﻿Iniciar la sesión Registro Búsqueda... Editat de Asociaţia Culturală Agatha Grigorescu Bacovia şi Revista Fereastra - Mizil SHARE HTML DOWNLOAD Save this PDF as: 0 Eva Vega Crespo hace 2 años Vistas: 29 Transcripción 1 ALMANAH CULTURAL La mulţi ani! Editat de Asociaţia Culturală Agatha Grigorescu Bacovia şi Revista Fereastra - Mizil 2 ALMANAHUL CULTURAL LA MULŢI ANI! Editat de Asociaţia Culturală Agatha Grigorescu Bacovia şi revista Fereastra - Mizil 3 E ceva de ascuns Eu cred că nu căderea e scopu-acestor fulgi, ci altceva - o taină, o cauză adâncă, pare că ninge pentru-a acoperii ceva, şi ninge cât lucrarea nu este gata încă. E de ascuns o faţă pe care n-o vedem, o crimă care-şi află zăbava în ninsoare, o urmă importantă, un lucru căutat, un drum de lut, o faptă urât mirositoare? Alerg de colo-colo şi strig, sfidez, repet, de ce zvârliţi atâta ninsoare peste lume, de ce ninsoarea creşte, şi răguşesc strigând - ce-aveţi de-ascuns - ce lucruri, ce fapte şi ce urme? Şi-acum că stratul este suficient de-nalt, cu nepătrunsul iernii dublează nepătrunsu-mi, pot spune că eu însumi aveam ceva de-ascuns, pot spune că ninsoarea mi-ajută mie însumi. ADRIAN PĂUNESCU 4 Calendar 2011 Calendar 2011 Aprilie Decembrie Noiembrie Octombrie Iunie Mai Iulie August Septembrie Ianuarie Februarie Martie L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D L M M J V S D 5 Fereastra Vremea colindelor Astăzi s-a nascut Hristos Astăzi s-a născut Hristos Mesia, chip luminos Lăudaţi şi cântaţi şi vă bucuraţi Mititel şi-nfăşăţel În scutec de bumbăcel, Lăudaţi şi cântaţi şi vă bucuraţi. Maica Sfântă îi zâmbeşte Şi cu dragoste-l priveşte, Lăudaţi şi cântaţi şi vă bucuraţi. Cine-Ţi va asculta povaţa Îşi va mântui viaţa, Lăudaţi şi cântati şi vă bucuraţi. Şi de-acum până-n vecie Mila Domnului să fie, Lăudaţi şi cântaţi şi vă bucuraţi. Florile dalbe Scoală gazdă din pătuţ Florile dalbe Şi ne dă un colăcuţ Florile, florile dalbe Că mămuca n-o făcut Florile dalbe Sită deasă n-o avut Florile, florile dalbe Pe când sită-o căpătat Florile dalbe Covata i s-o crăpat Florile. florile dalbe Când covata o lipit Florile dalbe Cuptorul nu s-o urnit Florile, florile dalbe Când cuptorul o lipit Florile dalbe Crăciunul o şi venit Florile, florile dalbe, Flori. Domnuleţ şi Domn din cer Mare-i seara de-astă seara Domnuleţ şi Domn din cer Şi nu-i seara de-astă seara Ci e seara lui Crăciun, Lui Crăciun celui bătrân Când s-a născut Fiul sfânt, Fiul sfânt pe-acest pământ. Fiul plânge, stare n-are, Pe braţele mamei sale. 4 6 Almanah Noi umblăm şi colindăm Cestor feţe le-nchinăm. Ne-nchinăm cu sănătate Tot de bine s-aveţi parte Hristos să vă dea de toate, Viaţă lungă, sănătate. Domn, Domn să-nălţăm Am plecat să colindăm Domn, Domn să-nălţăm! Când boierii nu-s acasă Domn, Domn să-nălţăm! C-au plecat la vânătoare Domn, Domn să-nălţăm! Să vâneze căprioare Domn, Domn să-nălţăm! Căprioare n-au vânat Domn, Domn să-nălţăm! C-au vânat un iepuraş Domn, Domn să-nălţăm! Să facă din pielea lui Domn, Domn să-nălţăm! Veşmânt frumos Domnului Domn, Domn să-nălţăm! Legănelul lui Iisus Colo-n sus pe-un deal frumos, Unde-i cerul luminos, Într-un leagăn stă culcat; Fiul Maicii înfăşat. Refren: Leagan verde,legănel Tot din lemn de păltinel Leagan verde,legănel Tot din lemn de păltinel. Raza blândă-a soarelui, Scaldă faţa Domnului, Vântul dulce-l tragănă, Pruncul de ni-l leagănă. Cântă îngerii în cor, Să vestească tuturor, Astăzi cerul s-a deschis, Pe Hristos ni l-a trimis. Colindiţa Colindiţa nu-i mai multă Să trăiască cine-ascultă. Sus la ceruri o-nălţăm Şi la gazde o-nchinăm. O-nchinăm cu veselie Şi cu mare bucurie, C-am ajuns seara de-ajun A bătrânului Crăciun. Sus, mai sus v-am înălţat, Ce-am ştiut noi v-am cântat. Să rămâneţi sănătoşi, Sănătoşi şi bucuroşi. C-am ajuns ziua cea sfântă, Când colindele se cântă, Sărbătoara lui Cristos, Să vă fie de folos. 5 7 Fereastra HRISTOS SE NAŞTE MĂRIŢI-L Ziua aceasta, a Naşterii Domnului nostru Iisus Hristos, este cea mai însemnată zi pe care o cunoaşte omenirea. Zi de bucurie cerească şi pământească, bucurie nu de o zi, nu de un an, ci de mai bine de două mii de ani şi cât va mai fi lumea; zi de hotar adânc între două lumi. Nici o altă zi nu a lăsat urme atât de adânci şi luminoase ca aceasta; nici o altă zi nu a schimbat înfăţişarea, chipul sufletesc, gândirea, simţirea, viaţa omenirii, ca ziua Naşterii Pruncului Iisus. Nici palat, nici măcar o casă modestă, nici curteni, nici suită, nici învăţaţi împrejur, nici medici şi nici măcar cele obişnuite şi necesare pentru venirea unui prunc pe lume, fie şi în cea mai săracă aşezare omenească. Un adăpost de vite, la o margine de câmp, într-un oraş străin, departe de casă şi de cunoscuţi: acolo s-a născut Cel ce avea să schimbe faţa lumii. Acolo, în cea mai umilă stare şi înfăţişare omenească, aducea Dumnezeu pe lume pe Fiul Său ca om. Pe când oamenii se adunau şi socoteau cât de întinsă şi de puternică este împărăţia lor, mândri de a fi cetăţenii şi închinătorii marelui împărat de la Roma, celălalt Împărat, Dumnezeu, Împăratul împăraţilor, a trimis un Prunc în mijlocul lor, pe Fiul Său, născut de la Duhul Sfânt şi din Fecioara Maria, ca să înfiinţeze împărăţia nouă, Biserica lui Dumnezeu, pentru mântuirea noastră. Acesta este tâlcul cel mare al Naşterii Domnului, aceasta este însemnătatea unică, neîntrecută şi nemicşorată a acestei zile mari şi sfinte. 6 Sărbătoarea Naşterii Domnului nostru Iisus Hristos este cunoscută în popor sub numele de Crăciun. Termenul îşi are originea în fondul trac, din care provine şi cuvântul aromân crăciun - butuc aprins în noaptea şi în ajunul zilei solstiţiului de iarnă. Întemeiat pe o solidă argumentare, prof. Muşu arată că numele de sărbători este de origine şi de semnificaţie naturistă, întrucât sărbătoarea Naşterii Domnului s-a suprapus celei a solstiţiului de iarnă din religiile naturiste. Potrivit religiilor naturiste focul rezultat în urma aprinderii butucului urma să încălzească soarele amorţit, la respectiva cumpănă a cursei sale, pe care să o poată apoi continua. Iar când Noul Soare, Hristos, a luat locul vechiului soare, adorat în religiile naturiste, şi când sărbătoarea Naşterii Domnului a fost învecinată cu cea a solstiţiului, s-a împrumutat şi denumirea, rostită pe buzele strămoşilor noştri prin cuvântul minune Crăciun, fără ca împrumutul să ştirbească semnificaţia profund creştină a praznicului. 8 Almanah Fiul lui Dumnezeu a venit în lume ca să dea un nou sens vieţii omeneşti, a venit să ne arate cât de măreţe sunt demnitatea şi valoarea omului, precum şi să ne aducă chemarea şi harul pentru a lucra la mântuirea noastră. S-a născut într-o peşteră sărăcăcioasă din Betleem, ca să ne arate că a venit pentru mântuirea tuturor. El a venit în lume sub chip de Prunc, pentru a ne dovedi nevinovăţia şi credinţa copiilor şi rolul lor în familie, în Biserică şi în societate. Evenimentul de acum peste două mii de ani este mereu prezent în viaţa şi conştiinţa Bisericii şi este actualizat mereu prin celebrarea lui an de an şi prin participarea noastră efectivă şi directă la măreţia lui. Colindele noastre, care vin adânc din istorie şi care sunt contemporane cu etnogeneza noastră ca neam românesc şi creştinesc, ne descoperă nouă, celor de astăzi, bogăţia sufletească a înaintaşilor noştri, devotamentul lor faţă de noua credinţă creştină adusă în lume de către Mântuitorul Hristos şi propovăduită prin sfinţii Săi Ucenici şi Apostoli. Astăzi s-a născut Hristos/ Mesia chip luminos, cântăm în aceste zile de lumină şi pace sufletească şi devenim şi noi contemporani ai evenimentului de atunci pe care-l trăim ca pe un azi permanent şi pe care căutăm să-l avem de-a pururi în inima noastră ca pe un tezaur de mare preţ. Să ne bucurăm din plin de măreţia acestei Sărbători a Naşterii Domnului şi să ne îmbogăţim sufleteşte cu darurile cele mari şi sfinte pe care ni le-a hărăzit tuturor Hristos prin întruparea Sa. Să fim buni şi milostivi în aceste zile, mai ales faţă de fraţii noştri aflaţi în lipsuri şi încercări, făcându-le şi lor vestea şi bucuria venirii la noi a Mântuitorului Hristos. Să căutăm să împlinim poruncile sfinte prin care vom deveni bineplăcuţi înaintea Lui şi prin care vom dobândi viaţa cea veşnică. Să ne înmulţim rugăciunea în aceste zile, cercetarea Sf. Biserici şi, mai ales, să ne străduim să-l primim pe Pruncul Iisus în ieslea sufletelor noastre, unde să rămână de-a-pururi cu Tatăl şi cu Sfântul Duh. Tuturor binecredincioşilor un Crăciun binecuvântat cu pace, sănătate şi urări de sărbători fericite dimpreună cu tradiţionalul La mulţi şi fericiţi ani!. Diac. Ştefan ARDELEANU Scoală gazdă bună Scoală gazdă bună, scoală nu mai sta, Florile sunt dalbe, flori de măr, Că venim acuma a vă colinda Florile sunt dalbe, flori de măr. Doar în toamna asta merii-au fost sădiţi Florile sunt dalbe, flori de măr, Şi în noaptea asta iată-i înfloriţi Florile sunt dalbe, flori de măr. Din căldura inimii vor înflorii Florile sunt dalbe, flori de măr, Şi în pacea casei voastre vor rodi Florile sunt dalbe, flori de măr. 7 9 Fereastra Sărbătorile de iarnă - tradiţii şi obiceiuri Crestinismul şi solstiţiul de iarnă Solstiţiul de iarnă a fost celebrat înainte de era creştină. Astfel, romanii sărbătoreau Saturnaliile între 17 şi 24 decembrie, asociind evenimentul cu naşterea soarelui neînvins" (sol invictus). În Occident, în anul 354, Papa Liberiu, fixează sărbătoarea naşterii lui Isus pe 25 decembrie, şi stabileşte modul celebrării începutului creştinismului, asimilând sărbătorile populare şi păgâne, deja existente. Colacii de Crăciun Potrivit tradiţiei, colacii de Crăciun se pregătesc în ziua de 23 decembrie, din aluat dospit, de către femei curate. Colacul este un simbol al roadelor împlinite şi al nădejdii oamenilor într-o viitoare recoltă îmbelşugată. Dăruiţi colindătorilor şi, prin pomană, spiritelor morţilor, sunt alimente sacre, fără de care nu se poate concepe petrecerea Crăciunului. Bradul de Crăciun Obiceiul împodobirii bradului de Crăciun de sorginte nordică, a fost adoptat iniţial de românii bogaţi. La început bradul era împodobit cu mere, mai apoi fiind decorat cu nuci vopsite şi conuri aurite. Începând din secolul XX, la aceste podoabe s-au adăugat micile jucării şi globuri, care au devenit tradiţionale. În Germania lumânările au început să fie folosite la decorarea bradului de Crăciun în secolul al XVIIIlea, acestea simbolizând focurile solstiţiare din antichitate. Colindele Dacă acum aproape au dispărut colindele în mediul rural, iar în oraşe au devenit o mască a cerşetoriei, altădată, începand cu noaptea de 23 spre 24 decembrie, de la miezul nopţii şi până la revărsatul zorilor şi drumurile şi străzile răsunau de glasul micilor colindatori. Cu traista după gât, cu băţul în mână şi căciula pe urechi, colindătorii mergeau din casă-n casă şi strigau la ferestrele luminate: Pri- 8 10 Almanah miţi cu colindul? Ne dati ori nu ne daţi?. Dacă cei din casă le deschideau spre a le împărţi colindeţi ( mere, prune, nuci, covrigi ), cântau la fereastră: Bună dimineaţa la Moş Ajun / Şi mâine cu bine la Moş Crăciun / Am venit şi noi odata / La un an cu sănătate, / Şi la anul iar venim / Sănătoşi să vă găsim. Steaua Umbatul cu steaua este un obicei vechi ce se întâlneşte la toate popoarele creştine. Acest obicei vrea să amintească steaua care a vestit naşterea lui Isus si i-a călăuzit pe cei trei magi. Cântecele despre stea provin din surse diferite: unele din literatura bizantină ortodoxă, altele din literatura latină medievală a Bisericii Catolice, câteva din literatura de nuanţă Calvină şi multe din ele, chiar din tradiţiile locale. Micul cor al stelarilor, care intră în casă în zilele Crăcinului, cântă versuri religiose despre naşterea lui Isus: Steaua sus răsare ; În oraşul Vitleem ; Trei crai de la răsărit". Sorcova Umblatul cu sorcova, în dimineaţa Anului Nou, este, în egală măsură, un obicei străvechi şi o bucurie a copiilor. Obiceiul Sorcovei este mai cunoscut în Muntenia, dar îl regăsim răspândit şi în restul ţării. El este practicat de copii de la 3-4 ani până la ani. Există zone ale ţării unde cu sorcova merg numai băieţi, iar în altele numai fete. Adesea copiii merg câte doi, alteori merge doar unul singur, colindând membrii familiei sau un grup de vecini. Numele sorcovei vine de la cuvântul bulgar surov care are sensul de verde şi fraged, aluzie la o ramură abia îmbobocită, ruptă odinioară dintr-un arbore. Tradiţional, sorcova se confecţiona dint-o creangă de copac, în jurul căreia se împleteau flori sau podoabe din hârtie sau alte materiale colorate. După confecţionare a- ceasta juca, întrucâtva, rolul unei baghete magice, care transmitea vigoare şi tinereţe celui atins de ea. Textul urării, care aminteşte de un ritual magic, are rolul de a amplifica acest efect: Sorcova, vesela, / Să trăiţi, să-mbătrâniţi, / Ca un măr, ca un păr, / Ca un fir de trandafir. / Ca merii, ca perii / În mijlocul verii, / Ca viţa de vie / La Sfânta Marie. / Tare ca piatra, / Iute ca săgeata / Tare ca fierul / Iute ca oţelul. Uneori textul continuă cu urări pentru gospodăria şi avutul celui sorcovit: Vacile lăptoase, / Oile lânoase / Porcii unsuroşi / Copii sănătoşi. Şi se încheie cu o formulă în care este invocată, într-o manieră uşor ironică, răsplata celui ce a făcut urarea: Câte cuie sunt pe masă / Atâţia galbeni pe masă. / La anul şi la mulţi ani! / Să trăiţi să ne daţi bani. În Moldova, Muntenia şi în unele părţi din Oltenia întâlnim obiceiul numit Semănatul. Cu semănatul umblă copii de până la 10 ani, în grupuri mici sau individual. Ei poartă trăistuţe atârnate de umăr, pline cu seminţe de cereale, pe care le presară în curte, în casă şi în faţa gazdei căreia i se adresează urarea, destul de asemănătoare cu cea de la sorcovă: Înfloriţi / Ca merii / Ca perii / În mij- 9 11 Fereastra locul verii / Ca toamna cea bogată / Mult îmbelşugată / La anul şi la mulţi ani! Pluguşorul Pluguşorul e un stăvechi obicei agrar, care se practică legat de manifestările augurale ocazionate de întâmpinarea noului an. În ajunul Anului Nou cetele de colindători intră din casă în casă să ureze, purtând bice (harapnice) din care pocnesc, clopoţei, tălăngi, etc. Urarea este o lungă invocaţie în versuri, ce prezintă succesiunea muncilor agricole - de la aratul ogorului până la coptul colacilor. (Vezi Obiceiuri de iarnă în zona Carpaţilor de Curbură ) De la Moş Nicolae la Moş Crăciun Moş Crăciun (Santa Claus) este un urmaş al Sfântului Nicolae. Acesta din urmă, potrivit legendei, a trăit pe vremea împăraţilor Diocleţian şi Maximilian ( ) şi a devenit cunoscut pentru ajutorul pe care-l oferea celor nevoiaşi. Fiind Arhiepiscop de Myra (oraş port la Marea Mediterană), putea fi văzut deseori, îmbrăcat în roşu şi alb, (culorile robei episcopale), călare pe un măgar şi înmânând daruri copiilor. Data naşterii sale este necunoscută, şi nu există o biografie detaliată a sa, totuşi, se cunoaşte data morţii - 6 Decembrie (345). Moaştele Sfântului au fost luate, în anul 1087, din Myra, de către neguţătorii italieni şi aduse la Bari, unde - pe 22 iunie a fost sfinţită o biserică, în care se află şi azi rămăşiţele sale pământeşti. În Evul Mediu, aniversarea morţii sale a devenit o zi în care se ofereau daruri în numele său. În timpul Reformei Protestante din secolul al XVI-lea, Martin Luther a încercat să oprească venerarea sfinţilor, iar sărbătoarea Sfântului Nicolae a fost abolită în unele ţări europene. Cel ce oferea daruri a luat alte nume: în Germania, a devenit Der Weinachtsmann ( Crăciunul ), Pere Noël în Franţa, Santa Claus în Marea Britanie şi în colonii. Danezii, care îl numeau pe Sfântul Nicolae - Sinter Klaas, au avut un rol important în răspândirea faimei bătrânului care aduce daruri. Fondând New York-ul (numit iniţial New Amsterdam) ei au adus în lumea nouă şi sărbătorirea lui Sinterklaas - Santa Claus în pronunţie americană, nume folosit astăzi de toată lumea an- 10 12 Almanah glo-saxonă. În 1809, Washington Irving (autorul Povestirilor din caverna adormita ) a scris despre Sinterklaas în O istorie a New Yorkului, descriindu-l ca pe un omuleţ rotunjor, într-un costum danez tipic, cu bufanţi pe genunchi şi o pălărie cu boruri mari. Cea mai importanta contribuţie la imaginea lui Moş Crăciun, cel de azi, a avut-o Thomas Nast. Ilustratorul a publicat, în revista săptămânala Harper, timp de 20 de ani începând cu 1860, o serie de desene şi versuri în care îl descrie pe Moş Crăciun. Nast este cel ce îl îmbracă într-o tunică roşie, îmblănită, peste care este încins cu o centura lată din piele. Tot Nast povesteşte cum acasă la Moş Crăciun (la Polul Nord), există un atelier unde sunt făcute jucării, distribuite după două liste: una cu copiii cuminţi şi una cu copiii răi. Santa Claus - Moş Crăciun, aşa cum îl ştim azi, s-a născut însă abia în 1931, fiind creaţia lui Haddon Sundblom. Artistul l-a imaginat pe îndrăgitul personaj ca pe un omuleţ rotofei, cu faţa jovială şi barba mare. În timp, la mitul lui Moş Crăciun s-au adăugat multe alte amanunte: vorbeşte fluent toate limbile pământului, inclusiv limbajul secret al spiridusilor; casa lui Mos Craciun s-a mutat de la Polul Nord (unde nu exista reni) în Laponia, Finlanda etc. Datini şi obiceiuri de iarnă în zona Carpaţilor de Curbură (comuna Siriu, judeţul Buzău) Dr. Gheorghe C. Dihoru Cercetător Ştiinţific Senior Datinile şi obiceiurile sunt multe şi tot atât de felurite câte direcţii şi locuri sunt acelea din care au venit strămoşii, moşii şi părinţii băştinaşilor. În zilele noastre, din cauza lucrărilor forestiere şi hidrotehnice în Bazinul Râului Buzău, vin oameni din toată ţara şi odată cu ei aduc şi obiceiuri noi din zonele în care au trăit. Noi vom vorbi însă mai ales de cele specifice locului şi cu vechime înrădăcinată în istoria comunei Siriu. Crăciunul (Naşterea Domnului) Ajunul Crăciunului era, pentru toţi copiii de ambele sexe, un prilej aşteptat cu mare bucurie şi nerăbdare, fiind vorba de mersul cu Colindul. (...) Spuneau că mergem cu colindeţii şi porneau în cete pe la casele gospodarilor, de cu noapte, strigând din drum: Ne lăsaţi în casă? Vă lăsăm, răspundea creştinul. 11 13 Fereastra Copiii care cunosc rostul colindelor vin de pe la ora 3 cu Ajunul şi cântă colinde frumoase, bine cunoscute, la ferestrele luminate ale creştinilor care stau în aşteptare: O, ce veste minunată, Moş Crăciun cu plete dalbe, Bună dimineaţa la Moş Ajun. Ajunul Anului Nou Dimineaţa vin băieţii Cu pluguşorul, având în mână o ramură bifurcată (amintind de coarnele unui pluguşor), între ramurile căreia este aşezat un clopoţel, acoperit de o batistă cu râuri. De obicei umblă câte doi băieţi, unul având pluguşorul şi celălalt sorcova. Ei cântă la ferestre colinde cu caracter moral-creştin, din care se desprind idei sănătoase, luate din creştinism şi din practica vieţii şi difuzate pentru îmbunătăţirea morală a societăţii. Unele se referă la creaţia lumii de către Dumnezeu: De când Domnul s-a născut, florile dalbe / Şi pământul l-a făcut, florile dalbe / Şi cerul l-a ridicat, florile dalbe / Pe patru stâlpi de argint, florile dalbe etc. Altele exprimă responsabilitatea la judecata din urmă: Sus la poarta cerului, florile dalbe / Şade floarea soarelui, florile dalbe / Şi judecă florile, florile dalbe / Ce-au făcut miroasele, florile dalbe / Le-au luat cucoanele, florile dalbe etc., ceea ce sugerează ideea folosirii parfumurilor cu scop păcătos. Sunt unele care exprimă, prin contrast, utilizarea cu folos creştin transcendent a calităţii florilor: Mă plimbai printr-o grădină, florile dalbe / Mă-ntâlnii cu o albină, florile dalbe / Albina strângea din flori, florile dalbe / Ceară pentru sărbători, florile dalbe / Ceara se făcea făclii, florile dalbe / În cinstea Sfintei Mării, florile dalbe etc. Altele biciuesc păcatele oamenilor, arătând reaua lor purtare, din copilărie, pentru care Maica Domnului se întristează, văzându-i îndepărtaţi de posibilitatea mântuirii, prin lipsa de îndreptare şi de pocăinţă: Sus la poarta cerului, o, Doamne Sfinte Vasile / Este-o masă înrotată, o, Doamne Sfinte Vasile / Dar la masă, cine şade, o, Doamne Sfinte Vasile / Şade Maica Domnului, o, Doamne Sfinte Vasile / C-un pahar de vin în mână, o, Doamne Sfinte Vasile / Plânge, plânge şi suspină, o, Doamne Sfinte Vasile / Vin îngerii şi-o întreabă Domnule şi Domn din cer / De ce plângi tu, Maica noastră, Domnule şi Domn din cer / Cum să nu plâng, dragii mei, Domnule şi Domn din cer / Când toţi copiii sunt răi, Domnule şi Domn din cer / Când se culcă, nu senchină, Domnule şi Domn din cer / Când se scoală, nu se spală, Domnule şi Domn din cer Şi pleacă la făgădău (cârciumă- n.n.), Domnule şi Domn din cer / Şi-njură pe Dumnezeu, Domnule şi Domn din cer / Nu l-e frică, că-i trăzneşte, Domnule şi Domn din cer / Şi pe toţi îi prăpădeşte, Domnule şi Domn din cer etc. Toate aceste frumoase şi instructive colinde se termină cu aşteptata urare pentru sănătatea gazdelor: Rămâi, gazdă, sănătoasă, / Ca o garoafă frumoasă, / Rămâi omul sănătos / Ca un trandafir frumos, / La anul şi la mulţi ani! 12 14 Almanah Buhaiul Tot în ajunul Anului Nou, seara, vin flăcăii, uneori şi oameni însuraţi sau chiar şcolari cu Buhaiul sau Plugul cel Mare, cum se mai zice. Ca mai mari, flăcăii şi bărbaţii porneau seara mai târziu, după ce se înnopta, în cete de inşi, cu multe clopote, bici cu pleasnă de cânepă sau mătase pentru pocnit şi cu buhaiul propriu-zis, o putină goală, cu fundul din tasma (piele de oaie sau de capră, rasă) prin care trece o şuviţă de păr din coadă de cal, degresată cu leşie, care se trage printre degete, iar tasmaua vibrează şi scoate un zgomot asemănător cu mugetul de buhai (taur), de unde numele. Cu munca astfel organizată, cetele, cu îngăduinţa gazdelor, se instalează la ferestrele gospodarilor, unde unul dintre ei, mai isteţ şi curajos, recită urări bune celor din casă, pentru anul următor. Cea mai veche şi aproape unică urare a fost aceea în legătură cu întemeierea neamului românesc, prin participarea împăratului Traian, continuată cu frumuseţile şi bogăţiile ţării noastre, care dau românului posibilitatea unui trai îmbelşugat, prin muncă voioasă în gospodărie şi pe ogor. Iată cum sună acest pluguşor şi o variantă ceva mai târzie comunicată de Fercu I. Gheorghe, din satul Siriu, în anul 1959, preotului C. Popescu: PLUGUŞOR (I) Aho! Aho! Copii şi fraţi Staţi puşin şi nu mănaţi Lângă boi v-alăturaţi Şi cuvântul mi-ascultaţi: S-a sculat mai an Bădiţa Traian Şi-a-ncălecat Pe un cal învăţat, Cu şaua de aur, Cu numele de Graur, Cu potcoave de argint Cum e sprinten la fugit, Cu frâu de mătase Cât viţa de groase Mânaţi, măi! Hăi!, Hăi! h În scări el s-a ridicat Peste câmpuri s-a uitat Ca s-aleagă-un loc curat De arat şi semănat Şi curând s-a apucat Câmpul neted de arat În lungiş şi-n curmeziş S-a apucat într-o joi C-un plug Cu doisprezece boi Boi bourei, În coadă codălbei În frunte, ţintăţei Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Ziua toată a lucrat Brazdă neagă-a răsturnat Şi prin brazde-a semănat Grâu mărunt Şi grâu de vară 13 Deie Domnul să răsară Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Şi când lucrul a sfârşit Iată, mări s-a stârnit Un vânt mare pe pământ Şi ploi multe după vânt Pământul de-a răcorit Şi sămânţa a-ncolţit Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h La luna, la săptămâna Îşi umplea cu apă mâna Şi se ducea ca să vadă De i-a dat Dumnezeu roadă Şi de-i grâul răsărit Şi de-i spicul aurit Era-n spic ca vrabia 15 Fereastra Şi în pai ca trestia Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Traian iute s-a întors Şi din grajd, pe loc, a scos Un alt cal, mai năzdrăvan Cum îi place lui Traian: Negru ca corbul, Iute ca focul, De nu-l prinde locul. Şi voios a-ncălecat La Tighina-a apucat Şi oţel a cumpărat Ca să facă seceri mari Pentru secerători tari Şi să facă seceri mici Pentru copilaşi voinici Şi-altele mai mărunţele Cu mănunchi de floricele Pentru fete tinerele Şi neveste ocheşele Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Şi-a strâns fine Şi vecine Şi toţi finii Şi vecinii Şi vreo trei babe bătrâne Care ştiu rândul la pâine Şi pe câmp i-a dus Şi pe toţi i-a pus La lucrul pământului În răcoarea vântului Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Ei cu stânga apuca Şi cu dreapta secera Şi prin lan înainta De părea că înnota Alţii-n urma lor lega Snopuri-nalte aduna Şi clăi mândre ridica Ce la soare se usca Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Apoi carele-ncărca Şi pe toate le căra Şiră-naltă că dura În capul pământului În bătaia vântului Apoi aria-şi făcea Şi din grajd mai aducea Zece iepe Tot sirepe Şi de par că le lega Şi pe toate le mâna Împrejurul parului Deasupra fatarului Mânati, măi! Hăi! Hăi! h Iepele mereu fugea Funia se tot strângea La par iute ajungea Şi grâul se secera Şi flăcăii-l vântura Dimerlia scutura Căruţele încărca Şi spre moară le pornea Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Iară hoaţa cea de moară Când văzu atâtea care Încărcate cu povară Puse coada pe spinare Şi plecă în fuga mare La cea luncă de scăpare Luncă mare Frunză n-are Luncă mică Frunza-i pică Iar morarul, meşter bun Zărea moara prin cătun 14 Şi-şi lua cojoc miţos Şi mi-l îmbrăca pe dos Şi-şi lua ciocan la brâu Iar în mână lua un frâu Apoi iute alerga Moara cu frâu o lega Şi-o apuca de călcâi De-o punea pe căpătâi Şi-i da cu ciocanu-n şele De-o aşeza pe măsele Că de-al dracului ce era Nici păr în cap nu avea Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h El o lua de lăptoc Şi-o da iar în vad, la loc. Şi turna deasupra-n coş Grâu mărunt de cel roş Grâul s-aşeza pe vatră Şi din coş cădea sub piatră De sub piatră, în covată Curgea făina curată Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Traian mult se bucura Zeciuiala morii da Pe morar îl dăruia Apoi, călare suia Şi voios se înturna Cu flăcăii ce mâna Iar boii se opintea Şi roţile scârţâia Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Iară mândra jupâneasă Cosânzeana cea frumoasă Auzea tocmai din casă Chiotul flăcăilor Scârţâitul carelor. Şi-n cămară că mergea Şi din cui îşi alegea 16 Sită mare şi cam deasă Tot cu pânză de mătase. Mâneci albe sufleca Braţe dalbe arăta. Şi cernea, mări, cernea Făină se aşternea. Apoi maia plămădea Şi-o lăsa până dospea. Apoi, colaci învârtea Pe lopată mi-i culca Şi-n cuptor îi arunca Apoi, iară, cu lopata Rumeni îi scotea şi gata. Atunci, ea-mpărţea Vreo cinci La flăcăii cei voinici Şi-mpărţea trei colăcei La copiii mititei. Iară mândrului bărbat Îi dădea un sărutat. Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Cum a dat Dumnezeu an, Holde mândre lui Traian, Astfel să dea şi la voi, Ca s-avem parte şi noi. Să vă fie casa, casă! Să vă fie masa, masă! Tot cu mesele întinse Şi cu feţele aprinse Şi cu casele grijite Cu buni oaspeţi locuite. Şi câte şindrili pe casă Atâţia galbeni pe masă. Şi la anul să trăiţi Să vă găsim înfloriţi Ca merii, Ca peri În mijlocul primăverii. Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! De urat am mai ura Dar ni-e că vom însera Pe la curtea Dumneavoastră, Departe de casa noastră. Dumneavoastră S-aveţi parte De curţi-nalte, luminate, Văruite, şindrilite Şi cu fereşti sticluite. Noi avem bordee mici Bune de plugari voinici Veltucite şi lipite Cu şindrili acoperite Dar câte şindrili la noi Atâţi bani fie la voi. Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h De urat am mai ura Dar ni-e că vom însera Şi-avem a trece-n cale O dumbravă rea din vale, Unde sunt fete nebune Ce asvârle cu alune Şi se leagă de feciori Ca albinele de flori Şi le-ncurcă cărările Tot cu dezmierdările. Şi voi ani mulţi să trăiţi Ca florile să-nfloriţi Pe plugari să-i dăruiţi Cu vin, fripturi şi plăcinţi Opriţi, măi! Hooo! Hooo! PLUGUŞOR (II) Frunzuliţă de stejar Bună seara, gospodari Şi noroc la gospodine! Mâine-avem Sfântu Vasile, Mâine Anul nou ne vine! Nu sta trist şi supărat, 15 Almanah Scoală-te vesel din pat Trage lampa, fă-o mare Să vezi plugarii cum ară Şi dă-te pe lângă mine Să vezi brazda, Merge bine? Şi dă-te pe lângă noi Să vezi plugul tras de boi Ia mai daţi cu biciu-n boi Şi strigaţi odată, hăi Să răsune munţi şi văi, Hăi! Hăi! h Noi suntem din Siriaş De-ai lui Basarab urmaşi Plugari vechi Din Câmpulung Şi-am pus şase boi la plug. Din tot satu câte-un bou Să arăm de Anul Nou. Arături de-alea frumoase Chiar de la Traian rămase De la Traian, împăratul De-atunci ne-a rămas uratul De-atunci ni s-a zidit satul! De sute de ani de zile Urăm de Sfântul Vasile Şi-i urăm cu bucurie, Pân-la anu, cine ştie? Cine ştie şi gândeşte Pân-la anu mai trăieşte? Unul moare, altul creşte! Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Şi-aşa anii se strecoară Ca grăuntele prin moară! Pământul stă neclintit, Dumnezeu neadormit Ne rugăm lui Dumnezeu Să ne apere de rău Să ne dea El gânduri bune Şi raiul din altă lume 17 Fereastra Să ne dea şi ploi curate Şi câmpiile bogate Linişte şi pace-n ţară Şi vreme bună la vară h Să vă povestesc un lucru: Cum purtam Noi singuri plugul, Aram dealuri, aram văi Şi pe bine şi pe ploi, Noi aram la boieri mari Pentr-un franc şi zece bani, Noi aram câte doi ani! Dar aşa, cu cumpăneală Ne-ajungea de cheltuială. Hambarele erau pline, Zece bani costa o pâine. Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Erau lanuri, măi băieţi, Erau codri netăieţi, Păduri mari şi netăiete Şi flăcăii purtau plete Şi fetele erau fete! Fetele cu capul gol Mergeau, vara, la ogor. Când era o sărbătoare Era fata ca o floare Colind Larg deschideţi poarta sufletelor voastre, N-am venit să cerem, ci-am venit să dăm. Dalbe şi iar dalbe, flori adevărate, Ca şi vestea bună ce v-o colindăm, Dalbe şi iar dalbe, flori adevărate, Şi la horă, măi bădiţă, Cu cămaşa, cu altiţă, Cu codiţe împletite, Nu ca azi, de parcă-s fripte Şi umblă sulemenite. Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Nu ca azi, cu burta goală Şi joacă de se omoară. Când o iei de la părinţi, Stăruie ca să-i pui dinţi! Dac-o iei şi-o pui la raze Parcă-i oaie cu gălbează Şi-apoi, dacă se mărită Îndat-o vezi pricopsită Ca găina opărită! Tineretul plin de boală De la cinşpe ani se-nsoară! A venit vremea de-apoi Şi-a intrat gălbeaza-n oi! Ia mai daţi cu biciu-n boi Şi strigaţi odată, hăi, Să răsune munţi şi văi! h Ştiu c-a fost cândva şi bine, Când jucau hora bătrânii Şi tot bea şi chefuia, Cu ocaua lui Cuza, 16 Nu ca azi, cât o lulea! Nu se pomenea prin sat Să fie-un copac uscat, Nici maşină de călcat, Nici bancă de-mprumutat! Vitele erau frumoase, Lumea era sănătoasă, Prin sat nu erau cocoane, Nici pe sus aeroplane, Nici plugari cu pantaloni, Nici fetele cu şoşoni. Mânaţi, măi! Hăi! Hăi! h Noi, acuma, când plecăm Acestea vi le urăm: Cum înfloresc pomii, vara Să-nflorească toată ţara! Dumneavoastră să trăiţi, Ca florile să-nfloriţi Şi pe noi să ne primiţi, Cu vin bun să ne cinstiţi, Cu friptură de curcani, Cu o căciulă de bani, La anul şi la mulţi ani! Opriţi boii, măi plugari! Hooo! Hooo! Dalbe şi iar dalbe, florile de măr. Dincolo de munţii vieţii şi-ai himerei, Le-am cules azi noapte florile de măr, Le-am cules din munţii unde veşnic merii Roditori de aur sunt într-adevăr. Florile pe care le-am cules azi noapte Vor rodi în brazda sufletelor toate, Merele de aur, merele visate De colindătorii veacurilor toate. 18 Emil Proşcan La mulţi ani! Sunt Sărbătorile de Iarnă! Pe întreg Pământul, acum, sunt Sărbătorile de Iarnă! Un cer de gânduri de bine şi colinde, vor ninge naşterea lui Iisus şi a speranţei! Hei, Omule! N-auzi? De ce nu te opreşti, să zâmbeşti, de ce nu schiţezi nici un gest? Omul s-a oprit, s-a uitat în faţă, în urmă, înainte, înapoi..., a privit către cer şi a continuat să meargă printre zile şi nopţi cu aceiaşi implacabilă privire tristă. Mi s-a părut nedrept! Acum când toată lumea trebuie să se bucure, el este îngândurat, tăcut şi trist. Am alergat în dreapta lui, încercând să fac ceva pentru a-i vindeca nedreptatea pe care i-o simţeam în suflet, tristeţea din privirile şi din paşi! Îţi imaginezi Omule cum ar fi fost fără sărbători? Cum ar fi fost ele fără Dumnezeu, adică fără copaci, ape, munţi, cer, zăpadă, Iisus?... Toate astea trebuie să conteze, să fie importante şi pentru tine! Ştiu că vezi un fărărost din ce în ce mai persistent 17 Almanah peste tot şi mai ales în mâi-nile şi în paşii tăi, dar trebuie să ştii că în tine nu există numai putinţa tristeţii şi a lacrimii, ci şi cea a zâmbetului! Tris-teţea ta e şi a noastră! Opreşte-te te rog şi bucurăte de tot ce ai!, am reuşit să mai strig, apoi s-a pierdut în ninsoarea vremii şi a gândurilor sale... Poate un colind, o creangă de brad, un strigăt de copil, o mână întinsă, un alt suflet de om, aceste rânduri sau altceva de lângă noi ori din Cer, îl vor face să zâmbească şi să se bucure! Vă urez să puteţi face mai mult pentru el, pentru Omul de lângă noi, pentru dumneavoastră, pentru şansa noastră a tuturor, de a ne bucura de viaţă! În linişte, sănătate şi putere de zâmbet să ne fie zilele Noului An! Şi să ne fie mai bine! La mulţi ani! Emil PROŞCAN Asociaţia Culturală Agatha Grigorescu Bacovia şi revista Fereastra. adresesează tuturor colaboratorilor, sponsorilor şi cititorilor, care au sprijinit modestele noastre eforturi culturale, cele mai calde mulţumiri, urări de sănătate, fericire şi împliniri în noul an! Acest nou început sperăm să rămână, pentru noi toţi, sub semnul speranţei şi al credinţei în perenitatea valorilor. La mulţi ani! 19 Fereastra Sergiu GĂBUREAC Fot-am la Paris 5 zile şi 4 jumătăţi de noapte File de jurnal parizian... paranormal Où sont les parisiennes...?!? Eram mai tânăr, cu un mileniu, când circula o glumă C est la vie! a zis englezul Schneider. Trecut-au anii şi gluma a căpătat forme concrete prin oraşele actualei Europe şi chiar ale lumii. La hotel, dau peste primii parizieni. N Boko de prin Camerun şi colega Riva de undeva din marea Indochină, ne fac în trei minute formalităţile de cazare. Rapid un duş şi în oraş. La Mac mulţi tipi mici şi galbeni într-o continuă mişcare. La presă - un lungan negru-negru. Şoferi de taxi - negri, albi, asiatici. La butic un turc sau arab!? Pe stradă un cuplu de poliţişti, el lung, negru-cenuşiu, ea mică, roşcată-roşcată. În rest, cetăţeni respectabili negru-caramel, galben pai, negru-antracit, roz intens, negruciocolatiu, albi-smântână, negru-strălucitor, caucazieni, rozalii, metişi; urâţi, frumoşi, gălăgioşi, portocalii... o nebunie! Toţi calmi, surâzători, binevoitori şi bine mirositori! Îmi plac la nebunie multicolorii parizieni. Nu mă refer la cohortele de turişti, ci la cei care muncesc prin tot Parisul: gări, metrou (mamă ce reţea!), magazine, mari, mici, mijlocii, muzee, ordine publică, restaurante, instituţii, salubritate etc. etc. N-am pătruns în imensele construcţii din La Defense, care adăpostesc mii şi mii de birouri ale firmelor de tot soiul. Poate acolo... Unde sunt parizienii e similar cu Unde sunt bucureştenii? Diferenţa e că locul parizienilor parizieni a fost luat, de decenii bune, de cei de peste mări şi ţări, care şi-au însuşit bunele maniere de pe Sena. Să nu ne-audă nimeni! M-au scos din sărite cu politeţea lor non stop! La început am crezut că e artificială. Nu, deloc, ăştia chiar se bucură că muncesc, că trăiesc! Pe când locul bucureştenilor neaoş (dacă or fi existat vreodată!?) a fost luat de semeni din toate provinciile, deveniţi, cei mai mulţi, în scurt timp, mitici irecuperabili. Mai nou, vin, şi la noi, tot mai mulţi coplanetari estici, care se transformă, fulgerător, în mitici de diferite grade! Sau poate vin mitici chiar de la ei de-acasă, altfel nu se explică 18 20 Almanah adaptarea instantanee! g În aglomeraţia gurii de metrou de la Notre Dame, atent pe unde calc, încerc un S il vous plaît! pentru a lăsa o doamnă să treacă. Mă trezesc cu o hârtie verde fluturând spre buzunarul de la cămaşă. Vin şi vorbele din urmă: O, là, là, mon professeur, Serge!. Salt ochii şi dau, nas în nas, cu un ţigan elegant, tot de vreo doi metri, păr lucios, bine ras, cu un bayan în spate. Ochii îi jucau a uimire şi a extremă bucurie!...?!? Valea Mare!?!... Ivăneşti!!... Vaslui?!? Brusc, la auzul parolelor, se face lumină în tunelul în care plonjasem pentru detectarea visage-ului ce îmi blocase trecerea. Era Jean, pişpirică care rupea doba la balurile, pe care le împăcam sâmbăta, în timpurile mele de profesor suplinitor de istorie (825 lei / lună!). Alde Bregovici & Co. nu se născuseră pe când noi, suplinitori ai anilor 60, băteam step pe solo-urile lui Jean al meu, cu muzica suptă de la sânul mamei lui. Ritmuri tribale, dacice, care făceau cerurile să intre în vibraţie iar norii să se ascundă prin cotloanele sufletelor nostre tinere şi optimiste. Mă scuzaţi că nu am mai mulţi. Ştiţi, abia acum am ieşit! Da, pe la 4-5 sunt barosan! Ne întâlnim tot aici. Eu muncesc până spre miezul nopţii. Dau un mda, din cap. Mă îmbrăţişează şi dispare. În mai puţin de jumătate de oră, la Kilometrul 0 al culturii actualului program Homo sapiens (3), aud acordurile minunatului baian cu... Dragoste la prima vedere. În faţa tăcutei catedrale a lui Quasimodo. Cum să nu fii mândru cu asemenea romi români! Expliquez moi, s il vous plait! Duminica e simplă la parizieni. Dreapta merge la biserică, stânga pe Câmpul lui Marte, la grevă / greve. Pe sub ferestrele hotelului trec, rânduri-rânduri, sute, mii de grevişti. E plin, uriaşul parc, de sunete stridente şi lozinci scandate. Tehnologia face ca sunetele emise de vorbitori să fie foarte clare, la fel ca la filmele proiectate în prag de noapte. La problème? Pensionarea la 60 sau la de ani! Scandalul e monstruos! Însă dacă treci linia zonei de grevă iei nişte bastoane de nu te vezi! La români s-a trecut direct la 65, deşi speranţa de viaţă la noi, după pensionare, este la o treime faţă de cei din hexagon! N-a ieşit niciun dâmboviţean la ţepe în Piaţa Victorie! Tot de prin provincie au venit în Piaţa Victoriei! Mă întreb tot mai mult: A cui Victorie? Noroc cu spectrul suspendării, şi Băsescu a făcut doi paşi înapoi! Mai era unul prin istorie, cu un kazacioc, asemănător. Abia dacă mai reţin, îl chema. Ilici!? Dacă acesta o fi fost numele real?! Cu numele astea de cod, cine mai poate şti adevărul?! În timp ce cuplu Sarkozy îşi căuta strămoşii prin peştera de la Lascaux, unii se întrebau, pe la tv, dacă ţiganii din România, sunt cu adevărat un peril? Unde or fi fost S il vous plait, pentru că, practic, nu am văzut niciunul. Erau mulţi închişi la culoare cu supermarketurile pe trotuare, dar nu umblau cu S il vous plait! Asta timp de cinci zile şi patru jumătăţi de 19 21 Fereastra noapte trăite pe malurile Senei, cu trecere temporară prin cochetul hotel? Hotel de doar două stele, dar care fac vreo patru pe la noi, aflat prin zona pilonului estic al celebrei hidoşenii ridicate acum 120 de ani, ajunsă brand al Parisului, al Franţei, al Terrei!... Dar acest lucru mă preocupă prea mult. Cu alde Jenel nu mi-e ruşine în Europa! L-am găsit, de altfel, clonat şi pe la Madrid, la Roma sau la Viena... Cântă băieţii, de-ţi vine să-i chemi pe orice mare scenă a lumii! Şi mulţi chiar îi cheamă! Altceva mă frământă. Nu am văzut, în tot Parisul, un ambuteiaj. Măcar, unul mic, mic! Maşinile, şi ele mici, mici, nici nu respiră. Trec pâşpâş, din stop în stop, într-un flux perfect coordonat. N-am auzit o alarmă de poliţie! Culmea, doar două salvări, în cinci zile şi patru jumătăţi..., în care tot am umblat pe străzi, cu nişte sirene anemice, de parcă îşi cereau scuze pentru că trebuiau să treacă prin zonă şi să strice bucuria oamenilor. Parisul mi s-a părut chiar gol de autoturisme, deşi les grandes vacances se terminaseră demultişor! g Vă veţi întreba, paranormalul? Ei bine, există! Era dimineaţă, chiar pe Champs Elysée în preajma locului de muncă al preşedintelui. Franţei. Parizienii erau deja la muncă. Deodată, 2 (două) maşini însoţite de doar 2 (doi) poliţişti motociclişti, fac dreapta, fără pic de zgomot. Se deschid lin uşile masive de fier forjat ale grădinii palatului şi apuc să-l văd, câteva clipe doar, pe însuşi cel care ne-a trimis compatrioţii romi acasă. Pe anumiţi romi. Nu era deloc încruntat. Chiar mi s-a părut vesel. Încearcă şi piratul nostru ceva în sensul ăsta, dar prin gesturi mârlăneşti. Nelalocul lor, într-o Europă civilizată. Şi imitatorul boc, tot după el! Cum se face Ardealul de tot râsul cu un asemenea doctor în constituţional! Alt paranormal. Pe străzi erau de câteva ori mai mulţi pietoni decât maşini!?! Nu e vorba de turişti. Şi ăştia erau câtă frunză, câtă iarbă! E vorba de cei, care se duc / ies de la muncă, şi merg cu sutele de metrouri, ce vin într-o cadenţă de unul la două minute, sunt uşor aglomerate. Am auzit că parizienii, care circulă singuri în propria maşină, plătesc o pipărată taxă de confort. La avariţia lor vestită, ar putea să fie asta explicaţia numărului redus de automobile, la orice oră din zi şi noapte! Nu am văzut niciun paysan parizian dându-şi ifose becaliene, cu vreun mastodont de jeep, pe bulevardele oraşului-lumină. N-au trolee, n-au tramvaie! Să nu mint, există o linie prin josul Parisului. Şi nu pot spune că m-am învârtit doar prin centrul istoric. O uşoară satisfacţie. Autobuzele lor sunt mai puţin frumoase ca ale noastre! Dar şi aici alt paranormal. În staţiile, unde autobuzele o iau în direcţii diferite, şoferii se aşteaptă, unii pe alţii, pentru 20 22 Almanah a prelua călătorii ce coboară pentru a merge în acea direcţie. Profesioniştilor noştri de la RATB, nici prin cap nu le trece aşa ceva. Din contra, li se citeşte pe chip satisfacţia închiderii uşii în nas şi pierderea legăturii cu un alt autobuz. Merde! Muze, muzee şi alte alea De ce m-am dus la Paris? În primul rând pentru că o asemenea ofertă, doar dacă ai o problemă à la têtê, poate fi refuzată! Era timpul să văd Parisul. Poate, cam târziu! Mărturisesc. Mi-a fost, puţin, frică că o să mă dezamăgească! După tot ce văzusem prin marile odăi ale casei europene. Am avut o documentare solidă. La viaţa mea, nu prea mi-a plăcut beletristica (fiction-ul). Dar îmi place să citesc în continuare, să mă informez. Deformaţie profesională! Şanse de a călători, prin mileniul trecut, la români, nu prea erau. De visat, însă, eram tot timpul pătruns de vastele spaţii civilizate ale Terrei. Mai ales de cele cu enigmatice foste civilizaţii. Mai târziu am aflat cum e cu actualul program divin Homo sapiens (3/5). Aşa că, pentru compensare, am citit, printre altele, multe, multe, multe note de călătorii. Fie ale alogenilor, puţine convingătoare (ideologia antedecembristă sau frica se simţeau la tot pasul) sau extrem de servile, cele ale postdecemvriştilor). Cu excepţiile, sclipitoare, care confirmă o anumită regulă (?!?): Grigorescu, cu siguranţă ştiţi care, Rusan, Mironov, Vasile Rebreanu..., fie ale străinilor, lipsiţi de constrângeri de sistem, mult mai spectaculoşi, nu neapărat şi credibili. Aşadar, Parisul te copleşeşte cu producţia la hectar de muzee, case (a lui..., a lui...), biserici, monumente, palate, străzi, cartiere celebre... La Paris, până şi parcurile sau pieţele sunt istorice. Plaçe de la Concorde ( m 2 ), unde peste o mie de parizieni de parizieni, în frunte cu regele şi consoarta au fost ghilotinaţi, într-o zi de ianuarie, de les vrais revoluţionari!?! Se vede unde sunt ei acum cu integrarea? Să vedeţi ce ţeapă monolitică, de de kg şi înaltă de 23 m, au pus acolo! Adusă tocmai din Egipt! Ca să aibă Champollion de lucru şi acasă! De fapt, ţepe găseşti cam prin toate pieţele mari. Nu se joacă băieţii. Am văzut pe câmpul marelui războinic ce fac francezii când sunt supăraţi! Nu conga, nu leapşa, nu versificări şi strigături de doi lei Trebuie să ai mare grijă să nu cazi pradă emoţiei, ispitei, chemărilor văzând o săgeată, o firmă, o placă, un afiş şi să urmezi mesajul subliminal: Vizitează-mă! Hai, vino şi la mine! Durează doar câteva minute! Ai, de multe ori, şansa să pleci doar când te dau afară gazdele. Pot să mă laud. Tot nu mă crede nimeni. Am vizitat mult mai mult, urmând strict (aiurea!) planul 21 23 Fereastra făcut de-acasă, decât dacă aş fi dat curs tentaţiilor sau sfaturilor binevoitoare ale cunoscătorilor. Şi a tot soiul de indicatoare. Nu cu sclipici, de tip udrenian, însă extrem de multe şi vizibile de la distanţă. Muzeele dau măsura tuturor lucrurilor. Chiar şi a timpului. La ora 18, marile muzee nu mai primesc vizitatori. Rămân, însă suficienţi catici super la dispoziţie. Uneori 24/24! Luvrul, o fortăreaţă medievală, e copleşitor. Culmea, nu-i atât de prăfuit ca Prado din Madrid. Praf era la Domul unde se odihneşte (!?) ştim noi cine! Poate şi faptul că nu e îngropat, ci pus într-o stare de levitaţie continuă, stârneşte energii negative în jur! Civilizator sau călău?! Văr cu vesticul şi cu esticul! Discuţii, parainterpretări, verdicte, ipoteze şi după mai bine de două secole ale încrâncenaţilor slujitori ai lui Clio! Luvrul e mult mai uşor de parcurs decât mi-am închipuit. În două zile, câte două-trei ore, sunt suficiente pentru a admira interioarele şi exterioarele. La Luvru, nu m-am dus pentru Gioconda, ci pentru Leonardo da Vinci, civilizator de necontestat, trimis prea devreme pe Terra. Plutea peste tot palatul, în acele zile cu un superb soare de toamnă. Câteva frunze, ruginii, proaspete, am întâlnit prin tablourile sale sau ale altora, nu doar prin parcuri pariziene sau ale vastului domeniu al reginei Marie-Antoinette. Lângă orăşelul Versailles. Seara nu mai e nebunia din cursul zilei. Dar şi aglomeraţia are farmecul ei. Am avut vaga senzaţie că multe capodopere sunt replici. Prea sunt lăsate la îndemâna vizitatorilor. Prea le pipăie toţi! Toţi pe Venus din Millo, de e marmura pe la poale de un gri slinos. Diana cu... ciuta în mai multe versiuni, inclusiv negru-abanos, acceptă zâmbind părerile admiratorilor! Se fotografiază în neştire, deşi peste tot apare binecunoscuta interdicţie, în cele trei-patru limbi cu care ne descurcăm, azi, de bine de rău, pe toate paralele şi meridianele. Să vedem ce o să facem la întâlnirea de gradul III! Dacă nu cumva unii, deja, conversează cotidian!! Informaţiile pe care le am, din surse sigure, mă determină să admit o asemenea realitate, colportată inteligent, deseori, pe Discovery (generic pentru posturile tv similare, cum e Xerox ) La muzeul din gara d Orsay, modernizată de nu o mai recunoşti, în timp ce vroiam să-mi fotografiez ardeleanca cu van Gogh, apare unul mic, care îmi spune sec: Pas de photos! Dau să zic, ca la noi: Da, ceilalţi?! Urmează un şuierat nervos Je vous ai dit! Noroc că mai aveam un aparat! Ce ştia, bietul abanos!?! Îl vedea doar pe cel de la piept. Nici albumele, executate ireproşabil, ca şi biletele de intrare, nu au preţuri prohibitive. Problema e că sunt destul de grele. La propriu. A mai trebuit o valiză. 22 24 Almanah După cum v-am spus, Mona Lisa era la locul ei, izolată şi securizată. Faţă-n faţă cu giganticul tablou al... Distanţă mare, mai bine aşa, elimină orice comparaţie. Între geniu şi prostia umană (curaj, vitejie!) pusă pe zeci de pânze sau ecrane (tot pânză). Bătălii peste bătălii. Noroc că nu le-a venit ideea să o aşeze între giganticele capodopere cu Napoleon Ier. Trebuie să recunosc că totul e organizat inteligent. Puţin speculativ. Piesele din Top 10, starurile muzeului, sunt amplasate în aşa fel, încât e imposibil să nu vezi o bună parte din cele peste de achiziţii diverse, amplasate pe cele patru nivele, în câteva sute de săli şi coridoare. Atenţie la trecerea dintr-o aripă în alta! Pădurea Letea e mult mai uşor de traversat! Nu cumva să te jenezi! Întreabă parizienii! Te vor duce de mână, până vor fi siguri că nu o iei într-o direcţie ulterioară! Aşa era să ratez L Orangerie cu preferaţii mei Renoir, Modigliani, Cezanne, Matisse, Monet, Derrain, Manet, Fragonard (Cum, care? Cel cu patru uşi.) Toulouse-Lautrec... şi mai puţin simpaticul Picasso. Asta e! Am şi lipsuri. Crescut cu Tonitza, cu Take, Ianke şi Cadâr (persoane fizice) pe uliţele Bârladului, regăsiţi, apoi, pe la poale de Ceahlău împreună cu Milord, Cepoi, Ulian, Filimon, Bezem şi marii anonimi ai culturii Cucuteni cum să-i iubesc miile de opere executate la foc automat! Doar pe două-trei! Cu riscuri asumate. L-am zărit, o clipă, şi pe Leonardo. Ori era Rafael!?! Nu sunt sigur! Era cam departe. Nu pot băga mâna în foc. Poate mi s-a părut. Dar, ce să caute ei la Paris!? Dar, la Paris, e posibil orice! M-am convins. Probabil, din cauza luminilor! Parisul şi... Micul Paris (1) La Tour Eiffel domină oraşul. Mai ales noaptea. Ziua e o grămadă de fierăraie ( kg înşirate pe 300 m, vertical). Pe fiecare traversă scrie, de peste un secol, Fabricat la Reşiţa. Made in Romania. M-au c-am luat fiorii, citind textele. Cu ochii mei. Nu mă aşteptam la ing. Gustave Eiffel să fie atât de domn cu Gh. Pănculescu, inginerul român, care i-a furnizat şi tehnologia necesară construirii monstrului, atât de contestat. Atunci. Azi cu o alură atât de modern pariziană! Poţi urca treptele, fără număr, sau lua lifturile. Parisul de sus, mi s-a părut la fel de anost ca şi Londra! Părerea mea! (citat din NV biblografia la final n.m). Nu ştiam de ce mi se pare atât de cunoscut. Abia când m-am dus la Braşov, după, am văzut că plaiurile mioritice sunt pline de miniturnuri eifeliene. Stâlpi, ce poartă sutele de kilowaţi, cu o structură asemănătoare. Chestie de tehnică şi de rezistenţă a materialelor! pentru asta trebuie să ştii o altfel de carte. Bucureştiului, nu întâmplător, i s-a spus Micul Paris în perioada in- 23 25 Fereastra terbelică. Unii merg la cacealma, şi în zilele noastre. Supranumele pare imposibil acum din cauza betoanelor cenuşii şi cancerigene ale Ciuruitului &Odioasei. Doar câteva zone mă fac să cred că înaintaşii aveau oarece dreptate. Perimetre pe care actualii e- dili le sufocă, prin tot felul de complicităţi (cu temelii de şpagă grea), care se lasă cu excrescenţe de prost gust, apărute peste noapte. Administraţia pariziană interzice un asemenea amestec arhitectural, acordând perimetre speciale pentru noile edificii. Vezi La Defense, viitor centru economico-administrativ, sau Bercy, unde se află şi cele patru cărţi deschise (30-40 de etaje fiecare), ce constituie futuristul Sediu Central al Bibliotecii Naţionale Franceze. Întâmplarea face ca la numai o săptămână după expediţia pariziană, să merg prin centrul istoric al Micului Paris. Zone neterminate, periculoase (sic!), urât mirositoare, deschise mulţimilor doritoare de aer West! Câtă dreptate avea Eugen Barbu în Principele său dâmboviţean! Nimic finisat. Totul alandala. Viaţa de week-end se derulează printre gropi, gunoaie, dărăpănături şi o faună pestriţă. Nu se vede vreo viziune stradală, culturală, comercială... Toţi vor doar să împuşte francul local! Până la euro, e cale lungă! Suntem abia în purgatoriu! Politeţea la parizieni e lege. Serviabilitatea e la ordinea zilei. La fel ca mârlănia şi suficienţa dâmboviţeană. Fie la bugetari, fie la privaţi. Nicio deosebire, ca stil de viaţă! Aici, avem marea problemă, extrem de greu de rezolvat, în condiţiile răsturnării scării valorilor. N-am văzut, ziua, un măturător sau utilaj de măturat/ strâns gunoaie pe străzile Parisului. Spre seară, hârtii, în bătaia vântului, sunt şi la Paris. După miezul nopţii, apar echipajele. Ultratehnicizatele. Fantomele, care păstrează prospeţimea, strălucirea şi viaţa străzilor, parcurilor, pieţelor pariziene dispar înainte de ora 5 (cinci) a.m. Nu auzi zgomote stridente, strigături, cuvinte de bezna nopţii Reclamele sunt postate, în cea mai mare parte, în subteranele metroului. Ca şi în alte mari oraşe ale Europei. La suprafaţa rămân doar afişele cu conţinut predominat cultural, postate pe suporturi speciale cu un design aparte, de perioadă interbelică. Tot mai multe rame electronice. Un afiş, un anunţ, o hârtie postată în altă parte, decât unde este autorizat, atrage amenzi drastice din partea edililor parizieni. Cum fac? Simplu! Inspectorul se pozează cu afişul. Pe clişeu apare data luării imaginii. Amenda se trimite direct beneficiarului. Fiecare zi care trece de la lăsarea în continuare a afişului aduce noi profituri primăriei, până cînd ciumpalacul face curat în zonă. Nu Primăria! Atenţie! Pentru fiecare afiş în parte. Simplu. Făcând 24 26 Almanah un calcul sumar, numai Bd. Magheru ar produce pentru bugetul Primăriei Capitalei noastre dragi sute de milioane bune de euro! La nivelul metropolei peste un miliard! Curat, paranormal! Efectul, aplicării de amenzi usturătoare, pentru fiecare, anunţ, a- fiş... lipit unde vrea muşchiul căutătorului de profit rapid (nu poate fi vorba de neuron), ar fi devastator, stimaţi consilieri municipali! În mai puţin de un an am avea un oraş european! De ce nu luăm exemplu de la Marele Paris? De ce suntem caprine? Dacă tot ne ţinem de ţară francofonă, deşi ne englezim pe la toate colţurile! Parisul, Micul Paris şi ceva sfaturi Când proiectul Vedem Parisul?!?! a căpătat substanţă (bilete de avion, cazare hotel, asigurări de toate felurile, inclusiv meteo...) începi documentarea. Am vrut să aflu câteva lucruri esenţiale pentru un sejur reuşit la Paris. Unii mi-au spus să vezi aia, alţii să nu cumva să nu te duci la..., să nu ratezi..., acolo, degeaba te duci Unul nu mi-a atras atenţia asupra unor lucruri mărunte, care pot duce la ratarea unor obiective planificate. Spre exemplu, că la Paris, timpul curge cu totul şi cu totul altă viteză decât în oricare altă metropolă de pe Terra. Trebuie să înţelegi, de la bun început, ce vrei să faci. Pe ore. În primul rând, îţi faci un plan riguros de acasă şi, mai ales, să te ţii, mort-copt, de el. La Paris poţi merge la orice bibliotecă publică şi vei găsi un modul de informare turistică, dotat cu ce vrei şi ce nu vrei. Pliante, oferte, fluturaşi, reviste, ghiduri, hărţi, albume... La aeroport şi în câteva locuri din Paris vei vedea chioşcuri de informare turistică, tot ale Primăriei, cel de la Notre Dame fiind extrem de accesibil. Peste tot informaţia turistică e gratuită. Şi la Bucureşti e la fel. E drept, lipsesc din peisaj vreo 40 de biblioteci-filială la Metropolitana noastră dragă, dar celelalte îţi pot satisface, acum, orice cerere de informaţie. Mai puţin dotarea cu pliante, hărţi, oferte Cei direct interesaţi, beneficiari ai fluxului de turişti (primărie, teatre, muzee, agenţii de turism, restaurante, baruri, cluburi, hipermarketuri, onguri) ar trebui să le aducă în aceste instituţii, abilitate oficial, cu informarea şi lectura din orice domeniu Planul oraşului să-ţi fie permanent la îndemână cu traseul propus pentru acea zi. Îmbrăcămintea cât mai comodă. Nu prezinţi moda la Paris! Nu te vede nimeni! Încălţămintea la fel. Trotuarele sunt retro cu piatră cubică spartă sau de râu. Nu te duci în cluburi, baruri şi restaurante cu program... locuri captive, care îţi rad şi câte un sfert din timp. Nici la cinema, teatru, nu intri în librării Ştiu că sună ciudat. Cinematografele sunt extrem de proaspete şi ispititoare iar marile librăriile sunt ca-n Kafka. Ai intrat, eşti pierdut! Poate cu a doua ocazie. La prima, nu! S-ar putea să fie şi ultima! Teatrele, Opera, Filar-monica, cabaretele îţi propun, discret, o întâlnire de neuitat. E greu să rezişti tentaţiei! În Micul Paris, la relansarea, de la Capşa, a Moftului român, am văzut noua firmă a primului teatru de revistă al României (proaspăt renovat). Cred că marelui Tănase nu-i vi- 25 27 Fereastra ne a crede ochilor, când îşi vede scris numele său. Mare. Cu portocaliu. Deh, altă politichie! Foloseşti reţeaua metroului sau cea pentru autobuze doar pentru distanţe mari. Parisul e una dintre puţinele metropole văzute, cu o semnalizarea atât de bună. Şi la suprafaţă şi în subteran. Unui călător străin, la Bucureşti, i se arată cu insistenţă, unde este Republica (bineînţeles, undeva la margine Bucureşti, ca şi str. Democraţiei), dar nu i se pune vizibil, la intrare, staţia care urmează. Atenţie! Prin sutele de tuneluri, ale metroului parizian, e bine să ştii, tot timpul, în ce direcţie o iei. Datorită reţelei extrem de dense, tunelurile de intrare, pentru diferite linii, sunt foarte apropiate şi uşor o poţi lua greşit. Apropo de denumirile staţiilor. Faci o adevărată incursiune în cultura franceză, doar citind numele staţiilor prin care treci. În Micul Paris, aflăm că nu este loc pentru staţia Eminescu. Există numai o stradă de doi lei. În schimb avem staţia Muncii, într-o ţară unde piaţa muncii este o altă fata morgana postdecembristă! Paranormalul, la el acasă! Şi tot în Micul Paris, există Bd. Ferdinand I, deşi istoria românilor nu l-a consemnat, vreodată, pe un al II-lea! Marele om politic liberal Take Ionescu a devenit, peste noapte, Str. Tache Ionescu iar prenumele (pre numele) multor personalităţi apare după nume (Str. Arghezi Tudor sau Creangă Ion). Numele unor străzi emană un cult postdecembrist, în exces, cu personalităţi de mâna a treia, a patra. Şi când te gândeşti că există atâtea cuvinte frumoase şi plăcute auzului. O situaţie paranormală, în Micul Paris, e cu denumirile unor staţii la suprafaţă. În loc să fie reper pentru zonă, s-au dat, de multe ori, nume fără nici o implicare în orientarea rapidă a cetăţeanului sau care măcar să aibă o valoare culturală deosebită... Ni se povesteşte de staţia Viitorului (?!?) în loc de Biserica Precupeţii Vechi, de Şcoala Tunari în loc de Teatrul Metropolis, de Şos. Mihai Bravu 86, în loc de Liceul Iulia Hasdeu, de dr. Grozovici (personalitate, fără îndoială), în loc de Spitalul Colentina. Repere mult mai cunoscute şi, mai ales, utile tuturor. Se vede că primarii noştri, postdecembrişti, au avut consilieri culturali de primă mână!!! Care, tot timpul, au fost preocupaţi doar de a crea imagine Bucureştilor şi a fi în slujba cetăţeanului. Scuze, m-a cam luat valul! La prânz, te retragi, la hotel, pentru un duş şi înapoi în marele furnicar. Nu pierde timpul cu hrana! La Paris, mănânci (ca să trăieşti) dimineaţa la hotel, apoi, seara, într-unul din celebrele cartiere, cu sute de oferte culinare, 5-10 euro, în preţ fiind inclus şi mirificul spectacol al străzii. La închiderea muzeelor, multe biserici îţi oferă, în fapt de seară, emoţionante concerte de orgă (de cca 30 ), după care oraşul începe să-şi dezvăluie parte din celebrele sale mistere. Turnul Eiffel aruncă raza laser la fiecare sfert de oră. La fiecare 40 se aprinde, ca un rug imens, timp de zece minute, din care sar miliarde de scântei. De la Trocadero se vede ca-n palmă. Zeci de acoperişuri ard feeric în noapte! 26 28 Almanah Poţi circula, ca pieton (na, era cât pe ce să zic ca şi vezi ce fac tembeliziunile mioritice, cu vedetele lor isterico-agresivo-apocaliptice?), până la miezul nopţii fără nicio oprelişte. La ora unu, e bine să fii prin preajma hotelului. Duş fierbinte. Frecţii, aspirină şi culcarea. Trezirea la 6 şi treci la îndeplinirea planului fixat, şi aprobat de ştim noi cine, pentru ziua ce mijeşte. Dacă ai pierdut un obiectiv nu te mai întorci la el! A bientôt! Parisul şi... Micul Paris (2) Nu am văzut o sală de jocuri de noroc prin Parisul cel de toate zilele. În Micul Paris sunt peste 200. Ungurii au 7 cazinouri în toată ţara! Putin a desfiinţat două mii de cazinouri la Moscova, spaţiile fiind date bibliotecii publice moscovite şi altor instituţii de cultură! La Paris sunt însă amplasate, marea majoritate, ca şi sex -shop-urile, precum şi alte minuni de mare efect şi atracţie, într-un singur cartier. Numai pe o singură stradă, celebră, ce duce spre Place Pigale am numărat vreo de asemenea stabilimente de isterizare a fiinţelor dominate de instincte animalice. Până şi ciudaţii lor aveau un comportament decent, în acel fapt de seară, când abia se aprinseseră luminile. Moulin Rouge e la fel de strident luminată. Ca o prostituată rujată în exces. Oricum, în Montmartre, a fost şi singurul loc unde am văzut mulţi poliţişti. Ba, mint. Am mai văzut la spectacolul... Greva. Poate, mult mai mulţi! Dar nu cred că ăia erau poliţişti. Prea semănau a Robocop! Apropos, greva pensia la 62 de ani s-a terminat cu demisia, în direct, a unui înalt funcţionar. De stat. Ce-a urmat se ştie. O amică dâmboviţeană, mi-a spus că la Paris, c est à dire în Franţa, e dictatură curată! Înclin să cred că aşa e! E dictatura bunului simţ, a conştientizării responsabilităţii liber asumate şi a comportamentului civilizat. Barul, restaurantul, alimentara, tutungeria, în care se vând băuturi alcoolice sau ţigări minorilor, are, automat, retrasă autorizaţia de funcţionare. Simplu! E foarte grea democraţia franceză! Nu am văzut, nici la tv sau în altă parte mârlani băsescueni şi nici mârlandeze udreniene spunând că sunt de neînlocuit. Ironiile parizienilor sunt supertăioase, spuse cu zâmbetul pe buze şi direct în faţă. Fără menajamente. De-ţi vine să te ascunzi în gaură de şarpe, când eşti vizat. Arma de apărare cea mai eficientă: demisia. Zilnic, am asistat la acest exerciţiu democratic. Ba pe la Guvern, ba pe la Parlament, ba pe la Primărie. Fără nici o îndoială, e vorba de Franţa! Şi pe la vecinii hexagonului am sesizat exerciţii de voinţă unilaterală. Fără oi pe dealuri, tras de şireturi cu Mondialu şi gogoriţe în direct, la oră de vârf! Mi s-a tot spus că Parisul e un oraş scump. Nimic mai neadevărat, 27 29 Fereastra dacă elimini magazinele de lux pentru turiştii snobi, precum şi anumite zone fierbinţi de distracţie (!?). În rest, preţuri obişnuite pentru o capitală europeană. Şi, de nu de puţine ori, mai mici decât în Micul Paris! De un singur lucru am rămas intrigat. Corcoduşele coanei mari de la Bârlad, costau la Paris 4,50 euro / kg, pe când merele 1,50! Ce afacere ar putea deschide, mama, la Paris!!! 10 kg = 45 de euro, 100 = 450, o mie...! De de ori pensia ei anuală! Cum nu ştiu, unii, să facă afaceri?! O seară în vulcanicul Cartier Latin sau în liniştitul Montparnase e mult mai ieftină decât în zonele de fiţe dâmboviţene. Distracţia e asigurată la tot pasul. Gratis. Spectacolul străzii, repet, e demenţial. Fără piţipoance sau vedete fără susţinere neuronală, ci artişti autentici. De toate naţiile. Nu ştiam ce înseamnă clasa de mijloc. Aveam o cu totul altă percepţie. Mă urc zilnic pe uşa din mijloc a autobuzului, deci fac parte... La ei am aflat. Un parizian cu un salar mediu, poate economisi, leger, jumătate din banii cu care este răsplătită munca lui pentru o lună! Nu dau cifre, ca să nu aveţi coşmaruri. Vorbesc, bien sur, de bugetari. De stat (naţionali) sau comunitari (locali). Aici nu funcţionează principiul de la Madrid pentru bugetari, dar sunt pe undeva pe aproape. Ca să înţeleagă toate javrele decizionale postdecembriste! Vopsite, revopsite şi tot mai fără pene. Eşti angajat al primăriei cu studii superioare! Tânăr, bătrân, doctor, profesor, inginer, nu are importanţă! Pleci, automat de la dublul salariului pe economie. Ai studii medii = salariul mediu pe economie. Salariul mediu pe economie cca de euro! În rest, faceţi Dumneavoastră câteva calcule. Ai călcat strâmb, nu te mai învârţi prin zona bugetară o viaţă! Puţini calcă strâmb. Au nişte trotuare ca-n palmă, cu camere video de mare definiţie. E clar! Şi la Paris, atât instituţiile civilizatoare (biserică, şcoală, biblioteca publică, medic de familie, poliţist, justiţie...), cât şi serviciile publice administrative (transport, domeniul public, iluminat stradal, salubritate, gaze, apă...) funcţionează la nivel profesionist. Servicii în slujba parizianului! Şi nu numai! La Paris, are dreptate amica! Dictatură. Curată! Literatură şi disidenţă Un român la Paris - D. Cantemir Un subiect dezbătut în media pariziană era Quel sont les ecrivains qui vivent de leur plume? Mai pe înţelesul nefrancofonilor, cum se trăieşte din creaţia beletristică în Franţa. Se dădeau tot felul de exemple. De la Frédéric Lenoir şi Violette Cabesos cu La promesse de l ange, roman vândut (2004) în peste de exemplare, la Marie-France Etchegoin cu Code da Vinci, l enquete în de exemplare. Iată, 28 30 Almanah un posibil model de a-ţi asigura existenţa de pe cadavrul unui bestseller (alambicatele aiureli ale lui Dan Brown, luate, de mulţi (însuşi Papa de la ), drept realităţi cifrate. Deşi, pe pagina de titlu, scrie clar roman). Despre această creaţie browniană s-au scris alte câteva zeci de cărţi, documentare tv. sute de articole, unele chiar de mare succes. Îmi amintesc cum în Micul Paris, mulţi ciocli literari (= critici) aborigeni şi-au făcut un nume de temut în epoca proletcultismului, ulterior, de aur, cu interpretările personale ale beletristicii de valoare, care au imbecilizat generaţii de elevi şi studenţi! Dacă nu reproduceai mot-à-mot la şcoală sau la examene ce-a spus criticul x sau y despre scriitorul Z, erai pierdut. Părerea elevului sau studentului, uneri chiar a scriitorului însuşi nu conta. Răstălmăcirea lor însemna totul. Deseori mai rea decât cenzura vremii. Nulităţi profitoare, azi trecute într-o binemeritată şi adâncă uitare. Nu se făceau referiri la literatura cu subiect tehnic, religios, medical, filatelic, istoric care are un public ţintă precis conturat. Unde ceea ce se tipăreşte se şi vinde, ci la produsele literaturii fiction. Erau dezbătute cauzele scăderii dramatice a tirajelor celor mai multe creaţii beletristice. Astfel un titlu care se vinde, în prezent, în de exemplare poate fi considerat un mare succes. Bineînţeles, excepţiile sunt excepţii. Cei mai bine vânduţi scriitori formează un «club minuscule». În capul listei se situează Marc Lévy a cărui creaţie Les Echos a avut o cifră de afaceri de 80,6 milioane de euro (noiembrie 2008). Tot aici se află Guillaume Muso sau Bernard Werber cu 35 milioane, respectiv 33 milioane euro obţinuţi din produsele creaţiei lor beletristice. Mai sunt nominalizaţi Anna Gavalda, Fred Vargas, Eric-Emmanuel Schmitt, Jean-Cristophe Grangé, Frédéric Beigbeder, Michel Houellebecq sau Jean d Omersson. Brusc, cercul se închide. În realitate, marea majoritate a scriitorilor francezi au o altă sursă de venit care le asigură existenţa decentă. Paranormalul. Unii ar putea să trăiască de pe urma scrisului, dar preferă, în paralel, să practice o altă meserie. Se dau tot felul de exemple de scriitori care ocupă diverse posturi bine plătite în viaţa publică, cu trimiteri mai mult sau mai puţin ironice, vizavi de anumite avantaje oferite de poziţia ocupată în viaţa social-politică. Exemplele clasice: unul de peste Canal, Tony Blair cu cele 5,6 milioane de euro obţinute pe memoriile sale (!) şi cel al lui Jaques Chirac, tot cu Memoires, peste de exemplare vândute. Între noi fie vorba, asta nici nu e beletristică pură (fiction). Având în vedere şi anvergura persoanelor implicate, succesul de librărie era previzibil, indiferent cine le-ar fi scris memoriile! Mă întreb: Ce succes de librărie ar fi avut Tony Blair dacă şi-ar fi scris memoriile acum?! Sunt în posesia unui clasament al celor mai vânduţi scriitori de fiction ai deceniului: J. K. Rowling (cu cireşarii ei), Stephenie Meyer, Julia Donaldson, Terry Pratchett, Jamie Oliver, Dan Brown, Enid Blyton, Bernanrd Cornwell, Al. McCall Smith şi pe locul zece 29 31 Fereastra William Shakespeare (un nimeni!). Nu seamănă cu scara noastră de valori, dar ce mai contează!?! O situaţie similară şi în Micul Paris. Cu excepţia admirabilului Cărtărescu, condeierii noştri sunt muritori de foame. Adevăr trist şi dureros. Poate de aceea, creatori români valoroşi şi mulţi de mâna a doua, a treia sau de nicio mână, au făcut pactul cu javrele!?! Pentru un ciolan real, care să le dea posibilitatea să-şi pună pe hârtie inspiraţia. Diurnă sau nocturnă. Stelian Tănase afirmă că majoritatea scriitorilor români sunt nevoiţi să trăiască din gazetărie şi profesorat. Alţii pe la Bibliotecă. Pe o carte, autorul român obţine, în medie, de dolari. Cunoscutul prozator Nicolae Breban ia cca de lei pe un roman la care munceşte ani de zile. Şi atunci cum să nu fi acceptat să se prostitueze cu Puterea!? Sau valorosul Manolescu sau Pleşu, Liiceanu sau Patapievici sau? Meseriile scriitorilor români? Dintre cele mai diverse. Poate de aici, bogata inspiraţie în realizarea unor adevărate capodopere. Vezi I. L. Caragiale, Tudor Arghezi, Eugen Barbu, Paul Goma, Augustin Buzura... Costurile unei cărţi de cuvinte este, acum, mai mult decât accesibil. Nu a scrie e greu, ci a fi citit de cei pentru care scrii. Aici e problema problemelor! Concluzia. În Franţa sunt puţini scriitori de beletristică, care să-şi asigure un trai îndestulător din propriile creaţii. Paralela cu Bănelul lor de la Paris Saint Germain sau Lille este net în defavoarea creatorului de artă. În România! Întrebaţi pe dl Google despre veniturile artiştilor din fotbal (sic!). Despre veniturile scriitorilor noştri informaţiile sunt subţiri, subţiri. Invizibile, aş spune. Recent, cultura românească a fost redusă la o singură zi, prin instituirea Ziua Culturii Româneşti. Poate pentru a estompa Ziua Poetului Naţional! Alţii zic că din contră. Îmi amintesc de Decada Culturii Româneşti cu mari manifestări pe tot cuprinsul ţării şi planetei! Pe când Ora Culturii Româneşti? Să nu uit! La Paris au trăit, unii o viaţă, mari disidenţi, intelectuali de elită ai României în perioada totalitară şi postotalitară. Din nou, întrebări la mister Google. Despre o disidenţă serioasă în România, după 1985, nu poate fi vorba. Despre disidenţa din anii 50 mulţi se jenează să vorbească deschis. Sunt în viaţă, încă, mulţi complici la uciderea zecilor de mii de români care nu acceptau şenila sovietică. De asemenea, există urmaşii zeloşilor ucigaşi comunişti. Azi, erijându-se în mari democraţi. Sociali sau liberali. Alte javre! De ce nu accept o disidenţă reală după 1985? Simplu. Pentru că odată cu lansarea programelor kremliniene perestroika şi glasnosti, doar tâmpit să fi fost ca să nu-ţi dai seama că urma schimbarea. E drept, nu credeam într-o schimbare atât de dramatică pentru români! Cei care mai cunosc şi puţină istorie ştiu ce a fost cu Tratatul de la Ialta şi durata lui de valabilitate. Îmi permit să adaug un amănunt deloc de neglijat. Fiind un popor creştin, dotat 30 32 Almanah genetic cu o mare doză de lasă-mă să te las, am preferat să bem paharul până la capăt. Lichelele împreună cu cei care au primit sarcina să fie disidenţi (sic!) au devenit tot mai vocali, mai ales după ce principiul dominoului a fost declanşat. Ştim noi de cine! Disidenţii autohtoni fuseseră deja răspândiţi, conform unui plan dinainte stabilit, prin toată ţara. De aşa manieră încât disidenţa lor, mimată, să fie cât mai vizibilă. Bine întreţinută şi apărată de securitate. Care era cu ei (sic!). Se lucra intens la noua imagine. De oameni de bună credinţă sau de bine. Se lucra cu sârg la răspunsul pentru mult uzitata întrebare postdecembristă Ce-ai făcut în ultimii cinci ani? În realitate, era mult mai periculos să fii disident român la Paris, München sau pe alte paralele, decât la Piatra-Neamţ, Tescani, Focşani şi, mai ales, în Micul Paris de România, cu BBC-ul lângă tine. 24/24 sau 7/7! Repet, nu se punea, nici un moment, problema dispariţiei fizice după Şmecherii de şmecheri au simţit asta şi s-au dat în stambă. Căci livoluţia bătea la uşă! Livoluţia lor! Nu cred în disidenţa indigenă predecembristă. Poate nu am dreptate, dar am trăit asta. Ştiu. Paranormalul?! În ciuda pregătirii minuţioase, pentru preluarea puterii după căderea lui ceaşcă şi ai lui (prima linie), grupul de comunişti români, perestroikişti sută la sută, a pierdut startul Revoluţiei declanşată aproape spontan, pe unde nici nu gândeşti. Şi nu de tineri, cum se tot dă cu bla-bla-ul, pe la comemorările cu tot felul de soboare, ci de cei formaţi pe la cenacluri (sic!). Nu numai cel păunescian. Mulţi dintre aşa zişii disidenţi, cu aprobare specială, au fost alungaţi, de la locul faptei, de revoluţionari, prin mai toate marile localităţi ale ţării. A fost Revoluţie, timp de vreo 72 de ore, până când tovarăşii în noua blană, de democraţi, mai curată, mai (pe naiba plină de mult sânge nevinovat - sic!), au preluat prin metode specifice puterea. Terorism, dezinformări crase, manipulări de joasă speţă, minieri, nu ne vindem ţara (las că o furăm noi n.n.)... Muşuroiul a rămas aproape intact. Îi regăsim, începând cu repetata Duminică a Orbului, în posturile fixate încă din noiembrie 89 (sic!). I-au neutralizat sau cumpărat, rând pe rând, pe unii lideri revoluţionari şi s-au înfipt la bucate. De atunci, biata Românie este distrusă sistematic, în mod premeditat de vânzători de ţară şi de neam, cum afirmă mulţi analişti. Analfabeţi, cinici şi plini de aroganţă. Cu largul concurs al profitorilor din cadrul etniilor, mai ales cea maghiară, a intelectualilor pupincurişti (fără a mai fi, măcar, obligaţi de cineva sau să existe o minimă ameninţare din partea cuiva!). La care se adaugă trădătorii de partide, traseiştii (mai nou, zeloşii uneperişti). De fapt, miile de conserve plantate cu grijă din timp, de servicii, în mai toate partidele. Vezi cazul de referinţă al ţărăniştilor. Însuşi disidenţilor, de după 1985, le este jenă să vorbească despre actele lor rezistenţă din perioada de temniţă grea cu: pâine şi apă, bătăi sălbatice din partea securităţii, interzicerea drepturilor de exprimare (iar noi îi ascultam cu îngrijorare la BBC, Europa Liberă) etc. etc. 31 33 Fereastra Recent, unii l-am făcut praf pe Păunescu. Şi cu asta ce-am făcut? Vorba lui Tănase. Alo! Marele Constantin Tănase. Cel cu firma portocalie la Teatrul Naţional de Revistă! Adrian Păunescu nu s-a declarat vreodată disident. Doar chiorii pot nega modul său inteligent, uneori complice, în care îşi manifesta disidenţa. Mergând pe principiul cârcotelii de tip Mitică, la câţi diseminatori şi devoratori de bancuri cu Bulă erau prin Republica a II-a, ar trebui fi, cel puţin, vreo zece milioane de disidenţi. Acceptaţi, atunci, tacit de securitatea optzecistă. În regimul tov. Traian, erau, în 2009, vreo cinci. Milioane. Declaraţi prin vot. Şi vreo două-trei milioane pe afară! Adrian Păunescu a fost speranţa mea de libertate! Prin multe dintre poeziile sale şi prin componenţa cenaclului ca o flacără. M-am simţit liber într-o închisoare pe care nici nu o conştientizam prea mult. Prin gări de câmpie, mici.... Eram tânăr şi optimist. Aşa am rămas. În ciuda vremurilor. Şi să dea Domnul să trec dincolo tot aşa. AP nu este un erou. Nici vorbă de aşa ceva! Dar nici licheaua perfectă, cum zic hahalerele tinere, crescute şi promovate de cele experimentate, care au scris raportul de condamnare a comunismului. În vrac. Pentru prostime. Cu rezultat 0 (zero). Decăderea morală s-a tot accentuat. Corupţia s-a generalizat. Lichelele s-au tot înmulţit. În ciuda multiplelor apeluri. Ale unora către celelalte şi ale tuturor, din patru în patru ani, către... ţărişoară! Cu ţărişoara a fost simplu! Un mic, o bere, o fasole cu ciolan prin toate posturile creştine. Cu o zi naţională pusă cu ana-sâna tot în plin post. Vedeţi cîte popoare creştine şi-au pus ziua naţională în plin post! Mai o căldare, o pereche de adidaşi cu numele preşedintelui şi minciuni cât cuprinde. Flux continuu. De mă mir că nu a venit gerul global în loc de canicula lui cuptor. Adrian Păunescu rămâne un poet de şase stele, orice-ar zice casandrele. Păcat că s-a implicat în politică, imediat după 1989! Aş vrea să avem, acum, un AP naţional. Un mobilizator de mase. Un om credibil. Care să ne facă să simţim că trăim din plin segmentul de viaţă hărăzit! Astăzi este extrem de simplu să-şi declari disidenţa faţă de actualele javre, care se tot perindă la putere în numele poporului. Dar ce să te faci cu un popor adus în stare de legumă. Un popor de asistaţi. Rămânem acelaşi popor vegetal. Tot mai mult, o populaţie. Parcă a mai spus, cineva, astea!?! Muzee, muze şi alte alea (2). Versailles&Trianon O zi superbă de mers pe jos. În gară la Versailles, nori grei acopereau cerul, fără a fi frig. Cohortele de turişti se îndreptau într-o direcţie precisă. Nici nu mai trebuie să întrebi unde sunt vestitele construcţii. Cardul ICOM ne salvează şi aici de la o coadă incredibilă. Datorită lui am câştigat o zi la Paris, prin facilitarea accesului direct. Parcurgerea sălilor are loc în pas domol. De la încet la foarte încet. O clipă rămân stupefiat uitându-mă la capodopere ale artei 32 34 Almanah moderne plasate, cică, pentru atragerea copiilor(!?!). Adevărate monstruozităţi, subiect mult dezbătut. Atât de turişti, cât şi de media pariziană. Te faci că nu le vezi şi totul intră în normalul secolelor trecute, când viaţa pulsa aici. Chiar prea mult! Regi, cameriste, cardinali, regine, muşchetari, conţi, viconţi... şi foarte mult parfum. Cu apa era mai greu în acele timpuri. Nu că nu s-ar fi găsit. Doar o alergie, în masă. Existau chiar şi băi. Mici, mici! Nu ca la Roma! Ce vrei, lume multă! Milady, madame de Pompadour, madame de Recamier, madame de Monsoreau şi alte madame... ocupate cu tot felul de intrigi, baluri, iubiri neconsumate... Misterele Parisului... Cu siguranţă, dacă ar trăi, ar fi pline de invidie faţă de maşinaţiunile blondelor curtezane dâmboviţene. De aceea, poate, parizienii au şi cele mai tari parfumuri. Pe atunci se purtau mirosurile grele. De parfum. Acum din ce în ce mai rafinate, de ai senzaţia că tragi în piept miros de apă chioară. Eco. La preţuri de neimaginat! Fost-am la Paris şi n-am ajuns la Musée du Parfum!?! Avem inspiraţia să mergem la Trianon pe jos. Străbatem liniştitul orăşel Versailles. Biserica, primăria, şcoala, biblioteca publică, magazin filatelic, o florărie superbă, poliţia... Începutul imensului domeniu al Mariei-Antoneta. Undeva, sus, se zăreşte Micul Trianon. Norii se destramă şi soarele ne mîngâie cu razele sale aurii. Mă trezesc în faţa porţilor din fier forjat. Clădirea, de mici dimensiuni, cu încăperi ca nişte celule. Aici vor fi fost ţinute delegaţiile care trebuiau să semneze celebrul tratat?! Parcurgem sălile în tăcere, fiind îndrumaţi apoi spre Marele Trianon. Suntem nerăbdători să vedem mult pomenita sală, căreia îi datorăm existenţa zdruncinată de tot soiul de ultimatumuri, cu jertfe imense şi rapturi teritoriale nerecunoscute, oficial, nici în ziua de astăzi. Doar timpul e de partea noastră. E un palat, în toată regula. Trecem din sală în sală, citim poveştile afişate sau ascultate în cască... Brusc, apare ieşirea. Mais, où est la salle? O muzeografă drăguţă ne spune scurt: Ici. Şi arată, cu degetul mare, uşa din spatele ei. Vrem să o vedem. Pas posible! Era închiriată pentru o recepţie. Emoţii, adrenalină, nervi. Bine, bine, dar noi suntem români! J ai cru que vous êtes hongrois! (sic!). Nu era prea departe de adevăr. Uşa se deschide pentru câteva secunde. Un vifor trece prin noi şi uşa se închide la fel de repede. Zeci de curioşi vroiau să vadă. Să nu le scape ceva. Reuşesc poze ale interiorului, prin laterala dreaptă. Acasă văd că mi-a ieşit un efect fantastic. Paranormal!? Mulţi ani mi-am închipuit că parcurile englezeşti sunt pigulite, tra- 33 35 Fereastra se la linie, fiecare copăcel, arbust e plantat după nenumărate măsurători. Nicio floare, fir de iarbă nu creşte fără voie de la grădinar. Aiurea. Aici, la Paris, să vezi parcuri şi grădini. Ordine şi aranjamente! Florale. Totul parcă e făcut de prietenii mei de la Politehnică. Cu rigla, compasul, teul, şublerul... Nu sauvage-ul de la Londra, unde seara se strâng zeci de saci cu hârtii... Acolo e voie să calci iarba! Chiar e indicat. Capodoperele contemporane, plastic şi aluminiu eloxat, erau prezente şi în spaţiile deschise de la Versailles. Nu e singurul loc unde kitsch-ul îşi dă mâna cu arta! Trenuleţul aşteptă, ca un aligator la pândă, să ne ducă prin vastele grădini. Coadă. Cardul nu are, aici, putere de seducţie. Şi totuşi, şoferul ne ia în... cabina lui. Sunt convins, şi acum, că ne-a mirosit că suntem români. După ce confirm, mă turie tot drumul cu un ţigan de-al vostru m-a tăiat pe obraz, la metrou, în Paris şi, apoi trece, fulgerător, la marile probleme din... România. Că din cauza noastră o să sufere toată Europa!... Că suntem aşa, că facem aşa, că nu ne purtăm aşa... Îmi trebuie mult calm să nu-l strâng un peu de gât. La sfârşit, a fost enchanté că ne-a cunoscut! Sunt asemănători cu taximetriştii Micului Paris. Cu o diferenţă. Ai noştri te informează doar despre starea internă. Şi ce-au făcut echipele de fotbal cu certificate de naştere pe la Kremlin, urmărite de blestemul sovromului şi de complexul tătucilor. De care nu au cum scăpa până nu fac schimbarea la faţă. Nu-s internaţionalişti ca Pierre, versaillez get-beget. Era cât pe ce să cred că e român, dacă n-ar fi vorbit atât de repede. Auzi! Să nu ne primească ăştia în spaţiul Schengen? Să rămână ei fără ştiri fierbinţi? Pas posible!?! Părăsim masivele construcţii cu imense grădini pline de secole de istorie între pereţi şi pe aleile înconjurătoare. Sub clar de lună sau pe vijelii, când muşchetarii rezolvau probleme dintre cele mai dificile. Un egilet, o batistă... O bună parte din cărţile şi filmele copilăriei aveau decorul străbătut în zilele şi nopţile petrecute pe aici, pe malurile Senei plină de poduri uimitoare. Unul, Le Pont Neuf, vechi de vreo patru secole, păstrează, încă, urmele potcoavelor bidiviilor purtă- 34 36 Almanah tori de nelinştiţii muşchetari ai lui de Tréville sau de umbrele cardinalului cel rău, care se tot duelau pe aleile du Jardin de Tuilleries sau alte locații. O luăm, încet-încet spre gară. Adio, Aramis, Porthos, Athos şi d Artagnan! La RER, băiete! Soarele strălucea şi ni se pregătea o altă seară de vis în Marele Paris. Parisul turistic Nu am întâlnit, până acum, vreun alt oraş mai bine semnalizat. Orientarea e atât de bine realizată, încât e imposibil să te rătăceşti. Fie că eşti în Montparnase, fie că eşti în Montmartre sau alt cartier al Parisului. Reţeaua metroului e ca o sită, încât deplasarea pare cel mai simplu lucru. Pe un kilometru pătrat ai, la dispoziţie, cel puţin cinci-şase staţii. Transferul de la o linie la alta te poate face, însă, să baţi kilometri buni. Pe sub Paris. Eşti, însă, recompensat, ascultând tot felul de rapsozi. Foarte buni. Am ascultat miniconcertul unui cor bărbătesc ucrainian. Suna celest. Pentru staţiile centrale, autorizaţia, pe diverse genuri muzicale, înseamnă examene grele. Dar care staţie nu e centrală? La Paris. Un viorist român, da, român, cânta muzică clasică la staţia Champs Elysée. Verificaţi, s il vous plait! Tot prin tuneluri îţi poţi clăti privirea cu mii de reclame. Multe, adevărate realizări artistice. E păcat, însă, să mergi cu metroul sau autobuzul! La Paris. Doar dacă ai obiective de văzut, undeva, la periferie sau în afara lui. În zona centrală, pe o rază de cinci-şapte kilometri, ai peste 90 la sută dintre obiectivele turistice, pe care ar vrea să le vadă orice planetar. Am spus, fără o bună documentare, picioare zdravene şi un bun simţ de orientare, în timp şi spaţiu, poţi avea uşoare probleme. Repet. Îţi stau la dispoziţie zeci de mijloace de transport, care fac turul oraşului în tot felul de variante. Iar filialele bibliotecii publice parieziene îţi oferă toate informaţiile necesare, inclusiv turistice. Mii de informaţii, pliante, hărţi, reclame, oferte... îţi stau la dispoziţie. Gratis! Ai vreo problemă, întreabă! Nu pe cei care sunt cu harta în mână. Îţi vor veni imediat două-trei răspunsuri, însoţite de zâmbete înţelegătoare. Din păcate, parizienii vorbesc foarte repede, mestecând şi scurtând cuvintele. Gramatica pentru mulţi e o mare necunoscută. La fel ca şi multilateralele noastre vedete naţionale, care se dau, nonstop, în spectacol pe canalele din Micul Paris! Obişnuit cu dicţia actorilor francezi sau a celor de la TV 5 înţelegeam, mai mult din gesturi, ce vroiau să spună. Lăsam soţia să discute cu ei. Între timp, vedeam, deja, indicatorul, săgeata, panoul... Paranormalul?! Deşi fac atâtea scurtături faţă de DEX-ul lor, nu sunt deloc gră- 35 37 Fereastra biţi. Nicăieri. Nici în magazine, nici la restaurant, bodegă, bistrou şi, mai ales, pe stradă! Au o plăcere vizibilă de a comunica. Cu oricine, oricând! Parizienilor nu le plouă tot timpul, ca-n Micul Paris. Deşi am auzit că, la Paris, burniţează mult mai des! Ori te grăbeşti, ori nu, vorba înţeleptului nea Gelu din Iancului, tot la Bellu ori Străuleşti ajungi! După caz. Nu e cinism. Pragmatism. Plimbarea pe Sena, nu are, nici pe departe, farmecul celei de pe Dunăre, la Budapesta. Igen!? Din cauza malurilor înalte, pe alocuri, Însă reţeaua fluvială superdezvoltată te atrage cu oferta diversificată. După aceea, tragi singur concluzia! Nema gulaş, nema Tokay! E clar! Farmecul Marelui Paris e dat de vastele grădini cu arbori seculari, bulevardele cu adevărat bulevarde şi vastele pieţe mobilate cu splendide fântâni cu poveşti fermecătoare. Iluminatul rareori la înaltă înălţime, mai mult la nivel mediu. Cu lămpi de epocă şi stâlpi cu o personalităţi distincte. În funcţie de cartier, de stradă, de clădirile din jur... Stâlpii, banalii stâlpi cenuşii din Micul Paris, la ei sunt verzi. Nici nu-i prea vezi, ascunzându-se pe după copaci. Care cresc liber pe străzi. Fără a fi hăcuiţi în fiecare primăvară. Se vede că au specialişti în conducerea arboretului. Au specialişti şi în plasarea toaletelor publice conectate direct la canalizarea oraşului. Clădirile, extrem de variate arhitectural, par a fi văruite ieri. Nici o clădire nouă, fără stridenţe. Un variat mobilier stradal, la care se adaugă bistrouri, berării, braserii, restaurante cu mii de mesuţe aşezate direct pe trotuar fără să deranjeze trecerea pietonilor. Cochet, cochet! Parizieni, ce vreţi? N.B.1. E bine să ai: card ICOM. Scuteşte statul la cozi şi nici accesul gratuit, cam la toate muzeele, nu e de neglijat; card Orange sau carnet cu 10 călătorii metrou / autobuz / RER + 2 bilete RER speciale (aeroport-paris şi retur); medicamente de uz general şi pentru efort fizic. Şi multă, multă bună dispoziţie! N.B. 2. Ai fost la Paris! Nu arunca planul oraşului, pe care l-ai folosit în acele zile. Cercetându-l, din când în când, vei trăi emoţii nebănuite. El păstrează toate temerile, emoţiile şi bucuriile tale. Fiecare îndoitură, fiecare pată te duce instantaneu în acel loc déja vu. Data viitoare vei lua unul nou! Mai sunt atâtea şi atâtea de văzut. Şi revăzut! Á bientôt! 36 38 De la Ha la Z Ultrascurte F Un anunţ în cabinetul unui doctor: Nu beau bomboane şi flori F Ospătar, în localul vostru mă simt ca acasă... Nici acolo şi nici aici nu mă bagă nimeni în seamă. F Tatăl către fiu: În Spania sau Italia n-ai vrut, fotbal nu joci... Aşa că, du-te la facultate, nenorocitule, să ne râdă toată lumea! F Dilema unei blonde: Cum se spune corect, Iran sau Irak?! F O femeie şi un bărbat stau pe marginea prăpastiei. Femeii îi e cald. Bărbatul îi face vânt... F Viaţa este cea mai răspândită boală pe cale sexuală. F Un studiu psiho-sociologic făcut de cercetătorii americani arată că bărbaţii, în general, ies la bere din două motive: 1. N-au nevastă; 2. Au ne-vastă. Cea mai scurtă poveste Într-o zi un băiat a întrebat o fată: Vrei să fii soţia mea? Ea a răspuns: Nu!. Şi băiatul a trăit fericit până la adânci bătrâneţi. Zece axiome ale secolului XXI 1. Ateismul este o organizaţie non-profet. 2. Poartă-te frumos cu copiii tăi. Ei îţi vor alege azilul. 3. Moartea este ereditară Nu fi de neînlocuit. Dacă nu poţi fi înlocuit, atunci nu o să fii niciodată promovat. 5. Dacă ai impresia că nu îi pasă nimănui dacă mai trăieşti, încearcă să nu plăteşti câteva rate la bancă. 6. Învaţă din greşelile părinţilor: foloseşte prezervativul! 7. Unii beau din fântâna cunoaşterii. Alţii fac gargară. 8. Cel mai scurt drum dintre două puncte este mereu în construcţie. 9. Dacă furi idei de la o persoană, se numeşte plagiat. Dacă furi idei de la mai multe persoane se numeşte cercetare. 10. Banca este locul de unde poţi să împrumuţi bani dacă demonstrezi că nu ai nevoie de ei. Deconectarea Almanah Aseară stăteam cu nevasta de vorbă despre eutanasiere şi i-am spus: Să nu mă laşi niciodată să fiu dependent de nişte maşini şi alimentat cu lichide. Dacă o să fiu într-o astfel de stare, te rog să debranşezi toate aparatele care mă ţin în viaţă. Atunci s-a ridicat, a închis televizorul şi a aruncat berea la chiuvetă... 39 Fereastra Adrian BOTEZ Despre cel născut atunci, acolo... Te-ai născut între cei mai săraci dintre săracii Pământului: între cei care nu au chipul măreţului Om şi între pribegi nimeni nu a mai văzut atâtea punţi de lumină - între peticele întunericului lumii - nimeni nu a mai văzut atâta speranţă - între cei care deja plecaseră capul - pentru izbitura finală Te-ai născut - deci - pentru ca să vindeci nădejdea şi toţi cei cu ochii plecaţi - din mine - deodată s-au privit drept în ochi şi s-au recunoscut în fiecare clipă Te naşti - eşti în mine - deşi o faci cu atâta putere - încât fiecare clipă arde orbitor - şi apoi în cenuşă se prăbuşeşte va veni un Crăciun al orbilor de tot şi senin fericiţi - fără nicio umbră de funingine sub pleoape până atunci - noi - cei săraci - şi voi - cei orbi să nu ne pierdem atingerea caldă a mâinilor: între mâinile noastre - gingaş unele cu altele nuntite - se coace jar pentru Stea şi jar pentru Pâine - şi Pâinea - sub crusta ei de lumină - pe toţi 38 ne numără şi ne răs-numără - precum raze ale unei Nesfârşite Viitoare Dimineţi: Dimineaţa Turmelor Luminii - îmbulzite sub sunet de clopot - spre Cerul care nu se va mai închide nimeni nu va mai ucide: Sângele va rămâne în veşnic Potir Te-ai născut să împaci Te-ai născut să uneşti Te-ai născut să aboleşti muşcătura împunsătura umilinţa cumplită de a fi dedesubtul tăieturii crimei eşti Dumnezeul meu al singurei mele iubiri dar Tu - Pruncule - nu poţi fi Dumnezeul meu şi Dumnezeul lor: nu eşti Stăpân al Hotarelor - ci Bucurie şi Lumină fără început şi sfârşit niciodată n-ai ucis întru hotar - ci ai vindecat mereu - întru recunoaştere Paiul de Iesle - din Stea - Steaua din Coroană de Mag - Coroana adânc rotită în Fântâna sufletului meu de-a dreapta Coroanei Bourul - de-a stânga Asinul: în mijlocul Crucii Pruncul Păstor Inorogul cu frunte-nsângerată de sudoarea efortului luminii înţeleaptă cât toate Scările. Plângându-L pe IIsus Plângându-L pe Iisus - un copil Adormi la ferestrã: şi-l văzu pe Ucis Plutind lin - lebădă sângerie 40 Almanah Scurgându-se-n cântecul ultim - spre Lac Rănile Lui erau tot atâtea ciudate Lumini - guri de peşteri - străpungând spre Orbitoare Grădină Şi copilul - în vis - o porni spre Eternele dimineţi - iar Când s-a trezit - nu mai avea Nicăieri de ajuns Aici în est aici în est - nimeni nu mai caută soarele aici în est - insomnia şi umilinţa se iau la întrecere - care ucide mai repede - şi cât aici în est - a-ncetat să se-ntrebe cine - de ce sau cum - doar cât aici în est nimeni nu mai ştie să plângă - doar să se plângă - nimeni nu mai are ţară sau viitor - numai resemnat geamăt aici în est - nimeni nu se naşte - doar pleacă - nimic nu se-ntâmplă - ci se suportă aici în est să veniţi - dezvăţaţilor de tragedie - dacă vreţi a vă-nvăţa să triumfaţi dezastruos asupra lui Dumnezeu - apoi să vă priviţi - din genunchi - inima răsturnată grotesc şi patetic - în troacă est - medicamentul oftalmologic - pentru a nu mai zări decât bezna - eventual să auzi prepararea minuţioasă a sputei şi puhoaielor de spurcăciune a vorbei - pentru celebrarea Calvarului fără Golgotă varavele mestecă spini şi-şi bat piroanele-n cap - apoi stau în cap - ghiftuindu-se cu piroane - apoi cer de lucru - nevăzutului - pe care-l botează Pilat : isterizat - Iuda iese la pensie - vânzându-şi la licitaţie - frânghie şi copac ţarina olarului face criză de disperare: falimentul ultim - al formelor în sunet şi plâns - nimeni în est - nu mai crede: soarele răsare - noptatic - la nord Pax presimt uluitoarea forţă de a lua de la capăt - toate călătoriile morţii Doamne - poţi să faci abstracţie de cocote bătrâne - vieţile - care sufocă măreţia tăcerii Doamne - aşază-ţi capul în sfârşit - pe piatra sufletului meu 39 41 Fereastra Gânduri de toamnă E toamnă! Cărările din munţi şi livezile cu frunze de aramă îşi aşteaptă jertfa de zâmbet şi paşii! Cuminţenia cerului dă semne de nesupunere. Chemarea cocorilor vesteşte un timp al plecărilor, către locuri mai calde ale sufletele noastre. În hambarele goale paianjenii ţes pânza amintirilor şi ţăranii, atâţia câţi mai sunt, îşi bulucesc amintiri înlăcrimate despre dărnicia nesfârşită a pământului, despre serbători şi ploi în căuşul palmelor. Trâmbiţate de cocoşi, dimineţile cu brumă argintie vestesc poveşti nemuritoare despre odată ca niciodată. Ni se face dor de lacrimi de struguri şi de nemărginire... Prin cetăţile amăgitoare ale istoriei, ceaţa gârbovită trece pe străzi, nici ea nu ştie încotro. Un stejar îşi îndeamnă frunzele să privească numai spre cer şi să se roage pentru copacii încă netăiaţi şi pentru clipa în care vor deveni zbor. Un muşuroi de furnici ne învaţă rostul dumnezeiesc al vieţii! Oare cum s-or mai fi definind acum speranţa, zâmbetul şi privirea bătrânilor? Ce rugăciuni mai strigă tăcerea? Se construiesc pârtii, în munţii sterpi de zăpadă în timp ce majoritatea românilor, constată că trebuie să supravieţuiască democratic, cu 25 la sută mai puţin. Şi ăsta nu e singurul avantaj. Brânza de Sibiu se va face în fabrici de inox, fără mâini de ţăran şi va avea gust european. Grădina zoologică va devenit şi ea inutilă, ghetoul de lux al vilelor o va nimici, poate şi parcurile din Bucureşti se vor desfiinţa dar locuri de distracţie mai sunt: vorba epigramistului George Zarafu: Bucureştiul nostru are / Două circuri, permanent: / Unul pe Ştefan cel Mare / Celălalt în Parlament. ; televiziunile româneşti ne arată aceleaşi accidente, violuri, talkshow-uri sexy şi aceeaşi specialişti ce ne explică, la nesfârşit, povestea punguţa cu (vreo) doi bani, ironizând filozofic tragismul neputinţei generale. Tatăl meu în tinereţea lui a fost 3 ani în armată, 3 ani în război şi 6 ani prizonier în Siberia. I s-a micşorat pensia şi tace privind undeva, departe de noi! Tristeţea a avut întotdeauna demnitate! Să nu disperăm: pământul şi cerul pot fi din nou ca atunci la început, când zâmbetul nu se improviza. Să ne privim cu înţelegere, să ne apropiem de lumina din noi, să încercăm să ne bucurăm pentru toate astea, pentru ce avem şi pentru viaţa ce ne-a fost dată! Să nu uităm că existăm printre zile şi anotimpuri, nu ca slugi ale celor ce ne conduc şi ne risipesc zilele şi avuţiile ţării, ci ca urmaşi ai celor ce ne-au lăsat drept moştenire dreptul sacru de a fi şi limba cea mai frumoasă de pe pământ! Înţelegerea, toleranţa, dăinui- 40 42 rea, sunt certitudini incontestabile de nobleţe ale unui popor demn cu suflet unic, ce deranjează prin calităţile sale dumnezeieşti! Să nu uităm că Dumnzeu există în toate şi că în jurul nostru, până hăt departe, se plimbă un vis regăsit în frumuseţea zâmbetului de copil ce naşte adevărul despre viaţă şi dăinuire! Zilele au greutatea aurului topit din lacrimi şi liniştea de paşi! Sara pe deal buciumul sună Cristi DUMITRACHE Viaceslav 41 Almanah cu jale..., nopţile reinventează povestea Luceafărului sau cea despre Carul Mare, mânat de Fănuş Neagu pe sub bolta nesfârşită a Bărăganului. Universul, vrăjit de freamătul vântului, miroase a văzduh, a fân cosit şi a lacrimă. Valuri înspumate, cărări prin munţi, speranţe, căutări, aşteptări...! E toamnă pe pământ şi noi existăm! Emil PROŞCAN DIASPORA LITERARĂ Şoapta îngâna dimineaţa, tremurând sfioasă la atingerea primilor zori. Se făcea că e toamnă târzie şi rece, cu-aduceri aminte şi melancolii. Lemnul vechi scârţâia în gard la fiecare chemare a tundrei, prevestind crivăţul, care avea atâtea poveşti frumoase de depănat: cu ciulini rostogoliţi până acolo unde cerul atingea pământul, cu zări pereche, cu cai şi călăreţi mongoli, sau alte seminţii înfipte-n şa, pogorând războinice spre răsărit. Barba-i crescuse mare şi deasă, ca un arici speriat de câini lătrători şi hămesiţi. Era una din acele dimineţi mohorâte şi pustii, în nestatornicia Siberiei, peste care goneau norii. O poveste veche, aproape uitată în visele irosite ale tinereţii. Viaceslav stătea nemişcat, la măsuţa de lângă godinul cald, gândindu-se la calea bătătorită a vieţii, când abruptă, când domoală, niciodată la fel. Ce e dincolo de viaţă?, încerca să-şi răspundă. Poate că e bucurie, sau tristeţe, sau... nimic. Cui îi pasă? Nimic, nimicul nenorocit şi nebun, pândind soarta tuturor. Încăperea semăna cu el; când luminoasă, când întunecată, bântuită de flăcările vreascurilor din sobă. Paianjeni îngheţaţi pe plasele zdrenţuite şi afumate, laviţa de lemn cu pledul jegos şi ponosit, nimic mai mult, nici mai puţin... Nimic destul. Paharul era singurul accesoriu de pe masa rotundă, roasă de carii. Iar vodca singurul lichid ce-i scăldase pereţii lipicioşi. Tristeţea plutea în camera rusului. Un gândac sărman găsise o firimitură într-un colţ de masă şi se lupta să o devore. La fel ca-n viaţă... îşi zise el, pocnind fără milă gângania. Scuipă în palmă şi porni să-şi frece mâinile murdare. Şi-şi umplu din nou paharul. De ce fac focul, dacă tot am votca? se întrebă nedumerit. Poate pentru faptul că are şi ea nevoie de odihnă, în sticlă. Ce e viaţa? gândi el din nou. Vântul, omul şi gândacul, focul ucis parşiv de frigul găgăuţ, lemnul, votca şi neantul. Doar atât. Şi împăcat cu sine adormi, scoţând un suspin de uşurare. Aflase taina vieţii lui: sărman, singur şi neştiut... Viaceslav. 43 Fereastra Mihai BATOG - BUJENIŢĂ VIZITA BĂTRÂNULUI DOMN Marele voievod călărea în mijlocul curtenilor săi devotaţi. Era mulţumit. Cu ajutorul Domnului, prin măiestria căpitanilor, dar şi prin vitejia oastei, câştigase războiul împotriva zurbagiilor de cazaci, care în ultima vreme se obrăzniciseră peste măsură şi multă silnicie făcuseră în ţinuturile de margine. Pâlcurile mergeau acum domol către marea curte domnească a ţării de mijloc, împreună cu harabalele pline cu pradă, urmate de rădvanele grele ale doamnelor şi domniţelor ce se alăturaseră oastei după victorie. Vodă părea însă cam îngândurat de grijile domniei... Cinstite vornice, alătură-mite lângă scară, căci avem a tăinui oarece! Poruncă, doamne, spuse marele vornic şi, strunind bidiviul, rămase totuşi, plin de respect, cu un pas în spate şi în stânga calului voievodului. Era o măsură dictată nu numai de profundul simţ al protocolului, ci şi de prevedere, cunoscută fiind firea cea întortocheată a principelui, care, ca orice despot oriental, ignora cu nonşalanţă drepturile omului. Adevăr este însă că acestea nici nu fuseseră inventate! Opri-vom câteva zile la curtea mea din mlaştinile pârâului acela cu nume ce nicicând nu mi-l amintesc. Vom lăsa oamenii şi dobitoacele să se odihnească, iar noi vom sărbători creştineşte izbânda noastră. Gândesc, iată, să le ridic lor şi o sfântă biserică, care în veci să amintească de glorioasa noastră trecere prin aceste locuri uitate de Preabunul. Multă dreptate ai, mărite doamne, că într-adevăr nici numele acelui pârâu nu prea-l ştie nimeni, iară Domnul şi-a cam întors faţa de la ei, deoarece cunoscut este că-s tare leneşi. Au, iată, codri necuprinşi, dar sculele necesare pentru gospodării le cumpără din ungurime, căci ei nu se învrednicesc să facă nici măcar doage pentru buţile de vin, de care-s tare poftitori, nici linguri sau copăi, dară nici oale de lut, comerţul îl duc armenii pripăşiţi acolo încă din vremea prealuminaţilor tăi străbuni, straie cumpără pe bani grei de la nemţi sau de la Ţarigrad, albine nu cresc, de cultivat nu cultivă nimic, turme de cai, de capre sau de oi nu au, iară de meşteşuguri mai grele, precum fierăria sau împletitul măjilor, nici nu putem să vorbim. Dacă n-ar fi bălţile cele întinse, în care pescuiesc folosind batacul, porcii ce trăiesc sălbatici prin bozii, dudele din care fac trăscău şi viile ce rodesc pe dealuri fără nici o îngrijire şi din ai căror struguri fac o poşircă ce-i ia de cap, ar muri şi de foame şi de sete, de puturoşi ce sunt. Multă dreptate ai, vornice, dar vezi, domnia ta nu cunoşti încă hi- 42 44 Almanah rea cea nepătrunsă a lucrurilor, căci oamenii aceştia pe care de mult i-aş fi prăpădit, dacă-i socoteam după vrednicie, au însă felul lor de a fi. Şi asta e taina ce-i ţine pentru o vreme departe de mânia mea, precum şi de tăişul securii gâdelui. În mare lenea lor au totuşi cei mai vestiţi dieci, iscoditori de vorbe cu adâncă înţelepciune, dar şi din cele chisnovatice, ce bine dau la mesele feţelor înalte şi sufletului fac înălţare. Se află asemenea printre ei şi diecii cei iscusiţi în vorbe de duh stihuite mai ceva ca în cântările cele meşteşugite ale grecilor din vechime, iară ele multă veselie aduc celor cu minte ageră, ce înţeleg cele grăite de aceştia. Şi acum, drept să-ţi spun, nu că aş avea eu nevoie de aşa ceva, dar priveşte la domniţa cea tătarcă pe care am scos-o din mâinile spurcaţilor de cazaci. Mi-e tare dragă şi mi-a cam picat la inimă, dară ea numai tristă şi cu gândurile duse pare a fi, iară muierea mohorâtă, ca vinul cel oţetit este, deţi vine să-l scuipi la pământ, dacă-l pui pre limbă. Aşa că, doresc a o însenina, căci, de râde muierea, deschise sunt cele tainiţe ale trupului ei şi învârtoşatul lesne le pătrunde şi cu multă bucurie. Ţine dară minte, de la mine, aceste vorbe şi nu uita că ţi-am fost baci din tinereţe... Îhîî, spuse vornicul, având, pentru o clipită, minţile zburate aiurea, la nişte jupânese din uliţa grecească. Îşi reveni însă repede, după palma cea năprasnică cu care domnul îl cadorisi urgent şi rosti cu un accent vizibil deformat: Iertare, mărite, eram mult prea uimit de marea ta înţelepciune şi mă furaseră gândurile de slavă ce cu drept le meriţi! Domnul îl privi cu drag. Marele vornic era om de nădejde, dar cam căscat iar el, voievodul, era vestit pentru modul ferm în care ţinea la respectarea bunelor maniere. Îi spuse cu glas blând, ca unui copil care are nevoie de o gingaşă alinare: Te du, deci, înainte-mi, vornice, iute ca vântul şi când spre seară vom fi noi în cetate să mi se înfăţişeze pârcălabul cu ai lui, pentru a vorovi despre cele ce au de făcut! Hai, fuga şi Domnul fie cu tine, bravul meu! Vornicul dispăru ca luat de ape, răsuflând uşurat şi lăsând în urma lui un nor de colb. Scăpase totuşi destul de ieftin. Era deci, încă în graţiile domnului. Ce, Doamne iartă-ne, Evropa tătă-i cu ochii pe noi, aici la fruntariile cu păgânătatea şi nu se face a ne purta ca nişte simpli ciobani lipsiţi de ighemonicon, gândi vodă, plin de grijă faţă de imaginea ţării în lume. Într-adevăr, aproape de apusul soarelui, voievodul cu întreg alaiul se afla în faţa porţilor cetăţii, mirându-se foarte de starea lor cea jalnică, de zidurile de apărare năruite şi de pustietatea locurilor unde numai orăcăit de broaşte auzea. Dar nu avu prea mult timp de amarnice socoteli, fiindcă în întâmpinare îi ieşiră boierii cetăţii, în frunte cu pârcălabul, care în sunetul surlelor, ţimbalelor şi al tobelor îi urară bun venit, îi sărutară ciubotele pentru cinstea de a-l vedea, iar preoţii înălţară cântări şi fum de tămâie pentru sănătatea sa şi a celor ce-l însoţeau. Vodă, plin de bunăvoinţă, le dădu câteva buzdugane în fălci obraznicilor care încercau să-i cerşească fa- 43 45 Fereastra voruri, apoi le spuse boierilor că peste două ceasuri se vor întâlni în sala cea mare a palatului domnesc şi vor avea vreme de sfat, mai ales că, după ce se vor lua măsurile necesare, va da un mare banchet în cinstea sa. Porunci ca la întâlnire să vină şi jupânesele, dar mai cu seamă jupâniţele, deoarece bucuria victoriei trebuie împărtăşită mai ales cu cele care, la vreme de război, au în grijă acareturile şi bunul mers al gospodăriilor. Traversă călare curtea interioară, plină de paie ude ca să nu se ridice colbul şi pătrunse sub bolta răcoroasă, pentru a descăleca, fără să fie văzut că icneşte. Palatul domnesc era, de fapt, un grajd mai răsărit, construit din chirpici, cu arcade scunde şi acoperiş din trestie, iar sala mare, tot cu paie pe jos, era podită cu grinzi afumate de la incendiile anterioare. De jur împrejur, pe lângă pereţi, erau bănci din lemn negeluit, iar în centru un fel de tron încropit la repezeală din trunchiuri de brad fasonate din bardă, însă ce-i drept, acoperit acum, cu o frumoasă blană de câine, proaspăt jupuită. Domnul suspină şi intră într-o săliţă de mărimea unei chilii, unde se afla un crivat peste care cineva aruncase o velinţă mâncată de molii. Dădu liber celor ce-l însoţeau şi se prăvăli pe pat, înjurând cu multă pricepere, a- şa cum învăţase când făcea instrucţia militară la nemţi. Dar, fix peste două ceasuri, se afla în sala tronului, cu toţi marii boieri de faţă şi primea închinarea delegaţiei cetăţii. Pârcălabul, în mare ţinută, era însoţit de toată curtea sa iar un pas mai în spate se aflau jupânesele şi jupâniţele, aşa cum poruncise măria sa, îmbrăcate şi ele de zile mari. Domnul, aşezat pe tron, având coroana mică pe cap, aruncă o privire vulturească asupra lor şi cu greu îşi stăpâni un urlet de groază. Femeile semănau, care cu o putină de untură, care cu un gelep tătărăsc sau cu o sperietoare de ciori, înfăşurate însă toate cu blănuri din samur rusienesc, cu giuvaericale turceşti, în care străluceau pietre roşii din îndepărtata Indie, sau cu salbe de zloţi leşeşti ce atârnau cam cât un cârlan, cu tălăngi de aur în urechi şi cu degetele pline de inele de mărimea unui cap de curcan. Logofete, porunceşte, rogute, să vină la mine Mitru! Deîndată! Domnul era calm şi zâmbitor, deşi la vederea salbelor cele grele i se ridicase păr de câine turbat pe spinare, deoarece acestea erau făcute din aurul pe care el îl luase drept pradă de la leşi, acum doi ani, atunci când făcuse terci din armata lor, prin codrii cei de necuprins ai nordului. Aurul lor îl trimisese apoi către cetăţi, să fie cheltuit cu folos la întărirea acestora. Ca să vezi, gândi cu tristeţe, el tăiase mâinile unor hoţi care furaseră găini, sau ridicase în furci tâlharii ce ţineau calea negustorilor la trecerea prin vaduri sau prin codri! Şi acum? Se dovedea, iată, că furii aceia erau doar nişte mieluşei pe lângă boierii săi, cei pe care-i aşezase-n ranguri şi îşi pusese atâta nădejde în ei. Pe când domnul se scărpina gânditor în barbă, în sală intră un ţigan uriaş, buzat şi holbat, numai bun să bage-n lichituri toată suflarea, mai ales că era, lucru cunoscut, călăul preferat al lui vodă, un nemernic vestit, care executa fără 44 46 Almanah crâcnire, însă cu mult talent, toate comenzile primite de la preamilostivul său stăpân. I se spunea de altfel Satâr... În sala tronului începu să bată un vânt îngheţat, însă voievodul, om cu multă diplomaţie, rosti blând de parcă şi-ar fi mângâiat câinele: Armaşule, ia-le pe aceste jupânese şi pe jupâniţe, dăruieşte-le din cămara noastră nişte cămeşoaie de cânepă, opreşte pentru vistierie cele blănuri şi giuvaericale, iară pre domniile lor du-le ca plocon prietenului nostru mârzacul cel vrednic de cinstire, Tunceai, ce-şi are sălaşul în dealul Ţuţorii şi de multe ori, cu mare bărbăţie şi curaj, ne-au ajutat în lupte. Este el un om nobil şi înţelept şi va şti ce să facă cu arătările astea. Chiar de le va da nogailor săi, chiar de le va da la câini sau cailor să le mănânce, pre noi tot ne va bucura... Dar, mărite, caii, dupre ştiinţa noastră, nu mănâncă niciodată... Capul celui de-al doilea logofăt se rostogoli clănţănind prin paiele din sala tronului, pe când Mitru rânjea satisfăcut şi-şi ştergea satârul de sânge. Eehhh, tinereţe, tinereţe, spuse la fel de blând domnul, multă obrăznicie şi prea puţină minte... Ghetu băietan nu va mai afla, iată, niciodată câtă dreptate am! Ce l-o fi apucat, că dară pre el în luptă cu nogaii nu l-am văzut vreodată... Ca să vă spun cu dreptate, tuturor celor aici de faţă, cu mare luare aminte să fiţi, deoarece vederea strigoaicelor îmi cauzează la simţire, or, la vârsta mea, aşa ceva nu e cu bucurie! Dintr-o astfel de cauză, viitorul slăvitei mele stirpe ar avea de suferit şi asta nu-i cu putinţă pentru biata ţară! Priceput-aţi? Au de nu, poate doriţi a-l pune pe Mitru să vă desluşească tâlcul vorbelor mele!? Toţi boierii înclinară cu respect bărbile, semn că pricepuseră totul exact aşa cum se cuvine şi că nu vor uita în viaţa lor ce înţelepte vorbe rostise domnul cel vrednic. Începe bine, gândi privind smerit în pământ pârcălabul. Întâi m-a scăpat de urgia aia de nevastă, că începuse să-mi frigă ficaţii de când cu dănţuitoarea cea tare ţunţurlie din armenime şi tot bâiguia că mă dă în vileag iar acu îl mântui şi pe învârtitu ăsta de logofăt de-al doilea, care mă lingea pe faţă iară prin spate mă vindea, uneltind să-mi ia locul... Dacă am puţin noroc, peste un ceas-două ajung hatman... sau poate... Fu trezit din auritele visări de vocea caldă a domnului, ce nu se asorta în nici un fel cu licărul sinistru din ochiul drept: Pregătit-ai ceva, prea cinstite pârcălab, pentru venirea noastră, că, iată, suntem sosiţi de la drum lung şi de la grele bătălii... Da, preamărite, mesele vor fi întinse în curte, să se bucure şi norodul de lumina vederii tale, însă bucatele sunt din cele simple, din care ne hrănim cu toţii, căci prin părţile noastre mare-i sărăcia, dară şi abţinerea de la lăcomie, aşa cum ne învaţă chiar sfintele scripturi, ale căror porunci le păzim ca pre ochii din cap. Aşadar, borş de ştevie cu ceapă şi pâine neagră de secară, o mâncare de urzici cu usturoi, o felie mică de cozonac cu şofran şi apă din cea bună şi rece, adusă tocmai de la Cacaina, pârâul ce udă aceste binecuvântate meleaguri ale ţă- 45 47 Fereastra rii, peste care domneşti cu toată strălucirea ta. Hai, că l-am spart pe mitocan cu ghiersul meu bine meşteşugit, gândi inconştientul plin de trufie şi lăbărţă un surâs unsuros. Nu ne este cu supărare, căci şi noi ţinem la sfintele pravile ale strămoşilor, iară cumpătarea este pentru noi la fel de bună ca şi dezmierdul sufletului în cele sfinte cântări. Dar, pentru că veni vorba, cu ce ne vei bucura privirile şi cine sunt cei ce ne vor încânta inimile la sfintele bucate despre care atât de frumos ai vorbit? Avem, mărite, un prea frumos cor al tinerilor călugări de la mitropolie, ce ştiu toţi psalmii şi cu multă dăruire îi cântă de la cap la coadă, fără să se încurce... Trimite-i dară pre aceştia, la capul mamei domniei voastre, că va avea mare nevoie curând de aceste lăudate cântări, rosti cu duioşie în glas vodă, iar lumina aceia bizară din ochiul drept, mai căpătă un nivel de strălucire... Aaaa, dar avem şi pitici, guşaţi, cocoşaţi şi tot felul de măscărici ce vor înveseli peste măsură inima ta cu giumbuşlucurile lor nebuneşti, mai rosti pârcălabul, grăbit să şteargă impresia de mai înainte. Numai că domnul, suspect de răbdător, oftă şi spuse, aşa mai cu veli glas ca să fie auzit de toţi, mai ales că unii începuseră să moţăie pe băncile aflate către fundul sălii: Veliţilor şi boieri dumneavoastră, această modă, adusă de prin cele apusuri, e scârboasă şi adevăr vă spun vouă, că abia peste cinci veacuri de acum încolo va înveseli mai ales prostimea care va căsca gura toată ziua la ei, în timp ce se va îndopa cu felurite mizerii ca să se laude că sunt avuţi şi cu inimă simţitoare! Acu nu ne trebuie aşa ceva! Zâmbetul slei pe faţa pârcălabului, aceasta luă culoarea cea frumoasă a spanacului, iară buzele i se învineţiră. În criză de idei, îl împinse în faţă pe logofătul vistiernic, la o adică, s-o ia el. Însă nici vistiernicul nu era de ici de colo, uns fiind cu toate alifiile curvăsăreşti. Aşa că ieşi în faţă, îşi ridică sfios privirea din pământ şi înfoindu-şi mândru nevoie mare frumoasa sa barbă colilie, rosti sigur pe el: Luminăţia ta, dorindu-ne noi dintotdeauna ca slăvitele tale picioare să calce pe pământul acestei cetăţi, pregătit-am din vreme, cu multă osârdie şi cheltuială din vistierie, un joc adus din îndepărtata Engliteră. În acest minunat joc, nişte flăcăi bine făcuţi dau cu piciorul într-o băşică iară toţi cei ce-i privesc se bucură de cum îşi rup ei oasele, cum se spurcă cu vorbe şi pumni, cum se stuchesc sau îşi arată goliciunile. Ce să vă spun, mare haznă! Merită a fi văzuţi, căci, din toate cetăţile ţării, numai noi avem aşa ceva! Mi-au mers la inimă vorbele tale, logofete, şi multă bucurie mi-ai făcut... Hatmane! Arestuieşte-i dară pre toţi flăcăii aceia în frunte cu logofătul, dă-le lor arme, iară peste două zile să fie gata de luptă în cetatea noastră de la Baia, căci spusu-mi-au iscoadele că riga unguresc a tocmit panţiri nemţeşti pentru a trece prin sabie acea cetate a noastră, or, cu nemţii, ştii bine, nu prea-i de şuguit. Multă 46 48 Almanah nevoie aveam de nişte voinici zdraveni, iar de se întoarce vreunul dintre ei, să-l iei cu leafă la curtea noastră, cea a cetăţii de scaun, pentru a ne păzi porcii. Logofătul vistiernic, mult mai puţin obraznic decât cei din zilele noastre, dădu să explice cine ştie ce, dar, sugrumat de spaimă, se opri la timp şi spuse smerit: Sărut dreapta măriei tale, căci cu multă înţelepciune ai grăit! Mitrea băgă cu regret satârul la brâu şi rânjetul i se şterse de pe faţă, lăsând loc unei amărăciuni ce părea fără leac. Cel puţin pentru o vreme... Hopaaa, hai, că-i din ce în ce mai bine, am scăpat şi de lacomul ăsta, care lua mai mult decât mine şi mă mai şi bârfea pe la cele curţi împărăteşti. Iar de la Baia nu scapă el... că la câte păcate are... Pârcălabul păşi din nou în faţă, ceva mai semeţ acum, dând astfel dovada nebuniei sale. Prea mărite doamne, dar nu v-am spus încă de hangiţa cea vestită din dricul târgului, cea cu glas de turturea, ce cântă la mesele cinstitelor feţe ale acestei lumi... De voiam cămile deşelate de bostangii, îmi luam singur, însă nici la tinereţe nu aveam ghies pentru astfel de năzdrăvănii, pârcălabe! Pârcălabul înghiţi un nod şi prin cap îi trecu un gând nefericit: păi, ce dracu să-i mai dau mofturosului ăsta, care s-a spurcat la fineţuri de când cu domnia, că, dacă e să mă iau după sorginte, bunică-su era văcar pe una din moşiile noastre. Uite, că rău au făcut ai mei de nu l-au omorât atunci, că scăpam de nenorocitu ăsta de nepot care mă fierbe acu fără apă! Ia să tac io, că spune el singur ce-i pofteşte maţu şi îi fac rost! O zi-două n-o fi foc, iar după aia vorbesc cu paşa de la Vidin, pun banu jos şi-l spulber pe ghiorlan! În locul lui am să mă aleg pe mine, una că-s de neam mult mai înalt, oricum mai deştept, apoi că-s mai bogat şi oricum mult mai frumos... Dară, unde sunt, pârcălabe, cântăreţii cei vestiţi ai cetăţii, aceia de cântă ei precum menestrelii din apus, la mesele domnilor, spunând poveşti din vechime despre riga Artur, în acorduri de lăute şi ţimbale, sau stihuitorii cei chisnovatici, ce prind în ghiers meşteşugit păcatele căftăniţilor, împungându-i pre aceştia cu vorbe de duh, pentru a le schimba lor blestematele apucături spre hainie sau cele păcate lumeşti? Pre aceştia voi a-i vedea şi asculta, căci aceştia au fost vrednici de a sta şi la mesele împăraţilor de la Râm, până când lumea s-a ticăloşit şi nu-i mai poate suporta că prea spun adevărul... Hai, ştiu doară că ai belşug de aşa ceva în cetate...! Bă io-i trântesc una acu, de o să-l usture în cele locuri şi să mă lase cu aiurelile lui depravate Gândul se autocenzură însă şi pe gură pârcălabul rosti mieros: Măria ta, aiştea-s nişte sărăcani ce vor pită de la visterie şi mereu vin cu jalba-n proţap şi cu rogojini aprinse-n cap, căci ar voi şi ei să primească danii de la visteria cetăţii, precum boierii şi acei vrednici flăcăi pe care cu multă trudă şi cheltuială i-am pregătit, aşa cum bine ai văzut, mărite, acum, pentru nevoile oastei. Mai ieri am pus armaşii cu biciul pe ei, iar 47 49 Fereastra pe unii i-am bătut cu urechea la stâlp ca să-i stuche norodul, că nu-s buni de nimic pentru cetate. De altfel, sunt cam hodorogiţi şi plini de beteşuguri, că, de nu erau aşa, îi vindeam turcilor încă din iarnă, când plângeau de frig pe uliţe. Ca să nu mai spun că blestematele lor stihuiri aduc atingere chiar şi înaltelor feţe boiereşti şi bisericeşti. Dar am un plan cu ei! Îi voi arunca în iazuri ca să-i mănânce racii şi astfel să fie şi ei de folos cu ceva dragului nostru norod. Altfel, nu prea văd cum putem scăpa de ei... Ehhh, fugit-au timpul plăcutelor voroave, pârcălabe, iară domnia ta, pentru că nu vezi prea bine, fi-vei înălţat, astfel ca, privind mai de sus, să înţelegi mai mult şi cu mai mult folos! Mitreo, ai grijă ca bine să fie pentru toată lumea, spuse domnul şi se ridică de pe tron, cam îndoit de şale, însă foarte bine dispus. Mitru îl luă, plin de respect, de sub braţ pe pârcălab, în timp ce acesta, în mintea sa, îşi făcea planuri: Bă, îi dau o carboavă baragladinei şi îl pun să mă susţină să ajung mare spătar sau, mai bine, tot hatman... sau chiar mare logofăt... Hai, că dacă-i dau şi două curci, l-am prostit pe harap şi fac ce vreau din el! După aia mă scot eu cu paguba, că măresc birul pe moşii şi ies cu mare folos... Nici nu băgă în seamă că Mitru avea o figură extrem de fericită şi ochii sângerii îi străluceau... Acum că giudeţul nostru s-a terminat cu bună învoială, haideţi, boieri dumneavoastră, în curte, că ne aşteaptă sfânta masă. La gândul bucatelor prezentate de pârcălab mai înainte, entuziasmul boierilor, deşi le pocneau ochii din cap de foame, se vedea cât colo că lăsa mult de dorit şi se manifesta prin mormăieli nedesluşite. Doar domnul părea vesel din cale afară şi nimeni nu înţelegea de ce. În curte însă, minune mare! La focuri se perpeleau boi şi berbecuţi din cei graşi, cuptoarele copseseră pâine din făină albă, curcani umpluţi cu nucă, potârnichi şi prepeliţe, iar vinurile curgeau din belşug, date fiind cepuri la buţile ce ţineau în ele, de ani de zile, licorile cele parfumate ale Cotnarilor şi ale Uricanilor, care acum sfârâiau în ulcele, dară şi pe gâtlejurile cele însetate. Mesele lungi, acoperite cu velinţe de cânepă, peste care se aşternuseră feţe de masă din cel mai fin damasc, arătau ca poleite în bătaia lunii, iară pocalurile cele de aur, ca şi vasele sau tacâmurile, luceau în toată splendoarea lor. Cântecele menestrelilor înmuiaseră inimile vitejilor boieri, iară stihurile diecilor cei afurisiţi la limbă multă hlizeală aduseră pe înaltele feţe, deşi unele chişcau cam adânc, dară cum domnul râdea din toată inima, nimeni nu cuteza altfel. La gardul cetăţii, norodul închina pentru voievod şi bucăţile de carne friptă primite de la masa cea mare erau împărţite frăţeşte cu câinii. Toată lumea se bucura de mărinimia domnului, iar acesta dăruia tuturor câte ceva, deşi până acum îi mersese vestea de chibzuit cu asupră de măsură, ca să nu spunem altfel. Adevărul este că avea de unde! Averile ridicate de la curţile boierilor maziliţi erau de cinci ori mai mari decât prăzile luate în ultimele zece războaie. Domnul chibzuise chiar şi un plan de restructurare a veniturilor la visterie, pe o nouă bază, nu- 48 50 Almanah mită impozit, corelat cu planul de reconsiderare a surselor şi resurselor. Numi plin de voie bună şi pe noul pârcălab, un tânăr destoinic ce se bătuse cu multă vitejie în războaie, pre numele lui Cristea, mai căftăni câţiva boieri dându-le straşnică poruncă de terminare a lucrărilor la biserică şi la zidurile de apărare până în toamnă, apoi, peste două zile, plecă convins că bună treabă făcuse, confiscând averile cele nemăsurate ale tâlharilor cu înalte boierii şi dându-le alte întrebuinţări. Dăduse astfel de muncă tuturor şi prin aspră dojană să fie biciuiţi cei nevrednici iar leneşii trimişi la ocnă. Tot de două zile, pe lângă vodă se învârtea cu ochii înflăcăraţi de dragoste şi domniţa cea cu văluri pe faţă, iar domnul sărea acum în şa fără a se mai strâmba de durerea şalelor. Peste toate acestea privea cu ochi holbaţi ca de mare uimire, de sus, din turla de pojar, atârnat cu funia de o grindă groasă, fostul pârcălab, căruia, dacă era să te iei după expresia feţei, i se împliniseră toate visele. Alaiul domnesc porni, a treia zi, spre cetatea de scaun în uralele norodului ce striga cu real entuziasm, fără a fi îmboldit în coaste cu suliţele armaşilor cum se proceda de regulă: Vodă, vodă să trăiască, vodă, vodă...! În fruntea tuturor se afla noul pârcălab... Când să strige şi el, simţi cum ceva îi taie respiraţia! Horcăi: vodhăărrm, armm... uăiii... ***** Tedy Cristea se trezi ud lişcă, cu gura uscată şi cu senzaţia că i-a căzut peretele pe piept. Îşi reveni cu greu şi se linişti când constată că nu era peretele, ci Mia, o colegă de la ziar care îl ţinea cu degetuţele de nas şi râdea nostim, privindu-l nevinovată cu ochişorii ei albaştri de sub chica de culoarea păpădiei. Deşi, preţ de o secundă, simţi nevoia s-o strângă de gât, îşi dădu seama că nu o să o facă, poate şi datorită guriţei ei cea tare ispititoare. Ca să se liniştească, îi povesti visul în care ajunsese cel mai tare din cetate şi tocmai se apucase să facă dreptate. Şi ar fi ştiut cum s-o facă, mai ales după ce văzuse, tot în vis, ce înseamnă să fii, cu adevărat, puternic. Simţea că ar fi putut rezolva acum chiar şi problema cu datul afară de la revista literară la care lucra. În urmă cu trei zile primise decizia, evident din cauza lipsei de fonduri de la bugetul pentru cultură al primăriei. Ajunsese deci ziarist liber profesionist, un eufemism pe care ei, jurnaliştii, îl foloseau, pentru că nu se făcea să spui că eşti şomer. Exact în această situaţie se găsea şi Mia... Bugetul revistei fusese redistribuit, ca şi altele de altfel, exclusiv programului cultură prin sport, ca să se cumpere o instalaţie de iluminat pentru stadion, iar fotbaliştii plecaseră (tot cu bani din sursa amintită) de o lună, în Bahamas, singurul loc de pe planetă unde ei se puteau antrena corespunzător, lucru absolut necesar, deoarece se constatase că asta era cauza retrogradărilor succesive din ultimii ani. Îşi aprinse o ţigară, sorbi zaţ de pe fundul ceştii şi încercă să găsească o soluţie. Prin cap îi zumzăia o tâmpenie. Să candideze la postul de primar. Oftă când îşi dădu totuşi seama, că visele mor o dată cu venirea zorilor... 49 51 Fereastra Laurenţiu GHIŢĂ PARODIE Stavridul cu colţi de argint (Amintiri din epoca de aur) Un student din Levant, îndrăgind mult mâncarea, La noi, la cantină, adesea venea. Croindu-şi cu greu pe la coadă cărarea, Cânta dintr-un flaut de os şi zicea: Veniţi să mâncăm carnea asta gustoasă, Stavridul cu colţi de argint, fioros, Ce zilnic se dă în cantină la masă, Şi zilnic ne-mbie cu os lângă os. Studente, ziceau bucătarii cu goarne, Cu căni şi pahare spălate mereu, Mai bine serveşte fasolea cu carne, Ori varza cu raţă, ori galben piureu! Dar el se mişca zâmbitor înainte Privind printre mese, atent să nu cadă, Cu tava-ncărcată cu-o ciorbă de linte, La masa din centru se puse să şadă. Şi spuse cu ciuda, dând zeama de-o parte: Priviţi cum se-arată, făcându-ne semn, Stavridul cu colţi de argint, de departe, Veniţi să-l mâncăm, cu tacâmuri de lemn! Studente, zicea bucătarul, privindu-l dibaci, E carne de carne, de pui necăjit, Dar el îi răspunse-ntorcându-se: Taci! Şi carnea sclipea, ca un cap de stavrid. Apoi el scurma mai adânc în mâncare: Priviţi cum priveşte, cu ochi de mister, Stavridul cu colţi de argint, foarte mare, Veniţi să-l mâncăm, cu tacâmuri de fier! Studente, zicea bucătarul, duios, ca un baci, E carne de vită, prăjită în vid! Dar el îi răspunse-ntorcându-se: Taci! Şi carnea sclipea, ca un cap de stavrid! La masă striga la studenţi şi studente: Priviţi unde-şi află odihnă şi loc Stavridul cu colţi de argint, din poveste! Veniţi să-l mâncăm, cu tacâmuri de foc! Dar vai, cum mânca el aşa, plin de vervă, Cum sta în amurg, peste masă-aplecat, Veni un stavrid uriaş din conservă Şi el se opri îngrozit din mâncat: Ce fiară ciudată mă umple de sânge, Oprind savurarea stavridului meu? Şi, vai, ce duhoare mă face a plânge? E ciorba stricată, sau ce Dumnezeu?! Studente, stavridul cu colţi ca argintul, Chiar el ţi se-arată, aflând că-l placi. Ascultă cum strigă studenţii, gonindu-l! Dar el îi răspunse-ntorcându-se: Taci! Mai bine ia oala şi fierbe-o într-una, Să pot să mănânc, să mă satur deplin. Şi-a fiert, până seara, când a ieşit luna, Şi studentul mâncă, însă foarte puţin! 50 52 Almanah Oameni celebri - citate celebre u La cincizeci de ani, un om poate fi măgar, fără a fi optimist, dar nu şi optimist fără a fi un măgar. (Mark Twain) u Fericirea şi prostia numai dintr-o cauză nu sunt identice, pentru că nu toţi proştii sunt fericiţi. (Mihail Eminescu) u La urma urmei de ce am renunţa la fericire doar pentru că nu putem fi fericiţi? (Ana Blandiana) u La Dumnezeu şi în Ţara Românească sunt toate cu putinţă. (Al. Vlahuţă) u Temniţa cea mai de temut este aceea în care te simţi bine. (Nicolae Iorga) u Poporul român nu ştie să guverneze şi nu se lasă guvernat. (Carol I) u Când ne dăm seama că nu mai suntem copii am murit demult. (Constantin Brâncuş) u Cel mai sigur mijloc de a face dintr-un copil un diavol este să-l creşti ca pe un înger. (Aldous Huxley) u Ce fericire pentru mulţime dacă s-ar restaura sclavia! N-ar mai cunoaşte spaima timpului liber... (Julien Green) u Probabil mult mai mult rău a fost pricinuit pe lume de nebunii cinstiţi, ajunşi în posturi înalte, decât de ticăloşii inteligenţi. (James George Frazer) u Omul este singura creatură care refuză să fie ceea ce este. (Albert Camus) u Este mult mai uşor să te lupţi pentru nişte principii decât să trăieşti după ele. (Alfred Adler) u Sunt trei căi ca să te ruinezi: femeile, jocurile de noroc şi specialiştii. Cu femeile e cel mai plăcut, cu jocurile de noroc e cel mai rapid, iar cu specialiştii e cel mai sigur. (Georges Pompidou) u Indiferent ce lucru fac, femeile trebuie să-l facă de două ori mai bine decât bărbaţii pentru a fi luate în seamă. Din fericire, asta nu e greu deloc. (Charlotte Whittond) u Secretul unei căsnicii fericite continuă să rămână un secret. (Henry Youngman) u Oamenii raţionali încearcă să se adapteze lumii înconjurătoare. Oamenii iraţionali încearcă să adapteze lumea la ei înşişi. Este clar, deci, că schimbarea lumii nu poate veni decât de la oamenii iraţionali. (George Bernard Shaw) u Ignorant este cineva care nu ştie un lucru pe care tu tocmai l-ai aflat. (Jim Backus) u Diferenţa între ficţiune şi realitate? Ficţiunea are sens. (Tom Clancy) u Lumea este împărţită în oameni care fac lucruri măreţe şi în oameni care îşi atribuie meritele. Încearcă să faci parte din prima categorie concurenţa este infinit mai redusă. (Dwight Morrow) 51 53 Fereastra Constantin Roşu - Pucu Ladies and gentlemen, peste câteva minute vom ateriza pe aeroportul din Bruxelles. Vă rugăm să vă le-gaţi centurile de siguranţă şi să nu fu-maţi. Vocea însoţitoarei de bord îmi alunga somnul ce mi se lipise de gene. Privesc ceasul: 5 20, 20 Decembrie Lângă mine, în sectorul rezervat fumătorilor al Boeing-ului se află Gică, aţipit, în timp ce Petrică încă mai combate un cognac Martell. Îmi lăţesc buzele a zâmbet. Trei Doamne şi toţi trei - îmi trece prin minte. Ne întoarcem acasă, după o deplasare de o lună într-o ţară africană, deplasare în care, ca fraţii, am împărţit totul: şi malaria, şi căldura sufocantă, şi mizeria, şi dorul de familii şi câte şi mai câte. Ca echipe suntem doi la unu: Petrică - de la Mecanoexportimport - şi cu mine, de la MCCEI - o echipă - am fost trimişi în delegaţie să le vindem nişte vagoane de cale ferată amărâţilor de africani. Gică - de la Romtehnica - a fost trimis ei bine, nu ştim de ce! Degeaba am încercat noi în serile de plictis să-l tragem de limbă : Mai Gică, ce ai măi de rezolvat? Le vinzi la ăştia Kaleshnikoave ori faceţi manevre militare comune în jungla de lângă Keri-Keri? Mutaţile mă în strămutata insulă Ada Kaleh, că o să ai parte de cafea bună, turcească! Gică a rămas mut, nu am reuşit să aflăm scopul misiunii lui; se pare că Petrică şi cu mine am fost în 52 DIASPORA LITERARĂ Colivarul delegaţie iar Gică in misiune. Mă uit prin hublou şi văd puzderie de lumini, Bruxelles-ul în pragul unei noi dimineţi de iarnă. Îmi scot din portofel lista de cumpărături, întocmită de soţie în seara dinaintea plecării spre Africa. Recapitulez: 5 cutii metalice cu unt, de câte un kg. sau 2 cutii de câte 2,5 kg; o cutie de praf de spălat OMO de 5 kg.; lapte praf 5 kg; 10 cutii de brânză topită, cubuleţe, La vache qui ; o pereche de blugi pentru băiatul nostru - lungimea 60 centimetri; 4 becuri de 80 de wati economisitoare de energie; medicamente (vezi reţeta anexată); 20 de săpunuri Rexona ; 5 kg de cafea... Gata, am aterizat. Bag lista de cumpărături în portofel şi încep să îmi adun bagajele de mână, o geantă de voiaj şi servieta cu actele comerciale. Mă încrunt. O să-mi fie tare greu să dau explicaţii tovului director Grigorie. Nu am făcut mare brânză cu vagoanele noastre, nu am semnat nici un contract, nu au bani africanii. Iar noi pe datorie nu mai dăm nimic, avem şi noi, românii, nevoie de bani. Bani cu care să facem ce? Că datoria externă s-a anunţat oficial că am lichidat-o în martie, acu e decembrie. Fac un efort şi îmi sugrum gândurile, destul de sumbre după o noapte de nesomn nu pot dormi în avion! Peste nici 10 minute suntem toti trei în minibusul hotelului Metropole. Măcar atât avem şi noi avantaj că am călătorit cu Sabena 54 Almanah avem cazare gratuită pentru 2 nopţi la un hotel situat în buricul Bruxellesului, în Place de la Bruckere. Spre ora 7 ne aflăm în holul Metropolului. Mă prăvălesc într-un fotoliu. În hol numai noi trei şi o fată tinerică şi frumuşică, la recepţie. Petrică, ia măi trei foi dealea de cazare, să le completăm şi să facem dracului câte un duş... Tânăra de la recepţie îşi ridică ochii din registre. Ne zâmbeşte şi ne vorbeşte în... româneşte: Aaahhh, sunteţi români? Cum aţi scăpat măi oameni buni? Ne uităm unii la alţii fără să înţelegem. De unde să scăpăm? - întreabă Petrică. Păi din România - răspunde fata. Domnişoară dragă, noi nu suntem transfugi, noi venim din Africa şi ne întoarcem acasă. Fata pune pe tejgheaua ce ne desparte 3 chei. O aud cum murmură: Doamne, ăştia nu ştiu nimic Mergeţi în camere şi uitaţivă la televizor - ne recomanda cu un timbru ciudat. O luăm pe scară, avem camerele la etajul I. Preiau eu ostilităţile: Deci, toaletă, baie şi peste jumăte de oră ne vedem în hol; mergem la cumpărături. Gata coane, mergem la un supermarket, e mai ieftin acolo şi găsim tot ce avem nevoie dintr-un foc, propune Petrică. Pucule, ai zis că îmi împrumuţi 20 de dolari, ştii pentru ciocolată şi pentru două casete cu desene animate pentru fete, îmi reaminteşte Gică. Şi-a cumpărat un video-player şi nu i-au mai rămas bani de ciocolată pentru cele două fetiţe care îl aşteaptă într-un apartament din Berceni. Intru în cameră, arunc bagajele într-un colţ şi mă reped să dau drumul la apa caldă, un duş scoţian o să-mi alunge oboseala. În timp ce mă dezbrac iau telecomanda şi dau drumul televizorului. Aud vorbinduse româneşte:...vă promit 100 de lei. Mă uit spre ecran. Nu îmi cred ochilor. Hai că am trăit să văd şi asta. Nea Nicu la televiziunea belgiană! Apoi, cel ce mânuieşte camera de luat vederi face un stop-cadru şi îl văd pe nea Nicu rămas cu gura căscată în timp ce, fundalul sonor este un: Hhhuuuuuuuooooooooooooooo... În următoarele 10 minute mă lămuresc parţial despre ce e vorba. Văd imagini cutremurătoare 16 decembrie, Timişoara, tancuri pe străzile unde mi-am trăit o parte din tinereţe, focuri de armă, magazine ale căror vitrine au fost sparte, lume care aleargă buimacă, un tip vorbind din balconul catedralei unei mulţimi de oameni care scandează: Jos Ceauşescu!, Jos comunismul! Intră Gică fără să bată la uşă. Ce dracu se întamplă, măi Pucule, ce zic ăştia de la televizor? Gică nu prea se are bine cu limba lui Voltaire. Taci dracului din gură şi uită-te, că o să înţelegi şi din imagini - mă răstesc la el. Pe sticla televizorului se derulează secvenţe din zilele trecute, apare o clădire - ambasada României din Bruxelles dupa cum spune prezenta- 53 55 Fereastra toarea - un grup de oameni, în majoritate tineri, darâmă uşa de la intrare, apoi dispar în clădire, câteva momente operatorul filmeaza zidurile, apoi văd cum doi dintre cei care spărseseră uşa ies în stradă şi dansează arătând steagul României fără stemă. Apare apoi un bătrân, în pantaloni şi cu o cămaşă boţită - înţeleg că e ambasadorul României - care, de pe o hârtie ce îi tremură în mâini ca o frunză de toamnă în bătaia vântului, citeşte ceva despre...personalul ambasadei se declară slujitorul noilor forţe revoluţionare din România şi în mod necondiţionat Ambasadorul dispare brusc de pe ecran şi, iată, imagini din Bucureşti. În direct. Cu puţină greutate identific locul. Calea Victoriei, hotelul Athenee Palace. Operatorul de televiziune este, bănuiesc, la etajul unu al Palatului, pe latura unde se afla muzeul R.S.R. Pe colţul unde se află hotelul, doi soldaţi, cu armele în cumpănă şi căştile pe cap, se uită buimaci în direcţia Pieţii Victoriei. Se aud focuri de armă. Cine trage nu se vede! Doar se aude! În spatele militarilor, o grămadă de lume - civili care se agită, îşi întind gâturile să vadă şi ei... să vadă ce? Imaginea în direct tremură câteva secunde apoi se pierde. Pe ecran apar două buze senzuale descoperind nişte dinţi ca zăpada... este reclamă la pasta de dinţi Pepsodent, urmează alt clip publicitar, cu nişte saltele. Mă extrag din fotoliu şi mă îndrept spre duş. Măi Gică, mă duc să mă spăl. Du-te şi adu-l pe Petrică, caută nişte apă minerală în frigider, termin repede şi apoi ne sfătuim ce avem de făcut Mă las pradă jetului de apă. Mintea îmi lucrează. Deci, cum era de aşteptat, după Polonia, după Cehoslovacia şi Ungaria, ne-a venit rândul şi nouă. Ce nu înţeleg însă este de ce la alţii le-a venit rândul de catifea şi nouă de... kaleshnikov? Mintea mea caută un răspuns. Păi dacă aşa a fost scrisă piesa, aşa se joacă, nu? - mă surprind dialogând cu mine însumi. Da, dar de ce ăia care au scris piesa nu au scris-o fără kaleshnikoave? De ce să moară oameni? Mor... figuranţii, dragă, personajele principale joacă piesa mai departe Îmi impun să nu mă mai gândesc la nimic, să savurez duşul fierbinte. Peste 10 minute, evaluăm situaţia. Băi, e de rău, am dat de dracu, cum mai ajungem noi acasă? Şi ce facem, plecăm poimâine ori mai aşteptăm, să vedem ce se mai întâmplă? Ajungem la Otopeni şi ne împuşcă dracului, n-aţi văzut că au împuşcat nişte soldaţi care veneau într-un camion să apere aeroportul de terorişti Petrică, de ce baţi câmpii? Crezi tu că mai zboară Tarom-ul? Aici rămânem blocaţi, o să vedeţi voi. Să avem grijă de bani, câţi mai avem, să nu ajungem să cerşim. Şi să ne gândim unde o să dormim peste două nopţi, când ne-or da ăştia afară din hotel. Sunt sumbru în previziunile mele dar nu cred că sunt prea departe de adevăr. Hai, îmbrăcarea şi direcţia reprezentanţa Tarom, să ne lămurim 54 56 Almanah cum e treaba cu zborul; e o fată acolo, reprezentanta, aia trebuie să ştie ce şi cum... Biroul Tarom-ului, comun cu reprezentanta ONT-ului, e peste drum de hotelul nostru. O încăpere modestă, plină de pliante, o hartă pe un perete, un telex şi mai multe telefoane. Înauntru găsim un bărbat între două vârste - este domnul Staicu, cel cu turismul - vorbind la telefon. Într-o franceză curată se scuză faţă de cel aflat la capătul firului că deocamdată nu are nici o noutate despre excursia grupului belgian care trebuie să plece la sky la Poiana Braşov. Închide telefonul şi se uită întrebător (şi temător îmi face impresia) către noi - probabil nu facem impresie, suntem în blugi şi nebărbieriţi. Bonjour Monsieurs, est que... Bună dimineaţa, suntem români. Îl văd că se încruntă. Parcă are un licăr de teamă în ochii. O căutăm pe doamna de la Tarom, am sosit azi dimineaţă din Africa, suntem în drum spre ţară şi cu evenimentele astea, nu ştim dacă o să avem cu ce pleca spre Bucureşti poimâine - mă reped eu să-l pun la curent. Parcă s-a liniştit. Aaaaahhh, da, aaaaaa păi taromista a plecat până la ambasadă, să vadă dacă sunt ceva instrucţiuni din ţară, că nu mai are legătura pe telex şi la telefoane nu răspunde nimeni. Aaaaa reveniţi vă rog peste două-trei ore, când se reîntoarce la birou Îi mulţumim şi fără să comentăm cu el evenimentele ieşim în stradă. Perete în perete cu biroul este un bistrou. Ne aşezăm la o masă, în stradă şi luăm câte o cafea. Ne hotărâm să facem totuşi cumpărăturile. Hălăduim mai bine de trei ore printr-un uriaş supermarket, ne umplem de pungi de plastic pline, tăiem de pe liste, ni se scurg ochii prin vitrinele frigorifice cu tot felul de bunătăţi, am vrea să cumpărăm totul şi să ducem acasă. Acasă unde nu găseşti de nici unele! Ajungem osteniţi şi transpiraţi înapoi la hotel. Lăsăm cumpărăturile în camere şi ieşim să mâncăm la un MacDonald. În timp ce ne umplem burţile stăm cu privirile lipite de monitorul TV din apropierea noastră. Iarăşi imagini din România. Secvenţe care ne buimăcesc, filmate pe străzile Bucureştiului, lume care fuge în toate direcţiile, un bărbat se prăbuşeşte pe trotuar, un picior îi zvâcneşte lipsit de control, din el curge sânge a fost împuşcat... de cine? Cum se poate? Cine trage? Ceilalţi fug să se adăpostească, nimeni nu îi sare în ajutor Îmi rămâne îmbucătura în gât Doamne, ce rău e să fii doar figurant Ne reîntoarcem la hotel şi ne ţintuim în faţa televizorului. Imagini după imagini, nu mai ştim care sunt de azi, care de ieri, care din 16 decembrie, care sunt pe viu şi care filmate, o mare de oameni la Piaţa Universităţii, TAB-uri pe care se caţăra nişte tineri, militari, bransarde tricolore, focuri de arme, comentatorul vorbeşte despre lunetişti, terorişti, securitate... Apare pe ecran un tip in pullover, nu ştiu cine este, vorbeşte unei mulţimi de oameni despre revoluţie şi despre încetarea tiraniei 55 57 Fereastra Sunt confuz. Poate ar trebui să dorm, să mă odihnesc şi apoi să analizez ce am de făcut. Lipsesc 10 minute, mă duc să iau aer - îi anunţ pe prietenii mei. Trec strada şi mă îndrept spre biroul Tarom. Prin geam îl văd pe domnul de la turism vorbind la telefon. Este singur, taromista nu a revenit de la ambasadă. O s-o aştept. Mă aşez la o masă şi îmi iau o bere. Privesc la forfota mulţimii. Oamenii, localnicii, îşi văd de treburile lor. Eleganţi, parfumaţi, preocupaţi. Aud frânele unui autoturism. Gata mă, las-o aici - pe româneşte. Patru bărbaţi coboară dintr-un Re-nault cam hodorogit şi se îndreaptă spre mine. Se aşează la o masă alăturată. Mă, Amuletă, azi e rându tău. Bagă patru vudci pentru început, că mi-a intrat frigu-n oase în gara aia blestemată. Şi zi aşa mă, ai auzit tu că ne face Colivaru revelion la Seraton? Lămâie, nu fi tâmpit, ţi-am zis de un milion de ori, nu mai zice Colivaru, zi şefu ori dom Fane, că dacă te află că-i zici Colivaru te pupă măta rece. Păi aşa-i zicea, mă, lumea în ţară - se apară cel numit Lămâie. Mă, boule - intervine al treilea, cel mai vârstnic dintre toţi - acilea nu este în ţară, tu-ţi crucea măti! Dacă mai zici Colivaru îţi pun dinţii în batistă... Vrei să ne belească şefu pe toţi din cauza ta, dobitocule Lămâie lasă privirea să îi alunece într-o parte: Bine, nea Roşule. Apare cel cu paharele cu vodcă. Hai să fie într-un ceas bun - toastează cel al cărui nume încă nu l-am aflat. Hai să trăim mă, Căcărează! Aha, m-am lămurit, uite unde era careul de aşi : Amuletă, nea Roşu, Lămâie şi Căcărează. Cam îmi dau seama ce învârt ăştia pe aici, precisi că n-au venit la studii. Mă - zice nea Roşu - haide pân n-apare şefu să vedem cum stăm azi. Lamaie? Io am fost la muzeu, la Osterlitz, opşpe mii de mangoti, en espece, un ceas de damă, Omega, l-am împrumutat de la o babă şontoroagă cât i-am explicat unde stătea Napoleon în timpul bătaliei... Nea Roşu notează conştiincios într-un carnet. Tu Căcărează? Doo geamantane, o geantă de călătorie şi o borsetă. Neşte boarfe femeieşti, da de calitate; le-am dus deja la Ali, turcu cu magazinu ăla de haine vechi, mi-a dat pe ele 10 mii. În geantă am găsit doar nişte pijamale şi perii de dinţi, am aruncat-o cu totul. Da în borsetă, eeehhhhhhh, în borsetă? I-a ghiciţi? Tăcere. Credeţi voi că Căcărează e fu-n prost! În borsetă am găsit o carte de credit de la Credit lionez. Am fugit la Oaie, e mare Oaie ăsta mă, am mers cu el la un automat, ăla de pe rue D Alsace şi în 3 minute a supt din carte doujdoo de mii. I-a lăsat lu ăla cinci sute în cont - nobles oblij, să moară mama, rânjeşte victorios Căcărează. 56 58 Almanah Da cum te-ai pricopsit mă cu borseta? - se arată interesat Amuletă. Păi am intrat, ştii ca omul la restaurantul gării şi am văţzut un hodorog, aţipise la o masă, borseta la vedere... Bine, bine - sare nea Roşu, ce pui io aici, în carnet? Te pui cu treiji dă mii? Nuuu! pune-mă cu doojdă mii, că zece mii i-a luat Oaie, el a supt din credit banii, nu? Ce dracu? Doar ştiţi toţi că Oaie îşi face parte Antandiu, antandiu taci dracului din gură, uite te-am zgâriat cu doojdă mii. Amuletă? Opt mii neică. Din supermarketul din vest. Din căratul cărucioarelor; astăzi e ziua mea când nu pun mâna, m-am jurat că Ho, mă, ajunge, ştim povestea! Uf, cam săracă recolta, iar ne beşteleşte nea Fane. De mâine schimbăm traseele. Lămâie, te muţi la talcioc, gata cu muzeul, că prea o să te faci deştept, istoric ce mai Căcărează gata cu gara, ai stat cam mult, te ginesc gaborii, schimbi cu Amuleta, io o să merg la Închid ochii şi încerc să mă debarasez de românaşii noştri. Nu reuşesc.vocile lor, limba româna, îmi penetrează timpanele. Mă uit spre masa lor. Nea Roşu face nişte calcule în carneţel. Ceilalţi sorb ultimele picături de vodcă. Amuletă, bagă rândul doi! Apar alte pahare. Lămâie se ridica brusc. Ia fiţi atenţi! Trece pe lângă mine şi se opreşte în faţa vitrinei biroului Tarom- ONT. Bate cu pumnul în geam, să îi atragă atenţia celui dinăuntru. Colonele, ai belit-o! Deseară, nu mai pleci d aci decât cu ele pe pept. Îţi decupăm oule artistic, cu briciul, şi ţi le punem pe pept... Se reîntoarce la masa însoţit de hohote de râs. Nea Staicu ăsta, sau cum l-o chema, reprezentantul ONTului, cred că nu este prea liniştit. Gata, uite-l, vine sefu - zice nea Roşu. Un Citroen ultimul tip trage lin la bordură. Coboară un tip elegant, cu parpalac din păr de cămilă, pantofi Bali, cravata Dior. Se opreşte şi cercetează cu privirea împrejurimile, după care se îndreaptă spre masa amicilor mei. Nea Roşu sare şi îi pregăteşte un scaun, ceilalţi se ridică milităreşte în picioare. Trăiţi şefu! Să-ţi dea Dumnezeu sănătate nea Fane! - se grăbesc care mai de care să fie băgaţi în seamă. Mda, deci ăsta este şefu, nea Fane, Colivarul... Nea Roşu ia comanda. Dom Fane? Un absint Roşule... Amuleta se buluceşte spre bar. Ceilalţi tac şi îl privesc pe şefu. Colivarul continuă să cerceteze împrejurimile cu o privire atentă. Soseşte absintul. Să trăiască sefu! - toastează nea Roşu. Noroc copiii mei. Cum a mers astazi? Nea Roşu sare şi scoate carneţelul. Nea Fane, uite cifrele. 57 59 Fereastra Mă băiatule, bagă mă carnetul în buzunar - îl mustră părinteşte, cu o voce moale, Colivarul. Nu te-am rugat eu să faci exerciţii de memorie, fiţi-ar carnetul al dracului, ptiu, uite, mă faci să vorbesc urât, mă baieţi mă, copiii mei, cizelaţi-vă mă, trăim vremuri importante, suntem pe cai mari, trebuie să cucerim respectul cetăţenilor, că ei sunt baza existenţei noastre, nu? Că ban la ban trage şi intelectual la intelectual, nu? Amuletă, să nu te mai prind încălţat în adidaşi. N-ai bani de pantofi? Căcărează, cum eşti aşa de bălţat îmbrăcat? Cămaşa verde şi pulover albastru! Ce dracu copii, chiar vreţi să mă îmbolnăviţi de inimă rea? Soarbe din absint. Ceilalţi stau cu ochii în pământ. Apoi se ridica brusc. Lasă pe masă absintul băut pe jumătate. Roşule, să treci pe la mine diseară, după opt, să-mi zici cifrele şi să-ţi spun planul pentru mâine. Acu, băieţi, îmi pare rău, vă las singuri; mă grăbesc la o licitaţie de tablouri. Aveţi grijă ce faceţi, nu vreau probleme!... Se îndreaptă spre maşină însoţit de murmurele de rămas bun ale băieţilor. Mă mătură cu privirea, nu îmi acordă importanţă. Are un mers maiestuos, îşi ţine trupul drept, este un bărbat bine pentru cei de ani pe care îi are. Mă ridic şi mă îndrept spre hotel. Şi gândul îmi zboară la Colivarul. Ce viaţă frumoasă are el. Şi ce poziţie importantă şi respectată! Auckland Noua Zeelanda În dimineaţa asta îi trage o ploicică. În timp ce îmi pregătesc ness-ul, mă cuplez la internet. Ca în fiecare dimineaţă, citesc ziarele de acasă, cele româneşti, cât de multe îmi permite timpul până plec la serviciu. Ia să vedem astăzi, ce noutati. Încep cu ştirile sportive. Uite şi un articol despre senatorul Slănină, o doamnă ministru laudă turismul din România. Ia să-l citim pe ăsta: Parchetul a emis ieri un mandat de arestare, pe 30 de zile, pe numele Xulescu Vasile, administratorul general al grupului de firme Salamandra. Xulescu este acuzat de dare de mita, înşelăciune... Uite frate ce se face prin România! Scrie ziaristul ca Xulescu ăsta a luat credite de milioane de dolari... stai, poate mă înşel, trebuie să fie lei... nu, nu, sunt euro, creditele garantate cu nişte mijloace fixe cumpărate şi ele din alte credite şi tot aşa. Grupul Salamandra este proprietatea doamnei Ygreculescu, soţia deputatului Ştefan Y Îmi arunc privirea în colţul de sus al monitorului pe care citesc articolul. Două fotografii. Sub prima scrie: Xulescu Vasile, administratorul general al Salamandrei. Rămân interzis! Vasile ăsta este nea Roşu! Nea Roşu ăla din Place de la Bruckere 1989! Iar lângă el, deputatul Ygreculescu... Dom Fane, Colivarul! Închid computerul, închid şi ochii, îmi vine să închid totul! Uite pentru ce au murit figuranţii din decembrie 89! Pentru scaunul de deputat al Colivarului! 58 60 Almanah Alexandar Stoicovici VITRALII asta era copilăria noastră în pielea încinsă a cailor apăsam bucăţi mici de tămâie cu degetele ne imaginam că batem pietre scumpe într-un anotimp de piele care mirosea de cele mai multe ori a departe şi a mâl (dar caii erau îngropaţi la intrarea în casă cu lanţurile de la cădelniţă aşezate în jurul ochilor şi asta era copilăria noastră) în nopţile tăcute de august simţeam albinele zburând pe sub pământul uscat cerul atârna într-o plasă imensă de peşte până aproape de frunţile noastre intram în Dunăre şi Dunărea era întunecată ca şi când toate nopţile de până atunci s-ar fi îmbibat în apă (luna era prinsă în trestii şapte cete de îngeri o legau în curele de piele şi o trăgeau în adâncuri cu palmele însângerate noi adunam lacrimile împietrite pe obrajii lor şi fugeam spre sat arhanghelul Gabriel suna în goarnă dezlegarea la peşte şi asta era copilăria noastră) peştele din Iagodărie cu vreo câteva luni înainte pe la ultimele ninsori din an începuse să meargă vorba prin sat că în Iagodărie ar creşte un peşte imens pescarii veneau în sat şi se jurau la fiecare sfârşit de liturghie că peştele-i acolo şi urcă spre cer tot mai repede alţii povesteau că ba mai mult dacă bagi capul sub apă când e Dunărea cuminte poţi să-ţi vezi străbunii cum împing animalul cu palmele cum îl înalţă în proptele de aur la scurt timp tot satul vorbea numai despre peştele din Iagodărie toţi îi spuneau acum peştele-pod asta pentru că pornea tocmai de pe malul sârbesc şi ajungea până la noi în sat de Buna Vestire s-au strâns mulţi oameni (în zilele călduroase de primăvară slujbele se ţineau sub părul din curtea Bisericii) am intrat pe poartă m-am uitat puţin în jur oamenii erau stane de piatră mi-am îndreptat privirea spre copac şi am rămas năuc: popa (om bine atins de vreme) luase coada uscată de peşte şi o aranjase după gât în loc de patrafir după slujbă toată lumea se înghesuia sub coada peştelui-pod copiii erau întinşi pe burtă căutau pere bătrânii adormeau cu oglinzile pe sub piele pescarii făceau planuri la fiecare cuvânt îndesau câte o cruce mare după vreo câteva luni începuse să meargă vorba prin sat că în Iagodărie ar creşte un peşte imens m-am dus la Dunăre mi-am băgat capul în apă prin apa tulbure am văzut copiii bătrânii pescarii împingând animalul cu palmele lacrimile le intrau şi le ieşeau din ochi... 59 61 Fereastra Emil PROŞCAN F E B R A Eram copil. De foarte mult timp tata plecase pe front, fără să mai vină, fără să mai primim veşti de la el, fără să ştim dacă mai trăieşte. Pentru mine timpul devenise o lungă aşteptare. La scurt timp, după ce mama a primit un plic cu chenar negru, în casa noastră s-a instalat nea George, pe care eram obligaţi să-l strigăm ca pe tata. Era iarnă. Tatăl cel nou mă bătea din orice, chiar şi fără motiv, poate pentru a-i liniştii pe cei doi fraţi noi pe care îi adusese la venirea lui. Cu toate că mă obişnuisem cu bătăile îmi era foarte greu noaptea: îl vedeam mereu pe tata, pe tatăl meu cel adevărat, târându-se printr-o iarbă murdară, plină de noroi, de mult noroi. Şi copacii erau mânjiţi de noroi, încremeniţi ca nişte statui bolnave, sub cerul noroios. Peste tot, numai noroi şi prin el se târa tata încercând să vină spre mine. Voiam să-l ajut; întindeam în întuneric mâinile neputincioase şi reuşeam să-l ating, dar nu puteam să-l smulg din încleştarea pământului şi nici măcar să-i şterg noroiul de pe frunte, de pe ochi, din gură Dar tata nu obosea: noapte de noapte se târa prin noroiul care devenea din ce în ce mai negru, cu un singur gând - să ajungă la mine. Simţeam CENACLUL LITERAR AGATHA G. BACOVIA - MIZIL că eu îi pot da tăria, simţeam că fără mine l-ar fi înghiţit acea mocirlă imensă, simţeam că pot deveni mai puternic şi că de dorinţa mea depindea venirea tatei acasă. Zilele pentru mine nu mai contau, nopţile erau importante pentru că mi-l aduceau pe tata. De ce oare se târa prin noroi? Într-una din zile am căzut cu sania în heleşteul îngheţat. Cei care m-au scos de acolo m-au înfofolit într-un cojoc şi m-au dus acasă. Din cauza dârdâielii nu am putut da prea multe explicaţii mamei şi tatălui nou despre halul în care arătam, despre hainele îngheţate. Am primit bătaia cu multă înţelegere - eram vinovat! La scurt timp m-am întâlnit cu tata. Era frumos, curat şi pe chipul şi pe hainele lui nu se mai afla nici o urmă de noroi. Stătea lângă o fântână, într-o pajişte verde, mărginită de o pădure de brazi. Era aplecat deasupra unei găleţi, îmbiind calul cel alb, cu mângâieri pe grumaz, să bea apa scoasă de el din ochiul limpede al adâncului. La apropierea mea, calul a nechezat şi s-a ridicat în două picioare. Tata m-a luat în braţe şi m-a strâns aşa de puternic la piept, încât am pătruns în sufletul lui unde, pentru o clipă, am văzut tot noroiul prin care se târâse. Era un noroi cald. Simţeam aproape că mă frige, de aceea poate mâna tatei ce-mi mângâia părul m-a îndepărtat de arşiţa aceea, ce începuse să-mi cuprindă tot trupul. M-a lăsat jos şi, cu toate că acolo la el era soare, şi cu toate că în sufletul lui îmi fusese foarte cald, m-a apucat frigul. Dar era un frig plăcut, un frig care făcea să-mi 60 62 CENACLUL LITERAR AGATHA G. BACOVIA - MIZIL zvâcnească corpul în ritmul inimii, pentru că îmi simţeam inima bătând şi asta, cu siguranţă, datorită faptului că eram cu tata. Pe urmă s-au lăsat deasupra noastră nişte nori albi şi tata a început să danseze şi calul alb devenea tot mai alb, plutind printre norii ce învăluiseră pajiştea. Şi tata se pierdea în albul halucinant şi, întinzându-i o mână am înţeles că trebuie să devin ca ei, dans alb şi plutire. Când albul a orbit totul în jur nu mai simţeam nici frig nici cald, iar norul cel alb ne purta, ca o corabie navigând pe o mare cu valuri de zăpadă... Târziu, târziu de tot, când m-am întors, am văzut giurgiuvelele ferestrei şi am auzit-o pe mama, care parcă devenise şi ea cea nouă, zicând: Asta mi-ar mai lipsi! Doamne, ce-o să zică lumea!? Mă mângâia pe frunte un nene, care după ce-şi împachetă ceva într-o gentuţă mică, mică de tot, spuse: A avut febră! Nu vă mai faceţi griji, a scăpat! Mai multe zile după aceea au lipsit şi bătăile, dar a lipsit şi tata. Îl aşteptam în fiecare seară, îl căutam în întunericul camerei, în care-mi culcuşeam o lumină, dorinţa sfântă a sufletului meu de a-l şti acasă, de a-l avea. Nu-l găseam însă nicăieri Îl strigam cu mâinile întinse şi cu ochii plini de lacrimi, încercând să deschid, ca altădată, ferestrele negre ale visului. Am regăsit noroiul, chiar şi poiana cu calul alb, dar nu şi pe tata. În dimineaţa unei nopţi, în care îmi pierdusem orice speranţă de a-l regăsi, am ieşit în 61 pragul casei şi am privit linia de ceaţă a zării pierzându-se în cer. Am zâmbit! Un gând m-a făcut să alerg spre heleşteul de la poalele dealurilor. El îmi putea da - cum spusese nenea acela - febra, care însemna tata, calul alb, norii şi eu. Lucian MĂNĂILESCU În locul meu Sapă adânc în cer, şi dezgroapă-mă, cu aripi cu tot În locul meu va creşte o plantă târzie cu flori albe şi roşii, pe care soarele va prelinge dimineaţa boabe albastre de rouă Târziu Almanah tristeţea mea cerşeşte azi în baruri risipite-n fum un fel de tu, un fel de noi sticlos, un rânjet care ţine loc de vorbe şi-aşa pustiu e-n piaţa cu manele şi-aşa târziu e dimineaţa printre oameni şi doar aurolacii mai au lacrimi să lustruiască gerul fericirii şi pe maidane de beton se nasc căţei ce-şi schiaună orbirea şi trec sirene printre case surde şi trec copii bătrâni spre şcoli incerte şi prostituţia în rochie de bal îşi gudură picioarele de plastic şi gunoierii mătură prin cer ca într-o puşcărie de ovaţii şi niciodată nu se face mâine... 63 Fereastra Alexandra COMŞA Eseu împotriva abstractului (O piesă de teatru ce nu ar trebui niciodată jucată) Motto: La început a fost Cuvântul şi Cuvântul era concret... Parcă îl văd, stând acolo, marele nimic. Şi din el ieşeau alte cuvinte, ca dintr-o peşteră adâncă... Personaje: ea, el, alt el, ele Spectatori: eu, tu Scena 1 El: Aaaaaaa...!!! (această vocală trebuie să fie cea mai deschisă cu putinţă, astfel încât să încapă întrînsa foarte multe altele; la început lent şi cu o voce joasă, spre sfârşit acest a trebuie să fie înalt şi înţepător, încât publicul cititor să se întrebe ce mare durere, uimire sau suferinţă i-a fost produsă personajului. Personajul trebuie să se uite în partea dreaptă sus a sălii, arătând chiar cu degetul în acea direcţie. Spectatorii îşi întorc privirea întracolo, timp în care pe scenă apar ele, ea şi alt el). Alt el: Hmmm... Ea: Hmmm... El:...sunt un erou, la naiba! Alt el: Ooo...da! Ea: Daaa... El: Don Quijote e nebun! Ele: Don Quijote e nebun! Alt el: Cine e Don Quijote? CENACLUL LITERAR AGATHA G. BACOVIA - MIZIL El: Un nebun! Al el: Un nebun!!! Ele (privind uimite unele la altele, întrebân-du-se fiecare în gândul ei cine e don quijote şi de ce e nebun? Şi de ce e erou, întrebarea durând mai mult de 80 de minute până la terminarea piesei, când vor pleca acasă la ele unde le aşteaptă soţii lor şi copii lor şi viaţa lor): Un nebun!!! El: Eu vreau să lupt cu morile de vânt, ştiind că sunt mori de vânt! Ea (da, acea EA, care nu se gândea cine e don quijote şi de ce e nebun, cine e el şi de ce e erou, dacă piesa durează mai mult de 80 de minute): Aici nu sunt mori de vant! Ele (uitând să se mai gândească la ceva, puţin speriate de siguranţa ei, puţin obosite de repetat de atâtea ori replica respectivă): Nu sunt mori de vânt? El: Luptele se pot duce oricând, oricum. Important e să ştii. Alt el: Important e să ştii Ele (ies pe rând pentru a se duce în spatele scenei pentru câteva zeci de minute unde vor bea o cafea şi îşi vor aminti să gândească, să se gândească, însa la ce ştiţi şi voi prea bine, pentru că la asta vă gândiţi şi voi în acest moment, dacă nu riscăm cumva să nu facem nimic, că dacă mă opresc aici sunt multe care nu vor mai fi, iar tu, cititorule, pentru că eşti personajul naratorului naratorului, nu vei mai exista nici tu. Da, aşa e, nu te grăbi, o să-ţi placă de tine, esti un personaj fenomenal, nu îţi uiti niciodată replicile pentru că le înveţi de 62 64 Almanah prea mult timp): Important e să ştii... Alt el: Să ştii ce? (bineînţeles că El nu ştie să răspundă la această întrebare, de aceea e important să ştii, şi publicul ştie asta, dar nu ştie ce trebuie să ştie el, El.) Ea (spectatorii au văzut desigur că Ea nu a ieşit odată cu restul, a rămas gândindu-se, numai că această gândire continuă o oprea pe loc, timpul ei murea, încremenea, şi se trezea mereu unde fusese cu mult timp înainte. Apoi trebuia să alerge, să nu mai se gândească, să prindă din urma tot, să închidă ochii şi să simtă doar. Ea vru să îi spună că trebuie să ştii când să nu lupţi, dar se opri, văzându-l atât de hotărât.) El: Da, de lupte vorbeam, dacă nu există mori de vânt le voi construi eu. Voi dărâma acest copac pe care îl voi sădi chiar eu şi voi construi mori de vânt în acest loc în care nu există mori de vânt. Şi apoi le voi învinge în mod sigur, pentru că le voi face să fie slabe, mai slabe decât mine, pentru că aşa se cade, să câstig eu, eroul vostru, să plecaţi veseli de aici, să fiţi mulţumiţi, spectacolul vieţii mele să fie şi spectacolul vostru. (Să vă spun ceva, un secret Mă gândeam să fie Ea personajul principal aici, dar m-am răzgândit, ea nu poate lupta cu lucruri concrete, ea e ocupată cu lupta ei cu timpul, câştigă şi pierde în acelaşi timp, aţi văzut şi voi.) Voi lupta, aşadar, dar nu înainte de a sădi această sămânţă. Scena 2 Sămânţa este în pământ, rodeşte, creşte, creşte, verticalitatea ei fascinează, ambiţia cu care ţinteşte cerul. Nu ştie că va deveni motiv de luptă, că va deveni lupta însăşi. Timpul trece, şi Ea a rămas în urmă, şi El a rămas pe loc, aşteptând. Numai spectatorii, magnificii spectatori, şi tu, dragul meu cititor, v-aţi dus înainte cu gândul şi sămânţa a devenit acum un copac suficient de concret încât să se poată lupta cineva cu el. Acum S-a terminat aşteptarea, El se poate apuca de construit mori de vânt. Scena 3 El: Haaaaa...Copac nefericit ce eşti! Habar nu ai că vei fi învins! Habar nu ai de ceea ce te aşteaptă. Ar trebui să urăşti soarele şi pământul, căci din cauza lor ai ajuns aici. Copacul (ar vrea să spună că nu îi e frică de ceea ce nu s-a întâmplat încă, ar vrea să spună că ce dacă va fi învins, ar vrea să spună că i-ar fi dor numai de pământul ud şi cald, că odată ce va deveni moară de vânt, îşi va pierde rădăcinile. Dar nu poate spune nimic din ceea ce gândeşte, pentru simplul fapt că este doar un copac.) El (ar vrea să spună că îi e frică de ceea ce nu s-a întâmplat înca, ar vrea să spună că ce dacă va câştiga, ar vrea să spună numai că i-ar fi dor de cerul ud şi cald, că odată ce va construi ceva, îi vor creşte rădăcini. Dar nu poate spune nimic din ceea ce gândeşte acum, pentru simplul fapt că este doar un om.) Ea: Ai de gând să îl tai? El: Ai venit? Ea: Da. El: A durat ceva mai mult. Ea: Deci? Ai de gând să îl tai? El: Cred că da. 63 65 Fereastra Ea: N-ai decât o să te acuz! El: Pentru? Ea: Pentru pentru defrişări! El: Imposibil, e un singur copac. Ea: Şi ce dacă? El vine din întreaga natură şi va deveni în timp întreaga natură a lumii. El: Cu atât mai bine! Mă voi lupta astfel cu lumea întreagă! Ea: Eşti nebun! El: Nu, eu nu sunt nebun, eu ştiu prea bine ce fac! Ea: Eh na! El: Daaa! Ea: Faci cum vrei! El: Ştiu. Şi vreau să mă lupt cu acest copac, cu această viitoare moară de vânt. Ea (se gândeşte că cel mai bine ar fi fost ca acest copac să fie abstract, având în vedere teama lui faţă de tot ce nu este concret, şi gândindu-se începu să piardă iar teren în faţa timpului, lăsându-l pe eroul nostru singur cu copacul acela enervant de concret. Dacă ar ştii că odată ce el va tăia rădăcinile, va creşte un copac abstract, însă cu acela va trebui să se lupte ea, în spatele scenei, pentru a nu supăra spectatorii veniţi să vadă piesa lui.) El: Iar m-a lăsat singur mai bine aşa pot să fiu liniştit din nou să mă gândesc cum să construiesc o moară de vânt. Cum se construieşte o moara de vânt? (poate vreun spectator ştie cum se construieşte, poate e vreun arhitect în sală, poate e cineva care a asistat chiar la construirea morilor lui Don Quijote sau poate nu ştie nimeni. Oricum, mai este timp, pentru că piesa durează mai mult de 80 de minute, dar nu mai contează, pentru că Ele au plecat deja acasă, sunt în maşini, în tramvaie, poate au ajuns deja la copiii şi la familiile şi la vieţile lor.) Trebuie să fie simplu tai copacul, fac scânduri, tai, măsor, potrivesc, bat cuie şi gata! Asta e! Dar stai dacă îl tai înseamnă că îl înving înainte să devină moară de vânt! Asta înseamnă că trebuie să mă lupt cu el acum, aşa. Cum să mă lupt cu un copac? (într-adevăr, cum să se lupte cu un copac? Asta era o nebunie, iar o nebunie era ceea ce el vrea să evite.) Interludiu (În spatele scenei se duce o altă luptă, de care voi nu ar trebui să ştiţi, o luptă între Ea şi Copac. Un copac ce nu va deveni moară de vânt pentru că în abstract nu există mori de vânt. Copaci da. O luptă inutilă, vă pot spune, deoarece în lumea abstractului pierzi orice ai face; pierzi şi caştigi în acelaşi timp, după cum ştiţi prea bine. Însă această luptă nu vă priveşte, deja am spus prea multe, trebuie să fiţi nebuni ca să vă ridicaţi de pe scaunul comod, să uitaţi de eroul nostru, să urcaţi uşor scările şi să veniţi în spatele ei, să fiţi unicii martori ai unei altfel de piese tragice.) Tu: Eu vreau să văd tragedia. Vreau să vad lupta absurdă din spatele cortinei. Vreau să mă lupt şi eu cu ab- 64 66 Almanah stractul. Eu: Asa e, m-a plictisit aşteptarea asta. Aş lupta şi eu, ştii bine, abstractul e cel mai nefolositor lucru din lume. Tu: Aşa e! Eu: Trebuie eradicat! Tu: Exterminat! Eu şi tu: Jos abstractul, jos abstractul! Ea (în şoaptă): Hei, mai încet! Ce vreţi? Tu: Să te ajutăm. Eu: Să luptăm cu abstractul. Ea: Cu acest copac abstract vreţi să spuneţi? Tu: Nu numai. Eu: După ce îl vom învinge, ne vom lupta cu tot ce este abstract. Şi tot ceea ce va fi învins, va fi obligat să devină concret. Ea: Credeţi vom putea învinge orice lucru abstract, chiar şi timpul? Eu: Da. Tu: Da, şi va lua forma unei pietre, sau a unei pene, sau îşi va crea el o formă proprie. Ea: Şi tot ce e concret poate fi distrus! Să luptăm aşadar! Eu: Să luptăm! (Îmi pare rău, dar nu pot reda această luptă, pentru simplul motiv că v-ar distrage atenţia de la Eroul Care Luptă Cu Lucruri Concrete, pentru simplul fapt că nu s-a mai văzut o luptă cu lucruri abstracte până acum, cu excepţia unui caz din 1976, când, în altă poveste, un tânăr s-a luptat cu nişte lucruri abstracte pe care nu pot să le numesc aici, pentru că au fost învinse, şi dacă le-aş spune numele ar redeveni iaraşi abstracte. În schimb, luptele cu lucruri concrete au loc zilnic, mulţi dintre voi le stiţi, vă duceţi mereu la astfel de lupte, sau uneori luptaţi chiar voi cu ele. Aşadar, eroul nostru fiind Eroul Care Luptă Cu Lucruri Concrete, ne întoarcem în faţa cortinei, unde copacul este la pământ, iar eroul nostru stă în genunchi în faţa lui.) Scena 4 El: Aaaah ce fac? Ce fac? (Ce face?) Am câştigat, acum voi prinde rădăcini, acum va trebui să vin zilnic aici pentru a vă delecta cu victoria mea infinită, la infinit! (O victorie este ceva ce o să vreţi să vedeţi mereu, chiar dacă unii dintre voi ştiţi ce se întâmplă şi în spatele cortinei. Să rămână un secret, să nu mai afle nimeni de luptele cu lucrurile abstracte, să nu afle nimeni cum Ea a pierdut lupta aceea, cum a pierdut tot concretul din Ea, şi a devenit abstractă, ajungând să-i fie teamă de ea însăşi. Iar despre el nu ştiu să vă spun cum a învins, de ce copacul era la pământ, iar el în genunchi în faţa lui, nu aveţi decât să reveniţi şi să staţi cuminţi pe scaun, să nu mai vă lăsaţi tentaţi de lupte cu lucruri abstracte.) Eu: Nu, eu nu voi înceta niciodată să lupt cu abstractul, chiar dacă unele lupte se pierd. (Nu, eu nu voi încerca niciodată să lupt cu abstractul, chiar dacă unele lupte se pierd.) 65 67 Fereastra Anca ELISEI MOTO: Omul nu este decât o trestie, cea mai fragilă din natură: dar este o trestie gânditoare. Blaise Pascal ( ) este cunoscut îndeosebi ca matematician şi fizician. De altfel, el se îndreaptă încă din copilărie spre o carieră ştiinţifică şi uimeşte prin precocitatea geniului său: la numai 12 ani, de exemplu, Pascal ajunge singur la enunţarea şi demonstrarea teoremei a 32-a din cartea I-a a geometriei lui Euclid. Filosoful Pascal este de altfel imposibil de conceput în absenţa savantului: geniul său matematic, încredinţându-l de puterea raţiunii, i-a arătat în acelaşi timp, în mod clar, limitele acesteia. Fiinţa umană îi va părea atât de complexă şi de contradictorie încât va considera de-a dreptul absurd să creadă că logica o va putea vreodată cuprinde sau explica. Ne vom opri asupra filosofiei pacaliene, aşa cum apare ea mai ales în cartea Cugetări. Aceasta ar fi trebuit să fie o Apologie a religiei creştine, însă autorul a murit înainte de a duce la capăt amplul său proiect; totuşi, fragmentele găsite printre hârtiile filosofului au fost aranjate şi publicate după moartea sa. Conform planului iniţial al 66 CENACLUL LITERAR AGATHA G. BACOVIA - MIZIL BLAISE PASCAL UN DRUM CĂTRE SINE gânditorului francez, cartea este structurată în două părţi: Misère de l homme sans Dieu ¹ şi Grandeur de l homme avec Dieu ². Starea sa fragmentară, departe de a-i diminua valoarea, face să apară în mod şi mai natural gândirea autorului; de altfel, Pascal însuşi nu gândise această apologie sub forma unei demonstraţii logice, pentru care respectarea etapelor ar fi fost indispensabilă, căci, aşa cum vom vedea în continuare, cartea nu se adresează exclusiv raţiunii cititorului. Problema centrală exprimată în Cugetări - una dintre cele mai mari cărţi din literatura universală - gravitează în jurul finitudinii umane, sursă a condiţiei sale nefericite pe care Pascal o numeşte misère de l homme. În orice parte ar privi, omul se loveşte de ziduri: este experienţa pe care filozoful o face în fiecare zi a căutarii lui. Perceperea senzorială este mediocră - ea nu poate sistematiza extremele sunetelor, ale luminii, ale spaţiului; raţiunea îşi are şi ea limitele ei. Omul nu poate aşadar depăşi o anumită mediocritate. Dacă totuşi încearcă, îşi va vedea fiinţa în pericol de a fi şi mai grav devalorizată: Prea multă şi prea puţină hrană ne tulbură acţiunile; prea multă şi prea puţină învăţătură îndobitocesc. 68 Almanah Concluzia este, indiferent de drumul pe care îl ia această căutare, aceeaşi: omul este un mic punct în univers, suspendat între infinit şi neant, fiind nevoit, pentru a supravieţui, să evite aceste două extreme. Aşa se face că entuziasmul cu care omul începe să sondeze lumea şi tainele ei se preface întâi în uimire, apoi în oboseală, pentru a se transforma mai devreme sau mai târziu în angoasă. Aceasta explică de ce pentru majoritatea covârşitoare a oamenilor teama întâlnirii cu sine a dezvoltat un adevărat instinct care-i conduce la distracţie şi la ocupaţii în afara lor: Suntem plini de lucruri care ne împing în afara noastră. Instinctul ne spune că trebuie să ne căutăm fericirea în altă parte, nu în noi Filosofia pascaliană consideră modul de a trăi propriu acestor oameni drept o veritabilă fugă de sine: Unicul nostru scop este de a face să treaca vremea fără a simţi, sau mai bine zis, fără a ne simţi pe noi înşine. Iată motto-ul existenţei umane. Spre deosebire de teologii din vremea sa, Pascal nu interzice plăcerile terestre; nici nu are nevoie, pentru că el merge mai departe: demonstrează că ele nu sunt altceva decât iluzii. Un fel de opium al sufletului care nu vindecă boala, ci doar permite omului să-şi imagineze că e sănătos. Lipsa lor de substanţă apare evident în cazul regelui plecat la vânătoare: cine ar putea susţine că scopul acestei vânători e vânatul însuşi? Oare în absenţa lui, masa unui rege ar fi goală? Ideea de scop nu există în cazul distracţiilor. Şi totuşi, omul pretinde că are întotdeauna un scop. Dar privindu-i viaţa, nu putem să nu fim de acord cu Pascal care spune: Noi nu căutăm niciodată lucruri-le, ci căutăm căutarea lucrurilor. S-ar putea crede că în categoria ocupaţiilor despre care vorbeşte filosoful francez nu intră de-cât ceea ce nu are nimic de-a face cu spiritul. Fals. Orele petrecute de ma-tematician în cabinetul său pentru re-zolvarea unei probleme de matema-tică şi orele petrecute de jucătorul de cărţi în faţa mesei de joc sunt în egală măsură ore dedicate cu succes fugii. Căci spiritul este antrenat pe căi care îl conduc spre exterior, făcându-l astfel să evite cu tact întrebările referitoare nu la lume, ci la el însuşi. Pascal nu se opreşte la descrierea simplă a acestei fugi. El îi surprinde şi tristul şi inevitabilul final, care o face şi mai condamnabilă decât ar fi putut părea iniţial. O viaţă dedicată goanei dupa nou, după divertisment - petrecută aşadar în afara monologului reflexiv - nu numai că nu umple uscăciunea go-lului interior, dar cauzează o mizerie mai reală şi mai destructivă, pentru că sporeşte acest gol răpind omului ceea ce, în oarecare măsură, îl umple: el însuşi. Iar punctul final al fugii este moartea. Aşadar, definiţia divertismentului, despre care Pascal vorbeşte ca despre metoda cea mai eficienta de alungare a plictiselii (Pascal numeşte aceasta plictiseală ennui, iar Baud-elaire o va numi mai târziu spleen ), are de fapt o definiţie foarte scurtă: este ceea ce ne amuză şi ne face să 67 69 Fereastra ajungem pe nesimţite la moarte. Totuşi, Pascal nu condamnă omul a cărui existenţa se identifică cu efortul depus zi de zi pentru a evita întâlnirea cu sine şi acest ennui care o precede. Circumstanţele atenuante care explică în mare măsură atitudinea sa faţă de propria existenţă nu sunt puţine, nici lipsite de însemnătate. Există numeroase greutăţi care blochează raţiunea şi cugetarea în eforturile lor. Omul pascalian e în primul rând măcinat de contradicţiile dintre raţiune, simţuri şi pasiuni care pot ucide entuziasmul cel mai sincer pentru cunoaşterea adevărului: Cele două temeiuri ale adevărului, raţiunea şi simţurile, se înşeală una pe alta. Simţurile prezintă raţiunii aparenţe false. La rândul ei, aceasta se răzbună: pasiunile inimii tulbură simţurile şi le dau impresii false. Aşadar, întoarcerea către sine nu e deloc uşoară. Aşa se explică, de altfel, generalizarea fugii. Şi totuşi, deşi se consideră el însuşi antrenat în această fugă, filosoful francez trasează în Cugetări, drumul anevoios pe care îl parcurge în întoarcerea către sine. Îndreptându-şi mai întâi privirea către lumea în care se vede nevoit să trăiască, el se opreş-te îndeosebi asupra condiţiei sale în timp şi spaţiu. El observă că omul nu trăieşte niciodată în prezent: Să-şi examineze fiecare gândurile; le va găsi ocupate fie cu trecutul, fie cu viitorul. Nu ne gândim aproape deloc la prezent. Şi dacă ne gândim, nu o facem decât pentru a ştii ce să facem în viitor. Prezentul nu e niciodată scopul nostru. Aşadar, nu trăim niciodată, ci doar sperăm să trăim; şi, vrând mereu să fim fericiţi, în mod inevitabil, nu suntem niciodată. ; la fel: Anticipăm asupra viitorului, pe care îl vedem venind prea încet şi pe care vrem să-l grăbim; rechemăm trecutul pentru a-l opri căci se îndepărtează prea iute. Şi asta nu e tot; Pascal mai notează o observaţie care ar putea părea unora exagerată, dar care, raportată la infinitul din jurul nostru apare ca înfricoşător de adevărată: viaţa omului este mizerabil de scurtă. Pe de altă parte, angoasa timpului este amplificată de teama de spaţiu: Tăcerea eternă a acestor spaţii infinite mă înspăimântă. Afirmaţia pare să aparţină mai mult unui om de ştiinţă decât unui teolog; a- tunci când Sfântul Augustin privea cerul, îl vedea, cuprins de o teamă sfântă, pe Dumnezeu. Pascal, în schimb, vede un infinit mut, deci desacralizat, care apasă cu imensitatea lui omul. Cugetările sunt departe de a înfăţişa atitudinea calmă a credinciosului care ştie şi de ce trăieşte, şi de ce va muri; dimpotrivă, ele încearcă să arate omului propriul sau neant, împingând angoasa pâna la limita toleranţei. Citind prima parte a cărtii ne putem întreba, pe bună dreptate, ce legătura există între această angoasă teribilă şi o apologie a creştinismului? E adevărat că Pascal nu procedează teologic, expunând dogme şi dovezi; scopul lui nu e să dea răspunsuri, pe care e posibil ca el însuşi să nu le aibă întotdeauna, ci să pună întrebări. Există însă un lucru de care filosoful e sigur pentru că îi apare ca evident - conştientizându-şi mizeria, 68 70 Almanah omul nu face decât să îşi afirme măreţia: Ceea ce este natură la animale, noi o numim mizerie când este vorba de om, recunoscând prin aceasta că natura lui fiind astăzi asemănătoare cu cea a animalelor, el s-a prăbuşit de la un rang mai înalt care-i fusese destinat altădată. Căci cine altcineva s-ar putea simţi nefericit de a nu fi rege decât un rege deposedat? Aşa cum bine spune Pascal, omul vede că nu vede. Este una dintre trăsăturile esenţiale ale sale, care îl deosebesc de orice altă fiinţă cunoscută. Iar a vedea că nu vezi este destul ca să deduci că, de fapt, ai pierdut ceva. Dacă nu ai vedea nimic, asta tear face să crezi că nu ai pierdut nimic; dacă ai vedea totul, atunci ai avea ceea ce de fapt, în condiţia ta actuală, este clar că ai pierdut. Aşa stând lucrurile, adevărul trebuie căutat nu numai de raţiune ci, în primul rând, de voinţă. Trebuie să vrei să vezi ceea ce ai putea foarte bine să ignori. Nimeni nu este trist pentru că are o singură gură. Deoarece întotdeauna a avut o singură gură şi îi este foarte bine aşa. Dar omul care are un singur ochi suferă cu siguranţă din această pricină. Aşa se explică şi tristeţea noastră, acest ennui, această insatisfacţie profundă pe care o simţim dacă petrecem măcar câteva minute cu noi înşine: starea noastră actuală nu corespunde stării noastre inţiale, ci îi este inferioară. Ce ne strigă lăcomia şi neputinţa noastră, dacă nu că în om a fost altădată o fericire adevărată, din care acum nu i-a rămas decât semnul şi locul gol pe care încearcă în zadar sa îl umple cu tot ce-l înconjoară, căutând în lucrurile ce îi lipsesc ajutorul pe care nu-l dobândeşte de la cele ce-i sunt la îndemână şi pe care nici unele, nici altele nu sunt în stare să i-l dea? Fiindcă aceasta prăpastie fără sfârşit nu poate fi umplută decât de ceva infinit şi imuabil, adică de Dumnezeu însuşi. De ce creştinismul? Pentru că e singura religie care oferă o explicaţie plauzibilă fenomenelor şi trăirilor umane. Omul în absenţa creştinismului devine un mister mai greu de acceptat decât creştinismul însuşi. Şi cum îl găseşti pe Dumnezeu? Harul îi pare lui Pascal ca fiind singurul mijloc posibil de a crede în mod absolut; dar nu toţi au fericirea să îl dobândească. Omului fără har îi rămân raţiunea şi inima. Cât priveşte raţiunea, ea poate găsi la infinit atât argumente pro, cât şi argumente contra. Rămâne inima, ale cărei adevăruri sunt mult mai solide şi mai greu de ignorat, deşi mulţi o socotesc inferioară raţiunii; o convingere demnă de luat în seamă având în vedere că ea aparţine unui om a cărui raţiune a atins culmile cele mai înalte la care poate ajunge spiritul uman, şi acolo nu a făcut altceva decât să-şi conştientizeze neputinţa. Dar nici aşa omul nu scapă de incertitudine; neliniştea din prima parte a cărţii se simte şi în partea a doua. Pentru că Pascal este un om care se îndoieşte. Credinţa capătă în sufletul lui forma unei căutari tragice; ea e singura care îi permite să spere că totuşi are un sens, că golul pe care îl simte atât de chinuitor în sine nu este o glumă proastă a universului ci pur şi simplu dorul pe care îl simte un om plecat de multă vreme de acasă. Şi da- 69 71 Fereastra că nu poate avea această credinţă permanentă şi senină, îi rămâne o singură cale deschisă - aceea a celebrului pariu: necredinciosul, neputând crede, trebuie cel puţin să parieze că Dumnezeu există. Pascal nu exclude posibilitatea de a pierde; este ceea ce demonstrează că gândirea sa nu e atât una doctrinară, cât mai ales una filosofică. Dar admiţând că acest lucru s-ar întâmpla, ce pierdem, de fapt? Nimic demn de luat în seamă - câteva plăceri scurte şi nesigure. Deci, Dacă câştigaţi, câştigaţi totul. Dacă pierdeţi, nu pierdeţi nimic. Un pariu ce ar putea părea nebunesc oamenilor raţionali şi cumpătaţi. Însă, aşa cum am văzut în prima parte a cărţii, tocmai această raţiune ar trebui să ne arate, dacă acceptăm un dialog cu ea, nu pe teme străine, ci pe tema propriei noastre fiinţe, care este de fapt condiţia noastră şi ce avem de aşteptat de la ea, în lipsa unui sens suprem care nu poate fi altul decât Dumnezeu. Privit astfel, pariul nu mai e, pentru cel ce nu poate crede de la început în mod absolut, deloc nebunesc. Este doar o alternativă a divertismentului care ne face să ajungem pe nesimţite la moarte, un refuz firesc al neantului care cutremură fiinţa umană, demonstrând tocmai prin aceasta că nu îi este propriu. Cugetările lui Pascal nu sunt decât o întoarcere către sine, un dialog sincer cu eul pe care filosoful francez îl descoperă plin de nelinişti, de insatisfacţii, de doruri neîmplinite. Şi mai ales chinuit de refuzul omului de a conştientiza profunzimea şi gravitatea întrebărilor care se zbat, neputincioase, în el, pentru că neputându-le da un răspuns clar şi imediat, această trestie gânditoare ³ alege să le ignore şi chiar să le conteste existenţa. Parcurgând acest drum anevoios, Pascal încearcă totodată să-şi convingă cititorii să îl urmeze; spre deosebire de apologiile cu care suntem obişnuiţi, cartea marelui gânditor francez nu îl ajută pe om să-l găsească pe Dumnezeu şi nici măcar să îl caute, ci doar să vrea să-l caute. NOTE 1. Nefericirea omului fără Dumnezeu ² Grandoarea omului cu Dumnezeu ³ Omul nu este decât o trestie, cea mai fragilă din natură, dar este o trestie gânditoare. (Pascal, Cugetări) CENACLUL LITERAR AGATHA G. BACOVIA - MIZIL Ruxandra Dobre Lupii Nu mă lăsa singură, în întuneric! Stelele cad şi noaptea e o avalanşă. Gheaţă de linişte, aud cum scârţâie când lupi urlă la cranii. Nu pleca! Parcă se vede luna printre nori. Moartă îşi plimbă corpul îngheţat Fulgere fără tunet o ating şi-i luminează calea. Am spus că nu mi-e frică, ştiu, am spus că nimic nu durează pentru totdeauna, nici prietenia Am fost curajoasă şi puternică. Dar câteodata mi-am pierd încrederea. Câteodată m-am pierdut în demon... Tot aud lupii urlând, aud cum se sparg cranii. Te văd clar în minte, 70 72 Almanah îmi imaginez că mă priveşti... Ştiu că nu eşti aici, dar vreau să vii, cu cei doi lupi din ochii tăi şi să-mi sfâşii singurătatea... Se vede luna printre nori... Moartă îşi plimbă corpul îngheţat. Rugaciune Pentru lacrimile plânse şi neplânse din ochii mei, pentru cerul cu stele şi fără stele al nopţii mele, pentru pasul meu grăbit de pe trotuar, pentru gura mea ce a uitat să vorbească, pentru urechile mele ce nu mai ştiu râsul măştilor de clown, pentru corpul meu ce se strică pe dinăuntru şi înfloreşte pe dinafară, visez o rugăciune din lacrima ta, din ochii tăi îndreptaţi spre cer, pentru că pe mine ai să mă găseşti cu mâinile împreunate sub bărbie şi cu ochii în pământ. Presupus testament Mânecile bluzei tale udate de lacrimi le iau cu mine, ecoul strigătului tău îl iau cu mine, rămăşiţele unghiilor tale înfipte în piatră le iau cu mine, peretii camerei în care ai stat singur îi iau cu mine, întunericul din colţuri îl iau cu mine, bătăile inimii tale le iau cu mine, aerul pe care nu ai putut să-l inspiri, văzându-mă cum mă prăbuşesc, toate le iau cu mine... Până ce... Mâna mea care ţinea mâna ta se va transforma în creionul ce a schiţat lumea, creionul care e făcut din oase, creionul care va sângera şi care va ţipa în lacrimi. Şi creionul o să-ţi intre în degete şi nu o să mai cunoşti osul lui de oasele tale, şi aveţi să vă tociţi amândoi. Şi până ce copilul tău o să vină, nu o să se mai cunoască sângele tău de sângele lui, ţipătul tău de ţipătul lui... CENACLUL LITERAR AGATHA G. BACOVIA - MIZIL Andreea APRODU Rugă învaţă-mă să ignor fenomenul reflexiei, care îmi aruncă mereu înapoi, din oglinda în care te caut, ochii... în proprii mei ochi! învaţă-mă să îmi iubesc la fel aripile şi tălpile cine ştie, în lumea asta ciudată care din ele vor zbura mai întâi. Ritualuri amnezice Ca să te ajung, organizez ritualuri amnezice. Răsfoiesc cărţi şi mă tot nasc ca să ne împărţim jocului Ne-am lungit mâinile, din ce în ce mai mult... Degeaba! Tu eşti încă volatil şi tragi de păr o zână Şi scârţâie şi scârţâie pe drumuri pierdute genunghiul meu de pământ! Déjà-vu Sunt doar un copil ce se joacă de-a Dumnezeu 71 73 Fereastra întorcând o clepsidră... Dacă nu m-aş teme de sânge aş lovi cu pumnii Să pot curge şi dincolo de această capcană de sticlă... Dar nu-mi rămâne decât să aştept la fel ca mesteacănul ce-şi aruncă frunzele visând să le zidească într-un zbor Dar supravietuirea lui şi a mea e o risipiure browniana în cer Joc cu aripi Zăpăcită de zâmbetul tău îmi înnoptez paşii Mă arunc în vis cu ochii deschişi aşteptând să mă prindă un gând şi să mă zboare odată cu ultima noastră ninsoare. Până să învăţ umbra ta mă cert cu tăcerile care îmi mint copilăria cu o mie de aripi Apoi, într-un colţ al înserării, mă învelesc cu rugăciuni şi adorm în şir indian. CENACLUL LITERAR AGATHA G. BACOVIA - MIZIL Alice Gugu Vrabia din ochi Cum să scriu, cum să vorbesc despre ei? De câte ori nu m-am mândrit că sunt ai mei. De câte ori nu le vorbeam când ceva nu era în regulă şi ei mă ascultau, chiar dacă nu spuneau nimic, ci doar mă mângâiau cu răcoare Dar azi a trebuit să asist la moartea lor, a celor care mi-au fost atât de dragi în cei 5-6 ani cât au trăit, poate chiar mai puţin, până în miercurea asta crudă când, întorcându-mă acasă, le-am văzut lângă poartă cadavrele, înconjurate de maşinăriile ciudate ale ucigaşilor, care îmi spuneau: Ne pare rău, erau aşa de frumoşi dar a trebuit să-i tăiem! Doamne, ce mult i-am iubit! De fiecare dată când ieşeam în curte mă întâmpinau, spunându-mi cu şoaptele vântului cuvinte tainice, pe care doar îndrăgostiţii şi păsările le pricep. Acum umbra lor, culcată la pământ, e doar tăcere. Mi-au ucis prietenii, iar ei nu s-au putut împotrivi şi eu eu am ajuns prea târziu. Bunica mi-a spus că cel mai greu a murit primul: după ce i-au smuls de viu rădăcina, l-au lovit de mai multe ori cu coroana de pământ şi i-au tăiat braţele crengi ca să îl poată transporta mai uşor. Pe cel de al doilea, cel mai frumos dintre toţi, l-au doborât repede. Al treilea a nins puţin, cu flori primăvăratice, înainte de a îngenunchea în ţărână. Mi-e deja dor de ei, de cireşele lor, care erau cele mai dulci cireşe amare din lume. Ochii mă dor de prea mult cer şi o vrabie speriată zboară din cuibul lor, undeva, foarte departe. 72 74 Rusul patriot Un avion rusesc se prăbuşeşte în Alaska. Pilotul se salvează, dar îl prind americanii. La sediul CIA, interogatoriu: Ce sistem de radiolocaţie folosiţi? Ce sistem de semnalizare?!?! Îl bat câteva zile la rând, îl torturează, dar rusul nimic. După o vreme are loc un schimb de prizonieri şi rusul ajunge acasă. Curioşi, colegii îl întreabă: Ia spune Ivan cum a fost în captivitate la americani? Măi băieţi, puneţi mâna pe carte şi învăţaţi aparatura de bord, că dacă vă prind americanii şi n-o ştiţi, vă tăbăcesc de vă merg fulgii! Sacrificiile soţiei Jack şi Betty sărbătoresc 50 ani de căsătorie. Betty, mă întrebam, m-ai înşelat vreodată?' Oh Jack, dar de ce îmi pui o asemenea întrebare tocmai acum? Dar, Betty, chiar vreau să ştiu. Te rog! Bine, fie. Da, de 3 ori. Îţi aduci aminte când aveai 35 ani şi vroiai neapărat să-ţi începi propria afacere şi nici o bancă nu-ţi dădea un împrumut? Îţi aduci aminte cum într-o zi chiar preşedintele băncii a venit la noi acasă şi a semnat hârtiile pentru împrumut, fără a pune nici o întrebare? Atunci te-am înşelat prima dată... Oh, Betty, ai făcut-o pentru mine! 73 Te respect acum mai mult ca niciodată! Şi a doua oară? Păi, ştii că la ultimul infarct aveai nevoie de o operaţie şi chirurgul nu vroia să se atingă de tine? Îţi aduci aminte cum profesorul Bakey a venit până aici ca să te opereze personal... Nu pot să cred! Betty,de fapt mi-ai salvat viaţa; nu există o altă soţie ca tine. Şi a treia oară? Mai ştii că atunci câd ai candidat la preşedinţia clubului de golf mai aveai nevoie de încă 17 voturi... Telefonul Almanah UMOR... DE LA HA LA Z Un tânăr absolvent de facultate era foarte încântat de postul pe care se angajase, într-o mare companie. În prima zi sună la cantină, ţipând în receptor: Adu-mi o cafea! Şi viteeeeeză!!! La celălt capăt al firului răspunde o voce gravă: Cred că ai format greşit; ştii cu cine vorbeşti? Eu sunt Directorul General, imbecilule!!! Dar tu ştii cu cine vorbeşti, dobitocule? ţipă tânărul mai tare ca prima dată. Nu, răspunde Directorul surprins. Perfect!... Şi închide 75 Fereastra Mihaela PERCIUN Bunicuţa comunistă 1 74 Imaginaţi-vă o clipă că sunteţi în pielea unui primsecretar al comitetului raional de partid! Greu!? Dar imaginaţi-vă cât de greu îi vine unui prim-secretar să suporte fiţele unei puştoaice? Nici atât! Prim-secretara noastră, căci despre ea vreau să vă povestesc, pe timpuri n-a suportat nici capriciile fiicei sale, iar pe ale sclifositei de nepoată-sa cu atât mai mult n-avea de gând! Dacă-ar fi fost în funcţia de odinioară, imediat ar fi potolit-o şi pe asta, ar fi închis-o, ar fi izolat-o în vreo clinică supunând-o la tratamente forţate, ar fi scăpat de dânsa, precum a scăpat şi de fiică-sa. Dar nu mai este, şi se frământă în căutare de alte soluţii. Ce-a făcut cu fiică-sa? cine şi-o mai aminteşte, deşi nici nu cred că vecinii au uitat-o. Nu se uită uşor certurile încheiate cu bătăi şi încăierări spectaculoase pe timpul când tovarăşa prim-secretară locuia în vechiul imobil cu cinci etaje. Era severă. Iar unica fiică, în concepţia Reghinei Ivanovna, avea datoria să-i substituie întreaga şi numeroasa familie la care nu mai visa. De prea multă responsabilitate ce i-a pus-o maică-sa în spatele-i firav, fata a clacat. Ba şi din cauza că i se cerea să fie exemplară. Rebelă din fire, intenţionat i-a ignorat restricţiile şi i-a pretins maică-si să fie dusă la şcoală cu maşina. Cu Volga statului! Ce tupeu! Comunistă convinsă, credincios slujitor al poporului, Reghina Ivanovna s-a schimbat la faţă când şi-a auzit progenitura debitând asemenea prostii. Cum putea să accepte o astfel de condiţie? Ea, care le-a interzis subalternilor să folosească automobilele de serviciu în interese personale, tocmai ea să-şi plimbe fiica? Răspunsul a fost categoric: niciodată! Pe jos? Tocmai trei cartiere! De ce pe jos, când drumul spre comitetul raional de partid trece chiar prin faţa şcolii? Simplă şi lumească dorinţa fetei. Voia să fie văzută de elevi, voia demonstrativ să coboare din Volga prim-secretarei. Orgoliu infantil ce nu s-a lăsat estompat de impunătoarea forţă de convingere a mamei. Orgoliul prim-secretarei fiind mai tare decât al fetei, cataliză o umilinţă ce o înverşună rău de tot. N-a mai mers la şcoală. Ca să nu-şi pună în dificultate prim-secretara, profesorii cu bună-ştiinţă au evitat să-i şoptească despre faptul că fiică-sa nu prea frecventează. Întoarsă mai devreme dintr-o delegaţie a luat-o ca din oală cu toată gaşca. Caz banal, delegaţia pe mulţi i-a surprins într-un hal fără de hal. Şi-au adus învinuiri reciproce, acuzaţii grele. Iar când s-a mai calmat, Reghina Ivanovna cu stupefacţie a realizat că fiică-sa minte. Nu i-a 76 Almanah venit să creadă şi a pus iscoade pe urmele ei. Şi iar a prins-o în flagrant, de data asta şi cu stupefiante. Poate oare un prim-secretar să suporte atâta înjosire? Ea, una dintre cele mai bine-văzute şi bine-privite comuniste din republică, viu exemplu pentru toţi cetăţenii, tocmai ea să aibă o asemenea fiică? Nici nu vă imaginaţi ce s-a stresat când a conştientizat că poate fi pedepsită pe linie de partid! Ea, unica femeie din republică ajunsă într-un asemenea post?! O mai mare ruşine nici să-ţi imaginezi! 2 N-a prea avut bărbat la casă, aşa cum tinde să aibă marea majoritate a femeilor. Ochii migdalaţi aşezaţi tocmai pe pomeţii proeminenţi îi lăţeau faţa şi aşa destul de lăbărţată. Din copilărie a ştiut că nu-i frumoasă, dar nici urâtă nu s-a considerat şi nici nu s-a complexat. A înţeles că-i mai altfel, poate de asta nici n-a visat la măritiş. Adică a visat, undeva în adâncul ei, iar tema în timp devenise tabu. Ca reacţie adversă - şi-a dezvoltat un tupeu de invidiat. Succesele în carieră. Ele dintotdeauna au interesat-o. Încă din şcoală a ştiut ce vrea şi unde trebuie să ajungă. I-a plăcut să fie în centrul atenţiei. La adunările comsomoliste înainta propuneri pe care tot ea cu entuziasm le executa, apoi raporta superiorilor culegându-şi laurii. A înţeles că partidul are nevoie de ea şi şi-a clădit cariera escaladând vertiginos de la un simplu secretar al organizaţiei comsomoliste din localitate până la postul de prim secretar la raion. Alte posibilităţi, altă lume în anturajul ei! Alte capricii şi dorinţe fierbinţi! Spre finalul unei şedinţe de la Vadul lui Vodă, profitând de tămbălăul creat, abuză în aceiaşi seară de trei bărbaţi. Abuză? Da, fiindcă îi clocotea sângele tânăr şi cum avea să-l stingă dacă nu cu un jet sau cu un furtun comsomolist, spuneţi-i cum vreţi! Efectul a fost acelaşi! Spre dimineaţă, când s-a mai dezmeticit, la lumina zorilor şi-a refulat instinctele, s-a pus la ştaif. După acea noapte semiconştientă a simţit că va avea un copil. Mare treabă-i să faci unul! Şi l-a făcut, dorind să-l educe în acelaşi spirit comunist atât de apropiat ei. N-a ştiut de la cine-i. Nici n-a contat. Doar după ce a prins-o cu droguri s-a întrebat genele cărui degradat le-a procreat în noaptea ceea? Partidul şi problemele organizaţiilor primare i-au captat toată atenţia încât nici n-a observat pista pe care lunecase fata. Îşi recunoştea în sine, că nu s-a prea ocupat de educaţia ei, dar ştia cu fermitate că întotdeauna şi-a dorit s-o facă. Avea motive bine argumentate, timpul i-l fura partidul, fiind responsabilă de un raion codaş. În schimb se mândrea cu reuşitele vădite. S-a apucat cu abnegaţie de întărirea rândurilor de partid, de curăţarea lor. A petrecut adunări în fiecare sat, în fiecare colectiv, le-a explicat accesibil rolul partidului şi a muncii entuziaste pentru binele noilor generaţii, pentru viitorul lor luminos! În mintea ei disciplina se i- dentifica cu frica. Mulţi aveau fibrilaţii şi ticuri nervoase doar la o simplă cătătură de a ei. O severă ameninţare 75 77 Fereastra cu excluderea din partid era suficientă pentru a-l pune pe jar chiar şi pe cel mai lăsător comunist. Se găseau şi dintre aceştia! Din păcate. Dacă nu s-ar fi găsit, nu s-ar fi ajuns unde s-a ajuns, îşi reproşa şi credea cu sinceritate în ceea ce spunea. Cum şi când s-au infiltrat aceşti carieriştii printre comuniştii adevăraţi? De ce partidul a devenit o trambulină pentru o carieră de succes, pentru deplasările peste hotare? chiar şi pentru eschivările de la responsabilităţi? Până unde poate ajunge obrăznicia profitorilor?! Se indigna Reghina Ivanovna nu fără motive. Şi-a dedicat viaţa luptei partinice fără să aştepte ori să-şi ceară răsplata. Că răsplata n-a întârziat să vină e altă treabă. Mulţumiri pe linie de partid i-au fost aduse chiar de la tribuna congresului republican! A fost inclusă în lista celor mai de vază comunişti din republică. Apoi a fost propusă delegat la congresul XXVII-lea al PCUS! Cum să nu se mândrească cu o asemenea apreciere?! Toată ţara urmărea cu sufletul la gură lucrările congresului! Secretarul General în persoană mi-a citit numele de la înalta tribună! Interviul din Pravda cu fotografia mea pe prima pagină!? A?! La ce mai poţi visa după toate astea!? Tu contribui direct la educaţia ţării, a celei mai mari ţări din lume! Îţi mai arde, te mai gândeşti atunci la educaţia fiicei? Contează aprecierea oportună. Aprecierea te mobilizează, te motivează la fapte şi mai grandioase! Erou al Muncii Socialiste! Câtă satisfacţie şi împlinire am simţit în prezenţa miilor de delegaţi la congres! În 76 asemenea clipe sentimentele de mândrie se amplifică, tind să crească de să nu mai încapă în tine. Dar când mi-au înmânat ordinul?! N-am cuvinte! Am plâns de bucurie. Apoi de la înalta tribună am promis noi realizări. Fiindcă aveam forţe, capacităţi şi nici un impediment nu mă putea abate de la scopurile trasate la acel forum unional, unde am votat ridicând cu mândrie mandatul. Vă imaginaţi? Eram un fel de Stahanov, unica femeie cu asemenea performanţe. La congresul republican mi-au fost citate articolele publicate în Tribuna. Eu le scriam doar pentru a-mi uşura discursurile în faţa brigăzilor de muncitori şi colhoznici, iar colegii au găsit că-s foarte utile şi leau publicat în presa unională Fără să vreau devenisem exemplu nu doar pentru o republică întreagă. Câtă responsabilitate!?... Vădit emoţionată continua să îşi retrăiască amintirile. Prea plină de sine, Reghina Ivanovna se lăsa uşor copleşită, măgulită ci îşi urma instinctele. Victimă a laudelor, inconştient le vâna, transformându-le într-un izvor dătător de viaţă. 3 La ultimul congres n-a mai avut fericirea să participe. Era gatagata să plece, avea rezervate biletele de avion şi cazarea la hotelul Rossia. Indiscutabil, ar fi fost apreciată şi, cine ştie ce ar mai fi fost dacă n-ar fi încurcat-o fiică-sa! Blestemata! Regretă cu amărăciune acea ratare. Că nici să închidă ochii la nebuniile ei. Cum să se împace cu teribilismul adolescentin? Cum să se lase dusă cu pre- 78 Almanah şul de-o fâţă? Mereu a ţinut-o din scurt, poate prea din scurt. Până şi blugi, a refuzat să-i cumpere, din principiu, ca să nu se deosebească de ceilalţi copii Şi uite cum s-a răzbunat! Dac-ar fi ştiut Reghina Ivanovna ce-i coace tărtăcuţa verde? De ce tocmai fiica prim-secretarei să se drogheze!? Oare există ceva mai degradant? A epatat, i-a plăcut să fie admirată? Intenţionat a comis acele infracţiuni, ca s-o compromită pe maică-sa. Dozele i se furnizau tocmai de la Chişinău, de la hotelul Internaţional. Câtă conspiraţie! Devenise un fel de expertă printre consumatori, avea preferinţe. Pretindea doar prafuri de calitate! O supradozare, probabil, i-ar fi fost fatală! Ce mai poate simţi un părinte, aflând că fiică-sa se droghează într-un bar cu reputaţie dubioasă? Două erau în tot oraşul şi a dispus să fie închise. Urgent! Trebuia cumva s-o izoleze. Barurile purtau toată vina. O arăta lumea cu degetul. Sufeream de parcă m-ar fi arătat pe mine. Oare mai am vreun drept moral să conduc raionul? Tăcu surprinsă de întrebarea ce putea fi enunţată de oricine. Nu-i venea în cap nici un răspuns plauzibil, asta stresând-o şi mai rău. Cântărea. Cântărea şi, ca de fiecare dată balanţa înclina spre carieră. Cariera, laudele şi medaliile, până la urmă, au tras mai greu! Repede se împăcă cu acest adevăr şi nu fără temei începu s-o urască. Cum să n-o urăşti? se lamenta, convinsă fiind că iarăşi are dreptate. Iar de undeva din interior îi răbufnea răutatea. Era rea cu sine, nu-şi putea ierta slăbiciunea din noaptea în care o făcuse atât de îndărătnică. Ce noapte furtunoasă! Furtuni obişnuite pentru finalurile întrunirilor activiştilor de partid. Totuşi cu cine anume? Şi-i tot căuta asemănare printre subalterni, apoi îşi amintea de fiecare coleg de partid, fără rezultat însă, căci nu de puţine ori se trezea dimineaţa în pat cu un bărbat proaspăt cunoscut, adică un absolut necunoscut. După câteva pahare nu se putea stăvili, nu-şi controla instinctele, nu-şi dirija hormonii. O lua razna şi se agăţa de primul nimerit în cale. Despre nebuniile ei i-a povestit o bună prietenă pe care mai apoi a dat-o afară şi din partid. Nu avea nevoie de critici în interiorul celulei deja bine cimentate. Subalternii nu-şi permiteau să glumească nici în gând, doar încercau să ghicească cine va fi următoarea jertfă. Reghina Ivanovna de fiecare dată cu discreţie îşi ruga jertfa să-i aducă un pahar cu coniac. Pahar nu păhărel, ţin să fac această remarcă, fiindcă din tinereţe fusese şcolită de comsomol, apoi şi de partid, iar cei de la partid întotdeauna au fost şi vor fi tari. Accentua acest tari de te întrebai dacă cei de la partid chiar sunt cei mai tari?! Şi în ce sunt cei mai tari? În timp ce jertfa alerga să-i umple paharul, se îndepărta. Intenţionat se adâncea în pădure, aruncând din când în când câte o privire în urmă să se convingă că-i urmată. Tertip cunoscut. Tânărul nepriceput era încurajat s-o urmeze, să nu-şi rateze şansa vieţii dintr-o frică infantilă. Cel totdeauna gata de acte de vitejie, deja se considera protejatul ei, nicidecum o jertfă ordinară! Cariera domina peste 77 79 Fereastra celelalte interese şi, ca urmare, Regina Ivanovna se trezea în mijlocul pădurii cu paharul de coniac în mâna, alături de tânărul cointeresat s-o cucerească într-un mod cât mai romantic. Ea se lăsa sedusă fără prea multă fandoseală. Cum să reziste ispitei tocmai în mijlocul naturii? La lumina Lunii pline multe femei se doreau seduse de tinerii fierbinţi, dar nu toate aveau acest vino-încoace. Ea îl avea. Ea avea postul decisiv şi era curtată şi admirată de toţi cei interesaţi. Începea cu lamentări insignifiante despre tristeţea în care se afunda seară de seară în apartamentul ei frumos, apoi îl lua de mână rugându-l s-o cuprindă. El trecea peste, închidea ochii la faptul că nu era frumoasă, devenind chiar antipatică în asemenea momente şi venea cu iniţiativa s-o compătimească, s-o jelească, chiar s-o sărute. O femeie care vrea să fie jelită nu vrea doar să fie jelită, ci şi mângâiată. Dacă jertfa era mai rezervată în acţiuni, era încurajată, apoi îşi lua ceea de ce avea nevoie o femeie singura la vârsta procreării. După cuplare, femelele unor specii de nevertebrate îşi ingerează masculii. Din instinctul conservării speciei. Aidoma lor proceda şi Reghina Ivanovna cu acea relaţie, dacă o simplă cuplare poate fi considerată relaţie. Una de-o seară!? Imediat ce-şi atingea scopul - îl respingea brutal. Că să nu fie abandonată, se grăbea cu datul papucilor. Unii masculi rămâneau stupefiaţi, alţii - cu numirea în postul mult visat. 4 Se poate oare ca fiica Prim-secretarei să nu urmeze o facultate? Una din cele prestigioase?! Căci absolvise câine-câineşte şcoala. Pentru asemenea progenituri viitorul era cu porţile deschise, porţi sigilate pentru atâţia alţii. Avea Reghina Ivanovna posibilităţi nelimitate, dar fiică-sa tot nu s-a lăsat înduplecată. Analizând la rece situaţia, veni cu un alt verdict. S-o înscrie la o scoală de profil. Nici atât! Degeaba! Ca să scape definitiv de ea, decise s-o căsătorească. Măritată - va fi în drept să facă orice! Libertate după măritiş i-a promis, doar s-o astâmpere, să nu-i mai răsune numele pe la miliţie. Decizie imbatabilă! Poate cea mai bună la acea oră! Copleşită de grijile familiei va uita de pahar şi marijuana. Reghina Ivanovna întotdeauna a stat pe poziţii ferme. Alta-i că n-a prea avut de unde-i alege un mascul care s-o suporte. Dar ceea ce conta era s-o mărite urgent. I s-ar potrivi un mojic tăcut, conchise ea, selectându-i unul de la o casă de copii. Pare să fie chiar prea bun, căci şi eu Era şi ea de la orfelinat. Câţiva ani s-a chinuit acel bărbat făcându-i, unul după altul, doi copii. Ambii la cererea mamei-soacră. Apoi n-a mai rezistat, a plecat în lumea mare, lăsând-o cu un băiat de doi ani şi cu o fetiţă de două luni. Că a fugit sau i-a abandonat - nu se ştie, fapt că niciodată n-a mai revenit, nici la soţie, nici la copii. Şi n-au ştiut nimic despre el până acum o lună, când o scrisoare trimisă pe numele nepoatei o anunţa despre o moştenire. Vestea despre moştenire o primise tot Reghina Ivanovna şi o ţinea în mare tai- 78 80 Almanah nă, nu cumva să înnebunească nepoată-sa de prea multă bucurie picată din senin pe capul ei beat, căci suma era frumoasă, comparabilă cu toate pensiile prim-secretarei. De ce n-a abandonat-o după primul copil? A? Aş fi fost acum cea mai fericită bunică! Ce minciuni o fi ajuns la urechile lui înainte de moarte? De ce şi-a perfectat testamentul atât de inechitabil? S-o fi culpabilizat pentru abandonul fiicei? Păi, la fel a procedat şi cu fiul-său! analiza în sinea ei Reghina Ivanovna, urând-o şi mai mult pe nepoată-sa. Se chinuia cu demonstraţii şi căutări de dreptate. Nu le găsea, nu vedea nici o logică de care s-ar fi condus fostul ei ginere în alcătuirea testamentului fraudulos pentru nepot. Şi ce nepot! Ce băiat! Pâine caldă! Student la medicină, străduitor şi săritor la nevoie! Oricine s-ar mândri cu un asemenea copil frumos şi bun! L-am crescut şi educat, sprijin la bătrâneţe să-mi fie, speranţa mea... Păcat că n-are şi el parte de moştenire. Dar trebuie, trebuie să întreprind ceva, că nici să-l las fără El merită mult mai mult decât păcătoasa asta! Pe timpuri aş fi apelat la procuror, aş fi organizat un flagrant cum i-am organizat şi fiicei Pe timpuri uşor le puneam la punct pe toate!... Regret că vremurile s-au schimbat prea brusc, că nu mai am acces la putere, că-s departe de judecători şi procurori, de toate celelalte instanţe Mă simt atât de marginalizată, că-mi vine să nu mai ies din casă. Mi se face rău până la leşin de neputinţa în care exist. Eu, femeia din fruntea partidului, am ajuns să fiu un om de rând, un nimeni?! După atâţia ani de muncă asiduă am fost trimisă la pensie cu un adaos de cincizeci de lei, echivalentul a cincizeci de ruble ruseşti pentru medalia oferită de fosta uresese. Măcar de-ar fi calculat corect raportul rublă-leu! Mai am acces şi la clinica Cancelariei de Stat, doar că vizitele nu mai sunt la fel de gratuite ca pe timpuri. Şi atât! Eu, cu toate meritele mele, imaginează-ţi, am ajuns să fiu de rând cu toţi ceilalţi! Nici o deosebire! Bine că m-au lăsat la acelaşi medic de la lecisanupr! Că ar fi putut să mă excludă şi din listă dar mai urc lună de lună scările lor ce se ruinează tot mai mult. De ce partidul este atât de nerecunoscător? Poate un om atât de important precum am fost eu să suporte atâta înjosire şi nedreptate? 5 Când fiică-sa a rămas cu doi copii minori, în loc s-o susţină moral, a chemat poliţia şi a denunţat-o pentru consum şi vânzare de stupefiante. A minţit cu bună-ştiinţă, a făcut-o de dragul nepoţilor căci, la drept vorbind, fiică-sa consuma, dar nu vindea droguri! De prea multă iubire pentru nepoţi i-a izolat de mama lor pentru a le da o educaţie aleasă. Acum asta o acuză de mărturii false! De unde a mai aflat-o şi pe asta? Şi chiar dacă-i aşa, păi a fost atât de demult!... Şi n-a minţit, deşi i-a plasat dozele. Despre ele a uitat, a vrut să uite şi a uitat. Iar asta o mai tachinează cu întrebarea de ce n-a scos-o de sub acuzaţie, căci ar 79 81 Fereastra fi putut?! Ar fi putut! Dar nu! A băgat-o în închisoare! Şi-a dorit s-o bage, fiindcă-i o mamă cu convingeri comuniste ferme! M-am înţeles şi cu procurorul, şi cu judecătorul! Puteam, eram în exerciţiul funcţiunii! Credeţi că înţelegerea nu m-a costat? Mi-am pătat obrazul cerându-le s-o pedepsească fără a ţine cont de postul meu, s-o pedepsească sever, să le fie tuturor de învăţătură! În toată republică a răsunat acel proces. Fiecare să-şi plătească greşelile! O fiică de comunistă în primul rând! Şi a urât-o pentru totdeauna. A detestat-o pentru toate câte le-a ratat şi pentru toate câte le-a tras din cauza ei! Vroia să se spele de ruşine, să uite şi a cerut să fie mutată în capitală. Iar ruşinea s-a consumat imediat ce a primit un apartament într-un nou cartier. Şi s-ar fi instalat liniştea mult dorită dacă, între timp, progenitura de nepoată-sa, n-ar fi pornit pe cărările bătătorite de maică-sa. 6 De ani de zile nu avea nici o veste de la fiică-sa, ea nici nu le mai aştepta. Dar uite surpriza - a primit asta o scrisoare din închisoare. Cum? Dacă s-a rugat personal de şefa secţiei poştale să-i fie adusă în mână toată corespondenţa? Cum? Credea, spera că fiică-sa nu mai trăieşte. Când au ridicat-o, cu cătuşele la mâini, din sala de judecată, şi-a dorit să n-o mai vadă, s-o înghită puşcăria pentru totdeauna! Cât de mult a greşit aducând-o pe lume! La ce bun s-a mai străduit să-i creeze condiţii? A dat-o la cea mai bună şcoală. I-a adus bucata de pâine albă cu unt şi cu salam, iar de fiecare An Nou portocale, daruri de la Moş Gerilă la care mulţi dintre colegii ei visau. De ce? Eram la putere şi aveam posibilităţi nelimitate! Un singur capriciu i-am refuzat! Din principiu. Nu i-am dat maşina la scară! Şi uite cum s-a răzbunat! Chiar şi fără blestemata de maşină, avea destule privilegii. Şi nici o gratitudine! Nu s-a mulţumit cu puţinul, care deloc nu era puţin să plătească cu răcoarea! Să plătească, dacă n-a ştiut să-şi preţuiască mama!... Cine pe cine n-a ştiut să preţuiască? se întreba uneori Reghina Ivanovna fără a mai căuta răspunsul. Îl cunoştea şi, se înfuria de fiecare dată când şi-l amintea. De unde atâtea pretenţii faţă de mamă-sa? Ei şi ce dacă-i prim-secretară?! Anume un prim-secretar nu trebuie să se deosebească de ceilalţi. Această frază am auzit-o din gura unui înveterat comunist şi am ţinut-o minte toată viaţa. Poate dacă i-aş fi satisfăcut poftele, acum la bătrâneţe aş fi avut-o alături Nepotu-meu îmi toarnă verzi şi uscate de nu mă văd, din cele mai dulci şi le înghit, chiar îmi place să-l ascult. Mă fac că nu pricep, mă las dusă de nas! Repetă ce zic eu, face ce vrea el, apoi îşi cere scuze! Sincere scuze! Cum să nu-l iert, cum să nu-i intru în voie, cum să nu-i fac pe plac, când mi se linguşeşte ca unul mic? Iar asta-i leit mă-sa! Mai rea chiar! Din ce în ce mai rea! Nu mă mai pot abţine, o urăsc deschis! Ne- 80 82 Almanah buna n-a uitat şi nu vrea să mă ierte pentru că odată, în copilărie, i-am spălat mâinile până la sânge cu un burete aspru. Ranchiunoasa! De ce a pus mâna pe pisică? Şi de ce-i spun că-i rea ca şi mă-sa!? Ba-i mai rea decât mă-sa! Doamne, Dumnezeule! Cu ce am greşit!? Ca să vezi! Fiind ateistă convinsă, niciodată n-a pronunţat cuvântul Dumnezeu decât în bătaie de joc, mai ales faţă de nepoţi. Rău a ajuns-o cuţitul la os dacă-l strigă pe Dumnezeu în ajutor! Of, pipernicita! Că seamănă cu tată-său! Unul mai răsărit nici nu s-ar fi însurat cu Şi acela a făcut-o doar pentru că i-am promis bani şi carieră! Am râs mult în sinea mea - nu i-am dat nimic. Totul trebuie câştigat prin muncă, nu prin căsătorii convenabile şi cointeresabile! Aşa i-a trebuit! S-a lăcomit! Şi pentru a se asigura i-a făcut tocmai doi copii! N-a înţeles din prima că n-are cu cine face borş, tâmpitul! Apoi a fugit! Oare aşa face un bărbat când nu-şi mai poate stăpâni consoarta? Iar eu? Eu de ce trebuie să sufăr de pe urma laşităţii lui?! A lor! Şi încă ceva: de ce i-a lăsat beţivei toată averea?! De ce n-a împărţit egal? Măcar un sfert să-i fi lăsat şi băiatului Unde-i logica? 7 Prin pereţii apartamentului răzbăteau injuriile răcnite de o voce piţigăiată ce persevera în lecţii de comportament civilizat, apoi alta baritonală, fumată, nu se lăsa mai prejos. Reghina Ivanovna, care dădea sfaturi înţelepte în stânga şi în dreapta nu mai avea nicio influenţă asupra nepoatei. Ura grea se vărsa între ele. Cu răutate se priveau de fiecare dată când se întâlneau accidental. S-o facă intenţionat, nu risca niciuna nici alta. Ambele se temeau de o naivă scânteie capabilă să declanşeze o luptă corp la corp. Se temeau, se urau şi, pe cât posibil, se evitau. Ceea ce ajungea la urechile vecinilor nu reflecta nici pe departe adevărata lor relaţie. Nu e deloc dificil să-ţi imaginezi ură mocnindă, pe care nici nu încercau s-o mascheze. Parte din care rămânea pentru a doua zi, când totul se relua. Şi tot aşa. O perpetuă cruzime neînvinsă, impenetrabilă pentru raţiune. Raţiunea se consumase, lipsea cu desăvârşire. Domnea instinctul de supravieţuire şi gândul că undeva asta are mulţi bani pe care nu-i merită, iar cel care-i merită - e gol-pistol. Din dorinţa de a face dreptate, bunica blama şi mai vehement desfrânarea nepoatei. Cât oare mai am de îndurat? Întrebarea răsuna destul de des în mintea ei, revigorându-i esenţele comuniste de a nu tolera încălcarea regulilor de comportament în spaţiile publice. Zicea că nu mai poate, dar nu avea de ales şi le suporta în continuare cu stoicismul şi încăpăţânare. Am reuşit să ridic un raion codaş, atâtea am izbutit şi nu mă pot isprăvi cu o ca asta! mereu iritată se întreba Reghina Ivanovna. Gata, are o idee! Ştie ce! Ştie cum să acţioneze ca să nu-şi lase auraşul fără nimic. Băiatul merită mai mult decât beţiva naibii! 81 83 Fereastra A ieşit la balcon intenţionat, tocmai când nepoată-sa fuma, scuturând scrumul direct peste rufele scoase la uscat. Fata tresări. Nu se aştepta să fie surprinsă într-un asemenea moment intim de savurare a plăcerilor lumeşti. Tresări, se simţi ameninţată, iar instinctul de apărare o făcu să ţipe. Nu răcni, nebuno! Idioato! strigă din toţi bojocii bunica, turbând de furie că fata iar ridică hărmălaie fără vreun motiv. Ruşinea faţă de vecini o învăluia doar când deschidea uşa să iasă afară. Tu eşti nebună, tu nu urla! urmă răspunsul prompt al nepoatei în fraze ţipate şi mai tare. Nu răcni, debilo! Te aud vecinii! Bunica de fiecare dată avea mare grijă să nu deranjeze, se mai îngrijea şi de faima ei de comunistă, regretând că acceptase să locuiască întrun asemenea imobil de elită. Epuizase toate metodele de educaţie care niciodată nu-i aduceau rezultatele scontate. La ţipete şi lovituri, fata răspundea cu aceeaşi monedă, ba şi mai mult. Bunica se văzu nevoită să-i tempereze acţiunile. Pentru o clipă. O comunistă poate fi învinsă? Deci? Nu va ceda! Va lupta! Până la capăt! Va lupta fiindcă-i o luptătoare. Unde-i mâna de fier cu care pe timpuri s-a impus în faţa unui raion întreg?! Întrebările îi veneau aşa, pentru încurajare. Chiar să nu mă izbăvesc deo beţivă? Dintotdeauna am combătut vehement viciile. Adevărată comunistă în suflet! Argumentul veni pentru a-i induce putere. Înaintă spre inamic, înfruntându-i rafala de înjurături. Nu le auzea, parcă îi ocoleau timpanul. Cu stânga îi astupă gura. O apucă de un crac, şi, o împinse peste balustrada balconului. Ca s-o sperie. Fata nu se lăsă. Atunci o împinse cu tot restul puterilor. Fata, plutind o clipă în aerul din balcon, simţi cum se scurge în afară. Bunica n-o mai ţinea Uită să ţipe. Încerca să înţeleagă ce se întâmplă. Nimic. Doar se prăbuşea în gol. Respiraţia adâncă, una de uşurare, trădă efortul bunicii. Ştergându-şi fruntea de broboanele mari de transpiraţie se piti în balcon, se furişă să nu fie văzută de vecinii de vizavi. Apoi alergă la clinica unde, din timp, îşi programase o vizită la medicul dentist. Ce alibi veridic! Bine că balconul dădea în curtea din spatele casei, altfel ar fi fost impusă să păşească peste cadavrul nepoatei. 82 84 Secvenţe de la cea de a IV-a ediţie a Concursaului Naţional de Literatură Agatha Grigorescu Bacovia - Mizil, 1 octombrie Almanah Dan Puric Cultura şi tinerii Ceea ce se întâmplă cu această manifestare culturală este un lucru pe cale de dispariţie la români. Iar tragedia dumneavoastră, ca tineri, dintr-o ţară care se defineşte din ce în ce mai greu, este următoarea: potenţialul enorm de care dispuneţi nu are câmp de manifestare. Pentru că dumneavoastră nu aveţi verigi, prelungiri mai departe. Nu puteţi, de exemplu, să vă duceţi de aici la o televiziune şi să vă puteţi manifesta la nivel de competenţă sau performanţă. N-aveţi unde; acolo nu au loc decât oportuniştii cei ce fac parte dintr-o structură de reeducare. În sensul de jos, cât mai jos. E o lume împânzită de tineri ziarişti reeducaţi care au fost învăţaţi să coboare ştacheta. Dacă priviţi în jurul dumneavoastră, fenomenul acesta pervers, de disoluţie a mişcării culturale, veţi realiza că aveţi o misiune extraordinar de grea, care se numeşte revenirea la normalitate. Şi primul lucru pe care trebuie să-l faceţi, în acest sens, este să întoarceţi spatele curentului de decerebrare, care vrea să vă împiedice să aveţi o specificitate şi curajul unei identităţi. Spiru Haret, genialul organizator învăţământului, s-a născut într-o ţară în care 70 la sută dintre locuitori erau analfabeţi; analfabeţi nu tâmpiţi... Dumneavoastră sunteţi născuţi într-o ţară în care 90 la sută dintre oameni sunt idiotozaţi. Între un idiot şi un analfabet există o mare diferenţă. Vă spun toate aceste lucruri deoarece responsabilitate, peste câţiva ani, va fi pe umerii voştri. România, dragii mei prieteni tineri, nu se mai face bine de la inimă inima-i terminată. Însănătoşirea trebuie să înceapă din capilare, din provincii, din zone mai puţin spectaculoase, din mintea celui care merge pe stradă şi meditează în felul lui unic, din spiritul celui ce nu se încolonează la trompeta naţională sau internaţională. Tineretul de azi trebuie să devină conştient şi, în măsura în care se trezeşte, să-i trezească şi pe ceilalţi. Să vă povestescc o întâmplare care m-a marcat; Eram revoltat că ţăranii din Maramureş au făcut terci una dintre cele mai pitoreşti zone ale ţării. Ţăranul român nu prea mai există, domnule... A terminat casa aia românească, pe care au venit nemţii şi au luat-o, cu porţi cu tot; el şi-a tras o poartă de inox şi a făcut o vilă rozbombon. A muncit săracu în străinătate, dar dacă cortexul lui a fost modi- 83 85 Fereastra ficat de Casa Poporului şi de cartierul Pipera din Bucureşti a imitat şi el neamurile proaste cu bani. Ehh!... şi eu am zis că trebuiesc demolate toate viloaiele alea. Şi vine un puşti de 14 ani şi-mi spune un lucru genial: Domnul Dan, ştiţi ceva, nu le mai spuneţi asta, că nu vă vor înţelege şi vă vor urâ. Spuneţile-o copiilor, că ei le vor demola... Luaţi-mă drept idealist, pentru ce vă spun acum, dar o să vedeţi: Mizilul despre care vorbea Geo Bogza în 1938 era altul. Nu vă uitaţi la blocurile astea nefericite ale socialismului, unde stăm ca în temniţă? Nu vedeţi că ele au mutilat casa de provincie, grădina, proprietatea fiecăruia? Vreţi acolo, la apă caldă, la culoarele alea murdare, ghetoizante? Filogeneza fiecăruia se schimbă, domnule! Ştiţi ce înseamnă aerul curat, o curte, o grădină? Or tineretul trebuie să vadă diferenţele şi să scrie Poem pentru prunul meu din curte. Când o să scrie Poem pentru mall-ul meu atunci s-a terminat ţara Despre arta majoră Am fost întrebat dacă expresia artistică se poate obţine numai prin antrenament. Este ca diferenţa dintre sex şi dragoste; nu există frumuseţe fără implicare sufletească. Frumuseţea începe atunci când sufletul se dăruie. Această dăruire sufletească este inima fiecărei creaţii artistice. Leonardo da Vinci spunea că ultima ştampilă care se pune pe creaţia artistică este cea a caracterului. Arta mare, arta majoră, este arta mărturisitoare. Vedeţi dumneavoastră, un eveniment de felul acestui concurs, ar trebui să fertilizeze capacitatea de creaţie. Ar trebui, dar unii vorbesc în sală, având alte preocupări. Este o dovadă a faptului că cei care ne colmatează au câştigat, deja, teren. Nu mai avem un cortex şi o respiraţie care să meargă până la capăt. Nu e vina dumneavoastră, dar trebuie să fiţi foarte atenţi... Asta nu-i şedinţă de partid sau întrunire electorală... M-a întrebat fiul meu în cât timp citesc o carte. I-am răspuns că s-ar putea s-o citesc şi într-o zi. Aoleu, a exclamat, păi eu, în câteva ore am citit 20 de pagini!. Este o încetinire şi un dezînvăţ. Ceea ce devine simptomatic. Friedrich Nietzsche, care a fost un mare filozof, nihilist dar genial, a zis că o faptă, oricât de bună ar fi, dacă rămâne izolată devine stupidă. În clipa în care se acumulează o succesiune de fapte de valoare se creează un sistem. Şi atunci consider că, pentru actul de cultură, consecvenţa este cea mai importantă, ca metodă. Dacă nu mergeţi până la capăt nu veţi mai avea posibilitatea de a iubi până la capăt, nu veţi mai avea capacitatea de a citi până la capăt şi nu veţi mai avea încredere în dumneavoastră Singur împotriva tuturor Am venit la întâlnirea de la Mizil. Dacă eram invitat la Parlament nu mă duceam. O întâlnire este ceva rar. Învăţaţi să ascultaţi acum, pentru că în curând urechile vă vor fi astupate de alte lucruri. Când am fost invitat de Banca Europeană, la Frankfurt, cu spectacolul Don Quijote, am jucat în faţa unei săli arhipline. A doua zi a apărut o cronică în Deutsche Welle, în care scria aşa: Singur împotriva tu- 84 86 85 turor ; s-au prins! Dragii mei, ăia ne dau extemporale de fiecare dată: gripa porcină, gripa aviară, criza globală... A fost întrebată o bătrână ce e gripa aviară şi ea a răspuns: Unii care umblă în halate albe şi-mi omoară mie găinile!. Eu n-am intrat în criză. Nu căraţi bolovani inutili. Noi nu avem bolovani de urcat; avem Crucea Hristică... a Golgotei, a Mărturisirii. După criza asta vor veni altele; nu intraţi în aşa ceva! Nu staţi cu ochii pe contor, staţi cu ochii pe suflet... Nu vă fie teamă! Nu vă tranşaţi viaţa pe crize, pe tranziţii, pe aderări... S-ar putea ca o minte de aici să se ducă mâine în Parlamentul Europei şi să-i ajute să judece mai puţin administrativ... Eu, când am fost la Paris, la Palatul Luxembourg, i-am zis preşedintelui Parlamentului Francez: Dumneavoastră vorbiţi despre imaginea României. E penibilă, domnule, la fel de penibilă ca şi imaginea Franţei în România. Sub cimentul ăsta penibil făcut de oamenii politici se zbat nişte popoare vii, autentice. Ne facem imagine precum cretinii ăştia cu frunza. Dacă îi dădeau duă milioane unui băiat de la o şcoală de desen de aici, găsea un simbol mai adecvat pentru România. Deci ieşiţi din spaţiul imposturii. Dumneavoastră nu aveţi nevoie de imagine, aveţi nevoie de icoană. Iar icoana nu se arată; icoana se simte. Tele Viziuni Almanah Eu aş veni într-un colţ din ăsta de ţară să zic: Haideţi să facem o televiziune la nivel naţional. Din trei şedinţe, vă spun eu, facem una senzaţională, cu creier. La Timişoara m-a întrebat un tânăr: Domnule Dan, cum poate fi concursul ăla: «Cel mai iubit dinre Români»? De ce-i amestecă; nu mi se pare firesc să-i pună pe toţi deodată (Eminescu, Adrian copilul minune, nu ştiu care fotbalist, George Enescu... Ce cortex fabulos! Lucian Blaga a vorbit despre paralelismul valorilor, dar puştiul ăla a intuit la fel de bine. Pe mine m-a sunat o tipă de la o televiziune: Domnule Puric, nu vreţi să-l apăraţi pe Eminescu? Da de ce să-l apăr, doamnă, ce-a făcut? A furat ceva? Nu, dar ne-a venit formatul emisiunii de la B.B.C., în care... Doamnă, îmi place cum spuneţi B.B.C... Parcă sunteţi o găină care ciuguleşte grăunţe. Dacă v-a venit un cretinism de acolo, de ce nu-l rejectaţi? Vă spun eu de ce: pentru că nu aveţi personalitate. Primesc multe telefoane pe mobil cu voci robotizate. Şi eu spun: O clipă, vă rog; vreau să vă întreb dacă sdunteţi vie?! Uitaţi-vă la retardaţii de la actualităţi cum vorbesc, schimbând topica limbii române, punând accentul ca în America... Voi aveţi mintea liberă, încă nu sunteţi poluaţi, în grădiniţa asta mică în care aţi crescut. Asta e tot. Urarea mea este una de tip creştin: Eu nu vă spun să evoluaţi evoluţia se face la specii, la Darwin. S-a urcat Gabi Mihăilescu, cel mai mare impresar român, Dum- 87 Fereastra nezeu să-l odihnească, pe scenă la UNITER, avea 93 de ani, şi a zis Marioara Voiculescu voi nu ştiţi cine a fost, o actriţă de talie europeană n-a avut nevoie de evoluţie. Ea s-a născut evoluată. Deci vă fac altă urare: Vă urez să nu evoluaţi, să nu progresaţi; vă urez atât: rămâneţi aşa cum sunteţi, cu sufletul ăsta, şi desăvârşiţi-l. Amintiri din viaţa de actor Într-o zi m-am certat cu Fănuş Neagu, care mi-a fost director la teatru. A fost o intrigă acolo şi el cum e un tip deschis, eu la fel, am ajuns la un conflict pe faţă. M-am întors acasă şi i-am spus mamei: Gata, îmi dau demisia! Nu mai stau în teatrul ăla nenorocit! M-am certat cu Fănuş... Mama, săraca, o biată pensionară, a făcut un miracol; imaginaţivă că, într-o zi, la Teatrul Naţional, o pensionară cu saoşica în mână îl aştepta pe Fănuş Neagu. Când a ieşit l-a întrebat: Nu vă supăraţi, dumneavoastră sunteţi directorul teatrului? Eu sunt mama lui Dan Puric... De ce vreţi să-l daţi afară pe băiatul meu, că el munceşte toată ziua? Fănuş, cât e el de mare, s-a... topit: Doamnă, cum să-l dau afară? Se poate... Primesc pe urmă un telefon de la secretariat: Domnul director vă aşteaptă în birou. Ajung, deschid uşa încet şi-l aud pe Fănuş zicând: Mă, tu te-ai tâmpit! Vii cu mă-ta la teatru! Vedeţi, ăsta e Fănuş. Gheorghe Dinică era un actor genial. Am avut norocul să-i fiu coleg de cabină. Când a venit Michael Jekson în România, toţi bucureştenii s-au dus să-l vadă, că după 4 ore de televiziune pe zi... În teatru rămăsesem numai eu şi maestrul Dinică. El stătea la o terasă, cu o sticlă de vin în faţă. Bătea vântul fluturând feţele de masă. Ce faci, nea Gigi, nu te duci la Michael Jekson? Nu mă duc, mă! Ăsta, dacă se năştea aici, Cânta la «Gogoşarul»... Aţi înţeles? Este genial; a spus, de fapt, că destinul unui om de valoare, în contextul unei ţări care-şi devorează valorile, ar fi eşuat într-o cârciumă. Clar! Dem Rădulescu nu s-a născut la New York. S-a născut pe malul Oltului, aşa spunea: Măi, m-am jucat cu lighioanele pe malul Oltului. Ţăran român autentic, extraordinar, care prin muncă şi prin geniu a ajuns unde a ajuns. Dar nu-şi trăda natura. Jucam odată o piesă foarte periculoasă din punct de vedere politic, pe vremea lui Ceauşescu Anchetă asupra unui tânăr care n-a făcut nimic, semnată de regretatul Adrian Dohotaru. Şi eu jucam rolul principal şi-mi plăcea. Am început să agăţ replicile. Şi Bibu, la vizionare, nu ştia cum să-mi spună... Dragă Puric, ce urmărim noi, dragă, cu piesa asta? Zic: Urmărim critica sistemului, lupta între generaţii... Nu, dragă, noi urmărim să nu fim urmăriţi! Vă mai spun o singură amintire, cu Amza Pelea, şi cu asta termin. Eram student în anul trei şi filmam cu el un film după Marin Preda. Amza era un monstru sacru, tocmai făcuse Mihai Viteazul, vă daţi seama... Maşina cinematografiei, cum 86 88 Almanah totul era organizat prost, ne-a lăsat într-o margine de pădure, undeva pe lângă Vâlcea, să aşteptăm restul echipei. Am rămas singur cu Mihai Viteazul, cu Decebal... La un moment dat a zis: Măi, Dănuţ, hai să ne plimbăm prin pădure. Mi-a spus atunci un lucru care m-a marcat: Te gândeşti că, acum 2000 de ani, pe unde călcăm noi acum a călcat un dac.. Aşa era Amza Pelea; avea memoria pământului. Tot atunci mi-a spus o poezie extraordinară: În pădure, într-un pom / Toate păsările dorm/ Numai una n-are somn / Cată să se facă om Ăştia dorm, domnule! Dorm pe ei, şi în Parlament şi în Guvern... Pomu-i plin de găini de Crevedia. Treziţi-vă! Căutaţi să vă faceţi oameni. Fiţi vulturi. La revedere! Fănuş NEAGU (Intervenţie telefonică) Mi-e dor Bună ziua şi mi-e dor de dumneavostră, mai ales că se culeg viile! Acum sunt sub o perfuzie, la Spitalul Elias. O clipă, vă rog, să-mi aranjeze asta... mi-a îmbătrânit beleaua de venă... Altădată, la vremea asta eram prea vinovat de adolescenţă şi de poezie. Scriam cu condei de trandafir, condei de viţă. Dar s-a dus... Îmi amintesc că pe vremea când o luam la ureche cu zulufi de călţunică şi când ulcelele se învârteau, coapsă la coapsă prin dreptul ochilor mei eram mai stăpân pe vorbă. Acum sunt mai exaltat; bătrâneţea dă o exaltare imbecilă. În primul rând vreau să vă rog ceva; cine dintre dumneavoastră îl vede pe poetul Ion Gheorghe să-l îmbrăţişeze din partea mea (poetul împlinise 75 de ani, în ziua de 16 august n.n.) şi să-i spuneţi vă rog că e unul dintre cei mai mari poeţi români. I-am citit, în revista dumneavoastră, o poezie, în care spune că poartă sămânţa codrilor Valahiei pe talpa încălţărilor. De-asta mi-e dor şi mi-e drag de el. Spuneaţi dumneavoastră că şi eu fac poezie în proză... Asta-i rău, susţin ăia care fac proză şi în poezie. În orice caz, nu mai am nici timp, nici chef să mă schimb. Cei care cred că i-am înşelat cu vorba nu au decât să mă înşele şi ei pe mine... Însă Dumnezeu e mare şi le lasă tuturor loc, dacă vor să îmbunătăţească şi să cizeleze cuvântul. De exemplu, mie acum ştiţi de ce mi-e dor, ca oricărui nebun? Mi-e dor şi aş pleca spre unde credeţi? într-un oraş din Turcia, Erzurum, oraş al trandafirilor, unde mi-aş cumpăra un cal alb, vreo sută de râşniţe de cafea, şi-aş trece în Rusia ca să schimb râşniţele pe vodcă, iar pe urmă m-aş duce pe la Rostov pe Don ca să dau de urma lui Şolohov, unul dintre cei mai mari scriitori ai lumii; pe urmă aş coborî în Crimeea, să-mi adăp calul la fântâna din Bahcesaray. Ca să vedeţi ce sămânţă de tătar zace într-un brăilean... 87 89 Fereastra De fapăt eu sunt omul străduţelor târzii, al bisericilor afundate în pământ până la brâu şi al pâinii frământate cu sânii de toate femeile pe care le-am iubit. De-aici mi se trage boala... Mie mi-au plăcut numai fetele care m-au trădat. Nimic nu e mai frumos în viaţă, la bătrâneţe, decât amintirea unei fete care te-a trădat. Măcar o ţii minte... Dumneavoastră, la Mizil, sunteţi în Occidentul nebulos; noi ăştia, de la Brăila, batem spre Orient. Eu chiar mă cred, uneori, în tavernele de acolo, ca un vechi fumător de pipă stinsă. Aşa am ajuns. Noroc că pipa e din chihlimbar roşu de Colţi. Dar, dacă tot am adus vorba, hai să vă denunţ acum pe toţi buzoienii: i-aţi făcut cadou lui Stalin, când a împlinit 70 de ani, o astfel de pipă. Am văzut-o cu ochii mei, în muzeu. Am vrut s-o fur, dar era păzită... Aşa că o să vă purtaţi osânda până în capul veacului. Să ştiţi, totuşi, că vă invidiez pentru strugurii frumoşi şi zemoşi şi să nu uitaţi asta, când se va limpezi vinul, domnule Proşcan. Promit că o să beau cu plăcere un păhărel cu dumneavoastră. Îl putem bea aici, în spital, pentru că întotdeauna ce e interzis e dulce. Vă rog să-i salutaţi încă o dată pe toţi cei de acolo şi să dea Dumnezeu mai bine! Dan Piţa (Intervenţie telefonică şi dialog cu Dan Puric) Ceva bun de la viaţă Vă salut cu plecăciune! Regret că nu am putut veni la sărbătoarea dumneavoastră, dar fiinţez un film cu titlul Ceva bun de la viaţă după un scenariu de Răzvan Popescu şi Alex Moliko, a cărui premieră va fi pe la începutul anului viitor. Dar, să sperăm, ceva bun de la viaţă vom avea cu toţii, chiar şi în momentele astea încâlcite prin care trecem. Nici eroii mei n-o nimeresc mai bine, dar intenţia lor îi aşează pe o poziţie optimistă. M-aţi întrebat, domnule Proşcan: Ce mai face cinematografia românească? Îmi vine greu să fac o analiză exactă. Pentru a face film e nevoie de idei şi de fonduri. Ideile sunt, banii ne lipsesc. Şi, din păcate, cinematografia este considerată activitate liberală. Adică, după unii, artiştii ar trebui să aducă bani de acasă pentru realizarea unui film, ceea ce e foarte complicat, mai ales în ultima perioadă când şi mijloacele lor de subzistenţă se micşorează. Pe de altă parte, consider că actuala etapă a evoluţiei filmului românesc este una bună, în sensul că a apărut o pleiadă de tineri regizori şi actori, care au ceva de spus. Şi premiile pe care le-au luat demonstrează acest lucru; că fimul românesc se situează foarte bine, în peisajul celui european. de aceea aş vorbi mai degrabă despre reuşite, decât despre eşecuri. Dan Puric: A intrat securitatea pe fir. După 1990, cel mai bun film românesc este radiografia mea pulmonară... Dan Piţa: Dane, tu ai mult haz şi o sală care te admiră e de partea ta... Da eu nu ţi-am văzut încă radiografia Tu mă cunoşti cum respir, 88 90 Almanah nu ai nevoie de radiografie. Te cunosc şi cred că ai putea face filme excelente, cu condiţia să fii ajutat... Păi, la Consilul Naţional, ăla... am ieşit pe locul 39 din 40 de candidaţi, deci penultimul; şi am întrebat şi eu: De ce, domnule? E o glumă... Ei sunt o glumă proastă. Eu, aici, vin să le spun tinerilor să se apuce de scris, să nu se mai uite la telenovele stupide... mă gândesc la vremea când eram puştan şi eram îndrăgostit de filmele tale, alea care au luat Oscarul pentru scurt metraj, împreună cu Veroiu. E diferenţă mare! Am înţeles că tu îi mângâi puţin pe cei din noul val, că ce e val ca valul trece, da aştept filmul tău, ca să se întâmple ceva bun în cinematografie. Totdeauna am încercat să-i încurajez pe tineri... Ştiu, dar şi eu vreau să-i încurajez pe tinerii ăştia autentici. Sunt convins că au de spus nişte lucruri extraordinare. Dacă s-ar face un concurs de scenarii de film la nivel naţional, şi-ar începe de la nivel judeţean, cred că surprizele, în materie de creaţie, ar fi extraordinare. Fiindcă eu am sentimentul că scenariile actuale sunt făcute pentru sistemul european, în care România e văzută ca un tomberon de gunoi, personajele sunt curve şi aurolaci... şi eu nu cred că România este pe dimensiunea asta, nici chiar la cineverite. Şi Federico Fellini a făcut La Strada, dar Italia săracă avea un patetism şi o frumuseţe sufletească, încât nu poţi să scoţi nici un cadru. Înţelegi ce vreau să spun! Ai dreptate. Îmi pare rău că nu sunt cu tine, la Mizil, pentru că în zona asta, cred că ai mare dreptate. Păi, să lăsăm zona aşa... Şi trebuie să-ţi aduc o laudă deoarece ai prins filonul propagandistic al filmului actual... Nu mai suport, domnule! Facem iar Cântarea României? Critică socială în detrimentul dimensiunii poetice a cinematografului. Voi sunteţi iubiţi undeva, în surdină. Nu mai văd continuitatea aia din Ciulei, din tine, din Veroiu, din Pintilie... Au trecut zece ani de când a murit Bib-ul, Dumnezeu să-l odihnească, şi văd cum se deprimă comedia. Fac criză de nerivi la băşcăliile ordinare de pe micul ecran, iar ăştia mici, din sală, se uită la mine când spun asta şi au, probabil, sentimentul că sunt puţin nebun. Şi atunci tu trebuie să-mi confirmi, ca să spună că suntem doi nebuni... Da, eu confirm. Din punctul ăsta de vedere putem fi mai mulţi nebuni. Bănuiesc că mai sunt şi pe-acolo, prin sală... Primul dintre ei e primarul, că m-a adus aici. Tratamentul îl facem împreună, cu ăştia tineri. Îmi pare rău că nu sunt şi eu acolo! Sper din tot sufletul să reuşesc să ajung anul viitor! 89 91 Fereastra Traduceri din lirica universală de Ion Roşioru Dominique Delaunay (Franţa) Iubire dintâi Pentru Vanessa, Isabelle; necunoscuta-n flori pe trotuar. 2 «ştiai că te iubesc; ştiai că mă vei strivi şi totuşi ai făcut-o! 3 am plâns pe trotuar în faţa trecătorilor ; ne-am încrucişat poate privirile în oglinda din autobuz, scuturată de spasme de plâns; singură cu tristeţile mele. 4 n-am cerut nimic nimănui şi nici lumii; doar mai multă iubire, mai multă tandreţe. 5 într-o altă seară ploioasă de octombrie - e-un an de atunci, zi de zi - mi-ai zis brusc: te iubesc! mă pufnise-un mic hohot de râs nervos şi jenat; un fel de frison bucuros. 6 din fire eram solitară, introvertită, sălbatecă; m-am găsit banală, urâtă dar acest te iubesc insolit 90 mi se păruse un sesam. numai aşa am dat crezare ochilor tăi luminoşi şi surâsului tău. te-am lăsat să-mi iei mâna. 7 În ritmul anului şcolar, a fost urzită trama fericirii: izolaţi în unghere de baruri, puţin peste tot, nesesizând cum orele se duc. Îmi luai faţa în mâinile tale sau te jucai cu degetele mele. Să mă săruţi te-am lăsat. 8 La cinema, sâmbăta, de mână, preţ de-un spectacol brusc schimbam un surâs, o privire; furiş te sărutam pe obraz. 9 O fericire simplă, liniştită ; descoperind pe celălalt fără ciocniri şi falsă perspectivă. Mai degrabă ca-n vis. 10 Şi totuşi ai făcut-o! ştiai că o să fiu distrus. mi-amintesc ca şi cum a fost ieri. 11 Venise poate timpul onorării pariului ce, sigur, mă viza. Îmi închipui mizerabilele voastre discuţii în mirosul urât de alcool şi de fum de ţigări; 92 Almanah cu-aceste ieşiri unde-un dram de şantaj şi de falsă tandreţe vă impuneţi dorinţele fetelor ce vă ţin companie. Ce poate-nsemna pentru voi că-o neglijenţă naşte într-ascuns - şi ruşinoasă şi terorizată - şi-abandonează la o rampă de gunoi noul născut? 12 Nu voiam să văd filmul însă ţineam să-ţi fac plăcere. Ce greaţă în timpul proiecţiei mâna mea zăbovind într-a ta! (În fond, premeditase şi întâmplarea, dar îmi dau seama bine-abia acum). La ieşire, te-ai arătat mai curajos, mai presant; a trebuit mâna ta îndelung s-o reţin. Pripit de tot ai declarat: Există contraceptivele Şi apoi eşti majoră deja. 13 Astfel cinci luni de prietenie deci se sparg de-o asemenea stâncă! Câine turbat la pânda unei prăzi, n-aveai decât această idee în cap şi balele poftei la gură: să mă ai, să mă ai. 14 Fără emoţie-aparentă - şi chiar direct din gura ta - am primit lovitura de graţie. Seara, scuturată de hohote, depresia nervoasă începea. Cfristian Cally (Franţa) De la ritmul viu de clopot pân la dangătul amar (pantum) Ritmul viu al unui clopot e nou zâmbet de lumină, Prunc reaprinzând iubirea, foc zglobiu într-un cămin, O întreagă devenire e în suflul lui divin Care suflet i-mprumută când i-e torţa mai puţină. Prunc reaprinzând iubirea, foc zglobiu într-un cămin, De îndată ce suspină, o scânteie opalină Care suflet i-mprumută când i-e torţa mai puţină, Îi trasează-o-ntreagă viaţă viitoare şi-un destin. De îndată ce suspină, o scânteie opalină, Din adâncul insondabil, pe un drum de ceţuri plin Îi trasează-o-ntreagă viaţă viitoare şi-un destin, Iar şederea-i asfinţeşte dacă flacăra se-nclină. Din adâncul insondabil, pe un drum de ceţuri plin Flacăra-l ghidează către pasarela ei divină, Iar şederea-i asfinţeşte dacă flacăra se-nclină Şi-atunci dangătul de clopot se aude tot mai lin! 91 93 Fereastra Esther Rogessi (Brazilia) Pasăre rănită O, cer albastru câmp înmiresmat Nori ca zăpada-n tainică mişcare Soarele clar pe boltă avântat Zenitul e de păsări asaltat Consider libertatea o valoare O,cer albastru câmp înmiresmat Păsări de pradă ţipă ne-ncetat Văzduhul pentru ele margini n-are Soarele clar pe boltă avântat Peisaju-i prea frumos de contemplat Se iscă-n toate dor de înălţare O, cer albastru câmp înmiresmat Durerea nu-i un ţipăt amânat Instinctul face pasărea să zboare Soarele clar pe boltă avântat Trăiesc durerea dorului sistat Când inima rănită bate tare În pasărea cu glasul sugrumat O, cer albastru câmp înmiresmat. Jorge Linhaça (Brazilia) Fata cu şapca înflorată Fată cu şapca înflorată Eu doar la tine mă gândesc Din ziua-n care eşti plecată În dragostea nelimitată Buzele-arzând ni se unesc Fată cu şapca înflorată Mi-e nu doar faţa-ntunecată Ci-ntreg străfundul sufletesc Din ziua-n care eşti plecată Rămân pe gânduri ziua toată Şi la portretul tău privesc Fată cu şapca înflorată Aşa cum erai îmbrăcată În orice vis mi-apari firesc Din ziua-n care eşti plecată Sunt întristat că niciodată Nu am să te mai întâlnesc, Fată cu şapca înflorată, Din ziua-n care eşti plecată! Vilanele engleze William Empson ( ) Vilanelă Durerea cea mai mare-i durerea îndurată. Prin muşchi simt focul chimic al frumuseţii tale. Ţin mâinile-n balanţă ca tine altădată. Din taina profundă ce parte-i expurgată? Mai afli-n bunătate balsamuri virtual? Durerea cea mai mare-i durerea îndurată. S-a stins şi suferinţa de lupte cauzată. Oricum n-a fost din cele cardinale. Ţin mâinile-n balanţă ca tine altădată. Profund dăunătoare-i memoria bogată Când inima-ţi propune poveşti sentimentale. Durerea cea mai mare-i durerea îndurată. Otravă rece-n suflet mi-a fost inoculată De tine-n toiul unor orbiri pasionale. Ţin mâinile-n balanţă ca tine altădată. Ne este dor de ce a(m) fost odată. De împăcare însă nu mai există cale. Durerea cea mai mare-i durerea îndurată. Ţin mâinile-n balanţă ca tine altădată! 92 94 Almanah Dylan Thomas ( ) Nu te lăsa docil în voia nopţii Nu te lăsa docil în voia nopţii ce-n braţe-o să te ţină, Aruncă-ţi vremea ce te-ajunge pe rugul zilei care moare, Sfidează totul şi păstrează numai ce-a fost cândva lumină. Ignoră înţelepţii lumii clipa când moartea o să vină Vorbele-ar fi putut să fie din fuga vieţii-o evadare Nu te lăsa docil în voia nopţii ce-n braţe-o să te ţină. Prea repede bate la uşă momentul strămutării-n tină Chiar şi profeţii-i pricep tâlcul numai cu ultima suflare Sfidează totul şi păstrează numai ce-a fost cândva lumină. Nebunii doar se confesează că trecerea le-a fost puţină Ca-n cântece catifelate să poată pune-ntregul soare Nu te lăsa docil în voia nopţii ce-n braţe-o să te ţină. Cei gravi realizează-n clipa când noaptea picură-n retină Că ochii ar putea să aibă luciri de stele căzătoare Sfidează totul şi păstrează numai ce-a fost cândva lumină. Şi tu, părinte, de acolo, din înălţimea ta divină, Acoperă-mă cu blesteme şi chiar c-o binecuvântare Nu te lăsa docil în voia nopţii ce-n braţe-o să te ţină, Sfidează totul şi păstrează numai ce-a fost cândva lumină! Sylvia Plath ( ) Lamento Tatălui meu i-a fost fatală înţepătura de albine. L-a-nfăşurat un roi, sărmanul, pe când mergea pe o cărare Şi lui i s-a părut c-asupra-i o apă curgătoare vine. Insectele gălbui ce-adună polenul proaspăt din stamine Să-nvenineze viperine s-au repezit fulgerătoare. Tatălui meu i-a fost fatală înţepătura de albine. Ar fi dorit în acea clipă să sară-n adâncimi marine Numai că dintr-odată drumul orbit i s-a proptit în soare Şi lui i s-a părut c-asupra-i o apă curgătoare vine. De-atunci când vede miere mama subit nu se mai simte bine. De soţul ei îşi aminteşte la orice altă-nmormântare. Tatălui meu i-a fost fatală înţepătura de albine. Va fi ţinut el socoteala împuşcăturilor divine Când îngerii în ambuscadă l-au prins ca bandele tâlhare Şi lui i s-a părut c-asupra-i o apă curgătoare vine? A scotocit cu-nverşunare întru găsirea altui sine Ce-ar face rânjetul de rege în derizoriu să coboare. Tatălui meu i-a fost fatală înţepătura de albine Şi lui i s-a părut c-asupra-i o apă curgătoare vine! 93 95 Fereastra PROZĂ SCURTĂ Cristina BINDIU Îngerul cu o singură aripă Prima dată i se păru că are vedenii. Îşi ridică ochelarii şişi frecă ochii îndelung Era obosit! Prea obo-sit. De vreo şapte zile lucra încordat, fără săşi permită mai mult de trei-patru ore de odihnă pe noapte, fără să facă pauză de-o ţigară, fără să se oprească pentru a mânca Dada Ioana nu-i spunea niciodată nimic. Strângea de pe masă mâncarea rece şi clătina uşor din cap. Îi simţea privirea caldă, mustrătoare, plină de milă rătăcindu-i pe ceafă, pe şira spinării în jos şi din nou pe ceafă. Compătimirea ei îl îndârjea parcă şi rămânea mai departe în faţa biroului. Ura acel sentiment de compasiune pe care-l citea în ochii şi în atitudinea oamenilor. Îl ura pentru că-l făcea să se simtă mai singur, mai trist, mai străin de toţi şi de toate. Îl ura pentru că ştia că ei, ceilalţi, nu au cum să înţeleagă, nu au cum să simtă durerea lui Ura e un sentiment distructiv, dragul meu! Omul în a cărui viaţă şi-a făcut cuib ura, nu mai e om. E un soi de mort viu E atâta lumină în viaţa asta atâta frumuseţe atâta iubire. Iar oamenii nu au timp s-o vadă Sunt prea grăbiţi, prea ocupaţi, prea trişti Să nu mă urăşti pentru că plec, dragul meu Să nu mă urăşti eu iubesc viaţa atât de mult şi soarele şi îngerii care 94 zboară noaptea prin grădina noastră la ceas de taină I-ai văzut vreodată? Nu sunt albi! Nu neapărat... Uneori sunt verzi, iar atunci râd şi se joacă de-a v-aţi ascunselea printre frunzele caişilor din grădină Alteori pot deveni albaştri şi se iau la întrecere cu ciocârliile în zori. Se ridică sus sus până nu-i mai vezi. Crezi că se duc să vorbească cu Dumnezeu? Eu nu cred Ştii, am auzit că Dumnezeu nu e acasă zilele astea! A plecat! Poate a plecat doar în vacanţă deşi Ionică mi-a spus iar ochii lui mari şi albaştri m-au asigurat că nu minte că Dumnezeu a plecat într-o tabără de creaţie, undeva unde învaţă să construiască din lut alţi oameni. Ăştia vechi s-au defectat Aşa crede Ionică Sau poate erau defecţi din construcţie.. Nu ştiu ce să cred Ionică n-a împlinit încă trei ani Ce ştie el? Poate că Dumnezeu s-a retras doar să mediteze o fi obosit şi el să tot asculte rugăminţile altora. Pe el n-are cine să-l asculte asta e trist Ţi-am spus cum arată un înger trist? Seamănă cu tine când te trezeşti îmbufnat şi bântui prin casă în aşteptarea cafelei care, ciudat, nu vrea să fiarbă. Doar că e cenuşiu îngerul e cenuşiu când e trist! Şi nu mai poate zbura îşi târâie aripile după el aripi mari, murdare, cenuşii din care penele se desfac una câte una Mi-e sete, Tudore! Dă-mi o 96 Almanah gură de apă! Nu de la robinet! E caldă! Vreau o gură de apă rece de la fântâna din curte, doar o gură Apa din fântână are miros de vânt de primăvară şi aromă de fructe târzii Vreau Mi-e sete de vânt şi de aer!... Ţi-am spus? În grădina noastră se ascunde un înger cu o singură aripă Un înger frumos Are ochii asemenea apusului de toamnă( Mai ţii minte ce apusuri magnifice au trecut prin viaţa noastră?) iar penele din aripă sunt de culoarea mării Într-o zi marea e albastră, liniştită, alteori de un verde-negru furios. Nu mă crezi, nu-i aşa? Spui că toţi îngerii sunt albi, că îngerii nu pot fi furioşi..., că nu se pot juca de-a v-aţi ascunselea De unde ştii? Câţi îngeri ai văzut tu? Şi îngerul acesta cu o singură aripă mi-a spus într-o zi o poveste. O poveste despre îngeri fără o aripă. Se spune că, uneori, câte un înger începe să aibă îndoieli, începe să pună întrebări pe care nu are voie să le pună, începe să privească în jur altfel decât a fost învăţat să vadă... Atunci penele dintr-o aripă numai din una, din cea stângă - încep să cadă, una câte una. Aripa devine din ce în ce mai mică, până dispare Apoi, încet încet uită Uită cine sunt, uită de unde vin, uită să zboare Mai ţin minte doar o poveste Povestea îngerilor cu o singură aripă pe care o spun tuturor celor care vor să-i asculte L-am întrebat cum îl cheamă A ezitat o clipă, apoi a început să depene, din nou, aceeaşi poveste cu îngeri fără o aripă Într-o zi l-am găsit aşezat pe cumpăna de la fântână M-a rugat să-i dau o gură de apă L-am întrebat dacă îi e sete Nu ştia Sau nu îşi mai aducea aminte cum e setea Am aplecat cumpăna fântânii Cerul s-a răsucit în interior O clipă, cât o zvâcnire, aripa i s-a ridicat în sus şi s-a luminat apoi a căzut în praf, în cenuşiul din jurul fântânii Ştii, Tudore, tu ai fost fântâna mea fântâna mea cu cumpănă şi izvorul meu cu miros de vânt Ce mă doare?! mă doare dorul de albastru în aripa mea dreaptă zborul suferă de amnezie Să nu plângi, Tudore Şi să nu mă urăşti Ochii obosiţi mai apucară să zărească printre pomi vârful unei aripi uriaşe de un verde-negru. Imposibil! El era om de ştiinţă! Şi era ateu convins. În capul lui lucrurile şi fenomenele erau aşezate ordonat, în sertăraşe nu era loc de îngeri sau alte fantasmagorii Ieşi în prag. Printre copacii din spatele casei, luneca o lumină o luă într-acolo Nu văzu nimic. Se întinse pe iarbă. Era linişte Ura lui începea să se îndepărteze În grădina noastră se ascunde un înger cu o singură aripă De ce nu-l vezi? Vocea îl trezi brusc. Printre caişi, spre apus, se îndepărta o siluetă care târa după ea, prin praf o aripă uriaşă Silueta se întoarse o clipă şi privi spre fântână Avea ochii Anei, ochi de culoarea apusului 95 97 Fereastra PROZĂ SCURTĂ Monica Rădulescu Concertul Dacă m-aş ridica de pe scaun în timpul concertului şi aş pleca de pe scenă n-ar observa nimeni. Sunt atât de fascinaţi de ce cântă femeia asta încât restul orchestrei nici nu există. De 10 ani fac parte dintr-o orchestra de jazz. Cânt la violoncel, pasiunea mea dintotdeauna. De la un timp însă simt că am dispărut într-o mulţime diformă, într-o gelatină muzicală, din care nu răzbat decât sunetele instrumentelor şi vocea ei. Orchestra nu există pentru public. O văd doar pe ea, strălucitoare în rochiile ei complicate, cu vocea ei groasă ieşind nenatural dintr-un trup de sirenă. Se pierd în ochii ei negrii, se scufundă în cascada de păr pe care-l scutură des, hipnotizată de muzică. Restul nu mai contează. Suntem nişte greieri urâţi, ascunşi în haine negre şi largi, în timp ce ea defilează în rochiile ei argintii, roz, verde crud, atât de strâmte şi de provocatoare, uneori cu spatele complet gol, alteori cu tăieturi lungi ce-i arată toată coapsa bronzată şi fără pic de grăsime. Are unghiile tăiate frumos şi date mereu cu lac roşu. N-am atinso niciodată, dar sunt sigură că are pielea fină, moale, mai plăcută decât rochiile de mătase pe care le poartă. Vera e solista orchestrei noastre de vreo 7 ani. A găsit-o Mario cântând într-un club de noapte şi s-a îndrăgostit de ea pe loc. Nu ştiu dacă ea l-a iubit vreodată, dar a fost biletul ei de evadare din acel club jegos şi întunecat. Poate totuşi l-a iubit, n-ai cum să nu-l iubeşti pe Mario. Deşi are nume italian, Mario e finlandez. Înalt, brunet şi cu pielea albă, Mario te cucereşte cu primul zâmbet. Am fost colegi la Conservator şi dacă n-ar fi fost el am fi cântat şi acum prin subsoluri, compunând numai pentru noi, cei mai mari duşmani ai publicului şi ai scenelor. Mario ne-a convins că muzica noastră va fi mai bogată atunci când va avea un public real, uman, când vom reuşi să transmitem idealurile noastre şi altora. Parcă-l văd aşezat pe pervazul acela murdar, într-un demisol plin de igrasie, arătându-ne rahatul de şoarece şi explicându-ne că muzica adevărată e vie, e a tuturor şi nu avem dreptul să ne ascundem. Îşi ţinea vioara pe genunchi şi când a terminat de vorbit a cântat un fragment dintr-o piesă de-a noastră, a cântat cu furie, cu dragoste şi cu o forţă pe care nu i-o ştiam. Cânta pentru un public şi era fericit. Apoi a apărut Vera şi Mario n-a mai cântat decât pentru ea, pentru a o face pe ea să strălucească, să vibreze. Nimeni n-a mai auzit vioara magică a lui Mario, ci doar vocea Verei. Mi-e ciudă uneori că în toţi ani ăştia niciunul dintre noi nu a spus 96 98 Almanah nimic. Am avut succes şi am câştigat bani frumoşi, dar ne-am îndepărtat şi ne-am închis în noi chinuţi de vinovăţia gândurilor noastre. Ştiu că şi ceilalţi din orchestră gândesc la fel. Nu mai compunem pentru eternitate, compunem pentru Vera. Muzica noastră absolută, unică, complexă s-a transformat în romanţe de pahar, plângăcioase şi cu versuri de telenovelă. Publicul o adoră, Mario la fel, aşa că nu spunem nimic, striviţi sub greutatea deznădejdei şi a neîmplinirii. Uneori mă sui în maşină şi conduc dincolo de capătul drumului, pe câte un câmp sau în vreo pădure. Acolo scot violoncelul şi improvizez, amestec, trăiesc, nasc ceva al meu, ceva numai al meu şi numai pentru mine. Alteori, seara, după concert, închisă în camera de hotel cânt în şoaptă, să nu mă audă nimeni. Cânt aşa cum aş cânta dacă ea nu ar fi cu noi. Probabil şi azi după ce se va termina concertul acesta ruşinos voi face acelaşi lucru. Mario e topit în faldurile rochiei Verei. Nu-şi poate ridica privirile, nu se uită la noi deloc deşi mereu ne-a fost un fel de dirijor ascuns. Cântă concentrat şi fiecare sunet al viorii subliniază vocea ei. Vera e fascinată de public, îşi unduieşte şoldurile numai pentru el. Orbită de reflectoare, aşteaptă cu nesaţ pauzele de aplauze în care luminile se aprind în sală şi îi poate vedea aclamând-o, aruncându-i flori. Aşa face de fiecare dată, adună toată gloria şi refuză s-o împartă chiar şi cu Mario care nu trăieşte decât pentru ea. De multă vreme mă gândesc serios să-i părăsesc. Chiar acum îmi vine să mă ridic de pe scaun şi să fug din sală, să mă ascund într-un subsol ieftin şi s-o iau de la început. Fără să vreau, m-am oprit din cântat. Mi-am sprijinit violoncelul de genunchi şi stau cuminte cu mâinile în poală. Am transpirat şi urmăresc încordată partitura, forţându-mi degetele să n-o urmeze. Lângă mine se opreşte o trompetă, apoi încă una. Amuţeşte şi chitara, în cele din urmă şi tobele tac. Vera cântă la fel, netulburată. Sunt convinsă că nu a observat. Mario cântă şi el, cu ochii în rochia Verei. Melodia se termină şi publicul aplaudă în delir. ştiu ce vor scrie ziarele mâine: Succes extraordinar al magnificei Vera Kolner. Acompaniată doar de o vioară, Vera sfâşie inimile publicului cu o uluitoare romanţă despre despărţire." Şi acum? Încotro? Nu m-am gândit atât de departe şi aplauzele se vor termina curând. Mă uit în jur, căutând ochii colegilor mei. Îi văd trişti, doborâţi, pregătindu-se să înceapă o nouă melodie. Mario! Mario, uită-te la mine! Nu-mi răspunde şi mi se rupe sufletul. Mulţimea încă aplaudă, mai am câteva clipe. Mario, pentru noi toţi trebuie să.. Nu! Glasul lui are ceva metalic, ceva care mă sperie. Vera nu se va întoarce de la public nici dacă murim în spatele ei, aşa că n-am nici o şansă cu ea. Mario, te rog! ştii bine că toţi vrem asta. Am zis nu! Îmi tremură mâinile. Apuc arcuşul cu frică, îmi şterg transpiraţia de 97 99 Fereastra pe frunte. Mi s-au încleştat dinţii, dar trebuie s-o fac. N-am mai fost atât de hotărâtă de mult. Vera întoarce pagina caietului de versuri, pregătindu-se pentru melodia următoare. Închid ochii, parcă e mai bine aşa, pe întuneric. Reflectoarele trec dincolo de pleoape şi dor. Mă încurc în fustă şi o ridic furioasă de-asupra genunchiului. ştiu că e acolo, dar nu deschid ochii să văd dacă e în regulă. Nu am aer destul, atmosfera e sufocantă şi pe scenă este îngrozitor de cald din cauza luminilor. O sete cumplită îmi arde gâtul. S-a făcut linişte. Îmi aud violoncelul cântând singur. Străbate sala ca un fior sau poate doar eu îl simt pentru că tremur şi sunt încordată. Încep rar, lent, aşa cum încep întotdeauna când mă duc prin păduri să cânt. Acustica e diferită şi mă strădui să dau drumul muzicii uşor, blând. Nu ştiu ce cânt. Nu e nici nou, nici vechi, sunt doar eu care-mi spun povestea folosind note şi acorduri. Mi se pare rigid, brutal. Trebuie să mă relaxez. Trebuie. Violoncelul e singurul lucru real, credibil pe care îl am acum. Mă ajută cum poate ascunzând greşelile şi emoţiile excesive. Mă dor ochii de cât de tare îi ţin strânşi, dar nu am curaj să-i deschid. Am găsit un ritm sau el m-a găsit pe mine. Mă agăţ de el cam disperat. În spatele meu tobele preiau ritmul. Mă desprind atunci şi zbor departe în acorduri grave, în strigăte de jale, în singurătate şi neputinţă. Mi-e dor de subsolurile noastre, de clipele de creaţie pură, de prietenie şi distracţie. Mi-e dor de aer curat, de improvizaţie, de idealuri. Tobele mă susţin, mă încurajează, mă aprobă. E ceva lugubru în ce cântăm noi, dar lumea din sală încă nu protestează. În urechea dreaptă îmi ţipă o trompetă. S-a descătuşat sublim, cu forţă şi a izbucnit în înflorituri vesele şi complicate. Tobele surâd şi cresc în intensitate. Inspir adânc ăi deschid ochii. Inspir adânc ăi deschid ochii. Îmi repet asta de ceva vreme. Reflectoarele mă orbesc. Întorc capul spre trompetă. Cu ochii încă închişi, cu degetele alergând fără pauză, trompetistul trăieşte fiecare notă. E normal, doar e a lui, e povestea lui şi tot chinul ultimilor ani izbucniţi într-o pornire eliberatoare. Timid, porneşte cealaltă trompetă. Chitara vine de undeva din spate, din ce în ce mai aproape, mai vie, mai fericită. E o frenezie totală, fiecare cântă în legea lui, cu forţă şi energie, parcă dorind să-şi distrugă mâinile, sufletul, pasiunea. Mario ne priveşte rece. Ştie că totul s-a terminat, e trist şi vioara îi atârnă din mână. Doamne Mario, cum poţi face aşa ceva? Ştii bine că te iubim, că nu ţi-am face rău niciunul. Dar sunt atâţia ani de când nu mai trăim, de când nu mai respirăm. Haide, te rog, Mario! Unde te duci?! Mario s-a ridicat în picioare. Are capul plecat, faţa palidă, nu ne priveşte în ochi. Pleacă târşindu-şi picioarele, fără zgomot, trecând chiar pe lângă noi. Se opreşte lângă chitară şi cu spatele spre public cântă. Numai pentru noi, primul lui public. E o poveste de dragoste, o poveste de viaţă întâlnită întrun bar acum 7 ani. Îi suntem alături, comunicăm iar din priviri, ne zâmbim cu sufletul şi ne mulţumim în ritmuri rapide, în sunete miraculoase, în demonstraţii personale. Suntem din nou cu toţii. Cine-ar fi crezut azi diminea- 98 100 Almanah ţă că ne vom regăsi aăa, exact când eram pe punctul de a renunţa. Publicul ne aplaudă în picioare de minute bune. Vera stă dreaptă în faţa scenei, dar publicul ne aplaudă pe noi, cei din spate şi ea ştie asta. Nu s-a întors să ne privească şi mă întreb dacă ne va mai privi vreodată în ochi. Mario o priveşte pe furiş, cu aceeaşi dragoste cu care îi adora poala rochiei. Are o strălucire în piele, în ochi, în degete. În microbuzul care ne duce la hotel e linişte. Nu ne-am vorbit deloc de la terminarea concertului. Mario o ţine de umeri pe Vera, undeva în spate. E noapte târziu, dar dincolo de oboseală nu mă pot opri să nu mă întreb ce se va întâmpla. Vom reuşi să păstrăm ce am recâştigat în seara asta? Sau ne vom pierde iarăşi în acel amalgam cleios, în acea rutină care ne-a adus succesul, în acea muzică fadă pe care n-o dorim niciunul? Nu ştiu, în clipa asta chiar nu ştiu. Dar Mario a avut dreptate. Muzica trăieşte când cineva o ascultă. PROZĂ SCURTĂ Horia Andrei CHRISTESCU Trezire Cameră întunecată. Televizorul ca o reflexie pătrată pe suprafaţa neonului agăţat de tavan ca un braţ mort, stins demult. Albastrul pătratului nu reuşeşte să transmită nimic ochilor mei împrăştiaţi pe tot peretele. Au eşuat mai devreme în nisipul puricilor de pe ecran, unde vibraţiile luminoase îi fac să se simtă ca la malul mării... Vraişte. Scoici pierdute. Printre ele, un singur gând... Trebuie să fie dimineaţă, în sensul orei mele de trezire pentru a pleca la serviciu. Da, e iarna, căci altfel n-ar fi aşa de întuneric la ora asta, încât să mă facă să cred că e încă noapte. Am mai păţit de-astea, şi mai rele. Revenind... Mă simt amorţit, amorţit ca şi televizorul care a rămas pornit peste noapte pentru a nu ştiu câta oară. Niciodată nu mă uit la el. Cel puţin în ultimii 5 ani n-am făcut-o. Nu contează. Lumea lui uniformă mă face să adorm mai bine, să scap de coşmaruri. Dacă mă chinui, în unele nopţi simt şi căldura degajată de ecran, de parcă ar fi un animal viu. Blestemat desigur... Îl sting. Reţineţi asta, căci se va-ntoarce puţin mai târziu. Stau şi gândesc cu ce să-ncep, pentru înc-o zi. Prost început, direct cu gânduri... Mă pun să-mi adun mâinile şi picioarele din aşternut, de parcă n-ar fi ale mele. Niciodată nu sunt, la orele astea. O adevărată dezordine. Mereu mă simt aşa, de parcă ar trebui să mă culeg de pe undeva, ca pe-un obiect. E ca şi cum mi-aş aduna hainele, la fel de împrăştiate, de pe scaune şi umeraşe, agăţate alandala prin toată camera. În viteză, deci, mai întâi îmi adun privirea de pe tavan, o adevărată omletă a ochilor pesemne injectaţi, usturându-mă; membrele şi celelalte încropiri ale sufletului. Stau şi mă gândesc mai bine. Ceva e chiar sub nasul meu. Ceva plăcut. Un anume confort. Singurul lucru bun din cameră, căldura. Uneori este prea bun, deci deranjant. Nu şi azi. 99 101 Fereastra Măcar atât... Am auzit că poţi face şoc termic dacă te trezeşti brusc dintr-un vis în care experimentezi frigul, într-o atmosferă călduroasă ca aceasta. N-am păţit-o încă, dar parcă-mi vine să cred. Îmi agăţ rapid papucii în picioare şi fac primii paşi, ca un bebeluş, către necunoscutul şi mereu surpinzătorul spaţiu al apartamentului. Cu cât petreci mai mult timp alături de cineva sau într-un anumit loc, cu atâta ajungi să nu-l mai cunoşti, să-l pierzi, să nu mai ştii de el. Pentru simplul fapt că te obişnuieşti. Nu te mai oboseşti măcar să priveşti cu adevărat. Cu timpul te comporţi ca un adevărat orb. Aia-i acolo şi aia-i acolo şi faci doar esenţialul, mecanic. În fine... De îndată ce îndrăznesc însă să ies din camera pierdută definitiv în colţul meu de univers, pe undeva prin mintea mea tulburată, speriată, închisă, pe dată încep problemele. Căderea în gol. Frigul. Bucătăria. De piatră. Aerul, ca o primă ispită, dar senzaţia plăcută nu ţine prea mult, nu merită. Am lăsat fereastra deschisă azi-noapte şi bucătăria e aproape îngheţată. Primii paşi îi fac ca-n spaţiu, ca pe lună, în reluare. Mă-ndrept spre fereastră tremurând din ce în ce mai tare. Nu, n-o s-o închid, căci îmi place. Îmi place frigul. La capitolul ăsta, sunt un adevărat masochist. Cel puţin aşa-mi spun alţii. Scot capul pe fereastră la fel cum aş face cu o pasăre, cu tot cu colivie, o pasăre care ar încerca brusc să fugă şi s-ar izbii de gratii într-un zbor nebunesc şi agonic, aproape sinucigaş. Privirea mea. Ea e, rănită. Nu văd nimic. O ceaţă deasă. Mă face cumva să mă gândesc la tăria cafelei ce va urma şi de-aia-mi sperie amărâta de privire, frecându-şi fericirea de pătratul reflectat al imaginii de pe tv, de care vă vorbeam. E hiperactivă. Nebună. Nevrotică. Parcă n-ar mai fi aceeaşi dimineaţă răcoroasă de iarnă dacă nu s-ar simţi şi ea puţin în centrul atenţiei. De-aia, mereu mă supără. Primii stropi mărunţi de bură în contact cu pieptul meu încălzit. Se putea şi mai rău... fulgi de zăpadă. Nu de puţine ori au fost. S-au strecurat nenorociţii pe sub pijamaua de toată naşpa, cu ursuleţi zâmbitori, primită de la mama. Întrebaţi-mă de ce o port şi nu vă voi răspunde. Prin asta îmi exprim eu iubirea faţă de animale. Ce porcărie... Credeam că ursuleţii zâmbitori sunt făcuţi doar pentru copilărie, ca să pară mai frumoasă, dar ea mi-i face cadou şi-acum. Oricum, e ceva în privirea lor. Ceva sinistru. Mai bine zis, ceva între zâmbetul lor inocent şi subconştientul meu. Sau al fiecăruia care i-a văzut cu atenţie. Cred c-acolo-i buba. O rotiţă lipsită. Te face să tremuri parcă, sunt diabolici, nu mai vorbesc despre asta... brrr... Mă retrag înapoi în încăperea care, acum, mi se pare mai călduroasă. Ce uşor ne păcălim câteodată, din cauza contrastului! Dar aşa funcţionăm. Acum parcă o văd pentru prima dată... ea... aproape că-şi merită apelativul de ea, bucătăria. A doua mamă... Faianţa ei lucioasă, aragazul, dulapurile, masa, toate puse-n şir indian de-a lungul unui perete mort. Se întoarce şi senzaţia supărătoare de frig, de piatră, care acum îmi zgârie ochii, mult prea obosiţi pentru a începe ziua. Noroc că încă nu s-a luminat. Până-mi fac toaleta şi încep să sorb din cafea, o 100 102 Almanah să apară şi lumina. Sper să-şi revină şi ochii până atunci. Mai au ceva timp. Mă duc la baie. Nu cred că am mai privit oglinda aia de o grămadă de vreme. Săraca de ea, cred că se simte foarte neglijată. O crede c-o am pe alta... Măcar puteam să verific dacă mă mai oglindesc, dacă n-am murit. Nu m-am deranjat însă. Nici nu mi-ar place să ştiu asta. Mă întorc în bucătărie puţin mai dezmeticit datorită apei reci, obişnuit acum cu frigul. Nu mai tremur. Nu mai simt. Nu sesizez c-am început să-mi prepar cafeaua, ci pur şi simplu mă trezesc deodată aşezat la masă, cu cana aburindă în faţă, şi spuma încă învârtindu-se nebună în cerc, încercând să mă hipnotizeze. O spirală. Am reuşit. Îmi dau seama că mi-a scăpat ceva din derularea timpului, dar tot ce fac este să sorb din cafea, simţindu-i căldura, ca pe-a unei femei. Un adevărat sărut. Vă daţi seama ce câine amărât am ajuns, la dispoziţia cafelei care să-mi trezească astfel de senzaţii. N-o fi ea aşa bună. Poate că sunt eu hipersensibil, sper să... Oricum cafeaua e mereu loială, mereu mi-a plăcut, mereu m-a pus pe picioare. Ce să mai vorbesc atâta. A trecut vreo jumătate, trei sferturi de oră. Începe încet, încet şi deprimant să se lumineze. Cu cât e mai expus luminii, cu atât tot apartamentul pare mai dezolant. Lumina asta, apare deodată din ceaţa consistentă, o diluează, o va dizolva de tot în curând, o va risipi, ca o nesimţită veşnic fericită şi punctuală ce e... Până se va sinucide într-o bună zi. Pun pariu c-o va face. După cum vă spuneam, cu timpul, recele dispare. Aşa începe mereu activitatea paranormală din casă. O uşă se deschide, televizorul se deschide singur, şi încep să aud comentariul vreunui prezentator de ştiri în urechi... Nu v-am spus că am fantome în apartament. Eram sigur că le veţi simţi mai devreme sau mai târziu şi m-am gândit că n-are rost să vă spun asta direct. De fapt, n-am nici o problemă cu ele, sunt atât de paşnice... aproape că mă fac să revin cu picioarele pe pământ după nopţile halucinante. Aduc ordine... dispare frigul, intră căldura din cameră, şi dacă am noroc, se trezeşte şi pisica, şi vine timidă, prelingându-se ca o umbră ce e, pe uşă, apoi pe perete, apoi pe picioarele mele, unduindu-şi coada. Pisica a murit acum vreo 3 ani. Tot într-o iarnă ca asta... A venit frumos într-o astfel de dimineaţă, şi-a luat rămas bun, frecându-se de picioarele mesei, de mine, şi de alte obiecte din bucătărie, şi s-a întins lângă fereastră, în aşteptarea timidelor raze de soare ce urmau s-o încălzească. Nu s-a mai ridicat de-acolo. Se zice că era bătrână. Nu ştiu câţi ani avea. N-am avut-o de mică. Am primit-o cadou de la cineva. Era bună însă, mă simţeam mai liniştit alături de ea, mai paşnic, absorbea energia negativă din jur. Acum, am rămas doar cu fantoma ei. Şi asta e bună, într-o anumită măsură. Parcă nu-i simt lipsa aşa de tare... Încep să mă liniştesc şi să mă dezmeticesc astfel, cu poveşti din trecut, amintiri şi alte gânduri amărui. Dar asta nu durează. Încă nu şi-a făcut cafeaua efectul. Explozia ei. Asta-i semnificaţia tuturor apariţiilor din apartament. Momentul de linişte de 101 103 Fereastra care vă spuneam înainte nu ţine prea mult, căci sonorul începe să se-audă din ce în ce mai tare, prezentatorul de ştiri pare din ce în ce mai răstit, gesticulează mai mult şi-mi dă impresia că aş putea să-i văd mâinile cum îi sar din ecran dacă aş apleca puţin capul către cameră. Încă stau la masă. Televizorul n-a uitat însă de-astă noapte. Nu şi acum caută să se răzbune. S-a vorbit cu cafeaua... Auuu... ochii iarăşi încep să mă usture. Pisica n-a vrut prea multe, doar a trecut pe lângă mine, s-a gudurat în umbra mea, şi au plecat amândouă ea şi umbra mea la plimbare pe undeva. Într-o zi o să le însoţesc şi eu. Iarăşi mă simt singur de tot, dezintegrat, cu trupul într-o parte şi capul la plimbare ca un zepelin pe tavan. Un scurt moment de ameţeală. Masa însă e dreaptă, chiar nu se mişcă, nu există valuri, sunt în bucătărie, nu pe corabie, totul este în ordine. Trebuie să-mi revin. Nu mai e prea mult şi plec la lucru. Nimeni nu cântă în jur, totul e în regulă. Agonia revine... încep să aud bătăi de tobe, un ritm lent la început, crescând în intensitate şi devenind din ce în ce mai rapid... Când intră chitara deja am senzaţia că scârţâie scaunul pe gresie. Tremur. S-a pornit şi casetofonul... Iarăşi toate vor s-o ia razna... S-a dus şi ceaţa, s-a stins iluminatul stradal, s-a dus totul pe apa sâmbetei... A început şi ziua asta. Mă asigur că m-am îmbrăcat, mă încalţ, şi am intenţia să plec. Să plec odată. Da. Nu mi-e uşor, cu toate aparatele pornite, tot zgomotul şi mişcarea de care ştiu că nu voi scăpa pe parcursul acestei zile, nu ieşită din comun, căci m-am cam obişnuit. Aşa începe dimineaţa de ceva timp. Nu mă mai obosesc să opresc toate electrocasnicele; o vor face de la sine din momentul în care mă vor vedea plecat, atât de bune sunt fantomele de la mine din casă. Ca nişte copii mici care văzând că nu-i bagi în seamă, renunţă să-ţi mai distragă atenţia. Se simt neglijate dar sunt înţelegătoare, de parcă ar fi propriile mele dorinţe, unele. Chestia e că n-am procedat cum trebuie; cred că mai bine să te joci cu ele decât să fi îndrăgostit de ele, cum fac unii. Nu, nu mă voi sinucide din dragoste, şi nici nu sunt aşa de ambiţios şi cu spirit competitiv încât să fac o tragedie din înfrângere. Atâta tot că minţii mele îi e mai greu. Până se obişnuieşte, până se căleşte, săraca, ce să faci. O dezînvăţ de tot ce-i rău. Asta îi fac. Iubirile sunt şi ele pe-acolo pe undeva, dar ştiu că nimeni n-a trăit fericit adică împreună cu cineva până la adânci bătrâneţi. Eventual vreun ipocrit a zis c-a făcut-o Dar m-am întins prea mult la vorbă, m-am întins în prea multe camere, în căutarea unor chei imaginare ale unei închisori imaginare în care trăiesc, dealtfel. Le-am luat şi am ieşit pe uşă. Gata. STOP. Pauză publicitară, de-aia lungă, care nu se mai termină, deci nu veţi mai prinde programul în continuare. Scara blocului... din nou de piatră, dar nu vă supăraţi, parcă ar fi o scară de castel, dacă există aşa ceva. Scări din ce în ce mai abrupte, pe măsură ce le cobori. Trupurile beţivilor adormiţi trezindu-se tremurând ca nişte gândaci pe trepte. Ai grijă să nu te impiedici. Sări peste ei. Agaţă-te cu 102 104 Almanah cravata de balustradă şi fă întoarceri de 360 de grade, la fiecare al naibii de etaj. Uşi zgâriate de mâţe, nu şi de a mea. A mea zgârie doar inimi. Pereţii scorţuroşi, îmbătrâniţi, ca nişte copaci care au stat toată viaţa lor în întuneric. Morţi de mult. Rădăcini reprimate. Treptele... cobor sau urc... toată viaţa stai şi te gândeşti la asta... Nu contează, îmi place să alerg, atâta timp cât încă nu mi-a zis nicicare că alerg zilnic ca nebunu de sus în jos pe scara blocului. Ajung întotdeauna undeva. La ieşire. O ieşire către o prostie mai mare. Dar nu contează. Mă apropii din ce în ce mai mult şi viteza începe să descrească, pentru simplul motiv că am mai fost acolo şi nu, nu mă mai impresionează. O văd, uşa blocului, înălbindu-se pe măsură ce mă apropii de ea. Capătul tunelului, tot mai îngust, care mă va strivi într-un sfârşit. Nu mai există cale de întoarcere. Apăs pe buton şi deschid uşa, gata. Sunt scuipat afară... cu un mare râgâit, o gură deschisă făcând jonglerii cu firimiturile sale. A mâncat ceva înainte, da. Un ultim gând. Întotdeauna am dorit să prind ziua în care, atunci când voi deschide uşa de la scara blocului, mă voi trezi înconjurat de mare, de apă, şi doar câţiva metri pătraţi de nisip în faţă, cât să nu m-arunc direct în valuri, imediat ce fac primul pas afară. Ar fi ceva. Atunci aş fi liber cu adevărat. Albastrul mării din faţa blocului duce la albastrul mării din spatele blocului... N-aş putea ieşi tot timpul din bloc, căci ar veni fluxul, ar creşte nivelul... Inundaţii pe timp de noapte care m-ar zgâlţâi la fel cum cred că o fac şi-acum. Numai dac-ar fi ele de vină! Ce mi-aş dori asta! Ar putea fi. Întotdeauna mi-a fost rău de mare, chiar şi când mergeam cu maşina. Albastrul închis al mării, reflexia soarelui în ferestrele blocului, briza şi pescăruşi vânând corbii de toată ziua prezenţi pe blocul nostru. Corbii care nu mai sunt în stare să anunţe morţii... n-am mai văzut corbi aşa proşti, aşa rataţi... mai rău ca ăia de la vreme... mai rău ca prognoza... în fine, să nu sărim de la subiect. Marea în faţa blocului, asta mi-aş dori. M-ar lăsa fără cuvinte, m-ar orbi, şi m-ar face să mă opresc. Am atâta respect faţă de această imagine încât îmi permit să închei cât se poate de abrupt. Da, a trecut. Capul în nori, mergând mecanic, viteză înjumătăţită, reluare, nu-mi dau seama daca vin încolo sau plec încoace. M-a orbit marea asta. M-au orbit visele şi mişcările. Aerul de iarnă chiar reuşeşte să mă lase rece, paradoxal de paradoxal, căci până acum mă încălzea. Ţineam la iarnă ca la căldura unei iubite de demult... Totul se duce. Aş vrea să mă vedeţi plutind ca o barcă. Haideţi, nu vă fie frică. Haideţi... încă puţin... Gata. Marea în timpul iernii. Sfârşit. 103 105 Fereastra Testamentul meu Carol I de România Testamentul meu, scris de mine, în luna lui fevruarie 1899, pentru a fi publicat prin Monitor după moartea mea, cu rugămintea ca ultima mea voinţă şi dorinţă să fie urmate întocmai cum le-am descris aci, cu propria mea mână, fiind încă voinic şi sănătos. Având aproape 60 de ani, privesc ca o datorie, ca să mă hotărăsc a lua cele din urmă dispoziţii. Alcătuind acest testament, gândesc înainte de toate la iubitul meu popor, pentru care inima mea a bătut neîncetat şi care a avut deplină încredere în mine. Viaţa mea este aşa de strâns legată de această de Dumnezeu binecuvântată ţară, că doresc să-i las şi după moartea mea, dovezi vădite de adâncă simpatie şi de viul interes pe care le-am avut pentru dânsa. Zi şi noapte, m-am gândit la fericirea României, care a ajuns să ocupe acum o poziţie vrednică între statele europene, m-am silit ca simţământul religios să fie ridicat şi dezvoltat în toate straturile societăţii şi ca fiecare să îndeplinească datoria sa, având ca ţintă numai interesele statului. Cu toate greutăţile pe care le-am întâlnit, cu toate bănuielile care s-au ridicat, mai ales la începutul domniei mele, în contra mea, expunându-mă la atacurile cele mai violente, am păşit fără frică şi fără şovăire înainte, pe calea dreaptă, având nemărginită încredere în Dumnezeu şi în bunul simţ al credinciosului meu popor. Înconjurat şi sprijinit de fruntaşii ţării, pentru care am avut întotdeauna o adâncă recunoştinţă şi o vie afecţiune, am reuşit să ridic, la gurile Dunării şi pe Marea Neagră, un stat înzestrat cu o bună armată şi cu toate mijloacele, spre a putea menţine frumoasa sa poziţie şi realiza odată înaltele sale aspiraţiuni. Succesorul meu la tron primeşte, ia dar o moştenire, de care el va fi mândru şi pe care o va cârmui, am toată speranţa, în spiritul meu, călăuzit fiind prin deviza: Totul pentru ţară, nimic pentru mine!. Mulţumesc din suflet tuturor celor care au lucrat cu mine şi care m-au servit cu credinţă. Iert acelora care au scris şi au vorbit în contra mea, căutând a mă calomnia sau a arunca îndoieli asupra bunelor mele intenţiuni. Trimiţând tuturor o ultimă salutare, plină de dragoste, rog ca şi generaţiile viitoare să-şi amintească din când în când de acela care s-a închinat cu tot sufletul, iubitului său popor, în mijlocul căruia el s-a găsit aşa de fericit. Pronia cerească a voit ca să sfârşesc bogata mea viaţă. Am trăit şi mor cu deviza care străluceşte în armele României: Nihil sine Deo! Doresc să fiu îmbrăcat în uniformă de general (mică ţinută, cum am purtat-o în toate zilele), cu decoraţiile de război şi numai Steaua României şi 104 106 Almanah Crucea de Hohenzollern, pe piept. Am rămas credincios religiunii mele, însă am avut şi o deosebită dragoste pentru biserica răsăriteană, în care scumpa mea fiică, Maria, era botezată. Binecuvântarea corpului meu se va face de un preot catolic, însă doresc ca clerul de amândouă bisericile să facă rugăciuni la sicriul meu, care trebuie să fie foarte simplu. (...) Coroana de oţel, făurită dintr-un tun luat pe câmpul de luptă şi stropit cu sângele vitejilor mei ostaşi, trebuie să fie depusă lângă mine, purtată până la cel din urmă locaş al meu şi readusă apoi la palat. Sicriul meu, închis, va fi pus pe afetul unui tun, biruit (dacă se poate) la Plevna şi tras de şase cai din grajdurile mele, fără văluri negre. Toate steagurile care au fâlfâit pe câmpiile de bătaie vor fi purtate înaintea şi în urma sicriului meu, ca semn că scumpa mea armată a jurat credinţă steagului său şi şefului său suprem, care prin voinţa lui Dumnezeu, nu mai este în mijlocul credincioşilor săi ostaşi. Tunurile vor bubui din toate forturile din Bucureşti, Focşani şi Galaţi, ridicate de mine, ca un scut puternic al vetrei strămoşeşti, în timpuri de grele încercări, de care Cerul să păzească ţara. Trimit armatei mele, pe care am îngrijit-o cu dragoste şi căreia m-am închinat cu toată inima, cea din urmă salutare, rugând-o a-mi păstra o amintire caldă. (...) Prin o bună gospodărie şi o severă rânduială în cheltuieli, fără a micşora numeroasele ajutoare cerute din toate părţile, averea mea a crescut din an în an, aşa că pot dispune astăzi de sume însemnate, în folosul scumpei mele Românii şi pentru binefaceri. Am hotărât dar o sumă de 12 milioane de lei, pentru diferitele aşezăminte, noi fundaţiuni şi ca ajutoare. Această sumă va fi distribuită precum urmează: 1. La Academia Română, şase sute mii de lei, capital pentru publicaţiuni. 2. La Fundaţiunea mea Universitară, pentru sporirea capitalului, şase sute mii de lei. 3. La Orfelinatul Ferdinand din Zorleni, lângă Bârlad, pentru sporirea capitalului, cinci sute mii de lei. 4. Pentru întemeierea unui internat de fete de ofiţeri în armata mea, cu un institut de educaţiune, cu un învăţământ practic, la Craiova, două milioane lei. 5. Pentru întemeierea unei şcoli industriale la Bucureşti, trei milioane lei. (Urmează alte 12 legate). Înălţând rugăciuni fierbinţi către A-tot-Puternicul, ca să ocrotească de-a pururea România şi să răspândească toate harurile asupra scumpului meu popor, mă închin cu smerenie înaintea voinţei lui Dumnezeu şi iscălesc cea din urmă hotărâre a mea. În numele Tatălui şi al Fiului şi al Sfântului Duh, Amin. Făcut la Bucureşti, la 14/20 februarie Carol 105 107 Fereastra Ursul cu brânca tăiată În anul în care marele poet român Ion Gheorghe a împlinit 75 de ani (s-a născut la Florica, în judeţul Buzău, la 16 august 1935), a văzut lumina tiparului şi una dintre cele mai importante cărţi ale sale şi ale literaturii române de după 1990: Sutrele ţăranului Iancu Arsene. Sunt sigur (aproape) că tăcerea întreţinută în jurul volumului, considerat nepublicabil şi periculos de cenzura comunistă, are conotaţii asemănătoare, dacă nu cumva pericolul li se pare şi mai mare trepăduşilor culturii oficiale de azi (ei fiind, în linii mari, tot cei de ieri!...). Este însă o tăcere asurzitoare, căreia nu i se pot estompa profunzimile: Iartă-mă patrie că nuţi mai ţin / Sărbătorile; hramurile eroilor tăi le-am uitat. / Oricum, m-ai pus la posturi lungi, pe hrană / Din legume; schimnic, de nu mai pot / S-aud glasul tău din lume şi-n nelume. / ( ) mi-am îmblânzit câinele / Luptei de clasă şi-acum aruncă toţi cu pietre-n el. Trebuie făcută precizarea că această patrie, căreia i se cere iertare ( Iartă-mă Patrie, că nu mai vin / La 106 aniversările tale cu flori şi eşarfe, nici / Nu-ţi mai fac semn cu mîna cînd treci / În maşinile-ţi negre, cu motociclişti înainte, / Cu megafoane în urmă / ( ) O greşeală-am făcut: munci voluntare; am dăruit / Fără să te pun să plăteşti: rău te-am învăţat / ( ) Între tine şi mine trec maşinile cu sirenă ), este cea de pe vremea lui Ceauşescu, în care lupta de clasă însemna cum spunea Geo Dumitrescu exploatarea unuia de către altul. Din fericire instituţii culturale adevărate încă există, în cazul implicării în apariţiei editoriale menţionate, (de care ar fi trebuit, măcar din minimă decenţă, să se ocupe Uniunea Scriitorilor) cea mai importantă numindu-se Ovidiu Cameliu Petrescu, preşedintele Asociaţiei Culturale Renaşterea Buzoiană. Aveam, aşadar, toate motivele să trec (împreună cu Nistor Tănăsescu redactorul cărţii şi cu prof. Stelian Grigore), pe la casa de vacanţă, umbrită de Dealul Mare, a poetului. Mai alese că, după ce mi-a acordat un interviu, imediat după loviluţie, pe următoarele le-am risipit, an după an, prin viile şi livezile ce urcă hârjoniondu-se căpreşte către negurile vârfului Ciuhoiu. Întâmpinaţi de Poet, ne-am aşezat la masa de sub orga de vânt adusă din China, înconjuraţi de sfatul bătrânilor împietriţi, pe care Ion Gheorghe i-a ivit din uterul Marii Mume, ostoindu-le setea cu o cană de lumină. Răscoleam febril prin memorie, în căutarea unui fragment din sutre, menit să stârnească prima 108 Almanah întrebare. Poate aş fi reuşit să lămuresc cum mândra corabie din Elegiile politice, se transformase în nava fără busolă a deportării poporului român: Ţăranii se răresc, iar cârmuirea-i numără / Primăvara, laolaltă cu vitele şi cu păsările, / Cu prunii deodată, să iasă la cifra veche / Şi istorică; să se prevadă la câte coşuri de prune / Să se-aştepte ţara, pe câţi saci de oase lungi / Se mai poate bizui Statul corabia noastră pe uscat (Corabia noastră pe uscat). Numai că amfitrionul avea alte planuri. După o operaţi grea ( Boala asta a fost debaraua tuturor bolilor mele. Când ceva doare prea tare, celelalte dureri se estompează, ascunse în ungherele minţii ) abia îşi aştepta plutonul de comando, pe care să-l conducă la un nou asalt al cerului. Azi mergem să vă arăt ursul cu brânca tăiată o piatră zoomorfă, cu care legase prieteşug cine ştie când. Văzând că i se răpesc musafirii, Doamna Elena, distinsa soţie a poetului, îmi şopteşte, zâmbind: Vezi, de-asta nu-i iubesc eu pe ăştia din Florica. Dar să nu-i spui lui Nistor (Stimatul meu coleg este tot din Florica, singurul sat din România cu uliţe drepte şi botezate americăneşte, cu cifre, pe fiecare dintre ele existând cel puţin un poet). Nu mai avem timp să continuăm dialogul, pentru că Ion Gheorghe, e deja în mijlocul uliţei şi ne aşteaptă. Ne gândeam că o să putem ţine pasul cu Domnia Sa şi că nu vom rămâne, ca de obicei, în urmă, şi acum când se află în convalescenţă. Zadarnică iluzie. Nu observasem, naivii de noi, că un al treilea picior, un toiag ce trebuie să fi fost cândva aripa năzdrăvanilor din Zoosophia, îl purtau pe poet ca vântul şi ca gândul. Se oprea uneori, gesticulând larg şi, când îl ajungeam din urmă, ne delecta cu un logos, lăsându-ne să ne tragem sufletul. Am descoperit cu surprin-dere, în spital, că bolnavii trăiesc într-o lume incredibil de asemănătoare cu cea de toate zilele. Înainte de operaţie îmi făceam, seara, cei 2000 de paşi spre peretele zilei următoare. Şi cei din salon m-au reclamat la medic: «Daţi-l în mă-sa, e sănătos! Nu vedeţi că se mişcă!» Animalele sunt mai generoase; ele nu mimează nici suferinţa nici compasiunea, ele trăiesc într-o stare primordială. Pe urmă, la om, mai intervine şi misionarismul celor ce vor să facă din tine altceva, să te facă să accepţi mediocritatea care fabrică zei pentru uzul spaimelor noastre. Am refuzat întotdeauna convertirile, chiar atunci când ele mi-au fost propuse de prieteni. Şi iar urcăm şi aş avea nevoie să mă transform într-un Buddha, cu cel puţin zece mâini, ca să pot, concomitent, să fac fotografii, să notez, ca unul ce urăşte reportofoanele, spusele maestrului, să mă sprijin de un butuc de vie sau să-i salut pe domnii copaci Ca să scurtez drumul mă folosesc de un truc, învăţat de la ciobanii din munţii de nea (Montes Nehorum) ai copilăriei mele. Trec picioarele pe pilot automat şi recapitulez sutrele, despre care trebuie să scriu în revistă. Din păcate citatele nu m-ar ajuta prea mult, poezia lui Ion Gheorghe fiind prea rotundă pentru a 107 109 Fereastra fi recompusă din colaje, chiar dacă versurile pe care le alegi au limpezimi de cristal sau viscoliri de o neasemuită şi neliniştită frumuseţe: Un drum / De trei zile-a umblat prin cada cu struguri, / Acum lucrează, dând ajutor venirii vinului pe lume / Întreg, sănătos; nespurcat: ce oroare / Să bei un vin mai scurt de-un picior / Sau fără un ochi, sau fără ce are / el de la zeu ( ) Altădată vinul era mânz sau viţel, / În toamna asta vinul a ieşit ied (Struguri de cutremur); sau: Pe când ţăranca-şi pune pe cap broboada negrei / Întrebări, mai filozofică decât doctrinele / Toate: Doamne, astăzi ce le mai dau ăstora / Ai mei de mâncare! / ( ) Tot umblând cu arma în încordare de-a lungul / Şi de-a latul mulsului, se şterg pândarii / La gură, de balele nebuniei / Aţîţări veghind să nu piardă strop / Din laptele menit să fie dat mai peste / Mări şi ţări; deodată, însă, / Miei încep să zbiere dealurile, bocetul / Cel după ugerul de masă ţese-o pânză / De tort greu: aceasta-i trâmba cernită / Din careau rupt şi-au legat istoria / La gură (Arestarea laptelui); sau: Veniră revoluţionarii de profesie / La putere: nici unul n-a scos nici o vorbă despre / Pământurile Basarabiei şi-ale nordului nostru / Cel zugrăvit cu brâne de sânge şi lacrimi; / Luînd în mîinile lor hăţurile tari, / Cu zurgălăi şi eşarfe, struniră caii patriei / Cu stăpânire de sine şi tact: ţăranii începură / Să verse sînge: tot mai aspră strânsoarea-n / Zăbale, bucata de pâine era mai gustoasă / Ca niciodată: sarea propriului sânge, seva / Buzelor rupte de căuş schimbau mireasma / Grânelor vărsate-n Rusia ca despăgubire (România Carului Mare). Acest tot este o dezghiocare a epicului trudei; ţăranul Iancu Arsene, după ce: veni valul magnetic şi fosforescent din / Adâncul munţilor Vrancei, săltând arca / De palisade şi lut a casei noastre de vară se apucă să pună lumea pe vechilei temelii. Mai întâi cercetează şi aşază totul după măsuri doar de el ştiute. Scândurile nu erau bune pentru construcţie: decât atunci când palma lui / Cu toate simţurile-i şi simţămintele-i afla că nu / Mai sunt în fibră neorânduieli şi asprimi. Când prefacerea lucrurilor e gata, ele sunt aşezate în: Oglinda aceea de lemn în stivă pe care soarele / Şedea în chip de pasăre, ciugulindu-şi penele (De floarea cuiului); Apoi: maşină de ceruri/ Se dovedeşte tocila lui Iancu / Arsene; ca un zeu dă înapoi oboseala / Din vremuri, nesănătatea acestor timpuri / Şi toate schimbările lumii căzută pe mâna / Nepricepuţilor (Maşina de piatră), Când Iancu Arsene este exilat din îndeletnicirile şi obiceiurile sale, lucrurile îl admonestează: Ai intrat la stăpân, o să ieşi cu oarece pensie, / Dar n-ai să mai fi Iancu Arsene. Proorocirea s-a împlinit Deja.: Ţăranii trec trăind în vârful picioarelor, / Să nu-i calce uriaşii ăia care trag după ei / Corăbiile vântului. Au devenit: un popor greu de condus: / Rabdă răul fără măsură al veacurilor, / Apoi îşi strică binele în câţiva ani şi, după ce lecţiile de supravieţuire le-au îndepărtat sufletul de trup: Se ştiu mai puternici decât judecătorii / Pe care-i cumpără cu o canistră de rachiu. // Însăşi dreptatea se uită-n oglindă, îşi dă / Cu alifie ro- 108 110 şie pe buze, părul şi-l leagă; / Beau laolaltă, jefuitorii cu cei jefuiţi / Încearcă o împăcare: iertând unul altuia / Opresorii se îmblânzesc, năpăstuiţii uită / ( ) Basamacul luptei de clasă a pus drojdii / De-un lat de palmă în potirul de cristal ( ) a lenevit limba; doarme, nu mai zice câte / Sunt cele de zis: sângele în rătăcire / Nu mai izbîndeşte s-avînte pumnul / Ţărănesc trîntit în masa vieţii cu blidul / Nespălat de linte şi-o copită de porc, / Iar alături paharul de rachiu bălos de apă, / Legat la ochi, pipăind pereţii lumii / Scrişi cu vorbe murdare şi desene spurcate.. Această ducere a neamului ţărănesc nu are însă nimic de-a face cu pieirea rădăcinilor ce l-au ţintuit pe crucea veacurilor: neamul ţărănesc s-a dus / Cu mândrie, patria ţăranilor ne-a rămas / Nouă; în limba ţărănească se va face judecata / Deapoi a urmaşilor Ajungem, în sfârşit, la ursul cu brânca tăiată. Se spune că din sângele scurs atunci, la neguroasa întâmplare, s-a născut un izvor, care avea cea mai bună apă din zonă. Pe urmă cineva a stricat rosturile firii şi izvorul a secat. Aceasta nu e singura stricăciune, adaugă poetul. Faptul mitologic, ca atare, n-a mai interesat pe nimeni. Generaţie după generaţie tradiţiile au fost distruse cu program. Generaţia mea a avut mari poeţi, cum s-a spus adeseori că sunt şi eu. Dar ne deosebim mult, pentru că eu aparţin clasei mele arhaice dar şi înnoitoare, prin naşterea succesivă a lumilor. E clasa de origine, pe care cei mai mulţi scriitori au pierdut-o, trecând de 109 Almanah partea micii burghezii proletare, a ţăranului «sărăcit», devenit iubitor de manele. Mahalaua lui e tot un sat, dar unul de izbelişte, extrăgându-şi esenţele de la suprafaţa lucrurilor, nu din profunzimea lor. Când am obţinut aprobare să fac drum asfaltat către satul meu Florica cineva spunea: «S-a dus Gheorghe la ŢARĂ şi-n loc să-i ceară o vilă a cerut o şosea» Cerusem, de fapt, un drum care să lege satul cu lumea. Pentru că lumea românilor de acolo trebuia să înceapă, din sat, nu de la globalizare; nu de la orgoliul nostru de stăpâni ai întâmplărilor vieţii, ci de la germinarea seminţei; de la ritual şi iniţiere, nu de la miracolele de plastic. Asta ne va pierde, la fel cum l-au pierdut pe Hristos activiştii lui de partid. Vremurile pe care le trăim acum? S-a trecut de la minciună la un adevăr odios. Scapă cine poate, dar eu nu vreau să mă salvez. Eu am sindromul Cotigă, un ţăran pe care l-a târât vaca şi a murit, nu din cauza rănilor ci pentru că a fost umilit. Tocmai de aceea n-o să mă las, niciodată, târât de vaca vieţii Lucian Mănăilescu 111 Fereastra ULTIMA NOASTRĂ SPERANŢĂ 110 În încercarea de a-mi menaja speranţa hărţuită de aşteptare, deschid fereastra dimineţilor mele: au înflorit zăpezile iernii! Ce fărăderost minunăţie! Vreau să scriu despre lumea în care trăim! Vreau să scriu despre nedreptate! Oare care ar fi cuvântul cel mai potrivit pentru a carecteriza lumea în care trăim şi ce se întâmplă acum cu România? Acel cuvânt care să exprime adevărul despre pădurile mutilate, despre înmormântarea ţăranului român în Europa în care i se spune că a fost primit, despre dispariţia tradiţiilor, despre distrugerea industriei, despre tunurile miliardarilor aflaţi, decenii la rând, în atenţia plină de milă a justiţiei, despre spitalele noastre mortale, despre oamenii noştri politici care se ciuruiesc între ei, despre destinul viitoarelor generaţii, hrănite cu manele şi condamnate la noncultură, despre marea tăcere din paşii din ce în ce mai şoptiţi ai poporului român? Ce părere au tinerii de azi despre doină, despre petrecere definită, magistral de Tudor Gheorghe ca o trecere prin viaţă, despre baladă, despre Eminescu, Petre Ţuţea sau Brâncuşi, despre Enescu sau Luchian, despre Carol I şi despre averile pe care trebuia să-i învăţăm cum să le strângă, despre animalele, păsările, cerul, apele, pământul şi anotimpurile acestor meleaguri mereu tragice? Cum ar putea să compenseze internetul şi manipulările mass-media lipsa informaţiei şi a criteriilor valorice. Profesori prost plătiţi încearcă să modeleze caractere şi să formeze viitoarea elită intelectuală a ţării. Când reuşesc, când elevii superdotaţi, de care România nu a dus niciodată lipsă, devin ingineri, pictori, cercetători, oameni de ştiinţă, medici sau scriitori de excepţie, sunt ademeniţi în ţările care ne dau lecţii umilitoare despre viaţă şi nedreptate. Pot fi acuzaţi tinerii talentaţi pentru asta? Evident că nu; singura lor şansă de afirmare îi obligă să plece, târând după ei cuvântul dor şi amintiri înlăcrimate. Pot lua chiar Premiul Nobel, dar pentru Statele Unite (ca George Emil Palade) sau Germania (Herta Muller). În România ar fi fost rostogoliţi în neantul anonimatului, de marii Nimeni şi numeroşii lor nepoţi. Cum s-ar putea caracteriza viaţa celor care au cunoscut teroarea ultimului război mondial sau a ciumei roşii? Pensiile lor mizere (puţini câţi mai sunt) nu-i fac nici măcar să roşească pe foştii slujbaşi de nădejde ai comunismului (mulţi, câţi au mai rămas), pensionaţi şi ei, dar cu pensii exorbitante. 112 Să credem că nu glonţul patriei e dulce ca mierea (cum a scris cândva Petru Popescu) ci osul patrihoţismului? Dar, probabil, pensionarii (de război, de canal, de puşcărie, de muncă silnică) sunt de vină, pentru că... se încăpăţânează să trăiască! Cuminţeniei palmelor lor nu le-a rămas decât închinăciunea şi iertarea, pe care numai copacii încă netăiaţi şi pământul răvăşit de gânduri mereu iertătoare, le înţeleg... Oricum, vor murii curând, dar s-ar putea ca atunci să-l ia, definitiv, şi pe Dumnezeul românilor în cer! Am avut ocazia să discut cu mulţi dintre aceşti bătrâni, chiar tatăl meu fiind unul dintre ei. Nu povestesc episoadele cumplite pe care le-au trăit, nu acuză pe nimeni, nu reproşează, nu cer recompense, decoraţii sau cine Mihai NICOLAE Cântecul celui apus Spune, Doamne, o, hai spune, Celui care sunt, şi-apune Trup în umbră, gol zidit, Mult mai am eu de murit? Flori de rouă -ochii mei- Arde liniştea în ei De la nord, la infinit, Mult mai am eu de murit? Straie reci, din lut subţire, Port pe mine ca un mire; Şi miros a somn cosit, Mult mai am eu de murit? Înserare la ţară La ţară, înserarea are chip de maură. Sătenii o arată cu degetul, vântul îi dă târcoale, iar eu, ca un somnambul, păşesc, fără să mai aud întunericul băltindu-mi sub picioare Almanah ştie ce alte certificate, pentru a-şi consfinţi eroismul tăcut... Povestesc însă, cu ochi umezi, despre întoarcerea acasă, despre zâmbet, obiceiuri şi datini, despre mireasma fânului cosit, despre căldura din coamele cailor, despre dărnicia pământului, despre zâmbetul femeilor care le-au dăruit copiii. Noi, ceilalţi, ştim foarte puţine lucruri despre univers! Ei ştiu totul! Acum când sunt ocupaţi cu eternitatea lumii, ştiu inclusiv faptul că izvoarele limpezi ale Patriei dispar uneori în pământ, pentru 10 sau 100 de ani, dar cu înţelegere şi iertare vor găsi din nou, cândva, drumul spre lumină... Iar ceea ce ştiu ei, este ultima noastră speranţă! Emil PROŞCAN Exil în penumbră Ţi-am aşezat înserarea în braţe şi câinii amurgului o latră ca pe o hoaţă. Fără astâmpăr, ispititoarele zvonuri îţi vor tăia calea. O, mi-ai spus, de-aş putea închide ochii cu atâtea păsări mâzgălind aerul, lăsând în urma lor drumuri cu sufletele goale! 113 Fereastra Constantin PIŞTEA 54 de ani şi-un flacon alb cu etichetă roz M-a sunat Mitică acum câteva minute să-mi spună că s-a sinucis Titi Calinciuc. L-a găsit nevastă-sa culcat pe gresia din baie, cu capul într-o baltă de sânge. Lângă el, un flacon alb cu etichetă roz pe care scria Furadan. Pe oglindă, un mesaj tremurat, notat cu rujul: Îmi pare rău! Te iubesc!. Getuţa Calinciuc a chemat imediat salvarea, după care l-a anunţat pe Mitică, cel mai apropiat prieten al familiei. Am ajuns la spital chiar când îl scoteau din maşină, mi-a zis apăsat Mitică. Era vânăt deja, cred că de la substanţa aia... Treaba asta m-a cam luat prin surprindere şi nici acum, când încerc să vă povestesc câteva lucruri despre el, nu pot să înţeleg de ce a făcut asta. Poate mă ajută cuvintele scrise... Cel mai bine cred că îl caracterizează un episod din urmă cu vreo 20 de ani, când eu şi Mitică, ziarişti la Santinela, am fost trimişi pentru documentare într-un oraş din provincie. Ţin minte că am ajuns pe la patru dimineaţa, când trenul s-a oprit cu ecou în gara populată de maidanezi. Un felinar a bâzâit scurt, după care s-a stins, iar noi am trecut încet pe lângă singura maşină staţionată în faţa gării, ca să nu-l deranjăm pe şoferul care dormea cu gura căscată şi o mână scoasă pe geam. În ciuda oboselii (călătoria durase aproape şase ore) şi a faptului că nu ne-am grăbit deloc, am traversat oraşul în mai puţin de un sfert de oră. Unitatea militară la care trebuia să ajungem era la capătul unui drum desfundat, păzit de plopi de o parte şi alta, ca şi cum un pluton de soldaţi cu braţe verzi fusese scos special pentru sosirea noastră. Era rece, sfârşit de octombrie, iar pasul nostru cadenţat s-a încurcat brusc la capătul dinspre oraş al acelei alei lungi de vreun kilometru. După ce am încercat să ocolim gropile, ne-am zis că n-are rost, şi am luat-o de-a dreptul, exact pe mijlocul aleii, fără să mai ţinem cont de praf. Oricum, nu trecea nici naiba pe-acolo. Un miros straniu de mămăligă arsă sau de bălegar uscat venea de nu ştiu unde, dar am uitat rapid de senzaţii când ne-am trezit în faţa unei porţi verzi şi a unui drapel care flutura nervos. În dreapta, punctul control, cufundat în beznă. O luminiţă albăstruie tremura la unul dintre geamuri, semn că funcţiona un televizor. Doi câini tolăniţi s-au uitat somnoroşi la noi şi, când au văzut că suntem îmbrăcaţi în haine civile, s-au ridicat brusc şi au început să-şi arate colţii. La primul lătrat, în punctul control s-a aprins lumina şi un bărbat la vreo 30 de ani a ieşit înaintea noastră în picioarele goale, cu cămaşa scoasă din pantaloni şi părul răvăşit. 112 114 Almanah Ne-am prezentat voioşi după plimbarea de dimineaţă. Mitică a încercat chiar şi o glumă spunând că el e santinela, dar omul nostru nu s-a prins şi l-a întrebat de la ce post. Santinela, ziarul, l-a lămurit Mitică, iar subofiţerul a zâmbit din colţul gurii. Nu părea impresionat, dimpotrivă... Ne-a luat tare cu legitimaţiile dumneavoastră, vă rog! şi scopul şi durata vizitei!. I-am spus că suntem în misiune de documentare şi că urmează să scriem din unitatea respectivă câteva articole. Bun, bravo, zise, chiar n-a mai fost nimeni de multişor, bine că ne mai scoateţi şi pe noi în faţă. Facem şi noi ce putem, îi răspunse cu modestie Mitică, înainte ca subofiţerul să ne anunţe cu profundă de-zamăgire faptul că am ajuns prea devreme şi că nu putem să intrăm în unitate în absenţa comandantului. Mai erau aproape trei ore până la începutul programului şi un vânticel începuse să ridice foile registrului de vizitatori pe care omul nostru îl scosese ca să ne noteze datele. După ce s-a uitat cu atenţie la ordinele noastre de serviciu şi ne-a comparat pozele din legitimaţii cu realitatea de la faţa locului, ne-a înapoiat documentele şi ne-a rugat politicos să revenim peste câteva ore. Am făcut un schimb rapid de priviri. Nici Mitică nu înţelegea nimic, dar învăţaţi cu astfel de lucruri şi mai ales forţaţi de împrejurări câinii care nu încetaseră să latre şi ora foarte matinală la care ajunseserăm ne-am zis că mai bine mergem să bem o cafea. I-am aruncat un odihnă plăcută! subofiţerului şi cât a durat traversarea aleii cu plopi ne-am promis unul celuilalt că o să fim cât se poate de critici în articolele pe care urma să le scriem. Mitică a fost primul care a observat că începuse să plouă, Uite, bă, m-a picurat pe nas!, şi, până la capătul oraşului, stropii s-au făcut din ce în ce mai mari. Am căutat din priviri un adăpost şi am văzut o copertină sub care zăceau două mese fără scaune. Mitică era mai bun la probele sportive, aşa că a ajuns primul. Oricum, ploaia ne-a atins suficient ca să ne gândim la copilărie, soba bunicilor şi creierul de porc copt în vatră. Barul se deschidea la ora şase, când probabil oraşul căpăta viaţă odată ce lumea se îndrepta către serviciu. Într-adevăr, n-am apucat să ne spunem foarte multe, deh, am mai vorbit şi noi despre viaţa din redacţie, bârfe despre unul sau altul, când o doamnă în trening a apărut mirată să vadă că sunt clienţi care o aşteaptă să deschidă buticul. Mitică a cerut un espresso şi doamna a ridicat din umeri nedumerită ( Espresso? ), aşa că a rebuit să ne mulţumim cu o cafea la ibric. Ploaia a stat şi, în timp ce sorbeam din paharele de plastic, simţeam cum dimineaţa îşi făcea loc pe străzile orăşelului, iar luminile de pe stâlpi dispăreau una câte una ca şi cum o urgie ar fi înaintat lăsându-i pe oameni în semiîntunericul dintre noapte şi zi. Ca să ne încălzim, am făcut câteva genuflexiuni sub privirile mirate ale trecătorilor, iar pe la opt fără câteva minute, ne-am pornit spre unitate, de astă dată pe altă rută. Am ajuns la aceeaşi alee străjuită de plopi şi la acelaşi punct control unde subofiţerul 113 115 Fereastra nostru stătea cu picioarele desfăcute justiţiar şi cu mâinile la spate, înconjurat de patru câini cu cozile ridicate. Să trăiţi, dom plutonier! îi aruncă Mitică de la distanţă. Bună dimineaţa, domnilor, bine aţi revenit. Vă rog să-mi prezentaţi documentele dumneavoastră... Din nou? Parcă făcuse o pasiune pentru legitimaţiile noastre. A intrat în cămăruţa lui şi a stat acolo vreo zece minute, timp în care un ajutor verifica maşinile şi le dădea voie să treacă spre parcare. Plutonier Smărăndescu, de la punctul control. Domnule maior, s-au prezentat la poartă cei doi ziarişti de la Santinela... Am înţeles! După ce a închis telefonul, plutonierul ne-a pasat pe geam două ecusoane pe care scria Vizitator. Vă rog să le ţineţi la vedere şi să nu uitaţi să le predaţi la plecare. Aşteptaţi până vine cineva să vă ia. Ne-a mai pus să semnăm întrun registru de luare la cunoştinţă a nu ştiu ce ordine şi dispoziţii, după care ne-a rugat să intrăm într-o sală alăturată - două mese, patru scaune, o chiuvetă şi un coş de gunoi - ca să ne aşteptăm însoţitorul. Deja scrisesem câte un articol în gând. Şi cu cât trecea timpul şi nimeni nu venea să ne conducă la comandant, tonul articolelor se agrava. În sfârşit, pe la 8 30, un caporal a deschis grăbit uşa cămăruţei în care fusesem ascunşi şi, după ce s-a prezentat, ne-a spus că domnul colonel ne aşteaptă. L-am găsit la birou, înconjurat de hârtii şi cărţi, toate aşezate parcă într-o dezordine intenţionată. Comandantul, un bărbat tuns zero, cu obrajii rumeni şi cămaşa bine lipită de corp, îşi ştergea fruntea de transpiraţie. Aglomeraţie mare la prima oră, domnilor. O mulţime de acte de semnat, iar telefoanele, of, telefoanele astea, nu mai contenesc să sune! Ştim cum e... De asta ne-am spus că e bine să vă lăsăm puţin să vă vedeţi de treabă. Ei, tot timpul e aşa. Comandantul vine primul şi pleacă ultimul... M-am uitat la Mitică. Cred că-l mânca limba să-i spună că, de fapt, în dimineaţa aia, noi fuseserăm primii. Oricum, probabil ştia. Faptul că n-a amintit despre episodul respectiv mi-a ridicat un semn de întrebare, mai ales că încă îmi simţeam pantalonii uzi la genunchi. O cafeluţă? Un pahar de apă? Ce doresc domnii? Ce mai e nou pe la centru? Întrebările curgeau fără întrerupere ca şi cum colonelul ar fi vrut să amâne momentul în care aveam să-i raportăm, vorba subofiţerului, scopul şi durata vizitei. Bineînţeles că, fiind doi, am scos-o la liman repede şi i-am comunicat comandantului că dorim să vorbim cu soldaţii. De parcă i-am fi cerut să-l învie pe Lazăr, colonelul Stambă a făcut ochii mari şi s-a mai şters încă o dată pe frunte. Păi, vedeţi dumneavoastră, nu prea aţi venit într-un moment potrivit, îşi dădu comandantul drumul la vorbă. Toţi soldaţii noştri au plecat la instrucţie la prima oră. Ei, dar e şi mai bine aşa, se bucură Mitică. Mergem după ei, ne ies şi pozele mai bine şi-i surprindem aşa cum le stă bine unor soldaţi adevă- 114 116 Almanah raţi... Aveţi dreptate, dar ştiţi, sunt vreo 20 de kilometri până la terenul de instrucţie şi maşina mea a intrat la reparat. Hmmm... Am luat o gură de apă. Şi Mitică. Eram gând la gând. Domnule colonel, zice Mitică brusc, noi suntem învăţaţi cu greul. 20 de kilometri sunt o nimica toată, îi facem cât ai spune santinelă. Pentru un articol bun, suntem în stare de şi mai multe. Colonelul îşi înghiţi replicile, dar nu cedă. Aparenţele trebuiau salvate. A dat un telefon la parcul auto şi a vorbit cu maistrul care se ocupa de repararea maşinii sale. Nu-i mai face nimic, las-o aşa cum e, încearcă doar s-o porneşti şi zi-i lui Nae să mă aştepte în faţa comandamentului!. În zece minute, o Dacie neagră bârâia dincolo de fereastra deschisă. Colonelul Stambă şi-a cerut scuze că nu ne putea însoţi, probleme urgente aşteptându-l pe ordinea de zi. Lasă, mai bine-aşa, m-am gândit, tot vrem să te ardem de să nu te vezi! Până la terenul de instrucţie, nici eu, nici Mitică, n-am zis nimic. Eram ca doi profesori de la şcoala de corecţie trimişi la un liceu de fete. Puteam să punem pariu pe orice că armele aveau să fie ruginite, că nişte soldaţi or să stea în adidaşi sau or să fie nebărbieriţi. La nevoie, le-am fi cerut acul, batista, oglinda şi unghiera. Sau poate i-am fi rugat să ne spună pentru ce se acordă nesatisfăcător, ca să le demonstrăm că mai au de studiat. Oricum, pentru şedinţa foto, aveam de gând să-i punem să simuleze desfăşurarea în lanţ de trăgători cu spatele la ţinte, doar aşa, ca să-i facem de ruşine. Şi-apoi, soldaţii cei mai timizi, cei cu privirile cele mai pierdute, aveau să fie interlocutorii noştri preferaţi. Gata cu favoritismele, cu nominalizaţii, cu lugu, lugu, vino tu, că ştii să vorbeşti mai bine, că tu eşti băiatul nu ştiu cui, gata! Mai aveam vreo 200 de metri până când drumul pe care ne conducea Dacia neagră făcea un unghi de 90 de grade la dreapta. Deodată, o siluetă s-a ridicat din şanţ şi a luat-o la fugă după curbă, dispărând din câmpul nostru vizual în mai puţin de câteva secunde. Şoferul a încetinit. Aproape-am ajuns!. Pe partea stângă a drumului, o învălmăşeală greu de descris: saci de merinde zburau de la un soldat la altul, vreo doi în genunchi încercau să-şi încheie şireturile, unu-şi monta pistolul mitralieră, altul alerga cu pantalonii în vine dinspre tufişuri, iar şeful lor, cu capela între picioare, îşi încheia nasturii de la cămaşă, în timp ce un subordonat îi punea epoleţii. Am rămas în maşină până când trupa s-a liniştit, în timp ce Mitică apăsa de zor pe butonul aparatului de fotografiat. Chiar mi-a spus când mă pregăteam să cobor: Putem să plecăm. Fotoreportajul e gata!. Deja cu faţa către militari, l-am privit mai bine pe şeful lor. Era chiar Titi, colegul nostru pe care nu-l mai văzuserăm de la absolvire. Trecuseră anii peste el, poate că şi peste noi, din moment ce ne privea cu ochi atât de mari, ca şi cum nu i-ar fi venit să creadă că din maşina comandantului coboram noi. Titi se îngrăşase bine de tot. Avea burtă şi guşă, în plus îşi lăsase cioc şi, prin urmare, arăta ca un 115 117 Fereastra mafiot în haine kaki. Vă ia mama naibii! Treceţi mai repede în formaţie! urlă cât îl ţineau plămânii. Pandele, lasă tată binoclul ăla, că n-avem nevoie de el acum. Japie, Ghioldane, v-aliniaţi! Drepţi! Făcu doi paşi spre noi, cu privirea-n jos. Apoi, îşi întoarse capul către soldaţii care gâfâiau în timp ce încă-şi mai aranjau centurile. Hai, bă, luaţi de voie! Părea plictisit, dar şi fericit să ne vadă. Când ne-am strâns mâinile, a răsuflat uşurat. Am crezut că-i Stambă! îmi zise la ureche. Se postă între mine şi Mitică şi ne împinse către plutoanele încă tulburate de sosirea noastră intempestivă. Ia, bă, Pandele, vino şi ajută-i pe domnii. Ce naiba, mă, tot eu să vă-nvăţ? Hai, ia-le genţile şi du-le în separeu! Pandele s-a mişcat atât de iute încât nici nu mi-am dat seama când s-a şi întors în formaţie. Probabil, îl ajutase faptul că era încălţat cu adidaşi, la fel ca alţi doi soldaţi mai greu de reperat pentru că se postaseră ceva mai în spate. Titi a făcut prezentările ăştia sunt nemernicii mei!. Desigur, se referise la soldaţi, că după aia, punându-şi palmele pe umerii noştri, a rostit mândru: Colegii mei. Prietenii mei... Domnii lucrează la ziarul armatei, aşa că ştiţi ce aveţi de făcut. V-aliniaţi! Drepţi! Spre stânga, rupeţi rândurile, marş! Unii uitaseră cum trebuiau să procedeze la comanda asta, iar alţii stăteau prost cu orientarea, aşa că ne-am distrat copios văzându-i cum unii s-au dus în dreapta, alţii în stânga, şi s-au trezit faţă-n faţă, în timp ce soldaţii mai instruiţi se îndreptau deja către raniţele strânse la colţul unui foişor. Am stat vreo cinci minute de vorbă despre noi, cum de-am ajuns la ziar şi ce aveam de gând să scriem despre unitatea lui. Ştiu, lucrurile nu arată prea bine, dar asta e... Le-aveţi cu astea, nu trebuie să vă spun eu. Mitică i-a povestit cum am ajuns cu noaptea-n cap şi n-am putut să intrăm în unitate. N-a omis nici întâlnirea cu comandantul şi modul în care a încercat să se eschiveze. Stambă e-un bou! Păi, ce naiba, doar n-aţi bătut atâta drum ca să scrieţi despre gărgăunii din capul lui! Între timp, în spatele lui Titi, soldaţii se agitau. Scoteau din raniţe pungi, beţe, chiar lemne cât braţul... Unul a defilat prin faţa noastră cu un grătar şi, exact din zona în care ne dusese Pandele genţile, se înălţa o dâră de fum alb pe care adierea rece de toamnă o împrăştia în direcţia unor ţinte Mama şi Fiul nemişcate la adăpostul unui pom. Depănând amintiri, am ajuns la ceea ce numise Titi separeu. Un cadru de trei pe trei, marcat de câteva panouri de placaj, de care fuseseră lipite condiţiile pentru care se acordă nesatisfăcător la trageri. Pe patru brazde de pământ se sprijinea grătarul de mai devreme şi, sub el, deja se formase jarul. Imediat, un soldat a venit cu o tavă şi trei pahare mici, de ţuică. Luaţi şi beţi, că-i de la unu care acuma se lăfăie la subraţul moldovencei lui! Titi era cel mai degajat. Se adaptase foarte repede la noua situaţie. Cine să gândea de dimineaţă că tocmai în ziua aia aveau să vină doi 116 118 Almanah ziarişti, că Stambă avea să-i trimită pe teren chiar dacă ar fi trebuit să facă instrucţie la sală, dar şi că ziariştii ăştia doi erau chiar noi, prietenii lui din academie? Mi-e greu în momentele astea să-mi mai amintesc toate detaliile acelei mese. Ştiu doar că, imediat după ţuică, a venit unul cu nişte brânză şi ceapă. Apoi s-au făcut mititeii, după care parcă am gustat din nişte pulpe de pui. Da, că m-am şi mirat de cât de repede se mişcaseră soldaţii ăia. Nu mai ştiu... Vin de vreo două feluri, parc-a fost şi-o bere pe-acolo, şi Titi care-a pasat comanda unui subofiţer: Să-i zici lui Stambă că-i o vacă deghizată-n bou!... Nu, staaai, stai c-am glumit! Spune-i că a trebuit să plec de urgenţă cu domnii, că se cam grăbeau, dar că totul e în regulă. La invitaţia lui Titi, am plecat în oraş cu maşina comandantului. Ne grăbeam că seara trebuia să fim înapoi în Capitală. Titi stătea aproape de centru, într-un apartament de două camere la etajul patru al singurului bloc de cinci niveluri din zonă. Zicea că l-a costat un porc mita pentru locaţia respectivă. Jumătate pentru primar, că a înţeles nevoile unui ofiţer la început de carieră, şi câte un sfert pentru secretara primarului şi pentru bătrâna de la cinci, al cărui sfârşit îl aştepta cu interes. Avea de gând să construiască o scară elicoidală între apartamentul lui şi cel al bătrânei, iar după moartea acesteia, să se simtă la bloc ca la vilă, plus că ar fi putut să-şi bea liniştit cafeaua pe acoperiş, după ce ar fi mutat acolo cei cinci ficuşi pe care tanti Caliopi, parcă aşa o chema, îi ţinea pe hol, în faţa uşii. Pe vremea aia, Titi era singur, dar imediat ce am intrat în apartamentul lui, am crezut că am greşit adresa. Nu arăta deloc a bârlog de burlac. Mirosea a lămâie proaspăt stoarsă şi lucea ca-n toaletele de la hotelurile de cinci stele. O mână grijulie aliniase totul ca la revista de front şi, chiar dacă mobila nu era de ultimă generaţie, curăţenia îi dădea sclipirea confortului. Foarte probabil, cu câteva minute înaintea sosirii noastre, pe acolo trecuse o femeie. Dar nu... Mare ne-a fost surpriza când Titi a strigat garçon! şi, din bucătărie, şi-a făcut apariţia, cine credeţi, Pandele, soldatul pe care ştiam că l-am lăsat pe terenul de instrucţie, sub comanda subofiţerului. Mă gândeam cum de ajunsese înaintea noastră acolo, mai ales că apucase să-şi schimbe camuflajul cu nişte pantaloni negri de stofă şi o cămaşă albă scrobită, iar în picioare nu mai avea adidaşi, ci nişte pantofi impecabili, lustruiţi de parc-ar fi fost daţi cu ceară. Şi Mitică se uita la Pandele ca la o fantomă, poate mirat nu atât din cauza rapidităţii cu care soldatul se mişcase de la instrucţie în apartamentul acela, cât mai ales ca efect al cuvântului rostit mai devreme de Titi. E frate-su, zise Titi. L-am luat la mine, că-i mai dezgheţat decât ăla de l-aţi văzut mai devreme. Face curat, ştie să gătească, plăteşte facturile, e serios şi, dincolo de orice, nu-i papagal, frate! Am mai avut unul, dar m-am trezit că-i turna lui Stambă cam tot ce-nvârt eu aici. Numai nu-i dădea codul meu de client de la gaze, că-n rest ştia Stambă şi cât aveam de plată la întreţinere. Pandele-geamănul ne-a adus de toate, iar crème de la crème a fost 117 119 Fereastra un peşte pe care-l pregătise chiar el la nişte oale sub presiune primite de Titi de la un soldat a cărui soacră era plecată la muncă în Germania. Când ne făceam probleme că aveam să scăpăm trenul de întoarcere, Titi i-a spus lui Pandele-geamănul să aducă Pinot Noir-ul şi ne-a întrebat la ce oră trebuia să ajungem la gară. Eu nu mai ştiam... Mitică, prieten mai apropiat al paharelor, şi-a amintit imediat. Mai erau vreo 15 minute până la plecarea trenului. Titi a pus mâna pe telefon şi, privindu-ne cu ochii aceia complici, conştient că face un lucru pentru care o să rămână veşnic în gândurile noastre, a cerut cu şeful de gară. Salut, băi, Fane! Uite, cu doi prieteni buni, la un pahar de vorbă. Nu, mă, n-am uitat... Lasă că ne vedem şi cu Violeta. Îţi promit, vineri seara o chemăm aici. Ei, nu, n-am mai adus-o că ei n-au prea avut timp. Şi de-aia te şi sun... Trenul lor trebuie să plece-n 10 minute. Da, mă, ăla e! Fă şi tu ceva să nu mai plece, inventează un accident, ceva. Hai, că-n juma de oră sunt cu ei la gară... Nici nu ştii ce poate să-ţi facă Violeta. De data asta plătesc eu. Hai, te pupă tata!. Am băut liniştiţi sticla de Pinot Noir şi-am plecat fără nicio grabă către gară în aceeaşi Dacie neagră. Ne-am strecurat alături de Titi printre călătorii nervoşi de pe peron şi am urcat într-un compartiment liber. După ce ne-a întins un bileţel pe care erau notate câteva nume şi funcţii, Ia, spor la scris, am încredere în voi c-o să iasă nişte povestiri mişto! Da', aveţi grijă, pe Stambă îl vreau în culori sumbre, Titi a coborât şi s-a îndreptat către biroul poliţiei din gară. Peste vreo două minute, o voce răguşită anunţa plecarea trenului, iar peronul s-a golit. Am privit amândoi pe geam şi l-am văzut pe Titi fumând relaxat lângă o ţâşnitoare. Pentru mine, aia a fost ultima dată când Titi a reprezentat o parte dintr-un tablou în mişcare. Tot ce a urmat s-a strâns într-un clasor de amintiri, iar cel care a contribuit cu noutăţi a fost Mitică, pe care din nefericire l-au mătrăşit unii din minister în urma unui articol nepotrivit. Soarta a făcut ca pe Mitică să-l mute în aceeaşi unitate cu Titi şi, în felul ăsta, să ajungă la mine amănunte interesante despre viaţa colegului nostru de promoţie. Cu timpul, lucrurile au luat o turnură ciudată în ce-l priveşte pe Titi. La vreo doi ani de la vizita noastră s-a însurat cu Getuţa, secretara primarului. La nuntă a fost şi Mitică, ajuns chiar coleg de birou cu Titi. M-a invitat şi pe mine, dar cum mă prinseseră cu o delegaţie, i-am trimis plicul şi un set de pahare de cristal, pe care le aveam de la un colonel drept atenţie de sărbători. Getuţa îmi părea o femeie de zahăr, cel puţin aşa reieşea din povestirile lui Mitică. Îi luase locul lui Pandele-geamănul, ba chiar se dovedea şi mai pricepută. Nimic nu-i lipsea lui Titi, poate doar copilul care a tot întârziat să apară şi nu ştiu dacă nu cumva tocmai ăsta a fost motivul pentru care s-a întâmplat grozăvia asta. Cu Stambă lucrurile au mers foarte bine, mai ales că, la scurtă vreme după misiunea noastră de documentare, omul a trebuit să plece din unitate. La minister n-a picat prea bine articolul pe care l-am meşterit cu 118 120 Almanah Mitică la o bere. Sigur că erau şi lucruri inventate acolo, dar până să ne întrebe cineva de înregistrări şi dovezi, Stambă era deja mutat, la cerere, la un post radioreleu de pe nişte coclauri. Am înţeles că şi-a dat demisia, dar cine ştie câtă importanţă i-a mai acordat Titi acestui fapt, dacă până la urmă a recurs la gestul ăsta inexplicabil? Între timp, bătrâna de la cinci îşi dăduse duhul, iar Titi, datorită relaţiilor pe care le avea (acum era şi înrudit cu instituţia, din moment ce o luase de nevastă pe secretară), s-a făcut proprietar peste o vilă la bloc. Fusese avansat şef la Operaţii şi Instrucţie. Pe de altă parte, fuma din ce în ce mai mult şi se apucase de băut. Mitică i-a văzut odată frigiderul ticsit cu Johnny Walker şi Ballantines. Când l-a întrebat cum are de gând să folosească toate sticlele alea, Titi i-a răspuns cam aşa: Bă, ce-i bun şi lui Dumnezeu îi place!. Cum şi marea are fund, într-o dimineaţă, poate de prea mult bine, Titi n-a mai ajuns la serviciu şi, de la punctul control până în biroul noului comandant, toată lumea ştia că maiorul Calinciuc înnebunise. La televizor se transmitea în direct cum prietenul nostru se urcase pe statuia lui Ştefan cel Mare din centrul oraşului. Ofiţerul de serviciu a arborat drapelul de unul singur, pentru că tot personalul, de la croitor şi cizmar până la şef de stat major şi comandant, era ciorchine în faţa televizoarelor. Nimeni n-a înţeles ce striga Titi. Doar cuvinte rupte din context, întrerupte de claxoane: N-am băăă! Fugiţi cu toţii! Laşiloooor!... Cu palmele pe spinarea calului, mişca din umeri înainte şi înapoi, ca şi cum ar fi mers la pas, numai că era orientat invers faţă de sensul în care s-ar fi deplasat armăsarul dacă ar fi avut suflet. Până la urmă, au reuşit să-l coboare. I-au făcut injecţii şi l-au ţinut în spital două săptămâni. Îşi revenise, dar ceva din privirea lui spunea că Titi locuia deja în altă lume, mai senină şi mai puţin aglomerată. A fost nevoit să renunţe la serviciu... Era lent în mişcări şi abia mai vorbea, iar Getuţa nu mai ştia ce să-i facă. Rar am văzut aşa nevastă, îmi spunea Mitică săptămâna trecută. Titi nu mai face nimic în casă, doar mănâncă şi bea, bea şi mănâncă. Getuţa-i oriunde, s-a uscat toată de atâta efort, şi acasă şi la primărie. Şi uite că Titi a hotărât să plece definitiv chiar azi, când împlinea 54 de ani... Iar acum stau aici şi-mi aduc aminte cât de plin de viaţă era şi cum a salvat el misiunea în care comandantul lui a vrut să ne păcălească. Ştiu că el m-a făcut să-mi placă Pinot Noir-ul şi, când cineva mă întreabă dacă era mai bine cu militari în termen decât cu soldaţi angajaţi, spun că e mai bine în prezent, dar gândesc invers. Acum e aproape imposibil săţi iei garçon. Poate că Titi şi-ar fi ales unul şi dintre voluntari, dacă nu s-ar fi luat-o razna şi dacă, bineînţeles, nu s-ar fi însurat cu Getuţa. Cineva sau ceva parcă i-a rupt centrul de greutate lui Titi, aşa cum întorci o clepsidră. Dintr-un om fericit s-a transformat în unul capabil să se urce pe o statuie. Iar cel care ne conducea în separeul de pe terenul de instrucţie este acum mai singur ca niciodată. 119 121 Fereastra JURNAL GLOBAL Berlin Festivalul Berii Să bem pînă pleznim de plăcere, să bem pentru pacea dintre minte şi mâna care loveşte obrazul femeii în neiertata tăcere. Să bem pentru unealta deşteptă şi pentru mâna care duce grăunţele din lan direct în făină! E toamnă în stele şi cocoşii adorm pe-ntrecute. Suie cireda de fluturi pe varza din care bruma iese ca degetul unei doamne bătrâne, prin deşirata mănuşă. La mese prelungi cât sprânceana de zână beau tinerii lumii profirul topit în rugină. Atâtea leacuri şi elixiruri uitate se lasă pe drojdia lumii şi duşmanul de moarte mi-e frate. Ce vremuri de bal şi petrecerei ne încearcă când famfara pleacă-n larg într-o singură barcă. În lături, pe margini de ape şi-n mijloc de creier, ies tinerii apţi să-i scrie răvaşe ciudate ideii. Bem cu paharul de var şi cu sticla de plastic, bem hulpavul sânge de orz tot mai bolnavi de noi înşine, şi tot mai sălbatic. Iran Au fost testate rachete cu rază lungă de acţiune Atomii vâjîie în urechile mele şi ştiu că cercerii zeiţei cu lance, nu îi mai dau, ca-n trecut, iar putere. Tiruri de moarte semeaţă ies din turelă, geme platforma de teamă şi pietrele crapă în stele. Îngâmfaţi şi plini de păcate ducem ovulul grenadei departe, departe Ce mai soi de humanoizi am coborât pe ţărână şi cum am ştiut să spurcăm cu sudălmi cerul slobozit pe lanţ în fântână. Se tatonează cazarma şi pereţii se crapă. Mor şerpaşii pe munte şi peştii în apă, femeile nasc programat, sistematic, batalioanul de schimb la moartea ce aşteaptă. Ierusalim Pelerinaj de Crăciun În ciuda restricţiilor de securitate, mii de pelerini creştini au celebrat naşterea Domnului la Betheem Cerul Tău, Doamne, stă strivit tot pe cozorocul ce-mi apăra tâmpla de pojghiţa îngheţului altei redute pierdute. Plâgem laolată cu mieii în abatorul de fum, acolo unde cresc stalacmite din lacrimi. Pe limba dobitoacelor bâjbâim după ruga uitată în ieslea cu fân. Ce liberă-i pasărea în oul rotund şi cum urcă prin val peştii credinţei peste care presăr sarea mărilor din care-mi pornesc rădăcinile de buruiană nefolositoare! Mereu cu capul pe piatră şi steaua de tinichea între ochi, privesc la rând lespedea şi soarele ce suie chiuind. Trec încă un rând de Timp în care schilozii umblă în veşminte de aur cusute cu vânt. Ieslea-i o taină şi spaima asudă pe măduva creionului cu care sergetul de gardă trage alt semn de alarmă periculoasă ca un ac de grenadă. 120 122 136 de silabe la Centrul Dharma Rocky Mountain Allan Ginsberg Coada întoarsă către răsăritul roşu deasupra coroanei de ienupăr singuratică coţofană croncănind. Înnebunesc la Oryoki în camera altarului scai înfloriţi târziu după-amiaza. Îi pun pe cămaşă şi-i dau jos în lumina soarelui plimbându-se pe potecă la prânz. O sămânţă de păpădie pluteşte pe deasupra mlaştinii de iarbă cu ţânţari. La 4 A.M. doi oameni de vârstă mijlocie dorm la un loc cu mâinile împreunate. În lumina înjumătăţită a zorilor câteva păsări ciripesc sub Pleiade. Cerul se înroşeşte între pini, agitate vrăbiile piuie cip cip cip Cip cip. Înmormântarea mamei mele Ira Sadoff Almanah Traduceri din poezia americană by Liviu Ofileanu fără glas şi fără folos, la capătul frânghiei prea lungi. El n-a stat vreodată alături de ea ca o statuie în vreme ce vocile de radio o chemau de la Domnul. El nu spune cum dansa mambo cu mătura ei, clătinându-se, balansându-se, şi cum suspina în amurguri, până ce noi ne întorceam de la şcoală ca s-o hrănim. Ea nu l-a înspăimântat niciodată, nici nu s-a înclinat ca să-l sărute, înfrigurată şi moale ca un burete, nu i-a strâns vreodată mâna, un os alb zăvorând uşile, lăsând jaluzelele. Ea nu i-a trimis niciodată gândaci în scrisori, el n-a văzut-o vreodată căzută pe scări, moartă şi trează. Nu i-a privit niciodată murmurul şi plânsul, el n-a văzut vreodată plasele de păianjen în care citea semnele că viaţa ei se terminase, cu mult înaine de plecarea soţului speriat, cu mult înainte ca ei să o arunce într-o cutie, înaintea copiilor răsuciţi unul către celălalt, de când nu au învăţat niciodată să se roage. de ar trebui să mă gândesc la ea, dacă aş putea compara clipa ei pe pământ, voi spune că ea era una din micile sculpturi ale lui Dumnezeu, polizată de glazură, una pe care vântul a suflat-o de pe raft. Rabinul nu spune cât era de afurisită şi plângăreaţă, fragilă şi vorace, dezordonată, 121 123 Fereastra Nimic la voia întâmplării Kay Ryan Nimic nu există ca un calup care nu poate fi împărţit. Dacă nimic nu este la întâmplare nu e doar o vorbă; ci marele pariu. Nu te minunezi de felul cum gândesc oamenii ţărmurile spaţiului şi timpul nu contează? Cum vor goli marile rezervoare până la noroi şi salamandre dorind mulţumiri? Sălbaticul hăis şi cea Mary Oliver Nu trebuie să fii bun. Nu trebuie să mergi pe genunchi regretând câteva mile prin deşert. Doar să îţi laşi prostuţul animalul din trup să iubească ceea ce iubeşte. Vorbeşte-mi despre dezamăgirile tale, ca să ţi le zic pe-ale mele. Între timp lumea merge mai departe. Între timp soarele şi pietricelele curate ale ploii se mişcă de-a curmezişul vederii, pe deasupra preriilor şi a copacilor denşi, munţilor şi a râurilor. Oricine-ai fi, nu contează cât de singur, lumea se oferă pe sine imaginaţiei tale, te cheamă cu îndemnuri sălbatice, severă şi tulburătoare din nou şi din nou vestindu-ţi locul în familia lucrurilor. Prima mea amintire Nikki Giovanni Aceasta e prima mea amintire: o cameră mare cu mese grele de lemn care stăteau pe podeaua scârţâindă dunga verzuie a unui abajur ce lumina jos la centru scaunele grele de stejar care erau prea joase sau poate că eram eu prea mică pentru a sta în ele să citesc aşa că prima mea carte a fost mare dintotdeauna sus în foaier patru paşi în semicercul unui birou conduceau la partea din stânga a unui opis de cărţi pe dreapta ziarele drapau ceea ce semăna cu un macat şi magazinele păreau să se ivească din zid apoi zâmbetul de bine-aţi venit al bibliotecarului meu anticipaţia lui din inima mea toate aceste cărţi o altă lume abia aşteptând amprentele mele. 122 124 Almanah Ochii fixaţi cu ace Charles Simic Cât de mult lucrează moartea, nu ştie nimeni câte adună într-o lungă zi. Mărunta soţie mereu singură călcând lenjeria morţii. Frumoasele fiice aranjându-i morţii masă pentru supă. Vecinii joacă şeptică în curte ori stau pe treptele scării bându-şi berea. Moartea, care va să zică, într-o ciudată parte a oraşului se uită după cineva cu o tuse grea, dar adresa e oarecum anapoda, nici moartea nu o poate desluşi între atâtea uşi zăvorâte şi ploaia începe să cadă. e-o noapte furtunoasă înainte. Moartea nu are măcar un ziar să-şi acopere capul, nici moneda de zece cenţi pentru singura înţepătură dată, se dezbracă încet, somnoroasă, întinzându-se goală pe partea moartă a patului. Blues Elizabeth Alexander... Uneori duminica la vremea cinei sunt încă în furoul de noapte, singurul cu dantela curată deşirându-se pentru că nu am cârpit-o. În multe zile nu fac nici o mişcare, doar ţin cont de ea, apoi îmi frec burta îngheţată şi mă întind pe jos. Chiar şi poemele mele sunt leneşe. Folosesc silabe în loc de iambi, preferă să meargă pieziş în loc de gongul unei rime totale, sunt scurte în timp ce altele ţin mai multe pagini. Şi ieri, de exemplu, n-am lucrat deloc! M-am suit în maşină şi am condus până la magazinele din piaţă, şi-am cumpărat şosete jartiere şi chiloţi din banii tatălui meu. Să gândesc, în copilărie am pierdut numai o zi de şcoală pe an. Mergeam la clasa de balet patru zile pe săptămână la patru patruzeci şi sâmbetele, începând mereu cu înclinări, sfârşind cu reverenţe. Să gândesc, am deprins numai industria, industria neamului meu de imigranţi, radioul potrivit mereu pe staţia care spunea, Fixează-ţi vara muncind o lună în avans. Muncă grea de care nu te ruşinezi în familia ce a trudit din greu să-ţi dea tot ce ai. Nu-i nici un păcat aici, doar trândăvie. Sunt născută să fiu un fitil care continuă să ardă. Mi-am interzis somnul ani la rând, trezindu-mă noaptea să repet poveştile noi spuse de cu seară despre evadaţii puşcăriei din apropiere, durdulii care mâncau pui prăjit şi se trezeau morţi. În somn mă uit după poemele de forma unui V deschis victorie a păsărilor în formaţie sau braţele lor întinse spunând vă iert, pe toţi vă iert. 123 125 Fereastra Extasy Un râs alerga vesel prin pădure, când vede un cerb care fuma trabuc. Ce faci, ai înnebunit? Într-o zi frumoasă, în mijlocul naturii, tu te intoxici? Hai cu mine să-ţi oxigenezi plămânii! Ai dreptate, spune cerbul, şi începe să alerge cu râsul. În timp ce alergau, cei doi văd vulpea, care stătea cu nasul în cocaină. Hei, spune cerbul, aici în mijlocul naturii ţi-ai găsit să iei cocaină? Hai mai bine să alergi cu noi Convinsă, vulpea se alătură celor doi. Puţin mai încolo îl întâlnesc pe lup, cu seringa în mână. Hei, în mijlocul naturii, şi tu te droghezi? Vino să alergi cu noi, să îţi oxigenezi plămânii. Da' mai duce-ţi-vă-n dracului! răspunde lupul. De fiecare dată când râsul ia extasy, noi începem să alergăm ca idioţii! Iubirea e un lucru foarte mare RÂSUL CARPATIN 124 Un tânăr invită o tânără la dans. Domnişoară, se poate?... Desigur, dar mai întâi să dansăm. k Spune, Ione, găsit-ai vreodată bărbaţi străini în şifonier? Nu! Toţi erau români... k Ioane! Cam cât ai da pentru soţia mea? Pentru Maria? Da! Păi... nimic... Ne-am înţeles! Ia-o! k Un preot a slujit timp de 20 de ani. Drept răsplată, membri comunităţii îl trimit într-o excursie, într-o staţiune exotică. Când ajunge în camera de hotel, o tânără foarte frumoasă şi goală stătea întinsă în pat. Revoltat, pune mâna pe telefon şi sună acasă: Nu aveţi pic de respect pentru poziţia mea? Sunt preot. Asta e o dovadă crasă de nesimţire şi lipsă de respect! Auzind acestea, tânăra, ruşinată, începe să se îmbrace. După ce termină de vorbit la telefon, preotul i se adresează: Tu unde pleci? Nu pe tine sunt supărat! k După o aventură de două luni, o tânără îl întreabă plină de emoţie pe iubitul ei: Când o să mă prezinţi rudelor tale? Draga mea, deocamdată e im- 126 Almanah posibil. Copiii sunt la ţară, iar nevastă-mea e plecată într-o delegaţie! k O femeie frumoasă aştepta autobuzul, pe o ploaie torenţială. O limuzină superbă, frânează brusc şi un bărbat prezentabil o întreabă: Vă pot conduce acasă, domnişoară? Nu mă deranjează, dar unde staţi? k Doua femei discutau în parc despre viaţa lor sexuala. La un moment dat una o întreabă pe cealaltă: Auzi, dragă, tu vorbeşti cu soţul tău în timp ce faci dragoste? Numai dacă mă sună! k Un cuplu căsătorit de muuuuuulţi ani, e în pat, gata de culcare. După câteva clipe de linişte, soţia spune: Când eram tineri adormeai ţinându-mă de mână... Soţul bombăne ceva şi-o ia de mână. După alte câteva clipe, soţia oftează adânc: Da' ţi-aduci aminte cum mă sărutai în fiecare seară când mă lipeam aşa de tine? Soţul o sărută mecanic pe obraz şi se culca la loc. Liniştea e spartă - fireşte - din nou, de glasul soţiei: Dar ţi-aduci aminte cum mă muşcai de gât, iubire? Soţul se ridică din pat nervos... Soţia, îngrijorată: Acum unde te duci? Unde dracu să mă duc? Să-mi iau dinţii din baie! Cum gândeşte un greier M-am trezit luni şi m-am gândit marţi să mă duc miercuri la muncă... Da` când am văzut joi că vine vineri am zis ce dracu să caut la muncă, când sâmbătă şi duminică sunt zile libere... Contract Ion avea o gogoşerie lângă Banca Naţională. Într-o zi vine Vasile şi îi spune: Bă Ioane, nu-mi împrumuţi şi mie 1000 de lei, că şi aşa ai gogoşerie în faţa băncii şi-ţi merge bine treaba? Măi Vasile, îmi pare rău, dar nu pot. De ce? Am un contract cu domnul Isărescu. Dânsul nu vinde gogoşi, iar eu nu împrumut bani. Rezolvarea crizei August... O mică staţiune turistică, undeva în România. În plin sezon plouă torenţial de câteva zila şi oraşul arată de parcă ar fi fost părăsit. Toţi au datorii (bineînţeles!) şi nu se întrevede nici o speranţă. În hotelul din centru îşi face a- pariţia un american. Pune o bancnotă de 100 de dolari pe masa recepţionerului şi se duce să vadă camerele. Patronul hotelului ia bucuros bancnota şi se duce să-şi achite datoria la măcelar. Măcelarul, la rândul lui, îşi achită datoria la crescătorul de porci. Care se grăbeşte să-l plătească pe furnizorul de furaje. Cel cu furajele înşfacă bancnota şi aleargă la prostituata pe care nu o mai plătise demult (Fiind criză până şi ea furniza servicii pe datorie...). Prostituata, fericită, se grăbeşte spre hotel, unde îşi ducea clienţii în ultima perioadă, fără să-şi achite camera, şi îi înmânează banc- 125 127 Fereastra nota patronului. În acel moment tocmai cobora americanul, care spune că nu i-a plăcut nici o cameră şi îşi ia bancnota înapoi, hotărât să părăsească oraşul. Chiar dacă nimeni n-a câştigat ceva, acum întregul oraş trăieşte fără datorii şi locuitorii săi privesc mult mai încrezători viitorul... Replici Copilul către mamă: Mami, dar unde se duc toţi oamenii după ce mor? La OTV, scumpule! k Generalul vede un soldat în post, cu o umbrelă deasupra capului. În toată viaţa nu am văzut niciodată un soldat care se teme de ploaie... Nici eu nu mă tem. Am umbrelă... k Un moş mergea pe stradă cu o sacoşă în mână. Deodată, se împiedică de bordură şi cade peste sacoşă: S-au dus ouăle mele. O bătrână, auzindu-l, îl întreabă: Aoleo aveaţi ouă în sacoşă? Nu, cuie! k Prin ce se deosebeşte soţia de un terorist? Cu teroristul poţi să negociezi... Ce viaţă grea aveam altădată, de Crăciun! Bulă, tu ce vrei să te faci când vei fi mare? Visez să fiu miliardar, ca tatăl meu. Păi ce, tatăl tău e miliardar? Nu, dar şi el visează. k Tată, vreau să mă însor, zice Vasile. Cu cine? Cu Janos. Nu-ţi dau voie! Janos e ungur. Sinceritate La aniversarea a 20 de ani de căsătorie, un ungur cheamă la el o familie de prieteni români. La începutul mesei, gazda ţine un toast, încercând să vorbească româneşte cât mai corect: Aş vre să molţomesc la Dumnezeu pentru cei doizeci ani petrecuţi alături de soţie al meu... Alături de soţia mea, l-a corectat românul. Alături de soţia te numai de 4 ani... Patronii Doi patroni stau la un pahar şi vorbesc d-ale lor. Ţie cum îţi merge? întreabă unul. Prost tare, zice-al doilea, da' ţie? Prost, prost, e criminală situaţia! De vreo trei luni nu le-am mai dat salarii la angajaţi. Nici eu! Dar ai tăi vin la muncă? M-am mirat şi eu dar vin în fiecare dimineaţă, semnează condica, 126 128 Almanah muncesc. Dar ai tăi? Şi-ai mei vin! Stau ei, se gândesc şi după câteva minute, unul zice: Mă, ştii cum ne putem redresa? Le punem o taxă la intrare... Superman Soţul ajunge acasă la 5 dimineaţa. Nevasta: Unde ai fost, Superman? Păi, să vezi, am fost cu niste clienţi în oraş... Şi ai stat cu ei până la 5 dimineaţa, Superman? Păi, da, am reuşit să obţin un contract şi... Dar de ce îmi tot zici Superman? Pentru că doar Superman îşi mai poartă chiloţii peste pantaloni! Ordonanţă de urgenţă La facerea lumii, Dumnezeu, pentru a-i ajuta pe oameni să prospere, a hotărât să dea printr-o Lege Divină fiecărei naţii câte două virtuţi. Astfel, El i-a facut: pe elveţieni - ordonaţi şi respectuoşi faţă de legi; pe nemti - disciplinaţi şi raţionali; pe englezi - perseverenţi şi studioşi; pe japonezi - muncitori şi răbdători; pe francezi - culţi şi rafinaţi etc. Când a ajuns la români, i-a spus îngerului consilier care nota: Vor fi inteligenţi, cinstiţi şi buni politicieni. Dupa ce a publicat-o în Monitorul Celest, îngerul a remarcat: Doamne, ai dat tuturor popoarelor câte două virtuţi, iar românilor trei. Oare în acest fel, nu cumva ei îi vor depăşi şi exploata pe toţi ceilalţi? Aoleu, aşa e! Ai dreptate! Atunci să revenim cu o Ordonanţă de urgenţă: Pentru că virtuţile Dumnezeieşti, odată acordate, nu se mai pot lua înapoi, precizez că nimeni nu va putea avea şi folosi mai mult de două virtuţi, în acelaşi timp! Astfel, se explică de ce românii: care sunt inteligenţi şi cinstiţi, în nici un caz nu fac politică; cei care sunt cinstiţi şi fac politică, în mod sigur nu sunt inteligenţi; cei care fac politică şi sunt inteligenţi, categoric nu sunt cinstiţi. Soluţie Alo? Cu doamna Popescu... Eu sunt. Doamna Popescu, sunt doctorul de la laborator. Analizele soţului dvs au ajuns ieri la laboratorul nostru, concomitent cu ale unui alt domn Popescu, iar acum nu ştim sigur care şi ale cui sunt. Sincer rezultatul poate fi rău sau groaznic. Ce vreţi să spuneţi? Păi unul din rezultate indică Alzheimer iar celălalt SIDA. Groaznic! Nu puteţi repeta testul?! Da, dar clinica plăteşte cheltuielile pentru aceste teste scumpe o singură dată. Şi ce ar trebui să fac? Personalul de la clinică vă recomandă să vă lăsaţi soţul undeva în mijlocul oraşului. Dacă găseşte drumul spre casă nu vă mai culcaţi cu el! Examen la poliţie Ce capitală are Marea Britanie? Linişte. O voce din spate: Dar ne-aţi spus să învăţăm capitale de ţări, nu de mări! 127 129 Fereastra Laurenţiu ORĂŞANU Jurnalul unui agent de circulaţie (fragmente) O introducere ca la carte 128 Dacă, atunci când mă vedeţi dirijând circulaţia, m-aţi întreba cum mă cheamă, v-aş răspunde: Sunt subofiţer Chioaşcă Victor, din brigada Circulaţie a Poliţiei Capitalei. Vă rog să prezentaţi actele la control! Dar nimeni nu mă întreabă niciodată cum mă cheamă. Mă mai întreabă unii de ce trebuie să rămână, mă rog, pe loc, când trece nu ştiu ce delegaţie cu sau fără steguleţ, sau cum să ajungă pe partea cealaltă a şanţului adânc care a căpătat denumirea Pasajul subteran Băneasa. Aşa că, dacă nu mă întreabă ei, pietonii sau conducătorii auto, îi iau eu la întrebări. Regulamentar, salutând, cu o mână pe chipiu şi cu cealaltă pe carnetul cu amenzi. Am pornit-o de jos. La absolvirea şcolii ne-au repartizat după medie. Eu am luat intersecţia dintre Valea Siretului şi Valea Arieşului din cartierul ANL Drumul Taberei. Nu era nici la Universitate, dar nici la Baloteşti, pe DN1. Era o intersecţie de media 5,13. Începuse construcţia blocurilor; străzile astea două erau chiar ca nişte văi săpate de roţile basculantelor. Cinci ani cât am dirijat circulaţia acolo nu s-a produs niciun accident major. Când am fost avansat la intersecţia de la Băneasa, blocurile erau tot la nivelul de fundaţie. În cinci ani, se lucrase la ele patru luni. Pe lângă felul exemplar în care dirijasem circulaţia intensă de pe şantierul ANL, cred că la avansare a mai contat şi faptul că toţi se fereau ca de şef de noua intersecţie de la Băneasa. În primul rând pentru că nu mai puteau să fluiere tot timpul. N-aveţi de unde să ştiţi, dar un agent de circulaţie se simte mic, inutil şi lipsit de orice putere dacă nu fluieră tot timpul. În al doilea rând pentru că intersecţia asta e o minune a geometriei plane turnată pe asflat: semicercuri, linii drepte, iar semicercuri, insule triunghiulare pentru semafoare, linii întrerupte, linii continue, galbene, albe de să înnebuneşti nu alta. Am făcut noi ceva geometrie la Şcoala de subofiţeri, dar am trecut tangent pe lângă racordări de cercuri cu linii drepte şi alte blăstămăţii la care ne dădeau răspunsul înainte de a ne da grila, că altfel picam toţi la examen. D-aia zic că s-au ferit toţi când colonelul Reviţchi a cerut voluntari pentru Băneasa. Mă săturasem de şantierul din Drumul Taberei, astfel că am bombat pieptul şi am făcut pasul înainte, salutând cu mâna la tâmplă: Permiteţi să raportez! Servesc orice intersecţie! E o intersecţie grea, Chioaşcă, să te gândeşti de două ori înainte de a opri pe cineva. Vin spre Kiseleff, se duc spre Pipera, se duc sau se întorc de la Snagov, sau de la Corbeanca. Miniştri, deputaţi, fii de miniştri, nepoţi de deputaţi sau sena- 130 Almanah tori. Ai acolo tot tacâmul. Îţi trebuie miros ca să ştii pe cine să opreşti, şi pe cine nu. Să n-aud reclamaţii, că te trimit iar pe văi. Atenţie la coloanele oficiale; un câine vagabond dacă traversează neregulamentar prin faţa lor... şi ăla eşti. S-a-nţeles? În Poliţie, dacă nu zici repede Am înţeles, să trăiţi! chiar dacă n-ai înţeles totul, sau dacă n-ai înţeles nimic, degeaba înţelegi mai târziu. Cercurile alea, stopurile în jdemii de faze, virajele în toate direcţiile nu le-am înţeles nici acum, după două luni de la inaugurarea pasajului, cu Boc şi Berceanu trecând prin el, şi eu dirijând totul, mândru, pe deasupra lor. Cum să nu mă simt mândru? Mai ales când opresc bătrânicile care se duc sau vin de la piaţă, şi care cred că mai pot traversa aşa, dintr-odată, ca pe timpuri. Imprudenţa costă, mamaie! Stai pe insulă până se face şi al doilea verde, şi admiră şi matale realizarea asta de tehnică înaltă care a săpat un şanţ atât de adânc. Nu e păcat să mori călcată de maşini, când ai la îndemână gripa asta nouă? Au început să mă cunoască toţi pietonii din zonă. Aproape toţi posesorii de Dacia 1300, 1310 şi Dacia Nova au luat deja câte o amendă de la mine. Cu ei merg la sigur: 90% din ei nu au mai trecut pe la Inspecţia Tehnică Anuală de când costa 100 lei în bani vechi. Trei Dacii 1300 n-au mai pornit după ce le-am oprit, aşa că am pe ce scrie tichetele de contravenţie. Mai e ceva. Deşi e iarnă şi geru-i mare, prin intersecţie trec foarte multe tipe dezgheţate foc. Le mai fluieră câte unul, dar nimeni nu le fluieră atât de tare cum le fluier eu. Pe cele care schimbă un trotuar cu altul, în funcţie de sensul pe care e traficul mai intens, le ajut cu plăcere să treacă strada. Ele mă iubesc cel mai mult, mult mai mult decât pe colegii de la Moravuri. Dar n-aş vrea să le vorbesc aici de rău, când, de fapt, mă am bine cu ele. Sunt şi ele nişte participante la traficul rutier. Când pe jos, când pe sus. Dacă respectă viteza legală şi culoarea roşie a stopului, ce treabă să am eu cu ele? Fără ele, fără covrigăria de lângă aeroportul Băneasa şi fără restaurantul Cocoşatu, intersecţia asta a mea nu s-ar deosebi prea mult de cea din Drumul Taberei, sau de cele din Urziceni, sau din Mizil. La salariu nu mi-au adăugat nimic. Doar un spor de complexitate, unul pentru tehnică nouă şi unul pentru lucrul la înălţime. V-am spus doar că dirijez circulaţia deasupra unui şanţ adânc de 15 metri, prin care trece D.N.1. Era totuşi o promovare, dar nici bucuria promovării n-a fost de lungă durată. La două zile după ce bombasem pieptul şi căpătasem intersecţia de la aeroport, pe când eram la simulator şi exersam timpii semafoarelor de acolo, m-a chemat la el comisarul şef Reviţchi. M-am bucurat că scap de ora de simulator, că mă tâmpiseră butoanele alea. Bucurie scurtă, cum am mai scris mai sus. De fapt, dacă mă gândesc bine, toate bucuriile sunt scurte, şi numai orele de serviciu sunt lungi şi plictisitoare. Chioaşcă, uite de ce te-am chemat. Acum, că ai ieşit din noroaiele din Valea Arieşului, cred că îţi dai seama că nu trebuie să te opreşti în- 129 131 Fereastra tr-o intersecţie. Fie ea cât de importantă, cu nu-ştiu-câte benzi, o intersecţie e doar o intersecţie. Nu rămâi pironit în ea. Aştepţi verdele şi mergi mai departe. Tu trebuie să ajungi departe, Chioaşcă; acolo, departe, e viitorul tău. În fiecare joi seara, la ora 19, te prezinţi la Centrul Cultural al Ministerului, pe Cheiu Gârlei. Au nevoie de cadre tinere, de nădejde, ca tine, la cenaclul Poliţia literară. Te duci, faci ce-ţi spun ăia acolo, şi ai viitorul asigurat: nu te mai mută nici dracu din capitală. Dacă te afirmi, eu cu mâna mea îţi aprob apartament de serviciu cu două camere. S-a-nţeles? Am înţeles, să trăiţi! Servesc Poliţia Română, voi servi şi Poliţia literară! Numai să nu fie în Drumul Taberei, la ANL, că blocurile acelea nu vor fi gata niciodată. Am ieşit de la comisarul şef mai cătrănit decât de la examenul de Geometria străzii. Măcar la ăla ştiam că o dădusem în bară. Dar acum, deşi ştiam că am făcut bine acceptând şi pacostea asta cu cenaclul literar, simţeam că mai rău de atât nici că se putea. Situaţia era disperată: ca în cazul unui accident cu victima în mijlocul intersecţiei. Cu gramatica stăteam rău de tot: pe tot timpul şcolii o dusesem din corigenţă în corigenţă la Limba şi literatura română. Ce ştiam eu să scriu? Rapoarte de tură. Atâta ştiam să scriu, atâta şi trebuia. Doar nu intrasem în Poliţie ca să scriu romane, sau poezii, sau piese de teatru. Când mai greşeam la rapoarte, mă mai corecta Nina, de la servicii, la care mă duceam să mi le bage pe calculator. Mai o virgulă, mai un acord. Îmi explica ea regulile, dar îmi intrau pe o ureche şi îmi ieşeau pe amândouă. Eu eram atent numai la genunchii ei. Când a văzut că-şi pierde timpul în felul acesta, Nina s-a hotărât să şi-l piardă într-un mod mult mai folositor: a acceptat să ne întâlnim. De trei ani ieşim în doi, sau în patru, cu Stănel, colegul meu de apartament de serviciu cu două camere, subofiţer şi el, dar la Moravuri, şi cu Patricia, casieră la Carrefour, care se îngrijeşte de felul în care Stănel îşi cheltuieşte leafa ca să aibă tot ce-i trebuie. Dar o să vă mai povestesc şi despre Stănel, şi despre Patricia, şi mai ales despre Nina. Nina, soarele serilor mele libere, lumina week-end-urilor mele la iarbă verde, sau la munte, cea pe care am luat-o la mare, la Saturn, la mare la greci, la mare la turci, la mare la croaţi, la Balaton la unguri, mă rog, peste tot. Nina, cea care cunoaşte la perfecţie limba română, ba chiar şi engleza şi franceza la nivel de scris. Mai puţin oral. Joi m-am dus la cenaclu, cu inima strânsă şi cu un bloc-notes format A4, dăruit de Nina şi adus de Patricia de la Carrefour, de la Solduri. M-a dus Stănel cu Loganul şi cu fetele, că era în timpul serviciului lui. M-au lăsat la cenaclu şi ei s-au dus la Caru cu bere. Mai bine mă specializam şi eu pe târfe şi proxeneţi; cu intersecţiile astea uite în ce belea intrasem. Nu mai spun că lui Stănel îi decontau şi consumaţiile la restaurante sau la baruri... Am intrat. Erau vreo 10-12, unii în uniforme, altele în civil. Civilele arătau mai toate bine, şi la decolteuri, şi la genunchi. Sigur că aţi observat că am o slăbiciune pentru ge- 130 132 Almanah nunchi: o tipă poate să aibă picioarele mai naşpa, mai slăbănoage sau mai strâmbe, dar genunchii arată întotdeauna bine câtă vreme tipa stă aşezată. Aş putea merge şi mai departe şi să spun: o tipă e întotdeauna bine când e aşezată. Scaunele erau aşezate în semicerc şi aveau braţe cu suport pentru scris, ca nişte măsuţe. În mijloc, cam ca mine în intersecţie, stătea un general, mi se spusese că e în retragere. M-am prezentat: Sunt subofiţer Chioaşcă Victor, din brigada Circulaţie a Poliţiei Capitalei. Vă rog să prezentaţi ac... pardon, actele nu vi le cer, că ne-au controlat legitimaţiile la poartă. Generalul, sau scriitorul, sau profesorul ce o fi fost a zâmbit blând: Bun venit, Chioaşcă Victor de la Circulaţie. Asta ne mai lipsea. Avem aici membri de la Criminalistică, de la Judiciară, de la Moravuri... De la Circulaţie n-aveam pe nimeni. Victor Chioaşcă cred că merge ca nume de scriitor. Nu va trebui să-ţi alegi pseudonim. Sună viguros, cred că vei scrie proză realistă. Ceva experienţă literară? Nu prea, domnule general. Am trăit cam singuratic într-o intersecţie noroioasă, de şantier, din Drumul Taberei. De mâine sunt promovat în intersecţia de la Aeroportul Băneasa. Am recitat la şcoală, prin a IV-a, Noi vrem pământ. Cam slăbuţ la gramatică. Aici ne spunem pe nume, Victoraş. Fără grade. Sunt Simion Arnăutu: zece romane înainte de 1989 toate vândute; trei după 1990 toate în librării. Nu puteam să las să se risipească experienţa aceasta a mea; de aceea sunteţi aici, la cenaclul Poliţia literară cu sprijinul larg al Ministerului şi al DGP Bucureşti. Vom arăta ţării, lumii întregi, că Poliţia Capitalei se luptă nu numai cu infractorii şi criminalii, cu cei fără-de-lege, cu câinii vagabonzi, cu târfele vagaboande, dar ţine să ofere tuturor locuitorilor patriei, fără deosebire de gust, literatură de calitate în volume bine legate pe cheltuiala Ministerului. Simion Arnăutu a continuat, de data asta adresându-se tuturor: La partea de gramatică a limbii române, vom discuta astăzi despre virgula dintre subiect şi predicat. Care virgulă nu trebuie să fie acolo, să fim bine înţeleşi. În partea a doua vom vorbi despre Jurnal. Jurnalul ca gen, sau sub-gen literar. Cum majoritatea sunteţi debutanţi în ale scrisului, cred că un bun început ar fi, pentru fiecare din voi, să ţineţi un jurnal zilnic. La prima parte am fost numai ochi. I-am aţintit pe o roşcată tunsă scurt, poliţieneşte, ce inspira, literalmente, cuvintele profesorului. Pieptul îi sălta ritmic şi, în acelaşi timp, elastic. Îşi încrucişa, nervoasă, când stângul peste dreptul, când dreptul peste stângul. Nota totul, iar când pierdea ceva din spusele profesorului, se întorcea când spre cel din dreapta un căpitan cam neantrenat şi cam rotofei, cum sunt toţi cei de la partea sedentară, când spre o tipă spălăcită, cu părul cam rar şi cu pantalonii de stofă groasă, largi ca pe vremea bunicii. N-am prea dat importanţă locului virgulei aveam să mă bazez tot pe Nina 131 133 Fereastra ca să mi le corecteze şi să mi le pună cum ştie ea mai bine. Dar am aflat, când generalul i-a răspuns la o întrebare, că pe roşcată o cheamă Sonia Clopotaru. De tras clopote nu ştiu dacă era loc, pentru că avea verighetă la mână. La pauză, Sonia a venit glonţ la mine. Ascultă, Cireaşă... Chioaşcă, să trăiţi... aşa de bine precum arătaţi... Victoraş, cum vei şti tu unde să pui virgula, dacă m-ai dezbrăcat de vreo cinşpe ori în cursul orei? N-ai mai văzut laborantă criminalistă în civil? Sonia mă cheamă, ai auzit. Zi-mi şi tu pe nume, că îmi scrântesc limba dacă-ţi zic Chişcă. Ai trăit în pădure acolo, în Drumul Taberei? Nu ştiu ce credeţi, şi nici n-am cum să aflu ce credeţi despre chestia asta, dar mie nu mi s-a întâmplat decât foarte rar să nu mă culc, în maximum două zile, cu o tipă care vine la mine şi mă admonestează că o dezbrac din priviri. Părea să mimeze o supărare. Dar ochii o dădeau de gol, spunându-mi că glumeşte. Jucăuşi, negri, mici şi rimelaţi. Nu mai spun că şi acum, când se desfăşurase pe verticală, picioarele erau tot frumoase, cu muşchi alungiţi, ca de baschetbalistă, sau de alergătoare de sprint. Se balansa când pe unul, când pe altul, de-ai fi zis că e gata să ia startul în orice moment. Coapsele şi şoldurile îi erau doar uşor arcuite, ca în curbele de pe autostrăzi în care poţi merge liniştit cu la oră fără teamă că vei ieşi în decor. Sânii ei mici împingeau nişte cupole semi-sferice şi semi-transparente printr-o bluză transparentă bine, astfel că nu trebuia să mă chinui să ghicesc cam pe unde sunt sfârcurile. Femeia potrivită la locul crimei. Dacă tu nu-i scoli, atunci înseamnă că sunt morţi de-a binelea. Teau adus cu forţa, ca pe mine, sau eşti aici ca să venim noi cu drag şi voie bună la cenaclu? Uite, Victore, mie începe să îmi placă cum gândeşti. M-am săturat de glume proaste cu trasul clopotelor. Aşa încep toţi. Sau, majoritatea. Şi pe urmă constaţi că habar n-au de chestia asta. Domnule! Nu te pricepi, nu te bagi! De ce să încurci lumea degeaba? Ceva trecătoare prin intersecţia ta? Că vezi că eu... şi îmi arătă din priviri verigheta care deja îmi stătea în ochi şi în gât. O prietenă de trei ani... de fapt de 23. Foarte bună la gramatică şi, în general, la limbi. În rest muncă şi iar muncă. Domnul Clopotaru e gelos? Te lasă să scrii liber? Văzând că se apropie de noi căpitanul cel rotofei şi tipa cea spălăcită, Sonia îmi luă bloc-notesul şi, făcându-se că îmi corectează singura propoziţie pe care o scrisesem: Nu se pune niciodată virgulă între subiect şi predicat, adăugă, dedesubt: Există, totuşi, situaţii excepţionale în care e loc şi pentru virgulă între subiect şi predicat. La sfârşitul frazei nu puse punct, ci puncte de suspensie, urmate de un număr de telefon mobil. În timp ce scria, se aplecase astfel încât să-mi ofere cel mai potrivit unghi pentru a-i privi adânc decolteul. Certitudinea ucide dar nu întotdeauna. Sutienul era, într-adevăr, transparent şi cu semicupă. Sfârcurile 132 134 Almanah erau exact acolo unde le ghicisem prin bluză. Am scăpat teafăr, doar un pic mai emoţionat. Deşi capul îmi era plin de idei, au încăput şi cele pe care le-a expus generalul Arnăutu în lecţia despre Jurnal. Poate că au ajutat la fixarea lor şi întrebările pe care le-a pus, tot timpul orei, Sonia. Cât de intime pot fi gândurile pe care le transcrii în jurnal? Poţi da nume, adrese sau profesiuni fictive celor despre care scrii, pentru a le proteja identitatea? Ne menţinem la general, sau dăm cele mai amănunţite detalii, astfel încât cititorul să simtă ce simţim şi noi, ca autori, în situaţiile descrise? Poate fi incriminat cineva, şi adus în faţa legiuitorului, pentru faptele descrise într-un jurnal? La unele întrebări, privirea Soniei se rotea încet peste semicercul cu scaune şi poposea un pic mai mult asupra mea. Nu ştiu dacă am înţeles tot ce vroia să spună cu întrebările acelea, dar am băgat numărul ei de telefon în mobilul meu, cu numele Sebastian. Asta pentru că Arnăutu tocmai menţiona Jurnalul lui Mihail Sebastian, jurnal care făcuse oarece vâlvă prin referirile la unul Mircea Eliade. Apoi, după ce am memorat numărul ei de telefon, l-am şters cu pixul, înnegrindu-l pe foaia din blocnotes. Eram oare vinovat faţă de Nina? Îmi spuneam că nu. Privitul nu e faptă, nu e păcat; ce e frumos îi place şi lui Dumnezeu, nu? Păcătuisem tot atât cât păcătuiam când îmi lipeam ochii de vreo tipă bine care trecea pe stradă pe lângă mine. Eram aproape sigur că păcatul stă doar în faptă, iar de la privitul pe stradă, sau în decolteu, până la faptă, era o cale lungă. Şi, la urma-urmei, nu îi cerusem eu numărul de telefon. Da, dar o întrebasem dacă o lasă soţul să scrie liber, dacă e gelos sau nu. Asta unde s-o pun? Nu era nici privire nevinovată, sau lacomă, dar nici faptă. Era între. Era ca o intenţie. Dar, mă gândeam: nu amendezi pe nimeni doar pentru intenţia de a traversa strada pe roşu. Dacă era cineva vinovat, acela era comisarul Reviţchi şi ideea lui tâmpită de a mă trimite la cenaclu. Punct. S-ar putea să fiţi miraţi, dacă aţi citit până aici, de faptul că transcriu tot ce-mi trecea atunci prin minte. Dar asta ni s-a cerut, asta fac. Într-un jurnal, autorul analizează tot timpul ceea ce face, ce fac ceilalţi, ce se întâmplă lângă el la serviciu, în familie, în concediu sau pe scară largă societate, univers, existenţă umană. Totul trebuie trecut prin filtrul acesta personal. Nu scrii ce scriu ziarele, sau, dacă totuşi scrii despre un eveniment politic important, atunci spui ce gândeşti tu despre el, nu reiei ideile altora. Cititorul te citeşte pe tine, nu vrea ce au scris alţii în ziare, sau ce au comentat alţii la televizor. Asta e. Dacă nu v-aţi dat seama până acum, spun aici, la pagina a şasea, sau la a câta va fi în volum, că eu scriu şi voi citiţi un Jurnal. Poate că asta nu v-a fost clar datorită faptului că sunt la primul, deci începător. Deşi încerc să aplic tot ce ne-a învăţat generalul Arnăutu, e probabil să nu reuşesc. De exemplu, Arnăutu ne-a zis ca în partea introductivă să ne prezentăm. Ca să ştie lumea cititorii cine scrie acel jurnal. Când e vorba de 133 135 Fereastra un scriitor cunoscut, ca Mihail Sebastian, sau ca Paul Goma, respectivul nu se prezintă în introducere. Toată lumea ştie despre cine e vorba de pe copertă. Dar la necunoscuţi ca noi, e absolut obligatoriu să dăm un minim de date: nume, ocupaţie, localitate. Adresa nu e necesară aşa a zis Arnăutu. Aşa a zis aşa am şi făcut. Am început prezentându-mă regulamentar: nume, funcţie, loc de muncă. Am precizat şi intersecţiile: şi cea anterioară, şi cea actuală. Mi-am prezentat şi prietena actuală. E drept că toate astea mi-au luat timp, şi că aproape şase pagini sunt cam mult pentru o introducere într-un Jurnal. Nu pierdeţi prea mult timp cu introducerea. Cititorul nu trebuie pierdut, ci atras de primele pagini. Căutaţi să intraţi cât mai repede în miezul lucrurilor şi, ajunşi acolo, analizaţi totul, în cele mai mici detalii. Imaginaţi pe lângă situaţiile reale. Puneţi-vă într-o postură în care nu veţi fi, poate, niciodată: de preşedinte al SUA, sau al României; de cosmonaut, sau de sclav din secolul II Î.C.; de iubit al Angelinei Jolie, sau al Elenei Udrea. Şi apoi, elaboraţi asupra situaţiei: ce aţi face, ce decizii aţi lua, cum v-aţi comporta. Asta doar ca o idee încheiase, mulţumit de sine, Arnăutu. Cam asta încerc să fac şi eu. Prea multe nu mi s-au întâmplat în cei cinci ani petrecuţi în intersecţia din Drumul Taberei. Ar fi fost bine dacă s-ar fi întâmplat, pentru că, tot Arnăutu, în aceeaşi lecţie, ne-a sfătuit să face dese referiri la experienţa noastră trecută. Introspecţii în trecut parcă aşa a spus. Ferice de Sonia: ea poate să scrie despre o mulţime de victime lăsate în urmă. O mulţime de cadavre. Dar nu numai despre trecut; ne-a mai zis Arnăutu să scriem gândindu-ne şi la viitor. La ce ne aşteaptă. Ce să ne aştepte? O nouă intersecţie în cazul meu, un nou cadavru în cazul Soniei Clopotaru. Non-stopul cu gazelă neagră şi marmură albă Azi e vineri. 20 decembrie... Trebuia să scriu şi ieri, pentru că ieri a fost o zi mare: ieri am început să dirijez circulaţia la Băneasa. Dar n-am avut chef. Erau prea multe lucruri noi: intersecţia, timpii semafoarelor, trecătoarele, noul meu coleg de echipaj. Spuneţi şi voi: când faci cunoştinţă cu o tipă, o cunoştinţă fierbinte, îţi stă gândul la jurnal? Nici vorbă. Nu te grăbeşti să consemnezi ce-şi-cum. Ştiu că nu aşa ne-a instruit generalul Arnăutu. El a zis să fim mereu pe fază. Să scriem tot, că poate, cine ştie, ceea ce ni se pare lipsit de importanţă astăzi, atunci când scriem, va căpăta relevanţă aşa a zis, relevanţă, se va vădi important cândva, în viitor. De exemplu, mie mi s-a părut irelevant că ieri, la ora 6 dimineaţa, când am debarcat în intersecţie din Loganul condus de Nicu Jercan, am zărit un tip care dădea din mâini în mijlocul intersecţiei. Chiar am vrut să-l întreb pe Nicu ce e cu ăla şi de ce dă din mâini. Dar şi tipul, şi Nicu, au dispărut imediat. Nicu se grăbea la Non-stopul din colţ. Apucase să-mi povestească pe drum că în fiecare dimineaţă îşi ia acolo cafeaua pe burta goală. Haideţi să vă povestesc ce ştiu 134 136 Almanah despre Nicu. Nicu Jercan colegul meu de echipaj. În primul rând e cam într-o ureche. Asta i se trage de la fluierat şi de la zgomotul claxoanelor. Timp de doi ani, cât a durat săparea şanţului de la Băneasa, zgomotul asurzitor, ca să nu vorbim şi de stress, îl surzise pe Nicu de o ureche, iar pe fostul lui coechipier de amândouă. Încadrat la invalidiate de gradul II şi dotat cu proteză auditivă, Vasilescu Ilie, colegul lui Nicu, fusese tras pe dreapta la intrarea Secţiei 2 de Poliţie. Nicu ar fi putut să profite şi el, să se prefacă surd şi de urechea zdravănă, şi să capete şi el vreo uşă de intrare, sau o sală de aşteptare în care să facă ordine. Nu puteam să fac una ca asta mi-a explicat el. Nu puteam să las de izbelişte o intersecţie importantă ca Băneasa mai ales acum, că se modernizase. Şi, mai mult decât atât, nu puteam să las Non-stop-ul ăsta din colţ, deschis zi şi noapte ca şi decolteul patroanei. La început, acum vreo 3-4 ani, la Fatima serveam numai cafeaua. Arabică, tare, venită prăjită bine din Etiopia. Neagră ca bastonul de circulaţie. Netedă la piele ca şi el. O serveam dimineaţa. Mai rar câte un croissant. Dar n-a trecut mai mult de o săptămână până când mi-am dat seama că dincolo de decolteu e un suflet mare, care mă poate face să uit balamucul continuu din intersecţie şi să aflu mai multe despre sălbăticia ţinuturilor africane. Îl lăsam pe Vasilescu cum o să te las şi pe tine, Victore şi îmi luam cafeaua pe burta goală cu Fatima. Mă aştepta fierbinte! Câte nu ne-am povestit! Câte n-am de povestit! Câte o să mai am de povestit! De aceea mă prefac că aud cu ambele urechi, Victore! Vin pe la 10. Şi-aşa acum nu mai e ca pe timpuri, când nu era pasajul. Atunci nu mai pridideam, şi eu, şi Vasilescu, fluierând tot timpul şi trăgând pe dreapta. Acum putem face cu schimbul. Adică, nu chiar tot. Să nu înţelegi că putem face cu schimbul la Fatima. Să nu te pună dracul să te dai la ea! Cred că nici n-ai avea şanse, ea ţine la mine, şi eu la ea. Aşa era. Puteam şi chiar aveam instrucţiuni să facem cu schimbul. Unul să dirijeze circulaţia, celălalt să dea amenzi. Numai că Nicu bea vreo trei cafele, lungi de câte o oră. Planul de amenzi avea să sufere. Fără să vrea, Fatima sărăcea bugetul ministerului şi al statului. Zeci de maşini poluau aerul intersecţiei şi al patriei, în vreme ce Nicu se iniţia în gravele probleme ale Africii: subnutriţia, deşertificarea şi epidemiile de tot felul. Tot ieri, pe la 11, între cafeaua a II-a şi a III-a a lui Nicu, m-am dus şi eu la Non-stop. Dacă nu mă spuneţi lui Nicu, vă mărturisesc aici că n-am regretat. Am înţeles pe deplin devotamentul său pentru intersecţia de la Băneasa. Fatima m-a întâmpinat de parcă aş fi fost un sinistrat venit după ajutoare. Sandviş cald, încălzit la microundele care veneau de peste tot, mai ales din ochii ei negri, umbriţi de gene uriaşe, ca nişte evantaie. Suc rece, natural, fără adaos comercial şi de zahăr, aburind un pahar de cristal. Buze roşii, senzuale ca la orice africană care nu are nevoie de Botox. Sâni răsfrânţi, atât cât le dădea voie să se răsfrângă un halat alb, lipit de şoduri, de coapse şi de privirea oricui intra în Non-stop. 135 137 Fereastra M-a ghicit după chipiu şi după cum înţepenisem lângă galantar. Era clar că nu cunoscusem până atunci minunile Africii. Vorbea oarecum cântat, deşi nu citisem pe nicăieri că gazelele cântă. Să ai grijă de Nicu, Victor. Victor, nu-i aşa? Nici nu ştii ce coleg bun ai căpătat. Bun şi înţelegător. Pe mine mă ascultă orbeşte. Asta când îi vorbesc în urechea stângă. De aceea mi-e frică, de aceea îţi zic să ai grijă de el: dacă vine vreun camion din dreapta e mort. Şi noi doi, eu şi cu Nicu, mai avem multe să ne spunem. Nu ştiu ce m-aş face dacă ar muri în intersecţia asta blestemată! N-aş mai putea să mă uit spre ea, aşteptând clienţii, sau aşteptându-l să vină la cafea. Aşa-i că-i bună cafeaua? Fatima, când mă gândesc ce fadă e cafeaua de la supermarket, înţeleg de ce Nicu stă mai mult pe la tine. Da mi-a zis să nu mă dau prea mult la tine; am spus asta doar ca un compliment. Îi pui întăritoare? Adică, în cafea... Foarte puţin. De când cu intersecţia asta nouă, Nicu e cam stresat. O fi şi vârsta, dar eu nu vreau ca el să observe. Eu o să ţin la el şi când o surzi de tot, sau când o să-i facă rău cafeaua. O să-i reduc treptat porţia: întâi la două pe zi, apoi la una, apoi la una pe săptămână. E un om şi jumătate acum, o să-l iubesc şi când va rămâne doar jumătatea. Cafeaua pe care mi-o servise Fatima era aromată şi tare. Nu ştiu dacă era tare pentru că îi pusese întăritoare. Oricum, eu eram nou în intersecţie, nu putea să mă bănuiască de stress. Iar ce vedeam, de la măsuţa de după galantar unde o savuram, era cu mult peste ceea ce aş fi putut vedea dirijând circulaţia în Drumul Taberei timp de 100 ani. Era clar că mă punea la încercare. Şi când se apleca să ia o sticlă de cognac Unirea de pe raftul de jos, şi când se înălţa pe vârfuri ca să tragă un pachet de LM roşu scurt de pe raftul de sus. Geografia continentului negru îmi arăta atunci părţile necunoscute, petele lui negre. Ca la un safari, cutreieram savane, sau intram în junglă urmărind o sălbăticiune care mă ademenea, dar de care ştiam că trebuie să mă ţin departe. Era un safari fără puşcă. Un documentar pentru Discovery. Plin de respect nu atât pentru că Nicu mă rugase să mă ţin departe, ci pentru că felul în care Fatima vorbea despre relaţia lor impunea, într-adevăr, respect. Era clar că socoteala din intersecţie nu se potrivea cu aceea de la Non-stop. Venisem cu ideea că Nicu se distrează şi el cum poate, pe lăzile de ambalaje din magazia Non-stopului, ca să mai uite de claxoane, de vânt şi de ploaie, şi de o nevastă cicălitoare. Şi, când colo, o vedeam pe Fatima plină de dragoste pentru el, gata să-l apere de orice pericol. Şi mă mai gândeam că el, colegul meu, trăieşte mai bine decât oricare din generalii din Poliţia română: iubit şi răsfăţat, ceea ce-l face pe jumătate surd la frământările noastre, ale poliţiştilor, privind acţiunile guvernului de a ne reduce sporurile, salariile şi pensiile. Aproape surd la cicălelile nevestei, şi la năzbâtiile celor doi băieţi, la liceu sau acasă. Îmbătrânit frumos în grad la 45 ani, fără altă perspectivă decât surzirea şi de cealaltă ureche, Nicu 136 138 Almanah trăia fără grijă pe două continente: unul poluat, stresant, reprezentat prin intersecţia de la Băneasa. Celălalt sălbatic, fierbinte, pur, neatins de oameni peste tot reprezentat de oaza cu havuz şi bideu de marmură de la Non-stopul Fatimei. Nişte vorbe urâte Azi e sâmbătă 21 decembrie. Prima sâmbătă în intersecţia de la Băneasa. Nicu opreşte Loganul în faţa Non-stopului Fatimei şi rămâne acolo. Mergând pe jos, îl zăresc de departe pe tipul care era şi ieri în intersecţie. De data aceasta nu mai am niciun dubiu: tipul dirija circulaţia! Îşi pusese şi o vestă galbenă, reflectorizantă. Avea şi mănuşi albe. Îi lipseau doar bastonul şi şapca. De departe părea chiar un agent de circulaţie care îşi făcea treaba, conştiincios, în postul ce-i fusese repartizat. Mă opresc lângă bancomatul de la Bancpost şi îl observ. Gesturi precise. Întoarceri hotărâte la 90 grade, atunci când schimbă calea liberă. E clar că nu face asta pentru prima dată: are exerciţiu. Cum? De unde? Auzisem de tipi din aştia, exchibiţionişti, care mai rău încurcau traficul decât să-l regleze. Numai că omul meu ştie foarte bine ce face. Prelungeşte timpul pe care virează spre aeroport cei care vin dinspre Pipera. Observasem şi eu, ieri, că acel timp era prea scurt şi lăsa să treacă prea puţine maşini, formând cozi la orele de vârf. Fusesem chiar mulţumit că automatele mai lasă loc şi pentru noi, agenţii, şi că leafa noastră nu e deocamdată în pericol. Ca să nu mai vorbesc de amenzi: încă nu s-au inventat automate care să oprească maşinile ruginite, sau pe cele care scot fum ca furnalele, sau care să ceară actele la control, sau să-i pună pe şoferi să sufle în fiolă. Mă apropii de omul meu, pe la spate, ca să fiu sigur că nu are timp să dispară, ca ieri. Probabil că ieri ne văzuse coborând din Logan. Îl iau ca din oală. Ce faci dumneata aici? Îmi răspunde liniştit, plin de importanţă, fără să-şi întrerupă lucrul : Dirijez circulaţia. Traficul trebuie fluidizat. Optimizat. Am pus acasă pe calculator... Măi omule, n-ai voie să faci asta. Pentru asta trebuie să fii angajat al Ministerului de Interne, al Poliţiei. Trebuie să ai şcoală, să fi lucrat pe simulator. De unde ai vesta? Domnul Vasilescu, ce om bun! Numai vorbe frumoase! Când lipsea domnu Nicu, domnu Vasilescu mă lăsa să dirijez. Zicea: Grigoraş! Cinci minute nu mai mult, că-mi pierd pâinea. Cinci minute, pentru 50 lei noi, merita, nu-i aşa? Vesta mi-a dat-o gratis. Ce vestă frumoasă! Vorbe frumoase! Stau cu ea şi la calculator, acasă, când programez... Vasilescu te lăsa să dirijezi aici? Şi Nicu ştia? Ştia şi domnu Nicu, dar dumnealui nu mă lăsa. Mă lăsaţi şi pe mine? Încă cinci minute, poate prind şi trafic mai mare... Mă uit mai atent la el. Îi lucesc ochii în cap. Stă gata să plângă. E ca un copil care-şi doreşte o jucărie şi care ar fi face totul pentru ca să o ca- 137 139 Fereastra pete. Văzute de aproape, hainele arată aproape jerpelite de atâta purtare. Jerpelite, dar curate. E proaspăt bărbierit. Un miros de after-shave bun ajunge până la mine. E slab, străveziu. Un balonzaid de modă veche, trecut probabil prin Revoluţie şi prin multe curăţătorii, atârnă pe el ca pe un cuierpom. Blugii sunt tociţi, făcând burlane pe deasupra tenişilor. Tenişi, nu adidaşi. Nici măcar chinezeşti tenişi de Drăgăşani. Văzându-mă că tac, turuie înainte, doar-doar m-o convinge... Tehnologie nouă. De vârf. Opt timpi sincronizaţi, viraje în toate părţile. Domnu agent, nici la Universitate, nici la Lujerului nu e aşa tehnologizat ca aici, la Băneasa. Dar în câteva zile vă obişnuiţi. Dacă vă e greu, vă ajut eu. Numai vorbe frumoase. Tehnologie. Nu e ca în Trafalgar Square ah! acolo agentul e singur. E împărat. Dirijează el totul, singur, fără semafoare. Şi la Tokyo. Am lucrat pentru Tokyo. 12 timpi. 4 luni am programat. Grigoraş, mă ajuţi? că nu găsesc eroarea. Nu merge programul. Ce vorbe frumoase... Stăteam până noaptea târziu... Maria... Parfum Pleasures, de la Estée Lauder. Cizme de la Gucci. PC-uri performante, flat-screen, legătură în broadband. Sateliţi. Fibră optică. Tehnologii frumoase. Numai vorbe frumoase! În engleză, cu japonezii pe fir. Termene scurte... În timp ce povesteşte, sau, mai bine zis, delirează, tremură de plăcere. Îl trag cu greu spre intrândul de la Bancpost. Întoarce mereu capul spre intersecţie, îngrijorat că o lasă nesupravegheată. Lasă, Grigoraş, nu te îngrijora. Semafoarele îşi fac ele treaba. Uite, poţi să-mi spui pe nume. Adică pe prenume: Victor. Chioaşcă e mai greu de pronunţat. Vroiam să-l liniştesc. Mirat că nu o luase la fugă, că mi-o spusese pe aia dreaptă vreau să dirijez aici, asta e plăcerea mea, mă laşi? mi se părea normal să aflu întreaga poveste. Îi dau un croissant luat de la Fatima. Muşcă din el, hămesit, privind când la mine, când la trafic. Continuă să vorbească, chiar cu gura plină. Pare că se teme că-l voi trimite la plimbare înainte de a-i promite că-l las să dirijeze. În facultate era bine. Aveam şi ore de practică, de lucru la proiect. Pe teren. Dacă nu simţi traficul, cum să programezi? La Diplomă am făcut Ştefan cel Mare. Undă verde de la Perla la Dristor. Tehnologie. Senzori de trafic. Automate adaptative. N-am dormit şase luni, dar ce vorbe frumoase!!! A mers din prima. Decanul a vrut să mă oprească asistent. Dar a venit Şefu, cu Maria, să merg la ei. Că au proiectul cu Tokyo. Maria era într-o rochiţă de vară. Blondă, înaltă, cu picioare atletice, cu gropiţe în obraji şi sub genunchi. Tehnologie de vârf m-am angajat la ei. Salariul mare, termene scurte. Japonezii aşteptau aplicaţia noastră. Maria şi şefu nu făcuseră nimic. Cafele cu aromă de Estée Lauder. Sandvişuri impregnate de Pleasures. Maria cu ochii verzi. Numai vorbe frumoase! Şefu mai avea două saloane de coafură şi trei agenţii imobiliare. Venea doar în control. Maria urmărea graficul de lucrări. Când venea Şefu în control, ea îi dădea ra- 138 140 Almanah portul. În biroul lui. Lucram pe specificaţii perfecte, de, ca de la japonezi. Vedeai totul în ele, parcă erai în intersecţia din Tokyo. Numai vorbe frumoase! La testare a început să mă ajute şi Maria. Nu numai cu sanvişuri şi cafele. Dormeam la sediu, pe canapele. Separat. Eu în laborator, Maria în biroul şefului. Dar şefu doar venea în control, nu sta în birou. Mama zicea că mă surmenez, când mă duceam pe acasă, la o săptămână. Grigoraş îmi zicea mama o să te îmbolnăveşti cu japonezii ăia. Am terminat la timp versiunea Beta. Era duminică seara. Şefu a destupat şampania. M-am ameţit. Am adormit, că nu mai dormisem de trei nopţi. Când m-am sculat, nici nu ştiam bine unde sunt. Credeam că sunt la televizor: se auzeau icnete, ca în filmele alea. Icnete de plăcere. Veneau din biroul şefului. M-am dus să văd dacă mai e şampanie. Am auzit, din hol, vocea şefului: Prostănacul ăla o fi ştiind că ţi-o trag? E băgat până peste urechi în aplicaţie. Mare noroc am avut cu el, şefu. Puţini o scoteau la capăt. Cred că e îndrăgostit de mine, dar e atât de sfios încât nici în decolteu nu mi se uită... Maria vorbea gâfâind, şi, când am deschis uşa şefului, am văzut şi de ce. Nişte vorbe urâte! Urâte! Era pe canapea, sub şefu, sprijinindu-şi picioarele ei lungi pe marginea biroului. Sutienul şi chiloţeii ei atârnau pe braţul fotoliului. Erau Chantelle. Dacă nu aş fi deschis uşa, n-aş fi aflat niciodată de la ce firmă sunt. Acum ştiam. Până acum fuseseră numai vorbe frumoase. Şi tehnologie înaltă. M-am întors în laborator şi am strecurat un bug în program. Apoi am salvat. Ce-i aia bug, Grigoraş? l-am întrebat. Ceva care face să nu meargă programul. L-am băgat că au fost vorbele alea rele. Eu n-am spus vorbe rele. Dar ei au spus şi mai multe, la tribunal. Că nu mi-am îndeplinit sarcinile de serviciu. Că am sabotat lucrarea. Mi-au cerut daune. Şi-acuma plătesc. Plătesc din pensia de boală, pentru nişte vorbe rele. Mama a zis că dacă o prinde pe Maria o jupoaie de vie. Dar Maria nu e de vină. Au fost nişte vorbe urâte. Atât. Maria are ochi verzi. Şi cizme Gucci. Şi miroase a Pleasures. Şi sânii ei sunt cuibăriţi în Chantelle. Acuma ştiu. Astea sunt vorbe frumoase. Şi picioarele lungi şi cu gropiţe sunt vorbe frumoase. Mi-e îmi plac numai vorbele frumoase. Şi tehnologiile de vârf. Beta n-a mers niciodată la japonezi. Am auzit că au luat-o de la capăt cu indienii. Şi că şefu a trebuit să vândă tot ca să le plătească daune japonezilor. Maria vinde acum parfumuri la Băneasa Shopping Center. Când am ieşit din spital m-am dus pe acolo, dar m-am ţinut la distanţă, să nu mă vadă. E tot frumoasă, Maria. Mă laşi să dirijez, Victor? 139 141 Fereastra POEME de Aida HANCER Glanda pământului I tată noi vrem să te vindem dimineaţă vom da jos perdelele să te acopere soarele oraşului cu obraji de vin oranj îngheţat noi stăm cu tine în groapă numai în primele cinci minute ale morţii tale ca să ne spui ce văd porcii în ziua nunţii stăpânilor fă-ne loc lângă tine cinci minute între cutele hainei tale ca un fulger între scândurile din gard sau o femeie subţire dând pe-o răzătoare hainele murdare ale familiei tată în casă mizeria creşte ca apele şi ne umple de linişte. soarele apasă pedala coşului de gunoi se deschide o gură a neplăcerii îmbracă-te eroii tăi preferaţi au parcat maşinile în ruşinea ta dar tatăl calcă prelung îşi adună pământul mai aproape un sfânt cu pământ între picioare. el locuieşte o glandă jos în pământ noi stăm în picioare îi gâdilăm orgoliul dar eu dau primele semne de disperare îmi fluture mâinile în aer ca într-un aluat urc în găleată şi fac semn să mă scoată afară de-aici unde sfinţii latră ca animale de casă şi nu rămâne carne pe os 140 Glanda pământului II tată au venit vânzătorii la uşă le-am spus de porci de ateliere şi de toate aşchiile pe care le-a înghiţit carnea ta de picioarele umflate de genunchii ca stâlpii din poartă în care zăpada a scobit până la os şi mai departe îşi face loc printre venele tale ca şerpii printre portative de iarbă de gleznele mari şi gambele groase ca nişte tumori care te-au purtat prin oraş şi în care credeai că ai prieteni de încredere pentru mult timp şi ochii pământii de călugăr care se tulbură nu pentru credinţă ci pentru o cană cu apă după patruzeci de zile şi fălcile lui se crapă ca nişte pereţi de colibă te-ai mutat la oraş ţi-ai făcut din betoane o casă ai suflat în ele dar ele n-au inviat ai mutat femeia iubită de pe-un genunchi pe celălalt între orgă şi organic şi să storci atâta lumină cat se poate dintr-o femeie şi să zideşti din carne curată o casă care să nască în fiecare zi pe uşă să mă nască pe culoare şi să mă conducă jos la parter cordonul ombilical al blocului nostru apartamentul nostru are ieşire la pământ ai făcut dragoste într-o cutie de conserve ai astupat crăpăturile de frişi de curioşi cu şosete de lână numai călcâiele tale uscate miros 142 Almanah a zăpadă şi Casa Mare ai găurit pereţii deşi ţi-era milă de ei de parcă ar fi fost pielea unui uriaş care-a suferit mult şi-a sfârşit răstignit pe pereţi la oraş ai cumpărat cu greu mobila şi cand ai plecat şi din oraş ai luat cu tine o pernă şi dulapul din camera de nuntă. tatăl nostru care de vreo trei ani n-ai mai ieşit printre flori vecinii nu mai sunt supăraţi şi în fiecare duminică ne lasă lapte şi biscuiţi pe băncuţa de la uşă. eu şi mama avem lipsă de calciu de fapt şi tu aveai dar ţi-a trecut unde e lipsă mare şi vindecarea trebuie să fie dureroasă şi radicală de prăjituri ne ferim. de trei ori a fost zăpadă de-un metru o dată chiar mi s-a părut că ţi s-au crăpat palmele cam tare şi m-a bufnit râsul (semânai cu pământul când e proaspăt arat şi cazi de la doi metri din măr şi nu te loveşti fiindcă pământul e numai vată neagră aruncată pe cer) dar ţie nici nu-ţi păsa când hohotea viaţa prea tare îi trăgeai o palmă care-ar fi putut să mute şi munţii mi s-a părut că te văd venind cu sifonul plin şi cu mătura pentru zăpadă maşina ca un înger căzut ruginea şi vecinii Îngeri ceilalţi cântau dar uite că soarele ne obligă să intrăm în vară cu cuţitul la gât capul înainte ca nişte înotătoare profesioniste ce suntem tu avei palmele fine şi călcâiele crăpate ca sfinţii numai că sfinţii n-aveau părinţi dacă s-ar fi operat de apendicită părinţii sfinţilor le-ar fi dus la spital o sticlă de lapte şi poate trei lei cincizeci, de bomboane. Lupii de casă când toate lucrurile dorm în zăpadă stai treaz pentru mine când toate lucrurile mucegăiesc tu pune plicuri de ceai de iarnă în dulap printre rufe zbiară dar să n-audă lupii care topesc gheaţa cu boturile fierbinţi când toate lucrurile se opresc lasă aerul cald să se frece de pulpele tale într-un dans respectă ritmurile albe ale patului de noapte şi sângele lupilor e ca sângele din vis alb şi rece şi-nconjoară de trei ori orice ruină păzită de-un foc dar sângele lucrurilor nu se prelinge stă încolăcit ca iedera acum toate lucrurile dorm în zăpadă şi tu un ceas n-ai putut să veghezi împreună cu mine. eu sunt copilaşul oraşului eu sunt copilaşul oraşului şi ridic spre tine din asfalt mâinile mie îmi bate inima cu bătăi de bormaşină şi pe dedesubtul oraşului cerşetori cu brichetele readuc focul în peşteri mă ridic din patul de dragoste ca o macara înţepenită şi cobor în celălalt pat 141 143 Fereastra ca un escavator cu pământ în burtă oamenii mă comandă. cu ei prind lumea în braţe şi-o strâng până când îi ies ochii ca doi sâni prin care lumea de jos este femeia lumii de sus eu sunt copilaşul oraşului şi în fiecare duminică mă rog cu geamul maşinii deschis şi parbrizul spălat cu venele proeminente ca să vezi şi tu că acvariul s-a murdărit şi sângele trebuie schimbat ia-l cu găleata şi adu-l înapoi cu pipeta plantează ca la început sângele cu penseta eu sunt copilaşul oraşului şi cel mai frumos răsărit de soare creşte din blana acestui oraş după ce noapte de noapte ai înfipt cuţitul adânc în acelaşi loc lărgit noapte de noapte şi dimineaţa ai să iei oraşul-hermină şi ai să tragi cu cuţitul prin el liniile tramvaiului pe deasupra zăpezii. Tristan el se duce cu stângul şi se întoarce cu dreptul gura lui pune o ceaţă caldă pe lucruri gura lui întoarce din drum orice nenorocire nu face bine ar trebui lăsat să moară într-o carieră de piatră şi totuşi a fost îmbrăţişat cu o flacără albăstruie până când i s-au afumat buzele. şi totuşi degetul lui visează toate degetele lui sunt lipite cu un fir roşu, sângeriu care privit la lumină seamănă cu garanţia unui produs asigurarea lui este sângele oamenilor cules dimineaţa când pământul încă mai tremură excavatoarele stau tolănite şi venele care păreau căptuşite cu piatră cubică pierd învizibil licori numai atunci în geamurile magazinelor se reflectă adevăratele ritmuri preţioase pe piaţă dar el când se culcă se culcă pe inimă şi ea îl înghesuie mai tare în oase atât şi îmbrăţişarea ca mecanism îl mişcă atât îi trebuie şi într-o noapte se hotărăşte că ceea ce nu încape în tâmple va fi considerat rezidual şi plimbat prin corp câţiva ani şi moartea cu ochii mari te priveşte cu poftă fiindcă trupul tău nu ţine de foame şi zeii sunt vegetarieni carnea ta e perna pe care să-şi pună paharul cu vin sau carnea ta e paharnicul vesel în ea intră toate licorile tu vezi femeile ca pe nişte ace de gămălie înfipte din greşeală sub unghii când păşeşti loveşti cu ciocanul în morţii de jos: eşti trist dar nu eşti mort şi tristeţea atrage fiindcă miroase a brânză şi a stafide eşti trist dar nu eşti mort şi poţi oricând să te loveşti cu capul de pragul de sus fiindcă ţi-au rămas intrările şi ieşirile capul tău va rămâne ca bornă kilometrică deasupra în timp ce picioarele sub pământ vor dansa înviorate din când în când în pânze freatice. 142 144 Elena M. Cîmpan Almanah O CARTE DE ÎNVĂŢĂTURĂ: Nicolae Steinhardt, Între lumi dialoguri cu Nicolae Băciuţ De bună seamă că s-au schimbat lumile, în sensul lor de voinţă şi reprezentare, de vreme ce o carte precum aceasta apare într-o nouă ediţie (a IV-a) ce se impune ca o altă scriere şi o altă lectură a dialogului dintre cei doi Nicolae - Steinhardt şi Băciuţ. Trecerea anilor înseamnă o altă apropiere, din perspectiva timpului şi a spaţiului, faţă de Monahul de la Rohia, o altă înţelegere a ceea ce a însemnat el ca model pentru contemporani şi cât a mai rămas din acest model pentru noi, cei de azi. După valuri de respingere, de neînţelegere, de condamnare, de milă, a sosit clipa adevărului. Privite semantic, cele două lumi pot fi creştine, pot reprezenta preocupările artistului pentru viaţă şi carte, se definesc drept lumi, faţă-n faţă, a reporterului şi a celui care are încredere de a se confesa, aduc în prim-plan ideea de epoci diferite, de noţiuni precum tânăr - bătrân, învăţător şi discipol. Cei tineri din vremea lui Steinhardt au ajuns acum, după douăzeci de ani de la moartea filosofului (sper să am dreptate), să fie la o înţelepciune a vieţii, a creaţiei, a credinţei. De aici, poate, şi cele două metode de receptare a acestor Învăţături către fiul său, una impresionistă, la momentul proaspăt de întâmplare, şi cealaltă realistă, acum, după ce lucrurile s-au mai aşezat, libertatea este la îndemâna oricui, care ştie sau nu ştie ce să facă cu ea. Între lumi e o carte de dragoste în spiritul Jurnalului de la Păltiniş, pornit dintr-o admiraţie neobişnuită a lui Gabriel Liiceanu pentru Constantin Noica, aşa cum Nicolae Băciuţ e marcat de corespondenţa cu Nicolae Steinhardt. Dialogurile sub formă epistolară, acoperind rigorile unui interviu obişnuit, se contopesc întrun schimb de idei luminos, atât de util, plăcut lecturii, blând şi vindecător. Şi poate că tocmai de aceea convorbirile lui N.Băciuţ cu N. Steinhardt au un farmec ce străbate din tristeţea reporterului de a nu fi ajuns la Rohia în timpul vieţii monahului, de a-i fi aproape, lucrul acesta întâmplându-se abia după optsprezece ani. Cartea aceasta m-a făcut să îmi amintesc o întâmplare petrecută în preajma apariţiei Jurnalului fericirii, de Nicolae Steinhardt. Cine a uitat cum se procurau cărţile, cum umblam după ele? Iar cei care nu făceau aşa erau nişte privilegiaţi în multe sensuri. M-am întâlnit atunci pe o stradă din Suceava cu preotul şi poe- 143 145 Fereastra tul Constantin Hrehor. Era atât de trist că nu găseşte cartea, că pe la librăriile unde a fost sau vândut toate exemplarele. Toate, spunea Hrehor, de parcă lumea crede că este vorba de un jurnal de dragoste. Adevărul este că impactul cu cititorii al acestei cărţi a avut cam aceste dimensiuni, de nestăvilit. Dialogurile din cartea Între lumi sunt completate, din când în când, de scrisori scurte, mărturie a corespondenţei Steinhardt - Băciuţ, care urmăreau destinul vreunui text cenzurat sau refuzat. Nicolae Băciuţ reuşeşte să-l facă pe Steinhardt să vorbească despre el, ca-ntr-o biografie aparte. Cine este cel a cărui carte este citită? Are vreo importanţă? Psihanaliştii ar spune că da, textualiştii ar răspunde că nu. Nicolae Steinhardt vorbeşte despre nevoia de singurătate a creatorului, cu două condiţii însă: creatorul să fie într-adevăr mare, iar singurătatea să fie deplină. Omul fără libertate e o caricatură, criticul primeşte revelaţia şi o descoperă cititorului, nu explicarea unei opere constituie aportul criticii, ci calitatea entuziasmului şi adâncimea admiraţiei sunt expresii ale cunoaşterii de către Nicolae Steinhardt a fenomenului bipolar creaţie interpretare şi a pledării, cu precepte specifice ortodoxe, cum ar fi bunătate, dreptate, înţelegere superioară, pentru gestul cărturar, de înnobilare a vieţii. Adevăratele modele nu mor niciodată. Nicolae Băciuţ scrie că avem nevoie, dincolo de cărţi, de cărţi vii, de oameni cu trup şi suflet, a căror respiraţie să o simţim aproape. Dacă reporterul l-a întrebat, suav şi îndrăzneţ (trăsături necesare într-un asemenea context), pe Nicolae Steinhardt dacă a iubit şi dacă a fost iubit de o femeie, înţelegând influenţa şi înrâurirea pe care le-a avut părintele de la distanţă, ce ar răspunde, oare, Nicolae Băciuţ la întrebarea: dacă aţi fi stat mai mult în preajma lui N. Steinhardt, v-aţi fi călugărit? Între lumi e o carte de multe alte întrebări fără soluţii, dar şi de răspunsuri fără întrebări, în căutarea fiinţei adevărate. Singurând Până unde ţine iarna care-nchide-n noi lucarna, până unde în genunchi umbra ta mai are trunchi, până unde gura ta pe cuvinte pune şa, pâna când în cerul tău are lacrimi Dumnezeu, pâna când ramâne-n ramă vama care nu ia vamă? Până unde, pâna când, rămân singur, singurând? Nicolae BĂCIUŢ 144 146 Almanah Paul MIHALACHE Knife Edge Pe Marta am cunoscut-o în august, cu mai bine de jumătate de an în urmă, deşi, să spun că ne-am cunoscut, ar fi de-a dreptul exagerat. Se întâmpla în locul cel mai nepotrivit din lume: intrarea în Spitalul Municipal. Domnul Constantinescu mă rugase să-i înmânez personal un plic doctorului Botez. Iar ea se învârtea dezorientată pe holurile de la parter, căutând cine ştie ce cabinet. Nu ne-am vorbit. Doar am privit-o din mers, şi ea s-a oprit, preţ de o clipă, vrând parcă să întrebe ceva, dar uşa liftului s-a deschis, am intrat, iar la întoarcere, după doar câteva minute, nu mai era acolo. Trei săptămâni mai târziu, într-o seară de sâmbătă, după o conferinţă ţinută de Ioan Juvara la sediul din Eroilor al Universităţii, m-am oprit, împreună cu câţiva foşti colegi de an, pe o terasă din apropiere. Am comandat bere la halbă şi am început să discutăm pe marginea unei întrebări lăsată fără răspuns, cu care domnul Juvara îşi încheiase prelegerea. Ea era la masa alăturată, cu grăsanul ăla libidinos, despre care aveam în curând să aflu că e soţul ei. Purta o rochie albastră, subţire, şi un lănţişor de aur la gât, cu o cruciuliţă chiar deasupra decolteului generos, de care nu-mi mai puteam desprinde privirea. Când, totuşi, mi-am ridicat ochii, am realizat că şi ea mă privea. Mi-a zâmbit conspirativ şi, tot restul serii n-am mai putut fi câtuşi de puţin atent la cuvintele colegilor, deşi aprobam înclinând capul, şi uneori prindeam din zbor două, trei replici care, rupte de context, oricum nu mi spuneau mai nimic. După mai bine de-o oră, Marta nu ştiam că o cheamă Marta s-a ridicat şi i-a spus soţului să n-o însoţească: trebuia să ajungă la toaletă. În treacăt, părul ei blond-roşcat, lung până aproape de talie, mi-a atins umerii, într-un gest pe cât de nevinovat, pe atât de puţin involuntar. Am avut nevoie de multă stăpânire de sine şi de prostie, de ce să n-o recunosc?! pentru a rămâne pe scaun, în loc să mă duc după ea la baie, unde nu cred c-ar fi fost nevoie să-i spun vreun cuvânt. Pentru ce naiba s-or fi măritând unele femei ca Marta deşi, dacă stau bine să mă gândesc, n-am mai întâlnit pe nimeni ca ea cu bărbaţi care le-ar putea fi foarte bine bunici, burtoşi şi plictisitori până la Dumnezeu? Dar nu m-am ridicat; parcă eram paralizat. Când s-a întors, el ceruse deja nota de plată, şi au ieşit amândoi, fără să mai schimbăm vreo privire. Aveau să treacă săptămâni întregi în care nu puteam adormi până târziu, spre dimineaţă, întrebându-mă dacă o voi revedea, iar când, într-un final, reuşeam să închid ochii, o visam în cele mai deprimante ipostaze, constrânsă de bărbat su la tot felul de jocuri scabroase, la care ea se supunea plângând, dar fără să protesteze, ca şi cum ar fi fost supusă unui şantaj, şi consimţea resemnată să-i satisfacă extravaganţele sinistre în schimbul tăcerii. Dimineaţa, în metrou, toate femeile aveau părul Martei, iar la serviciu, mâinile îmi tremurau într-aşa 145 147 Fereastra un hal din cauza oboselii, încât cu greu l-am convins pe domnul Constantinescu să renunţe la ideea cu concediul, şi că nici nu mă apucasem de băut. Aveam s-o reîntâlnesc în octombrie, la casa de bilete a Teatrului de Comedie, de pe strada Sfântul Dumitru, cu măştile lui zâmbitoare şi triste, privind tăcute spre forfota multicoloră a Bucureştiului Vechi, toamna. Marta era în faţa mea, astfel că nu avea cum să mă observe. Cu el te duci? am întrebat-o. S-a întors lent, deloc surprinsă, ca şi cum a ne întâlni acolo, ori în orice alt loc dintr-un oraş cu aproape două milioane de locuitori, ar fi fost cel mai firesc lucru din lume, ba chiar inevitabil. În fiecare duminică. Dar el ajunge la şapte fără un sfert, iar acum nu-i nici şase. Avem aproape o oră la dispoziţie. Vorbea cu o siguranţă debordantă, de femeie măritată, pentru care aventurile extraconjugale deveniseră demult o rutină. Cuvintele îi sunau ca o invitaţie la toaleta pentru doamne: cabinele sunt confortabile; vino, avem aproape o oră la dispoziţie. Bineînţeles că nu asta a spus. O oră cu tine îmi va părea mereu prea puţin, dar pentru început mă declar mulţumit. Să bem un scotch la Shakespeare, am răspuns. E mult prea expus. Oricând m-ar putea recunoaşte cineva. Ar fi suficient să treacă prin dreptul barului şi să arunce o privire înăuntru. Are o groază de cunoscuţi. Şi până când crezi am îndrăznit, încurajat de replica ei că am de gând să accept aventura asta secretă? Le-am promis părinţilor că mâine seară vă fac cunoştinţă. Au pregătit friptură de vânat şi salată din fructe de mare. Nu pot să sufăr fructele de mare, a zâmbit. Du-mă undeva unde să nu fim văzuţi. You re on my hands, babe. Sper că îţi place muzica blues. Nu pot să-l sufăr pe Christian Charlie. Eşti o ignorantă irecuperabilă. Christian Charlie cânta swing şi cool jazz în anii 30. Dar nu-i de mirare, cine-ar fi putut să ţi spună? À propos, prietenii îmi spun Cris. Şi o să te duc într o crâşmă unde timpul curge în sens invers acelor de ceasornic, în ritmul acordurilor lui Chris Cain şi Stevie Ray Voughan. Când ieşim de acolo va fi dimineaţă. I m on your hands, babe, şi deja făcusem câţiva paşi spre Splaiul Independenţei, în drum spre Big Mamou. Am vrut odată cu ultima ei frază să o iau de mână. Nu aici, idiotule! M-a privit amuzată şi contrariată în acelaşi timp. Ai puţintică răbdare, stimabile... Cris. Eu sunt Marta Ior Marta e suficient. În Big Mamou era frig. Ne-am aşezat la o masă din dreptul scenei (goale) cât mai departe de bar. Deşi am insistat să găsească vreun pretext, să-i spună indiferent ce să nu-i spună nimic! la şase şi treizeci şi cinci a plecat interzicându-mi să o conduc. Aş fi dat orice ca bărbat-său să ne vadă împreună, să-mi savurez mica victorie. Dar acum, după ce mă lăsase s-o sărut, să-i simt cu degetele obrajii, 146 148 Almanah părul, pe sub păr pielea spatelui, pe sub rochia galbenă, la fel de decoltată ca cea pe care-o purtase când ne întâlnisem, cu săptămâni în urmă, pe terasa din Eroilor, sânii plini în penumbra barului în care, abia deschis, eram singurii clienţi, nu-mi mai păsa de nimic altceva. Am rămas să-mi savurez amintirile celor câteva minute la care visasem zile în şir. Aflasem câte ceva despre corpul Martei. Atât cât îmi permiteau lumina slabă şi colţul ferit unde ne retrăsesem, şi mai nimic despre viaţa ei, pe care mi-o închipuiam misterioasă şi tristă, alături de politicianul, traficantul, ori antreprenurul ăla umflat, despre care n-o întrebasem şi mă bucuram că nu-mi povestise. Stabilisem să ne întâlnim întâmplător marţi. Eu aveam să trec pe vreuna din străduţele care dau în Grădina Icoanei, cel mai bine-ar fi să nimereşti pe cea cu Teatrul Bulandra, iar ea va opri taxiul în capăt, câteva minute după şase, nu mai târziu de şi un sfert, nu-i plăcea să aştepte, n-avea grijă, luni noapte dorm pe bancă, în parc, iar după, avea încredere că o să dai tu taximetristului adresa corectă. La naiba, biroul meu deşi termenul nu e cel mai exact nu e un loc dintre cele mai romantice. Nu-mi închipuiam că Marta visa la petale de trandafiri şi lumânări parfumate, dar nici n-o vedeam aruncându-şi chiloţii şi sutienul printre formulare şi chitanţe, inspirând încântată mirosul antiseptic de hidroxili. Aşa că adresa a fost cea a hotelului Citadella, unde aveam să ne vedem timp de două luni, în fiecare zi de marţi, eu aşteptând-o de cum terminam programul, iar ea ajungând nu mai târziu de şase jumate. Crăciunul şi Revelionul şi le-a petrecut la Viena, cu soţul ei niciodată nu-i pronunţa numele aşa că, un timp nu ne-am văzut. În ianuarie m-a sunat ea. Exista o convenţie: eu nu trebuia să o caut, indiferent de situaţie. Chiar dacă mafiotul ar fi aflat şi, relaţia noastră n-ar mai fi putut continua pentru un timp, nu? poate definitiv, mi-ar fi transmis ea. Eu nu puteam decât să aştept. Dar n-a aflat. Îl chema Victor Iordache, avea şaizeci şi unu de ani, cu treizeci şi doi mai mult decât Marta, şi era proprietarul unui lanţ de magazine cosmetice, iar eu aveam să aflu toate acestea în cel mai neaşteptat mod cu putinţă: stând la capătul patului pe care zăcea imobil, inconştient. Cuţitul îmi tremura în mână de parc aş fi fost bolnav de parkinson. Era prima oară când aveam să îl folosesc pe un om. Şi totuşi, nu era cale dentoarcere. Ştiam Marta îmi spusese cât se poate de clar că n-ar fi putut trăi o viaţă de azi pe mâine, alături de cineva care abia de-şi putea permite gazda, ţigările, şi o cameră de hotel o dată pe săptămână. În ultimul timp rămânea cu mine tot mai târziu şi, între reprizele de amor, vorbeam minute în şir, întinşi unul lângă celălalt, în patul dublu din camera de la Citadella. Dar nici cu el nu mai pot! Crede-mă că mi-a ajuns. Simţeam că aşteaptă ceva din partea mea, dar nu-mi puteam da seama ce. Divorţul ar fi un dezastru. Am semnat contract prenupţial; aş ajunge în stradă. 147 149 Fereastra Eu îmi petreceam nopţile traducând texte tehnic, de regulă din domeniul farmaceutic, pentru a mai câştiga ceva pe lângă salariul meu de mizerie, iar ea o ştia. Mai mult n-aveam cum. Cel puţin, nu pentru moment. Şi totuşi părea să îmi ceară. Nu cadouri, deşi îi duceam mereu mici atenţii, şi mă lăsa să achit facturile la hotel doar pentru a nu mă simţi complexat. Altceva, o schimbare de situaţie care trebuia să vină din parte-mi. Îmi era frică să n-o pierd. Am strâns cuţitul în palmă, străduindu-mă să-mi stăpânesc tremuratul. Când am atins cu lama pielea subţire dinspre tâmplă, sângele a început să curgă încet, câteva picături prelingându-se până la ureche. Nu sunt un criminal, ce naiba pot face?! Ultima oară i-am spus-o, iar ea s-a îmbrăcat imediat şi a plecat nervoasă, ca şi cum ar fi făcut totul doar pentru mine, iar eu nu-i eram câtuşi de puţin recunoscător. Am tăiat adânc, cu mişcări tot mai sigure. Nu-mi permiteam nici o imprudenţă. Înainte de a ieşi, îmi spusese: Există o substanţă, tu ar trebui să o ştii mai bine, care, administrată în doze mici, nu lasă nici un fel de urme; poate doar la autopsie, dar voi avea grijă să nu se ajungă acolo. Provoacă atac cerebral. Apoi, cu un ton neutru, de teoretician: doar douăzeci la sută din cazuri duc la deces. Dacă nu va fi dintre cele douăzeci, de restul te ocupi tu. Nu era o propunere. Aveam să fiu sigur de asta în dimineaţa în care l-am văzut inconşţtient, sedat, pe patul îngust, iar mie îmi tremurau mâinile ca unui apucat. Dar, pe măsură ce tăiam, tremurul se diminua şi, mi se părea că ştiu tot mai bine ce am de făcut. Dar puteam? Dacă ar fi fost un mulaj, operam fumând o ţigară. Aş fi putut oare să fiu acuzat? S-ar fi făcut legătura între mine şi el? Mai contau toate astea odată ce o iubeam? Erau întrebări care mă obsedau, dar mâinile mi se mişcau cu o precizie de chirurg experimentat. Emisfera stângă (o fi fost dreptaci?) îmi părea un şobolan care doarme. O singură mişcare, insesizabilă, din încheietură, pentru a-l face să nu se mai trezească, şi auzeam deja în minte sunetul aparatelor de spital, sirenelor de salvare, poliţie, zăngănit de cătuşe, uşi închizându-se metalic, hohotul din celulele vecine, welcome to hell, dar sala era cufundată în tăcere. Mâinile continuau să mi se mişte mecanic, fără nici o ezitare. Nu-mi permiteam să dau greş. Dar ce însemna să dau greş? Marta îndepărtându-se pe holul hotelului, în timp ce o urmăream cu privirea din uşa întredeschisă. Marta îndepărtându-se pe strada pustie, lăsându-mă pradă singurătăţii, întrebărilor fără răspuns, crâşmelor fără clienţi, I was on your hands, babe, laudele doctorului Constantinescu, acum eşti medic chirurg, dragul meu! Am crezut că mor de emoţii, Cris, dar nu m-ai dezamăgit. Nici eu n-aş fi tăiat cu atâta precizie. Ştiam că nu mă vei dezamăgi! 148 150 Almanah Le giunea de vrăbii Poeme de Virgil DIACONU Coroană Copilăria mea dintre două biserici Ea, strecurata printre bătăile de clopot, ca să-i prindă pe sfinţi chiar în clipa în care coboară din icoane pe pământ. O copilărie plină de sfinţi, o biserică din care, scăpată, lumina o ia la fugă pe străzi. Copilăria! O noapte de Paşte, în care Învierea se împarte tuturor. Tuturor morţilor şi tuturor viilor Învierea! Copilăria mea dintre două biserici. Calc pe urmele ei cu prinţesa de mână. Cu lumina de mână. Sturzul cântă un lied, care trebuie să fie sufletul lui Iov, după ce şi-a pierdut fiii. Chiar şi toamna trece prin sufletul meu cu toate cuiburile. Cu toate vrăbiile pe care Domnul le îngroapă în ramuri ca să încolţească la primăvară. Copilăria, neînvinsa copilărie! Care cu sabia ei de lemn scurtează de cap balaurii nopţii. Care mă ia şi-acum de mână prin crâng: sunt fluturele, sunt toate culorile care bat din aripi spre tine. Sunt albina care bate cu aripa ei la poarta narciselor. Copilăria! Care se ascunde seara în braţele mele. Care ţipă în somn. Pesemne coroana de spini i se arată în vis, coroana de spini începe să se vadă Spin cu spin să se vadă. Copilăria, care până la Apocalipsă mai are atât de puţin. Singurătatea mea urcă în Lună. Nici nu mai ştiu pe unde mi-am lăsat, aseară, gândurile. Să fie ele merele din capul copacului? Însângeratele mere? Nici sufletul nu mai ştiu pe unde l-am pierdut. Să-l fi uitat la greieri? Să fie el cântecul sturzului, după ce şi-a pierdut fiii? Copilăria, neînvinsa copilărie! O flacără cu mâinile goale, în luptă cu întunericul. Cu spinii. Şi cum taie unul câte unul capetele întunericului, ea mă scoate în fiecare dimineaţă victorios din hăţişurile nopţii. Din hăţişurile coroanei de spini. Copilăria, neînvinsa copilărie! Dimineaţa În fiecare zi, o armată de vrăbii îmi deschide fereastra. În fiecare zi, gălăgia lor îmi aruncă în faţă dimineaţa. Dimineaţa, prinţesa aceasta de cartier care îşi bagă nasul peste tot, prinţesa cu capul plin de vrăbii, care mă plesneşte peste ochi cu palmele ei luminoase 149 151 Fereastra şi mă umple de cântec. În fiecare zi, o armată de vrăbii îmi deschide fereastra, joacă şotronul pe masa mea, printre manuscrise. Nici nu mă trezesc bine şi camera se umple de larma lor. Toate au să-mi spună câte ceva. Toate mă ceartă pentru grădina mea de umbre, pentru visele rupte; pentru trandafirii mei negri. Ziua mea începe cu o zarvă de vrăbii. În fiecare dimineaţă ele trag de pe mine leşul tristeţii ce mă acoperă. Eu voi pleca să cuceresc lumea cu o legiune de vrăbii. Voi pleca să cuceresc lumea cu un singur poem. Da, cu o singură vrabie mă lepăd de întuneric ca de o haină veche. Acasă Cineva îmi bate la uşă. Câmpia! Tocmai câmpia, sosită de departe şi în cămaşa ei subţire: de flori. Câmpia cu depărtare cu tot, cu greieri cu tot. Cineva îmi bate la uşă. Vuietul! Pădurea îmbrăcată în verde şi purtând pe cap toate cuiburile şi toate cântecele păsărilor. Să intre! le strig străjilor mele, deşi toată suflarea este trecută deja de strigătul meu, de străjile şi vămile mele. Eu le primesc pe toate în inima mea, în scriptorium. Pe toate, de parcă aş fi cetatea Ierihonului, dimineaţa, când îşi deschide porţile. De parcă aş fi Noe, care îşi însămânţează corabia. Să intre! le strig străjilor, şi făpturile Domnului îşi află toate locul în mine, în celulele mele. Femei de umbră foşnesc printre ierburi, lumina trandafirului urcă muntele. Şi iubita îşi ridică în înalt cocorii. Da, eu îmi deschid inima pentru toată lucrarea. Şi îl aduc pe Domnul în sufletul meu, frunză cu frunză. Şi pasăre cu pasăre îl aduc pe Domnul acasă. Val cu val. Acasă, în sufletul meu, unde i-am pregătit tot ce îi trebuie: cireşe pe masă şi apă curată în cană. Până şi cuiburile i le-am lăsat tot lui: să petreacă cu păsările dacă nu s-a săturat de clinchetele lor. Numai fratele Ioan bate în porţi cu Apocalipsa lui! Cu capul îngropat în nălucile sale, el vede peste tot numai foc şi pucioasă. Şi cum deschide gura să vorbească, iată că se face întuneric pe tot întinsul. Da, uneori aud în el strigătul bufniţei Strigătul morţilor. Uneori văd în el umbrele morţilor şi îl dau afară din Grădină. Cu hârcile lui cu tot îl dau afară, pentru ca Domnul să se plimbe mai departe netulburat printre ierburi şi greieri; prin Grădina înflorită în mine. Pentru ca Domnul să rămână şi în seara aceasta cu mine la cină. Şi să ridice din ţărână cetatea Ierihonului prăbuşită în celulele mele. 150 152 Sanda MICA Convalescenţă Nu o mai durea stomacul, simţea doar pe limbă persistenţa vagă a sucului gastric, ameţit parcă de gustul chimic al medicamentelor. Ceea ce o supăra însă era slăbiciunea din mâini şi mai ales din picioare. Avea impresia că fiecare mişcare era un efort în sine. Muşchii se moleşiseră prea tare în cele trei săptămâni pe care le petrecuse în pat. Parcă se dezobişnuise de mers, şovăia înaintea fiecărui pas. Ieşi în stradă, iar fojgăiala mulţimii o derută puţin. Se opri în poarta spitalului şi se uită la maşinile care claxonau, accelerau, frânau, demarau, depăşeau, aşteptau. Avea impresia că recunoaşte o imagine veche. Liniştea salonului alb şi aseptic îi mai stăruia în suflet şi încercă să împace cumva cele două lumi. Un cuplu de tineri trecu în grabă pe lângă ea, ţinând de mâini un prichindel care urla în gura mare că vrea ciocolată. Iată oraşul. Îl uitase. Nebun şi agitat, atât de viu, de haotic. Sănătos şi bolnav, energic şi epuizant. Portarul o privea întrebător. Şi se simţi obligată să îi explice. Băiatul meu are interviu, pentru slujbă. Nu a putut să vină să mă ia. Dar mi-a lăsat bani de taxi. Aşa e tineretul. Ocupat. A fost la mine în fiecare zi, să mă vadă. Azi n-a putut. Dar e un băiat tare bun. Nici n-am spus altceva, doamnă. Să vă trăiască! Şi să fii şi Almanah mata sănătoasă! Mai încolo, pe partea stângă, la cinzeci de metri, sunt taxiurile. Vezi să nu fie vreun pirat şi să îţi mănânce toată pensia pân acasă. Mersi, n-avea grijă. Mă descurc. Îi ştiu eu. Mergea ezitant prin zăpadă murdară. Îşi aminti că pe vremea copilăriei, omătul era alb, curat, de îţi venea să îl mănânci. Uneori lua câte o bucăţică, muşca din ea repede, să nu o doară dinţii, iar apoi aştepta să se topească în gură. Îi îngheţa limba, îi ameţea cerul gurii. Lumea spunea că zăpada nu e mare scofală, e doar apă îngheţată, dar că nu e bine să o bagi în gură, pentru că e murdară, plină de microbi. Dar zăpadă aceea era bună, era strălucitoare. Pe când asta de pe stradă era gri sau neagră. Trebuia să fii dement sau disperat să îţi doreşti să o guşti. Se temea să nu alunece, aşa că mergea încet, cu grijă. O îngrozea gândul că, abia externată, ar mai fi putut fi nevoită să se întoarcă în spital, pentru vreo fractură. O uscaseră de bani, trebuise să plătească pentru medicamente, fiindcă rezervele spitalului erau cam pe nicăieri. Plus şpaga pentru asistente, pentru doctor, pentru femeia de serviciu. De fapt, băiatul a fost cel care a dat cea mai mare parte din bani. Ea, din pensia ei, de unde? Se opri la un moment dat în mijlocul trotuarului, obosită. Nu o durea nimic, dar se insinua un soi de sfârşeală, de parcă i-ar fi prins tare bine să-i fie cineva alături şi să o ajute să meargă mai departe. Hai, tantii. Te-ai oprit chiar în mijlocul drumului, spuse un găligan, care trecu vitejeşte pe lângă ea. 151 153 Fereastra Se uită după vlăjganul cu haină maronie din piele, cu guler din blană, şi se gândi că tinereţea şi sănătatea nu înţeleg bătrâneţea şi boala. Cum ar fi putut să le înţeleagă? Nu înţelegi ceea ce nu simţi. Mihai insistase să trimită pe cineva, să o ajute cu externarea, dar ea, nu şi nu. Mă descurc eu, mă descurc. De-acum sunt sănătoasă, m-am făcut bine. Mă urc în taxi şi merg direct acasă. Nu e mare lucru. Simţea nevoia să se aşeze undeva şi să stea aşa, să aştepte, să-şi mai tragă sufletul. Dar unde? Nu vedea decât trotuarul îngust, cu bordura încălecată de roţile maşinilor parcate. Ajunse la taxiuri, dar trecu mai departe. Nu avea bani de aşa ceva. Îndesase cinci lei în buzunarul asistentei, înainte de a se externa. N-ar mai fi vrut să îi dea bani, dar femeia se tot agita în jurul ei, de parcă aştepta ceva. Se plângea de salariul mic, de munca multă din spital şi de cheltuielile mari. Ascultă jelania cu indiferenţă, cu detaşare, ştiind că se va externa a doua zi. Apoi îşi spuse că, poate, ulcerul o va supăra din nou, poate că va trebui să se întoarcă în spital şi va da peste aceeaşi asistentă. Şi poate că femeia chiar avea nevoie de bani. Doar se spunea şi la televizor că cei din sănătate au salarii mici. La urma urmei, nu aveau nici ei o meserie prea uşoară, să stea toată ziua printre bolnavi. Mai ezită puţin înainte de a strecura mâna în portofel, dar când o văzu cum se tot învârte pe acolo, ca un reproş, ca o aluzie, o cuprinse un soi de lehamite şi nu mai vru decât să îi dea banii şi să o vadă plecată. Apoi îi mai dădu şi celeilalte asistente, oarecum din proprie iniţiativă, pentru că nu vroia să o nedreptăţească, dar şi pentru că, ştia deja, banii nu îi mai ajungeau de taxi. Păstrase doar pentru metrou, i-ar fi fost imposibil să meargă pe jos până acasă. Acum simţea însă un fel de furie epuizantă, o neputinţă sâcâitoare. Ce spital mai era şi ăsta? Fără medicamente, fără perfuzii? Cinci lei în dreapta, cinci lei în stânga. De parcă ar fi peticit în permanenţă nişte găuri dintr-o manta veche, tot mai veche. Ajunse în strada principală şi se gândi cu groază la cei cinci sute de metri pe care îi mai avea de parcurs până la staţia de metrou. Aici, abia mai erau urme de zăpadă. Soarele şi paşii topeau ultimele rezistenţe. Doar pe margine se strânseseră mici grămăjoare de omăt jegos, tapetat cu mucuri de ţigară şi coji de portocală. Trotuarul negru, lucios din cauza umezelii, îşi dezvelea trofeele adunate în ultimele zile, ca pe nişte comori bine puse la păstrare. Femeia mergea încet, cu precauţie, privind mai mult în jos, ştiind că trecătorii aveau să o ocolească oricum. Încerca să ocolească mizeria. Era însă aproape imposibil, trebuia să facă slalom printre coji de banană, cutii goale de bere, excremente de câine. I se făcut silă. Se hotărî să nu mai privească asfaltul, dar nu se putu abţine. Se temea să nu calce în vreo mizerie. La un moment dat văzu un scutec folosit pe marginea trotuarului şi încercă să îşi imagineze cum a ajuns acolo. Poate că o mamă agitată se descotorosise de el, aruncându-l din mers, în timp ce cu cealaltă mână îşi ţinea copilul la piept. 152 154 Almanah Sau poate că cineva pur şi simplu îl zvârlise de la geamul apartamentului sau al maşinii. Apoi, cârpe murdare, ambalaje de biscuiţi, cartoane sfâşiate, batiste de hârtie mototolite, gume de mestecat cimentate, pet-uri dolofane şi unsuroase. Un bărbat trecu pe lângă ea, îşi trase zgomotos nasul, apoi scuipă, cu mândrie parcă, pe asfalt. Femeia îşi feri privirea şi simţi că stomacul i se revoltă. Se uită la trecători şi constată că erau îmbrăcaţi decent, aveau expresii umane, gesturi normale. Atunci de unde atâta mizerie, atâta delăsare? Pe la jumătatea străzii văzu vreo patru persoane, de la o firmă de salubritate, care măturau conştiincios trotuarul, fără grabă, de parcă ar fi ştiut că îi aşteaptă muncă multă şi anevoioasă. Simţi o simpatie sinceră pentru ei şi se gândi că, în dimineaţa aceea, ei erau eroii cartierului. Porni cu ceva mai mult elan, de parcă bucata de stradă curăţată ar fi trebuit să fie mai uşor de parcurs. Văzu însă o domnişoară cochetă, cu blugi strâmţi, pantofi cu toc şi o geantă mare de piele, aruncând pe jos un staniol colorat, în timp ce mesteca, plină de gingăşie, o bucăţică de napolitană. Ar fi vrut să îi spună ceva. Fata mea, de ce nu arunci la gunoi? E tare murdar oraşul acesta, trebuie să avem grijă de el. Se temu însă că tânăra o va lua peste picior şi că, oricum, nu o va asculta, doar pentru a demonstra cât este ea de matură şi independentă. Ce era cu oraşul ăsta? Când devenise atât de mizerabil, de jegos? Iar oamenii atât de indolenţi şi nesimţiţi? Ajunse la metrou şi coborî scările precaut, ţinându-se de balustradă, cu grijă, să nu alunece. Trenul sosi repede. Se urcă în vagonul aglomerat, încercând să se ferească de coate sau îmbrânceli. Ar fi vrut să se aşeze, dar toate locurile erau ocupate. Iar cei care stăteau pe scaune citeau ziarul sau priveau cu îndârjire în gol, de parcă nu ar fi văzut nimic din ce se petrecea în jurul lor şi nici nu ar fi vrut să vadă. Se agăţă de unul dintre mânerele suspendate pe bara de susţinere şi se rugă ca metroul să nu o zgâlţâie prea tare. Avea de mers vrea şase staţii. O dureau muşchii, greaţa îi stăruia în gură. Stomacul o strângea, supărător. Se temea să nu o apuce vreun junghi. La urma urmei, ar fi putut să roage o domnişoară să îi cedeze locul. Văzu o tânără care citea o carte groasă, cu pagini îngălbenite. Poate că ea ar fi înţeles, părea o fată cu bun simţ. Dar de ce să o deranjeze, dacă tot citea? Apoi avu senzaţia că poşeta îi devine mai grea, de parcă cineva ar fi aşezat ceva în ea. Se gândi că e din cauza oboselii sau a înghesuielii, dar privi totuşi peste umăr. Un bărbat relativ tânăr tocmai îşi scotea mâna din geanta ei. Îl privi uluită, neştiind cum să reacţioneze. Iar el se uita în ochii ei de parcă nu ar fi fost vinovat cu nimic, de parcă nu l-ar fi surprins în timp ce îi scotocea prin poşetă. Furia şi lehamitea o copleşiră din nou. Nu mai putu să gândească, nici să îşi cenzureze în vreau un fel mintea. Tinere, dacă ai ceva bani şi vrei să mi-i pui în portofel, nu te sfii, pentru că eu tocmai am ieşit din spital şi nu mai am deloc. 153 155 Fereastra Atunci când cuvintele sunt lacrimi de rouă Blajin şi sfielnic, Gheorghe Istrate îmi dădea uneori câţiva fulgi de zăpadă, să-mi cumpăr de-ale zborului, şi de câte ori se întâmpla să mă împiedic, nătâng, de câte un nor, mă lua de mână şi-mi arăta drumul spre albastru. Descoperindu-i, în buzunarul de ceas al inimii, un bileţel, pe care scria: vai pruncule zăpada n-are rost / noi mirosim a păsări care-au fost am crezut că treburile astea îngereşti nu sunt decât amăgiri, dar el mi-a spus că e suficient să închid ochii pentru ca amăgirea să se transforme în vis. Şi aşa am visat o poezie, pe care i-am dedicat-o: Urmele poetului se pierd către nord.../ Băştinaşii singurătăţii spun / că el le-a dăruit măşti / cu superbe lacrimi pictate... / Altceva, despre el, nu se mai ştie, / doar faptul că uneori, / dincolo de orizonturi, spre Pol / ia foc zăpada Anul acesta, când a împlinit 70 de eternităţi, un viscol de singurătate s-a abătut asupră-i şi a fost ca şi cum Dumnezeu mi-ar fi ascuns cuvintele în lacrimi de rouă. Recitesc vechea, îngălbenita scrisoare primită de la Poet în urmă cu nişte ani: Am petrecut, cândva, împreună, o noapte astrală, pe care a trebuit s-o întrerup într-o dimineaţă urgentă către călătoriile mele mereu neterminate. Hai să ne revedem într-o împrimăvărare adevărată. Dar sunt împrimăvărări care nu mai vin, niciodată, pentru oameni; Doar copacii şi păsările şi cărările ascunse ce duc spre cer, le vor trăi în locul nostru, cu patima dinspre copilărie... L.M. POEME de Gheorghe Istrate limită eu port mereu un fel de frică-n voce rostogoliri desprinse din abis stau îngropat cu toată viaţa-n vis ca un copil în slava lui precoce lumina Doamne n-are început eu sunt fragmentul ei dinspre tăcere sunt plumbul ce refuză prins în cnut să taie-n trup cămaşă de durere eu Doamne tot mai traversez recrut războaiele virtuţii ce se cere cu sufletul captiv într-un sărut 154 cu-otrava armelor prelinsă-n miere la adăpostul vieţii mele se-ntâmpă-n întuneric stele... Cenuşa şarpelui La vârsta unui sâmbure chemat să crape-n noaptea nopţilor o uşă, lovit de aştri iar m-am întrebat: de ce miroase clipa a cenuşă? De ce pe flori cad aripi moi în zori, de ce un om renunţă şi dispare, de ce lumina veşnicilor sori se stinge-n carnea noastră şi ne doare? Vai, Şarpe, veacul mă provoacă blând, va trebui să intru în săgeată, mătase vremii să o sparg adânc 156 Almanah cu timpul şiroindu-mi lung în pleată. Copilul cere-o mumă şi un sân deşi singurătatea-n buză-i scurge, el îndemnat de şarpele străbun din carne laptele răstit şi-l smulge. Mă poartă nebuneşte o quadrigă de-a valma cu-ntunericul din stea, prin turnul lumii cineva mă strigă şi sparge reci lumini în carnea mea. Astfel rănit de vulturul etern ce-mi zboară lung prin sângele fierbinte aud cum site uriaşe cern prin noi bătrâne trupuri de cuvinte. Grăbiţi mi-s anii. Veacul încă e. Lumina ca un şarpe bate-n uşă. Mă-ntorc în mine şi mă-ntreb: de ce miroase clipa totuşi a cenuşă?... copilul etern îmbătrâneşte-n iarbă un copil de veacuri îşi priveşte-n palmă mărul deasupra lui de-atâtea ori decorul şi-a preschimbat frunzişul volatil eu îl implor şi-l chem să mă asculte: copile-bun hai să vâslim din nou prin umbra noastră-ngemănată-n ou sub talpa altei zeităţi adulte... dar el prin veac îmbătrânindu-şi mărul e surd şi mut şi orb ca adevărul ritual acestui sânge-i sunt dator să-i leagăn paserile lungi ce-au adormit în zborul lor ca-n spuma zâmbetului prunci prin şirul lumii un copil ne-aşteaptă de-o eternitate să-l facem regele umil pe ţara lui de puritate cândva târziu îl vom vedea dormind în luntrea ce pătrunde cu vârful galben într-o stea din care nimeni nu-i răspunde acestui sânge-i sunt dator să-i fiu copilul ce priveşte mereu însinguratu-i zbor mereu rămânerea-n poveste ritual (porumbelul) n-am urât niciodată deşi am fost mereu urât îmi spăl nopţile cu lacrima din zori cea privegheată de îngerul dimineţii - de aceea voi muri la o temperatură decentă scrâşnită pe dinţii termometrului rece nu te speria suflete tu vei fi porumbelul unic ciugulind vitraliile bisericii trupului meu oase de fluturi sânt timbre ale morţii mici volante ei ară timpul zilei şi-l reduc vărsând în flori - calicii delirante - suspinul mătăsos de eunuc ei trec pedepsitor prin rana noastră îngălbenind în gerul prematur şi ninge-adeseori prin ora vastă cu oasele lor albe de azur... patrule sânt bătătorind lumină în depărtarea surdă dintre zei, mici dezertori prin cerul de rugină cu lanţurile morţii dupa ei cruci fragede foşnind în zbor timid ferestre moi prin amintiri secate polenul lor bolborosind în vid pe-un sâmbure plutind în bunătate i-am asteptat. odaia a vuit de lipsa lor dar ceasurile sparte cu faţa s-au întors în infinit ca nişte soli în ţările cu moarte. 155 157 Fereastra Darul Teodor-Petru LESENCIUC Ploaia m-a trezit din vis cu blândeţe, ca întotdeauna. Ea e amanta mea fidelă. În parfumurile ei crude sunt mai puternic. Mă sensibilizez de unul singur şi visez scenarii dintr-o altă viaţă. Draci! Îmi trântesc o palmă peste gură. Aşa-mi trebuie. Cine m-a pus să rostesc numele prea-murdarului taman în casa Curăţeniei? Bine că nu m-a auzit părintele, că-mi ţinea o predică până mâine dimineaţă. Poate venea cu mine la autogară să-mi mai împuie capul şi pe drum Poate că totuşi cineva acolo sus se uită la mine, că de iubit nu poate fi vorba. Tot ce ştiu e că trebuie să-mi iubesc Dumnezeul. Această divinitate, care m-a revendicat pe când eram încă în leagăn, este viaţa mea. Domnul Părinte încheie slujba de vecernie cu un Tatăl Nostru de o pioşenie care aproape că rupea gâtul sfinţilor de prin icoane. Bine că s-a terminat Oamenii ies din biserică mult mai veseli şi mai uşori decât la sosire. Unii ar spune că puterea Domnului lucrează deja în ei. Eu ştiu însă adevărul: mâncărica de acasă. Oamenii sunt flămânzi. După o vecernie de două ceasuri, că Părintele nu se joacă dea bisericuţele, până şi eu gândeam cu lăcomie la cozonacul de pe măsuţa din altar. Năpasta e că în seara asta trebuie să mă mulţumesc cu gândul. Cozonacul va rămâne acolo până mâine dimineaţă când va trebui sfinţit şi dat de pomană familiilor sărace din sat. Chiar dacă ar fi trebuit să mă simt mai bine pentru că, totuşi vorba aia, abstinenţa mea avea o cauză nobilă - mie unul tot îmi ghiorăiau maţele. De obicei stăteam afară, ghemuit în dosul uşii de stejar masiv, până când Părintele ieşea. Astfel aveam ocazia de a-l mai chestiona în legătură cu cine ştie ce predică (al naibii de lungă întotdeauna) cuvântase pentru norod în acea zi. Dar acum ştiam că-l oprise domnu primar. Vai de capul lui de primar nenorocit! Îmi mai trag o palmă - dar mai încet, că mă vedea lumea - şi o iau repede la picior spre casă. Doamna Preoteasă nu venea la vecernii. Cică erau prea multe babe care veneau în faţă şi o arătau cu degetul fluturându-şi nasurile încovoiate. Nu putea fi plăcut dar soţului ei nu vroia să-i intre în cap şi basta. Eu o înţelegeam din motive doar de noi ştiute, că te pomeneşti că află Părintele şi ne afuriseşte pe amândoi de orbim şi chinuim până ne-a chema Dumnezău. Ştiam bine ce imagini mă vor întâmpina la casa parohială: paturi vraişte, câte o farfurie lipsă ale cărei cioburi vor fi bine ascunse în găleata cu gunoi, o preoteasă mult mai bine dispusă decât cea pe care am lăsat-o gătind când eu şi Părintele am plecat la slujbă şi multă mâncare de să-ţi lingi degetele până la os nu alta! Dacă m-aş fi grăbit prea tare poate dădeam nas în nas cu Ateul (ăsta era cel mai necredincios vecin pe care l-a avut vreo casă parohială de la Sfântu 156 158 Almanah Petru încoace) şi nu mă încânta ideea. Nu-i prea plăcea lui împărăţia cerurilor dar avea ce avea cu împărăţia preotesei. Prin urmare am domolit pasul şi am prins a păşi agale, ca unul care nu ştie de merge ori vine, minunându-mă pentru a nu ştiu câta oară de isteţimea preotesei căreia îi mersese faima până pe la ateii din satele vecine. O altă vorbă cu faimă chiar mai faimoasă decât popadia care (cu chiu cu vai) participase la ecumenica mea educaţie, era chiar Părintele. Zvonurile despre puţinele lui abilităţi în a procrea erau tot mai dese. Mai ales după ce satul se pomenise într-o zi de sărbătoare cu un băiat de popă gata crescut. Mare tărăboi mi-a fost dat să-ndur anul acela. Cum necum, Părintele reuşi să abată atenţia sătenilor de la mine, micul băieţel de nouă ani înfiat de la Casa de Copii (eram un adevărat Oliver Twist în varianta creştină desigur), şi s-o manevreze cu abilitate spre cele sfinte. Au trecut însă aproape şapte ani de atunci E ultima mea seară în sat. De mâine voi fi expediat pachet la Cluj (un oraş din altă ţară probabil, că n-am mai auzit de el) unde voi urma Teologia. Păi ce credeaţi? După ce că am fost salvat de la o viaţă de chin şi mi s-a dat şansa unei vieţi pline de bucurie şi de huzur, măcar atât puteam să fac pentru a-mi cinsti părinţii adoptivi. Să mă fac şi eu de-al lor. Asta auzisem eu în ultimii doi ani de cel puţin douăsutepatruzecişişaisprezece mii de ori per fiecare zi dată şi ea tot de la Cel de Sus. Înclin să cred până la urmă că Atotţiitorul chiar e peste tot. Ceea ce mă duce din nou la problema care nu mă lasă să dorm - ca un evlavios ce sunt - de vreo câteva săptămâni. Dacă tot e în fiecare colţişor, de ce nu vede că eu o iubesc pe Marieta? Şi că nu pot trăi fără surorile Heine (amândouă, că doar una e plictisitoare). Dar El ar trebui să ştie foarte bine că le-aş da pe toate pentru o singură seară cu Luminiţa domnului primar. Şi aşa, cu gândul la toate fetele de la care trebuia să-mi iau rămas bun în noaptea asta, am ajuns la casa parohială. Acasă mă aştepta o surpriză de proporţii mari. Părintele era acolo şi se duela cu Ateul lovindu-l peste cap cu afumata lui cadelniţă. Am glumit! Nu se duelau. Dar erau amândoi în curte şi discutau destul de aprins. Pentru că ştiam că o dată ce m-ar fi văzut ar fi terminat belicoasa discuţie şi s-ar fi retras oblojindu-şi rănile pe la casele lor, m-am oprit. Tocmai acum, când situţia devenea interesantă s-au găsit şi ei să mă trimită la dracu-n praznic. Bine că tatăl meu adoptiv (adică popa) nu citea gânduri. Cine ştie ce canoane şi posturi aş fi avut de îndurat. Neavând cea mai mică intenţie de a-i întrerupe m-am pitit după gard. Parohul (scumpul şi prea-îndureratul meu tutore) vorbea cu patos despre preacurvie, Ateul, în schimb, golea o sticlă de bere râgâind ca un porc ce era. Ca de obicei, vecinul nostru nu dădea doi bani pe toţi Dumnezeii care năvăleau care mai de care din gura preotului. Deci, secretul nu mai era chiar aşa de secret. Oare unde era preoteasa? Răzvan! Şoapta venea de undeva din faţa mea, din stratul de garoafe. Cu 157 159 Fereastra mare greutate (nu văd aşa de bine noapte, că doar nu-s mâţă) am distins silueta gingaşei mele mame. Îi mai spuneam aşa când vroiam să-i fac vreo plăcere. Era albă la faţă, asta aş fi putut vedea şi în noaptea Sfântului Andrei, şi privea fix înainte. Cei doi bărbaţi dănţuiau ca nişte maimuţe dezarticulate, măsurându-se într-un ring imaginar. Situaţia ar fi fost al naibii de comică dacă ar fi fost nişte străini, m-aş fi prăpădit de râs. Nu intri? Nici gând! Totuşi, de ce aş fi întrerupt bunătate de specatcol? Părintele se apucase să-i citeze Ateului Biblia (o cunoştea pe dinafară, pe toată). Acesta, surd la pilde şi sfinte învăţături, tocmai rupea cu dinţii gâtul unei alte sticle de bere. Eh, acum înţelegeam şi eu de ce avea buzunare aşa de largi la haine. Că doar berile alea nu se teleportau la el gâtlej aşa, de nebune. Scumpa mea mamă se ascunsese şi ea, ca nemţii de ruşi (sau invers că nu mai ştiu) şi aştepta să treacă ciclonu. O auzeam oftând supărată. Aşa-ţi trebuie dacă te de-dai la toţi ateii Cu uimire am băgat de seamă că sticla de bere nu a încheiat contactul cu buzele necredinciosului meu vecin până când nu a gâlgâit a gol. Îl durea pe el în cot de popă. Stomacul meu cârâi nemulţumit amintindu-mi că-l tratasem cu răceală întraga zi. E gata mâncarea? Am întrebat pe sub voce. În bucătărie. Să nu te vadă, a adăugat ea. Mamă? Da Cum a ajuns acasă aşa de repede? Eram curios că doar îl lăsasem în biserică. L-a adus primarul cu maşina. Bate-l-ar Dumnezo! Era clar. Dacă eu aveam intenţia de a o scuti pe preoteasă de întreruperi neplăcute, apoi de bună seamă că vai-de-capul lui de primar ce-l aveam. Du-te prin spate, mă sfătui ea. Normal. Că doar nu era să mă duc prin faţă. Ştiam că Părintele era abia la Testamentul Vechi, Ateul se înscrisese fără să vrea la o predică al naibii de lungă. Nu că n-ar fi meritat-o, dar pe undeva îmi era milă de el. Furişându-mă hoţeşte prin spatele casei, trebuia să hopăi un mic gărduleţ de sârmă împletită. Nu era o problemă. O făcusem de multe ori când eram fugărit de dulăul Ateului. În bucătărie era aproape linişte. Doar strigătele pline de zel ale tatălui meu adoptiv mai răzbăteau înfundate până aici. Masa era gata pregătită, mâncărica aburindă în farfurii, chiar şi tacâmurile erau aranjate - că aşa îi plăcea Părintelui. Nu m-am obosit prea tare cu mestecatul (o bătaie de cap şi de dinţi pe care nu o deprinsesem cum se cade) şi mi-am refăcut în minte planurile. Era ora nouă şi vreo patru minute, destul timp ca să ajung până dincolo de deal Pentru că era ultima mea seară în sat, convenisem cu toate doamnele inimii mele să le spun rămas bun. Adică amânasem momentul, pe care-l intuiam a fi plin de lacrimi, cât de mult posibil. Nu mai aveam ce lungi, mâine urma să-mi iau tălpăşiţa şi eu încă nu-mi îmbrăţişasem fetele. Marieta 158 160 Almanah era prima mea prietenă, pe ea trebuia s-o văd la zece fix. O oră mai târziu, în grădina şcolii erau programate surorile Heine la interval de o jumătate de oră (nu deodată, că nu eram fiul lui Terente), iar apoi Luminiţa. Aveam vaga bănuială că urma o seară lungă, în care se vor face promisiuni ce nu se vor respecta în veci (pomenirea lor) şi în care era de datoria mea să le fac pe toate doamnele să se simtă bine. Lucru mai uşor de zis decât de făcut. Mi-am amintit cu ciudă că un scandal de toată frumuseţea era la câţiva paşi de mine. Hmm, deznodământul era incert. Deşi prevedeam că, la un moment dat, Ateul va hotărî că i-a ajuns şi îşi va aminti că el nu dă doi bani pe toate pildele creştinismului. Apoi va jura că nu mai pune mâna cât trăieşte el pe preoteasă, aşa să-i ajute Dumnezeu (ha, ha, ha! Pe Ateu nu-l durea gura). Înşfăcând încă o pulpă de pui, m-am repezit din nou afară. Era linişte. Pentru un necunoscător ar fi părut că problema era rezolvată. Nici pe departe! Părintele îşi umezea probabil buzele pe undeva (poate chiar cu una din sticlele vecinului). Fără să mai pierd vremea, am zburat (la figurat, că la propriu aş fi vrut eu). Am ajuns la Marieta cu zece minute înainte de ora stabilită. Nu am fost deloc surprins s-o văd aşteptându-mă. Draga de ea, cine ştie de când tremura de frig pe băncuţa de lângă poartă? Mi-au trecut toate supărările văzând-o, din partea mea Părintele putea să-i ardă Ateului câteva cădelniţe peste căpăţâna aia tare, nici că-mi mai păsa. M-a observat la rândul ei şi s-a ridicat de pe băncuţă. M-am oprit. Ce sărăcie era cu mine? Habar nu aveam, dar privind-o cum tremura a- colo, aşteptându-mă pe mine, am avut o revelaţie. N-o meritam - pe ea şi cu siguranţă nici pe celelalte. Nu mai vroiam s-o văd. Aş fi alergat înapoi acasă dacă n-aş fi fost incapabil de a schiţa vreun gest. Interpretând ezitarea mea ca pe o teamă (ceea ce poate era, dar eu n-aş fi recunoscut nici mort), Marieta îşi roti privirea căutând sursa ciudatului comportament. Negăsind nimic suspect a început să alerge spre mine. M-a strâns apoi în braţe cu toată puterea şi i-am simţit chipul ud lipindu-se de faţa mea. Răzvi! A exclamat fericită. Am crezut că nu mai vii, m-a mustrat. Dacă aş fi ştiut ce m-aşteaptă, ai fi avut dreptate. Cum să plec fără să te văd? Am întrebat-o stins. Foarte uşor, al naibii de prea uşor. Nu ştiu cum o să pot trăi fără tine Uite, tocmai vorbe din astea nu doream eu să aud acum. Nu vorbi aşa, ştii bine că ne vom scrie. Zilnic? A întrebat plină de speranţă. Ei asta-i! Da, zilnic. Am simţit-o relaxându-se. Trebuie să plec. Am vrut doar să te văd. Nu spune asta! Mai stai puţin te rog. Şi am mai stat. Dacă aş fi ştiut că fetele sunt atât de iubăreţe în astfel de situaţii le-aş fi spus mai de mult că 159 161 Fereastra trebuie să plec din sat, din ţară, de pe planetă găseam eu. Taman pe când lucrurile ameninţau să degenereze şi să devină interesante, a trebuit s-o opresc. Am sărutat-o din nou pe gât înfiorându-mă la geamătul ei surd şi m-am ridicat. Deodată mi-era foarte frig. Pentru a nu ştiu câta oară mi-a trecut prin minte că trebuia să găsesc o soluţie pentru a rămâne. S-a ridicat şi ea oftând. Am condus-o până la poarta casei şi am îmbrăţişat-o. Mâna ei nu o părăsise pe a mea tot timpul în care am fost acolo. Urmele unghiilor se vor vedea câteva zile. Bine că era întuneric şi nu trebuia să dau cine ştie ce explicaţii. O să-mi scrii, nu-i aşa? M-a întrebat cu o voce gravă pe care nu o mai auzisem. Desigur, prinţeso! Am promis! (când am să pot) Eram sigur că aveam deja un loc călduţ pregătit în iad. S-a mai repezit o dată în braţele mele zdrobindu-şi sânii (care mă înnebuniseră de când o văzusem) de pieptul meu şi dusă a fost. Te iubesc, am mai auzit-o şoptind ca pentru ea. Am încercat să mă rup cumva de amintirea ei, să uit cât de confortabil mă simţeam în preajma Marietei. Cum spuneam ceva mai devreme, unele lucruri sunt infinit mai uşor de zis decât de făcut. Dar, aici eu eram diferit, aici eram altfel decât ceilalţi. Descoperisem la o vârstă fragedă că îmi pot alege amintirile, că pot să decid ce anume să păstrez şi ce să arunc în gaura neantului. Toţi orfanii sunt la fel. În momentul în care pricepem că adevărul crunt e că nimeni nu ne vrea, ne dezvoltăm această abilitate. E pentru protecţia noastră, ne ascundem în spatele unui zid de piatră indestructibil. Acolo noi suntem cei puternici, acolo nimeni nu ne lasă în urmă. E locul unde noi jucăm roluri de călăi Fără noduri în gât, fără fasoane, am plecat. Că doar mai aveam de suferit, seara abia începuse. Iar, dacă surorile Heine nu mă speriau, întâlnirea de la miezul nopţii îmi trimitea un curent rece pe şira spinării. Luminiţa avea darul ei Am ajuns într-o grădină a şcolii ce nu avea nimic în comun cu locul pe care-l cunoşteam atât de bine. Locul în care îmi petrecusem copilăria arăta sumbru în lumina palidă a lunii de toamnă. Cu Vicky şi Chris aveam un pact special. Ele se prefăceau că nu ştiau că mă întâlneam cu amândouă, iar eu mă prefăceam că nu observ prefăcătoria lor. Ei, fiecare cu mâncarea care-i place! Amândouă erau foarte, foarte-ridicol de blonde, ca nişte nemţoaice veritabile ce erau. Mici de statură, cu părul creţ şi ochi scânteietori erau de o bună dispoziţie imposibil de alterat. Probabil că aşa aş fi arătat şi eu dacă aş fi fost nepotul unicului evreu care a reuşit să scape cu averea intactă dintr-o Germanie în agonie. Christina (căci ea era următoarea pe lista inimilor de zdrobit) a întârziat politicoasă doar câteva minute. Nici nu aşteptam altceva. Vicky nu vine, mi-a spus veselă de cum a ajuns. Parcă detectam o uşoară ironie în vocea ei. Poate că nu auzeam eu bine. Nu am insistat, în fond, şi aşa, treaba era al dracului de complicată. 160 162 Almanah Tata Am înţeles repede. Tu cum ai ieşit? Nu prea vroiam să aflu dar aveam disperată nevoie de un subiect de discuţie. Marieta nu era cea mai vorbăreaţă fată din lume. Am început să păşim alături fără să ne atingem (fetele astea erau ca nişte ciute, trebuia să fi atent cu ele). Am coborât pe geam. Ştii, a trebuit să alegem. Doar una putea pleca. Eu am câştigat, a terminat ea mândră. Am căscat ochii mari. Adică zgâtia asta de fată sărise din dormitorul lor de la primul etaj Am clătinat din cap încercând să-mi imaginez saltul. Ar fi putut să se rănească. Ce mama dracului a fost în capul lor? A fost nevoie de tot controlul pe care îl aveam să nu ţip la ea ca un nebun. Fără să-i răspund (pentru că nu aveam încredere în reacţiile mele în exact acel moment) am luat-o de mână admirând proiecţiile ciudate pe care le crea lumina difuză a stelelor. Foarte frumos din partea lunii să se ascundă după un nor, Chris n-a obiectat nimic. Am început să ne plimbăm. O vreme am păstrat tăcerea, fiecare înotând în propriile gânduri. Deodată, mica evreică a început să râdă. Eşti un idiot! Poftim? Bine, eu eram conştient de asta (că altminteri ce aş fi căutat acolo), dar de unde şi până unde acest apelativ pe buzele ei. Asta mi-a zis sor-mea să-ţi transmit, chicoti ea. Am blestemat luna care nu dorea să lumineze măcar puţin trăsăturile fetei. Apoi, am izbucnit. Râdeam ca un bezmetic fără să ştiu de ce, fără să-mi pese de ce ar fi putut crede despre mine. Eram liber să fac ce vreau! I-am simţit privirea cercetătoare apoi m-a oprit. O mână mică şi caldă pe buzele mele m-a readus pe loc lângă ea. Eram foarte conştient că eram singuri şi că (teoretic) orice se putea întâmpla, dar ceva mă oprea. Degetele ei au zăbovit un timp pe chipul meu invitându-mă. Pe naiba. Nu te vreau Chris. Nu în seara asta, nu o să las ca prima ta dată să fie cu unul ca mine. Nu. Am îndepărtat-o zâmbindu-i cu toate că ştiam că nu mă poate vedea. Fără un alt cuvânt am condus-o şi pe ea acasă (la ea, desigur). Înainte de a o lăsa să intre am îmbrăţişat-o şi o nouă durere şi-a făcut loc în pieptul meu. Dar ea nu plângea. Îngheţase în braţele mele şi nu dădea nici un semn că ar vrea să le părăsească. Nu mă mai recunoşteam, ceva era diferit. Probabil că am fi stat aşa, lipiţi unul de altul până dimineaţă dacă lumina unei ferestre nu ne-ar fi trezit din beţie. I-am luat chipul în palme şi am sărutat-o, nu era prima dată dar pentru mine era o experienţă nouă. Buzele noastre s-au atins cu teamă, simţeam că ezită şi n-am insistat. Încă un sărut tandru pe frunte şi apoi, o dată cu lumina din fereastră, s-a stins şi ea. Sunt un idiot, am admis tremurând. Dacă asta era ideea Celui de Sus pentru o noapte a ispăşirii de păcate, apoi trebuia să ştie că avea un simţ al umorului destul de straniu. Le-am rezervat şi surorilor Heine un sertar în inima mea şi mi-am continuat misiunea. Doar o etapă mai 161 163 Fereastra aveam de parcurs, cea mai dificilă şi mai imprevizibilă dintre toate. Cu Luminiţa era altfel. Nu avea naturaleţea Marietei sau nebunia surorilor, dar aveam impresia că abia zărisem vârful aisbergului. Ea era diferită. O fată pe care trebuia s-o iubeşti, (şi care, spre deosebire de tatăl ei, era iubită de tot satul) care provoca pur şi simplu un lanţ de reacţii chimice cu o simplă privire. Dar ea trăia în altă lume. Mă fascina modul unic în care percepea până şi cel mai neînsemnat dintre lucruri. Cu o graţie demnă, aristocrată, (părea a se potrivi mai bine familiei regale, nu a tontului de primar) era atât de nevinovată încât părea cu adevărat un înger coborât din rai. Cu ea trebuise să am grijă, să muncesc din greu, ba chiar să-mi storc creierii pentru a găsi moduri de a o surprinde. Cu ea eram întotdeauna prins pe picior greşit, întotdeauna ruşinat de vizibila mea neînsemnătate (comparativ cu ea, desigur). Deci, nu mică mi-a fost uimirea când ea mi-a trimis vorbă că mă aşteaptă acasă la ea, şi încă fix la miezul nopţii. Bănuiam o scurtă şedinţă de explorat buze şi un şi mai scurt la revedere spus sec cu o jumătate de gură. Însă cu Luminiţa nu se ştia niciodată Ca un băiat pe care se putea conta am ajuns acolo în exact momentul în care limbile ceasului meu se confundau una cu cealaltă. Nu eram deloc neliniştit, mă aşteptam la cel puţin o jumătate de oră de suspans. Pe fete trebuie să le aştepţi. Fără excepţie. Timpul meu de somn se diminua vizibil. Mă întrebam dacă mai avea vreun rost să mai trec pe acasă. Dacă nu m-ar fi aşteptat două valize (de dimensiuni gigantice) aş fi ales să aştept autobuzul de pe acum. Nimic plăcut nu mă putea aştepta la casa parohială. Un sunet sec în capul scărilor mi-a alungat toate gândurile. Inima, şi ea, vroia parcă să mă părăsească. Un câine din vecini decise în acel moment să-şi amintească că avea gură. Ham, ham, ham! Niciodată nu mi-au plăcut câinii, prea aveau prostul obicei de a-mi strica socotelile. Dacă nu mi-ar fi fost gura ca iasca probabil că mi-aş fi înghiţit limba. Minunea cobora scările. Cum?! Nu tu aşteptare până-ţi intra frigul în oase? Nu tu aruncat cu pietricele în geamul camerei ei? Oare fata asta avea de gând să-şi strice reputaţia tocmai în ultima mea seară? Ca pentru a-mi răspunde, s-a oprit. O determinare bizară îi umbrea trăsăturile făcând-o să pară şi mai frumoasă. Dacă aşa ceva era omeneşte posibil. L-a alungat aşa cum hâşâi o muscă băgăreaţă şi a început să se grăbească. În câteva clipe era lângă mine şi Stupoare! M-a depăşit ca şi cum aş fi fost un vrej uscat, sau un indicator rutier (deşi în toată comuna nu erau decât două, la intrare şi la ieşire). Ceva din felul în care îşi ţinea umerii mi-a dat de înţeles că trebuia s-o urmez. Zece minute mai târziu încă mă chinuiam să mă ţin după ea. Încercasem s-o ajung de vreo câteva ori dar fără succes. Începeam să văd asemănarea cu tatăl ei - primarul nostru avea sănătosul obicei de a o lua la goană când vreun sătean nemulţumit avea neinspirata idee de a-i cere socoteală. Nu ştiam unde e Clujul dar dacă mai continuam mult aşa cu siguranţă că nu mai aveam nevoie de nenorocitul 162 164 Almanah acela de autobuz. La marginea pădurii a ezitat un moment apoi a dispărut. Poate că era o idee proastă până la urmă. Cum nu eram recunoscut pentru inteligenţa mea sclipitoare am urmat-o. Înclin să cred că aş fi urmat-o până în iad dacă aceea ar fi fost destinaţia ei (asta în ciuda tuturor descrierilor cu care Părintele mă ameninţa când făceam pe năzdrăvanul). N-a fost nevoie, imediat după primul front de stejari, mă aştepta cu răsuflarea încinsă. M-am apropiat precaut şi am încercat să o strâng la piept (poate-i era frig, nu altceva). Palmele ei mici, translucide, m-au oprit. Nu! A exclamat furioasă. Cum îndrăzneşti? Dar eram obişnuit cu reacţiile ei. Ştiam ce trebuia să fac. Mi-am lăsat braţele pe lângă corp şi i-am şoptit cu cea mai seducătoare voce de care eram capabil: Toamna mi te fură! Umerii ei s-au relaxat şi duritate expresiei i s-a topit ca prin farmec. Era ca o parolă, ca un cod secret pe care numai eu îl ştiam. Foarte sensibilă la tot ce însemna poezie, dura şi imposibil de atins Luminiţa, devenea fragilă dacă ştiai cum s-o iei. Toamna nu te iubeşte ca mine! Ochii mei se dilataseră probabil şi ameninţau să plece fără mine în palmele Luminiţei. Era prima dată când îmi spunea că mă iubeşte. Toate cuvintele, la care mă pricepeam atât de bine, au evadat din mintea mea. Ca şi cum ar fi înţeles că tocmai trecuse peste zidul invizibil care forma bariera ce ne despărţea, a plutit câţiva paşi îndepărtându-se. Eram într-o situaţie ciudată. Ştiam că ea aştepta ca eu să fac primul pas dar eu nu reuşeam să deschid gura. Apoi am observat că avea un mic rucsac în spate. Ce ai, vocea îmi tremura aşa că m-am oprit. A înţeles din privirea mea la ce mă refeream. Cu toată lumina palidă a lunii de septembrie mi s-a părut c-a roşit. A respirat adânc evitându-mi privirea şi a scos la iveală o păturică subţire. A întins-o pe jos cu mişcări tremurate, repetând fiecare gest de două ori (ca un om beat). S-a aşezat şi m-a privit fix în ochi pentru prima dată. Dacă se va întâmpla acum, nu va veni pe urmă. Dacă nu va veni pe urmă, se va întâmpla acum. De nu se va întâmpla acum, totuşi va veni pe urmă Totul e să fi gata. Eram singurul care-i asculta citatele din Shakespeare, aşa că mi se păreau normale venind din gura ei. De multe ori nici nu le mai ascultam - acesta însă m-a înfiorat. Nu mai puteam sta în picioare. M-am aşezat (adică am căzut ca un bolovan) lângă ea. N-o priveam. Nici nu mai eram sigur că ştiu cum. Respira agitată dar nici eu nu mă descurcam mai bine. Răzvi? Da? Poate nu ai înţeles Am înţeles foarte bine (să fi fost eu chiar aşa de idiot?), doar că m-ai surprins. Asta e altceva. A tăcut gânditoare apoi şi-a schimbat poziţia lipindu-se de mine. Dumnezeule, deci exişti! M-am gândit mult, îşi plecă privirea. 163 165 Fereastra Simpla ei atingere m-a încărcat. I-am îndreptat chipul spre al meu atingând delicat pielea ilegal de catifelată a obrajilor. Am sărutat-o uşor. Doar atât. Sau cel puţin aşa credeam eu De îndată ce buzele noastre s-au atins timide, ceva s-a rupt. Eram doar noi doi într-o pădure. Era trecut de mult de miezul nopţii şi nimeni nu ştia unde ne aflam. Buzele ei s-au întredeschis treptat Nu sunt cuvinte pentru asta. Am încercat să privesc în jur pentru un punct de sprijin, am încercat să mă agăţ de ceva. Zadarnic. Am alunecat în lumea ei, m-am pierdut în sărut, m-am rătăcit în ea. Răzvi? Ha? Dacă vroia un răspuns mai inteligent din partea mea ar fi cazul să îl ceară peste câteva zile. Dar se pare că fusese suficient. Tot ce dorise era să mă îndepărteze puţin. Cămaşa pe care o purta era deja aiurea şi am uitat să respir urmărind-o cum descheia nasturii. Mă privea atât de intens încât uitasem unde mă aflam. După ce şi-a scos cămăşuţa şi sutienul (de una singură pentru că eu eram hipnotizat) am încercat s-o privesc, să mi-o descriu. Nu doream să uit nimic. Niciodată. Printr-o vrajă necunoscută n-am reuşit să leg nici măcar două cuvinte. Gândurile îmi dansau aiurea, împrăştiate de noianul de senzaţii. Era atât de frumoasă! Să fiu departe de ea, chiar şi doar un metru, a fost brusc imposibil. Răspunsul ei, la sărutări şi la mâinile mele care explorau fiecare părticică din trupul ei, a fost la început timid Cele mai fantastice sunete se năşteau în gâtul ei golindu-mi plămânii. Nici aerul nu mai avea sens, îl pierduse. Descoperisem ceva mult mai dulce şi mai vital. Timpul a început să curgă altfel apoi. Frânturi de poezie, citate incomplete ale unor poeţi morţi, freamăt de inimi galopând Am reuşit să ajung acasă spre dimineaţă. Purtam pe trupul meu semnele unui trecut care nu mai putea avea decât un nume: Luminiţa. O dusesem în braţe până acasă promiţându-i în fiecare moment că nu ne vom despărţi niciodată. Aşteptam zorii ca să le spun părinţilor mei adoptivi că eu nu pot fi trimis la şcoală nicăieri. Cel puţin nu într-un loc în care Lumi nu era. Nu mai ştiam şi nu mai doream să ştiu cum să trăiesc fără ea. O să înţeleagă, nu au de ales. Voi fi preot altă dată. Voi ridica slavă cerului cu altă ocazie. Acum eram sigur că Dumnezeu e acolo. Că puterea lui nu are limite, că El ne face daruri. Ea e un dar pentru mine. Dar dimineaţa a venit cu veşti noi şi sumbre. Părintele o trimisese pe preoteasă acasă (la mama ei) şi era ferm hotărât să mă însoţească la Cluj. Chemase deja un alt preot pentru slujba de Duminică şi nu mai aştepta decât ca eu să fiu pregătit. Târât împotriva voinţei mele am părăsit satul, am uitat iubirea. Oh, unde eşti tu dar al meu? 164 166 Almanah Nostalgii lirico-umoristice Poezia muncii de George Topârceanu Rumegând cocenii de pe lânga jug, S-a 'ntrebat odată boul de la plug: Doamne, pe când altii huzuresc mereu, Pentru ce, eu singur, să muncesc din greu? La întrebarea asta, un prelung ecou I-a răspuns din slavă: Pentru că eşti bou!!! Hai-hui de Toma Caragiu Cu grabă eu purced în zori de-acasă A soarelui esenţe dulci să sorb, Văpaie de licori la un taifas, Mă-ntorc apoi smolit la gând şi orb. Cu greu descui a scărilor suire, În visul uşii cheia o înfig; E totu-ntors pe dos, ca-ntr-o ciocnire, Ascuns în colţ, prin cameră mă strig. Apoi în silă hainele-mi arunc Pe dunga cea mai tristă cu putinţă Şi-mi potrivesc făptura grea, de prunc, În pat, cu uriaşă sârguinţă. A doua zi mă scol posac şi şui; Cu îndoită grabă sar în zdrenţe Şi iar o iau spre soare, vag hai-hui, Să-i sorb licoarea pură din esenţe. Eu sunt un fost de Geo Olteanu Eu sunt un fost copil sentimental, Un fost adolescent îndrăgostit, Un fost bărbat şi simplu şi loial, În dragoste adesea păcălit. Un om obişnuit, un tip normal, Nici genial dar nici neisprăvit. Eu sunt un fost copil sentimental, Un fost adolescent îndrăgostit; Un fost băiat cu farmec personal, Acum cam chel şi cam încărunţit, Înaintat în timpul sideral Şi totuşi, parcă, n-am îmbătrânit, E-al vieţii vicleşug paradoxal, Că-n suflet încă nu m-am ramolit. Eu sunt un fost copil sentimental. Balada risipitorului de Nicolae Paul Mihail De-mi fac bilanţul la succese: zero! De la o vreme simt că ruginesc Iar conştiinţei, chiar de-o spăl cu Dero, N-am să-i mai spăl păcatul strămoşesc. Te cheltuieşti prea mult îmi spun acei Care, mai mult ca sigur, mă iubesc: Pui prea mult preţ pe versuri, pe femei. Te cheltuieşti! Ei da, mă cheltuiesc! De mi-a picat cumva vreun gologan Cu-amicii m-am grăbit să-l paradesc Schimbându-l pe iluzii (pe molan!): Nu-i stilul meu ca să mă pricopsesc. Acuma, la sfârşit de festival, Mă puse dracu să mă-ndrăgostesc Şi-nghit la tone de Gerovital Mă cheltuiesc? Ei da, mă cheltuiesc! Din tot ce-am scris, nimic nu face-un ban; Eu altceva voiam să povestesc Şi-a trebuit, cel mai frumos elan În lucruri de nimic să investesc Am dat şi sânge, pe mai multe căi 165 167 Fereastra (Am grupa A, un sânge-mpărătesc) Am dat cât am putut: la buni, la răi Mă cheltuiesc? Ei da, mă cheltuiesc! Cu mintea mea (atâta cât o fi!) Pe mulţi am reuşit să-i sfătuiesc. N-aştept să-mi spună nimenea merçi; Tot eu sunt cel ce-n gând le mulţumesc. Am vrut să-mpart nădejdi şi bucurii Tot ce am mai bun în vânt să risipesc. Dar dacă se termină într-o zi? Mă cheltuiesc? Ei da, mă cheltuiesc! Un lanţ de aur soarta-mi hărăzi, Îl port de mult şi nu mai istovesc. Şi-l ştie doar hârtia şi ma mie, E prea târziu acum să bocesc; Dar şi-acest lanţ, cândva-l voi dărui, Aceleia pe care o iubesc, Să-l rătăcească printre panoplii Mă cheltuiesc? Ei da, mă cheltuiesc! Idilă în veacul XXI de Ion Diviza S-au plăcut de Mărţişor un băiat şi o fetică: El era cu un căţel, ea era cu o pisică. În april, în luna mai şi apoi o vară-ntreagă Pe aleile din parc rătăceau un drag şi-o dragă, Prin boschete sau pe bănci îşi furau o sărutare - Fac revelionul cu jumătatea mea!... O pisică şi-un căţel moi pernuţe la picioare. Toamna le aduse-n poală moftul veacului copil: Ea se-ndrăgosti de-un player, iar băiatul de-un mobil. Ea mereu la net.cafe, el ades la mititica ; Azi mai hoinăresc pe-alei doar căţelul şi pisica. Dorinţă de Gheorghe Dănăilă De-ar da cu ei odată de pământ, Căci n-ar fi vrut speranţa să le-nşele, Dorea Columb, privind fără cuvânt, Spre marinarii trişti din caravele. Avea de respectat un legământ: De soarta lor răspunzător doar el e, De-ar da cu ei odată de pământ, Căci n-ar fi vrut speranţa să le-nşele. Ce om a fost! Dă Doamne ţării mele, Un om nutrind acelaşi crezământ, Şi-am mai scăpa de hoţi şi de lichele, Ce nu mai au acum nimic sfânt De-ar da cu ei odată de pământ. Plâns de toamnă de Stelian Ionescu Când norii plâng şi când copacii Îşi plâng pierduta boltă verde, Iar câmpul gol îşi plânge macii, Eu râd... că nu mai am ce pierde! 166 168 Almanah Cornel DIACONU Ţaţa Marieta Ţuţuraşu mamei, ţuţuraşu!... Fără sfială pasărea flămândă atinge în zbor mâna femeii. O vreme stă neclintită; priveşte doar, prin geamul îngust, chipul blajin dar întristat de singurătate. Hai, mănâncă puiul mamii, să te faci mare, mamă!... Abia atunci guguştărelul cum îi place bătrânei să-l alinte, se urcă pe marginea castronului ciugulind, una câte una, boabele arămii de grâu. Aşa, băiatul mamii, mănâncă mamă!... Au trecut mai bine de zece ani de când a rămas singură. În marginea aia de sat vecinii sunt rari şi depărtaţi unul de altul. Omul ei plecase pe neaşteptate. O boală rapidă şi necruţătoare... N-au avut copii. Au trăit cu sufletul încărcat de îndoieli, amândoi. Uşor, uşor speranţa s-a spulberat, lăsând loc loc resemnării. Bobe! Bobe! Cui mă laşi tu, Bobe! Lacrimile îi şiroiau pe obrazul aplecat pe marginea sicriului. Plângea şi-i mângâia fruntea îngheţată cu mâinile ei aspre şi neodihnite... Ce mă fac eu fără tine? Apoi, nopţi în şir - nopţi lungi de iarnă, cumplit de însingurate- ochii nu i s-au mai uscat. Acolo, în solitudinea ei, viaţa i-a modelat alt chip, altă aşteptare, alt Dumnezeu. Singurătatea şi amărăciunea şi-au găsit leacul - la început îndoielnic - într-o zi când a descoperit guguştucul, foindu-se stingher pe pervazul ferestrei. A luat la repezeală o bucată de mămăligă, a fărămiţat-o în palmă cu degetele tremurânde şi a deschis, emoţionată, cerceveaua schioapă. Pasărea n-a fugit; doar s-a ferit într-o parte, ca apoi să revină şi să-şi astâmpere foamea. A urmărit-o minute în şir cu o bucurie istovitoare. A îngenuncheat în faţa icoanei. N-a scos un cuvânt. Doar lacrimile i-au năpădit, în şuvoaie cuminţi, obrajii împuţinaţi. Bobe al ei se întorsese; îi simţea sufletul, neîmăcat cu suferinţa ei împietrită. Închidea ochii şi-şi odihnea tăcerea pe umărul lui. Şi-şi închipuia că el o priveşte tandru, că-i citeşte în ochi dragostea clocotitoare şi statornică. Da, el trebuia să fie... Nu ştia, nu înţelegea cum şi de ce. Era credinţă şi atât. Decembrie a adus cu sine o iarnă cumplită. După două zile de viscol, gerul s-a instalat duşmănos peste întinderea albă. Prin geamul îngheţat lumina dimineţii se strecura anevoie. Ţaţa Marieta a vrut să-l deschidă, dar gheaţa groasă îl ţintuise în balamalele ruginite. O încerca un sentiment de panică, gândindu-se că vremea câinoasă a alungat pasărea cine ştie unde. Când, în sfârşit, a zărit-o aşteptând zgribulită în cireşul din curte inima i-a venit la loc. A dat roată casei, înotând prin zăpada troienită. Puiul mamii! Ţi-o fi foame mă ţuţuraşule... Cu palmele a curăţat zăpada de pe marginea prispei. Guguştucul a aşteptat până când bătrâna a turnat boabele în castronul de lut, apoi şi-a 167 169 Fereastra oprit zborul scurt, începând să ciugulească. Aşa, băiatul mamii! Mănâncă, mamă... Toată ziua s-a luptat cu zăpada. A făcut mai întâi o pârtie spre coteţul găinilor. Le-a aruncat câteva mâini de grăunţe şi s-a oprit la şopronul cu lemne. Îi promisese Tică al Floarei, că-i mai aduce o căruţă de crăci. trecuseră două luni de atunci. S-a posomorât dintr-o dată. S-a întors în casă cu braţul plin de vreascuri şi a aprins focul. A stat o vreme privind îngândurată flăcările şi lăsând căldura să-i încălzească oasele bătrâne. Începea să lăcrimeze şi geamul. Din şosetele ude, de lână, puse lângă plită, se ridicau aburi străvezii. N-a avut răbdare să le lase să se usuce; s-a încălţat din nou şi-a pus galoşii şi a ieşit afară: Aşa puiule, mănâncă mamă! Pasărea şi-a săltat capul privind-o cu recunoştinţă. Ce m-aş face eu fără tine, mamă? Bătea în amurg câns a isprăvit pârtia spre drum. Dincolo de poartă uliţa rămăsese neumblată. Scrută, cu mâna streaşină la ochi, până spre partea cealaltă a satului. Doar fuioarele dezlânate de fum se conturau confuz în văzduhul încremenit. La început tusea a sâcâit-o pe furiş. Se apropiau sărbătorile. N-a mai nins. Se potolise şi gerul. Norii atârnau ca nişte rufe albe, agăţate pe sârmă; ameninţători şi neclintiţi. Pe prispă, bătrâna a pus o cutie din carton, pe fundul căreia a aşezat o bucată de blană dintr-un cojoc rupt. Să-ţi fie şi ţie cald, mamă!... Pasărea parcă a înţeles-o. Ziua se refugia mereu pe crengile cireşului, unde rămânea ore în şir ciugulindu-şi penele, dar seara cobora în cutie şi se fâţâia aranjându-şi culcuşul, de parecă ar fi vrut să clocească. Au trecut zilele. Cu toată cumpătarea, lemnele se împuţinaseră. Teama se transformă încet în spaimă. Tusea, pe care n-o băgase în seamă până atunci, se înteţise, îngreunându-i respiraţia. Pe urmă a făcut febră. După Ignat a ieşit din curte şi s-a streecurat ca o umbră prin zăpada afânată, până la casa lui Tică. De unde vrei, bre, să-ţi aduc eu lemne pe vremea asta? Hai mă Tică, mă!... Că zău nu mai am, mă, Tică! Ce vrei, bre, să-ţi fac? Doar nu m-oi face eu acuma lemne, că n-ai matale N-a dormit în noaptea aia. Din amintiri Bobe al ei o privea, parcă cu îngrijorare. Dimineaţa a venit anevoie. Tusea n-o mai slăbea. Şi-a luat cojocul pe umeri şi tremurând s-a strecurat pe poteca îngustă, până la şopron. Cu ce fac eu colacii pentru copiii ăia... şi cozonacii?... A luat toporul după ce a agăţat cojocul într-un capăt de şipcă şi-a ieşit în grădină. Ce-mi făcuşi tu mie, Tică!... Ce-mi făcuşi... S-a oprit la cireş. Ce de ani au trecut!... Abia se luase cu Bobe. Prima lor primăvară. Din talpa casei - un schelet de lemn pe care atunci îl îmbrăcau în chirpici, Bobe măsurase şapte paşi. De ce şapte şi nu opt, sau zece, sau şase? I-a fost ruşine să-l întrebe. A crezut că aşa vrea el, că întrebarea ar fi fost de prisos. Mai târziu - nu-şi mai amintea prin ce împrejurare, a aflat că 7 este cifra înţe- 168 170 lepciunii şi a armoniei divine. Făi, Marieto, cireşul ăsta o să crească şi o să rodească iar tu o să stai colo, în fereastră şi-ai să-l vezi înflorind şi-o să ţi se umple inima de bucurie, amintindu-ţi de ziua asta, de primăvara asta a noastră. A ridicat toporul. În sufletul ei creştea o răutate neînţeleasă, o sete de răzbunare pe propria-i viaţă, pe sărăcia ei, pe speranţele ei, pe singurătatea ei neputincioasă. A stat aşa câteva clipe. Lacrimile i-au înecat prrivirea ca o ploaie repede de vară. Plângea şi tuşea. S-a lăsat în genunchi; fruntea i-a căzut în zăpadă şi răcoarea a cuprinso ca o mângâiere. Mângâierea lui... Or veni copiii ăia să-mi colinde şi eu ce le dau, Bobe?. se ridică sprijinindu-se de tulpina pomului. Iartă-mă, băiatul mamii! I s-a părut că, sub atingerea mîinilor ei, cireşul a vibrat o clipă, împăcând-o cu gândul că, de fapt, Bobe al ei n-a părăsit-o niciodată. Pe prispă, guguştucul aştepta, nemişcat, în gerul dimineţii. Din celălalt colţ al casei pleca gardul care despărţea grădina în două, până spre gardul de la drum. Ţambrele s-au desprins uşor din laţii putrezi. Ţaţa Marieta a cărat o parte din ele la tăietor, le-a tocat cu toporul şi-apoi le-a aşezat, rezemate de perete, în faţa sobei. Din când în când, trecând pe prispă, îi spunea guguştucului: Puiul mamii!... Ce o să faci tu singur, masmă? Că eu m-oi duce, mamă... Simt că Bobe al meu mă aşteaptă, că i s-a urât de când stă singur în cer. Spre seară colacii au fost gata. Guguştucul s-a culcat devreme după 169 Almanah ce a ciugulit bunătăţi - firimituri dintr-o bucăţică de colac. Ea a mai pus pe foc şi s-a întins în pat. Ceaiul din coajă de nucă parcă o mai liniştise puţin. S-a trezit în miez de noapte, ascultând vântul care se înteţise. Focul se topise de mult; lumina de veghe a lămpii se zbătea în fitilul scund, plimbând prin odaie umbre nedesluşite. Cozonacii, cu burţile revărsate din tăvile puse la căldură, pe prichiciul sobei, risipeau miros de sărbătoare, pe care bătrâna, cuprinsă de fierbinţeală, îl inspira cu nesaţ. Nu mai simţea nimic altceva, nici tusea, nici firişoarele de sânge prelingându-se din colţul gurii. Un lătrat îndepărtat de câine... Apoi bătăile în uşă... Tu eşti, Bobe!. Da, el era; cu mâna întinsă, o îndemna să se ridice. Hai, Marieo, hai!... Vin, Bobe, vin!... În jurul lui îngeri cu aripi strălucitoare... La uşă răsunau glasuri de copii, cântând colindul: Zace-n iesle-n umilire, drăgălaşul Prunc Isus / Azi aduce fericire, coborându-se de sus. / Uită-te cum îţi zâmbeşte, şi la inimă-ţi grăieşte / Bucurie aducând. / Păstoraşii cu iuţeală, către Domnul se grăbesc / Intră-n grajdu-i cu sfială, şi pe Dumnezeu găsesc. / Vitişoare aduna-te, se-ncălzesc iar vântul bate, / Şi El plânge tremurând. / El la ieslea-i ne pofteşte, să-l urmăm şi să-l iubim. / El ne cheamă şi doreşte sus în cer cu El să fim. / Din a Sale ieslişoare, ale Sale mâinişoare / Le întinde către noi... Brusc, peste vocile cristaline se suprapuse un fâlfâit speriat de aripi, care se pierdu apoi în nesfârşirea albă a zăpezii. 171 Fereastra CÂŞTIGĂTOAREA MARELUI PREMIU Ediţia a IV-a a Concursului Naţional de Literatură Carmen DOMINTE CAMERA LUI EDI Secvenţa unu Camera mea doarme cu gura deschisă şi absoarbe tot întunericul. Cu ochii închişi, eu nu sunt decât respiraţia ei amară. Primele raze, ca nişte ace, se înfig brusc în gol, pielea mea găurită sângerează. Atunci, mama astupă cu trupul ei toate crăpăturile. Eu nu mă dau cu capul de pereţi ca să n-o doară pe mama. Stau pur şi simplu nemişcată şi aştept să-mi aud numele şoptit în întuneric. Secvenţa doi Pe Edi l-au adus într-o cutie de plastic. Eu am făcut atunci ferestre rotunde, ca Edi să poată să respire. Îi turnam în fiecare zi un pahar cu apă, apoi multă îngheţată şi frişcă. Edi nu-mi răspundea niciodată. În camera lui Edi e plăcut, acolo s-au întors toate lucrurile la locul lor. Crăpăturile se înghit unele pe altele şi intră în palma lui Edi. Eu îi deschid pumnul ca să-i văd liniile ca nişte aţe deşirate. Două becuri luminează egal; când se sting, Edi clipeşte. Ferestrele lui Edi au perdele lungi. Aerul trece prin ele şi mângâie părul lui. Merg pe covorul neted şi moale ca pielea, până alunec. Edi se strânge şi mă prinde în braţe. Stau acolo până târziu şi Edi visează tot felul de chestii. În lumea de plastic, Edi încape cu greu. El e tot o cameră ce doarme. Doar eu mă cuibăresc la pieptul lui şi bat ca o inimă adevărată. Până când mama mă strigă de afară. Secvenţa trei În cutia lui, Edi începe să pâlpâie încet. Mama îi calcă cu fierul o viaţă albastră. Edi o îmbracă nerăbdător, are mânecile lungi şi manşetele răsfirate peste degete. Îşi încheie toţi nasturii până în gât, apoi înghite cu noduri de câteva ori. Se pregăteşte să tragă aerul în piept. Eu îl ţin de mână şi Edi trăieşte. E deja gata să-şi plimbe cămaşa pe străzi până când, transpirată, i se va lipi de spate. Doar praful i se va strânge sub guler şi o să-l zgârâie când va întoarce, cu teamă, capul. Secvenţa patru Edi trage uşa cu forţă şi debaraua se deschide. 170 172 Almanah Mama calcă apăsat peste bucăţile lipite de linoleu. Eu le strâng de pe jos cu mâinile goale, până mă ustură palmele. Cotrobăim amândouă printre sacoşele pline cu vechituri: abecedare şi patine, acuarele şi muzicuţe, aparatul dentar, ochii mei de copil, ursoaiaca mare de pluş. Mama le aruncă pe toate la ghenă. Într-un colţ rămân bascheţii mei. Mă încalţ repede să nu mă vadă mama. Mă uit la Edi. Fără să vreau ridic privirea şi văd deasupra capului meu o mână puternică apucând o altă mână puternică. Secvenţa cinci Cineva deschide uşa. Edi mă aşteaptă. E destul de simplu să stai rezemat de zidul de la intrarea în bloc şi să-l râcâi cu degetul. Aşa ţi se strânge vopseaua sub unghii şi simţi cum transpiră tencuiala. Apeşi mai adânc. Sângele din zid caută ceva mai cald decât unghiile tale. Scoţi de acolo oasele şi ochii şi liniştea ce stă ghemuită printre cărămizi. Eu îl iau pe Edi de mână şi îl trag afară. Înaintea mea, Edi e tot cât zece degete însângerate cu unghiile negre ce stau să cadă. Secvenţa şase Grămezi imense de bucăţi de carton s-au strâns la bătător. Edi le scutură bine de praf şi le şterge cu dosul palmei până i se lipesc toate de degete. Din bucăţile gri ne facem un oraş şi nori din cele albicioase. Fruntea lui Edi se crapă subţire apoi se rupe şi ea. Stau lângă el şi respiraţia ne vine tot în bucăţi inegale. Întunericul se dă cu rolele printre blocuri. Noi o privim pe mama cum e toată făcută din bucăţi, de la balcon ne face cu o mână de carton îndoit pe margini În spatele nostru cineva bate alte covoare. Secvenţa şapte Stau lângă Edi ca o umbră întinsă pe zid. Lângă noi treptele cântă cu o voce de copil. Închidem ochii şi cineva ne şterge pe furiş, cu guma. Înghiţim în sec. Ne facem repede două subsoluri. Prin noi trec acum ţevi ruginite de gaze. Un şobolan iese din partea mea de subsol şi intră flămând în partea ta. Stăm în fundaţii de bloc peste noi respiră betonul. Suntem două cheaguri de sânge din acelaşi animal mort. Din oasele noastre cresc tije de fier, sub pielea sleită se strânge betonul. Rămânem încremeniţi cu sufletul lipit de tencuială şi cu senzaţia asta de amar în gură. 171 173 Fereastra Zina Florentina Loredana Dalian Gerul şfichiuia obrajii femeii, care-şi adunase pufoaica pe lângă ea, ţopăind de pe un picior pe altul. Era seara de ajun. Se înserase de tot, dar parcă tot nu-i venea să plece de la tarabă, nădăjduind c-o să mai vină careva să cumpere vreun mărunţiş. Mai trecea câte-un copil şi-o-ntreba dacă n-are clopoţei sau te miri ce nimic avea nevoie pentru colindatul care urma de-acum şi până la anul nou. Avusese şi câteva sorcove, dar le vânduse. Privea copiii gândindu-se la ai ei, pe care-i lăsase singuri, cu o bunică bătrână, tocmai dincolo de Prut. Trei avea - unul de cinci, unul de opt şi altul de unsprezece ani. Îi părăsise cu inima strânsă, dar n-avea ce face, măcar de-aici mai făcea câte-un ban, ei nu-i trebuia mare lucru, trimitea tot acasă. Dacă rămânea dincolo, ar fi crăpat cu toţii de foame. Aici, lumea începuse s-o cunoască, îi mai dădea şi haine, tot era ceva... Pătrunsă de frig, gândea că ar face bine să se retragă spre casă, adică ce casă, spre casa în care o găzduia Marioara lui Paraschiv, femeie cu suflet bun. Nu-i lua chirie, nu-i cerea nimic, îi dădea şi să mănânce. În schimb, ea o mai ajuta pe la treburi, îi mai lăsa câte-o lanternă, câte-o legătură de cleşti de rufe... Dar uite-aşa, nu-i prea venea să tragă în seara asta acasă, Marioarei îi veneau copiii şi parcă i se strângea inima la gândul că o să-i vadă pe toţi, fericiţi, în jurul mesei. Ce n-ar fi vrut şi ea să fie lângă ai ei, în jurul bradului, să-i bucure cu ce dădea Dumnezeu! Dar ia, drumul e lung şi costisitor, a preferat să trimită acasă banii de drum, să le ia bătrâna şi lor câte ceva, decât să-şi plimbe ea fundul şi sărăcia pe trenuri. Apoi, tot ar fi trebuit să se-ntoarcă. Tocmai când se hotărâse, ce-i drept fără tragere de inimă, să strângă şi să plece, apăru Stan, omul de pe stradă, cum îl ştia toată lumea. Când îl vedea, se gândea că uite, sunt alţii şi mai nevoiaşi, pe ăsta nici măcar nu-l primise nimeni în casă, dormea pe unde apuca, mânca ce se-ndurau alţii să-i zvârle. Se duse glonţ la ea c-o sticlă de rachiu pe care i-o întinse: N-ai şi tu, Zino, două pahare? Ia, am căpătat-o la Biserică. Da` nu-mi vine s-o beau singur. Pune! Zina luă două ceşti din setul descompletat pe care-l avea la vânzare şi turnă, umplând una pentru Stan, iar ei, aşa, de două degete. Era bun să te mai încălzeşti. Hai sănătate! spuse Zina cu gândul departe. Sănătate şi bucurie! Ce bucurie, măi Stane, unde vezi tu bucurie? Adică ce, vrei să zici că nu te bucuri acuma să bei un rachiu cu mine? Eh, dacă-i musai, m-oi bucura. Dar putea să fie şi mai bine. De ce adică nu zici că putea să fie şi mai rău? Care va să zică, puteam să beau rachiul singur, şi tu să te 172 174 Almanah zgâieşti la mine. Că, dacă nu-ţi dădeam, nu beai. Ei? Sau puteai să te zgâieşti la mine, da` nici măcar eu să nu beau, că, dacă nu mi-l dădea tanti Felicia la Biserică, nu-l aveam. Vezi, Zino, cum nu ştim să-i mulţumim lui Dumnezeu pentru binele pe care ni l-a dat? Zina ridică absentă din umeri şi-aprinse una din lumânările parfumate, că dacă-i bal, bal să fie! Apoi schimbă vorba, parcă muncită de-un gând: Măi Stane, de când te cunosc, nu te-am întrebat niciodată. Dar uite cum dezleagă rachiul limbile oamenilor! Ia zi, tu de ce n-ai un loc al tău, aşa, ca toată lumea? Pe mine mă-ntrebi? Dar pe cine? Nu ştiu. Aşa vrea Dumnezeu... Auzi, mai lasă-mă! Eu te întreb de vorbă serioasă şi tu... Uite, lumea vorbeşte de tine că ai fost om deştept, cu carte, profesor de filozofie, dar că ţi-ai pierdut minţile când ţi-au ars în casă de vii nevasta şi copilul, într-un incendiu peste noapte. Cu casă cu tot. E-adevărat? Eh, gura lumii! Nici pământul n-o astupă. Şi ce mă-ntrebi pe mine dacă-i adevărat? Dacă tot apleci urechea la lume... Păi tocmai d-aia, că vreau să ştiu de la tine. Fiindcă e clar că lumea mai şi mănâncă... Zi, ai fost profesor? De un` să ştiu?, zise ridicând din umeri. Şi dac-am fost, eu nu-mi aduc aminte nimic. Eu mă ştiu ăsta care sunt, aşa, tot pe drumuri. Dacă nu-ţi convine, scrie-acasă... Stane, dar nu-i drept, că dacă ai fost om deştept, lumea să te trateze ca pe un târâie brâu. Încearcă şi tu să-ţi aduci aminte. Ceva, măcar cine-ai fost, ce-ai făcut... Şi crezi că dacă-mi aduc aminte, la ce-mi foloseşte? Dac-o fi aşa cum zice lumea, la ce mi-a folosit c-am fost deştept, dacă am pierdut tot dintr-odată? La ce ţi-a folosit?! se schimonosi Zina. Dar acum la ce-ţi foloseşte că eşti prost, adică mă rog, tu n-oi fi, dar lumea aşa te vede. Dacă-ţi aduci aminte ce făceai înainte, poate ai să poţi iar să te angajezi profesor, să ai şi tu o casă a ta, să te poţi hrăni, poate chiar să-ţi întemeiezi o familie... Auzi, nu-mi trebuie nimic din toate astea. Ia judecă tu, dacă aveam eu o casă a mea, o familie, mai stăteam acuma de vorbă cu tine la un pahar de rachiu? Îmm, ia zi! Ţara arde, baba se piaptănă! Pahar de rachiu şi vorbă cu mine! asta-i lipsea lui Stan, lume bună! Nu se poate omul înţelege cu tine şi pace! Tăcu îmbufnată. Stan o privea la flăcăruia plăpândă a lumânării şi deodată zise cu alt glas: Auzi, deşteptăciunea ca deşteptăciunea, că uite, când n-o mai ai, nu mai valorează doi bani. Dar ia zi, de frumos, mă găseşti frumos? Hă, hă! Că frumuseţea face vreo para chioară când n-o mai ai! Hai c-ai nimerit-o! Şi-apoi ce-ţi veni? De frumuseţe de arde nouă? Şi de ce nu ne-ar arde? Că frumuseţea e tot de la Dumnezeu. Hai, spune! Mă găseşti frumos? Dă-te mai aproape de lumina lumânării, să te văd mai bine. După ce îl studie preţ de câteva clipe, întorcându-i chipul pe toate 173 175 Fereastra părţile, conchise: Prea urât n-ai fi... Dacă te-ai mai ţesăla şi tu oleacă... Care va să zică, sunt frumos. Eh, niţel mai frumos ca ăl cu coarne... Să mă laşi cu poveştile astea! Tu eşti niţel mai bună ca zgripţuroaica din poveste. Na! Puteai şi tu măcar să mă minţi, că doar nu costă bani! Ia mai umple o ceaşcă, te zgârceşti până şi la rachiul meu? Îi turnă iar şi-şi mai puse şi ei, parcă ceva mai mult de două degete. Că dacă tot îndura frigul pe stradă... Acum chiar că nu-i ardea să mai plece. Stan avea chef de vorbă: Zino, dar de tine ştii ce zice lumea? Cică şi tu ai fost frumoasă şi deşteaptă foc. Da` te-ai înhăitat cu-n ofiţer rus şi de-acolo ţi s-a tras. Când ăla te-a părăsit, n-ai mai făcut doi bani. E-adevărat? Înhăitat! zise cu dispreţ. Aşa se cheamă acuma dragostea? L-am iubit pe Serghei şi am fost fericită cu el. Până când... Îi dăduseră lacrimile şi căuta de zor o batistă. Stan îi întinse zdreanţa lui, căreia Zina îi făcu vânt, ştergându-se cu mâneca. Apoi continuă printre sughiţuri: Eh, dac-ai şti tu ce doamnă am fost! Nici nu ţi-ar veni să crezi. O, Stane, Stane, ce n-aş da să pot şi eu să nu-mi mai aduc aminte, aşa ca tine! Vezi, pe tine te-a apărat Dumnezeu, ţi-a dat uitarea. Nu mai ştii ce-ai avut, nu ştii nici ce-ai pierdut. Şi nu mai trăieşti în fiecare zi cu gândul care roade din tine, încet dar sigur, cum face apa cu pietrele. De ce te-a părăsit Serghei? Măcar de-aş fi putut să-nţeleg! Măcar de l-aş fi ştiut plecând cu vreo muiere! Păi n-a fost aşa? Mai toţi bărbaţii îşi părăsesc femeile pentru altele. Serghei nu era ca toţi bărbaţii. Deşi mă gândesc că mai bine-ar fi fost... altei femei aş fi ştiut să-i fac faţă. Şi la o sută... Zi, femeie, nu mă mai fierbe-atâta! Hmmm...era de-un ajun, aşa ca ăsta, când a venit şi m-a anunţat că lui nu-i mai trebuie femeie, nu-i trebuie nimic din ce-i lumesc, că se călugăreşte. Şi dus a fost. Îi căşunase că trăim în păcat, c-a adunat şi-aşa prea multe, că are nevoie de mântuire, şi nu putea s-o aibă lângă mine. Trăiaţi în păcat? Arată-mi unul care nu trăieşte! Mă mir că n-am înnebunit a- tunci. Dar pesemne îmi mai rămăsese o urmă de gând la copii, că ce s-ar fi făcut şi fără mine? Că tatăl lor se dusese de-o vreme. Auzi, tu chiar crezi că omuăsta te-a iubit? M-a iubit, m-a iubit mult... S-o crezi tu! Te-a iubit cum iubesc eu sticla asta de rachiu, pe care, după ce s-o goli, o s-o fac ţăndări de bordură. Crezi că un om care iubeşte poa` să plece hodoronc-tronc, fără să se uite în urmă? Da, cred asta, zise ridicând din umeri abătută. Ce să fac, dacă şi-a iubit mai mult sufletul? Aşa zi! Că s-a iubit mai mult pe el. Lasă... toate trec. Şi până trec? Ne trecem şi noi, nu-i aşa? 176 Almanah Rugăciune Ridică-mă, să nu cobor în rătăcire şi-n lumea ce se surpă. Nu mă lepăda amăgirii, pregăteşte-mă, şi fereşte-mă de slavă. Când vremea vieţii cade în mândrie, înfăşoară-mă în umilinţă şi iartă-mă! O, Doamne, iartă-mă! Cristiana Maria Purdescu Decoraţii cu aripi (scriitoarei Mariana Ionescu) Ne vom întoarce chiar dacă poarta este închisă chiar dacă speranţele călătoresc ca nişte umbre luminoase peste ziduri. Ne vom întoarce chiar dacă amintirile ne alungă chiar dacă arşiţa timpului ne strecoară elixiruri otrăvite în suflete. Ne vom întoarce, ca nişte învingători decoraţi cu aripi. Să pleci puţin Să pleci puţin în afara lumii, şi a luminii, şi a întunericului. Să pleci puţin, ca să te poţi odihni în iubire. Trupuri visând în arşiţa verii, în fructele toamnei misterioase nimic nu mai rămâne al nostru în destrămarea de pe urmă, decât visul... Îmbrăcat în lumină De la marginea lumii mă chemi îmbrăcat în lumina amintirii. În livada cu îngeri te ascunzi printre norii violeţi migrând spre zarea vieţii. De la graniţa cerului mă strigi când aşteptam să te pierzi în tăcerea nopţilor mele de ametist. Regat Eu îmi trezesc uitarea, un regat Şi trec înfierbântată prin păţănii Şi, fără înţeles. mă strig şi cad Ca un copil în urma unei sănii. Trăiri care au fost reînviază, Joc de lumini şi umbre şi atât, Iubitule, uitarea mea dansează, O mâîngâi şi-o sărut uşor pe gât. Dăruieşte-mi Uneori, mă vezi împlinită Şi-mi dăruieşti un inel. Alteori, mă vezi melancolică Şi-mi dăruieşti mărgele portocalii. Acum, mă vezi tristă... Dăruieşte-mi iarna! 175 177 Fereastra Anca Irina FORGO ŞAPTE ZILE Casa de sub stejar, cu odăile ei înguste mobilate sărăcăcios, casa în care au trăit bunicii mei şi am copilărit pe când nu ştiam să mă întreb la ce e bună lumea asta şi nici n-aş fi bănuit că poate fi şi rea, casa, lacul şi curtea năpădită de buruieni o să-mi aducă mereu aminte de tine, nu, nu pentru că acolo am stat şapte zile, ascunşi de lume, fără ziare, televizor sau computer, ucigând minutele cu nepăsarea noastră, nu pentru că acolo am râs în hohote de durere şi plăcere când mi-ai prins urechea între dinţii tăi puternici şi n-ai mai vrut să-i dai drumul, nu pentru că tăvăliţi în fân ajunsesem să ascultăm şi să iubim tăcerea şi s-o transformăm în foşnet după bunul nostru plac, nici măcar pentru orele când, îmbrăţişaţi sub cearceaful îngălbenit de timp îmi mângâiai pleoapele, nu, deşi toate au fost mărunţişuri dragi ele au trecut în bucata de timp ce s-a dus, ca şi cum le-aş fi pus într-un buzunar uriaş şi dacă mă gândesc mai bine, poate viaţa asta nu e decât un rucsac cu zeci şi sute de buzunare, în care stau pitite minuni de clipe şi întâmplări ce numai pentru noi au însemnătate, pentru cei care le trăiesc, pe care nici trecătorii şi nimeni din lumea asta n-o să le deschidă, iar dacă ar face-o probabil n-ar înţelege... dar hai să fim serioşi, de ce ar face-o, când fiecare are rucsacul lui şi buzunarele proprii al căror conţinut vor să-l uite sau în care vor să se reîntoarcă... nu, Iubitule, nu pentru că şapte zile au fost pentru mine bucata de rai căzută din neatenţia Celui de Sus între dealurile Moldovei în care am intrat aşa, mai mult din întâmplare, pentru că găsisem un mănunchi de chei de la casa bunicilor şi nu am vrut să le arunc la coş până a nu fi intrat pe uşa pentru care au fost croite, da, vezi, aşa sunt eu, niciodată n-am aruncat nicio cheie, căci gândul că într-o zi aş putea sta în faţa unei uşi care nu se deschide îmi dă fiori reci de teamă, nu din toate motivele astea pe care ţi le înşirui fără noimă şi care la o adică le îndrăgesc aşa, crude, fără poleială, fără lux şi infatuare nu astea sunt motivele pentru care când mă gândesc acum la casa dintre dealuri pe tine te văd, ci pentru că, fără a face nimic pentru asta, ai scos din mine un eu necunoscut, o creatură care nu ştiam că există şi deodată, casa bunicilor a devenit mult mai mult decât amintirea ta, a devenit amintirea întâlnirii cu o femeie străină ascunsă în pielea mea, dar uite, am să-ţi povestesc acum ce s-a petrecut înaintea plecării noastre, am să-ţi povestesc cum în ultima seară, atunci când tu dormeai îmbrăţişând cu lene perna umpută cu fulgi de raţă 176 178 Almanah şi respirai regulat, greoi, m-am ridicat în vârfurile picioarelor, mi-am luat pluovărul verde, ros de molii pe care îl purta bunicul atunci când mergea la coasă, şi aşa, desculţă am ieşit cu mare grijă ca uşa care mereu scârţâia să nu te trezească m-am dus afară încet, încet, la fel de atentă la somnul tău ca şi cum ai fi fost încă lângă mine, am coborât o treaptă şi m-am aşezat în pridvor, direct pe lemnul lustruit de vreme unde cândva stătea bunica răsucind fusul de lână într-un dans ameţitor, m-am aşezat acolo şi am privit tuşul nopţii, cerul acoperit de nori îmbufnaţi, minunându-mă câte nuanţe de negru erau în jurul meu, una pentru nucul de la poartă, una pentru uliţa pe care mai mult o ghiceam decât o vedeam, şi-un negru sec pentru toată bolta cerească, mă minunam de toate nimicurile şi ascultam greierii închipuindu-mi cât de uşor trebuie să le fie lor să-şi găsească perechea, în timp ce, uite, fiinţe evoluate din care cu mândrie pot spune că fac parte, fiinţe cizelate, logice, spirituale, calculate, complexe pot trăi o viaţă întregă fără pereche... pot să rămână doar cu căutarea şi cu un gol imens acolo, în zona inimii... nu ca greierii care nu trebuie decât să-şi frece picioruşele de abdomen ca să-şi cheme iubirea... dar astea erau aşa, paranteze cuprinse între alte paranteze, căci de fapt mă gândeam la noi şi am simţit dintr-o dată că vreau să opresc orele în loc, că nu vreau să mai vină dimineaţa, căci ştiam că în zori aveam să ne sculăm iar la bătăile de aripi ale rândunelelor, aveam să te mângâi uşor, cu vârfurile degetelor întâi, apoi cu palma, tot mai apăsat, să-ţi sărut trupul somnoros, cald şi primitor până când voi fi simţit că dorinţa mea a trecut în carnea ta, să mă fi aşezat pe tine prinzându-te cu picioarele ca într-un cleşte şi cu palmele transformate în cătuşe pentru încheieturile tale aveam să te iubesc după bunul meu plac, încet, mult mai încet decât în orice dimineaţă a săptămânii, apoi aveam să mâncăm tolăniţi în pat şi cu greu am fi trecut la împachetat, la umplutul genţilor de voiaj în care cu şapte zile înainte ne-am adus hainele frumos călcate, gelurile, cremele, hârtia igienică şi papucii, aveam să încuiem uşa casei după noi, să ne suim fiecare în propria maşină şi să urmăm condiţiile pe care amândoi le-am acceptat atunci când venisem în casa bunicilor, condiţii care acum, privind în urmă, erau puţin nefireşti, căci nu ne cunoşteam şi nici după şapte zile nu aveam să ştim mai multe unul despre altul, nimic din ceea ce ţine de firescul a cunoaşte dar mult mai mult din intimitatea necunoscută, da, Iubitule, recunosc, am avut de câteva ori tentaţia să mă uit în actele pe care le-ai lăsat neglijent la oglindă, să-ţi ştiu măcar numele, vărsta, dar n-am făcut-o, nimic n-am ştiut despre tine, ce-ţi place, câţi copii ai, câte iubiri, cum ai învăţat la şcoală sau ce lucrezi, aşa cum nici tu nu ştiai nimic despre mine, dar asta nu m-a împiedicat să mă simt cea mai fericită femeie de pe Pământ, am realizat atunci, în zilele acelea de izolare voluntară că ne e mult mai uşor să iubim oameni fără trecut, pe care nu îi putem judeca, nu vrem şi nu putem să îi înţelegem şi astfel de gânduri mă bântuiau ca nişte umbre stând în pridvor cu privirea pierdută, aşteptând o dimineaţă care 177 179 Fereastra nu voiam să mai vină, dar a cărei prezenţă devenea tot mai evidentă pe măsură ce noaptea se decolora spre orizont, apoi mi s-a făcut frig, m-am ridicat şi am intrat în odaie, unde pe măsuţa de lângă uşă la lumina răsăritului au strălucit ca doi ochi de metal cheile maşinilor, şi nu ştiu ce îndemn nebun m-a făcut să le iau, să fug în spatele casei, să le arunc în lac, în balta înconjurată de papură unde îţi plăcea să te aşezi ca să te uiţi la mine cum fac coliere din pipirig, le-am aruncat pe amândouă ca şi cum cu un gest dement aş fi putut schimba mersul lumii, te-aş fi putu reţine, aş fi putut prelungi o stare de care îmi era greu să mă despart, apoi m-am întors în pat, în aşternutul cald cu miros de tine, iar tu ai mormăit adormit, iubito, vino la mine, la care m-am furişat în braţele tale şi te-am lăsat să mă iubeşti, dar ceva se schimbase, gândul nu îmi mai era curat, devenisem un om obişnuit, cu nelinişti, întrebări, remuşcări, şi când te-ai întins pe spate cu braţul încolăcit ca iederea pe gâtul meu, cu ochii închişi, eu am rămas privindu-te ştiind că niciodată n-am să te mai văd astfel, şi-n timp ce sufletul îmi era plin de tine încercam să pricep de ce o făcusem, de ce murdărisem în zvâcnirea unui moment toate secundele dureros de curate pe care le trăisem alături de tine, atunci... atunci am cunoscut femeia deformată ce zăcea în mine şi care ar fi murit înlăuntrul meu fără să-i cunosc niciodată faţa, dacă un sentiment fără nume n-ar fi depăşit limitele normalului, logicii, bunului simţ şi am ştiu în acea clipă că nu există iertare pentru ce facem, chiar dacă o facem din disperare, din iubire, din frică sau din neatenţie conduşi de un demon din afara noastră da, am ştiut că greşelile se plătesc, că timpul merge doar înainte şi asta m-a durut atunci până la lacrimi, în clipa aceea nefiresc suspendată, căci înainte erai tu şi drumul tău, altundeva eram eu şi drumul meu, dar cunoscusem, printr-un noroc sau pură întâmplare şapte zile din drumul nostru pe care eram forţaţi să-l închidem în momentul în care cheile ar fi pornit motoarele maşinilor am fi plecat fără putinţă de întoarcere, de reluare, ducând doar amintirea cu noi ca hrană pentru o viaţă îmbâcsită de reguli, monotonie, falsă pudoare, resemnare, compromisuri şi verdicte, aşa că a- tunci când ai adormit la loc mi-am pus cizmele bunicului şi hainele lui vechi rămase prin casă, am ieşit în grădină gândindu-mă cu groază la apa rece, tulbure şi la cât de puţine sunt şansele de a-mi îndrepta greşeala, mi-am închipuit cum te-ai fi supărat când ai fi aflat de gestul meu, cum m-ai fi certat că am decis în locul tău, mi-am închipuit cum dragostea ar fi devenit ură, zâmbetul reproş, clipele ore, dar toate astea nu mă împiedicau să continui să mă învârt ca un strigoi în jurul lacului, iar şi iar, cercetând malurile cu privirea şi lovind plantele cu talpa cizmelor, apoi, deodată, am simţit că arătarea aceea hâdă care aruncase cheile în încrâncenarea ei ireală de a nu te pierde se topea în primele raze de soare, am respirat uşurată când am văzut brelocul tău în formă de minge plutind undeva printre tulpinile firelor de papură, l-am ridicat cu greutate fără să-mi mai pese de cheile mele, care probabil fuseseră înghiţite de mâl, am 178 180 Almanah intrat pe uşa care a scârţâit îngrozitor gândindu-mă că uite, de data asta am avut noroc, că cine ştie de câte ori n-am avut nevoie de şansă pentru a dovedi că o meritam, de cate ori n-am avut nevoie de iertare pentru a dovedi apoi că suntem demni de iertare, tu m-ai întrebat ce fac, eu am răspuns că nimic şi m-am grăbit în bucătărie ca să pregătesc focul în sobă, omleta şi cafeaua cu zaţ, da, Iubitule, în dimineaţa aia n-am vorbit mai nimic, ne priveam doar tâmpi, cu un fel de dor nerostit în priviri şi după ce ai împachetat ţi-ai luat cheile de la maşină, n-ai întrebat de ce sunt ude, le-ai şters de cămaşă şi m-ai sărutat, minute întregi a durat totul, mi-ai prins iar lobul urechii şi eu am râs ca să nu plâng, apoi ai plecat, am văzut maşina depărtându-se apoi oprindu-se... o urmăream printre ramurile nucului, stătea acolo, la 100 de metri de casă, nehotărâtă parcă, fără să-i mai aud motorul, o carcasă metalică care te ascundea şi te rupea de lumea noastră ducându-te în lumea ta, iar eu am intrat în casa de sub stejarul care de ani buni nu mai avea nimic din fala şi frumuseţea de odinioară, am început să deretic cu o sârguinciozitate în care nu mă recunoşteam, iar când am ieşit să scutur preşurile am privit cu o zvâcnire neînţeleasă de speranţă spre uliţa care era acum pustie, spre câmpul gol care înconjura casa, spre maşina care ar fi trebuit să mă ducă acasă, la familia mea şi cu un zâmbet forţat m-am întâlnit cu gândul că iată, în acea zi stau în faţa unei uşi, care nu se deschide şi asta nu îmi mai dă fiori reci de teamă. Din gândirea matematicianului Grigore Moisil u Stiinţă e formată numai din afirmaţii şi negaţii, dar trăirea unei ştiinţe e formată din întrebări şi răspunsuri, din bănuieli şi îndoieli. u Ce este un pesimist? Un optimist bine informat. u Ni se cere să facem ştiinţă productivă şi producţie ştiinţifică. Ar fi mai bine dacă am reuşi să facem ştiinţă ştiinţifică şi producţie productivă. u Sunt pentru lucruri noi; dar mai mult decât lucrurile care sunt astăzi noi, eu apreciez lucrurile care vor fi noi abia mâine. u Se ştie că o idee începe prin a fi un paradox, continuă prin a fi o banalitate şi sfârşeşte prin a fi o prejudecată. u Ştiinţa nu e bună azi, dacă ieri nu s-a gândit la mâine. 179 181 Fereastra POEME de Andreea Teliban călăuza iată cum te iau de mână şi te plimb pe faleză. tu nu crezi decât în naturaleţea unor picioare lungi. /dimineaţa îmi bat joc de linişte. o măsor cu ruleta de buzunar. aş zice că e o linişte prost crescută./ iată cum mergem la un film. bobina mă derulează şi pe mine şi degetele tale care caută /şi degetele mele care caută./ filmul e cu un dumnezeu excentric. iată cum îţi lipesc scotch peste gură. tu poate crezi că e un joc într-o limbă veche /cu ceva coliere cu ceva scoici cu sirene. cu marinari care îşi lipesc degetele de talia dezvelită. iată cum îţi spun să nu fii prost. telefonez acasă şi aflu că filmele titrate s-au pierdut şi că soră-mea bea de stinge iată cum facem shopping. te trag de şireturi prin oraş şi te enervez şi mă bucur zile întregi. /băiete. băiete./ de parcă am rămâne singuri pe planetă unei prietenii muribunde pentru poemele lipite noaptea în tot oraşul când ne păzeam spatele una alteia ca două infractoare şi ai ţinut neapărat să-l aranjăm pe coman pe uşa clinicii de avorturi şi îmi spuneai că plânsetele de copii merită auzite rox chiar nu te înţelegeam câteodată dar lăsam la dospit cuvintele tale ca şi cum mă îmbrânceau spre o revelaţie tăcere aveam cu carul pentru dimineaţa următoare în care mirosul din intersecţia aleii trandafirilor cu ştefan cel mare ne-a prins cu aceeaşi mână de multe ori aerul ne-a prins cu aceeaşi mână ne-a modelat ne-a îndoit şi ne-a auncat spre tot felul de locuri proaspete pentru întâlnirile feministe la care mă obligai să vin fără sutien de fiecare dată îmi puneam norocei în sân cu speranţa ascunsă de a nu fi violate ne jucam de-a femeile printre fuste în crâşme pline de fum din care ieşeam aurolate de tutun ca două fugare * deja departe de toate lucrurile ce ne lipeau bucată cu bucată am învăţat liniştea şi tăcearea suntem o pereche de mâini în care nici o vrăjitoare nu ar putea ghici începutul sfârşitul sau alte noduri în gât deja departe după ce am vândut lumea. acum nu au mai rămas decât treburile sfinţilor nebunii caută drumul spre casă când urlu linişte... când urlu l i n i ş t e linişte vă rog nu pot vorbi decât cu ochii închişi 180 182 Almanah cuvintele îmi stau în cale îmi sunt suficiente developările oraşului cutoate feţele nestatornice ca să tac însa nu mă mai sperii ca înainte de aceea mă duc acasă acolo mă aşteaptă mirosul de naftalină şi haine de blană cu care aş putea încălzi tot oraşul şi uite un drum şi uite două aş putea să aleg oricare dintre ele pentru că nu sunt o fiară ce se teme de foc acasă e roşu te poţi adăposti acolo în orice iarnă se rascoleşte în mintea ta câteodată îmi imaginez că mâinile astea nu sunt ale mele şi-mi strâng pieptul la piept şi mă simt fericită acum da dupa aşa un moment de tandreţe uite cum păşesc degetele de la picioare se ridică spre cer apoi zbang în ţărână stâng drept stâng drept cred că atunci când mori esti târât cu capul în jos şi degetele de la picioare în sus aşa aş vedea casa dezordonată de aceea nu mi-ar plăcea să mor acolo si drumul ăsta e atât de atat de l i n i ş t e linişte vă rog îngroapă-te fătucă în cenuşă mi-am lăsat tinereţea la intrare şi am găsit-o din cap până-n picioare transpirată tot acolo am zărit în târgul de vechituri un ceas care merge invers discuri de vinil şi o colecţie de timbre pentru toate scrisorile netrimise nu m-am mai gândit până acum la nemurire decât ca la o portocală stoarsă a cărei suc îl beau copiii m-am vazut plină de cenuşă încă nu mi-am găsit mâinile iar toţi arheologii îmi caută căldura şi respiraţia se pare că pentru mâinile mele e loc în istoria acestui oraş inexistent şi nu-mi lipsesc decât încă două pentru un mozaic de unghii mici care să paveze străzi înguste sângele nostru ar învălui şi carboniza un milion de locuitori cuprind secole în cearcăne sunt fătuca holbată ce nu se scutură de păcate cândva oameni cu guri străine vor arunca între sânii mei monede să le aduc noroc când scrisorile ajung la destinatari în paharele mici de vin încap idei mari şi tot acolo se nasc pui de om în alte case mi-e dor de un acasă. 181 183 Fereastra Augustina Şiman Stau într-un rînd infinit de lung şi nu ştiu unde duce. În faţa mea oameni, în spatele meu oameni... Aglomeraţie imensă spre o figură neclară şi îndepărtată ce pare a fi o măsuţă... Nu ştiu cît timp am stat acolo... Îmi pare că mult... Am ajuns la masa aia ca printr-un vis. Era mai degrabă un birou şi la el era aşezat un om micuţ, a cărui chelie abia de se vedea de după teancul înalt de foi, cu ochelari masivi ce atîrnau pe vîrful nasului mare şi ascuţit. Cu o expresie a feţei agitată şi sute de riduri care se încreţeau la fiecare mimică nemulţumită a feţei sale. Aşează-te! Mi-a spus enervat. M-am aşezat intimidată. Numărul?! Emm I-am răspuns nedumerită. Omuleţul răscoli grăbit printre teancurile de hîrtie din faţa lui, scoase o foaie fără să clatine teancul cîtuşi de puţin. Să vedem... Aşa completăm formularul... Să zicem că o să te cheme Augustina, aşa... Au-gus-tina... Numele parcă se izbi de capul meu... Uhh ce nume greoi... Dar altele nu aveţi? Omuleţul işi ridică ochii mînios către mine păstrîndu-şi nasul ţintit în hîrtie... Da sigur! Hai să ne jucăm! Ala-bala-portocala-Ana-Mariana- Ileana, ce o fi?! Lasă că restul aşteaptă! Cît acolo?? Încă cîteva mii de suflete! Plus că aşa ordine am primit de sus! Mi-a spus să numesc aşa numărul ! Ai ceva împotrivă?! E prea bun numele pentru tine! Nu înţeleg de ce anume tu?! Dar eu nu pot să judec oridinele Lui, eu doar le execut! Mi-am aplecat ruşinată capul sperînd că o să tacă curînd fiindca avea o voce atît de piţigăiată încît îmi zgîria urechea! Anul naşterii îl scriem 1991, frumos an, îmi place... Şi cifra e frumoasă... Haha! Dă să-ţi fac o poantă, la luna naşterii scriem august, o să vezi, ai să rîzi şi tu, şi ai să faci şi tu glume pe seama asta! Îmi venea să mă scol de pe scaun şi să-l apuc de gît. Văzîndu-mă furioasă m-a întrebat: E vreo problemă?! Uhhh! Vocea aia ascuţită! Nu... Zi-mi o cifră care îţi place mai mult. Doi... Aşa Frumoasă îmbinare de cifre! Mă rog... Mie nu-mi părea prea frumoasă... Obişnuită chiar... Şi totuşi încă nu înţelegeam prea bine ce căutam eu acolo... Încercam să-mi amintesc ceva, dar nu reuşeam... De fapt nişte fărîmituri din ceva... De parcă mă izbise ceva... Ţin minte durerea... Apoi ţin minte un chip, un chip frumos... Dar plîngea... Ochi mari şi 182 184 Almanah albaştri, înlăcrimaţi... Şi buzele lui lipite de fruntea mea... Senzaţia părului lui mătăsos lunecînd pe umărul meu... Mirosul părului lui... Şi nu ştiu de ce vroiam să mă ridic către el, să îl strîng la piept şi să-mi cer iertare, dar nu puteam... Mi-am fixat ochii către cer, din care a izbucnit o lumină albă... Şi uitemă aici... În rîndul ăla... Spune-mi cam ce ai vrea tu? Trei lucruri te rog, oricare! Rău, bine, orice! Păi... Cred că fericire, linişte suflletească şi... pe el... pe cel care plîngea lângă fruntea mea... Aham, aham... Clar, clar.. Omuleţul completase ceva pe foaia aceea, se încreţi întristat, apoi îşi ridică capul de tot şi privindu-mă fix în ochi mi-a spus: Uite cum stă treaba: ca să ai toate cele dorite ai să parcurgi mii de kilometri de inversul lor să zic aşa. Adică uite... Dacă spuneai Durere de exemplu, atunci ai fi trăit toată viaţa fericită şi ai fi termitat-o găsind durere.. Avem nebuni din ăştia care aleg şi aşa ceva pentru a-şi face noua experienţă de viaţă mai pipărată şi mai interesantă, sau o fac intenţionat pentru a trăi fericiţi, căci ultimile clipe, chipurile, sunt un nimic pe lîngă tot timpul trăit. Greşit! Ultimele clipe îţi definesc tot timpul trăit! Îţi dau un nume şi un sentiment cu care acoperă întreaga ta existenţă. Nu te-ai gîndit prea mult înainte de a spune cele trei, corect? Nu...Nu chiar... Sfîrşitul mai mult... Eşti specială... Înţeleg acum. Unii zic pur şi simplu aşa... Nu iau în consideraţie ultimele vibraţii interioare... Tu le-ai luat în consideraţie, adică imaginile memoriei tale amestecate cu stările specifice: vibraţii ale sufetului. Înţelegi? Uite, avem o formulă de calcul matematic, e secretă şi nu ţi-o spun, să zicem că mă joc cu cifre ca: data naşterii tale, luna şi anul. Cifra obţinută o adunăm la numărul pe care o deţine fiece dorinţă în lista asta galbenă. Ca de exemplu: Fericire - 65, şi citim de pe cealaltă foaie ce semnifică cifra obţinută... Te gîndeşti: Dar e simplu... Trebuie să trăieşti o viaţă suferind ca spre final să obţii fericirea, păi vezi că e greşit! Fiecare suferă individual... La diferite nivele, la o intensitate diferită... Deşi starea e definită per general pentru toţi ca şi Suferinţă, ea diferă de la caz la caz... Deci, calculul îţi spune despre intensitatea inversului dorinţei tale... În urma calculelor matematice efectuate la toate trei te informez despre următoarele: ai să suferi, ai să suferi, copilo, la unul dintre cele mai înalte nivele, prăbuşiri pe atît de dureroase încît chiar o să piară puţin lumina din tine şi ai să fii într-o continuă goană după fericire - asta e greşeala ta: goana asta după tot! Nu ai să laşi valul sau vîntul să dea peste tine, ai să lupţi cu el... Nu trebuie! Nu te împotrivi! E doar ceea cu ce respiră fericirea... Închipuie-ţi un chip care se apropie lent de tine şi cum respiră şi expiră des... Nu lupta cu aerul pe care îl expiră fericirea: necazul, durerea şi suferinţa. Stai dreaptă şi suportă-l, fiindcă luptînd cu el vei deveni atît de violentă, oarbă de ură, zbuciumată şi agresivă încît nu ai să recunoşti chipul fericirei cînd o să se apropie de tot de tine! Te rog eu... Adevăratul gust al 183 185 Fereastra fericirii pe care ai să-l găseşti depinde de tine... Liniştea nu poate fi găsită fără zbucium... De fapt ţi-ai dorit acelaşi lucru de două ori, fiindcă fericirea şi liniştea interioară se ţin una de alta, sunt siameze... De aia îţi va fi de două ori mai greu să le obţii... Faţă de tînărul ăla... păi ce să-ţi spun?... În căutarea disperată a lui ai să iubeşti necondiţionat şi nepotrivit... Îmi pare rău dar nu o să-l găseşti în viaţa asta, în următoarea da... În asta însă nu... Ai să găseşti mici trăsături care o să-ţi amintească de el... Nu... Nu la nivel de memorie o să-ţi amintească, dar întîlnind un om cu o trăsătură, de oricare, fizic, interior, dar mai cu seamă interior ca a lui, o să ai o atracţie nebună pentru el, ca şi un magnet extrem de puternic... Dar acel om nu o să aibă atracţie faţă de tine... Cum am mai zis... O trăsătură doar din tot întregul pe care l-ai iubit... Fiecare din noi are un singur suflet pereche cu care se reîntîlneşte de fiecare dată, sunt şi mici excepţii... Ca a ta... În următoarea viaţă te asigur! Mă rog... Poate peste două... E nevoie de ceva timp pentru a restabili echilibrul şi cursul natural a două suflete pereche în aşa fel încît să se reîntîlnească de fiecare dată... Pînă la urmă ai să-ţi găseşti pe cineva... Dar doar pentru a-ţi potoli singurătatea... Fiindcă conexiunea spirituală, nunta, inelul spiritual nu o să existe... O să fii ataşată doar de acel fragment, trasătură... Şi asta îţi va asigura o conexiune puternică emoţională, dar nu şi spirituală... O să fie şi el unul ca tine... Care şi-a rătăcit pe un timp jumătatea... Dar repet, să nu te aştepţi la ceva profund... Eram uimită şi tot nu înţelegeam mare lucru... Omuleţul observînd acest fapt a zîmbit discret şi a scris ceva la secţiunea scrisă îngroşat: moarte. Ce aţi scris acolo...? Vreau să ştiu cum o să fie! Nu se poate... Cum spun oamenii: Sfîrşitul încoronează opera! Pentru a vedea sfîrşitul merită să trăieşti întreaga viaţă... Şi zîmbind larg mi-a pus foaia într-un alt teanc... Straniu dar vocea lui deja îmi părea mai plăcută... Apăsă pe un buton şi am căzu de pe scaun undeva în beznă... Iar pe măsură ce cădeam am auzit vo-cea lui care devenisă din nou piţigă-iată şi nervoasă strigînd: Următorul! Reţeta doamnei Tatoiu, preluată de la un călugăr de la Mănăstirea Dervent (vindeca bolile de cancer si anemiile) Ingrediente: Lăptişor de vacă - 4 g; Miere de salcâm (cu salcâm cu tot) - 1,5 kg (din Plafar, nu de la supermarket); Polen măcinat g; Ser fiziologic ml;tinctura propolis g. Mod de preparare: Se amesteca doamna Tatoiu cu călugărul şi cu salcâmul şi se ţin, împreună, la frigider, până apare polenul bine măcinat. După ce se adaugă serul filozofic şi tinctura de propolis doamna Tatoiu se ţine separat, într-un hotel de 5 7 stele. Când începe să fermenteze totul, doamna Tatoiu se amestecă, din nou, cu toate ingredientele, într-o emisiune TV. Din emisiune se iau 3 linguri pe zi: dimineaţă, prânz şi seară. După jumătate de oră de la administrare puteţi mânca, dacă aveţi ce. Daca nu vă place gustul puneţi totul într-o cană de ceai, adăugaţi zahăr şi vărsaţi conţinutul la chiuvetă. 184 186 Almanah Vom fi zăpadă Motto: Toţi suntem vremelnici pentru veci Rar ning fagii frunzele deşarte Binecuvântat să fie deci Că trăiesc şi că mă duc spre moarte (Serghei Esenin) 185 Lumina zilelor îşi zbate măreţia strălucirii, într-o din ce în ce mai mică dimensiune! Căldura hăituită de ceaţă, frig şi îngrijorare, îşi caută rostul prin casele şi sufletele oamenilor. Nopţile se înveşmântează în faldurile întunericimii nesfârşite. Copacii îşi plâng, în demnitate şi semeţie, durerea trupurilor sfârtecate de foşnetul zburător al frunzelor. Pentru ei şi pentru noi, se decretează speranţa albei aşteptări a iernii! E luna decembrie! Un tumult de şoapte şi paşi, ca un cor de aripi, prevestesc sfârşitul încă unui an. Curând va fi ultima lui noapte şi atunci noi, toţi oamenii pământului, cu veselie şi multă lumină, vom sărbători furibund şi mecanic, într-un fel de cerc desenat de balerina cutiuţei muzicale, bucuria sfârşitului, a începutului, a speranţei! Nu va fi o despărţire! Noul an îşi va vesti peste tot venirea, cuibărindu-se în vârstele copacilor, ale pietrelor, ale oamenilor. Sub tumultul paşilor noştri, timpul îşi va risipi pulberea peste lucrurile şi fiinţele pământului. Oare există cu adevărat timp? El trece, sau noi? Nu cumva chestiunea cu timpul e o găselniţă menită să mascheze adevărul menirii noastre, adevărul despre efemeritatea existenţei, adevărul despre destinaţia noastră finală sau intermediară spre care am plecat încă de la naştere? Câţi ani ai? Cine, eu? Da, dumneata! Păi, câte primăveri, toamne sau veri îmi dai? Uită-te bine la palmele mele, la mulţimea de urme de pe aici de prin munţi, ape şi cer... Aşa! Ei, hai ce-ai rămas încremenit? Vezi ce simplu e să afli câte zăpezi mi-au nins aşteptările? Toate acestea însă, fac parte din firescul lăsat de Dumnezeu şi asta trebuie să fie motiv de linişte şi încredere. În curând vom avea dreptul să redevenim copii, să iertăm şi să fim iertaţi, vom avea dreptul să fim drepţi şi adevăraţi, pentru că în noaptea de Crăciun, pentru aşteptările, neîmplinirile şi dorinţele de adevăr şi lumină, se va naşte, din nou, Iisus! Cetini de brad cu miros de veşnicie, vor coborî în casele noastre. Un cer de lumânări şi gânduri de bine vor acoperi pământul şi totul va deveni sfânt. Vom fi mai buni, mai puternici, mai iertători. Va ninge! Peste copaci, peste pietre, peste munţi, peste noi... se va instaura din nou speranţa albei aşteptări. Vom fi din nou copii, zâmbet, zăpadă! Emil Proşcan 187 Fereastra EXISTENŢELE FASTUASE EXISTENŢELE FASTUASE Victoria MILESCU Poemul dum-dum Poemul dum-dum e gonit de la masa bucatelor interzis prin legi internaţionale el ucide poetul dar şi cititorul în chinuri atroce sfârtecă onor-credibila realitate naivitatea destăinuirii prin gest poemul dum-dum nu ia premii, distincţii mult preţuite-n CV-urile contemporanilor tagmei docile poemul dum-dum e mereu singur înnebunind sunetul cu moleculele lui de fier căutându-şi cu disperare un elefant de poet Oricui i se poate întâmpla orice Vântul trece pe lângă adăpostul femeilor maltratate ele mor râzând pe gardul înalt cu colţi de fier au pus cerul cu stelele la uscat vine femeia nopţii tocurile ei ascuţite se înfig sacadat în carnea trotuarului vântul trece prin părul ce-i ascunde faţa surâzătoare îi fură mica poşetă cu rujul maron îi trage trotuarul de sub picioare rulează iarba sub care se zbenguie peştii Imitându-i pe ceilalţi Dumnezeu şi moartea îmi poartă de grijă eu fac să dureze efemerul construiesc o casă pentru vrăbii sădesc un pom pentru Rai fac un copil care va dărâma casa fiind prea mică şi va tăia pomul pentru că nu rodeşte scriu o carte despre toate acestea şi cineva o va arde să se încălzească sub viscol Sala de mese Ne aşezăm tăcuţi, îmbrăcaţi la fel la masa lungă deşi semănăm, ea nu ne confundă mâncăm în tăcere supă, tocană de cartofi noi, cei de aici, încet dar sigur ducem lingura la gură noi mestecăm urmărim cu ochi dilataţi grilajul dincolo de care rulează viaţa haotică prietenii, rudele vin în vizită uneori bucurându-se că ei încă văd, merg, respiră noi, cei care mergem la masă târşindu-ne papucii de pâslă ajungem până la telefonul de pe culoar sunând în gol încet dar sigur deşertăm plosca la miezul nopţii ne ducem chiar până la camera de gardă să trezim doctorul care nu se trezeşte niciodată să zgârie cu cheia pe talpă vecinul de pat noi, cei care avem picioare ne apropiem de fereastra cu plasă şi descriem în amănunt dezmăţul celor cu sacre obligaţii expediaţi în cutii frigorifice noi, în cămăşi cu mâneci kilometrice 188 Almanah abia scoase din etuvă umblând cu hohotul la vedere călcând unul pe capul celuilalt ne ridicăm, noaptea, prin acoperiş trezind oraşul din vis... Festivalissim Te rupi cu greu de petrecăreţi îmbăloşat de pupături zgmotoase de-mbrăţişările bărbăteşti în paltoanele până-n pământ îmbibate de camfor, naftalină, tabac te duc pe braţe în urale până la maşina cu şoferul rebegit demarând prudent printre fantomele ce-i fac semn să le ia oriunde drumul se gudură prin ploaie, dă în gropi case cu turnuri trufaşe scot la porţi copii zdrenţăroşi nu e frumos să vomiţi în maşina mirosind a vanilie nici să arunci pe geam dovezile lor de iubire plăsmuite în lungi nopţi de insomnie ajungi acasă icnind: nu strică puţină scârbă, un pic de greaţă un strop de lehamite unge eficient maşinăria sufletului uşor învechită apoi o cafea violetă dar viaţa nu stă acolo unde-o pui iese pe străzi să ia o gură de viermuială printre păsări de noapte, bolizi, faruri unul chiar acum s-a stins ca un prost o pasăre se împiedică de tine: ce mai aştepţi dă-i drumul în sus ce stai cu aripile pleoştite murdare de noroi, de benzină, de sânge Existenţele fastuoase se face ora când deschide la anticariat studentul palid începe munca de sortare a cărţilor purtând în ele duhul celor care le-au scris, le-au citit, le-au cărat dintr-un loc în altul îşi potriveşte meticulos ochelarii sunt la locul lor legitimaţia e la locul ei inima e tot acolo numai eu ce caut aici când ar trebui să fiu acasă cu membrii familiei în jurul mesei sărbătorind Paştile sau Crăciunul atunci oamenii stau acasă astfel încât oraşul să fie gol să fie al meu să exist şi eu pentru el cum există el pentru mine oraşul somnului virulent merg prin ceaţa lui cu cărţile pline de versuri safice şi adonice când se vor trezi vor găsi foi rupte sau multă cenuşă de ce e aşa de important să trăieşti strig statuilor împietrite vitejeşte când totul e făcut pentru a deveni gunoi ce să-i dau timpului când are tot câteva file smulse de vânt el vinde mai bine decât mine ies din subsol mâinile de ceară ale studentului au rămas pe tejghea nu, cărţi de poezie nu primim nu se vând nu se cere poezie exişti dacă ai o utilitate cuviincioasă mă aşez la măsuţa joasă mestecând mâncare americană ascultând muzică americană alături o chinezoaică având în faţă o ceaşcă de ceai în dreptul gurii o botniţă albă să fie protejată de virusul poeziei plutind în aer la ce-ţi foloseşte inteligenţa dacă nu-ţi salvezi specia câte un condamnat se uită pe geam curios ce fac eu acolo la măsuţă lângă un câine cu cercel mâncăm hamburger, bem cola şi de ce dracu nu mai dispărem în tunel 187 189 Fereastra România păstrată de mine Luiza DIHORU România păstrată de mine se trezeşte din când în când, Într-o temniţă tainică a inimii mele. Când lumea e mult mai străină decât pot eu duce, închid mintea şi deschid altceva, ascuns şi amânat. România păstrată de mine răspunde la strigăte din cărţi, uri, cd-uri şi filme. Se trezeşte la Petre Ţuţea, la Steinhardt, la Eminescu, la conferinţele lui Puric şi la cântecul lui Ducu Bertzi. România păstrată de mine e fundalul cu munţi al mănăstirii Brâncoveanu, este Sanda din poemele lui Noica, aplecându-se în faţa peretelui de nord la Voroneţ: Ea, care petrecuse toate frumuseţile lumii, a exclamat: N-am văzut nimic mai frumos. România păstrată de mine E unică şi subtilă, e pătrunsă de taină şi destin. România păstrată de mine vorbeşte o limbă curată ca cea a poeţilor, sau ca cea a femeilor de la ţară. România păstrată de mine nu înjură, nu cunoaşte cuvinte ca naşpa sau să moară duşmanii mei. România păstrată de mine nu are zorzoane şi e cuviincioasă ca o ţărancă din picturile lui Grigorescu. România păstrată de mine nu face excese şi nu imită alamele strălucitoare ale popoarelor însingurate. România păstrată de mine e hâtră şi poznaşă. România păstrată de mine m-a pus să scriu rândurile astea, dimineaţa devreme, pe o foaie sprijinita pe Jurnalul Fericirii. România păstrată de mine m-aşteaptă să mă întorc, ca o bunică răbdătoare, care nu mustră şi nu dojeneşte: Unde mi-ai fost douăzeci de ani? va spune ea, Hai, vino să te vindec. Rugă În noaptea Sfântului Crăciun Să ştii, copilul meu, Fecioara sfântă l-a născut Pe Fiul-Dumnezeu. De-atunci, din slava Lui, de sus, În iarna friguroasă Pogoară an de an Iisus În fiecare casă. Să-i mângâie pe cei sărmani Şi iarăşi să le-arate Că El, de două mii de ani, Le duce crucea-n spate. El ştie rău-ascuns în noi Şi multele păcate, Dar şi necazuri, şi nevoi Şi-un dram de bunătate. De-aceea, Tatălui Ceresc, Se roagă, cu durere, Să ierte neamul omenesc În ziua de-înviere. Emil Proşcan 188 190 DEBUT Umărul soldatului Astăzi a plouat torenţial. Vântul sfâşia perdeaua lichidă, zguduind frunzele şi ramurile copacilor, plecând capetele florilor şi culcând la pământ iarba. Acum s-a luminat. Vântul nu mai suflă, iar norii şi-au mai descreţit ridurile gri, fără a permite însă vreunui petic de cer să iasă la iveală. Apa s-a scurs în pământ, nivelând crăpăturile cauzate de căldura excesivă a ultimelor zile. Din când în când, câte un strop cade pe o frunză, tulburând liniştea în care încă stă cufundat oraşul. Nici păsările nu cutează să scoată vreun sunet. În aer pluteşte o atmosferă încărcată, ca un fior electric ce apasă pe umerii tuturor. O pisică neagră păşeşte atent pe pământ, nemulţumită de mediul mult prea umed pentru gusturile sale. O înţeleg. Nici mie nu-mi place vremea ploioasă. Zilele în care plouă sunt zile anoste. Seci. Aud şoapte suave dintre particulele de praf minuscule ce plutesc în jurul meu. Inerţia lor mă duce cu gândul la fulgii de zăpadă ce zboară uşor prin aerul îngheţat de iarnă. Iarna ce arată atât de frumos din spatele unui pulover şi a unei căni de ceai fierbinte. Rândurile se aştern cu greutate, cuvintele nu se lasă găsite uşor, iar pe mine mă epuizează căutarea. Amintirile nu-mi dau pace, sentimentul de vinovăţie mă apasă, iar dorul mă macină nemilos. De pe umărul soldatului, un Almanah fluture roşu, cu puţin galben în vârfurile aripilor, pare gata să îşi continue zborul, după pauza binefăcătoare pe haina groasă din lână verde. Scrisul eliberează. Departe de ochii iscoditori ai oricui, în scris eşti liber. Hârtia şi pixul îţi sunt fraţi, ei nu te judecă pentru ceea ce le încredinţezi. Scrisul nu poate îngrădi. Ziua de mâine dă buzna, apoi următoarea, şi următoarea, şi te trezeşti cu viitorul năvălind peste tine, purtându-te odată cu el prin timp, prin viaţă. Îmbătrâneşti. Nu poţi împăca amintirile cu dorul. Ochii căprui-roşcaţi ai şoricelului albastru, cu urechi mari şi pufoase, îmi zâmbesc dulce şi inocent. Un şoarece al cărui mare vis este să gătească Mi-e greu să îmi ştiu fratele departe, în iadul acela crunt şi violent. Mă simt vinovată că în jurul meu aerul vibrează de la un parfum, în timp ce singurul lucru ce face aerul să vibreze în jurul trupului tău este puterea unui glonţ ce pătrunde dureros eterul. Şi sunt egoistă, pentru că mă plâng. Pentru că mie mi-e greu. Dar, dacă nu aş fi avut egoismul, probabil că de multă vreme aş fi uitat cum arată lumina soarelui privită peste umerii tăi. Gândeşte-te la mine când lumea vibrează violent. Fii egoist! Alexandra-Alma Frîncu (Marinescu), clasa a IX-a, C.N.L. Zinca Golescu Piteşti 189 191 Fereastra Folclor pe internet Altă părere despre sare, zahăr şi grăsimi Europenii importau cantitaţi imense de sare din Dacia, deşi aveau şi ei exploatări. De ce? Sarea lor era fără iod! Fără iod in alimentaţie e jale! Ca sarea în bucate, spune povestea, ca măsură a iubirii! Mesajul e mai actual ca niciodată! Dar l-au modificat! Excesul de sare, zahăr şi grăsimi, dăunează grav sănătăţii! Ăsta e avertisment medical! Nu Petre Ispirescu! Să luăm cuvânt cu cuvânt! Exces, sare, zahăr. Ce înseamnă exces? La prima citire, prea mult, dar raportat la masa corporală? Între corpul unui copil de 20 de kilograme şi cel al unui adult de 120, e o marjă de eroare foarte mare, ca să pronunţi exces, sau să recomanzi doar 2, 4 sau 6 g de sare pe zi. Între cel de la munte care bea apă puternic magnetizată şi aproape pură şi cel de la şes care primeşte apa cea mai infectă, cel de la munte va solubiliza şi elimina mult mai repede substanţele! Şi de fapt cui se adresează televiziunile cu aceste spoturi? Că nu suntem la fel! Suntem unici domnilor, cu organele noastre, cu metabolismul nostru, cu stilul de viaţă, cu totul, fiecare e unic în felul său! Sarea?! Orice reacţie a apei cu sarea produce căldură! Iar sarea formează pricipalul electrolit care, scos din sânge, reduce de de ori viteza transferului informaţional către creier!!! Hmm! Intuiţia îmi spune că ăsta e scopul lor: să devenim legume! La muncă şi înapoi acasă, la televizor, unde ni se repetă zilnic prostiile astea: excesul de sare zahăr şi grăsimi dăunează grav sănătaţii! Dar excesul de medicamente, de exemplu? Nu e mai periculos? Ba da! Dar aduce profituri imense! La nivel mondial! Şi e bine să ai multe legume în sistem! Pentru ca legumele îşi plătesc taxele. La zi! Amintiti-vă!: Ce face medicul prima data in spital? Schimbă regimul alimentar, fără sare, adică taie legăturile informaţionale cu creierul, ca să poată trimite medicamentele peste tot. Amorţeşte creierul pentru că altfel, acesta, ar reacţiona imediat la chimicalele administrate! Ar declanşa alergii! Dar zahărul? Vorbim de zaharurile multiple din mierea de albine naturală! Glucoza participă direct la formarea acidului dezoxiribonucleic (ADN). Adică a evoluţiei dvs.! Vitalitatea dvs. şi a copiilor dvs., atenţia, concentrarea, focusarea, vin din zaharurile naturale! Şi evoluţia dv. Genetică! Grăsimile?! Nivele joase ale colesterolului induse cu ajutorul medicamentelor, duc la apariţia depresiei, a comportamentului violent, la sinucidere, creşterea riscului de infarct miocardic şi, mai ales, la o slabă funcţionare a sistemului imunitar. În trecut, cineva cu un regim alimentar ce conţinea 300 mg de colesterol pe zi, cu un nivel HDL mde 35 mg pe decilitru de sânge, era considerat normal. Asta până când, cei de la OMS, au hotărât să schimbe normele! Să le coboare la 200! Imediat, au apărut 36 de milioane de bolnavi şi 4,3 de miliarde de dolari pe an, câştig, dintr-un foc! Între ştiinţa unora şi intuiţia lui strămoşească, ciobanul român a ales intuiţia! Tot cu slană, pită şi pălincă trăieşte! Cum aţi vrea sa-şi crească oile, să lupte cu frigul, cu ploile sau cu urşii? Şi cu cojocul de 40 de kilograme? 190 192 Tudor MUŞATESCU Amintiri Pe uliţi a intrat Crăciunul cu coruri limpezi de copii În odăiţa mea tăcută ca o capelă mortuară În care morţii stau de veghe în racle de fotografii, Păşesc încet, purtând în suflet a amintirilor povară. E tot aşa cum am lăsat-o Aceiaşi sobă văruită În care jaru-ademeneşte cu şerpi de foc o buturugă; Aceleaşi scoarţe pe divane şi-aceiaşi Maică Prea-Slăvită Din rama ei îşi pleacă ochii ca eu să mi-i ridic spre rugă. Almanah Privesc cu ochii-nchişi, în vreme, vacanţele de altădată La gară, uite pe bunicul. Îl văd din tren după lulea Mă-mbrăţişează parcă plânge şi mâna mea înmănuşată Mi-o ia, şi cum mi-o strânge, Doamne!... Mă doare şi mă-ntreb: ce vrea? A, ştiu. Mă ţine să n-alunec toţi oamenii se dau în lături. În dosul gării e-ntuneric. Un om îl bâjbâie şi-l ceartă, Un om care-a ieşit în fugă pe uşa cârciumii de-alături. O! E Costache Surugiul şi cum duhneşte-a ţuică fiartă. Cum zboară sania. Zăpada străluce-n razele de lună Şi duduie întreg pământul sub trapul cailor voinici Costache îşi îndeasă cuşma (urechea cerului adună Sudalme împletite ritmic cu trăsnete prelungi de bici.) Ce cald e-acasă şi obrajii îmi ard ca focul, de săruturi, Mă uit pe geam şi bat din palme; cad fulgi uşori ca nişte fluturi Şi mâine ştiu că în salonul închis cu grijă de bunica Va fi un brad cu-atâtea daruri, cu-atâtea lucruri de nimic. A nins de-o palmă toată noaptea şi ninsă toată de făină Anica baba vrăjitoare roteşte bombănind, colacii Şi ţipă ascuţit la mine, îşi scuipă-n sân şi se închină, Că am lăsat uşa deschisă şi-au să răcească cozonacii. Ce moale-i patul nu e nimeni de pază, în odaia mea Mă cred dormind Ascult alături cum cântă mama la clavir Şi-aud tuşind pe tata mare Văd bradul îmbrăcat în fir Şi strâng în braţe somnoroase un ursuleţ de catifea. În curte se aude larmă şi paşi şi bâte de flăcăi, Colindătorii-ncep să cânte şi cum pătrunde melodia De glasuri blânde şi curate ca un concert de zurgălăi, Îmi pare că afar-la geamuri îmi plânge-ncet copilăria 193 Fereastra CUPRINS f Pag. 2 - E ceva de asuns (Adrian Păunescu) f Pag. 4 - Vremea colindelor f Pag. 6 - Hristos se naşte... (Diac. Ştefan Ardeleanu) f Pag. 8 - Sărbătorile de iarnă - Tradiţii şi obiceiuri f Pag Datini şi obiceiuri în zona Carpaţilor de Curbură - comuna Siriu (Prof. dr. Gheorghe Dihoru; foto. Lucian Mănăilescu - pag. 12) f Pag La mulţi ani! (Emil Proşcan) f Pag Fost-am la Paris (Sergiu Gârbureac; fotografii în text: Cristina Irian şi Lucian Mănăilescu) f Pag De la Ha la Z f Pag 38 - Despre cel născut atunci, acolo - (versuri de Adrian Botez) f Pag Gânduri de toamnă (Emil Proşcan; foto. L.M.) f Pag Vizita bătrânului domn (Mihai Batog Bujeniţă) f Pag Stavridul cu colţi de argint - parodie (Laurenţiu Ghiţă) f Pag Oameni celebri - citate celebre f Pag Colivarul (Constantin Roşu - Pucu) f Pag Vitralii lirice - (Alexandar Stoicovici) Pag (Cenaclul Literar Agatha Grigorescu Bacovia ) f Pag Febra (Emil Proşcan) f Pag Versuri (Lucian Mănîăilescu) f Pag Eseu împotriva abstractului (Alexandra Comşa) f Pag Blaise Pascal (Anca Elisei) f Pag Tablete lirice (Ruxandra Dobre) f Pag Versuri (Andreea Aprodu) f Pag Vrabia din ochi (Alice Gugu; grafică Leonard Ţuclea) f Pag Umor... de la Ha la Z f Pag Bunicuţa comunistă (Mihaela Perciun) Pag (Secvenţe din desfăşurarea ediţiei a IV-a a Concursului Naţional de Literatură Agatha Grigorescu Bacovia ) f Pag 83 - Cultura şi tinerii (Dan Puric) f Pag Mi-e dor (Fănuş Neagu) f Pag Ceva bun de la viaţă (Dan Piţa) f Pag Traduceri din lirica universală (Ion Roşioru) f Pag Îngerul cu o singură aripă (Cristina Bindiu) f Pag Concertul (Monica Rădulescu; grafică Viorel Andronescu) f Pag Trezirea (Horia Andrei Cristescu; foto. text L.M.) f Pag Carol I - Testamentul meu f Pag Ursul cu brânca tăiată (Text şi fotografii L.M.) f Pag Ultima noastră speranţă (Emil Proşcan; foto. L.M.) f Pag Versuri (Mihai Nicolae) 194 Almanah f Pag de ani şi-un flacon alb cu etichetă roz (Constantin Piştea) f Pag Jurnal global (Melania Cuc) f Pag Traduceri din poezia americană (Liviu Ofileanu) f Pag Râsul carpatin (Caricatura din text: Alex Dimitrov) f Pag Jurnalul unui agent de circulaţie (Laurenţiu Orăşanu; grafică pag. 136: Gelu Mureşan) f Pag Poeme (Aida Hancer) f Pag Nicolae Steinhardt, Între lumi - dialoguri cu Nicolae Băciuţ (Elena M. Câmpan) f Pag Knife Edge (Paul Mihalache; grafică Viorel Andronescu) f Pag Legiunea de vrăbi - versuri (Virgil Diaconu) f Pag Convalescenţă (Sanda Mica) f Pag Atunci când cuvintele sunt lacrimi de rouă (Poeme de Gheorghe Istrate) f Pag Darul (Theodor Petre Lesenciuc; foto.: Florea Ştefan) f Pag Nostalgii lirico-umoristice (George Topârceanu, Toma Caragiu, Geo Olteanu, Nicolae Paul Mihail, Ion Diviza, Gheorghe Dănăilă, Stelian Ionescu; caricaturi: Milică Ene) f Pag Ţaţa Marieta (Cornel Diaconu) f Pag Camera lui Edi - poeme (Carmen Dominte) f Pag Zina (Florentina Loredana Dalian) f Pag Versuri (Cristiana Maria Purdescu) f Pag Şapte zile (Anca Irina Forgo; foto. LM) f Pag Din gândurile matematicianului Grigore Moisil f Pag Poeme (Andreea Teliban; lucrare în sticlă Mihai Hlihor) f Pag (Augustina Şiman) f Pag Vom fi zăpadă (Emil Proşcan) f Pag Existenţele fastuoase (Poeme de Victoria Milescu) f Pag România văzută de mine (Luiza Dihoru) f Pag Debut (Alexandra Alina Frâncu) f Pag Folclor pe internet f Pag Amintiri (Tudor Muşatescu) f Pag Concursul de literatură în imagini; coperţi (foto. L.M.) f Mulţumiri domnului Ovidiu Cameliu Petrescu, pentru materialelede pe internet furnizate în decursul anului 2010 Cum a apărut — ce este — ce spune I : Cum a apărut UN CURS ÎN MIRACOLE a început cu decizia spontană a doi oameni de a se uni pentru realizarea unui țel comun. Nu are importanță cine sunt ei, important este doar faptul că cele ce urmează demonstrează că toate lucrurile sunt posibile împreună cu Dumnezeu. Cei doi erau orice altceva, numai credincioși nu. Relațiile dintre ei erau dificile și de multe ori chiar încordate, fiind preocupați de acceptarea lor personală și profesională, precum și de statutul lor personal și profesional. În general, ei investiseră considerabil în valori lumești. Viețile lor erau departe de a fi în acord cu ceea ce susține CURSUL. Iată cum se descrie pe sine cea care a receptat materialul: "Psiholog, pedagog, conservatoare în teorie și ateistă în problema credinței, aveam o poziție prestigioasă și înalt academică. Și atunci s-a întâmplat ceva ce a declanșat un lanț de evenimente la care nu m-aș fi așteptat niciodată... Conducătorul departamentului meu ... a anunțat pe neașteptate că s-a săturat de accesele de furie și agresivitate reflectate în atitudinile noastre și a concluzionat că "trebuie să existe o altă cale". Ca la un semn, am fost de acord să-l ajut să o găsească. Se pare că acest curs este cealaltă cale. " Deși intenția lor era serioasă, au întâmpinat mari dificultăți în pornirea aventurii lor comune. Dar ei îi dăduseră Sfântului Spirit acel "pic de bunăvoință" care, așa cum va evidenția CURSUL însuși iar și iar, este suficient pentru a-I da Lui posibilitatea să folosească orice situație pentru scopurile Sale și să-I confere puterea Sa. Să continuăm relatarea la persoana întâi: "Scrisul în sine a fost precedat de trei luni uimitoare, timp în care prietenul meu mi-a sugerat să-mi notez visele și descrierile, foarte simbolice, ale imaginilor ciudate care îmi apăreau. Deși de la o vreme devenisem mai obișnuită cu neprevăzutul, am fost totuși foarte surprinsă când am scris: "Acesta este un curs în miracole..." Așa mi s-a prezentat Vocea. Ea nu scotea nici un sunet, dar părea să-mi dea un fel de dictare interioară rapidă, pe care am consemnat-o într-un carnet de stenografie. Scrisul nu a fost niciodată automat. Putea fi întrerupt oricând și reluat mai târziu. Mă făcea să mă simt foarte stânjenită, dar niciodată nu mi-a dat prin gând, în mod serios, să mă opresc. Părea să fie o funcție specială pe care am consimțit, cumva, undeva, să o îndeplinesc. Reprezenta o adevărată aventură de colaborare între prietenul meu și mine, și o bună parte din semnificația sa, sunt sigură, constă în acest lucru. Notam ceea ce "spunea" Vocea, îi citeam lui a doua zi, iar el scria la mașină după dictarea mea. Mă gândesc că avea și el sarcina lui specială. Fără încurajarea și sprijinul lui nu aș fi fost niciodată în stare să mi-o îndeplinesc pe a mea. Întregul proces a durat în jur de șase ani. Mai întâi a venit TEXTUL, apoi EXERCIȚIILE ZILNICE PENTRU STUDENȚI și, în final, MANUALUL PENTRU ÎNVĂȚĂTORI. Au fost făcute numai câteva modificări minore. Titlurile capitolelor și subtitlurile au fost inserate în TEXT, și au fost omise unele din referințele personale care au apărut la început. Altfel, materialul a rămas substanțial neschimbat". Numele colaboratorilor la punerea pe hârtie a CURSULUI nu apar în carte, deoarece CURSUL nu poate fi și nu trebuie să fie revendicat de cineva. El nu este hărăzit să devină baza a încă unui cult. Singurul său scop este de a arăta o cale pe care unii oameni vor putea să-și găsească propriul lor Învățător Lăuntric. II: Ce este Așa cum implică titlul, CURSUL este alcătuit, de la început până la sfârșit, drept un mijloc didactic. El constă din trei cărți: 1) un Text de 622 de pagini, 2) Exercițiile zilnice pentru studenți de 478 pagini și 3) un Manual pentru Învățători , de 88 de pagini. Ordinea în care un student ar trebui să folosească aceste cărți și felul în care le studiază depind de nevoile și preferințele lui particulare. Planul de învățare pe care îl propune CURSUL este conceput cu grijă și explicat, pas cu pas, atât la nivel teoretic cât și practic. El pune accentul mai mult pe aplicarea practică decât pe teorie, mai mult pe experiență decât pe teologie, afirmând anume că "o teologie universală este imposibilă, dar o experiență, o trăire universală este nu numai posibilă, ci și necesară" (Manual, pag. 73). Deși creștinesc în formulare, CURSUL operează cu teme spirituale universale, subliniind faptul că nu este decât o versiune a planului didactic universal. Mai există multe altele, acesta fiind diferit de celelalte numai ca formă. Ele toate duc, în final, la Dumnezeu. TEXTUL este în mare parte teoretic și dezvoltă conceptele pe care se bazează sistemul de gândire al CURSULUI. Ideile sale conțin fundamentul pentru lecțiile din setul de EXERCIȚII PENTRU STUDENȚI. Fără aplicarea practică pe care o asigură acestea, TEXTUL ar rămâne numai o înșiruire de abstracțiuni care cu greu ar putea fi de ajuns pentru a determina inversarea gândirii spre care țintește CURSUL. Setul de exerciții include 365 de lecții, una pentru fiecare zi a anului. Totuși, nu este nevoie ca lecțiile să fie făcute în acest ritm, unii dorind să rămână mai mult de o zi la o lecție de interes particular. Instrucțiunile insistă doar să nu se încerce mai mult de o lecție pe zi. Natura practică a acestei cărți este subliniată în introducerea la lecțiile sale, care recomandă mai degrabă experiența prin aplicare decât o prealabilă angajare într-un țel spiritual: "Unele dintre ideile prezentate în acest volum ți se vor părea greu de crezut, iar altele îți vor părea de-a dreptul alarmante. Nu contează. Tot ce ți se cere este să aplici ideile după cum ești îndrumat. Nu ți se cere să le judeci într-un fel sau altul, ci numai să le folosești. Tocmai folosirea lor le va face să capete sens pentru tine și îți va arăta că sunt adevărate. Reține doar atât: nu e nevoie să dai crezare ideilor, nu e nevoie să le accepți, nu e nevoie nici măcar să saluți apariția lor. Pe unele dintre ele s-ar putea să le respingi energic. Nimic din toate acestea nu va conta, nici nu le va diminua eficacitatea. Nu-ți îngădui însă să faci vreo excepție când aplici ideile din EXERCIȚII și, oricare ți-ar fi reacțiile față de acestea, folosește-le. Nu ți se cere nimic mai mult." (EXERCIȚII, pag. 2) În sfârșit, MANUALUL PENTRU ÎNVĂȚĂTORI, care este scris sub formă de întrebare - răspuns, asigură răspunsul la câteva din posibilele întrebări pe care le-ar putea pune un student. De asemenea, include o clarificare a unui număr de termeni folosiți în CURS, pe care le explică în cadrul teoretic al TEXTULUI. CURSUL nu are pretenția finalizării, și nici EXERCIȚIILE nu sunt menite a aduce desăvârșirea procesului de învățare a studentului. În final, cititorul este lăsat în mâinile propriului Învățător Lăuntric, care va direcționa toată învățătura viitoare așa cum consideră El că este mai bine. Pe când CURSUL are un orizont cuprinzător, adevărul nu poate fi limitat la nici o formă finită, așa cum se recunoaște foarte clar în afirmația care încheie VOLUMUL CU EXERCIȚII: "Acest CURS este un început, nu un sfârșit... Nu se mai adaugă nici o lecție specifică, deoarece nu mai este nevoie de ele. De aici înainte, ascultă numai de Vocea care vorbește pentru Dumnezeu... Ea îți va direcționa eforturile, spunându-ți exact ce ai de făcut, cum să-ți îndrepți mintea și când să vii la El în liniștea tăcerii, cerându-I îndrumarea sigură și Cuvântul Său cert". (EXERCIȚII, pag. 477) III: Ce spune "Nimic real nu poate fi amenințat. Nimic ireal nu există. Într-aceasta stă pacea lui Dumnezeu." Așa începe un CURS ÎN MIRACOLE. El face o distincție fundamentală între real și ireal; între cunoaștere și percepție. Cunoașterea este adevăr, sub o singură lege, LEGEA IUBIRII, sau Dumnezeu. Adevărul este inalterabil, etern și neambiguu. Poate să nu fie recunoscut, dar nu poate fi schimbat. Se aplică la tot ce a creat Dumnezeu, și numai ceea ce El a creat este real. Este dincolo de învățare, pentru că e dincolo de timp și evoluție. Nu are opus; nici început și nici sfârșit. Pur și simplu, ESTE. Lumea percepției, pe de altă parte, este lumea timpului, a schimbărilor, a începuturilor și sfârșiturilor. Este bazată pe interpretare, nu pe fapte. Este lumea nașterii și a morții, fondată pe credința în penurie, pierdere, separare și moarte. Este mai degrabă învățată decât dată, selectivă în accentele sale perceptuale, instabilă în funcționare și inexactă în interpretările ei. Din cunoaștere și respectiv percepție apar două sisteme de gândire distincte care sunt opuse în toate privințele: în domeniul cunoașterii, nu există nici un gând separat de Dumnezeu, pentru că Dumnezeu și Creația Sa împărtășesc o singură Voie. Lumea percepției este făcută din credința în voințe opuse și separate, în conflict perpetuu între ele și cu Dumnezeu. Ceea ce percepția vede și aude pare să fie real, pentru că accesul în conștiință este permis numai celor ce se conformează dorințelor celui ce percepe. Aceasta conduce la o lume a iluziilor, o lume care are nevoie de continuă apărare tocmai pentru că ea nu este reală. Odată ce un individ este prins în lumea percepției, el este prins într-un vis. Nu poate scăpa din ea fără ajutor, pentru că tot ceea ce simțurile sale îi arată nu constituie decât mărturii ale realității visului. Dumnezeu a oferit Răspunsul, este singura Cale de ieșire, adevăratul Ajutor. Tocmai aceasta este funcția Vocii Sale, a Sfântului Său Spirit, aceea de a media între două lumi. El o poate face pentru că, pe de o parte, El cunoaște adevărul, iar, pe de alta, El ne recunoaște iluziile, fără a crede însă în ele. Tocmai aceasta este țelul Sfântul Spirit, de a ne ajuta să scăpăm de lumea viselor, învățându-ne cum să ne inversăm gândirea și cum să ne dezvățăm de greșelile noastre. Iertarea este marele ajutor de care se folosește Sfântul Spirit pentru a ne învăța cum să realizăm această inversare a gândurilor. Totuși, CURSUL are propria sa definiție despre ceea ce este într-adevăr iertarea, așa cum și lumea o definește în felul său. Lumea pe care o vedem nu face decât să reflecte propriul nostru cadru de referință interior: ideile, dorințele și emoțiile dominante din mințile noastre. "Proiecția face percepția". Mai întâi privim în interior, hotărâm ce fel de lume vrem să vedem, iar apoi proiectăm acea lume în afară, făcând din ea adevărul așa cum noi îl vedem. Noi o facem adevărată prin interpretările noastre care stabilesc ceea ce vedem. Dacă folosim percepția pentru a ne justifica propriile greșeli - mânia, impulsurile de a ataca, lipsa de iubire, sub orice formă ar apare - vom vedea o lume a răului, a distrugerii, a maliției, invidiei și disperării. Toate acestea trebuie să învățăm a le ierta; nu fiindcă noi suntem "buni" și "caritabili", ci pentru că ceea ce vedem nu este adevărat. Noi am distorsionat lumea prin propriile noastre apărări contorsionate și de aceea vedem ce nu există de fapt. Pe măsură ce învățăm să ne recunoaștem erorile perceptuale, învățăm, de asemenea, să le trecem cu vederea sau să le "iertăm". În același timp, ne iertăm pe noi înșine, privind dincolo de conceptele noastre distorsionate despre sine, către Sinele pe care l-a creat Dumnezeu în noi, ca fiind noi înșine. Păcatul este definit ca "lipsă de iubire". De vreme ce iubirea este tot ce există, păcatul, așa cum este văzut de Sfântul Spirit, este mai degrabă o greșeală care trebuie corectată, decât un rău care trebuie pedepsit. Sentimentul nostru de nepotrivire, slăbiciune și neîmplinire provine din puternica investiție în "principiul penuriei" care guvernează întreaga lume a iluziilor. Din aceste punct de vedere, fiecare individ caută în alții ceea ce simte că lipsește în el însuși. El "iubește" pe altul pentru a căpăta ceva de la el. Aceasta este de fapt ceea ce trece iubire în lumea viselor. Nu poate exista o greșeală mai mare decât aceasta, pentru că iubirea este incapabilă să ceară ceva. Numai mințile se pot împreuna realmente, iar "ce a împreunat Dumnezeu, omul nu poate despărți". Oricum, adevărata unire este posibilă numai la nivelul Minții Christice și nu a fost, de fapt, pierdută niciodată. "Micul eu" caută să se mărească prin confirmare externă, posesii externe, cât și prin "iubire" externă. Sinele creat de Dumnezeu nu are nevoie de nimic. Este de-a pururea împlinit, ocrotit, iubit și iubitor, căutând mai degrabă să împărtășească decât să dobândească; mai degrabă să extindă decât să proiecteze. Nu are nevoi și dorește să se împreuneze cu ceilalți, îndemnat de mutuala lor conștiență a abundenței. Relațiile speciale ale lumii sunt distructive, egoiste și copilăresc de egocentrice. Cu toate acestea, dacă sunt predate Sfântului Spirit, aceste relații pot deveni cele mai sfinte lucruri de pe pământ, miracolele care arată calea întoarcerii în Cer. Lumea își folosește relațiile speciale ca pe o armă finală în sprijinul excluderii și ca o demonstrație a separării. Sfântul Spirit le transformă în lecții perfecte de iertare și de trezire din vis. Fiecare relație specială este o ocazie de a lăsa percepțiile să fie vindecate și erorile corectate. Fiecare constituie o nouă șansă de a se ierta pe sine însuși, iertându-i pe ceilalți. Și fiecare devine o nouă invitație adresată Sfântul Spirit și aducerii aminte de Dumnezeu. Percepția este o funcție a corpului și, de aceea, reprezintă o limită impusă conștienței. Percepția vede prin ochii corpului și aude prin urechile corpului. Ea evocă reacțiile limitate de care dă dovadă corpul. Corpul apare ca fiind, în mare măsură, auto-motivat și independent, totuși el răspunde, de fapt, numai la intențiile minții. Dacă mintea vrea să-l folosească pentru atac, într-o formă sau alta, corpul devine prada bolii, a îmbătrânirii și decăderii. Dacă, în schimb, mintea îi acceptă rostul conferit de Sfântul Spirit, corpul devine o cale utilă de comunicare cu ceilalți, invulnerabil atâta timp cât este nevoie de el, urmând a fi lăsat la o parte cu blândețe, atunci când folosirea lui a luat sfârșit. El însuși este neutru, așa cum este totul în lumea percepției. Dacă este folosit pentru țelurile egoului sau ale Sfântul Spirit, depinde în întregime de menirea pe care i-o conferă mintea. Opusul vederii prin ochii corpului este viziunea lui Christos, care reflectă tărie și nu slăbiciune, unitate și nu separare, iubire și nu teamă. Opusul auzirii prin urechile corpului este comunicarea prin Vocea care vorbește pentru Dumnezeu, Sfântul Spirit, care sălășluiește în fiecare dintre noi. Vocea Sa pare îndepărtată și greu de auzit, deoarece ego-ul, care pledează pentru sinele mărunt și separat, pare să vorbească mult mai tare. De fapt, se întâmplă invers. Sfântul Spirit vorbește cu o claritate inconfundabilă și cu o duioșie copleșitoare. Oricine decide să nu se identifice cu corpul nu poate să fie surd la mesajele Sale de eliberare și speranță, nici n-ar putea să nu accepte cu bucurie viziunea lui Christos în schimbul mizerabilei imagini despre el însuși. Viziunea lui Christos este darul Sfântul Spirit; alternativa lui Dumnezeu la iluzia separării și credința în realitatea păcatului, a vinei și a morții. Este corecția unică la toate erorile de percepție, reconcilierea contrariilor aparente pe care se bazează această lume. Lumina Sa binevoitoare arată toate lucrurile dintr-un alt punct de vedere, reflectând sistemul de gândire care răsare din cunoaștere, făcând reîntoarcerea la Dumnezeu nu numai posibilă, ci și inevitabilă. Ceea ce era privit ca o nedreptate făcută de cineva altcuiva, acum devine o chemare întru ajutor și unire. Păcatul, boala și atacul sunt văzute ca percepții greșite care așteaptă să fie remediate prin blândețe și iubire. Apărările sunt abandonate, pentru că acolo unde nu există atac, nu este nevoie de ele. Nevoile fraților noștri devin propriile noastre nevoi, pentru că ei merg împreună cu noi în călătoria către Dumnezeu. Fără noi, ei s-ar rătăci, ar pierde calea. Iertarea este necunoscută în Cer, unde nevoia de iertare ar fi de neconceput. Totuși, în această lume, ea este o corecție necesară la toate greșelile pe care le-am făcut. A oferi iertare este singura cale de a o avea, pentru că ea reflectă legea Cerului: a da și a primi este unul și același lucru. Cerul este starea firească a tuturor Fiilor lui Dumnezeu. Așa cum El i-a creat. Aceasta este realitatea pentru totdeauna. Ea nu s-a schimbat numai pentru că a fost uitată. Iertarea este mijlocul prin care ne vom aduce aminte. Prin iertare, gândirea lumii este inversată. Lumea iertată devine poarta către Cer, pentru că prin binecuvântarea ei putem în sfârșit, să ne iertăm pe noi înșine. Prin faptul că nu mai ținem pe nimeni prizonier al vinovăției, noi devenim liberi. Recunoscând și mărturisind pe Christos în toți frații noștri Îi recunoaștem prezența în noi înșine. Prin faptul că dăm uitării toate percepțiile noastre eronate, nepăstrând nimic din trecut care să ne țină înapoi, putem să ni-L reamintim pe Dumnezeu. Învățătura poate merge doar până aici. Când suntem gata, Dumnezeu Însuși va face ultimul pas în reîntoarcerea noastră la El. Un curs in miracole Acesta este un curs în miracole. Este un curs obligatoriu, voluntar fiind doar timpul când îl urmezi. Libera voință nu înseamnă că poți stabili planul de învățare; înseamnă doar că poți alege lecțiile pe care vrei să le înveți la un moment dat. Cursul nu își propune să propovăduiască înțelesul iubirii, aceasta fiind mai presus de ceea ce poate fi propovăduit. Își propune însă îndepărtarea obstacolelor care stau în calea conștientizării prezenței iubirii, moștenirea ta firească. Opusul iubirii este teama, dar ceea ce este atotcuprinzător nu are opus. Acest curs poate fi rezumat foarte simplu, astfel: Nimic real nu poate fi amenințat. Nimic ireal nu există. În aceasta se află pacea lui Dumnezeu. Exerciții zilnice pentru studenți Introducere O bază teoretică asemenea celei oferite de text constituie cadrul necesar care dă înțeles exercițiilor zilnice. Practicarea lor însă este cea care va face posibilă atingerea scopului acestui curs. O minte neantrenată nu poate realiza nimic. Scopul exercițiilor cursului este tocmai acela de a-ți antrena mintea să gândească de-a lungul liniilor trasate de text. Exercițiile sunt foarte simple. Nu necesită mult timp și nu contează unde le faci. Perioada de antrenare este de un an. Exercițiile sunt numerotate de la 1 la 365. Nu-ți propune să faci mai mult de un set de exerciții pe zi. Volumul de exerciții este împărțit în două secțiuni principale, cea dintâi ocupându-se cu desfacerea felului în care vezi acum, iar a doua cu dobândirea percepției adevărate. Cu excepția perioadelor de recapitulare, exercițiile zilnice sunt organizate în jurul unei singure idei centrale, care este formulată la început. Urmează o descriere a procedeelor specifice prin care trebuie aplicată ideea zilei. Scopul exercițiilor zilnice este să-ți antreneze mintea într-un mod sistematic în vederea obținerii unei percepții diferite a fiecărei ființe și a fiecărui lucru din lume. Exercițiile sunt concepute să te ajute la generalizarea lecțiilor în așa fel încât să înțelegi că fiecare dintre ele se poate aplica, în mod egal, la oricine și orice vezi. Transferul antrenării în percepția adevărată nu se desfășoară la fel ca transferul antrenării caracteristic lumii. Dacă s-a realizat adevărata percepție în legătură cu vreo persoană, situație sau eveniment, transferul total către oricine și orice este sigur. Pe de altă parte, o singură excepție de la percepția adevărată duce la imposibilitatea realizării ei în general. Așadar, singurele reguli generale care trebuie avute în vedere în permanență sunt: mai întâi, exercițiile să fie practicate cu mare specificitate, așa cum se va indica. Lucrul acesta te va ajuta să generalizezi ideile implicate, extinzându-le asupra fiecărei situații în care te găsești, la oricine și la orice din ea. În al doilea rând, încredințează- te că nu vei hotărî, în sinea ta, că există unele persoane, situații sau lucruri la care ideile sunt inaplicabile. S-ar împiedica astfel transferul antrenării. Adevărata percepție, prin însăși natura ei, nu are limite, fiind tocmai opusul felului în care vezi acum. Scopul general al exercițiilor este acela de a-ți spori capacitatea de a extinde ideile pe care le vei practica, în așa fel încât să includă totul. Asta nu va solicita nici un efort din partea ta. Exercițiile în sine întrunesc condițiile necesare acestui tip de transfer. Unele din ideile prezentate în acest volum ți se vor părea greu de crezut, iar altele îți vor părea de-a dreptul alarmante. Nu contează. Tot ce ți se cere este să aplici ideile după cum ești îndrumat. Nu ți se cere să le judeci într-un fel sau altul, ci numai să le folosești. Tocmai folosirea lor le va face să capete sens pentru tine și îți va arăta că sunt adevărate. Reține doar atât: nu e nevoie să dai crezare ideilor, nu este nevoie să le accepți, nu este nevoie nici măcar să saluți apariția lor. Pe unele dintre ele s-ar putea să le respingi energic. Nimic din toate acestea nu va conta, nici nu le diminua eficacitatea. Nu-ți îngădui să faci vreo excepție când aplici ideile din exerciții, și oricare ți-ar fi reacțiile față de ele, folosește-le. Nu ți se cere nimic mai mult. Partea I Lecția 1 z "Tot ce văd în această cameră (pe această stradă, de la această fereastră, în acest loc) nu înseamnă nimic." Privește acum pe îndelete în jur și exersează, aplicând această idee în mod foarte specific la orice lucru pe care îl vezi: "Această masă nu înseamnă nimic." "Acest scaun nu înseamnă nimic." "Această mână nu înseamnă nimic." "Acest picior nu înseamnă nimic." "Acest stilou nu înseamnă nimic." Privește apoi dincolo de imediata ta apropiere și aplică ideea, lărgind sfera de cuprindere: "Ușa aceea nu înseamnă nimic." "Corpul acela nu înseamnă nimic." "Lampa aceea nu înseamnă nimic." "Semnul acela nu înseamnă nimic." "Umbra aceea nu înseamnă nimic." Observă că aceste afirmații nu sunt aranjate într-o ordine anume și nu oferă posibilitatea unor diferențieri între diversele categorii de obiecte la care se aplică. Acesta este scopul exercițiului. Nu trebuie decât să aplici afirmația la tot ce vezi. Exersând ideea zilei, folosește-o fără nici o discriminare. Nu încerca să o aplici la orice vezi, căci exercițiile nu trebuie să devină ritualice. Încredințează-te numai că nimic din ceea ce vezi nu este exclus în mod specific. În ceea ce privește aplicarea ideii, orice lucru este la fel cu altul. Fiecare din primele trei lecții nu trebuie făcută de mai mult de două ori pe zi, preferabil dimineața sau seara. Nu ar trebui încercate mai mult de aproximativ un minut, decât doar dacă se ivește senzația de grabă. Senzația de tihnă, de calm confortabil este esențială. Lecția 2 "Eu am dat fiecărui lucru pe care îl văd în această cameră (pe această stradă, de la această fereastră, în acest loc) tot înțelesul pe care îl are pentru mine." Exercițiile pe această idee sunt identice cu cele pentru prima idee. Începe cu lucrurile din imediata ta apropiere. Mărește apoi sfera de cuprindere. Întoarce capul pentru a putea include orice este de o parte și de alta. Dacă este posibil, întoarce-te și aplică ideea la ceea ce a fost în spatele tău. Rămâi cât mai nediscriminator cu putință în selectarea subiectelor pentru aplicare, nu te concentra asupra nici unui lucru în mod special și nu încerca să incluzi tot ce vezi într-o anumită zonă, pentru că vei provoca încordare. Pur și simplu, privește lejer și destul de vioi în jurul tău, încercând să eviți orice selecție după mărime, strălucire, culoare, material sau importanță relativă pentru tine. Ia subiectele așa cum le vezi. Încearcă să aplici exercițiul cu egală ușurință la un corp sau la un nasture, o muscă sau la podea, un braț sau un măr. Singurul criteriu pentru aplicarea ideii la orice lucru este, pur și simplu, faptul că privirea ți-a căzut pe el. Nu încerca să incluzi ceva în mod particular, dar încredințează-te că nimic nu este exclus, în mod special. Lecția 3 "Nu înțeleg nimic din ce văd în această cameră (pe această stradă, de la această fereastră, în acest loc)." Aplică ideea la fel ca pe cele anterioare, fără a face nici un fel de distincții. Orice vezi devine un subiect ideal pentru aplicarea ideii. Încredințează-te că nu pui la îndoială faptul că fiecare lucru este potrivit pentru aplicarea ideii. Acestea nu sunt exerciții de judecată. Orice lucru este potrivit, de vreme ce îl vezi. Unele dintre lucrurile pe care le vezi ar putea avea pentru tine semnificații cu încărcare emoțională. Încearcă să lași deoparte aceste sentimente și, pur și simplu, folosește aceste lucruri exact cum l-ai folosi pe oricare altul. Scopul exercițiilor este de a te ajuta să-ți limpezești mintea de toate asociațiile din trecut, de a vedea lucrurile exact așa cum îți apar acum și de a-ți da seama cât de puțin le înțelegi de fapt. De aceea, în selectarea lucrurilor la care va fi aplicată ideea de astăzi, este esențial să-ți păstrezi o minte perfect deschisă, neîngrădită de judecată. Pentru acest scop, un lucru este la fel ca celălalt; la fel de potrivit și, de aceea, la fel de folositor. Lecția 4 "Aceste gânduri nu înseamnă nimic. Ele sunt asemenea lucrurilor pe care le văd în această cameră (pe această stradă, de la această fereastră, în acest loc)." Spre deosebire de cele precedente, aceste exerciții nu debutează cu ideea zilei. Începe această perioadă de practică, remarcând gândurile care îți trec prin minte timp de aproximativ un minut. Apoi aplică-le ideea. Dacă ești deja conștient de gânduri nefericite, folosește-le ca subiecte pentru idee. Totuși, nu selecta numai gândurile care crezi că sunt "rele". Îți vei da seama, dacă te antrenezi să-ți privești gândurile, că ele reprezintă un asemenea amestec, încât, într-un sens, nici unul dintre ele nu poate fi numit "bun" sau "rău". Iată de ce ele nu înseamnă nimic. La alegerea subiectelor pentru aplicarea ideii de astăzi, obișnuita specificitate este obligatorie. Nu te teme să folosești atât gânduri "bune" cât și "rele". Nici unele, nici altele, nu reprezintă adevăratele tale gânduri pe care acestea le maschează. Gândurile "bune" nu sunt decât umbre a ceea ce se află dincolo de ele, iar umbrele îngreunează văzul. Cele "rele" sunt piedici puse văzului, făcând vederea imposibilă. Tu ne le vrei pe nicicare. Acesta este un exercițiu important și va fi repetat, din când în când, într-o formă oarecum diferită. Intenția este antrenarea ta în primii pași spre țelul de a separa ceea ce nu are înțeles ca fiind în afara ta, și ceea ce are înțeles ca fiind înlăuntrul tău. Este, de asemenea, începutul antrenării minții tale în a recunoaște ce este identic și ce este diferit. Folosindu-ți gândurile în aplicarea ideii pentru astăzi, identifică fiecare gând prin figura sau întâmplarea centrală pe care o conține, de exemplu: "Acest gând despre....... nu înseamnă nimic. Este asemenea lucrurilor pe care le văd în această cameră, (pe această stradă, etc.)." Poți, de asemenea, să folosești ideea pentru un gând anume pe care îl recunoști ca fiind dăunător. Această aplicare este folositoare, dar nu constituie o substituție pentru procedeele mai aleatorii ce trebuie urmate pentru exerciții. Oricum, nu-ți examina mintea timp de mai mult de aproximativ un minut. Ești încă prea neexperimentat ca să poți evita tendința de a deveni preocupat fără noimă. Mai mult, aceste exerciții fiind primele de acest fel, s-ar putea să găsești suspendarea judecății față de gânduri ca fiind deosebit de dificilă. Nu repeta exercițiile mai mult de trei sau patru ori de-a lungul zilei. Vom reveni la ele mai târziu. Lecția 5 "Nu sunt niciodată indispus din motivul presupus de mine." Această idee, asemenea celei precedente, poate fi folosită în legătură cu orice persoană, situație sau întâmplare care consideri că îți provoacă suferință. Aplic-o în mod specific, la orice crezi că este cauza indispoziției tale, folosind descrierea senzației în termenii care ți se par potriviți. Indispoziția poate să pară a fi teamă, îngrijorare, deprimare, anxietate, supărare, ură, gelozie sau orice altă formă, fiecare dintre ele percepută, în mod neadevărat, ca fiind diferită. Totuși, până când înveți că forma nu contează, fiecare formă devine un subiect potrivit pentru exercițiile zilei. Aplicarea aceleiași idei la fiecare dintre ele în mod separat este primul pas spre recunoașterea, în cele din urmă, a faptului că ele sunt identice. Când folosești ideea de astăzi pentru cauza unei indispoziții, percepută specific, indiferent de forma ei, folosește atât numele formei în care vezi indispoziția, cât și cauza pe care i-o atribui. De exemplu: "Nu sunt supărat pe din motivul presupus de mine." "Nu mă tem de ......din motivul presupus de mine." Repet, acest exercițiu nu trebuie să substituie perioadele de practică în care îți scrutezi mai întâi mintea pentru a găsi "surse" de indispoziție în care crezi și forme de indispoziție care crezi că rezultă. În aceste exerciții, mai mult decât în cele precedente, s-ar putea să-ți fie greu să fii nediscriminator și să eviți a da o mai mare greutate unor subiecte în detrimentul altora. Ți-ar putea fi de ajutor să începi exercițiile cu afirmația: "Nu există indispoziții minore. Toate îmi conturbă, în aceeași măsură, pacea minții." Apoi cercetează-ți mintea nu mai mult de aproximativ un minut și încearcă să identifici un număr de forme diferite de indispoziție care te deranjează, indiferent de importanța relativă pe care ai putea să le-o acorzi. Aplică ideea de astăzi fiecăreia dintre ele, folosind atât numele sursei de indispoziție, cât și cel al sentimentului resimțit. Iată alte exemple: "Nu sunt îngrijorat de....din motivul presupus de mine." "Nu sunt deprimat de......din motivul presupus de mine." De trei sau patru ori pe zi este suficient. Lecția 6 "Sunt indispus pentru că văd ceva ce nu există. " Exercițiile cu această idee sunt foarte asemănătoare celor precedente. Repet, pentru fiecare aplicare a ideii este necesar să numești, într-un mod foarte specific, atât forma indispoziției (supărare, teamă, îngrijorare, deprimare și așa mai departe), cât și sursa ei percepută. De exemplu: "Sunt supărat pe..pentru că văd ceva ce nu se află acolo." Sunt îngrijorat în legătură cu.pentru că văd ceva ce nu se află acolo." Ideea pentru astăzi este utilă pentru aplicarea la orice pare să te indispună și poate fi folosită în mod profitabil, de-a lungul zilei, în acest scop. Totuși, cele trei sau patru perioade de exersare obligatorii să fie precedate de aproximativ un minut de cercetare a minții și de aplicare a ideii fiecărui gând de indispoziție descoperit. Repet, dacă te împotrivești aplicării ideii la unele dintre gândurile care te indispun mai mult decât la altele, amintește-ți de cele două atenționări lansate în lecția trecută: "Nu există indispoziții minore. Toate îmi conturbă, în aceeași măsură, pacea minții." Și "Nu pot să păstrez această formă de indispoziție și, totodată, să mă dispensez de celelalte. Deci, având în vedere scopul acestor exerciții, le voi privi pe toate ca fiind identice." Lecția 7 f "Văd numai trecutul." Această idee este deosebit de greu de crezut la prima vedre, cu toate că este rațiunea de a fi a tuturor celor precedente. Este motivul pentru care nimic din ce vezi nu înseamnă nimic. Este motivul pentru care tu ai dat fiecărui lucru pe care îl vezi tot înțelesul pe care îl are pentru tine. Este motivul pentru care nu înțelegi nimic din ceea ce vezi. Este motivul pentru care gândurile tale nu înseamnă nimic și pentru care ele sunt asemenea lucrurilor pe care le vezi. Este motivul pentru care nu ești niciodată indispus din motivul presupus de tine. Este motivul pentru care ești indispus văzând ceva ce nu se află acolo. Ideile vechi despre timp sunt greu de schimbat, pentru că tot ceea ce crezi este înrădăcinat în timp și depinde de faptul că nu îți însușești aceste idei noi despre timp. Această primă idee despre timp nu este chiar atât de ciudată pe cât pare la început. Privește, de exemplu, o ceașcă. Vezi chiar o ceașcă sau faci doar o retrospectivă a trăirilor tale trecute: iei o ceașcă în mână, ți-e sete, bei dintr-o ceașcă, simți buza ceștii lipită de buze, iei micul dejun și așa mai departe? Nu sunt cumva până și reacțiile tale estetice față de ceașcă bazate pe trăiri trecute? Cum altfel ai putea să știi dacă acest fel de ceașcă se sparge sau nu când o scapi din mână? Ce altceva știi despre această ceașcă în afara celor învățate în trecut? Fără învățătura ta din trecut, habar n-aveai ce este această ceașcă. Și atunci, o vezi cu adevărat? Privește în jurul tău. Cele spuse sunt la fel de adevărate pentru orice privești. Recunoaște acest lucru aplicând ideea de astăzi, fără nici o discriminare, la tot ce îți atrage privirea. De exemplu: "Văd numai trecutul în acest stilou." "Văd numai trecutul în acest pantof." "Văd numai trecutul în această mână." "Văd numai trecutul în corpul acela." "Văd numai trecutul în fața aceea." Nu stărui asupra nici unui lucru în mod special, dar amintește-ți să nu omiți nimic în mod specific. Aruncă o privire scurtă asupra fiecărui subiect, apoi treci la următorul. Trei sau patru perioade de practică, de aproximativ un minut fiecare vor fi suficiente. Lecția 8 "Mintea mea este preocupată de gânduri trecute." Desigur, această idee este motivul pentru care vezi numai trecutul. Nimeni nu vede realmente ceva. Își vede numai propriile gânduri proiectate în exterior. Preocuparea minții cu trecutul este cauza concepției greșite despre timp de care suferă vederea ta. Mintea ta nu poate pricepe prezentul, care este singurul timp existent. De aceea, nu poate înțelege nici timpul și nu poate, de fapt, să înțeleagă nimic. Singurul gând pe de-a-ntregul adevărat pe care cineva îl poate susține referitor la trecut este că trecutul nu este aici. A te gândi la el câtuși de puțin înseamnă așadar a te gândi la iluzii. Foarte puțini și-au dat seama ce atrage după sine, de fapt, închipuirea trecutului sau anticiparea viitorului. Când face aceasta, mintea este realmente pustie, deoarece nu se gândește la nimic. Scopul exercițiilor de astăzi este de a începe să-ți antrenezi mintea pentru a-și da seama când nu gândește deloc. În timp ce mintea îți este preocupată de idei negândite, adevărul este blocat. A recunoaște că mintea ta a fost și este pur și simplu pustie în loc să crezi că este plină de idei adevărate, este primul pas în deschiderea căii spre viziune. Exercițiile de astăzi să fie făcute cu ochii închiși. Aceasta deoarece, realmente, nu poți vedea nimic, și este mai ușor să recunoști că, indiferent cât de viu ți-ai imagina un gând, nu vezi nimic. Cât mai neimplicat posibil, cercetează-ți mintea în timpul obișnuitului minut și ceva, remarcând pur și simplu gândurile pe care le întâlnești. Numește-l pe fiecare după figura sau tema centrală pe care o conține, și treci la următorul. Deschide perioada de exersare, spunând: "Se pare că mă gândesc la .." Apoi numește, în mod specific, fiecare dintre gândurile tale, de pildă: "Se pare că mă gândesc la... (numele unei persoane), la (numele unui obiect), la (numele unui sentiment),” și așa mai departe, conchizând, la sfârșitul perioadei de cercetare a mintii: r "Dar mintea mea este preocupată de gânduri trecute." Lucru acesta se poate face de patru sau cinci ori de-a lungul zilei, cu condiția să nu ajungi la iritare. Dacă ți-e greu, de trei sau patru ori este suficient. S-ar putea să consideri de folos, totuși, includerea iritării sau a oricărei emoții pe care ideea de astăzi ar putea s-o inducă în însuși procesul de cercetare a minții. Lecția 9 r "Nu văd nimic așa cum este acum." Această idee decurge, evident, din cele două precedente. Numai că, deși s-ar putea să o accepți intelectualicește, este puțin probabil că va însemna ceva pentru tine deocamdată. Oricum, înțelegerea nu este necesară în acest stadiu. De fapt, a recunoaște că nu înțelegi este o premisă pentru desfacerea ideilor tale false. Exercițiile acestea privesc practica și nu înțelegerea. Nu ai nevoie să exersezi ceea ce înțelegi deja. Ar fi un exemplu tipic de gândire circulară, să visezi înțelegerea și să presupui că o ai deja. Minții neantrenate îi este greu să creadă că lucrurile cărora ea pare să le dea chip nu se află acolo. Această idee poate fi de-a dreptul răscolitoare și poate întâmpina o rezistență activă sub o mulțime de forme. Aceasta nu împiedică însă aplicarea ei. Nimic mai mult nu se cere pentru acest exercițiu sau oricare altul. Fiecare mic pas va risipi câte puțin din întuneric, iar înțelegerea va veni, în cele din urmă, să lumineze fiecare ungher al minții, curățat de reziduurile care îl întunecă. Aceste exerciții, pentru care sunt suficiente trei sau patru perioade de exersare, implică să te uiți în jurul tău și să aplici ideea zilei la tot ce vezi, amintindu-ți nevoia aplicării ei în mod nediscriminator și regula esențială de a nu exclude nimic. De exemplu: "Nu văd această mașină așa cum este acum." "Nu văd acest telefon așa cum este acum." "Nu văd acest braț așa cum este acum." Începe cu lucrurile din imediata ta apropiere, apoi lărgește sfera de cuprindere: "Nu văd cuierul acela așa cum este acum." "Nu văd ușa aceea așa cum este acum." "Nu văd fața aceea așa cum este acum." Se subliniază din nou că, așa cum trebuie încercată o includere completă, trebuie evitată excluderea specifică. Încredințează-te că ești onest cu tine însuți atunci când faci această distincție. Ai putea fi tentat să ți-o ascunzi. Lecția 10 z "Gândurile mele nu înseamnă nimic." Această idee se aplică la toate gândurile de care ești conștient sau devii conștient în perioadele de exersare. Motivul pentru care ideea este aplicabilă la toate gândurile este că ele nu sunt adevăratele tale gânduri. Am mai făcut această distincție și o vom face din nou. Deocamdată nu ai o bază de comparație. Atunci când o s-o ai, nu vei avea nici o îndoială că ceea ce ai crezut odinioară că ar fi gândurile tale nu însemna nimic. Este a doua oară când folosim acest fel de idee. Forma este numai puțin diferită. De data aceasta, ideea începe cu "gândurile mele" în loc de "aceste gânduri" și nu face nici o legătură vădită cu lucrurile din jurul tău. Accentul se pune acum pe lipsa de realitate a ceea ce socoți că gândești. Acest aspect al procesului de corecție a început cu ideea că gândurile de care ești conștient sunt lipsite de înțeles, mai degrabă în afara ta decât înăuntru, iar apoi a fost susținută condiția lor mai degrabă trecută decât prezentă. Acum susținem că prezența acestor "gânduri" înseamnă că nu gândești. Nu e decât un alt mod de a repeta afirmația de mai sus, că mintea ta este realmente pustie. A recunoaște acest fapt înseamnă a recunoaște nimicul atunci când socoți că îl vezi. Ca atare, aceasta devine premiza viziunii. Pentru aceste exerciții, închide ochii și începe, repetând în sinea ta, pe îndelete, ideea pentru astăzi. Apoi adaugă: "Această idee mă va ajuta să fiu eliberat de tot ce cred acum." Ca și mai înainte, exercițiile constau din cercetarea minții pentru aflarea tuturor gândurilor care îți sunt disponibile, fără selecție sau judecată. Încearcă să eviți orice fel de clasificare. De fapt, dacă simți că te ajută, îți poți închipui că privești cum trece o procesiune alcătuită în modul cel mai bizar, care are prea puțină semnificație personală pentru tine. În timp ce îți trec, unul câtre unul, prin minte, spune: "Gândul meu despre .... nu înseamnă nimic." "Gândul meu despre .... nu înseamnă nimic." Evident, gândul de astăzi poate fi aplicat oricând la orice gând care te frământă. În plus, se recomandă cinci perioade de exersare, fiecare necesitând nu mai mult de aproximativ un minut de cercetare a minții. Nu este recomandabil să fie extinsă această perioadă de timp, iar dacă simți vreo jenă, va fi redusă la jumătate de minut. Amintește-ți, totuși, să repeți ideea pe îndelete înainte de a o aplica în mod specific, iar apoi adaugă: "Această idee mă va ajuta să fiu eliberat de tot ce cred acum." Lecția 11 "Gândurile mele lipsite de înțeles îmi arată o lume lipsită de înțeles". Iată prima dintre ideile folosite de noi care aparține unei faze majore a procesului de corecție: inversarea gândirii lumii. S-ar părea că lumea determină ceea ce percepi. Ideea de astăzi introduce conceptul care susține că gândurile tale determină lumea pe care o vezi. Bucură-te că practici ideea sub forma ei inițială, căci în această idee ți se asigură eliberarea. Cheia iertării se află în ea. Perioadele de exercițiu pentru ideea de astăzi urmează să fie abordate oarecum diferit de cele anterioare. Începe cu ochii închiși și repetă rar ideea în sinea ta. Deschide ochii și privește împrejur, aproape și departe, sus și jos - oriunde. Pe durata celui aproximativ un minut de aplicare, repetă doar ideea în sinea ta, asigurându-te că o faci fără grabă și fără vreo senzație de urgență sau efort. Pentru a face aceste exerciții cu maximum de folos, privirea să se plimbe destul de repede de la un lucru la altul, fiindcă nu trebuie să poposească asupra nici unuia în mod special. Cuvintele însă să fie folosite într-o manieră lejeră, chiar tihnită. În special partea introductivă a acestei idei să fie practicată într-un mod cât de poate de degajat. Ea conține temelia păcii, a relaxării și a eliberării de griji pe care ne străduim să le obținem. În încheierea exercițiilor, închide ochii și, în sinea ta, rar, mai repetă odată ideea. Trei perioade de exersare pe ziua de azi vor fi probabil suficiente. Totuși, dacă te simți numai ușor nerăbdător (sau nu ți-ai pierdut deloc răbdarea) și ești dispus să faci mai multe, pot fi încercate până la cinci. Mai mult de atât nu este recomandabil. Lecția 12 " Sunt indispus pentru că văd o lume lipsită de înțeles." Importanța acestei idei constă în faptul că ea conține o corecție adusă unei distorsiuni perceptive majore. Ești de părere că ceea ce te indispune este o lume înfricoșătoare, sau o lume tristă, sau o lume violentă sau o lume dementă. Toate aceste atribute îi sunt conferite de tine. Lumea, în sine, este fără înțeles.Aceste exerciții se fac cu ochii deschiși. Privește în jurul tău, de data asta cât mai pe îndelete. Încearcă să-ți imprimi un ritm, așa încât deplasarea lentă a privirii tale de la un lucru la altul să se facă într-un interval de timp cât mai constant. Nu permite ca timpul deplasării să se lungească sau să se scurteze simțitor, dar încearcă, în schimb, să păstrezi un tempo egal, măsurat, până la capăt. Ceea ce vezi nu contează. Te deprinzi în timp cu aceasta, în timp ce acorzi fiecărui lucru asupra căruia ți se oprește privirea, atenție egală și timp egal. Iată un prim pas în a învăța să le conferim tuturor valoare egală. Uitându-te împrejur, spune în sinea ta: "Mi se pare că văd o lume înfricoșătoare, o lume periculoasă, o lume ostilă, o lume tristă, o lume rea, o lume nebună." și așa mai departe, folosind orice termen descriptiv care îți vine în minte. Dacă se nimerește să-ți vină termeni mai degrabă pozitivi decât negativi, include-i. S-ar putea, de pildă, să ți se pară "o lume bună" sau "o lume satisfăcătoare". Dacă asemenea termeni îți vin în minte, folosește-i alături de ceilalți. S-ar putea să nu înțelegi încă de ce aceste adjective "frumoase" aparțin de aceste exerciții, dar amintește-ți că "o lume bună" implică una "rea", iar o "lume satisfăcătoare" o implică pe cea "nesatisfăcătoare". Toți termenii care îți trec prin minte sunt subiecte potrivite pentru exercițiile de astăzi. Calitatea lor aparentă nu contează. Încredințează-te că nu modifici intervalele de timp între aplicarea ideii de astăzi la ce ți se pare plăcut și la ce ți se pare neplăcut. Având în vedere scopul acestor exerciții, între ele nu este nici o diferență. La sfârșitul perioadei de exersare, adaugă: "Dar sunt indispus pentru că văd o lume lipsită de înțeles." Ce este lipsit de înțeles nu este nici bun nici rău. De ce, atunci, te-ar indispune o lume lipsită de înțeles? Dacă ai putea accepta lumea ca fiind lipsită de înțeles și ai lăsa să fie scris pe chipul ei adevărat, în loc să îl scrii tu, aceasta te-ar face nespus de fericit. Dar, fiindcă este lipsită de înțeles, te simți îndemnat să scrii pe chipul ei ceea ce ai vrea tu să fie lumea. Și tocmai asta vezi în ea. Tocmai asta este, într-adevăr, lipsit de înțeles. Sub cuvintele tale stă scris Cuvântul lui Dumnezeu. Adevărul te indispune acum, dar când cuvintele tale vor fi șterse, le vei vedea pe ale Lui. Acesta este scopul ultim al acestor exerciții. Este suficientă aplicarea de trei sau patru ori pentru astăzi, iar perioadele de exersare să nu depășească un minut. S-ar putea să ți se pară și acesta prea lung. Pune capăt exercițiilor de îndată ce simți încordare. Lecția 13 " O lume lipsită de înțeles stârnește teamă." Ideea de astăzi este de fapt o altă formă dată celei precedente, cu deosebirea că este mai specifică în ceea ce privește sentimentele stârnite. O lume lipsită de înțeles, este, de fapt, imposibilă. Ce nu are înțeles nu există. Cu toate acestea, nu rezultă de aici că nu vei crede că percepi ceva ce nu are înțeles. Dimpotrivă, vei fi îndeosebi de înclinat să crezi că îl percepi negreșit. Recunoașterea lipsei de sens provoacă în toți cei separați o stare de anxietate. Ea reprezintă o situație în care Dumnezeu și ego-ul își "dispută" dreptul de a-și scrie propriul înțeles în spațiul gol pus la dispoziție de lipsa de înțeles. Ego-ul se năpustește cu disperare să-și stabilească acolo propriile idei, temându-se că altfel vidul ar putea fi folosit pentru a-i demonstra propria lui neputință și irealitate. Iată, de altfel, singura lui presupunere corectă. De aceea, este esențial să înveți a recunoaște ce este lipsit de înțeles și să-l accepți fără teamă. Dacă ești temător, este sigur că vei înzestra lumea cu atribute pe care nu le posedă, ticsind-o cu imagini care nu există. Pentru ego, iluziile sunt mecanisme de protecție, ceea ce trebuie să fie și pentru tine, care te pui pe picior de egalitate cu ego-ul. Exercițiile pentru astăzi, care vor fi făcute de trei sau patru ori timp de cel mult un minut de fiecare dată, urmează să fie aplicate într-un mod oarecum diferit de cele precedente. Cu ochii închiși, repetă ideea de astăzi în sinea ta. Deschide apoi ochii și privește fără teamă în jur, spunând: "Privesc o lume lipsită de înțeles." Repetă în sinea ta această afirmație în timp ce privești în jur.Apoi închide-ți ochii și încheie cu: "O lume lipsită de înțeles stârnește teamă deoarece cred că mă iau la întrecere cu Dumnezeu." S-ar putea să-ți fie greu să nu te împotrivești, într-o formă sau alta, acestei afirmații conclusive. Oricare ar fi forma împotrivirii, adu-ți aminte că ți-e de fapt teamă de un astfel de gând din cauza "răzbunării" din partea "vrăjmașului". Nu ți se cere să crezi această afirmație chiar acum și probabil că o vei clasa drept absurdă. Oricum, remarcă atent orice semn de teamă ascunsă sau fățișă pe care o poate stârni. Iată prima noastră încercare de a formula o relație explicită de tipul cauză-efect, un gen de relație pentru recunoașterea căruia ai foarte puțină experiență. Nu stărui asupra afirmației conclusive și încearcă măcar să nu te gândești la ea, în afara perioadei de exercițiu. Pentru moment, atât va fi suficient. Lecția 14 r "Dumnezeu nu a creat o lume lipsită de înțeles." Ideea pentru astăzi este, desigur, motivul pentru care o lume lipsită de înțeles este imposibilă. Ceea ce Dumnezeu nu a creat nu există. Iar tot ce există cu adevărat există așa cum l-a creat El. Lumea pe care o vezi nu are nimic de-a face cu realitatea. Ea este o plăsmuire de-a ta și nu există. Exercițiile de astăzi se vor practica în întregime cu ochii închiși. Perioada de cercetare a minții să fie scurtă, de cel mult un minut. Nu se recomandă mai mult de trei perioade de exersare, cu excepția cazului că le găsești liniștitoare. Dacă se întâmplă să fie așa, înseamnă că le înțelegi cu adevărat menirea. Ideea pentru astăzi este un alt pas în învățarea abandonării gândurilor pe care le-ai scris pe chipul lumii pentru a vedea Cuvântul lui Dumnezeu în locul lor. Primii pași în această înlocuire, care poate fi numită, pe drept cuvânt, mântuire, pot fi destul de dificili și chiar dureroși. Unii dintre ei te vor împinge direct la frică. Dar nu vei fi lăsat acolo. O vei depăși, lăsând-o cu mult în urma ta. Îndrumarea noastră este spre siguranță și pace perfectă. Gândește-te, cu ochii închiși, la toate ororile din lume care îți trec prin minte. Denumește-o pe fiecare, imediat ce îți apare, iar apoi neagă-i realitatea. Dumnezeu nu a creat-o și, ca atare, nu e reală. Spune, de exemplu "Dumnezeu nu a creat acel război. Deci, el nu e real." "Dumnezeu nu a creat acel accident de avion. Deci, el nu e real." "Dumnezeu nu a creat acel dezastru (specifică-l). Deci, el nu e real." Subiecte potrivite pentru aplicarea ideii de astăzi pot include, de asemenea, orice lucru de care te temi că ți s-ar putea întâmpla ție sau oricui ți-e drag. În fiecare caz, denumește "dezastrul" în mod specific. Nu folosi termeni generali. De exemplu, nu spune: "Dumnezeu nu a creat boala", ci "Dumnezeu nu a creat cancerul" sau atacurile de cord, sau orice ți-ar putea stârni teamă. Iată-te confruntat cu repertoriul tău personal de orori. Aceste lucruri fac parte din lumea pe care o vezi. Unele dintre ele sunt iluzii împărtășite, iar altele fac parte din iadul tău personal. Nu are nici o importanță. Ceea ce Dumnezeu nu a creat se poate afla numai în propria-ți minte, izolată de a Lui. Prin urmare, nu are înțeles. Recunoscând acest fapt, încheie perioadele de exersare prin repetarea ideii de astăzi: "Dumnezeu nu a creat o lume lipsită de înțeles." Desigur, ideea de astăzi poate fi aplicată oricărui lucru care te neliniștește de-a lungul zilei, în afara perioadelor de exersare. Fii foarte specific când o aplici. Spune: "Dumnezeu nu a creat o lume lipsită de înțeles. El nu a creat... (specifică situația care te neliniștește), prin urmare lucrul acesta nu e real." Lecția 15 "Gândurile mele sunt imagini pe care eu le-am plăsmuit." Tocmai fiindcă gândurile pe care socoți că le gândești apar ca niște imagini, tu nu le recunoști ca fiind nimic. Socoți că le gândești și astfel socoți că le vezi. Iată cum s-a făcut "vederea" ta. Iată funcția pe care ai dat-o ochilor corpului tău. Asta nu este vedere, ci plăsmuire de imagini, facere de chip, care ia locul vederii, înlocuind viziunea cu niște iluzii. Această idee introductivă la procesul plăsmuirii de imagini pe care tu îl numești vedere, nu-ți va spune mare lucru. Vei începe să o înțelegi după ce vei vedea mici contururi de lumină în jurul acelorași obiecte familiare pe care le vezi acum. Acesta este începutul viziunii adevărate. Odată ce a avut loc, poți fi sigur că viziunea adevărată va veni îndată. Pe măsură ce vom continua, poți avea multe "episoade luminoase". Ele pot lua multe forme diferite, unele dintre ele de-a dreptul neașteptate. Nu-ți fie teamă de ele. Sunt semne că, în sfârșit, îți deschizi ochii. Ele nu vor persista, deoarece nu sunt decât simple simboluri ale adevăratei percepții, neavând legătură cu cunoașterea. Aceste exerciții nu-ți vor revela cunoaștere. Vor pregăti însă calea spre ea. Exersând ideea de astăzi, repet-o mai întâi în sinea ta, apoi aplic-o la orice lucru vezi în preajma ta, rostindu-i numele și oprindu-ți privirea asupra lui, în timp ce spui: "Acest .... este o imagine pe care eu am plăsmuit-o." "Aceasta .... este o imagine pe care eu am plăsmuit-o." Nu este necesară includerea unui număr mare de obiecte distincte pentru aplicarea ideii de astăzi. Este necesar, însă, să stărui cu privirea asupra fiecărui obiect, în timp ce repeți ideea în sinea ta. Ideea poate fi totuși aplicată ori de câte ori este nevoie pe parcursul zilei. Lecția 16 "Nu am nici un gând neutru." Ideea de astăzi este un prim pas spre risipirea credinței că gândurile tale nu au nici un efect. Tot ce vezi este rezultatul gândurilor tale. Nu există nici o excepție. Gândurile nu sunt mărețe sau mărunte; puternice sau neputincioase. Ele sunt, pur și simplu, adevărate sau false. Cele adevărate creează după propria lor asemănare, iar cele false plăsmuiesc după a lor. Nu există concept mai contradictoriu decât acela de "gânduri deșarte". Ceea ce iscă percepția unei lumi întregi nu poate fi numit deșert. Fiecare gând pe care îl ai contribuie la adevăr sau la iluzie; el fie extinde adevărul, fie multiplică iluziile. Desigur, poți multiplica nimicul, dar astfel nu îl vei extinde. Pe lângă recunoașterea faptului că, niciodată, gândurile nu sunt deșarte, mântuirea îți cere și să recunoști că fiecare gând pe care îl ai aduce fie pace, fie război; fie iubire, fie teamă. Un rezultat neutru este imposibil, deoarece un gând neutru este imposibil. Există o asemenea tentație de a clasa gândurile de teamă ca neimportante,triviale și nevrednice de atenție, încât este esențial să le recunoști pe toate ca fiind la fel de distructive, dar și la fel de ireale. Vom exersa această idee sub numeroase forme până o s-o înțelegi cu adevărat. Aplicând ideea de astăzi, cercetează-ți mintea cu ochii închiși timp de aproximativ un minut, și străduiește-te să nu treci cu vederea nici un gând "mărunt" care ar încerca să se sustragă cercetării. E destul de dificil până te obișnuiești. Îți vei da seama că îți este încă greu să nu faci distincții artificiale. Fiecare gând care îți vine în minte, indiferent de însușirile pe care i le atribui, este un subiect potrivit pentru aplicarea ideii de astăzi. În perioadele de exersare, repetă ideea mai întâi în sinea ta, iar apoi, pe măsură ce fiecare gând îți trece prin minte, fii conștient de el în timp ce îți spui: "Acest gând despre ....nu este un gând neutru." "Acest gând despre ....nu este un gând neutru." Ca de obicei, folosește ideea zilei ori de câte ori ești conștient de un anumit gând care te neliniștește. În acest scop, se sugerează următoarea formulare: "Acest gând despre ....nu este un gând neutru, pentru că nu am gânduri neutre." Se recomandă patru sau cinci perioade aplicative, în cazul în care nu solicită efort. Dacă apare vreo încordare, trei perioade vor fi de ajuns. Se va reduce de asemenea lungimea perioadei aplicative dacă se resimte vreo senzație de disconfort. Lecția 17 "Nu văd lucruri neutre." Această idee este un alt pas în direcția identificării cauzei și efectului, așa cum ele cooperează în lume. Nu vezi lucruri neutre pentru că nu ai gânduri neutre. Întotdeauna apare mai întâi gândul,în ciuda tentației de a crede că este invers. Nu acesta este modul de a gândi al lumii, dar trebuie să înveți că este modul tău de a gândi. De n-ar fi așa, percepția nu ar avea cauză și ar fi ea însăși cauza realității. Având în vedere natura ei foarte variabilă, lucrul acesta nu este nici pe departe probabil. Aplicând ideea de astăzi, cu ochii deschiși, spune în sinea ta: "Nu văd lucruri neutre pentru că nu am gânduri neutre." Apoi privește în jur, oprindu-ți privirea asupra fiecărui lucru pe care îl remarci un timp suficient de lung pentru a spune: "Nu văd un ... neutru, deoarece gândurile mele despre ... nu sunt neutre." Ai putea spune, de exemplu: "Nu văd un zid neutru, deoarece gândurile mele despre ziduri nu sunt neutre." "Nu văd un corp neutru, deoarece gândurile mele despre corpuri nu sunt neutre." Ca de obicei, este esențial să nu se facă distincții între ceea ce crezi că ar fi animat sau neanimat; plăcut sau neplăcut. Indiferent de ce ai putea crede, nu vezi nimic realmente viu sau realmente bucuros. Aceasta datorită faptului că deocamdată nu ești conștient de nici un gând realmente adevărat, și de aceea, de nici unul, realmente bucuros. Se recomandă trei sau patru perioade distincte de exersare, și se impun nu mai puțin de trei pentru a obține folos maxim, chiar dacă simți împotrivire. În acest caz, durata perioadei de practicare poate fi redusă, totuși, la mai puțin de acel aproximativ un minut recomandat altminteri. Lecția 18 "Nu resimt de unul singur efectele vederii mele. " Ideea de astăzi este un alt pas în învățarea faptului că gândurile care iscă ce vezi, nu sunt niciodată neutre sau neimportante. De asemenea, se evidențiază ideea că mințile sunt împreunate, idee căreia i se va da o importanță sporită mai târziu. Ideea zilei nu se referă atât de mult la ceea ce vezi, cât la felul cum vezi. De aceea, exercițiile de astăzi scot în evidență acest aspect al percepției tale. În cele trei sau patru perioade de practicare recomandate, să se procedeze după cum urmează: Privește în jur, selectând într-un mod cât mai aleator subiecte pentru aplicarea ideii de astăzi, ațintindu-ți privirea asupra fiecăruia suficient timp pentru a spune: "Nu resimt de unul singur efectele felului cum văd ..." Încheie fiecare perioadă de exersare prin repetarea afirmației mai generale: "Nu resimt de unul singur efectele vederii mele." Un minut sau chiar mai puțin va fi suficient pentru fiecare perioadă de practicare. Lecția 19 "Nu resimt de unul singur efectele gândurilor mele." Ideea de astăzi este, evident, motivul pentru care vederea ta nu te afectează numai pe tine. Vei observa că uneori ideile referitoare la gândire le preced pe cele referitoare la percepție, în timp ce alteori ordinea este inversată. Motivul este acela că ordinea nu contează. Gândirea și rezultatele ei sunt efectiv simultane, deoarece cauza și efectul nu sunt separate niciodată. Astăzi subliniem din nou faptul că mințile sunt împreunate.Această idee este rareori salutată cu toată bucuria la început.Deoarece pare să comporte un imens sentiment al responsabilității,putând fi privită chiar ca o "încălcare a intimității". Fapt este, însă, că nu există gânduri intime. În pofida rezistenței tale inițiale față de această idee, vei înțelege totuși că ea trebuie să fie adevărată dacă admitem că mântuirea este posibilă. Iar mântuirea trebuie să fie posibilă, deoarece este Voia lui Dumnezeu. Cel aproximativ un minut de cercetare a minții reclamat de exercițiile de astăzi trebuie petrecut cu ochii închiși. Mai întâi se va repeta ideea de astăzi, iar apoi mintea va fi atent scrutată pentru gândurile pe care le conține în acel moment. În timp ce te gândești la fiecare, numește gândul în funcție de persoana sau tema centrală pe care o conține și, păstrând în continuare gândul în minte, spune: "Nu resimt de unul singur efectele acestui gând despre ..." Cerința de a fi cât se poate de nediscriminator în selectarea subiectelor pentru perioadele de practicare ar trebui să-ți fie deja familiară și nu va mai fi repetată în fiecare zi, deși va fi sporadic inclusă pentru aducere aminte. Nu uita, totuși, că alegerea aleatoare rămâne în continuu esențială. Lipsa de ordine în această privință face ca, în cele din urmă, recunoașterea lipsei de ordine în miracole să capete sens pentru tine. Pe lângă aplicarea "după nevoie" a ideii de astăzi, se impun cel puțin trei sau patru perioade de exersare. Dacă va fi necesar, timpul afectat acestora poate fi scurtat. Nu încerca mai mult de patru perioade. Lecția 20 "Sunt hotărât să văd" Am avut, până acum, o atitudine destul de lejeră în privința perioadelor de practicare. Nu s-a făcut, în fond, nici o încercare de a stabili programul de exerciții în timp, efortul solicitat a fost minimal și nu s-a cerut nici măcar cooperare activă sau interes. Această abordare a fost intenționată și foarte atent plănuită. Nu am pierdut din vedere importanța crucială a inversării gândirii tale. Mântuirea lumii depinde de ea. Și totuși nu vei vedea, dacă te consideri ca fiind constrâns și dacă cedezi în fața resentimentului și a opoziției. Aceasta este prima noastră încercare de a introduce o structurare. Nu o interpreta greșit, ca pe un efort de a exercita forță sau presiuni. Vrei mântuirea. Vrei să fii fericit. Vrei pace. Nu ai parte de ele acum deoarece mintea ta este total nedisciplinată și nu poți distinge între bucurie și mâhnire, plăcere și durere, iubire și teamă.Acum ești pe cale să înveți cum să le deosebești. Și, adevărat, mare îți va fi răsplata. Decizia ta de a vedea este tot ce îți pretinde viziunea. Ceea ce vrei îți aparține. Nu confunda micul efort care ți se cere cu indiciul că țelul nostru ar valora puțin. Poate fi oare mântuirea lumii un scop mărunt? Și poate fi mântuită lumea dacă tu nu ești mântuit? Dumnezeu are un Fiu, iar acesta este Învierea și Viața. Voia Sa se face fiindcă toată puterea îi este dată în Cer și pe Pământ. În hotărârea ta de a vedea îți este dată viziunea. Exercițiile de astăzi constau din a-ți reaminti, de-a lungul zilei, că vrei să vezi. Ideea zilei de azi implică, de asemenea, în mod tacit, recunoașterea faptului că acum nu vezi. De aceea, repetând ideea, afirmi că ești hotărât să-ți schimbi starea de față cu una mai bună, una pe care o vrei cu adevărat. Repetă idee zilei de azi rar și cu fermitate de cel puțin două ori pe oră de-a lungul zilei, încercând să o faci la fiecare jumătate de ceas. Nu te necăji dacă uiți, dar fă un efort real să-ți amintești. Repetițiile suplimentare să fie aplicate la orice situație, persoană sau întâmplare care te indispune. Poți să le vezi altfel și altfel le vei vedea. Ceea ce dorești vei vedea. Iată adevărata lege a cauzei și efectului operând în lume. Lecția 21 "Sunt hotărât să văd lucrurile altfel." Ideea de astăzi este evident o continuare și o prelungire a celei precedente. De data aceasta însă, pe lângă aplicarea ideii la diferite situații, pe măsură ce apar, sunt necesare perioade aparte de cercetare a minții. Se recomandă insistent cinci perioade de exersare, de câte un minut fiecare. În perioadele de exersare, începe prin repetarea ideii în sinea ta.Apoi, închide-ți ochii și cercetează-ți atent mintea pentru a găsi situații trecute, prezente sau anticipate care îți stârnesc supărarea. Aceasta poate lua forma oricărei reacții, de la iritare ușoară la furie. Gradul emoției pe care o trăiești nu contează. Vei deveni din ce în ce mai conștient de faptul că o ușoară tresărire de indispoziție nu este nimic altceva decât un văl aruncat deasupra furiei intense. De aceea, încearcă să nu lași să-ți scape, în perioadele de exersare, cele mai "mărunte" gânduri de supărare. Adu-ți aminte că nu recunoști de fapt ceea ce îți stârnește supărarea, iar nimic din ce crezi în această privință nu înseamnă nimic. Vei fi probabil tentat să stărui asupra unor situații sau persoane mai mult decât asupra altora, pe falsul motiv că acestea ar fi mai "evidente". Nu este așa. Ai de a face doar cu un exemplu al credinței că unele forme de atac sunt mai justificate decât altele. Cercetându-ți mintea pentru a găsi toate formele în care se prezintă gândurile de atac, reține-l pe fiecare în minte, în timp ce spui în sinea ta: "Sunt hotărât să-l (s-o) văd pe .. (numele persoanei) altfel." "Sunt hotărât să văd .... (specifică situația) altfel. Încearcă să fii cât mai specific cu putință. Poți, de exemplu, să-ți concentrezi supărarea asupra unui anumit atribut al unei anumite persoane, crezând că supărarea este limitată la acest aspect. Dacă percepția ta suferă de această formă de distorsiune, spune: "Sunt hotărât să văd .... (specifică atributul) la . (numele persoanei) altfel." Lecția 22 "Ceea ce văd este o formă de răzbunare." Ideea de astăzi descrie cu acuratețe felul în care trebuie să vadă lumea oricine nutrește gânduri de atac. Deoarece și-a proiectat mânia asupra lumii, el vede răzbunarea gata să-l lovească. Propriul său atac este perceput astfel ca autoapărare. Aceasta devine un cerc din ce în ce mai vicios, până când el este dispus să-și schimbe felul în care vede. Altfel, gândurile de atac și contraatac îl vor preocupa și îi vor popula întreaga lui lume. Ce pace a minții este posibilă atunci pentru el? Tocmai din această fantezie nebunească vrei să scapi. Oare nu sunt vești îmbucurătoare să auzi că fantezia nu este adevărată? Oare nu este o fericită descoperire să afli că poți scăpa? Tu ai făcut ceea ce vrei să distrugi; tot ce urăști și ai ataca și ai ucide. Tot ce te înfricoșează nu există. Privește astăzi lumea din jurul tău de cel puțin cinci ori, timp de cel puțin un minut de fiecare dată. În timp ce privirea ți se strămută de la un obiect la altul, de la un corp la altul, spune în sinea ta: "Văd numai ceea ce este perisabil." "Nu văd nimic care ar putea dăinui." "Ceea ce văd nu este real." "Ceea ce văd este o formă de răzbunare. " La sfârșitul fiecărei perioade de exercițiu, întreabă-te: "Aceasta este oare lumea pe care vreau s-o văd de fapt?" Răspunsul este desigur evident. Lecția 23 "Mă pot desprinde de lumea pe care o văd, renunțând la gândurile de atac." Ideea de astăzi conține singura cale de ieșire din teamă care va duce vreodată la vreun rezultat. Nimic altceva nu va izbuti; orice altceva este lipsit de înțeles. Această cale însă nu poate da greș. Fiecare gând pe care îl ai alcătuiește câte un segment din lumea pe care o vezi. Cu gândurile tale deci trebuie să lucrăm, dacă urmează să schimbăm felul tău de a percepe lumea. Dacă gândurile de atac sunt cauza lumii pe care o vezi, trebuie să înveți că tocmai aceste gânduri nu le vrei. Nu are nici un rost să deplângi lumea. Nu are nici un rost să încerci să schimbi lumea. Ea nu se poate schimba, fiindcă este doar un efect. Ce are rost însă este să-ți schimbi gândurile despre lume. Astfel schimbi cauza.Efectul se va schimba automat. Lumea pe care o vezi este o lume răzbunătoare, și fiecare lucru din ea este un simbol a răzbunării. Fiecare percepție a "realității externe" este o reprezentare plastică a propriilor tale gânduri de atac. Ne putem întreba, pe bună dreptate, dacă putem numi asta vedere. Nu este oare fantezie un cuvânt mai bun pentru un asemenea proces, iar halucinație un termen mai potrivit pentru rezultat? Vezi lumea pe care ai făcut-o, dar nu te vezi pe tine însuți ca fiind plăsmuitorul de imagini, făcătorul de chipuri. Nu poți fi scăpat sau mântuit de lume, dar te poți desprinde de cauza ei. Iată ce este mântuirea, căci unde este lumea pe care o vezi, când cauza ei a dispărut? Viziunea conține deja cele ce vor înlocui tot ce crezi că vezi acum. Frumusețea îți poate lumina imaginile, chipurile cioplite, transformându-le în așa fel încât să le iubești, cu toate că au fost plăsmuite din ură. Căci nu le vei plăsmui de unul singur. Ideea de astăzi introduce gândul că nu ești prins în capcana lumii pe care o vezi, deoarece cauza ei poate fi schimbată. Această schimbare impune, mai întâi, identificarea cauzei și apoi desprinderea de ea, pentru a putea fi înlocuită. Primii doi pași în acest proces îți solicită cooperarea, pasul final însă nu. Imaginile tale au fost deja înlocuite. Făcând primii pași, vei vedea că așa este. Pe lângă folosirea ei de câte ori apare nevoia de-a lungul zilei, în aplicarea ideii de astăzi sunt necesare cinci perioade de exersare. Privind în jurul tău, repetă mai întâi rar ideea în sinea ta, apoi închide-ți ochii și dedică aproximativ un minut cercetării minții, pentru a depista toate gândurile de atac care se ivesc. În timp ce îți trece fiecare prin minte, spune: "Mă pot desprinde de lumea pe care o văd, renunțând la gândurile de atac la adresa II În timp ce spui aceasta, păstrează fiecare gând de atac în minte, iar apoi alungă-l și treci la următorul.În perioadele de exersare, încredințează-te că incluzi atât gândurile de atacare cât și cele de a fi atacat. Efectele lor sunt identice deoarece gândurile sunt identice. Încă nu îți dai seama de lucrul acesta, dar ți se cere acum numai să le tratezi la fel în perioadele de practică. Suntem încă la nivelul identificării cauzei lumii pe care o vezi. Când vei învăța, în cele din urmă, că gândurile de atacare și cele de atac nu sunt diferite, vei fi gata să te desprinzi de cauză. Lecția 24 "Nu îmi percep propriile interese." În nici o situație ce apare nu vezi limpede acea rezolvare care te-ar face fericit. De aceea nu ai nici un principiu călăuzitor pentru acțiune adevărată și nici posibilitatea de a judeca rezultatul. Ceea ce faci este determinat de felul cum percepi situația, iar această percepție este greșită. În mod inevitabil deci tu nu îți vei sluji propriile interese. Și totuși, ele sunt unicul tău țel în orice situație care este percepută corect. Altfel, nu îți vei da seama care sunt aceste interese. Dacă ți-ai da seama că nu îți percepi propriile interese, ai putea fi învățat care sunt acestea. Dar în prezența convingerii tale că știi care sunt ele, nu poți învăța. Ideea de astăzi este un pas spre deschiderea minții tale, astfel încât învățarea să poată începe. Exercițiile de astăzi necesită mult mai multă onestitate decât ești obișnuit să manifești. Câteva subiecte, asupra cărora se va reflecta cu onestitate și atenție în fiecare din cele cinci perioade de exersare care vor fi întreprinse astăzi, vor fi mai utile decât o examinare mai pripită a unui mare număr de subiecte. Se sugerează câte două pentru fiecare din perioadele de cercetare pe care le presupun exercițiile. Perioadele de exersare să înceapă cu repetarea ideii de astăzi, urmată de cercetarea minții, cu ochii închiși, pentru a depista situații nerezolvate de care ești preocupat în prezent. Accentul să fie pe descoperirea rezolvării pe care o dorești. Îți vei da repede seama că ai în minte o mulțime de țeluri care fac parte din rezolvarea dorită, și că aceste țeluri se află la nivele diferite și sunt adesea în conflict unele cu altele. Aplicând ideea de astăzi, denumește fiecare situație care îți vine minte, iar apoi enumeră cu băgare de seamă cât poți de multe țeluri care ți-ar plăcea să fie atinse în rezolvarea situației respective. Formularea fiecărei aplicări să fie, în mare, după cum urmează: În situația ... mi-ar place să se întâmple .."și așa mai departe. Încearcă să acoperi toată mulțimea de soluții diferite care îți vin onest în minte, chiar dacă unele dintre ele par să fie direct legate de situație sau poate că nu-i sunt deloc proprii. Dacă aceste exerciții sunt efectuate corect, vei recunoaște repede că ridici o mulțime de pretenții față de situație, care nu au nimic de-a face cu ea. Vei recunoaște, de asemenea, că multe țeluri sunt contradictorii, că nu te poți gândi la nici o rezolvare unitară și că vei fi dezamăgit în legătură cu unele dintre țelurile tale, oricum sar rezolva situația. După parcurgerea listei cuprinzând cât mai multe țeluri râvnite pentru fiecare situație nerezolvată care îți vine în minte, spune-ți în sinea ta: "Nu-mi percep propriile interese în această situație." și treci la următoarea. Lecția 25 z "Nu cunosc menirea nici unui lucru." Rostul înseamnă înțeles. Ideea de astăzi explică de ce nimic din ceea ce vezi nu înseamnă nimic. Nu-i cunoști menirea. De aceea pentru tine este lipsit de înțeles. Totul este menit pentru interesele tale. Aceasta le este menirea; acesta le este rostul; acesta le este înțelesul. Tocmai prin recunoașterea acestui fapt, ceea ce vezi capătă înțeles. z Percepi lumea și tot ce este în ea ca având înțeles în funcție de scopurile ego-ului. Aceste scopuri nu au nimic de-a face cu propriile tale interese, ego-ul nefiind tu. Această identificare falsă te face incapabil să înțelegi menirea vreunui lucru. Ca rezultat, ești nevoit să îl folosești greșit. Când crezi lucrul acesta, vei încerca să îți retractezi scopurile pe care le-ai atribuit lumii, în loc să le întărești. Un alt mod de a descrie scopurile pe care le percepi acum este să spui că ele toate sunt preocupate de interese "personale". Întrucât nu ai interese personale, scopurile tale nu sunt, de fapt, preocupate de nimic. Prin urmare, dedicându-te lor, nu ai nici un scop. Și astfel nu cunoști menirea nici unui lucru.Înainte de a putea înțelege ceva din exercițiile de astăzi, să ne mai oprim asupra unui gând. La nivelele cele mai de suprafață, recunoști, desigur, rostul. Totuși, rostul nu poate fi înțeles la aceste nivele. De exemplu, poți înțelege că rostul telefonului este acela de a face posibilă o convorbire cu cineva care nu se află fizic în imediata ta apropiere. Ceea ce nu înțelegi este rostul încercării de a intra în legătură cu el, și tocmai lucrul acesta face contactul tău cu el semnificativ sau lipsit de înțeles. Este de o importanță crucială pentru procesul tău de învățare să fii dispus să renunți la scopurile pe care le-ai fixat fiecărui lucru. Recunoașterea faptului că ele sunt mai degrabă lipsite de înțeles decât "bune" sau "rele" este singurul mod de a realiza această renunțare. Ideea de astăzi este un pas în această direcție. z Sunt necesare șase perioade de exersare, fiecare având durata de două minute. Fiecare să înceapă cu o repetare lentă a ideii de astăzi, urmată de rotirea privirii în jur și oprirea ei asupra oricărui obiect care îți atrage atenția, fie el apropiat sau depărtat,"important ", sau "neimportant", "uman" sau "inuman". Cu ochii ațintiți asupra fiecărui subiect selectat astfel, spune, de exemplu: " Nu cunosc menirea acestui scaun." " Nu cunosc menirea acestui stilou." " Nu cunosc menirea acestei mâini." Rostește aceste cuvinte rar, fără a-ți lua ochii de la subiect până nu ai terminat afirmația despre el. Treci apoi la subiectul următor și aplică ideea de astăzi ca mai înainte. Lecția 26 "Gândurile mele de atac îmi atacă invulnerabilitatea." Este desigur evident faptul că, de vreme ce poți fi atacat, nu ești invulnerabil. Consideri atacul o amenințare reală. Aceasta deoarece crezi că tu poți să ataci cu adevărat. Iar ceea ce ar avea efect prin tine trebuie să aibă efect și asupra ta. Tocmai această lege te va mântui în cele din urmă, dar deocamdată o folosești greșit. De aceea, trebuie să înveți cum o poți folosi în serviciul propriilor tale interese, și nu împotriva lor. Deoarece gândurile tale de atac vor fi proiectate, te vei teme de atac. Iar dacă te temi de atac, trebuie să crezi că nu ești invulnerabil. Gândurile de atac te fac, așadar, vulnerabil în propria minte, căci acolo se află gândurile de atac. Gândurile de atac și invulnerabilitatea nu pot fi acceptate împreună. Ele se contrazic reciproc. Ideea de astăzi ne prezintă gândul că întotdeauna te ataci mai întâi pe tine însuți. Dacă gândurile de atac trebuie să comporte credința că ești vulnerabil, efectul lor este acela de a te slăbi în proprii tăi ochi. Astfel ele ți-au atacat modul tău de a te percepe pe tine însuți, iar deoarece crezi în ele, nu mai poți crede în tine. O imagine falsă despre tine a ajuns să ia locul a ceea ce ești. Punerea în practică a ideii de astăzi te va ajuta să înțelegi că vulnerabilitatea sau invulnerabilitatea sunt rezultatul propriilor tale gânduri. Nimic în afară de gândurile tale nu te poate ataca. Nimic în afară de gândurile tale nu te poate face să crezi că ești vulnerabil. Și nimic în afară de gândurile tale nu îți poate dovedi că toate acestea nu sunt așa. În aplicarea ideii de astăzi sunt necesare șase perioade de exersare. Să se încerce două minute pentru fiecare din ele, deși perioada poate fi redusă dacă este prea mare disconfortul. Nu reduce însă mai mult decât atât. Perioada de exersare să înceapă cu repetarea ideii pentru astăzi, continuând - cu ochii închiși - cu trecerea în revistă a întrebărilor rămase fără răspuns a căror rezolvare te îngrijorează. Îngrijorarea poate lua forma deprimării, supărării, senzației de a fi constrâns, temerii, presimțirii sau preocupării. Orice problemă încă nerezolvată care are tendința să-ți revină în gând de-a lungul zilei constituie un subiect potrivit. Nu vei putea folosi prea multe pentru fiecare perioadă de exersare în parte, fiindcă va trebui acordat fiecărei probleme mai mult timp decât de obicei. Ideea de astăzi să se aplice după cum urmează: Mai întâi, denumește situația: "Sunt îngrijorat de ..." Apoi ia în considerare fiecare rezolvare care-ți vine în minte în această privință și care ți-a pricinuit îngrijorare, referindu-te la fiecare în mod concret, spunând: "Mă tem că se va întâmpla ....." Dacă faci exercițiile cum se cuvine, ar trebui să ai la dispoziție vreo cinci sau șase alternative îngrijorătoare pentru fiecare situație de care te folosești și, foarte posibil, chiar mai multe. Este mult mai util să tratezi câteva situații în mod amănunțit, decât să parcurgi un număr mare de situații. Pe măsură ce lista rezolvărilor anticipate pentru fiecare situație se extinde, vei găsi, probabil, că pe unele din ele, mai ales pe cele care-ți vin în minte către sfârșit, le accepți mai puțin. Încearcă totuși, pe cât posibil, să le tratezi pe toate deopotrivă. După ce ai denumit fiecare rezolvare de care ți-e teamă, spune în sinea ta: "Acest gând este un atac asupra mea." Încheie fiecare perioadă de exersare repetându-ți încă odată ideea de astăzi. Lecția 27 r "Mai presus de toate, vreau să văd." Ideea de astăzi exprimă ceva mai puternic decât o simplă hotărâre. Între toate dorințele tale, ea dă prioritate viziunii. S-ar putea să ai rețineri să folosești ideea, pe motivul că nu ești sigur dacă, într-adevăr, crezi ceea ce afirmi. Nu contează. Scopul exercițiilor de astăzi este de a aduce puțin mai aproape vremea când ideea va fi pe de-a-ntregul adevărată. S-ar putea să fii foarte tentat să crezi că ți se cere vreun sacrificiu atunci când spui că, mai presus de orice, vrei să vezi. Dacă te neliniștește absența oricărei rezerve pe care o implică o astfel de afirmație, adaugă: "Ea nu poate decât să binecuvânteze." Ideea de astăzi are nevoie de multe repetări pentru ca folosul să fie maxim. Să se folosească la cel puțin fiecare jumătate de oră și, dacă se poate, de mai multe ori. Ai putea încerca s-o faci la fiecare 15 sau 20 de minute. Este recomandabil ca, atunci când te trezești sau la scurt timp după aceea, să stabilești un anume interval de timp pentru folosirea ideii și să încerci să-l respecți de-a lungul zilei. Nu va fi greu să o faci, chiar dacă vei fi angajat într-o conversație sau ocupat cu altceva în momentul respectiv. Chiar și atunci poți să repeți, în sinea ta, o scurtă propoziție, fără a deranja. Adevărata întrebare este: cât de des îți vei aduce aminte? Cât de mult îți dorești ca ideea de astăzi să fie adevărată? Răspunde la una din întrebări și ai răspuns și celeilalte. Vei sări, probabil, peste câteva aplicații, poate chiar peste mai multe. Nu te lăsa afectat, dar încearcă, totuși, să te ții de program de atunci înainte. Dacă simți măcar o dată, de-a lungul zilei, că ai fost perfect sincer în timp ce repetai ideea de astăzi, poți fi sigur că te-ai scutit de mulți ani de efort. Lecția 28 "Mai presus de toate, vreau să văd altfel lucrurile." Astăzi noi chiar dăm ideii de ieri o aplicare corectă. În aceste perioade îți vei lua o serie de angajamente precise. Întrebarea dacă le vei ține în viitor nu ne preocupă aici. Dacă ești dispus măcar să le iei acum, ai și pornit pe calea ținerii lor. Și suntem încă abia la început. Poate te întrebi de ce este important să spui, de exemplu: "Mai presus de toate vreau să văd această masă altfel". În sine, nu are nici o importanță. Dar, ce este de sine stătător? Și ce înseamnă "în sine"? Vezi în jurul tău o mulțime de lucruri separate, ceea ce înseamnă că nu vezi deloc. Ori vezi, ori nu vezi. Odată ce ai văzut un lucru altfel, le vei vedea pe toate altfel. Lumina pe care o vei vedea în oricare dintre ele este aceeași lumină pe care o vei vedea în toate. Atunci când spui: "Mai presus de toate, vreau să văd această masă altfel", îți iei angajamentul să îți retragi toate ideile tale preconcepute despre masă, și să îți deschizi mintea către ceea ce este ea, către menirea ei. Nu o definești în funcție de trecut. Întrebi, mai degrabă, ce este, în loc să-i spui tu ce este. Nu îi legi rostul de experiența ta neînsemnată în privința meselor, nici nu îi limitezi menirea la măruntele tale gânduri personale. Nu vei pune sub semnul întrebării ceea ce ai definit deja. Iar scopul acestor exerciții este de a pune întrebări și de a primi răspunsurile. Spunând: "Mai presus de toate, vreau să văd această masă altfel", îți iei angajamentul să vezi. Nu este un angajament exclusiv. Este un angajament care se referă deopotrivă la masă, cât și la orice altceva, nici mai mult, nici mai puțin. De fapt, ai putea dobândi viziunea chiar numai de la această masă, dacă ți-ai retrage toate ideile proprii pe care ți le-ai format în privința ei și ai privi-o cu o minte perfect deschisă. Ea are să-ți arate ceva; ceva frumos și curat, de o infinită valoare, plin de fericire și speranță. Ascuns sub mormanul ideilor tale despre ea, stă rostul ei real, rost pe care îl împărtășești cu tot universul. Prin faptul că folosești masa ca obiect pentru aplicarea ideii de astăzi, ceri de fapt să ți se dezvăluie rostul universului. Vei cere același lucru de la fiecare subiect pe care îl folosești în perioadele de exersare. Și îți iei angajamentul, față de fiecare dintre ele, că vei lăsa rostul lor să ți se dezvăluie, în loc să le încarci cu propria-ți judecată. Vom avea astăzi șase perioade de exersare de câte două minute, în care ideea zilei este mai întâi formulată, apoi aplicată la orice vezi în jur. Subiectele nu numai că vor fi alese la întâmplare,dar se va și acorda fiecăruia aceeași sinceritate când i se aplică ideea zilei, într-o încercare de a recunoaște valoarea egală a tuturor, în contribuția la vederea ta. Aplicațiile să includă, ca de obicei, numele subiectului asupra căruia se nimerește să-ți cadă privirea, care va zăbovi asupra lui în timp ce rostești următoarele: "Mai presus de toate, vreau să văd acest . altfel." Fiecare aplicare să se facă foarte rar, pe cât se poate, cu luare aminte. Lecția 29 z "Dumnezeu este în tot ce văd." Ideea de astăzi explică de ce poți vedea tot rostul în toate. Ea explică de ce nimic nu este separat, de sine stătător sau în sine. Și mai explică de ce nimic din ceea ce vezi nu înseamnă nimic. De fapt, ea explică fiecare idee pe care am folosit-o până acum, cât și pe cele următoare. Ideea de astăzi constituie întreaga bază pentru viziune. Probabil că, în momentul de față, această idee ți se va părea foarte greu de priceput. Poate ți se pare prostească, necuviincioasă,lipsită de sens, nostimă sau chiar reprehensibilă. Desigur,Dumnezeu nu este într-o masă, de exemplu, așa cum o vezi. Totuși,am subliniat ieri ideea că o masă împărtășește rostul universului.Iar ceea ce împărtășește rostul universului împărtășește rostul Creatorului său. Încearcă, deci, astăzi, să începi a învăța cum să privești toate lucrurile cu iubire, cu recunoștință, și cu mintea deschisă. Acum nu le vezi. Ai vrea să știi ce este în ele? Nimic nu este așa cum îți apare ție. Rostul lor sfânt stă dincolo de restrânsa ta sferă de cuprindere. Atunci când viziunea îți va arăta sfințenia care luminează lumea, vei înțelege perfect ideea de astăzi. Și nu vei înțelege cum de ai putut vreodată să ți se pară dificilă. Cele șase perioade de exersare pentru astăzi, a câte două minute fiecare, vor urma un tipar deja familiar: începe repetând ideea în sinea ta, apoi aplic-o subiectelor din jurul tău, alese la întâmplare, denumindu-le pe fiecare în mod distinct. Încearcă să eviți tendința de a face o selecție autoimpusă, care poate fi mai ales tentantă în legătură cu ideea de astăzi, datorită naturii ei cu totul străine. Ține minte că orice ordine impusă de tine este la fel de străină realității. De aceea, lista de subiecte să fie cât se poate de lipsită de autoselecție. De exemplu, o listă potrivită ar putea include următoarele: "Dumnezeu este în acest umeraș." "Dumnezeu este în această revistă." "Dumnezeu este în acest deget." "Dumnezeu este în această lampă." "Dumnezeu este în acel corp." "Dumnezeu este în ușa aceea." "Dumnezeu este în coșul acela de gunoi." În completarea perioadelor de practică fixate, repetă ideea de astăzi cel puțin o dată pe oră, privind încet în jur, în timp ce îți spui cuvintele în sinea ta, fără grabă. Ar trebui, cel puțin o dată sau de două ori, să fii pătruns de o senzație de odihnă, în timp ce le faci. Lecția 30 z "Dumnezeu este în tot ce văd, deoarece Dumnezeu este în mintea mea. Ideea de astăzi este trambulina care ne lansează spre viziune. Din această idee, lumea se va deschide în fața ta și o vei privi, văzând în ea ce nu ai mai văzut niciodată. Iar ceea ce ai văzut înainte nu îți va mai fi deloc vizibil. Astăzi încercăm să folosim o nouă formă de "proiecție." Nu încercăm să ne debarasăm de ceea ce nu ne place, văzându-l în afară. În schimb, încercăm să vedem în lume ceea ce este în mintea noastră, ceea ce vrem să recunoaștem că este acolo. Astfel, încercăm să ne împreunăm cu ceea ce vedem, în loc să-l ținem departe de noi. Iată deosebirea fundamentală dintre viziune și modul tău de a vedea. Ideea de astăzi urmează să se aplice cât se poate de des de-a lungul zilei. De câte ori ai o clipă de răgaz, repet-o, cu luare aminte, în sinea ta, privind în jur, încercând să realizezi că ideea este aplicabilă la tot ce vezi acum sau la tot ce ai putea vedea acum dacă s-ar afla în câmpul tău vizual. Viziunea reală nu este limitată la concepte ca "aproape" sau "departe". Pentru a te ajuta să te obișnuiești cu această idee, încearcă să te gândești atât la lucruri din afara câmpului tău vizual, cât și la cele pe care le poți vedea efectiv, atunci când aplici ideea de astăzi. Viziunea reală nu este numai nelimitată în timp și spațiu, dar nici nu depinde de ochii corpului. Mintea este singura ei sursă. Pentru a te ajuta să te obișnuiești mai mult cu această idee, dedică mai multe perioade de exersare aplicării ideii de astăzi cu ochii închiși, folosind orice subiecte îți vin în minte și privind mai degrabă înlăuntru decât în afară. Ideea de astăzi se aplică în mod egal la amândouă. Lecția 31 "Nu sunt victima lumii pe care o văd." Ideea de astăzi este introducerea la declarația ta de eliberare. Și de data asta, ideea va fi aplicată atât lumii pe care o vezi în afara ta, cât și celei pe care o vezi lăuntric. În aplicarea ideii, vom folosi o formă de exercițiu care va fi întrebuințată din ce în ce mai mult, cu modificări după cum se va indica. În general, această formă include două aspecte, unul în care aplici ideea într-un mod mai susținut, iar celălalt, care constă din aplicații frecvente ale ideii de-a lungul zilei. Sunt necesare două perioade mai lungi cu ideea de astăzi, una dimineața și alta seara, recomandându-se între trei și cinci minute pentru fiecare. În acest timp, privește încet în jur, repetând ideea de două sau trei ori. Apoi, închide-ți ochii și aplică aceeași idee la lumea ta lăuntrică. Vei scăpa de ambele dintr-odată, deoarece lumea lăuntrică este cauza celei exterioare. În timpul introspecției, nu fă altceva decât îngăduie oricărui gând care îți trece prin minte să se prezinte conștienței tale, să-l iei pe fiecare în considerare pentru o clipă, iar apoi să-l înlocuiești cu următorul. Încearcă să nu stabilești vreun fel de ierarhie între ele. Privește-le cum vin și se duc, într-un mod cât se poate de impasibil.Nu stărui asupra nici unuia în mod deosebit, ci lasă-le să curgă în mod constant și calm, fără a te implica în mod special. În timp ce stai și îți privești liniștit gândurile, repetă ideea de astăzi în sinea ta, de câte ori crezi de cuviință, dar fără vreo senzație de grabă. În plus, repetă ideea de astăzi cât se poate de des de-a lungul zilei. Adu-ți aminte că faci o declarație de independență în numele propriei tale libertăți. Iar în libertatea ta stă libertatea lumii. Ideea de astăzi este, de asemenea, una deosebit de folositoare ca răspuns la fiecare formă de tentație care s-ar putea ivi. Ea este o declarație că nu vei ceda în fața ei, înrobindu-te singur. Lecția 32 "Eu am inventat lumea pe care o văd." Astăzi, continuăm să dezvoltăm tema cauzei și a efectului. Nu ești victima lumii pe care o vezi, deoarece tu ai inventat-o. Poți să renunți la ea la fel de ușor cum ai născocit-o. O vei vedea sau nu o vei vedea, după cum dorești. Câtă vreme o dorești, o vei vedea; când nu o mai dorești, ea nu va mai fi acolo ca s-o vezi. Ideea de astăzi, asemenea celor precedente, se aplică lumilor tale interioare și exterioare care, de fapt, sunt una și aceeași.Totuși, de vreme ce le vezi ca fiind diferite, perioadele de exersare pentru astăzi vor cuprinde din nou două faze, una implicând lumea pe care o vezi în afara ta, iar cealaltă, lumea pe care o vezi în mintea ta. Încearcă, în exercițiile de astăzi, să introduci gândul că ambele se află în propria ta imaginație. Vom începe perioadele de exersare de dimineață și seară din nou prin repetarea, de două sau trei ori, a ideii de astăzi, în timp ce cuprindem cu privirea lumea pe care o vezi ca fiind în afara ta. Apoi,închide-ți ochii și cuprinde lumea ta lăuntrică. Încearcă să le tratezi pe amândouă cât mai egal posibil. Repetă, fără grabă, ideea de astăzi, de câte ori dorești, în timp ce privești imaginile de care te face conștient imaginația ta. Pentru cele două perioade de exersare mai lungi se recomandă între trei și cinci minute, un minimum de trei minute fiind obligatoriu. Pot fi folosite mai mult de cinci minute, dacă exercițiul ți se pare odihnitor. Pentru a veni în întâmpinarea acestui lucru, alege o perioadă în care se prevăd distrageri puține și în care tu însuți să te simți gata. Aceste exerciții se vor face și în continuare, de-a lungul zilei, de cât mai multe ori. Aplicațiile mai scurte constau din repetarea lentă a ideii, în timp ce îți inspectezi fie lumea lăuntrică, fie pe cea din afară. Nu contează pe care din ele o alegi.Ideea de astăzi urmează, de asemenea, să se aplice imediat oricărei situații care ar putea să te necăjească. Aplică ideea, spunând în sinea ta: "Eu am inventat această situație, așa cum o văd." Lecția 33 f "Există un alt mod de a privi lumea." Ideea de astăzi este o încercare de a recunoaște faptul că îți poți deplasa percepția lumii în ambele ei aspecte, cel interior și exterior. Cinci minute bune se vor consacra aplicațiilor de dimineață și seară. În aceste perioade de exersare, ideea va fi repetată atât timp cât îți dă o stare bună, cu toate că esențiale sunt aplicările făcute fără grabă. Alternează inspectarea percepțiilor tale interioare cu cele exterioare, fără a isca însă o senzație de mutare abruptă. Pur și simplu, aruncă o privire dezinvoltă spre lumea pe care o percepi ca fiindu-ți exterioară, apoi închide ochii și, cu egală dezinvoltură, inspectează gândurile lăuntrice. Încearcă să rămâi la fel de neimplicat în ambele și să-ți menții această detașare atunci când repeți ideea de-a lungul zilei. Perioadele de exersare mai scurte să fie cât mai frecvente.Aplicări specifice ale ideii de astăzi se vor face de îndată ce se ivește vreo situație cu tentația de a te neliniști. Pentru aceste aplicări,spune: "Există un alt mod de a privi asta." Ține minte să aplici ideea de astăzi chiar în momentul în care devii conștient de vreun necaz. S-ar putea să ai nevoie de vreun minut ca să te așezi în liniște și să repeți ideea de câteva ori în sinea ta. Închiderea ochilor te va ajuta probabil la această formă de aplicare. Lecția 34 "Aș putea vedea pace în loc de ce văd." Ideea de astăzi începe să descrie condițiile care prevalează în celălalt mod de a vedea. Pacea minții este clar o chestiune lăuntrică. Ea trebuie să înceapă cu propriile tale gânduri, pentru ca apoi să se extindă înspre afară, căci din pacea minții tale răsare o percepție pașnică a lumii. Exercițiile de astăzi necesită trei perioade de exersare mai lungi. Se recomandă una dimineața și alta seara, iar a treia se va întreprinde la acea oră dintre ele care pare să fie mai prielnică unei stări de disponibilitate. Toate aplicările se vor face cu ochii închiși, deoarece ideea de astăzi se va aplica lumii tale lăuntrice. Vreo cinci minute de cercetare a minții pentru fiecare din perioadele mai lungi de exersare sunt obligatorii. Cercetează-ți mintea pentru a afla gândurile de teamă, situațiile care provoacă anxietate, personajele sau întâmplările "ofensatoare" sau orice altceva în legătură cu care întreții gânduri neiubitoare. Într-un mod dezinvolt, ia cunoștință de toate, repetând rar ideea de astăzi, pe măsură ce le privești cum îți apar în minte. Și dă-le drumul, unul câte unul, pentru a face loc celui următor. Dacă începi să ai dificultăți când e vorba să te gândești la anumite subiecte, continuă să repeți ideea, fără grabă, în sinea ta,fără a o aplica la un anume lucru. Încredințează-te, totuși, că nu faci vreo excludere anume. Aplicările mai scurte urmează să fie frecvente și se vor face oricând simți că pacea minții îți este amenințată într-un fel sau altul.Ele au ca scop să te ferească de tentații de-a lungul zilei. Dacă devii conștient de o anume formă de tentație, exercițiul se va face sub această formă: "Aș putea vedea pace în această situație, în loc să văd ceea ce văd acum în ea. " Dacă violările păcii minții tale iau forma unor emoții adverse mai generalizate, cum ar fi deprimare, anxietate sau îngrijorare, folosește ideea în forma ei originală. Dacă vei constata că ai nevoie de mai mult de o aplicare a ideii de astăzi ca să îți vină mai ușor să te răzgândești în orice context anume, încearcă să dedici câteva minute repetării ideii, până când începi să simți o oarecare senzație de ușurare. Îți va fi de ajutor, dacă vei spune în sinea ta,specificând: "Îmi pot înlocui sentimentele de deprimare, anxietate sau îngrijorare (sau gândurile mele în legătură cu această situație, persoană sau întâmplare) cu pace." Lecția 35 z "Mintea mea este parte din Mintea lui Dumnezeu.Sunt foarte sfânt." Ideea de astăzi nu descrie modul în care te vezi acum. Ea descrie însă ceea ce-ți va arăta viziunea. Este greu, pentru oricine care gândește că se află în această lume, să creadă lucrul acesta despre sine. Dar, motivul pentru care socoate că se află în lumea aceasta este tocmai acela că nu crede ceea ce afirmă ideea de astăzi. Vei crede, negreșit, că faci parte din ambianța în care socoți că te afli. Aceasta se întâmplă deoarece te înconjori de mediul pe care îl dorești. Și îl dorești ca să îți protejeze imaginea (chipul) pe care ți-ai făcut-o despre tine însuți. Imaginea este parte din acest mediu înconjurător. Ceea ce vezi în timp ce crezi că te afli în aceste mediu este văzut prin ochii imaginii. Asta nu este viziune. Imaginile nu pot vedea. Ideea de astăzi prezintă o cu totul altă imagine despre tine.Stabilindu-ți Sursa, ea îți stabilește și Identitatea, și te descrie așa cum, de fapt, trebuie să fii într-adevăr. Vom folosi, pentru ideea de astăzi, un procedeu de aplicare oarecum diferit, fiindcă accentul cade astăzi mai degrabă pe cel care percepe, decât pe ceea ce percepe el însuși. Începe fiecare din cele trei perioade de exersare a câte cinci minute fiecare pe ziua de astăzi cu repetarea, în sinea ta, a ideii de astăzi, apoi închideți ochii și cercetează-ți mintea pentru tot felul de termeni descriptivi în care te vezi pe tine însuți. Include toate însușirile bazate pe ego, fie ele pozitive sau negative, dezirabile sau indezirabile, grandioase sau înjositoare. Ele toate sunt la fel de ireale, pentru că nu te privești prin ochii sfințeniei.În partea de început a perioadei de cercetare a minții, vei pune, probabil, accentul pe ceea ce consideri a fi aspectele mai negative ale propriei tale perceperi. Totuși, către partea finală a perioadei de exersare, s-ar putea, foarte bine, ca în minte să îți apară termeni descriptivi mai măgulitori la propria-ți adresă. Încearcă să recunoști că nu contează ce orientare au fanteziile tale despre tine însuți. Iluziile nu au nici o orientare în realitate. Ele, pur și simplu, nu sunt adevărate. O listă potrivită pentru aplicarea ideii de astăzi, alcătuită la întâmplare, poate arăta după cum urmează: "Mă văd ca fiind dominat." "Mă văd ca fiind deprimat." "Mă văd ca fiind ratat." "Mă văd ca fiind primejduit." "Mă văd ca fiind neajutorat." "Mă văd ca fiind victorios." "Mă văd ca fiind înfrânt." "Mă văd ca fiind caritabil." "Mă văd ca fiind plin de virtute." Să nu te gândești la acești termeni într-un mod abstract. Ei îți vor veni în minte odată cu diferite situații, personaje și întâmplări în care tu figurezi. Alege la nimereală câte o situație specifică care îți vine în minte, identifică termenul sau termenii descriptivi care consideri că se potrivesc la reacțiile tale față de această situație, și folosește-i în aplicarea ideii de astăzi. După ce ai denumit-o pe fiecare, adaugă: "Dar mintea mea este o parte din Mintea lui Dumnezeu.Sunt foarte sfânt." În timpul perioadelor de exersare mai lungi, vor exista, probabil, intervale în care nu-ți trece nimic anume prin minte. Nu-ți scormoni mintea doar ca să umpli intervalul cu lucruri specifice, ci relaxează-te numai și repetă rar ideea de astăzi până când ceva îți vine în minte. Cu toate că nimic din ce se ivește nu trebuie omis din exerciții, nimic nu trebuie "dezgropat" prin efort. Nici forța, nici discriminarea nu trebuie folosite. Cât mai des posibil de-a lungul zilei, alege-ți una sau mai multe însușiri pe care ți le atribui în momentul de față, aplicând ideea de astăzi în formularea de mai sus la fiecare dintre ele. Dacă nimic anume nu îți dă prin minte, repetă doar ideea în sinea ta, cu ochii închiși. Lecția 36 "Sfințenia mea învăluie tot ce văd." Ideea de astăzi o extinde pe cea de ieri de la cel ce percepe, la ceea ce este perceput. Ești sfânt deoarece mintea ta este parte din a lui Dumnezeu. Și pentru că ești sfânt, vederea ta trebuie să fie de asemenea sfântă. "Neprihănit" înseamnă fără de păcat. Nu poți fi mai mult sau mai puțin fără păcat. Ori ești neprihănit, ori ba. Dacă mintea ta este parte din Mintea lui Dumnezeu, trebuie să fii neprihănit, sau o parte din Mintea Lui ar fi păcătoasă. Văzul tău este în legătură cu sfințenia Lui, nu cu ego-ul tău, și, ca atare, nu cu corpul tău. Pentru astăzi sunt necesare patru perioade de exersare a câte trei până la cinci minute. Încearcă să le distribui pe intervale relativ egale, recurgând frecvent la aplicările mai scurte, pentru a-ți asigura protecția de-a lungul zilei. Perioadele de exersare mai lungi se vor desfășura în această formă: Mai întâi, închide-ți ochii și repetă de mai multe ori, rar, ideea de astăzi. Apoi deschide-ți ochii și privește fără grabă în jurul tău,aplicând ideea în mod specific la orice observi în această dezinvoltă trecere în revistă. Spune, de exemplu: "Sfințenia mea învăluie carpeta aceea." "Sfințenia mea învăluie peretele acela." "Sfințenia mea învăluie aceste degete." "Sfințenia mea învăluie scaunul acela." "Sfințenia mea învăluie corpul acela." "Sfințenia mea învăluie acest stilou." De mai multe ori, în timpul acestor perioade de exersare,închide-ți ochii și repetă ideea în sinea ta. Apoi, deschide-ți ochii și continuă ca mai înainte. Pentru perioadele de exersare mai scurte, închide ochii și repetă ideea; privește în jur în timp ce o repeți din nou; și încheie cu încă o repetare, având ochii închiși. Toate aplicările se vor face, bineînțeles, foarte rar, cu cea mai mare lipsă de efort și grabă. Lecția 37 "Sfințenia mea binecuvântează lumea." Această idee conține primele întrezăriri ale adevăratei tale funcții în lume sau ale rostului tău aici. Menirea ta este să vezi lumea prin propria ta sfințenie. Astfel tu și cu lumea sunteți împreună binecuvântați. Nu pierde nimeni; nimic nu se ia de la nimeni; fiecare câștigă prin viziunea ta sfântă. Această idee marchează sfârșitul sacrificiului, deoarece oferă fiecăruia din plin ceea ce i se cuvine. Nu există nici o altă cale prin care ideea de sacrificiu să poată fi îndepărtată din gândirea lumii. Oricare alt mod de a vedea va pretinde, în mod inevitabil, o plată de la cineva sau ceva. Ca rezultat, cel care percepe va pierde. Și nici nu va bănui măcar de ce pierde. Însă prin viziunea ta, întregimea este redată conștiinței sale. Sfințenia ta îl binecuvântează, necerându-i nimic. Cei care se văd ca fiind întregi nu au pretenții. Sfințenia ta este mântuirea lumii. Ea te îndreptățește să adeverești lumii că este una cu tine, nu predicându-i, nu spunându-i ceva, ci pur și simplu, prin recunoașterea ta tăcută că în sfințenia ta toate lucrurile sunt binecuvântate împreună cu tine. Cele patru perioade de exercițiu mai lungi ale zilei, din care fiecare va cuprinde trei până la cinci minute de exersare, încep cu repetarea ideii de astăzi și vor fi urmate de aproximativ un minut în care te uiți în jurul tău, în timp ce aplici ideea la cele văzute de tine: "Sfințenia mea binecuvântează acest scaun." "Sfințenia mea binecuvântează acea fereastră." "Sfințenia mea binecuvântează acest corp." Închide apoi ochii și aplică ideea la orice persoană care îți vine în minte, folosindu-i numele și spunând: "Sfințenia mea te binecuvântează, (numele)." Poți continua perioada de exersare cu ochii închiși; poți redeschide ochii și poți aplica ideea de astăzi la lumea ta exterioară, dacă așa dorești; poți alterna aplicarea ideii la cele pe care le vezi în jurul tău cu aplicarea ei la cele care se află în gândurile tale, sau poți recurge la orice combinație pe care o preferi între aceste două faze de aplicare. Perioada de exersare se va încheia cu o repetare a ideii cu ochii închiși și, urmându-i imediat, o alta, cu ochii deschiși.Exercițiile mai scurte constau din repetarea ideii de cât mai multe ori poți. A o aplica în tăcere la cei pe care îi întâlnești,rostindu-le concomitent numele, este deosebit de folositor. Este esențial să folosești ideea dacă cineva pare să-ți stârnească reacții adverse. Oferă-i de îndată binecuvântarea sfințeniei tale, căci astfel vei învăța să o păstrezi în propria-ți conștiență. Lecția 38 "Nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea." Sfințenia ta răstoarnă toate legile lumii. Ea transcende fiecare restricție impusă de timp, spațiu, distanță și limită de orice fel.Sfințenia ta este absolut nelimitată în puterea ei, deoarece te consacră ca Fiu al lui Dumnezeu, una cu Mintea Creatorului său. Prin sfințenia ta, puterea lui Dumnezeu devine manifestă. Prin sfințenia ta, puterea lui Dumnezeu devine disponibilă. Iar pentru puterea lui Dumnezeu nimic nu este cu neputință. Sfințenia ta poate, așadar, îndepărta toată durerea, ea poate pune capăt tuturor necazurilor și poate rezolva toate problemele. Ea poate să le facă pe toate atât în ceea ce te privește pe tine, cât și în privința oricui. Ea este nepărtinitoare în puterea ei de a ajuta pe oricine, fiind nepărtinitoare în puterea ei de a mântui pe oricine.Dacă tu ești sfânt, atunci sfânt este tot ce a creat Dumnezeu.Ești sfânt pentru că toate lucrurile pe care le-a creat El sunt sfinte.Și toate lucrurile pe care le-a creat El sunt sfinte deoarece tu ești sfânt. În exercițiile de astăzi, vom aplica puterea sfințeniei tale la toate problemele, dificultățile sau suferințele, indiferent de forma sub care îți vin în minte, fie că sunt în legătură cu tine însuți sau cu altcineva. Nu vom face deosebiri, pentru că nu există deosebiri.În cele patru perioade de exersare mai lungi, din care fiecare ar fi de preferat să dureze cinci minute încheiate, repetă ideea de astăzi, închide-ți ochii, apoi cercetează-ți mintea pentru a găsi orice senzație de impas sau nefericire, după cum vezi lucrurile. Încearcă să faci cât mai puțină deosebire între o situație dificilă pentru tine și una care e dificilă pentru altcineva. Identifică situația în mod concret și, de asemenea, numele persoanei implicate. Folosește această formulare când aplici ideea de astăzi: "În situația..în care mă văd, nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea." "În situația..în care se vede,nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea." Poate că vrei să variezi, din timp în timp, această procedură și să adaugi câte un gând relevant, formulat de tine însuți. Ai putea dori, de pildă, să incluzi gânduri ca: "Nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea, pentru că în ea stă puterea lui Dumnezeu." Introdu orice variații care ți se par potrivite, însă menține exercițiile focalizate asupra temei: "Nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea." Scopul exercițiilor de astăzi este de a începe să-ți insufle sentimentul că ai stăpânire asupra tuturor lucrurilor deoarece ești ceea ce ești. În aplicările frecvente mai scurte, aplică ideea în forma ei inițială, atât timp cât nu apare sau îți trece prin minte vreo problemă anume care te privește pe tine sau pe altcineva. În acest caz, folosește pentru aplicarea ideii forma mai specifică. Lecția 39 f "Sfințenia mea îmi este mântuirea." Dacă vinovăția este iadul, care îi este opusul? Asemenea textului pentru care au fost scrise aceste exerciții zilnice, ideile folosite pentru exerciții sunt foarte simple, foarte clare și lipsite de ambiguitate. Nu ne preocupă isprăvile intelectuale, nici jocurile de logică. Ne ocupăm numai de ceea ce este bătător la ochi, iar acesta a fost trecut cu vederea în ceața complexității în care socoți că gândești. Dacă vinovăția este iadul, care îi este opusul? Desigur,răspunsul nu e greu. Ezitarea pe care o simți poate, răspunzând la întrebare, nu se datorează ambiguității întrebării. Dar crezi că vinovăția este iad? Dacă ai crede, ai vedea pe loc cât de direct și de simplu este textul și nu ai mai avea deloc nevoie de exerciții zilnice.Nimeni nu are nevoie de exersare pentru a dobândi ceva ce îi aparține deja. Am afirmat deja că sfințenia ta este mântuirea lumii. Dar propria ta mântuire? Nu poți da ce nu ai. Un mântuitor trebuie să fie mântuit. Cum altfel ar putea el propovădui mântuirea? Exercițiile de astăzi ți se vor adresa ție, recunoscând faptul că mântuirea ta este de o importanță hotărâtoare pentru mântuirea lumii. Aplicând exercițiile la lumea ta, întreaga lume beneficiază de pe urma lor. Sfințenia ta este răspunsul la fiecare întrebare care s-a pus vreodată, care se pune acum sau care se va pune în viitor. Sfințenia ta înseamnă sfârșitul vinovăției și, astfel, sfârșitul iadului. Sfințenia ta este mântuirea lumii și a ta. Cum ai putea fi exclus de la ea tocmai tu, căruia îi aparține sfințenia ta? Dumnezeu nu cunoaște nesfințenia. Se poate ca El să nu-și cunoască Fiul?Recomandăm insistent cinci minute încheiate pentru cele patru perioade mai lungi de exersare pe ziua de astăzi, încurajându-se tendințele de exersare mai lungi și mai frecvente. Dacă vrei să depășești cerințele minime, se recomandă mai degrabă ședințe mai numeroase decât mai lungi, cu toate că propunem și una și alta. Începe perioadele de exersare ca de obicei, repetând ideea de astăzi în sinea ta. Apoi, cu ochii închiși, caută gândurile neiubitoare, sub orice formă ar apare: sentimente de jenă, deprimare, mânie,teamă, îngrijorare, atac, nesiguranță și așa mai departe. Și, prin urmare, de ele este nevoie să fii mântuit. Anumite situații, întâmplări sau persoane, pe care le asociezi cu gânduri neiubitoare de orice fel, constituie subiecte potrivite pentru exercițiile de astăzi. Este imperativ pentru salvarea ta să le vezi într-un mod diferit. Iar binecuvântarea pe care le-o dai te va mântui și îți va dărui viziune. Rar, fără vreo selecție conștientă și fără a da atenție necuvenită vreuneia dintre ele, cercetează-ți mintea pentru a găsi orice gând ce se pune între tine și mântuirea ta. Aplică ideea de astăzi la fiecare din ele, în felul următor: "Gândurile mele neiubitoare despre ....... mă țin în iad.Sfințenia mea îmi este mântuirea." Aceste perioade de exersare îți vor părea, poate, mai ușoare, dacă vei intercala între ele mai multe perioade scurte, în care să repeți, în sinea ta, doar de câteva ori, fără grabă, ideea de astăzi. De asemenea, s-ar putea să îți fie de ajutor să incluzi câteva intervale scurte, în timpul cărora să nu faci nimic altceva decât să te relaxezi și să nu te gândești, aparent, la nimic. La început,concentrarea susținută este foarte dificilă. Va deveni mult mai ușoară însă, pe măsură ce mintea îți va deveni mai disciplinată și atenția mai greu de abătut. Până una alta, te poți considera liber să introduci varietate în perioadele de exersare, în orice formă ți se pare potrivit. Cu toate acestea, nu schimba ideea în sine atunci când variezi metoda în care o aplici. Oricum vei decide s-o folosești, ideea trebuie enunțată în așa fel încât înțelesul ei să fie faptul că sfințenia ta îți este mântuirea. Încheie fiecare perioadă de exersare prin repetarea, încă o dată, a ideii în forma ei inițială și adaugă: "Dacă vinovăția este iadul, atunci care îi este opusul?"În timpul aplicărilor mai scurte, care urmează să se facă de vreo trei sau patru ori pe oră și chiar mai des, poți repeta ideea zilei și este de preferat să faci și una și alta. Dacă apar tentații, o formă deosebit de utilă a ideii este: "Sfințenia mea îmi este mântuirea de lucrul acesta." Lecția 40 "Sunt binecuvântat ca Fiu al lui Dumnezeu." Astăzi vom începe să afirmăm cu tărie câteva din fericirile care ți se cuvin, dat fiind ceea ce ești. Astăzi nu e nevoie de perioade lungi de exersare, însă sunt necesare perioade scurte și frecvente: ar fi de dorit una la fiecare zece minute. Ești, de asemenea, îmboldit să încerci acest program și să te ții de el oricând îți este posibil. Dacă uiți, încearcă din nou. Ori de câte ori îți amintești, încearcă din nou.Nu este nevoie să-ți închizi ochii pe durata perioadelor de exersare, deși s-ar putea să-ți vină mai ușor așa. Totuși, de-a lungul zilei, s-ar putea să te afli în unele situații în care închiderea ochilor poate că nu este fezabilă. Exercițiile necesită timp puțin și nici un efort. Repetă ideea pentru astăzi, apoi adaugă câteva din atributele pe care le asociezi cu faptul de a fi Fiu al lui Dumnezeu, aplicându-ți-le ție însuți. O perioadă de exersare ar putea consta, de pildă, din următoarele: "Sunt binecuvântat ca Fiu al lui Dumnezeu . "Sunt fericit, pașnic, iubitor și mulțumit." Alta, ar putea lua această formă: "Sunt binecuvântat ca Fiu al Lui Dumnezeu . Sunt calm, liniștit, sigur de mine și încrezător. " Dacă nu ai la dispoziție decât o perioadă foarte scurtă, spune-ți că ești binecuvântat ca Fiu al Lui Dumnezeu și va fi de ajuns. Lecția 41 "Dumnezeu merge cu mine oriunde mă duc." Ideea de astăzi va birui pe de-a-ntregul, în cele din urmă, sentimentul de a fi singur și abandonat pe care îl încearcă cei separați. Deprimarea este o consecință inevitabilă a separării. La fel sunt și anxietatea, îngrijorarea, profunda senzație de neajutorare, sărăcia, suferința și intensa teamă de pierderi.Cei separați au inventat multe "leacuri" pentru ceea ce cred ei că ar fi "relele lumii". Dar singurul lucru pe care ei nu îl fac este să pună la îndoială realitatea problemei. Căci ea nu poate fi lecuită de efectele ei, problema nefiind reală. Ideea de astăzi are puterea de a isprăvi pentru totdeauna cu toată această nerozie. Căci nerozie este, în pofida formelor serioase și tragice pe care le-ar putea lua. În adâncul tău lăuntric se află tot ce este perfect, gata să radieze prin tine afară înspre lume. Iată leacul pentru toată durerea,pentru tot chinul, pentru orice teamă și pierdere, căci el va vindeca mintea care a gândit că acestea sunt reale și a suferit din cauza devotamentului ei. Nu poți fi niciodată deposedat de perfecta-ți sfințenie, deoarece Sursa ei merge cu tine, oriunde te duci. Nu poți suferi niciodată, pentru că Sursa a tot ce este bucurie merge cu tine, oriunde te duci. Nu poți fi niciodată singur, fiindcă Sursa a tot ce este viață merge cu tine, oriunde te duci. Nimic nu-ți poate distruge pacea minții, căci Dumnezeu merge cu tine oriunde te duci. E de înțeles că nu crezi toate acestea. Cum ai putea, de vreme ce adevărul este ascuns în adâncul lăuntric, sub un nor greu de gânduri demente, dens și întunecător, însă reprezentând tot ce vezi? Astăzi vom face prima noastră încercare reală de a lăsa în urmă acest nor obscur și greu, trecând prin el spre lumina de dincolo. Astăzi nu va fi decât o singură perioadă lungă de exersare.Dimineața, dacă se poate de îndată ce te scoli, așează-te în liniște vreo trei până la cinci minute, cu ochii închiși. La începutul perioadei de exersare, repetă, foarte rar, ideea de astăzi. Apoi, nu fă nici un efort de gândire. Încearcă, în schimb, să capeți simțul întoarcerii spre interior, dincolo de toate gândurile deșarte ale lumii. Încearcă să pătrunzi foarte adânc în propria-ți minte, ferind-o de orice gând care ți-ar putea distrage atenția. Din când în când, poți repeta ideea, dacă vei considera că îți este de folos. Dar, înainte de toate, încearcă să te cufunzi, cât mai jos spre interior, cât mai departe de lume și de toate gândurile ei neroade. Tu încerci acum să ajungi dincolo de toate aceste lucruri. Încerci acum să părăsești aparențele și să te apropii de realitate. Este întru totul posibil să ajungi la Dumnezeu. De fapt, este chiar foarte ușor, deoarece este lucrul cel mai firesc din lume. Ai putea chiar spune că este singurul lucru firesc din lume. Calea se va deschide dacă vei crede că acest lucru este posibil. Acest exercițiu poate aduce rezultate foarte surprinzătoare chiar la prima încercare,iar mai devreme sau mai târziu este întotdeauna încununat de succes. Pe măsură ce înaintăm, vom intra în detalii referitoare la acest tip de exercițiu. Dar el niciodată nu va da greș total, iar succesul instantaneu este posibil. Folosește des ideea de astăzi de-a lungul zilei, repetând-o foarte rar, preferabil cu ochii închiși. Gândește-te la ceea ce spui; la înțelesul cuvintelor. Concentrează-te asupra sfințeniei pe care ele o implică în privința ta; asupra statorniciei tovărășiei care îți aparține;asupra protecției desăvârșite ce te înconjoară.Poți, într-adevăr, să-ți permiți să le râzi în față gândurilor de teamă, amintindu-ți că Dumnezeu merge cu tine, oriunde te duci. Lecția 42 "Dumnezeu îmi este tăria. Viziunea este darul Său." Ideea de astăzi combină cele două gânduri foarte puternice, ambele fiind de importanță majoră. Ea stabilește, de asemenea, o relație de tipul cauză-efect, care explică de ce nu poți da greș în eforturile tale de a realiza țelul cursului. Vei vedea, pentru că aceasta este Voia lui Dumnezeu. Tăria Sa, și nu propria-ți tărie, este cea care îți dă putere. Iar darul Lui, nu al tău, este cel care îți oferă viziunea. Dumnezeu este într-adevăr puterea ta, iar ceea ce dăruiește El este cu adevărat dăruit. Aceasta înseamnă că poți primi darul oricând și oriunde, oriunde ai fi și în orice împrejurare te-ai afla.Trecerea ta prin timp și spațiu nu este întâmplătoare. Nu te poți afla decât în locul potrivit, la timpul potrivit. Astfel este tăria lui Dumnezeu. Astfel Îi este tăria. Vom avea astăzi două perioade de exersare de trei până la cinci minute, una cât se poate de curând după ce te trezești dimineața, cealaltă cât se poate de apropiată de ora de culcare. Totuși, este mai bine să aștepți până când poți sta în liniște cu tine însuți, la o vreme când te simți într-o dispoziție favorabilă, decât să fii preocupat de respectarea întocmai a perioadelor indicate.Începe aceste perioade de exersare prin repetarea fără grabă a ideii de astăzi, cu ochii deschiși, privind în jur. Închide apoi ochii și repetă ideea încă o dată, chiar mai rar decât înainte. Încearcă apoi să nu te mai gândești la nimic altceva decât la gândurile care îți vin în legătură cu ideea zilei. De exemplu, s-ar putea să gândești: "Viziunea trebuie să fie posibilă.Dumnezeu dăruiește cu adevărat", sau "Darurile lui Dumnezeu pentru mine trebuie să fie ale mele,pentru că El mi le-a dăruit." Orice gând care se referă în mod evident la ideea de astăzi este potrivit. De fapt, s-ar putea să te uimească gradul de înțelegere referitoare la curs pe care îl vădesc unele din gândurile tale. Lasă-le să vină fără a le cenzura, dacă nu constați că mintea ți-o ia razna și că ai îngăduit să pătrundă niște gânduri irelevante. S-ar putea, de asemenea, să atingi un punct unde nici un gând nu mai pare să-ți vină în minte. Dacă se vor petrece asemenea interferențe, deschide ochii și repetă încă odată gândul, privind fără grabă în jur; închide ochii, repetă din nou ideea, apoi continuă să cauți gânduri pertinente. Ia aminte, totuși, că pentru exercițiile de astăzi, o căutare activă a gândurilor relevante nu este potrivită. Încearcă doar să renunți la inițiativă, lăsând gândurile să vină. Dacă ți se pare greu, este mai bine să îți petreci perioada de exersare alternând repetările lente ale ideii având ochii deschiși cu repetările având ochii închiși, decât să forțezi găsirea gândurilor potrivite. Numărul perioadelor de exersare care ar fi de mare folos astăzi este practic nelimitat. Ideea de astăzi este un prim pas spre adunarea gândurilor și desprinderea cu gândul că studiezi un sistem de gândire unificat, în care nimic din ceea ce este necesar nu lipsește și în care nu este nimic contradictoriu sau irelevant.Cu cât vei repeta mai des ideea, cu atât mai des îți vei reaminti că țelul cursului este important pentru tine și că nu l-ai uitat. Lecția 43 "Dumnezeu îmi este Sursa. Nu pot vedea lipsit de El." Percepția nu este un atribut al lui Dumnezeu. Tărâmul Său este cel al cunoașterii. Și totuși, El a creat Sfântul Spirit ca Mediator între percepție și cunoaștere. Fără această punte de legătură cu Dumnezeu, percepția ar fi înlocuit cunoașterea pentru totdeauna în mintea ta. Având această punte de legătură cu Dumnezeu,percepția va deveni atât de preschimbată și purificată, încât va duce la cunoaștere. Prin urmare, aceasta îi este funcția în adevăr. În Dumnezeu nu poți vedea. Percepția nu are nici o funcție în Dumnezeu, și nu există. Cu toate acestea, în mântuire, care este desfacerea a ceea ce nu a fost niciodată, percepția are un scop măreț. Făcută de Fiul lui Dumnezeu pentru un scop nesfânt, ea trebuie să devină mijlocul de a restitui sfințenia concepției sale. Percepția nu are nici un înțeles. Și totuși, Sfântul Spirit îi dă un înțeles foarte apropiat de cel al lui Dumnezeu. Percepția vindecată devine mijlocul prin care Fiul lui Dumnezeu își iartă fratele, iertându-se pe sine. Nu poți vedea lipsit de Dumnezeu, pentru că nu poți fi lipsit de Dumnezeu. Orice ai face, în El faci, pentru că orice ai gândi, cu Mintea Lui gândești. Dacă viziunea este reală, iar ea este reală în măsura în care împărtășește scopul Sfântului Spirit, atunci nu poți vedea lipsit de Dumnezeu. Astăzi, sunt necesare trei perioade de exersare de câte cinci minute, una cât se poate de devreme și alta la o oră cât se poate de înaintată a zilei. A treia poate fi întreprinsă la momentul cel mai potrivit și cel mai convenabil pe care îl permit împrejurările și dispoziția ta. La începutul acestor perioade de exersare, repetă ideea zilei în sinea ta, cu ochii deschiși. Apoi, pentru o scurtă vreme, aruncă o privire în jurul tău, aplicând ideea în mod specificator la ceea ce vezi. Patru sau cinci subiecte sunt suficiente pentru această fază de exersare. Ai putea spune, de exemplu: "Dumnezeu îmi este Sursa.Nu pot vedea această masă de lucru lipsit de El." "Dumnezeu îmi este Sursa.Nu pot vedea această poză lipsită de El." Deși această parte a perioadei de exersare ar trebui să fie relativ scurtă, încredințează-te că alegi subiectele pentru această fază a exersării în mod nediscriminatoriu, fără includeri sau excluderi intenționate. Pentru cea de-a doua fază, mai lungă, închide ochii, repetă din nou ideea de astăzi, apoi îngăduie oricărui gând relevant care îți vine în minte să se alăture ideii. Formulează-ți gândurile în modul personal, de pildă: "Văd lumea prin ochii iertării." "Văd lumea ca fiind binecuvântată." "Lumea mă poate pune față în față cu mine însumi." "Îmi văd propriile gânduri,care sunt aidoma celor ale lui Dumnezeu." Este potrivit orice gând care se referă, mai mult sau mai puțin direct, la ideea de astăzi. Gândurile nu trebuie să conțină referiri evidente la idee, doar să nu-i fie opuse. Dacă constați că mintea ți-o ia razna; dacă începi să fii conștient de gânduri aflate în dezacord evident cu ideea de astăzi, sau dacă pari a nu fi în stare să te gândești la ceva, deschide ochii, repetă prima fază a perioadei de exersare, apoi încearcă iarăși faza a doua.Nu permite prelungirea unei perioade în care să fii preocupat de gânduri irelevante. Pentru a le evita, întoarce-te ori de câte ori este nevoie la prima fază a exercițiului. z În aplicarea ideii de astăzi în cadrul perioadelor mai scurte de exersare, forma poate varia conform împrejurărilor și situațiilor în care te afli pe parcursul zilei. De exemplu, dacă ești împreună cu cineva, dă-ți osteneala să-ți aduci aminte să-i spui în gând: "Dumnezeu îmi este Sursa. Nu te pot vedea lipsit de El." Ideea de astăzi să se aplice, de asemenea, de-a lungul zilei, la diferitele situații și întâmplări care vor avea loc, mai ales la cei ce par să te necăjească într-un fel sau altul. În acest scop, aplică ideea în această formă: "Dumnezeu îmi este Sursa.Nu pot vedea lucrul acesta lipsit de El." Dacă, la momentul respectiv, nici un subiect anume nu se prezintă conștiinței tale, repetă doar ideea în forma ei inițială. Dă-ți silința să nu lași să treacă perioade de timp lungi fără a-ți aminti ideea zilei, reamintindu-ți astfel funcția ta. Lecția 44 "Dumnezeu este Lumina în care văd." Astăzi continuăm ideea de ieri, adăugându-i o altă dimensiune.Nu poți vedea în întuneric și nu poți face lumină. Poți face întuneric,iar apoi te poți gândi că vezi în el, dar lumina reflectă viața, fiind așadar un aspect al creației. Creația și întunericul nu pot coexista,dar lumina și viața trebuie să meargă împreună, nefiind decât aspecte diferite ale creației. Pentru a vedea, trebuie să recunoști că lumina se află înăuntru, nu în afară. Nu vezi în afara ta, după cum nici echipamentul pentru vedere nu se află în afara ta. O parte esențială a acestui echipament este lumina care face vederea posibilă. Ea este mereu cu tine,făcând viziunea posibilă în orice împrejurare. Astăzi vom face încercarea de a ajunge la această lumină. În acest scop, vom folosi o formă de exersare care a fost sugerată anterior, și pe care o vom folosi din ce în ce mai mult. Este o formă deosebit de dificilă pentru mintea nedisciplinată, reprezentând un obiectiv major al antrenării minții. Ea necesită tocmai ceea ce minții neantrenate îi lipsește. Și totuși, această antrenare trebuie dusă la bun sfârșit, dacă urmează să vezi. Îngăduie-ți astăzi cel puțin trei perioade de practică, fiecare cu o durată de trei până la cinci minute. O durată mai lungă este foarte indicată, dar numai dacă simți că scurgerea timpului nu-ți solicită decât un efort minim sau nici un efort. Forma de practică de care ne vom folosi astăzi este, pentru mintea antrenată, cea mai firească și ușoară din lume, la fel cum pare a fi cea mai nefirească și mai dificilă pentru mintea neantrenată. Mintea ta nu mai este total neantrenată. Ești destul de pregătit pentru a învăța forma de exercițiu de care ne vom folosi astăzi, dar s-ar putea să constați că întâmpini o puternică rezistență. Motivul este foarte simplu. În timp ce exersezi în acest fel, lași în urmă tot ce crezi acum, precum și toate gândurile pe care le-ai născocit. La drept vorbind, aceasta este eliberarea de iad, deși, percepută prin ochii ego-ului, este pierderea Identității și coborârea în iad. Dacă poți să te detașezi de ego cât de puțin, nu vei avea nici o dificultate să recunoști că opoziția, cât și temerile lui, sunt lipsite de înțeles. Ți-ar putea fi util să-ți reamintești, din când în când, că a ajunge la lumină înseamnă a scăpa de întuneric, indiferent ce păreri contrare ai avea. Dumnezeu este Lumina în care vezi. Acum faci încercarea de a ajunge la El. Începe perioada de practică repetând ideea de astăzi cu ochii deschiși și închide-i încetișor, repetând ideea de încă câteva ori. Apoi încearcă să te cufunzi în propria-ți minte, abandonând orice fel de interferență și intruziune, lăsându-le în urmă în timp ce te cufunzi liniștit. Făcând asta, mintea nu-ți poate fi oprită, atât timp cât nu decizi să o oprești. Ea își urmează doar cursul firesc. Încearcă să-ți observi gândurile trecătoare fără a te implica, alunecând în liniște pe lângă ele.Cu toate că nu pledează pentru un anumit mod de a aborda această formă de exercițiu, ceea ce este indispensabil este să fii pătruns de importanța a ceea ce faci, de importanța sa inestimabilă pentru tine, precum și de conștiența faptului că întreprinzi ceva foarte sfânt. Mântuirea îți este cea mai fericită realizare. Este și singura care are vreun rost, fiind singura care îți este realmente utilă. Dacă apare vreo rezistență, într-o formă sau alta, oprește-te doar atât cât să repeți ideea de astăzi, ținându-ți ochii închiși, afară de cazul când devii conștient de senzația de teamă. În acest caz ți se va părea probabil mai liniștitor să-ți deschizi ochii un răstimp. Străduiește-te, totuși, să revii cât de repede la exercițiile cu ochii închiși. Dacă faci corect exercițiile, ar trebui să simți o oarecare stare de relaxare și chiar o senzație că te apropii sau chiar realmente pătrunzi în lumină. Încearcă să te gândești la lumină, fără formă și fără limită, în timp ce lași gândurile acestei lumi în urma ta. Și nu uita că ele nu te pot ține legat de-a lungul zilei, fie cu ochii deschiși sau închiși, după cum ți se pare mai bine la vremea respectivă. Dar nu uita. Mai presus de orice, fii hotărât astăzi să nu uiți. Lecția 45 z "Dumnezeu este Mintea cu care gândesc." Ideea de astăzi conține cheia pentru a afla care sunt gândurile tale reale. Ele nu sunt nimic din ceea ce socoți tu că gândești,tocmai cum nimic din ceea ce socoți că vezi nu are vreo legătură cu viziunea. Nu există nici o relație între ceea ce este real și ceea ce socoți că este real. Nimic din ceea ce socoți că ar fi gândurile tale reale nu seamănă în nici o privință cu gândurile tale reale. Nimic din ceea ce socoți că vezi nu are vreo asemănare cu ceea ce îți va arăta viziunea. Gândești cu Mintea lui Dumnezeu. Prin urmare, tu împărtășești gândurile tale cu El, precum El împărtășește gândurile Sale cu tine.Sunt aceleași gânduri, deoarece sunt gândite de aceeași Minte. A împărtăși înseamnă a face aidoma sau a face una. Iar gândurile pe care le gândești cu Mintea lui Dumnezeu nu-ți părăsesc mintea nicidecum, deoarece gândurile nu-și părăsesc sursa. Așadar, gândurile tale sunt în Mintea lui Dumnezeu, precum ești și tu. Ele sunt, deopotrivă, în mintea ta, unde este El. Așa cum tu faci parte din Mintea Lui, așa și gândurile tale fac parte din Mintea Lui. Unde sunt, deci, gândurile tale reale? Astăzi vom face încercarea de a ajunge la ele. Va trebui să le căutăm în mintea ta, căci acolo se află. Ele trebuie să fie acolo, pentru că nu și-au putut părăsi sursa. Ceea ce este gândit de Mintea lui Dumnezeu este etern, făcând parte din creație. Cele trei perioade de exersare pentru astăzi, a câte cinci minute fiecare, vor avea aceeași formă generală pe care am folosit-o în aplicarea ideii de ieri. Vom face încercarea de a părăsi irealul și de a căuta realul. Vom contesta lumea în favoarea adevărului. Nu vom îngădui gândurilor lumii să ne împiedice. Nu vom îngădui credințelor lumii să ne spună că ceea ce Dumnezeu vrea să facem este imposibil. Dimpotrivă, vom încerca să recunoaștem că numai ceea ce Dumnezeu vrea să facem este posibil. De asemenea, vom încerca să înțelegem că numai ceea ce Dumnezeu vrea să facem este ceea ce vrem noi să facem. La fel,vom încerca să ne aducem aminte că nu putem da greș făcând ceea ce El vrea să facem. Avem toate motivele să fim încrezători în reușita noastră de astăzi. Este Voia lui Dumnezeu. Începe exercițiile pentru astăzi repetând ideea în sinea ta și,odată cu aceasta, închizând ochii. Apoi, păstrând în minte ideea, gândește-te, pentru un scurt răstimp, la câteva gânduri relevante proprii. După ce ai adăugat ideii vreo patru sau cinci gânduri proprii, repet-o din nou și spune-ți cu blândețe: "Gândurile mele reale sunt în mintea mea. Aș dori să le găsesc." Apoi încearcă să treci dincolo de toate gândurile ireale care acoperă adevărul în mintea ta și să ajungi la ceea ce este etern. Dedesubtul tuturor gândurilor lipsite de sens și a ideilor nebunești pe care ți le-ai îngrămădit în minte, se află gândurile pe care le-ai gândit cu Dumnezeu, la început. Ele se află acum în mintea ta, total neschimbate. Vor fi mereu în mintea ta, așa cum au fost dintotdeauna. Tot ce ai gândit de atunci încoace va fi supus schimbării, însă temelia pe care se bazează aceste gânduri este cu totul neschimbătoare. Tocmai către această temelie sunt îndreptate exercițiile pentru astăzi, căci aici mintea ta este împreunată cu Mintea lui Dumnezeu. Aici gândurile tale sunt una cu ale Sale. Pentru acest fel de practică, un singur lucru este necesar: apropie-te de ea asemenea unui altar închinat în Cer lui Dumnezeu-Tatăl și lui Dumnezeu-Fiul. Căci un astfel de tărâm este cel la care încerci să ajungi. Probabil că, deocamdată, nu poți să-ți dai seama cât se sus țintești. Totuși, chiar și cu puțina înțelegere pe care ai dobândit-o deja, ar trebui să fii în stare să-ți aduci aminte că acesta nu este un joc gratuit, ci un exercițiu întru sfințenie și o încercare de a atinge Împărăția Cerului. În perioadele de exersare mai scurte ale zilei, încearcă să-ți aduci aminte cât de important este pentru tine să înțelegi sfințenia minții. Încearcă să lași deoparte, fie și numai pentru câteva clipe, toate gândurile care sunt nedemne de El, a Cărui Gazdă ești. Și mulțumește-I pentru toate gândurile pe care El le gândește cu tine. Lecția 46 "Dumnezeu este iubirea în care iert." Dumnezeu nu iartă, deoarece El nu a condamnat niciodată. Iar înainte de a fi necesară iertarea, trebuie să fie condamnare. Iertarea este nevoia cea mare a acestei lumi, iar aceasta se datorează faptului că este o lume a iluziilor. Cei care iartă se eliberează astfel de iluzii, în timp ce aceia care refuză iertarea, se leagă de ele. Așa cum te condamni numai pe tine, tot astfel numai pe tine te ierți. Cu toate că Dumnezeu nu iartă, iubirea Sa este, totuși, baza iertării. Teama condamnă, iar iubirea iartă. Astfel, iertarea desface ceea ce teama a produs, readucând mintea la conștiența lui Dumnezeu. Din acest motiv, iertarea poate fi cu adevărat numită mântuire. Ea constituie mijlocul prin care dispar iluziile. Exercițiile de astăzi reclamă cel puțin trei perioade de practică, de câte cinci minute încheiate, și cât mai multe perioade scurte posibil. Începe perioadele mai lungi de exersare prin repetarea ideii de astăzi, în sinea ta, ca de obicei. Închide ochii în acest timp și cercetează-ți mintea pentru cei pe care nu i-ai iertat. Nu contează"cât de mult" nu i-ai iertat. Ori i-ai iertat de tot, ori nu i-ai iertat deloc. Dacă faci corect exercițiile, nu-ți va fi greu să găsești o mulțime de persoane pe care nu le-ai iertat. O regulă care nu dă greș: oricine nu-ți place este un subiect potrivit. Menționează numele fiecăruia și spune: "Dumnezeu este Iubirea în care te iert, (numele)." Scopul primei faze a perioadelor de practică a zilei este de a te pune în situația de a te ierta pe tine însuți. După ce ai aplicat ideea la toți cei care ți-au venit în minte, spuneți următoarele: "Dumnezeu este Iubirea în care mă iubesc pe mine însumi." "Dumnezeu este Iubirea în care sunt binecuvântat." Forma aplicării poate varia considerabil, numai să nu se piardă din vedere ideea centrală. Ai putea spune, de exemplu: "Nu pot fi vinovat, deoarece sunt un Fiu al lui Dumnezeu." "Am fost deja iertat." "Nici o teamă nu este posibilă într-o minte iubită de Dumnezeu." "Nu e nevoie să atac, pentru că iubirea m-a iertat." Perioada de exersare se va încheia totuși cu repetarea ideii de astăzi în formularea ei inițială. Perioadele de practică mai scurte pot consta dintr-o repetare a ideii pentru astăzi, fie în forma originală, fie într-o formă înrudită, după preferință. Însă nu uita să faci multe aplicații specificatoare,dacă e nevoie. Va fi nevoie de ele la orice oră a zilei când devii conștient de vreun fel de reacție negativă față de oricine, fie el prezent sau nu. În acest caz, spune-i în tăcere: "Dumnezeu este Iubirea în care te iert." Lecția 47 z "Dumnezeu este Tăria în care mă încred." Dacă te încrezi în propria-ți tărie, ai toate motivele să fii neîncrezător, agitat și temător. Ce poți prezice sau ține sub control? Ce există în tine pe care poți conta? Oare ce ți-ar da capacitatea de a fi conștient de toate fațetele unei probleme și de a le rezolva astfel încât să aibă ca rezultat numai binele? Ce există în tine care să-ți dea discernământul soluției potrivite și garanția că ea va fi dusă la bun sfârșit? De la tine nu poți face nici unul din aceste lucruri. Să crezi că poți, înseamnă să-ți pui încrederea acolo unde încrederea nu este justificată și să justifici teama, anxietatea, deprimarea, mânia și durerea. Cine oare poate să-și pună încrederea în slăbiciune și, în același timp, să se simtă în siguranță? Și cine poate să-și pună încrederea în tărie și, în același timp, să se simtă slab? Dumnezeu îți este siguranța în orice împrejurare. Vocea Lui vorbește pentru El în toate situațiile și în fiecare aspect al tuturor situațiilor, spunându-ți exact ce ai de făcut ca să ai parte de tăria și protecția Sa. Nu există excepții, pentru că Dumnezeu nu are excepții. Iar Vocea care vorbește pentru El este aidoma Lui. Astăzi ne vom îndrepta râvna, nesocotindu-ți propria slăbiciune, spre Sursa tăriei tale. Astăzi sunt necesare patru perioade de practică, a câte cinci minute fiecare, iar perioadele mai lungi și mai frecvente sunt insistent recomandate. Închide ochii și începe, ca de obicei, cu repetarea ideii zilei. Petrece apoi un minut sau două în căutarea situațiilor din viața ta în care ai investit teamă, slobozind-o pe fiecare în timp ce îți spui: "Dumnezeu este Tăria în care mă încred." Acum încearcă să luneci dincolo de toate grijile legate de propriul sentiment de insuficiență. E evident că fiecare situație care îți provoacă îngrijorare este asociată cu sentimente de insuficiență, căci altfel ai crede că poți face față situației cu succes. Nu încrezându-te în tine însuți vei deveni încrezător. Dar tăria lui Dumnezeu în tine are succes în toate. Recunoașterea propriei tale slăbiciuni constituie un pas necesar în corectarea erorilor tale, dar acest pas este departe de a fi suficient pentru a-ți da încrederea de care ai nevoie și la care ești îndreptățit. Trebuie, de asemenea, să dobândești conștiența că încrederea în reala ta tărie este pe deplin justificată, în orice privință și în toate împrejurările. În ultima fază a perioadei de exersare, încearcă să pătrunzi în adâncul inimii tale, spre un loc al unei siguranțe reale. Vei recunoaște că ai ajuns la el dacă ai, fie și pentru o clipă, un sentiment de pace adâncă. Leapădă-te de toate lucrurile triviale care macină și colcăie la suprafața minții tale și cufundă-te dedesubtul lor spre profunzimile Împărățiile Cerului. Există un loc în tine unde nimic nu este imposibil. Există un loc în tine unde sălășluiește tăria lui Dumnezeu. Repetă deseori ideea de-a lungul zilei. Folosește-o ca răspunsul tău la orice tulburare. Adu-ți aminte că pacea este dreptul tău,fiindcă acum dăruiești tăriei lui Dumnezeu încrederea ta. Lecția 48 z "Nu este nimic de care să te temi." Ideea de astăzi afirmă, pur și simplu, un fapt. Nu este un fapt pentru cei care cred în iluzii, dar iluziile nu sunt fapte. În adevăr nu există nimic de care să te temi. Este foarte ușor să recunoști lucrul acesta. Dar este foarte greu de recunoscut pentru cei care vor ca iluziile să fie adevărate.Perioadele de exersare pentru astăzi vor fi foarte scurte, foarte simple și foarte frecvente. Repetă doar ideea cât se poate de des. Poți face uz de ea oricând și în orice situație, cu ochii deschiși. Totuși, recomandăm insistent să-ți oferi un minut, oricând este posibil, să-ți închizi ochii și să repeți ideea de câteva ori, rar, în sinea ta. Este deosebit de important să folosești ideea de îndată ce îți tulbură ceva pacea minții. Prezența temerii este un semn sigur că te încrezi în propria-ți tărie. Conștientizarea faptului că nu există nimic de care să te temi arată că, undeva, deși nu neapărat într-un loc pe care să-l recunoști deocamdată, ți-ai adus aminte de Dumnezeu și ai îngăduit tăriei Lui să ia locul slăbiciunii tale. Din clipa în care ești dispus să o faci, chiar nu e nimic de care să te temi. Lecția 49 "Vocea lui Dumnezeu îmi vorbește în fiecare clipă a zilei." Este întru totul posibil să asculți în fiecare clipă a zilei Vocea lui Dumnezeu, fără să-ți întrerupi nicidecum activitățile obișnuite. Acea parte a minții tale în care sălășluiește adevărul se află în comunicare constantă cu Dumnezeu, indiferent dacă ești conștient de asta sau nu. Cealaltă parte a minții tale este cea care funcționează în lume și se supune legilor lumii. Aceasta este partea care este în permanență confuză, dezorganizată și incertă în cel mai înalt grad. Partea care ascultă Vocea pentru Dumnezeu este calmă, mereu în tihnă și în întregime certă. Este de fapt singura care există. Cealaltă parte este o iluzie turbată, frenetică și confuză, neavând însă nici un fel de realitate. Încearcă astăzi să nu asculți de ea. Încearcă să te identifici cu acea parte a minții tale unde liniștea și pacea domnesc pentru totdeauna. Încearcă să auzi Vocea lui Dumnezeu, chemându-te iubitoare, amintindu-ți că nu și-a uitat Fiul Creatorul tău. Vom avea nevoie astăzi de cel puțin patru perioade de exersare de câte cinci minute fiecare și chiar mai mult, dacă este posibil. Vom încerca, efectiv, să auzim Vocea lui Dumnezeu, cum îți amintește de El și de Sinele tău. Ne vom apropia de cel mai fericit și sfânt dintre gânduri cu încredere și îndrăzneală, știind că, făcând-o întocmai, ne împreunăm voința cu Voia lui Dumnezeu. El vrea să-I auzi Vocea. El ți-a dăruit-o pentru a fi auzită.Ascultă în tăcere adâncă. Fii foarte liniștit și deschide-ți mintea. Treci dincolo de toate țipetele răgușite și închipuirile bolnăvicioase care îți acoperă gândurile reale și îți obstrucționează eterna ta legătură cu Dumnezeu. Adâncește-te în pacea care te așteaptă dincolo de gândurile, priveliștile și sunetele frenetice și turbulente ale acestei lumi demente. Nu ești acasă aici. Încercăm acum să ajungem la locul unde ești cu adevărat binevenit. Încercăm să ajungem la Dumnezeu. Nu uita să repeți ideea de astăzi foarte des. Fă-o cu ochii deschiși, când e necesar, dar cu ochii închiși când e posibil. Și, negreșit, să te așezi în liniște și să repeți ideea de astăzi, ori de câte ori ai posibilitatea, închizându-ți ochii la cele lumești și dându-ți seama că inviți Vocea lui Dumnezeu să-ți vorbească. Lecția 50 "Sunt susținut de Iubirea lui Dumnezeu." Iată răspunsul la fiecare problemă care ți se pune, astăzi și mâine și până la capătul timpului. În această lume, crezi că ești susținut de orice altceva în afară de Dumnezeu. Ți-ai pus credința în cele mai triviale și demente simboluri: medicamente, bani, îmbrăcăminte "protectoare", influență, prestigiu, faptul de a fi plăcut, cunoașterea persoanelor "indicate" și o listă nesfârșită de forme ale nimicului, pe care le investești cu puteri magice. Toate aceste lucruri constituie înlocuitorii tăi pentru Iubirea de Dumnezeu. Toate aceste lucruri sunt prețuite ca să-ți asigure identificarea cu corpul. Ele sunt cântece de slavă aduse ego-ului. Nu-ți pune credința în ceea ce nu are valoare. Nu te va susține. Numai Iubirea de Dumnezeu te va proteja în toate împrejurările. Te va ridica din orice încercare și te va înălța deasupra tuturor primejdiilor percepute ale lumii acesteia, într-un climat de pace și siguranță desăvârșită. Te va transporta într-o stare a minții pe care nimic nu o poate amenința, nimic nu o poate deranja și unde nimic nu poate pătrunde în tihna eternă a Fiului lui Dumnezeu. Nu-ți pune credința în iluzii. Te vor lăsa în drum. Pune-ți toată credința în Iubirea de Dumnezeu din tine: eternă, neschimbătoare și dea pururi infailibilă. Iată răspunsul la orice problemă care ți se pune astăzi. Prin Iubirea de Dumnezeu din tine poți rezolva toate greutățile aparente, fără efort și cu neșovăitoare îndrăzneală. Spune-ți lucrul acesta deseori astăzi. Este o declarație de eliberare din credința în idoli; este propria ta adeverință a adevărului despre tine însuți. Timp de zece minute, de două ori astăzi, dimineața și seara, lasă ideea de astăzi să-ți pătrundă adânc în conștiință. Repet-o,gândește-te la ea, permite gândurilor înrudite să-ți vină în ajutor ca să-i recunoști adevărul și îngăduie păcii să se aștearnă peste tine asemenea unei pături de protecție și siguranță. Nu lăsa să pătrundă nici un gând deșart și nerod care să tulbure sfânta minte a Fiului lui Dumnezeu. Iată cum este Împărăția Cerului. Iată locul de odihnă unde Tatăl tău te-a așezat pentru totdeauna. Recapitulare I Începând de astăzi vom avea o serie de perioade recapitulative.Fiecare din ele se va ocupa de cinci dintre ideile deja prezentate, debutând cu prima și terminând cu a cincizecea. După fiecare idee vor fi câteva scurte comentarii, asupra cărora să reflectezi în timpul recapitulării. În perioadele de exersare, exercițiile să se facă după cum urmează. Începe ziua citind cele cinci idei, inclusiv comentariile. După aceea nu este nevoie să reflectezi asupra lor într-o anumită ordine, cu toate că fiecare trebuie exersată măcar o dată. Dedică fiecărei perioade de practică două minute sau chiar mai mult, gândindu-te, în urma lecturii lor, la idee și la comentariile aferente. Fă-o cât se poate de des de-a lungul zilei. Dacă una din cele cinci idei te atrage mai mult decât celelalte, concentrează-te asupra aceleia. Oricum, la sfârșitul zilei, să le recapitulezi, neapărat, pe toate încă o dată. În perioadele de exersare, nu este nevoie să-ți însușești comentariile ce urmează fiecărei idei, nici cuvânt cu cuvânt, nici în amănunțime. Încearcă, mai degrabă, să scoți în evidență punctul esențial și să te gândești la el ca făcând parte din recapitularea ideii de care se leagă. După ce ai citit ideea și comentariile aferente, exercițiile se vor face cu ochii închiși și, pe cât posibil, atunci când te afli într-un loc liniștit. Acestea sunt indicații pentru perioadele de practică la stadiul tău de învățare. Va trebui să înveți însă să nu reclami vreun cadru special pentru a aplica ceea ce ai învățat. Vei avea nevoie de ceea ce ai învățat mai ales în situații care se arată a fi tulburătoare, și nu atât în cele care dinainte par a fi calme și liniștite. Rostul celor învățate este de a-ți da putința să aduci cu tine liniștea și să vindeci îndurerarea și zbuciumul. Asta nu se face evitându-le, căutând un liman al izolării, numai pentru tine. Mai ai încă de învățat că pacea este parte din tine și că ea nu cere altceva decât să fii prezent pentru a îmbrățișa orice situație în care te afli. Și, în sfârșit, vei învăța că nu există limită pentru prezența ta, astfel că pacea ta este pretutindeni, asemenea ție. Vei remarca desigur că, din rațiuni legate de recapitulare, unele dintre idei nu sunt date întocmai ca în forma lor originală. Folosește-le așa cum sunt date aici. Nu e nevoie să te întorci la afirmațiile originale, nici să aplici ideile așa cum s-a recomandat atunci. Evidențiem acum relațiile dintre primele cincizeci de idei pe care le-am parcurs până acum și coerența sistemului de gândire către care te conduc acestea. Lecția 51 Recapitularea de astăzi parcurge următoarele idei: <1> "Tot ce văd nu înseamnă nimic." Aceasta deoarece văd nimicul, iar nimicul nu are nici un înțeles. Este necesar să recunosc lucrul acesta, pentru a putea învăța să văd. Ceea ce gândesc că văd acum ocupă locul viziunii. Trebuie să slobozesc ceea ce cred că văd, dându-mi seama că nu are nici un înțeles, astfel încât viziunea să-i poată lua locul. <2> "Eu am dat celor văzute tot înțelesul pe care îl au pentru mine." Am judecat toate lucrurile pe care le privesc și nu văd decât asta și nimic altceva. Asta nu este viziune. Nu este decât o iluzie a realității, deoarece judecățile mele au fost rostite cu totul în afara realității. Mă învoiesc să recunosc lipsa de validitate a judecăților mele, deoarece vreau să văd. Judecățile mele mi-au pricinuit durere și nu mai vreau să văd potrivit acestora. <3> "Nu înțeleg nimic din ceea ce văd." Cum aș putea să înțeleg cele pe care le văd, de vreme ce le-am judecat anapoda? Ce văd reprezintă proiecția propriilor mele erori de gândire. Nu înțeleg ceea ce văd tocmai pentru că nu poate fi înțeles. Nu are nici un sens să încerc s-o înțeleg. Dar am toate motivele să slobozesc ceea ce văd, făcând astfel loc pentru ceea ce poate fi văzut și înțeles și iubit. Pot face această schimbare prin simplul fapt că mă învoiesc să o fac. Nu este oare aceasta o alegere mai bună decât cea pe care am făcut-o înainte? <4> "Aceste gânduri nu înseamnă nimic." Gândurile de care sunt conștient nu înseamnă nimic, deoarece gândesc fără Dumnezeu. Cele pe care le numesc gândurile "mele" nu sunt gândurile mele reale. Gândurile mele reale sunt cele pe care le gândesc împreună cu Dumnezeu. Nu sunt conștient de ele pentru că mi-am făcut propriile mele gânduri care să le ia locul. Mă învoiesc să recunosc faptul că gândurile mele nu înseamnă nimic și să le slobozesc. Iau decizia ca ele să fie înlocuite de ceea ce erau menite să înlocuiască. Gândurile mele sunt lipsite de înțeles, însă toată creația stă în gândurile pe care le gândesc cu Dumnezeu." <5> "Nu sunt niciodată indispus din motivul presupus de mine." Nu sunt niciodată indispus din motivul presupus de mine, deoarece în permanență îmi justific gândurile. Încerc în permanență să le fac adevărate. Toate lucrurile mi le fac dușmani, astfel ca mânia să-mi fie justificată și atacurile garantate. Nu mi-am dat seama cât de greșit am folosit tot ce văd, atribuindu-i un asemenea rol. Am făcut-o pentru a apăra un sistem de gândire care mi-a pricinuit suferință și pe care nu-l mai doresc. Mă învoiesc să mă dispensez de el. Lecția 52 f Recapitularea de astăzi parcurge aceste idei: <6> "Sunt indispus pentru că văd ceva ce nu se află acolo." Realitatea nu este niciodată înfricoșătoare. Este imposibil ca ea să mă poată indispune. Realitatea aduce numai pace desăvârșită.Când sunt indispus, se datorează întotdeauna faptului că am înlocuit realitatea cu iluzii născocite de mine. Iluziile indispun, deoarece le-am dat realitate și privesc astfel realitatea ca o iluzie. Nimic din creația lui Dumnezeu nu este afectat în vreun fel de această confuzie a mea. Sunt mereu indispus de nimic. <7> "Văd numai trecutul." Privind în jur, eu condamn lumea pe care o văd. Numesc asta vedere. Folosesc trecutul ca argument împotriva oricărei ființe și oricărui lucru, făcându-mi-i dușmani. Atunci când mă voi ierta și îmi voi aminti cine sunt, voi binecuvânta pe oricine și orice văd. Trecut nu va mai exista și, prin urmare, nici dușmani. Voi privi cu iubire tot ce am omis să văd până acum. <8> "Mintea mea este preocupată de gânduri trecute." Văd numai propriile mele gânduri, iar mintea mea este preocupată de trecut. Atunci, oare ce pot vedea așa cum este? Să-mi aduc aminte că privesc trecutul pentru a împiedica prezentul să mijească în mintea mea. Fie să înțeleg faptul că încerc să folosesc timpul împotriva lui Dumnezeu. Fie să învăț să renunț la trecut,dându-mi seama că, prin aceasta, eu nu renunț la nimic, căci renunț la nimic. <9> "Nu văd nimic așa cum este acum." Dacă nu văd nimic așa cum este acum, se poate spune, pe bună dreptate, că nu văd nimic. Pot vedea numai ceea ce este acum. Alegerea nu se face între a vedea trecutul sau prezentul, ci numai între a vedea sau nu. Ceea ce am ales să văd m-a costat viziunea. Acum voi alege din nou, pentru a vedea cu adevărat. <10> "Gândurile mele nu înseamnă nimic." Nu am gânduri particulare, cu toate că numai de gânduri particulare sunt conștient. Ce pot însemna aceste gânduri? Ele nu există, deci nu înseamnă nimic. Totuși, mintea mea este parte din creație și parte din Creatorul ei. Să nu mă raliez eu, mai degrabă, gândirii universului, decât să ascund tot ce-mi aparține cu adevărat, prin gândurile mele "particulare", jalnice și lipsite de sens? Lecția 53 Astăzi vom recapitula următoarele: <11> "Gândurile mele lipsite de înțeles îmi arată o lume lipsită de înțeles." De vreme ce gândurile de care sunt conștient nu înseamnă nimic, lumea care le dă chip nu poate avea nici un înțeles. Ceea ce produce această lume este dement, după cum dement este și ceea ce ea produce. Realitatea nu este dementă, iar eu am atâtea gânduri reale cât și ireale. Prin urmare, pot vedea o lume reală, dacă mă bizui pe gândurile mele reale ca fiind îndrumătorul meu întru vedere. <12> "Sunt indispus pentru că văd o lume lipsită de înțeles." Gândurile demente te indispun. Ele produc o lume în care nicăieri nu există ordine. Numai haosul guvernează o lume care reprezintă gândirea haotică, iar haosul nu are legi. Nu pot trăi în pace într-o astfel de lume. Sunt recunoscător că această lume nu este reală și că nu trebuie să o văd deloc, dacă eu hotărăsc să nu o prețuiesc. Iar eu hotărăsc să nu prețuiesc ceea ce este total dement și nu are nici un înțeles. <13> "O lume lipsită de înțeles stârnește teamă." Ce este total dement stârnește teamă pentru că este complet nesigur și nu oferă nici un temei pentru încredere. În nebunie, nimic nu este sigur. Nu oferă nici o siguranță și nici o speranță. Însă o astfel de lume nu este reală. Eu i-am conferit iluzia realității și am suferit din cauza credinței mele în ea. Acum iau hotărârea să-mi retrag această credință și să-mi pun credința în realitate. Luând această hotărâre, voi scăpa de toate efectele lumii bazate pe teamă, pentru că adeveresc faptul că ea nu există. <14> "Dumnezeu nu a creat o lume lipsită de înțeles." Cum poate exista o lume lipsită de înțeles dacă Dumnezeu nu a creat-o? El este Sursa a tot înțelesul, iar tot ce este real se află în Mintea Sa. Se află și în mintea mea, deoarece El a creat-o odată cu mine. De ce aș continua să sufăr de pe urma efectelor propriilor mele gânduri demente, de vreme ce perfecțiunea creației este patria mea? Fie să-mi aduc aminte de puterea hotărârii mele și să recunosc locul ființei mele. <15> "Gândurile mele sunt imagini pe care eu le-am plăsmuit." Orice văd reflectă gândurile mele. Gândurile mele îmi spun unde sunt și ce sunt. Faptul că văd o lume în care există suferință și pierderi și moarte îmi arată că ceea ce văd este doar reprezentarea gândurilor mele demente și că nu îngădui gândurilor mele reale să- și reverse lumina lor binefăcătoare asupra celor ce le văd. Cu toate acestea, calea lui Dumnezeu este sigură. Imaginile pe care le-am plăsmuit nu pot triumfa asupra Lui, pentru că nu asta voiesc. Voia mea este a Lui și nu voi pune alți zei înaintea Sa. Lecția 54 z Acestea sunt ideile de revăzut pentru astăzi: <16> "Nu am nici un gând neutru." Gândurile neutre sunt imposibile, deoarece toate gândurile au putere. Ele fie plăsmuiesc o lume falsă, fie mă conduc la cea reală. Gândurile însă nu pot fi fără efecte. Așa cum lumea pe care o văd răsare din erorile mele de gândire, tot așa va răsări și lumea reală în fața ochilor mei, pe măsură ce permit corectarea erorilor mele. Gândurile mele nu pot să nu fie nici adevărate, nici false. Ele trebuie să fie ori una, ori alta. Ceea ce văd îmi arată de care fel sunt gândurile mele. <17> "Nu văd lucruri neutre." Ceea ce văd atestă ceea ce gândesc. Dacă nu aș gândi, nu aș exista, deoarece viața este gând. Să privesc lumea pe care o văd ca fiind reprezentarea stării propriei mele minți. Știu că starea minții mele se poate schimba. Și astfel, mai știu că lumea pe care o văd se poate schimba și ea. <18> "Nu resimt de unul singur efectele vederii mele." De vreme ce nu am gânduri particulare, nu pot vedea o lume particulară. Până și ideea nebunească a separării a trebuit să fie mai întâi împărtășită, înainte de a putea alcătui baza lumii pe care o văd. Dar această împărtășire a fost împărtășirea nimicului. Pot, de asemenea, să apelez la gândurile mele reale, care împărtășesc totul cu fiecare. Așa cum gândurile mele de separare apelează la gândurile de separare ale celorlalți, tot așa gândurile mele reale trezesc gândurile reale din ei. Și zorile lumii pe care mi-o arată gândurile mele reale vor miji atât în văzul lor, cât și în al meu. <19> "Nu resimt de unul singur efectele gândurilor mele." Nu sunt de unul singur, orice aș face. Tot ce gândesc, spun sau fac constituie o lecție demonstrativă pentru întregul univers. Un Fiu al lui Dumnezeu nu poate gândi, vorbi sau acționa în van. Orice ar face, el nu poate fi de unul singur. De aceea, stă în puterea mea să preschimb fiecare minte împreună cu a mea, căci puterea mea este puterea lui Dumnezeu. <20> "Sunt hotărât să văd." Recunoscând natura împărtășită a gândurilor mele, sunt hotărât să văd. Voi căuta cu privirea mărturiile care îmi arată că gândirea lumii a fost schimbată. Voi contempla dovada că ceea ce s-a făcut prin mine a îngăduit iubirii să înlocuiască teama râsului să înlocuiască lacrimile și abundenței să ia locul lipsurilor. Voi privi lumea reală, lăsând-o să mă învețe că voia mea este una cu cea a lui Dumnezeu. Lecția 55 Recapitularea de astăzi include următoarele: <21> Sunt hotărât să văd lucrurile altfel." Ceea ce văd acum nu sunt altceva decât semnele bolii, semnele dezastrului și ale morții. Nu se poate să fii creat Dumnezeu asta pentru Fiul Său preaiubit. Însuși faptul că văd asemenea lucruri constituie dovada că nu Îl înțeleg pe Dumnezeu. De aceea nu îl înțeleg nici pe Fiul Său. Ceea ce văd îmi spune că nu știu cine sunt. Sunt hotărât să văd mărturiile adevărului în mine, și nu mărturiile care îmi arată o iluzie despre mine însumi. <22> "Ceea ce văd este o formă de răzbunare." Lumea pe care o văd este departe de a fi reprezentarea gândurilor iubitoare. Ea este o imagine în care orice atacă orice. Este orice în afara unei reflectări a Iubirii lui Dumnezeu și a iubirii Fiului Său. Propriile mele gânduri de atac dau naștere acestei imagini. Gândurile mele iubitoare mă vor mântui de această percepție a lumii și îmi vor da pacea pe care Dumnezeu mi-a hărăzit-o. <23> "Mă pot desprinde de această lume renunțând la gândurile de atac." În aceasta constă mântuirea și în nimic altceva. Fără gânduri de atac nu aș putea vedea o lume a atacului. Pe măsură ce iertarea va permite iubirii să se reîntoarcă în conștiența mea, voi vedea o lume a păcii, a siguranței și a bucuriei. Pe aceasta o aleg ca să o văd, în locul celei pe care o privesc acum. <24> "Nu îmi percep propriile interese." Cum mi-aș putea recunoaște propriile interese, de vreme ce nu știu cine sunt? Ceea ce socot eu că-mi sunt interesele mă va lega încă și mai strâns de lumea iluziilor. Sunt dispus să urmez Călăuza pe care mi-a dat-o Dumnezeu, pentru a afla care îmi sunt propriile interese, recunoscând că nu le pot percepe cu de la mine putere. <25> "Nu cunosc menirea nici unui lucru." Pentru mine, rostul tuturor lucrurilor este de a dovedi că iluziile mele despre mine însumi sunt reale. În acest scop, încerc să-i folosesc pe toți și pe toate. Aceasta, cred eu, este menirea lumii. De aceea, nu îi recunosc adevăratul rost. Rostul pe care l-am atribuit lumii a condus la o imagine înfricoșătoare a ei. Fie să îmi deschid mintea spre a realiza adevăratul rost a lumii, retractându-l pe cel pe care i l-am atribuit și aflând adevărul despre el. Lecția 56 Recapitularea noastră pentru astăzi parcurge următoarele: <26> "Gândurile mele de atac îmi atacă invulnerabilitatea." Cum pot să știu cine sunt, de vreme ce mă văd supus unui atac neîntrerupt? Durerea, boala, pierderile, vârsta și moartea par să mă amenințe. Toate speranțele, dorințele și planurile mele par a fi la cheremul unei lumi pe care nu o pot controla. Cu toate acestea, siguranța perfectă și împlinirea totală îmi sunt moștenirea. Am încercat să-mi dau moștenirea în schimbul lumii pe care o văd. Însă Dumnezeu mi-a păstrat moștenirea intactă. Propriile mele gânduri reale mă vor învăța în ce constă ea. <27> "Mai presus de toate, vreau să văd." Recunoscând că ceea ce văd reflectă ceea ce socot că sunt, îmi dau seama că cea mai mare nevoie a mea este viziunea. Lumea pe care o văd atestă natura temătoare a imaginii de sine pe care am plăsmuit-o. Dacă vreau să-mi amintesc cine sunt, este esențial să mă lepăd de această imagine despre mine însumi. Pe măsură ce este înlocuită de adevăr, viziunea îmi va fi dată cu siguranță. Și cu această viziune, voi privi lumea și pe mine însumi cu caritate și iubire. <28> "Mai presus de toate, vreau să văd lucrurile altfel." Lumea pe care o văd îmi ține pe loc imaginea de sine înfricoșată, garantându-i continuitatea. În timp ce văd lumea așa cum o văd acum, adevărul nu poate să-mi pătrundă în conștiență. Voi lăsa ușa dindărătul acestei lumi să-mi fie deschisă, pentru a putea privi dincolo de ea, spre lumea care reflectă Iubirea lui Dumnezeu. <29> "Dumnezeu este în tot ce văd." Îndărătul fiecărei imagini pe care am plăsmuit-o, adevărul rămâne neschimbat. Îndărătul fiecărui lucru pe care l-am coborât peste fața iubirii, lumina ei rămâne la fel de strălucitoare. Dincolo de toate dorințele mele demente se află voia mea, unită cu Voia Tatălui meu. Dumnezeu este, în continuare, pretutindeni și în toate, pentru totdeauna. Iar noi, care suntem parte din El, vom privi, dincolo de toate aparențele, recunoscând adevărul dincolo de ele toate. <30> "Dumnezeu este în tot ce văd, deoarece Dumnezeu este în mintea mea." În propria mea minte, îndărătul tuturor gândurilor mele demente de separare și atac, se află cunoașterea faptului că toate sunt una mereu. Nu mi-am pierdut cunoașterea identității numai pentru că am uitat-o. Ea s-a păstrat pentru mine în Mintea lui Dumnezeu, care nu Și-a părăsit Gândurile. Iar eu, care sunt printre ele, sunt una cu El. Lecția 57 z Să recapitulăm aceste idei: <31> "Nu sunt victima lumii pe care o văd." Cum aș putea fi victima unei lumi care poate fi complet desfăcută, dacă așa hotărăsc? Lanțurile-mi sunt slăbite. Le pot scutura prin simpla dorință de a o face. Ușa închisorii este deschisă. Pot pleca, pășind, pur și simplu, în afară. Nimic nu mă reține în această lume. Numai dorința mea de a rămâne mă poate ține prizonier. Voi renunța la dorințele mele și voi păși, în sfârșit, în lumina soarelui. <32> "Eu am inventat lumea pe care o văd." Eu am născocit închisoarea în care mă văd. Tot ce am de făcut este să recunosc acest lucru și de îndată sunt liber. M-am amăgit crezând că este posibil să-l întemnițezi pe Fiul lui Dumnezeu. M-am înșelat amarnic în această credință, credință pe care nu o mai vreau. Fiul lui Dumnezeu trebuie să fie liber pentru totdeauna. El este așa cum l-a creat Dumnezeu și nu ceea ce vreau eu să fac din el. El este acolo unde îl vrea Dumnezeu și nu acolo unde credeam eu că îl țin prizonier. <33> "Există un alt mod de a privi lumea." De vreme ce rostul lumii nu este cel pe care i l-am conferit eu, trebuie să existe o altă cale de a o privi. Văd totul pe dos și gândurile mele sunt opusul adevărului. Văd lumea ca pe o închisoare pentru Fiul lui Dumnezeu. Rezultă că lumea este, de fapt, un loc unde el poate fi eliberat. Vreau să privesc lumea așa cum este de fapt, văzând-o ca un loc unde Fiul lui Dumnezeu își găsește libertatea. <34> "Aș putea vedea pace în loc de ce văd." Văzând lumea ca pe un loc al libertății, îmi dau seama că ea reflectă legile lui Dumnezeu în locul regulilor pe care le-am născocit pentru ca ea să li se supună. Și voi percepe că pacea sălășluiește, de asemenea, în inimile tuturor celor ce împărtășesc acest loc cu mine. <35> "Mintea mea este parte din Mintea lui Dumnezeu. Sunt foarte sfânt." Pe măsură ce împărtășesc pacea lumii cu frații mei, încep să înțeleg că această pace vine din adâncul meu lăuntric. Lumea pe care o privesc s-a îmbrăcat în lumina iertării mele și reflectă iertare, înapoi, spre mine. În această lumină încep să văd ce au ținut ascuns iluziile mele despre mine însumi. Încep să înțeleg sfințenia tuturor vietăților, incluzându-mă pe mine și faptul că ele sunt una cu mine. Lecția 58 Astăzi recapitulăm următoarele idei: <36> "Sfințenia mea învăluie tot ce văd." Din sfințenia mea se trage perceperea lumii reale. Deoarece am iertat, nu mă mai văd ca fiind vinovat. Pot accepta inocența, ea fiind adevărul despre mine. Văzută prin ochi înțelegători, sfințenia lumii este tot ce văd, deoarece nu pot da chip decât gândurilor pe care le am despre mine însumi. <37> "Sfințenia mea binecuvântează lumea." Perceperea sfințeniei mele nu mă binecuvântează doar pe mine. Pe oricine și orice văd în lumina ei îl fac părtaș la bucuria pe care mi-o aduce. Nu există nimic care să nu-mi împărtășească sfințenia. În aceeași măsură în care eu îmi recunosc sfințenia, sfințenia lumii strălucește mai tare, ca fiecare să o vadă. <38> "Nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea." Sfințenia mea este nelimitată în puterea ei de a vindeca, deoarece este nelimitată în puterea ei de mântui. Ce altceva de care să fii mântuit mai există, în afară de iluzii? Și ce sunt toate iluziile,decât niște idei false despre mine însumi? Sfințenia mea le desface pe toate, afirmând adevărul despre mine. În prezența sfințeniei mele, pe care o împărtășesc cu Însuși Dumnezeu, toți idolii dispar. <39> "Sfințenia îmi este mântuirea." De vreme ce sfințenia mea mă mântuiește de toată vinovăția, recunoașterea sfințeniei mele înseamnă recunoașterea mântuirii mele. Înseamnă, de asemenea, recunoașterea mântuirii lumii. Odată ce mi-am acceptat sfințenia, nimic nu-mi mai poate provoca frică. Și pentru că sunt neînfricat, fiecare trebuie să-mi împărtășească înțelegerea, care este darul lui Dumnezeu pentru mine și pentru lume. <40> "Sunt binecuvântat ca Fiu a lui Dumnezeu." De aceea îmi revendic dreptul la tot ce este bun și numai la aceasta. Sunt binecuvântat ca Fiu al lui Dumnezeu. Toate cele bune îmi aparțin, pentru că Dumnezeu mi le-a hărăzit mie. Nu pot suferi nici un fel de pierdere sau deposedare, nu pot avea parte de chin din cauza identității mele. Tatăl meu mă susține, mă protejează și mă îndrumă în toate. Atenția Lui iubitoare față de mine este fără margini, fiind cu mine pentru totdeauna. Sunt veșnic binecuvântat ca Fiul Său. Lecția 59 Astăzi avem de recapitulat următoarele idei: <41> "Dumnezeu merge cu mine oriunde mă duc." Cum aș putea fi singur, de vreme ce Dumnezeu merge mereu cu mine? Cum aș putea fi ros de îndoieli și nesigur de mine, de vreme ce desăvârșita certitudine sălășluiește în El? Cum m-ar putea deranja ceva, de vreme ce El odihnește în mine în pace absolută? Cum aș putea fi suferind, de vreme ce, prin El, iubirea și bucuria mă înconjoară? Fie ca iluziile despre mine să nu îmi mai fie atât de scumpe. Sunt desăvârșit, deoarece Dumnezeu este cu mine oriunde mă duc. <42> "Dumnezeu îmi este Tăria. Viziunea este darul Său." Fie ca astăzi să mă bizui pe proprii mei ochi. Să fiu dispus să-mi schimb jalnica mea iluzie de a vedea cu viziunea care este dată de Dumnezeu. Viziunea Christului este darul Său, iar El mi l-a dat mie. Fie ca astăzi să apelez la acest dar, astfel încât această zi să mă ajute să înțeleg eternitatea. <43> "Dumnezeu îmi este Sursa Nu pot vedea lipsit de El." Ceea ce vrea Dumnezeu să văd, eu pot vedea. Nu pot vedea nimic altceva. Dincolo de Voia Sa nu se află decât iluzii. Tocmai pe acestea le aleg atunci când cred că pot vedea lipsit de El. Pe acestea le aleg atunci când încerc să văd prin ochii trupului. Mi-a fost dată însă viziunea Christului, pentru a le înlocui. Apelând la această viziune, eu fac alegerea de a vedea. <44> "Dumnezeu este lumina în care văd." Nu pot vedea în întuneric. Dumnezeu este singura lumină. De aceea, dacă e să văd, acest lucru trebuie să se întâmple prin El. Am încercat să definesc faptul de a vedea și am greșit. Acum îmi este dat să înțeleg faptul că Dumnezeu este Lumina în care văd. Fie ca să primesc cu bucurie viziunea și lumea fericită pe care mi-o va arăta. <45> "Dumnezeu este Mintea cu care gândesc." Nu am gânduri pe care să nu le împărtășesc cu Dumnezeu. Nu am gânduri lipsite de El, deoarece nu am o minte lipsită de El. Ca parte a Minții Sale, gândurile mele sunt ale Lui și Gândurile Lui sunt ale mele. Lecția 60 z Iată ideile pentru recapitularea de astăzi: <46> "Dumnezeu este Iubirea în care iert." Dumnezeu nu iartă, deoarece niciodată nu a condamnat. Cel fără vină nu poate învinovăți, iar cei care și-au acceptat inocența nu văd nimic care trebuie iertat. Și totuși, iertarea este mijlocul prin care îmi voi recunoaște inocența. Ea este răsfrângerea Iubirii lui Dumnezeu pe pământ. Mă va aduce destul de aproape de Cer, pentru ca Iubirea lui Dumnezeu să se poată apleca spre mine, pentru a mă înălța la El. <47> "Dumnezeu este Tăria în care mă încred." Nu prin propria mea tărie, ci prin tăria lui Dumnezeu din mine, de care, iertând, îmi aduc aminte. Pe măsură ce încep să văd, recunosc răsfrângerea Lui pe pământ. Iert toate lucrurile, deoarece simt în mine freamătul Tăriei Sale. Și încep să-mi reamintesc Iubirea pe care hotărâsem să o uit, dar care nu m-a uitat pe mine. <48> "Nu e nimic de care să mă tem." Cât de neprimejdioasă mi se va părea lumea atunci când o voi putea vedea! Nu se va asemăna cu nimic din ce îmi imaginez că văd acum. Fiecare ființă și fiecare lucru pe care le voi vedea se vor apleca spre mine pentru a mă binecuvânta. Voi recunoaște în fiecare pe Prietenul meu cel mai drag. De cine sau de ce m-aș teme într-o lume pe care am iertat-o și care m-a iertat? <49> "Vocea lui Dumnezeu îmi vorbește în fiecare clipă a zilei." Vocea lui Dumnezeu nu încetează nici o clipă să apeleze la iertarea mea ca să mă mântuiască. Nu este o clipă în care Vocea Lui să înceteze să-mi îndrume gândurile, să-mi conducă faptele și să-mi călăuzească pașii. Pășesc cu pași siguri spre adevăr. Nu mă pot duce altundeva, fiindcă Vocea lui Dumnezeu este singura voce și singura călăuză care i-au fost date Fiului Său. <50> "Sunt susținut de Iubirea lui Dumnezeu." Când ascult Vocea lui Dumnezeu sunt susținut de Iubirea Lui. Când deschid ochii, Iubirea Lui luminează lumea, ca eu să pot vedea. Când iert, Iubirea Lui îmi aduce aminte că Fiul Său este neprihănit. Iar când privesc lumea cu viziunea pe care El mi-a dato, îmi aduc aminte că sunt Fiul Lui. Lecția 61 "Eu sunt lumina lumii." Cine este lumina lumii, dacă nu Fiul lui Dumnezeu? Această afirmație, atunci, nu este decât o afirmare a adevărului despre tine însuți. Este opusul afirmării orgoliului, aroganței sau autodecepției. Ea nu descrie conceptul sinelui plăsmuit de tine. Nu se referă la nici una din caracteristicile cu care ți-ai înzestrat idolii. Se referă la tine,așa cum ai fost creat de Dumnezeu. Ea, pur și simplu, afirmă adevărul. Pentru ego, ideea de astăzi este chintesența preamăririi de sine. Numai că ego-ul nu înțelege smerenia, confundând-o cu înjosirea de sine. Smerenia constă în a-ți accepta rolul în mântuire și în a-ți asuma altul. A insista pe ideea că nu poți fi lumina lumii, dacă aceasta este funcția pe care Dumnezeu ți-a încredințat-o, nu este smerenie. Numai aroganța ar declara că această funcție nu poate fi pentru tine, iar aroganța este întotdeauna a ego-ului. Adevărata smerenie îți cere să accepți ideea de astăzi, pentru că Vocea lui Dumnezeu este Cea care îți spune că ea este adevărată. Acesta este un prim pas în acceptarea funcției tale reale pe pământ.Este un pas uriaș spre asumarea locului tău drept de mântuire. Este o aserțiune fermă a dreptului tău la mântuire și, deopotrivă, o adeverire a puterii care îți este dată pentru a-i mântui pe alții. Vei dori să te gândești astăzi cât mai des la această idee. Ea constituie răspunsul perfect la toate iluziile și, ca atare, la toată ispita. Ea aduce în fața adevărului toate imaginile pe care le-ai plăsmuit despre tine și te ajută să pornești la drum în pace, despovărat și sigur de rostul tău. Se vor întreprinde cât mai multe perioade de exersare, cu toate că fiecare nu e nevoie să depășească un minut sau două. Ele vor • - • începe prin a-ți spune: "Eu sunt lumina lumii. Aceasta este singura mea funcție. De aceea mă aflu aici." Apoi gândește-te o vreme la aceste declarații, preferabil cu ochii închiși, dacă situația o permite. Lasă câteva gânduri aferente să-ți vină în minte și repetă ideea în sinea ta, dacă mintea se îndepărtează de la gândul central. Ia aminte să începi, dar să și sfârșești ziua cu o perioadă de exersare. Astfel te vei trezi cu adeverirea adevărului despre tine, îl vei întări de-a lungul zilei și vei adormi reafirmându-ți funcția și singurul tău rost aici. Aceste două perioade de exersare pot fi mai lungi decât celelalte, dacă le găsești utile și vrei să le extinzi. Ideea de astăzi depășește cu mult părerile meschine ale ego-ului despre ceea ce ești și despre rostul tău. Fiind aducătoare de mântuire, acest lucru este în mod evident necesar. Cel de față este primul dintr-un număr de pași uriași pe care îi vom face în următoarele câteva săptămâni. Încearcă să construiești încă de astăzi o temelie solidă pentru aceste avansuri. Ești lumina lumii. Dumnezeu Și-a clădit planul de mântuire a Fiului Său pe tine. Lecția 62 z " Iertarea îmi este funcția ca lumină a lumii." Ceea ce va aduce lumea întunericului la lumină este iertarea ta. Iertarea ta te va face să recunoști lumina în care vezi. Iertarea este demonstrarea faptului că tu ești lumina lumii. Prin iertarea ta adevărul despre tine se întoarce în amintirea ta. Așadar, în iertare ți se află mântuirea. Iluziile despre tine sunt una cu iluziile despre lume. Iată de ce toată iertarea este un dar pe care ți-l faci ție însuți. Țelul tău este de a afla cine ești, deoarece ți-ai negat Identitatea, atacând creația și Creatorul ei. Acum înveți cum să-ți aduci aminte de adevăr. Căci acest atac trebuie înlocuit cu iertare, astfel încât gândurile vieții să poată înlocui gândurile morții. Ține minte că în fiecare atac faci apel la propria-ți slăbiciune, în timp ce, de fiecare dată când ierți, faci apel la tăria Christului din tine. Nu începi atunci să înțelegi ce va face iertarea pentru tine? Îți va înlătura din minte orice sentiment de slăbiciune, tensiune și oboseală. Va duce cu sine toată teama, vinovăția și durerea. Ea va restitui conștienței tale invulnerabilitatea și puterea pe care Dumnezeu le-a dăruit Fiului Său. Să fim bucuroși să începem și să sfârșim această zi prin exersarea ideii de astăzi și să o folosim cât se poate de des de-a lungul zilei. Ea va ajuta să-ți facă ziua atât de fericită, pe cât de fericit te vrea Dumnezeu să fii. Și îi va ajuta atât pe cei din jurul tău, cât și pe cei ce par a fi departe, în spațiu și timp, să-ți împărtășească fericirea. De câte ori poți, dacă e posibil cu ochii închiși, spune astăzi în sinea ta: "Iertarea îmi este funcția ca lumină a lumii. Îmi voi îndeplini funcția, pentru a putea fi fericit." Apoi dedică un minut sau două aprecierii funcției tale și a fericirii și eliberării pe care ți le va aduce. Lasă gândurile aferente ideii să-ți vină nestingherite, căci inima ta va recunoaște aceste cuvinte, iar în mintea ta se află conștiența că ele sunt adevărate. În cazul în care atenția ta va devia de la idee, repet-o și adaugă: "Îmi voi aduce aminte de acest lucru pentru că vreau să fiu fericit." Lecția 63 f "Lumina lumii aduce pace fiecărei minți prin iertarea mea." Cât de sfânt ești tu, care ai puterea de a aduce pace fiecărei minți! Cât de binecuvântat ești tu, care poți învăța să recunoști mijlocul care va permite acestui lucru să se înfăptuiască prin tine! Ce alt rost ai putea avea, care să-ți aducă o mai mare fericire? Cu o astfel de funcție, ești, într-adevăr, lumina lumii. Fiul lui Dumnezeu își așteaptă de la tine răscumpărarea. Tu îi dăruiești răscumpărarea ta, căci îți aparține. Nu accepta vreun rost banal ori vreo dorință fără sens în locul ei, căci, astfel îți vei uita funcția și-l vei lăsa în iad pe Fiul lui Dumnezeu. Nu ți se cere un lucru oarecare. Ți se cere să accepți mântuirea, pentru ca, aparținându-ți, să o poți dărui, la rândul tău. Recunoscând importanța acestei funcții, vom fi fericiți să ne-o reamintim foarte des astăzi. Vom începe ziua luând cunoștință de ea și vom încheia ziua cu gândul la ea. Iar, de-a lungul zilei, vom repeta cât putem de des: "Lumina lumii aduce pace fiecărei minți prin iertarea mea. Eu sunt mijlocul pe care Dumnezeu l-a desemnat pentru mântuirea lumii." Închiderea ochilor îți va ușura, poate, venirea gândurilor pertinente în timpul perioadei de un minut sau două pe care ar trebui să o dedici reflectării asupra celor de mai sus. Să nu stai însă să aștepți o astfel de ocazie. Nu trebuie pierdută nici o șansă de a-ți întări ideea de astăzi. Adu-ți aminte că Fiul lui Dumnezeu își așteaptă de la tine mântuirea. Și cine altul, dacă nu Sinele tău, trebuie să fie Fiul Său? Lecția 64 f "Fie să nu-mi uit funcția." Ideea de astăzi este doar un alt mod de a spune "Fie să nu mă duc în ispită." Rostul lumii pe care o vezi este ascunderea funcției tale de iertare și furnizarea unei justificări pentru uitarea ei; este ispita de aI abandona pe Dumnezeu și pe Fiul Său, optând pentru o apariție fizică. La aceasta se uită ochii trupești. Tot ce par să vadă ochii trupului nu poate fi decât o formă de ispită, de vreme ce ispita a fost rostul corpului însuși. Însă noi am învățat că Sfântul Spirit are o altă întrebuințare pentru toate iluziile plăsmuite de tine și, ca atare, El le atribuie alt rost. Pentru Sfântul Spirit, lumea este un loc unde înveți să-ți ierți ceea ce consideri că ar fi păcatele tale. În această percepere, apariția fizică a ispitei devine recunoașterea spirituală a mântuirii. Pentru a recapitula ultimele noastre lecții, funcția ta de aici este să fii lumina lumii, o funcție dăruită ție de Dumnezeu. Numai aroganța ego-lui te îndeamnă să pui la îndoială aceste fapt și numai teama ego-ului te îndeamnă să te consideri nevrednic de sarcina încredințată ție de Însuși Dumnezeu. Mântuirea lumii este în așteptarea iertării tale, pentru că, prin ea, Fiul lui Dumnezeu poate scăpa de toate iluziile și, astfel, de toată ispita. Fiul lui Dumnezeu ești tu. Numai îndeplinindu-ți funcția dată de Dumnezeu vei fi fericit. Pentru că funcția ta este aceea de a fi fericit, folosind mijloacele prin care fericirea devine inevitabilă. Altă cale nu există. De aceea, de fiecare dată când alegi să-ți îndeplinești sau nu funcția, alegi, de fapt, să fii fericit sau nefericit. Să nu uităm astăzi toate acestea. Să ni le aducem aminte dimineața, din nou seara și, de asemenea, dea lungul întregii zile. Pregătește-te dinainte pentru toate deciziile pe care le vei lua astăzi, reamintindu-ți că ele sunt, de fapt, foarte simple. Fiecare dintre ele va duce fie la fericire, fie la nefericire. Să fie chiar atât de greu de luat o decizie atât de simplă? Nu te lăsa înșelat de forma deciziei. Complexitatea formei nu implică complexitatea conținutului. Este imposibil ca vreo decizie de pe pământ să poată avea un conținut diferit de tocmai această unică, simplă alegere. Este singura alegere pe care o sesizează Sfântul Spirit. Este singura alegere care există. Astăzi, să exersăm, așadar, aceste gânduri: "Fie să nu-mi uit funcția mea. Fie să nu substitui funcția mea funcției lui Dumnezeu. Fie să iert și să fiu fericit." Astăzi consacră reflectării asupra celor de mai sus, cu ochii închiși, cel puțin odată, zece sau cincisprezece minute. Dacă îți reamintești importanța crucială a funcției tale, atât pentru tine, cât și pentru lume, gândurile aferente îți vor veni în ajutor. În timpul aplicărilor frecvente ale ideii de astăzi de-a lungul zilei, dedică mai multe minute recapitulării acestor gânduri, gândindu-te apoi la ele și la nimic altceva. Va fi greu, mai ales la început, întrucât nu ești încă desprins cu disciplina mentală impusă aici. S-ar putea să fie nevoie să repeți "Fie să nu-mi uit funcția" destul de des, pentru a te ajuta să te concentrezi. Sunt necesare două forme de perioade practice mai scurte. Uneori, fă exercițiile cu ochii închiși, încercând să te concentrezi asupra gândurilor pe care le folosești. Alteori, după ce ai recapitulat gândurile, ține ochii deschiși, privind în jur, fără grabă și neselectiv, spunând în sinea ta: "Iată lumea a cărei mântuire este funcția mea." Lecția 65 f "Singura mea funcție este cea hărăzită mie de Dumnezeu." Ideea de astăzi îți reafirmă angajamentul față de mântuire. De asemenea, îți reamintește că nu ai altă funcție decât aceasta. Ambele gânduri sunt evident necesare unui angajament total.Mântuirea nu poate fi singurul scop pe care îl ai, atât timp cât te mai dedici altora. Deplina acceptare a mântuirii ca singura ta funcție aduce după sine, în mod necesar, două faze: recunoașterea mântuirii ca funcția ta și abandonarea tuturor celorlalte țeluri pe care le-ai inventat pentru tine însuți. Acesta este singurul mod de a-ți putea ocupa locul de drept printre mântuitorii lumii. Acesta este singurul mod de a putea spune cu convingere: "Singura mea funcție este cea hărăzită mie de Dumnezeu". Acesta este singurul mod de a găsi pacea minții. Astăzi, cât și într-un șir de zile care vor urma, rezervă-ți zece până la cincisprezece minute în vederea unor perioade de exersare mai susținute, în care vei încerca să înțelegi și să accepți ceea ce înseamnă de fapt ideea zilei. Ea îți oferă eliberarea de toate dificultățile percepute. Îți înmânează cheia pentru ușa păcii, ușa pe care ți-ai trântit-o singur în nas. Îți dă răspunsul la toate căutările pe care le-ai întreprins de la începuturile timpului încoace. Încearcă, pe cât posibil, să întreprinzi exercițiile zilnice mai lungi aproximativ la aceleași ore în fiecare zi. Încearcă, de asemenea, să stabilești acest timp în prealabil, pentru ca apoi să te încadrezi cât se poate de riguros. Scopul celor de mai sus este de a-ți aranja în așa fel ziua, încât să ai pusă deoparte vremea pentru Dumnezeu,cât și pentru toate rosturile și țelurile banale pe care le vei urma.Aceasta face parte dintr-un antrenament disciplinar cu bătaie lungă, de care are nevoie mintea ta, pentru ca Sfântul Spirit să o poată folosi în mod neîntrerupt pentru rostul pe care îl împărtășește cu tine. În vederea perioadei mai lungi de exersare, începe cu recapitularea ideii zilei. Apoi închide-ți ochii, repetă încă o dată ideea în sinea ta și observă-ți mintea cu atenție, pentru a remarca fiecare gând care îți vine. La început, nu încerca să te concentrezi numai asupra gândurilor aferente ideii de astăzi. Încearcă, dimpotrivă, să demaști fiecare gând care pare să interfereze cu ea. Remarcă-l pe fiecare în timp ce îți apare, însă cu cât mai puțină implicare și grijă, clasându-l pe fiecare și spunând în sinea ta: "Acest gând reflectă un țel care mă împiedică să-mi accept singura mea funcție." După o vreme, gândurile interferente vor fi mai greu de găsit. Încearcă, totuși, să mai continui timp de aproximativ un minut, urmărind să prinzi câteva dintre gândurile deșarte care ți s-au sustras atenției mai înainte, fără a-ți bate capul însă și fără vreun efort neavenit. Spune-ți apoi în sinea ta: "Fie ca adevărata mea funcție să-mi fie scrisă pe acest fond curat." Nu este nevoie să folosești exact aceste cuvinte, dar încearcă să dobândești sentimentul că ești dispus ca iluziile privind rostul tău să fie înlocuite de adevăr. În sfârșit, repetă încă odată ideea pentru astăzi și dedică restul perioadei de exersare încercării de a te concentra asupra importanței sale pentru tine, asupra ușurării pe care ți-o va aduce acceptarea ei prin rezolvarea, odată pentru totdeauna, a conflictelor tale, precum și asupra măsurii în care vrei, într-adevăr, mântuirea, în pofida ideilor tale nebunești care vor contrariul. În perioadele mai scurte de exersare, care vor fi întreprinse cel puțin odată pe oră, folosește această formulare în aplicarea ideii de astăzi: "Singura mea funcție este cea hărăzită mie de Dumnezeu. Nu vreau alta și nu am alta." Uneori, închide-ți ochii în timp ce exersezi, iar alteori, ține-i deschiși și privește în jur. Tocmai ceea ce vezi acum va fi total schimbat atunci când vei accepta pe de-a-ntregul ideea de astăzi. Lecția 66 "Fericirea mea și funcția mea sunt una." Ai remarcat, desigur, accentul pe care l-am pus în decursul lecțiilor noastre recente pe conexiunea dintre îndeplinirea funcțiilor tale și realizarea fericirii. Am făcut-o pentru că, de fapt, nu îți dai seama de această conexiune. Totuși, între ele există mai mult decât doar o conexiune: sunt unul și același lucru. Formele lor sunt diferite, însă conținutul lor este cu desăvârșire același. Ego-ul se află într-o continuă dispută cu Sfântul Spirit în problema fundamentală a funcției tale. De asemenea, el dă o bătălie continuă cu Sfântul Spirit pentru a stabili care este fericirea ta. Bătălia nu se dă de ambele părți. Egoul atacă și Sfântul Spirit nu ripostează. El știe care îți este funcția. Știe că fericirea este funcția ta. Vom încerca astăzi să lăsăm această bătălie lipsită de sens în urma noastră, ca să ajungem la adevărul despre funcția ta. Nu ne vom angaja în niște dispute fără sens pentru a-l stabili. Nu ne vom implica în mod iremediabil în definirea fericirii și în stabilirea mijloacelor pentru realizarea ei. Nu vom face pe placul ego-ului, ascultându-i atacurile îndreptate asupra adevărului. Vom fi, pur și simplu, bucuroși că putem afla adevărul. Perioada de exersare mai lungă de astăzi are ca scop, pentru tine, acceptarea faptului că între funcția pe care ți-a dăruit-o Dumnezeu și fericirea ta nu numai că există o conexiune foarte reală, dar ele sunt, de fapt, identice. Dumnezeu îți dăruiește numai fericire. Prin urmare, funcția pe care ți-a dăruit-o El trebuie să fie fericirea, chiar dacă pare a fi altceva. Exercițiile de astăzi constituie o încercare de a trece dincolo de aceste deosebiri în aparență și de a recunoaște un conținut comun acolo unde el există în adevăr. Începe perioada de exersare de zece până la cincisprezece minute reconsiderând aceste gânduri: "Dumnezeu îmi dăruiește numai fericire. El mi-a dăruit funcția. Prin urmare, funcția mea trebuie să fie fericirea." Încearcă să vezi logica acestei secvențe, chiar dacă încă nu accepți concluzia. Concluzia ar putea fi falsă numai dacă primele două gânduri sunt eronate. Așadar, să ne gândim un răstimp la premize, în timp ce exersăm. Prima premiză este aceea că Dumnezeu îți dăruiește numai fericire. Ea ar putea fi falsă, desigur, dar pentru a fi falsă, este necesar să definim pe Dumnezeu drept ceva ce El nu este. Iubirea nu poate dărui răul, iar ceea ce nu este fericire este rău. Dumnezeu nu poate dărui ceea ce nu are, iar El nu poate avea ceea ce El nu este. Dacă nu îți dă numai fericire, Dumnezeu trebuie să fie rău. Și crezi tocmai această definiție a Lui, dacă nu accepți prima premiză. A doua premiză este că Dumnezeu ți-a dăruit funcția. Am văzut că nu există decât două părți ale minții tale. Una este stăpânită de ego și alcătuită din iluzii. Cealaltă este patria Sfântului Spirit, locul unde sălășluiește adevărul. Nu ai de ales decât între aceste călăuze, iar ca rezultat al alegerii tale nu sunt posibile alte consecințe în afară de teama pe care ego-ul o produce întotdeauna și iubirea pe care Sfântul Spirit o oferă mereu pentru a o înlocui. De aici rezultă, în mod necesar, fie că funcția ta este stabilită de Dumnezeu prin Vocea Lui, fie că este plăsmuită de ego, pe care tu l-ai plăsmuit pentru a-l înlocui pe El. Care este cea adevărată? Dacă nu ți-a dăruit Dumnezeu funcția, ea trebuie să fie darul ego-ului. Oare ego-ul are într-adevăr daruri de dat, de vreme ce el însuși este o iluzie și oferă numai iluzia unor daruri? Gândește-te la toate acestea în timpul exercițiilor mai lungi de astăzi. Mai gândește-te și la numeroasele forme pe care iluzia funcției tale le-a luat în propria-ți minte și la numeroasele feluri în care ai încercat să găsești mântuirea sub îndrumarea ego-ului. Ai găsit-o? Ai fost fericit? Ți-au adus pacea? Avem nevoie astăzi de multă onestitate. Adu-ți aminte de rezultate în mod cinstit și gândește-te, de asemenea, dacă a fost vreodată rezonabil să aștepți fericirea de la un singur lucru pe care ego-ul ți l-a propus vreodată. Cu toate acestea, ego-ul este singura alternativă la Vocea Sfântului Spirit. Vei asculta glasul nebuniei sau vei auzi adevărul. Încearcă să faci această alegere, gândindu-te la premizele pe care se bazează concluzia noastră. La această concluzie putem fi părtași, la alta însă nicidecum. Căci însuși Dumnezeu o împărtășește cu noi. Ideea de astăzi este un alt pas uriaș spre perceperea a ceea ce este la fel ca fiind la fel și a ceea ce este diferit, ca diferit. De o parte stau toate iluziile. Întreg adevărul stă de cealaltă parte. Să încercăm astăzi să ne dăm seama că numai adevărul este adevărat. În perioadele mai scurte de exersare, care vor fi astăzi de cel mai mare ajutor dacă vor fi întreprinse de două ori pe oră, este sugerată această formă de aplicare: "Fericirea mea și funcția mea sunt una, Pentru că Dumnezeu mi le-a dat pe amândouă." Nu va dura mai mult de un minut, poate chiar mai puțin, să repeți, rar, aceste cuvinte, gândindu-te la ele un răstimp pe măsură ce le rostești. Lecția 67 z "Iubirea m-a creat ca pe Sine Însăși." Ideea de astăzi constituie o afirmare completă și exactă a ceea ce ești. Iată de ce ești lumina lumii. Iată de ce te-a numit Dumnezeu mântuitor al lumii. Iată de ce Fiul lui Dumnezeu își așteaptă de la tine mântuirea. El este mântuit prin ceea ce ești. Nu vom precupeți astăzi nici un efort pentru a ajunge la acest adevăr despre tine și pentru a ne da seama pe deplin, chiar numai dacă pentru o clipă, de faptul că acesta este adevărul. În perioada mai lungă de exersare, ne vom gândi la realitatea ta și la natura ei total neschimbată și neschimbătoare. Vom începe prin a repeta acest adevăr despre tine, după care vom petrece câteva minute adăugând câteva gânduri relevante, cum ar fi: "Sfințenia m-a creat sfânt." "Bunătatea m-a creat bun." "Folosul m-a creat folositor." "Perfecțiunea m-a creat perfect." Orice atribut care este în acord cu Dumnezeu, așa cum El însuși se definește, este potrivit pentru a fi folosit. Încercăm astăzi să desfacem definiția lui Dumnezeu făcută de tine și s-o înlocuim cu propria Lui definiție. Vom mai încerca să scoatem în evidență faptul că tu ești parte din definiția Lui despre Sine Însuși. După ce ai mai adăugat câteva asemenea gânduri înrudite, încearcă, în cadrul unui scurt interval pregătitor, să lași deoparte toate gândurile, ca apoi să tinzi dincolo de toate imaginile și preconcepțiile pe care le ai despre tine însuți și să ajungi la adevărul din tine. Dacă iubirea te-a creat ca pe Sine Însăși, acest Sine trebuie să se afle în tine. Se află undeva în mintea ta, unde îl poți găsi. Vei constata, poate, că va trebui să repeți ideea de astăzi din când în când, pentru a înlocui gândurile care te distrag. Vei mai constata, poate, că aceasta nu este suficient și că ai nevoie să continui adăugarea altor gânduri referitoare la adevărul despre tine însuți. Probabil că vei reuși totuși să treci de acestea, străbătând intervalul lipsit de gânduri spre conștiența unei lumini vii în care te recunoști așa cum te-a creat Iubirea. Fii convins că astăzi vei face atât de mult pentru a aduce această conștiență mai aproape, indiferent dacă simți că ai reușit sau nu. Va fi deosebit de folositor astăzi să exersezi ideea zilei cât se poate de des. Ai mare nevoie să auzi cât mai frecvent adevărul despre tine însuți, deoarece mintea îți este atât de preocupată cu false imagini de sine. Va fi cât se poate de salutar să-ți reamintești de patru sau cinci ori pe oră, poate chiar mai des, că Iubirea te-a creat ca pe Sine Însăși. Ascultă, în această idee, adevărul despre tine însuți. În timpul perioadelor mai scurte de exersare, încearcă să-ți dai seama că toate acestea nu ți le spune vocea ta firavă și singuratică. Aici este Vocea pentru Dumnezeu, aducându-ți aminte de Tatăl și de Sinele tău. Aici este Vocea Adevărului, înlocuind tot ceea ce îți spune ego-ul despre tine cu simplul adevăr despre Fiul lui Dumnezeu. Ai fost creat de Iubire asemenea Ei Însăși. Lecția 68 "Iubirea nu reproșează nimic." Tu, care ai fost creat de către Iubire asemenea Ei Însăși, nu poți, în același timp, să reproșezi și să-ți recunoști Sinele. A reproșa înseamnă a uita cine ești. A reproșa înseamnă a te considera un corp. A reproșa înseamnă a lăsa ego-ul să-ți stăpânească mintea și să condamne corpul la moarte. Poate că nu îți dai încă bine seama ce efect au reproșurile asupra minții tale. Ele par să te rupă de Sursa ta și să te facă neasemănător Lui. Te fac să crezi că El este asemănător cu ceea ce crezi că ai devenit, pentru că nimeni nu își poate concepe Creatorul neasemănător lui însuși. Desprins de Sinele tău, care rămâne conștient de asemănarea cu Creatorul Său, Sinele tău pare să doarmă, în timp ce acea parte din mintea ta care, în somnul ei, urzește iluzii, pare a fi trează. S-ar putea ca toate acestea să pornească de la reproșuri? O, da! Pentru că cel care reproșează neagă faptul că a fost creat de Iubire, iar Creatorul său a devenit pentru el înspăimântător în visul de ură. Cine poate visa la ură, fără a se teme de Dumnezeu? Pe cât este de sigur că cei care reproșează îl vor redefini pe Dumnezeu după propria lor imagine, pe atât este de cert că Dumnezeu i-a creat pe toți asemenea Lui, definindu-i ca parte din El. Pe cât este de sigur că cei care reproșează vor suferi de vinovăție, pe atât este de cert că cei care vor ierta vor găsi pacea. Pe cât este de sigur că cei care reproșează vor uita cine sunt, pe atât este de cert că cei care vor ierta își vor aduce aminte. Oare nu te-ai învoi să-ți abandonezi reproșurile, dacă ai crede că așa stau lucrurile? Poate că nu crezi că poți să renunți la reproșuri. Asta însă este o simplă problemă de motivație. Astăzi vom încerca să aflăm cum te-ai simți fără ele. Dacă vei reuși cât de puțin, nu va mai exista niciodată problema motivației. Începe perioada mai extinsă de exersare prin a-ți cerceta mintea și a-i afla pe cei față de care nutrești ceea ce consideri a fi reproșuri majore. Unele dintre acestea vor fi ușor de găsit. Apoi gândește-te la așa-zisele reproșuri minore, pe care le ai față de cei pe care îi placi, ba pe care chiar crezi că îi iubești. Te vei lămuri repede că nu există cineva față de care să nu nutrești reproșuri, de un fel sau altul. Acest fapt, în propria-ți percepție, te-a lăsat singur în întreg universul. Hotărăște-te acum să-i vezi pe toți acești oameni ca fiindu-ți prieteni. Spune-le tuturor, cu gândul la fiecare în parte, atunci când te adresezi lor: "Vedea-te-aș ca fiindu-mi prieten,Ca să-mi aduc aminte că ești parte din mine Și să-mi ajung să mă cunosc pe mine însumi. " Petrece restul perioadei de exersare încercând să gândești despre tine însuți ca fiind întru totul împăcat cu oricine și orice, în siguranță într-o lume care te ocrotește și pe care o iubești, la rândul tău. Încearcă să simți cum te înconjoară ocrotirea, plutind deasupra ta și susținându-te. Încearcă să crezi, pentru un timp cât de scurt, că nimic nu te poate ofensa nicidecum. Spune în sinea ta, la sfârșitul perioadei de exersare: "Iubirea nu reproșează nimic.Atunci când îmi voi lăsa deoparte toate reproșurile Voi ști că sunt în deplină siguranță." Perioadele scurte de exersare vor cuprinde o aplicare repetată a ideii de astăzi în forma următoare, ori de câte ori apare un gând de reproș la adresa cuiva, fie el prezent fizic sau nu: "Iubirea nu reproșează nimic. Să nu-mi trădez Sinele." În completare, repetă ideea de câteva ori pe oră în această formă: "Iubirea nu reproșează nimic.Vreau să mă trezesc la Sinele meu, Lăsându-mi deoparte toate reproșurile Și deșteptându-mă în El." Lecția 69 z "Reproșurile mele ascund lumina lumii din mine." Nimeni nu poate contempla ceea ce ascund reproșurile tale. Deoarece reproșurile tale ascund lumina lumii din tine, fiecare stă în întuneric, cu tine alături. Dar pe măsură ce vălul reproșurilor tale se ridică, ești eliberat împreună cu ceilalți. Fă-l acum părtaș la mântuirea ta pe cel ce ți-a stat alături pe când erai în iad. El îți este frate în lumina lumii, care vă mântuiește pe amândoi. Să facem astăzi o nouă încercare sinceră de a ajunge la lumina lumii din tine. Înainte de a întreprinde aceasta în cadrul perioadei de exersare mai extinse, să dedicăm câteva minute reflectării asupra a ceea ce încercăm să facem. Încercăm, literalmente, să venim în contact cu mântuirea lumii. Încercăm să vedem dincolo de vălul de întuneric care o ține ascunsă. Încercăm să facem ca vălul să fie ridicat și să vedem lacrimile Fiului lui Dumnezeu dispărând în lumina soarelui. Să începem astăzi perioada mai lungă de exersare prin deplina convingere că așa este și cu hotărârea sinceră să ajungem la ceea ce ne este mai scump decât toate. Mântuirea este singura noastră nevoie. Nu există alt rost aici și nici o altă funcție de îndeplinit. Învățarea mântuirii ne este singurul țel. Să încheiem astăzi străvechea căutare, găsind lumina din noi și purtând-o la vedere, ca oricine s-o vadă și să se umple de bucurie. Într-o mare de liniște, cu ochii închiși, încearcă să te desprinzi de întregul conținut care îți ocupă, de obicei, conștiența. Gândeștete la mintea ta ca la un vast cerc înconjurat de un strat de nori grei și întunecați. Nu poți vedea decât norii, pentru că pari a sta în afara cercului și întru totul despărțit de el. De unde stai, nu ai nici un motiv să crezi că există o lumină strălucitoare ascunsă îndărătul norilor. Norii par a fi singura realitate. Ei par a fi tot ce se poate vedea. Din acest motiv tu nu încerci să treci prin ei și dincolo de ei, acesta fiind singurul mod de a te convinge cu adevărat de lipsa lor de substanță. Vom face astăzi această încercare. După ce te-ai gândit la importanța a ceea ce încerci să faci pentru tine și pentru lume, încearcă să te așezi într-o liniște desăvârșită, amintindu-ți doar de cât de mult dorești să ajungi la lumina din tine, astăzi - acum! Hotărăște-te să treci dincolo de nori. Întinde-ți mâna și atinge-i, mental. Dă-i la o parte cu mâna: simte cum ți se așează pe obraji, pe frunte, pe pleoape, pe măsură ce treci prin ei. Mergi mai departe; norii nu te pot opri. Dacă faci corect exercițiile, vei începe să ai senzația de a fi ridicat și purtat înainte. Micul tău efort și slaba ta hotărâre cheamă puterea universului în ajutorul tău, iar Dumnezeu însuși te va înălța din întuneric în lumină. Ești în acord cu Voia Sa. Nu poți da greș, pentru că voia ta este și a Lui.Ai încredere astăzi în Tatăl tău și fii sigur că te-a auzit și ți-a răspuns. S-ar putea să nu Îi recunoști deocamdată răspunsul, dar poți fi cum nu se poate mai sigur că el ți se dă și că îl vei primi cu siguranță. În timp ce încerci să treci prin nori spre lumină, caută să-ți păstrezi în minte această încredere. Caută să-ți aduci aminte că îți împreunezi, în sfârșit, voia ta cu cea a lui Dumnezeu. Caută să-ți păstrezi limpede în minte gândul că ceea ce întreprinzi cu Dumnezeu trebuie să reușească. Apoi, lasă puterea lui Dumnezeu să lucreze în tine și prin tine, ca să se facă Voia Sa și a ta. În perioadele mai scurte de exersare, pe care vei vrea să le faci cât mai des posibil, având în vedere importanța ideii de astăzi pentru tine și fericirea ta, adu-ți aminte că reproșurile tale ascund lumina lumii de propria-ți conștiență. Adu-ți aminte, de asemenea, că nu o cauți de unul singur și că știi cu siguranță unde să o cauți. Spune, deci: "Reproșurile mele ascund lumina lumii din mine. Nu pot vedea ce am ascuns. Dar vreau ce am ascuns să-mi fie revelat. Pentru mântuirea mea și mântuirea lumii." De asemenea, ia aminte să-ți spui: "Dacă nutresc acest reproș, lumina lumii îmi va fi ascunsă" dacă ești ispitit să ai ceva împotriva cuiva de-a lungul zilei de astăzi. Lecția 70 z "Mântuirea mea vine de la mine." Toată ispita nu este nimic altceva decât o formă sau alta a ispitei primordiale de a nu crede ideea de astăzi. Mântuirea pare să vină de oriunde, numai de la tine nu. La fel, sursa vinovăției. Nici vinovăția, nici mântuirea nu le vezi ca fiind în propria-ți minte și nu altundeva. Când realizezi că toată vinovăția este numai și numai o invenție a minții tale, îți vei da, de asemenea, seama că vinovăția și mântuirea trebuie să se afle în același loc. Înțelegând acest fapt ești mântuit. Prețul aparent al acceptării ideii de astăzi este acesta: Ea înseamnă că nimic din afara ta nu te poate mântui; nimic din afara ta nu îți poate da pacea. Dar mai înseamnă că nimic din afara ta nu te poate vătăma, nu-ți poate tulbura pacea sau nu te poate deranja într-un fel sau altul. Ideea de astăzi te pune să domnești peste univers, căci acesta ți-e locul, fiind ceea ce ești. Acesta nu este un rol care poate fi acceptat parțial. Desigur că începi să-ți dai seama că acceptarea lui înseamnă mântuire. Totuși, s-ar putea să nu-ți fie clar de ce recunoașterea faptului că vinovăția se află în mintea ta atrage după sine și realizarea faptului că mântuirea se află și ea acolo. Dumnezeu nu ar fi plasat remediul bolii acolo unde nu te poate ajuta. Așa a funcționat mintea ta, însă nicidecum a Sa. El vrea să fii vindecat, prin urmare a păstrat Sursa vindecării acolo unde se află nevoia de vindecare. Tu ai încercat să faci exact contrariul, făcând încercări peste încercări, care de care mai distorsionate și fantastice, de a separa vindecarea de boala care i-a fost menită, păstrând astfel boala. Scopul tău era să garantezi că vindecarea nu se va produce. Scopul lui Dumnezeu era să garanteze că ea va avea loc. Astăzi exersăm să ne dăm seama că Voia lui Dumnezeu și voia noastră sunt chiar una și aceeași în această chestiune. Dumnezeu vrea ca noi să fim vindecați, iar noi, de fapt, nu vrem să fim bolnavi, deoarece aceasta ne aduce nefericire. De aceea, acceptând ideea de astăzi, suntem, realmente, de acord cu Dumnezeu. El nu vrea să fim bolnavi. Nici noi. El vrea să fim vindecați. La fel vrem și noi. Pentru astăzi suntem gata de două perioade mai lungi de exersare, fiecare dintre ele durând vreo zece-cincisprezece minute. Totuși, te vom lăsa să decizi singur când le vei întreprinde. Vom continua un număr de lecții cu această formă de exersare și ar fi bine să decizi în prealabil care ar fi timpul prielnic de alocat fiecărei perioade, ținându-te cât mai strict posibil de propriile-ți decizii. Începe aceste perioade de exersare cu repetarea ideii de astăzi, adăugând o declarație ce anunță recunoașterea faptului că mântuirea nu vine nicăieri din afara ta. Ai putea-o formula astfel: "Mântuirea mea vine de la mine. Ea nu poate veni din altă parte." Apoi, având ochii închiși, dedică câteva minute revizuirii câtorva locuri externe unde, în trecut, ai căutat mântuirea: în alți oameni, în posesiuni, în diferite situații și întâmplări, în concepția despre sine, pe care ai încercat să le faci reale. Recunoaște că ea nu se află acolo și spune-ți: "Mântuirea mea nu poate veni de la nici unul din aceste lucruri. Mântuirea mea vine de la mine și numai de la mine." Acum vom încerca din nou să ajungem la lumina din tine, care se află acolo unde ți-e mântuirea. Nu o poți găsi în norii care înconjoară lumina, deși tocmai în ei ai căutat-o până acum. Nu se află acolo. Este îndărătul norilor și în lumina de dincolo de ei. Amintește-ți că va trebui să străbați norii înainte de a putea ajunge la lumină. Mai amintește-ți însă că în configurațiile de nori pe care ți le-ai imaginat nu ai găsit niciodată nimic care să dăinuie, sau ce ți-ai dorit. De vreme ce toate iluziile mântuirii te-au lăsat în pană, desigur că nu vrei să rămâi în nori, umblând în van după idoli, când ai putea atât de ușor să pășești în lumina adevăratei mântuiri. Încearcă să treci de nori prin orice mijloace ți se par potrivite. Dacă ți-e de folos, gândește-te că te țin de mână și te conduc. Și te asigur că nu va fi o închipuire deșartă. Pentru perioadele de exersare de astăzi, scurte și frecvente, adu-ți aminte că mântuirea ta vine de la tine și nimic în afara gândurilor tale nu te poate stingheri în progresul tău. Ești eliberat de orice interferență externă. Tu porți sarcina propriei tale mântuiri. Ești însărcinat cu mântuirea lumii. Spune, deci: "Mântuirea mea vine de la mine. Nimic din afara mea nu mă poate reține. În mine se află mântuirea lumii și mântuirea mea." Lecția 71 "Numai planul de mântuire al lui Dumnezeu va izbuti." S-ar putea să nu îți dai seama că ego-ul a alcătuit un plan de mântuire opus planului lui Dumnezeu. Tocmai în acest plan crezi tu.De vreme ce este opusul planului lui Dumnezeu, crezi, de asemenea, că a accepta planul lui Dumnezeu în locul celui oferit de ego înseamnă a fi damnat. Pare, desigur, absurd. Însă după ce vom fi examinat mai cu atenție în ce constă, de fapt, planul ego-ului,poate vei realiza că, oricât de absurd ar fi, chiar crezi în el. Planul de mântuire al ego-ului gravitează în jurul purtării reproșurilor. El susține că, dacă altcineva ar vorbi sau ar acționa diferit, dacă vreo împrejurare sau întâmplare exterioară s-ar schimba, ai fi mântuit. Astfel, sursa mântuirii este percepută constant ca exterioară ție. Fiecare reproș este o declarație și o aserțiune în care crezi, care spune: "Dacă acest lucru (această situație) ar fi altfel, aș fi mântuit." Schimbarea minții, răzgândirea, necesară pentru dobândirea mântuirii, este astfel cerută de la toți și toate, cu excepția ta. Rolul pe care îl desemnezi propriei tale minți în acest plan este așadar, pur și simplu, acela de a determina ce anume, în afara ei însăși, trebuie să se schimbe, dacă este să fii mântuit. Conform acestui plan dement, orice sursă de mântuire percepută este acceptabilă, cu condiția să nu izbutească. Acest lucru garantează continuarea căutării neroditoare, întrucât persistă iluzia că, deși aceste speranțe au fost mereu înșelate, există încă motive de speranță în alte locuri și în alte lucruri. O altă persoană îți va sluji mai bine; o altă situație îți va oferi totuși succes. Astfel se prezintă planul de mântuire al ego-ului. Poți vedea, desigur, cât de bine este în strictă concordanță cu doctrina de bază a ego-ului: "Caută, dar nu găsi." Fiindcă, ce altceva ar putea garanta mai sigur că nu vei găsi mântuirea decât prin canalizarea tuturor eforturilor tale spre căutarea ei acolo unde nu se află? Planul de mântuire al lui Dumnezeu izbutește tocmai pentru că, urmându-i îndrumarea, cauți mântuirea acolo unde se află. Însă dacă este să reușești, Dumnezeu promițându-ți că așa va fi, trebuie să binevoiești să o cauți numai acolo. Altfel scopul îți este împărțit și vei încerca să urmezi două planuri de mântuire care sunt diametral opuse în toate privințele. Rezultatul îți poate aduce numai derută, mizerie și un sentiment profund al ratării și disperării. Cum poți scăpa de toate acestea? Foarte simplu. Ideea de astăzi este răspunsul. Numai planul de mântuire al lui Dumnezeu va izbuti. Nu poate exista nici un conflict real în această privință, deoarece nu există nici o alternativă posibilă la planul lui Dumnezeu, care să te mântuiască. Al Său este unicul plan a cărui rezolvare este certă. Al Său este unicul plan care trebuie să reușească. Să exersăm astăzi recunoașterea acestei certitudini. Și să ne bucurăm că există un răspuns la ceea ce pare să fie un conflict fără nici o rezolvare posibilă. Toate lucrurile Îi sunt posibile lui Dumnezeu. Mântuirea trebuie să fie a ta, datorită planului Său, care nu poate da greș. Începe cele două perioade de exersare mai lungi, gândindu-te la ideea de astăzi și dându-ți seama că ea conține două părți, fiecare aducându-și contribuția la întreg în mod egal. Planul lui Dumnezeu pentru mântuirea ta va izbuti, alte planuri nu. Nu te lăsa pradă disperării sau mâniei pentru a doua parte a afirmației; ea este inerentă primei părți. Iar în prima parte se află deplina eliberare de toate încercările tale demente și de propunerile nebunești pentru a te elibera. Ele au dus la deprimare și mânie; însă planul lui Dumnezeu va reuși. Va duce la eliberare și bucurie. Amintindu-ți acestea, să dedicăm restul perioadelor de practică mai lungi rugăminții adresate lui Dumnezeu de a ne dezvălui planul Său. Întreabă-l foarte concret: "Ce ai vrea să fac?" "Unde ai vrea să mă duc?" "Ce ai vrea să spun și cui?" Acordă-I Lui toată inițiativa pe tot restul perioadei de practică și lasă-L să-ți spună ce ai de făcut în planul Său pentru mântuirea ta. Îți va răspunde pe măsura bunăvoinței tale de a-I auzi Vocea. Nu refuza să auzi. Însăși faptul că faci exercițiile dovedește că binevoiești, într-o oarecare măsură, să auzi. Este suficient pentru ați revendica dreptul la răspunsul lui Dumnezeu. În perioadele de exersare mai scurte, spune deseori în sinea ta că planul de mântuire al lui Dumnezeu, și numai al Său, va izbuti. Răspunde prompt la toate ispitele de a reproșa și răspunde-le cu această formă a ideii de astăzi: "Reproșurile sunt opusul planului de mântuire al lui Dumnezeu. Însă numai planul Lui va izbuti." Încearcă să-ți reamintești ideea zilei de vreo șase sau șapte ori pe oră. Nici nu ar putea exista un mod mai bun de a petrece o jumătate de minut (sau mai puțin), decât reamintindu-ți Sursa mântuirii tale, văzând-o acolo unde se află. Lecția 72 "Reproșurile mele sunt un atac la adresa planului de mântuire al lui Dumnezeu." Deși am recunoscut faptul că planul de mântuire al ego-ului este opus planului de mântuire al lui Dumnezeu, încă nu am stabilit faptul că acesta este un atac activ asupra planului Său și o încercare deliberată de a-l distruge. În acest atac, lui Dumnezeu i se atribuie însușirile care sunt de fapt asociate egoului, în timp ce ego-ul pare să preia atributele lui Dumnezeu. Dorința fundamentală a ego-ului este aceea de a-L înlocui pe Dumnezeu. De fapt, ego-ul este întruparea fizică a acestei dorințe. Căci tocmai această dorință pare să împrejmuiască mintea cu un trup, ținând-o separată și singură, incapabilă să ajungă la alte minți, altfel decât prin intermediul trupului care a fost făcut ca să o întemnițeze. Limita pusă comunicării nu poate fi cel mai bun mijloc de a o dezvolta. Cu toate acestea, ego-ul vrea să te facă să crezi contrariul. Deși încercarea de a păstra limitările pe care un trup tinde să le impună este deci evidentă, poate nu este la fel de vădit de ce reproșurile constituie un atac la adresa planului de mântuire al lui Dumnezeu. Dar hai să examinăm mai atent pentru ce fel de lucruri ești în stare să porți pică? Nu-i așa că sunt asociate întotdeauna cu ceva ce face un trup? O persoană spune ceva ce nu îți este pe plac. Face ceva ce îți displace. Își "trădează" gândurile ostile prin comportamentul său. Nu ai de a face aici cu ceea ce este persoana. Dimpotrivă, ești exclusiv ocupat cu ceea ce face ea într-un trup. Nu numai că nu reușești să o ajuți să se elibereze de limitările corpului. Dar și încerci să o ții legată de corp, confundând-o cu acesta, judecându-i ca fiind unul și același lucru. Într-aceasta este atacat Dumnezeu, fiindcă, dacă Fiul Său este doar un trup, la fel trebuie să fie și El. Un Creator total diferit de creația sa este de neconceput. Dacă Dumnezeu este un trup, care trebuie să-I fie planul de mântuire? Care altul ar putea fi, dacă nu moartea? Încercând să se prezinte pe Sine ca Autor al Vieții și nu al morții, El este un mincinos și un înșelător, plin de promisiuni false, oferind iluzii în locul adevărului. Realitatea aparentă a corpului face de-a dreptul convingător acest fel de a-L vedea pe Dumnezeu. De fapt, dacă corpul ar fi real, ar fi într-adevăr dificil să eviți această concluzie. Iar fiecare reproș insistă asupra faptului că trupul este real, trecând total cu vederea ceea ce este fratele tău; îți întărește credința că el este un corp și îl condamnă pentru aceasta; și afirmă că mântuirea sa trebuie să fie moartea, proiectând acest atac asupra lui Dumnezeu și făcându-L pe El răspunzător de aceasta. În această arenă pregătită cu grijă, unde animale întărâtate își caută prada și unde grațierea nu are ce căuta, vine ego-ul să te mântuiască. Dumnezeu te-a făcut trup. Foarte bine. Să acceptăm asta și să ne bucurăm. Trup fiind, nu te lăsa lipsit de ceea ce oferă trupul, ia puținul pe care-l poți căpăta. Dumnezeu nu ți-a dat nimic. Trupul este singurul tău mântuitor. El este moartea lui Dumnezeu și mântuirea ta. Aceasta este credința universală a lumii pe care o vezi. Unii urăsc trupul și încearcă să-l vatăme și să-l umilească. Alții îl iubesc și încearcă să-l ridice în slăvi și să-l exalte. Însă câtă vreme trupul stă în centrul conceptului tău despre tine însuți, ataci planul lui Dumnezeu pentru mântuire și nutrești reproșuri la adresa Lui și a creației Sale, ca nu cumva să auzi Vocea adevărului și să O saluți cu bucurie, ca pe un Prieten. Mântuitorul ales îi ia, în schimb, locul. El este prietenul tău; Dumnezeu îți este vrăjmaș. Astăzi vom încerca să oprim aceste atacuri lipsite de sens la adresa mântuirii. Vom încerca, în schimb, să primim mântuirea cum se cuvine. Percepția ta răsturnată a fost dezastruoasă pentru pacea minții tale. Te-ai văzut pe tine într-un trup, iar adevărul în afara ta, devenit inaccesibil conștienței tale, zăvorât fiind de limitările corpului. Acum vom încerca să vedem altfel toate acestea. Lumina adevărului e în noi, acolo unde a fost pusă de Dumnezeu. Trupul e cel care este în afara noastră, și nu se află în grija noastră. A fi fără trup înseamnă a fi în starea noastră firească. A recunoaște înseamnă a fi în starea noastră firească. A recunoaște lumina adevărului din noi înseamnă a ne recunoaște așa cum suntem. A ne vedea Sinele ca separat de trup înseamnă capătul atacului asupra planului lui Dumnezeu pentru mântuire și acceptarea Lui, în schimb. Iar acolo unde planul Lui este acceptat, este înfăptuit deja. Țelul nostru în perioadele de exersare mai lungi este astăzi acela de a deveni conștienți de faptul că planul lui Dumnezeu pentru mântuire a fost deja înfăptuit în noi. Altfel, noi atacăm ceea ce nu recunoaștem. Vom încerca acum să lăsăm deoparte judecata și vom întreba care este planul lui Dumnezeu pentru noi: "Ce este mântuirea, Părinte? Eu nu știu. Spune-mi, ca să pot înțelege." Vom aștepta apoi în liniște răspunsul Lui. Am atacat planul lui Dumnezeu pentru mântuire, fără a aștepta să auzim care este acesta. Ne-am strigat atât de tare reproșurile, încât nu I-am mai ascultat Vocea. Ne-am folosit reproșurile ca să ne închidem ochii și să ne astupăm urechile. Acum însă vrem să vedem, să auzim și să aflăm. "Ce este mântuirea, Părinte?" Întreabă și ți se va răspunde. Caută și vei găsi. Nu mai întrebăm ego-ul ce este mântuirea și unde să o găsim. Întrebăm adevărul. Fii sigur, atunci, că răspunsul va fi adevărat, datorită Celui pe care Îl întrebi. Ori de câte ori simți că încrederea ți se destramă și speranța în reușită abia mai pâlpâie, gata să se stingă, repetă-ți întrebarea și rugămintea, reamintindu-ți că o adresezi Creatorului nemărginit al nemărginirii, care te-a creat asemenea Lui: "Ce este mântuirea, Părinte? Eu nu știu. Spune-mi ca să pot înțelege." Îți va răspunde. Fii hotărât să auzi. Una sau două perioade de exersare mai scurte pe oră vor fi de ajuns astăzi, de vreme ce vor fi ceva mai lungi decât de obicei. Aceste exerciții vor începe cu: "Reproșurile sunt un atac la adresa planului de mântuire al lui Dumnezeu. Fie ca, în loc să-l atac, să-l accept. Ce este mântuirea, Părinte?" Așteaptă apoi aproximativ un minut în tăcere, preferabil cu ochii închiși, și ascultă săI auzi răspunsul. Lecția 73 "Voiesc să fie lumină." Astăzi ne oprim asupra voii pe care o împărtășești cu Dumnezeu. Ea nu este de-o seamă cu dorințele deșarte ale egoului, din care se nasc întunericul și nimicul. Voia pe care o împărtășești cu Dumnezeu are toată puterea creației în ea. Dorințele deșarte ale ego-ului sunt neîmpărtășite, și de aceea nu au nici o putere. Dorințele lui nu sunt deșarte în sensul că nu pot face o lume a iluziilor, iar credința ta în această lume poate fi foarte puternică. Sunt în schimb cu adevărat deșarte în ceea ce privește creația. Ele nu fac nimic real. Dorințele deșarte și reproșurile sunt parteneri sau coproducători în reprezentarea lumii pe care o vezi. Dorințele ego-ului i-au dat naștere, iar nevoia de reproșuri a ego-ului, care este necesară pentru a o menține, o populează cu figuri care par să te atace și care strigă după "dreapta" judecată. Aceste figuri devin intermediarii angajați de ego în traficul de reproșuri. Ele stau între conștiența ta și realitatea fraților tăi. Contemplându-le, nu îți cunoști frații și nici Sinele. În acest troc bizar, în care vina este negociată de infinite ori, iar reproșurile cresc cu fiecare târg pe care îl închei, ți-a dispărut voia. Poate o astfel de lume să fi fost creată prin voia pe care Fiul lui Dumnezeu o împărtășește cu Tatăl Său? A creat oare Dumnezeu dezastru pentru fiul Său? Creația este Voia amândurora, împreună. Ar crea Dumnezeu o lume care să-L ucidă pe El însuși? Astăzi vom încerca încă odată să ajungem la lumea care este în concordanță cu voia ta. Lumina se află în ea, deoarece ea nu se opune Voii lui Dumnezeu. Ea nu este Cerul, dar lumina Cerului o luminează. Întunericul s-a risipit. Dorințele deșarte ale ego-ului au fost retrase. Însă lumina care se revarsă asupra acestei lumi îți reflectă voia, și ca atare în tine, acolo unde ea trebuie să se afle, o vom căuta. Tabloul tău despre lume poate oglindi ce este înăuntru. Nici sursa luminii, nici cea a întunericului nu poate fi găsită în afară. Reproșurile îți întunecă mintea și te uiți, înspre afară, la o lume întunecată. Iertarea face întunericul să se ridice, îți reafirmă voia, lăsându-te să privești o lume a luminii. Am subliniat în mai multe rânduri că bariera reproșurilor se trece ușor și nu poate sta între tine și mântuirea ta. Motivul este foarte simplu. Chiar vrei să fii în iad? Chiar vrei să plângi, să suferi și să mori? Uită argumentele ego-ului, care caută să dovedească că toate acestea sunt într-adevăr Cerul. Știi că nu este așa. Nu se poate să-ți dorești așa ceva. Există un punct dincolo de care iluziile nu pot trece. Suferința nu este fericire, iar tu fericire vrei cu adevărat. Așa îți este voia în adevăr. Și astfel, mântuirea este de asemenea voia ta. Vrei să reușești în ceea ce încercăm să facem astăzi. Vom întreprinde totul cu binecuvântarea și cu acordul tău bucuros. Astăzi vom reuși, dacă îți reamintești că îți dorești mântuirea. Vrei să accepți planul lui Dumnezeu, deoarece ești părtaș la el. Nu ai nici o voie care i sar putea opune cu adevărat și nu dorești să i te opui. Mântuirea este pentru tine. Mai presus de orice altceva, dorești libertatea de a-ți reaminti cine ești cu adevărat. Astăzi, egoul e cel care stă neputincios în fața voii tale. Voia ta e liberă și nimic nu o poate birui. Întreprindem de aceea exercițiile de astăzi cu fericită încredere, siguri că vom găsi ceea ce voiești să găsești și că ne vom aduce aminte de ceea ce voiești să-ți aduci aminte. Nici o dorință deșartă nu ne poate reține, nici nu ne poate amăgi cu o iluzie a tăriei. Facă-se voia ta astăzi și sfârșească-se pentru totdeauna credința dementă că ai ales iadul în locul Cerului. Ne vom începe perioadele mai lungi de practică prin recunoașterea faptului că planul lui Dumnezeu pentru mântuire, și numai al Său, este pe de-a-ntregul în acord cu voia ta. El nu constituie scopul unei puteri străine, pe care ai fost obligat să-l accepți; ci este unicul scop de aici în care tu și Tatăl tău sunteți în perfect acord. Vei reuși astăzi, căci astfel s-a împlinit vremea pentru liberarea Fiului lui Dumnezeu din iad și de toate dorințele deșarte. Voia sa îi este acum restituită conștienței sale. Iar el binevoiește chiar azi să privească lumina din el și să fie mântuit. După ce îți pomenești toate acestea, hotărât fiind să-ți păstrezi voia limpede în minte, spune în sinea ta, cu fermitate blândă și siguranță liniștită: "Voiesc să fie lumină. Fie să contemplu lumina Care reflectă Voia lui Dumnezeu și a mea." Lasă-ți apoi voia să se afirme, împreunată fiind cu puterea lui Dumnezeu și unită cu Sinele tău. Pune restul perioadei de exersare sub îndrumarea Lor. Alătură-te Lor în timp ce Ei arată calea. În perioadele mai scurte de exersare, fă din nou o declarație a ceea ce vrei cu adevărat. Spune: "Voiesc să fie lumină. Întunericul nu este voia mea." Acestea se vor repeta de câteva ori pe oră. E însă foarte important să aplici ideea de astăzi în această formă, imediat ce ești tentat să nutrești oarecare reproș. Asta te va ajuta să-ți abandonezi reproșurile, în loc să le cocolești și să le ascunzi în întuneric. Lecția 74 "Nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu." Ideea de astăzi poate fi considerată gândul central spre care sunt îndreptate toate exercițiile noastre. Voia lui Dumnezeu este singura Voie. Dacă ai recunoscut acest fapt, ai recunoscut că voia ta este a Lui. Credința în posibilitatea conflictului a dispărut. Pacea a luat locul ideii bizare că ești sfâșiat de țeluri conflictuale. Ca o expresie a Voii lui Dumnezeu, nu ai alt țel decât pe al Său. E o imensă pace în ideea de astăzi, iar exercițiile pentru astăzi sunt îndreptate spre a o găsi. Ideea însăși este pe de-a-ntregul adevărată. De aceea, ea nu poate da naștere la iluzii. Fără iluzii, conflictul este imposibil. Să încercăm să recunoaștem astăzi lucrul aceasta și să trăim pacea pe care o aduce această recunoaștere. Începe perioadele mai lungi de exersare, repetând de câteva ori aceste gânduri, rar și cu hotărârea fermă de a înțelege ce înseamnă și de a le păstra în minte: "Nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu. Nu pot să mă aflu în conflict cu Dumnezeu." Petrece câteva minute, adăugând câteva gânduri înrudite, ca: "Sunt împăcat." "Nimic nu mă poate tulbura. Voia mea este Voia lui Dumnezeu." "Voia mea și Voia lui Dumnezeu sunt una." "Dumnezeu voiește pace pentru Fiul Său." În timpul acestei faze introductive, încredințează-te că te ocupi rapid de toate gândurile conflictuale care s-ar putea să-ți treacă prin minte. Spune-ți imediat: "Nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu. Aceste gânduri conflictuale sunt lipsite de sens." Dacă există o singură zonă conflictuală care pare să fie deosebit de greu de rezolvat, scoate-o în evidență pentru a-i da o atenție specială. Gândește-te la ea scurt, dar foarte concret, identifică anume persoana și situația sau situațiile implicate, spunându-ți: "Nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu. Pe aceasta o împărtășesc împreună cu El. Conflictele mele în legătură cu .nu pot fi reale." După ce ți-ai limpezit astfel mintea, închide-ți ochii și încearcă să trăiești pacea la care te îndreptățește realitatea ta. Cufundă-te în ea și simte-o cuprinzându-te în întregime. S-ar putea să fii tentat să iei aceste încercări drept acte de retragere sau renunțare, dar diferența se poate detecta ușor. Dacă reușești, vei avea un adânc sentiment de bucurie și o vioiciune sporită, și nu un sentiment de somnolență și moleșire. Bucuria caracterizează pacea. Prin trăirea bucuriei îți vei da seama că ai atins-o. Dacă simți că aluneci către retragere sau renunțare, repetă ideea pentru astăzi și încearcă din nou. Fă-o de câte ori este necesar. Există un cert câștig în refuzul alunecării către retragere sau renunțare, chiar dacă nu trăiești pacea pe care o cauți. În perioadele mai scurte, care se vor întreprinde astăzi la intervale regulate și predeterminate, spune-ți în sinea ta; "Nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu. Astăzi caut pacea Lui." Încearcă apoi să găsești ceea ce cauți. Un minut sau două la fiecare jumătate de oră, cu ochii închiși, dacă este posibil, vor fi astăzi de mare folos în această încercare. Lecția 75 z "A venit lumina." A venit lumina. Ești vindecat și poți vindeca. A venit lumina. Ești mântuit și poți mântui. Ești împăcat și aduci cu tine pacea, oriunde mergi. Au dispărut întunericul și zbuciumul și moartea. A venit lumina. Astăzi sărbătorim finalul fericit al lungului tău vis, visul dezastrului. Nu mai există acum vise întunecate. A venit lumina. Astăzi începe vremea luminii pentru tine și pentru oricine. E o eră nouă, în care se naște o lume nouă. Cea veche, trecând, n-a lăsat nici o urmă asupra ei. Astăzi vedem o lume diferită, căci a venit lumina. Exercițiile noastre pentru astăzi vor fi pline de fericire; în ele vom încerca să aducem mulțumire pentru trecerea celor vechi și începutul noului. Nici o umbră nu rămâne să ne umbrească vederea și să ascundă lumea pe care ne-o oferă iertarea. Astăzi vom accepta lumea nouă drept ceea ce vrem să vedem. Ni se va da ceea ce dorim. Voim să vedem lumina; lumina a venit. Perioadele noastre mai lungi de exersare vor fi dedicate cuprinderii cu privirea a lumii pe care ne-o arată iertarea noastră. Aceasta și numai aceasta vrem să vedem. Rostul nostru, care este unul singur, face ca țelul să fie inevitabil. Astăzi, lumea reală se înalță în fața noastră cuprinsă de bucuria de a fi văzută, în sfârșit. Acum că lumina a venit văzul ne este dăruit. Nu vrem să vedem astăzi umbra ego-ului aruncată asupra lumii. Vedem lumina și în ea vedem reflectarea Cerului întinzându-se peste lume. Începe perioadele mai lungi de exersare, spunându-ți vestea cea bună a eliberării tale: "A venit lumina.Am iertat lumea." Astăzi nu zăbovi asupra trecutului. Păstrează-ți mintea complet deschisă, spălată de toate ideile trecute și curățită de fiecare concept pe care l-ai făurit. Astăzi ai iertat lumea. O poți privi acum ca și când n-ai mai fi văzut-o niciodată. Încă nu știi cum arată. Pur și simplu, aștepți să-ți fie arătată. În timp ce aștepți, repetă de câteva ori, rar și cu desăvârșită răbdare: "A venit lumina. Am iertat lumea." Dă-ți seama de faptul că iertarea te îndreptățește la viziune. Înțelege că Sfântul Spirit nu întârzie niciodată să dea harul văzului celui ce iartă. El nu va întârzia să ți-l dea acum. Ai iertat lumea. Sfântul Spirit va fi cu tine în timp ce privești și aștepți. El îți va arăta ceea ce vede viziunea adevărată. Așa Îi este Voia, iar tu I te-ai alăturat. Așteptă-L cu răbdare. Va fi acolo. A venit lumina. Ai iertat lumea. Spune-I Lui că știi că nu poți da greș, deoarece ai încredere în El. Iar ție spune-ți că aștepți în deplină certitudine să privești lumea pe care ți-a promis-o El. De acum înainte vei vedea altfel. Astăzi a venit lumina. Și vei vedea lumea care ți-a fost făgăduită de când a început timpul și în care sfârșitul timpului este chezășuit. Și perioadele mai scurte de exersare vor fi bucuroase aduceri aminte ale eliberării tale. Reamintește-ți, aproximativ la fiecare sfert de oră, că astăzi este o zi de sărbătoare specială. Adu mulțumiri Grației lui Dumnezeu. Aprinde-ți bucuria în puterea iertării de a-ți vindeca vederea total. Fii încrezător că în această zi se află un nou început. De vreme ce bezna trecutului nu-ți mai apasă ochii, nu se poate să nu vezi. Iar ceea ce vezi va fi atât de binevenit, încât vei extinde mereu cu drag această zi. Spune, deci; "A venit lumina. Am iertat lumea." Dacă cumva vei fi ispitit, spune oricui pare să te tragă înapoi în întuneric: "A venit lumina. Te-am iertat." Dedicăm această zi seninătății în care Dumnezeu ar vrea să te știe. Păstreaz-o în conștiența ta și vezi-o pretutindeni, acum când sărbătorim începutul viziunii tale și al vederii lumii reale, care a venit să înlocuiască lumea neiertată pe care ai crezut-o reală. Lecția 76 f "Nu sunt sub nici o lege, cu excepția legilor lui Dumnezeu." Am observat înainte câte lucruri lipsite de sens ți s-au părut a fi mântuirea. Fiecare te-a încătușat cu legi la fel de lipsite de sens. Nu ești legat de ele. Însă pentru a înțelege că așa este, trebuie mai întâi să-ți dai seama că mântuirea nu se află în ele. Atâta vreme cât vei căuta în lucruri care nu au nici un înțeles, te înlănțui în niște legi care nu au nici un sens. Astfel cauți să dovedești că mântuirea este acolo unde nu e. Astăzi vom fi bucuroși că nu o poți dovedi. Fiindcă, dacă ai putea, ai căuta la nesfârșit mântuirea acolo unde nu este și nu ai găsit-o niciodată. Ideea de astăzi îți spune încă o dată cât de simplă este mântuirea. Caut-o acolo unde ea te așteaptă și acolo o vei găsi. Nu căuta în altă parte, pentru că în altă parte nu se află. Gândește-te la libertatea ce se află în recunoașterea faptului că nu ești legat de toate legile bizare și strâmbe pe care le-ai stabilit ca să te mântuiască. Tu chiar crezi că vei flămânzi dacă nu ai avea teancuri de ștraifuri verzi de hârtie și grămezi de mici discuri metalice. Chiar crezi că un bumb mic și rotund sau vreo licoare împinsă în venele tale cu un ac ascuțit vor izgoni boala și moartea. Chiar crezi că ești singur dacă un alt trup nu este cu tine. Demența gândește toate acestea. Tu le numești legi și le așezi sub diferite nume într-un lung catalog de ritualuri care nu au nici un folos și care nu servesc la nimic. Socoți că trebuie să te supui "legilor" medicinei, celor economice sau ale sănătății; că nu ai decât să-ți protejezi corpul și vei fi mântuit. Acestea nu sunt legi, ci nebunie. Corpul este pus în pericol de mintea care se vatămă pe sine. Corpul suferă numai pentru ca mintea nu cumva să priceapă că este propria ei victimă. Suferința este o mască pe care și-o pune mintea pentru a ascunde ceea ce suferă cu adevărat. Ea nu vrea să înțeleagă faptul că își este propriul dușman; că se atacă pe sine și vrea să moară. De toate acestea vor să-ți mântuiască corpul "legile" tale. Iată de ce crezi că ești un corp. Nu există legi, cu excepția legilor lui Dumnezeu. Această afirmație se cere repetată iar și iar, până îți dai seama că se aplică la tot ce ai plăsmuit în opoziție cu Voia lui Dumnezeu. Magia ta nu are nici un sens. Ceea ce ea este sortită să mântuiască nu există. Numai ceea ce ea este sortită să ascundă te va mântui. Legile lui Dumnezeu nu pot fi înlocuite niciodată. Vom închina ziua de astăzi celebrării bucuriei că lucrurile stau așa. Acest fapt nu mai este un adevăr pe care noi îl vom ține ascuns. Dimpotrivă, ne dăm seama că este un adevăr care ne păstrează veșnic liberi. Magia încătușează, însă legile lui Dumnezeu eliberează. A venit lumina, fiindcă nu există legi în afara legilor Lui. Astăzi vom începe perioadele mai lungi de exersare cu o scurtă recapitulare a diferitelor feluri de "legi" cărora am crezut că trebuie să ne supunem. Acestea ar include, de exemplu, "legile" nutriției, imunizării, medicamentației și ale protecției corpului în nenumărate feluri. Gândește-te mai departe: crezi în "legile" prieteniei, ale "bunelor" relații și ale reciprocității. Poate chiar crezi că există legi care stipulează ce este al lui Dumnezeu și ce este al tău. Multe "religii" s-au fondat pe aceasta. Ele nu vor să mântuiască, ci să damneze în numele Cerului. Totuși, ele nu sunt mai ciudate decât alte "legi" cărora susții că trebuie să le dai ascultare pentru a fi în siguranță. Nu există legi în afara legilor lui Dumnezeu. Dă uitării astăzi toate credințele magice și prostești, și păstrează-ți mintea în liniștita alertă pentru a auzi Vocea care îți spune adevărul. Îl vei asculta pe Cel care spune că sub legile lui Dumnezeu nu există pierderi. Plata nici nu se dă, nici nu se primește. Schimbul nu se poate face; nu există nici un substitut; și nimic nu e înlocuit de altceva. Legile lui Dumnezeu dau mereu și nu iau niciodată.Ascultă-L pe Cel care îți spune toate acestea și dă-ți seama cât de prostești sunt "legile" despre care ai crezut că susțin lumea pe care credeai că o vezi. Ascultă apoi mai departe. Îți va mai vorbi. Despre iubirea Tatălui tău pentru tine. Despre bucuria nesfârșită pe care ți-o oferă El. Despre dorul după unicul Său Fiu, creat pentru a-i fi canal întru creație, dar care îi este tăgăduit de credința acestuia în iad. Să deschidem astăzi canalele lui Dumnezeu spre El și să-I lăsăm Voia să se extindă prin noi spre El. Astfel creația sporește la nesfârșit. Vocea Lui ne va vorbi despre toate acestea, ca și despre bucuriile Cerului, pe care legile Sale le păstrează veșnic nelimitate. Vom repeta ideea de astăzi până când vom fi ascultat și înțeles că nu există legi în afara legilor lui Dumnezeu. Apoi vom spune în sinea noastră, ca o dedicație cu care se sfârșește perioada de exersare: "Nu sunt sub nici o lege, cu excepția legilor lui Dumnezeu." Vom repeta această dedicație de astăzi cât mai des posibil; cel puțin de patru sau cinci ori pe oră, cât și ca răspuns la orice tentație, pe tot parcursul zilei, de a ne simți supuși altor legi. Este adeverirea noastră a faptului că Dumnezeu este Tatăl nostru și că Fiul Său este mântuit. Lecția 77 " Sunt îndreptățit la miracole." Ești îndreptățit la miracole fiindcă ești ceea ce ești. Vei primi miracole fiindcă Dumnezeu este ceea ce este. Și vei oferi miracole fiindcă ești una cu Dumnezeu. Iată, din nou, cât de simplă este mântuirea! Este, pur și simplu, o afirmare a adevăratei tale Identități. Iată ce vom sărbători astăzi. Pretenția ta la miracole nu stă în iluziile pe care le ai despre tine. Nu depinde de vreo putere magică pe care ți-ai atribuit-o, nici de vreunul din ritualurile pe care le-ai născocit. Ea este inerentă adevărului a ceea ce ești. Este implicită în ceea ce este Dumnezeu, Tatăl tău. A fost chezășuită în crearea ta și garantată de legile lui Dumnezeu. Astăzi vom revendica miracolele care sunt dreptul tău, de vreme ce ele îți aparțin. Ți s-a făgăduit eliberarea deplină de lumea pe care ai făcut-o. Ai fost sigur că Împărăția lui Dumnezeu este înlăuntrul tău și nu poate fi pierdută niciodată. Nu cerem nimic mai mult decât ce ne aparține în adevăr. Totuși, astăzi, ne vom încredința și de faptul că nu ne vom mulțumi cu mai puțin. Începe perioadele mai lungi de exersare, spunându-ți cu deplină încredere că ceri numai ceea ce îți aparține de drept. Adu-ți aminte și că miracolele nu sunt luate niciodată de la unul, spre a fi date altuia, și că, cerându-ți drepturile, susții drepturile tuturora. Miracolele nu se supun legilor acestei lumi. Ele doar decurg din legile lui Dumnezeu. După această fază introductivă, așteaptă în liniște asigurarea că cererea îți este aprobată. Ai cerut mântuirea lumii și propria ta mântuire. Ai cerut să ți se dea mijloacele prin care este realizată această mântuire. Nu se poate să nu ți se dea confirmarea. Ceri doar să se facă Voia lui Dumnezeu. Cerând asta, nu ceri de fapt nimic. Afirmi un fapt care nu poate fi negat. Sfântul Spirit nu poate decât să te asigure că cererea îți este aprobată. Faptul pe care l-ai admis așa să fie. Astăzi nu mai încape nici o îndoială și incertitudine. În sfârșit, punem o întrebare adevărată. Răspunsul este o afirmație simplă a unui simplu fapt. Vei primi confirmarea pe care o soliciți. Perioadele noastre mai scurte de exersare vor fi frecvente și, de asemenea, vor fi închinate memento-ului unui simplu fapt. Spune-ți adesea: "Sunt îndreptățit la miracole." Cere-le oricând se ivește vreo situație în care este nevoie de ele. Vei recunoaște aceste situații. Și fiindcă nu te bazezi pe tine însuți pentru a găsi miracolul, ești pe deplin îndreptățit să îl primești oricând îl ceri. Mai ține minte să nu te dai mulțumit cu mai puțin decât răspunsul perfect. Dacă vei fi ispitit, nu întârzia să-ți spui: "Nu voi da miracolele pe reproșuri. Vreau numai ceea ce îmi aparține. Dumnezeu a instaurat miracolele ca dreptul meu." Lecția 78 "Fie ca miracolele să înlocuiască toate reproșurile." Poate că nu îți este încă foarte clar faptul că fiecare decizie pe care o iei este o decizie între un reproș și un miracol. Fiecare reproș stă ca un întunecat scut al urii dinaintea miracolului pe care vrea să îl tăinuiască. Și pentru că îl ridici în fața ochilor, nu vei vedea miracolul de după el. Însă tot timpul acesta, miracolul te așteaptă în lumină, pe când tu stai cu mintea ațintită la reproșurile tale. Astăzi vom trece dincolo de reproșuri, pentru a cuprinde în schimb miracolul cu privirea. Vom inversa modul în care vezi, nepermițând văzului să se oprească înainte de a vedea. Nu vom zăbovi în fața scutului de ură, ci îl vom lăsa în jos și, cu blândețe, ne vom ridica ochii, în tăcere, spre a-L privi pe Fiul lui Dumnezeu. El te așteaptă dindărătul reproșurilor tale, iar acum când te vei lăsa de ele, el va apare într-o lumină strălucitoare, acolo unde, odinioară, a stat fiecare reproș. Căci fiecare reproș este o piedică în calea văzului, iar pe măsură ce se ridică, îl vezi pe Fiul lui Dumnezeu acolo unde a fost mereu. El stă în lumină, tu ai fost însă în beznă. Fiecare reproș adâncea bezna, și tu nu ai putut vedea. Astăzi vom încerca să îl vedem pe Fiul lui Dumnezeu. Nu vom mai admite să fim orbi pentru el; nu ne vom holba la reproșurile noastre. Astfel vederea lumii este inversată, pe măsură ce ne îndreptăm spre adevăr, lăsând teama deoparte. Vom alege pe cineva pe care l-ai folosit drept țintă a reproșurilor tale și vom lăsa repulsiile deoparte, privindu-L. Cineva de care te temi, poate, sau pe care îl chiar urăști; cineva pe care crezi că îl iubești și care te-a supărat; cineva pe care îl numești prieten, dar pe care îl consideri ca fiind dificil uneori sau greu de mulțumit, pretențios, agasant sau necredincios idealului pe care ar trebui să și-l accepte, conform rolului pe care i l-ai fixat. Știi pe care să îl alegi; numele lui (ei) ți-a trecut prin minte. El (ea) va fi cel (cea) căruia (căreia) îi vom cere să-ți fie arătat Fiul lui Dumnezeu. Văzându-l pe el dindărătul reproșurilor pe care le-ai nutrit împotriva lui, vei învăța că ceea ce stătea ascuns în timp ce nu îl vedeai se află în fiecare, și poate fi văzut. Cel care ți-a fost dușman îți este mai mult decât prieten când este eliberat spre a-și lua rolul sfânt desemnat lui de către Sfântul Spirit. Lasă-l astăzi să-ți fie mântuitor. Atare îi este rolul în planul Tatălui tău, Dumnezeu. Perioadele mai lungi de practică de astăzi îl vor vedea în acest rol. Vei încerca să-l reții în minte, mai întâi așa cum îl consideri acum. Îi vei trece în revistă defectele, dificultățile pe care le-ai întâmpinat cu el, durerea pe care ți-a pricinuit-o, neglijența lui și toate micile și marile jigniri pe care ți le-a adus. Îi vei privi trupul deopotrivă cu imperfecțiunile și aspectele mai favorabile și te vei gândi la greșelile și chiar la "păcatele" lui. Apoi să-I cerem Celui care îl cunoaște pe acest Fiu al lui Dumnezeu în realitatea și adevărul lui, să ne facă să îl privim într-un mod diferit și să ne vedem mântuitorul radiind în lumina iertării adevărate, dată nouă. Îi cerem Lui, în Numele Sfânt al lui Dumnezeu și al Fiului Său, la fel de sfânt precum El Însuși: "Fie să-mi contemplu mântuitorul în cel Pe care mi l-ai hărăzit mie, ca fiind cel Căruia să-i cer să mă conducă spre lumina sfântă În care stă, spre a putea fi una cu el." Ochii corpului sunt închiși și, în timp ce te gândești la cel care te-a mâhnit, îngăduie ca minții tale să i se arate, dincolo de mâhnirile și reproșurile tale, lumina din el. Ceea ce ai cerut nu poate fi refuzat. Mântuitorul tău a așteptat clipa aceasta de mult. Vrea să fie liber și să îți dăruiască libertatea lui. Sfântul Spirit se arcuiește de la el către tine, nevăzând nici o separare în Fiul lui Dumnezeu. Iar ceea ce vezi prin El vă va elibera pe amândoi. Fii foarte liniștit acum și privește-ți strălucitorul mântuitor. Nici un reproș întunecat nu eclipsează priveliștea lui. Ai îngăduit Sfântului Spirit să exprime prin el rolul pe care i l-a dat Dumnezeu pentru ca tu să poți fii mântuit. Dumnezeu îți mulțumește pentru aceste clipe liniștite de astăzi, în care ți-ai lăsat deoparte imaginile și ai privit miracolul iubirii pe care Sfântul Spirit ți la arătat în locul lor. Lumea și Cerul se alătură spre a-ți mulțumi, pentru că nu este gând al lui Dumnezeu care să nu trebuiască să jubileze la mântuirea ta și a lumii, împreună cu tine. Ne vom aminti de aceasta de-a lungul zilei și acceptăm rolul desemnat nouă ca parte a planului pentru mântuire al lui Dumnezeu, și nu al nostru. Ispita pleacă de la noi, atunci când permitem fiecăruia pe care îl întâlnim să ne mântuiască, și refuzăm și-i ascundem lumina în dosul reproșurilor noastre. Fiecăruia pe care îl întâlnești și aceluia la care te gândești sau care-ți vine în minte din trecut, îngăduie-i să-i fie dat rolul de mântuitor, ca să-l poți împărtăși cu el. Pentru voi amândoi și pentru toți cei nevăzători, deopotrivă, ne rugăm: "Fie ca miracolele să înlocuiască toate reproșurile." Lecția 79 z "Fie să recunosc problema, ca să poată fi rezolvată." O problemă nu poate fi rezolvată dacă nu știi care este problema. Chiar dacă este deja rezolvată, încă vei avea problema pentru că nu îți dai seama că ea este deja rezolvată. Oricine din această lume pare să își aibă problemele lui speciale. Însă toate sunt una și aceeași și trebuie recunoscute ca una singură, dacă e să fie acceptată unica soluție ce le rezolvă pe toate. Cine poate să-și da seama că o problemă a fost rezolvată dacă mai crede că problema este alta? Chiar dacă i se dă răspunsul, el nu îi poate vedea relevanța. Iată situația în care te găsești acum. Ai răspunsul, dar nu ești încă sigur care este problema. Pari să fii confruntat cu un lung șir de probleme diferite și, cum scapi de una, următoarea apare. Par să nu aibă sfârșit. Nici o clipă nu te simți complet liber de probleme și împăcat. Tentația de a privi problemele ca fiind multiple este tentația de a păstra problema separării nerezolvată. Lumea pare să te confrunte cu o multitudine de probleme, fiecare cerând un răspuns diferit. Această percepție te pune într-o situație în care modul tău de rezolvare a problemelor trebuie să fie inadecvat, iar efectul inevitabil. Nimeni nu ar putea rezolva toate problemele pe care pare să le conțină lumea. Ele par să se afle la atât de multe nivele, sub atât de multe forme variabile și cu un conținut atât de variat, încât te confruntă cu o situație imposibilă. Groaza și deprimarea sunt inevitabile când dai cu ochii de ele. Unele răsar pe neașteptate, chiar când crezi că le-ai rezolvat pe cele anterioare. Altele rămân nerezolvate, adunate sub norul renegării, ridicându-se să te bântuie din când în când, numai pentru a fi ascunse din nou, tot nerezolvate. Toată această complexitate nu reprezintă decât o încercare disperată de a nu recunoaște problema și, ca atare, de a nu lăsa să fie rezolvată. Dacă ți-ai putea da seama că singura ta problemă este separarea, indiferent de forma pe care o ia, ai putea accepta răspunsul, întrucât i-ai vedea relevanța. Percepând constanta subadiacentă a tuturor problemelor cu care pari să te confrunți, ai înțelege că ai mijloacele de a le rezolva pe toate. Și ai folosi mijloacele, deoarece recunoști problema. În perioadele noastre mai lungi de practică de astăzi, vom întreba care este problema și care îi este răspunsul. Nu vom presupune că știm deja. Vom încerca să ne eliberăm mințile de toate multiplele feluri diferite de probleme pe care credem că le avem. Vom încerca să ne dăm seama că avem numai o singură problemă, pe care nu am reușit să o recunoaștem. Vom întreba care este problema și vom aștepta răspunsul. Ni se va spune. Apoi, vom întreba care este soluția problemei. Și ni se va spune. Exercițiile de astăzi vor fi încununate de succes în măsura în care nu insiști să definești problema. Poate nu vei reuși să te dispensezi de toate ideile tale preconcepute, dar nici nu este necesar. Tot ce este necesar este să întreții anumite dubii în legătură cu realitatea versiunii tale privind conținutul problemelor tale. Tu încerci acum să recunoști că, prin faptul că ai recunoscut problema, răspunsul ți-a și fost dat, astfel încât problema și răspunsul pot fi aduse laolaltă, iar tu poți fi pe pace. Exercițiile mai scurte de astăzi nu vor fi stabilite în funcție de timp, ci de nevoie. Vei sesiza multe probleme astăzi, fiecare cerând un răspuns. Eforturile noastre vor fi îndreptate spre recunoașterea faptului că există doar o singură problemă și un singur răspuns. Prin această recunoaștere sunt rezolvate toate problemele. În această recunoaștere se află pacea. Astăzi, să nu fii amăgit de forma problemelor. Ori de câte ori pare să se ivească vreo dificultate, spune-ți repede: "Fie să recunosc problema aceasta, ca ea să poată fi rezolvată." Apoi încearcă să suspenzi orice judecată despre conținutul problemei respective. Dacă este posibil, închide ochii un moment și întreabă care este problema. Vei fi auzit și ți se va răspunde. Lecția 80 f "Fie să recunosc faptul că problemele mi-au fost rezolvate." Dacă binevoiești să-ți recunoști problemele, vei recunoaște faptul că nu ai probleme. Unicei tale probleme centrale i s-a răspuns, iar altă problemă nu ai. Prin urmare, trebuie să fii împăcat. Mântuirea depinde așadar de recunoașterea acestei unice probleme și de înțelegerea faptului că ea a și fost rezolvată. O singură problemă, o singură soluție. Mântuirea s-a isprăvit. Slobozenia de tot conflictul îți aparține. Acceptă faptul acesta și ești gata să îți ocupi locul de drept în planul de mântuire al lui Dumnezeu. Unica ta problemă a fost rezolvată! Repetă mereu astăzi gândul acesta în sinea ta, cuprins de recunoștință și convingere. Ți-ai recunoscut unica problemă, deschizând astfel calea Sfântului Spirit spre a-ți da răspunsul lui Dumnezeu. Ai lăsat deoparte amăgirea și ai văzut lumina adevărului. Ai acceptat mântuirea pentru tine, aducând problema laolaltă cu răspunsul. Și poți recunoaște răspunsul, întrucât problema a fost identificată. Astăzi ești îndreptățit la pace. O problemă care a fost rezolvată nu te mai poate îngrijora. Fii numai decis să nu uiți ce îți aduce aminte de asta. O singură problemă, o singură soluție. Acceptă pacea pe care o aduce această simplă afirmație. În perioadele de exersare de mai lungă durată de astăzi vom revendica pacea care trebuie să fie a noastră, odată ce problema și răspunsul au fost aduse laolaltă. Problema trebuie să fi dispărut, pentru că răspunsul lui Dumnezeu nu poate da greș. Odată ce ai recunoscut una, ai recunoscut-o și pe cealaltă. Soluția este inerentă problemei. Ți s-a răspuns și ai acceptat răspunsul. Ești mântuit. Lasă acum să ți se dea pacea pe care ți-o aduce acceptarea ta. Închide-ți ochii și primește-ți răsplata. Recunoaște faptul că problemele tale au fost rezolvate. Recunoaște că ai ieșit din conflict; ești liber și împăcat. Mai presus de toate, reamintește-ți că ai o singură problemă și că problema are o singură soluție. Aici se află simplitatea mântuirii. De aceea, reușita ei este garantată. Încurajează-te astăzi deseori cu faptul că problemele tale au fost rezolvate. Repetă ideea cu profundă convingere, cât mai des posibil. Și, mai ales, nu uita să aplici ideea de azi la orice problemă specifică care ar putea să se ivească. Spune imediat: "Fie să recunosc faptul că această problemă a fost rezolvată." Astăzi să fim hotărâți să nu facem colecție de reproșuri. Să fim hotărâți a fi liberi de probleme care nu există. Mijlocul: simpla onestitate. Nu te amăgi în privința conținutului problemei, și vei recunoaște, în mod necesar, că problema a fost rezolvată. Recapitulare II Suntem gata acum pentru o nouă recapitulare. Vom începe acolo unde ne-a lăsat recapitularea precedentă, și ne vom ocupa zilnic de două idei. Prima parte a fiecărei zile va fi dedicată uneia dintre aceste idei, pentru ca ultima parte a zilei să fie dedicată celeilalte. Vom avea o perioadă mai lungă de exersare și altele mai scurte și mai frecvente, în timpul cărora vom exersa fiecare dintre cele două idei. Perioadele mai lungi de exersare se vor conforma acestei forme generale: rezervă-ți cam cincisprezece minute pentru fiecare din ele și începe prin a te gândi la ideile zilei și la comentariile incluse în teme. Dedică între trei și patru minute citirii lor fără grabă, chiar de mai multe ori - dacă dorești, apoi închide ochii și ascultă. Repetă prima frază a perioadei de exersare dacă simți cumva că mintea ți-o ia razna, însă încearcă să-ți petreci cea mai mare parte a timpului ascultând liniștit, dar cu atenție. Te așteaptă un mesaj. Fii încrezător că îl vei primi. Amintește-ți că el îți aparține și că îl vrei. Nu-ți lăsa intenția să se clatine în fața gândurilor care te distrag. Dă-ți seama că, oricare ar fi forma sub care ar apare, ele nu au nici un înțeles și nici o putere. Înlocuiește-le cu afirmarea hotărârii tale de a reuși. Nu uita că voia ta are putere asupra tuturor fanteziilor și viselor. Încrede-te că ea te va scoate la liman, purtându-te dincolo de toate acestea. Privește toate aceste perioade de exersare ca fiind consacrate căii, adevărului și vieții. Refuză să fii abătut din drum de digresiuni, iluzii și gândurile morții. Te-ai consacrat mântuirii. Fii hotărât, zi de zi, să nu îți lași funcția neîndeplinită. Reafirmă-ți atitudinea hotărâtă și în perioadele mai scurte de exersare, folosind forma inițială a ideii pentru aplicații generale, precum și forme mai specifice, dacă e nevoie. În comentariile care urmează enunțării ideilor sunt incluse câteva forme specifice. Acestea, totuși, sunt numai niște sugestii. Nu cuvintele anume pe care le folosești contează. Lecția 81 Ideile noastre de recapitulat pentru astăzi sunt: <61> "Eu sunt lumina lumii." Cât de sfânt sunt eu, căruia i-a fost dată funcția de a lumina lumea! Fie ca în fața sfințeniei mele să fiu cuprins de liniștea tăcerii. În lumina ei blândă, fie ca toate conflictele mele să dispară. În pacea ei, fie să-mi aduc aminte cine sunt. Câteva forme specifice pentru aplicarea acestei idei atunci când par să apară niște dificultăți anume, ar fi: "Fie să nu ascund lumina lumii din mine." "Fie ca lumina lumii să răzbată prin această aparență." "Această umbră se va risipi în fața luminii." <62> "Iertarea îmi este funcția ca lumină a lumii." Tocmai prin acceptarea funcției mele voi vedea lumina lumii în mine. Iar în această lumină, funcția mea va sta, clar și absolut neambiguu, în fața vederii mele. Acceptarea mea nu se bizuie pe faptul că îmi dau seama sau nu de funcția pe care o am, întrucât nu înțeleg încă iertarea. Totuși, sunt încredințat că, în lumină, o voi vedea așa cum este. Forme specifice pentru folosirea ideii ar putea include: "Fie ca acest lucru (această situație) să mă ajute să înțeleg ce înseamnă iertarea." "Fie să nu îmi separ funcția de voia mea." "Nu voi folosi acest lucru (această situație) pentru un scop străin mie." Lecția 82 Astăzi vom recapitula aceste idei: <63> "Lumina lumii aduce pace fiecărei minți prin iertarea mea." Iertarea mea este mijlocul prin care lumina lumii își găsește expresia prin mine. Iertarea mea este mijlocul prin care devin conștient de lumina lumii din mine. Iertarea mea este mijlocul prin care lumea este vindecată, împreună cu mine însumi. Fie, așadar, să iert lumea, ca ea să fie vindecată împreună cu mine. Sugestii pentru forme specifice de aplicare a acestei idei: "Fie ca pacea să se extindă de la mintea mea la a ta, (nume)." "Eu împărtășesc lumina lumii cu tine, (nume)." "Prin iertarea mea pot vedea acest lucru (această situație ) așa cum sunt." <64> "Fie să nu-mi uit funcția." Nu vreau să uit de funcția mea, deoarece vreau să-mi aduc aminte de Sinele meu. Nu îmi pot îndeplini funcția dacă uit de ea. Iar dacă nu îmi îndeplinesc funcția, nu voi trăi bucuria pe care Dumnezeu mi-o hărăzește. Forme specifice adecvate acestei idei cuprind următoarele: "Să nu fac uz de acest lucru (această situație) pentru a-mi ascunde funcția de mine." "Voi folosi acest lucru (această situație) ca prilej pentru a-mi îndeplini funcția." "Acest lucru (această situație) ar putea amenința ego-ul meu, dar nu-mi poate schimba funcția într-un fel sau altul." Lecția 83 z Să recapitulăm astăzi aceste idei: <65> "Singura mea funcție este cea hărăzită mie de Dumnezeu." Nu am altă funcție decât cea hărăzită mie de Dumnezeu. Recunoașterea acestui fapt mă eliberează de tot conflictul, întrucât îmi dă de înțeles că nu pot avea țeluri contradictorii. Cu un singur scop, am mereu certitudinea a ceea ce să fac, ce să spun și ce să gândesc. Toată îndoiala trebuie să dispară, atunci când încuviințez faptul că singura mea funcție este cea hărăzită mie de Dumnezeu. Aplicații mai specifice ale acestei idei ar putea lua aceste forme: "Perceperea acestui lucru (acestei situații) nu îmi schimbă funcția." "Acest lucru (această situație) nu îmi dă altă funcție decât cea hărăzită mie de Dumnezeu." "Să nu uzez de acest lucru (această situație), ca să-mi justific o funcție pe care Dumnezeu nu mi-a hărăzit-o." <66> "Fericirea mea și funcția mea sunt una." Toate lucrurile care vin de la Dumnezeu sunt unul. Ele vin de la Cel Ce Este Unul și trebuie primite ca fiind unul. Îndeplinirea funcției mele este fericirea mea, întrucât ambele vin de la aceeași Sursă. Iar eu trebuie să învăț să recunosc ceea ce mă face fericit, dacă e să găsesc fericirea. Iată câteva forme folositoare pentru aplicări specifice: "Acest lucru (această situație) nu îmi poate separa fericirea de funcția mea." "Singularitatea fericirii și funcției mele rămâne total neafectată de aceasta." "Nimic, inclusiv acest lucru (această situație), nu poate justifica iluzia că fericirea mi-ar fi despărțită de funcția mea." Lecția 84 Iată ideile pentru recapitularea de astăzi: <67> "Iubirea m-a creat ca pe Sine Însăși." Sunt asemănător Creatorului meu. Nu pot pătimi, nu pot suferi pierderi și nu pot muri. Nu sunt trup. Vreau să recunosc astăzi realitatea mea. Nu mă voi închina unor idoli și nici nu-mi voi înălța propriul concept despre sine ca să-mi înlocuiască Sinele. Sunt asemănător Creatorului meu. Iubirea m-a creat ca pe Sine Însăși. S-ar putea să găsești aceste forme specifice folositoare în aplicarea ideii: "Să nu văd în acest lucru (această situație) o iluzie despre mine însumi." "În timp ce privesc acest lucru (această situație), să-mi aduc aminte de Creatorul meu." "Creatorul meu nu a creat acest lucru (această situație) așa cum le văd eu." <68> "Iubirea nu reproșează nimic." Reproșurile sunt cu totul și cu totul străine de iubire. Reproșurile atacă iubirea, ținându-i lumina obscură. Dacă nutresc reproșuri, atac iubirea și, ca atare, Sinele meu. Sinele meu îmi devine, astfel, străin. Sunt hotărât să nu îmi atac Sinele, ca să-mi pot aduce aminte cine sunt. Pentru aplicarea ideii de astăzi, ar fi utile aceste forme specifice: "Acest lucru (această situație) nu este o justificare pentru a-mi nega Sinele." "Nu mă voi folosi de acest lucru (această situație) pentru a ataca iubirea." "Să nu mă las ispitit de acest lucru (această situație) ca să mă atac pe mine însumi". Lecția 85 Recapitularea de astăzi va parcurge următoarele idei: <69> "Reproșurile mele ascund lumina lumii din mine." Reproșurile mele îmi arată ceea ce nu se află nicăieri și îmi ascund ceea ce aș vrea să văd. Odată recunoscut acest lucru, ce nevoie mai am de reproșurile mele? Ele mă țin în întuneric și ascund lumina. Reproșurile și lumina nu pot merge împreună, dar lumina și viziunea trebuie să fie împreunate, pentru ca eu să pot vedea. Pentru a vedea, trebuie să mă lepăd de reproșuri. Vreau să văd, iar acesta va fi mijlocul prin care voi reuși. Aplicații specifice ale acestei idei ar putea fi făcute sub aceste forme: "Să nu folosesc aceasta ca o piedică în calea văzului." "Lumina lumii va risipi toate acestea." "Nu am nevoie de aceasta. Vreau să văd." <70> "Mântuirea mea vine de la mine." Astăzi voi recunoaște unde se află mântuirea mea. Se află în mine, deoarece Sursa ei se află acolo. Nu și-a părăsit Sursa și, ca atare, nu a putut să-mi părăsească mintea. Nu o voi căuta în afara mea. Ea nu se găsește afară, ca apoi să fie adusă înăuntru; ci dinăuntrul meu, ea se va întinde dincolo de toate, iar tot ce văd va reflecta numai și numai lumina care strălucește în mine și în ea însăși. Aceste forme ale ideii sunt adecvate pentru aplicații mai specifice: "Să nu mă las ispitit de acest lucru (această situație), așteptând din altă parte, și nu de la mine, mântuirea mea." "Nu voi îngădui acestui (acestei situații) să stea în calea conștientizării Sursei mântuirii mele." "Acest lucru (această situație) nu deține nici o putere pentru a îndepărta de la mine mântuirea." Lecția 86 Iată ideile de recapitulat pentru astăzi: <71> "Numai planul de mântuire al lui Dumnezeu va izbuti." Nu are nici un sens să caut mântuirea aiurea. Am văzut-o în mulți oameni și în multe lucruri, dar când am întins mâna spre ea, nu o aflam acolo. Greșisem, crezând că știu ce este. Nu voi mai căuta aiurea, în van. Numai planul lui Dumnezeu pentru mântuire va izbuti. Mă voi lăsa cuprins de bucuria faptului că planul Lui nu poate niciodată da greș. Iată câteva forme sugerate pentru aplicarea ideii de astăzi: "Planul lui Dumnezeu pentru mântuire mă va mântui de felul cum percep acest lucru (această situație)." "Acest lucru (această situație) nu este o excepție în planul lui Dumnezeu pentru mântuirea mea." "Fie să percep acest lucru (această situație) în lumina planului de mântuire al lui Dumnezeu." <72> "Reproșurile sunt un atac la adresa planului de mântuire al lui Dumnezeu." Reproșurile sunt o încercare de a dovedi că planul de mântuire al lui Dumnezeu nu va izbuti. Însă numai planul Lui va izbuti. Nutrind reproșuri, îmi exclud astfel din conștiență singura mea speranță de mântuire. Nu mai vreau să-mi zădărnicesc propriile interese în modul acesta dement. Vreau să accept planul de mântuire al lui Dumnezeu și să fiu fericit. Aplicațiile concrete ale ideii de astăzi ar putea lua următoarea formă: "În timp ce privesc acest lucru (această situație), aleg între o percepție eronată și mântuire." "Dacă văd motive de reproș în acest lucru (această situație), nu voi vedea motive pentru mântuirea mea." "Acest lucru (această situație) reclamă mântuire, nu atac." Lecția 87 Recapitularea noastră de astăzi va parcurge aceste idei: <73> "Voiesc să fie lumină." Astăzi voi putea face uz de puterea mea. Nu este voia mea să orbecăiesc în întuneric, temându-mă de umbre, de lucruri nevăzute și ireale. Lumina să-mi fie azi călăuza. O voi urma acolo unde mă va conduce și voi privi numai ce îmi arată ea. Astăzi voi trăi pacea percepției adevărate. Următoarele forme ale acestei idei pot fi utile în aplicații concrete: " Acest lucru (această situație) nu poate ascunde lumina pe care voiesc să o văd." "Tu stai în lumină împreună cu mine, (nume)." "În lumină, acest lucru (această situație) va arăta altfel." <74> "Nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu." Astăzi sunt în siguranță, deoarece nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu. Numai atunci când cred că există o altă voie poate să mi se facă teamă. Încerc să atac numai când mi-e teamă, și numai când încerc să atac pot crede că siguranța mea veșnică îmi este amenințată. Astăzi voi recunoaște că toate acestea nu s-au întâmplat. Sunt în siguranță, deoarece nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu. Câteva forme utile ale acestei idei se pot aplica în situații concrete, precum: "Fie să percep acest lucru (această situație) conform Voii lui Dumnezeu." "Este Voia lui Dumnezeu, și a mea, deopotrivă, să fii Fiul Lui (nume)." "Acest lucru (această situație) este parte din Voia lui Dumnezeu pentru mine, oricum laș vedea (aș vedea-o)." "Dumnezeu este în tot ce văd, deoarece Dumnezeu este în mintea mea. " Lecția 88 Astăzi vom recapitula următoarele idei: <75> "A venit lumina." Optând pentru mântuire în locul atacului, optez pur și simplu să recunosc ceea ce este deja ales. Mântuirea este o decizie care a fost deja luată. Atacul și reproșurile nu se află printre opțiuni. De aceea, aleg întotdeauna între adevăr și iluzie; între ceea ce este deja ales și ceea ce nici nu este. A venit lumina. Nu pot să o aleg, pentru că nu are nici o alternativă. Ea a înlocuit întunericul, iar întunericul a dispărut. Iată câteva forme care s-ar putea dovedi utile în aplicațiile concrete ale zilei: "Acest lucru (această situație) nu-mi poate demonstra întunericul, căci a venit lumina." "Lumina din tine e tot ce vreau să văd." "Vreau să văd în acest lucru (această situație) numai ceea ce este." <76> "Nu sunt sub nici o lege, cu excepția legilor lui Dumnezeu." Iată declararea perfectă a libertății mele. Nu sunt sub nici o lege, cu excepția legilor lui Dumnezeu. Sunt mereu tentat să născocesc alte legi și să le confer putere asupra mea. Sufăr numai din cauza credinței mele în ele. Ele nu au nici cel mai mic efect real asupra mea. Sunt cu desăvârșire liber de efectele tuturor legilor, cu excepția legilor lui Dumnezeu. Iar legile Lui sunt legile libertății. În ceea ce privește formele concrete ale aplicării acestei idei, ar putea fi utile următoarele: "Perceperea acestui lucru (acestei situații) îmi arată că mai cred în legi care nu există." "Vădnumai lucrarea legilor lui Dumnezeu în acest lucru (această situație)." "Fie să îngădui legilor lui Dumnezeu, și nu alor mele, să lucreze în acest lucru (această situație). Lecția 89 f Iată ideile pentru recapitularea de astăzi: <77> "Sunt îndreptățit la miracole." Sunt îndreptățit la miracole, deoarece nu sunt sub nici o lege, cu excepția legilor lui Dumnezeu. Legile Lui mă eliberează de toate reproșurile și le înlocuiesc cu miracole. Iar eu vreau să accept miracolele în locul reproșurilor, care nu sunt decât niște iluzii ce ascund miracolele dindărătul lor. Voi accepta acum numai ceea ce legile lui Dumnezeu mă îndreptățesc să am, ca să fac uz de aceasta în interesul funcției pe care El mi-a dat-o. Ai putea folosi aceste sugestii în aplicațiile concrete ale acestei idei: "Îndărătul acestui lucru (acestei situații) se află un miracol la care sunt îndreptățit." "Fie să nu îți port nici un reproș, (nume), ci să-ți ofer miracolul care, în schimb, îți aparține." "Văzut cu adevărat, acest lucru (această situație) îmi oferă un miracol." <78> "Fie ca miracolele să înlocuiască toate reproșurile." Prin această idee, îmi unesc, cu adevărat, voia cu cea a Sfântului Spirit, percepându-le ca fiind una. Prin această idee, îmi accept, cu adevărat, eliberarea mea din iad. Prin această idee, îmi exprim, cu adevărat, bunăvoința de a lăsa ca toate iluziile mele să fie înlocuite de adevăr, conform planului lui Dumnezeu pentru mântuirea mea. Nu voi face nici o excepție și nici o substituire. Vreau tot Cerul și numai Cerul, așa cum Dumnezeu binevoiește să-L am. Forme concrete, utile pentru aplicarea acestor idei ar putea fi: "Nu voi ține acest reproș disociat de mântuirea mea." "Fie ca reproșurile noastre să fie înlocuite de miracole, (nume)." "Îndărătul acestui lucru (acestei situații) se află miracolul cu care sunt înlocuite toate reproșurile mele." Lecția 90 Pentru această recapitulare, vom folosi următoarele idei: <79> "Fie să recunosc problema ca să poată fi rezolvată." Fie să-mi dau seama că problema este întotdeauna o formă de reproș care îmi scapă. Fie să înțeleg, de asemenea, că soluția este întotdeauna un miracol prin care îngădui ca reproșul să fie înlocuit. Astăzi, îmi voi reaminti simplitatea mântuirii, întărind lecția care ne învață că există o singură problemă și o singură soluție. Problema este un reproș, soluția un miracol. Iar eu invit la mine soluția, iertând reproșul și primind cu bucurie miracolul care îi ia locul. Aplicări concrete ale acestei idei ar putea lua următoarele forme: " Acest lucru (această situație) îmi pune o problemă pe care o vreau rezolvată." "Miracolul dindărătul acestui reproș va rezolva pentru mine această problemă." "Răspunsul la această problemă este miracolul pe care îl ascunde problema." <80> "Fie să recunosc faptul că problemele mi-au fost rezolvate." Mi se pare că am probleme datorită faptului că folosesc timpul în mod eronat. Eu cred că mai întâi vine problema și că trebuie să treacă un timp înainte ca ea să fie rezolvată. Nu sesizez problema și răspunsul ca fiind simultane în prezența lor, și aceasta pentru că încă nu îmi dau seama că Dumnezeu a așezat răspunsul laolaltă cu problema, astfel încât să nu poată fi separate de timp. Sfântul Spirit mă va învăța toate acestea, dacă Îl voi lăsa. Iar eu voi înțelege că este cu neputință să am o problemă care să nu fi fost rezolvată deja. În aplicațiile specifice vor fi utile aceste forme ale ideii: "Nu trebuie să aștept să se rezolve acest lucru (această situație)." "Răspunsul la această problemă mi s-a dat deja, dacă vreau să îl accept." "Timpul nu poate separa această problemă de soluția ei." Lecția 91 "Miracolele se văd în lumină." Este important să ne amintim că miracolele și viziunea merg, în mod necesar, împreună. Acest fapt se cere repetat iar și iar. Este o idee centrală în noul tău sistem de gândire și în percepția pe care acesta o produce. Miracolul este mereu prezent. Prezența sa nu este pricinuită de propria-ți viziune; absența sa nu se datorează faptului că nu reușești să vezi. Numai gradul în care ești conștient de miracole este afectat. În lumină le vei vedea; nu le vei vedea în întuneric. Pentru tine, lumina este, așadar (de importanță) crucială. Atâta vreme cât rămâi în întuneric, miracolul rămâne nevăzut. Astfel ești convins că el nu este prezent. Aceasta decurge din premizele provenienței întunericului. Negarea luminii conduce la neputința de a o percepe. Neputința de a percepe lumina înseamnă a percepe întunericul. Lumina nu-ți este, așadar, de nici un folos, cu toate că este prezentă. Nu te poți folosi de ea, deoarece prezența ei îți este necunoscută. Iar realitatea părelnică a întunericului face ca ideea să fie lipsită de sens (de înțeles). Să ți se spună că ceea ce nu vezi este totuși prezent, sună a demență. Este foarte dificil să te convingi că demență este, de fapt, să nu vezi ceea ce este prezent. Tu nu ai nici o îndoială că ochii trupului pot vedea. Tu nu te îndoiești că imaginile pe care aceștia ți le arată sunt realitatea. Ți-ai pus încrederea în întuneric, nu în lumină. Cum am putea răsturna această stare de lucruri? Ție îți este imposibil, dar, din fericire, nu ești de unul singur. Eforturile tale, oricât de mici ar fi ele, sunt sprijinite cu tărie. Dacă ți-ai da seama cât de mare este această tărie, îndoielile tale s-ar risipi. Astăzi ne vom dedica încercării de a te face să simți această tărie. De îndată ce vei fi simțit tăria în tine, ea făcându-ți toate miracolele ușor accesibile, nu te vei mai îndoi. Miracolele ce-ți sunt ascunse de sentimentul tău de slăbiciune ți se vor ivi în conștiență de îndată ce vei simți în tine tăria. Oferă-ți astăzi, de trei ori, câte zece minute de timp liniștit, în care vei încerca să-ți lași în urmă slăbiciunea. Aceasta se realizează cu ușurință, pe măsură ce înveți că tu nu ești un trup. Încrederea se îndreaptă spre ceea ce vrei și-ți instruiești mintea în mod corespunzător. Voia ta continuă să-ți fie învățător și ea are toată tăria să facă ceea ce dorește. Te poți desprinde de trup dacă așa hotărăști. Poți să resimți tăria din tine. Începe perioadele mai lungi de exersare cu acest enunț al adevăratelor relații cauză-efect: "Miracolele se văd în lumină. Ochii trupului nu percep lumina. Dar eu nu sunt un trup. Ce sunt eu?" Întrebarea ce încheie acest enunț este necesară exercițiilor noastre de astăzi. Ceea ce tu gândești că ești, constituie o credință ce se cere desfăcută. Iar ceea ce ești cu adevărat trebuie să-ți fie revelat. Fiind o greșeală, credința că ești un trup cere o corecție. Adevărul a ceea ce ești face apel la tăria din tine, ca aceasta să-ți aducă în conștiență ceea ce îți ascunde greșeala. Dacă nu ești un trup, atunci ce ești? Va trebui să sesizezi ceea ce folosește Sfântul Spirit pentru a înlocui imaginea trupului din mintea ta. Ai nevoie să simți ceva în care să-ți pui încrederea, pe măsură ce i-o retragi trupului. Ai nevoie de o trăire adevărată a ceva diferit, ceva mai solid, mai sigur; mai vrednic de încrederea ta, ceva cu adevărat prezent. Dacă nu ești un trup, atunci ce ești? Pune această întrebare cu onestitate, apoi dedică-ți câteva minute în care să îngădui gândurilor tale eronate despre propriile-ți atribute să fie corectate și contrariilor lor să le ia locul. Spune, de pildă: "Eu nu sunt slab, ci puternic." "Eu nu sunt neajutorat, ci atotputernic." "Eu nu sunt limitat, ci nelimitat." "Eu nu sunt cuprins de îndoială, ci sunt sigur." "Eu nu sunt o iluzie, ci o realitate." "Eu nu pot vedea în întuneric, ci în lumină." În faza a doua a perioadei de exercițiu, încearcă să resimți aceste adevăruri despre tine însuți. Concentrează-te mai ales pe resimțirea tăriei. Amintește-ți că tot sentimentul de slăbiciune este asociat credinței că ești un trup, credință de altfel greșită și nedemnă de încredere. Încearcă să-ți retragi încrederea pe care ai acordat-o trupului, fie și numai pentru o clipă. Te vei obișnui, pe măsură ce avansăm, să devii credincios părții mai vrednice din tine. Relaxează-te pe tot restul perioadei, având încrederea că eforturile tale, fie ele cât de slabe, sunt susținute de tăria lui Dumnezeu și de toate Gândurile Sale. Tocmai din aceste Gânduri îți va proveni tăria. Datorită sprijinului Lor ferm vei simți tăria în tine. Ele sunt unite cu tine în această perioadă de practică, în care împărtășești un scop asemenea scopului Lor. A Lor este lumina în care vei vedea miracolele, fiindcă tăria Lor este a ta. Tăria Lor devine ochi pentru tine, ca să poți vedea. De cinci, șase ori pe oră, la intervale oarecum regulate, amintește-ți că miracolele se văd în lumină. De asemenea, fii sigur că întâmpini cu ideea de astăzi orice tentație. Următoarea formulare va fi de folos pentru aceste scop anume: "Miracolele se văd în lumină. Fie să nu-mi închid ochii datorită acestei situații." Lecția 92 "Miracolele se văd în lumină, iar lumina și tăria sunt una." Ideea de astăzi este o extensie a celei precedente. Tu nu te gândești la lumină ca expresie a tăriei, iar la întuneric ca expresie a slăbiciunii. Aceasta, deoarece noțiunea ta despre vedere este asociată cu corpul, cu ochii acestuia, cu creierul său. Astfel, tu crezi că poți schimba ceea ce vezi, punându-ți bucățele de sticlă dinaintea ochilor. Aceasta fiind una din numeroasele credințe magice care se trag din convingerea că ești un trup și că ochii trupului pot vedea. Crezi, de asemenea, că creierul trupului poate gândi. Dacă ai înțelege, câtuși de puțin, natura gândirii, nu ai putea decât să râzi de această idee dementă. Este ca și cum te-ai gândi că ții un chibrit care luminează soarele și care îi dă toată căldura sa; sau că ai toată lumea în mâna ta, prinsă strașnic, până te hotărăști s-o slobozești. Și totuși, toate aceste închipuiri nu sunt mai nebunești decât a crede că ochii trupului pot vedea, că creierul poate gândi. Tăria lui Dumnezeu din tine este lumina în care vezi, precum Mintea Sa este cea cu care gândești. Tăria sa îți dezminte slăbiciunea. Căci slăbiciunea ta privește ochii trupului, iscodind întunericul pentru a contempla ceva asemenea ei: ce e mărunt, slab, bolnăvicios și muribund, nevoiaș, neajutorat și înfricoșat, trist, sărac, înfometat și lipsit de bucurie. Toate acestea se văd prin ochi care nu pot vedea și care nu pot binecuvânta. Tăria trece cu vederea aceste lucruri, privind dincolo de aparențe. Privirea ei statornică și-o ține îndreptată neclintit către lumina dindărătul lor. Ea se unește cu lumina din care este parte. Se vede pe sine. Tăria aduce lumina în care se ivește Sinele tău. În întuneric percepi un sine care nu este acolo (nu există). Tăria este adevărul despre tine; slăbiciunea este un idol, cu falsitate venerat și adorat, pentru ca tăria să poată fi alungată, iar întunericul să domnească acolo unde Dumnezeu a hotărât să fie lumină. Tăria vine de la adevăr, strălucind cu lumina care ia dat-o Sursa ei; slăbiciunea reflectă întunericul făcătorului ei. Este bolnavă și nu vede decât boala, care este asemenea ei însăși. Adevărul este un mântuitor ce poate voi numai fericire și pace pentru fiecare. Adevărul își dăruiește tăria oricui o cere, într-o ofertă nelimitată. El înțelege că o lipsă în cineva ar însemna o lipsă în toți. Și astfel, adevărul își dăruiește lumina pentru ca toți să poată vedea și beneficia ca unul de ea. Tăria lui este împărtășită, pentru a le aduce tuturor miracolul, în care se vor uni întru rost, iertare și iubire. Slăbiciunea, care privește în întuneric, nu poate vedea vreun rost în iertare și iubire. Îi vede pe toți ceilalți ca fiind diferiți de ea însăși, și nu există în lumea toată lucru pe care ea să-l împărtășească. Ea judecă, condamnă, dar nu iubește. Rămâne în întuneric, ascunzându-se, visându-se puternică, biruitoare, repurtând victorii asupra limitărilor care, ascunse în întuneric, nu fac decât să ia proporții enorme. Slăbiciunea se teme de ea însăși, se atacă, se urăște, iar întunericul învăluie tot ce vede ea, lăsându-și visele la fel de înfricoșătoare. Nici un miracol nu găsești aici, ci numai ură. Slăbiciunea se separă de tot ce vede, pe când lumina și tăria se percep ca fiind una. Lumina tăriei nu este lumina pe care o vezi tu. Ea nu se modifică, nu pâlpâie, nu se stinge. Ea nu se preschimbă din noapte în zi și iarăși în beznă, până când zorile mijesc din nou. Lumina tăriei este statornică, certă precum iubirea, dea pururi bucuroasă de a se dărui, pentru că ea nu poate dărui decât sieși. Nu e nimeni care să ceară în zadar să aibă parte de vederea ei și nimeni, pășindu-i pragul, nu poate pleca fără ca ochii săi vadă miracolul și fără tăria și lumina la adăpostul inimii sale. Tăria din tine îți va oferi lumina și îți va călăuzi vederea, astfel încât să nu mai zăbovești printre umbrele deșarte pe care ochii trupului tău ți le servesc spre propria ta amăgire. Tăria și lumina se unesc în tine, iar acolo unde ele se-ntâlnesc, Sinele tău te așteaptă, gata să te îmbrățișeze ca pe Ceea ce-I aparține. Astfel este locul de întâlnire pe care încercăm astăzi să-l găsim și unde încercăm să ne odihnim, căci pacea lui Dumnezeu este acolo unde este Sinele tău, adică Fiul Său, care acum așteaptă pentru a se reîntâlni pe Sine Însuși și pentru a fi precum unul. Să ne acordăm astăzi de două ori câte douăzeci de minute pentru a ne alătura acestei întâlniri. Lasă-te dus înăuntrul Sinelui tău. Tăria Lui va constitui lumina în care îți este oferit darul vederii. Părăsește astăzi, așadar, întunericul, pentru o vreme, iar noi vom exersa în lumină, închizând ochii trupului și cerând adevărului să ne arate locul de întâlnire al sinelui cu Sinele, acolo unde lumina și tăria sunt una. Vom exersa astfel dimineața și seara. După întâlnirea de dimineață, vom folosi ziua pentru a ne pregăti de ceasul serii, când ne vom întâlni din nou, cuprinși de încredere. Să repetăm cât mai des cu putință ideea pentru astăzi și să ne dăm seama că suntem introduși în ale vederii, scoși din întuneric la lumină, acolo unde numai miracolele pot fi percepute. Lecția 93 "Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în mine." Tu ai convingerea că în tine locuiesc răul, întunericul și păcatul. Ești convins că, dacă cineva ar vedea adevărul despre tine, ar fi dezgustat și s-ar feri de tine ca de un șarpe veninos. Ai convingerea că, dacă ți s-ar revela ceea ce este adevărat despre tine, te-ar apuca o așa groază, încât te-ai grăbi să-ți curmi viața cu propriile tale mâini, continuarea traiului după așa priveliște fiind imposibilă. Acestea sunt convingeri credințe atât de ferm implantate, încât cu greu poți fi ajutat să-ți dai seama că ele n-au nici un temei. z Este evident că ai făcut greșeli. Este limpede că ți-ai căutat mântuirea pe căi ciudate; că ai fost amăgit și amăgitor, speriat de fantezii prostești și vise sălbatice; că te-ai închinat la idoli plăsmuiți din țărână toate acestea sunt adevărate potrivit convingerilor (credinței) tale de acum. Astăzi vom pune în discuție toate acestea, nu din punctul de vedere propriu gândirii tale, ci din cu totul alt punct de referință, conform căruia asemenea gânduri deșarte sunt lipsite de înțeles. Aceste gânduri nu sunt după Voia lui Dumnezeu. Aceste convingeri credințe caraghioase, El nu le împărtășește cu tine. Atât este suficient pentru a dovedi că ele sunt greșite, dar tu nu pricepi (percepi) că ele sunt așa. De ce nu vrei să te lași copleșit de bucurie, când ești asigurat că tot răul pe care crezi că l-ai făcut nu s-a înfăptuit niciodată, că toate păcatele tale nu au fost comise, că ești la fel de curat și sfânt precum ai fost creat, că lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în tine? Imaginea ta despre tine însuți nu poate ține piept Voii lui Dumnezeu. Tu crezi că asta înseamnă moarte, dar înseamnă viață. Crezi că ești distrus, dar ești mântuit. Căci sinele pe care l-ai plăsmuit nu este Fiul lui Dumnezeu. Prin urmare, acest sine nici nu există. Iar tot ceea ce acest sine pare să facă și să gândească nu înseamnă nimic. Nu este nici bine, nici rău. Este pur și simplu ireal, nimic mai mult. Această plăsmuire nu se războiește cu Fiul lui Dumnezeu. Nici nu-i face rău, nici nu-i atacă pacea. Nu a schimbat cu nimic creația, nici n-a redus eterna neprihănire la păcat, nici iubirea la ură. Ce putere poate poseda acest sine pe care l-ai plăsmuit, de vreme ce vrea să conteste Voia lui Dumnezeu? Neprihănirea ta este garantată de Dumnezeu. Acest gând se cere repetat iar și iar, până ce este acceptat. Este adevărat. Neprihănirea ta este garantată de Dumnezeu. Nimic nu o poate atinge, nimic nu poate schimba ceea ce Dumnezeu a creat ca fiind etern. Acel sine pe care l-ai plăsmuit, rău și plin de păcate, este lipsit de înțeles (de sens). Neprihănirea ta este garantată de Dumnezeu, iar lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în tine. Mântuirea necesită acceptarea unui singur gând: ești precum te-a creat Dumnezeu, nu ceea ce ai făcut tu din tine. Oricât de multe rele socotești că ai făcut, ești precum te-a creat Dumnezeu. Oricâte greșeli ai fi comis, adevărul despre tine este neschimbat. Creația este eternă și inalterabilă. Neprihănirea ta este garantată de Dumnezeu. Ești și vei fi de-a pururea exact precum ai fost creat. Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în tine, pentru că Dumnezeu le-a pus acolo. Începe perioadele mai lungi de exersare ale zilei de astăzi ar fi de cel mai mare folos ca acestea să ocupe primele cinci minute ale fiecărei ore active prin a afirma adevărul despre crearea ta: "Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în mine. Neprihănirea mea este garantată de Dumnezeu." Lasă apoi deoparte imaginile tale prostești despre tine însuți și petrece restul perioadei de exersare încercând să ai o trăire a celor dăruite ție de Dumnezeu, în locul celor pe care ți le-ai adjudecat tu. Tu ești fie ceea ce Dumnezeu a creat, fie ceea ce tu ai plăsmuit. Un Sine este adevărat; celălalt nu există. Încearcă să ai experiența unității Unicului tău Sine. Încearcă să-i prețuiești sfințenia și Iubirea din care a fost creat. Încearcă să nu interferezi cu Sinele pe care Dumnezeu L-a creat ca fiind tu însuți, ascunzându-I măreția în dosul mărunților idoli ai răului și păcătoșeniei, pe care i-ai făcut pentru a -l înlocui. Îngăduie-I să vină în ceea ce-i este propriu. Iată-te: Tu ești Acesta. Iar lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în tine, fiindcă așa este. S-ar putea să nu ai bunăvoința sau chiar posibilitatea de a folosi primele cinci minute ale fiecărei ore pentru aceste exerciții. Încearcă totuși să le folosești atunci când îți este cu putință. Amintește-ți cel puțin să repeți la fiecare oră aceste gânduri: "Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în mine. Neprihănirea mea este garantată de Dumnezeu." Încearcă apoi să-ți acorzi un minut în care, stând cu ochii închiși, să-ți dai seama că acesta este o confirmare a adevărului despre tine. Dacă apare cumva vreo situație care pare să fie tulburătoare, împrăștie repede iluzia de teamă prin repetarea gândurilor de mai sus. Dacă te simți ispitit să te superi pe cineva, spune-i în gând: "Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în tine. Neprihănirea ta este garantată de Dumnezeu." Astăzi poți face multe pentru mântuirea lumii. Poți face multe pentru a te apropia de acea parte în mântuire, care ți-a fost încredințată de Dumnezeu. Astăzi poți face multe pentru a aduce minții tale convingerea că ideea zilei este pe deplin adevărată. Lecția 94 z "Eu sunt așa cum m-a creat Dumnezeu." Continuăm astăzi cu acea idee care aduce mântuirea deplină; acea afirmație care dezarmează orice formă de tentație; acel gând care reduce Egoul la tăcere, desfăcându-l pe de-a-ntregul. Ești așa cum te-a creat Dumnezeu. Sunetele acestei lumi amuțesc, priveliștile acestei lumi dispar, și toate gândurile pe care această lume le-a conținut vreodată sunt șterse pentru totdeauna de această singură idee. Iată mântuirea îndeplinită. Iată luciditatea restabilită. Adevărata lumină este tărie, iar tăria este neprihănire. Dacă rămâi așa cum te-a creat Dumnezeu, trebuie să fii puternic și lumina trebuie să fie în tine. Acela care ți-a asigurat neprihănirea trebuie să-ți fie, de asemenea, garanția tăriei și a luminii. Ești așa cum te-a creat Dumnezeu. Întunericul nu poate umbri slava Fiului lui Dumnezeu. Tu stai în lumină, puternic prin neprihănirea în care ai fost creat și în care vei rămâne pentru veșnicie. Astăzi vom dedica din nou primele cinci minute ale fiecărei ore încercării de a simți adevărul din tine. Începe aceste perioade ale cercetării cu aceste cuvinte: "Eu sunt așa cum m-a creat Dumnezeu. "Eu sunt Fiul Său în eternitate." Încearcă acum să dai de Fiul lui Dumnezeu din tine. Acesta este Sinele care nu a păcătuit niciodată, și care nici n-a plăsmuit vreo imagine care să înlocuiască realitatea. Acesta este Sinele care nu și-a părăsit patria în Dumnezeu pentru a rătăci prin lume. Acesta este Sinele care nu cunoaște teama și care nici nu poate concepe pierderea, suferința sau moartea. Pentru a atinge acest țel, nu ai decât să lași deoparte toți idolii și toate imaginile pe care ți le-ai făcut despre tine; lasă în urma ta lista însușirilor, bune sau rele, pe care ți le-ai atribuit; așteaptă adevărul într-o liniștită nădejde. Dumnezeu Însuși a promis că acesta va fi revelat acelora care îl cer. Tu ceri acum. Nu poți să nu reușești, pentru că El nu poate să nu reușească. Dacă nu poți răspunde cerinței de a exersa în primele cinci minute ale fiecărui ceas, amintește-ți măcar odată pe oră: "Eu sunt așa cum m-a creat Dumnezeu. "Și sunt Fiul Său în eternitate." Spuneți astăzi deseori că tu ești așa cum te-a creat Dumnezeu. Și nu întârzia să reacționezi cu aceste cuvinte față de oricine pare să te irite: "Tu ești așa cum te-a creat Dumnezeu. "Și ești Fiul Său în eternitate." Astăzi străduiește-te să faci exercițiile oră de oră. Fiecare dintre acestea va fi un pas uriaș către izbăvirea ta, și un jalon important în asimilarea sistemului de gândire promovat de acest curs. Lecția 95 z "Sunt Unicul Sine, unit cu Creatorul meu." Ideea de astăzi te descrie cu acuratețe așa cum te-a creat Dumnezeu. Ești unul în cuprinsul tău și unit cu El. A ta este unitatea întregii creații. Unitatea ta desăvârșită face ca schimbarea să fie imposibilă în tine. Tu nu accepți acest fapt și întârzii să-ți dai seama că așa este, numai datorită credinței tale că deja te-ai schimbat. Te vezi pe tine însuți ca fiind o parodie ridicolă după creația lui Dumnezeu: slab, vicios, urât și păcătos, mizerabil, asaltat de durere. Așa arată versiunea ta despre tine însuți: un sine divizat în multe părți beligerante, separate de Dumnezeu și abia ținute laolaltă de făcătorul lui eratic și capricios, căruia i te închini. Acesta nu aude rugăciunile tale, căci este surd. Nu vede unitatea în tine, căci este orb. Nu înțelege că tu ești Fiul lui Dumnezeu, căci este fără simțire și nu înțelege nimic. Astăzi vom încerca să fim conștienți doar de ceea ce are putința de a auzi și vedea, de ceea ce este clar ca bună ziua. Vom îndrepta din nou exercițiile către atingerea Unicului tău Sine, care este unit cu Creatorul său. Încercăm azi din nou, cu răbdare și speranță. Folosirea primelor cinci minute ale fiecărei ore active pentru a exersa ideea zilei prezintă avantaje speciale pentru stadiul de învățare în care te afli în prezent. E dificil în acest moment să nu-ți lași mintea să hoinărească, atunci când este pusă la exerciții prelungite. Desigur, ți-ai dat deja seama de aceasta. Ai observat în ce măsură îți lipsește disciplina mentală și în ce măsură ai nevoie de antrenarea minții. Este necesar să fii conștient de acest lucru, deoarece constituie un obstacol serios în calea avansării tale. Perioadele de exersare mai scurte, dar frecvente, prezintă în acest moment alte avantaje pentru tine. Pe lângă recunoașterea dificultăților pe care le ai în susținerea atenției, trebuie să fi observat de asemenea că, dacă nu ți se aduce aminte în mod frecvent de țelul tău, ai tendința să-l dai uitării pentru lungi perioade de timp. Adesea nu reușești să-ți amintești aplicațiile scurte ale ideii zilei, și nu ți-ai format încă obiceiul de a folosi ideea ca reacție automată la ispită. În această etapă, o structură îți este, așadar, necesară, planificată astfel încât să cuprindă frecvente aduceri aminte ale țelului tău, precum și încercări regulate de a-l atinge. Regularitatea în termeni de timp nu este cerința ideală pentru cea mai salutară formă de exersare în ale mântuirii. Totuși, este avantajoasă pentru cei a căror motivație este inconsistentă și care opun mare rezistență învățării. De aceea, ne vom ține, pentru o vreme, de perioadele de exersare a câte cinci minute pe oră, îndemnându-te să omiți cât mai puține cu putință. Utilizarea primelor cinci minute ale orei va fi deosebit de folositoare, de vreme ce impune o structură mai fermă. Nu folosi, însă, abaterile ocazionale de la acest program ca scuză de a nu reveni la el cât mai repede cu putință. S-ar putea, foarte probabil, să existe tentația de a considera ziua ca pierdută, dat fiind că ai omis să faci lucrul cerut. Dar această tentație trebuie doar recunoscută ca fiind ceea ce este: refuzul tău de a permite ca greșelile să-ți fie corectate, precum și absența bunăvoinței de a încerca din nou. Sfântul Spirit nu este încurcat de greșelile tale în funcția Sa de Învățător. El poate fi reținut numai de către lipsa disponibilității tale în a te detașa de ele. Hai să fim hotărâți; de aceea, mai ales pentru următoarea săptămână și ceva, să avem bunăvoința de a ne ierta scăderile în sârguință și neglijarea instrucțiunilor pentru exersarea ideii zilei. Această toleranță față de slăbiciune ne va permite mai curând să o trecem cu vederea, decât să-i acordăm puterea de a ne întârzia procesul de învățare. Dacă-i acordăm slăbiciunii puterea de a face astfel, noi o privim ca pe o tărie și confundăm tăria cu slăbiciunea. Când nu reușești să te conformezi cerințelor acestui curs, nu înseamnă decât că ai făcut o greșeală. Aceasta se cere corectată, și atât. A permite unei greșeli să continue, înseamnă a face greșeli în plus, bazate pe prima și întărind-o pe aceasta. Tocmai acest proces trebuie înlăturat, fiind un alt mod de a apăra iluziile împotriva adevărului. Abandonează aceste erori, recunoscându-le drept ceea ce sunt. Sunt tentative de a te ține în inconștiența faptului că ești Unicul Sine, unit cu Creatorul tău, una cu fiecare aspect al creației, nelimitat în putere și pace. Acesta este adevărul, și nimic altceva nu este adevărat. Astăzi vom afirma din nou acest adevăr, încercând să ajungem în acel loc din tine unde nu există nici o îndoială că numai asta este adevărat. Începe perioadele de exersare de astăzi cu această asigurare încurajatoare, oferită minții tale cu toată certitudinea de care ești în stare: "Sunt Unicul Sine, unit cu Creatorul meu, Una cu fiecare aspect ale creației, nelimitat în putere și pace." Închide apoi ochii și spuneți din nou, încet, cu profunzime, străduindu-te să lași înțelesul cuvintelor să ți se afunde în minte, înlocuind false idei: "Sunt Unicul Sine." Repetă aceasta de câteva ori, apoi încearcă să simți înțelesul pe care îl evocă cuvintele. Ești Unicul Sine, unit și în siguranță, în lumină, bucurie și pace. Ești Fiul lui Dumnezeu, Unicul Sine, cu Un Creator și un țel: de a aduce conștiența acestei Unități tuturor minților, astfel încât adevărata creație să poată extinde Totalitatea și Unitatea lui Dumnezeu. Ești Unicul Sine, complet, vindecat și întreg, având puterea de a ridica giulgiul întunericului de pe fața lumii și de a scoate la iveală lumina din tine, pentru a demonstra lumii adevărul despre tine însuți. Ești Unicul Sine, în armonie perfectă cu tot ce este, și cu tot ce va fi. Ești Unicul Sine, Fiul cel sfânt al lui Dumnezeu, unit cu toți frații tăi într-acest Sine; unit cu Tatăl tău întru Voia Sa. Simte în tine acest Unic Sine, lasă-L să risipească în strălucirea Sa toate iluziile și îndoielile tale. Acesta este Sinele tău, Fiul lui Dumnezeu Însuși, neprihănit precum Creatorul său, tăria Sa aflându-se înăuntrul tău și iubirea Lui fiind a ta pentru totdeauna. Ești Unicul Sine și-ți este dat să simți acest Sine înăuntrul tău și să-ți alungi toate iluziile din această singură Minte, care este chiar acest Sine, adevărul cel sfânt din tine. Nu te lăsa astăzi pradă uitării. Avem nevoie de ajutorul tău; de mica ta contribuție în a aduce fericire întregii lumi. Și Cerul se bizuie pe tine, având încrederea că astăzi te vei strădui. Împărtășește-i așadar, certitudinea, căci a ta este. Fii vigilent. Nu te lăsa pradă uitării. Pe parcursul zilei nu uita de țelul tău. Repetă ideea de astăzi cât mai des cu putință și înțelege că, de fiecare dată când o faci, cineva aude glasul speranței, freamătul adevărului în mintea sa, foșnetul blând al aripilor păcii. Recunoașterea, de către tine, a faptului că ești Unicul Sine, unit cu Tatăl tău, este o chemare adresată întregii lumi de a fi una cu tine. Cu oricine te întâlnești astăzi, nu uita să-i împărtășești făgăduința ideii de astăzi, spunându-i: "Ești Unicul Sine, împreună cu mine, Unit cu Creatorul nostru în acest Sine. Te cinstesc datorită a Ceea Ce Sunt, Și datorită a Ceea Ce este El, Cel care ne iubește pe amândoi ca pe unul." Lecția 96 f "Mântuirea vine de la Unicul meu Sine." Deși ești Unicul Sine, tu trăiești experiența stării de a fi doi: deopotrivă bun și rău, iubitor și urâcios, minte și trup. Această senzație de a fi scindat în părți contrarii induce sentimente de conflict acut și constant, și conduce la încercări frenetice de a reconcilia aspectele contradictorii ale acestei perceperi de sine. Ai căutat multe soluții de acest gen, și nici una din ele nu a izbutit. Contrariile pe care le găsești în tine nu vor fi niciodată compatibile. Doar Unul există. Faptul că adevărul și iluzia nu pot fi reconciliate oricât de mult și oricum am încerca, indiferent ce mijloace folosești și indiferent cum vezi problema trebuie acceptat, dacă vrei să fii mântuit. Până când nu vei fi acceptat aceasta, vei încerca realizarea unui șir nesfârșit de țeluri pe care nu le poți atinge; vei întreprinde serii absurde de cheltuieli de timp și de efort, de speranță și de îndoială, fiecare la fel de inutilă ca cea precedentă și la fel de sortită eșecului ca și cea următoare. Problemele care nu au nici un înțeles nu pot fi rezolvate în cadrul în care au fost puse. Două sine-uri care se află în conflict nu pot fi puse în concordanță, iar binele și răul nu au nici un termen comun. Acel sine pe care tu l-ai făcut nu poate fi niciodată Sinele tău, după cum Sinele tău nu poate fi scindat, fără a mai înceta să mai fie Ceea Ce este și Ceea Ce trebuie să fie pentru totdeauna. O minte și un trup nu pot coexista. Nu încerca să le împaci, pentru că una neagă realitatea celuilalt. Dacă ești trup fizic, mintea ta a ieșit din propriu-ți concept despre sine, fiindcă nu mai are loc pentru a mai face cu adevărat parte din tine. Dacă ești spirit, atunci trupul trebuie să fie lipsit de sens pentru realitatea ta. Spiritul face uz de minte ca mijloc pentru a-I găsi o expresie Sinelui său. Iar mintea care servește spiritul, este împăcată și plină de bucurie. Puterea ei vine din spirit, ea îndeplinindu-și astfel funcția cu bucurie. Însă, mintea se poate, de asemenea, considera despărțită de spirit, percepându-se înăuntrul unui trup pe care îl confundă cu ea însăși. În afara funcției sale, mintea nu-și află pacea și fericirea este străină gândurilor sale. Cu toate acestea, mintea despărțită de spirit nu poate gândi. Ea și-a renegat Sursa tăriei și se vede neajutorată, limitată și slabă. Disociată de propria ei funcție, ea socotește că este singură și separată, atacată de armate întregi care se îndreaptă împotriva ei, ascunzându-se de acestea la adăpostul fragil al trupului. Acum ea este constrânsă să împace ceea ce este de-o seamă cu ceea ce nu este de-o seamă ("capra cu varza"), crezând că acesta îi este rostul. Nu mai pierde timpul cu asta. Cine poate rezolva conflictele stupide pe care ni le prezintă un vis? Ce ar putea însemna rezolvarea lor, privind în lumina adevărului? Cărui scop ar putea servi? Care este rostul rezolvării lor? Mântuirea nu poate preface iluziile în realitate, nici rezolva o problemă care nu există. Tu speri, pesemne, că mântuirea poate să facă toate acestea. Ai vrea ca planul lui Dumnezeu pentru izbăvirea scumpului Său Fiu să-i aducă durere, în loc să-l pună în libertate? Sinele tău reține gândurile Sale, și acestea rămân în propria-ți minte și în mintea lui Dumnezeu. Sfântul Spirit păstrează mântuirea în mintea ta, oferindu-i calea către pace. Mântuirea este un gând pe care îl împărtășești cu Dumnezeu, deoarece Vocea Sa la acceptat pentru tine și a răspuns în numele tău că aceasta sa și împlinit. Astfel, mântuirea este păstrată printre gândurile pe care Sinele tău le îndrăgește și le nutrește pentru tine. Vom încerca astăzi să găsim acest gând, a cărui prezență în mintea ta este garantată de Cel care îți vorbește de Unicul tău Sine. Cele cinci minute de exersare ale fiecărei ore vor constitui o căutare a Sa înăuntrul minții tale. Mântuirea vine de la acest Unic Sine prin intermediul Aceluia care este puntea între mintea ta și acest Sine. Așteaptă cu răbdare, și lasă-L pe el să-ți vorbească de Sinele tău și despre toate câte le poate face propria-ți minte, odată restituită acestui Sine și liberă să slujească Voii Sale. Începe prin a spune: "Mântuirea vine de la Unicul meu Sine. Gândurile Sale îmi stau la dispoziție." Caută apoi gândurile Sinelui și revendică-le, ele aparținându-ți. Acestea sunt propriile tale gânduri adevărate, pe care le-ai renegat, lăsându-ți mintea să rătăcească printr-o lume a viselor, pentru a găsi niște iluzii cu care să le înlocuiască. Aici se află gândurile tale, singurele pe care le ai. Mântuirea este unul dintre aceste gânduri; găsește-o acolo. Dacă reușești, gândurile care îți vin, îți vor spune că ești salvat și că mintea și-a găsit funcția pe care a căutat s-o piardă. Sinele tău o va saluta cu bucurie și îi va dărui pacea. Restabilită în tărie, ea se va revărsa, din nou, dinspre spirit către spiritul din toate lucrurile, create de Spirit ca fiind El Însuși. Mintea ta va binecuvânta toate lucrurile. Odată confuzia terminată, tu ești restabilit, căci ți-ai regăsit Sinele. Sinele tău știe că astăzi nu poți da greș. Poate că mintea ta va mai rămâne o scurtă vreme nesigură. Asta să nu te înspăimânte. Sinele tău va păstra pentru tine bucuria pe care o resimte, tu devenind cât de curând pe deplin conștient că ea îți aparține. De fiecare dată când petreci cinci minute din oră căutându-L pe Cel care îți împreunează mintea cu Sinele, tu îi oferi altă comoară în păstrare pentru tine. De fiecare dată când îi spui minții tale frenetice că mântuirea vine de la Unicul tău Sine, vei mai adăuga o comoară belșugului tău în creștere. Și tot belșugul va fi dăruit oricui îl cere și voiește să accepte darul. Reflectează, numai, cât de mult ți se dăruiește astăzi ca să dăruiești, pentru ați fi dăruit! Lecția 97 z "Eu sunt spirit." Ideea de astăzi te identifică cu Unicul tău Sine. Ea nu acceptă o identificare scindată, după cum nu încearcă să îmbine niște factori contradictorii într-o țesătură a unității. Ea pur și simplu afirmă adevărul. Exersează cât mai des acest adevăr, pentru că el îți va aduce mintea de la conflict spre liniștitele plaiuri ale păcii. Nici un fior de spaimă nu poate pătrunde, căci mintea ta a fost absolvită de nebunie, odată ce a abandonat iluziile unei identități scindate. Afirmăm din nou adevărul despre Sinele tău, Fiul cel sfânt al lui Dumnezeu, care odihnește în tine, a cărui minte a fost redată lucidității. Tu ești spiritul care Îl întregește pe El Însuși, împărtășindu-i funcția de Creator. El este mereu cu tine, așa cum tu ești mereu cu El. Astăzi încercăm să aducem realitatea și mai aproape de mintea ta. De fiecare dată când exersezi, starea de conștiență se apropie cât de cât; câteodată se întâmplă să câștigi o mie de ani și chiar mai mult. Minutele pe care le oferi se multiplică de nenumărate ori, căci miracolul, deși face uz de timp, nu se află sub stăpânirea acestuia. Mântuirea este un miracol, primul și ultimul; primul care este și ultimul, fiind unul singur. Tu ești spiritul în a cărui minte locuiește miracolul în care orice timp se oprește; miracolul în sânul căruia un minut petrecut cu folosirea acestor idei devine un timp fără limită și fără sfârșit. Dăruiește, așadar, aceste minute cu dragă inimă, și bizuie-te pe Cel care a promis că va pogorî asupra lor atemporalitatea. El Își va oferi toată tăria Sa fiecărui mic efort pe care îl faci. Dăruiește-I astăzi minutele de care are nevoie, pentru a te ajuta să înțelegi împreună cu El, că ești spiritul care locuiește în El și care, prin Vocea Sa, își poartă chemarea spre fiecare ființă; își oferă vederea oricui cere; înlocuiește eroarea cu simplul adevăr. Sfântul Spirit va fi bucuros să primească din mâinile tale cele cinci minute ale fiecărei ore, pentru a le purta în jurul acestei lumi cuprinsă de durere și dor, unde par să domnească chinul și mizeria. El nu va trece cu vederea nici o singură minte deschisă care voiește să accepte darurile vindecătoare aduse de aceste minute, și le va așeza oriunde știe că vor fi bine primite. Ele vor spori în puterea lor de vindecare de fiecare dată când cineva le acceptă drept gânduri ale sale și le folosește pentru a vindeca. Astfel va fi înmulțit de mii și chiar zeci de mii de ori fiecare dar pe care îl facem Sfântului Spirit. Iar atunci când acesta se va fi reîntors la tine, el va depăși în putere micul tău dar, precum strălucirea soarelui eclipsează licărirea plăpândă a licuriciului preț de o clipă șovăielnică, înainte de a se stinge. Strălucirea statornică a acestei lumi rămâne, pentru a te conduce în afara întunericului; dar nici nu vei mai uita vreodată calea. Începe aceste exerciții fericite spunând cuvintele pe care ți le adresează Sfântul Spirit, și lasă-le să reverbereze prin El în jurul lumii: " Sunt Spirit, un Fiu sfânt al lui Dumnezeu. Eliberat de toate limitele, ocrotit, vindecat, întregit, Liber să iert, liber să mântuiesc lumea." Găsindu-și expresia prin tine, Sfântul Spirit va accepta acest dar ce l-ai primit de la El, îi va spori puterea și ți-l va înapoia. Oferă-I astăzi, cu bucurie, fiecare perioadă de exersare. Și El îți va vorbi, aducându-ți aminte că ești spirit, una cu El și cu Dumnezeu, cu frații tăi și cu Sinele tău. Ascultă-I asigurarea încurajatoare de fiecare dată când rostești cuvintele pe care El ți le oferă astăzi, și îngăduie-I să spună minții tale că ele sunt adevărate. Folosește-le împotriva ispitei; vei evita astfel tristele ei consecințe care, dacă cedezi credinței că ești altceva decât spirit, sunt inevitabile. Astăzi Sfântul Spirit îți dăruiește pace. Primește cuvintele Sale, și oferă-I-le Lui. Lecția 98 "Voiesc să-mi accept rolul în planul de mântuire al lui Dumnezeu." Astăzi este o zi de consacrare, o zi de hram specială. Astăzi vom afirma cu tărie ce hram purtăm. Noi purtăm hramul adevărului și abandonăm iluziile. Nu vom mai oscila între acestea două, ci ne vom așeza de partea Unicului. Ne consacrăm astăzi adevărului și mântuirii, așa cum a plănuit-o Dumnezeu. Nu vom susține că mântuirea este altceva. Nu o vom căuta acolo unde ea nu este. O vom accepta cu bucurie așa cum este și ne vom asuma rolul desemnat nouă de Dumnezeu. Ce fericire să fii sigur! Astăzi ne lăsăm la o parte toate îndoielile și ne afirmăm poziția, având siguranța țelului, cu mulțumiri că îndoiala s-a risipit și că certitudinea ne însoțește. Avem un scop măreț de îndeplinit, și ni s-a dat tot ce ne trebuie pentru a ne atinge țelul. Nici o greșeală nu ne ține drumul, căci am fost absolviți de erori. Toate păcatele noastre sau spălat, dându-ne seama că nu au fost decât niște greșeli. Celor lipsiți de vinovăție nu le este teamă, fiind în siguranță și dându-și seama de siguranța lor. Ei nu apelează la magie, nici nu inventează soluții pentru a scăpa de amenințări închipuite, lipsite de realitate. Ei își găsesc odihna în certitudinea calmă că vor înfăptui ceea ce le este dat să înfăptuiască. Cei lipsiți de vinovăție nu se îndoiesc de aptitudinea lor, știind că funcția le va fi perfect îndeplinită la locul și timpul potrivit. Ei și-au asumat poziția pe care ne-o asumăm noi astăzi, ca noi să putem fi părtași la certitudinea lor și astfel s-o sporim prin acceptarea acesteia de către noi. Ei vor fi alături de noi; toți aceia care au luat poziția pe care o luăm noi astăzi ne vor oferi cu bucurie tot ceea ce au învățat, împreună cu tot ceea ce au câștigat. Cei încă nesiguri ni se vor alătura și ei și, împrumutând certitudinea noastră, o vor spori și mai mult. Până și cei încă nenăscuți vor auzi chemarea auzită de noi și îi vor răspunde atunci când vor fi venit să opteze din nou. Astăzi nu alegem doar pentru noi înșine. Oare nu merită să dai din timpul tău câte cinci minute ale fiecărui ceas pentru a putea accepta fericirea pe care ți-a dăruit-o Dumnezeu? Oare nu merită să dai cinci minute din fiecare ceas ca să-ți recunoști funcția specială aici? Oare nu sunt cele cinci minute doar o mică rugăminte în comparație cu dobândirea unei răsplăți de nemăsurat? Când tu ai încheiat cel puțin o mie de târguri în pierdere. Iată acum o ofertă careți garantează izbăvirea deplină de orice fel de dureri, și o bucurie pe care lumea nu o poate conține. O fărâmă din timpul tău o poți dărui acum în schimbul păcii minții și certitudinii rostului, cu promisiunea succesului deplin. Și, de vreme ce timpul nu are nici o însemnătate, ți se cere nimicul în schimbul totului. Iată un târg de pe urma căruia nu poți pierde. Iar ceea ce câștigi este într-adevăr nelimitat! Dăruiește-I oră de oră micul tău dar, de numai cinci minute. El va adăuga cuvintelor pe care le folosești în exersarea ideii de astăzi, profunda convingere și certitudine care ție îți lipsesc. Cuvintele Sale se vor împreuna cu ale tale, făcând din fiecare repetiție a ideii de astăzi dedicare totală, făcută într-o încredere la fel de perfectă și neșovăitoare precum este a Lui în tine. Încrederea Sa în tine va lumina toate cuvintele pe care le rostești, și vei trece dincolo de rezonanța lor, către ceea ce ele înseamnă cu adevărat. Astăzi, exersezi împreună cu El, atunci când spui: "Voiesc să-mi accept rolul în planul de mântuire al lui Dumnezeu." În fiecare răstimp de cinci minute pe care îl petreci cu El, Acesta îți va primi toate cuvintele și ți le va înapoia strălucind toate de o credință și o încredere atât de puternică și de nestrămutată, încât vor lumina lumea cu speranță și voioșie. Nu pierde nici o ocazie de a fi voiosul destinatar al darurilor Sale, ca să le poți, la rândul tău, dărui astăzi, lumii. Dăruiește-I cuvintele, iar el va face restul. Te va face să-ți înțelegi funcția specială. El va deschide calea spre fericire, iar pacea și încrederea vor fi darurile Sale, răspunsul Său la cuvintele tale. El îți va confirma cu toată încrederea, bucuria și certitudinea Sa, că ceea ce spui este adevărat. Și atunci vei căpăta convingerea prezenței Aceluia care cunoaște funcția pe care o ai atât pe pământ, precum și în Cer. Va fi cu tine în fiecare perioadă de exercițiu pe care o împărtășești cu El, preschimbând fiecare clipă a timpului pe care i-L oferi, în atemporalitate și pace. În decursul orei, caută să-ți petreci timpul pregătindu-te, într-o bucurie anticipativă, pentru următoarele cinci minute pe care le vei petrece din nou cu El. Repetă ideea de astăzi în timp ce aștepți, apropierea, din nou, a răgazului fericit. Repetă des ideea, și nu uita că, de fiecare dată când o faci, ai îngăduit ca mintea să-ți fie pregătită pentru răgazul fericit ce va urma. Atunci când sosește ceasul și El este din nou prezent pentru a petrece un răstimp cu tine, fii recunoscător și lasă deoparte toate obligațiile pământești, toate gândurile mărunte și ideile limitate, și petrece din nou câteva clipe fericite cu El. Spune-I încă odată că accepți rolul pe care El dorește să ți-l asumi și pe care te va ajuta să-l îndeplinești; iar El îți va dărui siguranța că dorești într-adevăr această opțiune, pe care El a luat-o împreună cu tine și tu împreună cu El. Lecția 99 "Mântuirea este unica mea funcție aici." Mântuirea și iertarea sunt asemenea. Amândouă dau de înțeles că ceva merge anapoda; ceva de care trebuie să fii mântuit, pentru care trebuie să fii iertat spiritual; ceva eronat care are nevoie de schimbări corective; ceva aparte sau diferit de Voia lui Dumnezeu. Astfel, ambii termeni implică ceva imposibil, dar care totuși s-a întâmplat, rezultând o stare de conflict între ceea ce este și ceea ce nu ar putea fi niciodată. Iată că, astfel, adevărul și iluziile se află pe picior de egalitate, căci fiecare dintre ele s-a întâmplat. Imposibilul devine acel lucru pentru care ai nevoie de iertare, de care ai nevoie să fii mântuit. Mântuirea devine acum zona de frontieră dintre adevăr și iluzie. Ea reflectă adevărul, fiind mijlocul prin care poți scăpa de iluzii. Totuși, ea nu este încă adevărul, deoarece desface ceea ce nu a fost făcut niciodată. Cum ar putea exista vreodată vreun loc de întâlnire, unde Pământul și Cerul pot fi reconciliate în cuprinsul unei minți unde există ambele? Mintea care vede iluzii, le consideră reale. Ele au existență prin faptul că sunt gânduri. Și totuși nu sunt reale, fiindcă mintea care gândește aceste lucruri este separată de Dumnezeu. Ce unește oare mintea și gândurile separate cu Mintea și Gândul care sunt de-a pururi una? Ce plan ar putea păstra adevărul neatins, recunoscând totodată nevoia pe care o aduc iluziile și oferind mijloace prin care acestea să fie desfăcute, fără atacuri și fără pic de durere? Ce ar putea fi acest plan decât un Gând al lui Dumnezeu, prin care nefăcutul este trecut cu vederea și prin care niște păcate, care nu au fost niciodată reale, sunt uitate? Sfântul Spirit păstrează acest plan al lui Dumnezeu, exact așa cum l-a primit de la El, în Mintea lui Dumnezeu și în propria ta minte. Acest plan este în afara timpului, dat fiind că Sursa lui este atemporală. Totuși, el operează în cadrul timpului, datorită credinței tale că timpul este real. Sfântul Spirit privește neabătut ceea ce vezi tu: păcat, durere, moarte, mâhnire, despărțire și pierdere. Cu toate acestea, El știe că un lucru trebuie să fie în continuare adevărat: Dumnezeu este mereu Iubire, și toate acestea nu sunt Voia Sa. Acesta este Gândul care aduce iluziile în fața adevărului și le vede drept ceea ce sunt: aparențe, îndărătul cărora se află ceea ce este neschimbător și sigur. Acesta este Gândul care mântuiește și iartă, deoarece nu-și pune credința în ceea ce nu este creat de unica Sursă pe care-o cunoaște. Acesta este Gândul a cărui funcție este să mântuiască, dăruindu-ți această funcție ca fiind propria ta funcție. Mântuirea îți este funcția, asemenea Aceluia căruia I-a fost dat planul. Acum ți s-a încredințat acest plan, asemenea Lui. El are un singur răspuns la toate aparențele, indiferent de forma, de mărimea, de profunzimea lor, sau de oricare alte atribute pe care pare să le aibă: "Mântuirea este unica mea funcție aici. Dumnezeu este mereu Iubire, iar toate acestea nu sunt Voia Sa." Tu, cel care vei ajunge să făptuiești miracole, încredințează-te că exersezi temeinic ideea de astăzi. Încearcă să percepi tăria din cele ce le spui, pentru că acestea sunt cuvinte în care stă libertatea ta. Tatăl tău te iubește. Toată lumea durerilor nu este Voia Sa. Iartă-te pentru gândul că El ar fi dorit toate acestea pentru tine. Lasă apoi Gândul, prin care El ți-a înlocuit toate greșelile, să pătrundă în cotloanele întunecate ale minții tale care a gândit gândurile ce nu au fost niciodată Voia Sa. Această parte a minții aparține lui Dumnezeu, ca și restul, de altfel. Ea nu poate să-și gândească gândurile solitară, nu poate să le realizeze ascunzându-le de El. Lasă să pătrundă lumina, și nu vei mai vedea nici un obstacol în calea celor ce le voiește El pentru tine. Dezvăluie secretele tale luminii Sale binevoitoare, și vezi cât de intens mai strălucește această lumină în tine. Exersează astăzi Gândul Său, și lasă lumina Sa să descopere și să lumineze toate ungherele întunecate și, transfigurându-le, să le împreuneze cu restul. Este Voia lui Dumnezeu să nu aibă decât un singur Fiu. Este Voia lui Dumnezeu că singurul Său Fiu ești tu. Gândește-te la toate acestea astăzi, când exersezi, și începe lecția pe care o învățăm, cu această îndrumare pe calea adevărului: "Mântuirea este unica mea funcție aici. Mântuirea și iertarea sunt asemenea." Apleacă-te apoi spre Cel cu care îți împărtășești funcția aici, și lasă-L să te învețe tot ce ai nevoie să deprinzi pentru a lăsa toată teama deoparte și ați cunoaște Sinele ca fiind iubire, iubire ce nu are contrariu în tine. Iartă toate gândurile care s-ar opune adevărului împlinirii, unității și păcii tale. Nu poți pierde darurile hărăzite ție de Tatăl tău. Tu nu vrei să fii alt sine. Nu ai nici o funcție care nu vine de la Dumnezeu. Iartă-te de acea funcție despre care crezi că ți-ai creat-o singur. Iertarea și mântuirea sunt asemenea. Iartă ceea ce ai plăsmuit și ești mântuit. Pentru astăzi avem un mesaj special care are puterea de ați înlătura pentru totdeauna din minte orice formă de îndoială și teamă. Dacă ești tentat să crezi în realitatea lor, adu-ți aminte că aparențele nu pot ține piept adevărului pe care-l conțin aceste preaputernice cuvinte: "Mântuirea este unica mea funcție aici. Dumnezeu este mereu Iubire, iar toate acestea nu sunt Voia Sa." Unica ta funcție îți spune că ești unul. Amintește-ți de asta în timpul care se scurge între răgazurile de cinci minute pe care le dăruiești spre a le împărtăși cu El, Cel care împărtășește cu tine planul lui Dumnezeu. Adu-ți aminte: "Mântuirea este unica mea funcție aici. " Astfel așterni iertarea asupra minții tale, lăsând să fie îndepărtată cu blândețe toată teama, pentru ca iubirea să-și găsească locul ce i se cuvine în tine și să-ți arate că ești Fiul lui Dumnezeu. Lecția 100 "Rolul meu este esențial în planul de mântuire al lui Dumnezeu." Așa cum Fiul lui Dumnezeu îl împlinește pe Tatăl său, tot așa rolul tău din plan împlinește planul Tatălui tău. Mântuirea trebuie să răstoarne credința nesăbuită în gânduri și trupuri separate, ce trăiesc vieți separate și merg pe căi separate. O singură funcție împărtășită de minți separate le unește într-un scop unic, căci fiecare dintre ele este la fel de esențială pentru toate celelalte. Voia lui Dumnezeu pentru tine este fericirea deplină. De ce te-ai mai decide să te împotrivești Voii Sale? Rolul pe care ți l-a păstrat în realizarea planului Său îți este dat pentru ca să poți fi reintegrat în ceea ce voiește El. Acest rol este la fel de esențial pentru planul Său precum este pentru propria-ți fericire. Bucuria ta trebuie să fie deplină, ca să poți face înțeles planul Său tuturor acelora la care El te trimite. Ei își vor vedea funcția reflectată pe fața ta luminoasă și Îl vor auzi pe Dumnezeu chemându-i în râsetul tău fericit. Ești cu adevărat indispensabil pentru planul lui Dumnezeu. Fără propria-ți bucurie, bucuria Sa nu este deplină. Fără zâmbetul tău, lumea nu poate fi mântuită. Cât timp ești trist, lumina, pe care Dumnezeu Însuși a desemnat-o ca mijloc pentru mântuirea lumii, este palidă și lipsită de strălucire, iar nimeni nu râde, fiindcă tot ce este râset nu poate să fie decât ecoul propriului tău râset. Ești cu adevărat indispensabil pentru planul lui Dumnezeu. La fel cum lumina ta face să sporească fiecare lumină ce strălucește în Cer, tot astfel bucuria ta pe Pământ invită toate mințile să-și abandoneze necazurile și să-și ia locul alături de tine în cadrul planului lui Dumnezeu. Mesagerii lui Dumnezeu sunt voioși și voioșia lor vindecă necazul și disperarea. Ei sunt dovada că Dumnezeu voiește fericirea deplină pentru toți cei care vor accepta darurile Tatălui lor ca aparținându-le. Astăzi nu voim să ne lăsăm cuprinși de tristețe. Altfel nu vom reuși să ne asumăm rolul care este esențial pentru planul lui Dumnezeu, cât și pentru viziunea noastră. Tristețea este semnul că vrei să joci un alt rol, în locul aceluia ce ți-a fost conferit de către Dumnezeu. Prin aceasta întârzii să arăți lumii cât de mare este fericirea pe care El o voiește pentru tine. Și prin urmare nu recunoști că această fericire îți aparține. Astăzi vom încerca să înțelegem că bucuria este funcția noastră aici. Dacă ești trist, rolul tău este vacant, și toată lumea, odată cu tine, este privată de bucurie. Dumnezeu te roagă să fii fericit, ca lumea să vadă cât de mult își iubește El Fiul, și că voiește ca nici cea mai mică întristare să nu-i curme bucuria; nici ca vreo teamă să-l asalteze, săi tulbure pacea. Astăzi ești mesagerul lui Dumnezeu. Aduci fericirea Sa tuturor celor pe care îi privești; aduci pacea Sa oricui te privește și citește mesajul Său pe fața ta fericită. Astăzi ne vom pregăti pentru toate acestea în perioadele noastre de exersare, a câte cinci minute: vom simți cum se stârnește în noi fericirea, după Voia Tatălui și a noastră. Începe exercițiile cu gândul pe care îl conține ideea de astăzi. Dă-ți seama, apoi, că rolul tău este să fii fericit. Numai atât ți se cere, ție sau oricui dorește să-și ocupe locul printre mesagerii lui Dumnezeu. Gândește-te ce înseamnă aceasta. Bineînțeles că te-ai înșelat în credința ta că ți s-ar cere vreun sacrificiu. Potrivit planului lui Dumnezeu ai numai de primit, și niciodată nu pierzi, nu sacrifici, nu mori. Hai să încercăm să găsim acea bucurie care stă mărturie nouă și lumii întregi despre Voia lui Dumnezeu pentru noi. Funcția ta este să o găsești aici, să o găsești acum. De aceea ai venit. Fie ca aceasta să fie ziua în care vei reuși! Privește adânc înăuntrul tău, fără a te teme de toate acele gânduri mărunte și țeluri nebunești pe lângă care treci, acum când te înalți ca să-L întâlnești pe Christul din tine. El va fi acolo. Poți ajunge la El acum. Ce altceva ai prefera să privești, mai degrabă decât pe Cel care așteaptă ca tu să-L privești? Ce gând mărunt are putere să te rețină? Ce țel nebunesc îți poate întârzia reușita, când Cel care te cheamă este Însuși Dumnezeu? El va fi prezent. Ești indispensabil planului Său. Astăzi ești mesagerul Său. Și trebuie să găsești ceea ce El dorește ca tu să dăruiești. Nu uita de ideea de astăzi în răstimpul dintre perioadele de exersare din oră în oră. Chiar propriu-ți Sine te cheamă astăzi. Și tot Lui îi dai răspuns de fiecare dată când îți spui că ești indispensabil planului lui Dumnezeu de mântuire a lumii. Lecția 101 f "Voia lui Dumnezeu pentru mine este fericirea desăvârșită." Astăzi vom continua să abordăm tema fericirii. Ideea de astăzi este o idee cheie pentru înțelegerea a ceea ce înseamnă mântuire. Încă mai crezi că mântuirea cere suferință, drept canon pentru "păcatele" tale. Nu este așa. Totuși, ești nevoit să gândești astfel cât timp crezi că păcatul este real, și că Fiul lui Dumnezeu poate păcătui. Dacă păcatul este real, atunci pedeapsa este îndreptățită și nu poate fi evitată. Atunci mântuirea nu poate fi dobândită decât prin suferință. Dacă păcatul este real, fericirea trebuie să fie o iluzie, căci nu pot fi amândouă adevărate. Cei păcătoși certifică doar moartea și durerea, căci așa ceva și solicită. Pentru că ei știu că asta îi așteaptă, că îi va căuta și găsi undeva, cândva, într-o formă sau alta, echilibrând conturile pe care i le datorează lui Dumnezeu. În teama lor, ar vrea să scape de El. Însă El îi va urmări, ei neavând scăpare. Dacă păcatul este adevărat, mântuirea trebuie să fie durere. Durerea este plata păcatului, iar suferința nu poate fi evitată dacă păcatul este real. Astfel, mântuirea trebuie să fie un lucru de temut, fiindcă ea va ucide, încetul cu încetul, luând totul înainte de a acorda favoarea binevenită a morții unor victime ce sunt abia puțin mai mult decât oase, înainte ca mântuirea să fie potolită. Mânia ei este nemăsurată, nemiloasă, dar pe deplin justificată. Cine și-ar căuta o atât de sălbatică pedeapsă? Cine nu ar fugi de mântuire, încercând în fel și chip să înăbușe Vocea care i-o oferă? De ce ar încerca s-o asculte și să-I accepte propunerea? Dacă păcatul este real, propunerea ei este moarte, administrată într-o formă cruntă, pentru a fi pe măsura dorințelor cumplite în care se naște păcatul. Dacă păcatul este real, mântuirea a devenit dușmanul tău înverșunat, blestem al lui Dumnezeu aruncat asupra ta, cel care I-a răstignit Fiul. Ai nevoie de perioadele de exersare de astăzi. Exercițiile te învață că păcatul nu este real, că tot ceea ce crezi că trebuie să vină ca urmare a păcatului nu se va întâmpla niciodată, pentru că nu are nici o cauză. Acceptă ispășirea cu o minte deschisă, care nu se mai complace în credința muribundă că ai făcut un diavol din Fiul lui Dumnezeu. Nu există păcat. Vom exersa acest gând cât se poate mai des astăzi, deoarece el constituie baza pentru ideea zilei. Voia lui Dumnezeu pentru tine este fericire desăvârșită, deoarece nu există păcat, iar suferința este lipsită de cauză. Bucuria este îndreptățită, iar durerea nu este altceva decât semnul că te-ai înțeles pe tine însuți greșit. Nu te teme de Voia lui Dumnezeu. Mai degrabă apleacă-te către ea cu încrederea că te va elibera de toate consecințele pe care păcatul le-a țesut într-o plăsmuire halucinantă. Spune: "Voia lui Dumnezeu pentru mine este fericirea desăvârșită. Nu există păcat; și ca atare el nu are consecințe." Astfel ar trebui să-ți începi perioadele de exersare, și să încerci apoi din nou să găsești bucuria pe care aceste gânduri o vor oferi minții tale. Dăruiește aceste cinci minute cu dragă inimă, pentru a înlătura povara grea cu care te încarci prin credința dementă că păcatul este real. Te-ai așternut la drumul libertății, iar acum ideea de astăzi îți dă aripi și speranță de a ajunge mai repede la țelul care te așteaptă: pacea. Nu există păcat. Reține aceasta astăzi, și spuneți cât de des posibil: "Voia lui Dumnezeu pentru mine este fericirea desăvârșită. Acesta este adevărul, fiindcă nu există păcat." Lecția 102 z "Împărtășesc Voia lui Dumnezeu pentru mine: desăvârșita mea fericire." Tu nu vrei să suferi. Poate socotești că suferința îți aduce ceva, poate încă crezi un pic că ea îți aduce ceea ce vrei. Totuși, această credință este zdruncinată acum, cu siguranță, măcar într-atât încât să-ți îngădui să te îndoiești de ea și să bănuiești că este lipsită de sens. Această credință nu a dispărut încă, dar deja îi lipsesc rădăcinile cu ajutorul cărora se agăța ferm de cotloanele cele mai întunecate și tainic ascunse ale minții tale. Astăzi încercăm săi diminuăm și mai mult influența slăbită deja și să ne dăm seama că durerea nu are nici un rost, nu are nici o cauză și nici puterea de a înfăptui ceva. Ea nu poate dobândi nimic. Nu oferă absolut nimic și nu există. Iar tot ceea ce crezi că îți oferă este lipsit de existență, asemenea ei. Ai fost sclavul nimicului. Fii liber astăzi pentru a te împreuna cu Voia fericită a lui Dumnezeu. Timp de câteva zile vom continua să dedicăm ședințele noastre de practică unor exerciții concepute pentru a te ajuta să atingi fericirea pe care Voia lui Dumnezeu a sădit-o în tine. Aici îți ai sălașul, aici îți găsești siguranța. Aici îți afli pacea, aici nu există nici o teamă. Aici se află mântuirea. Aici se află, în sfârșit, odihna. Începe astăzi ședințele de exersare cu următoarea declarație de acceptare a Voii lui Dumnezeu pentru tine: "Împărtășesc Voia lui Dumnezeu pentru mine: desăvârșita mea fericire. Și acum o accept ca fiindu-mi funcția." Caută-ți apoi această funcție în adâncurile minții, pentru că ea este acolo, așteptând doar să te hotărăști. Nu se poate să nu o găsești, odată ce îți vei da seama că ea reprezintă opțiunea ta și că împărtășești Voia lui Dumnezeu. Fii fericit, căci fericirea îți este singura funcție aici. Nu ai de ce să fii mai puțin iubitor față de Fiul lui Dumnezeu decât El, a cărui iubire l-a creat la fel de iubitor cum este El Însuși. În afară de aceste perioade de răgaz a câte cinci minute la fiecare oră, oprește-te astăzi adeseori ca să-ți spui că acum ai acceptat fericirea ca fiindu-ți singura funcție. Și fii încredințat că, făcând asta, te împreunezi cu Voia lui Dumnezeu. Lecția 103 r "Dumnezeu fiind Iubire, este de asemenea și fericire." Fericirea este un atribut al iubirii. Ea nu poate fi despărțită de aceasta. Și nici nu poate fi trăită în absența iubirii. Iubirea nu are limite, fiind pretutindeni. De aceea, bucuria este și ea pretutindeni. Totuși, mintea poate nega acest fapt, crezând că există goluri în iubire unde poate pătrunde păcatul, aducând durere în locul bucuriei. Această stranie credință ține să limiteze fericirea, redefinind iubirea ca fiind limitată și introducând contrariul în ceea ce nu are nici limită, nici contrariu. Teama este astfel asociată iubirii, și rezultatele sale devin moștenirea acelei minți care își închipuie că ceea ce a plăsmuit este real. Aceste imagini, lipsite într-adevăr de orice realitate, stau mărturie fricii de Dumnezeu, uitând că, El fiind Iubire, trebuie să fie și bucurie. Astăzi vom încerca să aducem din nou această eroare fundamentală în fața adevărului, instruindu-ne: "Dumnezeu, fiind Iubire, este de asemenea și fericire. A te teme de El înseamnă a te teme de fericire. " Începeți perioadele de exersare de astăzi cu această asociere, care corectează credința falsă că Dumnezeu este teamă. Ea subliniază, de asemenea, faptul că fericirea îți aparține, datorită a ceea ce este El. Îngăduie-i acestei corecții să-ți fie întipărită în minte la începutul fiecărei ore active. Primește apoi, cu drag, toată fericirea pe care aceasta o aduce, în timp ce adevărul înlocuiește teama, iar bucuria devine ceea ce te aștepți că-i va lua locul durerii. Dat fiind că Dumnezeu este Iubire, aceasta îți va fi dăruită. Incită această perspectivă adeseori în cursul zilei, și potolește-ți toate temerile cu această asigurare încurajatoare, blândă, și pe de-a-ntregul adevărată: "Dumnezeu, fiind Iubire, este de asemenea și fericire. Iar fericirea este ceea ce caut astăzi. Nu pot da greș, deoarece ceea ce caut este adevărul." Lecția 104 " Caut doar ceea ce-mi aparține cu adevărat." Ideea de astăzi continuă gândul că bucuria și pacea nu sunt doar visări deșarte. Ele sunt dreptul tău datorită a ceea ce ești. Ele îți vin de la Dumnezeu, care nu poate să nu-ți dea ceea ce El voiește. Totuși, pentru aceasta, trebuie să existe un loc pregătit și dispus să primească darurile Sale. Acestea nu vor fi primite cu dragă inimă de o minte care, în locul cuvenit lor, a admis darurile plăsmuite de ea însăși ca substitute pentru cele ale lui Dumnezeu. Astăzi vom înlătura toate darurile fără sens și făcute de noi înșine, pe care le-am depus pe altarul sfânt al lui Dumnezeu, unde numai darurile Sale își au locul. Ale Sale sunt darurile care ne aparțin cu adevărat. Ale Sale sunt darurile pe care le-am moștenit înainte să fi existat timpul, și care vor continua să fie ale noastre atunci când timpul va fi trecut în eternitate. Ale Sale sunt darurile ce se află acum înăuntrul nostru, fiind atemporale. Și nu trebuie să le așteptăm pentru a le avea. Ele ne aparțin astăzi. De aceea, ne hotărâm să le avem acum și să știm că, hotărându-ne să le alegem pe ele în locul celor plăsmuite de noi înșine, nu facem altceva decât să ne unim voia cu ceea ce voiește Dumnezeu, recunoscând ceea ce este de-o seamă, ca fiind una. În perioadele noastre mai lungi de practică, cele cinci minute la fiecare oră dăruite adevărului în vederea mântuirii tale să înceapă astfel: "Caut doar ceea ce îmi aparține într-adevăr, Iar bucuria și pacea îmi sunt moștenirea." Lasă apoi deoparte conflictele lumii care oferă cu totul alte daruri și alte țeluri, plăsmuite din iluzii, atestate de acestea și căutate doar într-o lume a visurilor. Toate acestea le lăsăm deoparte, căutând, în schimb, ceea ce ne aparține cu adevărat atunci când cerem să recunoaștem cele ce ne-au fost dăruite de Dumnezeu. Pregătim în mințile noastre un luminiș sfânt, în fața altarului Său, acolo unde darurile Sale de pace și bucurie sunt binevenite și unde venim pentru a găsi ceea ce nea fost dăruit de El. Astăzi venim cu încredere, conștienți de faptul că ceea ce dăruiește El reprezintă ceea ce ne aparține într-adevăr. Astfel, recunoscând pur și simplu că Voia Sa deja s-a împlinit și că bucuria și pacea ne aparțin, ele constituind darurile Sale eterne, astăzi pregătim calea pentru El. Nu ne vom permite să le pierdem din vedere de un ceas la altul, când venim din nou să le căutăm acolo unde El le-a pogorât. Vom readuce în minte cât mai des posibil acest memento: "Caut doar ceea ce îmi aparține într-adevăr. Darurile lui Dumnezeu, bucuria și pacea, sunt tot ceea ce doresc." Lecția 105 f "Ale mele sunt pacea și bucuria lui Dumnezeu." Pacea și bucuria lui Dumnezeu sunt pacea și lumina ta. Astăzi le vom accepta, știind că ne aparțin. Vom încerca, de asemenea, să înțelegem că aceste daruri sporesc pe măsură ce le primim. Ele nu sunt asemenea darurilor pe care le poate da lumea, unde cel care dăruiește pierde chiar atunci când dă darul, iar cel care capătă, se află în câștig datorită pierderii celui care dă. Acestea nu sunt daruri, ci târguri făcute cu vinovăția. Darul dat cu adevărat nu aduce nici o pierdere. Este imposibil ca cineva să poată câștiga, deoarece altul pierde. Faptul că cineva pierde, deja implică o limită și o insuficiență. În modul acesta nu se dă nici un dar. Astfel de "daruri" nu sunt decât o ofertă în vederea obținerii unui lucru mai de preț; un împrumut cu dobândă ce trebuie plătită cu vârf și îndesat; un credit pe termen scurt menit să ducă la contractarea unei datorii, astfel încât răsplata să fie mai mare decât darul. Această stranie pervertire a ceea ce înseamnă a dărui s-a strecurat la toate nivelele lumii pe care o vezi. Ea golește de orice semnificație darurile pe care le oferi și face ca cele pe care le primești să nu-ți aducă nimic. Unul dintre obiectivele didactice majore pe care și le-a propus acest curs este inversarea concepției tale despre ceea ce înseamnă a dărui, ca astfel să fii în stare să dobândești. Căci a dărui a devenit o sursă a temeri, și astfel ții să eviți singurul mijloc prin care poți dobândi. Acceptă pacea și bucuria lui Dumnezeu, și te vei deprinde cu un mod diferit de a privi un dar. Darurile lui Dumnezeu nu se vor diminua niciodată când sunt dăruite mai departe. Dimpotrivă, prin aceasta, ele sporesc. Așa cum se intensifică pacea și bucuria Cerului atunci când le accepți ca fiind darul lui Dumnezeu pentru tine, tot astfel crește bucuria Creatorului tău atunci când accepți bucuria și pacea Sa ca aparținându-ți. Dăruirea adevărată înseamnă creație. Ea extinde nemărginitul asupra nelimitării, eternitatea asupra atemporalității și iubirea asupra ei însăși. Dăruirea adaugă la tot ceea ce este deja împlinit, nu în sensul simplist de a mai adăuga ceva, căci aceasta implică, firește, că înainte ar fi fost mai puțin. Ea adaugă prin a îngădui ca ceea ce nu se poate conține să-și împlinească rostul de a dărui tot ce are, asigurându-și astfel totul pentru totdeauna. Acceptă astăzi pacea și bucuria lui Dumnezeu ca aparținându-ți. Îngăduie-I să se împlinească așa cum El definește împlinirea. Vei înțelege că ceea ce Îi aduce Lui împlinire trebuie să aducă împlinire și Fiului Său. El nu poate dărui prin a pierde. Nici tu nu poți. Primește astăzi darul Său de bucurie și pace, și El îți va mulțumi pentru darul pe care i-L oferi. Astăzi, perioadele de exersare vor începe puțin altfel. Începe prin a te gândi la acei frați (semeni) cărora le-ai refuzat pacea și bucuria la care au dreptul conform legilor nepărtinitoare ale lui Dumnezeu. Aici, prin acest refuz, ți le-ai refuzat ție însuți. Și tot la acest punct trebuie să te întorci ca să le revendici ca aparținându-ți. Gândește-te pentru o vreme la "dușmanii" tăi și spune-i fiecăruia în parte, de cum îți vine în minte: "Frate al meu, îți ofer pace și bucurie, Pentru ca ale mele să fie pacea și bucuria lui Dumnezeu." Astfel te pregătești să recunoști darurile lui Dumnezeu către tine și îngădui ca mintea să-ți fie liberă de orice ți-ar împiedica astăzi succesul. Acum ești gata pregătit să accepți darul păcii și bucuriei pe care ți le-a făcut Dumnezeu. Acum ești gata să resimți bucuria și pacea pe care ți le-ai negat. Acum poți spune: "Ale mele sunt pacea și bucuria lui Dumnezeu", deoarece ai dăruit ceea ce vei dobândi. Dacă îți vei pregăti mintea așa cum îți sugerăm, nu ai cum să nu reușești. Căci ai îngăduit să se ridice toate barierele ce te despărțeau de pace și bucurie, iar ceea ce este al tău poate să te ajungă în sfârșit. Spuneți, așadar: "Ale mele sunt pacea și bucuria lui Dumnezeu", închideți ochii pentru o vreme și lasă ca Vocea Sa să te asigure că ceea ce rostești este adevărat. Petreceți astfel, de fiecare dată când poți, astăzi, cele cinci minute cu El, dar să nu crezi că mai puțin n-ar avea valoare, atunci când nu poți să-I oferi mai mult. Adu-ți aminte măcar ca la fiecare oră să rostești cuvintele care Îl îmbie să dăruiască ceea ce El voiește să dăruiască și ceea ce voiește ca tu să primești. Fii hotărât să nu interferezi astăzi cu ceea ce voiește El. Iar dacă vreun frate pare să te ispitească să refuzi darul lui Dumnezeu pentru el, privește ispita ca pe o șansă în plus de a primi darurile lui Dumnezeu ca aparținându-ți. Apoi binecuvântează-ți fratele cu recunoștință, și spune: "Frate al meu, îți ofer pace și bucurie, Pentru ca ale mele să fie pacea și bucuria lui Dumnezeu." Lecția 106 f "Fie ca eu să tac și să ascult adevărul." Dacă vei lăsa deoparte vocea egoului, oricât de zgomotoasă ar părea săi fie chemarea; dacă nu-i vei accepta darurile meschine, care nu-ți oferă nimic din ceea ce vrei cu adevărat; dacă vei asculta cu o minte deschisă, care nu pretinde că ți-a spus ce înseamnă mântuire; atunci vei auzi Vocea preaputernică a adevărului, liniștită în puterea Ei, puternică în liniștea Ei și pe deplin sigură în mesajele Sale. Ascultă, și auzi-L pe Tatăl tău vorbindu-ți prin Vocea rânduită de El, care reduce la tăcere vocile tulburătoare ale absurdului și arată calea către pace celor ce nu pot vedea. Nu te lăsa amăgit de vocile celor morți, care îți spun că au dat de sursa vieții și ți-o oferă spre crezare. Nu le da atenție, ci ascultă adevărul. Nu-ți fie teamă astăzi să ocolești vocile lumii. Treci, cu pas ușor, pe lângă și dincolo de persuasiunile lor lipsite de sens. Nu le asculta. Fii astăzi liniștit și ascultă adevărul. Treci peste toate lucrurile care nu vorbesc despre Cel într-ale cărui mâini ți se află fericirea, întinse spre tine într-un gest de bunvenit și iubire. Ascultă-L numai pe El astăzi și nu mai întârzia să ajungi la El. Astăzi s-a împlinit făgăduința Cuvântului lui Dumnezeu. Ascultă și stai în tăcere. El vrea să-ți vorbească. Aduce cu Sine miracole de mii de ori mai fericite și minunate decât cele pe care le-ai visat sau ți le-ai dorit vreodată în visurile tale. Miracolele Sale sunt adevărate. Ele nu se vor ofili atunci când visarea se sfârșește. Dimpotrivă, ele vor pune capăt visului și vor dăinui mereu, căci pornesc de la Dumnezeu către Fiu Său preaiubit, al cărui celălalt nume ești tu. Pregătește-te astăzi pentru miracole. Îngăduie ca astăzi să se împlinească străvechea făgăduință a Tatălui față de tine și toți frații tăi. Fie ca astăzi să-L auzi și să asculți Cuvântul care ridică vălul întins asupra Pământului și care îi trezește pe toți cei care dorm și nu pot vedea. Dumnezeu îi cheamă prin tine. El are nevoie de vocea ta ca să le vorbească, căci cine altul poate ajunge la Fiul lui Dumnezeu decât Tatăl Său, chemându-l prin Sinele care este al tău? Auzi-L astăzi și oferă-I vocea ta ca să vorbească mulțimilor care așteaptă să audă Cuvântul pe care El îl va rosti astăzi. Fii gata pentru mântuire. Este aici și-ți va fi dăruită astăzi. Și îți vei afla funcția de la Cel care a ales-o pentru tine în numele Tatălui tău. Ascultă astăzi, și vei auzi o Voce care, răsunând prin tine, va răsuna prin toată lumea. Aducătorul tuturor miracolelor are nevoie ca tu să le primești mai întâi, devenind astfel dătătorul bucuros a ceea ce ai primit. Astfel începe mântuirea, și tot astfel ia sfârșit; atunci când totul este al tău și tu vei fi dăruit totul, toate îți vor rămâne pentru totdeauna. Astfel lecția a fost învățată. Astăzi vom exersa a dărui, dar nu așa cum înțelegi tu dăruirea acum, ci cum este ea de fapt. Exercițiile de fiecare oră vor trebui să înceapă cu această întrebare pentru luminarea ta: "Voi fi liniștit și voi asculta adevărul. Ce înseamnă a dărui și a dobândi?" Întreabă și așteaptă un răspuns. Răspunsul la această întrebare așteaptă de multă vreme să fie primit de tine. Acest răspuns va inaugura serviciul pentru care ai venit, care va elibera lumea de ideea că a dărui este un fel de a pierde. Și astfel lumea va fi gata să înțeleagă și să dobândească. Fii liniștit și ascultă astăzi adevărul. La fiecare cinci minute petrecute în ascultare, o mie de minți se vor deschide adevărului și vor auzi Cuvântul sfânt auzit de tine. Iar cu trecerea fiecărui ceas vei izbăvi altele o mie dintre acele minți care-și acordă răgazul pentru a cere să li se dăruiască adevărul, împreună cu tine. Astăzi, Dumnezeu își ține Cuvântul Său sfânt prin faptul că îl primești ca să-l dai mai departe și, învățând de la El ce înseamnă a dărui și a dobândi, poți, la rândul tău, să demonstrezi lumii cele învățate de tine. Nu uita astăzi să-ți întărești hotărârea de a auzi și primi Cuvântul prin intermediul acestui memento, pe care să ți-l adresezi cât mai des cu putință: "Fie ca eu să fiu liniștit și să ascult adevărul. Astăzi sunt mesagerul lui Dumnezeu. Fiindcă vocea mea este Vocea Sa, pentru a dărui ceea ce primesc." Lecția 107 " Adevărul va corecta toate greșelile din mintea mea." Ce altceva decât adevărul poate corecta iluziile? Și ce altceva sunt greșelile decât iluzii ce nu au fost recunoscute ca atare? Acolo unde a pătruns adevărul, greșelile dispar. Pur și simplu se risipesc, nelăsând nici o urmă care să-ți aducă aminte de ele. Duse sunt fiindcă, lipsite de credința care le susține, ele nu au viață. Și astfel dispar în neființă, întorcându-se de unde au venit. Din pulbere (țărână) vin și în pulbere se întorc, căci numai adevărul este cel care rămâne. Îți poți imagina, oare, ce ar însemna o stare mentală din care să lipsească iluzia? Ce senzație ți-ar produce? Încearcă să-ți aduci aminte că au fost momente un minut poate, sau chiar mai puțin când nimic nu venea să-ți întrerupă pacea; când erai sigur că ești iubit și ocrotit. Încearcă apoi, să-ți închipui dacă acele momente s-ar extinde până la capătul timpului și în eternitate. Apoi lasă acel sentiment de liniște pe care l-ai simțit să se amplifice de o sută de ori, pentru a se multiplica de încă o sută de ori. Iată o sugestie, nimic mai mult decât o palidă iluzie la starea în care ți se va odihni mintea, odată ce va fi venit adevărul. Fără iluzii nu ar putea exista teama, îndoiala, atacul. Atunci când a venit adevărul, s-a terminat cu toată durerea, căci nu a mai rămas loc în mintea ta unde să mai hoinărească gânduri pasagere și idei moarte. Adevărul îți ocupă complet mintea, eliberându-te de toate credințele în efemer. Acestea nu-și mai au locul și nu sunt nicăieri, căci adevărul a venit. Nu mai pot fi găsite, căci adevărul este acum pretutindeni, pentru totdeauna. Atunci când a venit adevărul, el nu stă doar o vreme, pentru a dispare apoi, pentru a se preface în altceva. Nu-și tot preschimbă și preface forma, nici nu vine și pleacă, pentru a pleca și a se întoarce iar. Adevărul rămâne exact așa cum a fost mereu, ca să te poți bizui pe el la orice nevoie și să te poți încrede în el cu o încredere desăvârșită, în toate greutățile aparente și în toate îndoielile stârnite de aparențele pe care le prezintă lumea. Acestea vor fi pur și simplu spulberate atunci când adevărul corectează greșelile din/în mintea ta. Atunci când a venit adevărul, el aduce cu înariparea sa prinosul desăvârșitei statornicii, precum și iubirea care nu se poticnește în fața durerii, ci privește dincolo de ea, nestrămutată și sigură. Aici se află darul vindecării, căci adevărul nu are nevoie de apărare și, prin urmare, nici un atac nu este posibil. Iluziile pot fi aduse în fața adevărului pentru a fi corectate. Adevărul însă se află cu mult mai presus de iluzii; el nu poate fi redus la niște iluzii, pentru a le converti pe acestea în adevăr. Adevărul nu vine și pleacă, nici nu se preschimbă sau se preface ba într-o aparență, ba în alta, mereu eschivându-se de încercarea de a fi cuprins și mereu scăpând de încercarea de a putea fi sesizat. Adevărul nu se ascunde. Stă în plină lumină, într-o vădit accesibilitate. Este imposibil ca cineva să-l caute cu adevărat și să nu reușească. Ziua de astăzi aparține adevărului. Dă adevărului ce i se cuvine, iar adevărul îți va da cele cuvenite ție. Nu ai fost menit să suferi și să mori. Tatăl tău voiește ca aceste vise să dispară. Lasă adevărul să le corecteze pe toate. Nu cerem ceea ce nu avem. Cerem doar ceea ce ne aparține, spre a recunoaște toate acestea ca fiind ale noastre. Astăzi exersăm purtați de fericita stare a certitudinii căreia adevărul i-a dat naștere. Pașii tremurători și nesiguri ai iluziei nu aparțin modului nostru de a aborda lecția de astăzi. Suntem la fel de siguri de succes pe cât de siguri suntem că trăim, sperăm, respirăm și gândim. Nu avem nici o îndoială că astăzi pășim însoțiți de adevăr și contăm pe ele că va pătrunde toate exercițiile pe care la facem astăzi. Începe prin a-L ruga pe Cel care te însoțește în această acțiune să fie prezent în conștiența ta pe măsură ce înaintezi spre El. Nu ești plămădit din carne, sânge și oase, ci ai fost creat de același Gând care, la fel ca și tine, I-a dat și Lui darul vieții. El este fratele tău și atât de asemănător ție, încât Tatăl vostru știe că amândoi sunteți unul și același. Cel pe care îl rogi să te însoțească este chiar Sinele tău; cum ar putea fi El absent acolo unde ești tu? Adevărul va corecta toate greșelile din/în mintea ta, care îți spun că tu poți fi separat de El. Lui îi vorbești astăzi, luându-ți angajamentul ca funcția Sa să se îndeplinească prin tine. A-I împărtăși funcția înseamnă a-I împărtăși bucuria. Încrederea Sa te însoțește, atunci când spui: "Adevărul va corecta toate greșelile din/în mintea mea. Și mă voi odihni în Cel care este Sinele meu." Lasă-L apoi să te conducă cu blândețe la adevărul care te va învălui, dându-ți o pace atât de adâncă și de liniștită, încât te vei întoarce în lumea familiară fără prea mare tragere de inimă. Și totuși, vei fi bucuros să privești din nou această lume. Căci vei aduce cu tine făgăduința schimbărilor pe care adevărul ce te însoțește le va aduce în lume. Aceste schimbări vor spori cu fiecare dedicare a celor cinci minute, iar greșelile (erorile) care împresoară lumea vor fi corectate, pe măsură ce îngădui să fie corectate în propria-ți minte. Nu uita de funcția ta de astăzi. De fiecare dată când îți spui cu încredere: "Adevărul va corecta toate greșelile din/în mintea mea", vorbești în numele întregii lumi și al Celui ce va izbăvi lumea, după cum te va elibera și pe tine. Lecția 108 "În adevăr, a dărui și a dobândi sunt una." Viziunea depinde de ideea de astăzi. În această idee se află lumina, deoarece împacă toate părelnicele (aparente ) contrarii. Și ce altceva este lumina decât dizolvarea născută din pace a tuturor conflictelor și gândurilor tale greșite într-un singur concept, pe de-a-ntregul adevărat? Până și acesta din urmă va dispărea, deoarece va face loc Gândului care îl susține. Iar acum ești de-a pururi pe pace, căci aici visului i-a venit sfârșitul. Adevărata lumină, cea care face posibilă viziunea, nu este lumina pe care o cuprind ochii trupului. Ea este o stare a minții care a devenit atât de unificată, încât întunericul nu mai poate fi perceput. Și astfel ceea ce este de-o seamă este văzut ca fiind una, pe când ceea ce nu este la fel rămâne neobservat, pentru că nu se află acolo. Aceasta este lumina care nu prezintă contrarii, iar viziunea, fiind vindecată, are puterea de a vindeca. Aceasta este lumina ce aduce pacea minții tale altor minți, pentru a o împărtăși și a se bucura că sunt una cu tine și cu ele însele. Aceasta este lumina care vindecă, deoarece ea aduce percepția simplă, bazată pe un unic cadru de referință, de unde rezultă o semnificație unică. Aici, atât cât dărui cât și a dobândi sunt văzute ca aspecte diferite ale unui singur Gând, al cărui adevăr nu depinde de care dintre aceste două aspecte este considerat primul sau care pare să fie pe locul doi. Aici se înțelege că ambele au loc simultan, ca Gândul să rămână integru. În această înțelegere se află suportul împăcării tuturor contrariilor, fiind percepute din același cadru de referință, care unifică acest gând. Un singur gând, complet unificat, va servi la unificare tuturor gândurilor. Aceasta este totuna cu a spune că o singură corecție este suficientă pentru a înfăptui toată corecția, sau că a ierta un frate pe de-a-ntregul este suficient pentru a aduce mântuire tuturor minților. Căci acestea nu sunt decât câteva cazuri speciale ale unei singure legi care guvernează orice fel de învățare, atunci când este condusă de Cel Unic, care cunoaște adevărul. A învăța că a dărui și a primi sunt una, are o utilitate specială, dat fiind că acest lucru poate fi încercat și verificat atât de ușor. Iar când acest caz special s-a dovedit că funcționează întotdeauna în fiecare împrejurare când este pus la încercare, gândul subiacent care îl generează poate fi generalizat și asupra altor zone de îndoială și de viziune ambiguă. Iar de acolo el se va extinde pentru a ajunge, finalmente, la Gândul Unic, subiacent tuturor gândurilor. Astăzi vom exersa cazul special al dăruirii și al dobândirii. Vom folosi această simplă lecție despre ceea ce este evident, deoarece are rezultate pe care nu le putem trece cu vederea. A dărui înseamnă a dobândi. Astăzi vom încerca să oferim pace fiecăruia și vom vedea cât de repede se reîntoarce ea la noi. Lumina înseamnă seninătate; în această pace ne este dăruită viziunea, noi putând exista. Vom începe deci perioadele de exersare cu învățătura pentru astăzi și vom spune: "Într-adevăr, a dărui și a primi sunt una. Voi dobândi ceea ce dăruiesc eu acum." Închide apoi ochii și gândește-te, vreme de cinci minute, la ceea ce ai vrea să oferi fiecăruia ca și tu să ai parte de același lucru. Ai putea spune, de pildă: "Ofer liniște tuturor." Ofer pacea minții tuturor." "Ofer blândețe tuturor." Rostește aceste cuvinte fără grabă, oprindu-te apoi și așteptând să primești darul pe care l-ai oferit. Acesta îți va reveni în aceeași măsură în care l-ai dăruit. Vei observa că cele dăruite corespund cu exactitate celor dobândite, căci ai primit ce-ai cerut. Ar mai putea fi de folos să te gândești la cineva anume căruia să-i oferi darurile tale. El îi reprezintă pe toți ceilalți și prin el dăruiești tuturor. Simpla noastră lecție de astăzi te va învăța multe. De-acum înainte, efectul și cauza vor fi mult mai bine înțelese și progresul nostru va fi mult mai rapid. Gândește-te la exercițiile de astăzi ca fiind avansări rapide în procesul tău de învățare, care se accelerează și consolidează tot mai mult de fiecare dată când spui: "Într-adevăr, a dărui și a primi sunt una." Lecția 109 "Mă odihnesc în Dumnezeu." Astăzi cerem odihnă și tihnă, netulburate de aparențele lumii. Cerem pace și liniște în toiul zbuciumului iscat de vise contradictorii. Cerem siguranță și fericire, deși pare că vedem primejdii și necaz. Suntem în posesia gândului care va răspunde solicitării noastre cu lucru cerut. "Mă odihnesc în Dumnezeu." Acest gând îți va aduce odihna și tihna, pacea și liniștea, siguranța și fericirea pe care le cauți. "În Dumnezeu îmi aflu odihna." Acest gând are puterea să trezească adevărul ce doarme în tine, a cărui viziune privește, participativ, dincolo de toate aparențele, la același adevăr aflat în oricine și orice există. Aici se află sfârșitul suferinței pentru lumea întreagă și pentru oricine a venit vreodată sau va mai veni să mai zăbovească aici pentru o vreme. Aici se află gândul în care Fiul lui Dumnezeu se naște din nou, pentru a se recunoaște pe sine însuși. "Mă odihnesc în Dumnezeu." Cu desăvârșire neînfricat, acest gând te va purta prin furtună și vicisitudine, dincolo de mizerie și chin, dincolo de pierdere și moarte, tot înainte către certitudinea de Dumnezeu. Nu există suferință pe care acest gând să nu o poată rezolva. Și nu există aparență care să nu se preschimbe în adevăr sub ochii tăi, cel care te odihnești în Dumnezeu. Aceasta este ziua păcii. Te odihnești în Dumnezeu și, în timp ce lumea este sfâșiată de suflarea urii, odihna ta rămâne pe de-a-ntregul netulburată. A ta este odihna într-adevăr. Aparențele nu te pot deranja. Pe toți îi chemi să ți se alăture în odihna ta, iar ei te vor auzi și vor veni, căci te odihnești în Dumnezeu. Nu vor auzi altă voce decât a ta însăți, fiindcă ți-ai dăruit vocea lui Dumnezeu, iar acum te odihnești în El și Îl lași să vorbească prin tine. În Dumnezeu nu ai nici un fel de griji, preocupări, poveri, nici o spaimă, nici o durere, nici teamă de viitor și nici regret pentru trecut. Te odihnești în atemporalitate, timpul scurgându-se fără ași lăsa amprenta asuprați, căci odihna ta nu se poate schimba vreodată. Astăzi te odihnești. Și, odată cu închiderea ochilor, te adâncești în liniște. Îngăduie acestor perioade de odihnă și răgaz să-ți încurajeze din nou mintea, asigurând-o că toate fanteziile-i frenetice au fost doar halucinațiile febrei care a trecut. Îngăduie-i să fie liniștită și să-și accepte cu recunoștință vindecarea. Acum, când odihnești în Dumnezeu, nici unde vis nu va mai apare. Fă-ți timp astăzi să scapi de sub vraja viselor și să pășești pragul păcii. La fiecare oră când te odihnești astăzi, o minte obosită este dintr-o dată bucuroasă, o pasăre cu aripi frânte izbucnește în cântec, un pârâu demult secat începe iarăși să curgă. Lumea este renăscută de fiecare dată când te odihnești și îți aduce aminte, oră de oră, că ai venit să aduci pacea lui Dumnezeu în lume, ca ea să-și capete odihna împreună cu tine. Cu fiecare cinci minute în care te odihnești astăzi, lumea este mai aproape de trezire. Iar vremea când odihna va fi singurul lucru care există se apropie pentru toate mințile ponosite și istovite, prea obosite acum pentru a-și urma singure calea. Aceste minți vor auzi și ele pasărea izbucnind în cântec și vor vedea pârâul începând să curgă din nou, iar cu speranța renăscută și energia restituită vor păși cu pași înaripați pe calea ce, dintr-odată, pare ușor de străbătut. Te odihnești astăzi în pacea lui Dumnezeu și din odihna ta îți chemi frații, îmbiindu-i să-și caute propria odihnă, împreună cu tine. Astăzi vei fi credincios însărcinării tale, neuitând pe nimeni, aducându-i pe toți în cercul nemărginit al păcii tale, sanctuarul sfânt în care te odihnești. Deschide porțile templului și lasă-i să vină, din toate colțurile îndepărtate ale lumii, cât și de aproape; frații tăi mai îndepărtați, ca și prietenii tăi cei mai apropiați; pe toți poftește-i să intre aici și să se odihnească cu tine. Te odihnești astăzi întru pacea lui Dumnezeu, tihnit și netemător. Fiecare frate vine să-și aibă partea de odihnă și să ți-o ofere ție. Împreună ne odihnim aici, căci astfel odihna ne devine deplină, iar ceea ce astăzi dăruim, am dobândit deja. Timpul nu poate fi păzitorul a ceea ce dăruim astăzi. Dăruim celor nenăscuți și celor care au trecut pe aici, fiecărui gând al lui Dumnezeu, precum și Minții în care aceste gânduri s-au născut și unde se odihnesc. Și le aducem aminte de locul lor de odihnă de fiecare dată când spunem în sinea noastră: "Mă odihnesc în Dumnezeu." Lecția 110 "Sunt așa cum Dumnezeu m-a creat." Vom relua ideea de astăzi din când în când. Căci acest singur gând ar ajunge pentru a te mântui pe tine și întreaga lume, dacă ai crede că este adevărat. Veridicitatea acestei idei ar implica faptul că nu ai produs schimbări în tine însuți care să aibă vreo realitate, nici n-ai schimbat universul încât ceea ce Dumnezeu a creat să fi fost înlocuit de teamă și rău, de mizerie moarte. Dacă rămâi așa cum Dumnezeu te-a creat, teama nu are nici un sens, răul nu este real, iar mizeria și moartea nu există. Ideea de astăzi este, așadar, tot ce ai nevoie pentru a permite corecției depline să-ți vindece mintea și să-ți dăruiască viziunea perfectă, care va vindeca toate greșelile comise de orice minte în orice timp și loc. Ea este suficientă pentru a vindeca trecutul și a elibera viitorul. Este suficientă pentru a îngădui ca prezentul să fie acceptat așa cum este el. Este suficientă pentru a îngădui ca timpul să fie mijlocul prin care toată lumea va învăța să scape de timp și de orice schimbare pe care acesta pare s-o aducă cu trecerea sa. Dacă rămâi așa cum Dumnezeu te-a creat, aparențele nu pot înlocui adevărul, sănătatea nu se poate preface în boală, nici moartea nu poate fi un substitut al vieții, nici teama un substitut al iubirii. Toate acestea nu au avut loc, dacă rămâi așa cum Dumnezeu te-a creat. Nu ai nevoie de nici un gând în afară de acesta doar, pentru a lăsa răscumpărarea să vină, să lumineze lumea și să o elibereze de trecut. Prin acest singur gând tot trecutul este șters; prezentul se păstrează pentru a se extinde în liniște într-un viitor atemporal. Dacă ești așa cum Dumnezeu te-a creat, atunci nu a existat nici o separare a minții tale de a Sa, nici un fel de scindare între mintea ta și alte minți, ci numai unitate în cuprinsul propriei tale minți. Puterea de vindecare a ideii de astăzi este nelimitată. Ea este locul de naștere al tuturor miracolelor, marele restitutor al adevărului conștienței lumii. Exersează ideea de astăzi cu recunoștință. Acesta este adevărul care vine să te elibereze. Acesta este adevărul pe care Dumnezeu ți l-a trimis. Acesta este cuvântul în care încetează toată mâhnirea. Începe perioadele de exersare a câte cinci minute cu acest citat din text: "Sunt așa cum Dumnezeu m-a creat. Fiul Său nu poate suferi de nimic. Iar eu sunt Fiul Său." Apoi, cu această afirmație ținută ferm în minte, încearcă să descoperi în mintea ta Sinele care este Fiul cel Sfânt al lui Însăși Dumnezeu. Caută înăuntrul tău pe Cel care este Christul din tine, fiul lui Dumnezeu și care frate întregii lumi este; Mântuitorul dintotdeauna mântuit, investit cu puterea de a mântui pe oricine Îl atinge oricât de ușor, cerând să i se dea cuvântul care spune că ești frate cu El. Ești așa cum Dumnezeu te-a creat. Onorează-ți astăzi Sinele. Fă astfel încât să nu idolatrizezi astăzi chipurile cioplite pe care le-ai plăsmuit ca să-L reprezinte pe fiul lui Dumnezeu în locul a ceea ce este El cu adevărat. În adâncul minții tale, Christul cel Sfânt din tine își așteaptă recunoașterea ca fiind tu însuți. Atât timp cât El este nerecunoscut și necunoscut, ești rătăcit și nu te cunoști pe tine însuți. Caută-L pe El astăzi și găsește-L. El te va mântui de toți idolii pe care i-ai plăsmuit. Atunci când Îl găsești, vei înțelege cât de nefolositori sunt idolii tăi și cât de false imaginile despre care credeai că erai chiar tu însuți. Astăzi vom face un mare pas înainte către adevăr, dispensându-ne de idoli și deschizându-ne mâinile, inimile și mințile către Dumnezeu. Ne vom aminti de El pe parcursul zilei, cu inimi recunoscătoare și gânduri pline de iubire pentru toți acei care se întâlnesc astăzi cu noi. Căci astfel ne vom aduce aminte de El. Și pentru ca să ni se aducă aminte de Fiul Său, de Sinele nostru Sfânt, de Christul din noi, vom spune: "Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu." Să rostim acest adevăr cât mai des cu putință. Iată cuvântul lui Dumnezeu care te eliberează. Iată cheia care deschide porțile cerului, lăsându-te să intri în pacea lui Dumnezeu și eternitatea Sa. Recapitulare III Astăzi începe următoarea noastră recapitulare. Vom recapitula zilnic, timp de zece zile succesive de exersare, câte două lecții recente. Vei observa că aceste perioade de exersare prezintă un format special, pe care este recomandabil să-l urmezi cât mai îndeaproape. Înțelegem, desigur, că ar putea să-ți fie imposibil să urmezi zi de zi și la fiecare oră a zilei formatul sugerat aici ca fiind optim. Învățarea nu va fi prejudiciată dacă vei sări peste o perioadă de exersare, fiindu-ți imposibil să o faci la ora fixată. Nici nu este necesar să faci eforturi excesive pentru a recupera numărul perioadelor ratate. Ritualurile nu sunt în intenția noastră și ne-ar zădărnici scopul propus. Dar învățarea va fi în mod cert afectată atunci când ratezi o perioadă de exersare pentru că nu ai bunăvoința de ai dedica timpul cerut. Nu te amăgi în această privință. Reaua voință poate fi foarte dibaci mascată de situații pe care nu le poți controla. Învață să discerni situațiile mai puțin potrivite practicii de cel pe care tu le-ai urzit pentru a servi drept camuflaj pentru propria-ți rea voință. Acele perioade de exersare pe care le-ai pierdut pentru că, dintr-un motiv sau altul, nu ai vrut să le parcurgi, ar trebui întreprinse de îndată ce te-ai răzgândit în privința țelului tău. Nu binevoiești să cooperezi la practicarea mântuirii doar dacă aceasta interferează cu alte țeluri care îți sunt mai scumpe. Odată ce retractezi valoarea pe care ai conferit-o acelor țeluri, îngăduie ca perioadele tale de exersare să devină înlocuitorii pomelnicelor înălțate lor. Nu ți-au oferit nimic. Exersările tale, în schimb, îți pot oferi totul. Acceptă, așadar, ofranda lor și fii pe pace. Formatul pe care să-l folosești pentru aceste recapitulări este următorul: dedică zilnic de două ori câte cinci minute sau mai mult, dacă preferi reflectării asupra gândurilor desemnate. Citește cu atenție ideile și comentariile corespunzătoare fiecărui exercițiu. Reflectează apoi asupra lor, lăsându-ți mintea să le asocieze nevoilor tale, problemelor tale aparente și tuturor îngrijorărilor tale. Stochează-ți ideile în minte și las-o să le folosească după cum găsește ea de cuviință. Acordă-i toată încrederea că le va folosi cu înțelepciune, ajutată fiind în deciziile ei de Cel Unic, care ți-a dăruit gândurile. În cine te poți încrede, dacă nu în ce se află în mintea ta? Ai încredere că în aceste recapitulări mijloacele pe care le folosește Sfântul Spirit nu vor da greș. Înțelepciunea minții îți va veni în ajutor. Dă-i instrucțiunile necesare la început; apoi relaxeaza-te cu deplină încredere și lasă-ți mintea să utilizeze gândurile pe care i le-ai dăruit, precum ți-au fost dăruite ție spre folosința ei. Ți-au fost dăruite cu deplină încredere; cu încredințarea deplină că le vei folosi cum se cuvine; cu deplina credință că le vei înțelege mesajele și că le vei folosi în beneficiul tău. Oferă-le minții tale cu aceeași încredere, încredințare și credință. Ea nu va da greș. Mintea ta este mijlocul ales de Sfântul Spirit pentru propria-ți mântuire. De vreme ce se bucură de încrederea Sa, mijlocul ales de El o a merita cu siguranță și pe a ta. Subliniem aici cât de benefic va fi pentru tine să dedici recapitulărilor primele cinci minute ale zilei, precum și ultimele cinci minute înainte de a adormi. Dacă nu este fezabil, încearcă măcar să le împarți astfel încât să întreprinzi una dimineața, iar cealaltă chiar înainte de a merge la culcare. Exercițiile de făcut de-a lungul zilei sunt la fel de importante, dacă nu chiar de o valoare și mai mare. Ai fost înclinat să exersezi doar la momentele fixate, apoi să-ți vezi de alte treburi, fără să aplici ceea ce ai învățat. Rezultatul a fost că învățătura ta a fost în mică măsură consolidată, căci nu i-ai oferit șansa de ați dovedi cât de mari îi sunt darurile potențiale. Ai acum o altă șansă spre a o folosi cum se cuvine. În aceste recapitulări subliniem nevoia de a nu-ți lăsa învățarea să lâncezească în răstimpul dintre perioadele mai lungi de exercițiu. Încearcă să faci o recapitulare scurtă, dar serioasă, a celor două idei zilnice, la fiecare oră. Folosește una din ele la începutul orei, iar pe cealaltă, jumătate de oră mai târziu. Nu e nevoie să acorzi mai mult de un moment fiecăreia. Repet-o și lasă-ți mintea să se odihnească o clipă în tăcere și pace. Apoi ocupă-te de celelalte treburi, însă încearcă să duci gândul cu tine și lasă-l să-ți slujească ca să menții pacea și pe parcursul zilei. Dacă începi să șovăi, gândește-te din nou la idee. Aceste perioade de exersare sunt plănuite astfel încât să te ajute să-ți formezi obiceiul de a aplica ceea ce înveți zilnic la orice faci. Nu repeta gândul doar ca să uiți imediat de el. Utilitatea sa pentru tine este nelimitată. Este menit să te servească în toate felurile, tot timpul și pretutindeni, ori de câte ori ai nevoie de vreun ajutor. Încearcă deci să-l duci cu tine în toate treburile zilei, făcându-le pe acestea sfinte, vrednice de Fiul lui Dumnezeu, plăcute lui Dumnezeu și Sinelui tău. Tema recapitulativă a fiecărei zile se va încheia cu afirmarea, încă o dată, a gândului de repetat la fiecare oră precum și a celui de la jumătatea orei. Nu uita de ele. Această a doua ocazie oferită fiecărei zile va aduce cu sine avantaje atât de însemnate, atât de mare va fi câștigul într-ale învățării, încât de acum înainte vom păși mai ușor, cu pași mai hotărâți și credința mai puternică. Nu uita cât de puține ai învățat. Nu uita cât de multe poți învăța acum. Nu uita nevoia de tine pe care o are Tatăl, atunci când recapitulezi aceste gânduri pe care El ți le-a dăruit. Lecția 111 De recapitulat dimineața și seara: <91> "Miracolele se văd în lumină." "Nu pot vedea în întuneric. Fie ca lumina Sfințeniei și adevărului să-mi lumineze mintea, Și fie ca eu să pot vedea inocența lăuntrică." <92> "Miracolele se văd în lumină iar lumina și tăria sunt una." "Văd datorită tăriei, care este darul lui Dumnezeu pentru mine. Slăbiciunea mea este negura pe care darul Său o risipește, Dându-mi tăria Sa spre a-i lua locul." La ora fixă: "Miracolele se văd în lumină." Peste jumătate de oră: "Miracolele se văd în lumină, iar lumina și tăria sunt una." Lecția 112 f De recapitulat dimineața și seara: <93> "Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în mine." "Sunt sălașul luminii, bucuriei și păcii. La urez bun venit în sălașul pe care îl împărtășesc Cu Dumnezeu, fiindcă sunt parte din El." <94> "Sunt așa cum Dumnezeu m-a creat." "Voi rămâne de-a pururi așa cum am fost Creat de Cel Neschimbător asemenea Lui Însuși. Și sunt una cu El, iar El una cu mine." La ora fixă: "Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în mine." Peste jumătate de oră: "Sunt așa cum Dumnezeu m-a creat." Lecția 113 f De recapitulat dimineața și seara: <95> "Sunt Unicul Sine, unit cu Creatorul meu." "Seninătatea și pacea desăvârșită îmi aparțin,Deoarece sunt Unicul Sine, pe deplin întreg,Una cu toată creația și cu Dumnezeu." <96> "Mântuirea vine de la Unicul meu Sine." "De la Unicul meu Sine, a cărui cunoaștere rămâne mereu În mintea mea, văd planul perfect al lui Dumnezeu Pentru mântuirea mea ca fiind perfect împlinit." La ora fixă: "Sunt Unicul Sine, unit cu Creatorul meu." Peste jumătate de oră: "Mântuirea vine de la Unicul meu Sine." Lecția 114 f De recapitulat dimineața și seara: <97> "Eu sunt spirit." "Sunt Fiul lui Dumnezeu. Nici un trup nu poate Conține Spiritul meu, nici nu-mi poate impune O limitare pe care Dumnezeu nu a creat-o." <98> "Voiesc să-mi accept rolul în planul de mântuire al lui Dumnezeu." "Care îmi poate fi funcția decât să accept Cuvântul lui Dumnezeu, Cel care m-a creat Pentru ceea ce sunt și voi fi de-a pururi?" La ora fixă: "Eu sunt spirit." Peste jumătate de oră: "Voiesc să-mi accept rolul în planul de mântuire al lui Dumnezeu." Lecția 115 f De recapitulat dimineața și seara: <99> "Mântuirea este unica mea funcție aici." "Funcția mea aici este să iert lumea pentru toate greșelile pe care eu le-am comis. Căci astfel sunt izbăvit de ele împreună cu toată lumea." <100> "Rolul meu este esențial în planul de mântuire al lui Dumnezeu." "Sunt indispensabil planului lui Dumnezeu Pentru mântuirea lumii. Căci El Mi-a încredințat planul Său Ca să pot mântui lumea." La ora fixă: "Mântuirea este unica mea funcție aici." Peste jumătate de oră: "Rolul meu este esențial în planul de mântuire al lui Dumnezeu." Lecția 116 f De recapitulat dimineața și seara: <101> "Voia lui Dumnezeu pentru mine este fericirea desăvârșită." "Voia lui Dumnezeu pentru mine este fericirea desăvârșită Și nu pot suferi decât doar datorită credinței Că mai există o altă voie diferită de a Sa." <102> "Eu împărtășesc voia lui Dumnezeu pentru mine: desăvârșita mea fericire." "Eu împărtășesc voia tatălui meu pentru mine, Fiul Său. Ceea ce El Mi-a dăruit este tot ce-mi doresc. Ceea ce El Mi-a dăruit este tot ce există." La ora fixă: "Voia lui Dumnezeu pentru mine este fericirea desăvârșită." Peste jumătate de oră: "Eu împărtășesc Voia lui Dumnezeu pentru mine: desăvârșita mea fericire." Lecția 117 f De recapitulat dimineața și seara: <103> "Dumnezeu, fiind Iubire, este de asemenea și fericire." "Fie ca eu să-mi aduc aminte că iubirea este fericire. Și că nimic altceva nu aduce bucurie. Astfel mă hotărăsc Să nu întrețin nici un fel de substitut pentru iubire." <104> "Eu caut doar ceea ce-mi aparține într-adevăr." "Iubirea îmi este moștenirea, împreună cu bucuria. Acestea sunt darurile pe care mi le-a dăruit Tatăl meu.Voi accepta tot ceea ce-mi aparține într-adevăr." La ora fixă: "Dumnezeu, fiind Iubire, este de asemenea și fericire." Peste jumătate de oră: "Eu caut doar ceea ce-mi aparține într-adevăr." Lecția 118 f De recapitulat dimineața și seara: <105> "Ale mele sunt pacea și bucuria lui Dumnezeu." "Astăzi voi accepta pacea și bucuria lui Dumnezeu. În schimbul tuturor substitutelor Pentru fericire și pace, plăsmuite de mine." <106> "Fie ca eu să tac și să ascult adevărul." "Fie ca propria-mi voce plăpândă să tacă și fie să aud Vocea măreață care vorbește pentru Adevărul Însuși Asigurându-mă că sunt Fiul desăvârșit al lui Dumnezeu. La ora fixă: "Ale mele sunt pacea și bucuria lui Dumnezeu." Peste jumătate de oră: "Fie ca eu să tac și să ascult adevărul." Lecția 119 f De recapitulat dimineața și seara: <107> "Adevărul va corecta toate greșelile din mintea mea." "Greșesc atunci când socotesc că ceva ar putea Să-mi dăuneze într-un fel sau altul. Sunt Fiul lui Dumnezeu, Al cărui Sine odihnește în siguranță în mintea lui Dumnezeu." <108> "Într-adevăr, a dărui și a dobândi, sunt una." "Astăzi voi ierta toate, Ca să pot învăța cum să accept adevărul din mine, Și ca să ajung să-mi recunosc neprihănirea." La ora fixă: "Adevărul va corecta toate greșelile din /în mintea mea." Peste jumătate de oră: "Într-adevăr, a dărui și a dobândi, sunt una." Lecția 120 De recapitulat dimineața și seara: <109> "Mă odihnesc în Dumnezeu." "Mă odihnesc astăzi în Dumnezeu și Îl las pe El să lucreze În mine și prin mine, în timp ce mă odihnesc în El În tăcere și în deplină certitudine." <110> "Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu." "Sunt Fiul lui Dumnezeu. Las astăzi deoparte Toate iluziile bolnăvicioase despre mine însămi și Îl las pe Tatăl meu să-mi spună cine sunt eu cu adevărat." La oră fixă: "Mă odihnesc în Dumnezeu." Peste jumătate de oră: "Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu." Lecția 121 f "Iertarea este cheia fericirii." Aici se află răspunsul căutărilor tale de a găsi pacea. Aici se află cheia semnificației unei lumi ce pare lipsită de sens. Aici se află calea către siguranță în mijlocul primejdiilor aparente care par să te amenințe la fiecare colț și care strecoară nesiguranță în toate încercările tale de a găsi vreodată liniștea și pacea. Aici își găsesc răspunsul toate întrebările tale, aici se află, în sfârșit, certitudinea sfârșitului tuturor incertitudinilor. Mintea neiertătoare este plină de teamă, nelăsând loc iubirii să fie ea însăși, să-și desfacă aripile în pace și să se avânte deasupra zbuciumului lumii. Mintea neiertătoare este tristă, lipsită de speranța alinării și izbăvirii de chin. Ea suferă și stăruie în mizerie, orbecăind prin beznă fără să vadă, fiind totuși convinsă de primejdia ce o pândește acolo. Mintea neiertătoare este sfâșiată de îndoială, nelămurită atât în ce-o privește, cât și față de tot ce vede, temătoare și mânioasă, slabă și fudulă, temându-se să meargă înainte, temându-se să stea pe loc, temându-se să se trezească sau să adoarmă, temându-se de fiecare sunet, dar și cu mai mare teamă de tăcere; îngrozită de întuneric, dar și mai îngrozită de apropierea luminii. Ce altceva poate percepe mintea neiertătoare decât propria ei osândă? Ce altceva poate contempla decât dovada că toate păcatele ei sunt reale? Mintea neiertătoare nu vede greșeli, ci numai păcate. Se uită la lume cu ochi nevăzători și țipă atunci când își contemplă propriile proiecții ivindu-se pentru ai ataca jalnica parodie a vieții. Vrea să trăiască, dar își dorește să fi fost moartă. Vrea iertare, dar nu vede nici o speranță. Dorește scăpare, dar nu poate concepe vreuna, pentru că pretutindeni îi vede numai pe cei păcătoși. Mintea neiertătoare este cuprinsă de disperare, fără nici o perspectivă de viitor, care nu iar putea oferi decât și mai multă disperare. Cu toate acestea, ea își consideră judecata pronunțată asupra lumii ca fiind ireversibilă, neputând înțelege că s-a condamnat ea însăși la această disperare. Ea consideră că nu se poate schimba, căci ceea ce vede stă mărturie că judecata ei este corectă. Nu întreabă, căci crede că știe. Nu pune la îndoială, sigură fiind că are dreptate. Iertarea este însușită. Nu este inerentă minții, ea neputând păcătui. Precum păcatul este o idee pe care singur ți-ai însușit-o, tot așa trebuie să înveți și iertarea, dar de la un Învățător, altul decât tine însuți, Cel care reprezintă celălalt Sine din tine. Prin El înveți cum să ierți sinele pe care gândești că l-ai făcut, lăsându-l să dispară. Astfel îți redai mintea, devenită una, Celui care îți este Sinele, și Care nu poate păcătui niciodată. Fiecare minte neiertătoare îți oferă ocazia de ați instrui propria minte cum să ierte. Fiecare dintre aceste minți așteaptă izbăvirea de iad prin tine și se întoarce către tine, implorându-te să-i dai Cerul aici și acum. Nu are nici o speranță, dar tu devii speranța ei. Și fiind speranța ei, devii propria ta speranță. Mintea neiertătoare trebuie să învețe prin iertarea ta că a fost mântuită de iad. Și după cum demonstrezi tu mântuirea, așa ți-o vei însuși. Însă practicarea și învățarea nu vor veni de la tine, ci de la Învățătorul Care ți-a fost menit ca să-ți arate calea. Astăzi exersăm cum să învățăm să iertăm. Dacă ai bunăvoința, poți învăța astăzi să dobândești cheia fericirii, făcând uz de ea spre folosul tău. Vom dedica zece minute dimineața și alte zece seara, pt a învăța cum să dăruim iertare și cum, să o dobândim. Mintea neiertătoare nu crede că a dărui este totuna cu a dobândi. Totuși, astăzi vom încerca să învățăm că sunt unul și același lucru, practicând iertarea față de cineva pe care îl consideri ca fiindu-ți dușman, precum și față de cineva pe care îl consideri ca fiindu-ți prieten. Și pe măsură ce vei învăța săi vezi pe amândoi ca unul, vom extinde lecția asupra ta însăți și vei vedea că scăparea lor a inclus-o și pe a ta. Începe perioadele mai lungi de exersare gândindu-te la cineva care nu-ți place, care pare să te irite sau pe care nu ți-ar conveni să-l întâlnești, cineva pe care îl disprețuiești de-a binelea sau pur și simplu încerci să-l treci cu vederea. Nu contează ce formă îmbracă mânia ta. Probabil că te-ai și oprit asupra lui. Este exact cine trebuie. Acum închide ochii, fixează-l în mintea ta și uită-te la el pentru o vreme. Încearcă să vezi ceva lumină în el; o mică licărire pe care nu ai observat-o niciodată. Încearcă să găsești o mică rază de înseninare luminând imaginea urâtă pe care o ai despre el. Privește această imagine până zărești o lumină undeva în cuprinsul ei, iar apoi încearcă să lași această lumină să se extindă, până când îl acoperă, făcând imaginea să devină frumoasă și bună. Uită-te o vreme la această percepție preschimbată, apoi îndreaptă-ți mintea spre cineva pe care îl consideri prieten. Încearcă să transferi asupra lui lumina pe care ai învățat să o vezi în jurul fostului tău "dușman". Percepe-l acum ca fiindu-ți mult mai mult decât prieten, căci în această lumină sfințenia sa ți-l înfățișează pe mântuitorul tău, mântuit și mântuind, vindecat și întreg. Lasă-l apoi să-ți ofere lumina pe care o vezi în el, și lasă-l pe dușmanul și pe prietenul tău să se unească întru a te binecuvânta cu ceea ce ai dăruit. Acum ești una cu ei, și ei cu tine. Iertat ai fost acum de tine însuți. Nu uita, de-a lungul zilei, de rolul pe care îl joacă iertarea în a aduce fericire fiecărei minți neiertătoare, a ta fiind printre ele. Spuneți la fiecare oră: "Iertarea este cheia fericirii. Mă voi trezi din visul în care se face că sunt muritor, supus greșelilor și plin de păcat, și voi cunoaște că sunt Fiul perfect al lui Dumnezeu." Lecția 122 f "Iertarea oferă tot ce vreau." Ce ai putea avea și iertarea să nu-ți poată da? Vrei pace? Iertarea o oferă. Vrei fericire, o minte liniștită, o certitudine a rostului, un sentiment al vredniciei și frumuseții care nu poate fi tulburată? Vrei păsare și siguranță și căldura ocrotirii sigure mereu? Vrei o liniște care nu poate fi tulburată, o blândețe care nu poate fi niciodată rănită, o mângâiere adâncă și trainică, precum și o odihnă atât de perfectă încât nu poate fi niciodată deranjată? Iertarea ți le oferă pe toate acestea, și multe altele. Ea sclipește în fața ochilor tăi de îndată ce te trezești, dăruindu-ți bucuria cu care să întâmpini ziua. Îți mângâie fruntea atunci când dormi și-ți poposește pe pleoape astfel încât să nu vezi nici un vis de teamă și rău, răzbunare și atac. Iar atunci când te trezești din nou, ea îți oferă o altă zi de fericire și pace. Iertarea ți le oferă pe toate acestea, și încă multe altele. Iertarea face ca vălul ce ascunde fața lui Christ să se ridice de pe cei care privesc lumea cu ochi neiertători. Ea te face să-L recunoști pe Fiul lui Dumnezeu și îți curăță memoria de toate gândurile moarte, astfel încât amintirea Tatălui să-ți poată trece pragul minții. Ce ai putea să vrei, și iertarea să nu-ți poată dărui? Ce alte daruri decât acestea merită a fi căutate? Ce valoare fantezistă, ce efect trivial, sau ce promisiune trecătoare făcută pentru a nu fi niciodată ținută poate conține mai multă speranță decât ceea ce aduce iertarea? De ce ai căuta un răspuns, altul decât cel care va răspunde la toate? Iată răspunsul perfect dat întrebărilor imperfecte, solicitărilor lipsite de sens, șovăielnicei bunăvoințe de a auzi, sârguinței mai puțin decât călduțe și credinței parțiale! Iată răspunsul! Nul mai căuta. Nu vei găsi altul în locul său. Planul lui Dumnezeu pentru mântuirea ta nu se poate schimba, nici nu poate da greș. Fii recunoscător că acest plan rămâne exact așa cum El la întocmit. Stă în fața ta neschimbat, asemenea unei uși deschise, chemarea căldurii și bineții de dinlăuntru îmbiindu-te să intri și să te simți acasă, căci aici îți este sălașul. Iată răspunsul! Vrei oare să stai afară, când tot Cerul te așteaptă înăuntru? Iartă și fii iertat. Precum dăruiești, așa vei dobândi. Nu există alt plan decât acesta, pentru mântuirea Fiului lui Dumnezeu. Să ne bucurăm astăzi că așa este, căci iată, avem un răspuns, clar și explicit, aflându-se, prin simplitatea sa, mai presus de orice amăgire. Toate complexitățile pe care lumea le-a urzit din firave fire de păianjen dispar în fața puterii și maiestății acestei extrem de simple exprimări a adevărului. Iată răspunsul! Nu-i întoarce spatele, rătăcind din nou prin lume. Acceptă mântuirea acum. Este darul lui Dumnezeu, nu al lumii. Lumea nu poate oferi nici un dar de valoare unei minți care a dobândit ceea ce Dumnezeu i-a dăruit. Dumnezeu voiește ca mântuirea să fie dobândită astăzi și ca încurcăturile viselor tale să nu-ți mai ascundă nimicnicia lor. Deschideți ochii astăzi și privește o lume fericită a siguranței și a păcii. Iertarea este mijlocul prin care ea ajunge să ia locul iadului. Răsare în tăcere, dând binețe ochilor tăi deschiși și umplându-ți inima cu o liniște adâncă, în timp ce străvechile adevăruri, mereu nou născute, răsar în conștiența ta. Ceea ce îți vei aminti atunci nu poate fi descris niciodată. Și totuși, iertarea ți le oferă. Amintindu-ne de darurile pe care ni le oferă iertarea, întreprindem exercițiile de astăzi cu speranța și încrederea că aceasta va fi ziua în care mântuirea va fi a noastră. Cu ardoare și bucurie o vom căuta astăzi, conștienți că avem cheia în mâinile noastre, acceptând răspunsul dat de Cer iadului pe care noi l-am plăsmuit, dar în care nu vrem să mai rămânem. Dimineața și seara vom dărui cu drag câte un sfert de oră căutării care conține garanția sfârșitului iadului. Începe această căutare plin de speranță, căci am ajuns la răscrucea de unde drumul devine mult mai ușor. Iar acum este scurt drumul pe care încă îl parcurgem. Suntem aproape, într-adevăr, de capătul dinainte stabilit, al visului. Cufundă-te în fericire de îndată ce începi aceste perioade de exersare, pentru că ele îți oferă recompensa certă a întrebărilor care și-au aflat răspunsul, împreună cu ceea ce-ți aduce acceptarea răspunsului. Astăzi îți va fi dat să simți pacea pe care o oferă iertarea și bucuria prilejuită de ridicarea vălului. În fața luminii pe care o vei dobândi astăzi, lumea va păli până va dispare cu totul, și vei vedea ivindu-se o altă lume, pentru descrierea căreia nu ai cuvinte. Pășim acum drept în lumină, dobândind darurile care au fost păstrate pentru noi încă de la începutul timpului, în așteptarea zilei de astăzi. Iertarea oferă tot ce vrei. Astăzi îți sunt oferite toate lucrurile pe care le vrei. Nu lăsa să-ți scape darurile pe parcursul zilei, pe măsură ce te întorci din nou să te confrunți cu o lume a schimbării perpetue și a aparențelor mohorâte. Păstrează-ți darurile într-o conștiență clară, în timp ce vezi ce este neschimbător în inima schimbării; lumina adevărului în spatele aparențelor. Nu te lăsa ispitit să-ți lași darurile să alunece pe lângă tine, eșuând în uitare, ci ține-le cu fermitate în minte prin încercările de a te gândi la ele cel puțin un minut, la trecerea fiecărui sfert de oră. Amintește-ti cât de prețioase sunt aceste daruri, cu ajutorul acestui memento care are puterea de ați păstra în conștiență darurile pe tot parcursul zilei: "Iertarea oferă tot ce vreau. Astăzi am acceptat aceasta ca fiind adevărat. Astăzi am dobândi darurile lui Dumnezeu." Lecția 123 "Mulțumesc Tatălui meu pentru darurile Sale către mine." Astăzi să fim recunoscători. Am ajuns pe cărări mai blânde și drumuri mai netezite. Nu mai încape gândul întoarcerii înapoi, nici vreo împotrivire implacabilă față de adevăr. Mai rămâne un pic de șovăială, câteva rețineri mărunte și o mică ezitare, dar ai toate motivele să fii recunoscător pentru câștigurile tale , care sunt mult mai mari decât îți dai seama. O zi dedicată acum recunoștinței va adăuga beneficiul unei înțelegeri mai pătrunzătoare la amploarea reală a tuturor câștigurilor pe care le-ai realizat, a darurilor pe care le-ai dobândit. Bucură-te astăzi, într-o recunoștință iubitoare: Tatăl tău nu te-a abandonat ție însuți, nici nu te-a lăsat să rătăcești singur prin întuneric. Fii recunoscător că te-a mântuit de sinele pe care ai socotit că l-ai plăsmuit pentru a ocupa locul Său și al creației Sale. Adu-I mulțumiri astăzi. Adu-I mulțumiri pentru că nu te-a abandonat și pentru că iubirea Sa va rămâne de-a pururi să te lumineze, de-a pururi neschimbată. Mulțumește-I, de asemenea, pentru că ești neschimbător, pentru că Fiul pe care îl iubește este la fel de neschimbător precum este El Însuși. Fii recunoscător că ești mântuit. Bucură-te că ai de îndeplinit o funcție în mântuire. Fii recunoscător că valoarea ta depășește cu mult darurile tale sărăcăcioase și judecățile meschine asupra aceluia pe care Dumnezeu la desemnat ca fiind Fiul Său. Astăzi ne vom înălța cu recunoștință inimile deasupra disperării și ne vom ridica ochii recunoscători, pentru a nu-i mai îndrepta în jos, către țărână. Astăzi cântăm cântecul recunoștinței, în onoarea Sinelui care Dumnezeu a voit să fie adevărata noastră Identitate în El. Astăzi zâmbim tuturor acelora pe care îi întâlnim, îndreptându-ne cu pași ușurați către ceea ce avem de înfăptuit. Nu mergem singuri. Și aducem mulțumiri pentru faptul că în singurătatea noastră a apărut un Prieten care să ne rostească Cuvântul mântuitor al lui Dumnezeu. Și mulțumiri ție pentru că îl asculți. Cuvântul Său este lipsit de grai dacă nu este auzit. Mulțumindu-I Lui, îți mulțumești de asemenea ție însuți. Un mesaj neauzit nu va mântui lumea, oricât de puternică ar fi Vocea care îl rostește, oricât de iubitor ar fi mesajul. Mulțumiri ție, care ai auzit, căci devii mesagerul care duci cu tine Vocea Sa, lăsând-O să răsune iar și iar în jurul lumii. Primește astăzi mulțumirile lui Dumnezeu, aducându-I mulțumiri. Căci El îți oferă mulțumirile pe care le aduci, de vreme ce El îți primește darurile cu o recunoștință plină de iubire, întorcându-ți-le de mii și sute de mii de ori mai mult. Îți va binecuvânta darurile, împărtășindu-le cu tine. Și astfel ele sporesc în putere și tărie, până când vor umple lumea de veselie și recunoștință. Primește astăzi mulțumirile Sale și oferă-Le Lui pe ale tale, vreme de două ori câte cincisprezece minute. Îți vei da seama Cui îi oferi mulțumirile și Cui îi mulțumește El atunci când tu Îi mulțumești. Această jumătate de oră sfântă dăruită Lui îți va fi restituită în raport de ani pentru fiecare secundă; puterea de a mântui lumea cu ani mai târziu, datorită mulțumirilor aduse Lui. Primește-I mulțumirile și vei înțelege cu câtă iubire te conține în Mintea Sa, cât de adâncă și de nețărmurită Îi este grija pentru tine, cât de perfectă Îi este recunoștința față de tine. Adu-ți aminte de El oră de oră, și mulțumește-I pentru tot ceea ce a dăruit Fiului Său, astfel încât el să se înalțe deasupra lumii, aducându-și aminte de Tatăl său și de Sinele său. Lecția 124 "Fie să-mi aduc aminte că sunt una cu Dumnezeu." Astăzi vom aduce din nou mulțumiri pentru identitatea noastră în Dumnezeu. Căminul nostru este în siguranță, ocrotirea este garantată în tot ce facem, puterea și tăria se află la dispoziția noastră în tot ce întreprindem. Nu putem da greș în nimic. Tot ce atingem capătă o lumină strălucitoare care binecuvântează și vindecă. Una cu Dumnezeu și cu Universul ne vedem de drum bucurându-ne, cuprinși de gândul că Dumnezeu Însuși ne însoțește pretutindeni. Cât de sfinte ne sunt mințile! Și tot ceea ce vedem reflectă sfințenia dinlăuntru minții care este una cu Dumnezeu și cu ea însăși. Cât de ușor dispar erorile, și cât de ușor moartea cedează locul vieții veșnice. Urmele strălucitoare ale pașilor noștri arată calea către adevăr, căci Dumnezeu ne este acum Tovarășul de drum, când pășim prin lume pentru o vreme. Iar cei ce ne vor urma vor recunoaște calea, fiindcă lumina pe care o purtăm rămâne în urma noastră, cu toate că ea continuă drumul împreună cu noi. Ceea ce dobândim este darul nostru etern atât pentru cei care urmează după noi, cât și pentru cei care ne-au precedat sau au stat o vreme cu noi. Și Dumnezeu, Cel care ne iubește cu iubirea nepărtinitoare în care am fost creați, ne zâmbește și ne oferă fericirea pe care am dăruit-o la rândul nostru. Astăzi nu ne vom îndoi de iubirea Sa pentru noi, nici nu vom pune la îndoială ocrotirea și grija Sa. Între încrederea noastră și conștiența Prezenței Sale nu se pot interpune nici un fel de neliniști lipsite de sens. Astăzi suntem una cu El, în recunoaștere și reamintire. Îl simțim în inimile noastre. Mințile noastre conțin Gândurile Sale; ochii noștri contemplă, în tot ce privim, Minunăția Sa. Astăzi vedem numai ceea ce este iubitor și vrednic de iubire. Asta vedem în aparențele durerii, și durerea face loc păcii. Asta vedem în cei frenetici, în cei triști și necăjiți, în cei singuratici și înfricoșați, ce sunt restituiți calmului și păcii minții întru care au fost creați. Și tot asta vedem în cei muribunzi, precum și în cei morți. Nici un miracol nu poate fi vreodată refuzat celor care știu că sunt una cu Dumnezeu. Nu există gând al lor care să nu aibă puterea de a vindeca toate formele suferinței în oricine, în vremuri trecute și vremuri ce vor să vină, la fel de ușor precum în cei care pășesc acum alături de ei. Gândurile lor sunt acum atemporale, dincolo de distanțe și dincolo de timp. Atunci când spunem că suntem una cu Dumnezeu ne alăturăm acestei conștiențe. Căci prin aceste cuvinte spunem, de asemenea, că suntem mântuiți și vindecați; că putem, în consecință, să mântuim și să vindecăm. Am acceptat darul, iar acum vom dărui. Căci vrem să păstrăm darurile pe care ni le-a dat Tatăl nostru. Astăzi vom resimți starea de a fi una cu El, astfel încât lumea să poată împărtăși recunoașterea de către noi a realității. În trăirea noastră lumea este eliberată. În măsura în care ne negăm separarea față de Tatăl nostru, ea este vindecată odată cu noi. Pace ție astăzi! Consolidează-ți pacea exersând conștiența că ești una cu Creatorul tău, precum El este cu tine. Cândva dea lungul zilei de astăzi, când ți se pare mai potrivit, dedică o jumătate de oră gândului că ești una cu Dumnezeu. Iată prima noastră tentativă de a aborda o perioadă mai extinsă, pentru care nu oferim nici un fel de reguli, nici cuvinte speciale care să-ți conducă meditația. Ne vom lăsa în seama Vocii lui Dumnezeu pentru a ne vorbi după cum crede El de cuviință, siguri că El nu va întârzia să o facă. Zăbovește împreună cu El în această jumătate de oră. El va face restul. Beneficul tău nu se va diminua dacă crezi că nu întâmplă nimic. S-ar putea să nu fii gata să accepți câștigul astăzi. Și totuși cândva, undeva, acesta îți va parveni și nu vei întârzia să-l recunoști atunci când pogoară cu certitudine în mintea ta. Această jumătate de oră va fi înrămată cu aur, fiecare minut fiind asemenea unui diamant încrustat în jurul oglinzii pe care acest exercițiu ți-o va oferi. Și în această oglindă vei vedea, ca reflexie a feței tale, fața Christului. Poate astăzi, poate mâine, îți vei zări propria transfigurare în oglinda pe care această jumătate de oră sfântă ți-o întinde ca să te privești pe tine însuți. Când ești gata o vei găsi acolo, înăuntrul minții tale, așteptând să fie găsită. Atunci îți vei aduce aminte de gândul căruia i-ai dăruit această jumătate de oră, conștientizând plin de recunoștință că niciodată timpul nu a fost petrecut cu mai mare folos. Poate astăzi, poate mâine, vei privi în această oglindă și vei înțelege că lumina neprihănită pe care o vezi îți aparține, minunăția pe care o privești este propria ta minunăție. Socotește această jumătate de oră ca un dar făcut lui Dumnezeu, cu certitudinea că darul pe care ți-l va întoarce va fi un sentiment de iubire pe care nu-l poți înțelege, o bucurie mult prea adâncă pentru a fi cuprinsă, o priveliște prea sfântă pentru vederea ochilor trupești. Dar poți fi sigur că într-o zi, poate azi, poate mâine, vei pricepe și vei vedea. Adaugă alte giuvaere la rama de aur care susține oglinda oferită ție astăzi, repetând, oră de oră, în sinea ta: "Fie ca să-mi aduc aminte că sunt una cu Dumnezeu Una cu toți frații mei și cu Sinele meu, În veșnică sfințenie și pace." Lecția 125 r " Astăzi primesc în tihnă Cuvântul lui Dumnezeu." Fie ca această zi să fie o zi de liniștire și de senină ascultare. Tatăl tău voiește ca astăzi să-I auzi Cuvântul. Te cheamă din adâncurile minții tale, acolo unde El sălășluiește. Ascultă-L astăzi. Pacea nu este nicidecum posibilă prin când Cuvântul Său nu va fi auzit în toată lumea; până când mintea ta, într-o senină ascultare, nu va accepta mesajul pe care lumea trebuie să-l audă pentru a inaugura ora senină a păcii. Această lume se va schimba prin tine. Nici un fel de alte mijloace nu o pot mântui, căci planul lui Dumnezeu este, pur și simplu, acesta: Fiul lui Dumnezeu este liber să se mântuiască, căci i s-a dat Cuvântul lui Dumnezeu spre ai fi Îndrumător, Cuvânt ce se află de-a pururi în mintea sa și alături de el, pentru al conduce negreșit către Casa Părintească, după voia sa, care este de-a pururea la fel de liberă ca a lui Dumnezeu. Nu este condus cu forța, ci doar cu iubire. Nu este judecat, doar sfințit. Astăzi vom auzi în liniștea tăcerii Vocea lui Dumnezeu, fără amestecul gândurilor noastre mărunte, fără dorințele noastre personale și fără a judeca într-un fel sau altul Cuvântul Său sfânt. Nu ne vom judeca astăzi, fiindcă ceea ce suntem nu poate fi judecat. Ne distanțăm de toate judecățile cu care lumea la acoperit pe Fiu lui Dumnezeu. Ea nu îl cunoaște. Astăzi nu vom da ascultare lumii, ci vom aștepta în tăcere Cuvântul lui Dumnezeu. Ascultă-L pe Tatăl tău vorbindu-ți, sfânt Fiu lui Dumnezeu. Vocea Sa voiești să-ți dăruiască Cuvântul Său sfânt, pentru a răspândi în toată lumea vestea mântuirii și vremea sfântă a păcii. Astăzi ne adunăm în fața tronului lui Dumnezeu, locul liniștii din mintea unde El sălășluiește de-a pururea, în sfințenia pe care El a creat-o și pe care nu va o părăsi niciodată. Nu a așteptat ca mai întâi să-ți întorci unde din nou mintea către El, pentru ați dărui abia atunci Cuvântul Său. Nu s-a ascuns de tine, în timp ce rătăceai, îndepărtându-te un timp de El. Nu prețuiește iluziile pe care le nutrești despre tine însuți. Își cunoaște Fiul și voiește ca el să rămână parte din Sine, fără a ține cont de visele sale, fără a ține cont de nebunia lui de a crede că voia sa nu-i aparține. Astăzi El îți vorbește. Vocea Sa îți așteaptă tăcerea, căci Cuvântul Său nu poate fi auzit până când mintea ta nu se liniștește pentru o vreme și până când dorințele tale lipsite de sens nu au fost potolite. Așteaptă-I Cuvântul în liniște. Există o pace în tine la care trebuie să apelezi astăzi, care te sau ajuta să-ți pregătești mintea ta preasfântă ca să audă Vocea Care vorbește din partea Creatorului ei. Dăruiește astăzi, de trei ori, la orele cele mai potrivite pentru tăcere, câte zece minute, în care nu vei da ascultare lumii, ci vei alege în schimb o duioasă ascultare a Cuvântul lui Dumnezeu. Îți vorbește de mai de-aproape decât inima ta. Vocea Sa îți este mai aproape decât mâna. Iubirea Sa reprezintă tot ceea ce ești și tot ceea ce este El; este totuna cu tine și tu totuna cu El. Propria-ți voce este cea pe care o asculți atunci când El îți vorbește. Propriul tău cuvânt este cel pe care El îl rostește. Este Cuvântul libertății și al păcii, al unității voinței și a scopului, fără nici o separare sau diviziune în mintea unică a Tatălui și a Fiului. Astăzi ascultă-ți în tihnă Sinele și lasă-L să-ți spună că Dumnezeu nu Și-a părăsit niciodată Fiul, și că tu nu ți-ai părăsit niciodată Sinele. Fii doar liniștit. Nu ai nevoie decât de această regulă, pentru ca exersarea ta să te înalțe astăzi deasupra gândirii lumii și să-ți elibereze viziunea de sclavia ochilor trupești. Fii doar senin și ascultă. Vei auzi Cuvântul în care Voia lui Dumnezeu Fiul se împreunează cu Voia Tatălui Său, fiind una cu ea, fără nici un fel de iluzii insinuate în ceea ce este pe de-a-ntregul indivizibil și adevărat. La fiecare oră care trece, stai liniștit pentru o clipă și adu-ți aminte că astăzi ai un scop anume, să primești în tihnă Cuvântul lui Dumnezeu. Lecția 126 f "Tot ce dăruiesc îmi este dăruit mie însumi." Ideea de astăzi, cu totul străină egoului și modului de gândire al lumii, este crucială pentru răsturnarea gândirii pe care o va aduce acest curs. Dacă ai crede această afirmație, nu ai avea nici o problemă în privința iertării depline, a certitudinii țelului și a călăuzirii infailibile. Ai înțelege mijloacele prin care îți parvine mântuirea, și nu ai ezita să le folosești acum. Să examinăm ceea ce crezi, de fapt, în locul acestei idei. Ți se pare că alți oameni sunt separați de tine și capabili de comportări care nu au nici o repercusiune asupra gândurilor tale, nici invers. Prin urmare, atitudinile tale nu au nici un efect asupra lor, iar strigătele lor după ajutor nu au nici o legătura cu ale tale. Crezi, de asemenea, că ei pot păcătui fără ați afecta modul de a te percepe pe tine însuți, în timp ce le judeci păcatul și poți, cu toate acestea, să rămâi împăcat, la adăpost de orice condamnare. Atunci când "ierți" un păcat, nu ai nici un folos nemijlocit. Dai milostenia cuiva nevrednic, numai pentru a demonstra că ești mai bun, situat pe o treaptă mai înaltă decât cel pe care-l ierți. Acesta nu merită pomana toleranței tale, pe care o acorzi unuia nevrednic de acest dar, deoarece păcatele tale l-au coborât mai prejos de o adevărată egalitate cu tine. Nu are nici un drept la iertarea ta. Ea îi înmânează lui un dar, nicidecum ție. În felul acesta iertarea este în fond neîntemeiată; o toană caritabilă, binevoitoare dar nemeritată, un dar acordat uneori, alteori reținut. Fiind nemeritată, reținerea iertării este justă, și nu este drept să ai de suferit pentru această reținere. Păcatul pe care îl ierți nu este propriul tău păcat. L-a comis cineva cu care nu ai nimic de-a face. Iar dacă ești mărinimos față de el, dându-i ceea ce nu merită, darul nu-ți aparține cu nimic mai mult decât păcatul său. Dacă asta este adevărat, iertarea nu are nici un temei pe care să se spijine cu încredere și siguranță. Este o excentricitate căreia câteodată binevoiești să acorzi cu indulgență o păsuire nemeritată. Totuși, îți rămâne dreptul să nu-l lași pe păcătos să scape de îndreptățita răsplată pentru păcatul său. Crezi oare că Domnul Cerului ar permite ca mântuirea lumii să depindă de așa ceva? Oare grija Sa pentru tine nu ar fi adevărat infimă dacă mântuirea ta ar depinde de o toană? Tu nu înțelegi iertarea. Așa cum o vezi, nu este decât un frâu pus atacului fățiș, care nu necesită nici o corecție în mintea ta. Așa cum o percepi, nu-ți poate dărui pacea. Nu este un mijloc pentru izbăvirea ta de ceea ce vezi în altcineva, nicidecum în tine însuți. Nu are nici o putere de a restitui unitatea ta cu el în propria ta conștiență. Nu este ceea ce Dumnezeu a voit ca ea să fie pentru tine. Nedăruindu-I darul pe care El ți-l cere, nu poți recunoaște darurile Sale, crezând că nu ți le-a dat. Însă, ți-ar cere El oare un dar dacă acesta nu ți-ar fi hărăzit ție? Ar putea fi El oare satisfăcut cu gesturi goale, evaluând astfel de daruri meschine ca fiind vrednice de Fiul Său? Mântuire este un dar mai bun decât așa ceva. Iar adevărata iertare, fiind chiar mijlocul prin care este dobândită, trebuie să vindece mintea care dăruiește, căci a dărui înseamnă a dobândi. Ceea ce continuă să fie nedobândit nu a fost dăruit, însă ceea ce a fost dăruit trebuie că a și fost dobândit. Astăzi încercăm să înțelegem adevărul conform căruia cel care dăruiește și cel care dobândește sunt unul și același. Vei avea nevoie de ajutor pentru ca această afirmație să capete înțeles, fiind atât de străină gândurilor cu care ești obișnuit. Iar Ajutorul de care ai nevoie se află acolo unde ai nevoie de El. Astăzi acordă-I încrederea ta și cere-I să-ți împărtășească exersarea de astăzi într-ale adevărului. Și dacă reușești să întrezărești o cât de mică licărire a izbăvirii ce rezidă în ideea pe care o exersăm astăzi, înseamnă că această zi este o zi de slavă pentru întreaga lume. Dăruiește astăzi de două ori câte cincisprezece minute încercării de a înțelege ideea zilei. Acesta este gândul prin care iertarea își ocupă locul cuvenit printre prioritățile tale. Este gândul care îți va izbăvi mintea de orice te împiedică să pătrunzi semnificația iertării, lăsându-te să realizezi valoarea ei pentru tine. În tăcere, închideți ochii față de lumea care nu înțelege iertarea, și caută-ți refugiu în locul tihnit unde gândurile sunt preschimbate și falsele credințe abandonate. Repetă ideea de astăzi și invocă ajutorul pentru ai înțelege semnificația. Fii dispus să te lași învățat. Bucură-te să auzi vorbindu-ți Vocea adevărului și a vindecării; astfel vei înțelege cuvintele pe care le rostește El și vei recunoaște că El îți vorbește cu propriile tale cuvinte. De câte ori îți stă în putință, adu-ți aminte că astăzi ai un țel; o țintă care dă valoare specială acestei zile, atât pentru tine, cât și pentru toți frații tăi. Nu-i îngădui minții să uite mult timp de acest țel, ci spune în sinea ta: "Tot ce dăruiesc, îmi este dăruit mie însumi. Ajutorul de care am nevoie ca să învăț adevărul acesta este acum cu mine. Și mă voi încrede în El." Apoi petrece o clipă în tăcere, deschizându-ți mintea către corecția și iubirea Sa. Și ceea ce vei auzi de la El, vei crede, căci vei dobândi ceea ce El dăruiește. Lecția 127 f "Nu există altă iubire decât cea a lui Dumnezeu." Poate crezi că sunt posibile diferite feluri de iubire. Poate crezi că există un fel de iubire pentru ceva, și altfel de iubire pentru altceva; un mod de a iubi pe unul, un alt mod de a mai iubi și pe altul. Iubirea este una. Nu are părți separate și nu are gradații; nu are forme diferite, nici nivele, nici divergențe și nici deosebiri. Ea este, pe de-a-ntregul, asemenea ei însăși. Nu se modifică niciodată în funcție de persoană sau împrejurare. Iubirea este Inima lui Dumnezeu și, de asemenea, a Fiului Său. Semnificația iubirii este obscură pentru oricine crede că iubirea se poate schimba. Acesta nu pricepe că iubirea schimbătoare trebuie să fie imposibilă. Astfel, el crede că uneori poate iubi, iar alteori poate urî. De asemenea, mai crede că iubirea poate fi dată cuiva anume și poate rămâne ea însăși, cu toate că este refuzată altora. A crede acestea despre iubire înseamnă a nu o înțelege. Dacă iubirea ar face astfel de deosebiri, ar trebui să judece între cel virtuos și cel păcătos, percepându-l pe Fiu lui Dumnezeu în părți separate. Iubirea nu poate judeca. Fiind ea însăși una, privește totul ca fiind una. Semnificația ei se află în unitate. Este nevoită să se sustragă minții care concepe iubirea ca fiind parțială sau fragmentată. Nu există altă iubire decât cea a lui Dumnezeu, iar tot ce ține de iubire, al Lui este. Nu există vreun alt principiu care să guverneze acolo unde nu este iubire. Iubirea este o lege fără contrariu. Întregimea ei este puterea care menține totul ca fiind una, este legătura dintre Tată și Fiu, care Îi ține de-a pururi împreună drept unul și același. Nici un curs al cărui scop este să te învețe să-ți aduci aminte ce anume ești cu adevărat nu poate omite să sublinieze că nu poate fi nici o diferență între ceea ce ești tu cu adevărat și ceea ce este iubirea. Semnificația iubirii este propria ta semnificație, împărtășită de Însuși Dumnezeu. Căci ceea ce ești tu este ceea ce este El. Nu există altă iubire decât iubirea Lui. Iar ceea ce este El, este tot ce este. Nimic nu Îl limitează, astfel că și tu ești la fel de nelimitat. Nici o lege dintre acelea cărora li se supune lumea nu te poate ajuta să sesizezi semnificația iubirii. Credința lumii a fost făcută pentru a ascunde semnificația iubirii, pentru a o menține obscură și secretă. Nu există un singur principiu din cele susținute de lume care să nu violeze adevărul a ceea ce este iubirea și, de asemenea, a ceea ce ești tu. Nu căuta să-ți găsești Sinele în cuprinsul lumii. Iubirea nu poate fi găsită în întuneric și moarte. Ea este însă perfect evidentă pentru ochii care văd și pentru urechile care aud Vocea iubirii. Astăzi exersăm descătușarea minții tale de toate legile cărora crezi că trebuie să li te supui; de toate limitele sub stăpânirea cărora trăiești și de toate schimbările care crezi că fac parte din destinul omenesc. Astăzi facem pasul cel mai mare pe care îl pretinde acest curs în avansarea către țelul pe care l-a stabilit. Dacă vei capta astăzi o cât de mică sclipire a semnificației iubirii, înseamnă că ai înaintat către propria-ți izbăvire pe o distanță fără de măsură și într-un timp dincolo de numărul anilor. Împreună să dăruim, deci, astăzi, cu bucurie, câtva timp lui Dumnezeu și să înțelegem că nu există o folosință a timpului mai bună ca aceasta. Astăzi de două ori, pentru câte cincisprezece minute, scapă de orice lege în care crezi acum. Deschideți mintea întru odihnă. Evadarea din lumea care parcă te ține captiv îi poate reuși oricui nu mai pune preț pe ea. Retrage-i orice valoare pe care ai investit-o în ofertele-i meschine și darurile lipsite de sens, și îngăduie ca darul lui Dumnezeu să le înlocuiască pe toate. Cheamă-L pe Tatăl tău, cu certitudinea că îți va răspunde. El Însuși a promis-o. Și tot El Însuși va pune o scânteie de adevăr în mintea ta, chiar acolo unde renunți la o credință falsă, la o sumbră iluzie a propriei tale realități și la ceea ce crezi că înseamnă iubirea. Ea va răzbate astăzi cu lumina Sa printre gândurile tale deșarte și te va ajuta să înțelegi adevărul iubirii. Va zăbovi cu tine în blândețea-I plină de iubire, în timp ce vei îngădui Vocii Sale să-ți învețe mintea, curată și deschisă, despre semnificația iubirii. Și îți va binecuvânta lecția cu Iubirea Sa. Astăzi, legiunea anilor viitori de așteptare pentru mântuire, dispare dinaintea atemporalității lucrurilor pe care le înveți. Să aducem astăzi mulțumiri că suntem scutiți de un viitor asemenea trecutului. Lăsăm trecutul în urma noastră, pentru a nu ne mai aminti niciodată de el. Și ne înălțăm ochii asupra unui alt prezent, unde mijește un viitor se de deosebește de trecut în toate privințele. Lumea nounăscută se află în pruncie. O vom urmări cum crește sănătoasă și puternică, pentru a-și revărsa binecuvântarea asupra tuturor acelora care vin să învețe cum să dea în lături lumea despre care credeau că a fost făcută din ură, spre a fi vrăjmașul iubirii. Acum ei sunt cu toții frații noștri întru iubirea lui Dumnezeu. Ne vom aduce aminte de ei de-a lungul zilei, întrucât nu putem lăsa o parte din noi să fie în afara iubirii noastre, dacă vrem să ne cunoaștem Sinele. \Cel puțin de trei ori de-a lungul unei ore, gândește-te la acel unul care te însoțește în această călătorie și care a venit să învețe ceea ce tu trebuie să înveți. De îndată ce îți vine în minte, comunică-i acest mesaj din parte Sinelui tău: "Te binecuvântez, frate, cu Iubirea lui Dumnezeu, pe care vreau să o împărtășesc cu tine. Căci vreau să învăț lecția plină de bucurie cum că nu există altă iubire decât cea a lui Dumnezeu și a ta și a mea și a fiecăruia." Lecția 128 z "Lumea pe care o văd, nu deține nici un lucru pe care să-l vreau." Lumea pe care o vezi nu are să-ți ofere nimic din ceea ce ți-ai putea dori, nimic din ceea ce ai putea folosi în vreun fel, absolut nimic din ceea ce ar putea să-ți aducă bucurie. Crede acest gând, și ești scutit de ani de suferință, de nenumărate decepții și de speranțe care se preschimbă în cenușa amarnică a disperării. Nimeni nu poate lăsa lumea în urmă, înălțându-se deasupra orizontului ei mărginit și a uzanțelor ei meschine, dacă nu acceptă acest gând ca fiind adevărat. Fiecare lucru pe care pui valoare (preț) aici nu este altceva decât un lanț care te leagă de lume, și care nu va servi decât acestui scop. Căci fiecare lucru trebuie să servească rostului pe care i l-ai conferit, până când nu îi vei desemna un altul. Singurul rost demn de mintea ta, pe care îl deține această lume, este acela de a trece pe lângă ea, fără a mai zăbovi pentru a percepe vreo speranță acolo unde nu este nici una. Nu te mai lăsa amăgit. Lumea pe care o vezi nu deține nici un lucru pe care să-l vrei. Scapă-te de lanțurile în care îți încătușezi mintea atunci când percepi mântuirea ca aflându-se aici. Căci ceea ce prețuiești faci să devină parte din tine, după cum te percepi tu însuți. Toate lucrurile pe care le cauți pentru ați ridica valoarea în proprii tău ochi te limitează și mai mult, ascund de tine propria-ți valoare și mai pun un zăvor ușii care duce spre conștiența adevărată a Sinelui tău. Nu lăsa nimic din ceea ce este legat de gânduri trupești să-ți întârzie avansarea spre mântuire, și nu lăsa ca ispita de a crede că lumea deține vreun lucru pe care îl vrei, să te rețină. Nu este nimic aici care să-ți fie scump. Aici nu este nimic vrednic de o singură clipă de amânare și chin, de incertitudine și îndoială. Ceva fără valoare nu poate oferi nimic. Certitudinea valorii nu poate fi găsită în lipsa de valoare. Exersăm astăzi despovărarea de orice gând privitor la valori pe care le-am atribuit lumii. O eliberăm de rosturile pe care le-am dat diferitelor ei aspecte, fazelor și viselor sale. O susținem eliberată de orice rost în mințile noastre și o dezlegăm de orice ne-am dorit ca ea să fie. Astfel ridicăm zăvoarele care au barat poarta către eliberarea de lume și pășim dincolo de toate valorile mărunte și țelurile reduse. Contenește și stai puțin în liniște, vezi cât de departe te înalți deasupra lumii, atunci când îți eliberezi mintea de lanțuri și o lași să-și caute nivelul unde se simte în largul ei. Mintea va fi recunoscătoare să fie liberă pentru o vreme. Ea știe unde îi este locul. Nu ai decât să-ți dezlegi aripile, și va zbura singură și bucuroasă în întâmpinarea rostului său sfânt. Îngăduie-i să se odihnească în Creatorul ei, pentru ca acolo să fie restituită lucidității, libertății și iubirii. Acordă-i minții câte zece minute de odihnă, de trei ori, de-a lungul zilei de azi. Și de fiecare dată când vei deschide ochii din nou, nu vei mai prețui nimic din ceea ce vezi, atât de mult ca înainte. Întreaga ta perspectivă asupra lumii se va strămuta câte puțin, de fiecare dată când îți lași mintea să scape din lanțurile ei. Nu lumea îi este locul. Iar locul tău este acolo unde ea vrea să fie și unde își găsește odihna atunci când o eliberezi de povara lumii. Ghidul tău este infailibil. Deschideți mintea către El. Fii liniștit și tăcut. Protejează-ți mintea și pe parcursul zilei. Iar atunci când ți se pare că vezi vreo valoare într-un aspect sau o imagine a lumii, refuză să-ți înlănțuiești astfel mintea, spunându-ți, în schimb, cu calmă certitudine: "Asta nu mă va tenta să mai pierd timpul. Lumea pe care o văd nu deține nici un lucru pe care să-l vreau." Lecția 129 "Dincolo de această lume se află o lume pe care o vreau." Acesta este gândul care decurge din cel pe care l-am exersat ieri. Nu te poți opri la ideea că lumea este lipsită de valoare, pentru că, dacă nu vei vedea că există altceva în care să-ți pui speranța, nu vei fi decât deprimat. Preocuparea noastră prioritare nu este renunțarea la lume, ci înlocuirea ei cu ceva care este mult mai satisfăcător, mai plin de bucurie și capabil ați oferi pacea. Crezi oare că această lume îți poate oferi toate acestea? Poate că merită osteneala să reflectăm încă o dată, pentru câtva timp, asupra valorii acestei lumi. Poate vei admite că nu pierzi nimic dacă te dispensezi de orice gând cum că ar fi ceva de valoare aici. Lumea pe care o vezi este într-adevăr necruțătoare, instabilă, crudă, nepăsătoare față de tine, iute la răzbunare și nemiloasă de atâta ură. Ea dă numai pentru ca, apoi, să anuleze darul, confiscând toate lucrurile care, pentru o vreme, ți-au fost dragi. Nu găsești o iubire care să dăinuie, fiindcă aici nu există nici un fel de iubire. Asta este lumea timpului, unde toate lucrurile au un sfârșit. Oare pierdere este să găsești în schimb o lume în care este imposibil să pierzi ceva, unde iubirea dăinuie pentru totdeauna, unde ura nu poate exista, iar răzbunarea nu are sens? Pierdere este să găsești toate lucrurile pe care le vrei cu adevărat, știind că nu vor avea sfârșit și că vor rămâne exact așa cum le vrei, până la capătul timpului? Dar până și acestea vor fi înlocuite, în cele din urmă, cu ceva despre care nu putem vorbi, întrucât te duci într-acolo unde cuvintele vor fi cu totul de prisos, într-o tăcere în care limbajul, cu toate că este nerostit, este totuși perfect înțeles. Comunicarea, neambiguă și limpede ca bună ziua, rămâne nelimitată pentru toată eternitatea. Și Dumnezeu Însuși Îi vorbește Fiului Său, după cum Fiul Său Îi vorbește Lui. Limbajul lor nu are cuvinte, căci ceea ce spun Ei nu poate fi simbolizat. Cunoașterea lor este directă, pe de-a-ntregul împărtășită și pe de-a-ntregul una. Cât de departe de aceasta ești tu, care stai legat de această lume. Și totuși, cât de aproape ești, atunci când o înlocuiești cu lumea pe care o vrei. Acest ultim pas este cert; acum doar distanța unei clipe te desparte de atemporalitate. Aici poți privi numai înainte, niciodată înapoi casă vezi iarăși o lume pe care nu o vrei. Aici este acea lume care vine săi ia locul, pe măsură ce îți dezlegi mintea de nimicurile pe care lumea ți le întinde pentru a te ține captiv. Nu le prețui, și ele vor dispărea. Apreciază-le, și ele îți vor părea reale. Acestea sunt opțiunile. Ce poți pierde dacă vei alege să nu prețuiești deșertăciunea? Această lume nu deține nici un lucru pe care să-l vrei cu adevărat; ceea ce alegi în schimbul ei iată ce într-adevăr îți dorești! Îngăduie să ți se dăruiască astăzi. Nu așteaptă decât alegerea ta, ca să ia locul tuturor lucrurilor pe care le cauți, dar pe care, de fapt, nu le vrei. Exersează-ți bunăvoința de a efectua acest schimb, câte zece minute dimineața și seara, și încă o dată între ele. Începe cu aceasta: "Dincolo de această lume există o lume pe care o vreau. Am hotărât să văd acea lume în locul acesteia, căci aici nu este nimic din ceea ce vreau cu adevărat." Apoi închideți ochii față de lumea pe care o vezi și, în tăcutul întuneric, privește luminile, ce nu sunt din această lume, cum sclipesc una câte una, până ce nu mai contează unde începe una și se termina alta, ele fuzionând întruna singură. Astăzi se apleacă către tine luminile Cerului, ca să-ți lumineze pleoapele în timp ce odihnești dincolo de lumea întunericului. Aici e o lumină pe care ochii tăi nu o pot contempla. Totuși, mintea ta o poate vedea, pur și simplu, și poate înțelege. O zi de grație îți este dăruită astăzi, iar noi aducem mulțumiri. În această zi ne dăm seama că ceea ce-ți era teamă să pierzi nu a fost tocmai pierderea. Acum înțelegem că nu există pierdere. Căci, în sfârșit, i-am văzut opusul, și suntem recunoscători că alegerea a fost făcută. Amintește-ți oră de orq decizia luată și dedică o clipă confirmării acesteia, lăsând deoparte orice gând ai avea și stăruind pentru scurtă vreme asupra celor ce urmează: "Lumea pe care o văd nu deține nimic din ceea ce vreau. Dincolo de această lume există o lume pe care o vreau." Lecția 130 "Este imposibil să vezi două lumi." Percepția este consecventă. Ceea ce vezi îți reflectă gândirea. Iar gândirea ta nu reflectă decât ceea ce ai ales să vezi. Sistemul tău de valori este cel care determină aceasta, căci presupune că vrei să vezi ceea ce prețuiești, crezând că ceea ce vezi este cu adevărat aici. Nimeni nu poate vedea o lume căreia nu i-a fost atribuită nici o valoare în mintea sa. Și nimeni nu poate să nu privească ceea ce crede că vrea. Dar cine poate cu adevărat să urască și să iubească în același timp? Cine își poate dori o realitate de nedorit? Și cine poate alege să vadă o lume de care îi este teamă? Teama nu poate să nu orbească, căci aceasta îi este arma; nu poți vedea ceea ce ție teamă să vezi. Iubirea și percepția merg, așadar, mână în mână, teama nefăcând decât să ascundă în întuneric ceea ce este prezent. Prin urmare, teama, ce poate ea proiecta asupra lumii? Ce poate fi văzut în întuneric și să fie adevărat? Adevărul este eclipsat de teamă, iar ceea ce rămâne este doar imaginat. Dar ce poate fi real în oarbele imaginări născute din panică? Oare ce ai putea să vrei, de vreme ce asta ți se arată? Oare ce ai putea dori să păstrezi într-un astfel de vis? Teama a plăsmuit tot ce crezi că vezi. Separarea, toate distincțiile și toată mulțimea diferențelor despre care crezi că întocmesc lumea. Ele nu se află nicăieri. Vrăjmașul iubirii le-a născocit. Totuși, iubirea nu poate avea vrăjmaș, iar astfel ele nu au nici cauză, nici ființă și nici consecință. Pot fi prețuite, dar ele rămân ireale. Pot fi căutate dar nu pot fi găsite. Nu le vom căuta astăzi, nici nu ne vom irosi ziua căutând ceea ce nu poate fi găsit. Este imposibil să vezi două lumi care nu au nimic în comun. Cum cauți una, cealaltă dispare. Numai una rămâne. Ele reprezintă domeniul opțiunilor, pe care deciziile tale nul pot depăși. Realul și irealul sunt singurele alternative între care ai de ales, nimic altceva. Astăzi nu vom recurge la un compromis acolo unde acesta nu este posibil. Lumea pe care o vezi este dovada faptului că deja ai făcut o alegere la fel de atotcuprinzătoare ca și contrariul ei. Ceea ce vrem să învățăm astăzi este ceva mai mult decât doar lecția care spune că nu poți vedea două lumi. Această lecție ne învață, de asemenea, că lumea pe care o vezi este perfect consecventă, conform punctului de vedere din care o vezi. Este toată o singură bucată, întrucât descinde dintr-o singură emoție, reflectându-și sursa în tot ceea ce vezi. De șase ori astăzi, cu mulțumire și recunoștință, dăruim bucuroși câte cinci minute acelui gând care pune capăt oricărui compromis și oricărei îndoieli, lăsându-le în urma noastră, fiind unul și același lucru. Nu vom face o mie de distincții lipsite de sens, nici nu vom încerca să cărăm cu noi o părticică a irealității, atunci când ne dedicăm mințile găsirii numai a ceea ce este real. Începeți căutarea lumii celeilalte prin a solicita o tărie care o depășește pe a ta, și recunoscând ce anume cauți, Nu mai vrei iluzii. Și te apropii de aceste cinci minute, golindu-ți mâinile de toate comorile meschine ale acestei lumi. Îl aștepți pe Dumnezeu să te ajute, în timp ce spui: "Este imposibil să vezi două lumi. Îngăduie-mi-se să accept tăria pe care Dumnezeu mi-o oferă și să nu văd vreo valoare în această lume, pentru ca astfel să-mi pot găsi libertatea și izbăvirea." Dumnezeu va fi acolo. Căci ai apelat la marea și infailibila Putere Care, cuprinsă de recunoștință, va face acest pas uriaș spre tine. Nu vei întârzia să vezi mulțumirile Sale exprimate în percepție tangibilă și în adevăr. Nu te vei îndoi de ceea ce vei contempla, căci, cu toate că tot percepție este, diferă de modul în care mereu ai văzut, numai cu ochii. Și vei cunoaște că tăria lui Dumnezeu te-a susținut atunci când ai făcut această alegere. Respinge astăzi cu dezinvoltură ispita, ori de câte ori se ivește, prin simpla aducere aminte a limitelor opțiunii tale. Irealul sau realul, ceea ce este fals sau ceea ce este adevărat, asta și numai asta vezi. Percepția este consecventă alegerii tale, și vei avea parte ori de tot iadul, ori de tot Cerul. Acceptă o mică parte a iadului ca fiind reală, și ți-ai damnat ochii și blestemat văzul, iar ceea ce vei contempla este chiar iadul. Cu toate acestea, izbăvirea Cerului rămâne mai departe la îndemâna opțiunii tale, pentru a lua locul a tot ce iadul ține să-ți arate. Tot ce trebuie săi spui oricărei părți a iadului, indiferent de forma pe care o adoptă, este doar: "Este imposibil să vezi două lumi. Eu îmi caut libertatea și izbăvirea, iar asta nu este parte din ceea ce vreau eu." Lecția 131 z "Oricine caută să ajungă la adevăr nu poate să nu reușească." Nereușita te încolțește atât timp cât urmărești țeluri care nu pot fi realizate. Cauți permanența în ceea ce este nepermanent, iubirea acolo unde nu este iubire, siguranța în toiul pericolului, nemurirea în bezna visului morții. Cine ar putea reuși acolo unde contradicția este fundalul căutării sale și însăși locul în care el vine să caute stabilitate? Țelurile care sunt lipsite de sens nu sunt atinse. Nu există cale de a ajunge la ele, căci mijloacele prin care te străduiești pentru ele sunt la fel de lipsite de sens, conform țelurilor. Cine poate spera să dobândească ceva, folosind niște mijloace atât de stupide? Unde ar putea să ducă ele? Și ce anume ar putea realiza, care să ofere cea mai mică speranță de realitate? Aspirația către rodul imaginației duce la moarte pentru că înseamnă căutarea deșertăciunii, iar în timp ce cauți viața tu soliciți moartea. Cauți ocrotire și siguranță, pe când în rugăciunea inimii tale soliciți primejdia și protecția pentru micul vis pe care l-ai plăsmuit. Cu toate acestea, căutarea este inevitabilă aici. Pentru asta ai venit și vei îndeplini, cu siguranță, treaba pentru care ai venit. Însă lumea nu-ți poate dicta țelul propriul îl urmărești, decât dacă îi conferi această putere. Înseamnă că rămâi liber să alegi un țel ce se află dincolo de lume și de orice gând lumesc, și care decurge din ideea pe care ai abandonat-o, dar pe care ți-ai reamintit-o, străveche și totuși nouă; un ecou al unei moșteniri uitate, dar care deține tot ceea ce vrei cu adevărat. Bucură-te că trebuie să cauți. Bucură-te, de asemenea, să afli că ceea ce cauți este Cerul și că nu poți să nu atingi țelul pe care îl dorești cu adevărat. Fiul lui Dumnezeu nu poate căuta zadarnic, cu toate că încearcă să impună o amânare, să se amăgească și să creadă că iadul este ceea ce caută. Atunci când greșește, el găsește ( i se arată) corectarea greșelii. Când deviază, este dus înapoi la sarcina sa stabilită. Nimeni nu rămâne în iad, căci nimeni nu-și poate abandona Creatorul, nici nu poate afecta desăvârșita, permanenta și neschimbătoarea lui Iubire. Vei găsi Cerul. Toate cele pe care le cauți vor dispare, numai Cerul nu. Dar nu pentru că îți vor fi luate. Se vor duce fiindcă nu le mai vrei. Vei atinge țelul pe care îl vrei cu adevărat, la fel de sigur precum Dumnezeu te-a creat în neprihănire. De ce să mai așteptăm Cerul? Este aici, astăzi. Timpul este marea iluzie cum că Cerul ar fi în trecut sau în viitor. Însă nu poate fi așa, dacă Cerul este locul unde Dumnezeu voiește ca Fiul Său fie. Cum ar putea Voia lui Dumnezeu să fie în trecut sau să mai aibă de așteptat până a se împlini? Ceea ce El voiește este acum, fără trecut și pe de-a-ntregul fără viitor. La fel de îndepărtat de timp precum este o minusculă lumânare de o stea îndepărtată, sau ceea ce ai ales până acum de ceea ce vrei cu adevărat. Cerul rămâne unica ta alternativă la această stranie lume pe care ai plăsmuit-o, cu toate năravurile sale; pâlpâirea caleidoscopică și țelurile-i incerte, plăcerile-i dureroase și bucuriile-i tragice. Dumnezeu nu a plăsmuit contradicții. Ceea ce își neagă propria existență și se atacă pe sine însuși nu este El. Nu a făcut două minți, Cerul fiind efectul îmbucurător al uneia dintre ele, iar Pământul rezultatul lamentabil al celeilalte, care este opusul Cerului în toate privințele. Dumnezeu ne se află în conflict. Și nici creația Sa nu este scindată în două. Cum ar fi ca Fiul Său să fie în iad, de vreme ce Însuși Dumnezeu l-a așezat în Cer? Ar putea el să piardă ceea ce Voia Eternă i-a dăruit spre ai fi mereu sălaș? Să nu mai încercăm să suprapunem o voință străină peste rostul unic al lui Dumnezeu. El este aici fiindcă așa voiește să fie, iar ceea ce El voiește este prezent acum, dincolo de limitele timpului. Nu vom alege astăzi un paradox în locul adevărului. Cum a putut Fiul lui Dumnezeu să plăsmuiască timpul pentru a-L lipsi de Voia lui Dumnezeu? Se neagă astfel pe sine însuși și contrazice ceea ce are contrariu. Socotește că a făcut un iad care se opune Cerului și crede că sălășluiește în ceea ce nu există, pe când Cerul este locul pe care nul poate găsi. Lasă astăzi asemenea gânduri în urma ta , îndreptându-ți mai bine mintea către idei adevărate. Oricine caută să ajungă la adevăr nu poate să nu reușească, iar la adevăr încercăm să ajungem astăzi. Vom dedica acestui țel de trei ori câte zece minute de-a lungul zilei și vom cere să vedem răsăritul lumii reale, care va înlocui imaginile prostești pe care le prețuim, cu idei adevărate ivindu-se în locul unor gânduri care nu au nici un sens, nici un efect, și care nu-și au nici sursa, nici substanța în adevăr. Asta recunoaștem când ne începem perioadele de exersare. Începe astfel: "Cer să văd o lume diferită de aceasta, și să gândesc gânduri diferite de cele pe care eu le-am plăsmuit. Lumea pe care o caut nu am făcut-o de unul singur, gândurile care vreau să le gândesc nu-mi aparțin." Urmărește-ți mintea vreme de câteva minute și vezi, cu toate că stai cu ochii închiși, lumea lipsită de sens despre care crezi că este reală. De asemenea, treci în revistă și gândurile care crezi că sunt compatibile cu o astfel de lume, gânduri despre care crezi că sunt adevărate. Apoi dă-le drumul și cufundă-te, lăsându-le la suprafață, către locul sfânt unde ele nu pot intra. În mintea ta, dedesubtul lor, este o ușă, pe care nu ai reușit s-o zăvorești complet, ca să ascunzi ceea ce se află dincolo. Caută acea ușă și găsește-o. Dar înainte de a încerca s-o deschizi, adu-ți aminte că oricine caută să ajungă la adevăr nu poate să nu reușească. Și tocmai asta soliciți astăzi. Nimic altceva nu are acum vreo însemnătate, nu este prețuit și nici urmărit vreun țel, nu vrei cu adevărat nimic din cele ce se află în fața acestei uși și cauți numai ceea ce se află îndărătul ei. Întindeți mâna și vezi cât de ușor se deschide ușa, datorită unicei tale intenții de a trece dincolo de ea. Îngerii luminează calea, astfel încât poți înțelege toate lucrurile pe care le vezi. Un mic moment de surpriză te va face, poate, să eziți înainte de ați da seama că lumea pe care o vezi înaintea ta în lumină reflectă adevărul pe care îl cunoșteai, și pe care nu l-ai uitat întru totul pe când rătăceai prin vise. Astăzi nu poți să nu reușești. Iată că Spiritul pe care Cerul ți l-a trimis te însoțește, pentru ca într-o zi să te poți apropia de această ușă și, cu ajutorul Său, să te strecori cu ușurință prin ea, către lumină. Astăzi, acea zi a venit. Astăzi Dumnezeu îți ține străvechea promisiune făcută Fiului Său Sfânt, la fel cum Fiul Său își aduce aminte de propria promisiune făcută lui Dumnezeu. Este o zi a bucuriei, căci ne apropiem de timpul și locul dinainte stabilit, unde vei afla țelul căutărilor tale aici, și a tuturor căutărilor lumii care, se sfârșesc aici, împreună, în timp ce pășești dincolo de ușă. Amintește-ți adeseori că astăzi ar trebui să fie un prilej de deosebită bucurie, și abține-te de la gânduri posomorâte și lamentări fără rost. Vremea mântuirii a sosit. Însuși Cerul a stabilit ziua de astăzi ca fiind o vreme a milosteniei pentru tine și pentru lume. Dacă, cumva, uiți de acest fapt îmbucurător, adu-ți aminte cu următoarele: "Astăzi caut și găsesc tot ceea ce vreau. Scopul meu, cel unic, îmi oferă aceasta. Oricine caută să ajungă la adevăr nu poate să nu reușească." Lecția 132 "Dezleg lumea de tot ceea ce am crezut despre ea." Ce altceva ține lumea în lanțuri, decât credințele (convingerile) tale? Și ce altceva poate salva lumea decât Sinele tău? Credința este într-adevăr plină de putere. Gândurile pe care le nutrești sunt cu adevărat pline de putere, iar iluziile sunt la fel de viguroase în efectele lor ca și adevărul. Un nebun crede că lumea pe care o vede este reală, și nu o pune la îndoială. Nici nu poate fi făcut să pună la îndoială efectul gândurilor sale. De-abia atunci când sursa lor este pusă sub semnul întrebării, încolțește în el, în sfârșit, speranța libertății. Cu toate acestea, mântuirea se dobândește ușor, căci oricine este liber să-și preschimbe mintea, schimbându-i-se, drept urmare, toate gândurile. Acum sursa gândirii este alta, căci ați preschimba mintea înseamnă că ai schimbat sursa tuturor ideilor pe care le gândești, pe care le-ai gândit vreodată sau pe care le vei mai gândi. Eliberezi trecutul de ceea ce a gândit înainte. Eliberezi viitorul de toate imboldurile străvechi de a căuta ceea ce nu vrei să găsești. Prezentul rămâne acum singurul timp. Aici, în prezent, lumea este pusă în libertate. Fiindcă, pe măsură ce și trecutul să se risipească și izbăvești viitorul de temerile tale ancestrale, găsești scăparea și o dăruiești lumii. Ai înrobit lumea cu toate temerile, îndoielile și suferințele tale, cu durerea și lacrimile tale: și toată mâhnirea ta o apasă și o ține în captivitatea credințelor tale. Moartea o lovește pretutindeni, pentru că în mintea ta nutrești amarnicele gânduri ale morții. Lumea nu este nimic în sine. Mintea ta trebuie să-i confere semnificație și rost. Iar ceea ce vezi în ea sunt propriile tale dorințe transpuse în faptă, astfel încât să te poți uita la ele și să le consideri reale. Poate crezi că nu ai plăsmuit lumea, ci ai venit fără tragere de inimă în toiul celor gata făcute, într-o lume care nu era tocmai în așteptarea gândurilor tale spre ai conferi o semnificație. Adevărul este că ai găsit exact ceea ce te așteptai să vezi atunci când ai venit. Nu există lume aparte de ceea ce dorești, iar într-aceasta stă izbăvirea ta finală. Preschimbă-ți doar mintea în privința a ceea ce vrei să vezi, și toată lumea trebuie să se schimbe în consecință. Ideile nu-și părăsesc sursa. Acest motiv central este enunțat deseori în text, și trebuie avut în vedere, dacă e să înțelegi lecția de astăzi. Nu trufia e cea care îți spune că tu ești cel care ai plăsmuit lumea pe care o vezi, și că ea se schimbă odată ce-ți preschimbi mintea. Dar trufia este cea care susține că ai venit într-o lume cu totul separată de tine, insensibilă la ceea ce gândești și cu totul aparte de ceea ce ai putea crede despre ea. Lumea nu există! Acesta este gândul central pe care încearcă cursul să-l propovăduiască. Nu oricine este gata să-l accepte, și fiecare trebuie să înainteze atât cât se poate lăsa condus de-a lungul cărării către adevăr. El se va întoarce și va înainta și mai mult, sau poate se va retrage o vreme pentru a se reîntoarce din nou. Vindecarea, însă, este darul celor care sunt pregătiți să învețe că lumea nu există, și care pot accepta lecția acum. Faptul că ei sunt pregătiți va face ca lecția să le parvină într-o formă pe care o pot înțelege și recunoaște. Unii o văd deodată în pragul morții și învie, pentru a o propovădui. Alții o găsesc într-o experiență ce nu este din această lume, demonstrându-le că lume nu există, deoarece ceea ce ei contemplă trebuie că este adevărul, și totuși contrazice vădit lumea. Iar alții o vor găsi în acest curs și în exercițiile pe care le facem astăzi. Ideea de astăzi este adevărată, deoarece lumea nu există. Iar dacă e într-adevăr propria ta imaginație, atunci poți să o dezlegi de tot ce i-a crezut despre ea, preschimbând, pur și simplu, toate gândurile care i-au dat aceste aparențe. Cei bolnavi sunt vindecați pe măsură ce abandonezi toate gândurile legate de boală, și cei morți învie atunci când lași gândurile vieții să înlocuiască toate gândurile de moarte pe care le-ai nutrit vreodată. Acum trebuie să dăm din nou greutate unei lecții repetată odată, cu ceva timp în urmă, întrucât conține fundamentul solid pentru ideea de astăzi. Ești așa cum te-a creat Dumnezeu. Nu există nici un loc unde poți suferi, nici vreun timp care poate aduce schimbări condiției tale eterne. Cum poate să existe o lume a timpului și spațiului, dacă rămâi așa cum te-a creat Dumnezeu? Ce altceva este lecția da astăzi decât un alt mod de a spune că ați cunoaște Sinele mântuirea lumii? A elibera lumea de orice fel de chin nu este altceva decât ați preschimba mintea (a te răzgândi) în ceea ce te privește. Nu există lume aparte de ideile tale, deoarece ideile nu-și părăsesc sursa, iar tu susții lumea dinăuntrul minții tale, prin intermediul gândului. Dar dacă ești așa cum te-a creat Dumnezeu, nu poți gândi aparte de El, și nici nu poți face ceea ce nu împărtășește nevremelnicia Și Iubirea Sa. Sunt acestea inerente lumii pe care o vezi? Creează asemenea Lui? Dacă nu, ea nu este reală, și nu poate fi la fel. Dacă trăiești real, lumea pe care o vezi e falsă, căci creația lui Dumnezeu este neasemenea lumii, în toate privințele. Și cum prin gândul Său ai fost creat, tot astfel gândurile tale unde plăsmuit lumea și trebuie s-o elibereze, ca să poți cunoaște Gândurile pe care le împărtășești cu Dumnezeu. Izbăvește lumea! Creațiile tale adevărate stau în așteptarea acestei izbăviri, pentru ați conferi etenitatea; nu o paternitate a iluziilor, ci în adevăr, ca Dumnezeu. Dumnezeu Își împărtășește Paternitatea cu tine, care ești Fiul Său, căci El nu face o distincție între ceea ce este El Însuși și ceea ce tot El Însuși este. Ce El creează nu este aparte de El, și nicăieri Tatăl nu se termină, pentru ca fiul să încearcă să fie ceva aparte de El. Lumea nu există, ea fiind un gând aparte de Dumnezeu, făcută să-l separe pe Tatăl și pe fiu și să smulgă o parte din Însuși Dumnezeu, distrugându-I astfel Întregimea. Poate fi reală o lume ce se naște din această idee? Unde se poate ea găsi? Neagă iluziile, dar acceptă adevărul. Neagă că ești o umbră așternută peste puțină vreme asupra unei lumi muribunde. Izbăvește-ți mintea, și vei privi o lume izbăvită. Astăzi, scopul nostru este de a elibera lumea de toate părerile deșarte pe care le-am avut vreodată despre ea și despre toate lucrurile vii pe care le vedem în ea. Ele nu au cum să se afle acolo. Tot atât de puțin ca și noi. Căci suntem în sălașul pe care Tatăl la pregătit atât pentru noi, dimpreună cu ele. Iar noi, care suntem așa cum El ne-a creat, vom dezlega în această zi lumea de fiecare dintre iluziile noastre, ca să putem fi liberi. Începe fiecare din cele două perioade a câte cincisprezece minute de exersare de astăzi, cu următoarele: "Eu, cel care rămân așa cum m-a creat Dumnezeu vreau să dezleg lumea de tot ce mi s-a părut că ar fi ea. Căci eu sunt real tocmai fiindcă lumea nu este reală, și vreau să-mi cunosc propria realitate." Apoi, pur și simplu, găsește-ți odihna, alert dar neîncordat, și îngăduie ca mintea să-ți fie preschimbată, astfel încât lumea să fie eliberată împreună cu tine. Nu este necesar să-ți dai seama că, pe măsură ce emiți aceste gânduri de binecuvântare a lumii, vindecarea îi ajunge pe mulți frați din colțurile cele mai îndepărtate ale ei, cât și pe cei pe care-i vezi lângă tine. Dar vei sesiza propria ta izbăvire, cu toate că, deocamdată, s-ar putea să nu înțelegi pe deplin că niciodată nu ai putea fi izbăvit de unul singur. De-a lungul zilei sporește libertatea ce o trimiți lumii prin intermediul ideilor tale și, de fiecare dată când ești tentat să negi puterea acestei simple preschimbări a minții, spune: "Dezleg lumea de tot ce mi s-a părut ea a fi și, În schimbul ei, îmi aleg propria mea realitate." Lecția 133 "Nu voi prețui ceea ce este lipsit de valoare." Câteodată, în procesul de instruire, mai ales după ce s-a trecut de faza ce pare teoretică și foarte departe de ceea ce studentul a asimilat deja, este de folos ca el să fie readus la preocupări de ordin practic. Asta vom face astăzi. Nu vom vorbi de idei mărețe, ce cuprind lumea întreagă, ci ne vom opri asupra unor beneficii care ți se cuvin. Nu ceri prea mult de la viață, ci mult prea puțin. Atunci când îți lași mintea atrasă de preocupări trupești, de lucruri pe care le cumperi, de poziția ta socială, tu cauți de fapt, amărăciunea și nu fericirea. Acest curs nu încearcă să ții puținul pe care îl ai. Nu încearcă să substituie niște idei utopice unor satisfacții pe care le conține lumea. În lume nu există satisfacții. Vom alcătui astăzi o listă a criteriilor pe baza cărora să testezi toate lucrurile care crezi că le vrei. Dacă nu îndeplinesc aceste cerințe sănătoase, ele nu merită să fie dorite de fel, căci nu fac altceva decât să ia locul acelor lucruri care oferă mai mult. Nu poți stabili tu însuți legile care guvernează alegerea, precum nu poți stabili nici alternativele între care ai de ales. De ales, poți să alegi; chir trebuie să o faci. Dar este înțelept să alegi atât legile pe care le pui în mișcare atunci când alegi, cât și alternativele care-ți sunt oferite. Am subliniat deja că nu sunt decât două alternative, oricât de multe ar părea să existe. Gama alegerilor este fixată, acest lucru nu-l putem schimba. Ar fi cât se poate de negeneros față de tine însuți ca numărul alternativelor să fie nelimitat și astfel să-ți amâni alegerea finală până ce nu le vei fi luat în considerare pe toate în desfășurarea timpului, în loc să fii adus, atât de limpede, în punctul unde nu există decât o singură alegere ce trebuie făcută. O altă lege plină de bunăvoință, în relație directă cu cele de mai sus, este cea care spune că nu există nici un compromis cu privire la ceea ce trebuie să-ți aducă alegerea pe care o faci. Ea nu îți poate dărui doar un pic, căci aici nu există jumătăți de măsură. Fiecare alegere pe care o faci îți aduce totul, sau nimic. De acea, dacă înveți testele cu autorul cărora poți distinge totul, vei face alegerea cea bună. Mai întâi, dacă alegi un lucru care nu va dăinui pentru totdeauna, ceea ce alegi este lipsit de valoare. O valoare temporară este totuna cu lipsa oricărei valori. Timpul nu poate șterge o valoare care este reală. Cele ce dispar nu au existat niciodată, și nu au nimic de oferit celui care le alege. El este amăgit de nimicul ce se prezintă într-o formă oarecare după cum consideră el îi place. Apoi, dacă vei alege să iei un lucru de la altcineva, cu nimic te vei alege. Aceasta deoarece, dacă îți negi tot timpul dreptul de a avea totul, ție însuți ți-ai negat acest drept. Nu vei recunoaște, prin urmare, lucrurile pe care le ai cu adevărat, negându-le existența. Cine caută să priveze pe altcineva de vreun lucru, a fost amăgit de iluzia că pierderea poate oferi un câștig. Dar pierderea tot pierdere trebuie că oferă, nimic altceva. Următoarea apreciere este cea pe care se bazează celelalte. De ce alegerea pe care o faci prezintă valoare pentru tine? Ce îți atrage mintea către ea? Cărui scop servește? Aici poți fi amăgit cel mai ușor. Căci Egoul omite să recunoască ceea ce dorește. Nici măcar nu spune adevărul așa cum îl percepe, pentru că trebuie să păstreze haloul, pe care îl folosește pentru a-și proteja obiectivele împotriva coclelii și ruginii, ca să vezi cât de "inocent" este el. Dar camuflajul său este doar o poleială subțire, ce nu îi poate amăgi decât pe aceia care se complac în a fi amăgiți. Obiectivele egoului sunt evidente oricui își dă interesul să le examineze. Aici amăgirea este dublată, căci cel amăgit nu-și va da seama că, pur și simplu, nu a câștigat nimic. Ba mai mult, va crede că a servit obiectivelor ascunse ale egoului. Și totuși, cu toate că încearcă să păstreze haloul egoului nealterat în câmpul său vizual, nu poate să nu-i perceapă marginile coclite și miezul ruginit. Greșelile sale lipsite de consecințe îi apar drept păcate, fiindcă privește cocleala ca aparținându-i și rugina ca fiind un semn al unei adânci nevrednicii dinăuntrul său. Cel care dorește să mai păstreze obiectivele egoului și să le slujească ca fiind propriile sale țeluri nu face nicidecum greșeli, după cum declară dictatele ghidului său. Acest ghid propovăduiește că este o eroare să crezi că păcatele sunt doar niște greșeli, căci cine ar suferi pentru păcatele sale dacă ar fi așa? Și astfel ajungem la criteriul de alegere care este cel mai greu de crezut, întrucât caracterul său vădit este înăbușit de multe straturi de obscuritate. Dacă simți cea mai mică urmă de vinovăție în privința alegerii tale, ai permis obiectivelor egoului să se amestece cu alternativele reale. Și astfel nu îți dai seama că ele nu sunt decât două, iar alternativa pe care crezi că ai ales-o pare înfricoșătoare și prea periculoasă pentru a fi deșertăciunea care este de fapt. Toate lucrurile sunt ori valoroase, ori lipsite de valoare, demne sau nu de a fi căutate, absolut de dorit sau nedemne de nici cel mai mic efort pentru a fi obținute. Tocmai de aceea este ușoară alegerea. Complexitatea nu este altceva decât o perdea de fum, care ascunde simplul fapt că nici o decizie nu poate fi dificilă. Ce câștigi învățând toate acestea? Câștigi mult mai mult decât doar putința de a lege cu lejeritate și fără durere. Cerul însuși este dobândit cu mâinile goale și cu mințile deschise, venind fără a poseda ceva, pentru a găsi totul, revendicându-i aparența. Astăzi vom încerca să atingem această stare, lăsând la o parte amăgirea de sine, și având bunăvoința onestă de a prețui numai ceea ce este într-adevăr valoros și real. Cele două perioade de exersare extinse, a câte cincisprezece minute fiecare, vor începe cu următoarele: "Nu voi prețui ceea ce este lipsit de valoare, doar ceea ce are valoare caut, căci numai aceasta doresc să găsesc." Primește înapoi ceea ce îl așteaptă pe oricine ajunge, nestânjenit, la Poarta Cerului, care se deschide larg la sosirea sa. Dacă cumva ai început să aduni niște poveri inutile, sau dacă crezi că te confrunți cu niște decizii dificile, răspunde de îndată cu acest simplu gând: "Nu voi prețui ceea ce este lipsit de valoare. Căci ceea ce este valoros îmi aparține." Lecția 134 "Fie să percep iertarea aș cum este ea." Să recapitulăm astăzi semnificația verbului "a ierta", fiind foarte ușor de distorsionat și perceput ca ceva ce implică o nedreaptă renunțare la o mânie îndreptățită, un dar nejustificat și nemeritat, și o negare completă a adevărului. Dintr-o astfel de perspectivă, iertarea nu poate să nu fie văzută ca o prostie extravagantă, iar acest curs să pară a lăsa mântuirea la cheremul unei toane. Această perspectivă distorsionată a ceea ce înseamnă iertare se corectează ușor, dacă poți accepta faptul că scuzele nu se cer pentru a ceva adevărat. Iertarea trebuie să se mărginească la ceea ce este fals. Este irelevantă față de orice în afară de iluzii. Adevărul este creația lui Dumnezeu, iar a scuza aceasta este lipsit de sens. Tot adevărul Îi aparține, Îi reflectă legile, Îi radiază Iubirea. Oare acestea au nevoie de scuze? Cum ai putea ierta neprihănirea și milostenia veșnică? Dificultatea cea mai mare pe care o întâmpini față de aplicarea de către tine a iertării veritabile se datorează faptului că încă mai crezi că trebuie să ierți adevărul, și nu iluziile. Crezi că a scuza reprezintă o încercare deșartă de ignorare a ceea ce se află acolo, de a trece cu vederea adevărul, într-un efort neîntemeiat de a te amăgi singur, conferind realitate unei iluzii. Acest punct de vedere distorsionat nu face decât să reflecte influența pe care o mai are încă ideea păcatului asupra minții tale, reflectând imaginea pe care o ai despre tine însuți. Deoarece ești de părere că păcatele tale sunt adevărate, ai impresia că a scuza înseamnă amăgire. Căci este imposibil să te gândești la păcat ca fiind adevărat, și să nu crezi că iertarea este o minciună. Astfel, iertarea realmente nu este altceva decât un păcat, ca toate celelalte. Ea afirmă că adevărul este fals, zâmbindu-le celor corupți ca și cum ar fi la fel de neprihăniți ca iarba, la fel dacă imaculați ca zăpada. Se înșeală în privința a ceea ce crede că poate înfăptui. Consideră corect ceea ce este evident greșit, și ia scârboșenia ca pe ceva bun. Dintr-un asemenea punct de vedere, scuza nu este o scăpare. Este un semn în plus că păcatul este de neiertat, putând, cel mult, să fie ascuns, negat sau altfel denumit, căci a scuza este trădare față de adevăr. Vina nu poate fi iertată. Dacă păcătuiești, vina ta este atotdăinuitoare. Cei iertați dintr-un punct de vedere din care păcatele lor sunt reale, sunt batjocoriți ca vai de ei și de două ori condamnați: odată de ei înșiși, pentru ceea ce consideră că au făcut, și încă o dată de către cei care îi scuză. Tocmai realitatea păcatului face ca iertarea să fie naturală și pe de-a-ntregul sănătoasă, o profundă ușurare pentru cei care o oferă, o tăcută binecuvântare acolo unde este primită. Iertarea nu încurajează iluziile, ci le adună grațios, cu un râset ușor, așternându-le cu blândețe la picioarele adevărului. Iar acolo ele dispar cu totul. Iertarea este singurul lucru care reprezintă adevărul în toiul iluziilor lumii. Ea își dă seama de nimicnicia lor, privind dea dreptul (neabătută) prin miile de forme în care acestea ar putea apare. Ea privește păcatele, dar nu se lasă amăgită. Nu ia în seamă țipetele autoacuzatoare ale păcătoșilor înnebuniți de vinovăție. Se uită la ei cu ochi liniștiți, spunându-le doar atât: "Frate ale meu, ceea ce crezi nu este adevărul." Tăria iertării constă în onestitatea ei, care este atât de incoruptibilă încât vede iluziile ca iluzii, și nu ca fiind adevărul. Tocmai de aceea, în fața minciunilor, ea devine cea care dezamăgește; marele restaurator al simplului adevăr. Prin capacitatea sa de a trece cu vederea ceea ce nu se află acolo, ea deschide drumul către adevăr, drum ce a fost blocat de către visele vinovăției. Acum ești liber să urmezi calea care ți-o deschide adevărata ta iertare. Căci dacă un singur frate a primit acest dar de la tine, ușa este deschisă și pentru tine. Există un mod foarte simplu de a găsi ușa către adevărata iertare și de o percepe ca fiind larg deschisă, în semn de bun venit. Dacă te simți ispitit să acuzi pe cineva de vreun păcat, indiferent sub ce formă, nu-i permite minții să stăruie asupra a ceea ce crezi că a făcut acea persoană, căci înseamnă să te amăgești singur. Întreabă-te, în schimb: "M-aș acuza eu oare de acest lucru?" Astfel vei vedea alternativele între care ai de ales, în termeni care dau sens alegerii și îți păstrează mintea liberă de vinovăție și durere, precum Dumnezeu Însuși a rânduit-o să fie, după cum este ea într-adevăr. Numai minciunile vor condamna. Într-adevăr, inocența este singurul lucru care există. Iertarea se așează între iluzii și adevăr, între lumea pe care o vezi și cea care se află dincolo de ea; între iadul vinovăției și poarta Cerului. Peste această punte, la fel de puternică precum Iubirea care și-a întins binecuvântările peste ea, toate visele despre rău, ură și atac sunt tăcut aduse în fața adevărului. Ele nu sunt reținute ca să intensifice, să intimideze și să îngrozească pe nesăbuitul visător care crede în ele. El a fost deja trezit, cu blândețe, din visul său, prin înțelegerea faptului că ceea ce i s-a părut că vede nu a existat niciodată iar acum el nu mai poate gândi că i sa refuzat orice posibilitate de scăpare. Nu trebuie să lupte pentru a-și afla mântuirea. Nu trebuie să ucidă balaurii de care se credea urmărit. Și nici nu trebuie să înalțe groasele ziduri de piatră și ușile de fier despre care credea că îl vor pune în siguranță. El acum poate să-și îndepărteze armura greoaie și inutilă, făurită pentru ai lega mintea cu lanțul fricii și suferinței. Pasul îi este ușor și, de cum se așterne la drum, o stea rămâne în urma sa, pentru a arăta calea celor cel urmează. Iertarea trebuie exersată, căci lumea nu îi poate percepe sensul, și nici nu poate pune la dispoziție o călăuză care să-ți demonstreze eficiența ei benefică. Nu există în toată lumea vreun gând care să conducă măcar la o cât de mică înțelegerea legilor pe care le urmează, nici a Gândului pe care-l reflectă. Iertarea este la fel de străină de această lume precum este propria ta realitate. Totuși, ea împreunează mintea cu realitatea din tine. Astăzi exersăm adevărata iertare, pentru ca vremea împreunării să nu mai fie amânată. Căci vrem să ne întâlnim cu realitatea noastră în libertate și pace. Exersarea se preschimbă în pașii ce luminează calea pentru frații noștri, care ne vor urma către realitatea pe care o împărtășim cu ei. Pentru ca se înfăptuiască aceasta, haideți să dedicăm câte un sfert de oră, de două ori pe zi, pe care să-l petrecem alături de Îndrumătorul Care înțelege sensul iertării, și Care ne-a fost trimis spre a ni-l revela. Să-L rugăm așadar: "Fă-mă să percep iertarea așa cum este ea." Apoi alege un frate, conform îndrumării pe care El ți-o va da, și cataloghează-i "păcatele", pe măsură ce îți vin în minte, unul câte unul. Să nu zăbovești asupra nici unuia dintre le, ci realizează că îi folosești "ofensele" numai și numai pentru a salva lumea de toate ideile păcătuirii. Consideră, pe scurt, tot ce ai gândit rău despre el și, de fiecare dată, întreabă-te: "M-aș condamna eu oare pentru toate acestea?" Îngăduie-i să fie eliberat de toate gândurile pe care le-ai nutrit referitor la păcatul din el. Acum tu ești pregătit pentru libertate. Dacă până acum ai exersat cu bunăvoință și onestitate, vei începe să conștientizezi o senzație de înălțare, o ușurare a greutății ce o simțeai de-a lungul pieptului, un cert și profund sentiment de ușurare. Timpul ce a mai rămas trebuie consacrat resimțirii sentimentului de eliberare de toate lanțurile împovărătoare cu care ai încercat să-l încătușezi pe fratele tău, dar pe care le-ai aruncat asupra ta însăți. Iertarea trebuie practicată de-a lungul întregii zile, căci vor fi încă multe ocazii când îi vei uita sensul și te vei ataca pe tine însuți. Dacă se întâmplă asta, îngăduie-i minții tale să nu se lase păcălită de această iluzie, spunând în sinea ta: "Fie să percep iertarea așa cum este ea. M-aș acuza oare de acest lucru? Nu mă voi încătușa singur." Orice ai face, adu-ți aminte: "Nimeni nu este răstignit de unul singur, tot așa cum nimeni nu poate pătrunde Cerul de unul singur." Lecția 135 r "Dacă mă apăr, sunt atacat." Cine s-ar apăra, dacă nu ar crede că a fost atacat, că atacul a fost real și că propria lui apărare ar putea să-l salveze? Într-aceasta stă absurditatea apărării; ea conferă iluziilor realitate deplină, încercând apoi să le trateze ca fiind reale. Ea adaugă iluziilor alte iluzii, făcând corecția de două ori mai dificilă. Tocmai asta faci atunci când încerci să planifici viitorul, să activezi trecutul sau să organizezi prezentul conform dorințelor tale. Acționezi pe baza convingerii că trebuie să te protejezi față de ceea ce se întâmplă, deoarece întâmplarea trebuie să conțină ceea ce te amenință. Sentimentul amenințării este o recunoaștere a unei slăbiciuni inerente; reprezintă convingerea că există un pericol care are puterea de a te face să iei cuvenitele măsuri de apărare. Pe această convingere dementă se bazează lumea. Toate structurile sale, toate gândurile și îndoielile sale, armamentele grele și pedepsele sale, definițiile legale și codurile sale, etica, conducătorii și zeii săi toate nu fac altceva decât să perpetueze acest sentiment de amenințare. Căci nimeni nu umblă prin lume îmbrăcat în armură, decât dacă groaza îi roade inima. Apărarea este înfricoșătoare. Ea provine din teamă, sporind teama cu fiecare apărare suplimentară. Tu crezi că îți oferă siguranță. Dar ea este dovada grăitoare a fricii devenită reală și a groazei îndreptățite. Nu ți se pare straniu că, atunci când îți elaborezi planurile, îți îngroși armura și îți întărești zăvoarele, nu te oprești să te întrebi ce anume speri, cum și împotriva cui? Să analizăm mai întâi ce anume aperi. Trebuie să fie ceva foarte slab și ușor de asaltat. Trebuie să fie o pradă ușoară, incapabilă de a se proteja și, ca atare, având nevoie de apărarea ta. Ce altceva decât trupul este atât de fragil, încât să necesite îngrijire permanentă și o preocupare alertă și profundă pentru ai proteja micuța viață. Ce altceva decât trupul se poticnește și este incapabil să-i servească Fiului lui Dumnezeu drept gazdă vrednică? Și totuși, nu trupul este cel care se poate teme, nici nu poate fi un lucru de temut. Nu are alte nevoi decât cele pe care tu însuți i le atribui. Nu are nevoie de structuri complicate de apărare, nici de medicamente care să-i dea sănătate, nu are nevoie de absolut nici o îngrijire sau preocupare. Apără-i viața, sau oferă-i daruri spre a-i da frumusețe, sau ziduri pentru a-i da siguranță, și nu faci altceva decât să declari că sălașul tău este prada timpului hoțoman, supus putrefacției și sortit a se face praf și pulbere, atât de neocrotit, încât trebuie apărat cu însăși prețul vieții tale. Nu este înspăimântătoare această imagine? Cum poți fi împăcat cu un astfel de concept despre sălașul tău? Însă ce altceva a înzestrat trupul cu dreptul de a te sluji în felul acesta decât propria ta credință (convingere)? Mintea i-a conferit trupului toate funcțiile pe care le distingi în el, fixându-i valoarea mult peste grămăjoara de pulbere și apă ce este. Cine ar mai apăra așa ceva odată ce și-a dat seama ce este? Trupul nu are nevoie de nici o apărare. Acest fapt trebuie scos în evidență iar și iar, ori de câte ori l-am repeta, tot nu este suficient. Trupul va fi puternic și sănătos dacă mintea nu va abuza de el, atribuindu-i niște roluri pe care nu și le poate îndeplini, niște obiective cei depășesc competența și niște țeluri entuziaste pe care nu le poate atinge. Astfel de încercări ridicole, dar profund prețuite, reprezintă sursele numeroaselor atacuri nebunești pe care le întreprinzi asupra sa. Căci trupul pare să-ți înșele așteptările, nevoile, valorile și visele. Acel "sine" care are nevoie de protecție nu este real. Trupul, lipsit de valoare și departe de a merita cea mai mică apărare, trebuie perceput doar ca fiind complet aparte de tine, ca să devină astfel un instrument sănătos și serviabil, prin care mintea poate opera până când el încetează de a mai avea vreo utilitate. Cine ar mai vrea să-l păstreze, odată ce el nu mai este de folos? Apără trupul și ți-ai atacat mintea. Căci ai văzut astfel în ea toate defectele, slăbiciunile, limitele și lipsurile de care crezi că trebuie salvat trupul. Nu vei vedea mintea ca fiind separată de condiții corporale. Și vei descărca asupra corpului toată durerea ce provine din concepția că mintea ar fi limitată și fragilă, aparte de alte minți și separată de Sursa ei. Iată gândurile care au nevoie de vindecare, iar odată ce acestea au fost corectate și înlocuite cu adevărul, trupul va răspunde manifestând sănătate. Adevărul este singura apărare reală a trupului. Dar, oare, la adevăr recurgi pentru ați apăra trupul? Tipul de protecție pe care i-l oferi nu-i este de nici un folos, ba chiar îți mai și sporește strâmtoarea minții. Și nu numai că nu vindeci, ci risipești orice speranță de vindecare, deoarece omiți să-ți dai seama unde anume trebuie că se află speranța, dacă este ca ea să fie întemeiată. O minte vindecată nu face planuri. Ea duce la îndeplinire planuri pe care le recepționează, dând ascultare Înțelepciunii care nu este propria ei înțelepciune. Ea așteaptă până ce a fost instruită în privința celor ce le are de făcut, iar apoi purcede la fapte. Nu se bizuie pe sine decât în ceea ce privește perfecta ei competență de a îndeplini planurile care i-au fost încredințate. Este senină în certitudinea că obstacolele nu-i pot împiedica mersul înainte spre realizarea oricărui țel care servește planul, mai mare, stabilit pentru binele fiecăruia. O minte vindecată este despovărată de credința că trebuie să plănuiască, căci ea nu poate ști care este rezolvarea optimă, care sunt mijloacele de realizare și nici cum să recunoască problema pentru rezolvarea căreia a fost întocmit planul. Până când nu recunoaște toate acestea, mintea nu face decât să uzeze de trup în plănuirile sale. Dar atunci când le-a acceptat ca fiind adevărate, este vindecată și nu se mai cramponează de corp. Înrobirea trupului cuprins în planurile pe care mintea nevindecată le întocmește pentru a se salva pe sine nu duce decât la îmbolnăvirea sa. El nu este liber să constituie unealta ajutătoare a unui plan care transcende cu mult propria-i protecție și care, pentru o vreme, îi solicită serviciile. În această capacitate, sănătatea îi este asigurată. Căci tot ceea ce întrebuințează mintea pentru îndeplinirea a ceea ce-și propune va funcționa fără cusur, cu tăria care i-a fost dăruită și care nu poate da greș. Poate că nu este ușor să percepi planurile autoinițiate ca nefiind altceva decât niște strategii de apărare, conform scopului pe care fiecare dintre ele a fost făcut să-l realizeze. Ele sunt mijloacele prin care o minte înfricoșată încearcă să întreprindă propria-i protecție, în detrimentul adevărului. Aceasta se poate recunoaște cu ușurință în anumite forme pe care le iau aceste autoamăgiri, în care negarea realității este cât se poate de vădită. Cu toate acestea, nu se întâmplă prea des ca plănuirea să fie recunoscută ca fiind o strategie de apărare. Mintea angajată în a face planuri pentru sine este ocupată să țină sub control întâmplări viitoare. Ea nu crede că va avea de toate, decât dacă își face singură provizii. Timpul devine un factor al cărui centru de greutate este deplasat undeva în viitor, pentru a fi controlat prin intermediul învățării și a experienței obținute din întâmplări trecute și credințe anterioare. Prezentul este trecut cu vederea, căci se bazează pe ideea că trecutul a constituit o sursă suficientă de învățături pentru ca mintea să-și poată trasa propria ei desfășurare în viitor. Mintea care plănuiește nu îngăduie, așadar, să intervină vreo schimbare. Ceea ce a învățat înainte devine baza țelurilor sale viitoare. Experiența ei din trecut determină alegerea a ceea ce se va întâmpla. Ea nu-și dă seama că aici și acum se află tot ce are nevoie pentru a garanta un viitor cu totul diferit de trecut, fără nici o continuitate a ideilor vechi și a credințelor bolnave. Anticiparea nu joacă nici un rol, căci încrederea prezentă arată calea. Atitudinile defensive sunt planurile pe care le făurești pentru a ataca adevărul. Ținta lor este să selecteze ceea ce aprobi, și să ignore ceea ce consideri a fi incompatibil cu convingerile privind propria-ți realitate. Iar ceea ce rămâne este într-adevăr lipsit de sens. Căci tocmai realitatea ta este "amenințarea" pe care strategiile tale defensive vor s- o atace, să o camufleze, să o despice și să o răstignească. Câte nu ai putea accepta, dacă ai ști că tot ce se întâmplă, toate evenimentele, trecute, prezente și viitoare sunt plănuite cu blândețe de Cel Unic, al Cărui singur sunt scop este binele tău? Poate că l-ai înțeles greșit planul, căci El nu ți-ar oferi niciodată durerea. Însă atitudinile tale defensive nu te-ai lăsat să vezi cum este binecuvântarea sa iubitoare strălucește la fiecare pas pe care l-ai făcut vreodată. În timp ce făceai planuri pentru moarte, El te-a condus cu gingășie către viața eternă. Încrederea ta prezentă în El este acea apărare care promite un viitor netulburat, fără nici o umbră de mâhnire, cu o bucurie care sporește neîncetat, pe măsură ce această viață devine o clipă sfântă, așezată în timp, dar râvnind numai nemurire. Nu lăsa alte apărări, decât încrederea ta prezentă, să-ți traseze viitorul, și viața aceasta devine o întâlnire cu adevărul plină de semnificație, pe care doar strategiile tale defensive vor să-l ascundă. Lipsit de sistemele tale de apărare, devii o lumină pe care Cerul, plin de recunoștință, o recunoaște ca aparținându-i. Și te va conduce pe căi ce ți-au fost hărăzite întru fericirea ta conform străvechiului plan, început atunci când s-a născut timpul. Cei care te urmează își vor împreuna lumina cu a ta, ce va spori până când lumea va radia de bucurie. Iar frații noștri își vor abandona stânjenitoarele sisteme de apărare, care nu le-au adus nimic și nu putea decât să înspăimânte. Astăzi vom anticipa acel timp cu o încredere prezentă, căci aceasta face parte din ceea ce a fost plănuit între noi. Vom fi încredințați că toate cele de care avem nevoie ne sunt date, pentru a realiza acest deziderat. Nu facem planuri referitoare la posibilitățile de împlinire, ci ne dăm seama că lipsa noastră de apărare este tot ce ne trebuie, pentru ca adevărul să răsară cu certitudine în mințile noastre. ne vom odihni de plănuiri lipsite de sens și de orice gând care împiedică adevărul să pătrundă în mințile noastre. Astăzi, vom dobândi în loc să facem planuri, astfel încât să putem dărui în loc să organizăm. Și nouă ni se dăruiește cu adevărat, atunci când spunem: "Dacă mă apăr, sunt atacat. Dar în neapărarea mea voi fi puternic, și voi afla ceea ce ascund apărările mele." Nimic altceva. Dacă sunt planuri de făcut, ți se va spune despre ele. S-ar putea ca ele să nu fie planurile pe care le credeai necesare, și nici chiar răspunsurile la problemele cu care credeai că ești confruntat. Ele sunt însă răspunsuri la un alt fel de întrebare, care deocamdată, rămâne fără răspuns dar în așteptarea răspunsului până ce, în cele din urmă, primești Răspunsul. Toate sistemele tale defensive au avut ca obiectiv să nu primești ce vei primi astăzi. În lumina și bucuria încrederii neîndoite te vei întreba, cu mirare, de ce oare ai crezut vreodată că trebuie să fii apărat de izbăvire. Cerul nu cere nimic. Iadul este cel care ridică extravagante pretenții la sacrificiu. Astăzi nu renunți la nimic în aceste momente când, neapărat, te prezinți Creatorului tău așa cum ești cu adevărat. De două ori pe zi, timp de cincisprezece minute El te-a ținut minte. Astăzi, la rândul nostru, ne vom aminti de El. Căci aceasta este Vremea Paștelui în procesul tău de mântuire. Învii din nou ceea ce a fost o moarte și părelnică deznădejde. Acum a renăscut în tine lumina speranței, fiindcă acum te apropii fără de apărare ca să-ți afli rolul în planul lui Dumnezeu. Ce planuri mărunte sau credințe magice mai pot avea oare vreo valoare, atunci când ți-ai primit funcția de la Vocea lui Dumnezeu Însuși? Nu încerca să modelezi această zi după cum ți se pare că ți-ar fi de cel mai mare folos. Căci nu îți poți imagina toată fericirea care te ajunge atunci când nu plănuiești nimic. Află astăzi. Și toată lumea va face acest pas uriaș, sărbătorind Paștele tău împreună cu tine. De-a lungul zilei, pe măsură ce apar mici nebunii ca să-ți imobilizeze sistemele defensive, ispitindu-te să urzești planuri, adu-ți aminte că astăzi este o zi de învățământ special, și afirmă următoarele: "Acesta este Paștele meu. Îl voi păstra cu sfințenie. Nu mă voi apăra, căci Fiul lui Dumnezeu nu are nevoie de apărare împotriva adevărului realității sale." Lecția 136 f "Boala este o strategie defensivă împotriva adevărului." Nimeni nu poate vindeca dacă nu înțelege scopul pe care boala pare să-l servească. Fiindcă atunci înțelege, de asemenea, că scopul bolii este lipsit de sens. Neavând vreo cauză și lipsită de orice scop care să aibă sens, ea nu poate fi de fel. Odată ce sunt înțelese toate acestea, vindecarea este automată. Ea risipește această iluzie lipsită de sens prin același mod de abordare care duce toate iluziile înaintea adevărului, lăsându-le acolo să dispară. Boala nu este un accident. Ca toate sistemele defensive, ea este un mecanism de autoamăgire. Și, ca tot restul, scopul ei să ascundă realitatea, să o atace, să o schimbe, să o incapaciteze, să o distorsioneze, să o răstălmăcească, sau să o reducă la o grămăjoară de părți neasamblate. Țelul tuturor acțiunilor defensive a acela de a împiedica adevărul să fie între. Părțile sunt văzute ca și cum fiecare ar fi întreagă în sine. Acțiunile defensive nu sunt involuntare, și nici nu se desfășoară în mod inconștient. Sunt niște baghete secrete, pe care le fluturi atunci când adevărul pare să amenințe ceea ce ai vrea să crezi. Ele par să fie inconștiente doar din cauza rapidității cu care te hotărăști să le folosești. În acea secundă, sau chiar fracțiune de secundă, în care iei decizia să faci uz de ele, îți dai seama exact de ceea ce îți propui să faci, ca apoi să crezi că sa și împlinit. Cine altul decât tu însuți evaluezi o amenințare, decizi că trebuie să scapi de ea și ticluiești o serie de sisteme defensive pentru a reduce amenințarea care a fost judecată ca fiind reală? Toate acestea nu pot fi făcute în mod inconștient. Dar odată pus la cale, planul tău pretinde că trebuie să uiți că tu ești cel care l-a făcut, ca astfel să pară străin propriei tale intenții; o întâmplare fără nici o legătură cu starea ta mentală, un rezultat ce are efect real asupra ta, și nu unul efectuat de tine însuți. Rapiditatea cu care uiți rolul pe care îl joci în plăsmuirea "realității" tale, te face să crezi că acțiunile defensive nu se află sub propriu-ți control. Dar ceea ce ai uitat poate fi rechemat în memorie, dacă ești dispus să reconsideri decizia care este dublu ecranată de către unitare. Faptul că nu-ți aduci aminte nu este altceva decât un indiciu că această decizie mai rămâne în vigoare în ceea ce te privește. Nu confunda asta cu un fapt. Acțiunile defensive trebuie să facă faptele de nerecunoscut. Asta urmăresc, iar asta și fac. Fiecare sistem ia niște fragmente ale întregului, le asamblează fără a ține cont de adevărata relație ce există între ele și, în felul acesta, țese iluzii ale unui întreg care nu există. Acest proces produce senzația de amenințare, și nu rezultatul lui, oricare ar fi el. Atunci când se smulg niște părți din întreg și se consideră ca fiind separate și întregi ele însele, se transformă în simboluri ce reprezintă un atac împotriva întregului; atacul fiind o reușită doar datorită efectului său: întregul nu va mai fi considerat ca fiind întreg. Dar tu ai uitat că aceste simboluri reprezintă doar propria ta decizie privitor la ceea ce ar trebui să fie real, luând locul a ceea ce este într-adevăr real. Boala este o decizie. Nu este ceva ce ți se întâmplă fără s-o fi cerut, care te slăbește și îți aduce suferință. Boala este o alegere pe care o faci, un plan pe care îl întocmești atunci când, pentru o clipă, adevărul mijește în propria-ți minte amăgită, și toată lumea pare să se clatine și stă să se prăbușească. Acum te-ai îmbolnăvit, pentru ca adevărul să se ducă și să nu-ți mai amenințe castelele de nisip. Oare de ce crezi că boala poate reuși să te scutească de adevăr? Deoarece ea dovedește că trupul nu este separat de tine și, prin urmare, tu trebuie să fii separat de adevăr. Înduri chinuri deoarece trupul le îndură, iar în acest chin ajungi să fii una cu el. Astfel este perpetuată "adevărata" ta identitate și este redus la tăcere și înăbușit acel gând curios și tulburător, că s-ar putea să fii mai ceva decât această grămăjoară de pulbere. Căci iată, această pulbere te poate face să suferi, să te chircești și poate să-ți oprească inima, poruncindu-ți să mori și să încetezi a mai fi. Astfel trupul este mai tare decât adevărul, care te roagă să trăiești, dar care nu poate trece peste hotărârea ta de a muri. Așa că trupul este mai puternic decât viața veșnică. Cerul mai fragil decât iadul, iar ceea ce a hărăzit Dumnezeu pentru mântuirea Fiului Său se lovește de împotrivirea unei decizii mai puternice decât Voia Sa. Fiul Său este pulbere, Tatăl nedesăvârșit, iar haosul se așează triumfător pe tronul Său. Așa arată plănuirile tale pentru propria-ți apărare. Și ești convins că Cerul se cutremură înaintea unor astfel de atacuri nebunești, că Dumnezeu este orbit de iluziile tale, că adevărul este preschimbat în minciuni și tot universul este înrobit unor legi pe care sistemele tale defensive vor să i le impună. Dar cine crede în iluzii, decât cel care le-a plăsmuit? Cine altul poate să le vadă și să reacționeze față de ele ca și cum ar fi chiar adevărul? Dumnezeu nu știe nimic de planurile tale de a-I schimba Voia. Universul rămâne indiferent la legile prin care te-ai decis să-l guvernezi. Iar Cerul nu s-a plecat între fața iadului, nici viața în fața morții. Nu poți decât să preferi să crezi că mori, că înduri boala sau că stâlcești adevărul într-un fel sau altul. Creația este cu totul aparte de toate acestea. Strategiile defensive sunt niște planuri de a nimici ceea ce nu poate fi atacat. Inalterabilul nu se poate schimba. Iar ceea ce este pe de-a-ntregul neprihănit nu poate păcătui. Iată simplul adevăr. El nu recurge nici la forță, nici la triumf. Nu poruncește supunere, nici nu încearcă să dovedească cât de lamentabile și futile sunt încercările tale de a pune la cale niște acțiuni defensive care să-l altereze. Adevărul dorește numai și numai să-ți dăruiască fericire, căci acesta îi este rostul. Poate că suspină un pic atunci când îi nesocotești darurile, știind totuși, cu o certitudine perfectă, că ceea ce Dumnezeu voiește pentru tine trebuie să fie primit. Tocmai acest fapt demonstrează că timpul este o iluzie. Căci timpul îți permite să crezi că ceea ce Dumnezeu ți-a dăruit nu este adevărat chiar acum, precum trebuie să fie. Gândurile lui Dumnezeu sunt cu totul aparte de timp. Căci timpul nu este decât un alt sistem defensiv lipsit de sens pe care l-ai urzit împotriva adevărului. Cu toate acestea, ceea ce El voiește este aici, iar tu rămâi așa cum te-a creat El. Adevărul are o putere mai presus de orice apărare, căci nici o iluzie nu poate rămâne acolo unde adevărului i s-a îngăduit să intre. Și răsare în orice minte care își va depune armele și va înceta să se joace cu nebunia. Adevărul poate fi găsit oricând; chiar astăzi, dacă vei decide să exersezi cum să-i dai bunvenit.Acesta este astăzi obiectivul nostru. Vom dedica de două ori câte un sfert de oră ca să rugăm adevărul să vină și să ne pună în libertate. Iar adevărul va veni, căci nu a fost vreodată aparte de noi. Nu așteaptă decât această invitație pe care i-o adresăm astăzi. Deschidem invitația cu o rugăciune vindecătoare care ne va ajuta să ne ridicăm deasupra atitudinii noastre defensive, îngăduind adevărului să fie așa cum a fost mereu: "Boala este o strategie îndreptată împotriva adevărului. Voi accepta adevărul a ceea ce sunt. și voi îngădui ca mintea mea să fie astăzi pe deplin vindecată." Vindecarea va fulgera prin mintea ta deschisă, pe măsură ce pacea și adevărul se vor înălța pentru a lua locul războiului și imaginilor deșarte. Nu va mai fi nici un colț întunecat pe care boala să-l poată ascunde și apăra de lumina adevărului. Nu va mai rămâne în mintea ta nici una dintre figurile sumbre din visele tale și nici căutările lor obscure și lipsite de sens, constând în urmărirea dementă a unor țeluri duble. Mintea îți va fi vindecată de toate dorințele bolnave, întru ascultarea cărora ea a încercat să împuternicească trupul. Acum trupul este vindecat, căci sursa bolii a fost deschisă ajutorului despovărător. Vei recunoaște că ai exersat bine după următoarele: trupul nu trebuie să fie deloc resimțit. Dacă ai reușit, nu vei avea nici senzația că te simți bine sau rău, nici senzația de durere sau plăcere. În minte nu este nici o reacție față de ceea ce face trupul. Utilitatea sa este singurul lucru care rămâne, și nimic mai mult. Poate nu-ți dai seama că acesta elimină limitele pe care le-ai impus prin scopurile pe care i le-ai atribuit. Pe măsură ce ele sunt abandonate, forța de care dispune corpul este mereu suficientă pentru a servi toate scopurile cu adevărat utile. Sănătatea sa este pe deplin garantată, el nemaifiind limitat de timp, de vreme sau oboseală, de mâncare și băutură, sau de orice lege pe care l-ai făcut să o slujească înainte. Acum nu mai trebuie să întreprinzi nimic ca să-l faci bine, căci boala a devenit imposibilă. Dar această proiecție se cere prezervată printr-o vigilență plină de păsare. Dacă-i vei îngădui minții să întrețină gânduri de atac, să cedeze judecării sau să facă planuri pentru a contracara incertitudinile viitoare, te-ai pus iarăși într-o poziție falsă, plăsmuind o entitate trupească care va ataca corpul, căci acum mintea este bolnavă. Dacă se întâmplă asta, aplică instantaneu remediul, nemaipermițând atitudinii tale defensive să-ți facă rău. Și nu rămâi nelămurit în privința a ceea ce trebuie vindecat, ci spuneți: "Am uitat ceea ce sunt cu adevărat, căci mi-am confundat trupul cu mine însumi. Boala este o strategie defensivă îndreptată împotriva adevărului. Dar nu sunt un trup. Și mintea mea nu poate ataca. Așa că nu pot fi bolnav." Lecția 137 z "Atunci când sunt vindecat, nu sunt singurul care se vindecă." Ideea de astăzi rămâne gândul central pe care se întemeiază mântuirea. Căci vindecarea este opusul ideilor lumii care se ocupă de boală și stări de separare. Boala este o retragere din fața celorlalți și un refuz al împreunării. Ea devine o ușă care se închide în urma unui sine separat, ținându-l izolat și singur. Boala înseamnă izolare. Căci pare să țină un sine aparte de tot restul, pentru a îndura ceea ce nu simt ceilalți. Ea conferă trupului puterea absolută de a face separarea reală și de a ține mintea într-un regim de celulă, separată în bucăți ce sunt ținute laolaltă de un strașnic zid de carne îmbolnăvită, pe care nu-l poate birui. Lumea se supune legilor în slujba cărora se află boala, dar vindecarea operează aparte de ele. Este important ca cineva să fie vindecat de unul singur. Dar vindecarea este propria lui decizie de a fi din nou Unul și de a-și accepta Sinele cu toate părțile Sale intacte și nevătămate. Aflat în boală, Sinele său pare să fie dezmembrat și lipsit de unitatea care Îi dă viață. Dar vindecare se săvârșește atunci când el vede că trupul nu are nici o putere de a ataca unitatea universală a Fiului Dumnezeu. Boala ține să demonstreze că minciunile trebuie că sunt adevărul. Dar vindecarea demonstrează că adevărul este adevărat. Separarea, pe care boala ține s-o impună în realitate nu a avut loc niciodată. A fi vindecat înseamnă, pur și simplu, a accepta ceea ce mereu a fost simplul adevăr și va rămâne mereu exact așa cum a fost dintotdeauna. Totuși, ochilor obișnuiți cu iluziile trebuie să li se arate că ceea ce ei privesc este fals. Așa se face că vindecarea, de care adevărul nu are niciodată nevoie, trebuie să demonstreze că boala nu este reală. Așadar, vindecarea ar putea fi numită un contravis, ce anulează visul bolii în numele adevărului, dar nu în însuși adevărul. La fel cum iertarea trece cu vederea toate păcatele ce nu au foarte niciodată comise, vindecarea nu face decât să înlăture iluziile care nu au avut loc. La fel cum lumea reală va răsări pentru a înlocui ceea ce nu a fost niciodată, vindecarea oferă doar restaurație pentru stări imaginare și idei false, din care visele brodează tablouri despre adevăr. Să nu crezi totuși că a vindeca este nedemn de funcția ta aici. Căci antiChrist devine mai puternic decât Christul pentru cei care visează că lumea este reală. Trupul pare să fie mai solid și mai stabil decât mintea. Iar iubirea devine un vis, de vreme ce teama rămâne singura realitate care poate fi văzută, justificată, și pe deplin înțeleasă. După cum iertarea risipește în strălucirea ei tot păcatul și lumea reală va ocupa locul a ceea ce ai plăsmuit, tot așa vindecarea trebuie să înlocuiască fanteziile bolii pe care le desfășori în fața simplului adevăr, ascunzându-l. Când boala va fi văzută dispărând, în ciuda tuturor legilor ce susțin că ea este cât se poate de reală, atunci toate întrebările își vor fi găsit răspunsul. Iar legile nu vor mai putea fi adorate și nici respectate. Vindecarea înseamnă libertate. Căci ea demonstrează că visele nu vor triumfa asupra adevărului. Vindecarea este împărtășită. Iar prin acest atribut ea dovedește că acele legi, care sunt diferite de cele care susțin că boala este inevitabilă, sunt mai puternice decât opusele lor bolnăvicioase. Vindecarea înseamnă tărie. Căci prin mâna ei blândă, slăbiciunea este biruită și mințile, ce erau zidite înăuntrul unui trup, sunt libere să se împreuneze cu alte minți, pentru a fi de-a pururea veșnice. Vindecarea, iertarea și bucuroasa preschimbare a tot ce înseamnă lumea durerii cu o lume unde tristețea nu poate intra sunt mijloacele prin care Sfântul Spirit te îmboldește să-L urmezi. Blândele Sale lecții te învață cât de ușor poți dobândi mântuirea; cât de puțin exercițiu îți trebuie ca să-I lași legile să le înlocuiască pe cele făcute de tine pentru a te face prizonier al morții. Viața Sa devine propria ta viață, pe măsură ce extinzi micul ajutor pe care El ți-l cere spre a te elibera de tot ce ți-a pricinuit vreodată durere. Iar acum, când te lași vindecat, vezi cum toți cei din jurul tău, cei care îți vin în minte, cei cu care ai contact sau cei care nu par să aibă nici o legătură cu tine, sunt vindecați împreună cu tine. Probabil că nu îi vei recunoaște pe toți, probabil că nu vei realiza cât de măreața îți este ofranda adusă lumii întregi, atunci când îngădui vindecării să pogoare asupra ta. Dar niciodată nu ești singurul care se vindecă. Și legiuni peste legiuni vor primi darul pe care îl primești tu atunci când ești vindecat. Cei vindecați devin instrumentele vindecării. Între clipa în care ei sunt vindecați și cea în care le este dăruit harul vindecării, ca ei să-l dăruiască la rândul lor, nu se interpune timpul. Ceea ce este opus lui Dumnezeu nu există, iar cel care nu acceptă în mintea sa ceva ce nu există, devine un liman unde cei obosiți pot face un popas. Căci aici a fost hărăzit adevărul, și tot aici toate iluziile sunt aduse în ființa adevărului. Nu vrei să-I oferi adăpost Voii lui Dumnezeu? Căci prin aceasta nu faci altceva decât să-ți poftești Sinele să se simtă ca la El acasă. Și poate fi refuzată această invitație? Cere-i inevitabilului să se întâmple, și nu vei da greș niciodată. Cealaltă alegere înseamnă doar a cere ca ceva să fie ceea ce nu poate fi, iar așa ceva nu poate avea sorți de izbândă. Astăzi cerem ca numai adevărul să ne ocupe mințile; pentru ca gânduri de vindecare să purceadă de la ceea ce este vindecat către ceea ce mai trebuie vindecat, conștienți fiind că se vor revela ca una. La fiecare oră, ne vom aminti că funcția noastră este să îngăduim ca mințile să ne fie vindecate, spre a putea aduce vindecarea în lume, schimbând blestemul cu vindecarea, durerea cu bucuria, și separarea cu pacea lui Dumnezeu. Oare nu merită să dăruiești un minut dintr-o oră pentru a dobândi un dar ca acesta? Oare nu reprezintă un pic de timp o cheltuială neînsemnată pentru a fi oferită în schimbul darului ce cuprinde totul? Însă, trebuie să fim pregătiți pentru un asemenea dar. Și astfel, vom începe ziua cu următoarele gânduri, dedicându-le zece minute, și tot cu aceste gânduri vom încheia ziua: "Atunci când sunt vindecat, nu sunt singurul care se vindecă. Vreau să-mi împărtășesc vindecarea cu lumea întreagă, pentru ca boala să fie alungată din mintea Unicului Fiu al lui Dumnezeu, care este singurul meu Sine." Îngăduie ca vindecarea să aibă loc prin tine chiar în această zi. Și, găsindu-ți odihna în liniște, fii pregătit să dăruiești pe măsură ce dobândești, reținând doar ceea ce dăruiești și primind Cuvântul lui Dumnezeu ca să ia locul tuturor gândurilor nebunești care au fost imaginate vreodată. Ne adunăm acum ca să faca bine tot ceea ce a fost bolnav și să oferim binecuvântarea acolo unde domnea atacul. Și nu vom îngădui ca această funcție să fie dată uitării cu trecerea orelor zilei, amintindu-ne de rostul nostru cu ajutorul acestui gând: "Atunci când sunt vindecat, nu sunt singurul care se vindecă. Și-mi voi binecuvânta frații, căci voi fi vindecat împreună cu ei, așa cum și ei sunt vindecați împreună cu mine." Lecția 138 z "Cerul este alternativa pentru care trebuie să mă decid." În această lume, Cerul constituie o opțiune, fiindcă aici credem că există niște alternative între care trebuie să alegem. Avem convingerea că toate lucrurile au un opus, iar ceea ce dorim reflectă propria noastră alegere. Dacă Cerul există, trebuie să existe și iadul, căci contradicția este modul în care plăsmuim ceea ce percepem și ceea ce credem că este real. Creația nu cunoaște contrarii. Dar aici, în lume opoziția face parte din a fi "real". Tocmai această percepție stranie a adevărului face ca opțiunea pentru Cer să pară totuna cu renunțarea la iad. Nu e chiar așa. Însă ceea ce este adevărat în creația lui Dumnezeu nu poate pătrunde aici, până ce nu își găsește reflectarea într-o formă pe care lumea o poate înțelege. Adevărul nu poate veni acolo unde n-ar putea fi perceput decât cu teamă. Căci aceasta ar constitui eroarea de a crede că adevărul poate fi redus la niște iluzii. Opoziția face ca adevărul să nu fie binevenit, iar astfel el nu poate veni. Opoziția este modul evident de a scăpa de ceea ce apare ca având opus. Decizia permite ca unul dintre obiectivele în conflict să devină țelul eforturilor și a cheltuielii de timp. Fără a lua vreo decizie, timpul este irosit și eforturile disipate. Sunt cheltuite pe nimic, iar timpul trece fără a vădi rezultate. Nu există nici un sentiment al câștigului, căci nimic nu se realizează; nimic nu se învață. Trebuie să ți se aducă aminte că te crezi confruntat cu mii de alternative, când, de fapt, nu există decât una singură. Dar până și aceasta pare să fie doar o alternativă. Nu te lăsa derutat de toate îndoielile pe care le vor aduce miriadele de decizii. Nu iei decât una singură. Iar când ai luat această unică decizie, vei percepe că nu a fost vorba de nici o alternativă. Căci adevărul este adevărat, și nimic altceva nu este adevărat. Nu există ceva opus care poate fi ales în locul său. Nu există nici o contradicție față de adevăr. Alegerea depinde de ceea ce ai învățat. Iar adevărul nu poate fi învățat, ci numai recunoscut. În recunoaștere rezidă acceptarea sa; precum este el acceptat, așa este și cunoscut. Dar cunoașterea se află dincolo de obiectivele pe care ne-am propus să le arătăm în cadrul acestui curs. Obiectivele noastre sunt legate de instruire; sunt atinse învățând cum se poate ajunge la ele, ce sunt și ce oferă. Deciziile sunt rezultatul procesului tău de învățare, căci se bazează pe ceea ce ai acceptat ca fiind adevărul cu privire la ceea ce ești, precum și la ceea ce trebuie că-ți sunt nevoile. În această lume complicată până la demență, Cerul pare să ia forma unei alternative, în loc să fie, pur și simplu, ceea ce este. Dintre toate opțiunile pe care ai încetat să le abordezi, aceasta este cea mai simplă, întru totul definitivă și constituind prototipul tuturor celorlalte, este cea care rezolvă toate deciziile. Dar dacă o rezolvi pe aceasta, celelalte sunt rezolvate împreună cu ea, căci toate deciziile nu fac altceva decât să tăinuiască singura opțiune reală, luând diferite forme. Iată aici ultima și singura alegere, în care adevărul este ori acceptat, ori negat. Prin urmare, astăzi începem să luăm în considerare acea opțiune, pentru luarea căreia ni s-a dat timpul întru ajutor. Acesta îi este rostul sfânt, acum diferit de scopul pe care tu însuți i l-ai conferit, acela de a fi un mijloc de demonstrare a realității iadului, a prefacerii speranței în deznădejde și a biruinței morții asupra vieții. Numai în moarte își găsesc contrariile rezolvarea, căci a pune capăt opoziției înseamnă a muri. Și astfel, mântuirea trebuie să fie văzută ca nefiind altceva decât moartea, căci viața este luată drept conflict. A rezolva conflictul înseamnă, așadar, ați pune capăt și vieții. Aceste credințe nebunești pot dobândi o stăpânire inconștientă, de o mare intensitate asupra minții, ținând-o în ghearele groazei și a anxietății cu atâta strășnicie, încât nu-și va abandona ideile priind propria protecție. Ea trebuie să fie salvată de mântuire, amenințată ca să se simtă ocrotită și magic blindată împotriva adevărului. Iar aceste decizii sunt luate în mod inconștient, pentru a le păstra în siguranță, ferite de orice deranj; la adăpost de întrebări, rațiune și punere la îndoială. Cerul este ales în mod inconștient. Alegerea nu poate fi făcută până când alternativele nu sunt limpede văzute și înțelese. Tot ceea ce este învăluit de giulgiul umbrelor trebuie înviat întru înțelegere, spre a fi judecat din nou, de data aceasta cu ajutorul Cerului. Și toate greșelile de judecată pe care le-a comis mintea înainte sunt deschise corecției, acum, când adevărul le clasează ca fiind fără cauză. Ele nu mai au nici un efect. Nu pot fi tăinuite, căci nimicnicia lor este recunoscută. Dimineața, de îndată ce ne trezim, ne decidem în favoarea Cerului și petrecem cinci minute încredințându-ne că am făcut singura decizie sănătoasă. Recunoaștem că facem o alegere conștientă între ceea ce are existență și ceea ce nu este decât o părelnicie a adevărului. Confruntată fiind cu ceea ce este real, la lumină, se vede cât de șubredă și transparentă este pseudoexistența. Acum nu mai propagă teroarea, căci ceea ce a fost plăsmuit ca fiind enorm, răzbunător, nemilos de atâta ură, are nevoie de întuneric pentru ca frica să se poată instala acolo. Acum este recunoscut ca fiind doar o nebunească și trivială greșeală. La noapte, înainte de a ne închide ochii de somn, ne reafirmăm alegerea pe care am făcut-o oră de oră. Și acum dăruim ultimele cinci minute ale zilei deciziei pe care am luat-o la trezire. Cu trecerea fiecărei ore ne-am reafirmat decizia, într-un scurt și liniștit răgaz dedicat menținerii lucidității. Pentru ca, în sfârșit, să ne încheiem ziua cu următoarele, recunoscând că alegem doar ceea ce vrem cu adevărat: Cerul este alternativa pentru care trebuie să mă decid. Mă decid acum, și nu mă voi răzgândi, Cerul fiind singurul lucru pe care îl vreau. Lecția 139 “Voi accepta Ispășirea pentru mine însumi”. Aici se pune capăt oricărei alegeri. Căci ajungem aici la decizia de a ne accepta pe noi înșine așa cum ne-a creat Dumnezeu și ce altceva reflectă alegerea, decât incertitudinea cu privire la ceea ce suntem? Nu există îndoială care să nu-și aibă rădăcinile aici. Nu există întrebare care să nu reflecte această incertitudine. Nu există conflict care să nu comporte această neechivocă și simplă întrebare: Ce sunt eu? Însă cine altul ar putea pune această întrebare decât cineva care a refuzat să se recunoască pe sine? Numai refuzul de a te accepta pe tine însuți ar putea face ca această întrebare să pară sinceră. Singurul lucru care poate fi cu siguranță cunoscut de orice viețuitoare este ceea ce este ea. Din acest unic punct al certitudinii, ea contemplă celelalte lucruri ca fiind la fel de certe precum ea însăși. Incertitudinea cu privire la ceea ce trebuie că ești este o autoamăgire de proporții atât de vaste, încât magnitudinea ei de neconceput. A fi viu și a nu te cunoaște pe tine însuși înseamnă a crede că, în realitate, ești mort. Fiindcă, ce altceva înseamnă viața decât a fi tu însuți, și ce altceva poate fi viu în locul tău? Cine este cel care se îndoiește? De ce anume se îndoiește? Cui îi pune întrebări? Cine poate să-i răspundă? El afirmă, pur și simplu, că nu este el însuși, prin urmare, fiind altceva, devine un cercetător a ceea ce este acel ceva. Cu toate acestea, el nu ar putea fi nicidecum viu, dacă nu ar cunoaște răspunsul. De întreabă ca și cum nu ar cunoaște, nu face decât să arate că nu vrea să fie ceea ce este. Dar el a acceptat ceea ce este, dat fiind că trăiește; a judecat împotrivă și i-a negat valoarea, decizând că nu cunoaște singura certitudine datorită căreia trăiește. Astfel devine nesigur de propria sa viață, căci a negat ceea ce reprezintă ea. Din cauza acestei negații ai nevoie de Ispășire. Negația ta nu a produs schimbări în ceea ce ești. Dar ți-ai scindat mintea într-o parte care cunoaște, și una care nu cunoaște adevărul. Ești tu însuți. În privința aceasta nu există nici o îndoială. Și totuși, te îndoiești de aceasta. Însă nu te întrebi care parte a ta se poate îndoi de tine însuți. Acea parte care pune această întrebare nu poate, în realitate, să fie o parte din tine. Căci întreabă de cineva care cunoaște răspunsul. Dacă ar fi parte din tine, atunci certitudinea ar fi imposibilă. Ispășirea remediază strania idee că este posibil să te îndoiești de tine însuți, să fii nesigur de ceea ce realmente ești. Acesta este abisul nebuniei. Și totuși, este întrebarea universală a lumii. Ce altceva înseamnă asta decât că lumea este nebună? De ce să-i împărtășim nebunia, acceptând nefericita credință că ceea ce este universal aici, este și adevărat? Nimic din ceea ce crede lumea nu este adevărat. Ea este un loc al cărui scop este de a fi un popas unde cei care pretind că nu se cunosc pe ei înșiși pot veni să se întrebe ce anume sunt. Și ei vor veni din nou până ce vor fi acceptat Ispășirea și vor fi învățat că este imposibil să te îndoiești de tine însuți și să nu fii conștient de ceea ce ești. Nu ți se cere decât acceptare, căci ceea ce ești este cert. Este de-a pururi pecetluit în sfânta Minte a lui Dumnezeu, precum și în a ta însăți. Ceea ce ești este atât de inaccesibil oricărei îndoieli și contestări, încât a pune întrebarea ce anume poate să fie, este dovada de care ai nevoie spre ați demonstra credința în contradicția care afirmă că nu cunoști ceea ce nu se poate să nu cunoști. Este aceasta o întrebare, sau o afirmație care se neagă pe sine în ceea ce afirmă? Să nu îngăduim sfintelor noastre minți să se ocupe cu asemenea tâlcuiri fără rost. Aici avem o misiune de îndeplinit. Nu am venit să reîntărim nebunia în care odinioară am crezut. Să nu uităm scopul pe care l-am acceptat. Am venit să dobândim mai mult decât doar propria noastră fericire. Ceea ce acceptăm că suntem proclamă ceea ce fiecare trebuie că este, împreună cu noi. Nu-i neglija pe frații tăi, căci pe tine însuți te neglijezi. Privește-I cu iubire, ca să afle că sunt parte din tine, precum și tu ești parte din ei. Iată ce ne învață Ispășirea. Demonstrând că unitatea Fiului lui Dumnezeu este neafectată de credința sa cum că n-ar ști ce este el. Acceptă astăzi Ispășirea, nu pentru a schimba realitatea, ci doar pentru accepta adevărul despre tine, ca apoi să-ți continui drumul bucurându-te întru Iubirea nesfârșită a lui Dumnezeu. Atât ni se cere să facem. Atât vom face astăzi. Câte cinci minute, dimineața și seara, le vom consacra în vederea aplicării minților noastre către tema de astăzi. Începem cu această recapitulare privind misiunea noastră:Voi accepta Ispășirea pentru mine însumi. Căci sunt dintotdeauna așa cum m-a creat Dumnezeu. Nu am pierdut cunoașterea pe care ne-a dăruit-o Dumnezeu atunci când ne-a creat asemenea Lui. Putem să ne aducem aminte de ea și pentru ceilalți, căci în creație toate mințile sunt una. Iar în memoria noastră se află aducerea aminte despre cât de dragi ne sunt într-adevăr frații noștri, cât de mult fiecare minte este parte din noi, cât de credincioși ne-au fost ei în realitate și cum Iubirea Tatălui nostru îi conține pe toți. Cuprinși de recunoștință față de toată creația, în Numele Creatorului și a Unității Sale cu toate aspectele creației, ne reafirmăm astăzi, la fiecare oră, atașamentul față de cauza noastră, lăsând la o parte toate gândurile care ne-ar distrage de la țelul nostru sfânt. Preț de câteva minute, lasă-ți mintea să se desprindă de păienjenișul prostesc pe care lumea vrea să-l urzească în jurul Fiului lui Dumnezeu. Și dă-ți seama cât de fragilă este natura lanțurilor ce par să țină cunoașterea de tine însuți în afara conștienței tale, atunci când spui: Voi accepta Ispășirea pentru mine însumi. Căci sunt dintotdeauna așa cum m-a creat Dumnezeu. Lecția 140 Numai mântuirea se poate spune că este leac. Termenul leac nu poate fi aplicat, pe drept cuvânt, nici unui remediu pe care lumea îl acceptă ca fiind binefăcător. Ceea ce lumea percepe ca fiind un remediu terapeutic nu va face decât să îmbunătățească corpul. Atunci când încearcă să vindece mintea, nu sesizează vreo separare față de trup, unde și crede că există mintea. Formele ei de vindecare sunt, așadar, obligate să substituie o iluzie cu o altă iluzie. Una și aceeași credință în boală ia doar o altă formă, astfel că pacientul de percepe ca fiind sănătos. El nu este vindecat. Visase doar că era bolnav, iar în acest vis a găsit formula magică care să-l facă bine. Dar nu s-a trezit din vis și, ca urmare, mintea sa rămâne în exact aceeași stare ca mai înainte. El nu a văzut lumina care l-ar trezi, punând capăt visului. Ce importanță poate avea în realitate conținutul unul vis? Ori dormi, ori ești treaz. Aici nu există jumătăți de măsură. Visele fericite pe care le aduce Sfântul Duh sunt deosebite de visele lumii, în care, cel mult, poți visa că ești treaz. Însă visele pe care iertarea le arată minții nu mai induc o altă formă de somn, în care visătorul să viseze un alt vis. Visele sale fericite sunt vestitorii pogorârii adevărului asupra minții. Te conduc de la somn la o blândă trezire, în așa fel încât toate visele vor fi dispărut. Astfel, ele lecuiesc veșnic. Ispășirea vindecă temeinic și lecuiește toată boala. Căci mintea care înțelege că boala nu poate fi decât un vis, nu se lasă înșelată de formele pe care le poate lua visul. În absența vinovăției boala nu poate apare, ea nefiind decât o altă formă de vinovăție. Ispășirea nu vindecă pe bolnav, căci aceasta nu este o lecuire. Ea îndepărtează vinovăția care face posibilă boala. Căci boala a trecut de-acum, nemaiavând la cine să se întoarcă. Pace ție, care ai fost lecuit întru Dumnezeu, și nu întru vise deșarte. Căci lecuirea trebuie să vină din sfințenie, iar sfințenia nu poate fi găsită acolo unde este întreținut păcatul. Dumnezeu sălășluiește în temple sfinte. Acolo unde a pătruns păcatul, El nu are cale liberă. Și totuși, nu există loc unde El să nu fie. Prin urmare, păcatul nu poate avea un lăcaș în care să se ascundă de binefacerea Sa. Nu există loc în care sfințenia să fie absentă, iar păcatul și boala nu au unde să locuiască. Iată gândul care locuiește. El nu face distincție între o irealitate și alta. Și nici nu caută să vindece ceea ce nu este bolnav, fără a se gândi unde anume se află nevoia de vindecare. Acest gând nu este magic. Este un apel lansat adevărului, care nu poate întârzia să vindece, vindecând pentru totdeauna. Nu este un gând care judecă o iluzie după mărimea ei, după aparenta ei gravitate sau după orice este legat de forma pe care o ia. Pur și simplu se concentrează pe ceea ce este, știind că nici o iluzie nu poate fi reală. Să nu încercăm să lecuim astăzi ceea ce nu poate avea parte de boală. Vindecarea nu trebuie căutată în altă parte, ci acolo unde se află ea, aplicând-o la ceea ce este bolnav, spre a putea fi lecuit. Nici un remediu din cele pe care le administrează lumea nu poate efectua vreo schimbare în vreun lucru. Mintea care aduce iluziile în fața adevărului este cu adevărat schimbată. Altă schimbare nu există. Căci, cum altfel poate o iluzie să difere de alta decât prin atribute care nu au nici substanță, nici realitate, nici un nucleu, nimic care este cu adevărat diferit? Astăzi căutăm să ne schimbăm mentalitatea în ceea ce privește sursa bolii, deoarece căutăm un leac pentru toate iluziile, și nu o altă strămutare între ele. Astăzi vom încerca să găsim sursa vindecării, care se află în mințile noastre, întrucât Tatăl nostru acolo a așezat-o pentru noi. Nu este mai departe de noi decât noi înșine. Ne este la fel de aproape ca propriile noastre gânduri, atât de aproape încât este imposibil să o scăpăm. Nu trebuie decât să o căutăm și o vom găsi negreșit. Astăzi nu ne vom lăsa păcăliți de ceea ce pare a fi bolnav. Astăzi trecem dincolo de aparențe și ajungem la sursa vindecării, căci nimic nu este scutit de vindecare. Vom reuși în măsura în care ne dăm seama că niciodată nu se poate face o distincție semnificativă între ceea ce este neadevărat și ceea ce este la fel de neadevărat. Aici nu există gradații, nici vreo credință cum că ceea ce nu există poate fi mai adevărat în unele forme decât în altele. Toate aparențele sunt false și pot fi lecuite tocmai pentru că nu sunt adevărate. Așa că ne lăsăm deoparte amuletele, talismanele, medicamentele, psalmodierile și gesturile magice, indiferent de forma sub care apar. Vom sta în liniște în ascultarea Vocii vindecării, Care va lecui toate relele ca unul, restituind Fiului lui Dumnezeu starea de luciditate. Nici o altă Voce decât aceasta, nu poate lecui. Astăzi auzim o singură Voce Care ne vorbește despre adevăr, în care toate iluziile se isprăvesc și pacea se reîntoarce în lăcașul etern și liniștit al lui Dumnezeu. Ne trezim auzindu-L pe El, lăsându-L să ne vorbească cinci minute la început de zi și încheiem ziua ascultându-L din nou cinci minute înainte de culcare. Singura noastră pregătire constă în a lăsa deoparte gândurile care interferează, nu în mod separat, ci toate deodată. Sunt unul și același gând. Nu avem nici un interes să facem distincții între ele, amânând astfel momentul în care putem să-L auzim pe Tatăl nostru vorbindu-ne. Îl auzim acum, la EL venim astăzi. Cu mâinile golite de orice ne-am putea agăța, cu inimile înălțate și mințile ascultătoare, ne rugăm: Numai mântuirea se poate spune că este leac. Vorbește-ne, Tată, ca să putem fi vindecați. Și vom simți cum mântuirea ne va acoperi cu o gingașă ocrotire, cu pace atât de profundă, încât nici o iluzie nu ne poate tulbura mințile, nici să ne ofere dovezi cum că ar fi reală. Asta vom învăța astăzi. Și ne vom spune rugăciunea pentru vindecare oră de oră, dăruindu-ne câte un minut atunci când bate ceasul, ca să auzim răspunsul la rugăciunea noastră, slujind în tăcere și bucurie. Aceasta e ziua când pogoară în noi vindecarea. Aceasta e ziua când separarea ia sfârșit și ne aducem aminte CINE SUNTEM CU ADEVĂRAT. RECAPITULARE IV - Introducere Acum recapitulăm din nou, de data aceasta conștienți de faptul că ne pregătim pentru a doua parte a învățăturii despre cum poate fi aplicat adevărul. Astăzi vom începe să ne concentrăm asupra stării de a fi pregătiți pentru ceea ce va urma. Iată ce ne propunem pentru această recapitulare și pentru lecțiile ce îi urmează. Recapitulăm, așadar, lecțiile recente și gândurile lor reale, într-o manieră care va facilita dobândirea stării de a fi pregătit. Avem o temă centrală care unifică fiecare pas pe care îl întreprindem în cadrul acestei recapitulări, ce poate fi enunțată simplu prin aceste cuvinte: Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu. Asta este un fapt, și reprezintă adevărul a Ceea ce ești și a Ceea ce Tatăl tău este. Acesta este gândul prin care Tatăl a dat creația Fiului, instaurându-l în calitatea de cocreator, împreună cu El Însuși. Acesta este gândul care îi garantează Fiului mântuirea deplină. Căci în mintea Sa nu pot sălășlui alte gânduri decât cele pe care le împărtășește Tatăl său. Lipsa iertării blochează acest gând, nelăsându-l săi pătrundă în conștiență. Cu toate acestea, este de-a pururi adevărat. Să ne începem pregătirea prin căpătarea unei oarecare înțelegeri a multiplelor forme îndărătul cărora poate fi ascunsă dibaci lipsa iertării, fiind niște iluzii, ele nu sunt percepute drept ceea ce sunt: niște mecanisme de apărare care îți protejează gândurile neiertătoare spre a nu fi văzute și recunoscute. Scopul lor este de a-ți arăta ceva diferit și de a întârzia corecția prin autoamăgiri menite să-i ia locul. Și totuși, mintea ta conține și păstrează doar ceea ce gândește cu Dumnezeu. Autoamăgirile tale nu pot lua locul adevărului. Tot atât de puțin, cum un copil, ce aruncă un băț în valurile mării, nu poate schimba venirea fluxului și refluxului, încălzirea apei de către soare, reflexele argintii ale lunii pe oglinda ei, noaptea. Ținând seama de acestea, începem fiecare perioadă de exersare prin a ne pregăti mințile pentru înțelegerea lecțiilor pe care le citim și pentru a sesiza înțelesul pe care ni-l oferă. Începe fiecare zi cu un răstimp dedicat cercetării minții tale, ca ea să afle câtă libertate și pace îți poate oferi fiecare idee pe care o vei recapitula în acea zi. Deschideți larg mintea și golește-o de toate gândurile înșelătoare, lăsând doar acest singur gând să o ocupe complet, eliminând restul: "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." Cinci minute dedicate acestui gând vor fi suficiente ca să așeze ziua pe traseul marcat de Dumnezeu și să lași în seama minții tale toate gândurile pe care le vei recepta în acea zi. Ele nu vor proveni numai de la tine, căci toate vor fi împărtășite de El. Și astfel, fiecare dintre ele îți va aduce mesajul Iubirii Sale, întorcându-i mesaje ale iubirii tale pentru El. Și astfel, comuniunea cu Stăpânul Puterilor Cerești îți este redată, așa cum El Însuși a voit să fie. Și precum propria Sa împlinire se împreunează cu El, așa se va împreuna El cu tine, care ești împlinit atunci când te unești cu El, și El cu tine. După ce te-ai pregătit, citește pur și simplu fiecare din cele două idei care ți-au fost încredințate spre a fi recapitulate pe ziua în curs. Închide apoi ochii și rostește-le rar în sinea ta. Acum nu este rost de grabă, întrucât folosești timpul în scopul care i-a fost hărăzit. Lasă fiecare cuvânt să strălucească în înțelesul pe care i l-a dăruit Dumnezeu, așa cum ți-a fost dat prin Vocea Sa. Lasă fiecare idee pe care o recapitulezi în acea zi să-ți aducă darul pe care El l-a depus în ea, ca tu să-l primești din partea Sa. Și nu vom folosi în practica noastră alt format decât acesta: Oră de oră, adu-ți aminte gândul cu care a început ziua și petrece un moment de reculegere împreună cu el. Repetă apoi, fără grabă, cele două idei de exersat ale zilei, lăsându-ți destul timp ca să vezi darurile menite ție pe care acestea le conțin, și îngăduie ca ele să fie primite acolo unde au fost hărăzite. Nu adăugăm alte gânduri, ci le lăsăm pe acestea să fie mesajele ce sunt. Nu ne trebuie mai mult decât atât ca să ni se dăruiască fericire și tihnă, o nesfârșită liniște, perfecta certitudine și tot ceea ce Tatăl nostru voiește să primim drept moștenire ce ne revine de la El. Și încheiem fiecare zi de exersare din cadrul acestei recapitulări așa cum am început-o, repetând mai întâi acel gând care a făcut din ziua în curs un prilej special de binecuvântare și fericire pentru noi; și care, prin credința noastră, a readus lumea din întuneric la lumină, din mâhnire la bucurie, din durere la pace, din păcat la sfințenie Dumnezeu îți aduce mulțumiri ție, care practici în acest fel împlinirea Cuvântului Său, și atunci când, înainte de culcare, îți aduci din nou mintea prinos ideilor zilei, recunoștința Lui te cuprinde în pacea în care El voiește să fii de-a pururi și pe care înveți acum să o revendici drept moștenire a ta. Lecția 141 f "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <121> "Iertarea este cheia fericirii." <122> "Iertarea oferă tot ce vreau." Lecția 142 f "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <123> "Mulțumesc Tatălui meu pentru darurile Sale pentru mine." <124> "Fie să-mi aduc aminte că sunt una cu Dumnezeu." Lecția 143 f "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <125> "Astăzi primesc cu seninătate Cuvântul lui Dumnezeu." <126> "Tot ce dăruiesc, mie însumi mi se dăruiește." Lecția 144 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <127> "Nu există altă iubire decât cea a lui Dumnezeu." <128> "Lumea pe care o văd nu deține nici un lucru pe care să-l vreau." Lecția 145 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <129> "Dincolo de această lume se află o lume pe care o vreau." <130> "Este imposibil să vezi două lumi." Lecția 146 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <131> "Oricine caută să ajungă la adevăr, nu poate să nu reușească." <132> Dezleg lumea de tot ce am crezut despre ea." Lecția 147 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <133> "Nu voi prețui ceea ce este lipsit de valoare." <134> "Fie să percep iertarea așa cum este ea." Lecția 148 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <135> "Dacă mă apăr, sunt atacat." <136> "Boala este o strategie defensivă îndreptată împotriva adevărului." Lecția 149 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <137> "Atunci când sunt vindecat, nu sunt singurul care se vindecă". <138> "Cerul este alternativa pentru care trebuie să mă decid." Lecția 150 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <139> "Voi accepta Ispășirea pentru mine însumi." <140> "Numai mântuirea se poate spune că este leac." Glosar - Index pentru un curs în miracole Următorul glosar este extras din Glosarul lucrării „A COURSE IN MIRACLES” de Kenneth Wapnick. Conceptele prezentate sunt de importanță centrală pentru înțelegerea cursului. Abrevierea î.e. (înțelegere eronată) stă pentru interpretarea egoistă, iar î.c. (înțelegerea corectă) pentru modul de a privi al SFÂNTULUI DUH. A avea și a fi Starea ÎMPĂRĂȚIEI CERULUI, în care nu există nici o deosebire între ceea ce avem și ceea ce suntem; o expresie a principiului abundenței; tot ce avem vine de la DUMNEZEU și nu se poate pierde niciodată, nici nu ne poate lipsi, inclusiv IDENTITATEA noastră ca fiind FIUL SĂU; o parte integrantă esențială a lecțiilor SFÂNTULUI DUH. A da și a primi ( a dărui și a dobândi) î.e.: Atunci când cineva dă, are mai puțin, convingere care sprijină credința egoului în penurie (lipsă) și sacrificiu și ilustrează propriul său principiu, cel de "a da pentru a căpăta"; întrucât egoul crede că poate să facă cadou darurile sale de vinovăție și teama, versiunea sa de a dărui este, de fapt, proiecția. î.c.: A dărui și a dobândi e unul și același lucru; aceasta oglindește principiul abundenței și legea extinderii, care sunt valabile în CER: mintea nu poate pierde niciodată ceva, căci atunci când iubire dăruiești, iubire dobândești; darurile Spiritului sunt daruri calitative, nu cantitative; de aceea ele sporesc atunci când sunt împărtășite; același principiu este valabil și la nivelul egoului: atunci când împărtășești vinovăție (proiecție), o și capeți. Vezi: a da. A face / a plăsmui și a crea Spiritul creează, în timp ce egoul face, respectiv plăsmuiește. În cunoaștere: Creația are loc numai în lumea cunoașterii și creează adevărul. În percepție: Facerea sau plăsmuirea duce numai la iluzii, numite și creații greșite. Abundența Principiul CERULUI, opus credinței în penurie a egoului; FIUL LUI DUMNEZEU nu poate duce lipsă de ceva, nici nu poate avea vreo nevoie, fiindcă darurile lui DUMNEZEU, care, la creare I-au fost dăruite întru eternitate, sunt mereu cu el. Atacul Încercarea de a justifica proiectarea vinovăției asupra altora, arătând păcătoșenia și vina lor, pentru ca noi să ne putem simți liberi de acestea; întrucât atacul reprezintă întotdeauna o proiectare în afară a responsabilității pentru separare, el nu este niciodată justificat; se mai folosește pentru a desemna păcatul separării comis împotriva lui Dumnezeu, în urma căruia ne așteptăm la un contraatac al lui Dumnezeu. (Notă: atacul și separarea sunt folosite, practic, ca sinonime.) Boala Un conflict din cadrul minții (vinovăția), care este împins ("exportat") către nivelul corpului; încercarea egoului de a se apăra împotriva adevărului (spiritului), concentrându-și atenția asupra trupului; un trup bolnav este efectul minții bolnave sau separate care l-a generat, și reprezintă dorința egoului de ai învinovăți pe alții, sacrificându-ne pe noi înșine și proiectând responsabilitatea pentru acest atac asupra celorlalți. Cauza și efectul Ele se află în raport de interdependență, dat fiind că existența unuia atrage după sine existența celuilalt; de aici rezultă că ceva, care nu este cauză, nu poate exista, întrucât tot ce este există are efecte. În cunoaștere: DUMNEZEU este singura CAUZĂ, și FIUL SĂU Îi este EFECTUL. În percepție: Păcatul separării este cauza visului despre suferință și moarte, care este, la rândul său, efectul păcatului; iertarea ridică păcatul, prin faptul că arată celorlalți că "păcatele" lor nu au avut nici un efect asupra noastră; dacă păcatul nu are nici un efect, el nu poate fi cauză și, prin urmare, nu poate exista. CERUL Lumea cunoașterii, în care sălășluiește Dumnezeu și CREAȚIA SA, în unitatea VOII SALE și a SPIRITULUI SĂU; cu toate că lumea percepției exclude CERUL; el poate fi reflectat (oglindit) aici în relația sfântă și în lumea reală. CHRIST A DOUA PERSOANĂ a TREIMII; UNICUL FIU AL LUI DUMNEZEU sau totalitatea FIINȚEI; SINELE, pe care DUMNEZEU L-a creat prin extinderea SPIRITULUI SĂU; cu toate că CHRIST este CREATOR asemenea TATĂLUI SĂU, el nu este TATĂL, fiindcă DUMNEZEU L-a creat pe CHRIST, dar CHRIST nu l-a creat pe DUMNEZEU. (Notă: CHRIST nu se confundă în mod exclusiv cu Isus.) Clipa sfântă Intervalul de timp în care alegem iertarea în locul vinovăției, miracolul în locul reproșului, SFÂNTUL DUH în locul egoului; este o expresie a acelei fărâme de bunăvoință din partea noastră de a trăi prezentul care se deschide către eternitate, în loc de a ne crampona de trecut, care ne ține ferecați în iad; mai este folosit pentru a desemna clipa sfântă finală, apogeul tuturor clipelor sfinte pentru care am optat pe cărarea noastră. Creația Extinderea ființei sau spiritului lui DUMNEZEU, a CAUZEI, al cărei efect este FIUL SĂU; este descrisă ca fiind PRIMA VENIRE A LUI CHRIST; este funcția FIULUI în CER, de a crea precum Dumnezeu L-a creat pe El. (Notă: Creația există numai la nivelul cunoașterii și nu este identică cu creativitatea, așa cum "cunoaștem" din lumea percepției.) Credința Expresia deciziei noastre de a ne pune încrederea în ceva; libertatea de a crede în ego sau în SFÂNTUL DUH, în iluzia păcatului din ceilalți sau în adevărul sfințeniei lor ca FII ai lui DUMNEZEU. Cunoașterea CERUL, dar și lumea lui DUMNEZEU și a Creației Sale unite, înainte de separare; în cunoaștere nu există diferențe sau forme și, de aceea, ea exclude lumea percepției; a nu se confunda cu termenul curent de "cunoaștere", care conține un subiect ce "cunoaște" și un obiect care este "cunoscut"; aici cunoașterea se referă la experimentarea curată, lipsită de distincția dintre subiect și obiect. Dar / Har În cunoaștere: Darurile lui DUMNEZEU sunt iubirea, viața și libertatea. Ele nu pot fi niciodată luate, cu toate că în lumea aceasta pot fi negate. În percepție: î.e.: darurile egoului sunt teama, suferința și moartea, cu toate că de cele mai multe ori nu sunt recunoscute drept ceea ce sunt; darurile egoului se capătă prin sacrificiu. î.c.: Darurile lui Dumnezeu, SFÂNTUL DUH le transpune în iertare și bucurie, de care avem parte împărtășindu-le cu ceilalți. Vezi: a dărui și a dobândi. În percepție: iubirea se exprimă prin iertare; este sentimentul dăruit nouă de DUMNEZEU, contrastând cu sentimentul propriu egoului: teama; iubirea devine manifestă întotdeauna atunci când doi se unesc. JUDECATA DE APOI, JUDECATA CEA DIN URMĂ Coincide cu sfârșitul Ispășirii când, ca urmare a VENIRII DIN NOU A CHRISTului, se va face discriminarea între adevăr și iluzie și se va ridica toată vinovăția, iar prin aceasta ni se va reîntoarce conștiența că suntem FIUL preaiubit al lui DUMNEZEU. Liberul arbitru, libera voință Există numai în lume iluzorie a percepției, unde se pare că FIUL LUI DUMNEZEU ar avea puterea de a se separa de DUMNEZEU; de vreme ce pe acest nivel alegem să fim separați, putem, tot aici, să luăm hotărârea de a ne schimba atitudinea; această libertate a alegerii între mentalitatea noastră și cea corectă este singura libertate posibilă în această lume. Lumea Nivelul I: efectul credinței egoiste în separare, care îi este și cauza; gândul separării, căruia i s-a dat formă; lumea în care este expresia credinței în timp și spațiu nu a fost creată de DUMNEZEU, care transcende total timpul și spațiul; dacă nu se face referință în mod expres la lumea cunoașterii, termenul de lume se referă numai la percepție, lumea egoului post separationem. Nivelul II: î.e.: Lumea separării întărește credința egoului în păcat și vină, prin care este menținută aparenta existență a lumii acesteia. î.c.: Lume devine locul în care ne învățăm lecțiile iertării, un mijloc didactic pe care SFÂNTUL DUH îl folosește ca să ne ajute să transcendem lumea; prin urmare, rostul lumii este să ne învețe că lumea nu există. Vezi: Lumea reală. Lumea reală Starea minții, în care lumea percepției este eliberată, prin iertare, de proiecțiile vinovăției cu care am împovărat-o; s-a schimbat, așadar, atitudinea și nu lumea, căci vedem prin viziunea lui CHRIST, care binecuvântează în loc să judece; visul fericit al SFÂNTULUI DUH, care reprezintă sfârșitul Ispășirii și care anulează gândurile noastre de separare, ceea ce îngăduie lui Dumnezeu să facă pasul final. Magia Încercarea de a rezolva o problemă acolo unde ea nu se află; strategia egoului de a eluda problema reală separarea de DUMNEZEU și de a o menține cât mai departe de RĂSPUNSUL LUI DUMNEZEU; vinovăția este proiectată afară din mintea noastră, asupra altora (atac) sau asupra propriului trup (boală), și se încearcă rezolvarea ei acolo, în loc să îngăduim ca SFÂNTUL DUH să o ridice din mintea noastră. Mântuirea ISPĂȘIREA sau abolirea separării; prin schimbarea atitudinii noastre, care atrage după sine iertarea și miracolul, suntem "mântuiți" de credința noastră în realitatea păcatului și a vinovăției. Mecanismele de apărare și respingere, strategiile defensive î.e.: mijloacele pe care le folosim pentru a ne "apăra" de propria noastră vinovăție și teamă, precum și de atacurile celorlalți; cele mai importante mecanisme de apărare sunt negarea și proiecția; particularitatea lor este faptul că provoacă tocmai acel lucru de care ar voi să te scape ("De ce ție frică nu scapi" n. trad.), întrucât întăresc credința în propria noastră vulnerabilitate, ceea ce, pe de altă parte, ne amplifică teama și credința că avem nevoie de apărare. î.c.: mecanismele de apărare și de respingere sunt interpretate ca fiind mijloace pentru a ne elibera de teamă; negarea, de exemplu, neagă negația adevărului, iar proiectarea vinovăției (culpabilității) noastre devine mijlocul pentru iertarea vinei. Mentalitate corectă Acea parte a minții noastre scindate care ascultă de SFÂNTUL DUH Vocea iertării și a rațiunii și care alege să urmeze călăuzirea Acestuia și nu a egoului, pentru a se reîntoarce astfel la MENTALITATEA LUI UNU. Mentalitatea eronată Acea parte a minții noastre scindate care ascultă de vocea păcatului, a vinovăției, a temerii și atacului și alege să dea ascultare dictatului ei, fapt în urma căruia devenim și mai prinși în lumea separării; este aproape întotdeauna identic cu egoul. Mentalitatea LUI UNU Este MINTEA lui DUMNEZEU sau MINTEA lui CHRIST; extinderea lui DUMNEZEU, care este MINTEA unificată a FIINȚEI și care transcende atât mentalitatea corectă cât și mentalitatea eronată; MENTALITATEA LUI UNU nu există decât la nivelul cunoașterii. Mintea În cunoaștere: Expresia Spiritului care lucrează; mintea și spiritul sunt cam același lucru; spiritul îi conferă minții energia sa creatoare. În percepție: mijlocul prin care alegem; suntem liberi să credem că mintea noastră poate fi separată sau despărțită de MINTEA lui DUMNEZEU (mentalitate eronată) sau ce poate să-I fie restituită (mentalitate corectă); termenul de minte nu se referă la creier, care este un organ fizic și, ca atare, un aspect ale egoului nostru sau al sinelui nostru trupesc. Miracolul Schimbarea atitudinii, care ne preschimbă percepția lumii egoului lumea păcatului, vinei și temerii în percepția SFÂNTULUI DUH, o percepție a iertării; este expresia restabilirii unității cu aproapele nostru, prin care se corectează și se anulează eroarea separării; miracolele transcend legile acestei lumi și reflectă legile lui DUMNEZEU; ele se înfăptuiesc de către SFÂNTUL DUH, sau Iisus, prin noi și sunt mijlocul atât a vindecării noastre, cât și a altora; a nu se confunda cu accepțiunea tradițională a miracolului ca fiind modificarea unor fenomene exterioare. Moartea î.e.: mărturia ultimă pentru aparenta realitate a trupului și pentru separarea de CREATORUL nostru, care este viața; dacă trupul moare, înseamnă că a trăit, deci și făcătorul său egoul trebuie că este real și trăiește: moartea este înțeleasă ca pedeapsa finală pentru păcatul separării, comis de noi. î.c.: părăsirea în liniște a trupului, după ce acesta și-a îndeplinit rostul de dispozitiv didactic. Negarea î.e.: eludarea vinovăției prin expulzarea din conștiență a deciziei care a generat-o, sustrăgând-o astfel corecției sau ISPĂȘIRII; întrucâtva similară reprimării; negarea este credința egoului că el este tatăl nostru, și nu DUMNEZEU. î.c.: negarea este folosită pentru a nega eroarea și a afirma adevărul. Păcatul Convingerea despre realitatea separării noastre de DUMNEZEU, separarea fiind privită de ego drept iremediabilă, ea reprezentând atacul nostru asupra lui DUMNEZEU, CARE nu ne-ar ierta asta niciodată: această credință în păcat atrage după sine vinovăția, care se cere pedepsită; păcatul este identic cu separarea și este conceptul central în sistemul de gândire al egoului, din care decurg în mod logic toate celelalte (concepte); pentru SFÂNTUL DUH, păcatele sunt niște erori care pot (și trebuie) să fie corectate și vindecate. Percepția Nivelul I: Lumea formei și a percepției de după separare; această lume și lumea cunoașterii se exclud reciproc; lumea aceasta se naște din credința noastră în separare și nu posedă realitate în afara acestui gând. Nivelul II: Percepția provine din proiecție; ceea ce vedem lăuntric determină ceea ce vedem în afară; hotărâtoare pentru percepția noastră este, așadar, interpretarea dată de noi "realității" și nu ceea ce, în mod obiectiv, apare ca fiind real. î.e.: Perceperea păcatului și a vinovăției ne este de folos pentru a aboli (anula) credința în realitatea separării.Vezi: Percepția adevărată. Percepția adevărată A percepe prin ochii CHRISTului; viziunea, care corectează percepțiile greșite ale egoului; a nu se confunda cu vederea fizică; este acea atitudine care ridică (anulează) proiecțiile de culpabilitate (vinovăție) și care ne permite să contemplăm lumea reală în locul unei lumi a păcatului, a vinovăției, a suferinței și a morții. Principiul penuriei (lipsei) Un aspect al vinovăției; credința că suntem goi și incompleți și că ne lipsesc cele de care avem nevoie; asta ne face să căutăm idoli sau relații speciale, pentru a umple golul pe care îl simțim în noi înșine; adesea merge mână în mână cu senzația de deprimare, atunci când credem că alții ne răpesc pacea de care, în realitate, ne-am lipsit noi înșine; în opoziție cu principiul abundenței, al lui DUMNEZEU. Proiecția Legea fundamentală a minții: proiecția produce percepția ceea ce vedem lăuntric determină ceea ce vedem în exterior. î.e.: ea întărește vinovăția, punând-o pe seama altuia, atacând-o acolo și negând-o în noi înșine; o încercare de a ne îndepărta responsabilitatea pentru separare și de a o pune pe seama altora. î.c.: principiul extinderii, care ridică vinovăția, extinzând (proiectând) iertarea SFÂNTULUI DUH. Răstignirea Un simbol pentru atacul egoului asupra lui DUMNEZEU și, ca atare, asupra FIULUI SĂU, simbol ce stă mărturie "realității" suferinței, a sacrificiului și a morții, pe care lumea pare să o manifeste; se referă și la răstignirea lui Isus, o pildă extremă care a demonstrat că adevărata noastră IDENTITATE a Iubirii nu poate fi niciodată distrusă, căci moartea nu are nici o putere asupra vieții. Relația sfântă Împreunarea a doi oameni, care odinioară s-au văzut ca fiind separați unul de celălalt, întru viziunea CHRISTului; mijlocul, folosit de SFÂNTUL DUH pentru abolirea vinovăției unei relații nesfinte (sau speciale), prin stabilirea unui nou țel, al iertării (sau al adevărului). Relațiile speciale Relațiile asupra cărora proiectăm vinovăția și pe care le folosim drept substitut pentru iubire și pentru relația noastră cu DUMNEZEU; dat fiind că toate relațiile speciale mențin vinovăția, ele întăresc credința în principiul penuriei (lipsei) și produc tocmai ceea ce vor să preîntâmpine; toate relațiile din lumea aceasta încep ca niște relații speciale, datorită faptului că toate încep cu perceperea separării, care trebuie apoi corectată de SFÂNTUL DUH, prin iertare, datorită căreia relația devine sfântă; există două forme de relații speciale: ura specială justifică proiectarea vinovăției prin atac; iubirea specială ascunde atacul în spatele iluziei iubirii; în această formă de relație credem că nevoile noastre speciale sunt satisfăcute de oameni speciali cu însușiri speciale, datorită cărora îi iubim; în acest sens iubirea specială este întrucâtva identică cu dependența. Revelația Comunicarea directă dintre DUMNEZEU și FIUL SĂU, care reflectă forma originară a comunicării stabilită la crearea noastră; ea pornește de la DUMNEZEU către FIUL SĂU, dar nu și viceversa; în această lume este posibilă o reîntoarcere scurtă la această stare. Rugăciunea Aparține lumii percepției, de vreme ce rugăciunea Îl roagă pe DUMNEZEU să ne dea un lucru de care ni se pare că avem nevoie; singura noastră rugăciune adevărată este rugăciunea pentru iertare, deoarece aceasta ne face conștienți de faptul că avem deja tot ceea ce ne trebuie; modul în care se folosește aici termenul de rugăciune nu include trăirea unirii cu DUMNEZEU, așa cum aceasta apare în diferite faze ale liniștii sau ale meditației. Sacrificiu O convingere centrală în sistemul de credință al egoului: cineva trebuie să piardă pentru ca altul să câștige; principiul renunțării pentru a primi (a da pentru a căpăta): de pildă, pentru a câștiga iubirea lui DUMNEZEU, trebuie să plătim un preț, de obicei sub forma suferinței, pentru a ne ispăși păcatul (vina); este răsturnarea principiului mântuirii, sau al dreptății: nimeni nu pierde și toți câștigă. Separarea Credința în păcat, credință ce susține o identitate separată de Creatorul nostru; separarea pare să fi avut loc odinioară, iar lumea care a răsărit din acest gând este simbolizată de ego; este o lume a percepției și a formei, a durerii, suferinței și morții; separarea este reală în timp, dar în eternitate ea este necunoscută. SFÂNTUL DUH Persoana a treia a TREIMII, CARE este RĂSPUNSUL lui DUMNEZEU DAT separării și puntea de legătură dintre DUMNEZEU și FIII SĂI separați; El vede iluziile noastre (percepție) și ne conduce prin ele către adevăr (cunoaștere); este VOCEA pentru DUMNEZEU, CARE vorbește pentru El și pentru SINELE nostru real și ne aduce aminte de IDENTITATEA de care am uitat: este denumit și Mângâietorul, CĂLĂUZA, MIJLOCITORUL și ÎNVĂȚĂTORUL. SINELE Adevărata noastră IDENTITATE ca FIU al lui DUMNEZEU; sinonim cu CHRISTul, PERSOANA A DOUA A TREIMII; opusul sinelui egoist, pe care l-am plăsmuit drept substitut (înlocuitor) pentru SINELE creat de DUMNEZEU; în puține cazuri se referă la SINELE lui DUMNEZEU. Spiritul Esența realității noastre care, fiind din DUMNEZEU, este neschimbătoare și eternă; este opusă trupului întruparea egoului care se schimbă și moare; energia spiritului este activată de minte, căreia îi corespunde întrucâtva. Teama Sentimentul egoului, care este opusul iubirii, sentiment dăruit nouă de DUMNEZEU; teama își are originea în presupunerea că vom fi pedepsiți după cum o cere sentimentul nostru de vinovăție pentru păcatele noastre; îngrozitoarea teamă de ceea ce credem că merităm, care rezultă din aceasta, ne face să ne apărăm pe noi înșine, atacându-i pe alții, ceea ce nu duce decât la amplificarea senzației de vulnerabilitate și teamă, producând un cerc diabolic (vicios) al temerii și apărării. Timpul Nivelul I: Un element de bază al lumii iluzorii a separării care provine de la ego, în opoziție cu eternitatea, care există numai în CER; de vreme ce timpul pare a fi liniar, el este cu adevărat prezent, în totalitatea sa, într-o minusculă clipă, care deja a fost corectată și suspendată de SFÂNTUL DUH. Nivelul II: î.e.: mijlocul pentru menținerea egoului, prin faptul că păcatele trecutului sunt menținute cu ajutorul sentimentelor de culpabilitate și sunt proiectate în viitor, prin intermediul fricii de pedeapsă, în timp ce prezentul singurul timp care există este trecut cu vederea. î.c.: mijlocul pentru abolirea egoului, prin faptul că iertăm trecutul cu ajutorul clipei sfinte, clipa miracolelor; atunci când iertarea este deplină, lumea timpului și-a îndeplinit rostul și dispare în eternitate. Treimea Este constituită din DUMNEZEU TATĂL și CREATORUL, din FIUL SĂU CHRISTul SINELE nostru adevărat și din SFÂNTUL DUH VOCEA pentru DUMNEZEU; în PERSOANA A DOUA sunt incluse creațiile noastre; unitatea nivelelor ACESTORA nu este comprehensibilă în această lume. Trupul Nivelul I: Întruparea egoului; gândul separării, pe care mintea îl proiectează într-o formă; martorul aparent în favoarea realității separării; cuprinde atât corpul nostru fizic cât și personalitatea noastră. Nivelul II: Trupul în sine este neutru, nici bun, nici rău: rostul îi este conferit de către minte. î.e.: trupul este simbolul vinovăției și atacului. î.c.: trupul este instrumentul mântuirii, este mijlocul pentru a demonstra și a învăța iertarea, prin care se modifică vinovăția egoului. Un curs în miracole Cursul vorbește adesea la persoana întâia; țelul său nu este Iubirea sau DUMNEZEU, ci îndepărtarea obstacolelor vinovăției și temerii prin iertare; aceste obstacole ne împiedică să-L acceptăm pe DUMNEZEU; cursul este deci preocupat mai degrabă de demascarea și abolirea egoului, decât de explicitarea noțiunilor de CHRIST și Spirit Divin. VENIREA LUI CHRIST Restabilirea conștientizării realității noastre ca UNICUL FIU AL LUI DUMNEZEU, realitate de care eram conștienți la crearea noastră VENIREA LUI CHRIST; ea precede JUDECATA DE APOI, după care această lume a iluziilor ia sfârșit. Vindecarea Corecția adusă credinței întreținută de către minte în boală, ce face ca separarea și trupul să apară ca fiind reale; vindecarea se întemeiază pe credința că IDENTITATEA noastră adevărată este spiritul și nu trupul; din această cauză boala, oricare ar fi natura ei, trebuie că este iluzorie, dat fiind că numai un trup sau un ego pot suferi; vindecarea reflectă, așadar, principiul ce spune că în miracole nu există vreo rodine a rangului dificultăților; ea este efectul unirii cu aproapele tău întru iertare și a preschimbării perceperii unor trupuri separate într-o percepție în care țelul comun al vindecării stă pe primul plan. Vinovăția Sentimentul pe care îl avem în legătură cu păcatul; totalitatea tuturor sentimentelor și convingerilor negative pe care le avem, în majoritatea lor în mod inconștient, față de noi înșine; vinovăția se bazează pe un sentiment al unei nevredniciri inerente nouă, care, după toate aparențele, nu poate fi remediată nici de atotputernicia lui DUMNEZEU; credem că El cere pedepsirea noastră pentru păcatul separării, comis de către noi; vinovăția se proiectează întotdeauna sub forma atacului fie asupra altora, sub forma mâniei, fie asupra propriului trup, sub forma bolii. Vezi: Principiul penuriei (lipsei) Visul Starea de după separare, în care FIUL lui DUMNEZEU visează o lume a păcatului, vinei și fricii, crezând că aceasta este realitatea, iar CERUL un vis; FIUL, în calitate de visător, este cauza lumii, lumea fiind efectul, cu toate că acest raport dintre cauză și efect apare în această lume ca fiind răsturnat, căci părem să fim efectul sau victima lumii; folosit uneori pentru a desemna visele din somn, deși nu există vreo deosebire reală între ele și visele cu ochii deschiși (ale stării de trezie), dat fiind că ambele fac parte din lumea iluzorie a percepției. Visul fericit Corecția aplicată de SFÂNTUL DUH visului egoist al durerii și suferinței; cu toate că și visul fericit este o iluzie, el transcende toate iluziile; este visul iertării, în care contemplăm lumea reală și găsim mântuirea. Viziunea Percepția CHRISTului sau a SFÂNTULUI DUH, ce privește dincolo de trup către spirit, care este IDENTITATEA noastră adevărată; viziunea iertării și a nepăcătoșeniei (neprihănirii), prin care se vede lumea reală; viziunea este pur lăuntrică și oglindește decizia de a accepta realitatea în loc de a o judeca; viziunea nu poate fi confundată, așadar, cu vederea fizică. Cuprins: Cuprins Cum a apărut — ce este — ce spune......................................................... 1 I : Cum a apărut ....................................................................... 1 II: Ce este ............................................................................ 3 III: Ce spune .......................................................................... 4 Un curs in miracole ....................................................................... 7 Exerciții zilnice pentru studenți ......................................................... 8 Introducere ............................................................................ 8 Partea I ............................................................................... 9 Lecția 1 ............................................................................. 9 Lecția 2 ............................................................................ 10 Lecția 3 ............................................................................ 10 Lecția 4 ............................................................................ 1 1 Lecția 5 ............................................................................ 1 1 Lecția 6 ............................................................................ 12 Lecția 7 ............................................................................ 13 Lecția 8 ............................................................................ 14 Lecția 9 ............................................................................ 14 Lecția 10 ........................................................................... 15 Lecția 11 ........................................................................... 16 Lecția 12 ........................................................................... 17 Lecția 13 ........................................................................... 18 Lecția 14 ........................................................................... 18 Lecția 15 ........................................................................... 19 Lecția 16 ........................................................................... 20 Lecția 17 ........................................................................... 2 1 Lecția 18 ........................................................................... 22 Lecția 19 ........................................................................... 22 Lecția 20 ........................................................................... 23 Lecția 21 ........................................................................... 24 Lecția 22 ........................................................................... 24 Lecția 23 ........................................................................... 25 Lecția 24 ........................................................................... 26 Lecția 25 ........................................................................... 27 Lecția 26 ........................................................................... 28 Lecția 27 ........................................................................... 29 Lecția 28 ........................................................................... 30 Lecția 29 ........................................................................... 3 1 Lecția 30 ........................................................................... 3 1 Lecția 31 ........................................................................... 32 Lecția 32..........................................................................33 Lecția 33..........................................................................33 Lecția 34..........................................................................34 Lecția 35..........................................................................35 Lecția 36..........................................................................36 Lecția 37..........................................................................37 Lecția 38..........................................................................37 / "Nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea."..................................37 Lecția 39..........................................................................38 Lecția 40..........................................................................40 / Lecția 41..........................................................................40 Lecția 42..........................................................................41 / "Dumnezeu îmi este tăria. Viziunea este darul Său."...............................41 Lecția 43 ........................................................................ 42 Lecția 44 ........................................................................ 44 Lecția 45 ........................................................................ 45 Lecția 46 ........................................................................ 46 Lecția 47 ........................................................................ 47 Lecția 48 ........................................................................ 48 Lecția 49 ........................................................................ 49 Lecția 50 ........................................................................ 49 Recapitulare I ................................................................... 50 Lecția 51 ........................................................................ 5 1 Lecția 52 ........................................................................ 52 Lecția 53 ........................................................................ 53 Lecția 54 ........................................................................ 54 Lecția 55 ........................................................................ 5 5 Lecția 56 ........................................................................ 5 5 Lecția 57 ........................................................................ 56 Lecția 58 ........................................................................ 57 Lecția 59 ........................................................................ 5 8 Lecția 60 ........................................................................ 59 Lecția 61 ........................................................................ 60 Lecția 62 ........................................................................ 6 1 Lecția 63 ........................................................................ 6 1 Lecția 64 ........................................................................ 62 Lecția 65 ........................................................................ 63 Lecția 66 ........................................................................ 64 Lecția 67 ........................................................................ 66 Lecția 68 ........................................................................ 67 Lecția 69 ........................................................................ 68 Lecția 70 ........................................................................ 69 Lecția 71 ........................................................................ 7 1 Lecția 72...........................................................................72 Lecția 73...........................................................................74 / Lecția 74...........................................................................76 Lecția 75...........................................................................77 Lecția 76...........................................................................78 Lecția 77...........................................................................80 Lecția 78...........................................................................80 Lecția 79...........................................................................82 Lecția 80...........................................................................83 / Recapitulare II.................................................................... 84 Lecția 81...........................................................................85 Lecția 82...........................................................................85 Lecția 83...........................................................................86 Lecția 84...........................................................................87 Lecția 85...........................................................................87 Lecția 86...........................................................................88 Lecția 87...........................................................................88 Lecția 88...........................................................................89 Lecția 89...........................................................................90 Lecția 90...........................................................................90 Lecția 91...........................................................................91 Lecția 92...........................................................................93 Lecția 93...........................................................................94 Lecția 94...........................................................................96 Lecția 95...........................................................................97 Lecția 96...........................................................................99 Lecția 97..........................................................................101 Lecția 98..........................................................................102 Lecția 99..........................................................................104 Lecția 100.........................................................................106 Lecția 101.........................................................................107 Lecția 102.........................................................................108 Lecția 103.........................................................................109 Lecția 104.........................................................................110 Lecția 105.........................................................................111 Lecția 106.........................................................................112 Lecția 107.........................................................................114 Lecția 108.........................................................................115 Lecția 109.........................................................................117 Lecția 110.........................................................................118 / Recapitulare III...................................................................120 Lecția 111.........................................................................121 Lecția 112.........................................................................122 / Lecția 113 .................................................................... 122 Lecția 114 .................................................................... 122 Lecția 115 .................................................................... 123 Lecția 116 .................................................................... 123 Lecția 117 .................................................................... 123 Lecția 118 .................................................................... 124 Lecția 119 .................................................................... 124 Lecția 120 .................................................................... 125 Lecția 121 .................................................................... 125 Lecția 122 .................................................................... 127 Lecția 123 .................................................................... 128 Lecția 124 .................................................................... 130 Lecția 125 ..................................................................... 13 1 Lecția 126 .................................................................... 132 Lecția 127 .................................................................... 134 Lecția 128 .................................................................... 136 Lecția 129 .................................................................... 137 Lecția 130 ..................................................................... 1 3 8 Lecția 131 .................................................................... 140 Lecția 132 .................................................................... 142 Lecția 133 .................................................................... 145 Lecția 134 .................................................................... 147 Lecția 135 .................................................................... 149 Lecția 136 ..................................................................... 1 53 Lecția 137 ..................................................................... 1 56 Lecția 138 ..................................................................... 1 58 Lecția 139 .................................................................... 160 Lecția 140 .................................................................... 162 RECAPITULARE IV -...............................................................164 Lecția 141 .................................................................... 165 Lecția 142 .................................................................... 165 Lecția 143 .................................................................... 165 Lecția 144 .................................................................... 166 Lecția 145 .................................................................... 166 Lecția 146 .................................................................... 166 Lecția 147 .................................................................... 166 Lecția 148 .................................................................... 166 Lecția 149 .................................................................... 166 Lecția 150 .................................................................... 167 Glosar - Index pentru un curs în miracole............................................167 Cuprins:............................................................................. 176 UN CURS DE MIRACOLE “A COURSE IN MIRACLES” de Kenneth Wapnick - LECȚIILE 151-365 9 1 LECȚIA 151 Toate lucrurile sunt ecouri ale Vocii pentru Dumnezeu Nimeni nu poate judeca pe baza unor dovezi parțiale. Asta nu e judecată, ci doar o opinie bazată pe ignoranță și pe îndoială. Pretinsa ei certitudine nu e decât o mască pentru incertitudinea pe care vrea să ți-o ascundă și are nevoie de o apărare irațională pentru că ea e irațională. Iar apărarea ei pare puternică, convingătoare și fără pic de îndoială datorită întregii îndoieli de dedesubt. Nu pari să te îndoiești de lumea pe care o vezi. Nu pui sub semnul întrebării toate câte ți se arată prin ochii trupului. Nici nu te întrebi de ce le crezi, deși ai învățat de foarte multă vreme că simțurile tale chiar înșeală. Faptul că le crezi până la ultimul detaliu ce ți-l relatează e și mai ciudat, când stai să te gândești cât de des au fost martori falși! De ce te-ai încrede în ele atât de orbește? De ce, dacă nu din cauza îndoielii subiacente, pe care vrei să o ascunzi afișând certitudine? Cum poți să judeci? Judecata ta se bazează pe mărturia pe care ți-o oferă simțurile tale. Ori mărturie mai falsă decât ea nici nu a existat. Dar cum altfel judeci lumea pe care o vezi? Ai o încredere demnă de toată mila în ce îți relatează ochii și urechile. Crezi că degetele tale ating realitatea și dau de adevăr. Iată conștiența pe care o înțelegi și pe care o consideri mai reală decât cele adeverite de veșnica Voce pentru Dumnezeu. Poate asta să fie judecată? Ai fost îndemnat deseori să te abții să nu judeci, și nu pentru că e un drept ce îți este refuzat. Nu poți să judeci. Poți doar să crezi judecățile eului, care sunt toate false. El îți îndrumă simțurile cu grijă, să demonstreze cât ești de slab, cât de neputincios și de înspăimântat, cât de speriat de o pedeapsă dreaptă, cât de negru de păcate, cât de nenorocit în vinovăția ta. Eul îți spune că lucrul acesta de care îți vorbește și pe care vrea totuși să îl apere ești tu. Iar tu crezi că e așa cu certitudine încăpățânată. Dar dedesubt rămâne îndoiala ascunsă că nu crede nici el ce îți arată cu atâta convingere că ar fi realitatea. Doar pe el se condamnă. Doar în el vede vinovăția. În tine își vede propria lui disperare. Să nu îi auzi vocea. Martorii pe care ți-i trimite să îți arate că răutatea lui este a ta sunt falși și vorbesc cu certitudine despre ceva de care nici nu au habar. Credința ta în ei e oarbă, pentru că nu vrei să împărtășești îndoielile pe care stăpânul lor nu le poate învinge cu totul. Tu crezi că a te îndoi de proprii lui vasali ar fi să te îndoiești de tine însuți. Trebuie să înveți însă că, îndoindu-te de dovezile lor, faci loc recunoașterii de sine și lași numai Vocea pentru Dumnezeu să fie Judecătorul lucrurilor în care merită să crezi. EI 2 nu îți va spune că trebuie să îți judeci fratele după ce văd ochii tăi în el, nici după ce spune gura lui urechilor tale, nici după ce îți relatează despre el atingerea degetelor tale. EI nu bagă în seamă asemenea martori inutili, care nu fac decât să mărturisească strâmb la adresa Fiului lui Dumnezeu. EI recunoaște numai ce iubește Dumnezeu și, în lumina sfântă a tot ce vede El, toate visele pe care și le face eul despre ce ești dispar înaintea splendorii pe care o zărește El. Lasă-L pe El să fie Judecătorul a ce ești, căci El are o certitudine în care nu există îndoială, deoarece se bazează pe o Certitudine atât de mare, încât lndoiala nu are înțeles în fața Ei. Cristos nu Se poate îndoi de Sine Insuși. Vocea pentru Dumnezeu nu poate decât să Îl cinstească, bucurându-se de deplina și veșnica Lui nepăcătoșenie. Cel judecat de El poate doar să râdă în fața vinovăției, nefiind dispus să se mai joace acum cu jucăriile păcatului; neluând în seamă mărturiile trupului înaintea extazului sfintei fețe a lui Cristos. Așa te judecă El. Acceptă-I Cuvântul despre ce ești, căci El stă mărturie pentru minunata ta creație și pentru Mintea al Cărui Gând a creat realitatea ta. Ce poate să însemne trupul pentru Cel Ce cunoaște slava Tatălui și a Fiului? Ce șoapte poate să audă de la eu? Ce L-ar putea convinge că păcatele tale sunt reale? Lasă-L să fie, totodată, Judecătorul tuturor lucrurilor care par să ți se întâmple în această lume. Lecțiile Lui îți vor da posibilitatea să acoperi distanța dintre iluzii și adevăr. El va înlătura toată credința pe care ți-ai investit-o în durere, dezastru, suferință și pierdere. EI îți dă viziune a care poate privi dincolo de toate aceste aparențe crunte și poate vedea blajina față a lui Cristos în fiecare dintre ele. Nu te vei mai îndoi că poți avea parte numai de bine, tu, cel preaiubit de Dumnezeu, căci El va judeca toate întâmplările și va preda singura lecție pe care o conțin toate. El va selecta elementele din ele care reprezintă adevărul și nu va ține cont de acele aspecte care nu reflectă decât niște vise deșarte. Și va reinterpreta tot ce vezi și tot ce se întâmplă, fiecare împrejurare și fiecare incident care pare să te atingă în orice fel, din perspectiva unicului Său cadru de referință, complet unificat și sigur. Și vei vedea iubirea de dincolo de ură, constanța în schimbare, purul în păcat, și numai binecuvânta rea Cerului asupra lumii. Asta e învierea ta, căci viața ta nu face parte din ce vezi. E mai presus de trup și lume, dincolo de fiecare mărturie a nesfințeniei, în Sfânta Sfintelor, sfântă ca Aceasta. Prin toți și toate, Vocea Lui nu vrea să îți vorbească decât de Sinele tău și de Creatorul tău, Care e Una cu El. Așa vei vedea în toate sfânta față a lui Cristos și vei auzi in toate nimic altceva decât ecoul Vocii lui Dumnezeu. 3 Nu exersăm astăzi prin cuvinte decât la începutul intervalului petrecut cu Dumnezeu. Vom prefața aceste momente cu o singură reiterare lentă a gândului cu care începe ziua. Și apoi ne vom privi gândurile, apelând în liniște la Cel Care vede elementele de adevăr din ele. Lasă-L pe El să evalueze fiecare gând care îți vine în minte, să înlăture elementele de visare și să ți le dea înapoi ca idei curate care nu contrazic Voia lui Dumnezeu. Dă-i Lui gândurile tale, iar El ți le va înapoia ca miracole ce proclamă cu voioșie întregimea și fericirea pe care i le voiește Dumnezeu Fiului Său, ca dovadă a veșnicei Sale Iubiri. Și fiecare gând astfel transformat capătă putere tămăduitoare de la Mintea care a Văzut adevărul din el și nu s-a lăsat amăgită de falsul adăugat. Toate urmele de fantezie dispar. Și ce rămâne e unificat într-un Gând desăvârșit, care își oferă desăvârșirea pretutindeni. Petrece-ți astfel cincisprezece minute când te trezești și oferă bucuros alte cincisprezece înainte de culcare. Sujirea înfăptuită de tine începe când ți s-au purificat gândurile toate. Așa ți se predă cum să îi predai Fiului lui Dumnezeu sfânta lecție a sanctității sale. Nimeni nu va pregeta să asculte, când auzi Vocea pentru Dumnezeu aducând omagiu Fiului lui Dumnezeu. Și toți vor împărtăși cu tine gândurile retraduse de El în mintea ta. Așa e Paștele tău. Și așa îți așterni asupra lumii darul de crini abil ca neaua, înlocuind mărturiile păcatului și ale morții. Prin transfigurarea ta, lumea e izbăvită și voios eliberată de vinovăție. Cu bucurie și recunoștință ne ridicăm acum mințile înviate spre Cel Ce ne-a redat sănătatea minții. Și ne vom aduce aminte în fiecare oră de Cel Care e mântuire și izbăvire. În timp ce Îi aducem mulțumiri, lumea se unește cu noi si ne acceptă fericită gândurile sfinte, pe care Cerul le-a corectat și le-a purificat. Acum începe în sfârșit slujirea înfăptuită de noi, de-a duce de jur împrejurul lumii vestea voioasă că adevărul nu are iluzii și pacea lui Dumnezeu, prin noi, le aparține tuturor. LECȚIA 152 Puterea de decizie îmi aparține Nimeni nu poate pierde dacă nu e decizia lui să piardă. Nimeni nu suferă dacă nu își alege singur această stare dureroasă. Nimeni nu se mâhnește, nu se consideră bolnav și nu se poate teme dacă acestea nu sunt consecințe pe care le dorește. Și nimeni nu moare fără propriul lui consimțământ. Nimic nu se întâmplă care să nu reprezinte ce dorești și 4 nimic nu se omite din ce alegi. Aici e lumea ta, întreagă până la ultimul detaliu. Aici e întreaga ei realitate pentru tine. Și numai aici e mântuirea. Poate crezi că poziția aceasta e extremă și prea inclusivă pentru a fi adevărată. Dar poate oare adevărul să aibă excepții? Dacă ai in dar totul, poate pierderea să aibă vreo realitate? Poate durerea să facă parte din pace sau mâhnirea din bucurie? Pot frica și boala să pătrundă într-o minte în care își au locul iubirea și sfințenia deplină? Adevărul trebuie să includă totul dacă chiar este să fie adevărul. Nu accepta opuși și nici excepții, căci ar însemna să contrazici adevărul întru totul . Mântuirea este recunoașterea că adevărul e adevărat și că nimic altceva nu e adevărat. Ai mai auzit asta înainte, dar poate că nu îi acepți încă ambele părți. Fără prima, a doua nu are înțeles. Dar, fără a doua, prima nu mai e adevărată. Adevărul nu poate să aibă un opus. Gândul acesta nu poate fi rostit și rumegat îndeajuns. Căci dacă neadevărul e la fel de adevărat ca adevărul, o parte a adevărului e falsă. Iar adevărul și-a pierdut înțelesul. Nimic nu e adevăr decât adevărul, iar ce e fals e fals. Aceasta e cea mai simplă dintre distincții, însă și cea mai obscură. Dar nu pentru că e o distincție greu de perceput. Este ascunsă în spatele unei multitudini de opțiuni care nu par să îți aparțină întru totul. Așa că adevărul pare să aibă unele aspecte care dezmint consecvența, dar care nu par să fie decât niște contradicții introduse de tine. Așa cum te-a creat Dumnezeu, trebuie să rămâi neschimbător, cu stări tranzitorii prin definiție false. Iar asta include toate fluctuațiile afective, toate transformările stărilor mentale și trupești, toate de conștiență și toate reacțiile. Aceasta este inclusivitatea totală care distinge adevărul de fals și ține falsul separat de adevăr, drept ceea ce și este. Nu e ciudat că socotești o aroganță gândul că tu ai făcut lumea pe care o vezi? Nu Dumnezeu a făcut-o. De asta poți fi sigur. Ce poate ști El de efemer, de păcătos și vinovat, de temător, de suferind, singuratic, și de mintea care trăiește într-un trup ce trebuie să moară'? Crezând că a făcut o lume în care asemenea lucruri par să aibă realitate, nu faci decât să Îl acuzi de demență. EI nu e nebun. Însă numai nebunia face o lume ca aceasta. Arogant este să crezi că Dumnezeu a făcut haosul, că Își contraice Voia, că a inventat opuși la adevăr și că îngăduie triumful morții asupra vieții. Umilința ar vedea numaidecât că aceste lucruri nu țin de El. Și poți să vezi ce nu a creat Dumnezeu? Să crezi că poți înseamnă pur și simplu să crezi că poți percepe ce Dumnezeu nu a voit Să fie. Și ce ar putea fi mai arogant? 5 Să fim astăzi cu adevărat umili și să acceptăm ce am făurit drept ceea ce și este. Puterea de decizie ne aparține. Decide să îți accepți poziția cuvenită de cocreator al universului, și tot ce crezi că ai făurit va dispărea. Ce îți va apărea atunci în conștiență va fi tot ce a fost vreodată, de-a pururi așa cum e acum. Și va înlocui amăgirile de sine făcute să uzurpe altarul închinat Tatălui și Fiului. Astăzi exersăm adevărata umilință, abandonând șiretlicurile prin care încearcă eul să arate că este arogantă. Numai eul poate să fie arogant. Dar adevărul e umil când își adeverește puternicia, imuabilitatea și întregimea veșnică, atotcuprinzătoare, darul desăvârșit dat de Dumnezeu preaiubitului Său Fiu. Lăsăm deoparte aroganța care spune că suntem păcătoși, vinovați și temători, rușinați de ceea ce suntem; și ne înălțăm, în schimb, inimile cu adevărată umilință spre Cel Ce ne-a creat imaculați, de o putere și o iubire asemănătoare alor Lui. Puterea de decizie ne aparține. Și acceptăm de la El ceea ce suntem, și îl recunoaștem cu umilință pe Fiul lui Dumnezeu. A-l recunoaște pe Fiul lui Dumnezeu presupune, totodată, că s-au lepădat toate conceptele de sine și că au fost recunoscute false. Le-a fost percepută aroganța. Și acceptăm cu umilință și cu voioșie că strălucirea Fiului lui Dumnezeu, blândețea lui, nepăcătoșenia lui desăvârșită, Iubirea Tatălui său, dreptul lui la Cer și la eliberarea din iad sunt toate ale noastre. Ne unim acum să adeverim cu bucurie că minciunile sunt false și că numai adevărul e adevărat. Ne gândim numai la adevăr când ne trezim, și petrecem cinci minute exersându-i uzanțele, încurajându-ne mințile înfricoșate cu următoarele cuvinte: Puterea de decizie îmi aparține. Chiar astăzi mă voi accepta drept ceea ce m-a creat Voia Tatălui meu să fiu. Apoi vom aștepta în liniște, renunțând la toate amăgirile de sine, în timp ce ne rugăm cu umilință Sinele să ni Se reveleze. Iar Cel ce nu a plecat nicicând va reveni în conștiința noastră, recunoscător să Îi restituie lui Dumnezeu căminul Lui, dupa cum a fost menit să fie. Așteaptă-L cu răbdare pe tot parcursul zilei și invită-L oră de oră cu cuvintele cu care a început ziua, încheind-o cu aceeași invitatie adresată Sinelui tău. Vocea lui Dumnezeu îți va răspunde, căci El vorbește pentru tine și pentru Tatăl tău. EI îți va înlocui toate gândurile înebunite cu pacea lui Dumnezeu, amăgirile de sine cu adevărul lui Dumnezeu și iluziile de sine cu Fiul lui Dumnezeu. 6 LECȚIA 153 Z\ În neapărarea mea stă siguranța mea Tu, care te simți amenințat de această lume schimbătoare, de glumele ei amare și de capriciile sorții, de scurtele ei relații și de toate“darurile" pe care le împrumută doar ca să le ia iarăși înapoi, ascultă bine lecția aceasta. Lumea nu oferă nicio siguranță. E înrădăcinată în atac și toate "darurile" ei de pretinsă siguranță sunt amăgiri iluzorii. Căci atacă, și apoi atacă din nou. Nici o pace a minții nu e posibilă acolo unde primejdia amenință astfel. Lumea stârnește numai defensivitate. Căci amenințarea aduce mânie, mânia face ca atacul să pară rezonabil, sincer provocat și îndreptățit în numele legitimei apărări. Dar defensivitatea e o dublă amenințare. Căci atestă slăbiciunea și instituie un sistem defensiv care nu poate să funcționeze. Acum cei slabi sunt și mai subminați, căci e trădare în afară și o trădare și mai mare înăuntru. Mintea e acum derutată și nu știe la ce să mai recurgă pentru a scăpa de propriile ei închipuiri. E ca și cum ar ține-o strâns un cerc, în care un alt cerc o leagă, și încă unul în acesta, până nu mai are nici speranță, nici posibilitate de scăpare. Atac, apărare; apărare, atac devin cercurile orelor și ale zilelor, care pun mintea în cătușe grele de oțel întărit cu fier, revenind doar ca să o ia de la capăt. Încleștarea tot mai strânsă care încătușează mintea nu pare să aibă nici răgaz, nici încetare. Mecanismele de apărare sunt prețul cel mai scump pe care îl cere eul. În ele stă nebunia, într-o formă atât de cumplită, încât speranța sănătății mintale pare doar un vis deșert, mai presus de posibil. Senzația de amenințare pe care o încurajează lumea e cu atât mai profundă și mai presus de frenezia și intensitatea pe care ți le poți imagina, încât nu ai habar de toată devastarea pe care a pricinuit-o. Ești robul ei. Nu știi ce faci, de frica ei. Tu, care îi simți încleștarea de fier strângându-ți inima, nu înțelegi cât de mult ai fost pus să sacrifici. Nu îți dai seama ce ai făcut să sabotezi sfânta pace dumnezeiască prin defensivitatea ta. Căci nu vezi în Fiul lui Dumnezeu decât o victimă de atacat cu fanteziile, visele și iluziile pe care le-a făcut; neputincios însă în prezența lor, având nevoie doar să fie apărat cu și mai multe fantezii și vise prin care îl alină iluziile siguranței lui. 7 Neapărarea e putere. Ea atestă recunoașterea lui Cristos în tine. Poate îți amintești că textul susține că alegi întotdeauna între puterea lui Cristos și propria ta slăbiciune, văzută separat de El. Neapărarea nu poate fi atacată niciodată, căci recunoaște o putere atât de mare încât atacul e o nebunie sau un joc prostesc pe care îl joacă un copil obosit când e prea somnoros să își amintească ce vrea. Apărarea e sIăbiciune. Ea proclamă că L-ai negat pe Cristos și ai ajuns să te temi de mânia Tatălui Său. Ce te mai poate mântui acum de deliranta ta idee a unui Dumnezeu mânios, a cărui imagine înfricoșătoare crezi că o vezi lucrând în toate relele din lume? Acum când nu te lupți decât cu niște iluzii, ce altceva ar putea să te apere decât niște iluzii? Nu ne vom prinde astăzi în niște jocuri atât de puerile. Căci adevăratul nostru scop este să mântuim lumea, și nu vom da pe niște prostii nesfârșita bucurie pe care ne-o oferă funcția noastră. Nu vom lăsa să ne scape fericirea din cauză că s-a întâmplat să ne treacă prin minte o frântură dintr-un vis fără sens și am confundat figurile din el cu Fiul lui Dumnezeu; infima lui clipită - cu veșnicia. Privim azi dincolo de vise și recunoaștem că nu avem nevoie de apărare pentru că am fost creați inatacabili, fără niciun gând, nicio dorință, niciun vis în care atacul are vreun înțeles. Acum nu ne putem teme, căci am lăsat în urmă toate gândurile înfricoșătoare. Și în neapărare stăm ocrotiți, senin de convinși de siguranța noastră de acum, siguri de mântuire, siguri că ne vom îndeplini scopul ales, în timp ce slujirea pe care o înfăptuim își extinde sfânta binecuvântare prin lume. Stai liniștit o clipă și gândește-te în liniște cât de sfânt e scopul tău, cât de ocrotit te odihnești, imposibil de atins în lumina lui. Slujitorii lui Dumnezeu au ales ca adevărul să fie cu ei. Cine e mai sfânt decât ei? Cine poate fi mai sigur că fericirea îi este întru totul garantată? Și cine poate fi mai strașnic ocrotit? Ce apărare le poate fi necesară celor care sunt printre aleșii lui Dumnezeu, prin opțiunea Lui și printr-a lor, deopotrivă? E funcția slujitorilor lui Dumnezeu să își ajute frații să aleagă așa cum au ales și ei. Dumnezeu i-a ales pe toți, dar puțini au ajuns să realizeze că Voia Lui e doar propria lor voie. Și, cât timp nu predai ce ai învățat, mântuirea așteaptă și întunericul ține lumea într-o încarcerare cumplită. Și nu vei învăța că lumina a ajuns la tine și că ai reușit să scapi. Căci nu vei vedea lumina până nu o oferi tuturor fraților tăi. În momentul în care ți-o iau ei din mâini, o vei recunoaște ca propria ta lumină. Mântuirea poate fi comparată cu un joc în care se prind niște copii fericiți. Jocul a fost conceput de Cel Care Își iubește copiii și Care vrea să le înlocuiască jucăriile 8 înfricoșătoare cu jocuri vesele, care să îi învețe că joaca de-a frica s-a încheiat. Prin jocul Lui înveți despre fericire, pentru că nu pierde nimeni. Fiecare jucător trebuie să câștige și, câștigând, asigură câștigul tuturor. Jocul de-a frica e lăsat cu bucurie deoparte când copiii ajung să vadă beneficiile pe care le aduce mântuirea. Tu, care te-ai jucat cu ideea că ești pierdut pentru speranță, abandonat de Tatăl tău, lăsat singur și îngrozit într-o lume înfricoșătoare, înnebunită de păcat și de vinovăție, fii fericit acum. Jocul acela s-a sfârșit. A sosit acum o perioadă liniștită, în care punem la loc jucăriile vinovăției și ne închidem pentru totdeauna caraghioasele, puerilele gânduri ale păcatului departe de mințile pure și sfinte ale copiilor Cerului și ale Fiului lui Dumnezeu. Ne oprim doar încă o clipită, să ne prindem într-un ultim joc voios pe acest pământ. Și apoi mergem să ne ocupăm poziția cuvenită unde își are locul adevărul și jocurile nu au nici un înțeles. Așa se termină povestea. Fie ca ziua de azi să îi aducă lumii mai aproape ultimul capitol, ca fiecare să învețe că basmul pe care îl citește despre un destin îngrozitor, despre zădărnicirea tuturor speranțelor sale, despre jalnica lui apărare împotriva unei răzbunări de care nu poate scăpa - nu e decât propria lui fantezie delirantă. Slujitorii Iui Dumnezeu au venit să îl trezească din visele sumbre pe care le-a stârnit povestea aceasta în amintirea confuză și năucă pe care o are despre acest basm distorsionat. Fiul lui Dumnezeu poate să zâmbească în sfârșit, învățând că nu este adevărat. Astăzi exersăm într-o formă pe care o vom menține o bună bucată de vreme. La începutul fiecărei zile vom acorda atenție ideii zilei cât mai mult posibil. Cinci minute devin acum durata minimă pe care o acordăm pregătirii noastre pentru o zi în care mântuirea este singurul obiectiv pe care îl avem. Zece minute ar fi mai bine, cinsprezece, și mai bine. Și, când distragerea va înceta să ne abată de la scopul pe care îl avem, vom constata că e prea puțin să petreci cu Dumnezeu chiar și o jumătate de oră. Nici seara nu vom fi dispuși să acordăm mai puțin, cu recunoștință și cu bucurie. Fiecare oră ne sporește pacea crescândă, pe măsură ce ne amintim să fim credincioși față de Voia pe care o împărtășim cu Dumnezeu. Câteodată, poate, un minut sau chiar și mai puțin va fi durata maximă pe care o putem oferi în ora respectivă. Uneori vom uita. Alteori, treburile lumii ne vor împresura și nu ne vom putea retrage un pic pentru a ne îndrepta gândurile către Dumnezeu. Dar, când putem, ne vom respecta îndatorirea de slujitori ai lui Dumnezeu, reamintindu-ne oră de oră misiunea noastră și Iubirea Lui. Și vom ședea tăcuți în 9 așteptarea Lui și Îi vom asculta Vocea aflând ce vrea să facem în ora ce urmează, în timp ce îi mulțumim pentru toate darurile pe care ni le-a dat în ora ce s-a scurs. Cu timpul, exersând, nu vei mai înceta să te gândești la El și să auzi Vocea plină de iubire căIăuzindu-ți pașii pe căi liniștite, pe care le vei străbate cu adevărat fără să te aperi. Căci vei ști că Cerul merge cu tine. Și nu îți vei lua nici o clipă mintea de la El, deși îți petreci timpul oferind lumii mântuire. Oare nu crezi că El va face posibil acest lucru, pentru tine care ai ales să Îi duci la bun sfârșit planul de mântuire a lumii și a ta? Tema noastră de astăzi este neapărarea noastră. Ne înveșmântăm în ea în timp ce ne pregătim să dăm binețe zilei. Ne sculăm puternici în Cristos și ne lăsăm slăbiciunea să dispară, amintindu-ne că puterea Lui își are locul în noi. Ne vom aminti că El rămâne alături de noi pe tot parcursul zilei și că nu ne lasă niciodată slăbiciunea fără sprijinul puterii Sale. Îi chemăm într-ajutor puterea de fiecare dată când simțim amenințarea mecanismelor noastre de apărare subminându-ne certitudinea finalității. Ne vom opri o clipă, în timp ce El ne spune: "Sunt aici". Exercițiile tale vor începe să capete acum seriozitatea iubirii, pentru a te ajuta să îți păzești mintea de deviații de la scopul ei. Nu te teme și nu fi timid. Nu poate încăpea îndoială că îți vei atinge obiectivul final. Slujitorii lui Dumnezeu nu pot da greș niciodată, pentru că iubirea, puterea și pacea care se răsfrâng din ei spre toți frații lor vin de la El. Acestea sunt darurile pe care ți le face El. Tot ce trebuie să Îi dai în schimb e neapărarea ta. Te lepezi doar de ce nu a fost real nicicând, pentru a-L privi pe Cristos și a-I vedea nepăcătoșenia. LECȚIA 154 Mă număr printre slujitorii lui Dumnezeu Să nu fim azi nici aroganți, nici plini de falsă umilință. Am depășit asemenea prostii. Nu ne putem judeca pe noi înșine, și nici nu nevoie să o facem. Acestea nu sunt decât încercări de-a nu lua o decizie și de-a amâna asumarea funcției noastre. Nu e rostul nostru să ne judecăm valoarea, și nici nu putem ști care e cel mai bun rol entru noi; ce putem face în cadrul unui plan mai amplu, pe care nu îl putem vedea în întregimea lui. Rolul nostru ne e distribuit în Cer, nu în iad. Iar ce credem că e slăbiciune poate fi putere, iar ce credem că e puterea noastră este adesea aroganță. Indiferent care ți-e rolul desemnat, a fost selectat de Vocea pentru Dumnezeu, a Cărui funcție e să vorbească și pentru tine. Văzându-ti capacitățile exact așa cum sunt și conștientizând, în egală măsură, unde pot fi aplicate cel mai bine, la ce anume, cui și 10 când, El alege și acceptă pentru tine rolul tău. El nu lucrează fără consimțământul tău. Dar nu e amăgit în legătură cu ce ești, și ascultă doar de Vocea Lui din tine. Tocmai prin capacitatea Lui de-a auzi o singură Voce care e a Lui devii, în sfârșit, conștient că există o singură Voce în tine. Iar Vocea aceasta îți desemnează funcția și ți-o transmite, dându-ți puterea să o înțelegi, să faci ce comportă ea și să reușești în tot ce faci în legătură cu ea. Dumnezeu S-a îngemănat cu Fiul Lui în această privință, așa că Fiul Lui devine Propriul Lui mesager al unității cu El. Tocmai această îngemănare a Tatălui și a Fiului prin Vocea pentru Dumnezeu distinge mântuirea de lume. Tocmai această Voce vorbește de legi la care lumea nu se supune, și făgăduiește mântuirea de toate păcatele, vinovăția fiind atunci abolită în mintea pe care Dumnezeu a creat-o lipsită de păcat. Acum mintea aceasta devine din nou conștientă de Cel Care a creat-o și de veșnica Lui uniune cu ea. Sinele ei este, așadar, singura realitate în care voia ei și a lui Dumnezeu sunt îngemănate. Nu mesagerul e cel ce scrie mesajul pe care îl poartă. Și nici nu pune la îndoială dreptul celui care îl scrie, nici nu întreabă de ce i-a ales acesta tocmai pe cei ce vor primi mesajul pe care îl aduce el. E de ajuns să îl accepte, să îl dea celor cărora le este destinat și să își îndeplinească rolul în transmiterea lui. Dacă determină care să fie mesajele, care să fie scopul lor sau unde să fie duse, nu își exercită rolul legitim de purtător de Cuvânt. Există o diferență majoră în rolul mesagerilor Cerului, care îi distinge de cei pe care îi desemnează lumea. Mesajele pe care le trimit ei le sunt destinate în primul rând lor. Și numai când le pot acepta pentru ei înșiși devin capabili să le ducă mai departe și să le dea oriunde au fost menite să ajungă. Ca mesagerii tereștri, nu ei au scris mesajele pe care le poartă, dar devin primii receptori ai acestora în cel mai adevărat sens, primind pentru a se pregăti să dea. Un mesager terestru își îndeplinește rolul dându-și în primire toate mesajele. Mesagerii lui Dumnezeu își duc la îndeplinire atribuția acceptând mesajele Lui ca pentru ei înșiși, și arată că înțeleg mesajele dându-Ie mai departe. Nu își aleg roluri care nu li s-au dat prin autoritatea Lui. Și câștigă, de aceea, din fiecare mesaj pe care îl dau mai departe. Vrei să primești mesajele lui Dumnezeu? Căci așa devii mesagerul Lui. Ești desemnat acum. Și totuși, întârzii cu datul mesajelor pe care le-ai primit. Așa că nu cunoști că sunt ale tale și nu le recunoști. Nimeni nu poate să primească și să înțeleagă că a primit până nu dă. Căci tocmai dând acceptă ce a primit. 11 Tu, care ești acum mesagerul lui Dumnezeu, primește-I mesajele. Căci face parte din rolul care ți s-a desemnat. Dumnezeu nu a pregetat să îți ofere cele trebuincioase, și nici ele nu au rămas neacceptate. Dar mai ai de îndeplinit încă o parte a sarcinii desemnate. Cel Care a primit pentru tine mesajele lui Dumnezeu vrea să fie primite și de tine. Căci așa te identifici cu El și revendici ce e al tău. Astăzi ne propunem să recunoaștem tocmai această îngemănare. Nu vom căuta să ne ținem mințile separate de Cel Care vorbește pentru noi, căci ascultându-L nu ne auzim decât propria voce. Numai El ne poate vorbi nouă și pentru noi, îngemănând într-o singură Voce primirea și dăruirea Cuvântului lui Dumnezeu, dăruirea și primirea Vocii Sale. Exersăm cum să Îi dăm ce vrea să aibă, ca să putem recunoaște darurile pe care ni le dă El. Are nevoie de vocea noastră să poată vorbi prin noi. Are nevoie de mâinile noastre să Îi țină mesajele și să le ducă celor desemnați de El. Are nevoie de picioarele noastre să ne ducă unde voiește El, ca făpturile care așteaptă în chinuri să fie izbăvite în sfârșit. Și are nevoie de voia noastră unită cu a Lui, să fim adevărații receptori ai darurilor pe care le dă El. Să învățăm azi o lecție: că nu vom recunoaște darul pe care îl primim până nu îl dăm. Ai auzit lucrul acesta în sute de feluri, de sute de ori, și totuși, încă îți lipsește credința. Dar un lucru este cert: cât timp nu îi dai crezare, vei primi o mie de miracole, și apoi încă o mie, dar nu vei ști că Dumnezeu Însuși nu a lăsat nici un dar pe dinafara celor pe care le ai deja, și nu i-a refuzat Fiului Său nici cea mai mică binecuvântare. Ce poate să îmsemne asta pentru tine, până nu Te identifici cu El și cu ai Săi? Lecția noastră de astăzi sună în felul următor: Mă număr printre slujitorii lui Dumnezeu și sunt recunoscător că dispun de mijloacele prin care voi recunoaște că sunt liber. Lumea se retrage când ne luminăm mințile și ne dăm seama câte cuvinte sfinte sunt adevărate. Ele sunt mesajul pe care ni-l trimite astăzi Creatorul nostru. Acum demonstrăm cum ne-au schimbat mentalitatea despre ce suntem și ce funcție avem. Căci, dovedind că nu acceptăm nici o voie pe care nu o împărtășim, numeroasele daruri primite de la Creatorul nostru ne vor țâșni în fața ochilor și vor sări în brațe, și vom recunoaște ce am primit. 12 LECȚIA 155 Mă voi da la o parte și Îi voi ceda Lui conducerea Există un mod de a trăi în lume care nu e aici, deși pare să fie. Nu îți schimbi înfățișarea, deși zâmbești mai des. Fruntea ți-e senină, ochii îți sunt liniștiți. Iar cei care cutreieră lumea ca tine recunosc seamănul lor. Dar te vor recunoaște și cei ce nu au perceput drumul, și vor crede că ești ca ei, cum ai fost mai înainte. Lumea e o iluzie. Cei care aleg să vină aici caută un loc unde să poată fi doar niște iluzii și să își poată evita propria realitate. Dar, când descoperă că propria lor realitate e chiar și aici, se dau la o parte și o lasă să preia conducerea. Ce altceva ar putea avea de ales? Să lași iluziile să treacă înaintea adevărului e curată nebunie. Dar, să lași iluzia să se afunde în spatele adevărului și adevărul să iasă în față drept ce este, e pură sănătate mintală. Iată simpla alegere pe care o facem astăzi. Iluzia smintită că rămâne o vreme la vedere, să o vadă cei care au ales să vină și care încă nu s-au bucurat să constate că au făcut o alegere greșită. Ei nu învață direct de la adevăr, pentru că au negat că e așa ceva. Așa că au nevoie de un Profesor Care le percepe nebunia, dar Care poate privi totuși, dincolo de iluzie, la simplul adevăr din ei. Dacă adevărul le-ar pretinde să renunțe la lume, li s-ar părea că li se cere să sacrifice ceva real. Multi au ales să renunțe la lume în timp ce mai credeau în realitatea ei. Și au avut un sentiment al pierderii așa că nu au fost eliberați. Alții au ales să aibă parte doar de lume și au avut un sentiment al pierderii și mai profund, pe care nu l-au înțeles. Între aceste făgașe mai există un drum care duce în direcția opusă pierderii de orice fel, căci sacrificiul și privațiunea sunt ambele, rapid lăsate în urmă. Acesta este drumul care ți-e desemnat acum. Mergi pe acest făgaș cum merg și alții, și nu pari să fii deosebit de ei, chiar ești. Așa te poți pune în slujba lor în timp ce stai în slujba ta, și le așterni pașii pe drumul pe care l-a deschis Dumnezeu - ție, și lor prin intermediul tău. Iluzia încă mai pare să se țină scai de tine, ca să ajungi la ei. Dar s-a dat la o parte. Și nu de iluzie te aud vorbind ei, și nu iluzie aduci să le privească ochii și să le priceapă mințile. Și nici adevărul, care merge înaintea ta, nu le poate vorbi prin iluzii, căci drumul duce acum dincolo de iluzii, în timp ce îi chemi din mers să te urmeze. Toate drumurile vor duce în final la acesta. Căci sacrificiul și prvațiunea sunt căi ce nu duc nicăieri, decizii în favoarea înfrângerii și ținte ce vor rămâne imposibile. Toate acestea se dau la o parte când răzbate adevărul din tine, să îți scoată frații de pe făgașurile morții și să îi așeze pe făgașul fericirii. Suferința lor e doar o iluzie. Dar au 13 nevoie de o călăuză care să le arate cum să iasă din ea, căci ei confundă iluzia cu adevărul. Asta e chemarea mântuirii, și nimic mai mult. Ea îți cere să accepți adevărul și să îl lași să meargă înaintea ta, luminând calea răscumpărării din iluzii. Nu e o răscumpărare cu un preț. Nu există cost, numai câștig. Iluzia nu poate decât să pară că îl ține în lanțuri pe sfântul Fiu al lui Dumnezeu. Numai de iluzii ajunge să fie mântuit. De îndată ce acestea se dau la o parte, se regăsește pe sine. Mergi cu bine acum, dar cu băgare de seamă, căci făgașul acesta e nou pentru tine. Și sar putea să constați că mai ești tentat să o iei înaintea adevărului și să lași iluziile să îți fie călăuză. Sfinții tăi frați ți-au fost dați să calce pe urmele tale, în timp ce mergi cu certitudinea finalității spre adevăr. Acesta merge înaintea ta acum, ca ei să dă ceva cu care se pot identifica și să le arate drumul ceva ce pot să înțeleagă. La capătul călătoriei însă nu va fi niciun gol, nici o distanță între adevăr și tine. Și toate iluziile care au mers pe calea pe care ai străbătut-o vor dispărea și ele de la tine, nerămânând nimic care să țină adevărul separat de întregirea lui Dumnezeu, sfântă ca El Însuși. Dă-te la o parte cu cu credință și cedează adevărului conducerea. Nu știi unde mergi. Dar Cel Ce știe merge cu tine. Lasă-L să te conducă odată cu ceilalți. Când visele se vor sfârși, când timpul va închide ușa în urma tuturor lucrurilor trecătoare și miracolele nu vor mai avea rost, sfântul Fiu al lui Dumnezeu nu va mai face nicio călătorie. Nu va mai exista dorința de-a fi iluzie, în loc de adevăr. Și spre asta ne îndreptăm, înaintând în direcția pe care ne-o indică adevărul. Aceasta e ultima noastră călătorie, pe care o întreprindem pentru toți. E important să ne rătăcim. Căci, așa cum adevărul merge înaintea noastră, tot așa merge și înaintea fraților noștri care ne vor urma. Mergem la Dumnezeu. Oprește-te și reflectează asupra acestui lucru. Poate oare să existe un drum mai sfânt sau mai demn de efortul tău, de iubirea ta și de toată dăruirea ta? Ce drum poate să îți dea ai mult decât totul, sau să îți ofere mai puțin și să Îl mulțumească totuși pe sfântul Fiu al lui Dumnezeu? Mergem la Dumnezeu. Adeărul care merge acum înaintea noastră e una cu El și ne conduce colo unde El a fost dintotdeauna. Ce alt făgaș decât acesta ai putea alege în schimb? Picioarele îți sunt bine așezate pe drumul care duce lumea la Dumnezeu. Nu te uita după făgașe care par să te ducă altundeva. Visele nu sunt o călăuză demnă de tine, care ești Fiul lui Dumnezeu. Nu uita că El Și-a pus Mâna într-a ta și ți i-a încredințat pe frații tăi cu încrederea că ești demn de încrederea Lui în tine. Nu Se poate înșela. Încrederea Lui ți-a făcut făgașul cert și obiectivul sigur. Nu îți vei dezamăgi frații, și nici Sinele. 14 Iar acum te roagă pur și simplu să te gândești la El câte un pic în fiecare zi, să îți vorbească și să îți spună de Iubirea Lui, reamintindu-ți cât de mare e încrederea Lui, câtde nelimitată Iubirea Lui. În Numele tău și al Lui, care sunt unul și același, exersăm cu bucurie astăzi gândul acesta: Mă voi da la o parte și Îi voi ceda Lui conducerea, Pentru că vreau să merg pe drumul care duce la El. LECȚIA 156 Merg cu Dumnezeu într-o sfințenie desăvârșită Ideea de astăzi declară simplul adevăr care face gândul păcatului să fie imposibil. Ea promite că vinovă'ia nu are cauză și că, neavând cauză, nu există. Ideea decurge negreșit din gândul fundamental menționat atât de des în text: ideile nu își părăsesc sursa. Dacă acesta e adevărat, cum poți să fii separat de Dumnezeu? Cum ai putea cutreiera lumea singur și separat de Sursa ta? Gândurile pe care le prezentăm în acest curs nu sunt lipsite de consecventă. Adevărul, dacă e să fie adevărat, trebuie să fie adevărat de la cap ia coadă. Nu se poate contrazice singur, nici nu poate fi incert pe alocuri și cert în alte părți. Nu poți să cutreieri lumea separat de Dumnezeu, pentru că nu ai putea să exiști fără El. El e ce e viața ta. Unde ești tu este și El. Există o singură viață. Și pe aceasta o împărtășești cu El. Nimic nu poate să fie separat de El și să se afle în viată. Dar, unde este El, trebuie să fie atât sfințenie, cât și viață. Nici un tribut de-al Lui nu rămâne neîmpărtășit de tot ce are viață. Ce are viață e la fel de sfânt ca El, căci ce împărtășește viața Lui face parte din Sfințenie și nu poate să fie păcătos, așa cum nici soarele nu poate hotărî să fie de gheață, nici marea să se separe de apă, nici iarba să crească cu rădăcinile suspendate în aer. Există în tine o lumină care nu poate muri; a cărei prezență e atât de sfântă, încât lumea e sfințită datorită ție. Toate făpturile îți aduc daruri, punându-ți-Ie cu recunoștință și cu bucurie la picioare. Mireasma florilor e darul pe care ți-l aduc ele. Valurile se închină în fața ta, pomii își întind brațele să te ferească de căldură și își aștern frunzele pe pământul dinaintea ta să îți fie moale sub picior, în timp e vântul abia adie, ca o șoaptă în jurul capului tău sfânt. 15 Lumina din tine e cea pe care tânjește să o vadă universul. Toate făpturile stau liniștite înaintea ta, căci recunosc Cine merge cu tine. Lumina pe care o porți e propria lor lumină. Așa că în tine își văd sfințenia, salutându-te ca mântuitor și Dumnezeu. Acceptă-le revența, căci se datorează Sfințeniei Însăși, care merge cu tine, transformând - în blânda Ei lumină -lucrurile toate în asemănarea Ei și puritatea Ei. Așa lucrează mântuirea. Când te dai la o parte, lumina din tine o ia înainte și cuprinde lumea. Ea nu vestește sfârșitul păcatului prin pedeapsă și moarte. Păcatul a dispărut în lejeritate și hohote de râs, pentru că i se vede absurditatea bizară. E un gând nesăbuit, un vis prostesc, neînspăimântător, poate ridicol, dar cine și-ar irosi o clipită din sosirea la Dumnezeu pentru un moft atât de necugetat? Și totuși, ți-ai irosit mulți, mulți ani tocmai pe gândul acesta nesăbuit. Trecutul s-a dus, cu toate fanteziile lui. Ele nu te mai țin legat. Sosirea la Dumnezeu e pe aproape. Și, în micul interval de îndoială care a mai rămas, se poate să îți pierzi din vedere Tovarășu și să Îl confunzi cu visul străvechi, necugetat, care a trecut acum. "Cine merge cu mine?" Iată întrebarea pe care ar trebui s-o pui de o mie de ori pe zi, până când certitudinea pune capăt îndoielii și instaurează pacea. Pune capăt îndoielii astăzi. Dumnezeu vorbește pentru tine când îți răspunde la întrebare cu următoarele cuvinte: „Merg cu Dumnezeu într-o sfințenie desăvârșită. Luminez lumea, îmi luminez mintea și toate mințile pe care Dumnezeu le-a creat una cu mine.” LECȚIA 157 Vreau să intru acum în Prezenta Lui Ziua de azi e o zi de liniște și de încredere. E o zi deosebită a făduinței în calendarul zilelor tale. E o zi pe care Cerul a pus-o deoparte să o lumineze și să reverse o lumină veșnică asupra ei, o zi în care se aud ecourile veșniciei. Ziua de azi e o zi sfântă, căci vestește o trăire nouă, un alt fel de-a simți și de a conștientiza. Ți-ai petrecut lungi nopȚi și zile sărbătorind moartea. Astăzi înveți să simți bucuria vietii. Acesta e un alt punct de răscruce în programa noastră. Adăuagăm acum o nouă dimensiune: o trăire nouă care pune în lumină ce am învățat până acum și ne pregătește pentru ce mai avem de învățat. Ne duce la ușa unde învățarea se sfârșește și întrezărim 16 ce e colo de cele mai înalte culmi pe care le poate atinge. Ne lasă aici o cipă, iar noi îi trecem pragul, siguri de direcție și de unicul nostru obiectiv. Astăzi îți va fi dat să simți un pic de Cer, deși vei reveni pe cărările învățării. Dar ai străbătut destul de mult din drum să poți modifica timpul într-atât cât să te ridici deasupra legilor lui și să intri un picuț în veșnicie. Vei învăța să o faci din ce în ce mai bine, pe măsură ce fiecare lecție, fidel exersată, te aduce mai repede la locul acesta sfânt și te lasă, timp de o clipită, la Sinele tău. El îți va îndruma exercițiile azi, căci ce ceri acum e ce voiește El. Și, odată ce ți-ai îngemănat azi voia cu a Lui, ce ceri trebuie să ți se dea. Nu ai nevoie decât de ideea de azi pentru a-ți lumina mintea și o lăsa să stea într-o așteptare senină și o bucurie liniștită, în care lași rapid lumea în urmă. Începând de azi, slujirea pe care o înfăptuiești capătă o sinceră devoțiune și o incandescență care trece din vârful degetelor tale la cei pe care îi atingi, și îi binecuvântează pe cei pe care îi privești. O viziune ajunge la toți pe care îi întâlnești, la toți la care te gândești sau care se gândesc la tine. Căci trăirea ta de azi îți va transforma mintea într-o asemenea măsură, încât devine piatra de încercare pentru sfintele Gânduri dumnezeiești. Astăzi trupul tău va fi sfințit, singurul lui rost fiind acum acela de-a aduce viziune a trăirii tale de azi să lumineze lumea. O trăire ca aceasta nu putem să dăm direct. Dar ne lasă în ochi o viziune pe care le-o putem oferi tuturor, ca să ajungă fiecare mai curând la aceeași trăire în care uită lumea liniștit și își amintește Cerul o bucată de vreme. Pe măsură ce trăirea aceasta se intensifică și toate obiectivele cu excepția acestuia, își pierd din valoare, lumea la care te vei reîntoarce devine un pic mai aproape de sfârșitul timpului, un pic mai asemănătoare Cerului în uzanțele ei, un pic mai aproape de izbăvirea ei. Iar tu, care îi aduci lumină, vei ajunge să vezi lumina mai sigur , viziunea, mai distinct. Va sosi o vreme în care nu te vei întoarce aceeași formă în care apari acum, căci nu vei mai avea nevoie deea. Dar acum are un scop și va servi acestui scop foarte bine. Astăzi o pornim pe un făgaș nevisat. Sfântul însă, Dătătorul, fericitelor vise de viață, Traducătorul percepției în adevăr, sfânta Călăuză la Cer Ce ți s-a dat, a visat pentru tine această călătorie pe care o faci și o începi astăzi, cu trăire a pe care ți-o oferă ziua de azi, să fie, ta. 17 Vom intra acum în Prezența lui Cristos, senin inconștienți de toate, cu excepția radioasei Sale fețe și a desăvârșitei Sale Iubiri. Viziunea feței Sale îți va rămâne, dar va veni o clipă ce transcende toată vizunea, chiar și pe aceasta, cea mai sfântă. Pe aceasta nu o vei preda nicicând, căci nu ai obținut-o prin învățare. Dar viziune a e o dovadă grăitoare că îți amintești ce ai cunoscut în clipa respectivă și ce vei cunoaște din nou negreșit. LECȚIA 158 Astăzi învăț să dau cum primesc Ce ți s-a dat? Cunoașterea că ești o minte, în Minte și numai minte, de-a pururea nepăcătos, total netemător, pentru că ai fost creat din iubire. Și nu ți-ai părăsit Sursa, rămânând așa cum ai fost creat. Asta ți s-a dat ca și cunoaștere pe care nu o poți pierde. Și i s-a dat, deopotrivă, fiecărei făpturi, căci numai prin această cunoaștere trăiește. Toată cunoașterea aceasta ai primit-o. Nu e unul în această lume care să nu o fi primit. Dar nu pe aceasta o dai, căci asta a dat creația. Și nu se poate învăța. Și atunci, ce înveți să dai astăzi? Lecția noastră de ieri a evocat o temă de la începutul textului. Trăirea nu poate fi împărtășită în mod direct, ca viziunea. Revelația că Tatăl și Fiul sunt una îi va veni la timpul potrivit fiecărei minți. Dar timpul respectiv este determinat de mintea însăși, și nu e ceva ce poate fi predat. Timpul e fixat deja. Pare a fi destul de arbitrar. Dar nimenea nu face un pas din drum la întâmplare. Și l-a făcut deja, deși nici nu a pornit încă la drum. Căci timpul doar pare să înainteze într-o direcție. Nu facem decât să întreprindem o călătorie gata încheiată. Dar pare să aibă un viitor pentru noi încă necunoscut. Timpul e un truc, o scamatorie, o vastă iluzie în care figurile pleacă și vin ca prin minune. Și totuși, în spatele aparențelor există un plan care nu se schimbă. Scenariul este scris. Când va veni trăirea să pună capăt îndoielii tale e un lucru gata stabilit. Căci vedem călătoria din punctul în care s-a încheiat, privind-o retrospectiv, închipuindu-ne că o mai facem o dată, revăzând mental ce a trecut. Un profesor nu dă trăire, pentru că nu a învățat-o. I s-a revelat la momentul stabilit. Dar viziunea este darul lui. Pe aceasta o poate da direct, căci cunoașterea lui Cristos nu s-a pierdut, pentru că El are o viziune pe care o poate da oricui o cere. Voia Tatălui și a Sa sunt îngemănate în cunoaștere. Dar există o viziune pe care Spiritul Sfânt o vede pentru că o vede și Mintea lui Cristos. 18 Aici se face îngemănarea lumii îndoielii și a umbrelor cu intangibilul. Aici se află un loc liniștit în cadrul lumii, sfințit prin iertare și iubire. Aici se reconciliază toate contradicțiile, căci călătoria se încheie aici. Trăirea - neînvățată, nepredată, nevăzută -pur și simplu este. Ea depășește obiectivul nostru, pentru că transcende ceea ce trebuie săvârșit. Preocuparea noastră este viziunea lui Cristos. Pe aceasta o putem atinge. Viziunea lui Cristos are o singură lege. Ea nu privește un trup și îl confundă cu Fiul creat de Dumnezeu. Ci vede o lumină dicolo de trup, o idee dincolo de ce poate fi atins, o puritate nepătată de greșeli, de jalnice erori, de gândurile înfricoșătoare ale vinovăției din visele păcatului. Nu vede separare. Și îi privește pe toți, împrejurare, întâmplare și eveniment, fără cea mai mică slăbire a luminii pe care o vede. Ea poate fi predată, și trebuie predată de toți cei ce vor să o doândească. Îți cere doar să recunoști că lumea nu poate să îți dea nimic cât de cât comparabil ca valoare, și nici să îți fixeze un obiectiv care să nu dispară pur și simplu de îndată ce ai perceput asta. Iată ce dai azi: să nu vezi pe nimeni ca trup. Salută-l ca Fiu al lui Dumnezeu ce este, recunoscându-l una cu tine ca sfințenie. Așa sunt iertate păcatele lui, căci viziunea lui Cristos are puterea să le treacă pe toate cu vederea. În iertarea Lui ele pier. Nevăzute de Unu, dispar pur și simplu, pentru că vine să le ia locul o viziune a sfințeniei de dincolo de ele. Nu contează ce formă au luat, nici cât de enorme au părut să fie, nici pe cine au părut să lezeze. Nu mai sunt. Și toate efectele pe care au părut să le aibă s-au dus ele, desfăcute și de nefăcut. Așa înveți să dai cum și primești. Și, tot așa, viziunea lui Cristos se uită și la tine. Lecția asta nu e greu de învățat dacă ții minte că în fratele tău nu te vezi decât pe tine. Dacă el se pierde în păcat, te pierzi precis și tu; dacă vezi în el lumină, păcatele ți le-ai iertat. Fiecare frate întâlnit azi îți oferă încă un prilej să lași viziunea lui Cristos să se răsfrângă asupra ta și să îți ofere pacea lui Dumnezeu. Nu contează când vine revelația, căci nu e ceva ce ține de timp. Și totuși, timpul mai are un dar de dat, în care cunoașterea adevărată se reflectă cu atâta acuratețe, încât chipul ei își împărtășește sfințenia nevăzută și asemănarea ei strălucește de nemuritoarea ei iubire. Exersăm azi vederea prin ochii lui Cristos. Și, prin sfintele daruri pe care le dăm, viziunea lui Cristos se uită și la noi. 19 LECȚIA 159 Dau miracolele pe care le-am primit Nimeni nu poate da ce nu a primit. Pentru a da un lucru e necesar, mai întâi, să fie în posesia ta. Aici, legile Cerului și ale lumii concordă. Dar tot aici se și despart. Lumea crede că, pentru a poseda un lucru, el trebuie păstrat. Mântuirea te învață altfel. Dându-l, recunoști că l-ai primit. Dăruirea lui este dovada că ce ai este al tău. Când dai vindecare, înțelegi că ești vindecat. Când ierți, accepți că iertarea e săvârșită în tine. Recunoști că fratele tău este chiar tu și percepi, așadar, că ești întreg. Nu există miracol pe care să nu îl poți da, căci toate ți s-au dat. Primește-Ie acum deschizând vistieria minții tale unde sunt depuse și dându-Ie mai departe. Viziunea lui Cristos e un miracol. Ea vine dintr-un loc cu mult mai presus de ea însăși, căci reflectă iubirea veșnică și renașterea iubirii care nu moare niciodată, dar care a fost tinută în umbră. Viziunea lui Cristos înfățișează Cerul, căci vede o lume atât de asemănătoare Cerului, încât ce a fost creat desăvârșit de Dumnezeu se poate oglindi în ea. 0glinda întunecată pe care o prezintă lumea nu poate arăta decât imagini deforma te și fragmentate. Lumea reală înfățirșează inocența Cerului. Viziunea lui Cristos este miracolul în care se nasc toate miracolele. Ea e sursa lor, rămânând cu fiecare miracol pe care îl dai, dar rămânându-ți totuși ție. E legătura prin care dătătorul și primitorul sunt uniți în extensie aici pe pământ, precum sunt una în Cer. Cristos nu vede nici un păcat în nimeni. În viziunea Lui, nepăcătoșii sunt un tot unitar. Sfintenia lor le-a fost dată de Tatăl Lui și de El Însuși. Viziunea lui Cristos e puntea dintre lumi. Și poți să ai toată încrederea că puterea ei te va duce din lumea aceasta într-una sfințită prin iertare. Lucruri ce par foarte solide aici acolo sunt doar niște umbre; străvezii, abia întrevăzute, uneori uitate și mereu neputincioase să întunece lumina care strălucește dincolo de ele. Viziunii i s-a redat sfințenia, și orbii pot să vadă. Acesta e singurul dar al Spiritului Sfânt: tezaurul la care poți apela cu deplină certitudine pentru toate lucrurile care pot contribui la fericirea ta. Toate s-au depus deja aici. Pe toate le poți primi pur și simplu cerându-Ie. Aici ușa nu e încuiată niciodată, și nimănui nu i se refuză nici cea mai mică rugăminte, nici cea mai urgentă nevoie. Nu există boli nevindecate, nici lipsuri nesuplinite, nici nevoi nesatisfăcute în această trezorerie de aur a lui Cristos. Lumea își amintește aici ce s-a pierdut la facerea ei. Căci aici e reparată, reînnoită, dar într-o altă lumină. Ce a fost menit să fie un cămin pentru păcat devine centrul izbăvirii 20 și vatra îndurării, unde suferinzii sunt vindecați și bineveniți. Nimănui nu i se va refuza accesul în acest nou cămin, unde îl așteaptă mântuirea. Nimeni nu îi e străin. Nimeni nu îi cere decât darul de-a accepta că e binevenit. Viziunea lui Cristos este pământul sfânt în care crinii iertării înfig rădăcinile. Acesta e căminul lor. De aici pot fi readuși în lume, dar nu pot crește niciodată în solul ei nehrănitor și neadânc. Au nevoie de lumina, căldura și grija binefăcătoare pe care le-o asigură milostivirea lui Cristos. Au nevoie de iubirea cu care îi privește EI. Și devin mesagerii Lui, care dau cum au primit. Ia din vistieria Lui, ca să îi poată spori comorile. Crinii Lui nu își părăsesc căminul când sunt readuși în lume. Rădăcinile lor rămân. Nu își părăsesc sursa, ci îi poartă binefacerile cu ei, transformând lumea într-o grădină asemănătoare celei din care au venit și în care se reîntorc cu și mai multă mireasmă. Acum sunt binecuvântati de două ori. Mesajele pe care le-au adus de la Cristos au fost date: mai departe și înapoiate lor. Iar ei I le înapoiază Lui cu bucurie. Privește belșugul de miracole așternute gata să le dai. Oare nu meriți darul, când Dumnezeu a hotărât să îți fie dat? Nu îl judeca pe Fiul lui Dumnezeu, ci urmează drumul stabilit de El. Cristos a visat visul unei lumi iertate. E darul Lui, prin care se poate face o tranziție domoală de la moarte la viață, de la disperare la speranță. Să visăm cu El o clipă. Visul Lui ne trezește la adevăr. Viziunea Lui ne dă mijloacele unei reveniri la nepierduta și nemuritoarea noastră sfintenie în Dumnezeu. LECȚIA 160 Sunt acasă. Frica e străinul aici Frica e străină de făgașurile iubirii. Identifică-te cu frica, și îți vei fi străin. Și îți ești, așadar, necunoscut ție însuți. Ce e Sinele tău rămâne străin părții din tine care se consideră reală, dar diferită de tine. Cine poate fi sănătos la minte în asemenea împrejurare? Cine altul dacă nu doar un nebun s-ar crede ce nu este, apoi s-ar judeca și ar respinge singur? Există în sânul nostru un străin, care vine dintr-o idee atât de străină de adevăr, încât vorbește o altă limbă, vede o lume pe care adevărul nu o știe, și înțelege ceva ce adevărul consideră un nonsens. Și mai ciudat e că nu recunoaște la cine vine, deși susține că lui îi arține casa celui la care a venit, în timp ce străinul e acum cel care e acasă. Și totuși, cât 21 de ușor ar fi să spui: "Asta e casa mea. Aici e locul meu și nu voi pleca din cauză că un nebun îmi spune că trebuiesă plec. " Ce motiv ai să nu o spui? Care să fie motivul, dacă nu faptul că l-ai invitat să intre pe acest străin, să îți ia locul și să te lase străin de tine însuți? Nimeni nu s-ar lăsa deposedat atât de inutil, dacă nu ar crede că există o altă casă mai pe gustul său. Cine e străinul? Cine - tu sau frica - e cel nepotrivit pentru casa pe care i-a asigurat-o Dumnezeu Fiului Său? Oare frica să fie a Lui, creată după chipul și asemănarea Lui? Oare frica să fie cea care întregește iubirea și de care e întregită? Nu există casă care să poată adăposti iubirea și frica. Ele nu pot coexista. Dacă ești real, frica trebuie să fie o iluzie. Iar, dacă frica e reală, nu exiști deloc. Cât de simplu, atunci, se rezolvă întrebarea. Cine se teme nu face decât să se nege singur și să spună: “Eu sunt străinul aici. Așa că îmi las casa unuia mai ca mine decât mine și îi dau lui tot ce am crezut că îmi aparține". Acum e exilat în mod imperios, neștiind cine e, nesigur de toate în afară de un singur lucru: că el nu e el și că i s-a refuzat propria lui casă. Ce caută acum? Ce poate să găsească? Cel care își este un străin nu își poate găsi o casă oriunde s-ar uita, căci și-a făcut imposibilă reîntoarcerea. S-a rătăcit și rătăcit rămâne, dacă nu va veni să îi dea de urmă un miracol și să îi arate că nu e un străin acum. Miracolul va veni. Căci în casa lui rămâne Sinele lui. Acesta nu a poftit niciun străin în casă și nu S-a confundat cu nici un gând străin. Și Își va chema la Sine ce e al Său, recunoscând ce Îi aparține. Cine e străinul? Oare nu cel pe care Sinele tău nu îl cheamă? Nu poți acum să recunoști acest străin în sânul tău, căci i-ai cedat locul ce se cuvine ție. Dar Sinele tău e la fel de sigur de ce Îi aparține pe cât e de sigur Dumnezeu de Fiul Său. El nu poate fi derutat în privința creației. E sigur de ce Îi aparține. Nici un străin nu se poate pune între cunoașterea Lui și realitatea Fiului Său. El nu știe de străini.E sigur de Fiul Său. Certitudinea lui Dumnezeu e de ajuns. Cel pe care îl știe El de Fiu își are locul unde și-a pus Fiul pentru totdeauna. Tocmai El ți-a răspuns la întrebarea: ,,Cine e străinul?" Auzi ce liniștit și sigur te asigură Vocea Lui că nu Îi ești străin Tatălui tău, și nici Creatorul tău nu ți-a devenit străin. Ceea ce a unit Dumnezeu rămâne de-a pururi unul, acasă în El, nestrăin de El. Aducem astăzi mulțumiri că a venit Cristos în lume să caute ce Îi aparține Lui. Viziunea Lui nu vede străini, ci îi vede doar pe ai Săi și se unește bucuros cu ei. Ei Îl văd ca pe un 22 străin, căci nu se recunosc pe ei înșiși. Totuși, întâmpinându-L cu bucurie, își amintesc. Iar El îi reconduce cu blândețe acasă, unde este locul lor. Cristos nu uită de nici unul. Și nu uită să ți-i dea să ți-i amintești pe toți, să îți fie întregită și desăvârșită casa, după cum a fost la întemeierea ei. EI nu te-a uitat. Dar nu îți vei aduce aminte de El până nu îi vei privi pe toți cum îi privește El. Cine își refuză fratele Îl refuză pe El, respingând astfel darul vederii prin care Își recunoaște Sinele cu claritate, își amintește casa și îi vine mântuirea. LECȚIA 161 Dă-mi binecuvântarea ta, sfinte Fiu al lui Dumnezeu Astăzi exersăm altfel și luăm poziție împotriva mâniei noastre, ca fricile noastre să dispară și să facă loc iubirii. Iată mântuirea, în simplele cuvinte cu care exersăm ideea de azi. Iată răspunsul la ispită care nu va întârzia niciodată să invite Cristosul unde au prevalat înainte frica și mânia. Iată cum se desăvârșește Ispășirea, cum se depășește cu bine lumea și cum se restabilește acum Cerul. Iată răspunsul Vocii pentru Dumnezeu. Abstracția deplină este condiția firească a minții. Dar o parte din ea este acum nefirească. Nu vede totul ca un tot unitar. Ci vede în schimb doar fragmente din întreg, căci numai așa a putut inventa lumea parțială pe care o vezi. Scopul pe care îl urmărește toată vederea este să îți arate ce dorești să vezi. Tot auzul nu face decât să aducă minții tale sunetele pe care vrea să le audă. Așa a fost făcut concretul. Iar acum pe acesta trebuie să îl folosim exercițiile noastre. I-l dăm Spiritului Sfânt, să îl folosească într-un scop diferit de cel pe care i l-am dat noi. El însă poate să folosească ce am făcut noi, pentru a ne învăța dintr-un alt punct de vedere, ca să putem vedea un alt folos în toate. Un frate e toți fratii. Fiecare minte conține toate mințile, căci fiecare minte e un tot unitar. Acesta este adevărul. Dar oare gândurile acestea limpezesc înțelesul creației? Oare cuvintele acestea îți aduc claritate deplină? Ce pot părea decât niște sunete goale; frumoase, poate, corecte ca simțire, însă fundamental neînțelese și de neînțeles. Mintea care s-a deprins să gândească la concret nu mai poate pricepe abstracția în sensul că e atotcuprinzătoare. E nevoie să vedem puțin, ca să învățăm mult. Avem senzația că trupul e cel care ne limitează libertatea, ne face să suferim Și, în final, ne stinge viața. Dar trupurile nu sunt decât simboluri pentru o formă concretă a fricii. 23 Frica fără simboluri nu cere replică, pentru că simbolurile pot reprezenta ceva lipsit de înțeles. Iubirea nu are nevoie de simboluri, fiind adevărată. Dar frica, fiind falsă, se prinde de concret. Trupurile atacă, dar mințile nu. Gândul acesta, sigur, ne amintește de text, unde e subliniat adesea. Iată de ce trupurile devin cu ușurință simbolurile fricii. Ai fost îndemnat de multe ori să privești dincolo de trup, pentru că vederea lui prezintă simbolul "dușmanului" iubirii, pe care viziunea lui Cristos nu îl vede. Trupul este ținta atacului, pentru că nimeni nu se gândește că urăște o minte. Dar cine îndrumă trupul să atace, dacă nu mintea? Care altul ar putea să fie sediul fricii, dacă nu acel ceva care își închipuiește frica? Ura e concretă. Trebuie să existe un lucru de atacat. Un dușman trebuie perceput într-o asemenea formă încât să poată fi atins, văzut, auzit și, în final, ucis. Când ura se oprește asupra unui lucru, îi cere moartea cu aceeași certitudine cu care Vocea lui Dumnezeu proclamă că nu există moarte. Frica este nesătulă, consumând tot ce îi vad ochii, văzându-se pe ea în toate, nerezistând tentației de-a se îndrepta împotriva ei înseși și dea se distruge. Cine vede un frate ca un trup îl vede ca simbol al fricii. Și va ataca, pentru că își vede propria frică exterioară sieși, gata de atac și urlând să se unească din nou cu el. Să nu nesocotești intensitatea furiei pe care trebuie să o stârnească frica proiectată. Ea țipă plină de urgie și sfâșie aerul înnebunită, în speranța de-a-și prinde făcătorul și de-a-l devora. Iată ce văd ochii trupului în cel pe care Cerul îl îndrăgește, îngerii îl iubesc și Dumnezeu l-a creat perfect. Aceasta e realitate a lui., Și în viziunea lui Cristos, minunăția lui e reflectată într-o formă atât de sfântă și de frumoasă, încât abia te poți abține să nu îngenunchezi la picioarele lui. Il vei lua în schimb de mână, căci ești ca el în viziunea care îl vede așa. Atacul la adresa lui ți-e dușman ție, căci nu vei perceepe că în mâinile luI i e mântuirea ta. Cere-i doar asta, și ți-o va da. Nu îi cere să simbolizeze frica ta. I-ai cere iubirii să se autodistrugă. Sau ai vrea să ți se reveleze și să te pună în libertate? Astăzi exersăm într-o formă pe care am mai încercat-o. Acum ești mai aproape de-a fi gata, iar astăzi te vei apropia și mai mult de viziunea lui Cristos. Dacă râvnești să o atingi, vei reuși astăzi. Ș, de îndată ce vei reuși, nu vei mai fi dispus să accepți mărturiile pe care le trezesc ochii trupului tău. Ce vei vedea îți va cânta melodii străvechi de care îți vei aduce aminte. Nu ai fost uitat în Cer. Nu ai vrea să ți-l reamintești? 24 Alege-ți un frate ca simbol al celorlalți și cere-i mântuire. Vezi-l mai întâi cât poți de clar, în aceeași formă cu care ești obișnuit. Vezi-i fața, mâinile și picioarele, îmbrăcămintea. Privește-i zâmbetul și vezi gesturile familiare pe care le face atât de des. Gândește-te apoi la următorul lucru: ce vezi acum te împiedică să îl vezi pe cel care îți poate ierta toate păcatele; ale cărui sacre mâini pot scoate cuiele care le străpung pe ale tale și pot înlătura cununa de spini pe care ți-ai pus-o pe creștetul însângerat. Cere-i asta, ca să te poată pune în libertate: Dă-mi binecuvântarea ta, sfinte Fiu al lui Dumnezeu Vreau să te privesc cu ochii lui Cristos și să îmi văd în tine nepăcătoșenia desăvârșită. Iar Cel pe Care L-ai chemat într-ajutor îți va răspunde. Căci va auzi Vocea pentru Dumnezeu din tine și îți va răspunde cu a ta. Privește-l acum pe cel pe care l-ai văzut doar carne și oase, și recunoaște că a venit la tine Cristos. Ideea de azi e modul tău sigur de-a scăpa de mânie și de frică. Fii atent să îl folosești imediat, dacă ești tentat să îți ataci vreun frate și să percepi în el simbolul fricii tale. Și îl vei vedea transformat pe loc din dușman în mântuitor, din demon în Cristos. LECȚIA 162 Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu Ținut cu fermitate în minte, gândul acesta - de unul singur - ar mântui lumea. Îl vom repeta din când în când, de câte ori trecem Ia un alt nivel de învățare. Va însemna mult mai mult pentru tine pe măsură ce avansezi. Cuvintele acestea sunt sacre, căci sunt cuvintele date de Dumnezeu ca răspuns la lumea pe care ai făcut-o. Prin ele ea dispare, și toate lucrurile văzute în norii ei cețoși și în iluziile ei vaporoase dispar la rostirea acestor cuvinte. Căci ele vin de la Dumnezeu. Iată Cuvântul prin care Fiul a devenit fericirea Tatălui său, Iubirea Lui și întregirea Lui. Iată creația proclamată și cinstită așa cum este. Nu există vis pe care să nu îl spulbere cuvintele acestea; nici gând al păcatului și nici iluzie cuprinse în vis care să nu pălească în fața puterniciei lor. Ele sunt trâmbița trezirii care răsună de jur împrejurul lumii. Morții se trezesc ca răspuns la chemarea ei. Iar viii care aud acest răsunet nu vor mai vedea moarte niciodată. Sfânt e într-adevăr cel care își însușește aceste cuvinte, trezindu-se cu ele în minte, amintindu-și-Ie în cursul zilei și ducându-Ie cu el noaptea, când adoarme. Visele îi sunt fericite, odihna ocrotită, siguranța certă și trupul vindecat, pentru că doarme și se 25 trezește mereu cu adevărul dinainte. EI va mântui lumea, pentru că dă lumii ce primește de fiecare dată când exersează cuvintele adevărului. Astăzi exersăm foarte simplu. Căci cuvintele pe care le folosim sunt puternice și nu au nevoie de alte gânduri mai presus de ele să schimbe mintea celui ce le folosește. Și atât de total ajunge să se schimbe, încât devine acum vistieria în care Dumnezeu Își depune toate darurile și toată Iubirea, pentru a fi distribuite lumii întregi, sporite prin împărțirea ei; rămasă tot întreagă pentru că puterea ei de împărtășire este nelimitată. Așa înveți să gândești cu Dumnezeu. Viziunea lui Cristos ți-a restituit vederea salvându-ți mintea. î Astăzi te cinstim pe tine. Ai dreptul la sfințenia desăvârșită pe care o accepți acum. Prin această acceptare, mântuirea se aduce fiecăruia, căci cine ar prețui păcatul când o sfințenie ca aceasta a bine-cuvântat lumea? Cine ar putea să dispere când bucuria desăvârșită e a ta, la îndemâna tuturor ca remediu pentru mâhnire și nefericire, pentru orice senzație de pierdere, și pentru scăparea deplină de păcat și de vinovăție? Și cine nu ar vrea să îți fie frate acum, ție, izbăvitorul și mântuitorul său? Cine ar putea să nu te poftească în inima sa cu o invitație plină de iubire, dornic să se unească cu cel care i se aseamănă în sfințenie? Ești așa cum te-a creat Dumnezeu. Aceste cuvinte împrăștie noaptea, și întunericul nu mai e. Lumina a venit astăzi să binecuvânteze lumea. Căci l-ai recunoscut pe Fiul lui Dumnezeu și, în recunoașterea aceasta, este și a lumii. LECȚIA 163 Nu există moarte. Fiul lui Dumnezeu e liber Moartea e un gând care ia multe forme, adesea nerecunoscute. Ea poate să apară ca tristețe, frică, neliniște sau îndoială; ca lipsă de credință și de încredere; preocupare pentru trupuri, invidie și toate formele în care dorința de-a fi cum nu ești poate veni tenteze. Toate aceste gânduri sunt doar reflecții ale venerării mortii ca mântuitoare și eliberatoare. Întrupare a fricii, gazda păcatului, dumnezeu al celor vinovați și stăpânul tuturor iluziilor și amăgirilor, gândul morții pare într-adevar puternic. Căci pare să țină toate făpturile în mâna ei uscată; toate speranțele și dorințele în încleștarea ei funestă; toate obiectivele percepute doar în ochii ei nevăzători. Firavii, neputincioși și boInavi se 26 închină în fața imaginii ei, socotind că doar ea este reală, inevitabilă, demnă de încrederea lor. Căci numai ea va veni cu siguranța. Cu excepția morții, totul e considerat nesigur, prea repede pierdut oricât de greu ar fi de obținut, incert ca rezultat, capabil să inșele speranțele pe care le-a trezit cândva și să lase în urmă gustul prafului și al cenușii, în locul aspirațiilor și al viselor. Numai pe moarte se poate conta. Căci va veni cu pași siguri când îi vine timpul să sosească. Și nu va pregeta nicicând să ia ostatică viața toată. Chiar vrei să te închini unor astfel de idoli? Aici, puterea și tăria lui Dumnezeu sunt percepute într-un idol făcut din pulbere și praf. Aici, opusul lui Dumnezeu e proclamat stăpânul creației între mai puternic decât Voia de viață a lui Dumnezeu, nesfârșirea iubirii., și constanța desăvârșită și imuabilă a Cerului. Aici, Voia Tatălui și a Fiului e definitiv înfrântă, și pusă la loc de odihnă sub piatra funeră pe care a așezat-o moartea pe trupul sfântului Fiu al lui Dumnezeu. . Nesfânt în înfrângere, el a devenit ce l-a vrut moartea. Epitaful lui, pe care l-a scris moartea însăși, nu îi dă nume, căci s-a făcut țărână, pulbere și praf. Nu spune decât atât: "Aici zace un martor că Dumnezeu e mort". și scrie asta de repetate ori, în timp ce ado-ratorii ei consimt și, îngenunchind cu fruntea la pământ, șoptesc teamă că așa este. E imposibil să te închini sub orice formă morții și să alegi totuși câteva pe care să nu le cultivi și pe care să încerci chiar să le eviți, în timp ce mai crezi în celelalte. Căci moartea e totală. Ori mor toate lucrurile, ori trăiesc toate și nu pot muri. Nu e posibil niciun compromis. Căci aici vedem din nou o poziție evidentă, pe care trebuie să o acceptăm dacă vrem să fim sănătoși la minte: ce contrazice un gînd chiar întru totul nu poate fi adevărat decât dacă opusul lui se dovedește a fi fals. Ideea morții lui Dumnezeu e atât de absurdă, încât și demenților vine greu să o creadă. Căci presupune că Dumnezeu a fost odată viu și a pierit cumva; ucis, pesemne, de cei ce nu au vrut ca El să suavie^uiască. Voia lor, superioară ca putere, a putut să o înfrângă pe a Lui, așa că viața veșnică a cedat în fața morții. Și, odată cu Tatăl, murit și Fiul. Celor ce venerează moartea probabil că le este frică. Și totuși, pot gînduri ca acestea să fie înfricoșătoare? Dacă ar vedea că nu cred cât așa ceva, ar fi ,elibera^i pe loc. Și asta le vei arăta azi. Nu există moarte, și renunțăm la ea acum în fiecare formă, spre mântuirea lor și a noastră, totodată. Dumnezeu nu a făcut moartea. Așa că orice fomă ia trebuie să fie o iluzie. Iată poziția pe care o luăm astăzi. Și , ne e dat să privim dincolo de moarte și să vedem viața. Tatăl nostru, binecuvântează-ne astăzi ochii. Suntem mesagerii Tăi și vrem să vedem slăvita reflecție a Iubirii Tale care strălucește în toate. Noi mai în Tine viepuim și ne mișcăm. Nu suntem separați de veșnica Ta viață. Nu există moarte, căci moartea nu e Voia 27 Ta. Și rămânem unde ne-ai pus Tu, în viața pe care o împărtășim cu Tine și cu toate făpturile, să fim ca Tine și parte din Tine de-a pururi. Îți acceptăm Gândurile ca ale noastre, iar voia noastră e veșnic una cu a Ta. Amin. LECȚIA 164 Acum suntem una cu Cel Care e Sursa noastră Dacă nu acum, când poate fi recunoscut adevărul? Pprezentul e unicul timp existent. Așa că astăzi, în această clipă, acum, ajungem să vedem ce există acolo mereu, nu în ochii noștri, ci în ochii lui Cristos. EI privește dincolo de timp și vede veșnicia ca reprezentata acolo. Aude sunetele pe care le produce lumea plină de forfo goală de sens, dar le aude slab. Căci, dincolo de ele, aude - mai el mai plin de înțeles și mai aproape - cântecul Cerului și Vocea pentru Dumnezeu. Lumea pălește ușor în ochii Lui. Sunetele ei se șterg. Se tot mai deslușit o melodie de dincolo de lume; o chemare la care El dă un răspuns străvechi. Le vei recunoaște pe amandouă, căci nu sunt decât propriul tău răspuns la Chemarea pe care adresează Tatăl tău. Cristos răspunde pentru tine, făcându-Se propriului tău Sine, folosindu-ți vocea să Își dea consimțământul bucuros; acceptându-ți izbăvirea pentru tine. Cât de sfântă e exersarea ta de azi, când Cristos îți dă vederea Lui, aude pentru tine și răspunde în numele tău la Chemarea pe care e o aude El ! Cât de liniștit e timpul pe care ți-l răpești să îl petreci cu El, dincolo de lume. Cât de ușor ți se uită toate pretinsele păcate și ți se șterg din amintire toate tristețile. In ziua aceasta e lepădată mâhnirea, căci ție, care vei accepta azi darurile pe care ți le dă El, ți-e clar ce auzi și vezi venind de mai aproape decât lumea. Există o tăcere în care lumea nu se poate insinua. Există o pace străveche pe care o porți în inimă și pe care nu ai pierdut-o. Există un simț al sfințeniei în tine pe care gândul păcatului nu l-a atins.Astăzi îți vei aminti toate aceste lucruri. Credința ta în ce exersezi astăzi îți va aduce recompense atât de mari și atât de diferite de tot ce ai căutat până acum, încât vei ști că aici îți stă comoara, și odihna, tot aici. Astăzi e ziua în care închipuirile deșarte se dau la o parte ca o perdea, să dea la iveală ce e dincolo de ele. Acum, ce e cu adevărat acolo devine un lucru vizibil, în timp ce toate umbrele care păreau să îl ascundă pur și simplu se prăbușesc. Acum, echilibrul e restabilit și balanța judecății e lăsată în seama Celui Care judecă adevărat. Și, în 28 judecata Lui, ochilor tăi li se va dezvălui o lume de o desăvârșită inocență. Acum o vei vedea cu ochii lui Cristos. Acum ti-e clară transformarea ei. Frate, ziua aceasta e sacră pentru lume. Viziunea ta, care ți s-a dat de dincolo de toate lucrurile din lume, se uită înapoi la ele într-o lumină nouă. Și ce vezi devine vindecarea și mântuirea lumii. Valorosul și nevalorosul sunt percepute amândouă și recunoscute drept ce sunt. Și ce e demn de iubirea ta o primește, în timp ce nu mai rămâne nimic de temut. Nu vom judeca astăzi. Vom primi doar ce ne vine de la o judecată făcută dincolo de lume. Exercițiile pe care le facem astă; devin darul nostru de recunoștință pentru că am scăpat de orbire și de chin. Tot ce vedem nu va face decât să ne sporească bucurie pentru că sfințenia de care dă dovadă ce vedem o reflectă pe a noastră. Suntem iertati în ochii lui Cristos, cu toată lumea iertată într-anoștri. Binecuvântăm lumea, în timp ce o vedem în lumina în care ne vede Mântuitorul nostru, și îi oferim libertatea care ni s-a dat priviziune a Lui iertătoare, nu printr-a noastră. În timp ce exersezi, dă perdeaua la o parte pur și simplu renunțând la toate lucrurile pe care consideri că le vrei. Descotorosește-te de comorile tale neînsemnate și lasă, în mintea ta, un loc deschis, curat în care poate veni Cristos să îți ofere comoara mântuirii. Ai nevoie de mintea ta preasfântă să mântuiască lumea. Oare nu e un scop ce merită să fie al tău? Oare nu merită viziunea lui Cristos fie căutată mai presus de obiectivele nesatisfăcătoare ale lumii? Nu lăsa să treacă ziua de azi fără ca darurile pe care le are pentru tine să îți primească acceptarea și consimțământul. Putem să schimbăm lumea, dacă le adeverești. S-ar putea să nu vezi valoarea pe care o dă lumii acceptarea ta. Dar asta vrei cu siguranță: poți chiar azi pe bucurie toată suferința. Exersează cu seriozitate, și dar e al tău. Oare poate să te înșele Dumnezeu? Oare poate făgăduin Lui să nu se împlinească? Oare poți să Îi refuzi atât de puțin, când Mâna Sa îi întinde Fiului Său deplina mântuire? LECȚIA 165 Mintea mea să nu nege Gândul lui Dumnezeu Ce altceva face lumea aceasta să pară reală, decât propria ta negare a adevărului de dincolo de ea? Ce altceva îți face obscure fericire deplină și viața veșnică pe care ți le voiește Tatăl tău, decât propriile tale gânduri ale chinului și morții? Și ce altceva ar 29 putea ascunde ce nu poate fi ascuns, decât iluzia? Ce altceva ar putea să nu îți arate ce ai deja, decât propria ta decizie de-a nu vedea ce ai, negând că este. Gândul lui Dumnezeu te-a creat. El nu te-a părăsit, și nici tu nu te-ai separat de el nici măcar o clipă. Iți aparține. Prin el trăiești.Sursa ta de viață, care te ține una cu el, și totul e una cu tine pentru că nu te-a părăsit. Gândul lui Dumnezeu te ocrotește, îți poartăilt grijă, îți face moale locul de odihnă și îți netezește drumul, luminându-ți mintea cu fericire și iubire. Veșnicia și viața eternă strălucesc in mintea ta, deoarece Gândul lui Dumnezeu nu te-a părăsit și continua să stea cu tine. Cine și-ar refuza siguranța și pacea, bucuria,vindecarea și pacea miții, odihna liniștită, calma deșteptare, dacă ar recunoaște unde își au ele locul? Nu s-ar pregăti pe loc să plece unde se găsesc, abandonând orice altceva ca lipsit de valoare în comparație cu ele? Și, odata ce le-a găsit, nu s-ar asigura că vor rămâne cu el și el cu ele? Nu nega Cerul. Îți aparține azi, doar trebuie să îl ceri. Și nu este nevoie să percepi, înainte de venirea lui la tine, nici cât de mare este darul, nici cât de schimbată îți va fi mintea. Cere să primești, și ți..e bun dat. Convingerea stă în el. Până nu îl primești bucuros ca al tău, incertitudinea rămâne. Dar Dumnezeu e drept. Certitudinea nu e o cerință pentru a primi ceea ce numai acceptarea ta îți poate da. Cere cu ardoare. Nu e nevoie să fii sigur că ceri singurul lucru pe care îl vrei. Dar, când vei primi, vei fi sigur că ai comoara pe care ai căutat-o întotdeauna. Ce ai da atunci în schimbul ei? Ce te-ar determina acum să o lași să piară din viziunea ta cuprinsă de extaz? Căci vederea ei arată că ai dat orbirea ta pe ochii văzători ai lui Cristos; că mintea ta a ajuns să lepede negarea și să accepte Gândul lui Dumnezeu ca moștenirea ta. Acum, toată îndoiala a trecut, sfârșitul călătoriei a devenit lucru cert și ți s-a dat mântuire. Acum, puterea lui Cristos este in mintea ta, să vindece cum ai fost vindecat și tu. Căci te numeri acum printre mântuitorii lumii. Acolo e destinul tău, și nicăieri altundeva. Ar consimți oare Dumnezeu să Își lase Fiul să rămână dea pururea înfometat pentru că neagă hrana de care are nevoie să trăiască? "Abundența își are locul în el, iar privațiunea nu îl poate rupe de căminul lui și de Iubirea lui Dumnezeu care îi asigură subzistența. Exersează astăzi cu speranță. Căci speranța e într-adevăr justificata. Îndoielile tale nu au înteles, căci Dumnezeu e cert. Iar Gândul de Dumnezeu nu e absent niciodată. Certitudinea trebuie să își aibă locul în tine, care ești gazda Lui. Cursul acesta înlătură toate îndoielile pe care le-ai pus între El și certitudinea ta în ce Îl privește. 30 Contăm pe Dumnezeu să ne dea certitudine, și nu pe noi înșie. Și exersăm în,Numele Lui, după cum ne îndrumă Cuvântul Lui facem. Certitudinea Lui e mai presus de toate îndoielile noastre.Iubirea Lui rămâne mai presus de toate fricile noastre. Gândul de Dumnezeu continuă să fie mai presus de toate visele și în mințile noastre, după cum e Voia Lui. LECȚIA 166 Mi s-au încredintat darurile lui Dumnezeu Ți s-au dat lucrurile toate. Încrederea lui Dumnezeu în tine e limitată. El Iși cunoaște Fiul. Și dă fără excepție, nereținând din ce poate contribui la fericirea ta. Si totuși, dacă voia ta nu e una cu a Lui, darurile Lui nu sunt primite. Dar ce te-ar face să crezi ca există o altă voie decât a Lui? Iată paradoxul care stă la baza facerii lumii. Lumea aceasta e Voia lui Dumnezeu, așa că nu este reală. Dar cei ce o considera reală trebuie să mai creadă și că există o altă voie, una care duce la efecte opuse celor pe care le voiește El. Un lucru chiar imposibil; fiecare minte care vede lumea și o consideră certă, solidă, de încredere și adevărată crede în doi creatori - sau într-unul singur ; el. Însă niciodată într-un singur Dumnezeu. Darurile lui Dumnezeu nu îi sunt acceptabile celui ce în asemenea convingeri bizare. EI trebuie să creadă că a accepta darurile lui Dumnezeu - oricât de evidente ar deveni, oricât de insistent ar fi chemat să le revendice ale lui - înseamnă a fi fortat să te trădezi pe tine însuși. Trebuie să le nege prezența, să contrazică adevărul și să sufere ca să păstreze lumea pe care a făcut-o. Aici e unicul cămin pe care crede că îl știe. Aici e unica sigur pe care crede că o poate găsi. Fără lumea pe care a făcut-o, e un p scris, lipsit de adăpost și plin de spaimă. Nu își dă seama că tocmai aici e plin de spaimă și lipsit de adăpost, un proscris ce rătăcește atit de departe de casă și de atâta timp, încât nu își dă seama că a uitat de unde a venit, unde se duce și chiar și cine este. Și totuși, în rătăcirile lui singuratice și fără sens, darurile lui Dumnezeu merg cu el, fără ca el să știe. Nu poate să le piardă. Dar nu vrea să se uite la ce i s-a dat. Rătăcește în continuare, conștient de zădărnicia pe care o vede peste tot în jurul lui, percepând cum și puținul pe care îl are nu face decât să se împuțineze, pe măsură ce înaintează spre 31 nicăieri. Cu toate acestea, continuă să rătăcească nenorocit și sărac, singur deși Dumnezeu e cu el, și are o comoară atât de mare, încât tot ce conține lumea e fără valoare în fața imensității ei. 9 9 Pare o figură jalnică: frânt, epuizat, cu niște haine zdrențuite și picioare sângerânde din cauza drumului pietros pe care merge. Nu există cineva care să nu se fi identificat cu el, căci toti cei care vin aici au parcurs drumul pe care îl străbate el și au simțit înfrângerea și deznădejdea așa cum le simte și el. Dar el este chiar tragic, când vezi ca urmează calea pe care și-a ales-o și că nu trebuie decât să își dea seama Cine merge cu el și să își deschidă comorile ca să fie liber? Iată sinele pe care l-ai ales, cel pe care l-ai făcut să înlocuiască realitatea. Iată sinele pe care îl aperi cu sălbăticie împotriva oricărei rațiuni, a fiecărei dovezi și a tuturor mărturiilor care pot să îți arate ca acesta nu ești tu. Nu le bagi în seamă. Continui să mergi pe calea hotărâtă, cu ochi plecați, ca nu cumva să întrezărești adevărul și să fii scapat de autoamăgire și eliberat. Te chircești de frică să nu cumva să simți pe umăr atingerea lui Cristos și să percepi cum te îndrumă blânda Lui mână să îți privești darurile. Cum ai putea atunci să îți proclami sărăcia în exil? El te-ar face să râzi de această percepție de sine. Unde e atunci mila de sine? Și ce se va alege din toată tragedia pe care ai urmărit să i-o faci cui Dumnezeu i-a hărăzit numai bucurie? Te-a năpădit acum frica-ți străveche și te-a ajuns dreptatea, în sfarșit. Mâna lui Cristos te-a atins pe umăr și simți că nu ești singur. Ți-a trecut prin minte chiar că sinele nenorocit care ai crezut că ești se poate să nu fie Identitatea ta. Poate Cuvântul lui Dumnezeu e mai devărat decât al tău. Poate că darurile pe care ți le face El sunt reale. Poate că nu L-a păcălit chiar întru totul planul tău de-a-I ține Fiul tr-o uitare adâncă și de-a merge pe drumul pe care l-ai ales fără Sinele tău. Voia lui Dumnezeu nu se opune. Ea pur și simplu este. Nu pe Dumnezeu L-ai încătușat în planul tău de-a-ți pierde Sinele. EI nu știe de un plan atât de străin de Voia Lui. A existat o nevoie pe care El nu a înțeles-o și la care a dat un Răspuns. Atât. Iar tu, căruia ți s-a dat acest Răspuns, nu mai ai nevoie de altceva decât de atât. Acum trăim, căci acum nu putem muri. Dorinței de moarte i s-a răspuns, iar vederea care a privit-o a fost înlocuită acum cu o viziune care percepe că nu ești ce pretinzi a fi. Cu tine merge Cel Care iți răspunde cu blândețe la toate fricile cu această replică plină de indurare: "Nu e așa". De fiecare dată când te apasă gândul sărăciei, ,El îți arată toate 32 darurile pe care le ai, și îți vorbește de Tovărărașia Lui când te percepi singur și înfricoșat. Dar îți mai amintește încă un lucru de care ai uitat. Căci atingerea Lui te-a făcut asemenea Lui. Darurile pe care le ai nu sunt numai pentru tine. Ce a venit să îți ofere El, trebuie acum să înveți să dai. Iată lecția pe care o conține gestul Lui de-a da, căci El te-a mântuit de solitudinea pe care ai urmărit să o faci ca să te ascunzi în ea de Dumnezeu. EI ți-a adus aminte de toate darurile pe care ți le-a dat Dumnezeu. Și îți vorbește, totodată, de ceea ce devine voia ta când accepți aceste daruri și recunoști că îți aparțin. Darurile sunt ale tale, puse în grija ta, ca să le dai tuturor celor ce au ales drumul solitar de care tu ai scăpat. Ei nu înțeleg că nu caută decât să își realizeze propriile dorințe. Tu ești cel care îi învață acum. Căci ai învățat de la Cristos că au de străbătut o altă cale. Învață-i arătându-le fericirea care le revine celor ce simt atingerea lui Cristos și recunosc darurile lui Dumnezeu. Nu lăsa mâhnirea să te ispitească să fii necredincios încrederii tale. Suspinele tale vor trăda acum speranțele celor care își așteaptă eliberarea de la tine. Lacrimile tale sunt ale lor. Dacă ești bolnav, nu faci decât să refuzi vindecarea lor. Lucrul de care ți-e frică nu face decât să îi învețe că fricile lor sunt justificate. Mâna ta devine dătătoarea atingerii lui Cristos, schimbarea mentalității tale devine dovada că cine acceptă darurile lui Dumnezeu nu poate să sufere niciodată. Ți s-a încredintat eliberarea lumii de durere. Nu o trăda. Devino o dovadă vie pentru ce poate atingerea lui Cristos să le ofere tuturor. Dumnezeu ți-a încredințat toate darurile Lui. Mărturisește, cu fericirea ta, cât de transformată devine mintea care alege să accepte darurile Lui și să simtă atingerea lui Cristos. Iată ce misiune ai acum. Căci Dumnezeu încredintează dăruirea darurilor Lui tuturor celor care le-au primit. El Și-a împărtășit bucuria cu tine. Iar acum mergi să o împărtășești cu lumea. LECȚIA 167 Există o singură viață, și pe aceasta o împărtășesc cu Dumnezeu 33 Nu există diferite feluri de viață, căci viața e ca adevărul. Nu are gradații. E singura condiție pe care o împărtășește tot ce a creat Dumnezeu. Ca toate Gândurile Lui, nu are opus. Nu există moarte pentru că ce a creat Dumnezeu împărtășește viața Lui. Nu există moarte pentru că nu există opus la Dumnezeu. Nu există moarte pentru că Tatăl și Fiul una sunt. In lumea aceasta pare să existe o stare care e opusul vieții. Tu o numești moarte. Dar am învățat că ideea morții ia multe forme. E singura idee subiacentă tuturor sentimentelor care nu sunt suprem de fericite. E semnalul de alarmă la care răspunzi cu orice reacțe care nu e bucurie deplină. Toată mâhnirea, pierderea, nelinișea, suferința durerea, chiar și un mic suspin de istovire, o ușoră jenă sau cea mai mică încruntare adeveresc moartea. Și neagă astfel faptul că trăiești. Crezi că moartea ține de trup. Dar nu e decât o idee, irelevantă pentru tot ce e considerat de natură fizică. Un gând este în minte. Și poate fi aplicat apoi după cum îl dirijează mintea. Dar originea lui e Jocul unde trebuie schimbat, dacă se petrece vreo schimbare. Ideile nu își părăsesc sursa. Accentul pus pe această idee în cursul acesta se datorează poziției ei centrale în încercările noastre de-a-ți schimba mentalitatea despre tine. Este motivul pentru care poți vindeca. Este cauza vindecării. Iată de ce nu poți să mori. Adevărul ei a stabilit că ești una cu Dumnezeu. Moartea e gândul că ești separat de Creatorul tău. E credința potrivit căreia condițiile se schimbă, sentimentele alternează datoirită unor cauze pe care nu le poți controla, pe care nu le-ai făcut tu și pe care nu le poți schimba niciodată. E credința fixă că ideile își pot părăsi sursa și că pot prelua calități pe care nu le conține sursa, devenind diferite de originea lor, deosebite de ea atât calitativ, cât și ca distanță, timp și formă. Moartea nu poate decurge din viață. Ideile rămân unite cu sursa lor. Ele pot extinde tot ce conține sursa lor. În această privință, ele se pot întrece cu mult pe ele înseși. Dar nu pot da naștere la ceva ce nu le-a fost dat niciodată. Așa cum sunt făcute, tot așa vor și face. Așa cum s-au născut, tot așa vor și naște. Și, de unde au venit, acolo se vor și întoarce. Mintea poate socoti că doarme, dar atâta tot. Ea nu poate schimba ce e starea ei de trezie. Nu poate face un trup, nici nu poate sta într-un trup. Ce e străin de minte nu există, pentru că nu are Sursă. Căci mintea creează toate lucrurile care sunt și nu le poate conferi atribute care îi lipsesc ei, nici nu își poate schimba veșnica stare mentală. Ea nu poate face ce e fizic. Ce pare să moară nu e decât indiciul că mintea doarme. 34 Opusul vieții nu poate fi decât o altă formă de viață. Ca atare, poate fi reconciliată cu ce a creat-o, pentru că nu e opusul ei în adevăr. Forma ei se poate schimba; poate să pară a fi ce nu e. Dar mintea este minte, trează sau dormind. Nu e opusul ei nici în cele create, nici în ce pare să făurească atunci când crede că doarme. Dumnezeu crează numai minte trează. EI nu doarme, iar creațiile Lui nu pot nici să împărtășească ce nu dă El, nici să făurească niște condiții pe care nu le împărtășește El cu ele. Gândul morții nu e opusul gândurilor vieții. De-a pururi neopuse de opuși de orice fel, Gândurile lui Dumnezeu rămân de-a pururi imuabile, cu puterea de-a se extinde de-a pururi imuabil, și totuși în cadrul lor, căci ele sunt pretutindeni. Ce pare a fi opusul vieții pur și simplu doarme. Când mintea alege să fie ce nu e și să își aroge o putere străină pe care nu o are, o stare străină în care nu poate intra sau o condiție falsă care nu e în Sursa ei,ea pare pur și simplu să ațipească un pic. In somn, visează timpul, un interval în care ce pare să se întâmple nu s-a petrecut nicicând, schimbările pricinuite sunt lipsite de substanță și toate întâmplările nu sunt niciunde. Când se trezește, mintea continuă să fie cum a fost mereu. Să fim azi copii ai adevărului și să nu ne negăm sfânta moștenire.Viața noastră nu e cum ne-o închipuim. Oare cine schimbă viața doar pentru că își închide ochii, sau cine se preface în ce nu e pentru că doarme și vede în vise un opus la ce e el? Astăzi nu vom cere moarte sub nicio formă. Și nu vom lăsa niște închipuiți opuși ai vieții să stea nici măcar o clipă acolo unde Gândul vieții veșnice a fost pus de Insuși Dumnezeu. Azi ne străduim să Îi păstrăm sfântul cămin așa cum l-a stabilit și cum îl voiește în vecii vecilor. El e Domn peste ce gândim azi. Și, în Gândurile Lui, care nu au opus, înțelegem că există o singură viață și că pe aceasta o împărtășim cu El, cu toată creația și, totodată, cu gândurile celor pe care i-a creat într-o unitate a vieții ce nu se poate separa prin moarte, părăsind Sursa vieții din care a venit. Impărtășim o singură viață pentru că avem o singură Sursă, o Sursă din care ne provine perfecțiunea, rămânând mereu în mințile sfinte pe care El le-a creat perfecte. Suntem aceiași, azi, ieri și în veci. O minte adormită trebuie să se trezească atunci când își vede perfecțiunea oglindindu-L pe Domnul vieții într-un mod atât de perfect, încât trece firesc în ce e reflectat acolo. Iar acum nu mai e o simplă reflecție. Căci devine lucrul reflectat și lumina care face reflecția posibilă. Acum nu mai e nevoie de nicio viziune. Căci mintea trezită este o minte care își cunoaște Sursa, Sinele, Sfințenia. 35 LECȚIA 168 _ Harul Tău îmi este dat. Îl revendic acum Dumnezeu ne vorbește. Să nu Îi vorbim și noi? El nu este distant. Nu face nicio încercare să Se ascundă de noi. Noi încercăm să ne asccndem de El și suferim de amăgire. El rămâne întru totul accesibil. Își iubește Fiul. Nu exis!ă altă certitudine în afară de aceasta, dar aceasta este de ajuns. El Iși va iubi Fiul de-a pururi. Când rămâne adormită, El îl iubește în continuare.Iar, când i se trezește mintea, El îl iubește cu o Iubire de-a pururi neschimbătoare. Dacă ai cunoaște semnificația Iubirii Lui, speranța și ar fi cu neputință. Căci speranța ar fi satisfăcută pentru iar disperarea de orice fel ar fi de neconceput. Harul Lui este punsul Lui la toată disperarea, căci în el stă amintirea Iubirii Lui. Oare nu ar da El bucuros mijloacele prin care se recunoaște Voia? Harul Lui este al tău prin recunoașterea acestui lucru. Iar amintirea Lui se trezește în mintea care cere de la El mijloacele prin care somnul ei ia sfârșit. Astăzi cerem de la Dumnezeu darul pe care l-a păstrat cu cea mai mare grijă în inimile noastre, așteptând să îl adeverim. Acesta esre darul prin care Dumnezeu Se apleacă până la noi și ne ridică, făcând El Însuși ultimul pas al mântuirii. CU excepția acestui pas, toți pașii se învață, sub îndrumarea Vocii Lui. Dar, în final, El Insuși vine, ne ia în propriile Lui Brațe și înlătură păienjenișul somnului nostru, Darul harului Său e mai mult decât un răspuns. Căci restabilește toate amintirile pe care mintea adormită le-a uitat, toată certitudinea în ce privește semnificația Iubirii. Dumnezeu Iși iubește Fiul. Roagă-L acum să îți dea mijloacele prin care lumea aceasta va dispărea, și viziunea va veni mai întâi urmată la numai o clipă de cunoaștere. Căci în har vezi o lumină care învăluie lumea întreagă în iubire și vezi cum dispare frica de pe fiecare față în timp ce inimile se înalță și revendică lumina ca a lor. Ce rămâne acum să mai amâne Cerul chiar și o clipită? Ce mai rămâne nefăcut când iertarea ți se așterne peste toate? Ziua de azi e nouă și sfântă, căci primim ce ni s-a dat. Credința noastră stă în Cel Care ne dă, nu în propria noastră acceptare. Ne recunoaștem greșelile, dar Cel Care nu tie de greșeală e totuși Cel Care răspunde greșelilor noastre, dându-ne mijloacele de-a le lepăda și de-a ne înălța la El cu recunoștință și iubire. 36 Iar El coboară să ne întâlnească, în timp ce noi venim la El. Căci, ce ne-a pregătit, ne dă și noi primim. Iată care e Voia Lui, pentru că Își iubește Fiul.Lui ne rugăm astăzi, restituind doar cuvântul pe care ni l-a dat prin Propria Lui Voce, Cuvântul Lui, Iubirea Lui: Harul Tău îmi este dat. ÎI revendic acum. Tată, la Tine vin. Și Tu vei veni la mine, cel ce te roagă. Eu sunt Fiul pe care îl iubești. LECȚIA 169 Prin har trăiesc. Prin har sunt eliberat Harul e un aspect al Iubirii lui Dumnezeu foarte asemănător stării care domneste în unitatea adevărului. E cea mai înaltă aspirație a lumii, căci duce cu totul dincolo de lume. Deși întrece învătarea este obiectivul învățării, căci harul nu poate veni până nu se pregătește mintea pentru adevărata acceptare. Harulle devine pe loc celor care au pregătit o masă unde poate fi așezat cu gingășie și pri mit de bunăvoie; un altar curat și sfânt pentru acest dar. Harul e acceptarea Iubirii lui Dumnezeu într-o lume a urii și a fricii aparente. Numai prin har dispar frica și ura, căci harul prezinta o altă stare atât de opusă la tot ce conține lumea, încât cei ale căror minți, sunt luminate de darul harului nu pot să creadă că lumea fricii e realitate. Harul nu se învață. Ultimul pas trebuie să treacă dincolo de toată^ învățarea. Harul nu e obiectivul pe care aspiră să îl atingă acest curs. Dar ne pregătim pentru har în sensul că o minte deschisă poate să audă Deșteptarea. Nu e complet închisă la Vocea lui Dumnezeu devenit conștientă că există lucruri pe care nu le știe, așa că e gata să accepte o stare complet diferită de trăirea cu care s-a familiarizat. Am dat poate impresia că ne contrazicem afirmația potrivit căreia revelația că Tatăl și Fiul sunt una s-a stabilit deja. Dar am mar spus că mintea determină când va fi momentul respectiv și că l-a și determinat. Și totuși, te îndemnăm din răsputeri să stai mărturie pentru Cuvântul lui Dumnezeu, pentru a grăbi trăirea adevărului și a-i accelera sosirea în fiecare minte care recunoaște efectele adevărului asupra ta. 37 Unitatea este pur și simplu ideea că Dumnezeu este. Și, în Ființa Lui, El cuprinde toate lucrurile. Nicio minte nu conține altceva decât pe El. Spunem "Dumnezeu este" și apoi tăcem, căci - în cunoașterea' aceasta - cuvintele nu au niciun înteles. Nu sunt buze să le rostească, și nicio parte a minții suficient de distinctă să se simtă conștientă acum de ceva ne-ea..S-a unit cu Sursa ei. Și, exact ca Sursa ei, ea pur și simplu este. Nu e ceva despre care poți vorbi sau scrie, și nici ceva la care să te poți gândi. E ceva ce vine în fiecare minte când s-a dat complet și s-a primit complet recunoașterea totală că voia ei e a lui Dumnezeu. E ceva ce readuce mintea în prezentul nesfârșit, unde trecutul ;i viitorul sunt de neconceput. E ceva ce depășește mântuirea, ceva ce stă dincolo de ideea de timp, de iertare și de sfânta față a lui Cristos.Fiullui Dumnezeu. a dispărut pur și simplu în Tatăl său, exact ca fatăI său în el. Lumea nu a existat deloc. Veșnicia rămâne o stare constantă. Asta e ceva ce depășește trăirea pe care încercăm să o grăbim. Dar iertarea, predată și învățată, aduce cu ea trăirile care adeveresc că se apropie acum momentul stabilit de minte să abandoneze totul în afară de asta. Nu îl grăbim, de parcă ce vei oferi a fost ascuns de Cel Ce ne predă semnificația iertării. Toată învățarea a fost deja în Mintea Lui, desăvârșită și deplină.EI a recunoscut tot ce ar avea timpul de dat și a dat totul tuturor minților, ca fiecare să. poată hotărî - dintr-un punct în care timpul s-a sfârșit - când va fi eliberată pentru revelație și veșnicie. Am spus deja de câteva ori că nu faci decât să întreprinzi o călătorie gata încheiată. Căci unitatea trebuie să fie aici. Indiferent care ar fi momentul pe are care și l-a stabilit mintea pentru revelație, el e total irelevant pentru ceea ce trebuie să fie o stare constantă, de-a pururi cum a fost mereu, ramânând de-a pururi așa cum e acum. Noi ne preluăm pur și simlu rolul desemnat demult, pe deplin recunoscut ca perfect îndeplinit de Cel Ce a scris scenariul mântuirii în Numele Creatorului Său si în Numele Fiului Creatorului Său. Nu e nevoie să aducem lămuriri suplimentare pentru ceva ce nimeni de aici nu poate să înțeleagă. Când va veni revelația unității tale, se va cunoaște și înțelege pe deplin. Acum avem de muncit, entru că cei aflați în timp pot vorbi de lucruri de dincolo și pot ascuIta cuvinte care încearcă să explice că ceea ce stă încă să vină a ș ai trecut. Oare ce înțeles pot să transmită cuvintele acestea celor ce stau că să numere orele, și se scoală, lucrează și se culcă în funcție de mersul lor? 38 Ajunge, atunci, că ai de muncit pentru a-ți juca rolul. Sfârșitul trebuie să îți rămână obscur până nu închei de făcut partea ce îți revine. Nu contează. Căci de partea ta continuă să depindă tot restul. Când preiei rolul care ți s-a desemnat, mântuirea se apropie încă un pic de fiecare inimă incertă care nu bate încă la unison cu umnezeu. Iertarea este tema principală care străbate mântuirea de la cap la coadă, ținându-i toate părțile în relații semnificative, cursul direcționat și rezultatul sigur. Iar acum cerem har, darul final pe care îl poate acorda mântuirea. Trăirea pe care o aduce harul se va sfârși în timp, căci harul prefigurează Cerul, dar nu înlocuiește ideea de timp ecât pentru puțină vreme. Intervalul acesta este de ajuns. Aici se depun miracolele, să le înapoiezi din clipe sfinte pe care le primești, prin har în trăirea ta, tuturor celor ce văd lumina care stăruie pe fața ta. Ce să fie fața lui Cristos, dacă nu fața celui ce a intrat o clipă în veșnicie și a adus de acolo, ca să binecuvânteze lumea, o reflecție clară a unitătii pe care a simțit-o timp de o clipă? Cum ai putea să o dobândești, în sfârși pentru totdeauna, cât timp o parte din tine rămâne pe dinafară,.neștiutoare, netrezită și având nevoie de tine ca martor al adevărului? Fii recunoscător că te întorci, pe cât ai fost de bucuros să pleci o clipă, și acceptă darurile pe care ți le-a procurat harul. Le aduci înapoi la tine însuți. Iar revelația nu e cu mult în urmă. Venirea ei este asigurată. Cerem har și trăirea care vine din har. Primim cu bucurie eliberarea pe care le-o oferă tuturor. Nu cerem ce nu e de cerut.Nu ne uităm mai departe de ce poate da harul. Căci asta putem da în harul care ne-a fost dat. Ce ne propunem azi să învățăm nu merge mai departe de această rugăciune. In lume însă, ce poate fi mai mult decât ce îi cerem azi Celui Care dă harul pe care îl cerem, după cum i s-a dat și Lui? Prin har trăiesc. Prin har sunt eliberat. Prin har dau. Prin har voi elibera. 39 LECȚIA 170 Nu există cruzime în Dumnezeu și nici în minte Nimeni nu atacă fără intenția de-a leza. Asta nu poate avea excepție. Când crezi că ataci în legitimă apărare, dai de înțeles că fi crud e o protecție; că ești în siguranță datorită cruzimii. Dai de înțeles că a leza pe altcineva îți aduce libertate. Și că a ataca înseamna a da starea în care te afli pe ceva mai bun, mai sigur, mai ferit de invazii periculoase și de frică. Ce smintită e ideea că a ataca înseamnă a te apăra împotriva fricii ! Căci aici e zămislită frica, și cu sânge e hrănită să crească și să dospească și să pocnească. Așa ocrotești frica, nu scapi de ea. Astă învățăm o lecție care te poate scuti de mai multe amânări și chinuri inutile decât îți poți imagina. Iat-o: Tu faci lucrul de care te aperi și, apărându-te de el, îl faci real și inevitabil. Depune-ți armele, căci numai atunci percepi că este fals. Pari să ataci dușmanul din afară. Dar apărarea ta îți furnizează un dușman interior; un gând străin care se războiește cu tine și te privează de pace, împărțindu-ți mintea în două tabere care par total ireconciliabile. Căci iubirea are acum un "dușman", un opus; ia frica, străinul, are nevoie acum de apărarea ta împotriva amenințări pe care o prezintă ceea ce ești cu adevărat. Dacă te gândești atent prin ce mijloace închipuita ta autoapărare ajunge să își croiască drumul ei imaginar, vei percepe premisele care stau la baza ideii. În primul rând, e evident că ideile trebuie să își părăsească sursa, căci tu ești cel care lansează atacul și trebuie să îți părăsească sursa, căci tu esti cel care lanseaya atacul si trebuie sa îl fi conceput mai întâi. Ataci însă în afara ta, și îți separi mintea de cel ce urmează să fie atacat, pe deplin încredințat că dezbinarea pe care ai făcut-o e reală. În al doilea rând, atributele iubirii sunt conferite "dușmanului" ei. Căci frica devine siguranța ta și protectoarea păcii tale, la care vii să îți cauți alinarea, să scapi de îndoieli despre puterea ta și să îți găsești speranța odihnei într-o liniște fără vise. Și, în timp ce iubirea e jupuită de ce îi aparține ei și numai ei, iubirea e înzestrată cu atribute ale fricii. Căci iubirea ți-ar cere să renunți la toată apărarea ca la o simplă prostie. Și atunci armele tale chiar că s-ar face pulbere și praf. Căci asta și sunt. 40 Cu iubirea prefăcută în dușman, cruzimea trebuie să devină un dumnezeu. Iar dumnezeii pretind de la cei ce Ii se închină să se supună dictatelor lor și să refuze să le pună sub semnul întrebării. Celor ce întreabă dacă pretențiile sunt rezonabile sau sănătoase li aplică neîndurător o pedeapsă aspră. Dușmanii lor sunt cei nerezonabili și demenți, în timp ce ei sunt întotdeauna milostivi și drepți. Astăzi privim imparțiali dumnezeul acesta crud. Și remarcăm că, deși buzele îi sunt mânjite de sânge și pare să țâșnească foc din el, nu e făcut decât din piatră. Nu poate face nimic. Nu e nevoie să sfidăm puterea. Nu are așa ceva. Iar cei care își văd în el siguranța nu au niciun păzitor, nicio putere la care să apeleze în caz de primejdie și niciun oștean vânjos care să se bată pentru ei. Acest moment poate fi groaznic. Dar poate fi și clipa eliberarii tale dintr-o robie abjectă. Stând dinaintea acestui idol, văzându-l exact așa cum este, alegi. 0are îi vei restitui iubirii ce ai căutat:să îi smulgi și să așezi în fața acestei bucăți de piatră fără minte? Sau îți vei face un alt Idol pentru a-l înlocui ? Caci dumnezeul cruzimii ia multe forme. Poți găsi alta. Dar să nu crezi că frica e modalitatea de-a scăpa de toată frica. Să ne amintim ce a subliniat textul despre obstacolele din calea păcii .Ultimul, cel mai greu de crezut că nu este nimic, și un obstacol aparent având înfățișarea unui bloc solid, impenetrabil, înfricoșător și insurmontabil, e frica de Dumnezeu Însuși. Iată premisa fundamentală, care înscăunează gândul fricii la rang de dumnezeu. Căci frica e iubită de cei ce o venerează, iar iubirea pare să fie investită acum, cu cruzime. De unde provine credința total dementă în dumnezei ai răzbunării? Iubirea nu și-a confundat atributele cu ale fricii. Dar cei care închină fricii trebuie să își perceapă propria confuzie în fricii; cruzimea ei acum ca parte din iubire. Și ce devine mai înfricoșător decât Însăși Inima Iubirii? Sângele pare să fie pe Buzele Lui, focul vine de la El. Și e mai îngrozitor decât orice, de o cruzime de neconceput, trăznindu-i pe toți care Îl recunosc ca Dumnezeul lor. Ce alegi astăzi e cert. Căci privești pentru ultima oară această bucată de piatră cioplită pe care ai făcut-o, și nu îi mai spui dumnezeu. Ai mai ajuns în acest loc, dar ai ales ca dumnezeul acesta crud să rămână cu tine sub încă o formă. Așa că frica de Dumnezeu s-a întors și ea cu tine. De data aceasta o lași acolo. Și, ușurat de povara ei, te întorci într-o lume nouă pe care nu o vezi cu ochii ei nevăzători, ci cu viziune a pe care ți-a redat-o alegerea ta. . 41 Acum, ochii tăi îi aparțin lui Cristos, și El privește acum prin ei. Acum, vocea ta îi aparține lui Dumnezeu și e ecoul alei Sale. Și, tot acum, inima ta rămâne împăcată pentru totdeauna. L-ai ales pe El în locul idolilor, iar atributele tale, date de Creatorul tău, îți sunt restituite în sfârșit. Chemarea pentru Dumnezeu s-a auzit și și-a primit răspunsul. Acum, frica a făcut loc iubirii, în timp ce Dumnezeu Însuși înlocuiește cruzimea. Tată, suntem ca Tine. Nici strop de Cruzime nu zace în noi, căci nu e nici strop de ea în Tine. Pacea Ta e a noastră. Și binecuvântăm lumea cu ce am primit numai de la Tine. Mai alegem o dată, alegând pentru toți frații noștri, știind că sunt una cu noi. Le aducem mântuirea Ta, după cum am primit-o acum. Și aducem mulțumiri celor ce ne întregesc. În ei vedem slava Ta și în ei ne găsim pacea. Sfinți suntem pentru că Sfințenia Ta ne-a eliberat. Și aducem mulțumiri. Amin. RECAPITULAREA a V-a Introducere Acum recapitulăm din nou. De data aceasta suntem gata să dedicăm mai mult timp și efort lucrului pe care îl întreprindem. Recunoaștem că ne pregătim pentru o altă fază a înțelegerii. Vrem să facem acest pas cu totul, ca să înaintăm, din nou, mai siguri, mai sinceri și mai credincioși. Pașii nu ne-au fost neșovăielnici, și îndoielile ne-au făcut să înaintăm încet și incert pe făgașul pe care ni-l prezintă acest curs. Acum însă iubim pasul, căci ne apropiem de o certitudine mai mare, de un scop mai ferm și de un țel mai sigur. Tată, fă-ne pașii fermi. Fă să ne amuțească îndoielile, să ni se potolească mințile, și apoi vorbește-ne. Nu avem cuvinte să Iti dăm. Vrem doar să ascultăm Cuvântul Tău și să ni-l însușim. Indrumă-ne eforturile de-a exersa, așa cum îți îndrumă un tată copilașul pe un făgaș pe care acesta nu îl înțelege. Și totuși, îl urmează, sigur că e ocrotit pentru că tatăL merge chiar în fața lui. 42 Așa că Iți aducem Tie eforturile noastre de-a exersa. Și, dacă ne vom poticni, Tu ne vei ridica. Dacă uităm drumul, contăm pe sigura Ta aducere aminte. Ne vom abate din drum, dar Tu nu vei uita să ne chemi înapoi. Grăbește-ne acum pașii, ca să venim mai sigur și mai grabnic la Tine. Și acceptăm Cuvântul pe care ni-l oferi să ne unifice exercițiile, în timp ce recapitulăm gândurile pe care ni le-ai dat. Iată gândul care va precede gândurile pe care le recapitulăm. Fiecare dintre ele lămurește câte un aspect al acestui gând sau îl ajută să devină mai semnificativ, mai personal și mai adevărat, mai apt să descrie sfântul Sine pe care Îl împărtășim și pe care ne pregătim acum să Îl cunoaștem din nou: Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. Doar Sinele acesta cunoaște Iubirea. Doar Sinele acesta e întru totul consecvent în Gândurile Sale; Își cunoaște Creatorul, Se înțelege pe Sine, e perfect în cunoașterea Sa și în Iubirea Sa, și nu deviază niciodată de la starea Sa constantă de uniune cu Tatăl Său și cu Sine Însuși. Iată ce ne așteaptă la capătul călătoriei. Fiecare pas pe care îl facem ne aduce un pic mai aproape de el. Recapitularea de față va scurta timpul incomensurabil, dacă ținem minte că acesta rămâne obiectivul nostru și că, exersând, tocmai de asta ne apropiem. Să ne ridicăm inimile din colb la viață, amintindu-ne că asta ni s-a făgăduit și că tocmai de asta ni s-a trimis cursul, să ne deschidă calea luminii și să ne învețe, pas cu pas, cum să revenim la Sinele veșnic pe care am crezut că L-am pierdut. Eu fac călătoria cu tine. Căci îți împărtășesc îndoielile și fricile o vreme, ca să poți veni la mine, care recunosc calea pe care se înfrâng toate frieile și îndoielile. Mergem împreună și trebuie să înțeleg incertitudinea și durerea, deși știu că nu au niciun înțeles. Dar un mântuitor trebuie să rămână cu cei pe care îi învață, văzând ce văd și ei, dar ținând minte totodată ce drum l-a scos afară, și te va scoate acum pe tine, odată cu el. Fiul lui Dumnezeu e răstignit până nu străbați drumul cu mine. Învierea mea revine de fiecare dată când îmi duc cu bine câte un frate la locul unde călătoria e încheiată și uitată. Mă reînnoiesc de fiecare dată câte un frate învață că există o cale de ieșire din durere și din chin. Renasc de fiecare dată mintea câte unui frate se îndreaptă spre lumina din el și mă caută. Nu am uitat pe nimeni. Ajută-mă acum să te conduc înapoi la locul unde a început călătoria, să mai alegi o dată, cu mine. Eliberează-mă exersând încă o dată gândurile pe care ți le-am adus de la Cel Care îți vede nevoia cruntă și cunoaște răspunsul pe care i l-a dat Dumnezeu. Impreună 43 recapitulăm aceste gânduri. împreună le consacrăm timpul și efortul nostru. Și împreună le vom preda fraților noștri. Dumnezeu nu vrea Cerul să fie incomplet. Cerul te așteaptă, ca mine. Sunt incomplet fără partea ta din mine. Și, în timp ce mă reîntregesc, ne îndreptăm spre străbuna noastră casă, pregătită pentru noi dinainte de-a fi timpul și păstrată neschimbată de timp, imaculată și sigură, cum va fi în final când timpul se va isprăvi. Așa că lasă recapitularea de față să fie darul pe care mi-l dai. Căci de atâta am nevoie să auzi cuvintele pe care le rostesc și să le dai lumii. Tu ești vocea mea, ochii mei, picioarele mele, mâinile mele prin care mântuiesc lumea. Sinele din care te chem nu e decât al tău. La El mergem împreună, Ia mâna fratelui tău, căci nu e o cale pe care o străbatem singuri. În fratele tău merg cu tine și tu cu mine. TatăI nostru Își voiește Fiul una cu El. Ce - din câte sunt și trăiesc - nu e atunci una cu tine? Lasă recapitularea de față să devină un timp în care împărtășim o nouă trăire pentru tine, și totuși una ca timpul de veche, și chiar mai veche. Sfințească-se Numele tău. Fie slava ta de-a pururea nepângărită. Și întregimea ta acum deplină, cum a stabilit-o Dumnezeu. Tu ești Fiul Lui, întregindu-l extensia cu a ta. Nu facem decât să exersăm un adevăr străvechi, .pe care l-am știut dinainte ca iluza să pară a acapara lumea. Și reamintim lumii ca e libera de toate iluziile, de fiecare data când spunem: Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu Cu asta ne începem fiecare zi de recapitulare. Cu asta ne îcepem și ne încheiem fiecare interval practic. Și tot cu gândul acesta adormim, pentru a ne trezi din nou cu aceleași cuvinte pe buze, să salutăm o nouă zi. Nu există gând recapitulat pe care să nu îl învăluim cu el, și folosim gândurile pentrp a-l ține viu în minte și limpede în amintire pe tot parcursul zilei. In felul acesta, când vom încheia această recapitulare, vom recunoaște adevărul cuvintelor pe care le rostim. Cuvintele însă nu sunt decât niște auxiliare, care, cu excepția începutului și sfârșitului intervalelor practice, trebuie folosite.doar pentru a rechema mintea, după nevoie, la scopul ei. Ne punem credința în trăirea care ne vine exersând, și nu în mijloacele pe care Ie folosim. Așteptăm trăirea si recunoaștem că numai aici stă puterea de convingere. Folosim cuvintele și încercăm tot mereu să trecem dincolo de ele și să ajungem la înțelesul lor, care le depășește cu mult sunetul. Sunetul se stinge și dispare, pe măsura ce ne apropiem de Sursa înțelesului. Și Aici ne găsim odihna. 44 LECȚIA 171 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 1. (151) Toate lucrurile sunt ecouri ale Vocii pentru Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 2. (152) Puterea de decizie îmi aparține. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu LECȚIA 172 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 1. (153) În neapărarea mea stă siguranța mea. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (154) Mă număr printre slujitorii lui Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 173 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 1. (155) Mă voi da la o parte și Îl voi lăsa pe El să mă călăuzească. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 45 2. (156) Merg cu Dumnezeu într-o sfințenie desăvârșită. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 174 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 1. (157) Vreau să intru acum în Prezența Lui. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (158) Astăzi învăț să dau cum primesc. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 175 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 1. (159) Dau miracolele pe care le-am primit. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (160) Sunt acasă. Frica e străinul aici. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 176 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 1. (161) Dă-mi binecuvântarea ta, sfinte Fiu al lui Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 46 2. (162) Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 177 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 1. (163) Nu există moarte. Fiul lui Dumnezeu e liber. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (164) Acum suntem una cu Cel Care e Sursa noastră. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 178 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 1. (165) Mintea mea să nu nege Gândul lui Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (166) Mi s-au încredințat darurile lui Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 179 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 1. (167) Există o singură viață și pe aceea o împărtășesc cu Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (168) Harul Tău îmi este dat. Îl revendic acum. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 180 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 47 1. (169) Prin har trăiesc. Prin har sunt eliberat. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (170) Nu există cruzime în Dumnezeu și nici in mine. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. Introducere la lecțiile 181 - 200 Următoarele câteva lecții vizează în mod deosebit consolidarea bunăvoinței tale de-a? î ți întări angajamentul firav și de a-ți contopi obiectivele răsfirate într-un singur țel. Nu ți se cere încă dăruire totală tot timpul. Dar ți se cere să exersezi acum pentru a dobândi sentimentul de pace pe care ți-l va da acest angajament unificat, chiar și intermitent. Tocmai trăirea acestui sentiment te asigură că îți vei da toată bunăvoința să urmezi făgașul trasat de curs. Lecțiile noastre sunt îndreptate acum în mod concret spre orizonturi tot mai largi și abordări tot mai directe ale obstacolelor speciale are îți țin viziunea îngustă și prea limitată să te lase să vezi valoarea obiectivului nostru. Încercăm acum să înlăturăm aceste obstacole, chiar și pentru scurtă vreme. Cuvintele singure nu pot exprima sentimentul de eliberare pe care îl aduce înlăturarea acestora. Dar trăirea sentimentului de libertate și de pace care vine când renunți la felul tău rigid de-a controla ce vezi vorbește de la sine. Motivația ți se va intensifica atât de mult, încât cuvintele devin de mică importanță. Vei fi sigur de ce vrei și de ce e lipsit de valoare. Așa ne începem călătoria dincolo de cuvinte concentrându-ne mai întâi asupra obstacolelor din calea progresului tău. Trăirea existenței de dincolo de defensivitate rămâne de neatins cât timp o negi. Ea poate fi prezentă, dar nu îi poți accepta prezența. De aceea, încercăm acum să depășim - câte un pic în fiecare zi - toate mecanismele de apărare. Mai mult de atâta nu se cere, pentru că nu e nevoie de mai mult. Atât va fi de ajuns să garanteze că va veni și restul. 48 LECȚIA 181 Am încredere în frații mei, care sunt una cu mine 9 1 Este esențial să ai încredere în frații tăi pentru a-ți stabili și a-ți susține credința în capacitatea ta de-a depăși îndoiala și lipsa convingerii ferme în tine însuți. Când îți ataci un frate, proclami că este limitat de ce ai perceput în el. Nu te uiți dincolo de greșelile lui. Ci le amplifici, făcând din ele niște obstacole în calea conștientizării Sinelui care stă mai presus de propriile tale greșeli și dincolo de păcatele aparente atât ale lui, cât și ale tale. Percepția are un punct focal. Acesta face tot ce vezi să dea dovadă de consecvență. Schimbă-ți acest punct focal, și ce vezi se va schimba în consecință. Viziunea ți se va muta acum să îți acorde sprijinul țelului care ți l-a înlocuit pe cel anterior. Mută-ți focalizarea de pe păcatele fratelui tău, și vei simți pacea care vine din credința în -nepăcătoșenie. Această credință își primește singurul sprijin sigur din ce vezi în alții dincolo de păcatele lor. Căci greșelile lor, dacă te focalizezi pe ele, sunt mărturii ale păcatelor în tine. Și nu vei trece de vederea lor și nu vei vedea nepăcătoșenia de dincolo de ele. De aceea, în exercițiile de azi, lăsăm mai întâi toate aceste mici puncte focale să cedeze în fața marii noastre nevoi de-a ne lăsa nepăcătoșenia să devină evidentă. Ne instruim mințile că asta căutăm și numai asta, doar o bucată de timp. Nu ne preocupă evenimentele noastre viitoare. Și, în acest interval de timp în care exersăm schimbarea țelului nostru, ce am văzut cu o clipă mai devreme nu prezintă interes pentru noi. Căutăm inocența și nimic altceva. O căutăm fără nicio altă preocupare decât acum. Înglodarea ta în obiectivele tale trecute și viitoare ți-a compromis șansele de succes. Te-a preocupat foarte mult diferența extremă dintre obiectivele pentru care pledează acest curs și cele pe care le-ai avut înainte. Și te-ai îngrozit la gândul deprimant și restrictiv că te vei rătăci din nou, inevitabil, chiar dacă se va întâmpla să reușești. Cum poate asta să conteze? Căci trecutul nu mai e, iar viitorul e doar imaginat. Preocupările acestea nu sunt decât niște mecanisme de apărare împotriva unei prezente refocalizări perceptuale. Și nimic mai mult. Lăsăm deoparte pentru o vreme aceste limitări fără rost. Nu apelăm la credințe din trecut și ce vom crede nu va tăbărî acum peste noi. Ne începem intervalele practice cu un singur țel: acela de-a vedea nepăcătoșenia lăuntrică. 49 Recunoaștem că am pierdut acest obiectiv dacă mânia ne împiedică sub orice formă. Și, dacă ni se năzăresc păcatele vreunui frate, focalizarea noastră îngustată ne va restrânge vederea și ne va îndrepta ochii spre propriile noastre greșeli, pe care le vom amplifica și le vom numi „păcatele” noastre. Așa că, pentru o bucată de vreme, fără să ținem seama de trecut sau viitor, dacă vor apărea asemenea obstacole, le vom depăși instruindu-ne mințile să se refocalizeze, în timp ce spunem: Nu asta vreau să văd. Am încredere în frații mei, care sunt una cu mine. Și vom mai folosi gândul acesta pentru a ne proteja pe tot parcursul zilei. Nu urmărim obiective de lungă bătaie. De fiecare dată când pare să se pună câte un impediment în calea viziunii nepăcătoșeniei noastre, nu căutăm decât o suspendare de o clipă a nefericirii pe care o va aduce focalizarea asupra păcatului și care, necorectată, rămâne. Nici fantezii nu cerem. Căci ce căutăm să vedem este cu adevărat. Și, focalizându-ne dincolo de greșeli, vom întrezări o lume total lipsită de păcat. Când asta e tot ce vrem să vedem, când e tot ce căutăm în numele percepției adevărate, ochii lui Cristos vor fi, inevitabil, ochii noștri. Și Iubirea pe care o simte El pentru noi devine și ea a noastră. Acesta va deveni singurul lucru pe care îl vedem reflectat în lume și în noi înșine. Lumea care ne-a proclamat păcatele odinioară devine dovada că suntem nepăcătoși. Și iubirea noastră pentru toți cei pe care îi vedem adeverește că ne aducem aminte de sfântul Sine care nu cunoaște niciun păcat și nu ar putea să conceapă niciodată ceva lipsit de nepăcătoșenia Sa. Căutăm această aducere aminte când ne apucăm azi de exersat. Nu ne uităm nici înainte, nici înapoi. Ne uităm de-a dreptul în prezent. Și ne încredem în trăirea pe care o cerem acum. Nepăcătoșenia noastră nu e decât Voia lui Dumnezeu. În clipa aceasta, vrerea noastră e una cu a Lui. LECȚIA 182 Voi sta liniștit o clipă și voi merge acasă Nu ești acasă în lumea aceasta în care pari să trăiești. Undeva în mintea ta știi că asta e adevărat. Te tot bântuie amintirea locului de acasă, ca și când ar exista un loc care te cheamă să revii, deși nu recunoști nici vocea, nici de ce anume îți amintește. Și totuși, aici te simți chiar un străin, venit de undeva total necunoscut. Nimic atât de deslușit să poți să spui cu certitudine că ești un exilat aici. Doar un sentiment stăruitor, uneori un mic fior, alteori o slabă amintire, pe care o alungi din răsputeri, dar care îți va reveni cu siguranță în minte. 50 Nu e nimeni care să nu știe despre ce vorbim. Dar unii încearcă să își nesocotească suferința prin jocuri cu care se întrețin pentru a-și ocupa timpul și a-și evita tristețea. Alții neagă că sunt triși și nu își recunosc deloc lacrimile. Iar alții susțin că lucrul de care vorbim e o iluzie și nu merită să fie considerat decât un vis. Dar cine - cu toată -sinceritatea, fără defensivitate și fără să se amăgească - ar nega că înțelege cuvintele pe care le rostim? Vorbim astăzi pentru toți care cutreieră această lume, căci nicicare nu este acasă. Căutând la nesfârșit în beznă, fiecare umblă la voia întâmplării după ce nu poate să găsească, și nu realizează ce anume caută. Își face o mie de case unde să se simtă ca acasă, daar niciuna nu îi satisface mintea plină de neliniște. Nu înțelege că clădește în zadar. Casa pe care o caută nu și-o poate face el. Nu există substitut pentru Cer. Tot ce a făcut el vreodată a fost doar iad. Poate crezi că vrei să regăsești casa copilăriei. Copilăria trupului tău și locul în care s-a adăpostit sunt acum o amintire atât de distorsionată, încât nu ai în fața ta decât imaginea unui trecut ce nu s-a întâmplat. Există însă în tine un Copil Care caută casa Tatălui Său și știe că e un străin aici. Copilăria aceasta e veșnică, de o inocență care va dăinui de-a pururi. Unde va merge acest Copil este pământ sfânt. Tocmai sfințenia Lui luminează Cerul și aduce pe pământ pura reflecție a luminii de sus, în care pământul și Cerul sunt un tot unitar. Tocmai pe acest Copil din tine Îl știe Tatăl tău de Fiu. Tocmai acest Copil Își cunoaște Tatăl. EI vrea să Se întoarcă acasă atât de profund și de necontenit, încât vocea Lui te imploră să Îl lași să Se Îl odihnească un pic. Nu îți cere decât câteva clipe de răgaz, un interval în care să Se poată întoarce să respire din nou aerul sfânt care umple casa Tatălui Său. Și tu ești casa Lui. Și Se va întoarce. Dar dă-I un pic de timp să fie El, în pacea unde e acasă, odihnindu-Se în liniște și pace și iubire. Acest Copil are nevoie de ocrotirea ta. E departe de casă. E atât de mic, încât pare atât de ușor de uitat pe afară, vocea lui mititică atât de ușor de acoperit, strigătul Lui de ajutor aproape de neauzit printre râcâielile, scrâșniturile și zăngăniturile lumii. Și totuși, El știe că în tine continuă să își aibă locul singura Lui protecție. Nu Îi vei înșela așteptările. Va merge acasă, și tu odată cu El. Acest Copil este neapărarea ta, puterea ta. Are încredere în tine. A venit pentru că știa că nu vei da greș. Îți șoptește neîncetat de casa Lui. Căci vrea să te ducă înapoi cu El, ca El Însuși să rămână și să nu Se mai întoarcă unde nu Îi este locul și unde trăiește ca un surghiunit intr-o lume de gânduri străine. Răbdarea Lui nu are limite. Va aștepta până auzi Vocea blândă în tine, chemându-te să Îl lași să Se ducă în pace, odată cu tine, acolo unde e acasă și tu așișderea cu El. Când vei sta liniștit o clipă, când lumea se va retrage de la tine, când ideile fără valoare vor înceta să aibă valoare în mintea ta neliniștită, vei auzi Vocea Lui. Atât de sfâșietor te strigă, încât nu Îi vei mai rezista. În clipa aceea, te va lua la casa Lui, și vei sta cu El în liniște deplină, tăcut și împăcat, dincolo de toate cuvintele, neatins de frică și îndoială, cu certitudinea sublimă că ești la casa ta. Odihnește-te astăzi cât de des cu El. Căci a fost dispus să devină un Copilaș, ca săpoți învăța de la El cât de puternic este cel ce vine fără mecanisme de apărare, oferindu-le 51 numai mesajele iubirii celor care cred că e dușmanul lor. El ține în mână puternicia Cerului, îi consideră prieteni și le dă puterea Lui, să vadă că vrea să le fie Prieten. Îi roagă să Îl protejeze, căci casa Lui este departe și nu vrea să se întoarcă acolo singur. Cristos renaște ca mic Copilaș de fiecare dată câte un hoinar care vrea să plece de acasă. Căci trebiue să învețe că vrea să protejeze doar acest Copil, Care vine fără apărare și Care e protejat prin lipsa Lui de apărare. Mergi cu El acasă din când în când astăzi. Ești tot de străin aici ca El. Fă-ți timp astăzi să îți lași deoparte scutul care nu folosește la nimic, și să pui jos sabia și lancea pe care le-ai ridicat împotriva unui dușman inexistent. Cristos te-a numit frate și prieten. Și a venit chiar să îți ceară ajutorul să Îl lași să meargă acasă azi, întregit și pe de-a-ntregul. A venit cum vine un copilaș care trebuie să implore ocrotirea și iubirea tatălui său. El conduce universul, și totuși, te roagă neîncetat să te întorci cu El și să nu îți mai iei iluziile drept dumnezei. Nu ț-ai pierdut inocența. După asta tânjești. Asta e dorința inimii tale. Asta e vocea pe care o auzi și, tot asta, chemarea care nu poate fi tăgăduită. Copilul sfânt rămâne cu tine. Casa Lui este a ta. Astăzi îți dă neapărarea Lui, și o accepți în schimbul tuturor jucăriilor de luptă pe care le-ai făcut. Și acum drumul ți-e deschis, iar călătoria are un final în sfârșit vizibil. Stai liniștit o clipă și mergi cu El acasa, și ai pace o vreme. LECȚIA 183 Invoc Numele lui Dumnezeu și al meu Numele lui Dumnezeu e sfânt, dar nu mai sfânt decât al tău. Să Îi invoci Numele nu înseamnă decât să îl invoci pe al tău. Un tată își dă numele fiului său și identifică astfel fiul cu el. Frații lui îi împărtășesc numele și sunt astfel uniți într-o legătură din care își derivă identitatea. Numele Tatălui tău îți amintește cine ești, chiar și într-o lume care nu știe și chiar dacă nu ți-ai amintit. Numele lui Dumnezeu nu poate fi auzit fără a stârni o reacție, și nici nu poate fi rostit fără a trezi în minte un ecou care te cheamă să îți amintești. Rostește-I Numele, și inviți îngerii să înconjoare pământul pe care stai și să îți cânte în timp ce își desfac aripile să te ocrotească și să te adăpostească de fiecare gând lumesc care s-ar vârî peste sfințenia ta. Repetă Numele lui Dumnezeu, și toată lumea răspunde lepădându-și iluziile. Fiecare vis la care ține lumea a dispărut subit și, unde a părut să fie, găsești o stea, un miracol de har. Bolnavii se scoală, tămăduiți de gândurile lor nesănătoase. Orbii pot să vadă, surzii pot să audă. Cei întristați își leapădă jalea, iar lacrimile de durere se șterg în timp ce un hohot vesel vine să binecuvânteze lumea. Repetă Numele lui Dumnezeu, și numele mărunte și-au pierdut înțelesul. Nu există tentație care să nu devină un lucru fără nume și nedorit înaintea Numelui lui Dumnezeu. Repetă-I Numele, și vezi cât de ușor vei uita numele tuturor dumnezeilor pe care i-ai prețuit. Fiecare și-a pierdut numele de dumnezeu pe care i l-ai dat. Devin anonimi și 52 fără valoare pentru tine, deși înainte de-a lăsa Numele lui Dumnezeu să înlocuiască măruntele lor nume, te-ai închinat în fața lor, numindu-i dumnezei. Repetă Numele lui Dumnezeu, și îți invoci Sinele, al Cărui Nume e al Său. Repetă-I Numele, și toate lucrurile infime și fără nume pe pământ trec rapid în corectă perspectivă. Cei ce invocă Numele lui Dumnezeu nu pot confunda fără-de-numele cu Numele, nici păcatul cu harul, nici trupurile cu sfântul Fiu al lui Dumnezeu. Și, de se întâmplă să te alături unui frate, șezând în liniște cu el și repetând cu el Numele lui Dumnezeu în tăcerea minții tale, ai înființat acolo un altar care ajunge până la Dumnezeu și la al Său Fiu. Exersează azi doar următorul lucru: repetă, fără grabă și fără încetare, Numele lui Dumnezeu. Uită orice alt nume în afară de al Său. Să nu auzi altceva. Lasă-ți toate gândurile să devină ancorate în acesta. Nu folosim alt cuvânt decât la început, când rostim ideea zilei o singură dată. Și apoi, Numele lui Dumnezeu devine singurul nostru gând, singurul nostru cuvânt, singurul lucru care ne ocupă mințile, singura dorință pe care o avem, singurul sunet cu înțeles și singurul Nume pe care îl deține tot ce dorim să vedem, tot ce am vrea să numim al nostru. Adresăm astfel o invitație care nu poate fi refuzată niciodată. Iar Dumnezeu va veni și îi va răspunde chiar El. Să nu crezi că aude micile rugăciuni ale celor ce Îl invocă folosind numele idolilor la care ține lumea. Nu pot să ajungă la El în felul acesta. El nu le poate auzi rugămințile care Îi cer să nu fie El Însuși sau ca Fiul Său să primească alt nume decât al Său. Repetă Numele lui Dumnezeu, și Îl vei recunoaște ca singurul Creator al realității. Și vei mai recunoaște că Fiul Său face parte din El, creând în Numele Său. Șezi liniștit și lasă-I Numele să devină ideea atotcuprinzătoare care îți captează mintea. Lasă toate gândurile să tacă, cu excepția acestuia. Și tuturor celorlalte gânduri răspunde-le cu acesta, și vei vedea cum Numele lui Dumnezeu înlocuiește miile de nume mărunte pe care le-ai dat gândurilor tale, fără să realizezi că există un singur Nume pentru tot ce există și tot ce va exista. Astăzi poți să atingi o stare în care vei resimți darul de har. Poți scăpa de toată robia lumii și poți da lumii aceeași eliberare pe care ai găsit-o tu. Îți poți aminti ce a uitat lumea și îi poții oferi propria ta aducere aminte. Poți accepta astăzi rolul pe care îl joci în mântuirea ei și a ta. Amândouă pot fi realizate perfect. Recurge la Numele lui Dumnezeu pentru eliberarea ta, și ți-e dată. În afara acesteia, nu e nevoie de nicio rugăciune, căci le cuprinde în ea pe toate. Cuvintele sunt lipsite de înțeles și toate rugămințile sunt de prisos când Fiul lui Dumnezeu invocă Numele Tatălui său. Gândurile Tatălui său devin ale sale. El își revendica tot ce a dat, dă și va da de-a pururi Tatăl lui. Și Îl invocă să lase acum fără nume toate lucrurile pe care a crezut că le-a făcut; și, în locul lor, Numele sfânt al lui Dumnezeu devine propria lui judecată a lipsei lor de valoare. Toate lucrurile mărunte tac. Sunetele mărunte au amuțit acum. Măruntele lucruri pământești au dispărut. Universul nu constă decât din Fiul lui Dumnezeu, care își invocă Tatăl. Iar Vocea Tatălui său răspunde în Numele sfânt al Tatălui său. În această relație veșnică și calmă, în care comunicarea transcende cu mult toate cuvintele, și totuși, depășește în profunzime și înălțime orice ar putea transmite cuvintele vreodată, e pace 53 veșnică. In Numele Tatălui nostru, vrem să resimțim această pace azi. Și, în Numele Lui, ni se va da. LECȚIA 184 Numele lui Dumnezeu e moștenirea mea Trăiești prin simboluri. Ai inventat nume pentru tot ce vezi. Fiecare lucru devine o entitate separată, identificată prin propriul ei nume. Prin asta îl tai afară din unitate. Prin asta îi desemnezi atribute speciale și îl distingi de alte lucruri reliefând spațiul care îl înconjoară. Spațiul acesta îl pui între toate lucrurile cărora le dai un nume diferit; toate întâmplările privind locul și timpul; toate trupurile salutate cu un nume. Spațiul acesta pe care îl vezi distingând toate lucrurile între ele e mijlocul prin care se realizează percepția lumii. Vezi ceva unde nu e nimic și, totodată, nu vezi nimic unde este unitate; un spațiu între toate lucrurile, între toate lucrurile și tine. Așa consideri că ai dat viață în separare. Prin această dezbinare consideri că te constitui ca unitate care funcționează cu o voință independentă. Ce sunt aceste nume prin care lumea devine o serie de întâmplări distincte, de lucruri neunificate, de trupuri despărțite, având drept conștiințe separate niște frânturi de minte? Tu le-ai dat aceste nume, înființând percepția așa cum ai dorit să fie. Lucrurile fără nume au primit nume, primind astfel și realitate. Căci ce primește un nume primește și un înțeles, și îl vei vedea apoi ca având un înțeles; o cauză a unui efect adevărat, cu consecințe care îi sunt inerente. Așa se face realitatea prin viziune parțială, în contrast deliberat cu adevărul dat. Dușmanul ei e întregimea. Căci concepe lucruri mărunte și le vede apoi. Și ne-spațiul, simțul unității sau viziunea care vede diferit devin amenințările pe care trebuie să le înfrângă, să le contrazică și să le nege. Totuși, această altă viziune continuă să rămână, pentru minte, o direcție firească în care să își îndrepte percepția. E greu să înveți mintea mii și mii de nume străine. Dar tocmai asta crezi că înseamnă a învăța; unicul obiectiv esențial al învățării prin care are loc comunicarea și pot fi împărtășite cu înțeles concepte. Aceasta e suma moștenirii pe care o lasă lumea. Și cine învață să creadă că așa și e acceptă semnele și simbolurile care afirmă că lumea e reală. Ele tocmai asta și reprezintă. Și nu lasă nicio îndoială că ce-a primit un nume și există. Poate fi văzut, după cum s-a prevăzut. Ce neagă veridicitatea lui nu e decât iluzie, căci el e realitate a ultimă. A-l pune sub semnul întrebării e o nebunie; a-i accepta prezența e dovada sănătătii mintale. Iată ce predă lumea. E o fază a învățării prin care trebuie să treacă toți cei ce vin. Dar, cu cât percep mai repede ce stă la baza ei, cât de discutabile sunt premisele ei, cât de îndoielnice rezultatele, cu atât îi pune mai repede la îndoială efectele. Învățarea care se oprește la ce îți predă lumea se oprește înainte de-a ajunge la semnificație. 54 In locul ce i se cuvine, ea servește doar ca punct de plecare de unde poate începe un alt mod de-a învăța, poate fi dobândit un nou mod de-a percepe și pot fi retrase, de îndată ce sunt puse la îndoială, toate numele arbitrare pe care le acordă lumea. Să nici nu te gândești că tu ai făcut lumea. Iluziile, da! Dar ce e adevărat pe pământ și în Cer e mai presus de numirile date de tine. Când îți chemi un frate, îi invoci numai trupul. Adevărata lui Identitate ți-e ascunsă de ceea ce crezi că este el. Trupul lui răspunde la numele cu care îți chemi fratele, căci mintea lui consimte să își însușească numele pe care i l-ai dat. În felul acesta, unitatea lui e de două ori negată, căci îl percepi separat de tine, iar el acceptă și își însușește acest nume separat. Ar fi chiar ciudat dacă ți s-ar cere să treci de toate simbolurile lumii, uitându-le pentru totdeauna, și să îți asumi totodată o funcție didactică. Ai nevoie să folosești un timp simbolurile lumii. Dar nu te lăsa amăgit și tu de ele. Ele nu reprezintă absolut nimic și, în exercițiile tale, tocmai gândul acesta te va elibera de ele. Ele devin un simplu mijloc prin care poți comunica în moduri pe care lumea le poate înțelege, dar care recunoști că nu e unitatea în care poate fi găsită adevărata comunicare. Ai nevoie, așadar, de intervale zilnice în care învățarea lumii devine o fază tranzitorie, o închisoare din care ieși la lumina soarelui și uiți de întuneric. Aici înțelegi Cuvântul, Numele pe care ți l-a dat Dumnezeu, singura Identitate pe care o împărtășesc lucrurile toate, singura adeverire a ce e adevărat. Și apoi te întorci în întuneric, nu pentru că îl crezi real, ci doar ca să îi proclami irealitatea în termeni care au încă înțeles în lumea dominată de întuneric. Folosește toate numele și simbolurile mărunte care delinează lumea întunericului. Dar nu le accepta ca realitatea ta. Spiritul Sfânt le folosește pe toate, dar nu uită: creația are un singur Nume, un singur înțeles și o singură Sursă, care unifică în Ea lucrurile toate. Folosește toate numele pe care le atribuie lumea acestor lucruri doar de conveniență, dar nu uita că ele împărtășesc Numele lui Dumnezeu laolaltă cu tine. Dumnezeu nu are nume. Și totuși, Numele Lui devine lecția finală că toate lucrurile sunt un tot unitar și, cu această lecție, toată învățarea se încheie. Toate numele sunt unificate, tot spațiul e umplut cu reflecția adevărului. Fiecare gol e astupat, iar separarea vindecată. Numele lui Dumnezeu e moștenirea pe care le-a dat-o El celor care au ales să lase învățătura lumii să ia locul Cerului. În exercițiile noastre, urmărim să ne lăsăm mințile să accepte ce-a dat Dumnezeu ca răspuns la moștenirea jalnică pe care ai făurit-o tu ca tribut demn de Fiul pe care îl iubește. Cine caută să ajungă la înțelesul Numelui lui Dumnezeu nu poate să nu reușească. Trăirea trebuie să vină să suplimenteze Cuvântul. Mai întâi însă, trebuie să accepți Numele pentru toată realitatea și să realizezi că numeroasele nume pe care le-ai dat aspectelor ei au distorsionat ce vezi, dar nu au perturbat nicidecum adevărul. Un singur Nume aducem în exercițiile noastre. Un singur Nume folosim pentru a ne unifica vederea. Și, deși folosim un alt nume pentru fiecare conștiență a unui aspect al Fiului lui Dumnezeu, înțelegem că ele au un singur Nume, dat de El. E Numele pe care Il folosim în exerciții. Și, prin folosirea Lui, toate separările prostești care ne-au ținut orbi dispar. Și ni se dă puterea de-a vedea dincolo de ele. Acum văzul ne e binecuvântat cu binecuvântări pe care le putem da așa cum le primim. 55 Tată, Numele nostru e al Tău. În El suntem uniți cu toate făpturile, și cu Tine, Care ești singurul lor Creator. Ce am făurit noi și ce numim cu multe nume diferite nu e decât o umbră pe care am încercat să o aruncăm peste Propria Ta realitate. Suntem bucuroși și recunoscători că am greșit. Îți dăm toate erorile noastre, să fim absolviți de toate efectele pe care au părut să le aibă greșelile noastre. Și acceptăm adevărul pe care îl dai Tu, în locul fiecărei greșeli. Numele Tău ne este mântuirea și izbăvirea de ce am făurit noi. Numele Tău ne unește în unitatea care e moștenirea și pacea noastră. Amin. LECȚIA 185 Vreau pacea lui Dumnezeu Simpla rostire a acestor cuvinte nu e nimic. Dar rostirea lor cu toată convingerea e totul. Dacă ai putea să le spui cu toată convingerea chiar și o clipă, nu ar mai fi posibil să fii întristat, sub nici o formă, niciunde și nicicând. Cerul ar fi complet redat conștienței depline; amintirea lui Dumnezeu, total restabilită; învierea întregii creații, pe deplin recunoscută. Nimeni nu poate să rostească cuvintele acestea cu toată convingerea și să nu se vindece. Nu poate să se joace cu vise, nici nu se poate considera el însuși un vis. Nu poate să facă un iad și să îl considere real. Vrea pacea lui Dumnezeu, și i se dă. Căci este tot ce vrea și tot ce va primi. Mulți au rostit aceste cuvinte. Dar chiar puțini le-au spus cu toată convingerea. Nu trebuie decât să privești lumea pe care o vezi în jur ca să te convingi cât de puțini sunt aceștia. Lumea ar fi complet schimbată, dacă s-ar întâmpla să cadă doi la învoială că afirmația aceasta exprimă singurul lucru pe care îl vor. Două minți cu un singur țel devin atât de puternice, încât ce voiesc ele devine Voia lui Dumnezeu. Căci mințile pot fi îngemănate numai în adevăr. În vise, nu sunt doi care să împărtășească același țel. Pentru fiecare în parte, eroul visului e altul, iar rezultatul dorit nu e același pentru amândoi. Pierzătorul și câștigătorul alternează pur și simplu în configurații schimbătoare, în funcție de aspectul diferit sau forma diferită pe care o ia raportul câștig-pierdere și pierdere-câștig. Dar visul poate aduce numai compromis. Uneori, acesta ia forma uniunii, dar numai forma ei. Înțelesul trebuie să eludeze visul, căci compromisul este obiectivul visării. Mințile nu se pot uni în vise. Pot doar să cadă la învoială. Dar ce învoială le-ar putea da pacea lui Dumnezeu? Iluziile vin să Îi ia locul. Și ce înseamnă El scapă minților adormite puse pe compromis, fiecare fiind pornit dupa popriul lui câștig și pierderea altcuiva. Să spui cu toată convingerea că vrei pacea lui Dumnezeu înseamnă să renunți la toate visele. Căci nimeni nu spune cu convingere cuvintele acestea dacă vrea iluzii și caută, prin urmare, mijloacele care aduc iluzii. Le-a privit și le-a găsit nesatisfăcătoare. 56 Acum încearcă să treacă de ele, recunoscând că un alt vis nu i-ar oferi cu nimic mai mult decât toate celelalte. Visele sunt una pentru el. Și a învățat că singura diferență dintre ele e una de formă, căci unul va aduce aceeași disperare și nefericire ca toate celelalte. Mintea care crede cu convingere că tot ce vrea e pace trebuie să se unească cu alte minți, căci așa se obține pacea. Iar, când dorința de pace e autentică, mijloacele de-a o găsi se dau într-o formă pe care o poate înțelege, cu toată sinceritatea, fiecare minte care o caută. Indiferent ce formă ia lecția, e concepută pentru el în așa fel încât să nu o poată interpreta greșit, dacă cere cu sinceritate. Dar, dacă cere fără sinceritate, lecția nu va fi acceptată și învățată cu adevărat sub nicio formă. Să consacrăm exercițiile de astăzi recunoașterii că spunem într-adevăr cu toată convingerea cuvintele pe care le rostim. Noi vrem pacea lui Dumnezeu. Nu e o dorință deșartă. Cuvintele acestea nu cer să ni se dea alt vis. Nu cer compromis și nici nu încearcă să cadă la altă învoială, în speranța că poate mai există una care să izbutească acolo unde celelalte nu au izbutit. Rostirea acestor cuvinte cu toată convingerea adeverește că iluziile sunt în zadar, cerând veșnicul în locul viselor labile care par să ofere fiecare altceva, dar sunt totuna: nimic. Astăzi, consacră-ți intervalele practice cercetării atente a minții să gasești visele la care mai ții. Ce ceri în inima ta? Uită cuvintele pe care le folosești la formularea cerințelor. Gândește-te doar la ce crezi că te va alina și îți va aduce fericire. Dar să nu te îngrozească iluziile care ți-au mai rămas, căci nu forma lor contează acum. Nu lăsa unele vise să fie mai acceptabile, păstrând rușinea și tăinuirea pentru celelalte. Ele sunt una. Și, una fiind, ar trebui să li se pună tuturor o singură întrebare: "Oare asta vreau să am în loc de Cer și de pacea lui Dumnezeu?" Iată alegerea pe care o faci. Nu te amăgi că ar fi altfel. În asta, niciun compromis nu e posibil. Alegi pacea lui Dumnezeu sau ai cerut vise. Iar visele vor veni așa cum le-ai cerut. Dar pacea lui Dumnezeu va veni la fel de sigur, ca să rămână cu tine de-a pururi. Nu va dispărea la fiecare cot și cotitură a drumului, ca să reapară, nerecunoscută, în forme care se modifică și se schimbă la fiecare pas pe care îl faci. Tu vrei pacea lui Dumnezeu. Și asta vor toți care par să caute vise. Pentru ei și pentru tine, doar asta ceri când îți exprimi această rugăminte cu sinceritate profundă. Căci așa ajungi la ce vor ei cu adevărat și îți unești propriul țel cu ce caută ei mai presus de toate, un lucru poate necunoscut pentru ei, dar cert pentru tine. Ai fost slab uneori, lipsit de certitudinea finalității și nesigur ce anume vrei, unde să cauți și de unde să aștepți ajutor în această încercare. Ajutorul ți s-a dat. Nu vrei să te folosești de el împărtășindu-1 cu ceilalți? Cine caută cu adevărat pacea lui Dumnezeu nu poate să nu o găsească. Căci cere doar să nu se mai amăgească negându-și ce e Voia lui Dumnezeu. Cine poate rămâne nesatisfăcut cerând ce are deja? Cine ar putea rămâne fără răspuns cerând un răspuns pe care îl are să îl dea? Pacea lui Dumnezeu este a ta. Pentru tine a fost creată pacea, dată ție de Creatorul ei și instituită ca Propriul Lui dar veșnic. Cum poți să nu reușești, când ceri doar ce voiește El să ai? Și cum ți s-ar putea limita rugămintea doar la tine? Niciun dar dumnezeiesc nu poate fi neîmpărtășit. 57 Iată atributul care distinge darurile lui Dumnezeu de fiecare vis care a părut vreodată să înlocuiască adevărul. Nimeni nu poate să piardă și toți trebuie să câștige ori de câte ori s-a cerut și s-a primit un dar dumnezeiesc. Dumnezeu dă doar ca să unească. Pentru El, a lua nu are înțeles. Și, când ajunge la fel de lipsit de înțeles și pentru tine, poți să fii sigur că ești de o Voie cu El, și El cu tine. Și vei ști, deopotrivă, că ești de o Voie cu toți frații tăi, al căror țel este al tău. Iată singurul țel pe care îl urmărim astăzi, unindu-ne dorințele cu nevoia fiecărei inimi, cu chemarea fiecărei minți, cu speranța care stă mai presus de disperare, cu iubirea pe care atacul vrea să o ascundă, cu frăția pe care ura a încercat să o dezbine, dar care continuă să rămână cum a creat-o Dumnezeu. Cu un asemenea Ajutor alături, putem oare să nu reușim azi când cerem să ni se dea pacea lui Dumnezeu. LECȚIA 186 Mântuirea lumii depinde de mine Iată afirmatia care va alunga într-o zi toată aroganța din fiecare minte. Iată gândul adevăratei umilințe, care nu acceptă altă funcție pentru tine decât cea care ți s-a dat. Îți exprimă acceptarea rolului atribuit, fără a insista asupra altui rol. Nu judecă ce rol ți se cuvine. Ci doar adeverește că Voia lui Dumnezeu s-a făcut precum în Cer și pe pământ. Și unește toate voile de pe pământ în planul Cerului de mântuire a lumii, readucând-o la pacea Cerului. Să nu ne împotrivim funcției noastre. Nu noi am stabilit-o. Nu e ideea noastră. Mijloacele prin care va fi perfect îndeplinită ni s-au dat. Tot ce ni se cere să facem este să ne acceptăm rolul cu adevărată umilința și să nu negăm cu aroganță autoamăgitoare că suntem demni de el. Avem puterea să facem ce ne e dat să facem. Mințile noastre sunt cât se poate de adecvate să preia rolul pe care ni l-a atribuit Cel Ce ne cunoaște foarte bine. Ideea de azi poate să pară destul de dez-îmbătătoare până îi vezi semnificația. Tot ce spune este că Tatăl tău te ține minte încă și că îți oferă încrederea deplină pe care o are în tine, Fiul Lui. Ideea de azi nu îți cere nicidecum să fii altfel de cum ești. Ce altceva ar putea umilința să îți ceară? Și ce altceva ar putea aroganța să îți nege? Astăzi nu ne vom da înapoi de la sarcina pe care o avem, pe fățarnicul motiv că ne insultă modestia. Tocmai orgoliul vrea să nege Chemarea pentru Dumnezeu. Ne lepădăm azi toată falsa umilință, ca să putem asculta Vocea lui Dumnezeu dezvăluindu-ne ce vrea să facem. Nu ne îndoim de capacitatea noastră de-a îndeplini funcția pe care ne-o va oferi. Vom fi siguri doar că ne cunoaște aptitudinile, înțelepciunea și sfințenia. Iar, dacă ne consideră demni de ea, așa și suntem. Numai aroganța judecă altfel. 58 Există o singură modalitate - numai una - de-a te elibera din încarcerarea pe care ți-a adus-o planul tău de-a demonstra că falsul e adevărat. Acceptă în schimb planul nefăcut de tine. Să nu judeci ce valoare ai pentru el. Dacă Vocea lui Dumnezeu te asigură că mântuirea are nevoie de partea ta și că întregul depinde de tine, fii sigur că așa și este. Cei aroganți trebuie să se agațe de cuvinte, temându-se să treacă dincolo de ele și să ajungă la o trăire care le-ar putea contraria poziția. Dar cei umili sunt liberi să audă Vocea care le spune ce sunt și ce să facă. Aroganța îți face o imagine de sine care nu e reală. Și imaginea aceasta tremură și se retrage îngrozită când Vocea pentru Dumnezeu te asigură că ai puterea, înțelepciunea și sfințenia să treci de toate imaginile. Nu ești slab, cum ți-e imaginea de sine. Nu ești ignorant și neputincios. Păcatul nu poate păta adevărul din tine, iar nefericirea nu se poate apropia de sfânta casă a lui Dumnezeu. Vocea pentru Dumnezeu îți spune toate aceste lucruri. Și, în timp ce îți vorbește, imaginea tremură și caută să atace amenințarea pe care nu o știe, simțind că i se fărâmă temelia. Dă-i drumul. Mântuirea lumii depinde de tine, și nu de acest mic boț de humă, praf din pământ. Ce îi poate spune ea sfântului Fiu al lui Dumnezeu. De ce-ar trebui să se sinchisească el de ea? Și așa ne găsim pacea. Vom accepta funcția pe care ne-a dat-o Dumnezeu, căci toate iluziile au la bază convingerea bizară că ne putem face alta. Rolurile pe care ni le-am făcut noi sunt labile și par să se schimbe de la bocitoare la beatitudinea extatică a dragostei și a iubirii. Putem râde sau plânge, și putem întâmpina ziua cu bucurie sau cu lacrimi. Însăși ființa noastră pare să se schimbe în cursul miilor de schimbări de dispoziție, iar sentimentele prin care trec înalță foarte sus sau ne trântesc la pământ în plină disperare. Acesta să fie oare Fiul lui Dumnezeu? Ar crea El o asemenea instabilitate și ar numi-o Fiu? Cel Ce e neschimbător împărtășește atributele Sale cu creația Sa. Toate imaginile pe care pare să le facă Fiul Său nu afectează nicidecum ce este el. Ele se vântură prin mintea lui ca niște frunze suflate de vânt, grupându-se într-un fel o clipă, risipindu-se ca să se regrupeze și apoi împrăștiindu-se total. Sau camirajele percepute deasupra unui deșert, înălțându-se din pulbere și praf. Imaginile acestea lipsite de substanță vor trece și îțivor lăsamintea liniștită și înseninată, când vei accepta funcția care ți s-a dat. Imaginile pe care le faci tu dau naștere la obiective conflictuale, efemere și vagi, incerte și ambigue. Cine ar putea să depună eforturi constante sau să își îndrepte toată energia concentrată în slujba unor asemenea obiective? Funcțiile pe care le apreciază lumea sunt atât de incerte, încât se schimbă de zece ori pe oră când sunt cel mai sigure. Ce speranță de izbândă se poate baza pe asemenea obiective? Prin minunat contrast, la fel de cert ca revenirea soarelui să împrăștie noaptea în fiecare dimineață, funcția care ți s-a dat cu adevărat se distinge clar și fără pic de ambiguitate. Nu e nicio îndoială în privința validității ei. Vine de la Cel Ce nu cunoaște greșeală, iar Vocea Lui e sigură de mesajele Ei. Ele nu se vor schimba, și nici nu vor intra în conflict. Toate indică un singur obiectiv, unul pe care îl poți atinge. Planul tău 59 poate fi imposibil, dar planul lui Dumnezeu nu poate da greș nicicând pentru că El e Sursa lui. Fă cum te îndrumă Vocea lui Dumnezeu. Și, dacă îți cere un lucru ce pare imposibil, adu-ți aminte Cine îl cere și cine l-ar refuza. Apoi gândește-te la următorul lucru: care are dreptate mai degrabă? Vocea care vorbește pentru Creatorul tuturor lucrurilor, Care cunoaște toate lucrurile exact așa cum sunt, sau distorsionata ta imagine sine, derutată, uluită, inconsecventă și nesigură de toate? Nu lăsa să te îndrume vocea ei. Ascultă în schimb o Voce sigură, care îți vorbește de o funcție pe care ți-a dat-o Creatorul tău, Care Își aduce aminte de tine și te îndeamnă să îți aduci aminte acum de El. Chemarea blândei Lui Voci vine de la cunoscut la necunoscători. El vrea să te mângâie, deși nu cunoaște întristare. Vrea să facă o restituție, deși e întreg; să îți facă un dar, deși știe că ai deja totul. El are Gânduri care satisfac toate nevoile percepute de Fiul Lui, deși El nu le vede. Căci Iubirea trebuie să dea, iar ce e dat în Numele Lui ia forma cea mai utilă într-o lume a formei. Acestea sunt formele care nu pot amăgi nicicând, pentru că provin chiar din Neformitate. Iertarea e o formă pământească de iubire, care - așa cum e în Cer - nu are formă. Dar de ce este nevoie aici se dă după nevoie. În forma aceasta, îți poți îndeplini funcția chiar și aici, deși ce va însemna iubirea pentru tine când ți se va reda nefor-mitatea e ceva și mai măreț. Mântuirea lumii depinde de tine care poți să ierți. Aceasta este funcția pe care o ai aici. LECȚIA 187 Binecuvântez lumea pentru că mă binecuvântez pe mine însumi Nimeni nu poate da dacă nu are. De fapt, dând dovedești că ai. Am mai făcut această afirmație. Nu asta pare să o facă greu de crezut. Nimeni nu se poate îndoi că trebuie mai întâi să posezi ce vrei să dai. La faza a doua însă, lumea și percepția adevărată sunt divergente. Odată ce ai avut și ai dat, lumea afirmă că ai pierdut ce ai posedat. Adevărul susține că, dând, vei spori ce posezi. Cum e posibil? Căci e sigur că, dacă dai un lucru finit, ochii trupului tău nu îl vor percepe ca al tău. Am învățat însă că lucrurile reprezintă gândurile ce le fac. Și nu îți lipsește dovada că, atunci când dai idei, le întărești în propria ta minte. Poate că forma în care pare să apară gândul e schimbată când e dat. Dar el trebuie să revină la cel care îl dă. Iar forma pe care o ia nu poate fi mai puțin acceptabilă. Ci trebuie să fie mai acceptabilă. Ideile trebuie mai întâi să îți aparțină înainte de-a le da. Dacă e să mântuiești lumea, accepți mai întâi mântuirea pentru tine însuți. Dar nu vei crede că s-a înfăptuit până nu vei vedea miracolele pe care le aduce tuturor celor pe care îi vezi. Aici se lămurește ideea de a da, căpătând un înțeles. Acum poți să percepi că, dând, ți-ai sporit averea. 60 Protejează toate lucrurile pe care le prețuiești prin actul de-a le da, și vei fi sigur că nu le vei pierde niciodată. Așa ți se arată că ceea ce ai crezut că nu ai e al tău. Dar să nu îi prețuiești forma. Căci ea se va schimba și va deveni, cu timpul de nerecunoscut, oricât de mult încerci să o ferești. Nicio formă nu durează. Gândul din spatele formei lucrurilor e cel ce trăiește inalterabil. Dă bucuros. Nu poți decât să câștigi din asta. Gândul rămâne și se întărește prin faptul că e dat. Gândurile se extind când sunt împărtășite, căci nu pot fi pierdute, Nu există dătător și primitir în sensul în care îi concepe lumea. Există un dătător care păstrează; un altul care va și da. Și amândoi trebuie să câștige în urma acestui schimb, căci fiecare o să aibă gândul în forma care îl ajută cel mai mult. Ce pare să piardă e întotdeauna ceva ce o să prețuiască mai puțin decât ce i se va returna precis. Nu uita niciodată că nu îti dai decât ție însuți. Cine înțelege ce înseamnă să dai nu poate decât să râdă de ideea sacrificiului. Și nu poate să nu recunoască numeroasele forme pe care le poate lua sacrificiul. El râde totodată de durere și pierdere, de boală și de necaz, de sărăcie, foamete și moarte. El recunoaște că sacrificiul rămâne singura idee care stă în spatele tuturor acestor lucruri, și, în duioasele lui hohote de râs, sunt vindecate toate. Iluzia recunoscută trebuie să dispară. Nu accepta suferința, și vei înlătura gândul suferinței. Binecuvântarea ta se oprește asupra tuturor celor care suferă, când alegi să vezi toată suferința drept ceea ce este. Gândul sacrificiului dă naștere la toate formele pe care pare să le ia suferinta. Iar sacrificiul este o idee atât de smintită, încât sănatatea mintală o alungă imediat. Să nu crezi niciodată că poți sacrifica. Nu e loc de sacrificiu în ce are valoare. Dacă se ivește gândul, însăși prezența lui arată că a apărut o greșeală și că trebuie făcută o corecție. Binecuvântarea ta o va corecta. Dată mai întâi ție, e acum a ta pentru a o da și tu. Nicio formă de sacrificiu și de suferință nu poate ține mult în fața celui care s-a iertat și s-a binecuvântat pe sine însuși. Crinii pe care ți-i oferă fratele tău sunt puși pe altarul tău, alături de cei pe care îi oferi tu lui. Cui i-ar putea fi frică să vadă o sfințenie atât de minunată? Marea iluzie a fricii de Dumnezeu se reduce la nimic înaintea purității pe care o vei vedea aici. Să nu îți fie frică să te uiți. Fericirea pe care o vei vedea va îndepărta tot gândul formei și va lăsa în schimb darul desăvârșit - veșnic prezent, veșnic în creștere, veșnic al tău, veșnic dat. Acum suntem una în gând, căci frica a dispărut. Și aici, înaintea altarului închinat unui singur Dumnezeu, unui singur Tată, unui singur Creator și unui singur Gând, stăm laolaltă ca un singur Fiu al lui Dumnezeu. Neseparați de Cel Care e Sursa noastră, nedistanțați de singurul frate care face parte din singurul nostru Sine, a Cărui inocență ne-a unit pe toți într-unul singur, stăm în fericire și dăm așa cun primim. Numele lui Dumnezeu e pe buzele noastre. Și, privind lăuntric, vedem puritatea Cerului strălucind în propria noastră reflecție a Iubirii Tatălui nostru. Acum suntem binecuvântați și acum binecuvântăm lumea. Ce am văzut vom și extinde, căci vrem să se vadă pretutindeni. Vrem să vedem cum strălucește de harul lui Dumnezeu în toți. Nu vrem să se refuze niciunui lucru pe care îl vedem. Și, pentru a ne asigura că această viziune sfântă e a noastră, o oferim tuturor lucrurilor pe care le vedem. Căci, unde o vedem, ni se va înapoia sub forma crinilor pe care îi putem pune pe 61 altarul nostru, făcând din el o casă a Inocenței, Care săIășluiește în noi și ne oferă Sfințenia Lui să fie a noastră. LECȚIA 188 Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în mine De ce ai aștepta Cerul? Cei ce caută lumina pur și simplu își acoperă ochii. Lumina e în ei acum. Iluminarea nu e decât o recunoaștere, și nicidecum o transformare. Lumina nu e din lume, dar tu, care porți lumina în tine, ești străin aici și tu. Lumina a venit cu tine din casa în care te-ai născut, și a rămas cu tine pentru că este a ta. E singurul lucru pe care îl aduci cu tine de la Cel Ce e Sursa ta. Ea strălucește în tine pentru că îți luminează casa, și te duce înapoi de unde a venit și unde ești acasă. Lumina aceasta nu poate fi pierdută. De ce ai aștepta să o găsești în viitor sau ai crede că s-a pierdut deja sau că nici nu a fost? E atât de ușor de văzut, încât argumentele care arată că nu există devin ridicole. Cine poate nega prezența unui lucru pe care îl vede în sinea lui? Nu e greu să privești lăuntric, căci acolo începe toată viziunea. Nu există imagine, de vis sau dintr-o Sursă mai adevărată, care să nu fie decât umbra celor văzute prin viziune lăuntrică. Acolo începe percepția și totacolo se sfârșește. Nu are altă sursă. Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în tine și, din inima ta, se extinde de jur împrejurul lumii. Se oprește să mângâie fiecare făptură, lăsându-i câte o binecuvântare care rămâne cu ea în vecii vecilor. Ce dă ea trebuie să fie veșnic. Ea alungă toate gândurile cele efemere și fără valoare. Aduce reînnoire tuturor inimilor obosite și luminează, în trecerea ei, toată viziunea. Toate darurile ei sunt date tuturor și toți se unesc să îți aducă mulțumiri ție, care dai, și ție, care ai primit. Strălucirea din mintea ta amintește lumii ce a uitat, iar lumea îți redă această amintire ție. Din tine, mântuirea emană daruri incomensurabile, date și înapoiate. Ție, dătătorul darului, Dumnezeu Însuși îți aduce mulțumiri. Și, în urma binecuvântării lui, Lumina din tine strălucește și mai tare, sporind darurile pe care le ai de oferit lumii. Pacea lui Dumnezeu nu poate să fie stăvilită. Cine o recunoaște în sinea lui trebuie să o dea. Iar mijloacele prin care o dă sunt accesibile înțelegerii lui. El iartă pentru că a recunoscut adevărul în sinea lui. Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în tine și în toate făpturile. În liniște, e universal adeverită. Căci ce vede viziunea ta lăuntrică e modul în care percepi universul. Stai liniștit și închide-ți ochii. Lumina din tine este de ajuns. De una singură, are puterea să îți dea darul vederii. Exclude lumea exterioară și lasă-ți gândurile să zboare la pacea din interior. Ele știu drumul. Căci gândurile oneste, nepătate de visul lucrurilor lumești din afara ta, devin mesagerele sfinte ale lui Dumnezeu Însuși. Gândurile acestea le gândești cu El. Ele își recunosc casa. Și indică sigur Sursa lor, Unde Dumnezeu Tatăl și Fiul sunt una. Pacea lui Dumnezeu strălucește asupra lor, dar 62 ele trebuie să rămână și cu tine, căci s-au născut în mintea ta, așa cum s-au născut și ale tale într-a lui Dumnezeu. Ele te readuc la pace, de unde au venit doar pentru a-ți reaminti cum trebuie să revii. Ele iau aminte la Vocea Tatălui tău când tu refuzi să asculți. Și te îndeamnă cu blândețe să accepți Cuvântul Lui drept ce ești, în locul fanteziilor și al umbrelor. Ele îți reamintesc că ești cocreatorul tuturor făpturilor. Căci, așa cum strălucește pacea lui Dumnezeu în tine, trebuie să strălucească și asupra lor. Astăzi exersăm apropierea de lumina din noi. Ne luăm gândurile hoinare și le readucem cu blândețe acolo unde se aliniază cu toate gândurile pe care le împărtășim cu Dumnezeu. Nu le vom lăsa să rătăcească. Lăsăm lumina din mințile noastre să le îndrume să vină acasă. Noi le-am trădat, poruncindu-le să plece de la noi. Dar acum le chemăm înapoi, și le curățăm bine de deziderate bizare și dorințe dezordonate. Le refacem sfințenia moștenirii lor. Așa ni se refac și mințile odată cu ele, și adeverim că pacea lui Dumnezeu mai strălucește în noi și, din noi, spre toate făpturile care împărtășesc viața noastră. Le vom ierta pe toate, absolvind lumea întreagă de ce am crezut că ne-a făcut. Căci noi suntem cei care facem lumea așa cum vrem să o avem. Acum alegem să fie inocentă, lipsită de păcat și deschisă la mântuire. Și ne punem asupra ei binecuvântarea mântuitoare, spunând: Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în mine. În pacea aceea, să strălucească asupra mea lucrurile toate. Și să le binecuvântez cu lumina din mine. LECȚIA 189 Simt în mine acum Iubirea lui Dumnezeu Există o lumină în tine pe care lumea nu o poate percepe. Și, cu ochii ei, nu vei vedea lumina aceasta, căci lumea te orbește. Dar ai ochi să o vezi. E acolo ca să te iuți la ea. Nu a fost pusă în tine pentru a o feri de privirea ta. Lumina aceasta e o reflecție a gândului pe care îl exersăm acum. Să simți Iubirea lui Dumnezeu în tine înseamnă să vezi lumea cu alți ochi, să o vezi sclipind de inocență, vibrând de speranță, și binecuvântată cu desăvârșită milostivire și iubire. Cui i-ar putea fi frică într-o lume ca aceasta? Ea te întâmpină cu căldură, se bucură că ai venit și te ridică în slavă în timp ce te ferește de orice formă de pericol și durere. Îți oferă o casă caldă și plăcută în care să stai o vreme. Te binecuvântează toată ziua și te veghează noaptea toată, paznic silențios al sfântului tău somn. Ea vede mântuirea în tine 63 și ocrotește lumina din tine, în care și-o vede pe a ei. Îți oferă florile ei și zăpada ei, ca recunoștință pentru mărinimia de care dai dovadă. Iată lumea pe care ți-o dezvăluie Iubirea lui Dumnezeu. E atât de diferită de lumea pe care o vezi prin ochii întunecați ai răutății și ai fricii, încât una o dezminte pe cealaltă. Numai una poate să fie percepută. Cealaltă nu are niciun înțeles. O lume în care iertarea se răsfrânge asupra tuturor și pacea își oferă lumina blândă tuturor e de neconceput pentru cei ce văd o lume a urii pornite din atac, gata să se răzbune, să ucidă și să distrugă. Dar lumea urii e la fel de nevăzută și de neconceput pentru cei ce simt în ei Iubirea lui Dumnezeu. Lumea lor reflectă tihna și pacea care strălucesc în ei, blândețea și inocența pe care le văd înconjurându-i, bucuria cu care privesc din nesecatele fântâni ale bucuriei din interiorul lor. Ce au simțit în sinea lor ei și privesc, și îi văd reflecția neîndoioasă pretutindeni. Ce vrei să vezi? Ți s-a dat de ales. Dar învață și nu îți lăsa mintea să uite această lege a vederii: vei vedea ce simți în interior. Dacă în inimas ta își găsește loc ura, vei percepe o lume înfricoșătoare, ținută cu cruzime între degetele uscățive ale morții. Dacă simți în tine Iubirea lui Dumnezeu, vei vedea în afară o lume a îndurării și a iubirii. Astăzi trecem de iluzii, căutând să ajungem la sâmburele de adevăr din noi și să simțim tandrețea lui atotcuprinzătoare, Iubirea lui care ne știe ca ea de perfecți, vederea lui care e darul pe care ni-l acordă Iubirea lui. Învățăm astăzi drumul. E la fel de sigur ca Iubirea însăși, la care ne duce. Căci simplitatea lui evită capcanele pe care pretinsa rațiune a lumii, cu convoluțiile ei prostești, nu face decât să le ascundă. Fă doar atât: oprește-te și leapădă-ți toate gândurile despre ce ești și ce e Dumnezeu, toate conceptele pe care le-ai învățat despre lume, toate imaginile pe care le deții despre tine însuți. Golește-ți mintea de tot ce crede că e adevărat sau fals, sau bun sau rău, de fiecare gând pe care îl judecă valoros și de toate ideile de care îi e rușine. Nu te agăța de nimic. Nu adu cu tine niciun gând învățat din trecut, nicio convingere dinainte învățată din orice. Uită de lumea aceasta, uită de cursul acesta și vino cu mâinile întru totul goale la Dumnezeul tău. Oare nu El e Cel Ce știe cum să ajungă la tine? Nu e nevoie să știi cum să ajungi la El. Rolul tău e doar acela de-a lăsa să fie înlăturate - în liniște și pentru totdeauna - toate obstacolele pe care le-ai ridicat între Fiu și Dumnezeu Tatăl. Ca răspuns voios și imediat, Dumnezeu Își va îndeplini Propriul rol. Cere și vei primi. Dar să nu Îi impui nimic și să nu Îi indici lui Dumnezeu pe ce drum să îți apară. Modul de-a ajunge la El e pur și simplu acela de-a-L lăsa să fie. Căci așa se proclamă și realitatea ta. Așa că astăzi nu alegem cum să mergem la El. Ci alegem să Îl lăsăm să vină. Și, cu această hotărâre, ne odihnim. Și, într-ale noastre inimi tăcute și minți deschise, Iubirea 64 Lui își va croi singură drum. Ce nu a fost negat precis există, dacă e să fie adevărat și poate fi atins cu siguranță. Dumnezeu Își cunoaște Fiul și știe cum să ajungă la el. Nu e nevoie să Îi arate Fiul cum să îl găsească. Prin fiecare ușă deschisă, Iubirea Lui răzbate din locașul ei lăuntric și aprinde lumea de inocență. Tată, nu știm cum să ajungem la Tine. Dar Te-am chemat și ne-ai răspuns. Nu ne vom amesteca. Căile mântuirii nu sunt ale noastre, căci Ție Îți aparțin. Și numai la Tine le căutăm. Mâinile noastre sunt deschise să Îți primească darurile. Nu avem gânduri de gândit separat de Tine, și nu nutrim convingeri despre ce suntem sau despre Cine ne-a creat. A Ta este calea pe care vrem să o găsim și să o urmăm. Și Îți cerem ca numai Voia Ta, care este și a noastră, să se facă în noi și în lume, ca să devină acum o parte din Cer. Amin. LECȚIA 190 Aleg bucuria lui Dumnezeu în loc de durere Durerea e o perspectivă greșită. Când o resimți sub orice formă, e o dovadă de autoamăgire. Nu e deloc un fapt. Și nu ia nicio formă care nu va dispărea dacă o vezi cum trebuie. Căci durerea proclamă că Dumnezeu e crud. Cum să fie reală, sub orice formă? Ea stă mărturie pentru ura lui Dumnezeu Tatăl față de Fiul Său, păcătoșenia pe care o vede El în el, și dorința Lui dementă de răzbunare și moarte. Pot fi atestate oare asemenea proiecții? Pot fi altfel decât întru totul false? Durerea nu e decât o mărturie la greșelile Fiului în ce se consideră a fi. Ea e un vis de răzbunare cruntă pentru o crimă care nu s-a putut comite; pentru un atac la adresa unui lucru total inatacabil. E un coșmar cum că ai fost abandonat de o Veșnică Iubire, care nu și-ar putea părăsi Fiul pe care l-a creat din iubire. Durerea e un indiciu că iluziile domnesc în locul adevărului. Ea demonstrează că Dumnezeu este negat, confundat cu frica, perceput ca nebun și văzut ca trădător Lui Însuși. Dacă Dumnezeu este real, nu există durere. Dacă durerea este reală, nu există Dumnezeu. Căci răzbunarea nu face parte din iubire. Iar frica, negând iubirea și folosind durerea să demonstreze că Dumnezeu e mort, a arătat că moartea e triumfătoare asupra vieții. Trupul e Fiul lui Dumnezeu, stricăcios în moarte, la fel de muritor ca Tatăl pe Care L-a ucis. Pace unor asemenea prostii! A sosit timpul să râdem de asemenea idei demente. Nu e nevoie să le considerăm crime cumplite sau păcate secrete cu grele consecințe. Cine altul decât un nebun ar putea să le conceapă cauză a vreunui lucru? Mărturia lor, durerea, e nebună ca și ele, și nicicum mai de temut decât iluziile demente pe care le apără, încercând să demonstreze că trebuie să mai fie adevărate. Numai gândurile tale îți cauzează durere. Nimic din afara minții tale nu te poate răni sau leza în niciun fel. Nu există cauză dincolo de tine care să se poată abate asupra ta să te oprime. Nimeni în afară de tine nu te afectează. Nu există nimic în lume care să aibă puterea de-a te face bolnav sau trist, slab sau plăpând. Dar tu ai puterea să domini toate 65 lucrurile pe care le vezi recunoscând pur și simplu, ce ești. În momentul în care percepi inofensivitatea din ele, îți vor accepta voia sfântă ca a lor. Și ce a fost văzut ca înfricoșător devine acum o sursă de inocență și sfințenie. Sfântul meu frate, gândește-te puțin la următorul lucru: lumea pe care o vezi nu face nimic. Nu are nicidecum efecte. Ci reprezintă pur și simplu ce gândești. Și se va schimba complet când optezi să Îți schimbi mentalitatea și alegi bucuria lui Dumnezeu drept ceea ce vrei cu adevărat. Sinele tău radiază în această bucurie sfântă, neschimbat, neschimbător și de neschimbat, în vecii vecilor. Chiar vrei să refuzi unui colțișor al minții tale propria lui moștenire și să îl ții pe post de spital pentru durere, un loc nesănătos unde făpturile trebuie să vină, în final, să moară? Lumea poate să pară că îți cauzează durere. Și totuși, lumea, fără cauză fiind, nu are puterea de-a cauza. Efect fiind, nu poate produce efecte. Iluzie fiind, e ceea ce dorești. Dorințele tale deșarte reprezintă durerile ei. Dezideratele tale ciudate îi aduc vise rele. Gândurile tale moarte o învăluie în frică, în timp ce în iertarea ta plină de bunătate chiar trăiește. Durerea e gândul de rău luând formă și făcând ravagii în sfântă mintea ta. Durerea e prețul de răscumpărare pe care l-ai plătit bucuros să nu fii liber. În durere, lui Dumnezeu I se refuză Fiul pe care îl iubește. În durere, frica pare să triumfe asupra iubirii, iar timpul să înlocuiască veșnicia și Cerul. Iar lumea devine un loc plin de cruzime și amărăciune, unde domină întristarea și micile bucurii cedează în fațaatacului crâncen al durerii crunte ce așteaptă să nefericească toată bucuria. Depune-ți armele și intră fără apărare în locul tihnit în care pacea Cerului potolește lucrurile toate, în sfârșit. Depune-ți toate gândurile de primejdie și frică. Nu lăsa să intre cu tine niciun atac. Depune-ți sabia nemiloasă a judecății pe care o ții la propriul gât și leapădă-ți asalturile nimicitoare cu care cauți să îți ascunzi sfințenia . Aici vei înțelege că nu există durere. Aici îți aparține bucuria lui Dumnezeu. Azi e ziua în care ți-e dat să înțelegi lecția care conține toată puterea mântuirii. Iat-o: durerea e iluzie; bucuria, realitate. Durerea e doar somn; bucuria este deșteptare. Durerea e amăgire; doar bucuria este adevăr. Și iarăși luăm singura decizie care poate fi luată vreodată: alegemîntre iluzii și adevăr, între durere și bucurie, între iad și Cer. Să neumple inimile recunoștința față de Profesorul nostru, căci suntem liberisă ne alegem bucuria în loc de durere, sfințenia în locul păcatului, pacea lui Dumnezeu în loc de conflict și lumina Cerului în loculîntunericului lumii. LECȚIA 191 /V Sunt sfântul Fiu al lui Dumnezeu Însuși 66 Iată declarația prin care te eliberezi din robia lumii. Și, tot prin ea, se eliberează lumea toată. Nu vezi ce ai făcut dând lumii rolul de temnicer al Fiului lui Dumnezeu. Cum ar putea să fie decât rea și temătoare, speriată de umbre, punitivă și sălbatică, lipsită de orice rațiune, oarbă, înnebunită de ură? Ce ai făcut de ai așa o lume? Ce ai făcut de vezi așa ceva? Neagă-ți propria Identitate, și asta este ce rămâne. Privești haosul și proclami că e cine ești tu. Nu există imagine care să nu îți adeverească acest lucru. Nu există sunet care să nu îti vorbească de fragilitatea din tine și din afara ta; nici răsuflare care să nu pară că te apropie de -moarte; nici speranță a ta care să nu se dizolve în lacrimi. Neagă-ți propria Identitate, și nu vei scăpa de nebunia care a pricinuit acest gând bizar, nefiresc și fantomatic, care derâde creația și râde de Dumnezeu. Neagă-ți propria Identitate, și te apuci să înfrunți universul de unul singur, fără niciun prieten, o infimă particulă de praf împotriva legiunilor dușmanilor tăi. Neagă-ți propria Identitate, și vezi numai rău, păcat și moarte; disperarea smulgându-ți din mână fiecare rămășiță de speranță, nelăsându-ți altceva decât dorința de-a muri. Și totuși, ce e acesta decât un joc de-al tău în care Identitatea poate fi negată? Ești așa cum te-a creat Dumnezeu. Să crezi orice altceva e curată nebunie. În acest singur gând, toți sunt eliberați. În acest singur adevăr, toate iluziile dispar. In acest singur fapt, nepăcătoșenia e proclamată de-a pururi o parte din fiecare lucru, miezul existenței lui și garanția imortalității lui. Dar lasă ideea de astăzi să își găsească un loc printre gândurile tale, și te vei înălța cu mult deasupra lumii și deasupra tuturor gândurilor lumești care o țin prizonieră. Și, din acest loc al siguranței și al eliberării, te vei întoarce și o vei elibera. Căci cel care își poate accepta adevărata Identitate e mântuit cu adevărat. Iar mântuirea lui e darul pe care îl dă tuturor, cu recunoștință față de Cel Ce i-a arătat drumul către fericire, care ia schimbat întreaga perspectivă asupra lumii. Un sigur gând sfânt ca acesta și ești liber: ești sfântul Fiu al lui Dumnezeu Insuși. Și, cu gândul acesta sfânt, înveți totodată că ai eliberat lumea. Nu ai nevoie să o folosești cu cruzime, ca să percepi apoi această nevoie cumplită în ea. O eliberezi de propria ta încarcerare. Nu îți vei vedea o devastatoare imagine de sine cutreierând lumea ea cu groază, în timp ce lumea se frânge în chinuri cumplite pentru că fricile tale au pus semnul morții pe inima ei. Bucură-te astăzi că iadul se desface foarte ușor. Nu trebuie decât să îți spui: Sunt sfântul Fiu al lui Dumnezeu Însuși. Nu pot să sufăr, nu pot fi cuprins de dureri; nu pot să îndur pierderi și nu pot să nu fac tot ce cere mântuirea. Și, în gândul acesta, tot ce vezi este total schimbat. Un miracol a luminat toate străvechile caverne întunecate, în care riturile morții au răsunat de la începutul timpului. Căci timpul și-a pierdut încleștarea asupra lumii. Fiul lui Dumnezeu a venit în slavă să îi mântuiască pe pierduți, să îi izbăvească pe neputincioși și să dea lumii darul iertării lui. Cine ar putea să vadă lumea ca întunecată și păcătoasă, când Fiul lui Dumnezeu a venit din nou, în sfârșit, să o elibereze? 67 Tu, care te percepi slab și fragil, cu speranțe deșarte și vise devastate, născut doar ca să mori, să plângi și să chinuiești, ascultă: ți s-a dat toată puterea în Cer și pe pământ. Nu există ceva care să îți fie cu neputință. Te joci de-a moartea, de-a neputința, jalnic legat de descompunere, într-o lume care nu îți arată niciun pic de milă. Dar, când îi arăți mila ta, mila ei se va răsfrânge asupra ta. Lasă-L atunci pe Fiul lui Dumnezeu să se trezească din somn și, deschizându-și sfinții ochi, să se întoarcă să binecuvânteze lumea pe care a făcut-o. Ea în greșeală a început, dar va sfârși în reflecția sfințeniei lui. Iar el nu va mai dormi și nu va mai visa moartea. Așa că alătură-te mie astăzi. Slava ta este lumina care mântuiește lumea. Nu îi mai refuza mântuirea. Privește lumea din jurul tău și vezi suferința din ea. Nu ți-e dispusă inima să le aducă odihnă fraților tăi istoviți? Ei trebuie să aștepte propria ta eliberare. Stau în lanțuri până nu ești liber. Și nu pot să vadă mila lumii până nu o găsești în sinea ta. Stau în chinuri până nu negi încleștarea ei asupra ta. Și mor până nu îți accepți viața veșnică. Tu ești sfântul Fiu al lui Dumnezeu Însuși. Amintește-ți asta, și toată lumea este liberă. Amintește-ți asta, și Cerul și pământul una sunt. LECȚIA 192 Am o functie pe care Dumnezeu ar vrea să o ocup E Voia sfântă a Tatălui tău ca tu să Îl întregești și ca Sinele tău să fie sacrul Său Fiu, veșnic pur ca El, din iubire creat și în iubire păstrat, extinzând iubire, creând în numele ei, veșnic una cu Dumnezeu și cu Sinele tău. Dar ce poate însemna așa o funcție într-o lume a invidiei, urii și atacului? De aceea, ai o funcție în lume în termenii ei. Căci cine poate să înțeleagă un limbaj care îi depășește cu mult simpla înțelegere? Iertarea reprezintă funcția pe care o ai aici. Ea nu e creația lui Dumnezeu, căci e mijlocul prin care se poate desface neadevărul. Și cine să ierte Cerul? Pe pământ însă, ai nevoie de mijlocul de-a te desprinde de iluzii. Creația așteaptă doar adeverirea, nu săvârșirea, revenirii tale. Creația nici nu poate fi concepută în lume. Nu are niciun înțeles aici. Iertarea e manifestarea cea mai apropriată pe pământ pe care poatesă o aibă. Căci, născută în Cer fiind, nu are nicio formă. Dumnezeu însă a creat pe Cineva Care are puterea să traducă în formă ce e total lipsit de formă. Ce face El sunt vise, dar de un gen atât de apropiat de deșteptare, încât lumina zilei se și revarsă în ele, și ochi deja întredeschiși întrezăresc priveliștile bucuroase pe care le conțin prinosurile lor. Iertarea privește cu blândețe toate lucrurile necunoscute în Cer, le vede cum dispar și lasă lumea o tăbliță curată și care Cuvântul lui Dumnezeu poate acum să înlocuiască simbolurile fără sens care s-au scris acolo înainte. Iertarea e mijlocul prin care se înfrânge frica de moarte, pentru că nu mai are acum nicio atracție cumplită și vinovăția a dispărut. Iertarea lasă trupul să fie perceput așa cum este: un simplu mijloc didactic, 68 pe care îl lași deoparte când învățarea se încheie, dar care nu îl schimbă nicidecum pe cel care învață. Mintea fără trup nu poate face greșeli. Nu se poate gândi că va muri, nici că va fi prada unui atac nemilos. Mânia devine imposibilă, și unde este groaza atunci? Ce frici iar mai putea asalta pe cei ce au pierdut sursa întregului atac, miezul chinului și focarul fricii? Numai iertarea poate ușura mintea de gândul că trupul este casa ei. Numai iertarea poate reinstitui pacea pe care i-a hărăzit-o Dumnezeu sfântului Său Fiu. Numai iertarea poate convinge Fiul să își vadă sfințenia din nou. Când nu va mai fi mânie, vei percepe negreșit că, pentru viziunea lui Cristos și darul de-a vedea, nu s-a cerut vreun sacrificiu; numai durerea a fost alungată dintr-o minte bolnavă și torturată. Să fie oare un lucru nedorit? Un lucru de temut? Sau e un lucru de sperat, de întâmpinat cu mulțumiri și de acceptat cu bucurie? Una suntem și, de aceea, nu renunțăm la nimic. Dar ni s-a dat chiar totul de către Dumnezeu. Avem nevoie însă de iertare ca să percepem că așa și e. Fără lumina ei binevoitoare, orbecăim în întuneric, folosind ratiunea doar ca să ne justificăm furia și atacul. Înțelegerea noastră este atât de limitată, încât ce considerăm că înțelegem nu e decât confuzie născută din greșeală. Ne-am rătăcit în ceața viselor labile și a gândurilor înfricate, ochii ne stau bine închiși să nu vedem lumina, iar mințile ne sunt ocupate să venereze ceva ce nu există. Oare cine se poate naște din nou în Cristos, dacă nu cel ce i-a iertat pe toți pe care îi vede, la care se gândește sau pe care și-i închipuie? Cui i s-ar putea da drumul cât timp ține întemnițat pe cineva? Un temnicer nu e liber, căci e legat laolaltă cu prizonierul lui. El trebuie să se asigure că nu îi scapă, așa că își petrece timpul păzindu-l. Gratiile care îl îngrădesc pe el devin lumea în care trăiește temnicerul lui, odată cu el. Și tocmai de libertatea lui depinde calea eliberării pentru amândoi. De aceea, nu ține prizonier pe nimeni. Dezleagă în loc să legi, căci așa ești pus în libertate. Calea de urmat e simplă. De fiecare dată când simți junghiul mâniei, dă-ți seama că ții o sabie deasupra capului tău. Și va cădea sau va fi înlăturată în functie de hotărârea pe care o iei să fii condamnat sau să fii liber. În felul acesta, fiecare dintre cei ce par să te tenteze să te înfurii reprezintă mântuitorul tău din închisoarea morții. Așa că îi datorezi mulțumiri în loc de durere. Fii milostiv astăzi. Fiul lui Dumnezeu îți merită mila. Tocmai el îți cere să accepți acum calea eliberării. Nu îl refuza. Iubirea Tatălui său față de el îți aparține ție. Funcția ta aici pe pământ este aceea de a-l ierta, ca să poți să îl accepți din nou ca propria ta Identitate. El e așa cum l-a creat Dumnezeu. Iar tu ești ce este el. Iartă-i acum păcatele, și vei vedea că ești una cu el. 69 LECȚIA 193 Toate lucrurile sunt lecții pe care Dumnezeu ar vrea să le învăț Dumnezeu nu știe de învățătură. Dar Voia Lui se extinde la ceea ce El nu înțelege, în sensul că El vrea ca fericirea moștenită de la El de Fiul Lui să fie netulburată; veșnică și în continuă expansiune, întinzându-se de-a pururi în bucuria întregii creații, veșnic deschisă și total nelimitată în El. Iată care este Voia Lui. Așa că Voia Lui asigură mijloacele de-a garanta că se și face. Dumnezeu nu vede contradicții. Dar Fiul Lui crede că el le vede. De aceea, are nevoie de Cineva Care să îi poată corecta vederea eronată și să îi dea viziunea care îl va conduce înapoi acolo unde percepția încetează. Dumnezeu nu percepe absolut deloc. Dar tocmai El dă mijloacele prin care percepția devine suficient de adevărată și de frumoasă să lase lumina Cerului să se răsfrângă asupra ei. Tocmai El răspunde la ceea ce Fiul Lui ar vrea să contrazică, și îi ocrotește nepăcătoșenia de-a pururi. Iată lecțiile pe care Dumnezeu ar vrea să le înveți. Voia Lui le reflectă pe toate, iar ele reflectă bunătatea Lui drăgăstoasă față de Fiul pe care îl iubește. Fiecare lecție are un gând central, același pentru toate. Doar forma se schimbă, odată cu schimbarea împrejurărilor și întâmplărilor, personajelor și temelor, aparente dar nereale. Conținutul lor de bază e același. Iată-l: Iartă, și vei vedea asta altfel. Cert e că toată suferința nu pare a fi decât neiertare. Dar acesta e conținutul de sub formă. Tocmai faptul că e același face învățătura sigură, căci lecția e atât de simplă, încât nu poate fi respinsă în final. Nimeni nu se poate ascunde la nesfârșit de un adevăr atât de evident, încât apare în nenumărate forme, dar e recunoscut la fel de ușor în toate, de vrei să vezi această simplă lecție. Iartă, și vei vedea asta altfel. Iată cuvintele pe care le rostește Spiritul Sfânt în toate tribulațiile tale, în toată durerea ta, în toată suferința, indiferent de formă. Iată cuvintele cu care tentația încetează, iar vinovăția, abandonată, nu mai este venerată. Iată cuvintele care încheie visul păcatului și scapă mintea de toată frica. Iată cuvintele prin care mântuirea ajunge la toată lumea. Oare să nu învățăm să rostim aceste cuvinte când suntem tentați să credem că durerea e reală și moartea devine alegerea noastră în locul vietii? Să nu învătăm să rostim aceste cuvinte când am înțeles puterea lor de-a elibera toate mințile din robie? Iată cuvintele care îți dau putere asupra tuturor întâmpărilor care par să fi primit 70 putere asupra ta. Le vei vedea cum trebuie când vei conștientiza total cuvintele acestea, și nu vei uita că se aplică la tot ce vedeți greșit tu sau orice frate. Cum poți să știi când vezi greșit sau când altcineva nu reușește să perceapă lecția pe care ar trebui să o învețe? Durerea pare reală în percepție? Dacă pare, poți fi sigur că lecția nu s-a învățat. Și că rămâne ascunsă o neiertare în mintea care vede durerea prin ochi dirijați de minte. Dumnezeu nu vrea să suferi în acest hal. Vrea să te ajute să te ierți. Fiul Lui nu își amintește cine este el. Iar Dumnezeu vrea ca el să nu uite de Iubirea Lui și de toate darurile pe care le aduce cu ea Iubirea Lui. Vrei să renunți acum la propria ta mântuire? Vrei să nu înveți simplele lecții pe care ți le prezintă Profesorul Cerului, ca toată durerea să dispară și Dumnezeu să fie amintit de Fiul Său? Toate lucrurile sunt lecții pe care Dumnezeu ar vrea să le înveți. Nu vrea să lase fără corecție niciun gând neiertător, și niciun cui sau ghimpe care să Îi rănească sfântul Fiul în orice fel. El vrea să se asigure că odihna lui preasfântă rămâne netulburată și senină, fără griji într-un veșnic cămin care îi poartă grija. Și vrea să se șteargă lacrimile toate, nerămânând niciuna încă nevărsată, niciuna în așteptarea momentului desemnat să cadă. Căci Dumnezeu a voit ca râsul să înlocuiască fiecare lacrimă și Fiul Lui să fie din nou liber. Vom încerca astăzi să doborâm, într-o singură zi, o mie de obstacole aparente în calea păcii. Să ajungă mai repede la tine îndurarea. Nu încerca să o ții departe încă o zi, un minut sau o clipită. Timpul pentru asta a fost făcut. Folosește-l azi în scopul ce îl are. Dimineața și seara, pune atât timp cât poți în slujba adevăratului său scop, și nu lăsa timpul acesta să fie mai puțin decât e necesar pentru a-ți satisface nevoia cea mai profundă. Dă tot ce poți și încă un pic. Căci vrem acum să ne sculăm în grabă, să mergem la casa Tatălui nostru. Suntem plecați de prea mult timp și nu mai vrem să zăbovim aici. În timp ce exersăm, să ne gândim la toate lucrurile pe care le-am păstrat ca să le rezolvăm de unii singuri, ferindu-le astfel de vindecare. Să I le dăm pe toate Celui Care știe cum să le vadă în așa fel încât să dispară toate. Adevărul e mesajul Lui; adevărul e învățătura pe care o predă. Lecțiile Lui sunt lecțiile pe care Dumnezeu ar vrea să le învățăm. A În fiecare oră, petrece-ți câteva momente - atât azi, cât și în zilele ce vor veni -exersând lecția iertării în forma stabilită pentru ziua respectivă. Și încearcă să o aplici la întâmplările pe care le-a adus ora, în așa fel încât următoarea să fie liberă de precedenta. Lanțurile timpului se desfac ușor în felul acesta. Nu lăsa nicio oră să își arunce umbra asupra celei ce urmează, și - când trece și aceea - lasă tot ce s-a întâmplat în cursul ei să plece cu ea. Așa vei rămâne nelegat, în pace veșnică în lumea timpului. Iată lecția pe care Dumnezeu ar vrea să o înveți: există un fel de-a privi totul care îl lasă să fie, pentru tine, încă un pas spre El și spre mântuirea lumii. La tot ce vorbește de groază, răspunde astfel: Voi ierta, și asta o să dispară. 71 La fiecare temere, la fiecare grijă și la fiecare formă de suferință, repetă aceleași cuvinte. Și atunci ai cheia ce deschide poarta Cerului și pogoară Iubirea lui Dumnezeu Tatăl pe pământ, în sfârșit, să îl ridice la Cer. Dumnezeu va face chiar El acest ultim pas. Nu Îi refuza micii pași pe care îți cere să îi faci spre El. LECȚIA 194 Pun viitorul în mâinile lui Dumnezeu Ideea de azi mai face un pas spre o mântuire rapidă, și ce pas uriaș e! Atât de mare e distanța pe care o acoperă, încât te lasă în pragul Cerului, cu obiectivul la vedere și obstacolele în urma ta. Piciorul ți-a ajuns pe pajiștile ce te întâmpină la poarta Cerului, locul liniștit al păcii, unde aștepți cu certitudine pasul final al lui Dumnezeu. Cât de departe ajungem să fim acum de pământ! Cât de aproape venim de obiectivul nostru! Cât de scurtă e călătoria ce mai rămâne de făcut! Acceptă ideea de azi, și ai depășit toată neliniștea, toate hăurile iadului, toată întunecimea depresiei, gândurile păcatului și devastarea pe care o aduce cu ea vinovăția. Acceptă ideea de azi, și ai eliberat lumea de toată întemnițarea dezlegându-i lanțurile grele care i-au zăvorât ușa spre libertate. Ești mântuit, și mântuirea ta devine astfel darul pe care îl dai lumii, pentru că l-ai primit. Nu e clipă în care să se simtă vreo depresie, să se îndure vreo durere, să se perceapă vreo pierdere. Nu e clipă în care întristarea să se poată instala pe-un tron, să fie venerată cu credință. Nu e clipă în care să poată chiar să moară cineva. Așa că fiecare clipă dăruită lui Dumnezeu în trecere, cu următoarea dăruită Lui deja, e un timp al eliberării tale de tristețe, de durere și chiar și de moarte. Dumnezeu îți ține viitorul așa cum îți ține trecutul și prezentul. Ele sunt una pentru El, așa că trebuie să fie una pentru tine. În lumea aceasta însă, progresia temporală continuă să pară ceva real. Așa că nu ți se cere să înțelegi lipsa de secvențialitate care se găsește realmente în timp. Nu ți se cere decât să dai drumul viitorului și să îl pui în Mâinile lui Dumnezeu. Și vei vedea din propria ta experiență că ți-ai lăsat în Mâinile Lui trecutul și prezentul, deopotrivă, pentru că trecutul nu te va mai pedepsi, iar groaza viitorului nu va mai avea niciun înțeles. Eliberează viitorul. Căci trecutul a trecut, și ce este prezent, eliberat de moștenirea lui - necaz și chin, durere, pierdere - devine clipa în care timpul scapă de robia iluziilor în care își urmează cursul inevitabil și necruțător. Atunci, fiecare clipă înrobită timpului se transformă într-o clipă sfântă, în care lumina ținută ascunsă în Fiul lui Dumnezeu este eliberată să binecuvânteze lumea. Acum el e liber, și toată slava lui se răsfrânge asupra unei lumi eliberate odată cu el, să îi împărtășească sfințenia. Dacă poți să vezi lecția de azi ca izbăvirea care chiar și e, nu vei ezita să depui cât mai mult efort posibil să faci din ea o parte din tine. Pe măsură ce devine un gând care îți stăpânește mintea, o deprindere în repertoriul tău de rezolvare a problemelor, un 72 mod de-a reacționa rapid la tentații, vei extinde ce-ai învățat la toată lumea. Și, pe măsură ce înveți să vezi mântuirea în toate lucrurile, lumea va percepe că este mântuită. Ce griji se pot abate asupra celui care își pune viitorul în Mâinile pline de iubire ale lui Dumnezeu? De ce anume poate suferi? Ce poate să îi provoace vreo durere sau să îl facă să simtă vreo pierdere? De ce se poate teme? Și ce poate să privească altfel decât cu iubire? Căci cel scăpat de toată frica durerii viitoare și-a găsit drumul spre pacea prezentă și certitudinea unei solicitudini pe care lumea nu o poate amenința. El e sigur că percepția lui poate să greșească, dar nu va duce nicicând lipsă de corecție. E liber să aleagă din nou când se amăgește; să își schimbe părerea când greșește. Pune-ți, atunci, viitorul în Mâinile lui Dumnezeu. Căci așa ceri să îți revină amintirea Lui, să îți înlocuiască toate gândurile de păcat și rău cu adevărul iubirii. Crezi oare că lumea nu poate să câștige în urma acestui fapt și că fiecare creatură vie nu va răspunde cu o percepție însănătoșită? Cine I se încredințează lui Dumnezeu a pus și lumea în Mâinile la care a apelat el însuși pentru siguranță și mângâiere. El leapădă nesănătoasele iluzii ale lumii odată cu ale lui și oferă pace ambilor. Acum chiar că suntem mântuiți. Căci odihnim netulburați în Mâinile lui Dumnezeu, siguri că putem avea parte numai de bine. Dacă uităm, vom fi liniștiți cu duioșie. Dacă acceptăm un gând neiertător, îl va înlocui numaidecât reflecția iubirii. Iar, dacă suntem tentați să atacăm, vom apela la Cel Ce ne veghează odihna să facă pentru noi alegerea ce lasă tentația cu mult în urmă. Lumea nu mai e dușmanul nostru, căci am ales să fim prietenul ei. LECȚIA 195 Iubirea e calea pe care o urmez cu recunoștință Recunoștința e o lecție greu de învățat pentru cei ce văd lumea greșit. Tot ce pot să facă e să se vadă într-o postură mai bună decât alții. Și să încerce să fie mulțumiți pentru că altul pare să sufere mai mult decât ei. Cât de jalnice și de reprobatoare sunt aceste gânduri! Căci cine are motiv de gratitudine cât alții au mai puțin motiv? Și cine ar putea să sufere mai puțin pentru că îl vede pe altul suferind mai mult? Recunoștința ta I se cuvine doar Celui Care a făcut să dispară toată cauza mâhnirii de pe cuprinsul lumii întregi. E o nebunie să îți arăți recunoștința datorită suferinței. Dar e o nebunie la fel de mare să nu îți arăți recunoștința față de Cel Ce îți oferă un mijloc sigur prin care toată durerea este vindecată și suferința e înlocuită cu hohote de râs și fericire. Și nici chiar cei doar parțial întregi la minte nu ar refuza să facă pașii pe care îi îndrumă El și să urmeze calea pe care le-o așterne El în față, să scape dintr-o închisoare ce au crezut că nu conține nicio ușă spre izbăvirea pe care o percep acum. Fratele tău este "dușmanul" tău pentru că vezi în el un rival la pacea ta, un jefuitor care își ia bucuria de la tine și nu îți lasă decât o disperare neagră, atât de cumplită și de necruțătoare, încât nu mai rămâne pic de speranță. Acum nu ți-a mai rămas să îți 73 dorești decât să te răzbuni. Acum nu poți decât să încerci să îl dobori să zacă în moarte și el cu tine, la fel de inutil ca tine, în mâinile lui avide rămânând la fel de puțin ca într-ale tale. Tu nu Îi oferi lui Dumnezeu recunoștința ta pentru că fratele tău e mai rob decât tine, și nici dacă pare el mai liber nu ai putea să te înfurii într-un mod judicios. Iubirea nu face comparații. Iar recunoștința nu poate fi decât sinceră dacă e să se alăture iubirii. Îi aducem mulțumiri lui Dumnezeu Tatăl nostru pentru că în noi își vor găsi libertatea lucrurile toate. Nu se va întâmpla nicicând ca unele să fie dezlegate în timp ce altele rămân legate. Căci cine se poate târgui în numele iubirii? De aceea, adu mulțumiri, dar cu sinceritate. Și lasă-ți recunoștința să facă loc pentru toți câți vor scăpa cu tine: bolnavii, plăpânzii, nevoiașii și înfricoșați, cei ce plâng după o pierdere aparentă sau simt o durere aparentă, care suferă de frig sau foame, sau care urmează calea urii și făgașul morții. Toți aceștia merg cu tine. Să nu ne comparăm cu ei, căci așa ni-i smulgem din conștiența unității pe care o împărtășim cu ei, după cum o împărtășesc precis și ei cu noi. Îi mulțumim Tatălui nostru pentru un singur lucru: că nu suntem separați de nicio făptură și că suntem, de aceea, una cu El. Și ne bucurăm că niciodată nu se pot face excepții care ne-ar reduce întregimea, și ne-ar stânjeni sau schimba funcția de a-L întregi pe Cel Ce e El Însuși întregire. Aducem mulțumiri pentru fiecare făptură, căci altfel oferim mulțumiri pentru nimic, și nu reușim să recunoaștem darurile pe care ni le-a dat Dumnezeu. Să ne lăsăm, atunci, frații să își plece capetele obosite pe umerii noștri în timp ce se odihnesc un pic. Aducem mulțumiri pentru ei. Căci, dacă îi putem conduce la pacea pe care vrem să o găsim, ni se deschide în sfârșit calea și nouă. O ușă străveche se dă din nou în lături, un Cuvânt de mult uitat răsună iarăși în memoria noastră și devine tot mai clar pe măsură ce suntem iar dispuși să auzim. Urmează, atunci, cu recunoștință calea iubirii. Căci ura e dată uitării când renunțăm la comparații. Ce mai rămâne ca obstacol în calea păcii? Frica de Dumnezeu e desfăcută acum în sfârșit, și iertăm fără să facem comparații. Așa nu vom putea alege să trecem unele lucruri cu vederea și să ținem totuși alte lucruri, sub cheie, ca „păcate”. Când iertarea ta va fi deplină, vei avea o recunoștință totală, căci vei vedea că toate și-au câștigat dreptul la iubire dând dovadă de iubire, chiar ca Sinele tău. Astăzi învățăm să ne gândim la recunoștință în locul mâniei, răutății și răzbunării. Ni s-a dat totul. Dacă refuzăm să îl recunoaștem, nu avem dreptul la amărăciune, nici la o percepție de sine care ne vede într-un loc al hăituielii nemiloase, unde suntem agasați neîncetat și hărțuiți fără considerație sau grijă pentru noi sau viitorul nostru. Recunoștința devine singurul gând cu care substituim aceste percepții demente. Dumnezeu S-a îngrijit de noi și ne numește Fiu. Poate exista mai mult de-atât? Recunoștința noastră va netezi calea până la El și va scurta timpul învățăturii noastre cu mult mai mult decât ai putea visa vreodată. Recunoștința merge mână în mână cu iubirea și, unde este una, trebuie să se găsească și cealaltă. Căci recunoștința nu 74 e decât un aspect al Iubirii, care e Sursa întregii creații. Dumnezeu îți aduce mulțumiri ție, Fiul Lui, pentru ce ești: Propria Lui întregire și Sursa iubirii, odată cu El. Recunoștința ta față de El e una cu a lui față de tine. Căci iubirea nu poate urma alt drum decât calea recunoștinței, și tot așa mergem și noi, care urmăm calea ce duce la Dumnezeu. LECȚIA 196 De răstignit, mă pot răstigni numai pe mine însumi Când vei înțelege cu fermitate acest lucru și îl vei conștientiza pe deplin, nu vei încerca să îți faci rău, nici să faci din trupul tău un rob al răzbunării. Nu te vei ataca, și vei realiza că a-l ataca pe altul înseamnă a te ataca pe tine însuți. Vei scăpa de convingerea dementă că, atacându-ți fratele, te mântuiești pe tine însuți. Și vei înțelege că securitatea lui e propria ta securitate, și că în vindecarea lui ești vindecat chiar tu. Poate că nu o să înțelegi la început cum poate fi găsită îndurarea, nelimitată și cu toate sub sigura ei ocrotire, în ideea pe care o exersăm astăzi. De fapt, poate să pară un indiciu că nu vei scăpa niciodată de pedeapsă, din cauză că eul văzându-se amenințat, se repede să citeze adevărul pentru a-și salva minciunile. Dar nu va înțelege adevărul pe care îl folosește astfel. Tu însă poți învăța să vezi aceste aplicații prostești și să negi semnificația pe care par să o aibă . Așa îți înveți și mintea că nu ești un eu. Căci nu te vor mai amăgi modurile în care eul vrea să distorsioneze adevărul. Nu vei crede că ești un trup de răstignit. Și vei vedea în ideea de azi lumina învierii, privind dincolo de toate gândurile răstignirii și morții, la gândurile eliberării și vieții. Ideea de astăzi e un pas pe care îl facem în direcția ieșirii din robie și intrării într-o stare de desăvârșită libertate. Să facem astăzi acest pas, ca să mergem rapid în direcția pe care ne-o arată mântuirea, făcând fiecare pas în secvența rânduită, în timp ce mintea renunță la poverile ei una după alta. Nu de timp avem nevoie pentru asta. Ci numai de bunăvoință. Căci ce pare să ia o mie de ani se poate săvârși ușor într-o singură clipită prin harul lui Dumnezeu. Gândul disperat și sumbru că poți să îi ataci pe alții și să scapi te-a țintuit pe cruce. Poate ți s-a părut a fi chiar mântuirea. Dar nu a însemnat decât credința că frica de Dumnezeu este reală. Și ce e asta decât iadul? Cine ar putea să creadă că are în Tatăl lui un dușman de moarte, separat de el așteptând să îi distrugă viața și să îl șteargă de pe fața universului, fără să îi intre în inimă frica de iad? Iată forma de demență în care crezi, dacă accepți gândul înfricoșător că poți să îl ataci pe altul și să fii liber. Până nu se schimbă forma aceasta, nicio speranță nu există. Până nu vezi că aceasta, cel puțin, trebuie să fie complet cu neputință, cum poate să existe vreo scăpare? Frica de Dumnezeu este reală pentru oricine crede că gândul acesta e adevărat. Și nu îi va vedea nerozia, nici nu îi va percepe existența, ca să o poată pune sub semnul întrebării. 75 Pentru a o pune sub semnul întrebării, forma ei trebuie schimbată mai întâi cel puțin atât cât să permită domolirea fricii de răzbunare și, într-o oarecare măsură, revenirea răspunderii la tine. De acolo, poți cel puțin să cântărești dacă vrei să îți continui drumul pe această cale dureroasă. Până nu se face acest salt, nu poți percepe că numai gândurile tale îți aduc frică și că izbăvirea ta depinde de tine. Pașii noștri următori vor fi ușori dacă îl faci astăzi pe acesta. De aici încolo vom înainta foarte rapid. Căci, odată ce înțelegi că e cu neputință să fii rănit decât de propriile tale gânduri, frica de Dumnezeu trebuie să dispară. Și atunci nu vei putea să crezi că frica e cauzată în afară. Iar Dumnezeu, pe Care te-ai gândit să Îl alungi, poate fi reprimit în mintea sfântă pe care nu a părăsit-o niciodată. Cântecul mântuirii sigur poate să fie auzit în ideea pe care o exersăm azi. Dacă te poți răstigni numai pe tine însuți, nu ai rănit lumea și nu trebuie să te temi de răzbunare și hăituială din partea ei. Și nici nu trebuie să te ascunzi cu groază de mortala frică de Dumnezeu în spatele căreia se ascunde proiecția. Lucrul care te îngrozește cel mai mult e mântuirea ta. Ești puternic și tocmai putere vrei. Ești liber și bucuros de libertate. Ai căutat să fii deopotrivă slab și încătușat, pentru că te-ai temut de puterea și libertatea ta. Dar mântuirea stă în ele. Vine o clipă în care groaza pare să îți acapareze mintea atât de total, încât nu pare să existe vreo scăpare. Când îți vei da seama, o dată pentru totdeauna, că tocmai de tine te temi, mintea se va percepe scindată. Iar lucrul acesta ți-a fost ascuns câtă vreme ai crezut că atacul fi îndreptat în afară și returnat din afară înăuntru. Ți s-a părut că trebuie să îți fie frică de un dușman din afara ta. Așa că un dumnezeu din afara ta a devenit dușmanul tău de moarte; sursa fricii. Acum, timp de o clipă, percepi în tine un ucigaș, settos de moartea ta, dornic să îți urzească pedepsirea până în clipa în care va putea ucide, în sfârșit. Dar în clipa aceasta vine și mântuirea. Căci frica de Dumnezeu a dispărut. Și poți să Îl chemi într-ajutor să te mântuiască de iluzii cu Iubirea Lui, numindu-L Tată și numindu-te pe tine Fiul Lui. Roagă-te ca această clipă să fie curând; chiar azi. Îndepărtează-te de toată frică și înaintează spre iubire. Nu există Gând de-al lui Dumnezeu care să nu meargă cu tine să te ajute să atingi clipa aceea și să treci repede de ea, sigur și pentru totdeauna. Când frica de Dumnezeu a dispărut, nu mai există obstacole care să mai rămână între tine și sfânta pace a lui Dumnezeu. De câtă bunătate și îndurare dă dovadă ideea pe care o exersăm! Primește-o cum se cuvine, căci e eliberarea ta. Într-adevăr, numai pe tine poate încerca să te răstignească mintea ta. Dar și izbăvirea ta va veni tot de la tine. LECȚIA 197 De câștigat, pot câștiga numai recunoștința mea 76 Iată al doilea pas pe care îl facem pentru a-ți elibera mintea de credința într-o forță exterioară ridicată împotriva alei tale. Faci sforțări să fii bun și iertător. Dar le prefaci din nou în atacuri, dacă nu găsești gratitudine exterioară și recunoștință din belșug. Darurile tale trebuie primite cu cinste, altfel ți le iei înapoi. Și așa ajungi să crezi că darurile lui Dumnezeu sunt niște împrumuturi, în cazul cel mai bun, și, în cazul cel mai rău, niște înșelătorii care ți-ar fura mecanismele de apărare, pentru a garanta că, atunci când dă El lovitura, va ucide fără doar și poate. Cât de ușor Îl confundă pe Dumnezeu cu vinovăția cei care nu știu ce pot face gândurile lor. Neagă-ți puterea, și slăbiciunea trebuie să devină mântuire pentru tine. Percepe-te încătușat, și gratiile devin casa ta. Și nu îți vei părăsi închisoarea, nici nu îți vei reclama puterea, până nu vei vedea că vinovăția și mântuire a nu sunt totuna, și până nu vei percepe că libertatea și mântuirea sunt îngemănate, cu puterea alături de ele, să fie căutate și revendicate, găsite și recunoscute pe deplin. Lumea trebuie să îți aducă mulțumiri când o eliberezi de iluziile tale. Dar mulțumirile tale îți revin și ție, căci eliberarea ei poate doar să o reflecte pe a ta. Recunoștința ta e tot ce cer darurile tale, pentru a fi un prinos de durată unei inimi recunoscătoare, eliberate din iad pentru totdeauna. Oare asta vrei să desfaci când îți iei darurile înapoi, pentru că nu ți-au fost cinstite? Tu ești cel ce le cinstește și le aduce mulțumirile ce se cuvin, căci tu ești cel care a primit darurile. Nu contează dacă altul îți crede darurile lipsite de valoare. În mintea lui există o parte care se unește cu a ta să îți aducă mulțumiri. Nu contează dacă darurile tale par pierdute și lipsite de efect. Se primesc unde se dau. Prin recunoștința ta, sunt acceptate universal și adeverite cu mulțumită chiar de Inima lui Dumnezeu. Chiar vrei să ți le iei înapoi, când El le-a acceptat cu atâta recunoștință? Dumnezeu binecuvântează fiecare dar pe care i-1 dai Lui, și fiecare dar I se dă Lui, pentru că ți se poate da numai ție. Iar ce Îi aparține lui Dumnezeu trebuie să fie al Lui. Dar, cât timp ierți doar ca să ataci din nou, nu vei realiza niciodată că darurile Lui sunt sigure, veșnice, neschimbătoare, nelimitate, dăruind mereu, acordând iubire și sporind bucuria ta fără sfârșit. Ia înapoi darurile pe care le dai, și vei considera că ți s-a luat înapoii ce ți s-a dat. Dar învață să lași iertarea să înlăture păcatele pe care consideri că le vezi în afara ta, și nu vei putea considera nicicând că darurile lui Dumnezeu îți sunt împrumutate doar o vreme, înainte de-a ți le smulge iar prin moarte. Căci moartea nu va avea pentru tine niciun înțeles atunci. Și, cu isprăvirea acestei credințe, frica se sfârșește pentru totdeauna. Multumește-I Sinelui tău pentru asta, căci Îi este recunoscător numai lui Dumnezeu și Își aduce mulțumiri Lui Însuși pentru tine. Cristos va veni la toți cei ce trăiesc, căci fiecare trebuie să viețuiască și să se miște în El. Ființa Lui în Tatăl Lui este în siguranță, pentru că Voia Lor e Una singură. Recunoștința Lor față de tot ce au creat este nețărmurită, căci recunoștința rămâne o parte din iubire. Mulțumiri ție, sfinte Fiu al lui Dumnezeu. Căci, așa cum ai fost creat, conții lucrurile toate în Sinele tău. Ești tot așa cum te-a creat Dumnezeu. Și nu poți face să pălească 77 lumina perfecțiunii tale. În inima ta e pusă Inima lui Dumnezeu. Și Îi ești drag, pentru că ești chiar El. Toată recunoștința îți revine ție, pentru ce ești. Adu mulțumiri după cum le și primești. Fii liber de toată nerecunoștința față de oricine îți întregește Sinele. Și nimeni nu e lăsat pe dinafara acestui Sine. Adu mulțumiri pentru toate canalele nenumărate care extind acest Sine. Tot ce faci I se dă Lui. Tot ce gândești poate fi doar Gândurile Lui, împărtășind cu El sfintele Gânduri ale lui Dumnezeu. Câștigă acum recunoștința pe care ți-ai negat-o când ți-ai uitat funcția ce ți-a dat-o Dumnezeu. Dar să nu crezi niciodată că El a încetat vreodată să îți aducă mulțumiri. LECȚIA 198 Numai condamnarea mea mă lezează Lezarea e imposibilă. Și totuși, iluzia naște iluzie. Dacă poți condamna, poți fi lezat. Căci ai crezut că poți leza, iar dreptul pe care l-ai stabilit pentru tine poate fi folosit acum în contra ta, până îl lași ca pe ceva nevaloros, nedorit și ireal. Atunci iluzia nu mai are efecte, iar cele pe care a părut să le aibă vor fi desfăcute. Atunci ești liber, căci libertatea e darul tău, și poți primi acum darul ce l-ai dat. Condamnă, și ești încarcerat. Iartă, și ești eliberat. Iată legea care domină percepția. Nu e o lege pe care o înțelege cunoașterea, căci libertatea e o parte din cunoaștere. De aceea, e imposibil să condamni în adevăr. Pretinsa ei influență și părelnicele ei efecte nu s-au produs deloc. Dar noi trebuie să ne ocupăm un pic de ele ca și cum s-ar fi produs. Iluzia naște iluzie. Cu o singură excepție. Iertarea e iluzia care dă răspunsul la toate celelalte. Iertarea înlătură toate celelalte vise și, deși este și ea un vis, nu dă naștere la altele. Cu această singură excepție, toate iluziile trebuie să se multiplice înmiit. Dar aici iluziile iau sfârșit. Iertarea este sfârșitul viselor, pentru că e un vis de trezire. Nu e ea însăși adevărul. Dar îți indică unde trebuie să fie adevărul, și te îndrumă cu certitudinea lui Dumnezeu Însuși. Este un vis în care Fiul lui Dumnezeu se trezește la Sinele lui și la Tatăl lui, știind că Ei sunt una. Iertarea este singurul drum care scoate din dezastru, dincolo de toată suferința, și duce, în final, în direcția opusă morții. Cum ar putea să existe un alt făgaș, când acesta e planul lui Dumnezeu Însuși? Și de ce i te-ai opune, de ce i-ai găsi nod în papură, de ce ai căuta o mie de moduri în care trebuie să fie greșit, o mie de alte posibilități? 78 Nu e oare mai înțelept să te bucuri că ai în mână răspunsul la problemele tale? Nu e oare mai inteligent să Îi mulțumești Celui Ce dă mântuire și să Îi accepți darul cu recunoștință? Și nu e oare un gest de blândețe față de tine însuți să Îi auzi Vocea și să înveți simplele lecții pe care vrea să le predea, în loc să încerci să Îi respingi cuvintele și să le înlocuiești cu ale tale? Cuvintele Lui vor da rezultate. Cuvintele Lui vor mântui. Cuvintele Lui conțin toată speranța, toată binecuvântarea și toată bucuria care se pot găsi vreodată pe acest pământ. Cuvintele Lui se nasc în Dumnezeu și vin la tine cu iubirea Cerului pe ele. Cei ce Îi aud cuvintele au auzit cântecul Cerului. Căci acestea sunt cuvintele în care toate se contopesc într-un tot unitar, în sfârșit. Iar, când se va șterge acesta, Cuvântul lui Dumnezeu va veni să îi ia locul, căci va fi amintit atuncea și iubit. Lumea aceasta are multe locuri aparent separate unde îndurarea nu are înțeles și atacul pare justificat. Dar toate sunt unul singur: un loc în care moartea e oferită Fiului lui Dumnezeu și Tatălui său. Crezi poate că Ei au acceptat. Dar, dacă mai privești o dată locul unde ai zărit sângele Lor, vei percepe în schimb un miracol. Ce prostie să crezi că ar putea să moară! Ce prostie să crezi că poți să ataci! Ce nebunie să crezi că poți fi condamnat și că sfântul Fiu al lui Dumnezeu poate să moară! Tihna Sinelui tău rămâne neperturbată, neatinsă de gânduri caacestea și inconștientă de orice condamnare ce poate avea nevoie de iertare. Visele de orice fel sunt ciudate și străine de adevăr. Și ce altceva decât adevărul ar putea să aibă un Gând care clădește o punte până la el, să treacă iluziile de cealaltă parte? Astăzi exersăm lăsarea libertății să vină să își facă o casă cu tine. Adevărul oferă aceste cuvinte minții tale, ca să găsești cheia luminii și să lași întunericul să înceteze: Numai condamnarea mea mă lezează. Numai propria mea iertare mă eliberează. Nu uita astăzi că nu poate să existe nicio formă de suferință care să nu ascundă un gând neiertător. Și că nu poate să existe nicio formă de durere pe care iertarea să nu o poată vindeca. Acceptă singura iluzie care proclamă că nu există condamnare în Fiul lui Dumnezeu, și Cerul va fi amintit pe dată, lumea va fi uitată, toate convingerile ei ciudate vor fi uitate odată cu ea, în timp ce fața lui Cristos apare dezvăluită în sfârșit în acest singur vis. Iată darul pe care îl ține pentru tine Spiritul Sfânt de la Dumnezeu, Tatăl tău. Lasă ziua de azi să fie sărbătorită atât pe pământ, cât și în casa ta cea sfântă. Fii bun cu Amândoi, când ierți greșelile de care I-ai crezut vinovați, și vezi cum ți se răsfrânge inocența asupra ta de pe fața lui Cristos. 79 S-a făcut tăcere acum pe tot cuprinsul lumii. S-a făcut liniște acum unde era înainte un iureș înnebunit de gânduri fără sens. S-a făcut lumină senină acum pe toată fața pământului, liniștită într-un somn fără vise. Și rămâne acum pe fața lui numai lui numai Cuvântul lui Dumnezeu. Numai acesta mai poate fi perceput încă o clipă. Și apoi se termină cu simbolurile, și tot ce ai crezut vreodată că ai făurit va dispărea complet din mintea pe care Dumnezeu o cunoaște de-a pururi ca aparținând unicului Său Fiu. Nu există nicio condamnare în el. E perfect în sfințenia lui. Nu are nevoie de gânduri de îndurare. Cine i-ar putea aduce daruri când totul e al lui? Și cine ar putea visa să îi ofere iertare Fiului Nepăcătoșeniei Înseși, atât de asemănător Celui al Cărui Fiu e, încât să privești Fiul înseamnă să nu mai percepi, ci numai să cunoști Tatăl? În această viziune a Fiului, atât de scurtă încât nicio clipă nu stă între această singură imagine și veșnicie, îți vezi viziunea de sine și apoi dispari pe veci în Dumnezeu. Astăzi ne apropiem și mai mult de sfârșitul tuturor lucrurilor care mai stau între această viziune și văzul nostru. Și ne bucurăm că am ajuns până aici, și recunoaștem că Cel Ce ne-a adus aici nu ne va părăsi acum. Căci vrea să ne dea astăzi darul pe care ni la dat Dumnezeu prin El. Acum e clipa eliberării tale. A sosit clipa. Astăzi a sosit clipa. LECȚIA 199 Nu sunt un trup. Sunt liber Libertatea trebuie să fie imposibilă cât timp te percepi ca trup. Trupul e o limită. Cine vrea să își caute libertatea într-un trup o caută unde nu poate fi găsită. Mintea poate fi eliberată când nu se mai vede într-un trup, ferm legată de acesta și adăpostită de prezența lui. Dacă acesta ar fi adevărul, mintea chiar ar fi vulnerabilă! Mintea pusă în slujba Spiritului Sfânt este nelimitată de-a pururi, în toate felurile, dincolo de legile timpului și spațiului, neîngrădită de orice preconcepții, dotată cu puterea și tăria de-a face orice i se cere. Gândurile de atac nu pot să intre într-o minte ca aceasta, pentru că i s-a dat Sursei iubirii, și frica nu poate să pătrundă niciodată într-o minte care s-a atașat iubirii. Ea odihnește în Dumnezeu. Și cine poate să se teamă când trăiește în Inocență și iubește doar? Este esențial pentru progresul tău în acest curs să accepți ideea de azi și să îți fie foarte dragă. Să nu te preocupe că eul o consideră dementă. Trupul i-e drag eului pentru că locuiește în el și trăiește unit cu casa pe care a făcut-o. El face parte din iluzia care îl păzește să nu fie văzut el însuși iluzoriu. Aici se ascunde și aici poate fi văzut ce e. Declară-ți inocența, și ești liber. Trupul dispare, pentru că nu ai altă nevoie de el decât cea pe care o vede Spiritul Sfânt. Pentru aceasta, trupul va apărea ca formă utilă pentru ce trebuie să facă mintea. El devine astfel un mijloc ce ajută la extinderea iertării până la obiectivul atotcuprinzător pe care trebuie să îl atingă, potrivit planului dumnezeiesc. 80 Ține la ideea de astăzi, și exerseaz-o azi și în fiecare zi. Fă din ea o parte din fiecare interval practic pe care îl întreprinzi. Nu există gând care să nu își sporească astfel puterea de-a ajuta lumea, și nici care să nu câștige și mai multe daruri pentru tine. Cu această idee facem să răsune chemarea libertății în toată lumea. Chiar ai vrea să te scutești de la acceptarea darurilor pe care le dai? Spiritul Sfânt e casa minților care își caută libertatea. În El au găsit ce-au căutat. Rostul trupului acum e neambiguu. Și devine perfect în capacitatea de-a se pune în slujba unui scop neîmpărțit. Răspunzând fără conflict și fără echivoc la mintea care are doar gândul libertății ca obiectiv, trupul slujește și își îndeplinește scopul foarte bine. Fără puterea de-a înrobi, e un vrednic slujitor al libertății pe care caută să o găsească mintea din Spiritul Sfânt. Fii liber astăzi. Și du-le libertatea în dar celor care mai cred că sunt înrobiți într-un trup. Liber să fii, ca Spiritul Sfânt să poată folosi scăparea ta din robie pentru a elibera mulțimea care se percepe înlănțuită, neputincioasă și înfricoșată. Lasă iubirea să le înlocuiască fricile prin tine. Acceptă mântuirea acum și oferă-ți mintea Celui Ce te cheamă să Îi faci acest dar. Căci vrea să îți dea libertate deplină, bucurie deplină și speranța care își găsește deplina împlinire în Dumnezeu. Tu ești Fiul lui Dumnezeu. În nemurire trăiești de-a pururi. Nu vrei să îți readuci mintea la această stare? Atunci exersează bine gândul pe care ți-l dă Spiritul Sfânt pentru astăzi. Frații tăi stau în el eliberați odată cu tine, lumea e binecuvântată laolaltă cu tine, Fiul lui Dumnezeu nu va mai plânge și Cerul aduce mulțumiri pentru sporul de bucurie pe care i-l aduce exersarea ta chiar și lui. Iar Dumnezeu Însuși Își extinde Iubirea și fericirea de fiecare dată când spui: Nu sunt un trup. Sunt liber. Aud Vocea pe care mi-a dat-o Dumnezeu, singura de care ascultă mintea mea. LECȚIA 200 Nu există altă pace decât pacea lui Dumnezeu Nu mai căuta. Nu vei găsi altă pace decât pacea lui Dumnezeu. Acceptă faptul acesta și scutește-te de agonia și mai multor decepții amare, a disperării crunte, și a senzației de neputință împietrită și îndoială. Nu mai căuta. Nu ai altceva de găsit decât pacea lui Dumnezeu, dacă nu cumva cauți nefericire și durere. Iată punctul final la care trebuie să ajungă în cele din urma fiecare, să lepede toată speranța de-a-și găsi fericirea acolo unde niciuna nu există; de-a fi mântuit de ceva ce poate numai să rănească; de-a face pace din haos, bucurie din durere și Cer din iad. Nu 81 mai încerca să câștigi prin pierdere, nici să mori ca să trăiești. Nu faci decât să ceri înfrângere. Dar poți să ceri la fel de ușor iubire, fericire și viață veșnică în pace fără de sfârșit. Cere asta, și nu poți decât să câștigi. Cerând ce ai deja nu poți decât să reușești. Cerând să fie adevărat ce este flas nu poți decât să dai greș. Iartă-ți închipuirile deșarte și nu mai poți căuta ce nu poți să găsești. Căci ce poate să fie mai ridicol decât să tot cauți iadul, când tot ce trebuie să faci e să îți deschizi ochii ca să realizezi că Cerul se află în fața ta, printr-o ușă care se deschide ușor să te primească? Vino acasă. Nu ți-ai găsit fericirea în locuri străine și în forme străine care nu au pentru tine niciun înțeles, deși ai încercat să le dai un înțeles. Nu de lumea asta aparții. Ești un străin aici. Dar ți-e dat să găsești mijloacele prin care lumea nu mai pare să fie o temniță sau o închisoare pentru nimeni. Ți se dă libertate acolo unde ai văzut numai lanțuri și uși de fier. Dar trebuie să îți schimbi mentalitatea despre rostul lumii, dacă vrei să îți găsești scăparea. Vei fi înlănțuit până vei vedea lumea întreagă binecuvântată, și îl vei elibera de greșelile tale pe fiecare în parte și îl vei cinsti așa cum e. Nu tu l-ai făcut pe el și nici el pe tine. Și, în timp ce îl eliberezi pe unul, celălalt e acceptat așa cum este. Ce face iertarea? De fapt, nu are funcție și nu face nimic. Căci e necunoscută în Cer. Numai în iad e nevoie de ea, și trebuie să îndeplinească o funcție măreață. Oare nu e un scop demn scăparea preaiubitului Fiu al lui Dumnezeu de visele rele pe care și le imaginează, dar pe care le consideră adevărate? Cine poate spera mai mult, cât timp pare să aibă de ales între succes și eșec, iubireși frică? Nu există altă pace decât pacea lui Dumnezeu, pentru că El are un singur Fiu, care nu poate făuri o lume în opoziție cu Voia lui Dumnezeu și a lui, aceeași cu a Lui. Ce ar putea spera să găsească într-o lume ca aceasta? Ea nu poate avea realitate, pentru că nu a fost creată niciodată. Tocmai aici vrea să își caute pacea? Sau trebuie să vadă că, așa cum o privește el, lumea nu poate decât să amăgească? Dar poate să învețe să o privească altfel și să găsească pacea lui Dumnezeu. Pacea e puntea pe care o va trece fiecare, să lase în urmă lumea aceasta. Dar pacea începe în lumea percepută a fi altfel și duce, de la această nouă percepție, la poarta Cerului și mai departe. Pacea e răspunsul la obiective conflictuale, la călătorii fără rost, la căutări înnebunite și deșarte, și la strădanii fără înțeles. Acum, drumul e ușor și coboară lin spre puntea unde stă libertatea în pacea lui Dumnezeu. Să nu ne rătăcim astăzi din nou. Mergem la Cer și drumul este drept. Numai dacă încercăm să ne abatem de la el pot să apară amânări și timpi irosiți în zadar pe poteci înspinate. Numai Dumnezeu e sigur, și El ne va îndruma pașii. Nu Își va părăsi Fiul la nevoie, nici nu îl va lăsa să rătăcească la nesfârșit departe de casă. Tatăl cheamă; Fiul va auzi. Și asta-i tot ce e de spus despre ce pare a fi o lume separată de Dumnezeu, unde trupurile au realitate. Acum e liniște. Nu mai căuta. Ai ajuns la locul unde drumul e acoperit cu frunzele falselor dorințe, căzute din copacii neputinței pe care ai căutat-o înainte. Le ai acum sub picioare. Și îți ridici privirile spre Cer, ochii trupului mai servindu-ți doar o clipă. Pacea 82 e deja recunoscută, în sfârșit, și poți să îi simți îmbrățișarea moale învăluindu-ți inima și mintea cu mângâiere și iubire. Astăzi nu căutăm idoli. Pacea nu poate fi găsită în ei. Pacea lui Dumnezeu este a noastră, și numai asta vom accepta și vom dori. Pace nouă astăzi. Căci am găsit o cale simplă și voioasă de-a părăsi lumea ambiguității și de-a ne înlocui obiectivele labile și visurile solitare cu un scop neîmpărțit și cu tovărășie. Căci pacea este uniune, dacă e pacea lui Dumnezeu. Nu mai căutăm. Suntem aproape de casă și ne apropiem tot mai mult de fiecare dată când spunem: Nu există altă pace decât pacea lui Dumnezeu; Și sunt bucuros și recunoscător că e așa. RECAPITULAREA a VI-a Introducere În această recapitulare, luăm o idee în fiecare zi și o exersăm cât mai des posibil. Pe lângă intervalul pe care i-l acorzi dimineața și seara, timp de cincisprezece minute cel puțin, și rapelurile din oră în oră pe tot parcursul zilei, folosește ideea între ore cât de des. Fiecare idee în parte ar fi suficientă pentru mântuire. Fiecare ar fi de ajuns să te elibereze și să elibereze lumea de fiecare formă de robie, și să invite amintirea lui Dumnezeu să revină. Ținând cont de aceste lucruri, să începem exersarea, recapitulând cu atenție gândurile pe care ni le-a oferit Spiritul Sfânt în ultimele douăzeci de lecții. Fiecare în parte conține întregul curs dacă o înțelegi, o practice, o accepți și o aplici la toate întâmplările care par să aibă loc pe parcursul zilei. Una e de ajuns. Dar de la ea nu trebuie să faci nicio excepție. De aceea, trebuie să le folosim pe toate și să le lăsăm să se contopească într-un tot unitar, fiecare contribuind la întregul pe care îl învățăm. 83 Ca în interpretare precedent, și aceste interval practice sunt concepute în jurul unei teme principale cu care ne începem și ne încheiem fiecare lecție. Iat-o: Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. Cu asta ne începem și ne încheiem ziua. Și o repetăm la cumpăna dintre ore sau când ne amintim, în rest, că avem o funcție care transcende lumea pe care o vedem. În afară de aceasta și de repetarea gândului special pe care îl exersăm în ziua respectivă, nu se prevede nicio formă de exercițiu, cu excepția renunțării profunde la tot ce ți se învălmășește în mintefăcând-o surdă în fața rațiunii, a sănătății mintale și a simplului adevăr. În această recapitulare vom încerca să trecem de toate cuvintele și de toate formele speciale de exersare. Căci încercăm, de data aceasta, să ajungem - cu un ritm accelerat, pe o cale mai scurtă - la seninătatea și pacea lui Dumnezeu. Ne închidem pur și simplu ochii, și uităm tot ce am crezut că știm și că înțelegem. Căci așa ni se dă să ne eliberăm de tot ce nu am știut și nu am reușit să înțelegem. Există o singură excepție de la această lipsă de structură. Nu lăsa nicuin gând deșert să treacă necontestat. Dacă observe vreunul, neagă-i înstăpânirea și grăbește-te să îți asiguri mintea că nu e ce vrea să aibă. Apoi las-o încetișor să renunțe la gândul pe care lai negat, înlocuindu-l sigur și rapid cu ideea pe care o exersăm în ziua respectivă. Când ești tentat, grăbește-te să îți proclaim libertatea de ispită, spunând: Nu vreau gândul acesta. Aleg în schimb..... Repetă apoi ideea zilei și las-o să înlocuiască ce-ai gândit. În afara acestor aplicații speciale ale ideii fiecărei zile, nu vom mai adăuga decât câteva expresii formale sau gânduri concrete pentru a facilita exersarea. Dăm, în schimb, aceste moment de tihnă Profesorului Care ne învață în liniște, ne vorbește despre pace și dă gândurilor noastre to înțelesul pe care îl au. Lui Îi ofer această recapitulare pentru tine. Te pun în grija lui și Îl las să te învețe ce să faci, să spui și să gândești, de fiecare dată când apelezi la El. El nu va ezita să îți stea la dispoziție de fiecare dată când îl chemi într-ajutor. Să Îi oferim toată recapitularea pe care o pornim acum, și să nu uităm Cui I s-a dat, în timp ce exersăm zi de zi, înaintând spre obiectivul pe care ni l-a stabilit El; lăsându-l pe El să ne învețe cum să mergem și 84 având deplină încredere în El că ne va arăta modalitatea cea mai bună în care fiecare interval practice poate deveni un dar de iubire și libertate închinat lumii întregi. LECȚIA 201 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (181) Am încredere în frații mei, care sunt una cu mine. Nu există cineva care să nu îmi fie frate. Sunt binecuvântat să fiu una cu universul și cu Dumnezeu, Tatăl meu, unic Creator al întregului care e Sinele meu, de-a pururi Una cu mine. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 202 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (182) Voi sta liniștit o clipă și voi merge acasă. De ce aș alege să mai stau o clipă unde nu îmi este locul, când Dumnezeu Însuși mi-a dat Vocea Lui să mă cheme acasă? Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. 85 LECȚIA 203 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (183) Invoc Numele lui Dumnezeu și al meu. Numele lui Dumnezeu este eliberarea mea de fiecare gând de rău și de păcat, pentru că este deopotrivă al meu și al Său. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 204 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (184) Numele lui Dumnezeu e moștenirea mea. Numele lui Dumnezeu îmi amintește că sunt Fiul Lui, nu robul timpului, neîncătușat de legi care stăpânesc lumea iluziilor bolnave, liber în Dumnezeu și în vecii vecilor una cu El. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 205 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (185) Vreau pacea lui Dumnezeu. 86 Pacea lui Dumnezeu e tot ce vreau. Pacea lui Dumnezeu e singurul meu obiectiv, scopul întregii mele existențe aici, deznodământul pe care îl caut, rostul, funcția și viața mea, cât timp stau unde nu sunt acasă. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 206 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (186) Mântuirea lumii depinde de mine. Mi s-au încredințat darurile lui Dumnezeu, pentru că sunt Fiul Lui. Și vreau să Îi dau darurile acolo unde le-a hărăzit să fie. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 207 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (187) Binecuvântez lumea pentru că mă binecuvântez pe mine însumi. Binecuvântarea lui Dumnezeu se răsfrânge asupra mea din străfundul inimii mele, unde stă El. Nu trebuie decât să apelez la El, și fiecare tristețe se topește când accept Iubirea Lui nețărmurită pentru mine. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. 87 LECȚIA 208 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (188) Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în mine. Voi sta liniștit și voi lăsa pământul să stea liniștit odată cu mine. Și, în liniștea aceasta, vom găsi pacea lui Dumnezeu. Ea e în inima mea, care stă mărturie pentru Dumnezeu Însuși. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 209 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (189) Simt în mine acum Iubirea lui Dumnezeu. Iubirea lui Dumnezeu e tot ce m-a creat. Iubirea lui Dumnezeu e tot ce sunt. Iubirea lui Dumnezeu m-a proclamat Fiul Lui. Iubirea lui Dumnezeu din mine mă eliberează. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 210 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (190) Aleg bucuria lui Dumnezeu în loc de durere. Durerea e propria mea idee. Nu e un Gând de-al lui Dumnezeu, ci unul gândit de mine, separat de El și de Voia Lui. Voia Lui pentru preaiubitul Lui Fiu e bucurie și numai bucurie. Și pe aceasta o aleg, în loc de ce am făurit eu. 88 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 211 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. _ /V (191) Sunt sfântul Fiu al lui Dumnezeu Însuși. În liniște și cu adevărată umilință caut slava lui Dumnezeu, să o văd în Fiul creat de El pentru a fi Sinele meu. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 212 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (192) Am o funcție pe care Dumnezeu ar vrea să o ocup. Caut funcția care mă va elibera de toate iluziile deșarte ale lumii. Numai funcția pe care mi-a dat-o Dumnezeu îmi poate oferi libertate. Numai pe aceasta o caut și numai pe aceasta o voi accepta ca a mea. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 213 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. 89 (193) Toate lucrurile sunt lecții pe care Dumnezeu ar vrea să le învăț. O lecție e un miracol pe care mi-l oferă Dumnezeu, în locul gândurilor făurite de mine, care îmi fac numai rău. Ce învăț de la El devine modul în care sunt eliberat. Așa că aleg să învăț lecțiile Lui și să le uit pe ale mele. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 214 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (194) Pun viitorul în Mâinile lui Dumnezeu. Trecutul a trecut, viitorul nu e încă. Acum sunt eliberat de amândouă. Căci ce dă Dumnezeu nu poate fi decât spre bine. Iar eu accept că îmi aparține numai ce dă El. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 215 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (195) Iubirea e calea pe care o urmez cu recunoștință. Spiritul sfânt e singura mea Călăuză. El mă însoțește drăgăstos. Iar eu Îi aduc mulțumiri pentru că îmi arată pe unde să merg. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. 90 LECȚIA 216 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (196) De răstignit, mă pot răstigni numai pe mine. Tot ce fac îmi fac mie. Dacă atac, sufăr. Dar, dacă iert, mi se va da mântuire. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 217 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (197) De câștigat, pot câștiga numai recunoștința mea. Cine ar trebui să aducă mulțmiri pentru mântuirea mea, dacă nu eu? Și cum pot să găsesc Sinele Căruia I se cuvin mulțumirile mele, dacă nu prin mântuire? Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 218 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (198) Numai condamnarea mea mă lezează. Condamnarea mea îmi ține viziunea întunecată și, prin ochii mei nevăzători, nu pot să văd viziunea slavei mele. Azi însă pot să întrezăresc această slavă și să mă bucur. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. 91 LECȚIA 219 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (199) Nu sunt un trup. Sunt liber. Sunt Fiul lui Dumnezeu. Oprește-te, minte, și gândește-te o clipă la acest lucru. Și apoi întoarce-te pe pământ, fără derută în ce îl privește pe cel iubit de Tatăl meu de-a pururi ca singurul Său Fiu. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 220 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (200) Nu există altă pace decât pacea lui Dumnezeu. Să nu mă abat de la calea păcii, căci sunt pierdut pe alte căi decât aceasta. Dar să Îl urmez pe Cel Ce mă conduce acasă, și pacea e la fel de certă ca Iubirea lui Dumnezeu. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. PARTEA a Iha Introducere Cuvintele vor însemna puțin acum. Le folosim doar ca repere de care nu mai depindem acum. Căci căutăm numai trăirea directă a adevărului. Lecțiile ce-au mai au rămas nu sunt decât simple prefețe la momentele în care vom părăsi lumea durerii și 92 vom intra în inima păcii. Acum începem să atingem obiectivul stabilit de curs, și să găsim deznodământul spre care au tins întotdeauna exercițiile noastre. Ne propunem acum să lăsăm exercițiile să fie un simplu început. Căci ne așteptăm cu nădejde liniștită Tatăl și Dumnezeul. Ne-a făgăduit că va face chiar El ultimul pas. Și suntem siguri că făgăduințele Lui se îndeplinesc. Am parcurs o mare parte din drum și acum îl așteptăm pe El. Vom continua să ne petrecem obișnuitul timp cu El în fiecare dimineață și seară atât cât ne face fericiți. Acum nu vom considera timpul o chestiune de durată. Vom folosi atât cât vom avea nevoie pentru rezultatul pe care îl dorim. Și nu vom uita, în rest, să ne amintim oră de oră să Îl chemăm pe Dumnezeu când suntem tentați să ne uităm obiectivul. Vom continua să avem un gând principal în toate zilele care urmează, și vom folosi gândul respectiv pentru a ne prefața momentele de odihnă și a ne calma mințile la nevoie. Dar nu ne vom mulțumi cu simpla exersare în clipele sfinte care au mai rămas în încheierea anului dat lui Dumnezeu. Spunem câteva cuvinte simple de bun venit și așteptăm să ni Se reveleze Tatăl, după cum ne-a făgăduit. L-am chemat, iar El a făgăduit că Fiul Lui nu va rămâne fără răspuns când Îi invocă Numele. Acum venim la El doar cu Cuvântul Lui în minți și inimi, și Îl așteptăm să facă spre noi pasul despre care ne-a spus, prin Vocea Lui, că nu va ezita să Îl facă atunci când Îl vom invita. El nu Și-a lăsat Fiul în toată nebunia lui, nici nu i-a înșelat încrederea în El. Oare credința Lui nu L-a făcut să merite invitația pe care o caută ca să ne facă fericiți? O vom oferi, și va fi acceptată. Asă ne vom petrece acum momentele cu El. Rostim cuvintele de invitație pe care ni le sugerează Vocea Lui și apoi îl așteptăm să vină. Acum se împlinește profeția. Acum se țin și se împlinesc toate făgăduințele străvechi. Nu mai rămâne niciun pas pe care să îl separe timpul de săvârșirea lui. Căci nu putem acum să nu izbutim. Șezi în liniște și așteaptă-ți Tatăl. El a voit să vină la tine când recunoști că este voia ta să vină. Și nu ai fi putut ajunge atât de departe dacă nu ai vedea, oricât de vag, că este voia ta. Sunt atât de aproape de tine, încât nu putem să nu izbutim. Tată, Îți dăm aceste momente sfinte, drept recunoștință față de Cel Ce ne-a învățat cum să lăsăm lumea durerii în schimbul înlocuitorului ei, dat nouă de către Tine. Acum nu privim înapoi. Privim înainte și ne ațintim ochii asupra sfârșitului călătoriei. Acceptă aceste mici daruri de mulțumire de la noi, în timp ce, prin viziunea lui Cristos, întrezărim o lume dincolo de cea pe care am făurit-o noi, și acceptăm ca lumea respectivă să fie înlocuitorul total al lumii noastre. 93 Și acum așteptăm în liniște, netemători și siguri de venirea Ta. Am cătat să ne găsim calea urmând Călăuza pe care ne-ai trimis-o Tu. Nu am știut calea, dar Tu nu ne-ai uitat. Și știm că nu ne vei uita acum. Nu cerem decât să se împlinească făgăduințele Tale străvechi, care e Voia Ta să se împlinească. Cerând asta, voia noastră este una cu a Ta. Tatăl și Fiul, a Căror Voie sfântă a creat tot ce există, nu pot da greș în nimic. Cu această certitudine, facem acești ultimi câțiva pași spre Tine și ne bazam cu încredere pe Iubirea Ta, care nu va înșela așteptările Fiului care Te cheamă. Așa începem ultima parte a acestui an sfânt, pe care l-am petrecut împreună în căutarea adevărului și a lui Dumnezeu, Care e singurul lui Creator. Am găsit calea pe care ne-a ales-o Elși am ales să o urmăm după cum vrea El să mergem. Mâna Lui ne-a susținut. Gândurile Lui au luminat întunericul minților noastre. Iubirea Lui ne-a chemat neîncetat de la începuturile timpului. Am dorit ca Dumnezeu să nu aibă parte de Fiul pe care Și l-a creat. Am vrut ca Dumnezeu să Se schimbe și să fie ce vrem să facem noi din El. Și am crezut că dorințele noastre demente sunt purul adevăr. Acum ne bucurăm că toate acestea se desfac și nu mai considerăm iluziile purul adevăr. Amintirea lui Dumnezeu licărește de-a lungul vastelor orizonturi ale minților noastre. Încă o clipită, și va răsări din nou. Încă o clipită, și noi, Fiii lui Dumnezeu, suntem cu bine acasă, unde vrea El să fim. Acum, nevoia de-a exersa e pe sfârșite. Căci, în această secțiune de sfârșit vom ajunge să înțelegem că nu e nevoie decât să Îl chemăm pe Dumnezeu ca toate tentațiile să dispară. În loc de cuvinte, nu trebuie decât să simțim Iubirea Lui. În loc de rugăciuni, nu trebuie decât să invocăm Numele Lui. În loc să judecăm, nu trebuie decât să stăm liniștiți și să lăsăm toate lucrurile să fie vindecate. Vom accepta modul în care se va încheia planul lui Dumnezeu, după cum am primit și modul în care a început. Acum a ajuns la îndeplinire. Anul acesta ne-a adus la veșnicie. Mai folosim cuvintele într-un alt scop. Din când în când, presărate printre lecțiile noastre zilnice și intervalele de trăire profundă, fără cuvinte, care urmează după ele, vor apărea instrucțiuni de relevață deosebită. Aceste gânduri speciale trebuie recapitulate în fiecare zi, ținând-o tot așa cu fiecare în parte până ți se dă gândul următor. Citește-le pe îndelete și gândește-te un pic la fiecare înaintea uneia dintre clipele sfinte și binecuvâtate ale zilei. Iată acum prima dintre aceste instrucțiuni. 94 1. CE ESTE IERTAREA? Iertarea recunoaște că ceea ce ai crezut că a făcut fratele tău nu s-a produs. Ea nu se apucă să ierte la păcate, făcând din ele o realitate. Ci vede că nu a fost niciun păcat. Și, în această viziune, toate păcatele îți sunt iertate. Ce e păcatul, decât o idee falsă despre Fiul lui Dumnezeu? Iertarea îi vede pur și simplu falsitatea și, prin urmare, îi dă drumul. Și ce poate atunci să îi ia locul e Voia lui Dumnezeu. O gândire neiertătoare e una care emite o judecată pe carenu o va pune la îndoială, deși nu e adevărată. Mintea e închisă și nu va fi eliberată. Gândirea protejează proiecția, strângând lanțurile în așa fel încât distorsiunile sunt mai voalate și mai obscure, mai greu accesibile îndoielii, și ținute mai departe de rațiune. Ce poate interveni într-o proiecție fixă și țelul pe care și l-a ales ca obiectiv dorit? O gândire neiertătoare face multe lucruri. Își urmărește obiectivul cu o activitate frenetică, stâlcind și răsturnând ce consideră că vine în conflict cu drumul pe care și l-a ales. Distorsiunea este scopul ei și, totdată, mijlocul prin care vrea să îl atingă. Se lansează în încercări furibunde de-a zdrobi realitatea, fără să îi pese de orice ar părea să îi contrazică punctul de vedere. Iertarea, pe de altă parte, stă liniștită și, plină de seninătate, nu face absolut nimic. Nu ofensează niciun aspect al realității, nici nu caută să o stâlcească în aparențe care îi plac. Se uită pur și simplu, așteaptă și nu judecă. Cel ce nu vrea să ierte trebuie să judece, căci trebuie să justifice de ce nu iartă. Dar cel ce vrea să se ierte trebuie ă învețe să primească adevărul exact așa cum este. Nu fă nimic, atunci, și lasă iertarea să îți arate ce să faci, prin Cel Care e Călăuza ta, Mântuitorul și Ocrotitorul tău, tare în speranță și sigur de reușita ta finală. El te-a iertat deja, căci asta e funcția Lui, dată Lui de Dumnezeu. Acum trebuie să Îi împărtășești funcția și să îl ierți pe cel pe care El l-a mântuit, a cărui nepăcăoșenie o vede și pe care îl cinstește ca Fiul lui Dumnezeu. Lecția 221 95 Pace minții mele. Să mi se potolească toate gândurile Tată, vin la Tine astăzi să caut pacea pe care numai Tu o poți da. Vin în tăcere. În liniștea inimii mele, în străfundurile minții mele, aștept și ascult Vocea Ta. Tatăl meu, vorește-mi azi. Vin să aud Vocea Ta în tăcere, cu certitudine și cu iubire, sigur că îmi vei auzi chemarea și îmi vei răspunde. Acum așteptăm în liniște. Dumnezeu e aici, pentru că așteptăm împreună. Sunt sigur că El îți va vorbi și că vei auzi. Acceptă-mi încrederea, căci e a ta. Mințile noastre sunt îngemănate. Așteptăm cu un singur scop: acela de-a auzi răspunsul Tatălui nostru la chemarea noastră, de-a lăsa gândurile să ni se potolească și de-a găsi pacea Lui, de aL auzi vorbindu-ne despre ce suntem și de-a i Se revela Fiului Său. LECȚIA 222 Dumnezeu e cu mine. Viețuiesc și mă mișc în El Dumnezeu e cu mine. El e Sursa mea de viață, viața lăuntrică, aerul pe care îl respir, hrana prin care subzist, apa care mă reînnoiește și mă purifică. El e casa mea, în care viețuiesc si mă mișc, Spiritul care îmi îndrumă faptele, care îmi oferă Gândurile Lui și îmi garantează că sunt ferit de toată durerea. El mă acoperă cu bunătate si cu grijă, și ține numai în iubire Fiul asupra căruia Se răsfrânge și care se răsfrânge și el asupra Lui. Cât de liniștit e cel ce cunoaște adevărul spuselor Lui de astăzi! Tată, nu avem alte cuvinte pe buze și în minți decât Numele Tău, în timp ce pătrundem, liniștiți, în Prezența Ta acum și cerem să ne odihnim cu Tine în pace o vreme. LECȚIA 223 Dumnezeu e viața mea. Nu am alta viața decât a Lui 9 9 Am greșit când am crezut ca trăiesc independent de Dumnezeu, o entitate separata care se mișca in izolare, nelegata de nimic si găzduita intr-un trup. Acum știu ca viața mea e a lui Dumnezeu, ca nu am alta casa si ca nu exist separat de El. El nu are Gânduri care nu fac parte din mine, iar eu nu le am decât pe cele care sunt ale Lui. 96 Tatal nostru, lasa-ne sa vedem fata lui Cristos in loc de greselile noastre. Caci noi, care suntem Fiul Tau Sfant, suntem nepacatosi. Vrem sa ne vedem nepacatosenia, caci vinovatia proclama ca nu suntem Fiul Tau. Si nu vrem sa Te uitam. Ne simtim singuri aici si ne este dor de Cer, unde suntem acasa. Astazi vrem sa ne intoarcem. Numele nostru e al Tau si adeverim ca suntem Fiul Tau. LECȚIA 224 Dumnezeu e Tatal meu, si El Isi iubeste Fiul Adevarata mea identitate e atat de sigura, de nobila, de fara pacat, slavita si mareata, atat de binefacatoare si de lipsita de vinovatie, incat Cerul asteapta sa isi primeasca lumina de la Ea. Tot ea lumineaza si lumea. E darul pe care mi l-a dat Tatal meu si pe care il dau lumii. Nu exista alt dar care sa poata fi dat sau primit. Asta e realitatea, si numai asta. Acesta e sfarsitul iluziei. Acesta e adevarul. Numele meu, o Tata, Iti mai este cunoscut. Eu L-am uitat si nu stiu incotro ma ondrept, cine sunt sau ce fac. Reaminteste-mi, Tata, caci sunt satul de lumea pe care o vad. Dezvaluie-mi ce vrei Tu sa vad in schimb. LECȚIA 225 Dumnezeu e Tatal meu, si Fiul Lui Il iubeste Tata, trebuie sa raspund cu iubire la Iubirea pe care o ai fata de mine, caci a da si a primi este acelasi lucru, iar Ti mi-ai dat toata Iubirea Ta. Trebuie sa raspund la ea in acelasi fel, caci vreau sa constientizez pe deplin ca e a mea, sa o tin vie in mintea mea si in blanda ei lumina, neprihanita, iubita, cu frica in urma si doar cu pacea inainte. Ce tihnita e calea pe care e condus la Tine iubitorul Tau Fiu! Frate gasim acum aceasta tihna. Calea e deschisa. O urmam acum in pace, impreuna. Mi-ai intins mana si nu te voi parasi niciodata. Suntem una, si cautam numai aceasta unitate in timp ce parcurgem acesti cativa pasi finali care incheie o calatorie neinceputa. LECȚIA 226 Ma asteapta casa mea. Ma voi grabi sa ajung la ea 97 Pot parasi cu totul lumea aceasta daca vreau. Nu moartea face posibil acest lucru, ci schimbarea mentalitatii despre rostul lumii. Daca cred ca are o valoare in felul in care o vad acum, asa va si ramane pentru mine. Dar, daca nu vad nicio valoare in lume in felul in care o vad eu, nimic ce vreau sa tin al meu sau sa urmaresc ca tinta, ea se va duce de la mine. Caci nu am cautat iluzii sa inlocuiasca adevarul. Tata, casa mea isi asteapta intoarcerea voioasa. Bratele Tale sunt deschise si Iti aud Vocea. De ce trebuie sa zabovesc intr-un loc al dorintelor desarte si al viselor spulberate, cand Cerul poate fi atat de usor al meu? LECȚIA 227 Aceasta este clipa sfanta a eliberarii mele Tata, azi e ziua eliberarii mele, pentru ca voia mea este a Ta. M-am gandit sa imi fac alta voie. Dar nimic din ce am gandit independent de Tine nmu exista. Si sunt liber pentru ca am gresit si nu mi-am tulburat deloc realitatea cu iluziile mele.Acum renunt la ele si le depun la picioarele adevarului, sa dispara pentru totdeauna din mintea mea. Iata clipa sfanta a eliberarii mele. Tata, stiu ca voia mea e una cu a Ta. Asa ne gasim azi intoarcerea voioasa in Cer, pe care nu l-am parasit de pfapt niciodata. Fiul lui Dumnezeu isi depune astazi visele. Fiul lui Dumnezeu revine azi acasa, dezlegat de pacat si invesmantat in sfintenie, mintea corecta redandu-i-se in sfarsit. LECȚIA 228 Dumnezeu nu m-a condamnat. Nici eu nu o fac. Tatal meu imi cunoaste sfintenia. Oare sa Ii neg cunoasterea si sa cred in ceea ce cunoasterea Lui face imposibil? Sa iau ca adevarat ce proclama El ca fals? Sau sa iau de bun Cuvantul Lui despre ce sunt, din moment ce El e Creatorul meu si Cel care cunoaste adevarata conditie a Fiului Sau? Tata, am gresit in ce ma priveste, pentru ca nu mi-am dat seama de Sursa din care am venit. Nu am parasit aceasta Sursa ca sa intru intr-un trup si ca sa mor. Sfintenia mea ramane o parte din mine, asa cum si eu fac parte din Tine. Iar greselile mele in privinta mea sunt vise. Le dau drumul astazi. Si stau gata sa primesc numai Cuvantul Tau despre ce sunt. 98 LECȚIA 229 Iubirea, care m-a creat, este ce sunt. Imi caut propria Identitate si o gasesc in cuvintele acestea: "Iubirea, care m-a creat, este ce sunt." Acum nu mai trebuie sa caut. Iubirea a invins. Mi-a asteptat atat de linistita venirea acasa, incat nu imi voi mai privirea de la sfanta fata a lui Cristos. Si ce vad atesta adevarul Identitatii pe care am incercat sa O pierd, dar Tatal meu a salvat-O pentru mine. Tata, Iti multumesc pentru ce sunt; pentru ca mi-ai pastrat Identitatea nestirbita si fara de pacat, in mijlocul tuturor gandurilor de pacat pe care le-a inventat mintea mea nesabuita. Si Iti multumesc ca m-ai scapat de ele. Amin LECȚIA 230 Acum voi cauta si voi gasi pacea lui Dumnezeu. In pace am fost creat. Si in pace raman. Nu mi-e dat sa imi schimb Sinele. Cat de milostiv este Dumnezeu, Tatal meu, ca atunci cand m-a creat mi-a dat pace de-a pururi. Acum nu cer decat sa fiu ce sunt. Si poate oare sa nu mi se dea, cand e adevarat de-a pururi? Tata, caut pacea pe care mi-ai dat-o cand m-ai creat. Ce mi s-a dat atunci trebuie sa fie aici acum, caci creatia mea a fost independenta de timp si ramane inca mai presus de orice schimbare. Pacea in care Ti s-a nascut Fiul in Minte straluceste acolo neschimbata. Sunt cum m-ai creat. Nu trebuie decat sa fac apel la Tine ca sa gasesc pacea pe care mi-ai dat-o Tu. Tocmai Voia Ta i-ai dat-o Fiului Tau. 2. CE ESTE MÂNTUIREA? Mantuirea este o promisiune, facuta de Dumnezeu, ca vei gasi cum sa ajungi la El in cele din urma. Nu poate sa nu fie indeplinita. Ea garanteaza ca timpul va avea un sfarsit si ca toate gandurile care s-au nascut in timp se vor sfarsi si ele. Cuvantul lui Dumnezeu e dat fiecarei minti care considera ca are ganduri separate, si va inlocui aceste ganduri de conflict cu Gandul pacii. 99 Gandul pacii i-a fost dat Fiului lui Dumnezeu in clipa in care mintea lui a descoperit razboiul. Inainte de asta nu fusese nevoie de un Gand ca acesta pentru ca pacea fusese data fara opus si exista pur si simplu. Dar, cand mintea e scindata, apare nevoia de vindecare. Asa ca Gandul care are puterea sa vindece scindarea a devenit o parte din fiecare fragment al mintii care continua sa fie una, dar nu isi recunoastea unitatea. Acum nu se cunostea pe ea si credea ca si-a pierdut Identitatea. Mantuirea e o desfacere in sensul ca nu face nimic, nesustinand lumea viselor si a rautatii. Asa se desprinde de iluzii. Nesprijinindu-le, le lasa pur si simplu sa devina pulbere si praf. Si ce au ascuns acum este vadit: un altar inchinat sfantului Nume al lui Dumnezeu, pe care e scris Cuvantul Lui, cu darurile iertarii tale dinainte si amintirea lui Dumnezeu cu mult in urma. Sa venim zilnic la locul acesta sfant si sa ne petrecem o bucata de vreme impreuna. Aici ne impartasim visul final. E un vis in care nu exista intristare, caci ne lasa sa intrezarim toata slava pe care ne-a dat-o Dumnezeu. Iarba tasneste din pamant, pomii inmuguresc acum si pasarile au venit sa stea in ramurile lor. Pamantul renaste intr-o perspectiva noua. Noaptea a trecut si ne-am adunat in lumina. De aici dam mantuire lumii, caci tocmai aici s-a primit mantuire. Cantecul inveselirii noastre da de stire lumii intregi ca libertatea s-a intors, ca timpul e pe gata, ca Fiul lui Dumnezeu mai are de asteptat doar o clipita pana ce Tatal lui e amintit, visele gata terminate, lumea spulberata de stralucirea vesniciei, si numai Cerul mai exista acum. Lecția 231 Tata, vreau doar sa imi aduc aminte de Tine. Dupa ce pot sa umblu, Tata, daca nu dupa Iubirea Ta? Poate cred ca umblu dupa altceva, un ceva caruia i-am dat nenumarate nume. Dar Iubirea Ta e singurul lucru pe care il caut sau l-am cautat vreodata. Caci nu exista altceva ce mi-as putea dori sa gasesc vreodata. Sa imi aduc aminte de Tine. Ce altceva mi-as putea dori decat adevarul despre mine insumi? Iata voia ta, fratele meu. Si impartasesti aceasta voie cu mine si cu Cel care e Tatal nostru. A-ti aduce aminte de El e Cerul. Asta cautam. Si numai asta ni se va da sa gasim. 100 LECȚIA 232 Fii in mintea mea, Tatal meu, toata ziua. Tata, fii in mintea mea cand ma trezesc si rasfrange-Ti lumina asupra mea pe tot parcursul zilei de astazi. Fiecare minut sa fie un rastimp in care stau cu Tine. Si sa nu uit sa imi exprim recunostinta, ora de ora, pentru faptul ca ai ramas cu mine, ca vei fi mereu prezent sa imi auzi chemarea si sa imi raspunzi. Cand vine seara, sa imi fie toate gandurile tot la Tine si la Iubirea Ta. Si sa adorm cu convingerea ca sunt ocrotit, sigur de grija Ta, constient cu voiosie ca sunt Fiul Tau. Asa ar trebui sa fie fiecare zi. Exerseaza azi sfarsitul fricii. Ai credinta in cel care e Tatal tau. Incredinteaza-i Lui toate lucrurile. Lasa-l sa iti dezvaluie totul si fii fara teama caci esti Fiul Lui. LECȚIA 233 Imi dau viata lui Dumnezeu sa o calauzeasca astazi. Tata, iti dau toate gandurile mele de astazi. Pe ale mele nu vreau sa le mai tin. In locul lor, da-mi-le pe ale Tale. Iti dau si toate faptele mele, ca sa pot face Voia Ta in loc sa urmaresc obiective care nu pot fi atinse si sa imi pierd vremea cu inchipuiri desarte. Astazi vin la Tine. Ma dau la o parte si pur si simplu Te urmez. Fii Tu Calauza, iar eu sa fiu cel care Te urmeaza si care nu pune la indoiala intelepciunea Infinitului, nici Iubirea a carei tandrete nu o pot pricepe, dar care este totusi darul desavarsit pe care mi-l faci Tu. Astazi avem o singura Calauza pentru a ne conduce. Si, in timp ce mergem impreuna, Ii vom da Lui ziua de azi fara nicio rezerva. E ziua Lui. Asa ca e o zi de daruri si milostiviri nenumarate pentru noi. LECȚIA 234 Tata, azi sunt din nou Fiul Tau. Astazi vom anticipa momentul in care visele pacatului si ale vinovatiei vor disparea, si vom atinge pacea sfanta pe care nu am parasit-o niciodata. Intre vesnicie si eternitate s-a 101 scurs doar o infima clipa. Atat de scurt e intervalul, incat nu a existat nicio ruptura a continuitatii, nicio intrerupere a gandurilor care sunt mereu unite intr-un tot unitar. Nimic nu s-a intamplat nicicand sa tulbure pacea lui Dumnezeu Tatal si Fiul. Astazi acceptam ca lucrul acesta e intru totul adevarat. Iti multumim, Tata, ca nu putem pierde amintirea Ta si a Iubirii Tale. Ne recunoastem siguranta si aducem multumiri pentru toate darurile pe care ni le-ai dat, pentru tot ajutorul dragastos pe care l-am primit, pentru vesnica Ta rabdare si Cuvantul pe care ni l-ai dat ca suntem mantuiti. LECȚIA 235 Dumnezeu, in mila Lui, voieste sa fiu mantuit. Nu trebuie decat sa ma uit la toate lucrurile care par sa imi faca rau, ca sa ma incredintez, cu certitudine deplina, ca Dumnezeu voieste sa fiu mantuit de ele si sa le vad pur si simplu disparand. Nu trebuie decat sa tin minte ca Voia Tatalui meu pentru mine e numai fericire, ca sa imi dau seama ca mi s-a dat numai fericire. Si nu trebuie decat sa imi aduc aminte ca Iubirea lui Dumnezeu Ii invaluie Fiul si ii tine nepacatosenia de-a pururi desavarsita, ca sa fie sigur ca sunt mantuit si ocrotit de-a pururi in bratele Lui. Eu sunt Fiul pe care il iubeste. Si sunt mantuit pentru ca Dumnezeu, in mila Lui, o voieste. Tata, Sfintenia Ta este a mea. Iubirea Ta m-a creat si mi-a facut nepacatosenia de-a pururi o parte din Tine. Nu am in minte nici urma de vinovatie sau pacat, caci nu e nici urma de ele in Tine. LECȚIA 236 Imi conduc mintea, pe care numai eu trebuie sa o conduc. Am o imparatie pe acre trebuie sa o conduc. Uneori nu pare deloc ca as fi imparatul ei. Pare sa triumfe ea asupra mea si sa imi spuna ce sa gandesc, ce sa fac si ce sa simt. Si totusi, mi s-a dat ca sa serveasca oricarui scop pe care il percep in ea. Mintea mea poate numai sa serveasca. Astazi o pun in slujba Spiritului Sfant sa o foloseasca dupa cum crede de cuviinta. Asa imi dirijez mintea, pe care numai eu pot sa o conduc. Si asa o eliberez sa faca Voia lui Dumnezeu. 102 Tata, mintea mea e deschisa la Gandurile Tale si inchisa azi la orice alte ganduri decat ale Tale. Imi conduc mintea si Ti-o ofer. Accepta darul meu, pentru ca e cel pe care mi l-ai dat Tu. LECȚIA 237 Acum vreau sa fiu asa cum m-a creat Dumnezeu. Astazi voi accepta adevarul despre mine. Ma voi scula in slava si voi lasa lumina din mine sa se rasfranga asupra lumii pe tot parcursul zilei. Aduc lumii vestea buna a mantuirii pe care o aud cand imi vorbeste Dumnezeu, Tatal meu. Si intrezaresc lumea pe care Cristos ar vrea sa o vad, constient ca ea pune capat cumplitului vis al mortii;constient ca e Chemarea pe care mi-o adreseaza Tatal meu. Cristos e astazi ochii mei si, tot El, urechile care asculta astazi Vocea pentru Dumnezeu. Tata, vin la Tine prin Cel Care e Fiul Tau si, totodata, adevaratul meu Sine. Amin. LECȚIA 238 De decizia mea depinde toata mantuirea. Tata, increderea Ta in mine e atat de mare, incat precis sunt demn de ea. Tu m-ai creat si ma cunosti asa cum sunt.Si totusi ai pus in mainile mele mantuirea Fiului Tau si ai lasat-o sa depinda de decizia mea. Precis sunt preaiubit de Tine. Precis sunt statornic in sfintenie, de imi dai Fiul tau cu certitudinea ca e in siguranta Cel Care mai face parte din Tine si Care totusi e al meu, pentru ca e Sinele meu. Asa ca astazi ne oprim din nou sa ne gandim cat de mult ne iubeste Tatal nostru. Si cat de drag Ii ramane Fiul Lui, creat de Iubirea Lui, Cel a Carui Iubire se intregeste in el. LECȚIA 239 Slava Tatalui meu este a mea. Sa nu ni se ascunda astazi adevarul despre noi printr-o falsa umilinta. Sa fim, in schimb, recunoscatori pentru darurile pe care ni le-a dat Tatal nostru. Oare putem sa vedem in cei cu care Isi impartaseste slava vreo urma de pacat si vinovatie? Si putem sa nu fim si 103 noi printre ei, cand El Isi iubeste Fiul pe vecie, cu o constanta desavarsita, stiind ca e asa cum l-a creat El? Iti multumim, Tata, pentru lumina care straluceste de-a pururea in noi. Si o cinstim, pentru ca o impartasesti cu noi. Noi suntem una, uniti in aceasta lumina si una cu Tine, in pace cu toata creatia si cu noi insine. LECȚIA 240 Frica nu se justifica sub nicio forma. Frica este amagire. Ea atesta ca te-ai vazut cum nu ai putea sa fii si ca vezi, prin urmare, o lume care e cu neputinta. Nu e lucru in lumea aceasta care sa fie adevarat. Indiferent sub ce forma poate sa apara. Nu face decat sa stea marturie pentru iluziile tale de sine. Sa nu ne lasam astazi amagiti. Suntem Fiii lui Dumnezeu. Nu exista frica in noi, caci suntem fiecare o parte din Iubire. Cat de prostesti sunt fricile noastre! Caci Ti-ai lasa Fiul sa sufere? Da-ne credinta azi sa Iti recunoastem Fiul si sa il eliberam. Sa il iertam in Numele Tau, ca sa ii putem intelege sfintenia si sa simtim fata de el iubirea care este, totodata, si a Ta. 3. CE ESTE LUMEA? Lumea e perceptie falsa. Din eroare s-a nascut, si nu si-a parasit sursa. Si nu va ramane mai mult decat gandul care i-a dat nastere. Cand gandul separarii se va preschimba intr-unul de iertare adevarata, lumea se va vedea intr-o cu totul alta lumina: o lumina care duce la adevar, unde toata lumea trebuie sa dispara si toate erorile ei pier. Acum sursa ei a disparut, si efectele ei au disparut si ele. Lumea a fost facuta ca atac impotriva lui Dumnezeu. Ea simbolizeaza frica. Si ce e frica, daca nu absenta iubirii? Asa ca lumea s-a dorit a fi un loc in care Dumnezeu nu poate sa intre si in care Fiul Lui poate fi separat de El. Aici s-a nascut perceptia, caci cunoasterea nu poate cauza asemenea ganduri nesanatoase. Dar ochii insala si urechile aud gresit. Asa ca acum greselile devin foarte posibile, caci certitudinea a disparut. In locul ei, s-a dat nastere mecanismelor iluziei. Si acum ele cauta ceea ce le este dat sa caute. Obiectivul lor este acela de a indeplini scopul pe care lumea sa il ateste si sa il faca real. Deci mecanismele acestea nu pot vedea in iluziile lor decat o baza solida in care 104 exista adevarul sustinut in parte de minciuni. Dar tot ce relateaza ele nu e decat minciuna tinuta departe de adevar. Vazul, facut sa te deturneze de la adevar, poate fi redirectionat. Sunetele devin chemarea catre Dumnezeu si astfel orice fel de perceptie poate dobandi un nou rost de la Cel desemnat de Dumnezeu ca Mantuitor al lumii. Urmeaza lumina Lui si priveste lumea asa cum o contempla El. De fiecare data cand ti se vorbeste, asculta vocea Lui. Si lasa-L sa-ti redea pacea si certitudinea pe care le-ai aruncat, dar pe care Cerul le-a pastrat in El pentru tine. Sa nu fim multumiti pana ce lumea nu se alatura perceptiei noastre schimbate. Sa nu fim satisfacuti pana cand iertarea nu este deplina. Sa nu incercam sa ne schimbam functia. Trebuie sa salvam lumea. Caci noi, cei care am facut-o, trebuie sa o privim prin ochii lui Cristos, ca tot ce a fost facut sa moara sa fie readus la viata vesnica. LECȚIA 241 In aceasta clipa sfanta soseste mantuirea. Ce bucurie avem astazi! E timpul sa sarbatorim. Pentru ca ziua de azi ofera lumii intunecate clipa in care i se stabileste eliberarea. A venit ziua in care intristarile trec si durerea dispare.Slava mantuirii rasare astazi peste o lume eliberata. E clipa sperantei pentru mii de milioane. Vor fi unite acum, cand le ierti pe toate. Caci voi fi iertat de tine azi. Ne-am iertat acum unul pe altul, asa ca revenim la Tine in sfarsit. Tata, Fiul Tau, care nu a plecat nicicand, se intoarce acasa, in Cer. Cat de fericiti suntem ca ni s-a redat sanatatea mintala si ca ne amintim ca suntem una cu totii. LECȚIA 242 Ziua de azi e a lui Dumnezeu. E darul pe care I-l fac eu. Astazi nu imi voi conduce singur viata. Nu inteleg lumea si, de aceea, trebuie sa fie o prostie sa incerc sa imi conduc singur viata. Exista insa Unul care stie tot ce e mai bine pentru mine. Si se bucura sa nu ia alte decizii pentru mine decat cele care duc la Dumnezeu. Ii dau Lui ziua de azi, caci nu vreau sa imi intarzii venirea acasa, si El e Cel care stie pe ce cale se ajunge la Dumnezeu. 105 Asa ca Iti dam Tie ziua de azi. Venim cu mintile complet deschise. Nu cerem ce credem noi ca vrem. Da-ne ce vrei Tu sa primim. Stii tot ce dorim si ce vrem. Si ne vei da tot ce este necesar sa ne ajute sa gasim calea care duce la Tine. LECȚIA 243 Astazi nu voi judeca nimic din ce se intampla. Astazi voi fi onest cu mine insumi. Nu voi considera ca stiu deja ce trebuie sa ramana mai presus de intelegerea mea prezenta. Nu voi considera ca inteleg intregul din franturile perceptiei mele, care sunt tot ce pot sa vad. Astazi recunosc ca e asa. Si sunt, de aceea, usurat de prejudecati pe care nu le pot face.Asa ma eliberez si eliberez tot ce vad, pentru a fi in pace, asa cum ne-a creat Dumnezeu. Tata, astazi las creatia libera sa fie ea insasi. Ii cinstesc toate partile, in care sunt inclus si eu. Suntem una pentru ca fiecare parte contine amintirea Ta, iar adevarul trebuie sa lumineze in noi toti ca tot unitar. LECȚIA 244 Nu sunt in pericol nicaieri in lume. Fiul Tau este in siguranta oriunde s-ar afla, caci Tu esti cu el oriunde. Nu trebuie decat sa iti invoce Numele pentru a-si aduce aminte de siguranta si de Iubirea Ta, caci ele una sunt. Cum poate sa se teama, sa se indoiasca sau sa nu stie ca nu poate sa sufere, sa fie in pericol sau sa aiba parte de nefericire, cand Iti apartine Tie, iubit si iubitor, in siguranta imbratisarii Tale Parintesti? Si aici suntem cu adevarat. Nicio furtuna nu poate sa intre in adapostul sfintit al casei noastre. In Dumnezeu suntem in siguranta. Caci ce poate veni sa Il ameninte pe Dumnezeu sau sa infricoseze ceea ce va fi de-a pururi o parte din El? LECȚIA 245 Pacea Ta e cu mine, Tata. Sunt in siguranta. 106 Pacea Ta ma inconjoara, Tata. Unde merg, pacea Ta merge cu mine. Isi revarsa lumina asupra tuturor celor pe care ii intalnesc. Le-o aduc celor parasiti, singuri si infricosati. Le dau pacea Ta celor care sufera de durere sau plang dupa vreo pierdere sau se considera lipsiti de speranta si de fericire. Trimite-i la Mine, Tata. Lasa-ma sa duc cu mine pacea Ta. Caci vreau sa Iti mantuiesc Fiul, dupa cum e Voia Ta, ca sa ajung sa imi recunosc Sinele. Mergem asadar, in pace. Mesajul pe care l-am primit il dam lumii intregi. Si ajungem astfel sa auzim Vocea pentru Dumnezeu, Care ne vorbeste in timp ce ii relatam Cuvantul, a Carui Iubire o recunoastem pentru ca impartasim Cuvantul pe care ni l-a dat El. LECȚIA 246 A -mi iubi Tatal, inseamna a-I iubi Fiul. Nu ma lasa sa cred ca pot gasi calea catre Dumnezeu daca am ura in inima. Nu ma lasa sa incerc sa il ranesc pe Fiul lui Dumnezeu si sa cred ca pot sa ii cunosc Tatal sau sa imi cunosc Sinele. Nu ma lasa sa ratez propria recunoastere si sa mai cred ca imi pot constientiza Tatal sau ca mintea mea poate concepe toata iubirea pe care o are Tatal pentru mine si pe care I-o inchin la randul meu. Voi accepta calea pe care o alegi Tu pentru mine ca sa ajung la Tine, Tata. Caci voi reusi sa fac asta, pentru ca este Voia Ta. Si vreau sa recunosc ca tot ce voiesti Tu este ce voiesc si eu, si numai asta. Asa aleg sa Iti iubesc Fiul. Amin LECȚIA 247 Fara iertare, voi fi tot orb. Pacatul este simbolul atacului. Daca il vad undeva, voi suferi. Caci iertarea este singurul mijloc prin care viziunea lui Cristos vine la mine. Daca accept ca ceea ce vederea Lui imi arata este simplul adevar, sunt complet vindecat. Frate, vino si lasa-ma sa te privesc. Frumusetea ta o arata pe a mea. Puritatea ta este a mea. Esti iertat, si eu o data cu tine. Numai asa vreau sa ii privesc pe toti astazi. Fratii mei sunt Fiii Tai. Paternitatea Ta i-a creat si mi i-a dat pe toti ca parte din Tine si din propriul meu Sine. Astazi Te cinstesc prin ei si sper astfel sa imi recunosc astazi Sinele. 107 LECȚIA 248 Ce sufera nu face parte din mine. Am renegat adevarul. Sa fiu acum la fel de exact in privinta renegarii falsului.Ce sufera nu face parte din mine.Ce se necajeste nu sunt eu.Ce are parte de dureri e doar iluzie in mintea mea.Ce moare nu a fost viu in realitate niciodata si nu a facut decat sa parodieze adevarul despre mine insumi. Acum reneg conceptele de sine, inselaciunile si minciunile despre sfantul Fiu al lui Dumnezeu. Acum sunt gata sa-l accept din nou asa cum l-a creat Dumnezeu si cum este. Tata, iubirea straveche pe care Ti-o port revine si ma lasa sa Iti iubesc din nou si Fiul. Tata, sunt asa cum m-ai creat. Acum imi amintesc Iubirea Ta si a mea. Acum inteleg ca ele sunt una si aceeasi. LECȚIA 249 Iertarea pune capat intregii suferinte si pierderi. Iertarea zugraveste un tablou al lumii in care suferinta s-a sfarsit, pierderea devine imposibila si mania nu mai are niciun sens. Atacul s-a incheiat, iar nebunia are un sfarsit. Ce suferinta mai e de conceput acum? Ce pierdere poate fi suportata? Lumea devine un loc al bucuriei, al abundentei, al milei si al daruirii nesfarsite. Acum e atat de asemanatoare Cerului, incat se transforma rapid in lumina pe care o reflecta. Si asa, calatoria pe care a inceput-o Fiul lui Dumnezeu s-a incheiat in lumina din care a si venit el. Tata, vrem sa Iti restituim mintile noastre. Le-am tradat, le-am tinut in menghina amaraciunii si le-am speriat cu ganduri de violenta si de moarte. Acum vrem sa ne reaflam odihna in Tine, asa cum ne-ai creat. LECȚIA 250 Sa nu ma vad limitat. Sa il contemplu azi pe Fiul lui Dumnezeu si sa stau marturie pentru slava lui. Sa nu incerc sa tin ascunsa sfanta lumina din el, sa nu ii vad puterea diminuata si redusa la slabiciune, nici sa nu percep in el lipsuri cu care sa ii atac suveranitatea. 108 El e Fiul Tau, Tata. Si astazi vreau sa ii vad blandetea in loc sa imi vad propriile iluzii. El e ce sunt si eu, si, cum il vad pe el, ma vad pe mine. Azi vreau sa vad cu adevarat, ca sa ma pot identifica in sfarsit cu el astazi. 4. CE ESTE PĂCATUL? Pacatul este dementa curata. E mijlocul prin care mintea e facuta sa innebuneasca si prin care cauta sa lase iluziile sa ia locul adevarului. Nebuna fiind, vede iluzii unde ar trebui sa fie adevarul si unde si este de fapt. Pacatul este cel care a dat trupului ochi, caci ce si-ar dori sa vada nepacatosii? Ce nevoie au ei de imagini, de sunete sau de pipait? Ce-ar vrea sa auda sau sa apuce? Ce-ar vrea sa simta? A simti nu e a cunoaste. Iar adevarul nu poate fi decat plin de cunoastere si de nimic altceva. Trupul este instrumentul pe care si l-a facut mintea in eforturile ei de-a se amagi. Rostul lui este sa se straduiasca. Dar obiectivul stradaniei se poate si schimba. Si atunci trupul e pus in slujba unei alte tinte a stradaniei. Ce urmareste acum i-a fost ales de catre tinta pe care si-a luat-o mintea ca inlocuitor pentru obiectivul autoamagirii. Tinta lui poate fi atat adevarul, cat si minciunile. Si atunci simturile vor cauta in schimb marturiile la ce este adevarat. Pacatul e locasul tuturor iluziilor care nu fac decat sa reprezinte lucruri imaginate, rezultate din ganduri care sunt neadevarate. Ele sunt "dovada" ca ce nu are realitate e real.Pacatul "dovedeste" ca Fiul lui Dumnezeu e rau; vesnicia trebuie sa aiba un sfarsit; si viata vesnica trebuie sa moara. Si Dumnezeu Insusi Si-a pierdut Fiul, pe are il iubeste, stricaciunea fiind singura care il intregeste, Voia Lui fiind vesnic biruita de moarte, iubirea ucisa de ura si pacea pierduta pentru totdeauna. Visele unui nebun sunt infricosatoare, iar pacatul chiar pare sa inspaimante.Si totusi, ceea ce percepe pacatul nu e decat un joc pueril. Fiul lui Dumnezeu se poate juca de-a preschimbatul intr-un trup, inchipuidu-se prada raului si a vinovatiei, cu o viata infima careia ii pune capat moartea. Dar, in tot timpul acesta, Tatal lui se rasfrange asupra lui si il iubeste cu o Iubire vesnica, pe care inchipuirile lui nu o pot schimba defel. Cat timp, o, Fiul al lui Dumnezeu, te vei mai juca de-a pacatul? Sa nu punem frumos la locul lor jucariile acestea ascutite cu care te-ai putea lovi? Cat de curand esti gata sa vii acasa? Poate azi? Nu exista pacat. Creatia e neschimbata. Mai vrei sa iti intarzii intoarcerea in Cer? Pana cand, o, sfinte Fiu al lui Dumnezeu, pana cand? 109 LECȚIA 251 Nu am nevoie decat de adevar. Am cautat multe lucruri si am gasit disperare. Acum nu caut decat un singur lucru, caci in acesta imi sunt toate cele trebuincioase si numai cele trebuincioase. Toate lucrurile pe care le-am cautat inainte nu mi-au fost de trebuinta si nici macar nu le-am vrut. Nu mi-am recunoscut singura nevoie. Dar acum vad ca am nevoie numai de adevar. In el toate nevoile sunt satisfacute, toate poftele se ispravesc, toate sperantele se implinesc in sfarsit si visele dispar. Acum am tot ce mi-ar putea fi de trebuinta. Acum am tot ce mi-as putea dori. Si, tot acum, ma gasesc in sfarsit in pace. Si, pentru pacea aceasta, Tatal nostru, Iti aducem multumiri. Ce noi ne-am refuzat, Tu ne-ai redat, si este singurul lucru pe care il vrem cu adevarat. LECȚIA 252 Fiul lui Dumnezeu e Identitatea mea. Sinele meu e sfant dincolo de toate gandurile de sfintenie pe care le concep acum. Puritatea Lui sclipitoare si desavarsita e cu mult mai stralucitoare decat orice lumina pe care am vazut-o vreodata. Iubirea Lui este nelimitata, de o intensitate care tine toate lucrurile in ea, in calmul certitudinii tihnite. Puterea Lui nu vine din impulsurile arzatoare care pun lumea in miscare, ci din Iubirea netarmurita a lui Insusi Dumnezeu. Cat de departe de lumea aceasta trebuie sa fie Sinele meu, si totusi cat de aproape de mine si cat de apropiat de Dumnezeu! Tata, Tu cunosti adevarata mea Identitate. Dezvaluie-mi-O acum mie, Fiului Tau, ca sa ma pot trezi la adevarul din Tine si sa stiu ca mi s-a redat Cerul. LECȚIA 253 Sinele meu e stapanul universului. E imposibil sa ajunga la mine ceva nepoftit de mine. Chiar si in lumea aceasta, eu sunt stapanul destinului meu. Ce se intampla e ceea ce doresc. Ce nu se intampla e ceea ce nu vreau sa se intample. Asta trebuie sa accept. Caci asa sunt dus dincolo de lumea aceasta, la creatiile mele, vlastarele vointei mele, in Cer unde Sinele meu sfant sta cu ele si cu Cel Care m-a creat. 110 Tu esti Sinele pe Care L-ai creat drept Fiu, creand dupa asemanarea Ta si Una cu Tine. Sinele meu, care stapaneste universul, nu e decat Voia Ta in deplina uniune cu a mea, care nu poate decat sa isi ofere asentimentul bucuros alei Tale, ca sa se extinda la Ea Insasi. LECȚIA 254 Sa taca toate vocile din mine, in afara Vocii lui Dumnezeu. Tata, astazi nu vreau sa aud decat Vocea Ta. In cea mai profunda liniste, vreau sa vin la Tine sa aud Vocea Ta si sa primesc Cuvantul Tau. Nu am alta rugaciune decat asta: vin sa Iti cer adevarul. Iar adevarul nu e decat Voia Ta, pe care vreau sa o impartasesc astazi cu Tine. Astazi nu lasam niciun gand de-al eului sa ne indrume cuvintele sau faptele. Cand apar asemenea ganduri, ne tragem linistiti inapoi, le privim si apoi le dam drumul. Nu dorim ce ar aduce cu ele. Asa ca nu alegem sa le pastram. Au tacut acum. Si, in linistea sfintita de Iubirea Lui, Dumnezeu ne vorbeste si ne spune despre voia noastra, caci am ales sa ne aducem aminte de El. LECȚIA 255 Aleg sa imi petrec ziua de azi in pace deplina. Nu imi pare ca pot alege sa am parte numai de pace azi. Si totusi, Dumnezeul meu ma asigura ca Fiul Lui este ca El. Sa imi pun credinta azi in Cel Ce spune ca sunt Fiul lui Dumnezeu. Si pacea care aleg sa fie azi a mea sa ateste adevarul celor spuse de El. Fiul lui Dumnezeu nu poate sa aiba griji si trebuie sa ramana de-a pururi in pacea Cerului. In Numele Lui, dedic ziua de azi scopului de-a afla ce voieste Tatal pentru mine, acceptandu-I Voia ca a mea si dand-o tuturor Fiilor Tatalui meu, si mie totodata. Si asa, Tatal meu, imi voi petrece ziua de azi cu Tine. Fiul Tau nu Te-a uitat. Pacea pe care i-ai dat-o mai este in mintea lui, si acolo aleg sa imi petrec ziua de azi. LECȚIA 256 Dumnezeu este singurul obiectiv pe care il am astazi. Calea care duce la Dumnezeu trece prin iertare aici. Alta cale nu exista. Daca mintea nu ar fi indragit pacatul, ce nevoie ai mai fi avut sa gasesti calea care duce unde te si afli? Cine ar mai fi nesigur? Cine s-ar mai indoi de cine este el? Si cine ar mai ramane sa doarma in norii grei ai indoielii despre sfintenia celui pe care Dumnezeu l-a creat fara pacat? Aici nu putem decat sa visam. Dar putem visa ca l-am iertat pe cel in care orice pacat ramane imposibil, si asta alegem sa visam astazi. Dumnezeu este obiectivul nostru; iertarea este mijlocul prin care mintile noastre revin, in sfarsit, la El. Si asa, Tatal meu, vrem sa venim la Tine pe calea pe care ai stabilit-o Tu. Nu avem alt 111 obiectiv decat sa Iti auzim Vocea si sa gasim calea pe care ne-a indicat-o sacrul Tau Cuvant. LECȚIA 257 Sa imi aduc aminte care e scopul meu. Daca imi uit obiectivul, nu pot sa nu fiu derutat, nesigur de ce sunt si, prin urmare, in conflict in ce fac. Nimeni nu se poate pune in slujba unor obiective contradictorii, si sa le slujeasca bine. Si nici nu poate sa functioneze fara sa se simta profund tulburat si deprimat. Sa fim, de aceea, hotarati sa ne amintim astazi ce dorim, ca sa ne putem unifica gandurile si faptele in mod semnificativ, si sa realizam astazi numai ce ar vrea Dumnezeu sa facem. Tata, iertarea este mijlocul pe care l-ai ales pentru mantuirea noastra. Sa nu uitam astazi ca nu putem avea alta voie decat a Ta. Asa ca scopul nostru trebuie sa fie si al Tau, daca vrem sa atingem pacea pe care o voiesti pentru noi. LECȚIA 258 Sa imi aduc aminte ca obiectivul meu este Dumnezeu. Tot ce trebuie sa facem este sa ne antrenam mintile sa treaca cu vederea toate micile noastre teluri fara sens si sa isi aduca aminte ca obiectivul nostru este Dumnezeu. Amintirea Lui e ascunsa in mintile noastre, obscurata doar de micile noastre obiective fara rost, care nu ofera nimic si care nu exista. Sa mai lasam oare harul lui Dumnezeu sa straluceasca fara stirea noastra, in timp ce cautam in schimb jucariile si nimicurile lumii? Dumnezeu e singurul nostru obiectiv, singura noastra Iubire. Nu avem alt tel decat sa ne aducem aminte de El. Obiectivul nostru este doar acela de-a urma calea care duce la Tine. Alt obiectiv nu avem. Ce altceva ne-am putea dori decat sa ne aducem aminte de Tine? Ce altceva am putea cauta decat propria noastra Identitate? 112 LECȚIA 259 Sa imi aduc aminte ca nu exista pacat. Pacatul e singurul gand care face ca obiectivul nostru, Dumnezeu, sa para de neatins. Ce altceva ne-ar putea face orbi la ce e evident, si ar face mai clar ce e ciudat si distorsionat? Ce altceva decat pacatul starneste atacurile noastre? Ce altceva decat pacatul poate fi sursa vinovatiei, cerand suferinta si pedeapsa? Si ce altceva decat pacatul poate sa fie sursa fricii, obscurand creatia lui Dumnezeu, dand iubirii atributele fricii si ale atacului? Tata, as vrea sa nu fiu dement azi. As vrea sa nu ma tem de iubire, si sa nu imi caut refugiul in opusul ei. Caci iubirea nu poate avea opus. Tu esti Sursa a tot ce exista. Si toate cate sunt raman cu Tine, si Tu cu ele. LECȚIA 260 Sa imi aduc aminte ca m-a creat Dumnezeu. Tata, nu m-am facut eu, desi in dementa mea am crezut ca m-am facut.Dar, ca Gand al Tau, nu mi-am parasit Sursa si am ramas sa fac parte din Cel Care m-a creat. Fiul Tau, Tata, Te invoca astazi. Sa imi aduc aminte ca m-ai creat Tu. Sa imi aduc aminte de Identitatea mea. Si nepacatosenia mea sa se ridice din nou inaintea viziunii lui Cristos, prin care vreau astazi sa imi vad fratii si sa ma vad pe mine insumi. Acum ne aducem aminte de Sursa noastra si in Ea gasim, in sfarsit, adevarata noastra Identitate. Suntem chiar sfinti, pentru ca Sursa noastra nu cunoaste pacat. Iar noi, care suntem Fiii Lui, suntem unul ca altul si ca El. 5. CE ESTE CORPUL? Trupul este o imprejmuire pe care Fiul lui Dumnezeu isi imagineaza ca a construit-o sa separe unele parti ale Sinelui sau de alte parti. In interiorul acestei imprejmuiri el crede ca traieste, murind odata cu subrezirea si naruirea acesteia. Caci, in interiorul acestei imprejmuiri, se crede ferit de atingerea iubirii. Identificandu-se cu propria lui siguranta, se considera ceea ce ii da siguranta. Cum altfel ar putea sa fie sigur ca ramane intr-un trup, tinand iubirea pe dinafara? Trupul nu va ramane. Dar el vede in asta o dubla siguranta. Caci impermanenta Fiului lui Dumnezeu este "dovada" ca imprejmuirile lui functioneaza si ca indeplinesc sarcina 113 pe care le-o aplica mintea lui. Caci, daca unitatea lui ar ramane in continuare neatinsa, cine ar putea sa atace si cine ar putea sa fie atacat? Cine ar fi invingatorul? Cine i-ar fi prada? Cine ar fi victima? Cine ucigasul? Si, daca nu a murit, ce "dovada" mai exista ca Fiul vesnic al lui Dumnezeu poate fi distrus? Trupul e un vis. Aidoma altor vise, el pare uneori sa zugraveasca fericirea, dar poate foarte subit sa revina la frica, unde se naste fiecare vis. Caci numai iubirea creeaza in adevar, iar adevarul nu se poate teme niciodata. Facut sa fie temator, trupul trebuie sa serveasca scopului care i s-a dat.Dar noi putem schimba scopul pe care il va indeplini schimband ce consideram ca este ratiunea lui de-a fi. Trupul este mijlocul prin care Fiul lui Dumnezeu revine la sanatate mintala. Desi a fost facut sa il ingradeasca intr-un iad fara scapare, obiectivul Cerului a inlocuit totusi cautarea iadului. Fiul lui Dumnezeu isi intinde mana sa ajunga la fratele lui si sa il ajute sa strabata drumul alaturi de el. Acum trupul este sfant. Acum serveste la vindecarea mintii pe care a fost facut sa o omoare. Te vei identifica cu ce consideri ca te va face sa te simti in siguranta. Indiferent ce este, vei fi convins ca e una cu tine. Siguranta ta sta in adevar, nu in minciuni. Iubirea este siguranta ta. Frica nu exista. Identifica-te cu iubirea si esti acasa. Identifica-te cu iubirea, si iti gasesti Sinele. LECȚIA 261 Dumnezeu este adapostul si siguranta mea. Ma voi identifica tocmai cu ce consider ca mi-e adapost si siguranta. Ma voi vedea acolo unde imi percep puterea si voi considera ca traiesc intr-o fortareata unde sunt in siguranta si nu pot fi atacat. Astazi sa nu imi caut siguranta in pericol, nici sa nu incerc sa imi gasesc pacea in atacuri ucigase. Salasluiesc in Dumnezeu. In El imi gasesc scaparea si puterea. In El e identitatea mea. In El e pace eterna. Si numai acolo imi voi aminti Cine sunt de fapt. Sa nu caut idoli. Vreau sa vin acasa la Tine astazi, Tatal meu. Aleg sa fiu cum m-ai creat si sa gasesc Fiul pe care l-ai creat sa fie Sinele meu. LECȚIA 262 Sa nu percep diferente astazi. Tata, ai un singur Fiu. Pe el vreau sa il vad astazi. El e singura Ta creatie. De ce as percepe o mie de forme in ce ramane unul? De ce i-as da o mie de nume, cand unul singur e de ajuns? Caci Fiul Tau trebuie sa poarte Numele Tau, caci Tu l-ai creat. Sa nu il vad strain de Tatal Lui si nici strain de mine. Caci el face parte din mine si eu din el, si impreuna facem parte din Tine, Care esti Sursa noastra, vesnic uniti in Iubirea Ta, vesnic sfantul Fiu al lui Dumnezeu. 114 Noi, care suntem unul, vrem sa recunoastem astazi adevarul despre noi. Vrem sa venim acasa si sa stam in unitate. Caci acolo este pace, iar pacea nu poate fi cautata si gasita nicaieri altundeva. LECȚIA 263 Sfanta mea viziune vede lucrurile toate pure. Tata, Mintea Ta a creat toate cate sunt, Spiritul Tau le-a patruns, Iubirea Ta le-a dat viata. Chiar vreau sa vad ce ai creat ca si cum l-as putea face pacatos? Cum as putea sa ma uit la toate cate Tu ai creat ca fiind pacatoase? Nu vreau sa percep asemenea imagini infricosatoare si sumbre. Visul unui nebun e o alegere care nu ma incanta deloc, in locul intregii frumuseti cu care ai binecuvantat Tu creatia; toata puritatea ei, bucuria si caminul ei vesnic si linistit in Tine. In timp ce ne aflam in fata portilor Cerului, sa contemplam tot ce vedem prin sfanta viziune si prin ochii lui Cristos. Fie ca toate aparentele sa ni se infatiseze pure, ca sa le putem depasi cu inocenta si sa mergem impreuna spre casa Tatalui nostru, ca frati si sfinti Fii ai lui Dumnezeu. LECȚIA 264 Sunt inconjurat de Iubirea lui Dumnezeu. Tata, Tu stai inaintea, in spatele, la stanga si la dreapta mea, in locul in care ma vad si peste tot unde merg. Tu esti in toate lucrurile pe care le vad, in sunetele pe care le aud si in fiecare mana care se intinde spre mana mea. In Tine timpul dispare si locul devine un maruntis. Pentru ca insasi Iubirea iti inconjoara Fiul si il tine in siguranta. Nu exista alta Sursa in afara de aceasta, si nimic sa nu fie sacru; nimic care sa stea dincolo de singura Ta creatie care sa tina toate lucrurile il el. Tata, Fiul Tau este ca Tine. Venim la Tine azi in Numele Tau, ca sa fim in pace in Iubirea Ta eterna. Fratilor, alaturati-va mie astazi. Aceasta este rugaciunea mantuirii. Nu trebuie oare sa ne unim in ceea ce va salva lumea, si pe noi odata cu ea? LECȚIA 265 Tot ce vad este blandetea creatiei. Trebuie sa fi inteles gresit lumea, de vreme ce i-am pus in carca pacatele mele, care s-au intors la mine privindu-ma. Ce infricosatoare mi se pareau! Si cat de tare ma inselam crezand ca lucrurile de care ma tem sunt in lume, cand de fapt nu erau decat in mintea 115 mea. Astazi vad lumea in blandetea celesta in care straluceste creatia. Nu mai e nicio frica in ea. Fie ca nicio aparenta a pacatelor mele sa nu umbreasca lumina Cerului care straluceste asupra lumii. Ceea ce se reflecta nu e decat in Mintea lui Dumnezeu. Imaginile pe care le vad reflecta gandurile mele. Or mintea mea e una cu Cea a lui Dumnezeu. Astfel pot sa percep blandetea creatiei. As vrea sa privesc lumea in liniste, o lume care nu reflecta decat Gandurile Tale si ale mele. Sa-mi aduc aminte ca sunt aceleasi, si atunci am sa vad blandetea creatiei. LECȚIA 266 Sfantul meu Sine locuieste in tine, Fiu al lui Dumnezeu. Tata, mi-ai dat toti Fiii Tai sa-mi fie mantuitori si sfatuitori pentru vederea mea, ei care imi aduc sfanta Ta Voce. In ei esti reflectat; in ei Cristos ma priveste din Sinele meu. Nu iti lasa Fiul sa uite Numele Tau Sfant. Nu iti lasa Fiul sa uite sfanta sa Sursa. Nu iti lasa Fiul sa uite ca Numele lui este al Tau. Astazi intram in Rai, invocand Numele lui Dumnezeu si al nostru, recunoscand Sinele nostru in fiecare dintre noi, uniti in sfanta iubire a lui Dumnezeu. Ce multi mantuitori ne-a daruit Dumnezeu! Cum am putea noi sa ratacim calea care duce spre El, cand El a umplut lumea cu cei care ni-l arata si ne-a dat vederea ca sa-i vedem? LECȚIA 267 Inima mea bate in pacea lui Dumnezeu. In jurul meu e toata viata pe care a creat-o Dumnezeu in Iubirea Lui. Ea ma cheama in fiecare bataie de inima si in fiecare rasuflare, in fiecare fapta si in fiecare gand. Pacea imi umple inima si imi inunda trupul cu scopul iertarii. Acum mintea mea e vindecata si mi-e dat tot ce imi trebuie pentru a mantui lumea. Fiecare bataie de inima imi aduce pace, fiecare rasuflare ma umple de putere. Sunt un mesager al lui Dumnezeu, indrumat de Vocea Lui, sustinut de El cu iubire si tinut de-a pururi linistit si impacat in Bratele Lui iubitoare. Fiecare bataie de inima invoca Numele Lui, si Vocea Lui raspunde la fiecare dintre ele, incredintandu-ma ca sunt acasa in El. Sa fiu atent la Raspunsul Tau, nu la al meu. Tata, inima mea bate in pacea pe care a creat-o Inima Iubirii. Acolo si numai acolo pot sa fiu acasa. 116 LECȚIA 268 Toate lucrurile sa fie exact asa cum sunt. Sa nu fiu azi criticul Tau, Doamne, si sa nu judec contra Ta. Sa nu incerc sa ma amestec in creatia Ta si sa nu o sucesc in forme nesanatoase. Sa fiu dispus sa imi retrag dorintele de la unitatea ei si sa o las, astfel, sa fie asa cum ai creat-o. Caci, in felul acesta, voi fi in stare sa imi recunosc si eu Sinele asa cum m-ai creat. In iubire am fost creat si in iubire voi ramane de-a pururi. Ce ma poate inspaimanta, cand las toate lucrurile sa fie exact asa cum si sunt? Sa nu ne lasam astazi ochii sa fie hulitori, nici urechile sa se plece la limbi mincinoase. Numai realitatea este fara durere. Numai realitatea este in deplina siguranta. Si numai asta cautam astazi. LECȚIA 269 Vederea mea vrea sa vada chipul lui Cristos. Astazi Iti cer sa imi binecuvantezi vederea. Caci este mijlocul pe care l-ai ales sa imi arati unde gresesc si cum sa privesc dincolo de greselile mele. Mi-e dat sa gasesc o noua perceptie prin Calauza pe care mi-ai dat-o; si, prin lectiile Ei, sa trec dincolo de perceptie si sa ma intorc la adevar. Cer iluzia care le transcede pe toate cele facute de mine. Astazi aleg sa vad o lume iertata, in care fiecare imi arata chipul lui Cristos si ma invata ca tot ce vad imi apartine, ca nimic nu exista, cu exceptia sfantului Tau Fiu. Astazi vederea noastra e binecuvantata intr-adevar. Impartasim o singura viziune, in timp ce vedem fata Celui al Carui Sine ne apartine. Suntem una datorita Celui Care este Fiul lui Dumnezeu;datorita Celui Care este propria noastra Identitate. LECȚIA 270 Nu voi folosi ochii trupului astazi. Tata, viziunea lui Cristos e darul Tau pe care mi-l faci, si are puterea de-a traduce tot ce vad ochii trupului in vederea unei lumi iertate. Ce plina de slava si de har este aceasta lume! Si totusi, voi percepe in ea mult mai mult decat imi poate oferi vederea. Lumea iertata inseamna ca Fiul Tau isi recunoaste Tatal, isi lasa visele sa ii fie duse la adevar si asteapta cu nadejde singura clipa care a mai ramas din timpul care se sfarseste pentru 117 totdeauna, cand ii revine amintirea Ta. Si acum, voia lui e una cu a Ta. Functia lui nu e acum decat a Ta si, cu exceptia Gandului Tau, au disparut toate gandurile. Linistea zilei de azi ne va binecuvanta inimile si, prin ele, pacea va veni la fiecare in parte. Cristos este ochii nostri astazi. Si, prin vederea Lui, oferim vindecare lumii prin El, sfantul Fiu pe care Dumnezeu l-a creat intreg; sfantul Fiu pe care Dumnezeu l-a creat unul. 6. CE ESTE CRISTOSUL? Cristos este Fiul lui Dumnezeu asa cum l-a creat El. E Sinele pe care Il impartasim, care ne uneste unul cu altul, si totodata cu Dumnezeu. E Gandul ce isi are inca locul in Mintea care e Sursa Lui. El nu Si-a parasit sfanta casa, nici nu Si-a pierdut inocenta in care a fost creat. Sta vesnic neschimbat in Mintea lui Dumnezeu. Cristos e legatura care te tine una cu Dumnezeu si garanteaza ca separarea nu e decat o iluzie a disperarii, caci speranta isi va avea vesnic locul in El. Mintea ta face parte dintr-a Lui si a Lui dintr-a ta. El e partea in care sta Raspunsul lui Dumnezeu, unde s-au luat deja toate deciziile si visele s-au incheiat. El ramane neatins de orice percep ochii trupului. Caci, desi Tatal Lui a pus in El mijloacele mantuirii tale, El ramane totusi Sinele Care, aidoma Tatalui Sau, nu cunoaste pacat. Casa a Duhului Sfant si acasa numai in Dumnezeu, Cristosul ramane in pace in Cerul spiritului tau sfant. Este singura parte din tine care are o realitate intr-adevar.Restul sunt vise. Or aceste vise vor fi daruite Cristosului si sterse in fata Gloriei Sale pentru a-ti revela in sfarsit sfantul tau Sine, Cristos. Sfantul Duh vine in tine dinspre Cristos si imbie toate visele tale sa vina la El, spre a fi traduse in adevar. El le va schimba pentru visul ultim pe care Dumnezeu l-a desemnat ca fiind sfarsitul viselor. Caci, atunci cand iertarea se aseaza in lume si pacea vine la fiecare dintre Fiii lui Dumnezeu, ce ar mai putea tine lucrurile separate, ce mai ramane de vazut decat chipul lui Cristos? Or cata vreme vommai vedea aceasta sfanta fata, de vreme ce ea nu e decat simbolul faptului ca timpul invatarii a trecut si scopul Ispasirii e in sfarsit atins? Sa cautam deci si sa gasim chipul lui Cristos si sa nu privim nimic altceva. Contemplandu-i slava, ne vom da seama ca nu avem nevoie de invatare, nici de perceptie, nici de timp nici de nimic altceva, doar de sfantul Sine, Cristosul pe care Dumnezeu l-a creat ca Fiu al Sau. 118 LECȚIA 271 Astazi ma voi folosi doar de viziunea lui Cristos. In fiecare zi, in fiecare ceas, in fiece clipita, aleg ce vreau sa vad, sunetele pe care vreau sa le aud, marturiile care atesta ce vreau sa fie adevarul pentru mine. Astazi aleg sa vad ce ar vrea Cristos sa vad, sa ascult Vocea lui Dumnezeu si sa caut marturiile la ce e adevarat in creatia lui Dumnezeu. In ochii lui Cristos, lumea si creatia lui Dumnezeu se intalnesc si, cand se reunesc, toata perceptia dispare. Blanda Lui vedere izbaveste lumea de moarte, caci tot ce vede El nu poate sa nu traiasca, amintind de Tata si Fiu; Creator si creatie, unificati. Tata, viziunea lui Cristos e calea care duce la Tine. Ce vede El pofteste amintirea Ta sa mi se redea. Si pe aceasta o aleg, sa fie ce vreau sa vad astazi. LECȚIA 272 Cum pot iluziile sa il satisfaca pe Fiul lui Dumnezeu? Tata, adevaraul imi apartine. Casa mea s-a stabilit in Cer prin Voia Ta si a mea. Pot sa ma multumeasca visele? Pot sa imi aduca visele fericire? Ce altceva in afara amintirii Tale Iti poate satisface Fiul? Nu voi accepta mai putin decat mi-ai dat. Ma inconjoara Iubirea Ta, de-a pururi linistita, de-a pururi blanda si de-a pururea in siguranta. Fiul lui Dumnezeu trebuie sa fie asa cum l-ai creat Tu. Azi trecem de iluzii. Si, de auzim chemarea pe care ne-o face ispita - sa stam si sa zabovim intr-un vis- , ne tragem deoparte si ne intrebam daca noi, Fiii lui Dumnezeu, putem sa ne multumim cu vise, cand Cerul poate fi ales la fel de usor ca iadul, si iubirea va inlocui bucuroasa toata frica. LECȚIA 273 Tihna pacii lui Dumnezeu este a mea. Poate ca suntem gata acum de o zi de netulburata seninatate. Daca nu e posibil inca, suntem multumiti si chiar mai mult decat satisfacuti sa invatam cum putem dobandi o astfel de zi. Daca cedam vreunei tulburari, sa invatam cum sa o inlaturam si cum sa revenim la pace. Nu trebuie decat sa spunem mintilor noastre, cu certitudine: "Linistea 119 pacii lui Dumnezeu este a mea", si nimic nu va putea tulbura pacea pe care Dumnezeu Insusi i-a dat-o Fiului Sau. Tata, pacea Ta este a mea. Ce nevoie am sa ma tem ca pot fi lipsit de ceea ce vrei Tu sa am? Nu pot sa pierd darurile pe care mi le dai. Asa ca pacea pe care i-ai dat-o Fiului Tau mai este cu mine, in liniste si in propria mea iubire vesnica fata de Tine. LECȚIA 274 Ziua de azi apartine iubirii. Sa nu ma tem. Tata, astazi vreau sa las toate lucrurile asa cum le-ai creat Tu, si sa ii dau Fiului Tau cinstea care se cuvine nepacatoseniei lui: iubirea unui frate fata de fratele lui si de Prietenul lui. Prin asta sunt izbavit. Prin asta, totodata, adevarul va intra unde au fost iluziile, lumina va inlocui tot intunericul si Fiul Tau va sti ca este asa cum l-ai creat Tu. Astazi ajunge la noi o binecuvantare speciala de la Cel Care e Tatal nostru. Da-I Lui ziua aceasta, si nu va fi astazi nicio teama, pentru ca ziua e cedata iubirii. LECȚIA 275 Vocea tamaduitoare a lui Dumnezeu ocroteste toate lucrurile azi. Sa fim atenti astazi la Vocea pentru Dumnezeu, care vorbeste de o lectie straveche, nu mai adevarata azi decat in orice alta zi. Dar ziua de azi a fost aleasa sa fie cea in care vom cauta, vom auzi, vom invata si vom intelege. Alatura-te ascultarii mele. Caci Vocea pentru Dumnezeu ne vorbeste de lucruri pe care nu putem sa le intelegem singuri, nici sa le invatam separati. Prin asta sunt ocrotite toate lucrurile. Si in asta se gaseste tamaduirea Vocii pentru Dumnezeu. Vocea Ta tamaduitoare ocroteste toate lucrurile astazi, asa ca Ti le las Tie pe toate. Nu trebuie sa imi fac griji pentru nimic. Caci Vocea Ta imi va spune ce sa fac si unde sa merg, cui sa vorbesc si ce sa spun, ce ganduri sa gandesc, ce cuvinte sa dau lumii. Siguranta pe care o aduc mi-o dau mie. Tata, Vocea Ta ocroteste toate lucrurile prin mine. 120 LECȚIA 276 Cuvantul lui Dumnezeu mi-e dat ca sa il spun. Care este Cuvantul lui Dumnezeu? "Fiul Meu e pur si sfant ca Mine Insumi." Asa a devenit Dumnezeu Tatal Fiului pe care il iubeste, caci asa a fost creat el.. Fiul Lui nu a creat cu El acest Cuvant, pentru ca Fiul Lui s-a nascut tocmai prin acesta. Sa Ii acceptam Paternitatea, si ni se da totul. Daca negam ca am fost creati in Iubirea Lui, negam Sinele nostru, ca sa fim nesiguri de Cine suntem, de Cine este Tatal nostru si de scopul in care am venit. Si totusi, nu trebuie decat sa Il recunoastem pe Cel Care ne-a dat Cuvantul Lui cand ne-a creat, ca sa ne aducem aminte de El si sa ne amintim astfel Sinele nostru. Tata, Cuvantul Tau este al meu. Si pe acesta il voi spune tuturor fratilor mei, care mi-au fost dati sa tin la ei ca la ai mei, asa cum sunt iubit, binecuvantat si mantuit si eu de Tine. LECȚIA 277 Sa nu iti leg Fiul cu legi facute de mine. Fiul Tau e liber, Tata. Sa nu imi imaginez ca l-am legat cu legi pe care le-am facut sa domin trupul. El nu se supune legilor pe care le-am facut in incarcarea de-a aduce trupului mai multa siguranta. El nu e schimbat de ce e schimbator. El nu e robul niciunei legi a timpului. Este asa cum l-ai creat Tu, pentru ca nu cunoaste alte legi cu exceptia legii iubirii. Sa nu ne inchinam la idoli, si sa nu credem in nicio lege pe care o face idolatria ca sa ascunda libertatea Fiului lui Dumnezeu. Pe el nu il leaga decat propriile lui convingeri. Dar ce este el depaseste cu mult credinta lui in libertate sau robie. E liber pentru ca e Fiul Tatalui sau. Si nu poate fi legat decat daca adevarul lui Dumnezeu poate sa minta si daca Dumnezeu poate sa Se amageasca. LECȚIA 278 Daca eu sunt legat, nici Tatal meu nu e liber. Daca accept ca sunt prizonier intr-un trup, intr-o lume in care toate lucrurile care dau impresia ca traiesc par sa moara, atunci Tatal meu e prizonier cu mine. Si asta cred cand sustin ca trebuie sa ma supun legilor la care se supune lumea; ca slabiciunile si 121 pacatele pe care le percep sunt reale si de neinlaturat. Daca sunt legat in orice fel, nu imi cunosc nici Tatal si nici Sinele. Si sunt pierdut pentru toata realitatea. Caci adevarul este liber, iar ce e legat nu face parte din adevar. Tata, nu cer decat adevarul. Am avut multe ganduri prostesti despre mine si despre creatia mea, si mi-am adus in minte un vis de frica. Astazi nu vreau sa visez. Aleg calea care duce le Tine in locul nebuniei si al fricii. Caci adevarul e lipsit de pericol si numai iubirea e sigura. LECȚIA 279 Libertatea creatiei o fagaduieste pe a mea. Sfarsitul viselor mi-e fagaduit, pentru ca Fiul lui Dumnezeu nu e abandonat de Iubirea Lui. Numai in vise exista un timp cand pare sa fie in inchisoare si asteapta o libertate viitoare, de va fi sa fie una. In realitate insa, visele lui au disparut, adevarul stabilindu-se in locul lor. Si acum, libertatea e deja a lui. Sa imi astept eliberarea in lanturi deja frante, cand Dumnezeu imi ofera libertate acum? Astazi iti voi accepta fagaduintele si le voi da credinta mea. Tatal meu Il iubeste pe Fiul pe care L-a creat al Sau. Oare mi-ai refuza darurile pe care mi le-ai dat chiar Tu? LECȚIA 280 Ce limite pot sa ii pun Fiului lui Dumnezeu? Cel pe care Dumnezeu l-a creat fara limite e liber. Ii pot inventa o inchisoare, dar numai in iluzii, nu in adevar. Niciun Gand de-al lui Dumnezeu nu a parasit Mintea Tatalui sau. Niciun Gand de-al lui Dumnezeu n ue limitat defal. Niciun Gand de-al lui Dumnezeu nu e decat de-a pururi pur. Pot oare sa ii pun limite Fiului lui Dumnezeu, al carui Tata l-a voit fara limite si aidoma Lui ca libertate si iubire? Astazi sa il cinstesc pe Fiul Tau, caci numai asa imi gasesc calea spre Tine. Tata, nu ii pun limite Fiului pe care il iubesti si pe care l-ai creat fara limite. Cinstea pe care i-o dau lui este a Ta, iar ce e al Tau imi apartine, deopotriva, mie. 122 7. CE ESTE SPIRITUL SFANȚ? Spiritul Sfant mijloceste intre iluzii si adevar. Deoarece trebuie sa se faca punte peste fisura dintre realitate si vise, perceptia duce la cunoastere, prin harul pe care i l-a dat Dumnezeu, sa fie darul pe care il aduce tuturor celor ce recurg la El pentru adevar. Pe puntea pe care o pune El la dispozitie, visele sunt duse la adevar sa fie spulberate in lumina cunoasterii. Acolo, imaginile si sunetele sunt lepadate pe veci. Si, acolo unde erau percepute inainte, iertarea a facut posibil sfarsitul senin al perceptiei. Obiectivul didactic pe care si-l propune Spiritul Sfant e tocmai acest sfarsit al viselor. Caci imaginile si sunetele trebuie traduse din marturiile fricii in cele ale iubirii. Si, cand se realizeaza pe deplin acest obiectiv, invatarea a atins singurul obiectiv pe care il are cu adevarat. Caci invatarea, dupa cum o indruma Spiritul Sfant spre rezultatul pe care i-l percepe El, devine mijlocul autodepasirii ei, pentru a fi inlocuita de adevarul vesnic. Daca ai sti cat de mult tanjeste Tatal sa iti recunosti nepacatosenia, nu I-ai mai lasa Vocea sa te cheme in zadar, nici nu ti-ai intoarce fata de la lucrul cu care a inlocuit imaginile si visele infricosatoare pe care le-ai facut. Spiritul Sfant intelege mijloacele pe care le-ai facut, prin care vrei sa atingi ce e mereu de neatins. Si, daca i le oferi Lui, El va intrebuinta mijloacele pe care le-ai facut pentru exil sa iti readuca mintea unde este cu adevarat acasa. Din cunoastere, unde a fost pus de Dumnezeu, Spiritul Sfant te cheama sa lasi iertarea sa se astearna asupra viselor tale si sa fii readus la sanatatea si la pacea mintii. Fara iertare, visele tale vor ramane sa te inspaimante. Iar amintirea intregii Iubiri pe care ti-o poarta Tatal tau nu se va intoarce ca indiciu ca a sosit sfarsitul viselor. Accepta darul Tatalui tau. E o Chemare de la Iubire la Iubire, sa fie doar Ea Insasi. Spiritul Sfant e darul Lui, prin care linistea Cerului se restituie preaiubitului Fiu al lui Dumnezeu. Chiar vrei sa refuzi sa iti preiei functia de-a-L intregi pe Dumnezeu, cand tot ce voieste El este ca tu sa fii intreg? LECȚIA 281 Nu ma pot rani decat gandurile mele. Tata, Fiul Tau este perfect. Cand ma cred ranit in orice fel, o fac pentru ca am uitat cine sunt si ca sunt asa cum m-ai creat Tu. Gandurile Tale nu imi pot aduce decat fericire. Daca sunt vreodata trist, ranit, bolnav, am uitat ce gandesti Tu si mi-am pus micile idei lipsite de inteles in locul unde trebuie sa se afle Gandurile Tale, si unde se si afla. Nu ma pot rani 123 decat gandurile mele. Dar Gandurile pe care le gandesc cu Tine nu pot decat sa binecuvanteze. Numai Gandurile pe care le gandesc cu Tine sunt adevarate. Nu ma voi rani astazi. Caci sunt cu mult mai presus de toata durerea. Tatal meu m-a asezat in siguranta in Cer, purtandu-mi de grija. Si nu vreau sa il atac pe Fiul pe care il iubeste, caci ce iubeste El mi-e dat ca sa iubesc si eu. LECȚIA 282 Nu ma voi teme de iubire astazi. Daca as putea realiza acest lucru azi, s-ar atinge mantuirea pentru lumea intreaga. E decizia de-a nu fi dement si de-a ma accepta asa cum m-a creat Dumnezeu Insusi, Tatal meu si Sursa mea. E hotararea de-a nu ramane adormit in visele mortii, in timp ce adevarul ramane mereu viu in bucuria iubirii. Si e alegerea de-a recunoaste Sinele pe Care L-a creat Dumnezeu sa fie Fiul Sau iubit, si Care ramane singura mea Identitate. Tata, Numele Tau este Iubire, si toa asa si al meu. Acesta este adevarul. Oare poti sa schimbi adevarul dandu-i pur si simplu un alt nume? Numele fricii e pur si simplu o greseala. Sa nu ma tem de adevar astazi. LECȚIA 283 Adevarata mea Identitate isi are locul in Tine. Tata, mi-am faurit o imagine de sine si pe aceasta o numesc Fiul lui Dumnezeu. Dar creatia e asa cum a fost dintotdeauna, caci creatia Ta este neschimbatoare. Sa nu ma inchin la idoli. Eu sunt cel iubit de Tatal meu. Sfintenia mea ramane lumina cerului si Iubirea lui Dumnezeu. Ce iubesti Tu nu e oare in siguranta? Lumina Cerului nu e oare infinita? Fiul Tau nu e oare adevarata mea Identitate, cand Tu ai creat tot ce exista? Acum suntem una intr-o Identitate impartasita, cu Dumnezeu Tatal nostru ca unica noastra Sursa si tot ce e creat ca parte din noi. Asa ca oferim binecuvantare tuturor lucrurilor, unindu-ne dragastos cu lumea intreaga, pe care iertarea noastra a facut-o una cu noi. LECȚIA 284 124 Pot alege sa schimb toate gandurile care ranesc. Perceputa cum trebuie, pierderea nu e pierdere. Durerea e imposibila. Nu exista niciun motiv de suparare. Iar suferinta de orice fel nu decat un vis. Acesta este adevarul, la inceput doar de rostit, apoi de repetat de multe ori, si apoi de acceptat ca adevar partial. Apoi de luat tot mai serios in considerare si, in final, de acceptat ca purul adevar. Pot alege sa schimb toate gandurile care ranesc. Si vreau sa trec azi dincolo de aceste cuvinte, dincolo de toate rezervele, sa ajung la deplina acceptare a adevarului din ele. Tata, ce ai dat Tu nu poate sa raneasca, asa ca supararea si durerea trebuie sa fie imposibile. Sa nu ezit sa ma incred in Tine astazi, acceptand ca daruri de la Tine doar ce e voios; acceptand ca purul adevar doar ce e voios. LECȚIA 285 Sfintenia mea straluceste astazi limpede si clar. Astazi ma trezesc cu bucurie, asteptand sa am parte numai de lucrurile fericite care imi vin de la Dumnezeu. Cer sa vina numai ele, si realizez ca invitatia mea isi va primi raspunsul prin gandurile la care am trimis-o. Voi cere numai lucruri voioase in clipa in care imi accept sfintenia. Caci la ce mi-ar folosi durerea, ce scop ar satisface suferinta mea si cu ce m-ar ajuta supararea si pierderea, daca dementa ma paraseste azi si imi accept in schimb sfintenia? Tata, sfintenia mea este a Ta. Sa ma bucur de ea si, prin iertare, sa fiu redat sanatatii mintale. Fiul Tau e tot asa cum l-ai creat. Sfintenia mea face parte din mine, si din Tine totodata. Iar Sfintenia Insasi, ce O poate transforma? LECȚIA 286 Linistea Cerului imi cuprinde astazi inima. Tata, ce liniste e astazi! Cu cat calm se rezolva de la sine toate! Iata ziua aleasa sa ajung sa inteleg lectia ca nu trebuie sa fac nimic. In Tine s-a facut deja fiecare alegere. In Tine s-a rezolvat deja fiecare conflict. In Tine mi s-a dat deja tot ce sper sa gasesc. Pacea Ta este a mea. Inima mi-e linistita si mintea in repaus. Iubirea Ta e Cerul, si Iubirea Ta este a mea. 125 Linistea zilei de astazi ne va da speranta ca am gasit drumul si ca am strabatutu deja o mare parte din el, calatorind, spre un obiectiv intru totul cert. Astazi nu ne vom indoi de sfarsitul pe care ni l-a fagaduit Dumnezeu Insusi. Ne punem increderea in El, si in Sinele nostru, Care a ramas una cu El. LECȚIA 287 Tu esti obiectivul meu, Tata. Numai Tu. Unde as vrea sa merg, daca nu in Cer? Ce substitut ar putea sa inlocuiasca fericirea? Ce dar as putea prefera pacii lui Dumnezeu? Ce comoara as vrea sa caut, sa gasesc si sa pastrez, care sa se poata compara cu Identitatea mea? Si as prefera oare sa traiesc cu frica decat cu iubire? Tu esti obiectivul meu, Tata. Ce altceva mi-as putea dori, decat sa Te am pe Tine? Ce alta cale as putea sa apuc, decat cea care duce la Tine? Si ce altceva decat amintirea Ta mi-ar putea indica sfarsitul viselor si al zadarnicelor substituiri la care am supus adevarul? Tu esti singurul meu obiectiv. Fiul Tau vrea sa fie cum l-ai creat Tu. Cum altfel m-as putea astepta sa imi recunosc Sinele si sa fiu la unison cu Identitatea mea? LECȚIA 288 Sa uit astazi trecutul fratelui meu. Acesta este gandul care imi arata cum sa ajung la Tine si ma aduce la obiectivul meu. Nu pot veni la Tine fara fratele meu. Si, pentru a-mi cunoaste Sursa, trebuie mai intai sa recunosc ce ai creat Tu una cu mine. Mana fratelui meu e cea care ma conduce pe drumul catre Tine. Pacatele lui sunt in trecut laolalta cu ale mele, si sunt mantuit pentru ca trecutul nu mai e. Sa nu il am in inima, caci voi rataci calea care duce la Tine. Fratele meu este mantuitorul meu. Sa nu atac mantuitorul pe care mi l-ai dat. Ci sa il cinstesc pe cel care poarta Numele Tau, amintindu-mi astfel ca este si al meu. Asa ca astazi sa ma ierti. Si o sa stii ca m-ai iertat daca iti vezi fratele in lumina sfinteniei. El nu poate fi mai nesfant decat mine, iar tu nu poti fi mai sfant decat el. 126 LECȚIA 289 Trecutul nu mai e. Nu ma poate atinge. Daca trecutul nu a disparut din mintea mea, lumea reala trebuie sa imi scape din vedere. Caci efectiv nu ma uit nicaieri si vad doar ce nu este. Cum pot atunci sa percep lumea pe care o ofera iertarea? Trecutul a fost facut sa o ascunda, caci lumea aceasta se poate vedea numai acum. Ea nu are trecut. Caci ce altceva poate fi iertat decat trecutul, care, daca e iertat, nu mai e. Tata, sa nu vad un trecut care nu este. Caci mi-ai oferit Propriul Tau inlocuitor, intr-o lume prezenta pe care trecutul a lasat-o neatinsa si fara de pacat. Aici este sfarsitul vinovatiei. Si aici sunt pregatit pentru pasul Tau final. Sa iti cer sa mai astepti ca Fiul Tau sa gaseasca minunatia pe care ai conceput-o sa fie sfarsitul tuturor viselor lui si al intregii lui dureri? LECȚIA 290 Tot ce vad e fericirea mea prezenta. Daca nu ma uit la ce nu e, tot ce vad e fericirea mea prezenta. Ochii acum intredeschisi in sfarsit ajung sa vada. Si vreau chiar azi sa imi parvina viziunea lui Cristos. Ce percep fara Corectia lui Dumnezeu la imaginile pe care le-am facut chiar eu infricosator si dureros de vazut. Dar nu mai vreau sa imi las mintea nicio clipa amagita de credinta ca visul pe care l-am facut este real. Astazi este ziua in care imi caut fericirea prezenta si nu vad decat lucrul pe care il caut. Cu aceasta hotarare vin la Tine si Iti cer sa ma sustii azi cu forta Ta, in timp ce caut sa fac doar Voia Ta. Nu poti sa nu ma auzi, Tata. Ce Iti cer mi-ai dat deja. Si sunt sigur ca imi voi vedea astazi fericirea. 8. CE ESTE LUMEA REALA? Lumea reala este un simbol, ca tot ce ofera perceptia. Ea reprezinta insa opusul celei facute de tine. Lumea ta e perceputa prin ochii fricii si iti aduce in minte marturiile groazei. Lumea reala nu poate fi perceputa decat prin ochi binecuvantati de iertare, asa 127 ca pot sa vada o lume in care groaza e imposibila si in care marturiile fricii nu pot fi gasite. Lumea reala detine o replica la fiecare gand nefericit reflectat in lumea ta; o corectie sigura la sunetele de lupta si la imaginile de groaza pe care le contine lumea ta. Lumea reala iti arata o lume vazuta diferit, prin ochi linistiti si cu o minte impacata. In ea nu e decat repaus. Nu se aud tipete de durere si de jale, caci nu e nimic in ea care sa ramana in afara iertarii. Iar imaginile sunt blande. Numai imagini si sunete fericite pot ajunge in mintea care s-a iertat pe sine. Ce nevoie are o astfel de minte de ganduri de moarte, atac si omor? Ce altceva poate sa perceapa in jurul ei decat siguranta, iubire si bucurie? Ce si-ar dori sa condamne si in defavoarea carui lucru si-ar dori sa judece? Lumea pe care o vede apare dintr-o minte impacata cu ea insasi. Niciun pericol nu pandeste in ce vede, caci e buna si vede numai bunatate. Lumea reala este simbolul faptului ca visul pacatului si al vinovatiei s-a ispravit, si Fiul lui Dumnezeu nu mai doarme. Ochii lui intredeschisi percep reflectia neindoioasa a Iubirii Tatalui sau; fagaduinta certa ca este izbavit. Lumea reala anunta sfarsitul timpului; caci perceperea ei face timpul lipsit de orice rost. Spiritul Sfant nu mai are nevoie de timp odata ce acesta I-a dus la indeplinire scopul. Acum, El mai asteapta doar acea singura clipa in care Dumnezeu face ultimul pas, si timpul a disparut, luand cu el perceptia si lasand doar adevarul sa fie el insusi. Clipa aceea este obiectivul nostru, caci contine amintirea lui Dumnezeu. Si, in timp ce vedem o lume iertata, chiar El ne striga si vine sa ne ia acasa, aducandu-ne aminte de Identitatea pe care ne-a redat-o iertarea noastra. LECȚIA 291 Astazi e o zi de liniste si pace. Viziunea lui Cristos priveste azi prin mine. Vederea Lui imi arata lucrurile toate iertate si impacate, si ofera aceeasi viziune lumii. Iar eu accept aceasta viziune in numele ei, atat pentru mine, cat si pentru lume. Ce minunatie vedem astazi! Ce sfintenie vedem in jurul nostru! Si ne e dat sa recunoastem ca e o sfintenie pe care o impartasim; este sfintenia lui Dumnezeu Insusi. Astazi mintea mea tace, ca sa primeasca Gandurile pe care mi le oferi Tu. Si accept ce vine de la Tine, in loc de ce vine de la mine insumi. Nu stiu cum sa ajung la Tine. Dar Tu esti cat se poate de sigur. Tata, calauzeste-Ti Fiul pe calea linistita care duce la Tine. Sa imi fie iertarea deplina si sa imi revina amintirea Ta. 128 LECȚIA 292 Un deznodamant fericit pentru toate e un lucru cert. Fagaduintele lui Dumnezeu nu fac exceptii. Iar El garanteaza ca numai bucuria poate fi deznodamantul final pentru toate. De noi depinde insa cand se va ajunge la acesta; cat timp vom lasa o voie straina sa para ca se opune Voii Lui. Si, cat timp credem ca voia aceasta e reala, nu vom gasi finalul stabilit de El ca deznodamant la toate problemele pe care le percepem, la toate incercarile pe care le vedem si la toate situatiile cu care ne confruntam. Dar finalul e un lucru cert. Caci Voia lui Dumnezeu s-a facut pe pamant si in Cer. Vom cauta si vom gasi dupa Voia Lui, care garanteaza ca voia noastra s-a facut. Iti multumim, Tata, pentru garantia pe care ne-o dai ca, in final, vor fi numai deznodaminte fericite. Ajuta-ne sa nu ne amestecam si sa nu amanam astfel finalurile fericite pe care ni le-ai fagaduit la fiecare problema pe care o putem percepe, la fiecare incercare cu care credem ca mai trebuie sa ne confruntam. LECȚIA 293 Toata frica a trecut si a ramas numai iubire. Toata frica a trecut, pentru ca sursa ei a disparut si, odata cu ea, toate gandurile ei. Iubirea ramane singura stare prezenta, a carei Sursa e in vecii vecilor aici. Poate oare lumea sa fie luminoasa si clara, un loc sigur si primitor, cu toate greselile mele trecute presand asupra ei si aratandu-mi forme distorsionate ale fricii? In prezent insa, iubirea este evidenta si efectele ei sunt indiscutabile. Toata lumea straluceste reflectand sfanta ei lumina, iar eu percep o lume iertata in sfarsit. Tata, nu lasa lumea ta sfanta sa imi scape astazi din vedere. Si nu imi lasa urechile sa fie surde la toate imnurile de recunostinta pe care le canta lumea dedesubtul sunetelor de groaza. Exista o lume reala pe care prezentul o tine la adapost de toate greselile trecute. Si astazi vreau sa am inaintea ochilor numai lumea aceasta. LECȚIA 294 Trupul meu e un lucru complet neutru. 129 Sunt Fiu al lui Dumnezeu. Pot sa fiu si altceva? Oare sa fi creat Dumnezeu ce este muritor si stricacios? La ce ii foloseste preaiubitului Fiu al lui Dumnezeu ceva ce trebuie sa moara? Si totusi, un lucru neutru nu are parte de moarte, caci nu s-au investit in el ganduri de frica, si nici nu i s-a dat un simulacru de iubire. Neutralitatea lui il protejeaza cat timp are un folos. Si apoi, cand nu mai are niciun rost, este lasat deoparte. Nu e nici bolnav, nici imbatranit, nici ranit. Ci doar lipsit de functie, de prisos si lepadat. Sa nu il vad azi mai mult de-atat: ceva util o vreme si numai bun sa fie de folos, ceva ce isi pastreaza utilitatea cat timp poate fi de folos, si apoi e inlocuit pentru un bine mai mare. Trupul meu, Tata, nu poate sa fie Fiul Tau. Iar ce nu e creat nu poate fi nici pacatos, nici nepacatos; nici bun, nici rau. Sa folosesc atunci visul acesta in sprijinul planului Tau de-a ne trezi din toate visele pe care mi le-am facut. LECȚIA 295 Spiritul Sfant priveste azi prin mine. Cristos imi cere sa imi foloseasca astazi ochii si sa izbaveasca astfel lumea. El cere acest dar ca sa imi poata oferi pacea mintii si sa ia de la mine toata groaza si toata durerea. Si, in timp ce mi le inlatura, visele care au parut sa se aseze deasupra lumii dispar.Izbavirea trebuie sa fie numai una. Cand sunt mantuit, lumea e mantuita odata cu mine. Caci trebuie sa fim izbaviti cu totii impreuna. Frica apare in multe forme diferite, dar iubirea este numai una. Tata, Cristos mi-a cerut un dar, unul pe care il dau ca sa mi se dea. Ajuta-ma sa folosesc astazi ochii lui Cristos si lasa astfel Iubirea Spiritului Sfant sa binecuvanteze toate lucrurile pe care le vad, ca Iubirea Lui iertatoare sa se poata opri asupra mea. LECȚIA 296 Spiritul Sfant vorbeste azi prin mine. Spiritul Sfant are nevoie azi de vocea mea, ca toata lumea sa Iti asculte Vocea si sa auda Cuvantul Tau prin mine. Sunt hotarat sa Te las sa vorbesti prin mine, caci nu voi folosi alte cuvinte decat ale Tale si nu voi avea ganduri separate de ale Tale, caci numai ale Tale sunt adevarate. Vreau sa fiu Mantuitorul lumii pe care am facut-o. Acum ca am osandit-o, vreau sa o pun in libertate, ca sa imi gasesc si eu scaparea si sa aud Cuvantul pe care mi-l va spune azi sfanta Ta Voce. 130 Astazi predam numai si numai ceea ce vrem sa invatam. In felul acesta, obiectivul invatarii noastre devine unul lipsit de conflict, usor de atins si repede de realizat. Cat de bucuros vine Spiritul Sfant sa ne salveze din iad, cand lasam invatatura Lui sa convinga lumea, prin noi, sa caute si sa afle calea usoara care duce la Dumnezeu! LECȚIA 297 Iertarea e singurul dar pe care il dau. Iertarea e singurul dar pe care il dau, pentru ca e singurul dar pe care il vreau. Si, tot ce dau, mie imi dau. Iata simpla formula a mantuirii. Iar eu, care vreau sa fiu mantuit, vreau sa mi-o insusesc, ca mod de viata intr-o lume care are nevoie de mantuire si care va fi mantuita cand accept Ispasirea pentru mine insumi. Tata, cat de certe sunt caile Tale, cat de sigur e rezultatul lor final, si cat de fidel s-a stabilit si infaptuit deja, prin harul Tau, fiecare pas al mantuirii mele. Iti multumesc pentru vesnicele Tale daruri si pentru Identitatea mea. LECȚIA 298 Te iubesc, Tata, si Iti iubesc si Fiul. Recunostinta mea face ca iubirea mea sa fie acceptata fara frica. Si asa sunt redat realitatii mele in sfarsit. Tot ce s-a insinuat in sfanta mea vedere, iertarea va inlatura. Si ma apropii de sfarsitul calatoriilor fara sens, al carierelor smintite si al valorilor artificiale. Accept in schimb ce Dumnezeu a stabilit sa fie al meu, sigur ca doar prin asta voi fi mantuit; sigur ca razbat prin frica sa imi intalnesc Iubirea. Tata, vin la Tine azi, pentru ca nu vreau sa urmez alta cale decat a Ta. Tu esti alaturi de mine. Certa este calea Ta. Si Iti sunt recunoscator pentru sfintele Tale daruri de refugiu cert si de scapare de toate cate vor sa ascunda iubirea mea fata de Dumnezeu Tatal meu si Fiul Lui sfant. 131 LECȚIA 299 Sfintenia vesnica isi are locul in mine. Sfintenia mea imi depaseste cu mult capacitatea de-a intelege sau de-a cunoaste. Dar Dumnezeu, Tatal meu, care a creat-o, recunoaste sfintenia mea ca fiind a Sa. Voia Noastra, conjugata, o intelege. Si Voia Noastra, conjugata, cunoaste ca asa si este. Tata, sfintenia mea nu vine de la mine. Nu e a mea sa poata fi distrusa prin pacat. Nu e a mea sa poata fi supusa atacului. Iluziile o pot ascunde, dar nu pot sa ii stinga stralucirea, nici sa ii slabeasca lumina. Ramane vesnic desavarsita si neatinsa. In ea toate sunt vindecate, caci raman asa cum le-ai creat Tu. Si pot sa imi cunosc sfintenia. Caci Sfintenia Insasi m-a creat si imi pot cunoaste Sursa pentru ca e Voia Ta sa fii cunoscut. LECȚIA 300 Lumea aceasta nu dureaza decat o clipa. Iata un gand care poate fi folosit pentru a spune ca moartea si suferinta sunt destinul cert al tuturor celor ce vin aici, caci bucuriile lor dispar inainte de-a fi posedate sau chiar intelese. Iata insa si ideea care nu lasa nicio perceptie falsa sa ne tina in stransoarea ei, nici sa reprezinte mai mult decat un nor trecator pe un cer vesnic senin. Astazi cautam tocmai aceasta seninatate, fara urma de nori, evidenta si sigura. Cautam azi lumea Ta sfanta. Caci noi, Fiii Tai iubitori, ne-am ratacit o vreme. Dar Ti-am ascultat Vocea si am invatat exact ce trebuie sa facem sa fim redati Cerului si adevaratei noastre Identitati. Iar azi aducem multumiri ca lumea nu dureaza decat o clipa. Vrem sa trecem de aceasta infima clipa si sa intram in vesnicie. 9. CE ESTE A DOUA VENIRE? A Doua Venire a lui Cristos, ca Dumnezeu desigur, nu este decat corectia greselilor si revenirea la sanatate mintala. Face parte din conditia care reda ce nu s-a pierdut nicicand si restabileste ce e adevarat in vecii vecilor. E invitatia adresata Cuvantului lui 132 Dumnezeu sa ia locul iluziei; e bunavointa de-a lasa iertarea sa se astearna asupra tuturor lucrurilor fara exceptii si fara rezerve. Tocmai caracterul atotcuprinzator al celei de-a Doua Veniri a lui Cristos ii permite sa imbratiseze lumea si sa te tina la adapost in sanul blandei ei sosiri, care cuprinde toate fapturile laolalta cu tine. Eliberarea pe care o aduce a Doua Venire nu are sfarsit, deoarece creatia lui Dumnezeu trebuie sa fie fara limite. Iertarea lumineaza calea celei de-a Doua Veniri, pentru ca se rasfrange asupra tuturor lucrurilor, privite ca tot unitar. In acest fel, unitatea este recunoascuta in sfarsit. A Doua Venire incheie lectiile pe care le da Spiritul Sfant, facand loc Judecatii de apoi, in care invatatura de incheie printr-un rezumat final, care se va extinde dincolo de el insusi si va ajunge pana la Dumnezeu. A Doua Venire e timpul in care toate mintile se pun in mainile lui Cristos, sa fie redate spiritului in numele adevaratei creatii si al Voii lui Dumnezeu. A Doua Venire e singurul eveniment din timp pe care timpul insusi nu il poate afecta. Caci fiecare dintre cei ce au venit sa moara sau vor veni sau sunt prezenti acum este la fel de liber de tot ce a faurit. Prin aceasta egalitate, Cristos a restabilit o singura Identitate, prin care Fiii lui Dumnezeu recunosc ca sunt cu totii unul singur.Iar Dumnezeu Tatal ii surade Fiului Sau, unica lui creatie si singura Lui bucurie. Roaga-te ca a Doua Venire sa fie curand, dar nu te opri aici. Ea are nevoie de ochii si urechile tale, de mainile si picioarele tale. Are nevoie de vocea ta. Sa ne bucuram ca putem face Voia lui Dumnezeu si ne putem uni in Sfanta ei lumina. Priveste, Fiul lui Dumnezeu e una in noi si, prin El, putem ajunge la Iubirea Tatalui nostru. LECȚIA 301 Si Dumnezeu Insusi va sterge toate lacrimile. Tata, daca nu judec nu pot sa plang. Si nici sa sufar sau sa ma simt abandonat sau inutil in lume. Aceasta este casa mea pentru ca nu o judec si, de aceea, e numai ce voiesti Tu. Lasa-ma azi sa o vad necondamnata, prin ochii fericiti pe care iertarea i-a eliberat de toate distorsiunile. Lasa-ma sa vad lumea Ta in loc de-a mea. Si toate lacrimile pe care le vars vor fi uitate, caci sursa lor a disparut. Tata, nu Iti voi judeca lumea astazi. Lumea lui Dumnezeu e fericita. Cei ce o privesc nu pot decat sa ii sporeasca bucuria, adaugandu-i-o pe a lor, si sa o binecuvanteze ca pe un motiv de si mai multa bucurie in 133 ei. Noi am plans pentru ca nu am inteles. Dar am invatat ca lumea pe care am vazut-o era falsa, iar astazi vom vedea lumea lui Dumnezeu. LECȚIA 302 Unde a fost intuneric vad lumina. Tata, ni se deschid ochii in sfarsit.Lumea Ta Sfanta ne asteapta, in timp ce ni se reda vederea si putem vedea. Am crezut ca suferim. Dar uitaseram Fiul pe care l-ai creat. Acum vedem ca intunericul e propria noastra inchipuire, si ca lumina e aici ca sa o putem vedea. Viziunea lui Cristos preschimba intunericul in lumina, caci frica trebuie sa dispara cand soseste iubirea. Sa iert astazi lumea Ta sfanta, ca sa ii vad sfintenia si sa inteleg ca nu face decat sa o reflecte pe a mea. In timp ce ne indreptam spre El, Iubirea noastra ne asteapta si paseste alaturi de noi, aratandu-ne pe unde sa mergem. El nu da gres in nicio privinta. El este Scopul pe care il urmarim si, tot El, Mijlocul prin care ne indreptam spre El. LECȚIA 303 Cristos cel Sfant se naste in mine astazi. Priviti cu mine, ingeri, priviti cu mine azi. Sa ma inconjoare toate sfintele Ganduri ale lui Dumnezeu si sa stati cu mine linistiti cat timp se naste Fiul Cerului. Sunetele pamantesti sa taca si imaginile cu care sunt deprins sa dispara. Cristos fie binevenit acolo unde e acasa. Si sa auda sunetele pe care le intelege si sa vada numai imagini care Ii arata Iubirea Tatalui Sau. Sa nu mai fie un strain aici, caci Se naste din nou in mine astazi. Tata, Fiul Tau este binevenit. A venit sa ma mantuiasca de sinele rau pe care l-am facut. El e Sinele pe care mi l-ai dat. El e doar ce sunt eu in adevar. El e Fiul pe care Il iubesti mai presus de toate. El e Sinele meu asa cum m-ai creat. Nu Cristos poate fi rastignit. Ocrotit in bratele Tale, sa Iti primesc Fiul. 134 LECȚIA 304 Lumea mea sa nu impiedice viziunea lui Cristos. Pot impiedica sfanta mea viziune daca intru cu lumea mea peste ea. Si nu pot sa vad sfintele viziuni pe care le vede Cristos, decat daca folosesc modul Lui de a vedea. Perceptia e o oglinda, nu un fapt. Si ce vad e starea mintii mele, reflectata in afara. Vreau sa binecuvantez lumea privind-o prin ochii lui Cristos. Si voi vedea indiciile sigure ca toate pacatele mi-au fost iertate. Tu ma conduci din intuneric la lumina, din pacat la sfintenie. Sa iert si sa primesc astfel mantuire pentru lume. E darul Tau, Tata, dat mie ca il ofer sfantului Tau Fiu, sa poata gasi din nou amintirea Ta si a Fiului Tau asa cum l-ai creat Tu. LECȚIA 305 Exista o pace pe care ne-o acorda Cristos. Cine foloseste doar viziunea lui Cristos gaseste o pace atat de profunda si de linistita, atat de neschimbatoare si de netulburat, incat nu are pereche in lume. Comparatiile palesc in fata acestei paci. Si toata lumea pleaca in liniste cand o invaluie aceasta pace si o duce usurel la adevar, sa nu mai fie casa fricii. Caci a sosit iubirea si a vindecat lumea dandu-i pacea lui Cristos. Tata, pacea lui Cristos ne este data, pentru ca e Voia Ta sa fim mantuiti. Ajuta-ne astazi sa acceptam doar darul Tau si sa nu il judecam. Caci a venit la noi sa ne mantuiasca de judecata pe care ne-o aplicam LECȚIA 306 Darul lui Cristos e tot ce caut astazi. Ce altceva as vrea sa folosesc astazi decat viziunea lui Cristos, din moment ce imi poate oferi o zi in care vad o lume atat de asemanatoare Cerului, incat imi revine o amintire straveche? Azi pot sa uit lumea pe care am facut-o. Azi pot sa trec de toata frica si pot fi redat iubirii, sfinteniei si pacii. Azi sunt izbavit si renascut intr-o lume a milei si grijii, a bunatatii dragastoase si a pacii lui Dumnezeu. 135 Asa, Tatal nostru, ne intoarcem la Tine, amintindu-ne ca nu am plecat nicicand; amintindu-ne darurile sfinte pe care ni le-ai dat. Venim cu recunostinta si gratitudine, cu mainile goale si cu inimile si cu mintile deschise, cerand doar ce dai Tu. Nu ii putem aduce un prinos suficient Fiului Tau. Dar, in Iubirea Ta, darul lui Cristos este al Lui. LECȚIA 307 Dorintele conflictuale nu pot sa fie voia mea. Tata, Voia Ta este a mea, si numai Ea. Nu exista alta voie pe care sa o am. Sa nu incerc sa fac o alta voie, caci e lipsit de sens si imi va provoca durere. Numai Voia Ta imi poate aduce fericire, si numai a Ta exista. Daca vreau sa am ce poti da numai Tu, trebuie sa accept Voia Ta pentru mine si sa intru in pace unde conflictul este imposibil, Fiul Tau e una cu Tine ca fiinta si vointa, si nimic nu contrazice adevarul sfant ca raman asa cum mai creat. Si, cu aceasta rugaciune, intram linistiti intr-o stare in care conflictul nu poate intra, pentru ca ne unim voia sfanta cu a lui Dumnezeu, recunoscand ca ele sunt acelasi lucru. LECȚIA 308 Clipa aceasta e singurul timp care exista. Am conceput timpul in asa fel incat sa imi zadarnicesc scopul. Daca aleg sa ajung din timp in atemporalitate, trebuie sa imi schimb felul de-a percepe rostul timpului. Rostul timpului nu poate fi acela de-a tine trecutul una cu viitorul. Singurul interval in care pot fi mantuit de timp este acum. Caci, in aceasta clipa, iertarea a venit sa ma elibereze. Nasterea lui Cristos este acum, fara trecut sau viitor. El a venit sa dea lumii binecuvantarea Lui prezenta, readucand-o la atemporalitate si iubire. Iar iubirea e prezenta mereu, aici si acum. Iti multumim pentru aceasta clipa, Tata. Chiar acum sunt izbavit. Clipa aceasta este timpul desemnat de Tine pentru eliberarea Fiului Tau si pentru mantuirea lumii in el. LECȚIA 309 Nu ma voi teme sa privesc launtric astazi. 136 In mine e inocenta vesnica, pentru ca e Voia lui Dumnezeu ca ea sa fie acolo in veciii vecilor. Eu, Fiul Lui, a carui voie e nelimitata ca a Lui, nu pot voi nicio schimbare in asta. Caci a nega Voia Tatalui meu inseamna a mi-o nega pe a mea. Sa privesc launtric nu inseamna decat sa imi gasesc voia asa cum a creat-o Dumnezeu si cum este. Mi-e frica sa privesc launtric deoarece cred ca am facut o alta voie care nu e adevarata si i-am acordat realitate. Ea insa nu are efecte. In mine e Sfintenia lui Dumnezeu. In mine e amintirea Lui. Pasul pe care il fac astazi, Tatal meu, este eliberarea mea neindoioasa de desartele vise ale pacatului. Altarul Tau se inalta senin si nepangarit. E sfantul altar inchinat Sinelui meu, iar acolo gasesc adevarata mea Identitate. LECȚIA 310 • I • 1 • • • Z» • • • W • Imi petrec ziua de azi in neinfricare si iubire. Ziua de azi, Tata, vreau sa mi-o petrec cu Tine, dupa cum ai ales sa fie toate zilele mele. Iar experienta prin care voi trece nu e deloc temporala. Bucuria de care am parte nu e produsul zilelor sau ceasurilor, caci ii vine din Cer Fiului Tau. Ziua de azi va fi gingasul Tau imbold sa imi aduc aminte de Tine, chemarea delicata pe care i-o adresezi sfantului Tau Fiu, indiciul ca mi-a parvenit harul Tau si ca e Voia Ta sa fiu eliberat astazi. Ne petrecem ziua de astazi impreuna, tu si eu. Si lumea intreaga se alatura cantecului de multumire si bucurie pe care I-l inchinam Celui Ce ne-a dat mantuire si ne-a eliberat. Suntem readusi la pace si sfintenie. In noi nu e loc astazi pentru frica, caci am primit iubirea cu bucurie in inimi. 10. CE ESTE JUDECATA DE APOI? A Doua Venire a lui Cristos ii aduce Fiului lui Dumnezeu un dar: putinta de a auzi Vocea pentru Dumnezeu proclamand ca falsul este fals si adevarul a ramas neschimbat. Iata judecata prin care se incheie toata perceptia. Mai intai vezi o lume care a acceptat adevarul acestui lucru, proiectat dintr-o minte de acum corectata. Si, cu aceasta viziune sfanta, perceptia face un gest de binecuvantare in tacere si dispare apoi, obiectivul ei fiind indeplinit si misiunea incheiata. Ultima judecata asupra lumii nu contine nicio condamnare. Caci vede lumea total iertata, fara pacat si fara niciun rost. Fara cauza si acum fara functie in ochii lui Cristos, 137 ea trece pur si simplu in nefiinta. Acolo s-a nascut si tot acolo se sfarseste. Si toata figurile din visul in care incepuse lumea dispar odata cu ea. Trupurile sunt inutile acum si se vor stinge prin urmare, pentru ca Fiul lui Dumnezeu nu are limite. Tu, care ai crezut ca Judecata de apoi a lui Dumnezeu va condamna lumea la iad alaturi de tine, accepta acest adevar sfant: Judecata lui Dumnezeu e darul Corectiei pe care l-a acordat tuturor greselilor tale, eliberandu-te de ele si de toate efectele pe care au parut sa le aiba vreodata. Sa te temi de harul mantuitor al lui Dumnezeu inseamna, pur si simplu, sa te temi de izbavirea deplina de suferinta, de revenirea la pace, siguranta si fericire si de uniunea cu propria ta Identitate. Judecata de pe urma a lui Dumnezeu e la fel de milostiva ca fiecare pas din planul desemnat de Dumnezeu sa Isi binecuvanteze Fiul si sa il cheme sa revina la pacea vesnica pe care o impartaseste cu El. Sa nu te temi de iubire. Caci numai ea poate sa vindece toata suferinta, poate sa stearga toate lacrimile si sa il trezeasca bland din visul de durere pe Fiul pe care Dumnezeu il recunoaste al Sau. Sa nu te temi de asta. Mantuirea iti cere sa ii dai bun venit. Iar lumea iti asteapta acceptarea bucuroasa, care o va elibera. Iata Judecata de pe urma a lui Dumnezeu: " Tot sfantul Meu Fiu esti, de-a pururi inocent, de-a pururi iubitor si de-a pururea iubit, la fel de nelimitat cum este si Creatorul tau, complet neschimbator si de-a pururi pur. Trezeste-te, de aceea, si revino la Mine. Eu sunt Tatal tau si tu esti Fiul Meu." LECȚIA 311 Judec toate lucrurile asa cum vreau sa fie. Judecata a fost facuta sa fie o arma folosita impotriva adevarului. Ea separa lucrul impotriva caruia se foloseste si il scoate in relief ca si cum ar fi un lucru aparte. Si apoi face din el ce vrei sa fie. Ea judeca ce nu intelege, pentru ca nu poate vedea totalitatea si, de aceea, judeca fals. Sa nu o folosim astazi, ci sa facem din ea un dar inchinat Celui Care are o alta intrebuintare pentru ea. El ne va usura de agonia tuturor judecatilor pe care le-am facut in defavoarea noastra si va restabili pacea mintii dandu-ne Judecata lui Dumnezeu asupra Fiului Sau. 138 Tata, asteptam azi, cu mintea deschisa sa Iti auzim Judecata asupra Fiului pe care il iubesti. Noi nu il cunoastem si nu il putem judeca. Asa ca lasam Iubirea Ta sa decida ce anume trebuie sa fie cel pe care l-ai creat ca Fiu al Tau. LECȚIA 312 Vad toate lucrurile asa cum vreau sa fie. Perceptia urmeaza judecata. Odata ce am judecat, vedem ce vrem sa vedem. Caci vederea ne poate fi utila numai pentru a ne oferi ce vrem sa vedem. E imposibil sa ne scape ce vrem sa vedem si sa nu reusim sa vedem ce am ales sa privim. Ce neindoios ajunge, atunci, lumea reala sa salute sfanta vedere a celui ce preia scopul Spiritului Sfant ca obiectiv al propriei sale vederi! Si nu va putea sa nu vada ce ar vrea Cristos sa vada el si sa impartaseasca Iubirea lui Cristos fata de ce vede el. Nu am alt scop pentru astazi decat acela de a vedea o lume libera, eliberata de toate judecatile pe care le-am facut. Tata, aceasta este Voia Ta pentru mine astazi; si, de aceea, trebuie sa fie, totodata, si obiectivul meu. LECȚIA 313 Sa vina acum o noua perceptie. Tata, exista o viziune care vede lucrurile toate lipsite de pacat, asa ca frica a disparut si, unde era ea, e invitata iubirea sa intre. Iar iubirea va veni oriunde e poftita. Aceasta viziune este darul Tau. Ochii lui Cristos vad o lume iertata. In ochii Lui, toate pacatele ei sunt iertate, caci El nu vede niciun pacat in lucrurile la care se uita. Sa imi vina acum perceptia Lui adevarata, ca sa ma pot trezi din visul pacatului si sa imi vad inauntru nepacatosenia, pe care Tu ai tinut-o complet nepangarita pe altarul inchinat sfantului Tau Fiu, Sinele cu care vreau sa ma identific. Astazi sa ne privim unul pe altul cu viziunea lui Cristos. Cat de frumosi suntem! Cat de sfinti si cat de dragastosi! Frate, vino si uneste-te cu mine astazi. Mantuim lumea cand ne unim. Caci, in viziunea noastra, devine la fel de sfanta ca lumina din noi. 139 LECȚIA 314 Caut un viitor diferit de trecut. Dintr-o noua perceptie a lumii vine un viitor foarte diferit de trecut. Viitorul e recunoscut acum ca o simpla prelungire a prezentului. Greselile trecutului nu isi pot arunca umbra asupra lui, asa ca frica si-a pierdut idolii si imaginile si, fiind lipsita de forma, nu are efecte. Moartea nu va mai revendica viitorul, caci viata e acum obiectivul lui, si toate mijloacele necesare sunt furnizate bucuros. Cine poate sa se necajeasca sau sa sufere cand prezentul a fost eliberat, extinzandu-si siguranta si pacea intr-un viitor linistit si plin de bucurie? Tata, am gresit in trecut si alegem sa folosim prezentul ca sa fim liberi. Lasam acum viitorul in Mainile Tale, lasandu-ne in urma greselile trecute, siguri ca Te vei tine de fagaduintele prezente si ca vei indruma viitorul in sfanta lor lumina. LECȚIA 315 Toate darurile pe care le dau fratii mei imi apartin. In fiecare zi imi vin o mie de comori, in fiecare clipa ce se scurge. Pe tot parcursul zilei sunt binecuvantat cu daruri, de o valoare care intrece cu mult toate lucrurile pe care pot sa le concep. Un frate ii surade altuia si inima mea se bucura. Cineva spune un cuvant de recunostinta sau de indurare, si mintea mea primeste acest dar si si-l insuseste. Si fiecare om care isi gaseste calea la Dumnezeu devine mantuitorul meu, aratandu-mi-o si mie si dandu-mi certitudinea lui ca tot ce-a invatat este, neindoios, si al meu. Iti multumesc, Tata, pentru multele daruri care vin la mine azi si in fiecare zi de la fiecare Fiu al lui Dumnezeu. Fratii mei sunt nelimitati in toate darurile pe care mi le dau. Acum le pot oferi recunostinta mea, ca gratitudinea fata de ei sa ma poata duce la Creatorul meu si la amintirea Lui. LECȚIA 316 140 Toate darurile pe care le dau fratilor mei sunt ale mele. Asa cum fiecare dar pe care il dau fratii mei este al meu, tot asa si fiecare dar pe care il dau eu imi apartine mie. Fiecare in parte lasa cate o greseala din trecut sa dispara, fara sa lase nicio umbra asupra sfintei minti pe care o iubeste Tatal meu. Harul Lui mi-e dat in fiecare dar primit de un frate de-a lungul timpului si dincolo de timp. Tezaurul mi-e plin si ingerii ii pazesc usile deschise sa nu se piarda niciun dar, ci doar sa adauge mai multe. Sa vin acolo unde imi sunt comorile si sa intru unde sunt binevenit si cu adevarat acasa, printre darurile pe care mi le-a dat Dumnezeu. Tata, vreau sa Iti accept darurile astazi. Nu le recunosc. Dar am incredere ca Tu, Care le-ai dat, imi vei asigura si mijloacele cu care sa le pot vedea, sa le percep valoarea si sa le pretuiesc numai pe ele ca tot ce imi doresc. LECȚIA 317 Urmez calea care mi-a fost desemnata. Am de ocupat un loc special, un rol numai pentru mine. Mantuirea asteapta pana preiau acest rol drept ceea ce aleg sa fac. Pana nu fac aceasta alegere, sunt robul timpului si al destinului uman. Dar, cand voi urma de bunavoie si cu bucurie calea pe care mi-a desemnat-o planul Tatalui meu, voi recunoaste ca manturirea e deja aici, deja data tuturor fratilor mei si deja a mea, totodata. Tata, calea Ta e ceea ce aleg astazi. Aleg sa merg unde ma va duce, aleg sa fac ce vrea sa fac. Calea Ta e certa si sfarsitul sigur. Amintirea Ta ma asteapta acolo. Si toate supararile mele se sfarsesc in imbratisarea Ta, pe care i-ai fagaduit-o Fiului Tau, care a crezut, gresit, ca s-a ratacit de ocrotirea sigura a Bratelor Tale dragastoase. LECȚIA 318 In mine, mijlocul si scopul mantuirii sunt una. 141 In mine, sfantul Fiu al lui Dumnezeu, sunt reconciliate toate partile planului ceresc de mantuire a lumii. Ce conflict ar putea sa existe, cand toate partile nu au decat un singur scop si un singur tel? Cum ar putea sa existe o parte solitara, sau una de o importanta mai mica sau mai mare decat restul? Eu sunt mijlocul prin care se mantuieste Fiul lui Dumnezeu, pentru ca scopul mantuirii este acela de-a gasi nepacatosenia pe care a pus-o Dumnezeu in mine. Ceea ce am fost creat este chiar lucrul pe care il caut. Eu sunt obiectivul pe care il urmareste lumea. Sunt Fiul lui Dumnezeu, unica Lui Iubire eterna. Sunt, deopotriva, mijlocul si scopul mantuirii. Tata, sa preiau astazi rolul pe care mi-l oferi prin rugamintea Ta sa accept Ispasirea pentru mine insumi. Caci, in felul acesta, ce e reconciliat in mine devine la fel de sigur reconciliat cu Tine. LECȚIA 319 Am venit pentru mantuirea lumii. Iata un gand din care s-a inlaturat toata aroganta, ramanand numai adevarul. Caci aroganta se opune adevarului. Dar, in lipsa arogantei, adevarul va veni numaidecat si va umple spatiul pe care eul l-a lasat neocupat de minciuni. Numai eul poate fi limitat si, de aceea, trebuie sa urmareasca teluri limitante si reduse. Eul crede ca, ce castiga unul, totalitatea trebuie sa piarda. Si totusi, e Voia lui Dumnezeu sa invat ca, ce castiga unul, li se da tuturor. Tata, Voia Ta este totala. Si obiectivul care reiese din ea ii impartaseste totalitatea. Ce alt tel mi-ai fi putut da decat mantuirea lumii? Si care alta ar putea fi Voia pe care Sinele meu a inpartasit-o cu Tine? LECȚIA 320 Tatal meu imi da toata puterea mie. Fiul lui Dumnezeu este nelimitat. Nu exista limite care sa ii ingradeasca puterea, pacea, bucuria sau orice alte atribute pe care i le-a dat Tatal in creatia lui. Ce voieste el cu Creatorul si Izbavitorul lui trebuie sa se infaptuiasca. Sfanta lui voie nu poate fi negata niciodata, pentru ca Tatal lui ii lumineaza mintea si ii pune dinainte toata puterea si 142 iubirea de pe pamant si din Cer. Eu sunt cel caruia i s-au dat toate acestea. Eu sunt cel in care isi are locul puterea pe care o are Voia Tatalui meu. Voia Ta poate face toate lucrurile in mine, extinzandu-se apoi la toata lumea prin mine. Nu exista limite care sa Iti ingradeasca Voia. Asa ca toata puterea i s-a dat Fiului Tau. 11. CE ESTE CREAȚIA? Creatia este suma tuturor Gandurilor lui Dumnezeu, infinite la numar si pretutindeni fara limita. Numai iubirea creeaza si numai dupa propria asemanare. Nu a existat nicio clipa in care tot ce e creat de ea sa nu fi existat. Si nu va exista nicio clipa in care ceva creat de ea va suferi vreo pierdere. Gandurile lui Dumnezeu sunt in vecii vecilor exact cum au fost si cum sunt, neschimbate de-a lungul timpului si dupa incheierea timpului. Gandurilor lui Dumnezeu li se da toata puterea pe care o are Creatorul lor. Caci El vrea sa sporeasca iubirea prin extinderea ei. In felul acesta, Fiul Lui este partas la creatie si trebuie, de aceea, sa fie partas la puterea de-a crea. Ce Dumnezeu a dorit sa fie de-a pururi Una va fi tot Una cand timpul se va termina si nu se va schimba pe durata timpului, ramanand cum a fost inainte de-a se naste conceptul de timp. Creatia este opusul tuturor iluziilor, caci creatia este adevarul. Creatia este sfantul Fiu al lui Dumnezeu, caci in creatie Voia Lui e deplina in fiecare aspect, facand din fiecare parte o continatoare a intregului. Unitatea ei e garantata de-a pururi neprihanita, de-a pururi continuta in sfanta Lui Voie, mai presus de orice rau posibil, de separare, de imperfectiune si de orice pata posibila pe nepacatosenia ei. Noi suntem creatia, noi, Fiii lui Dumnezeu. Parem sa fim distincti si inconstienti de vesnica noastra unitate cu El. Dar, in spatele tuturor indoielilor noastre, dincolo de toate fricile noastre, exista inca certitudine.Caci iubirea ramane cu toate gandurile ei, siguranta ei este a lor. Amintirea lui Dumnezeu e in sfintele noastre minti, care isi cunosc unitatea si uniunea cu Creatorul lor. Sa fie functia noastra doar aceea de-a lasa sa revina aceasta amintire, doar aceea de-a lasa sa se faca Voia lui Dumnezeu pe pamant, doar aceea de-a fi redati sanatatii mintale si de-a fi doar asa cum ne-a creat El. Tatal nostru ne cheama. Ii auzim Vocea si iertam creatia in Numele Creatorului ei, Sfintenia Insasi, a Carui Sfintenie e impartasita de Propria Lui creatie; a Carui Sfintenie mai face parte din noi. 143 LECȚIA 321 Tata, libertatea mea e numai in Tine. Nu am inteles ce m-a facut liber, nici ce este libertatea mea, nici unde sa o caut ca sa o gasesc. Tata, am cautat in zadar pana Ti-am auzit Vocea indrumandu-ma. Acum, nu vreau sa ma mai calauzesc eu. Caci nici nu am facut, nici nu am inteles calea pe care sa imi gasesc libertatea. Dar am incredere in Tine. Tu, Care m-ai inzestrat cu libertate ca sfant Fiu al Tau, nu imi vei fi un bun pierdut. Vocea Ta ma indruma, si calea catre Tine mi se deschide si mi se lamureste in sfarsit. Tata, libertatea mea e numai in Tine. Tata, e voia mea sa ma intorc. Astazi raspundem pentru lume, care va fi eliberata odata cu noi. Cat de bucurosi suntem sa ne gasim libertatea pe calea sigura pe care a stabilit-o Tatal nostru! Si cat de sigura e mantuirea intregii lumi, cand invatam ca libertatea noastra se poate gasi numai in Dumnezeu. LECȚIA 322 Pot renunta numai la ce nu a fost real niciodata. Sacrific iluziile, nimic altceva. Si, in timp ce iluziile dispar, gasesc darurile pe care iluziile au incercat sa le ascunda, asteptandu-ma cu bratele deschise, gata sa imi dea stravechile mesaje de la Dumnezeu. Amintirea Lui sta in fiecare dar pe care il primesc de la El. Si fiecare vis e bun doar pentru a ascunde Sinele care e singurul Fiu al lui Dumnezeu, aidoma Lui Insusi, Sfantul Care ramane de-a pururi in El, dupa cum si El ramane in mine. Tata, pentru Tine tot sacrificiul ramane de-a pururi de neconceput. Asa ca nu pot sacrifica decat in vise. Asa cum m-ai creat, nu pot renunta la nimic din ce mi-ai dat. Ce nu mi-ai dat nu are realitate. Ce alte pierderi pot anticipa, in afara pierderii fricii si revenirea iubirii in mintea mea? 144 LECȚIA 323 Fac bucuros "sacrificiul" fricii. Iata singurul "sacrificiu" pe care il ceri Fiului Tau iubit: ii ceri sa renunte la toata suferinta, la tot sentimentul pierderii si al tristetii, la toata nelinistea si indoiala, sa lase sa curga nestavilita Iubirea Ta in constienta lui, vindecandu-i durerea si dandu-i propria Ta bucurie vesnica. Acesta este "sacrificiul" pe care mi-l ceri, un sacrificiu pe care il voi face bucuros, singurul "pret" al restabilirii amintirii Tale in mine, pentru mantuirea lumii. Si, in timp ce platim datoria pe care o avem fata de adevar, o datorie care consta pur si simplu din lepadarea autoamagirilor si a imaginilor la care ne-am inchinat din greseala, adevarul revine la noi in intregime si cu bucurie. Nu mai suntem amagiti. Iubirea a revenit acum in constienta noastra. Si suntem impacati din nou, caci frica a disparut si numai iubirea ramane. LECȚIA 324 Eu doar urmez, caci nu vreau sa conduc. Tata, Tu esti Cel Care mi-a dat planul pentru mantuirea mea. Tu ai stabilit calea pe care sa o apuc, rolul pe care sa il preiau si fiecare pas pe fagasul pe care mi l-ai desemnat. Nu ma pot rataci. Pot doar sa aleg sa ma abat un pic si apoi sa revin. Vocea Ta dragastoasa ma va chema mereu inapoi si imi va calauzi pasii in directia care trebuie. Toti fratii mei pot urma calea pe care ii conduc. Dar eu doar urmez calea care duce la Tine, dupa cum ma indrumi Tu si dupa cum vrei sa merg. Sa Il urmam pe Cel Care cunoaste calea. Nu trebuie sa zabovim si nu ne putem indeparta decat o clipa de Mana Lui dragastoasa. Mergem impreuna, caci Il urmam pe El. Si tot El face sfarsitul sigur si ne garanteaza intoarcerea cu bine acasa. LECȚIA 325 145 Toate lucrurile pe care cred ca le vad reflecta idei. Iata esenta mantuirii: ce vad reflecta un proces din mintea mea, care incepe cu ideea mea despre ce vreau. De acolo, mintea plasmuieste o imagine a lucrului pe care il doreste, il judeca si il declara valoros si, prin urmare, cauta sa il gaseasca. Aceste imagini sunt apoi proiectate in afara, privite, socotite reale si pazite de minte ca bunuri ale ei. Din dorinte demente vine o lume dementa. Din judecata vine o lume condamnata. Si din ganduri iertatoare se iveste o lume blanda, plina de indurare fata de sfantul Fiu al lui Dumnezeu, sa ii ofere o casa binevoitoare, in care se poate odihni un pic inainte de-a-si continua calatoria, si isi poate ajuta fratii sa mearga inainte cu el, sa gaseasca drumul care duce la Cer si la Dumnezeu. Tatal nostru, ideile Tale reflecta adevarul, iar ale mele, separat de ale Tale, plasmuiesc doar vise. Sa vad numai ce reflecta ale Tale, caci ale Tale si numai ale Tale stabilesc adevarul. LECȚIA 326 Sunt de-a pururi un Efect al lui Dumnezeu. Tata, am fost creat in Mintea Ta, un sfant Gand care nu si-a parasit niciodata casa. Sunt de-a pururea Efectul Tau, iar Tu esti in vecii vecilor Cauza mea. Asa cum m-ai creat ai si ramas. Unde m-ai stabilit ma mai si aflu. Si toate atributele Tale se afla in mine, pentru ca e Voia Ta sa ai un Fiu atat de asemanator Cauzei lui, incat Cauza si Efectul Ei sunt sunt de nedistins intre Ele. Sa stiu ca sunt un Efect al lui Dumnezeu si ca am, de aceea, puterea de-a crea ca Tine. Precum in Cer, asa si pe pamant. Iti urmez planul aici si, la sfarsit, stiu ca Iti vei aduna efectele in Cerul linistit al Iubirii Tale, unde pamantul se va face nevazut si toate gandurile separate se vor uni in slava ca Fiu al lui Dumnezeu. Sa vedem astazi cum dispare pamantul, mai intai transformat, si apoi iertat, se risipeste cu totul in Voia sfanta a lui Dumnezeu. LECȚIA 327 146 Nu trebuie decat sa Te chem si imi vei raspunde. Nu mi se cere sa primesc mantuire pe baza unei credinte neintemeiate. Caci Dumnezeu a fagaduit ca va auzi chemarea mea si ca imi va raspunde El Insusi. Sa invat din experienta mea ca lucrul acesta e adevarat si credinta in el imi va veni cu siguranta. Iata credinta care va dainui si ma va purta tot mai departe pe drumul care duce la El. Caci asa voi fi sigur ca El nu m-a abandonat si ca ma iubeste inca, neasteptand decat chemarea mea ca sa imi dea tot ajutorul de care am nevoie sa vin la El. Tata, Iti multumesc ca fagaduintele Tale nu vor fi desarte niciodata in experienta mea, daca le pun la incercare. Sa imi propun, asadar, sa le incerc si sa nu le judec. Cuvantul Tau e una cu Tine. Tu dai mijloacele prin care vine convingerea si se castiga, in sfarsit, certitudinea trainicei Tale Iubiri. LECȚIA 328 Aleg locul al doilea ca sa il castig pe cel dintai. Ce pare a fi locul al doilea, este de fapt cel dintai, caci toate lucrurile pe care le percepem sunt rasturnate cu susul in jos pana vom asculta de Vocea pentru Dumnezeu. Ne pare ca ne vom castiga autonomia doar prin stradania de-a fi separati si ca independenta noastra de restul creatiei lui Dumnezeu e modul in care ne obtinem mantuirea. Dar tot ce gasim e boala, suferinta, pierdere si moarte. Nu de asta voieste sa avem parte Tatal nostru, si nu exista voie secunda Voii Lui. Sa te unesti cu a Lui inseamna pur si simplu sa ti-o gasesti pe a ta. Si, din moment ce voia noastra este a Lui, la El trebuie sa mergem sa ne recunoastem voia. Nu exista alta voie decat a Ta. Si ma bucur ca nimic din ce imi pot imagina nu contrazice ce vrei Tu sa fiu. E Voia Ta sa fiu intru totul ocrotit, vesnic in pace. Si impartasesc cu bucurie Voia aceea pe care Tu, Tatal meu, ai dat-o ca parte din mine. 147 LECȚIA 329 Eu am ales deja ce voiesti Tu. Tata, am crezut ca m-am abatut de la Voia Ta, ca am sfidat-o, ca i-am incalcat legile si ca am interpus o voie secunda, mai puternica decat a Ta. Dar ce sunt cu adevarat nu e decat Voia Ta, extinsa si in extindere. Asta sunt si asta nu se va schimba. Asa cum Tu esti Una, una cu Tine sunt si eu. Si asta am ales in creatia mea, unde voia mea a devenit de-a pururi una cu a Ta. Decizia aceea s-a luat pentru toata vesnicia. Nu poate sa se schimbe si sa fie in opozitie cu ea insasi. Tata, voia mea este a Ta. Si sunt ocrotit, netulburat si senin, de o bucurie nesfarsita, pentru ca e Voia Ta sa fie asa. Astazi vom accepta uniunea noastra unul cu altul si cu Sursa noastra. Nu avem alta voie decat a Lui, si noi toti suntem Una pentru ca Voia Lui este impartasita de noi toti. Prin ea recunoastem ca suntem una. Prin ea ne gasim, in sfarsit, calea la Dumnezeu. LECȚIA 330 Â J • •• • /» • • Astazi nu imi voi face iarasi rau. Sa acceptam astazi iertarea ca singura noastra functie. De ce ne-am ataca mintile si le-am da imagini de durere? De ce le-am invata ca sunt lipsite de putere, cand Dumnezeu le ofera puterea si Iubirea Lui si le imbie sa ia ce e deja al lor? Mintea care a devenit dispusa sa accepte darurile lui Dumnezeu a fost redata spiritului si isi extinde libertatea si bucuria, dupa cum si Voia lui Dumnezeu este unita cu a ei. Sinele pe care l-a creat Dumnezeu nu poate pacatui si, de aceea, nu poate suferi. Sa alegem azi ca El sa fie Identitatea noastra, si sa scapam astfel pentru totdeauna de toate lucrurile pe care pare sa ni le ofere visul fricii. Tata, Fiului Tau nu i se poate face niciun rau. Iar daca socotim ca suferim, nu ne cunoastem singura Identitate, pe care o impartasim cu Tine. Vrem sa ne intoarcem la Ea chiar azi, sa fim eliberati de-a pururi de toate greselile noastre si sa fim mantuiti de ce am socotit ca suntem. 148 12. CE ESTE EUL? Eul e idolatrie; indiciul unui sine limitat si separat, nascut intr-un trup, osandit sa sufere si sa isi sfarseasca viata prin moarte. Eul e "voia" care vede in Voia lui Dumnezeu un dusman si ia o forma in care aceasta e negata. Eul e "dovada" ca puterea este slaba si iubirea infricosatoare, ca viata e chiar moarte si numai ce se opune lui Dumnezeu este adevarat. Eul e dement. In frica sta dincolo de Pretutindeni, despartit de Tot, separat de Infinit. In dementa lui, crede ca a devenit victorios asupra lui Dumnezeu Insusi. Si, in groaznica lui autonomie, "vede" ca Voia lui Dumnezeu a fost distrusa. Viseaza la pedeapsa si tremura in fata figurilor din visele lui: dusmanii lui, care cauta sa il ucida inainte de a-si putea lua el masuri de siguranta prin atacarea lor. Fiul lui Dumnezeu nu are eu. Ce poate sa stie el de nebunie si de moartea lui Dumnezeu, cand a ramas sa stea in El? Ce poate sa stie de chin si suferinta, cand traieste intr-o bucurie vesnica? Ce poate sa stie de frica si pedeapsa, pacat si vinovatie, ura si atac, cand tot ce il inconjoara e pace eterna, de-a pururi lipsita de conflict si netulburata, in cea mai profunda liniste si seninatate? Sa cunosti realitatea inseamna sa nu vezi eul si gandurile lui, lucrarile lui, faptele lui, legile si convingerile lui, visele lui, sperantele lui, planurile lui pentru propria mantuire si costul pe care il atrage dupa sine credinta in el. In suferinta, pretul credintei in el e atat de imens, incat rastignirea Fiului lui Dumnezeu e oferita zilnic in sumbrul sanctuar al eului, iar sangele trebuie sa curga inaintea altarului unde nesanatosii lui adepti se pregatesc sa moara. Dar un singur crin al iertarii va preschimba intunericul in lumina, altarul inchinat iluziilor in sanctuarul Vietii Insesi. Iar pacea va fi redata pentru totdeauna sfintelor minti pe care Dumnezeu le-a creat sa fie Fiul Lui, salasul Lui, bucuria Lui, iubirea Lui, total apartinandu-i Lui, total una cu El. LECȚIA 331 Nu exista conflict, caci voia mea este a Ta. Ce prostie, Tata, sa cred ca Fiul Tau si-ar putea provoca suferinta! Chiar si-ar putea planui osandirea, lasandu-se fara o cale certa de-a se elibera? Tu ma iubesti, Tata. Nu m-ai putea lasa in parasire niciodata, sa mor intr-o lume a durerii si cruzimii. Cum as putea sa 149 cred ca Iubirea S-a parasit pe Ea Insasi? Nu exista alta voie decat Voia Iubirii. Frica e un vis si nu are nicio voie care sa poata intra in conflict cu a Ta. Conflictul este somn, iar pacea e trezire. Moartea e iluzie, viata - adevar vesnic. Nu exista opus la Voia Ta. Nu exista conflict, caci voia mea este a Ta. Iertarea ne arata ca Voia lui Dumnezeu e Una singura si ca noi o impartasim. Sa vedem sfintele viziuni pe care ni le arata azi iertarea, ca sa putem gasi pacea lui Dumnezeu. Amin. LECȚIA 332 Frica incatuseaza lumea. Iertarea o descatuseaza. Eul face iluzii. Adevarul ii desface visele de rau, spulberandu-i-le cu lumina sa. Adevarul nu ataca niciodata. El pur si simplu este. Si, prin prezenta lui, mintea e rechemata din fantezii si se trezeste la ce este real. Iertarea imbie aceasta prezenta sa intre si sa isi preia locul cuvenit in minte. Fara iertare, mintea e inlantuita, crezand in propria ei zadarnicie. Dar, cu iertare, lumina razbate prin visul intunericului, oferindu-i speranta si dandu-i mijloacele de-a realiza libertatea care e mostenirea ei. Astazi nu vrem sa incatusam din nou lumea. Frica o tine prizoniera. Si totusi, Iubirea Ta ne-a dat mijlocul de-a o descatusa. Tata, vrem sa o eliberam acum. Caci, oferind libertate, ni se da si noua. Si nu vrem sa ramanem prizonieri, cand Tu ne oferi libertate. LECȚIA 333 Iertarea pune capat visului de conflict aici. Conflictul trebuie rezolvat. Daca vrem sa scapam de el, nu poate fi evitat, dat deoparte, negat, deghizat,vazut altundeva, numit altfel sau ascuns prin amagiri de orice fel. Trebuie vazut exact asa cum este, unde se considera ca este, in realitatea care i s-a dat si cu rostul pe care i l-a acordat mintea. Caci numai atunci i se ridica mecanismele de aparare, adevarul putandu-se rasfrange asupra lui in timp ce dispare. 150 Tata, iertarea este lumina pe care ai ales-o pentru a imprastia tot conflictul si toata indoiala, si pentru a ne lumina calea de intoarcere la Tine. Nicio alta lumina nu poate sa puna capat visului nostru de rau. Nicio alta lumina nu poate sa mantuiasca lumea. Caci numai ea va reusi in toate, fiind darul pe care i l-ai dat preaiubitului Tau Fiu. LECȚIA 334 Astazi revendic darurile pe care le da iertarea. Nu voi mai astepta inca o zi sa gasesc comorile pe care mi le ofera Tatal meu. Iluziile sunt toate de prisos, iar visele dispar chiar in vreme ce se tes din ganduri bazate pe perceptii false. Astazi sa nu mai accept aceste daruri saracacioase. Vocea lui Dumnezeu ofera pacea lui Dumnezeu tuturor celor care o aud si care aleg sa o urmeze. Iata ce aleg astazi. Asa ca merg sa gasesc comorile pe care mi le-a dat Dumnezeu. Nu caut decat ce este vesnic. Caci Fiul Tau nu se poate multumi cu nimic mai prejos. Care ii poate fi atunci mangaierea, daca nu ce oferi Tu mintii lui uluite si inimii lui inspaimantate, sa ii dai certitudine si sa ii aduci pace? Astazi vreau sa imi vad fratele total nepacatos. Iata Voia Ta pentru mine, caci asa voi vedea nepacatosenia mea. LECȚIA 335 Aleg sa vad nepacatosenia fratelui meu. Iertarea este o optiune. Nu imi vad niciodata fratele asa cum este, caci asta depaseste cu mult perceptia. Ce vad in el e doar ce doresc sa vad, pentru ca reprezinta ce vreau sa fie adevarul. Numai la asta reactionez, oricat de mult as parea sa fiu constrans de intamplari exterioare. Aleg sa vad ce vreau sa vad si asta si vad, si numai asta. Nepacatosenia fratelui meu imi arata ca vreau sa mi-o vad pe a mea. Si o voi vedea, odata ce am ales sa imi vad fratele in sfanta ei lumina. Ce altceva ar putea sa imi redea amintirea Ta, decat vederea nepacatoseniei fratelui meu? Sfintenia lui imi aduce aminte ca el a fost creat una cu mine si ca mine. In el imi gasesc Sinele, si in Fiul Tau gasesc, deopotriva, amintirea Ta. 151 LECȚIA 336 Iertarea imi da posibilitatea sa cunosc ca mintile sunt ingemanate. Iertarea e mijlocul desemnat pentru incheierea perceptiei. Cunoasterea se restabileste dupa ce s-a schimbat mai intai perceptia, si apoi e inlocuita total de ceea ce intrece de-a pururi tot ce poate sa atinga ea. Caci imaginile si sunetele pot ajuta, in cel mai bun caz, doar la readucerea amintirii care sta dincolo de fiecare dintre ele. Iertarea inlatura distorsiunile si deschide altarul ascuns, inchinat adevarului. Crinii lui isi trimit licaririle in minte si o cheama sa revina si sa se uite inauntru, sa gaseasca ce a cautat, zadarnic, in exterior. Caci aici, si numai aici, se reda pacea mintii, caci acesta e chiar salasul lui Dumnezeu. In liniste, iertarea sa imi inlature visele de separare si pacat. Apoi lasa-ma, Tata, sa ma uit inauntru, si sa descopar ca Ti-ai tinut fagaduinta nepacatoseniei mele; Cuvantul Tau ramane neschimbat in mintea mea, iar Iubirea Ta isi mai are inca locul in inima mea. LECȚIA 337 Nepacatosenia mea ma fereste de tot raul. Nepacatosenia mea imi asigura pacea desavarsita, siguranta eterna, iubirea nesfarsita, libertatea vesnica de toate gandurile pierderii, izbavirea deplina de suferinta. Si numai fericirea poate sa fie starea mea, caci numai fericirea mi-e data. Ce trebuie sa fac sa stiu ca toate acestea sunt ale mele? Trebuie sa accept Ispasirea pentru mine insumi si nimic altceva. Dumnezeu a facut deja toate lucrurile care trebuiesc facute. Iar eu trebuie sa invat ca nu trebuie sa fac nimic de la mine, caci nu trebuie decat sa imi accept Sinele, nepacatosenia- creata pentru mine si acum deja a mea-, ca sa simt Iubirea lui Dumnezeu ferindu-ma de rau, ca sa inteleg ca Tatal meu Isi iubeste Fiul, ca sa stiu ca sunt Fiul pe care il iubeste Tatal meu. Tu, Care m-ai creat in nepacatosenie, nu gresesti in legatura cu ce sunt. Eu am gresit cand am crezut ca am pacatuit, dar accept Ispasirea pentru mine insumi. Tata, visul meu ia sfarsit acum. Amin. 152 LECȚIA 338 Ma afecteaza numai gandurile mele. Nu e nevoie de altceva ca sa ajunga mantuirea la lumea intreaga. Caci, in acest unic gand, fiecare e eliberat, in sfarsit, de toata frica. Fiecare a invatat acum ca nimeni nu il inspaimanta si ca nimic nu il pune in pericol. Nu are dusmani si e la adapost de toate lucrurile externe. Gandurile lui il pot inspaimanta, dar, intrucat aceste ganduri ii apartin numai lui, are puterea sa le transforme si sa schimbe fiecare gand de frica pe un gand fericit de iubire. S-a rastignit singur. Dar planul lui Dumnezeu este ca preaiubitul Lui Fiu sa fie izbavit. Planul Tau e sigur, Tata, si numai al Tau. Toate celelalte planuri vor esua. Si voi avea ganduri care ma vor inspaimanta, pana invat ca Tu mi-ai dat singurul Gand care ma duce la mantuire. Numai gandurile mele vor esua si nu ma vor duce nicaieri. Dar Gandul pe care mi l-ai dat Tu fagaduieste sa ma duca acasa, caci contine fagaduinta Ta fata de Fiul Tau. LECȚIA 339 Voi primi ceea ce cer. Nimeni nu doreste sa aiba parte de durere. Dar poate sa creada ca durerea e placere. Nimeni nu vrea sa isi evite fericirea. Dar poate sa creada ca bucuria este dureroasa, amenintatoare si periculoasa. Fiecare va primi ce cere. Dar poate sa nu stie ce vrea, ce stare isi doreste. Ce lucru poate atunci sa ceara si sa il vrea cand il primeste? A cerut ce il va speria si ii va aduce suferinta. Sa ne hotaram astazi sa cerem ce vrem cu adevarat, si numai asta, ca sa petrecem ziua de astazi fara frica, fara sa confundam durerea cu bucuria, sau teama cu iubirea. Tata, aceasta este ziua Ta. Este o zi in care nu vreau sa fac nimic de unul singur, decat sa aud Vocea Ta in tot ce fac; cerand doar ce imi oferi Tu, acceptand doar Gandurile pe care le impartasesti cu mine. 153 LECȚIA 340 Astazi pot scapa de suferinta. Tata, Iti multumesc pentru ziua de azi si pentru libertatea pe care sunt sigur ca o va aduce. Ziua de azi e sfanta, caci astazi Fiul Tau va fi izbavit. Suferinta lui s-a incheiat. Caci va auzi Vocea Ta indrumandu-l cum sa gaseasca viziunea lui Cristos prin iertare si cum sa scape pentru totdeauna de toata suferinta. Iti multumesc pentru ziua de astazi, Tata. M-am nascut in lumea aceasta doar ca sa ajung la aceasta zi si la continutul ei de bucurie si libertate pentru sfantul Tau Fiu si pentru lumea pe care a facut-o, care se elibereaza azi odata cu el. Fii bucuros astazi! Fii bucuros! Caci astazi nu e loc decat de bucurie si recunostinta. Tatal nostru Si-a izbavit astazi Fiul. Niciunul dintre noi nu va putea ramane azi nemantuit. Niciunul nu va ramane in frica si nu va fi niciunul pe care Tatal sa nu il stranga la El, treaz in Cer, in Inima Iubirii. 13. CE ESTE UN MIRACOL? Un miracol este o corectie. El nu creeaza, nici nu schimba absolut deloc. Ci doar priveste devastarea si aminteste mintii ca tot ce vede este fals. El desface greseala, dar nu incearca sa treaca dincolo de perceptie, nici sa depaseasca functia iertarii. Ramane, asadar, in limitele timpului. Dar netezeste calea pentru revenirea atemporalitatii si desteptarea iubirii, caci frica trebuie sa dispara in fata blandului remediu pe care il aduce. Un miracol contine darul harului, caci e dat si primit totodata. El ilustreaza astfel legea adevarului la care lumea nu se supune, pentru ca nu reuseste sa il inteleaga absolut deloc. Un miracol inverseaza perceptia care era inainte rasturnata si pune astfel capat distorsiunilor ciudate care erau manifeste. Acum perceptia e deschisa la adevar. Acum iertarea e perceputa ca fiind justificata. Iertarea e locasul miracolelor. Ochii lui Cristos le aduc tuturor celor care privesc cu indurare si iubire. Perceptia e corectata in ochii Lui, si ce a fost menit sa blesteme, a ajuns sa binecuvanteze. Fiecare crin al iertarii ofera lumii intregi miracolul tacut al iubirii. Si fiecare e depus in fata Cuvantului lui Dumnezeu, pe altarul universal inchinat Creatorului si creatiei, in lumina puritatii desavarsite si a bucuriei nesfarsite. 154 Miracolul e acceptat mai intai prin credinta, pentru ca a-l cere presupune ca mintea a fost pregatita sa conceapa ce nu poate sa vada si ce nu intelege. Dar credinta isi va aduce propriile marturii sa arate ca ceea ce sta la baza lui exista cu adevarat. In felul acesta, miracolul iti va indreptati credinta in el si iti va arata ca s-a bazat pe o lume mai reala decat cea pe ai vazut-o inainte; o lume izbavita de ce ai crezut ca e in ea. Miracolele cad din Cer ca picaturile de ploaie tamaduitoare asupra unei lumi aride si prafuite, unde fapturi infometate si insetate vin sa moara. Acum au apa. Acum lumea e verde. Si pretutindeni rasar semnele vietii, ca sa arate ca ce s-a nascut nu poate muri niciodata, caci ce are viata are nemurire. LECȚIA 341 Imi pot ataca doar propria nepacatosenie, si numai ea ma ocroteste. Tata, Fiul Tau e sfant. Eu sunt cel caruia ii vei surade cu iubire si o tandrete atat de draga, de profunda si de linistita, incat universul Iti zambeste si el, si Iti impartaseste Sfintenia. Cat suntem de puri, de ocrotiti, de sfinti deci noi, care am ramas in Zambetul Tau, cu toata Iubirea pe care ne-o acorzi, traind una cu Tine, in deplina fraternitate si Paternitate; intr-o nepacatosenie ata de deplina, incat Domnul Nepacatoseniei ne zamisleste Fiul Sau, un univers al Gandului care Il intregeste. Sa nu ne atacam nepacatosenia deci, caci contine Cuvantul pe care ni-l adreseaza Dumnezeu. Si, in blanda ei reflectie, suntem mantuiti. LECȚIA 342 Las iertarea sa se astearna asupra tuturor lucrurilor, caci asa mi se va da iertare. Iti multumesc, Tata, pentru planul Tau de-a ma mantui din iadul pe care l-am facut. Acesta nu este real. Si mi-ai dat mijloacele de-a-mi dovedi irealitatea lui. Cheia este in mainile mele, si am ajuns la usa in spatele careia sta sfarsitul viselor. Stau in fata portii Cerului, intrebandu-ma daca sa intru si sa ajung acasa. Sa nu astept din nou astazi. Sa iert toate lucrurile si sa las creatia sa fie asa cum vrei Tu sa fie si cum este. Sa imi aduc aminte ca 155 sunt Fiul Tau si, deschizand usa in sfarsit, sa uit iluziile in lumina arzatoare a adevarului, in timp ce imi revine amintirea Ta. Frate, iarta-ma acum. Vin la tine sa te iau cu mine acasa. Si, in timp ce mergem, lumea merge cu noi pe calea ce duce la Dumnezeu. LECȚIA 343 Nu mi se cere sa fac un sacrificiu ca sa gasesc indurarea si pacea lui Dumnezeu. Incetarea suferintei nu poate fi o pierdere. Darul tuturor lucrurilor nu poate fi decat un castig. Iar Tu nu faci decat sa dai. Nu iei niciodata. Si m-ai creat sa fiu cu Tine, ca sacrificiul sa Ne fie imposibil, atat mie cat si Tie. si eu trebuie sa dau. Asa ca toate lucrurile mi se dau in vecii vecilor. Cum am fost creat, asa si raman. Fiul Tau nu poate face sacrificii, caci trebuie sa fie intreg, avand functia de-a Te intregi pe Tine. Eu sunt intreg pentru ca sunt Fiul Tau. Nu pot sa pierd, caci nu pot decat sa dau, si totul e al meu de-a pururea. Indurarea si pacea lui Dumnezeu sunt gratuite. Mantuirea nu costa. E un dar ce trebuie dat si primit in mod nestingherit. Iata ce vrem sa invatam astazi. LECȚIA 344 Astazi invat legea iubirii. Ce ii dau in dar fratelui meu e darul pe care mi-l fac mie. Aceasta este legea Ta, Tata, nu a mea. Nu am inteles ca inseamna sa dau si m-am gandit sa pastrez ce mi-am dorit numai pentru mine. Si, uitandu-ma la comoara pe care am crezut ca o am, am gasit un loc gol unde nu a fost, nu este si nu va fi nimic. Cine poate impartasi un vis? Si ce imi poate oferi o iluzie? Dar cel pe care il iert imi va face daruri care intrec valoarea oricarui lucru de pe pamant. Fratii mei iertati sa imi umple vistieria cu comorile Cerului, singurele care sunt reale. Asa se implineste legea iubirii. Si asa se scoala Fiul Tau si se intoarce la Tine. 156 Cat de aproape suntem unul de altul, in timp ce ne indreptam spre Dumnezeu! Cat de aproape este El de noi! Cat de aproape e sfarsitul visului pacatului si izbavirea Fiului lui Dumnezeu! LECȚIA 345 Astazi ofer numai miracole, caci vreau sa imi fie inapoiate. Tata, un miracol reflecta darurile pe care mi le faci mie, Fiul Tau. Si fiecare dar pe care il fac mi se inapoiaza, amintindu-mi ca legea iubirii e universala. Chiar si aici, aceasta ia o forma pe care o pot recunoaste si o pot vedea functionand. Miracolele pe care le dau mi se dau inapoi chiar in forma de care am nevoie sa ma ajute la problemele pe care le percep. Tata, in Cer e altfel, pentru ca acolo nu sunt nevoi. Dar aici, pe pamant, miracolul e mai aproape de darurile Tale decat orice alt dar pe care pot sa il dau. Asa ca lasa-ma sa dau astazi numai acest dar, care- nascut din iertare adevarata- lumineaza calea pe care trebuie sa o strabat ca sa imi aduc aminte de Tine. Pace astazi tuturor inimilor aflate in cautare. Lumina a venit sa ofere miracole pentru a binecuvanta lumea obosita. Astazi isi va gasi odihna, caci vom oferi ce am primit. LECȚIA 346 Astazi ma invaluie pacea lui Dumnezeu si uit de toate, in afara de Iubirea Lui. Tata, ma trezesc azi cu miracole care imi corecteaza perceptia tuturor lucrurilor. Asa incepe ziua pe care o impartasesc ce Tine dupa cum voi impartasi si vesnicia, caci timpul sa dat deoparte azi. Nu caut lucrurile timpului, asa ca nu le voi vedea. Ce caut azi transcede toate legile timpului si lucrurile percepute in timp. Vreau sa uit de toate, in afara de Iubirea Ta. Vreau sa raman in Tine si sa nu cunosc alte legi decat propria Ta lege a iubirii. Si vreau sa gasesc pacea pe care ai creat-o pentru Fiul Tau, uitand de toate jucariile prostesti pe care le-am facut, vazand slava Ta si a mea. Iar astazi, cand se lasa seara, nu ne vom aduce aminte decat de pacea lui Dumnezeu. Caci vom invata astazi ca pacea e a noastra, cand uitam de toate, in afara de Iubirea Ta. 157 LECȚIA 347 Mania vine precis din judecata. Judecata este arma pe care vreau sa o folosesc impotriva mea, sa tin miracolul departe de mine. Tata, vreau ce merge impotriva voii mele si nu vreau ce e voia mea sa am. Indreapta-mi mintea, Tata. E bolnava. Dar Tu ai oferit libertate, asa ca aleg sa revendic astazi darul Tau. Asa dau toata judecata Celui pe Care mi L-ai dat sa judece pentru mine. El vede ce vad eu; si totusi, cunoaste adevarul. Vede durerea; si totusi, intelege ca nu este reala, si in intelegerea Lui e gata vindecata. El da miracolele pe care visele mele vor sa le ascunda de constienta mea. Sa judece El astazi. Eu nu imi cunosc voia, dar El e sigur ca ea este a Ta. Si tot El va vorbi pentru mine si va chema miracolele Tale sa vina la mine. Asculta astazi. Stai foarte linistit si asculta blanda Voce pentru Dumnezeu incredintandu-te ca El te-a judecat si declarat Fiul pe care il iubeste. LECȚIA 348 Nu am niciun motiv de manie sau de teama, caci Tu esti peste tot in jurul meu. Si, pentru fiecare nevoie pe care o percep, harul Tau imi este de ajuns. Tata, sa imi aduc aminte ca esti aici si ca nu sunt singur. Peste tot in jurul meu este Iubirea eterna. Nu am motiv decat de pacea deplina si bucuria desavarsita pe care le impartasesc cu Tine. Ce nevoie am de manie sau de frica? Peste tot in jurul meu e siguranta desavarsita. Pot oare sa ma tem, cand ma insoteste vesnica Ta fagaduinta? Peste tot in jurul meu e nepacatosenie desavarsita. De ce as putea sa ma tem, cand Tu m-ai creat intr-o sfintenie la fel de desavarsita ca a Ta? Harul lui Dumnezeu ne este de ajuns in tot ce vrea El sa facem. Si numai asta alegem sa fie voia noastra si a Lui, deopotriva. 158 LECȚIA 349 Astazi las viziunea lui Cristos sa vada toate lucrurile pentru mine si sa nu le judece, ci sa dea in schimb fiecaruia in parte cate un miracol de iubire. Asa vreau sa eliberez toate lucrurile pe care le vad si le dau libertatea pe care o caut. Caci asa ma supun legii iubirii, si dau ce vreau sa gasesc si sa imi insusesc. Mi se va da lucrul acesta, pentru ca l-am ales ca dar pe care vreau sa il dau. Tata, darurile Tale sunt ale mele. Fiecare dar pe care il accept imi da un miracol de dat mai departe. Si, dand asa cum vreau sa primesc, invat ca miracolele Tale tamaduitoare imi apartin. Tatal nostru stie de ce avem nevoie. El ne da harul de-a ne implini toate nevoile. Asa ca ne punem increderea in El sa ne trimita miracole pentru a binecuvanta lumea si a ne vindeca mintile in timp ce ne intoarcem la El. LECȚIA 350 Miracolele reflecta vesnica Iubire a lui Dumnezeu. Sa le oferi inseamna sa iti aduci aminte de El si, prin amintirea Lui, sa mantuiesti lumea. Ce iertam devine o parte din noi, in felul in care ne percepem noi. In felul in care l-ai creat Tu, Fiul lui Dumnezeu incorporeaza in el lucrurile toate. Amintirea Ta depinde de iertarea lui. Ce este el ramane neafectat de gandurile lui. Dar ce vede el e consecinta lor directa. De aceea, Tata, vreau sa apelez la Tine. Numai amintirea Ta ma va elibera. Si numai iertarea mea ma invata sa las sa imi revina amintirea Ta si sa o dau cu recunostinta lumii. Adunand miracolele de la El, vom fi recunoscatori intr-adevar. Caci, aducandu-ne aminte de El, Fiul Lui ni se va reda in realitatea Iubirii. 14. CE SUNT EU? Eu sunt Fiul lui Dumnezeu, complet, vindecat si intreg, stralucind in reflectia Iubirii Sale. In mine, creatia Lui e sfintita si i s-a garantat viata vesnica. In mine, iubirea e desavarsita, frica e cu neputinta si bucuria stabilita fara opus. Sunt sfantul locas unde Dumnezeu 159 Insusi e acasa. Sunt Cerul in care sta Iubirea Lui. Sunt Insasi sfanta Lui Nepacatosenie, caci in puritatea mea sta a Lui. Utilitatea cuvintelor ne este acuma pe sfarsite. Dar, in ultimele zile ale anului acesta pe care I l-am inchinat lui Dumnezeu- impreuna, tu si eu- , am gasit un singur scop pe care l-am impartasit. In felul acesta te-ai unit cu mine, asa ca tu esti ce sunt si eu. Adevarul despre ce suntem nu poate fi exprimat sau decis prin cuvinte. Dar ne putem realiza functia aici, iar cuvintele pot vorbi despre asta si o pot preda, deopotriva, daca exemplificam cuvintele in noi. Noi suntem aducatorii mantuirii. Ne acceptam rolul de mantuitori ai lumii, izbavita prin iertarea noastra conjugata. Si acest dar al nostru ni se da noua prin urmare. Il consideram pe fiecare frate si percepem totul bland si bun. Nu cautam o functie dincolo de poarta Cerului. Cunoasterea va reveni cand ne vom indeplini rolul. Ne preocupa doar sa primim adevarul cum se cuvine. Ai nostri sunt ochii prin care viziunea lui Cristos vede o lume izbavita de toate gandurile pacatului. Ale noastre sunt urechile care aud Vocea pentru Dumnezeu proclamand lipsa de pacat a lumii. Ale noastre sunt mintile ce se unesc in timp ce binecuvantam lumea. Si, din unitatea pe care am dobandit-o, ne chemam toti fratii, cerandu-le sa ne impartaseasca pacea si sa ne desavarseasca bucuria. Noi suntem sfintii mesageri ai lui Dumnezeu care vorbesc pentru El si, purtandu-I Cuvantul la toti cei pe care ni i-a trimis, invatam ca e scris in inimile noastre. In felul acesta, mintile noastre se razgandesc in privinta scopului pentru care am venit si in slujba caruia urmarim sa ne punem. Ii aducem vesti imbucuratoare Fiului lui Dumnezeu, care a crezut ca sufera. Acum e izbavit. Si, vazand poarta Cerului larg deschisa in fata lui, va intra si va disparea in Inima lui Dumnezeu. LECȚIA 351 Fratele meu nepacatos e calauza mea spre pace. Fratele meu pacatos e calauza mea spre durere. Si il voi vedea pe cel pe care aleg sa il vad. Cine e fratele meu, daca nu sfantul Tau Fiu? Si, daca il vad pacatos, ma proclam pe mine un pacatos, si nu un Fiu al lui Dumnezeu; singur si fara prieteni intr-o lume infricosatoare. Dar aceasta perceptie este o alegere pe care o fac si la care pot sa renunt. Imi pot vedea fratele si nepacatos, ca sfant Fiu al Tau. Si, cu aceasta alegere, imi vad nepacatosenia, vesnicul meu Mangaietor si Prieten alaturi de mine, si calea mea sigura si 160 clara. Alege Tu, atunci, in locul meu, Tata, prin Vocea Ta. Caci numai El emite judecati in Numele Tau. LECȚIA 352 Judecata si iubirea sunt opusi. Dintr-una vin toate necazurile lumii. Dar din cealalta vine pacea lui Dumnezeu Insusi. Iertarea vede doar nepacatosenie, si nu judeca. Prin asta ajung la Tine. Judecata ma va lega la ochi si ma va face orb. Iubirea insa, reflectata aici in iertare, imi aminteste ca mi-ai dat o cale de-a regasi pacea Ta. Sunt izbavit cand aleg sa urmez aceasta cale. Nu m-ai lasat nemangaiat. Am in mine atat amintirea Ta, cat si a Celui Care ma duce la ea. Tata, vreau astazi sa Iti aud Vocea si sa Iti gasesc pacea. Caci vreau sa imi iubesc Identitatea si sa gasesc in Ea amintirea Ta. LECȚIA 353 Ochii mei, limba mea, picioarele mele au azi un singur scop: sa I se dea spre folosinta lui Cristos, sa binecuvanteze lumea cu miracole. Tata, Ii dau astazi lui Cristos tot ce e al meu, sa Ii fie de folos in orice fel va servi cel mai bine scopului pe care il impartasesc cu El. Nimic nu e numai al meu, caci El si eu suntem uniti in scop. In felul acesta, invatarea a ajuns aproape la finalul care i s-a stabilit. O vreme, lucrez cu El la scopul Lui. Apoi ma pierd in Identitatea mea si recunosc ca Cristos nu e decat Sinele meu. LECȚIA 354 Stam impreuna, Cristos si eu, in pace si certitudinea finalitatii. Si in El e Creatorul Lui, asa cum este El in mine. 161 Unitatea mea cu Cristos ma declara Fiul Tau, mai presus de atingerea timpului si intru totul liber de orice lege care nu este a Ta. Nu am alt sine decat Cristosul din mine. Nu am alt scop decat al Lui. Iar El este ca Tatal Lui. De aceea, trebuie sa fiu una si cu Tine, si cu El. Caci cine este Cristos, daca nu Fiul Tau asa cum L-ai creat? Si ce sunt eu, daca nu Cristosul din mine? LECȚIA 355 Toata pacea si bucuria si toate miracolele pe care le voi da nu vor avea sfarsit cand voi accepta Cuvantul lui Dumnezeu. De ce nu as face-o astazi? De ce sa mai astept, Tata, sa am parte de bucuria pe care mi-ai fagaduit-o? Caci Te vei tine de Cuvantul pe care i l-ai dat Fiului Tau in exil. Sunt sigur ca comoara mea ma asteapta si ca nu trebuie decat sa imi intind mana ca sa o gasesc. Degetele mele o ating chiar acum. E foarte aproape. Nu trebuie sa mai astept nicio clipita sa fiu in pace de-a pururi. Pe Tine Te aleg, si Identitatea mea o data cu Tine. Fiul Tau vrea sa fie El Insusi si sa Te stie de Tata si de Creator, si de Iubirea lui. LECȚIA 356 Boala nu e decat un alt nume pentru pacat. Vindecarea nu e decat un alt nume pentru Dumnezeu. Miracolul este, asadar, o chemare adresata Lui. Tata, ai fagaduit ca nu vei pregeta sa raspunzi la orice chemare pe care Ti-ar adresa-o Fiul Tau. Nu conteaza unde se gaseste, care pare sa fie problema lui, nici ce crede ca a devenit. El este Fiul Tau si ii vei raspunde. Miracolul reflecta Iubirea Ta si, in felul acesta, ii raspunde. Numele Tau inlocuieste fiecare gand de pacat, iar cine e nepacatos nu poate sa aiba parte de durere. Numele Tau ii raspunde Fiului Tau, deoarece a invoca Numele Tau inseamna pur si simplu a-l invoca pe-al lui. 162 LECȚIA 357 Adevarul raspunde la fiecare chemare pe care I-o adresam lui Dumnezeu, raspunzand mai intai la miracole si apoi revenind la noi pentru a fi el insusi. Iertarea, reflectia adevarului, imi spune cum sa ofer miracole si cum sa scap astfel din inchisoarea in care cred ca traiesc. Sfantul Tau Fiu mi-e aratat, mai intai in fratele meu, apoi in mine. Vocea Ta ma instruieste cu rabdare sa Iti aud Cuvantul si sa dau cum primesc. Si, privindu-Ti astazi Fiul, Iti aud Vocea instruindu-ma cum sa gasesc calea care duce la Tine, dupa cum ai stabilit Tu sa fie aceasta cale: "Vezi nepacatosenia lui si fii vindecat." LECȚIA 358 Nicio chemare adresata lui Dumnezeu nu poate ramane neauzita sau fara raspuns. Si de un lucru pot fi sigur: raspunsul Lui e cel pe care il vreau cu adevarat. Doar Tu, Care Iti aduci aminte ce sunt de fapt Iti amintesti ce vreau de fapt. Tu vorbesti pentru Dumnezeu, asa ca vorbesti pentru mine. Si ce imi dai vine chiar de la Dumnezeu. Vocea Ta, Tata, este deci si a mea, si tot ce vreau e ce imi oferi Tu, exact in forma pe care o alegi sa imi parvina. Sa imi amintesc tot ce nu cunosc si sa imi taca vocea, amintindu-mi. Dar sa nu uit de Iubirea si de grija Ta, ramanand mereu constient de fagaduinta pe care i-ai facut-o Fiului Tau. Sa nu uit ca sinele meu nu e nimic, dar ca Sinele meu este totul. LECȚIA 359 Raspunsul lui Dumnezeu e o forma de pace. Toata durerea e vindecata, toata nefericirea e inlocuita cu bucurie. Toate usile inchisorii se deschid. Si se intelege ca tot pacatul nu e decat o greseala. 163 Tata, astazi Iti voi ierta lumea si vom lasa creatia sa fie a Ta. Am inteles gresit toate lucrurile. Dar nu am facut niste pacatosi din sfintii Fii ai lui Dumnezeu. Ce ai creat Tu fara pacat ramane asa in vecii vecilor. Asa suntem. Si ne bucuram sa invatam ca am facut greseli care nu au efecte reale asupra noastra. Pacatul este imposibil si, pe temeiul acestui fapt, iertarea sta pe o baza certa, mai solida decat lumea de umbre pe care o vedem. Ajuta-ne sa iertam, caci vrem sa fim izbaviti. Ajuta-ne sa iertam, caci vrem sa fim in pace. LECȚIA 360 Pace mie, sfant Fiu al lui Dumnezeu. Pace fratelui meu, care e una cu mine. Prin noi, sa fie binecuvantata cu pace lumea intreaga. Tata, pacea Ta vreau sa o dau, primind-o de la Tine. Sunt Fiul Tau, vesnic exact asa cum m-ai creat, caci Marile Raze raman de-a pururi linistite si netulburate in mine. Vreau sa ajung la ele cu liniste si certitudine, caci certitudinea nu poate fi gasita altundeva. Pace mie si pace lumii intregi. In sfintenie am fost creati si in sfintenie ramanem. Fiul Tau Ti se aseamana in privinta desavarsitei lui nepacatosenii. Si, cu acest gand, spunem bucurosi "Amin". LECȚII FINALE Vom lasa ultimele noastre lectii cat mai libere de cuvinte. Le folosim doar la inceputul intervalului practic si doar pentru a ne aminti ca urmarim sa trecem dincolo de ele. Sa recurgem la Cel Care deschide calea si ne asigura pasii. Lui Ii lasam aceste lectii, dupa cum tot Lui Ii incredintam vietile noastre de aici incolo. Caci nu dorim sa revenim la credinta in pacat care a facul lumea sa para urata si nesigura, agresiva si distructiva, periculoasa in toate privintele si inselatoare, dincolo de toata speranta increderii si de putinta de-a scapa de durere. Calea Lui e singura cale de-a gasi pacea pe care ne-a dat-o Dumnezeu. Calea Lui e cea pe care trebuie sa o strabata fiecare in final, pentru ca acesta e finalul stabilit de Dumnezeu. In visul timpului, el pare foarte departe. Si totusi, in adevar, este deja aici, 164 slujindu-ne deja drept calauza binevoitoare pe calea pe care o avem de parcurs. Sa urmam impreuna calea pe care ne-o indica adevarul. Si sa le fim conducatori numerosilor nostri frati care cauta calea, dar nu o gasesc. Sa ne dedicam mintile acestui scop, punandu-ne toate gandurile in slujba functiei mantuirii. Ni s-a dat obiectivul de-a ierta lumea. E telul pe care ni l-a dat Dumnezeu. Cautam finalul Lui la vis, nu pe al nostru. Caci tot ce iertam nu vom putea sa nu recunoastem ca parte din Dumnezeu Insusi. Asa ni se reda amintirea Lui, intreaga si in intregime. E functia noastra sa ne aducem aminte de El pe pamant, dupa cum ne e dat sa Il intregim in totalitate. Sa nu uitam, asadar, ca obiectivul nostru e impartasit, caci tocmai aceasta aducere aminte contine amintirea lui Dumnezeu si arata calea spre El si spre Cerul pacii Sale. Oare sa nu ne iertam atunci fratele care ne poate oferi acest lucru? El este calea, adevarul si viata care ne arata calea. In el sta mantuirea , oferita noua prin iertarea noastra, acordata lui. Nu vom incheia anul acesta fara darul pe care l-a fagaduit Tatal nostru sfantului Sau Fiu. Suntem iertati acum. Si suntem mantuiti de toata mania care am crezut ca Ii apartine lui Dumnezeu si care am aflat ca e un vis. Suntem redati sanatatii mintale, in care intelegem ca mania e dementa, ca atacul e nebun, si razbunarea e doar o fantezie prosteasca. Am fost mantuiti de urgie pentru ca am invatat ca am inteles gresit. NImic mai mult de atat. Se supara oare un tata pentru ca fiul lui nu a reusit sa inteleaga adevarul? Venim cu sinceritate la Dumnezeu si Ii spunem ca nu am inteles, si Ii cerem sa ne ajute sa Ii invatam lectiile, prin Vocea Propriului Sau Profesor. Oare Si-ar lovi El Fiul? Sau sar grabi sa ii raspunda si sa ii spuna: "Acesta este Fiul Meu si tot ce am este el lui"? Fii sigur ca asa o sa rapsunda, caci acestea sunt Propriile Lui cuvinte adresate tie. Si mai mult de atat nimeni nu poate avea, caci in cuvintele acestea e tot ce este, si tot ce va fi dea lungul timpului si in vesnicie. LECȚIA 361-365 Aceasta clipa sfanta vreau sa Ti-o dau Tie. Preia Tu conducerea. Caci vreau sa Te urmez, sigur ca indrumarea Ta imi aduce pace. Si, daca am nevoie de un cuvant de ajutor, El mi-l va da. Daca am nevoie de un gand, mi-l va da si pe acesta. Iar daca am nevoie doar de liniste si de o minte senina si 165 deschisa, acestea sunt darurile pe care le voi primi de la El. Lui Ii revine conducerea, la cerinta mea. Si ma va auzi si imi va raspunde, pentru ca vorbeste pentru Dumnezeu Tatal meu si sfantul Sau Fiu. EPILOG Cursul acesta e un inceput, nu un sfarsit. Prietenul tau merge cu tine. Nu esti singur. Niciunul dintre cei ce Il cheama intr-ajutor nu poate sa cheme in zadar. Indiferent ce te supara, fii sigur ca El are raspunsul si ti-l va da bucuros, daca recurgi la El si I-l ceri. Nu va refuza sa iti dea toate raspunsurile de care ai nevoie pentru orice pare sa te supere. El stie cum se rezolva toate problemele si cum se risipesc toate indoielile. Certitudinea Lui este a ta. Nu trebuie decat sa I-o ceri si ti se va da. E la fel de sigur ca vei ajunge acasa pe cat e de sigur fagasul pe care si-l croieste soarele inainte de a rasari, dupa ce a apus si in orele crepusculare dintre apus si rasarit. De fapt, fagasul tau e si mai sigur. Caci nu poate fi posibil sa schimbi cursul celor pe care Dumnezeu i-a chemat la El. De aceea, asculta de voia ta si urmeaza-L pe Cel pe Care L-ai acceptat sa fie vocea ta, sa spuna ce vrei cu adevarat si de ce anume ai nevoie. A Lui e Vocea pentru Dumnezeu, si totodata si a ta. Asa ca El vorbeste despre libertate si despre adevar. Nu ti se mai traseaza lectii concrete, pentru ca nu mai e nevoie de ele. De aici inainte sa nu asculti decat Vocea pentru Dumnezeu si pentru Sinele tau cand te retragi din lume, sa cauti in schimb realitatea. El iti va dirija eforturile, spunandu-ti exact ce sa faci, cum sa iti dirijezi mintea si cand sa vii in liniste la El, cerandu-I indrumarea sigura si Cuvantul cert. Al Lui este Cuvantul pe care l-ai ales sa fie al tau. Si acum te pun in mainile Lui, sa fii credinciosul Lui urmas, iar El sa fie Calauza ta prin toate dificultatile si prin toata durerea pe care o vei considera vreodata reala. El nu iti va da placeri trecatoare, caci da doar ce e bun si vesnic. Lasa-L sa te pregateasca in continuare. Ti-a castigat increderea vorbindu-ti zilnic de Tatal, fratele si Sinele tau. Va continua. Acum mergi cu El, increzator ca El ca stii ca stii incotro sa te indrepti, sigur ca El de felul in care trebuie sa inaintezi, convins ca El de scop si de sosirea cu bine la final. Deznodamantul este sigur, iar mijloacele sunt sigure si ele. La asta zicem "Amin". Ti se va spune intocmai ce voieste pentru tine Dumnezeu si pentru Sinele tau, incredintandu-Se astfel ca iadul nu te va revendica si ca fiecare alegere pe care o faci iti aduce tot mai aproape Cerul. De acum inainte mergem cu El si apelam la El pentru calauzire, pentru pace si o indrumare sigura. Bucuria ne insoteste la drum. Caci ne indreptam spre casa, spre o usa deschisa pe care Dumnezeu a tinut-o neinchisa, sa ne primeasca. 166 Ii incredintam Lui caile noastre si spunem "Amin". In pace vom continua sa mergem pe calea Lui si Ii vom incredinta Lui lucrurile toate. Ii asteptam cu incredere raspunsurile, asa cum cerem Voia Lui in tot ce facem. El il iubeste pe Fiul lui Dumnezeu cum vrem sa Il iubim si noi. Si ne invata cum sa il vedem cu ochii Lui si sa il iubim cum il iubeste El. Nu mergi de unul singur. Ingerii lui Dumnezeu plutesc pe aproape si peste tot in jurul tau. Iubirea Lui te invaluie si poti fi sigur de un lucru: nu te voi lasa nemangaiat niciodata. LECȚIA 362 insumi. A LECȚIA 363 insumi. A LECȚIA 364 insumi. A LECȚIA 365 insumi. A 167 Cuprins Cuprins UN CURS ÎN MIRACOLE ................................................................... 1 LECȚIA 151...............................................................................2 Toate lucrurile sunt ecouri ale Vocii pentru Dumnezeu................................ 2 LECTIA 152 ............................................................................ 4 Puterea de decizie îmi aparține........................................................4 LECTIA 153 ............................................................................ 7 În neapărarea mea stă siguranța mea....................................................7 LECTIA 154 ............................................................................ 10 Mă număr printre slujitorii lui Dumnezeu..............................................10 LECTIA 155 ............................................................................ 13 Mă voi da la o parte și Îi voi ceda Lui conducerea...................................13 LECTIA 156 ............................................................................ 15 Merg cu Dumnezeu într-o sfințenie desăvârșită ....................................... 15 LECTIA 157 ............................................................................ 16 Vreau să intru acum în Prezenta Lu i................................................. 16 LECTIA 158 ............................................................................ 18 Astăzi învăț să dau cum primesc ..................................................... 18 LECTIA 159 ............................................................................ 20 Dau miracolele pe care le-am primit.................................................. 20 LECTIA 160 ............................................................................ 21 Sunt acasă. Frica e străinul aici.....................................................21 LECTIA 161 ............................................................................ 23 Dă-mi binecuvântarea ta, sfinte Fiu al lui Dumnezeu ................................. 23 LECTIA 162 ............................................................................ 25 Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu...................................................... 25 LECTIA 163 ............................................................................ 26 Nu există moarte. Fiul lui Dumnezeu e liber ......................................... 26 LECTIA 164 ............................................................................ 28 Acum suntem una cu Cel Care e Sursa noastră..........................................28 LECTIA 165 ............................................................................ 29 168 Mintea mea să nu nege Gândul lui Dumnezeu ............................................. 29 LECTIA 166 .............................................................................. 31 Mi s-au încredintat darurile lui Dumnezeu ............................................. 31 LECTIA 167 .............................................................................. 33 Există o singură viață, și pe aceasta o împărtășesc cu Dumnezeu........................33 LECTIA 168 .............................................................................. 36 Harul Tău îmi este dat. Îl revendic acum .............................................. 36 LECTIA 169 .............................................................................. 37 Prin har trăiesc. Prin har sunt eliberat .............................................. 37 LECTIA 170 .............................................................................. 40 Nu există cruzime în Dumnezeu și nici în minte.........................................40 RECAPITULAREA a V-a ..................................................................... 42 Introducere............................................................................ 42 LECTIA 171 .............................................................................. 45 1. (151) Toate lucrurile sunt ecouri ale Vocii pentru Dumnezeu........................45 2. (152) Puterea de decizie îmi aparține...............................................45 LECTIA 172 ...............................................................................45 1. (153) În neapărarea mea stă siguranța mea..........................................45 2. (154) Mă număr printre slujitorii lui Dumnezeu......................................45 LECTIA 173 ...............................................................................45 1. (155) Mă voi da la o parte și Îl voi lăsa pe El să mă călăuzească..................45 2. (156) Merg cu Dumnezeu într-o sfințenie desăvârșită................................46 LECTIA 174 ...............................................................................46 1. (157) Vreau să intru acum în Prezența Lui..........................................46 2. (158) Astăzi învăț să dau cum primesc...............................................46 LECTIA 175 ...............................................................................46 1. (159) Dau miracolele pe care le-am primit..........................................46 2. (160) Sunt acasă. Frica e străinul aici............................................46 LECTIA 176 ..............................................................................46 1. (161) Dă-mi binecuvântarea ta, sfinte Fiu al lui Dumnezeu..........................46 2. (162) Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu..............................................47 LECTIA 177 ..............................................................................47 1. (163) Nu există moarte. Fiul lui Dumnezeu e liber..................................47 2. (164) Acum suntem una cu Cel Care e Sursa noastră..................................47 169 LECTIA 178 ............................................................................ 47 1. (165) Mintea mea să nu nege Gândul lui Dumnezeu. ................................ 47 2. (166) Mi s-au încredințat darurile lui Dumnezeu. ................................ 47 LECTIA 179 ............................................................................ 47 1. (167) Există o singură viață și pe aceea o împărtășesc cu Dumnezeu.................47 2. (168) Harul Tău îmi este dat. Îl revendic acum....................................47 LECTIA 180 ............................................................................ 47 1. (169) Prin har trăiesc. Prin har sunt eliberat. .................................. 48 2. (170) Nu există cruzime în Dumnezeu și nici in mine...............................48 Introducere la lecțiile 181 - 200 ..................................................... 48 LECTIA 181 ............................................................................ 49 Am încredere în frații mei, care sunt una cu mine ................................... 49 LECTIA 182 ............................................................................ 50 Voi sta liniștit o clipă și voi merge acasă ......................................... 50 LECTIA 183 ............................................................................ 52 Invoc Numele lui Dumnezeu și al meu ................................................. 52 LECTIA 184 ............................................................................ 54 Numele lui Dumnezeu e moștenirea m ea................................................ 54 LECTIA 185 ............................................................................ 56 Vreau pacea lui Dumnezeu............................................................. 56 LECTIA 186 ............................................................................ 58 Mântuirea lumii depinde de mine.......................................................58 LECTIA 187 ............................................................................ 60 Binecuvântez lumea pentru că mă binecuvântez pe mine în s u m i ..................... 60 LECTIA 188 ............................................................................ 62 Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în m i n e....................................... 62 LECTIA 189 ............................................................................ 63 Simt în mine acum Iubirea lui Dumnezeu .............................................. 63 LECTIA 190 ............................................................................ 65 Aleg bucuria lui Dumnezeu în loc de durere .......................................... 65 LECTIA 191 ............................................................................ 66 Sunt sfântul Fiu al lui Dumnezeu Însuși...............................................66 LECTIA 192 ............................................................................ 68 Am o functie pe care Dumnezeu ar vrea să o ocup ..................................... 68 170 LECTIA 193 .............................................................................. 70 Toate lucrurile sunt lecții pe care Dumnezeu ar vrea să le învăț ...................... 70 LECTIA 194 .............................................................................. 72 Pun viitorul în mâinile lui Dumnezeu .................................................. 72 LECTIA 195 .............................................................................. 73 Iubirea e calea pe care o urmez cu recunoștință ....................................... 73 LECTIA 196 .............................................................................. 75 De răstignit, mă pot răstigni numai pe mine însumi .................................... 75 LECTIA 197 .............................................................................. 76 De câștigat, pot câștiga numai recunoștința mea ....................................... 76 LECTIA 198 .............................................................................. 78 Numai condamnarea mea mă lezează ...................................................... 78 LECTIA 199 .............................................................................. 80 Nu sunt un trup. Sunt liber ........................................................... 80 LECTIA 200 .............................................................................. 81 Nu există altă pace decât pacea lui Dumnezeu............................................81 RECAPITULAREA a VI-a .................................................................... 83 Introducere............................................................................ 83 LECTIA 201 .............................................................................. 85 (181) Am încredere în frații mei, care sunt una cu m i ne. ........................... 85 LECTIA 202 .............................................................................. 85 (182) Voi sta liniștit o clipă și voi merge acasă.....................................85 LECTIA 203 .............................................................................. 86 (183) Invoc Numele lui Dumnezeu și al m e u........................................... 86 LECTIA 204 .............................................................................. 86 (184) Numele lui Dumnezeu e moștenirea m ea. ......................................... 86 LECTIA 205 .............................................................................. 86 (185) Vreau pacea lui Dumnezeu. ...................................................... 86 LECTIA 206 .............................................................................. 87 (186) Mântuirea lumii depinde de m i n e. ............................................ 87 LECTIA 207 .............................................................................. 87 (187) Binecuvântez lumea pentru că mă binecuvântez pe mine însumi.....................87 LECTIA 208 .............................................................................. 88 (188) Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în m i n e. ................................ 88 171 LECTIA 209 ............................................................................88 (189) Simt în mine acum Iubirea lui Dumnezeu........................................88 LECTIA 210 ............................................................................88 (190) Aleg bucuria lui Dumnezeu în loc de durere....................................88 LECTIA 211 ............................................................................89 (191) Sunt sfântul Fiu al lui Dumnezeu Însuși........................................89 LECTIA 212 ............................................................................89 (192) Am o funcție pe care Dumnezeu ar vrea să o ocup...............................89 LECTIA 213 .............................................................................89 (193) Toate lucrurile sunt lecții pe care Dumnezeu ar vrea să le învăț..............90 LECTIA 214 .............................................................................90 (194) Pun viitorul în Mâinile lui Dumnezeu...........................................90 LECTIA 215 .............................................................................90 (195) Iubirea e calea pe care o urmez cu recunoștință...............................90 LECTIA 216 ............................................................................91 (196) De răstignit, mă pot răstigni numai pe mine...................................91 LECTIA 217 ............................................................................91 (197) De câștigat, pot câștiga numai recunoștința mea................................91 LECTIA 218 ............................................................................91 (198) Numai condamnarea mea mă lezează...............................................91 LECTIA 219 ............................................................................92 (199) Nu sunt un trup. Sunt liber....................................................92 LECTIA 220 ............................................................................92 (200) Nu există altă pace decât pacea lui Dumnezeu...................................92 PARTEA a II-a .........................................................................92 Introducere...........................................................................92 1. CE ESTE IERTAREA?...................................................................95 Lecția 221 .............................................................................95 Pace minții mele. Să mi se potolească toate gândurile.................................96 LECTIA 222 ............................................................................96 Dumnezeu e cu mine. Viețuiesc și mă mișc în El.......................................96 LECTIA 223 ............................................................................96 Dumnezeu e viața mea. Nu am alta viața decât a Lui ..................................96 LECTIA 224 ............................................................................97 172 Dumnezeu e Tatal meu, si El Isi iubeste Fiul ....................................... 97 LECTIA 225 ........................................................................... 97 Dumnezeu e Tatal meu, si Fiul Lui Il iubeste ....................................... 97 LECTIA 226 ........................................................................... 97 Ma asteapta casa mea. Ma voi grabi sa ajung la ea .................................. 97 LECTIA 227 ........................................................................... 98 Aceasta este clipa sfanta a eliberarii mele ........................................ 98 LECTIA 228 ........................................................................... 98 Dumnezeu nu m-a condamnat. Nici eu nu o fac. ....................................... 98 LECTIA 229 ........................................................................... 99 Iubirea, care m-a creat, este ce sunt. ............................................. 99 LECTIA 230 ........................................................................... 99 Acum voi cauta si voi gasi pacea lui Dumnezeu. ..................................... 99 2. CE ESTE MÂNTUIREA? ............................................................... 99 Lectia 231 ........................................................................... 100 Tata, vreau doar sa imi aduc aminte de Tine. ....................................... 100 LECTIA 232 ........................................................................... 101 Fii in mintea mea, Tatal meu, toata ziua. .......................................... 101 LECTIA 233 ........................................................................... 101 Imi dau viata lui Dumnezeu sa o calauzeasca astazi. ................................ 101 LECTIA 234 .......................................................................... 101 Tata, azi sunt din nou Fiul Tau.................................................... 101 LECTIA 235 ........................................................................... 102 Dumnezeu, in mila Lui, voieste sa fiu mantuit. ..................................... 102 LECTIA 236 ........................................................................... 102 Imi conduc mintea, pe care numai eu trebuie sa o conduc.............................102 LECTIA 237 ........................................................................... 103 Acum vreau sa fiu asa cum m-a creat Dumnezeu. ...................................... 103 LECTIA 238 ........................................................................... 103 De decizia mea depinde toata mantuirea. ............................................ 103 LECTIA 239 ........................................................................... 103 Slava Tatalui meu este a mea....................................................... 103 LECTIA 240 .......................................................................... 104 Frica nu se justifica sub nicio forma. ............................................ 104 173 3. CE ESTE LUMEA?......................................................................104 LECTIA 241 ............................................................................ 105 In aceasta clipa sfanta soseste mantuirea............................................ 105 LECTIA 242 ............................................................................ 105 Ziua de azi e a lui Dumnezeu. E darul pe care I-l fac eu. ........................... 105 LECTIA 243 ............................................................................ 106 Astazi nu voi judeca nimic din ce se intampla........................................ 106 LECTIA 244 ............................................................................ 106 Nu sunt in pericol nicaieri in lume.................................................. 106 LECTIA 245 ............................................................................ 106 Pacea Ta e cu mine, Tata. Sunt in siguranta.......................................... 106 LECTIA 246 ............................................................................ 107 A -mi iubi Tatal, inseamna a-I iubi Fiul. ........................................... 107 LECTIA 247 ............................................................................ 107 Fara iertare, voi fi tot orb......................................................... 107 LECTIA 248 ............................................................................ 108 Ce sufera nu face parte din mine. ................................................... 108 LECTIA 249 ............................................................................ 108 Iertarea pune capat intregii suferinte si pierderi................................... 108 LECTIA 250 ............................................................................ 108 Sa nu ma vad limitat................................................................. 108 4. CE ESTE PĂCATUL?................................................................... 109 LECTIA 251 ............................................................................ 110 Nu am nevoie decat de adevar......................................................... 110 LECTIA 252 ............................................................................ 110 Fiul lui Dumnezeu e Identitatea mea. ................................................ 110 LECTIA 253 ............................................................................ 110 Sinele meu e stapanul universului.................................................... 110 LECTIA 254 ............................................................................ 1 1 1 Sa taca toate vocile din mine, in afara Vocii lui Dumnezeu. ......................... 1 1 1 LECTIA 255 ............................................................................ 1 1 1 Aleg sa imi petrec ziua de azi in pace deplina. ..................................... 1 1 1 LECTIA 256 ............................................................................ 1 1 1 Dumnezeu este singurul obiectiv pe care il am astazi. ............................... 1 1 1 174 LECTIA 257 ............................................................................112 Sa imi aduc aminte care e scopul meu.................................................112 LECTIA 258 .............................................................................112 Sa imi aduc aminte ca obiectivul meu este Dumnezeu...................................112 LECTIA 259 .............................................................................113 Sa imi aduc aminte ca nu exista pacat................................................113 LECTIA 260 .............................................................................113 Sa imi aduc aminte ca m-a creat Dumnezeu..............................................113 5. CE ESTE CORPUL? .....................................................................113 LECTIA 261 .............................................................................114 Dumnezeu este adapostul si siguranta mea..............................................114 LECTIA 262 .............................................................................114 Sa nu percep diferente astazi.........................................................114 LECTIA 263 .............................................................................115 Sfanta mea viziune vede lucrurile toate pure..........................................115 LECTIA 264 .............................................................................115 Sunt inconjurat de Iubirea lui Dumnezeu...............................................115 LECTIA 265 .............................................................................115 Tot ce vad este blandetea creatiei....................................................115 LECTIA 266 ............................................................................116 Sfantul meu Sine locuieste in tine, Fiu al lui Dumnezeu..............................116 LECTIA 267 ............................................................................116 Inima mea bate in pacea lui Dumnezeu..................................................116 LECTIA 268 ............................................................................117 Toate lucrurile sa fie exact asa cum sunt............................................117 LECTIA 269 ............................................................................117 Vederea mea vrea sa vada chipul lui Cristos...........................................117 LECTIA 270 ............................................................................117 Nu voi folosi ochii trupului astazi...................................................117 6. CE ESTE CRISTOSUL?..................................................................118 LECTIA 271 ............................................................................119 Astazi ma voi folosi doar de viziunea lui Cristos.....................................119 LECTIA 272 ............................................................................119 Cum pot iluziile sa il satisfaca pe Fiul lui Dumnezeu? ..............................119 175 LECTIA 273 .............................................................................. 119 Tihna pacii lui Dumnezeu este a mea.................................................... 119 LECTIA 274 .............................................................................. 120 Ziua de azi apartine iubirii. Sa nu ma tem. ........................................... 120 LECTIA 275 .............................................................................. 120 Vocea tamaduitoare a lui Dumnezeu ocroteste toate lucrurile azi. ...................... 120 LECTIA 276 .............................................................................. 121 Cuvantul lui Dumnezeu mi-e dat ca sa il spun........................................... 121 LECTIA 277 ............................................................................. 121 Sa nu iti leg Fiul cu legi facute de mine. ............................................ 121 LECTIA 278 ............................................................................. 121 Daca eu sunt legat, nici Tatal meu nu e liber. ........................................ 121 LECTIA 279 ............................................................................. 122 Libertatea creatiei o fagaduieste pe a mea............................................ 122 LECTIA 280 .............................................................................. 122 Ce limite pot sa ii pun Fiului lui Dumnezeu? .......................................... 122 7. CE ESTE SPIRITUL SFANT? ............................................................ 123 LECTIA 281 .............................................................................. 123 Nu ma pot rani decat gandurile mele................................................... 123 LECTIA 282 ............................................................................. 124 Nu ma voi teme de iubire astazi....................................................... 124 LECTIA 283 ............................................................................. 124 Adevarata mea Identitate isi are locul in Tine......................................... 124 LECTIA 284 ............................................................................. 124 Pot alege sa schimb toate gandurile care ranesc........................................ 125 LECTIA 285 .............................................................................. 125 Sfintenia mea straluceste astazi limpede si clar....................................... 125 LECTIA 286 .............................................................................. 125 Linistea Cerului imi cuprinde astazi inima............................................ 125 LECTIA 287 ............................................................................. 126 Tu esti obiectivul meu, Tata. Numai Tu................................................ 126 LECTIA 288 .............................................................................. 126 Sa uit astazi trecutul fratelui meu. .................................................. 126 LECTIA 289 ............................................................................. 127 176 Trecutul nu mai e. Nu ma poate atinge...................................................127 LECTIA 290 ............................................................................... 127 Tot ce vad e fericirea mea prezenta..................................................... 127 8. CE ESTE LUMEA REALA? ................................................................. 127 LECTIA 291 ............................................................................... 128 Astazi e o zi de liniste si pace. ...................................................... 128 LECTIA 292 ............................................................................... 129 Un deznodamant fericit pentru toate e un lucru cert..................................... 129 LECTIA 293 ............................................................................... 129 Toata frica a trecut si a ramas numai iubire............................................ 129 LECTIA 294 ............................................................................... 129 Trupul meu e un lucru complet neutru.................................................... 129 LECTIA 295 ............................................................................... 130 Spiritul Sfant priveste azi prin mine. ................................................. 130 LECTIA 296 ............................................................................... 130 Spiritul Sfant vorbeste azi prin mine. ................................................. 130 LECTIA 297 ............................................................................... 13 1 Iertarea e singurul dar pe care il dau. ................................................ 13 1 LECTIA 298 ............................................................................... 13 1 Te iubesc, Tata, si Iti iubesc si Fiul.................................................. 13 1 LECTIA 299 ............................................................................... 132 Sfintenia vesnica isi are locul in mine................................................. 132 LECTIA 300 ............................................................................... 132 Lumea aceasta nu dureaza decat o clipa.................................................. 132 9. CE ESTE A DOUA VENIRE?................................................................ 132 LECTIA 301 ............................................................................... 133 Si Dumnezeu Insusi va sterge toate lacrimile............................................ 133 LECTIA 302 ................................................................................134 Unde a fost intuneric vad lumina.........................................................134 LECTIA 303 ................................................................................134 Cristos cel Sfant se naste in mine astazi...............................................134 LECTIA 304 ............................................................................... 135 Lumea mea sa nu impiedice viziunea lui Cristos.......................................... 135 LECTIA 305 ............................................................................... 135 177 Exista o pace pe care ne-o acorda Cristos...............................................135 LECTIA 306 ...............................................................................135 Darul lui Cristos e tot ce caut astazi..................................................135 LECTIA 307 ................................................................................136 Dorintele conflictuale nu pot sa fie voia mea...........................................136 LECTIA 308 ................................................................................136 Clipa aceasta e singurul timp care exista................................................136 LECTIA 309 ................................................................................136 Nu ma voi teme sa privesc launtric astazi...............................................136 LECTIA 310 ................................................................................137 Imi petrec ziua de azi in neinfricare si iubire..........................................137 10. CE ESTE JUDECATA DE APOI? ............................................................137 LECTIA 311 ................................................................................138 Judec toate lucrurile asa cum vreau sa fie..............................................138 LECTIA 312 ................................................................................139 Vad toate lucrurile asa cum vreau sa fie................................................139 LECTIA 313 ................................................................................139 Sa vina acum o noua perceptie............................................................139 LECTIA 314 ................................................................................140 Caut un viitor diferit de trecut.........................................................140 LECTIA 315 ................................................................................140 Toate darurile pe care le dau fratii mei imi apartin....................................140 LECTIA 316 ................................................................................140 Toate darurile pe care le dau fratilor mei sunt ale mele................................141 LECTIA 317 ................................................................................141 Urmez calea care mi-a fost desemnata....................................................141 LECTIA 318 ................................................................................141 In mine, mijlocul si scopul mantuirii sunt una..........................................141 LECTIA 319 ................................................................................142 Am venit pentru mantuirea lumii..........................................................142 LECTIA 320 ................................................................................142 Tatal meu imi da toata puterea mie......................................................142 11. CE ESTE CREATIA?......................................................................143 LECTIA 321 ................................................................................144 178 Tata, libertatea mea e numai in Tine. ................................................... 144 LECTIA 322 ................................................................................144 Pot renunta numai la ce nu a fost real niciodata. ....................................... 144 LECTIA 323 ................................................................................ 145 Fac bucuros "sacrificiul" fricii. ....................................................... 145 LECTIA 324 ................................................................................ 145 Eu doar urmez, caci nu vreau sa conduc. ................................................. 145 LECTIA 325 ................................................................................ 145 Toate lucrurile pe care cred ca le vad reflecta idei. ................................... 146 LECTIA 326 ................................................................................ 146 Sunt de-a pururi un Efect al lui Dumnezeu. .............................................. 146 LECTIA 327 ................................................................................ 146 Nu trebuie decat sa Te chem si imi vei raspunde.......................................... 147 LECTIA 328 ................................................................................ 147 Aleg locul al doilea ca sa il castig pe cel dintai. ..................................... 147 LECTIA 329 ................................................................................ 148 Eu am ales deja ce voiesti Tu............................................................ 148 LECTIA 330 ................................................................................ 148 Astazi nu imi voi face iarasi rau. ...................................................... 148 12. CE ESTE EUL? ......................................................................... 149 LECTIA 331 ................................................................................ 149 Nu exista conflict, caci voia mea este a Ta.............................................. 149 LECTIA 332 ................................................................................ 150 Frica incatuseaza lumea. Iertarea o descatuseaza. ....................................... 150 LECTIA 333 ................................................................................ 150 Iertarea pune capat visului de conflict aici............................................. 150 LECTIA 334 ................................................................................ 151 Astazi revendic darurile pe care le da iertarea.......................................... 151 LECTIA 335 ................................................................................ 151 Aleg sa vad nepacatosenia fratelui meu. ................................................. 151 LECTIA 336 ................................................................................ 152 Iertarea imi da posibilitatea sa cunosc ca mintile sunt ingemanate....................... 152 LECTIA 337 ................................................................................ 152 Nepacatosenia mea ma fereste de tot raul................................................. 152 179 LECTIA 338 ................................................................................ 153 Ma afecteaza numai gandurile mele........................................................ 153 LECTIA 339 ................................................................................ 153 Voi primi ceea ce cer. .................................................................. 153 LECTIA 340 ................................................................................ 154 Astazi pot scapa de suferinta. .......................................................... 154 13. CE ESTE UN MIRACOL? .................................................................. 154 LECTIA 341 ................................................................................ 155 Imi pot ataca doar propria nepacatosenie, si numai ea ma ocroteste. ..................... 155 LECTIA 342 ................................................................................ 155 Las iertarea sa se astearna asupra tuturor lucrurilor, caci asa mi se va da iertare...... 155 LECTIA 343 ................................................................................ 156 Nu mi se cere sa fac un sacrificiu ca sa gasesc indurarea si pacea lui Dumnezeu. ........ 156 LECTIA 344 ................................................................................ 156 Astazi invat legea iubirii. Ce ii dau in dar fratelui meu e darul pe care mi-l fac mie... 156 LECTIA 345 ................................................................................ 157 Astazi ofer numai miracole, caci vreau sa imi fie inapoiate.............................. 157 LECTIA 346 ................................................................................ 157 Astazi ma invaluie pacea lui Dumnezeu si uit de toate, in afara de Iubirea Lui........... 157 LECTIA 347 ................................................................................ 158 Mania vine precis din judecata. Judecata este arma pe care vreau sa o folosesc impotriva mea, sa tin miracolul departe de mine.......................................................... 158 LECTIA 348 ................................................................................ 158 Nu am niciun motiv de manie sau de teama, caci Tu esti peste tot in jurul meu. Si, pentru fiecare nevoie pe care o percep, harul Tau imi este de ajuns................................... 158 LECTIA 349 ................................................................................ 159 Astazi las viziunea lui Cristos sa vada toate lucrurile pentru mine si sa nu le judece, ci sa dea in schimb fiecaruia in parte cate un miracol de iubire.................................... 159 LECTIA 350 ................................................................................ 159 Miracolele reflecta vesnica Iubire a lui Dumnezeu. Sa le oferi inseamna sa iti aduci aminte de El si, prin amintirea Lui, sa mantuiesti lumea.................................................159 14. CE SUNT EU?........................................................................... 159 LECTIA 351 ................................................................................ 160 Fratele meu nepacatos e calauza mea spre pace. Fratele meu pacatos e calauza mea spre durere. Si il voi vedea pe cel pe care aleg sa il vad. .......................................... 160 180 LECTIA 352 .............................................................................161 Judecata si iubirea sunt opusi. Dintr-una vin toate necazurile lumii. Dar din cealalta vine pacea lui Dumnezeu Insusi.......................................................................161 LECTIA 353 ..............................................................................161 Ochii mei, limba mea, picioarele mele au azi un singur scop: sa I se dea spre folosinta lui Cristos, sa binecuvanteze lumea cu miracole.......................................................161 LECTIA 354 ..............................................................................161 Stam impreuna, Cristos si eu, in pace si certitudinea finalitatii. Si in El e Creatorul Lui, asa cum este El in mine............................................................................161 LECTIA 355 ..............................................................................162 Toata pacea si bucuria si toate miracolele pe care le voi da nu vor avea sfarsit cand voi accepta Cuvantul lui Dumnezeu. De ce nu as face-o astazi? ....................................162 LECTIA 356 ..............................................................................162 Boala nu e decat un alt nume pentru pacat. Vindecarea nu e decat un alt nume pentru Dumnezeu. Miracolul este, asadar, o chemare adresata Lui........................................162 LECTIA 357 ..............................................................................163 Adevarul raspunde la fiecare chemare pe care I-o adresam lui Dumnezeu, raspunzand mai intai la miracole si apoi revenind la noi pentru a fi el insusi................................163 LECTIA 358 .............................................................................163 Nicio chemare adresata lui Dumnezeu nu poate ramane neauzita sau fara raspuns. Si de un lucru pot fi sigur: raspunsul Lui e cel pe care il vreau cu adevarat........................163 LECTIA 359 .............................................................................163 Raspunsul lui Dumnezeu e o forma de pace. Toata durerea e vindecata, toata nefericirea e inlocuita cu bucurie. Toate usile inchisorii se deschid. Si se intelege ca tot pacatul nu e decat o greseala..............................................................................163 LECTIA 360 .............................................................................164 Pace mie, sfant Fiu al lui Dumnezeu. Pace fratelui meu, care e una cu mine. Prin noi, sa fie binecuvantata cu pace lumea intreaga..................................................164 LECTII FINALE ...........................................................................164 LECTIA 361-365...........................................................................165 Aceasta clipa sfanta vreau sa Ti-o dau Tie. Preia Tu conducerea. Caci vreau sa Te urmez, sigur ca indrumarea Ta imi aduce pace..........................................................165 EPILOG .................................................................................166 LECTIA 362 ..............................................................................167 LECTIA 363 ..............................................................................167 LECTIA 364 ..............................................................................167 LECTIA 365 ..............................................................................167 181 Cuprins................................................................................... 168 182 BRONZINO ȘI PONTORMO. ASPECTE ALE PORTRETULUI MANIERIST ITALIAN Lucrarea noastră se concentrează asupra elaborărilor portretistice din manierismul italian, așa cum apar ele la doi dintre cei mai celebri pictori manieriști, Jacopo Carucci da Pontormo (1494 - 1556) și Agnolo Bronzino (1503 - 1572). Selecția s-a făcut în scopul evidențierii anumitor aspecte ale acestui gen și contextul cultural în care au fost create. Pornind de la imagine, vom încerca să trasăm coordonatele unui anumit tip de relație care se configurează în această perioadă între artist și comanditar; comanditarul fiind adesea asociat cu mediul curtean, vom urmări în portrete aspecte ale relațiilor și regulilor curtenești. Sursa literară principală pe care o vom utiliza este Curteanul lui Baldassare Castiglione. Curteanul a fost adesea invocat ca un posibil reper socio - cultural în analiza portretelor manieriste, considerate suportul plastic cel mai elocvent pentru arta de curte. În același timp, nu avem suficiente date pentru a stabili o corespondență nemijlocită între formulele portretistice ale celor doi artiști și textul lui Castiglione. Deși Castiglione nu a discutat problema portretului în pictură, nu e dificil să observăm relevanța textului lui despre comportament pentru semiotica acestui gen picturali. și totuși, relația dintre literar și vizual pe care o urmărim se poate justifica prin câteva elemente comune: problema centrală a Curteanului nu este alta decât căutarea și conturarea trăsăturilor curteanului perfect, ea găsindu-și corespondența în statutul artistului manierist, ce poate fi considerat un curtean prin faptul că prin portretistică participă la gloria prințului. Contribuția artistului este una chiar mai eficace și mai vizibilă-'. Căci dacă rolul pe care Castiglione îl atribuia curteanului său era acela de a fi institutorul prințului său, atunci portretistul manierist se încadrează firesc în sfera curteanului. Prin cele două aspecte esențiale ale activității sale la curte - portretistica și realizarea marilor festivități - el e cel care făurește imaginea principelui. Castiglione a fost cel care a reflectat în modul cel mai profund și complex la complicatul fenomen istoric și cultural numit Renașterea matură. În acest moment al demersului nostru se impune firesc o întrebare: putem să ne servim de un text literar specific Renașterii mature pentru a analiza opere manieriste ? Lucrurile, așa cum le conturează istoriografia de artă, sunt mai subtile. Există la unii dintre comentatori sugestia următoare: manierismul (curentul care de obicei e considerat ca fiind opus Renașterii, anti-clasic, în expresia lui Walter Friedlănder1 2 3 4) nu a fost o reacție împotriva Renașterii mature, ci a fost ceva latent în ea, ca și barocul; prin luarea unei părți din Renașterea matură și subiectivizarea ei într-o dezvoltare specială, a devenit ceva diferit și individual; 1 Peter Burke, The Renaissance Portrait, în The Historical Anthropology of Early Modern Italy. Essays on Perception and Communication, Cambridge University Press, 1994, p. 151. 2 Daniel Arasse, Andreas Tonnesmann, La Renaissance manieriste, Ed. Gallimard, Paris, 1997, p. 426. 3 Castiglione. The Ideal and the Real in Renaissance Cu/ture, Ed. by Robert W. Hanning and David Rosand, Yale University Press, New Haven and London, 1983, p. VIII. 4 "Folosind expresia 'anticJasic' ca etichetă pentru noul stil din jurul lui 1520, nu am omis caracterul pur negativ al acestui tennen. În orice caz, contrastul dintre acest tennen și cel al 'cJasicismului' Renașterii mature mi s-a părut justificat pentru a descrie începutul acestei noi perioade." ’ Walter FriedHinder, Mannerism and Anti-Mannerism in Italian Painting, Schoken Books, New York, 1969, p. 5, n. 1. 216 SILVIA FĂGĂRĂȘAN 5 manierismul s-a născut firesc, nu dintr-o criză . Începând din 1940-1950 istoricii italieni au relevat necesitatea interpretării manierismului funcție de termenii epocii: eleganța formală care caracterizează maniera împiedică reducerea complexităților sale artificiale la un simplu anticlasicism6. Astfel, în textul lui Castiglione putem sesiza anumite date care leagă în mod intim Renașterea manieristă de Renașterea clasică, în continuitatea lofu "Echivoc" este un cuvânt des folosit în descrierea portretelor manieriste. Același echivoc pare să caracterizeze și cartea lui Castiglione. Sunt prezentate multiple puncte de vedere fără să fie adoptat nici unul ca definitiv. Nu există o singură ierarhie, figuri de o autoritate absolută. Curteanul ca autoritate e un mediator între modelul platonic de autoritate bazat pe filosofie și modelul medieval de autoritate politică ce consta în guvernarea prințului. Acolo unde o teză e formulată se găsește întotdeauna o antiteză care să-i anuleze valoarea de adevăr. Sinteza nu e explicită, ci ea decurge din lectură, din angajarea cititorului în dialectica dialogului8. Fiecare opinie e contracarată, urmând convingerea lui Castiglione că viața însăși nu propune valori absolute9. Interpretarea termenilor grazia, sprezzatura, affetazione poate activa posibile sugestii pentru descifrarea atitudinilor personajelor portretizate în lucrările lui Pontormo și Bronzino. În interpretarea termenului grazia s-au lacut numeroase analogii cu alte concepte anterioare sau posterioare, cu sens asemănător i0, însă pentru o înțelegere cât mai adecvată trebuie să ne situăm în atmosfera în care a trăit Castiglione, cea de la curtea din Urbino. Astfel, în primul rând, grazia e asociată cu originea nobilă a curteanului; orice curtean trebuie să se nască cu această calitate, trebuie să aibă un farmec înnăscut, pe care, în decursul activității sale la curte, îl va dezvolta ll. Un alt concept important în textul lui Castiglione și care se află într-o strânsă legătură cu grazia, este sprezzatura, tradus prin dezinvoltură, în sensul ascunderii efortului care s-a făcut pentru producerea unui discurs sau în orice altă activitate i2. Grazia e 5 lohn Sheannan, Maniera as an Aesthetic Ideal, în Renaissance Art, Ed. by Creighton Gilbert, Icon Edition, Harper & Row Publishers, New York, 1970, p. 196. 6 Daniel Arasse, Andreas Tonnesmann, op. cit., p. Il. 7 Ibidem, p. 418. 8 Castiglione. The Ideal and the Real..., p. VIII-IX. 9 "[.' ] ar vrea ca pe lume să fie toate bune și răul să nu-și afle locaș lucru ce nu e cu putință, de vreme ce fiind răul potrivnic binelui și binele potrivnic răului, aproape că se cere ca prin această împotrivire și printr-o cumpănire oarecare unul să-! sprijine și să-l întărească pe celălalt, tot așa după cum este firesc ca dacă unul piere sau crește în puteri. să piară și să crească și celălalt, pentru că nu există lucru să nu-și aibă contrariul său". Baldassare Castiglione, Curteanul, Trad. de Eta Boeriu, ELU, București, 1967, Cartea a doua, II, p. 103. 10 Charis la Demetrius Phalareus sau Dionisos din Halicarnas; venustas la Pliniu cel Bătrân și Quintilian; decor la Cicero; grazia la Firenzuoala, Delia Casa și Vasari. Apud Eduardo Sacccone, Grazia, Sprezzatura, Ajfettazione in the Courtier, în Castiglione. The Ideal and the Real ... , p. 54-55. 11 "Deci, în afara nobleței, aș vrea ca acest curtean al nostru să aibă parte de noroc și pe latura aceasta și să fie înzestrat de fire nu numai cu minte, cu frumusețea trupului și-a feței, dar și cu o anumită grație, sau cum se spune, un farmec, care să-I facă plăcut tuturor, chiar de la prima vedere și fannecul acesta să-i fie podoaba care să-i însoțească și desăvârșească toate faptele, astfel încât purtând-o înscrisă în frunte săI facă vrednic de prietenia și bunăvoința oricărui luminat senior". Baldassare Castiglione, op. cit., Cartea întâi, XIV2, p. 46-47. 1 "Dar fiindcă nu o dată m-am întrebat în sinea mea din ce purcede oare această grație în oameni, fără a-i mai pune la socoteală pe cei ce-au dobândit-o prin mijlocirea stelelor, am ajuns să găsesc o lege ce stăpânește lumea întreagă și care privitor la aceasta se potrivește mai vârtos ca orișicare alta tuturor lucrurilor omenești ce se fac ori se spun: să te ferești adică, pre cât îți stă în putință, de afectare, ca de o stâncă primejdioasă și colțuroasă foarte; sau, pentru a folosi un cuvânt nou, să dai dovadă in tot ce faci de o anumită BRONZINO ȘI PONTORMO. ASPECTE ALE PORTRETULUI MANJERIST ITALIAN________________________217 generată tocmai de această nonșalanță, atitudine lejeră, neglijență'”discretă, atrăgând admirația celorlalți curteni. Grazia care se manifestă în sprezzatura manierelor nu e o calitate intrinsecă persoanei, ci e o aparență propusă privirii celorlalți, tot așa cum grația ușurinței în execuția operei artistice este o calitate pur exterioară, care trebuie să evite sesizarea de către ceilalți a eforturilor depuse de artist în realizarea acesteia 13 14. În problema legitimității alegerii Curteanului ca fundal socio-cultural pentru discuția asupra portretelor se mai poate adăuga un lucru. Asociat cu criza puterii, manierismul este în același timp intim legat de preponderența în secolul al XVI-lea a artei de curte. Paradoxal, arta manieristă, implicit portretul manierist, reprezintă arta care participă la glorificarea acestei puteri aflate în crizăl4. Curtea este un sistem plin de tensiuni, unde prinți și aristocrați, curteni și bufoni exercită unii asupra altora multiple influențe. În acest context, arta are rolul de a obiectiva, echilibra sau defini exigențele care rezultă de aici, normele și nevoile curții 15 16 17 18 19 * *. Aceeași sprezzatura exemplară pare să-I caracterizeze și pe Alessandro de' Medici din tabloul lui Pontormo. Personajul16 este surprins într-o postură intimă, desenând profilul unei femei; tocmai și-a ridicat capul pentru a studia modelul. Această intimitate e creată de faptul că artistul a așezat figura în planul cel mai apropiat al imaginii, sugerând astfel o cameră privată. În portretul aceluiași personaj, executat de Vasari, în 1534, cu puțin înainte de realizarea portretului lui Pontormo, sprezzatura lipsește, deoarece Alessandro este surprins în calitatea lui de persoană publică, ca prim duce al Florenței, tabloul având un simbolism comp1exP. Problema gesturilor în Renaștere este una deosebit de interesantă, iar studierea gesturilor în portrete poate conduce la o răsturnare a percepției noastre despre personajele reprezentate. Ceea ce nouă nu ne spune aproape nimic, pentru oamenii acelor vremuri, putea să fi fost plin de semnificație. S-a sugerat că există o legătură între retorică și șestică, unele gesturi ale personajelor găsindu-și corespondențe in retorica lui Quintilianl . Dacă gestul mâinii pe șold care apare în Halebardierul (fig. 1) lui Pontormo sau în Portretul unui tânăr (fig. 13) de Bronzino nu poate fi interpretat prin prisma gesticii retorului, el amintește totuși de sprezzatura lui Castiglione, acea neglijență aristocratică care se potrivea în secolul XVI unui nobil tânăr, ca semn al statutului său social și intelectual superior 19. dezinvoltură, care să ascundă meșteșugul și să vădească cum că tot ce săvârșești și spui nu te costă nici o osteneală și că pornește de la sine". Baldassare Castiglione, op. cit., Cartea întâi, XXVI, p. 59. J3 Daniel Arasse, Andreas Tonnesmann, op. cit., p. 421. 14 Ibidem, p. 15. - 15 Martin Warnke, L 'artiste et la cour. Aux origines de l'artiste moderne, Trad. de I'allemand par Sabine Bollack, Editions de la Maison des sciences de I'homme, Paris, 1989, p. 4. 16 Personajul a fost identificat de către Frederick Mortimer Clapp, Un ritrafto di Alessandro de' Medici nella racolta Johnson a Filadelfia, în Rassegna d'Arte, 13, p. 63-66. Apud CarI Brandon Strehlke, Pontormo, Alessandro de' Medici and the Palazzo Pazzi, în Bulletin: Philadelphia Museum of Art 1985, nr. 348, p. 13, n. 1. 17 Vasari i-a explicat iconografia portretului într-o scrisoare adresată lui Ottaviano de' Medici, în 18 august 1534; simbolismul celebra renașterea Medici-lor în Florența sub Alessandro. Apud Cari Brandon Strehlke, op. cit., p. 13, n. 2. 18 Peter Burke, op. cit., p. 158. 19 Ibidem; pentru sprezzatura Halebardierului, semnificativ este următorul pasaj din Baldassare Casiglione, op. cit., Cartea întâi, XXVIII. p. 62: "[ ...] gândiți-vă de pildă la un bărbat ce mânuiește arme: dacă zvârlind o săgeată sau dând să apuce o spadă sau altă armă în mână se așază firesc și fără să se gândească 218 SILVIA FĂGĂRĂȘAN Frumusețea reprezintă una dintre nenumăratele aspecte ale femeii de curte ideale din dialogurile personajelor din CurteanuP . La fel, și în operele manieriste, căutarea unei eleganțe formale particulare și în același timp, exigența stabilirii canonului de frumusețe ideală sunt două motive paralele care constituie unul dintre aspectele sale semnificative21. Privirea cercetătorilor asupra femeilor din tablourile lui Bronzino a atras atenția asupra aspectului de mască pe care-l capătă chipurile lor. Sprezzatura personajelor feminine din portretele manieriste reiese din liniștea pe care chipurile lor o conțin și fastul veșmintelor pe care le poartă, ca și cum ar ascunde efortul pe care l-au făcut pentru a avea o ținută atât de desăvârșită22. În analiza portretelor lui Bronzino s-a remarcat adesea poza lor rigidă, care parcă impune o anumită distanțare a privitorului. O posibilă explicație pentru acest tip de impenetrabilitate pe care o generează poza figurilor teminine din portretele manieriste o putem regăsi în Curteanul, în pasajul referitor la tipul de atitudine adecvat care i se potrivește mai bine nobilului de la curte23 24. Severitatea atitudinii Eleonorei de Toledo din tablourile lui Bronzino (fig. 3, 4) trimite la o explicație care amintește de pasajul din Castiglione: tatăl ei, viceregele Spaniei în Neapole, Pedro de Toledo, era renumit pentru uimirea pe care o tre,zea la audiențele publice prin poziția sa imobilă și inexpresivă, ca o "statuie de marmură,,24. Una dintre principalele calități ale curteanului perfect trebuie să fie aceea de literat25. Controversele între supremația cunoașterii armelor și cea a literelor în formația curteanului sunt nenumărate în textul lui Castiglione și sunt semnificative pentru atmosfera epocii. Printre portretele lui Bronzino, găsim multe care să trimită la ideea curteanului cultivat. Unul dintre acestea este Portretul unui tânăr (fig. 2), care a fost asemănat, din cauza forrnatului alungit, a posturii personajului, a diagonalelor arhitecturii, cu într-o atitudine de ^teptare, cu atâta ușurință încât pare că trupul și mădularele lui stau astfel de la sine și ruci o oboseală, chiar dacă nu înfăptuiește nimica altceva. se vădește pentru oricine desăvârșit în ceea ce face". 2 "Nu vă dați seama oare că o femeie care chiar dacă se sulemenește, o face cu atâta cumpăt și atât de ușurel încât cel ce o vede stă la îndoială, întrebându-se dacă e sau nu sulemenită are cu mult mai mult farmec decât alta, atât de boită, încât pare să poarte o mască pe față și care nu îndrăznește să râdă de teamă să nu-i crape [ ...]". Baldassare Castiglione, op. cit., Cartea întâi, XL, p. 79. 1 Giuliano Briganti, Il Manierismo e Pellegrino Tibaldi, Cosmopolita, Roma, 1945, p. 25. sprezzatura doamnei de curte este explicită în Curteanul, Cartea a treia, VIII, p. 213: "[ ... ] fiind puțin mai grasă ori mai slabă decât se cere a fi, mai aibă sau mai negricioasă, ea tocmai prin îmbrăcăminte va trebui să se ajute, făcând aceasta însă pre cât se poate într-ascuns; și străduindu-se să fie întotdeauna îngrijită, să nu arate niciodată că se căznește a fi astfel și că își dă într-acest scop silința". 23 “[...] în privința obiceiurilor italienii se potrivesc mai degrabă cu spaniolii decât cu francezii, pentru că acel fel de a fi serios și așezat al spaniolilor mi se pare mult mai potrivit nouă, decât vioiciunea dezlănțuită pe care o recunoști imediat în fiece mișcare a francezilor [...]". Baldassare Castiglione, op. cit., Cartea a doua, XXXVII, p. 142. 24 Peter Burke, op. cit., p.154; despre treptata creștere în importanță a etichetei spaniole și repercusiunile acesteia în reprezentarea portretistică, vezi și Daniel Arasse, Andreas Tonnesmann, op. cit., p. 458. 25 "[ .•.] adevărata și cea mai de seamă podoabă a sufletului socot că este la oricine dragostea de carte[...]". Baldassare Castiglione, op. cit., Cartea întâi, XLII, p. 81; "Doresc deci ca acest curtean să aibă mai multă știință de carte decât au oamenii îndeobște, măcar în acele științe pe care le numim umaniste; și să cunoască nu numai latina, ci deopotrivă și limba greacă, din pricina acelor multe și felurite lucruri care s-au scris în ea cu atâta măiestrie. Să-i cunoască bine pe poeți, la fel de bine pe oratori și istorici, să scrie cu îndemânare atât poezie cât și proză, și mai cu seamă în limba aceasta a noastră pe care o numim vulgară[...]". Ibidem, Cartea întâi, XLIV, p. 84. BRONZINO ȘI PONTORMO. ASPECTE ALE PORTRETULUI MANIERIST ITALIAN 219 Halebardierul lui Pontorm026. Preocupările literare sunt o parte importantă a profilului curteanului ideal. Faptul este valabil și pentru doamna de curte ideală. Chiar dacă nu putem încadra cu certitudine Portretul Laurei BattifJeri (fig. 5) al lui Bronzino în categoria reprezentărilor doamnei de curte ideale, el face parte totuși din acea serie numeroasă de reprezentări ale unor literați pe care Bronzino a realizat-o de-a lungul carierei sale. Exemplul este unic printre portretele lui Bronzino, deoarece figura e reprezentată din profil - formulă de succes în secolul XV, mai ales la Florența -, ceea ce marchează o intenție neobișnuită. Profilul dădea sugestii de castitate și devoțiune, precum în cazul Battistei Sjorza din tabloul lui Piero deHa Francesca. Bronzino pleacă de la canonul obișnuit al reprezentării feminine, utilizând o paletă cromatică în surdină, vestimentația e sobră și modestă, fundalul este gri. Așa cum paleta nu îți fură privirea prin strălucire, tot așa femeii îi lipsesc convenționalele indicații de bogăție și frumusețe în care Bronzino era un specialist, principalul ei accesoriu constând într-un volum de Petrarca, în care sunt lizibile două sonete. Preocuparea lui Benedetto Varchi pentru paragone între artele vizuale și poetice se reflectă în acest portret, ce repetă idei formulate în două portrete mai timpurii ale unor indivizi care au avut legături cu Varchi. Paralela cea mai evidentă care se poate stabili este cea cu Portretul lui Lorenzo Lenzi, în care personajul ține un volum de poezii în care au fost identificate sonete de Petrarca și Varchi. În mod emblematic, numele lui Lorenzo sugerează lauro, excelență poetică și imortalitate27. Alt protejat al lui Varchi a fost Ugolino Martelli, în al cărui portret executat de Bronzino (fig. 6), tânărul ține mâna dreaptă pe un pasaj din Iliada lui Homer, iar în cealaltă, volume de Vergiliu și Bembo. S-a sugerat că în acest tablou, printr-o combinație foarte selectivă de elemente vizuale și verbale, Bronzino prezintă, dincolo de asemănarea fizionomică, imaginea unui intelectual și o identitate culturală. Arătând că pictura era capabilă de a exprima nu numai frumusețea exterioară, ci și virtutea interioară, Bronzino afirma statutul intelectual al picturii alături de poezie28. Atenția acordată textelor din volumul pe care-l ține Laura e neobișnuit de mare; interesant e că personajul nu posedă o ediție tipărită, ci una personală în care sunt juxtapuse două sonete, LXIV și CCXL care sunt separate în orice ediție standard. Pictura conține un me5;aj particular, iar studiul sonetelor în relația lor ne ajută la descifrarea acestuia. Există mai multe nivele de interpretare: cel mai simplu este acela că volumul reprezintă un atribut, ce face referire la numele persoanei portretizate. La un alt nivel, volumul devine modelul propriului ei statut poetic, căci Laura era o poetă cunoscută nu doar în cercurile florentine, ci și în altele din Italia și din străinătate. Bronzino sugerează că poezia Laurei a întrecut-o și pe cea a lui Petrarca, dar și pe cea a lui Dante, iar aluzia la Dante se susține prin alegerea lui Bronzino de a o reprezenta pe Laura din profil, tot așa cum tradiția portretelor lui Dante era caracteristică prin reprezentarea umerilor din față și a capului din profil2 . O altă aluzie dantescă e conținută în liniile celui de-al doilea sonet, CCXL, al lui Petrarca, din volumul pe care-l ține Laura și în care apare versul "daI dritto Craig Hugh Smyth, Bronzino as a Draughtsman, An Jntroduction, New York, 1971, p. 84-86. Apud Janet Cox-Rearick, "Bronzino's Young Woman with Her Little Boy', în Studies in the History of Art, 12, 1982, p. 78, n. 7. 27 Carol Plazzota, "Bronzino's Laura", în The Burlington Magazine, 1998, aprilie, p. 255. 28 Elizabeth Cropper, "Prolegomena to a New Interpretation of Bronzino's Florentine Portraits", în Renaissance studies in honor of Craig Hugh Smyth. Florenta, 1985, II, p. 149-160. Apud Carol Plazzotta, op. cit., p. 255. 29 De exemplu, Portretul alegoric al lui Dante, executat la mijlocul secolului XVI, atelierul lui Bronzino; Vasari, Portretele a șase poeți toscanî executat în 1544 și care se afă la Institute of AArts, Minneapolis; un desen al lui Bronzino, Dante, executat în 1532, se află la Staatliche Graphische Sammlung, Munich. 220 SILVIA FĂGĂRĂȘAN mio sentier", aluzie la începutul Divinei Comedii, degetul Laurei subliniind această referință. Semnificația cărții depășește granițele atributului: imaginea Laurei invită la o analogie cu evocarea iubitei Laura de către Petrarca, căci în celălalt sonet, LXIV, Petrarca o descrie pe iubita lui Laura care încearcă să-i scape precum Daphne. Motivul asocierii neconvenționale a celor două sonete ar fi următorul: așa cum Laura îl refuză pe Petrarca, tot așa privirea Laurei Battifferi se ferește de privitor3o. Bronzino nu încearcă să creeze iluzia unei prezențe. El utilizează pictura pentru a o reprezenta pe Laura la fel de evazivă ca și echivalentul ei din Rime. Pentru Petrarca, Laura și lauro fuzionează. Pictura lui Bronzino funcționează într-un mod asemănător: Laura Battifferi devine un vehicul pentru afirmarea artei sale. Pericolul fizic există atât pentru iubitul-poet - așa cum sugerează sonetele de pe paginile volumului - cât și pentru pictor, care trebuie să depășească în pictură simpla și vulgara reprezentare doar a aspectului fizic. Dacă scopul cel mai nobil al poeziei constă în Iăudarea sufletului iubitei, nu a prezenței ei corporale, tot astfel, pictura, considerând că reprezentarea exterioară a persoanei nu este un scop în sine, se ridică din inferioritate3l. Ne regăsim astfel în sfera paragone florentin, de care Varchi era atât de preocupat. Acuzarea picturii se petrecea în dublu sens: ea se ocupa cu înfățișarea lucrurilor exterioare, nu cu cea a conceptelor și a sentimentelor. Era astfel incapabilă să intre în sfera intelectuală, deoarece producea plăcere simțurilor și nu intelectului. Dezbaterile în cadrul Academiei porneau chiar de la două sonete în care însuși Petrarca, vorbind despre portretul Laurei făcut de Simone Martini, ataca pictura, considerând că iluzia pe care o produce aceasta nu e decât o minciună, o înșelătorie prin intermediul căreia persoane absente sunt făcute prezente. În mod paradoxal, Bronzino utilizează efectele miraculoase ale picturii pentru a realiza un efect de îndepărtare, nu de apropiere a obiectului dorit, mesaj susținut și la nivel stilistic, deoarece suprafața e netedă, picturalitatea minimă nu generează un efect de strălucire ca în alte tablouri ce înfățișează personaje feminine în posturi asemănătoare, cum ar fi cel al lui Andrea del Sarto. Problema supremației picturii sau a sculpturii este prezentă și în Curteanul. Discuția angajează opinii contrare, care dau măsura atmosferii epocii32. Dacă pictura e definită în termenii paragone-ului lui Varchi, Bronzino ocupă o poziție specială de pictor-poet, manipulatorul unui "doppio stil", îmbinând atât îndemânare poetică ,cât și artistică, fapt ce-i permite să înfățișeze atât "di fuor" (corpul) cât și "di dentro" (sufletul). Pasaje nenumărate din Curteanul se referă la relația dintre curtean și prințul la curtea căruia se află. Curteanul trebuie să se dedice cultului prințului33, trebuie să fie cel 30 Carol Plazzotta, op. cit., p. 257. 31 Ibidem, p. 258. 32 Iată unele pasaje care susțin această controversă: "[ ...] socotesc că sculptura este mai grea, că este în mai mare măsură decât pictura aartă și așișderea că este mai măreață [ ...]”; “ Dar în afară de păstrarea amintirii, atât pictura cât și sculptura slujesc și ca podoabe și luată ca atare pictura este cu mult deasupra sculpturii; căci ea, chiar dacă nu e atât de trainică, nu piere așa lesne totuși, și câtă vreme ține, se dovedește mult mai frumoasă”; "[...] sculptura este mai grea decât pictura deoarece dacă ai săvârșit o greșeală, marmura neputând fi lipită, ea nu mai poate fi îndreptată și prin urmare trebuie s-o iei de la capăt; lucru ce nu se întâmplă în pictură, unde poți și de o mie de ori să schimbi, să scoți ori să adaugi ce vrei, îmbunătățind mereu”. Baldassare Castiglione, op. cit., Cartea întâi, L, p. 92-93; "[ ...] atât una cât și cealaltă imită natura; dar asta nu înseamnă că pictura pare și sculptura este. Pentru că deși statuile sunt rotunde ca însăși formele omenești, iar pictura nu se vede decât la suprafață, statuilor le lipsesc multe lucruri ce nu lipsesc picturilor și mai cu seamă luminile și umbrele [ ... ]".Ibidem, LI, p. 93. 33 "Vreau așadar ca acest curtean [...] să se străduiască cu toate gândurile sale și cu toată puterea sufletului său să-și iubească principele mai presus de orice, adorându-l de-a dreptul; și tot ce e dorință în el, BRONZINO ȘI PONTORMO. ASPECTE ALE PORTRETULUI MANIERIST ITALIAN______________________________221 care are grijă ca imaginea acestuia să fie una desăvârșită. Un curtean ideal trebuie să fie de asemenea un cunoscător al picturii și al desenului, iar această cerință ocupă un loc nu lipsit de importanță în profilul acestuia* 34. Deși întâlnim pasaje în care personajele, discutând despre problema supremației picturii sau sculpturii35, dovedesc cunoașterea problemelor artistice ale epocii, discuțiile nu conturează însă în mod explicit imaginea curteanului -pictor, care prin activitatea sa specifică realizează imaginea prințului. Pe de altă parte, prin analiza atentă a portretisticii de curte a lui Bronzino, s-a sugerat că el ar putea întruchipa în mod firesc imaginea curteanului, care a participat la glorificarea imaginii lui Cosimo 1 și a familiei sale. Pentru Cosimo 1 arta devine o parte a unei "Kulturpolitik" în serviciul supremației toscane; această propagandă a îmbrățișat totul, începând de la diplomație la lingvistică și istorie, de la portretistică la noi instituții, de la ceremonii publice la decorarea apartamentelor private3'. De ce nu avem mai multe portrete ale familiei Medici realizate de Pontormo? Vasari l-a criticat că nu își termina la timp comenzile pe care le primește de la gentiluomini. În loc să trateze acest refuz dintr-un punct de vedere personal și psihologic, așa cum literatura de specialitate o face, Forster susține ideea că frustrarea lui Pontormo o “t trebuie privită ca un refuz al noului sistem social-politic37. Deși personalitatea lui a fost asociată cu familia Medici începând din 1512, după ce a executat un portret al tânărului Alessandro în jurul lui 1525, el nu a mai lucrat pentru ei până când aceștia s-au reîntors la Florența în 1531. Pe de altă parte, în ciuda patronajului său asupra multor artiști, doar Bronzino a primit comenzi de la Cosimo 1 pentru portrete, ceea ce a condus la presupunerea că ducele l-ar fi putut imita conștient pe Alexandru cel Mare care îi permitea 0 o doar lui Apelles să-I portretizeze38. Idealurile estetice care au început să predomine în operele comandate de Cosimo -reținerea emoțională, prețiozitatea, hotărârea - ar putea traduce în plan vizual caracteristici ale vieții social-politice din care au provenit39. O altă serie de portrete care ilustrează ideea curteanului ca institutor al imaginii prințului pe care-l slujește este cea a portretelor lui Cosimo 1 în armură executate de Bronzino (fig. 7, 8). Deoarece se cunosc peste 25 de versiuni, cu mici diferențe compoziționale, s-au făcut multe confuzii în cadrul interpretărilor4o. Ceea ce nu apare in versiunea Uftlzi (fig. 7) este il brocone. Pentru alegerea acestei impresa s-a considerat că Cosimo 1 a fost ghidat de Paolo Giovio41, episcop de Nocera (1483-1552), care în Elogia tot felul său de-a fi, toate deprinderile sale să le călăuzească astfel încât să-i fie pururea pe plac". Baldassare Castiglione,op. cit., Cartea a doua, XVIII, p. 120. 34 "[•.. ] aș vrea să vă vorbesc despre încă un lucru, de care, de vreme ce eu îl socotesc de mare însemnătate, aș dori ca alesul nostru să țînă întotdeauna seama: să știe adică a desena și să cunoască meșteșugul picturii.". Baldassare Castiglione, op. cit., Cartea întâi, XLIX, p. 91. 35 Pasaje bogate cu această controversă se întâlnesc în Cartea întâi, XLIX, LI, LIT, LIIT, p. 93 -96, Ibidem. 36 Kurt W. Forster, Metaphors of Rule. Political Ideology and History in the Portraits ofCosimo 1 de' Medici, în Mitteilungen Des Kunsthistorischen Institutes in Florenz, XV, 1971/Heft 1,p. 102. 37 Ibidem, p. 101. . 38 Robert B. Sîmon, Bronzino 's Cosimo 1 de' Medici as Orpheus, în Bul/etin: Philadelphia Museum of Art, 1985, nr. 348, p. 25, n. 2. 39 Kurt W. Forster, op. cit., p. 102. 40 Robert B. Simon, Bronzino 'sportrait of Cosimo 1inarmOW', în The Bwlington Magcaine, 1983, sept., p. 527. 41 "Ebbe un'altra impresa ne1 principio del suo principato dottamente trovato dai reverendo messer Pier Francesco de' Ricci suo maggiordomo, e fu quel che dice Vergilio neIl' Eneida del rama d'oro, col motto: Uno avulso non deficit aher, figurando un rama svelto daIl' albero în Iuogo del quale ne succede SILVIA FĂGĂRĂȘAN 222 virorum bellica virtute illustrium îl înfățișa pe Cosimo cu acest broncone. Semnificația acestei impresa, utilizată de Cosimo la începutul domniei sale, consta în simbolizarea vitalității și legitimității succesiunii Medici: în ciuda asasinării lui Alessandro și extincției ramurii originare a familiei, o altă ramură, cea a lui Cosimo 1, se ridica pentru a-i lua locul42. Imaginea era asociată cu motto-ul vergilian "uno avulso non deficit alter". Trebuie să amintim aici că practica asocierii unei impresa (desen plus motto) imaginii unui nobil, fiind aplicată pe mantii, pe armurile cailor și pe steaguri, era una curentă în secolul XVI. În Curteanul, inventarea unei impresa devenea prilej de amuzament pentru curteni43. Aceeași semnificație a broncone-ului, ce se referă la rolul unor noi Medici care vor reînvia gloria de altădată, a fost desprinsă de unii comentatori din tabloul lui Pontormo ce-l înfățișează pe Cosimo Il Vecchio (fig. 9)44. O inscripție pe scaunul lui Cosimo și sulul de hârtie în jurul unei ramuri de laur sunt singurele aluzii la scopul comemorativ pentru care tabloul lui Pontormo a fost comandat. Fondatorul faimei Medici a fost ridicat la rangul de famosi, iar în tablou a fost adăugată o impresa subtilă cu semnificație politică. Vom introduce în această parte a lucrării noastre despre curteanul ca institutor al imaginii prințului câteva adăugiri. Portretistica lui Cosimo 1 realizată de Bronzino nu a fost una exclusiv oficială, politică. Printre cele peste o sută de tablouri care-l înfățișează pe Cosimo 1, lucrate de Bronzino și de alți artiști, există câteva tablouri în care ducele este reprezentat într-un chip cu totul diferit. Unul dintre acestea e cel în care e reprezentat alegoric, ca Orfeu (fig. 10). Acesta e primul portret al lui Cosimo 1 executat de Bronzino, fiind mulți ani necunoscut, căci, spre deosebire de altele, nu s-a făcut nici o copie după e145. Din punct de vedere fizionomic și prin comparație cu alte portrete ale ducelui, figura reprezentată este cea a lui Cosimo 1, însă toate celelalte elemente ale tabloului -instrumentul muzical, animalele îmblânzite din spatele acestuia - indică subiectul ca fiind legendarul muzician al antichității, Orfeu. Alegerea lui Cosimo de a fi reprezentat ca Orfeu i-a intrigat pe interpreți, deoarece nu există informații despre interesele sau talentele lui muzica1e46. Există diverse interpretări ale mitului lui Orfeu, el fiind pe rând considerat magician, artist, tip pentru Hristos, primul homosexual, Apollo, filosof, teolog. O tradiție curentă în Florența renascentistă era aceea conform căreia Orfeu simboliza pe aducătorul de pace, variantă care s-a sugerat că e prezentă și în tabloul lui Bronzino, Cosimo fiind metaforic, ‘'prințul cu intenții pacificatoare’47. Argumentul acestei sugestii constă în faptul că lucrarea lui Bronzino ar relua motivul lui Orfeu din statuia de marmură reprezentându-l pe Orfeu executată de Baccio Bandinelli între 1516-1517 pentru Palazzo Medici în Florența. Și totuși, tabloul lui Bronzino nu este o reluare a lucrării lui Bandinelli, sub nici subito un altro, volendo intendere che, se bene era stata levata la vita al duca Alessandro, non mancava un altro rama d'oro neIIa medesima stirpe", Paolo Giovio, Dialogo dell'imprese militari e amorose, Ed. M.L. DogIio, Rome, 1978, p. 72-73. ApudRobert B. Simon, op. cit., p. 533, n. 33. 42 Robert B. Simon, op. cit., p. 533. 43 "Câteodată se iscau discuții pe felurite teme ori se azvârleau vorbe de duh și prea adesea mușcătoare, în multe alte rânduri se alcătuiau figguri, cum Ii se zice astăzi, drept care asemenea petreceri erau izvor de desfătări nespuse [ ... ]". Baldassare Castiglione, op. cit., Cartea întâi, V, p. 35. 44 John Sparrow, Pontormo 's Cosimo Il Vecchio, A New Dating, în Journal of the Warburg and Courtauld Institutes, 1967, p. 82. 45 Ibidem, p. 83, n. 53; Sparrow consideră că e vorba de o lucrare de atelier care a fost realizată pentru decorațiile nunții lui Cosimo 1 cu Eleonora de Toledo din 1539. 46 Robert B. Simon, op. cit., p. 18. 47 Karla Langedijk, Baccio Bandinelli's Orpheus: A Political Message, în Mitteilungen des Kunsthistorischen Institutes in Florenz, 20, 1976, no. 1, p. 48. BRONZINO ȘI PONTORMO. ASPECTE ALE PORTRETIJLUI MANIERIST ITALIAN 223 un aspect, stilistic sau metaforic. Cele două sunt în toate privințele diferite; în timp ce sculptura era destinată unei locații publice, tabloul lui Bronzino are un caracter privat; reprezentarea abstractă a lui Bandinelli sugerează o nuditate îmbrăcată, pe când la Bronzino situația e suspectă. Ipostaza erotică a lui Cosimo pare să indice faptul că nu e vorba aici de marele aducător de pace, ci de Orfeu ca marele amant; ducele e mai degrabă Orfeu decât Apollo. Circumstanțele în care a fost comandat tabloul sunt necunoscute, însă iconografia unică a tabloului lui Bronzino sugerează un context specific și anume căsătoria ducelui cu Eleonora de Toledo. În limbajul iubirii curtenești, Cosimo apare în postura celui mai fidel dintre soți și pare să încurajeze iubirea femeii; în cazul acestui Orfeu e improbabil să ne imaginăm un pandant cu Euridice. Pandantul e însuși privitorul^ Poza corpului lui Cosimo, în care se observă proeminența părții dorsale a fost considerată ca expresie a influenței torsului Belvedere, expus atunci, ca și astăzi, în Muzeul Vatican. Bronzino a studiat cu atenție torsul și, precum Michelangelo în ignudi, a realizat o restaurare picturală a piesei. Din punct de vedere iconografic s-a remarcat că folosirea modelului clasic celebru de-a lungul Renașterii, a fost considerată potrivită pentru imaginea lui Hercule, a cărei figură a fost mult timp identificată cu Republica florentină, ea fiind adoptată emblematic de Cosimo începând cu 153749. Spre deosebire de alte portrete ale lui Cosimo (fig. 7, 8), suprafața strălucitoare ca marmura a corpului său, contururile foarte clare, senzualitatea glacială pe care o degajă figura lui, aranjarea licențioasă a instrumentelor muzicale, fac plauzibilă interpretarea tabloului din perspectivă privată, mai specific, în contextul căsătoriei cu Eleonora. * * * Analiza noastră asupra portretelor lui Pontormo și Bronzino, prin prisma sugestiilor extrase din Curteanul lui Castiglione, a pornit aprioric de la sintagma "portret manierist". În rândurile ce urmează, ne vom concentra asupra acelor elemente care ne permit să identificăm "manierismul" portretisticii celor doi pictori florentini, pornind de la acele caracteristici pe care istoriografia de artă le-a stabilit pentru acest curent. În general, varietatea stilistică și iconografică a lucrărilor manieriste a condus la concluzia că e greu să degajăm specificitatea și semnificația istorică a ceea ce a fost manierismul în Renaș,,tere5o. Unii comentatori au preferat termenul "experimentalism" celui de "manierism 51. În comentariile adesea contradictorii care s-au formulat asupra existenței unui curent manierist în secolul al XVI-lea, s-a conturat totuși un punct comun și anume acela că valabilitatea identificării unui "stil manierist" nu poate fi susținută, deoarece istoricul de artă se confruntă cu o multitudine de "stiluri" ce declanșează cvasi-imposibilitatea stabilirii unor norme stilistice specifice. "Manierismul" unui portret manierist trebuie căutat într-o altă direcție, de exemplu în cea a studierii pozei figurii, o poză care adesea este artificială (fig. 1, 2), care nu traduce în plan pictural o mișcare naturală, expresivă52. S-a sugerat că prin introducerea acestui artificiu, portretul manierist acordă interiorității statutul paradoxal al unui secret ascuns în tablou, destinat spre descifrare privitorului, strategia fiind 48 49 50 * 52 48 Robert B. Simon, op. cit., p. 21. 49 Ibidem, p. 22. 50 Daniel Arasse, Andreas T5nnesmann, op. cit., p. 9. ‘ ’ * 51 Maurizio Fagiolo dell’ Arco, II Parmigianino. Un saggio suli'ermetismo nel Cinquecento, Roma, 1970, p. 90; sub această titulatură, îi grupează pe Pontormo, Rosso, Beccafumi, Bronzino, Parmigianino. 52 Daniel Arasse, Andreas T5nnesmann, op. cit., p. 462. 224 SILVIA FĂGĂRĂȘAN confirmată prin recursul la repere exterioare (obiecte, diferite accesorii) pentru specificarea dispoziției interioare a modelului. Dacă demersul urmăririi unor caractere stilistice generale pentru operele, implicit portretele manieriste, nu conduce la un rezultant relevant, atunci orientarea cercetătorului se va îndrepta către un alt aspect esențial al operei manieriste: fiecare operă manieristă trebuie să reflecte calitatea maniera53. Se pare că termenul italian maniera provine din cel francez, "maniere", folosit în literatura curtenească franceză a secolelor XIII-XV și desemnând o calitate dezirabilă ce face parte dintr-un cod artificial de comportament. Cuvântul ajunge să fie utilizat de scriitori italieni din prima jumătate a Quattrocento-ului. Procesul transferării manierei din câmpul comportamentului curtenesc în acela al aprecierii operei de artă, împrumutarea unor telmici de analiză și termeni de referință din alte domenii ale criticii reprezintă un factor constant în istoria dezvoltării criticii de artă54. De exemplu, așa a procedat Vasari în legătură cu termenul grazia, pe care l-a împrumutat de la Castiglione55. Și poate că acest lucru nu e absolut întâmplător, având în vedere faptul că opera lui Castiglione nu este numai una pur literară, ci conține exemple din istoria artei pentru a reliefa o trăsătură generală a comportamentului uman, affetazione56 57. Un lucru interesant de reținut este acela că Vasari nu aplică eticheta de maniera pentru anumite perioade istorice, ci o utilizează critic, acolo unde i se pare că o operă are această calitate, fie că aparține secolului XIV, fie celui al XVI-lea . In Cinquecento nu există încă termenul "manierism, 58 59, dar în această perioadă calitatea maniera e cea mai apreciată în operele de artă. Comparația între Pontormo și Bronzino în portretistică a devenit un loc comun. Mulți comentatori au insistat asupra antitezei Bronzino - Pontormo, deoarece amândoi sunt contemporani, amândoi florentini și lucrează uneori în colaborare, dar realizează portrete foarte diferite ca spirit. Problematica manierei așa cum se regăsește ea în portretistica celor doi artiști ne poate conduce la rezultate interesante din acest punct de vedere. Pentru Georg Weise, există anumite particularități care permit încadrarea lucrărilor lui Pontormo în așa-numita "reacție anticlasică", deoarece se poate constata la el apariția unor elemente goticizante, vizibile în snellezza și angolosita a corpurilor, în mișcările contorsionate, în compozițiile complexe, totul sugerând un spirit neliniștit, contrastând cu seninătatea armonioasă și optimismul fazelor clasice precedente59. Măsura în care aceste considerații generale funcționează și în analiza portretelor rămâne de cercetat. În schimb maniera lui Pontormo poate fi identificată din alt unghi de analiză: cel al tratamentului pictural utilizat de acesta, numeroși comentatori insistând asupra caracterului pronunțat 53 lohn Shearman, Maniera as an Aesthetic Ideal, în Renaissance Art, Ed. by Creighton Gilbert, Icon Edition, Harper & Row Publishers, New York, 1970, p. 184. 54 lohn Shearman, op. cit., p. 185. 55 Anthony Blunt, Artistic Theory in Italy. 1450 - 1600, p. 97. 56 "Se spune de altfel că unii din cei mai buni pictori ai antichității aveau o vorbă ce zicea că stăruința excesivă strică și că Apelles îl învinuia pe Protogenes tocmai de faptul că nu știa să se oprească la timp din lucru [...] La fel și în pictură de multe ori o singură linie trasă fără efort, o singură trăsătură de penel făcută cu ușurință, astfel încât să pară că mâna, fără a fi călăuzită de nici un meșteșug, alunecă de la sine spre țelul urmărit de pictor, dezvăluie cu limpezime priceperea artistului, ce va să fie prețuită apoi de fiecare în parte după propria-i judecată; și același lucru se întâmplă în toate celelalte". Baldassare Castiglione, op. cit., Cartea întâi, XXVIII, p. 61-62. 57 lohn Shearman, op. cit., p. 190. 58 Termenul manierismo este pentru prima oară utilizat de în 1792, lohn She^man, op. cit, p. 194. 59 Georg Weise, Storia del termine manierismo, în Manierismo, Barocco, Rococo: concetti e termini. Convegno lnternazionale -Roma 21-24 aprilie 1960, Roma, 1962, p. 31. BRONZINO ȘI PONTORMO. ASPECTE ALE PORTRETULUI MANIERIST ITALIAN 225 pictural al portretelor lui Pontonno, spre deosebire de tratarea plată pe care Bronzino o folosește în portretele sale. Pentru Daniel Arasse, Pontonno rămâne până la moarte pictorul Halebardierului (fig. 1), acest tablou fiind semnificativ pentru particularitatea portretelor lui Pontonno, aceea a unei picturalități prin intennediul căreia artistul accentuează expresia chipului, aplicând o tehnică diferențiată pentru chip și accesorii (haine, obiecte, fond). Astfel, relația dintre tablou și percepția privitorului devine una dinamică. Aceeași impresie puternică e generată de un alt tablou al lui Pontonno, Portretul lui Niccolo Ardinghelli61 (fig. Il), în care e prezentă aceeași indetenninare spațială ca în Halebardier; deși se apropie stilistic de Bronzino, caracterul religios al arhitecturii nu constituie decât o aluzie imprecisă la catedrala din Florența la care Nicco16 Ardinghelli era canonic. Se pot insera aici câteva date asupra spațiului manierist, a cărui trăsătură esențială, s-a sugerat, constă într-o ruptură radicală cu "commensuratio" a apropiatului/depărtatului care constituiau fundamentul perspectivei regulate, asigurând inteligibilitatea "historiei" elaborată în Renașterea clasică62. Paradoxurile spațiale ale manierismului instaurează, în pictură, un spațiu echivalent celui organizat de relațiile de la curte: un spațiu care desemnează implicit pe prinț ca "auctor" simbolic al historiei, începutul și sfârșitul ei63. Privirea umbrită și melancolică a unor figuri proiectate pe un fond neutru, în care spațiul e abolit, căci ceea ce se creează este "imaginea timpului uman, a-spațial, ruptură din eternitate" constituie în viziunea lui V.I. Stoichiță "misterul portretului manierist și sfâșietoarea sa singularitate". Așa cum Hauser puncta un caracter "hamletian" al portretelor manieriste, tot așa Stoichiță insistă asupra faptului că în portretistica manieristă a lui Pontonno, spațiul și timpul imaginii se comprimă până la abstractizare; dezvăluirea propusă de portret nu este cea pozitivă, a entuziasmului pur pentru viață, caracteristic Renașterii, ci cea a unei esențe umane care-și contemplă propria imagine ca realitate și abstracțiune, ca ființă și ca neființă64. În legătură cu portretistica lui Pontonno, s-a atras atenția asupra faptului că personajele portretizate par să fie proiecții ale propriei angoase ale pictorului (fig. 1). Accentele luministice pe care artistul le pune în construcția chipurilor, amintind de sistemul leonardesc de direcționare a luminii, se constituie în tot atâtea prilejuri de interpretare a fs0rtretelor din perspectiva proiecției sentimentelor și frământărilor personale ale pictorului 5. Expresiile chipurilor din portretele, lui Pontonno au indicat această cale interpretativă. Dar oare putem interpreta portretul manierist prin prisma acestui concept, "expresia"? A fost oare artistul preocupat de problema expresiei personajelor din portretele sale? Sau atunci când comentatorii au remarcat pe chipuri o expresie "angoasată" au proiectat probleme pe care doar spiritul modem le-a inventat? În opinia lui Moshe Barasch, conceptul modem de expresie se constituie gradat în literatura artistică a secolului al XVI-lea. Este imposibil să definim precis semnificația conceptului în această perioadă, deoarece adesea "expresie" nu se poate distinge de "reprezentare" și nici nu e întotdeauna clar dacă •60 Daniel Arasse, Andreas Tonnesmann, op. cit., p. 458. 1 Pentru unii modelul e Giovanni DelIa Casa; Daniel Arasse, Andreas Tonnesmann, op. cit., p. 458. 62 Daniel Arasse, Andreas Tonnesmann, op. cit., p. 406. 63 Ibidem. 64 Victor leronim Stoichiță, Pontormo și manierismul, Meridiane, București, 1978, p. 42. 65 John Pope-Hennessy afmnă cât se poate de categoric că Pontormo era "preocupat de spirit, nu de formă", "solitar și introspectiv, el îi 'impunea modelului din fața lui, și sensul de nesiguranță, tensiunea și presiunile, izolarea și mila față de el însuși, de care îi era urmărită viața [...Portretul in Renaștere, Trad. de Alexandra Dobrota, Meridiane, BucUrești, 1976, p. 67. 226 SILVIA FĂGĂRĂȘAN opera de artă exprimă personalitatea artistului - cazul Pontormo - sau starea și caracterul figurilor portretizate66. Problematica expresiei generată de chip apare în mod aparte în tratatul lui Francesco Bocchi, Eccelenza della statua de! San Giorgio di Donatello6 Accentul asupra chipului este o deviere de la tradiția teoriei artistice renascentiste. Atunci când expresia era tratată în teoria de artă a secolelor XV și XVI, aceasta se întâmpla în contextul gesturilor și al mișcărilor figurilor, care revelau atât emoțiile, cât și caracteru168. Lipsa de apreciere a chipului ca mijloc de expresie a putut fi determinată de doi factori specifici: în primul rând, reprezentarea acțiunii era considerată sarcina cea mai nobilă a artelor vizuale, în continuitatea tradiției inaugurate de Poetica lui Aristotel; în al doilea rând, expresia facială, cel puțin în redarea artistică, nu era considerată suficient de articulată și lipsită de ambiguitate69. În timp ce teoria artistică, determinată de problemele "creației" operei de artă, rămâne conștientă de caracterul vag al expresiei faciale, "știința" fizionomiei aderă la convingerea că chipul oglindește clar și adevărat sufletul omului70. Teoria artei - și procedeele artistice reflectate în tratatele teoretice - nu au acordat o atenție deosebită frunții ca indicație a caracterului, spre deosebire de fizionomiști. Atenția pentru acest aspect pornește încă de la Pliniu și din a sa Historia Naturalis, unde forma frunții este discutată ca o reflectare a dispoziției morale a eroilor71. "De ce Pontormo nu a devenit portretistul oficial al casei Medici?" a fost o întrebare pe care au formulat-o mai mulți comentatori. Unul dintre posibilele răspunsuri a fost acela care s-a bazat pe descifrarea personalității lui Pontormo, prin analiza jurnalului său care dezvăluie o ființă excentrică. Aceste date au dus la înscrierea lui Pontormo în noul tip de artist care a apărut la sfârșitul secolului XV și al cărui proces de creație e caracterizat de alternanta între exces și pauză. Introvertit, se manifestă în el o puternică tendință către melancoll e72. Dacă Hauser afirma că trăsătura principală a p, ortretului manierist este aceea că e "o formă artistică care mai mult ascunde decât revelă, 73, atunci portretistica lui Bronzino e cea mai în măsură să confirme această afirmație. Maniera lui Bronzino a condus la opinia generală că la el, chipul în mod evident nu reprezintă oglinda sufletului, ci masca lui (fig. 3, 4). Considerând că în Renaștere pictorii nu aveau îndoieli în privința abilității de a portretiza oamenii după trăsăturile fizice și fizionomice, iar cei portretizați nu aveau nici o obiecție că" sunt portretizați așa cum erau, Hauser punctează mutația care a survenit în portretul manierist. Acum nu se mai aspiră la posibilitatea unei ''portretistici realiste""4, cu * * 67 68 69 70 71 72 73 74 Moshe Barasch, IMAGO HOMINIS: Studies in the Language of Art, New York University Press, 1994, p. 36. 67 Apărut în Paola Barocchi, Trattati d'arte del Cinquecento, III, Bari, 1962, p. 127-194. Apud Moshe Barasch, op.cit., p. 36. 68 Moshe Barasch, op.cit., p. 42; la Alberti, de exemplu, "movimenti d'animo" cf. ediției rom. 69 Ibidem, p. 42-43. 70 Ibidem, p. 44; se pare că Pomponius Gauricus a fost singurul care a introdus un capitol despre fizionomie într-un tratat teoretic despre artă, scris înainte de mijlocul secolului XVI. Ibidem, p. 247, n. 46; la 1548, Paolo Pino, în Dialogo di pittura amintește rapid de importanța studierii fizionomiei pentru un artist: "Parte onorata et utile del nostro pittore sarebbe la fisionomia, come anco vuol Pomponiu Gaurico [ ... ]”. P. Barocchi, Trattati d'arte del Cinquecentofra manierismo a controriforma, l, Bari, 1960, p.136. 71 Moshe Barasch, op. cit., p. 247, n. 56. 72 Rudolfand Margot Wittkower, Born Under Saturn, W.W. Norton & Company, London, 1969, p. 91. 73 Amold Hauser, Mannerism. The Crisis of tlle Renaissance and the Origin of Modern Art, RoutIedge & Kegan Paul, London, 1965, p. 199. 74 Ibidem. BRONZINO ȘI PONTORMO. ASPECTE ALE PORTRETULUI MANIERIST ITALIAN_____________________227 atât mai puțin cu cât și artistul și modelul simt că sufletul este la fel de alienat și înstrăinat de învelișul fizic- ca și de orice alt material. În consecință, chipul este la fel de străin sufletului exterior și material, ca de exemplu hainele, bijuteriile sau armele ce-l acompaniază. Pentru Bronzino și patronii lui contrastul între portretul real și accesoriile pictate atât de meticulos, nu existau. Pe aceeași direcție interpretativă, s-a remarcat că procedeele de punere la distanță a privitorului evoluează până la punctul în care figura însăși ajunge să se constituie într-o barieră, limită, dincolo de care accesul la subiectivitate e interzis75 76. Bronzino, asumând manierismul ca "stil stilat", în expresia lui Shearman, accentuează impenetrabilitatea figurilor sale și face din portret o artă a disimulării sinelui. El aplică un tratament nediferențiat pentru chip și restul compoziției (haine, bijuterii, brațele fotoliului) până la punctul în care aceste portrete pot fascina mai mult pentru aceste elemente secundare decât pentru chipul modelelor. Depersonalizând reprezentarea, această absență a denivelării informative și calitative între chip și ceea ce îl înconjoară face din chip o mască a persoanei, aparența unui rol. Logic, Bronzino, mai mult decât Pontormo a devenit portretistul oficial al curții Medici din Florența. Mâinile din portretele lui Bronzino, spune Hauser, funcționează ca o barieră ce fixează foarte clar distanța dintre privitor și personajele portretizate, barieră ce împiedică trădarea personalității prin portretizare. Acele mâini delicate, fine și reci te îndepărtează și sunt parte a "armurii", în spatele căreia accesul e interzis la sentimente și intimitate. Mâinile, la fel ca și veșmintele, devin accesorii, alături de detaliile bogate ale hainelor, bijuteriile atent lucrate, arhitectura și sculptura și celelalte lucruri care împiedică contactul direct cu persoana portretizată7; Am încercat în rândurile de mai sus să prezentăm portretistica manieristă italiană, prin prisma operelor lui Pontormo și Bronzino. Coordonatele în care am înscris acest capitol al artei manieriste au fost trasate funcție de un anumit mediu socio-cultural pe care l-am ales a fi curtea prințului. observat că relațiile artist-comanditar sunt diferite în cazul fiecăruia dintre cei doi artiști. Portretele pot fi pline de sugestii din această perspectivă. Nu am considerat potrivit să delimităm într-o manieră rigidă și facilă două tipuri de portret manierist, deoarece nu avem suficiente informații - de ordin vizual sau documentar - pentru a ne ancora într-un asemenea tip de demers . SILVIA FĂGĂRĂȘAN Universitatea Națională de Arte București 75 Daniel Arasse, Andreas Tonnesmann, op. cit, p. 458. 76 Amold Hauser, op. cit. , p. 200. ' • Imaginile au fost reproduse după Doris Krysto( Pontormo, KOnemann, KOln, 1998; Robert B. Simon, Bronzino 's Cosimo 1 de' Medici as Orpheus, în Bulletin:Philadelphia Museum of Art, 1985, no. 348; Carol Plazzotta, Bronzino 's Laura, rV The Burlington Magazine, 1998, april; Robert B. Simon, Bronzino ’s portrait of Cosimo 1 in armour, rV The Burlington Magazine, 1983, sept.; Janet Cox-Rearick, Bronzino ’s Young Woman rVith Her Little Boy, în Studies in the History ofArt, 12. Washington, 1982. 228 SILVIA FĂGĂRĂȘAN BRONZINO AND PONTORMO. ASPECTS OF THE ITALIAN MANNERIST PORTRAlT SUMMARY This paper analyses some portraits painted by two famous mannerist artists, Jacopo Carucci da Pontormo (1494 - 1556) and Agnolo Bronzino (1503 - 1572). The Courtier by Baldassare Castiglione is the main literary source we use in order to point out the different relationships between the mannerist artist and his master, the prince, as revealed by the mannerist portraits. One of the main features of the cultural background and, at the same time, the main quality of a mannerist work is maniera. Maniera is highly discussed in Castiglione's book, as an essential part of the well-educated courtier's behaviour. On the other hand, maniera is connected to other notions that describe the courtier's perfect behaviour, namely grazia and sprezzatura. Our analyses reveal a strong connection between these notions and the mannerist portraits. Nevertheless, the portraits painted by Pontormo and Bronzino differ greatiy from the formal point of view. The picturality is the most remarkable feature of Pontormo's portraits, as many art historians have pointed out, while the mask aspect of the figures is essentially typical of Bronzino's style. Fig.l. Fig. 2. BRONZINO ȘI PONTORMO. ASPECTE ALE PORTRETULUI MANIERIST ITALIAN 229 Fig. 3. Fig. 4. Fig. 5. Fig. 6. 230 SILVIA FĂGĂRĂȘAN Fig. 7. Fig. 8. Fig. 9. Fig. 10. BRONZINO ȘI PONTORMO. ASPECTE ALE PORTRETULUI MANIERIST ITALIAN 231 Fig. 11. editorial NICOLAE PRELIPCEANU ÎNAPOI LA ANTON PANN Uneori e criză mare de timbre fiscale și lumea face scandal la oficiile poștale că... de ce nu se găsesc. Alteori... Alteori, timbrele fiscale se găsesc din belșug și nimeni nu vine să le cumpere. Acesta e fluxul pieții de timbre. Timbrul cultural e cu totul altceva. El nu există ca atare, nu e un mic pete-cel de hârtie, pe care să-l cumperi și să-l lipești undeva, bunăoară pe o carte. E o ficțiune care costă doi la sută din prețul cărții de beletristică: poezie, proză, teatru, critică și eseu, istorie literară, publicistică literară. El a funcționat ca timbru propriu zis, cândva, în anii 40, și cine mai are vreo carte tipărită atunci poate citi pe el mențiunea Casa scriitorilor. Firește, nu e vorba de Casa scriitorilor de pe Calea Victoriei, care nu exista încă atunci, cum nu mai există deja astăzi, ci de un fond pentru scriitori. Conceput ca un ajutor dat de cititori scriitorilor reuniți în asociații de profil, timbrul literar funcționează din 1990 și a fost consfințit printr-o lege în 1994. Pe toate cărțile supuse acestei legi se putea citi până la un moment dat mențiunea: La prețul de vânzare se adaugă 2 % reprezentând valoarea timbrului literar care se virează etc. etc. Niciodată însă nu s-a menționat care este prețul cărții fără timbrul literar, ca să ne putem da seama noi, cititorii, cât ne fură scriitorii ăștia. Pentru că suma înscrisă pe carte îngloba și timbrul, iar noi nu suntem, chiar toți, matematicieni sau măcar aritmeticieni. Mulți ani și multe edituri din cele nu știu câte mii din România n-au plătit nici un ban din acest 2 % din prețul cărții, deși mențiunea figura pe cărțile de beletristică, astfel încât cineva rău intenționat ar putea crede că valoarea timbrului literar a intrat în te miri ce alte buzunare. Presa română, grăbită să dea o știre cât mai senzațională cu putință, fie ea și din zona asta atât de neinteresantă, a anunțat că s-a pus o taxă pe citit, adică o scumpire iminentă a cărții. Punct după cuvântul carte. Astfel încât se vor fi vr20150304.indd 1 30-Apr-15 5:22:35 AM 2 VIAȚA ROMÂNEASCĂ speriat și cititorii lui Lucian Boia, care nu e autor de beletristică, și cei ai lui Neagu Djuvara, care scrie rar așa ceva, și ai altor autori de carte științifică și, poate, chiar de manuale. Așa încât aș vrea să restabilesc aici un adevăr uitat: taxa de timbru cultural, din care face parte și timbrul literar, nu se înființează acum, ea există de ani de zile, chiar dacă ziariștii români, grăbiți să dea bombe nu au băgat de seamă. Taxa de timbru literar, mai citiți o dată mai sus, nu se percepe decât pentru cărțile de beletristică. Or, după câte știm noi, tot citit se cheamă și lectura cărților științifice, bunăoară de organe de mașini. Poate însă că visul editorilor și al librarilor se va împlini și taxa de timbru cultural va dispărea. În acest caz îi rog pe toți cititorii să semneze o petiție pentru ieftinirea instantanee a cărții. Așa, fără mențiunea de beletristică, exact cum se folosește azi. Această petiție ar putea fi expusă, eventual, la contoarele librăriilor, iar casierii să-i îndemne pe cumpărători să semneze petiția, spre binele lor și al cărții, exact cum fac azi cu aceea contra timbrului literar. N-am vrea să se întâmple așa, dar tare suntem curioși dacă această nouă petiție se va face și se va oferi la semnat. Între timp, aflăm cu bucurie că ministrul Culturii va introduce un proiect de lege pentru scăderea taxei pe valoarea adăugată, la cărți (adică la toate cărțile, nu numai la cele de beletristică), de la 9 la sută, la 5 la sută. Adică (atâta aritmetică mai ținem minte) ieftinirea asta va atinge de două ori cuantumul taxei de timbru literar (aplicabilă, repet, numai romanelor, poeziilor -care sunt sublime, dar nu sunt primite de librari, cel puțin de cei mari, decât foarte rar și după o selecție sui-generis -, pieselor de teatru, criticii, istoriei literare și eseurilor literare). Și să vedeți cum prezenta știrea noului proiect al ministrului Culturii, Ionuț Vulpescu, televiziunea Digi 24: dar editorii se tem că prin introducerea timbrului literar de 1 leu, prețul cărții va crește. Întâi că nu se mai vorbește de mult, de la începutul dezbaterii, de taxa de 1 leu, timbru fizic, ci de cea veche de 25 de ani, de 2 la sută și chiar dacă ar fi așa, adică s-ar introduce timbrul fizic, taxa cea nouă nu ar fi egală, ci inferioară diferenței de TVA preconizate pentru toate cărțile, nu numai pentru cele de literatură. Dar există o manie, de fapt introdusă chiar de scriitori, de a subînțelege prin cuvântul cărți, doar un Cărtărescu, Faulkner (îl mai ține cineva minte?), Sado-veanu, Shakespeare sau ultimul premiant Nobel, ca să citez doar câteva nume eventual mai cunoscute. Iar fiecare scriitor crede că prin carte se înțelege romanul lui, volumul lui de versuri sau de critică ș.a.m.d. Așa că, poate, ar trebui să ne întoarcem la Anton Pann cu a lui „învățătura dată rău se sparge tot în capul tău.” vr20150304.indd 2 30-Apr-15 5:22:35 AM solomon marcus - 90 MIHAI ZAMFIR ȘAPTE TREPTE ALE ÎNȚELEPCIUNII La cei 90 de ani ai lui Solomon Marcus s-ar părea că s-a spus despre savant cam tot ce se putea spune. În ceea ce mă privește însă, din micul meu colț al unui număr aniversar de revistă literară, pot adăuga doar un singur lucru: am fost contemporan conștient al profesorului Marcus atunci cînd el împlinea 60 de ani, 70 de ani, 80 și 85 de ani, încercînd de fiecare dată aceeași uimire fericită. Uimirea mea, care a mers crescînd, atinge acum marginile paharului. Ce m-a mirat? La fiecare aniversare, altceva. Prima mirare, inițială și durabilă, a fost aceea că un matematician poate stăpîni la fel de bine lingvistica în ceea ce ea are mai modern și mai inovator. Lingvistică matematică: sintagma ia, în ochii unui profan, semnificație oximoronică; e lingvistică sau e matematică? Tradiția școlară separă ireversibil pe cei cărora le plac Literele de cei cărora le plac Matematicile; separă adică pe elevii obișnuiți (încîntați de povești, de visare, de literatură) de micii monștri alcătuiți probabil altfel decît majoritatea copiilor și care se pasionează de matematică. Iată însă că lucrurile puteau sta și altfel, Literele unindu-se cu Matematicile. În lumea intelectuală din România anilor '60 ai secolului XX, Solomon Marcus a produs uluire. A fost prima, dar în nici un caz ultima mirare: fără ea, n-ar fi urmat celelelalte. Ciudatul matematician-lingvist a îndrăznit apoi să atace cel mai restrictiv și mai gingaș domeniu al Literelor, poezia, domeniu pînă atunci evanescent, înconjurat cu o aură de sacralitate. Ei bine, misterul poetic, entitatea misterioasă, Deus absconditus, n-a mai fost după aceea chiar Deus și mai ales atît de absconditus. Poetica matematică slujită de Solomon Marcus ne demonstra că, fiind în primul rînd act de limbaj, poezia se poate supune la rîndul ei unei abordări tehnice, în urma căreia i se anulează poate o parte din mister, dar nu și din fascinație. Cele două trepte ale mirării aveau să fie curînd urmate de altele, tot mai înalte: nou-născuta poetică matematică s-a integrat unui ansamblu mult mai larg, unui univers nebănuit ce se configura chiar atunci sub ochii noștri; că îl numim semiotică sau altfel, nu are mare importanță, din moment ce el se deosebea fundamental de „semasiologia” secolului al XIX-lea; era cu adevărat o știință globală, uni- vr20150304.indd 3 30-Apr-15 5:22:35 AM 4 VIAȚA ROMÂNEASCĂ versală a semnelor, unde veneau acum chemați - cu roluri precis distribuite - nu doar matematicienii, lingviștii și filozofii, ci și biologii, oamenii de artă, medicii etc. Noua știință înglobantă oferea o nouă viziune asupra lumii, dar motorul care regla acest univers nu putea fi în ultimă instanță decît de sorginte matematică. Să ne mai mirăm atunci că cel ce a contribuit decisiv la instalarea, în țara noastră, a unei „atmosfere semiologice” a fost tot Solomon Marcus? În legătură cu el, ne învățasem deja să nu ne mai mirăm de nimic! Pe plan mondial, profesorul bucu-reștean devenise referință inevitabilă a semioticii generale. Și ne aflam doar la al treilea stadiu al mirării, deoarece aveau să urmeze și altele. Nu vreau să descriu al patrulea, al cincilea și al șaselea stadiu al mirărilor mele în legătură cu evoluția personalității lui Solomon Marcus. Faptul că nu doar poezia, ci și literatura în ansamblul ei (proză, teatru, folclor) au apărut atrase în orbita cercetării semioticianului, că matematicianul a început să se ocupe de alte științe, că fascinantele domenii de frontieră - în general neglijate - au devenit subiecte predilecte de cercetare, toate astea găseau în mine un admirator copleșit, dar niciodată blazat. Evoluția personalității lui Marcus te ajută să nu te blazezi niciodată. Cum poate fi numit savantul care îți descrie în amănunțime lumea Jocurilor, dar parcurge și cărările aride ale Paradoxului; care descrie combinațiile ascunse ale lumii Plecînd de la un zîmbet, dar care ne și prezintă un tratat de promisiuni filozofice asupra Timpului? Ultimul stadiu al mirării, al șaptelea, precum numărul cerurilor concentrice de străbătut, mi l-a oferit intrarea în lumea computerului; acolo unde majoritatea contemporanilor noștri de o anumită vîrstă au avut nevoie de o lungă perioadă de adaptare, Solomon Marcus parcă s-ar fi născut în brațe cu acest aparat. Ca să treci de la semiotica generală a cărților și a manuscriselor la semiotica bazată pe computer, n-a fost nevoie în cazul lui de nici un efort. Internetul a universalizat un Univers deja existent: informația acestui matematician la puterea a treia se întinsese și pînă acum pe întregul mapamond; în noile condiții, ea s-a tot multiplicat, plasîndu-l pe profesor în centrul unei rețele planetare. Acum, cînd eu am atins stadiul celei de a șaptea mirări, Solomon Marcus se ocupă cu dezinvoltură de tot ce este uman - semiotică și istoria culturii, literatură și științele naturii, reflexe etice ale științelor, probleme ale inteligenței artificiale, școală și jocul copiilor; rețeaua matematică ascunsă îndărătul tuturor acestor domenii de aparențe disparate i se prezintă lui Solomon Marcus sub formă de sinteze personale. Nouă, oamenilor obișnuiți, nu ne rămîne decît să privim, vrăjiți, spectacolul despre care nici nu ne închipuiam măcar că există. Iar cînd nu ești nici matematician, nici lingvist, nici semiotician, nici micro-electronist, ci un biet literat, dai slavă Domnului că ți se permite să asiști, cocoțat la galerie, la ce se petrece pe scenă. Nu apreciem niciodată suficient privilegiul de a fi fost contemporani cu anumiți oameni care, iată, împing inteligența umană la ultimele ei limite. vr20150304.indd 4 30-Apr-15 5:22:35 AM BASARAB NICOLESCU VEȘNICUL TÂNĂR SOLOMON MARCUS Am avut privilegiul să îl cunosc pe academicianul Solomon Mar-cus acum 50 de ani, prin voința destinului. În 1964, în timpul peregrinărilor mele prin anticariatele din București am descoperit poemele Jocului Secund și o pasiune mistuitoare și devastatoare s-a născut instantaneu în mine, pasiune care nu s-a stins nici până astăzi. În 1965 are loc miraculoasa mea întâlnire cu Profesorul Alexandru Rosetti care avea să joace un rol central în destinul meu. Prin lingvistul Boris Cazacu, Profesorul Alexandru Rosetti aflase despre preocupările mele barbiene și a ținut să mă cunoască1. Într-una dintre primele noastre întâlniri, Profesorul Alexandru Rosetti mi-a spus ca trebuie neapărat să îl cunosc pe tânărul Solomon Marcus, care nu este doar un strălucit matematician dar este, de asemenea, un bun cunoscător al poeziei lui Ion Barbu. Solomon avea pe atunci 40 de ani, iar eu - 23. Am fost impresionat de la prima discuție cu el, de extraordinara sa erudiție și de imensa sa curiozitate intelectuală. Astfel s-a născut o statornică și fidelă prietenie, care s-a aprofundat timp de o jumătate de secol în jurul preocupărilor noastre transdisciplinare. Am plecat din țară în 1968, la câteva luni după publicarea cărții mele Ion Barbu - Cosmologia „Jocului Secund”1 2. Primită cu un val de elogii de criticii literari, cartea a fost imediat ștearsă din memoria colectivă când s-a aflat decizia mea de a rămâne la Paris. Nu voi uita niciodată că nici Laurențiu Ulici nici profesorul Solomon Marcus3 și nici alte câteva persoane nu s-au temut să 1 Boris Cazacu era fiul bonei unchiului meu Foti Fotiadis, bogat armator grec. Remarcând inteligenta copilului, Foti Fotiadis l-a ajutat financiar pentru a ajunge la studii liceale si universitare. Alexandru Rosetti a fost naș de cununie la căsătoria lui Boris Cazacu din 22 decembrie 1949. 2 Basarab Nicolescu, Ion Barbu - Cosmologia „Jocului Secund”, Editura pentru literatură, București, 1968. 3 Primul articol este scris chiar în 1968 dar publicat în 1969: Solomon Marcus, Explicație și sugestie, ambiguitate și deschidere : Pe marginea cărții Ion Barbu - Cosmologia „Jocului Secund” de Basarab Nicolescu,Studii și Cercetări Lingvistice, An XIX, nr.6, 1968. Solomon Marcus scrie: „Personalitate complexă, de fizician teoretician familiarizat cu matematica superioară, om de o vastă cultură umanistă și cititor de poezie de o mare sensibilitate, toate aceste ipostaze au fuzionat pentru a da naștere celui mai competent, mai profund și mai complet studiu întreprins până astăzi asupra poeziei lui Ion Barbu.” vr20150304.indd 5 30-Apr-15 5:22:35 AM 6 VIAȚA ROMÂNEASCĂ citeze, în cărțile sau articolele lor dinainte de 1989, numele meu. La 13 octombrie 1971, primesc prima scrisoare de la Solomon Marcus, expediată din Toronto, în care îmi scrie: „Sunt convins că orice explicație, orice scuză ar fi mult prea mult insuficientă pentru a justifica tăcerea mea atât de îndelungată. [...] Dar nu cumva să credeți că în răstimpul de când nu ne-am văzut nu m-am gândit la Dv. O singură dovadă: în cartea mea Poetica matematică mă refer pe câteva pagini la splendida Dv. lucrare relativă la Ion Barbu, lucrare pe care, din păcate, literații sunt incapabili s-o înțeleagă.” La 30 decembrie 1971 mă anunță că pe 6 ianuarie 1972 va fi la Paris. Cina avută în compania soției mele Michelle, în apartamentul în care locuiam atunci, pe strada de la Huchette, lângă Theâtre de la Huchette unde se juca „Cântăreața cheală” de Ionesco, a rămas pentru totdeauna în memoria mea. Am avut o destul de bogată corespondență cu Solomon Marcus între 1971 și până acum. Îl informam regulat despre activitățile mele în fizică și în transdisciplinaritate, de care Solomon s-a arătat din ce în ce mai interesat, iar Solomon mă informa despre activitățile sale. Îi trimiteam cărțile si unele articole ale mele. A reacționat imediat la materialele primite de la mine în legătură cu colocviul internațional de la Veneția „Știința și limitele cunoașterii”, organizat între 3 și 7 martie 1986 de UNESCO și Fundația Cini și m-am bucurat când am văzut că a publicat un articol în „Viața studențească” despre acest colocviu animat de mine4. Solomon Marcus era foarte interesat de filozofia lui Stephane Lupasco și m-am bucurat când, în cele din urmă, am putut mijloci o întâlnire între Stephane Lupasco și Solomon Marcus. Solomon Marcus s-a arătat, de asemenea, deosebit de interesat de revista „3e Millenaire”, în al cărui comitet de redacție eram și eu și Stephane Lupasco. În 13 ianuarie 1990 am primit o extraordinară scrisoare de la Solomon în care îmi descria schimbările intervenite în țară: „În ceea ce mă privește, am trăit sub dictatură timp de 52 de ani (pentru că a început în februarie 1938); ieșirea din copilărie a însemnat pentru mine intrarea în dictatură, samavolnicie și oprimare. Acum, când mă apropii de vârsta de 65 de ani, mă văd din nou liber. Nu-mi rămâne decât să aplic reflecția lui Noica: viața e o pregătire pentru bătrânețe. Dar atâta otravă a rămas în noi, încât vom avea nevoie de un lung tratament de dezintoxicare. Oamenii continuă să vorbească în șoaptă, reflexele formate nu pot fi ușor abandonate. [...] Acum, dragă Basarab, merită să vii în România...” Am mai așteptat până să vin în România. Am revenit în iunie 1993, după 25 de ani de absență, împreună cu soția mea Michelle și cei doi copii ai noștri, Daria și Matthieu-Vlad. Am fost primiți în mod somptuos 4 Solomon Marcus, «Declarația de la Veneția”, Viața studențească, 5 august 1987. vr20150304.indd 6 30-Apr-15 5:22:35 AM SOLOMON MARCUS - 90 7 de Solomon Marcus și soția sa Paula Diaconescu în apartamentul lor. Fericit desigur să îl revăd într-un climat de libertate și speranță, am fost totuși jenat gândindu-mă că a cheltuit probabil salariul său pe o lună pentru a ne oferi acel memorabil ospăț. După 1989, Solomon Marcus se implică din ce în ce mai mult în activitățile transdisciplinare. Astfel, la congresul „Știință și Tradiție - Perspective transdisciplinare. Deschideri spre secolul XXI”, care a avut loc la UNESCO între 2 și 6 decembrie 1991, prezintă comunicarea „Spre o abordare transdis-ciplinară a timpului”5. În aprilie 1992 am fondat, cu acordul lui Federico Mayor, Director General al UNESCO, și în colaborare cu Rene Berger, Grupul de Reflecție asupra Transdisciplinarității de pe lângă UNESCO. Solomon Marcus a fost membru al acestui grup, alături de Lima de Freitas, Michel Cazenave, Andre Chouraqui, Antoine Faivre, Roberto Juarroz, Ervin Laszlo, Edgar Morin, Yujiro Nakamura și Henry Stapp. A participat la reuniunea noastră de la Veneția în martie 1993. Întâlnirile noastre de la Paris și Veneția au deschis calea spre primul Congres Mondial al Transdisciplinarității care a avut loc de la 2 la 6 noiembrie 1994 la Convento da Arrâbida, în Portugalia. Solomon Marcus a fost membru al Comitetului Internațional de organizare și a prezentat la congres comunicarea «Spre o tipologie a transdisciplinarității». Pentru mine, miracolul acestui prim congres mondial a fost de a vedea în splendida curte a mănăstirii, dominând oceanul, mari personalități ca pictorul portughez Lima de Freitas, maestrul francez al imaginarului Gilbert Durand, poetul argentinian Roberto Juarroz, sociologul francez Edgar Morin, filozoful portughez Carlos Silva, fizicianul francez Olivier Costa de Beauregard, matematicianul român Solomon Marcus, istoricul de artă elvețian Rene Berger, arhitectul spaniol Javier de Mesones, poetul francez Michel Camus, eseistul și fotograful francez Michel Random și astrofizicianul italian Nicolo Dalla-porta, membru al Academiei Pontificale de Științe. În 2001, când am fost ales membru de onoare al Academiei Române, Solomon Marcus a fost primul care m-a anunțat buna veste. Tot în 2001, am constituit, în colaborare cu Magda Stavinschi, o rețea de dialog între știință și religie, care a beneficiat de câteva granturi ale fundației americane John Templeton. Am organizat, cu ajutorul Academiei Române, un număr important de congrese internaționale. Am avut un companion extraordinar în România, Solomon Marcus, care devenise, între timp, membru al 5 Solomon Marcus, „Spre o abordare transdisciplinară a timpului”, in Michel Cazenave și Basarab Nicolescu (Ed.), L’homme, la science et la nature - Perspectives transdisciplinares, Le Mail, Paris, 1994, p. 54-79. vr20150304.indd 7 30-Apr-15 5:22:35 AM 8 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Centrului Internațional de Cercetări și Studii Transdisciplinare, pe care l-am înființat în 1987 la Paris. Solomon Marcus a fost foarte activ în acest domeniu. Astfel, la congresul „Știință și Religie - Antagonism sau complementaritate?” (Academia Română, 8-11 noiembrie 2001), a prezentat comunicarea „Metafora, paradigmă comună științei și religiei”6; la congresul „Știință și Ortodoxie - Un dialog necesar” (Academia Română, 23-26 octombrie 2005) - comunicarea „Are oare știința o dimensiune spirituală?”7; iar la congresul „Romania, as Laboratory of the Dialogue between Science and Spirituality in the Contemporary World” (Academia Română, 17-21 octombrie 2009) -comunicarea „Transcendență, Divinitate, Infinit și Neant”. La acest din urmă congres, Mihai Șora a vorbit despre „Sensul ultim al realului”. Mihai Șora, Solomon Marcus și eu facem parte din aceeași familie spirituală. La 28 noiembrie 2009, Luiza Palanciuc, Mihai Șora și Solomon Marcus au prezentat la Salonul de Carte Gaudeamus cartea mea Ce este Realitatea?. A fost un moment de mare elevație filozofică și spirituală și de o mare semnificație pe plan simbolic. Ne-am regăsit toți trei la 12 noiembrie 2012 la „Simpozionul Aniversar Basarab Nicolescu - 70”, organizat de Institutul de Studii Transdisciplinare Știință, Spiritualitate, Societate (IT4S), în colaborare cu Academia Română, care a avut loc în Aula Magna a Academiei Române. Ascultând cuvântările lui Mihai Șora și Solomon Marcus, m-am simțit mai puțin singur. Am fost plăcut surprins când Solomon Marcus a spus în încheierea omagiului său intitulat „Un român la Paris: Basarab Nicolescu”: „ [...] mi se pare clar că nici Academia Română, nici mulți dintre membrii ei, nu au o înțelegere clară a locului pe care Basarab ar trebui să-l aibă în această Academie, și mă întreb dacă cultura românească este pregătită să-l primească.”8 Un diagnostic clar și riguros, fără nici o coloratură polemică. Am făcut multe alte acțiuni împreună cu Solomon Marcus. De exemplu, la 23 februarie 2006, am fost invitat de Profesorul Mircea Martin să vorbesc, în cadrul celebrelor conferințe «Cuvântul, despre „Reîncântarea lumii - de la fizica cuantică la transdisciplinaritate» și Solomon Marcus și Horia-Roman 6 Solomon Marcus, „Metafora, paradigmă comună științei și religiei”, in Basarab Nicolescu și Magda Stavinschi (Ed.), Știință și Religie - Antagonism sau complementaritate?, XXI: Eonul Dogmatic, București, p. 230-245. 7 Solomon Marcus, „Are oare știința o dimensiune spirituală?”, in Basarab Nicolescu și Magda Stavinschi (Ed.), Science and Orthodoxy - A Necessary Dialogue, Curtea Veche, București, p. 67-80. 8 Solomon Marcus, „Un român la Paris: Basarab Nicolescu”, alocuțiune la Simpozionul Aniversar Basarab Nicolescu - 70, Academia Română, 12 noiembrie 2012, publicată în Academica, nr. 1, ianuarie 2013, p. 29-30. vr20150304.indd 8 30-Apr-15 5:22:35 AM SOLOMON MARCUS - 90 9 Patapievici au fost respondenții mei. Mihai Șora era așezat în primul rând al sălii. Un alt exemplu: la 22 martie 2013 am moderat, la Salonul Cărții din Paris, masa rotundă «Culisele scriiturii - Principiul de incertitudine”, cu participarea lui Solomon Marcus, Houria Abdelouahed și Bogdan Ghiu. Am urmărit cu mare interes, în ultimii ani, ceea ce scrie și face Solomon Marcus. Om al Renașterii, curiozitatea sa este continuu în alertă, de la matematică la semiotică, literatură și teatru. Iubește nemărginit limba română și este pasionat de problemele educației. Este deseori prezent printre elevii de liceu. În ultima vreme, nu a ezitat să se exprime chiar și pe plan politic. Călătorește peste tot, de la micile orașe din provincie la marile capitale ale lumii. Publică peste tot - în România, în Basarabia, în Franța, în Statele Unite. Activitatea sa debordantă, care pare să se amplifice cu timpul, ne uimește pe toți. Are oare Solomon Marcus un secret elixir de veșnică tinerețe? În orice caz, trebuie să constat că, printre prietenii mei, câțiva ating, într-o maximă vitalitate pe plan intelectual, vârste de invidiat: Peter Brook, născut ca și Solomon Mar-cus în martie 1925, are 90 de ani, Edgar Morin - 94 de ani, Mihai Șora, născut ca și tatăl meu în 1916 - 99 de ani. Să fie oare activitatea intelectuală, însoțită pe plan psihic de o infinită bucurie de a fi, acest secret elixir? În cazul lui Solomon Marcus, rectitudinea sa morală este o explicație suplementară a vitalității sale. Ca și Stephane Lupasco, Solomon Marcus este incapabil de răutate. Prenumele său Solomon, este legat, din punct de vedere etimologic de cuvântul ebraic „Shalom”, însemnând „pace”. Solomon este un om al păcii. Extrema sa exigență pe plan intelectual și moral nu îl împinge niciodată să fie nedrept. Dar cheia vitalității sale este, cred, mirarea. „Am fost, de mic, bolnav de mirare -spune Solomon Marcus într-un interviu recent. Mă miram tot timpul de ce se întâmplă. [...] Simplul fapt de a mă putea mișca și de a putea contempla strada era pentru mine o răsplată extraordinară. Eram apoi obsedat de lucrurile care urmează, de lucrurile care se află „dincolo” de locul unde mă aflam.”9 Închei cu o amintire din noiembrie 1993, când Solomon Marcus a fost invitat de Claude Levi-Strauss la Ecole des Hautes Etudes en Sciences Sociales din Paris. Am asistat la 5 noiembrie 1993 la conferința sa „Abordare transdisciplinară a tempora-lității”, ținută în cadrul seminarului „În jurul formulei canonice a mitului”. Claude Levi-Strauss l-a prezentat în mod elogios pe Solomon Marcus. Văzându-i alături pe Solomon Marcus și Claude Levi-Strauss, un gând m-a străfulgerat: „Fericită este țara care are un om de cultură de talia lui Solomon Marcus!”. La mulți ani, Solomon! 9 De vorbă cu un mare savant - Solomon Marcus - „Pașaportulmeu spre universalitate a fost matematica”, Formula As, nr. 1029, 20-26 iulie 2012. vr20150304.indd 9 30-Apr-15 5:22:35 AM MARCEL DANESI Universitatea din Toronto Redactor-Șef al revistei SEMIOTICA O ÎNTÂLNIRE PROVIDENȚIALĂ L-am întâlnit pentru prima dată pe Solomon Marcus la o conferință dedicată semioticii, desfășurată la Imatra, în Finlanda, acum câteva decenii. Cred că aceasta a fost una dintre cele mai importante și mai providențiale întâmplări din întreaga mea carieră de semiotician. Desigur, eram deja familiarizat, fie și parțial, cu unele dintre scrierile sale esențiale despre limbă, sistemele de semne și matematică, însă nu avusesem niciodată până atunci ocazia să discut în particular cu un asemenea savant eminent idei pe care le consideram a fi extrem de relevante pentru studiul matematicii. În cadrul conferinței, i-am fost prezentat oficial de către semioticianul Thomas A. Sebeok (1920-2001), cel care mă determinase să îmbrățișez această carieră și mă sfătuise să nu mă limitez la statutul de simplu lingvist. Iar apoi, în timpul unei excursii cu autocarul pe care organizatorii conferinței respective o plănuiseră pentru participanți, am avut ocazia unică și nesperată să stau chiar lângă dr. Marcus și să port una dintre cele mai interesante și mai importante convorbiri din întreaga mea viață. Mă aflam chiar lângă unul dintre maeștrii recunoscuți ai disciplinei mele și, ca tânăr cercetător, nu aveam cum să nu mă simt intimidat de un asemenea mare profesor și gânditor. Cu toate astea, mi-am dat seama pe dată că aveam de-a face cu proverbialul gentleman și savant despre care se vorbea în cercurile științifice, astfel că am putut să intru ușor într-un dialog pe care, altfel, nu mi l-aș fi putut niciodată imagina și la care nici nu aș fi putut spera prea ușor, date fiind tinerețea și relativa mea lipsă de experiență. Solomon Marcus m-a făcut să mă simt imediat bine și în largul meu și a fost cu adevărat interesat de ideile mele, purtându-se într-un asemenea mod, încât m-a cucerit imediat. Matematica și semiotica au multe în comun. Cu toate acestea, matematicienii s-au oprit doar arareori asupra teoriilor semnului, așa cum sunt ele privite de către semioticieni, pentru a-și putea elabora propriile idei cu privire la natura profundă a matematicii. La fel, și semioticienii și-au aplicat rareori teoriile și tehnicile de analiză la studiul structurilor matematice. Au existat, vr20150304.indd 10 30-Apr-15 5:22:35 AM SOLOMON MARCUS - 90 11 totuși, câteva excepții: matematicienii francezi Rene Thom (1923-2002) și Jean Petitot (1944- ) sunt două dintre cele mai cunoscute exemple. Dar poate că cel mai celebru - și mai însemnat - e reprezentat de Solomon Marcus. Din opera sa se vede clar că a privit matematica de facto ca fiind un sistem de semne, aruncând astfel o nouă lumină asupra modului în care matematica acționează și asupra felului în care ea ajunge la descoperirile și la formele elaborate pe care le-a înregistrat încă din Antichitate. Pentru toate acestea, Mar-cus este mai respectat de către matematicieni decât de propriii săi colegi se-mioticieni. El a deschis un drum important și revoluționar care, după cum îmi dau seama, permite atât matematicii, cât și semioticii să urmărească obiective științifice similare (sau asemănătoare) în ceea ce privește modul în care matematica ne permite să percepem și să înțelegem realitatea. Mai presus de toate, Solomon Marcus a evidențiat modul în care simbolismul (notația, sistemul de numerotare și așa mai departe) este suma și substanța metodei matematice și baza pentru viitoare descoperiri în această disciplină. Îmi amintesc că am stat de vorbă cu el chiar despre aceste chestiuni în timpul excursiei făcute atunci, în Finlanda, iar eu, jucând rolul avocatului diavolului, am încercat să susțin că matematica și semiotica nu au, de fapt, nimic în comun. Însă Solomon Marcus nu s-a dat deloc bătut, demonstrându-mi cât se poate de convingător că semnele se află la baza oricărui sistem de gândire, în primul rând la baza matematicii. Mi-a explicat cum matematica se ocupă, de fapt, de semiotică, fără ca măcar să-și dea seama de asta. Sebeok stătea pe scaunul din fața noastră, ascultând din când în când ceea ce discutam. A și intervenit la un moment dat, pentru a reafirma unul dintre argumentele sale devenite deja clasice, și anume că această stare de lucruri ar putea fi numită „Sindromul lui Monsieur Jourdain” Jourdain, se știe, e unul dintre personajele din piesa lui Moliere, Burghezul gentilom (1670), personaj care, atunci când i se spune că folosește o bună proză, răspunde că nici nu-și dăduse seama că se exprimă în proză. În mod asemănător, mi-a sugerat Sebeok, laolaltă cu Solomon Marcus, matematica se exprimă într-un limbaj de care nici măcar nu-și dă seama - și pe care nu-l conștientizează nici specialiștii matematicieni: semiotica. Acea excursie cu autocarul nu a părăsit niciodată subconștientul meu. După mulți ani, am întemeiat Cognitive Science Network (Rețeaua Științelor Cognitive) în cadrul Institutului Fields de Cercetări în Științe Matematice de la Universitatea din Toronto. În anul 2012, unul dintre primii invitați pe care i-am avut a fost Solomon Marcus, în cadrul unui important workshop menit să apropie matematica, semiotica și științele cognitive. La acea întâlnire, dr. Marcus s-a transformat rapid în adevăratul lider de opinie, căci toată lumea îl asculta ca pe vr20150304.indd 11 30-Apr-15 5:22:35 AM 12 VIAȚA ROMÂNEASCĂ marele reprezentant al erudiției, tradiției și rațiunii. A convins pe dată pe toți cei prezenți, începând cu celebri lingviști și matematicieni și terminând cu propriii mei studenți, că a studia legătura dintre semiotică și matematică e de cea mai mare importanță în contextul cultural al zilelor noastre, când matematica a devenit limbajul veritabil, chiar dacă neconștientizat, dar, oricum, veritabil, al tuturor tehnologiilor pe care le utilizăm în viața de fiecare zi. În studiul său din 1962, care a pus bazele cercetării surselor cognitive ale teoriilor științifice, filosoful american Max Black a susținut convingător că geneza noțiunilor teoretice și a tuturor fundamentelor științelor și a matematicii nu e doar rezultatul muncii oamenilor de știință care ar fi fost capabili să le deducă în urma observațiilor empirice ori a procedurilor experimentale, ci deopotrivă, și poate în primul rând, a capacității lor de a face legături și de a stabili conexiuni între fapte, alte teorii și chiar elemente ale experienței cotidiene. Cu alte cuvinte, creierul uman este un organ care dezvoltă inferențe folosind propriile sale produse, cum ar fi diferite sisteme de semne, pentru a face descoperiri. În mod indirect, Black a pus bazele studiului semiotic al naturii matematicii și științei, susținând și o serie de idei radicale pentru perioada în care și-a făcut cunoscute teoriile. De atunci, s-a scris foarte mult cu privire la aplicațiile posibile ale semioticii în studiul matematicii, dar suficient de puțin cu privire la structura bazată pe esența semnului care determină coerența domeniului matematic, înțeles ca un limbaj al permanentei descoperiri. Asta nu înseamnă că matematicienii nu au realizat niciodată că ceea ce fac se întemeiază pe dezvoltarea unui simbolism propriu. Dar au fost prea preocupați de problemele lor, pentru a-și mai da seama de importanța semioticii ca mijloc teoretic necesar pentru a înțelege exact semnificațiile respectivului simbolism. În calitatea sa de întemeietor al semioticii moderne, filosoful, matematicianul și specialistul american în pragmatică Charles S. Peirce (1839-1914) a abordat adesea aceste aspecte în studiile sale, la fel cum a făcut-o și lingvistul și semioticianul de origine rusă Roman Jakobson (1896-1982). Dar sarcina de a unifica realmente aceste două discipline aparent atât de diferite nu a fost îndeplinită niciodată complet, savanții ezitând, în general, să și-o asume, cu câteva excepții notabile, reprezentate de Thom, Petitot și mai ales de Solomon Marcus. În studiile sale cu adevărat vizionare, Solomon Marcus a discutat pe larg modul în care matematica s-a folosit de strategiile semioticii și de gândirea infe-rențială pentru a ajunge la demonstrații cu adevărat convingătoare și pentru a-și edifica noțiunile fundamentale.10 Această atitudine a unit matematica și semioti- 10 Amintesc aici doar câteva dintre studiile sale critice din acest domeniu: „The Metaphors vr20150304.indd 12 30-Apr-15 5:22:36 AM SOLOMON MARCUS - 90 13 ca în mod epistemologic, câtă vreme țelul ambelor discipline, după cum susține Marcus, a fost întotdeauna acela de a descoperi cum sunt constituite structurile simbolice și cum își codifică acestea referenții ce duc la ulterioara înțelegere globală a lumii. Studiind relația dintre matematică, privită ca veritabilă „formă mentală”, și matematica văzută ca „sistem de simboluri”, putem dobândi o cunoaștere profundă a relației stabilite între cunoaștere și simbolism. Una dintre aceste „forme mentale” pe care le folosește matematica este limbajul figurat, în primul rând metafora. Ideea conform căreia metafora joacă un rol important în logica matematică pare a nu fi fost luată în serios până la noile generații de specialiști în domeniul cognitiv, cum ar fi George Lakoff și Rafael Nunez, care, în cartea lor apărută în anul 2000, intitulată De unde vine matematica (Where Mathematics Comes from11), au demonstrat cum cunoașterea metaforică subliniază și susține descoperirea matematică. Dar, pentru a fi foarte exacți din punct de vedere istoric, trebuie să precizăm că Solomon Marcus spusese acest lucru cu mult timp înainte de ascensiunea științelor cognitive. De pildă, la acel seminar de la Institutul Fields la care a participat la invitația mea, Marcusl a făcut o cuprinzătoare trecere în revistă a modului în care metafora joacă un rol important în domeniul matematicii:11 12 „Multă vreme, metafora a fost considerată incompatibilă cu cerința de rigoare și de precizie a matematicii. Aceasta s-a întâmplat deoarece metafora a fost privită ca simplu procedeu retoric, reprezentat de exemple precum „fata aceea e o floare.” Dar cea mai mare parte din terminologia matematicii este rezultatul unui proces metaforic constând în transferuri din limbajul comun. Termeni matematici precum funcție, reuniune, incluziune, frontieră, distanță, deschis, închis, număr imaginar, număr irațional sau rațional sunt doar câteva exemple în acest sens. Procese metaforice asemănătoare au loc în interiorul componentei artificiale a limbajului matematic.” La aceeași dezbatere, Marcus a argumentat în mod strălucit că problemele matematice de la nivelul limbajului sunt menite să folosească același sistem and the Metonymies of Scientific (Especially Mathematical) Language,” Revue Roumaine de Linguistique 20 (1975), 535-537; „The Paradoxical Structure of Mathematical Language,” Revue Roumaine de Linguistique 25 (1980), 359-366; „Mathematics through the Glasses of Hjelmslev's Semiotics”, Semiotica 145 (2003), 235-246; „Mathematics as Semiotics,” in T. A. Sebeok and M. Danesi (eds.), Encyclopedic Dictionary of Semiotics, 3rd edition. Berlin: Mouton de Gruyter; „Mathematics between Semiosis and Cognition,” in M. Bockarova, M. Danesi, and R. Nunez (eds.), 98-135, Semiotic and Cognitive Science Essays on the Nature of Mathematics. Munich: Lincom Europa. 11 George Lakoff and Rafael Nunez, Where Mathematics Comes from. New York, Basic Books, 2000. 12 „Mathematics between Semiosis and Cognition,”p. 124. vr20150304.indd 13 30-Apr-15 5:22:36 AM 14 VIAȚA ROMÂNEASCĂ conceptual al limbii în care au fost enunțate, și că aceasta nu e nicidecum o descoperire a științei cognitive contemporane, ci o situație veche, pe care o regăsim în cadrul matematicii înseși. De asemenea, el a subliniat și ideile esențiale în acest domeniu ale fizicianului și matematicianului Freeman Dyson, care a enunțat următoarea perspectivă globală asupra relației dintre matematică și gândirea metaforică:13 „Matematica văzută ca metaforă e un slogan potrivit pentru păsări. Înseamnă că cele mai importante concepte ale matematicii sunt acelea care leagă lumea ideilor noastre cu o alta. În secolul al XVII-lea, Descartes a relaționat universurile aparent disparate ale algebrei și geometriei, impunând conceptul de coordonată. Newton a legat lumea geometriei și a dinamicii, prin intermediul unui concept pe care astăzi îl numim calcul diferențial și integral.. În secolul al XIX-lea, Boole a stabilit o legătură între logică și algebră, impunând conceptul de logică simbolică, iar Riemann a unit universul geometriei și cel al analizei prin celebrele suprafețe Riemann. Coordonată, logică simbolică și suprafețe Riemann sunt, toate, metafore, extinzând permanent sensul cuvintelor de la contextul familiar la cel nou. Manin consideră că viitorul matematicii constă în explorarea implicațiilor metaforei, care sunt deja vizibile, însă nu au fost clarificate întru totul.” Acum, însă, problema devine alta: oare descoperirea principiilor matematice și a conceptelor implică același mod de gândire, însă îndreptat în sens invers? Adică, este matematica elaborată prin intermediul recursului la gândirea metaforică? Solomon Marcus a clarificat acest aspect după cum urmează:14 „Atunci când matematica este implicată într-un proces cognitiv modelator, sunt utilizate atât operațiile analogice, cât și cele de indexare. Numai că, oricum am lua-o, conflictul rămâne inevitabil, deoarece modelul M al situației A ar trebui să fie concomitent cât mai aproape de A (pentru a crește șansa ca enunțurile despre M să fie relevante și pentru A), dar, pe de altă parte, M ar trebui să fie cât mai departe de A (pentru a mări șansa ca M să poată fi analizat printr-o metodă care nu este compatibilă cu natura lui A). O situație asemănătoare apare atunci când e vorba despre metaforele matematicii cognitive. Începând ca un model cognitiv sau o metaforă pentru o situație definită și specifică, M dobândește un statut autonom și e pasibil să devină model sau metaforă pentru o altă situație, nu o dată pentru una complet diferită. M poate primi o anumită interpretare, însă o poate abandona, pentru a primi, în schimb, o alta, din nou diferită. Nici un construct matematic nu poate fi limitat la o 13 Ibid, p. 89 14 „Mathematics between Semiosis and Cognition,”p. 184 vr20150304.indd 14 30-Apr-15 5:22:36 AM SOLOMON MARCUS - 90 15 singură interpretare, libertatea sa semantică e infinită, deoarece aparține unui univers ficțional: matematica. Matematica are un impact deosebit de puternic asupra vieții, existenței și lumii reale, iar acestea au un mare impact asupra matematicii, însă e întotdeauna nevoie de un proces de mediere: înlocuirea universului real cu unul ficțional.” În fond, matematica nu e acel ceva „de dincolo” ce trebuie descoperit și explicat de mintea omenească; este acel „înăuntru” al complexului trup-min-te, în care întregul context social și istoric joacă un rol determinant în modul în care ideile matematice sunt finalmente dezvoltate și pentru felul cum ele reușesc să pună în acord diferite domenii ale cunoașterii. Solomon Marcus a susținut, la acel seminar pe care l-am organizat, că toate aspectele limbajului figurat mijlocesc și subliniază descoperirile matematice, deoarece sunt fapte iconice (adică, imitative) în privința trimiterii la realitate, dar, în egală măsură sunt și indexicale, relaționale. Prin urmare, metafora reprezintă pentru mintea iconica ceea ce metonimia este pentru cea relaționala. Complementară gândirii metaforice este gândirea metonimică. Prima este asociată cu gândirea iconică, a doua cu cea indexicală. Metonimia e peste tot în matematică, fie ca pars pro toto, fie ca inferență dacă-atunci. În ansamblul ei, matematica este o întreprindere metonimică, deoarece ea este preocupată de reducerea infinității la o infinitate numărabilă, apoi de a o reduce pe aceasta din urmă la o reprezentare finită și, în cele din urmă, de a reduce finitul mare la unul cât mai mic. O problemă esențială în matematică, fie ca este vorba de numere, de funcții sau de alte entități, este aproximarea. Dar aproximarea este de natură metonimică. Cele mai multe numere reale au (în dezvoltare zecimală sau prin fracție continuă) o reprezentare esențial infinită, din care căutăm sa prindem o parte finită cât mai mare. Acest proces nu se oprește niciodată. Un exemplu celebru este preocuarea de a cunoaște cât mai multe din zecimalele numărului pi. Preocuparea a început cu Arhimede și a continuat de-a lungul istoriei, pentru ca în ultima vreme să se folosească procedee indicate în carnetele lui Ramanujan. În ceea ce privește metonimia de tip dacă-atunci, ea este la baza gândirii deductive, de care ne prevalăm în prezentarea finală a rezultatelor matematice și la care ne referim atunci când trebuie să validăm coorectitudinea unei demonstrații. Un alt subiect fundamental pe care Profesorul Marcus l-a abordat în modul lui specific și pătrunzător este acela legat de convingerea că epoca tehnologiei a adus o nouă modalitate de a practica matematica, o modalitate cu enorme implicații pentru viitorul acestei discipline. Astăzi, matematicienii acceptă dovezi sau demonstrații realizate cu ajutorul programelor de calculator, pro- vr20150304.indd 15 30-Apr-15 5:22:36 AM 16 VIAȚA ROMÂNEASCĂ grame care au calitatea și capacitatea de a „epuiza” literalmente toate variantele unei situații, pentru a putea ajunge, astfel, la rezultat. Nu e vorba aici de vreo formă de reductio ad absurdum, ci mai degrabă de o modalitate de a realiza în mod mecanic o parte a demersului argumentativ. Această metodă a fost aplicată pentru a demonstra cunoscuta Teoremă a Celor Patru Culori și pentru a găsi demonstrația Ultimei Teoreme a lui Fermat. Acest procedeu a fost inițial primit cu rezervă, având darul de a te lăsa cu un soi de „digestie” incompletă și nesatisfăcătoare în comparație cu demonstrațiile clasice. După cum a subliniat Solomon Marcus la Seminarul la care ne-am referit, și a făcut-o din nou extrem de documentat și de convingător, utilizarea programelor de calculator într-o demonstrație matematică este ea însăși problematică, deși, fără îndoială, utilă din unele puncte de vedere:15 Utilizarea unor programe de calculator drept componente ale demonstrațiilor matematice implică delicata problemă a naturii meta-teoretice, aflată în directă relație cu situația în care un program de calculator este supervizat de un alt program de calculator. Pe de altă parte, noua situație, în puternic contrast cu o lungă tradiție a demonstrațiilor matematice, are și o serie de componente empirico-experimentale sau strict fizice ce ridică numeroase semne de întrebare, care vor trebui rezolvate în deceniile următoare. Totuși, dacă, în urmă cu douăzeci de ani, atitudinea unor matematicieni față de demonstrațiile care folosesc programe de calculator era una refractară, se observă cum această opoziție s-a diminuat progresiv, iar acum voci importante afirmă că utilizareacalculatorului aduce beneficii demne de luat în seamă, devenind superioare celor obținute cu mijloace tradiționale.” Solomon Marcus a discutat a analizat de asemenea geometria fractalilor. Unii fractali simulează situații din natură, cum ar fi linia țărmului sau crengilor copacilor. Cu toate că par neregulate, aceste forme au o organizare bazată pe un principiu ce implică repetarea și predictibilitatea. Originile geometriei fractalilor pot fi descoperite în lucrările lui Bolzano și Poincare, însă subiectul a fost sintetizat în adevăratul sens al cuvântului de matematicianul Benoit Mandelbrot (1924-2010), care a explicat modul în care fluctuații întâmplătoare din natură și din cadrul activităților umane pot fi simulate prin modele geometrice, pe care le-a numit fractali. Deci, fractalul e caracterizat prin proprietatea de autosimilaritate, constând în faptul că o aceeași regulă generativă, repetată ad infinitum, leagă aspectul global de cel local. Derivat din cuvântul latinesc fractus, termenul lui Mandelbrot sugerează un fenomen fragmentar și discontinuu. Dar, așa cum s-a constatat pe baza unor cercetări atente, fractalii 15 „Mathematics between Semiosis and Cognition,” p. 112. vr20150304.indd 16 30-Apr-15 5:22:36 AM SOLOMON MARCUS - 90 17 dezvăluie un tip straniu de ordine ascunsă în forme care ar putea părea dezordonate celui care se mulțumește doar să le contemple. Un exemplu perfect în acest sens poate fi observat în cazul fulgilor de zăpadă, care au o formă specifică fractalilor. Un fulg poate fi generat printr-o simplă regulă transformațională - descoperită de matematicianul suedez Helge von Koch (1870-1924), în anul 1904. Pentru a-l construi, Koch a pornit de la un triunghi echilateral, completând treimea din mijloc a fiecărei laturi cu celelate două laturi care conduc la un triunghi echilateral mai mic și repetând acest procedeu la infinit. Koch a creat curba care-i poartă numele și care modelează matematic un fulg de zăpadă. Fractalii aparcu mult înainte ca geometria fractalilor să definească din punct de vedere matematic forma lor. Ei apar în epocile anterioare, în cadrul domeniului artistic sau în cazul anumitor artefacte. Un prototip timpuriu e identificabil încă în secolul al XIII-lea, în Italia, în catedrala din Ravello, al cărei architect e Nicola di Bartolomeo din Foggia. În buddhismul Mahayana, natura fractalică a realității e surprinsă în Avatamsaka Sutra prin intermediul imaginii plasei zeului Indra, fiind, aici, vorba despre o rețea complexă de pietre prețioase ce atârnă deasupra palatului zeului, aranjate astfel încât toate pietrele se reflectă în fiecare din ele. În perioada contemporană, artiști precum DaH, Pollock sau Escher au exploatat tehnica specifică fractalilor de creare a unei noi forme prin intermediul redu-plicării repetate a copiilor altei forme sau a uneia inițiale. În cadrul seminarului la care l-am invitat pe Solomon Marcus, acesta a făcut următoarea observație extrem de pertinentă asupra acestei ramuri remarcabile a matematicii contemporane, care stabilește legături neașteptate cu diverse arii ale cunoașterii, nu doar cu alte domenii ale studiului matematic:16 „Ceea ce arta și poezia au anticipat în secolul al XIX-lea alături de o serie de fenomene evidențiate de către Weierstrass, Peano și Koch, cu privire la liniile curbe lipsite de tangente în toate punctele lor, devine clar și demonstrat complet în cadrul matematicii din cea de-a doua jumătate a secolului trecut, când Benoit Mandelbrot a fundamentat geometria fractală a naturii. Ideea de bază a acesteia este că natura, în majoritatea aspectelor și formelor sale de manifestare, nu este nicidecum simplă și regulată ori predictibilă. Norii, oceanele, țărmurile, mișcarea browniană, fulgii de zăpadă și crestele montane nu se potrivesc și nu corespund obiectelor perfect regulate din geometria tradițională. Chiar și corpurile cerești, considerate multă vreme modele de predictibilitate, se dovedesc a fi mult mai puțin regulate decât se credea cu ani în urmă. Cum să abordezi un univers de o asemenea complexitate? Răspunsul 16 „Mathematics between Semiosis and Cognition,”p. 179. vr20150304.indd 17 30-Apr-15 5:22:36 AM 18 VIAȚA ROMÂNEASCĂ propus de Mandelbrot este însăși noțiunea de obiect fractal. Asemenea obiecte sunt concepute și obținute ca limite ale unor procese asimptotice, începând cu o serie de figuri regulate. Ceea ce le face extrem de atractive este simplitatea lor interioară, ascunsă, aflată mereu în contrast cu complexitatea aparentă: în cazul unui obiect fractal, vorbim despre un fenomen de autosimilaritate: același pattern se repetă la toate nivelurile. De fapt, oricine poate verifica această afirmație privind cu atenție structura unui copac din pădure.” Poate că cea mai bună intuiție a lui Solomon Marcus are în vedere natura descoperirilor matematice, el sugerând că simbolismul și descoperirea sunt aflate în strânsă legătură. Introducerea notațiilor exponențiale pentru a simplifica sarcinile multifuncționale, de pildă, a dus la revelarea unor elemente noi și neașteptate, cum ar fi, de exemplu, că n0 este egal cu 1, în acest fel oferind un nou sens utilizării lui zero. Acest nou sistem de notare a condus și la fundamentarea bazelor logaritmilor. În dialogul nostru din cadrul conferinței de la Imatra, Profesorul Marcus mi-a arătat, în felul său specific, plin de pasiune, însă deopotrivă extrem de serios și de bine documentat, că matematica este, în acest fel, atât descoperită, cât și inventată. Iar granița dintre aceste două accepțiuni este una extrem de fragilă. Desigur, așa cum știm din episodul exponenților și logaritmilor, invenția este uneori elementul precursor al descoperirii. Sistemul exponențial de notație este în mod structural mai economic decât cel multiplicativ.. Sistemele numerice folosite astăzi (cum ar fi cel binar sau zecimal) sunt în mod esențial mai economice decât cele anterioare, care erau pline de elemente simbolice prin intermediul cărora ele încercau să reprezinte conceptele numerice (de pildă, pe cele romane). În cadrul sistemelor numerice pe care le utilizăm astăzi, lungimea reprezentării (modul de aranjare a numerelor) a fost mult redusă. Datorită acestor sisteme au fost făcute numeroase descoperiri care au pus, ulterior, bazele unor domenii de cercetare extrem de diverse, mergând de la programarea computerizată și ajungând până la fizica cuantică. Descoperirea, cu alte cuvinte, nu poate să aibă loc în mod forțat. Ea se petrece, pur și simplu, după ce ideile care primesc formă reprezentată ajung să sugereze, la rândul lor, alte idei. Chiar filosofia Sfântului Augustin (354-430) a caracterizat acest aspect al gândirii omenești ca fiind un amestec al experienței cu o cunoaștere anterioară, convenționalizată. Descoperirea se produce după ce ideile ce primesc o structură formală vor sugera, la rândul lor, alte idei, prin intermediul acelei structuri. Inventarea logaritmilor a urmat inventării sistemului exponențial de notație, deoarece notația sugera alte modalități prin intermediul cărora să se poată elabora procesele gândirii. Interesant e că logaritmii sunt vr20150304.indd 18 30-Apr-15 5:22:36 AM SOLOMON MARCUS - 90 19 descoperiți, de asemenea, în anumite fenomene naturale cărora le sunt inerenți. Ecuația spiralei logaritmice apare pe neașteptate în afara domeniului matematicii. Pentru a cita cuvintele matematicianului Robert Banks:17 „Această minunată curbă își face apariția în multe locuri în natură. De exemplu, în hidrodinamică, spirala logaritmică apare atunci când un vârtej se combină cu orientarea către propria sursă la fel ca în cazul spiralei pe care o obținem cu toții când golim apa din cada de baie.” În afara călătoriei pe care am făcut-o alături de Solomon Marcus cu autocarul, amintirile mele cu privire la acea conferință sunt destul de puține și de neclare. De fapt, singurul lucru concret pe care mi-l aduc aminte de atunci e tocmai dialogul pe care l-am purtat cu Solomon Marcus și modul lui aparte de a-și transmite ideile - dar și de a le face accesibile celor tineri. Fără influența Profesorului Marcus, e puțin probabil că aș fi pus bazele Rețelei de Științe Cognitive, după ani de zile. Ideile sale par a fi pătruns adânc în subconștientul meu în timpul acelei excursii, rămânând cumva adormite pentru mult timp și revenind la suprafață pentru a mă călăuzi pe drumul cercetărilor pe care savantul român mi le-a inspirat, dar și pentru a mă ajuta să clarific acele probleme pe care le consider esențiale pentru studiul semioticii matematicii. Probabil că întâlnirea noastră a fost, cum ar fi spus cei din vechime, „scrisă în stele”. Mă simt cu adevărat privilegiat pentru faptul că organizatorii conferinței de la Imatra m-au invitat la lucrările sale în urmă cu mulți ani, iar astfel am putut să-l cunosc personal pe Solomon Marcus. Mi-am dat seama imediat, privindu-l cum discuta cu alți cercetători, mai cu seamă cu cei tineri, așa cum eram eu însumi pe atunci, că, indiferent de cât de cunoscut profesor și savant era, având o reputație internațională solidă în mai multe domenii ale cunoașterii, Solomon Marcus arăta întotdeauna un profund respect față de colegii săi. Nici nu putea fi altfel. Marii gânditori sunt, invariabil, plini de respect pentru ceilalți. Iar acum, când a ajuns la venerabila vârstă de nouăzeci de ani, ne simțim mai onorați decât oricând să ne putem prezenta omagiul în fața unui adevărat gigant al istoriei ideilor. După cum scria filosoful german Arthur Schopenhauer (1788-1860) în anul 1851: „Mințile strălucite sunt legate de scurta perioadă de timp în care le este dat să trăiască, asemenea impunătoarelor edificii care sunt condiționate de micile piețe unde sunt situate: nu le poți observa la adevărata lor dimensiune deoarece te afli mult prea aproape de ele.”18 Traducere de RODICA GRIGORE 17 Robert B. Banks, Slicing Pizzas, Racing Turtles, and Further Adventures in Applied Mathematics, Princeton, Princeton University Press, 1999, p. 133. 18 Citat preluat din Robert Andrews, The Columbia Dictionary of Quotations, New York, Columbia University Press, 1993, p. 367. vr20150304.indd 19 30-Apr-15 5:22:36 AM JEAN-MARIE KLINKENBERG de la Academia Regală a Belgiei Profesor Emerit la Universitatea din Liege Președinte de onoare al International Association for Visual Semiotics CEL PURURI DE VEGHE, CARE NE DEȘTEAPTĂ rima mea întâlnire cu Solomon Marcus se duce cândva, în trecut, în 1972. Cea mai recentă datează de acum aproape o lună! În 1972, participam la Congresul mondial de Estetică, ce se ținea la București. Și, cu toate că publicasem Retorica generală, împreună cu Grupul g, eram ceea ce în franceză se spune «blanc-bec» (boboc). Era prima mea participare la un mare congres. Și, așa cum se întâmplă cu avântul specific vârstei crude, în orice epocă, am propus atunci o comunicare în care schițam modelul unei opoziții globale între limbajul poetic și cel prozastic. Ei bine, exact această viziune ambițioasă și insolită mi-a adus o mare surpriză: profesorul Solomon Marcus dorea să mă cunoască. Nu mai știu exact prin intermediul cui - fără îndoială însă că era vorba de Lucia Vaina, colaboratoarea sa, care era pe vremea aceea în contact cu unul dintre dintre colegii mei mai în vârstă din Grupul g - mi-a transmis că auzise despre comunicarea mea și că dorea să-mi vorbească. Întâlnirea a avut loc. Și n-o voi uita niciodată. Și acum, după patruzeci de ani, sunt încă sub imperiul emoției: că un savant celebru se interesa de lucrarea unui tânăr și anonim cercetător străin, ba, chiar mai mult, își manifesta dorința de a-i vorbi. Lucru rar! Astfel că, am avut privilegiul de fi martor la un curs particular despre tezele binecunoscute ale lui Solomon Marcus, pe care le dezvoltase în Poetica matematică. Și, pentru prima oară, descopeream acel gust de a explica - și de a o face cu pasiune - care nu l-a părăsit niciodată pe profesorul Marcus; cum, tot așa, pentru prima dată, descopeream o disponibilitate și o generozitate intelectuală, de care recunosc că aveam să profit de multe ori de atunci. Am revenit în țară cu brațele încărcate de cadouri, printre care, pour la bonne bouche, și un exemplar din Poetica matematică. Carte asupra căreia m-am aplecat numaidecât, scriind un articol (apărut în 1973, în primul număr al revistei de semiotică Degres} și pe care m-am decis să o traduc (fiind for- vr20150304.indd 20 30-Apr-15 5:22:36 AM SOLOMON MARCUS - 90 21 mat la filologia românească, firește că am urmat cursuri de limba română!). Dar, din păcate, niciun editor francez n-a acceptat să includă acest opus în cataloagele sale: din moment ce era la modă formalismul în studiile literare, e de la sine înțeles că nu putea fi acceptat cel matematic. De atunci, și în ciuda acestui eșec, am rămas în contact cu autorul. Profesorul Marcus mi-a trimis, adesea, textele sale. Și, apoi, mi-au fost oferite numeroase ocazii de a-i reîntâlni vitalitatea intelectuală, uneori malițioasă, curiozitatea sa întotdeauna trează, franchețea sa, pe care unii o confundă cu răutatea; de a-l vedea mereu scormonind în căutarea noului, informându-se despre ce gândesc și ce fac Cutare sau Cutare din domeniul său ori întrebându-se asupra temeiurilor unor noi idei sau inițiative; și, mai ales, de a beneficia de părerile ce-i luminează tot timpul faptele și conceptele cu o rază proaspătă și piezișă. Acum câțiva ani, la sfârșitul anului 2009, mă aflam la Liege, orașul meu de baștină. Era cu ocazia unui colocviu pe care-l organizasem împreună cu Maria-Giulia Dondero și Semir Badir și la care, alături de ei, participa o întreagă echipă internațională de semioticieni angajați în cercetarea domeniului imaginii științifice. Colocviul avea ca titlu: Vizualizare și matematizare. De la care, marele matematician și semiotician Solomon Marcus, evident, nu putea să lipsească. Prin urmare, a fost primul invitat. Și, așa cum nutream speranța, a jucat rolul în care el excelează: acela al auditorului foarte atent. Cel mai activ în intervenții. Cu tonul cel mai critic. Tot timpul la pândă, pentru a repera ideile originale și a le pune imediat la încercare. Pentru a încuraja bravura, temeritatea. Dar și, de asemenea, pentru a sancționa - cu voie bună și, uneori, cu ironie - banalitatea și lipsa de rigoare, din păcate două defecte destul de întâlnite în lumea noastră academică. Tot timpul treaz și oricând gata să ne învețe - astfel pot să-l caracterizez pe universitarul român Marcus. Astăzi, fostul boboc de care vorbeam la început a ajuns, și el, savant. Și are un singur vis: ca în douăzeci de ani de aici încolo să ajungă aidoma lui Solomon Marcus, întru eternitate. Cel pururi de veghe care ne deșteaptă. vr20150304.indd 21 30-Apr-15 5:22:36 AM ELIZABETH SOMBART pianistă, Franța OMAGIU LUI SOLOMON MARCUS Un aspect al operei Profesorului Solomon Marcus, care mi-a reținut în mod deosebit atenția, se referă la apropierea sa de transcendența ca paradigmă universală, ce ne dezvăluie căile de acces spre o pasionantă aventură umană. De la transcendentalul în filosofie și numerele transcendente în matematică, trecând prin transcendența epopeilor mitice, până la Trancendența divină a teologiei negative - neobositul căutător pune în lumină firul de aur ce conexează la interior nenumăratele câmpuri ale cunoașterii umane! Dejucând iluzia unei ferecări a sensului în caverna universului macro-scopic, Solomon Marcus ne reamintește mereu că transcendența nu e numai punctul culminant alfelului nostru de a înțelege lumea, ci este și izvorul acesteia. În măsura în care fiecare univers, pentru asumarea sa de către spirit, are nevoie de un alt univers, mai comprehensiv, în care ar trebui să ne plasăm, spre a fi capabili să observăm universul inițial. Iar aceasta se verifică - o, de câte ori! - la nivelul universului sunetului, de pildă, a cărui ultimă sursă este transcendența unei Prezențe a sfârșitului. Adică tăcerea, căreia experiența reprezentării fidele în muzică îi permite ei împărtășirea. vr20150304.indd 22 30-Apr-15 5:22:36 AM ALEXANDRU BANTOȘ, directorul revistei „Limba Română”, Chișinău SOLOMON MARCUS. TRAIECTUL MODERN AL LIMBII ROMÂNE Într-un recent articol, intitulat oarecum atipic, A locui azi în limba română (o completare și nuanțare la prelegerea „Limba română, între infern și paradis”, susținută pe 1 septembrie 2013, la Chișinău), academicianul Solomon Marcus trece în revistă unele aspecte actuale ale românei vorbite și scrise, reflecțiile fiind, de fapt, un nou indiciu al preocupărilor pe care le are magistrul pentru această veche și niciodată trădată iubire, limba română. Atent observator al limbii române - la radio sau în fața televizorului, la bibliotecă sau în tren, la o plimbare pe stradă sau la magazin, oricând -, academicianul Solomon Marcus urmărește cu interes invariabil acest spectacol al ființei umane. Spiritul de observație mereu în stare de veghe, contemplarea faptelor de limbă, depistarea și examinarea greșelilor, inexactităților, a inadvertențelor sunt pentru Domnia Sa un modus vivendi, adevăr probat și de caracterul limpede, concis și exact al scrierilor sale. Stilul elevat, cunoștințele vaste ce acoperă mai multe domenii, experiența, talentul, marcate de exigență, îl situează pe Solomon Marcus în rândul celor mai competenți și avizați cercetători ai traiectului modern al limbii române. „Nevoia de a mă exprima,-mărturisește profesorul, mă implică într-o continuă luptă pentru cuvântul potrivit, pentru evitarea cuvintelor parazite, revin, înlocuiesc, mereu, ca până la urmă să constat că nu am evitat pe deplin stereotipia. Mai totdeauna, când recitesc un text al meu, anterior, simt că l-aș rescrie. Exigențele limbii române mă privesc ușor ironic, chiar dacă binevoitor.” Indiferent de domeniul abordat - matematică, lingvistică, filozofie, istorie, critică literară, artă etc. - Solomon Marcus reușește să fie explicit, convingător, conținutul rămânând atractiv, argumentat și antrenant. Apelează la neologisme și împrumuturi din alte idiomuri doar în caz de strictă necesitate. Deși vorbește și scrie în engleză și franceză, ilustrul om de știință se află în elementul său doar în limba română, pe care o consideră un miracol, o împletire spectaculoasă de trăiri, impresii, evenimente, o punte de legătură între eul personal și tot ce vr20150304.indd 23 30-Apr-15 5:22:36 AM 24 VIAȚA ROMÂNEASCĂ există în afara noastră. Or, numai în limba în care ai crescut te poți exprima deplin. „Limba româna, mărturisește Solomon Marcus, este casa mea. Limba română există în atâtea variante câți vorbitori ai ei există. Numitorul comun al acestor variante este suficient de puternic pentru a asigura posibilitatea comunicării măcar parțiale, dacă nu integrale. Posibile diferențe mari de nivel cultural pot uneori diminua sensibil înțelegerea reciprocă a doi vorbitori cu aceeași limbă maternă”. În ce măsură conștientizăm existența acestui decalaj și ce urmează să întreprindem pentru a-l anihila - iată provocarea de cursă lungă pentru specialiștii în domeniu. Tot mai subtilă pentru mulți dintre vorbitorii ei, având tendințe „elitare”, „de adevărată aristocrație a spiritului”, limba română, cuprinsă în vârtejul galopantelor procese transdisciplinare, își redefinește rolul „în stimularea comunicării cu lumea, comunicare ce include integrarea europeană și globalizarea în toate domeniile”. Aflată la răscruce, de altminteri ca și alte idiomuri, pentru a supraviețui în plan regional, limba română e obligată să participe nemijlocit la dialogul culturilor și să dea dovadă de susceptibilitate la rigorile zilei. „Identitatea nu se mai capătă prin închistare în forme fixe, precizează Solomon Marcus. Tocmai deschiderea către lume oferă proba de foc a unui idiom de a ține ritmul cu viața”. E contraproductiv și, în același timp, anacronic să rămânem „cantonați” într-un mediu cu granițe prestabilite. Dar propulsarea pe un traseu internațional și interdisciplinar reclamă abandonarea inerției noastre proverbiale. Or, tradițional, cultura românească este timidă în comunicarea cu lumea, inclusiv în propriul ei spațiu de existență și dăinuire, care nu coincide neapărat cu frontierele statale, circumstanță ce avantajează ideea unei strategii lingvistice capabile să contureze parametrii traseului modern al limbii române în ansamblu. Cine vor fi actorii decidenți în elaborarea și implementarea unui atare program național? Politicienii, comunitatea academică, oamenii de creație, cadrele didactice? Sau toți împreună? Complexitatea și eficiența derulării unui proiect național de anvergură, favorabil creării premiselor de omogenizare a limbii române, vor fi determinate, bineînțeles, de capriciile politice ale timpului, centrul și marginea unui idiom având istoricește itinerare diferite de afirmare și supraviețuire, dar care, acum, în epoca globalizării, au șanse reale de a converge spre aceeași țintă - unitatea lingvistică. Mijloacele moderne de comunicare, radioul, televiziunea, mass-media scrisă, internetul și telefonia mobilă, consideră Solomon Marcus, pot dura o punte de legătură eficientă între vorbitorii aceleiași limbi, indiferent vr20150304.indd 24 30-Apr-15 5:22:36 AM SOLOMON MARCUS - 90 25 de locul lor de amplasare. Este, așadar, necesară reexaminarea politicilor socioumane, inclusiv lingvistice, care urmează a fi întemeiate și implementate în funcție de realitățile concrete, accentul punându-se pe coerență, calitate și efect scontat previzibil. Or, deși cultura română de peste fruntariile statale se află pe un teren arid, supus intemperiilor, exploziv și incendiar, în regiunile locuite de români s-a acționat aleatoriu, fără o concepție bine definită, managementul instituțional fiind compromis, pentru că, de regulă, se afla la cheremul neprofesionaliștilor. Desigur, nu vom spune nimic nou afirmând că și din aceste considerente Prutul mai continuă să fie o graniță (adevărat, acum fără sârmă ghimpată) pe harta limbii române. Și cu toate că s-au făcut progrese vizibile în reanimarea conștiinței naționale, Basarabia mai plătește tribut ideologiei inoculate de regimul țarist și cel sovietic. Bătălia pentru o nouă mentalitate și o percepție corectă a realităților continuă, fără însă a evita lamentabilele eșecuri, cele de ordin politic, tot mai vizibile în ultimul timp, generând o adevărată degringoladă în plan spiritual. Din această perspectivă este greu de înțeles de ce, deocamdată, nu există organisme permanente comune de specialiști (din România, Republica Moldova și din alte țări), care să aibă drept obiect de cercetare probleme stringente ale culturii, ale limbii române literare, în toate formele și zonele ei de manifestare. Investigații complexe (sociologice, psihologice, lingvistice etc.) se impun cu precădere în ținuturile unde limba română a fost și mai este supusă unui proces continuu de erodare și de claustrare față de matricea ei naturală, cauzat nu doar de perpetuarea bilingvismului unilateral. În această ordine de idei, de exemplu, ar trebui cercetat și explicat un fenomen doar aparent paradoxal: deși numărul tinerilor filologi cu acte în regulă sporește (implicit din rândul bursierilor statului român), în Republica Moldova, este tot mai acută lipsa unor tineri cu vocație și aplecare pentru studiul limbii române practice, fapt de-a dreptul îngrijorător. Cine dar va elabora o strategie lingvistică aptă să asigure însușirea și promovarea limbii române standard, în condițiile extinderii fenomenelor globalizării, când limba română (din țară și din afara hotarelor ei) trăiește o dramă, care vine din două direcții, precum menționează și Solomon Marcus, internetul și limba engleză, la Chișinău adăugându-se limba rusă, la Cernăuți - ucraineana și rusa etc.? În ce măsură și cu ce rezultate palpabile se implică în abordarea chestiunilor de acest gen societatea, școala, sistemul educațional, familia? Ce rol li se atribuie în acest caz manualelor de română și nu numai? Ce pași concreți se fac pentru ca manualele școlare, aceste cărți indispensabile pentru formarea profilului intelectual al viitorilor cetățeni, să fie elaborate de către cei mai competenți autori? vr20150304.indd 25 30-Apr-15 5:22:36 AM 26 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Iată doar câteva dintre problemele ce descind din tematica lingvistică marcusiană și asupra cărora suntem invitați să medităm după lectura incitantelor sale articole, studii, prelegeri, interviuri din presa scrisă și cea electronică. Enciclopedist desăvârșit, figură proeminentă în domeniul științei, „om-instituții, cu o activitate din care puteau ieși măcar vreo cinci cariere obișnuite” (acad. Gheorghe Păun), Solomon Marcus nu se izolează în turnul de fildeș al cercetării, așa cum procedează unii din comoditate, teamă sau din incapacitatea de a plonja în complexitatea problemelor vieții cotidiene. Domnia Sa este inițiatorul unor febrile și controversate discuții în cele mai diverse domenii. Făcându-și cunoscută opinia și solicitând punctul de vedere al numeroșilor săi discipoli, admiratori sau simpli cititori, caută, împreună, calea de limpezire a subiectelor. Una dintre dezbaterile din 2013 a vizat situația fără precedent a revistei de știință și cultură filologică „Limba Română”, când, pentru a asigura continuitatea apariției și pentru a salva onoarea publicației, echipa redacțională, deoarece obținuse suport financiar doar pentru cheltuieli tipografice, a lucrat fără salarii pe parcursul unui an întreg. Aici e nevoie de o scurtă precizare bibliografică: fondată în primăvara anului 1991, până la implozia Uniunii Sovietice, de către un grup de oameni de știință, profesori universitari, scriitori și publiciști de pe ambele maluri ale Prutului, „Limba Română”, cu un tiraj inițial de 18 mii de exemplare, a promovat valorile autentice ale patrimoniul lingvistic, literar și cultural național, a răspândit neabătut, în satele și orașele Basarabiei, adevărul științific și istoric despre unitatea și identitatea etnolingvistică a românilor, fiind considerată cea mai dreaptă și mai accesibilă carte de învățătură pentru masele largi de cititori ai bibliotecilor școlare și publice. Cu un tiraj mai modest acum, revista, grație internetului, își amplifică din nou aria de răspândire. După plasarea în toamna anului trecut, pe site-ul publicației (www.limbaromana.md), a 228 de numere, câte au fost tipărite de la fondare până în prezent, precum și a celor mai importante volume, apărute în colecția „Biblioteca revistei «Limba Română»”, semnate de reputați filologi, printre care academicienii Silviu Berejan, Nicolae Corlăteanu, Anatol Ciobanu, profesorii Nicolae Mătcaș, Ana Bantoș ș.a., site-ul nostru este frecventat, lunar, de circa 50.000 de vizitatori unici, ceea ce pentru o publicație de știință și cultură filologică nu e puțin . Și încă un detaliu: întrucât echipa nu a acceptat imixtiunea politicului în programul editorial și pentru că a detestat spiritul de gașcă, din 1994, când la Chișinău au revenit la guvernare neocomuniștii, revista s-a pomenit marginalizată. Fără fonduri din bugetul republican, a fost vr20150304.indd 26 30-Apr-15 5:22:36 AM SOLOMON MARCUS - 90 27 pusă în situația de a căuta sprijin la București, cea mai luminoasă perioadă fiind legată de colaborarea cu ICR, București, (2007-2012), după care au survenit incertitudinea, așteptările, indiferența. În acest deloc optimist context, surprinzătoare și încurajatoare pentru noi a fost reacția manifestă, promptă și dezinteresată a Domnului Profesor Solomon Marcus exprimată în legătură cu destinul precar al revistei. Articolul Un semnal de alarmă: Limba Română, publicat în mass-media de la București și Chișinău, a generat o discuție extinsă, putem afirma, pe întreg spațiul limbii române, constituind pentru echipa redacțională, o sursă stimulatoare de energie și încredere, un mobilizator îndemn de a rezista în vremi „de o cruzime existențială atroce”. Astfel, prin gestul său salutar, academicianul Solomon Marcus, a acționat tranșant, la fel , ca și Eugeniu Coșeriu, Grigore Vieru, Constantin Ciopraga, Dumitru Irimia, Valeriu Rusu, Gheorghe Chivu și alți reprezentanți iluștri ai culturii române, care în momente de răscruce au luat apărarea” Limbii Române”, ferind din calea dispariției publicația cu un program bine conturat de promovare a traiectului modern al limbii române. Cu ocazia împlinirii venerabilei vârste de 90 de ani, exprimăm domnului academician Solomon Marcus cele mai sincere sentimente de gratitudine, urându-i sănătate și belșug de noi roade în grădina culturii române, pe care a slujit-o întreaga viață cu inspirație și nobil devotament! vr20150304.indd 27 30-Apr-15 5:22:36 AM ALEXANDRA BELLOW Professor, Department of Mathematics Northwestern University, Evanston, Ill., USA DESPRE SOLOMON MARCUS, CU EMOȚIE ȘI CU BUCURIE Este o plăcere și un privilegiu pentru mine să pot participa la această sesiune dedicată Academicianului Solomon Marcus. Permiteți-mi să prezint câteva amintiri care, bănuiesc, ar putea fi mai grăitoare decât ample și savante aprecieri encomiastice. Pe Profesorul Solomon Marcus l-am întâlnit prima oară în anul 1953, când eram studentă în anul I la Facultatea de Matematică a Universității din București. Cursul de Analiză Matematică era predat de C. T. Ionescu Tulcea în mod elegant, axiomatic - stil Bourbaki - care însă pe multi studenti îi intimida. Asistentul universitar care conducea seminarul de Analiză Matematică era Solomon Marcus. El reușea să facă teoria abstractă de la curs accesibilă, venea la Seminar cu un entuziasm efervescent, cu tolba plină de exemple și probleme, care de care mai incitante, toate splendid documentate. Grija și atenția sa față de studenți l-au făcut drag tuturor și au rămas legendare. Totuși, nici unul dintre noi nu și-ar fi imaginat atunci că tânărul nostru asistent va traversa frontiere culturale nebănuite, va acumula cunoștințe enciclopedice, va deveni intelectualul de elită de azi, cu care ne putem mândri; intelectualul care cu numai doi trei ani in urma dialoga cu atâta finețe și măiestrie, pe scena Ateneului Român, cu Luc Montagnier, unul din cei mai mari savanti ai lumii. După 1989, am revenit în România de trei ori, pentru scurte vizite: în 2007, in 2010 si in 2014. De fiecare dată, l-am intâlnit pe Solomon Marcus. Prima oară când am venit, în 2007, la Congresul Matematicienilor Români, se împlineau 50 de ani de când plecasem din țară. Marcus nu era la București. Era plecat la Sibiu, care-și sărbătorea noul statut de Capitală Culturală a Europei. Semne încurajatoare, mi-am spus, pentru cultura română, pentru Sibiu, pentru Matematică. Intâlnirea noastră la București, la Congresul matematicienilor, după atâția ani, a fost emoționantă și memorabilă. Comentariile făcute de Marcus pe marginea comunicării mele au fost deosebit de interesante și vr20150304.indd 28 30-Apr-15 5:22:36 AM SOLOMON MARCUS - 90 29 relevante. Marcus a insistat să mă conducă până la hotel, așa că am mers pe jos, pe Calea Victoriei, înfruntând canicula. Aceasta a fost, pentru mine, din punct de vedere fizic, o încercare herculeană, pentru Marcus în schimb, o bagatelă. Atunci am înțeles că Marcus face parte din acea categorie de ființe umane pentru care rezistența fizică, energia vitala, lucrează în tandem cu o enormă capacitate intelectuală. A real phenom, ar spune despre Marcus tinerii de la noi de la Chicago. A trea oară când am revenit iî tară a fost în 2014, tot in toiul verii. M-am intâlnit cu Marcus la Institutul de Matematică al Academiei Române. Mai toata lumea era plecată în vacanță. Era totuși prezent Secretarul știintific al Institutului, Profesorul Cezar Joita; mai era o tânără și simpatică bibliotecară. Am colindat tot institutul. Ne-am oprit la salonul cu volumele recente de reviste matematice. Și aici am avut o surpriză. Răsfoind rapid revistele, Marcus a ajuns la numărul recent din Commentationes Mathematicae Universitatis Carolinae de la Praga. Cu ochiul lui versat, a dat de un articol care se referea la două lucrări ale mele din anii 70 ; eram, trebuie sa recunosc, mândră de aceste vechi lucrări, printre altele și pentru că Lucien Le Cam - marele matematician și statistician de la Berkeley - le găsise „frumoase”, mă felicitase și prezisese că vor avea ecou. Cu o reacție de spontană surpriză și bucurie, Marcus a exclamat: „Formidabil! E un lucru obișnuit să fii citat după 2, după 5, sau chiar după 10 ani, dar după 40 Această capacitate de bucurie copilărească, această inepuizabilă generozitate de spirit au rămas constante de-a-lungul anilor la Solomon Marcus. Ele au și azi darul de a mă emoționa. vr20150304.indd 29 30-Apr-15 5:22:37 AM Academician DANIEL DĂIANU UN OM PENTRU ETERNITATE Mi-am îngăduit libertatea de a împrumuta numele piesei lui Robert Bolt și al ecranizării celebre din 1967, ca omagiu adus academicianului Solomon Marcus. Motivul este simplu: Domnia sa întruchipează stăruința, nețărmurita dedicație și onestitate intelectuală puse în slujba credinței care stă la temelia Academiei Române. Profesor între profesori, academicianul Solomon Marcus servește ca personalitate de referință pentru cei mai impliniți intelectuali din România, pentru legătura dintre știință, cunoaștere, educație și preceptele umaniste. El este o punte solidă de racordare la comunitatea științifică internațională. Cu o minte prodigioasă, enciclopedică în întindere și adâncime și iscodind permanent ce anume miscă lucrurile in viață , inclusiv domenii ce ai spune că nu îi sunt la indemână, este o pildă deopotrivă pentru bătrâni și mai tineri confrați. Eram student când am întâlnit numele academicianului Solomon Marcus și am rămas de atunci cu imaginea unui matematician fecund, polivalent, care face pârtie în câmpul analizei lingvistice, care este organic legat de lumea culturală și procesul educațional. Viața publică autohtonă a tras seva din munca savantului Solomon Marcus. Fiecare interviu cu Domnia sa in media este un reper in dezbaterea publică și centrele academice se bat pentru a prilejui studenților și profesorilor o intâlnire pe viu cu distinsul academician. In 2001 am fost ales membru corespondent al Academiei și participând la sesiuni interne am înțeles mai bine locul special al profesorului Solomon Marcus. Ce izbește când îl asculți este atașamentul profund la ceea ce trebuie să definească un demers de investigație științifică: relevanța universală, transgresarea frontierelor ca impact profesional, ieșirea din parohialism. Poate că greșesc, dar acest atașament am simțit că însoțește fiecare intervenție in aula Academiei, mesajele pe care le transmite de fiecare dată când se adresează colegilor, opiniei publice. Două momente m-au apropiat de academicianul Solomon Marcus mai mult în ultimii ani. Primul, când a fost omagiată personalitatea matematicianului Traian Lalescu la Banca Națională a României în 2009. Acel eveniment m-a ajutat să aflu aspecte inedite din activitatea ca om politic a lui Traian Lalescu, în perioada interbelică, și în mod special analiza sa privind finanțele vr20150304.indd 30 30-Apr-15 5:22:37 AM SOLOMON MARCUS - 90 31 publice ale României. La invitația academicianului Solomon Marcus, am încercat să analizez raportul privind bugetul public din 1925, elaborat de Tra-ian Lalescu și prezentat în Parlament în acel an. Faptul că a avut loc un astfel de eveniment la Banca Națională poate fi judecat din mai multe perspective: matematica este o disciplină ce structurează mintea oamenilor și îi pregătește pentru îndeletniciri dintre cele mai diverse, în care pot excela; implicarea unor savanți ai Tării în viața publică și, în special, în cea politică; perenitatea unor idei și a unor pilde de serviciu public; obligatia morală pe care urmașii o au pentru a reliefa cum s-au așezat, cărămidă peste cărămidă, în timp, la con-structii materiale și intelectuale de durată, etc. Nu uit cum academicianul So-lomon Marcus, la simpozionul de la BNR, a ținut să evidențieze contribuția lui George Barițiu la constituirea primei bănci din Transilvania a românilor (in 1871), Banca Albina, care a avut ca model băncile sașilor -Barițiu fiind un lider al intelectualității române din Transilvania și membru al Dietei (Parlamentul transivănean). Am observat și cu acea ocazie polivalența și mintea iscoditoare a academicianului Solomon Marcus, sensibilitatea sa față de tot ce merită să fie evocat din istoria României. Un alt eveniment memorabil pentru mine este vizita laureatului premiului Nobel pentru economie, Kenneth Arrow, la Iasi în 2013. Arrow are legături prin bunici ai săi cu România și a vrut să cunoască acele meleaguri de la noi de care este legat sufletește. Artizan principal al simpozionului de la Universitatea Al. I. Cuza din Iași a fost academicianul Solomon Marcus. Am făcut parte dintr-un design intelectual ce a încercat sa ilustreze influența unor constructe analitice de mare forță, ale lui Arrow, asupra unor varii domenii de cercetare (mă refer, de exemplu, la teorema de imposibilitate si la rolul valorilor morale privite ca bunuri publice). Academicienii Mugur Isărescu și Lucian Albu, distinsul profesor Moise Altar au fost printre cei care au reprezentat breasla economiștilor români la acel eveniment. A fost o întâlnire de exceptie în viața mea, fiindcă am avut șansa să fiu, la o universitate din Țară, alături de un colos al științei economice mondiale, de profesorul Solomon Marcus si de vârfuri ale vieții academice autohtone . Academicianul Solomon Marcus ocupă un loc singular în sufletul meu și pentru că mi-a fost alături în câteva momente dificile. Cu generozitate mi-a acordat din timpul său și cu sfaturi înțelepte m-a ajutat să trec prin acele momente. Oricât de tare ai fi ca om, un cuvânt înțelept contează enorm în anumite circumstanțe, face diferența între omenie, prietenie și altceva. Pentru mine, academicianul Solomon Marcus este un om pentru eternitate. vr20150304.indd 31 30-Apr-15 5:22:37 AM GABRIELA PANĂ DINDELEGAN Facultatea de Litere. Universitatea din București Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan - Al. Rosetti” SOLOMON MARCUS ȘI ÎNCEPUTURILE LINGVISTICII MATEMATICE ÎN ROMÂNIA Dedicăm acest articol profesorului Solomon Marcus, evocând o perioadă de glorie a lingvisticii românești, când, grație, pe de o parte, școlii de lingvistică structurală bucureșteană, patronată de profesorul Alexandru Rosetti, iar, pe de alta, studiilor de lingvistică matematică ale profesorului Solomon Marcus, lingvistica românească a traversat una dintre perioadele ei de glorie, ajungând printre primele școli de lingvistică din Europa. O întreagă generație de lingviști, printre care mă număr și eu, lingviști aflați în ani 60-70 în plină formație științifică, este recunoscătoare magiștrilor de atunci. 1Într-o epocă derutantă și într-o atmosferă apăsătoare și constrângătoare (erau discutate, în lingvistica românească, tezele • lui I. V. Stalin din Marxismul și problemele lingvisticii și lucrarea lui O. S. Ahmanova, Glossematica lui Louis Hjelmslev, ca manifestare a decadenței lingvisticii burgheze contemporane, 1953), Solomon Marcus este una dintre figurile luminoase ale acelei perioade și a celei care va urma. Alături de o întreagă generație de lingviști, cei mai mulți foarte tineri (Emanuel Vasiliu, Valeria Guțu Romalo, Sorin Stati, Maria Manoliu, Andrei Avram, Matilda Caragiu Marioțeanu, Ion Coteanu; nu trebuie uitată remarcabila figură a neuitatei Paula Diaconescu, care ulterior avea să devină soția profesorului Marcus), în anii ,60-’70, lingvistica românească traversează o perioadă de deschidere teoretică și metodologică spre tot ceea ce lingvistica ultimului secol produsese mai bun: curentele de orientare structuralistă. În ambianța științifică de la Catedra de limba română, sub direcția protectoare a profesorului Al. Rosetti, școala românească de lingvistică se orientează în direcția investigării concepției și a metodologiei structuraliste și a aplicării structuralismului în descrierea sistematică a limbii române. O carte colectivă (Elemente de lingvistică structurală, EȘ, 1967), dar și teze de doctorat (devenite cărți) remarcabile ale acelei perioade (Valeria Guțu Romalo, Morfologia structurală a limbii române, EARSR, 1968; Maria Manoliu, vr20150304.indd 32 30-Apr-15 5:22:37 AM SOLOMON MARCUS - 90 33 Sistematica substitutelor din româna contemporană, EARSR, 1968, Sorin Stati, Teorie și metodă în sintaxă, EARSR, 1967; Paula Diaconescu, Structură și evoluție în morfologia substantivului românesc, EARSR, 1970) vădesc această efervescență fără egal din lingvistica românească. Paralel și susținându-se reciproc, școala de structuralism a lingviștilor români se îngemănează cu direcția lingvisticii matematice, ultima, introduse în România și slujite cu performanțe științifice remarcabile de profesorul Solomon Marcus. Cercul de lingvistică matematică de la Facultatea de Filologie a Universității din București (din anul 1960-1961) și Cursul de Lingvistică matematică pentru studenții Facultății de Filologie din București (din anul 1961-1962), al căror mentor a fost profesorul Marcus, strângea săptămânal elita lingviștilor și a studenților din Facultatea de Litere. Ca tânără participantă la cele două evenimente (eram în anii II-III de studenție), îmi amintesc starea de euforie intelectuală a celor prezenți; fiecare venea cu lecturi fundamentale structuraliste / de lingvistică matematică, cu proprii întrebări și incertitudini, iar maestrul, cu precizia și claritatea bine cunoscute și cu forța de a însufleți pe tinerii învățăcei, dădea celor prezenți încredere și, în plus, construia suportul matematic pentru înțelegerea profundă a noii orientări lingvistice. Școala de LINGVISTICĂ MATEMATICĂ și cea de LINGVISTICĂ STRUCTURALĂ, care se creau în acea perioadă, au ajuns, în scurt timp, unele dintre cele mai bune din Europa, cu realizări apreciate cu mult în afara granițelor României. Pentru a da un singur exemplu dintre multe altele, ne vom referi la lucrarea in 2 volume, totalizând aproape 1.300 de pagini, a lui W. Andries van Helden Case and Gender. Concept Formation between Morphology andSyntax. Amsterdam/Atlanta. Georgia, 1993, în care pe numeroase pagini sunt valorificate zeci de articole ale lui Solomon Marcus și ale discipolilor săi în domeniul lingvisticii matematice. „Îngemănarea” celor două direcții se materializează în cărți fundamentale precum S. Marcus, Introduction mathematique ă la linguistrique structurale, Dunod, Paris, 1967, și prin lucrări colective, rod al colaborării dintre profesorul S. Marcus și câte un reprezentant al lingvisticii (vezi Solomon Marcus și Sorin Stati, Informație și redundanță în limbă, în „Elemente de lingvistică structurală”, EȘ, 1967; S. Marcus și Em. Vasiliu, Matematică și fonologie. Teoria grafelor și consonantismul limbii române, în „Fonetică și dialectologie”, III, 1961), sau prin studii de graniță, între lingvistică și matematică, studii creatoare de disciplină în epoca respectivă (vezi Solomon Marcus, Lingvistica, știință pilot, în SCL, XX, 1969/3, sau Solomon Marcus, Aspecte matematice în studiul limbajului, în „Limbaj, logică, filozofie”, 1968). vr20150304.indd 33 30-Apr-15 5:22:37 AM 34 VIAȚA ROMÂNEASCĂ 2. Ca ÎNTEMEIETOR AL ȘCOLII DE LINGVISTICĂ MATEMATICĂ din România, profesorul Marcus a adus contribuții remarcabile în următoarele trei direcții, dependente una de cealaltă: (a) direcția modelării în general și a modelării matematice în special (tipologia modelelor, cu distincții semnificative precum: modele analitice vs. modele generative; modele sintagmatice vs. modele paradigmatice; modele formalizate matematic vs. formalizate logic etc.). Datorăm profesorului Marcus dezbateri asupra însemnătății modelării lingvistice, cu sublinierea, pe de o parte, a rolului teoretic pentru înțelegerea direcțiilor moderne de cercetare - structuraliste și generative -, iar, pe de altă parte, a rolului aplicativ al modelării. În ce privește rolul aplicativ, s-a mers pe două direcții: (i) investigarea anumitor fapte de limbă (vezi articolele Un criteriu contextual de clasificare a cuvintelor (cu aplicație la adjectivele din limba română, în SCL, XIII, 1962/2; Le genre grammatical et son modele logique, în CLTA, I, 1962); (ii) impulsul dat creării de limbi artificiale. Articolul Modelarea matematică a limbii (LR, 1963/5) și cărțile Solomon Marcus, Lingvistică matematică, 1963, ed. a II-a 1966; S. Marcus, Ed. Nicolau, S. Stati, Introducere în lingvistica matematică, EȘ, 1966 au pus bazele lingvisticii matematice în România, fiind accesibile conceptual și terminologic nu numai matematicienilor, ci și lingviștilor. Sunt cărți în care se introduc concepte care au și aplicabilitate lingvistică (precum: mulțimi, opoziții și tipuri de opoziții, relații de echivalență și clase de echivalență, dominare, congruență, distribuție și clase de distribuție etc.). Conceptele care vor servi la investigarea structurii lingvistice și au aplicabilitate imediată în fonologie și în analiza morfematică, în teoria categoriilor gramaticale, în modelarea matematică a „părții de vorbire”, în modelarea matematică a grupurilor sintactice etc. (b) direcția poeticii matematice; extinderea modelării matematice și la alte domenii, la studiul literaturii (al poeziei și al operei dramatice), la studiul folclorului, al artelor vizuale etc. Domenii considerate până la acea dată ca imposibil de modelat matematic (vezi domeniul poeticii), devin, grație contribuției profesorului Marcus, „deschise” noii direcții. Este semnificativă celebra carte Poetica matematică, București, EARSR, 1970, dar și studii de tipul Metode matematice în studiul dramei (în „Revista de istorie și teorie literară”, 1969/4), în care noile domenii sunt supuse investigației din perspectiva lingvisticii matematice, probând posibilitatea aplicării metodei și avantajele aplicării ei. vr20150304.indd 34 30-Apr-15 5:22:37 AM SOLOMON MARCUS - 90 35 În aceste lucrări, apare distincția dintre limbajul științific, ca manifestare a „gradului stilistic „zero”, din care orice conotație este exclusă, și limbajul poetic, ca manifestare a ecart”-ului, a limbajului „deviant” (cu grade diferite de deviere) față de cel științific. Găsim aici și studiul figurilor poetice ca devieri de la limbajul pur denotativ. - Creată într-o epocă de mare avânt al studiilor de stilistică și poetică (vezi cărți fundamentale de felul Studii de poetică și lingvistică, EPL, 1966), poetica matematică este una dintre direcțiile care vor fi repede îmbrățișate, prin posibilitatea ei de a formaliza convingător distincția „poetic” vs. „științific”. Deși contradicțiile dintre limbajul poetic și cel matematic sunt numeroase, iar, pentru mulți cercetători, ireconciliabile, în cartea profesorului Marcus, găsim acest subtitlu incitant „Și, totuși, studiul matematic al poeziei este posibil!” (p. 17). Profesorul demonstrează pas cu pas că un asemenea demers este nu numai posibil, dar și, științific, profitabil. (c) direcția semioticii Cărțile profesorului S. Marcus Semiotica folclorului S. Marcus (red), 1975, Semne despre semne, EȘE, 1979 și Semiotica matematică a artelor vizuale, EȘE, 1982, sunt creatoare de școală pentru noua direcție a semioticii. - 3. Din studiile și cărțile profesorului, toată generația mea a învățat lucrurile fundamentale despre modelarea lingvistică: de la definiție (ca metodă constând în folosirea, pe baza analogiei de structură, a unei construcții teoretice B ca model al obiectului de studiat A), la recunoașterea teoretică a infinității de modele, cu posibilitatea evaluării și a ierarhiei lor, și, implicit, la perspectiva perfecționării continue a modelelor, chiar și în cadrul aceluiași tip de model; a înțeles, de asemenea, ideea evaluării modelelor și a alegerii modelului celui mai adecvat, în funcție de capacitatea lui descriptivă și explicativă. Grație profesorului S. Marcus, a devenit un fapt banal acceptarea ideii de evoluție a modelelor generative, de la modelul gramaticii cu un număr finit de stări la modelul transformațional, de la modelul generativ standard la cel standard extins, de la modelul transformațional la teoria legării și guvernării și, apoi, la programul minimalist, cu diversele lui reprezentări succesive (vezi studiul lui S. Marcus Deux types nouveaux de grammaire generative, în CLTA, VI, 1969). Nimeni din generația mea n-a mai fost surprins de recunoașterea ideii de gramatici simultan posibile pentru aceeași limbă, fiecare ca rezultând din modelări de tip diferit și oferind explicații pentru domenii mai restrânse sau vr20150304.indd 35 30-Apr-15 5:22:37 AM 36 VIAȚA ROMÂNEASCĂ mai extinse din structura și funcționarea unei limbi. Nimeni din generația mea nu a mai fost surprins când, aproape simultan, s-au propus modele alternative pentru aceeași realitate lingvistică (vezi, de exemplu, cea a clasificării adjectivelor: modelul lui S; Marcus (Un criteriu contextual de clasificare a cuvintelor. Cu aplicație la adjectivele din limba română, în SCL, 1962, 2), modelul Mariei Manoliu (Schiță de clasificare structurală a adjectivelor din limba română, în „Elemente de lingvistică structurală”, 1967) sau modelul Valeriei Guțu Romalo din Morfologia structurală a limbii române, EARSR, 1967). 4. Dincolo de noutățile teoretice (terminologie, tipologie, concepte, la fel de valabile și pentru structuralism; și pentru lingvistica matematică) pe care studiile și cărțile profesorului le introduc, datorăm profesorului S. Marcus și rezultate de amănunt prin aplicarea modelării matematice, cu mici diferențe față de cercetările lingvistice pure. E suficient să amintesc aplicarea lingvisticii matematice la clasificarea flexionară a adjectivelor (vezi supra, §3). Pe de o parte, noua metodă, a comportamentului contextual, se dovedește a fi compatibilă, în mare parte, cu rezultatele ulterioare ale metodologiei structuraliste, oferind, în plus, și suportul teoretic pentru susținerea tipologiei, iar, pe de alta, îmbogățește și detaliază clasele. Astfel, șapte dintre clasele stabilite de M. Manoliu și V Guțu Romalo, prin procedee structuraliste, apar deja în clasificarea profesorului Marcus. Dar, în plus, la Marcus apar două subclase necuprinse în clasificările lingviștilor: (i) subclasa caracterizată prin Mp = Fs = Fp Ms și (ii) subclasa caracterizată prin Mp = Fs = Fp Ms; prima este reprezentată printru-un adjectiv ca nou, în realizările lui flexionar-arhaice (nouă = nouă = nouă nou); iar a doua, printr-un unic adjectiv june, cuvânt cu utilizări duble, adjectivale și substantivale (june = june juni june). 5. Am urmărit numai una dintre multiplele fațete ale omului de știință, creator de disciplină și de școală, Solomon Marcus, direcția care m-a marcat pe mine în formația ca lingvist. Dar sunt nenumărate altele pentru care trebuie să fim recunoscători profesorului aici omagiat. În numele generației de lingviști formați în anii 60'-70', urez profesorului Marcus sănătate, viață lungă și păstrarea spiritului tânăr, veșnic căutător și descoperitor, pe care i-l cunoaștem din totdeauna. vr20150304.indd 36 30-Apr-15 5:22:37 AM IOAN BUDUCA SPECIALIZARE ȘI TRANSDISCIPLINARITATE Lingvistică. Informatică teoretică (computer-science). Teorie literară. Antropologie. Semiotică. Analitica dezvoltării sociale. Iată câteva așa-zise specializări ale cunoașterii. Există atâtea altele: fizică, chimie, genetică etc. Le unește ceva? Azi, mai mult ca oricând - dar acest azi durează deja de două secole - nimic nu pare a mai putea conduce la unificarea cunoașterii umane. Cu toate acestea, specializările mai sus pomenite au permis matematicilor să le devină un atribut comun în metodologiile lor specifice de lucru. Altfel spus, aceste specializări au cerut unei alte specializări (matematica) să se comporte în raport cu ele într-un fel transdisciplinar. Sau, dacă vreți așa, matematica le-a oferit acest dar. Profesorul Solomon Mar-cus a fost contemporan cu aceste evenimente și s-a implicat în istoria lor la un nivel înalt, supracalificat, recunoscut ca atare de comunitățile de vârf ale acestor științe. El însuși rememorează aceste istorii și implicările sale personale în “războaiele” cognitive pe aceste fronturi. A fost tematica discursului său de recepție în Academia Română (2008), iar acum îl publică - la editura Spandugino (2014). Volumul este intitulat Singurătatea matematicianului. Iertată-mi fie aroganța unei modeste propuneri: eu aș fi titrat acest discurs Singularitatea matematicilor. Să-mi explic, așadar, impertinența spre a încerca să-i susțin pertinența. Profesorul Marcus trece calitatea spirituală a matematicii într-o listă exhaustivă de răspunsuri la întrebarea ce sunt matematicile în esența lor intrinsecă, nu în esența disponibilității lor de unealtă multifuncțională. Kant a fost întâiul care, constatând că matematicile nu sunt științe ale naturii, specializări de felul fizicii ori biologiei, le-a clasat printre științele spiritului. Era o vreme în care prin spirit se înțelegea ceva extrem de abstract. Azi e mai clar decât pe vremea aceea că ar trebui să clarificăm și mai mult diferența dintre științele spiritului și științele spirituale. Dacă ar fi ea însăși știință a spiritului, matematica ar putea să ne spună ceva relevant despre inteligența umană (cea mai cunoscută calitate a spiritului întrupat în ființe umane). Unii chiar cred că acest fapt a și devenit un fapt divers de isto- vr20150304.indd 37 30-Apr-15 5:22:37 AM 38 VIAȚA ROMÂNEASCĂ rie odată cu dezvoltarea inteligențelor artificiale “întrupate” în tehnologiile ce au derivat din computer-science. Dar nici ei n-ar putea susține că, acum, inteligența omenească se cunoaște pe sine mai profund ori mai bine întemeiat. Unde ar fi de căutat, așadar, formularea întrebării cu privire la ființa matematicilor? În capacitatea extraordinar de fertilă de a transdisciplinariza diverse discipline? Dar, în acest sens, nu vorbim despre esența matematicilor, ci de funcționalismul lor. Disciplinele sunt ramuri ale științei. Matematica este și știință, și artă, și mai mult decât științele și artele la un loc. Acest mai multcontinuă să rămână necercetat. Să o luăm băbește! Cum s-a născut ideea de cerc sau ideea de număr? N-a răspuns nimeni cu adevărat convingător, definitiv. Orice răspuns cunoscut vine din premiza că spiritualul este o însușire a inteligenței (ori a sufletelor, dacă abordăm o perspectivă teologizantă). N-a întors nimeni problema pe dos: dacă inteligența este o însușire a spiritului, o calitate spirituală prin chiar apartenența ei la domeniul spiritului. Nu s-a încercat o asemenea răsturnare “copernicană” întrucât nimeni nu mai crede că spiritul ar putea fi de sine stătător și adevăratul temei al inteligenței. Ce s-ar întâmpla sub exercițiul unei asemenea răsturnări copernicane? Da, ceva spiritual n-ar putea fi ceva disciplinar (specializat), ci prin natura lui ar fi ceva transdisciplinar - zic cei care cred în supremația diferenței specifice față de genul proxim. Dar se știe că, în adevărul logic, genul proxim este cel care stă înaintea diferențelor specifice și le întemeiază ființa. Atunci, cum ar răspunde suprematiștii specializărilor (disciplinelor) la întrebarea care e genul proxim al disciplinelor particulare?. Ori că acest gen e natura, ori că acest gen e spiritualul însuși. N-ar răspunde niciodată că acest gen e spiritul de sine stătător. Dar nici n-ar putea înainta către un răspuns convingător, definitiv la întrebarea băbească cum a născut inteligența noastră cognitivă ideea de cerc?. Ne-ar face o lecție despre vechile observații astronomice și ar deriva cercul ca pe o deducție pur și simplu observațională (exact ca în științele moderne ale naturii). Bine, așa să fie. Dar punctul? Care - se știe - este definit ca fiind intersecția non-dimensională (zero-dimensională) a două drepte (așadar, a două segmente de ceva unu-dimensional). Aici apare blocajul total al inteligenței care nu se vede pe sine ca fiind o funcție a spiritului, ci, dimpotrivă, crede că spiritualul este ceva ce derivă din muncile inteligenței. Acest blocaj a creat, la greci, monstrul numit paradox. Monstru, gândeau grecii, pentru că, iată, înghite toate punctele de pe prima jumătate a traiectoriei unei săgeți în mișcare în așa fel încât săgeata nu mai ajunge niciodată la cea de-a doua jumătate a traiectoriei sale și la țintă. vr20150304.indd 38 30-Apr-15 5:22:37 AM SOLOMON MARCUS - 90 39 Cunoscătorii problemei știu că abia în 1931 a fost rezolvată (negativ) problema monstrului numit paradox, și anume prin cel mai important rezultat negativ din istoria gândirii matematice, teorema lui Godel. Traducând-o, acum, în limbajul metaforei punctului și săgeții, ea ar suna așa: ca să putem gândi cum ajunge săgeata la țintă, avem nevoie să deschidem gândirea, pe o scară cognitivă spre un domeniu în care punctul devine altceva decât l-am definit pe prima treaptă a scării. Altfel spus, geometria devine altceva, aritmetica devine altceva, apoi aceste altceva-uri trebuie și ele să se transforme în alte altceva-urica să poată scăpa șiele de propriul lor monstru ș.a.m.d. Monstrul rămâne la locul său, atâta doar că noi am învățat, acum, că (trebuie să) “zburăm” din monstru în monstru. Acest zbor este chiar istoria matematicii și este tot una cu creșterea numărului de trepte ale scării ei cognitive. Preexista scara aceasta? Nu. Este ea însăși opera acelui ceva din ființa matematicilor pe care propun să-l numim spirit (și anume creativitatea intrinsecă a spiritului “întrupat” în gândirea matematică). E clar că nu avem aicio gândire observațională (bazată pe simțuri, pe experimente și pe predicții) așa cum avem în științele naturii, dar nici o știință a spiritului nu avem. Avem doar o acțiune (o muncă) a spiritului, care, spirit fiind cu adevărat, nu are discipline particulare, ci aduce disciplină (ordine) în interiorul oricărei discipline (specializări). Dacă ar exista o știință a spiritului, iar nu una care este spirituală prin ființa ei și prin felul de a fi al acestei ființe, matematica ar trebui să fie cea dintâi gândire care să-i poată recunoaște validitatea ori să o invalideze. Afirm că există o știință a spiritului, dar matematica nu și-a împlinit vocația de a o recunoaște și anume iată de ce: pentru că matematicile au pierdut, în modernitatea lor, “simțul” unității lor cognitive intrinseci din pricina matematicienilor înșiși, care, spirite moderne, nu mai pot crede în ființa de sine stătătoare a spiritului, ci o consideră a fi o unealtă a inteligenței omenești. Totul vine pe firul pe care matematicienii au uitat să aprofundeze cunoașterea de sine. În consecință, nu mai știu că înaintea inteligenței lor profesionale, în domeniul lor de gândire, strălucește ceva numit intuiție (o chestie care nu stă pe logica non-contradicției, ci armonizează contrariile). Punct - dreaptă. Dreaptă - plan. Plan - volum etc. Toate acestea au fost contrarii, la început. Continuă să fie de nearmonizat pătratul și cercul. Cuadratura cercului rămâne o provocare. Dacă ar intra pe domeniul științei spiritului (care există exote-ric de o sută de ani), un matematician ar rezolva problema astfel: dați-mi un cub și o pompă pur cognitivă, am să suflu “aer” în cub și am să continui să umflu în acest volum până am să observ că a devenit o sferă. Rezolvarea, prin vr20150304.indd 39 30-Apr-15 5:22:37 AM 40 VIAȚA ROMÂNEASCĂ urmare, n-ar fi teoretică. Ci concretă, practică. În volumul sferei apar niște puncte în plus, din nimic. Dar nu le-am definit noi ca fiind ele însele nimic? Asta a fost uitat: că spiritul nu este abstract, o teorie despre spirit, ci concret. Și creator. Din teorema lui Godel nu ai cum să deduci următoarele trepte ierarhice ale scării pe care „urcă” gândirea matematică, dar necesitatea acestui “urcuș” este, acum, o teoremă a logicii matematice. Spiritul din matematică, prin urmare, este ceva care nu ține de singurătatea spirituală a misticilor. El este o singularitate în natură pentru că nu este natură. x Nichita Stănescu scria într-un vers că matematica s-o fi făcând cu numere, dar poezia nu se face cu cuvinte. Nu, nici matematica nu se face cu numere. Dacă e adevărat că poezia se face cu necuvântul (intuiția unui cuvânt care nu are altă “haină” în limbaj decât unitatea semantică a unui nor de metafore), să constatăm că matematică se făcea și înainte ca Aristotel să elaboreze principiile logicii. Făceau grecii pitagoreici proză precum monsieur Jourdain (fără să știe ce fac)? Logica a fost cea dintâi încercare a gândirii de a se cunoaște pe sine. Dar intuiția matematică? A scris cineva logica acestei intuiții? Dar logica muzicală? Ajunge “creierul” logic pentru a compune precum Mozart? Cu ce “logică” distingem între muzica mozartiană și cea beethoveniană când distingem între ele? Sunt întrebările de la începutul unei noi căi a gândirii de a se cunoaște pe sine. Când vrem să matematizăm neregularitățile unor țărmuri pe care le observăm cu simțul vizual, dăm peste un nou domeniu matematic. Dar când nu avem nimic sub simțuri la plecare? Facem muzică fără astfel de premise senzoriale. “Logica” din spatele muzicii aparține unui domeniu numit armonie și nu ține de principiul non-contradicției, ci de principiul împăcării unor contrarii. “Logica” din spatele unei transformări în mișcare având drept unul din stop-cadre trandafirul, alt stop-cadru, crinul, altul - păpădia etc., “logica” aceasta nu mai este logică, ci morfologică. Goethe a dedus prin intermediul ei ceea ce el a numit planta primordială și i-a comunicat lui Schiller că a văzut-o în chip spiritual (întrupată într-o idee). Gândim și fără simțuri, așadar. Dar și fără corporalitate? Unii cred că sentimental iubirii ar ține de corp. Alții zic că și zeii au acest sentiment, deși nu au corp fizic: intuiția lor despre oameni ar veni din forțele spirituale ale iubirii, zic aceștia din urmă. Când oamenii înșiși devin purtători ai unor astfel vr20150304.indd 40 30-Apr-15 5:22:37 AM SOLOMON MARCUS - 90 41 de forțe, ei pot “citi” în domeniul platonician al ideilor (care nu sunt ființe abstracte, ci realități). Să facem un pas mai departe de gândirea morfologică. Când reușim să întoarcem pe dos un cub și totodată să-l transformăm în sferă, ce fel de gândire a acționat? Acum n-am folosit pompa cognitivă, ci pur și simplu am întors pe dos, ca pe o mănușă, inteligența logică și morfologică. Pe fața limbajului uman dăm peste niște structuri morfologice și sintactice, care organizează o semantică, dar pe dosul acestor structuri, ce-ar deveni semantica aceea? Nu dăm, acolo, peste ceea ce ar putea fi numit de Platon înțelepciunea ideilor arhetipale? Există o carte scrisă la 1894, care prezintă în limbajul filosofiei saltul de la gândirea morfologică (fără premise senzoriale) la gândirea spirituală (fără corp). Se numește Filosofia libertății și a fost scrisă de Rudolf Steiner, un om hăruit prin naștere (prin karmă) să poată fi conștient și în stările de somn (fără premise senzoriale și fără corp, căci în somn noi nu mai avem în corpul din pat ceea ce ne dă sentimentul și intuiția eului). Opera acestui om are 354 de volume editoriale. Toate vorbesc, traduse în limbajul logico-rațional, despre înțelepciunea ideilor din lumile spiritului. “Matematica” acestor lumi? Armonia sentimentelor. Ce sentimente?! - veți zice. N-ai spus că în corpul din pat nu mai avem sentimenete? Ba da. Ele, sentimentele, au “călătorit” odată cu conștiența (nescufundată în somn) în lumea realităților spirituale. De acolo au venit și ideea de punct, și ideea de cerc, și ideea de număr. Când o stea explodează prin implozie, ce se întâmplă? Se întoarce cu tot interiorul spre exterior. Întoarcerea pe dos a mănușii nu este o metaforă cognitivă. Se întâmplă în macrocosm. Se întâmplă și în microcosmul care este intelectul când cineva trece în condiția de inițiat și devine conștient de faptul că interiorul inteligenței este spirit, interiorul sufletului este spirit, interiorul vieții este spirit. Trepte pe o scară. vr20150304.indd 41 30-Apr-15 5:22:37 AM PROFESOR DR. IRINEL POPESCU Membru Corespondent al Academiei Române Secția de Științe Medicale a Academiei Române SOLOMON MARCUS - MODELUL ACADEMIC Aniversarea a 90 de ani de viață ai Academicianului Solomon Marcus ne oferă prilejul să omagiem una din personalitățile emblematice ale Academiei Române. Dincolo de specialitatea sa, matematica, s-a remarcat ca gânditor, ca filozof, dezvoltând idei de o remarcabilă profunzime. A făcut-o de pe poziția savantului angajat, preocupat mereu de viața și de evoluția societății în care trăiește. Rămâne, însă, înainte de orice, dascăl și cercetător. A educat generații de studenți, de-a lungul multor decenii, a condus zeci de doctoranzi, unii dintre ei ajungând, la rândul lor, matematicieni de renume. Ca cercetător a avut o predilecție pentru interdisciplinaritate; așa se explică abordarea unor domenii cum ar fi lingvistica matematică sau poetica matematică, în care a adus contribuții majore. Este omul care ne-a arătat că există o poezie a cifrelor și, invers, o rigoare matematică a poeziei. Opera sa a căpătat, treptat, valențe culturale mai generale. Matematicianul strălucit devine gânditorul profund, filozoful Solomon Marcus. Recentul eseu „Transcendența ca paradigmă universală” exprimă, în bună măsură, profunzimea și originalitatea gândirii sale. Prefixul „trans” (ceea ce trece dincolo) și sensurile sale filozofice constituie subiect de subtilă și rafinată analiză. „Ce exprimă această nevoie de dincolo?” - se întreabă Solomon Marcus și răspunde: ‘Exprimă un neastâmpăr al ființei umane, o nemulțumire, un elan, o curiozitate. Omul nu e mulțumit cu ceea ce trăiește acolo unde se află, vrea mai mult, vrea mai departe, vrea mai sus.” Și mai departe: „Mircea Eliade face o observație esențială: sacrul nu este doar o etapă a istoriei, ci și un ingredient esențial al spiritualității umane. Transcendența mizează pe o putere din afara noastră, care ne depășește, o componentă care trebuie echilibrată, care mizează pe noi înșine. Nevoia de transcendență ne definește ca oameni”. Dintr-o asemenea perspectivă, cuvântul „transplant”, care pentru un chirurg vr20150304.indd 42 30-Apr-15 5:22:37 AM SOLOMON MARCUS - 90 43 înseamnă doar operația de înlocuire a unui organ bolnav cu un altul, sănătos, exprimă, de fapt, tocmai acest neastâmpăr al spiritului uman, care încearcă să treacă mereu „dincolo” de limitele cunoscute, asumându-și riscuri, trebuind uneori să facă față unor eșecuri, dar rămânând mereu încrezător în reușită! Îi mulțumim pentru această perspectivă pe care ne-a oferit-o! Solomon Marcus refuză sentințele definitive, lăsând loc îndoielii și dezbaterii: „reflecțiile mele sunt mai degrabă întrebări și ipoteze decât răspunsuri și certitudini”, afirmă distinsul academician. Pentru publicul românesc, rămâne un eveniment memorabil dialogul purtat de Solomon Marcus cu laureatul Premiului Nobel Luc Montagnier în septembrie 2012 pe scena Ateneului Român . O discuție între doi savanți din domenii diferite: un matematician și un biolog. Numitorul comun care a făcut posibilă acea fascinantă discuție a fost filozofia știintei. Nonconformistul Luc Montagnier confruntându-se cu rigoarea matematică a lui Solomon Marcus! Ce regal de subtilitate a gândirii și ce prilej de meditație pentru toți cei care au avut fericita ocazie să fie de față! Au fost abordate probleme care țin de metodologia cercetării științifice, de schimbările necesare în educație, de legăturile dintre biologie și matematică, de sensul existenței umane, în general. O discuție în care Solomon Marcus s-a ridicat tot timpul la valoarea ilustrului său interlocutor. Nu este de mirare, deci, că numele lui Solomon Marcus este citat în mari enciclopedii ale lumii ( Encyclopaedia Universalis, Brockhaus, Enciclopedia Einaudi, Encyclopaedia of World Problems and Human Potential etc.). Ajuns la un asemenea nivel al cunoașterii, Solomon Marcus nu s-a închis într-un turn de fildeș, ci s-a implicat și se implică în tot ceea ce numim „viața cetății”, începând cu Academia Română, unde s-a străduit să impună criterii obiective de evaluare și promovare. In aceste evaluări, nu este loc pentru bombastica fără acoperire. Din această perspectivă, Solomon Marcus se constituie într-un adevărat mentor, pe care îl admirăm și îl iubim și pe urmele căruia ne străduim să pășim. A promovat și promovează activ necesitatea unei profunde schimbări de paradigmă în învățământ, pornind de la ideea că, pentru o națiune, educația constituie elementul esențial. Distinsul academician constată cu îngrijorare că învățământul românesc actual a rămas orientat aproape exclusiv spre aspectele operaționale, formale, în defavoarea aspectelor semantice. De aceea, un nou model paideic, bazat pe înțelegere, judecată și capacitate de integrare, ar trebui adoptat cât mai repede. Un model care să stimuleze capacitățile elevilor, să le dezvolte si să le alinieze la cerințele lumii moderne. Iată cum vr20150304.indd 43 30-Apr-15 5:22:37 AM 44 VIAȚA ROMÂNEASCĂ definește Solomon Marcus, într-un manifest adresat tinerilor din Cluj, la 8 noiembrie 2014, zece nevoi umane de la care ar trebui să pornească educația și învățarea: nevoia de a da un sens vieții, la nivel elementar , de exemplu, să savurezi faptul că respiri, că privești cerul, că poți să mergi; nevoia de împrospătare; nevoia de întrebare și de mirare; nevoia de îndoială și de suspiciune în învățare; nevoia de greșeală și de eșec; nevoia de joc; nevoia de identitate; nevoia de omenesc și de omenie; nevoia de cultură; nevoia de transcendență. Promotor consecvent și tenace al necesității schimbării sistemului de învățământ, Solomon Marcus a publicat numeroase articole, a ținut cuvântări în universități, a participat la emisiuni televizate și a folosit orice alt prilej pentru a atrage atenția asupra carențelor din educație și din cultură. Sensul demersului său este, cred, mai profund decât pare la prima vedere. Reprezintă, pe de o parte, dorința unui om cu o carieră academică exemplară de a împărtăși noilor generații tot ce are mai bun, tot ceea ce a acumultat și, mai ales, a analizat și a filtrat, de-a lungul timpului. Pe e altă parte, este și dorința, desigur nemărturisită, de a modela societatea românească după un astfel de tipar, al reușitei bazate pe muncă și seriozitate, pe cinste și corectitudine, pe dorința de colaborare, pe interes față de ceilalți și pe implicare socială activă. Dascăl și cercetător, savant și filozof, spirit activ și angajat, fidel până la capăt unor principii în care crede, Solomon Marcus reprezintă un model; pe care l-am putea denumi, fără teama de a greși, „modelul academic”. În dialogul cu Luc Montagnier, distinsul Academician îi spune interlocutorului: Ați împlinit, în urmă cu câteva săptămâni, vârsta de 80 de ani. Afirmați la un moment dat: „Eu cred că sunt încă tânăr” și oferiți numaidecât un argument pentru o viață lungă: „(...) există atât de multe lucruri care trebuie cunoscute. Vă dezvoltați pledoaria pentru o viață mai lungă în Bătăliile vieții: „pentru a putea avea acces timp mai îndelungat la această sumă de cunoștințe care se mărește de la o zi la alta”, pentru „a beneficia și a ne bucura de artele vii ale diferitelor culturi”, pentru „a asculta capodoperele celor trei secole de aur ale muzicii”, pentru „a avea bucuria de a transmite cunoștințele generațiilor următoare.” Toate acestea ne fac astăzi ca, la rândul nostru, să vă dorim să beneficiați în continuare de bucuriile pe care tocmai le-am evocat. vr20150304.indd 44 30-Apr-15 5:22:38 AM SANDA GOLOPENTIA Emeritus Professor, Brown University, USA POETICA ȘI SEMIOTICA LA SOLOMON MARCUS 5 Sunt unul dintre martorii demarării cercetărilor de lingvistică matematică, poetică matematică și semiotică formală ale lui Sol-omon Marcus. Între 1963 și 1967, apăreau, în avalanșă, după ani de reflecție, Gramatici și automate finite, Lingvistica matematică, Algebraic Linguistics: Analytical Models și Introduction mathematique ă la linguistique structurale. De la explorarea structurilor algebrice ale limbajului, Marcus avea să treacă, în deceniul dintre 1967 și 1977 la formularea unor modele matematice de natură să adâncească analiza poeziei, a limbajului științific și a teatrului, întemeind și dezvoltând disciplina poeticii matematice în lucrări cum sunt Poetica matematică, sau volumele colective Poetics and Mathe-matics și The formal Approach to Drama. Muncii solitare din prima etapă îi lua locul lucrul în echipă, întemeiat pe dialogul dinamic dintre Marcus și studenții săi, deveniți între timp cercetători. Etapa de „expansiune semiotică” desfășurată avea să pornească în anul 1975, când Marcus extinde exuberant abordarea lingvistico-matematică la folclor, medicină, genetică, arhitectură, relații internaționale, traducere, procesele de învățare, punând bazele semioticii formale. Ideea de bază a poeticii matematice pornea de la Pius Servien. Potrivit acestuia, poezia nu poate fi descrisă prin comparație cu limbajul obișnuit, care depășește în complexitate limbajul poetic și e mult mai greu de formalizat. Ea poate fi însă opusă în mod revelator științei. Prin definirea opoziției ireductibile între un limbaj poetic idealizat și un limbaj științific idealizat, specialistul în poetică poate ajunge la o înțelegere mai clară a unicității poeziei și la o formalizare mai simplă a studiului ei. De la cele în jur de zece opoziții dintre limbajul liric și cel științific formulate de Servien, Marcus trece la nu mai puțin de 52 dichotomii. Unele opoziții sunt de natură sintactică (de ex., tendința spre contexte lirice lungi față de contexte științifice scurte; prezența unor structuri muzicale în limbajul liric față de absența lor în limbajul științific; structuri lirice dominant sintagmatice față de structuri științifice dominant paradigma- vr20150304.indd 45 30-Apr-15 5:22:38 AM 46 VIAȚA ROMÂNEASCĂ tice). Alte dichotomii, poate cele mai interesante, sunt de natură semantică (de ex., continuitatea semnificației lirice față de caracterul discret al semnificației matematice; solidaritatea organică dintre semnificația și expresia poetică față de relativa independență de expresie a semnificației matematice; caracterul esențial conotativ al limbajului poetic față de cel esențial denotativ al limbajului științific). Însfârșit, un număr de opoziții sunt de natură pragmatică (de ex., caracterul reflexiv al activității poetice față de cel tranzitiv al activității științifice; opacitatea semnului poetic față de transparența semnului matematic; caracterul intraductibil al limbajului poetic față de cel indefinit traductibil al limbajului științific). Pe baza unor dichotomii de tipul celor enumerate, Marcus construiește un model matematic al opoziției dintre limbajul poetic și limbajul științific. Modelul constă din 25 de propoziții în formularea cărora sunt introduse calificări de tipul indice de sinonimie sau omonimie al unui limbaj, lungime ritmică a unei fraze, limbaj cu structură ritmică, diametru ritmic al unei fraze sau al unui limbaj, structură de valorizare asociată cu un limbaj liric, accesibilitate finită sau infinită a unui limbaj, indice de receptivitate al unei persoane etc. De exemplu propoziția 15 — „Mulțimea semnificațiilor exprimate într-un limbaj liric este de puterea continuului” — dă socoteală de faptul că, dacă o persoană p a înțeles la momentul t fraza x cu semnifcația s, atunci această frază va fi inserată în biografia lui p, supusă în mod continuu modificărilor și urmărindu-l până la sfârșitul vieții. Propoziția abordează ceea ce Marcus numește „miracolul înțelegerii unei fraze lirice”. Am subliniat cu altă ocazie caracterul aproape inițiatic al interpretării pe care o dă Marcus în cadrul acestui model lecturii poeziei și analogiile care pot fi întrevăzute cu hermeneutica creatoare a lui Mircea Eliade, în care semnele apar ca supraviețuiri reificate ale unor momente de tensiune existențială. Dacă în viziunea inițială, conexiunea dintre poezie și ființa noastră lăuntrică era mai adâncă, poezia pătrunzînd direct în viețile noastre, în timp ce știința, ținută la distanță, părea că ne ajută mai degrabă să ne eludăm biografia pe un răstimp, în studiile și conferințele ulterioare, Marcus abordează cu aceeași neobosită capacitate de analiză lectura existențială a textului matematic sau științific și subliniază, după solide incursiuni în descrierea adâncită a limbajelor științei și literaturii trăsăturile pe care acestea le au în comun. În semiotica folclorului, Marcus și echipa sa marchează avansuri importante în formalizarea, pe baza cercetărilor tipologice ale unor folcloriști precum Adrian Fochi, Alexandru Amzulescu, Ovidiu Bârlea sau Stanca Fotino, a narativității populare, a structurilor repetitive și a procesului de variație. vr20150304.indd 46 30-Apr-15 5:22:38 AM SOLOMON MARCUS - 90 47 Pentru Marcus, variantele folclorice reprezintă manifestarea unui proces de prelungire paradigmatică rămas de obicei implicit în literatura cultă. Spre deosebire de variantele culte, în aprecierea cărora intervin criterii substanțiale, variantele populare se definesc relațional. O variantă folclorică reprezentativă este cea care prezintă maximum de similitudini cu celelalte variante. Modelul circulației textului folcloric oferit de Marcus devine astfel unul în care, odată creat, un text folcloric t compus de x este citit ca t1, t2, t3 de către x1, x2, x3 care, la rândul lor își transmit lecturile lui x1’, x2’...xn’ într-un uriaș mecanism de transmisie și deviere, în care nimeni nu se mai întoarce vreodată la „textul original”, iar recitirea este practic necunoscută. Ar fi multe de evocat acum când ne gândim cu bucurie, de aproape sau de departe, la Solomon Marcus. Drumul devenit vizibil în anii ‘60 se deschide larg și în zilele noastre. Cum spunea Marcus, în vara trecută, la televizor „călătoria continuă”. Echipei de studenți și cercetători ai a lui Solomon Marcus i-a luat locul un ansamblu de echipe, conduse de foștii coechipieri, în România și în afara ei. Definirea formală a distincțiilor între limbajul poetic, științific sau matematic s-a întregit între timp cu examinarea a ceea ce le unește. Văzute ca fiice ale mitului, poezia și matematica împărtășesc funcția de simbolizare, apelează deopotrivă la universuri de ficțiune, optimizează în modalități specifice dar echivalente raportul dintre conținut și expresie. Gândind inter- și trans-disciplinar, „în diagonală” cum spunea Caillois, Solomon Marcus se bucură acum de unitatea simplă și gravă a științei și a culturii, de frumusețea gândirii matematice și de întâlnirea cu cea mai tânără generație, care a învățat să-l îndrăgească: cea a școlarilor de la clasele mici pe care Marcus îi vizitează neobosit și atent, în București și în orașele țării. Îi urăm drumețului ani tot atât de plini de proiecte, care să ne atragă viu spre cercetare și spre învățare. LA MULȚI ANI, DRAG DOMN MARCUS! Providence, 7 februarie 2015 vr20150304.indd 47 30-Apr-15 5:22:38 AM PAUL DIACONESCU Scriitor, Germania CONFESIUNEA UNUI „PIERDE-ȚARĂ” ~~ 5 Desțărat de mai multe decenii, chiriaș în două limbi străine, l-am „întâlnit” pe domnul Profesor Solomon Marcus foarte târziu, abia atunci când am primit din țară, trimis de un vechi prieten, volumul Invenție și Descoperire. Am aflat astfel că „mă apropie” de Domnia-sa câteva trăsături esențiale și, în primul rând, un profund sentiment de respect și dragoste față de limba „ce-o vorbim”. Mă explic, pornind de la eseul Creierul uman: multe ipoteze, puține clarificări, semnat de domnul Profesor în România literară, numărul 33/8 august 2014. În acest eseu era citat un nume - John Searle - care-mi spunea, parcă, ceva, îl mai întâlnisem, parcă, undeva. L-am pus sub lupa calculatorului și am descoperit o însemnare din 2010 : „Dosar Michel Foucault în philoso-phie MAGAZINE, diverse mărturii. Doar una singură din partea unui savant american, John Searle, dar cea mai spontană și mai sinceră: — Michel, de ce scrii așa de prost? - Dacă aș fi la fel de clar ca tine, la Paris n-aș fi luat în serios. Lumea ar zice că ceea ce scriu e copilăresc și naiv. (...) În Franța un text trebuie să conțină cel puțin 10% obscurități. Americanul se referă apoi la o discuție cu Pierre Bourdieu, care afirmă că, în realitate, e nevoie de 20% obscuritate în text... Foucault îl critică, la rândul său, pe Derrida pentru același viciu, încă și mai mare: ...„e imposibil să-l înțelegi (...) și dacă te pune naiba să-l critici, va riposta: «M-ați înțeles greșit, sunteți un idiot.» (asta-i latura lui teroristă).” Am relatat această, să-i zicem, anecdotă, pentru a pune în lumină una din marile calități ale Profesorului Solomon Marcus : lipsa celei mai palide umbre de snobism, firescul, claritatea, limpezimea de cristal a textelor D-sale. Fie că e vorba de eseuri publicate în reviste, fie că ne referim la cărți, ele dezvăluie nevoia viscerală a autorului de a fi, de a se face înțeles! (Chiar și de nepricepuții în ale științelor, precum subsemnatul.) Dar, în eseurile D-sale claritatea merge mână-n mână cu logica și concizia, alte două calități proprii pedagogului care, făcându-se înțeles, dorește totodată să educe. Evocând vr20150304.indd 48 30-Apr-15 5:22:38 AM SOLOMON MARCUS - 90 49 conferința lui Dan Barbilian din 1955, dedicată comemorării unui secol de la moartea lui K. F. Gauss, domnul Profesor citează ideea marelui matematician german: „maximum de gând în minimum de cuprindere”. E o provocare căreia domnul Profesor îi răspunde cu brio, o provocare sugerată tuturor celor ce gândesc și scriu. Aș mai adăuga faptul că acest stil, de o aristocratică simplitate și concizie, e pus în slujba unei erudiții rar întâlnite în zilele noastre, nu numai în România. Amplele cunoștințe ale D-sale, din cele mai diverse domenii, ne duc cu gândul la Renaștere și la faimoasa, ambițioasa declarație a unui Pico della Mirandola. Ultimul său eseu: Umorul, dincolo de divertisment, (România literară, nr. 9-10, 2015) l-am citit ca pe o invitație: „Deschide-ți bine ochii și vei vedea că umorul se află în tot ce te înconjoară: aici, dar și în întreaga Lume, acum, dar și în trecut, și nu în ultimul rând, în tine însuți”! Cu alte cuvinte, o invitație la curiozitatea față de tot și toate, la o profundă și rafinată percepție a lumii, la noi descoperiri și noi înțelesuri. La Înțelepciune. Aș fi încheiat aici, dacă... Dacă n-aș fi descoperit articolul apărut „online” la 20 martie : „Acești adolescenți care strigă, dar nimeni nu stă să-i asculte”, cu peste 22.000 „vizualizări” și 74 de comentarii în numai 48 de ore... Un record! Și încă o dovadă a puterii de muncă, a vitalității, a implicării domnului Profesor în prezentul și viitorul obștii. Stimate domnule Profesor Solomon Marcus, pentru cel ce iscălește aceste rânduri și, desigur, pentru mulți alții, sunteți întruchiparea convingătoare și optimistă a vechiului, universalului mit, mult râvnit, rar împlinit: mitul tinereții fără bătrânețe! vr20150304.indd 49 30-Apr-15 5:22:38 AM din corespondența Profesorului Solomon Marcus Cristina Vasilița (elevă) Bună ziua, stimate domnule Solomon Marcus, eu mă numesc Vasilița Cristina și sunt elevă în clasa a XI-a la Liceul Academiei de Științe a Moldovei, Chișinău, RM. Am avut onoarea să vă cunosc în cadrul lansării de carte „Limba română - între infern și paradis” la Călărași, octombrie 2014 în timpul concursul „Ion Barbu - Dan Barbilian”, o experiență deosebit de frumoasă pentru mine. Am o pasiune aparte pentru limba română și pentru scris în special încă de pe băncile claselor primare, așa că de atunci am adunat o colecție de mai multe texte, în special poezie, și ar fi o onoare pentru mine dacă ați accepta să lecturați câteva dintre ele. Valorează mult pentru mine să aflu și opinia unui specialist în domeniu (atunci, în Călărași, d-voastră ați menționat că ne-am putea adresa). Draga Cristina Vasilița, Mulțumesc pentru mesaj, abia aștept să-ți citesc poeziile. „Specialist în domeniu”, cum mă numești, nu mă consider a fi, după cum sunt foarte rezervat în a mă considera matematician. Aceste două domenii-rege ale omenescului, Poezia și Matematica, pe care nici măcar nu știm să le definim, trebuie considerate cu sfială. Ne apropiem de ele cu iubire, dar cu prudență, și oricât am încerca să le înțelegem în natura lor profundă constatăm mereu că există ceva care ne scapă. În ceea ce mă privește, mirarea, nevoia și încercarea de a le înțelege nu m-au părăsit niciodată și atât îmi este deajuns. Cu drag, Solomon Marcus Sorina Cocolea (elevă) Stimate domn Solomon Marcus, Scriu aceasta scrisoare electronica cu scopul de a va descoperi cateva din gandurile mele si mai ales de a va arata macar o farama din admiratia pe care o am pentru dumneavoastra . Mai intai va voi spune cateva cuvinte despre mine, in speranta ca nu va voi rapi prea mult din timpul dumneavoastra. Ma numesc Sorina-Diana Co-colea, am implinit varsta de 16 ani acum cateva luni si sunt eleva in clasa a X-a la Colegiul National „Ecaterina Teodoroiu” din Tg-Jiu. Am avut onoarea vr20150304.indd 50 30-Apr-15 5:22:38 AM SOLOMON MARCUS - 90 51 de a asista la conferinta dvs. organizata de catre Colegiul National „Tudor Vladimirescu” si tin sa va aduc la cunostinta ca am fost intr-adevar coplesita de personalitatea dvs. remarcabila, de ideile sclipitoare pe care ni le-ati transmis, de modul in care deschideti mintile celor care va asculta, de usurinta cu care dezbateti subiecte inaccesibile multora dintre noi si de felul cum reusiti sa impresionati prin simplitatea si modestia felului de a fi; intr-un cuvant de geniul dumneavoastra, si pentru toate acestea nu pot decat sa va multumesc ! Sunt foarte norocoasa ca am avut sansa de a va cunoaste in realitate, acest fapt a reprezentat pentru mine implinirea nesperata a dorintei de a intalni o peronaliatate marcanta a societatii in care traiesc, o unei adevarate valori si nu ma pot abtine din a va marturisi respectul ce vi-l port. Am fost profund impresionata de cursivitatea gandurilor d-voastra si imi pare nespus de rau ca intalnirea s-a incheiat atat de repede .Va sunt recunoscatoare pentru ca mi-ati oferit o noua viziune despre societate si pentru ca intelegeti atat de bine problemele noastre, ale elevilor, in ceea ce priveste educatia. Sunt nerabdatoare sa va citesc toate cartile, deoarece pana acum nu am parcurs, spre rusinea mea, decat „Limba romana - intre infern si paradis”. Ma simt nevoita sa inchei, deoarece consider ca sunt nedemna de a va rapi din timpul dumneavoastra, insa mi-ati face o bucurie enorma daca ati accepta sa va scriu pe viitor si poate, sa va cer sfaturi. Trebuie sa precizez ca ma pregatesc pentru facultatea de medicina si imi doresc din tot sufletul sa acumulez cat mai multe informatii din toate domeniile si mai ales, sa fiu cea mai buna in ceea ce fac ! Imi cer iertare pentru lipsa mea de experienta in redactarea scrisorilor si pentru greselile de redactare. Va multumesc inca odata pentru ca existati, oferiti un model adolescentilor ca mine si in special, pentru ca inspirati prin tot ceea ce faceti ! Teodora Pîrvulescu (elevă) Domnule Academician, Conferinta dvs de aseara la Targu-Jiu nu numai ca mi-a oferit o energie si o sete pentru cunoastere de neimaginat, dar m-a facut sa reflectez asupra lucrurilor ce conteaza cu adevarat si incerc, luand exemplul dumneavoastra, sa devin un om complet, calm si, poate cel mai important, un om inteligent si bun. De-a lungul celor 16 ani ai mei, am avut multe tentative de modele in viata, insa m-am plictisit usor, mintea mea cauta o sursa interminabila de cunos-tinte, voiam sa gasesc o persoana care sa ma inspire, o persoana din ale carei fapte si spuse ma pot educa, si v-am gasit pe dvs. Nu pot sa spun ca am stiut vr20150304.indd 51 30-Apr-15 5:22:38 AM 52 VIAȚA ROMÂNEASCĂ multe lucruri despre dvs pana acum ceva timp, pentru ca ar fi o minciuna, dar va pot spune ca de cateva saptamani m-am uitat zilnic la fiecare interviu pe care dvs l-ati acordat, iar cuvintele rostite acolo m-au marcat profund. Nu sunt, de fel, o persoana foarte tipica generatiei mele, ma inrolez in glume si distractii specifice varstei, insa adevarata mea pasiune este intr-ad-evar cultura. Iar prin cultura inteleg tot: stiintele pe care le invat la scoala cu atata pasiune, matematica, biologia, chimia, dar iubesc totodata sa imi dau frau liber caracterului meu poetic sau celui istoric. Mi-a placut balanta intre toate ce se afla pe acest pamant si ceea ce nu am suportat a fost ca cineva sa imi zica „Nu poti sa le stii pe toate”, iar eu din asta ma inspir, stiu ca e imposibil sa le stiu pe toate si nu le voi sti in veci, asta e sigur, dar vazandu-va si cunoscandu-va pe dvs am prins curaj. Studiez pentru a fi doctor, iar un doctor trebuie sa aiba cultura din toate punctele de vedere, iar lucrul acesta ma ingrijoreaza, pentru ca oamenii tind sa creada ca un om ce doreste a fi doctor trebuie sa stie doar biologie si chimie, nimic mai fals. Aceasta a fost asa, ca o simpla destainuire de idei. Va multumesc mult pentru ca ne-ati acordat adresa dvs de email, chiar daca mi-ati semnat un exemplar din cartea dvs aseara, nu am avut ocazia si poate nici curajul sa va spun mai multe decat ca va admir. Iar acest „admir” este, cu siguranta, un cuvant infim pentru ceea ce au reprezentat cuvintele si prezenta domniei voastre, doresc, ca pe parcursul vietii mele sa intalnesc si sa interactionez cu oameni cel putin la fel de inteligenti, buni, cititi ca dvs, oricum nu trebuie sa va mai insir eu aici calitatile, pentru ca sunteti constient ca nu as avea nici spatiu si nici timp, valorile pe care le promovati, ceea ce insemnati ca un intreg reprez-inta un roman, nu un amarat de email. Daca aveti vreodata indoiala ca cineva nu a inteles mesajul pe care ati vrut sa il transmiteti, aceasta este marturisirea si promisiunea mea ca intr-o zi eu sa ma bucur si sa fiu mandra ca am avut onoarea extraordinara de a va intalni si sper ca si cuvintele mele sa inspire la fel de mult cum au inspirat cuvintele dvs de-a lungul timpului. Va multumesc inca o data pentru timpul acordat citirii acestui mesaj, toate cele bune. Zait Teodor Antonio (student) Sunt elevul(atunci)/studentul(acum) care v-a trimis cateva mesaje anul acesta legate de viata. Viata mi-a dovedit inca o data ca pe cat de frumoasa, pe atat de neprevazuta e; facultatea la care am ajuns sa fiu student este cea de matematica-informatica de la Cluj. Cu 2 zile inainte de admitere nu stiu cum, m-am decis sa merg acolo. La Bucuresti nu am mai mers nici macar pentru examenul de admitere. vr20150304.indd 52 30-Apr-15 5:22:38 AM SOLOMON MARCUS - 90 53 Oricum tin sa va multumesc mult pentru faptul ca atunci cand v-am trimis acele mesaje v-ati facut timp sa imi raspundeti. Inseamna mult pentru mine. Fata de'atunci, pot spune ca sunt complet schimbat. Un timp scurt, in care sa ma schimb atat de mult.. n-as fi crezut insa norocul din viata mea continua sa ma uimeasca. Va spun ca am citit cu mare placere atat manifestul cat si discursul dum-neavoastra. Va impartasesc ideile din manifest in totalitate, iar la ideile exprimate in discurs pot doar sa ma inclin. Sunteti cu adevarat o minte extraordinara si un spirit cultivat. Viata noastra ca oameni este un vis si norocosi sunt cei care reusesc sa se trezeasca, care reusesc sa-si atinga adevarata constiinta spirituala. Ma simt onorat si norocos ca pot avea un dialog cu dumneavoastra. Marian Drăghici (Viața Românească) „Academia Română. Secția de Științe Matematice, Vă invită miercuri, 4 martie 2015, orele 10, la sesiunea omagială dedicată domnului academician Solo-mon Marcus. cu ocazia împlinirii a 90 de ani. Manifestarea va avea loc în Aula AcademieiRomâne, Calea Victoriei nr. 125. Program..”... 24 de vorbitori. Am scris după puterile mele, de câteva ori, despre cărțile sărbătoritului apărute la Editura Spandugino, am realizat prin bunăvoința Domniei sale, în uurmă cu cinci ani, și două interviuri. Invitația de mai sus o primisem cu câteva zile mai devreme de 1 martie, când îi exprimasem domnului Profesor intenția dosarului de față, cerându-i concursul pentru o realizare pe măsură. Nu-mi puteam permite o improvizație. A fost entuziasmat. Așa că am dat curs invitației, dar nu cu mâna goală. Am cărat cu mine, din partea redacțiunii, ajutat de inimoasa Flori, femeia de serviciu, o ditamai sacoșă burdușită cu exemplare din VR 7-8, numărul în care tronează mare, cu verzale bolduite, pe copertă, CORPUL UMAN, un eseu de Solomon Marcus. Îl știți. Viteza cu care „darul pentru Marcus” a dispărut de pe măsuța din Aula Academiei, în mâinile invitaților, colegilor mei de redacție li se pare de necrezut: câteva minute! Apoi a început... Târziu în puterea nopții, îi scriam domnului Profesor Marcus un e-mail. Nu se putea să nu-l scriu. Îl reproduc, cu o minimă stilizare: Stimate și admirate Domnule Profesor, ziua de astăzi, care tocmai se încheie calendaristic, va rămâne pentru totdeauna, și în memoria mea, prin impresia copleșitoare, repet cuvântul: copleșitoare, resimțită în cursul dimineții, de la 10 și ceva vr20150304.indd 53 30-Apr-15 5:22:38 AM 54 VIAȚA ROMÂNEASCĂ până după amiază, preț de câteva ceasuri, sub bolta Academiei Române, la aniversarea Domniei Voastre. Cine ar fi crezut că atâtea ore întregi petrecute ca într-o baie de encomioane, „exerciții de admiratie” care de care mai personalizate, mai sensibil încărcate de fluid spiritual/sufletesc, difuzate subtil în corpul unui auditoriu atent, „privitor ca la teatru”, adesea frisonat, pot curge fără să plictisească la un moment dat, căzând adică în repetitivulfestivism ieftin și obositor, cum de atâtea ori se întâmplă?! Dimpotrivă, din câte mi-am dat seama ascultând ore în șir cu dez/implicarea unui participant neutru, „gala Marcus-90”, să spunem așa, a reușit să emoționeze și să înalțe, de la un vorbitor la altul, ca într-un spectacol regizat cu măiestrie de un magnific Prospero nevăzut și necunoscut. Spun nevăzut și necunoscut, însă de fapt magnificul Prospero era acolo, de față, Sărbătoritul însuși - atât de simplu în măreția sa tainică - , iar tot ce se întâmpla „pe scenă”, fiecare gest al „actorilor”-mărturisitori, era/fusese provocat, inspirat, instruit de însuși Domnia Sa într-o viață de om modelatoare, prin muncă, inteligență, fervoarea comunicării pline de farmec curat-omenesc. De la copilul care a descoperit și a strigat pisica din fereastră: „mâța-geam!”, la adolescentul interzis existențial, exmatriculat ca elev de un regim samavolnic, la tânărul student/profesor care, la București, citea și scria prin parcuri și săli de bibliotecă în lipsa unui acoperiș al său, până la savantul de astăzi recunoscut cu maxime elogii și omagiat ca omul integral al culturii inter/nationale, parcursul este într-adevăr impresionant sau, cum spuneam, copleșitor prin performanța, energia și noblețea de spirit a cercetătorului și bunătății riguroase a omului. Asta ca să rezum în foarte puține cuvinte cele petrecute/resimțite de ziua dumneavoastră, la Academie. Vă mulțumesc că mi-ați dat prilejul să fiu de față la această sărbătoare de neuitat. La mulți ani! Să vă țină Dumnezeu sănătos! „Dosarul” reproduce textual câteva dintre comunicările vorbitorilor/citito-rilor la aniversarea Profesorului Marcus, de la Academie: Basarab Nicoles-cu, Alexandra Bellow, Gabriela Pană Dindelegan, Alexandru Bantoș, Daniel Dăianu, Irinel Popescu, Sanda Golopentia. Celelalte texte din dosar au fost scrise anume, la solicitarea redacției, în vederea marcării acestei aniversări. Dintr-o corespondență electronică extrem de abundentă, Profesorul a ales să inserăm mesajele a trei eleve și al unui student. Cele două eseuri semnate Solomon Marcus, din finalul acestui grupaj, sper edificator în ce privește anvergura spirituală a Profesorului Marcus, sunt, se înțelege, inedite. Le mulțumim tuturor colaboratorilor, în numele redacției, cu deosebită recunoștință. Domnului Profesor Marcus, încă o dată, întreaga gratitudine! vr20150304.indd 54 30-Apr-15 5:22:38 AM două eseuri de Solomon Marcus RAPORT PENTRU ULTIMII CINCI ANI ȘI PROIECT PENTRU URMĂTORII Sesiunea omagială „Solomon Marcus - 90 de ani“ (4 martie 2015, Aula Academiei Române) Mulțumesc Academiei Române pentru a fi prilejuit acest eveniment, inițiat de Președintele Secției de Științe Matematice a Academiei Române, dar care a devenit un eveniment al întregii noastre Academii, prin adeziunea entuziastă a Președintelui Academiei Române și prin participarea activă a unor reprezentanți de seamă ai celorlalte Secții ale Academiei Române. Mulțumesc atât celor care au luat cuvântul cât și celor care au venit să-i asculte. Îi cer iertare Profesorului Cristian Calu-de, care de la celălalt capăt al lumii, de la Universitatea din Auckland, Noua Zeelandă, a trimis o înregistrare video a vibrantului său mesaj încărcat de semnificații, dar chipul său nu a putut fi văzut și vocea sa nu a putut fi auzită, mesajul său fiind citit de o altă persoană. În anul 2010, când am fost sărbătorit aici, la împlinirea a 85 de ani, am spus: cuvântul-cheie este proiect. În momentul în care nu mai ai proiecte, nu mai dai sens unui mâine, e ca și cum nu mai trăiești și, de aceea, mă simt acum obligat să dau raportul pentru perioada din 2010 încoace și să prezint proiectul pentru următorii ani. Aș împărți activitatea mea, după împlinirea vârstei de 85 de ani, în trei părți. Prima parte, toată lumea o poate vedea pe Google scholar. Acolo scrie, la Solomon Marcus - Google Scholar Citations că, din anul 2010 încoace, am primit 317 citări, numărul meu total de citări devenind astfel egal cu 2.032, cu un indice Hirsch egal cu 20. Tot din Google scholar se poate afla că din anul 2011 încoace am înregistrat 185 de rezultate, unele referindu-se la lucrări pe care le-am publicat în anii respectivi, altele la citări primite în aceeași perioadă. Se constată că am publicat în ultimii cinci ani peste 40 de articole de cercetare, în reviste științifice internaționale sau românești, și se mai poate vedea, evident, și impactul. Vă mărturisesc că o satisfacție deosebită o încerc, constatând că încă își exercită impactul unele lucrări ale mele de analiză ma- vr20150304.indd 55 30-Apr-15 5:22:38 AM 56 VIAȚA ROMÂNEASCĂ tematică, de lingvistică sau de poetică publicate în urmă cu 50 sau 60 de ani. Mai mult, acest impact este uneori de o natură surprinzătoare. Un articol de analiză matematică pură aplicat în biologie, unul privind strategia personajelor teatrale valorificat în analiza socială. Dar contabilitatea de pe Google include și autocitări pecum și date relative la alți autori, cu nume asemănătoare. În ceea ce mă privește, fenomenul respectiv nu a alterat sensibil datele personale. Grav este însă faptul că Google se dovedește deocamdată incapabil de a înregistra satisfăcător situația din anii mai vechi. Față de datele pe care le am consemnate în evidența mea, prin consultarea directa a publicatiilor, pentru ceea ce am publicat în deceniile 6, 7, 8 și 9 ale secolului trecut, doar o mică parte a citărilor, de ordinul miilor, se regăseste în contabilitatea de pe Google. În ultimii cinci ani, am călătorit mult in lume și am participat la multe întâlniri internaționale; în toate am căutat să fac ceea ce fac și în interiorul Academiei Române - să sfidez granițele dintre discipline, să fac față globali-zării culturale actuale și să interacționez cu cât mai multă lume, cu peocupări dintre cele mai diverse. Și, în parte, mă bucur că acest fenomen s-a observat și în sesiunea de astăzi. Da, mi se pare că lumea este simplă, numai că simplitatea aceasta se ascunde și este foarte greu s-o identifici. Cred mai mult în numitorul comun al diverselor discipline din Academie, decât în ceea ce le desparte. Îmi pare rău că deocamdată nu reușesc să conving și să atrag mai mulți membri ai Academiei la acest mod de a vedea. A doua parte a activității mele se vede pe Google. Am străbătut țara în lung și-n lat, sunt mereu prezent în școli, universități și alte instituții de cultură, ca urmare a invitațiilor pe care le primesc din partea acestora; unele foarte bizare (Institutul de Aviație de la Brașov), militare, religioase etc. Am încercat să fac față la toate și am pornit de la ideea că pot descoperi o problematică interesantă în orice preocupare umană. Constat cu placere ca multe persoane aparent din domenii departe de mine manifesta interes pentru demersul meu. Trebuie să scot în evidență un eveniment special, care m-a pus în fața unei provocări fără precedent. L-ați ascultat aici pe dl. Alexandru Bantoș, redactorul-șef al revistei „Limba română” de la Chișinău; Alexandru Bantoș mi-a lansat o provocare acum câțiva ani, care nu m-a putut lăsa indiferent; mi-a vorbit despre situația dramatică a revistei „Limba română” de la Chișinău, care nu mai primea finanțare suficientă, nici de la Chișinău, nici de la București; am dat un semnal de alarma pe hotnews, care a avut un oarecare efect, si de atunci ne aflăm într-o solidaritate puternică - am fost la Sărbătoarea limbii române la Chișinău anul trecut, rezultatul fiind publicarea unei brosuri: Limba română, vr20150304.indd 56 30-Apr-15 5:22:38 AM SOLOMON MARCUS - 90 57 intre infern și paradis, care a avut un ecou puternic. In ultimi cinci ani, am publicat la Editura Paralela 45 o carte de mari dimensiuni, Paradigme universale, care include cinci volume anterioare cu titlu similar. Paradigme ca timpul, jocul, informatia, comunicarea, calculatorul, globalizarea, ordinea si haosul, stiinta si religia, centrul si marginea, echilibrul, labirintul, complexitatea, energia si entropia, stanga si dreapta si atatea altele strabat intreaga cunoastere umana si isi demonstreaza astfel universaltatea. Am mai publicat la Editura Spandugino, seria de 4 volume Rani deschise, primul volum din Nevoia de oameni si am beneficiat de primele doua volume din Intalniri cu Solomon Marcus Dar poate ca cel mai important este faptul ca, la Editura Academiei Romane, am coordonat si ingrijit, in colaborare cu Smaranda La-lescu, publicarea Operelor marelui matematician si om de cultura Traian La-lescu. Acest eveniment a fost celebrat nu doar la Academie si la Universtate, ci si la Banca Nationala a Romaniei. Cea de a treia categorie de activități, care nu se vede nici pe Google și nici pe Google scholar, este aceea a relațiilor personale, în mare măsură concretizate în intalniri directe si in corespondența electronică pe care o am cu un număr foarte mare de persoane, de la fostii mei studenti si cititorii scrierilor mele pana la numerosi copii, părinți, elevi, studenti, profesori, parinti de elevi și tot felul de alte categorii dintre cele mai diverse. Iata, chiar acum am primit un mesaj de la o fosta studenta care a ajuns o personalitate in Statele Unite in domeniul aplicarii matematicii in psihologie. Din anumite puncte de vedere, aceasta activitate este pentru mine cea mai importantă. Când am avut azi pauza de cinci minute, o eleva de clasa a opta cu care ma intalnisem la un concurs scolar a venit la mine să-mi ofere flori. Dintre toate persoanele cu care ma intalnesc, elevii de gimnaziu și cei de liceu se detaseaza pentru ca li se calcă în picioare nevoile și drepturile si ei nu au inca stiinta si capacitatea de a le revendica. Vocea lor nu o ascultă nimeni: nici mass-media, nici factorii de putere, nici profesorii lor si in cele mai multe cazuri nici parintii lor, iar ei își strigă suferința și nemulțumirile în surdină. Aș fi vrut să aduc la microfonul acesta pe cativa dintre ei, dar mă tem că as fi incalcat protocolul Academiei. Sau macar să vă citesc fragmente din mesajele lor - dar nu ar fi fost timp pentru așa ceva - și să vedeți cum ne batem joc de elevi de nota zece, care, în aparență, ar trebui sa se bucure că au zece pe linie; în fapt, ei sunt conștienți că sunt îndopați cu multe cunoștințe prea putin semnificative și, în schimb, nu învață o seamă de lucruri importante. Această suferință și-o exprimă insistent în mesajele pe care mi le trimit și nu sunt înțeleși, astfel de mesaje vin din toate colțurile țării și ei simt că nimeni nu are răbdare, timp și uneori poate vr20150304.indd 57 30-Apr-15 5:22:38 AM 58 VIAȚA ROMÂNEASCĂ ca nici pregătirea intelectuală pentru a le da atenție si a-i intelege. In creierele acestor generatii ale globalizarii si internetului lucrurile se petrec altfel decat se petreceau ele in creierul nostru, atunci cand eram de varsta lor. Dar nu se tine seama de aceasta situatie si unul din rezultate este că printre elevii de liceu și gimnaziu bântuie starile de depresie și de stres, fenomen care, intr-un fel sau altul, va exploda, nu mai poate continua multa vreme. Am fost invitat la Guvern, ca urmare a faptului că sunt autorul prefeței unei cărți extraordinare, care a apărut de curând, România noului val, în care vreo 70 de tineri, cu vârste între 16 și 35 de ani, prezintă proiecte pentru România următorului deceniu. Sunt purtătorii de cuvânt al celor fără de cuvânt iar eu in primul rand simt ca am mandat din partea lor de a fi un purtator de cuvant al lor, Îmi dau seama din mesajele pe care le primesc, că trebuie să îndeplinesc această funcție, de a fi purtător de cuvânt al acelora cărora nu le dăm dreptul la cuvânt. La Guvern, profitând de prezența primului ministru, i-am spus deschis și clar că situația din învățământ și din educație este disperată. Pentru anii care vin, în mod special pentru anul acesta, agenda mea este foarte încărcată; voi participa la întâlniri internaționale la Istanbul, Viena, Turku (Finlanda), Bonn (Germania). Nu-mi mai pot permite să merg prea departe, de aceea am evitat unele destinații. Am, de asemenea, o agendă foarte încărcată pentru întâlniri cu tinerii. Vă voi da un exemplu, am fost invitat, ca și anul trecut, la Cluj-Napoca în luna iulie, timp de o săptămână, de o grupare de tineri cu sloganul Vrem să fim creatori de viitor; sunt inițiative extraordinare. Voi fi mereu pe teren, chiar in zilele urmatoare ma voi intalni cu elevii care s-au calificat pentru faza nationala a Olimpiadei de lingvistica. Imi pare rău că acest eveniment aniversar se petrece într-un moment de mare deruta si tensiune pentru societatea românească. vr20150304.indd 58 30-Apr-15 5:22:38 AM ȘTIINȚĂ VERSUS CULTURĂ Evoluția culturii românești a urmat un scenariu simplu și clar: se începe cu teologia, se continuă cu istoria și cu limba, urmează literatura și alte umanioare și numai după aceea apare interesul pentru știință și pentru inginerie. Poate că acesta este traseul pe care și ființa umană se apropie de lume și fiecare popor îl parcurge. Se inscriu în acest scenariu Școala Latină de la Cotnari, din secolul al XVI-lea, Academiile Domnești, care încep în secolul al XVII-lea, continuând până la începutul secolului al XIX-lea, activitatea Școlii Ardelene (Samuil Micu, Gheorghe Șincai, Petru Maior), în secolul al XVIII-lea, inițiativele lui Gheorghe Asachi și Gheorghe Lazăr, la început de secol XIX, continuate în același secol de Ion Heliade Rădulescu, Petrache Poenaru, Simion Marcovici și Ion Ghica, Academia Mihăileană de la Iași, începând cu anul 1835, acțiunea lui George Barițiu, Simion Bărnuțiu și Timotei Cipariu, în Transilvania. O noutate la Barițiu constă în faptul că nu s-a limitat la formația spirituală căpătată la Blaj, ci a inițiat la Brașov, centru economic, industrial și comercial, un învățământ cu profil economic-ingineresc; el personal a predat atât istorie și latină cât și economie și contabilitate. Gheorghe Lazăr ar fi făcut la fel, dacă nu murea prea devreme. Barițiu reușește să deschidă la Brașov în 1836 o instituție de învățământ național în care se predau gramatică românească, germană, istorie, geografie și științe economice. O faptă similară era imposibilă la acel moment în Moldova sau Muntenia, unde prima lege a învățământului, de la 1864, nu preconiza decât educația bazată pe umanioare, singurele considerate a fi apte de a forma caractere. După o luptă acerbă în Parlament, Spiru Haret reușește, spre sfârșitul secolului al XIX-lea, să schimbe legea, introducând și o sectie reală la liceu. Înțelegem astfel de ce abia în a treia repriză Academia Română, înființată în 1866, a primit membri din domeniul științelor exacte, ale naturii și ale societății. În cultura românească s-a mai preluat o tradiție, aceea a artelor liberale din antichitatea latină și apoi din perioada medievală: trivium, incluzând gramatica, logica și retorica, și quadrivium, în care distingem aritmetica, geometria, muzica și astronomia. Dimitrie Cantemir se situează parțial în această tradiție, fiind preocupat de muzică, arhitectură, istorie, lingvistică, literatură, cartografie, filosofie stoică, din care nu putea lipsi logica, și ceva matematică. Artele liberale asociază științele cu umanistica, înscriindu-se astfel într-o evoluție vr20150304.indd 59 30-Apr-15 5:22:38 AM 60 VIAȚA ROMÂNEASCĂ diferită de aceea pe care au urmat-o cu precădere sistemele educaționale. La Titu Maiorescu, trivium se regăsește în intregime. Întreaga istorie a Junimii maioresciene, care începe la 1863, se supune și ea aceluiași itinerar, partea de știință a Junimii include de exemplu pe geograful Simion Mehedinți; dar si școala de matematică inaugurată de Alexandru Myller la Universitatea din Iași, începând cu anul 1910, așa cum am arătat în altă parte, se încadrează în programul Junimii. Pentru a se întelege mai bine aceste evoluții, mai trebuie să ținem seamă de faptul că timp de două mii de ani, de la vechii greci până la Kepler, cultura a avut un caracter predominant hibrid, sincretic, sub forma conviețuirii unor elemente eterogene științifice, mitice, filosofice și literare. Știința modernă se naște în secolul al XVII-lea, cu Galilei, Descartes, Newton și Lebniz; dar chiar această naștere a marcat o ruptură între umanități și știință, deoarece limbajul știintific a căpătat o componentă artificială, care l-a înstrăinat de limbajul natural, cae domină în umanioare. Treptat, s-a conturat și o a doua ruptură, care atinge apogeul în secolul al XIX-lea și în prima parte a secolului al XX-lea: nevoia de tot mai multă rigoare formală a condus știința la sacrificarea dimensiunii diacronice, narative; povestea a fost eliminată, fiind înlocuită cu structura; sensul a pierdut terenul în favoarea corectitudinii; semantica a cedat, în fața elanului sintaxei. Si asa s-a ajuns la tensiunea dintre știință și umanism, care a orientat timp îndelungat cercetarea, educația și cultura. Am fost toti, de cele mai multe ori fără a ne da seama, victime ale acestei mentalități. Pe această bază, s-a conturat un portret robot al opoziției dintre știință și umanism și s-a argumentat ideea că știința nu ar fi cultură, deoarece este a generalului si a universalului, in timp ce cultura s-ar defini prin ceea ce conferă identitate, în particular, identitate națională. În știință, cum scria Noica in Trei introduceri la devenirea întru ființă (1984; 1942), este vorba despre lucruri chiar atunci când se vorbește despre om; deci știința nu are cum să aspire la statutul de cultură, aceasta din urmă fiind axată pe om. S-a mai pretins aoi că adevărurile științei sunt perisabile, nu au cum să rivalizeze cu operele culturale ale artei și literaturii, care sunt perene. Toate aceste idei și altele asemănătoare au fost respinse prin argumente solide și nu ne mai oprim aici asupra lor. Numai că, în forma în care știința apare de cele mai multe ori în manualele școlare și universitare, ea se refuză culturii, fiind bazată aproape exclusiv pe furnizarea de date, informații, rețete, formule și procedee, totul într-o logică a lui da sau nu, care ocolește caracterul ipotetic al multor aserțiuni, care evită reliefarea a ceea ce rămâne necunoscut sau îndoielnic, sau controversat, și în plus, în absența unei contextualizări istorice sau motivaționale, fără pro- vr20150304.indd 60 30-Apr-15 5:22:39 AM SOLOMON MARCUS - 90 61 blematizare, fără spirit critic, fără explicații, fără conexiuni cu alte domenii. Totul pare a fi de partea celor care plasează știința în afara culturii. De altfel, in modul in care Barițiu și Haret, la vremea lor, argumentau necesitatea unei educații științifice, economice, tehnice, accentul era (si nu se putea atunci altfel) pe aspectul utilitar și economic, nu pe cel cultural și spiritual. Era inevitabil ca, inainte de a ajunge la aspectul ei cultural și spiritual, «pitagorean», știința să treacă printr-o fază preliminară, utilitară și instrumentală, o fază «babiloniană», pentru a ne referi la istoria matematicii. Pe de altă parte, nu ne puteam sustrage influenței Europei, care promova împărțirea pe discipline relativ independente, cele umane fiind cu grijă delimitate de cele științifico-tehnice, ca urmare a tensiunii create între ele. Așa s-a ajuns la reforma lui Haret, a cărei legitimitate a funcționat până spre mijlocul secolului trecut. Dar de aici mai departe, societatea noastră, programele de învățământ, manualele școlare și chiar universitare, modul de a înțelege lumea au rămas blocate pe un scenariu depășit de dinamica marilor schimbări de paradigmă din ultimii 150 de ani; nu am ținut seamă de faptul că întregul tablou al culturii s-a modificat . Avem în vedere mai întâi evenimentele care au început în prima parte a secolului al XIX-lea, cu emergența geometriilor neeuclidiene, cu consecințe uluitoare în umanistică (literatura, arte vizuale, muzica) și, în general, trecerea de la mentalitatea galileo-newtoniană la aceea promovată de fizica relativistă și de cea cuantică. Cultura secolelor XVII-XIX s-a bazat pe încrederea într-o distinctie fermă între subiect si obiect, între eu si lume și acest fapt a funcționat atât la Newton cât și la Shakespeare, atât la Maxwell și Darwin cât și la Balzac. În secolul al XX-lea, din multiple direcții (logică, lingvistică, fizică, biologie, literatură, artă, economie, psihologie, informatică etc) subiectul exercită o influență tot mai semnificativă asupra obiectului investigat iar autoreferința devine tot mai puternică. Procesul cunoașterii poartă tot mai mult amprenta subiectului care cunoaște. Cu aceasta, principalul argument împotriva naturii culturale a științei nu mai funcționa. Emergența altor paradigme, ca energia, structura (încă din secolul al XIX-lea) și forma, aduc și ele sub aceeași umbrelă discipline științifice și umaniste. Emergența paradigmei informaționale, comunicaționale și computaționale, în a doua jumătate a secolului trecut, a alăturat discipline umane ca psihologia, lingvistica, antropologia și literatura, cu discipline ale naturii și cu matematica, toate dovedindu-se necesare, vitale în funcționarea ingineriilor informaționale. Un efect similar de aducere sub aceeași umbrelă, sub aceeași explicație, a științei și umanioarelor, l-au avut și alte paradigme, cum ar fi vr20150304.indd 61 30-Apr-15 5:22:39 AM 62 VIAȚA ROMÂNEASCĂ cognitivul, complexitatea și semnul. Acesta este al doilea mare eveniment care a dinamitat opoziția dintre știință și umanism. A urmat un al treilea eveniment: globalizarea de toate felurile și internetul. Asistăm la o democratizare a comunicării și a întrebării, orice întrebare devine posibilă, ce legătură există între A si B? Internetul ne furnizează un material brut, în care spiritul nostru critic și imaginația noastră sunt invitate să acționeze. De noi depinde ca această aventură sa fie sau nu una culturală. Iată câteva repere, esențiale în educație: a) Cuvântul cultură pe care-l avem în vedere nu are plural; a nu se confunda cu celălalt: o cultură, două culturi. b) Cultura este primită, acceptată, asimilată, traită numai dacă s-a creat în prealabil foamea de ea; unii se nasc cu această foame, alții nu; o putem educa? Iată o întrebare dramatică, la care școala rareori găsește răspunsul adecvat. c) Eminescu este un exemplu major de ființă umană la care nevoia de cultură a fost vitală și a hrănit întreaga sa creație. Foamea eminesciană de cultură, vizibilă in ale sale Caiete pe care în mod regretabil unii au metamorfozat-o în protocronism, trebuie să ne orienteze în educație. d) În prezentările ei frecvente, știința nu este cultură, dar știința are un imens potențial cultural, pe care fiecare îl valorifică, îl actualizează după posibilități. Aici e marea miză a educației; deocamdată, eșecul este mult mai frecvent decât reușita. e) Internetul este noua civilizație a globalizării; cu el putem atinge culmi de cultură dar tot cu el ne putem scufunda în anodin și în derizoriu. Este o atitudine sinucigașă a vedea numai varianta negativă a alternativei. Depinde de noi ca prima și nu a doua variantă să prevaleze. Și aici, educația are o răspundere majoră. f) Așa cum spunea Eugen Coșeriu, în Discursul său la alegerea ca Membru de Onoare al Academiei Române, să facem cultură de calitate, fiecare în domeniul său, o cultură care să treacă ștacheta marilor exigențe contemporane, și chiar prin acest fapt vom îmbogăți patrimoniul culturii naționale. vr20150304.indd 62 30-Apr-15 5:22:39 AM poemul invitat RADU CANGE Bătrânul fotograf Iubita mea, aceea care mă trezea noaptea, să-mi vorbească și să-i vorbesc într-un limbaj numai de noi cunoscut, numai de noi știut. Poate pentru acest lucru, am și stârnit invidia tuturor, poate de aceea bătrânul fotograf care sunt a încercat să te imortalizeze. - O, cum merg șoaptele noastre pe un ecran, asemenea urmelor ce se întâlnesc într-o pădure necunoscută. Cântecul meu monoton și abia simțit vă obsedează. - Bătrânul fotograf încă nu a depus armele. Maestrul Lautreamont m-a învățat să nu vă las nicio clipă de liniște. Citiți, simt cum o literă neagră vă dă târcoale. Ai fost acuzat demult că ai rănit un vers, un poem sau o carte nu mai țin minte. Dar cum mă mai rugai să-ți împrumut inspirația pentru o clipă, ca și când ar fi o târfă cu care te-ai fi tăvălit în vis, într-o noapte de vară, încât după atâta dragoste ați fi fost în zorii zilei albaștri. Zău, erai ridicol, maniac sau din amândouă câte puțin. De-o viață stărui în licori sprijinit de fumul țigării - vr20150304.indd 63 30-Apr-15 5:22:39 AM 64 VIAȚA ROMÂNEASCĂ ce vremuri, atunci când moartea îți afuma plămânii! -și de presupusa zi de mâine. Ani în șir ai cochetat cu actoria bătrâne fotograf. De când nu mai ai ce face, îți visezi ridurile, jelești preupusa glorie tu care nu ai dat pe ea nici măcar o para chioară. Nu te mai recunosc. Îți notezi visele, ții un jurnal. Bine că pe atunci nu a aflat securitatea sau vreun prieten de turnător. Mai ții minte? Mama ta dispăruse, o colegă înlăcrimată a venit acasă la voi și v-a spus că mama ta nu mai era. Rătăceai îndelung pe străzile pustii ale Bucureștilor, în speranța că după cotul vreunei străzi ea ar fi putut să apară și să te îmbrățișeze. Erai un norocit de adolescent poate nici atât. Pânâ când, într-o seară - dar ce seară! Și tatăl care nici măcar nu a îmbrățișat-o - și ea chiar scăpase de la Rahova, din șobolănia securității. Și dimineața aceea de iarnă rece ca tirania. O stație la Big Berceni. Femeia și bărbatul strecurați în mulțime - probabil soț și soție - și securitatea care i-a dibuit chiar acolo și groaza care s-a citi pe chipurile lor! N-ai uitat bătrâne fotograf. Cine știe ce cuvinte scăpaseră la adresa analfabetului sau a puterii opresoare. Să-ți fie frică în propria țară. Trăiam vremuri socialiste, de avânt și de romantism revoluționar. Caca, ar fi spus un romancier. Și dedublarea fiecărui cetățean. Suspiciunea ce stăpânea între eu și acel alter. Să ți se facă scârbă de viață și de dragoste, să-ți fie frică până și de tine, că nu ai să mai poți răbda și că ai să strigi: nu mai suport! Dar fiecare era ascuns în lașitatea lui verticală ca într-o cochilie. Ce temniță lugubră bătrâne fotograf! Să muți telefonul în dormitor de câte ori ai invitați. Întotdeauna ai pornit cu dragostea pe buze, cu râsul pe buze, vr20150304.indd 64 30-Apr-15 5:22:39 AM POEMUL INVITAT 65 cu moartea pe buze, căutând să scapi de cleștii voraci ai gândurilor, zbătându-te să apuci ziua de mâine pe care noaptea o va acoperi. O, noapte firavă, tu care îmi iei ziua de la gură ca pe bucata de pâine, oare ce vei face cu acest trup al inspirației mele? Oare ce vei face cu urmele pașilor mei ce nu duc nicăieri? Hotărăște-te, căci vântul care vine, nemernicul de vânt, îmi va șterge urmele. Încălțări de apă dacă am să port, de frunze sau de aripi, de nisip sau de pământ, mi le va fura nemernicul de vânt. Ani întregi ai suportat clipe indefinite.Tu, cel al necompromisului! Și la ce ți-a folosit? Și zugrăvița - o adevărată Pena Corcodușa, bețivă și cârcotașă, lălăind, alături de tine romanțe desuete. Corul rataților și al avocaților libidinoși, cârciumarii ordinari și găinari de toată mâna speculau biata-ți inocență. Oful tău, gloriole de câteva secunde și pupăturile necunoscuților. Biet tractir al spiritului era cârciuma. Și tu - tartorul ei. Și asta nu-i totul. Bătrâne fotograf, vor mai fi fost atâtea cât să umpli un camion de vechituri. Silueta prizărită de biet pudibond și glasul tău dogit de țigări și băutură, atunci când te urcai pe masa asociației, ca să faci pe temerarul și probabil că începuse râvna ta de a te desprinde de ceilalți. Și ce ai făcut, te întreb. Pe câți ani ți-ai luat porția de ratare? Ce mai făceai cu onestitatea ta prăfuită? Uită-te, de veacuri oamenii scuipă cu dispreț în direcția ei - șobolan singuratic, șobolan de bibliotecă. Cântecul meu monoton și abia simțit vă obsedează. Bâtrânul fotograf încă nu a depus armele. Maestrul Lautreamont m-a învățat să nu vă las o clipă de liniște. Citiți, simt cum o literă neagră vă dă târcoale. Aș vrea să vă amintesc scandarea sângerândă VOM MURI ȘI VOM FI LIBERI! Libertatea merită acest sacrificiu. vr20150304.indd 65 30-Apr-15 5:22:39 AM interviu ...VOI DEBUTA ȘI EU O DATĂ CA LUMEA, DUPĂ CARE, LINIȘTIT, SĂ MĂ APUC DE COMERȚUL CU ALTE ARME, CU ALTE MUZE, CU ALTE ILUZII IOAN MOLDOVAN intervievat de MARIAN DRĂGHICI Dragă și stimate Ioan Moldovan, aș vrea să discutăm, cum am stabilit astă-toamnă la FestLit-ul clujean, despre tine și despre Familia, revista pe care cu onoare o conduci de fix un sfert de veac. Anul acesta, după cum ați anunțat deja, inclusiv prin splendida copertă, revista orădeană împlinește un secol și jumătate de activitate (în cinci serii) în slujba culturii naționale. Să nu ne ferim de cuvintele mari, asta e realitatea palpabilă, vorba poetului. În editorialul primului număr din 2015, cel cu coperta marcată grafic 150, prezinți, scurt și cuprinzător, istoria într-adevăr glorioasă a acestei instituții de cultură înființate de Iosif Vulcan la Pesta în 1865 și trecută apoi acasă, pe meleag românesc, la Oradea,în 1880. Tot aci, în editorial vreau să zic, recomanzi boierește bibliografie. Ion Simuț a publicat un amplu studiu în România literară, temeinic, în chestiune. Există însă și simpli cititori, așa ca mine, admiratori ai scrisului dumi-tale, curioși să afle direct din tasta-ți măiastră cum vezi tu, Ioan Moldovan, cu ochii cei verzi și mintea de recent sexagenar (așa se zice?) isprava fondatorului, cum descrii genialitatea lui, ce te emoționează carevasăzică pe dumneata până la lacrimi în gestul de a ctitori o revistă atât de fiabilă, la care să ajungi să fii tu, Moldovanul cel născut la 1952, poetul atâtor volume minunate, succesorul peste timp al Vulcanului?Chiar dacă întrebarea se amplifică nepermis, țin să amintesc, tot pentru buna informare, că anul acesta, aniversar pentru Familia, a început deosebit de fast și pentru directorul revistei Familia, cu nominalizarea la Premiul Național „Mihai Eminescu”, recunoaștere la vârf a valorii poeziei tale. Și dintr-odată, discuția noastră cuprinde, iată, trei nume: Vulcan, Eminescu, Moldovan... Cu asemenea ascendență, cum dormi noaptea cu capul pe pernă, dragă poete, cum te plimbi vr20150304.indd 66 30-Apr-15 5:22:39 AM INTERVIU 67 ziua prin oraș, cum te opresc trecătorii pe stradă să te pipăie și să te întrebe: „Domnule, sincer, care dintre ei ești!?” Sau: „Măi, Eminescule, cum o murit săracu Ioan Moldovan, chiar i-o fi dat nebunu acela Petrache Poenaru cu cărămida-n cap?”Etc. Dragă Marian, dacă începem pe o notă atât de înaltă (și în ultima ei parte atât de răsturnată), tare mi-e frică și oarecum mi-e teamă că n-o să iasă nemică, ori o să iasă o zeamă ca de urzici ori de lobodă (că tot dau ele să iasă la drum), pentru că nici n-am eu statură atât de înaltă, nici statuă nu cred a avea vreodată, nici o sinamăgire așa de slobodă și, oricât îmi place a mai șugui, cum se zice la Creangă (nu mai știu ce capitol și verset), mi-e să n-o iau în falset, cum o anumită cioară-de-fabulă păcălită odinioară de hulpe. Ci, pentru că nici nu voi a sta sub obrocul vreunei culpe de non-combat ori de ne-răspundere, voi cerc,a cât m-o lăsa norocul, a fi cât de cât prezent și zelos la interogatoriul la care cu atâta tandrețe și fain-frumos mă supui, acum , la anii mei „șaizeciști”. Nu, nici trecătorii, nici unul măcar dintre ei, nici veseli și nici triști, nu mă opresc să mă întrebe pe stradă: hei, mască, ce mai vrei?! Doar câteodată trecătorul din/de mine se apropie tiptil și mă ia așa, cu binișorul: ce faci, exiști? Și-i zic: asta n-o ști decât numai viitorul. În fine, să las proza asta țesută cu flori de câmp și alte rime și să mă țin de întrebare cât-de-cât. Deci (bravul început automatic la românii de început de mileniu trei), Iosif Vulcan - da! Mihai Eminescu - DA! Ioan Moldovan - mai încet, până la deloc! Nu are cum intra, nici în glumă!, în triunghi cu Aceia. Genialitatea lui Vulcan a fost aceea de a face „începătura” „Familiei” și, cu asupra de măsură, încăpățânarea unui constructor (numele său de familie fiind același cu al zeului-făurar de scuturi celebre), care, deși tânăr, foarte tânăr - abia împlinise 25 de ani când se face patron de „Familia”! - nu doar a visat „o foaie enciclopedică și beletristică cu ilustrațiuni” (ierte-i-se „.. .că cu”-ul , probabil în înfocarea planului nici nu l-a băgat în seamă), dar a ținut, cu toate dinan-dinsurile și împotriva tuturor vitregiilor și neajunsurilor epocii, să-și ducă ideea până la capăt (care capăt a fost și al vieții sale personale) și nu doar să o ducă teleap-teleap ci să o și întărească și să o înfrumusețeze ca pe o adevărată cetate culturală (cu aripi) între copertele căreia, număr de număr, creativitatea românească în plan beletristic și publicistic s-a simțit tot mai în voia sa și tot mai bogată și mai vivace. Cu Eminescu, iarăși e de ră-spus că a intrat în „Familia” ca Eminovici în martie 1866, ca un noroc al lui Vulcan, care s-a gândit să-l nășească nu doar vr20150304.indd 67 30-Apr-15 5:22:39 AM 68 VIAȚA ROMÂNEASCĂ deschizându-i adolescentului (aflat atunci la Cernăuți) cu bucurie coloanele foii, dar să-l și „boteze” Eminescu, cum va și rămâne în viața sa biografică și literară - și căruia avea să-i mai publice poeme nu doar la tinerețe ci și în amurgul scurtei sale clipe. La moartea poetului, „Familia” a ieșit cu un număr îndoliat, deplângând dureroasa trecere a poetului la cele veșnice. Cât despre somn, „vameș vieții”, nu mi se pare mie prea mult a nu-i da vama ce se cuvine când e vorba de a fi slujbașul unui asemenea patrimoniu. Te rog să evoci un pic începuturile tale la Familia, cu impresii legate de atmosfera în redacție, pe cine ai cunoscut, cum ai intrat în pâine, cum se spune, ce oameni te-au primit și cum te-au primit ? Prin anii '80 ai veacului trecut, orice tânăr scriitor visa/năzuia să ajungă redactor de revistă culturală. Anche io eram, și atunci!, tânăr scriitor și, vezi bine, fiind dascăl de română-latină prin Maramureș (Cavnic, Baia Sprie și, în fine, Baia Mare!) visam/năzuiam la fel. Știam că prietenii Al. Cistelecan, Virgil Podoabă, Traian Ștef - trăitori și scriitori în Oradea - făcuseră încercarea de a intra la „Familia” și că toți fuseseră refuzați de partidul-care-era-n-toate pe motiv că fiecare avea niște „bube” la dosar (aiurea! același partid hotăra cum voia mușchii lui ce e bubă și ce nu). Eu însumi eram cumva „bu-bos”, de vreme ce mă însurasem cu fiica unui fost preot greco-catolic care nu voise a trece la ortodoxism în urma Decretuluinr.358 din 1948, prin care Statul Român comunist a scos în afara legii Biserica Română Unită cu Roma, Greco-Catolică, și îi confisca toate proprietățile, încât știam că visul/năzuința cu pricina nu avea(u) sorți de împlinire. Totuși, în plină vară de 1988, îi scriam domnului Dumitru Chirilă, redactorul-șef adjunct al „Familiei” (șefu' era Andrițoiu, stătea în București, venea periodic la Oradea să-și vadă „Familia”, colegii și prietenii) o scrisorică în care-i (nu în Carei!, la Baia Mare) spuneam, mai în glumă-mai în serios, că auzisem că e liber un post de redactor la „Familia” și că cel mai potrivit candidat sunt eu, Ioan Moldovan, tânăr (încă ) scriitor etc., etc., încheind optimist precum că, na!, încerc și eu marea cu degetul. Nu după mult timp sosește răspunsul epistotelic precum că „ceea ce crezi dumneata că e încercarea mării cu degetul s-ar putea metamorfoza într-o intrare de-adevăratelea în valurile ei” (cam așa ceva scria Dumitru Chirilă, fie-i odihna luminoasă, că s-a dus și dumnealui în lumea cea bună, poate singura), dar că trebuie să vin la Oradea, „pe vedere”, cum s-ar zice, să mă vadă la față șefii de la partidul-care-în-definitiv-era-n-toate, să mă „prețăluiască” dumnealor, că nu merge așa, una-două redactor. Și-am fost și mi-e lene să vr20150304.indd 68 30-Apr-15 5:22:39 AM INTERVIU 69 povestesc întrevederea cu o tovarășă secretară de județ ce „răspundea de cultură” (prietenii știu, că am tot povestit momentul și schița). În fine, susținut de domnu' Chirilă, cu sprijinul colegului echinoxist mai tânăr (dar care era deja redactor la „Familia” de ani buni), Ion Simuț, care făcea și el „lobby” pentru mine, am fost primit în redacție. Urma să mă prezint pe 1 aprilie 1989, dar am transmis că voi veni doar pe 2, să nu cumva să paț vreo păcăleală! Și-am venit, și sunt aici și acum, când scriu acestea. În toamna anului de grație 1989 venea la Oradea și propria-mi familie, de vreme ce devenisem de-al „Familiei”. Au trecut și lunile câte mai rămăseseră din „epoca de aur” care la data aceea părea fără sfârșit, pentru că, vezi bine, nici plopul nu făcea pere, nici răchita micșunele, cum spusese „Tovarășu', că: abia atunci se va încheia orânduirea cea mai dreaptă, și nici atunci! (Aplauze îndelungate!). Or, în decembrie s-a întâmplat minunea și, chit că arborii cu pricina nu fructificau anapoda, comunismul tot a căzut, în frunte cu „Tovarășu”. În ianuarie'90 (veacul 20) colegii de redacție m-au pus să fiu noul redac-tor-șef, era vorba că pentru o anumită perioadă, dar uite că perioada s-a tot lungit, poate prea mult, ar zice bunul simț. Cât despre atmosfera anilor de început de nouă eră, ar fi prea multe de înșirat, dar și „Viața Românească” are un anumit număr de pagini, și nu cred că e cazul să mănânc prea mult din spațiul acestui număr. Zic asta ca unul care știe bine ce care va să zică a cere altuia cumpătare tipografică. Nu ne lipsi de faza cu tovarășa, te rog, nu toți amicii o știu, iar viitorimea nici atât. După care s-ar cădea, cred, o incursiune în perioada cea mai ferice, a formării, legată de legendarul „Echinox”. La Clujul festivalier din octombrie trecut, mi-ai arătat cu mâna ta scriitoare sediul redacției estudiantine de mare glorie și ipravă, precum și localul fostei Arizona, din vecinătate, și acesta legendar, acum ocupat de un market oarecare, pare-mi-se. Fiindcă suntem, din păcate, la numai câteva zile de la plecarea lui Alexandru Vlad, un intensificator al vieții literare clujene din acei ani, te rog să zăbovești cât mai pe larg, cu șarmu-ți nedesmințit, oricât de întristător ar fi momentul, asupra perioadei... Întristătoare nu-i zăbava asupra vremurilor de odinioară (ea e, mai curând, melancholizantă), ci prezentul acesta vorace, nerăbdător, înghițind pe nemestecate (dar amestecându-le, ca să nu poți pricepe nimic), oameni, fapte, întâmplări - multe, dragi inimii noastre, mai multe vrăjmașe, și cu care ne-a fost dat să viețuim illo tempore laolaltă, prietenoși ori încrâncenați, fără să ne vr20150304.indd 69 30-Apr-15 5:22:39 AM 70 VIAȚA ROMÂNEASCĂ facem probleme asupra răbdării timpului - asupra cărora dacă ne aplecăm ne cuprinde vertijul înțelegerii bruște a vitezei cu care ne-a mutat timpul (mutare, ca la șah, într-o partidă pe viață și pe moarte) „clipa cea repede ce ni s-a dat”. Așadar, „tovarășa” ne-a primit - din moment ce am fost chemați „pe vedere” - , pe tovarășii Chirilă și Moldovan, redactorul-șef adjunct mi-a făcut o prezentare cât mai laudativă, după care, „tovarășa”, uitându-se lung la mine, mai degrabă la barba mea (pe atunci neagră), prefăcându-se nedumerită, mi-a pus o întrebare ușor exclamatorie, formulată, spre uimirea mea, ne-lemnos: „Toașu' Moldovan, dumneavoastră acolo în nord sunteți mai la vest decât noi?!” Mă pregăteam să-i răspund precum că am barbă din studenție și că în Maramureș nu mi s-a impus să renunț la ea, chiar fiind dascăl și chiar „director cu munca educativă”, dar n-am apucat, pentru că domnu' Chirilă a intervenit imediat, explicând cât mai calin posibil că la „Familia” există un fel de tradiție a bărboșilor în redacție, dând câteva nume, „tovarășa” a făcut „aha” și ne-a spus grăbită: „Bine, veți primi răspunsul în scurt timp”. L-am primit după vreo săptămână: da, se aprobă angajarea tovarășului, și astfel am intrat și eu în redacția „Familiei”. Aici, viață trepidantă, imediat după evenimentele din '89, am hotărât că nu e cazul să pornim o altă serie, să continuăm seria a V-a , pe de altă parte unii colegi s-au vârât repede în publicistică, au înființat ziare, săptămînale, erau prinși în iureșul evenimentelor ce năvăleau fără sațiu, se scria în draci, se polemiza, se dădeau lovituri de presă etc.etc. Totuși, „Familia” a rămas casa principală, ne adunam în redacție de dimineața până seara și făceam planuri, evident și „din pahară”, eram cei de dinainte de '89 - Dumitru Chirilă, rămas redactor-șef adjunct, Crăciun Bejan, Vasile Spoială (venea rar în redacție, era bolnav de astm), Ion Simuț, eu, zilnic venea și Radu Enescu, pensionar, dar întinerit, ager, mereu având gata scris un articol pentru gazetă, mereu având la purtător plasa de rafie în care ținea clondirul cu cafea din care bea cu poftă întorcându-se cu spatele la noi, ca și cum s-ar fi temut să nu-i cerem să ne dea și nouă - , au intrat în redacție Virgil Podoabă, Gheorghe Perian, Traian Ștef, apoi Florin Ardelean,Tiberiu Ciorba, Miron Beteg, mai târziu Mircea Pricăjan și Alexandru Seres; Podoabă și Perian au stat scurtă vreme, cel dintâi alegând să se mute la Târgu Mureș, la „Vatra”, unde Al. Cistelecan plecase cu câțiva ani înainte, cel de-al doilea - la Cluj unde fusese chemat să intre dascăl la Litere, în fine, ale vieții valuri. Salt înapoi. La „Echinox” erau primiți studenții - îndeobște de la Litere, dar nu erau restricții -, care aveau preocupări scriitoricești. Dascălii Ion Pop (el era pe vremea seriei noastre plecat la Paris, la un lectorat), Marian Papahagi vr20150304.indd 70 30-Apr-15 5:22:39 AM INTERVIU 71 și Ion Vartic, al căror spiritus rector era Mircea Zaciu, ne „recrutau” după ce ne cunoșteau de pe la seminarii, ori de la ședințele cenaclului „Echinox”, ne dădeau în grija colegilor mai mari, ne dădeau de scris (vorba bacoviană) - recenzii, mai ales -, ne puneau să rescriem „operele” comise, până debutam în coloanele „Echinox”-ului. Poeții de noi așteptam să ni se ofere șansa unui grupaj, a unei pagini (cei buni, aceștia). Oricum, a fi în redacție la „Echinox” era un titlu de glorie, un fel de certificat de calitate. Neofiții aveau o admirație nesmintită pentru cei mai mari, se întreceau a-i imita, citindu-le cele scrise în revistă, dar citind și ceea ce le indicau, dându-le și cotele cărților de la Biblioteca Universitară, încât funcționa o emulație plină de fervoare și seriozitate. Am avut șansa să fiu într-o serie cu mulți colegi și prieteni dedați scris-cititului: Gheorghe Perian,Virgil Podoabă, Aurel Pantea, Augustin Pop, Mircea Petean, Vasile Crișan, Ștefan Borbely, Ion Cristofor, Viorel Mureșan, Egyed Peter, Georg Aescht - acum, toți nume cunoscute ale literaturii contemporane. Unde mai pui că aveam modele în colegii din anii mari: Al. Cistelecan, Nicolae Oprea, Al. Th. Ionescu, Alexandru Vlad, Dan Damaschin, Gheorghe Suciu, Constantin Hârlav, Virgil Mihaiu, Werner Sollner, Szocs Geza, Mircea Copil, Ioan Buduca. Imediat ne urmau Ion Simuț, Octavian Soviany și colegii lor de an din „Școala ludică” - Radu G, Țeposu, Ioan Groșan, Lucian Perța, Emil Hurezeanu (student la drept), Gheorghe Țâra - , apoi Ion Pecie, Traian Ștef, Mihai Dragolea, Ioan Milea, Marius Iosif, Gabriel Petric, Ion Urcan, Andrei Zanca, mai apoi, în timp, Marta Petreu, Ion Mureșan, Vasile Gogea, Gheorghe Achim, Letiția Ilea, Ovidiu Pecican și atâția alții din generațiile tot mai noi. Firește, nu-i uit pe „echinoxiștii primi”, pe Eugen Uricaru, Ion Mircea, Adrian Popescu, Marian Papahagi, Mariana Bojan, Dinu Flămând, Peter Motzan, Al. Pintescu, Ion Aurel Pop, Petru Poantă, Andrei Marga, Olimpia Radu, Aurel Șorobetea, Ion Maxim Danciu, Octavian Cosman, Florin Creangă, Vincențiu Iluțiu, Aurel Codoban, Vasile Muscă, Vasile Sav. Prea mulți dintre ei s-au petrecut mult prea devreme. Socotesc că, la fel ca în cazul „Familiei”, istoria „Echinox”-ului nu poate fi scrisă decât pe serii, dacă dorim să-i prindem relieful și evenimentele sale importante și că abia o însumare a harfelor răsfirate („ce-n zbor invers le pierzi”) ar putea da seama de ce care va-să-zică miracolul numit „Echinox”. În ce mă privește, țin mai mult la mândria de a fi fost echinoxist, decât la cea de a fi fost optzecist. Cum s-a produs prima ta apariție cu poeme în „Echinox” - debutaseși între timp în presa literară - dar, până la mărturisirea asta, te rog să ne spui în câteva cuvinte cum vă raportați voi, echinoxiștii-mândri-că-sunteți-echi- vr20150304.indd 71 30-Apr-15 5:22:39 AM 72 VIAȚA ROMÂNEASCĂ noxiști, la Cenaclul de Luni, care făcea tot pe-atunci răsunet în Capitală? După ce ne descrii începuturile tale în revista la care aveai să lucrezi ca redactor și secretar de redacție, se cade să stărui asupra debutului editorial, cu celebrul, mi se pare, emblematic volum Viața fără nume, căci zona asta e plină de povești uneori pilduitoare. Nu știu ca vreun coleg din seria hai să-i zic „a noastră” - în afară de Al. Vlad, cred, și el în principal cu Mircea Nedelciu - să fi avut legături față către față cu „lunediștii” și cu cei de la cenaclul lui Crohmălniceanu, ei erau, cei mai mulți, mai tineri cu doi-trei-patru ani (vorbesc de cei din „Cenaclul de luni”). Eu, cel puțin, îi cunoșteam din ce citeam prin revistele studențești și eram invidios pe succesul lor, pe noutatea discursului lor poetic, pe șarmul, ironia, vivacitatea pe care le etalau. Noi eram în siajul lui Blaga, aș zice, în chip natural, dar începeam să comitem o despărțire - fiecare pe cont propriu - în urma descoperirii (tot pe cont propriu) a poeziei moderne (T.S. Eliot, Ezra Pound, îndeosebi), a celei italiene, spaniole, franceze și a celei germane (Rilke, Trakl, Benn, Celan). Mie îmi plăceau italienii Ungaretti, Quasimodo și mai ales Montale și sunt sigur că lectura lor, alături de frecventarea poeților români față de care simțeam o specială atracție (Eminescu, Bacovia, Barbu, Arghezi, Fundoianu, Gellu Naum, Caraion, Stănescu, Mircea Ivănescu, Petre Stoica, Cezar Baltag, Florin Mugur, Ion Mircea, Adrian Popescu, Dinu Flămând) va fi avut, într-un mod asupra căruia n-am reflectat riguros și programatic, o influență asupra bietului meu scris poetic. Înainte de debutul în „Echinox” am tot încercat și uneori am reușit să debutez, că de scris tot scriam în caiete crezându-mă negreșit poet. Am debutat ca licean în revista „Zorile” a Liceului „George Barițiu” unde eram elev, m-a debutat în „Contemporanul” Ana Blandiana la rubrica „Poșta redacției”, am debutat în suplimentul „Preludiu” al „Scânteii tineretului” coordonat de Tudor Opriș, am debutat la rubrica „Ave” a lui Păunescu din „Tribuna” și, în fine, am debutat în „Echinox”. În ultimul an de liceu l-am cunoscut pe liceanul Augustin Pop, la consultațiile de sâmbăta ținute de dascălii de la Filologie pentru viitorii posibili candidați, ne-am împrietenit - o prietenie care va dura până la moartea sa atât de grăbită - pe baza preocupării comune pentru poezie, el a devenit cititorul meu, eu al său, amândoi fiind și critici și sfătuitori unul altuia. Odată intrați la filologie, am fost împreună și la „Echinox”. La „Echinox” am debutat ca recenzent (mi-amintesc de o monografie Agârbiceanu a lui Mircea Zaciu), apoi ca poet cu vreo 2-3 poezii, abia într-un târziu cu o pagină întreagă. Cam tot pe atunci debutam girat fiind de vr20150304.indd 72 30-Apr-15 5:22:39 AM INTERVIU 73 Constanța Buzea la „Amfiteatru”. În anul patru al studenției primeam chiar un premiu pentru poezie al numitei reviste, premiul al doilea (bun și acela!), premiul întâi îl primea Gabriel Chifu. Eh, chestii. Cui îi pasă, oare?! Și-n general, cui îi pasă de tot ce înșir eu aici, zău? Viața fără nume (1980) a fost urmat de încă două apariții până în 90, Exerciții de transparență (1983) și Insomnii lângă munți (1989); după căderea cenzurii, șirul operei însumează peste zece titluri, să mă ierți că nu le citez pe toate, cele mai recente fiind Mainimicul (2010) și Timpuri crimor-diale (2014). Comentatorii observă, fiecare pre limba sa, coerența viziunii și particularitățile demersului, că n-ar fi, adică, vorba de o evoluție, ci de o rafinare, că la un moment dat demonul deconstrucției pune stăpânire pe spiritul tău creator, că luciditatea, una tiranică, bate la fund patetismul, melancolia, visătoria, și, dintr-un poet care începuseși prin a încânta, te-ai prefăcut cu vremea într-unul de crezut pe cuvânt. Am aglutinat într-o frază, până aci, impresii din Gh. Mocuța, Miron Beteg, Andrei Bodiu. Cu alte ocazii, Ion Pop constată „refuzul iluzionării”, „profunda criză a livrescului”, Al. Cistelecan „saltul de la exercițiile de transparență la tratatul de agonie”, Aurel Pantea „abandonul sumar al percepțiilor și senzațiilor prinse într-o scriitură atinsă ea însăși de o infatigabilă oboseală”, Mircea A. Diaconu „fervoarea unui nou sezon elegiac”, în care „poetul scrie acum scurte proze”; și Gh. Grigurcu, și Mircea Bârsilă recunosc în tine „unul dintre cei mai importanți poeți ai bogatei serii optzeciste”, respectiv, „unul dintre întemeietorii optzecismului și, totodată, unul dintre poeții de seamă ai prezentului”; Nicolae Manolescu scrie: „Clarificarea sentimentului și a limbii poetice e deplină în concettis-mul ironic din Mainimicul. Poetul nu mai pare a pune mare preț pe el însuși, jucând cu umor comedia amară a nimicniciei proprii.” Nu vreau impresii la impresiile criticilor, totuși întreb, este ceva esențial, care le-a scăpat, după părerea ta, sau nu s-a spus încă, despre scrisul tău? Resimți o diferență/rup-tură în receptare la noii comentatori, cei din generația fiilor tăi, ei înșiși, cum știm, scriitori în puterea cuvântului? Debutul editorial s-a petrecut în 1980. Eram de patru ani dascăl în Maramureș, continuam să scriu, mai publicam din când în când prin revistele clujene, îmi dădeam definitivatul în învățământ, corespondam cu Augustin Pop, cu Dan C. Mihăilescu - cu care mă cunoscusem în studenție într-una dintre taberele de la Izvorul Mureșului, și care mă fascina (Dan C., nu tabăra) prin fervoarea sa cărturărească, prin amploarea și diversitatea lecturilor sale, vr20150304.indd 73 30-Apr-15 5:22:39 AM 74 VIAȚA ROMÂNEASCĂ prin pasiunea cu care edita o revistă dactilografiată, „Cavalerul albastru”, cam ținută în samizdat din pricina conținutului ei complet în afara indicațiilor de partid și de stat -, cu Mircea Zaciu, cu Florin Mugur, activam prin cenaclul băimărean, înființam un cenaclu „Prisma” la Baia Sprie, avem grijă de copiii Rareș și Vlad, făceam navetă etc., etc., firește, scriam mereu, și „am aplicat”, cum se zice azi, la concursul de debut de la editura „Dacia”. Nu mică mi-a fost bucuria când am fost anunțat de poetul Vasile Igna, redactor la editură, că sunt fericitul câștigător al concursului de debut și cât de mare exaltarea când am primit cartea cu o prefață de Ion Pop (altă uriașă bucurie, cu atât mai mult cu cât directorul „Echinox”-ului, poet și critic mult admirat de mine și de alții, nu mă cunoștea ca persoană, dar mă citise și binevoise a-mi prezenta „Viața (mea) fără nume”. Titlul copia o sintaxă dintr-un poem de Jimenez. Așa a început prezența mea în optzecism, cu un debut bine primit, de altfel. Singura mea întristare a fost, și a rămas multă-multă vreme, că Nicolae Manolescu n-a scris și nu avea să scrie despre niciuna dintre cărticelele mele, până când, o ce bucurie!, m-am văzut prins în „Istoria ...” sa, cea „pe înțelesul celor care citesc”, ca și cum un titlu al unei cărți publicate de mine odinioară, Arta răbdării, mi-ar fi dăruit un fruct târziu dar, pentru mine, foarte dulce. Cât despre felul cum au scris despre mine atâția critici de seamă, rămâne și acum o uimire, de vreme ce nu am scăpat și cred că nu voi scăpa de impresia că, totuși, nu sunt decât, cum ar zice Arghezi, „un debutant în perpetuitate”. Probabil din această pricină continuu și acum să scriu, din iluzia că, totuși, voi debuta și eu o dată ca lumea, după care, liniștit, să mă apuc de comerțul cu alte arme, cu alte muze, cu alte iluzii. Cei tineri sau foarte tineri nu prea ne citesc, ori nu prea ne prețuiesc pe noi așa-zișii optzeciști. Desigur, vor fi fiind și excepții, dar e limpede că maeștrii lor aparțin altor entități poetice, românești ori străine, când -și găsesc modele în rândul congenerilor sau al confraților cu câțiva ani mai mari. E cazul lui Dan Sociu, bunăoară, considerat un reper modelator de către mulți poeți tineri. În fapt, „angoasa influenței” funcționează neîndoios și în rândul lor, doar că lămurirea ei are un termen de operare peste încă o vreme, fiind o chestiune ce se va activa mai târziu, pe măsură ce tinerii de azi se vor „clasiciza” și ei. Și zici că, la Oradea, nimeni nu te întreabă șoptit, în crepuscul, pe stradă: „Măi, Bădie Eminescule, săracu Ioan Moldovan, chiar i-o fi dat Petrache Poenaru...”? Lăsând tentația glumei (proaste!) deoparte - însă cu tine nu se poate să nu glumească omul, ești un maestru al bunei dispoziții îndelung exersate la orice oră din zi și mai ales noapte, am experimentat asta -, aș propune vr20150304.indd 74 30-Apr-15 5:22:39 AM INTERVIU 75 să încheiem clasic, în cerc, cu începutul: aniversarea Familiei. În paranteză fie spus, ne place grozav revista voastră, ăsta nu e pluralul majestății, Familia fiind poate, recunoaștem și noi, cea mai cu gust tehno-redactată dintre suratele culturale, cu o admirabilă echipă de redactori și colaboratori practicând o concepție de punere în lucru, redacțională, dinamică, vie, neîncremenită în vreun proiect - decât în proiectul Familiei, care numai încremenit nu e. Cum veți marca 150 de ani de la fondare, scurt și la obiect ? Nu, pentru că aici la Oradea, de cum se înserează, toată lumea e lămurită asupra misterelor. Adesea, pe puntea „Intelectualilor” (așa i se zice în popor) poți vedea un individ - gurile rele spun că se numește Petrache - prins în contemplarea curgerii râului local și șoptind obsesiv în barbă-i: „Crișul Repede curge încetinel/ Din cauza diferenței de nivel...” Și, în fapt, așa e. Dar, oricât de încetinel curg apele Crișului Repede, ca mâine (mai exact, în iunie a.c.), la Oradea vor fi mari sărbători - Președinția, Guvernul, Academia, Uniunea Scriitorilor, Revistele Importante ale Țării (inclusiv Viața Românească), Marile Fundații Culturale, Autoritățile Locale, Prietenii de pretutindeni ai Familiei, Coruri reunite, profesori, studenți, elevi, lume, prin reprezentanți marcanți, vor fi de față sub flamurile bucuriei și melancoliei împlinirii celor 150 de ani de la întemeiere, 50 de ani de actuală serie, 25 de ediții ale Zilelor Revistei Familia și, firește, mai sunt și alte cifre sărbătoribile; pe cerul senin avioane cu fumigene vor scrie Familia 150, pe străzile centrale banere uriașe, la Teatru festivități, în Sala Mare a Primăriei colocviu cu tema „Revista FAMILIA - viața și opera”, la Filarmonică recitaluri poetico-muzicale, peste tot lansări de cărți, oameni veseli, scriitori în sfârșit uniți în cuget și simțiri, pe scurt, trei zile de neuitat. După care, vreun Flaubert contemporan, amintin-du-și cum a fost la Oradea va scrie în a sa „Educație sentimentală”: „Și eram triști ca după mari destrăbălări”. Acum, lăsând reveriei glumețe ce-i al său, pot spune cu seriozitate că încercăm să facem ca sărbătoarea „de Familia” să aibă o consistență și o savoare pe care „bătrâna doamnă” le binemerită. vr20150304.indd 75 30-Apr-15 5:22:39 AM comemorare CONSTANTIN TRANDAFIR G. CĂLINESCU. DOSARUL DE SECURITATE I. Oprișan e un cercetător de cursă lungă, cu o forță de muncă ieșită din comun. Și, dacă s-ar putea spune așa, destul de norocos. Când era în anul terminal la Filologie, 1962-1963, întâmplarea a făcut ca seria lui să fi fost „singura serie de după 1949 care a trecut prin fața Profesorului la un examen”, ceea ce absolvenților le-a stârnit mândria de a se autodeclara „Promoția G. Călinescu”. În data de 23 IV 1964, discipolul primește autograf pe un exemplar din Viața lui Mihai Eminescu: „Lui Ionel Oprișan amintire afectuoasă de la G. Călinescu”. Cultul pentru magistru s-a amplificat la Institutul de Istorie Literară și Folclor al Academiei Române, unde s-au întâlnit faimosul Director și debutantul într-ale cercetării. În 1999, încununarea interesului și afecțiunii față de marele critic e impozantul volum G. Călinescu. Spectacolul personalității. Dialoguri adnotate, iar în 2010, I. Oprișan redactează Institutul de Istorie și Teorie literară „G. Călinescu”. De curând, a publicat în colecția „Documente Revelatorii” a Editurii Saeculum o carte de aproape 600 de pagini, Asaltul Cetății. Dosarul de securitate al lui G. Călinescu. Volumul se instituie ca un punct de plecare pentru o nouă explicare a personalității scriitorului. Unele inițiative de acest gen au mai avut loc, dar abia acum, cu majoritatea documentelor la dispoziție și cu noutăți surprinzătoare, se poate vedea cea mai veridică față a lui. Autorul lasă „sursele” să vorbească și numai din când în când invită la revizuirea imaginii încetățenite și la restaurarea biografică. Chiar și așa, volumul se citește ca un roman cu alură de policier, „secretul” aflându-se în ingeniozitatea structurării materiei, fără a se deranja cronologia. De altfel, vocația epică a lui I. Oprișan s-a dat totdeauna în vileag. Încă din 1941 autorul Istoriei literaturii române de la origini până în prezent a intrat pe mâna Direcției Generale a Poliției - Poliția de Siguranță, printr-o incriminare infamă a unui profesor de muzică, Gh. A. C. Cuza, sub titlul: Profanare scelerată sau act de demență? Cazul G. Călinescu. Acuzația vr20150304.indd 76 30-Apr-15 5:22:40 AM COMEMORARE 77 de căpătâi: prezentarea denigratoare a valorilor românești și supraevaluarea contribuțiilor alogene. Limbajul e de invectivă vulgară: „pângăritor până la cinism”, autor al unor „scabroase impertinențe”, „omul intereselor iudaice”, „laudă tâmpă” a „jidovilor”, „un dement”, „iresponsabil”, „vrăjmaș al intereselor naționale”. Și asta tocmai în anul de 1941, când „biruința . e a Svas-ticei”! Întreaga injurie, 22 de pagini compacte, se găsește în Addenda II a cărții de față. Noi, cititorii de obște, abia acum facem cunoștință cu smintita delațiune, pornită din fanatism politic. Tot cam la același nivel „ideologic”, dar cu sens invers, se situează și acuzațiile proletcultiste potrivit cărora demersurile călinesciene sunt „rasiste și șovine”, că scriitorii evrei ori au fost reduși „la o valoare minimă”, ori „desființați pur și simplu”. Din 1947, „încep să se adune sesizările” la adresa lui Călinescu, tocmai când cărturarul se declarase trup și suflet atașat noului regim al dictaturii proletariatului. Într-o notă biografică pentru „deputatul de Botoșani” e consemnată boala de nervi (Al. Rosetti îl numea, cu ascunsă simpatie, „Nebunul”) și este menționat că „nu se întrebuințează politicește”. Apoi, din alte note informative transpare conflictul cu I. Vitner, „ofițerul de securitate” notează în josul paginii: „Trebuie să ne ocupăm de G. Călinescu, să facem o pătrundere pe lângă el”. Sursa „Costache” („Sache Botez ? - prieten cu Profesorul”, încearcă identificarea I. Oprișan) află despre conflict de la lectorul Zoe Dumitrescu care mai spune că Vitner a reclamat la CC „atitudinea nejustă, antimarxistă a lui Călinescu” și nu s-a întâmplat nimic. Mai scrie sursa că Profesorul a afirmat despre Ion Antonescu că „în felul lui, a fost un erou”. „Razia” capătă proporții nebănuite pentru un intelectual de o asemenea anvergură, democrat, hotărât să se implice în viața publică, pentru făurirea unei lumi noi etc. Deputatul în Marea Adunare Națională, academicianul e, mai întâi, suspectat de abatere de la linia ideologică prin romanul Bietul Ioanide (între altele, sursa „Rică” îl invocă pe Demostene Botez, ca fost informator al mișcării legionare (!), care e de acord că romanul are unele aspecte de apologie a numitei mișcări). Agentul „Sibiu” notează și nemulțumirile Zoei Dumitrescu Bușulenga, care ar fi spus că G. Călinescu este „inegal, rău, dușman din punct de vedere politic”, „persecută cadrele tinere, caută să discrediteze membrii de partid. Directorul „definitiv” al Institutului de Istorie Literară și Folclor, Profesorul „onorific” la Universitate și șeful de catedră „onorific” are adversari ireconciliabili (Leonte Răutu, I. Vitner, M. Novicov, V. Mândra), dar și susținători dintre cei mai de sus (Gheorghiu-Dej, Chivu Stoica, Emil Bodnăraș, Alexandru Bârlădeanu, Pavel Țugui), ceea ce îi dă siguranța de a se crede „mai puternic decât vă închipuiți”. Și, la modul călinescian: „Sunt un leu cu cinci picioare. vr20150304.indd 77 30-Apr-15 5:22:40 AM 78 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Sunt un stăpân absolut și totdeauna victorios în hotărârile și acțiunile mele. Fac ceea ce vreau eu și toată lumea este dispusă să-mi primească toate cererile mele, oricare al fi ele” (CNSAS, dosar I 066960, f. 163). Își mai închipuie că este un mare vizionar politic, în acest punct se întâlnește cu Camil Petrescu și, de ce nu, cu încă mulți alți intelectuali de factură egolatră. Mă gândesc, mai aproape de noi, la Adrian Marino, la autoproclamatele „repere” cultural-politizate, unele foarte slab culturale. Ca un detectiv profesionist, I. Oprișan caută, stabilește conexiunii, pune lucrurile cap la cap și trage scurte concluzii. Din 1959, e urmărit pe toate căile. Acum e ancheta propriu-zisă, vastă și senzațioanală a Dosarului cu nume de cod : Scriitorul, Obiectivul: Gheorghe Călinescu. Apariția Scrinului negru intensifică altercațiile. Laude, puține dar umflate (Dumitru Micu), reproșuri numeroase, unele pe bună dreptate: Paul Georgescu, Marin Preda, Gheorghe Tomozei, Ov. S. Crohmălniceanu, Radu Popescu. Lipsa de autenticitate este izbitoare. Agenții se dau în vânt după abaterile de la linia partidului. Pe de altă parte, Institutul trebuie să alcătuiască un nou Tratat de Istoria literaturii române, potrivit cu noua viziune proletcultistă. G. Călinescu nu crede că e posibil, deocamdată, așa ceva, cercetătorii sunt antrenați pe căi improprii. „Sursele” îl denunță de accese paranoice, de „bolnăvicioasă megalomanie”, de insistența reconsiderării lui Maiorescu, elogierea lui Mircea Eliade și Emil Cioran. Mai este denunțat că își însușește cercetările subalternilor și le publică sub nume personal, că și-a ales pe sprânceană pe unii colaboratori, Dinu Pillat, Ovidiu Papadima, Cornelia Ștefănescu (pe care îi apără în fața învinuirilor de relații legionare), Liliana Fischer, Rodica Florea. Genialul histrion își distribuie subordonații în piesele scrise de el, are slăbiciuni erotice pentru Liliana Fischer căreia îi scrie roluri speciale (Lil) și îi declară pasional amorul. Nici mai mult, nici mai puțin, îi cere să divorțeze de soțul ei, să se mărite cu el, iar când aceasta refuză, ba chiar divorțează și se căsătorește cu altcineva, îndrăgostitul disperă și se gândește la sinucidere. Ajuns într-o stare jalnică, merge în „pețit”, pentru George, însăși doamna Călinescu! I. Oprișan explică alăturându-se altitudinii călinesciene: „Luând în discuție ipoteza «idealizării» cu care a fost apostrofat de unii, G. Călinescu o nega categoric, arătând că din nimic, nimic nu poate fi înălțat. Și făcea comparația admirabilă cu statuia lui Apollo din Belvedere, care, sfărâmată, reprezintă neantul, pe când întreagă e «mai vie decât orice om viu» Întâmplarea provoacă, pe ascuns, bârfe, deliciul multora, îngrijorarea altora, iar unor tinere doamne le stimulează gelozia. Așa se vr20150304.indd 78 30-Apr-15 5:22:40 AM COMEMORARE 79 întâmplă cu Cornelia Ștefănescu care, prinsă în chingi de securitate, devine sursa cea mai zeloasă sub numele de „Maria Săndulescu”. În mai multe note subiectul principal este „criza sentimentală” a „obiectivului”, criză care, zice, s-a răsfrânt și asupra ei: „De astă dată, chiar de la sosire am fost întâmpinată de un neașteptat val de sărutări. Eram așa de uluită și contrariată că totul mi se citea pe față.«Nici tu nu mă iubești, a spus acad. Călinescu, și ești amabilă din caritate». M-a rugat să-i spun pe nume măcar o singură dată, să-l tutuiesc. Îmi venea să râd, dar mi-era și tare milă”. Profesorul o socotea „serioasă ca un mausoleu” și-i admira „atitudinea corectă și conduita morală ireproșabilă”. Nu-i de glumă, știm însă de la el însuși că a fi prea serios e neserios. Colac peste pupăză, a ieșit zvonul că Profesorul are o carte ascunsă, Ororile comunismului în România, de aceea investigațiile Securității sunt dirijate special pentru aflarea documentului cu pricina și deloc despre Liliana, Roxa-na (Catargi), Jana, nepoata doamnei Călinescu. Un alt harnic turnător, uneori și din inițiative proprii, era un „prieten” al casei, „Ștefan Dragomirescu” (alias George Muntean, cercetător la Institut). Nimeni n-a putut să afle despre misterioasa scriere, din motiv că nici n-a existat. Autorul - „regizor” al senzaționalului documentar reproduce textele interceptărilor telefonice și cu aparatură de interior, tot ce mișcă, zi de zi, ceas de ceas, de pe 15. XI. 1960 până pe 15.01. 1961. Încât îți vine să zici, împreună cu I. Oprișan, că grație acestui abject procedeu securistic, ni-l apropiem și mai mult pe omul G. Călinescu. Îl vedem cum tace, ce vorbește, cum aprobă sau respinge. „Nimeni - afară de Securitate - nu a mai urmărit existența lui G. Călinescu 62 de zile, oră de oră, consemnând, în măsura în care se putea distinge auditiv, tot ce se întâmpla în casa Profesorului: reacțiile verbale, cuvintele memorabile, reflecțiile. Importantă e și tăcerea clipelor de lucru. Prin intermediul interceptărilor, luăm, de asemenea, cunoștință cu cei care-l căutau (din prietenie sau din interes), cu persoanele apropiate, sau aflăm natura relațiilor avute cu lume în integralitatea ei. Oricât de puțin relevante, interceptările ne familiarizează cu preocupările Profesorului din perioada respectivă, cu bucuriile și tristețile lui de moment, precum și cu starea sănătății sale. Din mai nimic, făcând legăturile cu ceea ce se știe din alte surse, specialistul poate afla enorm, întărindu-și sau relativizându-și opiniile asupra personalității lui G. Călinescu și într-o anume măsură, mai mică, și a operei sale”. P.S. I. Oprișan arată așa de tânăr, la ora actuală, încât e de mirare să-i remarci vârsta (rotundă) pe care o împlinește anul acesta, la 27 aprilie. Personal, prefer misterul, deși acesta repede se devoalează. vr20150304.indd 79 30-Apr-15 5:22:40 AM evocare GHEORGHE SIMON RĂNIT E RAIUL... I. Creștetul ghețarului etrăitele (ll) Constanței Buzea au fost, pentru mine, o lecție de poetică asumată, precum și Creștetul ghețarului, figurînd, mai întîi, ca titlul unui poem din volumul Umbră pentru cer, și tot acolo găsind și ceea ce ar putea fi înscris ca epigraf pentru întreaga creație poetică: Depind, deci exist. Paginile scrise nu sunt simple ciorne, întrucît viață înseamnă clipe trăite, clipe invariante, precum cele din Jurnalul publicat pînă acum și în care mărturisirea e făcută o dată pentru totdeauna, fără rest, fără umbră, altfel: un jurnal ar fi o treabă prea ușoară, dacă ai avea facultatea de a-l modifica în urmă, dregînd ceea ce din capul locului a fost prost gîndit. Nu poți drege fără să simulezi. (Mihail Sebastian) Cît de ușoară ne-ar fi viața și cît de fascinant trecutul, dacă ne-am putea folosi de tastatura prezentului, prezent care nu poate fi atins și, grație acestei înlesniri, el pare, de aceea, netrăit. Actul creației și-a pierdut aura inspirației, iar întruparea imaginarului ia forma unei orgii diabolice, subminată uneori de o demiurgie simbolică, de o simulare mecanică a anamnesisului. E suficient doar un simplu click și te trezești că ai în față splendoarea unui început, interfața unui absolut, fără umbra nici unui gînd. Or, poetul e creuzetul memoriei ca entitate a omenității, în miezul ei cel mai fragil și mai transparent, pecete princiară a Logosului, în amprenta-i unică, deși treimică, prin înduhovnicire. Am început să citesc, mîngîind filele cărții, pregătindu-mi sufletul ca pentru împărtășire, și mi-am dat seama că nu pot citi repede, din paginile albe mă întîmpină cuvinte vii, zvîcnind de puritate, dar, și de o blîndă amenințare, prin ușoara gravitate a încumetării de a fi prezent, surprins de idee, mai mult decît vr20150304.indd 80 30-Apr-15 5:22:40 AM EVOCARE 81 de expresie, și de pauze scurte de respirare, doar atît cît să nu-ți fugă gîndul în altă parte. II. Copil etern Poezia din Netrăitele(II) are durata unei clipe eterne, atît cît are timp duhul să stăruie în suflet, să se întrupeze, copil etern, în făptura unui text: Mai am de jertfit, mai am de unde jertfi,/ mai am de unde pierde-n adaos abundent,/ ca și cînd nimic nu s-ar fi întîmplat,/ ci doar în durată Cuvîntul întrupîndu-se/ Am semn că timpul textului este/ mereu un amestec, prezent în prezent,/ nimic nu trece ca să vină, ci stă în sine/ sosit, ca în Treime în ipostaze neîntîmplat/ înt-împlîndu-se. Poezia Constanței Buzea refuză dintru început îngînarea lălîie, îngăimarea emfatică, impunîndu-și cu severitate un cod ermetic, fără false zorzoane profetice, dar, fericit încununată de iluminări metafizice, pentru a face din răsfrîngerea sufletului o cumpănire a duhului, în fața uriașei avalanșe ditirambice, sfidătoare, mortificatoare, față de inexpresivul letal al neputinței, atît de frecvent în alienări postmoderne: Larma e de/ neîndurat unde Marea depune pe nisip texte/ efemere, fără urmași și fără cititori.Cîtă/ zădărnicie!/ Lumea-i umbrită fără scăpare/ de indexul lui Dumnezeu. Fiecare poem e o artă poetică, rotunjindu-se, prin înlănțuire, ca fața și reversul, în combustia interioară și culminația uluitoare, prin ceea ce are mai sfînt sufletul uman, surprins într-o clipă de maximă tensionare, un suflet ardent, ca semn al unei entități integratoare, ca fruct al imaginarului, al suferinței atroce: Nici înăuntru și nici afară, gol rămîi/ halucinînd între lumi, pe lîngă poarta mișcată/ de-a pururi, între ai cărei stîlpi înnourați te/ aduc în ecou și te leagănă îngeri. Printre lacrimi și suspine, în ultima clipă a jertfei supreme, sufletul uman, prin transfigurare, devine imun la orice încercare de sfidătoare simulare a sublimului inoportun: Copil fără naștere/ sunt la picioarele Tale. Jilțul Tău/ izvorăște azur ce se lipește de buzele/ mele, goale de plînsul cuvintelor/ ce se vor naște cu mine. În registrul uman al pătimirii și al ispășirii, poezia Constanței Buzea e una a săvîrșirii, a pățirii, într-o lume în care Verbul nu-i scutit de context, de contingentul agrest: Cum Te uiți, Doamne, la mine/ cel nefăcut, plin de răni și de/ păcatul făcutului, cu surîsul pe/ față ca desenat?/ Plîng fără răcoarea iertării/ poate pentru că n-am putut să pot,/ dar nici să nu pot n-am putut,/ m-am rătăcit într-o stare pe loc/ sub care locul se risipește. vr20150304.indd 81 30-Apr-15 5:22:40 AM 82 VIAȚA ROMÂNEASCĂ III. Roua plural Recuperate din cotidianul eminent, ca un derivat iminent, Netrăitele(II) sunt, toate, în întregul lor, o poezie eveniment, o epifanie a întregirii, a fragmentului recuperator și nu a restului uzurpator, o poetică a revelației canonice și nu doar una a întîmplării univoce: Niciodată după, nu printre, ci înaintea/ trăitelor netrăitele sunt. De aici se înfiripă roua plural, și, poate, nestatornicul joc al cuvintelor care cedează în fața echivocului insuportabil, trezindu-te în abisul suprimării prin rostire: Acea teribilă relație între astfel și/altfel, rostirea în care ți-e sete să afli, dar/nu pînă la capăt, de partea cui ești, cărei/ tagme aparții, păcatelor, faptelor bune,/proporția, insuportabilul cum. În dedublarea/păcătoasă afli averile singurătății, golul/în care substanțele nu se amestecă, și numele/se aliază pentru a suprima un biet verb. Prezentul, în care ți-e dat să locuiești, devine, prin acuitatea vie a sufletului, ocazie unică, primenită prin mărturisire, întrucît poezia Constanței Bu-zea e o gravă, dar și suavă, mărturie a însingurării, prin dezvăluire a ceea ce pare să ne salveze de la oroarea contenirii de a fi, precum și de teroarea de a mărturisi, ca o adeverire înfricoșătoare a acelui Nimeni, nu atît de agresiv, pe cît e de posesiv, simulînd și pervertind puternicia, cînd se știe că doar prin jertfire și prin rostire, prin iubire și pietate, puterea purcede din putință: Așa începi muzica morții mult înainte/ să fii părăsit la ușa muzeului unde se/ pierd lumi întregi. Așa începi și vindecarea (...)// Cît de prezent/erai în plutire, eu neașteptîndu-te.(...)/ De-a pururi/ la capătul lumii trimis nenăscut, nenumit/ trupul numelui tău nu te primește.(.)// Dacă ar fi cu putință/ să aud vaierul umbrei, duhul ei fără somn/ de plantă ca fumul (.)A nu vedea/ vederea ta văzînd, căită repet în acel vaier/ candid, vocea ta nehrănită în vocea mea/ s-a uscat. Cuvintele încearcă să tacă arse, atrase în somnul amurgului. Sufletul tău/ în sînul cerului speră o stare de bine,/ o prefigurare, între înotători și frunze/ eșuate, imagini ale muzicii născînd mereu/ ființa apei. Ciudate cuvinte în valuri,/ despre un trup ce nu ne aparține, încearcă/ să spună, să tacă, atrase în sorbul amurgului. Cu adevărat protectoare și înălțătoare, atingînd treapta desăvîrșirii, e doar poezia care nu mai îngăduie nici un comentariu, nici o divagație, fiind ea însăși expunere, susținîndu-se, paradoxal, prin ceea ce o și amenință, precum Verbul cuminecător, Verbul creator, care e și conținut și conținător: Rănit e raiul, păsările-s ținte,/ și tu, sufletul meu de-aci-nainte,/ rabzi palid nervii putrezi de cuvinte/ și ritmuri fără număr, rugi mișcate/ de umbre dușmănindu-se-mpăcate. vr20150304.indd 82 30-Apr-15 5:22:40 AM EVOCARE 83 Poezia Constanței Buzea nu cunoaște nici timp nici loc, întrucît, locuirea în cuvînt induce exilarea în cele ce nu sunt, iar risipirea clipelor, prin rostire și zbor epifanic interior, subminează însăși trăirea, ca întrerupere și întruchipare a netrăitului, încît, ceeea ce pare că ne înfioară și ne înalță, tînguitor și sfîșietor, nu e decît o zădărnicie a precarității, precum duhul, nimbat de celeritate, face să auzim, în ecou, zvonul de eternitate: O carte deschisă, cu literă arsă, tocită. Pe mîini îmi rămîn/ pulberi vechi. Priveliștea mă înmărmurește,/ ca între munți valea îngustă și rîul/ misterios ca hîrtia./ Citesc neîmpăcată, mă pierd în răsfrîngeri,/ în jungle de-argint. Cu ochii tăi caut și/ găsesc sensul cald, ca de piatră, și tare,/ al textului./ Visare și vrajă, ruptură și foșnet. Deși pare abrupt, învăluit și-nvălurit, rotunjit aforistic, tăios, fără a fi sentențios, enunțul poetic ne apare în toată splendoarea uimirii, încununînd suferința și trăirea, prin nerăbdarea Verbului de a-și configura făptura, ca imersiune în abisul textului, ca rezonanță a eternului eminescian, preamărind nimicnicia, răsfrîntă, la rîndu-i, prin reverberări semantice, mîntuitoare, în sufletul cititorului, prin sacra imunitate interioară de a surprinde ceea ce pare a-l umbri, luminîndu-l: Și cartea-mi ține mîna pe litera amară,/ precum un sorb din sine s-ar răsturna spre/ nor - maree în oglinda ce dubla lună ține,/ liman la orbul capăt plutind istovitor./ Și sufletul nostalgic urcînd la cer,/ coboară de șase ori pe rugul a șase prunci/ de ceară, în primăvara strictă trecîndpeste/fiord, ca steaua ocrotită mereu de micul lord./Rămîne istovirea ochilor în imagini,/ ritm prins în destrămarea unui străvechi acord,/ adaos de splendoare cuvintelor în pagini/ silabisind vîslire la bărci de sare-n nord.“ IV.Umbră pentru cer Netrăitele( II) poeme pot fi citite doar în răgaz, în răstimp de gînd, ca o îngînare de ecou tîrziu a ceea ce e mai viu în ființa uzurpată, prin chiar transfigurarea ei, ratată. Recitate, aceleași poeme, ar avea timbrul vocii lui Emil Botta, iar, configurate, pe un portativ imaginar, ar grava și mai înalt căderea sunetelor, din Arta fugii, repercutate: Acum se-alege-i a fi ori a nu fire. Cît Dumnezeu/ topește-n cristelniță un Nume, și Mirul, Cruciu/ lița Botezului curat. Acum se-alege drumul cel/ fără regăsire, din mila Lui în veci alune-cat.// Să mă conving că nu-mi semeni, semănătorule,/ fața ta din întuneric să absoarbă tot albul. Fața ta, nu cuvintele să-mi arate ce nu vrei să/ aflu.Între noi, timp iluzoriu ca praful în moară./(...) Dar se petrece și altfel. Mîna ta e odihna pe care/ o caut. E un semn somnoros între semne. Cu fluturi/ în frunte timizi căutăm lumina ferestrei.Vîntul/ bate, afară, din vrăbii. Bate din vrăbii. vr20150304.indd 83 30-Apr-15 5:22:40 AM 84 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Între timp, am citit mult cîte puțin, surprins, fericit, singur, însuflețit de ardoarea și îndurarea celei care nu s-a sustras încercării și încumetării de a mărturisi, ci doar s-a smerit. M-au însoțit acuratețea imaginii poetice, cleștarul ideii care submerge, sugerînd solemnitate, dar și o persistentă lumină neînserată, sporind miezul fragil ca o entitate ce își pîrguiește făptura în nerăbdarea rostirii, precum și o cumpănire pe marginea abisului, cînd, imaginîndu-ți-l doar, devine indicibil, la limita suportabilului, așa cum ceea ce se întrevede e o mai cumplită vedere a ceea ce nu se vede: Din mîntuirea cît cerul/ gust doar ideea umbrei unei ființe/ ce plînge uscat. Imaginea, cum de mi-e/ plină de răni și de păcatul făcutului?/ Plîng plîns neascuns, ci el nu se vede. Răpus, prin surprindere, și lămurit, prin răsfrîngere, sufletul omului e supus unei crîncene încercări. Anihilat, prin cultul unei corporalități agresive, substituit unei fantasme a încorporării anonime, sufletul nu mai poate fi părtaș unui virtual seducător, nemaifiind semnul întrupării și nici confirmare a duhului, sufletul s-a refugiat pe un tărîm, de unde, pînă mai ieri îl contemplam, acum ni se arată mutilat, desfigurat, amputat, și mai grav, supralicitat, devenindu-ne dușman nevăzut, promovat pînă la exaltare, prin imaginarul metamorfic, posesiv: Ca foc ce umblă pe zăpadă/ cu grijă a nu degera,/ vin împreună la spovadă/ cu sufletul albind în ea./ Vin ostenită de primejdii,/ vin cu greșeli și cu păcate,/ caut cuvintele nădejdii/ și nu le aflu pentru toate.// Asurzitoare ca un clopot/ cu dangăt dublu viața mea,/ mă rog să pot și simt că n-o pot/ nici amăgi, nici mîngîia./ Greșelile ca nădușeala/ Mă rușinează, mă vădesc./ Vin, Doamne, stinsă de sfială/ la tronul Tău duhovnicesc. Și iată acum prefigurarea sufletului senin, suflet răvășit în pretutindenea unei priveliști transfigurate: În spatele casei, pe acoperiș,/ îngerul fiului își strivea aripile/ stînd singur și încercînd să-ndure/ seninul, cu ochii deschiși.// Durerea aceea/ el n-a mai simțit-o demult,/ durerea aceea el nici n-a mai căutat-o,/ durerea aceea soră cu desfigurarea/ care se-ntîmplă în zile senine, albastre,// cînd fiul devine deodată ascultător,/ și se duce în spatele casei, care nu mai/ există, strivindu-și umbra de acoperișul/ care nu mai există, desfigurat încercînd/ să îndure seninul, care nu mai există. Sufletul rămîne undeva, dislocat în paragina uitării, împovărat de mutilarea aprigă a ființei, răsfrîngîndu-se în agonia imaginii, a unei imagini fracturate, așa cum loc nu mai înseamnă locuire, așezare, statornicie, ci înlocuire și substituire, prin clipire, însuflețire a nimicului, surpare a clipei în precaritate, solemnă doar prin moarte: Și mie mi-e sete de repaos/ și îi înțeleg aproapelui vr20150304.indd 84 30-Apr-15 5:22:40 AM EVOCARE 85 meu setea./ Miezul lumii e putred, întregul distrus./ Are un plan meschin cel ce zice trist/ După mine Potopul! Bolnav în situații-/ limită.Rămîne cu vinovăția fragmentul./Impasul, de partea cui? Nu se rezolvă nimic/niciodată.(...)/Și ca o frază isterică lumea,/ neoprită de nimeni la punct. Setea de absolut/ s-a uzat, poezia despare, se stinge.Cîtă/ nebunie manifestă în peisajul disperat./ Orice text continuă să-și consume combustia/în sine, fără autor, fără glorie, fără urmași,/ fără cititor. Unde să fie dus ca să fie/ corect descifrat? Poate numai în sus. Într-un alt registru de lectură, Netrăitele(II) sunt semnul jertfei rostite, împărtășite prin cuvinte vii, depotrivă asumate în pragul frîngerii interioare, ca răsfrîngere a luminii sfîșiate și sfîșietoare, o metafizică a disjungerii, ca adumbrire neîndurătoare. De departe, din departele ocrotitor, din pretu-tindenea mîntuitoare, se întrupează aproapele, însoțitor, ca primejduire a mărturisirii, în fața avalanșei seducătoare a lumii, ca un text revelat, dintr-un palimpsest erodat: Locul amînă, timpul sufocă/ locul învelește semnele.// Timpul geme, locul tace și rabdă,/ timpul ia în derîdere.// Locul intră în ou, timpul umbrește/ oval locul murind.//Dacă poți vorbește-mi/ fără să te înclini.// Tu cu mine vorbind/mă ridici la cer.// Acum aștept să se-ntîmple, atunci/ în cutremur, acum în polen mă zbat.// Atunci înmărmurită, acum în/ singurătate, atunci în singurătate. V. Copil fără naștere Neiertătoare cu sine, Constanța Buzea, suavă în asprime, pe cît de fragilă în conjecturi diafane, își supune sufletul unei duble transfigurări: cît, din ceea ce rostesc, are și puterea unei mărturisiri fără rest, și, cît, din neputința îndurării pînă la capăt, are și transparența, relevanța, unei elucidări. Grație acestei răspîntii, calea de urmat, singura, nerătăcitoare, dar și inevitabilă, e calea sufletului, a Verbului întrupat în poezie, ca o litanie în care suspină duhul jertfitor, ca o regăsire a întregului neînrobitor, purtînd nimbul imponderabilei însuflețiri: În fața Mării singure am compus/ un text ca din memorie. Din resturi de/ suflet jertfit. Un text de nisip, ușor de/ șters cu talpa și de abandonat. Luna fiind/ la locul ei printre nori, și Dumnezeu din/ cer cu fața întoarsă de la mine. Cum să/ mi-l cer îndărăt? Cum, Mării ca unei oglinzi?/ Fatalitate din care a continuat să mă/ sfideze apăsat, din toate părțile.(.)/M-am amărît. Mîhnirea și/ plînsul, șansa pierdută într-o încăierare/ de nimic, și sufletul cel bun distrus./ I-am găsit pe țărm trupul într-o încăierare/ a păsărilor de pradă. Nici nu bănuiam/ că suferința crescuse în mine ca un alt făt, /ca un vr20150304.indd 85 30-Apr-15 5:22:40 AM 86 VIAȚA ROMÂNEASCĂ copil de pedeapsă, agresiv, revanșard, așa/ cum mi se pare și cum devine iar și iar,/ împotriva cumințeniei și ascultării. Se înșală cine crede că pomenind pe Dumnezeu a pășit, ispășit, pe tărîmul mirific al îndurării, cînd, de fapt, ești mai mult ispitit de riscul simulării, precum e curată impietate să-l abordezi pe Creator, consimțit doar în clipele faste, punînd în pericol și în gravă derută sensul creației, cum se întîmplă în jocul teribil de fascinant dintre putere și putință, sau, în și mai captivantul proiect de a surprinde ceea ce survine, prin iubire, ca imprevizibil, firesc. Prin tot ce i se arată, ca întrupare și nu doar ca viziune, Constanța Buzea scrie așa cum respiră, răpusă fiindu-i viața doar prin ficțiune. De aici, poate, netrăirea, ca întrerupere, sacrificare, și, de neiertat, gestul incriminator al pruncuciderii, precum, copil fără naștere, pare a fi orice poem, mai mult remușcare decît resemnare, în fața morții, pe care, din nepricepere sau din prea iscusită simulare, o sfidăm, pe cînd viața e lacrimă, e larmă, e rouă, în răcoarea unei inspirate înfieri, a întîmpinării Verbului pe calea solitară a unei însingurate transfigurări: Albi în iarbă, culcați în iarbă,/ cu nori pe față, nevinovați căutînd/ Inainte de gîndul găsirii./ Sub iarbă, pămînt, sub nori trist și umed/ pămînt./ Între cele pierite, deodată, cuminți/ șederea, dormirea. Dormirea, șederea/ celor fără de somn și fără de stare,/iubire fiind, căutare fiind, înainte de/ gîndul găsirii gîndind. Creație și trăire a celor create, lucrare a duhului și iluminare prin har, ca dezvăluire a tainei, survenire a luminii interioare, aflîndu-te, suspendat, în văzduhul aureolat, cu laur viu, creștetul ghețarului, încununat, poezia Constanței Buzea înseamnă mărturisire a ceea ce nu poate fi ascuns vederii și supunere față de ceea ce nu se discerne, decît ca expresie a puterii, ca virtual al împuternicirii. Prin Netrăitele (II) clipe, poeta Constanța Buzea retrăiește poemele înmiresmate de duhul prefigurării, făcînd cu putință ca Verbul sacrificat să se întrupeze, copil fără naștere, înveșnicit deopotrivă și de împreună cu Sacri-ficatorul. vr20150304.indd 86 30-Apr-15 5:22:40 AM ioan flora - 65 RĂZVAN VONCU POETUL ÎN BAZARUL TEXTUAL SAU LUMEA DE HÂRTIE A LUI IOAN FLORA M-aș fi așteptat ca, în opera optzecistului Ioan Flora, prezența poetului în propriul discurs să poată fi întâlnită la tot pasul. Se știe că autoreferențialitatea și intruziunea biograficului în textura lirică sunt procedee predilecte ale optezeciștilor, care refuză stilul înalt și metafora, în favoarea unei poezii „fotografice”, ce inventariază obiectele realității și stările de spirit, într-un amestec de natural și livresc, în care poziția centrală aparține celui care scrie. Însă Ioan Flora, poet cu o dublă ascendență artistică, română și iugoslavă, a adus, în sânul generației sale, o configurație cu totul specială a raporturilor creatorului cu propriul discurs. Această configurație rezultă dintr-o înțelegere diferită, față de ceilalți componenți de frunte ai generației sale, a rolului și rostului poeziei, ca act de limbaj și ca stare de existență, dar și dintr-o situare aparte în raport cu tradiția poeziei și cu modelele postmoderne în vogă la momentul debutului său. Astfel, Flora mizează pe o continuitate cu modelele anterioare - în primul rând, cu Nichita Stănescu, din poezia românească, și cu Vasko Popa, din cea sârbă -, în locul obișnuitelor rupturi și contestații, dar și pe o asumare curajoasă a unei poetici personale, distincte în raport cu poetica de grup a generației sale. Intertextualitatea - procedeu predilect, cum spuneam, al poeților postmo-derni - are drept referent, la Ioan Flora, nu modalități și discursuri culturale, ci tezaurul cultural anonim, implicat arhetipal în lexic. Din acest uriaș Lexicon al limbii române, Ioan Flora culege, după o regulă care doar pare (dar nu este) asemănătoare suprarealiștilor, elementele ce alcătuiesc, vers cu vers, un imens bazar textual, în care poetul este deopotrivă prezent (actor al propriei sale piese) și absent (regizor al ei). vr20150304.indd 87 30-Apr-15 5:22:40 AM 88 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Un cronicar liric al absenței Problematica prezenței/ absenței poetului în/ din propriul său discurs capătă, spuneam, valențe particulare în opera lui Ioan Flora. Biologic, un optze-cist, Flora și-a creat o poetică proprie, în care intră multe elemente străine tex-tualismului, parodiei și pastișei, care definesc, de regulă, discursul generației sale. Nu îl preocupă nici elegia minuțioasă - și vag ironică - a chiuvetei, nici epopeea tandră a expresului de navetiști. Referentul poeziei sale este însuși limbajul. Mai exact spus, limbajul mort, tezaurizat în Dicționar ca într-un sarcofag antic sau, dacă vreți, ca într-o piramidă de cuvinte: „ Faimoase dicționare, savante enciclopedii!// Limbi vechi, bolovănoase, abrupte,/ limbaje tehnice, limbaje secrete,/ codri de sinonime,/ expresii și locuțiuni.// Moarte bună, moarte în suflet,/ unghi mort,/ timp mort, cumplit, dureros, înverșunat,/ molimi,/ victime și asasini,/ viață fără de moarte.// Moarte fizică, limbă moar-tă,/ limbă de aur, de șarpe, de miere,/ limbă scurtă, țepoasă,/ limbă de foc,/ urmele pașilor tăi pe zăpadă.// Limbă lăsată cu limbă de moarte.” (Dicționare/ enciclopedii)1. Față de acest referent, întâia condiție a poetului, spune critica literară, este cea a cronicarului2, care evocă o realitate moartă și împietrită, pe care o dezgroapă cu scalpelul scriptorului-arheolog. Poetul își asumă programatic condiția de cronicar, de scriptor neutru al realității, chiar din titlul unuia dintre primele sale volume, care se numește, transparent, Fișe poetice (1977). Ipostaza de cronicar pe care o arborează, uneori, poetul este echivalentul absenței sale din propriul discurs. Un discurs impersonal, împietrit în cuvinte, în fața spectacolului atroce al istoriei: „ La Fabrica de confecții Stalin, din strada Stalin, din orașul Stalin, izbucnise, în luna Stalin a anului Stalin, Marele Incendiu Stalin. Pompierii de la Asociația pompierilor voluntari Stalin sosiseră cât ai bate din palme cu roșiile lor vehicule Stalin, cu nemărginitele, cu feericele, cu voluntarele lor furtunuri și căști Stalin și reușiseră să stingă în timp record Marele Incendiu Stalin. Elevii de la Școala generală Stalin, din cartierul Stalin, din Piața Stalin, înmânaseră mai apoi, îngenunchind până la pământ, vajnicilor pompieri mari buchete de trandafiri și garoafe.// Era o atmosferă de reală însuflețire Stalin și-n ochii trecătorilor apăruseră scânteind ușoare șuvițe de lacrimi.” (Lupta voluntară a pompierilor cu incendiul)3. Cronicarul apare, de fapt, ca ipostază, atunci când poetul, doborât de aspirația către starea originară din care se naște poezia, renunță la căutare. Este momentul în care discursul consemnează sec, ca un proces-verbal, obiectele din care se compune realitatea secundă a limbajului, așa cum apare ea în vr20150304.indd 88 30-Apr-15 5:22:40 AM IOAN FLORA - 65 89 „inventarul” impersonal al aceluiași atotputernic Dicționar. Condiția cronicarului se apropie, în această moment, de aceea a corului din tragedia antică. Ca și acesta, cronicarul-absență este mesagerul unui regizor: destinul, în primul caz, poetul în cel de-al doilea: „Focul grecesc purtat de asini,/ alcoolul, gazul, oțetul, torțe purtate de om sau stafii,/ catâri, bivoli, câini, pisici, șobolani cât muntele,/ bombarde, cerbotane, scopete,/ nave de acostare,/ nave aruncătoare de caratele, spărgătoare de vase și cetăți,/ smoală, sulf, mărăcini și câlți, șoareci incendiari,/ vinul, păcura, uleiul,/ arme fierbinți deșertate în viscerele inamice.” (Medeea și mașinile ei de război)4. O adevărată artă poetică a violenței lexicale ne întâmpină în Medeea și mașinile ei de război, volum care îngemănează toate cele trei ipostaze pe care critica i le atribuie poetului Ioan Flora: cea de cronicar, cea de insurgent și cea de alchimist5. O artă care își află un corespondent îndepărtat în poetica Blestemelor argheziene și în ceea ce Nicolae Balotă numea „noaptea valpur-gică a Florilor de mucegai”6, mai degrabă decât în textualismul postmodern. Renunțarea la metaforă și la stilul înalt, caracteristice poeziei generației '80, nu se traduc, în opera lui Flora, prin abordarea unui discurs „fotografic”, glosând pe marginea obiectelor identificabile, cu tot bagajul lor poetic, în realitatea înconjurătoare, ci prin identificarea impersonală a poetului cu Lexiconul. Realitatea pe care o consemnează discursul poetic este una a cuvintelor, nu a lucrurilor. Pe cale de consecință, lumea poetului este o lume de hârtie. Cum la alcătuirea ei nu prezidează nici o regulă, în afara stării de poezie a autorului, această lume de hârtie are înfățișarea multicoloră și cuprinzătoare a unui bazar. Violență lexicală și insurgență stilistică În raport cu bazarul textual al propriei scriituri, ipostazele prezenței poetului se configurează sub masca insurgentului, respectiv a alchimistului (conform terminologiei propuse de criticul Srba Ignjatovic, primul exeget al operei lui Flora). Ca insurgent, Ioan Flora răscolește latențele violente ale lexicului, prin aglutinarea lexemelor din sfera semantică a armelor și a războiului: „Aici discursul virtual se întrerupe brusc/ și inexplicabil,/ exact cu un deceniu în urmă./ Aici/ acum, la transcrierea sa neutră și bine temperată,/ bombardiere B-52, Mirage și Jaguar,/ Harrier, F/A-18, F-117/ brăzdează cerul, însămân-țând/ cu cele trei rânduri de dinți ai șarpelui lui Marte/ pământul meu natal,/ Cum ar reîntemeia Theba.// Privesc prin peretele de fum înspre/ ceea ce ar tre- vr20150304.indd 89 30-Apr-15 5:22:40 AM 90 VIAȚA ROMÂNEASCĂ bui să văd cu ochiul liber:/ înspre caii arși din marginea câmpiei, înspre caii/ cu câte șase gheare de corbi argintii/ înfipte-n laringe, zăriți de mine în visul visat ieri de mine.// Și nu mai apuc cu dreapta ceainicul fosforescent/ de pe masă și nu mai dau să torn în cești/ obișnuita licoare.” (Aici discursul se întrerupe brusc)1. Gestul din finalul acestui fragment sugerează și o deconstrucție a limbajului liric, până la readucerea poeziei la stadiul ei originar: de rostire mistică a unui logos primitiv, încărcat de denotații și de „înțelesuri secrete”.. Insurgența sa este, evident, un act de rebeliune față de o întreagă tradiție a poeziei moderne, lirică prin definiție, interesată de metaforă și de stilul înalt. Poetul devine un aed al dezordinii, un autor de bestiarii livrești și un explorator neo-expresionist al spaimelor inconștientului (Moartea, Războiul), tezaurizate de limbaj: „Apă, aer, gheață, pământ. Gheață, pământ, apă/ și aer,/ frigul neutralizând efectul nefast/ al solariilor,/ răceala mântuind continente întregi de bioxid/ de carbon// Cam acesta ar fi mecanismul supraviețuirii noastre,/ ne avertizează îngrijorați specialiștii,/ încă o imprudență, o simplă zvârcolire/ de coadă industrială în apele împietrite ale Nordului/ ar echivala cu o catastrofă planetară în toată regula.// Dar mai e și bicicleta ecologică, ehei!/ Bicicleta deșănțată și aproape defectă,/ adăpostind galaxii întregi de aer nealterat/ în pneurile sale subțiri, strecurându-se ca o gheară de gușter/ prin cotloanele ființei noastre/ supuse, dar veșnice.// Apă, aer, gheață, pământ, bicicleta ecologică/ drept animal al viitorului,/ reglând cu blana sa pufoasă mersul pe jos, sărutul/ globulelor roșii și albe,/ doza de iubire dintre/ eu și tu.” (Bicicleta ecologică)8. După cum au subliniat și alți critici, condiția de insurgent pe care și-o asumă poetul propulsează discursul în zona tragicului, chiar și atunci când spaimele care împing la revoltă sunt cele mărunte, personale, dacă nu de-a dreptul fiziologice. Flora este revoltat de precaritatea condiției biologice a poetului, în raport cu eternitatea Lexiconului, a realității conținute în limbaj: „Umblu pe Calea Victoriei cu un mort în brațe./ Prietenul din fotografie avea și el atunci/ o farfurie și un pahar cu apă în mâini, scrutând/ prin ochelari ușa cu tocuri înalte/ (de la ieșire? de la intrare?)./ Paharul suie până-nspre nodul pentagonal al cravatei/ albastre.// Umblu pe Calea Victoriei cu un mort în brațe./ Ce moale-i covorul de frunze călcate-n picioare,/ ce frig, chiar dacă nu e o zi geroasă.// Umblu pe Calea Victoriei cu un mort în brațe.” (Calea Victoriei)9. Revolta sa, iată, ia adesea și chipul ironiei, care este o formă de asumare prin detașare și de prezență prin absență. De mare efect poetic este sinceritatea căutării oarbe, a cunoașterii în cerc, în care se angajează poetul, atunci când nu se revoltă ironic împotriva spaime- vr20150304.indd 90 30-Apr-15 5:22:40 AM IOAN FLORA - 65 91 lor inconștientului. Nici o bravadă, nici o fanfaronadă, nici o ipostază artificială. Poetul ni se livrează, limpede și curat, înveșmântat în giulgiul spaimelor sale existențiale: „Iarăși îi vuiau tâmplele, palpitații puternice, crampe la sto-mac./ Chiar dacă nu lupta cu nimeni, el se simțea azi învins,/ mâine neînvins,/ pământ pururi negru./ Odaia miroase a usturoi și a naftalină, obrajii lui viorii reflectați într-un ciob de oglindă,/ cubul sau ceasul de sticlă de pe masă,/ o mereu aceeași natură, mereu altcineva se îndoiește/ de aproape orice.” (cum să se spulbere ceva care este)10. Fantasmele care îi bântuie coșmarurile și de-clanșază intruziunea poetului revoltat în propriul bazar de hârtie sunt Memoria - Memoria asasină se intitulează un poem11 - și, mai ales, Limita. Limita realului și a poeziei deopotrivă: „Vai, ce calamitate! Ce apropiat sfârșit de lume!/ Nu mai ai ce scrie de atâta scris,/ avertizează o inscripție babyloniană/ de acum câteva mii de ani./ Iată la ce duce progresul comunității umane!/ Ce uneltire, ce josnicie, ce vară nefastă!// Vai, ce calamitate și această planetă a noastră:/ singură și clocotindă,/ melancolică,/ mecanizată, furioasă, ridicolă,/ numai beton și ghișee,/ fără șira spinării și fără limbă,/ fără un program comun de dezvoltare.// Ce trădare,/ ce criză de clar de lună,/ de motive mitologice,/ de patimă și curaj,/ de cer,/ de aer,/ de iubire, de metafizică, de neant!// Până și versurile ni se lipesc de cerul negru al gurii/ și cu ce mai bandajăm atunci/ această, cea mai frumoasă dintre lumi?/ Cu câte perechi de mănuși apucăm piatra gălbuie/ și inscripția în cauză/ și la ce oră o postăm în fața Universită-ții,/ la ce oră o prindem în cuie de scoarța galaxiei,/ ca pe-un strigăt,/ ca pe-o banderolă albastră?// Cât de nefastă și-această planetă a noastră:/ zeci de mii de morți subnutriți la minut/ și mai ales/ epuizarea până la sânge a temelor poetice.” (Planeta nefastă)12. Insurgentul Flora este, fără discuție, un mare poet tragic și chiar, cum sublinia un exeget, un metafizic. Sentimentul „golului infinit” accentuează, cum scrie Valentin F. Mihăes-cu, „viziunea clară a poetului relativă la epuizarea unor teme”, observând că „această carte (O bufniță tânără pe patul morții - n.m./ R.V.) este căutarea energică a unor noi formule” și „o culegere de tranziție spre ceva cu totul diferit”13. Iată de ce insurgența sa se manifestă deopotrivă asupra realului și livrescului, asupra istoriei și a istoriei formelor (și formulelor) poetice. Prezența poetului se manifestă vizibil în deconstrucția formelor desuete și reciclarea stilurilor tradiționale. Flora, excelent cunoscător al teoriilor moderne ale poeziei și discursului poetic, se referă la acestea cu suspiciune și chiar cu ironie. Refuzul metaforei transformă textul poetic într-un soi de criptologie, lectura presupunând o barochistă decodare dinspre „poanta” finală înspre structurile interne ale textului, după o formulă, însă, mereu schimbătoare, de la poem vr20150304.indd 91 30-Apr-15 5:22:41 AM 92 VIAȚA ROMÂNEASCĂ la poem. Poezia rezidă atunci în nichitiana stare de poezie, pe care poetul o induce, cu mijloace specifice artei șamanului, cititorului. În acest punct, ipostaza de insurgent a poetului se întâlnește cu cea de alchimist. Alchimia discursului și metafizica Lexiconului Ca alchimist, Flora reconstruiește un lirism impersonal, de factură post-modernă, amestecând în alambicul discursului „esențe” care, prin contextul cultural pe care îl poartă, și-au pierdut inocența și, din această cauză, nu mai pot să comunice stări de spirit personale, devenind simple spectre ale limbajului. Alchimistul nu vizează, astfel, instituirea unei noi ordini, prin discurs. El nu tinde către crearea unei noi „substanțe”, prin sublimarea celor existente, ci către sporirea - cvasi-blagiană - a dezordinii. Poetul-alchimist este atras de fantasma regăsirii stării de dezordine a limbajului originar, pe care tocmai logos-ul a risipit-o, impunându-i o ordine de factură totalitară, pe care conștiința postmodernă o refuză. Iată cum ar arăta, în imaginația alchimistului, dicționarul ideal: „Apa vie și apa moartă sau Puterea de a face bine și rău./ Cuvinte crunte sau legături cu giurământ./ Ieșirea puilor din pântece sau Ocara carea peste voie vine./ Descântecul bâiguirii sau Cuvântul și lucrul făcut/ pe taină și peste știința al-tora./ În lumină ponegrit - În adevăr, în dreptate nerecunoscătoriu.// Hios sau Ostrovul care naște copaci cum alții în lume nu se află./ Chipul nezugrăvit sau Sfânta năframă./ Mugurul pădureț în hultoană, Cuvântul rău în inima bună./ Inima omului, Rătundzala pământului./ Lipsa nespuselor lumini - Lipsa pri-velii frumoșilor ochi./ Vinerea sau Steaua ciobanului, carea întâi răsare./ De sus în prăpastie căderea - Din mândrie trecerea în ocară.// Groaza datului cuvânt sau Chizășiia pentru datorie./ Piei de jder cu țărnă albă sau Blane de sobol și pungi cu arginți./ Chip de om cu chip de om a vâna,/ Voia cuiva cu bani a plini ori a întoarce./ Gura tartarului, Nesațiul lăcomiii./ Punerea urechii spre ascultare sau A audzi cât și ce ți se dă.// Chipurile bodzilor sau Mulțimea strâmbătăților./ Potecile până înspre ziuă închise,/ Porțile Cetății încuiate peste noapte,/ Fațele a-și schimba, vicleșugul a-și muta,/ Neștiința întoarcerii firii înspre bine./ Cucoșul în vărvul turnului, carile după vânt să întoarce sau/ Cela ce după vreme își mută/ voia și prieteșugul.” (Dicționar ieroglific)14. Splendid exercițiu de îndemânare și reverențioasă parafrază la scara Istoriei... lui Cantemir, poemul citat este, în sine, un act alchimic de limbaj, deoarece suitele de echivalențe, care la ilustrul înaintaș erau menite să ghideze (dar și vr20150304.indd 92 30-Apr-15 5:22:41 AM IOAN FLORA - 65 93 să încurce!) decodarea semnificațiilor simbolologice ale textului, la Ioan Flora nu alcătuiesc, împreună, nici un înțeles. În afara, desigur, a stării de poezie pe care ne-o creează splendidul joc prin straturile istorice ale limbii române. Neajunsul limbajului se convertește, astfel, în prea-plinul poeziei, așa cum chimia modernă s-a născut, de fapt, din eșecul alchimiei medievale. Alchimistul Flora e conștient, însă, spre deosebire de alchimistul medieval, de imposibilitatea demersului său, de insuficiența mijloacelor de a atinge Absolutul: „Tu strecori printre degete cele douăzeci și șapte/ de mărgele turcoaz dintr-un șirag circular, imaginând/ o gaură neagră într-o lume ideală,/ întorci pe toate fețele silogismul cu pasărea necămilită/ sau cămila nepăsărită/ (Ave, palatinus Moldaviae! Ave!)/, stârnești volbură în Cetatea Epithimiei, înghețul.// Mi se scurg/ printre degete mătănii de piatră seacă și aștept/ să ningă./ Povârnișuri sinucigașe se-nghesuie la geam;/ e clipa când se îngână ziua cu moartea și limba spre/ închipuirea cuvântului/ nu se mai ajunge.” (Când se îngână ziua cu moartea)15. Prezența alchimistului nu se revelează numai prin apariția persoanei I în discurs, ci și sub haina altor „personaje”: tu sau altcineva. Poezia alchimică își înstrăinează până și creatorul, ceea ce i-a făcut pe unii comentatori să vorbească de obiectivitate și chiar de verism. Eu aș prefera să vorbesc de o originală kenoză lirică, în care prezența poetului se întrupează, tremurător, din fumurile alambicurilor în care „fierbe” limbajul: „ Promiscuități, invective, căscaturi cu gură de știucă,/ ochi albaștri ușor galvanizați și privire viorie, mahalaua spirituală,/ scorușul cu o sută de vârfuri întunecând/ lumea fizică și restul./ Uneori, el iscodea cerul văratic și, deci, incert,/ stabilind relații (chiar dacă fanteziste) între mișcarea stelelor/ și scheletele de diamant ale unor dinozauri minusculi/ de prin Arizona;/ îi vuiau tâmplele, palpitații puternice, crampe la stomac.// Cărți grele, cu colțuri zdrelite, legate în piele de Cordoba;/ părea palid, cu fața trasă, dar asta se întâmpla/ de fiecare dată când pe cer se ostoiau până și ultimele dâre de lumină./ Să stea cu zilele în bătaia soarelui,/ măcinat de arșiță, să-i ațină (cui?) calea,/ să tune, să fulgere, citându-l, regândindu-l/ mereu pe altcineva./ Fața lui proaspăt bărbierită,/ în nici un caz despre aceeași lume, proiectată violent/ în trecut, dar poate că plouă, acea ploaie/ care face ca totul să pară încremenit și departe,/ surparea reperelor, nevoia imperioasă de moralitate,/ punerea în pericol a propriei vieți interioare;// surpat într-un timp care vine rar, bântuit/ de o conștiință postistorică,/ la douăsprezece fix, el se urnea din loc.” (Din altcineva se întrupează eu)16. vr20150304.indd 93 30-Apr-15 5:22:41 AM 94 VIAȚA ROMÂNEASCĂ În loc de concluzie Acest joc al prezenței/ absenței poetului din universul său de hârtie este semnul unei conștiințe ultragiate a limitelor poeziei, ca act de limbaj și, totodată, ca stare de grație a ființei. Când insurgentul obosește de atâta prezență într-un univers în care totul pare tocit, obosit de prea multă folosință (căci ce altceva este memoria limbajului?), alchimistul îi ia locul, în încercarea de a spori, fie și empiric, înțelesurile ascunse. Cum și această tentativă este sortită eșecului, poetul se retrage în absența pluri-semantică a discursului cronicarului: un cronicar al propriei absențe, dintr-un bazar de hârtie tot de el inventat. Până la urmă, deci, prezențele și absențele poetului sunt un ritual al tragicului condiției poeziei, într-o lume în care logos-ul nici nu mai vatămă, dar nici nu mai mântuiește. Note și trimiteri: 1 Ioan Flora - Cincizeci de romane și alte utopii, Editura Eminescu, București, 1996, p. 232; 2 Srba Ignjatovic - Cronicar, insurgent, alchimist. Lumea faptelor, a exoticului și a ezotericului în poezia lui Ioan Flora, în românește de Lucian Alexiu, Colecția revistei “Lumina”, Pancevo, 1991; 3 Ioan Flora - Cincizeci de romane..., p. 108; 4 Ioan Flora -. Medeea și mașinile ei de război, colecția Biblioteca Ultra, Editura Libertatea, Pancevo, 1999, p. 21; 5 Srba Ignjatovic, op. cit., p. 9; 6 Nicolae Balotă - Opera lui Tudor Arghezi, Editura Eminescu, București, 1979, p. 215, 7 Ioan Flora - Medeea., p. 86-87; 8 Ioan Flora - Tălpile violete, Editura Clusium, Cluj-Napoca, 1998, p. 24; 9 Ioan Flora - Dejun sub iarbă, Editura Paralela 45, Pitești, 2004, p. 38; 10 Ioan Flora - Iepurele suedez, colecția „Poeții orașului București”, Editura Cartea Românească, București, 1997, p. 43 ; 11 Ioan Flora - Cincizeci de romane..., p. 100; 12 Ibidem, pp. 114-115; 13 Valentin F. Mihăescu - Starea de fapt, în „Luceafărul”, București, an XXX, nr. 38 (1323), 19 septembrie 1987, p. 2; 14 Ioan Flora - Discurs asupra Struțocămilei, Editura Cartea Românească, 1995, pp. 41-42; 15 ibidem, p. 48; 16 Ioan Flora - Medeea., p. 77-78. vr20150304.indd 94 30-Apr-15 5:22:41 AM istorie și literatură FLORIN MANOLESCU SCRIITORI ROMÂNI ÎN EXIL UN RAPSOD MODERN : ARON COTRUȘ „Mi-a plăcut mai mult să dau decât să primesc.“ Cînd pleca în 1939 în Spania, în calitate de consilier de presă pe lîngă Legațiile române de la Madrid și Lisabona, Aron Cotruș era la el acasă unul dintre poeții de remarcabilă notorietate, cu numeroși admiratori și destui imitatori „cotrușieni“ (V. Copilu Cheatră sau Ion Th. Ilea, între alții). Și pentru că prin radicalitate și prin mesaj, poemele sale se sincronizau nu doar cu expresionismul european, ci și cu cele două principale ideologii social-politice ale epocii interbelice, opuse ideologiei oficiale a liberalilor sau a țărăniștilor, el a fost disputat, în egală măsură, de simpatizanții sau de militanții acestora. Astăzi se știe, în anii '30 poemele pe care le-a publicat au fost recitate cu patos atît de comuniști, cît și de legionari, în întruniriile de un tip sau de altul. Traian Popescu (exilat și el în Spania) își amintește cum legionarii le citeau în ședințele lor de cuib, Miron Radu Paraschivescu le recomanda imperios amicilor săi de stînga, iar Corneliu Zelea Codreanu în persoană îi trimitea poetului, în martie 1937, cartea sa Pentru legionari, cu o dedicație afectuoasă („Domnului Aron Cotruș, cu drag și admirație"). Interesul egal al stîngii comuniste și al dreptei legionare față de poezia socială a lui Cotruș a fost confirmată și de Vlaicu Bârna în memorialistica sa din volumul intitulat Între Capșa și Corso (București, 2014) : Nu mai puțin furtunoase au fost, în anul grevei de la atelierele Grivița și mai pe urmă, șezătorile pentru muncitori organizate de tânărul comunist, compozitorul Matei Socor, la sala Barașeum din cartierul evreiesc, unde suit pe scenă el citea și recita cu o gestică revoluționară din poezia lui Aron Cotruș. Dar n-au trecut apoi decât doi ani până când un tânăr regizor și două artiste foarte prețuite au organizat, în aula Fundației vr20150304.indd 95 30-Apr-15 5:22:41 AM 96 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Carol I, un recital de poezie dat în numele Mișcării Legionare, în care tot verbul lui Cotruș, cu accentele lui detunătoare, era oferit publicului. Trioul acestor interpreți era format din Haig Acterian, Marietta Sadova și Lili Popovici. Dacă în legătură cu volumele Printre oameni în mers (Sosnowiec, 1933) și Minerii (București, 1931) s-a putut vorbi de o influență a ideologiei marxiste, pe latura ei de critică socială, și mai intensă a fost infiltrația legionară din poezia sa, cu trimiteri clare la statul totalitar, la năzdrăvanii „haiduci cu țundra verde“ și la conducătorul providențial din poemul Țară (București, 1931), sau cu aluzii la fel de transparente în poemele alegorice de mai tîrziu. Între acestea din urmă, cu precădere Corabia verde, datată „Mai 1939“ și reprodusă la loc de cinste în toate antologiile legionare : Corabia se frământă și se răsucește în luptă cu valurile ce-o izbesc tâlhărește și apele cresc ca din hău năsdrăvane, căpitane ! căpitane ! căpitane ! Învinsă pe-o clipă, sub valuri se pierde par'că deapururi, corabia verde năprasnic mușcată de uragane, căpitane ! căpitane ! căpitane ! [...] Și iată, de odată se'nalță semeață iarăși Crăiasă peste timp, peste ceață, peste-ale apelor tainice toane, corabia ta verde, o, căpitane ! Într-un articol memorialistic intitulat „Aron Cotruș : omul și poetul“, publicat mai întîi în Revista Scriitorilor Români (nr. 3, 1964) și reluat apoi în volumul intitulat Praful de pe tobă (Editura Mele, Honolulu, 1980), Ștefan Baciu și-a amintit și el de o „șezătoare literară“, de data aceasta fără caracter politic, organizată de Societatea Scriitorilor Români „prin 1935 sau 1936“, la Brașov, „într-o sală tixită“. Prilej pentru memorialist de a omagia un al treilea Cotruș, în ipostaza de mare rapsod al Transilvaniei. Întîmpinat de auditoriu cu „un tunet de aplauze“, poetul a citit, atunci cînd i-a venit rîndul (după Peter Neagoe, Ion Agârbiceanu și George Gregorian, organizatorul), poemul Horia : „Omul în haină albastră, scrie după aproximativ treizeci de ani Ștefan Ba-ciu, nu mai era un poet care declama : prin glasul lui se adresau sălii Horia schinguit pe roată, Iancul doinind din fluier, Mureșianu scandându-și marșul vr20150304.indd 96 30-Apr-15 5:22:41 AM ISTORIE ȘI LITERATURĂ 97 redeșteptării naționale, întreg Ardealul. [...] Cândpoetul a lăsat să cadă ultimul cuvânt, am avut, pentru câteva clipe, impresia că asist la un cutremur de pământ : sala toată s-a ridicat în picioare, în așa fel încât lojile ajungeau la galerie, și galeria se-apropia de cer, ieșind prin tavan, și aplauzele au devenit tunete de furtună, secunde și secunde, care, apoi, au devenit minute întregi.“ În exil din 1945 și pînă la sfîrșitul vieții (mai întîi în Spania, iar apoi în S.U.A.), Cotruș aduce cu el prestigiul acesta de rapsod modern, împreună cu aceeași disponibilitate totală de a se lăsa considerat vocea lirică a unei anumite stări de spirit, proprii noului context în care s-a fixat. Ca Eliade în Noaptea de Sânziene, dar și ca Pamfil Șeicaru sau ca Herescu în publicistica lor militantă, exilatul Cotruș tematizează în poezie tot ceea ce în R.P.R. nu se mai putea spune decît cu riscul unor ani grei de închisoare. La activismul social din volumele sale mai vechi sau la naționalismul ardelenesc și românesc, supus la grea încercare de amenințarea austro-maghiară, și ilustrat înaintea lui de Octavian Goga, el va adăuga acum revolta față de expansionismul rusesc și față de cei care rostogolesc peste țara sa tăvălugul comunist. Dar și suferința „desțăratului“ față cu „străina străinătate“. Instalat definitiv atît în exil, cît și în convingerile sale de dată mai veche, e de înțeles de ce Cotruș a refuzat avansurile insistente care i s-au făcut la mijlocul anilor '50, pentru a-l convinge să se întoarcă în România. De fapt, în țara „care-a fost și nu mai este / decât o urâtă poveste“, cum precizează el în Cântecul desțărării, cu o formulă care aduce aminte de începutul celebrei scrisori pe care Cioran i-a adresat-o lui Noica în 1957 („De ce pays qui fut le notre et qui n'est plus a personne“). După 1989, Alexandru Ruja a publicat în revista Orizont (nr. 6, iunie 1999) răspunsul dat în 1957 romanistului Gino Lupi, atunci cînd acesta a încercat să medieze între el și cei cîțiva mesageri insistenți din țară, printre care Mihail Sadoveanu și Zaharia Stancu : „O eventuală întoarcere a mea în R.P.R. nu ar fi decât o monstruoasă batjocură la adresa părinților mei, moșilor și strămoșilor și răstrămoșilor mei, care au trăit și sângerat de-a lungul veacurilor pe acele pământuri, spurcate astăzi și jefuite de cotropitorii de la Răsărit. [.] Mi-ar crăpa obrazul de rușine, dacă m-aș simți clătinat de asemenea ispite, vrednice de străini de teapa lui Stan-cu. [.] Eu sper, totuși, într-o zi în care mă voi putea întoarce într-o Românie liberă, dacă Dumnezeu îmi va da lungime de zile.“ În poemele din categoria larg cuprinzătoare a textelor combative, compuse de multe ori în spiritul și în tonul popular al Doinei lui Eminescu, avem răspunsul liric al lui Aron Cotruș, chinuit de chipul unei țări căreia i se ia totul - avuția, religia, elitele, libertatea -, dar nu și haiducii din balade, deveniți partizanii din munți : vr20150304.indd 97 30-Apr-15 5:22:41 AM 98 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Fiara-și chiuie isprava la Putna și la Suceava ; tămâia stinge, și smirna, viforul la Dragomirna... Surd s-aud și de departe, stins sunând prin neguri moarte, ca din zarea altor vieți, clopotele-n Voroneți. [.] Mor cu miile românii, le mâncă inima cânii ; n-are cine să le sape gropi în care să-i îngroape. [.] Duși au fost sub bici să cadă, spre Siberii de zăpadă, ca muți, macri mucenici, toți flăcăii de pe-aici. [.] La graniți ce se destramă îți lași sângele drept vamă ; smulg vrăjmașii și desleagă ce-ai în gând, ce-ai în desagă. Ca din piatră, ca din fum, unde calci, îți iasă-n drum ; unde lucri, unde mături, te trezești cu ei alături. [.] Stau la pândă pe aproape, vreau de vii să ne îngroape, odată cu Dumnezeu, unde-o fi lutul mai greu. [.] Pe-unde trec cu oști și oști, țara nici c-o mai cunoști, pe-unde vin cu noi ciocoi, rămânem ca vai de noi. [.] La răscruci pe unde-apuci, fulgerând țâșnesc haiduci, în năvala cailor, în drumul tâlharilor. Pe dealuri, ce-n ceți se-nglugă, vr20150304.indd 98 30-Apr-15 5:22:41 AM ISTORIE ȘI LITERATURĂ 99 potere se-ncurcă-n fugă ; peste râuri fără punți trec pietroși voinici spre munți. Trec să moară ca-mpărații unde-s mai înalți Carpații ; drepți să cadă, ca-n povești, cu ochii spre București. (Haiducească) În același sprit, caracteristic întregului volum Drumuri prin furtună (Madrid, 1951), și în același stil aspru și direct, specific obiditei poezii populare dintotdeauna, este compus și poemul antologic intitulat Dai și dai din neam în neam... : Dai și dai din neam în neam, -și tot tu să zici : mulțam ?!. Dat-ai dat pită la hoți și-acum sar pe tine toți. Rob la coasă, rob pe-ogor, mînci mălai din mila lor. Și de cum ți-l dau, și cât, ți s'oprește parcă 'n gât. Pusu-ți-au muscalii bir, pe lobodă și pe știr, Pe podmoale și copaci și pe pașii cari îi faci. Pân' ce sama îți vei da, ți-or fura și Dunărea. [.] De-unde-atâția hoți și hoți, tăbărâți pe țară toți ?. Vin și vin, lihniți și goi, și smulg țundra de pe noi. Vai și-amar, rumân sărac, -grâu-l duc, pita-i de leac. vr20150304.indd 99 30-Apr-15 5:22:41 AM 100 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Iau din plin și din puțin, și tot ei spun că te țin... Iau și duc cât pot, cât vor, și tot tu rămâi dator. Bate-i, Doamne, crunt și du-i spre fundul pământului ! Să mai vie înapoi, când chema-i-om noi de noi !. Ieșită din comun este și insistența cu care Cotruș contribuie la consolidarea unora dintre cele mai răspîndite specii lirice ale exilului, rugăciunea și doina desțărării. Cea dintîi (ilustrată și printr-un ciclu al Psalmilor) e concepută în spiritul curat al pașoptiștilor, care o rosteau nu în nume propriu, ci în numele neamului unei întregi țări : Ca-ntr-un codru-ncins de flăcări, un haiduc olog, cu gândul în genunchi, eu Te rog și Te rog : dă-i Doamne, putere și-uriașă răbdare neamului meu călcat în picioare. Și credință mai tare ca munții, Tu dă-i, pe rând să-i alunge cu ea pe călăi. Trimite-i, în visuri, vedenii și semne, la crâncene lupte mereu să-l îndemne, că dacă Tu-i uiți și de-acum înainte, cin' și-o mai aduce de Tine aminte, pe-aceste pământuri de jaf și de jale, și de-ascunsele Tale puneri la cale ? [.] Nu vezi Tu cum țara sălbatec ni-o calcă, prăpădul ce arde sub copita muscalcă ? Ducu-ne pita și cenușa din vatră ; muscalul ne suduie, calmucul ne latră. Ah, Doamne, îndură-te de țară și noi, și cu foc și pucioasă i-aruncă-napoi, în stepele oarbe, de unde-au plecat, să spurce pământul, în lung și în lat. (Rugăciune) vr20150304.indd 100 30-Apr-15 5:22:41 AM ISTORIE ȘI LITERATURĂ 101 Poezia desțărării (ridicată la rangul de specie lirică tot de pașoptiști și completată ceva mai tîrziu cu varianta ei sămănătoristă, frecvent ilustrată de poeții Transilvaniei) e la fel de solid reprezentată în volumele de exil ale lui Ovidiu Cotruș. În Drumuri prin furtună, un poem exemplar este intitulat Străină străinătate („Străină străinătate : / rai cu porțile 'ncuiate. / Vai de cine'n ele bate / cu răni grele, nelegate.“), iar în poemul rapsodic intitulat chiar Cântecul desțărării și datat „Madrid, 1956“, tema ia dimensiuni epice, prilej cu care, din păcate, patosul se transformă nu de puține ori în redundanță : Robi ai aceluiaș orb nenoroc din Alasca, din Mexic până'n Țara de foc, prin Brazilia, Noua Zeelandă și-Australia, ne ducem dorul de țară și jalea și sub grele furtuni, ce somnul ni-l latră, ne visăm mereu întorși la vatră, de pe toate drumurile nevăzute ale vântului și din marginile cenușii ale pământului... Sub nivelul înalt al grupului de poezii de protest, de jale, de înstrăinare sau de dor se plasează poemele (în general rapsodice) în care lungimile devin obositoare, iar vehemența nu e suficient de expresivă pentru a putea depăși specificul retoric al manifestelor politice. De aceea, se poate spune că un poem cum este cel intitulat Între Volga și-ntre Mississipi (Editura Carpații, Madrid, 1956), scris probabil sub puternica impresie lăsată de evenimentele revoluționare din Ungaria, reprezintă, dintr-o perspectivă strict estetică, termenul cu semn opus al poeziei circumstanțiale care s-a practicat în anii '50 în R.P.R., sub semnul războiului rece și al realismului socialist : Sub călcâi de schingiuiri și strâmbătate, neamuri și neamuri întregi, în gândul lor smerit, ca-ntr-o ascunsă biserică, se roagă, cu răsuflete întretăiate, și te-așteaptă, din cătuși să le dezlegi, cu pumnul și cu vrerea ta năprasnică Americă !. [.] Ce ne-or aduce năbădăile zarului ? Temnița rublei ? Babilonia dolarului Omenirea sătulă-flămandă ? Care din puternicii potrivnici la pândă va lua-o de-acum în arândă ? Ori sub paza lui blândă ? vr20150304.indd 101 30-Apr-15 5:22:41 AM 102 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Care va fi cel din urmă ce-o râde ? Al tundrelor și-al stepelor Gâde ? Ori cei ce-n Cristos se-nfrățesc, cu zbuciumatul meu neam românesc ?!. Fără să-i conteste talentul („un poet original, plin de vigoare sănătoasă“), în Istoria sa din 1941 Călinescu i-a reproșat lui Cotruș „stăruința regretabilă de a potrivi poeziile cu ideologiile momentului“. De ce ? Pentru că acestea din urmă „falsifică poezia scoțând-o din zona purei contemplații“. Observația aceasta rămîne valabilă și pentru cîteva din poemele de exil semnate de Aron Cotruș. Cu o precizare. Rezerva lui Călinescu amintește de argumentul invocat pentru prima dată la noi de Maiorescu, în 1861, atunci cînd făcea (pe urmele lui Hegel) distincția dintre adevăr și frumos : „Adevărul cuprinde numai idei, pe când frumosul cuprinde idei manifestate în materie sensibilă.“ Însă în timp ce în cazul lui Aron Cotruș, Călinescu s-a oprit la suprafața lucrurilor, lui Maiorescu, aceeași distincție i-a permis să-l apere pe Caragiale de cei care i-au reproșat că politizează în comedii, sau pe Goga (cu prilejul acordării unui premiu academic), de adversarii patriotismului în poezie. „Ce e drept, scria Maiorescu în 1906, referindu-se la poezia lui Octavian Goga, dar cu gîndul la ceea ce stabilise în 1861, patriotismul, ca element de acțiune politică, nu este materie de artă [.]. Cu toate acestea patriotismul este în inimile sincere, în afară de orice tendință politică, un simțimânt adevărat și adânc, și întru cât este astfel, poate fi, în certe împrejurări, născător de poezie.“ Chiar dacă în legătură cu o bună parte din literatura exilului e mai greu să vorbești despre „zona purei contemplații“, despre poezia lui Cotruș se poate spune exact ceea ce Maiorescu a spus cu referire la poezia lui Goga. „În certe împrejurări“, adică atunci cînd ideea a devenit sentiment „adevărat și adânc“, cu o bătaie mai largă decît cea a momentului, versurile lui Cotruș sînt poezie, nu manifest sau politică. Ca și în cazul lui Alexandru Busuioceanu, cîteva dintre poemele lui Aron Cotruș au fost traduse (și chiar compuse) în limba spaniolă. În această ipostază, poetul s-a bucurat la un moment dat de atenția elogioasă a unor importante personalități culturale din peninsula iberică. Francisco Maldonado de Gueva-ra i-a prefațat volumul Poemas (Ediciones Cultural Hispanica, Madrid, 1951), altă prefață a fost întocmită de Jose Camon Aznar pentru Rapsodia iberică (în ediția bilingvă, publicată în 1954), iar Francisco Sureda Blanes, pentru care Cotruș este „elmăsgrandey representativo [poeta epico]de los d^as tremen-dos que vive Europa“, i-a postfațat-o cu un text echivalent cu un amplu eseu vr20150304.indd 102 30-Apr-15 5:22:41 AM ISTORIE ȘI LITERATURĂ 103 monografic, pe care l-a intitulat Aron Cotruș, rapsoda de la latinidad. Încă un semn special de prețuire din partea oficialităților spaniole, care l-au omagiat în aula Institutului de Cultură Hispanică din Madrid, a fost acordarea Premiului mallorqin de poezie „Ramon Lull“, pentru Cântec lui Ramon Lull, în versiunea spaniolă din 1952. Teolog, filosof, pionier al logicii matematice, al orientalisticii și al literaturii catalane, dar și misionar catolic, lapidat (adică martirizat) de musulmanii algerieni în 1314, Ramon Lull pătrunde la mijlocul secolului XX în imaginarul mistico-eroic al literaturii române printr-un poem de amplă respirație, care este în același timp și documentul sufletesc al catolicizării transilvăneanului Aron Cotruș. Poezii, Orăștie, 1911 ; Sărbătoarea morții, Arad, 1915 ; România, Brașov, 1920 ; Neguri albe, Alba Iulia, 1920 ; Versuri, Arad, 1925 (Premiul Societății Scriitorilor Români) ; În robia lor, Arad, 1926 ; Strigăt pentru depărtări, Timișoara, 1927 ; Cuvinte către țăran (versuri alese), Arad, 1928 ; Mâine, Craiova, 1928 (Cluj, 21928) ; Printre oameni în mers, Sosnowiec, 1933 (traducere în limba spaniolă, Ed. Adan, Madrid, 1946) ; Horia, Varșovia, 1935 (Brad, 21936 ; București, 1937) ; Minerii, București, 1937 ; Țară, București, 1937 (Lisabona, 21940 ; Madrid, 1959) ; Maria Doamna, București, 1938 ; Peste prăpăstii de potrivnicie, București, 1938 (traducere în limba spaniolă, Madrid, 1941, 1942) ; Eminescu (poem), București, 1939, (Tîrgu Mureș, 22000) ; Rapsodie valahă, Madrid, 1940 (București, 21941 ; Madrid, 31954) ; Rapsodia dacă, București, 1942 (Premiul Societății Scriitorilor Români) ; Cântec lui Ramon Lull, Roma, 1950 (versiune în limba spaniolă, Mallorca, 1952) ; Drumuri prin furtună, fără Editură, Madrid, 1951 ; Poemas (prefață de Francisco Maldonado de Guevara), Ediciones Cultural Hispanica, Madrid, 1951 ; Rapsodia iberica (ediție bilingvă, cu un portret de Vazquez D^az, o introducere de Jose Camon Aznar și o postfață de Francisco Sureda Blanes), Editura „Carpați“, Madrid, 1954 (tiraj : 715 + 35 ex.) ; Între Volga și-ntre Mississipi (sic), Editura Carpații, Madrid, 1956 ; Cântecul desțărării, Cleveland, 1962 ; Opere complete (prefață de Nicolae Roșca), Editura Dacia, Madrid, 1978 ; Versuri (antologie de Ovidiu Cotruș, postfață de Ion Dodu Bălan), București, 1978 ; Versuri (postfață și bibliografie de Ion Dodu Bălan), București, 1985 ; Antologie selectivă (alcătuită de Jon Cepoi ; cu un portret de Eugen Drăguțescu și cîteva fotografii), Humboldt State University, Arcata, California, 1988 ; Poezii, 2 vol. (ediție îngrijită de Alexandru Ruja), Timișoara, 1991 ; Peste prăpăstii de potrivnicie (ediție, prefață și tabel cronologic de Alexandru Ruja), București, 1995 ; Peste zăpada veacurilor (versuri, selecție de Leo Butnaru), Editura Uniunii Scriitorilor, Chișinău, 1998 ; Cântece regăsite (ediție îngrijită de Mircea Cenușă), Alba Iulia, 1999 ; Opere (ediție îngrijită, note, comentarii și variante de Alexandru Ruja), vol. I, București, 1999, vol. II, București, 2002. Referințe : Francisco Blanes Sureda, Aron Cotruș, rapsoda de la latinidad, Editura Carpații, Madrid, 1954 ; I.D. Bălan, Resurecția unui poet : Aron Cotruș, București, 1981 ; Lui Aron Cotruș și Neamului (cu articole de Faust Brădescu, vr20150304.indd 103 30-Apr-15 5:22:41 AM 104 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Ovidiu Vuia, V. Copilu-Cheatră, Vintilă Horia, N.S. Govora, Traian Popescu și Nicolae Novac), Editura Carpații, Madrid, 1982 ; I. D. Bălan, Aron Cotruș, București, 1994 ; Alexandru Ruja, Aron Cotruș, viața și opera, Timișoara, 1996 ; Ion Cristofor, Aron Cotruș, exilatul, Cluj, 1999 ; Ion Iliescu, Poetul Aron Cotruș. Întregiri pentru viață și operă, Timișoara, 1999 ; Ion Iliescu, Aron Cotruș. Observații critice asupra reeditării operei sale, Timișoara, 2000 ; Ion Cristofor, Aron Cotruș între revoltă și rugăciune, Cluj, 2003. Vezi și Horia Sima, Prizonieri ai Puterilor Axei, Editura Mișcării Legionare, Madrid, 1990 (Timișoara, 21995) ; Cornel Ungureanu, La vest de Eden. O introducere în literatura exilului (capitolul „Mit național și exil. Aron Cotruș“), Timișoara, 1995 ; Mircea Popa, Estuar, București, 1995 ; Ion Cristofor, Maria Pal (editori), Memoria exilului românesc. Scrisori din arhiva Chiriachița și Traian Popescu (Madrid), Cluj, 2002. vr20150304.indd 104 30-Apr-15 5:22:41 AM artistul personaj ELISABETA LĂSCONI SHAKESPEARE CEL IUBITOR ȘI PREAIUBIT 5 (Anthony Burgess, Ochii doamnei mele) Autor pe măsura personajului Nu se putea încumeta să scrie un roman despre viața amoroasă a lui William Shakespeare decât tot un prozator el însuși ieșit din comun ca Anthony Burgess. Dacă bardul din Stratford uimește și astăzi prin cunoștințele încorporate în texte, de la cele despre floră până la cele psihologice spre exemplu, poate ca rezultat al unei absorbții constante de informații din multe domenii ce pluteau ca pulberea drumurilor în atmosfera culturală a vremii, Anthony Burgess a dovedit nu doar inteligență lingvistică excepțională, ci și imaginație ieșită din comun. Ca poliglot, Anthony Burgess stăpânea malaieza, rusa, franceza, germana, spaniola, italiana și galeza, dar avea și noțiuni de ebraică, japoneză, chineză, persană și suedeză. Fantezia lingvistică se vede în Portocala mecanică, unde a inventat jargonul adolescentin anglo-rus, în filmul Quest for Fire, pentru care a născocit un limbaj preistoric. Jocul psihologiei cu lingvistica se regăsește într-un personaj al romanului The Doctor is sick: Dr. Edwin Spin-drift, profesor de linvistică, evadează dintr-un spital populat cu mai multe cazuri psihiatrice, ilustrând variantele limbii engleze. Peripețiile în lumi imaginare care alcătuiesc acțiunea multor piese shakespeariene își găsesc concurență în aventurile ce abundă în biografia și scrisul lui Anthony Burgess: anii petrecuți în Malaezia și Brunei se reflectă în trilogia malaeziană, exilul european îl duce din Malta la Roma, șederea de ani lungi în Statele Unite, în ultima parte a vieții s-a stabilit la Monaco, petrecând însă mult timp în Lugano. Era, de altfel, proprietarul mai multor locuințe în țări diferite: un apartament la Roma și altul în Londra, case la țară în Italia, vilă în Provence. vr20150304.indd 105 30-Apr-15 5:22:41 AM 106 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Un detaliu biografic semnificativ îl apropie pe Anthony Burgess de „Lebăda de pe Avon”, confesiunea romano-catolică i-a marcat traseul școlar: întâi o școală elementară - St. Edmund's Roman Catholic Elementary School, apoi Școala Primară Romano-Catolică Bishop Bilsborrow Memorial din Moss Side. Notele bune obținute la Bishop Bilsborrow i-au asigurat un loc la Școala Generală Catolică Xaverian College din Manchester. În adolescență Burgess pare să se fi îndepărtat de catolicism, totuși, opera lui semnalează că nu s-a despărțit niciodată complet și definitiv de Biserică. Poate dintre toți marii scriitori ai secolului XX, Anthony Burgess se apropie prin prolificitate de bardul de la Stratford-up-Avon. William Shakespeare a creat, într-un sfert de secol, o operă imensă: 37 de piese de teatru (15 comedii, 11 tragedii și 7 tragedii istorice, trei piese pierdute), 5 poeme și 154 de sonete. Autorul din secolul XX, cu șansa longevității, a scris peste 30 de romane și scenarii de film, a compus simfonii și un libret de operă. Li se adaugă lucrări de lingvistică și opere critice de mare varietate: sinteze, ghiduri și studii. Shakespeare dramaturgul cunoștea operele predecesorilor, de la comediile lui Plaut până la poemele lui Philipp Sydney și piesele scrise de contemporani, ca Thomas Kid și Cristopher Marlowe. Nu întâmplător, Anthony Bur-gess este un cunoscător avizat al ficțiunii, în mod deosebit al romanului, o dovedesc lucrările de sinteză și ghiduri pentru studenți: English Literature, A Survey for Students, The Novel TodayșiThe Novel Now: A Student's Guide to Contemporary Fiction. Articolul dedicat romanului (The Novel) din Enciclopedia Britanică este considerat exemplar, iar Ninety-nine Novels: The Best in English Since 1939 rămâne reper esențial pentru orice abordare a speciei. A dedicat studii critice substanțiale lui James Joyce, și monografii altor autori canonici - Ernest Hemingway și D.H. Lawrence. Cea mai serioasă apropiere între cei doi autori aflați la distanță de secole unul de altul o reprezintă teatrul. Shakespeare a fost și actor, jucând, e drept, în roluri minore. Angajat ca profesor de literatură engleză la școala generală din Banbury, Oxfordshire, Anthony Burgess conducea și clubul de teatru, în buna tradiție școlară engleză. Își ocupa și timpul său liber organizând spectacole, a pus în scenă Sweeney Agonistes de T.S. Eliot sau The Gioconda Smile de Aldous Huxley. Totuși, apropierea cea mai misterioasă a semnalat-o Simona Vasilache în cronica plină de nerv și conexiuni din numărul 14 al revistei România literară: numele scriitorului este... Anthony Burgess Wilson, sugerând o ambițioasă descendență , fiu al lui Will! vr20150304.indd 106 30-Apr-15 5:22:42 AM ARTISTUL PERSONAJ 107 O neutralitate înșelătoare 9 În mod cert, Shakespeare, dintre toți scriitorii lumii, a exercitat cea mai puternică fascinație asupra lui Anthony Burgess: întâi a imaginat succesiunea iubirilor lui William Shakespeare în romanul Nothing Like the Sun: A Story of Shakespeare's Love Life, publicat în 1964 și a trecut jumătate de secol până să apară și la noi, cu titlul Ochii Doamnei mele (traducere și note de George Volceanov, Editura Humanitas fiction, 290 pag.), apoi a realizat o biografie - Shakespeare (ediția românească a apărut în 2003, traducere de Sorana Cor- neanu, Editura Humanitas, 280 pag.). Cuvântul înainte al autorului, adăugat romanului Nothing Like the Sun în edițiile ulterioare, dezvăluie că a fost un proiect căruia i-a dedicat mulți ani, dar tot procesul scrisului s-a precipitat ca să poată apărea chiar în anul 1964, când pe 23 aprilie se aniversau patru sute de ani de la nașterea dramaturgului. Probabil că în documentarea serioasă pentru a cunoaște epoca scriitorul a adunat informații și date care n-aveau cum să intre în roman, așa că ele își găsesc locul în biografia apărută ulterior, și ea deosebită de tot ce se scrisese până atunci, prin inventivitate și originalitate stilistică, probând asimilarea lecției Joyce. La trei decenii după ce au apărut cele două cărți ale lui Anthony Burgess, în 1994, Harold Bloom publică o lucrare de referință, Canonul occidental, care a marcat istoria ideilor și literatura universală, programele de studii la nivel universitar și programele școlare din sistemul preuniversitar. Aici îl plasează pe William Shakespeare în centrul culturii occidentale, iar referințe la opera dramaturgului și poetului se găsesc din abundență și în capitolele ulterioare. Harold Bloom a scris despre „neutralitatea lui Shakespeare” corelată cu poziția de centru al canonului occidental, apelând la tradiție biografică solidă care-l prezintă pe Shakespeare - omul cu totul diferit de alte mari personalități, ca Dante, Milton sau Tolstoi: „Deloc idiosincratic, prietenii și cunoștințele și-l aminteau ca pe un om amabil, cu aparența unei persoane obișnuite: deschis, prietenos, plin de umor, blând și deloc formalist, o persoană cu care puteai să bei un pahar și să te simți bine. Toți sunt de acord că era bun la suflet și nepretențios, deși destul de perspicace în afaceri.” Se vede astfel paradoxul între autorul aproape incolor ca natură umană și culorile vii ale personajelor sale, paradox ce sfidează capacitățile analitice ale istoricilor literari și criticilor: „Într-un autentic stil borgesian, se pare că cel care a creat zeci de personaje principale și sute altele secundare, pline de viață, n-a irosit nicio fărâmă de energie ca să se construiască pe sine ca vr20150304.indd 107 30-Apr-15 5:22:42 AM 108 VIAȚA ROMÂNEASCĂ personaj. În chiar centrul canonului se află cel mai puțin conștient de sine și cel mai puțin agresiv dintre toți marii scriitori cunoscuți vreodată.” (Harold Bloom, Canonul occidental, traducere de Delia Ungureanu, Grup editorial Art, 2001, pag. 19). „Cuvântul înainte” semnala că romanul are o ramă, care induce trei sugestii interesante. Prima transformă textul narativ în comunicare cu rol demonstrativ: prelegerea de rămas-bun a DOMNULUI BURGESS adresată studenților săi, declarați extraordinari, care „i s-au plâns că Shakespeare nu are nimic de oferit Orientului.”. A doua sugestie, prinsă între paranteze plasează comunicarea sub semnul beției: „Mulțumiri pentru cadoul de rămas-bun, cele trei sticle de samsu. Chiar acum am să trag o dușcă. Delicios.”. A treia sugestie ține de semnificația acrostihului din versurile: „...Iubirea mea-i ca febra - / Făcând pe plac bolnavei pofte tulburi, / Tainul răul i-l perpetuează, / Mintea, ce doctor în iubire-mi este, / A dat în clocot, că n-ascult de ea, / M-a părăsit...”. Fragmentul face parte din Sonetul 141, iar ipoteza propusă este a unui acrostih, care codifică numele Doamnei Brune. Literele FTMH concentrează numele feminin arab „Fatimah”, redus în scriere la consoane, care înseamnă „destin”. Același sonet ar conține și dovada că și sifilisul de care s-a îmbolnăvit Shakespeare s-ar datora aceleiași Doamne Brune. Semnele duplicării Shakespeare imaginat ori mai degrabă reinventat de Anthony Burgess stă sub semnul duplicării. Duce de timpuriu o existență dublă: pare sortit să croiască și să coasă mănuși toată viața, dar profesia de mănușar nu-l încântă și nici nu-l mulțumește, lui WS îi place jocul cuvintelor, totuși, în mica lume în care se-nvârte el posedă multă învățătură și o poate și proba în fața unui judecător. A aparține unei familii fracturate, cu mamă care provine dintr-o stirpe aleasă, cu tatăl promițător, dar care nu se ridică la înălțimea unei femei ambițioase peste măsură, nu face decât să adâncească sentimentul separării interioare. WS cel imberb aparține așezării Stratford, dar tânjește după alte locuri și altă lume, condiția de mănușar o resimte ca prizonierat: „Este legat fedeleș de locul acesta, degetele care vor să mângâie misterul lumii, să scormonească secretele lumii, sunt înfășurate, acasă, într-un meșteșug meschin.” (pag. 19). În lipsa unei instrucții pe măsura dorinței lui, face mereu jocuri de cuvinte, în aparență un joc în care se prind și frate și soră, în realitate un exercițiu care-i antrenează fantezia. Iar când începe să scrie sonete, constată că numai tatăl vr20150304.indd 108 30-Apr-15 5:22:42 AM ARTISTUL PERSONAJ 109 său îi prețuiește talentul, dar pe furiș, ca și când ar fi un fapt rușinos. Duplicarea începe cu primele experiențe amoroase, iar cele două făpturi care-i fac și trupul și sufletul să tânjească au același nume, Anne. Prima este Anne Hathaway, seducătoarea, deja experimentată în actul iubirii, care îl posedă ea, profitând de buimăceala și somnul lui tineresc. Cea de-a doua este inocenta Anne, fiica tăbăcarului Whateley, de numai șaptesprezece ani: „chintesența primăverii, avea părul bogat, negru, lucios, vrând parcă să-și râdă - în chip delicat - de neaua frunții ei.” (pag. 47). WS se trezește prins în jocul hazardului, obligat să se însoare cu Anne cea seducătoare, care susține că este însarcinată, deși o prefera pe cea inocentă. Anne Hathaway, devenită doamna Shakespeare, determină altă duplicare, în ființa lui WS: îl presează să-și îndeplinească obligațiile conjugale, astfel tulburările devin tot mai puternice, sentimentul de prizonierat tot mai accentuat, mai ales că are mereu bănuiala că Susanna, copilul care se naște nu este al lui. Singurul refugiu al lui WS este poezia, cum și declară când soața-l batjocorește că „băsnește poezioare siropoase”: „Pentru un vers de poezie aș renunța la treizeci de tartorițe ca tine.”. A doua naștere a soției accentuează duplicarea, căci îl îmbogățește pe WS cu gemeni, iar căutându-le nume, alegând Hammet pentru băiat și Judith pentru fată, ajunge la Biblie și la „cartea cea porcoasă” a lui Rabelais. În sfârșit, evadarea din cercul familiei și din Stratford o datorează tot culturii lui, remarcată de judecătorul Quedgeley, care-l angajează să-i educe băieții. Tot judecătorul îi indică forma cea mai plăcută ca băieții să învețe latina, pregătirea unui spectacol, punerea în scenă a unei comedii a lui Plaut. Autorul dramatic iese la lumină din ființa lui WS, se manifestă însă și tentația pedofilă, și aici îl urmărește duplicarea, fiindcă judecătorul are doi gemeni, unul receptiv în fața explicațiilor oferite despre amorul grecesc, altul complet inocent, care și provoacă scandal în familie, obligându-l să plece din casa judecătorului. WS trăiește la Bristol încă o experiență umilitoare pentru natura unui bărbat: ajunge într-un bordel, atras de „fufa aurie”, apariție feminină exotică și ispitoare, pe care însă n-o poate plăti. Și tot de acolo se trage și născocirea unei comedii, care să țină loc traducerii lui Plaut. Toate umilințele converg spre același act: WS se hotărăște să plece, să-și încerce norocul apelând la Actorii Reginei, oferind versurile scrise de el ca pseudo-Plaut, ca să poată deveni actor sau poate mai mult de atât. Intuitiv, WS știe că singura cale să creeze este coborâre în propriul psihic. Nu întâmplător, apare tunelul ca motiv recurent, prin care își figurează acce- vr20150304.indd 109 30-Apr-15 5:22:42 AM 110 VIAȚA ROMÂNEASCĂ sul la universul fanteziei, căci lumea cealaltă se află în țeasta lui: „WS a păstrat însă, pentru sine, faptul că nu prea crede în nimic, în afară de ceea ce ar putea găsi la capăt, după ce s-ar târî printr-un tunel întunecat și îngust.” (pag. 63). Un asemenea traseu l-ar duce de la o țară spre un tărâm fabulos: „De la o regină o să ajungă la o zeiță, dar mai întâi se va umfla în pene, se va înjosi, se va târî printr-un tunel întunecos spre bezna de pe lumea cealaltă, unde șerpii stau încolăciți, eroii zac și o singură zeiță conduce.” (pag. 99) Semnele scindării Odată ajuns în Londra, în perioada fecundă a scrisului, WS trăiește sub semnele scindării: a lăsat în urmă o soție și trei copii la Stratford, are o nouă viață pe care o umple teatrul, cu actori, dramaturgii și patronii de trupe. Mai întâi îi descoperă pe marii autori dramatici și poeți: Marlowe și Greene, posedați de viziuni atotmistuitoare, pe cei din Școala Nopții. WS știe că poate doar potrivi vorbele, ca pe niște mănuși, cu o povestire, știe că nu este nici maimuțoi ori cioară sau tigru, cum îl încondeiase Greene, dându-i porecla de Scutură-scenă, aluzie la numele său care înseamnă Scutură-suliță. Pe de o parte, WS este receptiv la tot ce se scrie și se joacă, își ascunde propriile căutări. Epoca este plină de primejdii, puterea scrisului și a cuvântului rostit pe scenă pune în pericol credința, Consiliul Secret se pornește să vâneze erezia, iar dramaturgilor li se confiscă manuscrisele, sunt aruncați în temniță ori uciși, așa cum se întâmplă cu Thomas Kid ori cu Marlowe. Dintre toți contemporanii, pe Cristopher Marlowe îl pune deasupra tuturor - „Ca poet nu avea pereche pe lume”, iar în Faust a îndrăznit să privească secretul aflat dincolo de cortină, de suprafața lumii fizice. A doua scindare i-o provoacă iubirea, cea pentru băiețandrul aristocrat -contele WH, cea pentru Doamna întunecată, în care o recunoaște și apoi o regăsește pe frumoasa din Bristol, care-i ațâțase patima cu mulți ani în urmă. Scrie sonete, inspirat de tânărul blond și ușuratic, de bruna senzuală contopind în ființa ei aur și abanos. Cele două făpturi îl trădează prin aventura lor amoroasă: femeia dorește să urce scara socială, contele să experimenteze și să se distreze. Fiecare-i ros de-un morb ascuns și distrugător: el - de putere, ea - de amintirea țării pierdute, în care nu se va mai putea întoarce niciodată. WS bănuiește că nesăbuitul conte râvnește la jocul puterii, de aceea îl urmează pe Lordul Essex la Curte, îl și avertizează asupra viitorului, ce-i desparte.: „Mie mi-e scris să îmbătrânesc și să renunț la plăsmuiri și abstracțiuni, ție ți-e scris să nutrești o dorință tot mai covârșitoare de a accede la putere. vr20150304.indd 110 30-Apr-15 5:22:42 AM ARTISTUL PERSONAJ 111 În cazul tău, văd bine, nu există cale de întoarcere. Ai să-l urmezi pe Lordul Essex până la butuc, căci, paradoxul, drumul ce duce în sus, întotdeauna sfârșește jos. De aceea pare atât de plăcut și ușor. Îți vei justifica fiecare trădare, fiecare poftă și ambiție minoră, făcând trimiteri la câte-o maximă plină de noblețe...” (pag. 251). Frumoasa brun-aurie îi mărturisește târziu originile ei nobile, aruncată de soartă într-o țară străină, Anglia, a cărei limbă o vorbește transformând consoanele surde în consoane sonore: „De-aj vi la mine-n țară, aj vi măridadă cu un rajah, dar aici trebuie să viu medreză. Ji îmbădrânezg ji n-o să mă mai vrea nimeni. N-o să mă mai vrea nimeni în Clerkenwell gând o să mă gonejdi aja cum m-a arungat el. Ji, doduji, nu mă bod îndoarge, găgi gorăbiile nu merg în țara mea.” (pag. 261-262). Femeia, cunoscută cu numele de Lucy, îi și destăi-nuie numele ei adevărat, Fatima. Paternitatea generează încă o fractură în ființa lui WS: își pierde fiul, pe Hammet, dar câștigă altul, când Fatima cea părăsită de conte îl declară ca fiind unul dintre cei doi tați ai fiului ei. Un fiu pierdut înainte de a afla măcar de existența lui, fiindcă mama îl încredințase unei familii înstărite din Bristol ca să-l crească și, când corăbiile își vor găsi drum spre țara ei, să-l trimită în Orient. Dar fiul lui Will, aruncat în valurile timpului naște cea mai frumoasă alunecare în ambiguitate, prin ultimul fragment al romanului. Aici se distinge iarăși vocea naratorului inițial, sugerat a fi însuși Burgess, jucându-se de-a ventrilocul, întrebându-se cine vorbește de-adevărat, apoi ajungând la marea dezvăluire, potrivit căreia nu contează sufletele ce se unesc și contopesc - „cu sori binari și două sfere pe-o singură orbită”, făcând trimitere la cei doi sori care i-au luminat viața lui WS, contele cel blond și doamna brun-aurie. Mai mult ca sufletele contează carnea, din ea derivă și literatura ca fenomen secundar, iar vocea răsunând în final deschide alt mister, provocând pe cititor să se întrebe cine este cel ce asociază lumile: „Occidentul e ținutul serii, iar Orientul e ținutul dimineții. Și-a trimis sângele acolo. Eu mă trag din sângele lui. Linia bărbătească s-a stins în Occident. Era corect să continue în Orient.” (pag. 289) A cui este vocea, dacă nu a lui Anthony Burgess Wilson însuși, care ajuns în Malaezia, țara de origine a Fatimei, purtând în nume ca pe un secret condiția de fiu al lui Will. Un traducător pe măsura celor doi scriitori Și nu se putea aventura în teritoriul traducerii unei asemenea cărți dense, complicate, decât un împătimit cunoscător al lui William Shakespeare. Ine- vr20150304.indd 111 30-Apr-15 5:22:42 AM 112 VIAȚA ROMÂNEASCĂ vitabil, alegerea Denisei Comănescu, coordonatoarea colecției personalizate a Editurii Humanitas fiction, s-a îndreptat spre George Volceanov, cunoscut deja de peste un deceniu prin pasiunea pentru William Shakespeare. Un articol publicat recent de George Volceanov nr.12 al revistei România literară - „Despre încâlcitele ițe ale canonului shakespearian și varianta lor românească” - realizează o trecere în revistă a traducerii lui William Shakespeare în limba română. Articolul prezintă articulațiile unui proiect care l-a acaparat de multă vreme, probabil din anii studenției, dar care a căpătat vizibilitate mult mai târziu: primele încercări din 2002 cu traducerea pieselor The Two Noble Kinsmen (Doi veri de stirpe aleasă, ediție bilingvă, Polirom 2002), Eduard al III-lea și a unor fragmente din Sir Thomas More (Paralela 45, 2003), teza de doctorat The Shakespeare Canon Revisited, coordonată de profesorul universitar Vir-gil Stanciu, proiectul re-traducerii integralei Shakespeare pentru cei de astăzi - cititori și spectatori, actori și regizori. Traducătorul își justifică opțiunea pentru aspectul lingvistic contemporan: „Am intitulat acest proiect editorial «Un Shakespeare pentru mileniul trei», deoarece teatrul și literatura de traduceri, cultura română, în general, aveau nevoie de un Shakespeare lizibil și performabil, în straie lingvistice noi, adaptate momentului istoric pe care îl trăim. Între arhaizare și folosirea neologismelor, am optat pentru soluția din urmă: majoritatea termenilor shakespea-rieni traduși, anterior, prin arhaisme de origine slavă, turcă sau neo-greacă sunt, în original, cuvinte de origine latină, asemănătoare cu termeni românești extrem de actuali. Iar Shakespeare însuși a îmbogățit limba engleză cu sute de cuvinte noi.” Cel puțin două aspecte clarificate în articol dovedesc de ce Ochii Doamnei Mele nu putea fi tradus decât de George Volceanov, versiunea românească a romanului orbitează ca o planetă nouă în jurul „sistemului solar”, format din proiectul amintit. Primul aspect ține de limbă și de registrele stilistice alese, al doilea de o cunoaștere seriosă a personalității lui William Shakespeare, atât ca biografie exterioară și interioară, cât și a operei în sine, corelate și unele și altele, cu evenimentele și personalitățile contemporane. George Volceanov a ales așadar să respecte textul original asociat contextului, refuzând variatele tipuri de cenzură (politică, socială și religioasă, dar mai ales lingvistică), acceptând latura obscen-argotică a limbii: „termenii fără perdea folosiți de Shakespeare pentru organele genitale sau actele sexuale sunt redați prin echivalente argotice românești; (...) în epoca Marelui Will, teatrul era socotit o formă de divertisment subliterar și subcultural, pe care vr20150304.indd 112 30-Apr-15 5:22:42 AM ARTISTUL PERSONAJ 113 atât autoritățile ecleziastice (episcopul Londrei) cât și cele laice (Lordul Primar al Londrei) o doreau interzisă prin lege!”. Ca exemplu, în câteva paragrafe succesive, traducătorul găsește trei cuvinte argotice pentru organul sexual: caras, ștrumeleag, făcăleț (pag. 43-44). Al doilea aspect ține de reconfigurarea operei și a personalității celui mai mare scriitor din toate timpurile, supus unei reexaminări și unui lung istoric al editării și receptării, ce formează, probabil, o bibliotecă în sine: „Shakespeare a fost un capitalist abil, cu un talent înnăscut de-a face bani din teatru (ca dramaturg, actor și acționar), camătă, speculă cu cereale și investiții imobiliare. A trăit periculos, aflându-se aproape de centrul marilor comploturi catolice; a scris, de multe ori, în echipă, cu doi până la cinci coautori; a fost cenzurat și s-a autocenzurat - aceasta este imaginea lui Will din biografiile ultimelor trei decenii (Greenblatt, Honigmann, Honan, Ackroyd, Nye, Bryson etc.).” Se naște astfel în actul traducerii un triunghi amoros ieșit din comun, care sparge barierele timpului și ale spațiului: marele Will, Anthony Burgess Wil-son, ca descendent îndepărtat, și traducătorul român căzut și el pradă puterii și farmecului shakespearean. Dacă mai adăugăm că versurile sonetului sunt preluate din tălmăcirea Violetei Popa, implicată și ea în proiectul Shakespeare pentru mileniul III, reiese că și aici s-a strecurat o doamnă, chiar în partea intens explorată a operei și biografiei bardului. Inevitabil, povestea crește într-o spirală fără sfârșit, fiindcă Shakespeare cel iubitor în răstimpul vieții ajunge, în secolele din urmă, Shakespeare cel preaiubit. vr20150304.indd 113 30-Apr-15 5:22:42 AM poeți în timpul intermediar SEBASTIAN REICHMANN OCULTISM ȘI SUPRAREALISM - TENTATIVĂ DE RECUPERARE A UNUI PARCURS SUBTERAN In cele din urmă, conclude Rolland de Reneville în capitolul «Poetes et Mystiques» al cărții sale «L'experience poetique ou le feu secret du langage», niciuna dintre cele patru faze ale experienței poetice și mistice (inspirația și/sau extazul; pierderea noțiunii de ego conștient; depășirea categoriilor de bine și rău, accesul la o realitate tenebroasă în care noaptea și lumina nu mai sunt antagonice) nu permite o distincție clară a celor două tipuri de experiență. Singura distincție pertinentă (pe care am discutat-o în articolul precedent) pare a fi, așa cum o formulează de Reneville, faptul că în timp ce poetul se îndreaptă spre Cuvânt, misticul tinde spre Tăcere «alors que le poete s'achemine a la Parole, le mystique tend au Silence»»). Este important să reamintim aici concepția, cu totul diferită, a lui Pierre Jean Jouve despre raportul între experiența poetică și cea mistică, în lumina a ceea ce el numea «inconștientul poetic» (am prezentat pe larg această noțiune în articolul «Despre inconștient poetic și ocultare, cu Pierre Jean Jouve și Gel-lu Naum», în Viața Românească, n° 7-8/2013). «Dincolo de structurile instinctuale definite ca atare, în ele și în afara lor, trebuia să se poată presupune existența unei zone de imagini pe care o numeam inconștient poetic, zonă generatoare și loc de inspirație, corespunzând celor două mari forțe fundamentale, erosul și moartea - sublinierea mea», scria Jouve în eseul său din 1933, «Inconștient, spiritualitate și catastrofă». In conferințele ținute după terminarea celui de-al doilea război mondial, în anii 1946-1947, la Bruxelles, Oxford și Londra, Jouve se va referi din nou la noțiunea de «inconștient poetic» insistând asupra necesității de a oculta fondul inconștient al poeziei. Din această perspectivă, «Opera mistică (.) are ca primă necesitate, ca scop imediat și îndepărtat, faptul de a fi comunicabilă, pentru a provoca o stare vr20150304.indd 114 30-Apr-15 5:22:42 AM POEȚI ÎN TIMPULINTERMEDIAR 115 identică în sufletul pe care vrea sa-l atingă - sublinierea mea». Poetul rămâne, orice-ar face, «un chantre (un cântăreț)». La orice nivel de spiritualitate s-ar ridica, scopul creației sale nu este însă comunicarea. Aceasta din urmă nu este «misiunea» poeziei, prin comunicare inconștientul poetic ar suferi o pierdere de substanță, o diminuare a eficienței sale specifice. Cu mult mai neașteptate, în contextul acestor încercări de definire riguroasă a relațiilor între experiența poetică și cea mistică, sunt însă luările de poziție ale lui Andre Breton, în ultimele pagini ale eseului său «Le Message automa-tique» din decembrie 1933 (același an în care apăruse și eseul capital al lui Pierre Jean Jouve), în «Point du Jour» (Gallimard, 1970), dedicat unei analize amănunțite a noțiunilor de «automatisme» și «ecriture automatique», cu referințe la teoria și practica spiritismului, dar și la cercetările psihologice ale unor Theodore Flournoy (1854-1920; autor al unei cărți celebre despre me-diumul Helene Smith, «Des Indes a la planete Mars, 1900) și F.W. H. Myers (1843-1901, fondatorul a ceea ce a fost numit de William James «psihologia gotică.)». La acestea adăugându-se și rezultatele unor studii psihiatrice, ceea ce e explicabil, cel puțin în parte, prin faptul că Breton începuse studii de medicină, cu specializare în psihiatrie, înainte de a se dedica în întregime literaturii. Referindu-se la aceste domenii reputate științifice, iată ce scrie Breton: «Je connais peu de textes psychologiques aussi desabuses et, par la meme, aussi pathetiques que la phrase sur laquelle s'achevent les deux volumes de l'ouvrage capital publie recemment par M. Pierre Quercy: L'Hallucination et qui met provisoirement fin, par une constatation de fait des plus pessi-mistes, a d'interminables disputes entre les mystiques et les non-mystiques, les malades et les medecins, les partisans (fanatiques) de la «perception sans objet» et ceux de «l'image baptisee perception»: «On peut affirmer la pre-sence ou la perception d'un objet quand il est present et pergu, quand il est absent et pergu, quand il n'est ni present ni pergu.» («Nu cunosc multe texte psihologice atât de dezabuzate, și din cauza aceasta, atât de patetice ca fraza cu care se încheie cele două volume ale lucrării fundamentale recent publicate de Dl. Pierre Quercy: «Halucinația» și care pune capăt provizoriu, printr-o constatare de fapt dintre cele cele mai pesimiste, interminabilelor dispute între mistici și nemistici, între bolnavi și medici, între partizanii (fanatici) ai «percepției fără obiect» și cei ai «imaginii botezată percepție»: «Se poate afirma că un obiect este prezent sau perceput când el este prezent și perceput, când este absent și perceput, când nu este nici prezent nici perceput.»). Ceea ce poate părea aici, la o primă lectură, o constatare dezabuzată și pesimistă a puterii nivelatoare a halucinațiilor, devine un prilej de afirmare a vr20150304.indd 115 30-Apr-15 5:22:42 AM 116 VIAȚA ROMÂNEASCĂ libertății interioare a personalității umane în fața realității unei anumite patologii mintale. «Le degre de spontaneite dont les individus, pris isolement, sont capables decide seulpour eux de la chute ou de l'ascension de telplateau de la balance...» («Gradul de spontaneitate de care fiecare individ e capabil este ceea ce decide pentru ei căderea sau ridicarea unuia sau al altuia din talgerele balanței») scrie mai departe Breton. Și tot el, în același eseu: « Toute l'experimentation en cours serait de nature a demontrer que la perception et la representation - qui semblent a l'adulte ordinaire s'opposer d'une maniere si radicale - ne sont a tenir que pour les produits de dissociation d'une faculte unique, originelle, dont l'image eidetique rend compte et dont on retrouve trace chez le primitif et l'enfant. Cet etat de grâce, tous ceux qui ont souci de definir la veritable condition humaine, plus ou moins confusement aspirent ă le retrouver. Je dis que c'est l'automatisme seul qui y mene. On peut systematiquement, a l'abri de tout delire, travailler a ce que la distinction du subjectif et de l'objectif perde de sa necessite et de sa valeur.».(sublinierea mea). («Toate experimentele actuale ar putea demonstra că percepția și reprezentarea - care pentru adultul obișnuit par să se opună într-o manieră atât de radicală - nu trebuie considerate altceva decât produse ale unei facultăți unice, originare, care este reprezentată prin imaginea eidetică și ale cărei urme pot fi regăsite la primitivi și la copii. Această stare de grație, toți cei care sunt preocupați de definirea adevăratei condiții umane, aspiră să o regasească. Eu spun că doar automatismul poate să conducă la aceasta. Se poate lucra în mod sistematic, evitând orice delir, pentru ca distincția între subiectiv și obiectiv să-și piardă din necesitate și valoare.» ) Descoperim aici, credem noi, prin simpla alăturare a acestor două citate, o tentativă pe care am numi-o subterană de a afirma, într-un mod indirect, sau chiar printr-un fel de ocultizare, deși argumentele aduse se vor de natură științifică, experimentală, proximitatea psihologică a experienței poetice și a celei mistice. Andre Breton se dovedește astfel a fi un adevărat deschizător de drumuri neașteptate, paradoxale, asumându-și chiar și riscul de a nu fi înțeles, sau de a fi doar superficial înțeles de către cei mai fervenți membri ai grupului suprarealist. Astfel, în ultimul paragraf din «Le Message automatique» Breton exprimă într-un mod și mai neașteptat, metaforic și extrem de direct în același timp, ideea proximității structurale a celor două tipuri de experiență: «Par le seul fait qu'elle voit sa croix de bois se transformer en crucifix de pierres pre- vr20150304.indd 116 30-Apr-15 5:22:42 AM POEȚI ÎN TIMPUL INTERMEDIAR 117 cieuses, et qu'elle tient tout a la fois cette vision pour imaginative et senso-rielle, Therese d'Avila peut passer pour commander cette ligne sur laquelle se situent les mediums et les poetes. (.)». («Datorită simplului fapt că ea vede crucea sa de lemn transformându-se într-un crucifix din pietre prețioase, și pentru că ea consideră această viziune ca fiind în același timp imaginativă și senzorială, Tereza din Avila poate fi considerată ca întemeietoare a acestei direcții în care se înscriu mediumii și poeții.») Două decenii după publicarea acestui eseu, Breton descria într-un mod cât se poate de clar, într-un text intitulat «Le surrealisme et la tradition» din 1956 (în «Perspective cavaliere», Gallimard, colecția L'Imaginaire, 1970) importanța pe care a avut-o în evoluția aventurii suprarealiste practica prioritară a dicteului automat: «C'est alors que nous avons pu constater que nous etions en presence d'une matiere singulierement mouvante, non seu-lement ou le langage retrouvait sa puissance germinative mais encore ou les symboles foisonnaient. Il etait impossible que, des ce moment, nous ne fussions pas frappes des analogies de texture qui existaient entre ce que nous considerions la et ce sur quoi s'edifie la philosophie occulte. Pour ma part, ceci devait m'amener tres vite a me convaincre que les poetes dont, presque a l'exclusion des autres, nous subissons aujourd'hui l'ascendant, sont ceux qui ont ete le plus touches par la pensee esoterique, tels en France Hugo, Nerval, Baudelaire, Rimbaud, Jarry, Apollinaire. Tout se passe comme si la haute poesie et ce qu'on nomme la «haute science» marquaient un cheminement parallele et sepretaient un mutuel appui.» (« Am putut constata atunci că ne aflam în prezența une materii deosebit de mișcătoare, nu numai prin aceea că limbajul își regăsea puterea germinativă, dar și ca loc în care simbolurile abundau. Era imposibil ca din acel moment să nu fim izbiți de analogiile de textură care existau între ceea ce obținusem (prin scriitura automatică -adaosul meu) și ceea ce stă la baza filozofiei oculte. In ceea ce mă privește, aceste analogii aveau să mă convingă foarte repede că poeții a căror predominare o resimțim astăzi, aproape în exclusivitate, sunt cei care au fost cei mai influențați de gândirea ezoterică, adică în Franta Hugo, Nerval, Baudelaire, Rimbaud, Jarry, Apollinaire. Totul se petrece ca și cum poezia înaltă și ceea ce se numește «înalta știință» jalonau un itinerar paralel și se sprijineau reciproc.»). vr20150304.indd 117 30-Apr-15 5:22:43 AM recitiri ION POP POEZIA LUI ILIE CONSTANTIN In prefața la placheta de debut a lui Ilie Constantin, Vântul cutreieră apele (1960), cu care inaugura, alături de Nichita Stănescu și Cezar Baltag, o importantă colecție de lirică tânără, Al. Philippide nota, în termeni foarte generali, trăsături clasicizante: „un simț al echilibrului și al măsurii, care îl îndeamnă către concizia expresiei”. Avea dreptate, - tânărul autor, înzestrat cu un temperament echilibrat, cu aplecări spre visare și contemplație, uza de o prozodie tradițională, atentă la armoniile sonore, iar tematic avea nevoie de repere sigure, cumva preexistente: majoritatea poemelor sunt, ca să preluăm o expresie a sa, niște „explicații la un tablou”, poetul fiind prin excelență privitorul cu ochi educat, colecționarul de impresii varii, organizate plastic. O mare parte din repertoriul tematic, încă prea puțin individualizat, era asigurată de „comanda socială”, care cerea să se „trateze” subiecte prescrise de ideologii epocii ca „teme de casă”, - șantiere, mineri, schele, furnale, zidari, macarale, baraje, statuia lui Lenin, dar și monumente literare - Homer și ai săi Ulise și Penelopa, ipostaze obiectivate ale unor atitudini exprimate indirect, printr-un transfer al confesiunii proprii sau în formula odei, și pe care se putea glosa în varia-țiuni actualizate cuminte despre eroism, curaj, solidaritate. Poetul scria atunci aproape despre orice, spectator al unei lumi ce se propunea descrierii de la o relativă distanță, confesiunea fiind în genere ocolită și înlocuită cu o lirică a rolurilor. Vorbea și el în numele „generației” - una ca și obligată să se simtă „etaj în schela roșie-a Comunii” (cu titlul Comuna de aur, apărea, paralel, și Cezar Baltag) - iar când se confesa în nume propriu, își punea vârsta sub semnul veghei raționale, solidar cu labișiana „luptă cu inerția”, în versuri bine șlefuite: „Prea lungă e! Prea mult îmi fură / Din pacea care mi-a fost dată, / Din aer, sânge și căldură/ A ceastă moarte repetată” (Somn). Printre puținele poezii demne de reținut din acest ansamblu sunt mai ales (sau numai) versurile unui peisagist contemplativ-visător, privind „nostalgic” zborul întomnat al frunzelor, trunchiul vr20150304.indd 118 30-Apr-15 5:22:43 AM RECITIRI 119 muribund al unui mesteacăn ce „luminează întunericul verde de ierbi”, ori lumea sublunară „învelită toată de o pânză visătoare”. Căci trezia lui Ilie Constantin este acum mai curând o „veghe de lună” (un vers citat din Leopardi e punctul de sprijin al acestei reverii sublunare): „Ce faci tu, lună,-n păduri, / spune-mi ce faci,/ Nesfârșită liniște, lună”... Și Desprinderea de țărm (1964) infirmă înclinația exterioară spre o poezie programatic-vitalistă: exaltarea afectivă rămâne puțin convingătoare, articularea retorică nu poate salva versurile de platitudine. Adevărata poezie a lui Ilie Constantin trebuie căutată în altă parte, căci poetul nu reușește deocamdată atât în lirica de idei, meditativă, cât, așa cum critica a remarcat la vremea sa, într-o „poezie de stări muzicale, difuze”, din care „orice încordare, orice dramatism sunt absente”, cum observa undeva N. Manolescu. Ca la Nichita Stănescu, spațiul poemului se umple de „zboruri delirante”, dar acest „delir” este impropriu la autorul Desprinderii de țărm mult mai stăpânit, fără mari dislocări interioare. Lirica sa e de situat mai degrabă sub semnul unei reverii de factură apolinică. Precum Cezar Baltag în „oglinda visătoare», poetul, Narcis îndrăgostit de propria-i imagine, descoperă sub vălul „misterios» conturul limpede - un „triumf al trăsăturilor»: „Uneori sunt foarte frumos, / din depărtările oglinzii / mă privesc ochii tăinuiți ai unui zeu. // E un triumf al trăsăturilor» sau: „în aurul supus / al grâului, / un tânăr doarme / cu fața spre stele. / Nemișcat privește / clătinătoarele constelații. / Dar câteva spice / ritmate de vânt, / îi tulbură oglinda limpede a frunții.» Ochiul privește universul printre gene, tremurat și ușor somnolent, abandonat „dulcilor confuzii de materie», lumea e „învelită toată de-o pânză visătoare» etc. Acest dolce far niente este însă mereu supravegheat de un spirit clasic, cu nostalgii de claruri mediteraneene. Frecventarea liricii italiene moderne (din care a făcut traduceri remarcabile) se simte de asemenea, cu bune rezultate, în propria materie lirică, în care notația creatoare de atmosferă, a imediatului, e sugestiv întreruptă de un plan al rememorării, de unde vin «semnale» de peisaje nelămurit aproximate; lectura lui Ungaretti și Montale se lasă ghicită în notațiile fine, ușor intelectualizate: „Vine un semnal de răcoare, / o încuviințare a fructelor înfăptuite, / vara se sfâșie cu o ploaie, / cu o dimineață rece, / cu o noapte de alte stele. /.../ Se deslușește în pierderea cerului / o forțare de zboruri spre sud, // tot atâtea promise reîntoarceri”... Sunt și teme și imagini reluate de la debut, cu clișee conformiste încă neabandonate, adăugând totuși câteva elemente ce accentuează linii dintr-un portret în construcție, mai autentic: un subiect visător, ușor narcisist, care vede lumea cu „ceață-n lucruri”, dar atent, în fond, și la „lumea scrisă doar cu linii drepte”. Altiminteri, peisajele și atmosfera prezente și în prima carte se recompun tot din vaguri și șoapte, în stări de „ațipire”, cu „rotirea vr20150304.indd 119 30-Apr-15 5:22:43 AM 120 VIAȚA ROMÂNEASCĂ domoală a tării spre somn” ce contrastează cu programul confratelui Labiș rămas în ecou: „arcul frunții calme / zidită de idei”... Mai convingătoare sunt expresiile stării de reverie meditativă, ca în acest fragment din ciclul Anotimpuri de dragoste: „Stele dintâi de septembrie, rotitoare, / amintirea le suie pe cer, / greșind constelații, / și de undeva, din arborii apropiați / curios, nostalgic răsună / greieri tulburi și stinși, și puțini”. Viziunea poetului se structurează însă mai clar în volumele următoare, Clepsidra (1966) și Bunavestire (1968). În cel dintâi, răsfângerile dinspre Ion Barbu (o poezie îi este și închinată ca „omagiu”), identificabile în concentrarea ideatic-simbolică și armătura formală strictă a versului: „Și mineral să sune vegetații / În univers de muchii, mineral, / Ca o priveliște de incubații / În așteptarea oului total” (Sistem solar). Vecinătatea „barbianului” Cezar Baltag se simte de asemenea în aceste versuri cu miză pe efectele de prozodie calculate, o ușoară prețiozitate în turnurile frazei, în desenul imagistic. Liniile viziunii se conturează acum mai decis ca reflecție / reverie despre precaritatea echilibrului existențial - obiect al aspirației și limită a ei. O reprezentativă Geneză marchează regimul ambiguu al acestei perspective, situând subiectul uman într-un spațiu-frontieră, unde eterna mișcare se confruntă cu inerția și stingerea: „os pe nisip, chiar pe linia oarbă / de unde marea pleacă și vine / unde se naște și unde moare / cu nepăsare și disperare”. Locul liric specific lui Ilie Constantin tinde să devină de-acum înainte unul în care geometria, echilibrul și clasica seninătate contemplativă să permită, fără a se tulbura în profunzime, o anumită deschidere spre orizonturi dinamice. Mișcarea către o limită („deplasare spre galben”, spre „margini”, a grâului care se coace, foșnetul, „șovăirile de materie” și „creșterile calde” ale viermilor de mătase așteptați „să se ducă, să se închidă”), „sângele în flux cețos” și „izbitura limitei sub stele”, întretăierea frontierelor („Mi-e trupul o răscruce, întâlnirea / a două sau mai multe universuri”), alunecarea dintr-un semicerc în altul al clepsidrei ilustrează aceeași obsesie modelatoare. Tematica limitei și a dispersiei în vagul vieții de fiecare zi vertebrează viziunea, construită pe acest balans între figuri ordonate ale spațiului propus privirii și destrămările celulare, fumul negru al unui himeric vapor ivit pe o colină sub privirea celui aflat în fața unei balustrade ce „așteaptă năruirea (sa) prin aer... În această logică, poezia lui Ilie Constantin a putut fi interpretată și ca expresie a unei tensiuni între forma asigurată de conștiința estetic-ordonatoare și informul elementar. Pentru Nicolae Balotă, „poetul e omul formei ordonate”, obsedat de „un vis al formei perfecte”, criticul, caracterizând subiectul liric ca pe unul cuprins de acedia, „experiență a fadorii, a unei dulceți suspendate, a insipidului vag”, la care „neputința de a depăși, de a răsturna punctul de inerție al unui echilibru precar, se identifică cu descoperirea limitei peste tot”; și citează aceste semnificative vr20150304.indd 120 30-Apr-15 5:22:43 AM RECITIRI 121 versuri: „E izbitura limitei, sub stele / Rămânerea în cruce, / Atletul, mesianic, la inele, / În punct de echilibru ne seduce”.(v. N. Balotă, Labirint, editura Eminescu, București, 1970, în Referințe-le critice la antologia Înaltă parte, Ed. Vinea, București, 2004, p. 282-283). La rândul său, Gheorghe Grigurcu identifică un „proces de criză a formei... Formele în destrămare rănesc ființa...Vrăjmașul de căpetenie al artistului e ,Marele Vag' care-i cutreieră ființa”... (v. prefața la volumul Plata luntrașului, Muzeului Literaturii Române, București, 1999, p. 7). S-au putut selecta spre ilustrare și alte versuri, precum acestea, unde privirea poetului caută un contur în zbuciumarea marină ori „corectează”... „golfuri afunde”: „Visam o insulă enormă / Ieșind din mare în neștire / Și-i căutam duios o formă / Alcătuind-o din privire”; sau, într-un mic poem emblematic, pornind de la un tablou de Paolo Uccello, foarte sugestiv pentru această asociere dintre orizontul dinamic al viziunii și contemplația statică prinsă în imagine: „Dar vântul e alunecos, răsucit, / îi ademenește și-i încurcă în urme, / trece prin vizuini cu ieșiri neștiute, / se arată, se topește, se încheagă. // ...Și câinii îmbătrânesc lătrând, / vânătorii mor asmuțind, / în această urmărire continuată!” Jocul dintre stagnare și mișcare devine permanent și individualizează starea poetică - în poezia inaugurală din Bunavestire se vorbește despre o „Daphne reversibilă” ce se recompune ca ființă vie părăsind trunchiul arborelui în care fusese transformată, altundeva „Lumina izbucnită / Izbește precum sulița Minervii / În formele-neforme ce palpită”. Într-o construcție alegorică, excelenta baladă Neguțătorul de săbii, îndatorată (și dedicată) lui Ștefan Augustin Doinaș, cristalizează emblematic aceeași relație: personajul „un ciudat, un neiubit”, bănuit că „se înfruptă / din roade care nu cresc nicăieri”, opune „lumii de bazar” pestrițe „surâsul spadelor sever” și o postură contemplativă corespondentă, ajungând să supraviețuiască generațiilor de morți tineri ca par a-i alimenta eternitatea cu rămășițele vieților lor netrăite, și înstrăi-nându-se în cele din urmă de sine însuși. Un alt poem de strictă disciplină clasică a versului pune față în față agitația mării alexandrine cu farul a cărui stabilitate e consfințită de numele arhitectului care-i conferă identitate perenă; într-o altă „marină”, citim: „În deplasarea de materii - pare / Farul propune un răgaz mai lung”; la altă pagină, Orfeu, nerăbdător să dea o formă închegată iubitei care-l urmează spre lumină, o pierde tocmai pentru că s-a grăbit s-o vadă „înfăptuită”, - nerăbdarea de a-i da o formă devine ucigașă; aventurierul Bufallo Bill, „descălecat” pe țărm, îmbătrânește „cu tristă râvnă”, după ce nu se mai poate desprinde de țărmul pe care „descălecase” renunțând la spiritul aventuros din tinerețe... În toate aceste versuri, se ilustrează un poeta faber, meșteșugar iscusit al trecerii ideii în text, transmițându-și mesajele cel mai adesea prin intermediar, prin, cum spuneam, delegație alegorică sau prin acele „explicații la un tablou” ori marginalii mitologice reinterpretate. Nu lipsesc, însă, nici căderile în limbajul vr20150304.indd 121 30-Apr-15 5:22:43 AM 122 VIAȚA ROMÂNEASCĂ conceptual, pretențios, în care „ideea” nu mai capătă relief și contur plastic, ca în poemul Cunoașterea prin limite, ce-și expune didactic mesajul în titlu, pentru ca „tratarea” lui să rămână destul de seacă, în ciuda eforturilor de metaforizare prețioasă: „Fum de cineva, fum de limite, / fum de noi, de mine, fum obstacol, / cu măsura ta îmi acoperi / înțelegerea de Infinit. / Limite de sânge și putere / ai purtat printr-o limită de timp, / viața ta e o fereastră / zăbrelită des de limite / iar dincolo de ea / stă ascunsă Fiara - Infinit”... O anumită tentație retorică se lasă mai puțin stăpânită în Coline cu demoni (1970) în care coexistă poeme afectate de abstracțiuni și filozofare cu autentice elegii ale alienării și însingurării, precum Din pământ, un strigăt: „Din pământ un strigăt m-a ajuns, / mâinile-mi umblă pe chip / înstrăinate de lacrimi, / și cine mă va crede / ce noapte mă duce în jos, / ce ninsoare zadarnică?”. Poetul vorbește acum despre „suferința să fii alcătuit”, „spaimele proporțiilor lumii”, „înghețarea sufletului pe neașteptate”, constatând grav că „orice mișcare e o durere și agresiune”. („Orice mișcare e o schimbare în soartă” - spunea și Constanța Buzea, vorbind dintr-o altă singurătate...) Limpiditatea prozodică nu mai răcește versul, conciliat cu starea de spirit mai fluentă; tema fundamentală rămâne aceeași, jocul dintre confuzia crepusculară a sensibilității și „sferele” contemplației, dintre misterul „demonic” al lucrurilor și lumina clarificatoare, într-un schimb reciproc de poziții. Sunt aici și destule imagini și versuri emfatic-tânguitoare, ,, „bocete”, „ninsoare sângeroasă” de flori care „viața o spulberă pe linia iubirii”, „asasinatele nenumărate / ale copacilor ce se sugrumă în lumină”; pe o culme, în înserare, e văzut „duhul-de prăpăstii delirant”; iar „demonii” din titlul cărții se prezintă (într-un singur text) ca halucinații fioroase spiritului nevinovat, care clamează cu voce înaltă: „Fiu al amurgului sunt și mă bate / lungul vacarm, de singurătate / în care toate urlă spre mine”... Alcătuit majoritar, în restul sumarului, din „recuperări” de prin sertarele întâielor încercări poetice, versurile din Coline cu demoni sunt totuși serios prejudiciate de multele produse cuminți-caligrafice ale unei reflecții și imaginații nefixate îndeajuns: se scrie pe aproape orice temă din registrul subiectiv al experienței, în formulări când mai expresive, când de tot stângace. O caracterizare foarte pertinentă a scrisului lui Ilie Constantin, cu specială referire la Bunavestire, a făcut-o Dan Laurențiu, scriind despre o „îndoială carteziană” care ar sta la baza poeziei sale, individualizându-l în cadrul generației, „dar care-l apropie de alți solitari conservatori ai valorilor clasice”. „Un temperament apolinic, însetat de forme evidente, clare și distincte, pentru care somnul rațiunii naște monștri”- mai scrie criticul -, „înrudit cu Al. Philippide și Ștefan Aug. Doinaș prin rigoarea formală și de substanță a discursului poetic”(v. Referințe-le critice la antologia citată, p. 298-299). vr20150304.indd 122 30-Apr-15 5:22:43 AM RECITIRI 123 Asemenea trăsături apar ca și definitivate în ultima carte de poezie publicată de Ilie Constantin înainte de „fuga” lui din țară, Celălalt (1972), în spațiul unui lirism elegiac. Retras din exterioritatea retorică, discursul capătă consistență în mișcarea spre înăuntru, cu sporirea accentelor confesive. Ea confirmă și stabilizează liniile structurante ale liricii sale, pe ecuația tensionată dintre lumea plural-elementară, nestatornică, dispersată, „nocturnă”, și cea organizată prin cugetare și imaginație, limitată prin forța lucrurilor, constrânsă, în plan estetic de o formă. Aceasta rămâne, remarcată de comentatori precum cei deja citați, obsesia ce însuflețește viziunea poetului. „Figuri” tutelare precum cele ale țărmului și mării sunt reactivate aici, iar o poetică materială, bachelardiană ar putea glosa pe tematica teluricului și a acvaticului, puse când în relație de confruntare și contrast, când într-una de coabitare încordată, pe limita nesigură, oscilantă și mereu periclitată, despre care am mai vorbit. Un text reprezentativ sub acest unghi este chiar poemul cu titlul Celălalt, unde „actantul” e plasat „Pe malul râului, în beznă, cu simțurile mișunând de apă” căutând contactul direct, corespondent, cu universala curgere; e însă un impuls eșuat, căci subiectul nu se poate regăsi în fluxul acvatic decât ca răsfrângere narcisiacă, oglindire a omului singur: versiune nouă, răsturnată, a acelui „triumf al trăsăturilor” descoperit cândva cu încântare de sine în cețurile oglinzii. Ceea ce fusese atunci o victorie contra nelămuritului ce apare de data asta ca eșec, imaginea individuală sugerează ostilitatea, respingerea spre starea de solitudine a subiectului înstrăinat prin formă. Cam în acest sens a citit poemul și Ion Negoițescu, scriind despre o confruntare dintre „ideea curgerii eterne, imposibilă fără credința în realitatea obiectivă; o confruntă așadar cu solipsismul cel mai deznădădăjduit, adică destinat să o anuleze.” (v. I. Negoițescu, Scriitori contemporani, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 1994, p. 114). O opinie apropiată formulase și Gheorghe Grigurcu: „Poetul experimentează, prin urmare, forma, în moduri riscante, la răscrucea dintre factorii invariabili ai ființei și nobilele convenții la care se poate ajunge” (v. Prefața la volumul Plata luntrașului, ed. cit., p. 13). O Desprindere de țărm indică, la rândul ei, în ce măsură motivul liric al limitei și-a accentuat culoarea elegiacă: „Niciodată nu vei porni cu adevărat / de aici, din hotarul etern, / legănat și șters și iar viu: / mareele cern pietre de hotar”; mișcarea de deschidere de odinioară, „din pretutindeni spre oriunde”, se întoarce ca autocontemplare ce anulează de fapt pluralitatea perspectivelor în unicul punct al eului solitar: „Anii îți păruseră drum, lumea / - o insomnie de pași. / Azi, încremenit te privești, / de parcă ai fi în afara ta și-n toate părțile: / nu ești decât o larvă care alunecă / pe ghețarul abrupt al luminii.” „Tu vei rămâne aici, / la hotar” - se poate citi în altă poezie. Dar acest „eu” este și eul solar, pe care îl distinge și limitează împotriva „trupului nenumărat” regimul diurn al imaginarului: „Oh, să nu știi, să n-auzi, spânzurat / de propria privire în vr20150304.indd 123 30-Apr-15 5:22:43 AM 124 VIAȚA ROMÂNEASCĂ stelele mari, / cu sufletul asemenea cohortelor de îngeri / suind și coborând pe scara lui Iacob. / Nenumărat îmi e trupul, sufletul nenumărat, / coloane de vii și de morți sunt zilele mele, / pe coama dealului, după un vechi ritual, / mulțimea se eliberează spre eter. / Și nu rămâne decât prăbușitul trup, / pereții ființelor mele într-una singură; / sorii cei mulți ai nopții îmi dau ceea ce-mi fură / soarele singur, tiranic, al zilei” (Nenumărat îmi e trupul). Numele, interpretat altădată ca semn stabilizator al ființei, e simțit acum ca stigmat, marcă a stagnării: „Suflet, prelung convoi de umbră / purtând pe umărul în fluturare / semnul de rob, adânc și viu, mușcat / de fierul roșu-al numelui. // El, cel vânat din cer, pus să târască / o întâmplare de pământ prin pietre, / el, zburătorul închis în cuprinsul / unor ruine cu aripi”... În aceeași logică a imaginarului se înscrie și un poem cvasiaforistic, precum, Tablou naiv, unde „adevărul focului” mistuie tot ce e viu și diversificat în forme vitale („viața închide ochii și fuge urlând, / pe aripi, pe gheare, pe pântec târâș”), iar promisiunea „contopirii depline, neamânate”, anunțată ca „vești pure” e în fond funestă. Tot așa, alte versuri elegiace deplâng „cadavrul” unui „fluviu oprit”, invazia prafului echivalată cu „lacrimile de pulbere” ce curg din „foștii noștri ochi / de pe fostele chipuri” ale celor care cad în uitare. O variantă a acestei tensiuni între ipostaza statică, controlată prin formă, a eului, și nevoia deplasării de linii, a dinamizării perspectivei contemplative, trece și într-o poezie de dragoste, conturând chipul femeii iubite: „Prea multă pace, prea neclătinată / Se-așează în destin, la temelie, / Aș vrea un gest nebun să se abată, / O boală amintindu-ți că ești vie. // Aș vrea să calce iar pe rupte praguri / Cumintele tău pas, să ne înece / Văpăi de miere șiroind din faguri. // Dar chipul tău rămâne pa-lid-rece. / Oh, rupere uitată de orgolii, / Declin al gândului învins de rod!...// Ne pierdem văzu-n tulbure-n infolii, / Mereu mai clari spre clarul eșafod”(Pierdere). Sunt exemple ce s-ar putea înmulți, certificând permanența temei centrale a poeziei lui Ilie Constantin din etapa sa primă, românească, cu variațiuni semnificative în figurația imagistică. Este, de asemenea, foarte clar că poetul rămâne consecvent cu sine în construcția textului: punctul de plecare nu e mai niciodată o trăire în concretul evenimentului existențial, ci se află într-o idee, într-o reflecție mai generală și generalizabilă asupra vieții, a destinului, cu antrenare de repere generice ale lumii: râul, marea, țărmul, hotarul, pragul, lumina și întunericul, apa și piatra... Punerea în relație a termenilor metaforei, de pildă, trădează imediat acest mod de a face poezie - poetul vorbește, de exemplu, despre pacea așezată în destin, ruperea de orgolii, declinul gândului, pereții ființelor, insomnie pași, spaimele proporțiilor, cunoașterea prin limite etc. etc. - situând în prim plan noțiunea, conceptul, pentru ca doar în al doilea moment să-l „plasticizeze” într-o metaforă capabilă să aproximeze o stare de suflet sau reflexivă. Este, evident, un mod tradițional-clasicizant de a scrie, rafinat însă de înclinația, într-un fel manieristă, spre învecinarea „prețioa- vr20150304.indd 124 30-Apr-15 5:22:43 AM RECITIRI 125 să” a cuvintelor, ocolirea expresiei directe, complicarea elegant-artizanală, nobilă, a frazării. Putem citi, astfel, sintagme ca acestea: „De ce să-ți vinzi memoria pe-un strop / oricât de viu, de sevă trecătoare?”, „Semnale fără tălmăcire / din astre vin prin anotimp / rupând din vis și din neștire / ceasornicele verzi de timp”, „ca un pinten în trupul salvării, / slăvitul munte Ararat”... Versificația e cel mai adesea fără cusur, de o limpiditate sonoră, muzicală, pe care doar ușoara încifrare rezultată din concentrarea metaforică o concurează. Din acest punct de vedere, lecția lui Ion Barbu rămâne cea mai productivă, obligând la cristalizarea maximă a versului, cu ocolirea calculată a expresiei directe a stării sau obiectului, ca în acest exemplar Crai de cupă, titlu cumva enigmatic pus deasupra unui peisaj ce mediază starea de spirit calm-contemplativă: „E înfrunzirea din rămasul verii / pe cumpănă răcită visător, / ca-ntr-un final istoric de imperii / mult sfâșiate-n steagurile lor. // Culorile, răsfățul din țesuturi / se diluează-n galben așteptat, / ca o odihnă coborând pe scuturi / din stinsul brațul care le-a purtat”... * După stabilirea în Franța, poetul face o pauză de un deceniu înainte de a-și transpune în franceză un număr de poezii din volumele L'Ailleurs (1983), Rivage anterieur (1986), Le lettre barbare (1994), „tălmăciri de sine” în care Al. Căli-nescu observă „punerea în surdină a notelor retorice, a unei oarecare (benigne) grandilocvențe, curățarea imaginilor de impurități” (în transpunerile din română, notând, în celălalt sens, că „replica respectă punerea în pagină, sistemul de imagini și țesătura verbală a ,modelului' ”.(v. Al. Călinescu Ilie Constantin, un destin poetic, prefață la Mulțimea singurătate, Ed. Albatros, București, 2003, p. 10, 12). Trecerea spre și în „limba imperiului” e resimțită totuși ca „anevoioasă”, de către un subiect „șovăielnic, neliniștit și răsucit în așteptare”, pândind „amabila grimasă / de îngăduință față de un literat barbar”. Ceea ce fusese tendință cumva nativă de a „cugeta” în textele direct scrise în românește, de pildă pe tema limitei, e încurajat acum de nevoia de a învinge dificultățile noului idiom poetic, căruia i se cântărește, parcă, fiecare valență expresivă. Reflecția reapare așadar altfel condiționată, însă pe un fond de sensibilitate mai vechi. Noul vestmânt lingvistic e mărturisit ca un soi de „deghizare”, cu inerente schimbări și constrângeri prozodice, dar, în parte, și de univers imaginar. La nivelul construcției textului, acomodarea cu noua limbă poetică solicită eforturi de armonizare muzicală, reușite, însă care întorc discursul spre artizanatul sonor al unui Valery și, implicit, spre o articulare de început de secol XX modernist-postmallarmean, de incantație ușor ermetizantă; sunt exerciții de virtuozitate muzicală și de concentrare a expresiei, cărora le sunt de preferat totuși formele mai libere, ieșite din corsetele prozodice care împing vr20150304.indd 125 30-Apr-15 5:22:43 AM 126 VIAȚA ROMÂNEASCĂ spre convențional. Aceasta nu înseamnă totuși că se renunță la expresia prețioasă, subtil complicată, care era și o trăsătură a scrisului de pe „tărâmul anterior”, doar că acum mișcarea genetică a textului pare a-și schimba direcția, fiind orientată invers, dinspre notația concretelor spre intelectualizarea impresiei. Concomitent, se accentuează caracterul direct confesiv al poeziei, discursul nu mai este decât rareori atribuit prin delegație unui subiect mai mult sau mai puțin generic.Textul e ceva mai dens de „materii”, dar această concretețe caută, ca să se exprime, modulări ale frazei ce atrag atenția și asupra lor însele, prin recursul la asocieri insolite de elemente... abstracte, ce sugerează caracterul reflexiv al versului. „Accidentul” biografic care-l obligă pe poet să coboare de pe scena unde se aflase printre vedetele generației sale în „subterana” unui garaj parizian are efecte benefice pentru scrisul său, căci atrage urmele ambianței imediate, mai modeste, ca un fel de penitență asumată pentru orgoliile de odinioară. O poezie ca Scribul subteran (accroupi, chircit, ghemuit) dă seama de această mai umanizată expresie a omului care scrie: „Dintr-un garaj parizian, mă uit la cer / și-mi vorbesc într-un amestec de limbi / ca un aievea turn al lui Babel. /.../ Visele nu vor să mă urmeze, / Zăbovesc în trecut, încleștate / de un prag uitat, de o umbră plutind. // Totul mă sfâșie aici, / trecutul e o fiară de pradă, / o fiară la pândă, o fiară ce sare / spre săracul și umilul și bolnavul de orgoliu / aiuritul scrib în așteptare”. Exemplul unui Umberto Saba, frecventat de traducătorul Ilie Constantin, dă roade excelente în asemenea situații, precum în Porumbeii din Chaillot: „Eu coboram spre soarta mea de cârtiță / ce-și scobește în malul Senei tihna. / Dese, anonime, aripile m-au ascuns / de bulevard, de cer, de mine însumi. // Din toate aceste zboruri, / zburlite, casnice, fără de zare, / un semn de solidaritate îmi veni / cu frunzele căzând liniștitor / sub tulburii castani de pe colină”. Lipsesc din asemenea versuri accentele emfatice, prețiozitățile, artificiile frazării, - totul se întemeiază pe notație, faptul obișnuit și prezențele cotidiene animă confesiunea și o fac tulburătoare. La fel, în Șlepuri: „În limpezimea de februarie, / șlepurile Senei deșteptate / suferă inspecția solară. /.../ Arbori și firave stoluri, roți și picioare, ritmuri anonime: / ignorat și fericit mi-arunc / ancora în malul de mulțime”... În contrapartidă, pecetea conceptuală apare puternică în multe poeme în care expresia prelucrată „manierist” intră în coliziune cu notația impresionistă, și atunci întâlnim sintagme precum: „Mă descifrează pieziș o oglindă / și fuge de arogantul efemer”, „trag din neant neîncetate ciuturi de sete”, „pasărea Fenix a unei nanosecunde”... Câteodată, presiunea realului își asociază densitatea țesutului conceptual prelucrat cu îndemânare artizanală, ca în poezia Vase comunicante: „Cineva rătăci asupră-mi o privire / îndreptată către nimeni. / Mă clatin sub izbitură, căci, în locul chipului, / era o fereastră brusc fără perdea, / apa ei înghețată / se lăsa devastată de lumină! / Modulări și voaluri, pudoare a unor / vr20150304.indd 126 30-Apr-15 5:22:43 AM RECITIRI 127 lăuntruri protejându-l pe Celălalt. / Vase comunicante suntem / cu filtre mântuitoare: / otrăvurile tuturor ard pereții, / sânge și limbă anonimă se istovesc / să mențină fluxul printre opreliști”. Șocul luminii care face transparent totul, subiect și obiecte, are ca punct de plecare „fereastra” cu „apa ei înghețată”, ajungând în final să se decanteze până la a face posibilă egalizarea celor doi termeni deveniți ca și evanescenți, proces translat, însă, la modul reflexiv, intermediat noțional-categorial de un „comentariu” sui generis: filtre, otrăvuri, lăuntruri, pereți dar și sânge și limbă, modulări dar și voaluri, învecinate pentru a sugera o comunicare la limita derealizării - Cineva, Celălalt rămân repere vagi, păstrate în „anonimatul” lor, „izbitura” resimțită ca senzație cunoaște trepte de „filtrare” ce o conduc spre o contopire în care orice contur substanțial se pierde. Afluenți ai acestui lirism vin și din zona „japoneză” a imaginarului poetic și plastic, în poeme-stampe, cu desen stilizat, concurat de ceea ce numeam intelec-tualizarea impresiei, ca în această Stampă de Hokusai: „Răbdătoare, gravitatea egalizează / nesăbuințele geometrice, împotmolește /poliedrii delirând de spumă / în adâncuri netezite, impasibile. // Dar grea, vertiginoasă cum e greața, / din orizont, Luna exasperează / malefica feminitate a mării”... Ceva montalian, pe pragul dintre reflexie și reflecție, își lasă ecoul în aceste versuri... În ansamblu, poemele franco-române profită deopotrivă de exercițiul intelectual cerut de acomodările la noua limbă, ca și de acea umanizare a vocii, aparținând acum unui om mai simplu și mai „modest” în conduita lirică, corborând de pe socluri retorice dar și adâncindu-se în sine ca ființă ce-și recunoaște precarită-țile. Nu dispare nici mai vechea frământare pe teme limitelor („Eu sunt un iad de limite, iar poarta-mi / se-nalță-n infinit absent, în margini”), alături de mărturisirea dificilei condiții de exilat („De mine însumi hăituit, eu nu sunt decât / un poet cu mâhnire / ieșit din gura alor săi prin violență”), a dificultăților provocate de noile decantări expresive la care îl supune truda aproprierii noului univers lingvistic („Vin de departe și, deja bătrân, mă istovesc / a trece în conceptele voastre însorite / o frază lansată în cavernele vremii / de-a lungul unor raze de memorie latină”)... Literatul, care nu era, totuși, chiar așa de „barbar” pe cât pretinde mica retorică a modestiei, reușește până la urmă să se regăsească la... limita fertil primejduită dintre „țărmul” apartenențelor originare și spațiul mai nesigur în care a fost obligat de soartă să se aventureze. Credința în noblețea ultimă a rostirii poetice se menține și ea până la capăt: tălmăcindu-se pe sine, Ilie Constantin traduce cuvântul ailleurs (altundeva, în altă parte), printr-un cuvânt sintetic sugestiv: înaltăparte, adică deopotrivă „altundeva”, în ținutul irealității scrisului, și „înaltă parte”, pe care-l și reține ca titlu al unei antologii reprezentative. vr20150304.indd 127 30-Apr-15 5:22:43 AM proză de ALEXANDRU SINCU LA CAPĂTUL FIRULUI Era în jur de miezul nopții între o duminică lungă și searbădă ca mai toate altele și începutul unei săptămâni de la care n-aveam cum să fi așteptat decât ce mă învățaseră anii să aștept și să nu mai aștept fără rost altceva, asta se întâmpla pe la sfârșitul unui noiembrie ploios dacă nu cumva fusese ceva mai târziu, oricum, înainte de iarna aia de poveste când abia te puteai strecura pe vreo potecă săpată printre nămeți, se făcuse-al naibii de frig, dar mai degrabă în casă decât afară, caloriferul era numai bun de ră-citor, mă înfofolisem într-o pătură groasă de lână și-mi încălzeam sufletul cu o sticlă de votcă pe care de când mă suisem în pat o și golisem pe jumătate, îmi cădea nasul într-o traducere șchioapă cu care încercam să mă adorm, nu-i de mirare că m-am înfuriat când se pornise telefonul să zbârnâie, am ridicat receptorul doar atât cât să-l pun la loc însă mi-am auzit numele rostit de o voce răgușită, rugătoare parcă, mi-am zis că mi s-o fi părut, putea să fi fost vreo coincidență, Simion sunt atâția, e și nume de familie, am întrebat cine mama dracului n-are ce face noaptea și scoală oamenii din somn, nu mi s-a răspuns pe loc, așteptam să închidă, cum se întâmplă mai mereu, sau poate o scuză de felul nu vă supărați, se vede că am primit un număr greșit ori îmi pare rău de deranj ori altceva de felul ăsta, însă după câteva clipe am auzit iar vocea aia, de astă dată se jeluia țâfnos, asta-i bună, nu se poate, cum adică, ce vreau să spun, am fost surprins, abia atunci mi-am dat seama că era un glas de femeie așa că am răspuns ceva mai potolit că-mi pare rău, nu-mi aduc aminte, iar ea, cu un scâncet de fetiță răsfățată a zis că și ea se necăjește că vorbesc aiurea, că n-ar fi meritat, zău, deși e obișnuită cu fițele mele nu s-ar fi așteptat la așa ceva, cu asta m-a pus în încurcătură în loc să mă înfurie mai rău și m-a împiedicat iar să pun receptorul în furcă, am ezitat și am luat-o în glumă tocmai când mă gândeam că s-ar putea să fie vreo insomniacă rămasă fără vale-riană sau, cine știe, fără clienți și-i căuta la telefon, pentru stradă era prea târziu și ploaie și poliție, dacă nu cumva doar se plictisea și nu găsise altceva de făcut decât să provoace pe unul-altul la întâmplare în așteptarea unei reacții amuzante, am aruncat cartea, am luat sticla de la piciorul patului, am tras o vr20150304.indd 128 30-Apr-15 5:22:43 AM PROZĂ 129 dușcă și am zis foarte bine, să ne cunoaștem, de ce nu, dacă tot ne-am întâlnit noaptea pe fir, păcat că n-a fost să fie într-un parc, în Cișmigiu ori la Herăstrău ori în altă parte, știu și eu, undeva, în vreun local, la dans ori, n-am apucat să continui, mi-a tăiat vorba, nu se poate a repetat, acum aproape că țipa, ce se-ntâmplă cu mine, ce m-apucă așa, dintr-o dată, cum adică n-o recunosc, e ea, cine să se bage pe fir, și-apoi, fie și dac-ar încerca cineva, cum s-a mai întâmplat, n-aveam să pretind că și pe-asta aș fi uitat-o, oare ce mai contează ceilalți, copoii care amușină de jur-împrejur și vor să afle tot și despre toți, la ora aia s-or fi culcat și ei, astea ar fi fost chiar cuvintele mele, habar n-aveam cui să-i fi spus așa ceva, pe deasupra începea să sune a provocare, era momentul potrivit s-o las baltă, nu-i greu să dai de bucluc, iar la telefon mai mult decât în altă parte, însă vocea devenise din nou rugătoare și asta m-a oprit iarăși să fac ce părea să fi fost singurul lucru de făcut mai ales când m-a întrebat câte zile au trecut de la ultima noastră noapte și, după ce a așteptat câteva clipe de parcă voia să-i răspund, a continuat la fel, de ce să nu socotească în ore, nu în zile, încă și mai bine în clipe, chiar dacă până și clipele sunt prea lungi, pasă-mi-te ea nici nu face altceva decât să-mi amintească ce i-aș fi spus eu însumi, așa că ar fi bine să mă potolesc, apoi a schimbat tonul contrariat de până atunci, a mai dat din gură o vreme fără să fi priceput mai nimic din ce spunea și după ce mormăisem nu mai știu ce a zis că n-are nici un rost să mă agit, o să fie bine, cu toate că-i dureros, asta o recunoaște, orice ruptură doare, despre ce ruptură vorbea n-am aflat decât mult prea târziu, mai nimic nu se potrivea cu ce știam însă unele născociri păreau într-un fel convingătoare, de parcă mi-ar fi răscolit sertarele și buzunarele și, fără să fi priceput prea bine ce găsește, dă la iveală gânduri și greșeli de care nu-mi făcea plăcere să-mi amintesc, parcă vorbea unui slab de minte, unui nebun ori unui copil trezit dintr-un coșmar, nu-i nimic, nu-i nimic, avusese vreme să se învețe cu mine, n-ar fi fost atunci prima oară că o luam razna, deși nu neapărat în felul ăla, așa ceva nu i-aș mai fi făcut niciodată, de ce să se necăjească, nu s-ar necăji ea nici când o sâcâi cu precauții fără rost, ba că ușa cabanei n-ar fi fost încuiată, ba că am vorbi prea tare și că putem fi auziți chiar dacă suntem singuri în barcă la pescuit, asta mi-ar fi făcut plăcere, ba că vreun gest firesc ar fi necuviincios, nici măcar nu era fals, cam așa mi se întâmpla uneori cu cei foarte apropiați, mă-ntrebam de unde aflase, ea ar fi priceput că spaima de ce ne înconjoară și în primul rând spaima de mine însumi nu-mi trece decât în brațele ei și n-ar crede că exagerasem mai zilele trecute, cum s-ar fi putut să nu creadă, când gâfâi obosit de minunea îmbrățișării poți să fii trist că s-a terminat prea repede sau prea târziu, nu dai din gură fără rost, vocea i se înecase de lacrimi, cum să vr20150304.indd 129 30-Apr-15 5:22:43 AM 130 VIAȚA ROMÂNEASCĂ fi fost altfel decât prefăcute, însă gândul prefăcătoriei începea să-mi iasă din cap și îl înlocuia curiozitatea, oricât de absurd era tot ce auzeam, dacă nu tocmai din pricina asta, îmi ziceam, la drept vorbind nu-mi ziceam nimic, era oboseala și băutura și cineva pe care nu eram în stare să-l recunosc și se străduia să mă întoarcă din uitare cu șoapte fierbinți, aceleași șoapte pe care aveam să le aud în curând seară de seară, o să-ți treacă și de data asta, mi-a spus, să nu mă neliniștesc și să nu mă supăr că a sunat atât de târziu, promite că altădată nu mai face, n-ar fi îndrăznit, chiar așa a zis, n-ar fi îndrăznit să sune dacă veneam ca de obicei, chiar cu întârziere, nici asta n-ar fi fost pentru prima oară, măcar să mă fi văzut dacă n-aveam cum să rămân toată noaptea, însă de data aia nu s-ar fi simțit în stare să se culce singură, nu izbutea să-nchi-dă ochii, dar nu-i nimic, m-a liniștit iarăși, știu eu ce fac și ce nu trebuie sau ce nu vreau să fac, ea are încredere și se supune, femeia își urmează bărbatul, așa ar fi făcut încă din prima noapte, în ciuda stângăciilor mele de adolescent întârziat, de parc-aș fi vrut să ascund ceva, vreo boală rușinoasă ori să mă feresc de ea dacă nu chiar de mine însumi, n-o spusese întocmai așa, se mai oprea, căuta cuvintele, poate că-și pierduse siguranța sau doar cheful de joacă, parcă se codea, când, îngrijorată, m-a întrebat dacă nu m-aș fi plictisit de cabana noastră de pe malul lacului, parcă ar fi vrut să spună cu totul altceva, părea să fie un mesaj codat, la asta m-a lăsat cu gura căscată, mi-am dres glasul și am întrebat mai întâi șovăitor, iritat apoi pe măsură ce vorbeam, care lac, mă rog, de unde și până unde cabană și lac, dacă n-or fi dintr-alea cu circuit intern, acum începeam eu să fiu provocator, intrasem fără voie în jocul ei și încercând să-i repet vorbele i-am spus că-mi pare rău, din pricina mea își pierde vremea când ar trebui să se ducă la culcare, au să i se închidă în cele din urmă ochii de oboseală dacă nu de plictis, însă când o să ne vedem, dac-o fi să ne întâlnim, de ce nu, chiar mi-ar face plăcere, o să-i ofer un cronometru ca să țină cont de timpul partidei, să nu intre în prelungiri, pentru că de la loviturile libere poți să te aștepți la mai orice, a râs, poate pentru că mușcasem nada, și mi-a reluat vorba, cum că ea n-ar fi încălcat niciodată regula jocului, nu-i stă ei în caracter să facă faulturi, n-ar fi trecut niciodată dincolo de ce am hotărât împreună că e între noi, nici n-are de gând s-o facă în ciuda mofturilor mele, ea râde, se simte bine când glumim, dar de data asta n-aș fi avut nici măcar un strop de humor, se făcuse însă într-adevăr târziu a zis, cu toate că ea n-ar crede că începusem tocmai eu să mă culc odată cu găinile, asta așa era, mă întrebam de unde putea să fi aflat de insomniile mele repetate, parcă citea în zațul cafelei, în bobi sau în cărți, în vreme ce nepotrivirile sau născocirile erau prea nefirești că să nu fi fost calculate dinainte, apoi a zis că bănuiește, vr20150304.indd 130 30-Apr-15 5:22:43 AM PROZĂ 131 nu, ea nu bănuiește, nu-i bănuitoare ca mine, dacă n-aș fi decât bănuitor încă ar fi bine, pentru că ea n-are nimic de ascuns, asta mi s-a părut prea de tot, ea doar presupune că eram stingherit, mai era și familia, poate că aveam și oaspeți, dacă nu s-ar fi grăbit până la ora aia să plece, să nu piardă autobuzul de noapte, ori le-o fi plăcut farmecul nocturn al marelui oraș fără lumini, ea nu insistă, nu e cazul să fie dat ceva pe față, nici n-are interes să mă bage în încurcătură, era firesc să pretind că habar n-am cine a sunat, ba, de ce nu, să le fac și semne celor din jur cum că, stați liniștiți, nu se-ntâmplă nimic, cineva a greșit numărul și nu vrea în ruptul capului să priceapă că n-a dat peste cine dorea și insistă prostește, vreo țicnită, ce mai, poate că n-ar fi fost rău să pun un deget la tâmplă și să-l răsucesc ca pe un șurub, în felul ăsta cei din jur, cine vor fi ei, și-ar da și mai bine seama despre ce-i vorba, n-am avut cum s-o opresc și să-i spun că a luat-o cu adevărat razna, ea continua să mă asigure că legătura dintre noi nu privește pe nimeni, ceea ce nu-nsemna nicidecum că ea nu mi-ar respecta atât familia cât și prietenii dacă eu îi îngădui în jurul meu, ea nu se amestecă, asta-i doar treaba mea, crucea mea, n-am decât s-o port dacă nu vreau să renunț la ea, n-aș avea a da socoteală nimănui, nici chiar ei, așa încât dacă nu pot să vin acum, nu e nici prea aproape și nu prea crede că aș găsi vreun taxi, o să sune a doua zi la o oră ceva mai potrivită pentru mine, știe că seara mă întorc acasă uneori destul de târziu, pentru ea orice oră e potrivită, oricum, să nu-mi fie teamă, dacă ridică altcineva receptorul o să facă și ea pe prostul așa cum am făcut eu, se interesează de un nume aiurea, își cere scuze pentru deranj, închide și gata, dacă se nimerește să fiu prin apropiere înțeleg și știu ce am de făcut, altfel, dacă n-am răbdare să aștept până a doua zi și dacă nici nu sunt prea obosit și găsesc un mijloc de transport, cabana e liberă, însă n-am deschis bine gura că legătura s-a întrerupt, gata, se terminase, puteam să dorm liniștit ori ce-ar fi fost, ce să fi fost, o distracție înainte de un somn fără vise, numai că eu n-aș fi vrut să se termine înainte să fi început, ce să se termine și ce să fi început, la asta nu mă gândeam, la drept vorbind nu voiam nimic, nu gândeam nimic, vedeam tulbure, camera începuse de o vreme să se clatine însă toate păreau limpezi ca niciodată, mi-era greu să mă întorc de pe o parte pe alta fără să amețesc, dar dacă aș fi știut unde să mă duc aș fi luat-o la fugă în plină noapte, eram năucit de băutură, sticla se golise, după ce auzisem n-avea nici un rost să vreau altceva decât să mă culc și să uit totul așa cum se uită bancurile cretine, nu părea să fi fost mai mult decât atât însă rămăsesem cu receptorul în mână, îl strângeam de parcă voia cineva să mi-l smulgă, îmi imaginam gura care vorbise, cu buze cărnoase și fierbinți, i-aș fi mușcat urechea mică, transparentă, cu lobul ușor desprins, împodobit vr20150304.indd 131 30-Apr-15 5:22:44 AM 132 VIAȚA ROMÂNEASCĂ cu o boabă de rubin ca o picătură de sânge, puțin îmi păsa de aiureala vorbelor ei, n-aș fi avut ce să cred, nu era nimic de crezut, însă nu se putea să fi fost improvizația unei femei care dăduse peste mine din întâmplare, iar asta nu doar pentru că-mi rostise numele, dacă nu fusese o părere, dar atunci ce dacă nu de-a dreptul bătaie de joc, însă nici o farsă gratuită, lucrătura era prea complicată pentru așa ceva, poate o răzbunare, cine știe pe cine rănisem cândva, mai târziu am început să descâlcesc firele urzelii până când m-am încâlcit și mai rău în ele ca un bărzăune care se zbate să scape din plasa păianjenului, când avea să se întâmple asta aș fi avut mare nevoie să fi fost și să fi rămas ceva dincolo de vorbele ei care parcă se potriveau fără să se fi potrivit cu ceva, oricum nu cu vocea aia răgușită, rugătoare, iar dacă nu vorbele, tremurul vocii întretăiate de lacrimi să nu fi fost pe de-a-ntregul prefăcut, adică să fi spus ceva despre ea însăși, ceva măcar în parte adevărat, în ce fel adică adevărat mi-era egal, la urma urmelor până și minciuna își are partea ei de adevăr, ba chiar adevărul ei mincinos asemenea lumii din jur, de vreme ce schimbă viața oamenilor și-i duce la pierzanie, oare în ce altceva se poate transforma nimicul unei vieți de nimic într-o lume de nimic, oricât s-ar înșela unul ori altul cu ce se străduie să facă pentru ei sau poate că și pentru alții, vorbe, vorbe, vorbe, iluziile sunt adevărate în felul lor, călăuzesc simțirea, iar dacă nu întunecă pe de-a-ntregul mințile pot să-l împingă mai departe pe cel care nu-i în stare să facă mare lucru fără un îndemn, adică fără vreo chemare, cum ar fi chemarea aia să fie, dar în care să creadă, însă ce ar putea să însemne mai departe, unde mai departe, mai departe de ce și de cine, se poate oare mai departe când lanțul te ține lângă par cu zgarda de gât, unde-o fi mai departele ăsta, ar trebui să fie aproape de altceva care să fie mai mult decât o momeală, ceva adevărat dacă nu adevărul însuși, ce e mai adevărat însă decât momeala îmbietoare din cursa de șoareci, amăgirea mângâie ori sugrumă, câteodată e tot una, apoi, fie și nadă, la capătul firului aruncat după vreun peștișor înfometat fusese glasul unei femei, dacă era singură putea să fi rămas o vreme să privească telefonul, poate cu o umbră de tristețe, așa cum mi se păruse că o văd, goală, cu sâni mici, cu genunchii depărtați unul de altul, așezată pe marginea patului desfăcut în așteptare, cu privirea pierdută pe fereastra cabanei spre lacul de care vorbise, de ce nu Snagovul, nici măcar nu era foarte departe, părea însă mai firesc să fi fost îmbrăcată elegant, înconjurată de o bandă de petrecăreți care, după ce se abținuseră probabil cu greu să nu fie auziți hlizindu-se și să strice farsa telefonică, trebuie că acum, adică atunci, se strâmbau de râs, oricum, amăgirea îmi rămăsese în urechi, mai târziu aveam să aflu că nici nu fusese cu totul altceva, cel puțin la început, o iluzie, ei și ce, fie și iluzie, eu n-aș fi vrut vr20150304.indd 132 30-Apr-15 5:22:44 AM PROZĂ 133 să se sfârșească odată cu clinchetul întreruperii care ar fi trebuit să-mi dea de-nțeles că se terminase, gata, până în zori era vreme berechet să-mi iasă din cap vocea aia care, nu știu nici azi prea bine cum, îmi șoptise că era un început, că mi se oferea prilejul să fiu liber să aleg ceva, orice ar fi fost de ales ori de renunțat când nu prea mai era nimic de ales, când totul era impus la ce oare să fi renunțat, chit că mă lăsam prins de amăgirea vocii răgușite, receptorul îmi căzuse din mână, atârna spânzurat la capătul firului și suna întruna ocupat, numai de asta nu-mi păsa, eu rămăsesem în așteptarea somnoroasă a unei chemări venite cine știe de unde și cu ce rost dacă ar fi fost să aibă vreun rost, părea să fie ca odinioară, în copilărie, când chemări veneau de pretutindeni și porneam să le dau de urmă până la capătul unui drum necunoscut, chiar dacă nu nimeream mult mai departe de câteva străzi dincolo de casă, printre maidane lăsate de bombardamente, prin locuri sordide pe unde totul era la fel însă părea altfel, pe unde în geamlâcurile șterse cu gaz ale maghernițelor se arătau îngeri înaripați și sfinți și uneori, mai rar, însemne diavolești, asta fusese mai înainte ca drumurile să se fi împuținat, să se strâmteze, pentru ca în cele din urmă să fie întrerupte de bariere de netrecut, până când plecarea, până când însuși gândul plecării, al oricărei plecări, să devină un păcat de moarte alături de atâtea altele și să fiu silit să-mi strâng zgarda de gât cu mâna mea dacă ar fi fost să slăbească și să mă fugăresc pe mine însumi de bună voie alături de cei din jur, am văzut odată ceva de felul ăsta, polițistul alerga după o haimana cu gambetă și mustăcioară, îmbrăcat cu jiletcă strâmtă și cu pantaloni fluturând în vânt, derbedeul se plimba țanțoș învârtind un baston de bambus, de unde și până unde baston la un golan, după polițist se luau toți gură-cască întâlniți în cale, se îmbulzeau, se striveau unii pe altii, mulțimea sporea și gonea într-o frenetică bună dispoziție colectivă, iar hoinarul urmărit fără să aibă habar, cel puțin așa îmi aduc eu aminte, e ajuns din urmă și fuge după el însuși alături de toți ceilalți, așa să ajung și eu să-mi mușc coada, însă în noaptea aia eram gata pentru altfel de chemare, pentru una care, de unde-ar fi fost să vină, de ce nu și de la capătul unui fir de telefon, își găsește locul rezervat cu mult înainte, de la începutul începutului, cântecul întâlnește urechea potrivită care îl așteaptă fără să știe, sirenele, mi-am zis tremurând, însă nu doar din pricina frigului, sirenele își găseau puterea cântecului în slăbiciunea altui hoinar, unul blestemat să treacă în voia vânturilor de la o insulă la alta, iar el, ajuns la strâmtoare, ce-i trece lui prin cap, le astupă vâslașilor urechile cu ceară să nu-i ajungă cumva vraja locului, să-i păzească de primejdie, să înfrunte el singur farmecul ademenirii, doar el, eroul viclean, legat de catarg, el să vadă și s-audă fără să se arunce în apă să muște momeala ucigașă a cânte- vr20150304.indd 133 30-Apr-15 5:22:44 AM 134 VIAȚA ROMÂNEASCĂ cului, dar să nu râvnească și ceilalți, ei să fie feriți de asemenea plăceri perverse, cine-ar mai fi vâslit dacă s-ar fi lăsat toți în puterea farmecului, un glumeț ar spune că ceara din poveste e doar așa, o vorbă, că, de fapt, ce li se toarnă în urechi vâslașilor e însăși înțelepciunea care-i păzește de ispită, nu e surzenia însăși mama înțelepciunii, ba și orbia și muțenia, cele trei maimuțe de la capătul lumii nu-și acoperă doar urechile, ci și ochii și gura, dacă li s-ar alătură încă o maimuță filozoafă ca ele se acoperă tot ce-ar mai fi de acoperit, gata, perfecțiunea, ce rost are să privești mizeria umbrelor din jurul umbrei tale, să le auzi țipetele de spaimă, de durere ori de plăcere vană ca orice plăcere fără un rost dinainte stabilit, fără miză, la ce bun să sporești nimicul cu nimicuri, la ce bun toate astea când nirvana e-atât de aproape, nu știu nici astăzi dacă fără vocea ademenitoare de la capătul firului mi-ar fi trecut vreodată asemenea năzbâtii prin cap, până în noaptea aia credeam că am altele de-nvins și de știut, fără să țin seamă de ceara din urechi, ce zic eu ceară, de unde atâtea albine pentru atâția ca mine, câlți și parafină și bune intenții, că de cele rele încerc să mă păzesc singur, atunci eram legat de catarg și pânzele atârnau fleșcăite într-o baltă de nepăsare unde frigul devine călduț și foamea ține de foame, doar cui pe cui se scoate, înțelegeam necesitatea și așteptam libertatea promisă, însă până atunci, înainte să mă fi prăbușit de-a binelea în somn, pe când mă holbam la fereastră cu ochii pierduți în bezna așternută peste cartier și peste oraș și peste tot ce era împrejur, aș fi vrut să dau de ispita răgușită și rugătoare a sirenei și să uit de legăturile trupului și-ale minții care mă opreau să mă abat de la ce-mi fusese hotărât să fac și să nu fac, pe cine să iubesc și pe cine să nu iubesc și cum să iubesc și cum să nu iubesc și cum să urăsc și pe cine să urăsc și când să-mi plec ochii în pământ și să tac și în fața cui să mă umilesc, însă nu se ostenise nimeni să-mi spună la ce bun toate astea, nici atunci și nici mai târziu, de-aia, ce tot atâtea întrebări, pedeapsă meritată pentru toate, pentru credință și pentru necredință, pentru ce știu și pentru ce n-am aflat, pentru spirit de chiverniseală și pentru risipă, pentru seriozitate scorțoasă ori pentru un zâmbet de măscărici, adică insinuant, vezi bine, dușmănos, pentru vina părinților și a părinților părinților, ce mai, pentru toate păcatele învârtite și pe față și pe dos, pentru că toate erau cunoscute și se aflau în dosarul unde e scris tot ce-am făcut și ce n-am făcut și ce-am aflat și ce n-am aflat despre cei pe care i-am cunoscut și despre cei pe care nu i-am cunoscut, toate adunate și cernute cu grijă în dosare din ce în ce mai subțiri, cu grosimea invers proporțională față de însemnătatea biroului pentru care au fost alcătuite, o piramidă în vârful căreia tronează o foiță de hârtie pe care se află un număr de scris pe frunte ca să se vadă de departe că mi-am omorât vr20150304.indd 134 30-Apr-15 5:22:44 AM PROZĂ 135 fratele pe care nu l-am avut, așa că n-ar fi trebuit să mă rog ori să sper și nici să mă ploconesc și să cer, la ce bun să cer și la urma urmelor ce să mai cer când mi se dăduse ce meritam, chiar dacă unii ar fi auzit că altora le-ar fi adus oarece folos, mofturi, nu e nimic de făcut, te înșeli când îți închipui că ieși din rând dacă plângi și cazi în genunchi și te umilești ori dacă-ți trece prin minte să bați cu pumnu-n masă și să ameninți, te-ai găsit, pe cine să ameninți tu și cu ce să ameninți și cum adică să scapi, de ce să scapi și pe unde să scapi când toate găurile sunt astupate, de scăpat scapi doar ocazia să treci oarecum nebăgat în seamă, e drept că s-ar putea și altfel, când ajunge funia la par te rupe ori se rupe, unii spun că dacă o iei pe poteca strâmtă și spinoasă a îndrăznelii față de cei mai mititei dintre cei ceva mai mari s-ar putea să dai peste vreunul fricos să nu i se ia pernuța de pe scaunul pe care stă opt ore pe zi și care ar putea să-și spună păi de, ce să-i fac, nebunu' s-a apucat să ceară de parcă-ar avea dreptul, dacă nu primește nimic poate să facă gură, o fi știind el ceva și s-ar putea să se întoarcă azi-mâine de unde-o fi fost trimis la plimbare să nu uite cine e, pentru că așa se-nvârte totul pe lumea asta dacă n-o mai fi și alta, ui-te-așa, ca scrânciobul, ce să mai vorbim, așa că dacă nu te rezolvă el doar cu un bobârnac peste nas, poate să-ți întindă un deget dacă nu toată mâna, însă nu e de câștigat decât altă zgardă, una împodobită cu vreo mărgea colorată, până ce într-o zi ți se desprinde mărgica aia și se găsește pe-aproape o cizmă lustruită care ți-o calcă și ți-o sfărâmă și gata, nu mai ai mărgică la zgardă, așa că nu-i de mirare că, atunci, în noaptea aia îndepărtată de noiembrie, după ce vocea de la capătul firului tăcuse, eram gata să mă agăț de prima persoană care mi-ar fi aruncat o funie să mă tragă-n sus ori să mi-o pun în jurul gâtului, de ce nu de vocea răgușită a sirenei de la capătul firului care îmi stârnise închipuirea și în curând avea să capete trup și să-mi năpădească viața și să mă poarte din ispită în ispită, până când mi-a alungat spaima dintâi, până când ispitele aveau să piară una câte una așa încât nu mai așteptam nimic, oare n-avusesem eu parte de toate amăgirile sirenelor pe când alergam după mine însumi pe drumurile care nu duceau nicăieri, atunci avea să sune iar telefonul care nu mai sunase de multă vreme și am auzit ultima oară vocea ei, mai răgușită și mai fiebinte decât vreodată, șoptindu-mi că tot ce se petrecuse între noi, până și șoaptele împerecheate și răcnetele de bucurie ale împlinirii fără împlinire când trupurile ni se înfruptau unul dintr-altul, totul rămâne cel mai frumos și cel mai urât lucru din viața ei. vr20150304.indd 135 30-Apr-15 5:22:44 AM proză de DUMITRU UNGUREANU ACASĂ Marian Furlifus coborî din automobilul de ocazie, se opri lângă asfaltul autostrăzii și trase fermoarul scurtei de piele. Aprinse o țigară. Câmpul înconjurat de cețuri, acoperit de nori cenușii, aerul lipicios ce umplea zarea despuiată, marginea satului abia desprins din pâcla mută, vegetația arsă, de toamnă târzie - toate îl respingeau parcă, și-l făceau să regrete că a venit. Dar venea acasă, și asta îi accelera bătăile inimii. Scuturat de frig, începu să meargă alert pe cărarea moale ce tăia curmeziș grâul firav, abia înfrățit. Amurgise. Intrând în sat, poteca părea că se afundă într-un hău neguros, punctat de lumini galbene. Se auzeau mugete de vită, lătraturi de câini, cârâieli de orătănii. Dincolo de salcâmii și zarzării băjeniți prin grădini se buluceau văluri fumurii, deasupra zăvoaielor Argeșului. Un vuiet surd răzbătea când și când dintr-acolo. Și, dinspre mijlocul satului, frânturi de muzică, de la un taraf ce dispunea de amplificare electrică. Basul percutant, vioara acidulată și orga, susținute de chitară și de răpăiala tobelor, făceau ireală atmosfera decrepită a locului. Zâmbetul îi înflori pe buze, dar se pierdu deodată cu strivirea filtrului țigării între unghii. Părea că-l înțepase o pornire violentă. Izbi cu vârful pantofului un bolovan, dar nu-l fărâmă: era ud, clisos, cauciucat. Prin creier îi umbla un cântec auzit aiurea - „Foaie verde foi de praz / am băut, dar de necaz...” Poposi acolo unde poteca întâlnea ulița pietruită. Casa părintească era ultima din sat, sau prima, dacă socoteai dinspre câmp. Șterse pantofii într-un bol-dan de ierburi. Continuă să-și scuture tălpile, cu senzația că tot nu și-a curățat încălțările. În prag se aplecă și, cu un băț, moșmondi împrejurul lor. Ciudatul sentiment că are noroi pe picioare nu pieri nici după ce-și lepădă pantofii în tindă și intră în odaia luminată pieziș de un bec modest. - Ce faci, mamă?! - spuse domol, de parcă s-ar fi despărțit adineauri. - Eram sigură că tu ești! - răspunse femeia, firesc și molcom; apoi lăsă știuletele de porumb pe care îl curăța, scoase de pe mână curățătoarea - o tablă îndoită, cu colți mărunței - și se ridică de lângă brâul cuptorului de cărămidă, sub plita căruia pâlpâia foc de coceni. - Mă luase frigul și de-aia stam așa... lipită sobei! - simți ea nevoia unei vr20150304.indd 136 30-Apr-15 5:22:44 AM PROZĂ 137 justificări. - Mă mir cum de nu mi-am ars flanela!... A, dar nu e chiar încinsă! - constată, cu mâna pe tencuială; și repede, cu îndemânare, mai băgă niște găteje, răscolind jarul, mută într-o margine a plitei un tuci cu spălături - hrana porcului care guița afară - puse în mijloc o oală mare, cu apă curată, alta cu ciorbă și tigaia cu untură, în care sparse patru ouă. - Te speli după ce mănânci sau înainte? - întrebă ea; iar glasul, parcă fără vrerea ei, tremura de grijă și dragoste. El își dezbrăcase haina, scoțând pachetul cu țigări din buzunarul interior. Aprinse una și se așeză pe scaunul eliberat de mamă-sa. Femeia trebăluia, ca și cum ar fi uitat ce întrebase ori n-o interesa de fapt ce voia fiul să facă. Dar se opri și repetă întrebarea, de astă dată ne-mai-mișcându-se. - Mata ai mâncat? - Nu. - Atunci, hai să mâncăm, și pe urmă am să mă spăl. În timpul cinei vorbiră despre diverse întâmplări petrecute prin sat de când nu mai fusese fiul pe acasă. Terminară. Apoi femeia strânse vasele și ieși, că-utându-și de lucru prin curtea întunecată. Băiatul încropi apa în ligheanul scos din spatele cuptorului și așezat pe scaun. Se spălă cu grijă pe față, pe gât, pe mâini, pe picioare. Se șterse privindu-se în oglinda pătrată, cu rama lăcuită. Trecu într-o odaie alăturată, răcoroasă, cu pat, șifonier și un fel de scrin cu sertare. Scoase o cămașă împăturită, o îmbrăcă direct pe pielea netedă (ma-ieul purtat și helanca le zvârli la rufele murdare), își puse un pulover, aranjă gulerul, se parfumă. Se studie în oglindă iarăși. N-avea ce să-și reproșeze. Mama - revenită pe scăunel, curăța la porumb - își ascunse cu grijă mândria ce-i umfla sânii sfrijiți, și zise: - Mariane, știu că n-ar trebui să te întreb!... - glasul și grimasa ei arătau la fel ca ale cuiva care mănâncă o gutuie și bea lapte simultan. - Să nu te superi pe mine, sunt o femeie bătrână și tu ești singurul copil... Mariane! Se opri sub privirea ca de gheață a băiatului. Că era o femeie tare în fața lumii, asta o spuseseră alții și se vedea din felul cum ținea gospodăria - ea, văduvă la 45 de ani, fără rude, într-un sat ca oricare altul. Că era o femeie slabă în fața copilului ei - asta se înțelegea din vorbele de pe urmă și din purtarea stingherită în preajma fiului... - Să nu faci ceva rău! - abia șopti. Marian izbucni în râs. De curând terminase armata și se lepădase de sentimentalism; altfel, ar fi prins în palme obrajii mamei și i-ar fi sărutat fruntea. Râsul era sănătos, cald, rostogolit; râs de om care nu se teme de nimic. - A venit să mă cheme la brad? - întrebă el. vr20150304.indd 137 30-Apr-15 5:22:44 AM 138 VIAȚA ROMÂNEASCĂ - Da, a venit. - Atunci nu poți zice că mă duc nechemat. - Nici ea nu s-a dus la Ciobănași fără voia ei! - Cine a spus c-ar fi altfel? În orice caz, pe mine să nu conteze că o scap de-acolo, în caz că vrea să plece! Nu mă mai interesează! Dar pot să-mi văd prietenii! De-asta am venit acasă - pentru prieteni! - Câți or mai fi, că au plecat parcă toți! - Vedem noi acuși!... În fața porții, pe podișcă, se opri ca dezorientat. Noaptea se așternuse vâscoasă. Burnița se oprise. Frigul de toamnă întețit stârnea o părere de îngheț. Liniștea satului era izgonită de hărmălaia orchestrei nuntașe. Undeva, un câine schelălăi lovit de piciorul stăpânului. La un moment dat, când muzicanții făcură pauză, se auzi vuietul râului din vale. Ca luat de acest vuiet, Marian porni pe uliță, spre gospodăria unde începuse nunta. Călca foarte atent, încet, ca și cum n-ar fi deslușit, în lucoarea caselor, sâmburii baștinei sale, nisipul noroios din drum și bălțile dinspre șanțuri. Voia să nu apară la fedeleș cu pantofii murdari și - oare de ce? - îl irita din nou senzația că umblă prin mâl. Sâcâiala asta îl urmări toată seara. Dar nu mai căută ierburi să se șteargă. Ca să ajungă la nuntă, trebuia să treacă prin centrul satului. Un neon din cerdacul bufetului împrăștia lumină albă în toată poiana. Pe trepte, câțiva inși vorbeau cu un milițian subțirel. Când îl văzu pe Marian, milițianul părăsi grupul și veni în drum. - Ce faci, băi fratele-meu? Când ai venit? - întrebă, prietenos și bucuros de întâlnire. - Știi, nu credeam că o să vii!... - Adineauri am picat. Tu ce faci, Floricele? Ce e cu tine pe acasă? - Am venit la nuntă. Nu știi că sunt văr cu Ciobănașu? Și chiar Ilioara mi-e verișoară, dar mai pe departe... - Cum să uit așa ceva?! Și de ce ești costumat oficial? Crezi că bagi frica în bețivanii ăștia care se clatină de frig? Întrebarea de pe urmă fu pusă cu zâmbetul pe buze, dar milițianul nu se lăsă înșelat de ironia celuilalt. Replică brutal: - Hai că-ți pare rău, băi Furlifus, că se mărită Ilioara! - Mă usuc de rău ce-mi pare! - făcu Marian sec, fără intonație. - Cum e viața de milițian la oraș, băi toar'șu' gradu'? - Dacă nu-ți pasă, de ce schimbi vorba? Intrară amândoi în bufet, salutând pe cei câțiva consumatori. Cerură câte un coniac, apucară paharele groase din mâna gestionarului burtos, ciocniră, vr20150304.indd 138 30-Apr-15 5:22:44 AM PROZĂ 139 băură, vorbiră. Când ieșiră și o luară către petrecere, amândoi erau încălziți și bine dispuși. Muzica tăcuse iar, pesemne că lăutarii mâncau. Se auzea doar vuietul râului, ce curgea chiar lângă sat, sub râpe, în partea asta. Curtea ginerelui nu era departe. Se distingeau, tot mai clare, glasuri febrile. Neonul fixat dinaintea porților deschise limpezea locul. Bătătura eliberată de angarale strălucea sub alte becuri cu incandescență, galbene, de mare putere. Spre grădină - și, totodată, spre valea Argeșului - se întindea un cort imens de prelată, pe care niște copii și tinerei mai răsăriți îl împodobeau cu ghirlande din hârtie creponată multicoloră, frunze de papură și crenguțe de brad. Patru șiruri de mese propteau scena unde se instalase trupa muzicanților, cunoscută în satele din jur cu numele de „Prune electrice” sau așa ceva: doi chitariști, un tobar și un acordeonist (ăsta știa și la vioară), plus o fată blondă care, vorba unei babe, „cânta dulce din gură”. Unul dintre chitariști folosea din când în când orga electronică, al cărei sunet deosebit răzbătea chiar la autostradă, doi kilometri de-acolo. Într-o latură a curții fusese amenajată - sub un cort mai mic - bucătăria lui Dică Turcu, om de-al satului. Ieșea fum din belșug, iar multe femei umblau cu sau fără treburi bine definite. Deasupra atârna bolta cu frunze ruginite a viței de vie. Casa Ciobănașului fusese recent văruită, lemnăria vopsită, geamurile spălate. Lumea prezentă aștepta reînceperea muzicii. Cercuri de prieteni, grupuri de rude, gură-cască inevitabili, copii încurcăreți, tineret excitat, maturi plictisiți, femei gureșe, bătrâni gravi și puțin euforici, ai casei și ai nunții - serioși sub povara misiunii încredințate de socrul-mare, dirigintele de drept, dar discret al simandicoasei tevaturi. „Maistru de ceremonie” era însă Dică Turcu, om cu îndelungată experiență; îndesat la trup, cu bonetă și șorț albe, el traversa curtea părând că se uită în toate părțile simultan și-și asuma cu voce tare calitatea, strigând fastuos: „Cine mișcă, nu mai mișcă!”. (Totuși, cum s-a dovedit pe urmă, cineva „mișcase” de sub control: „sfetnicul de taină” care l-a învățat pe socrul mare să toarne alcool metilic în țuica naturală, cumpărată dintr-un sat de pe sub dealuri - „că să bea, băi vere, nu vezi? Ce, vreai să ți-o bea ăștia pă toată?”). Muierile asistente, tot cu șorțuri albe, executau fără crâcneală dispozițiile lui Dică. Tăiau zarzavaturi, cărnuri, brânzeturi, slănină de porc; preparau mezeluri pentru gustări; cărau oale, crătiți, farfurii, furculițe; spălau varză acră, ceapă, roșii; fierbeau caltaboși, ouă, șunci; deșertau resturi, zoaie, lături. În fine, agitație, zăpăceală, nervi degeaba, balamuc obișnuit la nunțile de țară... Marian și Floricel fură întâmpinați la poartă de doi bărbați, solemni sub pălării nepurtate cu anii, afabili și veseli de serviciu, în mâini cu ploști de lemn pe jumătate pline cu băutură. Ei transmiteau din partea socrului toate vr20150304.indd 139 30-Apr-15 5:22:44 AM 140 VIAȚA ROMÂNEASCĂ cele bune noilor veniți, și-i invitau să bea, să se simtă bine, să petreacă după poftă. Femeile nu gustau licorile deloc; răspundeau la urări cu urări de bine și fericire, casă de piatră mirilor și treceau mai departe țanțoșe. Mâinile noduroase ale bărbaților se dădeau greu laoparte de pe ploscă, numai ca să apuce sticle generos distribuite de-un responsabil gata ploscăit. Și Marian, și Flo-ricel cinstiră întâmpinarea, neținând recipientul la gură mai mult decât alții. Ca rudă a mirelui, nu ca milițian, Floricel se auto-invită în casă, unde se aflau mireasa și fetele din suita ei. Rămas cam singur, Marian se alătură unui grup de puștani, din aceia care se prindeau în hore pentru prima oară la astfel de petreceri. Mâine nu i-ai fi văzut în lume! Când reveni Floricel, Marian aproape că se simți ușurat de-o povară. Nu regăsise nici un prieten, ci numai cunoscuți cu care n-avea ce să discute. Se tot întreba dacă nu-i cazul să plece... - E plină casa de verii mei Ciobănași! - zise Floricel, cu șapca dată mult pe ceafă. - N-ai cum să respiri aer curat acolo! Ce proastă și Ilioara-asta, să se mărite cu mamelucul de Ciobănaș! Cine ar fi crezut? - Ce, te joci cu dragostea?!... - făcu Marian, iar Floricel îl privi curios. - N-am putut să-i spun că aștepți aici! - Nu te-am delegat să spui prostii! Curiozitatea neprefăcută a lui Floricel deveni agasantă pentru Marian. Milițianul se uită în jur cu interes oarecum profesional, căutând un loc mai retras. Îl detectă sub streașina pătulului de porumb, și-și împinse într-acolo prietenul, vorbindu-i în șoaptă, categoric, încruntat, fără să admită replică. O pasiune mistuitoare țâșnea de sub pânza cuvintelor aproape fără înțeles. Însă, la fel de categoric, Marian respingea propunerea, ori nega presupunerile lui Floricel, însoțind refuzul cu un zâmbet imobil. Între timp, muzicanții reluară instrumentele și muzica sfâșie noaptea. Hora se prinse, neregulată, anemică. Mai mulți tineri - băieți și fete - învățau să joace, iar gesturile lor nesigure, deși ambițioase, nu se legau armonios. Grupurile celor care doar discutau, nu jucau, se menținură la distanță. Odată cu reînceperea muzicii, ieșiră din casă mirii, nașii, socrii. Ginerele era un băiat roșcovan, gras, cu părul blond-spălăcit lipit pe țeastă, deși tuns foarte scurt. Porni, gomos și afectat, să se plimbe de colo-colo, salutând lumea, cinstind cu plosca înflorită pe cine accepta, insistând la cine făcea nazuri. Încerca să rezolve unele probleme sau cereri de-ale invitaților, însă tot ce avea drept soluție se rezuma la transmiterea doleanței către tatăl său. Adică socrul mare, adevăratul jupân de la care porneau porunci fără zăbavă. Mireasa rămase cu nașii, alături de părinții ei, lângă pragul casei, într-un buchet de lumină. Purta fustă din velură, de culoare albastru-închis, despicată cuviincios vr20150304.indd 140 30-Apr-15 5:22:44 AM PROZĂ 141 deasupra unui genunchi, așa cum cerea moda anului 1977. Puloverul de lână, cu mâneci largi și guler mult răsfrânt n-o ferea de răceala serii, căci fata se înfiora vizibil deseori. Părul negru atârna pe umeri, îngrijit și liber, încă nestricat de coafura tipică mireselor. Fața albă, cu buze frumoase, părea palidă, bolnăvicioasă, fardată ca să acopere cine știe ce semne neplăcute. Ochii aveau o fixație de regret și o nestatornicie de persoană ce face o treabă cu mintea în altă parte. Ființa radia o mare drăgălășenie, cumva strivită de rictusul neas-cuns ce-i ținea gura închisă. Totul, în această fată, arăta nepotrivire completă cu personajul ginerelui; dar nimeni nu părea să observe asta. Și cui să-i pese? Chiar părinții ei fluturau mândria de socri mici... Când îl văzu pe Floricel, fata părăsi locul, oamenii și discuția fără noimă, și porni spre vărul care îi zâmbea larg. Pe la jumătatea distanței, ea gesticulă ca și cum nu i-ar fi convenit cine îl însoțește pe milițian; o ezitare, o încetinire a mersului; s-ar fi oprit din drum, ar fi cârmit altunde, s-ar fi întors... Amândoi tinerii o așteptau însă. Unul fățiș, entuziasmat, pornit deja să deșerte găleți de cuvinte; celălalt mut, dar cu privirea ca lava unui vulcan ce-a terminat exploziile și erupe liniștit. Era suficient să nimerești în zona inundată ca să fii nimicit - și asta i se întâmplă Ilioarei. Floricel o întâmpină cu vorbe glumețe, o avalanșă de ironie mușcător-tă-ioasă, jumătate reproș, restul batjocură. Tema era căsătoria nepotrivită în care se băga. Își dădea fata seama ce-o așteaptă la Ciobănași? Sclavie, nu căsnicie! Și bărbată-su? Cel mai prost om din sat, din comună, din județ! Și n-are nici măcar părul creț, ca să aibă o scuză - ochi albaștri, părul creț, n-ai pereche pe județ!... Avea ochi albaștri, încolo ce? Avere? Ilioara da să explice, să răspundă, însă abia reușea să articuleze o silabă, să exclame nedefinit, să rupă un „păi...”, un „să vezi că...” Floricel o mitralia cu voce joasă, pe tonul cuiva obișnuit să dea ordine, și nu se descifra dacă el voia binele fetei sau al prietenului. Sau binele propriu, fiindcă împleta în felul de morală făcută verișoarei o nuanță de auto-satisfacție, o așteptare ascunsă, cu trimitere la zicala binecunoscută - bate șaua să priceapă iapa... Iar iapa nu doar că pricepea, ci stăruia să se conformeze, cu sughițuri netrucate. Marian o privea tăcut, cu zâmbetul încremenit pe buze. Din când în când întorcea fața și căuta spre horă - acum legată de-a binelea în bătătură. Apoi privea din nou la Ilioara, iar ochii lui sfredeleau în ochii ei ca niște cuțite în pepeni zemoși. Gesturile minime ale băiatului încercau să fie indiferente, dar fata le simțea suferința și ar fi vrut să răspundă cumva duios. Uimită însă de valul reproșurilor lui Floricel, îi înghețaseră pe buze și surâsul, și dragostea reprimată, și intenția care o împinsese aici. Simțea cum cade într-un gol ne- vr20150304.indd 141 30-Apr-15 5:22:44 AM 142 VIAȚA ROMÂNEASCĂ cunoscut, vertijul îi răsucea ființa, intuia ceva obscur. Căuta ajutor la cel care tăcea, însă el nu răspundea strigătelor nenăscute. Doar își plimba privirea ca pensula pe corpul frisonat și nesigur al fetei în rol de mireasă. Jocul crud ar fi dus cine știe unde, însă venirea mirelui Ciobănaș îl curmă. Ginerelui, Floricel îi adresă o altă avalanșă de cuvinte, tot pe ton ironic, fals afectuos. Tema era fericirea pe care băiatul cel gras o căpăta căsătorindu-se, și fericirea ce-l aștepta în continuare, în căsnicie și în afara ei. Ciobănaș nu era ager la minte ca să priceapă batjocura. Transpira o satisfacție într-atât de vie, încât gângăveala ce-o debită ca mulțumire fu asemănătoare râgâielii de om împlinit, tolănit la umbra nucului, cu burdihanul și chimirul pline, cu muierea la picioare și vacile grase pe imașul înverzit. Și era sincer în recunoștința sa, și nu-l împiedica nimic să o exprime, îndreptând-o spre vărul său milițian, față de care avea unele obligații doar de ei doi știute. Această discuție nătângă era, pentru Ilioara, un reproș mai dureros decât toate cuvintele aruncate de Floricel și decât toate mustrările nerostite ale lui Marian. Zâmbetul nu-i pieri însă. Căută iarăși ajutor la cel care tăcea, și nu-l găsi. Disperarea ei nu scăpă însă milițianului, care - nu se știe de ce - hotărî să dea lovitura finală, întrebând brutal: - Cum ți se pare la pat verișoară-mea, băi Ciobănaș? Dă randament? Ilioara albise. Îi veni să răspundă ea, la fel de brutal: „dă muie și scula- ment!”. Își mușcă buzele până la sânge, spre satisfacția vărului care aștepta, imperturbabil, cu ochii la Ciobănaș. Marian pufni, întorcând spatele celor trei. Fâstâcit, încurcat de laudele recente, pe care le luase de bune, lui Ciobănaș îi trebui nițel timp să bâlbâie, cu mare și vizibil efort: - Apoi... Noi... Păi, mâine... Eeeh... Noaptea nunții, vere, știi! După care mormăi ceva neînțeles și se întoarse pe călcâie. Când se depărtă suficient, Floricel spuse Ilioarei: - Ăsta ți-e prostul! Cu ăsta dormi tu de mâine! Să-ți fie de cap și să-ți fie de cald, că de bine nu prea cred, fă! - Florine, de ce ești așa rău? - se tângui Ilioara. - Că-ți vreau răul, proasto și tâmpito! Tu de ce taci, băi Furlifus? - Ce mă privesc pe mine intimitățile altora? - Dacă nu te privesc, de ce rânjești ca imbecilul? Ilioara se agățase cu privirea de Marian. Sub laserul ochilor ei aprinși, ca o chemare și, totuși, ca o imensă pustietate, el se simțea stingherit, cu senzația nesuferită că umblă gol prin noroi. Răceala de la tălpi îi urca lent către piept, în ciuda alcoolului băut. Când fata întinse mâna și-l mângâie pe gât, sub ureche, un gest prea bine știut de amândoi, băiatul se smuci într-o parte. vr20150304.indd 142 30-Apr-15 5:22:44 AM PROZĂ 143 - De ce? - șopti ea. - Mai și întrebi de ce, fă, cretino?! - se răsti Floricel, cu glas înfundat și disprețuitor. - Ai făcut prosti-asta, și mai întrebi de ce?! Mâna fetei căzu în lungul trupului, ca ruptă sau moartă. Căută rătăcită împrejur. Hora se întețise, muzica urla, lumea petrecea și bea nepăsătoare. Odată pus în mișcare, mecanismul nunții funcționa fără mireasă, a cărei prezență nimeni n-o reclama încă. Floricel roti ochii, ca o măsură de precauție, și se aplecă spre verișoară-sa: - Te-ai culcat cu prostul? Spune drept! - M-am culcat, dar nu mi-a făcut nimic! Abia l-am putut respinge, pe motiv că mâine e noaptea nunții, și-atunci se cuvine... Iar mâine, când o să vadă ce... Trebuie să-l îmbăt bine, ca să fiu sigură că nu pricepe! Deși, cu soacră-mea la ușă, gata să joace cearceaful... Dar mă descurc eu! Își recăpătase deodată voioșia și strălucirea. Ochii păreau înveseliți de-un gând ascuns și nerușinat. Nu-l slăbeau pe Marian, voința lor era să-l scuture. Băiatul nu reacționa însă, fiind absent și prezent simultan. Știa că ea minte, îi veni să i-o trântească în față, dar se stăpâni. Floricel râse: - Nici nu mă îndoiam de tine, păcătoaso! Așa te vreau! Vezi, băi Furlifus, nu ți-am spus eu?! Acuma uite ce ai de făcut, făăăi, primejdie naturală! Îi lași să creadă că totul e-n regulă, iar când prinzi momentul potrivit, îți iei într-o geantă ce boarfe ai de luat, și ieși prin spatele casei, la râpe! Marian te așteaptă, treceți puntea, și dincolo sunt eu cu mașina! Vă duc imediat la Drăculești, la gară, sau unde vreți, direct la Poiana Brașov, dacă poftiți! N-o să vă găsească picior de Ciobănaș! Ai priceput? - Ce te face să crezi că vrem ce vrei tu, băi Floricele? - zise Marian, privind spre Ilioara într-un anume fel, de parcă ar fi aprobat planul. - N-ai înțeles că nici prin cap nu-mi trece să jignesc sau să distrug fericirea altora? Dar ochii săi spuneau că: dimpotrivă!... Și ea clipi a înțelegere: n-avea nevoie de cuvinte! Jocul acesta de priviri se opri când veni mama Ilioarei și schimbară vorba. Auzind-o pe femeia care putea să-i fie soacră, Marian părăsi deodată grupul. Se prinse în horă lângă o fată blondă, subțire, cu păr lung și gura severă, fața netedă și pielea pistruiată. Se numea Jeni, și se cunoșteau, fiind consăteni, iar diferența mică de ani dintre ei încuraja o simpatie sinceră. El o desprinse din șirul jucătorilor și-o duse în mijloc, unde mai multe perechi se învârteau într-un fel de tango, pretext pentru a-și spune vorbe dulci. Marian dansă mult, și numai cu Jeni, șoptindu-i la ureche nu se știe ce, pesemne glume și vrăjeli, fiindcă ea râdea din toată inima, buna dispoziție urcându-i pe față ca vinul într-o sticlă curată. Ilioara îi urmărea de departe, din ce în ce mai neliniștită, obligată vr20150304.indd 143 30-Apr-15 5:22:44 AM 144 VIAȚA ROMÂNEASCĂ de cutumă să facă turul invitaților, cu o ploscă în mână, alături de transpiratul Ciobănaș, personaj de paradă într-o panaramă ce se rostogolea fără voia lui. Dansul și conversația cu fata cea blondă îi permiseră lui Marian să evite apropierea de mireasă. Ca să scape de agasantul Floricel, fu nevoit să-și desfășoare abilitățile de dansator, cu piruete și figuri învățate aiurea, cărora partenera putu, din fericire, să le răspundă. Puțin câte puțin, cuplul captă atenția și admirația tuturor nuntașilor; pe a muzicanților o câștigaseră deja, căci fără vreo comandă sau îndemn special, aceștia transformară melodia cântată - lăutăreasca potrivită fedeleșului de sâmbătă seara - într-un soi de tango celebrat pe alte meridiane. Cei doi dansatori își ajustară mișcările unul cu altul și amândoi cu ritmul senzual, iar când lumea se dădu laoparte, lăsându-i în mijlocul unui cerc, se dezlănțuiră în figuri lascive, unduitoare, în complicități pasionale, ca-n partidele de amor. Chiar jucau un meci erotic, la vedere, surprinzător pentru toți, și surprinzător pentru ei doi, care nu-și acordaseră niciodată până atunci trupurile împreună! Claviaturistul-șef de orchestră urmărea atent desfășurarea din curte și conducea melodia, ridicând intensitatea ritmică treptat și discret, transformând tangoul într-un bolero, până când așteptările tuturor se întinseră la maxim. Atunci stopă muzica; și, ca și cum acesta era semnalul, Marian o îmbrățișă pe Jeni, iar buzele lor se lipiră într-un sărut ce fripse multe inimi. Aplauzele îi treziră și-i împinseră spre margine. Rușinați, o luară la fugă, ținându-se de mână, afară din curte, pe ulița pietruită, spre o destinație neștiută... Fără să fie în stare de ceva, nici măcar de vreo înjurătură vulgară, Floricel pierdu momentul când putea să mai discute cu Marian. Dădu din mână a lehamite, și se întoarse la mireasă, pe care o invită la dans. Ciobănaș nu se opuse, picioarele lui refuzau să se miște după muzici... Acel dans rămase de pomină în memoria satului. Oricine voia să-și etaleze talentul în domeniu, era taxat imediat cu replica: - N-o să joci tu niciodată cum a jucat Marian cu Jeni la nunta lui Ciobănaș! În drum spre casa fetei blonde, lui Marian îi merse gura ca melița. Excluzând faptul că era o bună dansatoare, Jeni nu arăta însă cine știe ce calități, nici conversație nu prea făcea. E drept că partenerul nu-i lăsa timp și ei, să vorbească. Volubil și curtenitor, glumeț și sincer, exaltat peste măsură, băiatul se pomeni deodată (nu trecuseră două ore de când șușoteau) că-i propune să se căsătorească. Nici mai mult, nici mai puțin! Stăteau pe stănoagă, la poarta curții în care crescuse Jeni. Nu era lumină în jur, ca să-și vadă unul altuia ochii. Fata se apropie de el și-i puse îndrăzneață mâna pe ceafă, în același loc unde punea - și-n același fel cum o făcea - Ilioara: - Vorbești serios? Vrei să ne căsătorim? vr20150304.indd 144 30-Apr-15 5:22:44 AM PROZĂ 145 - Cât se poate de serios! Să nu mă pui să jur, că eu am doar cuvânt de onoare, nu jurăminte! Și-ți dau cuvântul meu de onoare... - Stai, nu te grăbi! Uite ce-ți zic: te cunosc, Mariane, și știu de ce vrei să faci asta! Dar sunt gata să merg cu tine fără să mă uit înapoi! Dacă îmi dai cuvântul tău de onoare, merg cu tine! Numai că... Am o condiție: plecăm acum, imediat, noaptea asta! Nu așteptăm ziua de mâine! Știi bine de ce! - Așa facem! Sărutul pecetlui legământul lor. Gura fetei era decisă, rece, umedă. Gura lui Marian era caldă, uscată, și la fel de hotărâtă. Pentru că trebuiau să pregătească oareșce bagaje, se despărțiră stabilind ca el să revină acolo peste o jumătate de oră. Atât dura dusul până acasă, împachetatul și întorsul. La mijlocul distanței era nunta. Petrecerea de fedeleș se terminase. Lumea se risipise. În curte și-n jurul casei, în cort, în bucătărie, prin acareturi mișunau doar oamenii familiei și angajații bucătarului. Chiar și muzicanții plecaseră la Drăculești cu mașina proprie. Mireasa, ginerele, nașii nu se mai vedeau. Trecând prin fața porții împodobite cu ramuri de brad, Marian își aminti cât se poate de acut că - la prima sărutare - gura Ilioarei fusese tot așa de rece și umedă ca a lui Jeni. Apoi își aminti alte amănunte despre fata care mâine urma să fie mireasă cu rochie și cunună. Să fie mireasa altuia, după ce fusese femeia lui!... Un frison îi scutură umerii. Și, ca purtat de vuietul râului, ce se auzea puternic în liniștea nopții reci, băiatul se strecură pe după niște garduri și ajunse în locul unde Floricel stabilise întâlnirea cu Ilioara. Își aprinse o țigară, apoi alta, și încă una. Noaptea căpăta maximul de frig, vântul mușca din carne tot mai adânc. Și Ilioara apăru, nesigură, călcând cu teamă pe poteca noroioasă. Când îl văzu pe Marian, se precipită spre el ca și cum dorea să-i sară de gât, să fie luată în brațe. Băiatul nu scoase mâinile din buzunare. - Unde e Floricel? - se prefăcu ea că nu observă gheața gesturilor lui. - Știi doar că mâine trebuie să... Urmă o clipă de mare tăcere, ca o suspendare pe marginea prăpastiei, înainte de prăbușire. Fiecare pândea gestul salvator al celuilalt, dar ajutorul nu venea. Marian vorbi ca și cum ar fi vâslit îndărăt cu palmele: - De ce ai venit? - De ce mă aștepți? - Nu te-aștept pe tine! Tu te-ai măritat! - Mariane! Povestea noastră e așa de complicată, că n-o lămurim acum și aici! Știi ce mi-ai scris din armată... - Nu ți-am cerut nimic. - Faptul că te afli aici e o cerere... vr20150304.indd 145 30-Apr-15 5:22:44 AM 146 VIAȚA ROMÂNEASCĂ - Te înșeli! E o explicație... Reacția Ilioarei fu de bucurie, de surpriză și de resemnare. Îl cuprinse cu brațele pe după gât și-l sufocă, strânsă la pieptul lui. Lacrimile se destupară în tăcere. Marian, înghețat, nu făcuse o mișcare de împotrivire, nici de acceptare. - Totdeauna ai fost înaintea mea! O să mă ierți? - Asta se va vedea după noaptea nunții tale! Mâine ai să fii aici, tot la ora asta. Cu geanta plină de bani, pricepi? Ăsta e prețul pe care trebuie să-l plătești! Cu banii de la nuntă te răscumperi! - Marian! De ce ești rău? De ce vrei să fac asta? E o mârșăvie! El nu răspunse. Ea luă tăcerea drept condamnare și reîncepu să plângă. Mâna băiatului se așeză ferm pe gura fetei și-o domoli. - Mi se pare că te caută! - spuse el. Ascultară. Și în huietul nopții deosebiră glasuri agitate, repezite, dinspre curtea Ciobănașilor, situată pieziș pe deal. Nu se înțelegeau cuvintele, doar tonul răstit, aproape violent al cuiva. Cei doi, topiți unul într-altul, ședeau nemișcați. - Ce crezi că-ți face, dacă te găsește? - întrebă Marian. Ea nu răspunse, ci începu să-i sărute podul palmei, apoi degetele, supusă și pierdută. El știa ce înseamnă asta. O depărtă puțin pe femeia care îi trezise toate simțurile și căută în jur un culcuș uscat. Dar acolo nu erau decât șleauri, gropi, bolovani și-o puzderie de mărăcinișuri. Numai pe costișă, dincolo de niște măceși, era o salcie bătrână, cu trunchiul foarte înclinat, din care - altădată - copiii săreau la vale ținând în mână frunze late de lipan, vrând să plutească, dacă nu să zboare. Marian o știa de mic, pe-aici hălăduise și el cândva. Iar acum o purtă pe Ilioara în brațe până la scorbura parțial putredă, cu iască și mușchi verzi în jgheabul ce nu păstra apă. Punându-și hainele așternut, gătiră patul sălbaticei lor nuntiri... Se întoarseră furiș pe poteca lunecoasă. Până în spatele cortului nu întâlniră și nu auziră pe nimeni. O fâșie de lumină tăia oblic spațiul din curtea Ciobănașilor, lăsând în penumbră stogurile de coceni și fân. În lumina asta o văzu Marian pe Ilioara - viguroasă, frumoasă, fericită, pierdută și înfricoșată, dar hotărâtă. Reținu pulpa rotundă sub ciorapul rupt, fusta de velură terfelită peste șoldurile ca brazda de pământ proaspăt arat, haina călduroasă, ce slobozea impertinența sânilor dintre marginile descheiate, și fața împlinită, cu ochii de culoarea - o știa atât de bine - frunzei uscate de salcie... Așa traversă Ilioara bătătura curții și se strecură în casă. Nu mai stătu să vadă ce se întâmplă. Sări alte garduri, alte șanțuri, răzbi în șosea și apucă întins către gospodăria lui. În fața bufetului, pe o buturugă ce vr20150304.indd 146 30-Apr-15 5:22:44 AM PROZĂ 147 ținea loc de bancă, îl aștepta Floricel. Bea țuică dintr-o sticlă, fuma și fluiera sec. Se ridică agitat. - Credeam c-ați fugit singuri! O căutau Ciobănașii adineauri pe Ilioara! Unde-ai fost? - Tu unde crezi? Mâine să fii pregătit cu mașina, cum ai promis! Eu mă pitesc până la ora stabilită, că nu vreau să-i fac greutăți și mai mari! - Bă, tu vorbești serios? - Nu m-ai îndemnat tu, Floricele? Pot să nu ascult eu organul puterii populare? Prietenul meu cel mai bun, pe deasupra?! Floricel nici treaz nu ghicea când glumește amicul și când e serios; darmi-te beat, cum era acum! Crezu de cuviință să-și manifeste sentimentele cărân-du-i celuilalt pumni în spinare, deloc ușori, fiindcă Marian se feri și respinse atingerea. Întinse gâtul spre șosea, și ascultă înapoi, către nuntă, apoi anunță că aude venind o gașcă de Ciobănași. Motiv să plece și să scape de milițian, împingându-l în curtea lui, aflată la trei case de poiana bufetului. O regăsi pe mamă-sa trează. În lumina galbenă, ședea tot lângă sobă, și -deși nu mai curăța porumb - părea că nu s-a mișcat vreun pic. Acum, când Marian își lepădă pantofii și intră, ea tresări: - Au venit pe-aici după ea, Ciobănașii... - După cine? - Ilioara... Ai vrut să fugi cu ea? - Ce ți s-a năzărit? Cum să iau nevasta altuia? Femeia îl privi un timp în tăcere. Parcă nu-l credea, și parcă ar fi vrut să creadă că băiatul ei nu este cel despre care se spune... se aude... se bănuiește... El își schimbă pantalonii, cămașa, ciorapii, flanelul. Aruncă diverse lucruri în geanta cu care venise - alți pantaloni, cămăși, ciorapi, batiste. Mamă-sa nu scotea o vorbă. Înțelegea că asistă la un gest nesăbuit, dar nu știa amănuntele și-i era frică să le ceară. Marian îi văzu spaima și se opri dinaintea ei: - Nu te teme, mamă, nu te fac de râs! Ți-am dat eu bătăi de cap vreodată? Spune cinstit! - Cinstit, nu mi-ai dat, Mariane! Dar ăsta... asta... Iubitul... Iubeala... Dragostea, cum i-o spune, e ceva fără judecată și fără pic de rușine! - Lasă vorbele pe-altă dată, că plec! Îmi iau la revedere pentru un timp, și te rog să-mi dai binecuvântarea mata - că tata n-a mai apucat! - Nu-ți dau binecuvântare pentru prostii cu Ilioara! - Mamă! Dacă mâine dimineață, când se gătește mireasa, Ilioara nu e-n casa Ciobănașilor, blestemul să mă trăznească acolo unde m-oi găsi! - Nu vorbi cu păcat, că Dumnezeu nu doarme! vr20150304.indd 147 30-Apr-15 5:22:44 AM 148 VIAȚA ROMÂNEASCĂ - Nu vorbesc, și nu plec până nu faci cruce pe fruntea mea! Cu fața înclinată spre mamă, cu ochii aprinși, Marian era întruchiparea ascultării, cumințeniei, hotărârii și stăruinței. Femeia se înspăimântă abia acum, simțind forța fiului, și ca împotrivire, și ca ocrotire. Murmură o rugăciune neînțeleasă, își făcu sieși trei cruci pe piept, apoi încă trei pe fruntea băiatului. Repezit, el sărută mâna și obrajii mamei, apoi ieși din casă. Sângele îi fierbea. Jeni aproape că înțepenise de frig la poartă, străjuind podișca, deși pusese basma pe cap și îmbrăcase palton peste pantaloni. Ținea un geamantan mic la picioare, o poșetă sub braț și-un băț în mână. Când desluși că silueta de pe drum este a lui Marian, se desprinse de stănoagă și-l întâmpină ironică: - Era să cred că n-ai rezistat iubirii tale de-o viață, când o căutau ăia! Dar uite că ai cuvânt! Totuși, de ce-ai întârziat atâta? - N-am scăpat de Floricel, era beat la bufet și... - Taci! Nu vreau să știu altceva! Mi-e destul c-ai venit! Încotro mergem? - La București! Știi alt loc unde putem să ne facem viața noastră? - Oriunde, în lume! Avem destul timp înainte, Mariane! La capitolul ăsta, Jeni se înșela... A doua zi, nunta Ilioarei decurse obișnuit, fără incidente, fără întâmplări neprevăzute. Lipsa lui Marian fu observată de mireasă, dar o trecu pe seama prevederii. Când Floricel îi șopti că o așteaptă așa cum conveniseră, toată tevatura și ritualurile, și cununia, și petrecerea i se părură fetei joacă de copii. Și când se termină totul, iar tașca de bani se găsi în stăpânirea Ciobănașului, în camera unde fusese pregătit patul nupțial, Ilioara dezlănțui potop de farmece asupra ginerelui, îl ameți, îl îmbrobodi, îl adormi cu diazepam, și fugi pe fereastră, luându-și blugii de vampă de autostradă, schimbați la Hanul Zorinei cu „una de-alea, traseiste”, hanoracul căptușit, cizmele de piele cu șireturi, poșeta cu fleacuri. Și luă, firește, tașca - o servietă mică, maro, cu înflorituri cusute în fir aurit, cu despărțituri încăpătoare, prevăzute fiecare cu plopă proprie - grea, dar lesne de purtat. Fuga pe poteca noroioasă ținu poate mai mult decât socotise. Nu obosi, ba chiar nici nu-și dădu seama când trece peste șleauri, peste gropane, peste puntea de la Argeș, clătinată de vânt și de curentul apei, când traversează zăvoiul și iese la drumul de piatră al balastierelor. Acolo aștepta mașina. Iar în mașină se afla numai Floricel. - Unde-i Marian? - țâșni dubla întrebare. Nu răspunse nimeni. Se auzi doar, țiuind, tăcerea. vr20150304.indd 148 30-Apr-15 5:22:45 AM poeme de SIMONA DUMITRACHE *** dintr-un urlet se fac adăposturi în poezie și-n viață cu speranța ascunsă se fac adăposturi pline de subînțelesuri *** în trup intră deodată copilăria desprinsă dintr-un tablou uitat o umbră o încercare abisală vegheată de un mic zâmbet *** carnea crudă se unge cu mir la jumătatea zilei cu lăcomie mătură bunele intenții în paradisul conservat prin suplicii vr20150304.indd 149 30-Apr-15 5:22:45 AM 150 VIAȚA ROMÂNEASCĂ *** există dar o compasiune în spațiul fertil din interior așternut prin supunerea unui suflet *** insomnia timpului pășește pe meleaguri natale în orașul minunilor într-o vreme bacoviană cu teamă de bătrânețe *** din abundența fecundă iese la suprafață o bestie în deșertul durerilor legănate creație surdă oarbă atârnată la gâtul lui Dumnezeu pe o punte *** și lacrimile au gustul unui albuș de ou presărat în destine vr20150304.indd 150 30-Apr-15 5:22:45 AM POEZIE 151 de un mister utopic *** el mușcă din rădăcinile trecutului dezlănțuit al societății de azi plânge într-o cameră părăsită iar în memorie recită cuminte poeme *** sub fiecare sprânceană se simte câte o genă de singurătate prin orice atingere se înoată fulgerător din fiecare strop de lacrimă se desprind replici zguduitoare pentru fiecare cuget noi toți avem de dat explicații *** de la o vreme modelez guri ale lumilor formate pe limbă din fructe din aventuri onorate la telefon din clipe vr20150304.indd 151 30-Apr-15 5:22:45 AM 152 VIAȚA ROMÂNEASCĂ abia ieșite de pe băncile școlii *** suspin după rădăcinile vișinilor străini în palmele tale ca după o bucurie ce întârzie să apară o nefericire știută roasă de grija zilei de mâine *** sămânța prezentului în membrana somnului dulce de dimineață se spală pe dinți cu-o poftă nebună de a scrie amorul *** în agonie se aduc buchete de trandafiri lacrimilor metodic și ofrande sentimentelor vr20150304.indd 152 30-Apr-15 5:22:45 AM poeme de ALINA NAIU Somnul de veci dorm acest somn în garsoniera mea, pe strada mea, în orașul meu, în viața mea dar, Doamne, a cui este noaptea pe care o dorm? scriu aceste poeme cu mâna mea le scriu, cu mâna mea leg sfori de picioarele lor lungi de porumbei albaștri nepăsători și întregul cer fatidic se poticnește în zborul lor. îți spun că mă cheamă Alina și nu mai știu care dintre noi se naște, > > > ~ în care dintre noi se moare când glasurile înecate de pământ ale fiilor mei rostesc iată, femeie! acesta îți este sfârșitul aceasta îți este salvarea tu te temi de fericire căci ea îți va aduce nefericirea. fiii mei îmi apropie pleoapele una de alta, cu degetele lor murdare de pământ și de sânge cine mă trăiește, cine mă cheamă pe care parte a corpului se doarme cel mai bine somnul de veci? vr20150304.indd 153 30-Apr-15 5:22:45 AM 154 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Puncte de suspensie da, e trivial, e banal. sunt sătulă de când tot scriu, îți explic plictisită cănu sunt cine crezi tucă sunt și poate ar fi mai bine să pun aici câteva puncte de suspensie în seara asta, copacii nuvor înflori, copiii mă privesc străini de sub pielea crengilor - mă întreb, incestul e cuvântulpotrivit pentru graviditatea astacontinuă a expulzațiilor din mine? habar nu am dacă ochelarii 3D care îmi crescpe ochi sunt ai mei sau rodul imaginației- cu o mână scriudespre balconul undebăiatul cu bomboane s-a îndrăgostit de mine, cu cealaltă mână caut prin geantă o coajă de nepăsare și mușc din ea cu entuziasm lumea e un fel de scaun în primul rând la cinema. Snopi de cuvinte îmi amintesc dimineața când ne priveau ochii sticloși ai femeii cu păr negru de la marginea ferestrei nouă nu ne era rușine, ne băteam cu perne, făceam snopi din cuvinte și ziceam că or să fie bune de rumegat pentru zilele în care ne vor cădea dinții degetele tale-mi ștergeau sudoarea de pe frunte, eu căutam pe podea hanoracul tău negru, îmi mângâiai obrajii, spuneai că semăn cu o răzvrătire apoi a venit seara, mă uitam uluită de cealaltă parte a patului - doamna bătrână cu rochie roșie te săruta pe buze, tu îi dăruiai un baston vorbeați despre un protest împotriva revenirilor în fire, a retrocedării comorilor găsite prin fundul ochilor, care până la urmă aparțin celor priviți, nu celor care se uită vr20150304.indd 154 30-Apr-15 5:22:45 AM POEZIE 155 eu nu știam ce să fac, dacă să mă ridic în capul oaselor și să plec ori dacă să mă apuc să fac curat, să bat la mașina de scris un discurs politic, să-l agăț de piciorul unui vultur și să-l trimit oriunde, ca pe-o victimă colaterală îmi amintesc dimineața aceea când mă gândeam că oricum importanța cuvântului e dată de cine este cel care-l rostește pentru că atunci m-am apucat să scriu poeme Sunt mult prea personală sunt mult prea personală atunci când stau rezemată de geamul aburit al fațadei blocului unde locuiesc. mă asemăn cu un bancomat - nu pot să spun mare lucru despre amprentele care-mi înfloresc neîncetat rândurile astea, uneori mă îndoiesc de ele, sunt niște extrase de viață. pentru că încă n-am învățat să scriu semnez cu un x de tipar, realizez cu amărăciune, mă imită oricine își dorește să mă asume. sunt mult prea personală - mi-a spus cineva, m-a văzut mâncând plăcinte. am constatat cu stupoare: și tu ești om, exiști în realitate. mi-am dat seama că îți risipești sufletul prin anotimpurile în care îmbătrânești. dacă fac eforturi, îmi amintesc de tine, te recunosc, lovesc cu pumnii în geamul din dosul căruia privesc. în fața ta mă întreb neîncetat dacă lumea din cealaltă parte m-a închipuit deja. vr20150304.indd 155 30-Apr-15 5:22:45 AM 156 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Crucea nu mă mai poate duce de trei ani aștept să vină iarna cu aceeași înfrigurare cu care mă așteaptă cerșetorii la colțul blocului. de trei ani când merg apăs pe cuiele din tălpile asfaltului. crucea pe care-o port nu mă mai poate duce, inima îmi fumegă ca un furnal bolnav azvârlit în groapa de gunoi. (cine ar putea crede vreodată că pot simți atâta spaimă atunci când privesc prima zăpadă?) aud în cimitire scheletele tronurilor pleznind. pământul mă uită în pântece cum își uită un spital morțile. Iubiri triste tu îmi duci gunoiul la opt dimineața. plângi și-ți tremură mâinile de parcă ai fi martor la iubirile triste dintre curve și sfinți. privești câinii flămânzi lingând resturile de suflet din sticlele goale. boturi pline de sânge fâșii din carnea noastră crudă dinți sfărâmați prin zăpadă scandări telepatice pe care le păstrăm în inimă pentru sfârșiturile cele mai de departe. vr20150304.indd 156 30-Apr-15 5:22:45 AM poeme de LIVIU VIȘAN TAROT poetului Octavian Mihalcea ca să trăiască poetul vinde iluzii dureros de ieftine amanetează metafore sclipitoare penițe de aur de la frânte stilouri vechi chinezești călimări de cristal murdare la gură de păcatul cuvântului amanetează versuri poeme uriașe roiuri de musculițe bețive litere îmbălsămate hieroglife care îți fac semn cu degetul să te aproprii bine-ați venit în raiul oniric poetul a deschis pentru noi cartea cărților uriașul tarot al pierzaniei FLĂCĂRI DE IARBĂ împleteam turbane din verzi mlădițe de salcie cu ciucuri îngălbeniți de polen în anotimpul învierii porneam aventura copilăriei vr20150304.indd 157 30-Apr-15 5:22:45 AM 158 VIAȚA ROMÂNEASCĂ spre malul unui pârâu înecat în trestii viu pâlpâit de candelă aripile cărăbușilor ardeau în iarbă nu exista bucurie mai mare ca ciocnitul cu ouă vopsite aproape am uitat că acest obicei era pe atunci interzis ca și cum ai putea să ucizi copilăria n-aveam voie să vorbim despre lucruri sfinte ciocneam ouă pe luate până se înroșea iarba uitarea e un fel de nemărturisită iertare PIELE DE ȘARPE în piele de șarpe constrinctor urcă umbra piciorului de femeie în cer fantastică reptilă încolăcită pe grumazul visului piele de șarpe care se leapădă de șarpe cum se leapădă ziua de noapte umbra piciorului de femeie coloană de templu capitel din fruct confiat CÂMPIA CU ARIPI nici fluturii nu se mai înalță la cer arșița aplatizează câmpia dacă aprinzi un chibrit sare pământul în aer râu secat în tinere trupuri sângele curge în celălalt sens fără voie și fără credință vr20150304.indd 158 30-Apr-15 5:22:45 AM POEZIE 159 aducând pe lume arșița verii pe umerii cuvintelor aripile zac într-o cobiliță cu desagii goi copilul din flori al verii ți se naște în brațe LECTURI DE VARĂ am traversat amiaza și m-am așezat la o masă cu prințesa de treflă între îngerii adormiți pe Lipscani grabnic am răsfoit Pagini Aurii cu soarele-n ochi spumoasă lectură am citit apoi Roșu și negru până mi s-au albăstrit dinții și buzele vreo două trei monografii despre Caragiale semnate în filigran de Mugur Isărescu ferestrele guvernatorului erau iluminate o prelungire de tiraj ar fi fost cred posibilă spre seară mi-am făcut câteva cruci smerite la Biserica Stavropoleos Dumnezeu să vă ocrotească lecturile nu vă lăsați înșelați de dracii mirosind a tămâie POET LA ORAȘ mai fierbite decât țărâna câmpului asfaltul se leapădă greu de trecători calc prin intersecții ca pe clapele unui imens pian insensibil vr20150304.indd 159 30-Apr-15 5:22:45 AM 160 VIAȚA ROMÂNEASCĂ cei care mă privesc în ochi nici nu știu ce tristă e viața omului de la țară ajuns la oraș lungul prizonierat al metaforei optimismul tembel micile bucurii fără motiv am uitat ce pagină grea e întorsul fânului dar știu că iarba tânără cade greu în genunchi îmi amintesc de izvorul aflat în inima pădurii când calc pe asfaltul fierbinte precum fachirii nicio veste despre plata colaborărilor prin redacții prietenii mei infestați cu fum de țigară s-au refugiat în cochilii de facebook nu mai au cerneala vinovăției pe degete POEMUL TĂCERII un trist cocor își lungește gâtul spre alte zări ca un toc pe care s-a uscat cerneala poemului pana lui va cădea sub ghilotina orizontului fără să scrie nici un cuvânt amăgire spre care pasărea visului își lungește gâtul departe în călimări secate acesta este poemul tăcerii vr20150304.indd 160 30-Apr-15 5:22:45 AM restituiri LIVIU BORDAȘ UN URAGAN PE UN OCHI DE APĂ Am întâlnit pentru prima dată numele lui Judit Bretan în arhiva lui Mircea Eliade de la Biblioteca Universității din Chicago. L-am reținut atunci când am alcătuit lista celor care urmau să fie incluși în ediția corespondenței primite de el de la evrei români (sau din România),1 dar, documentându-mă asupră-i, am aflat că nu întrunea criteriile pentru a fi inclusă în această categorie. Nu peste mult timp, m-am reîntâlnit cu persoana ei în paginile cărții pe care a publicat-o anul trecut, la Editura Casa Cărții de Știință din Cluj-Napoca: Uraganul. O viață pentru Nicolae Bretan - mărturie în fragmente. Născută în 1922, în capitala Transilvaniei, Judit Bretan reprezintă un nod multicultural, o încrucișare de drumuri istorice a acestei provincii proaspăt renăscute în corpul României Mari. Fiică a baritonului și compozitorului greco-catolic Nicolae Bretan (1887-1968) și a pianistei evreo-maghiare Nora Osvat (189?-1976), ea este o paradoxală sinteză a alte două vechi sinteze ce au avut loc în secolele anterioare pe acest pământ: românii trecuți la religia Romei și evreii asimilați culturii maghiare. În pofida dragostei ei cvasi-stihiale pentru tată, vizibilă în acest volum de 500 de pagini, mama este cea care a jucat rolul hotărâtor în atașamentele etnice și alegerile identitare ale fiicei. Deși în unele contexte „solemne” vorbește despre „noi românii”, impresia este cea a unei formule retorice, în timp ce în altele antipatia ei se dezlănțuie liber. (Din acest motiv, editura s-a văzut nevoită să pună pe pagina tehnică următoarea precizare: „Autoarea își asumă în totalitate răspunderea asupra conținutului cărții”.) Antipatia culminează în divagațiile filosofice despre „sufletul românesc”. Când își povestește propria 1 Postlegomena la felix culpa. Mircea Eliade, evreii și antisemitismul, vol. I-II, culegere de texte de Liviu Bordaș, ediție îngrijită de Mihaela Gligor și Liviu Bordaș, Presa Universitară Clujeană, Cluj-Napoca, 2012-2013, 412 + 568 pp. vr20150304.indd 161 30-Apr-15 5:22:45 AM 162 VIAȚA ROMÂNEASCĂ viață, preferințele personale se îndreaptă înspre unguri. De altfel, cartea a fost publicată simultan și în limba maghiară, într-o versiune sensibil diferită, în care simpatiile și antipatiile sunt înfățișate fără perdea. Această versiune va bucura fără îndoială pe naționaliștii maghiari și pe cei care țin să cultive prejudecăți seculare împotriva românilor. Ea conține și multe pagini despre raporturile lui Bretan cu intelectuali unguri, mai precis despre modul în care le vede astăzi autoarea, care a considerat că cititorii români nu trebuie să cunoască punctul ei de vedere în această chestiune. Sentimentele față de unguri și români sunt, de-a lungul cărții, simetrice cu cele manifestate de ea în America față de albi și negri, pentru cei din urmă dovedind aceleași sentimente de superioritate și dispreț. În privința apartenenței ei religioase lucrurile sunt mai simple: catolică, ba chiar cu adevărat universală, prin avansarea de la ritul grec spre cel latin, deși - dacă e să judecăm după această carte - religia nu a jucat vreun rol în viața ei. Cu toate că se iubeau și se respectau, părinții lui Judit se mai certau, ca toată lumea. Atunci, Nora îi striga lui Nicolae: „valahule” (foarte probabil, autoarea a cosmetizat formula injurioasă „budos olah”, „român împuțit”), iar el răspundea: „jjjidancă” (p. 53). Totuși, când tânăra Judit s-a îndrăgostit de un băiat evreu, mama i-a cerut categoric să-l părăsească, în timp ce tatăl s-a abținut să-i impună ceva. Nicolae Bretan era - spune fiica lui - „singurul filo-semit autentic” pe care l-a întâlnit în viața ei (p. 402). După doi ani la o școală luterană germană, Judit urmează alți doi într-un gimnaziu românesc, înainte de a intra la prestigiosul Liceu „Regina Maria”. Grație unei date de naștere false, care o făcea mai tânără cu trei ani, studiază între 1937 și 1940, la Academia de Muzică și Artă Dramatică din Cluj. În anii studenției joacă pe scena Teatrului Național din oraș. Amintirile ei din anii '30 sunt foarte interesante pentru viața unei familii „multiculturale” din Transilvania și pentru peisajul conviețuirii interetnice. Când nord-vestul Transilvaniei a fost cedat Ungariei prin Diktat-ul de la Viena, Nicolae Bretan a plâns în hohote o noapte întreagă. Singurul cuvânt pe care îl putea pronunța era „Horea”, numele capului răscoalei căruia îi dedicase - cu trei ani mai devreme - una dintre operele sale. Patriot român, dar spirit multicultural, hotărăște totuși să rămână la Cluj. Lucru pe care îl va regreta mai apoi. Va reuși să-și salveze soția (și copiii) de la deportare, dar toți membrii familiei acesteia (11 persoane) și-au găsit sfârșitul la Auschwitz. După încheierea studiilor artistice, Judit a urmat cursurile secției de limba și literatura franceză a Universității maghiare din Cluj, timp în care a avut și o bursă la Budapesta. Și-a luat doctoratul în 1944. Probabil volumul Le Livre vr20150304.indd 162 30-Apr-15 5:22:45 AM RESTITUIRI 163 frangais en Hongrie. Supplement ă la bibliographie des imprimes frangais de Hongrie, 1691-1860, tipărit în același an în colecția „Etudes frangaises publiees par l'Institut frangais de l'Universite Frangois-Joseph, Kolozsvar” (nr. 27), reprezintă teza ei doctorală. După eliberarea Clujului, Bretan a primit misiunea de a redeschide Teatrul și Opera română, sarcină de care s-a achitat cum a putut mai bine, cu resursele pe care le-a avut la îndemână, timp de un an, până la întoarcerea personalului acestora din refugiul de la Timișoara. Pe lângă artiștii maghiari rămași pe loc, pe care i-a convins să învețe librete în limba română, a recrutat tineri artiști români ajutat de copiii săi, Judit și Andrei, ei înșiși artiști. Astfel, la 28 octombrie 1944, Opera română din Cluj s-a redeschis cu Rapsodia română a lui George Enescu. Peste două luni s-a redeschis și Teatrul român, unde mai târziu vor juca toți trei - Nicolae, Judit și Andrei Bretan -, rolurile principale din Năpasta lui Caragiale. Judit devine actriță la Teatrul Național din Cluj (1944-1946), la Teatrul Național din București (1946-1947) și la teatrul municipal din Budapesta (1947-1948). Între altele, la București a jucat rolul Magdei în Ultima oră a lui Mihail Sebastian. La una dintre reprezentații a asistat și Petru Groza, care fusese coleg de școală și universitate cu tatăl ei. La Budapesta îl cunoaște pe diplomatul american Harry Le Bovit (1915-1986), agronom, ulterior economist la Casa Albă, cu care se va căsători și împreună cu care va pleca în S.U.A. Conform mărturiei ei, oficialitățile comuniste din România i-ar fi cerut lui Nicolae Bretan să împiedice această uniune. În urma refuzului său (dublat de acela de a se înscrie în P.C.R.), tatăl a devenit un autor interzis. Petru Groza a refuzat să-i acorde „protecție”, căci depășise moravurile epocii „burghezo-moșierești”. În S.U.A., Judit a avut o carieră variată și multilaterală, mereu în locuri interesante, dar fără a lăsa o operă în urma ei. Neizbutind să facă o carieră în teatru, a lucrat întâi ca bibliotecar la Folger Shakespeare Library. A tradus apoi din limba maghiară. După ce a urmat cursuri la Georgetown University din Washington, care i-au permis echivalarea doctoratului de la Cluj, a putut să se angajeze ca profesoară la o școală medie din Washington. Ulterior, a lucrat part-time la East European Institut al Universității Columbia din New York, ținând cursuri generale despre România și Ungaria pentru funcționarii americani care urmau să fie trimiși în aceste țări. După revoluția maghiară din 1956, a fost chief interviewer pentru Research Project Hungary al aceleiași Universități, realizând interviuri cu refugiați din Ungaria (mulți dintre ei membri ai „Securității” maghiare, AVO). A lucrat apoi ca profesor de vr20150304.indd 163 30-Apr-15 5:22:45 AM 164 VIAȚA ROMÂNEASCĂ franceză în cadrul programului Foreign Language in Elementary Schools, ca language development specialist în Washington DC (1960-1962) și ca super-vising director în Department of Foreign Languages, Public Schools of DC (1966-1973). A fost director al Latin for the Modern School Associates. A co-editat un manual de predare a latinei în școlile elementare (1973). A participat la dezvoltarea ghidurilor curiculare pentru cinci limbi și a unui program de predare a germanei în liceele din districtul Columbia. A fost bursier Fulbright, exchange professor în Franța (care a decorat-o în 1969 cu Ordre des Palmes Academiques în grad de cavaler) și a participat la mai multe conferințe de lingvistică, limbi clasice și moderne (inclusiv în România). A ieșit la pensie înainte de termen, în 1973, în urma unor acuzații de discriminare rasială în rândul profesorilor. Ulterior a părăsit capitala pentru a se stabili într-o monumentală casă pe care cei doi soți o construiseră în statul Virginia. După moartea tatălui său, de care era aproape îndrăgostită, - și mai ales după ce a ieșit la pensie - Judit s-a consacrat efortului de a-i face (re)cunoscu-tă opera, promovându-l drept un compozitor „transilvan” (adică româno-ma-ghiar). Pentru aceasta a călătorit des în România (de unde i-a preluat arhiva) și în Ungaria. A tradus toate operele sale în engleză și franceză. În S.U.A. a reușit să influențeze, în anii '70, organizarea unor concerte și transmisiuni radiofonice, înregistrarea câtorva discuri și publicarea unor articole despre el. La fel și în România, unde a intervenit constant pe lângă reprezentanții puterii, ajungând chiar în preajma Elenei Ceaușescu. În anii '80 i-a publicat liedurile la Budapesta în două volume trilingve. Succesul cel mai mare a venit însă în anii '90, când toată opera muzicală a lui Nicolae Bretan a fost înregistrată de casa de discuri Nimbus. În 1989 a fondat o catedră „Nicolae Bretan” la School of Music a Universității Indiana din Bloomington (care se pare că nu a avut o viață prea lungă), iar în 1999 Nicolae Bretan Music Foundation în McLean, Virginia. A donat mai multe busturi ale tatălui ei orașelor Cluj-Napoca, Bistrița și Alba Iulia. Ultimul act al acestei neobosite activități dedicate tatălui este Uraganul (după porecla primită sau asumată de autoare), o amplă carte-mărturie despre el și opera lui. Ea cuprinde și mărturii (însemnări de jurnal și amintiri) ale lui Bretan sau ale altora despre el, multe alte documente, scrisori, memorii etc., într-o pitorească devălmășie, posterioară oricărei posibile versiuni de modernitate. Un uragan de amintiri și emoții care ar vrea să cutremure văi și dealuri, dar care nu reușește să spargă eterna liniște a spațiului mioritic. El rămâne un meșteșugit răboj contra uitării, așa cum orice carte trebuie să fie. Teza principală, care traversează cartea de la un capăt la celălalt, este aceea vr20150304.indd 164 30-Apr-15 5:22:45 AM RESTITUIRI 165 că Nicolae Bretan ar fi fost „persecutat” de români nu pentru că aceștia nu îi apreciau opera, ci pentru că ea ar fi reprezentat un alt mod de gândire, cel „transilvan”. E limpede că, prin universalismul gândirii și atitudinilor sale, Nicolae Bretan i-a dezamăgit pe unii români naționaliști din perioada interbelică, după cum i-a nemulțumit și pe comuniștii postbelici. Dar, sub pana fiicei sale, imaginea lui aproape că devine cea a unui loial supus al coroanei austro-ungare, chiar și după dispariția acesteia, ba chiar cea a unui emigrat „sufletește” din România. Imagine decredibilizată de însăși autoare, ale cărei eforturi de a-și transforma tatăl într-un „transilvan” - adică român și maghiar deopotrivă - sunt prea forțate și pătimașe. (Știm deja destule despre politica identității „transilvane”, precum și despre cea a identității „moldovenești” în Republica Moldova și Ucraina sau a celei „vlahe” în Serbia.) De altfel, Judit Bretan înregimentează pentru aceeași cauză și alți români „transilvani”, unii chiar cu numele maghiarizat.2 Însăși tatăl ei a suferit această procedură, atunci când i-a promovat opera în Ungaria sau în mediile maghiare din Transilvania. Lucrurile au ajuns chiar la un comic involuntar. În octombrie 2010, prin eforturile ei au fost dezvelite două statui în fața Operei române și a Operei maghiare din Cluj: una cu numele Nicolae Bretan, alta cu numele Bretan Miklos. Judit Bretan vede o „conspirație” aproape universală împotriva tatălui ei, care ar traversa, neschimbată, toate epocile. Cartea e scrisă într-o notă resen-timentară, pentru că românii nu au „recunoscut în Bretan una din cele mai mari valori” ale lor, și adesea răutăcioasă. Răutatea, ca și spiritul răzbunător, și le recunoaște în câteva pagini, unele dintre cele mai impresionante din carte (pp. 94-95, 330 etc.). În schimb, afirmă că nu are complexe de superioritate și nici mania persecuției. Despre aceasta vor trebui să judece cititorii. Viața ei e plină de oameni care nu i-au „meritat” pe Bretani, nu numai în România, ci și în S.U.A., ba chiar - surpriză - și în Ungaria, deși aici cu mulți bemoli. (Dacă României îi reproșează neîncetat că nu i-a recunoscut tatăl după cum merita, țării care a omorât familia mamei sale nu-i reproșează niciodată acest lucru.) Pentru a promova opera tatălui ei, Judit Bretan s-a adresat neobosit unui nesfârșit număr de oameni. Numai o parte dintre ei sunt menționați în carte, iar majoritatea lor nu i-au „meritat” pe Bretani. Din toate se desprinde un pattern recurent: în ciuda calităților autoarei și a posibilităților ei de a deschide uși, mai degrabă sau mai târziu acestea se închid - întotdeauna din vina 2 O singură ilustrare, despre Virginia Zeani: „Zeani nu a fost pur și simplu româncă, ci la origine maghiară din România, Zehăny [lucru fals - n.m.], care și-a renegat originea și în adâncul sufletului detesta pe toată lumea care a asumat complexitatea etnică și culturală a Transilvaniei și nu a cântat pe strune ultranaționaliste” (p. 324). Același lucru - că își reneagă originea etnică maghiară - îl reproșează și altor „transilvani”, care sunt de fapt etnici români. vr20150304.indd 165 30-Apr-15 5:22:45 AM 166 VIAȚA ROMÂNEASCĂ celuilalt. Așa cum aflăm din materialele primite de Ion Brad de la autoare, constituite ulterior în fond de arhivă,3 Ion Holender i-a trimis o misivă în care o ruga să înceteze a-l mai bombarda cu scrisori, memorii și manuscrise. Acest fond documentar rămâne o sursă pentru istoriografia viitoare. La fel ca voluminosul ei dosar din arhiva Securității, care o suspecta de spionaj. Ca o modestă completare, adaug mai jos scrisoarea trimisă lui Mircea Elia-de, care surprinde „uraganul” într-o confesiune de sfiiciune. Acesta e pomenit o singură dată în carte. În mod interesant - probabil și pentru gradul de credibilitate al mărturiilor sale -, Judit Bretan atribuie unei vizite a ei la Suzana Gâdea episodul convocării imediate a lui Eliade în biroul acesteia, care a circulat ca anecdotă în perioada comunistă: „atotputernica doamnă Ministru al Culturii din România... în fața mea a zbierat ca imediat să fie adus Eliade în fața ei, neștiind că acesta părăsise cu câteva decenii în urmă România” (p. 296). În ciuda subiectivității ei exacerbate - uneori chiar până la orbire -, Uraganul e o carte care trebuia să existe. Judit Bretan avea dreptul să-și nareze singură povestea. La commedia e finita, istoriografia își poate face acum datoria. Sau, poate, abia după ce unii dintre cei „încondeiați” vor publica replica lor. (Acest lucru depinde, desigur, de atenția pe care cartea va reuși s-o câștige.) Cercetătorilor istoriei interbelice și comuniste, istoricilor muzicii, ai teatrului, ai culturii, ai mentalităților cartea le va oferi numeroase fapte și persoane, povești și anecdote, care vor putea fi coroborate cu alte surse cu un grad mai mare de obiectivitate și credibilitate. Cum spune Judit Bretan în scrisoarea către Eliade, să-i ascultăm „placa” și pe urmă s-o luăm de acolo. Addendum Judit Bretan către Mircea Eliade Dr. Judith Bretan Le Bovit 8542 Georgetown Pike McLean, Virginia 22101 (703) 893-5871 24 ianuarie 1977 Mult stimate Domnule Profesor, De mult vroiam să vă scriu, să vă spun că operele dumneavoastră au în- 3 Biblioteca Județeană „Octavian Goga”, Cluj-Napoca, Fondul „Ion Brad” (donație 2008). vr20150304.indd 166 30-Apr-15 5:22:45 AM RESTITUIRI 167 semnat totdeauna o deosebită delectare spirituală pentru mine. Nu v-am spus, că[ci] din natură sunt sfioasă și mi-a fost frică că ați crede că vreau să vă rog să faceți ceva pentru mine. Și acum într-adevăr scriu [ca] să vă rog să faceți ceva - nu pentru mine, ci pentru Tatăl meu, Nicolae Bretan, ceea ce înseamnă ceva pentru răspândirea literaturii și muzicii românești. Am tradus textele celor 230 [de] lieduri compuse de Bretan - traducerile sunt, mi se spune, destul de reușite. Aș vrea să le public și vreau să vă întreb: puteți să-mi dați o îndrumare, de unde, cum s-o apuc? Poate dumneavoastră sunteți mai versat în acest domeniu. Dacă n-ar fi cazul, tot mi-ar face imensă plăcere dacă ați asculta discul4 și pe urmă s-o luăm de acolo. Cu respectuoase urări de bine, Judith Bretan University of Chicago Library, Mircea Eliade Papers 72.2 4 Probabil discul Cântece (Electrecord, București, 1976). În 1975 a apărut Lieder of Nicolae Bretan (Advent Records, Cleveland). Vor urma discurile Lieder of Nicolae Bretan (Musical Heritage Society, Oakhurst, N.J., 1977) și Ady Lieder of Bretan (ibidem, 1978). vr20150304.indd 167 30-Apr-15 5:22:46 AM cronica literară GHEORGHE GRIGURCU O CARTE DESPRE LEONID DIMOV Iată, în fine, o carte, una excelentă, consacrată lui Leonid Dimov, semnată de Luminița Corneanu. Așa cum remarcă d-sa, poetul n-a fost niciodată un răsfățat al criticii ori al instanțelor premiale. Unicul premiu pe care Uniunea Scriitorilor a binevoit să i-l dea, în 1980, a fost pentru traducerea poeziilor lui Gerard de Nerval. Care să fie cauzele marginalizării, fie și relative, a lui Dimov? Una e, desigur, atitudinea autorităților comuniste care l-au privit cu circumspecție, l-au „supravegheat” ca pe un element suspect măcar prin insubordonare pasivă. Alta ar fi, conform exegetei, „natura poeziei sale, ca și structura de introvertit și autoizolarea impusă”, motive care au făcut ca autorul Cărții de vise să rămînă „pentru multă vreme un nume «pour les connaisseurs»”. Aici se cuvine să mai reamintim neapărat un lucru. Dimov a apărut pe scena literară la sfîrșitul anilor ‘60, cînd rolurile „mari” ale noilor veniți fuseseră deja distribuite. Așa-zișii șaizeciști beneficiau de o reprezentanță rapid celebrată, asupra căreia se concentra lumina reflectoarelor. Așa încît „autoizolarea” poetului era însoțită în bună măsură și de o izolare datorată contextului generaționist. Nu era oare greu să se obțină o mai largă recunoaștere a sa într-o epocă a unei „liste încheiate”? Ca unul care a scris, se pare, cea dintîi cronică la volumul de debut al lui Dimov, cred a putea afirma că prețuirea tergiversată, drămuită, de care a avut parte acesta va fi contribuit și ea la inhibiția naturală a bardului venit la festin cu un ceas mai tîrziu. Fără doar și poate, Dimov a fost un inadaptabil. O conștiință anxioasă, frămîntată din pricina dificultății de a-și stabili identitatea într-un mediu istoric care stînjenea vizibil o asemenea operație: „Cînd a sunat mai tare sticla spartă/ Din geam, știam că m-a oprit la poartă/ Și n-am mai zis nimic. Ningea cenușă./ Subțire, din tavan, cînd m-am văzut/ Atît de lent plutind peste trecut/ Că nici nu știu cum am ieșit pe ușă”. De aici poate accentul vitalist al poeticii vr20150304.indd 168 30-Apr-15 5:22:46 AM CRONICA LITERARĂ 169 dimoviene, care semnifică o tentativă de „îmblînzire” a realității inicve, pe calea exprimării senzoriale. O înclinare a balanței în partea unui, ca să zic așa, materialism de necesitate. O cultură a trupului precum o proximă modalitate de domptare a angoasei produse de un univers terifiant. Afirmă în această privință M. Bahtin, în celebra sa exegeză închinată lui Rabelais: „În actul mîncării, limitele dintre trup și univers sunt biruite în favoarea trupului; el triumfă asupra lumii, a inamicului, serbează victoria repurtată împotriva acestuia, crește în detrimentul său”. De unde izvorăsc două teme dominante ale creației dimoviene, impulsul erotic și gastronomia. De reținut că, la Dimov, atracția sexuală nu e îndeobște romantizată, idealizată, ci trecută într-un registru cotidian, poate că tocmai din pricina unei provocări patetice, anevoie de stăpînit, dintr-un reflex preventiv. Cît privește sărbătoarea ospățului, aici bulimia e la vedere, ostentativă.. Aidoma unei cedări lesnicioase, a unui păcat minor, a cărui etalare ar gira buna credință a ființei ce se confesează. Dar și-ntr-un caz și-n celălalt intervine persiflarea, gustul diformității ca o cenzură la care e supusă expresia suferinței asumate. Exhibarea rănii incurabile pe de-o parte, grotescul și caricatura pe de alta se înfățișează sub chipul unor dozaje savant calculate în modulările discursului. Elementele primare ale vieții sînt concomitent date în vileag și voalate pentru ca afirmarea lor să fie mai dramatică: „Pentru Dimov, scrie Luminița Corneanu, «trupul este un trup grotesc», în termenii lui Bahtin, dominat de abdomen și de falus, ca metonimii ale actului îngurgitării și celui sexual. Este vorba de o deturnare a funcțiilor împlinirii pe care le au festinul și nunta într-o lume normală. În acest univers babelic, unde straniul e la el acasă și grotescul pîndește după colț, unde obiectele și ființele își pierd atributele lor normale și funcționează anomic, sexualitatea și nutriția se fac cu intensitatea instinctului primar, dar îl depășesc cu mult ca semnificație: ele devin gesturi de apărare, singurele familiare, apte de a liniști eul angoasat care le întreprinde. Frica, foamea și erosul nu sunt deloc simple instincte, reflecta Constantin Noica, ele sunt cele mai puternice mijloace de împlinire a ființei”. A ființei pe care, în atîtea rînduri, ambianța totalitară o nesocotea. La fel, Dimov reacționează față de realismul factice, pretins de instanțele culturii oficiale. Apărîndu-se împotriva inomabilului care înspăimîntă existențele, poetul practică o cultură a neverosimilului. Nedeclarată ca atare, aceasta poartă îndeobște masca naturaleții pentru a funcționa ca o capcană a misterului și, implicit, ca o marcă a limbajului liric. Nu e vorba pur și simplu de o ficțiune, ci de montarea unei înșelătoare normalități în cadrul enigmelor vr20150304.indd 169 30-Apr-15 5:22:46 AM 170 VIAȚA ROMÂNEASCĂ care îi transmit propriul lor fior. Irealul are nevoie de realul cel mai manifest pentru a fi plenar recognoscibil. Tulburător, grație contrastului pe care-l prezintă. Precum în Kafka, descrierea calm-realistă nu constituie decît o cortină în spatele căreia se petrec lucruri mirabile. În Povestea acarului și a miraculoasei călătoare, întîlnim apariția spectrală a unei pasagere atracțioase pe care bărbatul, aflat în afara vagonului, o zărește pe fereastra acestuia. Jocul seducător al personajului feminin tranzitează de la suavitate la senzualitate, dar, intrînd în tren, acarul nu vede pe nimeni. Coborîndu-se, o vede iarăși pe misterioasa călătoare, care face gesturi tot mai îmbietoare, lascive. La fel, moartea e percepută de poet într-o dublă accepție. Pe o latură ca o continuare ezitant-inocentă a vieții mundane, pe de alta ca o interdicție, și ea de alură încă mundană, a sexualității, notificată de însăși făptura morții într-o femeiască întrupare: „Am scîncit ca un cățeluș la îmbăiere,/ M-a trecut așa ca o îmbiere/ Prin tot trupul neputrezit încă,/ Am simțit că mă mănîncă/ O sete de hîrjoană și de-mpreunare/ Și-am dat să-i desfac nodul la cingătoare./ Ea mi-a zîmbit și s-a desprins/ Și, într-o mică frază ovoidală,/ Mi-a spus c-a renunțat la viața sexuală/ Și că acum i-ar fi tare rușine/ S-o ia de la-nceput împreună cu mine”. O altă perspectivă echivalează experiența finală cu capătul unei călătorii. A unei călătorii inițiatice precum o potențialitate palingeneziacă, inspiratoare a unei absconse speranțe, ilustrate mai cu seamă în volumul Veșnica reîntoarcere. „Ideea însăși de întoarcere, precizează exegeta, o presupune pe cea de, să-i spunem, «ducere», deci de călătorie. O punere în relație a temei dimoviene a călătoriei și a «veșnicei reîntoarceri» nietzscheene este revelatoare”. Legat strîns de programul oniric, alături de cel al lui Dumitru Țepeneag, numele lui Dimov a stîrnit panica culturalilor regimului comunist. Și cum s-ar fi putut altfel de vreme ce oniricii încălcau fariseica normă a producției literare oficial admise, după care în obiectivul acesteia s-ar cădea să se afle „adevărul epocii”? „Adevărului” cu osîrdie falsificat de slujitorii realismului socialist i se opunea o viziune situată într-un spațiu autonom, de factură estetică. Teoreticianul orientării, D. Țepeneag, încerca a defini conceptul de onirism drept o intersecție între literatura fantastică și poezia suprarealistă, nu fără însă a se distanța de dicteul automat care presupune o suspendare a lucidității: „Pentru literatura onirică, așa cum o concep eu, visul nu este sursă și nici obiect de studiu: visul este un criteriu. Deosebirea este fundamentală: eu nu povestesc un vis (al meu sau al altcuiva), ci încerc să construiesc o realitate analogă visului. (...) Suprarealiștii s-au străduit și ei să detecteze aceste elemente stranii din realitate (e suficient să ne gîndim la Nadja a lui Breton ori la Țăranul la vr20150304.indd 170 30-Apr-15 5:22:46 AM CRONICA LITERARĂ 171 Paris a lui Aragon); dar au procedat ca niște reporteri în căutare de insolit, adică fără voința de a construi cu aceste elemente o altă lume, o lume paralelă asemănătoare visului”. Spre a se rosti concluziv, astfel: „Literatura onirică e o literatură a spațiului și timpului infinit, e o încercare de a crea o lume paralelă, nu omologă, ci analogă lumii obișnuite. E o literatură perfect rațională în modalitatea și mijloacele ei chiar dacă își alege drept criteriu un fenomen irațional. Și în orice caz literatura onirică nu e o literatură a delirului, nici a somnului, ci a deplinei lucidități”. Era vorba așadar de o evaziune din real de factură declarată, făcînd cu putință o deschidere generoasă la extrem spre toate modalitățile poeticii, care nu putea a nu alerta forurile de control. Poezia lui Dimov alcătuiește un rezervor plin de cele mai diverse materii, un genialoid echilibru în dezechilibru, fiind concomitent convulsivă și pacifică, eterogenă și omogenă, stridentă și armonioasă. Acumulările aparente ori disimulate ale poeziei noastre intră sub condeiul lui Dimov într-o sinteză fără precedent, care, în loc de a-i periclita originalitatea, i-o ratifică aidoma unui examen extrem de sever pe care candidatul îl trece cu eclatanță. Arghezi, Ion Barbu, Ur-muz, ca și mai îndepărtații Eminescu, Heliade, Anton Pann, parnasianismul, simbolismul, suprarealismul, balcanismul însuflețesc versurile, acordîndu-le o alură fantasmagorică chiar prin presiunea concretului, prin ceremonia părelnic minimalistă. Oportun, Luminița Corneanu îl socotește pe Dimov, inclusiv în titlul volumului său, Un oniric în Turnul Babel. Impresia generală e cea a unui uriaș bazar oriental, în care forfotesc oamenii și deopotrivă obiectele, în care timpurile vieții umane se amestecă cu timpurile poeziei, în care afectele fecundează meditația iar verbele răsar din lutul virtualității cum florile, într-un spectacol multicolor, fără capăt. Sinestezia răspunde și ea la apel. În Romanț, de pildă, avem un elocvent recurs la pictură și muzică: „M-am hotărît/ Să scormonesc și-n ce-i urît/ Și - vă rog să mă credeți/ Nu-i o poză./ N-o fac nici în poezie, nici în proză,/ Ci într-un soi de descriere/ La mijloc între desen și scriere/ Cu un fel de intruzii, că/ Mă gîndesc să pară o muzică/ Plină de anotimpuri și de sfîșiere/ Ca și cum s-ar așeza peste ele/ Potrivit unei legi”. Să fie la mijloc și lărgirea intuitivă a unei baze de rezistență a construcției poetice pentru a înfrunta mai bine vitregiile circumstanțelor epocale? Foarte posibil. Oricum, Dimov a reprezentat, alături de Mircea Ivănescu, de Emil Brumaru, de Radu Petrescu, o consecventă, prestigioasă opoziție estetică la ingerințele puterii comuniste. Spre deosebire de seria mai multor șaizeciști în vogă. Cei numiți n-au cedat sirenelor propagandistice, rămînînd, în ciuda unei existențe de penumbră, nescutite de privațiuni, fideli statutului estetic. vr20150304.indd 171 30-Apr-15 5:22:46 AM 172 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Interesant e și capitolul ultim al cărții, care se ocupă de moștenirea lui Dimov. Vădită la „cîțiva notabili poeți români”, care uneori au în comun cu marele predecesor mai mult decît o atracție a structurilor și sonurilor poeti-cești: o suprapunere fără cusur: „era o noapte ca de colind./ cîte-un tataie/ dădea un leu țigănușilor întîrziați prin tramvaie/ cu tamburină și trening și muci./ ei coborau din mers printre mașini și zloată, năluci./ era frig./ îmi închipuiam satele mirosind a covrig,/ orășelul copiilor mirosind a vată de zahăr și amandine,/ fondante, sarailii și praline/ și frigoriferele din cofetării, încăr-cate/ cu diplomaturi cu frișcă și coji de portocale însiropate./ zăceam lîngă mașina de scris și visam.” În aceste versuri ale lui Mircea Cărtărescu nu avem oare un Dimov 101 la sută? Luminița Corneanu, Leonid Dimov. Un oniric în Turnul Babel, Editura Cartea Românească, 2014, 320 p. vr20150304.indd 172 30-Apr-15 5:22:46 AM EUGEN LUNGU SUFLUL EPIC ÎN ETERNĂ RELUARE Romanul lui Gabriel Chifu are un început lent, extins, în care toate elementele coalizează parcă pentru a plictisi cititorul - un titlu-clișeu (Punct și de la capăt), o insipidă istorie de adulter eșuat, alternată cu la fel de insipidele confesiuni ale unui scriitor fără inspirație, dar cu mari orgolii: Valentin Dumnea. Tipul își tot face vânt să scrie un roman și bate pasul pe loc în căutarea unei fraze-bombă ca incipit pentru viitoarea sa „capodoperă”. Realitatea îi oferă însă pe tavă ceea ce îi refuza imaginația - un subiect palpitant, livrat de o altă persoană. Iată un alt clișeu epic! În sfârșit, când ceva începe să se lege, când se încheagă o dramă cu o tânără femeie care moare în momentul când dă naștere unui copil, când potențialii tați ai bebelușului (unul e Octavian Cadar, altul e Damian Bordea) sunt arestați și băgați în pușcăriile regimului comunist pentru vini imaginare, iată că autorul ne dezvăluie încă de la început cu ce se termină istoriile celor doi protagoniști - primul e „omorât” chiar la finalul capitolului I. Astfel povestea pare lipsită din start de bruma de suspans ce se anunța! Cei care insistă rămân însă de la un timp încolo furați de șirul evenimentelor. Subiectul își multiplică, mozaical, fațetele. Apar mai multe piste, liniile secundare și tablourile marginale străluminându-și reciproc părțile lăsate intenționat în umbră, romanul deschizându-se ca un evantai ale cărui desene devin absolut clare abia după ce parcurgi ultimele pagini ale cărții. Din această perspectivă inversă, momente care păreau inițial nesemnificative capătă brusc dimensiune și o neobișnuită forță epică, totul contând într-o construcție narativă bine regizată, urmând un concept atent controlat până în final. ISTORIA ÎNTR-UN TRIUNGHI În fond, Gabriel Chifu brodează toată povestea pe clasicul triunghi amoros - doi tineri iubesc aceeași fată. E deja un început de conflict strict pasional. Pe care se suprapune altul, de ordin politic, cu neprevăzute și dramatice consecințe. Fiindcă tinerii, ca de altfel și țara lor, se află la o răscruce, la o buclă a vr20150304.indd 173 30-Apr-15 5:22:46 AM 174 VIAȚA ROMÂNEASCĂ istoriei care o proiectează în afara făgașului urmat tradițional de secole. Deși autorul urmărește destinele celor doi - Octavian Cadar și Damian Bordea - aproape de la naștere până la moarte (Cadar cădea răpus de un cancer neiertător în 1992), miezul dramei se fixează pe deceniile imediat postbelice, când România, manipulată cinic de sovietici, e pusă la cheremul comuniștilor. Opțiunile personajelor sunt puține: ori, ori. Octavian Cadar, fără a se înregimenta activ în vreo acțiune potrivnică noului regim, privește cu încrâncenată rezervă spectacolul înscăunării la putere a comuniștilor. Sigur că „tovarășii” găsesc imediat un derizoriu pretext pentru a-l încarcera. Colegul său de liceu, Damian Bordea, dimpotrivă, se angajează să slujească noul regim cu toată râvna sa, uneori de o îndârjire diabolică. Și asta nu din convingere absolută, ci urmându-și firea impulsivă mereu gata de a fi deasupra tuturor și de a dispune după bunul său plac de destinele altora. Între ei, Vera, deși are toate motivele să-i urască pe cei care preiau puterea și care o dezmoștenesc - tatăl ei e un prosper director de bancă - , alege să-și aranjeze și să-și trăiască viața într-o semiconștientă pendulare când spre un pol, când spre altul. Tactica nu o va salva, copilul ei, care ar putea fi al lui Octavian Cadar, dar și al lui Damian Bordea, urmând a fi crescut de părinți adoptivi. Simbolistica acestui triunghi include grosso modo nu numai segmentul dejist, ci și faimoasa „epocă de aur”. Cei trei, au în spatele lor, fiecare, o altă Românie. Vera e dintr-o familie burgheză, clasă sortită de noul regim dispariției lente, chinuitoare, prin „re-educarea” forțată, prin violență și batjocură. Octavian Cadar, nearticulat puterii, va fi și după ieșirea din închisoare supravegheat în permanență, va fi tratat mereu ca un „element” străin, la fel ca miile de intelectuali străluciți care au fost ținuți pe tușă. Damian Bordea e victima-călău, care face jocul murdar al aparatului represiv - un sistem polițienesc dirijat de un partid-marionetă apt de toate crimele. Aparatul se tot „rafinează” pe parcurs, până la a-și devora, ca în coșmarescul Goya, propriii copii: Bordea va fi eliminat din sistem chiar de cei pe care îi slujea, în 1954, imediat după moartea lui Stalin, când va trebui căutat un țap ispășitor pentru atrocitățile comise. Aproape toți eroii centrali se trag din același orășel - Limanu-de-Sus, o emblemă literară a României profunde - și se cunosc bine între ei. Octavian Cadar, Damian Bordea, Ionel Diaconu, Mărinică Slabu ș.a. sunt colegi de liceu, cu părinți nu prea bogați, dar destul de asigurați material. Sunt elevi fruntași care au conștiință de sine și de segmentul istoric pe care îl parcurg. Bazil Dumitrescu este profesorul lor de istorie. Vera, deși ploieșteancă, se înscrie perfect - ca vârstă și interese tinerești - în acest cerc al normalității umane. vr20150304.indd 174 30-Apr-15 5:22:46 AM CRONICA LITERARĂ 175 Străinii - un instructor de partid, câțiva soldați ruși și superiorul lor - apar doar episodic, acționând, în ultimă instanță, la sesizarea unui localnic trădător. O atare distribuție a forțelor și a personajelor nu pare deloc întâmplătoare. Sugestia se impune de la sine - dirijați de o mână grea dinafară, românii au fost ei înșiși autorii și executorii perfecți ai fărădelegilor din „obsedantul deceniu” și din anii următori. Nelipsitele cozi de topor sunt cei care administrează o dramă la scară națională. Un dezastru în care nu există practic câștigători. În afară de Mărinică Slabu, un iuda cam umbratic, toți sunt jertfele unei istorii năprasnice. Chiar și victima care la un moment dat s-a erijat în călău. România e, practic, o țară de jertfe la discreția câtorva profitori. Ușor schematizat, acesta ar fi tabloul de forțe repartizate pe liniile struc-tural-epice ale narațiunii. În „realitatea” romanului, peisajul ficțional și evoluția personajelor sunt mult mai complexe, mult mai vii și, evident, mult mai atractive literar. Așa cum e construit, romanul poate suporta și un alt nivel de interpretare, pe un palier eterat, superior imagistic și alimentat de fantastic. La acest nivel evenimentele istorice sunt doar un pretext narativ, un spațiu în 3D, în care se desfășoară un joc estetic ultrafin guvernat de „duhul povestirii”. REZISTENȚA PRIN CULTURA... FLORILOR Până la arestarea sa, Octavian Cadar e inconștient politic, ținându-se la distanță de forfota celor grăbiți să ajungă la cârma țării: „Atunci, în momentul când fusese ridicat de acasă, el era un om obișnuit, inofensiv pentru ei, neimplicat, aproape indiferent la ce se întâmplă în jur și așa ar li rămas probabil, dacă nu îl provocau ei, comuniștii. Ei treziseră în el anumite energii, ei îi activaseră spiritul de dreptate, ei îl radicalizaseră, ei îl transformaseră într-un luptător absolut, într-un luptător până la capăt. În momentul arestării, nu era legionar, așa cum îl acuzau ei, nu era nici măcar membru al PNȚ-ului, cum iarăși îl acuzau” (p. 136). Închisoarea îl re-educă, dar altfel decât își doreau uneltele docile ale lui Nicolschi: „Anticomunist devenise din primele momente când intrase în închisoare, văzând cum acționează noii stăpâni, cum calcă ei în picioare fără nicio tresărire toate valorile în care credea el. Atunci și așa devenise adversarul lor neînduplecat, adversarul lor absolut. Și știa că nu se va înjosi să cadă la pace cu ei, că va lupta împotriva lor atâta vreme cât îi va bate inima în piept. Un pact al său cu ei era exclus. Cât timp îi va bate inima în piept, el, într-un fel sau altul, tot o să le stea de-a curmezișul” (p. 137). În pușcărie, torturat de gardieni, deținutul își elaborează, prin tehnica au- vr20150304.indd 175 30-Apr-15 5:22:46 AM 176 VIAȚA ROMÂNEASCĂ tosugestiei, o strategie a rezistenței fizice la atrocitățile aplicate cu sadică inventivitate: „Să nu mă vaiet, să nu mă victimizez, să rămân egal cu mine în fiecare clipă, în orice suferință, oricât de grea” (p. 142). Din această strategie nu lipsește Dumnezeu, credința în divinitate întă-rindu-i sufletul ce abia se mai ține într-un trup tot mai supus ravagiilor unei biologii periclitate de torturi: „Era convins că trăiește prin grația divină și își antrena neîncetat făptura slabă pentru a-1 putea găzdui pe Cel de Sus. Știa negreșit că dacă te pregătești în curăție, în vrednicie, devii iluminat, adică El se pogoară în tine, te vizitează din când în când și, oricum, nu te lasă singur în clipele grele. Apoi, știa, tot așa, fără putință de tăgadă, că acest sistem politic este nefast, este chiar mortal pentru români și de aceea nu era dispus să facă niciun compromis cu cei care-1 slujeau” (p. 67). S-a spus deja că Octavian, eroul care acumulează principiul pozitiv al prozei, e mai pregnant psihologic (N. Manolescu) decât antipodul său, Dami-an, plămădit din drojdia neagră a tuturor răutăților. Romanul probează mai degrabă contrariul acestei afirmații. Octavian e un tip hieratic, un fel de Si-mion Stâlpnicul la care nu ajunge și de care nu se lipește nici chiar mizeria scârboasă a închisorii. Insul, mai mult o întrupare spectrală a tuturor virtuților, e aproape lipsit de materie și carnalitate. El levitează deasupra răului, a brutalității, a urii, a meschinăriei simple omenești. Printr-o tehnică foarte asemănătoare cu yoga, personajul ezoteric se abstrage parcă din corpul subțiat, semitransparent. Brutalizat și batjocorit de gardieni, el se ridică deasupra suferinței și suportă cu un surâs serafic bătăi, torturi, chinuri care pe alții îi îndoaie, îi umilesc, îi dezumanizează. Tipul e la limita credibilității ca personaj, mai ales în episodul straniu când își trimite spiritul dincolo de Dunăre, în orășelul bulgăresc. E un ins-simbol, un ins-principiu, care contrastează sensibil cu Octavian-liceanul sau studentul: tânărul Octavian seamănă mai mult a om viu, care se interesează de toate și care se supune fără mari fasoane etice păcatului (când e să se culce cu prietena colegului său). Filozofia lui Octavi-an-deținutul oscilează însă între tolstoism - să nu te împotrivești răului prin rău - și ancestralul nostru mioritism, fiind prea livresc pentru a părea real. Damian Bordea e încarnarea paroxistică a răutății. Răul e programat genetic în el, acest impuls interior făcându-l absolut disponibil pentru procesul represiv care se declanșează în România. Personajul cumulează într-o combustie infernală invidia, carierismul, duplicitatea, arivismul politic, dar mai ales cruzimea inumană. Frumusețea sa zeiască e în contrast zdrobitor cu fondul de ticăloșie și bestialitate acumulat în interior. Personajul inventă, cu o ingeniozitate mefistofelică, chinuri și torturi care să facă o epavă umană chiar și din vr20150304.indd 176 30-Apr-15 5:22:46 AM CRONICA LITERARĂ 177 deținuții cei mai rezistenți. Scenele „re-educării” sunt de thriller, percepția acestor momente e la limita șocului: „ - Măi, tovarăși, ia să-i arătăm noi gunoiului acesta unde e locul gunoaielor! a grăit el. S-a dus spre hârdăul cu fecale, a ridicat capacul, abia stăpânindu-și scârba, și le-a poruncit: - Ia vârâți-1, bă, pe domnu' cu capu' aci, să vedem, tot cu nasu' pe sus se ține!? Cei doi s-au executat. L-au apucat de umeri și de ceafă și l-au împins în hârdăul plin cu mizerie, rahat amestecat cu urină. Terezianu s-a zbătut nebunește. S-au chinuit ceva ca să-1 țină vreun minut cu capul scufundat în hâr-dău. În timp ce se luptau cu Terezianu, cei doi gealați au fost și ei împroșcați cu mâzga împuțită, evident, s-au umplut și pe mâini de rahat, îl înjurau în gând pe Bordea, dar și pe Burlan însuși, într-un fel erau furioși și pe popă, el, cu încăpățânarea lui, era de vină că se mânjiseră ei de căcat; în alt fel însă le era milă de el, s-au gândit că ar fi putut fi și ei în locul lui, dar n-aveau încotro, trebuiau să îndeplinească ordinul, au mers mai departe, nu au încetat să-1 mai chinuiască pe bietul om decât atunci când li s-a dat comanda tot de către Burlan. Bordea a urmărit totul stând într-un colț, ferit, pe un scaun de lemn. Nu-1 impresiona suferința viitorului preot. El nu se juca, el când pornea ceva n-avea șovăieli, era de neoprit” (p. 176-177). Dacă fatalitatea și, mai ales jocul hazardului, nu i-ar fi fost potrivnice, Da-mian Bordea ar fi urcat lejer scările ierarhice, ar fi devenit omul perfect pentru regim și desigur ar fi făcut o fulminantă carieră politică. Răul ar fi rămas pitit în el, revărsat dozat sau țâșnind spasmodic la anumite ocazii. Ajuns el însuși, printr-un concurs nefast de împrejurări, în bolgiile regimului, ticăloșia i se revarsă vindicativ, potopind totul. Damian Bordea e unul dintre personajele negative memorabile care completează sumbra galerie a ticăloșilor din întreaga proză românească. El nu e tipul pe care îl reținem pur și simplu în memoria noastră. Prin mistuitorul său demonism, acesta se înfige în encefalul cititorului, se implantează incontur-nabil în circumvoluțiuni fără putința de a-l evacua de acolo. Mai mult un simbol decât un personaj viu, Octavian Cadar se impune cu greu în cealaltă aripă a galeriei. Profilul de nou Sfânt Augustin, în dialog de astă dată nu cu păsările, ci cu florile, nu-l avantajează ca erou. Retras în sine, el își cultivă, în spirit voltairian, grădina, care, de fapt, e una publică. Acest „luptător absolut, [...] luptător până la capăt” (p. 136), care își propune solemn vr20150304.indd 177 30-Apr-15 5:22:46 AM 178 VIAȚA ROMÂNEASCĂ „că va lupta împotriva lor atâta vreme cât îi va bate inima” (p. 137), „pregă-tindu-se cu stăruință pentru o confruntare directă” și care își propune „să fie gata oricând de bătălie, dacă se va ivi prilejul” (p. 67) nu va trece niciodată de această visărie politică și nu se va lansa în nicio acțiune. Confruntarea pe care o tot așteaptă de decenii „nu va avea loc niciodată” (p. 67). Doar când la București mulțimea revoltată îl va huidui și alunga pe dictator, grădinarul care cultiva liniștit florile în provincie se va duce disciplinat să preia conducerea. Eroul e mai curând imaginea personalizată a controversatei teze „rezistența prin cultura”... (aici!) a florilor, tratată neunivoc și azi. Ca și în închisoarea de ziduri, în închisoarea de afară, care era regimul Ceaușescu (fostul deținut e mereu în vizorul poliției politice), Octavian își continuă „levitațiile deasupra hăului”: „Când în viața exterioară se petrecea câte o grozăvie pe care mintea lui refuza s-o accepte, ca de pildă că au dispărut de pe piață și lamele de ras, și hârtia igienică, și săpunul, și ața de cusut, și chibriturile, și untul, și pâinea, și ouăle, și carnea, și conservele, cu alte cuvinte, cele mai banale lucruri, de strictă folosință, iar propaganda striga sus și tare că fericirea i-a năpădit pe români, atunci Octavian, ca să n-o ia razna, compunea covoarele sale florale sau citea sau stătea lângă Tanța (căutând să se molipsească de la ea, să învețe de la ea starea de seninătate-în-nenorocire!) sau evada în aceste invizibile incursiuni interioare [subl. mele - e.l.]” (p. 81). Este tocmai „profesiunea de credință” a intelectualului român despre care vorbea, deprimat, Gabriel Liiceanu: „Intelectualul român trăiește nevrotic și dramatic, prins între tentația de a gesticula vehement pe scena publică și cea de a trânti, scârbit, poarta istoriei și de a se încuia în camera lui”. Pe de altă parte, nu se știe dacă cineva ar cuteza să-l condamne pe cel care a rezistat prin cultura plantelor - fostul deținut se afla în permanență sub presiunea psihică a securității!... Dacă Gabriel Chifu a avut în ideea romanului său să ilustreze prin Octavi-an Cadar respectiva teză, atunci autorului i-a reușit perfect acest lucru. SPIRITUL LITERARITĂȚII În Punct și de la capăt se derulează, de fapt, două subiecte ample. Istoria Cadar-Bordea-Vera e încapsulată în altă narațiune, care cuprinde febrilele căutări ale scriitorașului Valentin Dumnea, de fapt ziarist. Acesta e mânat de neostoita dorință de a da lovitura, de a se afirma printr-un roman bine scris. Deocamdată, tot ce-i iese sunt doar banalități futile. Așa că enigma doctorului vr20150304.indd 178 30-Apr-15 5:22:46 AM CRONICA LITERARĂ 179 Mihai Deleanu și a misterioasei sale mame, decedate la nașterea viitorului doctor, i se pare o pasă a destinului literar. Prima istorie alcătuiește de facto nucleul romanului, celei de a doua revenindu-i simplul rol de cadru, de ramă pentru linia de subiect postbelică. Cu alte cuvinte, o istorie e înrămată în alta, procedeu epic destul de frecvent în literatura universală. Dacă, de cele mai multe ori, „înrămarea” e doar o convenție narativă tangențială pe miez, fără implicări majore pentru ambele subiecte - general și indus - , atunci în cazul Punct-ului ambele istorii nu numai că se nutresc una pe alta, se susțin logic, se „vampirizează” reciproc, ci sugerează, în tandem, o a treia linie de subiect cu efect de pură invenție literară. Cu un personaj pe cât de vag, pe cât de greu de reliefat scriptic, pe atât de original și, în cele din urmă, pe atât de convingător. E vorba de „duhul povestirii”, entitate metempsihotică, migrând din ins în ins, care mai mult își secretizează ființa decât și-o face palpabilă. Pentru început, duhul își găsește un avatar în persoana profesorului Ba-zil Dumitrescu, tip ușor boem, leneș la scris, dar care întreține cu mult har interesul pentru istorie a discipolilor săi. Octavian Cadar îl va urma chiar în această vocație, intrând la Facultatea de Istorie. Profesorul e plin de doxă, dar e un tip verbal, care, ca și Dumnea, se supune anevoie exercițiului scrisului și care, de la un timp, intuiește cine sălășluiește în el: „Deodată, așa cum stătea pe scaunul acela cu brațe sculptate din lemn masiv, a simțit, fără putință de tăgadă, că în corpul său, în afară de sine însuși, se mai află cineva, străin. I-a trecut prin minte să-i vorbească aceluia și să-1 întrebe direct, fără să se mai prefacă stângaci că nu și-a dat seama de prezența lui în corpul său, da, să-1 întrebe, fără ocolișuri, ce caută acolo și cine e. [...] Tocmai atunci a observat că musafirul acela iese din el: clar, clar, nu se înșela, străinul a ieșit din el și astfel el a devenit mai ușor, până atunci se simțise incomodat, înghesuit în propriul său corp de cel care-i uzurpase spațiul personal, evident că nu aveau cum să încapă, în același timp, și el, și străinul în locuința corpului său, croită pentru unul singur, nu pentru doi. Musafirul, după ce a ieșit, a început să umble prin cameră. Nu se vedea, dar Bazil Dumitrescu știa că e acolo, avea el semnele lui. Apoi străinul s-a așezat pe pat, iar cuvertura, sub apăsarea, ce-i drept, delicată a celui nevăzut, s-a deformat puțin în locul acela” (p. 318-319). Conștient că este un ins-ștafetă, mult prea înaintatul în ani intelectual refuză să îmbătrânească atâta timp cât este ales de cineva, poate chiar de transcendență, să fie purtătorul de taină. Devenit container uman, el are sarcina să păstreze și să transmită informația ce trebuie salvată de uitarea și indiferența umană. Omul începe însă să îmbătrânească progresiv, zilnic, pe măsură ce fabula depozitată în el trece într-o altă entitate purtătoare de inedit, în candi- vr20150304.indd 179 30-Apr-15 5:22:46 AM 180 VIAȚA ROMÂNEASCĂ datul la gloria literară Valentin Dumnea. În schimb, condeierul neputincios de ieri, adaugă în pondere și vigurozitate, cu fiece doză de taină a poveștii acumulată: „A fost cum bănuiam. Îmi spunea în fiecare zi povestea și la sfârșit era mai vlăguit decât la început. Mai vlăguit, cu fiecare nouă zi. Vocea ajunsese să-i tremure, iar trupul său, atât de în putere când îl cunoscusem, acum era o epavă umblătoare. Iar, eu, neisprăvitul, eu, ezitantul, eu, cel doldora de slăbiciuni, de defecte, eu, culmea, cu fiecare nouă frântură de poveste, cu fiecare nouă mărgică, deveneam tot mai sigur pe mine, tot mai bine fixat în mine însumi și în lume. Astfel s-au scurs zilele: prima, a doua, a treia, toate, până la capăt. Povestea a trecut de la el la mine. El a sărăcit, eu m-am îmbogățit. El a ajuns o umbră, eu parcă am mâncat jăratic, ca mârțoaga lui Harap-Alb, am devenit bidiviu cu aripi, gata să zbor” (p. 46-47). Astfel „duhul povestirii” își află un alt avatar. Sigur, povestea e servită în manieră Bulgakov - o porție fină de fantastic alternată cu cea mai crasă realitate. Așa dar, deasupra contingenței istorice, a rutinarului ce viermuiește în cele două linii de subiect jumelate, se ridică ide-ea unei eterne re-întoarceri a chemării, a suflului epic, a unei eterne supraviețuiri a spiritului literar. Titlul romanului - Punct și de la capăt - e o referință directă la această continuitate. Asta dă o profundă notă de originalitate romanului lui Gabriel Chifu și îl înscrie într-un context neașteptat. TIMP, SPAȚIU ȘI EXACTITATE ISTORICĂ Scrise, după cum spuneam, dintr-o perspectivă inversă, dinspre moarte spre viață, adică dinspre bătrânețe spre copilărie, cele zece „mărgele” fabu-latorii sunt verificate cronologic cu savantă acribie. Pare că autorul a stat în permanență cu un cronometru în mână, consultând scrupulos și calendarele de acum șase-șapte decenii. Titlurile tuturor capitolelor au o dominantă temporală. Capitolul X, spre exemplu, e intitulat astfel: Dimineața zilei de luni, 8 iulie 1940. Am verificat la întâmplare - 1 august 1943 (cap. VIII) cade într-adevăr într-o zi de duminică. Iar în 24 februarie 1945 (cap. VII) a fost sâmbătă. Această obsesie a exactității nu e chiar atât de gratuită cum s-ar părea de la început - comparând două zile-eveniment, situate de narator cu precizie studiată pe axa timpului, putem spune aproape cu exactitate cine dintre cei doi candidați (Octavian? Damian?) este adevăratul tată al copilului adus pe lume de Vera (citește „mărgelele” VI. Ziua de joi, 2 octombrie 1947 și următoarele și V. Ziua de miercuri, 14 iulie 1948 și puțin din următoarea; vr20150304.indd 180 30-Apr-15 5:22:46 AM CRONICA LITERARĂ 181 dar și altele dinainte). Pentru a mări iluzia verosimilității, Gabriel Chifu leagă situațiile ficțio-nale de evenimente reale care s-au petrecut în timp real. Tainica întâlnire de amor dintre Vera și Damian e „programată” de autor exact la 1 august 1943, zi nefastă în istoria Ploieștilor. În acea zi, rafinăriile din preajmă și orașul au fost atacate de aviația americană. Caz divers bine cunoscut, unul dintre bombardierele americane cade pe închisoarea din Ploiești, în aripa rezervată deținutelor. Autorul împletește cu iscusință imaginarul cu faptul brut, fixat în presa timpului și, ulterior, în monografiile savanților. În câteva clipe, Vera e aruncată din reveria erosului în suferința unei pierderi sfâșietoare. Tragedia se desfășoară chiar sub ochii ei - fata vede pe geam cum avionul cuprins de flăcări se prăbușește pe clădirea penitenciarului în care tocmai fusese trimisă pentru două zile sora ei, Monica. Tatăl fetelor lua această măsură de pedeapsă, prin înțelegere cu șeful închisorii, care îi era prieten, pentru a mai tempera setea de libertate a fiicelor. Nici prin gând să-i treacă în acea clipă că-și trimitea astfel fiica la o moarte îngrozitoare - să ardă de vie. Apropo, scena întâlnirii dintre cei doi îndrăgostiți e una dintre cele mai bine scrise, narațiunea evoluând într-un crescendo emotiv bine regizat. Autorul reconstituie cu exactitate nu numai cronologia, dar și spațiul. Este foarte atent la detalii când descrie interioare, mobile, vestimentația personajelor, băuturi, tipologia plantelor, amănunte istorice despre raidul americanilor, aspecte de străzi, imobile, parcuri etc. Un cititor care nu a fost niciodată la Craiova are în paginile romanului un spațiu urban „filmat” cu dexteritate. Orașul e văzut din perspectiva profesorului Dumitrescu: „Profesorul Bazil Dumitrescu avea aerul pe care îmi închipui că-1 are un onorabil dascăl de modă veche. Serios, temeinic, meticulos, îmi crea sentimentul că știe totul, informațiile erau perfect rânduite în mintea lui, îmi oferea cele mai prețioase amănunte despre tot felul de lucruri: cine a făcut parcul englezesc din centrul urbei și când, cine e autorul statuii domnitorului Cuza, cine e arhitectul clădirii monumentale de vizavi, care a fost inițial bancă și care găzduiește astăzi Primăria. Mergând la pas, mi-a dat detalii despre Palatul Prefecturii, despre Palatul Jean Mihail, despre Colegiul „Carol I” și despre Liceul „Elena Cuza”, despre bustul lui Ioan Maiorescu și despre biserici, Sfânta Treime, având în curte statuia domnitorului Barbu Știrbei, Madona Dudu, aflată la câteva sute de metri mai încolo, dar și Catedrala Mitropolitană, cu Casa Băniei în preajmă” (p. 11). Edificiile istorice, vizitate literar, îți trezesc interesul, încât le-am căutat pe internet pentru a le vedea și ca imagine. Sala decorată în stil maur a restaurantului „Minerva”, unde iau prânzul cele două personaje, pro- vr20150304.indd 181 30-Apr-15 5:22:46 AM 182 VIAȚA ROMÂNEASCĂ fesorul Dumitrescu și Valentin Dumnea, e magnifică! La atâta meticulozitate, sunt însă și unele scăpări. Iată câteva. Un soldat sovietic beat criță îndreaptă „Kalașnikovul spre” pasagerii unui tren (p. 240). Rusul nu putea face așa ceva fiindcă scena se petrece în februarie 1945. Din simplul motiv că la acea dată sovieticii erau încă înarmați cu pistolul-mitra-lieră PPȘ. Kalașnikovul sau, abreviat AK-47, va intra în dotarea armatei ruse abia după 1947, anul când inginerul Mihail Kalașnikov va inventa vestitul automat. E un anacronism și termenul yes-man (p. 188; cu sens de „persoană slugarnică”) aplicat pentru anturajul lingvistic al anului 1949. Cuvântul figurează în meditațiile lui Ionel Diaconu, „colegul” de celulă al lui Damian Bordea. Cf. Dicționarului de cuvinte recente, autoare Florica Dumitrescu, vocabula apărea în limba română abia după 1990. Se zice că termenul a fost făcut celebru de Silviu Brucan. Ar mai fi și altele. Sigur că cele câteva momente inadecvate nu afectează fondul general al romanului și pot fi ușor adaptate la o eventuală re-editare. Punct și de la capăt valorifică literar o epocă neagră despre care s-a scris chiar din interiorul ei. Scrieri care, fie sub imperiul cenzurii interioare, fie sub presiunea celei exterioare, erau forțate să pună socialismului o masca umană. Atrocitățile sistemului erau explicate, lejer, prin „erorile inerente noului” sau prin „exagerările” unor inși anume. Romanul lui Gabriel Chifu se împlântă în falia de timp respectivă cu intenția declarată de a spune adevărul până la capăt. Fără farduri mitice și sincope aleatorii. Autorul confruntă două Românii - una a oportunismului până la autodesfi-ințare și alta a rezistenței tacite, în care nu încape o „primăvară pragheză” sau ceva care să semene cu „Solidarnosci”, dar care menține, într-o stare latentă, mocnită, rezistența în fața unui sistem politic de import, criminal și antinațional, potrivnic ființei și umanității. 23 noiembrie 2014 vr20150304.indd 182 30-Apr-15 5:22:46 AM IRINA PETRAȘ AL. CISTELECAN ȘI TANDRA ARHEOLOGIE CRITICĂ De-o bună bucată de vreme, Al. Cistelecan se amuză cu inventarierea de stoluri, loturi, mănunchiuri, valuri de poetese, de mult uitate ori abia bătând la poarta gloriei literare. Cu foarte puține excepții, doar poeții sunt păstrați în unicitatea lor oficializată prin asiduă lucrare de gen. Dar e de adăugat imediat că și ei sunt „mutonizați” când își ies din rolul de poeți și scriu, de pildă, teze de doctorat savante. Nu că Cistelecan ar crede neapărat că o asemenea derogare de la titulatura primă e ilicită, dar nu-i este greu să identifice la fiecare dintre cei înmănuncheați, indiferent că sunt poeți bine adaptați comentariului critic ori doar unii „care-și fac de lucru improvizând comentarii și recenzii.”, stângăcii, improprietăți, inadecvări. S-a observat deja (vezi, mai ales, Alex Goldiș sau Daniel Cristea-Enache) diferența de situare a criticului: componenta analitică, gravă și pedantă, a staturii sale se activează la lectura poeziei; spiritul critic, ironic, gureș și incisiv, la lectura criticii literare. Ambele ipostaze alcătuiesc însă portretul criticului ideal, care, zice Al. Cis. însuși, nu e „doar o mașină de citit, ci și un stil, o fascinație, un seducător”; inteligent și cu umor, „impresionist” în sensul de „dialog imediat cu opera și de verdict prompt”, crede că „critica e ironie, e inadecvare asumată și problematizată”, imposturare. Dacă în cazul poeziei, iubire de tinerețe, criticul vine oarecum din afară și forează precaut în straturile de viziuni, vedenii și forme ale artei în căutarea „desenului din covor”, în cazul cărților de critică se instalează ca un profund și hârșit cunoscător în chiar miezul ticurilor, trucurilor, ipotezelor și structurilor interpretării, încântat să demonteze la rece instrumentare și mecanisme, cu o pre-știință (ea poate fi uneori și pre-judecată) care nu lasă piatră pe piatră. Dacă poezia e analizată, critica e scotocită în căutare de probe la dosarul imens, spumos, cuceritor al lecturii interpretative. Ei bine, în cartea cea nouă, Ardelencele, scotocirea (Ion Mureșan vorbește despre poduri cu cufere prăfuite și sipete) e mai tare ca interpretarea, deși, cel puțin într-o accepțiune grăbit-generoasă, despre poezie ar fi vorba. Se vede aici „sagacitatea istorico-literară - împinsă, câteodată, până la chițibușării” (remarcată de un Paul Cernat), dar și recursul nu la „ironia rapidă și mușcătoare, ci mai curând o variantă a ei ceremonioasă și pedagogică” (Sanda Cordoș), situare care poate fi descrisă și vr20150304.indd 183 30-Apr-15 5:22:46 AM 184 VIAȚA ROMÂNEASCĂ ca tandrețe (subliniază el însuși în câteva locuri că acesta e sentimentul cu care a scotocit arhive). Arheologia literară are acoperire în sine ca orice arheologie. Sapi fiindcă știi că vei găsi vestigii ale trecutului. Unele uitate și cu o valoare pe care le-o dă dubla curiozitate: nu se știa despre ele și, vechi fiind, au o încărcătură sentimentală, un surogat de valoare în alb. Descoperirile epocale sunt rare. Tot ce a fost cu adevărat proeminent s-a păstrat la suprafață. Cartea face parte, aflăm din argument, dintr-un proiect mai mare „închinat poetelor române din toate timpurile și de toate mărimile și formele.” Voi nota aici, în paranteză, că prima „știre” pe care am aflat-o despre Cistelecan pe vremuri a fost că e cam misogin și nu le are la suflet pe poetese (cartea de acum alege un moto de-a dreptul pișicher: „Românul face crime pentru femei; pentru poete, n-are sensibilitate” - Nichifor Crainic). Chiar dacă am găsit mai apoi și probe care contraziceau descrierea, o anume „aricire” a peniței se simte în aproape tot ce a scris despre literatura feminină. Dar, e de adăugat imediat, și când subiectivitatea unui comentariu îți pare contondentă, ești obligat să recunoști curând, recitind textul cu un semiton mai jos, că Al. Cis. are, iarăși, dreptate. El posedă deopotrivă șarmul - decurgând din fină ironie, plăcere a jocului, pasiune a interpretării - și adevărul (cel relativ și remaniabil, firește, dar, cu toate astea, adevăr, căci atent să diminueze compromisurile omenești, necesare, până la subțirimea unor fisuri patinate). Că poate crede în „natura feminină a criticii”, fie și în glumă, de dragul stupefacției pe care o stârnește afirmația în mediul românesc cam misogin, e o probă a pariului pe șarm, pe scrisul critic ca literatură (vezi „jubilația în care e antrenat spiritul critic și empatia care-l animă”), pe comentariul cu stil și personalitate. Amestec de luciditate și ludicitate, Cistelecan face și desface „cărțile” cu patimă și dexteritate de jucător de soi. Tratamentul acesta dublu și alunecos îl suportă și ardelencele din volum: Preoteasa fatală - Maria Suciu-Bosco, Muza rezolută - Veronica Micle, Prima noastră romancieră - Emilia Lungu, O Didonă de Ardeal - Lucreția Suciu-Rudow, O matroană adevărată - Maria B. Baiulescu, Biata Mărioara - Maria Cunțan, Sorioara lui Coșbuc - Maria Cioban, De doliu și de înviere - Aurelia Pop-Florian, Altă amărîtă turturea - Elena din Ardeal, Altă Didonă de Ardeal - Ecaterina Pitiș, O ardeleancă de ispravă - Viora din Bihor, Cea neiubită de nimenea - Mia Cerna, O poetă de festivități - Doina Delacriș, Talentul în familie - Livia Rebreanu-Hulea și Pussy, Fata/nepoata generalului -Mariana Moșoiu, O fată pierdută - Augusta Dragomir, Moața absolută - Florica Ciura, Păgîne și creștine - Zorica Lațcu Teodosia. Portretul colectiv - „Le unește (mai) pe toate de aici (puse într-o ordine cronologică, după anul nașterii) cam aceeași soartă literară (uitarea), dar și câteva note «de casă», concentrate în cam aceeași poetică și-n cam același set de teme. Ca și confrații lor (pe care-i imită cât pot, mai cu seamă pe Coșbuc și vr20150304.indd 184 30-Apr-15 5:22:47 AM CRONICA LITERARĂ 185 Iosif, dar și, unde le ține suflul, pe Goga), și ele simt apăsat datorie educativă și misionară, așa că vor scrie de plai și de istorie, pe linie națională și iredentă. Când pot lăsa deoparte «idealurile colective», cântă, în cor indistinct, de dragoste - și mai ales de dragostea părăsită și trădată. Ardelencele sînt, aproape riguros, niște Didone (cu terminologia de tipologie a lui Vladimir Streinu) și-și plâng una-ntruna soarta de abandonate. E și de mirare cât de eminent și riguros părăsite sînt ardelencele; parcă e un blestem provincial, o fatalitate.” -este urmat de portrete individuale care nu-și propun „iluzia critică” a scoaterii decisive din anonimat, dar izbutesc altceva, mult mai important: reconstituie o atmosferă, pun în lumină un timp al începuturilor („Nu trebuie, pentru acest lot, să aibă nimeni mari exigențe de artă; oricum, e vorba cam de primele poete, de clasele primare în deprinderea meșteșugului”) și extrag semnalmente ale unei epoci privite cu instrumente de arheolog, adică atente la toate straturile de excavat pentru a decupa un miez cât de cât valabil: societate, politică, psihologie, așteptare publică, locuri comune ale sensibilității de epocă. În câteva rânduri, portretul identifică pionierate și rădăcini pentru scrisul unor poete contemporane cu noi. Astfel, la Maria Suciu Bosco: „Păi așa spectacol fățiș suferitor ardelencele nu vor mai da decât în zilele noastre. Între Maria Suciu-Bosco și Ruxandra Cesereanu, bunăoară, e doar o diferență de aparat, nu de tipologie sau de temperament.” Și „În orice caz, după Maria Suciu-Bosco senzualitatea ardeleană se reprimă la poete și nu vom mai regăsi poete așa de pătimașe decât odată cu Angela Marinescu și Marta Petreu.” La Mariana Moșoiu: „Așa reverii de lăsare în hipnoză nu vom mai avea până la Ana Blandiana, dar acolo vor fi cu ceva nostalgie”. La Elena din Ardeal: „ardelencele, uitându-și de sine în focul dragostei, scapă adesea câte-o notă psihanalizabilă; dar fără îndoială că aici e vorba de o scăpare candidă înspre incest; carieră psihanalistă serioasă vor deschide abia Marta Petreu și Ruxandra Cesereanu”. La Ecaterina Pitiș: „De exclusivitate strictă e, la ardelence, lirismul didonic. El răsună unilateral până la poetesele de după războiul al doilea și încă se mai simte - amestecat, însă, cu lirismul «salomeic» - la Angela Marinescu. Noroc apoi că vine Marta Petreu și face lirism salomeic pur, răzbunân-du-le pe toate ardelencele nefericite.” Cartea se citește cu plăcere, cu incuri și fiori. Tabloul are accente ludice și comice, dar nicio clipă râderea critică nu alunecă în derâdere. În definitiv, aplecarea unui critic de marcă asupra acestor începătoare e deja o valorare a lor în folosul istoriei culturale, nu doar literare. Al. Cistelecan, Ardelencele, Editura Școala Ardeleană/Eikon, Cluj-Napoca, 2014, 218 pag. Text escortă de Ion Mureșan. vr20150304.indd 185 30-Apr-15 5:22:47 AM TUDOREL URIAN ULTIMA POVESTE A ȘEHEREZADEI Apărut la șase ani de la moartea autoarei sale și la opt ani de la moartea lui Virgil Ierunca, Jurnal inedit 2001-2002 este ultimul text scris de mâna Monicăi Lovinescu. În același timp, acest al șaptelea volum este singurul din seria Jurnal care nu a beneficiat de revizi-uirea autoarei în vederea publicării lui. Aspectul este important, dată fiind autocenzura severă aplicată de Monica Lovinescu notațiilor sale de jurnal. În prefață, îngrijitoarea ediției, Astrid Cambose, scrie că, din jurnalele publicate în timpul vieții, autoarea a eliminat cam o zecime din text, pentru a proteja intimitatea unor oameni despre care aflase anumite lucruri care nu trebuiau să devină publice, sau pentru a se proteja pe sine, atunci când anumite gânduri intime, făcute cunoscute publicului larg, ar fi putut aduce prejudicii unor apropiați din jurul său, pe care îi prețuia). Firește, în noile condiții, pentru a vedea lumina tiparului, cartea a avut nevoie de munca unui editor care a stilizat textul în așa fel încât să nu se piardă amprenta stilistică, „vocea” incon-fundabilă a Monicăi Lovinescu, dar care a avut și misiunea ingrată de a stabili dacă este cazul sau nu să renunțe la unele dintre notațiile cotidiene având doar rolul de suport al memoriei, nedestinate publicului larg. Și, după lectura volumului, se poate spune că doamna Astrid Cambose și-a făcut cu brio treaba. 2001-2002. Triumful postmodernității. Lumea a pășit într-un nou mileniu. Ritmul existenței este altul, progresul tehnic e tot mai amețitor, vechile aliniamente ale războiului rece devin tot mai confuze, oamenii își asumă noi identintăți ideologice și sociale, vechile bastioane ale est-eticii sunt atacate la baionetă de tineri furioși în numele unei stângi de după comunism, vârsta și bolile își cer tributul, prietenii de o viață se mai regăsesc doar în amintire, în filele cărților sau în polemicile purtate de alții în spațiul public. Casa din strada Frangois Pinton este un soi de loc de pelerinaj pentru scriitori de toate valorile, din generații mai vechi sau mai noi, presa literară și cărțile din România se revarsă în valuri, doctoranzi și studenți bat la ușă precum instalatorii, grăbiți să urce în pod pentru a face ordine în arhive, fără a acorda prea multă atenție stăpânilor casei și fără să știe prea bine ce hram poartă ei. Ignoranță, vr20150304.indd 186 30-Apr-15 5:22:47 AM CRONICA LITERARĂ 187 grabă, superficialitate, demisii morale și estetice, aglomerație dezordonată de chipuri și voci, amintiri dureroase, bătălii absurde cu adversari răsăriți de nicăieri, sentimentul zădărniciei, tentația abandonului. Toate o încearcă, în funcție de zile. Ar vrea să lupte, să-și facă din nou vocea auzită, dar nu prea mai are unde pentru că postul de Radio „Europa Liberă”, de care o lega întreaga viață, și-a închis biroul parizian, iar „Deutsche Welle”, care s-a oferit să o găzduiască, nu reprezintă chiar același lucru. În plus, problemele de sănătate și micile accidente domestice îi complică mult și relațiile cu scrisul. Sfidând străvechea prejudecată potrivit căreia Rien de plus honteux et de plus ridicule qu'un vieillardabecedaire, își cumpără un calculator, îi buchisește tainele și îl folosește chiar și atunci când, în urma unei căzături, are o mână imobilizată în ghips. Existența ei seamănă cu un far lovit de apele învolburate ale unui tsunami, puhoaiele dezlănțuite îl izbesc din toate părțile, iar vagile pâlpâiri de lumină, care răzbat uneori prin urgie, nu mai interesează pe nimeni. Nicio navă nu mai trece pe acolo. Lumea ei, în alb și negru, a nesfârșitelor discuții ideologice și estetice purtate în cafenelele Parisului și la biroul postului de Radio „Europa Liberă”, a lui Truffaut, Godard, Rohmer și a celorlalte stele ale noului val cinematografic, a disidenților estului comunist și a gânditorilor care pun semnul egalității între cele două totalitarisme ale secolului XX (fascismul și comunismul), lumea lui Sartre și a lui Camus, a lui Aron și a lui Malraux, a lui Michaux și a lui Borges, a lui Boris Vian, și a spiritului Saint Germain des Pres își trăiește ultimele zile. O alta, a internetului, a confuziei de valori, a cantității în detrimentul calității, a spectacolului ieftin în locul analizei profunde, a superficialității și a vitezei stă să se nască. Ar vrea să se adapteze, să rămână în joc, să-și apere valorile pentru care a luptat o viață întreagă, dar loviturile vieții, venite de unde nici nu se gândește, devin tot mai frecvente și mai dure. Cei mai mulți dintre oamenii alături de care a râs și a plâns, s-a bucurat și s-a indignat, și-a cântărit ideile și speranțele au trecut demult dincolo de pragul acestei lumi. Puținii rămași din timpul ei îi pot provoca uneori mici miracole, iluzia că nu este totul pierdut și că timpul nu este ireversibil. Veșnic tânărul Mihai Șora îi produce o astfel de revelație a înghețării timpului, a certitudinii reconfortane că ziua de mâine ar putea fi la fel ca cea de azi: „Astă seară, venit din celălalt capăt al Parisului, Mihai Șora, așa cum îl știam. Viu, neschimbat, întreg, etern. Pregătește o lucrare de filozofie despre lunecarea în numeric ce ne obligă să trăim superficial, la orizontală, să nu mai căutăm sâmburele ascuns, sensul tăinuit al lucrurilor. Vom rămâne fără figură? - mă întreb eu. Ne vom „des-figura”? Ca întotdeauna, Șora nu răspunde. Nu e do- vr20150304.indd 187 30-Apr-15 5:22:47 AM 188 VIAȚA ROMÂNEASCĂ ritor de formule. Poate doar de enigme.” (p. 84) Splendid crochiu, care surprinde esența personajului Mihai Șora. Niciun cuvânt nu este inutil, nimic nu mai trebuie adăugat. Pe de altă parte, așa cum sugerează în finalul micului portret făcut lui Mi-hai Șora, Monica Lovinescu nu a disprețuit niciodată formulele memorabile. A căutat întotdeauna „les mots justes”, vorbele capabile să surprindă cel mai bine esența ultimă a gândurilor sale, inclusiv din perspectivă afectivă. În toate cele șase volume anterioare (pe care Monica Lovinescu le-a pregătit personal pentru tipar) se regăsesc o mulțime de formule fericite și fraze artiste care trimit cu gândul la un exercițiu al prozei. Mai rare, la nivelul acestui volum, frazele memorabile, cu vădite valențe artistice luminează când și când textul. Iată, de pildă, fina (auto)ironie cu care este descrisă atmosfera din rue Frango-is Pinton, într-o zi obișnuită din iarna existenței lor: „Blocați în casă, asediați de boli și neputințe, ne încâlceam în penibilul alfabet al bătrâneții.” (p. 204) După marea descătușare din decembrie 1989, pe măsură ce informațiile din țară devin tot mai abundente, comunicarea tot mai liberă și mai facilă, iar numărul cunoștințelor din țară tot mai mare, Monica Lovinescu se simte, poate paradoxal, din ce în ce mai înstrăinată de România. La începutul anului 2001 înțelesese deja că țara, recent eliberată de comunism, nu va mai regăsi niciodată valorile pe care ea le purtase în suflet o viață întreagă și în numele cărora a militat zeci de ani de la microfonul postului de radio „Europa liberă”. După o discuție cu lingvistul Al. Niculescu, revenit de la București cu o mulțime de informații despre climatul cultural românesc, ajunge la o concluzie fără echivoc: „Rezumând aprig cele trei-patru ore de convorbire: e foarte grav, nu vom mai regăsi niciodată nu doar România noastră interbelică, ci nici măcar România viitorului, la care am visat.” (p. 23) Adeptă a unui soi de cavalerism de tip vechi în disputele de idei, Monica Lovinescu este dezgustată și oripilată de felul în care au ajuns să se poarte polemicile în presa literară din România. Tineri critici literari, despre care nu auzise, se reped să o sfâșie cu niște arme care nu făceau parte din arsenalul celor din generațiile anterioare. Noii condeieri au știința de a lua dintr-un text strict ceea ce le convine, ignoră tot restul și expun public o concluzie deformată asupra personalității intelectuale a preopinentului lor. Monica Lo-vinescu a văzut și a auzit multe în polemicile din vremea războiului rece, dar noile tehnici ale criticilor de după revoluție par să o prindă pe picior greșit. Sau, cel puțin, lasă impresia revelației unui tip nou de dispută intelectuală. Deși înțelege clar mecanismul, dezgustul este prea mare pentru a se arunca în acest mod de a polemiza specific vremii noastre postmoderne: „Degeaba vr20150304.indd 188 30-Apr-15 5:22:47 AM CRONICA LITERARĂ 189 am repetat-o până la sațietate. Nu te citește nimeni. Cu sau fără rea-credință (în cazul de față, cu), interlocutorii tăi iau ce le convine din ce ai spus sau nu. Mi-e indiferent cum sunt etichetată de acest «nou critic» care în acest fel își arată recunoștința față de memoria părintelui adoptiv, ultragiată de elanul meu justițiar (tocmai luase partea minerilor care îi măcelăreau pe studenți în Piața Universității, când i-am răspuns coleric). Dar nu mai revin - cum ar vrea Dan C. Discuția e oțioasă și inutilă. M-am cam săturat; răbdarea, dezgustul au limitele lor”. (p. 245) Exact această revelație a avut-o și Alexandru Pale-ologu în toamna anului 2000, când a fost deconspirat ca fost colaborator al Securității. Îmi spunea atunci că nu deconspirarea în sine l-a afectat, cât faptul că toată lumea părea să ia act de ea abia în acel moment, ca și cum el s-ar fi ascuns în toți anii care au urmat după revoluție. Or, se știe bine, el a mărturisit această colaborare încă din anul 1990, a fost atunci și lăudat pentru gestul său de onoare, pentru ca, zece ani mai târziu, să fie pus la stâlpul infamiei, laolaltă cu ceilalți recent descoperiți. Jurnal inedit 2001-2002 de Monica Lovinescu este o carte a marilor dezamăgiri. Într-un fel, toate cele șapte volume ale jurnalului ei sunt o oglindă a stărilor noastre de spirit de la începutul anilor '80 până în anul 2002. Povestea, spusă cu har, a vieții fiecăruia dintre noi. Drumul ei l-am parcurs noi toți pe traseul disperare (anii '80) - speranță (zilele incerte dintre 15 și 22 decembrie 1989) - fericire supremă (entuziasmul de după căderea lui Nicolae Ceaușescu) - dezamăgire tot mai apăsată (anii din urmă). Jurnalele Monicăi Lovinescu sunt un fel de album de familie în care ne regăsim cu chipurile și cu speranțele noastre la diferite vârste. Se adună nemilos anii de când cenușa Monicăi Lovinescu s-a întors în țara pe care a purtat-o permanent în suflet. În urma ei și a lui Virgil Ierunca ne rămân niște voci întipărite pentru totdeauna în minte, raftul de bibliotecă plin cu volumele lor și un fel de nostalgie după o lume a unui timp în care oamenii aveau caracter, binele și răul se confruntau cu armele rațiunii, valorile erau adânc sădite în suflete, iar respectul și admirația se puteau exprima în miezul zilei fără să fie motive de rușinare. O lume care, cum ar spune Mihai Șora, nu-și pierduse axa verticală. Monica Lovinescu, Jurnal inedit 2001-2002, ediție îngrijită și cuvânt înainte de Astrid Cambose, Editura Humanitas, București, 2014, 310 pag. vr20150304.indd 189 30-Apr-15 5:22:47 AM ION BĂLU GEOGRAFIA UNEI IUBIRI IMPOSIBILE În noul volum de versuri Orb pe mare - cu zece desene realizate de Lidia Nicolae, Editura Pim, Iași, 2014 - Florin Dochia a imaginat un delicat poem de dragoste. Un preludiu și 53 de secvențe numerotate cu cifre arabe, sunt distribuite pe dimensiunile unei compoziții vag narative. 1. „Cartea iubirii noastre” Preludiul deschide abrupt călătoria spre cucerirea întunericului, spațiu poetic virtual, în care tenebrele urzesc ivirea altei zile. Iar călătoria, experiență sufletească, întruchipează aspirația spre o schimbare interioară: „...cuceresc întunericul, / revărs peste el o mare, / construiesc o corabie / din rămășițele unei vieți anterioare / desenez pe ea un echipaj / și îi ordon să existe.” Vocea poetului aliniază la proră, „prințesa cu mantie din aripi de libelulă”, așează alături „îngerul auriu”, cunoscător a „toate hărțile imperiilor” și „peștișorul de aur”, neîntrecut în mânuirea instrumentelor specifice navigației. Împreună cu ei, instanța enunțiativă intră în apele imaginarului, navigând „înspre oriunde”. Ca „într-un spațiu de joc al minții” - cum se exprima Huizinga - emițătorul glisează intre referențialitatea terestrului și miracolul irealității. Două elemente primordiale: apa și pământul valorizează substanța timpurilor verbale. O acțiune prezentă, în curs de realizare, simultană cu momentul enunțării, în Preludiu - se întâlnește în celelalte poeme cu felurite nuanțe ale trecutului, acțiuni viitoare și moduri nepersonale. În mijlocul acestui univers, navigatorul se confesează. Realizările, eșecurile, speranța, deznădejdea se strâng antitetic în comportament și se răsfrâng în trăirile sufletești. Întors în senectute, în „somnul adânc”, își rememorează vârstele revolute: „altundeva eram prunc / altundeva eram tânăr imberb, / altundeva eram îndrăgostit de verb, / altundeva mă îmbrățișa o femeie / și în jurul meu crengile de salcie / umpluseră încăperea, / trecuseră dincolo de fereastra deschisă.” (19) Reiterarea anaforică a adverbului „altundeva” cu sensul: în alt loc, în alt timp, simbolismul sălciei atestă încrederea în înzestrarea creatoare. Întregul poem este construit pe o continuă căutare. Iar notațiile circumstan- vr20150304.indd 190 30-Apr-15 5:22:47 AM CRONICA LITERARĂ 191 țiale trimit la un spațiu nemărginit: „alergam în neștire de la orizont la orizont / mereu în direcții opuse”, în căutarea prințesei „alergam nebun între orizonturi / căutându-te înainte de a te inventa, / înainte de a te iubi fără speranță.” (1) Toate poemele se ordonează în două serii de imagini. Una învăluie făptura nepământeană a Prințesei, proiectată pe dimensiuni cosmicei „ea răsare soarele de la orizont / și urmărește steaua polara”. Din cealaltă serie, se ivește o prezență feminină nenumită, absentă fizic, dar prezentă spiritual. Vocea poetului valorizează una din ideile psihologiei evoluționiste americane: rolul mecanismelor și al comportamentului uman în romantica atracție interpersonală și a relațiilor afective de proximitate. Emoționantă, confesiunea creează corpul de fum al tinerei Prințese, diafană proiecție a femininului, primordială „imagine a sufletului” - cum o caracteriza C. G. Jung. Reprezentările concrete se decantează în „cartea iubirii noastre” (12). Însă pronumele posesiv nu se referă la Prințesă. Intimitatea este exclusă. Apropierea fizică semnifică depărtarea psihică. Opriți la „hotelul numit durere, / pe malul lacrimii, departe de oameni / și de speranță”, amândoi au dormit „cu golul dintre noi / ca și cum ar fi fost pruncul nostru: / respira ușor liniștit, poate și visa / îngeri străbătând câmpiile elizee.” (20) O singură dată, singuri pe pământ, în urma unei furtuni apocaliptice, Prințesa „a decis să mă cuprindă” (21). „Cartea iubirii noastre” rămâne o nostalgică evocare a iubirii de parte-neriat, cu frăgezimi argheziene: „pântecul tău se ridica și cobora / în ritmul respirației zorilor / luna răsărea de după sânii tăi / cum soarele de după dealuri / la marginea mării, / la marginea pădurii...” (1). Același sentiment, însoțit de îngrijorarea unei posibile despărțiri biologice, răzbate din echivocul imagistic al poemului-preludiu mă tem de absența ta. Pe o imprecizie similară sunt construite poemele 26 și 30: „îmi amintesc de tine când se face seară.” 3. Simboluri arhetipale Ambele serii de poeme sunt construite pe ceea ce William Empson denumea ambiguitate de tipul al patrulea, combinarea semnificațiilor neconcordante. Prințesa, imagine arhetipală, metonimie simbol pentru ceea ce simbolizează, constituie întruchiparea iubirii idealizate de vechii truveri și trubaduri. Perioadă temporală, spre care vocea poetului se întoarce melancolic: „nici nu-ți închipui cât de mult am vrut / să ne mutăm în altă eră” (12). Apropiată prin amintire, Prințesa rămâne pururi depărtată, printr-o succesiune de metafore coalescente: „suntem două țărmuri vorbitoare”; „suntem două întrebări nerostite”; „suntem absența elocventă a cuvântului”. Pregătită să-și ia zborul spre cel mai apropiat catarg ce se îndepărtează de țărm, tânăra lasă în urmă o vr20150304.indd 191 30-Apr-15 5:22:47 AM 192 VIAȚA ROMÂNEASCĂ nostalgică resemnare: „eu sunt, ca și tine, doar suma / amintirilor noastre, melancolia are un sens, / de când realul nu mai e ce era și visele mele / stăpânesc lumea de ambele maluri/ ale acestui râu învolburat care se varsă / în ocean ca și cum s-ar întoarce acasă fiul risipitor...” (49) Orbul, sămânță arhetipală de vis itinerant, evocă făptura celui și care intuiește, cu altă privire, viziuni ce aparțin altor lumi: „ochii tăi verzi nu văd / ce văd ochii mei albi, curați / neatinși de lumină, / înotând în calda noapte a orizontului.” Șarpele care trece „la răstimpuri / ca o prevestire / înconjoară somnul și se retrage” (3) este un arhetip esențial în simbologia universală, legat, în piesele volumului, de rădăcinile imaginației. Apele mării - argumenta Maria Bonaparte, în monografia despre Edgar Allan Poe - fascinează făptura prin vocile ei perpetue. O voce de suprafață, sintetizată în foșnetul valurilor sparte ritmic de țărm. Dar și un cântec profund, un cântec - adaug - „...ascuns cum numai marea, / Meduzele când plimbă sub clopotele verzi” - întrupare a cântecului din adâncul inconștientului uman. Făptura omenească - semnala, de asemenea, Maria Bonaparte - este atrasă deopotrivă de mare și munte, pentru că o parte „din amintirile noastre inconștiente se reîncarnează în marea albastră sau în muntele verde.” Versurile lui Florin Dochia valorizează aievea ideile exprimate de Măria Bonaparte. Marea este, în cele mai multe poeme, imensa suprafață hidrică pe care instanța lirică navighează neobosit. Așa cum Ahab din romanul semnat de H. Melville, caută cu disperare, pe apele oceanului, fantomaticul Moby Dick, instanța enunțiativă imaginată de Florin Dochia străbate mările în lung și în lat, năzuind să întâlnească făptura de vis a Prințesei: „Alergam în neștire de la orizont la orizont / mereu în direcții opuse / orice oprire era o moarte / și eu am murit de nenumărate ori” (1). Înălțimile alpine de asemenea: „te-am căutat, Prințesă, prin munți / - pășuni alpine spălau de întuneric / pădurea și de ceață torentele”. „...Acel ceva din noi - comenta Maria Bonaparte - a izvorât totdeauna și pretutindeni din iubirile noastre din copilărie.” Iubirile de atunci se îndreptau inițial către făptura mamei. Existența va adăuga experiența altor iubiri, a fetei devenită soție, prin care cuplul uman pornește în lume. Dar ele nu vor întuneca prioritatea istorică a celui dintâi sentiment. În asemenea circumstanțe - comenta Bachelard - „a iubi o imagine înseamnă totdeauna a ilustra o iubire; a iubi o imagine înseamnă a găsi, fără să știi, o metaforă nouă pentru o iubire veche.” Versurile volumului se mulează pe dubla distincție formulată de filosoful francez. Dar vocea poetului îi adaugă o semnificativă trăsătură suplimentară. vr20150304.indd 192 30-Apr-15 5:22:47 AM CRONICA LITERARĂ 193 3. Tehnica artistică Toate poemele sunt construite pe trei distincte contexte referențiale. Unul terestru, disimulat succesiv în mai multe secvențe. Un altul casnic, imaginar, din care vine și se întoarce făptura de vis a Prințesei. Și ultimul - o iubire ideală, nenumită, pentru cineva apropiat. Fiziologia imaginației - accentua Bachelard - „ascultă de legea celor patru elemente”: apa, aerul, focul și pământul. Fiecare element este imaginat, în poemele volumului, în dinamica lui individualizată. Bachelard citează „minunata expresie” a românului B. Fondane, din Faux traite d'esthetique: „Un element material este principial cel mai bun conducător” de real. În imaginația dinamică, elementele materiale se ordonează într-un permanent traseu de la realitate la imaginar și de aici la explorarea psihismului abisal. Apele mării, simbol imaginativ dinamic, spațiu al germinației, transformării și al renașterii psihice, sunt statornic străbătute „înainte de a te inventa / înainte de a te iubi fără speranță.” Toate poemele au un început abrupt, construit pe două timpuri ale indicativului: prezentul și trecutul mai apropiat sau mai depărtat. Jocul timpurilor verbale este dublat de procedee cinematografice. Frecvent, vocea narativă folosește transtrav-ul, modalitate de apropiere vizuală a unei secvențe existențiale, aflată la mare depărtare. „Ieri” - se des-tăinuie navigatorul - „am atins un orizont cu privirea, / erai acolo, Prințesă, în umbră.” Adesea, scenele în mișcare sunt recreate prin traveling, aparat mobil de luat vederi, cu focar variabil: „azi, Prințesa a împletit valurile / sunt acoperit de o cămașă de spumă / în care se oglindesc stelele.” (17). În urma prințesei, plecată „în alt somn”, dusă „în alte vise”, aerul „a înghețat” (14). Alteori, tras în comparații, aerul „se vaită ca o bocitoare” (37) și, personificat, „mușcă din pulpele tale trandafirii”. Sărutul, „gura care te respiră” (45). „Aerul rarefiat / al piscurilor einsteiniene (53) se ivește în alte numeroase poeme. Focul izbucnește adesea: „stai în umbra unei flăcări / trupul tău fierbinte s-a încins” (32). Corpul „tumultuos” (21) este reluat împreună cu imaginea universului în flăcări. Altă dată, vocea poetului imploră stingerea incendiilor „ce năvălesc în sângele meu / ca și cum nu aș fi adunat destulă cenușă” (3). Iar ploaia, (34), prin fulger, „unește focul și apele”. Receptat prin percepție directă, pământul reprezintă o lume reală, locuită, caracterizată prin valori naturale și sociale. Totalitatea celor existente dominată de „funcția realului” - sublinia Bachelard. Dar, adaug, aceeași totalitate se află sub cupola ireversibilă a temporalității. Recreată prin imaginație, materia ficțională este diferită de materia refe- vr20150304.indd 193 30-Apr-15 5:22:47 AM 194 VIAȚA ROMÂNEASCĂ rențială. Este o lume dominată de „funcția irealității” - denumire nouă pentru „lumea ideală”, din gândirea maioresciană - o lume imaginată prin ruptura de lumea reală. Un proces creativ, rezultat al muncii creatoare. Un proces în care psihismul creatorului absoarbe, transformă, organizează și distribuie într-o ordine personalizată evenimentele și trăirile sufletești ficționale și imaginile arhetipale „ce se răspândesc întruna în viața conștientă.” Diferita este și temporalitatea. Un timp subiectiv, perceput ca experiență individuală, strânge în nuclee existențiale sentimente, conflicte și evenimente desfășurate pe felurite axe temporale. Concretețea și verosimilitatea imaginilor artistice, valoarea lor estetică, efectul emoțional, în procesul receptării creează imaginea seducătoare a unei posibile irealități referențiale. „Funcția irealului” se întoarce, sporită cu noi înțelesuri și inedite semnificații în „funcția realului”. Așezând poemele sub incidența „irealului”, vocea poetului adâncește aspectele lumii reale, creează un izomorfism, un paralelism semantic, o identitate structural dinamică, o forță de aprofundare a materiei terestre, prin analogie cu descinderea tot mai adâncă în profunzimile inconștientului. Grota, „gura peșterii”, din poemul 21, „cursa cu obstacole”, din 33, pântecul „roditor și fierbinte” ce „acoperea lumea închipuită de mintea mea”, din 28, trupul uman „doldora de organe interne”, din 40, emoția arhaică provocată de prezența șarpelui, din poemul 8, substitutul său, „frânghia unduitoare”, spaima reală adiacentă: „să descompunem frica filă cu filă” (36) - toate sunt dovezile elocvente ale intrării într-un alt regim al imaginarului, toate sunt semne ale pătrunderii tot mai adânci în spațiul inconștientului colectiv. Vocea poetului este conștientă de primejdiile potențiale. Edificatoare, sub acest aspect, rămâne raportarea la destinul lui „freddy nietzsche”. Filosoful german a năzuit să treacă „dincolo”, într-o altă realitate. Dar „haosul l-a îmbrățișat / cum mătasea îmbracă omida / care visează să zboare.” (29). Lucian Blaga amintise drama trăită de Nietzsche. H.R. Patapievici a comentat-o. Acum, un alt fior tragic se ivește în versurile lui Florin Dochia: „am construit un trecut luminos / în fața oglinzii / din care mă privește intens / iubita zilei de mâine.” (9). 4. Muzicalitatea Liant compozițional, refrenul instituie un motiv muzical în universul poemului. Primul vers din textul 35 „eram trist ca pantoful pierdut al cenușă-resei”, reluat la începutul ultimului catren, accentuează apăsarea sufletească. Distihul inițial: „suntem singuri pe planetă / au plecat și minerii și speologii” vr20150304.indd 194 30-Apr-15 5:22:47 AM CRONICA LITERARĂ 195 - deschide spațiul imagistic în poemul 21. Ultimul, parțial modificat: „suntem singuri pe planetă / eu, Prințesa și o mie de vise” - o închide. Diversitatea procedeelor sintactice și distribuționale sugerează efortul de a diferenția semnificantul grafic, suportul imaginii, de semnificatul mental: idei, sentimente, trăiri interioare. Asemenea unei teme cu variațiuni, noul tip de refren imprimă textului o muzicalitate subtextuală. Univers ficțional, în mijlocul cărui instanța enunțiativă ascultă „acel delicat / concert pentru pian nr. 11, în re major” (35). Intertextualitatea atestă atracția valorilor plastice și fascinația ficționali-tății: „soarele înțepenise la orizont / ca într-o viziune a lui Van Gogh” (14), „cântecul sirenelor ce l-au orbit pe Ulise” (21), „doamna simone boue / șterge coperțile de praf...” Ori sinteza, într-un cvintet a universului creat de Urmuz: „pe zebră ismail și turnavitu / algazy și gurnmer, /.../ mânați din spate / de emil gayk” etc. 5. „Sculptor de sentimente” „Poezia începe / când nu mai înțelegi ce se întâmplă / și atunci atingi lumile simultan” (44). Ulterior, vocea lirică va adăuga alte nuanțe, sintetizate într-o personalizată artă poetică. Poezia scrisă „pe brumele toamnei târzii” este o singurătate în doi - eu / și acela care mă citește - / tu mă citești până în adâncul inimii”, acolo unde „sunt numai gânduri încrustate cu foc de un sculptor de sentimente.” O iubire desfășurată în vis, pe două registre spațiale. Unul în referențiali-tatea imediată. Pe strada „cu trotuare înguste”, o tânără femeie, definită prin pronumele personal „tu”, trece „senină la brațul lui”, râzând „într-o cascadă de hohote”. Pe asfaltul umed, pașii amândurora își împletesc oximoronic sunetele. „n urma lor, „a dat buzna” singurătatea. Și gelozia! Celălalt registru are structură onirică, semnificativă pătrundere în sacrali-tatea unui alt tărâm. O singură secvență de dragoste este delicat desenată: „am coborât ca în oglindă / din vulcan în vulcan, mai adânc / decât orice loc în care am fost vreodată / lăuntrul trupului ei tumultuos”. Regăsită într-o vitrină „cu păpuși îmbătrânite” (48), Prințesa - a cărei aleatorie prezență l-a însoțit și a cărei absență a evocat-o în câteva zeci de poeme - semnifică ieșirea din vis „ca un fum grăbit prin hornul crematoriului.” Călătoria lui Florin Dochia pe apele Imaginarului - cu posibile apropieri de „bătrânul marinar” imaginat de Coleridge - rămâne o experiență existențială singulară, dovada unei înzestrări genetice superioare! vr20150304.indd 195 30-Apr-15 5:22:47 AM LUCIAN SCURTU TĂRÂMUL RĂNILOR ASCUNSE Orădeanul Alexandru Sfârlea (n. 22 iunie, 1947, satul Cihei, jud. Bihor), revine maiakovskian de năvalnic „prin șeptimea de viață ce mai mi-a rămas”, cu o nouă carte de poezie intitulată „Ținutul bucuriilor ascunse”, Editura Aureo, Oradea, 2015. Cartea apărută în condiții grafice excelente poartă subtitlul Sfârlezii (de, un moft poeticesc!) și beneficiază de o aplicată și competentă prefață a universitarului Dan H. Popescu. În loc de postfață, aflăm date necesare despre biografia autorului, panaitistratiană rău de tot, dar și faptul că a fost „descoperit” ca poet de fostul redactor-șef al Familiei, Alexandru Andrițoiu, precum și numele importante care au scris despre poezia sa: Al. Ștefănescu, Ștefan Borbely, Ion Simuț, Ioan Moldovan, etc. Dacă odată dialoga cu Sing(urătatea), (apropo de volumul „Către Sing”, cel mai valoros al autorului, apărut în anul 2005) la modul imperativ și vindicativ, acum, partener de dialog, dar mai ales de confesiune, este Policarp, despre care aflăm din prefață că „se tâlcuiește cu „cel roditor”, conform legendei despre sfântul cu același nume„. Enigmatic și evanescent, esopic și didascalos, Policarp pare doar în aparență alter-ego-ul poetului, în esență fiind chiar ego-ul său în stare naturală, tulburat, de nu bulversat, de o mundanitate gregară reglată de legi ilogice, agresive în fond și comprehensive în formă, dispuse în a deturna sensuri și semne pe marginea unei prăpăstii căscate în haos și neant, gata a se închide la cel mai inclement gest al autorului nedispus sau indispus la compromisuri și pertractări, paleative ori trădări. Aflat mai mereu în ebuliție, moralizator în exces și sfătos în acces, consecvent cu sine și lumea în care trăiește („tot mai lipsită de imunitate/ și tot mai suferindă, grav bolnavă”), poetul este nemilos cu toți aceia care se abat de la normele incizate de el în magma încă lichidă a realității imediate, persistând, dar și persiflând, în imprecații și alegații aduse detractorilor săi (nu puțini, în opinia sa), veleitarilor, mediocrilor sau criticilor literari, pe care-i numește ușor malițios„disjuncți în opinii și nedrepți”. Poet al periferiei și mai puțin al pedanteriei, Sfârlea scrie/spune fără menajamente despre tot și despre toate, într-o încrâncenare acerbă și furie super- vr20150304.indd 196 30-Apr-15 5:22:47 AM CRONICA LITERARĂ 197 bă, greu cenzurate dar abil etalate, indulgent cu sine până la limita revoltei auctoriale dar intransigent cu ceilalți până dincolo de orizontul permisivității vizuale, vitriolant și debordant în miezurile colcăitoare ale angoasei sale perpetue, în orice moment dispus în a spune în gura mare nu (mi-l imaginez pe vârful unei baricade!) tuturor acelora pentru care confortul și convenția sunt apanajele ignoranților, indiferenților și ale micimilor umane: „vom încerca să venim de hac,/ să tăiem, să extirpăm, unele excrescențe,/ furuncule și redun-danțe,/ chiar dacă se va râde homeric de noi/ că dezgropăm putreziciunea și neantul/ din oasele lui Don Quijote -/ vom încerca să venim de hac/ chiar propriilor noastre neputințe/ mânjite de sânge, puroaie și nesocotințe,/ de ploi acide, viscole, noroi! (...)”. Infernul său este puțin discutabil (parafrazând un poet șaizecist), mult regretabil, dar de tot imuabil, în care contingentul prevalează transcendentul (re)memorat în tușe imperturbabile și conturat în eboșe truvabile teribiliștilor veritabili, transgresat dintr-un „ținut” al durerilor exhibate la vedere într-unul al „bucuriilor ascunse”, sesizate și consemnate asemenea unui seismograf ultrasensibil, gata ca la cea mai mică abatere emoțională să înregistreze sincopa trăiristă („cu sabia bătrâneții deasupra capului scriu”), clipa thanatică („nimeni nu știe ce mormânt frumos ai în tine”), trauma cotidiană („mi-e rău de răul lumii”), palpitul teluric („hoituri de cârtițe tebeciste”). Idiosincraziile, multe și mărunte, sunt panoramate când pe față, fără menajamente ori eufemisme gratuite, când pe dos, mai puțin vizibile dar teribile prin corozivitatea devoalată și aciditatea sugerată, totul pe un background al anormalului omniprezent și al derizoriului omniscient, căci insurgentul Sfâr-lea se crede/visează un înfrânt, dar mai degrabă simulează înfrângerea printr-o gestică largă, luxuriantă, pigmentată de regrete acceptate și dorințe refulate în subsolurile nebuloase și tenebroase ale eu-lui său tumultuos:„La mine nu e chiar atipic/ să-mi înfig genunchii vara,/ în bitumul încins/ și în poziția asta să scriu versuri/ despre iubirea de țară și de extreme gesturi,/ să-l invoc pe Cesare Pavese/ ca pe un martor arhetipal,/ ca un câine bătut să sufăr (.). Sfârleziilederivate din numele poetului sunt tocmai acele poeme care îl definesc nu așa cum ar fi vrut să fie, ci așa cum e omul (spectaculos), poetul (maiestuos), rapsodul (talentat - da, Alexandru Sfârlea e și un excelent interpret de doine de jelanie), confundați și confruntați alchimic în tipologia tipică underground-lui mizerabilist/nihilist, conturat impetuos și gravat generos în materia disperării umane și alteritatea decrepirii carnale (undeva scrie despre „carnea răzimată de oase”). În partea doua a volumului (prima se intitulează „Eu și Policarp”), „Fil- vr20150304.indd 197 30-Apr-15 5:22:47 AM 198 VIAȚA ROMÂNEASCĂ mare cu încetinitorul”, totul curge, contrar aparențelor, într-un torent existențial impetuos, năvalnic, care șterge totul în cale, ca pe noile soluri răvășite/ risipite în zările incertitudinii și ale turpitudinii, poetul să-și are cu nerv tribulațiile și să-și semene maiestuos (auto)interogațiile („ca și cum aș aplauda ce?”; „au vorbit sinelui despre ce?”; „de unde se naște ce?”; „acum, acum ce?; „mai târziu, ai început s-o umpli cu ce?; ele trimit vag la cartea de debut a lui Liviu Ioan Stoiciu „La fanion”), într-o încrâncenare la limita bunului simț a clemenței, pliată pe ataraxia parcimonioasă a decenței, căci oripilat de real și avatarurile sale se refugiază proteic în poezie, serafică alinare și unică modalitate de eliberare nu pentru a-și linge rănile, ci mai degrabă pentru a și le cicatriza după chipul și asemănarea sa, conștient de menirea aulică a misiei sale. Dispus mereu la autoflagerare în văzul lumii, mefient incurabil, Alexandru Sfârlea nu mai crede în nimeni și în nimic ce ar putea să-l impresioneze, nu mai are milă de nimic și în nimeni care ar putea să-l detensioneze, dar contrar așteptărilor, speră și disperă izbăvirea ca luminație și elevație a momentelor sale de grație, când inspirația îl înlănțuie și biciuie asemenea unui sclav în galera care ar putea fi chiar odaia sa de lucru, acolo unde etica revoltei nu abdică niciodată de la acea minima moralia asumată cu știință și relevată cu suferință: „Aș vrea să umblu - prin șeptimea de viață/ ce mi-a mai rămas - / pe vârfuri, să nu mă aud cum,/ din mers, îmi scriu/ - la lumina unei stele căzătoare - / ultimul, decisivul/ și invulnerabilul poem/ cu un fel de indiferență ambiguă/ la zgomotul unei porți de cimitir/ trântite în față”. Uitarea sau rătăcirile eu-lui liric aduc aminte de celălalt „Alexandru”, dacă ne raportăm la motto-ul cărții ( „Eu sunt un altul”, de Rimbaud), de o sensibilitate exacerbată și delicatețe rafinată, consubstanțial imprevizibilității lui de a fi și necesității de a-și cenzura maieutica nonconformismului recurent, ambii fiind, la urma urmei doi neoromantici rătăciți abulic printre romantici destruc-turați și pragmatici decerebrați, într-un noman's landemaciat de indiferență și macerat de impenitență. Damnarea este scanată cu un radicalism ultragiat pe ecranul imaginat și imaginar al bolgiilor relevate neconcesiv, aproape ireverențios, poetul trăindu-și exasperările și asumându-și disperările la modul superlativelor ontologice, în volute insolente și spasme violente, repere ale unei viețuiri coborâte voit în subterană, în establishment-ul său „abia sfâr-lezind”, după cum recunoaște undeva, acolo unde pare a se simți suveran, la bună rezonare cu alienarea, spasmul, criza, dar și cu frenezia, gravitatea, bucuria de a scrie, la „limita dintre nicăieri și niciodată” (ca să cităm dintr-o cronică a lui Iulian Boldea la „Nimicitorul” lui Aurel Pantea - un bun Nimi- vr20150304.indd 198 30-Apr-15 5:22:47 AM CRONICA LITERARĂ 199 citor în felul său fiind și Alexandru Sfârlea!). Molohul existent nu este parte a anomiei omniprezente, cum ar părea la prima vedere, este întregul metastazei violente, exorcizat nu hemopatic cum ar vrea vulgul, dar sigur hieratic, cum dictează poetul, care își scrie, descrie, rescrie existențele multiple și multiplicate la maximum cu o acribie, dar și mânie, aflate mereu la intensități debordante și tensiuni inflamante, gata să dea în clocot asemenea unui cazan aflat sub presiune aiuritoare dar dădător de forță poetică uimitoare pentru un receptor dispus la incantație dar indispus la jubilație, poetului făcându-i bine numai ceea ce este și îi este în exces : „Cât de spontană și vie e starea asta îmi spun/ cu o răceală parcă boreală și-am-biguă/ în pagina sufletului face incizii,/ cu litere infime, microbice se descrie -/ știe că vederea mi-e tot mai precară,/ însă după o vreme simt că-s opusul/ oricăror veștede și abisale reverii”. Ajuns mai de mult la maturitate, Alexandru Sfârlea este un poet inubliabil. vr20150304.indd 199 30-Apr-15 5:22:47 AM VIORICA RĂDUȚĂ FORȚA RISIPIRII ȘI NEVOIA DE STATORNICIE, ÎN DISPUTĂ EPISTOLARĂ Pornisem eu, cu gândul meu, să citesc ceva arid la o temă hulpavă a vremurilor noastre, accelerate foarte, dau de suculență și prospețime, nu doar verbală, ci și una de idei/mărturii. Și asta nu doar din partea unui maestru al spunerii, fie și scrise, Dan C. Mihăilescu, ci și de la un Măceșaru, Ciprian, sur/prinși în „dialog epistolar” pe tema răbdării, de o autenticitate a trăirii cu care nu se poate decât empatiza. Însuși dialogul acesta scris/vorbit este o formă de a învinge nerăbdarea, pe care o îmbracă azi lumea sfidând firea/duhul, o înstrăinare față de care (te)muta răbdare pare a fi un mod de rezistență. „Nerăbdarea” fără strunire, un mimetism feroce azi, se arată, din perspectiva |„ucenicului” matur, poziționat la masa maestrului (abil strecurată în mesagerie de D.C.M.) în scenariul epistolar de aici, însăși fatalitatea caragia-leană, am spune, prezentată cu patosul lucidității de Ciprian Măceșaru: „Cam aici suntem, într-o grabă păguboasă, mereu îmbătați de virtuți mai superficiali și, în același timp, mereu nemulțumiți de condiția noastră. Zidim în pereții ce se tot dărâmă o parte a sufletului nostru, ne abandonăm unor presupuse forțe ale destinului, plângem la altarul jertfei noastre, neglijând rațiunea. În loc de a învăța să clădim riguros, ordonat și practic, noi, cu spiritul nostru năvalnic și nestrunit în civilizație decât prea puțină vreme (lucru care, de altfel, ne bulversează, fiindcă nici n-a reușit civilizația să se infiltreze cu adevărat în măduva noastră, nici nu ne mai este total străină), ne aruncăm cu capul înainte, gata să cucerim ceea ce alții au cucerit după sute de ani de statornicie”, „Nerăbdători, sărim peste etape, le ardem, neglijăm esențele, facem afirmații categorice și încercăm să realizăm lucruri fără a le cunoaște natura intimă. Cam aici suntem, într-o grabă păguboasă, mereu îmbătați de virtuți mai mult afirmate decât dovedite, superficiali și, în același timp, mereu nemulțumiți de condiția noastră. Zidim în pereții ce se tot dărâmă o parte a sufletului nostru”. Perspectiva relativizantă, chiar în ritmul firii străbune, vine din partea celui care lasă puțin spațiu unui comentariu din partea lectorului, cuprinzând în vr20150304.indd 200 30-Apr-15 5:22:48 AM CRONICA LITERARĂ 201 carte nu doar „poetica” dialogului despre răbdare-nerăbdare, ci și un element postpostmodern, propriul comentariu. Se va demonstra această autoprezen-tare a lui DCM: „Numai aparent este o carte de răspunsuri. Și, de fapt, nici măcar întrebările nu sunt perfect armate și targhetate. Este mai mult un volum de deliberări, o sumă de scrisori febrile, indecise între centripet și centrifug, între datoria pedagogică, răspărul referențial și nesațiul scriiturii de sine”. Hazul, însă, vine din replicile dese din exploatatul canal al comunicării (poate fi analizată cartea numai din acest unghi), mai ales că registrul colocvial al lui D.C.M, cu ecouri și la C.M, se întâlnește imprevizibil cu cel cult, scrisul și oralitatea colaborând cu vioiciune. Dacă ar fi să trag sorții din biletele papagalului aș scoate, însă, nu tolba de adresări, de fente artistice verbal-gestuale, ci autoportretul „maestrului” în realitatea-cadru, cu tușa autoironic-amară, greu de atins chiar și pentru cei care se află la vremea mărturisirilor și bilanțului, aici fără vreo nepotrivire cu sine, dimpotrivă: „Când, odată sorbiți de fluxul demențial al orașului, vă veți ciocni de mersul enervant de încet al unui zdra-hon cu părul alb, pășind agale, boierește pe lângă pereți, să știți că-i foarte posibil ca eu să fiu acela. Ca să fiți siguri de asta, plasați fulgerător îndemnul Hai, tataie, hai mai repede. Dacă veți auzi răspunsul mulcom Poftiți, luați-o dumneavoastră înainte, că eu nu mai am unde să mă grăbesc, atunci nu mai e loc de îndoială: eu sunt ăla.“ O adresă directă către cititor, din partea lui D.C.M, sună ca lansator em-patic („A se citi cu îngăduință și, dacă se poate, cu aceeași sinceritate și bună credință cu care autorii și-au dorit puse în pagini convingerile, mirările, sfaturile, dilemele și, în final, nostalgia (utopia ?) armoniei interioare”) fiindcă abundența mărturisirilor la patru mâini va fi dinamită pură la referințele culturale și plurale din „epistolii”. Dar scheletul savant, în care fierbe dăruirea spunerii, a comunicării pe tema dată, nu osifică țesătura volumului, ci balansează multiplul livresc cu momente existențiale, de un autenticism în care e atras și lectorul, terțul, cum ar veni. Memorialistul din D.C.M nu se ascunde în spatele citatelor, nici mai tânărul C.M, iar acest aliaj arată că eseistica, în bucăți, de aici trăiește tocmai prin invazia fragmentului de viață, ceea ce face ca volumul ne/răbdătorilor care dialoghează despre răbdare, creionând nu doar o cale/mic istoric al temei sau o tipologie ori ierarhie, ci și un corp viu, autentic. Volumul, izvorât din luciditățile (dacă mi se permite pluralul) a doi parteneri de gândire-trăire-taifas, ajunge, astfel, să nu pună la microscop mai mult cadavrul decât regele, mai mult tema decât epopeea acesteia de viață, personalizată prin elementul autobiografic. D.C.M își poartă momentele expuse la sânge cu starea de orizont înăuntru, acea nevoie de stabilitate, prin vr20150304.indd 201 30-Apr-15 5:22:48 AM 202 VIAȚA ROMÂNEASCĂ urmare o libertate care aduce cu nerăbdarea tânjind la răbdare, întâlnindu-le, după cum își expune bucătăria vieții, ca pe două mari entități aparținătoare. De aici și autoflagelarea, cu dezvăluiri, ca cele privitoare la sfatul lui Noica de a tăcea un deceniu sau la momentele căsniciei, remarcabile. Dar sinceritatea-limtă, și la călăuză și la ucenicul deja „vrăjitor”/colocutor pe măsura maestrului, face ca o ființă, compusă din răbdare (a citi 10 ore pe zi nu e puțin lucru) și nerăbdarea vorbitorului „de aduce cartea” sau izbucnirile-revelații C.M, să ne deștepte și nouă străfundurile, în care zac atâtea risipiri și grăbiri, atâta nevoie de temperare a ritmului/existenței. Am savurat gânduri memorabile, nu doar din lista referenților culturali, ci și ale autorilor de față, am savurat alegerea deloc „grăbită”a citatului. Astfel, pentru că eu însumi gândesc ritmul ca viața însăși, citatul privind răbdarea versus nerăbdare din Carl Honore . .în loc să facem totul repede, să facem totul în ritm corect. Uneori repede. Alteori lent. Uneori să găsim calea de mijloc între cele două”), situat de Dan C. Mihăilescu în Cuvânt înainte, constituie un relansator fecund și o anticipare a concluziei dialogului, viețuit și prin tensiunea creată nu doar de întrebările, dar și de gândurile sau evenimentele-mărturii ale unui scriitor cu daruri scormonitoare, Ciprian Măceșaru. Se re-trăiesc momentele de viață și la un capăt și la celălalt al dialogului. Cititorul e persoana a treia, cu avantajul că se poate plasa pe axa comunicării în puncte diferite, cu intervenții din off, uneori înglobate de capii dialogului. La momentele memorialistice din viața de familie a lui D.C.M, de pildă, nu mi-am putut reprima, la rândul meu, amintirile din facultate,iar la cele familiale, recunoașterea unor pagini de frumusețe mărturisitoare chiar de invidiat. În cazul lui C.M, secvențele tăiate din actualitatea, mândra noastră, au avut aceeași culoare vie ca cele din lecturile sale, iar momentele de familie întăresc aforismul, adesea inspirat. Iată câteva maxime care se ițesc printre fermenții culturali: „O răbdare lipsită de luciditate este la fel de tristă ca o nerăbdare nepotrivită. O răbdare lipsită de conținut, o răbdare pasivă nu ajută”. Dan C. Mihăilescu devine sapiențial, pe alocuri: „Cu cât crește viteza, cu atât crește vidul lăuntric. Din cât ești mai la zi și mai departe de tradiție, dintr-atât se amplifică dezrădăcinarea, dezorientarea, deznădejdea. Din cât te vrei mai socializat și te consideri incapabil (sau oripilat) de singurătate, dintr-atât ești mai pustiit, mai singur, copleșit de senzația de inutilitate: a ta, a celorlalți, a lumii”. La DCM cugetarea se intersectează continuu cu jocul colocvial. După o mustrare caldă făcută „ucenicului” („.ai sărit prea năprasnic la beregata Bisericii.”) urmează sfatul duhovnicesc (”.să-ți locuiești ființa cu simplitate, vr20150304.indd 202 30-Apr-15 5:22:48 AM CRONICA LITERARĂ 203 curățenie și folos, găsindu-ți buna poziționare față de tine, de Dumnezeu, de lume, de rău, de viață și de moarte”), apoi un fragment, satiric, din realitatea kitsch-ului religios („Ce vedem noi din viața liturgică la mai toate posturile de televiziune? În lumea ortodoxiei noastre, cozi îndobitocitoare la moaște, călcare-n picioare la aghiasmă, exorcizări criminale, megalomanie arhitecturală, țigănie, colaboraționism securistic și crâncen afacerlâc la cimitire. Iar în lumea catolică, fățărnicie, pedofilie și homosexualitate...”) și continuă cu sfatul bătrânesc, prezentat cu ingrediente livrești: „La fel de intens poți trăi întru agape și enthouisiasmos, cum spui despre Van Gogh, prin dragoste, sensibilitate .prin acea lust of life ce umple inima (.). Firește că (v. Vauvenar-gues) răbdarea atârnă de speranță”. Din această ondulație expresivă, înghețul eseistic al referințelor e repede desfăcut: „ (...) ascultarea și tăcerea - nu pot să nu mă refer din nou la Pateric și Filocalia. Am mai citat cu alte ocazii (între altele, chiar în deschiderea cărții despre călătoria la Athos) acea vorbă arhi-usturătoare pentru ne-ascultătorul care sunt : „Cine știe - tace. Cine nu știe - vorbește”. De bună seamă că diletantismul meu logoreic se înscrie în chip flagrant în cea de-a doua categorie. Îmi permit să evoc, anecdotic, aici două ipostaze.”. În plus, faptul de viață la zi aduce un iz de intimitate, necesară unei uverturi către gravitate. Ca în cazul răspunsurilor lui D.C.M la întrebările finale, excelente, care-i sunt adresate. Hâtrul prefațează răspunsurile cu o mărturisire intimă, capcană cu adresă la terțul comunicării, de fapt: „Cititorul trebuie să știe că, între timp, sticla de whisky aferentă zilei de naștere a domniei tale se va fi înjumătățit, ca să nu zic mai mult. Să fii sănătos, la fel de nerăbdător și nesățios existențial ca până acum, dar și cu aceeași nostalgie după rânduială răbdătoare, după temeinicie și chibzuință ca mai bătrânul tău prieten și cu-mătru. Să încep prin a răspunde la întrebări, ca să nu ne îndepărtăm excesiv de ele”. Nici referința livrescă nu merge în gol, se desface de crustă cu mici întâmplări, care în această poziționare capătă aspect de pilde. Iată o mostră: „... ascultarea și tăcerea - nu pot să nu mă refer din nou la Pateric și Filocalia. Am mai citat cu alte ocazii (între altele, chiar în deschiderea cărții despre călătoria la Athos) acea vorbă arhi-usturătoare pentru ne-ascultătorul care sunt : „Cine știe - tace. Cine nu știe - vorbește”. De bună seamă că diletantismul meu logoreic se înscrie în chip flagrant în cea de-a doua categorie. Îmi permit să evoc, anecdotic, aici două ipostaze. Cea dintâi îl are în prim-plan pe prietenul Horia-Roman Patapievici (.) A doua harponare a incapacității mele de-a asculta în sensul concret, strict auditiv, al verbului, dar și la figurat (ca obediență, adică) s-a petrecut în Vatopedii Athos-ului, sub ochii părintelui vr20150304.indd 203 30-Apr-15 5:22:48 AM 204 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Daniel și mustrarea părintească a starețului Efrem...”. Cea mai dinamică, mai harnică parte a volumului este una solo, răspunsuri- le lui D.C.M la întrebările puse de-a dreptul sub centură de Ciprian Măceșaru privind cel mai răbdător personaj din literatură, cea mai răbdătoare persoană întâlnită, locul în care a simțit că poate deveni mai răbdător și, merită citat, „Ce îi spui unui tânăr care îți declară că nu va avea răbdare să citească acest volum?”. Nu este nevoie să fii de acord cu opțiunile lui D.C.M, sinceritatea intervievatului dezarmează și impune. Va crea, probabil, discuții, dar toate de aici au suflet. E seducătoare maxima, sunt seducătoare și secvențele de familie. Iată cum iluminarea este vizată cu adjuvantul său, răbdarea de către D.C.M: „Toate cele enumerate presupun răbdare formatoare și tenacitate constructivă”. Tot aici, echilibrul, locul ființării (”să ajungi acasă”) este formulat memorabil: „Toate acestea presupun o bună locuire a singurătății și tăcerii”. Totuși, volumul rămâne cum stabilește Ciprian Măceșaru o „carte împreună”, în care forța risipirii, alăturată nevoinței întru armonie, echilibru, statornicie (caracteristici ale celor doi semnatari de epistolele dialogale), devine, în cele din urmă, o cale, dacă are ritmul potrivit, nu numai de comunicare, ci și de autocunoaștere, cu terțul inclus, firește. Despre nerăbdarea de a fi răbdător. Dan C. Mihăilescu și Ciprian Măceșaru în dialog epistolar, Humanitas, 2014 vr20150304.indd 204 30-Apr-15 5:22:48 AM cronica traducerilor RODICA GRIGORE NOUL ORFEU ȘI ROMANUL MODERN Organizarea internă a romanului Tunelul de Ernesto Sabato se înscrie într-un model mitic, critica literară vorbind chiar despre un „adevărat corelat structural mitic”. Abordând narațiunea dintr-un punct de vedere diferit de cele adoptate în general, se poate demonstra că Juan Pablo Castel și personajele cu care el intră în contact determină un ansamblu de relații interdependente pe care romanul le configurează ca pe o puternică desfășurare mitemică; altfel spus, există în acest text o structură mitică profundă, dincolo de simplele referințe mitologice superficiale ce pot fi captate în planul explicit al discursului romanesc. În cei peste șaizeci și cinci de ani care au trecut de la apariția Tunelului (1948), acest roman a fost analizat în cele mai diferite moduri cu putință, cel mai adesea, însă, recurgându-se la interpretări având ca punct de sprijin și de pornire teoriile lui Freud sau Jung. Totuși, Sabato însuși va încerca să îndrepte atenția cititorilor și, implicit, a criticii, spre alte zone: „La un prim nivel se află confesiunea unui criminal care a ucis din gelozie. La un nivel mai adânc sau, mai bine zis, la cel mai adânc nivel, se află drama singurătății, a lipsei de comunicare, a căutării absolutului. La o primă lectură pare pur și simplu un roman psihologic. Or, eu pretind altceva.” Debordant, așadar, la o lectură grăbită, romanul Tunelul poate fi recitit în paralel cu mitul lui Orfeu. Este adevărat că la început afirmația pare bazată pe o apropiere ipotetică. Dar punctele de sprijin există în textul lui Sabato. Mai mult decât atât, ele devin deosebit de convingătoare și se dovedesc a fi organizate într-o structură coerentă mai ales dacă analiza acestui roman se va raporta permanent la restul operei scriitorului argentinian, și în primul rând la textele sale teoretice. Pentru că Sabato vorbește adesea despre coborâri în infern și înălțări ulterioare, despre arta înțeleasă ca dăruire totală, despre artistul sfâșiat de tenebrele propriei sale creații. Iată ce mărturisește el în acest sens vr20150304.indd 205 30-Apr-15 5:22:48 AM 206 VIAȚA ROMÂNEASCĂ despre un alt roman, Abaddon, Exterminatorul: „E o carte care m-a sfâșiat ani în șir, bineînțeles o carte dificilă pentru cititor, căci nu am vrut să fac nici un fel de concesie facilului și demagogiei.” În plus, lumea subterană / infernală apare nu o dată ca simbol obsedant în opera sabatiană: Despre eroi și morminte începe chiar cu imaginea zeiței Ceres, cea care, de asemenea, a coborât în Infern (concret, e descrisă statuia lui Ceres contemplată de Martin cu câteva clipe înainte de venirea Alejandrei). Lectura operei lui Ernesto Sabato trebuie făcută în paralel cu istoria lui Or-feu, pentru a se realiza suprapunerea a două scheme: cea cunoscută, a mitului, și cea de-a doua, specifică, creionată în toate romanele scriitorului argentinian care considera că „realismul romanului, cel puțin al celui pe care eu îl consider roman adevărat, nu este superficial; el reprezintă realitatea în întregime, inclusiv acea realitate profundă care nu se poate reda decât prin simbol și mit.” Fiu al Muzei Calliope și al regelui trac Oiagros, inițiat și protejat de zeul Apollon care îi dăruise propria sa liră, se știe că Orfeu izbutea, cântînd, să miște pietrele și să îmblânzească fiarele. Episodul biografic principal, menționat și analizat din varii perspective în toate lucrările ce-i sunt dedicate, este dragostea absolută pentru soția sa, Euridice, după a cărei moarte Orfeu a coborât în Infern spre a o readuce pe pământ, fermecându-i pe zeii infernali cu cântecul său și înduplecându-i. Dar restituirea soției e condiționată, Orfeu neavând dreptul s-o privească până nu vor fi ajuns dincolo de tărâmul morții; neîncrezător, el se întoarce ca s-o privească totuși, iar ea se destramă ca o umbră. Ulterior, în rătăcirile sale, din cauză că respinge cuvintele de dragoste ale menadelor sau, după alte versiuni, ale femeilor trace, Orfeu va fi sfâșiat de ele. Ernesto Sabato spunea că „romanul poate răspunde celor mai ascunse dileme ale existenței; dar el răspunde prin simboluri și mituri, așadar, prin mijloacele gândirii magice.” În acest fel se constituie și Tunelul care, implicând în structura sa de profunzime elementele mitului, răspunde, într-adevăr, multora dintre problemele artei. Pentru că personajul central al acestui roman, Juan Pablo Castel, este pictor, artist, așadar; și nu unul oarecare ci, dimpotrivă, cunoscut și apreciat în mediile culturale din Buenos Aires. Evenimentul care-i marchează viața este întâlnirea cu Maria Iribarne. Coborât în infernul interior al geloziei, Castel o ucide, rămânând apoi să viețuiască pe mai departe într-un oraș parcă devenit tunel, sfâșiat pentru totdeauna de amintiri. Daniel-Henri Pageaux a demonstrat că, de fapt, istoria mitică a lui Orfeu este alcătuită din trei istorii sau suite de secvențe fondatoare: coborârea în Infern (istoria Euridicei), Orfeu poet și Orfeu sfâșiat de Bacante. Dacă privim opera lui Sabato ca pe un tot unitar, o construcție riguroasă - așa cum, de altfel, și vr20150304.indd 206 30-Apr-15 5:22:48 AM CRONICA TRADUCERILOR 207 este - vom regăsi aceste trei componente în rescrierea-confesiune din Abaddon, dar și în cazul lui Castel din Tunelul. Faptul că Juan Pablo Castel este pictor nu este de natură să ne îndepărteze de la linia de interpretare pe care am enunțat-o. Pentru că, în acest caz, esențială este încadrarea lui în rândul artiștilor, nu apartenența clară la un anume tip de artă. De altfel, Sabato, el însuși scriitor și pictor, a afirmat adesea că cele două ocupații sunt perfect substituibile în cazul în care valoarea (elementul determinant în plan artistic) există. Iar întâlnirea lui Castel cu Maria și dragostea lor se înscriu, încă de la început, într-un model mitic, deși e adevărat că elementele care duc spre această „decodare” sunt bine camuflate în text: „Cum ar fi putut să-mi spună tu dacă nu ne-am fi cunoscut de mult, de mii de ani? Când s-a oprit în dreptul tabloului meu și l-a privit fără să audă sau să vadă pe nimeni din toată mulțimea care ne înconjura, părea că ne-am fi spus tu de când lumea, și am știut imediat cine este, cum este, câtă nevoie aveam de ea și, de asemenea, cât de necesar îi eram.” Avem, deci, un model mitic pe de o parte (întâlnirea lui Orfeu cu Euridice), iar pe de altă parte încercarea disperată de a depăși prin iubire „drama singurătății și a lipsei de comunicare” despre care vorbea Sabato. Fapt remarcabil, cele două interpretări nu se exclud, ci dimpotrivă, se completează reciproc, luminându-se una pe cealaltă în momentele esențiale. Această dramă, în fond suferință a personajului sabatian, trece de condiționarea individ - societate. Nu există, altfel spus, o revoltă împotriva „lumii”; nici măcar în stare de potențialitate, deoarece Castel se situează mereu și de bună voie la marginea lumii și contingentului. Deși având un cerc de prieteni, el pare să fi renunțat la dialogul cu cei din jurul său, nu atât din neputința comunicării, cât mai ales dintr-un deficit de cunoaștere: „E mult de când nu mă mai interesează câtuși de puțin judecata oamenilor”, spune el. În această mărturisire se găsește, cu claritate, o ruptură: mai exact, lipsa de identitate dintre ființă și intelect, în sensul în care vechii greci priveau și înțelegeau această identitate, singura în stare să faciliteze ființei accesul spre cunoașterea adevăratelor esențe. Nu întâmplător am adus în discuție imaginea și semnificațiile rupturii. Căci omul „sfâșiat” este una dintre marile obsesii ale romancierului și eseistului argentinian; la fel e și opera „fragmentată”. Ceea ce este însă interesant și demn de reținut este că, dacă în cazul istoriei mitice a lui Orfeu, sfâșierea era una fizică și avea loc în final, la Sabato, în Tunelul, Juan Pablo Castel trăiește o sfâșiere interioară pe tot parcursul romanului. Singura scăpare pe care reușește s-o găsească în fața acestei sfâșieri se va dovedi însă a fi iluzorie, ea constând în intrarea tot mai adâncă în tunelul interior al ființei, în tunelul care, în cazul lui Castel, nu duce spre lumină, ci se adâncește tocmai în Infern, din ce în ce mai mult. Dar tunelul este o cale de trecere care se regăsește în toate ritualurile de inițiere. Inițierea lui vr20150304.indd 207 30-Apr-15 5:22:48 AM 208 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Juan Pablo Castel întâlnește însă obstacolul rupturii sale ontologice și personajul sfârșește înfundându-se în tenebrele existenței lui, totul ducând în mod tragic spre uciderea Mariei. Dacă Orfeu a iubit-o atât de mult pe Euridice, încât a coborât după ea în Infern, Castel o iubește pe Maria, dar nu reușește, din cauza geloziei, decât s-o târască și pe ea în infernul în care el intrase deja. Ea înțelege acest lucru, dar înțelege, de asemenea, și că orice încercare de împotrivire ar fi inutilă, deoarece totul era scris să se întâmple așa, și nu altfel. Tocmai de aici vin ezitările Mariei la începutul relației lor. Totuși, iubirea lor nu poate fi pusă sub semnul întrebării: „Am început să mă gândesc la chipul ei, la privirea ei. Simțeam că dragostea anonimă din toți acești ani de singurătate se concentrase în ființa ei.” Și tocmai aici se găsește și explicația crimei lui Castel, cel care îi reproșează Mariei incapacitatea de a-l salva de infernul singurătății: „Să te omor, Maria. M-ai lăsat singur.” (Trebuie menționată inițiativa Editurii Humanitas Fiction de a readuce în atenția publicului cititor opera sabatiană, prin republicarea, de-a lungul ultimilor trei ani, a romanelor sale - Tunelul, Despre eroi și morminte și Abaddon, Exterminatorul - într-o nouă traducere, a Tudorei Șandru-Mehedinți. Versiunile acestea vin după cele anterioare, traducerea romanelor lui Ernesto Sabato în România fiind inițiată încă din 1965, când apărea, la Editura pentru Literatură, versiunea semnată de Darie Novăcea-nu a Tunelului. Apoi, aceasta va fi reeditată, într-o variantă revăzută, la Editura Univers, în 1996, în aceeași excelentă traducere, pentru ca tot Editura Univers să publice și celelalte două romane ale scriitorului argentinian, Despre eroi și morminte, în 1999, în tălmăcirea lui Aurel Covaci, revăzută de Angela Martin - prima ediție a acestui roman, publicată tot la Univers, datează din 1973; apoi Abaddon Exterminatorul, în traducerea lui Darie Novăceanu, apărută inițial tot la Univers, în 1986. În anul 2003, Tunelul, în tălmăcirea lui Darie Novăceanu, a fost reeditat de Humanitas, aceeași editură publicând, tot în 2003, Despre eroi și morminte, tradus de Aurel Covaci, iar în 2004, Abaddon Exterminatorul, în românește de Darie Novăceanu, traducere revizuită de Cornelia Rădulescu.) În Tunelul, inițierea lui Castel nu se desăvârșește, coborârea lui în Infern nereprezentând pentru el proba inițiatică prin excelență. În general, în modelele mitice eroul era supus unor probe în cursul unei călătorii care devenea astfel suportul structural în jurul căreia gravitează toate celelalte acțiuni. Să nu uităm, însă, că nici călătoria miticului Orfeu în Infern nu se încheie cu o victorie, cu o împlinire, deoarece el o pierde acum definitiv pe Euridice. Astfel, în sensul larg acceptat, se poate afirma că inițierea lui nu este complet realizată sau, în orice caz, nu este una fructuoasă. De aceea, citind romanul sabatian din această perspectivă, rezultă că sensul acțiunilor lui Juan Pablo vr20150304.indd 208 30-Apr-15 5:22:48 AM CRONICA TRADUCERILOR 209 Castel trebuie căutat mereu dedesubtul discursului romanesc, deoarece doar acolo, în profunzime, se poate găsi corelatul structural care înaintează ca un tunel subteran și permite explicarea sensurilor; desigur, doar dacă acestea sunt re-ordonate într-o a doua relație logică, posibilă grație recompunerii unei serii de acțiuni doar aparent disparate. În istoriile mitice, eroul inițiat într-o nouă înțelepciune se întoarce în vechea sa lume înzestrat cu puteri superioare, ducând cu el noi cunoștințe pe care le va utiliza în folosul alor săi. În romanul modern însă, subiectul care a întreprins o călătorie (în cazul lui Sabato, coborârea în Infern) abandonează lumea sa inițială pentru că nu mai acceptă valorile acesteia, se simte alienat în ea. De aceea, pentru Juan Pablo Castel, întoarcerea este eșec, nu victorie. Totuși, el va continua să trăiască în Buenos Aires și, pe de altă parte în tunelul propriului suflet, fiind reluat, ca personaj, de Ernesto Sabato în alt roman. Iată cum e prezentat pictorul în Abaddon, Exterminatorul, după mai bine de două decenii de la tragicele întâmplări din Tunelul: „Era un om brunet și slab, în fața unui pahar, gânditor, străin. Putea să-i vadă o parte a feței, o față ascuțită, cioplită parcă dintr-un catarg, cu buzele căzute în semn de amărăciune. Acest om, se gândi Bruno, este absolut și definitiv singur. Necunoscutul era un anume Juan Pablo Castel, care în 1947 își ucisese amanta.” În cazul lui Castel, acțiunea eroului mitic se pune în termeni eliminatorii: sau reintrarea în lumea inițială (eșec), sau negarea întoarcerii (refuz). Dar sensul se poate inversa fără afectarea conținutului; de aceea, pentru Juan Pablo, eșecul poate fi descoperit chiar în negarea întoarcerii, deoarece viața lui ulterioară crimei continuă doar la nivel fizic: psihic, interior, Juan Pablo Castel a murit în clipa când a ucis-o pe Maria. Totuși, în opera lui Sabato, în paralel cu obsesia sfâșierii, a ruperii, se afirmă voința de unitate și rolul scriitorului ca ziditor de (din) cuvinte, poe-tul-martor care, asemenea lui Orfeu, aduce oamenilor civilizația. La scriitorul argentinian, această misiune a scriitorului, a artistului în general, coincide cu teoria artei ca revelație, inspirată de literatura romantică germană. Sabato a afirmat adesea că principiul lui estetic este „A scrie înseamnă pur și simplu a Fi.” Formularea trimite la Rilke, poetul care, în ale sale Sonete către Orfeu, scria: „Cântul este Ființă.” Opera lui Ernesto Sabato, care are ca obsesie centrală coborârea în Infern, a întâlnit, pe această temă, mitul lui Orfeu, iar istoria mitică se găsește mereu, ca o latență, în profunzimea romanelor sale. Ernesto Sabato, Tunelul. Traducere de Tudora Șandru Mehedinți, București, Editura Humanitas Fiction, 2012 vr20150304.indd 209 30-Apr-15 5:22:48 AM cronica ideilor NICOLETA DABIJA DESPRE JURNAL? NUMAI DE BINE! Despre jurnal? Numai de bine! Iată crezul meu! Nu e doar pasiunea de peste un deceniu pentru ceea ce îndeobște numim literatura la persoana întâi, e deopotrivă și în aceeași măsură o pledoarie pentru trăire, pentru întâmplările unei vieți, oricare ar fi ea, care nu pot fi negate, nici judecate ori desconsiderate fără mustrări de conștiință. Căci ce este jurnalul mai mult decât masca cea mai apropiată de chipul omului, masca lipită de fața cea adevărată? Degeaba acuzăm jurnalul cuiva de falsitate. Înseamnă că nu înțelegem că un om este tot el însuși și prin ceea ce vrea să fie. Însuși felul de a se prezenta pe sine cititorilor, de a se „înfrumuseța”, căci în fond și mai des despre asta e vorba, spune ceva despre sinele autentic, despre o dorință de a fi exact așa cum se „dă” celui dispus să-l vadă și să-l creadă. Despre jurnal poți afirma în principiu orice. Și la capătul fiecărei idei stau, gata să muște, colții unei idei contrare. Iată extraordinarul din acest haos care poate fi un jurnal (= o viață) și din ordinea pe care autorul, apoi fiecare cititor, se străduiesc să o stabilească! Iată și fascinația pentru trăirea însăși, care există sau nu există într-un cititor! Dar există nemăsurat în mine, până acolo că pot da fiecărui jurnal, oricât de construit, de fals de altfel, ar fi, un rost. Găsesc eu sâmburele acela de om viu din paginile oricăruia! Deseori îmi închipui trăirile consemnate de cineva în jurnal precum lucrurile dintr-o casă, din propria casă. În timp ce curăți de praf o mobilă, praful se așează pe pervazul geamului, sau îți intră în ochi, și iar, altă zi, trebuie să o iei de la capăt, din altă parte, în altă ordine. Apoi, lucrurile unei case se deplasează, se modifică, mai apare un scaun undeva și un așternut nou pe un pat. Sunt transformări pe care le acceptăm fără să ne revoltăm. Totul ni se pare că e într-un curs firesc, comun. Și dacă într-o casă sunt suportate atâtea schimbări, zi de zi, lună de lună, an de an, cum oare în omul însuși să fie totul clar și stabil? Cum poate să elimine omul imprevizibilul care lovește în viața lui și care, inevitabil, mai vine de hac convingerilor înstăpânite în ani și ani? vr20150304.indd 210 30-Apr-15 5:22:48 AM CRONICA IDEILOR 211 Azi autorul se simte rău și gândul lui te întristează. Mâine cunoaște o femeie și e parcă alt om. Înțelegerea și toleranța pentru un jurnal trebuie să fie într-un cititor precum înțelegerea și toleranța pentru viața proprie. Cu atât mai mult cu cât avem și argumentul mulțimii! În ultimele decenii practica jurnalului e tot mai răspândită. Jurnalul nu mai este o raritate, dovada cea mai la îndemână este că apar tot mai numeroase studii despre jurnal. Avem, apoi, aplicații speciale pentru el pe tablete, pe telefoane, se poate scrie direct la ordinator sau se poate rămâne cu el în intimitatea hârtiei. Desigur, vă aud vocile!, asta spune deja mult despre epoca pe care o traversăm, despre moda superficialului, a unui scris „ușor”. Dar v-ați gândit că viteza în care ne ducem viețile ne constrânge la alegerea însemnărilor răzlețe? Ori că ceea ce ajungem să reținem în jurnal mai păstrează, încă puțin, legătura cu trăirea autentică? Că trecem pe lângă oameni în fugă, că ne fură munca și tocmai clipele în care ne oprim din alergat și scriem ceva, orice, ne recuperează? Încă o dată, despre jurnal nu pot gândi decât de bine, căci el e o terapie implicit atunci când, de plictiseală, umpli o jumătate de oră cu un scris lesne de după-amiază. Vă propun o plăcere pură. Luați un jurnal și căutați să vă țineți strâns de firul acela fragil al vieții autorului, mirosiți-i toate ungherele intime sufletului omului care l-a scris, fără a cădea în apucături de mahalagioaică, cum avertiza Cioran. Nu, să nu fie indiscreție, nici goana după mărunțișurile zilei, ci o exersare a iubirii de om și umanitate, care te mângâie cu adevărat în paginile unui jurnal. Nu ce a făcut autorul cu viața lui, dacă i-a ieșit sau a ratat-o, e important. În fond, nimeni nu poate spune asta cu precizia unui matematician. Ci esențial într-un jurnal este să intuiești acele clipe în care autorul a fost Om, acele întâmplări care i-au schimbat viața, acele amintiri la care s-a întors mereu ca să poată continua să trăiască. Valoarea unui jurnal stă în cât a reținut el din viața reală și a transformat în existență. Un alt exercițiu care m-a încântat mereu la lectură, chiar și atunci când m-a durut, a fost de a urmări viața biologică a autorului. Eram fascinată de elanurile tinereții, de zecile de planuri, de biciuiri ale sinelui pe care un autor, unul mare cu atât mai mult, și le aplica, ca, treptat, însemnările să scoată la iveală un sine potolit, stabil, mai des dezamăgit și, mai ales, cumințit. Și mai târziu, autorul ajungea preocupat de bolile care începeau să-i atace trupul, era enervat tot mai ușor de lucruri mărunte, de exemplu de gălăgia pe care o făceau vecinii noaptea, scria blazat, din obișnuință, tot mai lipsit de viață, sau mai golit de ea. Sunt tare puțini cei care își fac din anii de pe urmă un timp pentru spiritualizare. Bătrânețile celor mai mulți dintre autori mă întristează. Deși nu e vina lor că în mintea mea funcționează încă mitul unei bătrâneți duse în înțelepciune. Am citit totuși peste o sută de jurnale și am păstrat aroma fiecăruia, am luat cu mine ceva din trăirile unuia sau altuia, am învățat să trăiesc asemenea unora și să mă feresc de trăirile altora. Fiecare jurnal citit a fost un plus, pentru că vr20150304.indd 211 30-Apr-15 5:22:48 AM 212 VIAȚA ROMÂNEASCĂ a adus cu el o învățătură și o vindecare. Așadar, nu am nimic împotriva jurnalelor. Și când spun asta o fac pentru a mă îndepărta de criticii literari care și-au făcut de lucru ba pledând că jurnalul e literatură, că e ficțiune în el aproape cât într-un roman, ba dându-i câte o palmă și spunând despre el lucruri urâte, pe care nu mă încumet să le redau aici (asta e o exagerare, firește!). Bineînțeles că jurnalul e literatură, căci e și el într-o mică sau mai mare măsură un text construit, stilizat, scris frecvent cu gândul la un cititor etc. Dar e la fel de mult literatură cum e o carte de teologie sau una de antropologie. Adică nu ficțiunea e importantă, ci, în cazul lui, intensitatea mărturisirii. Mai nou, de când „comunicarea” a intrat cu forța în mințile și viețile noastre, de când pare responsabilă cu realitatea noastră și ne globalizează, întrebarea care se conturează și mai accentuat decât dacă este jurnalul literatură, e dacă el este jurnalism? „Cunoaște-te pe tine însuți” s-a preschimbat în „Comunică cu tine însuți” (așa spune Aurel Codoban și cred că știe ce spune, chiar dacă mie încă nu-mi convine). Cu alte cuvinte, dacă cu alții vorbim la telefon sau pe facebook, cu noi putem vorbi în jurnal. Dar cum anume jurnalul poate fi jurnalism? Dacă răsfoiți revistele literare, observați lesne că s-au înmulțit rubricile dedicate jurnalului. Notorietatea semnăturii, un autor care poate fi luat ca model de comportament și atitudine, ale cărui însemnări pot, eventual, să împlinească și acea funcție terapeutică, astea sunt ingredientele care lasă jurnalul să pătrundă în publicistică. Societatea actuală are nevoie de modele, are nevoie de consiliere, iar jurnalul în revistele culturale funcționează ca un gen de opinie, ori e pe cale să devină un gen de opinie. Dar și cronica, literară, de idei, de film sau cum o mai fi ea, poate fi considerată, la rândul ei, un fel de jurnal. Libertățile pe care și le ia autorul aici seamănă cu libertățile celui ce-și scrie jurnalul și nu e constrâns decât de sine, de prejudecăți, de stil, de felul în care el însuși dorește să se prezinte publicului. Ca să fiu și mai explicită, dacă ați răsfoi numerele din Viața Românească din ultimii cinci ani, ați putea reconstitui un jurnal al lecturilor mele filosofice și aș mai adăuga că azi, 8 martie 2015, în loc să sărbătoresc, cu toate femeile, sunt bântuită de gânduri de bine asupra jurnalului și mi-am luat liber de la a scrie despre o carte anume, pentru a scrie niște concluzii după lectura a o sută de cărți, chiar dacă pornind de la câteva lecturi recente, pe care le și numesc aici: Comunicare simbolică și seducție de Sandu Frunză, Jurnal de Sorin Stoica, Jurnalism cultural și de opinie de Sorin Preda, Scriitorul de jurnal. Descoperirea vocii interioare de Nina Munteanu. În final, o moștenire kierkegaardiană: jurnalul e și literatură, și jurnalism, însă în mai mare măsură și mult mai relevant, el nu e nici literatură, nici jurnalism. E totuși un gen de sine stătător, care a început să se simtă tot mai bine pe picioarele lui, ca un copil care și-a învățat mersul și nimic nu-l mai poate opri de-acum să își trăiască viața proprie. vr20150304.indd 212 30-Apr-15 5:22:48 AM cartea de religie PAUL ARETZU POSTIREA RESTAURATOARE Ieroschimonahul Gabriel Bunge s-a născut în 1940, la Koln. A făcut cursuri de teologie și filosofie, specializându-se în patrologie, preocupat, în special, de Evagrie Ponticul. În 1962, devine călugăr benedictin la mânăstirea din Chevetogne, din Belgia. De peste trei decenii, s-a retras în pustnicie, într-un schit din munții Elveției. În 2010, a trecut la ortodoxism. Dintre scrierile sale (unele traduse și în românește) fac parte: Evagrie Ponticul. O introducere, Practica rugăciunii personale după tradiția Sfinților Părinți sau Comoara în vase de lut, Icoana Sfintei Treimi a cuviosului Andrei Rubliov, Akedia. Plictiseala și terapia ei după avva Evagrie Ponticul sau sufletul în luptă cu demonul amiezii. În Gastrimargia sau nebunia pântecelui - știința și învățătura Părinților pustiei despre mâncat și postit plecând de la scrierile avvei Evagrie Ponticul (Editura Deisis, Sibiu, 2014, traducere de pr. Ioan Moga), Părintele pleacă de la ideea că, pentru om, „mâncatul înseamnă mult mai mult decât asigurarea hranei necesare trupului” (p. 5), și că, înțelegând semnificația mâncatului și a postirii, va afla mai multe despre sine. A fost provocat, recunoaște, și de „strania deviere de care suferă mulți contemporani de-ai noștri - așa-numitul fenomen al mâncatului în exces sau al hiperfagiei (overeating)” (p. 7). Însă pornirea spre îmbuibare, lăcomia nu se reduc numai la mâncare și băutură, ci privesc și alte aspecte ale existenței omului. Evocarea hranei apare, cu diverse accepții, în Banchetul lui Platon sau în Ospățul ceresc al lui Mesia. Ieroschi-monahul crede, pe bună dreptate, că viciul huzurului a existat dintotdeauna. De aceea, va apela la Părinții pustiei, în special la Evagrie Ponticul, pentru a afla învățăturile cele competente: „Filosof, teolog și părinte duhovnicesc [...], Avva Evagrie a devenit astfel un adevărat clasic al terapeuticii sufletești creștine” (p. 13). A fost ucenic al unor mari asceți, Macarie Alexandrinul și Macarie Egipteanul, de care a fost puternic influențat. Datorită condamnării vr20150304.indd 213 30-Apr-15 5:22:48 AM 214 VIAȚA ROMÂNEASCĂ sale ca origenist, o parte din operă i-a fost distrusă. S-au păstrat însă lucrări importante, Antirrhetikos sau Combaterea celor opt duhuri ispititoare, Monahul (alcătuit din două părți, Practicul și Gnosticul), Probleme gnostice, Despre rugăciune și altele. Metoda Părinților pustiei se baza pe gnoza (cunoașterea) creștină, formă de conlucrare dintre har și strădania omenească. Psihologia, despre care vorbește Evagrie, este văzută ca o sinteză a formelor de cunoaștere, prin făptuirea poruncilor (praktike sau ethike), urmată de cunoașterea lui Dumnezeu prin contemplarea creației (physike) și, apoi, de cunoașterea personală nemijlocită a lui Dumnezeu, fără imagini sau gânduri (theologike). Recunoaștem, de fapt, cunoscutele trepte (ascetice și mistice) ale desăvârșirii. La inițierea urcușul duhovnicesc, are loc confruntarea dintre virtuți și patimi, intenționându-se obținerea unei stări de rezistență în fața ispitelor, apatheia. Calea de cunoaștere (gnosis) a lui Dumnezeu, prin eliberarea de patimi, este iubirea (agape). Cea de-a doua treaptă a cunoașterii, physike, constă în înțelegerea rațiunilor (logoi) făpturilor create de Dumnezeu, deschizându-se, astfel, calea spre cunoașterea Logosului. Ultima treaptă, cea a cunoașterii nemijlocite, se face prin har și prin rugăciune, omul vorbind cu Dumnezeu în chip negrăit. Câștigul este fundamental: „sensul existenței umane” (p. 17). Întoarcerea la Dumnezeu este modul de împlinire a omului. Psihologia, în accepția lui Evagrie, înseamnă înțelegerea de către om a unității, prin creție, cu Dumnezeu. Aflați în situația lor specială, Părinții pustiei au ajuns la o știință experimentală de o mare acuitate. Războiul lor se ducea cu gândurile și cu reprezentările mentale, declanșatoare de patimi (logismoi). Imaginea curativă pe care avva o folosește este cea a tratamentului medical. Dar, mai întâi, pentru a combate patimile, el le inventariază, determinând opt gânduri rele, din care survin celelalte, și care au un numitor comun, iubirea de sine. Primul dintre cele opt gânduri este reprezentat de „nebunia pântecelui” (gastrimargia). Termenului grecesc, cu sensul de stomac neînfrânat, turbat, înfuriat, îi corespunde noțiunea americană de azi, de overeating. În cunoscuta sa scriere Antirrhetikos, Evagrie caută replici în Biblie prin care este contracarată lăcomia pântecului. Monahul găsește în Sfânta Scriptură răspunsuri la gândurile (ispititoare) privind monotonia hranei monahului sau a postitorului, precum și la dorința unei alimentații diversificate și bogate (care ar provoca și alte pofte). Scepticismul, neîncrederea în propriile forțe, seducția amintirilor îl pot scoate pe om din relația de apropiere de Dumnezeu. Există idei greșite despre post, cum ar fi cele privind efectele pernicioase ale acestuia, pe tremen lung. Postul este voluntar și se ține din credință. vr20150304.indd 214 30-Apr-15 5:22:48 AM CARTEA DE RELIGIE 215 Pentru oamenii bolnavi se recomandă renunțarea la un post aspru, realmente primejdios. Pentru a se eschiva, unii oameni invocă boli închipuite. Părinții nu disprețuiesc trupul, recomandând un echilibru între omul interior și omul exterior: „Există o integritate a persoanei care nu este atinsă de nicio boală, ba, mai mult, care devine evidentă de-abia în slăbiciunea bolii” (p. 36). Avva Evagrie condamnă excesele care aveau loc la sărbători ale anului bisericesc, sub pretextul agapelor. Un păcat este grija pentru viitor, pentru strângerea exagerată de bunuri. Nu este însă nesocotită munca manuală, menită să ordoneze viața omului și să-i îngăduie acte de caritate. Munca preferată și asiduă a lui Evagrie a fost copierea de manuscrise. Zgârcenia, care pornește tot din lăcomia pântecelui, este o formă de egoism, de izolare de ceilalți. Ispititorul recurge la cele mai perfide mijloace, luându-și argumente chiar din Biblie (denaturate, desigur). Momeala sugestiilor, a gândurilor, pe care diavolul o folosește, are drept scop convingerea ascetului să renunțe la înfrânare. Pe de altă parte, exagerările, „ieșirea din fire”, „formele extravagante de asceză” pot duce, adesea, la slavă deșartă. Păcatul lui Adam și consecințele lui sunt legate de mâncare. Pe când mântuirea, adusă de Hristos, se face printr-o postire absolută, prin chenoză, prin respingerea ispitirilor, prin iubirea de oameni. Înșelarea încrederii pe care Dumnezeu o acordase întâiului om, dându-i în grijă întreaga creație, constituie sursa răului (necreat). Paradigmatic este, în această privință, Iov, cel care este supus încercării, de către Satana, prin voia lui Dumnezeu. Ispititorul (sub forma șarpelui, în cartea Facerii) „spune în permanență jumătăți de adevăr, pentru ca în locul celorlalte jumătăți trecute sub tăcere să-și strecoare înșelăciunea” (p. 59). Neascultarea lui Adam începe odată cu ascultarea altei voci, cea a șarpelui, insidioasă, promițătoare, provocatoare de îndoială și de poftă. Urmarea este maortea, omul realizând devastarea naturii sale, prin percepția duplicității, a goliciunii. El iese din dialogul neîngrădit cu Dumnezeu. Cu toate acestea, Creatorul devine, deîndată, căutător de om. Evagrie susține că sufletul rațional are trei modalități de manifestare: înțelegătoare sau rațională (aparținând intelectului), poftitoare sau concupiscentă și mânioasă sau irascibilă (ultimele două, iraționale, aparținând trupului). Cele trei facultăți pot colabora într-un scop bun sau pot acționa contradictoriu. Decizia fiecărui om depinde de libertatea și responsabilitatea personală față de Dumnezeu. Decizia pentru bine este susținută de îngeri, prin manifestarea Proniei, cunoașterea lui Dumnezeu împlinindu-se ca „întâlnire per-soanlă de maximă intimitate”. Patimile însă „pervertesc iubirea de Dumenzeu într-o iubire exclusivă de sine” (p. 67), scoțându-l pe om din convorbirea cu vr20150304.indd 215 30-Apr-15 5:22:49 AM 216 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Dumnezeu: „În Scriptură nu e vorba de mâncare, sau nu de mâncare ca atare, ci despre ascultare, despre auzirea sinceră, neîmpărtășită a cuvântului lui Dumnezeu și despre răspunsul dat acestuia pe care îl numim credință” (p. 68). Mâncarea, în forma ei reprehensivă, de nebunie/lăcomie a pântecelui (gas-trimargie), înseamnă denaturarea celei mai importante funcții vitale. Ea este urmarea nemaiauzirii Cuvântului lui Dumnezeu, marcând „ruptura relației de încredere dintre Persoana lui Dumnezeu și persoana omului” (p. 69). Inclus în iubirea prin creație a lui Dumnezeu, omul se avortează singur, se plasează în afara naturii sale. Atât lăcomia pântecelui și ghiftuirea, cât și lipsa de măsură a postirii pot ispiti slava deșartă și mândria. Prin consumarea fructului interzis, Adam vrea să fie asemenea lui Dumnezeu. Modelul adevăratei ascultări îl reprezintă atitudinea Fiului față de Tatăl, acceptarea întrupării și a crucificării mântuitoare. Avva mai susține că nebunia/lăcomia pântecelui generează celelalte patimi: desfrânarea, visele necurate, iubirea de arginți, mânia, întristarea, slava deșartă și aroganța, akedia. Pentru a arăta prioritatea ascultării, Iisus (mai înainte, Moise) arată că nu numai pâinea asigură existența, ci tot cuvântul care iese din gura lui Dumnezeu: „Omul trăiește ca om în adevăratul sens al cuvântului doar atâta timp cât «vorbește» cu Dumnezeu, aude cuvântul Său în credință și îi răspunde în ascultare” (p. 82). Acest tip este al omului paradiziac, iar modelul de convorbire directă cu Dumnezeu îl reprezintă rugăciunea, ca formă de contemplație, până la contopire. Un capitol se numește Arta postitului. Este remediul la căderea din cauza nestăpânirii poftei de mâncare (nestăpânire care disimulează, de fapt, „egolatrie, neascultare, pierderea centrului propriu” - p. 85). Suntem avertizați de Ieroschimonahul Gabriel Bunge, încă de la începutul cărții, că „Avva Evagrie scrie ca monah pentru monahi” (p. 21). Primilor monahi le erau interzise carnea și vinul (exista o excepție pentru bolnavi și bătrâni). Postul, decizie personală, nu se manifestă ca o ostilitate față de trup, ci ca o atitudine sufletească. Înfrânarea se realizează prin voință, prin depășirea ispitelor, prin echilibru sufletesc și printr-o motivare autentică, „adecvată demnității persoanei umane” (p. 92). Acestea transformă intelectul în monah (pentru Evagrie, intelectul înseamnă existența personală a omului), adică îi dau o ținută unitară: „La împlinirea interioară omul nu poate ajunge decât atunci când zidește pe «intelectul» său, pe acea capacitate de a primi în mărginirea proprie Nemărginitul, și de a se «sătura pururea de nesăturarea lui»” (p. 93). Dieta anahoreților era frugală, cu lichide puține, administrată însă cu regularitate, de obicei, o dată vr20150304.indd 216 30-Apr-15 5:22:49 AM CARTEA DE RELIGIE 217 pe zi. Postitorii, în contrast cu cei stăpâniți de nebunia pântecelui, de spaima zilei de mâine și de avariție, cultivă virtuți, sunt milostivi, altruiști. Postul restaurează relația noastră cu Dumnezeu, cu sinea noastră și cu aproapele. Părintele Brunga are o viziune social-politică a postului: „Postitul trebuie să se transforme într-o atitudine fundamentală și în relațiile dintre națiunile industriale bogate și țările sărace ale lumii a treia” (p. 101). Postirea este întoarcerea cu inima la Dumnezeu, restabilirea neascunderii din perioada paradiziacă a lui Adam. Importantă este și imitarea modelelor: Moise a postit 40 de zile înainte de primirea tablelor Legii, Hristos a postit 40 de zile, deși era fără de păcat, Pavel a postit deseori, la fel, primele comunități creștine. Postul se ține numai prin curăția inimii și prin smerenie. Dar, atât faptul căderii, prin consumarea fructului oprit, cât și abținerea, prin post, trebuie înțelese în sensul lor spiritual, prin raportare la Dumnezeu. Deși nu existau reguli alimentare stricte, primii monahi erau, în bună măsură, vegetarieni. În cartea Facerii, se spune explicit că Adam putea mânca toată iarba și toate fructele, dar nu animalele cu sânge (cu viață), pe care le avea în grijă. După cădere, apare moartea, omul ucigând creaturile încredințate. Potopul (primul Botez) nu schimbă omul. Abia, prin Hristos, omul restaurează pacea cu celelalte elemente ale creației. Astfel, martirii îmblânzeau fiarele sălbatice, sfinții, monahii coabitau cu animalele pustiei, ale sihăstriei. Aceștia vor renunța la hrana obținută prin uciderea animalelor. Părinții pustiei nu respingeau mâncatul (care este vital), ci îl restricționau, îl ordonau, îl înduhovniceau, punându-l în acord cu sufletul, cu iubirea de Dumnezeu și de semeni. Ca dovadă, între credincioși (între monahi) există o tradiție a ospitalității, a mâncatului împreună, a agapelor. Atunci, postul este întrerupt. Mesele comune cu frații au și menirea de stinge orice neînțelegere, pentru că „mânia e obstacolul cel mai grav dintre Dumnezeu și noi” (p. 135). Postirea duce la înfrângerea mândriei, iar mâncatul împreună, la concordie. Amândouă aspectele sunt condiții ale rugăciunii. Iisus Hristos ne-a dat, prin Cina cea de Taină, modelul restaurării comuniunii cu Dumnezeu și cu semenii. Însă, omenitatea omului se obține nu numai cu pâine, ci cu tot cuvântul care iese din gura lui Dumnezeu. Acest cuvânt poate fi cel revelat prin Scriptură sau Cel întrupat în taina Euharistiei. Astfel, nebunia pântecelui (gastri-margia), care s-a manifestat prin mâncarea fructului oprit, se transformă în hrana îndumnezeirii, în împărtășanie. Cartea se încheie cu o crestomație din Avva Evagrie, despre gastrimargie și terapia ei. vr20150304.indd 217 30-Apr-15 5:22:49 AM cronica plasticii FLORIN TOMA EROSIUNEA SOLULUI ÎN ARTĂ Osnoavă orientală, întâlnită mai demult în paginile îngălbenite ale unui recueil smuls dintr-un anticariat - o legenduță să-i zicem, mignonă și esențială, savuroasă și cu ghivent moral - spunea așa. Împăratul era de vreo trei ani încurcat cu un război, pe meleaguri îndepărtate. Acasă, împărăteasa, singură cuc. Deși... Când sorții de izbândă păreau să fi înclinat de partea lui, monarhul, intrat deja în fibrilații, a trimis degrabă un sol la palat. Ca să-i precizeze consoartei că el este aproape gata și, prin urmare, să se pregătească și să-l aștepte cu desfătări. Dar, când solul a dat buzna în iatacul împărătesc, ei bine, stăpâna era într-o situațiune nu tocmai decentă. Mesagerul a zis „Oooops!” și a dat să se retragă. Împărăteasa s-a ridicat din baldachin, și-a acoperit, normal, goliciunea cu un veșmânt transparent și i-a zis alergătorului: „Vino! Ba nu, stai!... Adică, mai întâi, du-te!”. Să-l cheme pe pictorul oficial al Curții. Acela a sosit degrabă și stăpâna i-a poruncit: „Eu o să petrec cu acest voinic, iar tu să zugrăvești totul!”. Cu ochii cât cepele, artistul s-a apucat să pună treaba în operă. „Încă ceva!” - s-a oprit împărăteasa din destrăbălare. Și a spus: „Mai vreau un singur lucru, să înlocuiești chipul acestui bărbat cu cel al soțului meu!”. Apoi, la plecare, solului: „Tu, care, acum, ești deja parte din poveste, dă fuguța și convinge-l pe împărat că-l aștept cu cele mai neînchipuite dezmierdări... Le-ai văzut doar!”. La întoarcere, împăratul s-a bucurat într-adevăr de toate promisiunile ce-i fuseseră transmise și, la finele marelui răsfăț, a descoperit cu uimire și tabloul koda-kolor ce-i înfățișa pe ei doi, turmentați de deliciile dragostei. „Mi-am ținut cuvântul. Ți-am dăruit cele mai voluptuoase clipe!”. Urmările nu sunt cunoscute. De aceea, fiindcă nu se află în cronici, ele ar putea intra doar pe făgașul conjecturilor mai mult sau mai puțin briliante. Așadar, lăsându-i deoparte pe stăpânii împărăției, cred, cât se poate de firesc, că pictorul a orbit de tânăr(!!) Cât despre sol, acesta e totalmente rătăcit în istorie. vr20150304.indd 218 30-Apr-15 5:22:49 AM CRONICA PLASTICII 219 Teoretizând cu timiditate și în raccourci, Erosul în arta plastică beneficiază, în opinia noastră, de determinări precise. Se face. Adică, recalibrează în virtual, cu o seninătate aproape scandaloasă, intimitatea clipei reale de plăcere. Pe care mesagerul, din experiența sa proprie (căci e „parte din poveste”!), o relatează cu harul cuvenit. N-are rost acum - cred - să deschidem cartea universală a Artei, ce monitorizează cu strictețe absolut totul - de la desenele rupestre pe pereții grotei de la El Castillo și până la fanteziile lui Dali sau arta, cu limitele ei, a lui Damien Hirst - și să descoperim acolo că tema iubirii este prevalentă până dincolo de sațiu. O știm bine. Arta nu poate trăi fără Dragoste. Așa cum nu poate trăi fără Moarte. Căci, pe frânghia groasă ca un otgon dintre Eros și Thanatos, Arta își întinde la uscat rufele sale curate, spre a se zbici la soarele existenței noastre unice. Revenind la snoava de la început, sigur, interesante sunt destinele eroilor principali - doamna împărăteasă, domnul amant, domnul împărat, domnul pictor - cum la fel de atractivă este, fără îndoială, povestea în sine. Pe a cărei canava morală se țese neapărat broderia Artei. Adică, povestea substituției. Este posibil, prin urmare, ca Arta să fie, de fapt, în esența sa, o substituire. Un act magic de înlocuire. Artistul înlocuiește mâna lui Dumnezeu cu mâna sa, prin intermediul căreia purcede la a pârgui fructul ce i s-a ivit. Spre a materializa epifania, adică spre a-i da dimensiunile, profunzimea, strălucirea și, bineînțeles, dar nu în cele din urmă, credibilitatea comună oricărei pase de magie. Imaginați-vă, de pildă, ce senzații uriașe trebuie să-l fi copleșit pe împărat, ce sentiment al victoriei depline (și pe câmpul de luptă, și în pat!), ce colosală statuie de bărbat plenipotent trebuie să-și fi construit singur în mintea obosită de după desfătare (ca să nu mai amintim de privilegiul halucinant al simultaneității... nici nu se isprăvise bine actul, că hop! a apărut și tabloul!). Când el, amărâtul, în realitatea cea mai crudă și istorică, nu rămâne decât un încornorat. Le cocu magnifique. Dar, aici, ne oprim, fiindcă suntem gata să intrăm într-o altă cămară cu merinde explicative, trecând pe un alt palier de discuție și la un alt nivel de desfrâu al interpretării. Cum că arta e doar o iluzie. O umbră. O nălucire. O himeră. O reprezentare părelnică și, suntem obligați să recunoaștem, dibace... Or, nu asta trebuie să ne preocupe acum! Pe mine, cronicart, mă interesează - din această fabulă exemplară asupra Artei (doar una dintre ele, că doar nu e numai asta, există, slavă Domnului, milioane și milioane de alte parabole despre Artă!) - deci, sunt curios despre soarta unui singur personaj dintre cele cinci (iată, deci, că, măcar din punctul de vedere al numărului de eroi, se poate vorbi deja de o nuveletă!). Personaj vr20150304.indd 219 30-Apr-15 5:22:49 AM 220 VIAȚA ROMÂNEASCĂ care mie mi se pare a fi cel mai năpăstuit (fiindcă, trebuie să recunoașteți că ceilalți patru eroi au juisat la perfecție, s-au împlinit în năzuințele lor, s-au ajuns adică, și-au atins interesele - și, împărăteasa, și amantul, și artistul, și, în cele din urmă, împăratul - deci, cum se spune, toți și-au văzut „calul legat la gard”: împărăteasa s-a ales cu adulterul nereperat, amantul cu o partidă de sex pe veresie, pictorul cu o operă de artă desăvârșită, iar împăratul cu o recompensă de amor foarte fierbinte, bașca dublată de „docoment”!). Singurul însă a cărui soartă, după ce transmite mesajul, rămâne incertă și despre care nu mai știm nimic - fiindcă nu există follow-up la dânsul - este mesagerul. Cel cu „dă fuguța degrab' și vestește-l pe stăpân...” (o, câte ar mai fi aici de discutat, despre cât l-a putut schimba misiunea asta, cât l-a putut transforma pe dinăuntru, gândiți-vă ce greu trebuie să-i fi fost să transporte o iluzie cu un conținut atât de explicit, să nu se fi lăsat erodat de suculența ei, închipuirea să nu-i fi luat-o razna și să fi avut grave tulburări de postură, ce l-ar fi putut face să se creadă chiar performerul din patul împărătesc etc.etc.!). Ce s-a întâmplat oare cu el, la finalul misiei sale istorice? Unde a dispărut el, solul? Încotro s-a dus? La o nouă împărăție, spre a se pune în serviciul altei mistificări sau s-a internat la nebuni? Ce s-a ales de el: mărirea sau praful și pulberea? A ajuns el sol emerit sau s-a lăsat de meserie? A devenit maestru în acest domeniu nobil de intermediere a iluziilor lubrice ori s-a oferit, pe daiboj, pradă disperării, curmându-și viața, părăsit de nădejdi, ca Anna Karenina?... Mister! Nimeni nu știe. E secret. De stat. De stat și rămas mut de emoție... Dar, să părăsim, deocamdată, depozitele aluzionare și să purcedem la a spune adevărul! GHEORGHIU și ȘETRAN - O pereche colosală Este o afacere de familie. Una dintre cele mai omogene și solidare familii de artiști. Cu doi coloși pe aceeași medalie de aur: față / verso. Gheorghiu vs. Șetran. Versus, dar nu în competiție. Ci alături, unul lângă altul, deci nu opus. Cuplaj, iar nu confruntare. Sinonimie, deci nu oximoron. Și, totuși, revin: este o afacere de familie. Cei doi mari pictori ai artei românești a ultimului secol s-au căsătorit cu două surori. Da, de neam polonez. Și cu ADN complicat. Nepoate de pictor (Octavian Smigelschi, decoratorul Catedralei din Sibiu) și fete de mix etno-cultural: tatăl-arhitect-ardelean-sânge polac și mamă-matematician-piemonteză. Ana-Maria și Ioana Smigelschi. O coincidență fabuloasă, vr20150304.indd 220 30-Apr-15 5:22:49 AM CRONICA PLASTICII 221 cu atât mai mult, cu cât cele două surori sunt ele însele artiste binecunoscute. Ana-Maria Smigelschi rămâne descoperitoarea neobosită a micilor și marilor detalii ficționale: de la lucrări de grafică de carte pentru cei mici (autoare a nouă cărți de autor, text și imagine, dintre care, de departe cea mai celebră e Luna Betiluna și Dora Minodora), cărți pentru oameni mari (răpune frumos ținerea de minte acel volum de memorii savuros, Gustul, mirosul și amintirea, apărut acum doi ani, la Humanitas!), precum și nenumărate coperți și ilustrații dedicate poeziei, până la grafică publicitară, redacție artistică și machetare pentru reviste ilustrate, cataloage, albume de artă, pliante, programe și afișe de film sau teatru și, nu în ultimul rând, grafică de șevalet și gravură. În timp ce Ioana Șetran - respectând parcă aceeași direcție meseriașă a familiei (pictori, arhitecți, graficieni, designeri sau pictori convertiți la sculptură!) - este astăzi unul dintre cei mai surprinzători și, totodată, prestigioși ceramiști români. Sau, cum spunea cineva, un nume nobil în ierarhia plastică românească. Și care - poate din discreție, poate din modestie, poate din timiditate, poate din cauza îndatoririlorfamiliale - a îndrăznit să-și deschidă prima expoziție personală la vârsta de 70 de ani, la Mogoșoaia, în vara anului 2007. Revenind la eroii expoziției deschise într-unul din generoasele spații ale Teatrului Național din București, în noua sa formulă arhitecturală și ambientală, trebuie să mai spunem că, din păcate, Alin Gheorghiu a părăsit această combinație familială (și această lume) acum 14 ani, astfel că, în rândul de vorbitori aflat în fața publicului, lângă Ana-Maria n-a mai stat nimeni. Dar prietenii Andrei Pleșu și Ion Caramitru, pe de o parte, prin mesajele lor i-au ținut vie memoria, iar, pe de alta, i-au încântat pe toți cei prezenți. GHEORGHIU: Retrospectiva a etalat o parte dintre binecunoscutele grădini aeriene, plutitoare, ce se înalță involte la cer, amețite de miracolul zborului (fiindcă, oare ce altceva decât aripile peticite cu lumină și culoare ale unui fluture alcătuiesc etimonul bazal, fundamentul expresiv, fondul pe care se țese rețeaua semantică a fiecărui tablou?). Acele minunate basme cromatice (știute din vremea studenției mele!), povestite într-o imponderabilitate aproape ștrengărească, cu care pictorul ne-a provocat de-a lungul zecilor de ani. Adică, exact ceea ce s-a numit universul Gheorghiu. Un univers -așa cum spunea reputatul și regretatul Dan Grigorescu, în 2001 - clădit cu mare onestitate spirituală, cu prospețime a privirii, cu o putere de a înțelege sensurile lăuntrice ale lucrurilor. A iubit deopotrivă regula ce vr20150304.indd 221 30-Apr-15 5:22:49 AM 222 VIAȚA ROMÂNEASCĂ corectează emoția și emoția ce înmlădie regula. Echilibrul desăvârșit al emoției și logicii dă măsura dintre valorile fundamentale ale artei și ale atitudinii morale a lui Alin. Apoi, alături de ele, apar surprinzătoare piese de sculptură, aflate într-un perfect acord vizual cu tablourile, privind sugestia zborului esențializat. Îngeri, păsări, volume ce sunt gata să se ridice, la care descoperim aceeași impresie de ușurință a strădaniei artistului (par că sunt create dintr-o suflare!!), ca și-n pictura lui. Precum și un soi de astuție intențională a autorului, prin plasarea semantică deliberată a acestora într-un circuit simbologic neașteptat, foarte apropiat conceptului de totem. Adică un adevărat tour de main cu intrare în - dacă am fi cât de cât disciplinați (adică, să ne circumscriem cuminți unei discipline!) - ceea ce s-a putea numi magicul funcțional. Amintire: eram, acum câțiva ani, în atelierul regretatului Vasile Gorduz, împreună cu văduva acestuia, artista Silvia Radu, care mă chemase să văd atelierul celui dispărut, înainte ca el să fie dezafectat și oferit altcuiva. Și, printre nenumăratele lucrări, proiecte și piese -unele terminate, altele doar începute, printre fragmente de piatră, năluci, capete de Eminescu, Traian și poporul român sau ecvestre reduse la scară ale lui Ștefan cel Mare (n-am enumerat decât o parte!), am zărit pe o masă de lucru un cap masiv și rugos (cioplit în marmură), culcat, cam cum e La Muse endormie a lui Brâncuși. - Cine e? - am întrebat-o pe doamna Silvia Radu, aplecându-mi și eu capul, spre a ghici lucrarea parcă atunci terminată. Linia bărbiei ascuțite, comisura buzelor și cearcănele de sub ochi îmi erau parcă un pic cunoscute. -Alin Gheorghiu. - Am bănuit. Parcă doarme! ... - Da, chiar doarme. Cel mai lung somn - și doamna Silvia Radu a privit în sus. Testimonial: Pictura seamănă cu deșertul. Când ai ajuns, în sfârșit, la capătul dunei de nisip și crezi că s-a terminat, de acolo, de sus, vezi sute de dune mai departe. Și iar cobori și iarăși urci, până când, într-o zi, nu mai ai apă! - Ion Alin Gheorghiu. ȘETRAN: Ursuzul carpatin, ce-și balansează dramatic imaginea între alura din ce în ce mai pregnantă de morocănos, îmbufnat, nemulțumit, tăcut, posac, supărat, mereu încruntat sub sprâncenele involte și zbârlite, aruncate în afară, parcă revoltate (întotdeauna - uite că am uitat să-i spun - mi-am comandat, spre comparație sau par rapport a, cum zice franțuzul, sprâncenele trase cu creionul ale celebrei Mae West!) și tăietura tragică a gurii cu vârfurile în jos - adică, efigia generică a paraponiselii respectuoase. Echilibrul se recâștigă prin coada de păr alb-sur prinsă sprințar la spate și prin vr20150304.indd 222 30-Apr-15 5:22:49 AM CRONICA PLASTICII 223 faimoasa lui bandana gri ce-i brăzdează fruntea. Șetran este un contract inviolabil cu genuinul sobru, un brand public stenic, o apariție întotdeauna inedită, dar sănătoasă, prin seriozitatea cu care atacă lumea aceasta plină de neserioși. Lucrările din expoziția de la Teatrul Național sunt o altă pată de originalitate pe care el o așază deliberat pe tabloul său generic. Un ciclu insolit de tehnică - linii paralele de un bleu celest - cu care năstrușnicul artist realizează siluete eterice de îngeri, emoționante arătări cu aripi, fluturi în epură sau doar secțiuni de aripă, ca niște studii de entomolog cu năzăriri diafane. Ori, la fel, în aceeași tehnică, nuduri ghicite (de altfel, un element de o recurență pasională în întreaga sa operă: - M-a preocupat nudul feminin multă vreme. Mă preocupă și acum, numai că acasă nu-mi pot aduce model. Or, cum ar fi un nud abstract? În afară de întreg, care este extraordiar, nudul are atât de multe detalii de care nu poți să nu ții seama. -mărturisește el într-un interviu acordat Victoriei Anghelescu). Toate cu, ici-colo, apărând la contrapondere, câte o pată de roșu vermillion, sugerând poate inima, poate o floare de mac sau, cine știe, poate un strop de sânge. De fapt, pe Șetran, cel mai bine îl portretizează Andrei Pleșu (care mărturisea în cuvântul său că n-a mai vorbit la un vernisaj de foarte mult timp... și, exact ca Scott Fitzgerald, în sfâșietoarea sa nuvelă, The Crack-up, unde își descrie imposibilitatea de a mai scrie ceva, Andrei Pleșu ne-a povestit, vreme de câteva bune minute și, firește, recurgând la savuroasele sale pase magice asupra retoricii, nu de puține ori ironice, deci, ne-a vrăjit despre cum nu poate ține el un discurs la un vernisaj!). Așadar, Pleșu face, chiar pe cartonul expoziției, un portret fermecător al artistului : Inepuizabilul ȘETRAN este un euforic al senzației, un nărăvit al lăcomiei de a vedea și a da de văzut. Energic, mereu surprinzător, bine așezat în meșteșug și reflexivitate, el reușește să fie ofensiv fără a abuza de certitudini lemnoase și să etaleze, de câte ori iese pe scenă, o virtuozitate care nu are nimic de a face cu ingeniozitatea vidă, cu gesticulația arogantă. Un clasic fără dogmă, s-ar zice. Și fără obsesia regulilor de atelier. Addenda: ȘETRAN - 80. Sărbătoarea Patriarhului. A avut loc la Universitatea de Artă, într-o sală cu mese lungi, încărcate cu felurite și gustoase bucate. Precum și cu, pe o altă masă, separat, bărdace de vin roșu de Recaș, într-un cupaj original, numit rețeta Șetran, pe care mi-a împărtășit-o și mie, cu mult timp în urmă. Vreau să nu fie ceva sofisticat, ci o masă aspră, gustoasă și îndestulătoare; ca la popotă. - și-a exprimat dorința Sărbătoritul. vr20150304.indd 223 30-Apr-15 5:22:49 AM 224 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Deci, chiar pe 23 martie, de aniversară, la popota picturii românești, Vladimir Șetran și-a chemat degrabă prietenii, colegii, companionii, studenții și admiratorii. La un ospăț nu sardanapalic, dar, oricum, de mari și neuitate dimensiuni. Oaspeții erau întâmpinați, la intrarea în sală, de Însuși, așezat pe un scaun, cu fularul roșu în jurul gâtului, iar pe cap, cu binecunoscuta șapcă-bască, așezată, șmecherește și artistic, un pic pe frunte. Cu un pahar în mână și, pe masă cu placheta de bronz - făcută cadou de artiștii fruntași pe ramură - reprezentându-l, în basorelief, pe el, pe Sărbătoritul proaspăt octogenar. Pe peretele opus al încăperii, o fotografie uriașă, în alb-negru, reprezentându-i pe Vladimir și Ioana Șetran, cândva, în vremea studenției, la un bal mascat, travestiți în prinț și prințesă. Minunată surpriză și savuroasă ipostază! Altminteri, dincolo de emoție, dincolo de onoare, dincolo de solemnitate, s-a benchetuit nevinovat până la sațiu, ca la popotă, cum ni s-a dorit. Cu hărnicie, trainic și hotărât, sub privirile mulțumite ale Maestrului. Aproape fără sfârșit. Atunci când, epuizat și după ce-mi luasem rămas bun de la el, printr-o îmbrățișare călduroasă (aproape că-mi venea să sărut mâna Patriarhului!) și de la soția lui, am încercat cu discreție să mă strecor afară - de unde încă, nota bene, mai soseau vălătuci de fum de la grătarul instalat în curte - m-am auzit strigat de către Ana-Maria Smigelschi, una dintre neobositele alergătoare ale acestei veritabile nunți cu Amintirea: Ce faci, unde pleci, că trebuie să vină fleicile!... Vladimir Șetran, la 80 de ani, rămâne reverența sublimă înaintea unui dans imponderabil și curios. Ca un balans magic între parfumul rarefiat al siluetelor de heruvimi, descompuși în linii bleu-ciel - din expoziția vernisată de Pleșu și Caramitru - și fumul fleicilor așteptate, la popota zilei sale de naștere. Firește, nu cu mâna goală, ci cu un pahar de Recaș. În sănătatea lui! LAURA COVACI - Deprinderea desprinderii Face ea ce face și nu se cumințește defel. Ci dimpotrivă. De fapt, îmi dau seama că nici nu poate, având în vedere zestrea. Genetică și para-genetică. Copilul teribil al picturii deceniului 9 este - cum bine spunea cineva - un personaj. Care își depășește condiția aceea de artist cu grave năzăriri și degrabă apucător pe căi nebătute de nici un picior de estet și capătă atributele unei eroine de roman. Cam de secol XIX. O vr20150304.indd 224 30-Apr-15 5:22:49 AM CRONICA PLASTICII 225 victoriană, în esență. Un fel de Emily, Charlotte și Anne Bronte distilate într-o singură imagine (modernă, însă!): cea a unei zgâtii băiețoase și năzdrăvane, crescută în foșnetul inteligenței și în miezul fierbinte al boemei oamenilor mari (poeți, pictori, actori, oameni ai minții etc.), care adastă în casa părinților săi. Din care cauză, ea, de atunci, n-are ce face și viseză tot timpul. La nesfârșit. Pentru că ADN-ul ei îi propune numai arătări. Neștiute. Și nepământești, totodată. Ei trebuie neapărat să i se năzare, altminteri i se oprește respirația pe circumvoluțiuni. Nu mai are aer. Fantastic. Sau grotesc. Sau tragic. Sau comic. Adică libertate (concept la care ține foarte mult!). Spectaculoasa expoziție de la AnnArt (felicitări galeriei pentru noul spațiu din Paris... strada Paris!), semnată Laura Covaci, înseamnă nu doar o continuare a unui ciclu tragico-funambulesc, (Cruda Feerie), cu care artista simt că are deja o legătură bolnăvicioasă (stricto sensu!), dar și un salt acrobatic îndrăzneț în virtual. Asemănător celui, de pildă, al unei trapeziste, care, din orgoliu, dar și din știința și certitudinea perfecțiunii, refuză plasa de siguranță(!). Acum, prin Desprinderea - așa se intitulează această a treia parte a ciclului! - artista pășește în premieră pe un teren conceptual și, nota bene, tehnicist de-o noutate aproape stupefiantă. Năuceala și perplexitatea celui aflat în fața tablourilor și focusat pe esențele acestuia (concentrarea - e prima și cea mai importantă condiție, pentru ca puterea de pătrundere în rețeaua semantică a fiecărei lucrări să izbândească!) vin nu atât din trecerea de la bătrânul acryl pe pânză la, citez: pictură și modelaj digital, imprimat pe hârtie Kodak Endura Premium, tehnică Lambda, cașerat pe aluminiu (nici nu ne străduim să înțelegem această înșiruire!), cât din strădania cvasi-explicită de a refigura un grotesc cu aer renascentist, în termenii originali ai unui baroc de computer. De a repoziționa un soi de prerafaelism la prima vedere, cu toate caracteristicile lui, pe un fond insolit, digital complex, fapt ce duce la percepția uluitoare de high-tech luat în folosință proprie. În leasing. Peisajele luxuriante, stranietatea personajelor, varietatea dinamică, inimaginabilă altminteri decât de către o fantezie îmbibată de fantastic (oricărei minți naturale îi este foarte greu să-și procure așa, din prima încercare, nimfe hârjonindu-se cu tigri, femei pitice aflate într-un biotropism cel puțin nesănătos sau zâne transparente cu trei capete, pe deasupra cărora zboară drone hiperboreale, dar și altele!) - fac trimitere la un univers în ebuliție. În mare fierbere. Unde starea de dezordine, de repartizare întâmplătoare a elementelor din care ia vr20150304.indd 225 30-Apr-15 5:22:49 AM 226 VIAȚA ROMÂNEASCĂ naștere opera de artă (ceea ce numim, îndeobște, entropia estetică), urmează să se stingă brusc la apariția eroului civilizator. Adică Marele Ordonator în rang de Artist. Probabil că acesta este drumul. Este, altfel spus, desprinderea pe care o simte Laura Covaci. Și cu care trebuie de acum încolo să se accoutumeze. Să și-o aproprieze ca pe o obișnuință. Ca spălatul pe dinți dimineața sau ca an apple on day keeps the doctor away! Să se deprindă cu eresul, ca și cum ar pluti în a doua ei stare de agregare. Ceea ce simt că este excelența ei. Laura Covaci nu se mai lasă prinsă de convenții. S-a desprins. FLORIN MITROI - Depresia ca mod de întrebuințare Pictorul Florin Mitroi s-a stins prea devreme. Ca ființă. Dar depresia a rămas. Ca paradigmă. Parafrazând o faimoasă dilemă ce a făcut carieră în România ultimului deceniu, zicem și noi, la rândul nostru: avem o depresie, cum procedăm? Simplu. Cum să procedăm? Expurgând-o. Și, apoi, aruncând-o celorlalți, spre a fi consumată. Ca să vadă și ei că nu-i ușor să trăiești cu suferința în casă. Ori, mai rău, cu moartea. Florin Mitroi a intrat în contact definitiv cu aceasta din urmă, după 64 de ani de amenințări continue. Pe care le-a materializat, le-a șlefuit și ni le-a împărtășit. Cu aceeași discreție cu care și-a efectuat serviciul de viață obligatoriu. Retrospectivele sale sunt rare. Îmi aduc aminte de una dintre ele, de la Cărturești, de acum câțiva ani, unde fusese făcută o selecție de lucrări ale pictorului, realizate între 1974 (vremuri de silnică tăbăceală a conștiinței!) și 2001, anul de dinainte de a se stinge, când era deja de un deceniu profesor la Academia de Artă din București. Unele aflate la Muzeul Național de Artă Contemporană, altele provenind din colecția familiei Mitroi. Însă toate având aceeași temă. Unică: autorul trăgând de sine. Altoite pe nervurile aceleiași primejduiri: angoasa ca formă de existență. Frica în fața gâdelui teribil care este viața opresată. Groaza provocată de Răul apocaliptic prin sugrumarea libertății. Teroarea ridicată la rang de virtute (Iarba rea este o plantă căreia nu i s-au găsit încă virtuțile - constata undeva R.W. Emerson!). Anxietatea care face ca deranjul existențial să se distileze în depresie, iar disconfortul să devină stenahorie. Neîndoielnic, artistul, în general, aparține trup și suflet (mai ales, acesta, ultimul!) speciei umane lovite de o permanentă nulitate a satisfacției. Că nu-i ajunge vr20150304.indd 226 30-Apr-15 5:22:49 AM CRONICA PLASTICII 227 viața pentru a se exprima în libertate. Și că în adâncul lui sălășluiește un drăcușor ce-l poartă pe cele mai belalii tărâmuri. Făcând din el un paria ex-centric (mereu, mereu în afara cercului ce are drept centru banalul anormal de normal!). Prin urmare, nu e nimic deosebit că Florin Mitroi, poate chiar fără să vrea (drăcușorul, nu-i așa!), simte nevoia să iasă de sub imperiul persecutor al normei și să descopere abnormul din preajma lui. Pe care să fie obligat să-l facă și celorlalți cunoscut. Adică, mort-copt, să-l destăinuie lumii. Imageria simbologică nu e atât de diversificată precum belșugul îmbietor al temei. Toporul hulpav (a se reține: de fiecare dată, fără săfie mânjit de sânge, deci omorul e in statu nascendi... pe cine nu lași să moară nu te lasă să trăiești!), cuțitul înfipt în spate sau, mai grav, în cap, apoi chipul sluțit și după aceea bandajat, autoportretele rebarbative, șuie, piezișe, geometrizate, în care gura, de pildă, e doar o simplă crăpătură (exact cum se cerea la dictatură, scuzați rima!), obrazul crăpat în trei locuri, de întreită rușine - sunt de ajuns ca să sugereze suferința la tonul acut. Cât privește repertoriul tehnicilor lui Mitroi, și el este la fel de original: de la tempera cu ou pe caseină sau pe sticlă, până la uleiul pe tablă și pânză. Indiferent cum, mesajul însă este unic. Se poate dispărea chiar și în numele unei singure idei. Să învățăm depresia fără profesor! vr20150304.indd 227 30-Apr-15 5:22:49 AM cartea de arhitectură AUGUSTIN IOAN CARTEA CU DRAG DE SILVIU Pe Profesorul Silviu Lupașcu (o să folosesc această sintagmă generală în sensul de învățător al cuiva, nu în cel de titlu de apogeu al parcursului academic unde, nu am nici o îndoială, Silviu va ajunge în curând, deși cred că trebuia să fi ajuns demult) l-am cunoscut la Colegiul Noua Europă, aflând cu această ocazie că, deja, crescusem în destine paralele până atunci. Și dânsul și eu vom fi beneficiat, la data întâlnirii noastre, de bursa de cercetare de la Oxford University, dar, de asemenea, și dânsul și eu beneficiasem de o bursă Fulbright în Statele Unite. Ca unul care sunt, uneori, invitat să mă implic în acest proces de acordare a burselor Fulbright de către comisia din România, pot să îi asigur pe cei care nu știu deja acest lucru că acordarea acestei rare, deci cu atât mai prețioase burse nu a fost și nu e, încă, lucru deloc ușor. Perioada colegială de la NEC ne-a apropiat și mai mult. Îmi amintesc, de pildă, că în 1999 a suplinit o vreme cursul dlui Profesor Andrei Pleșu la Facultatea de filosofie a Universității București, așa că, student fiind acolo la a doua facultate (și, ulterior, la al doilea doctorat, terminat în 2002), am avut privilegiul de a fi eu însumi, cum ar veni, studentul dlui Lupașcu. Așa se face că, pornind eu colecția Spații Imaginate a Editurii Paideia în 1999, l-am rugat pe dl. Lupaș-cu să ne dea un manuscris, ceea ce dânsul a și făcut. Cartea Pelerinajul senzual a apărut, mă bucur că este menționată printre multele și interesantele volume scrise de cercetătorul și scriitorul Silviu Lupașcu și a rămas până astăzi una dintre cele mai stranii apariții ale colecției (alături, poate, de Vegheați de mister a lui David Walsh, de la Catholic University of America). Nu o spun doar eu: știu că și directorul editurii, profesorul Ion Bănșoiu, crede la fel. Așa încât a fost natural să-l fi invitat pe dl. Profesor Lupașcu să le predea studenților noștri de la Masterul de Antropologie a spațiului sacru de la UAUIM, master pe care l-am coordonat între 2001 și 2009. Fascinația mai tinerilor mei vr20150304.indd 228 30-Apr-15 5:22:49 AM CARTEA DE ARHITECTURĂ 229 colegi față de cursurile pd-lui Pofesor Lupașcu era vizibilă și durabilă. Acest lucru se datora în egală măsură cursurilor pe care domnia sa le ținea masteran-zilor, cât și modului în care o făcea, care schimba subiectele pe care le aborda în lucruri deopotrivă dezvăluite, dar și, pe mai departe, misterioase. Cât timp masterul a funcționat, am beneficiat de prezența discretă - poate prea discretă public - a dlui Profesor Lupașcu și îi mulțumesc și aici pentru aceasta. Mai adaug, de asemenea, episodul școlilor de vară ale Fundației HAR, de la Râmnicu Vâlcea. Combinând predarea de cursuri de către personalități din țară și din străinătate cu activitatea practică legată de înțelegerea naturii materialelor de construcție (și din arta plastică) în relație cu focul, cu apa, cu aerul, în formă edificată, aceste școli de vară au pus studenții în contact nemijlocit cu tradiția Muzeului Satului Vâlcean de la Bujoreni / Râmnicu Vâlcea. Școlile s-au desfășurat sub egida Tradiție și (post)Modernitate, iar motorul programului a fost prietenul nostru comun, sculptorul Alexandru Nancu. Din nefericire, Sandu ne-a părăsit de aproape doi ani și, fără el, această mirabilă formă de întâlnire a dispărut și ea. Dar cred că această sintagmă-titlu descrie, într-un fel de ecou îndepărtat, chiar tipul de relație temporală sub arcul căreia, tensionat, stă activitatea de cercetare, de predare și de publicare a dlui Silviu Lupașcu. Înțeleg, pesemne, foarte bine această tensiune, pentru că și eu, la rândul meu, i mă supun în ceea ce fac, spun și scriu. Sunt, deci, un privilegiat. Nu doar că știu relativ îndeaproape devenirea intelectuală a dlui Silviu Lu-pașcu, dar am avut onoarea de a mă bucura și de prietenia domniei sale. Din nefericire, timpul și geografia - diferite - ale vieților noastre nu ne permit să ne întâlnim pe cât de des mi-aș dori. Acesta, însă, este un moment binecuvântat, în care am bucuria de a mărturisi public admirația intelectuală și personală pe care o am pentru cadrul didactic, pentru cercetătorul, pentru autorul Silviu Lupașcu: complexitatea destinului său este în sine impresionantă și, firește, dânsul nu face nimic pentru a o simplifica. Dar asta face parte din șarmul dânsului, care potențează, augmentând-o, calitatea cu totul specială a operei pe care deja ne-a propus-o. vr20150304.indd 229 30-Apr-15 5:22:49 AM cronica filmului CĂLIN STĂNCULESCU DE CE OMUL PASĂRE ? SAU DE LA BERLINALĂ LA OSCAR 2015 este anul revirimentului după un sezon cinematografic românesc destul de tern cu puține vârfuri și notabile eșecuri. Ursul de Argint cucerit de Radu Jude cu filmul Aferim ( pe care încă nu l-am văzut) la Berlinală inaugurează, sunt sigur, o listă de premii importante pentru filmul românesc în acest an. Sper să ne reîntâlnim în 2016 pentru confirmare. Tot la Berlinală, în secțiunea Panorama, a fost proiectat și filmul De ce eu? de Tudor Giurgiu, un excelent film politic, nu aș îndrăzni să-i spun thriller, cum l-au botezat unii confrați, de ce, fiindcă trimiterile la personaje reale ale vieții românești sunt perfect credibile. Astfel, asistăm la drama unui tânăr procuror ce trebuie să rezolve un caz dificil, persoana vizată fiind un coleg de profesie. Acuzat, fără probe, din cauza intervenției în jocurile murdare ale puterii, este vorba de anul 2002, cu președinte Ion Iliescu și premier Adrian Năstase, procurorul Leca începe să genereze întrebările deloc confortabile pentru anchetatorul său. Onestitatea acestuia îi va deveni piatră de moară în demersul aflării adevărului, proces deosebit de semnificativ acompaniat de autorii presiunilor de tot felul. O secvență deosebit de semnificativă pentru metodologia justiției din acea vreme este aceea a percheziției la domiciliul procurorului încriminat, căruia i se refuză elementare drepturi. Portretul procurorului Panait este creionat din varii puncte de opinie, inclusiv dintr-un dosar fabricat la principala instituție de informații SRI, aflată în relații strânse cu împărțitorii dreptății (după ochi și după pungă). Meritului cineastului, dincolo de forța documentării sale în domeniul juridic, constă în filmul De ce, eu? în evocarea anatomiei vieții personale a personajului principal, teritoriu presărat cu scene fierbinți de sex, dar și cu multe întrebări ce prefațează o posibilă și tragică depresie. Ficționalizarea vr20150304.indd 230 30-Apr-15 5:22:49 AM CRONICA FILMULUI 231 cazului Panait conferă filmului credibilitate și ecou la spectatori, care dincolo de tragedia unui tânăr aflat pe un parcurs fericit al existenței, alege moartea ca soluție și răspuns îndoielilor provocate de presiunile sistemului. Nu cred că, așa cum au afirmat unii comentatori ai filmului, că relația sentimentală a procurorului este de umplutură, mai mult cred că aceasta conferă un plus de tragism finalului. Este de menționat că în reușita acestui film, poate primul care atacă serios substanța Răului din societatea românească, și anume corupția,(deși încercări au mai fost cu Omul zilei, Magnatul și Ticăloșii semnate de Dan Pița și Șerban Marinescu, ultimele două titluri), un aport important aparține interpretului, Emilian Oprea, actor, din câte știu ,la Brăila și Galați, care duce tot greul anulând, fără intenție, orice contribuție colaterală ( și aici este vorba despre Virgil Ogășanu, un ministru uns cu toate alifiile, Dan Condurache, un procuror cu puține aderențe la Adevărul justiției, Mihai Constantin, ce joacă gros tipul ce pune presiune pe neofitul, menit să devină victimă). Emilian Oprea desenează un destin prea devreme frânt, prin economia interpretării deloc melodramatice, jucând firesc rolul anchetatorului sabotat de proprii șefi și colegi. Mai mult, și prieteni și trădat fără voie de propria familie. Citatul din Conversația ( semnat de Alan Pakula) propune însă și componenta medicală a gestului funest al personajului, obsedat de urmăriri, mult mai eficiente la vedere decît mascate sub anodine subterfugii. După unii colegi, filmul politic important al acestui an este Aferim! semnat de Radu Jude, cel premiat la Berlinală. Cum aștept premiera lui, voi încerca să-l poziționez corect față de filmul lui Tudor Giurgiu,care semnează o întreprindere deloc facilă, extrem de inspirat orchestrată filmic, imagine, decor, muzică, și care are meritul unei lansări excepționale, menită să mai trezească societatea civilă din amorțeală. Dar De ce Omul pasăre? Fiindcă la sfârșitul lunii februarie lumea nu doarme urmărind premiile Oscar, unde majoritatea candidaților au fost prezenți pe ecranele românești, sau urmează. Nu am urmărit multe filme din categoria propunerilor , dar mă bucur pentru statuele obținute de Budapesta Grand Hotel (un film de epocă, cu multe conotații și trimiteri la prezent, regizat de Wes Anderson), dar și de cele mai importante cucerite de Omul-pasăre. Campionul Oscarurilor din acest an, Alejandro Gonzalez Inarritu, atacă lumea teatrului, unde un fost star al filmului încearcă să-și refacă autoritatea și prestigiul aflate anterior într-un soi de Batman, de unde și titlul de Birdman. Cineastul mexican, coborât parcă din familia lui Bunuel, desenează specta- vr20150304.indd 231 30-Apr-15 5:22:50 AM 232 VIAȚA ROMÂNEASCĂ culos neliniștile metafizice ale eroului actor, sugerând anxietăți devastatoare, reflexii ironice, tensiuni creatoare mwnite să ducă la spectacolul total, unde viața se confundă cu scena și trăirea cu rolul. Dincolo de complexitatea spectacolului cinematografic ce evocă o nu mai puțin dramatică mizanscenă, se află întrebările , și mai puțin răspunsurile, despre arta pentru elite și cea pentru mase, despre sacralitate și vulgaritate în mitologia dramatică, despre extraordinarele intuiții ce marchează inspirația și dăruirea în teatru. Filmat obsesiv cu camera în mână, cu planuri majoritar refuzînd figurile protagoniștilor, filmul aduce și impune obsesia realismului dramatic, fără de care orice adevăr susținut ar rămâne superfluu. Filmul lui Inarritu sparge tiparele Oscarului afirmând o poveste despre lumea fantastică a scenei, cu un limbaj de o maximă acuitate, și nu departe de de necesitatea de a fi polemic cu spectaculosul ieftin de tip hollywoodian, des întâlnit pe ecranele noastre. vr20150304.indd 232 30-Apr-15 5:22:50 AM spectator NICOLAE PRELIPCEANU POEȚII LA TEATRU N(aum) Gellu Naum nu pare a mai fi în actualitate. Un poet, de fapt, nu e mai niciodată, în zilele noastre, în vreo actualitate. Acest suprarealist care spunea că el nu scrie suprarealist ci trăiește astfel, are însă în urma sa o trenă serioasă de admiratori, de oameni care l-au iubit când trăia și-l mai iubesc și azi. Unii dintre aceștia m-au dus la spectacolul intitulat N(aum) de la Teatrul Metropolis. Un spectacol, trebuie să spun de la început, excepțional. Am intrat, ca multă lume, cu strângere de inimă că va trebui să ascult vreo oră, o oră și ceva, versuri, fie și de Gellu Naum, într-o recitire fie și excepțională, a Oanei Pellea, pe care o știam în stare de așa ceva. Ei bine, nu, n-a fost un recital mascat de poezie, greu de suportat mai ales de cei obișnuiți să citească textele poetice, nu să le asculte. Or, acest spectacol este chiar unul de teatru și un teatru de bună calitate, mai ales că Gellu Naum este și autor de teatru, nu unul obișnuit, ci un teatru suprarealist sau fantast și poate absurd, în altă manieră decât cea ionesciană. O selecție admirabil dozată, din unicul său roman, Zenobia, dar și din piesele sale de teatru, toate cu un aer de suprarea-lism și absurd, care a produs în final un rezultat demn de toată atenția. Nu știu câtă lume dintre cei care văd acest spectacol va ști mâine cine a fost autorul ale cărui texte le-au trecut prin auz, dar, oricum ar fi, cei care știu ceva despre acest excepțional poet/ scriitor, pot aprecia valoarea de mărturie în preajma sutei de ani de la nașterea sa. Spectacolul nu e numai unul de text, de rostire, e și unul de ritm și mișcare, unul de lumini, mai ales unul de lumini, dar și mai ales unul de decor care plutește sau se ridică de parcă ar fi obiectele pe care poetul le poate manevra împotriva gravitației. Și repetarea scenei cu dna Gertrude care-l urmărește pe personajul-poet, în persoana Oanei Pellea, trimite la o lume a absurdului, care te proiectează în aceea ciudată, de neimaginat material, cum se întâm- vr20150304.indd 233 30-Apr-15 5:22:50 AM 234 VIAȚA ROMÂNEASCĂ plă cu substanța altor romane, a celui scris de poetul Gellu Naum și publicat tot atunci. Trebuie să spun imediat că Oana Pellea a avut în persoana tinerei actrițe Cristina Casian o parteneră de valoare, care și-a trecut cu bine acest examen de versatilitate și de mișcare nu întotdeauna, ba aș zice aproape niciodată, previzibilă. Nici mâna Marianei Cămărășan, care are deja la activ o serie de spectacole remarcabile și remarcate, nu a stat ascunsă prea departe de ceea ce se vedea pe scenă, mai ales că selecția a fost decisă împreună cu protagonistele, așa cum mi-a mărturisit Oana Pellea după spectacol. Dar în acest spectacol admirabil e greu să separi regia de interpretare și de imagine, luminile de decorul care flutură pe la nasul personajelor, precum absurdul prin viața lor. Scenografia aceasta remarcabilă este semnată de Vladimir Turturică, iar de asemenea subtilele jocuri de lumini care compun, precum poezia, lumi ciudate, imaginare, de Ștefan Vasilescu. A fost un spectacol, deloc conceput ca un omagiu formal adus unui mare poet de la a cărui naștere se împlinesc anul acesta o sută de ani, ci unul admirabil structurat și posibil oricând. Spectacolul acesta trebuie văzut, trebuie să te pătrunzi de subtila sa armonie în aparentul și temeinicul absurd, pentru a înțelege o lume în care a trăit, nu doar a scris acest mare poet care a fost Gellu Naum, una dintre figurile cele mai proeminente ale literaturii române din secolul trecut și nu numai. Inventatorul iubirii Horațiu Mihaiu își reia, cu alți actori, la un alt teatru, la Târgoviște, unde s-a întors Mc Ranin, spectacolul despre poetul suprarealist Gherasim Luca, pe care l-a mai făcut o dată, cu alți actori, la Deva. Este, o spune chiar regizorul, o prelungire a altora dedicate marilor artiști. Nu mai e vorba nici de Miro, nici de Magritte, nici de Brâncuși, ci de un poet, puțin cunoscut la noi, deși a plecat din România pentru a trăi în Franța și a se arunca în Sena, de pe Pont Mirabeau, la optzeci de ani trecuți, Gherasim Luca. Spectacolul cu titlul primei cărți a poetului publicate în românește este compus de regizorul Hora-țiu Mihaiu cu multă mișcare și mult sunet, o muzică admirabil complementară momentelor scenice, în același timp înviind personajele care ar reprezenta iluziile sau coșmarurile sale, într-o succesiune logică suprarealistă. Gherasim Luca este unul dintre reprezentanții suprarealismului românesc târziu, cel al anilor ‘40, ilustrat și de Gellu Naum, Paul Păun, Virgil Teodorescu, D. Trost. Spectacolul de la Teatrul Tony Bulandra din Târgoviște, are o desfășurare bine condusă, păstrând momentele principale ale vieții acestui poet mereu hăituit, ba de perpetua perindare a clienților tatălui său, croitor, prin casa lor, fără un moment de liniște, ba, mai grav, de prigoana legionară antisemită din vr20150304.indd 234 30-Apr-15 5:22:50 AM SPECTATOR 235 România, ba, poate, de fantasmele sale, de o permanentă instabilitate care-i va fi și furnizat materia excepționalei sale opere. Îl vedem pe Gherasim Luca în România, în familia în care a văzut lumina zilei, cea a unui croitor sărac, apoi purtând steaua galbenă, apoi luându-și lucrurile sale puține și plecând cât vedea cu ochii, în lumea largă. Liviu Pintileasa întruchipează un Gherasim Luca pe alocuri agitat, pe alocuri halucinat, mereu în centrul unor mișcări ale câtorva figuri despre care îți vine să spui când că sunt unele de coșmar, când că sunt îngerii lui păzitori, când, din nou, că nu sunt altceva decât lumea neînțelegătoare față de poet, din jurul lui. Puținele cuvinte inteligibile pe care le rostește sunt o trimitere directă la felul în care-și spunea poetul poemele, mai ales acea celebră redare a celui intitulat Passionnnement. Rămânem cu iluzia sunetelor mai mult sau mai puțin articulate care explodează undeva, prea departe, în afara sa, dar mai ales în afara noastră. Ceea ce este absolut remarcabil la acest spectacol este modul în care imaginea filmată din final preia, continuă de fapt, povestea de pe scenă, de asemenea muzica discret modernă. Plastica spectacolului, fie că e vorba de aceea a trupurilor omenești, fie de cea propriu zisă, care precede finalul, cu aruncarea în Sena, face să se rețină și acest spectacol admirabil, la realizarea căruia toți interpreții, inclusiv tinerii interpreți ai obsesiilor sale și ai personajelor sale obsedante au un rol decisiv. Actoria, dansul, plastica, muzica, toate conduc la un rezultat de o stranie și copleșitoare frumusețe. O informație greșită se cere totuși corectată. Pe ecran se proiectează, la finalul spectacolului, câte ceva despre Gherasim Luca omul. Că s-a aruncat în Sena la 80 de ani, dar și că a trăit 40 de ani în Franța „fără acte”. Eronat. Nu a vrut să primească, deși i s-a propus, cetățenia franceză, rămânând apatrid, ceea ce este, totuși, altceva decât sans-papiers. Apatrizii au și un Dumnezeu al lor, Nansen (da, chiar prin stăruința celebrului explorator s-a înființat acest tip de pașapoarte). vr20150304.indd 235 30-Apr-15 5:22:50 AM miscellanea Comunicat al Consiliului Uniunii Scriitorilor din România. Luni, 30 martie, Consiliul Uniunii Scriitorilor din România s-a reunit sub conducerea domnului președinte Nicolae Manolescu, în ședință lărgită. Ordinea de zi a cuprins Raportul de activitate pe 2014, vicepreședintelui Gabriel Chifu revenindu-i sarcina de a prezenta principalele proiecte derulate în perioada respectivă (vezi textul alăturat). Doamna Stela Pahonțu, director economic, a prezentat situația patrimoniului U.S.R., doamna avocat Corina Popescu, situația proceselor în care este implicată Uniunea, domnul prim-vicepreședinte, Varujan Vosganian, Raportul financiar pe 2014, situația colectării timbrului cultural și destinația fondurilor respective, stadiul celor două legi, a timbrului cultural și, respectiv, a finanțării revistelor literare, subliniind: „proiectul, rectificările și execuțiile bugetare au fost prezentate anual, la termen, în Consiliul U.S.R.”. Raportul Comisiei de Cenzori a fost prezentat de domnul Nicolae Corlat, președintele Comisiei, și a dovedit că activitatea financiară a U.S.R. s-a desfășurat în condițiile Legii și Statutului. Raportul a fost aprobat de Consiliu. Ca urmare a solicitărilor formulate de un grup de membri ai U.S.R., autointitulat „de reformă”, domnul Mihai Zamfir a prezentat Decretul de înființare a Uniunii Scriitorilor din 1949, iar doamna avocat Corina Popescu a nuanțat: Uniunea Scriitorilor din România a fost înființată și recunoscută ca persoană juridică de utilitate publică prin Decretul nr. 267/1949 care, la art. 2, prevede că „Uniunea Scriitorilor din Republica Populară Română funcționează în conformitate cu statutul său”. Având în vedere aceste aspecte juridice, solicitările făcute în baza Ordonanței 26/2000 nu se aplică la Uniunea Scriitorilor. De altfel, în Ordonanța 26/2000, art. 85 precizează: „Persoanele juridice de utilitate publică - asociații, fundații sau alte organizații de acest fel - înființate prin legi, ordonanțe, decrete-lege, hotărâri ale Guvernului sau prin orice alte acte de drept public nu intră sub incidența prevederilor prezentei ordonanțe, ci rămân supuse reglementărilor speciale care stau la baza înființării și funcționării lor.”. Potrivit Statutului, Raportul de activitate și Raportul financiar sunt prezentate și aprobate anual în ședința Consiliului. Solicitările de schimbare a Statutului și de convocare anuală a Adunării Generale, supuse la vot, au fost respinse de Consiliu. În chestiunea acordării indemnizațiilor de merit, domnul Gabriel Chifu a reamintit prevederile legii referitoare la acestea. Prin vot secret, s-au stabilit trei propuneri pentru indemnizația de merit. Calendarul principalelor activități în 2015 continuă, firesc, proiectele din 2014, cu unele modificări de date (vezi site). Se amână la o dată ulterioară decizia de continuare a contractului Cartea Ro-mânească-Polirom. S-a propus ca deținătorii unor funcții de conducere din Uniunea Scriitorilor din România, din Filiale și de la revis- vr20150304.indd 236 30-Apr-15 5:22:50 AM MISCELLANEA 237 te, să fie exceptați de la diversele premii literare. Consiliul a considerat că o asemenea decizie ar încălca prevederile din Cap. 3, art. 7, alin. b) și c) din Statut, referitoare la drepturile membrilor U.S.R. S-au înregistrat demisia din Uniunea Scriitorilor a domnului Gabriel Liiceanu, demisia din Consiliu a doamnei Gabriela Adameșteanu și demisiile din Comisia de Relații Externe a doamnelor Denisa Comănescu și Ruxandra Cesereanu. Din partea Comisiei de Monitorizare, Suspendare și Excluderi, domnul Mircea Mihăieș a prezentat Consiliului o sesizare, în baza Cap. 3, art. 9, alin. b) din Statut, privind „atacuri concertate împotriva Uniunii Scriitorilor ca instituție și ale unora dintre membri săi”. Domnul Nicolae Manolescu a analizat campania de denigrare a U.S.R. în ochii opiniei publice. „Informații incorecte lansate în spațiul public au indus ideea că la Uniune lucrurile nu sunt în ordine; rapoartele prezentate de specialiști în cadrul sedinței de Consiliu - un Consiliu normal în condiții de anormalitate - dovedesc că U.S.R. funcționează în limitele legalității și ale eficienței.” Ca urmare a analizei, luând act de sesizarea Comisiei de Monitorizare, domnul Nicolae Manolescu a propus sancționarea cu avertisment a unor membri U.S.R. care fac parte din organele de conducere ale instituției: Dan Mircea Ci-pariu (membru în Comitetul Director și în Consiliu, președinte de Filială, co-au-tor al Statutului din 2013), Peter Sragher și Rita Chirian (membri în Consiliu, președinți de Filiale). Prin vot, sancțiunea de avertisment aplicată celor trei a intrat în vigoare. Programul Festivalului Național de Literatură Tudor Arghezi pentru Opera Omnia, 22 mai - 24 mai 2015. Ajuns la cea de-a 35-a ediție, festivalul omagiază pe cel care rămâne unul dintre cei mai mari scriitori ce i-a dat literatura română de-a lungul timpului și își propune să contribuie la stimularea pe criterii valorice a scrisului românesc contemporan, inclusiv pentru cunoașterea și promovarea operei argheziene, în țară și peste hotare. Festivalul se adresează creatorilor de literatură și exegeților în ar-ghezologie din țară, precum și vorbitorilor de limbă română din comunitățile de peste granițe, cu preocupări în domeniu. Organizatori: Consiliul Județean Gorj prin Centrul Județean pentru Conservarea și Promovarea Culturii Tradiționale Gorj, Institutul Cultural Român. Parteneri: Uniunea Scriitorilor din România, Primăria Tg-Cărbunești, Biblioteca Județeană Gorj „Cristian Tell”, Ans. Art. Doina Gogului, Liga culturală „Fiii Gorjului” București, Teatrul „Elvira Go-dean”, Universitatea „Constantin Brân-cuși” Tg-Jiu, alte instituții de cultură, ligi, fundații, societăți culturale, posturi de radio, cotidiane și edituri din Gorj. Secțiuni și premii: I. Premiul Național de Literatură Tudor Arghezi pentru Opera Omnia, atribuit pe criterii valorice unor scriitori români contemporani. Premiile, două, în sumă de 2000 lei, vor fi acordate de Uniunea Scriitorilor din România, iar Consiliul Local și Primăria Tg-Căr-bunești vor atribui laureatului titlul de „Cetățean de Onoare” al orașului. II. Premiul Tudor Arghezi pentru Opera Omnia, atribuit unor scriitori vr20150304.indd 237 30-Apr-15 5:22:50 AM 238 VIAȚA ROMÂNEASCĂ contemporani de prestigiu internațional. Premiile, două, în sumă de 2000 lei fiecare, vor fi acordate de Consiliul Județean Gorj prin CJCPCT Gorj și vor fi însoțite de titlul de „Cetățean de Onoare” al orașului Tg. Cărbunești. III. Premiul pentru Opera Prima (volum de debut în poezie), în valoare de 1000 lei, acordat de CJCPCT Gorj. În vederea atribuirii acestui premiu, se vor cere propuneri de nominalizare unor edituri de prestigiu cu preocupări constante în promovarea pe criterii valorice a volumelor de debut tipărite în perioada mai 2014 - mai 2015. IV. Secțiunea Cuvinte potrivite, pentru volum de poezie în manuscris, deschis autorilor români nedebutați, având vârsta maximă de 47 ani. Manuscrisele nu trebuie să depășească 100 pagini. Se atribuie un singur premiu, în valoare de 1000 lei, și este acordat de Centrul Județean pentru Conservarea și Promovarea Culturii Tradiționale Gorj. V. Secțiunea Bilete de papagal, pentru grupaj de poezie. La această secțiune pot participa poeții ce-și așteaptă consacrarea, cu un grupaj de minim 10 (zece) poezii dactilografiate, într-un singur exemplar. VI. Secțiunea de arghezologie, deschisă scriitorilor români pentru exegeze care au ca obiect de studiu viața și opera lui Tudor Arghezi (studii publicate sau în manuscris). Premiul în valoare de 1000 lei este acordat de CJCPCT Gorj. VII. Secțiunea de promovare a operei argheziene și a festivalului, deschisă participanților din țară și de peste hotare, cu merite deosebite în creșterea vizibilității Festivalului, în promovarea, traducerea sau ilustrarea grafică a operei lui Tudor Arghezi, precum și în traducerea operei sau publicarea de exegeze despre viața și opera acestuia (monografii, studii, eseuri). VIII. Secțiunea Premiul Opera Om-nia atribuit unui scriitor de origine gor-jenească, în suma de 1000 lei, acordat de Liga Culturală „Fiii Gorjului” București. Informații suplimentare la telefon/ fax: - 0253/213.710 și 0721.370057 (Centrul Județean pentru Conservarea și Promovarea Culturii Tradiționale); Persoane de contact: director Ion Cepoi (0721.370057); Viorel Surdoiu 0727930333 viorelsurdoiu@gmail.com, www.proverbum.ro, http://www.tradi-tiigorj.ro, e-mail: traditii_gorj@rdslink. ro, 0253/214.904 (Biblioteca Județeană „Christian Tell”) Persoane de contact: dir. Olimpia Bratu - 0253/214904 Concursul Național de Poezie „Aurel Dumitrașcu” (debut în volum, ediția a XI-a, serie nouă). Biblioteca Județeană „G. T. Kirileanu” Neamț, în colaborare cu Consiliul Județean Neamț și Asociația Culturală „Conta”, inițiază și organizează seria nouă a Concursului Național de Poezie (debut în volum) „Aurel Dumitrașcu”. Prima serie de zece ediții a concursului s-a desfășurat la Neamț în perioada 1994 - 2003. Premianții celor zece ediții au fost Florin Oancea (Sibiu) si Vasile Baghiu (Piatra Neamt) în 1994; Mihai Ignat (Brașov) în 1995; Ana Maria Zlăvog (Iași) în 1996; Cristian Galeriu (București) în 1997; Sorin Gherguț (București) în 1998; Daniel Moșoiu (Cluj Napoca) și Constantin Virgil Bănescu (Tîrgoviște) în 1999; Cătălin Chelaru (Iași) în anul 2000; Elena vr20150304.indd 238 30-Apr-15 5:22:50 AM MISCELLANEA 239 Vlădăreanu (București) în anul 2001; Dan Coman (Bistrița Năsăud) în anul 2002; Mihai Curtean (Sibiu) în anul 2003. Concursul a fost întrerupt după ce trei ediții, consecutiv, organizatorii și juriul nu și-au dat acordul pentru a premia și publica volume care nu se suțineau valoric, după excelenta serie de autori debutați în acest context. Din juriu au făcut parte, la primele zece ediții, între alții, Cezar Ivănescu, Cristian Simionescu, Liviu Ioan Stoiciu, Radu Săplăcan, Cassian Maria Spiridon, Gellu Dorian, Nicolae Sava, Radu Flo-rescu, Cristian Livescu, Emil Nicolae, Lucian Vasiliu, Vasile Spiridon, Adrian Alui Gheorghe, inițiator și organizator al celor zece ediții. Inițierea noii serii a concursului este prilejuită de comemorarea a 25 de ani de la moartea poetului Aurel Dumitrașcu (16 septembrie 1990) și de împlinirea a 60 de ani de la naștere (21 noiembrie 1955). Manuscrisele, bine constituite, cu diacritice, vor fi trimise/ depuse într-un exemplar printat dar și în format electronic (CD, DVD, altele) pînă la data de 1 iunie 2015 pe adresa: Biblioteca Județeană „G. T. Kirileanu” Piatra Neamț, strada Republicii, Nr. 15, județul Neamț (cu mențiunea Pentru Concursul Național de Poezie „Aurel Dumitrașcu”). Manuscrisul trebuie să aibă (recomandabil; sînt acceptate și alte variante, dacă e vorba de un proiect scriitoricesc sau editorial) minimum 60 de pagini, maximum 100 de pagini. Manuscrisele vor fi însoțite de o fișă personală a concurentului: nume, prenume, data nașterii, adresă, telefon, email, studii, activitate literară. Concursul este deschis autorilor români nedebutați în volum, din țară și din diaspora, a căror vîrstă nu depășește 35 de ani pînă la data de 21 noiembrie 2015. Juriul va fi constituit din scriitori, personalități ale vieții literare din România. Pînă pe data de 16 septembrie 2015 va fi făcut public manuscrisul cîștigător și numele autorului. Pînă pe data de 21 noiembrie 2015 manuscrisul cîștigător va fi publicat de organizatori la o editură prestigioasă din România (trei sute de exemplare) și va fi lansat la Piatra Neamț, la manifestarea prilejuită de aniversarea poetului Aurel Dumitraș-cu. Autorul va primi minimum o sută de exemplare din tirajul cărții. Alte informații pe adresa de mail adrianvlad@ambra. ro sau la telefon 0233/ 210379. Inițiator și coordonator al manifestării: Adrian Alui Gheorghe, director al Bibliotecii Județene „G. T. Kirileanu” Neamț. In memoriam Alexandru Vlad. Nu l-am „prizat” dintodeauna pe Alexandru Vlad. El făcea parte, alături de Aurel Pantea, Ioan Moldovan, Al. Cistelecan, Gheorghe Perian, regretatul Augustin Pop, Virgil Podoabă, Dan Damaschin, Mircea Petean, din promoția „sobră” a Echinoxului, care ne privea cu oarecare scepticism, pe noi, „ludicii”, ușor mai tineri decât ei și proaspăt sosiți în redacția cu aspect monahal a revistei studențești. În plus, el venea cu o solidă educație anglo-saxonă (de aici și nelipsita sa pipă...), dintr-o literatură (din care a și tradus impecabil, vezi transpunerile din Joseph Conrad și Henri Miller) cu care eu, mai „francofon” de genul meu, nu prea eram familiarizat. În mod paradoxal, ceea ce ne-a apropiat a fost distanța, în sensul că, după repartiție, eu am luat drumul Bucureștiu-lui, iar el a rămas să se bată, mulți ani, vr20150304.indd 239 30-Apr-15 5:22:50 AM 240 VIAȚA ROMÂNEASCĂ cu morile de vânt din Cluj. De aceea, din cauza asprimilor de tot felul, cum ar zice Lefter Popescu din „Două loturi”, a și debutat nu la Editura „Dacia” de pe malurile Someșului, unde de regulă publicau ardelenii și care era controlată de notabilitățile locale, ci la „Cartea Românească” din Capitală, cu Aripa grifonului, cu care a luat și Premiul de debut al Uniunii Scriitorilor. Nu făcea compromisuri, nu se căciulea în fața mai marilor zilei. Până în 1990 a preferat să treacă prin tot felul de slujbe obscure, ca marii prozatori americani, deși locul lui ar fi putut fi bine-mersi într-o redacție literară. Cred că-și privea pe vremea aceea cu destulă autoironie această marginalizare socială. Dar să te fi ferit sfântu' să intri în spațiul sarcasmului său! (A rămas de altfel de pomină o replică pe care i-a dat-o lui D.R.Popescu, pe atunci directorul revistei „Tribuna”, președintele Uniunii Scriitorilor și membru al C.C. al PCR, iar Alexandru Vlad lucra nu știu ce la Întreprinderea de Transport în comun a Clujului, aia cu troleibuze, RATA etc. Întâlnindu-se la Librăria Universității din centru, marele mahăr național l-a întrebat: „Ce faci, Vlad? Tot acolo lucrezi?” „Da - răspuns Vlad. Dar dumneavoastră?”). Cum sângele echinoxist apă nu se face, după debutul meu în volum cu Caravana cinemnatografică, ne-am împrietenit temeinic, poate și fiindcă liantul esențial al acestei relații a fost Ion Mureșan. Ne vedeam de două-trei ori pe an, fie la București, fie la Cluj, și stăteam la taifasuri ceasuri întregi, învăluiți în aromatul său fum de pipă. Când am citit romanul său Ploile amare, am avut certitudinea că mă aflu, cel puțin în ceea ce privește proza de inspirație „rurală”, în fața unei capodopere. Lucru pe care i l-am și spus. Îl văd și acum cum s-a bucurat, mijindu-și ochii care i-au devenit două fante nu ale sarcasmului, ci ale unei bucurii reținute. O să-mi fie mereu dor de fața sa de hirsut ce se lumina plenar în fața unui poante, a unei întâmplări povestite cu har. Dumnezeu să te aibă în paza Lui, Alexandru! IOAN GROȘAN CRISTINA «Azulejo» BOLBO- REA. Așa ar putea să se prezinte de acum încolo binecunoscuta ceramistă Cristina Bolborea - absolut legitim credem - după periplul portughez de, iată, aproape un an, cu expoziția sa, Locuri unde voi fi (Lugares onde estarei). Din 15 iulie și până la 1 noiembrie 2014, ceramista a expus proiectul său artistic-expozițional la cel mai prestigios muzeu lusitan (acolo unde se află istoria unui meșteșug străvechi!), am numit Museu Nacional do Azulejo din Lisabona. Invitația entuziastă a directoarei Maria Antonia Pinto de Matos a fost acceptată cu emoție de către cea mai originală artistă în ceramică de la noi (folosim termenul la modul generic, fiindcă ea lucrează nu doar în ceramică, ci și în gresie, și în porțelan, și în sticlă, și în piatră semipreți-oasă!), a cărei pasiune irepresibilă către miturile, temele și meșteșugurile orientale, ca niște povești sheherazadice, cu inspirații din covorul caspic și de Buha-ra, a uimit mediile artistice din România. Astfel că, și prin intermedierea Institutului Cultural din Lisabona, Cristina Bol-borea a expus timp de patru luni, într-un vr20150304.indd 240 30-Apr-15 5:22:50 AM MISCELLANEA 241 spațiu de 200 de metri pătrați, amenajat cu un gust și o inspirație deosebite, peste 200 de piese din ceramică, sticlă, gresie și metal, adică fantasmele ei livrești sau mitologice, imposibilele ei fâșii de ceramică parcă foșnitoare, reunite în câteva cicluri ce ne sunt cunoscute: Ochiul furtunii, Covoarele maeștrilor, Ace de chiparos, Mă numesc turcoaz și Bijuterii din cutia neagră. Pereții pe fond negru, cu stative ieșite pentru celebrele „ștergare” de ceramică, apoi, plăcile porțelana-te, după care, în mijlocul sălii - instalația ei binecunoscută (ce a făcut deliciul privitorilor și în expoziția „Efigii”, din 2012, de la Simeza!), totemul din gresie, înconjurat de faimoasele și neverosimilele „perne” din ceramică, apoi fiecare grup concentrat pe temă, pentru ca, pe fundal, să fie expuse într-o vitrină de sticlă, uriașele ei bijuterii (pe care le-am admirat în primăvara trecută, în Ghețăria de la Palatul Mogoșoaia!). Repet: am văzut zeci de fotografii din expoziție, care mi-au dat certitudinea că expoziția s-a bucurat nu doar de auspiciile rarisime ale celui mai select și faimos muzeu al istoriei ceramicii cu dublă deschidere: Occident-Orient, dar a beneficiat și de o serioasă, impecabilă și absolut profesionistă „scenografie” și „regie”. Elemente care au adus la vernisaj - spun martorii, alături de artista însăși - un public numeros, artiști, specialiști și experți în „azulejo” care au apreciat cum se cuvine lucrările originale ale artistei din România. Daniel Nicolescu, directorul ICR Lisabona, remarca, în cuvântul său de deschidere, contextul prețios în care se include expoziția Lugares onde estarei: „Penultima expunere de aici - Terra Ig- nis, semnată de vedeta artei spaniole actuale, BarcelO - și ultima - o panoramă a porțelanului chinezesc și a influenței sale asupra artei portugheze - vorbesc de la sine despre criteriile de rigoare și de calitate artistică ce guvernează selecțiile temporare de la Museu Nacional do Azulejo.” La final, Teresa Mourâo, notabilă din cadrul Direcției Generale a Patrimoniului Cultural din Portugalia a propus etalarea lucrărilor Cristinei Bol-borea până în august 2015, câte trei luni, la Museu Nacional Machado Castro din Coimbra (într-un spațiu muzeal de referință, aflat la răspântia simbolică dintre Se Nova și Universitatea din Coimbra, una dintre cele mai vechi și mai prestigioase instituții de învățămât din Europa!), apoi, la Museu Nacional Soares dos Reis (Posto) și, în final, la Museu Municipal de Faro (Algarve). Această expoziție itinerantă este, în alt fel, recunoașterea atât a originalității unei opere plastice de sorginte românească, cât și a unui „atache” comun surprinzător între două civilizații și culturi înfrățite pe multe coordonate -inclusiv lingvistice! - chiar dacă aflate la două margini opuse ale aceleiași E urope . FL. TOMA Un nou eseu despre Nichita Stă-nescu. Ce șanse are azi un exeget din provincie ca volumele sale de istorie, critică sau de eseistică literară să aibă ecoul pe care-l merită, să intre în circuitul firesc al recunoașterii valorice - pe scurt: să însemne ceva în peisajul receptării operei majore a unui scriitor? Aproape nici una, o spun cu tristețe. Cu una sau două excepții, editurile „mari” strâmbă din nas chiar și la numele mari ale criticii noas- vr20150304.indd 241 30-Apr-15 5:22:50 AM 242 VIAȚA ROMÂNEASCĂ tre, darămite la încercările unui profesor de literatură de aiurea, silit să-și publice cărțile (uneori chiar plătindu-le apariția!) la case editoriale mici, fără difuzare, vizibile doar la târgurile de carte - și asta dacă editurile reușesc să-și plătească închirierea spațiului respectiv. În situația ingrată sumar descrisă mai sus se află și Terezia Filip, ale cărei trei volume închinate poeziei lui Nichita Stă-nescu (O poetică a ființei - Vol I: Eul în lume; Vol II: Hermeneutica realului și vol.III: Trupul și reveriile organicului) , apărute în onorabile condiții grafice la Editura Galaxia Gutenberg sunt rezultatul unei trudiri îndelungate în amplul univers al autorului celor 11 elegii. Desigur, despre poezia lui Nichita Stănescu s-a scris enorm, începând cu critica de întâmpinare făcută la debutul poetului de Paul Georgescu și Matei Călinescu, continuînd cu cartea lui Ion Pop (Spațiul și măștile poeziei, 1980) și, printre atâtea altele, cu amplul studiu al regretatului Alexandru Condeescu din ediția Stănescu apărută la Editura Muzeului Național al Literaturii Române, până la mai tinerii critici de azi, precum Daniel Cristea-Enache, cu Lyrica magna. Eseu despre poezia lui Nicihita Stănescu. Cu excepția lui Gheorghe Grigurcu care-i contestă, parțial, dar constant, valoarea, Nichita Stănescu n-a avut parte decât de aproape unanime elogii, și antume și postume. Este, oricum am lua-o, unul din vârfurile liricii noastre postbelice, imposibil de ignorat și încă, poate, de atins. Așa se face că nemaifiind vorba de a-l judeca axiologic, nu-i rămâne eseistului de azi decât să aprofundeze multipla sa personalitate, de a-i „scotoci” opera în toate ungherele sale, cu speranța descoperirii de noi și noi valențe. Asta și face Terezia Filip în cele trei op-uri ale exhaustivului său eseu Nichita Stănescu - o poetică a ființei, dintre care mă voi opri asupra celui de-al treilea, Trupul și reveriile organicului. Cu acribie, cu creionul în mână (ba uneori chiar cu lupa, aș zice...), autoarea se străduie (și reușește) să identifice în structura poeziei lui Nichita Stănescu o serie de ipostaze și variante tematice ale obsesiei constante („fir roșu” călăuzitor!) legate de viziunea corpului uman: „trupul ca instrument de măsurare a realului”, „trupul ca locuință”, „trupul vorbitor”, „trupul săgeată”, „trupul-nutriment” etc. Desigur, recunoaștem aici cu ușurință semnele lecturilor din noua critică franceză, în special din Gilbert Durand (cu ale sale Structuri antropologice), Gaston Ba-chelard (Poetica reveriei) ori din Roger Caillois (Abordări ale imaginarului), dar asta nu împietează cu nimic originalitatea demersului autoarei, ce aproape își epuizează, pe 240 de pagini, subiectul. Cum era și de așteptat, „materialul” asupra căruia își plachează cu precădere Terezia Filip analiza îl constituie celebrele deja 11 elegii, luate fiecare, pe rând, la puricat și văzute, ca întreg, drept „alchimie a ființei și inițiere în misterele lumii”. Cred că Nichita însuși ar fi fost încântat câte semnificații, simboluri și nuclee ascunse descoperă eseista în elegiile sale. Dau un singur exemplu: „Elegia (a noua, n.m.) nu este neapărat o dramă a limitelor, deși poate fi citită și astfel, ci o fascinantă poezie a devansării lor necontenite, o misterioasă putere de transgresare, o fantastică și inițiatică vr20150304.indd 242 30-Apr-15 5:22:50 AM MISCELLANEA 243 spargere a limitelor, într-o perpetuă ruptură și despărțire de sine, nostalgică”. În concluzie, eseurile Tereziei Filip, impecabil concepute și scrise, dovedesc încă o dată că marea poezie nu-și epuizează niciodată filonul valoric. I. G. Grădinile suspendate ale Bucureștilor. Pentru că există din ce în ce mai puține grădini în Capitală, pentru că Bucureștii au însemnat cândva o insulă de verdeață în Câmpia Română și, pentru că, fără să fie întrebați locuitorii, primarii acestui oraș au suspendat - de-a lungul unui secol, treptat - dreptul legitim la peisaj și spațiu verde, pentru toate acestea, Universitatea de Arhitectură și Urbanism „Ion Mincu”, secția Amenajarea și Planificarea Peisajului, a deschis la Muzeul Municipiului București o expoziție extrem de interesantă. Intitulată „Palatul Șuțu și Grădinile Dispărute ale Bucureștiului”, ea a fost realizată de dr. arh. Cerasella Crăciun, în parteneriat cu muzeul. Proiectul, sprijinit pe 18-21 de panouri explicative expuse în curtea muzeului, se bazează pe studiul de caz al Grădinii Șuțu, precum și pe alte grădini dispărute ale Bucureștiului și se înscrie în acțiunea amplă de cercetare din domeniul istoric, urban și peisagistic, focalizată pe problematica acută a descreșterii suprafețelor de spații verzi, urmărind arhivele și planurile istorice ale Municipiului București. Finalitatea acestei acțiuni este informarea, cointeresarea și responsabilizarea cetățenilor pe acest tronson edilitar, în condițiile în care, conform normelor UE, suntem obligați să ajungem - prin lărgirea spațiului coerent metabolic al spațiilor verzi - la o suprafață de 24-25 mp/cap de locuitor. Exemplele de grădini ce urmează a fi cercetate și prezentate în proiectul-expozițional au fost alese pentru că sunt reprezentative pentru tipologii diferite: gradina simbol, reprezentativă, publică/semipublică/par-ticulară, gradina monastică sau de loisir și divertisment, proiectul propunându-și în final și elaborarea unei tipologii a grădinilor specifice Capitalei, precum și concretizarea unor indici și bilanțuri teritoriale. Panourile sunt de-a dreptul spectaculoase și din ele aflăm informații inedite despre grădinile care nu mai există în arealul bucureștean. Spre pildă, în vestul orașului vechi, unde se află biserica Sf. Elefterie Vechi, a existat o vastă zonă împădurită, ce se întindea până pe Dealul Cotrocenilor. După 1850, o parte din această zonă verde a devenit grădina Zdrafcu, aflată în zona actuală a Monumentului Eroilor Sanitari. Către 1870, în grădina Zdrafcu a fost amenajată o sală mare de dans, sală care găzduia și un teatru. Grădina a dispărut treptat, după Primul Război Mondial, în urma lotizărilor cauzate de extinderea orașului. În apropierea ei, pe malul celălalt al Dâmboviței, unde este Facultatea de Drept, se afla grădina Procopoaiei, care urca și pe Calea Plevnei. La intersecția Căii Plevnei cu bulevardul Regiei, se afla grădina Scufa, a cărei perioadă de glorie a fost cândva, între 1850 și 1900. După Primul Război Mondial, însă a dispărut într-un teren viran „unde-și păstrează furagiul Regimentul de Escortă”, deoarece în apropierea ei se afla Manutanța Armatei. Una dintre marile grădini dispărute a Bucureștiului a fost aceea vr20150304.indd 243 30-Apr-15 5:22:51 AM 244 VIAȚA ROMÂNEASCĂ numită Belvedere și care s-a aflat între actuala stradă Mircea Vulcănescu (fostă Fracmazon) și cartierul Gării de Nord. A fost una dintre primele grădini publice creată ad-hoc, martoră a modernizării costumelor și a manierelor locuitorilor orașului. Începând cu 1870, dispare însă și ea cu repeziciune, pe măsură ce apar Spitalul și Muzeul Militar, Gara de Nord și cartierele aferente. Au existat, apoi, mici pete de culoare și în centrul orașului: grădina Sărindarului, lângă Cercul Militar; grădina Slatter, în zona Pieței Valter Mărăcineanu de azi; Grădina cu Cai, nu departe de statuia lui Mihai Ko-gălniceanu; Grădina Rașca, de pe actuala stradă Edgar Quinet; Grădina Universală a „tinerilor berbanți", din piața Universității de astăzi, unde se afla nu demult instalat celebrul ceas al întâlnirilor; grădina „jupânului Stavri”, de pe strada Academiei; grădina Oteteleșanu, din zona Palatului Telefoanelor; Grădina Union, de pe strada Ion Câmpineanu, evocată de Caragiale în „O noapte furtunoasă; întinsa grădină a lui Heliad, din zona Pieței Obor de azi, unde se aflau ruinele casei lui Heliade Rădulescu; grădina lui Ivașcu, din vechea barieră a Vergului sau grădina Orfeu din spatele Palatului Regal. Problema nu este neapărat aceea că au dispărut aceste grădini, ci că bucureștenii de azi, spre deosebire de aceia de la 1900, nu mai au liniștea pentru a proteja fiecare metru pătrat de spațiu verde ori dorința de a crea în jurul reședinței o grădină, care să încânte privirea. Problema e că eternitatea urâțeniei arhitecturale a acestui oraș s-a născut la bloc! Fl. T. Nichita Stănescu într-o carte de interviuri1. În istoria literaturii, întotdeauna au constituit o atracție deosebită pentru biografi morțile violente sau enigmatice ale unor scriitori, oferindu-le subiecte demne de romane de senzație, prin dramatism sau prin mărturiile contradictorii ale celor apropiați: așa s-a scris despre moartea lui Nicolae Labiș, Marin Preda, Dan Deșliu - și, iată acum o carte de interviuri, adunate și publicate de Virgil Șerbu Cisteianu ce-și propune să dezvăluie „adevărul despre viața și moartea lui Nichita Stănescu”. Sunt cinci interviuri, toate după 1990, cu mama poetului, Tatiana Stănescu și cu sora acestuia, Mariana, mai tânără cu șase ani decât poetul. În Argumentul-prefață, Virgil Șerbu Cisteianu, după ce ne invită la citirea acestor interviuri, și admite că ploieșteanul și-a risipit viața (dar nu și-a pierdut opera) se întreabă retoric: „Dar, oare, la « risipirea » vieții lui Nichita Stănescu nu a contribuit nimeni? Nu i-a dorit nimeni moartea premeditat?” El e convins că interviurile din această carte dau (sau sugerează) un răspuns pentru că „sora lui Nichita aproape în fiecare interviu pomenește de Comana” și de „nunta” aceea „cu dar” de la Turnu Severin. Interviurile sunt precedate de o prefață ditirambică de Dorul Popovici „comandor al Italiei” și de o foarte frumoasă „scrisoare de aniversare” a poetei Gabri-ela Melinescu, marea iubire a lui Nichita Stănescu - cea care, după ce s-a stabilit în Suedia, i-a tradus opera și prin aceasta, probabil, a contribuit la nominaliza- 1 Virgil Șerbu Cisteianu, Adevărul despre viața și moartea lui Nichita Stănescu, Editura Gens Latina, Alba Iulia, 2014 vr20150304.indd 244 30-Apr-15 5:22:51 AM MISCELLANEA 245 rea poetului Necuvintelor pentru premiul Nobel, iar fiecare interviu are ca preambul un fragment critic semnat, în ordinea lor, de Ștefan Augustin Doinaș, Eugen Simion, Pavel Țugui, Mihai Cimpoi, Marian Papahagi și Virgil Șerbu Ciste-ianu. Interviurile sunt, așa cum era de așteptat, repetitive și nu aduc lucruri cu adevărat noi. Aflăm cam ceea ce știam: că a fost un elev eminent, un licean și un student frumos („îngerul blond”) de care s-au îndrăgostit multe fete; el însuși a avut multe iubiri dar niciuna n-a egalat-o pe a Gabrielei Melinescu, poeta care era pe punctul să-i dăruiască un copil, dar a pierdut sarcina, că a fost modest și generos, că nu putea ține „dușmănie”, deși el a fost invidiat de mulți, și nu toți dintre cei care roiau în jurul poetului în strâmtul apartament din Piața Amzei îi erau prieteni devotați, dar n-avea inima să-i refuze sau să le închidă ușa și astfel și-a risipit sănătatea și viața. Dacă avea o neînțelegere cu un confrate (se dă exemplul cu Marin Sorescu) căuta stăruitor să se împace. Așadar ni se propun „adevăr” cele enunțate în Argument: poetul nu era agreat de cercul de scriitori patronat la Comana de Gogu Rădulescu (și deci nici nu a fost un răsfățat al regimului comunist așa cum s-a afirmat de cei invidioși pe talentul său); și că moartea i-a fost grăbită de participarea în decembrie 1983 la o „nuntă cu dar”, de unde s-a întors cu trenul, într-un compartiment neîncălzit și, internat la spital, poetul a sucombat la puțină vreme după împlinirea vârstei de 50 de ani; a contribuit - se sugerează - la sfârșitul său prematur și o viață conjugală nefericită și nedorită cu acea enigmatică Dora (dar pe care totuși poetul o alinta cu apelativul „Dora libelula”), căsătorie la care a fost, chipurile, silit. În timpul acelui mariaj, familia în special sora Mariana, se îngrijea de menajul poetului. După moartea poetului din numeroșii lui „prieteni”, au rămas cei devotați și sinceri cu adevărat - sunt enumerați pictorul Mihai Bandac, istoricul și criticul literar Eugen Simion, regretații Mircea Micu și Gheorghe Pituț care s-au grăbit și ei să-l urmeze în eternitate. Rele cuvinte despre pictorul Sorin Dumitrescu, pe care într-o vreme și-l considera prieten. Din dialogul poetului cu prietenul său, scriitorul Ilie Purcaru, puține lucruri se pot înțelege, pentru că aproape toate replicile sunt sincopate sau rămân în suspensie. Cu adevărat remarcabile sunt „gândurile” pe care le împărtășește unui grup de tineri, care au venit și ei să-i ia un interviu. Gândurile profunde despre poezie, poeți și limba română, strălucit exprimate sunt toate absolut memorabile și pot sta alături de paginile sale din Cartea de recitire. Spunându-i că este considerat „Corifeu al unei generații de poeți”, poetul respinge această sintagmă pentru că i se pare nepotrivită: „Aș respinge afirmația de Corifeu al unei generații, pentru că dacă există un Corifeu în poezia românească este poezia populară, de la care într-un fel sau altul cu toții ne tragem și nu spun o demagogie când spun lucrul acesta, să remarcați și dumneavoastră că Emi-nescu care a reînnoit pentru prima oară, aproape că exagerez, Alecsandri care a fundamentat pentru prima oară limba literară și după ce a ajuns limba literară aproape cea de astăzi, o limbă emines- vr20150304.indd 245 30-Apr-15 5:22:51 AM 246 VIAȚA ROMÂNEASCĂ ciană, preluată după aceea de mai mulți poeți cum au fost Octavian Goga, Geor-ge Coșbuc, imediat după aceea în acea generație de aur a lui Blaga, Arghezi, Ion Barbu și cu precădere a lui George Bacovia cu toții în scurgerea timpului au o oarecare nuanță de învechire lingvistică față de poezia populară, care-și păstrează, am remarcat, atunci când nu este dialectală, când este mai generală cum sunt cazurile unor variante din Miorița, au o actualitate lingvistică nemărginită, aproape de nedepășit.Și am să mă exprim de îndată de ce cred lucrul acesta. Pentru că limba noastră națională, limba română este o limbă profund vie, care depășește cu mult orice încercare de a fi oprită într-un stadiu al ei, chiar dacă acesta se numește Gramatica Academiei, sau chiar dacă acest stadiu, să zicem, se numește Eminescu. Dar în cazul poeziei aș vrea să subliniez faptul că poezia nu trebuie înțeleasă ca un act lingvistic. Și am mai spus-o ... că limba este materialul poeziei, adică limba este poate că materialul cel mai subtil, dar totodată și cel mai rezistent. Mai rezistent decât piatra, decât culoarea, decât linia. Eu aș spune că absolut tot (din sufletul unui poet n.n.) așteaptă să se întruchipeze în poezie, pentru că asta a fost direcția existenței mele, căutarea acestui fenomen fundamental uman care se numește poezia, absolut necesară omului pentru a trăi, această duminică a fiecărui om în parte, căci poezia la urma urmei este singurul sentiment care ne scutește de tristețe.” O carte care consolidează un mit literar, Nichita Stănescu; o carte - se înțelege - de pietate familială, un encomion al „adevărurilor familiei” față de poetul ce- lor 11 elegii; iar Adevărul despre „viața și moartea” lui Nichita Stănescu rămâne pentru cititor tot o „enigmă nesplicată” -vorba lui Eminescu. ION BUZAȘI ADRIAN GHENIE - special guest star la Veneția. Pavilionul României, ce reprezintă locul tradițional al țării noastre de expunere în cadrul Bienalei de Artă din renumiul oraș italian are o istorie mai scurtă de un secol. Deși discuții privind utilitatea construirii unui spațiu specific al României au existat încă din anul 1921, inaugurarea acestuia a avut loc abia în 1938, ca urmare a cererilor insistente și prin eforturile în primul rând ale lui Nicolae Iorga (acela care, poate prea puțină lume știe, avea un talent extraordinar de organizator!), un animator fără pereche, cum îl numește Camil Pe-trescu în Galeria sufletului românesc. Mai apoi, cum a fost folosit acest Pavilion, la fiecare ediție a faimoasei Bienale, de către organizatorii români, felul uneori precar în care a fost sprijinită financiar de către ministerele de resort ori criteriile de promovare a artiștilor ce vor fi expus acolo - acestea sunt, fără îndoială, mărcile penibile ale interesului regimului comunist pentru artă în general. A fost nevoie de anul 1968 (unul al relativei perioade de deschidere!), pentru ca această discuție să fie pusă pe tapet, curajos, fără prejudecăți - reprezentând, astfel, o schimbare spectaculoasă de mentalitate - sub forma unei anchete apărute în paginile revistei Arta plastică și la care au participat nume grele ale criticii și istoriei artei: G. Oprescu, Ion Frunzetti, Petru Comarnescu, Dan Hăulică și alții. vr20150304.indd 246 30-Apr-15 5:22:51 AM MISCELLANEA 247 În cadrul schimbului de opinii (totuși, să ne înțelegem, bine cenzurat!), au fost menționate, cu curaj, tare vechi de organizare - de la dezinteres, până la tratarea acțiunii în stil pur românesc, all'ultimo minuto, ca să nu mai vorbim de componența dezechilibrată, câteodată de-a dreptul bizară, a juriului (altă meteahnă specifică!) - ajungându-se la concluzia că ele dăunează în mod clar coerenței de ansamblu a expoziției, valorii acesteia și, nu în ultimul rând, imaginii României. După revoluție, au apărut alte linii de forță, alte interese, alte grupuri de presiune și cu totul alte criterii de selecție. S-a mai dezbătut pe ici-pe colo subiectul - firește, cu celebra parafrazare: A fi sau a nu fi la Veneția - și-n 2007, și-n 2009, privind necesitatea unei noi strategii, în sensul schimbării radicale a criteriilor de selecție, a modului de jurizare, precum și o nouă abordare a organizării evenimentului în Pavilionul României. Și astfel, cum-necum, am ajuns în 2015. În toamna anului trecut s-a făcut apelul la proiecte, în ianuarie anul acesta s-au anunțat câștigătorii. Ediția de anul acesta a Bienalei începe în mai și ține până în noiembrie. Deci, Pavilionul trebuie să fie gata în doar trei luni. Ceea ce credem că va fi un pariu enorm cu timpul al organizatorilor, al curatoriatului și, poate și mai important, al Ministerului Culturii și UAP. În acest an, au participat la concursul de selecție 29 de proiecte, dintre care, 20 pentru Pavilionul național și 9 pentru cel de-al doilea spațiu expozițional - noua galerie a Institutului Român de Cultură și Cercetare Umanistică din Veneția. Cei aflați în chestie, cum ar zice Maio-rescu, pretind că diferențele de punctaj între pozițiile câștigătoare și restul au fost mai mari ca oricând. Ceea ce spune multe!... Bref, câștigătorul concursului pentru Pavilionul României la a 56-a ediție a Expoziției Internaționale de Artă La Biennale di Venezia, este proiectul „Darwin ’s Room” al lui Adrian Ghenie (curator: Mihai Pop). Este pentru prima oară în ultimii zece ani, când Pavilionul României din Giardini della Biennale va găzdui o expoziție personală. Adrian Ghenie(n. 1977, Baia Mare) este un artist român foarte apreciat pe scena de artă contemporană internațională - am spune chiar că e cel mai „la modă” și mai bine vândut artist plastic român în străinătate, la ora actuală - prezent cu lucrări în cele mai importante muzee, galerii și colecții private din lume: De la Centrul Pompi-dou (Paris), SFMOMA (San Francisco) sau Muzeul Hammer și Muzeul de Artă Contemporană din Los Angeles, până la S.M.A.K. Collection (Gent). Iar lucrările sale au fost incluse în expoziții - ca să dăm doar câteva exemple - deschise la Palazzo Grassi, Fundația Franșois Pi-nault (Veneția), Tate Liverpool, Bienala de la Praga, Fondazione Palazzo Strozzi (Florența) și altele. Fl.T. breviar editorial Monograme. Configurări ale poeziei românești contemporane, de Gabriela Gheorghișor, Editura Aius, 2014, 200 pag. De fapt, Monodrame/Monograme: „Volumul de față răspunde, pentru autoare, însă tentează să răspundă și unui vr20150304.indd 247 30-Apr-15 5:22:51 AM 248 VIAȚA ROMÂNEASCĂ public avizat sau amator în domeniu, la întrebarea: câte feluri de poezie contemporană există? O întrebare subsecventă ar fi: există atâtea modalități de a scrie câți scriitori sunt activi? La răspunsul nostru negativ în legătură cu cea din urmă interogație, (ni) se impune o cartografiere a tropismelor genului, ca din partea unuia ce și-a exercitat constat mandatul de cronicar în ultimii ani, descifrând aproapele din fiecare plachetă parcursă, dar care este interesat și de departele ce susține viziunea teoreticianului și pe aceea a istoricului literar. Nu echivalăm cu un lamento din partea noastră exprimarea faptului că a gândi categorial reprezintă unul dintre cele mai anevoioase eforturi - cine a fost ispitit de ordonare și generalizare știe bine asta. Istorii literare eminente, de mult canonice, de pildă, au fost amendate, prioritar, exact pe tronsonul constituirii genericelor. Nici o listă de nume nu e suficient să oferi. Putem admite însă că o categorie este o ficțiune critică, necesară măcar în sensul în care vedem că astfel au procedat și unii dintre predecesorii noștri. Este și obligatorie, întrucât poate institui și stabiliza un dialog pe un teren cât de cât defrișat. Când se rostește acum tradiționalism, să zicem, sau modernism, deși au existat și destui hibrizi, după îndelungi «lupte», este foarte clar pentru oricine despre ce este vorba, inclusiv pentru Școală, care nu ar putea delimita și prelucra informația fără rezultatele «beligeranței» criticilor. Să încerci împărțirea unui flux debordant de bogat, fără matcă unică, dar și aceea, dacă s-ar imagina, imprevizibilă, incumbă o doză de risc, de care suntem conștienți. E po- sibil, chiar probabil că alții vor găsi, cu râvnă, categorii mai potrivite. Abia așteptăm.” Febra, de Iulian Moreanu, Editura Premier, 2013, 182 pag. Să tot fie al treilea volum de proză scurtă al autorului - după Ruleta mincinoasă (2007) și Cerbul însetat (2012) - dar Iulian More-anu (n. 1953) nu este un nume total nou, el fiind descoperit cândva de Nicolae Velea, debutat de V.R. și fiind premiat de revista Luceafărul. Constantin Trandafir îl prezintă astfel: „la fel ca marea parte a optzeciștilor, în rândul cărora se situează ca vârstă, autorul pune preț pe o lume de bas-etage, dar cu specială aplecare spre contextul socio-psiho-logic. Și în acest volum, Febra, Iulian Moreanu se dovedește un bun povestitor și grijuliu lucrător al stilului, prețu-itor al misterului bazat pe ambiguitate, pe modul amânării și pe surpriză”. Academicianul Niculae, de pildă, e văzut cam așa: „Ochii, de o culoare nedefinită și ușor încrucișați, erau veșnic îndreptați spre cer, ca într-o poziție de continuă rugăciune, capul ținându-și-l aplecat mai mereu în față, cu bărbia apropiată de piept. Era urât, nefericitul. Buzele-i groase erau umezite în permanență de o salivă abundentă, bășicoasă și printre ele se vedeau niște dinți rari și strâmbi, maronii.” Viața lui nu e de poveste - deși acum și poveștile au poțiuni de un tragic in-dimenticabil: „La un moment dat, se vorbea că o tutungioaică mai trecută îl folosea din când în când pe post de amant și aceiași colegi năzdrăvani ne întrebam cam cât de dotat putea fi, că de potența lui nu ne îndoiam, având în vr20150304.indd 248 30-Apr-15 5:22:51 AM MISCELLANEA 249 vedere că se spunea că ăștia nebunii sunt în stare s-o facă ore la rând; bârfa n-a durat însă prea mult - fusese, desigur, o răutate aruncată de cine știe cine. Nu cred să fi știut cineva unde dormea. Era o prezență permanentă a străzii, de aceea, atunci când a dispărut pur și simplu definitiv' din geografia orașului, absența i-a fost remarcată de toată lumea. Se spunea că cineva l-ar fi dus la un azil, unii ziceau că ar fi murit și niște rude îndepărtate l-ar fi luat și s-au ocupat de cele trebuincioase în asemenea cazuri, ba s-a zvonit chiar că se însurase pe undeva, într-un sat de prin Moldova (!?), desigur, tot cu o amărâtă bătută de soartă. Adevărul nu a fost aflat niciodată. Totuși, cei trecuți de mult de tinerețe și-l mai amintesc, din când în când, și pun pe seama lui tot felul de minunății ce nu se mai pot verifica vreodată; amănunte sau întâmplări, unele de-a dreptul spumoase, al căror erou ar fi fost, așadar, el. Sunt însă convins că cele mai multe dintre ele sunt, pur și simplu, invenții.” Tot o prezență spectrală este Sică: „Despre el nu am putut afla mai mult decât că a fost un tânăr în firea lui. Atât. Dar precis că o întâmplare, o dramă, o decepție, cine știe ce altceva 1-a biruit, 1-a înfrânt iremediabil și 1-a aruncat într-o altă realitate, în care totul trebuie să fie altfel: valori, norme, limbaj, criterii, credințe, bucurii și toate celelalte. O altă normalitate și realitate. În «realitatea» asta nu e loc pentru o mâncare caldă și gustoasă, pentru săpun și șampon, pentru haine curate și călcate, informația e refuzată, iar restul cerințelor sunt în general minime, stricte, concrete. Nu știu de ce, dar sunt aproape sigur că pe cei ce trăiesc aici, în această altă normalitate și realitate, deci, Dumnezeu îi iubește mai mult decât pe noi, «ceilalți», cei ce greșim cu conștientă. O fi iubit și el vreodată, o fi visat să ajungă să practice o anumită meserie, o fi avut vreo pasiune sau o fi întors cu grijă filele unor cărți? Probabil nici el nu-și mai aduce aminte. Toate astea s-ar fi putut întâmpla altădată, atunci, un atunci deja a-temporal.” Iulian Moreanu ne amintește, cu obstinație și talent, adevăruri pe care nu vrem să ni le mai amintim. Sfinții de lângă noi. Între portrete și icoane, ediția a doua, de Ciprian Voici-lă, Editura Areopag, Editura Meditații, 2014, 170 pag. Ciprian Voicilă a început prin a ucenici, în felul lui, pe lângă Irina Nicolau, apoi pe lângă: părintele Justin Pârvu, Maica Paisia, „arhiereul care veghează la Rohia”, părintele Macarie, „Octavian Anastasescu, eroul discret” și alții ca ei, la fel de canonizabili, din punctul multora de vedere, apoi a ajuns să fie el însuși înconjurat (radiofonic) de mici ucenici, pe care îi învață ce înseamnă creativitatea și dezvoltarea personală. De fapt, le deschide copiilor prin Radio Itsy Bitsy noi orizonturi, ca să găsească soluții și modele, inclusiv sau mai ales modele umane creștin-ortodoxe (chiar dacă nu se vorbește minut de minut exact despre acest lucru). Ciprian Voicilă pare el însuși mirat, bucuros și recunoscător pentru parcursul lui uman și spiritual, după cum se destăinuiește în paginile acestei cărți: „Venisem la înalt Preasfințitul Jus-tinian Chira cu gândul expres de a-i cere binecuvântarea ca să scriu în continuare vr20150304.indd 249 30-Apr-15 5:22:51 AM 250 VIAȚA ROMÂNEASCĂ spre slava lui Dumnezeu. Anii pierduți printre fantasmele intelectualismului, clipele jertfite culturii de dragul culturii, eul gonflat prin abundența informațiilor necesare dar nu și suficiente pentru izbăvirea lui, curiozitatea care răscolește ca o babă oarbă prin sipetul unde stau zăvorâte tainele lumii - toate mi se păreau năzăriri ale firii, în căutarea sinuoasă a adevărului, pe care le lăsasem în urmă. Mă hotărâsem să le fac pe toate pentru Dumnezeu: să gândesc, să scriu, să vorbesc, să respir, să admir, să înving, să mă las înfrânt, să urăsc de moarte păcatul, să caut frumosul bine camuflat în urâciunea zilnică, să iert de șaptezeci de ori câte șapte, să pun între paranteze dorința polimorfă de a căuta plăcerea și de a evita constant orice suferință, să amân momentul răzbunării până când orice umbră de dorință de răzbunare se va evapora de la sine, să nu mă mai rog pentru mine, ci întotdeauna pentru ceilalți. Iar dacă trăiesc, pentru Dumnezeu să trăiesc, și, dacă voi muri, pentru El să mor. I-am cerut, așadar, înalt Preasfințitului Justinian binecuvântarea de a scrie, iar sfinția sa mi-a dat-o grabnic, tare și răspicat: - Să nu te oprești! Dar asta n-a fost tot. Ne-a vorbit despre omul-microcosmos, care cuprinde în el și mineralul, și vegetalul, și animalul, dar care le transcende pe toate prin conștiința pe care a sădit-o Dumnezeu în el. Auzindu-1, mi-am recăpătat încrederea în om. Fiecare ființă are ascunse în ea potențialități nebănuite, prin care poate deveni cu adevărat bună. Știam că lumea este creația lui Dumnezeu și că El o ține permanent în existență. Dar, în sinea mea, pe acest adevăr simplu și fundamental se depusese în straturi cenușa neîncrederii în om și în lumea sa de artefact. Arhiereul de la Rohia le spune adesea vizitatorilor: «Sunteți sfinți!», spre stupoarea acestora. Le reamintește de cea mai înaltă chemare a lor: asemănarea cu Hristos. Am regăsit cu mare bucurie în înalt Preasfințitul Justinian legătura străveche dintre cult și cultură, optimismul creștin, convingerea că lumea pe de-a-ntregul este bună. Fiecare clipă ce ni s-a dat este de la Dumnezeu și trebuie să îi mulțumim pentru ea, ne învață el.” Tangerine tango, de Camelia Iuliana Radu, Editura Grinta, 2013, 140 pag. Camelia Iuliana Radu se strecoară grațios dincolo de o limită sau de alta, atentă la treceri, lăsând însă - deliberat - impresia că dramatismul existenței nu trebuie expus cu asupra de măsură în poezie, ci dimpotrivă: „Locuiesc într-un gând de plecare/ un zvon al acestui loc/ atât de subțire/ numit uneori moarte/ alteori naștere/ și atât de rar numit/ părăsire a orbitei// locuiesc într-un loc/ atât de subțire/ în acea parte pe care nu o cu-nosc/ deși mi-a aparținut mereu/ despărțită didactic/ de o confuzie// ca de pielița care desparte/ cerul de miez/ și miezul de sâmbure/ și sâmburele de naștere/ ...banala intrare în sine.” (Același pervaz nevăzut). Cartea conține următoarele grupaje, intitulate extrem de neutru, ca să zic așa: „Tendințe”, „Atelier pentru design interior”, „Haute couture”, „Pret.a-Porter”, „Colecții de toamnă”. O carte cu coperte negre, cum și poezia conținută este considerată a musti, la vr20150304.indd 250 30-Apr-15 5:22:51 AM MISCELLANEA 251 vedere, de gravitate și tragism - pe coperta a patra fiind referințele lui Ieronim Tătaru. Coperte negre. Mustind de man-dariniu - prietenii știu de ce! Un tangou al culorilor extreme - deși negrul nu este propriu-zis o culoare. Metaficțiunea contemporană. Dublă lectură a romanului românesc și spaniol, de Anamaria Blanaru, col. Anthropos. Teorii literare, Editura Adenium, 2014, 222 pag. Volumul este recomandat de Carolina Pizzaro, Mario Garvin, Pere Joan Tous. Analiza hermeneutică include, cum ar veni, studii de caz: „Privirea comparatistă este dublată de o evaluare, în fiecare roman, a nucleului metaficțional în jurul căruia este construită proza metaficți-onală. Strategia ne permite să identificăm invers, plecând de la text și întor-cându-ne la teorie, forme inovative ale strategiilor și tehnicilor metaficționale: jocul narativ în proza scurtă românească, nucleul ludic la Ioan Groșan, cititorul și personajul metaficțional la Dumitru Țepeneag și Gonzalo Torrente Ballester, pseudojurnalul la Marin Mincu, Juan Goytisolo și Alfons Cervera, metafic-țiunea mediatică la Adrian Oțoiu, autenticitatea în metaficțiune la Gheorghe Crăciun, Cartea și manuscrisul dublu și textul în palimpsest la Mircea Cărtărescu și Bernardo Atxaga, naratorul și editorul fictional la Răzvan Rădulescu și Antonio Munoz Molina, «realitatea» ficțională la Javier Cercas și Antonio Munoz Molina și obiectul ca subiect metaficțional la Enrique Vila-Matas. Analiza comparativă a celor două literaturi, română și spaniolă, face posi- bilă și emiterea unei judecăți de valoare asupra prozei metaficționale a celor două spații. Datorită influenței directe a literaturii sud-americane, dar si a rediscutării unei teme complexe precum memoria colectivă și cea individuală în prozele metaficționale, considerăm că proza me-taficțională spaniolă oferă resurse mult mai complexe în analiză, o dezvoltare multiperspectivistă a procedeelor me-taficționale. Autorii spanioli utilizează cu precădere forma metaficțiunii implicite datorită readucerii imaginarului, a poveștii în roman după perioada realismului social, lăsând pe plan secund reflexivitatea textului. Cazurile aparte de metaficțiune explicită, cu un joc verbal și o tehnică abstractă, sunt cele ale lui Juan Goytisolo într-un roman precum Juan sin tierra sau în cazul romanului La saga/fuga de J.B., semnat de Gonzalo Torrente Ballester. În literatura română, în schimb, metaficțiunea explicită este forma utilizată cu precădere, centrându-se ca tematică pe nucleul autenticității ca formă de a scrie și nu doar ca tematică. Un caz insular în interpretare este trilogia Orbitor a lui Mircea Cărtărescu, datorită tematicii Cărții pe linie borgesiană și a tematicii complexe pe linie onirică și fantastică.” Anamaria Blanaru (n. 1985) și-a finalizat studiile doctorale la Universitatea Konstanz și, anterior, la Universitatea A.I. Cuza din Iași. În anul 2009 a primit Premiul ASB. Doi ani mai târziu a predat cursul de teorie literară „Metafic-țiunea contemporană” la Universitatea Konstanz, în cadrul Departamentului de Studii Hispanice. vr20150304.indd 251 30-Apr-15 5:22:51 AM 252 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Negură și caligrafie, de George Vul-turescu, Editura Eikon, 2014, 114 pag. George Vulturescu face exerciții de moarte și de nemurire. Vede cu ochiul cel rău și cu ochiul cel bun. Vede în patru zări deodată, cum patru sunt și titlurile grupajelor: („Poem scris cu bufoni”), („Titir al Nordului”), („Scheletele umblă în voie prin cărți”), („Dumnezeu nu se privește-n oglinzi”). Poetul vede - prin negură și dincolo de caligrafie - cum Row vede. Sau Scipione. Sau Ieronim. O mitologie personală de mare forță, în care încap deopotrivă poeme abandonate și poeme de o nemaivăzută frumusețe se înfățișează ochilor noștri: „Sunt aici purități întâlnite numai în/ congregații. Și-n aburul vitelor din grajduri. Și-n/ amurgul pătratului lui Malevici.// Multă vreme am privit. Biciul/ poeziei care despică circumvoluțiile creierului/ e mai laș decât cele care șfichiuiește/ carnea? «Clarviziunea fotografului,/ zice Roland Barthes, nu constă în a vedea, ci a se afla acolo».// Lucrăm de-a-n boulea. Cărăm hârdaie de sânge./ Descleștăm dinții poemelor să-l putem turna cu pâlniile./ Le înfășăm cioturile picioarelor cu pânze. Așezăm/ ierburi de leac pe rănile lor sulfuroase. Jos, în vale, unde/ se zdrobesc trupurile poeților aruncați de pe stâncă,/ roiesc corbii. Se aude un vaiet lugubru. Să am/ neobrăzarea să-l socotesc rugă-ciune?// Mi-e rușine că nu mi-o pot asu-ma./ Și la ce mi-ar folosi după ce am/ salvat câteva texte în care respirația/ lor e întreagă:/ de la horcăitul zgrunțuros la bule/ subțiri de aer culese de pe buzele/ iubitei/ Poate judeca cel care citește? Nu e și el doar un privitor/ ca și mine? Pe stânca de la marginea orașului e ora/ când se schimbă Gardienii.” (Orașul cu stânca Tarpeiană). Poemele Deltei. Rodion, de Valentin Talpalaru, Editura Opera Magna, Iași, 2012, 88 pag. „Apele au spălat fața caselor pentru sărbătoare/ Duminica nici știuca/ nu mai vînează plătica sau linul;/ peștii toți vin s'asculte slujba/ cu înotătoarele împreunate creștinește,/ papura se înclină - doar semnul înalt al crucii nu-l mîntuie./ Ro-dion scoate din ladă sufletul lui de mire,/ barca lui e o scoică lucind/ și casa lui prinde lumină sub streșini.” - între apele Deltei, între cosași și măcriș, între peștii de toate neamurile, între Matriona, Moș Prohor, Pipina, Grișa, Moș Semion, Popa Nechita și bineînțeles Rodion sunt fire nevăzute, pe care singur poetul le poate eventual face vizibile, în căutarea unor semnificații pe care numai Delta le poate avea. Delta ca răsfirare ultimă înaintea Crucii, ca un trei care-l așteaptă pe patru: „apoi El și Ea s-au întors către apă,/ au făcut semnul crucii și s-au făcut una cu ea./ Rodion a înțeles că pescuise în sîn-gele lor,/ în carnea lor, mama Delta erau ei și s-a culcat cum altădată Omul blînd/ pe crucea Deltei, cu o mînă pe Chilia,/ cu alta pe Sfîntul Gheorghe și fruntea-n Sulina./ Iar apele au început un cîntec de leagăn/ și Sfînta Fecioară ținea în brațe oamenii și apele:/ «În numele Chiliei, Sulinei/ și-al Sfântului Gheorghe/ amin.»”. EUGENIA ȚARĂLUNGĂ vr20150304.indd 252 30-Apr-15 5:22:51 AM MISCELLANEA 253 revista revistelor ROMÂNIA LITERARĂ 11. Din 13 martie 2015. Mihai Zamfir - „O fantomă bântuie România”, surprinzător: Cei care exaltă virtuțile teoriei marxiste, admițând cu jumătate de gură că „au fost comise totuși unele greșeli”, cunosc exact proporțiile genocidului făptuit în Uniunea Sovietică și în Europa de Est. Numai că... numai că ei sunt în realitate de acord cu asasinarea în masă, cu teroarea organizată. Și știți de ce? Pentru că ar vrea să fie ei cei care să exercite teroarea, să decidă ei cine trebuie trimis în lagărul de exterminare. Cu ce plăcere i-ar trimite pe toți „elitiștii” care se cred mai cu moț decât restul poporului, care le creează complexe prin inteligența, cultura ori talentul lor. Le place comunismul pentru că oferă posibilitatea de a-ți lichida adversarul fără a da socoteală cuiva. În alte pagini: N. Manolescu - Cum citim; Mircea Coloșenco: Ciclul curajului - un poem inițiatic de N. La-biș. Actualitatea (Iulian Boldea, Mircea Anghelescu, Ioan Holban), Contrafort (Mircea Mihăieș), Recenzii (Irina Petraș, Gabriel Coșoveanu), Cronica literară (Cosmin Ciotloș), Cronica ideilor (Sorin Lavric), Comentarii critice (Marius Miheț), Polemici (Leo Butnaru), Noul val (Alex Ștefănescu), Prin anticariate (Simona Vasilache), Restituiri (Nicolae Scurtu). Poeme de Marcel Mureșanu și Ion Brad. MOZAICUL 2 / 2015. Virgil Ne-moianu: Întreaga perioadă literară 1948-1989 nu se bucură de examinări adâncite, de studii modificatoare. nu se elimină falsele valori clădite în acele decenii pe criterii ideologice și politice. Dimpotrivă, constat buimăcit că tocmai cei mai merituoși și valoroși reprezentanți ai culturii de limbă română din această perioadă se văd acuzați, ponegriți, batjocoriți, insultați, minimalizați. De figurile de ștabi literari, de falși idoli nu se atinge nimeni nici cu un deget: așa observ. Este, de fapt, o situație foarte tristă. După cum ar trebui discutată și chestiunea: unde și cum îi plasăm pe scriitorii de limbă română din „diaspo-ra”? La Dosarul Virgil Nemoianu - 75 semnează Ion Buzera, Luiza Mitu, Ma-ria Dinu, Petrișor Militaru. În alte pagini: C.M. Popa, Toma Grigorie, M. Ghițules-cu, Silviu Gongonea, Ana Bazac, Ioana Repciuc. Interviu Traian Dobrinescu. APOSTROF 2 / 2015. Clara Mareș, „Ion D. Sîrbu la 95 de ani”, o nuanță legată de „reabilitare” în rândul scriitorilor noștri condamnați politic: Pentru un contur exact trebuie amintită și reabilitarea juridică pe care regimul o dispusese în cazul lui Ștefan Aug. Doinaș, care fusese condamnat pentru aceleași fapte ca și Ion D. Sîrbu. În acest context ne putem explica atitudinea conciliantă a lui Sîrbu în biroul Securității din decembrie 1969, chiar dacă Sîrbu știa că reabilitarea lui Doinaș are o agendă secretă pe care el nu era dispus să o semneze. Cert este că ofițerii exact asta își doreau: să speculeze maxim dorința ardentă de reabilitare a lui Ion D. Sîrbu, dar numai cu prețul recrutării sale. Cu toate acestea, cele două drumuri nu converg. Sîrbu își păstrează verticalitatea, iar Securitatea își continuă urmărirea. La „Dosar”, vr20150304.indd 253 30-Apr-15 5:22:52 AM 254 VIAȚA ROMÂNEASCĂ Mircea Popa - „Centenarul nașterii filosofului Zevedei Barbu”, fost asistent al lui Lucian Blaga la Catedra de filosofia culturii (Barbu, mobilizat, participă în mod direct în 1941-1942 la războiul din Răsărit, ia parte la luptele pentru ocuparea Odesei; întors la Sibiu, e perceput ca „intelectual comunist antifascist” de Siguranță și e condamnat în 1943 la opt ani și șase luni de închisoare; „imediat după actul de la 23 August el a fost eliberat din închisoare și datorită atitudinii sale de stânga, mai mult decât ideilor exprimate până atunci, în fața lui s-au deschis alte orizonturi de afirmare, fiind propulsat de comuniști în posturi oficiale”, ajunge și „atașat cultural la ambasada română din Londra”, iar în 1948, „el a refuzat să se mai întoarcă în țară”). În alte pagini poezie de Iulian Boldea, La-urențiu Malomfălean, N. Silade, Emilia Faur, proză de Lucica Albinescu, Icu Crăciun. Eseuri: Olimpiu Nușfelean, Al. Seres. Cronici: Ovidiu Pecican, G. Nea-goe. Al. Ciorogar, Marta Petreu, Bogdan C. Enache, Rodica Baconsky, Al. Jurcan, Al. Baumgarten, Cristian Vasile. CONFESIUNI 2 / 2015. Gheorghe Grigurcu (redactorul-șef al revistei, care apare la Târgu Jiu) își începe „Paginile de jurnal” cu: Unii critici au un aer plic-tisit-avid, rutinat-pînditor, care ne duce gîndul la slujbașii caselor de amanet. Alții au alura fățiș crudă a unor cămătari. Iar cei ce nu pot trece dincolo de ideea de justiție par niște executori judecătorești. Și continuă cu: În zilele în care nu poți scrie, te simți ca un om de nimic. Îți dai seama cu stupoare că identitatea ta depinde de faptă, e un simplu reflex al faptei. Avînd mobilitatea deconcertantă a acesteia. În alte pagini, „Prețul ridicat al geniului” - Barbu Cioculescu atrage atenția asupra volumului masiv Maladia lui Eminescu și maladiile imaginare ale eminescologilor apărut la Editura „Fundația Națională pentru Știință și Artă”, București, 2015, în care 12 personalități ale medicinii românești, din domeniul academic și universitar își spun cuvântul, plecând de la diagnosticul oficial al maladiei poetului, emis în cursul vieții acestuia. Analizând, firește, tratamentul aplicat bolnavului, diagnosticul fiind luesul, iar tratamentul bazat pe fricțiuni și fumigații cu mercur. Nici unul din investigatori nu acceptă acel diagnostic, datând dintr-o perioadă în care sifilisul nu putea fi descoperit prin analize medicale. Conform noilor cercetări, poetul ar fi suferit de o afecțiune psihică, bine cunoscută astăzi. Adică, „psihoza maniaco-de-presivă”. În termenii profesorului doctor Dan Prelipceanu, genialul poet a suferit de „o tulburare afectivă bipolară tip 1, cu episoade maniacale acute, cu factori psihotici congruenți ai dispoziției, alternate cu perioade subclinice depresive și cu remisiuni (parțiale) interfazice”. În alte pagini: C. Trandafir, N. Coande, D. Ungureanu, Aura Christi, Paul Aretzu, Petru și Magda Ursache, Ion Popescu-Brădiceni, Mariana Filimon, N. Cioba-nu, Doru Stâmbulescu, Pavel Șușară, Vlad Ciobanu. Flori Bălănescu - Paul Goma 80. Începuturile Mișcării pentru drepturile omului. Și Dan Culcer - Din Jurnalul unui vulcanolog. FAMILIA 1 / 2015. Ioan Moldovan, „Familia - trei sărbători”: Anul 2015 este vr20150304.indd 254 30-Apr-15 5:22:52 AM MISCELLANEA 255 pentru Familia anul unei mari sărbători: se împlinesc 150 de ani de când, la Pesta (Budapesta), tânărul cărturar Iosif Vulcan scotea primul număr al publicației. Revista Familia a avut cinci serii. Apărută la Budapesta în anul 186)5... Familia a devenit hrana spirituală a cititorilor transilvăneni timp de 41 de ani, până în 1906, după ce redacția fusese mutată la Oradea, în 1880. La finalul revistei sunt fotocopiate pagini ale ediției prin-ceps a revistei apărute în 1865. A doua serie a revistei a apărut între anii 19261929, condusă de M.G. Samarineanu, „un macedonean de treabă”, cum a fost caracterizat, seria a treia în intervalul 1936-1940, a patra între 1941-1944 (cu aceeași conducere redacțională), iar cu ocazia centenarului din 1965 a apărut actuala serie, a V-a. În alte pagini, Liana Cozea - „O reevaluare necesară și valoroasă”, cronică literară la volumul monografic intitulat „Familia (18651906)” de Iuliana Păcurar. În sumar: Gh. Grigurcu, Luca Pițu, Aurel Șorobetea, Daniel Vighi, Traian Ștef, Lucian-Vasile Szabo, Viorel Mureșan, Ion Maria, Gav-ril Ciuban, Al. Sfârlea, Mircea Pricăjean , Orlando Balaș, Vasile Muscă, Cosmina Moroșan, Blaga Mihoc, Cornel Muntea-nu, Lucian Scurtu. VATRA 11-12 / 2014. Apărută în februarie 2015. Ion Vianu, despre citit: Din Augustin și din alți autori antici știm că lectura a fost mult timp numai cu voce tare. Cititul interior, tăcut este legat de schimbarea mentalităților, care a avut loc odată cu creștinismul. Lectura devine ocupația solitară prin excelență, forma cea mai sistematizată a vieții interioare, vecină cu rugăciunea... Borges spune că a citi este mai greu decât a scrie... Citești, uiți de tine și de lume. Fericit cel ce a putut scrie măcar o pagină care să-l facă pe cititor să uite de timp! Citirea, ca și rugăciunea este una din rarele condiții în care omul se surmontează pe sine, pătrunde, literalmente, în alt univers. Rămâne întrebarea dacă nu asistăm la amurgul citirii... Altfel, dinspre scris, e un lucru lămurit: Există azi școli de literatură, creative writing, dar nu cred că pot înlocui beția autodidactică a scriitorului original. La dezbaterea revistei, tema: „Critica tânără”. Scriu „despre critica tinerilor” Irina Petraș, Andrei Mol-dovan, Paul Cernat, Alex Goldiș, Gabriela Gheorghișor, Bogdan Alexandru Stă-nescu, Adriana Stan, Rita Chirian, Călin Crăciun, iar „despre critici tineri”: Al. Cistelecan, Gh. Perian, Antonio Patraș, Ștefan Borbely, Șerban Axinte, Cristina Timar, Cezar Boghici. Coordonatorul acestui dosar, Călin Crăciun subliniază din titlu - „Temeiul conflictului e criza criteriului estetic”: De multe ori, observ, cooptarea instituțională a lăudătorilor, a afinilor ideologici. Prin urmare, fenomenul deja sesizat al tabloidizării unei părți a criticii e în plină desfășurare, la fel cum este - reafirm - cel al goanei cronicărești după prestigiul facil, fie el și de moment. Recenzia sau cronica bazate pe lectura parțială ori superficială a cărții, verdictul pus arbitrar, la fel ca favorurile amicale și chiar polemica de dragul de-a fi auzit sunt, într-adevăr, deseori întâlnite la noul val de critici. Critica tânără e deci expresia unui context cultural ori civilizațional diferit de cele anterioare, încercând să reinvesti- vr20150304.indd 255 30-Apr-15 5:22:52 AM 256 VIAȚA ROMÂNEASCĂ gheze, mai degrabă printr-o sumă de căi individuale, criteriul estetic și să contribuie la continua sa definire. De reținut, apropo de literatura tinerilor, Paul Cer-nat: În opinia mea (care e deja o convingere) ceea ce a dat, pînă acum, mai bun așa-numita generație 2000, nu e nici poezia, nici proza, ci critica (am inclus aici și eseul, și teoria, și.restul). În alte pagini: Al. Mușina - „Jurnal”, Christian Moraru interviu despre Mircea Nedel-ciu. Apropo de Zevedei Barbu (pomenit la Dosarul revistei Apostrof) - un text al lui, de curiozitate, tradus: „Limbajul în democrațiile și societățile totalitare. O interpretare psihologică”. În sumarul revistei, alte numeroase semnături: Tra-ian Ștef, Leo Butnaru, Alex Cistelecan, Ștefan Damian, Claudiu Komartin, Ion Maria, Cornel Munteanu, Vasile Gogea, Iulian Boldea, Rodica Grigore. La cronica literară: Liana Cozea, Florin Corneliu Popovici, Mihaela Vancea. La Cărțile pe masă: Paul Mada, Anamaria Mihăilă, Ioana Bostenaru, Adi Dohotaru. ASTRA 3-4 / 2014. Apărută în februarie 2015 (coordonator Dina Hren-ciuc). Norman Manea: Am crezut mereu în individualitate și subiectivitate, în valoarea experienței spirituale singulare și a reprezentării ei artistice, deloc în consens cu directivele de ghidare colectivă și a normelor general admise - cu atât mai mult într-o societate închisă, guvernată de clișeu și conformism... Relația mea cu România a fost, din păcate, complicată și nici azi nu prea sunt comestibile în Patrie așa-zisele mele succese peste hotare. Sunt (și) cetățean american, dar nu am putut deveni un tipic yankeu. Am aici, însă, într-adevăr, distanță față de carnavalul dâmbovițean și o relativă liniște pastorală la colegiul unde predau de un sfert de secol. Dar scriu în românește... În sumar: Viorel Padina -Cutremurul unei generații; Liliana Ursu - Jurnalul de la Louisville; Interviu cu Monica Pillat; Teme: Pentru canonul occidental - cu dragoste si abjecție (anchetă de Bogdan Coșa); Inedit Al. Mușina; Alexandru Matei - Etnofilosofie. Africa, Africa! Alte semnături: Aurel Pantea, Al. Cistelecan, Cristina Ispas, Felix Nicolau, Evelina Cîrciu, Mircea Dorneanu, Rodi-ca Ilie, Oana Purice, Lăcrămioara Stoie, Ion Buzași, Veronica D. Niculescu, Al. Matei, Daniel Pișcu, Sorin Gherguț, Teodora Coman sau Vlad Drăgoi. LIVIU IOAN STOICIU vr20150304.indd 256 30-Apr-15 5:22:52 AM Universitatea Politehnica București Facultatea de Electronică, Telecomunicații și Tehnologia Informației PROIECT DE DIPLOMA Coordonator științific: Prof. dr. ing. Felicia IONESCU Absolvent: Roxana Irina CHIRIACESCU 2009 Universitatea Politehnica București Facultatea de Electronică, Telecomunicații și Tehnologia Informației Reprezentarea informațiilor geospațiale în sistemele de baze de date Oracle Coordonator științific: Prof. dr. ing. Felicia IONESCU Absolvent: Roxana Irina CHIRIACESCU 2009 2 Cuprins 1. Introducere......................................................................................4 2. Sisteme informatice geografice.................................................................6 2.1. Scurt istoric ............................................................................ 6 2.2. Domenii de utilizare a sistemelor informatice geografice ................................. 8 2.3. Analiza spatiala ......................................................................... 9 2.4. Componentele unui GIS .................................................................... 13 2.5. Sursele datelor spatiale ................................................................. 16 2.6. Formate de date folosite in aplicatiile GIS .............................................. 18 3. Aplicația de redare a harților - analiza si proiectare.........................................26 3.1. Sistemul de gestiune a bazei de date........................................................26 3.1.1. Oracle 10g..............................................................................26 3.1.2. Oracle Spațial .........................................................................27 3.2. MapViewer - componența a serverului de aplicații ...........................................30 3.3. Oracle Applicațion Express (APEX)...........................................................38 3.4. Prezențarea aplicației de redare a harților ................................................42 3.4.1. Mod de uțilizare .......................................................................42 3.4.2. Schema generala de funcționare .........................................................48 3.4.3. Descrierea sețului de dațe folosiț .....................................................49 4. Programarea JavaScripț in aplicația de redare a harților.......................................53 5. Programarea SQL si PL/SQL in aplicația de redare a harților ...................................63 6. Concluzii .....................................................................................67 7. Anexa 1: Insțalarea insțrumențelor sofțware....................................................69 7.1. Insțalarea bazei de dațe .................................................................69 7.2. Insțalarea serverului de aplicații .......................................................74 7.3. Insțalarea MapViewer .....................................................................77 7.4. Insțalarea APEX ..........................................................................79 8. Anexa 2: Lisța de figuri ......................................................................80 9. Bibliografie ..................................................................................82 3 1. Introducere Tehnologia sistemelor informatice geografice (GIS) este o tehnologie în continuă dezvoltare, un instrument computerizat pentru maparea și analizarea tuturor elementelor care există pe glob și a evenimentelor care se petrec în lume. Tehnologia GIS integrează operații obișnuite cu baze de date cum ar fi interogarea sau analiza statistică cu avantajele unice oferite de hărți pentru vizualizarea și analiza geografică pe baza datelor spațiale. Sistemele informatice geografice permit crearea de hărți, integrarea informațiilor geospatiale, vizualizarea de scenarii și dezvoltarea de soluții efective într-un mod nou, ușor de utilizat. Prezenta lucrare si-a propus folosirea sistemelor de baze de date Oracle pentru reprezentarea de informatii geospatiale. Aplicatia software de redare a hartilor creata in aceasta lucrare nu reprezinta un produs comercial, fiind departe de capabilitatile unui produs business din ziua de astazi. Aplicatia realizata pune in practica notiuni teoretice introductive din domeniul bazelor de date geospatiale si a aplicatiilor web, ce manipuleaza informatii geospatiale. Aplicatia online de redare a hartilor din proiectul de fata a fost realizata folosind tehnologie proprietara Oracle, disponibila dezvoltatorilor spre download gratuit de pe site-ul companiei. Setul de date geospatiale folosit cuprinde intreg mapamondul, oferind informatii detaliate asupra topologiei tarilor europene. Acest set de date a fost obtinut gratuit de la compania NAVTEQ. Aplicatia de fata, pe care o vom referi uneori “Geo-Tag”, permite utilizatorului sa creeze puncte de interes sau geo-tag-uri pe o harta interactiva, sa uploadeze imagini sau fisiere pdf pe care sa le asocieze geo-tagurilor, sa vizualizeze continutul acestora prin clickuri de mouse pe harta si sa obtina afisarea informatiilor tuturor geo-tag-urilor dintr-o zona selectata manual pe harta. Toate datele geospatiale folosite de aceasta aplicatie sunt stocate intr-o baza de date Oracle Spatial. Tabela geo-tag-urilor din baza de date are atribute spatiale, continand printre altele o coloana cu un index spatial. Toate hartile sunt accesibile cu ajutorul Oracle Application Server MapViewer si pot fi vizualizate intr-o maniera interactiva prin intermediul interfetei Oracle Maps bazata pe AJAX. 4 Lucrarea este structurată în sase capițole, fiecare având mai mulțe subcapițole, urmate de o anexa a instalarii instrumentelor software folosite și o listă de referințe bibliografice. In realizarea proiecțului s-au urmaț ețapele de dezvolțare a unei aplicații sofțware: analiza cerintelor, proiectarea, implementarea si testarea. Analiza •ce este GIS? •care sunt cerintele aplicatiei? •care sunt componentele software implicate? Proiectare •schema de functionare •structura setului de date •structura bazei de date Implementare •scripturi SQL •proceduri PL/SQL •script JavaScript •utilizarea instrumentelor APEX Testare •verificarea functionarii corecte •eliminarea anomaliilor •concluzii asupra mediului folosit Capitolul 1 - “Introducere” contine o prezentare generala a proiectului. Capitolul 2 - “Sisteme informatice geografice” prezinta domeniile de utilizare a sistemelor informaționale geografice, un scurt istoric al dezvoltării tehnologiei GIS, o introducere in analiza spatiala și caracteristicile generale ale tehnologiei sistemelor informaționale geografice: componentele unui GIS, sursele datelor spatiale, formatele de date existente in domeniul GIS. Acest capitol prezinta etapa de analiza a proiectului. Capitolul 3 - “Aplicatia de redare a hartilor - analiza si proiectare” prezinta instrumentele software folosite in realizarea aplicatiei, precum si functionarea acesteia. Acest capitol descrie elementelele si procesul de proiectare. Capitolul 4 - “Programarea JavaScript in aplicatia de redare a hartilor” prezinta si explica logica aplicatiei realizata in limbajul Javascript, specificand modul de utilizare a functiilor cuprinse in Oracle Maps API si modul de utilizare a functiilor specifice JavaScript din APEX. Capitolul 5 - “Programarea SQL si PL/SQL in aplicatia de redare a hartilor” prezinta scripturile de creare a tabelelor, vederilor si temelor (themes) specifice tabelelor cu informatii geospatiale, precum si procedurile PL/SQL folosite in aplicatie. Capitolul 4 si 5 detaliaza etapele de implementare si testare ale proiectului. Capitolul 6 - “Concluzii” abordeaza aspecte legate de avantajele mediului de lucru ales si evidentiaza posibilitatile de dezvoltare ulterioara a aplicatiei. 5 2. Sisteme informatice geografice 2.1. Scurt istoric [18] GIS este acronimul în limba engleză pentru Sisteme Informaționale Geografice: Geographic Information Systems (SUA), Geographical Information Systems (Marea Britanie, Australia, Canada), Geographical Information Science (academic) si reprezinta „o formă particulară a Sistemelor Informatice aplicată datelor geografic, un ansamblu de echipamente, programe și proceduri proiectat pentru stocarea, administrarea, manipularea, analiza, modelarea și vizualizarea datelor spațiale pentru rezolvarea problemelor de planificare complexă și administrare” (Goodchild & Kamp 1990). GIS-ul combina gestionarea, reprezentarea si analiza datelor geospatiale în scopul facilitării înțelegerii entităților lumii reale și a interacțiunilor dintre acestea. Ideea de a concentra în cadrul unei hărți diferite straturi tematice și fenomene geografice, a existat cu mult înainte de apariția calculatorului. De exemplu harta bătăliei de la Yorktown (toamna anului 1781), creație a cartografului francez Louis-Alexandre Berthier, redă destul de bine traseele trupelor implicate în luptă. În anul 1819, francezul Pierre Charles Dupin a întocmit prima hartă choropletă (redarea prin umbre a suprafețelor), ce redă distribuția și intensitatea analfabetismului în Franța, aceasta reprezentând, poate, prima hartă statistică modernă. Figura 1: Prima harta choropleta, intocmita de Pierre Charles Dupin 6 La jumătatea secolului al XIX-lea, apare “Atlas to Accompany the Second report of the Irish Railway Commissioners”, ce redă pe aceeași hartă date despre populație, migrația acesteia precum și date geologice și topografice. De asemenea doctorul John Snow a realizat o hartă pentru a reda locațiile deceselor cauzate de holeră din centrul Londrei, în anul 1854, pentru a identifica sursa contaminării, aceasta constituind un exemplu timpuriu de analiză geografică. Figura 2: Locațiile deceselor cauzate de holera, Londra, 1854 De-a lungul evoluției sale, din 1950 și pâna astăzi, putem observa 3 faze delimitate în funcție de aplicații, date și interacțiunea dintre utilizatori și furnizori (Crain și MacDonald, 1984). Prima etapă În prima fază (perioada 1950 - începutul anilor 1980), tehnologia GIS a fost creată ca un instrument capabil să stocheze, organizeze și să determine extinderea datelor existente. Pentru acest lucru a fost implementată și definită o structură a datelor compusă din date primare (puncte, linii, suprafețe, rastere) și funcții pentru importarea, editarea, recuperarea, actualizarea, interogarea datelor (Massimiliano Cannata, 2006). Etapa a II-a În cea de-a doua fază (sfârșitul anilor '80 - începutul anilor ‘90), Sistemele Geografice Informaționale au fost forțate să evolueze spre analiză. În această fază au fost implementate funcții și “interfețe grafice prietenoase” pentru a ușura interacțiunea cu utilizatorii. Utilizatorii au posibilitatea să sorteze, selecteze, extragă, reclasifice și să reproiecteze datele după diferite criterii geografice, topologice, statistice. 7 În În Etapa a III-a Începând cu sfârșitul anilor 1990, Sistemele Informaționale Geografice intră într-o nouă eră. această etapă, GIS-ul încearcă să devină un instrument de decizie și manipulare a informației. anii 2000, se îndreaptă către Web, devenind tot mai popular. GIS Evolution Figura 3: Evoluția GlS-urilor Networked GIS (Global) Figure © ESRI Stand Alone GIS Networked GIS (Local) 2.2. Domenii de utilizare a sistemelor informatice geografice [17], [20] Domeniile de aplicatie ale GIS sunt nenumarate, de la sanatate, financiar-bancar, criminalistica, turism, geologie, mediu etc. Multe dintre aspectele administrarii publice (sanatate, infrastructuri, planificare, dezvoltare, gestionarea dezastrelor, securitate, infractionalitate, protectia mediului, educatie, cultura, recreere) sau private (controlul resurselor si facilitatilor distribuite: transporturi, telecomunicatii, electricitate, petro-chimie, distributie, comercializare) implica date geospatiale, pentru care sistemele informatice asigura mijloace evoluate de gestionare. Informatiile geospatiale asigura deciziilor o perspectiva mai larga, facilitand totodata coordonarea la nivelul comunitatii sau al unitatii administrative (localitate, judet, tara, intreprindere, institutie). GIS-ul constituie abordarea moderna pentru imbunatatirea continua a serviciilor si deciziilor, si trebuie sa-l asimilam pentru a face fata tendintelor actuale de globalizare si eforturilor de integrare europeana [17]. Abilitatea de a gestiona, corela, modela, prezice si disemina informatie geografica face din GIS o unealta de analiza prin excelenta. Fascinatia si potenta ar fi cele doua senzatii pe care le confera si le merita in general GIS-ul. Semnificativa este si generalizarea paradigmei, pentru ca acum GIS inseamna si Geographic Information Science. Utilizarea GIS în studiul și managementul dezastrelor naturale se practică pe plan internațional de mai bine de 10 ani. Avantajele incontestabile ale GIS au impus utilizarea 8 tehnicilor respective în domenii diverse, inclusiv în studiul dezastrelor naturale [20]. Paralel cu tendințele de abordare globală, regională și transfrontalieră a problemelor mediului, inclusiv a celor legate de dezastrele naturale, s-a amplificat necesitatea utilizării unor tehnici care să permită identificarea problemelor specifice, păstrând criteriul integrării informației în complexitatea ei temporală și spațială. Pe plan internațional, se prevede o implicare tot mai mare a tehnicilor GIS în managementul informației. Iată o prezentare succintă a domeniilor care utilizează deja asemenea tehnici în țările Uniunii Europene și mai ales în SUA: agricultură, marketing, analiza investițiilor, cartografie, conservarea și protecția mediului, activitatea poliției, a serviciilor de securitate și armatei, managementul dezastrelor naturale și tehnologice, aprovizionarea populației cu bunuri de consum și materii prime (gaz, petrol etc.), geologie, administrație locală, sociologie, sănătate, resurse naturale, oceanografie, planificare teritorială, turism, managementul deșeurilor, telefonie digitală etc [20]. Un alt exemplu de aplicabilitate, de data aceasta în domeniul mediului îl constitue biologii care folosesc transmitatoare radio si antene satelitare pentru a trasa rutele migratiilor de caribu si ursi polari, pentru a sustine programul de protectie a animalelor. In GIS rutele migratiilor au fost indicate de diferite culori pentru fiecare luna timp de 21 luni. Cercetatorii au folosit apoi GIS pentru a suprapune traseele migratiei pe harta planului de dezvoltare al exploatarilor petroliere pentru a determina posibilitatea interferentei cu traseele animalelor [21]. Din punct de vedere al criminalitatii, un sistem GIS poate determina zonele cu un grad ridicat al infractiunilor, în functie de situatiile antecedente, de categoriile de oameni care traiesc în respectivele zone. Aceste estimari ajuta în luarea deciziilor asupra ariilor în care ar trebui intarita securitatea si siguranta cetateanului, sau ar trebui implementate proiecte care sa promoveze în rândul populatiei necesitatea educatiei copiilor [21]. Simpla enumerare a acestor domenii este sugestivă privind nivelul la care s-a ajuns în aplicarea tehnicilor GIS. 2.3. Analiza spatiala [13] Analiza spatiala este un termen folosit larg in literatura de specialitate din domeniul Sistemelor informatice geografice (engl. GIS) si din domeniul Stiintei Informaticii Geografice (engl. GISc). Analiza spatiala se defineste ca o colectie de tehnici si modele ce folosesc explicit referintele spatiale asociate fiecarei date definite in sistemul aflat sub studiu [13]. Analiza spatiala are trei componente principale. Prima include modelarea cartografica. Fiecare set de date este reprezentat de o harta, iar operatiile pe harti sau implementarea de algebre de harti duc la generarea de noi harti. Spre exemplu, buffering-ul este operatia de identificare a tuturor zonelor de pe o harta ce se afla la o distanta data de un obiect spatial cum ar fi un spital, un rezervor de apa sau un obiect liniar cum ar fi un drum. Suprapunerea (engl. overlaying) include operatii logice (AND, OR, XOR) si operatii aritmetice (+; -; x; /). Rezultatul dat de operatorul “AND” identifica zonele de pe harta care satisfac simultan un set de conditii pe doua sau mai multe variabile. Operatia de suprapunere aritmetica de adunare aduna valorile a doua sau mai multe variabile, zona cu zona (Arbia et al., 1999). 9 A doua componenta a analizei spatiale o reprezinta modelarea matematica, ale carei rezultate depind de tipul de interactie spatiala dintre obiectele modelate, sau de relatiile spatiale ale acestora, sau de pozitia geografica a obiectelor in cadrul modelului. De exemplu, configuratia raurilor si geografia intersectiilor lor intr-un model hidrologic va afecta cursul apei prin diferite zone ale unui baraj de acumulare. Distributia geografica a diferitelor grupuri de populatie si distributia densitatii lor intr-o anumita regiune poate influenta raspandirea unei boli infectioase, in timp ce locatia unor bariere topografice poate influenta colonizarea unei regiuni de catre noi specii. In cele din urma, analiza spatiala include dezvoltarea si aplicarea de tehnici statistice pentru o analiza pertinenta a datelor geospatiale. Aceasta parte a analizei spatiale se mai numeste analiza datelor spatiale. Sunt multe trasaturi ale datelor spatiale de luat in calcul cand se doreste o analiza statistica. Desi analiza dependentei spatiale este un element critic in analiza datelor spatiale si in predictia spatiala, o atentie excesiva numai asupra acestui aspect al datelor spatiale poate determina analistul sa ignore alte chestiuni. De exemplu, efectul unei partitii areale asupra preciziei unui estimator sau setul mai larg de presupuneri determina daca un model poate fi considerat adecvat pentru scopul propus. Analiza datelor spatiale este un sub-domeniu al domeniului mai general al analizei de date. Un rol important, in definirea calitatilor si conceptelor necesare pentru o analiza reusita a datelor spatiale, il constituie teoriile statistice ce manevreaza alte tipuri de date, non-spatiale. In adoptarea acestei definitii extinse a analizei spatiale se creaza o legatura cu domeniul mai larg al teoriilor si metodelor statistice. Clasificarea datelor spatiale: obiecte, campuri si reprezentari geometrice Modelarea realitatii geografice presupune capturarea complexitatii lumii reale intr-o reprezentare finita astfel incat stocarea digitala sa fie posibila. Abstractizarea unei “variatii geografice reale, continue si complexe” (Goodchild, 1989, p. 108) intr-un numar finit de biti discreti necesita procedee precum generalizare si simplificare. Obiectele si campurile (objects si fields in engleza) reprezinta doua conceptualizari fundamentale ale entitatilor ce constituie realitatea geografica. Diferenta dintre cele doua se poate observa usor prin exemple. Variabile precum temperatura, grosimea stratului de zapada sau altitudinea fata de nivelul marii sunt conceptualizate drept campuri. O casa (punct), un drum (linie) sau o unitate politico-administrativa (zona) sunt deobicei conceptualizate drept obiecte. Obiectele se refera la lucruri din lumea reala, in timp ce un camp se refera la o functie ce ia o singura valoare intr-o locatie din spatiul 2-dimensional. In general, unul din aceste doua concepte sunt in concordanta mai buna cu propria noastra perceptie mentala despre lumea reala si pot genera o baza mai buna pentru un calcul eficient. Exista patru clase de obiecte digitale pentru reprezentarea fenomenului geografic: punctele, liniile, zonele si suprafetele (de exemplu, sub forma de linii de contur). Spatiul obiectelor este reprezentat digital prin puncte, linii sau zone. Un oras poate fi reprezentat ca o zona (folosind granita sa administrativa pentru a delimita zona) sau la un alt nivel de reprezentare ca un punct. Un oras sau o padure pot fi reprezentate prin obiecte tip zona cu o linie de contur trasata, desi in realitate granita acestora poate fi ambigua si “fuzzy”. 10 In cazul conceptului de camp, valorile datelor asociate cu atributele pot sa se regaseasca la orice punct locatie dintr-o infinitate disponibila pe suprafata. Stocarea datelor despre un camp intr-o matrice de date necesita ca datele respective sa fie finite. Campul, ca si suprafata, poate fi reprezentat folosindu-se linii de contur. Reprezentarea unui camp folosind zone inseamna adesea divizarea regiunii respective in unitati spatiale mici numite pixeli. Dimensiunea pixelului specifica rezolutia spatiala a reprezentarii. Pentru descrierea unui camp prin puncte este necesara alegerea unor pozitii reprezentative. O masurare a valorii definite in aceste puncte poate fi suficienta in cazul masurarii grosimii zapezii sau a calitatii solului. In cazul poluarii aerului, orice masura este o functie ce depinde de dimensiunea suportului folosit pentru a defini cantitatea. In cazul obiectelor tip zona si a reprezentarii zonale a unui camp, fie zonele sunt definite independent de valorile datelor precum in cazul pixelilor imaginilor sau granitele lor reflecta o schimbare in valorile datelor. In primul caz zonele se numesc intrinseci. In cel de-al doilea caz, 11 partitia zonala este impusa dupa analizarea valorilor datelor si partitia defineste zone omogene (sau cvasi-omogene) sau regiuni. Campurile pot fi segmentate in blocuri de pixeli ce au valori apropiate sau identice. Exista si cazuri cand se poate alege conceptualizarea dorita. Distributia populatiei poate fi conceptualizata fie obiect, fie camp. Daca este conceptualizata in termeni de obiecte, atunci reprezentarea poate fi sub forma de puncte (de exemplu, rezidente) sau sub forma numarului de zone regulate (pixeli) sau neregulate. Daca distributia populatiei este conceptualizata in termeni de camp, atunci reprezentarea poate lua forma unei suprafete de densitate, sau prin distribuirea spatiala a numarului de locuitori folosind metode precum interpolarea. Dependenta spatiala a valorilor atributelor Prezenta dependentei spatiale inseamna ca valorile aceluiasi atribut, masurat la locatii apropiate una de cealalta, tind sa fie mai asemanatoare decat valorile separate de distante mai mari. Prin “asemanatoare” se intelege ca daca valoarea unui atribut este mare/mica, atunci valorile din vecinatate ale aceluiasi atribut vor avea tendinta de a fi mari/mici. Aceasta caracteristica se aseamana cu datele unei serii temporale. Valorile apropiate in timp ale aceleiasi variabile tind sa fie mai apropiate decat valorile separate de distante lungi de timp. Natura acestei similaritati poate fi independenta de spatiul sau timpul realizarii masuratorii valorilor respective. Pentru datele spatiale, acest fapt implica ca oriunde te uiti pe harta , natura acelei similaritati este aceeasi. Structura dependentei in acest caz se numeste stationara. Prin contrast, daca structura dependentei variaza pe harta, astfel incat orice masura a similaritatii depinde de zona de pe harta care este analizata, atunci se va numi non-stationara sau acea structura a dependentei se va numi heterogena. Exista diferente importante intre spatiu si timp in privinta dependentei, tocmai de aceea sunt necesare tehnici spatiale statistice pentru cuantificarea si analiza spatiala diferite de metodele folosite pentru datele temporale. Acesta este si motivul pentru care sunt necesare modele statistice diferite pentru a descrie variatia spatiala, spre deosebire de cea temporala. In primul rand, timpul are un flux uni-directional. Trecutul poate influenta prezentul, dar viitorul poate influenta numai prezentul, in sensul unei asteptari de la acel viitor, nu in sensul unei realizari concrete ale acelui viitor. Spatiul nu are echivalent pentru trilogia: trecut, prezent si viitor. In al doilea rand, dependenta spatiala este complicata din cauza extinderii la doua dimensiuni, nu doar una, si din cauza ca structura dependentei nu este obligatoriu aceeasi pe cele doua axe (nord-sud si est-vest). Daca dependenta este aceeasi pe ambele axe, atunci se va numi dependenta izotropica, in caz contrar numindu-se non-izotropica sau anizotropica. In cele din urma, periodicitatea adesea intalnita in seriile temporale (efecte sezoniere, efecte ale ciclului business, efecte zilnice sau saptamanale) nu se intalneste in datele spatiale. 12 2.4. Componentele unui GIS [21] GIS nu trebuie privit ca un sistem pur hardware, el este un ansamblu constituit din: • Persoane - utilizatorii sistemului • Aplicatii - procesele si programele utilizate pentru atingerea scopurilor dorite • Date - informatiile necesare care stau la baza aplicatiei • Software - nucleul sistemului GIS • Hardware - componentele fizice pe care va rula sistemul Figura urmatoare trebuie interpretata ca o propozitie, si porneste de la cele mai importante elemente care alcatuiesc un sistem GIS, pâna la cele mai putin importante. 13 Utilizatorii Sistemele informationale, geografice sau nu, vin din necesitatea oamenilor în organizatii de a raspunde la întrebari, de a-si realiza sarcinile într-un mod cât mai simplu si, în general de a interactiona cu lumea si oamenii care o alcatuiesc. Un sistem informational precum GIS vine în sprijinul realizarii activitatilor într-un timp mult mai scurt si cu rezultate mult mai consistente, cu un nivel ridicat de încredere. Designul si implementarea unui sistem GIS începe cu oamenii si necesitatile lor, si se termina cu aplicatii reale de care acestia se folosesc în vederea atingerii scopurilor propuse. Întregul sistem exista pentru a ne sprijini în realizarea sarcinilor pe care le avem. Aplicatiile Aplicatiile reprezinta urmatoarea treapta în ierarhia mentionata mai sus, deoarece acestea definesc functionalitatile pe care trebuie sa le aiba sistemul informational. În diferite organizatii oamenii au nevoie sa întocmeasca diverse tipuri de rapoarte, sa ia anumite decizii si, în general, sa aplice propriile abilitati pentru a rezolva tot felul de probleme. Activitatile, procesele desfasurate în vederea realizarii acestora lucruri poarta denumirea de aplicatii. Aplicatiile iau nastere din misiunea si obiectivele organizatiei. În proiectarea oricarui sistem de informatii trebuie tinut cont de tipul de aplicatii ce vor fi suportate de acesta. Mai exact, aplicatiile reprezinta modul în care sunt obtinute datele, cum sunt stocate, transformate si analizate pentru a fi prezentate într-o forma finala la iesire. Un exemplu simplu de aplicatie îl constitue densitatea populatiei la nivel national sau monitorizarea calitatii apei. Datele Pentru ca aplicatiile sa functioneze în mod corespunzator, acestea au nevoie de date. Nu se poate construi o harta cu potentialul vânzarilor sau cu amplasarea geografica a clientilor fara a detine anumite tabele si informatiile necesare realizarii unui astfel de rezultat. Aceste tabele se vor afla într-o baza de date (eventual mai multe), sistemul necesitând existenta unor intrumente specializate pentru accesul, administrarea si manipularea datelor. Tipurile de date posibile, modul de capturare, stocare si interogare a acestora vor fi prezentate în subcapitolul urmator. Software Când vorbim de software-ul GIS, ne referim la instrumentele utilizate pentru a stoca, analiza, si afisa informatiile geografice. În orice sistem GIS, datele, pe lânga reprezentarea spatiala, poseda legaturi catre diferite atribute ce sunt stocate într-o baza de date. Majoritatea aplicatiilor ofera o interfata usor de utilizat pentru interogarea datelor si manipularea spatiala prin utilizarea unor instrumente precum zoom sau pan. Pe scurt, componentele software principale ce alcatuiesc un sistem informational GIS sunt: un sistem de gestiune a bazelor de date, o interfata grafica care sa permita manipularea instrumentelor, si bineînteles instrumentele. Nivelul coborât pe care se afla software-ul în ierarhie se datoreza faptului ca aplicatiile pot exista chiar daca se renunta la software, atâta timp cât datele exista si sunt aranjate într-o maniera utila. 14 Hardware GIS hardware nu este nimic altceva decât un sistem, un computer pe care sa ruleze aplicatia GIS. Pe lânga sistemul propriu-zis cu tastatura, monitor, cabluri, conexiune internet, mai pot exista componente precum: imprimante profesionale, scanere, echipamente speciale care sa scaneze harti si sa introduca datele din harti în baza de date GIS. Trio-ul din centrul figurii anterioare: aplicatii-software-date, reprezinta nucleul sistemului de informatii. În mod ideal, acesta ar trebui sa functioneze indiferent de oamenii care intervin in sistem (în cazul în care design-ul aplicatiei este bine realizat ) si trebuie sa fie îndeajuns de flexibil pentru a functiona indiferent de inovatiile care apar la nivel hardware, chiar si în absenta totala a hardware-ului. Figura 6: Partile componente ale unui GIS Avantajele utilizarii unui GIS: • Datele sunt mai bine organizate • Elimina redundanta în stocarea datelor • Facilitatea actualizarilor • Analize, statistici si noi cautari mult mai usoare • Utilizatorii sunt mai productivi Principalele riscuri pe care orice sistem GIS si le asuma: • Complexitate • Costuri ridicate • Modificarile din teren • Dificultati în formarea de personal 15 2.5. Sursele datelor spatiale Captura datelor se refera la introducerea datelor în sistem. Aceasta este componenta cu cele mai mari cerinte din punctul de vedere al resurselor de timp din cadrul unui GIS. Fiecare aparitie a obiectelor dintr-o harta trebuie specificata, la fel si relatiile spatiale dintre ele. Înainte de a ajunge într-un proiect GIS, datele care nu se afla în format numeric, adica într-o forma recunoscuta de catre calculator, trebuiesc digitizate. Datele deja existente, fie pe hartie, fie pe filme PET pot fi digitizate sau scanate pentru a produce date in format interpretabil de calculator. Digitizorul produce date vectoriale pe masura ce un operator traseaza puncte, linii, poligoane ale unei harti. Scanarea unei harti in schimb, produce date de tipul raster, care pot fi transformate mai tarziu in date vectoriale cu ajutorul unor programe specializate in astfel de conversii [21]. Majoritatea datelor provin din baze de date deja existente, produse de Agentii Federale si companii private. Datele topografice obtinute cu ajutorul unor instrumente ce au la baza geometria analitica, precum si datele obtinute cu ajutorul unui GPS pot fi introduse direct in GIS, fara a avea nevoie de modificari. Deasemenea, trasarea cu mouse-ul a unor entitati geografice pe o harta digitala existenta, duce la introducerea directa, in baza de date GIS, a unor noi coordonate. In continuare vom prezenta principalele metode de achizitie a datelor spatiale, urmand ca in subcapitolul urmator sa detaliem cateva standarde de formate de date furnizate de unul dintre principalii producatori de seturi de date geospatiale de pe piata: compania NAVTEQ. Datele primare sunt colectionate de un cercetator pentru a respecta anumite obiective ale unui proiect. In stiinta observationala, datele primare provin din munca de teren si din anchete prin sondaj [13]. Daca ipotezele trebuie testate pentru a avea o anumita dimensiune spatiala sau geografica, atunci sondajele trebuie sa asigure geo-referentierea cu acuratete si atentie a fiecarei observatii. Acest fapt va ajuta in etapele viitoare cand este posibila legatura cu alte date provenite din alte sondaje. Daca se doreste examinarea influentelor contextuale si locale ale unei anumite zone, atunci trebuie prelevate probe din zone contrastante. Rezultatele unui studiu national aplicate unor regiuni locale se pot dovedi insuficient de precise deoarece dimensiunea mostrei pentru aria locala va fi prea mica. Daca sunt cautate estimatele unor zone locale, atunci este necesara o stratificare in strategia de achizitie. Sursele secundare de date spatiale includ harti, date din recensaminte nationale, regionale sociale, economice si demografice, date generate de institutii publice, precum domeniul sanitar, politia sau autoritatile locale, cat si seturi de date comerciale generate de institutii private pentru sectoarele de retail si financiare. Satelitii sunt o sursa importanta de date de mediu. Aceste date sunt foarte utile impreuna cu datele socio-economice, topografice si alte date auxiliare pentru construirea descrierilor zonelor urbane, spre exemplu. Aceste dezvoltari se datoreaza in mare parte progreselor moderne in hardware si crearii de sisteme informatice geografice care permit manevrarea, inclusiv relationarea de seturi de date geografice de dimeniuni mari. Pe lânga introducerea datelor grafice ce sunt stocate în harti, mai trebuie preluate si atributele. Acestea sunt informatii aditionale despre entitatile din sistem, in cazul datelor de tip vector, cum ar fi de exemplu: numele entitatii, data la care a fost creata, sau, daca ne referim la un exemplu cat mai specific, cantitatea de precipitatii care a fost inregistrata pentru o anumita 16 perioada a anului, sau tipul de sol care caracterizeaza entitatea respectiva, in caz ca aceasta reprezinta un teren agricol, etc. Introducerea acesor atribute se poate face manual, de la tastatura, sau se introduc din fisiere digitale existente [21]. Stocarea datelor Fiind vorba de un calculator numeric, este evident ca stocarea datelor trebuie facuta sub forma de coduri numerice. Dupa experiente îndelungate s-a hotarât ca reprezentarea interna a unei harti sa se faca în doua sisteme: sistemul vectorial si sistemul raster. În sistemul vector, harta este construita din puncte si linii, fiecare punct si extremitatile liniilor fiind definite prin perechi de coordonate (x,y). Acestea pot forma arce, suprafete, volume [21]. Sistemul vector se bazeaza pe trei primitive grafice (primitiva grafica este cel mai mic element reprezentabil grafic utilizat la crearea si stocarea unei imagini vectoriale si recunoscut ca atare de sistem): • Punctul - folosit pentru caracteristici geografice care pot fi cel mai bine exprimate de un singur punct de referinta. Punctele pot fi deasemenea utilizate pentru a reprezenta zone expuse la scara mica. • Linia sau Polilinia - utilizate pentru caracteristici liniare, cum ar fi râuri, drumuri, cai ferate etc. Ca si în cazul punctului, la scara mica poligoanele pot fi reprezentate cu ajutorul caracteristicei liniare. Figura 7: Imagine vectoriala vs. imagine raster • Poligonul -este utilizat pentru reprezentarea caracteristicilor digitale care acopera o anumita zona de pe suprafata pamântului. Aceste caracteristici pot include lacuri, limite de parcuri,limite de orase, cladiri. Fiecare dintre aceste geometrii este legata la un rând într-o baza de date care descrie atributele lor. Într-un exemplu concret, o baza de date care descrie lacuri poate contine informatii despre adâncimea unui lac, calitatea apei, nivelul de poluare. Aceste informatii pot fi folosite pentru a face o harta care sa descrie un anumit atribut al setului de date. De exemplu, lacurile ar putea fi colorate în functie de nivelul de poluare. Diferite geometrii poate fi, de asemenea, comparate. În acest sens, GIS ar putea fi folosit pentru a identifica toate fântânile (puncte) afsate pe o raza de 1 km de un lac (poligon) cu un nivel ridicat de poluare. Principalul avantaj al sistemului vector fata de cel raster este faptul ca memorarea datelor este mai eficienta. În acest sistem doar coordonatele care descriu trasaturile caracteristice ale imaginii trebuiesc codificate. Se folosesc de regula la realizarea hartilor la scara mare. În sistemul raster, imaginile sunt construite din celule numite pixeli. Pixelul este cel mai mic element de pe o suprafata de afisare, caruia i se poate atribui în mod independent o intensitate sau o culoare [21]. Fiecare pixel are atribuit un numar care va fi asociat cu o culoare. O entitate 17 geografica este alcatuita din multimi de pixeli. De exemplu, un lac va fi reprezentat de o succesiune de pixeli de aceeasi culoare. Cu alte cuvinte, un sistem raster este compus din celule mici în forma patrata sau dreptunghiulara, având suprafata egala cu rezolutia sistemului. Un exemplu de imagini raster îl constitue imaginile bitmap obtinute în urma scanarii planurilor de pe hârtie, sau imaginile obtinute de la satelitii specializati. În timp ce imaginile digitale obtinute prin scanarea planurilor/hartilor sau prin fotografiere au un singur tip de informatie pentru punctele de la sol (culoarea), satelitii pot colecta mai multe tipuri de informatii deodata, iar aceste date sunt furnizate ca benzi (straturi) distincte într-o imagine multi-spectrala. Principalul dezavantaj al sistemului raster comparativ cu sistemul vector îl reprezinta capacitatea de memorare mult mai mare, deoarece în acest caz fiecare pixel în parte trebuie codificat. Sunt destul de frecvente situatiile de proiecte GIS în care se doreste simultan precizia informatiei vectoriale si sugestivitatea celei raster, respectiv suprapunerea planurilor construite în maniera clasica GIS/CAD (continând entitati grafice definite geometric) peste imagini bitmap obtinute prin scanare sau prin fotogrammetrie (fotografii aeriene si de teledetectie satelitara). De cele mai multe ori imaginile raster constituie fundaluri de lucru pentru grafica vectoriala. Acest lucru este posibil, însa nu constitue subiectul lucrarii de fata, si prin urmare nu vom intra in detalii. 2.6. Formate de date folosite in aplicatiile GIS NAVTEQ Fondata in 1985 in Silicon Valley, California, NAVTEQ are o istorie unica si plina de evenimente legate de tehnologie, geografie, cercetare si un spirit antreprenorial molipsitor. De la inceputuri, NAVTEQ s-a ocupat de capturarea realitatii retelei de drumuri pentru a face posibila rutarea dinamica. Compania a inceput prin colectarea de date pentru zonele metropolitane intinse. In ziua de astazi, NAVTEQ, cu sediul in Chicago, Illinois, USA are aproximativ 2100 de angajati in toata lumea si are principalele linii de productie in Fargo, North Dakota, USA si un centru de suport in Yokohama, Japonia. NAVTEQ ofera produse si servicii ce au legatura cu lantul serviciilor bazate pe locatie (engl. LBS, location based services). Fundamental, compania ofera date digitale cartografice ce formeaza substratul tuturor serviciilor bazate pe locatie. NAVTEQ ofera aceste date intr-o varietate de formate direct clientilor, precum si producatorilor de platforme geospatiale precum Autodesk si deCarta, care in schimb ofera dezvoltatorilor diferite unelte pentru dezvoltatea aplicatiilor LBS ale acestora [22]. 18 Figura 8: Lantul valoric al serviciilor bazate pe locatie Simplu spus, datele spatiale se constituie din puncte, linii si/sau poligoane. Fiecare din aceste elemente poate fi asociate unuia sau mai multor atribute care definesc o calitate sau o caracteristica a unui element. Intr-o harta, un atribut poate fi orice ce poate fi descris direct sau indirect printr-o locatie de la un punct, printr-o linie sau printr-un poligon. Aceste atribute includ atat dimensiuni statice (relativ stabile) precum drumuri, magazine, rauri, precum si dimensiuni dinamice (se schimba frecvent) precum conditiile meteo sau ale traficului. Pentru managementul bazei de date, aceste puncte, linii, poligoane si atributele asociate au structuri de date, elemente de date aditionale si/sau metode de procesare prin care datele sunt procesate mai rapid, folosesc mai putine resurse si sunt mai usor de actualizat pentru a se completa tranzitia lor intr-o harta. Aceste structuri de date si metode de procesare a datelor sunt descrise succint in continuare: • Topologia spațiala - contine structuri de date geografice sau spatiale si aspecte liniare precum retele de drumuri, aspecte poligonale precum districte sau granitele unei regiuni si puncte de interes precum locatiile unui oras sau ale unui spital. • Geocodarea - asigneaza o pozitie de pe harta unei adrese postale. Procedeul sincronizeaza si relationeaza inregistrari din doua baze de date: o baza de date de adrese (fara informatii de coordonate spatiale) si o harta de referinta a strazilor, in felul acesta atribuind adresei pozitia corecta pe harta, data de coordonatele latitudinale si longitudinale. • Referința liniara - pastreaza date despre retele de transport si de utilitati folosind o masuratoare de la un punct de referinta fixat de-a lungul unei rute. Metodele folosite pentru aceasta includ coordonate geografice sau GPS (Global Positioning System). • Segmentarea dinamica - gaseste un punct sau un segment de dreapta prin interpolarea distantei dintre doua puncte cunoscute si permite inregistrarea de informatii de-a lungul liniilor, folosind de regula GPS. 19 • Suprapunerea (overlaying) - combina doua sau mai multe harti din aceeași referința geodezica. Din punct de vedere istoric, suprapunerea era realizata prin transferarea a doua harti pe foi curate si efectiv suprapunerea lor pe o masa luminata. Maparea digitala face acest proces mult mai puternic prin suprapunerea mai multor straturi de date si integrarea lor cu alte informatii legate de business. Doua categorii de harti in care suprapunerea este utila sunt urmatoarele: o Datele unei retele de rutare, care sunt stratificate in straturi de detalii succesive, prin clase functionale sau categorii de viteza, pentru a optimiza obtinerea datelor pentru un calcul rapid al rutei o Datele cartografice, precum ape, retele de drumuri, granitele oraselor si granitele statale, care sunt stratificate pentru a simplifica si grabi obtinerea datelor necesare reprezentarii hartilor. Un exemplu de suprapunere a mai multor straturi de date este ilustrat in figura urmatoare. Stratul elementelor acvatice Harta completa Figura 9: Formarea hartii prin suprapunerea mai multor straturi 7 + Drumurile principale + Drumurile secundare + Zonele administrative 20 Structura si atributele unei harti navigabile Hartile produse de NAVTEQ au un numar de beneficii de mare interes pentru dezvoltatori, printre care: o structura unica si puternica, un sistem de referinta unic geodezic (WGS 84) cu longitudinea si latitudinea exprimate in grade zecimale (10-5), granite statale continue, retele de drumuri interstatale si peste 220 de atribute [22]. Categoriile si exemple de atribute din fiecare categorie a structurii bazei de date a hartilor NAVTEQ este ilustrata mai jos. GEOMETRIE •legaturi, noduri, puncte ale unei forme, conectivitate NAVIGATIE •bariere, sens unic, limite de viteza, semne de circulatie, restrictii de viraj, restrictii de trafic CALE •denumiri de strazi, numere de adresa ADMINISTRATIV •tari, state, orase, localitati, provincii, coduri postale, etc. CARTOGRAFIE •cai ferate, rauri, canale, lacuri, terenuri de golf, centre de cumparaturi, paduri, etc. PUNCTE DE INTERES •hoteluri, restaurante, atractii turistice, terminale de transport, etc. CODURI DE TRAFIC •coduri RDS-TMC de la providerii nationali SPECIFICE CLIENTULUI •cereri speciale ale clientilor agregate in geometria de substrat Formate NAVTEQ foloseste formate de extractie de date pentru a publica datele extern catre clientii sai, permitandu-le acestora sa proceseze hartile in propriul lor mediu de productie. Aceste formate de extractie au in general un design independent mediul de productie intern al NAVTEQ si nu sunt afectate cand NAVTEQ modifica parti din mediul de productie [20]. Unele dintre formatele de extractie sunt definite de comitete de standardizare si sunt vazute ca standarde ale industriei de profil, in timp ce altele sunt definite exclusiv de NAVTEQ. Formatele oferite de NAVETQ sunt: • RDF (standard) • GDF 3.0 (standard) • NAVSTREETS (proprietar NAVTEQ) • POI XML (engl. POI = points of interests) 21 Formatele de extractie conduc, in general, la acelasi continut cu mici diferente in reprezentarea datelor. Diagrama urmatoare ilustreaza rolul pe care il au aceste formate in Printre motivele pentru care sunt necesare mai multe formate de extractie se numara urmatoarele: • Un anumit format se potriveste unui anumit profil de user, deseori legat de business-ul in care clientul opereaza • O varietate de medii de dezvoltare ale clientului duc la necesitatea de a suporta diferite tipuri de formate de extractie • Motive istorice, care au creat dependenta intre anumite formate de extractie. In continuare vom trece in revista formatele de date oferite de NAVTEQ, oprindu-ne in cele din urma la cel ce s-a folosit in lucrarea de fata, si anume standardul ODF, dedicat bazelor de date Oracle. RDF (Relational Data Format) Relational Data Format este un format de distribuire a datelor care permite clientilor sa incarce datele NAVTEQ direct intr-o baza de date relationala. RDF publica datele NAVTEQ intr-un structura relationala usor de inteles si bine definita. RDF combina diferite surse de date ale 22 NAVTEQ intr-un singur repository per regiune NAVTEQ (America de Nord, Uniunea Europeana, Mexico, Pietele Lumii, India, Tailanda si Indonezia) si le prezinta intr-un format relational. Continutul este livrat clientilor printr-un DVD ce contine scripturile instalarii bazei de date. Printre caracteristicile acestui format se enumara: • Lucrul direct cu date NAVTEQ folosind baze de date relationale disponibile in comert • Incarcarea datelor direct intr-o baza de date RDF cu continutul NAVTEQ de ultima ora • Obtinerea conversiei datelor focusata pe continut, fara a necesita taskuri de management al bazei de date Principalul avantaj al RDF este abilitatea de a accelera dezvoltarea produsului si reducerea costurilor asociate prin simplificarea proceselor implicate cu incarcarea, compilarea, integrarea si vizualizarea/utilizarea hartii. GDF 3.0 (Geographic Data Format) GDF 3.0 este un standard european creat de Comite European de Normalisation (CEN) si este considerat standardul international pentru interschimbarea bazelor de date navigabile. GDF are mai multe versiuni, care previn folosirea unui singur compilator GDF in toata lumea, pentru deservirea tuturor furnizorilor de harti. Printre trasaturile acestui format, amintim: • Standardul defineste atat structura cat si continutul fisierului • Structura fisierului este tip ASCII cu tipuri de inregistrari referite prin pointeri • Nu exista unelte iesite din comun pentru citirea formatuli (exista un GDF viewer, ce permite browsing-ul fisierului GDF; acest tool nu este si un GDF parser) • Este organizat relational folosind pointeri • Este greoi, insa flexibil si usor de extins Modelul conceptual GDF cuprinde trei entitati: niveluri, atribute si relatii. 23 Figura 12: Principiul de functionare al formatului GDF Clientii NAVTEQ pot avea o structura proprietara de date pentru publicarea continutului hartii navigabile, asa cum este folosita in aplicatia lor. Datele continute intr-un format de extractie trebuie convertit in aceasta structura proprietara. Astfel, clientii vor trebui sa cumpere sau sa dezvolte un compilator care citeste formatul de extractie, interpreteaza datele din acel format si publica continutul in structura de date proprietara. Mai jos este ilustrata o comparatie intre compilarea traditionala si cea accelerata a formatului RDF descris anterior. GDF/SIF+ RDF loading A Tradițional reader loader Time Expectation: Compilation saving Reduced and Effort Data conversion simplified Data conversion into customer Compilation into customer database Cycles with database RDF NAVTEQ look- aside Time contant saving Figura 13: RDF vs. GDF NAVSTREETS NAVSTREETS este un format definit de catre NAVTEQ care permite datelor sa fie uploadate in unelte GIS disponibile comercial. Este un format stratificat si este distribuit in doua tipuri de formate GIS, si anume: • ESRI Shapefile Format - compatibil cu ESRI ArcView 3.x si ArcGIS 8.x si 9.x • MapInfo Table Format - compatibil cu MapInfo Professional 5.x si versiuni mai noi Printre caracteristicile acestui format, merita mentionate urmatoarele: • Baza de date GIS pentru stocarea datelor • Limbaj de programare suportat de pachetele GIS disponibile pe piata (Visual Basic, MapBasic) 24 • Functionalitate originala pentru analiza spatiala folosind unelte GIS disponibile comercial • Compilare secundara redusa pentru a permite folosirea software-ului de rutarea si geocodare pe un set de tabele NAVSTREETS XML (Extensible Markup Language) NAVTEQ Puncte de interes (POI) si datele de referinta asociate sunt distribuite intr-un format XML. Datele in acest format includ punctele de interes de baza si lista extinsa a punctelor de interes. XML este de asemenea folosit pentru a distribuit continut dinamic, informatii de rutare multi-modala si alt “rich content” legat de notiunea de POI. ODF (Oracle Data Format) ODF reprezinta un important progres fata de GDF, prin faptul ca depaseste formatul ASCII anterior si reprezinta datele prin Oracle Transportable Tablespaces la o scala continentala. NAVTEQ ODF este un “format compilat”, iar folosirea impreuna cu Oracle Spatial permite dezvoltatorilor sa realizeze repede si usor servicii de mapare, geocodare si rutare, folosind aceasi calitate superioara a datelor NAVTEQ prezente in celelalte formate. Printre avantajele ODF fata de GDF se numara si acela ca ODF este compilat direct pentru a functiona cu o baza de date relationala. De asemenea, ODF este mult mai standardizat decat GDF si nu are mai multe versiuni ca acesta din urma. In cele din urma, datele in format ODF beneficiaza de cateva unelte exceptionale pentru vizualizarea si editarea datelor puse la dispozitie de Oracle, ca parte componenta din pachetul Oracle Spatial. Aceste unelte vor fi descrise in capitolul urmator. 25 3. Aplicația de redare a harților - analiza si proiectare 3.1. Sistemul de gestiune a bazei de date 3.1.1. Oracle 10g La 30 de ani de la infiintare, Oracle ramane un standard valoros pentru tehnologia bazelor de date si a aplicatiilor dedicate intreprinderilor din toata lumea. Compania Oracle este principalul producator de software pentru managementul informatiei si a doua cea mai mare companie de software independent. Tehnologia Oracle poate fi gasita in aproape orice industrie si in data centrele primelor cele mai profitabile 100 de companii din lume. Oracle este prima companie de software care a dezvoltat si a distribuit aplicatii complet bazate pe internet in toata linia sa de productie: baza de date, aplicatii de business, in uneltele de dezvoltare de aplicatii [23] . O baza de date Oracle este o colectie de date tratate unitar. Scopul unei baze de date este de a stoca si obtine informatii relevante. Un server de baze de date este cheia rezolvarii problemelor managementului de informatie. In general, un server gestioneaza o cantitate mare de date intr-un mediu multiuser astfel incat mai multi utilizatori pot accesa concurent aceleasi date. Toate acestea sunt indeplinite cu o performanta ridicata. Un server de baza de date previne de asemenea accesul neautorizat si ofera solutii eficiente pentru recuperarea datelor in caz dezastru [4]. Baza de date are structuri logice si structuri fizice de date. Deoarece structurile logice si fizice sunt separate, stocarea fizica a datelor se poate gestiona fara a se afecta accesul la structurile logice. Dintre structurile fizice mentionam: fisierele de date (datafiles) ce contin informatiile legate de structurile logice ale bazei de date, precum tabele si indecsi si fisierele de control ce contin informatii despre structura bazei fizica a bazei de date, precum numele bazei, numele si locatiilor fisierelor de date si timpul cand a fost creata baza de date. Tot in structurile fizice se incadreaza si fisierele de backup si fisierele de parametri ai bazei. O baza de date este divizata logic intr-unul sau mai multe spatii de tabele (tablespaces). Un tablespace reuneste de regula toate obiectele aplicatiei pentru a simplifica unele din operatiile administrative. Fiecare baza de date Oracle contine un tablespace SYSTEM si unul SYSAUX. Oracle le creaza automat cand este creata baza de date. In mod predefinit, sistemul genereaza fisiere de dimeniuni mici destinate spatiului tabelelor, tablespace-urile SYSTEM si SYSAUX fiind de dimensiuni reduse. Oracle insa permite si crearea fisierelor de dimensiuni mari. Baza de date Oracle poate permite scalarea pana la o dimensiune de 8 exabytes. O schema este o colectie de obiecte ale bazei de date. O schema apartine unui utilizator al bazei de date si are acelasi nume ca acel user. Obiectele schemei sunt structuri logice care se refera direct la datele bazei. Obiectele unei scheme cuprind structuri precum tabele, vederi 26 (views) si indecsi. Obiectele aceleiasi scheme pot fi in diferite tablespace-uri, iar un tablespace poate stoca obiecte din diferite scheme. In continuare vom prezenta capabilitatile bazei de date Oracle 10g de a stoca informatii geospatiale, prin intermediul Oracle Spatial. 3.1.2. Oracle Spatial Oracle Spatial si Oracle Locator au transformat notiunea de locatie intr-un tip nativ de date in cadrul bazei de date Oracle 10g. Oracle Locator este o trasatura a bazei Oracle 10g Express, Standard, Standard One si Enterprise Edition ce ofera posibilitatea stocarii obiectelor de tip spatial, indexarea si efectuarea diverselor operatii pentru a suporta o varietate de servicii bazate pe locatie (LBS) si solutii GIS [15]. Oracle Spatial, o optiune a bazei de date Oracle 10g Enterprise Edition, include capabilitati spatiale, avansate, de suport a aplicatiilor GIS, a serviciilor bazate pe locatie si a sistemelor informatice spatiale de tip enterprise. Oracle Spatial extinde beneficiile aduse de Oracle Locator prezent in orice baza de date Oracle. Mijloacele avansate de manipulare a datelor si de analiza spatiala includ generarea de buffer, functii spatiale agregat , calcularea de arii si lungimi si referentierea liniara. Prima versiune de Oracle Spatial 10g a introdus un tip de data numit GeoRaster pentru stocarea si gestionarea imaginilor, datelor raster si metadatelor, modelelor topologice si de retea, motoare de geocodare si rutare, cat si functii de analiza si minerit spatial. In cea de a doua versiune, Oracle Spatial 10g a introdus toolset-ul Java API pentru realizarea rapida si usoara a serviciilor de mapare, geocodare si rutare si a imbunatatit metodele prezente in prima versiune [2]. Oracle Spatial este un set integrat de functii si proceduri care permit datelor spatiale sa fie stocate, accesate si analizate rapid si eficient intr-o baza de date Oracle. Prin date spatiale se inteleg caracteristicile esentiale de pozitie ale obiectelor reale sau conceptuale, asa cum se raporteaza obiectele respective la mediul real sau conceptual in care ele exista [1]. Oracle Spatial ofera o schema SQL si functii care faciliteaza stocarea, obtinerea, updatarea si interogarea colectiilor de date spatiale dintr-o baza Oracle. Setul Spatial contine urmatoarele: • Schema (MDSYS) care descrie stocarea, sintaxa si semantica tipurilor de date geometrice suportate • Un mecanism de indexare spatiala • Operatori, functii si proceduri ce realizeaza interogari pe suprafete de interes pentru utilizator, join-uri spatiale si alte operatii specifice analizei spatiale • Functii si proceduri pentru operatii de tuning • Un model topologic de date pentru lucrul cu informatii despre noduri, muchii si fete intr-o topologie. • Un model retelistic de date pentru reprezentarea capabilitatilor sau obiectelor care sunt modelate ca noduri si legaturi intr-o retea. • GeoRaster permite stocarea, indexarea, interogarea, analiza si distribuirea imaginilor raster si a datelor tip grid si a metadatelor asociate acestora. Componenta spatiala a unei tip spatial de data este reprezentarea geometrica a formei acestuia intr-un sistem de coordonate. Aceasta se numeste geometrie. 27 Oracle Spatial suporta modelul obiect-relational pentru reprezentarea geometriilor. Acest model stocheaza o intreaga geometrie in tipul de data spatial nativ Oracle, specific pentru tipul de date vectorial, SDO_GEOMETRY. Un tabel Oracle poate contine una sau mai multe coloane SDO_GEOMETRY. Beneficiile aduse de modelul obiect-relational sunt urmatoarele: • Suport pentru numeroase tipuri de geometrii, inclusiv arce, cercuri, poligoane, linii frante si dreptunghiuri optimizate. • Usurinta in crearea si mentinerea indecsilor si realizarea interogarilor spatiale • Mentenanta indexului de catre baza de date Oracle • Geometriile sunt modelate intr-o singura coloana • Performanta optimala Modelul de date Modelul spatial de date este o structura ierarhica ce consista din elemente, geometrii si straturi. Straturile sunt compuse din geometrii, care la randul lor sunt alcatuite din elemente. Un element este blocul de baza al unei geometrii. Tipurile de elemente spatiale suportate sunt punctele, liniile si poligoanele. De exemplu, elementele pot modela constelatii stelare (clustere de puncte), drumuri (linii drepte) si granite statale (poligoane). Fiecare coordonata dintr-un element este stocata ca o pereche (x,y). Inelul exterior si cel interior al unui poligon cu gauri sunt considerate ca doua elemente distincte care impreuna formeaza un poligon complex. Datele punctuale sunt constituite dintr-o singura pereche de coordonate. Datele tip linie sunt formate din doua perechi de coordonate, reprezentand un segment de linie al elementului. Datele poligonale sunt alcatuite din perechi de coordonate, cate doua perechi pentru fiecare segment de linie al poligonului. Coordonatele sunt definite in ordine, in jurul poligonului (in sens trigonometric pentru inelul exterior si in sens ceasornic pentru inelul interior). O geometrie (sau obiect de tip geometrie) este reprezentarea unei trasaturi spatiale, modelate ca un set de elemente primitive. O geometrie poate fi formata dintr-un singur element, care este o instanta a unui din tipurile primitive de date suportate, sau o colectie omogena sau heterogena de elemente. Un multipoligon, cum ar fi unul folosit pentru a reprezenta un set de insule, este o colectie omogena. O colectie heterogena este una in care elementele sunt de diferite tipuri, de exemplu un punct si un poligon. Un exemplu de geometrie ar putea descrie zona construibila a unui oras. Aceasta ar putea fi reprezentata de un poligon cu gauri unde apa sau denivelarile impiedica construirea. Un strat este o colectie de geometrii ce au acelasi set de atribute. De exemplu, unul din straturile dintr-un GIS poate include aspecte topografice, in timp ce altul descrie densitatea populatiei, iar un al treilea strat ar putea descrie reteaua de drumuri si poduri (linii si puncte) din zona respectiva. Geometriile si indecsii spatiali asociati pentru fiecare strat sunt stocate in baza de date in tabele standard. Un sistem de coordonate (denumit si sistem referential spatial) este un mijloc de asignare de coordonate unei locatii si stabilirea de relatii intre seturi de astfel de coordonate. Permite interpretarea unui set de coordonate ca o reprezentare a unei pozitii intr-un spatiu al lumii reale. Orice data spatiala are un sistem de coordonate asociat. Sistemul de coordonate poate fi georeferentiat (legat de o reprezentare specifica a Pamantului) sau poate sa nu fie 28 georeferentiat (adica sistem cartezian, care nu este legat de o reprezentare a Pamantului). Daca sistemul de coordonate este georeferentiat, are o unitate de masura specifica (cum ar fi metri) asociata, dar Oracle Spatial poate returna rezultate intr-o alta unitate de masura specificata de utilizator (cum ar fi mile). Toleranta este folosita pentru a asocia un nivel de precizie datelor spatiale. Toleranta reflecta distanta dintre doua puncte ce pot fi departate unul de celalalt si pot fi considerate acelasi punct. Valoarea tolerantei trebuie sa fie un numar pozitiv mai mare decat zero. Semnificatia valorii depinde de asocierea sau nu a datelor spatiale cu un sistem de coordonate geodezice. Pentru date geodezice (cum ar fi datele identificate prin coordonate de longitudine si latitudine) toleranta este un numar de metri. De exemplu, o toleranta de 100 indica o toleranta de 100 de metri. Toleranta nu trebuie sa fie mai mica de 0,05 centrimetri, iar Oracle Spatial va folosi 0,05 in cazul in care dezvoltatorul va dori sa specifice o valoare mai mica a tolerantei decat acest prag. Pentru datele non-geodezice, valoarea tolerantei este un numar de unitati reprezentative pentru sistemul de coordonate asociat [1]. Modelul de interogare Modelul de interogare folosit de Oracle Spatial este unul de tip 2-tier. Acest model este folosit pentru a rezolva query-urile spatiale si join-urile spatiale. Termenul de model de query 2-tier este folosit pentru a indica ca doua operatii distincte sunt realizate pentru a rezolva interogarile. Cele doua operatii sunt denumite operatii de filtrare primare si secundare. • Filtrul primar permite selectia rapida a inregistrarilor candidate si le trimite celui de-al doilea filtru. Filtrul primar compara aproximarile geometrice pentru a reduce complexitatea de calcul si este considerat un filtru low-cost. Deoarece filtru primar compara aproximari geometrice, el returneaza un superset al setului exact de rezultate. • Filtrul secundar aplica exact calculele geometriilor care rezulta din primul filtru. Filtrul secundar doreste obtinerea unui raspuns corect la interogarea spatiala. Operatia celui de-al doilea filtru este scumpa din punct de vedere computational, dar este aplicata doar rezultatelor ce trec de filtrul primar, nu setului intreg de date [1]. In figura poate fi observat modelul de interogare cu cele doua filtre si rezultatele din ce in ce mai restranse pe care acestea le produc. Oracle Spatial foloseste un index spatial pentru implementarea filtrului primar. Oracle Spatial nu necesita folosirea ambelor filtre. In unele cazuri, folosirea doar a primului filtru este suficienta. De exemplu, procesul de zoom intr-o aplicatie cu harti interogheaza datele care au interactiune cu un dreptunghi reprezentand 29 marginile vizibile. Filtrul primar returneaza foarte rapid supersetul acestei interogari. Aplicatia cu harti poate apoi sa aplice rutine speciale de afisare pentru a reda zona tintita. Indexul datelor spatiale Introducerea capabilitatilor de indexare spatiala in motorul bazei de date Oracle este o trasatura cheie a produsului Spatial. Un index spatial, ca orice alt index, ofera un mecanism de a limita cautarile, dar in acest caz mecanismul este bazat pe criterii spatiale cum ar fi intersectia si incluziunea. Un index spatial este necesar pentru a gasi: • obiecte dintr-un spatiu de date indexate care interactioneaza cu un anumit punct sau zona de interes (window query) • perechi de obiecte din doua spatii de date indexate care interactioneaza spatial unul cu celalalt (spatial join) Un index spatial este considerat un index logic. Intrarile din indexul spatial sunt dependente de locatia geometriilor in spatiul de coordonate, dar valorile indexului sunt intr-un domeniu diferit. Oracle Spatial permite utilizatorilor sa foloseasca doua metode de indexare: R-tree si quadtree. 3.2. MapViewer - componenta a serverului de aplicații [8] Oracle Application Server MapViewer (sau simplu MapViewer) ofera servicii puternice de vizualizare si manipulare a datelor geospatiale. Scris complet in Java si rulat intr-un mediu J2EE, MapViewer ofera dezvoltatorilor de aplicatii web un mijloc de a integra si vizualiza date de business cu ajutorul hartilor. MapViewer foloseste proprietatile fundamentale incluse in Oracle 10g (distribuita fie cu Oracle Spatial sau Locator) pentru a gestiona datele geospatiale. MapViewer ascunde complexitatea interogarilor datelor spatiale si a procesului de redare cartografica de catre dezvoltatorii de aplicatii. Serviciile oferite de MapViewer sunt accesibile printr-un protocol HTTP flexibil si puternic bazat pe interfata XML API, sau pe recenta interfata JavaScript API bazata pe tehnologia AJAX si inclusa in versiunea 10.1.3. Folosind acest API, dezvoltatorul de aplicatii poate directiona MapViewer sa preia datele spatiale si sa genereze harti din orice instanta a unei baze de date Oracle. Utilizatorii si dezvoltatorii pot, de asemenea, sa customizeze modul de prezentare al hartii prin intermediul acestor API-uri. Acestia pot controla caracteristicile vizuale ale hartii, precum culoarea de fundal, titlul, simbolistica folosita pentru a reprezenta diferite concepte (drumuri, locatii importante, granite, etc) folosind metadate extensibile, stocate in tabelele bazei de date. Este, de asemenea, posibil sa fie incorporate date geospatiale obtinute dinamic, cum ar fi locatiile unor clienti si afisarea acestora deasupra unei harti de baza. Reprezentarea tematica ilustrand distributia de atribute, precum densitatea populatiei, informatii psiho-demografice ce masoara venitul, educatia, etc. sunt de asemenea suportate prin MapViewer API, daca user-ul are datele de baza necesare. 30 Incepand cu Oracle Application Server 10g Release 3 (10.1.3), MapViewer ofera o interfata JavaScript API, bazata pe AJAX, ce faciliteaza dezvoltarea aplicatiilor puternice, scalabile, foarte interactive si dinamice. MapViewer face o distinctie clara intre prezentarea datelor si datele in sine. Utilizatorii controleaza aspectul unei harti prin metadate de mapare ce definesc harti de baza, teme de harti, simboluri ale hartilor, reguli de stilizare si alte informatii de vizualizare. Abilitatea, de a gestiona toate aceste detalii de aspect intr-un depozit central si distribuirea acestor informatii multiplilor useri, reprezinta avantajul cheie al MapViewer. Componenta MapViewer din Oracle Application Server este scrisa in Java si ruleaza intr-un container de J2EE (Oracle Container for J2EE, OC4J). MapViewer se livreaza impreuna cu serverul de aplicatii sau se poate downloada impreuna cu un OC4J de sine statator de pe site-ul Oracle Technology Network [16]. Odata ce sunt obtinute aceste doua produse, MapViewer trebuie sa fie instalat (engl. deployed) in OC4J. Cand este in stare de functionare, MapViewer asculta cererile clientului, care pot varia de la cereri de harti pana la cereri administrative, cum ar fi definirea unei surse de date sau listarea hartilor predefinite dintr-o sursa de date. Toate cererile sunt trimise folosind metoda HTTP POST, cu continutul cererilor codificate in format XML. Daca aplicatia dezvoltatorului foloseste API-ul Java sau tag-uri JSP, atunci acestea vor converti cererea intr-un document XML si il vor trimite folosind HTTP POST. Cand MapViewer primeste o cerere pentru o harta (map request), programul fragmenteaza cererea si extrage datele spatiale relevante, precum si metadatele hartii (simboluri, aspectul hartii) din baza de date. O harta, ce poate fi vizualizata intr-un browser obisnuit, este mai apoi vizualizata si salvata optional in sistemul local de fisiere intr-un anumit format specificat. In cele mai multe cazuri, MapViewer trimite un raspuns codat in XML clientului, ce indica succesul. Figura urmatoare ilustreaza arhitectura de nivel inalt si directia fluxului de date in acest proces. 31 Browser or Java App5 respon.se Internet Oracle Applicilion Server MapViewer Oracle L'atabase Figura 15: Principiul general de functionare al MapViewer Cand se lanseaza o cerere pentru o harta catre o instanta de MapViewer, clientul trebuie sa specifice o sursa de date. Sursa de date indica MapViewer-ului care schema a bazei de date trebuie folosita pentru a obtine datele hartii si metadatele. Sursele de date pot fi definite dinamic cereri administrative catre MapViewer. Pentru fiecare sursa de date, MapViewer va stabili una sau mai multe conexiuni JDBC catre userul specificat al bazei de date si va instantia un numar de “mappers” pentru a gestiona cererile pentru harta bazata pe sursa de data respectiva. Infrastructura care gestioneaza acest proces este pus la dispozitie de catre caracteristica de connection pool a serverului de aplicatii Oracle. Metadatele hartii controleaza aspectul hartilor generate. Aceste metadate includ simboluri ale hartii, fonturi de text, stiluri pentru linii, reguli de stilizare ce asociaza tabelele spatiale cu straturile sau temele hartilor si cu definitiile hartilor fundamentale (base map). Metadatele sunt stocate in interiorul schemei bazei de date. 32 Componenta unei harti Continutul unei harti are o structura stratificata, dupa cum se poate observa in diagrama Exista cinci tipuri diferite de straturi de continut intr-o harta. Mentionam ca FOI inseamna “Features of Interes” si reprezinta punctele de interes pentru utilizator de pe o harta. In ordine, de jos in sus, straturile sunt: • Stratul hartii de baza • Stratul FOI legat de tema • Stratul FOI definit individual de user • Stratul ferestrei de informatii • Stratul cifrelor fixate Toate straturile, cu exceptia ultimului mentionat, se vor deplasa ca un intreg ori de cate ori utilizatorul va trage harta cu mouse-ul intr-o parte sau alta. Aceste straturi deplasabile sunt 33 automat actualizate si realiniate de catre libraria client cand harta este deplasata sau marita cu lupa (zoom). Stratul cifrelor fixate nu va fi niciodata mutat, deoarece acesta este locul ideal pentru componente ale hartii precum bara de scala, legenda hartii, textul de copyright, etc. Pentru fiecare din primele doua tipuri de straturi pot exista numeroase straturi din fiecare model. Detalierea acestor straturi va fi facuta in subcapitolele urmatoare, pe baza aplicatiei dezvoltate pentru proiectul de fata. Procesul de generare al unei harti Pentru ca MapViewer sa genereze o harta la o cerere a clientului, urmatoarele conditii trebuie îndeplinite: • Sursa de date indicata de cererea de harta trebuie sa fi fost definita sau cunoscuta de instanta MapViewer. Cand se defineste o sursa de date, MapViewer stabileste una sau mai multe conexiuni permanente JDBC catre userul bazei de date specificate in sursa. Toate datele spatiale si metadatele necesare unei harti sunt obtinute de la userul bazei de date corespunzator, referit in cererea hartii. Singura exceptie o reprezinta temele dinamice, ale caror date pot fi obtinute dintr-o schema sau instanta diferita. • Daca cererea de harta refera numele unei harti de baza (base map), respectiva harta de baza trebuie sa fi fost definita in vederea de metadate USER_SDO_MAPS. Fiecare user al bazei de date va avea aceasta vedere (view) definita pentru a stoca toate hartile sale de baza. O harta de baza defineste in esenta ce teme predefinite ar trebui procesate si vizualizate si in ce ordine. • Pentru toate acele teme predefinite ale unei harti de baza si pentru temele predefinite care au fost referite explicit in cererea de harta trebuiesa existe o definitie de tema corespunzatoare in vederea USER_SDO_THEMES a userului. • Pentru toate stilurile referite de catre toate temele trebuie sa existe o definitie de stil corespunzatoare in vederea USER_SDO_STYLES a userului. Figura 17: Comunicarea cerere-raspuns dintre MapViewer si Client 34 Daca conditiile de mai sus sunt indeplinite, MapViewer proceseaza toate temele care sunt implicit sau explicit specificate intr-o cerere de harta. Pasii acestui proces sunt descrisi succint in continuare: 1. MapViewer creaza si completeaza o imagine goala, bazandu-se pe dimensiunea si culoarea de fundal specificata in cererea de harta. 2. Toate temele care sunt parte a stratului de baza al hartii (daca sunt prezente in cererea de harta) sunt transpuse in imaginea goala. Temele sunt transpuse in ordinea in care acestea au fost listate in definitia stratului de baza. In particular, toate temele imagini vor fi transpuse inainte de transpunerea oricarei teme vectorizate. 3. Inainte de transpunerea temei, MapViewer formuleaza un SQL statement bazat pe regulile de stilizare ale temei. Apoi executa acest query si preia din baza datele corespunzatoare acelei teme. Acest proces este cunoscut drept “pregatirea temei” sa fie transpusa. 4. Toate temele specificate explicit in cererea de harta sunt pregatite si transpuse deasupra aceleiasi imagini, in concordanta cu ordinea in care acestea au fost listate in cerere. 5. Daca exista particularitati geografice individuale mentionate in cerere, atunci acestea sunt proiectate deasupra imaginii. 6. Pentru teme care au trasaturi ce trebuie etichetate, incepe un proces de denumire. MapViewer detecteaza automat aglomerarile de etichete si determina pozitia optimala pentru fiecare eticheta text. Temele sunt etichetate in aceasi ordine in care au fost transpuse grafic. 7. Daca titlurile, notele de subsol, legenda, logo-ul hartii sau alte trasaturi sunt necesare, atunci ele vor fi proiectate. Database Spațial ori Locator | IMapping |Metadata Figura 18: Comunicarea dintre componentele modelului 3-tier 35 Odata ce o harta este procesata, MapViewer verifica cererea de harta pentru a vedea ce format de imagine este necesar clientului. Se converteste apoi imaginea interna in formatul dorit, si fie este salvata in sistemul local de fisiere, fie este trimisa inapoi direct la client in forma binara. Oracle Maps Versiunea curenta de MapViewer (10.1.3.) include o suita de tehnologii noi, numite Oracle Maps, care constau din: • Un server cache pentru harti care memoreaza si serveste imagini cu harti pregenerate, micsorand timpul de raspuns pentru cererile de harti. • O librarie JavaScript, bazata pe AJAX, de functii pentru aplicatii web cu harti, ce include printre altele operatii de genul zoom, pan, ferestre de popup, instrumente de selectie • Un server de trasaturi de interes (Features of Interest, FOI) care transforma punctele, liniile si poligoanele stocate intr-o instanta de Oracle Spatial in trasaturi dinamice, interactive si selectabile din imaginea hartii vizualizate. Arhitectura Oracle Maps si functionalitatea ei este ilustrata in figura urmatoare. Figura 19: Arhitectura Oracle Maps si interacțiunea cu aplicația client 36 Aplicațiile interactioneaza cu arhitectura Oracle Maps dupa cum urmeaza: • Aplicatia este dezvoltata folosindu-se JavaScript si ruleaza in interiorul unui motor de JavaScript dintr-un browser de Web. • Cererea invoca clientul hartii JavaScript sa preia detalii ale imaginii hartii dintr-un server cache al hartii, iar apoi sa afiseze harta in browser. • Cererea invoca clientul sa preia aspecte spatiale dinamice din serverul de FOI si sa le afiseze deasupra hartii de baza. • Clientul JavaScript al hartii controleaza interactiile hartii cu utilizatorul. • Cand serverul cache de harti primeste o cerere pentru o imagine, intai verifica daca respectiva imagine este deja in cache. • Cand serverul FOI primeste o cerere, acesta foloseste motorul de vizualizare a hartilor al OracleAS MapViewer pentru a genera trasaturile imaginii si trimite aceste imagini, impreuna cu atributele trasaturilor catre client. MapViewer ofera dezvoltatorilor de aplicatii web o modalitate versatila de a integra si a vizualiza date de business cu ajutorul hartilor. Se foloseste de capabilitatile de baza incluse in Oracle 10g (fie Oracle Spatial, fie Locator) de a gestiona date geospatiale. Toolset-ul mascheaza complexitatea interogarilor datelor spatiale si a procesului de vizualizare cartografica. Programatorii pot integra usor MapViewer in aplicatiile lor. Acest fapt genereaza un potential imens de aprofundare si manipulare a componentelor geografice ale oricarei afaceri. Figura 20: Folosirea MapViewer si MapBuilder in dezvoltarea unei aplicatii web 37 3.3. Oracle Application Express (APEX) [24] Oracle Application Express este o unealta de dezvoltare rapida a aplicatiilor web pentru baza de date Oracle. Folosind doar un web browser si putina programare, se pot dezvolta aplicatii profesionale rapide si securizate. Datorita trasaturile incluse precum teme pentru interfata cu utilizatorul, controale navigabile, handlere pentru formulare si rapoarte flexibile, Oracle Application Express accelereaza procesul dezvoltarii aplicatiilor. Din punctul de vedere al utilizatorului final, aplicatiile incarcate au nevoie doar de un browser si de acces la o baza de date Oracle cu Application Express. APEX se instaleaza impreuna cu baza de date Oracle si este compus din date in tabele si cod PL/SQL. Indiferent daca rulati mediul de dezvoltare al Oracle Application Express sau o aplicatie creata cu Oracle Application Express, procesul este acelasi. Browserul trimite o cerere URL care este tradusa intr-un apel PL/SQL corespunzator. Dupa ce baza de date proceseaza apelul PL/SQL, rezultatele sunt afisate inapoi in browser sub format HTML. Acest ciclu se petrece de fiecare data cand se cere sau se trimite o pagina. Statutul sesiunii aplicatiei este gestionat in cadrul tabelelor bazei de date din cadrul Oracle Application Express. Nu este folosita o conexiune dedicata cu baza de date. In schimb, fiecare cerere este realizata printr-o noua sesiune a bazei de date, consumand resurse minime ale procesorului. Oracle HTTP Server foloseste plug-in-ul mod_plsql pentru a comunica cu motorul Oracle Application Express din cadrul bazei de date Oracle. Acesta functioneaza ca un broker intre serverul de web si obiectele Oracle Application Express din baza de date. Mai exact, mapeaza cererile browser-ului in apeluri de proceduri stocate printr-o conexiune SQL*Net. Figura urmatoare ilustreaza arhitectura Oracle Application Express folosind Oracle HTTP Server si mod_plsql. □racle Data ba se Web Browser Apache mod_plsql Application Express Engine Figura 21: Arhitectura Oracle Application Express Trebuie notat ca aceasta arhitectura “three tier” este alcatuita din urmatoarele componente: un browser de Web, un server HTTP (Apache) cu mod_plsql si o baza de date Oracle ce contine Oracle Application Express. Avantajele Oracle HTTP Server (Apache) cu mod_plsql sunt: • Separa segmentul din mijloc de segmentul bazei de date • Este util pentru mediile Oracle Real Application Clusters (RAC) 38 Motorul Application Express transpune si proceseaza pagini. De asemenea, realizeaza urmatoarele task-uri: • Managementul starii sesiunii • Serviciile de autentificare • Serviciile de autorizare • Controlul fluxului de pagini • Procesarea validarilor Oracle Application Express permite unei singure baze de date Oracle sa devina un grup de lucru impartit de mai multi useri. Utilizatorii pot accesa APEX folosind un browser Web fara a instala software aditional. Zona unde se dezvolta aplicatii se numeste zona de lucru sau workspace. Un workspace este o baza de date virtuala ce permite multiplilor useri sa lucreze in cadrul aceluiasi APEX instalat, in timp ce isi pot pastra obiectele, datele si aplicatiile private. Se pot crea diferite zone de lucru dedicate anumitor dezvoltatori sau proiecte. Diagrama urmatoare ilustreaza relatia dintre useri si dezvoltatori, zone de lucru si schemele bazei de date. Cand se creaza un workspace, acesta este asociat cu o schema noua sau deja existenta in baza de date. O singura schema poate fi asociata uneia sau mai multor zone de lucru. 39 Utilizatorii uneltei APEX pot detine diferite roluri si privilegii, printre care: • Administratori de zone de lucru sunt userii care realizeaza task-uri specifice de administrare pe un workspace, cum ar fi gestionarea conturilor utilizatorilor, monitorizarea activitatii zonei de lucru si verificarea anumitor fisiere. • Dezvoltatorii sunt useri care creaza si editeaza aplicatii. • Utilizatorii finali nu au drepturi de dezvoltare. Se pot defini astfel incat ei sa acceseze aplicatii care nu folosesc o schema de autentificare externa. • Administratorii Oracle Application Express sunt super-utilizatori care gestioneaza o intreaga instanta folosind aplicatia Application Express Administration Services. Diagrama urmatoare ilustreaza diferiti utilizatori cu diverse roluri ce acceseaza mediul de dezvoltare al APEX, serviciile de administrare ale APEX si aplicatiile publicate. Figura 23: Rolurile utilizatorilor APEX 1 Workspace Administrator Devei oper Devei o per Yvorkspace Administrator Developer Oracle Database Applicalion Express Administration Services Devei a omeni Environmem ►[ Application □eveloper End User End User Application Express Administrator 40 Pentru realizarea aplicatiei descrise in continuare s-a creat un singur user cu drepturi depline de administrator APEX, administrator de workspace si dezvoltator. Diagrama urmatoare arata instanta APEX cu un singur user. Figura 24: Instanta APEX cu un singur user cu drepturi depline 41 3.4. Prezentarea aplicatiei de redare a hartilor 3.4.1. Mod de utilizare Aplicatia de redare a hartilor dezvoltata in acest proiect se numeste “Geo-tag” si este o aplicatie web, instalata pe serverul HTTP al Oracle Application Server. Aplicatia de fata nu are un scop comercial definit, ea putand fi adaptata cerintelor si necesitatilor oricarui business. Alegerea atributelor geo-tag-urilor a fost facuta pentru a se exersa si exemplifica diferite functionalitati ale instrumentelor software si a tehnologiei folosite. Posibilitatile de dezvoltare ulterioara ale aplicatiei vor fi prezentate catre sfarsitul lucrarii de fata. Prima pagina reprezinta pagina de autentificare a utilizatorilor aplicatiei. Aceasta pagina se constituie dintr-un formular in care trebuie introduse username-ul si parola pentru a accesa aplicatia. In urma apasarii butonului de Login, se afiseaza pagina html principala a aplicatiei. Figura 25: Formularul de inregistrare in aplicatie In cazul de fata a fost creat un singur utilizator cu username-ul “admin” ce detine drepturi depline de administrator APEX, administrator de workspace, dezvoltator si end-user al aplicatiei de redare a hartilor. Figura 26: Pagina principala a aplicatiei de redare a hartilor Complete Tag list NAME« MIMEJYPE UPLOADER DESCRIPTION POPULATION LOC Berlin Foxana 7th tag 3334499 Where București image/jpeg Foxana al doilea tag 3021000 Where Buzău image/jpeg Foxana primul tag 508459 Where Grenoble applicationfpdf tot eu 6th tag 157900 Where Lviv application/octet-stream Foxana testam ti Imulete 735000 Where Roma Foxana continuam cu al 4-lea 3457690 Where Stuttgart tot eu 5th tag 590497 Where Viena image/jpeg Foxana deja al 3-lea tag 1600000 Where Export CSV 1-8 Ttiys witliin searcli «nea Pe aceasta pagina este afisata harta generata si procesata de catre MapViewer, iar alaturi este afisat un raport ce contine lista completa de geo-tag-uri prezente in baza de date. Pentru fiecare geo-tag este afisat numele, tipul de fisier multimedia asociat (pdf, imagine, etc), persoana care a incarcat geo-tag-ul respectiv, descrierea, o valoare numerica corespunzatoare populatiei asociate geo-tag-ului respectiv, precum si un link catre pozitia pe harta a tag-ului respectiv. Harta poate fi vizualizata la diferite rezolutii, folosindu-se unealta de zoom din coltul dreapta sus al imaginii. De asemenea, deplasarea pe harta se poate realiza fie cu butoanele sageti din coltul dreapta sus, fie prin procedeul “drag” cu ajutorul mouse-ului. Geo-tag-urile sunt marcate pe harta prin stelute verzi. La apasarea butonului stanga al mouse-ului pe oricare dintre stelutele verzi, o fereastra de informare apare si va afisa detaliile geo-tag-ului respectiv: numele, descrierea, populatia, tipul fisierului multimedia asociat. Daca fisierul multimedia asociat este o imagine (jpg/ gif/ img) aceasta va fi vizualizata in fereastra respectiva. Figura 27: Vizualizarea unui geo-tag pe harta 43 In cazul in care fisierul multimedia asociat este un fisier pdf, se va afisa un link “click here to view the document”, care apasat, va deschide o fereastra de download specifica browser-ului folosit. In fereastra de download, utilizatorul este intrebat daca doreste sa vizualizeze fisierul pdf sau sa-l salveze pe sistemul local de fisiere. In continuare este ilustrat procesul din browserul Mozilla Firefox 3.0.11. Figura 28: Vizualizarea unui document PDF asociat unui geo-tag La apasarea butonului “X” fereastra geo-tag-ului este inchisa. 44 Pentru introducerea unui geo-tag nou, userul trebuie sa apese butonul dreapta al mouse-ului oriunde pe harta si la orice nivel de zoom al acesteia. Acest eveniment va lansa o alta pagina a aplicatiei: formularul de introducere al unui nou geo-tag in baza de date. Tag rietails Figura 29: Formularul de introducere a unui nou geo-tag Utilizatorul va completa doar campurile “Name”, “Description”, “Author”, “Population”, campurile Tagx si Tagy fiind completate automat de catre scriptul JavaScript cu valorile coordonatelor unde a fost apasat butonul mouse-ului, coordonatele viitorului geo-tag. Scriptul din spatele acestui formular, precum si codul logicii aplicatiei va fi descris intr-un capitol urmator. Prin apasarea butonului “Browse” se deschide o fereastra tipica windows, ce permite utilizatorului sa caute un fisier in sistemul local de fisiere pentru a fi introdus in baza de date, asociat geo-tag-ului ce se creaza in acest moment. La apasarea butonului “Submit” formularul este procesat, este rulata procedura PL/SQL de inserare a unui nou geo-tag, toate informatiile sunt introduse in tabela de geo-tag-uri din baza de date si utilizatorul este revenit in pagina principala unde harta si raportul sunt improspatate si vor afisa si noul geo-tag abia introdus. La apasarea butonului “Cancel” a formularului, utilizatorul este reintors in pagina principala, fara ca vreo modificare sa fi avut loc. 45 Raportul “Complete tag list” afiseaza toate geo-tag-urile din baza de date. El se bazeaza pe o interogare SQL ce va fi descrisa in capitolele urmatoare. Linkul “Loc” aflat in coloana “Where” a raportului permite utilizatorului sa centreze harta pe pozitia geo-tag-ului respectiv. Acest lucru este posibil cu ajutorul unei functii JavaScript denumite recenter(). Coloanele “Name” si “Population” sunt sortabile, ceea ce inseamna ca, apasand linkurile “Name” si “Population” din header-ul raportului, toate inregistrarile vor fi sortate creascator/descrescator dupa coloana respectiva. Raportul poate fi exportat in format CSV (Comma separated values) prin apasarea linkului “Export CSV”. Aceasta trasatura se poate dovedi extrem de utila in cazul aplicatiilor ce contin un volum mare de date, ce necesita analize suplimentare. Un fisier CSV se vizualiza cu usurinta in Microsoft Office Excel. Baza de date Oracle permite incarcarea datelor din format CSV, precum si descarcarea acestora in fisiere CSV. Aplicatia de redare a hartilor permite definirea unei zone vizuale de cautare pe harta prin trei procedee diferite: “Rubber Banding” (creaza un dreptunghi pe harta), “Hand Drawing” (creaza un poligon arbitrar pe harta), “Radius” (creaza o zona in forma de cerc). Toate geo-tag-urilor ce se regasesc in zona astfel definita de pe harta vor fi afisate intr-un raport separat, afisat sub cel principal. In continuare ilustram cazul folosirii zonei dreptunghiulare de cautare. Se selecteaza din lista derulanta, aflata deasupra hartii, optiunea “Rubber Banding”, apoi se apasa butonul “Go”. In acest moment, se poate trasa pe harta, cu ajutorul mouse-ului, zona de cautare dorita, ce va fi marcata cu o linie punctata rosie. Page 1 Woi kl Map ©KRAKOW LKRAl jJJRAiflSLAW -BUOAPEST Obudapest IlUNGARY CHISINAIJ\ Qchisinau AGREB •vojvqdinaI BEOGRAD> T~7vjrtfR_Eor,3ssD< BUCUREȘTI •BUCUREȘTI YLGOSLAVIA CENTRA LNASRBIJA Ts*ofiya--ga«'a [CRN A GORA> 'KRIVA PALANKA ©TITOV' X5,I‘ RANE llS.UIih fBESS.UIA GREECE ©2009 powered lây Sracle1 Figura 30: Definirea unei zone dreptunghiulare de cautare Complete 1ay list NAI.,El MIME TYPE UPLOADER DESCRIPTION POPULATION LOC Berlin Foxana 7th tag 3384499 Where București image/jpeg Foxana al doilea tag 2021000 Where Buzău image/jpeg Foxana primul tag 508459 Where Grenoble application/pdf tot eu 6th tag 157900 Where Lviv application/octet-stream Foxana testam filmulete 735000 Where Paris image/gif Roxana Orașul luminii 2167600 Where Roma Foxana continuam cu al 4-lea 3457690 Where Stuttgart tot eu 5th tag 590497 Where Viena image/jpeg Foxana deja al 3-lea tag 1600000 Where Export CSV Tags within search area 46 Dupa eliberarea butonului mouse-ului, geo-tag-urile din zona selectata vor fi marcata cu un simbol suplimentar, iar in dreapta va fi afisat raportul “Tags within search area” ce listeaza aceste tag-uri. La apasarea butonului “Clear” zona de cautare va fi eliberata, revenindu-se la starea initiala a hartii ce contine doar simbolurile verzi pentru marcarea geo-tag-urilor. World Map Define search are by Rubber Banding v [ IGoj 11 Clear KYYIV ©kyyiv @KRAKOl ■SLOVAKIA. IBRAifISLAW -BUOAPEST ©BUDAPEST IIINCAHV CHISINAU\ ©CHISINAU ROMANI.' AGREB •vojvowxaI BEOGRAD? T'7v/'©BEOGR<iD> BUZĂU ÎUCUREST YLGOSLAVIA Name: Buzău îsar£ievo |Comments: primul tag CENTRALNA SRBIJA Uploaded By: Foxana Media type: image/jpeg /SOFIYA ©SOFIYA1 Fkriva palanka ©TITOVVELES r©ELZAAIA 3REECE ©2009 powered by 5 rac le™ Page 1 iJ-N j Complete tag list NAME* MIME TYPE UPLOADER DESCRIPTION POPULATION LOC Berlin Foxana 7th tag 3384499 Where București image/jpeg Foxana al doilea tag 2021000 Where Buzău image/jpeg Foxana primul tag 508459 Where Grenoble application/pdf tot eu 6th tag 157900 Where Lviv application/octet-stream Foxana testam fii mu tete 735000 Where Paris image/gif Roxana Orașul luminii 2167600 Where Roma Foxana continuam cu al 4-lea 3457690 Where Stuttgart tot eu 5th tag 590497 Where Viena image/jpeg Foxana deja al 3-lea tag 1600000 Where Export CSV 1 -9 Tags witl un search are a NAME DESCRIPTION UPLOADER TYPE LOCATION Lviv București testam filmulete al doilea tag Foxana Foxana application/octet-stream image/jpeg Where Where Buzău primul tag Foxana image/jpeg Where Figura 31: Simbolizarea geo-tag-urilor din zona de cautare 47 3.4.2. Schema generala de functionare Diagrama urmatoare prezinta imaginea de ansamblu asupra functionarii aplicatiei. Trebuie mentionat ca motorul Oracle APEX asambleaza paginile aplicatiei. In cadrul paginii principale, Oracle Maps asambleaza si gestioneaza afisarea hartii. De asemenea se folosesc functiile de upload si download ale Oracle APEX. 48 3.4.3. Descrierea setului de date folosit Inainte de a se incepe dezvoltarea propriu-zisa a aplicatiei de redare a hartilor, un pas important a reprezentat gasirea si incarcarea unui set de date cartografice. Oracle impreuna cu compania partenera NAVTEQ distribuie un set de date gratuit dezvoltatorilor. Acest set de date, destinat utilizarii in baza de date Oracle, exprimat in formatul spatial specific Oracle (SDO_Geometry), este derivat din produsul NAVTEQ ce marcheaza tarile, statele si provinciile, judetele si orasele, precum si autostrazile principale si drumurile majore ale urmatoarelor tari: Albania Gibraltar Poland Andorra Great Britain Portugal Australia Greece Puerto Rico Austria Hungary Romania Belgium Ireland Russia Bosnia & Herzegovina Italy SanMarino Bulgaria Latvia Serbia & Montenegro Canada Liechtenstein Slovak Republic Croatia Lithuania Slovenia Czech Republic Luxembourg Spain Denmark Macedonia Sweden Estonia Moldova Switzerland Finland Monaco Ukraine France Netherlands United States Germany Norway Vatican City Alte tari vor fi incluse pe viitor in setul de date oferit de Oracle, in colaborare cu NAVTEQ. Tipurile de aplicatii, pentru care sunt folositoare datele ce contin granite geografice, sunt cele din domeniul business intelligence, analiza vanzarilor, managementul teritoriului si alte aplicatii in care afisarea si interogarea informatiilor bazate pe proximitatea regionala sau clusterizarea sunt necesare clientului. Exemple tipice sunt reprezentate de cazurile in care utilizatorul doreste sa inteleaga: cati clienti sau cate vanzari s-au petrecut intr-un oras, tinut sau stat, sau statistica indicatorilor de performanta pe diverse teritorii. Setul de date utilizat in aplicatia de redare a hartilor a fost downloadat sub forma de fisier arhiva world_sample.zip. Continutul acestui fisier este reprezentat de: 1. un fisier README 2. world_sample.dmp - fisierul de tip dump ce contine mostrele de date 3. load_sample_data.sql - un script de incarcare a datelor in baza de date 4. cln_sample_data.sql - un script de stergere a datelor din baza de date 5. worldmaps.jspx - un exemplu de aplicatie scrisa in cod jspx, pentru vizualizarea hartii livrate 6. mcsdefinition.sql - un script pentru setarea metadatelor pentru serverul de cache al hartii 49 Dupa ce s-a importat setul de date world_sample, in baza de date s-a creat schema world_sample ce contine o multitudine de tabele cu date geospatiale. Dintre ele mentionam M_WORLD, WORLD_AREA_OCEAN, WORLD_CITY_CAPITAL, WORLD_ROAD_HIGHWAY, etc. Fiecare din aceste tabele reprezinta un strat in alcatuirea hartii finale. De asemenea structura unei asemenea tabele contine atat atribute spatiale, de tip SDO_Geometry, cat si atribute non-spatiale. Exemplificam acest fapt, prin descrierea tabelei M_WORLD, asa cum apare ea in consola de control a bazei de date Oracle Database Control: Figura 33: Structura unei tabele ce contine informatii geospatiale Vom prezenta in continuare pasii necesari instalarii acestui set de date, urmand ca pasii de instalare a produselor software sa fie prezentati in Anexa de la sfarsitul acestei lucrari. Cerinte Pentru instalarea setului de date sunt necesare următoarele: • Baza de date Oracle 10gR1 sau o versiune mai recenta • Parola userului SYSTEM al bazei de date • Kitul MapViewer 10.1.3.1 instalat • Parola userului oc4jadmin a serverului OC4J 50 Instalarea setului de date Instalarea setului de date se desfasoare in trei pasi: 1. Dezarhivarea fisierului world_sample.zip intr-un folder de lucru, pe calculatorul unde gaseste baza de date. 2. In folderul de lucru se deschide o sesiune Sqlplus si programatorul se conecteaza ca user SYSTEM. Se va crea un nou user pentru datele din world_sample: SQL> CREATE USER world_sample IDENTIFIED BY world_sample; SQL> GRANT CONNECT, RESOURCE TO world_sample; 3. Se incarca datele din setul World Sample in schema asociata userului creat anterior. Se creaza metadatele necesare vizualizarii datelor ca o harta in MapViewer. Trebuie cunoscute adresa folderului de lucru in sistemul de fisiere al calculatorului, precum si userul creat la pasul 2 si parola pentru userul SYSTEM. Acest pas presupune ca utilizatorul este deja conectat ca SYSTEM si ca se afla in folderul de lucru. Trebuie rulat scriptul load_sample_data.sql, ca in continuare. SQL> @load_sample_data.sql Enter value for directory_name: C:\world_sample Enter value for user_name: world_sample Password: password_for_system SQL> exit; Afisarea setului de date World Sample in MapViewer MapViewer se presupune a fi instalat inainte de a realiza pasii urmatori. 1. Se copiaza fisierul worldmaps.jspx din directorul unde a fost dezarhivat setul de date world_sample in directorul OC4J, unde MapViewer este instalat, adica in directorul j2ee\home\applications\mapviewer\web\fsmc. 2. Avand serverul OC4J pornit, se lanseaza MapViewer dintr-un browser (de exemplu: http://hostname:8888/mapviewer). Apoi trebuie sa va logati ca administrator (link-ul Admin din coltul dreapta sus), folosind username-ul si parola pentru oc4jadmin. Din sectiunea Management, se selecteaza linkul Configuration pentru a edita fisierul de configuratii mapViewerConfig.xml. Se editeaza la sfarsitul acestui fisier, in dreptul paragrafului “Predefined Data Source”. In aceasta sectiune, se adauga world_sample ca sursa de date, asa cum este aratat mai jos. 51 <map_data_source name="world_sample" jdbc_host="YOUR_DB_HOSTNAME" jdbc_sid="YOUR_DB_SID" jdbc_port="YOUR_DB_PORT" jdbc_user="YOUR_DB_USER_WHERE_WORLD_SAMPLE_IS_LOADED" jdbc_password="!DBUSER_PASSWD" jdbc_mode="thin" number_of_mappers="2" allow_jdbc_theme_based_foi="true" /> In continuare este prezentat un model concret de definire a sursei de date world_sample: <map_data_source name="world_sample" jdbc_host="localhost" jdbc_sid="orcl" jdbc_port="1521" jdbc_user="world_sample" jdbc_password="!world_sample" jdbc_mode="thin" number_of_mappers="2" allow_jdbc_theme_based_foi="true" /> Se apasa butonul “Save&Restart” pentru a adauga noua sursa de date. 3. Pentru a va asigura ca sursa de date a fost adaugata cu succes, dati click pe linkul “Datasources”. Sursa de date “world_sample” ar trebui sa apara in sectiunea “Existing data sources”. Daca aceasta nu este vizibila, trebuie repetat pasul 2. 4. Pentru a afisa harta World Sample, se alege linkul “maps and faces”. In browser se modifica url-ul din bara de adrese, schimbandu-se numele fisierului jspx din oraclemaps.jspx in worldmaps.jspx. Apoi se da Refresh la browser. 52 4. Programarea JavaScript in aplicatia de redare a hartilor Aplicatia de redare a hartilor consista din doua pagini principale. Prima pagina afiseaza harta propriu-zisa si diferitele controale pentru crearea zonelor de cautare pe harta, cat si cele doua rapoarte APEX pentru listarea geo-tag-urilor. Pagina a doua afiseaza un singur formular care este folosit pentru introducerea detaliilor unui nou geo-tag. Navigarea dintre aceste doua pagini este simpla. Cand userul apasa click dreapta pe harta, se initiaza un proces de creare a unui nou geo-tag pentru acea locatie, iar aplicatia va incarca automat pagina a doua. Cand utilizatorul apasa butonul “Submit”, Oracle APEX va executa un proces de pagina pentru a insera un nou tag in tabela geotag. Oracle APEX redirecteaza apoi aplicatia catre prima pagina unde harta va fi re-incarcata. Aplicatia de redare a hartilor s-a de folosit tehnologia Oracle Maps. Interfata de programare Oracle Maps API a fost integrata in mediul de dezvoltare APEX prin intermediul scripturilor JavaScript, in care se apeleaza functii specifice librariilor puse la dispozitie de Oracle Maps. Scriptul JavaScript este adaugat in headerul HTML al paginii unde este folosit. 53 Pentru incarcarea librariei Oracle Maps JavaScript API in prima pagina a aplicatiei, astfel incat functiile specifice, precum cea de afisare a hartii, sa poata fi apelate in logica aplicatiei s-a introdus urmatoarea linie de cod in headerul HTML al primei pagini: <script language="JavaScript" src="/mapviewer/fsmc/jslib/oraclemaps.js"></script> In acelasi camp din panoul de dezvoltare al APEX, destinat editarii header-ului HTML al primei pagini a aplicatiei, se introduce urmatoare linie de cod: <script language="Javascript" src="/geotag/p1.js"></script> Figura 35: Sectiunea HTML Header din cadrul paginii 1 Comanda descrisa mai sus insereaza fisierul JavaScript in pagina curenta. Dupa fiecare modificare in APEX, se apasa butonul “Apply Changes” pentru salvarea modificarilor facute. In acest capitol se descrie pe larg fisierul p1.js ce contine cod JavaScript care implementeaza logica specifica a aplicatiei. Se vor analiza in continuare functiile principale ale scriptului p1.js 54 Functia showMap() Functia principala din acest fisier este functia showMap() descrisa mai jos. var mapview; var themebasedfoi; // main function for displaying the map function showMap() { var baseURL = "http://"+document.location.host+"/mapviewer";; var mapCenterLon = 26.49295; var mapCenterLat = 44.658774; var mapZoom = 2; var mpoint = MVSdoGeometry.createPoint(mapCenterLon,mapCenterLat,8307); mapview = new MVMapView(document.getElementById("map"), baseURL); mapview.addBaseMapLayer(new MVBaseMap("world_sample.world_sample")); mapview.setCenter(mpoint); mapview.setZoomLevel(mapZoom); themebasedfoi = new MVThemeBasedFOI('geotags','world_sample.geotags'); themebasedfoi.setBringToTopOnMouseOver(true); themebasedfoi.addEventListener("mouse_click", foiClick); mapview.addThemeBasedFOI(themebasedfoi); mapview.addCopyRightNote("&copy;2009 powered by Oracle&trade;"); mapview.addNavigationPanel("EAST"); mapview.setCenterMark("/i/bullseyeicon_cctitle.gif", 18, 18); mapview.display(); setMapListener(); } Codul de mai sus seteaza display-ul initial al hartii prin specificarea pozitiei centrului hartii, precum si a nivelului de rezolutie sau de zoom si a continutului hartii. Aceasta functie va afisa harta de baza denumita “world_sample.world_sample” pe fundal si va afisa o tema interactiva pentru toate geo-tag-urile (definita in tema “world_sample.geotags”). Toate acestea sunt realizate in functia showMap(). Pentru ca aplicatia sa afiseze concret harta, este nevoie ca functia showMap() sa fie apelata in interiorul primei pagini a aplicatiei. Pentru aceasta se creaza in APEX o regiune in cadrul paginii, iar in codul sursa al regiunii (Region Source) se introduce urmatoare linie de cod HTML: <div id="map" style="left:0px; top:0px; width:700px; height:600px; border:1px solid #CFE0F1"></div> 55 Instructiunea de mai sus defineste un element de tipul HTML DIV ce are id-ul “map”. Acest element DIV serveste drept container principal pentru harta aplicatiei, iar id-ul “map” este referit in functia showMap() din scriptul p1.js. Aspectele legate de CSS (Cascading Style Sheets) pentru elementul DIV de mai sus sunt perfect customizabile, in sensul ca se pot schimba inaltimea si latimea hartii sau modul in care marginea acesteia arata. Acest lucru este posibil deoarece elementul DIV al paginii HTML reprezinta un container sau framwork inauntrul caruia Oracle Maps va afisa continutul efectiv al hartii. Pasul urmator in procesul de afisare a hartii este reprezentat de apelarea propriu-zisa a functiei showMap() intr-un eveniment tip onLoad, astfel incat harta sa poata fi afisata ori de cate ori pagina in care se afla este vizualizata. Pentu aceasta se va edita corpul paginii HTML unde va introduce urmatoarea linie de cod: onload="showMap(); first_field();" Se salveaza schimbarile facute si se ruleaza aplicatia. In acest moment, harta va putea fi vizualizata. Functia addNewTag() In continuare prezentam modalitatea prin care capteaza coordonatele punctului unde se doreste inserarea unui nou geo-tag. Aceasta sarcina este realizate de doua functii din scriptul p1.js: un eveniment de tip “listener” si functia addNewTag(). function setMapListener() { mapview.addEventListener("mouse_right_click", addNewTag); } function addNewTag() { var mouseLoc = mapview.getMouseLocation(); var x = mouseLoc.getPointX(); var y = mouseLoc.getPointY(); var zoom = mapview.getZoomLevel(); var Session_Id = html_GetElement('pInstance').value; redirect("/pls/apex/f?p=103:2:"+Session_Id+"::NO::P2_TAGX,P2_TAGY:"+x+","+y); } Handler-ul de eveniment a fost adaugat obiectului mapview pentru a asculta evenimentele de tip „right-click” ale mouse-ului pe harta. Acest handler va obtine pozitia curenta unde s-a apasat butonul dreapta al mouse-ului si va trimite aceasta informatie prin valorile parametrilor P2_TAGX si P2_TAGY cand se invoca pagina a doua in apelul functiei redirect(). P2_TAGX si P2_TAGY sunt doua dintre campurile formularului de adaugare a unui geo-tag nou. Prin apelul functiei redirect() se pre-populeaza aceste doua campuri ale formularului cu valorile specificate. 56 In sintaxa adresei URL data ca parametru in apelul functiei redirect(), numarul 103 se refera la id-ul aplicatiei. Metoda html_GetElement este specifica Oracle APEX si este folosita pentru a obtine id-ul sesiunii curente, astfel incat redirectarea catre pagina a doua sa reuseasca. In pagina a doua, utilizatorul trebuie sa completeze campurile ramase necompletate (TAGX si TAGY sunt completate automat) si apoi sa apese pe butonul „Submit”. Apoi o noua inregistrare se va introduce in tabela geotag, iar userul va fi directionat inapoi catre pagina 1, unde noul tag apare afisat ca o steluta verde pe harta reimprospatata. Directionarea de pagina formularului la prima pagina se realizeaza cu ajutorul unei unelte din Oracle APEX, numita „Branch” (ramificatie). Aceasta va specifica in cativa pasi unde si in ce fel se va face redirectarea in momentul apasarii butonului „Submit” din formularul paginii 2. Functia foiClick() Aceasta functie defineste ce va fi vizualizat in momentul in care se da click pe un geo-tag de pe harta. var tagHtml; function foiClick(point,foi) { tagHtml = getMediaString(foi); mapview.displayInfoWindow(point, tagHtml, 200,100); } In cadrul acestei functii se apeleaza functia getMediaString() care se ocupa cu construirea adresei URL ce afiseaza/descarca fisierul multimedia asociat cu un FOI (geo-tag, field of interest). 57 function openDocWindow(url) { window.open(url); } function getMediaString(foi) { var name = foi.attrs[0]; //name var desc = foi.attrs[1]; //description var pop = foi.attrs[3]; //populatie var type = foi.attrs[4]; //mime_type var mediaTag; var contentUrl = "/pls/apex/world_sample.download_file?p_name=" + escape(name); if(type=="image/png" || type=="image/jpeg" || type=="image/gif" || type=="image/pjpeg") mediaTag = "<img WIDTH=\"320\" HEIGHT=\"240\" src="+contentUrl+" >"; else if(type=="application/pdf") mediaTag = "<a href=\""+contentUrl+"\" onclick=\"openDocWindow('"+contentUrl+"');\"> click here to view the document </a>"; else if(type=="application/vnd.rn-realmedia" || type=="video/vnd.rn-realvideo") { mediaTag = "<OBJECT ID=\"RVOCX\" CLASSID=\"clsid:CFCDAA03-8BE4-11cf-B84B-0020AFBBCCFA\" WIDTH=\"320\" HEIGHT=\"240\">"+ "<PARAM NAME=\"SRC\" VALUE=\""+contentUrl+"\">"+ "<PARAM NAME=\"CONTROLS\" VALUE=\"imagewindow\">"+ "<PARAM NAME=\"CONSOLE\" VALUE=\"video\">"+ "<PARAM NAME+\"LOOP\" VALUE=\"ture\">"+ "<PARAM NAME=\"AUTOSTART\" VALUE=\"true\">"+ "<EMBED SRC=\""+contentUrl+"\" WIDTH=\"320\" HEIGHT=\"240\" NOJAVA=\"true\" CONTROLS=\"ImageWindow\" CONSOLE=\"video\" AUTOSTART=\"true\" />"+ "</OBJECT>"; } var html = "<table class=\"t15standard\" border=\"1\">"+ "<tr><td width=\"80px\" class=\"t15data\">Name:</td> <td class=\"t15data\">"+name+"</td></tr>"+ "<tr><td width=\"80px\" class=\"t15data\">Description:</td> <td class=\"t15data\">"+desc+"</td></tr>"+ "<tr><td width=\"80px\" class=\"t15data\">Population:</td> <td class=\"t15data\">"+pop+"</td></tr>"+ "<tr><td width=\"80px\" class=\"t15data\">Type:</td> <td class=\"t15data\">"+type+"</td></tr>"+ "<tr><td id=\"mediaCell\" colspan=\"2\">"+mediaTag+"</td></tr>"+ "</table>"; return html; } 58 Vectorul de atribute ale obiectului foi: foi.attrs[0], foi.attrs[1], etc este definit in coloanele ascunse ale temei GEOTAG, folosind utilitarul MapBuilder. Astfel se poate modifica care dintre atributele geo-tag-ului sa fie afisate in fereastra de informatii ce apare prin apasarea mouse-ului pe geo-tag-ul respectiv de pe harta. Functia recenter() Aceasta functie este apelata de link-urile „where” ale diferitelor rapoarte din aplicatie pentru a centra harta in punctul in care este localizat geo-tag-ul respectiv. function recenter(x, y) { mapview.setCenter(MVSdoGeometry.createPoint(x,y,8307)); } Functia doRegionSelect() Aceasta functie este apelata cand utilizatorul incepe definirea unei zone de cautare pe harta. var rectangleTool=null; var redlineTool=null; var circleTool=null; var toolSel=null; var highlightTheme=null; function doRegionSelect() { if(rectangleTool) rectangleTool.clear(); if(redlineTool) redlineTool.clear(); if(circleTool) circleTool.clear(); toolSel = document.getElementById('P1_MAPSEL').value; if(toolSel=="RECT") { if(!rectangleTool) { rectangleTool = new MVRectangleTool("world_sample.L.MAJOR STREET", null, true); mapview.addRectangleTool(rectangleTool); rectangleTool.addEventListener("on_finish",highlightFOIs); } rectangleTool.init(); }else if(toolSel=="POLYGON") { if(!redlineTool) { redlineTool = new MVRedlineTool("world_sample.L.RAMP", "world_sample.C.HL"); 59 redlineTool.addEventListener("mouse_click", showRedlineOption); mapview.addRedLineTool(redlineTool); } redlineTool.init(); }else if(toolSel=="CIRCLE") { if(!circleTool) { circleTool = new MVCircleTool("world_sample.L.MAJOR STREET"); mapview.addCircleTool(circleTool); circleTool.addEventListener("on_finish",highlightFOIs); } circleTool.init(); } } Aceasta functie, impreuna cu cea de stergere a zonei de cautare, sunt strans legate de obiectul tip „lista derulanta” numit P1_MAPSEL. Acesta este definit din panoul de comanda al paginii 1 si are trei componente in lista, dintre care utilizatorul va putea alege doar una. Legatura dintre valorile afisate si valorile returnate de selectarea respectivelor optiuni este redata mai jos. Display Value Rubber Banding Hand Drawing Radius Return Value RECT POLYGON CIRCLE Listei derulante i se alatura doua butoane: „Go” si „Clear”. La apasarea acestor doua butoane se apeleaza functiile doRegionSelect(), respectiv clrRegionSelect(). Codul HTML corespunzator crearii acestor doua butoane este: <input type="button" onclick="doRegionSelect();" value="Go" /> <input type="button" onclick="clrRegionSelect();" value="Clear" /> 60 Functia highlightFOIs() Aceasta functie este invocata de fiecare data cand utilizatorul a terminat folosirea tool-ului de selectie (de exemplu cand elibereaza mouse-ul dupa folosirea metodei de trasare dreptunghiulare). Functia preia geometria zonei de cautare, o seteaza ca geometrie de filtrare pentru tema de selectie si cere de la MapViewer trasaturile FOI pentru zona de cautare, din tema de selectie. Tema de selectie este definita in tabela geotags_select. function highlightFOIs() { if (mapview.getThemeBasedFOI('highlight_theme')) { mapview.removeThemeBasedFOI(highlightTheme); } var geom; toolSel = document.getElementById('P1_MAPSEL').value; if(toolSel=="RECT" && rectangleTool) geom = rectangleTool.getRectangle(); else if(toolSel=="POLYGON" && redlineTool) geom = redlineTool.getPolygon(); else if(toolSel=="CIRCLE" && circleTool) geom = circleTool.getCircle(); else return; if(!geom) { alert("selected region is null!"); return; } highlightTheme = new MVThemeBasedFOI('highlight_theme', 'world_sample.geotags_select'); highlightTheme.setQueryParameters(geom); highlightTheme.addEventListener("after_refresh", populateTagSelectList); mapview.addThemeBasedFOI(highlightTheme); } Practic functia adauga tema „geotags_select” ca strat FOI la harta curenta. Oracle Maps API cere serverului (printr-un apel AJAX) sa proceseze acest nou strat, in timp ce trimite forma geometriei zonei de cautare ca parametru. Serverul MapViewer foloseste aceasta geometrie a zonei de cautare pentru a filtra tag-urile din baza de date folosind operatorul SDO_RELATE (o functie Oracle Locator) si returneaza trasaturile de interes (FOI) clientului. Clientul Oracle Maps apoi le afiseaza sub forma simbolurilor ac peste harta curenta (simbolul de ac este un stil obisnuit al MapViewer si este specificat in definitia temei geotag_select). 61 Functia populateTagSelectList() Aceasta functie este folosita pentru a crea manual un raport HTML al tuturor geo-tag-urilor care se gasesc in zona de cautare. Acest raport va fi afisat sub regiunea raportului principal, al tuturor geo-tag-urilor din baza de date. function populateTagSelectList() { var result=""; var theme=mapview.getThemeBasedFOI("highlight_theme"); if (theme!=null && theme.isVisible()) { var foiarray=theme.getFOIData(); if (foiarray!==null) for(var i=0;i<foiarray.length;i++) { result=result+"<tr>"+ "<td class=\"t15data\">"+foiarray[i].name+"</td>"+ "<td class=\"t15data\">"+foiarray[i].attrs[1]+"</td>"+ "<td class=\"t15data\">"+foiarray[i].attrs[2]+"</td>"+ "<td class=\"t15data\">"+foiarray[i].attrs[3]+"</td>"+ "<td class=\"t15data\"><a href='javascript:onclick=recenter("+foiarray[i].x+","+foiarray[i].y+");'>Wher e</a></td></tr>"; } } if (result!="") { result="<table class=\"t15standard\" border='1' width='100%' cellspacing='0' cellpadding='2'>"+ "<tr><th class=\"t15header\" >NAME</th><th class=\"t15header\" >DESCRIPTION</th><th class=\"t15header\" >UPLOADER</th>"+ "<th class=\"t15header\">TYPE</th><th class=\"t15header\">LOCATION</th></tr>"+result+"</table>"; } var div=document.getElementById("tag_select_list"); div.innerHTML=result; } In momentul in care se defineste o zona de cautare pe harta, toate tag-urile din respectiva zona sunt automat evidentiate printr-un simbol asemanator unui ac. Pentru a crea un raport cu toate aceste tag-uri evidentiate, a fost necesar sa se creeze o regiune noua in paginea HTML, iar in cadrul sursei regiunii a fost introdusa urmatoarea linie: <div id="tag_select_list" style="position:relative; left:0px; top:0px; width: 100%; height: 100%"> Functia populateTagSelectList() creaza un tabel HTML instant, bazat pe atributele puse la dispozitie de proaspat incarcata tema de FOI, „geotags_select”. Acest tabel este apoi adaugat drept continut HTML in elementul DIV numit „tag_select_list”, dand impresia utilizatorului ca sa realizat o reimprospatate partiala a paginii principale. Complementar functiei de populare a tabelului de geo-tag-uri din zona selectata, exista si functia de stergere a acestui raport, numita clearTagSelectList(). 62 5. Programarea SQL si PL/SQL in aplicatia de redare a hartilor Dupa pregatirea si inserarea setului de date, a fost necesara crearea tabelei Geotag pentru stocarea informatiilor legate de geo-tag-uri. Pentru aceasta s-a rulat scriptul geotag.sql in userul world_sample al bazei de date. Acest script creaza, in afara de tabela Geotag, si un index spatial, precum si doua teme MapViewer asociate tabelei. Tema GEOTAGS este folosita pentru afisarea tuturor tag-urilor de pe harta in starea lor normala, iar tema GEOTAGS_SELECT pentru ilustrarea tag-urilor dintr-o zona de cautare specificata de utilizator. In continuare sunt listate coloanele tabelei Geotag: SQL> desc geotag; Name Null? Type NAME NOT NULL VARCHAR2(64) CONTENT BLOB MIME_TYPE VARCHAR2(48) FILE_NAME VARCHAR2(64) LOCATION MDSYS.SDO_GEOMETRY DESCRIPTION VARCHAR2(4000) LAST_UPDATE DATE AUTHOR VARCHAR2(128) Scriptul SQL in care se realizeaza: crearea tabelei Geotag, popularea metadatelor spatiale, precum si crearea unui index spatial este lista in continuare. drop table geotag; create table (name content mime_type file_name location description last_update author population geotag varchar2(64) not null, blob, varchar2(48), varchar2(64), mdsys.sdo_geometry, -- varchar2(4000), date, varchar2(128), number, geo tag location CONSTRAINT pkn PRIMARY KEY (name) ); 63 insert into user_sdo_geom_metadata values ( 'GEOTAG', 'LOCATION', MDSYS.SDO_DIM_ARRAY(MDSYS.SDO_DIM_ELEMENT('X', -180, 180, 0.05), MDSYS.SDO_DIM_ELEMENT('Y', -90, 90, 0.05)), 8307 create index geotag_sdx on geotag(location) indextype is mdsys.spatial_index; Aici se creaza tema principala pentru afisarea tuturor geo-tag-urilor pe harta prin simboluri stelute verzi “M.GREEN STAR”. insert into user_sdo_themes values( 'GEOTAGS', 'theme for geotag table', 'GEOTAG', 'LOCATION', '<?xml version="1.0" standalone="yes"?> <styling_rules> <hidden_info> <field column="NAME" name="name"/> <field column="DESCRIPTION" name="desc"/> <field column="AUTHOR" name="author"/> <field column="MIME_TYPE" name="MEDIA_TYPE"/> </hidden_info> <rule> <features style="M.GREEN STAR"> </features> <label column="NAME" style="T.MAP TITLE"> 1 </label> </rule> </styling_rules>'); Scriptul SQL de mai jos realizeaza tema specifica geo-tag-urilor selectate de pe harta. Ambele teme pot fi usor modificate cu ajutorul utilitarului MapBuilder. insert into user_sdo_themes values ('GEOTAGS_SELECT', null, 'GEOTAG', 'LOCATION', '<?xml version="1.0" standalone="yes"?> <styling_rules> <hidden_info> <field column="NAME" name="Name"/> <field column="DESCRIPTION" name="Comments"/> <field column="AUTHOR" name="Uploaded By"/> <field column="MIME_TYPE" name="Media type"/> </hidden_info> <rule> <features asis="true" style="M.CYAN PIN"> sdo_relate(location, :select_region, ''mask=anyinteract'')=''TRUE'' </features> <label column="NAME" style="T.MAP TITLE"> 1 </label> </rule> </styling_rules>'); commit; / 64 Fiecare geo-tag are asociata o fotografie sau un document PDF incarcate din calculatorul end-user-ului si stocate in tabela Geotag a bazei de date a aplicatiei. Cand un utilizator apasa cu mouse-ul pe un geo-tag de pe harta, fotografia sau documentul sunt automat preluate din baza de date si afisate sau deschide intr-o fereastra de informatii a geo-tag-ului. Cu alte cuvinte, cand utilizatorul da click pe un geo-tag, trebuie downloadat fisierul multimedia din baza de date in browserul clientului. Pentru aceasta este necesara instalarea unei proceduri PL/SQL si apoi expusa aceasta procedura ca adresa URL in evenimentul de click al punctului de interes (FOI) care afiseaza fereastra de informatii atunci cand este apasat un tag. Mai jos prezentam procedura stocata ce realizeaza descarcarea continutului geo-tag-urilor atunci cand acestea sunt apasate pe harta. Aceasta procedura trebuie executata de pseudo userul APEX_PUBLIC_USER. CREATE OR REPLACE procedure download_file(p_name in varchar2) AS v_mime VARCHAR2(48); v_length NUMBER; v_file_name VARCHAR2(2000); Lob_loc BLOB; BEGIN select MIME_TYPE, CONTENT, FILE_NAME, DBMS_LOB.GETLENGTH(content) into v_mime, Lob_loc, v_file_name, v_length from geotag where name=p_name; -- setup HTTP header -- use an NVL around the mime type; if null set to application/octet owa_util.mime_header( nvl(v_mime, 'application/octet'), FALSE ); -- set the size so browser knows how much to download htp.p('Content-length: '|| v_length); -- file name will be used in save as htp.p('Content-Disposition: attachment;filename="'||replace(replace(substr(v_file_name,instr(v_file_name, '/')+1),chr(10),null),chr(13),null)|| '"'); -- close the headers owa_util.http_header_close; -- download the blob wpg_docload.download_file(Lob_loc); END download_file; / Pentru a fi accesibila tuturor userilor bazei de date, implicit si userului world_sample, se va garanta dreptul de executie PUBLIC astfel: GRANT EXECUTE ON download_file to PUBLIC / 65 Pentru inserarea unui nou geo-tag a fost necesara o alta procedura PL/SQL ce se va apela in momentul in care utilizatorul apasa pe butonul “Submit” al formularului de introducere a unui nou geo-tag. Oracle APEX salveaza in mod predefinit fisierele uploadate intr-o tabela de sistem numita APEX_APPLICATION_FILES. In procesul paginii 2 devine necesar mutarea continutului fisierului uploadat si a inca catorva atribute din aceasta tabela in tabela Geotag. Mai jos redam continutul acestei proceduri PL/SQL: if :P2_FILE_NAME is not null then insert into GEOTAG select :P2_NAME, blob_content, MIME_TYPE, :P2_FILE_NAME, mdsys.sdo_geometry(2001, 8307, mdsys.sdo_point_type(:P2_TAGX, :P2_TAGY, null), NULL, NULL), :P2_DESCRIPTION, sysdate, :P2_AUTHOR, :P2_POPULATION from APEX_APPLICATION_FILES where name = :P2_FILE_NAME; delete from APEX_APPLICATION_FILES where name = :P2_FILE_NAME; else insert into GEOTAG(NAME,LOCATION,DESCRIPTION,LAST_UPDATE,AUTHOR,POPULATION) values (:P2_NAME, mdsys.sdo_geometry(2001, 8307, mdsys.sdo_point_type(:P2_TAGX, :P2_TAGY, null), NULL, NULL), :P2_DESCRIPTION, sysdate, :P2_AUTHOR, :P2_POPULATION); end if; In procedura am verificat daca s-a incarcat sau nu un fisier multimedia, prin testarea campului P2_FILE_NAME al formularului de pe pagina a doua a aplicatiei. In cazul in care nu s-a incarcat nici un fisier, comanda insert este modificata astfel incat neglijeaza atributele blob_content, MIME_TYPE si numele fisierului. Pentru crearea raportului ce contine listate toate geo-tag-urile din baza de date, a fost necesar o interogare SQL. Aceasta a fost definita ca sursa a regiunii respective din cadrul primei pagini. select name, mime_type, author as Uploader, description, a.location.sdo_point.x X, a.location.sdo_point.y Y, 'location' loc from geotag A 66 6. Concluzii Sistemele informatice geografice reprezinta una dintre tehnologiile revolutionare care au transformat radical impactul pe care cercetarile geografiilor le au asupra societatii. Acelasi impact major l-a avut si asupra utilizatorilor de rand, oferindu-le o noua perspectiva asupra lumii in care traiesc. Integrarea GIS in internet a fost inevitabila, si reprezinta un trend ce a prins viteza in ultimii 10 ani. Capacitatea internetului, de a atinge o audienta larga, are impacte semnificative asupra utilizatorilor de GIS, dezvoltatorilor si institutiilor. Pentru utilizatori, web GIS-ul ofera un mediu propice dezvoltarii de analize pe internet. Pentru dezvoltatori, acesta ofera o noua provocare si o oportunitate de a-si largi cota de piata (de exemplu, software-ul produs de compania ESRI, fata de cel al competitorilor). Pentru institutii, GIS-ul pe internet va facilita integrarea si coordonarea dintre diferite departamente si functii din cadrul unei organizatii, precum si dintre organizatii, deoarece datele spatiale din diferite departmente pot fi acum usor accesate si folosite in comun. Afisarea interactiva a hartilor a reprezentat doar primul pas in dezvoltarea sistemelor informatice geografice de pe internet. Ritmul in care tehnologia se dezvolta in acest domeniu este alert, iar domeniile de aplicabilitate ale GIS-urilor sunt din ce in ce mai vaste: analiza potentialului imobiliar al unei suprafete, statistica criminalitatii sau a riscului seismic intr-o zona urbana, fiind doar cateva exemple. In prezent, cea mai promitatoare directie de dezvoltare a aplicatiilor GIS este reprezentata de serviciile web. Deocamdata numai un numar mic de furnizori permit companiilor sa realizeaze interogari spatiale complexe prin intermediul unei interfete web. Astfel de furnizori pot gazdui datele spatiale si le pot chiar si combina cu terte resurse de date daca organizatiile doresc acest lucru. Avantajele folosirii unei baze de date spatiale, dintr-o perspectiva manageriala, ar fi următoarele: • Simplifica programarea o Foloseste SQL si Java, fiind avantajati administratorii de baza de date si dezvoltatorii de aplicații deja existenti • Micsoreaza costul de productie o Stocheaza datele spatiale intr-un nod central si elimina fisierele disparate, astfel reducandu-se costul de mentenanta si costurile de hardware. o Costurile legate de trainingul angajatilor se micsoreaza, fiind vorba de tehnologii cunoscute • Reduce riscul o Foloseste tipuri de date suportate de orice furnizor de GIS-uri. o Baza de date spatiala este scalabila, suportand terabytes de date. Baza este stabila si sigura. 67 • Imbunatatirea luarii deciziilor si a serviciului livrat clientului o Datele spatiale sunt accesibile mai multor persoane/departamente/organizatii. o Performanta ridicata o Aplicatiile de business beneficiaza de analiza spatiala Aplicatia dezvoltata in lucrarea de fata evidentiaza aspecte legate de vizualizarea datelor geospatiale si analiza de vecinatate. Aplicatia de redare a hartilor este scalabila, astfel incat se pot implementa analize mai amanuntite asupra setului de date folosit. De asemenea, se poate schimba oricand setul de date cu unul mai detaliat, pentru o acuratete mai mare a informatiilor vizualizate. Folosind utilitarul MapBuilder se poate modifica aspectul hartii, folosind alte simboluri pentru marcarea punctelor de interes. Un aspect important de mentionat este ca aplicatia de redare a hartilor dezvoltata in acest proiect reprezinta scheletul oricarei aplicatii GIS bazata pe internet, ce foloseste tehnologia Oracle. Cu ajutorul instrumentelor de analiza spatiala puse la dispozitie de baza de date Oracle 10g se pot realiza diverse corelatii spatiale: analiza de vecinatate pentru determinarea anumitor informatii despre o zona de interes (aspect realizat in aplicatia de geo-tag-uri), clasificarea datelor bazate pe locatia acestora, determinarea de pattern-uri in functie de locatie, determinarea modului in care locatia unui lucru este corelat cu locatia altuia. "O aplicatie GIS este limitata numai de imaginatia celor care o folosesc." (Jack Dangermond) 68 7. Anexa 1: Instalarea instrumentelor software 7.1. Instalarea bazei de date Pentru a instala software Oracle, este necesar utilitarul Oracle Universal Installer. 1. Pentru aceasta instalare aveti nevoie ori de DVD-uri ori de o versiune downloadata a DVD-urilor. In acest tutorial, veti instala folosind versiunea downloadata. Din directorul unde fisierele DVD au fost dezarhivate, dati dublu click pe setup.exe. 2. Oracle Universal Installer se porneste. 3. Veti executa o instalare de tip basic folosind o baza de date de start. Introduceti orcl in campul Global Database Name si oracle pentru Database Password si Confirm Password. Apoi dati click pe Next. Figura 37 69 4. Installer-ul verifica acum daca sistemul indeplineste toate necesitatile minime pentru instalare si pentru configurarea produsului ales. Corectati orice eroare raportata (warning-urile sunt ok, ignorati-le!) inainte de a continua. Cand verificarea se termina cu succes (cu sau fara warning-uri), dati click pe Next. Figura 38 5. Daca ati primit avertizari (warning-uri), puteti continua. Dati click pe Yes. Figura 39 70 6. Revizuiti fereastra de Summary pentru a verifica ce urmeaza sa instalati. Apoi, dati click pe Install. Figura 40 7. Fereastra de progres apare. Figura 41 71 8. Apar asistentii de configurare. Figura 42 9. Baza de date este in proces de creare. Figura 43 72 10. Cand baza de date a fost creata, puteti debloca userii pe care doriti sa-i folositi. Click pe Password Management. 11. Deblocati userii SH, OE si HR bifand coloana de „Lock Account?”. Introduceti acelasi cuvant ca numele userului si pentru campurile New Password si Confirm Password. De exemplu, pentru deblocarea userului SH, introduceti SH in campurile New Password si Confirm Password. Apoi, dati click pe OK. Figura 44 12. Click pe OK din nou. 13. Click Exit 14. Click Yes pentru a confirma iesirea. Figura 45 73 7.2. Instalarea serverului de aplicatii Versiunea de Oracle Application Server folosita a fost SOA Suite 10.1.3.x. La instalare sau ales doar o instanta de server web si o instanta de OC4J. Modul Basic de instalare combina un server Oracle HTTP si o instanta OC4J de middle-tier in acelasi director Oracle. Topologia prezentata in continuare permite folosirea OPMN (Oracle Process Manager and Notification Server) pentru a gestiona o instanta de sine statoare de OC4J. Figura 46 Pasii de instalare 1. Se deschide Oracle Universal Installer. 2. Fereastra Oracle Application Server 10g 10.1.3.0.0 Directorul de instalare: Se introduce directorul unde se va instala Oracle Application Server Selectati modul de instalare de baza (“basic”). Tipul instalarii: Nu se poae modifica tipul instalarii intr-o instalare de tip basic. Numele instantei: Numele instantei identifica aceasta instanta de Oracle Application Server. Daca exista mai multe instante de Oracle Application Server pe aceeasi masina, atunci instantele trebuie sa aiba nume distincte. Username de administrare: Username-ul de administrator pentru instanta Oracle Application Server este setat sa fie oc4jadmin si nu poate fi modificat. Pentru a gestiona instantele Oracle Application Server folosind Oracle Enterprise Manager 10g, administratorul trebuie sa fie logat ca user oc4jadmin. Parola de administrare si confirmare parolei: Se va introduce parola pentru user-ul oc4jadmin. 74 Dati click pe Install. Figura 47 3. Oracle Universal Installer: ecranul de instalare ilustreaza progresul instalarii. Figura 48 75 4. Apar asistenții de configurare. Figura 49 5. Sfarsitul instalarii. Acest ecran arata daca instalarea s-a realizat cu succes si ofera un link catre documentații ale produsului. Figura 50 76 7.3. Instalarea MapViewer Cerinte preliminare • Oracle Application Server 10g release 2 (10.1.2) sau o versiune de sine statatoare a Oracle Application Server Containers for J2EE (OC4J) release 9.0.4 sau mai recente, care sunt disponibile pe site-ul Oracle Technology Network: http://www.oracle.com/technology/ • Oracle Spatial sau Oracle Locator (versiunea 8.1.6 sau mai recente) • J2SE SDK (Java 2 Platform Standard Edition, Software Development Kit de la Sun Microsystems) 1.4 sau versiuni mai recente Pasii de instalare MapViewer ruleaza ca o aplicatie web a instantei OC4J si primeste cereri de harta de la client. Avand instalat serverul de aplicatii Oracle Application Server, aplicatia MapViewer poate fi usor instalata folosind interfata Oracle Enterprise Manager. Pasii principali sunt urmatorii: 1. Se selecteaza o instanta OC4J. 2. Se face deploy fisierului mapviewer.ear ce a fost descarcat de pe site-ul Oracle. 3. Se configureaza un user administrator pentru MapViewer. In fereastra browserului, se deschide pagina Oracle Application Server Enterprise Manager si se navigheaza la o instanta OC4J unde se doreste instalata aplicatia MapViewer. In sectiune Applications se da click pe butonul “Deploy EAR file” pentru a incepe un wizard de instalare. O RAC l_£' Enterprise Manager 10g Application Server Control Locis Preferences He{n Farm > Application Sen/er: FQRTAL_10G.dglnx10.us.oracle.com > OC4J: OC4J_MapViewer > Deploy Application Deploy Application For a J2EE application to be successfully deployed on the OC4J container, the application has to be assembled correctly as an Enterprise Archive (ear) file, with all the needed application and module deployment descriptors. The OC4J container generates default OC4J specific deployment descriptors when the application is deployed. If you have custom OC4J specific deployment descriptors that you wish to use, you need to include these in the ear file. J2EE Application |/ul/p o rt a 11 Og/lbs/mapviewer. ear Eîrowse... Application Name |mapviewer Parent Application | default 7J Cancel^ Continue^ Figura 51 77 J2EE Application: Se specifica calea completa a fisierului mapviewer.ear Application Name: Se completeaza “mapviewer” Parent Application: se accepta “default”. Se apasa Continue pentru a naviga pe pagina urmatoare a wizard-ului. Pentru URL Binding se va specifica /mapviewer. Se apasa Finish pentru a continua direct la pagina ce rezumeaza procesul de instalare. ORACL£ Enterprise Manager 10g Application Server Control Logș Preferences Help Farm > Application Server: PORTAL_10G.dglnx1Q.us.oracle.com > OC4J: OC4J_MapViewer OC4J: OC4J_MapViewer Home I Applications Administration Page Refreshed Apr 19, 2004 10:52:19 AlilP1 Default Application Name default Default Application Path application.xml Deployed Applications v Deploy EAR file^} v Deploy WAR file J y EdiQ y Undeployj CEecieP|0O S e I e ct Name Path Parent Application Active Requests Request Processing Time (se comis) Active EJB Methods (T maoviewer . Vapplications/mapviewer. ear default □ 0.00 0 Home | Applications [ Administration _________________________________________________________________________________________________________________J Figura 52 Oracle Enterprise Manager a realizat deploy-ul fisierului mapviewer.ear, a modificat niste fisiere XML, a creat legatura URL in listener-ul Oracle HTTP si a afisat un ecran cu informatii despre aplicatiile incarcate in instanta OC4J respectiva. 78 7.4. Instalarea APEX Pasii de instalare 1. Se descarca fisierul apex_3.1.zip de pe pagina web de download al Oracle Application Express (APEX): http://www.oracle.com/technology/products/database/application_express/ 2. Se dezarhiveaza apex_3.1.zip, pastrandu-se denumirea directoarelor. 3. Se deschide consola de comenzi DOS si se navigheaza in directorul apex. 4. Se porneste o sesiune SQL *Plus si se conecteaza la baza de date unde este instalat APEX. Pentru conectare se va folosi user-ul SYS al bazei de date, cu rol de SYSDBA. Spre exemplu: SYSTEM_DRIVE:\ sqlplus /nolog SQL> CONNECT SYS as SYSDBA Enter password: SYS_password 5. Se ruleaza scriptul apexins.sql cu urmatorii parametri: @apexins tablespace_apex tablespace_files tablespace_temp images Unde: • tabiespace_apex este numele tablespace-ului destinat userului aplicatiei Oracle Application Express • tabiespace_fiies este numele tablespace-ului destinat userului aplicatiei Oracle Application Express • tabiespace_temp este numele tablespace-ului temporar • images este directorul virtual pentru imaginile din Oracle Application Express. Este indicat sa fie definit ca /i/. Exemplu: @apexins SYSAUX SYSAUX TEMP /i/ Dupa ce Oracle Application Express se instaleaza, acesta creaza trei noi scheme ale bazei de date: • FLows_030iO0 - Contul ce detine schema Oracle Application Express si metadatele • flows_files - Contul ce detine fisierele uploadate ale Oracle Application Express • apex_public_user - Contul cu putine privilegii folosit pentru configurarea Oracle Application Express cu Oracle HTTP Server si mod_plsql. Pentru mai multe detalii despre configurarea Oracle Application Express, post-instalare, se poate consulta documentatia pusa la dispozitie pe pagina produsului de pe site-ul Oracle Technology Network. 79 8. Anexa 2: Lista de figuri Figura 1: Prima harta choropleta, intocmita de Pierre Charles Dupin .......................6 Figura 2: Locatiile deceselor cauzate de holera, Londra, 1854 .............................7 Figura 3: Evolutia GIS-urilor .............................................................8 Figura 4: Reprezentarea spatiului geografic cu ajutorul obiectelor ........................11 Figura 5: Componentele unui GIS ...........................................................13 Figura 6: Partile componente ale unui GIS .................................................15 Figura 7: Imagine vectoriala vs. imagine raster ...........................................17 Figura 8: Lantul valoric al serviciilor bazate pe locatie .................................19 Figura 9: Formarea hartii prin suprapunerea mai multor straturi............................20 Figura 10: Rolul formatelor de extractie in producerea hartilor NAVTEQ ....................22 Figura 11: Formatul relational de date RDF.................................................23 Figura 12: Principiul de functionare al formatului GDF ....................................24 Figura 13: RDF vs. GDF ....................................................................24 Figura 14: Model de query cu 2 filtre .....................................................29 Figura 15: Principiul general de functionare al MapViewer ..................................32 Figura 16: Structura stratificata a unei harti in conceptia MapViewer ......................33 Figura 17: Comunicarea cerere-raspuns dintre MapViewer si Client............................34 Figura 18: Comunicarea dintre componentele modelului 3-tier.................................35 Figura 19: Arhitectura Oracle Maps si interactiunea cu aplicatia client.....................36 Figura 20: Folosirea MapViewer si MapBuilder in dezvoltarea unei aplicatii web .............37 Figura 21: Arhitectura Oracle Application Express ..........................................38 Figura 22: Relatia dintre programatori, zonele de lucru si baza de date ....................39 Figura 23: Rolurile utilizatorilor APEX ....................................................40 Figura 24: Instanta APEX cu un singur user cu drepturi depline .............................41 Figura 25: Formularul de inregistrare in aplicatie .........................................42 Figura 26: Pagina principala a aplicatiei de redare a hartilor .............................42 Figura 27: Vizualizarea unui geo-tag pe harta ..............................................43 Figura 28: Vizualizarea unui document PDF asociat unui geo-tag .............................44 Figura 29: Formularul de introducere a unui nou geo-tag ....................................45 Figura 30: Definirea unei zone dreptunghiulare de cautare ..................................46 Figura 31: Simbolizarea geo-tag-urilor din zona de cautare..................................47 Figura 32: Schema de functionare a aplicatiei...............................................48 Figura 33: Structura unei tabele ce contine informatii geospatiale .........................50 80 Figura 34: Panoul de comanda al APEX .................................................... 53 Figura 35: Sectiunea HTML Header din cadrul paginii 1.................................... 54 Figura 36: Realizarea unei directionari intre pagini..................................... 57 Figura 37................................................................................ 69 Figura 38................................................................................ 70 Figura 39................................................................................ 70 Figura 40................................................................................ 71 Figura 41................................................................................ 71 Figura 42................................................................................ 72 Figura 43................................................................................ 72 Figura 44................................................................................ 73 Figura 45................................................................................ 73 Figura 46................................................................................ 74 Figura 47................................................................................ 75 Figura 48................................................................................ 75 Figura 49................................................................................ 76 Figura 50................................................................................ 76 Figura 51................................................................................ 77 Figura 52................................................................................ 78 81 9. Bibliografie *1+ Chuck Murray, “Oracle Spatial User's Guide and Reference, 10g Release 2 (10.2)”, Copyright © 1999, 2005, Oracle *2+ Jean Ihm, Xavier Lopez, “Oracle Spatial 10g - An Oracle White Paper”, Copyright © 2005, Oracle *3+ Jean Ihm, Xavier Lopez, “Oracle Locator: Location-Enabling Every Oracle Database”, Copyright © 2005, Oracle [4] Michele Cyran, “Oracle Database Concepts, 10g Release 2 (10.2)”, Copyright © 1993, 2005, Oracle [5] Chuck Murray , “Oracle Application Server MapViewer User's Guide, 10g Release 10.1.3.1”, Copyright © 2001, 2006, Oracle [6] James Steiner, “NAVTEQ DATA FREQUENTLY ASKED QUESTIONS - Digital Map Data for Oracle”, Copyright © 2007, Oracle [7] Jayant Sharma, Jim Steiner, “Fusion Middleware MapViewer FAQ”, Copyright © 2008, Oracle [8] L.J. Qian, Jayant Sharma, Chuck Murray, “Oracle Application Server 10g (10.1.3) MapViewer - An Oracle White Paper”, Copyright © 2006, Oracle [9] http://www.oracle.com/technology/sampletcode/products/spatial/index.html [10] http://www.oracle.com/technology/software/index.html [11] http://www.oracle.com/technology/obe/10gr2tdbtsingle/install/wininst/wininsttotn.htm [12] http://www.oracle.com/technology/products/spatial/viewlettdemotidx.html [13] Robert Haining, “Spatial Data Analysis - Theory and Practice”, Cambridge University Press, 2003 [14] http://developer.navteq.com 82 *15+ L.J. Qian, “Hands-on Lab: Developing an interactive mapping application for your Oracle database using Oracle Maps”, 2006 [16] http://www.oracle.com/technology/products/mapviewer/ [17] Mircea Badut, “GIS Sisteme Informatice Geografice - fundamente practice”, Editura Albastra, 2006 [18] Florin Iosub, "Evoluția Sistemelor Informaționale Geografice (GIS)” http://earth.unibuc.ro/articole/evoluia-sistemelor-informaionale-geografice-gis [19+ Dan Bălteanu, “Sistem informațional geografic (GIS) pentru studiul dezastrelor naturale”, ACADEMIA ROMANA - INSTITUTUL DE GEOGRAFIE http://www.racai.ro/INFOSOC-Project/Balteanu_st_b08_new.pdf [20] Kyle McCluskey, “From GDF to ODF to RDF: An Evolution in Data”, www.nn4d.com, http://developer.navteq.com/getDocument.do?docId=4100 [21] Abduraman Adina- Esma, “Sisteme Geografice Informationale”, UNIVERSITATEA POLITEHNICA BUCURESTI http://stst.elia.pub.ro/RIC/Teme_RIC_2008_9/AdinaAbduraman/Abduraman%20Adina%20Esm a-GIS-proiect%20RIC.pdf [22] NAVTEQ Network for DevelopersTM, “NAVTEQ Digital Map Overview Guide”, Q1 2009, www.nn4d.com [23] http://www.oracle.com/corporate/story.html *24+ Drue Baker, Anne Romano, Terri Winters, “Oracle Database 2 Day + Application Express Developer's Guide, Release 3.1.2”, Copyright © 2008, Oracle 83 REVISTĂ DE ȘTIINȚĂ Șl CULTURĂ Nr.7-8 2004 • ANUL XIV • CHIȘINĂU REVISTĂ de știință și cultură Nr. 7-8 2004 iulie-august REDACTOR-ȘEF Alexandru BANTOȘ REDACTOR-ȘEF ADJUNCT Grigore CANȚÂRU COLEGIUL DE REDACȚIE Alexei ACSAN, | Mioara AvrĂM] (București), Ana BANTOȘ, Eugen BELTECHI (Cluj), Silviu BERE- JAN, Vladimir BEȘLEAGĂ, Mircea BORCILĂ (Cluj), Leo BUTNARU, Gheorghe CHIVU (București), Mihai CIMPOI, Anatol CIOBANU, Ion CIOCANU, Theodor CODREANU (Huși), Anatol CODRU, Nicolae CORLĂTEANU, Nicolae DABIJA, Boris DENIS, Demir DRAGNEV, Stelian DUMISTRĂCEL (Iași), Andrei EȘANU, Iulian FILIP, Gheorghe GONȚA, Victor V. GRECU (Sibiu), Ion HADÂRCĂ, Dumitru IRIMIA (Iași), Dan MĂNUCĂ (Iași), Nicolae MĂTCAȘ, Vasile MELNIC, Valeriu RUSU (Franța), Marius SALA (București), Gheorghe STOG (Bălți), Dumitru TIUTIUCA (Galați), Petru ȚARANU (Vatra Dornei), Vasile ȚÂRA (Timișoara), Ion UNGU-REANU, Grigore VIERU Pentru corespondență: Căsuța poștală nr. 83, bd. Ștefan cel Mare nr. 134, Chișinău, 2012, Republica Moldova. Tel.: 23 87 03, 23 46 98 e-mail: limba romana @ mail.md 2 Adoptarea legislației lingvistice reprezintă una dintre puținele bătălii câștigate de românii basarabeni în lupta lor pentru a supraviețui ca neam. Să ne gândim numai cât face revenirea la alfabetul latin! Prin el, în fața rusificării, s-a durat un adevărat zid chinezesc, pe care nu-l mai poate distruge nimeni. Evenimentul este de o importanță istorică și constituie o mare victorie a intelectualității noastre. Ion DUMENIUK , 31 august 1992, Materna, nr. 1, publicație a Departamentului de Stat al Limbilor LIMbA ROMâNĂ REVISTĂ DE ȘTIINȚĂ ȘI CULTURĂ EDITOR: colectivul redacției ISSN 0235-9111 LECTORI: Alexei ACSAN, Elena ISTRATI, Veronica ROTARU PROCESARE COMPUTER: Oxana BEJAN Com. nr. 018, Tipografia „Balacron", Calea Ieșilor 10 Acest număr de revistă (coperte și interior pag. 47, 96, 103, 153, 161, 173, 212, 224) este ilustrat cu imagini din albumul MOLDOVA PITOREASCĂ, apărut recent în Colecția „Natură” la Chișinău. Fotografii și text Alecu RENIȚĂ Revista Limba Română Contribuții importante la crearea unui spațiu al comunicării libere între toți cei interesați de limba, istoria și cultura românilor. Rubrici permanente - Starea de veghe, Sociolingvistică, Lecțiile istoriei, Analize și sinteze, Poesis, Comunicare și limbaj, Portofoliul profesorului ș.a. - susținute de specialiști notorii din Republica Moldova, România, Franța, Grecia, Germania, S.U.A., Canada ș.a. Suport didactic pentru procesul de învățămînt, inclusiv pentru examenul național de bacalaureat. Abonați-vă la revista Limba Română Abonamentele pot fi perfectate la agențiile “Poșta Moldovei” și “Moldpresa”. În România - la Rodipet (a se consulta catalogul publicațiilor din Republica Moldova, poziția 77075). l —J Orice articol publicat în revista Limba Română reflectă punctul de vedere al semnatarului și nu coincide neapărat cu cel al redacției. Sumar 3 SUMAR LEGISLAȚIA LINGVISTICĂ - 15 ANI DE LA ADOPTARE 5 La chestionarul Limbii Române răspund: Ion BORȘEVICI (7), Mir-cea SNEGUR (10), Mihai CIMPOI (11), Silviu BEREJAN (12), Nicolae CORLĂTEANU (14), Anatol CIOBA-NU (15), Ion EȚCU (17), Mihail Gh. CIBOTARU (18), Victoria TROFIMOV (19), Gheorghe NEGRU (20), Ion MELNICIUC (22), Teodor COTELNIC (23), Albina DUMBRĂVEANU, Eugenia CHIOSA (26), Ion BURUIANĂ (27), Petru BUTUC (28), Claudia SLUTU-GRAMA, Dumitru GRAMA (29), Ion ȚURCANU (31), Victor GREBENȘCICOV (33), Zinaida TĂ-RÂȚĂ (34), Ion HADÂRCĂ (35) CUM VORbIM, CUM SCRIEM? Irina CONDREA. Scurt și clar 38 Zinaida TĂRÂȚĂ. Conotații contextuale ale abrevierilor 40 Ion CIOCANU. Simptomele. A sesiza, sesizabil, sesizare. Decern și de-cernez; A vorbi sănătos limba mamei... 43 Eugenia CHIOSA, Ecaterina PĂUN, Ion CIOCANU. Cuvinte și expresii uzuale 48 ÎNTRE CORECT ȘI ERONAT Alexei ACSAN. Dicționar de forme dificile 51 LIMbA ROMâNĂ ACTUALĂ Stelian DUMISTRĂCEL. Mari-ajuri de ocazie 60 LA CASA LIMbII ROMâNE Iulia IORDĂCHESCU. Frumoa-să-i limba țării mele 63 ROMâNA PENTRU ALO- LINGVI Alexei ACSAN. Vreau să vorbesc românește! 65 ANALIzE ȘI SINTEzE Grigore CANȚÂRU. Mișcările literare avangardiste 76 Mihai HANGANU. Aspecte tipologice ale evoluției literaturii moderne 86 Elena PRUS. Personajul secolului al XIX-lea între mitologia eroismului și non-eroismul vieții moderne 93 Diana VRABIE. Mihail Sebas-tian sau despre tentația autenticității 97 PERMANENȚA CLASICILOR Panait ISTRATI. Omul care nu aderă la nimic 104 Alexandru Osvald TEODOREA-NU (PĂSTOREL) 108 PROFIL. ION HADâRCĂ - 55 Mihai CIMPOI. Cele patru vânturi stilistice ale lui Ion Hadârcă 112 Dan MĂNUCĂ. Ecoul timpului probabil 115 Ion HADÂRCĂ. Antena parabolică 116 APĂRĂTOR AL PATRIEI ȘI AL CREDINȚEI Ion HADÂRCĂ. Zimbrul din stema Putnei 119 Ion HADÂRCĂ. Ștefan, în veacul vecilor 121 Marius PORUMB. Ștefan cel Mare și Transilvania 124 valeriu NAZARI. ...laudă lui Ștefan cel Mare 130 Andrei EȘANU, valentina EȘA-NU. Doamne și domnițe în viața lui Ștefan cel Mare 135 COMUNICARE ȘI LIMbAJ Elena TROHIN. Analiza conversației - un melange disciplinar 140 Laura BOTNARCIUC. Comunicarea interpersonală 144 4 limba Română Angela COȘCIUG. Parametrii coezivi ai discursului 147 INTERFERENȚE Angela GRĂDINARU. Note privind problema atracției paronimice în limba franceză 149 Ludmila ZBANȚ. Câteva reflecții privind intensificarea calității în limbile română și franceză 154 DIMENSIUNI ALE EXISTENȚEI Ion ȚURCANU. Perspectiva istorică în viziunea lui Cioran 159 ȘTIINȚĂ ȘI FILOZOFIE Albert EINSTEIN. Limbajul comun al științei 163 ARS POETICA Ana BANTOȘ. Solitudine și răzvrătire 165 Clara MĂRGINEANU. C'un trandafir galben; Golită, în haină de blană; Ard pagini la modă; An nou cu interjecții; Doctore, în noaptea asta; Aerul din care cineva lipsește; Vis; Trucaj II; Aruncarea în gol; Singurătatea doarme în pat cu mine; Doar atunci sunt poet 168 PAGINI DE LITERATURĂ UNIVERSALĂ Jorge Luis BORGES. Dialog pe marginea unui dialog; Urzeala; Parabola lui Cervantes și a lui Don Quijote; Paradisul, XXXI, 108; Infernul, I, 32 172 LAbORATOR DE CREAȚIE Leo BUTNARU: „Refuz subterfugiul concluziilor. Viața și creația sunt fenomene mereu deschise” 175 POESIS Leo BUTNARU. Dintâia rană; Dezorientat macadam în Orient; În absența mesagerului; De la un moment încolo; Peisajul pulberii; Interogația; Lupta pentru pace 184 ANIVERSĂRI. VASILE PAVEL- 70 Ion GUȚU. Felicitări 189 vladimir ZAGAEVSCHI. Dialec-tologul Vasile Pavel la ceas aniversar 190 Aliona ZGARDAN. Onomasiologia - un domeniu al preocupărilor științifice ale profesorului Vasile Pavel 195 Arcadie SUCEVEANU. Admir la domnul profesor demnitatea de român 198 Paul LĂZĂRESCU. Nasc și în Probotești oameni 199 Limba română este scutul de nădejde în izbânda Dreptății, în apărarea ființei noastre naționale. Dialog: Alexandru BANTOȘ - Vasile PAVEL 200 Maria MARIN. Telegramă 202 PREzENTĂRI ȘI RECENzII Irina CONDREA. Limba română: o privire din Germania 206 viorica POPA. Pro-Didactica limbii române 210 Nicolae RUSU. Sindromul conștiinței sfâșiate 213 Mihai CIMPOI. Eminescu și Ștefan cel Mare într-o cronică a serbărilor de la Putna 217 vitalie RĂILEANU. Denotația celor zece copii din Salvați Bostonul de Dumitru Crudu 218 Ion SANDU. Opera lui Dimitrie Cantemir în cultura europeană: De- scriptio Moldaviae 223 IN MEMORIAM Mioara AvrAM 225 Magdalena POPESCU-MARIN. O eminentă gramaticiană 227 Mioara AvrAM. Limba română în Republica Moldova 228 REVISTA PRESEI CULTURALE 235 LEGISLAȚIA LINGVISTICĂ - 15 ANI DE LA ADOPTARE Cu certitudine, legislația lingvistică, adoptată acum 15 ani, a constituit un eveniment de mare rezonanță la acel moment istoric. Era pentru prima dată când basarabenii obțineau cu eforturi proprii un drept uzurpat timp de aproape două secole de către regimul țarist și cel sovietic, actele normative creând premise reale pentru reintrarea limbii române în drepturile sale la est de Prut. Legile Cu privire la statutul limbii de stat a R.S.S. Moldovenești, Cu privire la funcționarea limbilor vorbite pe teritoriul R.S.S. Moldovenești, Cu privire la revenirea la grafia latină și Programul complex de stat pentru asigurarea funcționării limbilor vorbite pe teritoriul R.S.S. Moldovenești formau, teoretic, cadrul juridic pentru descătușarea graiului strămoșesc. De ce însă legile adoptate nu au avut (nu au nici azi) efectul scontat? Documentele în cauză prefigurau drepturile și obligațiile privind utilizarea limbii de stat, dar abordau cu superficialitate sau chiar ignorau mecanismul de implementare a acesteia. Evident, atunci nu a fost luat în calcul climatul lingvistic existent în R. Moldova ca urmare a folosirii abuzive doar a limbii ruse. Au fost trecute cu vederea, de asemenea, obstacolele (obiective, numeroase și uneori foarte dificile), absolut inevitabile în procesul de înlocuire a circulației unei limbi cu alta (româna cu rusa), dar și de schimbare a mentalității multor cetățeni care nu puteau conștientiza fenomenul, de aceea nu-l acceptau. Aplicarea eficientă a legislației lingvistice reclama crearea de urgență a unei instituții în măsură să asigure realizarea acestui imperativ, având în dotare întregul instrumentariu de revigorare a limbii române. Departamentul de Stat al Limbilor a fost constituit însă cu mari și inadmisibile tergiversări. Ion Dumeniuk, cunoscut și apreciat luptător pentru cauza noastră națională, era numit în calitate de director la sfârșitul lunii august 1991, iar instituția a început să funcționeze abia în iunie 1992. Deși declarat „structură guvernamentală” - acest lucru trebuie reținut! -, departamentul de facto era marginalizat, activitatea fiindu-i neglijată deliberat. Iar o dată cu venirea agrarienilor la putere (începutul anului 1994), primul document adoptat de către noile autorități a fost lichidarea instituției, astfel fiind grav compromisă implementarea legislației lingvistice. Marile acțiuni politice, desfășurate la Chișinău și în republică, numeroasele întruniri științifice din ultimul deceniu nu au putut îndupleca guvernanții să accepte adevărul științific despre numele autentic al limbii noastre și să ia o atitudine corectă față de limba de stat și principiile de funcționare a acesteia. Dimpotrivă, limbii române i-a fost restrânsă aria de utilizare, iar limbii ruse i s-au creat oportunități pentru o mai largă circulație, în special în ultimii trei ani. Limba noastră - încotro? Aceasta am dori să fie esența celor trei întrebări la care au fost invitați să răspundă, în preajma zilei de 31 august, oameni de știință și cultură, cu-noscuți scriitori, politicieni și ziariști, personalități implicate în promovarea limbii române la noi. Opiniile lor, sincere și argumentate, te îndeamnă să meditezi la soarta limbii, adică a ființei noastre. Limba Română 6 limba Română / A CHESTIONAR 1. Cum apreciați din perspectiva zilei de astăzi legislația lingvistică adoptată acum 15 ani? Care sînt părțile pozitive / negative ale respectivelor documente? 2. După un reviriment „lingvistic” resimțit de către întreaga societate prin anii 1988-1992, iată-ne ajunși din nou în situația cînd limba română („de stat”, „oficială”, „a țării”, „moldovenească”, oricum, a noastră!) este neglijată, margi-nalizată în instituțiile publice, în magazine, în transport, în stradă, la piață etc. Cum credeți, care sînt cauzele acestei regresiuni? 3. Ce s-ar putea întreprinde pentru redresarea situației sociolingvistice din Republica Moldova și pentru ajustarea legislației lingvistice la normele de drept internațional, așa încît limba populației majoritare să ocupe locul firesc în mecanismul de funcționare a statutului nostru (liber, independent și suveran)? Chișinău. August 1989 Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 7 Ion bORȘEVICI, prof. univ., academician. În 1989 - președinte al grupului de lucru pentru elaborarea proiectelor de legi și unul dintre moderatorii numeroaselor ședințe (din comisii, de la prezidiul și Sovietul Suprem al R.S.S.M.) la care s-a examinat legislația lingvistică DENUMIREA CORECTĂ A LIMbII NOASTRE A FOST VOTATĂ ÎN PARLAMENT ÎN DECLARAȚIA DE INDEPENDENȚĂ A REPUbLICII MOLDOVA 1. Vom sublinia, că legislația lingvistică aprobată în 1989, acea parte a ei care a favorizat limba rusă și care mai târziu, cum arată practica, a fost exploatată și fortificată de către partea rusofilă a populației, astăzi o resimțim de-a binelea. Pe când cealaltă parte, prin felul cum a fost tradusă în viață de „dreapta” independistă, de toate garniturile guvernamentale, n-a reușit, după cum vedem, să schimbe ceva în favoarea realizării articolelor referitoare la funcționarea limbii de stat. Încălcarea fățișă, ba chiar voită a legislației lingvistice depășește cadrul constituțional. Exemple avem în toate domeniile de activitate. Unii guvernanți, cunoscând limba de stat, nu recunosc alfabetul latin, își pun semnăturile folosind alfabetul rusesc. Alții, în relațiile de muncă și particulare, se adresează respectuos, conversând în limba de stat cu cuvintele: „Vladimir Nicolaevici, Elizaveta Grigorievna” etc. Toate aceste abateri, repet -voite, sunt sancționate de legislația lingvistică în articolul 30 în care se stipulează: conducătorii organelor puterii de stat, administrației de stat și organizațiilor obștești, precum și ai întreprinderilor, instituțiilor și organizațiilor situate pe teritoriul R.S.S.M. poartă răspundere personală pentru nerespectarea prevederilor prezentei legi. Iată unde se ascund unele dintre rădăcinile tragismului limbii de stat în Republica Moldova. Apropo, în articolul 3 nu se afirmă, după cum consideră unii, că, adicătelea, în Moldova rusa este o limbă de comunicare interetnică. În lege ea este numită „limbă de comunicare (în Moldova) între națiuni”. Or, noi avem minorități naționale, și nu națiuni. Oare nu o atare tratare a articolului 3 din această legislație a stârnit și alimentat acea opoziție vehementă de sorginte șovină față de limba de stat? 2. Încă agrarienii și interfron-tiștii își propuneau drept scop promovarea unei politici nostalgice restauraționiste, de lichidare a marilor cuceriri istorice din 19891991 - o linie de conduită preferențial antinațională. În noua Constituție (29.07.1994), care stipulează prin articolul 13 că „limba de stat este limba moldovenească”, s-a neglijat încă un aspect crucial din concepția lingvistică legiferată în august 1989: identitatea limbilor vorbite pe ambele maluri ale Prutului - identitatea lingvistică moldo-română. În Constituție a fost ignorată deci piatra definitorie a suportului fundamental al noii statalități - Actul de Independență a Republicii Moldova, în alineatul șapte al căruia se stipulează: „Republica Moldova și-a reafirmat aspirațiile... privind decretarea limbii române ca limbă de stat”. Deci, denumirea corectă a limbii 8 limba Română noastre - română - a fost votată în parlament în Declarația de la 27 august 1991. În documentul respectiv se recunoaște unitatea glotonimică în întreg spațiul spiritual al neamului românesc. Sub presiunea forțelor de stânga, Guvernul, Parlamentul și Președinția au pus oficial începutul promovării ideologiei moldovenismului primitiv. Mai mult ca atât, s-a organizat o comisie de anchetă pentru a scoate la iveală cauzele conflictului armat de pe Nistru, de care erau învinuite forțele politice care au susținut legiferarea unei singure limbi de stat. După căderea guvernării agro-interfrontiste, reîncepe perioada eforturilor de implementare a legislației lingvistice. Astfel, pentru respectarea acestei legislații a fost creat Departamentul Relații Naționale și Funcționarea Limbilor, dar mare lucru nu s-a reușit. S-au realizat prevederile articolului 4 al legislației lingvistice din 1989, care a permis formarea comunităților etnice, cât și declanșarea de proporții a energiilor acestor comunități minoritare. Dar noul departament n-are un program concret de naturalizare-integrare pentru alogeni și de însușire a limbii de stat de către reprezentanții etniilor conlocuitoare. În prezent nu funcționează articolul 7, care prevede atestarea tuturor funcționarilor și demnitarilor acesteia în ceea ce privește cunoașterea limbii române ca limbă oficială. Sunt neglijate articolele 27-31. Multe unități administrative ignorează limba de stat. Aici tronează monolingvismul rusesc care, în condițiile colectivelor compuse din reprezentanți ai mai multor etnii, creează un disconfort psihologic. Această stare de lucruri contribuie la fortificarea separatismului spiritual. Subliniem că pentru lichidarea barierei create de separatismul spiritual în concepția legislației lingvistice au fost formulate articolele 21-23, referitoa- re la instituțiile de învățământ, articole potrivit cărora tânăra generație (de la grădiniță până la absolvirea școlii medii - vârsta când cel mai ușor se însușește o limbă) va învăța și va cunoaște româna în școlile alolingve și mai ales în cele cu predare în limba rusă. Conform legislației lingvistice există posibilitatea ca, în atare condiții, în decursul unei generații să dispară separatismul spiritual în condițiile statului independent și în genere să fie lichidată problema monolingvismului, indiferent de etnie. Dar tocmai această idee din concepția legislației lingvistice, ce ar fi putut aduce înțelegere, prietenie și, principalul, stabilitate într-un stat care pretinde a fi de drept și independent, a fost rău realizată. 3. Din cauza nerespectării legislației lingvistice și a lipsei unui program de naturalizare și integrare a minorităților naționale, o mare parte din patrimoniul național a trecut în mâna unor grupări alolingve care, de fapt, nu recunosc independența statului Republica Moldova. În economia Moldovei această categorie de businessmeni atinge o cifră impunătoare și favorizează înstrăinarea patrimoniului național și erodarea independenței economice a țării, mai ales prin intermediul economiei tenebre. Din acest punct de vedere, se încalcă o serie de legi fundamentale ale păstrării patrimoniului național, inclusiv cele ce țin de independența economică a țării. Dacă s-ar fi procedat ca în Țările Baltice, unde caracterul legii despre cetățenie vizează direct și cunoașterea limbii oficiale și prin ea dreptul la patrimoniul, avuțiile naționale, astăzi noi nu ne-am fi pomenit în situația când în Republica Moldova cunoașterea limbii de stat de către unele grupări de orientare antinațională depinde, cu unele excepții, nu de interesele statului, ci de propriile lor interese. În această privință, statul Republica Moldova a manifestat o indiferență Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 9 Ion Borșevici, Ion Hadârcă, Grigore Vieru, Mircea Druc și Ion Ungureanu, rememorând evenimentele anului 1989 totală în ceea ce privește realizarea legislației lingvistice. Se creează impresia că prin intermediul intensificării politicii masive de rusificare, noul areopag guvernant comunist, în mare parte prorusesc, ne implică tot mai profund în procesele de gubernizare a Republicii Moldova. Într-un cuvânt, se conturează tot mai evident federalizarea Republicii Moldova, transnistrizarea și reducerea spațiului de funcționare a limbii oficiale la arealul basarabean. În aceste condiții, noțiunile de „suveranitate” și „independență” devin tot mai lipsite de conținutul lor firesc. ...Și totuși, chiar în această situație, extrem de nefavorabilă pentru românii moldoveni, organismul social e în stare a se debarasa de indiferentismul uman. În primul rând, prin recucerirea libertății, prin libertatea de manifestare a curajului sănătos al personalității. Este vorba și de examenul de conștiință pe care deocamdată l-au susținut cu succes doar studenții, liceenii, tineretul studios în genere. P.S. Iată că marea putere -Federația Rusă, țară multietnică și multiculturală, unică în felul ei, ne dă un exemplu de-a dreptul senzațional prin duritatea sa. Duma de Stat, după cum ne-a informat la 5 februarie 2003 canalul de televiziune ORT, decretează o situație neîntâlnită nici chiar în perioada sovietică: Hukakou ^aTUHU^bl, Tonbko Kupunnu^a no Bceu TeppuTopuu CTpaHbi. no-pyccku Hy«HO 3anonHHTb Bce go-KyMeHTb, nucaTb Ha3BaHua Bcex HaceneHHbix nyHKTOB u gopowHbix 3HaKOB („Nici un fel de alfabet latin, numai cel chirilic pe tot teritoriul țării. În limba rusă trebuie să fie redactate toate actele, toate denumirile localităților și ale indicatoarelor rutiere”). 10 limba Română Mircea SNEGUR, președinte al Republicii Moldova (1990-1996) AVEM NEVOIE DE O „AGRESIVITATE” MAI PRONUNȚATĂ A ȘTIINȚEI FILOLOGICE 1. Dacă e să ne amintim în ce condiții au fost adoptate legile cu privire la statutul limbii de stat, revenirea ei la grafia latină și cu privire la funcționarea limbilor - consider și astăzi că mișcarea de renaștere națională a obținut o victorie considerabilă în acel august fierbinte al anului 1989. După cum țineți bine minte, în marea confruntare de la sesiunea a XIII-a a Sovietului Suprem, chiar dacă eram îndemnați de către unii să facem cedări în favoarea limbii ruse (și să menținem astfel neschimbată situația sociolingvistică), noi am promovat ceea ce ne-am propus. Nefiind specialist în materie, nu aș dori să mă aventurez în analiza părților pozitive și negative ale proiectelor adoptate. Permiteți-mi deci să rămîn cu trăirile sufletești de atunci, la care revin de cîte ori admir generația tînără de azi care vorbește o limbă română perfectă. 2. De menționat faptul că legile despre limbă nu au fost lăsate în voia sorții. Vă puteți convinge de aceasta, urmărind firul activităților concrete ale conducerii, cel puțin pînă în anul 1997. Pentru realizarea lor, după cum știți, a fost creat un Departament al limbilor. În acea perioadă au fost obținute și rezultate consistente. Cei care doresc să activeze în condițiile legii profită în continuare de situațiile create și instruiesc copiii în spiritul dragostei față de limba română, iar maturii o însușesc. În această ordine de idei, neglijența față de legislație trebuie să o căutăm și în noi. Pe de altă parte, sîntem con-știenți și de faptul că societatea noastră este preocupată astăzi mai mult de soluționarea problemelor de supraviețuire. O bună parte din dascălii lingviști muncesc la negru peste hotare. Cei care au mai rămas se străduiesc să facă față cerințelor, dar susținere nu prea au. Vizavi de marginalizarea limbii de stat (a noastră!) în instituțiile publice, în magazine, în transport, în stradă etc., adresăm această întrebare actualei guvernări, care neagă absolut tot ce le-a reușit forțelor democratice, deși este obligată să monitorizeze transpunerea în viață a Programului complex de funcționare a limbilor. 3. În primul rînd, este necesar să se respecte legea. Ar fi extraordinar de util (și bine) dacă s-ar reveni la sentimentul de patriotism de la sfîr-șitul anilor '80 - începutul anilor '90. Și, în genere, trebuie să fim mai insistenți în depășirea impedimentelor artificiale, create de către oponenții limbii române. Avem nevoie în acest context și de o „agresivitate” mai pronunțată a științei filologice academice, a Ministerului Educației și a departamentului de specialitate. Sînt convins că prin eforturi comune situația poate fi redresată. Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 11 Mihai CIMPOI, academician, președinte al Uniunii Scriitorilor din Moldova LIMbA ROSTEȘTE FIINȚA UNUI POPOR ȘI ÎI DĂ CERTITUDINEA CĂ EXISTĂ CA FĂURITOR dE ISTORIE 1-3. Acest drum, pe care limba română l-a parcurs în spațiul basarabean timp de 15 ani, trebuia să fie de la rolul umilitor de Cenușăreasă la acela - autoritar și reparator-istoric -de împărăteasă (vorbind în termeni de basm), de cel puțin „bună gospodină”, așa cum zicea Eminescu. Ce s-a întâmplat, în fond? Redobândindu-și, fie și numai printr-o stipulare constituțională, care poate fi respectată sau ignorată, statutul de limbă oficială, ea trebuia să-și asigure o cale magistrală, un drum cu adevărat național. Anume un astfel de rol i-a atribuit tânăra generație. Totuși ea a cunoscut și o or-becăire prin hățișuri, pe drumuri de pădure întrerupte, vorbind în termenii lui Heidegger, care o interpreta ca loc de adăpost sau casă a ființei. Acest adevăr heideggerian și eminescian urma să se impună în conștiința noastră a tuturor: limba rostește ființa unui popor și îi dă certitudinea că există ca făuritor de istorie. Limba determină marca ontologică a unui neam, fiind blazonul lui de noblețe. În contextul nostru basarabean, terorizat de istorie, înstrăinat de rădăcinile ființei, revenirea la adevăr și la o limbă curată - de pe care s-a șters, vorba părinte-lui-poet Alexie Mateevici care i-a consacrat cel mai inspirat imn, „colbul, mucegaiul” - urma să fie imperativul numărul unu. Deși recunoscut prin legea supremă, statutul ei de limbă de stat a început să fie subminat chiar de... stat. Deși Academia de Științe a confirmat autoritar, ca for științific superior îndreptățit s-o facă, denumirea ei corectă de limba română, guvernanții comuniști veniți la putere au căutat să impună - prin măsuri drastice, prin concepte de politică națională, prin campanii de combatere a adevărului, prin susținerea „moldovenismului primitiv”, cultivat atât de impostori ca Stati, cât și de personalități ca Ion Druță - anacronicele noțiuni staliniste. Impunerea statutului de limbă oficială a fost zădărnicit prin păstrarea unui status quo al limbii ruse și prin transformarea ei într-o a doua (în fond - prima) limbă de stat. La „moldovenismul primitiv” s-a mai adăugat contrafortul „multietnicis-mului”, stratagemă politică diabolică, ce trece cu tăvălugul peste populația românească majoritară, devenită peste noapte „minoritate națională”. Concluzia amară e că în cei cincisprezece ani lupta pentru limba română s-a reluat de la nivelul zero, ea continuând să se zbată în plasa abil țesută a mrejelor politice diavolești și să-și îndeplinească rolul umil de Cenușăreasă. 12 limba Română Silviu bEREJAN, academician CAUzELE OSTILITĂȚII FAȚĂ DE LIMbA ROMâNĂ ÎN SOCIETATEA MOLDOVENEASCĂ ACTUALĂ 1. Legislația lingvistică adoptată acum 15 ani a fost obiectivă și onestă în situația care era atunci în republică, dar a avut și aspecte ce au dat rezultate negative. Era necesar să se constate din capul locului că populația băștinașă nu posedă în măsura cuvenită limba literară normată ce se declara limbă oficială a statului și să se pună accentul pe obligativitatea însușirii acesteia pe toate căile posibile (mai tîrziu s-a vorbit și s-a scris mult despre activitățile ce trebuiau întreprinse). Cu regret, accentele au fost puse (în special cînd s-a inițiat implementarea legislației) pe altceva și, în consecință, am obținut ceea ce am obținut (mai ales că atunci nu puteam încă să ne numim limba cum se cuvenea - limbă română): unii băștinași nici pînă azi nu tind să vorbească o limbă mai cizelată, mai curată, mai aproape de cultură (nici chiar intelectualii, în afară de o pătură destul de subțirică a acestora), majoritatea dă preferință vorbirii dialectale, pe care o împănează în continuare cu rusisme, crezîndu-le mai expresive. Cît privește populația rusofonă (ce era majoritară în cele mai multe orașe și centre raionale), ea trebuia lăsată să se acomodeze la noua situație din propria ei inițiativă (doar susținută, unde era cazul, administrativ și material de organele statale). Atunci, în condițiile create, cunoașterea limbii de stat ar fi fost o necesitate sine qua non. Dacă se proceda așa, legislația n-ar fi fost receptată de vorbitorii de limbă rusă ca presiune social-politică și națională (numită de ei „naționalistă”) exercitată de organele statale sub formă de campanie obligatorie (mai ales că și reprezentanții acestor organe nu erau întru totul și cu toții gata pentru o atare activitate). Urmările sînt cunoscute. 2. Cauza principală a neglijării actuale a limbii oficiale în societate, marginalizarea ei în instituțiile publice, în stradă, în transport, în comerț etc. și chiar ostilitatea față de ea se datorează, în primul rînd, poziției adoptate din start de autorități, de organele puterii. Anume de aici se trage ignorarea ostentativă a normelor limbii materne (îmblăm în comandirovși, n-avem dolari, ne-o dat diplome, jiumătati la șinși, am vinit la pleaj, lor așă li-i vîgodno, s-au dus la România și multe-multe altele de aceeași factură). Este o situație ordinară în condițiile noastre, dar care nu este deloc una normală pentru o țară ce are o limbă oficială, de stat, înscrisă ca atare în Constituție. A doua cauză, deosebit de importantă, este, desigur, și atitudinea, departe de a fi binevoitoare, a conducerii republicii, a forurilor diriguitoare (din centru și din teritoriu) față de limba română (ca limbă de cultură) și, în rezultat, față de intelectualitate ca purtătoare a limbii culte. Dacă majoritatea guvernanților (în frunte cu șeful statului, cu președintele și vicepreședinții Parlamentului, precum și cu destui membri ai Guvernului) manifestă o atitudine vădit negativă, lipsită de respect elementar față de limba țării și a denumirii corecte a acesteia, de ce ar respecta-o cetățenii de rînd? Dacă Președintele Voronin, parlamentarul Mișin, doamna Ostapciuc (ca să nu mai vorbim de liderul comunist Ste-paniuc ce luptă cu îndîrjire contra limbii române) vorbesc în ședințele Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 13 Chișinău. 1995. Studenții în apărarea limbii și istoriei noastre oficiale, la întîlnirile cu populația și cu oaspeții din alte țări în rusește (și chiar semnează acte oficiale în grafia altui stat), de ce cealaltă lume n-ar proceda la fel? A treia cauză, care este, probabil, și cea decisivă, o constituie, bineînțeles, starea economică din R. Moldova, căci majoritatea pîrghiilor gospodărești, a resurselor materiale și a finanțelor din republică s-au pomenit, în virtutea unor condiții favorabile pentru ei, în mîinile rusofonilor și acum ei determină, în sferele pe care le dirijează, mijlocul de comunicare cu populația și politica lingvistică în societate, în genere. Ei angajează în posturi și funcții, legate continuu cu cercuri largi de vorbitori, oameni (în special tineret!) ce nu cunosc boabă de limbă a țării în care își duc traiul, și răspund la orice adresare cu tupeu demonstrativ numai în limba rusă. 3. Pentru redresarea situației sociolingvistice din republică ar trebui să se revină la cerințele inițiale ale legislației, cel puțin în sectorul de stat, chiar dacă sectorul privat este deja, cum am subliniat în răspunsul precedent, în mare parte pierdut. Dacă ar fi interesat și statul, s-ar putea contrapune ceva totuși politicii de rusificare fățișă, înregistrînd, cel puțin, cu mai mult discernămînt instituțiile și întreprinderile curat rusești ce apar continuu ca ciupercile după ploaie. 14 limba Română Nicolae CORLĂTEANU, academician ÎNCERCĂRILE DE A CREA O „NOUĂ” LIMbĂ ROMANICĂ DIFERITĂ DE CEA ROMâNĂ NU VOR DA NICI UN REzULTAT 1-3. Consider că adoptarea legislației lingvistice în 1989 a fost un eveniment ce i-a oferit populației băștinașe posibilitatea de a-și redobîndi demnitatea de neam și i-a înlesnit calea spre împlinirea idealului național. Privite din perspectiva zilei de azi, actele ce se referă la statutul limbii române și documentele ce reglementează funcționarea limbilor pe teritoriul Republicii Moldova par a fi depășite. Dar să nu uităm că în condițiile politice de atunci ele au jucat un rol pozitiv. Regret că, în special după declararea independenței și suveranității Republicii Moldova, n-am reușit să fixăm în Constituție numele adevărat al limbii noastre literare, care este LIMbA ROMâNĂ. Perpetuarea acestei situații incerte nu trebuie admisă sub nici un chip în viitor, indiferent de partidul ce va veni la putere. Dacă se va întîmpla așa ceva, se vor dezice de noi tinerii care știu, de mai bine de 15 ani, că denumirea corectă a limbii noastre este o realitate motivată istoric și științific. Altminteri, m-aș încumeta să afirm că parlamentul Republicii Moldova a abuzat de drepturile sale atunci cînd și-a asumat răspunderea de a fixa, fără a consulta oamenii de știință, în special lingviștii, denumirea limbii literare, care nu trebuie confundată nicidecum cu vorbirea obișnuită, de pe stradă sau din alte situații similare, vorbire care în știința limbii se numește grai, în cazul nostru, al basarabenilor, moldovenesc, și care denumire în nici un caz nu este aceeași cu noțiunea de limbă literară standard. B. P. Hasdeu spunea că funcția principală a limbii literare este „de a unifica toate dialectele, de a șterge provincialismele, de a spori puterea graiului din statul întreg printr-o centralizare cam analoagă cu centralizarea menită a mări forța administrației”. Stăpînirea de azi a Republicii Moldova ar trebui să ia aminte la spusele marelui nostru înantaș și să înțeleagă că încercările de a crea o „nouă” limbă romanică diferită de cea română nu vor da nici un rezultat. Vreau să spun prin aceasta că problemele de știință sînt de competența forurilor de resort. Și numai a lor! Latinii ziceau: Caesar non supra gramaticos est! (Caesar (împăratul) nu este mai presus de gramatică!). Cred că încetățenirea glotoni-mului de limbă română pentru limba literară din Republica Moldova (care e aceeași cu cea de peste Prut) nu va știrbi drepturile și demnitatea nimănui. Or, fiecare cetățean al Republicii Moldova are dreptul de a se simți liber într-o țară democratică și să numească limba oficială a statului conform argumentelor științifice și istorice și nu potrivit preceptelor politice. Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 15 Anatol CIObANU, dr. hab., prof. univ., m.c. al A.Ș.M., șeful Catedrei Limba Română, Lingvistică Generală și Romanică a Universității de Stat din Moldova NICI UN STAT CU ADEVĂRAT SUVERAN NU E PREDISPUS SĂ PERMITĂ UNEI ETNII MINORITARE SĂ-ȘI DECLARE LIMbA SA dREPT Limbă de coMunicare inteRetnică 1. Legislația lingvistică, adoptată la 31 august 1989 de către Sovietul Suprem al fostei R.S.S.M., a avut un impact pozitiv în primii ani de existență a Republicii Moldova. Toată lumea (inclusiv minoritățile etnice: rușii, ucrainenii, găgăuzii, bulgarii, evreii) au înțeles că în țara în care locuiesc există o limbă de stat, care trebuie învățată, că se scrie cu alfabet latin, că în toate instituțiile se utilizează limba de stat, că școlile primare și secundare se organizează în baza monolingvismului etc. Legislația lingvistică stipula, în același timp, și foarte multe drepturi limbilor și culturilor naționale ale minorităților. Pentru a înlesni implementarea legislației lingvistice, Președinția, Parlamentul și Guvernul au luat mai multe măsuri concludente: statul a finanțat formarea a peste 2500 de grupe de învățare a limbii române pentru alolingvi, s-a deschis Departamentul limbilor, au fost emise Decrete privind funcționarea limbii de stat și a limbilor etniilor conlocuitoare din R. Moldova; pe lângă Guvern exista o comisie permanentă care monitoriza modul de implementare a legislației lingvistice pe teren. Fusese, de asemenea, creată o comisie de examinare a nivelului de cunoaștere a limbii de stat de către alolingvi în vederea ocupării unor funcții sau obținerii cetățeniei. Așadar, și în plan general politic se formase un consens favorabil, „de sus în jos”, pentru că cei ce stăteau la cârma statului contribuiau, prin exemplul lor personal și prin actele legislative adoptate, la stabilirea unei concordii naționale, politice, culturale, încurajând efortul de studiere a limbii române și de înviorare a procesului de cunoaștere a limbilor și culturilor minoritare. 2. Spre marele nostru regret, după adoptarea noii Constituții (1994) politica lingvistică a luat o altă turnură. Articolul 13 din Constituție a „legiferat” un neadevăr științific, afirmând: „Limba de Stat a Republicii Moldova este limba moldovenească”. Glotonimul „limba moldovenească” a fost respins de către cei mai renumiți filologi romaniști din Europa Occidentală (C. Tagliavini, E. Coseriu, V. Rusu, Gh. Mihăilă ș.a.), Rusia (R. Budagov, S. Bernștein, Rajmund Piotrowski ș.a.), Ucraina (S. Semcinski, Gh. Jerno-vei, G. Bostan, ș.a.), R. Moldova (N. Corlăteanu, S. Berejan, I. Ețcu, T. Cotelnic, V. Melnic, A. Eremia, N. Mătcaș, I. Dumeniuk, Al. Dârul ș.a.), Canada și din alte țări. Cu toate acestea, oamenii puterii au continuat să vehiculeze falsul glotonim „limba moldovenească”, provocând o acerbă campanie de românofobie, ceea ce n-a putut să nu destabilizeze armonia relațiilor cu minoritarii etnici din r.M. Mii de alolingvi au abandonat cursurile de studiere a limbii române, pentru că au înțeles că statul nu-i încurajează. Mai mult decât atât, rusofonii n-au manifestat timp de 45 de ani postbelici mare interes pentru așa-zisa „limba moldovenească”, deoarece în 16 limba Română R.S.S.M. nu au avut, practic, nevoie de ea! Când s-a pus problema „limbii române”, ei (rusofonii) s-au apucat, unii chiar cu entuziasm, s-o învețe, că e o limbă mare, cu tradiții, foarte apropiată de alte limbi romanice -franceza, italiana etc. Situația lingvistică din R.M. devine foarte încordată după 2001. Vârf la toate însă le-a pus „Concepția politicii naționale de stat a Republicii Moldova” (19 decembrie 2003), în care se revine la falsa teorie despre două limbi romanice de Est („moldoveneasca” și româna), la faimosul bilingvism moldo-rus, la promovarea unei teze nefavorabile (ca să nu spunem antinaționale) cum că în R.M. funcționează 2 limbi: una de stat - „moldoveneasca” - și una de comunicare interetnică (ceea ce înseamnă, de fapt, oficială) - rusa. Cităm din „Concepție”: „Limba moldovenească, având statutul de limbă de stat, se folosește în toate sferele vieții politice, economice, sociale și culturale... Limba rusă care, în conformitate cu legislația în vigoare, are statut de limbă de comunicare interetnică, se aplică și ea în diverse domenii ale vieții statului și societății” (M.S., 4 ianuarie 2004, p.1). Din cele relatate supra se poate conchide că la ora actuală se constată un evident regres în politica lingvistică. Nici un stat cu adevărat suveran și independent nu e predispus să permită unei etnii minoritare să-și declare limba sa drept „limbă de comunicare interetnică”. Așa ceva se întâmplă numai la noi, unde limba etnicilor ruși (ponderea numerică a lor fiind doar de 12%) a fost ridicată la rang de „limbă de comunicare interetnică”. O situație oarecum similară se poate întâlni doar în unele foste colonii din Africa. Englezii, francezii, portughezii ș.a., cucerind aceste teritorii, au declarat acolo limba lor ca oficială, deși majoritatea populației o constituiau aborigenii. Imperialismul lingvistic se mai menține și acum, după răsturnarea regimului colonial. De exemplu, în Republica Sierra Leo-ne limba oficială e engleza, deși 98% din populația republicii sunt negri; în Republica Democratică Săo Tome (la circa 300 km de țărmul vestic al Africii) limba oficială este franceza, cu toate că populația băștinașă, negri bantu, atinge 91%; în Republica Namibia (sud-vestul Africii) băștinașii alcătuiesc 89%, dar oficială continuă să rămână limba ocupantului - engleza. Exemplele ar putea continua, dar e necesar totuși să precizăm că R.M. e stat independent și nu colonie a unei țări vecine, care pretinde ca limba ei să devină la noi oficială. 3. Pentru a redresa situația lingvistică în R.M. ar trebui întreprinse de urgență mai multe acțiuni: a) Să se revină la glotonimul corect „limba română” în Constituția Republicii Moldova. Chiar șeful statului ar putea să se adreseze Parlamentului (cum a mai procedat cu alte ocazii) cu inițiativa de a fi modificat art. 13 în felul următor: „Limba de stat (oficială) a R. Moldova este limba română”. Argumentele științifice în acest plan stau la suprafață, ele fiind expuse de zeci de specialiști din republica noastră și din multe alte țări (vezi supra). Triumful adevărului ar potoli atmosfera bulversantă din țară și ar ridica prestigiul internațional al R. Moldova. b) Să se creeze, la nivel de stat, o comisie din specialiști (filologi, istorici, filozofi, juriști ș.a.), care ar purcede la elaborarea unei noi legislații lingvistice. Cea adoptată în 1989 a fost întocmită pentru un stat inexistent astăzi - Republica Sovietică Socialistă Moldovenească - și, prin definiție, nu poate fi aplicată, totalmente, la noile realități, apărute după 1991, când la 27 august s-a adoptat „Declarația de Independență”. În cei 13 ani de independență președințiile, parlamentele, guvernele ce s-au perindat au elaborat noi legi, noi acte normative, noi regulamente etc., în spiritul orânduirii statale noi. Numai legislația lingvistică (cea sovietică) a rămas intactă. Paradoxal! Ea trebuia Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 15 de urgență rescrisă în lumina adevărului științific și istoric despre limba română, în baza normelor de drept internațional privind folosirea limbilor, de „Carta Europeană a limbilor regionale sau minoritare” etc. c) Să fie repus în drepturi censul „cunoașterea limbii de stat” la angajarea funcționarilor, la numirea persoanelor în funcții de stat, la alegerea deputaților, la numirea conducătorilor de instituții, organizații, întreprinderi etc. d) Să se creeze pe lângă Președinție un grup de specialiști cu misiunea de a monitoriza pe teren modul de funcționare (nefuncționare) a limbii române și a limbilor etniilor minoritare din R. Moldova la absolut toate nivelurile: economic, cultural, politic, administrativ etc. e) În liceele, gimnaziile, colegiile, universitățile cu limba de predare rusă să se asigure predarea unor obiecte de profil (20-30%) în limba română. În felul acesta rusofonii ar însuși mult mai repede limba română și s-ar familiariza cu limbajele ei speciale. f) Toată publicitatea (afișele, reclamele, firmele, avizele, etichetele, anunțurile etc.) urmează a fi scrisă în limba română și numai în cazuri cu totul excepționale să fie dublată în limba rusă. Scopul este nobil: alofonii ar avea posibilitatea să deprindă „din mers” terminologia uzuală. Fiecare popor cult își iubește limba maternă, pentru că ea este expresia și dovada existenței lui. Și pentru noi limba română este odorul cel mai scump moștenit de la străbuni. Al. Odobescu nota cu multă dreptate: „Limba noastră a fost acum de 17 secoli paladiul naționalității române; fără dânsa noi astăzi n-am fi. Dacă voim să fim și mâine, și poimâine, și mai apoi, să nu nesocotim limba noastră; să-i redăm pretutindeni și, mai ales, în școală, locul ce i se cuvine, locul de frunte” (vezi revista Limba Română, 1994, nr. 2, p. 27). Să luăm aminte de cele spuse de Al. Odobescu și să-i urmăm îndemnul! Ion EȚCU, doctor habilitat în filologie, prof. universitar TREbUIE SĂ ÎNSUȘIM EXPERIENȚA STATELOR DEzVOLTATE ÎN SOLUȚIONAREA PRObLEMELOR SOCIOLINGVISTICE 1. Legislația lingvistică adoptată acum 15 ani a fost una dintre cele mai democratice, dar excesul de elemente internaționaliste incluse aici sub presiunea deputaților rusofoni i-au diminuat considerabil efectele. 2. În opinia noastră, cauzele acestei regresiuni sunt două: a) am alocat mijloace financiare pentru instruirea lingvistică a populației alo-lingve având un scop nobil, și anume de a-i integra în societate, dar, concomitent, trebuia să avem mai multă grijă de perfecționarea lingvistică a vorbitorilor nativi de română și b) am avut parte de niște guvernări antinaționale, care au făcut totul pentru a compromite legislația lingvistică. 3. Existența unei guvernări naționale capabile să implementeze în spațiul basarabean experiența statelor dezvoltate în soluționarea problemelor sociolingvistice. 18 limba Română Mihail Gh. CIbOTARU, scriitor, ministru al Culturii din R. Moldova (1994-1997) VINOVEȚII DRAMEI PRIN CARE TRECE bIATA NOASTRĂ LIMbĂ SUNTEM NOI 1. Desigur, privită din perspectiva zilei de azi, legislația lingvistică adoptată acum cincisprezece ani ar putea fi supusă anumitor critici. Mai ales ținând seama de faptul că noi, moldovenii, suntem mari meșteri în a critica (și chiar distruge) ceea ce au făcut fie predecesorii, fie sămașii noștri, dar la care acțiuni n-am participat și noi. S-ar putea găsi, firește, și un șir de lacune având la mână argumente obiective, științifice. Dar să pășim peste mofturile noastre specifice și să prețuim la justa ei valoare apariția acestei legislații acum cincisprezece ani. Socot, a fost un mare eveniment național. Pentru întâia dată limba noastră era luată în seamă în mod oficial, i se făcea loc la masa din Casa cea Mare a ființării noastre, fiind, în sfârșit, scoasă dintre pereții bucătăriei unde fusese încarcerată încă de la 1944. Partea negativă a acelor documente, cred eu, e că Limba noastră fiind adusă, în sfârșit, din bucătărie la masă, nu a fost pusă la locul ce i se cuvenea - în capul acelei mese, ci undeva, la marginea ei, și nu în fotoliu, ci pe un scăunel șubred de tot. 2. Am mai răspuns la o asemenea întrebare. Poate că n-am dreptate, însă aceasta mi-i convingerea. Am jubilat, ne-am felicitat, am dat pinteni entuziasmului fals, exagerat, uitând, sau poate neobservând, că Limbii noastre, adusă la masă, i s-a oferit acel scaun șubred, gata să se risipească. Și limba a înțepenit, cu sufletul la gură, la acel colț de masă. Probabil, ne-a strigat, ne-a rugat, ne-a implorat să-i sărim în ajutor, să fim alături de ea, să n-o lăsăm de una singură, gingașă, firavă, încă fără puteri, în acel anturaj ostil. Vinoveții dramei prin care trece biata noastră Limbă suntem noi și numai noi, purtătorii acestei limbi. Și această sfâșietoare dramă va dura atâta timp, cât nu vom înțelege acest simplu adevăr și vom continua să căutăm vinoveții pe aiurea. 3. Un lucru foarte simplu. Să avem nițică demnitate. E Anul marelui nostru Domnitor Ștefan cel Mare și Sfânt. Ne place să vorbim despre măreția lui, despre faptele lui. Vorbim cu mândrie, de parcă am contribuit și noi cu ceva la săvârșirea lor. Și nu ne dăm seama (sau nu vrem să ne dăm) cât de mult compromitem memoria slăvitului înaintaș. Prin ceea CE și CUM suntem. Ce-ar zice, oare, Marele Domnitor dacă s-ar trezi pentru o clipă și ne-ar vedea că suntem așa cum suntem? Căci și pe noi ne avea în vedere atunci când zicea că „...Moldova e a urmașilor urmașilor noștri”. Oare nu i s-ar zvârcoli în mâna-i dârză sabia necruțătoare nu numai față de năvălitorii străini, ci și față de cei lași din anturajul său? E foarte trist adevărul, dar adevăr este și trebuie să-l recunoaștem: în definitiv, suntem niște lași. Altfel n-am fi ajuns acolo unde ne-am pomenit. În ce țară s-a mai auzit ca limba propriului popor să fie lăsată de izbeliște și acest popor să treacă (benevol sau nu prea, n-are importanță) la o altă limbă, a acelora care ignorează fățiș și limba, și demnitatea, și onoarea acelui popor? Legislația lingvistică de acum cincisprezece ani, fiind foarte loială cu acei care urmau să ne învețe limba, prevedea ca peste cinci ani (în 1994, dacă nu mă înșală memoria) alolingvii din anumite domenii de activitate, deținătorii de anumite funcții să fie supuși respectivelor teste de cunoaștere a limbii române (de stat). Dar a trecut de atunci amar de vreme și lucrul acesta nu s-a mai întâmplat. Ba mai mult, se insistă a instala, oficial, în funcția de limbă de stat și rusa. Căci, neoficial, ea continuă să dețină această funcție. Eroarea a fost comisă de la bun început: s-a acordat Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 19 cetățenie și celora care nu cunoșteau limba populației majoritare. Fapt, probabil, singular în întreaga istorie a Terei. Soluția ar fi una: urmând exemplul celor mai civilizate țări -Anglia, Franța, Italia, Rusia, S.U.A. -, documentația în toate instituțiile de stat să se facă într-o singură limbă, în cea de stat, să se revină la testul lingvistic, iar cei care nu vor să ne cunoască limba, să fie lipsiți de dreptul de a ocupa posturi de conducere sau de a lucra în vreun domeniu de interes public. Și să fie trași la răspundere cei care vor încerca să nu respecte aceste măsuri sau să le atribuie alură politică. SĂ IMPUNEM RESPECT PENTRU LIMbA ȘI CULTURA NAȚIONALĂ 1-2. Însuși faptul adoptării legislației lingvistice acum 15 ani, inexistente până atunci, a fost și continuă să rămână un moment foarte important pentru R.M. ca țară post-sovietică. Un moment pozitiv al legislației respective este stipularea statutului de limbă de stat pentru limba română („moldovenească”), fapt din care ar fi fost logic să rezulte acțiuni coerente de repunere în drepturi a limbii, a cărei utilizare era împiedicată permanent în perioada sovietică. Momentele negative majore rămân a fi, în opinia noastră, două: - fixarea denumirii de limbă „moldovenească” și nu română, atestată de opinia științifică internațională; - indiferența față de necesara extindere a arealului de funcționare a limbii de stat. 3. Pentru ca „limba de stat” să ocupe locul meritat în viața social-econo-mică a R.M. este necesară analiza practicilor altor țări în această chestiune - cum ar fi S.U.A., Ucraina ori Estonia - care știu cum să impună respect față de limba și cultura națională. În acest context considerăm necesar ca în R.M.: - să se recunoască și să se respecte profesionalismul specialiștilor în domeniu și, conform opiniei dumnealor, să se revină la denumirea corectă a limbii române; - să se acorde cetățenia statului R.M. doar solicitanților care dovedesc cunoașterea limbii și istoriei statului; - predarea în altă limbă decât în cea de stat să fie admisă doar în instituțiile preuniversitare, iar în cele universitare singura limbă de predare să fie cea de stat; - pregătirea cadrelor științifice și elaborarea tezelor să se facă numai în limba de stat; - angajarea la muncă să fie condiționată de cunoașterea corespunzătoare a limbii de stat; - interzicerea oricărei informații publicitare în altă limbă decât în limba de stat (după exemplul recent al Ucrainei); - creșterea ponderii timpului de emisie la radio și TV în limba de stat; - mediatizarea informației oficiale doar în limba română. Menționăm că unele din aceste activități au fost aplicate în diverse perioade din istoria recentă a R.M., un exemplu elocvent al efectului lor pozitiv fiind interesul pentru studierea limbii de stat la începutul anilor '90 ai secolului trecut. Victoria TROFIMOV, doctor în economie, UCCM 20 limba Română Gheorghe NEGRU, conf. dr., șeful Catedrei Științe Socioumane a Academiei de Transporturi, Informatică și Comunicații POATE OARE UN CONCEPT CARE A FOST ȘI ESTE EXPRESIA TEORETICĂ A INTERESELOR EXPANSIONISTE RUSEȘTI SĂ ÎNTĂREASCĂ STATUL REPUbLICA MOLDOVA? 1-3. Adoptarea de către sesiunea a treisprezecea a Sovietului Suprem al R.S.S.M. a legii „Cu privire la funcționarea limbilor pe teritoriul R.S.S.M.” și a „Programului complex de stat pentru asigurarea funcționării limbilor” a constituit una dintre realizările cele mai importante ale mișcării naționale din R.S.S.M. care a creat, o dată cu oficializarea statutului de limbă de stat a „limbii moldovenești” în grafie latină și a celui de limbă de comunicare interetnică, premisele juridice necesare pentru regenerarea limbii române literare. Desigur, soluția de compromis, pentru care a optat sesiunea după lungi dezbateri privind conferirea statutului de limbă de comunicare interetnică și limbii ruse, era, în condițiile inexistenței bilingvismului real, o „poartă” juridică ce favoriza subminarea calității de limbă oficială a limbii române și conservarea situației privilegiate a limbii ruse. De aceea, anume desemnarea statutului limbii de comunicare interetnică - „limba moldovenească” sau cea rusă - a devenit subiectul principal al luptei politice din cadrul sesiunii. Este explicabil deci de ce deputații democrați nu au insistat în plenul sesiunii asupra includerii în lege a glotonimului limba română. În situația tensionată de mișcarea grevistă a unor întreprinderi rusolingve din R.S.S.M., ce doreau decretarea limbii ruse drept limbă de stat, confruntarea din cadrul Sovietului Suprem în chestiunea denumirii limbii ar fi putut duce la blocarea lucrărilor sesiunii și la continuarea discriminării și rusificării populației. În definitiv, eșecurile noastre din domeniul lingvistic și etnocultu-ral - limba română nu a mai devenit o limbă de stat în adevăratul sens al cuvântului - s-au datorat nu atât „părților negative” ale legislației din 1989, cât, mai ales, cedărilor elitei politice democratice și indiferenței funcționarilor din sistemul administrativ al R.S.S.M. și al Republicii Moldova (ne referim la români, căci de alogeni nu are rost să mai vorbim) care, alcătuind majoritatea, sunt responsabili de transpunerea corectă în viață a legilor. Defectele elitei și ale funcționarilor respectivi (conștiința națională fluctuantă, lipsa de demnitate și tendința spre compromisuri dubioase, corupția, orgoliile exacerbate, inconsecvența, ignoranța și incompetența etc.) au fost și sunt dublate de lipsa culturii politice și a conștiinței naționale moderne în rândurile unei părți însemnate a populației românești din Republica Moldova, fapt care a blocat funcționarea mecanismului solidarității naționale, caracteristic statelor moderne democratice. Pe fundalul sărăcirii cumplite a populației și al luptei orgoliilor în interiorul partidelor democratice, s-a produs erodarea treptată a încrederii populației față de aceste partide și revenirea la putere, în februarie 2001, a comuniștilor. Aceștia și-au propus nu numai revizuirea legislației lingvistice, nu numai oficializarea limbii ruse și a obligativității studierii ei de către copiii români din chiar școala primară, ci și revederea principiilor de constituire a statutului național Republica Moldova. Deși încercări de a impune valorile etnolingvistice și culturale sovietice s-au făcut și în perioada zisă agrariană, cea comunistă se deosebește atât prin amploarea fenomenului restituirii, cât și prin metodele totalitare utilizate. Dacă agrarienii s-au detașat de perioada sovietică, cel puțin prin însușirea Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 21 unei titulaturi democratice, comuniștii de astăzi sunt continuatorii declarați ai vechiului regim. Spre deosebire de regimul sovietic, constituit în urma ocupației militare directe, cel agrarian și cel comunist sunt o consecință a competiției electorale desfășurate în cadrul unui sistem mai mult sau mai puțin democratic. De aici și responsabilitatea liderilor democratici de atunci, dar și a unei mari părți a populației ce nu poate ieși din prizonieratul mentalității sovietice. Sub presiunea diverselor instituții internaționale, guvernarea comunistă este nevoită să accepte principiile și formele social-politice și economice moderne. Totodată ea respinge categoric instituționalizarea unor valori culturale precum limba română literară și istoria românilor - efecte și pârghii eficiente ale modernizării. Puși în situația de a alege între putere și consecvență ideologică, guvernanții comuniști abandonează parțial ideile marxist-leniniste, dar nu și antiromânismul. Ei insistă asupra legiferării vechilor falsuri ale istoriografiei sovietice, „garnisindu-le” cu fraze și teze proeuropene. Se urmărește, așadar, constituirea unei societăți lipsită de dimensiunea românismului. Procedeul nu este nou. Așa a acționat și administrația țaristă a Basarabiei, și cea sovietică în R.A.S.S.M. și R.S.S.M. Prima a opus românismului, în timpul reformelor burgheze din a doua jumătate a secolului al XIX-lea, rusificarea deschisă. Cea de-a doua i-a contrapus, în timpul colectivizării și industrializării, moldovenismul antiromânesc confecționat ca mască a rusificării. Or, în noile condiții de afirmare a unor regimuri democratice în Occident, promovarea deschisă a scopurilor rusificării în R.S.S.M. ar fi deteriorat imaginea acesteia de țară liberă și democratică. În scopul justificării politicii de rusificare s-a purces la inventarea concepției despre dezvoltarea națiunii burgheze și sovietice moldovenești în Basarabia și în R.S.S.M. Concepția respinge limba română literară, românismul modern, considerându-le periculoase, însă elogiază arhaismul și rusificarea. Astfel, moldovenismul sovietic este de fapt o altă fațetă sau etapă a rusificării. Scopul moldoveniștilor este cunoscut - justificarea ocupației sovietice (= rusești) a Basarabiei și soluționarea definitivă a „diferendului” cu România. Consecințele acestei politici, experimentate în R.S.S.M., sunt cunoscute - înapoierea culturală a moldovenilor, bălăceala în ruralism, tradiționalism, analfabetism. În timp ce modernizarea culturală a țărilor europene a condus la formarea limbilor literare, la dezvoltarea culturilor și națiunilor, mulți dintre moldovenii din R.S.S.M., mancurtizați, nu știau și nu știu încă de unde vin și cine sunt. De ce astăzi, în condițiile statului independent Republica Moldova, comuniștii insistă, ca și în timpul ocupației sovietice, să impună moldovenismul proletcultist în calitate de proiect național de alternativă românismului? Justificarea oficială a unei asemenea politici este „întărirea statalității”. Poate oare un concept care a fost și este expresia teoretică a intereselor expansioniste rusești să întărească statul Republica Moldova? De fapt, alternativa propusă de comuniști a fost și este nu moldovenismul, ci rusificarea. Alternativa firească a moldovenismului tradiționalist, primitiv, conformă originii etnice, istoriei și culturii noastre fiind românismul. Românismul modern din Republica Moldova nu este un moft sau o diversiune statală, ci o necesitate obiectivă. A construi un stat modern și democratic, utilizând drept bază spirituală un concept primitiv - moldovenismul antiromânesc - înseamnă a condamna majoritatea cetățenilor acestui stat la înapoiere și deznaționalizare. Or, anume această categorie a populației constituie baza socială a comunismului revanșard. Nu independența formală prezintă pericol pentru comuniștii din Republica Moldova (ea este o iluzie atâta timp cât cetățenii nu cunosc adevărul și pot fi manipulați), ci perpetuarea românismului modern. Astfel se explică de ce ei, odată ajunși la putere, s-au năpustit, în primul rând, asupra „Istoriei românilor”. Moldovenismul antiromânesc este instrumentul politic, utilizat de comuniști, pentru prepararea în masă a votanților docili și manipulabili. În condițiile păstrării regimului actual din Republica Moldova care neagă, de fapt, caracterul național al Republicii Moldova, limba română nu poate nicidecum să ocupe un loc prioritar în mecanismul de funcționare a statului nostru. 22 limba Română Ion MELNICIUC, doctor în filologie, Universitatea de Stat din Moldova FIECARE VORbITOR DE LIMbĂ ROMâNĂ TREbUIE SĂ DEVINĂ cetate 1. Legislația lingvistică, adoptată acum 15 ani, a fost, la acel moment, oportună. Specialiștii în materie, dar și politicienii noștri, care au participat la elaborarea legilor privind funcționarea limbii de stat și a limbilor minoritare, au conștientizat chiar din start imperfecțiunea lor. Dar au acceptat un compromis în speranța că timpul ne va dicta necesitatea stringentă de perfecționare a legislației. Calculele reieșeau din teza că orice lege nu este o noțiune statică, ci una mobilă, evolutivă. Cine crede că acceptarea gloto-nimului limba moldovenească a fost o greșeală, nu cunoaște realitatea de atunci. Faptul că limba română a fost oficializată ca limbă prioritară a statului și s-a revenit la grafia latină însemna deja o victorie nebănuită de nimeni. Răul cel mare este însă că legislația lingvistică n-a funcționat niciodată din plin. Cînd era să ia urcușul, a început declinul. 2. Astăzi, într-adevăr, legislația lingvistică este literă moartă. Spre aceasta s-a mers programatic. Guvernanții au strîmtorat cu bună știință funcționalitatea limbii române. Comuniștii au promis alegătorilor extensiunea (și așa extinsă!) a limbii ruse pe contul restricțiilor impuse limbii de stat. Conștient s-a tolerat nerespec-tarea legislației lingvistice de către conlocuitorii minoritari. Dacă acum cîțiva ani alolingvii conștientizau necesitatea cunoașterii limbii române, în prezent interesul lor a scăzut simțitor (ca să nu spunem total). Așa-zisele eforturi ale puterii de vîrf depuse pentru ameliorarea situației create sînt pur formale, de ochii lumii. 3. Pentru a redresa situația deplorabilă în care s-a pomenit iarăși limba română, e nevoie, după părerea mea, de următoarele măsuri / acțiuni de urgență: a) Legiferarea în Constituția R. Moldova a glotonimului limba română. b) Perfecționarea legislației lingvistice în conformitate cu exigențele timpului. Și, firește, respectarea ei cu strictețe de către absolut toți cetățenii țării noastre. c) Foarte multe depind și de noi înșine (vorbitorii de limbă română). Mai întîi, trebuie s-o însușim perfect, dar și s-o vorbim corect. Și mai avem o datorie sfîntă: s-o ocrotim! Fiecare vorbitor de limbă română trebuie să devină cetate. Să nu se lase intimidat de alte limbi (agresive). Acestea, dimpreună luate, constituie condiția sine qua non a supraviețuirii și prosperării limbii române la ea acasă. Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 23 Teodor COTELNIC, doctor habilitat în filologie, prof. Universitatea Pedagogică de Stat „Ion Creangă”, Chișinău E NECESAR CA STATUL SĂ PROMOVEzE O POLITICĂ LINGVISTICĂ CLARĂ, bAzATĂ PE INVESTIGAȚII ȘTIINȚIFICE (NU PE MINCIUNI) 1. Cu toate concesiile determinate de timpul în care a fost votată, legislația lingvistică adoptată la 31 august 1989 de sesiunea a treisprezecea a Sovietului Suprem, cînd R.S.S.M. făcea parte din componența fostei Uniuni Sovietice, a cărei politică de stat urmărea asimilarea popoarelor mici prin promovarea mult trîmbița-tului bilingvism național-rus pe întreg teritoriul ei, legislația lingvistică, așa imperfectă și perimată cum este, a însemnat o victorie imensă a românilor basarabeni privind legiferarea triadei: identitatea (unitatea) lingvistică mol-do-română, consfințirea statalității limbii române pe teritoriul republicii, revenirea la grafia latină. Indiscutabil, legile adoptate sub puternica presiune a maselor au constituit un imbold important în acțiunea de conștientizare a necesității renașterii naționale, au impulsionat procesul de reafirmare a limbii române, au impus utilizarea ei mai frecventă și mai corectă. Documentele ce urmau să fie traduse în viață aveau menirea să redreseze situația lingvistică dezastruoasă din țară, trebuiau să repare vechea și dramatica inechitate față de populația băștinașă majoritară lipsită mai bine de jumătate de secol de cele mai elementare drepturi. Dar n-a fost să fie așa. 2. Evenimentele ce s-au scurs după 1991, cînd Republica Moldova și-a declarat independența, au luat o cu totul altă întorsătură. Lucrurile s-au schimbat brusc după alegerile din 1994, cînd la guvernare au venit agrosocialiștii, care au fixat în articolul 13 din Constituție sintagma limba moldovenească în locul celei de limba română, au desființat Departamentul de Stat al Limbilor, a cărei misiune era supravegherea limbii oficiale în toate domeniile și sferele de activitate umană, precum și promovarea și implementarea legislației lingvistice în republică, au lichidat cursurile de învățare a limbii române de către alolingvi, au anulat termenele privind atestarea nivelului de cunoaștere a limbii de stat de către cadrele de conducere din republică și de către specialiștii alolingvi care, în virtutea obligațiilor de serviciu, vin în contact direct cu populația, au neglijat articolele 21-23 din legislația lingvistică privind studierea limbii oficiale (de stat) în instituțiile de învățămînt cu predare în limba rusă. De fapt, problema studierii limbii de stat de către alolingvi nu este rezolvată pe deplin nici pînă în prezent. În condițiile de astăzi alolingvii nu simt necesitatea de a învăța limba statului în care locuiesc. Ei se bucură de privilegii în toate sferele vieții sociale, culturale, politice (toți doritorii (veneticii) au primit cetățenie fără censul de vechime de trai în Moldova și fără verificarea gradului de cunoaștere a limbii române; grădinițele, școlile de toate gradele și grupele ruse la facultățile de la toate instituțiile de învățămînt funcționează nestingherit ca în perioada sovietică; la orice serviciu se angajează fără a susține vreo probă la limba română; fără a cunoaște limba oficială devin miniștri, deputați, parlamentari). Și după 13 ani de independență în Parlament se vorbește tot mai mult și mai mult rusește. Cei cîțiva deputați rusolingvi (rusofoni) au la dispoziție o armată întreagă de translatori, dactilografe, juriști care le traduc zeci și sute de proiecte de legi, documente, decizii, 24 limba Română cuvîntările colegilor deputați etc. Ca și în perioada sovietică, limba populației autohtone majoritare (care constituie 64,5%) continuă să fie marginalizată de cea rusă, limbă a unei etnii conlocuitoare ce alcătuiește 12,8% din populația țării (iar fără Transnistria, Gagauz-Yeri și Taraclia abia dacă mai rămîn vreo 5-6%). Ea nu este implementată în măsura cuvenită în toate sferele de activitate ale statului, nu a devenit limbă de contact interetnic, unica menită, prin definiție, să servească drept bază catalizatoare în procesul de integrare în viața societății a tuturor cetățenilor care locuiesc pe această palmă de pămînt, indiferent de confesiunea și apartenența lor etnică. În plus, guvernarea actuală, instaurată la timona țării după 25 februarie 2001, încearcă prin diferite căi să oficializeze limba rusă alături de cea română. E timpul, credem, să conștientizăm cu toții că, o dată cu destrămarea Imperiului sovietic, rusa și-a pierdut statutul de „limbă de comunicare între națiunile din U.R.S.S.”. Funcția de contact inte-retnic pe teritoriul Republicii Moldova îi revine în întregime limbii române. Ca și celelalte limbi ale etniilor conlocuitoare cu românii băștinași pe acest meleag, juridic rusa nu are dreptul moral să pretindă la statutul unei a doua limbi oficiale. Pentru consolidarea integrității statul are nevoie nu de pluralism lingvistic, ci de o limbă cu funcții primordiale, care să asigure integrarea socială a tuturor cetățenilor. Decretarea rusei ca a doua limbă oficială ar însemna aceeași oprimare necruțătoare (de data aceasta legiferată) a limbii populației băștinașe majoritare de către limba oficială a altui stat. Căpătînd dreptul de a comunica fără nici o problemă în rusește, vorbitorii alolingvi nu-și vor mai da osteneala să învețe limba națiunii titulare. Oficializarea rusei ca a doua limbă de stat nu poate să nu se răsfrîngă negativ și asupra revigorării limbilor ucraineană, găgăuză, bulgară, evreiască (ivrit-idiș) sau ale altor etnii, conlocuitoare cu românii moldoveni. Drept exemplu poate servi Transnistria, în care, deși sînt declarate trei limbi de stat (rusa, ucraineana și moldoveneasca), funcționează numai una - rusa. În U.T.A. Găgăuzia sînt decretate trei limbi oficiale (găgăuza, rusa, moldoveneasca), dar se vorbește numai rusa. Procesul de rusificare a populației reprezentate de etniile neruse se realizează foarte intens prin intermediul școlii. La majoritatea acestor școli instruirea se face în limba rusă. Nu se învață la nivelul cuvenit româna... O adevărată debandadă în ceea ce privește funcționarea limbii de stat se constată în sectorul privat, unde își desfășoară activitatea zeci de mii de oameni de afaceri, majoritatea (80%) fiind alolingvi, purtători, de regulă, ai limbii ruse. Aceștia nu se supun legilor lingvistice din țară, nu poartă nici o răspundere personală pentru buna funcționare și utilizare a limbii oficiale, nu iau măsuri pentru implementarea ei în colectivele de muncă. Diferite întreprinderi, instituții, firme, dirijate de business-meni, își perfectează nestingherit actele în „limba lui Ilici”. De unde, domnilor, respect pentru această limbă și pentru acest popor cînd președintele țării semnează cu litere rusești și vorbește mai mult în limba altui stat, fiindcă pe cea maternă o cunoaște cu aproximație. 3. Pentru conviețuirea civilizată a populației autohtone și a grupurilor etnice conlocuitoare e necesar ca acestor grupuri etnice să li se garanteze toate drepturile ce li se cuvin în conformitate cu standardele internaționale general acceptate (ceea ce se face, ba chiar în mod ireproșabil) și să li se înlesnească acomodarea la mediul etnic al populației autohtone (care nu se respectă). Alogenii de la noi sînt integrați doar în viața politică și economică, nu și în cea spirituală. Acomodarea la mediul etnic autohton înseamnă familiarizarea cu istoria și cultura autohtonilor, însușirea și folosirea elementară a limbii române, cunoașterea și acceptarea obiceiurilor și tradițiilor poporului băștinaș etc. Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 23 Chișinău. În primii ani de după adoptarea legislației lingvistice Ziua Limbii Române începea la monumentul lui Ștefan cel Mare și Sfânt Rezolvarea problemei studierii și utilizării limbii române și a celorlalte limbi pe teritoriul Republicii Moldova de către alolingvi este extrem de importantă pentru societatea noastră, îndeosebi pentru salvgardarea și promovarea idealurilor și principiilor care constituie patrimoniul nostru comun. Diversitatea limbilor și a culturilor este un tezaur ce se cuvine să fie luat sub protecția statului, el are nevoie de susținere, dacă tindem spre o bună înțelegere, dacă dorim să învingem prejudecățile și intoleranța. Limba populației majoritare trebuie să devină cu adevărat mijloc de comunicare interetnică, catalizatorul unificării și consolidării societății civile, dar pentru aceasta e nevoie ca ea să fie însușită și vorbită de toți cetățenii republicii. E necesar ca statul să promoveze o politică lingvistică clară, bine cumpănită, bazată pe investigații științifice (nu pe minciuni), corectă și imparțială. Drept exemplu în acest sens ne pot servi Țările Baltice, Ucraina. După noi, ar trebui efectuate următoarele revendicări: - se cere în mod urgent elaborarea și aprobarea unei noi legislații lingvistice, care să țină seama de fap- tul că Republica Moldova este o țară independentă, în care să se stipuleze fără echivoc că în administrația, economia, învățămîntul, cultura republicii funcționează exclusiv limba română; - să fie întocmit un nou Program de Stat cu privire la funcționarea limbilor vorbite pe teritoriul republicii, în care să fie examinate principiile și mecanismele de aplicare a Legii; - să fie modificat articolul 13 din Constituție în conformitate cu adevărul științific; - limba română să fie limbă de predare în toate instituțiile de învățământ; - să se renunțe la practica traducerii documentației și a reclamei vizuale; - să fie reinstituit Departamentul de Stat al Limbilor, urmînd să fie învestit cu toate drepturile ce i se cuvin; - să fie create toate condițiile ca alolingvii locali să învețe limba acestui pămînt, iar conaționalii noștri să însușească limba literară; - să fie stabilite termene concrete de atestare a persoanelor cu funcții de răspundere în conducerea statului și a specialiștilor alolingvi. 26 limba Română Albina DUMbRĂVEANU, director al Centrului Național de Terminologie Eugenia CHIOSA, secretar științific al Centrului Național de Terminologie SÎNTEM DATORI SĂ NE APĂRĂM PROPRIA IDENTITATE 1. Adoptarea legislației lingvistice a constituit un act de-a dreptul revoluționar. Decretarea limbii române ca limbă oficială și revenirea ei la alfabetul latin a anticipat Declarația de Independență a Republicii Moldova, fapt ce denotă importanța limbii drept argument definitoriu al existenței unui popor. Sîntem convinși că anume adoptarea legislației lingvistice a impulsionat transformările din societatea noastră. Evident, în condițiile anului 1989 acest set de legi a avut o mare însemnătate. Pentru prima dată a fost recunoscută identitatea lingvistică moldo-română, a fost aprobată limba oficială a statului, au fost declarate drepturile și garanțiile cetățenilor în alegerea limbii, s-a revenit la alfabetul latin... Mai puțin s-a insistat asupra obligațiilor cetățeanului vizavi de „limba de stat” cu funcții de comunicare interetnică pe teritoriul republicii, de aceea pînă astăzi oponenții noștri stăruie asupra unui alt alineat: R.S.S. Moldovenească asigură pe teritoriul său condițiile necesare pentru dezvoltarea și folosirea limbii ruse ca limbă de comunicare între națiunile din U.R.S.S., precum și a limbilor populațiilor de alte naționalități. Deși Uniunea R.S.S. nu mai există, „limba de comunicare între națiuni” a rămas pentru mulți aceeași - limba rusă, iar limba română nu a reușit să devină factor de naturalizare a minorităților etnice și de creare a unei identități naționale. De aici și problemele inte-retnice alimentate de cele lingvistice care izbucnesc periodic în Republica Moldova. Limba este, în primul rînd, cultură, dar tot prin limbă se face și politică. Este regretabil faptul că partidele politice promit soluționarea problemelor lingvistice doar în cadrul campaniilor electorale, iar în perioada dintre alegeri guvernanții „rătăcesc” legile respective prin sertare, tergiversînd realizarea lor. Tabu-urile impuse au redus actuala legislație lingvistică la statutul limbilor moarte: puțini le cunosc și mai puțini le aplică. 2. Lipsa voinței politice, a consecvenței factorilor de decizie, lipsa unei politici lingvistice corecte și coerente au condus la marginalizarea limbii române. Din păcate, pe seama limbii române s-au pus prea multe „cataclisme” din societatea noastră de la '89 încoace - conflicte armate, probleme economice, sociale etc. Militanții de altădată sînt astăzi apatici, iar forțele capabile să unească eforturile sînt încă dispersate. Rutina își face efectul. 3. Pentru a redresa situația lingvistică, pentru a pune cu adevărat în valoare limba oficială a statului este necesară schimbarea mentalității, pe verticală și pe orizontală - de la vlădică la opincă. Este necesară crearea unei conjuncturi politice favorabile modificării legislației lingvistice, formării mecanismelor de realizare și de monitorizare a acesteia. Se cere „școlarizarea” lingvistică și terminologică a tuturor categoriilor de angajați, pentru ca limba oficială să funcționeze în toate domeniile. Sperăm că viitorul parlament va fi unul democratic, capabil să rezolve și problema limbii oficiale din Republica Moldova. Sîntem datori, devreme ce ne consideram cu vocație europeană, să ne apărăm propria identitate pentru a ne integra în diversitatea statelor și popoarelor libere. Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 27 Ion bURUIANĂ, conf. dr., Catedra Limbi Moderne și Limbaj Economic a UCCM LIMbA ROMâNĂ TREbUIE SĂ FIE PUSĂ ÎN DREPTURILE EI FIREȘTI 1. E cert că legislația noastră lingvistică, de care mulți au și reușit să uite, are și lacune. Dar, dacă ținem seama de realitățile obiective din anul 1989, adoptarea ei a constituit unul dintre cele mai importante evenimente ale renașterii noastre naționale, un pas enorm spre revenirea la normalitate. Însuși faptul decretării limbii române („moldovenești”) ca limbă de stat și asigurarea funcționării ei în toate sferele vieții pe întreg teritoriul R.S.S.M. sînt niște lucruri la care pînă la acea dată se putea doar visa. Dar, pentru ca limba română să devină în fapt limbă de stat, după declararea independenței republicii, în legislația respectivă erau absolut necesare completări și modificări substanțiale, conforme noii situații, ceea ce nu s-a făcut nici pînă azi. Din contra, multe articole ale legii „Cu privire la funcționarea limbilor vorbite pe teritoriul R.S.S. Moldovenești” au început a fi neglijate și încălcate grav. În Guvern, Parlament, în administrația publică locală etc. au fost și sînt aleși, contrar legii și bunului-simț, și oameni care nu știu o boabă românește. În domeniul ocrotirii sănătății, în comerț, transport, deservirea socială ș.a.m.d. întîlnim persoane care habar n-au de limba română. Se pune întrebarea: în ce constă atunci pretinsa protecție a limbii de stat? Păcat că guvernanții noștri nu vor să învețe nimic în acest sens din practica internațională. 2. Regresiunea, după cum se poate convinge oricine, se datorează, în primul rînd, guvernărilor noastre „înțelepte” de la 1991 încoace, care, în loc să facă totul ca limba română să fie, în sfîrșit, pusă în drepturile ei firești la ea acasă, au fost preocupate mai mult de promovarea limbii ruse. Iar cei ce ne conduc azi spre „viitorul luminos”, se zbat de patru ani să ne fericească cu declararea acesteia ca a doua limbă de stat, sperînd că peste o vreme va deveni unica. În consecință, asistăm la o reru-sificare acerbă a populației băștinașe pe toate căile și prin toate mijloacele posibile. E de ajuns să ne amintim de nenumăratele posturi de radio și televiziune rusești care poluează zi și noapte eterul, dar mai ales sufletul românilor basarabeni. Nu mai vorbim de hotărîrea aberantă și atît de dăunătoare a Parlamentului referitoare la publicitate, de presa de expresie rusă, de comportamentul sfidător al multor rusofoni față de limba noastră, de fluxul masiv de populație străină vorbitoare de limbă rusă ș.a.m.d. Românofobia oficialilor de la Chișinău se manifestă și prin atitudinea lor față de limbă. 3. Cred că redresarea situației nu se mai poate produce decît prin schimbarea conducerii actuale, prin instaurarea unei guvernări cu durere de neam și de țară, cu gîndire modernă, europeană. 28 limba Română Petru bUTUC, doctor în filologie, Universitatea Pedagogică de Stat „Ion Creangă”, Chișinău LIMbA ROMâNĂ ESTE SINGURA LIMbĂ DE LA NOI CU DREPTUL DE A FI LIMbĂ DE STAT 1. Apreciez negativ - din orice perspectivă - legislația lingvistică adoptată acum 15 ani. Acest act este important doar ca document ce ar fi trebuit să devină un atribut al funcționării statului, o condiție sine qua non a existenței juridice, politice, economice și culturale a unei țări independente și suverane. Însă, prin felul cum sunt formulate articolele în legislație, climatul lingvistic din Republica Moldova nu poate fi redresat, fiindcă i se oferă prerogative oficiale și limbii ruse. Astfel, prin formulări de tipul „limba de stat sau limba rusă”, cea de-a doua este recunoscută și ea ca limbă oficială, de rând cu limba poporului băștinaș. Limba rusă îndeplinește, de fapt, în Republica Moldova funcțiile pe care ar trebui să le îndeplinească limba română. 2. Este mai mult decât adevărat că după un reviriment „lingvistic”, resimțit de întreaga societate prin anii 1989-1993, am ajuns iarăși în situația în care limba noastră, limbă de stat, este neglijată, marginalizată în instituțiile publice, în unitățile comerciale, în transport, pe stradă ș.a.m.d. După părerea noastră, la baza acestei regresiuni se află mai multe cauze, două dintre care se impun în mod deosebit: a) legislația respectivă asigură, prin conținutul ei, un ciudat libertinism lingvistic, de care profită din plin limba rusă, obținând, de facto, dreptul de limbă de stat; b) actuala guvernare încurajează, aproape deschis, ignorarea limbii române. Astăzi populației rusofone i s-au creat condiții pentru a nu mai avea nevoie de însușirea limbii de stat. În prezent funcționează sute de unități economice, mai ales comerciale, unde limba noastră este total ignorată. Mai mult decât atât, aceste unități comerciale s-au transformat în niște societăți de promovare a spiritului șovin velicorus. Actualii guvernanți se fac a nu vedea și a nu auzi ce se întâmplă la postul de radio „Russkoe radio”, care este cel mai „performant” în acest sens, căci numai în 20 de minute de călătorie prin Chișinău cu microbuzul poți auzi pronunțându-se de 25-30 de ori cuvintele: „Russkoe radio, vsio budet horoșo!”. Cred că exemplul nu mai merită comentarii. 3. Pentru redresarea situației sociolingvistice din Republica Moldova se cere reformarea de urgență a legislației lingvistice adoptată acum 15 ani. Această reformă ar trebui să se facă în conformitate cu normele de drept internațional privind limbile de stat, așa încât nici o altă limbă să nu pretindă la prerogativele limbii de stat, de vreme ce nici una dintre ele nu reprezintă poporul băștinaș majoritar. Aceste limbi își au originea în alte țări, iar limba română este singura limbă de la noi cu dreptul de a fi limbă de stat, fiindcă ea este limba poporului autohton. P.S. După părerea noastră, legislația lingvistică a Republicii Moldova trebuie să „copieze” legile despre limba de stat din Ucraina. Modalitatea de transpunere în fapt a legislației lingvistice trebuie să fie preluată, de asemenea, de la ucraineni, situația la capitolul respectiv fiind, la ei, mult mai bună. Ucraina a pus în aplicare legile despre limba de stat aproape pe deplin, deși la începutul independenței situația sociolingvistică în această țară era și mai tristă decât în Republica Moldova. Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 29 Claudia SLUTU-GRAMA, doctor în filologie Dumitru C. GRAMA, doctor în drept ESTE NECESARĂ PROTEJAREA LIMbII ȘI CULTURII NOASTRE NAȚIONALE 1. Adoptarea legislației lingvistice a R.S.S.M. în 1989 a constituit un act justițiar atât pentru interesele vitale ale populației autohtone, cât și pentru cele ale rușilor, ucrainenilor, bulgarilor, găgăuzilor, evreilor și ale membrilor altor grupuri etnice. Clauzele acestor documente au reprezentat fundamentul juridic al demarării procesului de trecere de la egalitatea formală a limbilor, vehiculată permanent în anii regimului sovietic, la egalitatea lor reală, deoarece atât româna, cât și limbile grupurilor naționale au început să fie utilizate pe larg în diverse domenii ale vieții soci-al-politice, economice și culturale. În 1989 românii moldoveni au obținut dreptul de a vorbi în limba maternă în organele de stat, administrative, judiciare, la radio și la televiziune, în diverse alte instituții; să-și educe copiii în limba română; să realizeze alte activități, utilizând limba lor maternă. Limba româna a devenit obligatorie pentru perfectarea documentelor și pentru lucrările de secretariat în toate organele de stat. Legislația lingvistică răspundea nu numai intereselor populației autohtone. Grație stipulațiilor din actele normative menționate, a devenit posibilă studierea limbii materne de către copiii membrilor grupurilor naționale în zeci de școli și chiar instruirea în aceste limbi în unele instituții de învățământ preuniversitare și universitare din orașele și satele țării. La fel, a apărut posibilitatea de a edita cărți, ziare, reviste, de a iniția emisiuni radiofonice și televizate, de a organiza activitatea unor instituții și asociații culturale în limbile grupurilor naționale: rusă, ucraineană, găgăuză, bulgară, idiș etc. Concomitent, limba rusă n-a fost interzisă și nici n-a fost margi-nalizată. În conformitate cu art. 3 din legea „Cu privire la funcționarea limbilor vorbite pe teritoriul R.S.S. Moldovenești” ea se utilizează „în calitate de limbă de comunicare între națiuni”. Articolele 4, 6, 7, 9, 10, 11, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 27, 28, 29 stipulează, pe lângă obligativitatea utilizării limbii de stat, și dreptul de a folosi l. rusă. Examinarea obiectivă a dispozițiilor actelor legislative lingvistice din 1989 ne permite să constatăm faptul că statutul limbii ruse a rămas neschimbat. Prin urmare, n-au fost restrânse nici drepturile vorbitorilor de limbă rusă. Legislația lingvistică din 1989 a fost adoptată în perioada când Moldova făcea parte din Uniunea Sovietică. Sub presiunea grevelor, a blocadei economice, a arestărilor și a măcelurilor, organizate de miliție, de securitatea sovietică și de Interfront, care erau dirijate și susținute politic, economic, financiar și militar de conducerea P.C.U.S. și de guvernul sovietic, deputații Sovietului Suprem al R.S.S. Moldovenești au fost nevoiți să facă unele cedări în timpul definitivării și adoptării textelor unor articole ale legii. În consecință, după destrămarea U.R.S.S., conținutul anumitor acte juridice nu mai reflectă necesitățile obiective ale dezvoltării statului suveran și independent Republica Moldova în perioada lui de tranziție de la dictatura comunistă la statul de drept. Impreciziile și lacunele ce s-au păstrat în legislația lingvistică de atunci permit și astăzi forțelor distructive să blocheze implementarea limbii române în activitatea organelor de stat, administrative, judiciare etc., în mod special, în localitățile populate preponderent de alolingvi. 30 limba Română Un obstacol în calea introducerii limbii române în zona de Est a Republicii Moldova îl reprezintă regimul anticonstituțional de la Tiraspol, care se opune respectării legislației lingvistice în vigoare. 2. Neglijarea și marginalizarea limbii române în diverse instituții publice este determinată de unele inconsecvențe și lacune din articolele legislației lingvistice în vigoare. Dar, în ansamblu, fenomenul menționat este determinat de un complex întreg de factori istorici, social-politici, economici și culturali: -Pe parcursul anilor 1792/1812-1989 limba maternă a românilor din teritoriul istorico-etnic de la Est de Prut a fost în permanență marginalizată, iar în anii 1828-1917 ea a fost completamente interzisă. În activitatea organelor de stat, administrative, judiciare etc. se utiliza doar limba rusă. Erau numiți în funcțiile de stat persoanele care posedau foarte bine limba rusă. Nu se cerea cunoașterea limbii materne. Astfel, pe parcursul a două secole, un număr important de băștinași au neglijat sau chiar au disprețuit limba maternă. Un exemplu elocvent în acest sens îl oferă recensământul din 1989, conform căruia 120.368 de români moldoveni au declarat că limba lor maternă e limba rusă. - Monopolul politico-juridic, economic, cultural, deținut de vorbitorii limbii ruse în anii dominației Imperiului Rus și a U.R.S.S.-ului, a contribuit la inocularea treptată în conștiința multor autohtoni a sentimentului de inferioritate față de „fratele mai mare”. - Zeci de mii de români moldoveni au fost nevoiți, în anii 1944-1989, să-și facă studiile în limba rusă. Cu regret, mulți dintre aceștia nu au reușit să însușească la nivelul cuvenit limba română. - Mulți consângeni nu conștientizează un lucru esențial: respectând limba și cultura altor popoare, este necesară cunoașterea, respectarea și protejarea limbii și culturii naționale. - A scăzut ponderea populației autohtone în ultimul deceniu, ca urmare a emigrării continue a românilor moldoveni în căutarea unei bucăți de pâine și a unui trai decent. 3. Pentru ca limba română să-și exercite funcțiile ei firești în calitate de limbă de stat în Republica Moldova, ar fi binevenite următoarele acțiuni: - Parlamentul Republicii Moldova să facă modificări și completări în actele legislative lingvistice, având la bază principiile științifice și experiența statelor de drept. - Organele de stat, partidele politice, instituțiile de învățământ, mijloacele mass-media, organizațiile non-guvernamentale să elaboreze și să promoveze un amplu program de educare a populației republicii în spiritul dragostei față de limba română. - Să fie create condiții reale, inclusiv un cadru juridic adecvat, pentru ca alogenii să cunoască limba de stat. - Organele de drept să vegheze, în permanență, respectarea legislației lingvistice și să-i tragă la răspundere, conform legii, pe cei care blochează utilizarea limbii de stat. - Funcționarii publici și de stat (inclusiv deputații Parlamentului R. Moldova) să posede și să utilizeze în mod curent limba română. Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 31 Ion ȚURCANU, doctor habilitat în istorie, profesor E CONTRAPRODUCTIV SĂ CREDEM CĂ SÎNTEM CONDAMNAȚI PE VECIE 1. În general a fost bună. Astăzi ne-am putea mîndri cu faptul că în august 1989 o bună parte a intelectualității basarabene înțelesese că o reformă lingvistică radicală însemna, în fond, obținerea unui instrument eficient pentru redresarea condiției publice în favoarea românilor moldoveni ca populație majoritară a acestei provincii românești, cotropită de sovietici și ținută sub cizma grea a acestora, și asta cu atît mai ușor cu cît anterior limba rusă fusese impusă ca obligatorie pentru toată lumea de aici în orice gen de activitate, în timp ce, pe de altă parte, româna era lipsită de orice statut oficial, ocupantul avînd grijă să promoveze în mediul băștinașilor o atitudine neglijentă și disprețuitoare față de propriul lor grai. Tocmai de aceea era necesar ca legile, care urmau să schimbe în bine situația, să conțină stipulări precise menite să provoace și să alimenteze prefaceri social-politice, care ar fi reparat statutul civic al românilor basarabeni în așa măsură, încît aceștia să redevină stăpînii propriului lor destin. Din păcate, atunci, noi nu am știut cum și nu am putut merge - în acest sens - departe. Deși priveam, cumva, cu un ochi la ceea ce făceau balticii în această privință, care se aflau înaintea noastră, nu i-am urmat pînă la capăt în aceste acțiuni, care trebuiau să fie și pentru noi, așa cum au fost pentru ei, o adevărată cotitură istorică. Greșeala noastră fatală a fost aceea că, atunci cînd s-a propus și s-a votat legislația lingvistică, noi încă nu ajunseserăm să înțelegem că ea putea să aibă sorți de izbîndă numai în contextul realizării unui întreg program de prefaceri social-economice, culturale și politice. Altfel spus, era imperios necesar a o corela cu reformele privind proprietatea, cetățenia, sistemul electoral, statutul funcționarului public etc., toate acestea pornind, bineînțeles, de la Constituția țării, care trebuia să conțină in nuce evoluția reformelor. Din această cauză, legislația lingvistică din 1989 s-a dovedit a fi ineficientă. Cu tot patetismul momentului, cu tot entuziasmul debordant cu care a fost adoptată, ea a rămas doar un paliativ: a adus, evident, și niște rezultate pozitive (de pildă, folosirea limbii române în sistemul educațional, în cadrul întrunirilor publice, inclusiv în instituțiile de stat, încetarea persecutării ei fățișe de către autorități), dar n-a mai devenit acel important instrument al politicii de stat așa cum și-l închipuiau, fie și incomplet, prin 1988-1989 cele mai luminate minți ale intelectualității basarabene. 2. În fond, la această întrebare am răspuns ceva mai sus. Trebuie să mai adaug că „revirimentul lingvistic” dispăruse de fapt înainte de 1992. Să amintim că după adoptarea legilor privind statutul limbii „moldovenești”, mai cu seamă pe parcursul anului 1990, existau multe cursuri de învățare a limbii române pentru alolingvi, dovadă că aceștia luaseră în serios sarcina ce le stătea în acel moment în față, pentru că luaseră în serios și zisa inițiativă lingvistică. Singurii care neglijaseră această inițiativă au fost tocmai demnitarii moldoveni de cel mai înalt rang. Și, așa cum era de așteptat, toată puzderia de cursuri de învățare a limbii române de către rusofoni s-a spulberat cît ai bate din palme. Este un fenomen cît se poate de instructiv, întrucît arată clar de unde vine maladia. 3. La ora actuală, a schimba starea de lucruri în această privință, 32 limba Română Tinerii scriu istoria noastră nouă într-o asemenea măsură, este cu neputință. Totuși e contraproductiv să credem că sîntem condamnați să ne bălăcim pe vecie în această mizerie. În perspectivă, eu nu văd mai mult de două soluții, mai mult sau mai puțin realiste. Prima: de vreme ce această problemă este de natură politică, ar fi de așteptat ca schimbarea conducerii politice a R.M. să aducă schimbări spre mai bine și la acest capitol. A doua (ca variantă ideală) ar fi: unirea politică, în cadrul acelorași frontiere naționale, a celor două state românești, ceea ce, în ultima vreme, pare un lucru firesc și pentru ruși. Subliniez că nu e vorba de o unire în cadrul Uniunii Europene, acesta fiind un fapt irelevant în raport cu chestiunea pe care o discutăm aici. Ceea ce îngrijorează mult în cazul de față e faptul că actuala conducere politică a României pare nepregătită pentru o astfel de soluție, așa încît atunci cînd va sosi momentul, ea va fi luată prin surprindere, fiind pusă în fața faptului împlinit. Istoria se va repeta, mutatis mutandis, și de data aceasta. Numai că acum noutatea cea mare va fi aceea că unirea nu va fi impusă de voința milioanelor de români basarabeni, ci pur și simplu dictată de interesele geostrategice ale unor factori politici de mare influență în lumea de azi, fie rușii, fie americanii sau alții. Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 33 Victor GREbENȘCICOV, șeful Departamentului Relații Externe al Academiei de Studii Economice din R. Moldova MOLDOVENISMUL PRIMITIV A PORNIT IARĂȘI ÎN OFENSIVĂ 1-3. Legislația lingvistică în vigoare răspunde, de fapt, imperativelor de atunci, din 1989, ale unei republici unionale. Și bineînțeles că acum, când Republica Moldova este un stat independent, ea este depășită de realități. Cu 10 ani în urmă s-a făcut tentativa de a o actualiza, însă situația politică incertă n-a permis realizarea acestui lucru. În deceniul 9 al secolului trecut, limba română din R. Moldova se afla la un pas de dispariție. Și dacă nu i s-ar fi atribuit statutul de limbă de stat, situația lingvistică din dreapta Nistrului ar fi devenit astăzi identică cu cea din Transnistria. Părțile negative ale legilor respective rezidă în faptul că egalează în drepturi limba română cu limba rusă. Iar în condițiile unui stat suveran acest lucru pare ciudat. Trebuie să amintesc, cu părere de rău, că românii basarabeni erau preocupați, în anii '88-'92, mai mult de ceea ce se numește suflet. Între timp situația economică a țării s-a înrăutățit și i-a obligat să se ocupe mai mult de redresarea condiției materiale. Această mutație s-a răsfrânt asupra politicului. La putere au venit guverne care promiteau succese foarte rapide în toate domeniile, inclusiv în domeniul culturii. Însă limba română este marginalizată din nou. Și moldovenismul primitiv a pornit iarăși în ofensivă. Eu apreciez în mod deosebit acele articole ale legislației care se referă la toponimie, antroponimie, la folosirea lor corectă în limba română, rusă și în alte limbi. Dar ce avem în prezent la capitolul în cauză? Până și televiziunea națională, în emisiunile ei de limbă rusă, neglijează complet articolele amintite. Eu comunic destul de des cu funcționarii de la Departamentul Relații Interetnice și constat cu surprindere că ei nu cunosc legislația lingvistică. Este nevoie deci ca ea să fie studiată și asumată. Este necesar ca R. Moldova să aibă o instituție centrală specializată în domeniul funcționării limbii române. Ceea ce făcea la începutul anilor '90 Departamentul de Stat al Limbilor erau niște acțiuni utile. Unii spun că nici un stat n-are asemenea departamente. Dar situația lingvistică din R. Moldova este în criză și reclamă înființarea unei instituții care să o soluționeze în direcția unor rezultate palpabile. Cele câteva persoane de la Departamentul Relațiilor Interetni-ce nu pot cere conducerii de vârf să aibă o atitudine civilizată față de limba acestei țări și să înceteze provocările privind denumirea limbii de stat. Am constatat în ultima vreme și altceva: reforma ortografică din 1993, care a cerut în România folosirea literei â din a este politizată în Republica Moldova. Unii găsesc în acest î din i, vezi bine, un specific al „limbii moldovenești”. Însă punctul lor de vedere dovedește un provincialism lingvistic extraordinar. Ei spun că Institutul de Lingvistică n-a aprobat această normă ortografică. Dar nici nu este nevoie. Limba spaniolă este folosită în aproape 20 de țări, deciziile pe care le adoptă Academia spaniolă sunt obligatorii pentru toate țările, fără nici o aprobare a parlamentelor ori institutelor locale de profil. La noi e altfel... Și totuși eu sunt optimist: cu toate că nu s-au obținut prea multe lucruri în efortul de promovare a statutului oficial al limbii române, dacă privim problema din alt unghi, vom sesiza că degradarea acesteia a încetat. 34 limba Română zinaida TĂRâȚĂ, conf. dr., Universitatea „Alecu Russo”, bălți ACTUALMENTE, ÎNSUȘIREA ȘI FUNCȚIONAREA LIMbII DE STAT ESTE LIPSITĂ DE SUPORT MOTIVAȚIONAL 1. Lipsită de protecție juridică, limba - condiție esențială a existenței noastre - riscă a fi astăzi complet marginalizată. Legislația lingvistică, adoptată în 1989, a salvgardat totuși limba română, limba populației majoritare din Republica Moldova. Conferindu-i-se statut de limbă de stat, i s-au legiferat anumite drepturi. Drepturile sunt însă corelative obligațiunilor. Imprimându-li-se acestora din urmă un caracter facultativ, desemnat în majoritatea articolelor prin sintagme de tipul „în limba de stat ori în limba rusă”, „în limba de stat sau într-o altă limbă acceptabilă”, „în limba de stat și în limba rusă”, s-au creat premise pentru nerespectarea legislației. Limba a rămas, pentru sistemul democratic din republică, un simplu instrument de comunicare, mai puțin o componentă a spiritualității neamului, „măsurariul civilizației” poporului, iar cei care urmau să ocrotească limba de stat (limba română), adică s-o vorbească frumos și să-i îndemne și pe alții să procedeze la fel, și-au creat din ea un paravan politic. 2. Lipsa unei concepții privind utilizarea limbii române în toate sferele vieții politice, economice, culturale și sociale, reactivarea forțelor antidemocratice, ideologizarea problemelor lingvistice, negarea adevărului științific privind denumirea limbii noastre, au favorizat un nou val de românofobie și ostilitate față de limba română. Însușirea limbii de stat este un drept al populației alo-lingve, statul având datoria asigurării condițiilor propice pentru posedarea acestei limbi sub aspect comunicativ. E lucru știut că orice activitate, în special cea de învățare, are o anumită motivație. Actualmente, însușirea și funcționarea limbii de stat este lipsită de suport motivațional. O limbă se învață atunci când se simte necesitatea de a o cunoaște - au demonstrat-o toate metodicile tradiționale și netradiționale, clasice și moderne. Astăzi nu putem vorbi, la modul serios, despre necesitatea cunoașterii limbii române de către alolingvi. Asistăm la o situație paradoxală: pe de o parte se formulează cerințe cu privire la cunoașterea limbii, se profită de proiecte cu finanțare internațională, iar din culise se face simțită tendința de a nu se studia limba de stat. Oricât ar părea de ridicol, balanța înclină anume spre încurajarea necunoașterii limbii, favorizată în mod indirect prin: suspendarea atestării privind nivelul de cunoaștere a limbii române pentru îndeplinirea obligațiunilor funcționale; anularea probelor la limba română la examenele de admitere; reducerea exagerată a numărului de ore la limba română în cadrul facultăților nefilologice etc. 3. Teoretic, situația sociolingvistică din Moldova ar putea fi redresată prin: asigurarea de jure și de facto a respectării legislației lingvistice perfecționate în măsura în care s-ar asigura funcționarea deplină și reală a unei singure limbi de stat - româna - în toate sferele vieții sociale; abordarea problemelor lingvistice din perspectiva drepturilor omului, a adevărului științific, a exigențelor scării de valori ale democrației; conștientizarea rolului de cetățean și perceperea valorilor semnificative ale limbii țării cetățenii căreia suntem. Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 35 Ion HADâRCĂ, poet, prim-vicepreședinte al Parlamentului Republicii Moldova în anii 1990-1993 DACĂ ȘANSA MOARE PRIMA 1-3. Sunt întrebări extrem de grele și cu atât mai dificile din perspectiva celor 15 ani, care s-au scurs de la adoptarea legislației lingvistice. Un deceniu și jumătate presupune un important segment istoric din viața fiecărui stat, a fiecărui popor. Dificultățile formulării unui răspuns adecvat încep chiar din start, adică de la echivocul sintagmei „din perspectiva zilei de azi” care, în sens tradițional, presupune un anumit progres, o perspectivă dinamică, încurajatoare. Or, ceea ce se întâmplă azi în Republica Moldova este contrar logicii progresului, tocmai lipsa perspectivelor clare fiind problema acestei republici. Dar, să revenim. „Părțile pozitive” și „negative” țin mai mult de domeniul specialiștilor în materie. Și aici, tocmai în lumina acestei delimitări / asumări, ne apropiem de miezul problemei. Vorba e că întotdeauna au existat în jurul legislației lingvistice două modalități distincte de abordare: prima - strict filologică sau științifică, și a doua - politică, sociopolitică sau global-existențială. Nu voiesc să diluez ori să evit subiectul discuției. Chit că în condițiile actuale ambele puncte de vedere converg spre o interdependență absolută. Anume această interdependență a fost neglijată în anumite perioade din cauze diferite: tactice, polemice, ideologice, elitiste, îngust-dogmatice, din ignoranță ori, pur și simplu, din lipsa experienței în rezolvarea problemelor de asemenea anvergură. Să precizăm. Adoptarea legislației lingvistice în cadrul Sesiunii a XI- II-a a Sovietului Suprem al R.S.S.M. de la 29 august - 1 septembrie 1989 înseamnă propriu-zis adoptarea legilor Cu privire la statutul limbii de stat a R.S.S. Moldovenești, Cu privire la funcționarea limbilor vorbite pe teritoriul R.S.S. Moldovenești, Cu privire la revenirea limbii moldovenești la grafia latină și a Programului complex de stat pentru asigurarea funcționării limbilor vorbite pe teritoriul R.S.S. Moldovenești. Adoptarea acestui set de legi și acte normative a decurs în condiții extrem de complicate, sub ochiul arhivigilent al Moscovei și al partidului comunist, care au luptat din răsputeri pentru păstrarea sintagmei „limba rusă, ca limbă de comunicare” și eliminarea recunoașterii identității lingvistice moldo-române în textul de bază, constituțional, această idee fiind formulată doar în legea Cu privire la funcționarea limbilor... Respectiva legislație lingvistică este tributară condițiilor de dictat din cadrul imperiului sovietic și cu toate că a fost elaborată de cei mai competenți savanți în domeniu la acea vreme (S. Berejan, A. Ciobanu, Al. Dârul, N. Mătcaș, An. Eremia, I. Borșevici, I. Dumeniuk ș.a.), ea a fost substanțial alterată de un soviet suprem vizibil antinațional, necompetent și controlat de comuniștii servili imperiului. Să ne amintim succint și de contextul în care a fost adoptată această legislație. El a fost unul eminamente politic. Zic politic și nu politizat, politizarea fundamentalistă fiind intens promovată de cerberii regimului. Iar sensul politic autentic, de care se temeau autoritățile, venea tocmai din dorința puternică de libertate și suveranitate a acestui pământ. Componentele politice substanțiale de la acea vreme ale mișcării de emancipare națională, care își revendica tot mai insistent drepturile legitime, erau: faza inițială a revoluției / re-scuturării „de catifea” prin implicarea „neformalilor”, cum 36 limba Română 27 august 1991. Semnarea Declarației de Independență a Republicii Moldova eram botezați atunci, apoi Cenaclul „Al. Mateevici” și Mișcarea democratică întru susținerea restructurării (6 iunie 1988), mai apoi constituirea, în condiții de ilegalitate, a Frontului Popular din Moldova (20 mai 1989); mitingurile spontane și pichetările nesancționate, liberalizarea presei, în special a celei scriitoricești, și apariția, înaintea legislației lingvistice, a publicațiilor în grafia latină Glasul Națiunii, Deșteptarea, Literatura și arta, Nistru (Basarabia) ș.a. În toată această perioadă turbulentă partidul comunist din Moldova și-a manifestat reticența și ostilitatea față de revendicările neamului, iar Tezele din noiembrie 1988 ale CC al PCM și „Niet, niet, niet”-ul lui F. Bondarciuc au catalizat enorm concentrarea și coalizarea forțelor naționale. Proiectele de alternativă ale Uniunii Scriitorilor și Academiei de Științe au impulsionat această mișcare, iar delegații moldoveni la Congresul I al deputaților poporului din U.R.S.S. au cerut în primul lor demers, din mai 1989!, „proclamarea limbilor naționale drept limbi de stat” în toate republicile ex-sovietice. Legislația lingvistică - 15 ani de la adoptare 37 Astfel încât Marea Adunare Națională, convocată de FPM la 27 august 1989, venea ca un corolar al voinței celui circa un milion de români basarabeni sosiți în centrul Chișinăului pentru a-și cere drepturile și libertățile. În istoriografia timpului s-a creat falsa impresie că MAN a fost una „lingvistică”, consacrată doar problemelor limbii. Este adevărat că MAN a fost convocată în ajunul sesiunii a XIII-a, în mod special, pentru a se face auzită vocea poporului (vox populi) de către instituțiile statului și reprezentanții vechiului regim. Dar MAN, ca expresie supremă și nemaiîntâm-plată în acest spațiu de pe timpurile lui Ștefan cel Mare și Sfânt, venea să formuleze tranșant vastul program politic, în care se regăseau oglindite aspirațiile profunde și adeseori confuze ale românilor moldoveni. Pentru prima dată au răsunat pledoariile reformatoare pentru adevărul istoric și istoria netrucată, pentru suveranitatea statală și independența economică, pentru naționalizarea întreprinderilor unionale, pentru pluralism politic, împroprietărirea cu pământ a țăranilor, separarea puterilor în stat și independența justiției, pentru relații externe directe cu toate statele lumii, pentru libertatea opiniei, democratizarea societății, libertatea de asociere și, bineînțeles, ridicarea la rang de limbă de stat a limbii vorbite de majoritatea populației republicii. MAN a adoptat un Document final și un șir de rezoluții, prin care soluționarea problemelor lingvistice era privită într-un context al acțiunilor complexe, de accedere treptată spre deplina suveranitate și independență statală. În acest context, problemele limbii, culturii naționale, credinței și autonomiei bisericii, istoriei și conștiinței identitare își regăseau siguranța deplină numai într-un nou proiect de Constituție a statului suveran ce urma, în baza „pluralismului politic și a alegerilor libere”, să-și aleagă un Parlament democratic, ce ar anula consecințele Pactului Ribben-trop-Molotov, ar legifera aspirațiile poporului, inclusiv atributele de bază ale suveranității sale - tricolorul, imnul și stema, și ar proteja constituțional numele de ROMÂN și de LIMBA ROMÂNĂ. Sesiunea apropiată era doar o acțiune de compromis. Declarația de independență, de la 21 august 1991, a finalizat o bună parte din aceste deziderate, însă invazia de la est a armatei ruse, enclavele separatiste și duplicitatea „lichelelor naționale” au zădărnicit desăvârșirea programului MAN, iar credința naivă, că doar cu argumentul științific se poate lupta împotriva imperiului, a fost îngropată, la Nistru, sub șenile de tancuri rusești și în Parlamentul chișinăuian, sub art. 13 și sub umilitoarele acorduri și cedări regresive. Din păcate, și mult râvnita asistență a instituțiilor europene și internaționale s-a redus, de cele mai multe ori, la „monitorizare contemplativă”, inoculându-ne sentimentul că suntem uitați de lume. Încât mă întrebam adeseori: dacă șansa moare prima, la ce bun speranța ultima să moară? Perioada grevelor studențești din primăvara lui 1995 și a Conferinței științifice (parlamentare) Limba română este numele corect al limbii noastre din 20-21 iunie 1995 a sucombat definitiv în criza ADR-ului și revenirea comuniștilor la putere, iar recentele idei de federalizare și noua Concepție a politicii naționale de stat a Republicii Moldova tind să anuleze și bruma de protecție lingvistică ce o mai aveam. Evenimentele de ultimă oră, greva ziariștilor concediați nelegitim de către administrația procomunistă a așa-zisei „Radio-Televiziuni publice” și blocarea liceelor românești din Transnistria de către miliția căzăceas-că, parcă ar fi din timpul mișcărilor „neformale”. Să ne imaginăm pe o clipă că manifestanții și-ar schimba locurile: ziariștii ar cere lui Smirnov Televiziune publică, iar liceenii din Tighina, Râbnița, Tiraspol i-ar cere lui Voronin să le recunoască dreptul legitim de a studia limba română și istoria românilor! Credeți că s-ar schimba ceva prin această rocadă? 38 limba Română Irina CONDREA SCURT ȘI CLAR Exprimarea laconică este considerată în majoritatea cazurilor un avantaj, în special în comunicarea curentă, cotidiană, când nu putem face risipă de timp și trebuie să vorbim scurt și clar, adică laconic. Cerința de a vorbi cât mai scurt este deosebit de actuală în timpul ședințelor, conferințelor, diverselor reuniuni publice, în cadrul cărora se recurge chiar la reglementarea timpului, când fiecărui vorbitor i se acordă doar un anumit număr de minute. Depășirea timpului oferit poate fi considerată drept o lipsă de respect față de asistența din sală, căci persoana care încalcă regulamentul face abuz de timpul și răbdarea celor prezenți. Această conduită trebuie urmată și în cadrul dezbaterilor - intervențiile trebuie să fie scurte, concise și la obiect. Însă foarte mulți au obiceiul să-și înceapă intervenția „scurtă” cu introduceri și scuze kilometrice, care nu au nimic cu subiectul discutat și doar consumă timpul prețios, lipsin-du-i pe alții de posibilitatea de a vorbi. Astfel, cel căruia i s-au acordat doar două minute în cadrul dezbaterilor face o mare greșeală, când își începe intervenția așa: „Doamnelor și domnilor, eu știu că avem foarte puțin timp și lumea este deja obosită, dar mai sunt mulți doritori de a-și spune părerea, de aceea eu am să mă exprim scurt și n-am să mă opresc asupra celor expuse deja în raport, deoarece vorbitorul a examinat amănunțit problema și nu mai are rost să insist, dar să știți că aspectul la care vreau să mă refer este foarte important și trebuie neapărat să fie luat în considerație. Ca să economisim timpul, mai ales că este deja târziu, eu aș vrea să spun numai un lucru pe care, de fapt, l-a amintit deja cineva aici și anume că...”. În sfârșit, vorbitorul nostru a ajuns, se pare, la ideea pe care dorea să o expună, dar cât timp i-a luat - lui și celorlalți - până să ajungă la esență, la acel aspect, care - culmea! - s-ar putea să nu fie deloc important și valoros pentru discuția concretă ce se desfășoară. De aceea, asemenea promisiuni de a economisi timpul prețios, de a nu abuza de răbdarea auditoriului obosit, de a spune ceva extrem de important ș.a.m.d nu folosesc la nimic și îl pun pe cel care le debitează într-o lumină cu totul nefavorabilă. Bineînțeles că, pentru a interveni într-o discuție, trebuie folosite anumite elemente verbale, prin care vorbitorul să arate că are ceva de adăugat, de precizat, dar acestea vor fi foarte laconice și vor fi însoțite în mod obligatoriu de binecunoscutele formule de politețe, adresate moderatorului și asistenței, cum ar fi: vă rog să-mi permiteți o precizare; aș dori, dacă se poate, să adaug ceva; îngăduiți-mi să intervin; cu permisiunea dumneavoastră, aș adăuga... ș.a. Toate acestea sunt necesare pentru ca discuția să se desfășoare într-un mod civilizat și oponenții să se audă reciproc. În sfârșit, pentru ca intervenția dumneavoastră în timpul unei dispute să aibă succes, este bine să vă conduceți de următoarea regulă: notați, cel mai bine pe puncte, ceea ce aveți de spus și urmați cu strictețe acest mic plan, nu vă lăsați furați de plăcerea de a improviza, căci improvizația de moment s-ar putea să nu fie prea inspirată. În acest sens, probabil că au foarte mare dreptate actorii care afirmă, în mod paradoxal, că cea mai bună improvizație este cea meticulos pregătită în timp. Laconismul și exprimarea succintă sunt foarte necesare în comunicarea la serviciu, în birouri, în mediul funcționarilor - cu vizitatorii, cu șefii, cu subalternii: aici introducerile trebuie să fie cât mai scurte, digresiunile „lirice” cât mai lapidare, căci probleme de rezolvat sunt multe, iar timp este puțin. Nu în zadar unii funcționari afișează în birouri un slogan, luat, se zice, din arsenalul celebrului țar Petru Cum vorbim, cum scriem? 39 I, care se știe că era un administrator foarte dur și nu admitea vorbăria goală. În original acest cod de conduită sună așa: roBopu acHO, npocu Mano, yxodu 6bicrnpo. adică: vorbește clar, cere puțin, pleacă repede. De altfel. pătrunzând și mai departe în adâncurile istoriei. putem afla că romanii. în antichitate. organizau chiar concursuri de exprimare laconică. Se zice că la o asemenea competiție pretendenților li se cerea să improvizeze un dialog. în care să-și adreseze fraze și cuvinte cât mai scurte. dar sensul să fie absolut clar și să nu pericliteze comunicarea. Unul dintre concurenți a declarat că a putut formula cel mai laconic enunț. pe care l-a adresat interlocutorului său. Propoziția conținea doar două cuvinte extrem de scurte: Eo rus, ceea ce înseamnă „Plec la țară”. Foarte mândru de un asemenea laconism. el aștepta răspunsul. dar triumful său n-a durat mult. pentru că adversarul i-a răspuns: I, adică „Pleacă”. Această mostră de dialog laconic „Eo rus - I” ar trebui să le amintească celor volubili că multe lucruri se pot spune scurt și clar. fără a face risipă de vorbe și de timp. Laconismul în textul scris are alte fațete și trebuie să respecte alte rigori decât în vorbire. În scris. foarte des pentru a evita denumirile mai lungi. se recurge la abrevieri. multe dintre acestea devenind cu timpul familiare cititorilor. în special când este vorba de instituții. foruri. partide. de exemplu. denumirile abreviate ale unor universități. cum ar fi U.S.M. (Universitatea de Stat din Moldova). ULIM (Universitatea Liberă Internațională din Moldova). ASEM (Academia de Studii Economice din Moldova) și altele. Unele abrevieri utilizate constant nu sunt chiar bine înțelese. Acesta este cazul latinescului et ca-etera. care se abreviază în scris etc., dar când textul este citit. se pronunță în întregime - „etcetera”, nu etc., la fel ș.a. se pronunță complet - și altele (și alții). Însă mai important în legătură cu et caetera este un lucru care trebuie bine memorizat: et caetera este format la origine din conjuncția et cu sensul și urmat de pronumele latinesc caetera (altele, altceva). avându-se în vedere alte obiecte. alte lucruri; astfel că et caetera are sensul de „și altele” cu referire la obiecte. lucruri. noțiuni. idei. dar nu la oameni. persoane. Prin urmare. se poate spune: printre disciplinele studiate figurau istoria, retorica, stilistica etc.. prin et caetera înțelegându-se și alte discipline. Iar când este vorba despre oameni. nu vom spune și nu vom scrie: au participat profesorii Leahu. Pânzaru. Tudoran etc.. pentru că nu sunt niște obiecte. iar pentru a arăta că au fost mai mulți decât cei enumerați. vom scrie și vom spune și alții, abreviat ș.a. Deci. la întrunire au fost prezenți V.Moraru. A.Vieru. N.Ciobanu ș.a. - și alții - nu etc. De obicei. se abreviază numai în scris o serie de denumiri care indică statutul persoanei - domnul, doamna. într-un text neutru dl, dna, scrise cu literă mică. Când acestea se folosesc într-o adresare oficială. într-un document. ele se vor scrie complet și cu majusculă - către Doamna ministru. către Domnul director al agenției. Se utilizează în mod curent abrevierile prof. pentru profesor, conf. pentru conferențiar, dr. pentru doctor. dar la lectură acestea vor fi pronunțate complet - deși este scris prof. Marin. vom citi profesorul Marin, la fel și în celelalte cazuri. Prin analogie. se abreviază și alte cuvinte. însă atunci când cineva recurge la o formă prescurtată. trebuie să aibă grijă ca ea să sune decent și să nu stârnească nedumerirea sau hazul celor care citesc. De exemplu. abrevierile drd și drdă pentru doctorand și doctorandă par destul de nostime. mai ales când apar frecvent. de exemplu. în programa unei conferințe. care capătă cam următorul aspect: Alina Guzun, drdă, Elena Castraveț, drdă, Vasile Racu, drd, Galina Crudu, drdă. Această abundență de drde reduce la zero intenția alcătuitorilor de a scrie laconic. deoarece puțina economie de hârtie făcută prin omiterea câtorva litere s-a obținut cu prețul unei exprimări cu totul nepotivite. 40 limba Română Zinaida TĂRÎȚĂ CONOTAȚII CONTEXTUALE ALE AbREVIERILOR Formarea prin abreviere a unităților lexicale noi este un procedeu foarte activ, ponderea abrevierilor în lexicul contemporan fiind, după cum menționează unii cercetători, în continuă creștere [1, 191; 2, 37]. În acest sens, studiile de lexicologie și derivatologie afirmă că abrevierile și-au găsit locul potrivit în vocabular, alături de alte unități nominative, iar comportamentul lor flexionar și derivațional impune calificarea lor drept cuvinte propriu-zise. Se încearcă, în același timp, cercetarea acestor unități dintr-o perspectivă deosebită, motivată printr-un șir de caracteristici considerate a fi esențiale pentru funcționarea abrevierilor: uzul restrîns în limba literară sau în anumite stiluri de limbă, incapacitatea extinderii semantice etc. O analiză mai atentă demonstrează însă că abrevierile își justifică încadrarea în lexic nu doar prin funcția lor denominativ-referențială, ci și prin valoarea lor stilistică. Analiza exemplelor selectate din diferite izvoare (literatură artistică, mass-media, lucrări lexicografice) atestă unele situații în care abrevierile depășesc funcția nominativă sau comunicativă, realizată prin denotații, autorii apelînd la conotațiile acestora, adică la accepțiile semantice speciale, la sensurile derivate, individuale, simbolice. Fiind utilizate în scopuri stilistice, abrevierile pot exprima diverse conotații. Acestea sînt evidențiate într-un anumit context lingval și / sau situațional. E de menționat că accepții semantice conotative pot căpăta atît abrevierile, cît și abreviemele*. De exemplu: Con- * Prin „abrevieme” desemnăm unitățile lexicale derivate de la abrevieri prin diferite procedee: derivare (ozenist, antiradar), compunere (ufolog, ozenolog), contaminare (ozenaut, NATOgrafie). știință peceremistă (PCRM, Partidul Comuniștilor din Republica Moldova), argumente ceciste (CEC, Comisia Electorală Centrală), logică pesedis-tă (PSD, Partidul Social Democrat), inovații oseceiste (OSCE, Organizația pentru Securitate și Cooperare Europeană), tVman (pasionat de TV). Există diferite modalități de a încadra abrevierile în contexte, modalități prin care aceste unități lexicale (respectiv, sensurile lor lexicale) inter-acționează, atunci cînd sînt nuanțate stilistic, cu unitățile planului stilistic neutru. În aceste cazuri, funcționează caracterul biplanic al semanticii abrevierilor, adică posibilitatea lor de a cumula diferite tipuri de sensuri: propriu, figurat, general, special etc. Efectul stilistic (comic, eufemistic, ironic, calamburic etc.) este un rezultat al faptului că procesul abrevierii are loc în momentul actului de vorbire, cînd diferite tipuri de unități polilexicale se prescurtează (de la cele neutre din punct de vedere stilistic pînă la cele nuanțate funcțional) [3, 60]. Unitățile lexicului abrevial pot dezvolta conotații glosematice - referitoare la cuvinte, la natura lor lexicală - și conotații literare, imprimînd coloratură stilistică întregului fragment în care apar. O categorie bine reprezentată printre abrevierile familiare din limba română, după cum susțin, pe bună dreptate, unii cercetători, este cea a adjectivelor și a substantivelor ce exprimă idei neplăcute, echivalabile insultei. În asemenea cazuri, abrevierile acestor cuvinte au rol eufemistic. În exemple de tipul: boșo „boșorog”, schizo „schizofrenic”, oligo „oligo-fren”, psih „psihiatric”, abrevierea conferă unităților lexicale o conotație ameliorativă, atenuînd duritatea etichetării. O funcție similară, mai apropiată de originea în tabu a eufemismului, se manifestă în abrevierea (de altfel, foarte răspîndită) secu, ce denumește instituția respectivă -„Securitate” [4, 132]. Referindu-se la cauzele impunerii acestei abrevieri, autorii consideră că ea a fost favorizată de crearea unor omonimii favorabile jocurilor de cuvinte agreate în limbajul familiar (cu sec sau cu Mănăstirea Secu) [4, 132]. cum vorbim, cum scriem? 41 Valorile stilistice ale abrevierilor au la bază diferite procedee: conota-țiile glosematice, asocierea în context a abrevierilor altor unități lexicale, ocurența, mijloacele gramaticale, grafice etc. Tipurile conotațiilor sînt, de asemenea, diferite (pozitive, peiorative, ironice, familiare, satirice). Aceste semnificații pot fi explicate, pe de o parte, prin influența contextului, iar pe de altă parte, prin influențe sistemice. Încadrîndu-se în sistemul lexical al limbii, abrevierile contractează și diverse relații semantice (de sinonimie, omonimie, antonimie). Aceste relații, stabilite între abrevieri sau între abrevieri și alte tipuri de unități lexicale, imprimă uneori abrevierilor și anumite valori stilistice. Astfel, abrevierile-sino-nime pot alterna în același fragment din rațiuni stilistice (întru evitarea repetițiilor supărătoare): Admiterea României în nato a făcut ca Alianța nord-Atlantică să se extindă pînă la Prut [Timpul, 9.04.2004, p. 16]; Este [ziarista] îngerul păzitor sau, mai pămîntește, salvamarul publicației noastre [Accent Provincial, 7.05.2004, p. 10]. Alteori, alternarea e determinată de necesitatea receptării univoce a abrevierilor. De exemplu, abrevierea VIP < very important person, „persoană foarte importantă”, poate căpăta, în funcție de sinonimele contextuale asociative, conotații pozitive (Purtătorul de cuvînt este o vedetă, un ViP, cum se spune [Adevărul, 12.10.2002, p. 9]; Valentina Luchian, un ViP care-și așteaptă VIP-urile) [Timpul, 17.10.2003, p. 21] sau peiorative (Odrasle de ViP-progenituri ale ștabilor) [Adevărul, 3.10.2002, p. 3]. Extinderea în vocabularul românesc actual a anumitor abrevieri-sinonime se explică prin funcțiile lor stilistice, de rînd cu cele semantice și sociolingvistice [5, 7]. Astfel, preferința vorbitorilor pentru CV (pronunțat sivi, ca în engleză, contrar etimologiei) și a sinonimului Curriculum vitae, în detrimentul echivalentului său autobiografie - se datorează conota-țiilor pozitive (de realizare personală, perspective, șanse etc.) asociate termenului internațional. Fenomenul omonimiei - coincidență formală a unităților lexicale - manifestat și în sistemul abrevierilor (BAC „bacalaureat”, bac „pod plutitor”, bac „recipient”, sec. „secundă”, sec. „secol”, VAR „Alteța Voastră Regală”, var „volt-amper reactiv”, var. „variabil”, var. „variantă”), asigură, de asemenea, realizarea unor valori stilistice: Ce e Bac ca bacul trece (Timpul, 9.07.2004, p. 23). În scopuri stilistice se utilizează omoacronimia abrevierilor - o sursă a omonimiei ce constă în crearea univerbelor a căror structură sonoră coincide cu cea a cuvintelor uzuale. Omoacromorfele și omoacrofonele (de exemplu, ACASĂ < Asociația pentru Caritate și Asistență Socială, AZIL < asociația Ziariștilor liberi, FUM < Frontul unității Mitinga-le, RAM < random access Memory „memorie cu acces aleator”, BEM < Banca de economii a Moldovei creează efecte stilistice, semnificația lor fiind, în plan diastratic, mai largă decît cea a formațiilor lexicale-sursă. Procedeul omonimizării ad-hoc, ce constă în utilizarea abrevierilor al căror semnificant trimite simultan la doi semnificați - unul comun și altul argotic - favorizează crearea, în acest fel, a unei ambiguități derutante, generatoare de conotații glumețe sau satirice: P.C.R. „pile, cunoștințe, relații”, T.B.C. „tutun, băutură, cafea”, OZN „o zeamă neidentificată”; L.J.P. „Liga Jurnaliștilor Puterii” [Timpul, 7.05.2004, p. 6]. De altfel, relațiile de omonimie între abrevieri nu par supărătoare, întrucît ele sînt foarte dependente de contextul dezambiguizator, iar stabilirea de omonimii cu unitățile lexicale preexistente este chiar căutată cu intenții ludice (preș. „președinte”, as. „asistent”, sold. „soldat”). Abrevierile exprimă accepții semantice speciale și în funcție de registrul contextual [2, 40]. De exemplu, într-un context politic, abrevierea BAC - „examen general la absolvirea liceului” - dezvoltă sensul figurat de „examen de maturitate”, ca în exemple de tipul: Revizuirea Constituției - bacul politicienilor [Adevărul, 4. 07, 1998, p. 1]; Considerînd că au promovat bac-ul sesiunii de primăvară, parlamentarii au plecat în vacanță [Adevărul, 10.07, 1998, p. 2]. Abrevierea secu, inclusă în lucrările lexicografice [6, 206; 7, 242; 8, 232] cu sensurile „securist”, „securitate”, se utilizează în 42 limba Română scris cu o conotație familiar-ironică în contexte bazate pe un joc de cuvinte: Astăzi este lăsatul secu-lui. Dumnezeu să ne ajute ca toți cei de la Secu să fie lăsați la vatră [România Liberă, 25.02.1990. p. 1]; Oficialul a recunoscut că a semnat, dar nu că a turnat la Secu [Adevărul. 18.06.1998. p. 16]. Intențiile stilistice (de obicei. ironice) pot fi accentuate prin asocierea cîtorva abrevieri. purtătoare de conotații fami-liar-ireverențioase: Mii de scuze, dle acad. vicepreș. membru.... Uneori. conotațiile contextuale motivează specificări flexionare ale abrevierilor. Abrevierea VIP s-a impus. în prezent. în uzul românesc. cu forma neutră de VIP-uri. În contexte cu caracter ironic însă sînt utilizate și formele de masculin sau feminin: Unele persoane intrate acolo puteau fi considerate vipi și vipe [Adevărul, 6.09.1994. p. 4]; Pentru mulți dintre vipii căzuți la fața locului, acesta a fost doar un prilej de fîlfîzoneală prin fața aparatelor foto [Academia Cațavencu. 26/2002. p. 11]. În situații similare. apar articulate și abrevierile profii, „profesorii”, vicii „locțiitorii”, ofii „oficialii”. În stilul publicistic. conotațiile contextuale de tip ironic sau peiorativ sînt sugerate prin reproducerea fonetică a abrevierilor. de cele mai multe ori de origine străină: Șefimea se confruntă cu o droaie de necesități de pi-ar (pentru PR) < public relations „relații publice” [Academia Cațavencu. 18/2002. p. 10]; Abonații forumurilor unde se vorbește de in-tegreișăn și neito (pentru NATO) se pare că se simt foarte bine [Adevărul, 18. 11. 1998. p. 1]; Vedeta ciocolă-ție - și foarte credincioasă - spune că Dumnezeu i-a dat okeiul (pentru OK) < all correct „în regulă” [Jurnal de Chișinău. 17.10.2003. p. 24]. Un procedeu activ de utilizare a abrevierilor în scopuri stilistice este calamburul. Variantele acestui procedeu (îmbinarea neobișnuită a morfemelor. redarea grafică condensată a unor expresii bine cunoscute). aplicate la abrevieri. sînt caracteristice și altor limbi. Sînt cunoscute abrevierile care. sub aspect grafic. iau forma unui complex sonor. identic cu structura unui cuvînt obișnuit. A se compara: rus. WK (qecTb uMew KnaHflTbca. „am onoarea să vă salut”). germ. KNIF (kommt nicht Frage. „despre aceasta nici nu poate fi vorba”). Calambururile pot rezulta și din „paragrafemii” (evidențierea grafică a unei părți a cuvîntului care coincide formal cu o abreviere): natoleon, detonator, onurabil, Kanatouri, ViPerin. În aceste cazuri. într-un semn lingval coexistă două unități lexicale independente sub aspect semantic. interacțiunea sensurilor cărora generează efecte stilistice comice (de exemplu. cuvîntul detonator - „element. dispozitiv ce produce detonația unei substanțe explozive” și abrevierea NATO). Conotațiile contextuale ale abrevierilor confirmă faptul că acest mijloc curent de formare a univerbe-lor - abrevierea. apărut sub impactul factorilor extralingvistici. se supune tot mai mult acțiunii legităților interne ale limbii. REFERINȚE bIbLIOGRAFICE 1. F. Dimitrescu. Dinamica lexicului românesc: Ieri și azi. București. Editura Logos. 1995. 2. A. Stoichițoiu-Ichim. Vocabularul limbii române actuale. Dinamică, influențe, creativitate, București. Editura ALL Educațional. 2001. 3. P M. MorMfieBCKMM, R M. Pom-3eH3oH, O Hekomopbix cnewtyuveckux (fiyHK^uxx a66peeuamyp // npoQneMbi cmpykmypbi cnoea u npednoKeHua, nepMb, M3g-Bo nepMCkoro rocyHUBep-cuTeTa, 1974. 4. R. Zafiu. Observații asupra apo-copei în româna contemporană // SCL, XLIII, 1992, nr.1. 5. A. Stoichițoiu-Ichim, Sigle de origine engleză în româna actuală (I), LLR, 2003, nr. 1. 6. F. Dimitrescu, Dicționar de cuvinte recente, ediția a doua, București, Editura Logos,1997. 7. S. Pitiriciu, D. V. Topală, Dicționar de abrevieri și simboluri, București, Editura ALL Educațional, 1998. 8. A.Volceanov, G. Volceanov, Dicționar de argou și expresii familiare ale limbii române, București, Editura Livpress, 1998. cum vorbim, cum scriem? 43 Ion CIOCANU SiMPtoMele Faptul că a rostit greșit - „simp-toame” - un medic nu ne scutește de necesitatea corectării acestei forme de plural. Nu de alta, dar greșelile au proprietatea de a se înmulți foarte repede și de a lua proporții ca în cazul „diploamelor” și al altor cuvinte. Un simptom - două simptome! Noi cunoaștem că Dicționarul explicativ al limbii române indică în paranteze că ar exista și pluralul „simptoame”, dar avem convingerea că această indicație nu este una inspirată și benefică. Revenim pentru o clipă la deocheatul plural „diploame”. Ce și-or fi zicând adepții acestuia: dacă dicționarul admite forma „simptoame”, de ce n-ar fi valabilă și forma „diploame”? Or, o atare formă nu este recomandabilă, răspund în cor majoritatea lingviștilor, începând, de exemplu, cu Gabriel Angelescu, autorul unui mai vechi Dicționar de dificultăți ale limbii române (București, Editura Coresi, 1991), care la pag. 78 notează: „Simptom s.n., pl. simpto-me, nu simptoame”. Forma de plural diftongată nu este recomandată nici de Vasile Breban, nici de autorii dicționarului explicativ uzual al limbii române (Chișinău, Editura Litera, 1999), nici de autorii Dicționarului explicativ al limbii moldovenești din 1985 (vol. II). Forma de plural „simptoame” este repudiată categoric de Andrei Crijanovschi, care în al său Dicționar de dificultăți ale limbii române din 2000 scrie literalmente următoarele: „Simptom s.n., pl. simp-tome, nu simptoame, nici simptomuri” (pag. 356). În fine, siguranța noastră deplină e că unica formă de plural acceptabilă în cazul substantivului simptom se întemeiază pe opinia distinsei doamne a culturii românești Mioara Avram, care în excelenta sa carte Cuvintele limbii române între corect și incorect (Chișinău, Editura Cartier, 2001, pag. 205) notează fără echivoc: „Simptom s.n. se pronunță și se scrie cu p între m și t (nu sim-tom) și cu m (nu n) la finală: pl. este simptome (nu simptoame)”. a SeSiZa, SeSiZaBil, SeSiZare La origine, verbul, adjectivul și substantivul scoase în titlul medalionului de față se scriu, în franțuzește, saisir, saisissable, saisissation. Primul lucru care se cere spus e că etimonul lor ne-ar obliga să scriem și să rostim „(a) sezisa”, „sezisabil”, „sezisare”. Un timp, anume aceste cuvinte au fost considerate corecte, după cum ne convingem la lectura volumului al IV-lea al Dicționarului limbii române literare contemporane (București, Editura Academiei, 1957), care propunea și o seamă de exemple, ca „Poeții sezisează ceea ce este nou și duce omenirea înainte”, „Când loviturile sunt date de un dușman sezisabil, ele vor tinde să îmboldească pe cel lovit la lucru, la luptă” și „Sezisarea instanțelor judecătorești” (pag. 107). Dar limba nu este un mecanism reglat o dată pentru totdeauna, ci e un organism viu, în continuă mișcare și dezvoltare, drept care dicționarele de azi recomandă în unanimitate formele (a) sesiza, sesizabil, sesizare (a se vedea, de exemplu, Dicționarul explicativ al limbii române, ediția a II-a, pag. 979, dar și Mioara Avram, Cuvintele limbii române între corect și incorect, Chișinău, Editura Cartier, 2001, pag. 142, 143, 147). De altfel, autoarea numită la urmă face o notă pe deplin întemeiată, menită să ne ferească de o greșeală discutabilă, dar care se cere imperios evitată: „...Variantele sezisa, sezisare, deși justificate etimologic, sunt învechite și pedante” (pag. 147). Andrei Crijano-vschi este la fel de categoric: „Sesiza, nu sezisa”, „Sesizare, nu sezisare” (Dicționar de dificultăți ale limbii române, pag. 354). Prea bine, dar de ce revenim la ortografierea cuvintelor în cauză? Pentru că în practica vorbirii și - ceea ce e deosebit de important - în aceea a scrierii nu există până în prezent unanimitatea necesară în 44 limba Română cazul rostirii și al ortografierii cuvintelor în discuție. Un exemplu concret este romanul Pământul e plat ca o farfurie de Gabriel ben Meron (și nu e vorba numai de autor, dar și de o editură prestigioasă: Cluj-Napoca, Dacia, 2002), din care cităm: „Bencovici sezi-ză imediat că individul se tocmea cu sine...” (pag. 185), „Discuția ajunsese la un punct mort și Mișu fu primul care seziza de efectele negative ale sistemului...” (pag. 250) etc. E adevărat că în continuare își face apariție și forma corectă a verbului („Mișu sesiză că în spatele întrebării retorice a ministrului petrolului se ascundea ceva mult mai grav” pag. 314), dar frecvența „variantei” „(a) seziza” nu poate să nu ne dea de gândit. De aceea recomandăm, în încheiere, și alte surse lexicografice relativ recente ai căror autori fixează formele acceptate drept normă (a) sesiza și sesizabil: Dicționar explicativ uzual al limbii române (Chișinău, Editura Litera, 1999, pag. 509), Alexei Palii, Dicționar explicativ pentru toți (Chișinău, Editura Epigraf, 2001, pag. 188), Elena Ciobanu, Magdalena Popescu Marin, Maria Păun, Zizi Ște-fănescu-Goangă, Dicționar practic al limbii române (București, Editura Floarea darurilor, f.a., pag. 338). decern ȘI decerneZ - Domnule profesor, cum scriem totuși: decern ori decernez, el (ea) decernă ori decernează? am fost întrebați într-o zi de înzestratul ziarist Alexandru Schendrea. - Eu zic: decernez. Mata ai altă părere? - Dicționarul explicativ al limbii române recomandă forma decern și, respectiv, decernă, dar... mie unuia nu-mi prea sună. - Nici mie, faptul acesta dându-ne dreptul de a scrie fie decern / decernă, fie decernez / decernează. Ții minte de câte ori l-am luat în zeflemea pe un mare lingvist de al nostru care în atare cazuri zicea că se scrie și așa, și așa? Am decis să utilizăm formele decernez / decernează, să decernez / să decerneze, chiar dacă Dicționarul explicativ al limbii române recomandă să întrebuințăm decern / decerne, să decern / să decearnă. Colegul ziarist a închis, dar abia în acel moment am purces cu înfrigurare la cercetarea mai multor surse lexicografice în căutarea și limpezirea adevărului referitor la formele recomandabile ale verbului cu pricina. Părerile savanților se cam... împart. Autorii dicționarului nominalizat indică drept normă forma decern, pe când alcătuitorii Dicționarului explicativ uzual al limbii române (Chișinău, Grupul editorial Litera, 1999) optează pentru forma decernez (pag. 150). Gabriel Angelescu în mai vechiul său Dicționar de dificultăți ale limbii române (București, Editura Coresi, 1991) se dovedește circumspect și... aproape corect: „ind. prez. 3 decernează, conj. prez. 3 decerneze - formă recomandabilă; formă admisibilă ind. prez. 3 decernă, conj. prez. 3 decearnă” (pag. 25). Vasile Breban în Dicționar general al limbii române (București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1987) recomandă ambele forme - decern și decernez -, fără s-o numească pe una recomandabilă, iar pe cealaltă - doar admisibilă (pag. 255). Și ni se pare că acest autor s-a apropiat cel mai mult de adevărul referitor la conjugarea verbului a decerna. În lucrările lexicografice apărute mai târziu, anume opinia exprimată de Vasile Breban a fost acreditată fără echivoc. Astfel, în 2000 Andrei Crijanovschi indică ambele forme - „(el, ei) decernează și decernă, el (ei) să decerneze și să decearnă” - în al său Dicționar de dificultăți ale limbii române (pag. 101), iar în 2001 reputata lingvistă Mioara Avram, în cartea sa Cuvintele limbii române între corect și incorect (Chișinău, Editura Cartier), notează fără vreo reticență: „A decerna, folosit mai mult la pers. 3 sg. și pl., are la ind. prez. și la conj. prez. câte două forme admise în normă: decernează și decernă, respectiv să decerneze și să decearnă” (pag. 156). Pe urmele savanților citați, am scos în titlul eseului de față ambele forme ale verbului în discuție, admise de normă. Cum vorbim, cum scriem? 45 Ion CIOCANU A VORbI SĂNĂTOS LIMbA MAMEI... Ideea unor prelegeri privind aspectul lingvistic al lucrului taxatoarelor / taxatorilor, ca și al șoferilor de troleibuze, este veche, și ne bucurăm că în vara aceasta ea, grație Proiectului „Frumoasă-i limba țării mele” inițiat de Casa Limbii Române, instituție a Primăriei municipiului Chișinău, și la insistența Regiei Transport Electric din capitală, se realizează. Bineînțeles, sarcina principală a taxatoarelor / taxatorilor este încasarea banilor de la pasageri. Dar nu numai. În virtutea funcției prestate, ei sunt, ori cel puțin trebuie să fie, și factori de cultură. Zilnic taxatoarele / taxatorii contactează cu mii de cetățeni, astfel încât orice greșeală a lor se multiplică în mod monstruos, iar fiecare cuvânt ori enunț corect contribuie întrucâtva la asanarea vorbirii călătorilor. De aici necesitatea cunoștințelor lingvistice și în cazul acestei categorii de angajați. Cum înțelegem noi personal perfecționarea vocabularului și, mai larg, a limbajului lor? Ne vom opri, inerent fugitiv, la o seamă de cuvinte și expresii pe care le considerăm esențiale pentru cultura vorbirii taxatoarelor / taxatorilor, precum și a șoferilor de troleibuze, autobuze și - de ce nu? - de microbuze. Principalele mijloace de transport urban de pasageri se numesc troleibuz (nu troleibus, nici troleibus), autobuz (nu autobus, nici autobus), în ultimul timp - și microbuz (nu mi-crobus, nici „rutieră” care înseamnă „mașină folosită la construcția șoselelor”) (a se vedea Dicționarul explicativ al limbii române, pag. 940). O problemă specifică privind denumirea troleibuz o constituie pătrunderea în limbajul tineretului studios a termenului troleu. Or, acesta e un „dispozitiv instalat pe vehicule cu tracțiune electrică și care permite alimentarea cu energie electrică direct de la un cablu aerian”. A se vedea, în acest sens, și definiția substantivului troleibuz: „Vehicul rutier de transport în comun, cu tracțiune electrică, asemănător cu autobuzul, prevăzut cu troleu”. Folosirea cuvântului troleu în locul denumirii troleibuz este improprie, după cum se specifică direct în sursa științifică citată (pag. 1115). Troleibuzul la care e atașat al doilea vagon se numește troleibuz articulat (nu „garmoșcă”). Dispozitivul în formă de fereastră sau oblon, care se află pe acoperișul troleibuzului și servește drept mijloc de ventilație, se numește trapă de aerisire; dacă acesta servește drept mijloc de evacuare a pasagerilor în caz de avarie (nu „avarie”), el se numește trapă de salvare / de securitate (nu „liuc”). Locul de staționare a mijloacelor de transport pentru a urca și coborî pasagerii se numește stație (nu „oprire”; oprirea este „acțiunea de a (se) opri și rezultatul ei; încetare a unei acțiuni, a unei mișcări, rămânere pe loc; staționare, stagnare”). Între două stații (locuri amenajate în mod special pentru urcarea și coborârea pasagerilor) troleibuzul / autobuzul poate să se oprească de nenumărate ori din diverse cauze concrete. De exemplu, din cauza ambuteiajului, adică a blocării circulației în urma aglomerării mașinilor (în rusește „probca”). Prima stație a rutei e stație inițială sau de pornire, iar ultima stație de pe rută se numește stația terminus. Denumirea stației include neapărat denumirea străzii respective. De exemplu: „Stația strada București”. În cazul piețelor, bulevardelor, drumurilor, căilor, șoselelor nu se 46 limba Română întrebuințează cuvântul „strada...” De exemplu: „Stația Bulevardul Ștefan cel Mare și Sfânt”, „Stația Piața Marii Adunări Naționale”, „Stația Calea Basarabiei”. Stația imediat următoare celei în care se află troleibuzul / autobuzul în momentul dat se numește prima stație. Pasagerii intră și ies ori urcă și coboară (nu „se coboară”, nici „se scoboară”). Adresarea taxatoarei / taxatorului către pasageri în scopul încasării banilor pentru călătorie include neapărat două cuvinte: achitare și taxă, deci „Vă rog, achitați taxa!” ori, și mai succint, „Vă rog, taxa!” (nu „Vă achitați” sau „Achitați-vă!”, deoarece verbul „a (se) achita” are și sensuri deosebite de acela de „a plăti...”, de exemplu „a omorî, a ucide” sau „a declara printr-o hotărâre judecătorească că persoana trimisă în judecată penală este nevinovată” (a se vedea Dicționarul explicativ al limbii române, pag. 6). Dacă pasagerul propune o sumă mai mare decât cea fixată oficial drept taxă, taxatorul / taxatoarea îi dă restul. Celor ce au abonamente, legitimații ori permise care îi scutesc de achitarea taxei, el / ea se adresează direct, dar cuviincios: „Prezentați, vă rog, abonamentul / legitimația / permisul” (nu „arătați...”). Documentul care atestă suma plătită de pasager pentru a călători o lună ori jumătate de lună cu troleibuzul / autobuzul fără să achite pe întreaga perioadă respectivă taxa se numește abonament (nu „abone-ment”, nu „circulator”, nu „proezdnoi”. Substantivul inventat în chip nefericit, „circulator”, este examinat în cartea lui Valentin Mândâcanu, Cuvântul potrivit la locul potrivit, Chișinău, 1979, pag. 336-337). În cazul în care pasagerii se opresc la o ușă și în felul acesta o blochează. adresarea corectă e „Treceți. vă rog, înainte (spre ușa din față / din urmă)” ori „Retrageți-vă spre ușa din fundul salonului. vă rog!” Pentru a-i determina pe pasageri să-i permită deplasarea în tot spațiul vehiculului. taxatorul / taxatoarea li se adresează decent. totodată corect: „Permfteți-mi să trec!” (cu accentul pe primul i. nu pe e) ori „Dați-mi voie să trec!” Atare adresări sunt. pur și simplu. inevitabile în orele de vârf (nu „ceas pic”). Ușile troleibuzului / autobuzului nu „lucrează”. ci funcționează. Cu toate că aceste două verbe sunt parțial sinonime, a lucra presupune acțiunea de „a efectua. a presta o muncă. a face un lucru. a munci”. conform Dicționarului explicativ. pag. 583. Denumirile stațiilor includ. firește. denumirile actuale (noi) ale străzilor. De exemplu: „Urmează stația strada Petru Movilă” (nu „Berzarina”). În genere. de mult e timpul să evităm declinarea după modelul rusesc: „Pușkina”. „Șciuseva” etc. În acest sens. foarte utilă este cartea: Anatol Eremia. Chișinău. Străzile orașului nostru - KuwuHay. y^u^bl Hawero ropoga (1993). În paginile ei găsim și denumirile corecte ale sectoarelor și suburbiilor capitalei noastre: Râșcani (nu „Râșcanovca”). Ciocana (nu „Cecani” ori „Cecanî”). Poșta Veche (nu „Staraia pocita”). Sculeni (nu „Sculeanca”). În cazul în care taxatorul / taxatoarea e rugat / rugată de un pasager să-i explice cum să ajungă la o stradă care nu se află în raza rutei respective. el / ea îl sfătuie să facă transbordare, adică să coboare din troleibuz / autobuz pentru a urca în alt mijloc de transport. care îl poate duce la adresa căutată. De exemplu: „Stația strada Vadul lui Vodă e la Ciocana. coborâți la stația strada Ismail și urcați în troleibuzul nr. 13”. Când pasagerul numește strada pe vechi (de exemplu. Vatutin). e de dorit ca el să fie corectat cu respect și clar: „Stația care vă interesează se numește în prezent stația Drumul Taberei. se află în sectorul Buiucani. vă deplasați acolo cu troleibuzul nr. 28...” Cum vorbim, cum scriem? 47 La volanul mijloacelor de transport se află șoferul sau conducătorul de troleibuz / autobuz (nu „șoferul”, nu „voditeliul”). Mașina circulă pe rută (nu pe „marșrut”). Taxatorul / taxatoarea lucrează pe schimburi. La sfârșit de an el / ea are concediu și primește indemnizație de concediu (nu lucrează pe „smene”, nu iese în „opuscă”, nu primește „concediale”, ultimul fiind un cuvânt alcătuit în mod artificial, celelalte două cuvinte luate între ghilimele sunt rusisme, care continuă să polueze vorbirea și scrierea noastră). Revenim la afirmația că taxatorul / taxatoarea nu e un funcționar oarecare, ci - în virtutea contactului direct și permanent cu oamenii - el / ea este ori, cel puțin, e de dorit să fie și un factor de cultură. Nu ne propunem să-i facem lingviști de profesie, dar ne place să-i vedem și în ipostază de angajați care cunosc terminologia de specialitate și o folosesc în lucrul lor de fiecare zi. Nu e o sarcină peste puterile lor. De altfel, o parte a taxatorilor / taxatoarelor posedă cunoștințele indispensabile activității lor, le întrebuințează cu îndemânare și cu conștiința adevărului că „a vorbi sănătos limba mamei este o datorie...” (Grigore Vieru), și exemplul acestora se cere urmat de toți colegii și colegele de la parcurile de troleibuze, autobuze etc., aspectul corectitudinii vorbirii necesitând să fie considerat - aviz șefilor de la Regia Transport Electric din Chișinău! - un indiciu de bază al competenței lor profesionale. NOTE 1 La cărțile numite ale lui Anatol Eremia și Valentin Mândâcanu, adăugăm: Alexei Palii, Dicționar explicativ pentru toți, Chișinău, 2002 și Cultura comunicării, Chișinău, 2000; Liana Pop, Româna cu sau fără profesor, Cluj, 2000; Banepuy Pycy, PyMbiHCKuU Z3bik. P3bik, numepamypa, ^uBunu3a^uz - Limba română. Limbă, literatură, civilizație, Chișinău, 1997; Banepuy Pycy, PoMaHu^a Pycy, PyMbiHCKuU Z3bik. CnoBa u u3o6paxeHua - Limba română. Cuvinte și imagini, Chișinău, 1997; colectiv de autori, Mic dicționar automobilistic, Chișinău, 2002; Ion Ciocanu, Realitatea în cuvânt și cuvântul în realitate, Chiși-nău, 2002 și Conștientizarea greșelii, Chișinău, 2003. Râulețul arhitect 48 limba Română CUVINTE ȘI EXPRESII UZUALE PENTRU CONDUCĂTORII DE TROLEIbUzE, AUTObUzE ETC., TAXATORI / TAXATOARE Noțiuni generale 1. Traseu rutier 2. Carosabil 3. bandă de circulație 4. Drum aglomerat 5. Ore de vârf 6. blocarea circulației 7. Accident rutier 8. Tamponare 9. Prioritate de circulație 10. Depășire 11. Circulație în sens unic 12. Circulație în sens dublu 13. Sens giratoriu 14. Circulație pe centură 15. A transborda 16. Timp nefavorabil 17. Pieton 18. Călător 19. Taxator 20. Conducător de troleibuz 21. Revizie tehnică 22. Parc 23. A gara 24. A vira 25. Incendiu 26. Electrocutare 27. A (se) curenta 28. Rutieră - drumul pe care îl parcurge în mod regulat un autovehicul. - partea de drum destinată pentru circulația vehiculelor. - partea carosabilului, delimitată sau nu prin marcaje, care are o lățime suficientă pentru trecerea unui șir de vehicule. - trafic intens. - ore de mare aglomerație (nac nuk). - ambuteiaj (npo6ka). - eveniment imprevizibil care provoacă avarii, răni, mutilări etc. - ciocnire, lovire. - întâietate în mișcare (npaBO npeuMymecTBeHHoro npoe3ga). - acțiunea de a depăși și rezultatul ei (o6roH). - circulație într-un singur sens. - circulație în ambele sensuri. - sens de circulație la o intersecție, potrivit căreia un vehicul este obligat să facă o rotație de la dreapta la stânga. - mișcare de ocolire (o6be3g). - a schimba mijlocul de transport când circulația pe un drum s-a întrerupt într-un anumit loc (nepecagka). - timp caracterizat prin condiții neprielnice (ceață, polei, carosabil umed, timp de noapte). - trecător. - pasager. - încasator. - șofer. - control tehnic. - loc de staționare și de garare mai îndelungată a vehiculelor. - a pune la adăpost într-un garaj, într-un depou un troleibuz / autovehicul (napkOBka). - a coti, a ocoli (noBopoT). - foc, ardere. - străbatere a unui organism viu de către un curent electric de intensitate capabilă să-i provoace o vătămare sau chiar moartea. - a atinge un conductor electric suportând un șoc (mai ușor). - mașină folosită la construcția șoselelor. cum vorbim, cum scriem? 49 29. Cap de linie 30. Stație terminus - stație inițială, prima stație. - ultimul punct, capătul unei linii de tramvai, troleibuz. 31. Stație - locul de staționare a mijloacelor de transport pentru a urca și a coborî pasagerii. 32. Oprire - acțiunea de a se opri și rezultatul ei, încetarea unei acțiuni, a unei mișcări; rămânere pe loc; staționare. 33. Abonament - documentul care atestă suma plătită de pasager pentru a călători o lună ori o jumătate de lună cu un mijloc de transport. Accesoriile cabinei 1. Vitezometru 2. Volan 3. Scaun 4. Microfon 5. Parbriz 6. Ștergător de parbriz 7. Retrovizor 8. Frână de mână 9. Pedală 10. Extinctor / stingător 11. Ladă cu scule 12. Sertar 13. Manivela reversorului / inversorului - indicator de viteză (cnugoMeTp). - cârmă. - mobilă cu sau fără spătar pe care poate ședea o singură persoană; bancă. - dispozitiv care transformă vibrațiile sonore în oscilații electrice. - sticlă așezată în partea din față a unui automobil, avion etc. (noSoBoe crekno). - aparat format dintr-una sau din două palete cu muchie de cauciuc care, acționate de un motor, șterg geamul de la parbrizul unui vehicul. - oglindă mobilă fixată la autovehicule în așa fel încât să permită conducătorului auto să vadă ce se petrece în spatele vehiculului. - dispozitiv pentru încetinirea sau oprirea mișcării unui vehicul, acționat cu mâna. - pârghie de comandă sau de antrenare a unui mecanism, acționată cu piciorul. - aparat care servește la stingerea incendiilor, stingător. - ladă în care se păstrează următoarele scule: ciocan, chei (cheie fixă - i<nm raeHHbiM, cheie reglabilă / universală -khkih raeHHbiM pa3BogHOM, cheie închisă - khkih rnyxon), șurubelniță -OTBepTka. - cutie care se poate trage în afară și în care se păstrează diferite obiecte (SapgaMOk). - dispozitiv folosit la inversarea sensului de mers al unei mașini, al unui vehicul, dar și al curentului electric dintr-un circuit (pyqka peBepcopa). Caroseria. Părți componente 1. Troleu - dispozitiv instalat pe vehicule cu tracțiune electrică și care permite 50 limba Română 2. Dispozitiv de reținere a troleului 3. Trapă de aerisire 4. Trapă de salvare / de securitate 5. bară alimentarea cu energie electrică direct de la un cablu aerian. - dispozitiv de reținere a captatorului de curent (WTaHroynaBnuBaTenb). - ușă. capac etc. fixată în plan orizontal. care închide o deschizătură. - dispozitiv ce servește drept mijloc de evacuare a pasagerilor în caz de avariere. - drug de lemn sau de metal. Mijloace de transport urban 1. Vehicul de rută 2. Troleibuz 3. Troleibuz articulat 4. Autobuz 5. Microbuz - vehicul de transport în comun (autobuz. troleibuz. tramvai) destinat transportării persoanelor pe drumurile publice cu itinerar stabilit și cu stații semnalizate. - vehicul rutier de transport în comun cu tracțiune electrică. prevăzut cu troleu. - troleibuz cu două caroserii independente. legate etanș și cuplate printr-o articulație. în așa fel ca suprafața utilă pentru pasageri să fie mai mare. - automobil cu caroserie închisă. folosit la transportul în comun al unui număr mare de persoane. - autobuz pentru un număr mic de pasageri. Modele de adresări către călători 1. Vă rog, achitați taxa! 2. Vă rog, taxa! 3. Prezentați, vă rog, abonamentul. 4. Prezentați, vă rog, permisul. 5. Prezentați, vă rog, legitimația. 6. Treceți, vă rog, înainte! 7. Treceți, vă rog, spre ușa din față! 8. Permiteți-mi să trec! 9. Dați-mi voie să trec! Documente însoțitoare 1. Permis de conducere 2. Foaie de parcurs 3. Grafic de circulație 4. Registru - autorizație scrisă. eliberată de un organ competent. în virtutea căruia cineva poate exercita o anumită activitate. - foaie de drum. - orar de lucru. - condică. caiet în care se fixează anumite date. Eugenia CHIOSA Ecaterina PĂUN Ion CIOCANU Între corect și eronat 51 Alexei ACSAN DICȚIONAR DE FORME DIFICILE (III) H H, h s.m. invar. [cit. ha; în abrevieri și haș] halat (sculă, funie ) s.n., pl. halaturi halat ( haină ) s.n., pl. halate halteră (sport) s.f., pl. haltere haltere (zool.) s.f., pl. (sg. halteră) hamac s.n., pl. hamacuri / hamace han (persoană) s.m., pl. hani han (local) s.n., pl. hanuri happy-end s.n. [pron. engl. hepi-end] hardware s.n.[-ware pron. uer] hățaș (cărare, drum) s.n., pl. hățașuri / hățașe hățaș (cal) s.m., pl. hățași hochei s.n. hodbock s.n., pl. [hodbec] hogeac s.n., pl. hogeacuri hotel s.n., pl. hoteluri hrană s.f, g.-d. art. hranei (pl. hrane) hrișcă s.f., g.-d. art. hriștii hugeac s.n., pl. hugeacuri hușean adj. m., s.m., pl. hușeni, adj. f. sg. hușeană, pl. hușene I I-a pr.+vb. aux. (i-a dat) ia interj. ia v. lua ia-i vb.+pr. (ia-i mamei) i-ai pr.+ vb. aux. (i-ai dat; i-ai da) i-ar pr.+vb. aux. (i-ar da) iar / iară adv., conjcț. iarăși adv. iarbă s.f., g.-d. art. ierbii; (buruieni) pl. ierburi iarmaroc s.n., pl. iarmaroace iarnă s.f., pl. ierni iatac s.n., pl. iatacuri iatagan s.n., pl. iatagane ia-ți vb.+pr. (ia-ți un caiet) i-ați pr.+vb.aux. (i-ați dat; i-ați da) iau v. lua i-au pr.+vb. aux. (i-au dat) iaurt s.n., pl. iaurturi iaz s.n., pl. iazuri ibidem adv., abr. ib. sau ibid. ibric s.n., pl. ibrice icefield s.n., [pron. engl. aisfild] ici-colo / ici, colo loc. adv. icre s.f., pl. (sg. icră) idee s.f., art. ideea; g.-d. art. ideii; pl. idei idem adv., abr. id. ie s.f., pl. ii ied s.f., pl. iezi ieftin adj. m., pl. ieftini; f. sg. ieftină, pl. ieftine iei v. lua iele s.f. pl. ienicer s.m., pl. ieniceri ienupăr s.m., pl. ienuperi iepure s.m., pl. iepuri ierarh s.m., pl. ierarhi ierbar s.n., pl. ierbare ieri-dimineață adv. ieri-noapte adv. ieri-seară adv. iertare s.f., pl. iertări ieșean s.m., adj. m., pl. ieșeni; adj. f. sg. ieșeană, pl. ieșene ieși vb., imperf. 3 sg. ieșea iezișor s.m., pl. iezișori iezușur s.n., pl. iezușoare igneu adj. m., pl. ignei; f. sg. și pl. ignee ignora vb., ind. prez. 3 ignoră / ignorează ignoranță s.f., g.-d. art. ignoranței imigra vb., ind. prez. 3 imigrează iminent adj. m., pl. iminenți; f. sg. iminentă, pl. iminente imita vb., ind. prez. 3 imită impertinență s.f., g.-d. art. impertinenței; (manifestări) pl. impertinente importa (comerț) vb., ind. prez. 3 importă importa (a prezenta importanță) vb., ind. prez. 3 importă impuls s.n., pl. impulsuri impulsie / impulsiune (med.) s.f., pl. impulsii / impulsiuni impune vb., ind. prez. 1 pl. impunem, 2 pl. impuneți; imper. pl. impuneți-l imputa vb., ind. prez. 3 impută imun adj. m., pl. imuni; f. sg. imună, pl. imune imund adj. m., pl. imunzi; f. sg. imundă, pl. imunde 52 limba Română incarna (a se întrupa) vb.. ind. prez. 3 incarnează incasabil (care nu sparge) adj. m.. pl. incasabili; f. sg. incasabilă. pl. incasabile index (deget) s.m.. pl. indecși index (listă) s.n.. pl. indexuri indicator (expresie numerică. substanță). pl. indicatori indicator (dispozitiv. semnal. text) s.n.. pl. indicatoare indice (număr) s.m.. pl. indici indice (index) s.n.. pl. indice indiciu s.n.. pl. indicii indiferență s.f.. g.-d. art. indiferenței induce vb.. ind. prez. 1 pl. inducem, 2 pl. induceți inerva (anat.) vb.. ind. prez. 3 inervează infatua vb.. ind. prez. 3 infatuează infim / infim adj. m.. pl. infimi / infimi; f. sg. infimă/infimă, pl. infime / infime influența vb.. ind. prez. 3 influențează ingenuu adj. m.. pl. ingenui; f. sg. ingenuă, pl. ingenue insera vb.. ind. prez. 3 inserează insinua vb.. ind. prez. 3 insinuează instantaneu s.n.. pl. instantanee instructor s.m.. pl. instructori instrucție (instruire școlară. militară. juridică) s.f.. pl. instrucții instrucțiune (indicație) s. f.. pl. instrucțiuni interzice vb.. ind. prez. 1 pl. interzicem, 2 pl. interziceți, imper. pl. interziceți-le intim / intim adj.m.. pl. intimi / intimi; f. sg. intimă/intimă, pl. intime / intime intitula vb.. ind. prez. 3 intitulează intra vb.. ind. prez. 1 sg. intru, 2 sg. intri introduce vb.. ind. prez. 1 pl. introducem, 2 pl. introduceți invenție s.f.. pl. invenții invențiune (muz.) s.f.. pl. invențiuni inversie (fiz.) s.t.. pl. inversii inversiune („inversare” lingv.. mat.. med.) s.f.. pl. inversiuni investi (a plasa un capital) vb.. ind. prez. 3 sg. investește inveterat (învechit) adj. m.. pl. inveterați invoca vb.. ind. prez. 3 invocă iris (bot.) s.m.. pl. iriși iris (anat.. fiz.) s.n.. pl. irisuri irupe (a izbucni) vb.. ind. prez. 1 sg. și 3 pl. irup ispăși vb.. conj. prez. 3 să ispășească istroromân s.m.. pl. istroromâni ițar (la războiul de țesut) s.n.. pl. ițare ițari (pantaloni) s.m. pl. izlaz s.n.. pl. izlazuri iznoavă s.f.. pl. iznoave izraelian adj.. s.m.. pl. izraelieni; f. sg. izraeliană, f. pl. izraeliene izvod s.n.. pl. izvoade Î îmbarca vb.. ind. prez. 3 îmbarcă îmbălsăma vb.. ind. prez. 3 îmbălsămează îmbîcseală s.f.. pl. îmbîcseli îmbîcsi vb.. ind. prez. 1 sg. îmbîcsesc îmbrățișa vb.. ind. prez. 3 îmbrățișează; imper. sg. îmbrățișează-le împăienjeni vb.. ind. prez. 3 sg. împăienjenește împături / împătura vb. ind. prez. 1 sg. împăturesc / împătur împerechea vb.. ind. prez. 1 sg. împerechez înăbușeală s.f.. pl. înăbușeli înăbuși vb.. ind. prez. 3 înăbușă înădușeală s.f.. pl. înădușeli înăduși vb.. ind. prez. 1 sg. înădușesc, conj. prez. 3 să înădușească înălticel adj. m.. pl. inălticei; f. sg. înălticea / înălticică, pl. înălticele încaiera vb.. ind. prez. 3 încaieră încăpea vb.. ind. prez. 1 pl. încăpem, 2 pl. încăpeți încărna (a se îngrășa) vb.. ind. prez. 3 încărnează încătușa vb.. ind. prez. 3 încătușează începe vb.. ind. prez. 1 pl. începem, 2 pl. începeți; imper. pl. începeți-le încetoșa vb.. ind. prez. 3 (se) încetoșează închide vb.. ind. prez. pl. închidem, 2 pl. închideți; imper. pl. închideți-1; perf. s. 1 sg. închisei inchipui vb.. ind. prez. 3 (își) închipuie; imper. sg. închipuie-ți încinge (a înfierbînta. a înfășura cu o încingătoare) vb.. ind. prez. Între corect și eronat 53 1 pl. încingem, 2 pl. incingeți; imper. pl. încingeți-vă; perf. s. 1 sg. încinsei înciuda vb., ind. prez. 3 (se) înciudează; imper. sg. înciudează-te încît conjcț. (îl durea atît de tare, încît nu putea vorbi) în cît prep.+pr. sau+adj. (în cît sîntem azi?, în cît timp ai scris articolul?) încleia vb., ind. prez. 3 încleiază; imper. sg. încleiază-le încleșta vb., ind. prez. 3 încleștează înconjura vb., ind. prez. 1 sg. înconjur / înconjor, 3 înconjură / înconjoară; conj. prez. 3 să înconjure / să înconjoare; imper. sg. înconjură-l / înconjoară-l încontinuu adv. încrede vb., ind. prez. 1 pl. (ne) încredem, 2 pl. (vă) încredeți; imper. pl. încredeți-vă încrucișa vb., ind. prez. 3 încrucișează încunoștința vb., ind. prez. 3 încunoștințează încuraja vb., ind. prez. 3 încurajează; imper. sg. încurajează-l îndesa (a înghesui) vb., ind. prez. 3 îndeasă îndesi (a deveni sau a face să devină mai des) vb., ind. prez. 1 pl. sg. îndesesc îndîrjeală s.f., pl. îndîrjeli îndîrji vb., conj. prez. 3 să se îndîrjească îndoi (a strînge în două, a încovoia) vb., ind. prez. 3 îndoaie îndoi (a dubla, a avea îndoială) vb., ind. prez. 3 sg. (se) îndoiește îndruma vb., ind. prez. 3 îndrumă / îndrumează înduioșa vb., ind. prez. 3 (se) înduioșează; imper. sg. înduioșează-te înec s.n., pl. înecuri înfășa vb., ind. prez. 2 sg. înfeși; conj. prez. 3 să înfeșe înfășura vb., ind. prez. 1 sg. înfășor înfăța vb., ind. prez. 2 sg. înfeți înfățișa vb., ind. prez. 3 (se) înfățișează; imper. sg. înfățișează-te înfige vb., ind. prez. 1 pl. înfigem, 2 pl. înfigeți; imper. pl. înfigeți-le înfiora vb., ind. prez. 3 (se) înfioară înfiripa vb., ind. prez. 3 înfiripă / înfiripează înflora vb., ind. prez. 3 înflorează înflori vb., ind. prez. 3 sg. înflorește înfoia vb., ind. prez. 3 (se) înfoaie / (se) înfoiază înfricoșa vb., ind. prez. 3 (se) înfricoșează; imper. sg. înfricoșează-te înfrînge vb., ind. prez. 1 pl. înfringem, 2 pl. înfrîngeți; imper. pl. înfrîngeți-l; perf. s. 1 sg. înfrînsei îngădui vb., ind. prez. 3 îngăduie îngăima vb., ind. prez. 1 sg. îngăim, 2 sg. îngăimi îngemăna vb., ind. prez. 3 îngemănează / îngeamănă în general loc. adv. în genere loc. adv. îngenunchea vb., ind. prez. 3 îngenunchează înghesui vb., ind. prez. 3 înghesuie înghiți vb., ind. prez. 3 înghite îngîmfa vb., ind. prez. 3 (se) îngîmfă îngîna vb., ind. prez. 3 îngînă îngloda vb., ind. prez. 3 înglodează îngreuia vb., ind. prez. 3 îngreuiază îngrija (a se neliniști) vb., ind. prez. 3 îngrijează îngriji (a avea grijă) vb., conj. prez. 3 să îngrijească înhăma vb., ind. prez. 1 sg. înham, 2 sg. înhami; conj. prez. 3 să înhame înhăța vb., ind. prez. 1 sg. înhaț, 2 sg. înhați; conj. prez. 3 să înhațe înjgheba vb., ind. prez. 3 înjghebează / înjgheabă înjunghia vb., ind. prez. 3 înjunghie înlănțui vb., ind. prez. 3 înlănțuie înmănunchea vb., ind. prez. 3 înmănunchează înmiresma vb., ind. prez. 3 înmiresmează îmnîna vb., ind. prez. 3 înmînează înnoda vb., ind. prez. 3 înnoadă înota vb., ind. prez. 3 înoată înroși vb., conj. prez. 3 să (se) înroșească însănătoși vb., conj. prez. 3 să (se) însănătoșească înscrie vb., ind. prez. 1 pl. înscriem, 2 pl. inscrieți; imper. pl. înscrieți-vă; perf. s. 1 sg. înscrisei 54 limba Română însemna vb., ind. prez. 3 înseamnă / însemnează însera (a se face seară) vb., ind. prez. 3 înserează înstruna vb., ind. prez. 3 înstrună / înstrunează însumi pr. m., adj. m., pl. înșine, f. sg. însămi, pl. însene însuși pr. m., adj. m., pl. înșiși, f. sg. însăși, g.-d., înseși, pl. înseși / însele însuși vb., conj. prez. 3 să însușească însuți pr. m., adj. m., pl. înșivă, f. sg. însăți, g.-d. înseți, pl. însevă înșela vb., ind. prez. 3 înșală înșeua vb., ind. prez. 3 înșeuează înșirui vb., ind. prez. 3 înșiruie întărîta vb., ind. prez. 3 întărîtă întinde vb., ind. prez. 1 pl. întindem, 2 pl. întindeți; imper. pl. întindeți-vă; perf. s. 1 sg. întinsei întîi num. m., art. întîiul, pl. întîi, art. întîii; f. sg. întîi, art. întîia, g. -d. art. întîii, pl. întîi, art. întîile întoarce vb., ind. prez. 1 pl. întoarcem, 2 pl. întoarceți; imper. pl. întoarceți-vă; perf. s. 1 sg. întorsei întortochea vb., ind. prez. 3 întortochează întovărăși vb., conj. prez. 3 să întovărășească întrece vb., ind. prez. 1 pl. întrecem, 2 pl. întreceți; imper. pl. întreceți-l întrucît (deoarece) conjcț. întru cît (în ce mâsură) prep.+adv. (nu văd întru cît propunerea ta ar fi mai bună) întruna (mereu) adv. (vorbește întruna) într-una (în una) prep.+num. sau + pr. (într-una singură, într-una din zile) înțărca vb., ind. prez. 1 sg. înțarc, 2 sg. înțarci; conj. prez. 3 să înțarce înțelege vb., ind. prez. 1 pl. înțelegem, 2 pl. înțelegeți; imper. pl. înțelegeți-l; perf. s. 1 sg. înțelesei înțesa vb., ind. prez. 3 înțeasă; conj. prez. să înțese învălmășeală s.f., pl. învălmășeli învălmăși vb., conj. prez. 3 să învălmăsească învederat (vizibil, evident) adj. m., pl. învederați; f. sg. învederată, pl. învederate învesti (a acorda cuiva în mod oficial un drept, o demnitale, o atribuție) vb., ind. prez. 1 sg. învestesc înveșmînta vb., ind. prez. 3 înveșmîntează / înveșmîntă învia vb., ind. prez. 3 învie; part. înviat învinge vb., ind. prez. 1 pl. învingem, pl. îvingeți; imper. pl. învingeți-l; perf. s. 1 sg. învinsei învîrteji vb., conj. prez. 3 să învîrtejească învîrti vb., ind. prez. 3 învîrte / învîrtește învîrtoșa vb., ind. prez. 3 învîrtoșează înzăua vb., ind. prez. 3 înzăuează J jab s.n. [pron. engl. geb], pl. jaburi jachetă s.f., pl. jachete jaguar s.m., pl. jaguari jais s.n. [pron. fr. je] jale [tristețe, plantă] s.f., g.-d. art. jalei jantă (tehn.) s.f, pl. jante jaz s.n. (orchestre), pl. jazuri jeep s.n. [pron. engl. gip], pl. jeepuri [pron. gipuri] jeleu s.n., pl. jeleuri jelui vb., ind. prez. 1 sg. (mă) jeluiesc jena vb., ind. prez. 3 jenează jerseu s.n., pl. jerseuri / jersee jet (curent de lichid sau de gaz) s.n., pl. jeturi jet (avion cu reacție) s.n. [pron. engl. get], pl. jeturi jilav adj. m., pl. jilavi, f. sg. jilavă, pl. jilave joben s.n., pl. jobenuri joker s.m. [pron. giocăr], pl. jokeri joule s.m. [pron. engl. giul], pl. joule jubileu s.n., pl. jubilee județ (primar, judecător) s.m., pl. județi județ (unitate administrativ-teritorială) s.n., pl. județe judo s.n. [j pron. gi] judocan s.m. [j pron. gi], pl. judocani jujeu s.n., pl. jujeie juntă s.f. [j pron. sp. h], pl. juntei jurămînt s.n., pl. jurăminte jur-împrejur loc. adv. Între corect și eronat 55 K K s.m. invar. [pron. ca] kaizer (împărat) s.m. [-er pron. germ. -ăr]. pl. kaizeri kaki adj. invar. kampuchian s.m.. pl. kampuchieni [chi- pron. ci] karate s.n. karma s.f. ketchup s.n. [pron. eng. checi-ăp] keuper s.n. [pron. germ. coipăr] kievean s.m.. pl. kieveni kilogram s.n.. pl. kiligrame, simb. kg kilometru s.n.. pl. kilometri, simb. km kilowatt s.m.. pl. kilowați, simb. kW kilowatt-oră s.m.. pl. kilowați-oră, simb. kWh kitsch s.n. [pron. chici] kiwi s.f. invar. know-how s.n. [pron. eng. năn-hau]. koala s.f. invar. L L s.m. invar. [cit. le. în simb. și el] la prep. l-a pr.+vb. aux. (l-a dat) la s.m. invar. la vb.. conj. prez. 3 să lea / leie / lăie lacăt s.n.. pl. lacăte lacs (pește) lacună s.f.. pl. lacune ladă s.f.. pl. lăzi lady s.f. [pron. engl. ledi] lai adj. m.. f. laie, pl. m. și f. lăi l-ai pr.+vb. aux. (l-ai dat. l-ai da) lalea s.f.. pl. lalele lamă s.f.. pl. lame lampă s.f.. pl. lămpi lampion s.n.. pl. lampioane lapping s.n. [pron. engl. leping] lapte (mulsoare) s.m.. pl. lapți lapte s.n. (feluri. produse din lapte). pl. lăpturi lapte-de-pasăre (desert) s.m. lapți (la pește) s.m. pl. larmă s.f.. g.-d. art. larmei laser s.n.. pl. lasere lastic / lastic s.n. laș adj. m.. pl. lași, f. sg. lașă, pl. lașe l-aș pr.+vb. aux. (l-aș mînca) lașitate s.f.. g.-d. art. lașității; (fapte) pl. lașități lat (foaie de pînză) s.m.. pl. lați lat (lățime) s.n.. pl. laturi latex s.n.. pl. latexuri l-ați pl.+vb. aux. (l-ați dat. l-ați da) lavoar s.n.. pl. lavoare lawrențiu s.n. [law- pron. lo-] lazaret s.n.. pl. lazarete / lazareturi lăcrimioară s.f.. pl. lăcrimioare lăfăi vb.. ind. prez. 3 șăfăiește / lăfăie lăuză s.f.. pl. lăuze leafă (retribuție) s.f.. g.-d. art. lefii, pl. lefuri leafă (găvan) s.f.. pl. lefi leasing s.n. [pron. engl. lizing] lebărvușt s.m.. pl. lebărvuști lecție s.f.. pl. lecții lecțiune s.f.. pl. lecțiuni lega (a uni) vb.. ind. prez. 3 leagă lega (a lăsa prin testament) vb.. ind. prez. 3 sg. leghează legăturică s.f.. g.-d. art. legăturelei / legăturicii, pl. legăturele / legăturici lele s.f.. g.-d. art. lelei lelică s.f.. g.-d. art. lelicăi / lelichii lenaj s.f.. pl. lenajuri lene s.f.. g.-d. art. lenei lenjerie s.f.. pl. lenjerii leucoplast (farm.). pl. leucoplaste leurdă / leurdă s.f.. pl. leurde /leurde liber consimțămînt adj.+s.n. liber-cugetător s.m., pl. liberi-cugetători liber schimb adj.+s.n. liber-schimbist s.m., pl. liber-schimbiști libertate s.f.. g.-d. art. libertății, (drepturi) pl. libertăți liceu s.n.. pl. licee lied s.n. [pron. germ. lid]. pl. lieduri [pron. liduri] lighean s.n.. pl. lighene limax s.m.. pl. limacși lin (pește) s.m.. pl. lini lin (vas) s.n.. pl. linuri linear („rectiliniu” mat.) adj. lingușeală s.f.. pl. lingușeli linguși vb.. conj. prez. 3 să (se) lingușească liniar (din linii) adj.m. liniște s.f.. g.-d. art. liniștii linoleum s.n.. pl. linoleumuri linșa vb.. ind. prez. 3 linșează linx s.m.. pl. lincși lipici (bot.) s.m.. pl. lipici lipici (substanță. boală. farmec) s.n. pl. lipiciuri literal (textual. notat cu litere) adj. literar (care aparține literaturii) adj. literator s.m.. pl. literatori litră s.f. pl. litri 56 limba Română litru s.m., pl. litri liturghie s.f, pl. liturghii liturgic adj. m., pl. liturgici, f. sg. liturgică, pl. liturgice lînă s.f., g.-d. art. lînii; (cantitatea de lînă tunsă de pe mai multe oi) pl. lîni, (varietăți de lînă) pl. lînuri lob (anat., arhit., geogr.) s.m., pl. lobi lob (sport) s.n., pl. loburi locaș s.n., pl. locașuri lock-out s.n. [pron. engl. loc-aut] locotenent s.m., pl. locotenenți; abr. lt. locotenent-colonel s.m., pl. locotenenți-colonei; abr. lt.-col. locotenent-major s.m., pl. locolenenți-majori; abr. lt.-maj. loess s.n. [pron. fr., germ. los], pl. loessuri [pron. losuri] loggia s.f. [ggi pron. gi], pl. loggii lua vb., ind. prez. 1 sg. și 3 pl. iau, 2 sg. iei, 3 sg. ia; conj. prez. 3 să ia luare-aminte s.f., g.-d. art. luării-aminte lugojean adj. m., s.m., pl. lugojeni; adj. f. sg. lugojeană, pl. lugojene lume s.f., pl. lumi lună s.f., pl. luni luntre s.f., pl. luntre lux (fiz.) s.m., pl. lucși lux s.n., pl. luxuri M M, m s.m. invar. [cit. me, în simb. și abr. și em] madam (doamnă) s.f. (de obicei+ s. pr.), g.-d. lui madam (numai + s. pr.) madamă (guvernantă; femeie de serviciu, femeie de moravuri ușoare) s.f., pl. madame maestră (persoana foarte competentă într-un domeniu, titlu) s.f., pl. maestre maestru (persoană foarte competentă într-un domeniu; titlu, grad ierarhic) s.m., pl. maeștri mafie s.f., pl. mafii maghiar s.m., pl. maghiari mai adv. m-ai pr.+vb. aux. (m-ai auzit, m-ai auzi) mai (luna) s.m. invar. mai (ciocan, ficat) s.n., pl. maiuri Maica Domnului s. pr. f., g.-d. art. Maicii Domnului maică s.f., g.-d. art. (călugariței) maicii, (mamei) maicii (numai+determinat), maicăi / maichii maică-mea (-ta, -sa) s.f.+adj., g.-d. maică-mii (-tii, -sii) mai demult (odinioară) loc. adv. mai de mult (de mai mult timp) adv.+prep.+adv. maiestate s.f., g.-d. art. maiestății Maiestate (termen de adresare) s.f. Maiestatea sa (ta, voastră) s.f. art.+adj.; abr. M.S. maiestos adj. m., pl. maiestoși; f. sg. maestoasă, pl. maiestoase maillechort s.n. [pron. fr. mai-șor] maior s.m., pl. maiori; abr. mr. maistru (meșter) s.m., pl. maiștri malaguena s.f. [-guena pron. sp. -ghenia] management s.n. [pron.engl. menigiment] manager s.m. [pron. rom. manager; engl. meniger], pl. manageri manej s.n., pl. manejuri manie s.f, pl. manii manifest s.n., pl. manifeste manifesta (a exprima, a arăta un sentiment, o tendință; a (se) face cunoscut) vb., ind. prez. 3 manifestă manifesta (a participa la o manifestație) vb., ind. prez. 3 manifestează maramureșean s.m., pl. maramureșeni marcaj s.n., pl. marcaje marcher / marcher s.m., pl. marcheri / marcheri marfă s.f., g.-d. art. mărfii, pl. mărfuri marijuana s.f. [-jua pron. sp. -hua] marketing s.n. marmură s.f., g.-d. art. marmurii; (sorturi; blocuri; statuii) pl. marmuri marochin s.n., (sorturi; obiecte) pl. marochinuri / marochine marți s.f., art. marțea masaj s.n., pl. masaje Între corect și eronat 57 masă (mulțime; corp compact) s.f., pl. mase masă (mobilă; prînz sau cină) s.f., pl. mese masochism s.n. [-so- pron. germ. -zo-] mass-media s.n. pl. matineu (spectacol; capot) s.n., (spectacole) pl. matinee, (capoate) pl. matineuri matroz s.m., pl. matrozi mausoleu s.n., pl. mausolee maxim s.m., pl. maximuri maximum s.n. maximum adv. maxitaxi s.n., pl. maxitaxiuri mazagran s.n., (porții) pl. mazagranuri / mazagrane mazăre s.f., g.-d. art. mazării măcar adv. măceașă s.f., pl. măceșe măceș s.m., pl. măceși măgărița / măgăriță s.f., pl. măgărițe / măgărițe măicuță s.f., pl. măicuțe măiestrie s.f. (obiecte, meserii) pl. măiestrii măiestru adj. m., pl. măieștri, f. sg. măiastră, pl. măiestre mălai s.n., (turte; semănături) pl. mălaie mălin s.m., pl. mălini mălină s.f., pl. măline mămăligă s.f., pl. mămăligi mămica s.f., g.-d. art. mămicăi / mămicii / mămichii, pl. mămici mămucă s.f., g.-d. art. mămucăi / mămuchii, pl. mămuci mămulică s.f., g.-d. art. mămulicăi / mămulicii / mămulichii; pl. mămulici mănăstire / mînăstire s.f., pl. mănăstiri / mînăstiri mănușă s.f., pl. mănuși mărgea / mărgică s.f., pl. mărgele măricel adj.m., pl. măricei; f. sg. măricică / măricea, pl. măricele mărțișor (bot.) s.m., pl. mărțișori mărțișor (obiect) s.m., pl. mărțișoare mărunțel adj. m., pl. mărunței; f. sg. mărunțică / mărunțea, pl. mărunțele mătase s.f., g.-d. art. mătăsii, pl. mătăsuri mătrăși vb., conj. prez. 3 să mătrășească mătușă s.f., pl. mătuși, mătușică, g.-d. art. mătușicăi / mătușicii / mătușichii mei (plantă) s.m. meistergesand s.n. [pron. germ. maistărghezand] meistersanger s.m. [pron. germ. maistărzengăr] melanj s.n., pl. melanjuri melesteu s.n., pl. melesteie meleu / mele s.n. membru (persoană; parte a unei expresii matematice) s.m., pl. membri; membru (anat., lingv.) s.n., pl. membre memora vb., ind. prez. 3 memorează memorii (scriere beletristică) s.n. pl. memoriu (raport, listă, cerere, deviz, dosar personal) s.n., pl. memorii memoriza vb., ind. prez. 3 memorizează menaj s.n., pl. menajuri menaja vb., ind. prez. 3 menajează menghină s.f., pl. menghine meningită s.f., pl. meningite mentă s.f., g.-d. art. mentei menține vb., ind. prez. 1 pl. menținem, 2 pl. mențineți; imper. pl. mențineți-vă menuet s.n., pl. menuete merceologă s.f., pl. merceologe merge vb., ind. prez. 1 pl. mergem, 2 pl. mergeți; perf. s. 1 sg. mersei merinde s.f., pl. merinde merlot s.n. [-lot pron. fr. -lo] mesaj s.n., pl. mesaje meu / al meu adj.m., pl. mei / ai mei; f. sg. mea / a mea; pl. mele / a mele meu (precedat de al) pr. m., pl. ai mei, g. -d. alor mei; f. sg. a mea, pl. ale mele, g.-d. alor mei mi-a pr.+vb. aux. (mi-a dat) mia s.f., pl. miele mi-ar pr.+vb. aux. (mi-ar da) miar s.n., pl. miare mi-au pr.+vb. aux. (mi-au dat) miau interj. miază (med.) s.f., pl. miaze miază (mijloc al zilei sau al nopții) s.f. miazănoapte s.f. miazăzi s.f. microbuz s.n., pl. microbuze 58 limba Română micsandră s.f. pl. micsandre micșunea / micșunică s.f. pl. micșunele mi-e pr.+vb. (mi-e cald) mie s.f.. pl. mii miel s.m.. pl. miei mielea (precedat de al + num. 0; referitor la 1000) mielușea / mielușică s.f.. pl. mielușele miere s.f.. g.-d. art. mierii mierlă s.f.. pl. mierle miez s.n. / s.m.. (tehn.) pl. n. miezuri, (părți comestibile la nuci) pl. m. miezi miilea (precedat de al + num.; referitor la mii) mijeală s.f.. g.-d. art. mijelii miji vb.. conj. prez. 3 să mijească mijloc / mijloc (procedeu; unealtă; avere; corp central) s.n.. pl. mijloace / mijloace mijloc (talie) s.n.. pl. mijlocuri milady s.f. [pron. engl. miledi] minim s.n.. pl. minimuri minimum adv. minut (unitate de măsură) s.n.. pl. minute minută (document) s.f.. pl. minute miom s.n.. pl. miomuri / mioame miorea / miorică s.f.. pl. miorele mira (a uimi) vb.. ind. prez. 3 miră mira (a se oglindi) vb.. ind. prez. 3 se mirează miraj s.n.. pl. miraje mireasmă s.f.. pl. miresme miros s.n.. (senzații) pl. mirosuri mirosi vb.. ind. prez. 1 sg. miros, 3 pl. miros / miroase; conj. prez. 3 să miroasă misie (indemnizație) s.f.. pl. misii misiune (însărcinare; grup de reprezentanți; propagare; menire) s.f.. pl. misiuni mister s.m. invar. mister s.n.. pl. mistere mititică / mititea adj. f.. pl. mititele mixt adj. m.. pl. micști mîine adv. mîine-poimîine / mîine, poimîine (curînd) loc. adv. mîna vb.. conj. prez. 3 să mîne mînă s.f.. pl. mîini mîncare s.f.. g.-d. art. mîncării; (acțiuni) pl. mîncări; (feluri de mîncare) mîncăruri mînea vb.. ind. prez. 1 sg. mîi / mîn, 2 sg. mîi. 3 sg. mîne; conj. prez. 3 să mîie / să mînă; perf. s 1 sg. măsei; ger. mîind / mînînd mînecă s.f.. pl. mîneci mînia vb.. ind. prez. 3 mînie mînjeală s.f.. pl. mînjeli mînji vb.. conj. prez. 3 să mînjească mîntui vb.. ind. prez. 3 mîntuie („a salva. a vindeca” și ind. prez. 3 sg. mîntuiește) mîță s.f.. pl. mîțe mlaștină s.f.. pl. mlaștini mobil (jur.) și mobil adj. m.. pl. mobile mobil s.n.. pl. mobile / mobiluri mocăi vb.. ind. prez 3 mocăie / mocăiește model s.n.. pl. modele modern-style s.n. [style pron. engl. stail] mofluz s.m.. adj. m.. pl. mofluji / mofluzi mohican s.m.. pl. mohicani moldovean s.m.. adj. m.. pl. moldoveni, adj. f. sg. moldoveană, pl. moldovene moldoveancă s.f.. pl. moldovence moleșeală s.f. pl. moleșeli moleși vb.. conj. prez. 3 să moleșească molfăi vb.. ind. prez. 3 molfăie / molfăiește monedă s.f.. pl. monede monolog s.n.. pl. monoloage / monologuri mops (cîine) s.m.. pl. mopși mops (clește) s.n.. pl. mopsuri morișcă s.f.. pl. moriște mormînt s.n.. pl. morminte moroșan s.m.. pl. moroșeni motrice adj. invar. moț (persoană) s.m.. pl. moți moț (șuviță de păr. smoc de pene; ciucure; vîrf) s.n.. pl. moțuri moț (fundă în cap; bigudiu rudimentar) s.n.. pl. moațe mucenic s.m.. pl. mucenici muchie / muche s.f.. art. muchia / muchea, g.-d. art. muchiei / muchii. pl. muchii / muchi mugur s.m.. pl. muguri mulineu s.n.. pl. milineuri murui vb.. ind. prez. 3 sg. muruiește muschetar s.m.. pl. muschetari muschetă s.f.. pl. muschete music-hall s.n. [pron. engl. miu-zic-hol] mustață s.f.. pl. mustăți mustra vb.. ind. prez. 1 sg. mustru, 2 sg. mustri Între corect și eronat 59 muștiuc s.n., pl. muștiucuri muzeu s.n., pl. muzee N N, n s.m. invar. [cit. ne, în simb. și en] na interj. n-a adv.+vb. aux. nadă (momeală; înnăditură), pl. (momeli) nade, (înnădituri) nade / năzi nai s.n., pl. naiuri n-ai adv.+vb. aux. naiba s.f., g.-d. art. naibei / naibii narcisă s.f., pl. narcise n-aș adv.+vb. aux. naș (persoană) s.m., pl. nași n-ați adv.+vb. aux na-ți interj.+pr. năbușeală s.f., pl. năbușeli năbuși vb., ind. prez. 3 năbușă / năbușește; conj. prez. 3 să năbușe / să năbușească nădușeală s.f., pl. nădușeli năduși vb., ind. prez. 3 nădușește; conj. prez. 3 să nădușească năframă s.f., pl. năframe năgară s.f, g.-d. art. năgarei năpastă s.f., pl. năpaste / năpăsti năprasnic adj. m., s.m., pl. năprasnici; f. sg. năprasnică, pl. năprasnice năzări vb., ind. prez. 3 năzare / năzărește nea interj. nea s.f. nea s.m. (nene) ne-a pr.+vb. aux. (ne-a dat) neam s.n., pl. neamuri ne-am pr.+vb. aux. (ne-am dus) necăji vb., conj. prez. 3 să necăjească necesita vb., ind. prez. 3 necesită neglija vb., ind. prez. 3 neglijează neglijență s.f., pl. neglijențe negreață s.f., pl. negreți nene s.m., g.-d. art. lui nenea (și: nea+nume propriu) neneacă s.f., g.-d. art. neneacăi / neneachii nepoțică s.f., pl. nepoțele neutru / neutru adj.m., pl. neutri / neutri; f. sg. neutră/neutră, pl. neutră / neutre nevoie s.f., pl. nevoi newton s.m. [pron. niuton], pl. newtoni newyorkez adj.m., s.m. [new- pron. engl. niu-], pl. newyorkezi; f. sg. newyorkeză, pl. newyorkeze nicicînd (niciodată) adv. nici cînd adv.+adv. (nici cînd a plecat) nicicît (deloc) adv. nici cît adv.+adv. (nici cît negru sub ungie) nicicum (deloc) adv. nici cum adv.+adv. (nici cum am spus eu, nici cum ai spus tu) nicidecît (deloc) adv. nici de cît adv.+prep.+adv. (nu vorbește nici de cît a suferit) nicidecum (deloc) adv. nici de cum adv.+prep.+adv. (nu vorbesc nici de cum m-a primit) niciodată (în nici un moment) adv. (niciodată n-a cîntat mai bine) nici odată adv.+adv. (nu l-am crezut nici odată, nu-l cred nici acum) nici o dată adv.+num. (nu a mîncat azi nici o dată) nivel (înălțime, stadiu, treaptă) s.n., pl. nuveluri nivelă / nivel (tehn.) s.f. / s.n., pl. nivele noblețe s.f., g.-d. art. nobleței noi pr., d. acc. nouă, neacc. ne, ne-, -ne (dîndu-ne) -ne-, ni, ni-, -ni- (spunîndu-ni-se); ac. acc. noi, neacc. ne, ne-, -ne (vazîndu-ne), -ne- (vedea-ne-ar) noian s.n., pl. noiane nor s.m., p. nori noră s.f., pl. nurori nou-ales adj. m., pl. nou-aleși; f. sg. nou-aleasă, pl. nou-alese nou-născut adj. m., s.m., pl. nou-născuți; f. sg. nou-născută, pl. nou-născute nou-venit adj. m., s.m., pl. nou-veniți; f. sg. nou-venită, pl. nou-venite novelă (jur.) s.f., pl. novele novice s.f, pl. novice novice s.m., pl. novici nucleu s.n., pl. nuclee numai (doar) adv. (are numai doi ani) nu mai adv.+adv. (nu mai are doi ani) numaidecît adv. (a răspuns numaidecît) numai de cît adv.+prep.+adv. (a vorbit numai de cît a cheltuit) nu-mă-uita s.f. nuvelă s.f., pl. nuvele 60 limba Română Stelian DUMISTRĂCEL MARIAJURI DE OCAzIE Dacă absurditatea se poate gândi, se poate și exprima. (Eugeniu Coșeriu) Modul natural și obișnuit de a vorbi (Quintilian) a creat și a impus, în orice limbă, un număr impresionant de structuri ce reflectă solidarizarea lexico-se-mantică printr-un proces pe care Eugeniu Coșeriu l-a calificat drept un adevărat „mariaj cvasiobligatoriu” al unor cuvinte. Pentru vorbitorii limbii române (și, la rândul lor, pentru vorbitorii altor limbi, folosindu-și propriile vocabule) au devenit veritabile clișee îmbinările ce asociază automat unui substantiv un anumit adjectiv: frunza este verde, muntele înalt, fata frumoasă, mama bună, bătrânul înțelept, iar șarpele viclean! Reluarea simplelor calificative automatizate este însă primul pas spre cursa în care vorbitorul comod cade atunci când, apoi, acceptă rezultate ale coerciției sociale și culturale: folosind limba maternă, el are la dispoziție formule „de-a gata”, ce perpetuează nu doar aprecieri standardizate convenabile, ci și adevărate norme de conduită și de totală creditare; la exemple de această factură din seria precedentă pot fi adăugate caracterizări cum ar fi „copil cuminte”, „elev silitor”, „comandant viteaz” etc. Ne aflăm, de fapt, la izvoarele inconștiente ale generării oricărei „limbi de lemn”. „Revolta” vorbitorului împotriva unor astfel de formule este ocazională și spontană, dar recunoașterea spiritului de contestație în materie de „contextul-găsit-de-a-gata” spre a fi citat în variate împrejurări ne-o favorizează intervenția prin substituire în așa-numitele «enunțuri aparținând discursului repetat». Acestea sunt, în principiu, o ilustrare exemplară în ceea ce privește mariajul obligatoriu al cuvintelor din punctul de vedere al competenței idiomatice. Locuțiunile (mai mult sau mai puțin expresive), parimiile și idiotismele, la care s-au adăugat, apoi, reflexele culturii majore (enunțuri din textul religios, titluri de opere și citate din acestea, mai ales versuri) au constituit mult timp mijloace obișnuite de ornare a discursului devenit, în felul acesta, un text pe care Coșeriu l-a numit de tip „colaj”: în structura discursului construit după „tehnica liberă a vorbirii” apar fragmente mai mult sau mai puțin „fixe”, reprezentând enunțuri din clasele mai sus-amintite. Reacția de respingere a formulelor de punere sub autoritatea înțelepciunii de împrumut sau a imaginației altora, ca judecăți de valoare sau ca asocieri de cuvinte expresive, se manifestă prin intervenții ce suprimă „norma cunoașterii lucrurilor”, regula congruenței, a „corectitudinii” sau a identității (Coșeriu). Suspendarea tradiției este adesea metaforică, metalingvistică, dar și de-a dreptul extravagantă, fără a contraveni intențiilor generale ale comunicării: scriitorul contează pe capacitatea receptorului de a-i înțelege intenția, astfel că enunțuri aparent imposibile devin „normale” sui-generis, aducând în exprimare un element nou în planul funcției estetice. Vom urmări, la câțiva scriitori, manifestarea acestui tip de subminare a regulii de identitate prin substituiri în enunțuri aparținând discursului repetat ce reprezintă locuțiuni, parimii, ,,sloganuri” sau simple automatisme ale vorbirii. Două repere reflectând unghiuri de abordare considerabil diferite găsim la Iacob Negruzzi, în ipostaza de adevărat epistemolog, și, respectiv, la Ion Barbu, poetul al cărui text se lasă, frecvent, atât de greu de preluat conform primei impresii. La cel dintâi avem de a face cu sugestia ironică a substituirii într-o locuțiune, demers ce se înscrie într-o suită de discreditare a clișeelor din discursul public; comentând folosirea, la acest nivel, a expresiei „a se ascunde Limba română actuală 61 după deget”. junimistul propune ca „în interesul imaginii să se zică. de exemplu. «de ce vă ascundeți după scobitoare?»” (Parlamentare). Iar Ion Barbu (ce păstrează pentru relevanță doar adjectivul stâng. dar atrage în enunț un înlocuitor pentru substantivul suprimat în formula canonică). evocă locuțiunea „a păși / a călca / cu stângul” (de la „a păși cu piciorul stâng”. ‘a începe o acțiune sub auspicii nefavorabile'. spre deosebire de „a călca cu dreptul”). într-o proiecție antropomorfică a melcului: „Vezi? Ieșiși la un descântec; / Iarna ți-a mușcat din pântec.../ Ai pornit spre lunci și crâng. / Dar porniși cu cornul stâng, / Melc nătâng...” (După melci). Câteva probe de virtuozitate la scriitori ocazionali sau la maeștri ai „destructurării”. Descriind nesiguranța Principatelor la începutul secolului al XIX-lea. prin intervenții succesive (ori simultane) ale rușilor sau / și turcilor. în Amintirile sale. scrise pe la 1870. colonelul Grigore Lăcusteanu deturnează sarcastic perspectiva moralizatoare a unei cunoscute zicători bimembre. prin substituirea finalei: „Ce să fac. îi zisei. așa este soarta noastră. a românilor! Care se scoală mai de dimineață. acela te ia de păr” (cap. Arestarea). Registrul este exemplar ilustrat. pentru mai multe etape. prin substituirea pe care o găsim în textul unei scrisori a lui I.L. Caragiale din 1905. către Paul Zarifopol. Punctul de plecare este proverbul „fie pâinea cât de rea. tot mai bună-n țara mea!” ce a fost evocat. după 1848. prin formula „pânea amară a exilului”. pe care Vasile Alecsandri intenționa să o folosească drept titlu la o scrisoare din 1881 către Ion Ghica. Este. de altfel. un laitmotiv al textului respectiv. autorul reținând enunțul ca unul pe care. în epocă. diverși politicieni îl foloseau pentru a-și revendica statutul de „martiri” ai revoluției. pâinea invocată fiind „plămădită cu o parte din făină neagră. mucedă. aprinsă și cu trei părți din lacrimi de crocodil. de zeamă de mădrăgună și de bocite patriotice”. Sarcasmul lui Alecsandri este urmarea precizării situației: cei mai mulți dintre cei direct implicați s-au exilat „de bună voie” fie la Paris sau Viena. fie la Constantinopol. unde Ghica. de exemplu. a avut „mulțămirea de a da ospitalitate cu pânea amară a exilului și cu alte cataifuri (subl. n.) la mulți dintre compatrioții noștri”. Mai mult. „după revenirea noastră în patrie. ne-am gândit adesea la dânsa. mărturisind între noi că era destul de albă și nu tocmai amară”1. De aici pornește o primă reformulare. ce ironizează interpretări pizmașe ale unor contemporani privitoare la expatrierea scriitorului: „Iubite coane Păvălucă! Am ajunsă-ră [sic!] în sfârșit în Berlin și am și mâncat din franzela exilului”2, în deplin acord. așadar. cu gustul „pânii” lui Alecsandri. Motivul și enunțul l-au amuzat pe Caragiale; le regăsim într-o altă scrisoare a acestuia. din aceeași epocă. adresată lui Alceu Urechia: „Plânge-mă. În acest moment pun în gură prima franzelă a exilului” (cf. „România literară”. nr. 4/2002. p. 16; de altfel. sintagma Franzela exilului a fost aleasă de Alexandru Solomon drept titlu pentru un scenariu înfățișând anii berlinezi ai lui Caragiale; ibid.. p. 10). Un „postmo-dernist” cu exerciții de mare virtuozitate (de exemplu. în Levantul, un volum ce ar binemerita un studiu special privind «reconstrucția» „discursului repetat”) pe terenul a ceea ce poetul numește „încercări de dezinhibare a limbajului literar” (pe care însă unii critici le califică. pur și simplu. drept „destrucționism”). Mircea Cărtărescu. aflându-se tot la Berlin (ca bursier DAAD). intră în dialog cu vechiul exilat. producând o altă substituire. de aceeași atmosferă: „... beau și eu Bier cu fugiții. mănânc și eu cozonacul amar al exilului etc.” (interviu. în revista citată. nr. 3/2002. p. 12; de observat și parafrazarea liberă a expresiei „a da bir cu fugiții”). O exemplară schiță de „anatomie” a funcționării acestei figuri de construcție am descoperit-o tot la Caragiale. Proba de maximă virtuozitate se află într-o proză scurtă. în care termenii unei formule (ținând de tipul general) de comparație suferă substituiri succesive. în trei etape. marcând. gradat. trecerea de la glumă la ironie. În povestirea (cu tentă autobiografică) O cronică de Crăciun..., ratarea producerii articolului cu titlul respectiv de către „un valoros colaborator” al revistei „Revolta națională” se desfășoară pe fondul vremii nefavorabile. ca element de cadru natural. convocat ironic. după rețetarul poetico-retoric al... dramelor. Enunțul canonic al formulei de comparație apare chiar în fraza 60 limba Română de început a textului, când se pune la cale scrierea cronicii, pe la sfârșitul lui noiembrie, pregătindu-ne, astfel, pentru... catastrofă: „ploaie, ninsoare, vifor, să nu scoți un câine afară din bordei”[1]. Neliniștea persistă în zilele când articolul trebuia (dar nu a mai fost) dat la tipar, timpul urât fiind descris prin adaptarea formulei la statutul personajului în discuție: „... spre Ignat..., plouă, ninge, îngheață, se topește; vifor orb; o vreme să nu scoți un reporter afară din redacție”[2]. În ajunul Crăciunului, culpabilul apare în compania preotului, socrul său, venit „să ne heretisească cu Nașterea”, în pofida intemperiilor: „Ș-afară-i grozav și plouă și ninge și pică și-ngheață... o zloată cumplită... un vifor nebun... o vreme prăpăd! să nu iasă un popă afară din casă”[3]. Este fraza de încheiere a textului. Prezentăm schematic elementele de cadru: [1] I /a scoate/ II /câine/ III /bordei/ [2] /a scoate/ /reporter/ /redacție/ [3] /a ieși/ /popă/ /casă/. Considerând ansamblul, constatăm că variația minimă are loc cu referire la acțiune (coloana I): „să nu scoți" [1], [2] > „să nu iasă" [3], deși (sau tocmai pentru că) aici se află terenul pentru marcarea atitudinii naratorului, deoarece verbul [3] subliniază ideea de „stăruință” (ba chiar de „sfruntare”, date fiind împrejurările) a celui care, la urma urmelor, putea să nu iasă! Formal însă, turul de forță se realizează, paralel, în zona obiectului direct (coloana a II-a): câine [1] > reporter [2] > popă [3] și în cea a localizării (coloana a IlI-a): bordei [1] > redacție [2] > casă [3], semnalând, treptat, trecerea spre glumă și ironie. De remarcat că, în acest caz, enunțurile în care apar substituirile în serie structurează însăși narațiunea. Instaurarea, prin substituire, a unor relații „anormale” între componentele a diferite enunțuri ce reprezintă mariajuri obligatorii în frază ne atrage atenția asupra unei observații a lui Eugeniu Coșeriu: „Dacă absurditatea se poate gândi, se poate și exprima”3. Iar dacă reformularea unora dintre exemplele prezentate aici contrazice numai parțial enunțul consacrat convenind gândirii logice, asemenea „reușite” se găsesc cu zecile într-un singur număr din „Academia Cațavencu” (specializată pe acest teren), o strategie redacțională preluată de numeroase periodice de astăzi. Ne mărginim însă doar la câteva probe dintr-un număr recent (25/2004) al „Dilemei vechi”, o publicație ce dezvoltă un cu totul alt discurs general. Dacă I.L. Caragiale este preluat și ad-litteram (Eu cu cine votez?), în titlurile unor pagini, rubrici sau articole putem ușor recunoaște nu numai deturnarea unui „celebru” slogan (Dilematici de pretutindeni, vă ascultăm...), ci, în primul rând, dezmembrarea (intimității) unor cuvinte, formule tehnice, sintagme sau locuțiuni, componentele fiind împinse spre noi mariajuri: „Trend/ințe”, „Tîlc-show”, „Libertatea de impresie”, „Cu ochii-n 3,14”, „Fostul (ș)lagăr comunist” etc. Desigur, nu interesează faptul că unele apariții (din cele citate anterior sau din cele pe care le puteți găsi ca titluri și în multe publicații de nivel ce apar la Chișinău sau la Bălți) sunt de-a dreptul struțocămilice. Ce nu face, sub imperiul faticului, un autor (dar, în primul rând, un secretar de redacție sau poate un „titlier”) pentru a atrage atenția cititorului? NOTE 1 vasile Alecsandri, Opere, IV. Proză, text ales și stabilit, note și variante de Geor-geta Rădulescu-Dulgheru; București, Editura Minerva, 1974, p. 695-696. 2 Opere, vol. VII, Corespondență, ediție îngrijită de Șerban Cioculescu, București, Fundația pentru Literatură și Artă „Regele Carol II”, 1942, p. 14. 3 Competența lingvistică, în vol. Prelegeri și conferințe (1992-1993), Iași [supliment la „Anuar de lingvistică și istorie literară”, t. XXXIII / 1992-1993], p. 44-46. la casa limbii române 63 FRUMOASĂ-I LIMbA ȚĂRII MELE În scopul realizării prevederilor Legii cu privire la funcționarea limbilor vorbite pe teritoriul Republicii Moldova, în conformitate cu decizia Primăriei municipiului Chișinău nr. 1/2 din 28.09.99 „Cu privire la organizarea cursurilor de însușire a limbii de stat pentru alolingvi și a cursurilor de perfecționare lingvistică pentru vorbitorii de limba română”, în mai, 2004, la Casa Limbii Române a fost lansat Proiectul Frumoasă-i limba țării mele. Au fost constituite 14 grupe de studiere a limbii române de către alolingvi (205 audienți) la mai multe întreprinderi și organizații din orașul Chișinău: SA „Apă-Canal”, „Chișinău-Gaz” SRL, SA „Unic”, Fabrica de sticlă, Întreprinderea municipală „Liftservice”, Centrul militar al municipiului Chișinău, Liga Femeilor Poloneze, Agenția pentru Ocuparea Forței de Muncă - APOFM (sectoarele Centru și Buiucani), Firma de construcție a drumurilor „Edilitate”. Pentru buna desfășurare a proiectului au fost angajați profesori de limba română, buni cunoscători ai metodicii de predare a românei ca limbă a doua, specialiști cu experiență în domeniu: doamnele V. Țurcanu, V. Arhip, M. Grigore, G. Șepelev, L. Vlas, A. Apreutesei, G. Gârbea și alții. Pentru a înlesni învățarea limbii române, cursanților li s-au repartizat, spre utilizare, pe durata cursurilor, manuale și literatură didactică auxiliară. Pe parcursul lunilor iunie-august, la Regia Transport Electric Chișinău, cunoscutul filolog Ion Ciocanu și colaboratoarele Centrului Național de Terminologie Eugenia Chiosa și Ecaterina Păun au susținut un ciclu de lecții în cadrul cursurilor de perfecționare lingvistică pentru vorbitorii de limba română, avându-i în calitate de audienți pe taxatorii și conducătorii de troleibuze de la întreprinderea amintită - în total 1000 de persoane. Pentru cursanții Regiei de Transport Electric Chișinău colaboratorii Casei Limbii Române au elaborat materialul didactic necesar (vezi: Ion Ciocanu, A vorbi sănătos limba mamei... și Eugenia Chiosa, Ecaterina Păun, Ion Ciocanu, Cuvinte și expresii uzuale), pe care-l publicăm în acest număr de revistă. În cadrul Proiectului Frumoasă-i limba țării mele s-a impus și profesorul Alexei Acsan, lector superior la ULIM, cercetător științific la Institutul de Lingvistică al A.Ș.M. În perioada 1 iunie - 4 august domnul A. Acsan a predat un curs de limba română audienților de la Liga Femeilor Poloneze și APOFM, mun. Chișinău, sectorul Buiucani. Am asistat la cîteva lecții predate de către A. Acsan. În urma observațiilor proprii, dar și în baza discuțiilor cu audienții am avut plăcerea să constat că domnul profesor este un excelent slujitor al limbii române, își cunoaște meseria, știe cum să-i motiveze pe cursanți în studierea limbii române, este foarte deschis în comunicare, fapt ce înlesnește depășirea barierei lingvistice. Lecțiile predate de domnul A. Acsan sînt bine gîndite, tehnicile și metodele de lucru utilizate fiind interactive. Eficiența orelor predate este asigurată și de utilizarea casetelor audio, video, a materialului didactic suplimentar. Fiind preocupat constant de procesul de însușire a limbii române de către alolingvi și conștientizînd faptul că predarea limbii române necesită o continuă perfecționare și diversificare a instrumentelor de lucru, profesorul A. Acsan a început elaborarea unui manual de limba română pentru cei ce nu o cunosc defel, intitulat Vreau să vorbesc românește. Fiind deja pregătite mai multe unități de învățare, profesorul le-a utilizat în cadrul cursurilor sus-numite pentru a stabili cît de eficient este materialul dat, în ce măsură le ajută alolingvilor în 64 limba Română efortul de cunoaștere a limbii române. Am citit cîteva unități (teme) despre care putem spune următoarele: materialul este structurat în baza celor patru deprinderi integratoare sub rubricile: audiem, vorbim, citim, scriem. Fiecare unitate conține ca material de bază (text) un dialog pe diverse teme cotidiene: Prima întîlnire, La Casa Limbii Române, În familie ș.a. Dialogurile reprezintă, de fapt, niște situații de comunicare ce corespund necesităților cursanților adulți. Vocabularul și elementele de gramatică ce se conțin în dialog, structurile necesare pentru a comunica la unitatea dată sînt reluate într-un set de exerciții începînd de la cele cu alegere multiplă (de ex., Alegeți varianta potrivită) pînă la cele de creativitate (de ex., Completați fișa personală. Scrieți un text despre dvs.). Prin acest set de exerciții se urmărește respectarea principiului aplicării în practică a celor învățate. Or, fiecare învață mai bine ceea ce-i folosește în practică. Numărul mare de exerciții va facilita, credem noi, însușirea limbii române pînă la crearea de automatisme în utilizarea structurilor propuse. Parcurgînd textul (Unitatea I), ai impresia că „se bate pasul pe loc”. Procedeul însă este justificat într-un manual de studiere a românei ca a doua limbă, deoarece aceleași structuri sînt utilizate în exerciții cu diferit grad de complexitate și în diverse contexte. Materialul prezentat are o orientare distinct comunicativă, or tocmai acesta este principiul de bază în predarea limbilor străine. Conform acestui principiu, A. Acsan încearcă, într-un mod reușit, să apropie la maximum procesul de predare a limbii române de procesul comunicării reale prin folosirea limbii studiate în diferite situații de comunicare. Dragi profesori din școlile alolingve, vă propunem spre lectură prima Unitate dintr-un, sperăm, foarte util manual de limba română. Așteptăm părerile și sugestiile dumneavoastră pe adresa redacției. Iulia IORDĂCHESCU, specialist coordonator pentru organizarea cursurilor de limba română pentru alolingvi la Casa Limbii Române din Chișinău Profesorul A. Acsan împreună cu audienții Româna pentru alolingvi 65 Alexei ACSAN VREAU SĂ VORBESC ROMÂNEȘTE! UNITATEA I PRIMA UNITATE UNITATEA ÎNTÂI 1 2 a b c. d 3 4 a b c. d e 5 AUDIEM Rostim împreună. eu, tu, el, ea, sunt, ești, este, din, în, acum, noi, voi, ei, ele suntem, sunteți, sunt la aici Memorizăm propozițiile. Eu sunt din Moldova. Tu ești din Italia? El este în Moldova. Ea este la restaurant. Pronunțați corect. e. Noi suntem din România f. Voi sunteți din Rusia? g. Ei sunt acum în Ucraina. h. Ele sunt aici la bar. Dumneavoastră (dum-nea-voa-stră) dumnealui (dum-nea-lui) dumnealor (dum-nea-lor) dumneaei (dum-nea-ei) Memorizați. Bună ziua! Suntem la prima întâlnire. Îmi pare bine! Și eu sunt bucuros! Și eu sunt bucuroasă! f. Sunt încântat de cunoștință! g. Sunt încântată de cunoștință! h. Sunteți un domn foarte plăcut! i. Sunteți o doamnă foarte plăcută! j. Sunteți o domnișoară foarte plăcută! Audiați textul. Memorizați-l. Prima întâlnire Domnul Fausto Speronello este din Italia. Dumnealui este italian. Acum el este în Moldova. Alexei Acsan este din Moldova. Dumnealui este profesor. Acum el este la restaurant. Fausto și Alexei sunt la prima întâlnire. Dumnealor discută. 66 Limba Română 6. Ascultați dialogurile. Memorizați structurile. I. Cine sunteți dumneavoastră? Alexei: - Bună ziua! Fausto: - Bună ziua! Alexei: - Eu sunt Alexei Acsan. Dvs. cine sunteți? Fausto: - Eu sunt Fausto Speronello. Alexei: - Îmi pare bine! Fausto: - Și eu sunt bucuros! II. Ce sunteți dumneavoastră? Fausto: - Domnule Acsan, dvs. sunteți profesor? Alexei: - Da, eu sunt profesor. Dvs. ce sunteți? Fausto: - Eu sunt patronul restaurantului VENEȚIA. III. De unde sunteți? Alexei: - De unde sunteți, domnule Speronello? Fausto: - Eu sunt din Italia. Sunt italian. Alexei: - Eu sunt din Moldova. Sunt moldovean (român). IV. El cine este? Ce este el? Intră un tânăr. Alexei: - Cine este el? Fausto: - El este Leo, fiul meu. Alexei: - Ce este Leo? Fausto: - Leo este barman. Alexei: - Salut, Leo! Tu ești pentru prima oară în Moldova? Leo: - Da, sunt pentru prima oară aici. Alexei: - Leo, sunt încântat de cunoștință! Leo: - Și eu sunt bucuros, domnule profesor! V. Ea cine este? Ce este ea? Intră o tânără. Alexei: - Cine este ea? Fausto: - Ea este Olga. Alexei: - Ce este dumneaei? Fausto: - Olga este administrator. Alexei: - Sărut mâna, Olga. Sunt încântat de cunoștință! Olga: - Și eu sunt bucuroasă, domnule Acsan! Româna pentru alolingvi 67 VI. La revedere! Alexei: - La revedere, domnule Fausto! Fausto: - Pe mâine, domnule profesor! Alexei: - La revedere, Leo! Leo: - Pe curând, domnule profesor! Alexei: - La revedere, Olga! Ești o domnișoară foarte plăcută! Olga: - Mulțumesc, domnule Acsan! Pa! 7. Traduceți. Bună dimineața! Bună ziua! Bună seara! La revedere! Pe mâine! Pe curând! VORBIM 1. Alegeți varianta potrivită. a. Domnul Fausto Speronello este din.........a. Moldova. b. Italia. c. România. b. Dumnealui este............................a. moldovean. b. italian. c. român. c. Acum Fausto este în.......................a. Moldova. b. Italia. c. România. d. Fausto Speronello este....................a. profesor. b. patron. c. administrator. e. Alexei Acsan este din.....................a. Moldova. b. Italia. c. România. f. Dumnealui este............................a. profesor. b. patron. c. administrator. g. Fausto și Alexei sunt la..................a. bar. b. restaurant. c. concert. h. Leo este în Moldova.......................a. pentru prima oară. b. pentru a doua oară. c. pentru a treia oară. i. El este...................................a. profesor. b. patron. c. barman. 68 Limba Română j. Olga este a. profesor. b. patron. c. administrator. 2. Dialogați cu colegul (lucrăm în perechi). 6. Ce este Alexei Acsan? (profesia) 7. Ce este Olga? (profesia) 8. Ce este Leo? (naționalitatea) 9. De unde sunt Fausto și Leo? 10. Unde sunt Fausto și Leo acum? Răspundeți după model (lucrăm în lanț). 1. Cine este profesor? 2. Cine este administrator? 3. Cine este barman? 4. Cine este patron? 5. Ce este Fausto?(naționalitatea) 3. a. Cine este italian? (Fausto) Cine este moldovean? (Alexei) Cine este român? (Lucian) Cine este rus?(Serghei) b. Ce este Fausto? (italian) Ce este Alexei? (moldovean) Ce este Lucian?(român) Ce este Serghei? (rus) c. Cine este italiancă?(Laura) Cine este moldoveancă?(Ana) Cine este româncă?(Sanda) Cine este rusoaică?(Natașa) d. Ce este Laura? (italiancă) Ce este Ana? (moldoveancă) Ce este Sanda?(româncă) Ce este Natașa? (rusoaică) Fausto este italian. El este italian. Laura este italiancă. Ea este italiancă. e. Cine sunt italieni?(Fausto și Leo) Fausto și Leo sunt italieni. Cine sunt moldoveni? (Alexei și Sandu) ........................ Cine sunt români? (Lucian și Marcel) .......................... Cine sunt ruși?(Serghei și Oleg) ....................... f. Ce sunt Fausto și Leo? (italieni) Ei sunt italieni. Ce sunt Alexei și Sandu? (moldoveni) .......................... Ce sunt Lucian și Marcel? (români) ............................ Ce sunt Serghei și Oleg? (ruși) ....................... g. Cine sunt italience? (Laura și Chiara) Laura și Chiara sunt italience. Cine sunt moldovence? (Ana și Maria) ............................ Cine sunt românce? (Sanda și Mia) ............................... Cine sunt rusoaice? (Natașa și Mașa) ............................ Româna pentru alolingvi 69 h. Ce sunt Laura și Chiara? (italience) Ele sunt italience. Ce sunt Ana și Maria? (moldovence) ................................ Ce sunt Sanda și Mia? (românce) ................................... Ce sunt Natașa și Mașa? (rusoaice) ................................ i. - Dvs. sunteți italian? - Dvs. sunteți moldovean? - Dvs. sunteți român? - Dvs. sunteți rus? j. - Dvs. sunteți italiancă? - Dvs. sunteți moldoveancă? - Dvs. sunteți româncă? - Dvs. sunteți rusoaică? - Da, (eu) sunt italian. - Da,(eu) sunt italiancă. k. - Voi sunteți italieni? - Da,(noi) suntem italieni. - Voi sunteți moldoveni? - ......................... - Voi sunteți români? - ......................... - Voi sunteți ruși? - ......................... Voi sunteți italience? Voi sunteți moldovence? Voi sunteți românce? Voi sunteți rusoaice? - Da,(noi) suntem italience m. - Tu ești italian? - Tu ești moldovean? - Tu ești român? - Tu ești rus? n. - Tu ești italiancă? - Tu ești moldoveancă? - Tu ești româncă? - Tu ești rusoaică? - Nu, (eu) nu sunt italian. - Nu, (eu) nu sunt italiancă. 4. Discutați cu colegii (lucrăm în grup). (Folosiți întrebările cine? ce? de unde? unde? și structurile învățate.) 5. Prezentați colegii din grupul dvs. 6. Transformați după model. a. Fausto este italian. Alexei este moldovean Lucian este român. Serghei este rus. b. Laura este italiancă. Ana este moldoveancă Sanda este româncă. Natașa este rusoaică. Fausto și Leo sunt italieni. Alexei și Sandu .......................... Lucian și Marcel ......................... Serghei și Oleg .......................... Laura și Chiara sunt italience. Ana și Maria ......................... Sanda și Mia ......................... Natașa și Mașa ....................... 70 Limba Română 7. Alcătuiți propoziții după model. a. Eu - - român, - italian. Eu nu sunt român, sunt italian. Eu - - italian, - român. ............................... Eu - - rus, - moldovean. ............................... Eu - - moldovean, - rus. ............................... b. Eu - - româncă, - italiancă. Eu nu sunt româncă, sunt italiancă. Eu - - italiancă, - româncă. ............................... Eu - - rusoaică, - moldoveancă. ................................. Eu - - moldoveancă, - rusoaică. ................................. c. Noi - - români, - italieni. Noi nu suntem români, suntem italieni. Noi - - italieni, - români. ................................. Noi - - ruși, - moldoveni. ................................. Noi - - moldoveni, - ruși. ................................. d. Noi - - românce, - italience. Noi nu suntem românce, suntem italience. Noi - - italience, - românce. ....................................... Noi - - rusoaice, - moldovence. ..................................... Noi - - moldovence, - rusoaice. ..................................... CITIM 1.Citiți textul pe roluri (autorul, Alexei, Fausto, Leo și Olga). Prima întâlnire Domnul Fausto Speronello este din Italia. Dumnealui este italian. Acum el este în Moldova. Alexei Acsan este din Moldova. Dumnealui este profesor. Acum el este la restaurant. Fausto și Alexei sunt la prima întâlnire. Alexei salută: - Bună ziua! Fausto răspunde la salut: - Bună ziua! Alexei se prezintă: - Eu sunt Alexei Acsan. Apoi întreabă: - Dvs. cine sunteți? Fausto răspunde: - Eu sunt Fausto Speronello. Alexei zice: - Îmi pare bine! Fausto zice: - Și eu sunt bucuros! Apoi Fausto întreabă: - Domnule Acsan, dvs. sunteți profesor? Alexei răspunde: - Da, eu sunt profesor. Apoi întreabă: - Dvs. ce sunteți, domnule Speronello? Fausto răspunde: - Eu sunt patronul restaurantului VENEȚIA. Alexei întreabă: - De unde sunteți, domnule Speronello? Fausto răspunde: - Eu sunt din Italia. Sunt italian. Româna pentru alolingvi 71 Intră un tânăr. Alexei întreabă: Fausto răspunde Alexei întreabă: Fausto răspunde Alexei întreabă: Leo răspunde: Alexei zice: Leo zice: Intră o tânără. - Cine este el? - El este Leo, fiul meu. - Ce este Leo? - Leo este barman. - Leo, ești pentru prima oară în Moldova? - Da, sunt pentru prima oară aici. - Sunt încântat de cunoștință! - Și eu sunt bucuros! Alexei întreabă: - Cine este dumneaei? Fausto răspunde: - Ea este Olga, administratorul restaurantului VENEȚIA. Alexei zice: - Sărut mâna, Olga! Sunt încântat de cunoștință! Olga zice: - Și eu sunt bucuroasă! La plecare Alexei Acsan zice: - La revedere, domnule Fausto! Fausto zice: - Pe mâine, domnule profesor! 2. Găsiți continuarea propozițiilor. 1. Domnul Speronello a. 2. Acum Fausto b. 3. Fausto Speronello este c. 4. Alexei Acsan d. 5. Acum el este e. 6. Fausto și Alexei f. 7. Leo este pentru g. 8. Olga este h. sunt la prima întâlnire. este din Italia. este în Moldova. patronul restaurantului VENEȚIA. este din Moldova. prima oară în Moldova administratorul restaurantului VENEȚIA. la restaurantul VENEȚIA 1 2 3 4 5 6 7 8 b 3.Combinați întrebarea cu răspunsul. 1. - Dvs. cine sunteți? 2. - De unde sunteți? 3. - Ce sunteți? (naționalitatea) 4. - Cine este el? 5. - Ce este Leo? (profesia) 6. - Cine e dumneaei? 7. - Ce e Olga? a. - Sunt din Italia. b. - Eu sunt Fausto Speronello c. - El este Leo, fiul meu. d. - Eu sunt italian. e. - Dumneaei e Olga. f. - Leo este barman. g. - Dumneaei e administrator. 1 2 3 4 5 6 7 b 72 Limba Română SCRIEM 1. Completați (cu verbe: sunt, ești, este, suntem, sunteți). 1. Domnul Fausto Speronello ..........din Italia. 2. Alexei Acsan .............din Moldova. 3. Fausto și Alexei .........la restaurant. 4. Domnule Acsan, dumneavoastră .......................profesor? 5. Eu ........... patronul restaurantului VENEȚIA. 6. Leo, tu ...... pentru prima oară în Moldova? 7. Noi nu ...........români, ................italieni. 8. Voi ...................din România sau din Moldova? 2. Completați (cu prepoziții: în, din, la, pentru). 1. Domnul Fausto Speronello este ..... Italia. 2. Acum el este .....Moldova. 3. Alexei Acsan este ..... Moldova. 4. Acum el este .restaurant. 5. Fausto și Alexei sunt . prima întâlnire. 6. Leo este ......... prima oară ..... Moldova. 3. Completați textul în baza fișei de alături. Dumnealui este (cine?) Prenumele Fausto Fausto este Numele Speronello (de unde?) Țara Italia El este (ce?) Naționalitatea italian Fausto Speronello este (ce?) Profesia / funcția patron restaurantului VENEȚIA. 4. Alcătuiți întrebări (la cuvintele evidențiate). 1. Cine este italian?(Fausto.) Fausto este italian. 2 .............................? Alexei Acsan este moldovean. 3 .............................? Acum Fausto este în Moldova. 4 .............................? Fausto este din Italia. 5 .............................? Alexei este din Moldova. 6 ...........................? Acum Alexei este la restaurant. 7 ...........................? Eu sunt profesor. 8 ...........................? Da, sunt aici pentru prima oară. 5. Răspundeți în scris. (Întrebări de ordin personal.) 1. Cine sunteți dumneavoastră? 2 De unde sunteți? 3 Ce sunteți dumneavoastră? (naționalitatea) 4 Ce sunteți?(profesia / funcția / ocupația) Româna pentru alolingvi 73 6. Completați fișa personală. Scrieți alături un text despre dvs. Prenumele Numele Țara Naționalitatea Profesia / funcția / ocupația 7. Cunoașteți aceste cuvinte? Traduceți-le în limba maternă. acasă -............ acum -............. aici -............. ce -............... cine -............. din -.............. a discuta -........ domn -............. doamnă -........... domnișoară -....... dumneaei -......... dumnealor -........ dumnealui -........ dumneavoastră -.... ea -.................... ei -.................... el -.................... ele -................... fiu -................... foarte -................ a intra - .............. în -.................... întâlnire -............. a întreba -............. la -.................... meu -................... noi -................... voi -................... oraș -............... prima -.............. plăcut -............. plăcută -............ a (se ) prezenta -... a răspunde -......... a saluta -........... tu -................. tânăr -.............. tânără -............. unde -............... de unde -............ voi -................ a zice -............. Elemente de gramatică a. Pronumele personale. c. Verbul a fi la indicativ prezent. b. Pronumele de politețe. d. Prepozițiile din, în, la. Eu (nu) sunt (sînt) (-s) din Italia. din Moldova? în Italia. în Moldova. în centru. în oraș. la Roma. la Chișinău? la pizzerie? la restaurant. la bar. la bancă. acasă. Tu ești El (Dumnealui) Ea (Dumneaei) este (e) (-i) Noi suntem (sîntem) Voi (Dumneavoastră) sunteți (sînteți) Ei (Dumnealor) Ele (Dumnealor) sunt (sînt) (-s) Note: a. Dumneavoastră = tu (respectuos) b. Dumneavoastră = voi (respectuos) 8. Scrieți propozițiile din tabel. 1. Eu nu sunt din Italia. (Eu nu-s din Italia.) Eu sunt din Moldova. 74 Limba Română 2. Tu..................................................... 3. El .................................................... 4. Dumnealui ............................................. 5. Ea .................................................... 6. Dumneaei .............................................. 7. Noi ................................................... 8. Voi ................................................... 9. Dumneavoastră ......................................... 10. Ei ................................................... 11. Dumnealor ............................................ 12. Ele .................................................. 13. Dumnealor ............................................ Recapitulăm. Ce cunoaștem de la Unitatea I? Știm • a saluta • Bună dimineața! • Bună ziua! • Bună seara! • Salut! • Noroc! • Sărut mâna! • a ne lua rămas-bun • La revedere! • Pe mâine! • Pe curând! • Pa! • a ne prezenta • Eu sunt Fausto Speronello. Eu sunt Paula Speronello. • a prezenta pe cineva • Dumnealui este Fausto Speronello. El este Leonardo Speronello. • Dumneaei este Paula Speronello. Ea este Laura Acsan. • Dumnealor sunt Fausto și Leonardo Speronello. (Ei sunt ...) • Dumnealor sunt Paula Speronello și Violeta Neamțu. (Ele sunt ...) • Dumnealor sunt Valeriu și Maria Griniuc. (Ei sunt ...) • a răspunde la prezentare • Sunt încântat (-ă)! • Sunt bucuros(bucuroasă)! • Îmi pare bine! Româna pentru alolingvi 75 Știm • a întreba pe cineva numele lui / numele cuiva • Tu cine ești? • Dvs. cine sunteți? • Dvs. / Voi / cine sunteți? • Dumnealui / El / cine este? • Dumneaei / Ea / cine este? • Dumnealor / Ei / Ele / cine sunt? • a întreba pe cineva de ce naționali-tate este • Dvs. sunteți român / româncă? • Dvs. / Voi / sunteți români / românce? • Tu ești rus / rusoaică? • Voi sunteți ruși / rusoaice? • Dumnealui / El / este italian? • Dumneaei / Ea / este italiancă? • Dumnealor / Ei / sunt italieni? • Dumnealor / Ele / sunt italience? Știm • a întreba pe cineva de ce profesie este /ce profesie are • Dvs. sunteți profesor / profesoară? • Dvs. / Voi / sunteți profesori / profesoare? • Tu ești contabil / contabilă? • Voi sunteți contabili / contabile? • Dumnealui / El / este actor? • Dumneaei / Ea / este actriță? • Dumnealor / Ei /sunt actori? • Dumnealor / Ele / sunt actrițe? • a întreba pe cineva de unde este • De unde sunteți? De unde ești? • De unde e dumnealui? De unde e el? • De unde e dumneaei? De unde e ea? • De unde sunteți dvs.? De unde sunteți voi? • De unde sunt dumnealor? De unde sunt ei? • De unde sunt dumnealor? De unde sunt ele? • a spune despre cineva / a întreba pe cineva unde este acum • Acum eu sunt în Moldova. • Tu ești în centru? • Dumnealui / El / este la Roma. • Dumneaei / Ea / este la bancă. • Noi suntem acasă. • Dvs. / Voi / sunteți la restaurant? • Dumnealor / Ei / Ele / sunt în oraș. 76 limba Română Grigore CANȚâRU MIȘCĂRILE LITERARE AVANGARDISTE În capitolul Curentele extremiste din Istoria literaturii române contemporane, Eugen Lovinescu menționează obligativitatea istoriei literare de a înregistra „undele seismice ale literaturii pariziene de avangardă”, precum și faptul că acestea „trebuiesc privite, oricare le-ar fi vitalitatea, ca fenomene naturale”, ca „semne ale vremii”, care „nu pot fi judecate pe măsura sensibilității noastre formate” [1, p. 675]. Prin „undele seismice” el avea în vedere replicile românești ale avangardelor literare, ai căror promotori erau Tristan Tzara, Ion Vinea, Be-niamin Fundoianu, Ilarie Voronca ș.a. Ceea ce ne interesează aici este faptul că E. Lovinescu definește avangardele drept curente extremiste, sugestia lui că originile acestora trebuie căutate în spațiul culturii franceze și afirmația că aceste curente necesită - ca fenomene legice („naturale”) - o judecată obiectivă. S-ar părea că odată trasați acești vectori, vectorii unei posibile analize pertinente a curentelor în cauză, n-ar fi prea complicat să se dea, în acest sens, și proba unei întreprinderi pe potriva științei literare de azi. Adevărul e însă că absolut toți comentatorii contemporani ai avangardelor subliniază dificultatea descrierii și definirii certe a fenomenului, invocînd diferite pricini. Or, „...dacă există mai ales «avangar-de», există și «avangarda», în sensul că, sub aceeași etichetă verbală, se ascunde un număr considerabil de manifestări și programe extrem de diferite, nu o dată de-a dreptul contradictorii, greu de adus la unitate. Heterogenă, pulverizată, adesea haotică, «avangarda» sfidează, prin însăși natura sa, descrierea, clasificarea, definiția precisă” [2, p. 177]. Se face așadar o disociere clară între „avangarde” și „avangardă”, în favoarea ideii că primele constituie niște curente distincte, subsumabile - grație unor particularități ideologico-estetice comune - unei paradigme literare unice, pe care dicționarele de teoria literaturii o definesc drept avangardă ori avangardism. Ce este atunci avangarda / avangardismul ? Cu o istorie veche în viața și cultura Franței, noțiunea are un caracter figurativ (metaforic) și provine din termenul de război avant-garde, care înseamnă garda din prima linie, garda menită a pregăti înaintarea trupelor atacante. Fiind expresia unei atitudini militante, a spiritului bătăios și „extremist”, e de presupus că ea nu-și putea găsi aplicarea și extinderea (nici în domeniul militar), decît prin izbucnirea unor fenomene socio-politice care ar fi solicitat, întru realizarea unor imperative istorice moderne, trupe reale de avangardă, trupe menite să bruscheze ordinea (pre)stabilită a lumii. E vorba, firește, de revoluții. Matei Călinescu, un remarcabil cercetător al istoriei și tipologiei literare avangardiste, lansează supoziția potrivit căreia noțiunea și-ar fi început cariera chiar „pe ruinele Revoluției Franceze”, revoluție care a încurajat și apariția primei publicații militare avangardiste, ce purta „motto-ul Libertatea sau moartea!” [3, p. 92]. Revista apărea în anul 1794 și se numea L'avant-garde de l’Armee des Pyerenees orientales. Însă tot Matei Călinescu descoperă, în Tezaurul limbii franceze (1974), că utilizarea cu sens figurat a noțiunii de avangardă, adică transferul ei din limbajul militar în cel al referințelor literare, se produce mai devreme - în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, „într-o perioadă care anticipa cîteva teme ale viitoarei Certe dintre Antici și Moderni”, prin intermediul „avocatului și istoricului umanist francez Etienne Pasquier (1529-1615)”, atunci cînd acesta „scria în cartea lui Cercetările Franței: Un război triumfător a fost declarat atunci ignoranței, un război în care îndrăznesc să afirm că Sceve, Beze și Peletier formau avangarda, sau, dacă vreți, erau înainte-mer-gătorii celorlalți poeți. După ei, și-au luat locul în rînduri mai tîrziu Pierre de Ronsard și Joachim du Bellay, Analize și sinteze 77 ambii nobili de viță aleasă. Amîndoi au luptat vitejește, dar mai cu seamă Ronsard, astfel încît mai mulți s-au înrolat sub drapelele lor” [3, p. 90]. Despre ce este vorba de fapt în citatul acesta din Cercetările... lui Etienne Pasquier? Despre o operațiune violentă, anticipîndu-și în chip iluzoriu propriul triumf (un triumf mereu amînat de istoria culturii și civilizației), a unor poeți porniți împotriva unei ipotetice ignoranțe generale. Să se rețină că prin „ignoranță” autorul citatului subînțelege, în mod evident, gustul comun, sensibilitatea culturală formată sub impactul direct al tradiției, snobismul. E de menționat și faptul că lexicul folosit aici denotă, prin anumite articulații stilistice („război triumfător”, „avangarda”, război „declarat ignoranței”, „înainte-mergătorii”, „s-au înrolat”, „au luptat vitejește” etc.), o stare de spirit orientată spre ruperea legăturilor cu tradiția, în numele unei imperceptibile misiuni / cauze mesianice moderne. Logica și radicalitatea acestui demers poetic presupuneau - ca finalitate - promovarea de către protagoniștii lui (adică de către poeții „înainte-mergători”) a unei forme noi de poezie ori a unei poezii a lumii noi. Mai tîrziu, în anii '20 ai secolului al XIX-lea, Saint-Simon le va distribui artiștilor - în utopiile lui privind „noul sistem” al lumii - niște funcții mult mai largi, substanțial diferite. În avans ele însele în raport cu utopia platoniciană a Republicii, utopie ce preconiza expulzarea poeților în afara cetății, proiectele saint-simoniste de organizare a societății umane le va rezerva „oamenilor imaginației” prerogative tipic avant-garde-iste, însă cu directe și puternice implicații politice: .în această măreață misiune, artiștii, oamenii imaginației, vor deschide marșul; ei vor lua din trecut Epoca de Aur și o vor oferi ca pe un dar generațiilor viitoare; ei vor face ca societatea să aspire cu pasiune la zorile bunăstării sale și vor face aceasta prezentînd imaginea unei noi prosperități; (.); ei vor cînta binecuvîntările civilizației și, pentru a-și atinge țelul, vor folosi toate mijloacele artelor, ale poeziei, elocinței, picturii, muzicii, într-un cuvînt, ei vor dezvolta aspectul poetic al noului sistem [3, p. 94]. Se produce deci o re-utilizare a metaforei avangardei, însă de data aceasta cu aplicație la domeniul politicului. Cu ce și în ce mod vor răspunde artiștii înșiși imperativelor filozofiei saint-simoniste și intențiilor ei de a-i înregimenta într-o linie de șoc a „deschizătorilor de marș” și a cîntăreților-făuritori-ai-„civilizației viitoare”? Înainte de a răspunde la această întrebare se cuvine să ne amintim că este vorba de perioada deceniilor anterioare revoluției de la 1848. E perioada unor nemulțumiri generale, dar și a speranței unanime de progres și libertate. Dimpreună cu unele idei liberale, ideile anarhiste și cele socialiste căpătă o puternică forță de concretizare de la un capăt la altul al Europei. În aceste condiții, mulți reprezentanți ai intelectualității de creație consimt, printr-o coeziune a perspectivelor individuale asupra istoriei, la importantele mutații politico-ideologice de pe continent. Angajarea devine criteriul probității morale a artistului și dovada decisivă a validității creației sale. Însuși Hegel solicita artiștilor, în prelegerile lui de estetică, responsabilitatea de a fi „aproape de popor” și de a împărtăși concepțiile timpului în care trăiesc. Artei i se cerea deci să devină o formă a acțiunii revoluționare. Mai mult, diverse mărturii privind zilele pariziene ale lui februarie 1848 atestă că niciodată pînă atunci nu se implicaseră într-o revoluție atîția poeți și literați. Spre exemplu, se presupune că însuși individualistul și criticul de mai tîrziu al „conformismului” ideologic intra-avangardist, Baudelaire, ar fi fost văzut printre insurgenții pașoptiști cu arma în mînă. Tot el inițiase în acele timpuri apariția ziarului Salvarea publică. Conștiința necesității unei relații strînse dintre artist / artă și societate era mai acută ca niciodată. Cu toate acestea, încă nu se poate vorbi, cu referire la acea epocă, despre existența unei avangarde estetice. Înainte de a fi o literatură, avangardismul mai rămîne a fi un tip de reacție, un mod activ de a interveni în economia istoriei, 78 limba Română determinat de un impuls revoluționar mai general. Dacă e să ne referim la anii ce au pregătit evenimentele din 1848, ar fi mai corect să vorbim nu de o avangardă literară propriu-zisă, ci de o credință romantică în rolul profetic „natural” al artistului. De un romantism „progresist”, bazat pe ideea participării directe a scriitorului la cursul vehement al istoriei. Un romantism care va constitui originea spirituală a viitoarelor avangarde literare, dar care va fi contrazis, totodată, de multe dintre postulatele acestora. Deocamdată însă are loc, prin impactul autorului cu temporalitatea nudă, prin intervenția lui directă în materia evenimențială a istoriei, renunțarea - pe spații destul de sensibile - la subiectivismul idealist exacerbat, în favoarea unei obiectivități intransigente. E și „firesc, ca într-o perioadă ca aceasta, de combativitate revoluționară, realitatea să devină, și în producția estetică, de la poezie la artele figurative, problema centrală. Iată de ce tocmai acum e momentul cînd atinge maxima strălucire marea epocă a realismului” [4, p. 16]. Am comite o eroare însă dacă am considera că romantismul ar fi fost substituit în întregime de realism. Suportînd unele modificări în direcția unei nuanțe paradigmatice de sorginte pozitivistă, el continuă să (co) existe împreună cu atitudinile realiste (uneori - în interiorul aceleeași lucrări literare, cum e și cazul Mizerabililor de V. Hugo), favorizînd utilizarea în continuare a retoricii avangardiste. Astfel, în deceniile ulterioare crizei pașoptiste această retorică începe să devină un bun comun. Uzitează de ea - în virtutea unei conștiințe mai largi a radicalității istoriei și a modernității lumii - și politicienii, și istoricii, și filozofii, și înșiși literații epocii (V. Hugo, Balzac, Sainte-Beuve ș.a.), poetul Baudelaire fiind acela care-și va manifesta (fapt foarte curios!) indignarea față de transferarea terminologiei „marțiale” asupra literaturii. („Termenul de «avangardă» aplicat literaturii sau artelor părea a trimite la un anumit tip de angajament așteptat din partea artistului. (...) Acesta a fost, poate, unul dintre motivele pentru care Baudelaire, la începutul anului 1860, detesta și dezaproba și termenul, și conceptul. El și-a făcut cunoscut fără nici o ambiguitate disprețul suveran față de «literatorii de avangardă.»”) [3, p. 100]. Este interesant următorul aspect: schimbarea punctului de vedere al poetului francez vizavi de fenomenul avangardismului (în formele lui cunoscute la acea dată) nu contravine logicii interioare a modernității. Dimpotrivă, dacă ținem seama de natura cameleonică a acesteia, realizăm că noua poziție a lui Baudelaire își are și ea logica și rațiunea ei: e semnul înțelegerii faptului că angajarea literaturii poate conduce la pierderea propriei autonomii. Poate conduce la sacrificarea dimensiunii estetice și a funcțiilor ei culturale pe altarul unei construcții politice. Anti-avangardist în aparență, în esență Baudelaire sugerează (ca și cum „ testamentar”) doar necesitatea distanțării literaturii de avangardele politice, pledînd pentru ideea că ea trebuie să-și păstreze libertatea de a răspunde crizelor istorice prin acțiuni estetice. Conștientizarea mai largă și mai profundă a acestei necesități se va produce mai târziu, peste mai bine de un deceniu - sub impactul puternic al prăbușirii Comunei din Paris de la 18 martie 1871. Pînă la tragicul deznodămînt al acelor evenimente, mulți scriitori, în special cei de orientare „progresistă”, vor împărtăși ideea angajării politice a literaturii, culminînd cu adeziunea - în diferite forme și în măsuri diferite - la idealurile Comunei. Astfel, P. Verlaine acceptă funcția de șef al Oficiului ei de Presă; A. Rimbaud, mărturisesc contemporanii, avea Comuna „în el însuși”; V. Hugo scrie articolul Anul teribil, întru a-i apăra pe comunarzi de pericolul represiunilor ș.a.m.d. Deși nu toți intelectualii au fost de partea Comunei, ea a prilejuit constituirea unei anumite unități spirituale între dînșii. Însă înfrîngerea Comunei a determinat ruperea acestei unități. Dezamăgiți și persecutați, scriito-rii-comunarzi renunță și ei la lupta politică imediată. Unii aleg calea evadării în exotism, în primitivismul anarhic („Să fim sălbatici!”) etc., naufragiind în decadență și într-un fel de romantism „întors”. Alții își Analize și sinteze 79 asumă soluția exilului interior, fie în încercarea de a-și regăsi propria umanitate, fie în ideea schimbării vieții și a realității prin transformarea lor imaginativă, prin „alchimia cuvîn-tului”, printr-un nou tip de vizionarism ș.a.m.d. Cu alte cuvinte, ei insistă, în afara lucidității, în ideea schimbării legilor intrinseci ale lumii prin schimbarea din temelii a modului de existență a literaturii. Disputele în jurul unor atare (grave!) probleme ia forma unei polemici generale de mare violență. Orice punct de vedere implică o reacție incendiară. Spiritul de revoltă ia - în focul acestei polemici - direcția anticipată încă în secolul al XVI-lea de Etienne Pasquier: el trece ferm din zona politicului în domeniul formelor artistice, izolînd mai cu seamă poezia de celelalte esențe, în favoarea explorării propriei vocații „avangardiste” și a valorificării potențialului ei revoluționar. E timpul cînd se produce diferențierea avangardei literare de avangarda politică, cea dintîi reven-dicîndu-și - așa cum dorea Baudelai-re - libertatea de a acționa independent în miezul unui univers amenințat de decadență și anchilozare. (Se pare că aici trebuie căutată și originea multor curente literare avangardiste de la începutul secolului al XX-lea, primele premise ale apariției avan-gardelor literare „istorice”: dadaismul, suprarealismul, futurismul ș.a.m.d.) E perioada apariției poeziei „noi”, a poeziei „pure”, a poeziei care „nu va mai ritma acțiunea, ci va merge ea însăși „înaintea acțiunii” [5, p. 141]. E, de asemenea (lucru trecut adesea cu vederea), perioada apariției primelor „lecții de literatură nouă” [5, p. 141], lecții prin care retorica și spiritul avangardist își recapătă, într-o formă radicalizată, sensul cultural, artiștii fiind interesați „să răstoarne toate tradițiile formale constrîngătoare ale artei și să se bucure de libertatea amețitoare de a explora orizonturi de creativitate cu totul noi” [3, p. 101]. Cele mai virulente lecții în acest sens le oferă - prin celebrele lui scrisori către G. Izambard și P. Demeny - Art-hur Rimbaud. Îmbrăcînd anumite aspecte proprii demersului teoretizant, aceste lecții prefigurează principalele puncte doctrinare ale Manifestelor mișcărilor literare avangardiste din primele decenii ale secolului al XX-lea. Astfel, în scrisoarea din 13 mai 1871, adresată lui G. Izambard, tînărul Rimbaud detestă „poezia subiectivă” (deci în special pe cea romantică), exprimîndu-și opțiunea pentru o „poezie obiectivă”, înțeleasă ca formă de cunoaștere senzitivă și, la limită - ca experiență ontică. El se vrea un poet „vizionar” în sensul unui subiect care, suprimîndu-și propriile limite („EU este altcineva”), „să restituie, într-o beție mistică, forțele sale universului” [6, p. 90]. În scrisoarea din 15 mai 1871, trimisă lui P. De-meny, o scrisoare care întrunește calitățile unui manifest poetic futurist („.despre viitorul poeziei”), el reia și amplifică aceleași idei, revendicîn-du-și în plus - prin efectul opoziției tranșante față de întreaga tradiție poetică - „libertatea de a-i detesta pe strămoși”. Rimbaud mai visează și cîștigarea unui „limbaj universal” prin care poetul ar da, însușindu-și-l, „mai mult decît formula propriului cuget”, iar poezia ar merge, prin intermediul lui, înaintea tuturor acțiunilor umane. Că este aici vorba de fapt de ambiția de a depăși posibilitățile omului, că poetul pretindea promovarea unei poezii imposibile, că cei ce vor urma litera lecției lui vor trebui să se elibereze de „povara” culturii ș.a.m.d., e o cu totul altă problemă, e una ce ține de un alt plan al discuțiilor. Ceea ce ne interesează pe noi aici este faptul că „deși Rimbaud n-a utilizat termenul de «avangardă», conceptul există (în scrisoarea lui către De-meny - nota n.), fără nici o îndoială, cu toate conotațiile sale importante” [3, p. 101]. (Altminteri, conștientizînd el însuși că poezia mai rămîne a fi uneori „un cîntec pios”, Rimbaud le va cere poeților să dea, pînă a ajunge a fi „vizionari”, doar „ceva nou - idei și forme” [5, p. 141].) Esențialul constă deci în faptul că Rimbaud aspiră, la limita misticii, să descătușeze poezia și să lărgească domeniul ei prin spargerea tuturor limitelor impuse chiar de limbajul poetic, stimulînd prin aceasta „apariția unei concepții noi asupra literaturii” [6, p. 92]. L-a susținut într-acestea, fără să-l fi cunoscut 80 limba Română vreodată, Lautreamont, cel care cerea, pe la 1870, cu aceeași fervoare, „reînnodarea firului indestructibil al poeziei impersonale” [7, p. 180]. Nu este deci deloc întîmplător că viitorii avangardiști, aproape fără excepție, își vor recunoaște în aceștia marii precursori. * * * „De la ultimele trei decenii ale secolului al XIX-lea pînă la începutul celui nou (al sec. XX - nota n.) pozitivismul păru a deveni antidotul general împotriva crizei ce se manifesta în corpul social al Europei”, iar „steagurile lui”, ale pozitivismului, fluturau victorios „în vîntul impetuos al Progresului” [4, p. 68]. Însă filozofii, scriitorii, artiștii „căutau să demonstreze falsitatea mirajului pozitivist (...) pentru a dezvălui cum, în spatele lui, se zvîrcolesc uneltiri malefice”. Ei căutau „să rupă patina respectabilității filistine” și „să scoată la lumina zilei vicii și mizerii morale” [4, p. 68]. Sînt niște citate care descriu un context istoric extrem de contradictoriu, în interiorul căruia își vor găsi solul fertil marea majoritate a unor curente literare avangardiste: expresionismul, dadaismul, suprarealismul, futurismul, constructivismul ș.a. (Adrian Marino menționa în Dicționarul. lui că pot fi contabilizate circa 40 (!) de curente (e drept - „artistice”) avangardiste.) Hete-rogene prin definiție, ele au totuși mai multe dimensiuni comune, surprinderea cărora ar permite descrierea, mai mult ori mai puțin relevantă, a imaginii lor tipologice. Însă nu înainte de a ne reaminti că - pe de altă parte - la începutul aceluiași „secol nou” unii poeți și artiști aspiră să se adapteze, și chiar să și răspundă prin largi gesturi contributive, efervescenței noii lumi moderne. Manifestul futurismului, publicat în februarie 1909 în revista Le Figaro, dovedește că în mințile unor poeți se iscau mituri noi, asociabile ideologiei „Progresului victorios”. Este vorba de mitul vitezei, mitul forței și al militarismului, al alianței omului cu dinamica amețitoare a universului mecanicist ș.a.m.d. - toate fiind dublate de spiritul unui nietzcheanism ce susținea triumful (supra)omului asupra condiției lui istorice „vechi”. La acestea se adaugă și alte determinații filozofice (bergsoniere, freudiste), din care „curentele de avangardă rețin ideea mai generală a dinamismului (.) dezvoltării, prefacerii” [8, p. 10]. În condițiile acestei contradictorii aventuri umane de la începutul secolului al XX-lea se produce și fortificarea sensului literar-artistic al metaforei „avangardei”. Noțiunile de libertate, risc, luptă, mișcare, curaj, viitor etc. devin, și pentru literați, realități plenare. În spațiul literaturii se impune ceea ce Guillaume Apollinaire va numi spiritul nou. Conștiința de sine a acestui spirit crește în progresie geometrică, împinsă fiind - prin intermediul curentelor literare avangardiste - la limita paroxismului. Încercînd să așeze în termeni teoretizanți acest spirit nou, G. Apollinaire prefigurează, întîiul, în prelegerea Spiritul nou și poeții (1917), și dimensiunile tipologice esențiale ale avangardelor literare în ansamblu. Astfel, în viziunea lui, spiritul nou în poezie („spiritul nou” fiind de fapt un substitut terminologic al atitudinii literare avangardiste) va domina lumea întreagă. De unde putem înțelege două lucruri: primo - că acest spirit are vocație viitoristă; și secundo - că el își revendică, întocmai ca și avangardele literare propriu-zise, o extindere hegemonică ilimitată, dominația totalitaristă asupra altor tipuri de literatură. Unul dintre obiectivele pe care și le propune spiritul nou rezidă în exaltarea vieții, sub orice formă. E un obiectiv pe care-l reiau, în formule similare, majoritatea Manifestelor curentelor avangardiste: futurismul („Noi vrem să cîntăm (.) obișnuința energiei și a curajului”); suprarealismul (exaltînd o „realitate superioară”); constructivismul (care ia în considerație „noile forme ale vieții”); productivismul (exaltînd „viața constructivă”); LEF-ul (luptînd „pentru o artă care să fie construcție a vieții”) ș.a. Apollinaire subliniază și faptul că spiritul avangardist nu este invenția lui subiectivă, deoarece acesta s-a conturat și evoluează de multă vreme. Însă abia acum (adică în perioada celui de-al doilea deceniu al secolului nou) devine conștient de sine. Indirect, Apollinaire pare deci a sugera că prin cîștigarea conștiinței de sine începe a doua repriză, cea a Analize și sinteze 81 maturizării identitare a avangardei literare. E și vîrsta celor mai curajoase experimente poetice, căutările privind forma devenind esențiale. Autorul Caligramelor propune el însuși, în această direcție, ideea lirismului vizual, visînd sintetizarea artelor într-o singură materie. Ținta acestor experimente este, din acest punct de vedere, descătușarea lirismului, în speranța obținerii unor produse artistice cu valoare plastică multiformă. Interesant e și faptul că în prelegerea dată autorul ei semnalează și descotorosirea poeților de frazele pompoase, de bulendrele, seducătoare cîndva, ale romantismului. Sensul denotativ al lexicului folosit aici este așadar destul de transparent: artiștii avangardiști detestă pasiunea romanticilor pentru dimensiunea figurativă a literaturii în favoarea căutării și investigației, fiindcă pe dînșii îi interesează nu produsul final desăvîrșit (capodopera), ci procesul creator, spectacolul continuu al efectelor experimentale; iar ca finalitate - deschiderea unor noi căi inovației literare. Or, după cum afirmă același Apollinaire, căutările și investigațiile pot avea - pe planul realității literare - consecințe cu adevărat mari. Ceea ce intuiește aici Apollinaire e că spiritul avangardist prevede (și tinde să impună cu autoritate) schimbarea punctului de vedere asupra condiției ontologice a literaturii. El surprinde, de asemenea, și faptul că pentru poeții spiritului nou pare să nu mai existe nici o diferență între praxis-ul literar și experiența existențială a individului, fiindcă oamenii imaginează și duc la bun sfîrșit mii și mii de combinații naturale care nu s-au realizat niciodată, compunînd astfel, împreună cu natura, arta supremă care este viața. E demnă de atenția cuvenită și mențiunea lui că în majoritatea operelor concepute în spiritul nou poate fi descoperită o urmă de profeție, profeția, după cum se știe, asumîndu-și-o, pe rînd și de-a valma - sub cele mai bizare forme - și majoritatea curentelor avangardiste reprezentative. În concluzie - poeții moderni sînt deci creatori, inventatori și profeți, iar spiritul nou e dușmanul estetismului, al formulelor și al oricărui snobism. (.) El se vrea un mare curent literar, înglobînd toate școlile și urmărind deschiderea de noi viziuni asupra universului exterior și interior, întru nimic inferioare celor pe care savanții (...) le descoperă zilnic și din care își plăsmuiesc minunățiile. Acestea fiindu-i coordonatele esențiale, spiritul nou e sinonimul avangardismului, așa cum a fost el înțeles, conceptualizat și descris de G. Apollinaire, poetul fiind el însuși un avangardist notoriu, unul care „a susținut fără prejudecăți noile tendințe experimentale și artistic-revoluționa-re, oriunde ar fi apărut ele” [3, p. 105]. În deceniul al doilea al secolului trecut noțiunea de avangardă ajunge a fi o metaforă foarte cuprinzătoare, pretinzînd să acopere, prin vastitatea ei semantică, „nu numai una sau alta, ci toate școlile noi ale căror programe estetice se caracterizau, în linii mari, prin respingerea trecutului și prin cultul noului” [3, p. 105], ele atribuindu-i noului valoare estetică. (Zicea Apollinaire: „.noul nu e și frumos?” [9, p. 180].) O particularitate nu mai puțin însemnată a avangardei este exclusivismul absolut, curentele constitutive suprimînd nu numai continuitatea cu tradiția, ci și propriul lor suport ideologic. Altfel spus, „.orice avangardă suprimă, prin substituție, o altă avangardă” [2, p. 180]. (Un exemplu convingător în acest sens este substituirea dadaismului prin suprarealism, ultimul fiind substituit, în România, prin onirismul estetic.) Negarea trecutului, opoziția violentă față de orice tip de autoritate (morală, literară, culturală etc.), nonconformismul, pledoaria maximalistă întru atingerea unui obiectiv mereu reformulat - iată tipul de acțiuni care alimentează din interior modul de a fi al avangardei. La acestea se mai adaugă gustul pentru declarații scandaloase, spectaculozitatea gestului nihilist, revolta împotriva oricărei tentative de a stabili ierarhii valorice ș.a.m.d. (Manifestul DADA din 1918 intenționează, între altele, „desființarea oricărei ierarhii instalate pentru valori” [10, p. 23].) Avem în față așadar dovada unei atitudini profund nihiliste față de 82 limba Română însăși ideea de sistem, singurul sistem acceptabil fiind, așa cum credeau dadaiștii „acela de a nu avea din principiu nici unul” [10, p. 18]. E de reținut aici că dincolo de aceste aparențe, dincolo de extravaganțele „naturale” ale atitudinii în cauză se joacă, agonic, una dintre cele mai contradictorii „drame existențiale” din istoria secolului trecut: „a absolutului și relativului, a libertății și necesității, a purității și corupției, a acțiunii și pasivității”, „principiile binelui, răului, frumosului fiind negate în însăși originea lor” [2, p. 185]. Protestul avangardei este atît de vehement, de total (asemuitor uneori urii fără obiect), încît pare să vizeze, în mod paradoxal, cucerirea singurei redute necesare - libertatea absolută. Iată de ce actorilor avangardismului li se cere să-și învingă „mila”. Or, după măcelul obținerii libertății „rămîne speranța unei umanități purificate” [10, p. 13]. Acum putem înțelege mai ușor care este visul ultim al avangardismului: reașezarea condiției existențiale a omului pe parametrii unei utopii existențiale căreia n-a reușit, altminteri, niciodată să-i dea contururile clare. Este un vis ce depășește cu mult cadrul problematicii literare, dar care implică o credință, la limita misticii, în funcțiile sociale „progresiste” ale literaturii. Precursorul poeților avangardiști pe linia aceasta „utopistă” pare a fi unul dintre discipolii apropiați ai lui Saint-Simon, Olinde Rodrignes, care spunea la vremea lui că puterea artelor în prefacerea vieții „este nemijlocită și cea mai rapidă” [3, p. 94]. Cu deosebirea însă că față de acesta din urmă, avangardiștii începutului de secol XX vor insista (în ciuda unor legături - nesemnificative totuși - pe care le-au avut cu mișcările revoluționare politice) în ideea de a acționa autonom în economia corpului social, fiindcă psihologia lui „eu contez” ține, de asemenea, de esența cea mai intimă a avangardismului „recent”. Însă în virtutea conștientizării (extrem de dificile!) a ineficienței pretinsei singularități, avangardismul pune în seama viitorului asigurarea succesului. De aici și vocația lui futuristă, semnalată, cum am mai spus, încă de G. Apolli- naire. Cu alte cuvinte, majoritatea avangardelor își adresează mesajul viitorului, vectorul tuturor aspirațiilor avangardei este orientat spre viitor. Futuriștii declară, în punctul 11 al Manifestului lor, utilizînd toate verbele la forma viitorului, că „vor cînta mareele multicolore și polifonice ale revoluțiilor în capitalele moderne”; suprarealiștii cred că „va veni timpul cînd poezia (.) va rupe singură pîinea cerului pe pămînt!”; LEF-ul susține, prin vocea autoritară a lui Vladimir Maiakovski, că „va aplica în artă ideile Comunei și-i va deschide calea viitorului”; artiștii expresioniști cer tinerilor „să poarte în ei viitorul ”; lăsînd profeților viitorul, constructiviștii subliniază că vor ține totuși seama de „faptul zilei de mîine”; excesiv de paradoxali, dadaiștii nu-și văd, la rîndul lor, realizarea obiectivelor esențiale - „nimicirea artei”, „desființarea viitorului” ș. a. - decît. în viitor, în unul „mereu apropiat”. Deschiderea spre viitor (spre un viitor indefinibil, echivalabil de fapt Necunoscutului) e dublată, în chip paradoxal, de ancorarea puternică a avangardei în actual, în prezent, în viața imediată. Faptul nu trebuie să mire: paradoxul, contradicția, atitudinea antinomică - toate împinse la limita ultimelor consecințe - sînt situații specifice însuși modului de a fi al avangardei. De unde și tendința ei de a (sub)mina și-n același timp de a ilumina, din interior, contemporaneitatea, temelia lumii imediate, datele prezentului. Iată de ce, dincolo de proiecțiile viitoriste, constructivismul își rezervează pentru sine „ziua de azi”; toate postulatele Tainelor magice ale suprarealismului [11, p. 301] sînt formulate la timpul prezent și vizează niște metode de prefacere imediată a literaturii; dadaiștii promit că vor crede în orice zeu dacă acesta va fi „produsul imediat (subl. n.) al spontaneității”. Mai echilibrați, cubiștii pretind să îmbrățișeze „într-o singură privire: trecutul, prezentul și viitorul”. Însă asumarea prezentului în numele unui viitor idilic nu se poate produce decît prin efectul violent al unei rupturi totale cu trecutul, ruptura fiind ea însăși imposibilă în afara dinamismului, a mișcării accelerate învingînd orice opreliști. De aceea conceptele Analize și sinteze 83 din familia „mersului înainte”, „prefacerii”, „spontaneității”, „agitației”, „elanului revoluționar”, „atacului” ș.a.m.d. sînt, în Manifestele avangardiste, la ele acasă. Spre exemplu, DADA se autodefinește, în Manifestul său, ca fiind „cameleonul schimbării rapide”. Suprarealiștii îi îndeamnă pe eventualii adepți să scrie „iute”, futuriștii fiind cei ce-și exprimă direct dorința nestăvilită de „a preamări mișcarea agresivă” și „frumusețea vitezei” (subl. n.). Astfel, se poate observa că dinamismul progresiv e chiar unul dintre mecanismele importante de funcționare a avangardismului. Încetineala, popasul (auto) reflexiv duce la moartea oricărei avangarde sau, mai bine zis - la substituirea lor printr-un alt tip de atitudine ideologică. Însă acolo unde există mișcarea, acolo există și viața, vitalismul viguros fiind o altă însușire pe care și-o atribuie avangardele, inclusiv cele mai nihiliste. Dadaiștii spun: „Sîngele nostru este viguros! Sîntem fantome pline de energie!”. Suprarealiștii își trăiesc propriul spirit doctrinar cu „exaltare” și cu „multă energie”. G. Apollinaire susține, în articolul Pictura cubistă, că „operă de artă (.) produce o energie” care „se impune oamenilor” și care este, ea, energia, „măsura epocii” [12, p. 322]. Manifestul pictorilor futuriști cere furios „loc liber tinerilor, violenților, temerarilor!” [13, p. 333]. E o stare de spirit ce se justifică, firește, prin aceeași dorință a avangardiștilor de a nu se fixa într-o atitudine unică, ci de a înfrînge mereu noi obstacole, inclusiv obstacolul propriei atitudini ideologice. În istoria culturii și a civilizației umane orice conflict dintre vechi și nou a atras, de fiecare dată, dezvăluirea, sub diferite forme, a atitudinii părților față de morală. Privite din acest unghi, avangardele artistice de la începutul secolului trecut se dovedesc a fi, în mare parte, a-morale. (Or, într-adevăr: ce funcționalitate morală ar fi putut avea „automatismul psihic” și „dicteul automat al gîndirii”, exersat de scriitorii suprarealiști „în afara oricărei preocupări. morale?” Cîtă moralitate ar fi putut să comporte Pătratul negru pe fond alb al pictorului suprematist* Kazimir Malevici?) Este adevărat că în același timp unele avangarde (mai ales futurismul și dadaismul) promovează, în spiritul celei mai radicale negații, o ideologie orientată împotriva moralei, contes-tînd cu agresivitate însăși validitatea acesteia ca dimensiune indispensabilă integrității umane. (În Manifestul futurismului se spune între altele: „.noi vrem (.) să luptăm împotriva moralismului”, iar DADA susține că „morala atrofiază”.) Sorgintea nietzscheiană a acestei atitudini ține, credem, de domeniul evidenței. Se pare că tot Nietzsche este precursorul imediat al avangardiștilor în direcția negării religiei, în special a celei creștine, Tristan Tzara susținînd, ca și cum în spiritul „supra-omului”, că pe Dumnezeu „nu-l mai ia nimeni în serios”. Valorile fundamentale Neotestamen-tare se „bucură”, în Manifestul DADA, de niște tratări abjecte, de-a dreptul ireproductibile. Suprarealismului i s-a atribuit, pe aceeași linie, „o anume orientare satanistă cu tentă ocultă” [6, p. 343]. Ca să nu mai vorbim de spiritul total anti-religios al discursului futurist, ori de productivismul** care, asumîndu-și drept suport ideologic unic „comunismul științific”, declara, cu o trufie extrem de îngustă, că „religia este o minciună” [15, p. 357]. De fapt, conflictul literaturii cu morala și cu religia nu este deloc unul nou. Însă avangarda îi imprimă acestuia o deliberare și o rezonanță nemaiîntîlnite vreodată. Tinzînd a se constitui într-o mișcare globală, avangarda devine în același timp - mai ales în faza ei numită a „avangardei istorice” - o mișcare artistică eminamente cosmopolită. Ea propune, în această calitate, o reevaluare, pe multiple planuri, a condiției umane în ansamblul ei. În spatele nihilismului cvasi-total * Suprematismul e un curent de avangardă care prevedea „supremația sensibilității pure în artele figurative”, în special în pictură. A fost înființat la Pe-tersburg în 1915. ** Programul grupului productivist a fost publicat în 1920, la Moscova, ca reacție la neutralismul politic al constructivismului. 84 limba Română se întrevede ambiția unei noi viziuni antropologice, a cărei cristalizare a rămas, ce-i drept, o ipoteză etern amînată. Poate părea paradoxal, însă ambiția acestei noi viziuni antropologice e unul dintre factorii care împinge avangardele spre negarea omului real, a umanității reale a individului, adică a omului însuși. Gestul este conform cu logica oricărei acțiuni avangardiste: instituirii noului îi precede, în mod necesar, demolarea vechiului. Așa încît dadaiștii își exprimă, în mod repetat, neîncrederea și „greața” față de om și comunitate, confrații lor suprarealiști exclamînd peiorativ: „Omul, acest visător definitiv!”. Negarea omului va duce, implicit, la accelerarea procesului de dezumanizare a literaturii (și a artelor figurative), imprimîndu-i acestuia un caracter programatic. Totul se face, firește, în numele unei frumuseți „ideale”, „pure”, „superioare”, ori „supra-reale”. G. Apollinaire spunea, în articolul Pictura cubistă, că „noii artiști vor o frumusețe ideală, care să nu fie doar o expresie a speciei, ci expresie a universului” [16, p. 326]. În același an (1913) Manifestul raionis-mului* sublinia că „neagă individualității orice valoare în raport cu opera de artă” [17, p. 339]. Individul este exclus așadar, cu tot cu umanitatea lui, din centrul preocupărilor artistice, locul luîndu-i-l fie închipuirea unui univers vag, fie însăși opera de artă ori frumusețea pură etc. Ca să vină în 1916 dadaismul, dublat, în latura lui negatoare, în 1920, de productivismul din Rusia, și să conteste principial „însăși posibilitatea existenței literaturii / artelor ca mod specific de expresie a omului” [8, p. 20], dacă e să folosim o formulă fericită a lui Ion Pop. („Jos arta, arta este minciună.”, „Jos arta care maschează doar neputința omenirii.” - sînt numai două slogane care, deși amintesc de tonalitatea categorică a negației dadaiste, aparțin productiviștilor ruși.) Pentru o înțelegere mai dreaptă * A fost publicat în 1913, cu ocazia organizării unei expoziții de pictură avangardistă la Moscova. a fenomenului avangardist e necesar să se rețină că avangardele protestează și subminează totuși „bazele spirituale ale unei lumi în care tocmai poezia (subl. n.) este disprețuită, ignorată sau imposibilă” [2, p. 190]. Că „opoziția avangardistă se desfășoară, în mod esențial (subl. n.) în numele valorii estetice” (subl. n.) [2, p. 189]. Iată de ce, disociindu-se de rivalitățile inutile, suprarealiștii îi îndeamnă pe toți avangardiștii să-și dea „osteneala de a practica poezia”, fiindcă „numai ea poartă în sine compensația perfectă a mizeriilor pe care le îndură omul” [14, p. 239]. Examinate sub acest aspect, sub aspectul afirmării estetice, avan-gardele formează împreună o paradigmă literar-artistică ce ia ființă - întîi - prin negarea în bloc a întregii tradiții literare și chiar a celei culturale. Ea detestă cu agresivitate convenția, formele și toate structurile literare consacrate. Se poate observa lesne, la o simplă lectură a Manifestelor, că avangardele declară un adevărat război „mijloacelor folosite de către artiștii trecutului”, „bibliotecii”, „academismului”, „oricărei forme de imitație”, „teoriei”, „modei”, ideii de „școală literară”, „criticii”, „romanului” (considerat de suprarealiști „un gen inferior”), genurilor literare, „funcției reprezentative a literaturii”, „atavismului cultural” ș.a.m.d. Imuni la influențele nihiliste, chiar și expresioniștii credeau că „nu se mai pot construi opere pe baza unor legi sau modele” [18, p. 262]. De aici și repulsia față de „gustul public”, față de „entuziasmul pentru tot ce e mîncat de molii”, față de „cultul fanatic și snob al vechiului”, față de „instituțiile înțelenite în tradiție” etc., adică - față de sensibilitatea culturală specifică întregii epoci, căci ceea ce-și mai propune avangarda este și profunda transformare a acestei sensibilități prin superpunerea unei „noi” sensibilități. Însă pînă atunci rămîne, ca imperativ imediat, căutarea febrilă, insistentă, amețitoare și nevrotică a noutății, a originalității ab-so-lu-te, o căutare care tinde să-și piardă obiectul, substituindu-se de fapt actului însuși de creație. Considerînd lucrurile în principiu, „noutatea”, „noul” sînt niște con- Analize și sinteze 85 cepte care nu pot fi definite decît prin ele însele. Nu trebuie deci să mire faptul că referințele avangardiștilor privind obiectul căutării lor sînt extrem de puține și sumare, rezumîn-du-se la formule de tipul: „un nou mod de expresie”, „o artă complet nouă”, „un nou Mare Stil” ș.a.m.d. Mai important este a înțelege că ei identifică experiența căutării cu creația însăși, cu creația pe care ei o gîndesc ca pe o artă „mai artă decît arta”, dacă e să invocăm aici spiritul lui Tristan Tzara. Simplificînd, am putea spune că avangardiștii nu mai scriu, în înțelesul tare al cuvîntului, adică nu mai fac „literatură”, ci caută, experimentează, explorează, pregătind terenul pentru avansarea unei „noi” literaturi. După ce semnalează stările de contradicție ale tradiției, ei încearcă să construiască un concept literar nou și, se pare - unificator, dar pe care nu mai reușesc niciodată să și-l imagineze pînă la capăt. Bineînțeles, orice proces de creație implică, în mod legic, urmărirea neprevăzutului, a originalității, a noutății ș.a.m.d. Romanticii sfidau și ei severitatea normelor și a reglementărilor, reușind să opereze modificări radicale în domeniul lirismului. Însă ceea ce-i deosebește pe avangardiști de cei dintîi este faptul că ei întîrzie și se complac în căutarea eternă a noului, subminînd, prin aceasta, valențele comunicative ale poeziei. A afirma libertatea nemărginită a artistului de a promova tot ce consideră el (și numai el!) nou, chiar dacă acest „nou” nu este inteligibil pentru ceilalți, este un imperativ de primă importanță al avangardei. Ea se hrănește din chiar senzațiile tari pe care i le procură promovarea noului și experiența aceasta e una din sursele regenerării ei continui sub forma efervescenței unor curente distincte care se neagă, la rîndul lor, unul pe altul, pe modelul „reacției chimice în lanț” [8, p. 13]. (DADA neagă „academiile cubiste și futuriste”; suprarealismul neagă „negația dadaistă”; futurismul de stînga, = LEF-ului, neagă futurismul „anarhic” italian; constructivismul neagă și el „gălăgia futuristă” ș.a.m.d.) Ne aflăm așadar în fața unui șir de acțiuni care fac parte din chiar logica interioară a evoluției și avansării tipologice a fenomenului literar avangardist. (Va urma.) REFERINȚE bIbLIOGRAFICE 1. Lovinescu, Eugen, Istoria literaturii române contemporane, vol. I, București, 1973. 2. Marino, Adrian, Dicționar de idei literare I, București, 1973. 3. Călinescu, Matei, Cinci fețe ale modernității, București, 1995. 4. De Michell, Mario, Avangarda artistică a secolului XX, București, 1968. 5. Rimbaud, Arthur, Scrisoare lui Paul Demeny // romulus Bucur, Alexandru Mușina, Antologie de poezie modernă. Poeții moderni despre poezie, Brașov, 1997. 6. Raymond, Marcel, De la Bau-delaire la suprarealism, București, 1970. 7. Solomon, Petre, Rimbaud - o călătorie spre centrul cuvîntului, București, 1980. 8. Pop, Ion, Avangardismul poetic românesc, București, 1969. 9. Apollinaire, Guillaume, Spiritul nou și poeții // romulus Bucur, Alexandru Mușina, Antologie de poezie modernă. Poeții moderni despre poezie, Brașov, 1997. 10. Tzara, Tristan, Șapte manifeste DADA. Lampisterii. Omul aproximativ, București, 1996. 11. Tainele artei magice suprarealiste // Mario de Michell,. Avangarda artistică a secolului XX, București, 1968. 12. Apollinaire, Guillaume, Pictura cubistă // Mario de Michell, Avangarda artistică a secolului XX, București, 1968. 13. Manifestul pictorilor futuriști // Mario de Michell, Avangarda artistică a secolului XX, București, 1968. 14. Primul manifest al suprarea-lismului // Mario de Michell, Avangarda artistică a secolului XX, București, 1968. 15. Programul grupului produc-tivist // Mario de Michell, Avangarda artistică a secolului XX, București, 1968. 16. Pictura cubistă // Mario de Michell, Avangarda artistică a secolului XX, București, 1968. 17. Manifestul raionismului // Mario de Michell, Avangarda artistică a secolului XX, București, 1968. 18. Cronica Uniunii Artistice „Die Brucke” // Mario de Michell, Avangarda artistică a secolului XX, București, 1968. 86 limba Română Mihai HANGANU ASPECTE TIPOLOgICE ALE EVOLUȚIEI LITERATURII MODERNE În articolul Dezvoltarea literaturii: încercări de tipologie („L.R.”, nr. 1-3, 2002) propuneam o concepție a evoluției literaturii, esența căreia rezidă în disocierea acestei arte în două compartimente: literatură naivă, veche, tradiționalistă și literatură modernă, subiectivă, netradiționalistă. În continuare trasăm coordonatele definitorii ale tipologiei literaturii moderne, care reprezintă un fenomen unitar. Reamintim: creatorul tradițional explorează mitul, legenda, întîmpla-rea care sînt realități esențiale (vezi Homer, Eschil, cronicarii noștri etc.). Creatorul modern, dimpotrivă, pornește de la fapte concrete (față de care e distanțat, critic, analitic), pe care le remodelează și le „recreează” conform concepției și viziunii lui artistice. În cazul realiștilor Balzac, Tolstoi, Rebreanu această strategie consistă în pătrunderea în legile ascunse ale dezvoltării societății. În prefața la Comedia umană Balzac scrie: „Întîmplarea este cel mai mare romancier din lume: ca să fii fecund, nu trebuie decît s-o studiezi. Societatea franceză urma să fie istoricul, eu nu trebuia să fiu decît secretarul ei... Limitîndu-se la această reproducere riguroasă, un scriitor putea deveni un pictor mai mult sau mai puțin fidel... al tipurilor umane, povestitorul dramelor vieții intime, arheologul mobilierului social, nomenclatorul profesiilor, înregistratorul binelui și răului; dar, pentru a merita elogiile la care trebuie să rîvnească orice artist, nu trebuie oare să studieze cauzele sau cauza acestor efecte sociale, să surprindă sensul ascuns în acest imens ansamblu de figuri, de pasiuni, de evenimente? În sfîrșit, după ce am căutat, nu spun găsit, această cauză, acest motor social, nu trebuia oare să meditez asupra principiilor naturale și să văd prin ce anume societățile se îndepărtează sau se apropie de regula eternă, de adevăr, de frumos? ...Opera, ca să fie completă, cerea o concluzie. Astfel zugrăvită, societatea trebuia să poarte în ea cauza mișcării sale. Legea scriitorului, ceea ce îl instituie ca atare, este luarea unei anumite decizii privind lucrurile omenești, un devotament absolut față de principii.” (Balzac, Comedia umană, București, 1981, vol. I, p. 99-100). Dacă în arta tradițională la constituirea operei erau hotărîtoare mitul, legenda, întîmplarea, în arta modernă devine decisivă subiectivitatea artistică. De aceea, pentru a defini cît mai exact natura fenomenelor artistice moderne, trebuie să analizăm viziunea și finalitatea artistică pe care o urmărește autorul, plasîndu-le atît în raport cu realizările sale anterioare, cît și cu aptitudinea lui de a vedea și a relata despre realitate și lume. Urmărind evoluția artei moderne, putem observa schimbarea continuă a atitudinii subiectului creator față de tradiția literară și față de lume. Semnificativă în acest sens este emotivitatea lui. Subiectul creator sentimentalist, din secolul al XVIII-lea, se prezintă ca un „semisu-biect”. El este tipul de subiect artistic întristat sau, în cazul șturmerismului german (prin Goethe și Schiller), poate fi unul agitat, dar care adresează un mesaj vag, plin de lamentații și adolescentinism nebulos, de emotivitate confuză, de atitudine cețoasă atît în comparație cu tradiția, cît și în ceea ce privește programul artistic adresat contemporaneității. Bineînțeles, există o anumită distanțare de tradiția retorică și de raționalismul iluminist, dar este semnificativ și faptul că aceiași Goethe, Schiller revin (după perioada șturmeristă) la tradiție, la clasicism, ceea ce denotă o anumită „nesiguranță”, care nu este Analize și sinteze 87 decît o manifestare a fenomenului de tranziție către o nouă calitate a subiectului artistic. În acest sens, este revelatorie distanțarea clară a lui Goethe de romantici. Subiectul artistic romantic este unul revoluționar, nonconformist, radicalist, care declară un „NU” categoric tradiției, structurilor, formelor retorice. V. Hugo afirmă programatic, în prefața la drama Cromwell: „Să dăm cu ciocanul în teorii, în „poetici” și în sisteme. Să dăm jos vechea tencuială care ascunde fațada artei”. El mai notează că nu există alte legi decît cele ale naturii, care domină arta în întregul ei, și legile speciale, care rezultă din caracteristicile proprii fiecărui subiect. Această nouă calitate a creatorului și a înțelegerii subiective, netradiționale a lumii a exprimat-o clar Chateaubriand: „Să compătimim pe cei vechi care n-au aflat (văzut) în ocean decît palatul lui Neptun și peștera lui Proteu; ce lucru cumplit să nu vezi decît aventurile (manifestările) tritonilor și ale nereidelor în această imensitate a mării, care pare să ne prezinte o slabă măsură a măreției sufletului nostru”. Creatorul romantic (modern) este astfel un subiect: 1. revoluționar, nonconformist; 2. antitradiționalist, antiretoric (în primul rînd anticlasicist); 3. dedublat, solitar, izolat, dar și colectivist, profund umanizat; proso-cial, dar și antifeudal și antiburghez; oscilînd între lumea reală care îi este ostilă, străină și lumea visată, ideală, așa cum ar trebui să fie conform viziunii și concepției sale subiective; 4. dilematic, care stă în fața necesității de a alege între real și ideal; înger și demon; Venere și Madonă ș.a.m.d.; 5. antinomic, o fire dominată de porniri opuse, complexe, contradictorii (de exemplu, Byron, Edgar Poe etc.); 6. manifestă multiple ipostaze, care vin adesea în contradicție una cu alta: romanticul inocent, naturist, universalist, umanist, izolat, critic etc. Toate aceste ipostaze se datorează în plan istorico-social tranziției de la societatea tradiționalistă, conservatoare, feudală, de tip piramidal, la cea de tip nou - burgheză, atomistă, individualistă, democratică. Trecerea este destul de dramatică și tensionată. În felul acesta, creatorul romantic se află în relații foarte complexe cu lumea: de la libertatea absolută pînă la singurătatea totală, „boala secolului” și „tristețea universală”, de la conștiința rupturii de lume pînă la dorința contopirii totale cu ea. Creatorul „subiectiv” cunoaște, în evoluția sa, șase etape (ipostaze) distincte: 1. subiectul (creatorul) de tip sentimentalist; 2. subiectul (creatorul) și opera de tip romantic; 3. subiectul (creatorul) de tip estetizant; 4. subiectul (creatorul) decadent; 5. subiectul (creatorul) fragmentat, modernist, dezintegrat; 6. subiectul (creatorul) post-modernist (convalescent, eclectic, mecanic). Purismul. Arta pentru artă. Estetismul Începînd cu a doua jumătate a secolului al XIX-lea, apare fenomenul numit „arta pură” sau „artă pentru artă”. Caracteristice acestei gîndiri estetice sînt parnasianismul din Franța și estetismul din Anglia. În legături complexe cu purismul se află și literatura „decadentă” (simbolismul, impresionismul). Purismul este un fenomen ce se manifestă sporadic și în alte epoci literare, mai ales în perioadele de criză. Să ne amintim de arta veche orientală, de poezia antică greacă, de literatura latină din secolele I-IV, de Renașterea tîrzie. Vorba e însă că afirmarea sa de amploare are loc abia în a doua jumătate a secolului 86 limba Română al XIX-lea și continuă pe întreaga durată a secolului al XX-lea. Esențial pentru purism este: a) închistarea artei în sine; b) conflictul dintre artă și societate, realitate (care e o categorie dușmănoasă, străină, inutilă); c) preocuparea pentru frumosul obiectiv, adică pentru frumosul „pur”. Analizînd atent epocile în care se dezvoltă „arta pură”, depistăm anumite condiții obiective, dar și predispoziții subiective, care se materializează artistic. În plan ontologic arta e o materie „dezinteresată”: un joc, o căutare, creație liberă - artistul creează nu pentru bani, interes material, politic, social. Întotdeauna există o distanțare de social, material, politic. Arta este „aplicativă” și corespunde necesităților estetice fundamentale ale omului și societății. În plan istorico-social literatura estetizantă este o reacție în favoarea armoniei, frumosului - categorii care sînt afectate în epocile de criză de „extremismul social” utilitarist, mercantil, primitiv. Estetismul este o reacție firească de negare a deformărilor din societate. Greșeala constă în faptul că nu se neagă numai urîtul, mercantilismul, materialismul, ci și întreaga realitate. Există întotdeauna tendința de a absolutiza frumosul și de a-l contrapune binelui și adevărului, de a-l declara mai presus de aceste categorii. Însă frumosul rupt de societate și om, de adevăr și bine devine o abstracție care substituie, de fapt, adevărul și binele. Astfel, în plan teoretic, literatura „pură” reduce aria de reflectare artistică la frumosul pur, excluzînd problematica socială, politică, morală etc. După cum bine se vede, cultul frumosului în literatura estetizantă înseamnă îndepărtare de viață și chiar negarea ei. În ochii puriștilor realitatea este ceva neimportant. Literatura pură pregătește terenul pentru acea viziune artistică conform căreia realitatea nu reprezintă decît o lume bolnavă, în decădere. Noțiunea „decadence” (decadență) se afirmă în Franța în anii '80 ai secolului al XIX-lea, cînd apare jurnalul Decadence. Eticheta „decadent” este aplicată artei nerealiste și, mai ales, poeților, artiștilor tineri din anii '70-'80 ai aceluiași secol (Rimbaud, Verlaine, Mallarme). „Decadence” e o noțiune ce conține în sine aprecierea fenomenului literar propriu-zis, lucru care nu ne îngăduie să conchidem că arta decadentă este una neapărat degradantă. Se știe că opera parnasienilor în Franța și literatura estetismului în Anglia au devenit verigi importante în evoluția literaturii moderne. Așadar, printre decadenți au fost mulți poeți talentați, care au creat opere valoroase, importante, deschizînd drumul spre arta secolului al XX-lea. Ei au descris zonele obscure, incerte; s-au îndepărtat de real și moral, apropiindu-se de „cealaltă realitate”, alta decît cea concret-socială a secolelor XIX-XX, dar nu și lipsită de importanță. Deja în anii '80 ai secolului al XIX-lea artiștii conștientizează coordonatele artei noi, antitradiționaliste, de tip modernist. În 1883 scriitorul francez Paul Bourget, în lucrarea sa Eseu asupra psihologiei contemporane, nota: „Artistul contemporan, simțindu-se singuratic și izolat, nu se mai gîndește la importanța operelor sale. El nu știe ce ecou vor avea ideile sale elitare, frazele sale subtile în popor, pe care îl socoate irațional și grosolan”. Bourget evidențiază clar trei componente esențiale ale artei noi, antitradiționaliste: singurătatea artistului; înstrăinarea lui totală de popor și caracterul elitist al operei sale. La acestea se vor adăuga ulterior: apolitismul; iresponsabilitatea socială; individualismul cras; absența scopului umanist în creația artistică etc. Lipsită de aceste coordonate majore, arta de tip nerealist cunoaște în secolul al XX-lea o traiectorie sinuoasă, balansînd între descoperire și pop-artă, între imitație și obscuritate, Analize și sinteze 89 între filozofie și scheme pretențioase. Arta modernistă mizează pe eul creator, pe găselnițele lui raționaliste, din care cauză naufragiază mereu în schematism. Pe de altă parte, ea este tributară subconștientului, torentului stihiinic și tulbure al conștiinței - arii pe care artiștii le explorează în încercarea de a ajunge la „lumea adevărată”. În acest sens, arta modernistă este una antitradiționalistă, deci o artă de tip avangardist, care se îndepărtează în mod deliberat de tradiție. În arta tradiționalistă de tip realist (îndeosebi în naturalismul de la sfîrșitul secolului al XIX-lea - începutul secolului al XX-lea) scriitorul se dezice de eul său, se conformează realității pentru a descoperi esența ei fundamentală, i se supune pentru a o supune. Aici viața e marele creator, iar scriitorul e doar un observator, un „meșteșugar” iscusit, care găsește cuvintele adecvate pentru a imortaliza bogăția neobișnuită a vieții. Meritul lui în acest caz e „minimal”, el e un secretar al societății, vorba lui Balzac. În arta de tip nerealist lucrurile se prezintă exact invers. Aici creatorul este totul, iar lumea, realitatea nu joacă nici un rol. Dacă în naturalism se absolutizează rolul realității (Flaubert visa un roman, care, ca și realitatea, să se scrie de la sine), atunci în modernism se ajunge la absolutizarea eului creator. Această absolutizare capătă cele mai diferite forme de manifestare. Ea înseamnă ruperea totală de lumea reală și de realitatea socială. Eul și lumea autorului sînt unicul și adevăratul izvor al artei. Astfel, la sfîrșitul secolului al XX-lea acest eu subiectiv se impune pretutindeni. Multitudinea subiecților, care mizează pe fragment (imagine, formă, impresie, simbol, culoare, construcție etc.) determină și multitudinea fenomenelor care alcătuiesc modernismul: dadaismul, cubismul, futurismul, acmeismul, imagismul, existențialismul, expresionismul, constructivismul etc. Urmărind dezvoltarea artei în epoca modernă, este important să vedem procesul artistic în complexitatea lui, dar și în unitatea lui interioară. Astfel, dacă în arta de tip realist subiectul (creatorul) se dezice de sine în favoarea obiectului (realității, vieții), atunci în arta de tip nerealist obiectul (viața, realitatea) este anihilat, negat în favoarea subiectului (creatorului), a afirmării originalității, irepetabilității lui. Prin urmare, corelația dintre subiect (creator) și obiect (viață, lume, realitate) determină cele două tipuri fundamentale de artă: arta de tip realist („obiectivă”) și arta de tip nerealist („subiectivă”). Arta de tip realist tinde, în virtutea logicii ei interioare, spre o ipostază în care „obiectul” s-ar manifesta deplin, iar „subiectul” (creatorul) ca și cum ar lipsi cu desăvîrșire. Aici sînt posibile două variante: cea flauberti-ană (tolstoiană) în care creatorul se „dizolvă” în întregul univers artistic, astfel creîndu-se impresia că el lipsește cu desăvîrșire, și cea „naturalistă”, „imitativă”, în care creatorul face efortul de a se dezice de eul său creator și de a „fotografia”, „copia”, imita lumea, realitatea. Arta de tip nerealist își are și ea logica ei interioară, care se manifestă prin succesiunea fenomenelor artistice de la sentimentalism (preroman-tism) și, mai ales, de la romantism pînă la postmodernism, trecînd prin arta estetizantă, arta decadentă, arta modernistă și postmodernistă. În această evoluție se observă clar o tot mai mare exacerbare a eului. Pe de altă parte, aici se produce „anihilarea” (artistică) a obiectului (lumii), în numele eului (subiectului) artistic. Subiectul, creatorul de tip obiectiv (realist, naturalist) atinge o nouă calitate în epoca industrială, capitalistă, care marchează și un alt nivel în cunoașterea științifică, analitico-sinte-tică a lumii ce se dezvoltă atît de furtunos în secolele XIX-XX. Acest subiect tinde către obiectivizare, pentru a 86 limba Română semăna întregului, spre a-l asimila în profunzime, a-i înțelege legile interne, fundamentale, ce alimentează natura și funcționarea întregului. În acest sens este profund semnificativă atitudinea lui Balzac. Marele scriitor se declara pe sine „secretarul societății (franceze)”, adică omul misiunea căruia e de a înregistra tot ce se petrece în societate, de a consemna toate fenomenele, întîmplările, actele sociale etc. („Alcătuind inventarul viciilor și virtuților, adunînd principalele manifestări ale pasiunilor, zugrăvind caracterele, alegînd principalele evenimente din societate, creînd tipuri prin sintetizarea trăsăturilor mai multor caractere omogene, aș reuși poate să scriu istoria uitată de atîția istorici, aceea a moravurilor.”) Astfel, creatorul de tip realist este unul care tinde să cuprindă întregul, totul. Balzac mai notează în acest sens: „port în mine o întreagă societate”; „pun în mișcare o lume (întreagă)”; „voi zugrăvi uriașul monstru contemporan din toate părțile”. Creatorul de tip realist atinge deci un nou nivel de explorare și zugrăvire artistică a socialului, fiind el însuși profund social. Balzac spune: „Așadar, nu dintr-o vanitate națională măruntă și nu din patriotism s-a adresat autorul moravurilor patriei sale, dar pentru că țara lui, prima dintre țări, a creat tipul omului social (s.n. - M.H.) în cele mai multiple manifestări. Poate una singură Franța nu bănuiește rolul său măreț, măreția epocii pe care o trăiește, varietatea contrastelor caracteristice ei”. Această societate industrială, dinamică, complexă, nouă, care este și o societate descompusă, dezintegrată sau abia în așezare, este re-produsă, re-creată de către realiști printr-o nouă calitate a analizei și sintezei artistice. Lumea apare, în viziunea realiștilor, în dezvoltare, ei dezvăluind „sensul ascuns al evenimentelor”, „motorul lor social”, „culisele și mecanismele scenei” (Balzac). Lumea, cu toate contradicțiile și tipurile ei de manifestare este, în același timp, una integră, unitară, ca în Comedia umană, în bîlciul deșertăciunilor, ori în Război și pace. Universul patriarhal este neschimbat în esența și în coordonatele lui fundamentale. Acolo se schimbă doar întîmplările, doar suprafața. De aceea în opera tradiționalistă întîm-plările sînt uniforme și se înșiră ca mărgelele pe ață. „Realismul” artei vechi este unul empiric, factologic, descriptiv și declarativ (vezi cronicarii români). Lumea modernă se schimbă în profunzime, de aceea în opera realistă modernă întîmplările sînt determinate de aceste schimbări și se caracterizează prin legături interioare cauzal-finale firești (Balzac, Tolstoi etc.). Creatorul realist care vede lumea prin prisma acestor legături cauzal-finale dovedește o înțelegere profundă a prezentului, dar și a viitorului, a perspectivei sociale a dezvoltării umane. Frații Goncourt notau, încă la mijlocul secolului al XIX-lea, următoarele: „Balzac e cel mai mare om de stat..., singurul care a pătruns pînă în adîncul neliniștii noastre, singurul care a văzut dezordinea Franței de la 1789 încoace, moravurile sub domnia legilor (burgheze), faptul sub aparența cuvintelor, anarhia intereselor fără frîu sub ordinea aparentă a concurenței capacităților, abuzurile înlocuite de influențele (aristocrației, feudalilor) prin altele, inegalitatea în fața legii prin inegalitatea în fața judecătorului; minciuna acelui program de la 1789, banii în locul numelui, bancherii în locul nobililor și în cele din urmă comunismul ca o ghilotină a averilor. Ciudat lucru faptul că doar un romancier a văzut toate acestea”. Orientarea spre obiectivitate este și mai profundă în naturalism, acesta fiind considerat un realism dus la extremă. Naturalismul își propune în mod principial să „fotografieze”, să reprezinte realitatea întreagă, așa Analize și sinteze 91 cum este ea. În acest caz scriitorul nu inventează, ci înregistrează, este un „cronicar” și nu un creator. „Romancierul nu judecă, nu condamnă, nu absolvă. El expune faptele”, zicea, încă în anii '50 ai secolului al XIX-lea, Champfleury, unul dintre fondatorii naturalismului în Franța. Literatura naturalistă dorește o apropiere maximală de știință. Ea se vrea „științifică, anatomică și biologică, iar bisturiul figurează pe blazonul ei alături de microscop”, declara Champfleury și Duranty. Această „bătălie realistă” declanșată de ei în Franța anilor '50 ai secolului al XIX-lea tinde să identifice romanul cu dagherotipul. În acest caz se reduce la minimum rolul fanteziei creatoare și e necesară, după cum spune Zola, „o imaginație epică, care să nu modifice structura evenimentelor în funcție de un anumit ideal de justiție, ci care să construiască întîmplările în conformitate cu legile adevărului”. Naturalismul reflectă schimbările fundamentale care intervin în lumea modernă, industrială în comparație cu lumea tradițională, veche, agrară, patriarhală. Lumea industrială este în primul rînd o lume a lucrurilor, a materialității noi, creată de om. Lucrurile devin a doua realitate (alături de realitatea fundamentală a naturii, cosmosului, lumii primare), care tinde să substituie lumea ontologică. Respectiv, se schimbă radical înțelegerea mediului și a omului. Mediul nu mai este tipi-citate (generalitate, model, „comedie umană”), ca la Balzac, ci proză a vieții, cotidian, banalitate, confluență a lucrurilor și evenimentelor ordinare, plate, aproape înspăimîntătoare în înfățișarea lor. Mediul este viața maselor, a gloatei dominată de sărăcie, alcoolism, patimi ordinare, instincte (vezi romanele lui Zola). Dacă pentru romantici viața era extraordinară, neobișnuită - o minune, o enigmă, un mister, pentru naturaliști viața apare în ipostaza ei ordinară, monotonă, cenușie, fiziologică. Omul este pentru naturaliști și un produs al mediului, un produs al fiziologiei, temperamentului, nervilor, carnalită-ții. Evident, faptul că ei concep omul ca produs genetic, al carnalității, este un mare merit și o descoperire importantă a naturaliștilor. După Zola „cauza primă a lucrurilor savantul o lasă filozofilor, căci nu are vreo speranță s-o găsească cînd-va”. În lucrarea sa teoretică Romanul experimental Zola notează că în toate se va baza pe Claude Bernard (mare savant francez din sec. XIX, unul dintre fondatorii cercetării științifice). El crede că naturalismul e un realism așezat pe baze științifice. Lucrul principal în crearea operei artistice îl constituie, în opinia lui, colectarea documentelor, pentru că mai departe „romanul se scrie de la sine”. Logica interioară a naturalismului e orientată astfel spre anihilarea subiectivității, a factorului subiectiv și spre accentuarea și recunoașterea exclusivă a obiec-tivității (înțeleasă ca materialitate). În acest sens și naturalismul ajunge la un anumit moment în impas (de exemplu, impasul flaubertian, în încercarea de a crea un roman „pur obiectiv”). În realitate, ca fenomen artistic concret, naturalismul este o entitate complexă, legată și cu realismul, romantismul, simbolismul, impresionismul etc. (în care acestea rămîn elemente constituente secundare). Pentru a înțelege mai profund logica dezvoltării literaturii și artei moderne cu cele două tendințe fundamentale ale sale - arta de tip realist și arta de tip nerealist - trebuie să înțelegem esența dezvoltării omului în epoca modernă, marcată, de asemenea, de două tendințe fundamentale. Pe de o parte, omul tinde spre obiectivitate, întreg și întregire - spre a se asemăna întregului, spre a-l asimila în profunzime, a-i înțelege legile interne, mecanismele interioare și spre a-l cunoaște cît mai profund și mai multilateral, tocmai pentru a fi și el mai integru, mai profund. 86 limba Română Acesta este tipul integrator, asimilator, care caută să-și apropie eul său de lume și să-l adecveze la coordonatele fundamentale ale lumii. Pe de altă parte, omul tinde să se bazeze în primul rînd pe sine, pe eul său, să-și afirme originalitatea sa, unicitatea, irepetabilitatea, să-și exploreze și să scoată în exterior esența sa profund subiectivă. Este tipul subiectiv care își suprapune eul peste lume, substituind lumea cu eul său. Vorbim, desigur, de predominarea unei singure tendințe, pentru că în dezvoltarea lor aceste două tendințe se împletesc dialectic: pe de o parte, omul își afirmă eul său, personalitatea, subiectivitatea, iar pe de altă parte, el tinde să cuprindă, să asimileze organic întregul, lumea (tinde către obiectivitate și obiectivizare). Arta de tip realist are potențe neobișnuite, subiectul (creatorul) și obiectul aflîndu-se într-o schimbare continuă datorită faptului că entitatea subiectivă este mereu alta, ca și punctul de vedere din care ea privește, asimilează și analizează lumea. Subiectul (creatorul) „subiectiv”, narcisiac, izolat, egocentrist, se închide în propria lui cochilie, găsește în propriul eu lumea, mai bine zis „lumea” pe care ne-o zugrăvește el nu este decît propria lui imagine, o proiecție aruncată asupra lumii (omului și societății). El se complace în mrejele narcisismului său. În acest caz, hotarele, specificul, natura artei e determinată de natura, căutările și datele eului său. Aceasta e arta creată pentru sine și are un pronunțat caracter subiectiv și elitist. Mizînd doar pe subiectivitatea sa (care este o parte a lumii și reflectă anumite particularități ale ei), creatorul o „hărțuiește” artistic, o torturează, o distorsionează (vezi experimentele simboliștilor, decadenților, moderniștilor), o fragmentează, absolutizîndu-i anumite caracteristici, tendințe, componente, astfel că în cele din urmă arta modernistă, „subiectivă” ajunge la epuizare, la un joc steril, la eclectism, trucaje, combinații sofisticate, dar goale, prețiozitate. În ce relație se află arta de tip realist și arta de tip nerealist? Și care este perspectiva dezvoltării artei în general și a literaturii în particular? Literatura nerealistă (modernistă și postmodernistă) se află în opoziție cu literatura de tip realist, negînd, prin însăși orientarea și esența ei, literatura realistă. În acest sens literatura modernistă și postmodernistă se întemeiază pe ideea de negare a tradiției și a tuturor cuceririlor artistice anterioare, își pregătește propriul impas, autonimicirea, pentru că se ajunge la momentul cînd nu mai ai ce nega și nu mai ai ce afirma. Acum, la începutul mileniului III, literatura de tip realist s-a pomenit în fața unor impedimente uriașe. Arta de tip realist se află în fața unei lumi noi - a lumii care săvîrșește trecerea de la societatea industrială la societatea informațională. Cum va reflecta literatura de tip realist această trecere complexă, grandioasă? Vom trăi și vom vedea. Analize și sinteze 93 Elena PRUS PERSONAJUL SECOLULUI AL XIX-LEA ÎNTRE MITOLOGIA EROISMULUI ȘI NON-EROISMUL VIEȚII MODERNE Epica realistă a secolului al XIX-lea, care are drept scop reflectarea veridică a societății, se situează în fața unei dileme: conform căror criterii trebuie fabricate personajele și alese detaliile descriptive cele mai reprezentative? Balzac rezolva această problemă prin crearea unei galerii de doua-trei mii de personaje, cele reprezentative caracterizându-se prin intensitatea pasiunilor care le domină. Ele sunt posedate de demonul arivismului. Eroismul modern nu se mai manifestă în bătăliile glorioase, ci mai mult în cele interioare: „La ba-taille inconnue qui se livre dans une vallee de l'Indre entre madame de Mortsauf et la passion est peut-ștre aussi grande que la plus illustre des batailles connues (Le Lys dans la vallee) [Avant-propos la La Comedie humaine // L’Oeuvre de Balzac, ed. A. Beguin, XV, p.380]. Eroismul, precum se vede, poate fi declinat și la feminin și poate înflori în lumea anonimă, chiar și în provinciile Tostes sau Yonville. Toate personajele semnificative sunt firi revoltate, în afara legii, „vehicule” de mare viteză, care traversează de jos în sus și invers etajele ierarhiei sociale închipuită ca o Comedie humaine. Dinamismul lor extraordinar generează mitul energiei vitale. Dacă personajul balzacian se definește, după formula din Physiologie du mariage, ca „o sumă de energie” economisită (ca în cazul avarilor) sau consumată (ca în cazul personajelor active), personajul din jumătatea a doua a secolului al XIX-lea pierde această calitate. Romanul secolului în cauză exprimă „conflictul dintre societate și personajul ce relevă valorile cele mai înalte, denunțător al perversiunii acestor valori în prozaismul ambiant” [Chartier, 1998, p.135]. Zola trasează această sarcină în Roman experimental: „Notre grande etude est lâ, dans le travail reciproque de la societe sur l'individu et de l'individu sur la societe”. Problema eroismului modern e abordată în romanul secolului al XIX-lea în toată gravitatea sa, prin examinarea degradării progresive a eroului - proces lent, gradual și, se pare, fatal. „Pentru epocile anterioare, se preferă termenul de protagonist și erou - proiecție a unui ideal” [Sârbu, p. 5]. Este evident, dacă dispunem personajele cele mai importante ale secolului al XIX-lea într-o ordine cronologică (Julien Sorel, Eugene de Rastignac, Fabrice del Dongo, Lucien de Rubempre, Vautrin, Emma Bovary, Frederic Moreau, Bouvard Pecuchet, Lazare Chanteau, Folantin, Jean Floressas des Esentes, Georges Duroy, Hamlet de Laforgue), așa cum face Jean Borie în Archeologie de la modernite [p.196-199], nu obținem imaginea unei serii ascendente. Menționăm că în această serie doar unul dintre personaje este femeie - Emma Bovary. Personajele cele mai însemnate (de la începutul acestei serii) sunt tinerii care susțin proba vieții prin căutarea fericirii, prin noblețea și prin sacrificiul lor. Ei își manifestă eroismul la hotarul dintre provocarea societății și acceptarea constrângerilor sociale. Decăderea eroului începe atunci când alege adaptarea la societate în detrimentul protejării propriei integrități. Nici unul nu este burghez - burghezii sunt lași, egoiști și plini de o vanitate grotescă, constituind o serie anti-eroică (Prudhomme, Perrischon, Homais, taica Roque). 94 limba Română Flaubert povestește istoria unor cuceriri care n-au avut loc. Personajele sunt victime ale propriilor iluzii, toate urmărind anumite himere: Emma și iubirile ei, Charles și iubirea pentru Emma, Frederic și iubirea spirituală pentru doamna Arnoux, Deslauriers și pasiunea pentru logică. „Flaubert va scrie romanul în care personajele acceptă înfrângerea fără opoziție, fără luptă, romanul vocațiilor neîmplinite sau, mai degrabă, al lipsei de vocație autentică” [Ion, p. 232]. Pasivitatea personajelor flaubertiene, capabile doar să-și viseze viața, este deosebit de transparentă când este vorba de femei. Personajul flaubertian apare izolat de lume și deziluzionat. Personajele lui Maupassant sunt caracterizate prin aceeași lipsă a comunicabilității [Roy-Reverzy, p. 96]. Dar adevărata ruptură o produce romanul lui Huysmans A rebours (1884), care refuză să reprezinte un personaj ce înfruntă societatea. El alege personaje care trăiesc în marginea societății (A rebours). Semnificativ apare în notele de pregătire ale lui Zola pentru La Joie de vivre programul pentru Lazar Chanteau: „faire de lui l'homme et non le heros”. Spre 1880, consemnează Jean Borie, non-eroismul a devenit garanția autenticității unei reprezentări [p.201]. Realismul reflectă, de la apariția sa, partea ne-eroică a realității. Zola nu a creat personajul tânărului curajos în filiația eroilor secolului, el consideră că destinul tinerei fete și al femeii este mai reprezentativ. Zola crede în rolul salutar al femeii bune și regeneratoare. Lumea personajelor pe care o propune Zola este diferită de cea a personajelor flaubertiene și mau-passaniene, construită fiind pe figurile întreprinzătorilor Saccard, Octave Mouret sau medicul Pascal, care au energia, voința și capacitatea de luptă a personajelor balzaciene. E.Roy-Re-verzy precizează însă că este vorba mai mult de o mistificare, deoarece cu toții sunt învinși de femeie, de faliment, de moarte. Structura romanului zolist își găsește reflecția fundamentală în schema dinamică a invaziei, a luptei și a cuceririi [p.81,97]. Se cunoaște că ficțiunea naturalistă privilegiază o viziune pesimistă asupra lumii (fondată pe sociologia lui Taine și accentuată de influența lui Schopenhauer), care se traduce prin tragedia destinelor puse în scenă. Analiza operei lui Zola în contextul secolului al XIX-lea de pe pozițiile criticii marxiste l-au defavorizat mult pe scriitor. Mai trebuie remarcat faptul că doar câteva personaje ale lui nu sunt atinse de o pasiune morbidă. Fiecare roman zolist are scene excesive, în care transpare pe deplin imaginarul zolist, cum ar fi aceea în care Gervaise se dedă chefului până la pierzanie. Acest vector, re-direcționat de la grandoarea anticilor înspre ambițiile reduse ale personajului modern, este ceea ce subminează mitologia eroismului și deschide calea spre personajul non-eroic al secolului al XX-lea. Școala lui Emile Zola consideră mediocritatea drept însemn al adevărului. Prin faptul că nu sunt nici complet „albe”, nici complet „negre”, nici hiperbolice, personajele sale sunt verosimile. În comparație cu Balzac și Stendhal, care au participat la dezvoltarea capitalismului ascendent, au construit caractere „pozitive”, Zola și-a construit cariera, ca și Flaubert, după revoluția (eșuată) din 1848 și de aceea a zămislit caractere negative, învinse. Personajul a fost înlocuit, de fapt, cu un caracter mediocru, ale cărui trăsături individuale sunt neînsemnate. „Mediocritatea și prozaismul personajelor lui Zola corespund noii situații sociale, în condițiile căreia se schimbau reprezentările tradiționale despre om și locul său în lume” [Me-lic-Sarchisova, p. 5]. Zola îl învinuiește pe Balzac pentru caracterele hiperbolice, iar pe Stendhal pentru caracterul genial al personajelor sale. [Zola E., Les Analize și sinteze 95 romanciers naturalistes, Paris, 1928, p. 85]. „Balzac își face mai puține griji decât Zola, în ceea ce privește raporturile dintre lucruri, proporțiile precise ale unei opere și mai ales ale personajelor. Autorul ciclului Rougon-Macquart va veghea să nu îngroașe eroii săi în raport cu ansamblul operei.” [Krakowski, p. 49-50]. În această ordine de idei, pertinentă ni se pare observația Ninei Melic-Sarchisova despre faptul că pozitivismul nu l-a împiedicat pe Zola să recunoască „excepționalitatea” ca una dintre tendințele artei moderne, având în vedere potențialul ei constructiv, care permite a rezuma epoca în imagini ale indivizilor ce se disting în mulțime [p. 66]. Considerăm că personajele „excepționale” sunt femeile pariziene. Ele sunt un factor de continuitate, dar totodată și de inovație în roman. Lumea modernă se caracterizează printr-o nouă reprezentare a omului. Urmând linia materialismului Luminilor, omul este considerat un corp ce are o densitate materială. Dacă personajul romanelor baroce și clasice era un fel de abstracție, în romanul realist și naturalist el devine corp, frământare, dezordine. Zola concepe organizarea ciclului său ca istorie a unei familii. S-ar părea că nimic nu este mai puțin modern și mai atemporal totodată decât familia. Însă familia i-a dat intuiția inconștientului, neliniștii, complexului modern al lui Oedipe. Tocmai prin aceste aspecte, Zola este modern. „Subtitlul seriei Rou-gon-Macquart (Istorie naturală și socială a unei familii din timpul celui de-al doilea Imperiu) precizează că personajul este situat într-un univers al congenialității, al societății și al perioadei istorice” [Miraux, p.52]. Spre deosebire de La Comedie humaine, care stabilește între personaje legături sociale, în Les Rougon-Macquart predomină legăturile de sânge [Roy-Reverzy, p. 164]. Termenul naturalism, împrumutat din terminologia științifică, lasă să se întrevadă că omul păstrează un fond de „naturalitale” și legături cu o stare primitivă îndepărtată. Zola considera că va fi reprezentativ și credibil evitând personajele ieșite din comun, punând în evidență mecanismele de determinare (biologice, sociologice, istorice). „Proiectul de scriere conceput astfel înscrie personajul în problematica naturalistă care vizează individul pornind de la ereditatea sa și de la mediul său” [Miraux, p. 52]. Zola aplică demersul critic al lui Taine romanului care devine „l'etude du temperament et des modifications profondes de l'organisme sous la pression des milieux et des circon-stances” [prefață la ediția a doua a Therese Raquin], iar analiza determinărilor recomandate de Taine este aplicată de el în creația romanescă. Jacques Dubois constată că scriitorul face referință mai cu seamă la un determinism dublu: fiziologic, ereditar și social, al mediului. În acest model, ereditatea și mediul iau forma unor mari operatori care acționează complementar, primul în diacronie, cel deal doilea ca factor sincronic. [p.234]. Mediul este delimitat ca spațiu fizic și social. Personajul are caracter (determinat social) și temperament (determinat fiziologic). Zola refuză „minciuna” romanescă, își propune să studieze temperamentele și nu caracterele. Majoritatea personajelor lui Zola sunt supuse forțelor care le depășesc, fie ele externe (fatalitatea mediului și a momentului) sau interne (ereditatea, temperamentul) [Roy-Reverzy, p.98]. Astfel, aristocrata pariziană Renee Saccard este în La Curee victima mai multor factori: a unei eredități (moartea mamei sale), a unei educații (lipsa afecțiunii parentale și mănăstirea, care nu pregătește fetele pentru realitățile vieții), a unui accident biografic (un viol, o sarcină nedorită ori trădarea soțului avid de titlul său), a unui mediu social (lumea de parveniți). Zola explică activitatea personalității nu doar grație mediului, ci 96 limba Română și datorită particularităților ei psihologice. Interesul manifestat față de subconștientul personajelor îl ajută să perceapă elementul irațional, care explică evoluția spontană a pasiunilor și mișcarea necondiționată a gândurilor. „Omul fiziologic” al lui Zola vine pe urmele „omului natural” al secolului al XVIII-lea și are un șir întreg de calități înnăscute, dar este „modelat” și de mediu, de împrejurări. Respectiva concepție, cum observă N. Melic-Sarchisova, permite cercetarea psihologiei personalității într-un mod mai argumentat din punct de vedere științific decât o făceau predecesorii [p. 26-27]. Pe urmele lui Flaubert, Zola caută explicarea comportamentului uman în instincte, în subconștient și în particularitățile temperamentului. „Omul fiziologic” resimte profund o discordanță, condiționată de interacțiunea dintre mediu și noul tip de personalitate format de societatea capitalistă. Astfel, personajul literar din secolul al XIX-lea evoluează în conformitate cu dinamica societății care abandonează eroismul și intră în era non-eroismului modern. REFERINȚE bIbLIOGRAFICE BORIE, Jean, Archeologie de la modernite, Paris, Grasset, 1999, 342 p. CHARTIER, Pierre, Introduction aux grandes theories du roman, Paris, Dunod, 1998, 220 p. DUBOIS, Jacque, Les romanciers du reel. De Balzac a Simenon. Paris: Seuil, 2000, 368 p. ION, Angela, Honore de Balzac, București, Editura Enciclopedică Română, 1974, 392 p. KRAKOVSKI, Anna, La condition de la femme dans l’oeuvre d’Emile Zola, Paris, Nizet, 1974. MELIC-SARCHISOVA, Nina v., Conțepția celoveka i tvorceschii metod Ămilea Zolea, Mahacicala, Dagknogoiz-dat, 1975, 352 p. MIRAUX, Jean-Philippe, Le per- sonnage du roman. Genese, continuite, rupture, Paris, Nathan, 1997, 128 p. ROY-RREVERZY, Eleonore, Le roman au XIX siecle, Paris, Sedes, 1998, 176 p. SÂRBU, Anca, Personajul literar în secolul al XIX-lea francez, Iași, Chemarea, 1997. Peisaj moldav... Analize și sinteze 97 Diana VRAbIE MIHAIL SEbASTIAN SAU dESPRE TENTAȚIA AUTENTICITĂȚII Ciudat destin i-a fost hărăzit criticului, dramaturgului și romancierului Mihail Sebastian, pe numele adevărat Iosif Hechter. Majoritatea celor interesați de viața și activitatea scriitorului i-au plasat soarta sub semnul unei ironii ce l-a urmat fără încetare. Avea opt ani cînd a început războiul, iar copilăria, care ar fi trebuit să fie una fericită, și-a trăit-o în lipsuri chinuitoare, în spatele frontului. Evreu, adolescența i se va suprapune epocii de aprigă mișcare antisemită. Crescut în spiritul și bunele tradiții românești, într-o familie în care limba de comunicare curentă era româna, i se va interzice brutal, la un moment dat, accesul spiritual la adevăratele valori ale neamului. Se va atașa de profesorul său Nae Ionescu, un intelectual pe care îl idolatriza, dar acesta va deveni, pe neașteptate, unul dintre teoreticienii neînduplecați ai antisemitismului. Raționalist lucid, avea să trăiască deceniul iraționalismului. Structură discretă și nostalgică, a declanșat răsunătoare scandaluri la fiecare apariție în public, „eseist strălucit, poate cel mai reprezentativ al generației sale, s-a vrut romancier și a fost aplaudat ca dramaturg; a îndurat toate umilințele și privațiunile antisemitismului și cînd, în sfîrșit, momentul este depășit, dispare tragic, la nici 38 de ani, într-unul dintre cele mai absurde accidente posibile” [1, p. 5]. Plecat din viață la 29.05.1945, în urma unui accident de circulație, petrecut în centrul Bucureștilor, la doar trei săptămîni după zdrobirea Germaniei hitleriste, epilog pe care îl visase cu ardoare, Mihail Sebastian rămîne în literatura română subiectul unui destin tumultuos. Evenimentele din decembrie 1989 vor veni să șteargă praful de pe opera lui Mihail Sebastian și vor readuce acest nume în actualitate. Astfel, în 1990 vor reapare, într-un singur volum, cartea De două mii de ani și eseul Cum am devenit huligan, însoțite de faimoasa prefață a lui Nae Ionescu. La sfîrșitul anului 1996, Editura Humanitas publică, în cadrul colecției „Memorii / Jurnale”, volumul „Mihail Sebastian. Jurnal 19351944”, text îngrijit de Gabriela Omăt, prefață și note de Leon Volovici. Istorici, critici literari încep să se facă auziți, scriind despre Jurnal, avînd impresia că îl salvează pe Mihail Sebastian de ironia destinului său. Deși însuși autorul nu avea o opinie prea bună despre propriul jurnal, publicarea lui va produce o puternică reacție. Cartea aceasta s-a aflat luni de zile în centrul atenției publice, mai multe ediții fiind epuizate, iar comentariile continuă și azi. Modelul pe care, se pare, îl urmează Mihail Sebastian este Ju-les Renard care „timp de 23 de ani, aproape zi de zi, de cum a trecut pragul adolescenței și pînă a murit (...) a însemnat aici (în jurnalul său - n.n.) oamenii pe care i-a cunoscut, femeia pe care a iubit-o, ființele pe care le-a văzut murind, cărțile pe care le-a scris, ambițiile, deziluziile, elanurile, regretele - tot ce poate însufleți o viață de om sensibil. Cînd ajungi la capătul acestui jurnal, cunoști nu o carte, ci un om” [2, p. 8]. S-ar părea că aceste afirmații Mihail Sebastian le aplica propriului său jurnal. Nicolae Manolescu consideră că există, în general, trei tipuri de jurnale: jurnalele personale (care includ documente morale și psihologice despre autor); jurnalele unei creații (documente despre nașterea și problematica unei opere) și jurnalele unei epoci artistice (documente despre viața artistică în special) [3, p. 3]. Creat la întretăierea dintre aceste tipuri de jurnale, lucrarea lui Sebasti-an reprezintă o colecție de asemenea scrieri pe mai multe paliere care 98 limba Română realizează un continuu schimb între ele, rămînînd totuși distincte. Astfel, în Jurnalul lui Mihail Sebastian poate fi identificat: un jurnal intim (care conține date despre situația sa materială, adesea deplorabilă, pasionantele lecturi, preferințele în muzică și amorurile pasagere); un jurnal de creație, adică detalii în legătură cu scrierea unora dintre romanele și piesele sale de teatru, și, în fine, un jurnal intelec-tual-politic (care cuprinde date despre război, despre atitudinile antisemite ale unor prieteni, comentariile pe marginea unor evenimente politice etc.). Jurnalul intim dezvăluie stările interioare ale omului vulnerabil Mihail Sebastian care are o părere cît se poate de proastă despre sine însuși. Senzațiile care îl încearcă sunt de „silă, dezgust, descompunere”, con-siderîndu-se „o epavă” și „un ratat”. Se autocaracterizează în următorii termeni: „Tot ce mi se întîmplă trece undeva dincolo de mine, fără aderență - ca și cum nu m-ar privi. Am senzația că sunt șifonat, prăfuit de drum și că aștept să ajung undeva, pentru ca să mă schimb, să mă perii, să iau o baie, să mă transform. Și, în fond, nu mă duc nicăieri, nu aștept nimic, nu mă așteaptă nimic”. De altfel, Jurnalul debutează sub semnul unei mîhniri, legată de faptul că va trebui să poarte ochelari, „care-l fac urât” și îi schimbă înfățișarea. Se consideră incapabil de orice activitate, golit de energie: „Adevărul e că nu izbutesc nimic. Nici măcar să citesc disciplinat o carte de la început la sfîrșit. Sunt sălciu, somnoros, descompus, dezgustat de mine însumi, aștept de undeva puțină grație”. Se simte prins „într-o neverosimilă cursă”, care îl poate duce, fie la „salvare”, fie la „dezastru”. Așadar, avem în față un individ inadaptat care nu-și poate găsi un rost, nici în afară și nici în sine. Ceea ce se cuvine remarcat este trăirea sinceră, nedisimulată a unei sensibilități lucide, cu toate marile și micile ei calități și defecte umane. Orice jurnal intim este o confruntare efemeră dintre eul interior și Celălalt, dintre spiritul creator și biografie. Subiectivitatea, intimitatea, subconștientul sunt doar câteva dintre dimensiunile constante pe care autorul încearcă să le opună timpului. Jurnalul are o motivație psihologică - nevoia de exhibare a eului profund, pe de o parte, iar pe de altă parte, curiozitatea cititorului de a descoperi, dincolo de autor, personaje. Afirmația lui Thibau-det că sinceritatea scriitorului este una literară evidențiază faptul că această sinceritate are un caracter mediat și acest lucru se poate atribui oricui care încearcă să se exteriorizeze prin verb pentru a-și transpune trăirile în cuvânt. Principiul de la care pleacă Valery este că „cine se confesează, minte”. Acest scepticism în privința adevărului și în privința sincerității care este un instrument moral al adevărului nu privește numai literatura subiectivă. Sinceritatea nu poate fi realizată în chip absolut nici măcar atunci când instanța de raportare prezumată este persoana autorului-lector. Scrierea, voită sinceră, va fi totuși mediată în virtutea funcționării în subconștient a unui principiu formativ de natură constructivă. Tudor Vianu, abordînd problema sincerității în literatura subiectivă, considera că exprimarea eului memorialistic prin propriile lui evenimente presupune o „triplă lucrare de selectare, înlănțuire și periodizare” [4, p. 350], aplicată materiei acestora. În legătură cu fiecare dintre aceste trei momente, sinceritatea literaturii subiective va avea de suportat mari dificultăți. În ceea ce privește selectarea, adică „reținerea acelor evenimente care au o semnificație deosebită” și, evident, eliminarea elementelor nesemnificative, această operație nu stă în întregime la dispoziția memorialistului din motive în parte involuntare, în parte dependente de atitudini și sentimente speciale. Prin urmare, în cazul literaturii subiective, putem distinge două trepte mari ale ficționalizării: una neintenționată, cealaltă intenționată. Prima este „expresia unei matrice psihologice și spirituale proprie fiecărei individualități care acționează printr-o cenzură de ordin inconștient” [5, p. 12]. Ea se realizează prin omiterea arbitrară a Analize și sinteze 99 unor fapte sau prin suprasolicitarea altora. Există, în primul rînd, o eliminare involuntară prin uitare care poate lăsa în umbra subconștientului serii întregi de fapte lipsite de însemnătate din perspectiva diaristului, dar care în realitate pot fi extrem de elocvente pentru cei interesați de elucidarea vieții acestuia. Și dimpotrivă - faptele pe care memoria nu le elimină nu sunt întotdeauna cele mai semnificative. „O psihologie mai avizată știe astăzi că memoria nu este simplă reproducere și că lucrarea fanteziei începe cu actele ei. Cînd un memo-ralist declară deci că nu se abate niciodată de la norma sincerității, lucrul trebuie înțeles numai în cadrul condițiilor normale ale psihologiei omenești, care dau termenului de „sinceritate” o semnificație relativă” [6, p. 300]. Ficționalizarea intenționată reprezintă diferența dintre ceea ce sunt și ceea ce vreau să par. Nu se poate vorbi de confesivitate absolută în sensul sincerității totale. O cauză a limitelor sincerității este legată de diferitele stări ale eului în orice acțiune omenească. În acest sens pot fi identificate două situații: prima - atunci cînd eul manifestă tendința de a ascunde laturile înjositoare ale vieții, de a le „cosmetiza” sau, cel puțin, de a le înfățișa într-o lumină favorabilă. Și a doua situație - cînd, dimpotrivă, exagerează laturile înjositoare ale vieții, sporind gradul sincerității și in-troducînd o nouă practică, bazată pe ceea ce putem numi „cruzimea sincerității”. Prin urmare, ficționalizarea biografiei nu se face doar în sensul idealizării ei. „Ea poate presupune admiterea unor aspecte care șochează propria conștiință de sine, dar simplul fapt că arăt că sunt conștient de ceea ce-mi este în fond defavorabil constituie o metodă de supralicitare a mea ca instanță valorizatoare” [5, p. 12]. Drieu la Rochelle vorbește degajat de impotența sa, dînd detalii care scandalizează bunul-simț, Simone de Beauvoir vorbește fără perdea despre nimfomanie și lesbianismul pe care le practică în același timp. Tot pe aceleași urme calcă Michel Leiris, Julien Green, Queneau ș.a. Mărturi-sindu-și „gusturile particulare”, Gide nu se sfiește să-și exprime dorința de a se tăvăli sub masă cu cei mai ordinari oameni și de a-și trăi, astfel, voluptatea corpului. Evident, Mihail Sebastian este departe de aceste cazuri celebre și totuși sinceritatea care străbate din paginile jurnalului său pare adesea destul de crudă și exagerată. El ne îngăduie să-i reconstituim personalitatea printr-un joc de pendulări între literatură și viață, ficțiune și confesiune. Printre rîndurile din Jurnal se strecoară adesea notații fragmentare referitoare la legăturile amoroase: „Miercuri, 18 septembrie [1935]. În sfîrșit azi o zi cu femei. Întîi o vizită Dorinei Blanck, care m-a invitat din senin stăruitor, și sub un pretext atît de pueril (vrea să citesc un roman pe care ea nu l-a înțeles și apoi să i-l explic), încît se simțea limpede că vrea altceva (...). În sfîrșit, plecînd de la Dorina, vizită la Leni. Prima de la despărțirea noastră din iulie. Sînt mulțumit de mine. În afara cîtorva mici gesturi de enervare, nu am să-mi reproșez nici o gafă. Ea se plîngea că nu mă recunoaște, că sînt rece etc., etc. (fără să insiste, de altfel, căci e atît de indiferentă în fond), iar eu protestam cu atîta bună credință cît puteam simula. Destulă, în orice caz, pentru ea” [7, p. 35-36]. Firește, erosul din Jurnal-ul lui Mihail Sebastian este adesea contradictoriu, frămîntat, plin de gustul eșecului, și, cu toate acestea, tentant: „Jocul meu de dragoste e una din cele mai stupide torturi. E umilitor, e primejdios, e zadarnic, este fără sens - și totuși nu-mi pot impune odată pentru totdeauna o definitivă renunțare. Știu că nu duce la nimic, că nu poate duce la nimic, că totul e dinainte sortit celui mai grotesc dez-nodămînt - și totuși de fiecare dată mă îmbarc în aceeași ridicolă farsă, cu nu știu ce amestec de impostură și bună-credință, ca și cum ar fi o încercare pe care o fac pentru prima oară. E greu să fii om sfîrșit - și să accepți cu seriozitate acest fapt” [7, p. 42]. Aceste dezvăluiri spulberă 100 limba Română aparența unor facile împliniri, a unor aventuri ce nu implică suflet, pe care ar sugera-o reputația de monden a scriitorului, întreținută adesea chiar de el însuși în scrierile sale antume. Mihail Sebastian își recunoștea figura de homme a femmes. Dar sensibilității sale contorsionate și complexe i-au fost interzise - ne mărturisește Jurnal-ul, spre stupefacția multora - „asemenea fericiri făcute din senzualitate și nepăsare”. Speciei mai largi a jurnalului intim îi aparține și cel „evreiesc”, care oferă cu generozitate un imens material faptic despre persecuțiile la care erau supuși evreii, despre crimele legionare etc. Prin urmare, acesta este o mărturie vie nu numai a trăirilor și dilemelor personale, ci și a dramelor evreiești care se desfășurau în acea perioadă. Jurnalul „evreiesc” nu poate fi înțeles fără referirile la romanul evreiesc al lui Mihail Se-bastian - De două mii de ani, care este prezent în ecuația Jurnal-ului, fără să facă parte propriu-zis din substanța sa. De două mii de ani pune problema evreității, replica polemică Cum am devenit huligan, publicată în ianuarie 1935, încearcă s-o clarifice, iar Jurnal-ul, apărut în urma acestora, vine s-o amplifice și mai mult. După scandalul în urma apariției romanului, Mihail Sebastian se vede marginalizat, redus la tăcere și atacat violent de toate taberele. În Jurnal el va consemna reacția psihică a celui care descoperă că pentru cei mai apropiați oameni el este absolut altul. De aceea, asumarea identității evreiești avansează concomitent cu renunțarea la comunicarea cu aceia care văd în el numai străinul. Mihail Sebastian se arată sensibil la formele grotești de persecuție, la spaima și teroarea pe care le instaura antisemitismul tot mai dezlănțuit al epocii. El înregistrează fărădelegile prigoanei evreilor, cu o umbră chinuită în fața acestui absurd care nu poate fi anulat, rectificat, uitat: „E o demență antisemită, pe care nimic nu o poate opri. Nu e nicăieri nici o frână, nici o rațiune. Dacă ar exista un program antisemit - încă ar fi bine. Ai ști pînă la ce limite se poate merge. Dar nu e decît o pură bestialitate, fără control, fără rușine, fără conștiință, fără scop, fără țintă. Orice, orice, absolut orice e posibil. Văd pe fețele evreiești paloarea spaimei, îngheață surîsul lor de optimism atavic, se stinge vechea lor ironie consolatoare”. Autoritățile adoptă măsuri antiumane îndreptate împotriva evreilor. O ordonanță a primăriei le interzice să tîrguiască în piață, în afara unor anumite ore: „Te întrebi în fiecare zi ce se va mai născoci împotriva noastră. Trebuie multă imaginație ca să se gîndească ceva nou. De altfel, de cînd cu exproprierea imobililor, de cînd cu deportările și asasinatele - tot restul devine grotesc, pueril, stupid”. Declarînd că încetează a-și face ordine în „condiția sa iudaică”, autorul Jurnal-ului ne descrie suferința uriașă a omului fără nici o determinare. Informația de caracter personal înregistrează experiențele sentimentale, relațiile de familie, șocul unor vise. O pasiune pe care ne-o relevă Jurnal-ul este lectura. Mihail Sebas-tian lasă în paginile jurnalului numeroasele sale impresii de lectură: Jules Renard, Stendhal, Gide, Proust, Leon Bopp, Malarme, Charles Morgan, Montaigne, Shakespeare, Balzac ș.a. „Luni, 17 iunie [1935]. Lectura Albertinei mi-a redat cu violență gustul de a mă întoarce spre Proust, voi mai ceti poate un volum din Le temps retrouve, al doilea volum din Du cote de chez Swann (mai ales Un amour de Swann, de care propriile mele întîmplări m-au apropiat în ultimele trei săptămîni) și în sfîrșit cîte ceva din Â l'ombre des jeunes filles” [7, p. 28-29]. Jurnalul de creație ne introduce în laboratorul de lucru al scriitorului, care cuprinde etapele redactării cărților. Deși se vrea activ, laborios, autorul Accident-ului apare mereu iritat de activitatea sa, copleșit de conștiința „limitelor” sale. Lucid, cu conștiința reală a vocației sale, nu credea în calitățile sale de romancier: „E în mine o anumită lipsă de spontaneitate care nu poate fi anulată de nici o altă calitate. Ceea ce scriu Analize și sinteze 101 eu este puțin schematic, puțin liniar, puțin abstract, chiar cînd e grațios, chiar cînd e străbătut de o undă de emoție (căci sînt așa de sentimental). Pot, prin urmare, să fac mici povestiri de 200 de pagini cu accent de jurnal intim - dar un roman nu” [7, p. 106]. Îl dezolează dificultatea de a scrie. Condeiul său indecis este însoțit întotdeauna de scrupule. În momentul cînd reușește să scrie, se arată nemulțumit de felul cum scrie. Uneori afirmațiile sînt mai moderate, alteori radicale: „Mă dezolează dificultatea mea de a scrie. Și invidiez așa de mult abundența lui Mircea. Condeiul meu e plin de obstacole, plin de scrupule, de ezitări. Nu așa se scrie un roman. De altfel trebuie să convin că nu sînt un romancier. Pot scrie lucruri delicate de reflecție, de reverie interioară, de solilocviu - dar nu pot să mă avînt cu ușurință între mai multe personaje pe care să le las să trăiască” [7, p. 106]. Conceptul de autenticitate pe care o structură sufletească și mentală ca a lui Mihail Sebastian s-a pliat perfect a generat în personalitatea lui complexă și o anumită spaimă de consacrarea textului prin „tipar”. Cum altfel ar putea fi explicată needitarea la timp a Orașului cu salcîmi sau nenumăratele ștersături și reveniri din romanul Accidentul? Această spaimă cultivă în el obișnuința de a-și reciti volumele pe care le găsește mai întotdeauna insuficient de realizate, cu excepția romanului De două mii de ani. Dorința de a fi autentic se pare că provoacă inhibiții unei personalități complexe ca Mihail Sebastian. El scrie greu, deoarece în interiorul său contradictoriu se confruntă dorința de a scrie bine cu dorința de a fi sincer, spontan, autentic. Această confruntare împiedică scrisului. Autenticitatea trăirii trebuie să se reflecte întocmai în scris și teama de o reflectare parțială este cea care îi provoacă frămîntări. Teama de a nu fi autentic nu îl părăsește niciodată: „Încă o dată trebuie să deplor încetineala mea în scris. Nimeni, cred, nu are mai puțină vivacitate, mai puțină libertate de mișcare, mai puțină ușurință spontană decît mine. Sunt lucruri care îmi lipsesc total. Văd uneori idei în nu știu ce fulgurantă lumină - și am atunci impresia că totul s-ar putea realiza miraculos în cîteva ore, ca sub o inconștientă dictare. Dar cînd iau tocul în mînă totul redevine opac - și atunci începe munca absurdă, plată, greoaie a scrisului, care ține zile, săptămîni, luni, uneori ani”. „Mihail Sebastian își pierde libertatea înaintea transformării trăirii în ficțiune și asta tocmai pentru că scopul final este autenticitatea pură. Ea este cea care generează complexul ficțiunii. Legătura definitivă cu improprietatea expresiei blochează demersul creator” [5, p. 13]. El se raportează la Jurnal-ul său ca la un roman autentic propriu-zis. Vrea să fie scris cu o spontaneitate brută, în deplină sinceritate, de aceea își reproșează stilul și lipsa acestei sincerități. Jurnalul intelectual și politic cuprinde cel mai vast spațiu, incluzînd însemnări despre atmosfera din mediile intelectuale frecventate de Mihail Sebastian și, în special „foaia de observație” a relațiilor cu prietenii cei mai apropiați: Mircea Eliade, Ca-mil Petrescu, Antoine Bibescu, Radu Cioculescu, Al. Rosetti, dar și a celora din lumea teatrală bucureșteană. Cea mai surprinzătoare mărturie și poate cea mai stranie pasiune intelectuală pe care o face Mihail Sebastian în Jurnal este acea pentru Nae Ionescu. După prefața la romanul De două mii de ani în care acesta propusese o paradoxală justificare teoretică a antisemitismului unei cărți evreiești și declanșarea furibundului eseu al lui Mihail Sebastian Cum am devenit huligan, oricine ar fi putut paria pe destrămarea prieteniei lor. Dar nu va fi așa, căci Mihail Sebastian continuă să-l numească călduros în jurnal: Nae. Deși nu mai era demult student, discipolul nu lipsește de la nici unul din cursurile sale. Numai că fostul student, maturizat acum, observă și „coborîrea în trepte” a „directorului de conștiință”. Vraja prelegerilor profesorului pare a se destrăma, iar jurnalul va înregistra felul în care fostul elev privește lecțiile maestrului 102 limba Română său, alterate de cabotinism: ”Ieri n-am mai fost la cursul lui Nae. A început să mă plictisească. Ultimele lecții au fost reeditări, destul de enervante prin facilitatea lor politică, reeditări ale lecțiilor de anul trecut” [7, p. 46]. Evident, rezerva pe care o arată Mihail Sebastian față de mediocritatea prelegerilor acestuia nu se datorează poziției divergente pe care o are discipolul în raport cu mentorul său, deoarece atunci cînd e cazul, notațiile din Jurnal înregistrează o admirație simplă și călduroasă: „ este fără îndoială cel mai interesant și mai complex om pe care l-am cunoscut” [7, p. 30]. Oglinda diaristului va întregistra ambele ipostaze: cea a unui „Nae din timpuri bune”, și „cea a lui Nae Iones-cu alterat ca om și ca profesor”. Fostul discipol balansează între vechea admirație și noile deziluzii pe care i le oferă din plin profesorul. Fascinat de fantastica-i dicțiune a ideilor, Mihail Sebastian nu se poate înfrîna să nu noteze și uriașele crize de orgoliu ale lui Nae Ionescu, dorința de căpătuire, mascată după principii oneste: „balcic, sîmbătă, 30 aprilie [1938]. Lui Nicholson (deputatul laburist care a fost acum 2 săptămîni la București) i-a spus că nu va înțelege nimic din România, dacă va voi să o judece cu criteriul „libertății individuale”. E o valoare pe care nu o cunoaștem, pe care am împrumutat-o de aiurea și peste care soluția organică, firească, a neamului românesc, trece nesocotind-o obligatorie. Foarte bine, aș fi vrut să-i replic lui Nae. Dar cînd spui asta de pe terasa unei magnifice vile la Balcic sau din balconul unui somptuos palat la Băneasa, cînd te așteaptă afară un Mercedes Benz, cînd hainele ți le aduci de la Londra, rufele de la Viena, mobilele de la Florența, articolele de toaletă de la Paris, toata teoria asta este teribil de reacționară” [7, p. 160]. La moartea idolului său însă, o durere profundă îi va invada pagina: „Sîmbătă, 16 martie [1940]. Plîns nervos, imposibil de stăpînit, ieri dimineață, intrînd în casa lui Nae Ionescu, două ore după ce a murit. Se duce cu el o întreagă perioadă din viața mea, acum - acum de abia - definitiv închisă. Ce soartă stranie a avut omul ăsta extraordinar, care moare neîmplinit, nerealizat, învins și - dacă nu mi-ar fi greu s-o spun - ratat. Mi-e atît de drag tocmai pentru că a avut așa de puțin noroc!...” [7, p. 267]. În anii războiului, Jurnalul înregistrează un dureros traseu interior pe care Mihail Sebastian îl descrie cu precizie, aflat într-o solitudine apăsătoare. Natura sa delicată pare a nu mai vibra cu acel tremur de altădată la ferocitatea evenimentelor care se declanșau sub ochii lui. Astfel, în momentul cînd soldații sovietici, intrați în București, jefuiesc și violează cu o barbarie uluitoare, Mihail Sebastian ia o atitudine surprinzător conciliantă: „Nu pot lua prea în tragic toate incidentele sau accidentele. Mi se par normale. Chiar juste. Nu e drept ca România să scape prea ușor. La urma urmelor Bucureștiul ăsta îmbelșugat, nepăsător, frivol e o provocare pentru o armată care vine dintr-o țară pustiită (...). Rușii sînt în definitiv în dreptul lor”. Dar asistarea dezarmată la crimele antisemite, cu un frate în Franța ocupată de nemți și cu un altul, aflat într-un lagăr de muncă; concedierea de la Fundația Regală pentru Literatură și Artă și condamnarea la mizerie, cu spectrul grozăviilor în față, obligat să presteze activități de „maxim interes obștesc” (adică să dea zăpada cu lopata de pe o linie de cale ferată pe alta) și să plătească „biruri”, fără posibilitatea concentrării asupra creației, cu interdicția de a semna cu propriul nume, silit să renunțe la unicul spațiu de intimitate - Mihail Se-bastian pare a fi obosit de suferință. Gheorghe Grigurcu definește această stare de insensibilizare, ce venea în contradicție cu structura interioară a diaristului - „demonizare vindicativă” [8, 124]. Analize și sinteze 103 Jurnalul politic va înregistra invadarea Poloniei de către armatele germane și sovietice, apoi căderea Parisului. Prin abordarea acelorași teme care străbăteau romanul de două mii de ani și eseul Cum am devenit huligan, adică statutul intelectualului evreu, acțiunile antisemite, Jurnal-ul se înscrie în continuitatea acestora. Jurnal-ul lui Mihail Sebastian, chiar dacă este un jurnal de scriitor, nu face parte dintre acelea „literaturizate” și „trucate”. Ceea ce dă credibilitate și autenticitate mărturiilor din acest jurnal este tocmai acea detașare cu care sînt formulate, absența tonului vindicativ. Autenticitatea și sinceritatea dețin primatul în această scriere, care dă impresia unui prezent etern. Locul destul de modest al lui Mihail Sebastian în istoria literară (ales, în fond, de G. Călinescu care nu îl aprecia ca prozator, îl ignora ca dramaturg și îl desconsidera ca eseist) ar trebui să fie regîndit după culminarea carierei sale ca diarist. Pe de o parte, pentru că Jurnal-ul valorează cît toate celelalte scrieri ale sale, cu excepția publicisticii. Iar pe de altă parte, pentru că Jurnal-ul, facilitînd accesul în laboratorul de creație al autorului, clarifică o seamă de intuiții critice. bIbLIOGRAFIE 1. Grăsoiu, Dorina, Mihail Sebasti-an sau ironia unui destin, Editura Minerva, București, 1986. 2. Sebastian, Mihail, Note despre „Jurnalul” lui Jules Renard // Revista Fundațiilor Regale, anul III, nr. 8, 1936. 3. Manolescu, Nicolae, Un document psihologic și de epocă // Manuscrip-tum, nr. 1, 1978. 4. vianu, Tudor, Problema sincerității în literatura subiectivă // Revista Fundațiilor Regale, anul XII, nr. 8, 1945. 5. Barton, Ana, Mihail Sebastian între confesiune și ficțiune // Contemporanul, nr. 43, 2000. 6. Biberi, Ion, Note asupra esteticii romanului // Revista Fundațiilor Regale, anul XII, nr. 8, 1945. 7. Sebastian, Mihail, Jurnal 19351944, Editura Humanitas, București, 1996. 8. Grigurcu, Gheorghe, Mihail Sebastian sau omul vulnerabil // Viața Românească, anul XCII, nr. 7-8, 1997. Răutul, arhitectul rezervației peisagistice „Orheiul Vechi 104 limba Română Panait ISTRATI (10 august 1884 - 16 aprilie 1935) Scriitor de expresie franceză și română. S-a născut la 10 august 1884, la Brăila, în familia lui Gheorghios și a Joiței Istrati. Își petrece copilăria în satul Baldovinești. Elev al școlii primare Tudor Vladimirescu din Brăila (1891-1897). Își cîștigă apoi existența ca vînzător într-o băcănie, ucenic în diverse ateliere, zugrav. Pornește în căutarea unui rost, peregrinînd prin țările Orientului Apropiat și bazinul Mediteranei (1912-1930). În anul 1916 face o scurtă călătorie în Elveția, după care își găsește azil permanent în Franța. Primele încercări literare datează din 1907. Debutează cu articolul Hotel Regina în România muncitoare. Tot aici își publică primele povestiri: Mîntuitorul, Calul lui Bălan, Familia noastră, 1 Mai ș.a. Colaborează și la alte ziare: Viața socială, Dimineața, Adevărul etc. Se apropie de cercurile socialiste. Suferind o criză spirituală, refuză să mai publice. Revine la literatură abia în anul 1916 în Franța, grație sprijinului moral oferit de Romain Rolland, care îl îndeamnă să scrie în limba franceză. Astfel, în nr. din 15 august 1923 al revistei Europe îi apare povestirea Kyra Kyralina, pe care o editează în anul 1924 în volum. Următoarele cărți (Oncle Anghel, Les haidoucs, Codine, Mikhail, La fa-mille Perlmutter, Le refraine de la fosse. Nerrantsoula, Les chardons du baragan, Tsatsa Minka, La maison Thuringer, Le bureau de placement, Mediterranee) i-au apărut în anii 1924-1928 și 1931-1935. În octombrie 1927 începe o călătorie de 16 luni prin U.R.S.S., Grecia și Egipt împreună cu scriitorul grec Nikos Kazantzakis. În urma acestei călătorii, publică volumul Confession pour vaincus - expresie a unei profunde dezamăgiri față de idealurile socialiste, a căror realizare l-a decepționat dramatic în țara sovietelor. „Cartea Spovedanie pentru învinși - scrie Alexandru Falex - apare în librării la 15 octombrie 1929, editată de Rieder, în colecția «Temo-ignages» (Mărturii). Partidul Comunist Francez, prin organul său L'Humanite, dă semnalul atacurilor, la care se raliază toată presa de stînga din Occident, urmate mai apoi de trista campanie mercenară a lui Henri Barbusse, cu văditul scop: asasinarea morală a scriitorului nostru. Ce reprezintă această carte în contextul operei istratiene? Este «Cartea de vizită» a scriitorului cetățean Panait Istrati, combatant pentru libertate și dreptate socială. Cu sacrificiu de sine, el a dezvăluit - printre primii - opiniei publice mondiale, cangrena care rodea dictatura comunistă, pusă în slujba unei caste - «nomenclatura» - ce trăia în opulență, în timp ce poporul era asuprit, înfometat și exploatat. Panait Istrati a ținut piept mercenarilor. La insinuarea că ar fi aderat la fascism, el a răspuns prin viguroasa confesiune Omul care nu aderă la nimic. Om de opinie, el a gîndit în perspectiva timpului, care nu o dată i-a dat dreptate.” Permanența clasicilor 105 Panait ISTRATI OMUL CARE NU ADERĂ LA NIMIC Făcînd recenzia ultimei mele cărți, Casa Thuringer, în „Monde”, din 11 martie, prietena mea Madeleine Paz declară, categoric, că: „în raport cu alte cărți ale mele, am scris o carte reacționară”. Ea adaugă: „Ceea ce rostește Istrati nu-i altceva decît o apărare a burgheziei”. Și concluzia ei este: „Cizmarule, râmîi la ciubotele tale!” (Ordin ce mi-a fost dat de toți prietenii mei politici și de care pomenesc eu însumi, în prefața sus-numitei cărți). Apoi Madeleine Paz exclamă: „Cît era de emoționant Istrati, cît de prețios mesajul său, atunci cînd încă nu era decît un povestitor! ”. Acum zece ani, vorbind despre Mes Departs, în „Les Nouvelles Litteraires”, prietenul Philippe Neel îmi spunea același lucru, dar dintr-un motiv cu totul contrar celui al Madelei-nei Paz: el îmi dezaproba înclinarea mea de-a voi să iau apărarea clasei muncitoare. Așa că, din toate părțile, mi se recomandă același sfat de-a rămîne la ciubotele mele. Mi se recomandă chiar în clipa cînd mîna mea abia își mai ține condeiul pe hîrtie și cînd directorul Sanatoriului, de unde scriu aceste rînduri, mi-a spus fățiș: „Orice zi pe care o trăiești, o furi morții!". Madeleine Paz știe asta. Și ca să-mi dovedească inima ei bună (bună, fără discuție!), scrie: „Ah! știu bine, că pare neomenesc, cumplit de neomenos să rostești adevăruri crude unui om nefericit și dezamăgit, care zace singur, departe, pe un pat de spital. Dar, dacă i-ai ascunde sincera îngrijorare dinaintea atitudinii sale -nu mai puțin surprinzătoare -, n-ar fi să-i aduci, mai degrabă, una dintre cele mai grele ofense?”. Desigur, da! ar fi fost cea mai grea ofensă să fiu menajat, pe simplul motiv că sunt pe cale de a-mi încheia socotelile cu viața. lată de ce mulțumesc destinului meu de-a nu fi avut parte de atari menajamente față de mine, - menajamente datorate numai oamenilor pentru care existența a fost confortabilă și o regretă. Sunt obișnuit să fiu tratat cu asprime. Nu au auzit tovarășii Madelei-nei Paz, strigîndu-se urbi et orbi, de la reîntoarcerea mea din Rusia, că sunt un „agent al Siguranței” și un „vîndut burgheziei”, în timp ce eram alungat din Egipt și mă arestau în Italia? Vă-zutu-s-a măcar unul dintre marii mei prieteni sărindu-mi în ajutor, luîndu-mi apărarea? Nici unul. Poate fiindcă nici unul nu era încredințat că aș fi un om cinstit. Asta a fost, atunci, cea 104 limba Română mai mare dintre toate durerile morale, pe care le-am cunoscut în viață. În acel moment, vitalitatea mea, - care sperie pe doctori, - a primit lovitura de grație. Încetasem să mai cred în frumusețea celei mai frumoase vieți, aceea de-a lupta împotriva tuturor și de-a fi lovit de ai tăi, dar în același timp de-a mă simți înțeles de cîțiva, de cei cărora se datorește mai bunul din sine-însuți. Nu! nu se mai află nici o frumusețe, nicăieri. Pentru omul sincer, viața nu-i decît o escrocherie mîrșavă! Și totuși nu vreau să cedez morții nedrepte, morții care-ți închide gura, în timp ce trebuie să vorbești. Să vorbești fără cruțare, fără milă, în acest secol în care minciuna socială domnește în toate clasele și pune stăpînire, zilnic, pe mințile cele mai frumoase! Oricum, asta ar trebui îngăduit unui om, care nu și-a construit vile cu banii de pe cărțile sale și căruia editorul său îi face acum pomana de a-i trimite exact atît cît să poată face față datoriilor, angajamentelor sale morale! Da! vreau să-mi las pielea pe această hîrtie albă, pe care atît am iubit-o! Dar, nu! Unul dintre ultimii prieteni îmi spune: „Nu! Categoric! Crapă, dar nu mai vorbi! Nu ești o călăuză. Noi suntem călăuzele. Treburile omenirii sunt ale noastre!”. Madeleine Paz scrie: „Atunci cînd povestea, pur și simplu, un singur cuvînt al său făcea să țîșnească revolta; de cînd vrea să instruiască, o batjocorește. Într-adevăr, frumoasă învățătură într-adevăr, decît aceea care constă în a respinge orice efort de organizare, în a confunda de-a valma victimele și călăii, în a nega orice speranță de eliberare, tuturor celor care trudesc, care sîngerează și suferă!”. Ei bine, da!, o repet în fața întregii lumi: orice „organizație” nu folosește și nu va folosi niciodată, decît organizatorilor! Iată ce vreau încă să „povestesc”, înainte de-a muri1. Toți cei cari vor să facă din om vita unei turme, sunt asasinii lui. Orice ar fi ei, inclusiv Madeleine Paz. În ciuda ei. În ciuda bunătății sale, adevărate. De ce? Pentru că sunt convins că revoltele păstorilor nu sunt decît revolte comanditate, deși se întîmplă uneori ca acești păstori să-și frîngă și ei gîtul, în frumosul decor al manipulării sau al iluziei. Iată de ce strig de pe patul meu de suferință: Trăiască omul care nu aderă la nimic! O strig în ultima mea carte și dacă scap, încă o dată, de moarte, o voi striga de-a lungul tuturor cărților ce-mi rămîn de scris. Va fi acolo, întreg Adrian Zografi al meu, povestea lui, universal dușmănită: dezrobirea omului prin refuzul de-a adera la tot, absolut tot, chiar la această muncă tehnică, foarte bine „organizată” în dauna lui, de ambele părți ale baricadei. Da! trebuie încercată de asemenea reîntoarcerea omenirii, pentru un secol, la viața nomadă, la acea viață în care societatea n-are nici o putere asupra individului. Și dacă aceasta nu-i va reuși, ei bine!, mai mult: omul să revină la existența lui gregară, pînă la stîrpirea neamurilor omenești, pentru fericirea tiranilor săi, democrați sau absolutiști. Revoluția unuia singur, prin refuzul aderării la orice ar fi, este de altfel credința mea dintotdeauna. Anumiți critici spun, despre ultima mea carte, că eu atribui lui Adrian, adolescent, ideile și sentimentele mele de astăzi. Greșeală! Viața mea - ca să vorbesc ca La Pali-ce, - este cu totul contemporană și deci ușor de scotocit. Nimeni nu-și închipuie pînă la ce punct am fost adevăratul revoltat din secolul meu, omul care, încă de copil, ghicește instinctiv crima de supunere la mentalitatea tradițională: a familiei, a societății, apoi aceea a idealului de turmă. Astfel, am refuzat să-mi ascult mama, părăsind-o la vîrsta de doisprezece ani, ca să mă duc să-mi agonisesc pîinea și să dispun de viața mea; am refuzat să fiu sclavul unei singure meserii, practicînd prost o duzină; apoi m-am făcut, puțin cam Permanența clasicilor 107 fără voie, inapt serviciului militar și totuși încazarmat am făcut toate neghiobiile împotriva propriei mele sănătăți, reușind la capătul unei luni să fiu dispensat medical; am scăpat de două războaie, fugind departe de turma patriei mele care behăia în cor cu stăpînii; am refuzat să întemeiez o familie, neimpunînd niciodată vreunei femei cutare progenitură involuntară; nu am vrut niciodată să fiu membrul unui partid, al unei societăți sau „organizații” profesionale și, cînd am fost înscris cu de-a sila, n-am plătit cotizația mai mult de-o lună. În sfîrșit, nici o uzină, nici un atelier sau alt mijloc de a-mi cîștiga existența n-au izbutit, chiar în împrejurările cele mai favorabile, să mă păstreze mai mult de trei luni. Se află acolo cu ce umple patruzeci de volume, odisee trăită, nu literatură. Puțini oameni au izbutit acest lucru. Și asta merită a fi povestit. Se va vedea, acolo, cum a fost cu putință unui om să nu adere la nimic. Și cum nu se află aici nimic fenomenal, nimic supraomenesc, sunt convins că ceea ce mi-a fost cu putință, mie, va fi posibil tuturor robilor pămîntului în ziua cînd se vor sătura să mai fie mînați de la spate, ca niște oi. Nu, Madeleine Paz, nu sunt un „dezamăgit” sau nu o recunosc pentru că dumneata o vrei și fiindcă eu nu vreau să ader la credința dumitale. Dar nu-mi spune că o credință nu prețuiește cît a dumitale. Ce te face să crezi că „adevărul” dumitale poate să fie singurul acceptabil și mai ales singurul convenabil omenirii suferinde? Și-apoi, această nerușinare de a-mi revela existența „celor cari trudesc, cari sîngerează și suferă!”. Uiți că totdeauna am fost și sunt încă unul dintre aceștia? Este îngăduit să mi se reamintească că „acest domeniu este sfînt?”, că „soarta muncitorilor se joacă acolo?”. Nu vreau să te supăr, dar e un fapt notoriu, dezvăluit chiar de dumneata, că, pentru a cunoaște puțin „soarta muncitorilor”, a trebuit să te angajezi, ca simplă muncitoare, într-o uzină Citroen. Bărbatul dumi-tale te conducea acolo, dimineața, cu mașina; te lua la prînz ca să dejunezi într-un restaurant drăguț; te aducea îndărăt la ora unu, revenea apoi seara, ca să te ia și să te ducă la frumosul dumitale cămin. După o lună (sau trei) te-ai îmbolnăvit și a trebuit să renunți de-a împărți „soarta muncitorilor”. Nu, bună prietenă, nu în același fel am cunoscut noi viața celor ce trudesc. Din cauza aceasta, nici nu iubim sau urîm, în același fel. Și cînd aici, la granițele Europei burgheze, asist la spectacolul muncitorilor care fug din Rusia muncitorilor, fiind mitraliați pe gheața Nistrului, urmăriți pînă în fața pichetelor de grăniceri români, lichidați pe loc sau uneori înșfăcați de „proletarii” Ghe-peu-ului și readuși cu forța în „patria muncitorilor”, - cînd asist, repet, la acest sistem „de-a organiza” lumea nouă, dă-mi voie să iubesc și să urăsc oamenii într-un mod diferit de al dumitale. Lasă-mă, de asemenea, să zăbovesc la „amărăciunile mele personale” și să continui a le „povesti” lumii, luptînd singur, sub steagul „omului care nu aderă la nimic”. Dumneata spui că astea sunt „baliverne vechi”, adăugînd între paranteze: („căci ele sunt vechi, vechi!”). Da! „vechi, vechi” și mereu adevărate! Din nenorocire! București, Sanatoriul Filaret, martie 1933 NOTE 1 Avea proiectat, în continuarea operei, seria Operele postume ale lui Adrian Zografi, alcătuită din romane, unde avea să înfățișeze - între altele - „muncitorul ajuns la cîrma puterii, spunînd și lucruri bune și rele, lucruri destul de noi pentru această „lume nouă”, care a început să se „învechească”. Proiect care nu se realizează, din cauza morții sale premature. (Text extras din scrisoarea adresată editurii Rieder, 10 februarie 1933.) 108 limba Română Alexandru Osvald TEODOREANU (PĂSTOREL) (30 iulie 1894 -14 martie 1964) AL. O. TEODOREANU - zis PĂSTOREL s-a născut la Dorohoi, la 30 iulie 1894. Este fratele mai mare al altei celebrități a literelor române, Ionel Teodoreanu. A absolvit Liceului Internat din Iași și Școala de Artilerie din București. Pleacă apoi pe front în primul război mondial, de unde se întoarce rănit de două ori și recompensat cu înalte însemne și distincții militare. Licențiat al Facultății de Drept a Universității ieșene, a trecut efemer prin magistratură, consacrîndu-se definitiv scrisului cu mai mult de un deceniu înaintea debutului editorial din 1928. A scris publicistică literară și politică, a ținut o insolită cronică gastronomică, distingîndu-se prin geniul epigramistic. Este autor a numeroase piese și monologuri teatrale, schițe, nuvele și povestiri în cheie anticvarie, poezie lirică, versuri ocazionale etc. A fost premiat al Academiei Române în 1928 și al Societății Scriitorilor Români în 1937. În 1944, în urma măsurilor staliniste aplicate imediat după Convenția de armistițiu, are loc epurarea din uniunile profesionale a scriitorilor și ziariștilor considerați a fi sprijinit Guvernul Antonescu. Lui Păstorel i se impută un ciclu de articole publicat în 1941 „pentru susținerea războiului antisovietic”. Pînă în 1956, cînd revine în publicistică, petrece o lungă perioadă în tihna cărților și a traducerilor. În 1960, după repetate percheziții, îi sînt confiscate manuscrisele și o mare parte din bibliotecă și este condamnat de Tribunalul Militar București la șase ani de închisoare corecțională. Grațiat după trei ani, o suferință grea, pe care o ironizează amar pînă în pragul sfîrșitului, pune capăt vieții sale pline de umor și glume, la 14 martie 1964. OPERA - Trei fabule (1928), Hronicul Măscăriciului Vălătuc (1928), Mici satisfacții (1931), Strofe cu pelin de mai pentru lorga Nicolai (1931), Un porc de cîine (1933 ), Tămîie și otravă, I-II (1934-1955), Bercu Leibovici (1935), Vin și apă (1936), Caiet (1938), Berzele din Boureni (1957). Permanența clasicilor 109 EVOLUȚII Dacă faci pe dracu-n patru, Poate te normalizezi: Logic e să scrii în teatru Și-n vagon să deraiezi. GEN NOU Eschil, Sofocle sînt copii Ce-avură faime limitrofe Ca autori de tragedii. Dar Iorga scrie catastrofe. WERTHER Cînd Werther, falnic ca copacul, S-a fost decis să nu mai fie, A hotărît să-și piardă capul Spre-a scăpa de-autopsie. UNUI ANTIALCOOLIC MILITANT Oare nu-ți mai amintești, Vorba din bătrîni lăsată? Din beție te trezești, Din prostie, niciodată! UNIONIȘTII MOLDOVENI, CĂTRE FRAȚII TRANSMILCOVENI Să respectăm subsolul, Desființînd hotarul: Păstrați-vă petrolul, Lăsați-ne Cotnarul! Noi regretăm și ne uimim Că n-au și prețuri maximale. FECIOARA Plîngea fecioara stînd pe spate, Cu trupul frînt și gîndul gol: „O fi fetia un simbol, Dar Guță e realitate”. DAMIGEANA Cînd pe vremi împărătești Te umpleam cu Odobești, Nu știam că la necaz Am să te prefer cu gaz... NU-I TUTUN Deci mă las și de țigară! N-ar fi greu din cale-afară, Dacă nu m-ar îneca „Fumurile” altora. EPURAbIL Cu atenția lui trează Bănuind că n-o să scape, A voit de Bobotează Să se scalde-n alte ape. RUGA POMPIERULUI Doamne, cum făceai odată De ardea o stradă toată, Fă și azi în soba mea Un incendiu... de-o surcea! AMANT 1940 Cînd meditînd sub pale becuri Compui pe demodate teme, Realitatea e-n poeme, Dar poezia e în cecuri. PREȚURILE Oul costă cît găina, Și găina, cît un bou. Numai omul și albina N-au pe lume preț mai nou. FETELE DE LA „MAXIM” Cînd fetele de la „Maxim” Pășesc cu șolduri triumfale, SPERANȚA E frig, e lipsă, e război, Și pacea stă cam la distanță. 108 limba Română Dar cel puțin avem și noi De-aci-nainte o speranță. Te-mbată ochii dulci ai crîșmăriței, Dar te trezește, acru, vinul lui. ELVEȚIA Cunosc o țară care are Pe munți argint imaculat, Iar jos, în hrubele bancare, Atîta aur necurat. REVERS Te bucură cînd omul laș și nul Înfruntă pe cel vrednic și viteaz, Căci prostul, dacă nu e și fudul, Nu are, vorba aia, nici un haz. EPIGRAMISTULUI Ca să nu rămîi perplex, Vau pe dată să-ți explic: Dacă nu-i un act reflex, Epigrama nu-i nimic. CURIOzITĂȚI Sfrijită ca o Sfîntă Vineri, Mi-a spus o babă: „La români, Băbeasca place mult la tineri, Pe cînd Feteasca, la bătrîni”. IRONIE Pe fauna cuvîntătoare Apasă greu osîndă grea: Prostia e molipsitoare, Pe cînd înțelepciunea, ba! DESTIN În lume, după vechea pravilă Înscăunată pe ursită, Prostia este insondabilă, Și răutatea, infinită. PIETATE Cu sodă, cu borviz și alte de-aceste Să n-amesteci vinul sub nici un cuvînt, Căci vinul doar sîngele Domnului este Și-i sfînt. SENTINȚĂ Să nu amesteci vinuri fără rost Și, cred că e și de prisos să-ți spun, Că vinul bun nu drege pe cel prost, Pe cînd cel prost îl strică pe cel bun. FATALITATE Egalitatea e o vorbă goală: Nu faci din javră bou, nici boul cîne. Îi fierbi într-una și aceeași oală, Dar javra javră, boul bou rămîne. FALNIC ȘI ÎNALT Falnic și înalt ca pomul, Cînd îl văd golind paharul, Văd că bea și el ca omul, Da' se-mbată ca măgarul. PARADOX Tu, care te pricepi la sucul viței, Te-ncrunți cînd intri-n crîșma lui Gugui: LUI VICTOR EFTIMIU I Reputațiunea lui de om Eu văd că-ncet-încet se pierde, Căci cine e la hipodrom, Cînd paște Victor iarbă verde? Permanența clasicilor 109 II Lupul urlă, vaca rage, Victoraș la curse trage. III Decît scrib, mai bine cal, Căci derbiul, mi se pare, E un premiu mult mai mare Decît Premiul Național. bĂTRÎNULUI CURTEzAN Dacă dorești să fii cocoș, Te rog cu firea nu te pierde. Cînd circuli cu o doamnă-n roș, E musai ca să fii mai verde. LUI JEAN TH. FLORESCU Țara a trimis la mauri Un ministru nou, Ca să fie printre tauri Și un bou. GASTRONOMULUI, pe cînd mînca un creier de vițel. Directorul e-n impas Și se simte la strîmtoare: Nici valorile n-au glas, Și nici glasul lui valoare. CONFRAȚILOR DE LA CASA DE CREAȚIE DIN SINAIA Voi, creatori ai artei pure, Să fiți atenți cînd în pădure Alene pașii vi-i purtați, Să nu călcați în ce creați. DOMNIȘOAREI MARIE-JEANNE M. Bînd apă, îți urez, duducă, În chipul cel mai inocent, Ca anul ăsta să-ți aducă Noroc... și-un sublocotenent. LĂMURIRE Un lucru mă deosebește De adversarul meu candriu: Cînd mă atacă, el bîrfește. Mie mi-ajunge să-l descriu. GELOzIE Victor I. băuse bine Și se răstea la damigeană: „Degeaba mă sfidezi, cucoană, Că tot mai mult încape-n mine!” bICICLISTEI DE LA ȘOSEA La Șosea, pe bicicletă, Am văzut-o întrepridă. Nu știu dacă-i și vedetă, Da-i rapidă! LUI HORIA SIMA Horia e un nume mare, Dar îmi scade toată stima Cînd (sinistră profanare) E și Sima. ȘTEFAN V.V. ȘI EMINESCU Străjeri Moldovei la hotare, S-au înfrățit, peste mormînt, Topuzul lui Ștefan cel Sfînt Cu pana lui Mihai cel Mare. PIA dESIdERIA Mi-a spus un spectator de samă Că publicul întreg regretă, Aflînd că-n tren ai scris o dramă, Că n-ai pornit pe bicicletă. LUI MIRCEA ELIADE Că de țigănci se alipește Nu este lucru de mirat, Căci maxima așa grăiește: Asinus asinum fricat. 112 limba Română Mihai CIMPOI CELE PATRU VâNTURI STILISTICE ALE LUI ION HADâRCĂ Actul de definire a formulei mitopo(i)etice cultivate de Ion Ha- dârcă întâmpină dificultăți cauzate de eterogenitatea registrelor și orientărilor programatice / paradigmatice. Vânturile stilistice nu se întâlnesc într-o „roză” distinctă, astfel încât girueta se tot întoarce capricios, schimbându-și spectaculos direcțiile. Stabilindu-i în unison factura intelectualistă fină, criticii se despart în ce privește surprinderea particularităților poeticii sale ce își trage filoanele genetice atât din clasicism, cât și din romantism, atât din modernism, cât și din postmoder-nism. Polaritățile discursului său nasc în mod firesc polaritățile aprecierilor criticilor care văd în invențiile stilistice „elemente dadaiste, contingență cu suprarealismul, cu literatura absurdului” (Corneliu Fotea), o oscilare „între Stimate domnule Ion Ha-dârcă, Sunteți alături de noi și faptul acesta ne onorează mult! Împărtășim, de asemenea, bucuria cititorilor de a vă avea - și-n aceste timpuri vitrege - printre scriitorii noștri cei mai curajoși. Vă dorim sănătate, inspirație, succese în activitatea de creație și noi izbânzi pe tărâmul interesului public. La mulți ani! Colegiul de redacție al revistei Limba Română >> romanticii sentimentului național și avangardiștii... ariergardei poeziei române de sfârșit de secol” (Val Condurache), „între rigoarea versului rimat și libertatea versului liber, generos deschis spre experiment” (Vasile Gârneț). Adrian Păunescu vede pe bună dreptate o sinteză „între simțire și luciditate”. Disponibilitatea ludică (ziceți-i cum doriți: dadaistă, postmodernistă), propensiunea spre dicteul automat suprarealist colorează și atmosferizează doar o formulă mitopo(i)etică bine Moscova. Ion Hadârcă în componența unei delegații oficiale Profil. Ion Hadârcă - 55 113 articulată clasicist-romantică, poetul rămânând constant un lucid visător și un visător lucid. El este un bun organizator conceptual al volumelor sale, axate toate pe un nucleu bine gândit; meșterul dedalic, care se trădează pe sine, se întoarce până la urmă pe un fir invers al Ariadnei spre punctul de pornire al viziunii, lirice prin esență. Delirul manierist, deconstructivist de esență modernă din Helenice, Echipa de îngeri și Dezinfecția de frontieră nu este lăsat să-și facă de cap sub zodia gratuității formale postmoderniste, ci pus sub rațiuni structurale. Cărțile lui Ion Hadârcă se desfac a tiroir una din alta, ca și cutiile chinezești sau matrioștele rusești. E un joc subtil al variantelor și invariantelor, al textelor și pretextelor (după cum zice însuși poetul). Textul poetic se desfiră dintr-un fir incipient și se resfiră în continuare într-un proces de re-toarcere complementată și nuanțată: „Textual vorbind, se spune în preludiul la Helenice, pre- și post- sunt parantezele ființei, toate variațiunile, stilurile și metodele (de gândire, de artă, de putere) sunt în afara acestor paranteze, în interiorul lor refugiindu-se tandru marea enigmă a universului - Ființa, și marea enigmă a enigmei - Ideea!”. Pre-textarea se poate cantona într-o pre-textualizare, care nu duce la textul propriu-zis al Ideii, ceea ce naște conștiința - să-i zicem - a pre-eșecului, a fatalității actului scrisului. Poetul cade în infernul căutării esenței ideii, a „impropriei ei formă de idee în sine”, ca într-un râu heraclitian care „se înrâurește mereu pe sine, izvorându-se și din nou absorbindu-se, pentru a se purifica instantaneu, niciodată pe nimeni să nu-l poată scălda repetarea...”. Aceste linii evolutive filiforme, ce se nasc din puncte de pornire care se mișcă printr-o autopropul-sare continuă, ne ajută să urmărim deplasările conotativ-conceptuale de la timpul originar al pre-genezei (al unui Dumnezeu înfundat în tăcere, ca Demiurgul eminescian în propriul plâns) la timpul scindat shakespeari-an-hamletian („A fi în Timp - aceasta-i întrebarea!”). Și în cele din urmă la un timp fisurat ontologic, timp apocaliptic, timp „pierdut” de la un eu adâncit în sine, ca și lucrurile, la un eu sfâșiat tragic existențial, de la o Grecie a arhetipurilor, a „mumelor” goetheene la o Atlantidă demitizată a zădărniciei sisifice și neantului sufletesc („Tot mai mărunți Atlantido atlanții / Tot mai amar biberonul speranței / Tot mai uitucă bătrâna mămucă / Totul pe brânză și totul pe ducă / Tot mai și râde tot mai și plânge / Tot mai fierbinte băltoaca de sânge / Tot mai tocată cămașa destinului / Tot mai imperii te-nghit intestinului / Tot mai și tocmai căzând ai să urci / Tot mai pierdută-n lozinci și bulbuci” (Ambasadorul Atlantidei-2000). E o lume ce se mărunțește și se pune sub semnul nimicului, absurdului, „deșertului”, într-un cuvânt, ontologicului negativ. Poetul vede derulându-se un mecanism al intercondiționării cauzale universale a tuturor lucrurilor, principiilor, sentimentelor. Cutiile chinezești ce se desfac unele din altele sunt ca și cum substituite de numeroase cutii ale Pandorei ce ies dintr-o cutie a Pandorei arhetipală: „diferența naște simțuri // simțul naște sentimente // sentimentele nasc principii // principiile nasc hotare // hotarele nasc himere // himerele îl nasc pe homer // homer naște mituri // miturile nasc întuneric // întuneric întuneric // de până la el și de dincolo / absorbindu-se din nevoia de diferență // ca un șarpe înghițit // de propriul // gâtlej” (Diferența naște simțuri). Poezia se naște acum din viziunea unei circularități înțelese ca principiu al devenirii negative: întru rău pandoric, întuneric neantizator („întuneric întuneric”), al devenirii ca înghițire reciprocă ce are loc în cerc, înghițire simbolizată de șarpe. Apare proiectat pe fundalul unui timp meca- 112 limba Română nizat, „fixat în ceasornice demente, în pendulul romantic al castelului contelui Monte-Cristo, în Ornicul Negru al Congregației minutarelor Capucine, în Cronometrele Mediocre care bat ritmul alergătorilor, înotătorilor, boxerilor, gladiatorilor și spectatorilor înglodați în spațiul vâscos și călit în teroarea de foc a vieții inerte”, și un Demiurg negativ în postură de Ceasornicar „surd și milog”, ce se declară „stăpânul absolut al orei zero”: „Înainte-înapoi / Se rotesc tot mai vesel / Cadranele imitând / acel centru imens / (fără zimți) / aruncat din greșeală / sub tichia academică / a desăvârșit de Uitucului Ceasornicar” (Orologii demente, poezie care are un motto din dadaistul Tristan Tzara: „Acestea mi-au fost povestite de un ceasornicar ce ținea în mână o seringă mlădie”). Într-o proiecție grotescă apare și Basarabia cu toate realitățile politice infernale, identificată unei Saltimbecilii. Eul scindat tragic se proiectează, la rândul său, într-o glossă eminesciană modernizată, din care cităm finalul rezumativ: „Zadarnică zbatere / Dacă eu însumi mie nu-mi aparțin / Dacă stăpân însumi mie nici frate nu mi-s / Nici chiar cunoașterea proprie nu mi-i / Ah, renunțarea la Bunul Altora / Este-o salvare, dar nu e a lumii, / Doar arare stări: Langoa-rea cum Prihana - / Prin golgotele gloatelor dus spre gloata golgotelor / Laurii? Nu voi! Dă-mi ultima șansă, cuiul din palmă, / Și dacă vina mi-i leacul, femeia mi-i cina / Glas străluminat de taine-adânci daruri să-mi decline / Umbra o Nimicnicie și Ecou Zădărniciei / Eu, omul lumii zidite-n prenumele Omului / Voi să pier ori să mă mistui re-ncornat în gintea dacă / dacă n-aud raiul chemării divine / Dacă / eu însumi / mie / nu-mi / aparțin” (Glosă în metru Gauquin). Există o adevărată febră struc-turantă în sensul construcției/decon-strucției postmoderniste, pe care o afișează ca program asumat sub formă de „emoții stanțate”, de instan- tanee concettiste sau epigramatice, pokky-ri, caligrame, „breviare”, (di) spuneri spațiate, notații aforistice fulgurante, descântece, șarje grotești (în care găsim o viziune apocaliptică asupra realităților plantare bolnave și asupra înseși eternității văzută - parodic, apofatic - ca Madam Eternite), momente (inter) ludice constituite din jocuri lingvistice (calambururi, „săgeți” ironice, inserturi, aliterații, contraste opozitive, puzzle, paradoxuri ș.a.). Cităm pentru ilustrare câteva: „nu era NU / cel ce Era // cel ce nu fu / era NU” - Peripateticul DA-NU-BA; „se cămilostruțează / canibalul comunal // mătușile din provincie / Și le-a somat la inorogatoriu” - Cainabelul; „și din ziua a opta / după ce se odihni / Creatorul / au și început / reparațiile capitale” - Ziua a opta; „Societatea celor ce respiră pe urechi / asociația jertfelor propriei prostii / uniunea statelor neguvernamentale” - Breviar; „păianjenul trage sforile și uneltește nocturn” - Denunț; „a avea un brad / a fi verde / a face ace și / a tămâie / a pădure / amonte / acasă” - Infinitiv de brad; „ființa planetară / poate suporta orice // nu poate suporta / numai impactul cometelor // și ieșirea din piele / a indivizilor” - Ființa planetară; „abessalom abessalom iesus crist / bhava-agni-vedanta-karma / Cum paidea zen per via dolorosa / fair play to be or not to be / romeo et tu brute alter ego? / quo vadis santa sacre coeur? / remember & tat tuvam asi / lasciate ogni sperenza / et in aradia / vedemecum” - Codul Sacral. Poet inteligent și intelectualist (= valeryst) cu disponibilități ludice învederate, flotant stilistic și schimbând registrul clasicist pe cel romantic, expresionist și postmodernist, Ion Hadârcă ne prezintă - în elanurile constructivist-deconstructiviste - căsuțe improvizate din bucăți de carton colorat, ca cele făcute de copii în joacă, alături de edificii mai solide în care se străvăd atlanții conceptuali ai viziunii marcate existențial. Profil. Ion Hadârcă - 55 115 August 1989. Politicianul Ion Hadârcă „intuind” timpul probabil Dan MĂNUCĂ ECOUL TIMPULUI PRObAbIL L-aș numi „Ambasadorul Atlan-tidei”, dacă Ion Hadârcă nu ar fi mai mult decât atât: el este nu doar un melancolic din stirpea romanticilor incorigibili, ci și un luptător, mereu nemulțumit de sine, de alții, de împrejurări de tot felul. Este mereu în căutarea a altceva, pentru sine și pentru congeneri. Atât pentru poezie, cât și pentru cetate. Nu l-aș fi crezut pe Ion Hadârcă atât de încrâncenat, uneori chiar pamfletar încrâncenat, dacă nu aș fi poposit printre ale lui „albe cetățile negre”: Unchiul Ribbentroșca mi-a amintit de vitriolantul arghezian Baroane! Verbul se încordează, devine șfichi usturător, câștigă muzicalitate, chiar dacă sumbră, de blestem. Ion Hadârcă este, funciarmente, un orfic, datorită încrederii nețărmurite în virtuțile lirei, prin care angoasele omului de pretutindeni par să se mai atenueze. Iată cum definește el Poezia: „Stele negre pe albul câmpului / Stele albe pe negrul gândului / în câmp dorm semințele / în gând dorm științele // între alb și negru // Răsărită abia / Despre toate morțile vorbea”. Într-o vreme a trivialității care se ascunde sub perdeaua postmo-dernismului, Ion Hadârcă rămâne fidel unei poezii înțelese ca melodie sacră. O ironie subțire îl ajută pe Orfeu să treacă de inconvenientele conjuncturilor. Aflat fie în Elada, fie în Basarabia, fie în Atlantida, fie în Țara Soarelui Răsare, el mângâie strunele în dorul unei Euridice duse pentru totdeauna, simțindu-se înconjurat de o lume care a pierdut până și virtuțile fanteziei: „Tot mai mărunți Atlantido atlanții”. Nu este de mirare că, în cel din urmă volum pe care i l-am citit, Ion Hadârcă acordează harfa într-o cheie în care sunetul cere concentrare celestă: „În orice zi aștept un timp probabil - / precis că sunt ecoul lui” (Ecou). 116 limba Română Ion HADâRCĂ ANTENA PARAbOLICĂ (fraze, parabole, păreri) • În realitate, lucrurile sunt niște contiguități materializate mai mult sau mai puțin adecvat ale dorințelor, himerelor omenești. Un fel de alter ego al omului. Pentru a recupera întreaga energie primordială codificată în noi ar fi necesar să dispară lucrurile, ca să înviem noi cei adevărați! • Întârzierea este graba inversată precum și graba este întârzierea inversată. Punctualitatea suverană presupune ajustarea la timp a grăbitului cu întârziatul. • Vrem să mergem înainte, dar gândim ca mai-nainte. • Ei tac, înseamnă că-s cuprinși de admirație. • Fără Legea pentru apărarea onoarei Poporului este lașă Legea pentru apărarea onoarei președintelui. • Pe oglinda unei conștiințe strălucitoare faptele absurde, acțiunile necugetate patinează și zgârie, iar uneori chiar o sparg - cu alte cuvinte, tulbură mintea! • Nu greși. Odată ce-ai greșit, recunoaște-o. Odată recunoscând, izbă-vește-te. Odată izbăvindu-te - nu greși. • Așa cum m-ai trădat, prietene, nici nu știu cum să-ți mulțumesc. • Lucrurile care se tac sunt cu mult mai grave decât cele care se rostesc. • După o confruntare barbară mi-am zis: nasc și la Moldova troglodiți! • Înțelepciunea este o prealuminoasă, dar preatârzie umbră a amărăciunii. • Femeile mint mai des pentru că intuiesc mai bine adevărul. • ...Și chiar știind că niciodată nu-i va fi dat să zboare, totuna omul e dator să-și cultive mereu efortul de-a fi gata pentru zbor. • Cu nodul în gât suferința spune mai multe decât cu răcnete pe vârful limbii. • Experiența de viață valorificată cu tâlc adeseori combate o inteligență originală, însă ruptă de real. • Experiența vieții este fuiorul din care se toarce firul înțelepciunii. • Marea criză din viața unui om nu vine atunci când îl trădează prietenii, ci atunci când se trădează pe sine. • Gogoașele se vând, indulgențele se cumpără, erorile se plătesc. • Nu-i bai dacă măgarii au ajuns de râsul lumii. Mai grav e dacă lumea a ajuns de râsul măgarilor. • Încotro, omule, rătăcit între cimpanzeu și Dumnezeu? • Peste coasă grâul ca peste moarte viul. • Pune frâu slăbiciunilor, ca să nu-ți pună ele belciugul. • Sufletului îi sunt hărăzite nu numai cele statornice, dar și cele nestatornice; nu numai cele plăcute, dar și cele urâte; nu numai cele ce vin, dar și cele ce nu vor veni niciodată. • Toate se-arată-n oglinzile sufletului. Și toate se retrag speriate de măreția Lui. • Mâna modelează comoditatea, ochiul înfruntă imensitatea. • Strămoșii nu se inventează, ci se moștenesc. • Numai părinții nasc feciori și fiice și numai Domnul naște pământuri și națiuni. Profil. ion Hadârcă - 55 117 Ion Hadârcă la Casa Limbii Române 116 limba Română • Neamul meu este ceea ce se cuprinde între Tiparnițe, Altare și Cetăți. • Politica nu este arta de a minți, ci arta minții de apărare a obrazului. • Esența facerii de bine-i netrecerea pe lângă rău. • Nici memoria nu este capabilă să rețină atât cât poate nimici rațiunea! • Pe timpul tulburărilor stradale un creștin îmi spuse cu necaz: „Suntem prea stăruitori la muncă pentru a mai fi și bătuți!”. • Ura nemților pentru ziduri este (a)simetrică iubirii românilor pentru sârmă. • Ceea ce neamțul are în sânge, noi nici în vis nu avem. • Suveranitatea este sinonimul libertății. Numai în condițiile deplinei libertăți, neîngrădite de nici un dictat din afară, se poate manifesta caracterul suveran, personalitatea și geniul oricărei națiuni. • Spațiul vital al împlinirii noastre în timp este cunoașterea Adevărului. Adevărata noastră istorie nu se poate împlini fără integrarea adevăratei istorii în noi. • Oare cum s-o fi numind poporul cu cele mai frumoase și mai înțelepte proverbe rostite pentru altcineva? • Prostia încăpățânată probează pe gratis garderoba caracterelor fără inteligență. • Ironia este teama superiorității de a nu se face de râs. • Omul numai crede că gustă din toate, când, de fapt, toate gustă din om. • Din grâul ales de neghină alege elita grâului, altfel niciodată nu vei ajunge la esențe. • Descumpănirea... Această drojdie neagră din care ar putea încolți nebunia. • Nimic nu costă mai ieftin și nu se plătește mai scump decât Prostia. • Și dintr-o jigodie mică poate crește o mare lichea. • Dacă centrul este de stânga și de dreapta în același timp, înseamnă că-i roșu de mama focului? • Nimănui nu place Adevărul că tuturor le place Minciuna. • Un neadevăr inconștient devine Minciună, atunci când i se gâdilă tălpile de umblat prin lume. • Limba este lancea adevărului. • Urma cuvântului este nevăzută, iar urmările - neprevăzute! • Adevărata muzică a limbii nu este sunetul, ci gândul care depășește orice sunet. • Sunetul este istoria impactului dintre lumi diferite. • Pentru a fi înțeleasă, Poezia mai întâi trebuie scrisă. • Nu acolo pe unde a mai umblat întâmplarea, ci acolo unde abia se îndreaptă pașii gândului - acolo se află literatura. • Un scriitor autentic are totul fără a poseda nimic, vede orice fără a se atinge de nimic și le numește pe toate neștirbind cu nimic firea lucrurilor. • Poezia este ceva legat de cuvânt care nu se definește-n cuvinte. • Poezia macină sentimentele, prefăcându-le în pulbere, imagini de otravă și prafuri amare, bune de băut cu hârtiuța. • Unica amintire lăsată omului după alungarea lui din rai pare a fi rămas Poezia! • Sunt lucruri care se spun și lucruri care se tac. Literatura, în fond, este un soi de lucru care se spune despre lucruri ce se tac. • Pentru a fi zeu, Cuvântului îi lipsește numai tăcerea! • Cea mai frumoasă dintre limbile posibile poate fi numai limba în care ți se mărturisește Evanghelia, se cântă Ave Maria, în care-ți rostești rugăciunea de seară și spui Veșnica pomenire pentru cei cu duhul neprihănit. • Eminescu este cel ce și-a tăiat din cuvânt catedrală, ca să oficieze veșnic în ea liturghia Limbii Române. Apărător al Patriei și al Credinței 119 Ion HADâRCĂ zIMbRULUI DIN STEMA PUTNEI La un miez de mileniu Os domnesc, stejarii Putnei Cu zugrăvi bucovinene Tot mai scriu sub iorgo-munte Cronici sadoveniene? Sau, trăgând din coastă-n coastă Brazdele dumbrăvii roșii, Gomănind a ce năpastă Se-adunară-n pâlc strămoșii? Logofeții de Chilia, Pârcălabii de Tighine Sfat domnesc țin în chilie Zimbrul falnic cui să-nchine? Căci pe turlele Cetății Ei abia de mai pot duce Pavăza creștinătății Contra lui Ucigă-l Crucea! Dar nimic nu se întoarce, Nimeni nu știe să lege Firul sfânt tăiat de parce Sau de cei de-o altă lege. - Doamne, cum să vii acasă, Când nici vetrele n-au nume Și-n celula ticăloasă Nistru-i arestat în spume? - Mamă, cui să lași în grabă Pruncii din icoane arse, Că-n orbirea basarabă Negre mări ochi-mi revarsă? Bată-n jur de țară toaca Mii de frați de la o mamă, Tacă vorbele de clacă, Buga-clopot doar să geamă. 120 limba Română Ștefan cel Mare la Suceava. Exponat de muzeu Lasă plug, lasă redute, Vin' la Putna, românime, Ca o apă ani cinci sute Să ne-aline-ntru vechime. De la Papa pân-la Poartă, De la Athos la Săcele Buchie de limbă moartă Fiarbă-n Tetraevanghelii. Nu mai are Țara danii Decât doine fără bocet Ce le înălțau Bogdanii Peste pietrele Sorocii. Numai brazi plângând rășină Și stejari muiați în cimbru Până sub altar se-nchină Când în zodii urcă Zimbrul! Putna, 2 iulie 2004 Apărător al Patriei și al Credinței 121 Ion HADâRCĂ ȘTEFAN, ÎN VEACUL VECILOR Preacuvioasa Istorie ni se arată ades ca o stareță severă, ca să nu zic zgârcită, mai mult înclinată spre tainele ascunse, decât împărtășindu-și generozitatea către plăpânda ființă umană, și numai arareori dăruind-o cu evenimente, fapte semnificative, ce ar înveșnici clipa efemeră și ar umple de tâlc trecerea noastră prin enigmatica deșertăciune a deșertăciunilor... Straniu, dar cu toate acestea, împreună cu toate blestemele care s-au abătut pe capul basarabenilor, dar și al bucovinenilor, aș îndrăzni să spun că suntem o generație fericită totuși. Simplul fapt că am simțit aripa istoriei fâlfâind în câteva rânduri pe deasupra noastră, că s-au umanizat frontierele Europei, s-a topit era glacială a „războiului rece”, că, orice s-ar spune, putem veni în Țară ori de câte ori am dori-o - e o fericire, pe care părinții noștri doar au visat-o. Numai în ultimii 10-15 ani noi am trăit câteva evenimente rarisime, care se întâmplă într-un secol-două, dacă nu chiar mai rar. Acestea sunt Marea Adunare Națională a românilor basarabeni din 27 august 1989; prăbușirea imperiului sovietic din august-octombrie 1991; consemnarea celor două milenii de la Nașterea lui Isus Hristos și, iată, la 2 iulie a.c. - comemorarea celor 500 de ani de la trecerea în nemurire a marelui voievod Ștefan cel Mare și Sfânt. Prin generozitatea gazdelor, a autorităților sucevene, dar și a Ligii Culturale a Unității Românilor de Pretutindeni (preș. executiv dr. Victor Crăciun), noi, un grup de scriitori, profesori, preoți, intelectuali - oameni de bună-credință din Basarabia, în frunte cu acad. Mihai Cimpoi, am avut onoarea să participăm la festivitățile omagiale de la Putna, fiind adăpostiți într-un adevărat colț de rai, care este Mănăstirea Dragomirna, ctitorită la 1609 de marele cărturar și prelat Anastasie Crimca, un înțelept și un arhitect de anvergură europeană și ecumenică. Am admirat și ne-am împărtășit la Dragomirna din marea liniște cerească, din ingenioasele reliefuri arhitectonice, picturi, iconostase, cupole, cărți. Mai ales cărțile, scrise pe la 1550-1600, ferecare în argint, suflate cu litere de aur și cu bucoavne hieratice, sunt mărturii perene, care vorbesc în liniștea de nectar despre demnitatea unei culturi profunde și pline de lumina Cuvântului Sfânt. Crimca, Varlaam, Dosoftei, Coresi, cei de până la ei și toți cei ce i-au urmat, vin către noi direct din spiritul duhovnicesc și din fermentul cultural al unei epoci ștefaniene, prerenas-centiste prin excelență! De obicei, în jurul unor evenimente / personalități de asemenea anvergură planează pericolul unor abisuri stilistice grandilocvente, provenite fie dintr-un exces de zel, fie dintr-o cunoaștere aproximativă, fie dintr-un patetism / patriotism funciar, a cărui spumă efervescentă ar avea darul, chipurile, să compenseze anumite complexe empatice față de natura jertfelnică a celor evocați. Nu împărtășesc asemenea stil, dar prudența nu ne absolvă de a-i recunoaște cezarului ceea ce este de drept cezaresc. Astfel, credem că prima vocație, esențială, a lui Ștefan cel Mare și Sfânt, recunoscută de Papalitate și de toți vecinii săi, este vocația de a fi Cavaler al Sfintei Cruci. Cineva l-a definit chiar drept un Cruciat, acesta fiind sensul de fond al Cavalerului Sfintei Cruci, și am fi înclinați să împărtășim definiția cu singura precizare că voievodul Ștefan nu a inițiat cruciade pe alte tărâmuri, nu a dus războaie de expansiune, ci exclusiv de apărare, fiind eminamente un cruciat justițiar, mai aproape de figurile legendare ale Cavalerilor Mesei Rotunde. Aproximativ cu un secol înaintea celebrului Don Quijote și un altul după legendarul Cavaler Valah, Ștefan cel Mare a devenit Cavalerul Tristei figuri a Moldovei și a Neprihănitei Făpturi a Mântuitorului! 122 limba Română Marele voievod Ștefan cel Mare și Sfânt și-a asumat cu smerenie chemarea de a sta pavăză împotriva puhoaielor păgâne, și-a înțeles cu precizie această vocație și nu s-a clătinat de la ea nici în cele mai grele timpuri, rămas orfan de mic copil, părăsit de toți sau hărțuit de oști nepoftite în propria-i Țară. Zecile de mănăstiri și biserici, steaguri, icoane, patrafire, aere, sfinte Evanghelii încorsetate în aur, argint și pietre scumpe, numeroasele daruri către „Republica monahală” Sfântul Munte Athos cu mănăstirile sale Zografu, Hilandar, Vatopet, care și acum îi mai păstrează imaginea iconografică, și miile de documente încă nedescifrate - toate stau mărturii ale vocației de mare luptător al creștinătății, strălucit apărate de domnitorul moldav. A doua (în ordinea expunerii) mare vocație a Domniei sale este cea de Domnitor și de Ctitor de Țară: a întrunit deosebite calități de oștean și strateg al Cetății, asemenea vremurilor lui Pericle, s-a manifestat drept politician, diplomat și părinte al Națiunii. Astfel încât cei circa 50 de ani de domnie a lui Ștefan cel Mare, împreună cu toți dregătorii, boierii și luptătorii săi anonimi, prin incomparabila lor operă de ctitorire și perpetuare, echivalează mai cât toți cei 500 de ani care i-au urmat, iar dacă ne vom uita în urma lor spre Bogdani, Mușatini, Dragoși și Aslani, către Decebal, vom întrezări două milenii întregi reabilitate în timp și spațiu de un prea fericit în suferințele-i voievod. Alte calități bune-rele, despre care s-a vorbit și se va mai vorbi cu siguranță, sunt implicite celor dintâi, sporind și neștirbind aura Celui de o „monumentalitate care nu strivește și strălucire care nu orbește”, după cuprinzătoarea formulă a istoricului Ștefan S. Gorovei. Elogiind după merit calitățile ilustrului nostru înaintaș, consider, în același timp, că în raport cu situația noastră actuală nu e cazul să ne facem prea mari iluzii. În frunte cu unul dintre cei mai proeminenți europeni avant la lettre, în prefața istoriei moderne, și astăzi, pe unul dintre ultimele locuri în Europa la toate componentele dezvoltării umane - aceștia suntem, din păcate, noi, urmașii de azi ai lui Ștefan cel Mare și Sfânt. Sunt binevenite în acest context cuvintele istoricului A. Xenopol, rostite cu prilejul celor 400 de ani ai Hramului Mănăstirii Putna, la 15/27 august 1871: „...Să nu ne înșelăm asupra stării în care ne aflăm. Să nu ne orbim noi înșine prin lingușiri și înălțări peste aceea ce suntem în adevăr. Când Ștefan cel Mare își scăpa poporul întreg prin vitezele sale lupte, când întregul popor înălța rugi fierbinți către cer pentru măritul voievod, acesta, departe de a se mândri de propriile fapte, petrecea după obiceiul timpului de atunci zile întregi în post și rugăciuni și nu se vorbea asupra primejdiilor ce-l așteptau și, de acolo înainte, asupra muncii ce avea încă de muncit pentru a ajunge la țelul său. Să facem asemenea astăzi și noi în felul nostru. la cea mai mică izbândă a faptelor sau spiritului nostru, să nu ne îngâmfăm cu o neiertată zădărnicie; să înțelegem totdeauna unde ne aflăm, cât am lucrat, cât avem de lucrat pentru a ajunge la scopul dorit și a merita de a fi trecuți cu sensul recunoștinței în analele lucrurilor omenești” (Serbarea Națională de la Putna, Editura Mitron, Timișoara, 1996, pag. 36-37). Și un ultim aspect ce ar trebui elucidat cu prilejul acestor comemorări intens mediatizate și discutate sub diverse unghiuri de vedere. Consider că trebuie să ne asumăm, aici și acum, îndrăzneala de a reinterpreta un truism speculativ, vehiculat frecvent în legătură cu figura emblematică a lui Ștefan cel Mare și Sfânt. Mai exact, despre impactul unui truism care la origini nu are nici un subiect speculativ de ordinea celui ce i-l atribuie astăzi anumiți zeloși „patrioți”. Despre ce este vorba? Despre mesajul explicit al dramaturgului Barbu Șt. Delavrancea atribuit în „Apus de soare” personajului Ștefan cel Mare: „Țineți minte cuvintele lui Ștefan, care v-a fost baci până la adânci bătrânețe. că Moldova n-a fost a strămoșilor mei, n-a fost a mea și nu e a voastră, ci a urmașilor voștri ș-a Apărător al Patriei și al Credinței 121 Cetatea Soroca urmașilor urmașilor voștri în veacul vecilor.”. Memorabile cuvinte, dar rău interpretate de unii bieți cititori ai dramaturgului român. Adevărul unic, idealul pentru care a luptat domnitorul, este că Moldova a fost și va rămâne parte integrantă a neamului românesc. Unii inventatori de federații antieu-ropene și de moldovenism primitiv exploatează șiret mai ales acest aparent transfer de proprietate: „Moldova. n-a fost a mea”. În febrila lor construcție a caraghiosului eșafodaj ideologic cu Ștefan - părinte al noului stat, ciopârțit de Stalin, comuniștii își asumă drept piatră de temelie a separatismului lor antiromânesc un truism care numai în contextul Putnei își relevă adevăratele lui semnificații. Așa încât evidențele sunt cu totul altele, stimabililor! Moldova, în primul rând și în cel mai înalt grad al măreției și dârzeniei domniei sale de la 14751500, este opera lui Ștefan cel Mare, așa cum numai Domnul a apărat-o cu spada, a iubit-o cu inima și a rotunjit-o prin neasemuitele-i Cetăți și Biserici! În asemenea mod, sub auspiciile unui ideal integrator, noi omagiem un ctitor de Țară și de Lume Nouă. Tot astfel, Moldova, împreună cu Ștefan, sunt ai Europei moderne în aceeași măsură în care și Ștefan-vizionarul a contribuit, ca Simbol al românității și Atlet al Creștinătății, la ctitorirea Europei noi. În aceste zile, aici, la Putna, la căpătâiul neîntrecutului Părinte de Țară și de Neam, omagiindu-l și consfințindu-l pios, noi vom deplânge, totodată, o moștenire uzurpată în timp tocmai de vecinii pravoslavnici de la Răsărit; - în sunete de clopote și litanii vom pomeni toți oștenii căzuți, chinuiți, deportați în Siberii și-i vom compătimi pe toți rătăciții de neam; - vom mai fi întrucâtva nedumeriți de indiferența și pasivitatea unei Europe bolnave de autism; - vom nesocoti, cu demnitate, trufia și lăcomia unei Rusii ce nu renunță la pretențiile sale expansioniste; - vom mulțumi, în fine, pronia cerească și istoria omenească ce ni l-a ales și ni l-a trimis spre dăinuire pe un mare voievod și apostol al Crucii creștine, care a fost și rămâne al nostru și al urmașilor urmașilor noștri în veacul vecilor Ștefan cel Mare și Sfânt! Putna, 3 iulie 2004, Congresul Spiritualității Românești 124 limba Română Marius PORUMb ȘTEFAN CEL MARE ȘI TRANSILVANIA* Legături culturale și artistice moldo-transilvane în sec. XV-XVi Pentru istoria Transilvaniei românești a avut o mare însemnătate, alături de Feleac, și un alt centru religios și de cultură - Episcopia și Mănăstirea Vadului, așezată pe domeniul cetății Ciceului, sub stăpânirea protectoare a voievozilor moldoveni. Ajuns în proprietatea lui Ștefan cel Mare, domeniul Ciceului va reprezenta, dimpreună cu Mănăstirea vadului, un adăpost pentru religia ortodoxă, atât de prigonită de Biserica oficială a Transilvaniei. Însuși domnul Moldovei înălța ctitorii pe noul său domeniu. La Ciceu și Mihăiești bisericile ridicate de marele voievod nu se mai conservă, dar ctitoria sa de la Vad păstrează intacte elementele stilului moldovenesc, imprimate de constructorii monumentului. Ridicată probabil în ultimul deceniu al secolului al Xv-lea, la intervenția directă a domnului moldovean, ctitoria de la Vad urma să fie catedrala episcopală a unui ierarh sufragan mitropoliei Moldovei. Ca atare, lăcașul de cult a fost proiectat asemănător bisericilor românești din ținutul de la răsăritul Carpaților. Spațiul destinat cultului a fost conceput ca o biserică de tip triconc, însă după realizarea construcției a rezultat un edificiu compus din o absidă poligonală a altarului, un naos dreptunghiular cu abside semicirculare pe laturile de nord și sud, și un pronaos pătrat22. * Continuare. Vezi L.R., nr. 4-6, 2004. Toate încăperile monumentului au fost boltite pe sistemul de nervuri gotice, dar în prezent asemenea bolți nu se mai păstrează decât în absida altarului, în timp ce în celelalte încăperi au rămas ca martori în pereți pornirile bolților. Exteriorul bisericii de la Vad este simplu, tencuit, fără decor. Un soclu de piatră profilată, bine conservat, înconjoară întreaga biserică. La pronaos și pe latura de sud a absidei altarului avem câte o fereastră în arc frânt, în timp ce la cele două abside deschiderile sunt de formă dreptunghiulară. De o calitate deosebită sunt și cele două portaluri, „în arc frânt pe fațada vestică și în dreptunghiular cu baghete încrucișate între pronaos și naos”, utilizate astfel după modelul bisericilor moldovenești23. Meșterul care a plănuit biserica a fost, desigur, un moldovean, dar alături de acesta au mai lucrat meșteri pietrari transilvăneni, care au construit bolțile gotice și au sculptat ancadramentele ferestrelor și portalurilor. Tradiția și elementele stilistice confirmă faptul că biserica Mănăstirii Vadului a fost zidită în timpul lui Ștefan cel Mare, iar la sfârșitul domniei marelui voievod, localitatea din apropierea Dejului devine sediul unei episcopii. Probabil că tot Ștefan cel Mare a fost și donatorul celor două sate Vadul și Suarășul, dăruite episcopiei de pe valea Someșului „încă din vechime” (ab antiquo), după cum precizează inventarul cetății Ciceului din anul 155324. Rezultat strălucit al unei lungi evoluții, arta epocii lui Ștefan cel Mare este o originală sinteză a tot ce a produs până în cel de-al XV-lea veac lumea românească25. Ultimul sfert al acestui secol este extrem de dens din punct de vedere artistic, pe pământul românesc de la răsăritul arcului carpatic se vor înălța monumentale ctitorii, în care se adunau prețioase odoare, argintării, broderii, manuscrise miniate și ferecate în metal prețios. Picturile murale, ori miniaturile migăloase ce decorează manuscrisele caligrafiate în scriptoriile mănăstirilor moldovenești, se păstrează la nivelul realizărilor de vârf, care motivează prin număr și valoare renumele ex- Apărător al Patriei și al Credinței 125 cepțional al epocii lui Ștefan cel Mare. În mod firesc, pictura acestei epoci, ca de altfel toate genurile artistice, vor exercita o stimulatoare înrâurire asupra celorlalte ținuturi locuite de români, ce se va prelungi până la sfârșitul secolului următor. Reflexele picturii moldovenești în Transilvania au fost, desigur, importante, în primul rând cele de la ctitoriile domnești de la Ciceu, Feleac și Vad, care, din păcate, nu s-au păstrat până în zilele noastre. Fenomenul artistic care a fost școala de pictură din timpul lui Ștefan cel Mare, continuat cu strălucire apoi în epoca rareșiană, este oglindit și prin înrâuririle exercitate asupra mediului artistic catolic transilvănean, pe domeniul Cetății de Baltă sau în preajma acestuia, la câteva biserici săsești fațadele fiind împodobite cu pictură exterioară. Dacă la biserica evanghelică din Dârlos prezența unui meșter moldovean este o certitudine, prin stilul compozițiilor, cromatică sau iconografie, frescele exterioare de la Tătârlaua, Șmig sau Curciu (toate localități din vecinătatea Mediașului) păstrează fragmente sau pete de culoare neconcludente. În a doua jumătate a secolului al XV-lea circulația și schimbul de artiști, în ambele sensuri, sunt mai evidente ca oricând. Dacă datele documentare sunt destul de sărace, relativ puține, studiile comparative și stilistice sunt în măsură să confirme prezența unor artiști veniți din Moldova lui Ștefan cel Mare pe meleagurile transilvănene. O oglindire a unor asemenea relații artistice dintre ținuturile românești din zona Carpaților sunt și două icoane, conservate azi în biserica Sfântul Nicolae din Hunedoara26, și care aparținuseră inițial Mănăstirii din Plosca, din Țara Hațegului, centru monastic a cărui existență s-a stins în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea27. Icoanele înfățișează pe Maica Domnului cu Pruncul, Hodighitria, având pe laterale pictați proorocii mesianici, și Sfântul Nicolae, în haine arhierești, flancat de Isus care îi întinde Evanghelia, iar Maica Domnului, omoforul. Deși nu s-a păstrat semnătura pictorului ce a realizat icoanele Mănăstirii Plosca, un atent studiu comparativ între aceste picturi și ansamblul mural de la Bălinești a sugerat apartenența lor activității artistice a lui Gavril Ieromonahul. Atribuirea celor două icoane ce provin de la Mănăstirea Plosca unui zugrav care a pictat în Moldova este pe deplin plauzibilă, socotind că în veacul al XV-lea au mai existat și alte relații cultural-artistice între ținuturile hunedorene și cele moldovenești28. Așa cum am mai arătat, analogiile de detaliu permit atribuirea celor două icoane lui Gavril Ieromonahul, autorul picturilor murale ale ctitoriei logofătului Tăutu de la Bălinești. Calitatea excepțională a picturii icoanelor, starea de conservare deosebită a stratului pictural, demonstrând o temeinică cunoaștere a tehnicii de lucru, eleganta grafie a inscripțiilor vin și ele în sprijinul acestei ipoteze. Credem că nu întâmplător unul dintre zugravii amintiți în pomelnicul diptic de la proscomidia bisericii Sfântul Nicolae din Hunedoara, deci din aceeași regiune în care se afla și Mănăstirea Plosca, poartă numele de Ermonah Gavril, meșter ce se afla în fruntea unei echipe de pictori din care făceau parte și Dragotin cel Bătrân, Constantin și Simeon29. Prezența la Bălinești a unor influențe apusene, incontestabile contaminări cu pictura gotică30, ne fac să presupunem o activitate anterioară a lui Gavril Ieromonahul în Transilvania. Cele două icoane păstrate în biserica hunedoreană, ce provin de la Mănăstirea Plosca, atribuite pe baza analogiilor pictorului de la Bălinești, au fost realizate tocmai în această perioadă de peregrinări transilvănene ale lui Gavril Ieromonahul. Icoanele de la Plosca și mai vechea pictură a bisericii Sfântul Nicolae din Hunedoara sunt o parte din activitatea pe care acest valoros artist a avut-o în Transilvania. Din sudul Transilvaniei provine una dintre cele mai vechi icoane, Tripticul Deisis, păstrată în colecțiile Muzeului Brukenthal din Sibiu. De mari dimensiuni, ea este sculptată în partea superioară sub forma unui 126 limba Română coronament triunghiular, decorat cu fleuroane asemănătoare unor crini stilizați, aspectul ei general având evidente contaminări cu ambianța artistică occidentală din secolele XIV-XV. Panoul central îl reprezintă pe Iisus tronând într-un monumental jilț în hemiciclu asimetric31, în costum imperial bizantin32, având în dreapta și în stânga, pe cele două voleuri, pe Ioan Botezătorul și pe Fecioara Maria. Maica Domnului poartă o tunică lungă vișinie, garnisită la poale, pe mâneci și în față cu benzi late de broderie cu perle și pietre prețioase, iar capul îi este înfășurat cu un voal alb, peste care o coroană, având fleuroane în formă de palmetă, este împodobită cu perle. Pe voleul din dreapta Sfântul Ioan Botezătorul apare îmbrăcat în tunică din păr de cămilă, peste care o mantie cade în falduri largi subliniate de un discret tiv alb. Nimburile celor doi sfinți utilizează ca ornament, ce cunoaște, de altfel, o largă răspândire în această epocă și în ținuturile românești est-carpatice33, vrejul de semipalmete, laitmotiv al picturilor murale transilvănene din secolele XIV- XV. Fondul panoului central este decorat cu vrejuri întortocheate, cu frunze stilizate ce derivă din palmete și flori cu corolă rotundă cu opt petale. Motivul este asemănător decorului de fond al ferecăturii Tetraevangheliaru-lui mitropoliei din Feleac. Pictorului tripticului Deisis îi mai pot fi atribuite și alte două lucrări: icoana Sfântului Ioan Botezătorul34, conservată în biserica de lemn din Budești (Josani), precum și o icoană împărătească, reprezentând pe Iisus Pantocrator de la biserica Sfântul Gheorghe din Lupșa (jud. Alba). Este semnificativ pentru datarea acestor icoane faptul că ele aparțin unor lăcașuri de cult edificate în secolul al XV- lea. Dacă la icoana din biserica de lemn maramureșeană stilul picturii aparține neîndoielnic aceluiași artist, nu același lucru putem spune despre icoana de la Lupșa, deoarece o restaurare de la începutul veacului trecut a înlocuit vechea pictură, păstrându-se azi doar fondul ei de aur în relief, cu motivul patrufoiului, identic cu cel de pe voleurile laterale ale tripticului, precum și nimbul în relief aidoma celui din icoana budeșteană. Icoana din biserica maramureșeană înfățișează pe Sfântul Ioan Botezătorul, având pictate de o parte și de alta a figurii centrale imagini din viața acestuia. Figura centrală este încadrată de un nimb în relief, ce reproduce vrejuri de frunze și flori, caracteristic fiind viziunii ornamentale din a doua jumătate a secolului al XV-lea din ambianța moldovenească, motivul regăsindu-se frecvent în chenarele pictate de la Pătrăuți, în sculptura pietrelor de mormânt ori în broderiile putnene35. Folosirea unor motive decorative identic tratate, similitudinile în tratarea figurilor, formularea compozițională și cromatică presupunea că icoana maramureșeană a fost realizată în același atelier cu tripticul Deisis. Înghesuită în colțul de jos din stânga al panoului icoanei din Bu-dești, interesantă este o inscripție36, scrisă cu litere mici, abia vizibile din cauza stării de conservare a grundului. Deși inscripția nu cuprinde anul în care a fost realizată pictura, prin locul în care a fost plasată și prin formularea textului slavon, confirmă încă o dată că această valoroasă icoană aparține secolului al XV-lea. Textul ne dă revelația cunoașterii autorului picturii, unul dintre cei mai valoroși artiști români ai acestui veac. Întregită și tradusă, inscripția are următorul text: „Această sfântă icoană (de mâna?) multgreșitului Gheorghie”. Zugravul Gheorghie, autorul celor trei icoane amintite mai sus, este unul dintre reprezentanții picturii de icoane din cel de-al XV-lea veac, format într-o zonă a interferențelor picturii bizantine cu elementele artei occidentale, iar aria activității sale era destul de mare, fiind un artist cunoscut și apreciat din sudul Transilvaniei până în Maramureș. Persistența tradițiilor artistice bizantine, continuarea unor legături mai vechi cu Țara Românească și Moldova pe o linie ascendentă, manifestate și în pictura murală transilvăneană din acest veac, sunt ilustrate de o icoană împărătească din colecțiile Arhiepiscopiei de Alba Iulia, Apărător al Patriei și al Credinței 127 provenită de la biserica din Țelna (jud. Alba). Icoana Maica Domnului cu Pruncul, de tipul Hodighitria, are pe margini, reprezentați în picioare, șase dintre proorocii mesianici. Figura de o nobilă frumusețe a Mariei este înfășurată în amplul maphorion, tratat în falduri geometrizate, cu blicuri de culoare deschisă. Pe brațul stâng al Fecioarei, micul Iisus, așezat frontal, binecuvântează cu mâna dreaptă, iar cu stânga ține un rotul. Nimbul Maicii Domnului reproduce vrejul de semi-palmete atât de frecvent întâlnit în pictura românească din Transilvania secolelor XIV-XV. Imaginea Hodighi-triei de la Țelna ne reamintește o mai veche imagine a Maicii Domnului din biserica hațegană din Ostrov, pictură ce datează din secolul anterior, dar și de prototipuri moldovenești de după 150037, subliniind tendințele și efortul de unificare a limbajului artistic din țările române încă în veacul al XV-lea. Legături cu centrele artistice de la răsăritul Carpaților sugerează și o icoană a Maicii Domnului cu Pruncul, de același tip iconografic cu icoana de la Țelna, provenind de la biserica de lemn din Văleni (Maramureș), conservată în prezent în valoroasa colecție a Muzeului din Sighetul Marmației. Icoana de la Văleni a fost adusă în această localitate o dată cu mutarea bisericii de lemn în secolul al XVIII-lea „de la mănăstirea Cuhea”, monument și centru religios atestat documentar între 1373 și 147138. Unui meșter transilvănean, activ la sfârșitul veacului al XV-lea sau începutul celui următor, îi datorăm o icoană cu aceeași tematică. Icoana împărătească, reprezentând pe Maica Domnului cu pruncul, se află în biserica de lemn a satului Bica, din apropierea Huedinului39. Fețele celor două personaje pictate, încadrate de nimburi în relief plat, sunt tratate cu tușe viguroase, amintind de mai vechile fresce de la Crișcior de la începutul veacului al XV-lea. Gama cromatică restrânsă, având puternice accente grafice, se impune prin armonia discretă, trădând faptul că pictorul era un muralist. Inscripția scrisă cu elegante litere chirilice în partea superioară a icoanei, indicând că reprezentarea este o Hodighitria, permite reliefarea virtuților acestui zugrav, iscusit caligraf și bun cunoscător al iconografiei. Marginile icoanei sunt împodobite cu motivul frânghiei răsucite și cu butoni, ce au la origine decorurile unor ferecături de argint, adesea împodobite cu emailuri ce îmbrăcau frecvent marginile și fondul icoanelor bizantine și sud-slave. Legată de pictura icoanelor și de frescă, dar și de artele decorative, „prin aceeași căldură și discreție a coloritului, ca și prin împrumuturile de motive ornamentale”, miniatura de carte din epoca lui Ștefan cel Mare cunoaște o înflorire de excepție în mănăstirile românești ale Moldovei, ființând în această perioadă o școală de caligrafi și miniaturiști ce furnizau manuscrise liturgice și pentru Transilvania, Maramureș sau Banat. O dată cu icoanele pe lemn, ușor transportabile, au venit din celebrele scriptorii de la Neamț și Putna și un număr însemnat de cărți liturgice, dintre care unele s-au păstrat până în zilele noastre. Este o certitudine că în Voievodatul Transilvaniei, în preajma ctitoriilor cneziale, în chiliile mănăstirilor din Maramureș ori din Țara Hațegului, din Hunedoara și Munții Apuseni, pe lângă reședințele episcopilor români au existat mici centre de caligrafi, ca cel semnalat în părțile Năsăudului, ce copia cărți liturgice după modele moldovenești, fiind apoi răspândite la diferite lăcașuri de cult din această parte a țării. Multe din manuscrisele copiate de pisarii ardeleni au utilizat ca model manuscrise moldovenești, ca urmare a faimei de care se bucurau scriptoriile de la răsăritul Carpaților, fapt demonstrat prin studierea comparativă a cărților liturgice conservate în cele mai importante biblioteci40. Desigur, ctitoriile voievodale de la Feleac și Vad au beneficiat și de alte cărți manuscrise, decât cele amintite, care au fost aduse din Moldova. La începutul veacului nostru, Nicolae Iorga semnala un Triod slavon, manuscris din secolul al Xv-lea, ce se găsea în biserica ortodoxă din 128 limba Română Hunedoara, carte liturgică ce provenea de la vechea mănăstire Plosca41. O însemnare din 1709 de pe acest manuscris remarca și alte cărți vechi ce proveneau de la aceeași mănăstire din apropierea Hunedoarei, cărți care, din păcate, s-au pierdut: Al be-searecii Hunedoarei, împreună cu ale mănăstirei de la Plosca cia din gios sunt cărți: 3 Ev/an/gh/e/lii sârbești, 3 Ohtae, 2 Trioduri, 1 Pănticostariu, 2 Săbornice, o Leturghie, 3 Molitvenice, un Mărgărit umănescu bătrăn, 3 cărți grecești le-am dat în sama părintelui Simon și a părintelui ermonah Varna- va; eu le-am dat protopopu Gheorghi ot Hinidoră, an 1709, feurari 16 zile. La sfârșitul Triodului, Ieromonahul Simeon de la Mănăstirea Neamț „din Țara Moldovei”, a lăsat o însemnare în slavonă, ce pare să dateze de la sfârșitul veacului al XV-lea sau de la începutul secolului următor, cu ocazia unei călătorii la Mănăstirea Plosca din ținutul Hunedoarei. Un manuscris moldovenesc de la sfârșitul secolului al XV-lea, găsit în biserica din Rusu Bârgăului (jud. Bistrița-Năsăud), se află în prezent în patrimoniul Muzeului Arhiepiscopiei Ortodoxe Române din Cluj-Napoca. Tetraevangheliarul a fost dăruit bisericii din Rusu Bârgăului în anul 1511 de preotul Mihail și soția sa Tecla, după cum reiese din inscripția slavonă de la fila 15242. Faptul că manuscrisul a fost realizat în Moldova o atestă elementele ornamentale, frontispiciul de la fila 98, care utilizează motivul cercurilor înlănțuite, amintind de un Minei pe noiembrie din 1467, scris la Putna de Casian, ori de un alt manuscris din 1470, păstrat în aceeași mănăstire, de călugărul Chiriac și intitulat Cuvântările Sfântului Ioan Gură de Aur43. Din scriptoriile mănăstirești de la răsăritul Carpaților provine și un Liturghier slavon, scris de caligraful Ghervasie Ieromonahul de la Putna, în jurul anului 1492, care în veacul al XV-lea se afla în aceeași zonă, vecină Moldovei, iar în 1696 aparținea mitropolitului Teofil din Bălgradul Tran-silvaniei44. Un Tetraevanghel păstrat în Biblioteca Academiei din Cluj-Na-poca, databil la începutul veacului al XVI-lea, scris și el în Moldova, se afla în Mănăstirea Lupșa, după cum o dovedesc însemnările marginale. Rămâne, deocamdată, necunoscut beneficiarul donației făcute de Logofătul Ioan Tăutu, importantul demnitar al lui Ștefan cel Mare, la cererea căruia s-a copiat și împodobit cu miniaturi Psaltirea de la Muncaci 45, ce se găsește în prezent în patrimoniul Muzeului de Etnografie din Ujgo-rod (Ucraina). Manuscrisul cuprinde și portretul donatorului, care, fără îndoială, se aseamănă cu cel pictat de Gavril Ieromonahul în tabloul votiv din biserica din Bălinești. Psaltirea a fost, se pare, mai multe veacuri în posesia Episcopiei de Muncaci, ceea ce ne face să presupunem că inițial Logofătul Tăutu o dăruise mănăstirii maramureșene a Arhanghelului Mihail din Peri, stavropighie patriarhală, care era, la sfârșitul veacului al XV-lea, un important centru cultural și religios. O asemenea filieră este posibilă, având în vedere faptul că bunurile mănăstirii, ctitorie a voievozilor maramureșeni, au fost acaparate în cele din urmă de biserica ruteană. Desprinzând din zecile de manuscrise slavo-române, ce provin de la monumente din Țara Năsăudului, Maramureș, Bihor sau Munții Apuseni, doar pe acelea ce datează din epoca marelui voievod, și care sunt decorate cu miniaturi, analizându-le sub aspect artistic, vom descoperi o latură nouă a culturii românești din această parte a țării, adăugându-se o nouă verigă la legăturile multilaterale ale Transilvaniei cu Moldova și Țara Românească. Domnia lui Ștefan cel Mare a însemnat pentru românii transilvăneni o epocă de revitalizare a mai vechilor tradiții cultural-artistice din ambianța ctitoriilor cneziale, o regenerare spirituală ce sublinia tendințele de unitate ale ținuturilor românești din jurul arcului carpatic. „Urcând treptele tronului de la Suceava, în împrejurările dramatice ale întregului sud-est european, amenințat de nestăvilita înaintare a armatelor otomane, contemporan al celui mai zguduitor eveniment militar, politic și cultural al vremii, Apărător al Patriei și al Credinței 129 căderea Constantinopolului”, Ștefan cel Mare „moștenește de la înaintașii săi respectul și admirația față de tot ceea ce reprezenta tradiția concepției bizantine, în ideea domniei de drept divin, fastul și ceremonialul de curte, concepția religioasă și organizarea bisericii, legislația, cultura și arta”46. Tot acest tezaur de gândire, reprezentând continuitatea ideii de romanitate, în forma sa răsăriteană, peste care se suprapune spiritul înnoitor al umanismului renascentist, a fost fructificat, în această epocă, pe pământul Moldovei, Transilvaniei și Țării Românești. NOTE 21 Ibidem. p. 569. 22 Ștefan Balș, Biserica lui Ștefan cel Mare de la Vad, jud. Someș, în BCMI, XXXVI, 1943, p. 75-83. 23 Vasile Drăguț, Arta gotică în România, București, 1979, p. 179. 24 E. Hurmuzaki, N. Densușianu, Documente privitoare la istoria românilor, II/5, București. 25 Corina Nicolescu, Arta în epoca lui Ștefan cel Mare, în Cultura moldovenească în timpul lui Stefan cel Mare, București, 1964, p. 259-361. 26 Marius Porumb, Zugravii iconostasului bisericii sfântul Nicolae din Hunedoara, în „AMN”, X, 1973, p. 677 și urm. 27 Ștefan Meteș, Mănăstirile românești din Transilvania și Ungaria, Sibiu, 1936, p. 102, Dieceza Lugojului, Șema- tism istoric, Lugoj, 1903, p. 452-453. 28 Nestor Vornicescu, Relații bisericești culturale între Mănăstirea Neamț și Transilvania din cele mai vechi timpuri până în preajma anului 1918, în „MM”, XLIV, 1968, nr. 11-12, p. 664. 29 Vezi Dieceza Lugojului, Șema- tism istoric, Lugoj, 1903, p. 349. 30 I.D. Ștefănescu, Eglise de Bă-linești, în BCMI, XXXVII, 1944, p. 39, remarca faptul că figurile alungite și draperiile ample, subliniate de tiv alb de la Bălinești, amintesc pe meșterii din Transilvania. 31 Reprezentarea lui Isus așezat pe un tron în hemiciclu asimetric este des utilizată în pictura bizantină, atât în ambianța balcanică, cât și în cea a iconarilor ruși, cu precădere în secolele XIV-XV. Vezi Vojis-lav Djuric, Icones de Yugoslavie, Belgrad, 1961, p. 111, fig. 46, V.I. Antonovna, N.E. Mneva, Katalog drevnerusskoi jivopisi, I, Moscova, 1963, fig. 46, 64. 32 Corina Nicolescu, Istoria costumului de curte în țările române, București, 1970, pl. CII, CIII; Andre Grabar, La Pe-inture byzantine, Geneva, 1953, p. 184. 33 Varianta reprezentată în icoana transilvăneană se poate vedea și în naosul Voronețului, pictat curând după 1488. M.A. Musicescu, Considerații asupra picturii din altarul și naosul Voronețului, în Cultura moldovenească în timpul lui Ștefan cel Mare, București, 1964, p. 363, fig. 23. 34 Marius Porumb, Vechi icoane din Maramureș (secolele XV-XVIII), în „SCIA”, tom. 22, 1975, p. 74, fig. 3; Idem, Icoane din Maramureș, Ikonen aus der Maramureș, Cluj-Napoca, 1975, p. 6, 7. 35 Vezi Repertoriul monumentelor și obiectelor de artă din timpul lui Ștefan cel Mare, București, 1958, fig. 182, 188, 189, 207. 36 Marius Porumb, Inscripții medievale românești din Transilvania, în „AIIAC”, XXI, 1978, p. 307-308. 37 Corina Nicolescu, Icoane vechi românești, București, 1976, fig. 25. 38 Radu Popa, Țara Maramureșului în veacul al XIV-lea, București, 1970, p. 217. 39 Marius Pommb, Vechi icoane românești din Transilvania, în „RMM”, 1977, nr. 1, p. 53, fig. 13-14. 40 Corina Nicolescu, Miniatura și ornamentul cărții manuscrise în țările române, București, 1965; P.P. Panaites-cu, op.cit. 41 Nicolae Iorga, Scrisori și inscripții ardelene și maramureșene, II, București, 1906, p. 121. 42 M. Dan, O. Filipoiu, Contribuții la istoria legăturilor culturale dintre Moldova și Transilvania în orânduirea feudală. Un manuscris slav transilvănean din 1511, în „MM”, XXXIX, 1963, p. 55 și urm. 43 Repertoriul monumentelor și obiectelor din timpul lui Ștefan cel Mare, București. 1959, p. 373-376, fig. 248-250. 44 Pe fila 18 v. se păstrează însemnarea copistului: „Această liturghie s-a scris de mâna păcătosului ieromonah Ghervasie din Putna”. 45 M. Berza, op.cit., p. 435; Carmen Ghica, Vel logofătul Ioan Tăutu. Cea mai veche miniatură a unui dregător, în SCIA, tom. 15, 1968, nr. 1, p. 114-117. 46 Corina Nicolescu, Arta epocii lui Ștefan cel Mare. Relații cu lumea occidentală, în „SMIM”, VIII, 1975, p. 66. 130 limba Română Valeriu NAzARI ...LAUDĂ LUI ȘTEFAN CEL MARE În analele secolului al Xv-lea la români figurează personalități de primă mărime cum ar fi Mircea cel Bătrân, Alexandru cel Bun, Vlad Țepeș și Ștefan cel Mare. Prin numeroase fapte, cu adevărat patriotice, ei au lăsat urme adânci în istoria milenară a neamului. Dintre toți aceștia Ștefan cel Mare este cea mai reprezentativă figură voievodală, este un simbol al conștiinței noastre supreme de neam. Cu prilejul celor 500 de ani de la trecerea în eternitate a domnitorului, Muzeul Literaturii Române „M. Kogălniceanu” a organizat o expoziție jubiliară, pe care a inaugurat-o la 12 mai curent. Au fost prezenți Excelența Sa Filip Teodorescu, Ambasadorul României la Chișinău, scriitorul, omul de cultură și consilierul la aceeași ambasadă Ion Țăranu, academicianul Mihai Cimpoi, precum și un numeros public: scriitori, pictori, muzeografi, elevi ș.a. Structurată în trei mari compartimente „Ștefan cel Mare și Sfânt, apărător al neamului și al creștinătății”, „Animator al culturii”, „Imaginea lui Ștefan cel Mare în literatură și artă”, expoziția reprezintă un modest omagiu adus marelui voievod. Sunt expuse xerocopiile imaginilor unor strămoși ai domnitorului: Bogdan I (1363-1367), Petru I (13751391), Alexandru cel Bun (14001432); a tatălui său, Bogdan Voievod, a soției Evdochia și a fiicei Elena. De asemenea sunt prezentate documente semnate de domnitor, steagul de luptă al acestuia, harta Moldovei la acea vreme și altele. Ținând seama de faptul că Ștefan cel Mare a intrat în conștiința poporului ca apărător al neamului și al creștinătății, prezentăm un șir de ilustrații care reflectă marile bătălii de la Vaslui, Războieni, Codrul Cosmi-nului ș.a., bătălii ce au avut un ecou puternic în Europa Occidentală. Mai mulți cronicari polonezi, unguri, turci, diverse personalități ale timpului au elogiat strălucitele victorii ale domnitorului nostru asupra musulmanilor. Astfel, Papa Sixt al IV-lea scria: „Faptele tale săvârșite cu înțelepciune și vitejie contra necredincioșilor turci, dușmanii noștri comuni, au adăugat atâta strălucire numelui tău, încât ești în gura tuturor și toți într-un glas te laudă”. Sunt expuse o serie de ediții ce abordează această activitate: Andrei Rădulescu, Luptele lui Ștefan cel Mare cu turcii (București, 1908); Istoria neamului românesc în imagini (București, f.a.); Ctitoriile lui Ștefan cel Mare (București, 1924); N. Iorga, Vechea artă religioasă la români (București, 1934); revista Columna lui Traian, nr. 12, 1876, unde se publică scrisoarea domnitorului din 25 ianuarie 1475 către principii din Europa Occidentală. E necesar să amintim și lucrarea marelui cărturar și patriot ardelean Gh. Șincai, Cronica românilor, vol. 2, Iași, 1853. Autorul acordă un spațiu destul de mare domniei lui Ștefan cel Mare, de victoriile căruia este, pur și simplu, entuziasmat, numindu-l „coroana vitejilor”. O raritate bibliografică este și lucrarea lui Manolache Drăghici Istoria Moldovei pe timp de 500 de ani, vol. 1, Iași, 1857. Marele voievod a fost înalt apreciat și de istoricii ruși N. Ka-ramzin, S. Palauzov ș.a. În volumul Istoria Gosudarstva Rossiiskogo (vol. VI, S. Petersburg, 1834) N. Ka-ramzin scrie: „...Și prin victoriile sale strălucite asupra numeroasei oști turcești și-a înscris numele în istoria eroilor mari. El s-a arătat curajos în primejdie, tare în nenorocire, modest în fericire [...], a fost obiectul mirării printre suverani și popoare, realizând fapte mari cu mijloace modeste”. S. Palauzov tipărește în 1859 la S. Petersburg lucrarea Rumânskie Apărător al Patriei și al Credinței 131 gosudarstva Valahia i Moldavia în care se oprește în mod detaliat la domnia lui Ștefan cel Mare, subliniind calitățile militare ale acestuia. El scrie: „Ne vom întâlni cu un om a cărui lungă domnie, energie exemplară și putere de voință l-au așezat în rândurile acelor puțin voievozi care în mod conștient urmăreau binele Moldovei”. Ștefan cel Mare și Sfânt a fost și unul dintre primii noștri animatori ai culturii. Din porunca, dar și cu susținerea lui, au fost copiate numeroase manuscrise, cărți cu caracter religios, istoric, juridic, faima copiștilor noștri de la mănăstirile Neamț și Putna fiind, astfel, răspândită departe de hotarele țării. Cele peste 40 de biserici și mănăstiri, construite și deschise în timpul domniei lui, au constituit, fără îndoială, tot atâtea evenimente culturale la acea vreme. Căci și astăzi, la acest început de mileniu, mii și mii de vizitatori din țară, dar și din întreaga lume, continuă să admire arta meșterilor din acel îndepărtat secol al XV-lea. La ora actuală aceste ctitorii ale marelui voievod sunt recunoscute unanim drept parte integrantă a patrimoniului cultural universal. Un alt mare merit al lui Ștefan cel Mare rezidă în faptul că la curtea sa a fost scrisă în limba slavonă cea dintâi lucrare laică din literatura română. Originalul n-a ajuns până la noi, ci doar mai multe copii și prelucrări ale ei. Cea mai completă se numește Letopisețul de când s-a început cu voia lui Dumnezeu Țara Moldovei și a fost descoperit de către cărturarul slavist Ioan Bogdan pe la sfârșitul secolului al XIX-lea la Tulcea. Letopisețul descrie evenimentele și faptele de la 1352, începând cu Dragoș, până la 1507, când pe tronul Moldovei era Bogdan al III-lea. Două pagini-xerocopii din acest letopiseț pot fi văzute de vizitatori. Expoziția mai include, de asemenea, două pagini-fotocopii din cronica moldo-germană. Ea a fost copiată în 1502 de către Hartmann Schedel și cuprinde numai evenimentele din timpul dom- niei lui Ștefan cel Mare, de la 1457 până la 1499. Textul respectiv a fost descoperit de către istoricul polonez O. Gorka în biblioteca de Stat din Munchen și a fost publicat pentru prima dată în 1931. În 1937 textul cronicii apare împreună cu studiul lui O. Gorka și în traducere românească la București. În 1942 este retipărit de cercetătorul I. C. Chițimia, însoțit de studiul acestuia. Informații despre existența mai multor variante și prelucrări ale cronicii moldovenești oferă anumite surse rusești din secolele XVIII și XIX. Una dintre acestea, intitulată Voskresenskaia letopisi, apărută la S. Petersburg în 1856, se păstrează în patrimoniul Muzeului nostru. Ea include, pe lângă cronici rusești, și o Povestire pe scurt despre domnii Moldovei..., care începe cu o legendă despre originea latină a poporului nostru, după care urmează descrierea evenimentelor de la Dragoș (1352) până la urcarea pe tronul Moldovei a lui Bogdan al III-lea (1504). Cronicile rusești din volumul pomenit mai sus conțin și informații despre obârșia românească a lui Ștefan cel Mare. Astfel, la pagina 228 citim: „Pobil Stefan voevoda Volojskii corolea Poliskogo” (Ștefan, voievodul valah, a bătut pe regele Poloniei). Un loc aparte în expoziția noastră îl ocupă lucrările ce denotă consemnarea, în anul 1904, a 400 de ani de la moartea marelui domnitor. Prin intermediul Analelor Academiei Române, vol. XXVII, 1905, vizitatorul află de ședința publică a marelui for științific din 2 iulie 1904, la care președintele I. Kalinderu, vorbind de personalitatea lui Ștefan cel Mare, menționează: „Viața și domnia lui Ștefan sunt una din acele neprețuite clipe, fără îndoială cea mai luminoasă și mai înălțătoare, căci nimeni n-a înțeles ca el chemarea neamului românesc, și n-a știut deopotrivă cu dânsul să ne ducă spre îndeplinirea ei”. Cu același prilej marele nostru cărturar N. Iorga publică Istoria lui 130 limba Română Petersburg, studiul de gramatică „valaho-moldovenească” elaborat de Iacov Ghinculov este una dintre sursele rusești - de dinaintea primei uniri (1859) -care susține că limba vorbită în Valahia și Moldova este limba română („A3bikb PoMbiHcm”). Mai mult, autorul menționează și faptul că locuitorii ambelor principate dunărene erau cunoscuți - nota bene - încă înainte de întemeierea voievodatului Moldovei („go ynpewgeHia BoeBogcTBa MongaBCkaro”) sub numele de... români. A se reține că lucrarea a fost editată cu avizul favorabil (!) al Comitetului de Cenzură din Sanct Petersburg. Apărător al Patriei și al Credinței 133 nE’IATATb II03B0«lflETGn: ci TtMi», mto6i>i, no uaneMaTaiiiH, npeACTaoteuo 61440 bt> IJeHcypHiJH KoMHTeTi ysaKOHeHHoe mhcao sK3eMiiAapoBi. CanKrncTep6ypn>, C>KTa6pa 10 auh, 1840 ro^a. Ițeiicopi II. KopcaKoet. ‘E4HC.IOBIE. He CMonipa Ha reorpa^HTecKoe no-ioseuie MoA4aBÎH h Bajiaxin, Ha BaxHOcnn» HcmopHHecKHX'b coâhimiu btj npH-4yHaMCKHXb cnipaHaxx» h Ha 40-cmonpHMfcuaineAbHocinb moro h apyraro I\HHxe-cmBa no wxi omnouieHiaMi kt» npnAexanțHMi A«p-xaBawt», —■ hh Hapo^noe npoHexoxAeHie, hh iioah" jițusecKoe h rpaacnancniBeHHoe cocnioHHie., hh H3biKi c hi ho bi» >3laKiH ^ocejifc HaAA.exanțHM’b o6pa3OMb He M3CAtAOBaHbI, He npHBe^CHbl Bi H3BtcmH0cnib. O/țHHi H3i CHJti AOCmofiHblX'b AJo6O3HaHUT npe£-memOBi no^AexHim, Hbint 6trAOMy o63opy HauieMy. 9hio — H3biKi> PoMbiHCKiu. 11 nassaHie PaMbtHg ne ecmb raAarne.ibHo. Ao yqpe»AeHifl Boeeodcmea Mqa- AaBCKaro, «HineAii o6onxi KHHxecmBi H3Btcni-Hbl 6 bl AH IIO Ai o6lIțHMi HMeiieMi PoMblHOBi. fit nocAt^cmBiH oho ocmaAOCb Bi yA'k-vb roro-3ana4HbiMi nomoMKaMi PoMblHOBi, BaAaxaMi, ko-nropwe n noHbiHt npo^oAxaromi Ha3biBamb ce6a PoMbiHa.HH ; ctBepo-Bocino'iHbie xe coâpainbH nxi npe^noHAH num PoMbiHt na3Bauie, 3aHMcniBO— 130 limba Română Ștefan cel Mare, iar istoricul D. On-ciul două cuvântări comemorative: Ștefan cel Mare și Mihai Viteazul. Alte ediții aflate în vitrinele expoziției: S. Theodorescu-Kirileanu, Amintiri ale poporului despre Ștefan cel Mare, 1904; V. Săghinescu, ziua de serbare a lui Ștefan cel Mare, 1904; C. Rădulescu-Codiu, Legende, tradiții și amintiri istorice, 1910 ș.a. În 1904 Ministerul instrucțiunii a luat decizia de a publica documentele legate de viața și activitatea domnitorului. Misiunea de a pregăti pentru tipar sursele existente îi revine învățatului slavist Ioan Bogdan, care o realizează cu succes prin cele două volume, editate în 1913. În anul următor, 1914, istoricul Ion Nistor semnează în revista Junimea literară, nr. 4-5, din Cernăuți, o prezentare elogioasă despre această importantă apariție editorială. Expoziția mai include volumele Album de documente moldovenești din veacul al XV-lea, publicat de Paul Mihailovici, Iași, 1934, și Documente moldovenești de la bogdan Voievod (15041517), editate de M. Costăchescu în 1940 ș.a. Cercetările consacrate personalității lui Ștefan cel Mare au fost întregite permanent pe parcursul anilor. N. Iorga este istoricul care a scris practic toată viața despre Ștefan cel Mare. După lucrarea apărută în 1904, de care am amintit deja, cunoscutul cărturar a mai semnat: Studii istorice asupra Chiliei și Cetății Albe, B., 1899; Histoire des Roumains et de leur civilisation, B., 1922; Istoria comerțului românesc, B., 1925; Istoria Românilor, vol. IV, B., 1937. În context trebuie consemnate și alte volume cu aceeași tematică elaborate de alți prestigioși autori. Grigore C. Conduratu, Relațiunile Țării Românești și Moldovei cu Ungaria, B., 1898; A. D. Xenopol, Istoria Românilor din Dacia Traiană, vol. IV, Epoca lui Ștefan cel Mare, B., 1914; I. Ursu, Ștefan cel Mare, B., 1925; T. Bălan, Serbarea de la Putna, 1871, Cernăuți, 1932; E. Beau de Lomenie, Naissance de la nation roumaine, B., 1937 ș.a. Numeroase articole și studii, inspirate de viața lui Ștefan cel Mare, sunt inserate în diverse publicații din perioada interbelică. Iată câteva titluri: Biserica ortodoxă română, nr. 8, 1922; Codrul Cosminului, Anul IV și V, 1929; Arhivele Basarabiei, nr. 2, 1929; Revista societății istorico-arheologice bisericești din Chișinău, vol. XXII, 1932; Revista istorică, nr. 10-12, 1936 ș.a. În atenția vizitatorilor sunt puse, de asemenea, ediții ale scriitorilor noștri clasici și contemporani, ce abordează subiecte din viața și activitatea marelui nostru înaintaș: v. Alecsandri, Dumbrava roșie, 1872; C. Negruzzi, Aprodul Purice, 1881; B. Șt. Delavrancea, Apus de soare, 1912; Gh. Asachi, Nuvele istorice, 1915 ș.a. Expoziția prezintă și o serie de materiale de artă plastică. Menționăm mai întâi o copie a portretului domnitorului de Costin Petrescu, copie realizată, probabil, de un călugăr, la mănăstirea Căpriana în 1938. Alte lucrări: Ștefan cel Mare de Eleonora Romanescu (tehnica macrame), 1966; Amintire de Andrei Mudrea; Martirii neamului (Decebal, Ștefan cel Mare și Eminescu) de Gh. Șoitu; Ștefan cel Mare, bust de Ion Zderciac; Ilustrații de Alexei Colâbneac la Viața lui Ștefan cel Mare de M. Sadovea-nu și Apus de soare de Barbu Șt. Delavrancea. Apărător al Patriei și al Credinței 135 Andrei EȘANU, Valentina EȘANU DOAMNE ȘI DOMNIȚE ÎN VIAȚA LUI ȘTEFAN CEL MARE De-a lungul secolelor s-au afirmat multe lucruri adevărate, reale, dar și imaginare, despre Ștefan cel Mare. Nu este sat sau oraș în Țara Moldovei în care să nu se povestească istorii și legende, să nu se cânte ori să nu se recite balade despre vestitul domn. S-au transmis din gură în gură multe istorii despre viața reală și cea legendară a marelui voievod, despre războaiele purtate, despre bisericile și mănăstirile înălțate de el. Grație tradiției orale în memoria generațiilor s-au înrădăcinat și diferite zvonuri, unele dintre ele referitoare la faptul că Ștefan cel Mare era un bărbat implicat permanent în aventuri amoroase. Din izvoarele istorice scrise, dar și din sursele orale de sorginte populară reiese că femeile au jucat un rol deosebit de important în viața personală a voievodului. Într-adevăr, cu toate că celebrul domn era angajat permanent în diverse acțiuni, găsea timp pentru a-și împărtăși bucuriile și succesele, tristețea și amarul, femeii, pe care el o considera apropiată, pe care o avea ca ființă ce îi umplea inima de bucurie. La urcarea în scaun (12 aprilie 1457), când avea 20-25 de ani, încă nu era căsătorit. Prima femeie care apare în viața tânărului domn a fost o oarecare Marușca, numele căreia este fixat în Pomelnicul mănăstirii Bistrița, fără a i se indica titlul de doamnă sau cneaghină, care se atribuia pe atunci soțiilor sau fiicelor domnilor țării și ale boierilor mari. Cine a fost această Marușcă și ce rol a jucat ea în viața marelui voievod ? Nu se știe cu exactitate dacă era o copilă a unui țăran sau a unui boier de prin părțile unde s-a născut și a copilărit Ștefan cel Mare. Să fi apărut ea în viața lui Ștefan încă în anii pe când alerga în toiul verii desculț prin apa cristalină și răcoritoare a pâraielor de munte ale Trotușului din preajma Bacăului? Sau Marușca poate a reușit să se strecoare prin mulțime și să apară aproape de domnitor în biserica din satul Direptate, când tânărului voievod Ștefan i se punea pe creștet coroana de domn al țării? Era în Săptămâna Mare, cu câteva zile înainte de Paști și zgâtia de față a îmbrăcat straiele noi și a ieșit în mulțime ca să fie văzută de tânărul voievod, care tocmai urca pe cal, pentru a porni spre Suceava să se așeze în scaunul domnesc. Oricum s-ar fi întâmplat lucrurile, e cert că Ștefan a văzut-o pe Marușca, în timpul încoronării sau în timpul slujbei din biserica domnească, și a dorit, probabil, să o vadă mereu aproape de el. Istoricii discută de sute de ani fără a ajunge la vreun răspuns plauzibil în privința acestei enigmatice jupâ-nițe. Unii cred că Marușca figurează doar într-un episod întâmplător al vieții tânărului voievod, alții consideră că tânăra i-a lăsat lui Ștefan, fără a ajunge să-i fie doamnă prin cununie și căsătorie, un urmaș - pe Alexandru, primul fiu al voievodului, pe care marele domn l-a iubit foarte mult, con-siderându-l a fi cel mai destoinic succesor al său. Aceste presupuneri au un temei real, deoarece în Pomelnicul de la Bistrița este înscris alături de Marușca și „fiul ei Alexandru”. Maruș-ca, se presupune, a murit de timpuriu, în împrejurări necunoscute, fiind înmormântată la mănăstirea Bistrița, unde a și fost trecută în Pomelnic. Un lucru pare totuși credibil: tânăra Marușca avea un loc al ei la curtea domnească. Cu toate acestea, marii boieri din sfatul domnesc și mama voievodului Maria-Oltea nu doreau ca iubita voievodului, care era de origine socială modestă, nepotrivită cu rangul nobiliar al domnului, să obțină 136 limba Română demnitatea de doamnă a țării. Cei de la curte considerau că pentru cinstea și slava țării tânărul voievod trebuia să-și găsească pereche printre fiicele împăraților și țarilor vremii. Marușca se stinse în scurt timp, fie răpusă de o boală grea, fie de amărăciune și necaz pentru că nu a fost acceptată la curte ca doamnă alături de Ștefan. Nu se știe cât timp a trecut după acest episod din viața lui Ștefan cel Mare, dar voievodului i se cerea să-și găsească mireasă și să celebreze nunta domnească cu o cneaghină „din rude mari împărătești”. În sfatul domnesc și în anturajul mamei sale, Maria-Oltea, s-a discutat îndelung pe cine ar fi trebuit să ia în căsătorie voievodul, făcându-se în cele din urmă și alegerea. În acest scop, au fost trimise iscoade și solii în toate părțile lumii, ca să fie alegerea cât mai reușită. Din păcate, cronicile vremii nu ne furnizează prea multe informații despre împrejurările în care a cunoscut-o Ștefan pe Eudochia de Kiev, prima sa soție și doamnă a Țării Moldovei. Se cunoaște doar că tânăra mireasă era sora cneazului sau țarului, cum era numit în unele izvoare, Simion Olelcovici de Kiev, din Marele Ducat al Lituaniei1 . Acesta era un nobil bogat, de viță veche de cneji kieveni, de neam creștin ortodox, detaliu deosebit de important, dacă ținem seamă că Țara Moldovei aparținea aceleiași lumi creștine ortodoxe. Or, pe atunci apartenența la o credință era de importanță primordială nu numai pentru marea boierime din sfatul domnesc, pentru mama voievodului - femeie deosebit de evlavioasă -, dar și pentru toată Țara Moldovei. După cum „scrie letopisețul”, ceremonia de cununie și nunta au fost celebrate în cetatea de scaun a țării la Suceava, în ziua de 5 iulie 1463. Tânăra pereche voievodală s-a cununat în biserica mitropoliei numită Mirăuți, iar slujba de cununie a fost oficiată chiar de Înalt Preasfințitul Teoctist, mitropolitul Moldovei și al Sucevei, însoțit de un mare sobor de episcopi și preoți. Dintru început, evenimentele s-au derulat, se pare, într-un chip destul de fericit pentru Ștefan voievod și tânăra sa doamnă Eudochia, deoarece numai la zece luni după căsătorie Dumnezeu le dărui un fiu, pe care Ștefan îl numi Alexandru, în onoarea bunicului său Alexandru cel Bun. În realitate, Ștefan era nepotul lui „jupân Bogdan”, fratele lui Alexandru cel Bun. La un an de zile Eudochia îi aduse voievodului pe lume o frumoasă domniță pe care au numit-o Elena sau Olena, după obiceiul și pronunția rutenească. Astfel, Maria-Oltea, mama voievodului, a trecut în lumea celor drepți mulțumită în suflet și în fața lui Dumnezeu că a avut parte în viața ei zbuciumată și de bucuria de a-și vedea fiul nu numai urcat în scaunul domnesc, ci și căsătorit cu o frumoasă fiică de „țar”, care i-a dăruit și doi nepoței drăgălași. Însă, precum se știe, în viață totu-i schimbător, nimic nu-i veșnic sub soare. La 25 noiembrie 1467, Ștefan era plecat din capitală cu treburi urgente, iar Matei Corvin, craiul unguresc, veni cu război asupra Moldovei. Acesta era mânios că Ștefan voievod îi smulse Chilia cu doi ani în urmă și că își așezase pârcălabii săi în cetate. Tânăra domniță se îmbolnăvi pe neașteptate și în scurtă vreme plecă dintre cei vii. Nu se știe din care pricină (fie că țara era în mare primejdie, fie că pisarul a uitat să scrie în letopiseț), nu s-a scris nici într-o cronică și nici într-un pomelnic unde i s-a oferit loc pentru somnul de veci Eudochiei. Deși Ștefan se afla în lupte cu Matei Corvin și lipsea din capitală, Eudochia a fost înmormântată domnește, cu multă jale și durere, iar vlădica Teoctist trebuie să fi avut grijă ca ritualul să fie oficiat după canoanele bisericești. Întors din război, Ștefan a așezat pe mormântul doamnei o lespede funerară de marmură albă, fragmentele căreia au fost descoperite recent. Mai târziu, istoricii au încercat să stabilească unde a fost înmor- Apărător al Patriei și al Credinței 137 mântată prima soție a lui Ștefan cel Mare. Multă vreme s-a crezut că locul odihnei ei de veci este la mănăstirea Probota, însă s-a constatat, în lumina ultimelor descoperiri arheologice, dar și a unor izvoare scrise, că Eudochia doamna a fost înmormântată în biserica domnească ce poartă hramul Sf. Gheorghe din Suceava, adică în aceeași biserică Mirăuți2 , unde cu patru ani în urmă s-au cununat cei doi tineri. Unii istorici admit că Eudochia de Kiev mai născu lui Ștefan un fiu, pe nume Petru, în 1467. Nu este exclus ca cneaghina de Kiev să fi decedat chiar în timpul când îl aducea pe lume pe acest fiu, sau în scurtă vreme după aceasta, drept urmare a unei complicații legate de nașterea copilului. Din nefericire, nu s-a păstrat chipul zugrăvit în timpul vieții al Eu-dochiei doamna, iar portretul votiv de la biserica Sf. Nicolae domnesc din Iași, pictat la începutul sec. al XVI-lea, atribuit fiind primei soții a lui Ștefan cel Mare, s-a dovedit a nu corespunde realității. S-au scurs câțiva ani după acest eveniment tragic, numele doamnei a fost înscris în pomelnicele mănăstirilor, mai ales în cel al bisericii domnești din Suceava, unde în scurtă vreme Ștefan făcu și danii bogate întru pomenirea Eudochiei și a rudelor ei de la Kiev3 . Între timp, pe voievod îl solicitau noi evenimente deosebit de complicate pentru țară. După războiul cu regele Ungariei Matei Corvin din noiembrie-decembrie 1467, în 1469 au năvălit dinspre Nistru tătarii de pe Volga, apoi însuși Ștefan intră cu multă oaste în Țara Românească să-l alunge din scaun pe Radu cel Frumos, care nu numai că era credincios osmanilor păgâni, dar vroia să pună mâna și pe Chilia. Astfel, grijile țării îl țineau pe voievod într-o încordare permanentă. Oricum, veni din nou rândul să se gândească și la viața personală, trebuia adusă la curte o nouă doamnă. Căutările s-au oprit în cele din urmă la o tânără odraslă împără- tească zisă Maria de Mangop, sora principelui Alexandru, conducătorul Mangopului. Această domniță se trăgea din neamul împăraților bizantini, dinastiile Paleologilor și Comnenilor. Maria a fost considerată o candidatură deosebit de potrivită datorită faptului că prin căsătoria cu ea se făcea o legătură directă cu Imperiul Bizantin, cu înaltele ierarhii imperiale bizantine. Fiind de neam grec, Maria era și de credință ortodoxă, ceea ce, de asemenea, însemna mult pentru Ștefan cel Mare. Precum se arată în analele istorice ale țării, întocmite la curtea domnească a lui Ștefan cel Mare, căsătoria avusese loc la 14 septembrie 14724 . Dintru început, relațiile cu Maria doamna erau dintre cele mai bune și frumoase, Ștefan mândrindu-se că Maria era de neam împărătesc și că îl făcea să se simtă și el împărat sau țar, aidoma moștenitorilor tronului împărătesc de la Constantinopol. În context, este revelator următorul detaliu: în 1473, când Ștefan a poruncit unui călugăr de la Putna să-i caligrafieze un Te-traevanghel, în inscripția de danie de pe această carte, păstrată până azi, se arată că e dăruită Sfintei mănăstirii Humor de către „țarul” Ștefan al Moldovei. Din căsătoria cu Maria de Man-gop Ștefan a avut doi fii gemeni, Ilie și Bogdan, născuți în 1473. Ilie muri în scurtă vreme, iar Bogdan se stinse de asemenea la numai 6 ani. Pe când era căsătorit cu Maria de Mangop, în timpul unei campanii de proporții în Țara Românească, care s-a încheiat cu o strălucită victorie, Ștefan a reușit nu numai să-l detroneze pe Radu cel Frumos și să-i golească vistieria țării, ci și să le ia în captivitate pe Despina, soția acestuia, și pe Maria-Voichița, fiica voievodului muntean, pe care le-a adus cu sine la curtea din Suceava. Deși Maria-Voichița era încă o copilă, Ștefan, destul de tânăr și voinic pe atunci, își oprea privirile asupra tinerei domnițe, care, semănând leit cu tatăl ei, era de o frumusețe aparte. 136 limba Română Trupul subțirel, obrăjorii fini și îmbujorați, sprâncenele frumos arcuite ale domniței nu-l lăsară indiferent pe neînfricatul voievod, fapt care nu a rămas neobservat de grecoaica Maria de Mangop. Deși cronicarul nu a consemnat nici un rând în această privință, împrejurarea survenită pe neașteptate în viața tinerei doamne a influențat mult starea ei de spirit. Uneori mai deschis, alteori indirect, Maria doamna încerca să-l abată pe Ștefan de la această patimă. Ea vedea în Maria-Voichița o rivală puternică în fața căreia ceda. Pe măsură ce Maria-Voichița se maturiza, creștea tot mai mult neliniștea și frământările în sufletul Mariei doamna, deoarece Ștefan nu ezita să-și manifeste sentimentul său pentru Maria-Voichița. Nu se știe care a fost cauza stingerii atât de grabnice a Mariei de Mangop, căci ea muri la 19 decembrie 1477, adică la vreo 5 ani după căsătorie, dar răceala lui Ștefan față de ea crescu din ce în ce mai mult și acest fapt i-a măcinat doamnei temeiurile fizice și sufletești, ducând-o înainte de vreme pe cel din urmă drum. Ștefan și-a înmormântat cea de a doua soție cu toate onorurile în noua sa ctitorie domnească, în biserica mănăstirii Putna, unde puțin mai târziu i s-au alăturat două morminte ale copiilor ei (toate cele trei morminte din lespezi de marmură cu inscripțiile respective s-au păstrat până astăzi). Într-o stare foarte bună a ajuns până în zilele noastre „Acoperământul” mormântului Mariei de Mangop, „roaba lui Dumnezeu, binecredincioa-sa și de Hristos iubitoarea doamnă a lui Io Ștefan voievod, domn al Țării Moldovei...”, pe care este brodat în fire de aur, argint și mătasă colorată chipul doamnei. Încercând să-i distingă înfățișarea, să-i fixeze chipul real, artistul anonim o prezintă în pocrovăț cu părul întunecat, cu fruntea lată, cu fața ovală, cu bărbia ușor ascuțită și cu pomeții proeminenți, cu ochii închiși, cu sprâncenele arcuite, îmbinate aproape de rădăcina nasului subțire și lung, cu gura mică, bine conturată și cu trăsăturile feței foarte fine, aristocratice. Specialiștii avizați în materie consideră că artistul anonim al broderiei a îmbinat realitatea cu desăvârșirea, idealizând un chip care nu era perfect. Din același văl se desprinde cert, prin îmbrăcămintea bogată, prin coroana imperială bătută cu pietre scumpe, cerceii mari și lungi, cu patru șiruri de mărgele flancându-i simetric obrajii - toate sugerând obârșia ei împărătească5 . Ștefan se recăsători, contrar tradiției creștine ortodoxe6, cu tânăra domniță Maria-Voichița doar după o jumătate de an de la stingerea din viață a celei de a doua soții. La nuntă, în vara anului 1478, a fost de față și Despina, doamna lui Radu cel Frumos, care, fie de voie, fie de nevoie, l-a acceptat de ginere pe Ștefan cel Mare, el având pe atunci vreo 36-37 de ani. Aceasta se dovedi a fi cea din urmă și cea mai îndelungată căsătorie a voievodului Țării Moldovei, căci Maria-Voichița, fiind cu mult mai tânără, a trecut la cele veșnice în 1511, adică peste 7 ani după moartea soțului ei. Maria-Voichița i-a dăruit lui Ștefan trei copii, dintre care primul, Bogdan-Vlad, s-a născut la un an după căsătorie, în 1479, dându-i-se numele în amintirea celor doi bunici (Bogdan al II-lea al Moldovei și Vlad Dracul al Țării Românești). E fiul care va moșteni la 1504 scaunul domnesc al lui Ștefan cel Mare. Ceva mai târziu au venit pe lume două domnițe, Ana și Maria, despre care se cunoaște puțin. Despre cea dintâi se știe că nu a ajuns la maturitate, murind prin 1499, iar despre cea de a doua fiică - Maria, se afirmă că s-a căsătorit cu nobilul polonez Teodor Wisniowiecki. Mai târziu, din cauza conflictului lui Bogdan-Vlad cu polonezii pentru teritoriul Pocuției, Maria a fost nevoită să-și ia zestrea și să revină în țară, unde se stinge din viață în 1518, fiind înmormântată în gropnița domnească de la Putna. În biserica înălțată de Ștefan cel Mare la Pătrăuți în 1487, în por- Apărător al Patriei și al Credinței 139 tretul votiv este zugrăvită, alături de chipul voievodului, și Maria-Voichița doamna, portret din care distingem, la cei aproape 10 ani după căsătorie, trăsăturile unei femei destul de tinere și frumoase, cu fața rotundă și plină, cu ten deschis, ochi mari de culoare cafenie, sprâncene frumos arcuite. Pe creștet poartă o coroană împărătească cu o piatră rubinie în frunte. Alături de cele două înalte demnități domnești este zugrăvit fiul lor Bog-dan-Vlad, precum și cele doua fiice. Istoria a mai consemnat, se pare, încă o aventură amoroasă a lui Ștefan cel Mare, cu soția unui boier din Hârlău, Maria, poreclită Rareșoaia7 , după numele soțului ei. „Păcatul” fu săvârșit probabil pe când era căsătorit cu frumoasa Maria-Voi-chița, în timpul unei șederi la curtea domnească din Hârlău, aventură din care se născu viitorul domn al Țării Moldovei Petru Rareș, fiu nelegitim al lui Ștefan cel Mare. După cum încearcă să întrevadă lucrurile Barbu Delavrancea, Ștefan îl crescu pe Petru la curtea sa, comunicându-i că-i este fiu drept doar în ultimele zile ale vieții sale. Așadar, destinul i-a adus lui Ștefan cel Mare, în relațiile sale cu femeile, multe bucurii și clipe frumoase, având parte de consoarte de neam domnesc și împărătesc, de viță veche nobilă. Marele voievod a trăit profunde sentimente de dragoste pentru toate cele trei soții, pentru acea enigmatică Marușca din frageda-i tinerețe, precum și pentru Maria Rareșoaia, astfel încât am putea spune că în această privință voievodul a avut o viață împlinită. Pe de altă parte, destinul i-a hărăzit mari dureri și tristeți, când au murit, de foarte tinere, Eudochia de Kiev și Maria de Mangop, dar și cei mai mulți dintre copiii săi. În ultimii ani de viață Ștefan a suferit mult din cauza veștilor ce îi erau aduse de solii săi de la Moscova, unde prima sa fiică, Elena, căsătorită cu Ivan cel Tânăr, fiul marelui cneaz al Moscovei, zăcea împreună cu fiul ei Dimitrie, nepotul lui Ștefan cel Mare, în închisoare în urma unor intrigi de palat. În scurtă vreme după moartea lui Ștefan cel Mare se stinse, în 1505, și Elena, iar în 1508 - Dimitrie. NOTE 1 Rezachevici C., Evdochia de Kiev, prima soție a lui Ștefan cel Mare, în Magazin Istoric, București, 1998, nr. 53 (374), p. 65-68. 2 A fost descoperit mormântul doamnei Eudochia, prima soție a domnului Moldovei Ștefan cel Mare în biserica Sf. Gheorghe din Suceava (Matei Mircea. În Mirăuții Evdochiei de Kiev, în Magazin Istoric, București, 2003, nr. 3 (432), p. 20-25. 3 Bogdan Damian P., Pomelnicul de la Bistrița și rudele de la Kiev și de la Moscova ale lui Ștefan cel Mare, în Analele Academie Române. Mem. Ist, Ser. III, vol. XXII, București, 1941, p. 633-657. 4 Filitti I.C., Marie Paleologue (1477). Epouse d’Etienne le Grandprince de Moldavie, București, 1937; Minea I. În legătură cu Maria de Mangop, în Cercetări istorice, Iași, An. V-VII, 1929-1931, p. 425-426. 5 Paradais C., Comori ale spiritualității românești la Putna, Iași, 1988, p. 269. 6 Conform canoanelor bisericii soțul sau soția cărora le-a decedat consoarta puteau să se recăsătorească după un an. 7 Szekely M.M., Neamul dinspre mamă al lui Petru Rareș, în Arhiva Genealogică, Iași, 1998, An. V (X), nr. 1-2, p. 170-178. 140 limba Română Elena TROHIN ANALIzA CONVERSAȚIEI - UN Melange DISCIPLINAR (Perspective teoretice asupra analizei conversației) Începând cu anii '70 ai secolului al XX-lea, în lingvistică se observă un interes deosebit pentru analiza conversației. Conversația (și alte forme ale interacțiunii verbale, inclusiv comunicarea în camere de chat) devine obiectul investigației sistematice. Faptul acesta nu înseamnă că ea a fost neglijată până atunci. Ca dovadă sunt „moraliștii” La Rochefoucauld și Montaigne, al căror punct de vedere este esențial etic și estetic și a căror perspectivă asupra lucrurilor este normativă, urmărind, înainte de toate, „inocularea” regulilor artei conversației. În zilele noastre perspectiva devine pur descriptivă, scopul fiind de a se observa cu multă atenție, pe baza unei colecții de probe înregistrate, cum iau naștere conversațiile. Analiza conversației, transdis-ciplinară la originea ei, are legături directe cu psihologia socială și interacționistă, cu microsociologia, cu sociologia cognitivă și cu cea lingvistică, cu filozofia limbajului etc. Acest melange disciplinar a fost divizat în patru mari tipuri de studii ce au influențat analiza conversației: - psihologice și psihiatrice - entosociologice - lingvistice - filozofice. Interacționalismul în psihologie este reprezentat de școala Palo Alto, constituită dintr-un grup de cercetători ale căror demersuri teoretice, epistemiologice și metodologice se construiesc în jurul operei lui Bate-son. Munca acestui grup a avut un obiectiv terapeutic: tratarea „cazurilor” (cum ar fi: copiii schizofrenici, disfuncțiile relațiilor conjugale etc.), pornind de la o abordare sistemică. Ideea de bază constând în aceea că problemele ce afectează individul rezultă dintr-un proces de „cauzalitate circulară”1 , dintr-o disfuncție a sistemului relațional global în care acest individ este prins, și că tratamentul trebuie să acționeze asupra transformării acestui sistem global („double bind”).2 Drept urmare, savanții au extrapolat ideea potrivit căreia comportamentele patologice ar trebui să fie raportate nu numai la disfuncționalitatea individului, ci și la disfuncționalitatea sistemului în care este „prins” individul, de exemplu, familia. Așadar, ar trebui tratat, în primul rând, sistemul. De ce este importantă intervenția psihologilor în studiul conversației? Disfuncțiile sistemului relațional global atinge și conversația individului. Anume psihologii au fost cei care au elaborat sistemul de transcriere a conversațiilor. Ca reacție împotriva concepției lui N. Chomsky asupra limbajului, D. Hymes își expune propriile opinii, fondând etnografia discursului3 . Pentru el a ști să comunici nu înseamnă, cum susține Chomsky, a fi capabil să generezi și să interpretezi un număr infinit de fraze bine construite, ci a avea în vedere condițiile utilizării adecvate a posibilităților oferite de către limbă. Competența lingvistică ar trebui deci îmbogățită, combinân-du-se cunoștințele lingvistice cu cele socioculturale. În acest sens, profesorul E. Coșeriu introduce noțiunea de competență expresivă (capacitatea de a elabora discursul)4 , iar C. Kerbrat-Orecchioni folosește noțiunea de competență comunicativă, definită drept ansamblu de aptitudini care permit subiectului vorbitor să comunice eficient în situații culturale specifice5 . Copilul chomskyan este, în viziunea lui Hymes, un „monstru”, sortit morții rapide, fiindcă e incapabil comunicare și limbaj 141 să utilizeze la momentul potrivit, într-un cadru potrivit fraze impecabile din punct de vedere gramatical6 . Doar posedând competență comunicativă și lingvistică (sau elocu-țională), individul poate „supraviețui” în societate. Termenul de etnometodolo- gie, propus de către H. Garfinkel, după modelul etnobotanicii și altor etnoștiințe, are următorul sens: descrierea metodelor pe care le aplică membrii unei societăți. Normele care reglementează comportamentele sociale sunt, în parte, preexistente, fiind reactualizate în permanență de practica cotidiană, într-o mișcare fără sfârșit ce reflectă construcția interactivă a ordinii sociale. Demersul etnometodologic este, cel puțin teoretic, aplicabil în toate domeniile de activitate socială. Pentru etnometodologi obiectivul analizei conversaționale este descrierea derulării conversației în situații cotidiene naturale. Modelul etnometodologic de analiză a conversației, propus de către H. Sacks, E. Schegloff și G. Jefferson, „are ca punct de plecare observarea felului în care participanții înșiși produc și interpretează conversația, ca formă de interacțiune socială”7 . Ceea ce îi interesează pe et-nometodologi în cadrul analizei conversaționale este „tehnologia conversației”8 , asigurarea alternanței rolurilor, repararea eventualelor greșeli ale schimbului comunicativ, stabilirea temelor, inițierea și încheierea schimbului comunicațional etc. Această tehnologie poate fi reconstruită, plecându-se de la observații minuțioase asupra eșantioanelor înregistrate. Pot fi menționate aici lucrările de sociolingvistică ale cercetătorilor W. Labov 9 , J. Fisher10 , S. Ervin-Tripp11 și mai ales lucrările lui E.Goffman12. Intuiția, observațiile perspicace și sugestiile teoretice ale lui E. Goffman au stimulat și au alimentat abundent studiile privind comunicarea în viața cotidiană. Chiar dacă conversația este, înainte de toate, „obiectul” limbajului, rămâne inexplicabil faptul că lingvistica nu s-a interesat de analiza ei decât foarte târziu și sub presiunea investigațiilor făcute în afara „frontierelor” ei. Prin anii '80 ai secolului trecut, lingvistica încearcă să recupereze, în acest sens, timpul pierdut. Privite din această perspectivă, elementele teoretice trebuie să fie puse în întregime în slujba observării faptelor propriu-zise de limbă, prioritate având discursul oral și dialogat, considerat ca „formă primordială de realizare a limbajului”13. Numeroase lucrări, având ca obiect de studiu conversația autentică, au arătat că interpretarea enunțurilor depinde, în majoritatea cazurilor, de poziția lor în cadrul diverselor secvențe de acțiuni. S-a observat că interpretarea unui act discursiv depinde, în mare măsură, de poziția pe care o ocupă el în interiorul secvenței conversaționale. Spre exemplu, un enunț de tipul hello este o formă de salut atunci când deschide o conversație, însă desemnează o formă de răspuns la salut atunci când apare în calitate de reacție la primul enunț. Prin urmare, el va avea o interpretare diferită în funcție de poziția secvențială pe care o ocupă. Nici capacitatea de implicare secvențială a enunțului nu este echivalentă în cele două cazuri: în primul, enunțul „proiectează” o acțiune pe care interlocutorul este invitat s-o efectueze (salut în replică), iar în cel de-al doilea - închide secvența conversațională. Analiza conversației a demonstrat importanța perechilor de adia-cență în actul interacțiunilor, cum ar fi: întrebare - răspuns, salut - salut etc. Spre deosebire de perspectiva pragmatică, în analiza conversației actele de limbaj sunt examinate în funcție de apartenența lor la perechea de adiacență. Cercetările conversației au vizat ansamblul acțiunilor care pot fi realizate în actul conversației (secvențe complementare, acuzații etc.) și au 142 limba Română demonstrat importanța organizării preferențiale a replicilor. În dependență de tipul de acțiune efectuată în cursul intervenției precedente, unele replici vor fi preferate altora. Atunci când o replică este preferată, ea apare, de regulă, chiar la începutul intervenției, iar în cazul contrar ea este decalată spre sfârșitul intervenției ori în poziția imediat următoare. Organizarea preferențială influențează primul constituent al perechii de adiacență. Aceasta se poate vedea la formularea atenuată a acuzațiilor (sau criticilor) în scopul anticipării unui posibil refuz din partea interlo-cutorului14 . Cercetările au vizat una din caracteristicile fundamentale ale conversației - intervențiile succesive ale co-participanților. S-au propus principii de succesiune secvențială la nivelul intervențiilor, care explică faptul că trecerea de la o intervenție la alta se realizează, în conversațiile obișnuite, printr-o suprapunere minimă între cele două intervenții și prin absența pauzelor lungi. Intervențiile interlocutorului nu sunt întîmplă-toare și se supun unor reguli bine determinate. Procedura de acces la cuvânt, care în opinia noastră este asemuitoare celei juridice (iată de ce am ales termenul procedura), permite locutorului, angajat într-o intervenție, nu numai să-și selecteze conlocutorul următor, ci să și influențeze acțiunile posibile ale acestuia. Și totuși structura perechilor de adiacență este tributară sistemului de organizare a intervențiilor care funcționează la nivelul schimbului conversațional concret. Cu ajutorul acestei structuri devine posibilă, credem, gestionarea raportului între intervenția în curs și cea următoare. Anume ea ne sugerează că, de exemplu, la o întrebare nu se răspunde cu o altă întrebare. O serie de lucrări dau preferință studierii situațiilor formale sau instituționale (lecții, dezbateri, interviuri, comunicarea prin Internet). În cadrul lor regulile conform cărora intervențiile se atribuie locutorilor sunt guvernate și modificate de anumite convenții prestabilite15 . Studiile asupra conversației întreprinse în ultimii ani se ocupă de descrierea și analiza secvențelor legate de organizarea globală a acesteia. Secvențele inițiale și finale constituie, în acest sens, un „teren” de cercetare fundamental, scoțând în evidență aspecte structurale din cele mai importante. Posibilitatea de a iniția și a termina o conversație exploatează în mod complex existența perechilor de adiacență16. Prezentă în orișice filozofie de tip reflexiv, analiza lingvistică a fost practicată sistematic de cea mai mare parte a filozofilor englezi din prima jumătate a secolului al XX-lea. Acești gânditori se supranumeau ei înșiși drept „filozofi ai limbajului”, numindu-și cercetările filozofie analitică. Dezvoltând o serie de idei ale logicienilor neo- pozitiviști, cum ar fi R. Carnap, și inspirându-se, mai cu seamă, din lucrările lui G.E. Moore, B. Russel și L. Wittgenstein, analiticii susțin că cea mai mare parte a scrierilor filozofice sunt profunde pentru că au folosit inadecvat limbajul. Pretinsele „probleme filozofice”, zic ei, își vor pierde din importanță îndată ce vor fi supuse unei analize serioase termenii în care ele au fost expuse. L. Wittgenstein relevă caracterul fundamental al utilizării limbajului. El accentuează ideea de diversitate a utilizării acestuia în limbă. Lucrările lui au influențat scrierile lui J. Austin și J. Searle. În investigațiile sale filozofice, L. Wittgenstein pune accentul pe importanța utilizării cuvântului în context pragmatic. Nu este vorba numai despre folosirea cuvântului în fraze, ci, mai ales, despre utilizarea frazelor în situații concrete. Expresia folosită de Wittgenstein pentru a desemna circumstanțele complexe în care mesajul prinde viață este cea de „joc al limbajului” (Sprachspiel), adică o „formă de viață”. Jocurile limbajului sunt, în opinia lui Wittgenstein, la fel de variate ca și formele de viață și Comunicare și limbaj 143 la fel de prolifice ca și inventivitatea umană17 . Ideea că sensul unei entități lingvistice stă în „jocurile” pe care aceasta le autorizează a fost sistematizată de J. Austin18 , urmat de americanul J. Searle19 , în cadrul unei teorii a actelor de limbaj inerente utilizării unui enunț, acte susceptibile de clasificări riguroase. Analiza conversației a lărgit domeniul tradițional al lingvisticii prin studii detaliate ale diferitelor niveluri de organizare a conversației, perechilor de adiacență, sistemului de intervenții verbale, organizării globale și tematice a conversației etc. REFERINȚE bIbLIOGRAFICE 1 Kerbrat-Orecchioni C., La Conver-sation, Paris, Seuil, 1996, p. 12. 2 Pentru detalii vezi, de exemplu, Willig C., Discourse analysis. // Qualitative Psychology: A Practical Guide to Research Methods / edited by J.A. Smith - London, Thousand Oaks, New Delhi: SAGE Pu-blications, 2003, p. 159, 184. 3 XaMMC fl. X., ^THO^pa$u^ pevu. // HoBoe b nuHrBUCTUke, MockBa, nporpecc, 1975, c. 42-96. 4 Coșeriu E., Lecții de lingvistică generală, Chișinău, ARC, 2000, p. 235. 5 Kerbrat-Orecchioni C., L’enonciation: de la subjectivite dans le langage, Ed. 4, Paris, Armand Colin, 1999, p. 23 6 XaMMC fl. X., op. cit., p. 52. 7 Ionescu-Ruxăndoiu L., Conversația. Structuri și strategii. Sugestii pentru o pragmatică a românei vorbite, Ed. a 2-a (revăzută), București, ALL EDUCATIO- NAL, 1999, p. 43. 8 Kerbrat-Orecchioni C., op. cit., p. 16. 9 Vezi Ta6oB y, HccnedoBaHue a3bika b ero co^uaribHOM KOHmekcme. // HoBoe b JiuHrBUCTUke, MockBa, nporpecc, 1975, c. 96-182; flaSoB y, O MexaHU3Me a3bikOBbix u3MeHeHuu // HoBoe B nuHrBUcTUke, MockBa, nporpecc, 1975, c. 199-229 sau Ta6oB y, OmpaxeHue CO^anbHblX npO^CCOB B fi3b/KOBb/X cmpykmypax // HoBoe b nuHrBUcTUke, MockBa, nporpecc, 1975, c. 320-336. 10 ®uwep flx. fl., CuHmakcuc u cou,uanbHaz cmpykmypa // HoBoe b nuHrBUcTUke, MockBa, nporpecc, 1975, c. 397-422. 11 ^pBUH-Tpunn C.M., ^3bK. TeMa. Cnyuiamenb. AHanu3 B3auModeu-CTBun. // HoBoe b nuHrBUcTUke, MockBa, nporpecc, 1975, c. 336-363. 12 Apud Hatch E., Discourse and language education, Ed. a 2-a, Cam-bridge, Cambridge University Press, 1994, passim. 13 Kerbrat-Orecchioni C., La Con- versation, Paris, Seuil, 1996, pag. 16. 14 Despre acțiunile conversaționale vezi, de exemplu, ropgoH fl., Tako^^ flx., nocmynambi peveBoro oSi^eHux. / HoBoe b 3apy6exHoM nUHrBUcTUke, MockBa, nporpecc, 1985, Bbin. 16, c. 276-302. 15 Vezi Clyne M., Discourse in cross-linguistic and cross-cultural con- texts. // Concise encyclopedia of prag-matics. / Edited by J. Mey, Amsterdam, Lausanne, New York, Oxford, Shannon, Singapore, Tokyo, Elsevier, 1998, p. 244-251, Hatch E., op. cit. sau Ionescu-Ruxăndoiu L., op. cit. 16 Vezi, de exemplu, Slama-Cazacu T., Psiholingvistica o știință a comunicării, București, ALL, 1999 sau Ionescu-Ruxăn-doiu L., op. cit. 17 Pentru detalii vezi Wittgenstein L., Caietul albastru, București, Humani-tas, 1993, passim. 18 Vezi Austin J. L., How to do things with words, Cambridge, Harvard University Press, 1975, 188 p. sau Austin J. L., Performative - Constative // The philosophy of language. / Edited by J. Searle, London, Oxford University Press, 1971, p. 13-23. 19 Vezi Searle J.R., What is a speech act? // The philosophy of language. / edited by J. Searle, London, Oxford Uni- versity Press, 1971, p. 39-54. 144 limba Română Laura bOTNARCIUC COMUNICAREA INTERPERSONALĂ „Măsurariul civilizației unui popor este o limbă sonoră și aptă a exprima prin sunete noțiuni, prin șir și accent logic cugete, prin accent etic sentimente” (M. Eminescu). În cercetarea de față vom examina în exclusivitate fenomenul comunicării interpersonale, care constituie unul dintre subnivelurile comunicării umane. Ea, comunicarea umană, fiind un atribut fundamental al practicilor raționale, întrunește câteva subtipuri mai relevante, printre care am aminti: - comunicarea interpersonală; - comunicarea de grup; - comunicarea publică; - comunicarea managerială; - comunicarea de masă etc. Așadar, fiind considerată un da- tum de excepție al ființelor umane, comunicarea a fost definită drept „mod fundamental de interacțiune psihică a persoanelor, realizat prin intermediul simbolurilor și al semnificațiilor social-generalizate ale realității în vederea obținerii stabilității ori a unor modificări de comportament individual sau la nivel de grup” (Dicționar de psihologie socială, 1981, p. 54). Prin mijlocirea actului comunicativ oamenii transmit sau fac un schimb reciproc de cunoștințe. Transmiterea de facto a oricărei informații, inclusiv a diversității de mesaje, se efectuează în baza unui limbaj articulat. Totodată, comunicarea îl poate interesa pe vorbitor doar din perspectiva informației transmise, din punctul de vedere al structurii mesajului, al mijloacelor și căilor de transmitere a acesteia, al psihologiei comportamentului și reacțiilor emițătorului și ale receptorului, al relațiilor sociale în cadrul cărora se realizează (A se vedea în acest sens Gh. C. Dobridor, Dicționar de termeni lingvistici, București, 1998, p. 66-67). La o analiză mai atentă a entității în discuție vom observa încă o trăsătură relevantă, și anume: în fiecare act de comunicare este neapărat nevoie de câteva elemente esențiale: a) emițătorul sau expeditorul (persoana care codifică și emite un mesaj); b) destinatarul sau receptorul (persoana care receptează și decodează mesajul transmis și care ulterior va da neapărat un răspuns la acest mesaj); c) contextul verbal în baza căruia se construiește mesajul și pe care destinatarul urmează să-l priceapă; d) codul, total sau parțial, cunoscut atât de transmițător, cât și de receptor, care condiționează stabilirea și menținerea actului de comunicare propriu-zis. În acest context credem că nu este lipsit de temei să amintim și de conceptul susținut de majoritatea lingviștilor conform căruia orice act de comunicare presupune, cel puțin, două modalități de distribuire a materialului lingvistic: a) selecția unităților lexico-gramaticale, care se realizează întotdeauna fie pe baza unor principii de echivalență, asemănare sau deosebire, fie prin sinonimie sau antonimie și, nu în ultimul rând, prin b) combinarea cuvintelor și a îmbinărilor de cuvinte în lanțul vorbirii efectuate doar în baza vecinătății acestora (Ibidem, p. 66-67). Privit istoric și funcțional, fenomenul comunicării devine însăși chintesența umanizării, a formării și evoluției psihice a indivizilor, a dezvoltării culturale și spirituale a oamenilor. Iată de ce se poate afirma cu certitudine că procesele de comunicare susținute de generațiile ce s-au succedat au devenit istorie, contopindu-se cu aceasta. Nu e greu să observăm că dinamica socială s-a reflectat de fapt în dinamica proceselor de comunicare: descoperirea scrisului, invenția tiparului, introducerea mijloacelor de comunicare în masă, inventarea computerului, fuziunea dintre computere și telecomunicații Comunicare și limbaj 145 etc. sunt doar câteva repere sau, mai bine zis, autentice piste de relansare, care vădesc salturile performante și posibilitățile nelimitate ale omului de a comunica. Aceste cinci revoluții informaționale „marchează saltul într-o lume dominată de informație” (M. C. Bârliba, Paradigmele comunicării, 1987, p. 61). Comunicarea este o activitate destul de complexă care implică posedarea și stăpânirea „artei conversației”, capacitatea de a dialoga, mai larg, de a negocia și de a convinge. În procesul comunicării vorbitorul urmărește, de regulă, câteva obiective fundamentale: a) să educe; b) să informeze; c) să distreze. Iar cadrul universitar prevalează asupra scopului educațional, celelalte două (informațional și distractiv) fiind oarecum complementare. Anume vectorul educațional își va anunța din start o diversitate de activități menite să contribuie la atingerea unor abilități concrete, și anume: - a conștientiza necesitatea de a vorbi elevat; - a ști în orice situație să formulezi o întrebare; - a avea calitatea și talentul de a asculta partenerul; - a stăpâni arta de a formula și reformula un gând, o idee; - a ști să nu te complici, expri-mându-te simplu, concis și rafinat; - a încerca, în limita posibilităților, să te transpui în locul interlocutorului ș.a.m.d. Indiscutabil, doar comunicarea bine pusă la punct sub toate aspectele va face să meargă lucrurile normal, dublate de o atmosferă agreabilă și firească. Comunicarea incoerentă, discursivă, prolixă, alo-gică (sau chiar lipsa comunicării) întotdeauna au dus și duce la neînțelegeri și dezinformare, ceea ce creează o mulțime de probleme. Iată de ce mulți dintre vorbitori doresc întotdeauna să navigheze cu multă dibăcie și pricepere ca până la urmă să „găsească aceeași lungime de undă” de comunicare cu interlocutorul său. În acest sens, este mai mult decât edificatoare afirmația cercetătorului Andrew S. Grove, care amintea: „Cât de bine comunicăm se determină nu prin cât de bine vorbim, ci prin cât de bine suntem înțeleși.” Comunicarea necesită din partea celor implicați în dialog o atenție sporită atât pentru substanța mesajului pe care aceștia intenționează să-l transmită, cât și pentru forma de prezentare. Ei vor să fie asigurați că vor obține rezultatele scontate și anume că mesajul transmis va fi și recepționat, dar și înțeles corect. Pentru a pătrunde în labirinturile ascunse ale procesului de comunicare cu scopul de a le înțelege este bine să știm cum funcționează creierul uman. Se știe că funcțiile cerebrale sunt doar câteva, dar trei se impun ca esențiale. Două dintre ele implică absorbția și prelucrarea informațiilor obținute, a treia fiind responsabilă de generarea gândurilor coerente. Procesul de absorbție a milioanelor de informații pe care creierul uman e capabil să le capteze se definitivează aproximativ la vârsta de 12 ani. Ca să se protejeze de avalanșa de informații, omul le recepționează și le procesează în mod selectiv. E cunoscut și faptul că starea emoțională dirijează procesul de filtrare a informațiilor pe care le receptăm. Conștientizarea mesajului se produce în strictă dependență de starea noastră de spirit. S-a constatat că un mesaj sau altul poate fi înțeles diferit de vorbitori. Va fi o situație când vorbitorii sunt stresați și totalmente alta când aceștia sunt calmi și relaxați. În primul caz, procesul de comunicare va fi stânjenit, întrucât actul gândirii este stăvilit de emoțiile provocate. În al doilea caz, mesajul este receptat mult mai intens, întrucât partenerii sunt relaxați. Merită să amintim și despre factorul sexului uman, care influențează, la rândul său, actul de comunicare. De remarcat că structurile cerebrale la bărbați și la femei diferă. De aici, diferențele existente între felul și manierele de 146 limba Română comunicare. Întrucât la bărbați aria cerebrală vizuală este un pic alta în comparație cu cea a femeilor, aceștia sunt mai buni, mai performanți atunci când se pune problema concentrării asupra unui anumit subiect. Spre deosebire de bărbați, femeile dețin întâietatea în ceea ce privește monitorizarea abilităților ce țin de viziunea de ansamblu asupra unei sau altei situații concrete. Mai mult, partenerii de sex opus percep și recepționează în mod diferit ceea ce li se comunică. Arhicunoscuta formulă „îmi pare rău”, pronunțată reverențios de un bărbat, va însemna „este greșeala mea și îmi asum toată responsabilitatea pentru ea”, pe când actualizată de o femeie va exprima un sentiment de compătimire marcând totodată regretul pentru cele întâmplate. Iată de ce semnificația aceluiași enunț, rostit de doi parteneri diferiți ca sex, nu va putea fi identică niciodată. Procesul de comunicare se constituie din etape-cheie: mesajul trebuie să fie emis corect, dar și recepționat corect. Comunicarea este rezultatul unei emisii eficace, reprezentând un flux continuu. Pentru a crea un impact maxim vorbitorii trebuie să utilizeze o cât mai mare varietate de mijloace de exprimare orală, cum ar fi: gesturile, tonalitățile vocii, vocabularul variat, mimica, expresia feței, poziția corpului, contactul vizual, aspectul exterior etc. Cercetările au demonstrat că vocea vorbitorului, timbrul, tonul și înfățișarea fizică asigură și garantează circa 93% din succesul obținut asupra interlocutorilor și doar 7% îi revin impactului verbal (textual) asupra ascultătorului. De aici putem deduce un adevăr incontestabil: în atare situații impactul cuvintelor, utilizarea lor este destul de modestă și, cu toate acestea, când vorbitorul se va ciocni de o nereușită în plan vocal și vizual, el va avea șansa să fie salvat doar de mesajul construit în baza cuvintelor. Așadar, în orice situație (când vorbim sau ascultăm) tonul și timbrul vocii, mimica și gestica, alegerea vestimentației și ținuta etc. au un rol extrem de important pentru o comunicare convingătoare și de succes. Un ingredient esențial al unei comunicări este interesul sporit față de parteneri sau față de cei din preajmă. Vom avea cale liberă spre sufletul și spre mintea lor, dacă părerea celorlalți va conta vădit pentru noi. Și vom observa cum comunicarea moderată de părțile interesate își va atinge scopul scontat, întrucât se va respecta cu strictețe corelația dintre mesajul discursiv și efectul produs asupra asistenței. Așadar, doar astfel comunicarea va deveni și interesantă, și impresionantă; ea îi va convinge neapărat pe partenerii implicați că anume afacerea discutată (de exemplu, cea legată de un eventual proiect privind producerea și distribuirea unui aparat de protejare a apartamentelor) le va aduce tuturor un beneficiu real. Ambele părți sunt gata de acțiune, dat fiind faptul că acest mod de a obține un beneficiu este, în primul rând, la îndemână, realist și destul de accesibil. Prin urmare, a comunica eficient înseamnă a-ți pune gândurile în ordine și a le expune într-o formă accesibilă, aptă să provoace interlocutorului dorința de a comunica. bIbLIOGRAFIE 1. Gavin Kennedy, Negocierea perfectă, Editura Național, 1998. 2. Kate Keenan, Cum să comunici, Editura Rentrop & Straton, 1996. 3. Ștefan Pruteanu, Manual de comunicare și negociere în afaceri, Polirom, 2000. 4. Dan Popescu, Arta de a comunica, Editura Economică, 1998. 5. Jean-M. Hiltrop, Sheila Udall, Arta negocierii, Teora, 1998. 6. A. Martinet, La linguistique, Paris, 1979. 7. A. Jakobson, Linguistique et theorie de la communication, Paris, 1989. 8. Dicționar de psihologie socială, București, 1981. 9. Gh. C. Dobridor, Dicționar de termeni lingvistici, București, 1998. 10. M. C. Bârliba, Paradigmele comunicării, București, 1987. Comunicare și limbaj 147 Angela COȘCIUG PARAMETRII COEzIVI AI dISCURSULUI I. Beaugrande și W. Dressler consideră că o totalitate de elemente lexicale formează un discurs doar atunci cînd acestea se axează pe ideea de coeziune. În viziunea lor, coeziunea este condiționată de elipsă, timp, aspect, expresiile joncționale, recurența parțială a unităților discursului, repetiția și paralelismul lor, pro-forme și parafrază [1, p. 86-119]. Ținînd seama de părerea majorității lingviștilor, identificăm coeziunea cu o conexiune și cu o trăsătură gramaticală a discursului, acesta fiind coeziv, în primul rînd, din perspectivă semantică. Perspectiva semantică a discursului coeziv se exprimă prin termenul coerență. reiese deci că în discurs putem identifica atît parametri coezivi gramaticali, cît și semantici. Elipsa este concepută, de cele mai dese ori, drept parametru al coerenței, deoarece semnalează dependența semantică a unui lanț discursiv incomplet de contextul anterior și îl încadrează în acesta. Timpul și aspectul organizează conturul semantic al discursului într-o structură continuă și coerentă. Expresiile joncționale sînt cuvinte deictice, unități lexico-semanti-ce ce ajută la interpretarea unui enunț prin prisma celor anterioare. Ele mai sînt concepute și drept poduri logice între constituenții unui discurs, care înglobează doar seme relaționale ce pătrund în conturul semantic al unităților discursive de bază, devenind, astfel, conexe. În literatura de specialitate, expresiile joncționale mai sînt numite și cuvinte ale discursului sau conectori care nu au valoare proprie stabilă, ci depind de elementele pe care le îmbină. Cea mai profundă analiză a expresiilor joncționale o găsim la M. Callamand, care identifică aceste unități după principiul informativ [2, p. 93-120]. Astfel, în accepția cercetătoarei, sînt conectori conjuncțiile, locuțiunile conjuncționale, adverbele, locuțiunile adverbiale, locuțiunile prepoziționale, verbele, numeralele, pronumele, adjectivele, substantivele, semnele de punctuație*, sintagmele predicative. Multe dintre unitățile enumerate nu au doar sens relațional, ci și lexical. Prin urmare, conectorii sînt atît parametri ai coeziunii, cît și ai coerenței (ultimii fiind de tipul: în primul rînd, de exemplu, deci, după cum am menționat etc.). Considerăm că verbele, pronumele, substantivele, adjectivele și întrebările retorice sînt, în acest caz, substitute, și nu doar conectori. Pentru majoritatea cercetătorilor, o unitate lingvală este substitut cînd înlocuiește o unitate discursivă în contextul posterior. În acest caz, avem de a face cu o recurență. Recurența este circumscrisă conturului semantic al discursului și este o reluare parțială sau totală a unor trăsături semantice în contextul posterior. Lingviștii opinează că recurența totală este asigurată de metasubstitute și substitute ce aparțin altor stiluri funcționale (sau altor idiome) decît substituitul. Aserțiunea pare pretențioasă, deoarece în cazul acesta nu poate fi atestată o echivalență semantică totală între termeni. Nu se relevă echivalența totală nici între substituitul și substitutul ce aparțin diverselor stiluri sau idiome, deoarece ele înglobează seme funcționale diferite. Rezultă că recurența este doar o reluare parțială a conturului semantic prin aceleași unități sau prin altele. Recurența ca reluare parțială a * Reiese că putem identifica atît expresii, cît și semne joncționale. 148 limba Română conturului semantic prin alte elemente nu înseamnă numai substituire, ci și parafrazare. Substituirea însă presupune, de cele mai dese ori, o sinteză, iar parafrazarea - o analiză. Parafrazarea se definește prin reluarea unui discurs (adică a unui contur semantic) sub o formă mai desfășurată, cu comentarii mai mult sau mai puțin detaliate. Parafraza nu este, așadar, numai o formă complexă de recurență, ci și un substitut. În opinia noastră, repetiția este un parametru formal, o reluare parțială (prin abrevieri) sau totală a formei sonore sau grafice a unui element discursiv, cu sau fără schimbări în conturul semantic. Reluarea totală, sub aspect sintactic, a unităților frastice și super-frastice ale discursului condiționează paralelismul. Paralelismul este conceput ca parametru al coeziunii, ca trăsătură a unităților discursive echivalate sintactic sau ca o desfășurare lineară similară. Totodată, M. Callamand evidențiază o serie de mijloace ce realizează atît paralelismul morfologic, cît și pe cel sintactic: un(o), niște..., alții, altele, unii, sînt alții care., paralel cu. etc. [2, p. 104-105]. Acestea ne demonstrează că paralelismul este și un parametru al coerenței. Conexiunea unui discurs se face și prin aglutinare - îmbinarea formală și semantică a două propoziții sau fraze limitrofe cu ajutorul primului element din a doua propoziție sau frază care diferă însă de expresia joncțională prin faptul că înglobează seme lexicale și gramaticale. Interacțiunea categoriilor se-mantico-funcționale condiționează de asemenea un discurs coerent. Ea se înregistrează în diferite unități lingvale ce înglobează uneori doar nuanțele unei singure categorii. În afară de aceasta, nuanțele unei categorii pot fi exprimate de mai multe unități. Conexiunea semantică a discursului este condiționată și de continuitatea lui denotativă și tematică. Continuitatea denotativă este condiționată, la rîndul ei, de conturul denotativ invariabil al discursului sau al unităților lui. Conexiunea tematică a discursului se manifestă, de regulă, în interiorul unităților superfrastice: su-perfraza și blocul semantico-sintactic. Valența este concepută drept o posibilitate combinatorie a elementelor din perspectivă formală și semantică. Dacă rezumăm rezultatele cercetărilor asupra parametrilor coeziunii și coerenței, putem susține că repetiția este un parametru al coeziunii, iar recurența prin aceleași unități sau prin altele (adică substituirea sau parafrazarea), elipsa, aspectul, timpul, interacțiunea categoriilor semantico-funcționale, continuitatea denotativă și tematică - parametri ai coerenței, joncțiunea, aglutinarea, paralelismul și valența fiind parametri atît ai coeziunii, cît și ai coerenței. RESUME: Le discours est cohesif grâce â quelques parametres grammaticaux et semantiques. Sont parametres grammaticaux du discours la repeti-tion, la valence, l'agglutination, le parallelisme, les connecteurs. La recurrence par substitution ou para-phrase, le temps, l'aspect. REFERINȚE bIbLIOGRAFICE 1. Beaugrande, I., Dressler W. Introduction of Textlinguistics, London, University Press, 1981, 265 p. 2. Callamand, M., Grammaire vivante du frangais, Paris, Nathan, 1989, 304 p. interferențe 149 Angela GRĂDINARU NOTE PRIVIND PRObLEMA ATRACȚIEI PARONIMICE ÎN LIMbA FRANCEzĂ Aflându-se în continuă evoluție, lexicul unei limbi este supus modificărilor de diferit ordin - fie că împrumută din alte limbi noi termeni, îmbogățin-du-se, fie că atribuie, sub influența acestora, un nou sens celor aflați în uz (sau îi substituie). Creșterea cantitativă a vocabularului limbii franceze este determinată atât de mijloace interne (formarea cuvintelor noi și evoluția semantică a cuvintelor deja existente), cât și de mijloace externe (fenomenul realizându-se prin împrumuturi din alte limbi). Fluxul enorm de informație, fenomen specific epocii noastre, determină în mod firesc apariția neologismelor. Cuvintele noi, apărute prin împrumut sau create recent, măresc șansa similitudinilor semantice. Una din cauzele întrebuințării greșite a neologismelor, atestată destul de frecvent, este folosirea incorectă a paronimelor. Această categorie lexicală a beneficiat doar de o atenție pasageră din partea majorității lingviștilor. Rezerva pe care o manifestă lingviștii față de acest concept se explică prin caracterul izolat pe care îl au paronimele în vorbirea de toate zilele. Se consideră că paronimia nu constituie o categorie organizată a vocabularului și că întrebuințarea unui cuvânt în locul altuia ar denota doar lipsa de cultură lingvistică a individului. Consecința faptului că paronimele nu au fost studiate mai temeinic este creșterea numărului de greșeli în vorbire, deci și a confuziilor paronimice. O cercetare atentă a situației în cauză ne permite să constatăm că paronimele au un statut aparte. Ele interferează trei categorii lexicale: omonimia, sinonimia, antonimia. Paronimele sunt cuvinte cvasiomo-nime (par a fi omonime), fiind foarte asemănătoare ca formă și deosebite, într-o măsură mai mare, după sens. În lingvistica de azi nu există o părere unanimă privind existența paronimelor. Divergențe de păreri sunt observate chiar și în ceea ce privește definirea conceptului de paronim. Pentru unii cercetători paronimele sunt cvasiomonime, iar pentru alții ele sunt reductibile la o simplă și vagă asemănare formală, căreia îi corespunde o diferență mai mică sau mai mare în planul conținutului semantic. Cuvintele paronime se organizează pe baza apropierii formale în serii paronimice: dublete sau triplete. Fiecare paronim posedă o individualitate funcțională, poate avea sinonime, antonime, de aceea el nu poate fi înlocuit în vorbire cu celălalt element al perechii paronimice. Paronimia se caracterizează prin următoarele aspecte: asemănarea formală a cuvintelor ce constituie perechea paronimică, având sensuri diferite; monosemia fiecărui element al perechii paro-nimice; independența elementelor din perechea paronimică. Pentru a argumenta punctul nostru de vedere, vom lua în discuție următorul exemplu: procession (n.f.) / precession (n.f.). Aceste cuvinte pot fi deseori confundate. Substituirea termenilor este condiționată atât de formele lor aparent identice, cât și de faptul că sensul lor este considerat identic. Adevărata lor semnificație este următoarea: procession - trad. procesiune care are sensul de convoi, cortegiu, alai; iar precession - trad. precesiune: termen utilizat în fizică și în astronomie: 1) (fiz.) deplasare lentă a axei de rotație a unui corp care se rotește rapid și are doar un punct fix; 2) (astr.) deplasare lentă și în sens retrograd a punctelor echinoxiale pe eliptică. Anume acceptarea identității semantice a celor doi termeni discutați duce la o 150 limba Română confuzie care generează regretabile greșeli de exprimare. Datorită apropierii formale, pa-ronimia devine frecvent un prilej de eroare lingvistică. Fenomenul care duce la asemenea confundări a fost numit atracție paronimică. Termenul a fost propus de lingvistul francez Albert Dauzat în 1927. Acest fenomen a mai fost denumit „etimologie asociativă” (John Orr); „asociație etimologică” (Stephen Ullmann); „asimilare foneti-co-semantică” (W. Wundt); „falsă etimologie” (Pierre Guiraud) și „analogie lexicală” (M. Runes). Dar din toate aceste denumiri, singura care a avut o utilizare mai largă în lingvistică a fost denumirea de atracție paronimi-că. După ce s-a stabilit că paronimia înseamnă cvasiidentitate în planul expresiei și diferență în planul conținutului, definiția atracției paronimice se impune aproape de la sine. Atracția paronimică rezidă în faptul că unul dintre termenii paronimi, care e mai frecvent în limbă și mai cunoscut vorbitorilor, îl atrage pe cel care este mai puțin cunoscut, substituindu-se acestuia din urmă în procesul comunicării verbale [1]. Limba franceză este extrem de bogată în asemenea „cuvinte capcane” [2]. Drept exemplu ne poate servi perechea de cuvinte demystifier, demistification și demythifier, demythification. Vorbitorii utilizează incorect două cuvinte care au derivat de la verbul „mystifier”, și anume demystifier și demystification. La început ele nu figurau nici în Lit-tre, nici în excelentul Dictionnaire general (1890-1900), nici în Laro-usse du XX siecle (1927-1933). Le Robert este primul dicționar care menționează sub cuvântul mystifier și derivatele demystifier: a demisti-fica, a priva de mister, a banaliza; astfel „demystifier” este antonimul lui „mystifier” și demystification (demis-tificare): acțiunea de a demistifica și rezultatul ei. Nimic nu pare mai logic și totul ar fi fost bine dacă nu ar fi intrat în joc paronimia. Ea a afectat numai radicalul acestor cuvinte. Este evident că rădăcina myth (din greacă mythos - fabulă, legendă) se aseamănă mult cu rădăcina myst (din greacă mysties - inițiat) care a dat naștere în limba franceză la o familie întreagă de cuvinte (mystere, mystique, mystifier etc). Pe de altă parte, această asemănare formală se dublează într-o analogie de ordin semantic (mitul și legenda pot fi deseori misterioase). Iată de ce vorbitorii confundă deseori demystifier cu demythifier (a demitiza). Dicționarul Robert spulberă această confuzie și în 1965 publică următoarele: nu trebuie să confundăm demythifier, care are sensul de „a înlătura unui cuvânt, unei idei, unui act, unui eveniment valoarea sa înșelătoare de mit”, cu demystifier, având sensul de „a priva de mister”. Astfel, se va spune: „Le critique a voulu demytifier le personnage de Chateaubriand”, nu și „Le critique a voulu demystifier Chateaubriand”. Aceste sfaturi nu au fost urmate de toți. Mulți jurnaliști și autori renumiți continuă să confunde paronimele: myth și myst. Cei care confundă aceste cuvinte pot utiliza chiar un „h” în cuvântul demystifica-tion (demysthification) - acest „h” se datorează contaminării inconștiente a rădăcinii myth. Ar trebui să menționăm că paralel cu această formă în -ifier găsim un compus cu aceeași valoare în -iser. Acest sufix verbal, de origine greacă, a substituit deja unele verbe în -er, iar unele forme în -ifier tind din ce în ce mai mult să cedeze locul compuselor în -iser: americaniser, etatiser, militariser, monopoliser etc. Același lucru se petrece și cu substantivele: derivatele în -isation au substituit derivatele în -ification. Nu e de mirare faptul că în concurență cu demythifier și demythification au apărut formele demythiser și demythisation. În ziarul „Le Monde” din 1 august 1964, Pierre Aubenque menționa: „qu'il etait necessaire de „demythiser” les grandes ecoles”; apoi, Comitetul Internațional de Studii Umanistice din Roma a publicat o lucrare intitulată „Demythisation interferențe 151 et morale”, iar în 1967 Jean Lacroix scrie în Le Monde că este posibil să-i apropiem pe Nietzsche și Spinoza „dans leur effort de demythisation”. Demythisation, demythiser, demyth-isateur : familia este completă și bine constituită. S-a observat că demythisation are, datorită sufixului -is, avantajul de a se opune mai bine cuvântului demystification. În consecință, ar trebui să menționăm că nu orice cuvânt care se aseamănă după formă poate fi confundat. Nimeni nu confundă cuvinte ca: devenir-revenir-prevenir-parvenir. Se confundă cuvintele care nu sunt frecvente, care se află la periferia vocabularului sau cele care aparțin anumitor niveluri funcționale (tehnic, juridic, administrativ). Deoarece această problemă nu a fost studiată suficient, apar confuzii și la interpretarea noțiunii de atracție pa-ronimică. Unii cercetători pun semnul egalității între „atracția paronimică” și „etimologia populară” - fenomen mult mai complex și cu o sferă de acțiune incomparabil mai largă. În cazul etimologiei populare elementul inductor și cel indus (atras) nu sunt întotdeauna cuvinte paronime. Etimologia populară unește toate asociațiile etimologice care, după părerea lingviștilor, sunt false și care, după cum susțin locutorii neinstruiți în materie, sunt ordinare [3]. În cazul atracției paronimice elementul inductor este un singur cuvânt care atrage și înlocuiește elementul indus, iar în cazul etimologiei populare modificarea aspectului sonor a fost influențată de un al treilea cuvânt: reclamație făcută cu lacrimi -lăcrămație; interogatoriu - intrigă -intrigatoriu; remunerație - banii se numără - renumerație; cooperativă - a cumpăra - cumparativă etc. Din cele relatate putem concluziona că atracția paronimică reprezintă un anumit aspect al etimologiei populare. Dar nu orice etimologie populară poate fi atracție paronimică, deoarece atracția paronimică presupune confundarea a două paronime. În virtutea acestui fapt, e necesar să cunoaștem foarte bine noțiunea de paronimie, pentru a evita aceste confuzii în procesul comunicării verbale. Am menționat că diferența dintre paronime poate fi minimă (1-2 foneme), fapt ce poate duce la diferite confuzii în actul vorbirii: donataire (n.m.) - persoană căreia i se face o donație // donateur (n.m.) - persoana care face o donație; interpoler (vb.) - 1) a insera cuvinte sau fraze în textul unui manuscris sau al unui act care nu aparțin textului respectiv; 2) (mat.) a intercala într-un șir de valori cunoscute unul sau mai mulți termeni determinați prin calcul // in-terpeller (vb.) - a pune întrebări cuiva asupra unei chestiuni, a-l obliga să dea un răspuns. În unele cazuri paronimele au exact același număr de sunete, însă acestea diferă prin modul lor de combinare. Drept exemplu ne pot servi paronimele: causalisme (n.m.) -concepție filozofică fondată pe cauzalitate // casualisme (n.m.) - concepție filozofică idealistă ce atribuie întâmplării cauzele evenimentelor și ordinea în care se succed acestea; filtrer (vb.) - 1) (tehn.) a separa părțile omogene dintr-un amestec eterogen cu ajutorul unui filtru; 2) (fiz.) a împiedica trecerea printr-un mediu a unora din componentele monocromatice ale lumii incidente // flirter (vb.) - a fi în flirt cu cineva. Prezența unui fonem în plus la unul din cuvintele ce constituie perechea paronimică poate condiționa apariția confuziilor paronimice: anomal / anormal; ambrer / cambrer; arthrite / arterite; novateur / innova-teur; pressentiment / ressentiment; metaphase / metaphrase etc. Confuziile paronimice au loc cu precădere în cazul acelor neologisme care au rădăcină comună, însă sufixe ori prefixe diferite: actuel / actuaire; annuel / annuaire; familial / familier; doctrinal / doctrinaire; arbitral / arbi-traire; lineal / lineaire; ordinal / ordi-naire; original / originaire; absorber / adsorber; abjurer / adjurer; effraction 150 limba Română / infraction; emerger / immerger; emi-grer / immigrer; enserrer / inserrer etc. Asemănarea formală a unor afixe care se pot atașa aceluiași cu-vânt-bază lărgește sfera confuziilor paronimice. Iată de ce celui care nu posedă atât de bine această limbă îi vine greu să aleagă corect sufixul adecvat cuvântului (care ar fi corect atât din punct de vedere gramatical, cât și semantic). Atracția paronimică este determinată de factori interni (ce țin de formele lingvistice și relațiile lor în sistemul limbii), de factori externi (ce țin de personalitatea vorbitorilor, locul, momentul schimbului verbal) și de factori psihologici (indispoziție, nehotărâre, ezitare, un conflict intern - cauze care duc la o formulare dificilă a cuvintelor). Dar subiectivitatea noastră este principala barieră în calea unei bune comunicări. De aceea, necunoașterea, lipsa de interes, dificultățile de exprimare, emotivitatea, condițiile de comunicare etc. pot constitui bariere în procesul actului verbal. În funcție de natura limbajului, ale concepțiilor despre lume, de orizontul cultural, actul comunicării diferă de la un individ la altul. Accidentele de comunicare țin de competența lingvistică a vorbitorilor, de stările lor psihologice. Primul obiect al teoriei lingvistice îl constituie un locutor-ascultător ideal, aparținând unei comunități lingvistice omogene, care cunoaște perfect limba, care aplică efectiv cunoștințele sale de limbă și care nu este afectat de condițiile inadecvate din punct de vedere gramatical [4]. Însă într-o societate nu există numai locutori-ascultători ideali care țin seama de toate aceste fenomene. Subiecții vorbitori sunt diferiți. Același vorbitor poate fi diferit în diverse situații de comunicare. Iată de ce unii subiecți vorbitori, care par a fi ideali, pot confunda cu ușurință două cuvinte paronime. Pentru a evita confuziile pa-ronimice, ar trebui să se acorde o mai mare importanță cadrului spațio-temporal. Locul, momentul schimbului verbal poate influența de asemenea comprehensiunea corectă a două cuvinte paronime: la sfârșitul zilei, datorită oboselii, vorbirea poate deveni confuză. Dar prioritate li se dă participanților actului verbal care constituie aspectul cel mai important al cadrului comunicativ. Participanții actului verbal pot fi caracterizați sub aspect fizic și biologic (vârsta, sexul, apartenența etnică); social (statutul, profesia) și psihologic (oboseala, emoțiile etc.). Gradul de cunoaștere a limbii, caracterul limbajului (familiar, profesional), diferite emoții exprimate prin el (simpatie, antipatie, dragoste, ură și alte sentimente) - fiecare din acești factori joacă un rol determinant în desfășurarea interacțiunii verbale și în comprehensiunea corectă a mesajului. Prin urmare, ținem să evidențiem că fenomenul „atracției paroni-mice” este caracteristic și limbii române. Deși seamănă cu omonimele, paronimele păstrează încă marea lor importanță prin faptul că se confundă [5]. Unele confuzii sau „atracții paro-nimice”, care pot părea ridicole, s-au impus deja în limba română, pentru că nu s-a intervenit la timp împotriva tendinței lor de generalizare [1]. Pentru a argumenta cele spuse aducem ca exemplu a da sfoară în țară (în loc de sfară - a da de știre, a răspândi o veste). „Sfoară” este un fir lung, obținut prin împletirea mai multor fibre textile, folosit la legat; iar „sfară” are sensul de fum înecăcios. Pe timpuri se făcea focul ca fumul ce se ridica în sus să dea de știre, să vestească despre o întâmplare. Locutorii au confundat cuvântul „sfară” cu paronimul său „sfoară” și această confuzie s-a generalizat în limbă. Un alt exemplu de atracție paro-nimică, ce poate fi auzit la tot pasul, o constituie expresia „apă chioară” în loc de „chiară” din latină (clarus). Sau deseori un bolnav poate spune „medicul m-a ascultat la plămâni și nu mi-a găsit nimic”. În acest caz verbul „a ausculta” (a ausculta cu urechea interferențe 153 ori cu stetoscopul zgomotele inimii și ale plămânilor) a fost înlocuit cu paronimul său „a asculta”. Exemplele analizate ne permit să afirmăm că numărul confuziilor paronimice variază mereu de la o categorie socială la alta, de la un individ la altul și chiar la aceeași persoană în anumite etape ale instruirii sale. Limitele paronimelor sub aspectul diferențelor fonematice nu pot fi încadrate în modele fixe. Persoanele care studiază paronimele nu pot stabili prin anumite reguli ceea ce ar putea să comită vorbitorii. Dimpotrivă, ei încadrează în anumite reguli ceea ce, de fapt, vorbitorii deja confundă, subliniind aspectul corect al exprimării. În încheiere ținem să menționăm că paronimia nu trebuie confundată cu atracția paronimică. Paro-nimia este un fenomen ce ține de limbă și formează un microsistem separat, atracția paronimică aparține actului verbal care rezultă din confuzia neintenționată a cuvintelor cu un fonetism apropiat și cu sensuri diferite. Paronimia este un fenomen lingvistic real, care desemnează perechi de cuvinte ce se caracterizează prin diferențe formale și semantice. Atracția paronimi-că este o abatere de la normele lingvistice și constituie o proprietate funcțională a paronimiei. REFERINȚE bIbLIOGRAFICE 1. Theodor Hristea, Paronimia și atracția paronimică în limba română // Limbă și literatură, 1978, nr. 1, p. 22-23. 2. Dorina Roman, Dicționar de paronime francez-român, Cluj-Napoca, Casa cărții de știință, 1995, p. 3. 3. Theodor Hristea, L’etymologie et ses rapports avec l'attraction pa- ronymique / Studi rumeni e romanzi / Padova, 1995, p. 583-597. 4. Catherine Kerbrat-Orecchioni, Les interactions verbales (III ed.), Paris, Armand Colin, 1998, Tome 1, 318 p. 5. Nicolae Felecan, Sursele și limitele paronimiei în limba română // Limba română, București, 1968, nr. 3, p. 189. Cetatea Albă 154 limba Română Ludmila ZbANȚ CâTEVA REFLECȚII PRIVIND INTENSIFICAREA CALITĂȚII ÎN LIMbILE ROMâNĂ ȘI FRANCEZĂ Atunci când se fac referiri la categoria calității și la posibilitatea intensificării ei, este vizată, în primul rând, clasa adjectivelor. Nu toate adjectivele admit intensificarea (maximă sau minimă) a valorilor redate, fiindcă acest lucru depinde, în mare parte, de implicarea în operația respectivă a subiectului vorbitor. El selectează adjectivele ținând seama de mai multe criterii, dar o condiție principială este, în acest caz, capacitatea formelor alese de a admite graduarea valorilor transmise. O astfel de condiție este îndeplinită doar de o parte a adjectivelor și depinde de nivelul subiectivității vorbitorului. Lingvista franceză C. Kerbrat-Orecchioni studiază semantica adjectivelor și operează, în scopul efectuării unor clasificări, cu o axă pe care plasează câteva adjective, pornind de la o clasificare mai fină decât simpla dihotomie de adjectiv clasificator / nonclasificator susținută de G. A. Milner. În schema de mai jos, ponderea elementelor intensificării se concentrează în domeniul lexicului (adjectivelor) subiectiv, oferind interlocutorilor vaste posibilități de utilizare a lexemelor cu valorile lor conotative. Modificând într-o măsură neînsemnată schema propusă de C. Kerbrat-Orecchioni1 , putem marca domeniul de manifestare a intensității absolute (IA) în cadrul adjectivelor: OBIECTIV SUBIECTIV | J | | celibatar gaben mic bun domeniul L de funcționare al IA Nu este vorba de o simplă delimitare a adjectivelor de relație (care nu admit graduarea sau intensificarea valorii lor) de cele ce exprimă calitatea (de obicei graduabile). Se accentuează ideea posibilității de exprimare a judecăților de valoare referitoare la nivelul / gradul prezenței sau absenței unei calități atribuite unui subiect sau obiect. O astfel de judecată este întotdeauna marcată de subiectivitatea interlocutorilor și, de obicei, variază de la caz la caz, de la un context la altul. O serie de factori mai puțin tradiționali, ce duc la schimbarea sensului cuvintelor și care ar putea servi la explicarea schemei supra, este prezentată de B. Buffard-Moret în cadrul analizei bazate pe aceeași dihotomie „obiectiv-subiectiv”. Fiind conștientă de faptul că toate criteriile utilizate pentru a distinge subgrupele de adjective sunt foarte vagi, ea consideră că ar fi mai corect a se vorbi despre utilizare obiectivă, subiectivă, axilogică etc.2 Aceste schimbări trebuie plasate neapărat în spațiu și timp, care sunt, la fel, niște factori importanți pentru evaluarea schimbărilor semantice ale cuvintelor. Există întotdeauna o corespondență între scara valorilor subiective (noțiunea de afectiv, emotiv) și faptele descrise. Clasificarea dată pornește de la ideea că evaluarea conținutului semantic al lexemelor are loc pe o axă la a cărei extremitate găsim polul valorii de obiectivitate (descriptivă), iar la cealaltă extremitate se plasează valoarea subiectivă (evaluativă). Deseori este greu să trasezi limita dintre aceste două noțiuni. Adjectivul „lunecă” pe axa în cauză, cumulând, în măsuri diferite, valoarea obiectivă sau cea subiectivă. În funcție de volumul conținutului obiectiv-subiectiv, putem aprecia posibilitățile de graduare / intensificare ale valorilor adjectivelor respective. Adjectivele atrase de extremitatea [obiectiv] (primul, metalic etc.) nu admit graduarea valorii lor, deci nu acceptă intensificarea. Deplasându- Interferențe 155 ne pe axă de la polul „obiectiv” spre cel „subiectiv”, obținem grupul de adjective [-obiectiv] (surd, orb, pietros etc.). Definițiile lexicale ale acestui grup de adjective nu sunt subiective, ele fac trimitere la fragmente ale realității care pare a fi univocă, stereotipă pentru toți reprezentanții comunității etno-culturale date. Însă anume acest factor admite interpretări individuale ale calităților respective (care diferă de norma comună) și face loc elementului subiectiv, deci și unor structuri graduate. Iată doar două exemple în care adverbele de intensificare graduează calitatea redată printr-un adjectiv cu statut obiectiv: [...] son passe est trop present pour qu'on l'efface [...] (L. Jolicoeur). Elle etait prodigieusement franțaise (A. Maurois). Cum să apreciem ca obiectivă valoarea adjectivului present sau franșaise în aceste fraze? Oare putem fi un pic mai „prezenți” decât „absenți” sau mai „francezi” decât „francezi”? Este vorba, firește, despre o funcționare a adjectivului marcată de o valoare metaforică și îi putem atribui, cu anumite rezerve, calificativul de obiectiv. Rezultă că vom avea de a face mai frecvent cu situația „mai puțin obiectiv” [-obiectiv] decât cu [obiectiv]. Următorul grup pe axa „obiec-tiv-subiectiv” este marcat prin valoarea de „mai puțin subiectiv” [-subiectiv] (puternic, larg, îngust, bătrân, mare etc.). Partea evaluării subiective prevalează în astfel de adjective, căci conținutul lor semantic nu-și are suportul în factorii „veridici” din realitatea obiectivă. Calitatea exprimată de ele se pretează graduării / intensificării și variază în funcție de substantivul pe care îl determină tipul respectiv de adjective. Numitorul comun al acestui grup de adjective este constituit de evaluarea calităților în raport cu un anumit model, etalon. Ultimul grup de adjective are valoarea de „mai mult subiectiv” [+subiectiv] (simpatic, antipatic, adorabil, încântător etc.). Subiectivitatea ce se conține în semantica acestor adjective se explică prin faptul că acestea transmit niște calități al căror referent este vorbitorul însuși, căci el impune propria normă de apreciere a calității, fapt ce motivează alegerea domeniului „preferat” de funcționare a adjectivelor de referință - cel al exclamației și interogației. În aceeași clipă o durere violentă îl zgudui ca și când i s-ar fi împlântat un pumnal în piept (L. Rebreanu). Adjectivul violentă este puternic marcat de factorul subiectivității care generează, în același timp, intensificarea valorii semantice a substantivului durere (o durere foarte mare, foarte puternică). Valoarea de intensitate absolută (IA), redată cu ajutorul adjectivului violent, marcat de intensem chiar în semantica lui primară, este amplificată suplimentar de subordonata comparativă ca și când i s-ar fi împlântat un pumnal în piept, care întregește tabloul general și contribuie la focalizarea atenției interlocutorului asupra noțiunii de „durere foarte puternică”. În vorbire întâlnim uneori secvențe ce conțin o topică inversată: unei valori foarte înalte a intensității calității - produs al semanticii substantivelor, adjectivelor, verbelor sau adverbelor utilizate - îi este suprapusă o a treia dimensiune - cea a rolului stilistic al inversiunii, căci „se scoate pe prim-plan intensitatea calității și se încarcă cu anumite note emotive”3. Spre exemplu, sintagma o față frumoasă are un grad mai mic de intensificare în comparație cu o frumoasă față. Nivelul și modul de exprimare a subiectivității variază de la o comunitate linguală la alta, fiind marcat de așa-zisa „mentalitate verbală” bazată pe raportul dintre lumea care ne înconjoară și limba în care această realitate se reflectă, căci „la nivelul «noțiunii mentale» se face un fel de selecționare a aspectelor (caracteristicilor) pe care fiecare popor - purtătorul cutărei sau cutărei limbi - le evidențiază prin 156 limba Română mijloace verbale. Alegerea aspectelor realității care își găsesc exprimarea prin mijloace lingvistice diferă de la o limbă la alta. Rezultatul acestei «selecționări» la nivel mental prezintă niște deosebiri mai mult sau mai puțin verbale, în reacția purtătorilor diferitelor limbi la una și aceeași situație”4. Lucrul acesta se observă deseori în structurile comparative care, fie că valorifică diverse calități specifice (de exemplu, calitățile atribuite reprezentanților florei și faunei), fie că se referă la activitățile caracteristice persoanelor din diferite medii sociale, la religie, mituri, la realități etnografice etc. În urma analizei condiției interioare a clasei adjectivelor, în vederea găsirii posibilităților de realizare a BSS ale intensității absolute (IA), se constată că acestea rezultă din interacțiunea unor factori de natură semantică, sintactică și stilistică. Valoarea redată de adjectiv poate s-o intensifice pe cea a unui substantiv, mai des însă ea este intensificată de diverse adverbe de cuantificare / intensificare. Rolul adjectivului în operația de intensificare se materializează și prin faptul că el creează o bază solidă pentru adverbe în cadrul cărora fenomenul IA se manifestă din plin datorită diferitelor modele care variază de la o limbă la alta, de la un registru al limbii la altul. În contextul modelelor de intensificare a calității realizate în cadrul adjectivelor se cere analizată încă o chestiune. Avem în vedere cazurile IA redate prin forme de origine latină și care sunt considerate în română, în franceză, în spaniolă și în alte limbi romanice cuvinte incompatibile cu categoria intensificării sau graduării, fiindcă ele conțin semul superlativului (în dubla lui tratare ca superlativ relativ (SR) și ca superlativ absolut (SA) care provine din dualitatea formei în latină) în chiar semantica lor primară. Este vorba despre cuvinte cum ar fi, în limba română: colosal, cumplit, monstruos, extraordinar, desăvârșit, etc.; iar în franceză: extraordinaire, sublime, immense, colossal, absolu, superieur etc. Alături de alți lingviști, N. Mi-hăescu pledează pentru o limbă română corectă, constatând însă cu regret că, fiind extrem de solicitate și având un uzaj destul de frecvent, unele cuvinte „se întâmplă să nu se bucure întotdeauna de o justă între-buințare”5. Sunt citate ca exemple superior, suprem, optim, care posedă în chiar semantica lor incipientă valoarea comparativă (în cazul lui superior) sau a gradului superlativ (suprem) și se supun deseori unei graduări sau unei comparații (cel mai superior, cel mai optim) în comunicarea cotidiană și în unele lucrări științifice. Prof. A.Ciobanu își expune părerea despre utilizarea unor astfel de adjective (magnific, celebru, proeminent, extraordinar, masiv, clasic etc.) într-un articol special6 , analizând devierile, destul de numeroase, de la standardul literar, mai ales, în presă. Se subliniază faptul că numeroși vorbitori de limbă română nu le mai sesizează ca abateri, ca niște corpuri eterogene. Este exprimată ferma convingere că toate devierile de la normă apar, mai întâi, în vorbire; există și influențe externe care duc la apariția în orice limbă a unor structuri noi, „antinorme”. În opinia M. Avram, în asemenea cazuri este vorba de adjective care au sens de superlativ, dar formă de pozitiv7. O crimă monstruoasă trebuie să nască o pornire uriașă de răzvrătire universală [...] (L. Rebreanu). La început acest „ce-mi pasă!” fu pentru provinciali o supremă mângâiere (B. Delavrancea). On nous servit de delicieuses baclavas; du cafe dans de superbes felidjanes ornees, et de magnifiques narguiles au toumbak parfume (P. Istrati). IA cu valoare de inferioritate se formează cu ajutorul adjectivelor ce conțin în semantica lor noțiunea de „puțin”, „mic” etc.: a) [.] et je ne vois aucun inconvenient a vous donner ce que vous demandez a l’egard d’une si infime creature (A. Dumas-tatăl). Interferențe 157 b) [...] C’etait beaucoup pour l’honneur, mais c’etait mediocre pour le bien-etre (A. Dumas-tatăl). Lingvistul francez M. Grevisse admite capacitatea acestor forme de a pierde valoarea de superlativ care coboară „au niveau de simples positifs” și se pretează unei varieri în direcția amplificării sau diminuării: un incident tres minime 8. Astfel de forme pot deveni în unele contexte obiectul comparației, afirmă A.Jeanrenaud9, citând drept exemple adjectivele absolu, enorme, essentiel, parfait. Ideea este susținută și de J.Goes10, care subliniază caracterul relativ al afirmației despre imposibilitatea gradării / intensificării unor adjective ce exprimă o limită care nu poate fi depșită: parfait, ex-ceptionnel, extraordinaire, etc. În procesul de studiere a tipologiei structurilor cu IA am înregistrat câteva fraze ce confirmă ideea posibilității intensificării unor adjective de felul celor la care ne referim: [...]aussijela connais trespeu, mais je sais que c’est une femme absolument superieure (M. Proust). [...] de aceea o cunosc foarte puțin, dar știu că este o femeie cu totul superioară (M. Proust). Intensificarea adjectivului superieur (superioară) există atât în secvența în limba franceză, cât și în traducerea ei în română. Se recurge la efectul singularizării calității de superior cu ajutorul adverbului absolument care exclude orice dubii referitor la gradul de intensificare ilustrat de acest exemplu. În limba română acest mod de graduare intensivă este transmis prin cu totul superioară care este, de fapt, tot o abatere de la regula ce nu recomandă graduarea unor astfel de adjective. O explicație similară a exemplului citat în limba franceză poate fi adusă și în cazul următor: Vous voyant sans cesse en-toure de musquetaires a l’air fort superbe [.] (A. Dumas-tatăl). Văzându-vă mereu înconjurat de muschetari cu o ținută atât de mândră [.] (A. Dumas-tatăl). În varianta română dispare amplificarea valorii de superlativ a lui superbe din limba franceză, ea fiind înlocuită printr-un alt adjectiv -mândră, ce generează o structură cu valoare de IA atât de mândră și evită astfel graduarea lui superb. M. Cohen consideră că cele mai uzuale dintre aceste forme exprimă un grad unic, o calitate extremă: extreme, unique, complet, total, ex-cellent, eternel etc. Incluse într-un context strict și expuse într-un stil exact, ele nu comportă, în opinia autorului, valoare de intensificare, ceea ce explică parțial situațiile în care astfel de adjective, adverbe sau substantive sunt graduate11. Motivele ce stau la baza acestui fenomen trebuie stabilite în fiecare caz aparte. V. Marin, de exemplu, consideră că lucrul acesta se întâmplă în virtutea unor necesități de ordin afectiv, când vorbitorii simt necesitatea de a exprima o intensitate mai înaltă, „cu toată vigoarea, chiar și sub forma unor construcții pleonastice...”12. Putem exemplifica această afirmație printr-o frază extrasă de pe paginile cotidianului Flux, dintr-un articol polemic ce-i aparține lui C.Tănase: Rămânând în cadrul aceleiași cununi de idei, vreau să pun, fără nici un gând rău, o întrebare profund de adâncă, născută în dulci chinuri ideologice (Flux, 24 mai 2000). Este vorba de o structură a IA ce vădește o utilizare intenționată a sintagmei pleonastice profund de adâncă, pentru a crea un efect stilistic ironic, paralel celui de intensificare a ideii la care se referă autorul articolului. Funcționarea tradițională a adjectivelor ce conțin un grad de intensitate înaltă în semantica incipientă în limba română și franceză presupune ideea că nu ele se pretează calificării ci, din contra, sunt cele ce atribuie o amplificare a calității sau acțiunii la care se raportează prin faptul că intensitatea maximă sau cea minimă a calității lor influențează anturajul lexical, generând structuri purtătoare 158 limba Română a valorii de IA care au un grad diferit de complexitate. În concluzie: semantica adjectivului trebuie să admită posibilitatea unei judecăți de valoare cu un caracter subiectiv; în astfel de situații se produce interacțiunea unor factori de natură semantică, sintactică și stilistică. Rolul adjectivului în acțiunea de intensificare a valorii se materializează și prin faptul că el creează o bază solidă pentru adverbe în cadrul cărora fenomenul IA se manifestă din plin grație diferitelor modele care variază de la o limbă la alta, de la un registru al limbii la altul. NOTE 1 Apud Rivara, R., Adjectifs et structures semantiques scalaires. // L'Information grammaticale, 1993, nr. 58, p. 40-46. O analiză mai detaliată a adjectivelor obiective / subiective o găsim în articolul lui Marquez E. Classification des adjectifs: etude exploratoire sur l'organisation semantique-pragmatique des adjectifs // Langages, nr. 132, 1998, p. 87-105. 2 Buffard-Moret, B., Introduction a la stylistique, p. 70-71. 3 Ciobanu, A., Sintaxa practică, p. 11. 4 Repina, T., Cu privire la problema așa-zisei „mentalități verbale” (Studiu comparativ tipologic privind unele limbi romanice), p. 67. 5 Mihăescu, N., Abateri de la exprimarea corectă, p. 87. 6 Ciobanu, A., O deviere de la norma literară: „superlativul excesiv”, p. 33-40. 7 Avram, M., Gramatica pentru toți, p. 126. 8 Grevisse, M., Le franșais correct. Guide pratique, p. 178. 9 Jeanrenaud, A., Langue franșaise contemporaine, p. 74. 10 Goes, J., L'adjectif. Entre nom et verbe, p. 70. 11 Cohen, M., Nouveaux regards sur la langue franșaise, p. 186. 12 Marin, v., Stilistică și cultivare a vorbirii, p. 184. REFERINȚE bIbLIOGRAFICE 1. Avram, M., Gramatica pentru toți, București, Humanitas, 1997, 597 p. 2. Buffard-Moret, B., Introduction a la stylistique, Paris, DUNOD, 1998, 128 p. 3. Ciobanu, A., Sintaxa practică, Chișinău, Lumina, 1991, 280 p. 4. Ciobanu, A., O deviere de la norma literară: „superlativul excesiv” // Limba Română. Revistă de știință și cultură, nr. 1, 2003, Anul XIII, Chișinău, p.33-40. 5. Cohen, M., Nouveaux regards sur la langue franșaise, Paris, Editions sociales, 1963, 315 p. 6. Goes, J., L'adjectif. Entre nom et verbe, Paris, Bruxelles, Edition Duculot, 1999, 348 p. 7. Grevisse, M., Le franșais cor-rect. Guide pratique, Paris, Louvain-la-Neuve, Duculot, 1989, 440 p. 8. Jeanrenaud, A., Langue franșai-se contemporaine, Iași, POLIROM, 1996, 407 p. 9. Marin, V., Stilistică și cultivare a vorbirii, Chișinău, Lumina, 1991, 345 p. 10. Mihăescu, N., Abateri de la exprimarea corectă, București, Editura Științifică, 1963, 118 p. 11. Repina, T., Cu privire la problema așa-zisei „mentalități verbale”. (Studiu comparativ tipologic privind unele limbi romanice). // Omagiu lui Grigore Cincilei, Chișinău, Universitatea de Stat din Moldova, 1997, p. 67-79. 12. Rivara, R., Adjectifs et structu- res semantiques scalaires // L'Information grammaticale, 1993, nr. 58, p. 40-46. Dimensiuni ale existenței 159 Ion ȚURCANU PERSPECTIVA ISTORICĂ ÎN VIZIUNEA LUI CIORAN Despre viziunea lui Emil Cioran asupra viitorului istoric al omenirii s-a spus întotdeauna că este una exclusiv pesimistă, exprimată, după unele aprecieri mai mult sau mai puțin recente, printr-un „discurs de-constructiv”1. Însă observațiile asupra unor cărți ale sale ne îndeamnă să ne îndoim că filozoful ar fi fost cu totul străin unei atitudini optimiste față de viitorul umanității. În lucrarea Pe culmile disperării, de pildă, el vorbește despre „depășirea istoriei” de care nu este satisfăcut și despre evadarea, prin supraconștient, din această durată a existenței umane2. Cioran știe prea bine că soluția ideală pe care el a gîndit-o pentru depășirea condiției umane nu este pentru omul de toate zilele, care nu are nici un interes față de frămîntările prometeice, de aceea, oricît de iluzorie i-ar fi credința în durata nelimitată a existenței sale, „unica împăcare pentru omul istoric este sentimentul naiv al eternității acestei vieți” (p. 42). Aparent paradoxal, filozoful nu respinge atare atitudine, dimpotrivă, o susține și chiar o admiră, demonstrînd că optimismul, credința în posibilitatea fericirii în istorie sînt fenomene absolut normale. Între altele, această observație arată că trebuie făcută întotdeauna o distincție clară între atitudinea personală a gînditorului față de viață, reflectată în starea lui psihică, fie realmente deprimantă, fie jucată, și viziunea sa cea adevărată asupra destinului uman. Ne ajută și pare chiar să ne îndemne el însuși să percepem această antinomie. Mediocritatea vie- ții explică „pierderea fluidității vitale și debordante, îți distruge receptivitatea și posibilitatea de a îmbrățișa viața cu generozitate și elan” (p. 117). Dar nu toată lumea este dispusă să se lase prinsă în această cursă. Există mult prea mulți oameni a căror disperare este reversul pesimismului fiindcă au o sete nestinsă de viață; e vorba de optimiști, bineînțeles, care îl impresionează și îl miră foarte mult pe filozof și pe care el îi numește entuziaști. „Admirația mea teribilă pentru oamenii entuziaști derivă din faptul că eu nu pot pricepe cum de există astfel de oameni într-o lume în care moartea, neantul, tristețea și disperarea alcătuiesc un cor atît de sinistru, încît fac imposibile eforturile noastre de a mai auzi melodii sublime și transcendente. Că sînt oameni care nu disperă niciodată, iată un fapt impresionant și care dă de gîndit” (p. 118). Este greu de crezut însă că această admirație era o stare a lui permanentă. Un om cu mari energii sufletești și cu un necuprins univers interior, pe care el reușește să le exprime cu multă măiestrie și vigoare și să le impună, astfel, conștiinței publice, nu poate fi niciodată din rîndul celor care nu sînt ei înșiși exponenți ai unei puternice vitalități. În cazul lui Cioran, au semnalat-o imediat majoritatea ecourilor care s-au făcut auzite la apariția lucrării Pe culmile disperării. Al. Dima observa în ea „viața gemînd și explodînd cu plenitu-dine”3, pentru S. Bucur era „expresia unei frenetice iubiri a vieții”4, iar Ș. Cioculescu vedea în ea o „filozofie vitalistă”5. Așadar, „exercițiul de admirație” îl avea drept obiect chiar pe admirator. Cu atît mai relevantă părerea lui despre durata și caracterul existenței umane, exprimată în termeni optimiști. Să încercăm a afla, mai întîi, cum și-i închipuie tînărul filozof pe oamenii iremediabil optimiști, dar mai ales să vedem dacă nu avea cumva o părere aparte, suficient de articulată, dacă nu chiar destul de elaborată, despre acea stare de grație 160 limba Română care este optimismul, fără de care perspectiva istorică încurajatoare a umanității este de neconceput. „Este în natura internă a oricărui om entuziast, consemnează el, o receptivitate cosmică, universală, o capacitate de a primi totul, de a se orienta, în orice direcție, dintr-un impuls și un exces interior, de a nu pierde nimic și de a participa la orice acțiune cu o vitalitate debordantă, ce se risipește pentru voluptatea realizării și pasiunea faptului, pentru gustul dezinteresat al frămîntării și pentru cultul dinamic al eficienței” (p. 116). Așadar, această ființă deosebită, stăpînită de o curiozitate devorantă și de o permanentă pornire irezistibilă de a evada din universul său propriu, fatalmente limitat, se caracterizează printr-o deschidere foarte largă către lume; se zbate neobosită, pînă la sfîr-șeală, pentru a cunoaște tot ce poate fi cunoscut, este mereu gata să facă față oricăror surprize, de orice natură, sfidînd chiar și pericolul, niciodată exclus, al integrității persoanei sale. Dar o astfel de receptivitate virtual ilimitată este complet străină, în cazul optimistului, de pasivitatea reflexivității, întrucît acesta este antrenat fără răgaz într-o activitate necurmată, caută neobosit acțiunea în care să învestească toate rezervele firii sale. Oricît ar fi de impresionante aceste porniri, ele însele nu pot uimi mai mult decît prin faptul că sînt complet dezinteresate, că sînt produsul spontan al unui „impuls interior”, care îl predispune pe beneficiarul lor să se sacrifice fără ezitări doar pentru plăcerea supremă de a se vedea frămîntat în eforturile creației, de a se ști eficient prin facerea lucrurilor. Dar, deși absolut necesară, producerea faptelor nu este, aici, obiectivul principal al acțiunii, întrucît pe optimist „nu-l interesează obiectele, ci inițiativa și voluptatea activării ca atare. El nu începe o acțiune fiindcă a reflectat asupra utilității și sensului ei, ci fiindcă nu poate altcum. Succesul sau insuccesul, dacă nu îi sînt indiferente, în nici un caz nu-l stimulează sau îl ratează” (p. 117). Dar ar fi complet greșit să se creadă că acțiunea nu este mai mult decît un cadru formal, o demonstrație spectaculară pentru supralicitarea entuziasmului, și asta din motiv că, așa cum am văzut, optimistul lui Cioran are un adevărat cult pentru eficiență, fără să se zbată vreodată pentru asta - fapt la fel de sigur - dintr-un calcul meschin. „Bucuria îndeplinirii și extazul efectivului sînt notele acestui om, pentru care viața este un elan din care contează numai fluiditatea vitalului, numai avîntul imaterial, care ridică viața la o înălțime de unde forțele distructive își pierd intensitatea și negativitatea” (Ibid.; subl. n.). Calea spre țintă fiind călăuzită de un spirit luminat și străjuită de puternicul instinct al armoniei, al frumosului și al nevoii de idealuri, această viață plină de avînt nu admite nici un fel de tulburări, desfășurîndu-se într-un echilibru perfect. „Din acest motiv, lipsește în entuziasm neliniștea și vagul” care, în anumite condiții, dau naștere la tragicul uman.” Entuziastul este o ființă eminamente neproblematică. El poate totuși să înțeleagă mult și multe, fără să cunoască însă incertitudinile dureroase, sensibilitatea haotică a spiritului problematic. A-ți pune probleme înseamnă a fi pierdut, deoarece spiritele problematice nu pot rezolva nimic, fiindcă nu le place nimic” (p. 120). Deci, răspunzînd unui imperativ ce rezultă din specificul naturii optimistului, viziunea acestuia asupra existenței umane exclude a priori, din instinct, eventualitatea situațiilor confuze și potențialitatea cazurilor deranjante, care pot zădărnici, dezorienta sau amîna mișcarea sa către obiectivul care nu poate să dispară niciodată din privirea sa veșnic senină. O lume alcătuită din astfel de oameni „oferă o imagine mai cuceritoare decît imaginea paradisului, fiindcă tensiunea sublimă și generozitatea radicală întrec orice viziune paradisi-acă. Posibilitățile de renaștere continuă, de transfigurare și intensificare a vieții fac din entuziast un om care Dimensiuni ale existenței 161 Stânca Mare este permanent dincolo de tentațiile demonice, de frica de neant și de chinurile momentelor agonice. Viața entuziastului nu cunoaște tragicul...” (p. 118). Neadmiterea elementelor negative și distructive, a dramatismului și a tragicului este, așadar, singura obsesie puternică a optimistului. Dezvoltîndu-și astfel pledoaria, Cioran ajunge la concluzia că entuziastul nu poate face parte din categoria adamicilor, deoarece lui îi sînt complet străine păcatul și durerea ca preț pentru cunoaștere. Și aici filozoful intră în contradicție cu sine însuși, cum vom vedea mai încolo, și cu legile cunoașterii, de vreme ce este știut că înaintarea prin imperiul necunoscutului este însoțită neîntrerupt de cele mai variate surprize neplăcute: rezultate nesatisfăcătoare, decepții dintre cele mai amare, situații catastrofale și chiar efecte tragice; pentru om, fie entuziast sau pesimist, alt drum al cunoașterii nu există. După cum nu poate exista altă cale de primenire radicală a condiției umane, fie în ipostaza ei istorică, fie văzută în perspectivă soteriologică. Or, gînditorul, pornind tocmai de la ideea că Hristos nu întruchipa modelul entuziastului, își exprimă convingerea că, în momentul cînd se afla pe cruce, fiul omului regreta amarnic că mai trebuia să fie și fiul lui Dumnezeu, întrucît această calitate l-a condamnat la chinurile răstignirii. El crede că Mîntuitorului tentat să „fugă de pe cruce” i-ar fi plăcut mai mult să moară „singur fără compătimirea oamenilor și fără lacrimile lor” (p. 148), adăugînd: „Iubesc la Iisus momentele de îndoială și de regret, clipele cu adevărat tragice din existența lui.” (p. 149). Astfel, vedem că, atunci cînd încearcă să demonstreze că o mare personalitate istorică ce are îndoieli și regrete nu poate fi un optimist, această gîndire se arată tot mai contradictorie. În fapt, chiar invocația din grădina Ghetsimani „să treacă de la mine paharul acesta” sau cea de pe cruce, „Dumnezeul Meu, pentru ce m-ai părăsit?”, ar putea fi interpretate ca dovezi de frică și regret, totuna acestea în nici un caz nu pot pune la îndoială hotărîrea lui Isus de a-și realiza misiunea sa salvatoare. Dacă nu putem cunoaște care era semnificația exactă a acestor invoca- 162 limba Română ții, avem în schimb siguranța că ele semnalau complexitatea extraordinară a sarcinii care stătea în fața lui Hristos, știm, de asemenea, cu toată certitudinea că, în lupta sa fantastic de grea, el a mers neabătut pînă la capăt și a primit moartea fără ezitare, cu mult pînă la sacrificarea sa, dar nu pentru „triumful ideilor sale”, cum zice Cioran, ci pentru transformarea radicală a sensului existenței umane. Mîntuitorul nu avea idei de răspîndit, ci o misiune de realizat. Amalgamul de idei ale creștinismului a apărut cu mult după moartea sa. Misiunea profund conștientizată și asumată fără rezerve este cea mai puternică și mai frumoasă obsesie. Or, gînditorul însuși face o distincție netă între idei și obsesii. „Idei poate avea oricine”, zice el, adăugînd îndată însă că acestea nu au puterea de a influența categoric destinul uman (p. 176). Aceste cîteva observații vizînd felul cum vedea Cioran locul omului în istorie și perspectiva existenței umane demonstrează clar că, dincolo de obsedantele sale mărturisiri pesimiste și de concluziile celor mai mulți care au studiat opera sa, el era optimistul ancorat temeinic în istorie, și anume în aceea care orientează spre orizonturi încurajatoare și care poate fi - în orice caz, trebuie să fie - cunoscută. Un prim argument irefutabil în acest sens este ceea ce constatăm cu ușurință chiar în opera sa: descrierea completă și justificarea adecvată a stărilor efervescente care constituie motorul evoluției omenirii. Apoi, această atitudine și-o recunoaște el însuși - probabil atunci cînd uită că e pesimist: „Oricît m-aș fi zbătut eu în această lume și oricît m-aș fi separat de ea, distanța dintre mine și ea n-a făcut decît să mi-o facă mai accesibilă” (p. 174). Era firesc să nu fi reușit să găsească, cum n-au găsit atîția alții, o explicație plauzibilă și reconfortantă acestei istorii, cu atît mai mult cu cît lui i-ar fi plăcut să o definească în termeni metafizici, dar fascinația pe care a exercitat-o asupra sa peisajul istoric nu a putut s-o ignore. „Deși nu pot găsi un sens în lume, un sens obiectiv și o finalitate transcendentă, care să arate înspre ce evoluează lumea și la ce ajunge procesul universal, varietatea de forme ale existenței a fost totuși în mine un prilej de veșnice încîntări și tristeți” (Ibid.). Cum se poate vedea chiar din aceste cuvinte, „prilejul pentru tristeți” nu ar fi de fapt decît un al treilea argument în favoarea optimismului istoric al gînditorului, nemulțumit că-i este inaccesibilă întreaga complexitate a existenței, întrucît echilibrul său interior este posibil numai atunci cînd își are corespondentul în alt echilibru, acela dintre cunoaștere și existență, altfel spus, cînd cea dintîi este oglinda fidelă a celei de a doua. Această lipsă a armoniei interioare explică de ce zice el că „o pată în puritatea unui azur a fost de natură a-mi ațîța verva pesimistă” (p. 175); contemplatorul este îngrijorat ca nu cumva pata să înghită întregul azur; avem aici de a face cu starea ființei hipersensibile, care veghează ca ceea ce se vede să nu dispară sau să degradeze ori ceea ce nu se cunoaște să nu anuleze inopinat cursul firesc al existenței. Pesimismul lui Cioran este optimismul împins pînă în pragul disperării. Dar cum a-i putea să-l consideri disperat pe acela care se întreabă: „Cine își înalță aripi în mine, de simt cum zborul meu mă avîntă într-o nebună și barocă expansiune?” (p. 191). NOTE 1 Sorin Alexandrescu, Privind înapoi, modernitatea, București, 1999, p. 355; Grigore Georgiu, Istoria culturii române moderne, București, 2002, p. 356-358. 2 Emil Cioran, Pe culmile disperării, București, 1990, p. 105. În continuare, trimiterile la această scriere se fac în textul articolului de față. 3 Pro & contra Emil Cioran. Între idolatrie și pamflet. Antol., cuv. înainte și note de Marin Diaconu, București, 1998, p. 39. 4 Ibidem, p. 19. 5 Ibidem, p. 35. Știință și filozofie 163 Albert EINSTEIN* LIMbAJUL COMUN AL ȘTIINȚEI În condițiile relativizării tuturor categoriilor indispensabile integrității spirituale a individului, re-apropierea de sensibilitatea umanistică și de gîndirea filozofică a unor personalități marcante din diferite domenii ale culturii și științei devine o necesitate evidentă. Forța gîndirii speculative și a celei științifice, precum și autoritatea morală a celor care le personifică, poate aduce în centrul atenției „animalului politic” de azi dimensiunea propriei sale umanități. Revista Limba Română intenționează să publice, în cadrul acestei noi rubrici, un șir de materiale (mai puțin cunoscute la noi) care, reflectînd prin ele însele niște experiențe intelectuale de excepție, par, în același timp, a fi fost instrumentate - în chiar momentul redactării - anume în această direcție. Primul pas în constituirea limbajului a fost legarea unor semne acustice sau de altă natură cu impresiile senzoriale. Foarte probabil că toate animalele sociabile au ajuns la acest * Albert Einstein (1879-1955), fizician și matematician german, naturalizat american (1933). Creatorul teoriei relativității. Premiul Nobel (1921). gen primitiv de comunicare, cel puțin pînă la un anumit grad. O dezvoltare superioară se atinge atunci cînd se introduc și sînt înțelese noi semne care stabilesc relații între semnele care desemnează impresii senzoriale. Pe această treaptă este deja posibilă relatarea unor serii relativ complexe de impresii; putem spune că a luat ființă limbajul. Pentru ca limbajul să poată permite înțelegerea, trebuie să existe reguli privitoare la relațiile dintre semne, pe de o parte, iar pe de altă parte, trebuie să existe o corespondență stabilă între semne și impresii. În copilărie, indivizii legați prin aceeași limbă sesizează aceste reguli și relații în principal prin intuiție. Cînd omul devine conștient de regulile privind relațiile dintre semne, putem spune că s-a închegat ceea ce se cheamă gramatica limbii. Într-o fază timpurie cuvintele pot să corespundă direct impresiilor. Într-o fază ulterioară această legătură directă se pierde în măsura în care unele cuvinte au relații cu percepțiile numai dacă sînt folosite în combinație cu alte cuvinte (de exemplu, cuvinte ca „este”, „sau”, „lucru”). Atunci grupurile de cuvinte și nu cuvintele izolate se referă la percepții. Cînd limbajul devine astfel parțial independent de fundalul impresiilor, se obține o coerență internă sporită. Abia în acest stadiu superior de dezvoltare, cînd se folosesc frecvent așa-numitele concepte abstracte, limbajul devine un instrument de rați-onare în adevăratul sens al cuvîntului. Dar tot în virtutea acestei dezvoltări limbajul se transformă într-o periculoasă sursă de erori și amăgiri. Totul depinde de gradul în care cuvintele și combinațiile de cuvinte corespund lumii impresiilor. Ce anume asigură o asemenea legătură intimă între limbaj și gîndire? Oare nu există gîndire fără folosirea limbajului, anume în cazul conceptelor și combinațiilor de concepte pentru care nu ne vin în mod necesar în minte cuvinte? Nu ni se întîmplă 164 limba Română oare fiecăruia dintre noi să ne chinuim căutînd un cuvînt, deși legătura dintre „lucruri” ne este deja clară? Am putea fi înclinați să atribuim actului de gîndire o completă independență de limbaj dacă individul și-ar forma sau ar fi capabil să-și formeze conceptele fără călăuzirea verbală a celor din jurul său. Foarte probabil totuși că bagajul mental al unui individ, care ar crește în asemenea condiții, ar fi foarte sărac. Putem deci conchide că dezvoltarea mentală a individului și modul său de formare a conceptelor depind într-un înalt grad de limbaj. Aceasta ne face să ne dăm seama în ce măsură aceeași limbă înseamnă aceeași mentalitate. În acest sens, gîndirea și limbajul sînt legate între ele. Prin ce se distinge limbajul științei de ceea ce înțelegem în mod curent prin cuvintele „limba” sau „limbaj”? Cum se face că limbajul științific este internațional? Știința tinde spre o maximă acuitate și claritate a conceptelor în ceea ce privește relațiile lor reciproce și corespondența lor cu datele senzoriale. Să luăm drept ilustrare limbajul geometriei euclidiene și al algebrei. Ele operează cu un număr mic de concepte, respectiv simboluri, introduse în mod independent, cum sînt cele de număr întreg, linie dreaptă, punct, precum și cu semne ce desemnează operațiile fundamentale, adică conexiunile dintre aceste concepte fundamentale. Aceasta este baza pe care se construiesc, respectiv se definesc toate celelalte enunțuri și concepte. Legătura dintre concepte și enunțuri, pe de o parte, și datele senzoriale, pe de alta, se stabilește prin acte de numărare și măsurare a căror efectuare este suficient de bine specificată. Caracterul supranațional al conceptelor științifice și limbajului științific se datorează faptului că ele au fost instituite de eminente minți din toate țările și din toate timpurile. În singurătate, și totuși într-un efort unit în ceea ce privește efectul final, ele au creat instrumentele spirituale pentru revoluțiile tehnice care au transformat viața omenirii în secolele din urmă. Sistemul lor de concepte a servit drept călăuză în haosul derutant al percepțiilor, astfel încît am învățat să desprindem adevăruri generale din observații particulare. Ce speranțe și ce temeri implică metoda științifică pentru omenire? Nu mi se pare că acesta este modul potrivit de a formula întrebarea. Ce anume va produce acest instrument în mîinile oamenilor depinde în întregime de natura scopurilor ce animă omenirea. O dată ce aceste scopuri există, metoda științifică oferă mijloace pentru realizarea lor. Ea însă nu poate oferi scopurile înseși. Metoda științifică n-ar fi dus prin ea însăși nicăieri, și nici măcar nu s-ar fi născut, fără o năzuință pătimașă spre înțelegerea clară. Epoca noastră se caracterizează, în opinia mea, prin perfecțiunea mijloacelor și prin confuzie în sfera scopurilor. Dacă dorim în mod sincer și cu înflăcărare securitatea, bunăstarea și dezvoltarea liberă a talentelor tuturor oamenilor, nu ne vor lipsi mijloacele pentru a înfăptui o asemenea stare. Chiar dacă numai o mică parte a omenirii năzuiește spre asemenea scopuri, superioritatea lor se va dovedi cu timpul. Ars poetica 165 Ana bANTOȘ SOLITUDINE ȘI RĂZVRĂTIRE Mobilurile poeziei Clarei Măr-gineanu sunt cartea și iubirea. Nu întâmplător este și motto-ul volumului de versuri Dans cu pumnalul în inimă semnat de autoarea bucureș-teană: „Să vorbești despre carte ca despre o ființă vie. Altminteri cum ai putea-o iubi? În fond, gândiți-vă ce se întâmplă cu cărțile: le dorim, le avem, ne bucurăm de ele, ne plictisesc, le părăsim, le regăsim, ne pierdem în ele, le îngropăm numele în adâncul nostru și, dacă e nevoie, îl uităm. Nu așa arată toate iubirile noastre?”. Aceste cuvinte, aparținându-i lui Gabriel Liiceanu și care amintesc de titlul unui volum semnat de Nicolae Manolescu Cărțile au suflet, sunt cât se poate de elocvente pentru universul poeziei Clarei Mărgineanu, în care lecția de viață se împletește cu cea din cărți. Poeta, care este reporter la TVR Cultural, asimilează lecția vieții dintr-o existență dură. Ea se referă la tristețea esențială, poezia constituindu-se ca un joc complex, pe care tânăra autoare și-l însușește cu eleganță. „Trecutul e marele adversar, prezentul e coada unei comete” și râsul e vindicativ: Să râzi în hohote de ce ți se întâmplă / Înseamnă vindecarea pe jumătate, scrie autoarea precizând între paranteze (am învățat asta din cărți nu din propriile răni). La deschiderea parantezelor, pe parcurs, ni se dezvăluie lumea unui personaj feminin rănit în adâncul ființei de „pumnalul destinului”: Doi părinți morți. / Doi împărțit la doi, scrie scurt autoarea, fără inutile detalii despre propria-i biografie. Lumea Clarei Mărgineanu în care ispita e pe gratis iar dezertarea, un exercițiu de stil e una în care coexistă rugăciunea și dezastrul, este cea de după Eugen Ionesco, Samuel Becket și George Luis Borges, în care așezarea omului în „ecosistem” presupune o forță enormă a spiritului. Pe aceasta Clara Mărgineanu și-o revendică din propria-i feminitate, în care descoperă o anumită putere de regenerare. Personajul liric renaște din chiar dialogul cu poemul. E un alt fel de intertextualitate decât cea în care coexistă fragmente de texte străine. E ca și cum autoarea și-ar citi propriul destin ca pe un text străin, transfigurându-l artistic. Din poezia Clarei Mărgineanu se degajă o forță incontestabilă datorită prezenței feminine anonime. Faptul că autoarea își asumă conștiința anonimatului feminin contează în primul rând. Abia de aici încolo lumea poeziei sale își dezvăluie adevăratele dimensiuni. Radiografierea vieții de fiece zi se constituie într-un univers spasmodic, întrebările fiind formulate cu fermitate: Dacă marile mele dureri / Au devenit atât de ale mele, / Voi avea oare norocul / Ca marile mele dureri / Să nu-mi aparțină / Cu adevărat? (an nou cu interjecții). Urletul, otrava, vipera, jarul, lama de cuțit, spaima, iluzia, boala, frica, violența și mirosul de leșie - toate se adună într-o lume a absențelor, pe care autoarea vrea să o facă locuibilă prin chemarea iubirii: Eu injectez oxigen / În aerul din care / Cineva lipsește. O liniște înșelătoare este trasă aidoma unei cortine, separând focarul emoțiilor în fierbere și viziunile cu accente de apocalipsă. „Izolarea” aceasta prin cortina liniștii aparente vine nu atât din lipsa de încredere în viață, cât din dorința de aflare, pe cont propriu, a sursei de alimentare a încrederii. Convertirea dragostei în „carte”, în poezie, în cuvântul cu mlădieri poeticești lasă la vedere dorința de a crede în forța miraculoasă a dragostei, a cuvântului și a lui Dumnezeu. Acestea sunt, de fapt, punctele pe care se reperează poezia plină de fiorduri dramatice și de expresii cu veritabile virtuți artistice a Clarei Mărgineanu. Draperiile de cuvinte menite să apere ființa personajului liric, care, în ciuda curajului afișat, este, în esența sa, unul vulnerabil, au rolul de perete izolator, de descântec ce apără firea de răul destinului, de casă-cetate în care personajul liric, 166 limba Română consumând și fiind consumat de emoții, își consolidează „statutul” său de om al firii care a cunoscut o sumă de experiențe pe care și le asumă la modul poetic postmodern. Astfel dragostea are fețe multiple, unele fiind derutante, înșelătoare: S-a lăsat vândută pe un sărut, / I s-a bătut în inimă un cui înroșit, / Urletul ei a trezit orașul, // A doua zi, au biciuit-o în piața publică / Pentru tulburarea liniștii (scurtă poveste despre biciuire). Trăgându-și firele din timpuri străvechi, de ev mediu, când, în general, era asociată cu sentimentul suprem față de divinitate, dragostea personajului din poezia Clarei Mărgineanu se îndreaptă către o zonă în care tragicul și grotescul își dau mâna. Spectacolul trăirii, aflate la cota înaltă a „consu-merismului” emotiv, se desfășoară pe un loc înalt, pe munte, fără a fi străin de Dumnezeu, dar se petrece o schimbare evidentă de accente: „Aerul munților cu biserici săpate în piatră” este înlocuit cu aerul, doar cu „aerul din preajma unui om”, iar în rezultatul acestui „management” al emoțiilor tărâmul sentimentelor este invadat de „circul veseliei generale, pe fundalul căruia o icoană plânge” (Ar putea oare fi însăși imaginea personajului liric postmodern?). Disperarea se consumă într-un spațiu închis, poeta recurgând la strategii expresive tipic postmoderne: Era o iarnă nordică, era un fel de bine Cu mine înspăimântată, cu tine dirijând geografia... M-am încăierat orbește cu ușa, cu fereastra, M-am prelins în stare lichidă, pe un perete Ce gesturi imprudente sunt la modă în vara aceasta Plăsmuite altui destin, de ursitoarele bete (visul nordic). Gesturile, de-a dreptul șocante, disimulează fragilitatea: Tremură în inima mea Mâinile și răsuflarea unui copil bătut ...Nu eu am pus otravă la rădăcina urletului, Nu eu mi-am tăiat încheietura Ca să ling jarul, Nu eu mi-am smuls venele cu dinții. Este prezentă aici o luptă cumplită cu singurătatea, amintind de maniera poetului francez de la Mar-cilia Gerard Blue, care își tranșează în versuri singurătatea cu loviturile disperării. La poeta noastră singurătatea este resimțită supraindividual: Alo, doctore, Nici măcar nu sunt eu cea care îți vorbește acum Ci Dumnezeu a scris acest poem Mai demult, În creierul meu (doctore, în noaptea asta). Dată la o parte, cortina lasă la vedere un „bestiar subteran, unde vampirii și vrăjitoarele fac tumbe” cu mantia personajului liric în dinți. Un personaj făcând exerciții de exorcism, învingând spaime și deziluzii, depășind starea de sinceritate fadă (La curtea aristocraților nu poți merge așa ca un nebun, cu inima în pumni și viața răstignită), trăiește la modul sarcastic trucajele vieții mondene, fără a-i fi străin un anumit sentiment de vinovăție: Cineva mi-a injectat forță Proiectându-mi vinovăția, A fost o anestezie totală. În ordinea trucajelor „singurătatea e marfă de contrabandă”, parfumul tinereții miroase bolnav. Luciditatea, ca o lamă de cuțit, este la îndemâna autoarei care decupează imagini memorabile ce degajă energia „care ne condamnă să nu murim”. E o lume „fără învingători și fără învinși, în care adevărul nu mai are forță, iar remușcările nici atât”, duminica fiind „o sărmană duminică”, în care „blândețea se risipește în fiecare banalitate”. Tonul de romanță nu lipsește, însă este și el redactat în cheie postmodernă, cu „mâini de absență bronzată”, absența, mereu aceeași absență provocând senzația unei frici ancestrale: E vară Mi-e frică de viață ca și de moarte. E o frică geamănă cu aruncarea în gol: M-am aruncat în gol Știind undeva brațe pregătite să mă prindă, Ars poetica 167 O lume gata să zâmbească Măștii mele văruite Și câțiva oameni gata să dea cu mine De pământ. (aruncarea în gol). Versurile în care infinitul se conjugă cu finitul, unde se odihnesc cu grație „hohotul și spasmul”, iau uneori forme aforistice: Destinul aleargă uneori Într-un automobil luxos, lăsându-ne viața în urmă. Sau: Trebuie să fii foarte puternic Ca să fii învins. Tăcerea, absența, amintirea (ar trebui să scriu un poem erotic în care se trăiește, se uită, se tace, scrie autoarea) sunt tot atâtea prețuri ale iubirii, altă dată lăsându-i-se destinatarului la poartă „un cec de iubire în alb”. O fantomă alergând prin timpuri, răscolind amintirile mierii, dezertând din propriile măști pentru a fi, pentru a urla „Este!”, se desprinde din această poezie ca dintr-un film în care Marele Regizor nu spune „Stop!”, ci vrea încă o dublă într-un film care îi confiscă destinul protagonistului rămas în așteptarea îngerului: Ar trebui să coboare îngerul într-un ecou de lumină să îmi facă cu ochiul (avertisment). Disperarea, absența acordului dintre un eu potențial și unul existent determină mișcarea în zig-zag și duritatea relației ego-alter ego: Eu nu vorbesc cu cealaltă eu, / doar dansăm uneori. / Cu pumnalul în inimă, puterea anonimă a feminității riscând, până la urmă, să se autoanihileze. 168 limba Română Clara MĂRGINEANU C'UN TRANDAFIR GALbEN Viața ruptă în două bucăți (nu știu dacă egale) Moartea, făcută praf Inima mea, ca o cameră vraiște, pictată în albastru, O femeie își prizează delicat propria-i vârstă (Nu îți știu gusturile, dar îți știu gustul). Am sărutat una dintre măștile vorbitoare, Într-o dimineață de vară, Urma un fel de nuntă (Sunt văduvă înainte de a fi mireasă) Atâtea flori în jur, iar eu, întinsă pe patul de jar, Sunt vie. Împotriva amintirilor care mă păzesc, Ridic un trandafir galben (Pe limbă gustul prafului de pușcă) A murit femeia pe care tu, într-o dimineață, Ai vrut să o cunoști. Trăiește femeia pe care ai văzut-o orbecăind Printre arte, În timp ce viața i-ar fi fost de ajuns. GOLITĂ, ÎN HAINĂ DE bLANĂ În noaptea aceea Aveam nevoie să-mi sorb tristețea De pe buzele altcuiva, M-am expus, Imaginea e realitate, Golită de creier, de iluzie, de căldură, Golită, în haină de blană. Era frig și se apropia Crăciunul. ARD PAGINI LA MODĂ Ard pagini la modă cu vești despre tine, Femeia amară descântă perechi, Dansează amanții pe ritmuri străine, E viscol de vară iar vinul e vechi, Revin disperat sărbători, în neștire Ars poetica 169 Penibilă-i plata, de două parale, Din noi se aruncă-n pământ cu iubire, Din ei se pornește furtună de jale. AN NOU CU INTERJECȚII Am fost atât de aproape de fericire, Gata să nu mai învăț Nimic de la viață. Am tăcut atâția ani, minunile Pe care n-am știut să le trăiesc (Muțenia, disperată interjecție) Dacă marile tale dureri Au devenit atât de ale mele, Voi avea oare norocul Ca marile mele dureri Să nu-mi mai aparțină Cu adevărat? DOCTORE, ÎN NOAPTEA ASTA Albastru și gheață În înserările norocoase Ale unui timp înroșit cândva cu vin fiert, Tremură în inima mea Mâinile și răsuflarea unui copil bătut, Sirena Salvării îmi vindecă surzenia, Doctore, în noaptea asta Nu eu am pus otravă la rădăcina urletului, Nu eu mi-am tăiat încheietura Ca să ling jarul, Nu eu mi-am smuls venele cu dinții. Alo, doctore, Nici măcar nu sunt eu Cea care îți vorbește acum, Ci Dumnezeu a scris acest poem Mai demult În creierul meu. AERUL DIN CARE CINEVA LIPSEȘTE Viața mea Este cronica unei înfrângeri clevetite. Așa se aude Din bestiarul subteran Unde vampirii și vrăjitoarele Fac tumbe Cu mantia mea în dinți. 170 limba Română Cândva, am îndrăznit și am fost Regina florilor de zahăr ars, Cândva am cedat și am fost Victima preferată a umilinței, O femeie albastră Face exerciții de exorcism, Eu injectez oxigen În aerul din care Cineva lipsește. VIS Vedeam întinderi pictate cu lamă de cuțit Pe trupul meu, Zeii mă otrăveau încet, dar sigur, Spaima mi-a jupuit până la os iluzia, De aceea îmi venea să plâng, Dar am mușcat cu poftă Numele tău, Pe toate buzele. Tăcerea va sparge timpanele acestui poem Înainte de a-mi da inima la câini, Să o mănânce. TRUCAJ II Mă voi tăvăli de râs, trucând identități, Singurătatea e marfă de contrabandă, Bolnav miroase ultima picătură Din parfumul tinereții mele, Frumos îmi pun semnătura Pe filmele metaforei, Îmi fac și eu Ca și ploaia, Meseria, Într-o lume în care Ispita e pe gratis, Iar dezertarea Un exercițiu de stil. ARUNCAREA ÎN GOL Prietenului meu, fratele Corco M-am aruncat în gol Știind undeva brațe pregătite să mă prindă, O lume gata să zâmbească Ars poetica 171 Măștii mele văruite Și câțiva oameni gata să dea cu mine De pământ. Mâine dimineață Voi bea cafeaua cu un înger Trimis să îmi spună Că nu s-a întâmplat nimic. SINGURĂTATEA DOARME ÎN PAT CU MINE Drumul de la tandrețe la brutalitate l-am înghițit brusc, într-o vară în care m-am apropiat de cea care doream să fiu. Vara de beție, iubit absent, Experiența limită a trădării. El anulează indiferent chemările, Ea își plimbă părul negru prin saloane cu candelabre de cristal, Își fac impecabil meseria, ca și ploaia, În rest, totul e perfect, Singurătatea doarme în pat cu mine. DOAR ATUNCI SUNT POET Când nu mai am arme, Îmi smulg inima din piept Și o dau la câini să o mănânce Doi ochi smulși de pliscul destinului, Doi părinți morți, Doi împărțit la doi, Singurătatea confiscându-mi duminicile, Când femeia din mine urlă sălbatic, Doar atunci sunt poet. Dans cu pumnalul în inimă. Eu nu vorbesc cu cealaltă eu Doar dansăm uneori, Cu pumnalul destinului în inimă. 172 limba Română Jorge Luis bORGES S-a născut la Buenos Aires în august 1899. Și-a făcut studiile în Argentina, apoi în Elveția și Franța. Este unul dintre cei mai mari scriitori ai secolului al XX-lea. Numeroasele sale volume au fost traduse în majoritatea limbilor de pe glob. A explorat, în toată creația sa, realitatea, istoria, mitul, metafizica, literatura, căutînd - într-un alt mod decît scriitorii romantici - adevărul absolut. În același timp, el știe că această căutare, care justifică „algebra ființei umane”, va eșua, căci „adevărul unic nu există”. În anul 1955, studiind mai multe limbi (anglo-saxona, norvegiana veche, japoneza ș.a.), începe să-și piardă vederea... Este director al Bibliotecii Naționale a Argentinei și profesor universitar. A fost laureat a numeroase distincții internaționale, inclusiv Premiul Formentor în 1961, Premiul Ierusalim în 1971 și Premiul Cervantes în 1980, care i-a fost acordat de însuși Regele Spaniei. A fost înnobilat de Regina Angliei. Doctor honoris causa al Universității Columbia, al Universității Oxford și al Universității din Paris. În 1985 se stabilește la Geneva, oraș în care moare, la vîrsta de 87 de ani. BORGES despre BORGES: „...N-am citit prea mult în viața mea, în schimb am recitit foarte mult...”; „Nu cred să fi citit vreodată un ziar”; „Biblioteca mea este alcătuită din cărți bune. Și cine sînt eu ca să stau lîngă Virgiliu sau Stevenson? Deci nu am nici o carte de a mea în casă”; „...mi-am imaginat întotdeauna paradisul ca o bibliotecă, nu ca o grădină”; „Eu nu scriu opere de ficțiune, eu inventez fapte”; „Cînd eram student, mi-am petrecut un an din viață căutînd centrul conștiinței. Nu l-am găsit niciodată”; „...eu sînt acasă și la Buenos Aires, și în Anglia, Texas și în Montevideo... și la Geneva, și la Edinburg și în multe alte orașe”. DIALOG PE MARGINEA UNUI DIALOG A. - Adînciți într-o conversație pe tema nemuririi, lăsasem să se înnopteze fără a mai fi aprins lumina. Nu ne vedeam fețele. Cu o nepăsare și o blîndețe mult mai convingătoare decît pasiunea, glasul lui Macedonio Fernândez ne repeta că sufletu-i nemuritor. Mă asigura că moartea trupului este lipsită de orice importanță și că a muri e, fără îndoială, faptul cel mai neînsemnat care i se poate întîmpla unui om. Eu îmi făceam de lucru cu briceagul lui Macedonio; îl deschideam și îl închideam la loc. O armonică de prin vecini plîngea fără sfîrșit La Cumparsita, acel moft consternat care le place atîtor inși din pricina minciunii că ar fi vechi... Atunci, eu i-am propus lui Macedonio să ne sinucidem, pentru a putea să stăm de vorbă fără a fi deranjați. Z. (amuzat) - Dar presupun că, în cele din urmă, nu v-ați decis. A. (în plină transă) - Sincer să fiu, nu-mi amintesc dacă în noaptea aceea ne-am sinucis ori nu. URzEALA Pentru ca oroarea lui să fie perfectă, Caesar, încolțit la piciorul unei statui de nerăbdătoarele pumnale ale prietenilor săi, descoperă, printre chipuri și lame de oțel, pe acela al lui Marcus Junius Brutus, favoritul, poate chiar fiul său, Pagini de literatură universală 173 și atunci renunță să se mai apere și exclamă: Ș/ tu, fiul meu! Shakespeare și Quevedo reiau pateticul strigăt. Destinului îi plac repetițiile, variantele, simetriile; cu nouăsprezece veacuri mai tîrziu, în sudul provinciei Buenos Aires, un gaucho e atacat de alți gauchos și, prăbușindu-se, îl recunoaște pe fiul său, căruia i se adresează cu blîndă mustrare și lentă uimire (aceste vorbe ar trebui să fie ascultate, nu citite): Mă/, să fie! E ucis și nu știe că moare doar pentru repetarea unei scene. PARAbOLA LUI CERVANTES ȘI A LUI DON QUIJOTE Sătul de pămînturile Spaniei, un bătrîn oștean al regelui încearcă să-și găsească desfătarea în vastele geografii ale lui Ariosto, în acea vale a lunii unde sălășluiește timpul care-a fost risipit de vise, și în idolul de aur al lui Mahoma răpit de Montalbân. Într-o blajină ironie față de sine însuși, imagină un cavaler naiv care, cu mintea tulburată de lectura acestor miracole, pornește să caute aventuri și vrăji în locuri prozaice numite El Toboso ori Montiel. Înfrînt de realitate, de Spania, Don Quijote se stinge din viață în satul său natal, către 1614. Și prea puțin va izbuti să-i supraviețuiască Miguel de Cervantes. Pentru amîndoi, pentru visător și visat, întreagă această urzeală a fost întemeiată pe opoziția a două lumi: lumea ireală a romanelor cavalerești, lumea cotidiană și comună a veacului al XVII-lea. N-au bănuit că anii vor sfîrși prin a șlefui discordia, n-au bănuit că și la Mancha, și Montiel, și uscatul chip al cavalerului vor fi, pentru viitorime, nu mai puțin poetice decît etapele lui Sindbad sau vastele geografii ale lui Ariosto. Pentru că la începutul literaturii se află mitul, și tot astfel și la sfîrșitul ei. Clinica Devoto, ianuarie 1955 Stânca Mică 174 limba Română PARADISUL, XXXI, 108 Diodor Siculo povestește istoria unui zeu sfîrtecat și împrăștiat. Cine, înaintînd în penumbra asfințitului sau trasînd o dată din trecutul său, nu a simțit că a pierdut un lucru infinit? Oamenii au pierdut o față, o față irecuperabilă, și cu toții voiau să fie pelerinul acela (visat în empireu, sub Trandafir) care la Roma vede lințoliul Veronicăi și șoptește pătruns de credință: Isuse Cristoase, Dumnezeul meu, Dumnezeu adevărat, așa era, deci, fața ta? Există o față de piatra pe un drum și o inscripție care spune: Adevăratul Portret al Sfintei Fețe a lui Dumnezeu din Jaen; dacă într-adevăr am ști cum a fost, am deține cheia parabolelor și am ști dacă fiul dulgherului a fost de asemenea Fiul lui Dumnezeu. Pavel l-a văzut ca o lumină care l-a doborît la pămînt; Ioan, precum soarele cînd strălucește la amiază; Teresa de Jesus, de multe ori, scăldată într-o lumina blîndă, și n-a putut preciza niciodată culoarea ochilor Lui. Am pierdut aceste trăsături, așa cum se poate pierde un număr magic, alcătuit din cifre obișnuite; așa cum se pierde pentru totdeauna o imagine în caleidoscop. Le putem vedea și ignora. Profilul unui evreu în metrou este, poate, profilul lui Cristos; mîinile care ne dau cîteva monede la un ghișeu repetă, poate, mîinile pe care niște soldați, cîndva, le-au pironit pe cruce. Poate că o trăsătură a feței răstignite pîndește în fiecare oglindă; poate că fața a murit, s-a șters, pentru ca Dumnezeu să fim noi toți. Cine știe dacă noaptea asta nu o vom vedea în labirinturile visului, iar mîine nu vom mai ști nimic? INFERNUL, I, 32 Din zorii zilei și pînă la lăsarea nopții, un leopard, către sfîrșitul veacului al XII-lea, vedea niște tăblii de lemn, niște drugi verticali de fier, chipuri de bărbați și femei care nu erau niciodată aceleași, un zid gros și, poate, un șanț de piatră acoperit cu frunze uscate. Nu știa, nu putea ști, că jinduiește iubire și cruzime și aprinsa dorință de a sfîșia și vîntul care aduce cu el boare de cerb, însă ceva înlăuntrul lui simțea că se înăbușă și că se răzvrătește și atuncea Dumnezeu îi glăsui într-un vis: Trăiește și vei muri în temnița aceasta pentru ca un om pe care eu îl știu să te privească de un număr anumit de ori și apoi să nu te poată da uitării și să-ți pună făptura și simbolul într-un poem, care își are locul lui precis în urzeala universului. Înduri captivitatea, însă vei dărui acelui poem un cuvînt. Dumnezeu, în vis, ilumină grosolănia fiarei și aceasta înțelese pricinile și își încuviință destinul, dar nu găsi înlauntrul ei, cînd se trezi, decît o întunecată resemnare, o curajoasă ignoranță, căci mersul lumii este prea complex pentru naivitatea unei fiare. Ani mai tîrziu, la Ravenna, Dante își trăia clipele de pe urmă, la fel de nejustificat, la fel de singur ca oricare alt om. În clipa unui vis, Dumnezeu îi dezvălui tainicul rost al vieții și al migalei sale; Dante, uimit, află în sfîrșit cine era și ce era și binecuvîntă amărăciunile îndurate. Tradiția povestește că, la deșteptare, simți că a primit și a pierdut un lucru infinit, ceva ce nu putea recupera, și nici măcar întrezări, căci mersul lumii este prea complex pentru naivitatea unui om. Trad. de Cristina Hăulică Laborator de creație 175 LEO bUTNARU: „REFUz SUbTERFUGIUL CONCLUzIILOR. VIAȚA ȘI CREAȚIA SUNT FENOMENE MEREU DESCHISE” - Domnule Leo butnaru, când ați debutat în presă ca... om al scrisului? - Am debutat prin 1965-1966, cu niște texte „jurnalistice” inspirate din realitatea „tumultuoasă” a Negu-renilor mei de baștină. Le-am publicat în ziarul raional din Sângerei (Lazo, pe atunci), încurajat de un colaborator al redacției (îmi trimitea scrisori instructive), pe nume Nagacevschi. Iar primele poeme mi-au fost tipărite în ziarul Tinerimea Moldovei, în mai 1967. După un an de întrerupere a studiilor (însă nu și a celor de autodidact), eram elev în ultima clasă a școlii medii din Ciocâlteni, Orhei. - Intrând apoi în mediul studențesc universitar, vă plasați și pe alte niveluri de conștiință, nu? - Sigur, de la sine înțeles. Aveam posibilitate să descopăr literatura lumii, estetica, filozofia. Pot spune că biblioteca universitară și cea republicană aveau multă literatură română și tradusă în românește; aveau revistele România literară, Luceafărul, Contemporanul, Secolul XX etc. Această situație mă ajuta -cum ar fi zis Nichita Stănescu - să mă obișnuiesc cu interiorul poeziei, fiind benefică începuturilor mele literare ce simpatizau cu formulele artei moderne, astfel că, în continuare, cu anii, cu experiența, cu maturizarea, nu a trebuit să fac schimbări radicale de direcție (preferință), ci doar, mereu, „necesare” corecții de curs, ceea ce mă plasează, astăzi, cred, în „apele neutre”, dar nu obligatoriu și liniștite, dintre modernism și postmodernism. Însă pot naviga în orice direcție doresc, dacă aceasta mi se pare a nu fi una greșită. - Unde scriați versuri, la bibliotecă, la cămin, în sălile de curs? - Depindea. Dar mai des - la bibliotecă. Dar și... oriunde... Însă cel mai „acut” resimt și pot rememora și acum plăcerea, euforia, starea romantică a firii mele din anumite momente, dintr-un anumit spațiu - cele pe care le-am trăit în camera mea, în iatacul meu din casa părintească de la Negureni, unde deja aveam încropită o bibliotecă și, când reveneam, puteam să stau zi și noapte, preocupat de toate ale mele și, mai mult ca de altele, de scris și de citit. Acea stare o resimt vie, palpabilă, dincolo de orice teleologie și preocupări utilitare, de atunci, de astăzi... Și mai era ceva: o dată cu noile mele orizonturi (și tărâmuri) de lectură, o dată cu diversificarea și... complicarea acestora (drept grad de complexitate), constatam pe zi ce trece o masivă năvală de cuvinte (noțiuni) noi (cel puțin, necunoscute mie până atunci) care, trebuie să recunosc, pentru început mă descumpăniseră, pentru ca abia mai apoi să-mi cultiv, încetul cu încetul, necesara răbdare, gustul și abilitatea „de le demander leur iden-tite”, cum ar zice francezul, pe unele memorizându-le, ca semnificație, la prima deschidere a Dicționarului Limbii Române Moderne, pe altele trecându-le într-un carnet de neo(leo) logisme, pe care, iarăși recunosc, nu-l redeschideam cu prea mare entuziasm. Dar vorba aia: nevoia te învață (te obișnuiește, îți impune etc.). Pentru a memoriza mai eficient cuvintele noi, le includeam, programatic, în textele pe care le publicam în ziarul universitar la rubrica... „Tabletă”. Eram arghezian și ambițios, în publicistică! Anumitor colegi unele din acele încercări nu li se păreau decât exagerări neologistice. Ei bine, peste vreo 35 de ani, am publicat poemul „Voluptatea explicativului”, din care citez: „După al treilea an de facultate/ improvizasem sărbătorirea scoaterii 176 limba Română la capăt a/ primului DEX din viața mea/ ferfenițat imposibil de re-adunat în/ ordinea firească A-Z a alfabetului/ dăruindu-l prietenilor fascicolă cu fas-cicolă/ coliță cu coliță/ întru amintire și bună dispoziție...”. Probabil, și acelor dintâi DLRM-uri și DEX-uri le datorez acceptarea efortului și a capacității de aplicare de sine, întreținute de o predispoziție și o voință de a munci în câmpul literaturii. - Ce credeți, astăzi, despre prima dvs. carte? - Țin totuși la câteva poeme din Aripă în lumină. Ele conțin versuri, metafore care mă anunțau pe cel de azi. Este extrem de curios - mi se pare - că evoluția mea a fost intuită de un coleg de generație, dar nu de la Chișinău (aici, ierarhiile erau deja... beton!), ci de la Cernăuți, actualmente stabilit la București, Ștefan Hostiuc care, în recenzia publicată atunci în revista Nistru, scria despre (aș vrea să-i fac colegial-atenți pe unii... post-moderniști) „creatorul unor structuri poetice originale”, scrise „într-un limbaj îndrăzneț, împrumutat de la uzul cotidian”; despre „explorarea poetică a limbajului de toate zilele” și despre acea „soluție care este derutantă pentru acela care se apropie de poezie cu certitudinea că aceasta trebuie să fie „clară” de pe pozițiile logicii noționale”. - Deja intrați ușor în polemică... - Nu acum. Poate ceva mai încolo. Iar referitor la prima mea carte aș vrea să mai spun că, dacă acceptăm că temele predilecte ale simbolismului ar ține de provincie (precum remarca George Călinescu despre Tristan Tzara, spre exemplu), cu duminici și spitaluri, în primele mele cărți acestea se regăsesc și, probabil, sunt „simbolist sadea” în mai multe poeme din volumul Aripă în lumină și în alte două care i-au urmat - Sâmbătă spre duminică și Duminici lucrătoare. - După publicarea acestor cărți, adică după trecerea cu succes a primelor teste „la rezistență” și perseverență în și întru literatură, v-ați spus cumva că sunteți un predestinat atavic scrisului? - E de presupus că obțineam deja oarecare încredere în justețea opțiunilor mele. Pentru că, în copilărie, eu mă dedasem și altor genuri artistice - pictam, sculptam, confecționam măști pap/er mâche, „dominam”, ca interpret și prezentator, scena școlii și a satului, astfel că mă gândeam și la o eventuală carieră actoricească, dar, fiind prea complicate toate astea - sub aspect de „realizare profesională” într-un mediu rustic, patriarhal de-a binelea, aptitudinile mele artistice, în general, s-au esențializat în opțiunea pentru coala de hârtie, creion și cuvânt scris. Abia mai târziu aveam să înțeleg că fiecăruia îi este dat un spațiu de interes și manifestare mai propice decât alte spații, sau el însuși, tânărul, și-l alege, modelându-și-l și automodelându-se. Spațiul meu (spre norocul meu! zic astăzi) a fost să fie cel al scrisului și mediului (și de solitudine) pe care îl creează literatura. Și încă ceva, la aceeași temă, dar dintr-un alt unghi: vreau să spun că trece timp mult, frământ în dubii și nemulțumiri, rătăciri și dezamăgiri între prima poezie sau carte publicată și momentul în care, parcă pe neobservate, ca și cum de la sine, îndrăznești să-ți atribui și ție mai mult epitetul decât substantivul de scriitor. Însă iar și iar revii asupra acestei întâmplări cu tine însuți, întrebându-te dacă meriți totuși cu adevărat acest nou calificativ al condiției de om care face ceva, care... creează, adică! Oare - te întrebi - nu ești cumva cam impertinent și orgolios, crezându-te afinul lui... Balzac? Astfel că, peste ani, fie și după douăzeci de cărți editate, după tot atâtea titluri (cine le are...) și premii ce ți s-au atribuit, când e cazul să îndeplinești o anchetă oarecare, la capitolul „profesia” nu cutezi să scrii răs-pi-cat: scriitor, ci, de regulă, apelezi la mai puțin pretențiosul și „împovărătorul”: jurnal/st. În caz contrar, ar putea adia a „cult Laborator de creație 177 personal” (nu al personalității totuși, ci în sensul de culte de moi, cum zice fratele de latinie, francezul). - Chiar și astăzi vă declarați numai jurnalist? - Nu, deja m-am obișnuit să spun pe șleau ceea ce sunt: scriitor. - Încă de la debut, ați fost un verlibrist sui generis. Mai apoi, uneori, ați abordat și formele fixe, clasice, ale poeziei. Însă în volumele mai recente, Pe lângă ștreang, steag și înger (Editura Dacia) și Sfinxul itinerant (Editura Vinea), aproape că nu mai apar rigorile formelor tradiționale ale poeziei. Aveți vreo explicație specială? - Cred că se poate observa fără efort că, chiar și atunci când scriu poeme în matricea tradiției și a formelor fixe, și ele emană un spirit al modernității. Însă și astăzi, din motive imprevizibile, dar explicabile totuși, formula verlibrismului preponderent metaforic care mă caracterizează, presupun, e diversificată din când în când de anumite poeme ușor... neo-conservatoare, însă nestrăine - spuneam - de spiritul estetic contemporan. Se crede că poezia proporțiilor - așa i-aș zice prozodiei clasicizante ca formă (ritm riguros, simetrie etc.) - exprimă intenționalitatea artistică într-un mod mai limpede, adică mai accesibil. Însă ea va fi clară, accesibilă - cu toată normativitatea-i strictă - doar în dependență de gradul de pregătire și intelecțiune estetică - în sens mai larg - ale diverselor categorii de cititori. Astăzi a devenit deja arbitrară, destul de relativă distincția clasică, aproape dogmatică, între conținutul și forma poetică. Mai ales în cazul când limbajul în sine pretinde dreptul de operă de artă! În ce mă privește, aș putea spune - potrivind un registru sinestezic, analogic - că unele din poemele mele, puse în severe forme clasiciste, încheiate la toate rimele, țin totuși de ceea ce pictorii numesc avangarda figurativă. Asta în măsura (cred că relativ mică) în care poezia suportă / acceptă definiții prin analogie cu alte limbaje artistice. Și suportă totuși, dacă e să ne amintim barem de anticul Ut pictura poesis - dicton destul de uzitat și uzat, dar încă... funcțional. Anumite motivații ale „tentațiilor clasicizante” le-am expus cu alte ocazii, unele ținând chiar de prima mea carte, Aripă în lumină, după care un cunoscut exeget exclamase: „Ce poet ambițios: pe parcursul întregii cărți nu a admis nici o rimă!”. Deci am dat câteva sonete, ca să învederez că aș fi familiarizat cu „modelele academice”. Alte dăți - și-o mărturisesc acum, ad hoc - pur și simplu ești tentat să-ți propui tu însuți niște reprize de virtuozitate poetică, de paganinism (dar poate și... păgânism, pentru că poezia a apărut până la creștinism, nu?) prozodic oarecum peste mersul general al creației tale și deci deosebitoare în întregul ei context. Astfel că nici eu nu rezist, uneori, ispitei de a proba / declanșa dexteritatea de care sunt în stare în texte de o rigoare clasicistă, însă de o cât mai mare descătușare semantică, ideatică în cuprinsul acestor forme, unde rima interioară, asonanța, omonimia, antinomia, inventivitatea verbocreatorie, sintagmatică ș.a. conlucrează la a oferi ceva de neatins în cele mai democratice prozodii ale poeziei etern-meta-moderne. Asta în linia „discretei idei” că, în timpurile noastre, precum și în cele ce vor urma avangardismului, modernismului, există și va exista un proces permanentizat întru înnoirea artei, indiferent de forma / matricea în care este „turnată” aceasta. Da, modernismul, zic, pentru a accentua că nu sunt un filopostmodernist, văzând în această noțiune un prefix în plus, de felul meu rămânând a fi un filomo-dernist convins. Acceptând, evident, consecințele de rigoare. Pentru că spunea Eugenio Montale: „Te costă mult să ai suflet modern. Dovadă aș putea fi eu”. Ideea și-o poate asuma / aplica oricare alt scriitor ce consideră că modernitatea este starea de con- 178 limba Română temporaneitate perpetuă a literaturii și nu cea de artificialitate sau frondă cu tot înadinsul. - Aici, mi se pare că ne-am apropiat mult de „tema vecină”: raportul dintre tradiție și modernitate... - Eu aș zice: și raportul cu cei cu care ești contemporan nu doar în sens cronologic, biobiblioistoricește -ca să propun acest termen cam greoi, dar cu o conotație aparte, cred, - ci în sensul literar, artistic al ecuației „tradiție-inovație”. Chiar dacă între tradiționalism și opțiunile unei contemporaneități active, să-i zic așa, și nu leneșe, conciliante cu lipsa de interes și efort, există o distanță - adică și o distanțare conștientizată - psihică și, firește, estetică. Numai că, dacă în căutarea noilor esențe artistice este imposibil de încorporat „întreaga” creație a trecutului (ca experiență, tezaurizare; la o mare parte din ea pur și simplu „se renunță”, cu temei), pe o bună parte a acesteia se poate totuși conta și chiar trebuie făcut acest lucru. Pentru că modernitatea nu trebuie opusă „tradiționalismului” din alte epoci, ci doar elementelor sale ce s-au dovedit irelevante în timp, lipsite de valoare, caduce. Pe de altă parte, ceea ce înțelegem prin tradiție / tradiționalism cândva a fost contemporaneitate și modernitate. În lumina celei mai „june tradiții” (ca Parca lui Mallarme!) (sau ceea ce deja a devenit tradiție, canon și paradigmă acum un secol) este inadmisibil ca seriosul - dacă se vrea astfel - tânăr scriitor al timpurilor noastre (ca eroul lui Lermontov...) să nu se familiarizeze cu experiența pluriformă și multidimensională a avangardismului și cu diversitatea posibilităților de creație ce le-a deschis și le mai poate deschide el. De la sine înțeles, făcând abstracție și de elucubrațiile fals-avangardiștilor, precum se întâmplase cu stupida propunere a lui Marine Hi, la 1913, ca să se concentreze întreaga operă a lui Shakespeare sau tragedia greacă într-un singur act teatral, iar o anume simfonie a lui Beethoven să fie înregistrată invers, coadă-cap. Altfel spus, în artă, deci și în literatură, anarhia sau experimentul radical, ca să nu mai vorbim de aberația încețoșată de stupoare, pot „exista”, însă nu ajung a fi perpetuate întru a fi cunoscute și ca sistem legislativ axiologic. Și nici „tradiție” nu devin. - Să înțeleg că vă situați în opoziție cu postmodernismul? - Nicidecum. Nu o singură dată, eu însumi am fost calificat de exegeți drept postmodernist. Ba chiar cei ce se consideră postmoderniști, mai tineri, mai în vârstă, mă cred unul de-al lor. Numai că eu nu pot să nu mă revolt... ironizând în adresa celor care, acum un timp (dar, poate, chiar și astăzi), se lansau parcă într-o laudă de sine, cuprinși de superbie, uneori cu aplombul proastei creșteri, aș zice, afișându-și o superioritate fantomatică, atunci când se declarau get-beget postmoderniști, ca și cum această etichetă ar fi ținut imanent de talentul incontestabil, de valoarea artistică certă, pe când - știut lucru -nici apartenența la vreo școală sau curent estetic, nici chiar particularitățile stilistice nu pot substitui nivelul superior al artei, întrucât cele amintite nu sunt decât particularități de a privi lumea, dar nu oferă și garanția că vezi acut, select, convingător etc. Deci, ar fi bine să renunțăm a mai face paradă din presupunerea că am fi moderniști sau postmoderniști, pentru că supremul criteriu valoric nu poate face abstracție și de corelația (obligatorie!) cu întreaga literatură de valoare care s-a creat în toate epocile. Nu este exclus ca poeții contemporaneității noastre să mai păstreze ceva din ereditatea homerică și cea biblică. Astfel că, de la Homer și regele David înspre noi, mereu diferă „modelul” de vocație (și... aplicație a acesteia!), de talent, „dozajul, intensitatea” acestora. Diferă metodele și mijloacele de funcționare / utilizare practică a lor, precum și ideile, subiectele pe care le tratează. Diferă preferința de stil și școală, modalitatea și opțiunea de a Laborator de creație 179 evidenția, esențializa. Însă, înainte de toate, rămâne stabil cadrul aplicării lor și rezultatul la care ajung cu toatele: literatura universală, care-și perpetuează constantele. Pentru că, neabătut, în baza esteticii ca filozofie, evaluarea axiologică „extrage” din făptuirile artistice ale timpurilor doar ceea ce este durabil, actual prin capacitatea de a suscita interesul contemporaneității din secolele viitoare. - Parcă iar am fi revenit la ceea ce discutasem în pasajul precedent „întrebare-răspuns”: raportul dintre tradiție și modernitate sau / și postmodernitate. - Astea toate sunt legate, conceptual alcătuind sistemul relațional a ceea ce înțelegea, încă la 1827, Goethe prin Weltl/teratur. Și, ca să mă refer la un celebru conațional al autorului Tânărulu/ Werther, aș vrea să spun că sunt de părerea că avea deplină dreptate Brecht, afirmând că eficacitatea și capacitatea productivă a poetului se cunoaște, printre altele, în relațiile sale cu vechile teme. Pe de altă parte, dar în același context, oricât ar încerca cineva (dar au încercat totuși destui!) să facă abstracție de tradiție, dânsul nu va reuși să fie un creator ex nono (original) la modul absolut. Din unghiul acestei specificări, e clar că numai în relație cu tradiția (sau tradițiile) poezia lumii își poate continua efortul renovator al formelor și conținutului, stilisticii și esteticii. Ba chiar consider că lumea de azi, pentru a reuși să se smulgă de sub puterea obsesională, dar cam irelevantă a postmodernismului, trebuie să revină temeinic la istoria întregii literaturi și la literatură ca proprie istorie, fondată, axiologic, estetic, pe constante imposibil de trecut cu vederea și deplin valabile în deschiderea unor noi perspective de creație. - Unii exegeți vă trec în categoria criticilor, precum făcea Eugen Lungu în revista Sud-est. Iar barbu Cioculescu scria literalmente următoarele: „Leo butnaru, poetul, criticul, istoricul literar” etc. - Dnii Cioculescu și Lungu sunt personalități care merită tot respectul. Chiar și acum, după ce au exagerat puțin în evaluarea mea ca istoric literar și critic, fapt ce mă onorează, ba chiar - de ce n-aș recunoaște-o? - mă flatează, însă care ar cere și unele lămuriri întru readucere „la scară” reală a subiectului. Da, probabil fac parte dintre scriitorii care manifestă un interes mai special și pentru problemele estetice ale artei și, sper, chiar am oarecare înclinații pentru abordarea și analiza lor. Însă niciodată nu mi-am propus drept scop să mă fac exeget „pur” al literaturii, nestudiind tratate în intenția de a le însuși și aplica practic vectorialitățile directoare. Nu m-am dedat procesului de fixare în memorie, în habitudini a formulelor de expresie teoretică, a terminologiei uzuale în domeniul criticii literare. Am mers, liber, neconstrâns, în linia eseisticii, astfel că și atunci când conturez anumite judecăți literaturo-logice, textele le scriu exact cum se scrie, pur și simplu, literatura și nu exegezele despre ea. Apoi, astăzi nu mai are priză îndemnul tradițional de cam până la sfârșitul secolului al XIX-lea, prin care artistul era sfătuit să rămână creator, fără a ceda tentațiilor de a fi și critic și interpret al propriei opere și al operei celorlalți. Ba mai mult: un artist de valoare din zilele noastre nu poate fi cel ce dorește să fie, fără să cunoască estetica pluriformă, fecundă și ea ca inventivitate, a marilor mișcări de avangardă. Și așa se face că mărturiile, reflecțiile, fie doar presupozițiile sau dubiile unui om „de meserie”, expuse d/năuntrul creației ca fenomenologie, pot fi mult mai pertinente și interesante, decât divagațiile criticului propriu-zis despre același obiect / subiect. Prin implicări de apreciere teoretico-axiologică arta ți se relevă mai pregnant ca modalitate de extindere a conștiinței de sine(și). Dar, firește, oricât te-ai aplica și acestor preocupări literatu-rologice, simți că rămâne totuși ceva deosebitor între comunitățile de critici și singurătățile de poeți... 180 limba Română - Am impresia că, aici, deja „ne ridicăm la fileu” problema interferenței genurilor literare, dar și a pluralității acestora în preocupările unuia și aceluiași autor. Poetul Leo butnaru scrie proză, eseu, critică literară, dramaturgie pentru copii, traduce mult. - Să ne reamintim că încă din prima jumătate a secolului trecut vocația pentru literatură a încetat de a mai fi presupusă drept una fatală și exclusivistă sub aspectul delimitărilor și branșamentelor profesionale (spre exemplu, că poetul nu poate fi și critic, iar criticul - poet), dar și a rigorilor de gen, a dispariției acestora - cel ce scrie poezie nu poate fi și un bun prozator etc., și e bine ca fiece „predestinat” să se țină în albia genului său „de bază”, fără a răspunde sirenelor chemătoare spre imensul, liberul și... liberal-democraticul spațiu al literaturii ca supremă, emblematică definiție a scrisului artistic, critic, eseistic de valoare. Aceasta, în fericitul caz când, după expresia lui G. Călinescu, toate activitățile „se armonizează sub o capacitate dominantă, într-un gen unic al personalității scriitorilor... Baudelaire nu e nici poet, nici critic, el este Baudelaire. Marele creator se sustrage genurilor și creează propriile forme, pe deasupra oricăror clasificații didactice”. Între ele, genurile literare asimilează unele de la altele elemente afine, modalități de operare, componente ale sistemelor de elaborare și expresie artistică, drept rezultat ajungându-se la conexiuni și semnificații ce țin de ceea ce se numește, constant, originalitate, diversitate, înnoire etc. În toate e simbioza unor particularități stilistice caracteristice mai multor genuri literare, lucru pe care le intuiesc, apoi le conștientizează cu claritatea aplicației practice tot mai mulți autori moderni. Dar, ca să mă refer la propriul exemplu, mi-am zis că, evident, nu mai suntem pe timpurile homeri-ene, când poezia părea să trăiască din propria sa plenitudine. Astăzi, ea intră „irezistibil” în „coaliții” cu toate genurile literare și chiar cu genurile de informație. (Dar asta, nu obligator „în obligator responsabila faptă a scrisului literar și jurnalistic”, cum s-ar fi spus, bombastic, ieri-alaltăieri.) O proză se apropie de poezie pe calea ocolită a parabolei pe parcursul căreia se mai întâmplă câte o aventură metaforică mai originală, precum îndrăznesc să spun că mi s-a întâmplat mie în Ultima călătorie a lui Ulysse, care fusese inclusă în antologia celor mai bune nuvele publicate, în întreg spațiul românesc, în anul 1998. Iar astăzi par „a face carieră” poemele nuvelistice, precum le-a numit Ana Ahmatova, afine tipologiei prozodiei lui Konstantinos P. Kavafis. Iar eu cred că sunt din rândul autorilor cărora, cu vârsta, cu experiența „dură”, nu li se atrofiază capacitățile sufletului de a capta poetic realitatea și, concomitent, irealitatea sau supra(i)realitatea, concretul și imaginarul. Probabil, trec sub specie poeseos și proza și eseurile care mi se întâmplă să le scriu. În orice caz, metafora e prezentă și în ele. Și, mai îndrăznesc să cred, - și stilul ca o eleganță mereu jinduită. - Am reținut că de multe ori vă înțelegeți mai bine cu tinerii, decât cu colegii din alte generații. ba, din câte se știe, mai mulți dintre ei au scris cu simpatie și înțelegere despre cărțile dvs., printre ei fiind Vasile Gârneț, Emil Galaicu-Păun, Vitalie Ciobanu, Aura Christi, Iulian Ciocan ș. a. Putem relua subiectul? - Da, e cunoscut și remarcat faptul că mă înțeleg și mă întâlnesc în scris și în opinii despre scris și societate cu unii dintre mai junii mei colegi, dimpreună considerând că registrul generațiilor nu e unul al concurențelor și concurenților, ci al conlucrării și selecțiilor simpatetice ce trebuie să excludă, vorba lui Tudor Arghezi, imboldul otrăvit al rivalităților. Și nu o dată, în memorie, „îmi bâzâie” armonios un superb distih al Ioanei Crăciunescu: „Și nu știu de ce, poeților tineri,/ Mereu mi se pare că printre voi am rămas”. Și această compatibilitate, dar și... nostalgie, „mi Laborator de creație 181 se trag” încă din propria tinerețe când, la Tinerimea Moldovei, aveam în grijă secția arte-literatură și cenaclul literar „Luceafărul”, unde am conlucrat, întru susținere și promovare, cu destui colegi mai tineri decât mine, la acei ani. Sper că față de debutanții interesanți ai acelor odinioare am avut o simpatie dezinteresată și, pe cât am fost în stare, - obiectivitate în aprecierea dintâielor lor texte. Peste un timp, unii dintre ei, precum e firesc-românește și, poate, creștinește, aveau să-mi devină adversari „galanți”. Alții însă, cu părere de rău, s-au dat cu neocomunismul. Asta e... Și nu sunt de acord cu savantul și publicistul Sorin Comoroșan ce susține că astăzi ar apărea o generație zgomotoasă, haotică, dezorientată, „târgoveață”. De ce, adică? Pentru că o generație nu trebuie judecată cum este atunci când apare, ci după o etapă de afirmare, după o oarecare maturizare și... „dispersare” a ei; dispersare în viitoare personalități. Să ne amintim ce se spunea despre tânăra generație franceză de la 1968 - în capitalism, și despre cea cehoslovacă, exact din aceeași perioadă, însă - în comunism. Toate anatemele (dar la Praga și gloanțele) au fost adresate studenților ieșiți în stradă - e drept, din motive diferite - zgomotoși, protestatari, haotici, dezorientați, revoltați la culme. Peste ani, din acea generație, care este și a noastră, noi înșine fiind pe atunci studenți, au apărut personalități de mare calibru ale științei, culturii, literaturii. Da, și astăzi unii mai tineri colegi au un - firesc pentru vârsta și etapa de formare a caracterului lor „la zi” - oarecare spirit anarhist, de cele mai multe ori - în limitele bunu-lui-simț, și un acut simț de afirmare care, în unele cazuri, poate fi doar unul publicitar, precum e cazul Marius Ianuș. Și nici nu mai e o noutate că, în vasta materie a literaturii, de obicei tinerii sunt niște anarhiști (și... teroriști pașnici!). Acest lucru îl pot confirma șapte din zece debutanți, dacă sunt onești sau doar cât de cât curajoși, neoportuniști, din frageda-le „copilărie” scriitoricească. Din alt unghi de cercetare / completare „a problemei”, pentru că am fost și noi tineri - n-o poate contesta nimeni! - și avem (unii - lucid conștientizată) experiența acestei vârste formative de caracter și personalitate incipiente, mai știm că junețea nu e prea generoasă cu alte vârste. E cam egocentristă, „acaparatoare”, suspicioasă că e „strâmto-rată”, că nu i se acordă cât ar merita, nici bunuri, nici laude, astfel că, din acest punct de vedere, uneori și eu am fost tratat de unii mai tineri confrați oarecum... neamical, ei fiind geloși că cele pe care ar fi vrut să declare că le aparțineau, ca pionierat, în literatura română din estul Prutului mie mi se întâmplaseră cu ani înainte - și versul liber, și cel alb, și fragmentarismul (observa M. Cimpoi), și oralitatea cotidiană a limbajului (remarca lui Șt. Hostiuc, încă din 1976). Ușor, am polemizat între noi, unele reflecții la temă găsindu-se și în anumite texte din volumul meu de eseuri și articole Lampa și oglinda. Apoi, disjuncțiile dintre noi s-au topit ca de la sine, noi regăsindu-ne pe aceeași platformă estetică în aprecierea fenomenologiei procesului literar modern. Și aflarea-mi într-un dimpreună-a-fi cu acești tineri, care se edifică pe sine în vibrația și elogiul voinței de creație și afirmație, îmi dau un tonus existențial mai special, convingându-mă iar și iar că, prin natura firii mele, sunt un phi-lebosian, admirator al acelui vibrant Iuvenes dum sumus. - În ce vă privește, unde vă situați în contextul generațiilor? - Nu știu dacă mă situez eu, cât, mai ales, sunt situat de alții. În ultima vreme, de mai mulți exegeți, printre care Gheorghe Grigurcu sau Liviu Grăsoiu, am fost trecut sub sigla optzecismului. Alții însă, mai atașați factorului generaționist după criterii crono-biologice, mă pot trece cu același (in) succes în catastiful '70-iștilor. Iar eu, între ei aflându-mă, găsii o explicație de-a gata, la Victor Ivanovici, când scria despre prietenul 182 limba Română meu timișorean Lucian Alexiu: „Ca atare, se mai zice, literații anilor '70 nu ajung să se aglutineze în vreun fel, ci apar în chip sandwich sau tampon între celelalte două grupări generați-onale. În ce mă privește, prefer altă imagine: aceea a unor tineri intelectuali și artiști pe care faptul de a fi contemporani, de a avea o formație și unele interese comune îi predispune nu la gregarism, ci la individuație; a unor «solitari solidari», căutându-și fiecare drumul propriu și privind totodată cu simpatie la căutările celor de alături; și, mai presus de toate, a unei «generații» a cărei afirmare, nu mai puțin briantă ca a altora, a stat tot timpul sub semnul discreției”. Exact asta o cred eu și despre unii - e drept, puțini - '70-iști din Basarabia cu care, sincer vorbind, o dată cu trecerea timpului și fixarea opțiunilor individuale, nu mai formăm o generație omogenă, ci rămâne doar dovada „generației biologice” și relativ psihoculturale. Zic relativ psihoculturale, deoarece și la acest capitol au survenit și, poate, mai au a surveni modelări și remo-delări diferențiatoare de caracter și formațiune intelectuală. - Și totuși, în istoria literaturii a lui Mihai Cimpoi, sunteți trecut la „generația ochiului al treilea”. - În orice istorie există inexactități, subiectivisme... În ce mă privește, eu cred - și nu numai că am declarat-o, ci consider că am confirmat-o de mai multe ori - că fac parte din generația iluziei necesare. La urma urmelor, fiece generație e cea a unei iluzii necesare, din care se compune visul, neliniștit și frumos, al literaturii, al lumii. - Din câte am reușit să observ, în poezie, dar și în diverse eseuri, folosiți mai totdeauna noțiunea de iluzie și mai niciodată sau extrem de rar pe cea de speranță. Aveți o explicație? - Nu, nu e o discriminare a uneia din cele două noțiuni... motrice ale destinului uman. Ba aș crede că am fost atent la propriile mele speranțe, ca și iluzii, și pot spune că - spre bine sau spre mai puțin bine, ca să nu zic spre rău, - cu anii, se schimbă până și stilistica speranțelor. Speri altcumva decât în juneție. Apoi, probabil există și un fel de speranțe... platonice - în van, adică, și altele - ca plan de acțiune, ca proiect și impuls de start. Însă nu poți ajunge un maestru al speranțelor, ele fiind mereu evanescente, imprevizibile ca mesaj și obligatoriu incerte. Din speranțe nu poți face ceremonii și deci nu poți fi maestrul lor. Astfel că eu prefer să operez mai mult cu iluziile care sunt „mai oneste”: nu promit prea multe. Sunt mai austere, „mai bărbătești” decât speranțele „feminine”. Dar una din concluziile mai multor Stani Pățiți ar fi să nu te lași furat de himere, de aparențe și să nu te livrezi speranțe-lor-stereotipuri care, de regulă, sunt înșelătoare. În special, cei care ajung în a treia parte a vieții, ca șantier al deziluziilor, ca spațiu al rutinei și... ruinei de sine... Să fim lucizi și să ne îmbărbătăm, nu? - Acum circa un deceniu, Vasile Gârneț opina că, în pofida vremurilor grele pe care le traversăm, vă încumetați să scrieți într-un ritm de invidiat, fiind, poate, cel mai fecund autor basarabean. Între timp, ați editat mai multe cărți de poezie, eseistică, interviuri, traduceri, antologii de autor, semn că nu vă dezmințiți. Și aș îndrăzni să vă întreb de proiecte, de așa-zisele planuri de viitor. - Rar cine poate lua viața așa cum se nimerește, fără a o „arma” cu diverse planuri, speranțe, iluzii ș.a. Pornind de aici, cineva spunea subtil-ironic -, dar poate și dramatic -, că dacă vrei să-l faci pe Dumnezeu să izbucnească în râs, povestește despre planurile tale. Nici eu nu voi dezvălui planuri „concrete”, putând doar presupune că, după probele pe care le am în sertare și în computer, aș fi omul părții secunde a vieții, în prima parte a ei existând mai multe impedimente de tot soiul, care mă țineau la distanță de căile pe care aș fi vrut să le încerc, să le tatonez. Laborator de creație 183 Iar această parte a doua a destinului poate că e în consens cu animatul „joc secund, mai pur” barbian. Mai pur și mai fecund, îndrăznesc să sper. Apoi, mai curând instinctiv decât conștientizat / asumat, simt că scriu cu un sentiment al urgenței, parcă pentru a-mi răzbuna sincopele și neașeză-rile debutantului și tânărului scriitor care am fost, supus, ca și colegii mei de bine, privațiunilor, amânărilor, suspiciunii cenzurii, neîncrederii mahărilor cu ideologia și propaganda. Este, cred, îndreptățitul sentiment al recuperărilor necesare. Dar poate că, în genere, viața multor artiști, în consecutivitatea și eficacitatea ei, e o apodoză, adică o parte a doua a unei perioade condiționale - zice filozofia care conține consecințele primei părți. Prima parte fiind deja trăitul, trecutul, muncitul, gânditul, scrisul. Iar în partea a doua toate acestea sunt abordate la un nivel mai complex, mai... profesionist-existențial-artis-ticește. Și dacă în tinerețe scriitorul are un temperament de creație mai năvalnic, cu înaintarea în vârstă, spre adâncă... maturitate acest temperament trece în densitate de caracter, în stare de cumpănire, de negrabă și, poate, ceva mai multă temeinicie. - După perseverența de care dați dovadă în urmărirea scopurilor dvs. de profesionist al scrisului ar fi de presupus că sunteți un scriitor volitiv. - Voința creatoare a omului grecii vechimilor nu o numeau altfel decât voință poetică. Deci poezia face casă bună cu voința. Prin perseverență, voință de a nu abandona, de a nu renunța; prin voința de creație, aș zice, ți se pot întâmpla provocările și revelațiile intuitive ale unor linii ideatice, ale unor „stări stilistice” chiar, drept componente ale predestinației, dar și predispoziției întru creație. Să ne amintim că George Călinescu era de părerea că în artă voința e o varietate a spontaneității. Sau, poate, zic eu, nu o dată, voința apare și se manifestă (solicitată fiind!) în urma unor prime imbolduri de spontaneitate artistică, de unde și presupunerea că numai cu inspirația nu faci totul: mai e nevoie de voință, perseverență. Voința - totdeauna benefică, probabil - ca o rațiune aservită sieși. Voința de a-ți folosi... voința, pentru a te supune, prin ea însăși, ție însuți. - Care ar fi gândurile de final al acestui dialog? - Probabil, tangențial, aș fi un cehovian care refuză subterfugiul oricăror concluzii. Viața și creația sunt fenomene și stări mereu deschise, în devenire. Sau așa ar trebui să fie, în înțelegerea noastră. Și, pentru a nu mă plânge cumva de cutare și cutare neașezare în destin sau societate, îndrăznesc să cred că, până la această etapă, am fost cât de cât coerent în opțiuni și evoluție, încât nu am avut motive să o dau în discursuri palinodice, spre a retracta ceva ce mi s-ar fi părut cândva esențial, spre a-mi anunța modificări radicale de opinii literare, de viziune. Cu toate că, chiar în momentele în care te simți deja bine așezat în profesia de scriitor, nesiguranța, imprevizibilul te încearcă aproape ca la vremea debutului tău, pentru că nu știi ce și cum vei scrie - dacă vei mai scrie! - mâine. Ba se întâmplă că, nu o singură dată, la vârsta maturității devii față de tine un adevărat samoed, nemulțumit de ceea ce faci. - Vă mulțumesc. Interlocutor: Silviu bĂCĂUANU-NEAMȚ 184 limba Română Leo bUTNARU DINTâIA RANĂ Ea nu sângera. Din oarecare pripeală sau lipsă de experiență Creatorul o lăsă pe humă pe când încă nu suflase asupra ta și tu deci încă nu erai însuflețit însă nici însângerat (aici cu sensul de alimentat cu serul vieții). Încă nu existau copite ce te-ar putea strivi fulgere ce te-ar putea lovi gheare ce te-ar putea sfâșia sau doar mărindu-ți enorm ușoara rană lăsată din neatenție de unghia dumnezeiască rană abia schițată pe huma jilăvită de sputa Lui. Adică erai pe calea de a fi dus la bun sfârșit de a fi adus pe lume (ca și cum pustie încă) de a fi dus la capăt și de la acel capăt începeau anume concomitent trecutul prezentul „viitorul” și dintâiul dor adamic de nemurire. Curios - primul gest reflex al humei tale înzilite fu datul din coate! acest zvâcnet primordial alertând și sângele-ți ce - cu dintâia-i picătură - apăru pe abia sesizabila zgârietură lăsată de unghia divină pe huma-ți măslinie. În vreme ce modela deja altceva - un anghel care instinctiv repetă și el primul tău gest Domnul zise: Îngere tinere nu da din coate ci dă din aripi din aripi!... DEzORIENTAT MACADAM ÎN ORIENT pensula confuziilor o poți declara domeniu al incertitudinilor există drumul virtuții însă el nicicând nu ajunge la destinație oricum ramii nu se arcuiesc sub povara înțelepciunii ci Poesis 185 sub cea a ci(ca)tricelor grădinile nu-s suspendate și nu sunt declarate minuni printre ruine - de altfel nici nu s-a pus o atare problemă nimic nu e numit corect melodiile nu sunt cursive obârșiile nu mai au vreo însemnătate vedenii dinamitate în grote credința arta legenda adevărul realitatea - pietriș de macadam -(nici chiar moartea nu mai vine pe drumuri impracticabile...) 9.I.2003 ÎN AbSENȚA MESAGERULUI Într-un sfârș/t a ven/t acel mesager într-o mască de sânge glod jelu/re Scotea ț/pete de neînțeles arăta cu mâna spre Est. zbigniew Herbert aici demult nu mai e așteptată nici o solie pentru că de la o fază încolo cei care trimiteau vestitori își dădură seama că de fapt toate mesajele pur și simplu se repetau ca trase la xeros schimbată fiind doar cifra-nume-de-secol din care era expediat acel în fond unic text ca și cum multiplicat inconvenientul ne-mai-venirii mesagerului în naveta sa inutilă nouă pare a se referi în mare parte doar la lumea mare care de la o vreme nu mai află - de la același sol pe care-l trimitea - că aici se întâmplă lucruri destul de curioase (cel puțin pentru poeți) deloc mai puțin captivante decât cele din - odată -micul regat al Danemarcei și exclus nu e ca din cauza nevenirii mesagerului lumea să rateze nașterea vreunui alt Shakespeare Kafka ori... - maiestuosul cor parcă mai spune ceva însă din cauza contrapunctelor melodice exaltate nu se aude explicit articulația cuvintelor dar de la sine înțeles după îndelungă codeală de neisprăviți dintr-acolo vom primi confirmarea că mesagerul deja și-a reluat calea spre noi 29.VI.2003 186 limba Română DE LA UN MOMENT ÎNCOLO (Spațiu) de la rădăcinile întemeierile neantului au zburat negrele acvile ale subconștientului spațiul multiplică fantomatic umbrele lor la geamurile celor nedumeriți crezuți înțelepți astrul își vibrează rallentando resemnarea post-metafizică porumbarele devastate de ulii își scârțâie ușile de șipci în turle dementul are impresia că trage clopotele în realitate scuturând un pitic zurgălău de pescar apoi de la un moment încolo spațiul e otova - fără nimic altceva - doar spațiu spațiu spațiu încât nu mai există noțiune de: intră! de: ieși... otova spațială ca o anulare a totuumului astfel că deja nu mai există nici rădăcinile temeliile acvilele zburătăcite geamurile porumbarele dementul clopoțelu-i de pescar... doar poate conștiința - numai ea întru totul compatibilă cu otova neacuprinsului inexistentului 10.VII.2003 PEISAJUL PULbERII Noapte de săpat sau doar de străbătut tunele. Miezi de smoală prin fructele întunericului în care îngerii rămân copiii eterni (ori poate copii antropologice rămân). Visul e lumina de la capătul metropolitanului ceresc curent în recul ce aspiră aspirațiile pământene eminamente peisajul pulberii proverbiale în mișcare fără scop (pulvis es et in pulveram reverteris) peisajul curiozității în stare pură - un fel de metafizică a artei de a nu te pierde în nici o situație; (de altfel e pulberea pe care dimineață de dimineață ne-o spălăm de pe pleoape sau fără să știm o ștergem cu mâneca hainei de pe caietele de școală manuscrisele capodoperelor paginile codurilor de legi constituțiilor parțial utile). Noaptea miezilor de smoală... se împuținează drastic asemănările și esența ce derivă din radicala comprimare a analogiilor e Poesis 187 însăși unicitatea inutilă sieși ca personalizarea într-un singur exemplar ce nu are cu cine și ce comunica de unde totdeauna imprevizibila erupție a poeziei ce spune să zicem că „Trebuie să te scufunzi într-o tulbure asemănare Cu sprijinul uitării ca să crească cunoașterea”.* Vise ridicate la rang de lumină noi v-am râvnit dimpreună cu Dumnezeu care ne-a mărturisit că nu poate visa dacă nu e conectat la prezența omului de aceea tot stă cu fața în peisajele de aburi ale apelor în peisajele de pulbere ale înaltului anume astfel întreținându-și starea de visare pleoapele sale fantastice fiind ca niște vele de caravelă naufragiul căreia înseamnă supărarea Domnului Dumnezeu și îmbarcarea Poetului (în loc de Noe) pe potopul de lacrimi în amestec - de bucurie și durere - ale lumii cu toate lăcomiile ei întru bine întru rău întru viață întru moarte întru taină și - sigur - întru ce va mai spune Dumnezeu căruia îi aparține primul și ultimul cuvânt Ce Totdeauna Este... 8. XII. 2003 INTEROGAȚIA Moto: Epictet - sclav eliberat, mare filozof stoic. Totul jertfit generozității întru despovărare. Mijlocul de aur între nimic de prisos și perfecta lipsă de datorii. Nimic ce te-ar sătura până în gât nimic ce ar fi până peste cap starea ideală de a nu plăti de a nu împrumuta jertfa ca stare de faliment despovărător de tine cel abundent de ei cei mulți. Deja se conturează o anumită simetrie. Toate contractele - ferfenițate zburându-și fulgii împovărați de oarecare cuvinte cifre jurăminte asigurări - prăsilă birocratică. Râvnește casta altor despovărați și a poeților stoici puțin ironici cărora frunzele toamnei nu li se mai arată drept valută forte. Listele sunt închise ușile - deschise. Ce surprize ar mai putea urma? - iată întrebarea care din păcate domnule Epictet redeschide vechile capitole ale stoicismului punând acuta problemă a unei neoeliberări din sclavie. 4.I.2004 Versurile poetului Luc Estang. 188 limba Română LUPTA PENTRU PACE după o lungă perioadă de bine mersi alias tihnă universală cineva trebuie să-și iasă din minți la obsedantul gând că războiul e iminent pentru că pacea se apără și cu jertfe întru demență înfricoșată mai ales în țările mici ca și cum inexistente neutre sau neutralizate pacea nu dăinuie de la sine - uneori ea se naște și din capetele date de pereți de bieții demenți; cum din capul războinicului Marte se naște Atena - pacea din capete date de pereți se naște altceva e că ritul eroismului și falsităților protocolare nu admite decorarea post-conștiință post-luciditate a jertfiților pentru pace prin anchilozarea în cămașa de forță unii dintre care contribuie la prevenirea molozului prin ruinarea intercraniană a propriilor creieri izbiți de cetăți și alte monu- mente istorice intuiția slab dezvoltată a lumii ajunge totuși la concluzia că cineva trebuie să combată pentru pace chiar în toiul păcii zburându-și din scăfârlie curentele filozofice și alte lucruri înalte inclusiv cristalinul conștiinței sau cristalul ei trosnitor între țâțâni de uși izbite de deloc metaforicele furtuni ale răutății brusc însă blițurile orbesc nu stau pe acești eroi demenți și domestici (în orice situație intensitatea eroismului depinde de gradul de nebunie) dar în legătură cu aceasta nimeni nu se gândește a încuviința sau a nega ceva ca și până în prezent deznodămintele fiind imprevizibile (pluralul respectiv conținând și ceva minte: deznodăminte fiind adică un cuvânt care ar purtea ajunge el însuși la demență - precum rostitorul sau scriitorul său angajat în lupta pentru pace...) 11.I.2004 Aniversări. Vasile Pavel - 70 189 vasile pavel - 70 Stimate domnule profesor Vasile Pavel! Împlinirea onorabilei vârste de 70 de ani, ce vine cu atâta lumină în casa și în familia dumneavoastră, este și pentru noi, colegii și prietenii domnului Vasile Pavel de la Universitatea Pedagogică de Stat „Ion Creangă”, un bun prilej de a vă felicita călduros și de a vă dori multă sănătate, mult bine în familie și mari realizări în activitatea nobilă ce o desfășurați! Folosim ocazia oferită pentru a ne exprima admirația față de frumoasele rezultate obținute în munca pedagogică și științifică. Universitatea Pedagogică de Stat „Ion Creangă” apreciază înalt lucrările dialectologului Vasile Pavel. Avem în persoana dumneavoastră un savant dedicat total problemelor geografiei lingvistice, dar și un bun dascăl, interesat de perfecționarea calității în vederea pregătirii cadrelor în domeniu! Meritele deosebite ce le aveți sunt recunoscute nu numai în Republica Moldova, dar și în cercurile științifice de peste hotarele ei. Participările la cele 15 Congrese și Colocvii internaționale sunt de o rezonanță aparte și pentru colectivul universității. Apreciem înalt deosebitele calități de organizator și diriguitor al Catedrei Limba Română și Filologie Clasică a Universității Pedagogice de Stat „Ion Creangă”! Ion GUȚU, Rectorul U.P.S. „Ion Creangă”, profesor universitar 190 limba Română Vladimir zAGAEVSCHI dIALECTOLOgUL VASILE PAVEL LA CEAS ANIVERSAR Vasile Pavel, cunoscut lingvist și profesor universitar, a împlinit frumoasa vârstă de 70 de ani. Originar din Ținutul Herței, de unde își trag rădăcinile Gheorghe Asachi și Vasile Bogrea, pictorul cu renume Artur Verona și cântărețul limbii române George Sion, alți oameni de seamă, dl Vasile Pavel, absolvent al Universității din Cernăuți, vine la acest ceas aniversar cu cercetări valoroase în dialectologie, geografia lingvistică și onomasiologie, cu incursiuni în lingvistica generală, semantică, sociolingvistică și istoria lingvisticii. Născut la 14 iulie 1934 în satul Probotești, județul Dorohoi, România (azi regiunea Cernăuți, Ucraina), Vasile este cel de-al nouălea dintre cei 13 copii ai Aglaiei și ai lui Constantin Pavel. De mic rămas fără mamă, suportând apoi toate vicisitudinile timpului (războiul din '41-'45, foametea din '46-'47, colectivizarea forțată ș.a.), Vasile Pavel a cunoscut o copilărie mai puțin fericită. După cum mi-a mărturisit, a muncit de când se știe, dar și de citit a citit de când se ține minte. Deși școala de șapte ani din satul de baștină a urmat-o cu intermitențe, din cauze obiective, pomenite mai sus, cărțile fraților mai mari i-au fost tot timpul la îndemână. După absolvirea Școlii medii de cultură generală din comuna Târnauca (1954), se înscrie la Facultatea de Limbi Romano-Germanice, secția de Limba și Literatura Română (pe atunci „moldovenească”) a Universității de Stat din Cernăuți, pe care o termină în 1959. La facultate i-a avut colegi pe Nicolae Bilețchi, profesor universitar, membru corespondent al Academiei de Științe din Moldo- va, pe Serafim Buzilă, compozitor și lexicograf, autor al Lexiconului enciclopedic. Interpreți din Moldova (1460-1960), pe Ion Chilaru, poet bucovinean, și pe Efim Romanciuc, doctor conferențiar la Universitatea de Stat din Moldova. Ajuns licențiat de formație bucovineană al primei promoții în filologia română din istoria postbelică a Universității cernăuțene, Vasile Pavel este numit profesor de limba și literatura română la școala medie din comuna Horbova din preajma Herței. Aici, în această localitate din „dulcea Bucovină”, în august 1961, aveam să-l întâlnesc pentru prima dată pe Vasile Pavel, aflându-mă, împreună cu colegii mei Mihail Dol-gan și Mihail Purice, studenți la anul IV, într-o expediție dialectologică cu Rubin Udler, Victor Comarnițchi, Va-sile Melnic, Nicolae Bilețchi și Vasile Stati, dialectologi de la Academia de Științe a Moldovei. În septembrie 1962, peste un an de la acea întâlnire a noastră, dl Vasile Pavel este invitat de către Academia de Științe a Moldovei în post de cercetător științific inferior la Institutul de Limbă și Literatură, Sectorul Dialectologie și Fonetică Experimentală, condus pe atunci de Rubin Udler. Iar peste un alt an, în august 1963, după terminarea Universității de Stat din Moldova, eu sunt repartizat la lucru la același sector al Institutului de Limbă și Literatură, unde activa Vasile Pa-vel, astfel reîntâlnindu-ne, devenind colegi de breaslă, prieteni buni și, pe parcurs, chiar colaborând cu succes pe imensa moșie a dialectologiei și geografiei lingvistice. De menționat, în acest context, participarea mea, în calitate de redactor științific, la editarea Atlasului lingvistic român pe regiuni. basarabia, nordul bucovinei, Transnistria, vol. I-II de Vasile Pavel, Chișinău, 1993, 1998. Din 1962 și până în prezent, Vasile Pavel nu a mai părăsit nici Academia, nici Sectorul, urcând, rând pe rând, toate treptele ierarhice: de la cercetător științific inferior la cel superior, apoi la cercetător științific coordonator (1962-1991), iar din 1992 devine cercetător științific prin- Aniversări. Vasile Pavel - 70 191 cipal și șef al Sectorului Dialectologie și Geografie Lingvistică la actualul Institut de Lingvistică al Academiei de Științe a Moldovei. În 1970 susține, la Universitatea de Stat din Moldova, teza de doctor în filologie cu tema: Terminologia agr/colă moldovenească (Stud/u de geografie l/ngv/st/că), iar în 1984, pe cea de doctor habilitat în domeniul lingvisticii generale la Universitatea Națională „T.G.Șevcenko” din Kiev, cu tema: Denom/naț/a lex/cală d/n perspect/vă spaț/ală, referenți oficiali fiindu-i prof. Silviu Berejan (Chișinău), prof. Melitina Borodina (Leningrad), prof. Stanislav Semcinski (Kiev). Concomitent, dl Vasile Pavel a îmbinat cu succes munca de cercetare științifică la Academia de Științe din Moldova cu activitatea didactică la Catedra de Filologie a Institutului de Arte din Chișinău (1967-1971) și a Conservatorului „G.Musicescu” (1986-1990). Din 1992 distinsul savant desfășoară o prodigioasă activitate didactică la Universitatea Pedagogică de Stat „Ion Creangă”, unde în 1994 i se conferă titlul de profesor universitar, iar din 1996 devine șeful Catedrei de Limba Română și Filologie Clasică la aceeași instituție de învățământ superior. Evenimentul atingerii vârstei septuagenare este un prilej de punctare a unor bilanțuri în activitatea științifică a omagiatului. Ca om de știință dl Vasile Pavel a reușit să dea la lumina zilei peste 250 de studii și articole științifice, apărute în diverse reviste și culegeri tematice nu numai la noi, la Chișinău, ci și în România, Federația Rusă, Ucraina, Armenia, Italia, Franța, scrise în limbile română, rusă și franceză. Printre aceste publicații se numără și 20 de volume (monografii, atlase lingvistice, manuale, dicționare ș.a.), semnate de unul singur sau în colaborare. Dl Vasile Pavel e frământat încontinuu de noi idei, își proiectează mereu alte planuri de cercetare. În activitatea științifică și didactică de 45 de ani a dlui Vasile Pavel, un loc aparte l-a ocupat cercetarea graiului strămoșesc înregistrat nemijlocit pe teren, adică ancheta dialectală ca formă de comunicare. Pasionat de acest „șirag de piatră rară pe moșie revărsată”, vorba poetului, dar și în virtutea obligațiunilor sale de la institutul academic, dialectologul Vasile Pavel s-a aflat ani în șir prin vechile noastre sate românești de pe ambele maluri ale Nistrului, iar de la un timp, și prin cele de pe ambele maluri ale Prutului, ale Tisei și ale Dunării, altfel spus, a cules „piatra lucitoare” din Maramureșul istoric, din Bucovina și din Dobrogea, din satele românești, răzlețite, de la est de Bug, de pe cursul inferior al Niprului, din Donbas și Caucaz. A străbătut, ca și colegii săi (Rubin Udler, Vitalie Sorbală, Victor Comarnițchi, Vasile Melnic, Nicolae Bilețchi ș.a.), sute și chiar mii de kilometri, pe multele, împânzitele și bătătoritele drumuri de țară, cunoscând, așa cum spunea Sextil Pușcariu, munca grea ș/ pl/nă de pr/vaț/un/ a anchetelor. Colegul meu de breaslă, sărbătoritul nostru, dl Vasile Pavel, a colaborat activ, mai întâi, la colectarea pe teren a materialului dialectal pentru Atlasul lingvistic moldovenesc (ALM), publicat la Chișinău în două volume, fiecare volum în câte două părți (1968-1973). Însușindu-și conținutul zicalei Călătorulu/ î/ șade b/ne cu drumul, dl Vasile Pavel, împreună cu Rubin Udler, Victor Comarnițchi și Albina Dumbrăveanu, la sfârșitul anilor '70, efectuează noi anchete dialectale în 20 de localități din spațiul lingvistic interriveran pruto-nistrean în vederea elaborării Atlasului Dialectologic Carpatic Comun (OS^ekapnaTCKUM fluanekTonoruMeckUM ATnac -OKflA), o temă de colaborare internațională. Apoi, la începutul anilor '80, Vasile Pavel se află în fruntea unei echipe de dialectologi, din care fac parte Alexei Cenușă, Albina Dum-brăveanu, George Gogin și Ștefan Mătcaș, având misiunea de a înregistra informații din 18 sate românești pentru Atlasul Limbilor Europei (Atlas Linguarum Europae - ALE), al doilea atlas lingvistic plurilingv. Răspunsurile înregistrate cu ajutorul Chestionarului ALE au servit, ulterior, de asemenea, în calitate de 192 limba Română Sesiunea de omagiere. De la dreapta: Mariana Colesnic, Adela Oală (doctorande), Valentina Tcaci, Vasile Pavel (nepot de frate, Pitești), Eugenia și Vasile Pavel, Silvia Caba-Ghivireac (poetă), Elena Onică (doctorandă), D. Ghivireac (profesor de istorie, Herța) materiale pentru alcătuirea Atlasului Lingvistic Romanic (Atlas Lingu- istique Roman - ALiR), cel de al treilea atlas lingvistic plurilingv. În felul acesta, dl Vasile Pavel își aduce contribuția, în ultimele decenii, la elaborarea unor lucrări dialectologice de mare anvergură la scară națională, zonală carpatică, romanică și europeană (mai amănunțit despre munca depusă de Vasile Pavel în domeniul geografiei lingvistice a se vedea articolul Dialectologul chișinăuian Vasile Pavel în geografia lingvistică românească și romanică, semnat de acad. Silviu Berejan și publicat în Literatura și arta, 8 iulie 2004, p. 7). O orientare nouă pentru cercetătorii de la Institutul de Lingvistică al Academiei de Științe a Moldovei o reprezintă colaborarea lor cu dialectologii de la actualul Institut de Lingvistică „Iorgu Iordan - Alexandru Rosetti” din cadrul Academiei Române (București) și de la Institutul de Filologie Română „A.Philippide” al Filialei Academiei Române din Iași. Profesorul Vasile Pavel, împreună cu colegii săi de la Chișinău (Valentina Corcimari și Valeriu Sclifos), cu cei de la București (Maria Marin, Iulia Mărgărit și Victorela Neagoe) și de la Iași (Stelian Dumistrăcel, Doina Hreapcă și Ion Horia Bârleanu), a participat la efectuarea anchetelor de tip arhivă fonogramică, respectiv la temele „Graiuri românești din arii laterale și izolate” și „Graiuri românești de la est de Carpați”. Astfel, între anii 1991-1998, dialectologii de la București, Iași și Chișinău au realizat împreună (pentru prima dată!) cercetări asupra graiurilor românești vorbite de la est de Carpați până dincolo de Bug și Nipru, în comunitățile românești risipite în toate regiunile din sud-estul Ucrainei. Este de menționat totodată că în vara anului 1996 Vasile Pavel a realizat, de unul singur, noi anchete asupra graiurilor românești din Caucaz. În afară de participarea activă la anchetele pe teren și la elaborarea atlaselor lingvistice, neobositul și harnicul dialectolog, sărbătoritul nostru de astăzi, dl Vasile Pavel, a mai colaborat la alcătuirea Dicționarului dialectal în 5 volume (1985-1986), la Aniversări. Vasile Pavel - 70 193 manualul Dialectologia moldovenească (1976) și la alte investigații colective de o importanță incontestabilă pentru lingvistica actuală. Un alt aspect al muncii științifice a dlui Vasile Pavel îl constituie studiile monografice, vorba fiind de: Terminologia agricolă moldovenească (1973), Leksiceskaja nominacija (Denominația lexicală, 1983) și cartea de popularizare a științei La izvorul graiului (1984), ele reprezentând cercetări de o ținută științifică remarcabilă. Cercetările dialectologului, lingvogeografului și onomasiologului Vasile Pavel conțin o diversitate de metode și de aspecte ridicând probleme teoretice referitoare la circulația sau ariile de răspândire a unităților de vocabular analizate, la etimologia, semantica lexicală, forma internă și motivația lexicală a cuvintelor. În studiile semnate de omagiat cuvântul își găsește o judicioasă și amplă interpretare, privit fiind din interior, în timp și în spațiu. Monografia Terminologia agricolă moldovenească e dedicată cercetării vocabularului uneia din cele mai vechi și importante îndeletniciri omenești. Cuvântul nu este cercetat izolat, ci în multiplele sale legături cu celelalte componente ale sistemului lexical, ale microsistemelor. Ca punct de plecare este cercetarea onoma-siologică, dar aceasta conlucrează în mod firesc cu semasiologia. Descrierea sincronică este însoțită de aspectul diacronic, prezent prin identificarea etimologiei, a stratigrafiei și a dinamicii termenilor în relație directă cu lucrurile pe care le denumesc. Capitolul al IV-lea, intitulat Termenii agricoli în lumina frecvenței lor în graiuri, pentru prima dată în geografia lingvistică realizează, cu sugestii prețioase, investigații statistice prin folosirea hărților lexicale pentru cercetarea etimologică a vocabularului dialectal din punctul de vedere al frecvenței. Acest aspect se înscrie în tradiția clasică de cercetare a „circulației cuvintelor” de tip hasdeian. Într-o recenzie la această monografie cunoscutul dialectolog clujean Eugen Beltechi menționa că „în rezumat, [cartea este] o realizare meritorie, binevenită și foarte utilă nu doar lingvistului. Lucrare care ne amintește, încă o dată, că materialul prețios al atlaselor lingvistice oferă posibilități și valențe multiple de analiză și interpretare” și că „la lectură, ea se dovedește o cercetare serioasă, complexă și cu calități ” (CL, XX, 1975, nr.1, p. 98). În temeinicul studiu Leksices-kaja nominacija (Denominația lexicală, 1983) pentru prima dată sunt fundamentate monografic probleme de onomasiologie spațială, direcție de cercetare cu perspectivă. Reputat dialectolog și onoma-siolog, prof. Vasile Pavel și-a adus contribuția și în alte domenii de investigație științifică: sociolingvistică, contacte lingvistice, cultura vorbirii. O problemă aparte, abordată și cercetată în ultimii ani, o constituie starea actuală a graiurilor românești în zone laterale și în medii alogene. Rezultatele cercetărilor au fost adunate și publicate în volumele: Graiuri românești din basarabia, Trans-nistria, nordul bucovinei și nordul Maramureșului. Texte dialectale și glosar (București, 2000, 531 p.) și Cercetări asupra graiurilor românești de peste hotare (București, 2000, 144 p.), ambele volume în colaborare cu Maria Marin, Iulia Mărgărit, Victorela Neagoe; Graiuri românești în medii aloglote. Considerații sociolingvistice, în revista Fonetică și dialectologie (București, XVII, 1988); Graiurile românești de pe cursul inferior al Niprului, din Donbas și Caucaz, în Revistă de lingvistică și știință literară, 1998, nr. 5; Graiurile românești de la est de Bug, în culegerea Identitatea limbii și literaturii române în perspectiva globalizării, volum îngrijit de Ofelia Ichim și Florin-Teodor Olariu, Iași, 2002; Reconsiderări privind situația graiurilor românești din Caucaz, în culegerea Limba și literatura română în spațiul etnocultural dacoro-mânesc și diaspora, volum îngrijit de Ofelia Ichim și Florin-Teodor Olariu și prefațat de Dan Mănucă, Iași, 2003. Este de menționat că Vasile Pavel, în multe din studiile pe care le semnează, cercetează limba română nu numai cu competența savantului, 194 limba Română Un cuvânt de omagiere pentru Vasile Pavel rostit de prof. Anatol Ciobanu dar și cu pasiunea de patriot al limbii române și al istoriei neamului nostru românesc. Un exemplu în această privință e și studiul Graiurile românești de la est de Bug, pomenit mai sus. Ca lingvist și patriot al neamului, îndrăgostit de frumusețea și bogăția graiului viu, dar și îndurerat de soarta vitregă a limbii române din stânga Prutului, Vasile Pavel a publicat în primii ani de renaștere națională o serie de articole, ale căror titluri vorbesc de la sine: Un grai, o seminție, o vatră strămoșească, în revista Columna, 1990, nr. 10; Lumina gândului latin, în săpt. Făclia, 1991, nr. 40; Ca neam, supraviețuim prin graiul străbun, în Literatura și arta, 1993, nr. 32; Unitatea și varietatea limbii române din perspectivă geografică, în revista Limba Română, Chișinău, 1995, nr. 4; Graiul românilor basarabeni, expresie a continuității teritoriului de limba română, în culegerea Limba română și varietățile ei locale, București, 1995. Atașamentul puternic și constant pentru tot ce se cheamă românism îl desprindem și din eseurile în care sunt evocate figuri proeminente ale culturii și științei filologice românești (B. P. Hasdeu, Vasile Bogrea, Eugeniu Co-șeriu). Dl Vasile Pavel figurează prin- tre cele 18 personalități din Republica Moldova, cărora în 1993 li s-a acordat, de către Institutul Internațional Privat de Studii și Cercetări Științifice privind Bucovina și Basarabia din Rădăuți (România), Medalia „75 de ani de la Unirea Bucovinei cu România”. Rezultatele cercetărilor sale Vasile Pavel le-a expus în referate și comunicări, prezentate la mai multe congrese și colocvii internaționale (în Republica Moldova, România, Franța, Spania, Italia, Slovacia, precum și în fosta U.R.S.S). Dl Vasile Pavel este nu numai un distins cercetător, dar și un profesor universitar stimat și îndrăgit de către studenți, masteranzi, doctoranzi și de către colegii săi de catedră de la Universitate și de sector de la Institutul de Lingvistică. La vârsta septuagenară, Vasile Pavel este angajat plenar în realizarea unor proiecte importante de cercetare, rămânând același om inteligent, om de omenie, prietenos și mărinimos, modest și cumpătat, perseverent și chibzuit în toate. Îi dorim sărbătoritului nostru multă sănătate, ani mulți și fericiți, noi realizări în știință și în munca de pedagog înzestrat, protejat în continuare și susținut plenar de consoarta sa, doamna Eugenia Pavel. Aniversări. Vasile Pavel - 70 195 Aliona zGARDAN ONOMASIOLOGIA -UN DOMENIU AL PREOCUPĂRILOR ȘTIINȚIFICE ALE PROFESORULUI VASILE PAVEL O investigație științifică poate fi generată de interes științific, de curiozitate, poate fi derivată din spirit de competiție, din snobism sau se poate realiza din alte motive. În cazul dia-lectologului Vasile Pavel, investigația științifică, ce ia dimensiunea unei pasiuni care durează o viață, s-a născut dintr-o enormă dragoste - dragostea de limba română. La sonoritatea clară a izvorului graiului și-a plecat auzul și sufletul profesorului atunci când și-a zis că se va face dialectolog, că va studia și va imortaliza, în atlase, dicționare, articole și monografii, limba vie a unui popor viu, o limbă nobilă, melodioasă, dulce și atât de dragă lui. A studiat-o, această limbă vie, i-a dat suflet din sufletul lui și viață din viața lui timp de mai mult de patru decenii, din anul 1959 și până în prezent, în calitate de profesor școlar, cercetător științific, profesor universitar. A plecat cu ea de acasă, din Bucovina, și nu a renunțat la ea niciodată; nicicând nu a făcut vreo intermitență în a o vorbi și în a o studia. Este prodigios în știință, este un bun mentor, fiind conducător științific la 10 teze de doctor în științe. A adus un suflu nou în tot ceea ce a făcut; totdeauna a știut să transforme cercetarea științifică în produs finit de calitate. Explicit și profund, a limpezit lucrurile și le-a spus, simplu și inteligent, pe nume, făcând ordine acolo unde era necesară intervenția specialistului. Personalitate notorie, cultă, modestă, cumpătată și cu o prestanță deosebită de savant și de profesor, domnul Vasile Pavel este omul care persistă în bine în activitatea sa, oriunde și în orice domeniu ar activa. Toate se împletesc, toate fuzionează pentru a ne da un tot întreg - activitatea și opera domnului Vasile Pavel. Lucrările profesorului sunt interesante, valoroase, complexe și prezintă o indiscutabilă contribuție științifică în domeniul onomasiologiei, dialectologiei, geografiei lingvistice prin faptul că întrunesc toate rigorile științifice înaintate față de astfel de lucrări și că, toate, conțin o viziune nouă, de ansamblu, asupra problemelor studiate. Or, aspecte și modalități originale de interpretare a materialului lingvistic studiat sunt prezente în toate lucrările profesorului. Or, multe sunt aspectele care întregesc spectrul de probleme pentru care a dovedit interes și pasiune. Interesul central, pe care se axează investigațiile Domniei sale, gravitează în jurul problemei denominării, iar de aici și pasiunea lui pentru denomina-re, un fenomen interesant, în graiuri. A specificat că denominarea este un fenomen complicat și complex, a cărui elucidare ar pune în cauză un șir de alte probleme: principiile, procedeele și mijloacele cu ajutorul cărora se realizează denominarea, stabilirea formei interne a cuvintelor, tipologia motivării unităților denominative în cadrul câmpurilor denominative, clasificarea corectă a procedeelor de-nominării (1; 2). Profesorul manifestă un deosebit interes pentru derivarea semantică, pentru derivatul semantic și pentru celelalte procedee de denominare (derivarea morfematică, compunerea, îmbinarea de cuvinte, conversia, împrumutul lexical, calchierea, contaminarea ș.a.). Problemele de onomasiologie studiate de el interferează cu cele de geografie lingvistică, de semasi-ologie, de derivare morfologică, dar fac parte din obiectivele de cercetare 196 limba Română ale onomasiologiei (3, p. 18-19; 1, p. 133-134; 5, p. 527-535). Tipurile de denumiri / nomeme considerate de către domnul Vasile Pavel ca funcționale în sistemul denominativ al limbii române sunt trecute, de fapt, prin prisma unei viziuni de funcționare teritorială a elementelor limbii (lexicale propriu-zise și denominative), vorbirea dialectală fiind cea mai apropiată de sistemul funcțional concret al limbii. Oportunitatea studiilor de onomasiologie spațială a determinat direcția de cercetare în majoritatea studiilor savantului. O atenție deosebită se acordă, în lucrările lui V. Pavel, motivării și reflectării, ca prime etape ale denominării, considerându-se că acestea determină însăși esența denominării - alegerea și promovarea unui cuvânt, unei sintagme etc., în calitate de element denominativ al limbii. În lucrările sale, domnul Vasile Pavel nu atestă pur și simplu existența reflectării și a motivării, ci sondează în profunzime, analizând tipurile de motivare existente în limbă, printre care cele mai frecvente sunt motivarea semantică și cea morfema-tică / morfologică, stabilește afinități și diferențe între cuvintele motivate ce desemnează aceleași realeme în limbi diferite, estimând că, deși cuvintele care denumesc același realem în limbi diferite sunt, de foarte multe ori, motivate, motivarea poate fi diferită, deoarece diferite pot fi semnele mo-tivaționale care determină existența motivării și a formei interne a acestor cuvinte. Mai mult decât atât, în majoritatea lucrărilor (BekcuMeckan HOMUHa^ufl, Terminologia agricolă moldovenească (Studiu de geografie lingvistică) ș.a.) se analizează denumirile motivate în dependență de semnul motivațional care stă la baza constituirii acestor denumiri. Opera cercetătorului Vasile Pavel se întregește din implicarea sa în domenii de investigație care necesită o abordare de sistem, ancorată în sincronie, dar proiectată în vederea surprinderii faptelor de limbă în evoluție, deci în diacronie. Aceasta determină și caracterul actual și funcțional al lucrărilor profesorului. Studiile, articolele, monografia domnului Vasile Pavel au ca punct de pornire observarea, înregistrarea și analiza faptelor de limbă română în graiuri, deci în limba vie, vorbită. Înregistrarea acestora se face pe hărți lexicale, care sunt înmănuncheate în atlase lingvistice și sunt analizate în studii, monografii, deci nu doar faptele de limbă studiate sunt abordate în sistem, însăși opera dialectologului formează un sistem științific bine gândit și impecabil structurat. Toate faptele de limbă despre care consemnăm aici sunt cartografi-ate într-o formă originală. Or, geografia lingvistică a pus într-o nouă lumină faptele de limbă cunoscute și, concomitent, a descoperit fapte de limbă noi. Inovațiile reflectate - cartografi-ate - pe hărțile lingvistice constituie o sursă deosebit de prețioasă pentru cercetările onomasiologice. Considerăm că monografia BekcuMeckan HOMUHa^ua (Chișinău, 1983) este un studiu de referință al sistemului denominativ al limbii române, realizat din perspectiva onomasiologiei spațiale. Studiul elementelor denominative în graiurile moldovenești continuă prin prezentarea unei performanțe profesionale în domeniul geografiei lingvistice, materializată în Atlasul lingvistic român pe regiuni. basarabia, nordul bucovinei, Trans-nistria (Chișinău, vol. I, 1993; vol. II, 1998; în colaborare, vol. III, 2002 și vol. IV, 2003), abreviat ALRR. Bas., fapt probat de calitatea inovatoare a tehnicii de cartografiere a materialului lingvistic. Este o inovație în geografia lingvistică faptul că hărțile inserate în ALRR. Bas. au o orientare onomasi-ologică și aceasta nu doar în sensul unor hărți lexicale propriu-zise, ci și în acela al caracterului lor interpretativ. Semnele grafice, în acest atlas, sunt utilizate în funcție de următoarele Aniversări. Vasile Pavel - 70 197 tipuri de onomateme: cuvinte primare, cuvinte derivate, sintagme. Această inovație este observată și consemnată de mai mulți recenzenți (dr. Ion A. Florea, Iași; dr. conf. Veronica Păcuraru, Chișinău). În ultimele trei decenii, domnul Vasile Pavel colaborează la trei atlase supranaționale: Atlasul Dialectolo-gic Carpatic Comun, Atlasul Limbilor Europei, Atlasul Lingvistic Romanic. A devenit cunoscut, grație calităților de care dispune, nu numai în Basarabia, dar și în țară, în Ucraina, Franța, Italia, Spania etc. Harta Mille-pattes (miriapod), elaborată de V. Pavel în colaborare cu acad. S. Berejan, care face parte din Atlasul Lingvistic Romanic, este o hartă de motivație, asemenea hărți se consideră o inovație în geolingvistică (6, p. 319-337). Lucrările pe care le publică reprezintă, precum am zis, rodul unei munci meticuloase, de durată și de calitate, distingându-se prin rigurozitatea lor științifică. Cu mulți ani în urmă, pe când îmi făceam studiile prin doctorat, domnul Vasile Pavel mi-a inoculat o idee simplă și luminoasă, dar, pe cât de simplă, pe atât de valoroasă. De altfel, această idee este principiul de bază, cred eu, al omului Vasile Pavel. Profesorul m-a învățat să fiu atentă la ce și cum vorbesc, la ce și cum gândesc. Mi-a spus că, atunci când vreau să zic ceva despre cineva, mai întâi să meditez. Dacă spusa mea urmează să fie bună, să o materializez în cuvinte frumoase, iar dacă intenționez să spun lucruri ce ar putea să afecteze persoana căreia urmează să i le spun, atunci să mă abțin, să renunț să rostesc cuvinte. Ideea a prins și mi-a ajutat, cum, de altfel, m-a ajutat și domnul Vasile Pavel să merg prin viață. La un jubileu frumos, cu realizări valoroase, îl felicităm pe domnul profesor Vasile Pavel și îi dorim să fie sănătos, să se bucure și să ne bucure cu noi lucrări. La mulți ani, domnule Vasile Pavel! REFERINȚE bIbLIOGRAFICE 1. Vasile Pavel, Cercetări de ono-masiologie în perspectiva geografiei lingvistice // Fonetică și dialectologie, 1993, vol. XII, p. 133-141. 2. Vasile Pavel, La izvorul graiului, Chișinău, 1984. 3. B. K. naBen, fiekcuyeckaz HOMUHa^ua, Chișinău, 1983. 4. Vasile Pavel, Terminologia agricolă moldovenească (Studiu de geografie lingvistică), Chișinău, 1973. 5. Vasile Pavel, Onomasiologie et geolinguistique // Homage a Jacques Allieres, vol. 2, Romania sans frontieres, Toulouse, 2001, p. 527-535. 6. Vasile Pavel, Silviu Berejan, Les designations romanes du mille-pat-tes // Atlas Linguistique Roman (ALiR), volume II a: Atlas, 24 cartes; Commen-taires, Roma, 2001, p. 319-337, Sous la redaction de Joan Veny-Michel Contini, p. 319-377. 198 limba Română Arcadie SUCEVEANU ADMIR LA DOMNUL PROFESOR DEMNITATEA DE ROMâN Mult stimate domnule profesor, Stimată doamnă Pavel, Onorată asistență! Lucrările de dialectologie și geografie lingvistică, monografiile, atlasele la care a trudit dl Vasile Pavel până în prezent, alte lucrări ale savanților basara-beni, în afară de valoarea lor științifică, ilustrează și ideea miracolului românesc despre care se vorbește atât de mult și care are ca o componentă de bază unitatea lexicală, unitatea semantică a limbii române, vorbită de conaționalii noștri în toate zonele pe care le populează. Aceste lucrări sunt, de fapt, niște radiografii ale istoriei noastre, ale civilizației lingvistico-culturale a poporului român, a mitologiei noastre populare, dacă vreți, sunt niște acte care ne prezintă adevărata identitate spirituală, lingvistică a poporului nostru și sunt, în același timp, niște argumente și niște contraargumente aduse acelor pseudosavanți care se dedau unor perversiuni și care emit diferite falsuri cu privire la originea poporului nostru, la denumirea limbii române. Se vorbește mult și pe drept cuvânt despre rolul scriitorilor în trezirea conștiinței naționale aici în Basarabia și în nordul Bucovinei, despre faptul că ultimele generații de scriitori au impus, pe lângă statutul estetic național, și un statut etic. Generațiile literare '60, '70 , de aici din Basarabia, au readus literaturii de la noi conștiința de sine. Și eu vreau, într-un mod reparatoriu, să zic așa, să adaug imediat la aceste generații de scriitori și mai multe nume de savanți lingviști, profesori de aici din Basarabia, dar și din Cernăuți, care în momentele grele pentru cultura noastră, pentru limba noastră nu și-au lăsat mintea și conștiința pervertite și sechestrate de putere, ci au slujit adevărul științific, adevărul omenesc cu demnitate și sacrificiu. Printre aceste nume figurează, fără îndoială, și numele distinsului savant și profesor Vasile Pavel, care a reușit să-și mențină imaculată probitatea profesională, verticalitatea morală și, dacă vreți, demnitatea de român din ținutul Herței, al cărui picior a călcat, cu siguranță, în tiparul de aur lăsat de urma lui Gheorghe Asachi, pe acele locuri atât de dragi lui, nouă și limbii române. Eu mai admir la domnul profesor cumsecădenia și tenacitatea cu care își construiește opera, dar pe care le manifestă și în viața de zi cu zi, la care se mai adaugă un anume bun-simț bucovinean. Hai să ne mai lăudăm și noi puțin, bucovinenii (înviorare în sală). L-aș asemui pe dl profesor cu un râu care curge în mod firesc în albia sa, imperturbabil, cu un debit constant și fără mari fluctuații, un debit care izvorăște mereu din ritmurile interioare ale ființei sale. Cred că dl profesor Vasile Pavel, acest om tânăr, cu adevărat tânăr și la chip și la suflet, ne oferă fericitul caz când vârsta unui om trebuie măsurată nu cu anii, ci cu tinerețea spirituală. Cred că nimeni nu se îndoiește că d-lui la această vârstă atât de tânără ține încă bine, vorba francezilor, leul de coamă. Fiindcă ne aflăm în fața unui dialectolog, originar din zona Herței, îmi permiteți să zic: Domnule profesor, să hii sănătos și la mulți ani! Aniversări. Vasile Pavel - 70 199 Paul LĂzĂRESCU NASC ȘI ÎN PRObOTEȘTI OAMENI Dragă prietene Vasile Pavel! Am primit chiar astăzi amabila ta invitație de a participa la sesiunea omagială dedicată ție cu prilejul împlinirii vârstei de 70 de ani și a 45 de ani de activitate științifică și didactică. Mă bucur nespus de mult de organizarea acestei manifestări pe care o meriți din plin și de aceea mă grăbesc să exprim măcar prin scris atașamentul la acest eveniment (dacă nu voi putea participa în mod direct). Aș dori enorm să fiu prezent acolo, dar condiții obiective mă vor împiedica probabil să fiu de față. De aceea doresc să te felicit încă de pe acum, din toată inima, atât pentru frumoasa vârstă, cât și pentru acei ani mulți dedicați cercetărilor în domeniul dialectologiei românești pe care o reprezinți cu onoare. Ca unul care ca și tine îmi am rădăcinile în Probotești, Târnauca și Herța și înstrăinați fiind de locurile natale pe care le iubim atât de mult, am un sentiment de mândrie specială să-ți pot ura în continuare succese și împliniri personale, familiale și profesionale. Mă închin cu toate sfielile mele și cu toată admirația mea în fața omului Vasile Pavel, a modestiei și a conștiinței lui profesionale, cuvenindu-i-se pe bună dreptate recunoștința și dragostea colegilor și prietenilor din dreapta și din stânga Prutului. Și după modelul cronicarului, exclam și eu cu mândrie „Nasc și în Probotești oameni”! Nu pot încheia fără a aduce omagiile mele distinsei doamne Eugenia Pavel. Dragă Vasile, să trăiești, la mulți ani! București, 23 iunie 2004 Vasile Pavel (primul din dreapta) cu colegii din Republica Moldova la Conferința științifică de romanistică (or. Kalinin, azi Tver, 1986) 200 limba Română LIMbA ROMâNĂ ESTE SCUTUL dE NĂDEJDE ÎN IzbâNDA DREPTĂȚII, ÎN APĂRAREA FIINȚEI NOASTRE NAȚIONALE Dialog: Alexandru BANTOȘ - Vasile PAVEL - Stimate domnule profesor, sunteți un pasionat cercetător în domeniul geografiei lingvistice, coordonator și participant direct la realizarea unor importante lucrări în domeniu (atlase lingvistice, monografii etc.) care acoperă întregul spațiu al limbii române. Ce argumente justifică unitatea limbii române? - Mai întâi, îmi îngăduiți, dragă Alexandru Bantoș, să vă mulțumesc pentru că îmi oferiți prilejul să fiu oaspete al acestui important centru de cultură - Casa Limbii Române - și al redacției Limba Română. Încercând să răspund la întrebarea ce mi-o adresați, precizez din capul locului că noțiunea de unitate este întotdeauna relativă. Limbajul este creativitate. De aceea nu există limbi „monolitic unitare”. Unitatea oricărei limbi, respectiv a celei române, este o unitate în diversitate. În limba română, ca și în orice altă limbă, deosebim o varietate în spațiu (dialectele, graiurile teritoriale), o varietate socioculturală în funcție de gradul de instruire al omului, de vârsta sa etc., și o varietate stilistică în acord cu momentul și circumstanțele vorbirii. Nici latina vulgară dunăreană, pe care lingviștii o consideră bază a limbii române, nu era monolitic unitară. Dar a existat de secole și continuă să existe tendința către unitatea limbii pentru toată comunitatea, aspirația către o normă unică. Astfel se ajunge la noțiunea de ideal de limbă, pe care o numim limbă literară sau, în terminologia utilizată de profesorul Eugen Coșeriu, limbă exemplară. Prin comparație, putem afirma că o limbă este mai unitară sau mai puțin unitară decât altă limbă. Limba română este cu mult mai unitară în raport cu limbile italiană, franceză sau cu alte idiomuri romanice. La nivelul limbii comune (aceasta există numai pentru dialectul dacoromân) și la nivelul limbii literare nu există nici o diferență între limba română vorbită la est și cea de la vest de Prut. Unitatea respectivă a fost determinată de un șir de factori, o contribuție aparte având în acest sens scriitorii clasici și contemporani, savanții, oamenii de cultură... Eminescu, Coșbuc, Rebreanu sau Mateevici au scris în aceeași limbă -în limba română. De altfel, problema în cauză a fost abordată de Eugen Coșeriu în studiul său Unitatea limbii române - planuri și criterii, inclus în Limba română este patria mea. Studii. Comunicări. Documente, Chișinău, 1996. - Ați participat la mai multe congrese și colocvii științifice internaționale, în cadrul cărora s-a luat în dezbatere materialul lingvistic din spațiul romanic și românesc. S-a pus în discuție la vreun asemenea forum problema existenței „limbii moldovenești”? Cunosc specialiștii din afara spațiului românesc „problema noastră” -a celor două limbi? - În spațiul latinității orientale în prezent există o singură limbă romanică. Aceasta este limba română. Dar în istoria lingvisticii, în principal a celei din fosta U.R.S.S., au fost susținători ai ideii false a existenței în Romania de est a cinci limbi distincte: româna (dacoromâna), aromâna, istroromâna, meglenoromâna și moldoveneasca. În interiorul „dacoromânei”, se urmărea identificarea unor argumente pentru fundamentarea unei „teorii” științifice - în realitate politice - a așa-zisei „limbi moldovenești”. Termenii Moldova și moldovenesc au fost su-prapuși, dar nimic nu justifică științific Aniversări. Vasile Pavel - 70 201 Cu soția Eugenia și fiul Victor (Chișinău, 1964) confuzia creată prin denumirile Moldova (Republica Moldova) și „limba moldovenească”. În temeinica sa monografie Originile limbilor neolatine (în versiune românească, București, 1977) reputatul lingvist italian Carlo Tagliavini, referindu-se la clasificarea limbilor romanice, a arătat că pretinsa „limbă moldovenească” nu este altceva decât limba română literară, scrisă cu un alfabet rusesc. Eu am participat la multe conferințe din centrele științifice și universitare din fosta U.R.S.S. (Moscova, Leningrad, Kiev, Riga, Erevan, Bacu, Dușanbe, Ufa, Lvov, Cernăuți ș.a.), organizate până la 1987 de către dialectologi și istorici ai limbii (limbilor). La asemenea întruniri științifice problema existenței „limbii moldovenești” nu a fost pusă în discuție. Rezultatele modestelor mele preocupări de dialectologie, geografie lingvistică, onomasiologie, semantică le-am prezentat și la o serie de congrese, colocvii sau simpozioane internaționale ce au avut loc în Franța, Spania, Italia, Slovacia, România. Ca participant la elaborarea a trei atlase lingvistice supranaționale țin să menționez că specialiștii în domeniu cunosc problema la care vă referiți și că în Atlasul Lingvistic Romanic și în ultimele fascicule din Atlasul Limbilor Europei și Atlasul Dialectologic Carpatic Comun este fixat că în Republica Moldova limba vorbită de către cetățenii ei este limba română. Or, se știe că aceste atlase sunt lucrări de cel mai înalt prestigiu în geografia lingvistică din Europa. Deci, lingviștii din Europa recunosc că vorbim în limba română. Este important să amintesc cititorilor că problema falsei teorii despre existența „limbii moldovenești” a fost pusă în discuție la mai multe congrese și colocvii științifice internaționale sau la conferințe științifice republicane precum: Conferința științifico-practică internațională Probleme de limba și literatura română în școala națională (Cernăuți, 1991), Congresul al IV-lea al Filologilor Români (Timișoara, 1991), Conferința națională „Limba română azi” (lași-Chișinău, 1991, 1992, 1993), Congresul al II-lea al Societății „Limba Noastră cea Română” (Chișinău, 1993), Congresul al V-lea al Filologilor Români (Iași— Chișinău, 6-9 iunie 1994), Sesiunea științifică Limba română și varietățile ei locale (București, 31 octombrie 1994), Conferința științifică Limba română este numele corect al limbii 202 limba Română noastre (Chișinău, 20-21 iulie 1995) ș.a. La aceste întruniri științifice au fost adoptate rezoluții, apeluri adresate Parlamentului, altor foruri de conducere din R. Moldova, prin care se cerea ca în Constituția Republicii Moldova denumirea limbii de stat să fie fixată prin glotonimul limba română. Spre regret, lingviștii n-au fost auziți. - Următoarea întrebare ar putea prezenta interes pentru cititorul mai puțin versat în științele limbii. Așadar, ce este un dialect, un subdialect, care sunt graiurile limbii noastre? Cum se explică fenomenul existenței / persistenței dialectelor, subdialectelor, graiurilor? Ce include noțiunea de limbă literară? - Esența acestei probleme a fost abordată frecvent în ultimii 10-15 ani, inclusiv în paginile revistei Limba Română. Voi aminti în acest sens articolul dlui acad. Silviu Berejan De ce limba exemplară din uzul oficial al Republicii Moldova nu poate fi numită „moldovenească”? (Limba Română, nr. 4, 1995), care include și o Schemă foarte instructivă pentru înțelegerea nu numai a structurii limbii, ci și a denumirii ei corecte. Știința lingvistică stabilește că dialectele sunt ramificații teritoriale ale unei limbi, diversificări de limbă în spațiu. Varietățile geografice ale limbii române sunt definite de către dialectologi și lingviști de vază în general drept dialecte, subdialecte, graiuri. În mod curent, prin glotonimul limba română mulți înțeleg „limba română din Dacia” - „dacoromâna” - având o formă literară. Dar în înțelegerea propriu-zis științifică a termenului limba română mai include și cele trei dialecte din sudul Dunării: aromân (numit și macedoromân), istroromân și meglenoromân. Subdialectul e subordonat dialectului, iar graiul (grupul de graiuri) subdialectului. Dialectul dacoromân se împarte în cinci subdialecte (numite de unii lingviști graiuri): moldovean, muntean, bănățean, crișean, maramureșean. În Transilvania e delimitat grupul de TELEGRAMĂ Stimate domnule profesor Vasile Pavel, Cu ocazia împlinirii vârstei de 70 de ani și a celor 45 de prodigioasă activitate științifică și didactică, vă urez sănătate, împliniri și multe succese în plan profesional. Vă doresc, totodată, viață lungă și fericită alături de cei dragi. La mulți ani! Cu sentimente colegiale și prietenești, Maria MARIN, șefa Sectorului de dialectologie și onomastică al Institutului de Lingvistică „Iorgu Iordan - A. Rosetti”, București graiuri transilvănene. Subdialectul moldovean (sau graiul moldovenesc) este vorbit în cadrul Moldovei istorice, pe ambele maluri ale Prutului. Limba literară unifică treptat subdialectele și graiurile din cadrul „dacoromânei”. Dar dat fiind faptul că limba se află permanent în proces de „creare”, fenomenul grai teritorial, local va persista continuu, deși multe particularități locale ale graiurilor vor fi înlocuite cu forme literare. Limba literară este deci o categorie istorică și socială. Ea include noțiunea de normă. - Domnule profesor, cum explică oamenii de știință unitatea, dar și varietatea limbii române din perspectivă geografică? - Problema unității limbii române și a varietății ei geografice este abordată din diverse unghiuri de vedere: al lingvisticii generale, al romanisticii, al românisticii și al geografiei lingvistice, cu referire specială la deosebirile dialectale din cadrul dialectului dacoromân și la situația sociolingvistică din Republica Moldova. În concepția marelui teoretician al limbajului, Eugen Coșeriu, limbile sunt sisteme de tradiții istorice. Limbajul e guvernat de două principii Aniversări. Vasile Pavel - 70 203 universale: de cel al creativității și de cel al alterității, în sensul că limbajul este totdeauna și pentru alții. Datorită alterității, limbajul, limbile se prezintă sub formă de tradiții comune. Dar deoarece limba (limbajul) este și creativitate, nu există limbi monolitic unitare. Mai sus am amintit că în orice limbă vie descoperim varietăți în spațiu (varietăți diatopice, dialectale), varietăți între grupurile socioculturale de vorbitori (diversitate diastratică) și varietăți stilistice, numite de E. Coșeriu „varietăți diafazice”. La noi inconștient sau intenționat se confundă noțiunile de limbă și dialect, grai. Referindu-ne la geneza varietăților geografice ale limbii române, trebuie să avem în vedere cel puțin faptul că limba română, ca și oricare alt idiom al comunităților istorice, se alimentează continuu din actele lingvistice individuale. Limbajul este o activitate umană universală care se realizează în mod individual. Limbajul nu este activitate „corală”, limba este activitate creatoare care ține de individul vorbitor. De exemplu, apariția în vorbire a unui cuvânt nou este totdeauna o creație individuală. Tendința către unitatea limbii e strâns legată de noțiunea de limbă literară, de aspectul cel mai îngrijit al limbii române. - În contextul celor expuse mai sus, cum explicați „tendința” unora de a elabora „dicționare moldo-române”? - Dragă frate Alexandru Bantoș, hai să spunem lucrurilor pe nume. Cu siguranță, dumneavoastră aveți în vedere dmr-ul lui V. Stati, tipărit în anul 2003 la Tipografia Centrală din Chișinău. Prin această scriitură fostul meu coleg de sector la Institutul de Limbă și Literatură al A.Ș.M. (19621965) incită o inversare de valori științifice și spirituale, îi ațâță pe românii basarabeni, și nu numai, la o răsturnare de adevăruri științifice și istorice, chipurile, ei nu vorbesc românește, ci numai moldovenește. V. Stati a susținut la începutul anilor '70 teza de doctor în domeniul dialectologiei. Știe dânsul prea bine și în prezent să delimiteze noțiunile de limbă și dialect. Dar n-o face. Sincer vorbind, regret mult ceea ce s-a întâmplat cu Vasile Stati, care în mod conștient face o politică românofobă. Dicționarul cu pricina este o ticăloșie, având menirea de a genera o confuzie totală. În acest caz nu avem a face cu o lucrare lexicografică bilingvă, ci cu un „pseudo-dicționar român-român”. Autorul include în lucrare o mulțime de regionalisme și vocabule străine care de cele mai multe ori apar sporadic în vorbirea dialectală a moldovenilor de la est de Prut (de exemplu, bombă „bobiță de struguri”, jibană „feres-trău”, capți „papuci de casă”, acații „salcâmi”, bandraburcă, baraboșcă „cartofi”, stencă „plaz” etc.). Astfel este profanată însăși noțiunea de grai moldovenesc, vorbire care își are un farmec și o înțelepciune a ei, după cum își au grația lor și alte graiuri ale limbii române: maramureșean sau bănățean, crișean sau muntean. Prin pseudo-dicționarul său și prin alte opuscule ale sale renegatul Vasile N. Stati se pronunță contra limbii române și a neamului românesc, scuipând în fântâna din care el bea apă. Și încă ceva foarte important: pe copertă „lucrarea” are titlul Dicționar moldo-venesc-românesc, iar în descrierea CIP a Camerei Naționale a Cărții titlul este Dicționar moldovenesc explicativ. Comentariile sunt de prisos! - În ultimul timp anumiți politicieni acceptă unitatea limbii „moldo-române”, cu precizarea obligatorie că această unică limbă trebuie să aibă totuși două denumiri. De ce este necesar, domnule profesor, ca denumirea oficială (de stat) a Republicii Moldova să poarte denumirea corectă, științifică și de ce nu poate fi acceptată denumirea de „limbă moldovenească”? - Pe parcursul ultimilor 15 ani consacrați filologi, scriitori, oameni de cultură de la noi au vorbit și au scris cu demnitate, în temeiul unor dovezi incontestabile, că nu există o „limbă moldovenească” deosebită de limba română. Publicațiile de cultură 204 limba Română La Colocviul Internațional „Lecturi coșeriene”, ediția a Il-a. Chișinău, U.P.S. „Ion Creangă”, 22 mai 2001. De la stânga: prof. Eugen Coșeriu (Tubingen, Germania), prof. Dan Slușanschi (București), prof. Nicolae Andronache (Chișinău), prof. Vasile Pavel (Chișinău) filologică Revista de lingvistică și știință literară și Limba Română au inserat în paginile lor zeci și sute de studii și articole pe această temă. Adevărul despre unitatea limbii române nu mai putea fi tăinuit. Nici un stat nu poate fi construit pe minciună. De aceea și este nevoie ca limba populației majoritare din Republica Moldova - limba oficială (de stat) - să poarte numele corect. Subliniez: ca orice limbă, româna este o unitate în diversitate. Varietățile geografice ale unei limbi sunt definite drept dialecte, subdialecte, graiuri. Așa precum precizam ceva mai înainte, limba română are patru dialecte: dacoromân (e vorbit în arealul de la Dunăre și până dincolo de Nistru), aromân (macedoromân), meglenoromân și istroromân (dialecte sud-dunărene). Dialectul dacoromân se împarte în cinci subdialecte (numite și graiuri): moldovenesc (moldovean), muntean, bănățean, crișean, maramureșean. În Transilvania deosebim un grup de graiuri. Prin urmare, sintagma „limba moldovenească” ține doar de subdialectul (graiul) moldovean al dialectului dacoromân. Repet: nimic nu justifică confuzia Moldova / „limba moldovenească”. Adjectivul moldovenească a căpătat circulație ca denumire locală, atribuindu-i-se, în cele din urmă, și o conotație voit politică. De la 1812 încoace țarismul rus, iar mai apoi și sovieticii au impus metodic și sistematic populației din ținut folosirea denumirii „limba moldovenească” în scopuri bine cunoscute. Suntem datori să promovăm adevărul și să respectăm identitatea etnică și culturală a poporului băștinaș și majoritar. Cu referință la această problemă, marele lingvist Eugen Coșeriu spunea: A promova sub orice formă o limbă moldovenească deosebită de limba română este, din punct de vedere strict lingvistic, ori o greșeală naivă, ori o fraudă științifică; din punct de vedere istoric și practic, e o absurditate și o utopie; din punct de vedere politic, e o anulare a identității etnice și culturale a unui popor și deci un act de genocid etnico-cultural. Aniversări. Vasile Pavel - 70 205 - Domnule profesor, ținutul Herța, de unde veniți dvs., este unul dintre cele mai nedreptățite teritorii românești: e vorba nu doar de schimbările survenite în plan spiritual, implicit, identitar, dar și în domeniul drepturilor elementare ale omului, drepturi ce sunt încălcate. Ce perspectivă în plan identitar - limbă, cultură, tradiții etc. - credeți că are populația din ținutul Herța, din sudul basarabiei, din nordul bucovinei? Cum se prezintă satul dvs., satele din preajmă la acest început de mileniu? - Ținutul Herța este o zonă cu populație compact românească. Locuitorii din acest ținut și-au păstrat conștiința identității naționale. Ei își zic români și spun că vorbesc românește. Sovieticii au răpit acest teritoriu în 1940 (și apoi în 1944), anexându-l uriașului lor imperiu. În dimineața zilei de 29 iunie 1940, când rușii au intrat în Herța, căpitanul român Ioan Boroș, comandant de garnizoană, le-a atras atenția invadatorilor că sunt pe un teritoriu neprevăzut de ultimatum și că pe acolo „nu pot trece”. Împușcându-l pe bravul căpitan, rușii intenționau să înainteze spre Botoșani. Dar nu au mai avansat decât câțiva kilometri. În dreptul satului Probotești, a satului meu de baștină din preajma Herței, „aruncarea în aer, de către militarii români, a unui pod și explozia a două bombe i-au determinat să se oprească”. Așa s-a scris la Herța o pagină de istorie (a vedea: Ion Gherman, Românii din jurul României, București, Editura Vremea, 2003, p. 27-28). Românii din ținutul Herța împărtășesc astăzi aceeași soartă cu frații lor de sânge din nordul Bucovinei și din sudul Basarabiei. Ei sunt în pericol de a-și pierde identitatea, în multe privințe le sunt încălcate drepturile elementare ale omului. Se încearcă a-i lipsi, printr-un proces de deznaționalizare (în fond, de ucrainizare), de acele suporturi sfinte ale spiritualității prin care o comunitate de oameni își clădesc destinul, datina și istoria. În 1946 mai toate denumirile tradiționale din ținutul Herța au fost substituite cu nume rusești sau ucrainești. Localitatea Probotești este satul de basm al copilăriei și adolescenței mele. E așezat între dealuri și livezi, mai la vest de Prut, pe șoseaua Cernăuți-Dorohoi. În satul meu, ca și în celelalte localități din ținutul Herța, cultul sacru al limbii române și al obiceiurilor strămoșești este viu. Limba română este scutul de nădejde în izbânda Dreptății, în apărarea ființei noastre naționale. Eu am cercetat pe viu graiul românesc din enclavele de est și de nord. Am publicat în culegeri și reviste de specialitate câteva studii despre situația sociolingvistică actuală a conaționalilor noștri din sud-estul Ucrainei și Caucaz și care au în prezent un sentiment de lamentare resemnată în fața sorții lor nedrepte. În zonele aloglote, îndepărtate geografic de arealul românesc, are loc înstrăinarea românilor de români. Mă gândesc deseori, ce soartă vor avea, peste zeci de ani, românii din nordul Tisei și al Bucovinei, din ținutul Herța, din părțile Hotinului, ale Cetății Albe, din sudul Basarabiei și din Transnis-tria, pe unde etnicii români încearcă să-și păstreze, cu disperare, graiul străbun, datinile și tradițiile seculare. E o problemă majoră și o obligație pentru oamenii de știință, pentru cultura românească de a acorda fraților din teritoriile înstrăinate, oriunde s-ar situa, sprijinul necesar pentru a fi laolaltă cu noi în spirit, prin limbă și cultură. - Domnule profesor, spusele dvs. sunt un îndemn la care subscrie și revista Limba Română. Mulțumim pentru bunăvoința de a susține acest dialog. Mulți ani, sănătate și să ne revedem cu bine și cât mai des. 206 limba Română Irina CONDREA Klaus Boelimann LIMbA ROMâNĂ: O PRIVIRE DIN GERMANIA Volumul semnat de profesorul Klaus Bochmann de la Universitatea din Leipzig poartă un titlu incitant pentru cititorul de la noi - el se numește Limba română: istorie, variante, conflicte. O privire din afară. De fapt, toate specificările de după cele două puncte constituie de ani și ani subiectul unor dezbateri aprige, mai ales în spațiul dintre Prut și Nistru. Faptul că această privire din afară vine din Germania, de la Lepzig, nu este deloc întâmplător, deoarece anume aici în 1893 a luat ființă cel mai important centru de predare și cercetare a limbii române din afara României. În acest institut, ale cărui baze au fost puse de un notoriu romanist, Gustav Weigand, s-au format personalități celebre ale lingvisticii române și romanice - Sex-til Pușcariu, care avea să fondeze în anii '20 școala lingvistică de la Cluj, Theodor Capidan și Pericle Papahagi, apoi doi cercetători ai aromânei, Iosif Popovici și Constantin Lacea, danezul Sandfeld-Jensen, bulgarii Dimitr Michov, Stoian Mladenov și mulți alții. Acad. Klaus Bochmann, profesor de limba română, de lingvistică franceză și italiană, el însuși format la izvoarele centrului de la Leipzig, oferă în compartimentele Românisti-ca germană și din străinătate și Istorie un amplu tablou al activității legate de investigațiile de românistică din Germania. Sunt concludente în acest sens studiile Sextil Pușcariu, școala de la Leipzig și problema paradigmelor epistemologice; Limba română în activitatea și concepția lui Matteo bartoli; Leipzigul și începuturile jurnalismului românesc ș.a. LIMBA ROMÂNĂ: ISTORIE, VARIANTE, CONFLICTE. O PRIVIRE DIN AI-ARÂ În volum sunt inserate și o parte din lucrările de românistică ale profesorului K.Bochmann, anume cele care punctează interesele sale științifice în acest domeniu. Astfel, compartimentul intitulat Modernizarea limbii române în secolele al XVIII-lea și al XIX-lea include o serie de studii (scrise în română, dar și în franceză) prin care autorul s-a afirmat ca cercetător al istoriei limbii române literare și al evoluției vocabularului românesc determinată de schimbările social-politice. Titlurile acestui compartiment prefigurează viziunea savantului asupra problemelor studierii lexicului românesc - Pentru un dicționar de termeni social-politici ai limbii române; Înlocuirea terminologiei feudale prin lexicul societății burgheze moderne în România secolului al XIX-lea; Dezvoltarea vocabularului social-politic românesc între 1840 și 1850; Elements performatifs ex- plicites et transparence illocutoire des textes politiques roumains en 1821 et 1848; Modernizarea limbii române în secolul al XIX-lea ca transformare a comportamentului discursiv ș.a. Prezentări și recenzii 207 Sunt examinate numeroase fapte de limbă, raportate la stadiul concret de dezvoltare istorică, fiind vizate fenomene, personalități și opere de răsunet pentru cultura românească, cum sunt Școala Ardeleană, epoca pașoptistă, mișcarea revoluționară sub conducerea lui Tudor Vladimi-rescu etc., care au determinat modernizarea limbajului și impulsionarea gândirii filozofice. Spre exemplu, este subliniată contribuția unor personalități marcante, cum ar fi P. Maior, C. D.Loga, I.Budai-Deleanu, I.Tăutul, D. Golescu, I.Heliade Rădulescu, N.Bălcescu și mulți alții, la apariția noțiunilor de progres, popor, politică, națiune, patrie, democrație, anarhie, aristocrație, dictatură etc., prin care limba română devine un instrument eficient în opera de propășire națională. E de menționat că toate faptele de limbă sunt examinate în funcție de structura socială a comunicării într-o epocă anume, ceea ce conduce la crearea unor imagini concrete, ce vizează, de exemplu, practicile lingvistice (pratiques langagieres) insti-tuționalizate. Astfel, în studiul despre elementele performative explicite, scris în limba franceză în baza unui corpus de texte din prima jumătate a secolului al XIX-lea (acte, corespondență, proclamații cu caracter politic ș.a.) sunt determinate funcțiile formulelor performative explicite în constituirea mesajului - este vorba de formulele de adresare, formulele metacomunicative, formulele stereo-tipe de identificare etc. și distribuția lor socială. Tot în baza textelor și a elementelor de referință din ele sunt făcute observații pertinente referitoare la constituirea stilurilor și a procedeelor de modernizare a limbii române literare (studiul Modernizarea limbii române în secolul al XIX-lea ca transformare a comportamentului discursiv). Unele reflecții asupra sensurilor de profunzime au caracter de eseu, cum ar fi, de exemplu, studiul intitulat Munca drept trudă și / sau câștig? Istorii terminologice în jurul românescului muncă. Autorul afirmă că „tensiunea dintre trudă și chin, pe de o parte, și câștigul în satisfacție și bani, pe de alta, se oglindește într-un mod ciudat în istoria termenului „muncă” și a denumirilor lui în multe limbi europene. Această istorie arată că etimologia anumitor termeni nu poate fi studiată la modul serios fără recursul la istoria ideilor și a societății...” (p. 89). Savantul urmărește evoluția noțiunii în limbile franceză, germană, engleză, slavă veche, rusă, ucraineană și, bineînțeles, în română, ajungând la concluzia că istoria noțiunii de muncă se manifestă ca fenomen național, legat de fiecare limbă în parte, fenomen a cărui explicare are nevoie de cunoașterea condițiilor specifice lingvistice și socioculturale ale fiecărui spațiu lingvistic în parte” (p. 94). Compartimentul Filologie și lingvistică conține o serie de materiale axate pe aceleași principii de studiere a fenomenelor de limbaj în funcție de condițiile sociale, culturale, politice și de altă natură în care acestea se manifestă. Preocuparea autorului de sociolingvistică ia forma unor lucrări ce vizează nemijlocit acest domeniu al științei filologice. Studiul Dezvoltarea viziunii sociolingvistice în lingvistica românească postulează, de fapt, bazele teoretice ale disciplinei, începând cu definiția disciplinei și continuând cu sarcinile, compartimentele, metodele, viziunile anterioare și delimitările curente. Autorul ia în discuție aspectele ce țin de variațiunea socială a limbilor existente (inclusiv a așa-numitelor variante „regionale”) și delimitează unele variante sociolingvistice bazate pe comunități comunicative: a) determinate macrosociologic: sociolecte; dialecte și semidialecte („interdialecte”); limbi literare (limbi culte, scrise); variante cauzate de grupuri cu o ideologie specifică (partide, organizații sociale, religioase); b) determinate microsoci-ologic: forme de exprimare specifice grupurilor profesionale, de petrecere a timpului liber, de cartier, culturale, de rudenie ș.a., argoul elevilor, al stu- 208 limba Română denților, al soldaților etc. Sunt definite domeniile comunicative și situațiile comunicative, autorul considerând că, „o dată cu clasificarea propusă, poate fi depășită amestecarea criteriilor sociale, funcționale și „estetice” (privind „nivelul stilului”) în determinarea variantelor limbilor existente” (p. 117). Tot aici este făcută o amplă trecere în revistă a modului în care diversele variante ale limbii, relația limbă-soci-etate, determinările psiho-, etno- și socio-culturale au fost examinate sau avute în vedere implicit în lucrările lingviștilor români, în special în studiile de dialectologie, stilistică, istoria limbii. În acest sens sunt prezentate viziunile filologilor B.P. Hasdeu, A. Philippide, O. Densuseanu, I.A. Candrea, S. Puș-cariu, Th. Capidan, A. Vasiliu, I.Iordan, Al.Graur. Noile orientări sociolingvistice, din anii cincizeci până în prezent, sunt reflectate de lucrările lingviștilor T. Slama-Cazacu, I. Coteanu, L. Onu, P. Miclău, F. Șuteu, B. Cazacu, N. Saramandu și alți autori, care pot fi regăsiți în bogata bibliografie de la sfârșitul studiului. O problemă puțin (sau deloc) investigată sistematic în lingvistica noastră este cea dezbătută în studiul Substandardul și istoria limbii române. Aspecte care țin într-un fel sau altul de substandard sunt trecute în lingvistica română la compartimentele „limbă vorbită”, „limbaj popular”, „abatere de la normă”, „argou”, „jargon”, „familiar”, „vulgar” etc. și sunt tratate, de regulă, în lucrările normative ca fenomene negative, ce trebuie combătute. Acad. K. Bochmann consideră că „o cercetare independentă dedicată exclusiv substandardului românesc ar duce la depășirea atitudinii - încă des întâlnită - nejustificat de pudice a lingvisticii românești față de variantele neliterare, a căror valoare comunicațională este cel mai adesea ignorată. Tocmai această atitudine păguboasă trebuie să fi fost, până acum, motivul reținerii față de cercetarea aprofundată a substandardului” (p. 159). Prin „substandard” autorul înțelege toate elementele limbii care se situează „sub” standard, fără a prezenta caracteristicile dialectelor, ale subdialectelor sau ale graiurilor și conchide că acesta nu poate fi definit și ipostaziat științific decât prin raportare la standard, ca negare a acestuia, dar și ca negare a dialectelor totodată” (p. 168). Aceleiași probleme este consacrat studiul Argou și substandard în limba română, fiind menționat stadiul nesatisfăcător în care se află cercetarea substandardului. Or, anume formele de exprimare ce se încadrează în substandard se manifestă astăzi într-un mod deosebit de activ, modificându-se permanent în funcție de schimbările care au loc în societate; ele reprezintă aspectele vii ale comunicării, care de multe ori sunt cu totul diferite de cele clasice, de exemplu, din operele scriitorilor consacrați. Ceea ce oferă limbajul presei, comunicarea „informală” a tinerilor, internetul și multe alte forme de comunicare, în care se manifestă cu precădere substandardul, mai rămâne încă în afara atenției cercetătorilor. În compartimentul Sociolingvistica și politica lingvistică sunt inserate studii mai recente care vizează atât probleme ce țin de metodologie, cum ar fi cel intitulat Cu privire la valoarea operativă a conotației în sociolingvistică, cât și investigații care vizează situația lingvistică în zonele de multilingvism, analiza unor probleme legate de situația limbii române în R. Moldova, o serie de informații referitoare la situația minorităților etc. Reflecțiile și atitudinile autorului, bazate pe analiza atentă a fenomenelor, prezintă un deosebit interes, căci vizează cele mai actuale probleme, lucru demonstrat și de titlurile materialelor, dintre care enumerăm doar câteva: Numele limbii și adevărul științific; „Moldovenește” sau „românește”? Aspecte lingvistice, culturale și politice ale limbii de stat; Minoritățile în conștiința majorităților; Românii din Ucraina - o minoritate între frontiere; Canada - Catalonia - Ti-rolul de Sud: trei posibilități de rezol- Prezentări și recenzii 209 vare a conflictelor lingvistice; Â l’Est comme a l’Ouest, ou les extremes (geographiques) se touchent: Galice et Moldavie devant le probleme de la langue ș.a. Autorul se dovedește a fi un profund cunoscător al situației și al politicii lingvistice de la noi, în toată complexitatea ei, domnia sa fiind în măsură să facă anumite paralele cu alte zone în care politica lingvistică este la ordinea zilei. În ceea ce privește situația din R. Moldova, este interesantă încercarea lui de a prognoza derularea evenimentelor, deoarece unele lucruri sunt previzibile, dar trebuie luată în calcul și o serie de factori aflați mereu în schimbare. Acad. K. Bochmann consideră că „un secol de politică lingvistică țaristă și cincizeci de ani de politică sovietică au lăsat urme adânci în conștiința populației. Glotonimul va depinde de acel curent intelectual care pe viitor va constitui o hegemonie de durată, adică se va afirma drept o forță inte-lectual-morală conducătoare în societatea moldovenească” (p. 189), iar scenariile care pot fi imaginate pentru soluționarea problemelor limbii ar fi în opinia savantului următoarele: „(1) Pur teoretic intră în calcul o revenire la politica „limbii moldovenești” din trecut, cu grafie chirilică și caracteristicile distinctive; (2) Ofcializarea glotonimului „limba română”, respectiv renunțarea la atributul „moldovenesc”, precum și la toate măsurile de reprimare cu referință la limba, istoria și cultura românească; (3) O soluție de compromis ar consta în oficializarea glotonimului „limba română” cu adăugarea „cu specific moldovenesc” sau ceva similar” (p. 197). Scenarii, în situația imprevizibilă de la noi, pot fi mai multe, iar finalitățile acestora pot fi și mai bizare (de exemplu, într-un sondaj publicat de ziarul „Timpul” cu vreun an în urmă, liderul politic Oleg Serebrian considera că sunt posibile vreo cinci scenarii în viitorul apropiat). Anume în această situație tensionată, când în republica noastră opiniile sunt tranșant împărțite și, practic, nu există un dialog între opozanți, o privire din afară a unui savant notoriu prezintă interes și merită să fie cunoscută. Ca persoană ce nu face parte din nici o tabără, ci se situează doar pe poziția faptelor reale și a adevărului științific, autorul afirmă: „Tensiunile dintre grupurile cultural-lingvistice își au rădăcinile, de obicei, în intoleranță. De aceea, înlăturarea tensiunilor cere o înțelegere reciprocă. Fiecare parte -intelectualii fiecărei părți - trebuie să creeze sau să promoveze în rândurile propriului grup o înțelegere pentru problemele celeilalte părți. Dacă din partea rusofonilor din R.M. putem cere, pe drept cuvânt, să respecte dorința românofonilor de a normaliza situația socioculturală a limbii băștinașe, ceea ce înseamnă să respecte și dorința de a ridica limba română la nivelul și rangul comunicativ pe care îl are limba rusă, atunci putem cere și din partea românofonilor să înțeleagă că și ceilalți au dreptul să folosească în public limba lor. Dacă putem justifica înlăturarea unei nedreptăți istorice - bunăoară marginalizarea limbii române în favoarea celei ruse -, la fel poate fi justificat și respectul față de limba rusă. Cine vrea democrație trebuie să accepte și diferența / diversitatea, cu condiția să li se acorde comunităților lingvistice șanse de dezvoltare egală” (p. 233). Toleranță - acesta ar trebui să fie cuvântul de ordine pentru cei care sunt implicați în orice activități legate de politica lingvistică. Dar, din păcate, se pare că anume această noțiune este omisă și dată uitării cel mai adesea. Cartea academicianului Klaus Bochmann conține multe constatări, afirmații și comentarii, care ar putea fi calificate drept incomode, neplăcute, puțin îmbucurătoare ș.a.m.d. pentru situația lingvistică de la noi, dar nici una nu încalcă adevărul științific și nu denaturează lucrurile pentru a le mușamaliza sau a le „ajusta” în favoarea cuiva. Tocmai de aceea ea merită și trebuie să fie citită cu atenție, căci multe probleme ce țin de limba română sunt văzute și analizate de autor pe nou. 210 limba Română Viorica POPA PRO-didactica liMBii roMÂne Lingvistica românească de la Iași este o școală științifică prestigioasă, reprezentată de profesori și colaboratori ai Universității „Al. I. Cuza” și ai Institutului de Filologie Română „Al. Philippide” - nume notorii atît în lingvistica europeană, cît și în cea mondială. Continuînd tradiția lui Al. Philippide, Iorgu Iordan, Gh. Ivănescu ș.a., care s-au ocupat de istoria limbii, de dialectologie, lexicologie, semantică, gramatică etc., cercetătorii actuali și-au lărgit sfera preocupărilor, concentrîndu-și atenția asupra aspectelor esențiale ale didacticii limbii. Interesul acesta este stimulat și de faptul că, începînd din anul 1966, institutele pedagogice au fost anexate universităților, iar din 1969 - și institutele de perfecționare a cadrelor didactice. Deși se predă la Universitatea „Al. I. Cuza” din anii 1948-1949 ca disciplină de învățămînt, metodica va lua ființă, ca știință fundamentală, mult mai tîrziu, prin cercetările și cărțile cunoscute ale regretatului prof. univ. Constantin Parfene. Lucrarea Didactica limbii române, elaborată de conf. dr. Mihaela Secrieru, reprezintă o contribuție substanțială la ceea ce s-a făcut pînă acum în acest domeniu și deschide noi perspective activității didactice. Așa cum se remarcă în introducere, autoarea se adresează, „pe de o parte, educabilului aflat în formare inițială (student, profesor-debutant în învă-țămînt), pe de altă parte, profesorului aflat în formare continuă în scopul optimizării calității sale educative”. Apărută la Editura Universității „Al. I. Cuza”, în 2003, cartea conf. dr. M. Secrieru este mai mult decît o „didactică a specialității”, decît un „suport de curs” - din, cel puțin, două motive: în primul rînd, pentru că subiectele sînt abordate într-o formă FACULTATEA vi- IITERF CATEDRA w I IMBARUMÂNA -i I INGVISTICAGENERALA IS \'FDI Kl A PREGĂTIRII F\ \MI M; IUI LARIZARt DEHMTLVA1 AU L (.RADE DIDACTICE UNIVERSITATEA ^AL I CUZA IAȘI Conf. Dr. MIHAELA SECRIERU PENTRU STUDENȚII FĂCUI IA [II VB LITERE EDITURA UNIVERSITĂȚII „AL I CUZA IAȘI - 2003 originală, total diferită de modalitățile adoptate de alți autori (lucrarea este concepută ca un mini-dicționar tematico-terminologic), în al doilea rînd, pentru că face legătura cu numeroase domenii care nu pot fi ușor instrumentate (cap. X - Elemente de instruire asistată pe ordinator, sau cap. XII - Competențele profesorului de limba română). Lucrarea este concepută, în același timp, din două perspective: teoretică și pragmatică. De exemplu, în capitolul Conceptul și problematica curriculum-ului se propune o abordare lingvistică a termenului de curriculum, ca să se prezinte apoi numeroasele definiții care „au încercat să surprindă, unele cît mai descriptiv, realitatea avută în vedere, altele să esențializeze, pînă la laconism, aceeași realitate”. Cea de-a doua perspectivă - pragmatică - cuprinde precizări, caracterizări, proiectări, indicații cu privire la realizarea unui obiectiv ș.a.m.d. Cartea este structurată în 13 capitole. Pe lîngă introducere, în care se fixează „cvasiconflictele dintre realitatea vieții sociale și pregătirea pe care o oferă școala”, lucrarea mai conține itemi de evaluare orală, teme de proiecte / lucrări de licență / grade Prezentări și recenzii 211 didactice. Autoarea folosește și propune pentru cercetare o bibliografie consistentă, epuizînd materialele ce abordează această problemă. În primele capitole (I-IV), conf. dr. M. Secrieru subliniază importanța cunoașterii noțiunilor de didactică, curriculum, ideal educațional, finalități educaționale vs. finalități ale studierii limbii române. Pentru a-și argumenta demonstrația, autoarea apelează la opiniile cercetătorilor notorii atît din țară, cît și de peste hotare. Un loc aparte în acest demers îl ocupă Reforma învățămîntului românesc. Capitolele IV-IX (Proiectarea activității didactice; Specificul lecției de limba română; Formarea conceptelor (noțiunilor) de limbă; Elemente ale comunicării didactice. Conversația ca metodă didactică la orele de limba română; Metode de predare-învățare specifice limbii și litaraturii române; Evaluarea didactică) dezvoltă o tematică (se poate deduce și după titlu), ce se suprapune parțial problemelor metodice studiate în alte lucrări din literatura de specialitate. Trebuie de menționat însă că, dacă majoritatea lucrărilor cu această tematică sînt concepute ca „un ghid teoretico-aplicativ, reținînd, în consecință, ceea ce este strict esențial sub aspectul teoriei didactico-metodice”1 și caută „să păstreze ceea ce tradiția didactică românească a conservat ca ceva bun și durabil și, pe acest teren sigur, să motiveze infuzia elementelor de modernizare”2, meritul autoarei noastre rezidă în crearea unui studiu care, din mulțimea de puncte de vedere și metode privind didactica limbii și literaturii române, a selectat pe acelea care oferă cele mai mari posibilități pentru descoperirea valorii practice a acestei discipline. Alături de definiții, taxonomii, tabele sintetice, apar tehnici și instrumente de evaluare novatoare. Demne de semnalat în cadrul acestui demers sînt metodele de predare-învățare specifice limbii și literaturii române (capitolul VIII); metodele de transmitere a cunoștințelor (cele mai des aplicate în practica școlară); metodele de cercetare a realității, metode bazate pe acțiunea practică (folosite de către profesori de la caz la caz); metodele de instruire și autoinstruire asistată de calculator (aplicate rar sau deloc la orele de limba română). Analiza investigațiilor realizate din perspectiva didacticii sugerează că autoarea vizează în capitolul X „un element de inovare în învățămînt sau de înnoire prin inovație și /sau reformare” - instruirea asistată de ordinator (IAO). Deși concluzia care s-a impus (în urma faptului că „unor educatori, indiferent de vîrstă, li se pare o inițiativă vizibilă această implementare a tehnologiei de comunicare și informare de tip multimedia în procesul instructiv-educativ, iar altora li se pare un consum de energie sortit eșecului și altora, mult mai conservatori, o imposibilitate”), este că interesul pentru „instruirea asistată de ordinator nu este și nu va fi prea curînd pe deplin afirmată în învățămîntul românesc”, conf. dr. M Secrieru propune un proiect cu adevărat original în vederea folosirii IAO la orele de limba română (cu aplicație la noțiunile de lexicologie prevăzute de Programele pentru clasele V-VIII, și anume Îmbogățirea vocabularului. Derivarea cu sufixe). O notă aparte în domeniul didacticii aduce autoarea în capitolul al XII-lea, Competențele profesorului de limba română. Subcapitolele Problematica generală a standardelor curriculare, Ce sînt standardele și Principiile de validare a standardelor reliefează nu numai nevoia unor standarde, ci și principalele probleme care trebuie să fie evaluate prin standarde. Mai mult decît atît: sînt propuse standarde profesionale ale cadrelor didactice din diferite țări (Scoția, Marea Britanie, SUA). În ceea ce privește standardele pentru profesorii de limba română, acestea, menționează conf. dr. Mihaela Secrieru, „ar trebui să fie o extindere (înțeleasă ca o diferență specifică) a unui trunchi comun de standarde reprezentate prin competențe psihopedagogice generale”. Problema este cu atît mai complexă, cu cît „standardele sînt exhaustive numai în măsura în care sînt aplicate sincretic”; or, faptul acesta impune abilități deosebite. 210 limba Română Stânca și terasa mănăstirii rupestre Impresionantă este bibliografia citată de autoare. În plus, abordarea monografică a didacticii limbii materne în România (capitolul XIII) este revelatoare în domeniu, atîta timp cît majoritatea cercetătorilor consideră că lucrarea lui Paul I. Papadopol, Metodica limbii materne în gimnazii și licee (București, Editura Casei Școalelor, 1925) este primul studiu în domeniu. Cu toate că aria de cercetare este cea a metodicii limbii române, Mihaela Secrieru acordă un spațiu important și metodicii literaturii române (în special, în subcapitolul Metode de predare-învățare specifice literaturii române. Metode de pregătire a discutării textului literar). Demersul interpretativ (care se conformează normelor unei lucrări academice) este deopotrivă erudit și limpede, com- binînd, în funcție de problematică, concepte din arii diferite: psihologie, pedagogie, lingvistică etc. În încheiere, menționăm că Didactica limbii române, semnată de conf. dr. Mihaela Secrieru, este o lucrare de referință în domeniu. Fiind un instrument de lucru indispensabil muncii didactice, această carte le oferă specialiștilor noi direcții pentru activitatea practică. NOTE 1 Cf. C. Parfene, Metodica studierii limbii și literaturii române în școală, Iași, Editura Polirom, 1999. 2 Cf. V. Goia, Didactica limbii și literaturii române pentru gimnaziu și liceu, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 2002. Prezentări și recenzii 213 Nicolae RUSU SINDROMUL CONȘTIINȚEI SFâȘIATE Axată pe ideea-forță a „complexului sfâșierii”, cartea lui Theodor Codreanu basarabia sau drama sfâșierii este structurată pe două aspecte ale existenței socio-politice a statului dintre Nistru și Prut, stat ce caracterizează pregnant și în mod special civilizația și cultura de falie a românismului. E vorba de două cicluri de eseuri: Despre destinul politic și Despre destinul cultural. Se pare că primul ciclu, cel mai consistent, a fost conceput mai ales pentru elitele politice, deoarece în cele 22 de eseuri autorul reușește să elucideze și să diagnosticheze acel diabolic sindrom al conștiinței sfâșiate, un fenomen similar cu cel al mancurtului, descoperit și numit ca atare de alt scriitor, C. Aitmatov. Primul eseu al ciclului precizează așezarea civilizației românești între panslavia și Europa, situație generatoare, în ultima instanță, a acestei specifice afecțiuni. Se știe că panslavismul a fost lansat de mari personalități ale culturii ruse, fiind servit ca o esență a „ideii ruse” care (după expresia lui Lev Tolstoi) semnifică în primul rând, mir, cuvânt cu o bogată polisemie: pace, concordie, chietudine, calm, apoi lume, în sensul comunității mondiale, apoi structură comunitară și, în sfârșit, unitate spirituală supremă, astfel panslavismul aspirând să devină umanitate. Dar „cu cât o idee se afișează lumii în haine mai strălucitoare, atenționează autorul, cu atât ea poate să ascundă un rău mai adânc”. Un exemplu concludent în acest sens e și ideea comunismului, care s-a do- vedit irevocabil falimentară. Referitor la „ideea rusă” autorul menționează un adevăr cunoscut de orice om de cultură: „panumanismul slavofil s-a dovedit, în fapt, o grandioasă forță oprimatoare de tip imperial”. Acest aspect al problemei Th. Codreanu îl tratează și prin viziunea eminesciană, deoarece este cunoscută atitudinea poetului național al românilor față de „misionarismul” Rusiei în raport cu Principatele dunărene și, în mod special, cu dramatica problemă a Basarabiei. Dar stimularea sindromului de conștiință sfâșiată în societatea românească nu vine numai din Est, ci și din Vest, de unde se lansează încă din timpurile lui Eminescu ideea de „Statele Unite ale României”, adică federalizarea Țării după modelul Statelor Unite ale Americii, proiect susținut subtil de Ungaria, de unele forțe politice ale Federației Ruse, dar și de anumite grupări transnaționale din România. Din cauza acestui proiect, numit cu ironie amară de către Eminescu „America dunăreană” și pe care el îl vedea ca pe un mare pericol pentru poporul român, poetul mai este 214 limba Română și astăzi etichetat. „Ce ar fi ajuns România ca «Americă dunăreană», ne avertizează autorul, ne-o arată astăzi Basarabia, colonizată masiv (...) și deznaționalizată până la limită”, ca să precizeze în continuare în consens cu recentele tendințe de globalizare și de multiculturalism că „specificul civilizațiilor europene este altul (diferit de cel al SUA, n. n.), fiecare cu geniul său inconfundabil într-o admirabilă diversitate în unitatea europeană. De aceea o Românie fără a avea ca reazem poporul român este un nonsens”. Într-o Românie federalizată ar fi fost cu putință distrugerea, fără nici un efort, a arheului românesc, acea temelie spirituală pe care s-a clădit timp de milenii cultura și civilizația românească. Până la crearea în 1859 a Statului unitar român aceste două pietre de moară - cea din Est și din Vest - aveau certitudinea că românii vor fi treptat măcinați într-o masă uniformă de oameni, un fel de pulbere umană, numai bună de întărit pereții caselor vecine - a Rusiei, a Ungariei, a Serbiei, a Bulgariei - dar după ce Principatele s-au contopit într-un singur bulgăre de cremene, unirea lor trecând într-o altă categorie de rezistență, cea a diamantului, proiectele de măcinare a civilizației românești țintesc mai ales în arheitatea ei. De aici și sentimentul inoculat cu multă perfidie în subconștientul românilor, nu doar al celor din Basarabia, de a te rușina să fii român, de a prefera să fii minoritar în propria țară. Iar guvernarea comunistă din Basarabia, promovând o politică aservită, până la abjecție, intereselor imperiale ale Rusiei, a adâncit fisura conștiinței naționale a unor basarabeni până la niște cote ce țin de absurd, românii fiind considerați recent în Republica Moldova o... minoritate națională. În eseul Națiunea moldovenească - un proiect eșuat? Th. Codreanu explică în cele mai mici amănunte această „ciudățenie” despre o nouă „națiune” care, în pofida tezei că popoarele sunt creații ale lui Dumnezeu, a fost concepută de „teologii” comuniști de la Chișinău după modelul deja verificat de „teologul” Stalin. Apelând la o spusă a istoricului ieșean Al. Zub, autorul subliniază că „nimic mai labil decât identitatea unei populații de margine, cu o istorie atât de convulsivă și un destin așa de tragic” și că dacă „România este o țară de răspântie, atunci Basarabia este răspântia răspântiilor”. De aici și ideea că din cauza acestei poziții de răspântie a răspântiilor, prin sfâșierea propriei conștiințe naționale, a propriei identități, un proiect de deznaționalizare și de creare a unei noi națiuni ar putea avea mari șanse de reușită. Proiectul moldovenesc nu s-a născut în secolul de dominație rusească în Basarabia, deoarece atunci a existat proiectul rusesc de deznaționalizare a basarabenilor. Acesta avea ca temei politica de colonizare masivă cu diverse etnii precum bulgarii, ucrainenii, găgăuzii, evreii, germanii, francezii și alte neamuri, proiect care, parțial, a suferit eșec. Cu un acut spirit de observație autorul sesizează esența și rădăcinile proiectului moldovenesc. „Deși proiectul moldovenesc este altul decât cel rusesc, (...) el are în comun existența elementului minoritar, în sensul dublu al cuvântului: a fost croit pe realitatea lingvistică a unei părți din limba națională - graiul moldovenesc (...), iar pe de altă parte s-a ivit în creierul unui minoritar, Cristian Rakovski, un bulgar din România, care a cunoscut el însuși o transformare uluitoare - de la un înrăit rusofob a trecut la o sovietofilie fanatică, fugind, după Marea Unire, în Ucraina, unde a devenit un lider activ al Kominternului. Acolo a pus el gând rău României regale (...) ura terifiantă a acestui kominternist clocind o idee „genială”, înființarea în anul de disgrație 1924, dincolo de Nistru, a R.A.S.S.M.”. Proiectul acesta a rămas în vigoare, doar că într-o stare latentă, Prezentări și recenzii 215 și după transformarea R.A.S.S.M. în R.S.S.M., apoi a acesteia în Republica Moldova, și a intrat în faza lui activă cu refacerea R.A.S.S.M. sub denumirea de Republica Moldovenească Nistreană. Acest proiect a devenit motivul esențial în perpetuarea „complexului sfâșierii”, în adâncirea fisurii ce deteriorase serios conștiința identitară a basarabenilor, amplificând profunda contradicție dintre independența statală și dependența identitară și culturală de neamul românesc, de acel spațiu spiritual și cultural din care fusese ruptă Basarabia. Unii exegeți în problema dată, în special Charles King, consideră că reunirea Basarabiei cu spațiul din care a fost smulsă nu s-a produs atât din motive de criză economică, pe care o traversează cele două state românești, cât din cauza că „în liderii de la Chișinău s-a trezit un puternic instinct al parveniri, gustul pentru independență devenind mediul ideal al pricopsirii”. Autorul susține parțial această concluzie, specificând că „numai oamenii politici autentici nu sunt robii propriilor interese. Or, după 1989, s-a văzut cu ochiul liber că atât România, cât și Basarabia au dus o lipsă acută de oameni politici, națiunea fiind sufocată de politicianismul cel mai rapace, încât cele două „state românești” au ajuns campioane absolute ale corupției europene”. Theodor Codreanu nu este de acord cu ideea sugerată de același King precum că „moldovenii ar fi altceva decât românii și că menirea lor e să opteze fie pentru panslavism, fie pentru panromânism, sau pentru moldovenism”. Perfidia acestei logici a și fost intens exploatată de agrarieni, care au lansat sloganul că Republica Moldova nu trebuie să mai fie nici „gubernie rusească”, nici „provincie românească”. Autorul conchide, într-un mod absolut convingător, că „în pofida tuturor lozincilor de acest fel, Basarabia va continua să fie românească atâta vreme cât acolo se va vorbi românește, indiferent că va fi stat independent sau va reveni la patria-mamă (...). Asta o recunosc toți cei care ajung la conștiința națională integrală a identității lor, în virtutea ecuației: moldovean-român”. Revenind la ideea că de sindromul conștiinței sfâșiate suferă, oricât ar fi de straniu, nu doar niște oameni de rând, neinstruiți, oropsiți de munci grele, ci și liderii politici și spirituali de pe ambele maluri ale Prutului, Th. Codreanu analizează cu multă finețe, cu forță de convingere și în cunoștință de cauză unele personalități din Basarabia, precum I. Druță, M. Snegur, M. Druc. Relevant în acest sens este cazul clasic de conștiință sfâșiată a ex-președintelui M. Snegur care, luând ca temei mult discutata „palmă a jandarmului”, insista în ideea că revenirea Basarabiei pentru 22 de ani în frontierele firești ale României a fost o „ocupație”. În replică, autorul dovedește persuasiv că „de abuzul „dăștepților” și al jandarmilor nu se face vinovată România. E o greșeală capitală a confunda elementele corupte din corpul statului român cu România”, pentru că „vinovăția aparține elementelor corupte din guvernările românești (fulgerate cu dureroasă pasiune și de M. Eminescu în publicistica sa) care au produs o gravă sfâșiere socială și politică, pe al cărei fundal a apărut, ca o posibilă salvare, Mișcarea Legionară (...) în scopul regenerării morale a Țării, pe baze creștine”. În încheierea eseului despre M. Snegur autorul îi avertizează pe viitorii lideri politici că „fără o profundă reformă economică și morală orice viitoare înglobare a Basarabiei la patria-mamă va constitui un eșec și un dezastru”, iar eseul despre așa-zisa „palmă” a jandarmului Th. Codreanu, aidoma misionarilor care propovăduiau preceptele creștine pe meleagurile unde se plămădea o nouă națiune, cea a românilor, îl încheie cu un tulburător și creștinesc adevăr, să știe 214 limba Română și să conștientizeze toată suflarea românească din Basarabia, că „acolo unde a lovit palma jandarmului sau cuvântul neghiobului, rușinea n-o poate spăla cnutul imperial, oricât de mângâietor s-ar arăta, ci numai sărutul maicii Românii”. Drama celuilalt Mircea, adică M. Druc, e de altă natură, pentru că „structura lui intelectuală e a celui vindecat de „complexul sfâșierii”. În pofida acestui fapt însă, el „a fost tratat la Chișinău și la București cu măsura „sfâșiaților”, în calitate de agent al românismului - acasă și ca agent al fostului imperiu roșu - la București, adică tot acasă”. Autorul ajunge să tragă concluzia că „adesea, românii „de margine” sunt mai lucizi și mai morali decât cei de la centru”. Iar dintre parlamentarii români care au votat la 27 august 1991 recunoașterea ca stat a Republicii Moldova doar unul, Claudiu Iordache, s-a dovedit a fi cu conștiința identitară integră, votând împotriva acestei gafe istorice. După cum precizează M. Druc, ceilalți au recunoscut prin votul lor unanim „raptul din 28 iunie 1940, preconizat de pactul Molotov-Ribbentrop”. „De fapt, constată cu tristețe autorul, prin această recunoaștere, România și-a declinat oficial orice obligație cu privire la reîntregire, lăsând totul pe seama Basarabiei (...) Nu (doar) Moscova a fost obstacolul reîntregirii, cum încearcă să se consoleze românii sfâșiați de pe ambele maluri ale Prutului, ci tocmai dedublarea ființei românești, ilustrată de incapacitatea funciară a politicienilor din cele două capitale”. După o minuțioasă și subtilă analiză a diverselor aspecte ale „viermuielii” politice din Basarabia, cum ar fi „războiul intraetnic” dintre intelectualii de frunte din Chișinău, „tripla sfâșiere” a creștinilor ortodocși din Republica Moldova și „relațiile” dintre bisericile ortodoxe cu centrele religioase din Moscova și București, despre unii reprezentanți ai post-modernismului ca niște exponenți ai „ultimei generații sfâșiate”, Th. Codreanu se lansează cu aceeași acribie în investigarea destinului cultural al Basarabiei, afectat și el de „complexul sfâșierii”. Acest aspect al fenomenului necesită un studiu separat, dar, în general, despre cartea basarabia sau drama sfâșierii s-ar putea spune că este un remediu incontestabil împotriva acestui specific sindrom al conștiinței sfâșiate de la sfârșitul secolului al XX-lea, investigat pe cultura și civilizația românească și identificat de cercetătorul de la Huși, prozatorul și eseistul Theodor Codreanu. Nu în zadar această carte a apărut în același an în două ediții: prima - la Editura Flux din Chișinău, a doua - la Editura Scorpion din Galați, din simplul motiv că pacienții cu aceeași diagnoză - conștiința identitară afectată - există cu prisosință pe ambele maluri ale Prutului. volumul basarabia sau drama sfâșierii trebuie să ajungă în cât mai multe mâini, paginile să-i fie parcurse de cât mai mulți ochi, iar textul să-i fie sorbit de cât mai multe suflete însetate de lumină tămăduitoare, mai ales că autorul precizează într-o notă din primele pagini că „de fapt, cartea e pentru toți conaționalii”. După captivanta acțiune cu efect de iluminare și de tămăduire a unor conștiințe afectate, ceea ce este de fapt lectura acestei cărți, oamenii din ambele state românești se vor dumeri că o Europă unită a statelor îi va accepta doar cu o conștiință sănătoasă, neafectată de nici un fel de fisuri. Prezentări și recenzii 217 Mihai CIMPOI EMINESCU ȘI ȘTEFAN CEL MARE ÎNTR-O CRONICĂ A SERbĂRILOR DE LA PUTNA Această carte, care înfățișează o minuțioasă reconstituire documentară, este o primă cronică exhaustivă a Serbărilor de la Putna din 1871 organizate de Mihai Eminescu, Ioan Slavici și Societatea „România Jună”. Nu lipsesc nici referințele la alte manifestări petrecute la 1904 sau 1957. Ea este revelatoare prin fondul său arhivistico-documentar, dar și prin prezentarea întregului fenomen care este intersectarea - în frământata istorie a românilor - a celor două personalități axiale: Ștefan cel Mare și Sfânt și Eminescu, care impun blazonul ontologic de noblețe al neamului românesc. Profesorul Victor Crăciun își valorifică aici întregul său dar de cercetător avizat al istoriei culturale românești, al evenimentelor-cheie care au întemeiat-o și continuat-o pe „un șir fenomenologic” de care vorbea însuși marele poet. Pentru Eminescu, Ștefan cel Mare este exponentul începuturilor istorice aurorale, „bunul sălbatic” întemeietor, „campion al creștinătății”. Poetul își proiectează în el, după cum am arătat, eul său cu șansele afirmării ființiale. Cu acest statut ontologic binecredinciosul voievod apare în poezia, dramaturgia și ziaristica eminesciană. Autorul Doinei, care obține contururi de testament mitopo(i) etic național, ca și Mai am un singur dor, ce are un caracter testamentar general-existențial, este primul care vorbește despre personalitatea europeană a lui Ștefan cel Mare, pe care o evocăm și o invocăm și astăzi când visăm la Europa unită sub semnul valorilor creștine, pe care le apăra și le sporea luminatul voievod român. Documentele expuse, operele analizate, anturajul descris conturează o modelare exemplară sub semnul tutelar al lui Ștefan cel Mare care rămâne pentru Eminescu un constant pattern. În primul rând, așa cum demonstrează cu lux de amănunte adeveritoare autorul, Eminescu se modelează ca un esențial homo religi-osus. Ștefan cel Mare se impune - în codul deontologic pe care și-l dorește dintru începuturi - ca un arhitect de crez național. Prin însuși programul Serbărilor de la Putna și prin intervențiile sale publicistice Eminescu încerca să imprime „mișcământului” național o singură direcțiune spirituală. „Ziaristul, notează autorul, și-a început cariera sub semnul adevărului și cutezanței, permanent slujbar al crezului național.” El și-a asumat acest rol de inteligență cenușie, de ghid moral, și nu pe cel de „șef de coloană” pe care l-a avut fără voia sa. Prin luminile noi, pe care le aruncă asupra personalității eminesciene documentele „puse pe tapet”, prin acuratețea și prospețimea exegetică, volumul lui Victor Crăciun devine din clipa apariției o carte de referință. 218 limba Română Vitalie RĂILEANU DENOTAȚIA CELOR ZECE COPII DIN SALVAȚi bOStOnUL DE DUMITRU CRUDU Ni se par fericiți oamenii care își petrec cea mai mare parte a vieții printre cărți. Noutatea pentru ei este accidentalul și neverosimilul, dar accidentalul acționează cel mai adesea împotriva noastră; ceea ce este întîmplător este cu precădere rău, haosul lumii nu acționează în folosul nostru. Dumitru Crudu insistă, prin dramatismul piesei Salvați Bostonul, apărută în volum la Editura Cartier, să spună că istoria umanității reprezintă o luptă împotriva accidentalității și că dacă accidentalul ar fi generator de fapte bune, nu am avea motive să ne luptăm cu el. Utopică anticipare a evenimentelor din 11 septembrie, 2001... Postmodernistul D. Crudu se dorea absent la conflictele și tensiunile mondului, și ar fi reușit, firește, să ocolească descrierea sfîrșitului lumii, prin anihilarea instinctului curiozității. Nu-l vom necăji prea tare pentru realitatea acestei previziuni, dar dacă ea ar fi prins viață pînă la tragicul 11 septembrie., ar fi avut drept urmare căutarea disperată a unei soluții pentru. Eugene lonesco spunea că teatrul urmează azi un drum îndoielnic, iar spectacolul trece peste marginile spectacolului. La ora actuală se oferă prioritate producției improprii punerii în scenă care nu-i, de fapt, decît invenție scenică. În adevăr, în loc să fie o realizare teatrală a unui text, a unei opere, montarea spectacolului nu-i decît o orînduire, o structură, o creație care ia opera doar ca punct de plecare, textul ca pretext. Și atunci ce-i cu drama Salvați Bostonul de D. Crudu, oare numai o simplă piesă pentru teatrul „fracturist”? Vom începe cu ceea ce ni se pare mai important: astăzi simțim o deosebită necesitate de a reprezenta ceva scenic în fața altor oameni. Pentru autorul nostru a „juca drama” înseamnă un lucru la fel de natural cum este să respiri, să iubești, să urăști, iar una dintre activitățile noastre este să vorbim, să ne raportăm la alții, să „jucăm” împreună cu ei. Piesa lui D.Crudu joacă situațiile exteriorizîndu-le, pentru ca ele să se impună publicului cu pregnanță - acesta-i laitmotivul piesei. Autorului contemporan de piese de teatru îi lipsește acea generoasă participare sufletească pe care marii autori ai altor timpuri au avut-o cu brio (un exemplu aparte rămîne a fi Shakespeare). Dumitru Crudu pretinde a face excepție, deoarece un fel de participare afectivă generoasă îi oferă posibilitatea să pătrundă în lumea interioară a personajelor sale care au un comportament absolut contradictoriu. Încă G. Mounin a afirmat că problema esențială care trebuie să se pună în materie de Prezentări și recenzii 219 teatru este de a ști dacă spectacolul teatral este comunicare sau nu1. Tocmai în aceasta și constă esența artei dramaturgului chișinăuian. Avînd în față patru oameni care-și împărtășesc ceva într-un dialog, fiecare în parte este în egală măsură și obiectiv viu: O cafenea mizerabilă din fața aeroportului, o terasă la stradă. Foarte multă lume. GEORGE (se adresează, pe rînd, celor care trec pe alături): Nu vă supărați, ascultați-mă un pic, doar cîteva secunde, știți, iată buletinul meu, luați-l, am nevoie de zece mii de lei. Mi-am uitat banii acasă. Am comandat această sticlă de Stolicinaia. Iat-o. O vedeți? Am băut-o aproape pînă la fund. E goală. După ce am băut-o, însă, mi-am dat seama că nu am cu ce s-o plătesc. Ați putea să-mi împrumutați zece mii de lei? Mi-ați face un mare serviciu. Domnilor, vă rog, împrumutați-mi, pînă mîine, zece mii de lei, doar zece mii de lei. Nu vreți? Bine, vă privește. CHELNERUL: Domnule, dacă nu plătești imediat această sticlă de Stolicinaia, chem poliția (o arată consumatorilor). GEORGE: Mai dați-mi o șansă! CHELNERUL: Nu-ți mai dau nimic. GEORGE: Vă rog! CHELNERUL: Sau plătești această Stolicinaia (o agită în aer), sau chem poliția! GEORGE (se adresează, pe rînd, celor care trec pe alături): Domnilor, știți, iată buletinul meu, luați-l, dar dați-mi zece mii de lei. Vi-i întorc peste o oră. CHELNERUL: Nimeni nu vrea să-ți dea nimic. Toți știu ce poamă ești. Poliția! Să vină poliția! POLIȚISTUL (se aflase tot timpul în spatele chelnerului): Domnule, sînteți arestat. Urmați-mă! ȘTEFAN: Domnilor, pentru ce-l arestați? Eu chiar acum am coborît din avion și am auzit gălăgia de aici. Voiam să iau un taxi, ba chiar l-am plătit, taxiul mă așteaptă în fața cafenelei. Am intrat să văd ce se petrece aici. Domnilor, de ce vreți să-l arestați? (America unu, p. 9). Observăm că autorul diminuează darul unei asemenea participări sufletești de pe poziția unor motive sociale și psihologice complexe. Să fie în cauză incapacitatea noastră de a fi mai umani? În realitate, ceea ce contează nu este punctul nostru de vedere, ci calitatea potențială a subiectului, a materialului uman ce se ghicește îndărătul lucrurilor: Ștefan s-a întors din America; George e mirat că acesta ar fi auzit că n-are bani și a venit special pentru a-i plăti vodca (p. 10). Prostii. Nimeni nu le va lua în serios (p. 11). D. Crudu nu este doar un bun observator, ci și un dramaturg contemplator care, contrar tuturor regulilor prestabilite ale obiectivi-tății, se apropie sufletește de cei care-i cercetează și-i descrie în a doua copie: O sală de muzeu. Foarte multă lume bună. Foarte multe camere de filmat. Lumini orbitoare. PAUL: Dați-mi voie să intru în sală. O DOMNIȘOARĂ GRIZONA-TĂ: Nu ai unde să arunci un ac. PAUL: Fantastic. Nu-mi vine să-mi cred ochilor. DOMNIȘOARA GRIZONATĂ: De ce, domnule? PAUL: Sînt uimit că atîta lume... bună... a venit să asculte poezii. și, mai ales, poeziile lui Andrei. Sînt de-a dreptul uimit să-i văd aici pe cei mai de seamă oameni din orașul nostru pe care nu i-am văzut niciodată să citească vreo carte. Niciodată. De altfel, sînt mirat să vă văd aici pe dumneavoastră care, pînă acum, nu ați fost la nici un cenaclu de-al lui Andrei. Și îl ignorați tot timpul pe Andrei, deși știați că el era îndrăgostit de dumneavoastră pînă peste cap. Mă mir să vă văd aici. Nu știu ce să mai cred. (O chemare la Roma, p. 19). Descrierile ne oferă un material din care se degajă ceva din bogăția unui act dramatic autentic, de parcă ar confirma că nu există artă fără o 218 limba Română convenție înțeleasă și acceptată de public și, în această calitate, dramaticul este în primul rînd un constituent al planului enunțării motivului2. La drept vorbind, cartea nu conține nici un fel de descrieri; este vorba de o serie de cazuri reale, iar D. Crudu dă aici dovadă de o bogată capacitate afectivă pentru o foarte mare diversitate de caractere umane, așa cum se întîlnesc ele aievea, oferind privilegiul comunicării printr-un limbaj clar și precis: Un teren de sport acoperit. Primul și al doilea prieten al președintelui joacă tenis de cîmp. Se face seară. Contururile celor care joacă tenis de cîmp aproape că nu se disting. Apoi, un birou. Secvențe dintr-un cimitir. PRIMUL PRIETEN AL PREȘEDINTELUI: Nu știu ce să facem. Nu știu. Este serviciul tău? AL DOILEA PRIETEN AL PREȘEDINTELUI: Da. Atenție! Pun mingea în joc. PRIMUL PRIETEN AL PREȘEDINTELUI: Să le spunem că e mort de trei zile? Că a făcut stop cardiac în budă. AL DOILEA PRIETEN AL PREȘEDINTELUI: Nu-ți dai seama ce spui? PRIMUL PRIETEN AL PREȘEDINTELUI: Dar el e mort. Iată-l, e mort. Stă mort în fața noastră. Trebuie să le spunem. Nu avem altă soluție. AL DOILEA PRIETEN AL PREȘEDINTELUI: Trebuie să ne gîndim la alte soluții. PRIMUL PRIETEN AL PREȘEDINTELUI: Oricum, era trecut de nouăzeci de ani, era președinte de vreo trei decenii și e mort de trei zile. AL DOILEA PRIETEN AL PREȘEDINTELUI: Nu le putem spune în nici un caz că e mort. (Alegerea președintelui (a patra copie), p. 35). Autorul insistă în supoziția că această comunicare este un mijloc utilizat pentru a influența spectatorul, scoțînd în evidență imensa valoare pragmatică a textului. Cercetătorul I. Osolsobe punea problema pieselor dramatice care, în sine, „reprezintă comunicare umană asupra comunicării prin comunicare: prin ceea ce reprezintă, prin ceea ce spune”3. Materialul piesei date prezintă rodul unor observații foarte exacte, și nu al imaginației. D. Crudu nu caută vreo amprentă personală inconfundabilă în felul de comunicare și de comportare al personajelor sale. Pur și simplu, atitudinea și comportamentul lor există și este înregistrat ca atare, fără grabă, deoarece în spatele formei exterioare se ascunde un continent uman bogat, necunoscut încă nouă: ANDREI: Mîine dimineață voi fi putred de bogat. Mîine îi voi căuta și ne vom muta în cel mai luxos apartament din orașul ăsta. Mîine dimineață am să mă împac cu Maria. TONI: Succes! ANDREI: Domnule colecționar, v-am adus penele alea de emden de la 157 despre care v-am vorbit la telefon. Sînt din perioada romană. Cît îmi puteți da pe ele? COLECȚIONARUL: Niște pene de emden dintr-o asemenea perioadă sigur că ar fi costat o avere, dar, din păcate, am să vă dezamăgesc. Domnule, aceste pene de emden sînt false. (Pene de emden de la 157 (a cincea copie), p. 47). Credem că și din acest motiv piesa ni s-a părut a fi un text de un caracter absolut dramatic - materie brută pentru un soi de teatru fracturist care, jucat ori expus în avanscenă, poate să-i implice pe spectatori în cele ce se află ascunse „înăuntrul” dramei: O bancă la capătul unei străzi. O doamnă stă pe marginea băncii. Coloane de soldați defilează pe stradă. Se lasă înserarea. ORBUL: Pot să stau și eu pe bancă, lîngă dumneavoastră? OARBA: Doar dacă nu sînteți soldat. ORBUL: Nu sînteți soldat, doamnă. OARBA: Atunci așezați-vă! ORBUL: Vă mulțumesc, doamnă. OARBA: Nu-mi plac soldații. Prezentări și recenzii 219 Dacă ați fi fost soldat, nu v-aș fi dat voie să stați aici. ORBUL: Vă înțeleg, doamnă. OARBA: Îmi place să vin încoace și să stau în fața Caucazului. ORBUL: Și mie îmi place vîntul rece care suflă dinspre Caucaz. OARBA: Din cauza soldaților, însă, vin tot mai rar încoace. Mi-e frică să vin încoace cînd sînt ei în oraș. ORBUL: Vă înțeleg, doamnă. OARBA: Sînteți nevăzător? ORBUL: Da, sînt orb. Dar cum v-ați dat seama? OARBA: După voce. Toți orbii au aceeași voce. De altfel, și eu sînt oarbă. ORBUL: Mă bucur. Mă bucur că am întîlnit un om cu care să pot sta de vorbă. OARBA: Am să vă rog să vorbiți mai tare pentru că nu vă aud din cauza soldaților care mărșăluiesc prin fața noastră. ORBUL: Bine, doamnă. OARBA: Aveți o voce foarte plăcută. ORBUL: Vă mulțumesc, doamnă. Sînteți prima femeie care, din momentul cînd a început războiul, îmi zice lucrul ăsta. OARBA: Probabil că sînteți un bărbat foarte frumos. ORBUL: Nu știu, doamnă. Habar nu am, doamnă. OARBA: Sînteți înalt? ORBUL: Nu mai țin minte, doamnă. OARBA: Sînteți uscățiv sau gras? ORBUL: V-am spus, nu mai țin minte. OARBA: Va trebui să întreb pe cineva cum arătați. Dar pe aici nu trece nimeni. Totuși să întreb, poate mă va auzi cineva. (Se ridică în picioare și strigă.) Domnule, nu vă supărați, bărbatul cu care stau de vorbă, bărbatul de lîngă mine, știți, aș vrea să vă întreb cum arată. (Un orb și o oarbă pe culmile Caucazului (a treia copie), p. 30). Ceea ce ni se pare valoros în acest spectacol scenic al lui D. Crudu e faptul că el ne oferă posibilitatea să observăm ce înseamnă să fii în felul în care sîntem noi, căci, chiar dacă felul nostru de a fi așa cum sîntem nu e determinat de nici o magie, asta nu înseamnă că e puțin lucru că sîntem în felul acesta anume, și nu altfel. Noi, oamenii, în viziunea scriitorului postmodernist, sîntem alcătuiți într-un fel anume, totuși putem produce - în împrejurări specifice, într-o provincie destul de izolată a lumii - o alcătuire cu o semnificație oarecare, doar vremea este impersonală și noi, oamenii, o percepem teatral și o exploatăm la fel, atribuindu-i o „intrigă” sau un „plan” al ei, pentru a descurca semnificația ce-o are pentru erou, adică pentru noi. Și ce vom face? Vom dramatiza lucrurile: CRI: Te-am urmărit toată săp-tămîna asta... și am văzut că i-ai făcut în fiecare zi. curte. VICTOR: M-ai urmărit? CRI: Dar degeaba, nu ți-a ieșit nimic. Ea nu te-a învrednicit cu atenția ei. Ai pierdut doar timp și bani. VICTOR: Poate m-ai confundat cu cineva? CRI: Nu, nu te-am confundat cu nimeni. VICTOR: Eu am văzut-o prima dată astăzi. CRI: După ce te vedeai cu ea și-ți dădeai seama că băteai într-o poartă închisă, mă căutai pe mine. Abia după ce tipa asta îți dădea papucii, mă căutai. Pentru că eu de multe ori mă întrebam de ce anume mă căutai. De ce? Eu doar sînt o femeie foarte urîtă. VICTOR: Urîtă? CRI: Da, urîtă. VICTOR: Nu-i adevărat. CRI: Eu am un smoc de păr sub barbă. Am mustață. Am coșuri pe față. Te rog, nu mă întrerupe! Așadar, îmi mai lipsesc dinții din față. VICTOR: Ajunge! CRI: Și nu am. VICTOR: Încetează! CRI: Și, deoarece sînt foarte urîtă, eram contrariată că voiai să 218 limba Română faci în fiecare zi dragoste cu mine. Eu sînt foarte urîtă. Nimeni nu se uită la mine. Cînd trec pe stradă, toți își feresc privirile. Absolut toți. (Și ce vom face (a șasea copie), p. 53). Uneori constatăm că sîntem prinși într-un sistem de duble coordonate de care vorbește Jonathan Miller4. Să încercăm a determina dacă au vreo legătură toate acestea cu cele ce au loc în piesă. Poate e vorba de o posibilitate specifică numai dramei psihologice - aceea de a pătrunde în infimele interstiții dintre cuvinte. În acest fel poți deosebi un dramaturg bun de unul... mai puțin bun. Lucrarea lui D. Crudu este un exercițiu din care provine și la care se reîntoarce întreg teatrul „fracturist” -iar acest exercițiu este unul a-l tăcerii presupuse și al meditației. Anume aici trebuie căutat secretul dramei: PRIMUL CHELNER: Mi-a comunicat un prieten de-al nostru de afară că patronul Bostonului a devenit cel mai zelos luptător de pe baricade și este cel care strigă cel mai tare ca patronul Bostonului să fie omorît, iar Bostonul să fie lichidat de pe fața pămîntului. AL DOILEA CHELNER: Toți oamenii, care și-au pierdut banii adunați de-o viață, grație cîrciumii noastre, s-au grupat în jurul lui. PRIMUL CHELNER: Iar oasele nu le băgați în buzunar. SOȚIA PATRONULUI: Înveleș-te-le într-un șervețel și dă-mi-le mie ca să le dau pisicilor. CHEFLIUL: Nu vi le dau. SOȚIA PATRONULUI: Te rog, dă-mi-le! AL DOILEA CHELNER: Lasă-i lui oasele. PRIMUL CHELNER: Avem vești proaste. Mulțimea începe să se împrăștie. Domnul patron îi oprește, dar ei pleacă (Salvați Bostonul (a zecea copie), p. 109). Credem că tocmai aici putem recunoaște necesitatea sau nevoia umană de a recupera acea experiență a vieții de care amintea Jonathan Miller: experiența existențială. Firește, o asemenea experiență poate fi împărtășită sau i se poate conferi o semnificație scriind o piesă de teatru, dar pentru aceasta scriitorul respectiv trebuie să aibă talent și să posede facultatea specială de a provoca - creînd prin cuvintele sale o tensiune, o presiune psihologică și o stare de emoție - o meditație ori conștientizarea unui pericol virtual în cititorul-spectator. Dumitru Crudu are această experiență! Ea este de o altă coloratură și de o intensitate aparte, diferită de cea care produce desfășurarea evenimentelor într-o scenă obișnuită în fața altor oameni. NOTE 1 G. Mounin, Introduction a la semiologie, Paris, Editura Minuit, 1970, p. 68. 2 Vezi Mariana Neț, Metalimbajul textului literar, Tipografia universitară, 1989, p. 83. 3 I. Osolcobe, Cours de theatris-tigue generale, Paris, 1981, p. 32. 4 Vezi Dumitru Crudu, Salvați Bostonul, Chișinău, Editura Cartier, 2001. Prezentări și recenzii 223 OPERA LUI DIMITRIE CANTEMIR ÎN CULTURA EUROPEANĂ: deScriPtio MoldaViae În câteva numere din ultima vreme revista Limba Română a publicat fragmente din lucrarea Descrierea moldovei de Dimitrie Cantemir în cultura europeană, semnată de istoricii Andrei și Valentina Eșanu. Recent, cartea a văzut lumina tiparului la Editura Pontos din Chișinău*. Cu aproape trei secole în urmă, Descriptio Moldaviae a suscitat, în scurtă vreme după elaborarea ei, interesul oamenilor de știință și cultură din Estul și Vestul Europei. Prin efortul lui Antioh Cantemir, a altor distinse personalități ale culturii moderne opera cantemiriană a fost pusă în circuitul valorilor europene. Pe parcursul secolelor XVIII-XX, prin numeroase copii manuscrise în limba latină și în traduceri, prin ediții germane, rusești, românești etc., Descrierea Moldovei si-a găsit un loc de frunte în patrimoniul cultural și spiritual european, servind drept sursă de documentare, informație și inspirație nu numai pentru cercurile academice și cărturărești, ci și pentru cele politice, diplomatice și culturale din întreaga Europă. Prin Harta Moldovei, întocmită și anexată la Descrierea Moldovei, * Andrei Eșanu, Valentina Eșa-nu. Descrierea moldovei de Dimitrie Cantemir în cultura europeană. Studiu monografic și anexă facsimilată a manuscrisului în limba latină Historicae Moldaviae. Partes Tres [Descrierea Moldovei] de Dimitrie Cantemir din Biblioteca regională „A. M. Gorki” din Odessa, Chișinău, Editura Pontos, 2004, 596 +XXIV p. Dimitrie Cantemir s-a dovedit a fi un geograf și cartograf de înaltă ținută științifică, opera sa fiind utilizată de către mulți cărturari ai vremii. Biografia acestei celebre opere cantemiriene arată că odiseea ei continuă, construind noi punți între trecut și viitor, între oameni, țări și popoare. Noua lucrare semnată de Andrei și Valentina Eșanu, dedicată în exclusivitate Descrierii Moldovei, vine să familiarizeze tineretul studios, publicul cititor cu unul dintre cele mai importante tratate științifice cantemiriene. Volumul numără 596 + XXIV pagini cu imagini și este structurat în trei părți. Prima parte cuprinde biografia și caracterizarea succintă a principalelor opere ale lui Dimitrie Cantemir. Partea a doua include un studiu monografic riguros, structurat în șase capitole și 38 de paragrafe despre Descrierea Moldovei, și ample investigații privind procesul de elaborare a tratatului și legăturile marelui nostru cărturar cu cercurile științifice din Rusia și Germania în perioada scrierii lucrării. În continuare volumul conține informații despre manuscrisele în limba latină și despre traducerile tratatului în diferite limbi; editarea și receptarea celebrei opere cantemiriene în cultura europeană, inclusiv în cea românească prin intermediul unor traduceri și ediții în limbile germană, rusă, română ș.a.m.d. Partea a treia cuprinde textul original (în limba latină) al descrierii Moldovei într-o variantă manuscrisă de la mijlocul sec. al XVIII-lea, care se păstrează în prezent în secția de cărți rare și manuscrise a Bibliotecii regionale științifice „A. M. Gorki” din Odessa. Textul latin este reprodus după o fotocopie integrală a acestui codice din fondurile Secției de cărți rare și manuscrise a Bibliotecii Naționale din Chișinău (o descriere mai detaliată a acestui manuscris se conține în Capitolul III, punctul 6, al Părții a II-a a lucrării). Din punctul de vedere al autorilor manuscrisul în cauză este cel mai complet și cel mai fidel originalului cantemiresc al Descrierii..., fapt care i-a determinat pe cercetători să-l reproducă. 224 limba Română Cartea mai include numeroase ilustrații ce țin de iconografia cantemi-reștilor, operele lui Dimitrie Cantemir în manuscrise și ediții din diverse țări europene. Atât studiile din prima și a doua parte, cît și textul manuscris în limba latină pot fi utilizate de studenți și elevi, de cercetători și cadre didactice în procesul de studiere și predare a operei lui Dimitrie Cantemir, precum și în studierea limbii latine în care a scris precursorul nostru. Subliniem că lucrarea a fost elaborată în cadrul Secției de istorie a culturii și științei a Institutului de Istorie al Academiei de Științe a Moldovei. Volumul vede lumina tiparului cu sprijinul financiar al Ministerului Educației din Republica Moldova. Ion SANDU Râul Ciuhur văzut de stâncile de la Horodiște pe in memoriam 225 Mioara AVRAM (1932-2004) Știința filologică românească a suferit o pierdere ireparabilă. În dimineața zilei de 12 iulie 2004 s-a stins din viață, înainte de vreme, doamna profesor universitar doctor Mioara Avram, o neobosită cercetătoare, slujitoare de mai bine de cinci decenii la altarul limbii române, personalitate proeminentă a lingvisticii românești, cu merite de netăgăduit în domeniul romanisticii, membru a numeroase foruri științifice din România și din străinătate, mare prieten al colegilor de breaslă din Republica Moldova. Această pierdere a lăsat un gol imens în inimile celor care au cunoscut-o. S-a născut la 4 februarie 1932 la Tulcea în familia ofițerului Nicolae Grigorescu și a profesoarei de română Măndița Grigorescu. După absolvirea liceului din orașul natal (1949), urmează Facultatea de Filologie (specialitatea limba și literatura română) a Universității din București, a cărei licențiată devine în 1953. Aici i-a avut ca profesori pe reputații lingviști Alexandru Rosetti, Iorgu Iordan, Alexandru Graur, Ion Coteanu, Boris Cazacu ș.a. Posedînd încă de acasă cunoștințe solide de gramatică, studenta anului I Mioara Grigorescu este cooptată în colectivul care realiza Gramatica Academiei sub conducerea acad. Alexandru Graur. În continuare toată activitatea ei este legată neîntrerupt de acest sector din cadrul Institutului de Lingvistică din București, parcurgînd ierarhic treptele academice de: preparator (1951), cercetător (1953), cercetător principal (1954), doctorand bursier (cu frecvență, 1955), cercetător ajutor (1958), cercetător principal (1960), șef de sector (1963), cercetător principal I și șef de sector (din 1990). Pensionată în 1999, este reangajată în calitate de cercetătoare principală și șefă a sectorului de gramatică la același institut, unde a funcționat pînă în ultima clipă. Concomitent a desfășurat o bogată activitate didactică: asistentă la Facultatea de Filologie a Universității din București (1954-1956), lector la Institutul Pedagogic „Maxim Gorki” (19611963), lector la Facultatea de Limba și Literatura Română a Universității din București (1963-1967). A ținut conferințe la Universitatea din Viena (1993). Sub îndrumarea acad. Iorgu Iordan își susține doctoratul în 1959 cu o lucrare de amplă erudiție în domeniul sintaxei istorice. Teza Evoluția subordonării circumstanțiale cu elemente conjuncționale în limba română, publicată în anul următor la Editura Științifică și Enciclopedică, a fost distinsă cu Premiul „B. P. Hasdeu” al Academiei Române. A participat cu numeroase comunicări și referate de înaltă ținută științifică la mai multe congrese și colocvii internaționale de lingvistică și filologie romanică, de onomastică și românistică în diferite centre științifice și universitare din Țară - București (1967, 1968), Iași (1992), Cluj-Napoca (1998) etc., precum și din străinătate - Napoli (1974), Trier (1983, 1986), Berlin (1987), Sofia (1990), Regensburg (1990), Paris (1991), Tutzing / Munchen (1993), Palermo (1995). De numele Mioarei Avram sînt indisolubil legate operele fundamentale ale lingvisticii românești din ultimele decenii. De-a lungul unei jumătăți de secol a participat la elaborarea unor lucrări colective de amploare (22 de volume) ca: Gramatica limbii române (2 ediții), Crestomație romanică (3 vol.), Studii de gramatică (3 vol.), Studii și materiale privitoare la formarea cuvintelor în limba română (7 vol.), Tratatul de formare a cuvintelor în limba română (3 vol.), Dicționar ortografic, ortoepic și morfologic al limbii române, Enciclopedia limbilor romanice, Enciclopedia limbii române etc. Această activitate științifică, extrem de productivă mai ales în ultimii ani, a fost întregită de publicarea mai multor volume de o incontestabilă valoare consacrate gramaticii, ortografiei și cultivării limbii române sub diverse aspecte. Binecunoscutele cărți Gramatica pentru toți (3 ediții), Ortografia pentru toți (3 ediții), Probleme ale exprimării corecte, Cuvintele limbii române între corect și incorect, Anglicismele în limba comună actuală, May We 226 limba Română Introduce The Romanian Language To You? (coautor - acad. Marius Sala), devenite studii de referință, sînt apreciate atît de specialiști, cît și de marele public, pentru profunzimea analizei, claritatea și accesibilitatea expunerii, pentru meticulozitatea documentării, tăria argumentării, pentru varietatea și concludența materialului ilustrativ. Mioara Avram este totodată autoare a peste 200 de studii și articole științifice și de popularizare, tipărite în diverse publicații periodice și culegeri de specialitate din Țară și din străinătate cu o vastă tematică, precum: gramatica istorică, descriptivă și normativă a limbii române, derivarea cuvintelor, ortografia, lexicologia, dialectologia, filologia, istoria lingvisticii românești, romanistica. Multe din aceste studii sînt abordate din perspectiva mai amplă a lingvisticii generale și romanice, domenii pe care regretata cercetătoare le-a stăpînit temeinic. Preocuparea permanentă de exprimarea corectă în limba română a fost mereu prezentă atît în conferințele sale de la diferite redacții, edituri, cursuri de reciclare a cadrelor didactice, cît și în emisiunile de cultivare a limbii de la Radio București și Televiziunea Română, sub denumirile „Odă limbii române”, „Răspundem ascultătorilor”, „Ghidul radiofonic - în lumea cuvintelor”, recepționate de-a lungul anilor cu mult folos și de ascultătorii din Basarabia și Nordul Bucovinei. Mioara Avram a fost printre primii savanți lingviști din România care, începînd cu anul 1990, a participat la colocvii, conferințe și simpozioane de la Chișinău, a ținut prelegeri de popularizare a cunoștințelor lingvistice pentru profesorii de specialitate din școlile și liceele din Republica Moldova, a scris și a redactat articole, comunicări, memorii, apeluri despre denumirea corectă a limbii literare din Republica Moldova. Domnia sa a colaborat cu colegii de la Institutul de Lingvistică al A.Ș. din R. Moldova, a făcut revizia textului (împreună cu acad. Silviu Berejan) la Gramatica uzuală a limbii române apărută la finele anului 2001 la Chișinău. A publicat articole în periodicele de specialitate de la Chișinău (Revistă de Lingvistică și Știință Literară, Limba Română), a prefațat mai multe lucrări de lingvistică ale autorilor basarabeni. Reputata savantă a fost membră a unor organisme științifice internaționale (Societe de Linguistique Romane; Reseau Panlatin de Terminologie) și a mai multor foruri științifice din țară (Societatea Română de Lingvistică - președinte; Societatea Română de Lingvistică Romanică; Societatea de Științe Filologice din România - membră de onoare; Comisia de cultivare a limbii etc.). A fost, de asemenea, membră în comitetele de redacție ale revistelor Studii și cercetări lingvistice (din 1955), Revue roumaine de linguistique (din 1988 - redactor responsabil adjunct), Limbă și literatură, Limba română (București, din 1993 - redactor responsabil adjunct), Limba Română (Chișinău). A fost membră de onoare a Societății „Limba noastră cea română” din Chișinău. Înzestrată de natură cu o fire blîndă, deschisă spre lume și iubitoare de semeni, Mioara Avram a fost și a rămas o cercetătoare pilduitoare, exigentă cu sine, dar și cu ceilalți, un model de înaltă probitate profesională, un exemplu de muncă onestă și dăruire totală pentru propășirea limbii române. Ne despărțim cu tristețe și profundă recunoștință pentru tot ce-a făcut în lingvistica românească. Dumnezeu s-o odihnească în pace în pămîntul țării pe care a iubit-o și a slujit-o cu spirit de sacrificiu. Imaginea sa exemplară va rămîne neștearsă în oglinda sufletelor noastre. Acad. N. CORLĂTEANU, acad. S. bEREJAN, dr. I. bĂRbUȚĂ (Institutul de Lingvistică al A.Ș.M.), m. cor. al A.Ș.M., prof. A. CIObANU, prof. V. MARIN, conf. I. MELNICIUC (Catedra de Limba Română, Lingvistică Generală și Romanică a U.S.M.), prof. T. COTELNIC, prof. V. PAVEL (U.P.S. „I. Creangă”), prof. Gh. POPA (Universitatea de Stat „A. Russo” din bălți), prof. N. VICOL, V. AXENTII (Universitatea de Stat „b. P. Hasdeu” din Cahul), Al. bANTOȘ, directorul Casei Limbii Române, redactor-șef al revistei Limba Română In memoriam 227 O EMINENTĂ GRAMATICIANĂ S-a stins din viață, după o lungă suferință, colega noastră de breaslă, eminenta gramaticiană Mioara Avram. Nu pot afirma că Mioara Avram a dispărut dintre noi, fiindcă ceea ce a publicat de-a lungul a jumătate de secol nu poate fi uitat, nici ignorat și nici șters. Mioara Avram și-a asigurat continuitatea prin muncă și perenitatea prin urmașii ei. S-a născut în 1932 în orașul Tulcea, unde a făcut școala primară și liceul, îndrumată fiind de mama ei, Măndița Grigorescu, profesoară de limba română. A urmat cursurile Facultății de Filologie a Universității din București, pe care a absolvit-o în 1953. Încă din studenție a început să lucreze la Institutul de Lingvistică al Academiei Române, continuîndu-și activitatea în acest institut și după pensionare. Din căsătoria cu Andrei Avram, cunoscut specialist în fonetică și fonologia limbii române, au rezultat trei copii, Alexandru, Andrei și Petru, de a căror educație s-a ocupat cu afecțiune și dăruire. Mioara Avram s-a dedicat lingvisticii, mai ales gramaticii și ortografiei românești din anii studenției, fiind una dintre cele mai apreciate continuatoare a marilor lingviști Iorgu Iordan, Alexandru Rosetti și Alexandru Graur. Și-a publicat teza de doctorat Evoluția subordonării circumstanțiale cu elemente conjuncți-onale în limba română în 1959, când avea doar 27 de ani. După numeroase articole și studii, și-a legat numele de cele mai importante opere despre limba română, printre care amintim Gramatica limbii române (a Academiei, 1954, 1963), tratatul Formarea cuvintelor în limba română (3 volume, 1970, 1978, 1989), Dicționarul ortografic, ortoepic și morfologic al limbii române (1982), unde a fost redactor responsabil; la primele două lucrări, alături de Alexandru Graur. A devenit cunoscută nu numai în mediul specialiștilor în domeniu, ci și în acel al vorbitorilor preocupați de structura și evoluția propriei limbi, ca și de străinii interesați de limba noastră, grație contribuțiilor personale la elucidarea problemelor legate în special de gramatica limbii române, sintetizate magistral în Gramatica pentru toți (1986, 1997). A manifestat o mare simpatie pentru românii din afara granițelor țării, mai ales pentru cei din Basarabia, care au consultat-o adesea în problemele limbii materne. Două dintre cărțile sale, Ortografie pentru toți (30 de dificultăți) (ediția a doua, 1997) și Cuvintele limbii române între corect și incorect (2001), au văzut de altfel lumina tiparului la Chișinău. Lucrînd toata viața la Institutul de Lingvistică al Academiei Române, s-a confundat aproape total cu această instituție de prestigiu și nu cred să existe vreun cercetător care să nu-i datoreze ceva pe plan științific: un referat, o idee, un plan de lucrare, o indicație bibliografică etc. În sectorul de gramatică, pe care l-a condus vreme îndelungată, a creat o atmosferă familială, diferența dintre conducător și subalterni estompîndu-se în favoarea unei relații colegiale, care îngăduia nelipsitele aniversări ale membrilor sectorului și sărbătorirea altor evenimente importante legate de familiile acestora. Citea cu atenție tot ce se scria în sector și lăsa fiecăruia libertatea de a-și alege subiectele și direcțiile de cercetare. Era în același timp o perfec-ționistă a detaliului, nelăsînd să-i scape nici o virgulă necorectată. Exigența și competența Mioarei Avram au atras respectul colegilor și pot spune că mulți dintre noi deveniseră dependenți de opiniile ei. Ne vor lipsi sfaturile Mioarei Avram, și nu numai pe tărîm științific. Prin dispariția Mioarei Avram, lingvistica românească pierde un pilon de bază, iar foștii colaboratori - un prieten. 14 iulie 2004 Magdalena POPESCU-MARIN 228 limba Română Mioara AVRAM LIMbA ROMâNĂ ÎN REPUbLICA MOLDOVA (Analogii istorice generatoare de optimism)* Cu privire la starea limbii române din Republica Moldova se fac în mod curent afirmații dintre cele mai alarmante, care folosesc caracterizări variind doar între „jalnică” / „deplorabilă”, „precară” / „mizerabilă”, „dramatică” / „tragică” și „dezastruoasă” / „catastrofală”1. Dacă ele ar avea intenții și efecte mobilizatoare, am putea accepta ca atare aceste caracterizări. Părerea mea este însă că ele duc adesea la demobilizare, la o atitudine de lamentare resemnată în fața sorții nedrepte, mai ales dacă se ajunge la punerea în discuție a șanselor de redresare. Prin negarea acestor șanse sînt descurajate înseși eforturile de reintegrare culturală, iar exagerarea privitoare la stadiul de degradare / poluare atins, la alterările suferite ar putea acredita, după demolarea ei, teza diferențierii limbii din R. Moldova față de cea din România actuală. Este o realitate incontestabilă că limba română din R. Moldova a fost sărăcită în urma restrîngerii cadrului de funcționare și alterată sub influența limbii ruse. Sărăcia se constată îndeosebi în vocabularul referitor la elemente ale organizării statale și ale culturii moderne (terminologii tehnico-științifice), iar alterarea în împrumuturi lexicale și calcuri de diverse feluri: lexicale, frazeologice * Republicăm acest fragment din articolul Considerații asupra situației limbii române în Republica Moldova (Limba română, XLI, 1992, nr. 5, București), într- un gest de cinstire a memoriei Mioarei Avram. și sintactice, precum și în fenomene fonetice, care merg de la pronunțarea unor vocale și consoane la accent și intonație. Limba română din R. Moldova a fost supusă, în general, unui proces permanent de rusificare, iar limba literară și unui proces, activ cu precădere în perioada stalinistă, de rusticizare și de dialectizare, menite, evident, să o îndepărteze de limba literară din România. Nu e de mirare că există asemenea lipsuri și alterări, ci mai degrabă că ele nu sînt mai multe! Catastrofală mi se pare totuși nu calitatea internă a limbii, ci doar abandonarea ei totală de unii man-curți sau nepunerea ei în funcțiune de către alți vorbitori, pentru care ea este încă o limbă de rangul al doilea. Problema care se pune acum nu este „românizarea” limbii din R. Moldova - cum se plîng unii adepți ai conceptului de „limba moldovenească” -, din moment ce ea nu a încetat niciodată să fie limba română (influența străină a fost masivă, dar superficială, neatingînd esența limbii) [vezi și: 1, p. 34-35]. Ceva mai corect ar fi termenul - și conceptul - reromâ-nizare, analog cu mai răspînditul termen reromanizare (aplicat procesului de modernizare a limbii române după modele latino-romanice) și pasibil de aceleași critici ca și el din pricina sugerării unei calități pierdute. De fapt, este vorba numai de derusificare pentru toate variantele limbii, iar pentru varianta literară și de o realiniere la normele limbii române literare unice, de sincronizare cu nivelul atins de ea în deceniile de separare, sincronizare care se referă mai ales la stratul neologic: adoptarea unor neologisme necunoscute în R. Moldova sau adaptarea altora cunoscute în variante formale diferite. Acest proces nici nu este nou decît prin amploare și prin caracterul manifest al intențiilor, căci altminteri el vine în continuarea unuia petrecut timid, aproape subversiv, și cu intermitențe chiar în cursul perioadei de funcționare izolată a limbii literare din R. Moldova, în a cărei istorie se constată o evoluție înceată, in memoriam 229 dar fermă, spre apropierea de norma general românească; e suficient să se compare între ele mostre de limbă literară scrise de pe vremea Republicii Autonome Moldovenești interbelice2 cu unele de după 1944 și din deceniile ulterioare sau de limbă literară vorbită la postul de radio și televiziune Chișinău în decursul timpului3 și să se urmărească sensul revizuirilor ortografice în cadrul tipului de scriere impus4. Mi-am exprimat și cu alt prilej [vezi: 4, p. 10] părerea că șansele de reintegrare pe acest plan sînt reale și că ele sînt demonstrate de progresele obținute în urma repunerii în drepturi a limbii naționale: funcționarea (mai) liberă în (aproape) toate sferele vieții sociale creează prin ea însăși condițiile de recuperare a stadiului de dezvoltare, iar acceptarea conștientă a normei menite să refacă unitatea spirituală înlătură treptat elementele de izolare. De altfel, degradarea limbii din R. Moldova este departe de a se fi produs în mod uniform la toți purtătorii, ci gradele de cunoaștere a limbii naționale fiind foarte diferite sub aspect cantitativ și calitativ. Existența unor cunoscători ai ei buni și foarte buni este o mărturie vie a „șanselor” pe nedrept puse la îndoială și, totodată, o confirmare a căilor de transformare a posibilității în realitate. Exemplul acestor buni cunoscători și mînuitori ai limbii ar trebui să anuleze sentimentul local al complexului de inferioritate, care poate fi admis numai în măsura în care stimulează dorința de perfecționare. Optimismul meu nu mi se pare nerealist, întrucît se bazează pe încrederea în capacitatea limbii române de a depăși perioadele de criză și de a se scutura de efectele lor negative. Această capacitate a fost demonstrată în diferite momente ale istoriei limbii noastre și tocmai cunoașterea trecutului justifică încrederea în viitor. În cele ce urmează voi semnala cîteva analogii între starea actuală a limbii române din R. Moldova și diverse perioade sau fapte din istoria limbii române moderne. 1. Cea mai la îndemînă este analogia cu situația de după Unirea din 1918, cînd în scurta perioadă interbelică s-a realizat unificarea limbii literare de pe întregul teritoriu, deci însușirea normelor unice în toate provinciile, inclusiv în Basarabia. N-am să mă opresc însă la acest moment din mai multe motive: pe de o parte, pentru că am dezvoltat această problemă într-o contribuție specială5 și, pe de alta, pentru că în ce privește Basarabia termenii comparației sînt aceiași și totuși mult diferiți între ei din punct de vedere sociocultural. Conservarea limbii române în Basarabia - nu mai vorbesc și de Transnistria - în primul rînd la nivelul exprimării rurale atît în perioada ocupației țariste (1812-1918), cît și a celei sovietice (din 1940/1944) explică nuanța arhaico-populară a exprimării multor vorbitori, chiar în stilul elevat și în forma lui scrisă. Impresia de limbă veche curat românească pe care o produce asupra ascultătorilor români din alte regiuni a fost formulată de scriitorul Paul Anghel în declarația orală făcută spectatorilor la o scară de poezie din Chișinău, la 30 august 1990: „Dumneavoastră vorbiți ca Ion Creangă, ca Neculce și Cantemir, vorbiți ca Ștefan cel Mare”. Evident exagerată prin saltul peste secole, observația este parțial justificată, dar ceea ce dă nota caracteristică a acestei exprimări este alăturarea stratului arhaico-popular cu elemente simțite drept străinisme, iar statutul acestora ne duce spre paralele cu epoci mai apropiate de noi. 2. Deși ar părea tentantă, nu voi recurge la comparația cu cea mai recentă influență rusă suferită temporar de limba din România actuală [vezi: 5, p. 66-119), într-o perioadă parțial contemporană cu cea din R. Moldova, întrucît deosebirile (în ce privește condițiile, căile și efectele ei) sînt mai mari decît asemănările și deci experiența depășirii acestei influențe n-ar fi convingătoare. 3. Pentru poluarea produsă de puternica rusificare asupra limbii din 228 limba Română R. Moldova se poate stabili o analogie mai utilă cu limbajul administrativ în principate din perioada 1829-1853, marcat de influența rusă în lexicul terminologic. Amploarea fenomenului a fost notată de diverși observatori contemporani, între care N. Istrati ne-a lăsat o mostră de exprimare, desigur șarjată, comparabilă pînă la confuzie cu limba actuală din R. Moldova. Este vorba de prima parte (Biletul amorezului) din compunerea în versuri intitulată Corespondenție între doi amorezi sau Limba românească la anii 1822 și 1832 [vezi: 6]6: Pe-un pamesnic7 ce-n dejurstfă de multe ori s-a primit, La presustvii ca pomoșnic cu credință am slujit. În multe comandirofce tot cu cinste am îmblat, Și sledstvii pe la zastave de multe ori am lucrat; În otpusci cu podorojne eu ca alții n-am ieșit Sau ostanofce la slujbe în veac n-am pricinuit; Samovolnicie iarăși nicicum nu am săvîrșit, Ci nagrajdenii primit-am, ca un cinovnic cinstit; Nacazanii pentrii slujbă niciodată n-am avut, Și sdelci a lucra ca mine altul nu s-au mai văzut. Din stolonacealnic astăzi spre cilen sînt pomăzuit, Pentru că cunosc poreatca; l-asta m-am înaintit; Nu crede, deci, la donosuri, nu-mi lua al tău favor Și nu uita că mă cheamă... sîn... Ce a rămas în limba română din termenii de adevărat jargon ai acestui text, despre care s-ar crede că ilustrează actuala „Limbă ma-caronică” sau „mixtură lingvistică”8 din R. Moldova? Nimic, după cum rezultă încă de la data publicării, din nota autorului, care glosează rusismele prin echivalente reținute de evoluția ulterioară a limbii, în majoritatea lor neologisme latinoromanice sau calcuri după aceleași modele: „Pamesnic - proprietar. Dejurstfă -sală de așteptare. Presustvie - sală de primire. Pomoșnic - practicant, ajutător. Comandirofcă -însărcinare. Sledstvie - cercetare. Zastavă - trecătoare, graniță. Otpuscă - concedie vremelnică etc.” [2, p. 12]. O mărturie similară pentru imixtiunea masivă, dar efemeră a rusismelor în același limbaj aparține lui Teodor Stamati, care descrie astfel componentele etimologice ale terminologiei juridice de la acea dată: „Un vehsel nemțesc aduce un protes lătinesc și dă peste o delă rusească ce trage după sine o mulțime de peripiscă, otnoșenie, zapiscă, spravcă, dopros și altele pînă ce, în sfîrșit, ajunge la docladarisire început rusește (doclad) și sfîrșind grecește (arisire), pe urmă prin debatarisire latino-grecească asemine se termi-narisește și apoi după felurite cazuri urmează uneori o închiere, o hotărîre românească, alteori o sentență adesea dată de o majoritate însoțită de o minoritate latinească și o practică grecească” (8, p. III-IV]. Citit astăzi, fragmentul arată clar care componente au căzut în desuetudine și care s-au dovedit a fi de viitor. Limba română literară a mai depășit deci o dată efectele unei influențe rusești conjuncturale, a cărei pondere reală este atestată -în afara pastișelor citate - de documentele epocii [vezi: 9, p. 115-133)9; ele furnizează chiar exemple cu aglomerări de rusisme în același context, ceea ce în operele literare citate se putea interpreta drept o exagerare intenționată: Am dat pricăzanie ciasovoilor (Anul revoluționar 1848 în Moldova, 1, București, 1951, p. 20); Să-i prindeți și doprosindu-i să-i dați la cea mai apropiată nacialstvă (ibidem, 294); Să-l arestuiască la zastavă... încredințîndu-l sub raspiscă co-mandirului (ibidem, 17). De notat că reducerea drastică pînă la anulare a efectelor influenței ruse din prima jumătate a secolului trecut a constat nu numai în eliminarea (majorității) rusismelor propriu-zise sau totale de in memoriam 229 tipul delă, doclad etc., ci și a variantelor de tip rusesc ale unor neologisme menținute în limbă: variante pur fonetice, ca aghent, canțelarie, sau / și morfologice, ca adres, subsidie, vacanție [vezi: 5, p. 57-64]. Mi se poate aduce obiecția că cele două influențe rusești nu sînt comparabile din punct de vedere cantitativ și calitativ și că deci nu am fi îndreptățiți să contăm pe repetarea învingerii influenței în cauză în condițiile diferite de astăzi. Este neîndoielnic că acum, în R. Moldova, proporțiile influenței ruse sînt mai mari, ea atingînd mai mult decît un singur stil funcțional (totuși nu chiar pe toate și în nici nu caz în aceeași măsură!) și fiind întreținută de bilingvismul vorbitorilor, și, în același timp, mai profundă, manifestîndu-se în diverse compartimente ale limbii. Acestor condiții defavorabile eliberării la fel de rapide, ca acum un secol și jumătate, de influența în discuție li se opune un avantaj imens care nu trebuie ignorat: existența unei norme lingvistice constituite pentru toate stilurile funcționale moderne, modelul oferit, pe toate planurile, de exprimarea scrisă și orală din România. 4. Influența rusă nu s-a exercitat, desigur, numai prin împrumuturi totale de felul celor discutate sub 3, care, fiind puternic marcate, sînt ușor de identificat și se elimină cel mai repede. Ea s-a manifestat și prin calcuri de diverse tipuri, care, avînd înfățișare românească, sînt uneori mai greu de recunoscut drept elemente străine și se pot strecura în exprimarea unor vorbitori în general atenți și bine intenționați. Numeroasele calcuri existente în limba română din R. Moldova sugerează și ele posibile analogii cu fapte din trecutul limbii române; frapante, pînă la coincidență, sînt asemănările cu fapte din perioada de constituire a limbii literare moderne petrecute sub influența a diverse limbi. Identitatea privește procedeele, numai uneori și rezultatele concrete (cazurile particulare), care sînt de obicei doar asemănătoare. Modelele vechilor fapte pot fi dintre cele mai diferite (latine, franceze, germane etc.), ceea ce înseamnă că influența rusă din secolul nostru a re-produs calcuri încercate în trecut sub alte influențe. a. Pentru calcurile lexicale - semantice și de structură - este evident paralelismul cu produsele orientării neaoșiste, antineologice, care este legată îndeosebi de numele lui Aron Pumnul, dar care a avut reprezentanți și înaintea lui, în diverse provincii românești. Dacă îmbinarea terminologică acreală chișetică, pe care o citează V. Mîndîcanu (10, p. 176] ca adusă în discuție drept echivalent pentru „acid uric” în perioada de elaborare a Enciclopediei sovietice (sic!) moldovenești (înainte de 1970), nu este o glumă, e bine să ne amintim că acreală mai fusese folosit în limba română cu scrisul „acid” într-un manuscris din 1842, alături de năcreală, și că o formație similară, acrime, beneficiase de o circulație destul de largă cu același sens între 1790 și 1862, de asemeni alături de un dublet cu în- (înăcrime) [11, p. 140]. Compusul dreaptoscriere „ortografie” [2, p. 50] , ironizat ca specific creatorilor de limbă „șantiști”, se regăsește întocmai (scris dreptoscriere) cu un secol în urmă în gramatica lui Gh. Săulescu (12, p. 2], iar în varianta dreptscriere la N. Bălășescu [13]. Compusele cu sine- „auto-, însuși, de sine” de tipul sinedeservire „autoservire” (14, p. 64; cf. sineactivitate - p. 62] amintesc de creația sineiubire „iubire de sine, egoism” atestată în două surse muntenești din jurul anului 1840 ca traducere pentru fr. amour propre [vezi: 15, p. 125]. Pînă și monștrii parasintetici de tipul dreptmaluriinic, stîngmaluriinic „de pe malul drept, respectiv stîng (al Nistrului)” [apud: 2, p. 51] 10 pot fi raportați la modele aplicate la începutul secolului al XIX-lea, de exemplu, la patrucolțurat „pătrat” sau patrulatural, patrulăturat și patrulatnic „patrulater” [vezi: 11, p. 251]. b. Din categoria calcurilor gramaticale cel mai des se citează două 228 limba Română tipuri de calcuri sintactice avînd ca obiect verbul, și anume calchierea regimului verbal și calchierea folosirii pronominale (reflexive) sau nepronominale (active) a unui verb. Pentru amîndouă tipurile exemplele de calcuri realizate sub influență rusă au uneori antecedente surprinzătoare [mai detaliat vezi: 16, p. 461-464]. Astfel, construcția, curentă în R. Moldova, a se îndrăgosti (amoreza, înamora) în / întru cineva sau ceva, cu prepoziția în sau întru în locul lui de, explicată prin rus. BrroSuTbca b koro-TO (vezi: 14, p. 333-334; 17, p. 77], a avut circulație în alte arii ale limbii române sub influența germ. sich în jemandem verlieben; Titu Maiorescu utiliza această construcție în adolescență, după cum atestă o scrisoare a sa din 1857: Maria G. Ioan ... e înamorată foc într-un Kemenyck, însă părinții nu vor să-i lase voia [18, p. 186]. Calcurile sintactice din r. Moldova puse în legătură cu influența rusă pot fi identice cu calcuri anterioare realizate prin influență veche slavă sau slavonă; este cazul construcției cu dativul (în locul acuzativului) a verbului a împiedica11 sau al construcției cu prepoziția în (în locul lui de) a verbului a învinui12. Dacă aceste construcții identice ale verbelor a împiedica, respectiv a învinui, sînt separate în timp, iar cele vechi par a fi avut o circulație limitată și o conotație livrescă, în cazul altor coincidențe situația este mai complicată și impune prudență în interpretare. Multe construcții prezentate în diverse lucrări drept calcuri produse în R. Moldova există și în alte arii ale limbii române, ca variante populare sau regionale ale construcției diferite din normă: este cazul construcției pronominale (reflexive) a verbului a rîde - (De) ce te rîzi? care nu poate fi pusă pe seama influenței ruse recente (cum face I. Condrea [vezi: 19, p. 168]), din moment ce e cunoscută de mai multă vreme în mai multe regiuni, între care și în Ardeal, fiind considerată populară13. Tocmai pentru că se încadrează în sistemul gramatical românesc -indiferent de opțiunea normei în diversele cazuri particulare - este foarte greu să se facă distincție între faptele continue și cele discontinue, deci să se decidă dacă o anumită construcție este creată acum independent de soluția identică din trecut pe care întîmplător o repetă sau, dimpotrivă, reprezintă existența în continuare, poate doar cu un spor de vitalitate, a acelei soluții. c. Un fapt de limbă întărît, la distanță în timp, de influența rusă este adjectivarea gerunziilor, care cunoaște o nouă viață în literatura artistică din R. Moldova. Nu numai că frecvența acestor gerunzii cu flexiune adjectivală rivalizează cu aceea din perioada puternicei influențe franceze prin care au luat naștere în prima jumătate a secolului trecut, dar se constată și apariția lor în timpuri de construcții total sau relativ noi: cu pronume reflexiv aglutinat în forma articulată (zbătîndusa inimă) și cu complement direct (flori de rouă ră-corinde obrazul) [vezi: 20, p. 6-71]. Necesitatea echivalării participiului activ din rusă a fost satisfăcută deci printr-o soluție legată de un model francez, care devenise treptat desuetă, dar rămăsese cunoscută, ca element pasiv, cititorilor de poezie pașoptistă și eminesciană de început. Concluziile celor expuse în articolul de față sînt următoarele. Chiar în formele ei cele mai poluate, limba din R. Moldova nu este și nu a fost niciodată altceva decît română, întrucît esența limbii n-a suferit atingeri și elementele străine sînt adaptate la sistemul românesc. Existența unor particularități nu afectează statutul de varietate a limbii române pe care îl are limba din R. Moldova. Specificul ei este dat de îmbinarea unor elemente care se regăsesc ca atare în alte arii și epoci ale limbii române sau se încadrează în tendințe comune, fie și trecătoare. Influența rusă însăși - care, firește, nu trebuie minimalizată - nu are in memoriam 229 calitatea unui factor de diferențiere totală și deci nici forța unui obstacol de netrecut în procesul de reintegrare. Păstrarea la nivel dialectal a unor rusisme sau ucrainisme, fie și a incriminalului sîrnici „chibrituri” [vezi: 2, p. 57] - atestat, de altfel, în Bucovina în perioada interbelică14, trebuie înțeleasă în contextul păstrării și în alte graiuri românești a unor cuvinte care amintesc foste dominații străine, contacte preponderente și influența lingvistică aferentă: de pildă, regionalismul ardelenesc de origine maghiară ghiufe „chibrituri”15; cf. și originea turcă a termenului literar chibrit. Ceea ce se corectează în acțiunile de cultivare a limbii la vorbitorii din R. Moldova nu este neromânesc16, ci numai neliterar, neconform cu norma comună, unitară. Însușirea normelor unice este un deziderat firesc și chiar o datorie, dar pînă a ajunge la acest ideal trebuie eliminate sentimentele de culpabilitate și de culpabilizare pe plan lingvistic. Nu am discutat anume sărăcia și divergența care se constată în unele sectoare terminologice, pentru că în această privință sînt de acord, în esență, cu cele spuse de omul politic Mircea Druc (apud: 22): „o sută de întreprinderi mixte economice și o sută de întreprinderi mixte culturale și atunci problemele se rezolvă de la sine”. Poate nu chiar de la sine - și ajutorul unor lucrări lexicografice nu trebuie neglijat -, dar condițiile prielnice contează enorm. Așadar, optimism justificat, dar nu lipsă de implicare! NOTE 1 Asemenea calificative, frecvente în presă, au apărut și în diverse comunicări prezentate de lingviști din Moldova la Congresul al IV-lea al Filologilor Români, Timișoara, 4-6 iulie 1991, și la Conferința Națională Limba română azi, Iași - Chiși-nau, 28-30 august 1991. 2 Rivoluția din Octiabri a făcut-o pi fimei slobodi. Amu fimeea ari totașa drepturi ca și bărbatu... E parti-n tot lucru obștesc. Eslili copchilărești [creșele de copii] o slobod pi fimei pentru lucru ista (mostră de text publicistic din 1931) [2, p. 237]. 3 Comparație făcută recent de Kostas Kazazis. Pentru preponderența normelor ortoepice general românești vezi și [3]. 4 Am în vedere reformele din 1957 și 1967. 5 Unificarea limbii române literare și cultivarea limbii în România interbelică, comunicare prezentată la Chișinău, la sesiunea științifică din 30 august 1990 organizată în comun de Liga Culturală pentru Unitatea Românilor de Pretutindeni și de Societatea Varlaam. 6 Compunerea în versuri intitulata Corespondenție între doi amorezi sau Limba românească la anii 1822 și 1832 este reprodusă, ca „exemplu de limbă barbară”, de Dimitrie Gusti în [7, p. 230]. 7 Am marcat prin cursive rusismele propriu-zise. La culoarea textului contribuie și elementele slave mai vechi: a sluji și slujbă, cinste și cinsit, a săvîrși, pomăzuit, sîn „fiu”. 8 Pentru acești termeni folosiți de N. Corlăteanu, respectiv de A. I. Ciobanu, vezi [2, p. 12). 9 În această lucrare se relevă, în contexte specifice, toți termenii rusești ironizați de N. Istrati și Th. Stamati. 10 La p. 235 - varianta stingmălu-riinic; v. Mîndîcanu dă varianta dreapto-maluriișnic [10, p. 164]. 11 Pentru care compară exemplele date de V. Mîndîcanu [14, p. 330] cu citatul din Coresi, Ps / altirea de la 1577], 34, în DA, s. v. 3°. 12 Pentru care compară exemplele date de I. Condrea [17] cu citatul din Biblia de la 1688 (cu vinui+întru) dat în DA, s. v. învinui. 13 Vezi DLR, s. v. 14 Vezi DLR, s. v. sîrnic2 s. n., cu pl. sîrnice. 15 Vezi la A. Viciu [21, p. 103-104] 25 de termeni regionali pentru chibrit, dintre care 13 sînt împrumuturi locale. 16 În sensul „inexistent, neatestat vreodată în limba română, neincadrabil sau de neconceput în sistemul ei”. 228 limba Română REFERINȚE BIBLIOGRAFICE 1. Berejan S., De ce glotonimul moldovenesc nu poate rivaliza cu glo-tonimul românesc cu aplicare la limba literară? // Revista de lingvistică și știință literară, 1990, nr. 6. 2. Dumeniuk I., Matcaș N., Coloana infinită a graiului matern, Chișinau, 1990. 3. Hoxuh r M., CTyguy ge opToenue MorigoBeHflcra, KuwuH^y, 1977. 4. Uniți prin limbă, cuget și simțiri: Interviu cu M. Avram realizat de Vl. Pohilă // Glasul, II, 1990, nr. 9. 5. Iordan I., Influențe rusești asupra limbii române // Analele Academiei Republicii Populare Române. Seria C, tomul I, Memoriul 4, 1950. 6. Almanah de învățătură și petrecere / Publicat de M. Kogălniceanu, Iași, 1844. 7. Gusti D., Ritorică pentru tinerimea studioasă / Ediție îngrijită de Mircea Frînculescu, București, 1984. 8. Stamati T., Dicționăraș românesc de cuvinte tehnice și altele greu de înțeles, Iași, 1851. 9. Șerban E., Observații asupra lexicului unor documente de la 1848 // Contribuții la istoria limbii române literare în secolul al XIX-lea, II, București, 1958. 10. Mîndîcanu V., Veșmîntul ființei noastre // Povară sau tezaur sfînt?, Chi-șinău, 1989. 11. Ursu N. A., Formarea terminologiei științifice românești, București, 1962. 12. Săulescu Gh., Gramatică românească și observații grămăticești asupra limbii românești, I, Iași, 1833. 13. Bălășescu N., Gramatică română pentru seminarii și clase mai înalte, Sibiu, 1848. 14. MbiHgbikaHy B., KyBbiHTyn noTpuBUT na nokyri noTpuBUT, KuwuH^y, 1987. 15. Formarea cuvintelor în limba română, I: Compunerea, București, 1970. 16. Avram M., Particularități sintactice neromânești în diferite momente ale evoluției limbii române literare // Studii și cercetări lingvistice, XXVI, 1975, nr. 5. 17. Condrea I., Greșeli de recțiune // Revistă de lingvistică și știință literară, 1991, nr. 4. 18. Jurnal și epistolar, I / Ediție îngrijită de Georgeta Rădulescu-Dulgheru și Domnica Filimon, I, București, 1975. 19. Condrea I., Despre unele cauze ale apariției calcurilor la verbe // Revistă de lingvistică și știință literară, 1990, nr. 5. 20. raSuHCKUM M.A., fluH npoSneMene rpaMaTUMUM mu gepu^puu poMbme, KumuH^y, 1991. 21. Viciu A., Glosar de cuvinte dialectale din graiul viu al poporului român din Ardeal, București, 1906. 22. Ciobanu A. I., Limba noastră cea română // Viața satului, 1990, nr. 35. Revista presei culturale 235 Revista CONVORBIRI LITERARE, nr. 7 / 2004 dovedește că orașul Iași e un reper sigur în cîmpul literar de azi, dacă e să folosim o sintagmă care e și titlul unui incitant interviu cu criticul și istoricul literar Ion Holban. Menționăm și interviul cu Virgil Ne-moianu. Iată ce afirmă, între altele, autorul teoriei secundarului: ...direcțiile date în prezent Europei provin din partea unor societăți (franceză, germană) a căror istorie e bogată în derapaje și confuzii politice (ca să ne exprimăm blînd). O înțelegere selectivă și adaptativă a tradițiilor anglo-saxone ar fi mai apropiată de vederile mele și, socot eu, mai rodnică pentru România. În articolul Schimbarea prin apropiere Nicolae Stroiescu Stînișoară citează dintr-un interviu al lui Gunter Gauss cu Alexandr lako-vlev, în care inspiratorul ideologic al perestroikăi mărturisește: Am făcut războiul și am luptat la Stalingrad. Acum vă spun că îi iert pe soldații germani care au trimis gloanțe în corpul meu și le doresc să trăiască dacă mai sînt în viață. Mamelor germane ai căror fii au murit, căci și eu am tras, le cer iertare. Mihail Dim. Sturdza dezvăluie anumite aspecte „secrete” ale activității culturale a Junimii. Profesorul Constantin Ciopraga publică un studiu despre creația poetică a lui loan Alexandru. Alex. Ștefănescu probează o relectură revelatorie a epicii lui Alexandru Ivasiuc. Un eseu critic de Marian Victor Buciu despre proza lui Ștefan Agopean. Emil lor-dache ia în dezbatere actualitatea unui laureat al Premiului Nobel Ivo Andric. Mai reținem: Tînăra generație și conservatorismul de Caius Traian Dragomir, Soarele și semiluna ortodoxiei de Mihail Neamțu și Eroism și victimizare. O istorie a sensibilității de Jean-Marie Apostolides. DACIA LITERARĂ, nr. 4 / 2004 este expresia unui demers intelectual remarcabil. Revista se deschide cu o intervenție a academicianului Al. Zub care repune în discuție - pe potriva probității științifice a domniei sale -problema mixării temeiului istoric cu mitul lui Ștefan cel Mare. Tulburătoare amintire a profesorului Dumitru Vaca-riu despre organizarea sărbătoririi (în 1957) a 500 de ani de la urcarea în tronul Moldovei a lui Ștefan cel Mare. Cităm: Întreaga sărbătorire a decurs normal atît la manifestările de la Iași, cît și la cele de la mănăstirea Putna. Dar cine ar fi putut bănui că printre noi, urmărindu-ne fiecare pas și în-registrîndu-ne fiecare cuvînt, erau și nenumărați securiști (unii dintre ei fiind studenți sau chiar prieteni și colabora- 236 limba Română tori de-ai noștri!). Începea apoi lungul calvar al organizatorilor. În primăvara anului 1958, cei patru organizatori au fost arestați și supuși luni de zile la interogatorii interminabile, sub acuzația inutilă de „crimă împotriva ordinii sociale”. Urmează ipoteza lui Codrin Liviu Cuțitaru despre postmodernism. Natalia Cantemir evocă implicarea -fericită - a Nataliei Stolearova în destinul de scriitor al lui Alexandr Soljenițîn. Plin de savoare articolul lui Simion Bogdănescu Ironia în Letopisețul Țării Moldovei. Anton Adănuț evocă figura filozofului-creștin Atenagora. Mihai Dorin readuce în atenție unul dintre cele mai controversate capitole ale culturii naționale - publicistica politică a lui M. Eminescu. Constantin Coroiu publică un articol despre profesorul ieșean Constantin Ciopraga intitulat Mărturia romanticului îmblînzitor. O proză parodică de Valentin Coșereanu Voinicul și cîinele. Rubrica Ferestre luminate se remarcă prin articolul Frămîntările de limbă de Stelian Dumistrăcel. Mai reținem: articolul lui Emil Iordache Ivan Bunin. Un „Nobel” cu cîntec și cronica literară a Rozinei D. C. Velicicovski Luca Pițu și temele deocheate ale timpului nostru. Revista SEMN, nr. 1-2 / 2004 se deschide cu mărturiile lui Nicolae Lea- hu despre o fantomă care umblă prin Bălți - Lenin! Vii, autentice și instructive răspunsurile la ancheta Optzecismul din Basarabia, azi. Em. Galaicu-Păun: ...profund nemulțumit de caracterul preponderent livresc al Poeziei de după poezie încerc o redefinire a acesteia, într-un studiu din care am reușit să încropesc doar începutul. Cum miza acestei „schimbări la față” e una pe viață și pe moarte (fără ghilimele), redactarea studiului merge mînă în mînă cu scrierea unui nou volum de poeme, probabil ultimul, cu un titlu luuuuuuung ce s-ar potrivi pentru postume. Privită dinspre capătul celălalt - deocamdată mai mult bănuit decît știut - poezia mea va arăta altfel, nici eu nu știu cum...; Mircea V. Ciobanu: Căderea cortinei de fier a însemnat accesul la cartea de calitate. (Uitasem să mai spun ceva despre „evenimente”: după '90 am văzut un rost în a scrie pentru a fi publicat.); Vasile Gârneț: ...vă puteți măcar imagina ca unul dintre scriitorii noștri mai în vîrstă să susțină și să cultive un tînăr scriitor? Poate fi oare un maestru, de exemplu, aparent-jo-vialul domn B., care usucă, cu ironiile sale psihanalizabile, de securist și vechi ștab comunist, totul în jurul său?; Ghenadie Nicu: Din cînd în cînd, sîntem felicitați, nu fără condescendență, pentru buna sincronizare cu... paradigma... din Țară. Nimeni însă nu observă că performanțele optzecismu-lui basarabean se datorează exclusiv materialului uman de aici, capacității sale, într-adevăr uluitoare, de a se afirma în răspărul condițiilor; Irina Nechit: ...poezia este ceea ce fac oamenii cînd nu se sfîșie unii pe alții. Mai reținem: poemul lui George Vulturescu Versanții lui Bachelard, raportul lui Nicolae Leahu asupra stării de spirit a poeziei române din Basarabia (om cu mare răbdare acest Leahu!), eleganța intelectuală a articolului Un secol de literatură română în Basarabia de Maria Șleahtițchi. De mare rafinament estetic Poetul făcu armata la cercetași de Mircea Petean. Un număr de zile mari. Numărul 2-4 / 2003 al revistei ATELIER - publicație a Uniunii Artiștilor Plastici din Republica Moldo- Revista presei culturale 235 va - ne informează, prin intermediul unei notițe editoriale, că pornește de la constatarea că arta ca modalitate de transfigurare a realității este un fenomen complex ș.a.m.d. Este bine. Atîta doar că definiția modalitate de transfigurare a realității pare a proveni din estetica realismului socialist. Numărul revistei se deschide - de fapt - cu un dialog între redacto-rul-șef Vasile Malanețchi și criticul literar Eugen Lungu despre literatura pictorilor și pictura literaților din care cităm următorul fragment: V. M.: Ce crezi, răsfoind revistele de cultura de la Chișinău, despre felul cum este abordată problematica procesului artistic plastic contemporan din Republica Moldova? e.l.: De regulă, mă informez despre ceea ce se întîmplă în domeniu din cele două reviste de specialitate - atelier și ARt-hoc. Prima îmi place prin calitatea profesionistă a reproducerilor, prin excursurile istorice care dau la iveală personalități de ieri absolut revelatorii... A doua îmi place prin ambiție și originalitate, prin elitismul ei european cu o ștachetă valorică destul de ridicată. Din cîte țin minte, ați avut și niște altercații cu echipa de la ARt-hoc. Nu văd nimic rău în asta. O rivalitate stimulativă face bine ideii. Știe ce știe Eugen Lungu și atunci cînd subliniază subțire: Am tot respectul pentru Constantin Ciobanu, un erudit al domeniului, dar și un specialist cu vastă pregătire culturală, lucru mai rar la noi. Invidiez eleganța stilistică a lui Vladimir Bulat; prin ea află mîntuire bîlba noastră cea de toate zilele. Se impune în ochii noștri și prin formulările sale de ordin valoric, ades polemice, care nu lasă nici o șansă mediocrității. Mai citim: articolul Ambiție fără amuniție, semnat de dl redactor-șef. (Le sugerăm aici colegilor de la Atelier - în baza prevederilor stipulate în proverbul Prietenul la nevoie se cunoaște - să se intereseze ce avea în vedere Tudor Vianu prin „dubla intenție a limbajului”.) În rest -încă un interviu cu Natalia Cantemir despre destinul și personalitatea profesorului ieșean Radu Negru, versuri semnate de pictorii Gheorghe Oprea, Alexandru Macovei, Gheorghe Vrabie ș.a. Interesante reflecțiile lui Ale-xe Rău privind „zăbava desenatului la poeți”. Sugestive pictopoemele lui Alexandru Lungu, scriitor de origine basarabeană stabilit în Germania. Impresionantă întreaga rubrică Icoane românești, inclusiv prin reproducerile pictoriței Liliana Sfeclă, care mărturisește că insistă să însușească și mai bine „arta icoanei bizantine”. LUMINA LINĂ / GRACIOUS LI- GHT, nr. 2 / 2004 este o publicație de 236 limba Română spiritualitate și cultură românească. Apare la New York sub îngrijirea dlui Pr. Prof. Dr. Theodor Damian. Se distinge prin caracterul duhovnicesc al articolelor, dovedindu-se fidelă scopului de a promova valorile tradiției creștine. Cele mai reprezentative rubrici sînt: Biserica, Diaspora română și Universalia. O scurtă privire asupra sumarului relevă tipul de discurs și tematica revistei: Învierea ca rugul aprins (Theodor Damian), Înviere, De o parte și alta (Lucreția Andronic), Sfințenia - o vocație mereu actuală a bisericii (Cătălin Vatamanu), Înger și demon: fizica și metafizica unei idei (Theodor Damian), Fiul Tatălui (Constantin Virgil). Sînt fascinante imaginile Femeile la mormînt și Îngerul la mormînt reproduse din Evangheliarul Heinrich II, de la 1007-1012. În revista LUMEA, nr. 7 / 2004 editorialistul Marian Oprea menționează că Fiecare soldat american merită stima și recunoștința istoriei. În aceeași măsură precum le merită și fiecare soldat francez, englez, rus, român, polonez, italian, sîrb, croat sau grec. Și nu numai soldații ca indivizi, ci națiunile în ansamblul lor, cele care au plătit cu sînge înfrînge- rea nazismului. Nicolae Idu, director general al Institutului European din România, își exprimă convingerea că țara va intra în 2007 în Uniunea Europeană. Adrian Severin susține că Balcanii au fost distruși și abandonați. Cităm din materialele de la rubrica Actualitate (a se reține denumirea rubricii!): Stanislav Belkovski a venit la București cu o propunere care a pus pe jar opinia publică din tot spațiul românesc: Basarabia trebuie să se unească cu România, Transnistria urmînd să aleagă fie trecerea la Federația Rusă, fie unirea cu Ucraina sau constituirea unui nou stat independent (Viorel Patrichi); Putem rezolva situația numai dacă renunțăm la logica stalinistă asupra frontierelor (...). Pentru România, unirea cu Basarabia ar însemna un stimul colosal în dezvoltarea națională. Pentru populația Moldovei, întoarcerea la România ar fi o șansă extraordinară pentru integrare, pentru dezvoltare economică și culturală. Sînt absolut convins că Republica Moldova nu poate intra în Uniunea Europeană, așa cum arată azi, datorită problemelor de nerezolvat din interiorul său. Uniunea Europeană este obiectiv interesată în rezolvarea conflictului, iar fără ea nu se poate realiza acest proces (Stanislav Beklovski). Belkov-ski a precizat că nu reprezintă punctul de vedere oficial al Kremlinului, dar a menționat că liderii de la Moscova cunosc proiectul: Vladimir Putin știe de acest plan, însă el este un politician prudent. Și-a însușit acest proiect în proporție de 97%. Mai rămîn trei procente pentru convenirea cărora am venit la București. Dacă vom lăsa deoparte convingeri convenționale și birocratice, putem conchide că popoarele României, Republicii Moldova și Rusiei pot discuta această problemă. Și, în fine - Viorel Patrichi: Marile decizii politice ale istoriei nu s-au luat prin referendum. Românii și-au construit complexe grele în tot spațiul lor ancestral, iar comunismul i-a derutat complet. Gr. C. Autorii noștri 239 AUTORII NOȘTRI Alexei ACSAN, lingvist, cercetător științific, Institutul de Lingvistică al A.Ș.M.; lector superior, ULIM, membru al colegiului de redacție al revistei Limba Română. Ana BANTOȘ, critic literar, membru al Consiliului de conducere al Uniunii Scriitorilor din Moldova; cercetător științific superior, Institutul de Literatură și Folclor al A.Ș.M.; conf. univ., doctor, Universitatea de Stat din Moldova; membru al colegiului de redacție al revistei Limba Română. Silviu BEREJAN, lingvist, membru titular al A.Ș.M., cercetător științific principal la Institutul de Lingvistică al A.Ș.M.; doctor habilitat în filologie, profesor universitar; membru al colegiului de redacție al revistei Limba Română. Ion BORȘEVICI, prof. univ., academician. În 1989 - președinte al grupului de lucru pentru elaborarea proiectelor de legi și unul dintre moderatorii numeroaselor ședințe (din comisii, de la prezidiul și Sovietul Suprem al R.S.S.M.) la care s-a examinat legislația lingvistică. Laura BOTNARCIUC, studentă, U.C.C.M. Ion BURUIANĂ, conf. dr., Catedra Limbi Moderne și Limbaj Economic a U.C.C.M. Petru BUTUC, doctor în filologie, Universitatea Pedagogică de Stat „Ion Creangă” din Chișinău. Grigore CANȚâRU, doctor în filologie, cercetător științific, Institutul de Literatură și Folclor al A.Ș.M. Eugenia CHIOSA, secretar științific al Centrului Național de Terminologie, Chișinău. Mihail Gh. CIBOTARU, scriitor și publicist, ministru al culturii din R. Moldova (1994-1997). Mihai CIMPOI, critic și istoric literar, filozof al culturii, doctor habilitat în filologie, membru titular al A.Ș.M., membru de onoare al Academiei Române, președinte al Uniunii Scriitorilor din Moldova, membru al Uniunii Scriitorilor din România; membru al colegiului de redacție al revistei Limba Română. Anatol CIOBANU, dr. hab., prof. univ., m.c. al A.Ș.M., șeful Catedrei Limba Română, Lingvistică Generală și Romanică a Universității de Stat din Moldova. Ion CIOCANU, critic și istoric literar, membru al Consiliului de conducere al Uniunii Scriitorilor din Moldova, doctor habilitat, cercetător științific superior, Institutul de Literatură și Folclor al A.Ș.M.; membru al colegiilor de redacție ale revistelor Limba Română și Viața Basarabiei. Irina CONDREA, doctor în filologie, conf. univ., prodecan, Facultatea de Litere, Universitatea de Stat din Moldova. Nicolae CORLĂTEANU, academician, cercetător științific principal, Institutul de Lingvistică al A.Ș.M.; profesor universitar; membru al colegiului de redacție al revistei Limba Română. Angela COȘCIUG, lector superior, U.P.S. „Alecu Russo”. Teodor COTELNIC, doctor hab., prof. univ., U.P.S. „I. Creangă”. Albina DUMBRĂVEANU, director al Centrului Național de Terminologie, Chișinău. Stelian DUMISTRĂCEL, lingvist, cercetător științific principal gradul I la Institutul de Filologie Română „Al. Philippide” din Iași, profesor doctor la Universitatea „Al. I. Cuza” din Iași; membru al colegiului de redacție al revistei Limba Română. Andrei EȘANU, doctor habilitat în științe istorice, membru corespondent 240 limba Română al A.Ș.M., cercetător științific principal la Institutul de Istorie al A.Ș.M.; membru al colegiului de redacție al revistei Limba Română. Valentina EȘANU, cercetător științific, Institutul de Istorie al Academiei de Științe a Moldovei. Ion EȚCU, doctor habilitat în filologie, prof. universitar, U.C.C.M. Dumitru C. GRAMA, dr. hab. în drept, cercetător științific superior, Institutul de Filozofie, Sociologie și Drept, A.Ș.M. Angela GRĂDINARU, lector, Facultatea de Limbi și Literaturi Străine, U.S.M. Victor GREbENȘCICOV, șeful Departamentului Relații Externe al Academiei de Studii Economice din R. Moldova. lon GUȚU, prof. dr., rector al Universității Pedagogice de Stat „Ion Creangă”. Ion HADâRCĂ, poet, Republica Moldova. Mihai HANGANU, lector superior, U.S.M. Iulia IORDĂCHESCU, specialist coordonator pentru organizarea cursurilor de limba română pentru alolingvi la Casa Limbii Române din Chișinău. Dan MĂNUCĂ, directorul Institutului de Filologie Română „Al. Philippide”, Iași. Clara MĂRGINEANU, poetă, ziaristă, România. Ion MELNICIUC, lingvist, conferențiar, doctor în filologie, profesor, Facultatea de Litere a U.S.M. Valeriu NAzARI, directorul muzeului de literatură „M. Kogălniceanu”, Chișinău. Gheorghe NEGRU, conf. dr., șeful Catedrei Științe Socioumane a Academiei de Transporturi, Informatică și Comunicații. Vasile PAVEL, doctor habilitat în filologie, prof. univ., șeful Catedrei Limba Română și Filologie Clasică a U.P.S. „Ion Creangă”, șeful sectorului Dialectologie și Geografie Lingvistică al Institutului de Lingvistică al A.Ș.M. Ecaterina PĂUN, cercetător științific, Centrul Național de Terminologie, Chișinău. Viorica POPA, U.P.S. „Alecu Russo” din Bălți. Magdalena POPESCU-MARIN, cercetător științific, doctor, Institutul de Lingvistică al Academiei Române. Marius PORUMb, istoric, doctor, profesor, membru corespondent al Academiei Române. Elena PRUS, doctor în filologie, U.P.S. „I. Creangă”. Vitalie RĂILEANU, cercetător științific, Institutul de Literatură și Folclor al A.Ș.M. Nicolae RUSU, scriitor, Republica Moldova. Claudia SLUTU-GRAMA, doctor în filologie, biblioteca A.Ș.M. Mircea SNEGUR, președinte al Republicii Moldova (1990-1996). Arcadie SUCEVEANU, poet, vicepreședinte al Uniunii Scriitorilor din R. Moldova. Zinaida TĂRâȚĂ, conf. dr., Universitatea „Alecu Russo”, Bălți. Victoria TROFIMOV, doctor în economie, U.C.C.M. Elena TROHIN, lector superior, Facultatea Limbi și Literaturi Străine, U.S.M. Ion ȚURCANU, doctor habilitat în științe istorice, profesor. Diana VRAbIE, lector, U.P.S. „Alecu Russo” din Bălți. Vladimir zAGAEVSCHI, conf. dr., Catedra Limba Română, Lingvistică Generală și Romanică a U.S.M. Ludmila zbANȚ, doctor în filologie, Catedra Teoria și Practica Traducerii, Facultatea Limbi și Literaturi Străine, U.S.M. Aliona zGARDAN, conf. dr., U.P.S. „Ion Creangă” din Chișinău. REVISTĂ DE ȘTIINȚĂ Șl CULTURĂ r T f 1 ’bL// j ■ - - : 1 j»—■ ■ ■ i* ȚEsmfr _ / -■ • ’X ■?jfm ■- ' „CândDumnezeu a făcut lumea a împărțit-o în două: un acasă și restul lumii. Curioși din fire, profitând că avem un acasă, ne ispitește restul lumii - și-aproape fără voia noastră devenim cu toții, într-un fel sau altul, fii risipitori. Și tot Domnul ne-a rânduit în două tabere: cei care, ca melcul, își duc casa în spinare și socotesc că oriunde se așează e ograda lor: nomazii, emigranții. Ceilalți care pleacă doar c-o valiză-n mână sunt simpli voiajori, exploratori, drumeți, cum vreți să le spuneți. Pleacă unde-i duce nevoia, unde-i duce curiozitatea, unde-i duce Dumnezeu, dar cu un bilet dus-întors în buzunar. ” Virgil Tănase, scriitor 1918-20181 SĂRBĂTORIM ÎMPREUNĂ ROMAN IA Un proiect organizat de Asociația „Acasă la Hundorf ”, finanțat de Ministerul Culturii și Identității Naționale, Institutul Cultural Român și Consiliul Județean Mureș. Parteneri: Primăria comunei Viișoara, Consistoriul Evanghelic din Sighișoara și Asociația VolunDar școala de-acasă Hundorf 2018 O| MlMSltUUL l_i-ElLl^li -I I iDEMTITAm NhțtDMAlE INSTTTUTU1 CULTURAL ft 0 M A N CONSiuin lunrEsan MLiarj Acasă Când Dumnezeu a făcut lumea a împărțit-o în două: un acasă și restul lumii. Curioși din fire, profitând că avem un acasă, ne ispitește restul lumii - și-aproape fără voia noastră devenim cu toții, într-un fel sau altul, fii risipitori. Și tot Domnul ne-a rânduit în două tabere: cei care, ca melcul, își duc casa în spinare și socotesc că oriunde se așează e ograda lor: nomazii, emigranții. Ceilalți care pleacă doar c-o valiză-n mână sunt simpli voiajori, exploratori, drumeți, cum vreți să le spuneți. Pleacă unde-i duce nevoia, unde-i duce curiozitatea, unde-i duce Dumnezeu, dar cu un bilet dus-întors în buzunar. Ei sunt excursioniști, „în trecere prin Paris”, cum se spunea pe vremuri la un post de radio foarte ascultat. Și rămân ca atare chiar atunci când viața nu-i lasă să se-ntoarcă, făcând din ei un fel de naufragiați: în noaptea de Moș Ajun li s-a rupt vaporu-n drum și se chinuie pe-o insulă care nu-i a lor, în așteptarea navei care-i va strânge de pe coclauri ca să-i aducă acasă, în portul de unde au plecat. Problema e că atunci când din nevoie, din curiozitate sau pur și simplu pentru că așa vrea Domnul, plecăm prea mulți de-acasă, când vatra satului se prea golește, cei rămași pot să nu mai fie în putere să dea făptură acestui Acasă fără de care devenim cu toții, de voie de nevoie, pribegi. Și-atunci, în acest caz „de forță majoră”, cum se spune, cei care au rămas, împreună cu vecinii, cu prietenii, cu toți cei care au priceput această rânduială care nu e numai sufletească, toți laolaltă ne străduim să păstrăm și să întreținem acest Acasă. Facem curat chiar și-n odăile nelocuite, reparăm zidurile caselor și curățim îngrăditura de urzici, tencuim pereții și-i dăm cu var alb, înlocuim dranițele putrede ale acoperișului, tocmai pentru ca acest Acasă să reziste și să existe. Un Acasă mai mic sau mai mare, un Acasă al satului, al ținutului, un Acasă care-i același dacă-i întins cât o țară sau cât o batistă, sau chiar numai cât împunsătura acului când mama ne cosea fundul pantalonilor rupți în pomul megieșului din care furam zarzăre al căror gust, unic pe lume, face ca oriunde ne-am afla să fim drumeți și nu emigranți. Efortul nostru aici, efortul acestor întâlniri este tocmai acesta: să dăm temei unui Acasă. Virgil Tănase scriitor 6 Semnal România este o țară bogată și frumoasă, cu mulți oameni săraci și cu multe orașe și sate mici, amplasate în locuri minunate, dar în care industria a dispărut, iar agricultura care se face este de subzistență. Sunt sate în Bucovina - de unde tocmai am venit - în Maramureș, în Banat, în Ardeal care sunt adevărate muzee în aer liber, dar care au mari probleme economice. Numai un program guvernamental susținut și proiecte europene pe măsură le pot salva. Fără a folosi cuvinte pline de emfază, este vorba de salvarea identității acestora și, implicit, a României. Viișoara/ Hundorf este unul dintre ele. Maria Morar, plecată demult de-aici, încearcă să tragă un semnal de alarmă. Singura armă la care s-a putut gândi a fost cultura. De ce? Cultura este cea care „îmblânzește fiara din om”. Cultura atrage atenția, fără pretenția de a putea schimba mersul istoriei. Cultura face viața mai suportabilă. Cultura este cea care învinge vremurile, cea care dă identitate și mândrie unui loc, unui popor. Nimeni nu va ști peste un secol numele unor politicieni din 2018, dar toți cei care vor trece prin Hundorf vor admira, sperăm, casele frumos conservate și natura generoasă care le înconjoară. Ideea unei Colonii de artiști tineri la Hundorf - antropologi, regizori, arhitecți, filologi, sociologi, artiști vizuali - toți dornici de afirmare și de a se cunoaște între ei este o idee excepțională. Interferența și sincretismul între arte, dar și deschiderea către social și antropologic reflectă, de fapt, spiritul culturii contemporane. Să sperăm că istoria va face ca aceste sate, printre care și Viișoara, să reziste, să se refacă și să-și recapete identitatea și mândria de altădată. DraGOȘ PăTrașcu, arTisT pLasTic PRoFesor urnvERsiTar, Universitatea NaȚîonaIă De AtTe „George Enescu”, Iași acasă la hundorf | 7 Bună seara Acum un an am venit pentru prima oară la Viișoara/Hundorf și timpul parcă a zburat, fără să știu când a trecut. Am spus atunci că este este important ce face Maria pentru sat, în primul rând pentru sat - și trebuie să fim conștienți de asta, este important ce face și pentru tinerii artiști care, în mare parte, sunt „copii de asfalt”. Anul acesta m-am întors la Hundorf ca și cum aș veni acasă. Mi s-a părut firesc să fiu aici, mi s-a părut firesc să merg pe stradă, să spun bună seara oamenilor și să mi se răspundă, firesc și zâmbind, bună seara. Este un sentiment cald și liniștitor - mai ales atunci când vii din București, unde toată lumea se luptă, și e încrâncenată, și claxonează, și dă din coate - să mergi pe stradă și să spui bună seara. Un om m-a întrebat: la ce rude veniți? Și i-am spus că, din păcate, nu am rude, dar am venit la Maria. Prin urmare, am pe cineva la Hundorf. Din ce-am văzut că au lucrat acești foarte tineri artiști, sunt sigură și convinsă că a fost o experiență care-i va ajuta foarte mult. Mă va ajuta și pe mine să descifrez licența cu ei, pentru că artiștii plastici sunt, în mare majoritate, studenți ai Universității Naționale de Arte din București. Ei vor fi, în curând, colegii mei. Anca Boeriu, artist plastic LecTor universitar, Universitatea NaȚionaLă De ArTe, București 8 Academia de vară. Hundorf Dumitriana Condurache Un măr galben. Privind prin el, se vede un grup de oameni adunați în jurul unei mese, într-o curte, e clar că discută ceva, sau mai degrabă ascultă, cei mai mulți, privind către unul dintre ei. Ne apropiem. Lumina care dă dinspre dimineață spre prânz reușește să îi unească, deși nu până la capăt. Cineva, concentrat, cu creionul în mână notând într-un caiet. Altcineva desenează. Cineva privește cu capul în mâini. Iar altcineva își leagănă piciorul, privind spre vârful pantofului. Cam așa ar începe un film despre întâlnirea din vara lui 2018 de la Hundorf / Viișoara. Inițiind și ducând, prin ani, rezidențele de la Hundorf, Maria și-a redescoperit spiritul pedagogic. Ea a intuit și a înțeles ceea ce profesorii valabili știu: anume că școala cea mai importantă este cea cu tine. De aceea tinerii care au venit aici au fost puși, de bunăvoie, în situația de a se confrunta cu ei înșiși, într-o posibilitate aproape fără limite de a alege ce ar putea lucra. Aceeași calitate pedagogică îi dă curajul de a nu face o selecție inițială „dură”, tocmai pentru că oamenii, lucrând în condiții noi față de ceea ce sunt obișnuiți, în care libertatea este regula, surprizele pot apărea - și apar - abia la final. Sămânța aceasta de încredere duce la o ctitorie interioară, prin care Maria reușește să îi ajute pe tineri să construiască înăuntrul lor. Dar și în afară, o - fie și trecătoare - comunitate. Cu prezența domnului Virgil Tănase, Școala de vară a devenit o Academie de vară, prin colocviile unui spirit prezent și neobosit cu interlocutorii, dar și cu propriile gânduri. El ne-a „trezit” și ne-a „adormit” cu povești vii și colorate despre viață și teatru, într-un „film” fără granițe între ele. Într-o cultură cu iz încă centralist, astfel de proiecte pot părea utopice sau „marginale”. De fapt, ele și altele asemenea lor, atunci când le este supravegheată calitatea, fac parte din firescul unei culturi care s-ar cuveni să nu mai rămână una mereu tânără. Privilegiul de a sta la lungi povești cu Virgil Tănase s-a înscris și el în același firesc accentuat. Când mă gândesc la ce am scris anul trecut, se strecoară dintr-o dată întrebarea: Oare e bine? Și atunci scriam tot despre firesc. Dumitriana Condurache lect. univ. dr. Universitatea Națională de Arte „George Enescu” Iași, regizor acasă la hundorf | 9 Punți 9 Al doilea an al Școlii de-Acasă. Tineri artiști și cercetători mai mulți decât anul trecut: pictori, scriitori, psihologi, antropologi - s-au întâlnit acolo, unii dintre ei pentru prima dată. Încă mă mai mir de aceste înscrieri care vin în urma unui simplu apel postat pe site. Eram acasă la fiecare schimbare de echipă. Vorbeam, ne tatonam, aveam discuții lungi la telefon în timpul șederii lor Acasă. Reveneam la final. Urmau alte povești, cu oamenii de-acasă, care istoriseau întâlnirile cu tinerii artiști. Și dintr-o parte, și din alta, poveștile plutesc într-un aer de rupere și punte. O perioadă suspendată, ce plutește într-o lumină alburie, de libertate dulce, departe de stridențele de care te-ai rupt. Am fost atentă la tot ce-mi spun, am stat departe și i-am observat - critic, uneori, tocmai pentru că - așa cum le și spuneam, venirea lor aici, tot ce se întâmplă, Școala, toate au un miez al lor. Poate mai confuz la început, dar care se desface și pe măsura trecerii timpului, și pe măsura strădaniei noastre. Și provocarea miezului vine din partea lor. Ei vin acasă căutând. Fără să știe asta și fără să știe ce caută. Și-atunci, rostul locului, al oamenilor, al Școlii este să punem întrebările: ce caută, de ce caută, cum să faci, ce n-am făcut bine. Întrebările rostite arată căutări neștiute. De altminteri, prezența lor acolo, lucrările lor, întâlnirile cu ei, observațiile, mărturisirile unora vorbesc despre același lucru: stând în acel loc, cu aceiași oameni, te-ntorci și te re-întorci la aceleași teme și la natura umană. E un univers în mic, care se vede bine în oglindă și care te-ndeamnă înspre călire pentru rezistență. Din punctul meu de vedere acesta este gândul ediției din acest an. Provocarea nu e doar pentru tinerii care vin aici, ci și pentru noi toți, ceilalți. Școala nu e doar a lor, ci și a noastră. Mulți - puțini, cum o vrea bunul Dumnezeu să fim, să ne așezăm într-o temelie a întâlnirilor noastre din acest loc mai rupt de lume; ce provoacă la căutări cu răspunsuri care se duc înspre firea așezată, a libertăților asumate, a trudei. A punților care ne leagă. Veșnica punte care traversează văi și care ne poate așeza Acasă. MaRia MoRaR fiLoLog 10 tineri artiști în rezidență -------f— Fiecare se naște cu un har. Unii-l înmulțesc, alții-l îngroapă. Dar voi să-l înmulțiți, că e nevoie! Cornelia Stupinean Student în anul III, specializarea grafică, în cadrul Universității Naționale de Arte din București, întors recent dintr-un schimb Erasmus de la Academia de Artă și Desing „Eugeniusz Geppert'' din Wroclaw, Polonia. Studiază și aprofundează tehnicile graficii moderne și ale graficii tradiționale. 12 Somnul - creion și pastel pe hârtie Șoprul tuș pe hârtie Abandon - tuș pe hârtie Viță de vie - tuș pe hârtie acasă la hundorf | 13 Călătorul - tuș pe hârtie Măști - tuș pe hârtie Studentă la Universitatea Națională de Arte din București, anul III, secția grafică. În anul 2018 a studiat la Academia „Eugeniusz Geppert” din Wroclaw, Polonia, cu o bursă Erasmus, unde expune, la sfârșitul perioadei de studiu, o serie de gravuri și picturi la expoziția organizată de Academie.Tot în anul 2018 participă la expoziția de la școala Tong An din Taoyuan, Taiwan. Este apropiată de pictură, desen și gravură, fără să se desprindă, încă, de valorile estetice consacrate. Surprinde momente scoase din contextul percepției obișnuite și le transpune într-o imagine ce explorează fie amintirea pe cale senzorială, fie o acțiune în desfășurare. instagram.com/visilvia98 16 Lingură - liner pe hârtie Schiță de mână - tuș pe hârtie Grătar - liner pe hârtie Am râs - liner pe hârtie acasă la hundorf | 17 Este regizor de filme experimentale/animații și pictor. Student la Universitatea Națională de Arte din București, unde studiază grafica și tehnicile gravurii. Organizează, independent, expoziții și ecranizări în lumea artei bucureștene. Artistul cu origine dublă, română-greacă, găsește o plăcere copilărească în a scrie poezii și a cânta, pasiuni pe care le întreține în puținul timp liber rămas. www.instagram.com/clarnevazatorul www.behance.net/prodromoun1048 20 Concepția imaculată - liner pe hârtie Sfântul Nicolaie - liner și cafea pe hârtie Păcatul inițial liner și markerpe hârtie acasă la hundorf | 21 Autoportret transfigurat - ulei și acrilic pe pânză (165x205 cm) Pentru o inimă minunată - ulei pe hârtie 22 Este fotograf și director de imagine în devenire, stabilită în București. În prezent, studiază fotografie și film la Universitatea Națională de Artă. A debutat în 2015 la Muzeul de Artă din Constanța, cu expoziția de fotografie La Strada. În anul 2017 a expus la Galeria Păunița din București pentru Noaptea Albă a Galeriilor. În căutarea constantă a propriului său drum, Nadina s-a implicat și în activități sociale: voluntariat, ateliere și activități cu persoane cu disabilități. Experimentează cu arta în cele mai naive și copilăroase aspecte, precum colajul, arta video și desenul. instagram.com/anastasiareijka 24 Crăciunul în august - liner pe hârtie Bate-l Dumnezeu de scaun - liner și acrilic pe hârtie Sobele nu încălzesc doar trupurile - liner și acrilic pe hârtie acasă la hundorf | 25 Excursie cu familia colaj fotografic (peliculă KD-40 35mm) Detalii Lie and shy not good - colaj fotografic (peliculă KD- 40 35mm) 26 Studentă la Universitatea Națională de Arte București, anul II, secția grafică. Preferă să combine stiluri și tehnici diferite, în general plasticul și decorativul, și să experimenteze/performeze în mai multe domenii, preferând tatuajele și arta murală. www.instagram.com/malinalorelei 28 Familie cu 18 copii - mixed media Vacanță - mixed media acasă la hundorf | 29 xnpntsu- £ £ P (L - ■ 1 dL 1 rr rj / // IÎ2I r —tvfl rițprr ■ — f=îS .1 ■ .1. .1 k 1 ai.iai.ua ■ ffi-L.1 .-'-7 _ i "-ÎZ*"::"' îl" 3” + .■ .■ -^3 __ .r-M Ikea - mixed media Rural - mixed media .p ► țes-?<ăs; c <S3 ST? ■jw-jMry t-ț ■*. fc Ln THfrwT _' i LX * r ■ -■ fc '—ii * ■h ■■ ■ . Vj, Tj£ JgJ<r*#3 * Ov -■Tt>* SA ctjY *Ti r t i£ " r y^Cif acasă la hundorf | 31 Student la Universitatea Națională de Arte București, anul III, secția grafică. Se simte apropiat de sculptură, instalație, desen și vrea să experimenteze în cât mai multe domenii. Școala de-Acasă i-a oferit șansa de a aborda tehnici diverse, într-un timp și mediu natural și pașnic. 32 Vis (schiță) - liner pe hârtie Vis (p32, 33) - ulei și acrilic pe pânză Cuptor - marker pe hârtie acasă la hundorf | 33 A studiat Regie de Film și Televiziune la Universitatea Națională de Artă Teatrală și Cinematografică „I. L. Caragiale” București. Regizor de film și artist vizual, realizează lucrări multidisciplinare, împreună cu artiști din alte domenii. „În centrul practicii mele se află personaje cu o viziune distinctă, pregnantă asupra lumii, care trebuie să înfrunte imaginea lor din societate și să se impună asupra lumii. Cred că, într-o mai mică sau mai mare măsură, fiecare dintre noi poate fi considerat/ă o minoritate.” instagram.com/simoregiemax1 Este co-fondatoare a revistei de literatură contemporană Z9 Magazine din Sibiu (2012), secretar executiv al Trienalei de Arhitectură din București (2019), redactor colaborator al revistei Arhitext și, din decembrie 2017, fellow în proiectul de cercetare UEL - Urban Education Live, derulat în București de Urboteca. Scrie despre arhitectură și arte și, uneori, desenează pe coperțile cărților de poezie contemporană tânără (Casa de Editură Max Blecher, Editura Charmides). A absolvit Universitatea de Arhitectură și Urbanism „Ion Mincu” din București, specializarea Arhitectură (2018) și lucrează, atunci când se ivește ocazia, departe de birou. Când o să fie mare visează să se facă Arhitectul șef al Veneției. instagram.com/ilinnnca 36 Pe spatele cărților noastre poștale sunt lucruri pe care ni le-au spus oamenii despre ce înseamnă pentru ei Acasă. Ce m-a emoționat pe mine foarte mult a fost ceea ce-a spus Măriuța: „În lumea asta, în Europa, nu e oraș să nu dai de un român minim. Aici nu găsești nimic. Toată lumea fuge. Noi nu fugim. Mergem și ne-ntoarcem. Venim mereu, înapoi, acasă.” Ilinca Pop acasă la hundorf | 37 ACASĂ LA HUNDORF Simona Constantin Ilinca Pop Ce este acasă? Am pornit în căutarea acelor obiecte sau povești ale oamenilor din sat care ar putea reconstitui imaginea căminului așa cum cei mai mulți dintre noi îl re-cunosc. Răspunsurile pe care le-am găsit structurează, mai degrabă, începutul unei căutări, fără să reflecte o imagine unitară, ci un ansamblu de fragmente care au în centru un acasă greu de definit. Există numeroase spații fără căi de acces: fără ferestre, fără uși, fără crăpături. Aceste spații au multe lucruri în comun cu conceptul de acasă: ambele se construiesc atât pe fundamente tehnice, cât și pe afecte. Acasă implică o dimensiune sensibilă a locuirii, un proces îndelungat de apropiere a spațiului. Locul inaccesibil pare a nega fundamental structura lui acasă, pentru că nu se poate lega o relație afectivă cu un spațiu de nepătrus. Totuși, atât acasă, cât și locul inaccesibil conțin, miros și se simt într-un anumit mod, mai degrabă în minte decât în realitate. Acasă este, am putea crede, o proiecție, o simulare a propriului nostru corp inaccesibil. 55RJ?Tv^ ,__J. - _ - - issat»»- ** /S4 *w* Ca artist în devenire, este într-o continuă căutare a diverselor forme prin care pot fi exprimate trăirile și emoțiile venind dinspre lumea înconjurătoare și cei care sălășluiesc în ea. Forme precum cea a graficii, a benzilor desenate sau a picturii pot comunica oamenilor, la modul imediat, orice subiect și mesaj. Este interesată de proiectele care necesită comunicare și lucru în echipă. instagram.com/andura.rt 40 Maldorf/Hohndorf (I-V) - acrilic pe hârtie Maldorf/Hohndorf (I-V) - acrilic pe hârtie acasă la hundorf | 41 Maldorf/Hohndorf (I-V) - acrilic pe hârtie Maldorf/Hohndorf (I-V) - acrilic pe hârtie A început educația teoretică și pregătirea artistică la Târgu Mureș, sub îndrumarea pictorului Lucia Călinescu, cadru didactic de specialiate. Între 2000-2005, a urmat Facultatea de conservare și restaurare de la Sibiu. De la absolvirea studiilor și până în prezent, Andrea a rămas aproape de prima ei dorință majoră, cea de a crește și de a se dezvolta ca artist. Modul în care acest fapt s-a petrecut se reflectă în cele cinci expoziții personale, ultima dintre acestea având loc în martie 2018, la Muzeul de Artă Contemporană Brukenthal. Direcția care caracterizează cel mai bine picturile sale a fost apreciată ca având o puternică componentă fantastică. 44 După - acrilic pe pânză acasă la hundorf | 45 După - acrilic pe pânză (detaliu) Țigăncușa cu sămânță acrilic pe pânză Deși născută într-o familie de realiști, tatăl cadru militar, mama profesor de matematică, a avut înclinații și a urmat o pregătire filologică. Absolventă a Facultății de Jurnalistică din Sibiu, a experimentat, începând cu anul 2007, în diverse domenii, de la marketing la organizator de evenimente și florar decorator. După zece ani de căutări s-a întors la preocupările dintâi. Lucrează la Complexul Național Muzeal „Astra” din Sibiu ca antropolog și muzeograf. 48 Lala Paraschiva, 88 ani Desen de Miruna Gheordunescu Păpăradă și vorbe de duh „Știu că și acuma se mănâncă multe mâncăruri ca mai demult, și mai demult așa a fost fiecare cu porcul lui, vaca lui, oaia lui, găina lui, mânca din curtea lui, nu trebuia să meargă la prăvălie și la oraș tot cu plasa să cumpere și să... nu, nu am avut treabă cu de ălea și puteai să vinzi orice și la orilacine și ouă și lapte și brânză, ce ai avut. Din toate ce ai, mănânci din curte și îți faci cum îți place... păpăradă, știți doară ce e aia, că doară mâncați. Bați ouă câte vrei, unsoarea se frige la cratiță, pe când e înfierbântată unsoarea torni ouăle și se face papara frumoasă și bună, pui o țâră de sare, oțâră de piper, îi bine. Și cu murătură, ce vrei... salată de legume, salată de varză acră ce ai. Așa e situația și treaba.” Gogoșar murat „Gogoșarul trebe împuns cu furculița tot, tot, tot împrejur și să fii sigură că e sănătos înuntru și pui apă și pui zahăr, pui o țâră de... rădăcină de hirean și de mărar tare și să fierbi. Pui zahăr după gust și oțet după gust și sare și e foarte, foarte bun gogoșarul. Apa se fierbe și în apa asta pui și gogoșarul... da, da, da... un pic să fiarbă și apoi îi așezi în borcan. Apa aia o pui peste ei. Gogoșarul se lasă la fiert până vezi că s-au muiat o țâră nu mult, un pic, un pic. Apoi gogoșarul îl scoți într-un vas, se răcesc și apoi îi așezi în borcan. Apa mai fierbe un pic și apoi când este răcită se pune peste ei. Și apoi se leagă borcanul și gata se pune la răceală. Mai demult nu se punea pikant, dară acum se pune”. acasă la hiindorf | 49 „Eu am lucrat 30 de ani ca bucătăreasă aici la grădiniță... Noi gătim de toate aici. când sunt zîle așa mai importante. și sarmale și ciorbă. Mai demult nu era mâncare așa de specialistă aici și bătrânii posteau. Ș'apă ei făceau câte o ciorbă, ș'apă făceau și tăiței în moare, dacă ați auzit. Tăiței din ăia lați în moare. Unii și acuma fac, să vă spună tanti Mărioara, zicea că și muma făcea tăiței în moare. Făceau bătrânii din făină de casă, făceau tăiței și întindeau. așa o roată mare, lăsau să se usuce și tăiau așa fâșii și câte unii tăiau numa' așa lășcuțe, așa bucățele pătrate. Le tăia așa mai mici i' lăsa să se uște și îi fierbea așa în moare.” Tanti Marioara, 62 ani Desen de Miruna Gheordunescu 50 Maria Marcoș, 60 ani 7 1 Grâu de Florii Ingrediente: - 1 kg grâu - 1 kg sâmburi de bostan/dovleac - miere/zahăr Se pune grâul la muiat de seara până dimineața. Dimineața grâul se strecoară, se spală și se pune la fiert în apă curată. Sâmburii de dovleac se dau prin mașina de tocat carne cu coajă cu tot și se pun în apă călduță pentru rehidratare.După un timp această compoziție se dă printr-o sită, pentru a alege cojile. Sâmburii fiind înmuiați vor trece prin sită, iar cojile vor rămâne. Pasta rezultată se pune peste grâu la fiert. Aceasta se adaugă când grâul este fiert și se crapă. Atenție, fiertura va face spumă deasupra, care prin fierbere se întărește un pic ca o urdă. Când se face această urdă înseamnă că a fiert suficient grâul, se ia de pe foc și se îndulcește cu miere sau zahăr după gust. acasă la hundorf | 51 Studentă la Universitatea Națională de Arte din București, anul III, secția grafică. Până în martie 2019 este plecată la Gdansk, Polonia, cu o bursă de mobilitate Erasmus. A participat la expoziția de carte obiect Cuvintele lui Iov, Leipziger Buchmesse, Germania (2018). În calitate de grafician a colaborat cu Goethe Institut pentru Biblioteca obiectelor, în cadrul Goethe Fest, 2018 Ca artist vizual îi place să observe și să geometrizeze tot ceea ce vede în jur. instagram.com/gheordunescumiruna 52 Umbre pe hârtie laviu și creion colorat X i Wfcj ■' ar Jf ■" H JKQQh Jr jfV^ S'i Si' v i y ' .4 h1 ■' i1 'fc. J <■■! J Porcii doamnei - laviu și creion colorat Pui de om - laviu Absolventă a Universității din București, Facultatea de Litere, specializarea Literatură Universală și Comparată/limba engleză. „Întotdeauna mi-a plăcut să ascult povești, să le privesc, să le citesc, să le scriu, să le trăiesc. Jocul cuvintelor s-a tot ținut scai de mine. Imagini, culori, impresii, viața, în măsura în care am fost în stare să o percep, au lăsat în mine urme de care nu mă eliberam decât sub forma cuvântului scris sau a culorilor în desen. De cele mai multe ori, doar transmit ceea ce îmi comunică o realitate, dar modul în care acea realitate îmi comunică mă surprinde. Cât timp o să fiu surprinsă, copleșită, supraîncărcată sau lipsită de «realul» a ceea ce este în jurul meu, probabil o să continui să scriu.” A participat la două proiecte europene, certificate Youthpass: Youth Creative Tourism Environment, (2015, Sofia) și EU in Parliament, (2014, în Brăila). 56 Costume - acrilic pe pânză Lucrări susținute și publicate (selectiv): Metaforă și simbol în filmele lui Yorgos Lanthimos, în cadrul colocviului național Best 2018, Universitatea din București, Alimentele din Biblie, în cadrul colocviului de Literatură Universală, Comparată și Ekphrastică 2018, Universitatea din București (reținută pentru publicare), Moartea eroului, în cadrul colocviului de Literatură Universală, Comparată și Ekphrastică 2017, Universitatea din București (reținută pentru publicare), O istorie culturală a șoarecelui, în cadrul colocviului național Best 2017, Universitatea din București, publicată în Muguri de catifea, volum colectiv îngrijit de Livia Mihaela Frunză, Editura Betta, 2015. După plimbări și discuții prin Viișoara, cartoful încolțind a viață al Andreei apare ca un ou din care iese uscăciune. Oul Viișoarei nu mai dă viață, nici măcar omletă, ci crengi uscate. Oamenii bătrâni nu mai au speranță decât în Dumnezeu, tinerii pleacă să muncească în altă parte sau nu mai fac nimic. Arhitectura unor case săsești rămâne într-un sat în care mai sunt doar trei familii de sași, dintre care două stabilite în altă țară. Uscăciunile nostalgice ale Viișoarei sparg oul vieții. Va răzbate vița de vie? Va răzbate vița de viață? Casele sașilor locuite de țigani; Pensiunea în construcție; Bătrânii nemulțumiți de tot ce înseamnă prezent; „Îmi pare rău că n-am plecat când am avut ocazia.” Copiii dornici de povești cărora n-are cine să li le spună, care n-au putere să învețe, care n-au cu cine... Creangă uscată. Vița de vie uscată din via Viișoarei, va mai înflori cândva? Va mai înmuguri? Oul stricat, uitat în iarbă străpuns de rădăcina de copac va mai da viață? Scheletul cocârjat al lemnului se întoarce spre sine să se autocuprindă și în decrepitudinea sa, lasă umbră. Să se întoarcă înapoi? Înapoi unde? Unde te întorci tu, hundorfene? Unde te întorci tu, domaldezule? Viișoreanul nu există. Încă. Pe el îl găsești în motivele vegetale de pe case și în via de pe câmp, în mugurii încă nerăsăriți, în Neli și puținii oameni care se mai zbat să țină comuna în viață. „Nu mai e rentabil să trăiești ca altădată” ne spune cineva. Câtă tradiție, câtă adaptare? Să se dea omul după timpuri sau timpul după om? Să se dea locul după timp sau timpul după loc? Omul să fie în loc și timp. Să fie. Atât. Mândria sasului de a fi ultimul sas, dar mândria ta, române, unde e? Îți plăcea pe vremuri... te înțelegeai bine cu sașii și la horă și la bal, dar acum de ce ești singur? De ce n-ai învățat nimic? Totuși, creanga poate-i o rădăcină și cu voia „lui Dumnezeu drăguțul” va crește copacul din oul uitat în iarbă cândva... demult... după ce totul a fost și nu mai este, dar lasă speranțe că va fi „După”. După interpretare la tabloul Andreei Bernarth-Doncuțiu 58 ȚlGĂNCUȘA cu sămânță Interpretare după tabloul Andreei Bernarth Doncuțiu Antonia este o scumpete de fată, este țigăncușa blondă care te farmecă și te pierde în ochii ei albaștri-verzi la cei 4-5 ani de viață. Însă Andreea nu se poate crampona de zâmbetul inocent al copilăriei îmbobocite. Antonia Andreei nu mai vine să te cuprindă în brațe și să te roage să o iei pe sus, ochii ei se pierd, ei înghit toată durerea unei familii a cărei mamă a plecat nu se știe când și nu se știe unde, lăsând în urmă cinci copii cu o bunică. Antonia, țigăncușa blondă este mâncată de negrul confraților ei, cu toată durerea lor pe care o simte și n-o simte, cu toată privirea dusă mâncată de un viitor spart într-o sămânță. Nici florile nu sunt vii, sunt stilizate pe covoare vechi, românești. Covorul înflorat se sfâșie de tinerețe, trandafirul stilizat zgârie copilăria, iar în spate se ascunde sărăcia și magia. acasă la hundorf | 59 Pia Brodtrager este pedagog teatral și social. Lucrează în Austria cu adolescenți și copii, dar și în Anglia, acolo unde și-a terminat studiile, cu adulții cu dizabilități. În demersul ei profesional se folosește de tehnici și metode ale „teatrului oprimaților”. De curând a semnat regia unui spectacol după nuvela Momo de Michael Ende. Practică, în Italia, teatrul social. Din 2007 este membră a grupului Calypso, care utilizează instrumentarul artei performative în lucrul cu migranții, cu persoanele cu dizabilități și cu cei privați de libertate. În 2016 a inițiat și a participat la proiectul Colletivo Precipitazioni, împreună cu un performer și un artist video, proiect prin care documentează viața colectivităților mici. Are în repertoriu un spectacol de păpuși, creat în colaborare cu Horse și Bamboo Theatre din UK, pe care îl joacă în Italia. 60 Proiectul Drumuri s-a focusat pe lucrul cu adolescenții, chiar dacă au fost, în paralel, și ateliere de pictură cu copii mai mici (6 - 7 ani). Scopul atelierului cu adolescenții a fost ca aceștia să înțeleagă, să construiască și să prezinte, în fața colegilor lor, propriul lor workshop, la final. De aceea ne-am străduit să-i învățăm cum să-și construiască exercițiile; cât de importantă este ordinea acestora; cum această ordine dă logica workshop-ului și a temei. La evenimentul final a fost expusă lucrarea copiilor - desen și colaj, însoțită de întrebările adolescenților pentru publicul care a fost invitat să-și scrie răspunsurile. acasă la hundorf | 61 Cf K*|.f **»«■ r w mm SfMS m tăișul „ 62 COLONIA ARTIȘTILOR 9 Biserica Evanghelică, 26 august 2018 I I Concept grafie: Ionut Cravă & Nicolaie Prodromou Tehnoredactare computerizată: Ionut Cravă & Nicolaie Prodromou Fotografii: Nadina Stoica Coperta 1: Nicolaie Prodromou desen colaj după Ionut Cravă & Georgiana Tudor Coperta 4: Nicolaie Prodromou, Mască Tipărit la Vizual Graph .-Jif , -Aii- fir- i"' ■L l’gp'f1 4 J. 1 ‘ «ts3ny>' Sv „**►’ ** C*i'c »■_■■. ■ 1,1 U 1 * Ltirn1 x <’ M-. t Jl n“^ I "■ ’! H Un curs de miracole “A Course in Miracles” de Kenneth Wapnick Cum a apărut — ce este — ce spune I : Cum a apărut UN CURS ÎN MIRACOLE a început cu decizia spontană a doi oameni de a se uni pentru realizarea unui țel comun. Nu are importanță cine sunt ei, important este doar faptul că cele ce urmează demonstrează că toate lucrurile sunt posibile împreună cu Dumnezeu. Cei doi erau orice altceva, numai credincioși nu. Relațiile dintre ei erau dificile și de multe ori chiar încordate, fiind preocupați de acceptarea lor personală și profesională, precum și de statutul lor personal și profesional. În general, ei investiseră considerabil în valori lumești. Viețile lor erau departe de a fi în acord cu ceea ce susține CURSUL. Iată cum se descrie pe sine cea care a receptat materialul: "Psiholog, pedagog, conservatoare în teorie și ateistă în problema credinței, aveam o poziție prestigioasă și înalt academică. Și atunci s-a întâmplat ceva ce a declanșat un lanț de evenimente la care nu m-aș fi așteptat niciodată... Conducătorul departamentului meu ... a anunțat pe neașteptate că s-a săturat de accesele de furie și agresivitate reflectate în atitudinile noastre și a concluzionat că "trebuie să existe o altă cale". Ca la un semn, am fost de acord să-l ajut să o găsească. Se pare că acest curs este cealaltă cale. " Deși intenția lor era serioasă, au întâmpinat mari dificultăți în pornirea aventurii lor comune. Dar ei îi dăduseră Sfântului Spirit acel "pic de bunăvoință" care, așa cum va evidenția CURSUL însuși iar și iar, este suficient pentru a-I da Lui posibilitatea să folosească orice situație pentru scopurile Sale și să-I confere puterea Sa. Să continuăm relatarea la persoana întâi: "Scrisul în sine a fost precedat de trei luni uimitoare, timp în care prietenul meu mi-a sugerat să-mi notez visele și descrierile, foarte simbolice, ale imaginilor ciudate care îmi apăreau. Deși de la o vreme devenisem mai obișnuită cu neprevăzutul, am fost totuși foarte surprinsă când am scris: "Acesta este un curs în miracole..." Așa mi s-a prezentat Vocea. Ea nu scotea nici un sunet, dar părea să-mi dea un fel de dictare interioară rapidă, pe care am consemnat-o într-un carnet de stenografie. Scrisul nu a fost niciodată automat. Putea fi întrerupt oricând și reluat mai târziu. Mă făcea să mă simt foarte stânjenită, dar niciodată nu mi-a dat prin gând, în mod serios, să mă opresc. Părea să fie o funcție specială pe care am consimțit, cumva, undeva, să o îndeplinesc. Reprezenta o adevărată aventură de colaborare între prietenul meu și mine, și o bună parte din semnificația sa, sunt sigură, constă în acest lucru. Notam ceea ce "spunea" Vocea, îi citeam lui a doua zi, iar el scria la mașină după dictarea mea. Mă gândesc că avea și el sarcina lui specială. Fără încurajarea și sprijinul lui nu aș fi fost niciodată în stare să mi-o îndeplinesc pe a mea. Întregul proces a durat în jur de șase ani. Mai întâi a venit TEXTUL, apoi EXERCIȚIILE ZILNICE PENTRU STUDENȚI și, în final, MANUALUL PENTRU ÎNVĂȚĂTORI. Au fost făcute numai câteva modificări minore. Titlurile capitolelor și subtitlurile au fost inserate în TEXT, și au fost omise unele din referințele personale care au apărut la început. Altfel, materialul a rămas substanțial neschimbat". Numele colaboratorilor la punerea pe hârtie a CURSULUI nu apar în carte, deoarece CURSUL nu poate fi și nu trebuie să fie revendicat de cineva. El nu este hărăzit să devină baza a încă unui cult. Singurul său scop este de a arăta o cale pe care unii oameni vor putea să-și găsească propriul lor Învățător Lăuntric. II: Ce este Așa cum implică titlul, CURSUL este alcătuit, de la început până la sfârșit, drept un mijloc didactic. El constă din trei cărți: 1) un Text de 622 de pagini, 2) Exercițiile zilnice pentru studenți de 478 pagini și 3) un Manual pentru Învățători , de 88 de pagini. Ordinea în care un student ar trebui să folosească aceste cărți și felul în care le studiază depind de nevoile și preferințele lui particulare. Planul de învățare pe care îl propune CURSUL este conceput cu grijă și explicat, pas cu pas, atât la nivel teoretic cât și practic. El pune accentul mai mult pe aplicarea practică decât pe teorie, mai mult pe experiență decât pe teologie, afirmând anume că "o teologie universală este imposibilă, dar o experiență, o trăire universală este nu numai posibilă, ci și necesară" (Manual, pag. 73). Deși creștinesc în formulare, CURSUL operează cu teme spirituale universale, subliniind faptul că nu este decât o versiune a planului didactic universal. Mai există multe altele, acesta fiind diferit de celelalte numai ca formă. Ele toate duc, în final, la Dumnezeu. TEXTUL este în mare parte teoretic și dezvoltă conceptele pe care se bazează sistemul de gândire al CURSULUI. Ideile sale conțin fundamentul pentru lecțiile din setul de EXERCIȚII PENTRU STUDENȚI. Fără aplicarea practică pe care o asigură acestea, TEXTUL ar rămâne numai o înșiruire de abstracțiuni care cu greu ar putea fi de ajuns pentru a determina inversarea gândirii spre care țintește CURSUL. Setul de exerciții include 365 de lecții, una pentru fiecare zi a anului. Totuși, nu este nevoie ca lecțiile să fie făcute în acest ritm, unii dorind să rămână mai mult de o zi la o lecție de interes particular. Instrucțiunile insistă doar să nu se încerce mai mult de o lecție pe zi. Natura practică a acestei cărți este subliniată în introducerea la lecțiile sale, care recomandă mai degrabă experiența prin aplicare decât o prealabilă angajare într-un țel spiritual: "Unele dintre ideile prezentate în acest volum ți se vor părea greu de crezut, iar altele îți vor părea de-a dreptul alarmante. Nu contează. Tot ce ți se cere este să aplici ideile după cum ești îndrumat. Nu ți se cere să le judeci într-un fel sau altul, ci numai să le folosești. Tocmai folosirea lor le va face să capete sens pentru tine și îți va arăta că sunt adevărate. Reține doar atât: nu e nevoie să dai crezare ideilor, nu e nevoie să le accepți, nu e nevoie nici măcar să saluți apariția lor. Pe unele dintre ele s-ar putea să le respingi energic. Nimic din toate acestea nu va conta, nici nu le va diminua eficacitatea. Nu-ți îngădui însă să faci vreo excepție când aplici ideile din EXERCIȚII și, oricare ți-ar fi reacțiile față de acestea, folosește-le. Nu ți se cere nimic mai mult." (EXERCIȚII, pag. 2) În sfârșit, MANUALUL PENTRU ÎNVĂȚĂTORI, care este scris sub formă de întrebare - răspuns, asigură răspunsul la câteva din posibilele întrebări pe care le-ar putea pune un student. De asemenea, include o clarificare a unui număr de termeni folosiți în CURS, pe care le explică în cadrul teoretic al TEXTULUI. CURSUL nu are pretenția finalizării, și nici EXERCIȚIILE nu sunt menite a aduce desăvârșirea procesului de învățare a studentului. În final, cititorul este lăsat în mâinile propriului Învățător Lăuntric, care va direcționa toată învățătura viitoare așa cum consideră El că este mai bine. Pe când CURSUL are un orizont cuprinzător, adevărul nu poate fi limitat la nici o formă finită, așa cum se recunoaște foarte clar în afirmația care încheie VOLUMUL CU EXERCIȚII: "Acest CURS este un început, nu un sfârșit... Nu se mai adaugă nici o lecție specifică, deoarece nu mai este nevoie de ele. De aici înainte, ascultă numai de Vocea care vorbește pentru Dumnezeu... Ea îți va direcționa eforturile, spunându-ți exact ce ai de făcut, cum să-ți îndrepți mintea și când să vii la El în liniștea tăcerii, cerându-I îndrumarea sigură și Cuvântul Său cert". (EXERCIȚII, pag. 477) III: Ce spune "Nimic real nu poate fi amenințat. Nimic ireal nu există. Într-aceasta stă pacea lui Dumnezeu." Așa începe un CURS ÎN MIRACOLE. El face o distincție fundamentală între real și ireal; între cunoaștere și percepție. Cunoașterea este adevăr, sub o singură lege, LEGEA IUBIRII, sau Dumnezeu. Adevărul este inalterabil, etern și neambiguu. Poate să nu fie recunoscut, dar nu poate fi schimbat. Se aplică la tot ce a creat Dumnezeu, și numai ceea ce El a creat este real. Este dincolo de învățare, pentru că e dincolo de timp și evoluție. Nu are opus; nici început și nici sfârșit. Pur și simplu, ESTE. Lumea percepției, pe de altă parte, este lumea timpului, a schimbărilor, a începuturilor și sfârșiturilor. Este bazată pe interpretare, nu pe fapte. Este lumea nașterii și a morții, fondată pe credința în penurie, pierdere, separare și moarte. Este mai degrabă învățată decât dată, selectivă în accentele sale perceptuale, instabilă în funcționare și inexactă în interpretările ei. Din cunoaștere și respectiv percepție apar două sisteme de gândire distincte care sunt opuse în toate privințele: în domeniul cunoașterii, nu există nici un gând separat de Dumnezeu, pentru că Dumnezeu și Creația Sa împărtășesc o singură Voie. Lumea percepției este făcută din credința în voințe opuse și separate, în conflict perpetuu între ele și cu Dumnezeu. Ceea ce percepția vede și aude pare să fie real, pentru că accesul în conștiință este permis numai celor ce se conformează dorințelor celui ce percepe. Aceasta conduce la o lume a iluziilor, o lume care are nevoie de continuă apărare tocmai pentru că ea nu este reală. Odată ce un individ este prins în lumea percepției, el este prins într-un vis. Nu poate scăpa din ea fără ajutor, pentru că tot ceea ce simțurile sale îi arată nu constituie decât mărturii ale realității visului. Dumnezeu a oferit Răspunsul, este singura Cale de ieșire, adevăratul Ajutor. Tocmai aceasta este funcția Vocii Sale, a Sfântului Său Spirit, aceea de a media între două lumi. El o poate face pentru că, pe de o parte, El cunoaște adevărul, iar, pe de alta, El ne recunoaște iluziile, fără a crede însă în ele. Tocmai aceasta este țelul Sfântul Spirit, de a ne ajuta să scăpăm de lumea viselor, învățându-ne cum să ne inversăm gândirea și cum să ne dezvățăm de greșelile noastre. Iertarea este marele ajutor de care se folosește Sfântul Spirit pentru a ne învăța cum să realizăm această inversare a gândurilor. Totuși, CURSUL are propria sa definiție despre ceea ce este într-adevăr iertarea, așa cum și lumea o definește în felul său. Lumea pe care o vedem nu face decât să reflecte propriul nostru cadru de referință interior: ideile, dorințele și emoțiile dominante din mințile noastre. "Proiecția face percepția". Mai întâi privim în interior, hotărâm ce fel de lume vrem să vedem, iar apoi proiectăm acea lume în afară, făcând din ea adevărul așa cum noi îl vedem. Noi o facem adevărată prin interpretările noastre care stabilesc ceea ce vedem. Dacă folosim percepția pentru a ne justifica propriile greșeli - mânia, impulsurile de a ataca, lipsa de iubire, sub orice formă ar apare - vom vedea o lume a răului, a distrugerii, a maliției, invidiei și disperării. Toate acestea trebuie să învățăm a le ierta; nu fiindcă noi suntem "buni" și "caritabili", ci pentru că ceea ce vedem nu este adevărat. Noi am distorsionat lumea prin propriile noastre apărări contorsionate și de aceea vedem ce nu există de fapt. Pe măsură ce învățăm să ne recunoaștem erorile perceptuale, învățăm, de asemenea, să le trecem cu vederea sau să le "iertăm". În același timp, ne iertăm pe noi înșine, privind dincolo de conceptele noastre distorsionate despre sine, către Sinele pe care l-a creat Dumnezeu în noi, ca fiind noi înșine. Păcatul este definit ca "lipsă de iubire". De vreme ce iubirea este tot ce există, păcatul, așa cum este văzut de Sfântul Spirit, este mai degrabă o greșeală care trebuie corectată, decât un rău care trebuie pedepsit. Sentimentul nostru de nepotrivire, slăbiciune și neîmplinire provine din puternica investiție în "principiul penuriei" care guvernează întreaga lume a iluziilor. Din aceste punct de vedere, fiecare individ caută în alții ceea ce simte că lipsește în el însuși. El "iubește" pe altul pentru a căpăta ceva de la el. Aceasta este de fapt ceea ce trece iubire în lumea viselor. Nu poate exista o greșeală mai mare decât aceasta, pentru că iubirea este incapabilă să ceară ceva. Numai mințile se pot împreuna realmente, iar "ce a împreunat Dumnezeu, omul nu poate despărți". Oricum, adevărata unire este posibilă numai la nivelul Minții Christice și nu a fost, de fapt, pierdută niciodată. "Micul eu" caută să se mărească prin confirmare externă, posesii externe, cât și prin "iubire" externă. Sinele creat de Dumnezeu nu are nevoie de nimic. Este de-a pururea împlinit, ocrotit, iubit și iubitor, căutând mai degrabă să împărtășească decât să dobândească; mai degrabă să extindă decât să proiecteze. Nu are nevoi și dorește să se împreuneze cu ceilalți, îndemnat de mutuala lor conștiență a abundenței. Relațiile speciale ale lumii sunt distructive, egoiste și copilăresc de egocentrice. Cu toate acestea, dacă sunt predate Sfântului Spirit, aceste relații pot deveni cele mai sfinte lucruri de pe pământ, miracolele care arată calea întoarcerii în Cer. Lumea își folosește relațiile speciale ca pe o armă finală în sprijinul excluderii și ca o demonstrație a separării. Sfântul Spirit le transformă în lecții perfecte de iertare și de trezire din vis. Fiecare relație specială este o ocazie de a lăsa percepțiile să fie vindecate și erorile corectate. Fiecare constituie o nouă șansă de a se ierta pe sine însuși, iertându-i pe ceilalți. Și fiecare devine o nouă invitație adresată Sfântul Spirit și aducerii aminte de Dumnezeu. Percepția este o funcție a corpului și, de aceea, reprezintă o limită impusă conștienței. Percepția vede prin ochii corpului și aude prin urechile corpului. Ea evocă reacțiile limitate de care dă dovadă corpul. Corpul apare ca fiind, în mare măsură, auto-motivat și independent, totuși el răspunde, de fapt, numai la intențiile minții. Dacă mintea vrea să-l folosească pentru atac, într-o formă sau alta, corpul devine prada bolii, a îmbătrânirii și decăderii. Dacă, în schimb, mintea îi acceptă rostul conferit de Sfântul Spirit, corpul devine o cale utilă de comunicare cu ceilalți, invulnerabil atâta timp cât este nevoie de el, urmând a fi lăsat la o parte cu blândețe, atunci când folosirea lui a luat sfârșit. El însuși este neutru, așa cum este totul în lumea percepției. Dacă este folosit pentru țelurile egoului sau ale Sfântul Spirit, depinde în întregime de menirea pe care i-o conferă mintea. Opusul vederii prin ochii corpului este viziunea lui Christos, care reflectă tărie și nu slăbiciune, unitate și nu separare, iubire și nu teamă. Opusul auzirii prin urechile corpului este comunicarea prin Vocea care vorbește pentru Dumnezeu, Sfântul Spirit, care sălășluiește în fiecare dintre noi. Vocea Sa pare îndepărtată și greu de auzit, deoarece ego-ul, care pledează pentru sinele mărunt și separat, pare să vorbească mult mai tare. De fapt, se întâmplă invers. Sfântul Spirit vorbește cu o claritate inconfundabilă și cu o duioșie copleșitoare. Oricine decide să nu se identifice cu corpul nu poate să fie surd la mesajele Sale de eliberare și speranță, nici n-ar putea să nu accepte cu bucurie viziunea lui Christos în schimbul mizerabilei imagini despre el însuși. Viziunea lui Christos este darul Sfântul Spirit; alternativa lui Dumnezeu la iluzia separării și credința în realitatea păcatului, a vinei și a morții. Este corecția unică la toate erorile de percepție, reconcilierea contrariilor aparente pe care se bazează această lume. Lumina Sa binevoitoare arată toate lucrurile dintr-un alt punct de vedere, reflectând sistemul de gândire care răsare din cunoaștere, făcând reîntoarcerea la Dumnezeu nu numai posibilă, ci și inevitabilă. Ceea ce era privit ca o nedreptate făcută de cineva altcuiva, acum devine o chemare întru ajutor și unire. Păcatul, boala și atacul sunt văzute ca percepții greșite care așteaptă să fie remediate prin blândețe și iubire. Apărările sunt abandonate, pentru că acolo unde nu există atac, nu este nevoie de ele. Nevoile fraților noștri devin propriile noastre nevoi, pentru că ei merg împreună cu noi în călătoria către Dumnezeu. Fără noi, ei s-ar rătăci, ar pierde calea. Iertarea este necunoscută în Cer, unde nevoia de iertare ar fi de neconceput. Totuși, în această lume, ea este o corecție necesară la toate greșelile pe care le-am făcut. A oferi iertare este singura cale de a o avea, pentru că ea reflectă legea Cerului: a da și a primi este unul și același lucru. Cerul este starea firească a tuturor Fiilor lui Dumnezeu. Așa cum El i-a creat. Aceasta este realitatea pentru totdeauna. Ea nu s-a schimbat numai pentru că a fost uitată. Iertarea este mijlocul prin care ne vom aduce aminte. Prin iertare, gândirea lumii este inversată. Lumea iertată devine poarta către Cer, pentru că prin binecuvântarea ei putem în sfârșit, să ne iertăm pe noi înșine. Prin faptul că nu mai ținem pe nimeni prizonier al vinovăției, noi devenim liberi. Recunoscând și mărturisind pe Christos în toți frații noștri Îi recunoaștem prezența în noi înșine. Prin faptul că dăm uitării toate percepțiile noastre eronate, nepăstrând nimic din trecut care să ne țină înapoi, putem să ni-L reamintim pe Dumnezeu. Învățătura poate merge doar până aici. Când suntem gata, Dumnezeu Însuși va face ultimul pas în reîntoarcerea noastră la El. Un curs in miracole Acesta este un curs în miracole. Este un curs obligatoriu, voluntar fiind doar timpul când îl urmezi. Libera voință nu înseamnă că poți stabili planul de învățare; înseamnă doar că poți alege lecțiile pe care vrei să le înveți la un moment dat. Cursul nu își propune să propovăduiască înțelesul iubirii, aceasta fiind mai presus de ceea ce poate fi propovăduit. Își propune însă îndepărtarea obstacolelor care stau în calea conștientizării prezenței iubirii, moștenirea ta firească. Opusul iubirii este teama, dar ceea ce este atotcuprinzător nu are opus. Acest curs poate fi rezumat foarte simplu, astfel: Nimic real nu poate fi amenințat. Nimic ireal nu există. În aceasta se află pacea lui Dumnezeu. Exerciții zilnice pentru studenți Introducere O bază teoretică asemenea celei oferite de text constituie cadrul necesar care dă înțeles z exercițiilor zilnice. Practicarea lor însă este cea care va face posibilă atingerea scopului acestui curs. O minte neantrenată nu poate realiza nimic. Scopul exercițiilor cursului este tocmai acela de a-ți antrena mintea să gândească de-a lungul liniilor trasate de text. Exercițiile sunt foarte simple. Nu necesită mult timp și nu contează unde le faci. Perioada de antrenare este de un an. Exercițiile sunt numerotate de la 1 la 365. Nu-ți propune să faci mai mult de un set de exerciții pe zi. Volumul de exerciții este împărțit în două secțiuni principale, cea dintâi ocupându-se cu desfacerea felului în care vezi acum, iar a doua cu dobândirea percepției adevărate. Cu excepția perioadelor de recapitulare, exercițiile zilnice sunt organizate în jurul unei singure idei centrale, care este formulată la început. Urmează o descriere a procedeelor specifice prin care trebuie aplicată ideea zilei. Scopul exercițiilor zilnice este să-ți antreneze mintea într-un mod sistematic în vederea obținerii unei percepții diferite a fiecărei ființe și a fiecărui lucru din lume. Exercițiile sunt concepute să te ajute la generalizarea lecțiilor în așa fel încât să înțelegi că fiecare dintre ele se poate aplica, în mod egal, la oricine și orice vezi. Transferul antrenării în percepția adevărată nu se desfășoară la fel ca transferul antrenării caracteristic lumii. Dacă s-a realizat adevărata percepție în legătură cu vreo persoană, situație sau eveniment, transferul total către oricine și orice este sigur. Pe de altă parte, o singură excepție de la percepția adevărată duce la imposibilitatea realizării ei în general. Așadar, singurele reguli generale care trebuie avute în vedere în permanență sunt: mai întâi, exercițiile să fie practicate cu mare specificitate, așa cum se va indica. Lucrul acesta te va ajuta să generalizezi ideile implicate, extinzându-le asupra fiecărei situații în care te găsești, la oricine și la orice din ea. În al doilea rând, încredințează- te că nu vei hotărî, în sinea ta, că există unele persoane, situații sau lucruri la care ideile sunt inaplicabile. S-ar împiedica astfel transferul antrenării. Adevărata percepție, prin însăși natura ei, nu are limite, fiind tocmai opusul felului în care vezi acum. Scopul general al exercițiilor este acela de a-ți spori capacitatea de a extinde ideile pe care le vei practica, în așa fel încât să includă totul. Asta nu va solicita nici un efort din partea ta. Exercițiile în sine întrunesc condițiile necesare acestui tip de transfer. Unele din ideile prezentate în acest volum ți se vor părea greu de crezut, iar altele îți vor părea de-a dreptul alarmante. Nu contează. Tot ce ți se cere este să aplici ideile după cum ești îndrumat. Nu ți se cere să le judeci într-un fel sau altul, ci numai să le folosești. Tocmai folosirea lor le va face să capete sens pentru tine și îți va arăta că sunt adevărate. Reține doar atât: nu e nevoie să dai crezare ideilor, nu este nevoie să le accepți, nu este nevoie nici măcar să saluți apariția lor. Pe unele dintre ele s-ar putea să le respingi energic. Nimic din toate acestea nu va conta, nici nu le diminua eficacitatea. Nu-ți îngădui să faci vreo excepție când aplici ideile din exerciții, și oricare ți-ar fi reacțiile față de ele, folosește-le. Nu ți se cere nimic mai mult. Partea I Lecția 1 z "Tot ce văd în această cameră (pe această stradă, de la această fereastră, în acest loc) nu înseamnă nimic." Privește acum pe îndelete în jur și exersează, aplicând această idee în mod foarte specific la orice lucru pe care îl vezi: "Această masă nu înseamnă nimic." "Acest scaun nu înseamnă nimic." "Această mână nu înseamnă nimic." "Acest picior nu înseamnă nimic." "Acest stilou nu înseamnă nimic." Privește apoi dincolo de imediata ta apropiere și aplică ideea, lărgind sfera de cuprindere: "Ușa aceea nu înseamnă nimic." "Corpul acela nu înseamnă nimic." "Lampa aceea nu înseamnă nimic." "Semnul acela nu înseamnă nimic." "Umbra aceea nu înseamnă nimic." Observă că aceste afirmații nu sunt aranjate într-o ordine anume și nu oferă posibilitatea unor diferențieri între diversele categorii de obiecte la care se aplică. Acesta este scopul exercițiului. Nu trebuie decât să aplici afirmația la tot ce vezi. Exersând ideea zilei, folosește-o fără nici o discriminare. Nu încerca să o aplici la orice vezi, căci exercițiile nu trebuie să devină ritualice. Încredințează-te numai că nimic din ceea ce vezi nu este exclus în mod specific. În ceea ce privește aplicarea ideii, orice lucru este la fel cu altul. Fiecare din primele trei lecții nu trebuie făcută de mai mult de două ori pe zi, preferabil dimineața sau seara. Nu ar trebui încercate mai mult de aproximativ un minut, decât doar dacă se ivește senzația de grabă. Senzația de tihnă, de calm confortabil este esențială. Lecția 2 "Eu am dat fiecărui lucru pe care îl văd în această cameră (pe această stradă, de la această fereastră, în acest loc) tot înțelesul pe care îl are pentru mine." Exercițiile pe această idee sunt identice cu cele pentru prima idee. Începe cu lucrurile din imediata ta apropiere. Mărește apoi sfera de cuprindere. Întoarce capul pentru a putea include orice este de o parte și de alta. Dacă este posibil, întoarce-te și aplică ideea la ceea ce a fost în spatele tău. Rămâi cât mai nediscriminator cu putință în selectarea subiectelor pentru aplicare, nu te concentra asupra nici unui lucru în mod special și nu încerca să incluzi tot ce vezi într-o anumită zonă, pentru că vei provoca încordare. Pur și simplu, privește lejer și destul de vioi în jurul tău, încercând să eviți orice selecție după mărime, strălucire, culoare, material sau importanță relativă pentru tine. Ia subiectele așa cum le vezi. Încearcă să aplici exercițiul cu egală ușurință la un corp sau la un nasture, o muscă sau la podea, un braț sau un măr. Singurul criteriu pentru aplicarea ideii la orice lucru este, pur și simplu, faptul că privirea ți-a căzut pe el. Nu încerca să incluzi ceva în mod particular, dar încredințează-te că nimic nu este exclus, în mod special. Lecția 3 "Nu înțeleg nimic din ce văd în această cameră (pe această stradă, de la această fereastră, în acest loc)." Aplică ideea la fel ca pe cele anterioare, fără a face nici un fel de distincții. Orice vezi devine un subiect ideal pentru aplicarea ideii. Încredințează-te că nu pui la îndoială faptul că fiecare lucru este potrivit pentru aplicarea ideii. Acestea nu sunt exerciții de judecată. Orice lucru este potrivit, de vreme ce îl vezi. Unele dintre lucrurile pe care le vezi ar putea avea pentru tine semnificații cu încărcare emoțională. Încearcă să lași deoparte aceste sentimente și, pur și simplu, folosește aceste lucruri exact cum l-ai folosi pe oricare altul. Scopul exercițiilor este de a te ajuta să-ți limpezești mintea de toate asociațiile din trecut, de a vedea lucrurile exact așa cum îți apar acum și de a-ți da seama cât de puțin le înțelegi de fapt. De aceea, în selectarea lucrurilor la care va fi aplicată ideea de astăzi, este esențial să-ți păstrezi o minte perfect deschisă, neîngrădită de judecată. Pentru acest scop, un lucru este la fel ca celălalt; la fel de potrivit și, de aceea, la fel de folositor. Lecția 4 "Aceste gânduri nu înseamnă nimic. Ele sunt asemenea lucrurilor pe care le văd în această cameră (pe această stradă, de la această fereastră, în acest loc)." Spre deosebire de cele precedente, aceste exerciții nu debutează cu ideea zilei. Începe această perioadă de practică, remarcând gândurile care îți trec prin minte timp de aproximativ un minut. Apoi aplică-le ideea. Dacă ești deja conștient de gânduri nefericite, folosește-le ca subiecte pentru idee. Totuși, nu selecta numai gândurile care crezi că sunt "rele". Îți vei da seama, dacă te antrenezi să-ți privești gândurile, că ele reprezintă un asemenea amestec, încât, într-un sens, nici unul dintre ele nu poate fi numit "bun" sau "rău". Iată de ce ele nu înseamnă nimic. La alegerea subiectelor pentru aplicarea ideii de astăzi, obișnuita specificitate este obligatorie. Nu te teme să folosești atât gânduri "bune" cât și "rele". Nici unele, nici altele, nu reprezintă adevăratele tale gânduri pe care acestea le maschează. Gândurile "bune" nu sunt decât umbre a ceea ce se află dincolo de ele, iar umbrele îngreunează văzul. Cele "rele" sunt piedici puse văzului, făcând vederea imposibilă. Tu ne le vrei pe nicicare. Acesta este un exercițiu important și va fi repetat, din când în când, într-o formă oarecum diferită. Intenția este antrenarea ta în primii pași spre țelul de a separa ceea ce nu are înțeles ca fiind în afara ta, și ceea ce are înțeles ca fiind înlăuntrul tău. Este, de asemenea, începutul antrenării minții tale în a recunoaște ce este identic și ce este diferit. Folosindu-ți gândurile în aplicarea ideii pentru astăzi, identifică fiecare gând prin figura sau întâmplarea centrală pe care o conține, de exemplu: "Acest gând despre....... nu înseamnă nimic. Este asemenea lucrurilor pe care le văd în această cameră, (pe această stradă, etc.)." Poți, de asemenea, să folosești ideea pentru un gând anume pe care îl recunoști ca fiind dăunător. Această aplicare este folositoare, dar nu constituie o substituție pentru procedeele mai aleatorii ce trebuie urmate pentru exerciții. Oricum, nu-ți examina mintea timp de mai mult de aproximativ un minut. Ești încă prea neexperimentat ca să poți evita tendința de a deveni preocupat fără noimă. Mai mult, aceste exerciții fiind primele de acest fel, s-ar putea să găsești suspendarea judecății față de gânduri ca fiind deosebit de dificilă. Nu repeta exercițiile mai mult de trei sau patru ori de-a lungul zilei. Vom reveni la ele mai târziu. Lecția 5 "Nu sunt niciodată indispus din motivul presupus de mine." Această idee, asemenea celei precedente, poate fi folosită în legătură cu orice persoană, situație sau întâmplare care consideri că îți provoacă suferință. Aplic-o în mod specific, la orice crezi că este cauza indispoziției tale, folosind descrierea senzației în termenii care ți se par potriviți. Indispoziția poate să pară a fi teamă, îngrijorare, deprimare, anxietate, supărare, ură, gelozie sau orice altă formă, fiecare dintre ele percepută, în mod neadevărat, ca fiind diferită. Totuși, până când înveți că forma nu contează, fiecare formă devine un subiect potrivit pentru exercițiile zilei. Aplicarea aceleiași idei la fiecare dintre ele în mod separat este primul pas spre recunoașterea, în cele din urmă, a faptului că ele sunt identice. Când folosești ideea de astăzi pentru cauza unei indispoziții, percepută specific, indiferent de forma ei, folosește atât numele formei în care vezi indispoziția, cât și cauza pe care i-o atribui. De exemplu: "Nu sunt supărat pe din motivul presupus de mine." "Nu mă tem de ......din motivul presupus de mine." Repet, acest exercițiu nu trebuie să substituie perioadele de practică în care îți scrutezi mai întâi mintea pentru a găsi "surse" de indispoziție în care crezi și forme de indispoziție care crezi că rezultă. În aceste exerciții, mai mult decât în cele precedente, s-ar putea să-ți fie greu să fii nediscriminator și să eviți a da o mai mare greutate unor subiecte în detrimentul altora. Ți-ar putea fi de ajutor să începi exercițiile cu afirmația: "Nu există indispoziții minore. Toate îmi conturbă, în aceeași măsură, pacea minții." Apoi cercetează-ți mintea nu mai mult de aproximativ un minut și încearcă să identifici un număr de forme diferite de indispoziție care te deranjează, indiferent de importanța relativă pe care ai putea să le-o acorzi. Aplică ideea de astăzi fiecăreia dintre ele, folosind atât numele sursei de indispoziție, cât și cel al sentimentului resimțit. Iată alte exemple: "Nu sunt îngrijorat de....din motivul presupus de mine." "Nu sunt deprimat de...... din motivul presupus de mine." De trei sau patru ori pe zi este suficient. Lecția 6 "Sunt indispus pentru că văd ceva ce nu există. " Exercițiile cu această idee sunt foarte asemănătoare celor precedente. Repet, pentru fiecare aplicare a ideii este necesar să numești, într-un mod foarte specific, atât forma indispoziției (supărare, teamă, îngrijorare, deprimare și așa mai departe), cât și sursa ei percepută. De exemplu: "Sunt supărat pe..pentru că văd ceva ce nu se află acolo." Sunt îngrijorat în legătură cu.pentru că văd ceva ce nu se află acolo." Ideea pentru astăzi este utilă pentru aplicarea la orice pare să te indispună și poate fi folosită în mod profitabil, de-a lungul zilei, în acest scop. Totuși, cele trei sau patru perioade de exersare obligatorii să fie precedate de aproximativ un minut de cercetare a minții și de aplicare a ideii fiecărui gând de indispoziție descoperit. Repet, dacă te împotrivești aplicării ideii la unele dintre gândurile care te indispun mai mult decât la altele, amintește-ți de cele două atenționări lansate în lecția trecută: "Nu există indispoziții minore. Toate îmi conturbă, în aceeași măsură, pacea minții." Și "Nu pot să păstrez această formă de indispoziție și, totodată, să mă dispensez de celelalte. Deci, având în vedere scopul acestor exerciții, le voi privi pe toate ca fiind identice." Lecția 7 "Văd numai trecutul." Această idee este deosebit de greu de crezut la prima vedre, cu toate că este rațiunea de a fi a tuturor celor precedente. Este motivul pentru care nimic din ce vezi nu înseamnă nimic. Este motivul pentru care tu ai dat fiecărui lucru pe care îl vezi tot înțelesul pe care îl are pentru tine. Este motivul pentru care nu înțelegi nimic din ceea ce vezi. Este motivul pentru care gândurile tale nu înseamnă nimic și pentru care ele sunt asemenea lucrurilor pe care le vezi. Este motivul pentru care nu ești niciodată indispus din motivul presupus de tine. Este motivul pentru care ești indispus văzând ceva ce nu se află acolo. Ideile vechi despre timp sunt greu de schimbat, pentru că tot ceea ce crezi este înrădăcinat în timp și depinde de faptul că nu îți însușești aceste idei noi despre timp. Această primă idee despre timp nu este chiar atât de ciudată pe cât pare la început. Privește, de exemplu, o ceașcă. Vezi chiar o ceașcă sau faci doar o retrospectivă a trăirilor tale trecute: iei o ceașcă în mână, ți-e sete, bei dintr-o ceașcă, simți buza ceștii lipită de buze, iei micul dejun și așa mai departe? Nu sunt cumva până și reacțiile tale estetice față de ceașcă bazate pe trăiri trecute? Cum altfel ai putea să știi dacă acest fel de ceașcă se sparge sau nu când o scapi din mână? Ce altceva știi despre această ceașcă în afara celor învățate în trecut? Fără învățătura ta din trecut, habar n-aveai ce este z z ' această ceașcă. Și atunci, o vezi cu adevărat? Privește în jurul tău. Cele spuse sunt la fel de adevărate pentru orice privești. Recunoaște acest lucru aplicând ideea de astăzi, fără nici o discriminare, la tot ce îți atrage privirea. De exemplu: "Văd numai trecutul în acest stilou." "Văd numai trecutul în acest pantof." "Văd numai trecutul în această mână." "Văd numai trecutul în corpul acela." "Văd numai trecutul în fața aceea." Nu stărui asupra nici unui lucru în mod special, dar amintește-ți să nu omiți nimic în mod specific. Aruncă o privire scurtă asupra fiecărui subiect, apoi treci la următorul. Trei sau patru perioade de practică, de aproximativ un minut fiecare vor fi suficiente. Lecția 8 z "Mintea mea este preocupată de gânduri trecute." Desigur, această idee este motivul pentru care vezi numai trecutul. Nimeni nu vede realmente ceva. Își vede numai propriile gânduri proiectate în exterior. Preocuparea minții cu trecutul este cauza concepției greșite despre timp de care suferă vederea ta. Mintea ta nu poate pricepe prezentul, care este singurul timp existent. De aceea, nu poate înțelege nici timpul și nu poate, de fapt, să înțeleagă nimic. Singurul gând pe de-a-ntregul adevărat pe care cineva îl poate susține referitor la trecut este că trecutul nu este aici. A te gândi la el câtuși de puțin înseamnă așadar a te gândi la iluzii. Foarte puțini și-au dat seama ce atrage după sine, de fapt, închipuirea trecutului sau anticiparea viitorului. Când face aceasta, mintea este realmente pustie, deoarece nu se gândește la nimic. Scopul exercițiilor de astăzi este de a începe să-ți antrenezi mintea pentru a-și da seama când nu gândește deloc. În timp ce mintea îți este preocupată de idei negândite, adevărul este blocat. A recunoaște că mintea ta a fost și este pur și simplu pustie în loc să crezi că este plină de idei adevărate, este primul pas în deschiderea căii spre viziune. Exercițiile de astăzi să fie făcute cu ochii închiși. Aceasta deoarece, realmente, nu poți vedea nimic, și este mai ușor să recunoști că, indiferent cât de viu ți-ai imagina un gând, nu vezi nimic. Cât mai neimplicat posibil, cercetează-ți mintea în timpul obișnuitului minut și ceva, remarcând pur și simplu gândurile pe care le întâlnești. Numește-l pe fiecare după figura sau tema centrală pe care o conține, și treci la următorul. Deschide perioada de exersare, spunând: "Se pare că mă gândesc la .." Apoi numește, în mod specific, fiecare dintre gândurile tale, de pildă: "Se pare că mă gândesc la... (numele unei persoane), la (numele unui obiect), la (numele unui sentiment)," și așa mai departe, conchizând, la sfârșitul perioadei de cercetare a minții: z "Dar mintea mea este preocupată de gânduri trecute." Lucru acesta se poate face de patru sau cinci ori de-a lungul zilei, cu condiția să nu ajungi la iritare. Dacă ți-e greu, de trei sau patru ori este suficient. S-ar putea să consideri de folos, totuși, includerea iritării sau a oricărei emoții pe care ideea de astăzi ar putea s-o inducă în însuși procesul de cercetare a minții. Lecția 9 z "Nu văd nimic așa cum este acum." Această idee decurge, evident, din cele două precedente. Numai că, deși s-ar putea să o accepți intelectualicește, este puțin probabil că va însemna ceva pentru tine deocamdată. Oricum, înțelegerea nu este necesară în acest stadiu. De fapt, a recunoaște că nu înțelegi este o premisă pentru desfacerea ideilor tale false. Exercițiile acestea privesc practica și nu înțelegerea. Nu ai nevoie să exersezi ceea ce înțelegi deja. Ar fi un exemplu tipic de gândire circulară, să visezi înțelegerea și să presupui că o ai deja. Minții neantrenate îi este greu să creadă că lucrurile cărora ea pare să le dea chip nu se află acolo. Această idee poate fi de-a dreptul răscolitoare și poate întâmpina o rezistență activă sub o mulțime de forme. Aceasta nu împiedică însă aplicarea ei. Nimic mai mult nu se cere pentru acest exercițiu sau oricare altul. Fiecare mic pas va risipi câte puțin din întuneric, iar înțelegerea va veni, în cele din urmă, să lumineze fiecare ungher al minții, curățat de reziduurile care îl întunecă. Aceste exerciții, pentru care sunt suficiente trei sau patru perioade de exersare, implică să te uiți în jurul tău și să aplici ideea zilei la tot ce vezi, amintindu-ți nevoia aplicării ei în mod nediscriminator și regula esențială de a nu exclude nimic. De exemplu: "Nu văd această mașină așa cum este acum." "Nu văd acest telefon așa cum este acum." "Nu văd acest braț așa cum este acum." Începe cu lucrurile din imediata ta apropiere, apoi lărgește sfera de cuprindere: "Nu văd cuierul acela așa cum este acum." "Nu văd ușa aceea așa cum este acum." "Nu văd fața aceea așa cum este acum." Se subliniază din nou că, așa cum trebuie încercată o includere completă, trebuie evitată excluderea specifică. Încredințează-te că ești onest cu tine însuți atunci când faci această distincție. Ai putea fi tentat să ți-o ascunzi. Lecția 10 z "Gândurile mele nu înseamnă nimic." Această idee se aplică la toate gândurile de care ești conștient sau devii conștient în perioadele de exersare. Motivul pentru care ideea este aplicabilă la toate gândurile este că ele nu sunt adevăratele tale gânduri. Am mai făcut această distincție și o vom face din nou. Deocamdată nu ai o bază de comparație. Atunci când o s-o ai, nu vei avea nici o îndoială că ceea ce ai crezut odinioară că ar fi gândurile tale nu însemna nimic. Este a doua oară când folosim acest fel de idee. Forma este numai puțin diferită. De data aceasta, ideea începe cu "gândurile mele" în loc de "aceste gânduri" și nu face nici o legătură vădită cu lucrurile din jurul tău. Accentul se pune acum pe lipsa de realitate a ceea ce socoți că gândești. Acest aspect al procesului de corecție a început cu ideea că gândurile de care ești conștient sunt lipsite de înțeles, mai degrabă în afara ta decât înăuntru, iar apoi a fost susținută condiția lor mai degrabă trecută decât prezentă. Acum susținem că prezența acestor "gânduri" înseamnă că nu gândești. Nu e decât un alt mod de a repeta afirmația de mai sus, că mintea ta este realmente pustie. A recunoaște acest fapt înseamnă a recunoaște nimicul atunci când socoți că îl vezi. Ca atare, aceasta devine premiza viziunii. Pentru aceste exerciții, închide ochii și începe, repetând în sinea ta, pe îndelete, ideea pentru astăzi. Apoi adaugă: "Această idee mă va ajuta să fiu eliberat de tot ce cred acum." Ca și mai înainte, exercițiile constau din cercetarea minții pentru aflarea tuturor gândurilor care îți sunt disponibile, fără selecție sau judecată. Încearcă să eviți orice fel de clasificare. De fapt, dacă simți că te ajută, îți poți închipui că privești cum trece o procesiune alcătuită în modul cel mai bizar, care are prea puțină semnificație personală pentru tine. În timp ce îți trec, unul câtre unul, prin minte, spune: "Gândul meu despre ....nu înseamnă nimic." "Gândul meu despre ....nu înseamnă nimic." Evident, gândul de astăzi poate fi aplicat oricând la orice gând care te frământă. În plus, se recomandă cinci perioade de exersare, fiecare necesitând nu mai mult de aproximativ un minut de cercetare a minții. Nu este recomandabil să fie extinsă această perioadă de timp, iar dacă simți vreo jenă, va fi redusă la jumătate de minut. Amintește-ți, totuși, să repeți ideea pe îndelete înainte de a o aplica în mod specific, iar apoi adaugă: "Această idee mă va ajuta să fiu eliberat de tot ce cred acum." Lecția 11 "Gândurile mele lipsite de înțeles îmi arată o lume lipsită de înțeles". Iată prima dintre ideile folosite de noi care aparține unei faze majore a procesului de corecție: inversarea gândirii lumii. S-ar părea că lumea determină ceea ce percepi. Ideea de astăzi introduce conceptul care susține că gândurile tale determină lumea pe care o vezi. Bucură-te că practici ideea sub forma ei inițială, căci în această idee ți se asigură eliberarea. Cheia iertării se află în ea. Perioadele de exercițiu pentru ideea de astăzi urmează să fie abordate oarecum diferit de cele anterioare. Începe cu ochii închiși și repetă rar ideea în sinea ta. Deschide ochii și privește împrejur, aproape și departe, sus și jos - oriunde. Pe durata celui aproximativ un minut de aplicare, repetă doar ideea în sinea ta, asigurându-te că o faci fără grabă și fără vreo senzație de urgență sau efort. Pentru a face aceste exerciții cu maximum de folos, privirea să se plimbe destul de repede de la un lucru la altul, fiindcă nu trebuie să poposească asupra nici unuia în mod special. Cuvintele însă să fie folosite într-o manieră lejeră, chiar tihnită. În special partea introductivă a acestei idei să fie practicată într-un mod cât de poate de degajat. Ea conține temelia păcii, a relaxării și a eliberării de griji pe care ne străduim să le obținem. În încheierea exercițiilor, închide ochii și, în sinea ta, rar, mai repetă odată ideea. Trei perioade de exersare pe ziua de azi vor fi probabil suficiente. Totuși, dacă te simți numai ușor nerăbdător (sau nu ți-ai pierdut deloc răbdarea) și ești dispus să faci mai multe, pot fi încercate până la cinci. Mai mult de atât nu este recomandabil. Lecția 12 " Sunt indispus pentru că văd o lume lipsită de înțeles." Importanța acestei idei constă în faptul că ea conține o corecție adusă unei distorsiuni perceptive majore. Ești de părere că ceea ce te indispune este o lume înfricoșătoare, sau o lume tristă, sau o lume violentă sau o lume dementă. Toate aceste atribute îi sunt conferite de tine. Lumea, în sine, este fără înțeles. Aceste exerciții se fac cu ochii deschiși. Privește în jurul tău, de data asta cât mai pe îndelete. Încearcă să-ți imprimi un ritm, așa încât deplasarea lentă a privirii tale de la un lucru la altul să se facă într-un interval de timp cât mai constant. Nu permite ca timpul deplasării să se lungească sau să se scurteze simțitor, dar încearcă, în schimb, să păstrezi un tempo egal, măsurat, până la capăt. Ceea ce vezi nu contează. Te deprinzi în timp cu aceasta, în timp ce acorzi fiecărui lucru asupra căruia ți se oprește privirea, atenție egală și timp egal. Iată un prim pas în a învăța să le conferim tuturor valoare egală. Uitându-te împrejur, spune în sinea ta: "Mi se pare că văd o lume înfricoșătoare, o lume periculoasă, o lume ostilă, o lume tristă, o lume rea, o lume nebună." și așa mai departe, folosind orice termen descriptiv care îți vine în minte. Dacă se nimerește să-ți vină termeni mai degrabă pozitivi decât negativi, include-i. S-ar putea, de pildă, să ți se pară "o lume bună" sau "o lume satisfăcătoare". Dacă asemenea termeni îți vin în minte, folosește-i alături de ceilalți. S-ar putea să nu înțelegi încă de ce aceste adjective "frumoase" aparțin de aceste exerciții, dar amintește-ți că "o lume bună" implică una "rea", iar o "lume satisfăcătoare" o implică pe cea "nesatisfăcătoare". Toți termenii care îți trec prin minte sunt subiecte potrivite pentru exercițiile de astăzi. Calitatea lor aparentă nu contează. Încredințează-te că nu modifici intervalele de timp între aplicarea ideii de astăzi la ce ți se pare plăcut și la ce ți se pare neplăcut. Având în vedere scopul acestor exerciții, între ele nu este nici o diferență. La sfârșitul perioadei de exersare, adaugă: "Dar sunt indispus pentru că văd o lume lipsită de înțeles." Ce este lipsit de înțeles nu este nici bun nici rău. De ce, atunci, te-ar indispune o lume lipsită de înțeles? Dacă ai putea accepta lumea ca fiind lipsită de înțeles și ai lăsa să fie scris pe chipul ei adevărat, în loc să îl scrii tu, aceasta te-ar face nespus de fericit. Dar, fiindcă este lipsită de înțeles, te simți îndemnat să scrii pe chipul ei ceea ce ai vrea tu să fie lumea. Și tocmai asta vezi în ea. Tocmai asta este, într-adevăr, lipsit de înțeles. Sub cuvintele tale stă scris Cuvântul lui Dumnezeu. Adevărul te indispune acum, dar când cuvintele tale vor fi șterse, le vei vedea pe ale Lui. Acesta este scopul ultim al acestor exerciții. Este suficientă aplicarea de trei sau patru ori pentru astăzi, iar perioadele de exersare să nu depășească un minut. S-ar putea să ți se pară și acesta prea lung. Pune capăt exercițiilor de îndată ce simți încordare. Lecția 13 z " O lume lipsită de înțeles stârnește teamă." Ideea de astăzi este de fapt o altă formă dată celei precedente, cu deosebirea că este mai specifică în ceea ce privește sentimentele stârnite. O lume lipsită de înțeles, este, de fapt, imposibilă. Ce nu are înțeles nu există. Cu toate acestea, nu rezultă de aici că nu vei crede că percepi ceva ce nu are înțeles. Dimpotrivă, vei fi îndeosebi de înclinat să crezi că îl percepi negreșit. Recunoașterea lipsei de sens provoacă în toți cei separați o stare de anxietate. Ea reprezintă o situație în care Dumnezeu și ego-ul își "dispută" dreptul de a-și scrie propriul înțeles în spațiul gol pus la dispoziție de lipsa de înțeles. Ego-ul se năpustește cu disperare să-și stabilească acolo propriile idei, temându-se că altfel vidul ar putea fi folosit pentru a-i demonstra propria lui neputință și irealitate. Iată, de altfel, singura lui presupunere corectă. De aceea, este esențial să înveți a recunoaște ce este lipsit de înțeles și să-l accepți fără teamă. Dacă ești temător, este sigur că vei înzestra lumea cu atribute pe care nu le posedă, ticsind-o cu imagini care nu există. Pentru ego, iluziile sunt mecanisme de protecție, ceea ce trebuie să fie și pentru tine, care te pui pe picior de egalitate cu ego-ul. Exercițiile pentru astăzi, care vor fi făcute de trei sau patru ori timp de cel mult un minut de fiecare dată, urmează să fie aplicate într-un mod oarecum diferit de cele precedente. Cu ochii închiși, repetă ideea de astăzi în sinea ta. Deschide apoi ochii și privește fără teamă în jur, spunând: "Privesc o lume lipsită de înțeles." Repetă în sinea ta această afirmație în timp ce privești în jur.Apoi închide-ți ochii și încheie cu: "O lume lipsită de înțeles stârnește teamă deoarece cred că mă iau la întrecere cu Dumnezeu." S-ar putea să-ți fie greu să nu te împotrivești, într-o formă sau alta, acestei afirmații conclusive. Oricare ar fi forma împotrivirii, adu-ți aminte că ți-e de fapt teamă de un astfel de gând din cauza "răzbunării" din partea "vrăjmașului". Nu ți se cere să crezi această afirmație chiar acum și probabil că o vei clasa drept absurdă. Oricum, remarcă atent orice semn de teamă ascunsă sau fățișă pe care o poate stârni. Iată prima noastră încercare de a formula o relație explicită de tipul cauză-efect, un gen de relație pentru recunoașterea căruia ai foarte puțină experiență. Nu stărui asupra afirmației conclusive și încearcă măcar să nu te gândești la ea, în afara perioadei de exercițiu. Pentru moment, atât va fi suficient. Lecția 14 r "Dumnezeu nu a creat o lume lipsită de înțeles." Ideea pentru astăzi este, desigur, motivul pentru care o lume lipsită de înțeles este imposibilă. Ceea ce Dumnezeu nu a creat nu există. Iar tot ce există cu adevărat există așa cum l-a creat El. Lumea pe care o vezi nu are nimic de-a face cu realitatea. Ea este o plăsmuire de-a ta și nu există. Exercițiile de astăzi se vor practica în întregime cu ochii închiși. Perioada de cercetare a minții să fie scurtă, de cel mult un minut. Nu se recomandă mai mult de trei perioade de exersare, cu excepția cazului că le găsești liniștitoare. Dacă se întâmplă să fie așa, înseamnă că le înțelegi cu adevărat menirea. Ideea pentru astăzi este un alt pas în învățarea abandonării gândurilor pe care le-ai scris pe chipul lumii pentru a vedea Cuvântul lui Dumnezeu în locul lor. Primii pași în această înlocuire, care poate fi numită, pe drept cuvânt, mântuire, pot fi destul de dificili și chiar dureroși. Unii dintre ei te vor împinge direct la frică. Dar nu vei fi lăsat acolo. O vei depăși, lăsând-o cu mult în urma ta. Îndrumarea noastră este spre siguranță și pace perfectă. Gândește-te, cu ochii închiși, la toate ororile din lume care îți trec prin minte. Denumește-o pe fiecare, imediat ce îți apare, iar apoi neagă-i realitatea. Dumnezeu nu a creat-o și, ca atare, nu e reală. Spune, de exemplu "Dumnezeu nu a creat acel război. Deci, el nu e real." "Dumnezeu nu a creat acel accident de avion. Deci, el nu e real." "Dumnezeu nu a creat acel dezastru (specifică-l). Deci, el nu e real." Subiecte potrivite pentru aplicarea ideii de astăzi pot include, de asemenea, orice lucru de care te temi că ți s-ar putea întâmpla ție sau oricui ți-e drag. În fiecare caz, denumește "dezastrul" în mod specific. Nu folosi termeni generali. De exemplu, nu spune: "Dumnezeu nu a creat boala", ci "Dumnezeu nu a creat cancerul" sau atacurile de cord, sau orice ți-ar putea stârni teamă. Iată-te confruntat cu repertoriul tău personal de orori. Aceste lucruri fac parte din lumea pe care o vezi. Unele dintre ele sunt iluzii împărtășite, iar altele fac parte din iadul tău personal. Nu are nici o importanță. Ceea ce Dumnezeu nu a creat se poate afla numai în propria-ți minte, izolată de a Lui. Prin urmare, nu are înțeles. Recunoscând acest fapt, încheie perioadele de exersare prin repetarea ideii de astăzi: "Dumnezeu nu a creat o lume lipsită de înțeles." Desigur, ideea de astăzi poate fi aplicată oricărui lucru care te neliniștește de-a lungul zilei, în afara perioadelor de exersare. Fii foarte specific când o aplici. Spune: "Dumnezeu nu a creat o lume lipsită de înțeles. El nu a creat... (specifică situația care te neliniștește), prin urmare lucrul acesta nu e real." Lecția 15 "Gândurile mele sunt imagini pe care eu le-am plăsmuit." Tocmai fiindcă gândurile pe care socoți că le gândești apar ca niște imagini, tu nu le recunoști ca fiind nimic. Socoți că le gândești și astfel socoți că le vezi. Iată cum s-a făcut "vederea" ta. Iată funcția pe care ai dat-o ochilor corpului tău. Asta nu este vedere, ci plăsmuire de imagini, facere de chip, care ia locul vederii, înlocuind viziunea cu niște iluzii. Această idee introductivă la procesul plăsmuirii de imagini pe care tu îl numești vedere, nu-ți va spune mare lucru. Vei începe să o înțelegi după ce vei vedea mici contururi de lumină în jurul acelorași obiecte familiare pe care le vezi acum. Acesta este începutul viziunii adevărate. Odată ce a avut loc, poți fi sigur că viziunea adevărată va veni îndată. Pe măsură ce vom continua, poți avea multe "episoade luminoase". Ele pot lua multe forme diferite, unele dintre ele de-a dreptul neașteptate. Nu-ți fie teamă de ele. Sunt semne că, în sfârșit, îți deschizi ochii. Ele nu vor persista, deoarece nu sunt decât simple simboluri ale adevăratei percepții, neavând legătură cu cunoașterea. Aceste exerciții nu-ți vor revela cunoaștere. Vor pregăti însă calea spre ea. Exersând ideea de astăzi, repet-o mai întâi în sinea ta, apoi aplic-o la orice lucru vezi în preajma ta, rostindu-i numele și oprindu-ți privirea asupra lui, în timp ce spui: "Acest .... este o imagine pe care eu am plăsmuit-o." "Aceasta ....este o imagine pe care eu am plăsmuit-o." Nu este necesară includerea unui număr mare de obiecte distincte pentru aplicarea ideii de astăzi. Este necesar, însă, să stărui cu privirea asupra fiecărui obiect, în timp ce repeți ideea în sinea ta. Ideea poate fi totuși aplicată ori de câte ori este nevoie pe parcursul zilei. Lecția 16 "Nu am nici un gând neutru." Ideea de astăzi este un prim pas spre risipirea credinței că gândurile tale nu au nici un efect. Tot ce vezi este rezultatul gândurilor tale. Nu există nici o excepție. Gândurile nu sunt mărețe sau mărunte; puternice sau neputincioase. Ele sunt, pur și simplu, adevărate sau false. Cele adevărate creează după propria lor asemănare, iar cele false plăsmuiesc după a lor. Nu există concept mai contradictoriu decât acela de "gânduri deșarte". Ceea ce iscă percepția unei lumi întregi nu poate fi numit deșert. Fiecare gând pe care îl ai contribuie la adevăr sau la iluzie; el fie extinde adevărul, fie multiplică iluziile. Desigur, poți multiplica nimicul, dar astfel nu îl vei extinde. Pe lângă recunoașterea faptului că, niciodată, gândurile nu sunt deșarte, mântuirea îți cere și să recunoști că fiecare gând pe care îl ai aduce fie pace, fie război; fie iubire, fie teamă. Un rezultat neutru este imposibil, deoarece un gând neutru este imposibil. Există o asemenea tentație de a clasa gândurile de teamă ca neimportante,triviale și nevrednice de atenție, încât este esențial să le recunoști pe toate ca fiind la fel de distructive, dar și la fel de ireale. Vom exersa această idee sub numeroase forme până o s-o înțelegi cu adevărat. Aplicând ideea de astăzi, cercetează-ți mintea cu ochii închiși timp de aproximativ un minut, și străduiește-te să nu treci cu vederea nici un gând "mărunt" care ar încerca să se sustragă cercetării. E destul de dificil până te obișnuiești. Îți vei da seama că îți este încă greu să nu faci distincții artificiale. Fiecare gând care îți vine în minte, indiferent de însușirile pe care i le atribui, este un subiect potrivit pentru aplicarea ideii de astăzi. În perioadele de exersare, repetă ideea mai întâi în sinea ta, iar apoi, pe măsură ce fiecare gând îți trece prin minte, fii conștient de el în timp ce îți spui: "Acest gând despre ....nu este un gând neutru." "Acest gând despre ....nu este un gând neutru." Ca de obicei, folosește ideea zilei ori de câte ori ești conștient de un anumit gând care te neliniștește. În acest scop, se sugerează următoarea formulare: "Acest gând despre ....nu este un gând neutru, pentru că nu am gânduri neutre." Se recomandă patru sau cinci perioade aplicative, în cazul în care nu solicită efort. Dacă apare vreo încordare, trei perioade vor fi de ajuns. Se va reduce de asemenea lungimea perioadei aplicative dacă se resimte vreo senzație de disconfort. Lecția 17 "Nu văd lucruri neutre." Această idee este un alt pas în direcția identificării cauzei și efectului, așa cum ele cooperează în lume. Nu vezi lucruri neutre pentru că nu ai gânduri neutre. Întotdeauna apare mai întâi gândul,în ciuda tentației de a crede că este invers. Nu acesta este modul de a gândi al lumii, dar trebuie să înveți că este modul tău de a gândi. De n-ar fi așa, percepția nu ar avea cauză și ar fi ea însăși cauza realității. Având în vedere natura ei foarte variabilă, lucrul acesta nu este nici pe departe probabil. Aplicând ideea de astăzi, cu ochii deschiși, spune în sinea ta: "Nu văd lucruri neutre pentru că nu am gânduri neutre." Apoi privește în jur, oprindu-ți privirea asupra fiecărui lucru pe care îl remarci un timp suficient de lung pentru a spune: "Nu văd un ... neutru, deoarece gândurile mele despre ... nu sunt neutre." Ai putea spune, de exemplu: "Nu văd un zid neutru, deoarece gândurile mele despre ziduri nu sunt neutre." "Nu văd un corp neutru, deoarece gândurile mele despre corpuri nu sunt neutre." Ca de obicei, este esențial să nu se facă distincții între ceea ce crezi că ar fi animat sau neanimat; plăcut sau neplăcut. Indiferent de ce ai putea crede, nu vezi nimic realmente viu sau realmente bucuros. Aceasta datorită faptului că deocamdată nu ești conștient de nici un gând realmente adevărat, și de aceea, de nici unul, realmente bucuros. Se recomandă trei sau patru perioade distincte de exersare, și se impun nu mai puțin de trei pentru a obține folos maxim, chiar dacă simți împotrivire. În acest caz, durata perioadei de practicare poate fi redusă, totuși, la mai puțin de acel aproximativ un minut recomandat altminteri. Lecția 18 "Nu resimt de unul singur efectele vederii mele. " Ideea de astăzi este un alt pas în învățarea faptului că gândurile care iscă ce vezi, nu sunt niciodată neutre sau neimportante. De asemenea, se evidențiază ideea că mințile sunt împreunate, idee căreia i se va da o importanță sporită mai târziu. Ideea zilei nu se referă atât de mult la ceea ce vezi, cât la felul cum vezi. De aceea, exercițiile de astăzi scot în evidență acest aspect al percepției tale. În cele trei sau patru perioade de practicare recomandate, să se procedeze după cum urmează: Privește în jur, selectând într-un mod cât mai aleator subiecte pentru aplicarea ideii de astăzi, ațintindu-ți privirea asupra fiecăruia suficient timp pentru a spune: "Nu resimt de unul singur efectele felului cum văd ..." Încheie fiecare perioadă de exersare prin repetarea afirmației mai generale: "Nu resimt de unul singur efectele vederii mele." Un minut sau chiar mai puțin va fi suficient pentru fiecare perioadă de practicare. Lecția 19 "Nu resimt de unul singur efectele gândurilor mele." Ideea de astăzi este, evident, motivul pentru care vederea ta nu te afectează numai pe tine. Vei observa că uneori ideile referitoare la gândire le preced pe cele referitoare la percepție, în timp ce alteori ordinea este inversată. Motivul este acela că ordinea nu contează. Gândirea și rezultatele ei sunt efectiv simultane, deoarece cauza și efectul nu sunt separate niciodată. Astăzi subliniem din nou faptul că mințile sunt împreunate.Această idee este rareori salutată cu toată bucuria la început.Deoarece pare să comporte un imens sentiment al responsabilității,putând fi privită chiar ca o "încălcare a intimității". Fapt este, însă, că nu există gânduri intime. În pofida rezistenței tale inițiale față de această idee, vei înțelege totuși că ea trebuie să fie adevărată dacă admitem că mântuirea este posibilă. Iar mântuirea trebuie să fie posibilă, deoarece este Voia lui Dumnezeu. Cel aproximativ un minut de cercetare a minții reclamat de exercițiile de astăzi trebuie petrecut cu ochii închiși. Mai întâi se va repeta ideea de astăzi, iar apoi mintea va fi atent scrutată pentru gândurile pe care le conține în acel moment. În timp ce te gândești la fiecare, numește gândul în funcție de persoana sau tema centrală pe care o conține și, păstrând în continuare gândul în minte, spune: "Nu resimt de unul singur efectele acestui gând despre ..." Cerința de a fi cât se poate de nediscriminator în selectarea subiectelor pentru perioadele de practicare ar trebui să-ți fie deja familiară și nu va mai fi repetată în fiecare zi, deși va fi sporadic inclusă pentru aducere aminte. Nu uita, totuși, că alegerea aleatoare rămâne în continuu esențială. Lipsa de ordine în această privință face ca, în cele din urmă, recunoașterea lipsei de ordine în miracole să capete sens pentru tine. Pe lângă aplicarea "după nevoie" a ideii de astăzi, se impun cel puțin trei sau patru perioade de exersare. Dacă va fi necesar, timpul afectat acestora poate fi scurtat. Nu încerca mai mult de patru perioade. Lecția 20 "Sunt hotărât să văd" Am avut, până acum, o atitudine destul de lejeră în privința perioadelor de practicare. Nu s-a făcut, în fond, nici o încercare de a stabili programul de exerciții în timp, efortul solicitat a fost minimal și nu s-a cerut nici măcar cooperare activă sau interes. Această abordare a fost intenționată și foarte atent plănuită. Nu am pierdut din vedere importanța crucială a inversării gândirii tale. Mântuirea lumii depinde de ea. Și totuși nu vei vedea, dacă te consideri ca fiind constrâns și dacă cedezi în fața resentimentului și a opoziției. Aceasta este prima noastră încercare de a introduce o structurare. Nu o interpreta greșit, ca pe un efort de a exercita forță sau presiuni. Vrei mântuirea. Vrei să fii fericit. Vrei pace. Nu ai parte de ele acum deoarece mintea ta este total nedisciplinată și nu poți distinge între bucurie și mâhnire, plăcere și durere, iubire și teamă.Acum ești pe cale să înveți cum să le deosebești. Și, adevărat, mare îți va fi răsplata. Decizia ta de a vedea este tot ce îți pretinde viziunea. Ceea ce vrei îți aparține. Nu confunda micul efort care ți se cere cu indiciul că țelul nostru ar valora puțin. Poate fi oare mântuirea lumii un scop mărunt? Și poate fi mântuită lumea dacă tu nu ești mântuit? Dumnezeu are un Fiu, iar acesta este Învierea și Viața. Voia Sa se face fiindcă toată puterea îi este dată în Cer și pe Pământ. În hotărârea ta de a vedea îți este dată viziunea. Exercițiile de astăzi constau din a-ți reaminti, de-a lungul zilei, că vrei să vezi. Ideea zilei de azi implică, de asemenea, în mod tacit, recunoașterea faptului că acum nu vezi. De aceea, repetând ideea, afirmi că ești hotărât să-ți schimbi starea de față cu una mai bună, una pe care o vrei cu adevărat. Repetă idee zilei de azi rar și cu fermitate de cel puțin două ori pe oră de-a lungul zilei, încercând să o faci la fiecare jumătate de ceas. Nu te necăji dacă uiți, dar fă un efort real să-ți amintești. Repetițiile suplimentare să fie aplicate la orice situație, persoană sau întâmplare care te indispune. Poți să le vezi altfel și altfel le vei vedea. Ceea ce dorești vei vedea. Iată adevărata lege a cauzei și efectului operând în lume. Lecția 21 "Sunt hotărât să văd lucrurile altfel." Ideea de astăzi este evident o continuare și o prelungire a celei precedente. De data aceasta însă, pe lângă aplicarea ideii la diferite situații, pe măsură ce apar, sunt necesare perioade aparte de cercetare a minții. Se recomandă insistent cinci perioade de exersare, de câte un minut fiecare. În perioadele de exersare, începe prin repetarea ideii în sinea ta.Apoi, închide-ți ochii și cercetează-ți atent mintea pentru a găsi situații trecute, prezente sau anticipate care îți stârnesc supărarea. Aceasta poate lua forma oricărei reacții, de la iritare ușoară la furie. Gradul emoției pe care o trăiești nu contează. Vei deveni din ce în ce mai conștient de faptul că o ușoară tresărire de indispoziție nu este nimic altceva decât un văl aruncat deasupra furiei intense. De aceea, încearcă să nu lași să-ți scape, în perioadele de exersare, cele mai "mărunte" gânduri de supărare. Adu-ți aminte că nu recunoști de fapt ceea ce îți stârnește supărarea, iar nimic din ce crezi în această privință nu înseamnă nimic. Vei fi probabil tentat să stărui asupra unor situații sau persoane mai mult decât asupra altora, pe falsul motiv că acestea ar fi mai "evidente". Nu este așa. Ai de a face doar cu un exemplu al credinței că unele forme de atac sunt mai justificate decât altele. Cercetându-ți mintea pentru a găsi toate formele în care se prezintă gândurile de atac, reține-l pe fiecare în minte, în timp ce spui în sinea ta: "Sunt hotărât să-l (s-o) văd pe .. (numele persoanei) altfel." "Sunt hotărât să văd....(specifică situația) altfel. Încearcă să fii cât mai specific cu putință. Poți, de exemplu, să-ți concentrezi supărarea asupra unui anumit atribut al unei anumite persoane, crezând că supărarea este limitată la acest aspect. Dacă percepția ta suferă de această formă de distorsiune, spune: "Sunt hotărât să văd ...(specifică atributul) la .. (numele persoanei) altfel." Lecția 22 f "Ceea ce văd este o formă de răzbunare." Ideea de astăzi descrie cu acuratețe felul în care trebuie să vadă lumea oricine nutrește gânduri de atac. Deoarece și-a proiectat mânia asupra lumii, el vede răzbunarea gata să-l lovească. Propriul său atac este perceput astfel ca autoapărare. Aceasta devine un cerc din ce în ce mai vicios, până când el este dispus să-și schimbe felul în care vede. Altfel, gândurile de atac și contraatac îl vor preocupa și îi vor popula întreaga lui lume. Ce pace a minții este posibilă atunci pentru el? Tocmai din această fantezie nebunească vrei să scapi. Oare nu sunt vești îmbucurătoare să auzi că fantezia nu este adevărată? Oare nu este o fericită descoperire să afli că poți scăpa? Tu ai făcut ceea ce vrei să distrugi; tot ce urăști și ai ataca și ai ucide. Tot ce te înfricoșează nu există. Privește astăzi lumea din jurul tău de cel puțin cinci ori, timp de cel puțin un minut de fiecare dată. În timp ce privirea ți se strămută de la un obiect la altul, de la un corp la altul, spune în sinea ta: "Văd numai ceea ce este perisabil." "Nu văd nimic care ar putea dăinui." "Ceea ce văd nu este real." "Ceea ce văd este o formă de răzbunare. " La sfârșitul fiecărei perioade de exercițiu, întreabă-te: "Aceasta este oare lumea pe care vreau s-o văd de fapt?" Răspunsul este desigur evident. Lecția 23 "Mă pot desprinde de lumea pe care o văd, renunțând la gândurile de atac." Ideea de astăzi conține singura cale de ieșire din teamă care va duce vreodată la vreun rezultat. Nimic altceva nu va izbuti; orice altceva este lipsit de înțeles. Această cale însă nu poate da greș. Fiecare gând pe care îl ai alcătuiește câte un segment din lumea pe care o vezi. Cu gândurile tale deci trebuie să lucrăm, dacă urmează să schimbăm felul tău de a percepe lumea. Dacă gândurile de atac sunt cauza lumii pe care o vezi, trebuie să înveți că tocmai aceste gânduri nu le vrei. Nu are nici un rost să deplângi lumea. Nu are nici un rost să încerci să schimbi lumea. Ea nu se poate schimba, fiindcă este doar un efect. Ce are rost însă este să-ți schimbi gândurile despre lume. Astfel schimbi cauza.Efectul se va schimba automat. Lumea pe care o vezi este o lume răzbunătoare, și fiecare lucru din ea este un simbol a răzbunării. Fiecare percepție a "realității externe" este o reprezentare plastică a propriilor tale gânduri de atac. Ne putem întreba, pe bună dreptate, dacă putem numi asta vedere. Nu este oare fantezie un cuvânt mai bun pentru un asemenea proces, iar halucinație un termen mai potrivit pentru rezultat? Vezi lumea pe care ai făcut-o, dar nu te vezi pe tine însuți ca fiind plăsmuitorul de imagini, făcătorul de chipuri. Nu poți fi scăpat sau mântuit de lume, dar te poți desprinde de cauza ei. Iată ce este mântuirea, căci unde este lumea pe care o vezi, când cauza ei a dispărut? Viziunea conține deja cele ce vor înlocui tot ce crezi că vezi acum. Frumusețea îți poate lumina imaginile, chipurile cioplite, transformându-le în așa fel încât să le iubești, cu toate că au fost plăsmuite din ură. Căci nu le vei plăsmui de unul singur. Ideea de astăzi introduce gândul că nu ești prins în capcana lumii pe care o vezi, deoarece cauza ei poate fi schimbată. Această schimbare impune, mai întâi, identificarea cauzei și apoi desprinderea de ea, pentru a putea fi înlocuită. Primii doi pași în acest proces îți solicită cooperarea, pasul final însă nu. Imaginile tale au fost deja înlocuite. Făcând primii pași, vei vedea că așa este. Pe lângă folosirea ei de câte ori apare nevoia de-a lungul zilei, în aplicarea ideii de astăzi sunt necesare cinci perioade de exersare. Privind în jurul tău, repetă mai întâi rar ideea în sinea ta, apoi închide-ți ochii și dedică aproximativ un minut cercetării minții, pentru a depista toate gândurile de atac care se ivesc. În timp ce îți trece fiecare prin minte, spune: "Mă pot desprinde de lumea pe care o văd, renunțând la gândurile de atac la adresa II În timp ce spui aceasta, păstrează fiecare gând de atac în minte, iar apoi alungă-l și treci la următorul.În perioadele de exersare, încredințează-te că incluzi atât gândurile de atacare cât și cele de a fi atacat. Efectele lor sunt identice deoarece gândurile sunt identice. Încă nu îți dai seama de lucrul acesta, dar ți se cere acum numai să le tratezi la fel în perioadele de practică. Suntem încă la nivelul identificării cauzei lumii pe care o vezi. Când vei învăța, în cele din urmă, că gândurile de atacare și cele de atac nu sunt diferite, vei fi gata să te desprinzi de cauză. Lecția 24 "Nu îmi percep propriile interese." În nici o situație ce apare nu vezi limpede acea rezolvare care te-ar face fericit. De aceea nu ai nici un principiu călăuzitor pentru acțiune adevărată și nici posibilitatea de a judeca rezultatul. Ceea ce faci este determinat de felul cum percepi situația, iar această percepție este greșită. În mod inevitabil deci tu nu îți vei sluji propriile interese. Și totuși, ele sunt unicul tău țel în orice situație care este percepută corect. Altfel, nu îți vei da seama care sunt aceste interese. Dacă ți-ai da seama că nu îți percepi propriile interese, ai putea fi învățat care sunt acestea. Dar în prezența convingerii tale că știi care sunt ele, nu poți învăța. Ideea de astăzi este un pas spre deschiderea minții tale, astfel încât învățarea să poată începe. Exercițiile de astăzi necesită mult mai multă onestitate decât ești obișnuit să manifești. Câteva subiecte, asupra cărora se va reflecta cu onestitate și atenție în fiecare din cele cinci perioade de exersare care vor fi întreprinse astăzi, vor fi mai utile decât o examinare mai pripită a unui mare număr de subiecte. Se sugerează câte două pentru fiecare din perioadele de cercetare pe care le presupun exercițiile. Perioadele de exersare să înceapă cu repetarea ideii de astăzi, urmată de cercetarea minții, cu ochii închiși, pentru a depista situații nerezolvate de care ești preocupat în prezent. Accentul să fie pe descoperirea rezolvării pe care o dorești. Îți vei da repede seama că ai în minte o mulțime de țeluri care fac parte din rezolvarea dorită, și că aceste țeluri se află la nivele diferite și sunt adesea în conflict unele cu altele. Aplicând ideea de astăzi, denumește fiecare situație care îți vine minte, iar apoi enumeră cu băgare de seamă cât poți de multe țeluri care ți-ar plăcea să fie atinse în rezolvarea situației respective. Formularea fiecărei aplicări să fie, în mare, după cum urmează: În situația .. mi-ar place să se întâmple ..."și așa mai departe. Încearcă să acoperi toată mulțimea de soluții diferite care îți vin onest în minte, chiar dacă unele dintre ele par să fie direct legate de situație sau poate că nu-i sunt deloc proprii. Dacă aceste exerciții sunt efectuate corect, vei recunoaște repede că ridici o mulțime de pretenții față de situație, care nu au nimic de-a face cu ea. Vei recunoaște, de asemenea, că multe țeluri sunt contradictorii, că nu te poți gândi la nici o rezolvare unitară și că vei fi dezamăgit în legătură cu unele dintre țelurile tale, oricum sar rezolva situația. După parcurgerea listei cuprinzând cât mai multe țeluri râvnite pentru fiecare situație nerezolvată care îți vine în minte, spune-ți în sinea ta: "Nu-mi percep propriile interese în această situație." și treci la următoarea. Lecția 25 z "Nu cunosc menirea nici unui lucru." Rostul înseamnă înțeles. Ideea de astăzi explică de ce nimic din ceea ce vezi nu înseamnă nimic. Nu-i cunoști menirea. De aceea pentru tine este lipsit de înțeles. Totul este menit pentru interesele tale. Aceasta le este menirea; acesta le este rostul; acesta le este înțelesul. Tocmai prin recunoașterea acestui fapt, ceea ce vezi capătă înțeles. z Percepi lumea și tot ce este în ea ca având înțeles în funcție de scopurile ego-ului. Aceste scopuri nu au nimic de-a face cu propriile tale interese, ego-ul nefiind tu. Această identificare falsă te face incapabil să înțelegi menirea vreunui lucru. Ca rezultat, ești nevoit să îl folosești greșit. Când crezi lucrul acesta, vei încerca să îți retractezi scopurile pe care le-ai atribuit lumii, în loc să le întărești. Un alt mod de a descrie scopurile pe care le percepi acum este să spui că ele toate sunt preocupate de interese "personale". Întrucât nu ai interese personale, scopurile tale nu sunt, de fapt, preocupate de nimic. Prin urmare, dedicându-te lor, nu ai nici un scop. Și astfel nu cunoști menirea nici unui lucru.Înainte de a putea înțelege ceva din exercițiile de astăzi, să ne mai oprim asupra unui gând. La nivelele cele mai de suprafață, recunoști, desigur, rostul. Totuși, rostul nu poate fi înțeles la aceste nivele. De exemplu, poți înțelege că rostul telefonului este acela de a face posibilă o convorbire cu cineva care nu se află fizic în imediata ta apropiere. Ceea ce nu înțelegi este rostul încercării de a intra în legătură cu el, și tocmai lucrul acesta face contactul tău cu el semnificativ sau lipsit de înțeles. Este de o importanță crucială pentru procesul tău de învățare să fii dispus să renunți la scopurile pe care le-ai fixat fiecărui lucru. Recunoașterea faptului că ele sunt mai degrabă lipsite de înțeles decât "bune" sau "rele" este singurul mod de a realiza această renunțare. Ideea de astăzi este un pas în această direcție. z Sunt necesare șase perioade de exersare, fiecare având durata de două minute. Fiecare să înceapă cu o repetare lentă a ideii de astăzi, urmată de rotirea privirii în jur și oprirea ei asupra oricărui obiect care îți atrage atenția, fie el apropiat sau depărtat,"important ", sau "neimportant", "uman" sau "inuman". Cu ochii ațintiți asupra fiecărui subiect selectat astfel, spune, de exemplu: " Nu cunosc menirea acestui scaun." " Nu cunosc menirea acestui stilou." " Nu cunosc menirea acestei mâini." Rostește aceste cuvinte rar, fără a-ți lua ochii de la subiect până nu ai terminat afirmația despre el. Treci apoi la subiectul următor și aplică ideea de astăzi ca mai înainte. Lecția 26 "Gândurile mele de atac îmi atacă invulnerabilitatea." Este desigur evident faptul că, de vreme ce poți fi atacat, nu ești invulnerabil. Consideri atacul o amenințare reală. Aceasta deoarece crezi că tu poți să ataci cu adevărat. Iar ceea ce ar avea efect prin tine trebuie să aibă efect și asupra ta. Tocmai această lege te va mântui în cele din urmă, dar deocamdată o folosești greșit. De aceea, trebuie să înveți cum o poți folosi în serviciul propriilor tale interese, și nu împotriva lor. Deoarece gândurile tale de atac vor fi proiectate, te vei teme de atac. Iar dacă te temi de atac, trebuie să crezi că nu ești invulnerabil. Gândurile de atac te fac, așadar, vulnerabil în propria minte, căci acolo se află gândurile de atac. Gândurile de atac și invulnerabilitatea nu pot fi acceptate împreună. Ele se contrazic reciproc. Ideea de astăzi ne prezintă gândul că întotdeauna te ataci mai întâi pe tine însuți. Dacă gândurile de atac trebuie să comporte credința că ești vulnerabil, efectul lor este acela de a te slăbi în proprii tăi ochi. Astfel ele ți-au atacat modul tău de a te percepe pe tine însuți, iar deoarece crezi în ele, nu mai poți crede în tine. O imagine falsă despre tine a ajuns să ia locul a ceea ce ești. Punerea în practică a ideii de astăzi te va ajuta să înțelegi că vulnerabilitatea sau invulnerabilitatea sunt rezultatul propriilor tale gânduri. Nimic în afară de gândurile tale nu te poate ataca. Nimic în afară de gândurile tale nu te poate face să crezi că ești vulnerabil. Și nimic în afară de gândurile tale nu îți poate dovedi că toate acestea nu sunt așa. În aplicarea ideii de astăzi sunt necesare șase perioade de exersare. Să se încerce două minute pentru fiecare din ele, deși perioada poate fi redusă dacă este prea mare disconfortul. Nu reduce însă mai mult decât atât. Perioada de exersare să înceapă cu repetarea ideii pentru astăzi, continuând - cu ochii închiși - cu trecerea în revistă a întrebărilor rămase fără răspuns a căror rezolvare te îngrijorează. Îngrijorarea poate lua forma deprimării, supărării, senzației de a fi constrâns, temerii, presimțirii sau preocupării. Orice problemă încă nerezolvată care are tendința să-ți revină în gând de-a lungul zilei constituie un subiect potrivit. Nu vei putea folosi prea multe pentru fiecare perioadă de exersare în parte, fiindcă va trebui acordat fiecărei probleme mai mult timp decât de obicei. Ideea de astăzi să se aplice după cum urmează: Mai întâi, denumește situația: "Sunt îngrijorat de .." Apoi ia în considerare fiecare rezolvare care-ți vine în minte în această privință și care ți-a pricinuit îngrijorare, referindu-te la fiecare în mod concret, spunând: "Mă tem că se va întâmpla ...." Dacă faci exercițiile cum se cuvine, ar trebui să ai la dispoziție vreo cinci sau șase alternative îngrijorătoare pentru fiecare situație de care te folosești și, foarte posibil, chiar mai multe. Este mult mai util să tratezi câteva situații în mod amănunțit, decât să parcurgi un număr mare de situații. Pe măsură ce lista rezolvărilor anticipate pentru fiecare situație se extinde, vei găsi, probabil, că pe unele din ele, mai ales pe cele care-ți vin în minte către sfârșit, le accepți mai puțin. Încearcă totuși, pe cât posibil, să le tratezi pe toate deopotrivă. După ce ai denumit fiecare rezolvare de care ți-e teamă, spune în sinea ta: "Acest gând este un atac asupra mea." Încheie fiecare perioadă de exersare repetându-ți încă odată ideea de astăzi. Lecția 27 r "Mai presus de toate, vreau să văd." Ideea de astăzi exprimă ceva mai puternic decât o simplă hotărâre. Între toate dorințele tale, ea dă prioritate viziunii. S-ar putea să ai rețineri să folosești ideea, pe motivul că nu ești sigur dacă, într-adevăr, crezi ceea ce afirmi. Nu contează. Scopul exercițiilor de astăzi este de a aduce puțin mai aproape vremea când ideea va fi pe de-a-ntregul adevărată. S-ar putea să fii foarte tentat să crezi că ți se cere vreun sacrificiu atunci când spui că, mai presus de orice, vrei să vezi. Dacă te neliniștește absența oricărei rezerve pe care o implică o astfel de afirmație, adaugă: "Ea nu poate decât să binecuvânteze." Ideea de astăzi are nevoie de multe repetări pentru ca folosul să fie maxim. Să se folosească la cel puțin fiecare jumătate de oră și, dacă se poate, de mai multe ori. Ai putea încerca s-o faci la fiecare 15 sau 20 de minute. Este recomandabil ca, atunci când te trezești sau la scurt timp după aceea, să stabilești un anume interval de timp pentru folosirea ideii și să încerci să-l respecți de-a lungul zilei. Nu va fi greu să o faci, chiar dacă vei fi angajat într-o conversație sau ocupat cu altceva în momentul respectiv. Chiar și atunci poți să repeți, în sinea ta, o scurtă propoziție, fără a deranja. Adevărata întrebare este: cât de des îți vei aduce aminte? Cât de mult îți dorești ca ideea de astăzi să fie adevărată? Răspunde la una din întrebări și ai răspuns și celeilalte. Vei sări, probabil, peste câteva aplicații, poate chiar peste mai multe. Nu te lăsa afectat, dar încearcă, totuși, să te ții de program de atunci înainte. Dacă simți măcar o dată, de-a lungul zilei, că ai fost perfect sincer în timp ce repetai ideea de astăzi, poți fi sigur că te-ai scutit de mulți ani de efort. Lecția 28 "Mai presus de toate, vreau să văd altfel lucrurile." Astăzi noi chiar dăm ideii de ieri o aplicare corectă. În aceste perioade îți vei lua o serie de angajamente precise. Întrebarea dacă le vei ține în viitor nu ne preocupă aici. Dacă ești dispus măcar să le iei acum, ai și pornit pe calea ținerii lor. Și suntem încă abia la început. Poate te întrebi de ce este important să spui, de exemplu: "Mai presus de toate vreau să văd această masă altfel". În sine, nu are nici o importanță. Dar, ce este de sine stătător? Și ce înseamnă "în sine"? Vezi în jurul tău o mulțime de lucruri separate, ceea ce înseamnă că nu vezi deloc. Ori vezi, ori nu vezi. Odată ce ai văzut un lucru altfel, le vei vedea pe toate altfel. Lumina pe care o vei vedea în oricare dintre ele este aceeași lumină pe care o vei vedea în toate. Atunci când spui: "Mai presus de toate, vreau să văd această masă altfel", îți iei angajamentul să îți retragi toate ideile tale preconcepute despre masă, și să îți deschizi mintea către ceea ce este ea, către menirea ei. Nu o definești în funcție de trecut. Întrebi, mai degrabă, ce este, în loc să-i spui tu ce este. Nu îi legi rostul de experiența ta neînsemnată în privința meselor, nici nu îi limitezi menirea la măruntele tale gânduri personale. Nu vei pune sub semnul întrebării ceea ce ai definit deja. Iar scopul acestor exerciții este de a pune întrebări și de a primi răspunsurile. Spunând: "Mai presus de toate, vreau să văd această masă altfel", îți iei angajamentul să vezi. Nu este un angajament exclusiv. Este un angajament care se referă deopotrivă la masă, cât și la orice altceva, nici mai mult, nici mai puțin. De fapt, ai putea dobândi viziunea chiar numai de la această masă, dacă ți-ai retrage toate ideile proprii pe care ți le-ai format în privința ei și ai privi-o cu o minte perfect deschisă. Ea are să-ți arate ceva; ceva frumos și curat, de o infinită valoare, plin de fericire și speranță. Ascuns sub mormanul ideilor tale despre ea, stă rostul ei real, rost pe care îl împărtășești cu tot universul. Prin faptul că folosești masa ca obiect pentru aplicarea ideii de astăzi, ceri de fapt să ți se dezvăluie rostul universului. Vei cere același lucru de la fiecare subiect pe care îl folosești în perioadele de exersare. Și îți iei angajamentul, față de fiecare dintre ele, că vei lăsa rostul lor să ți se dezvăluie, în loc să le încarci cu propria-ți judecată. Vom avea astăzi șase perioade de exersare de câte două minute, în care ideea zilei este mai întâi formulată, apoi aplicată la orice vezi în jur. Subiectele nu numai că vor fi alese la întâmplare,dar se va și acorda fiecăruia aceeași sinceritate când i se aplică ideea zilei, într-o încercare de a recunoaște valoarea egală a tuturor, în contribuția la vederea ta. Aplicațiile să includă, ca de obicei, numele subiectului asupra căruia se nimerește să-ți cadă privirea, care va zăbovi asupra lui în timp ce rostești următoarele: "Mai presus de toate, vreau să văd acest .altfel." Fiecare aplicare să se facă foarte rar, pe cât se poate, cu luare aminte. Lecția 29 z "Dumnezeu este în tot ce văd." Ideea de astăzi explică de ce poți vedea tot rostul în toate. Ea explică de ce nimic nu este separat, de sine stătător sau în sine. Și mai explică de ce nimic din ceea ce vezi nu înseamnă nimic. De fapt, ea explică fiecare idee pe care am folosit-o până acum, cât și pe cele următoare. Ideea de astăzi constituie întreaga bază pentru viziune. Probabil că, în momentul de față, această idee ți se va părea foarte greu de priceput. Poate ți se pare prostească, necuviincioasă,lipsită de sens, nostimă sau chiar reprehensibilă. Desigur,Dumnezeu nu este într-o masă, de exemplu, așa cum o vezi. Totuși,am subliniat ieri ideea că o masă împărtășește rostul universului.Iar ceea ce împărtășește rostul universului împărtășește rostul Creatorului său. Încearcă, deci, astăzi, să începi a învăța cum să privești toate lucrurile cu iubire, cu recunoștință, și cu mintea deschisă. Acum nu le vezi. Ai vrea să știi ce este în ele? Nimic nu este așa cum îți apare ție. Rostul lor sfânt stă dincolo de restrânsa ta sferă de cuprindere. Atunci când viziunea îți va arăta sfințenia care luminează lumea, vei înțelege perfect ideea de astăzi. Și nu vei înțelege cum de ai putut vreodată să ți se pară dificilă. Cele șase perioade de exersare pentru astăzi, a câte două minute fiecare, vor urma un tipar deja familiar: începe repetând ideea în sinea ta, apoi aplic-o subiectelor din jurul tău, alese la întâmplare, denumindu-le pe fiecare în mod distinct. Încearcă să eviți tendința de a face o selecție autoimpusă, care poate fi mai ales tentantă în legătură cu ideea de astăzi, datorită naturii ei cu totul străine. Ține minte că orice ordine impusă de tine este la fel de străină realității. De aceea, lista de subiecte să fie cât se poate de lipsită de autoselecție. De exemplu, o listă potrivită ar putea include următoarele: "Dumnezeu este în acest umeraș." "Dumnezeu este în această revistă." "Dumnezeu este în acest deget." "Dumnezeu este în această lampă." "Dumnezeu este în acel corp." "Dumnezeu este în ușa aceea." "Dumnezeu este în coșul acela de gunoi." În completarea perioadelor de practică fixate, repetă ideea de astăzi cel puțin o dată pe oră, privind încet în jur, în timp ce îți spui cuvintele în sinea ta, fără grabă. Ar trebui, cel puțin o dată sau de două ori, să fii pătruns de o senzație de odihnă, în timp ce le faci. Lecția 30 z "Dumnezeu este în tot ce văd, deoarece Dumnezeu este în mintea mea. Ideea de astăzi este trambulina care ne lansează spre viziune. Din această idee, lumea se va deschide în fața ta și o vei privi, văzând în ea ce nu ai mai văzut niciodată. Iar ceea ce ai văzut înainte nu îți va mai fi deloc vizibil. Astăzi încercăm să folosim o nouă formă de "proiecție." Nu încercăm să ne debarasăm de ceea ce nu ne place, văzându-l în afară. În schimb, încercăm să vedem în lume ceea ce este în mintea noastră, ceea ce vrem să recunoaștem că este acolo. Astfel, încercăm să ne împreunăm cu ceea ce vedem, în loc să-l ținem departe de noi. Iată deosebirea fundamentală dintre viziune și modul tău de a vedea. Ideea de astăzi urmează să se aplice cât se poate de des de-a lungul zilei. De câte ori ai o clipă de răgaz, repet-o, cu luare aminte, în sinea ta, privind în jur, încercând să realizezi că ideea este aplicabilă la tot ce vezi acum sau la tot ce ai putea vedea acum dacă s-ar afla în câmpul tău vizual. Viziunea reală nu este limitată la concepte ca "aproape" sau "departe". Pentru a te ajuta să te obișnuiești cu această idee, încearcă să te gândești atât la lucruri din afara câmpului tău vizual, cât și la cele pe care le poți vedea efectiv, atunci când aplici ideea de astăzi. Viziunea reală nu este numai nelimitată în timp și spațiu, dar nici nu depinde de ochii corpului. Mintea este singura ei sursă. Pentru a te ajuta să te obișnuiești mai mult cu această idee, dedică mai multe perioade de exersare aplicării ideii de astăzi cu ochii închiși, folosind orice subiecte îți vin în minte și privind mai degrabă înlăuntru decât în afară. Ideea de astăzi se aplică în mod egal la amândouă. Lecția 31 "Nu sunt victima lumii pe care o văd." Ideea de astăzi este introducerea la declarația ta de eliberare. Și de data asta, ideea va fi aplicată atât lumii pe care o vezi în afara ta, cât și celei pe care o vezi lăuntric. În aplicarea ideii, vom folosi o formă de exercițiu care va fi întrebuințată din ce în ce mai mult, cu modificări după cum se va indica. În general, această formă include două aspecte, unul în care aplici ideea într-un mod mai susținut, iar celălalt, care constă din aplicații frecvente ale ideii de-a lungul zilei. Sunt necesare două perioade mai lungi cu ideea de astăzi, una dimineața și alta seara, recomandându-se între trei și cinci minute pentru fiecare. În acest timp, privește încet în jur, repetând ideea de două sau trei ori. Apoi, închide-ți ochii și aplică aceeași idee la lumea ta lăuntrică. Vei scăpa de ambele dintr-odată, deoarece lumea lăuntrică este cauza celei exterioare. În timpul introspecției, nu fă altceva decât îngăduie oricărui gând care îți trece prin minte să se prezinte conștienței tale, să-l iei pe fiecare în considerare pentru o clipă, iar apoi să-l înlocuiești cu următorul. Încearcă să nu stabilești vreun fel de ierarhie între ele. Privește-le cum vin și se duc, într-un mod cât se poate de impasibil.Nu stărui asupra nici unuia în mod deosebit, ci lasă-le să curgă în mod constant și calm, fără a te implica în mod special. În timp ce stai și îți privești liniștit gândurile, repetă ideea de astăzi în sinea ta, de câte ori crezi de cuviință, dar fără vreo senzație de grabă. În plus, repetă ideea de astăzi cât se poate de des de-a lungul zilei. Adu-ți aminte că faci o declarație de independență în numele propriei tale libertăți. Iar în libertatea ta stă libertatea lumii. Ideea de astăzi este, de asemenea, una deosebit de folositoare ca răspuns la fiecare formă de tentație care s-ar putea ivi. Ea este o declarație că nu vei ceda în fața ei, înrobindu-te singur. Lecția 32 "Eu am inventat lumea pe care o văd." Astăzi, continuăm să dezvoltăm tema cauzei și a efectului. Nu ești victima lumii pe care o vezi, deoarece tu ai inventat-o. Poți să renunți la ea la fel de ușor cum ai născocit-o. O vei vedea sau nu o vei vedea, după cum dorești. Câtă vreme o dorești, o vei vedea; când nu o mai dorești, ea nu va mai fi acolo ca s-o vezi. Ideea de astăzi, asemenea celor precedente, se aplică lumilor tale interioare și exterioare care, de fapt, sunt una și aceeași.Totuși, de vreme ce le vezi ca fiind diferite, perioadele de exersare pentru astăzi vor cuprinde din nou două faze, una implicând lumea pe care o vezi în afara ta, iar cealaltă, lumea pe care o vezi în mintea ta. Încearcă, în exercițiile de astăzi, să introduci gândul că ambele se află în propria ta imaginație. Vom începe perioadele de exersare de dimineață și seară din nou prin repetarea, de două sau trei ori, a ideii de astăzi, în timp ce cuprindem cu privirea lumea pe care o vezi ca fiind în afara ta. Apoi,închide-ți ochii și cuprinde lumea ta lăuntrică. Încearcă să le tratezi pe amândouă cât mai egal posibil. Repetă, fără grabă, ideea de astăzi, de câte ori dorești, în timp ce privești imaginile de care te face conștient imaginația ta. Pentru cele două perioade de exersare mai lungi se recomandă între trei și cinci minute, un minimum de trei minute fiind obligatoriu. Pot fi folosite mai mult de cinci minute, dacă exercițiul ți se pare odihnitor. Pentru a veni în întâmpinarea acestui lucru, alege o perioadă în care se prevăd distrageri puține și în care tu însuți să te simți gata. Aceste exerciții se vor face și în continuare, de-a lungul zilei, de cât mai multe ori. Aplicațiile mai scurte constau din repetarea lentă a ideii, în timp ce îți inspectezi fie lumea lăuntrică, fie pe cea din afară. Nu contează pe care din ele o alegi.Ideea de astăzi urmează, de asemenea, să se aplice imediat oricărei situații care ar putea să te necăjească. Aplică ideea, spunând în sinea ta: "Eu am inventat această situație, așa cum o văd." Lecția 33 f "Există un alt mod de a privi lumea." Ideea de astăzi este o încercare de a recunoaște faptul că îți poți deplasa percepția lumii în ambele ei aspecte, cel interior și exterior. Cinci minute bune se vor consacra aplicațiilor de dimineață și seară. În aceste perioade de exersare, ideea va fi repetată atât timp cât îți dă o stare bună, cu toate că esențiale sunt aplicările făcute fără grabă. Alternează inspectarea percepțiilor tale interioare cu cele exterioare, fără a isca însă o senzație de mutare abruptă. Pur și simplu, aruncă o privire dezinvoltă spre lumea pe care o percepi ca fiindu-ți exterioară, apoi închide ochii și, cu egală dezinvoltură, inspectează gândurile lăuntrice. Încearcă să rămâi la fel de neimplicat în ambele și să-ți menții această detașare atunci când repeți ideea de-a lungul zilei. Perioadele de exersare mai scurte să fie cât mai frecvente.Aplicări specifice ale ideii de astăzi se vor face de îndată ce se ivește vreo situație cu tentația de a te neliniști. Pentru aceste aplicări,spune: "Există un alt mod de a privi asta." Ține minte să aplici ideea de astăzi chiar în momentul în care devii conștient de vreun necaz. S-ar putea să ai nevoie de vreun minut ca să te așezi în liniște și să repeți ideea de câteva ori în sinea ta. Închiderea ochilor te va ajuta probabil la această formă de aplicare. Lecția 34 "Aș putea vedea pace în loc de ce văd." Ideea de astăzi începe să descrie condițiile care prevalează în celălalt mod de a vedea. Pacea minții este clar o chestiune lăuntrică. Ea trebuie să înceapă cu propriile tale gânduri, pentru ca apoi să se extindă înspre afară, căci din pacea minții tale răsare o percepție pașnică a lumii. Exercițiile de astăzi necesită trei perioade de exersare mai lungi. Se recomandă una dimineața și alta seara, iar a treia se va întreprinde la acea oră dintre ele care pare să fie mai prielnică unei stări de disponibilitate. Toate aplicările se vor face cu ochii închiși, deoarece ideea de astăzi se va aplica lumii tale lăuntrice. Vreo cinci minute de cercetare a minții pentru fiecare din perioadele mai lungi de exersare sunt obligatorii. Cercetează-ți mintea pentru a afla gândurile de teamă, situațiile care provoacă anxietate, personajele sau întâmplările "ofensatoare" sau orice altceva în legătură cu care întreții gânduri neiubitoare. Într-un mod dezinvolt, ia cunoștință de toate, repetând rar ideea de astăzi, pe măsură ce le privești cum îți apar în minte. Și dă-le drumul, unul câte unul, pentru a face loc celui următor. Dacă începi să ai dificultăți când e vorba să te gândești la anumite subiecte, continuă să repeți ideea, fără grabă, în sinea ta,fără a o aplica la un anume lucru. Încredințează-te, totuși, că nu faci vreo excludere anume. Aplicările mai scurte urmează să fie frecvente și se vor face oricând simți că pacea minții îți este amenințată într-un fel sau altul.Ele au ca scop să te ferească de tentații de-a lungul zilei. Dacă devii conștient de o anume formă de tentație, exercițiul se va face sub această formă: "Aș putea vedea pace în această situație, în loc să văd ceea ce văd acum în ea. " Dacă violările păcii minții tale iau forma unor emoții adverse mai generalizate, cum ar fi deprimare, anxietate sau îngrijorare, folosește ideea în forma ei originală. Dacă vei constata că ai nevoie de mai mult de o aplicare a ideii de astăzi ca să îți vină mai ușor să te răzgândești în orice context anume, încearcă să dedici câteva minute repetării ideii, până când începi să simți o oarecare senzație de ușurare. Îți va fi de ajutor, dacă vei spune în sinea ta,specificând: "Îmi pot înlocui sentimentele de deprimare, anxietate sau îngrijorare (sau gândurile mele în legătură cu această situație, persoană sau întâmplare) cu pace." Lecția 35 z "Mintea mea este parte din Mintea lui Dumnezeu.Sunt foarte sfânt." Ideea de astăzi nu descrie modul în care te vezi acum. Ea descrie însă ceea ce-ți va arăta viziunea. Este greu, pentru oricine care gândește că se află în această lume, să creadă lucrul acesta despre sine. Dar, motivul pentru care socoate că se află în lumea aceasta este tocmai acela că nu crede ceea ce afirmă ideea de astăzi. Vei crede, negreșit, că faci parte din ambianța în care socoți că te afli. Aceasta se întâmplă deoarece te înconjori de mediul pe care îl dorești. Și îl dorești ca să îți protejeze imaginea (chipul) pe care ți-ai făcut-o despre tine însuți. Imaginea este parte din acest mediu înconjurător. Ceea ce vezi în timp ce crezi că te afli în aceste mediu este văzut prin ochii imaginii. Asta nu este viziune. Imaginile nu pot vedea. Ideea de astăzi prezintă o cu totul altă imagine despre tine.Stabilindu-ți Sursa, ea îți stabilește și Identitatea, și te descrie așa cum, de fapt, trebuie să fii într-adevăr. Vom folosi, pentru ideea de astăzi, un procedeu de aplicare oarecum diferit, fiindcă accentul cade astăzi mai degrabă pe cel care percepe, decât pe ceea ce percepe el însuși. Începe fiecare din cele trei perioade de exersare a câte cinci minute fiecare pe ziua de astăzi cu repetarea, în sinea ta, a ideii de astăzi, apoi închideți ochii și cercetează-ți mintea pentru tot felul de termeni descriptivi în care te vezi pe tine însuți. Include toate însușirile bazate pe ego, fie ele pozitive sau negative, dezirabile sau indezirabile, grandioase sau înjositoare. Ele toate sunt la fel de ireale, pentru că nu te privești prin ochii sfințeniei.În partea de început a perioadei de cercetare a minții, vei pune, probabil, accentul pe ceea ce consideri a fi aspectele mai negative ale propriei tale perceperi. Totuși, către partea finală a perioadei de exersare, s-ar putea, foarte bine, ca în minte să îți apară termeni descriptivi mai măgulitori la propria-ți adresă. Încearcă să recunoști că nu contează ce orientare au fanteziile tale despre tine însuți. Iluziile nu au nici o orientare în realitate. Ele, pur și simplu, nu sunt adevărate. O listă potrivită pentru aplicarea ideii de astăzi, alcătuită la întâmplare, poate arăta după cum urmează: "Mă văd ca fiind dominat." "Mă văd ca fiind deprimat." "Mă văd ca fiind ratat." "Mă văd ca fiind primejduit." "Mă văd ca fiind neajutorat." "Mă văd ca fiind victorios." "Mă văd ca fiind înfrânt." "Mă văd ca fiind caritabil." "Mă văd ca fiind plin de virtute." Să nu te gândești la acești termeni într-un mod abstract. Ei îți vor veni în minte odată cu diferite situații, personaje și întâmplări în care tu figurezi. Alege la nimereală câte o situație specifică care îți vine în minte, identifică termenul sau termenii descriptivi care consideri că se potrivesc la reacțiile tale față de această situație, și folosește-i în aplicarea ideii de astăzi. După ce ai denumit-o pe fiecare, adaugă: "Dar mintea mea este o parte din Mintea lui Dumnezeu.Sunt foarte sfânt." În timpul perioadelor de exersare mai lungi, vor exista, probabil, intervale în care nu-ți trece nimic anume prin minte. Nu-ți scormoni mintea doar ca să umpli intervalul cu lucruri specifice, ci relaxează-te numai și repetă rar ideea de astăzi până când ceva îți vine în minte. Cu toate că nimic din ce se ivește nu trebuie omis din exerciții, nimic nu trebuie "dezgropat" prin efort. Nici forța, nici discriminarea nu trebuie folosite. Cât mai des posibil de-a lungul zilei, alege-ți una sau mai multe însușiri pe care ți le atribui în momentul de față, aplicând ideea de astăzi în formularea de mai sus la fiecare dintre ele. Dacă nimic anume nu îți dă prin minte, repetă doar ideea în sinea ta, cu ochii închiși. Lecția 36 "Sfințenia mea învăluie tot ce văd." Ideea de astăzi o extinde pe cea de ieri de la cel ce percepe, la ceea ce este perceput. Ești sfânt deoarece mintea ta este parte din a lui Dumnezeu. Și pentru că ești sfânt, vederea ta trebuie să fie de asemenea sfântă. "Neprihănit" înseamnă fără de păcat. Nu poți fi mai mult sau mai puțin fără păcat. Ori ești neprihănit, ori ba. Dacă mintea ta este parte din Mintea lui Dumnezeu, trebuie să fii neprihănit, sau o parte din Mintea Lui ar fi păcătoasă. Văzul tău este în legătură cu sfințenia Lui, nu cu ego-ul tău, și, ca atare, nu cu corpul tău. Pentru astăzi sunt necesare patru perioade de exersare a câte trei până la cinci minute. Încearcă să le distribui pe intervale relativ egale, recurgând frecvent la aplicările mai scurte, pentru a-ți asigura protecția de-a lungul zilei. Perioadele de exersare mai lungi se vor desfășura în această formă: Mai întâi, închide-ți ochii și repetă de mai multe ori, rar, ideea de astăzi. Apoi deschide-ți ochii și privește fără grabă în jurul tău,aplicând ideea în mod specific la orice observi în această dezinvoltă trecere în revistă. Spune, de exemplu: "Sfințenia mea învăluie carpeta aceea." "Sfințenia mea învăluie peretele acela." "Sfințenia mea învăluie aceste degete." "Sfințenia mea învăluie scaunul acela." "Sfințenia mea învăluie corpul acela." "Sfințenia mea învăluie acest stilou." De mai multe ori, în timpul acestor perioade de exersare,închide-ți ochii și repetă ideea în sinea ta. Apoi, deschide-ți ochii și continuă ca mai înainte. Pentru perioadele de exersare mai scurte, închide ochii și repetă ideea; privește în jur în timp ce o repeți din nou; și încheie cu încă o repetare, având ochii închiși. Toate aplicările se vor face, bineînțeles, foarte rar, cu cea mai mare lipsă de efort și grabă. Lecția 37 "Sfințenia mea binecuvântează lumea." Această idee conține primele întrezăriri ale adevăratei tale funcții în lume sau ale rostului tău aici. Menirea ta este să vezi lumea prin propria ta sfințenie. Astfel tu și cu lumea sunteți împreună binecuvântați. Nu pierde nimeni; nimic nu se ia de la nimeni; fiecare câștigă prin viziunea ta sfântă. Această idee marchează sfârșitul sacrificiului, deoarece oferă fiecăruia din plin ceea ce i se cuvine. Nu există nici o altă cale prin care ideea de sacrificiu să poată fi îndepărtată din gândirea lumii. Oricare alt mod de a vedea va pretinde, în mod inevitabil, o plată de la cineva sau ceva. Ca rezultat, cel care percepe va pierde. Și nici nu va bănui măcar de ce pierde. Însă prin viziunea ta, întregimea este redată conștiinței sale. Sfințenia ta îl binecuvântează, necerându-i nimic. Cei care se văd ca fiind întregi nu au pretenții. Sfințenia ta este mântuirea lumii. Ea te îndreptățește să adeverești lumii că este una cu tine, nu predicându-i, nu spunându-i ceva, ci pur și simplu, prin recunoașterea ta tăcută că în sfințenia ta toate lucrurile sunt binecuvântate împreună cu tine. Cele patru perioade de exercițiu mai lungi ale zilei, din care fiecare va cuprinde trei până la cinci minute de exersare, încep cu repetarea ideii de astăzi și vor fi urmate de aproximativ un minut în care te uiți în jurul tău, în timp ce aplici ideea la cele văzute de tine: "Sfințenia mea binecuvântează acest scaun." "Sfințenia mea binecuvântează acea fereastră." "Sfințenia mea binecuvântează acest corp." Închide apoi ochii și aplică ideea la orice persoană care îți vine în minte, folosindu-i numele și spunând: "Sfințenia mea te binecuvântează, (numele)." Poți continua perioada de exersare cu ochii închiși; poți redeschide ochii și poți aplica ideea de astăzi la lumea ta exterioară, dacă așa dorești; poți alterna aplicarea ideii la cele pe care le vezi în jurul tău cu aplicarea ei la cele care se află în gândurile tale, sau poți recurge la orice combinație pe care o preferi între aceste două faze de aplicare. Perioada de exersare se va încheia cu o repetare a ideii cu ochii închiși și, urmându-i imediat, o alta, cu ochii deschiși.Exercițiile mai scurte constau din repetarea ideii de cât mai multe ori poți. A o aplica în tăcere la cei pe care îi întâlnești,rostindu-le concomitent numele, este deosebit de folositor. Este esențial să folosești ideea dacă cineva pare să-ți stârnească reacții adverse. Oferă-i de îndată binecuvântarea sfințeniei tale, căci astfel vei învăța să o păstrezi în propria-ți conștiență. Lecția 38 "Nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea." Sfințenia ta răstoarnă toate legile lumii. Ea transcende fiecare restricție impusă de timp, spațiu, distanță și limită de orice fel.Sfințenia ta este absolut nelimitată în puterea ei, deoarece te consacră ca Fiu al lui Dumnezeu, una cu Mintea Creatorului său. Prin sfințenia ta, puterea lui Dumnezeu devine manifestă. Prin sfințenia ta, puterea lui Dumnezeu devine disponibilă. Iar pentru puterea lui Dumnezeu nimic nu este cu neputință. Sfințenia ta poate, așadar, îndepărta toată durerea, ea poate pune capăt tuturor necazurilor și poate rezolva toate problemele. Ea poate să le facă pe toate atât în ceea ce te privește pe tine, cât și în privința oricui. Ea este nepărtinitoare în puterea ei de a ajuta pe oricine, fiind nepărtinitoare în puterea ei de a mântui pe oricine.Dacă tu ești sfânt, atunci sfânt este tot ce a creat Dumnezeu.Ești sfânt pentru că toate lucrurile pe care le-a creat El sunt sfinte.Și toate lucrurile pe care le-a creat El sunt sfinte deoarece tu ești sfânt. În exercițiile de astăzi, vom aplica puterea sfințeniei tale la toate problemele, dificultățile sau suferințele, indiferent de forma sub care îți vin în minte, fie că sunt în legătură cu tine însuți sau cu altcineva. Nu vom face deosebiri, pentru că nu există deosebiri.În cele patru perioade de exersare mai lungi, din care fiecare ar fi de preferat să dureze cinci minute încheiate, repetă ideea de astăzi, închide-ți ochii, apoi cercetează-ți mintea pentru a găsi orice senzație de impas sau nefericire, după cum vezi lucrurile. Încearcă să faci cât mai puțină deosebire între o situație dificilă pentru tine și una care e dificilă pentru altcineva. Identifică situația în mod concret și, de asemenea, numele persoanei implicate. Folosește această formulare când aplici ideea de astăzi: "În situația...în care mă văd, nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea." "În situația...în care se vede,nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea." Poate că vrei să variezi, din timp în timp, această procedură și să adaugi câte un gând relevant, formulat de tine însuți. Ai putea dori, de pildă, să incluzi gânduri ca: "Nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea, pentru că în ea stă puterea lui Dumnezeu." Introdu orice variații care ți se par potrivite, însă menține exercițiile focalizate asupra temei: "Nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea." Scopul exercițiilor de astăzi este de a începe să-ți insufle sentimentul că ai stăpânire asupra tuturor lucrurilor deoarece ești ceea ce ești. În aplicările frecvente mai scurte, aplică ideea în forma ei inițială, atât timp cât nu apare sau îți trece prin minte vreo problemă anume care te privește pe tine sau pe altcineva. În acest caz, folosește pentru aplicarea ideii forma mai specifică. Lecția 39 f "Sfințenia mea îmi este mântuirea." Dacă vinovăția este iadul, care îi este opusul? Asemenea textului pentru care au fost scrise aceste exerciții zilnice, ideile folosite pentru exerciții sunt foarte simple, foarte clare și lipsite de ambiguitate. Nu ne preocupă isprăvile intelectuale, nici jocurile de logică. Ne ocupăm numai de ceea ce este bătător la ochi, iar acesta a fost trecut cu vederea în ceața complexității în care socoți că gândești. Dacă vinovăția este iadul, care îi este opusul? Desigur,răspunsul nu e greu. Ezitarea pe care o simți poate, răspunzând la întrebare, nu se datorează ambiguității întrebării. Dar crezi că vinovăția este iad? Dacă ai crede, ai vedea pe loc cât de direct și de simplu este textul și nu ai mai avea deloc nevoie de exerciții zilnice.Nimeni nu are nevoie de exersare pentru a dobândi ceva ce îi aparține deja. Am afirmat deja că sfințenia ta este mântuirea lumii. Dar propria ta mântuire? Nu poți da ce nu ai. Un mântuitor trebuie să fie mântuit. Cum altfel ar putea el propovădui mântuirea? Exercițiile de astăzi ți se vor adresa ție, recunoscând faptul că mântuirea ta este de o importanță hotărâtoare pentru mântuirea lumii. Aplicând exercițiile la lumea ta, întreaga lume beneficiază de pe urma lor. Sfințenia ta este răspunsul la fiecare întrebare care s-a pus vreodată, care se pune acum sau care se va pune în viitor. Sfințenia ta înseamnă sfârșitul vinovăției și, astfel, sfârșitul iadului. Sfințenia ta este mântuirea lumii și a ta. Cum ai putea fi exclus de la ea tocmai tu, căruia îi aparține sfințenia ta? Dumnezeu nu cunoaște nesfințenia. Se poate ca El să nu-și cunoască Fiul?Recomandăm insistent cinci minute încheiate pentru cele patru perioade mai lungi de exersare pe ziua de astăzi, încurajându-se tendințele de exersare mai lungi și mai frecvente. Dacă vrei să depășești cerințele minime, se recomandă mai degrabă ședințe mai numeroase decât mai lungi, cu toate că propunem și una și alta. Începe perioadele de exersare ca de obicei, repetând ideea de astăzi în sinea ta. Apoi, cu ochii închiși, caută gândurile neiubitoare, sub orice formă ar apare: sentimente de jenă, deprimare, mânie,teamă, îngrijorare, atac, nesiguranță și așa mai departe. Și, prin urmare, de ele este nevoie să fii mântuit. Anumite situații, întâmplări sau persoane, pe care le asociezi cu gânduri neiubitoare de orice fel, constituie subiecte potrivite pentru exercițiile de astăzi. Este imperativ pentru salvarea ta să le vezi într-un mod diferit. Iar binecuvântarea pe care le-o dai te va mântui și îți va dărui viziune. Rar, fără vreo selecție conștientă și fără a da atenție necuvenită vreuneia dintre ele, cercetează-ți mintea pentru a găsi orice gând ce se pune între tine și mântuirea ta. Aplică ideea de astăzi la fiecare din ele, în felul următor: "Gândurile mele neiubitoare despre ....... mă țin în iad.Sfințenia mea îmi este mântuirea." Aceste perioade de exersare îți vor părea, poate, mai ușoare, dacă vei intercala între ele mai multe perioade scurte, în care să repeți, în sinea ta, doar de câteva ori, fără grabă, ideea de astăzi. De asemenea, s-ar putea să îți fie de ajutor să incluzi câteva intervale scurte, în timpul cărora să nu faci nimic altceva decât să te relaxezi și să nu te gândești, aparent, la nimic. La început,concentrarea susținută este foarte dificilă. Va deveni mult mai ușoară însă, pe măsură ce mintea îți va deveni mai disciplinată și atenția mai greu de abătut. Până una alta, te poți considera liber să introduci varietate în perioadele de exersare, în orice formă ți se pare potrivit. Cu toate acestea, nu schimba ideea în sine atunci când variezi metoda în care o aplici. Oricum vei decide s-o folosești, ideea trebuie enunțată în așa fel încât înțelesul ei să fie faptul că sfințenia ta îți este mântuirea. Încheie fiecare perioadă de exersare prin repetarea, încă o dată, a ideii în forma ei inițială și adaugă: "Dacă vinovăția este iadul, atunci care îi este opusul?"În timpul aplicărilor mai scurte, care urmează să se facă de vreo trei sau patru ori pe oră și chiar mai des, poți repeta ideea zilei și este de preferat să faci și una și alta. Dacă apar tentații, o formă deosebit de utilă a ideii este: "Sfințenia mea îmi este mântuirea de lucrul acesta." Lecția 40 "Sunt binecuvântat ca Fiu al lui Dumnezeu." Astăzi vom începe să afirmăm cu tărie câteva din fericirile care ți se cuvin, dat fiind ceea ce ești. Astăzi nu e nevoie de perioade lungi de exersare, însă sunt necesare perioade scurte și frecvente: ar fi de dorit una la fiecare zece minute. Ești, de asemenea, îmboldit să încerci acest program și să te ții de el oricând îți este posibil. Dacă uiți, încearcă din nou. Ori de câte ori îți amintești, încearcă din nou.Nu este nevoie să-ți închizi ochii pe durata perioadelor de exersare, deși s-ar putea să-ți vină mai ușor așa. Totuși, de-a lungul zilei, s-ar putea să te afli în unele situații în care închiderea ochilor poate că nu este fezabilă. Exercițiile necesită timp puțin și nici un efort. Repetă ideea pentru astăzi, apoi adaugă câteva din atributele pe care le asociezi cu faptul de a fi Fiu al lui Dumnezeu, aplicându-ți-le ție însuți. O perioadă de exersare ar putea consta, de pildă, din următoarele: "Sunt binecuvântat ca Fiu al lui Dumnezeu . "Sunt fericit, pașnic, iubitor și mulțumit." Alta, ar putea lua această formă: "Sunt binecuvântat ca Fiu al Lui Dumnezeu . Sunt calm, liniștit, sigur de mine și încrezător. " Dacă nu ai la dispoziție decât o perioadă foarte scurtă, spune-ți că ești binecuvântat ca Fiu al Lui Dumnezeu și va fi de ajuns. Lecția 41 "Dumnezeu merge cu mine oriunde mă duc." Ideea de astăzi va birui pe de-a-ntregul, în cele din urmă, sentimentul de a fi singur și abandonat pe care îl încearcă cei separați. Deprimarea este o consecință inevitabilă a separării. La fel sunt și anxietatea, îngrijorarea, profunda senzație de neajutorare, sărăcia, suferința și intensa teamă de pierderi.Cei separați au inventat multe "leacuri" pentru ceea ce cred ei că ar fi "relele lumii". Dar singurul lucru pe care ei nu îl fac este să pună la îndoială realitatea problemei. Căci ea nu poate fi lecuită de efectele ei, problema nefiind reală. Ideea de astăzi are puterea de a isprăvi pentru totdeauna cu toată această nerozie. Căci nerozie este, în pofida formelor serioase și tragice pe care le-ar putea lua. În adâncul tău lăuntric se află tot ce este perfect, gata să radieze prin tine afară înspre lume. Iată leacul pentru toată durerea,pentru tot chinul, pentru orice teamă și pierdere, căci el va vindeca mintea care a gândit că acestea sunt reale și a suferit din cauza devotamentului ei. Nu poți fi niciodată deposedat de perfecta-ți sfințenie, deoarece Sursa ei merge cu tine, oriunde te duci. Nu poți suferi niciodată, pentru că Sursa a tot ce este bucurie merge cu tine, oriunde te duci. Nu poți fi niciodată singur, fiindcă Sursa a tot ce este viață merge cu tine, oriunde te duci. Nimic nu-ți poate distruge pacea minții, căci Dumnezeu merge cu tine oriunde te duci. E de înțeles că nu crezi toate acestea. Cum ai putea, de vreme ce adevărul este ascuns în adâncul lăuntric, sub un nor greu de gânduri demente, dens și întunecător, însă reprezentând tot ce vezi? Astăzi vom face prima noastră încercare reală de a lăsa în urmă acest nor obscur și greu, trecând prin el spre lumina de dincolo. Astăzi nu va fi decât o singură perioadă lungă de exersare.Dimineața, dacă se poate de îndată ce te scoli, așează-te în liniște vreo trei până la cinci minute, cu ochii închiși. La începutul perioadei de exersare, repetă, foarte rar, ideea de astăzi. Apoi, nu fă nici un efort de gândire. Încearcă, în schimb, să capeți simțul întoarcerii spre interior, dincolo de toate gândurile deșarte ale lumii. Încearcă să pătrunzi foarte adânc în propria-ți minte, ferind-o de orice gând care ți-ar putea distrage atenția. Din când în când, poți repeta ideea, dacă vei considera că îți este de folos. Dar, înainte de toate, încearcă să te cufunzi, cât mai jos spre interior, cât mai departe de lume și de toate gândurile ei neroade. Tu încerci acum să ajungi dincolo de toate aceste lucruri. Încerci acum să părăsești aparențele și să te apropii de realitate. Este întru totul posibil să ajungi la Dumnezeu. De fapt, este chiar foarte ușor, deoarece este lucrul cel mai firesc din lume. Ai putea chiar spune că este singurul lucru firesc din lume. Calea se va deschide dacă vei crede că acest lucru este posibil. Acest exercițiu poate aduce rezultate foarte surprinzătoare chiar la prima încercare,iar mai devreme sau mai târziu este întotdeauna încununat de succes. Pe măsură ce înaintăm, vom intra în detalii referitoare la acest tip de exercițiu. Dar el niciodată nu va da greș total, iar succesul instantaneu este posibil. Folosește des ideea de astăzi de-a lungul zilei, repetând-o foarte rar, preferabil cu ochii închiși. Gândește-te la ceea ce spui; la înțelesul cuvintelor. Concentrează-te asupra sfințeniei pe care ele o implică în privința ta; asupra statorniciei tovărășiei care îți aparține;asupra protecției desăvârșite ce te înconjoară.Poți, într-adevăr, să-ți permiți să le râzi în față gândurilor de teamă, amintindu-ți că Dumnezeu merge cu tine, oriunde te duci. Lecția 42 "Dumnezeu îmi este tăria. Viziunea este darul Său." Ideea de astăzi combină cele două gânduri foarte puternice, ambele fiind de importanță majoră. Ea stabilește, de asemenea, o relație de tipul cauză-efect, care explică de ce nu poți da greș în eforturile tale de a realiza țelul cursului. Vei vedea, pentru că aceasta este Voia lui Dumnezeu. Tăria Sa, și nu propria-ți tărie, este cea care îți dă putere. Iar darul Lui, nu al tău, este cel care îți oferă viziunea. Dumnezeu este într-adevăr puterea ta, iar ceea ce dăruiește El este cu adevărat dăruit. Aceasta înseamnă că poți primi darul oricând și oriunde, oriunde ai fi și în orice împrejurare te-ai afla.Trecerea ta prin timp și spațiu nu este întâmplătoare. Nu te poți afla decât în locul potrivit, la timpul potrivit. Astfel este tăria lui Dumnezeu. Astfel Îi este tăria. Vom avea astăzi două perioade de exersare de trei până la cinci minute, una cât se poate de curând după ce te trezești dimineața, cealaltă cât se poate de apropiată de ora de culcare. Totuși, este mai bine să aștepți până când poți sta în liniște cu tine însuți, la o vreme când te simți într-o dispoziție favorabilă, decât să fii preocupat de respectarea întocmai a perioadelor indicate.Începe aceste perioade de exersare prin repetarea fără grabă a ideii de astăzi, cu ochii deschiși, privind în jur. Închide apoi ochii și repetă ideea încă o dată, chiar mai rar decât înainte. Încearcă apoi să nu te mai gândești la nimic altceva decât la gândurile care îți vin în legătură cu ideea zilei. De exemplu, s-ar putea să gândești: "Viziunea trebuie să fie posibilă.Dumnezeu dăruiește cu adevărat", sau "Darurile lui Dumnezeu pentru mine trebuie să fie ale mele,pentru că El mi le-a dăruit." Orice gând care se referă în mod evident la ideea de astăzi este potrivit. De fapt, s-ar putea să te uimească gradul de înțelegere referitoare la curs pe care îl vădesc unele din gândurile tale. Lasă-le să vină fără a le cenzura, dacă nu constați că mintea ți-o ia razna și că ai îngăduit să pătrundă niște gânduri irelevante. S-ar putea, de asemenea, să atingi un punct unde nici un gând nu mai pare să-ți vină în minte. Dacă se vor petrece asemenea interferențe, deschide ochii și repetă încă odată gândul, privind fără grabă în jur; închide ochii, repetă din nou ideea, apoi continuă să cauți gânduri pertinente. Ia aminte, totuși, că pentru exercițiile de astăzi, o căutare activă a gândurilor relevante nu este potrivită. Încearcă doar să renunți la inițiativă, lăsând gândurile să vină. Dacă ți se pare greu, este mai bine să îți petreci perioada de exersare alternând repetările lente ale ideii având ochii deschiși cu repetările având ochii închiși, decât să forțezi găsirea gândurilor potrivite. Numărul perioadelor de exersare care ar fi de mare folos astăzi este practic nelimitat. Ideea de astăzi este un prim pas spre adunarea gândurilor și desprinderea cu gândul că studiezi un sistem de gândire unificat, în care nimic din ceea ce este necesar nu lipsește și în care nu este nimic contradictoriu sau irelevant.Cu cât vei repeta mai des ideea, cu atât mai des îți vei reaminti că țelul cursului este important pentru tine și că nu l-ai uitat. Lecția 43 "Dumnezeu îmi este Sursa. Nu pot vedea lipsit de El." Percepția nu este un atribut al lui Dumnezeu. Tărâmul Său este cel al cunoașterii. Și totuși, El a creat Sfântul Spirit ca Mediator între percepție și cunoaștere. Fără această punte de legătură cu Dumnezeu, percepția ar fi înlocuit cunoașterea pentru totdeauna în mintea ta. Având această punte de legătură cu Dumnezeu,percepția va deveni atât de preschimbată și purificată, încât va duce la cunoaștere. Prin urmare, aceasta îi este funcția în adevăr. În Dumnezeu nu poți vedea. Percepția nu are nici o funcție în Dumnezeu, și nu există. Cu toate acestea, în mântuire, care este desfacerea a ceea ce nu a fost niciodată, percepția are un scop măreț. Făcută de Fiul lui Dumnezeu pentru un scop nesfânt, ea trebuie să devină mijlocul de a restitui sfințenia concepției sale. Percepția nu are nici un înțeles. Și totuși, Sfântul Spirit îi dă un înțeles foarte apropiat de cel al lui Dumnezeu. Percepția vindecată devine mijlocul prin care Fiul lui Dumnezeu își iartă fratele, iertându-se pe sine. Nu poți vedea lipsit de Dumnezeu, pentru că nu poți fi lipsit de Dumnezeu. Orice ai face, în El faci, pentru că orice ai gândi, cu Mintea Lui gândești. Dacă viziunea este reală, iar ea este reală în măsura în care împărtășește scopul Sfântului Spirit, atunci nu poți vedea lipsit de Dumnezeu. Astăzi, sunt necesare trei perioade de exersare de câte cinci minute, una cât se poate de devreme și alta la o oră cât se poate de înaintată a zilei. A treia poate fi întreprinsă la momentul cel mai potrivit și cel mai convenabil pe care îl permit împrejurările și dispoziția ta. La începutul acestor perioade de exersare, repetă ideea zilei în sinea ta, cu ochii deschiși. Apoi, pentru o scurtă vreme, aruncă o privire în jurul tău, aplicând ideea în mod specificator la ceea ce vezi. Patru sau cinci subiecte sunt suficiente pentru această fază de exersare. Ai putea spune, de exemplu: "Dumnezeu îmi este Sursa.Nu pot vedea această masă de lucru lipsit de El." "Dumnezeu îmi este Sursa.Nu pot vedea această poză lipsită de El." Deși această parte a perioadei de exersare ar trebui să fie relativ scurtă, încredințează-te că alegi subiectele pentru această fază a exersării în mod nediscriminatoriu, fără includeri sau excluderi intenționate. Pentru cea de-a doua fază, mai lungă, închide ochii, repetă din nou ideea de astăzi, apoi îngăduie oricărui gând relevant care îți vine în minte să se alăture ideii. Formulează-ți gândurile în modul personal, de pildă: "Văd lumea prin ochii iertării." "Văd lumea ca fiind binecuvântată." "Lumea mă poate pune față în față cu mine însumi." "Îmi văd propriile gânduri,care sunt aidoma celor ale lui Dumnezeu." Este potrivit orice gând care se referă, mai mult sau mai puțin direct, la ideea de astăzi. Gândurile nu trebuie să conțină referiri evidente la idee, doar să nu-i fie opuse. Dacă constați că mintea ți-o ia razna; dacă începi să fii conștient de gânduri aflate în dezacord evident cu ideea de astăzi, sau dacă pari a nu fi în stare să te gândești la ceva, deschide ochii, repetă prima fază a perioadei de exersare, apoi încearcă iarăși faza a doua.Nu permite prelungirea unei perioade în care să fii preocupat de gânduri irelevante. Pentru a le evita, întoarce-te ori de câte ori este nevoie la prima fază a exercițiului. z În aplicarea ideii de astăzi în cadrul perioadelor mai scurte de exersare, forma poate varia conform împrejurărilor și situațiilor în care te afli pe parcursul zilei. De exemplu, dacă ești împreună cu cineva, dă-ți osteneala să-ți aduci aminte să-i spui în gând: "Dumnezeu îmi este Sursa. Nu te pot vedea lipsit de El." Ideea de astăzi să se aplice, de asemenea, de-a lungul zilei, la diferitele situații și întâmplări care vor avea loc, mai ales la cei ce par să te necăjească într-un fel sau altul. În acest scop, aplică ideea în această formă: "Dumnezeu îmi este Sursa.Nu pot vedea lucrul acesta lipsit de El." Dacă, la momentul respectiv, nici un subiect anume nu se prezintă conștiinței tale, repetă doar ideea în forma ei inițială. Dă-ți silința să nu lași să treacă perioade de timp lungi fără a-ți aminti ideea zilei, reamintindu-ți astfel funcția ta. Lecția 44 "Dumnezeu este Lumina în care văd." Astăzi continuăm ideea de ieri, adăugându-i o altă dimensiune.Nu poți vedea în întuneric și nu poți face lumină. Poți face întuneric,iar apoi te poți gândi că vezi în el, dar lumina reflectă viața, fiind așadar un aspect al creației. Creația și întunericul nu pot coexista,dar lumina și viața trebuie să meargă împreună, nefiind decât aspecte diferite ale creației. Pentru a vedea, trebuie să recunoști că lumina se află înăuntru, nu în afară. Nu vezi în afara ta, după cum nici echipamentul pentru vedere nu se află în afara ta. O parte esențială a acestui echipament este lumina care face vederea posibilă. Ea este mereu cu tine,făcând viziunea posibilă în orice împrejurare. Astăzi vom face încercarea de a ajunge la această lumină. În acest scop, vom folosi o formă de exersare care a fost sugerată anterior, și pe care o vom folosi din ce în ce mai mult. Este o formă deosebit de dificilă pentru mintea nedisciplinată, reprezentând un obiectiv major al antrenării minții. Ea necesită tocmai ceea ce minții neantrenate îi lipsește. Și totuși, această antrenare trebuie dusă la bun sfârșit, dacă urmează să vezi. Îngăduie-ți astăzi cel puțin trei perioade de practică, fiecare cu o durată de trei până la cinci minute. O durată mai lungă este foarte indicată, dar numai dacă simți că scurgerea timpului nu-ți solicită decât un efort minim sau nici un efort. Forma de practică de care ne vom folosi astăzi este, pentru mintea antrenată, cea mai firească și ușoară din lume, la fel cum pare a fi cea mai nefirească și mai dificilă pentru mintea neantrenată. Mintea ta nu mai este total neantrenată. Ești destul de pregătit pentru a învăța forma de exercițiu de care ne vom folosi astăzi, dar s-ar putea să constați că întâmpini o puternică rezistență. Motivul este foarte simplu. În timp ce exersezi în acest fel, lași în urmă tot ce crezi acum, precum și toate gândurile pe care le-ai născocit. La drept vorbind, aceasta este eliberarea de iad, deși, percepută prin ochii ego-ului, este pierderea Identității și coborârea în iad. Dacă poți să te detașezi de ego cât de puțin, nu vei avea nici o dificultate să recunoști că opoziția, cât și temerile lui, sunt lipsite de înțeles. Ți-ar putea fi util să-ți reamintești, din când în când, că a ajunge la lumină înseamnă a scăpa de întuneric, indiferent ce păreri contrare ai avea. Dumnezeu este Lumina în care vezi. Acum faci încercarea de a ajunge la El. Începe perioada de practică repetând ideea de astăzi cu ochii deschiși și închide-i încetișor, repetând ideea de încă câteva ori. Apoi încearcă să te cufunzi în propria-ți minte, abandonând orice fel de interferență și intruziune, lăsându-le în urmă în timp ce te cufunzi liniștit. Făcând asta, mintea nu-ți poate fi oprită, atât timp cât nu decizi să o oprești. Ea își urmează doar cursul firesc. Încearcă să-ți observi gândurile trecătoare fără a te implica, alunecând în liniște pe lângă ele.Cu toate că nu pledează pentru un anumit mod de a aborda această formă de exercițiu, ceea ce este indispensabil este să fii pătruns de importanța a ceea ce faci, de importanța sa inestimabilă pentru tine, precum și de conștiența faptului că întreprinzi ceva foarte sfânt. Mântuirea îți este cea mai fericită realizare. Este și singura care are vreun rost, fiind singura care îți este realmente utilă. Dacă apare vreo rezistență, într-o formă sau alta, oprește-te doar atât cât să repeți ideea de astăzi, ținându-ți ochii închiși, afară de cazul când devii conștient de senzația de teamă. În acest caz ți se va părea probabil mai liniștitor să-ți deschizi ochii un răstimp. Străduiește-te, totuși, să revii cât de repede la exercițiile cu ochii închiși. Dacă faci corect exercițiile, ar trebui să simți o oarecare stare de relaxare și chiar o senzație că te apropii sau chiar realmente pătrunzi în lumină. Încearcă să te gândești la lumină, fără formă și fără limită, în timp ce lași gândurile acestei lumi în urma ta. Și nu uita că ele nu te pot ține legat de-a lungul zilei, fie cu ochii deschiși sau închiși, după cum ți se pare mai bine la vremea respectivă. Dar nu uita. Mai presus de orice, fii hotărât astăzi să nu uiți. Lecția 45 z "Dumnezeu este Mintea cu care gândesc." Ideea de astăzi conține cheia pentru a afla care sunt gândurile tale reale. Ele nu sunt nimic din ceea ce socoți tu că gândești,tocmai cum nimic din ceea ce socoți că vezi nu are vreo legătură cu viziunea. Nu există nici o relație între ceea ce este real și ceea ce socoți că este real. Nimic din ceea ce socoți că ar fi gândurile tale reale nu seamănă în nici o privință cu gândurile tale reale. Nimic din ceea ce socoți că vezi nu are vreo asemănare cu ceea ce îți va arăta viziunea. Gândești cu Mintea lui Dumnezeu. Prin urmare, tu împărtășești gândurile tale cu El, precum El împărtășește gândurile Sale cu tine.Sunt aceleași gânduri, deoarece sunt gândite de aceeași Minte. A împărtăși înseamnă a face aidoma sau a face una. Iar gândurile pe care le gândești cu Mintea lui Dumnezeu nu-ți părăsesc mintea nicidecum, deoarece gândurile nu-și părăsesc sursa. Așadar, gândurile tale sunt în Mintea lui Dumnezeu, precum ești și tu. Ele sunt, deopotrivă, în mintea ta, unde este El. Așa cum tu faci parte din Mintea Lui, așa și gândurile tale fac parte din Mintea Lui. Unde sunt, deci, gândurile tale reale? Astăzi vom face încercarea de a ajunge la ele. Va trebui să le căutăm în mintea ta, căci acolo se află. Ele trebuie să fie acolo, pentru că nu și-au putut părăsi sursa. Ceea ce este gândit de Mintea lui Dumnezeu este etern, făcând parte din creație. Cele trei perioade de exersare pentru astăzi, a câte cinci minute fiecare, vor avea aceeași formă generală pe care am folosit-o în aplicarea ideii de ieri. Vom face încercarea de a părăsi irealul și de a căuta realul. Vom contesta lumea în favoarea adevărului. Nu vom îngădui gândurilor lumii să ne împiedice. Nu vom îngădui credințelor lumii să ne spună că ceea ce Dumnezeu vrea să facem este imposibil. Dimpotrivă, vom încerca să recunoaștem că numai ceea ce Dumnezeu vrea să facem este posibil. De asemenea, vom încerca să înțelegem că numai ceea ce Dumnezeu vrea să facem este ceea ce vrem noi să facem. La fel,vom încerca să ne aducem aminte că nu putem da greș făcând ceea ce El vrea să facem. Avem toate motivele să fim încrezători în reușita noastră de astăzi. Este Voia lui Dumnezeu. Începe exercițiile pentru astăzi repetând ideea în sinea ta și,odată cu aceasta, închizând ochii. Apoi, păstrând în minte ideea, gândește-te, pentru un scurt răstimp, la câteva gânduri relevante proprii. După ce ai adăugat ideii vreo patru sau cinci gânduri proprii, repet-o din nou și spune-ți cu blândețe: "Gândurile mele reale sunt în mintea mea. Aș dori să le găsesc." Apoi încearcă să treci dincolo de toate gândurile ireale care acoperă adevărul în mintea ta și să ajungi la ceea ce este etern. Dedesubtul tuturor gândurilor lipsite de sens și a ideilor nebunești pe care ți le-ai îngrămădit în minte, se află gândurile pe care le-ai gândit cu Dumnezeu, la început. Ele se află acum în mintea ta, total neschimbate. Vor fi mereu în mintea ta, așa cum au fost dintotdeauna. Tot ce ai gândit de atunci încoace va fi supus schimbării, însă temelia pe care se bazează aceste gânduri este cu totul neschimbătoare. Tocmai către această temelie sunt îndreptate exercițiile pentru astăzi, căci aici mintea ta este împreunată cu Mintea lui Dumnezeu. Aici gândurile tale sunt una cu ale Sale. Pentru acest fel de practică, un singur lucru este necesar: apropie-te de ea asemenea unui altar închinat în Cer lui Dumnezeu-Tatăl și lui Dumnezeu-Fiul. Căci un astfel de tărâm este cel la care încerci să ajungi. Probabil că, deocamdată, nu poți să-ți dai seama cât se sus țintești. Totuși, chiar și cu puțina înțelegere pe care ai dobândit-o deja, ar trebui să fii în stare să-ți aduci aminte că acesta nu este un joc gratuit, ci un exercițiu întru sfințenie și o încercare de a atinge Împărăția Cerului. În perioadele de exersare mai scurte ale zilei, încearcă să-ți aduci aminte cât de important este pentru tine să înțelegi sfințenia minții. Încearcă să lași deoparte, fie și numai pentru câteva clipe, toate gândurile care sunt nedemne de El, a Cărui Gazdă ești. Și mulțumește-I pentru toate gândurile pe care El le gândește cu tine. Lecția 46 "Dumnezeu este iubirea în care iert." Dumnezeu nu iartă, deoarece El nu a condamnat niciodată. Iar înainte de a fi necesară iertarea, trebuie să fie condamnare. Iertarea este nevoia cea mare a acestei lumi, iar aceasta se datorează faptului că este o lume a iluziilor. Cei care iartă se eliberează astfel de iluzii, în timp ce aceia care refuză iertarea, se leagă de ele. Așa cum te condamni numai pe tine, tot astfel numai pe tine te ierți. Cu toate că Dumnezeu nu iartă, iubirea Sa este, totuși, baza iertării. Teama condamnă, iar iubirea iartă. Astfel, iertarea desface ceea ce teama a produs, readucând mintea la conștiența lui Dumnezeu. Din acest motiv, iertarea poate fi cu adevărat numită mântuire. Ea constituie mijlocul prin care dispar iluziile. Exercițiile de astăzi reclamă cel puțin trei perioade de practică, de câte cinci minute încheiate, și cât mai multe perioade scurte posibil. Începe perioadele mai lungi de exersare prin repetarea ideii de astăzi, în sinea ta, ca de obicei. Închide ochii în acest timp și cercetează-ți mintea pentru cei pe care nu i-ai iertat. Nu contează"cât de mult" nu i-ai iertat. Ori i-ai iertat de tot, ori nu i-ai iertat deloc. Dacă faci corect exercițiile, nu-ți va fi greu să găsești o mulțime de persoane pe care nu le-ai iertat. O regulă care nu dă greș: oricine nu-ți place este un subiect potrivit. Menționează numele fiecăruia și spune: "Dumnezeu este Iubirea în care te iert, (numele)." Scopul primei faze a perioadelor de practică a zilei este de a te pune în situația de a te ierta pe tine însuți. După ce ai aplicat ideea la toți cei care ți-au venit în minte, spuneți următoarele: "Dumnezeu este Iubirea în care mă iubesc pe mine însumi." "Dumnezeu este Iubirea în care sunt binecuvântat." Forma aplicării poate varia considerabil, numai să nu se piardă din vedere ideea centrală. Ai putea spune, de exemplu: "Nu pot fi vinovat, deoarece sunt un Fiu al lui Dumnezeu." "Am fost deja iertat." "Nici o teamă nu este posibilă într-o minte iubită de Dumnezeu." "Nu e nevoie să atac, pentru că iubirea m-a iertat." Perioada de exersare se va încheia totuși cu repetarea ideii de astăzi în formularea ei inițială. Perioadele de practică mai scurte pot consta dintr-o repetare a ideii pentru astăzi, fie în forma originală, fie într-o formă înrudită, după preferință. Însă nu uita să faci multe aplicații specificatoare,dacă e nevoie. Va fi nevoie de ele la orice oră a zilei când devii conștient de vreun fel de reacție negativă față de oricine, fie el prezent sau nu. În acest caz, spune-i în tăcere: "Dumnezeu este Iubirea în care te iert." Lecția 47 z "Dumnezeu este Tăria în care mă încred." Dacă te încrezi în propria-ți tărie, ai toate motivele să fii neîncrezător, agitat și temător. Ce poți prezice sau ține sub control? Ce există în tine pe care poți conta? Oare ce ți-ar da capacitatea de a fi conștient de toate fațetele unei probleme și de a le rezolva astfel încât să aibă ca rezultat numai binele? Ce există în tine care să-ți dea discernământul soluției potrivite și garanția că ea va fi dusă la bun sfârșit? De la tine nu poți face nici unul din aceste lucruri. Să crezi că poți, înseamnă să-ți pui încrederea acolo unde încrederea nu este justificată și să justifici teama, anxietatea, deprimarea, mânia și durerea. Cine oare poate să-și pună încrederea în slăbiciune și, în același timp, să se simtă în siguranță? Și cine poate să-și pună încrederea în tărie și, în același timp, să se simtă slab? Dumnezeu îți este siguranța în orice împrejurare. Vocea Lui vorbește pentru El în toate situațiile și în fiecare aspect al tuturor situațiilor, spunându-ți exact ce ai de făcut ca să ai parte de tăria și protecția Sa. Nu există excepții, pentru că Dumnezeu nu are excepții. Iar Vocea care vorbește pentru El este aidoma Lui. Astăzi ne vom îndrepta râvna, nesocotindu-ți propria slăbiciune, spre Sursa tăriei tale. Astăzi sunt necesare patru perioade de practică, a câte cinci minute fiecare, iar perioadele mai lungi și mai frecvente sunt insistent recomandate. Închide ochii și începe, ca de obicei, cu repetarea ideii zilei. Petrece apoi un minut sau două în căutarea situațiilor din viața ta în care ai investit teamă, slobozind-o pe fiecare în timp ce îți spui: "Dumnezeu este Tăria în care mă încred." Acum încearcă să luneci dincolo de toate grijile legate de propriul sentiment de insuficiență. E evident că fiecare situație care îți provoacă îngrijorare este asociată cu sentimente de insuficiență, căci altfel ai crede că poți face față situației cu succes. Nu încrezându-te în tine însuți vei deveni încrezător. Dar tăria lui Dumnezeu în tine are succes în toate. Recunoașterea propriei tale slăbiciuni constituie un pas necesar în corectarea erorilor tale, dar acest pas este departe de a fi suficient pentru a-ți da încrederea de care ai nevoie și la care ești îndreptățit. Trebuie, de asemenea, să dobândești conștiența că încrederea în reala ta tărie este pe deplin justificată, în orice privință și în toate împrejurările. În ultima fază a perioadei de exersare, încearcă să pătrunzi în adâncul inimii tale, spre un loc al unei siguranțe reale. Vei recunoaște că ai ajuns la el dacă ai, fie și pentru o clipă, un sentiment de pace adâncă. Leapădă-te de toate lucrurile triviale care macină și colcăie la suprafața minții tale și cufundă-te dedesubtul lor spre profunzimile Împărățiile Cerului. Există un loc în tine unde nimic nu este imposibil. Există un loc în tine unde sălășluiește tăria lui Dumnezeu. Repetă deseori ideea de-a lungul zilei. Folosește-o ca răspunsul tău la orice tulburare. Adu-ți aminte că pacea este dreptul tău,fiindcă acum dăruiești tăriei lui Dumnezeu încrederea ta. Lecția 48 z "Nu este nimic de care să te temi." Ideea de astăzi afirmă, pur și simplu, un fapt. Nu este un fapt pentru cei care cred în iluzii, dar iluziile nu sunt fapte. În adevăr nu există nimic de care să te temi. Este foarte ușor să recunoști lucrul acesta. Dar este foarte greu de recunoscut pentru cei care vor ca iluziile să fie adevărate.Perioadele de exersare pentru astăzi vor fi foarte scurte, foarte simple și foarte frecvente. Repetă doar ideea cât se poate de des. Poți face uz de ea oricând și în orice situație, cu ochii deschiși. Totuși, recomandăm insistent să-ți oferi un minut, oricând este posibil, să-ți închizi ochii și să repeți ideea de câteva ori, rar, în sinea ta. Este deosebit de important să folosești ideea de îndată ce îți tulbură ceva pacea minții. Prezența temerii este un semn sigur că te încrezi în propria-ți tărie. Conștientizarea faptului că nu există nimic de care să te temi arată că, undeva, deși nu neapărat într-un loc pe care să-l recunoști deocamdată, ți-ai adus aminte de Dumnezeu și ai îngăduit tăriei Lui să ia locul slăbiciunii tale. Din clipa în care ești dispus să o faci, chiar nu e nimic de care să te temi. Lecția 49 "Vocea lui Dumnezeu îmi vorbește în fiecare clipă a zilei." Este întru totul posibil să asculți în fiecare clipă a zilei Vocea lui Dumnezeu, fără să-ți întrerupi nicidecum activitățile obișnuite. Acea parte a minții tale în care sălășluiește adevărul se află în comunicare constantă cu Dumnezeu, indiferent dacă ești conștient de asta sau nu. Cealaltă parte a minții tale este cea care funcționează în lume și se supune legilor lumii. Aceasta este partea care este în permanență confuză, dezorganizată și incertă în cel mai înalt grad. Partea care ascultă Vocea pentru Dumnezeu este calmă, mereu în tihnă și în întregime certă. Este de fapt singura care există. Cealaltă parte este o iluzie turbată, frenetică și confuză, neavând însă nici un fel de realitate. Încearcă astăzi să nu asculți de ea. Încearcă să te identifici cu acea parte a minții tale unde liniștea și pacea domnesc pentru totdeauna. Încearcă să auzi Vocea lui Dumnezeu, chemându-te iubitoare, amintindu-ți că nu și-a uitat Fiul Creatorul tău. Vom avea nevoie astăzi de cel puțin patru perioade de exersare de câte cinci minute fiecare și chiar mai mult, dacă este posibil. Vom încerca, efectiv, să auzim Vocea lui Dumnezeu, cum îți amintește de El și de Sinele tău. Ne vom apropia de cel mai fericit și sfânt dintre gânduri cu încredere și îndrăzneală, știind că, făcând-o întocmai, ne împreunăm voința cu Voia lui Dumnezeu. El vrea să-I auzi Vocea. El ți-a dăruit-o pentru a fi auzită.Ascultă în tăcere adâncă. Fii foarte liniștit și deschide-ți mintea. Treci dincolo de toate țipetele răgușite și închipuirile bolnăvicioase care îți acoperă gândurile reale și îți obstrucționează eterna ta legătură cu Dumnezeu. Adâncește-te în pacea care te așteaptă dincolo de gândurile, priveliștile și sunetele frenetice și turbulente ale acestei lumi demente. Nu ești acasă aici. Încercăm acum să ajungem la locul unde ești cu adevărat binevenit. Încercăm să ajungem la Dumnezeu. Nu uita să repeți ideea de astăzi foarte des. Fă-o cu ochii deschiși, când e necesar, dar cu ochii închiși când e posibil. Și, negreșit, să te așezi în liniște și să repeți ideea de astăzi, ori de câte ori ai posibilitatea, închizându-ți ochii la cele lumești și dându-ți seama că inviți Vocea lui Dumnezeu să-ți vorbească. Lecția 50 "Sunt susținut de Iubirea lui Dumnezeu." Iată răspunsul la fiecare problemă care ți se pune, astăzi și mâine și până la capătul timpului. În această lume, crezi că ești susținut de orice altceva în afară de Dumnezeu. Ți-ai pus credința în cele mai triviale și demente simboluri: medicamente, bani, îmbrăcăminte "protectoare", influență, prestigiu, faptul de a fi plăcut, cunoașterea persoanelor "indicate" și o listă nesfârșită de forme ale nimicului, pe care le investești cu puteri magice. Toate aceste lucruri constituie înlocuitorii tăi pentru Iubirea de Dumnezeu. Toate aceste lucruri sunt prețuite ca să-ți asigure identificarea cu corpul. Ele sunt cântece de slavă aduse ego-ului. Nu-ți pune credința în ceea ce nu are valoare. Nu te va susține. Numai Iubirea de Dumnezeu te va proteja în toate împrejurările. Te va ridica din orice încercare și te va înălța deasupra tuturor primejdiilor percepute ale lumii acesteia, într-un climat de pace și siguranță desăvârșită. Te va transporta într-o stare a minții pe care nimic nu o poate amenința, nimic nu o poate deranja și unde nimic nu poate pătrunde în tihna eternă a Fiului lui Dumnezeu. Nu-ți pune credința în iluzii. Te vor lăsa în drum. Pune-ți toată credința în Iubirea de Dumnezeu din tine: eternă, neschimbătoare și dea pururi infailibilă. Iată răspunsul la orice problemă care ți se pune astăzi. Prin Iubirea de Dumnezeu din tine poți rezolva toate greutățile aparente, fără efort și cu neșovăitoare îndrăzneală. Spune-ți lucrul acesta deseori astăzi. Este o declarație de eliberare din credința în idoli; este propria ta adeverință a adevărului despre tine însuți. Timp de zece minute, de două ori astăzi, dimineața și seara, lasă ideea de astăzi să-ți pătrundă adânc în conștiință. Repet-o,gândește-te la ea, permite gândurilor înrudite să-ți vină în ajutor ca să-i recunoști adevărul și îngăduie păcii să se aștearnă peste tine asemenea unei pături de protecție și siguranță. Nu lăsa să pătrundă nici un gând deșart și nerod care să tulbure sfânta minte a Fiului lui Dumnezeu. Iată cum este Împărăția Cerului. Iată locul de odihnă unde Tatăl tău te-a așezat pentru totdeauna. Recapitulare I Începând de astăzi vom avea o serie de perioade recapitulative.Fiecare din ele se va ocupa de cinci dintre ideile deja prezentate, debutând cu prima și terminând cu a cincizecea. După fiecare idee vor fi câteva scurte comentarii, asupra cărora să reflectezi în timpul recapitulării. În perioadele de exersare, exercițiile să se facă după cum urmează. Începe ziua citind cele cinci idei, inclusiv comentariile. După aceea nu este nevoie să reflectezi asupra lor într-o anumită ordine, cu toate că fiecare trebuie exersată măcar o dată. Dedică fiecărei perioade de practică două minute sau chiar mai mult, gândindu-te, în urma lecturii lor, la idee și la comentariile aferente. Fă-o cât se poate de des de-a lungul zilei. Dacă una din cele cinci idei te atrage mai mult decât celelalte, concentrează-te asupra aceleia. Oricum, la sfârșitul zilei, să le recapitulezi, neapărat, pe toate încă o dată. În perioadele de exersare, nu este nevoie să-ți însușești comentariile ce urmează fiecărei idei, nici cuvânt cu cuvânt, nici în amănunțime. Încearcă, mai degrabă, să scoți în evidență punctul esențial și să te gândești la el ca făcând parte din recapitularea ideii de care se leagă. După ce ai citit ideea și comentariile aferente, exercițiile se vor face cu ochii închiși și, pe cât posibil, atunci când te afli într-un loc liniștit. Acestea sunt indicații pentru perioadele de practică la stadiul tău de învățare. Va trebui să înveți însă să nu reclami vreun cadru special pentru a aplica ceea ce ai învățat. Vei avea nevoie de ceea ce ai învățat mai ales în situații care se arată a fi tulburătoare, și nu atât în cele care dinainte par a fi calme și liniștite. Rostul celor învățate este de a-ți da putința să aduci cu tine liniștea și să vindeci îndurerarea și zbuciumul. Asta nu se face evitându-le, căutând un liman al izolării, numai pentru tine. Mai ai încă de învățat că pacea este parte din tine și că ea nu cere altceva decât să fii prezent pentru a îmbrățișa orice situație în care te afli. Și, în sfârșit, vei învăța că nu există limită pentru prezența ta, astfel că pacea ta este pretutindeni, asemenea ție. Vei remarca desigur că, din rațiuni legate de recapitulare, unele dintre idei nu sunt date întocmai ca în forma lor originală. Folosește-le așa cum sunt date aici. Nu e nevoie să te întorci la afirmațiile originale, nici să aplici ideile așa cum s-a recomandat atunci. Evidențiem acum relațiile dintre primele cincizeci de idei pe care le-am parcurs până acum și coerența sistemului de gândire către care te conduc acestea. Lecția 51 Recapitularea de astăzi parcurge următoarele idei: <1> "Tot ce văd nu înseamnă nimic." Aceasta deoarece văd nimicul, iar nimicul nu are nici un înțeles. Este necesar să recunosc lucrul acesta, pentru a putea învăța să văd. Ceea ce gândesc că văd acum ocupă locul viziunii. Trebuie să slobozesc ceea ce cred că văd, dându-mi seama că nu are nici un înțeles, astfel încât viziunea să-i poată lua locul. <2> "Eu am dat celor văzute tot înțelesul pe care îl au pentru mine." Am judecat toate lucrurile pe care le privesc și nu văd decât asta și nimic altceva. Asta nu este viziune. Nu este decât o iluzie a realității, deoarece judecățile mele au fost rostite cu totul în afara realității. Mă învoiesc să recunosc lipsa de validitate a judecăților mele, deoarece vreau să văd. Judecățile mele mi-au pricinuit durere și nu mai vreau să văd potrivit acestora. <3> "Nu înțeleg nimic din ceea ce văd." Cum aș putea să înțeleg cele pe care le văd, de vreme ce le-am judecat anapoda? Ce văd reprezintă proiecția propriilor mele erori de gândire. Nu înțeleg ceea ce văd tocmai pentru că nu poate fi înțeles. Nu are nici un sens să încerc s-o înțeleg. Dar am toate motivele să slobozesc ceea ce văd, făcând astfel loc pentru ceea ce poate fi văzut și înțeles și iubit. Pot face această schimbare prin simplul fapt că mă învoiesc să o fac. Nu este oare aceasta o alegere mai bună decât cea pe care am făcut-o înainte? <4> "Aceste gânduri nu înseamnă nimic." Gândurile de care sunt conștient nu înseamnă nimic, deoarece gândesc fără Dumnezeu. Cele pe care le numesc gândurile "mele" nu sunt gândurile mele reale. Gândurile mele reale sunt cele pe care le gândesc împreună cu Dumnezeu. Nu sunt conștient de ele pentru că mi-am făcut propriile mele gânduri care să le ia locul. Mă învoiesc să recunosc faptul că gândurile mele nu înseamnă nimic și să le slobozesc. Iau decizia ca ele să fie înlocuite de ceea ce erau menite să înlocuiască. Gândurile mele sunt lipsite de înțeles, însă toată creația stă în gândurile pe care le gândesc cu Dumnezeu." <5> "Nu sunt niciodată indispus din motivul presupus de mine." Nu sunt niciodată indispus din motivul presupus de mine, deoarece în permanență îmi justific gândurile. Încerc în permanență să le fac adevărate. Toate lucrurile mi le fac dușmani, astfel ca mânia să-mi fie justificată și atacurile garantate. Nu mi-am dat seama cât de greșit am folosit tot ce văd, atribuindu-i un asemenea rol. Am făcut-o pentru a apăra un sistem de gândire care mi-a pricinuit suferință și pe care nu-l mai doresc. Mă învoiesc să mă dispensez de el. Lecția 52 f Recapitularea de astăzi parcurge aceste idei: <6> "Sunt indispus pentru că văd ceva ce nu se află acolo." Realitatea nu este niciodată înfricoșătoare. Este imposibil ca ea să mă poată indispune. Realitatea aduce numai pace desăvârșită.Când sunt indispus, se datorează întotdeauna faptului că am înlocuit realitatea cu iluzii născocite de mine. Iluziile indispun, deoarece le-am dat realitate și privesc astfel realitatea ca o iluzie. Nimic din creația lui Dumnezeu nu este afectat în vreun fel de această confuzie a mea. Sunt mereu indispus de nimic. <7> "Văd numai trecutul." Privind în jur, eu condamn lumea pe care o văd. Numesc asta vedere. Folosesc trecutul ca argument împotriva oricărei ființe și oricărui lucru, făcându-mi-i dușmani. Atunci când mă voi ierta și îmi voi aminti cine sunt, voi binecuvânta pe oricine și orice văd. Trecut nu va mai exista și, prin urmare, nici dușmani. Voi privi cu iubire tot ce am omis să văd până acum. <8> "Mintea mea este preocupată de gânduri trecute." Văd numai propriile mele gânduri, iar mintea mea este preocupată de trecut. Atunci, oare ce pot vedea așa cum este? Să-mi aduc aminte că privesc trecutul pentru a împiedica prezentul să mijească în mintea mea. Fie să înțeleg faptul că încerc să folosesc timpul împotriva lui Dumnezeu. Fie să învăț să renunț la trecut,dându-mi seama că, prin aceasta, eu nu renunț la nimic, căci renunț la nimic. <9> "Nu văd nimic așa cum este acum." Dacă nu văd nimic așa cum este acum, se poate spune, pe bună dreptate, că nu văd nimic. Pot vedea numai ceea ce este acum. Alegerea nu se face între a vedea trecutul sau prezentul, ci numai între a vedea sau nu. Ceea ce am ales să văd m-a costat viziunea. Acum voi alege din nou, pentru a vedea cu adevărat. <10> "Gândurile mele nu înseamnă nimic." Nu am gânduri particulare, cu toate că numai de gânduri particulare sunt conștient. Ce pot însemna aceste gânduri? Ele nu există, deci nu înseamnă nimic. Totuși, mintea mea este parte din creație și parte din Creatorul ei. Să nu mă raliez eu, mai degrabă, gândirii universului, decât să ascund tot ce-mi aparține cu adevărat, prin gândurile mele "particulare", jalnice și lipsite de sens? Lecția 53 Astăzi vom recapitula următoarele: <11> "Gândurile mele lipsite de înțeles îmi arată o lume lipsită de înțeles." De vreme ce gândurile de care sunt conștient nu înseamnă nimic, lumea care le dă chip nu poate avea nici un înțeles. Ceea ce produce această lume este dement, după cum dement este și ceea ce ea produce. Realitatea nu este dementă, iar eu am atâtea gânduri reale cât și ireale. Prin urmare, pot vedea o lume reală, dacă mă bizui pe gândurile mele reale ca fiind îndrumătorul meu întru vedere. <12> "Sunt indispus pentru că văd o lume lipsită de înțeles." Gândurile demente te indispun. Ele produc o lume în care nicăieri nu există ordine. Numai haosul guvernează o lume care reprezintă gândirea haotică, iar haosul nu are legi. Nu pot trăi în pace într-o astfel de lume. Sunt recunoscător că această lume nu este reală și că nu trebuie să o văd deloc, dacă eu hotărăsc să nu o prețuiesc. Iar eu hotărăsc să nu prețuiesc ceea ce este total dement și nu are nici un înțeles. <13> "O lume lipsită de înțeles stârnește teamă." Ce este total dement stârnește teamă pentru că este complet nesigur și nu oferă nici un temei pentru încredere. În nebunie, nimic nu este sigur. Nu oferă nici o siguranță și nici o speranță. Însă o astfel de lume nu este reală. Eu i-am conferit iluzia realității și am suferit din cauza credinței mele în ea. Acum iau hotărârea să-mi retrag această credință și să-mi pun credința în realitate. Luând această hotărâre, voi scăpa de toate efectele lumii bazate pe teamă, pentru că adeveresc faptul că ea nu există. <14> "Dumnezeu nu a creat o lume lipsită de înțeles." Cum poate exista o lume lipsită de înțeles dacă Dumnezeu nu a creat-o? El este Sursa a tot înțelesul, iar tot ce este real se află în Mintea Sa. Se află și în mintea mea, deoarece El a creat-o odată cu mine. De ce aș continua să sufăr de pe urma efectelor propriilor mele gânduri demente, de vreme ce perfecțiunea creației este patria mea? Fie să-mi aduc aminte de puterea hotărârii mele și să recunosc locul ființei mele. <15> "Gândurile mele sunt imagini pe care eu le-am plăsmuit." Orice văd reflectă gândurile mele. Gândurile mele îmi spun unde sunt și ce sunt. Faptul că văd o lume în care există suferință și pierderi și moarte îmi arată că ceea ce văd este doar reprezentarea gândurilor mele demente și că nu îngădui gândurilor mele reale să- și reverse lumina lor binefăcătoare asupra celor ce le văd. Cu toate acestea, calea lui Dumnezeu este sigură. Imaginile pe care le-am plăsmuit nu pot triumfa asupra Lui, pentru că nu asta voiesc. Voia mea este a Lui și nu voi pune alți zei înaintea Sa. Lecția 54 z Acestea sunt ideile de revăzut pentru astăzi: <16> "Nu am nici un gând neutru." Gândurile neutre sunt imposibile, deoarece toate gândurile au putere. Ele fie plăsmuiesc o lume falsă, fie mă conduc la cea reală. Gândurile însă nu pot fi fără efecte. Așa cum lumea pe care o văd răsare din erorile mele de gândire, tot așa va răsări și lumea reală în fața ochilor mei, pe măsură ce permit corectarea erorilor mele. Gândurile mele nu pot să nu fie nici adevărate, nici false. Ele trebuie să fie ori una, ori alta. Ceea ce văd îmi arată de care fel sunt gândurile mele. <17> "Nu văd lucruri neutre." Ceea ce văd atestă ceea ce gândesc. Dacă nu aș gândi, nu aș exista, deoarece viața este gând. Să privesc lumea pe care o văd ca fiind reprezentarea stării propriei mele minți. Știu că starea minții mele se poate schimba. Și astfel, mai știu că lumea pe care o văd se poate schimba și ea. <18> "Nu resimt de unul singur efectele vederii mele." De vreme ce nu am gânduri particulare, nu pot vedea o lume particulară. Până și ideea nebunească a separării a trebuit să fie mai întâi împărtășită, înainte de a putea alcătui baza lumii pe care o văd. Dar această împărtășire a fost împărtășirea nimicului. Pot, de asemenea, să apelez la gândurile mele reale, care împărtășesc totul cu fiecare. Așa cum gândurile mele de separare apelează la gândurile de separare ale celorlalți, tot așa gândurile mele reale trezesc gândurile reale din ei. Și zorile lumii pe care mi-o arată gândurile mele reale vor miji atât în văzul lor, cât și în al meu. <19> "Nu resimt de unul singur efectele gândurilor mele." Nu sunt de unul singur, orice aș face. Tot ce gândesc, spun sau fac constituie o lecție demonstrativă pentru întregul univers. Un Fiu al lui Dumnezeu nu poate gândi, vorbi sau acționa în van. Orice ar face, el nu poate fi de unul singur. De aceea, stă în puterea mea să preschimb fiecare minte împreună cu a mea, căci puterea mea este puterea lui Dumnezeu. <20> "Sunt hotărât să văd." Recunoscând natura împărtășită a gândurilor mele, sunt hotărât să văd. Voi căuta cu privirea mărturiile care îmi arată că gândirea lumii a fost schimbată. Voi contempla dovada că ceea ce s-a făcut prin mine a îngăduit iubirii să înlocuiască teama râsului să înlocuiască lacrimile și abundenței să ia locul lipsurilor. Voi privi lumea reală, lăsând-o să mă învețe că voia mea este una cu cea a lui Dumnezeu. Lecția 55 Recapitularea de astăzi include următoarele: <21> Sunt hotărât să văd lucrurile altfel." Ceea ce văd acum nu sunt altceva decât semnele bolii, semnele dezastrului și ale morții. Nu se poate să fii creat Dumnezeu asta pentru Fiul Său preaiubit. Însuși faptul că văd asemenea lucruri constituie dovada că nu Îl înțeleg pe Dumnezeu. De aceea nu îl înțeleg nici pe Fiul Său. Ceea ce văd îmi spune că nu știu cine sunt. Sunt hotărât să văd mărturiile adevărului în mine, și nu mărturiile care îmi arată o iluzie despre mine însumi. <22> "Ceea ce văd este o formă de răzbunare." Lumea pe care o văd este departe de a fi reprezentarea gândurilor iubitoare. Ea este o imagine în care orice atacă orice. Este orice în afara unei reflectări a Iubirii lui Dumnezeu și a iubirii Fiului Său. Propriile mele gânduri de atac dau naștere acestei imagini. Gândurile mele iubitoare mă vor mântui de această percepție a lumii și îmi vor da pacea pe care Dumnezeu mi-a hărăzit-o. <23> "Mă pot desprinde de această lume renunțând la gândurile de atac." În aceasta constă mântuirea și în nimic altceva. Fără gânduri de atac nu aș putea vedea o lume a atacului. Pe măsură ce iertarea va permite iubirii să se reîntoarcă în conștiența mea, voi vedea o lume a păcii, a siguranței și a bucuriei. Pe aceasta o aleg ca să o văd, în locul celei pe care o privesc acum. <24> "Nu îmi percep propriile interese." Cum mi-aș putea recunoaște propriile interese, de vreme ce nu știu cine sunt? Ceea ce socot eu că-mi sunt interesele mă va lega încă și mai strâns de lumea iluziilor. Sunt dispus să urmez Călăuza pe care mi-a dat-o Dumnezeu, pentru a afla care îmi sunt propriile interese, recunoscând că nu le pot percepe cu de la mine putere. <25> "Nu cunosc menirea nici unui lucru." Pentru mine, rostul tuturor lucrurilor este de a dovedi că iluziile mele despre mine însumi sunt reale. În acest scop, încerc să-i folosesc pe toți și pe toate. Aceasta, cred eu, este menirea lumii. De aceea, nu îi recunosc adevăratul rost. Rostul pe care l-am atribuit lumii a condus la o imagine înfricoșătoare a ei. Fie să îmi deschid mintea spre a realiza adevăratul rost a lumii, retractându-l pe cel pe care i l-am atribuit și aflând adevărul despre el. Lecția 56 Recapitularea noastră pentru astăzi parcurge următoarele: <26> "Gândurile mele de atac îmi atacă invulnerabilitatea." Cum pot să știu cine sunt, de vreme ce mă văd supus unui atac neîntrerupt? Durerea, boala, pierderile, vârsta și moartea par să mă amenințe. Toate speranțele, dorințele și planurile mele par a fi la cheremul unei lumi pe care nu o pot controla. Cu toate acestea, siguranța perfectă și împlinirea totală îmi sunt moștenirea. Am încercat să-mi dau moștenirea în schimbul lumii pe care o văd. Însă Dumnezeu mi-a păstrat moștenirea intactă. Propriile mele gânduri reale mă vor învăța în ce constă ea. <27> "Mai presus de toate, vreau să văd." Recunoscând că ceea ce văd reflectă ceea ce socot că sunt, îmi dau seama că cea mai mare nevoie a mea este viziunea. Lumea pe care o văd atestă natura temătoare a imaginii de sine pe care am plăsmuit-o. Dacă vreau să-mi amintesc cine sunt, este esențial să mă lepăd de această imagine despre mine însumi. Pe măsură ce este înlocuită de adevăr, viziunea îmi va fi dată cu siguranță. Și cu această viziune, voi privi lumea și pe mine însumi cu caritate și iubire. <28> "Mai presus de toate, vreau să văd lucrurile altfel." Lumea pe care o văd îmi ține pe loc imaginea de sine înfricoșată, garantându-i continuitatea. În timp ce văd lumea așa cum o văd acum, adevărul nu poate să-mi pătrundă în conștiență. Voi lăsa ușa dindărătul acestei lumi să-mi fie deschisă, pentru a putea privi dincolo de ea, spre lumea care reflectă Iubirea lui Dumnezeu. <29> "Dumnezeu este în tot ce văd." Îndărătul fiecărei imagini pe care am plăsmuit-o, adevărul rămâne neschimbat. Îndărătul fiecărui lucru pe care l-am coborât peste fața iubirii, lumina ei rămâne la fel de strălucitoare. Dincolo de toate dorințele mele demente se află voia mea, unită cu Voia Tatălui meu. Dumnezeu este, în continuare, pretutindeni și în toate, pentru totdeauna. Iar noi, care suntem parte din El, vom privi, dincolo de toate aparențele, recunoscând adevărul dincolo de ele toate. <30> "Dumnezeu este în tot ce văd, deoarece Dumnezeu este în mintea mea." În propria mea minte, îndărătul tuturor gândurilor mele demente de separare și atac, se află cunoașterea faptului că toate sunt una mereu. Nu mi-am pierdut cunoașterea identității numai pentru că am uitat-o. Ea s-a păstrat pentru mine în Mintea lui Dumnezeu, care nu Și-a părăsit Gândurile. Iar eu, care sunt printre ele, sunt una cu El. Lecția 57 z Să recapitulăm aceste idei: <31> "Nu sunt victima lumii pe care o văd." Cum aș putea fi victima unei lumi care poate fi complet desfăcută, dacă așa hotărăsc? Lanțurile-mi sunt slăbite. Le pot scutura prin simpla dorință de a o face. Ușa închisorii este deschisă. Pot pleca, pășind, pur și simplu, în afară. Nimic nu mă reține în această lume. Numai dorința mea de a rămâne mă poate ține prizonier. Voi renunța la dorințele mele și voi păși, în sfârșit, în lumina soarelui. <32> "Eu am inventat lumea pe care o văd." Eu am născocit închisoarea în care mă văd. Tot ce am de făcut este să recunosc acest lucru și de îndată sunt liber. M-am amăgit crezând că este posibil să-l întemnițezi pe Fiul lui Dumnezeu. M-am înșelat amarnic în această credință, credință pe care nu o mai vreau. Fiul lui Dumnezeu trebuie să fie liber pentru totdeauna. El este așa cum l-a creat Dumnezeu și nu ceea ce vreau eu să fac din el. El este acolo unde îl vrea Dumnezeu și nu acolo unde credeam eu că îl țin prizonier. <33> "Există un alt mod de a privi lumea." De vreme ce rostul lumii nu este cel pe care i l-am conferit eu, trebuie să existe o altă cale de a o privi. Văd totul pe dos și gândurile mele sunt opusul adevărului. Văd lumea ca pe o închisoare pentru Fiul lui Dumnezeu. Rezultă că lumea este, de fapt, un loc unde el poate fi eliberat. Vreau să privesc lumea așa cum este de fapt, văzând-o ca un loc unde Fiul lui Dumnezeu își găsește libertatea. <34> "Aș putea vedea pace în loc de ce văd." Văzând lumea ca pe un loc al libertății, îmi dau seama că ea reflectă legile lui Dumnezeu în locul regulilor pe care le-am născocit pentru ca ea să li se supună. Și voi percepe că pacea sălășluiește, de asemenea, în inimile tuturor celor ce împărtășesc acest loc cu mine. <35> "Mintea mea este parte din Mintea lui Dumnezeu. Sunt foarte sfânt." Pe măsură ce împărtășesc pacea lumii cu frații mei, încep să înțeleg că această pace vine din adâncul meu lăuntric. Lumea pe care o privesc s-a îmbrăcat în lumina iertării mele și reflectă iertare, înapoi, spre mine. În această lumină încep să văd ce au ținut ascuns iluziile mele despre mine însumi. Încep să înțeleg sfințenia tuturor vietăților, incluzându-mă pe mine și faptul că ele sunt una cu mine. Lecția 58 Astăzi recapitulăm următoarele idei: <36> "Sfințenia mea învăluie tot ce văd." Din sfințenia mea se trage perceperea lumii reale. Deoarece am iertat, nu mă mai văd ca fiind vinovat. Pot accepta inocența, ea fiind adevărul despre mine. Văzută prin ochi înțelegători, sfințenia lumii este tot ce văd, deoarece nu pot da chip decât gândurilor pe care le am despre mine însumi. <37> "Sfințenia mea binecuvântează lumea." Perceperea sfințeniei mele nu mă binecuvântează doar pe mine. Pe oricine și orice văd în lumina ei îl fac părtaș la bucuria pe care mi-o aduce. Nu există nimic care să nu-mi împărtășească sfințenia. În aceeași măsură în care eu îmi recunosc sfințenia, sfințenia lumii strălucește mai tare, ca fiecare să o vadă. <38> "Nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea." Sfințenia mea este nelimitată în puterea ei de a vindeca, deoarece este nelimitată în puterea ei de mântui. Ce altceva de care să fii mântuit mai există, în afară de iluzii? Și ce sunt toate iluziile,decât niște idei false despre mine însumi? Sfințenia mea le desface pe toate, afirmând adevărul despre mine. În prezența sfințeniei mele, pe care o împărtășesc cu Însuși Dumnezeu, toți idolii dispar. <39> "Sfințenia îmi este mântuirea." De vreme ce sfințenia mea mă mântuiește de toată vinovăția, recunoașterea sfințeniei mele înseamnă recunoașterea mântuirii mele. Înseamnă, de asemenea, recunoașterea mântuirii lumii. Odată ce mi-am acceptat sfințenia, nimic nu-mi mai poate provoca frică. Și pentru că sunt neînfricat, fiecare trebuie să-mi împărtășească înțelegerea, care este darul lui Dumnezeu pentru mine și pentru lume. <40> "Sunt binecuvântat ca Fiu a lui Dumnezeu." De aceea îmi revendic dreptul la tot ce este bun și numai la aceasta. Sunt binecuvântat ca Fiu al lui Dumnezeu. Toate cele bune îmi aparțin, pentru că Dumnezeu mi le-a hărăzit mie. Nu pot suferi nici un fel de pierdere sau deposedare, nu pot avea parte de chin din cauza identității mele. Tatăl meu mă susține, mă protejează și mă îndrumă în toate. Atenția Lui iubitoare față de mine este fără margini, fiind cu mine pentru totdeauna. Sunt veșnic binecuvântat ca Fiul Său. Lecția 59 Astăzi avem de recapitulat următoarele idei: <41> "Dumnezeu merge cu mine oriunde mă duc." Cum aș putea fi singur, de vreme ce Dumnezeu merge mereu cu mine? Cum aș putea fi ros de îndoieli și nesigur de mine, de vreme ce desăvârșita certitudine sălășluiește în El? Cum m-ar putea deranja ceva, de vreme ce El odihnește în mine în pace absolută? Cum aș putea fi suferind, de vreme ce, prin El, iubirea și bucuria mă înconjoară? Fie ca iluziile despre mine să nu îmi mai fie atât de scumpe. Sunt desăvârșit, deoarece Dumnezeu este cu mine oriunde mă duc. <42> "Dumnezeu îmi este Tăria. Viziunea este darul Său." Fie ca astăzi să mă bizui pe proprii mei ochi. Să fiu dispus să-mi schimb jalnica mea iluzie de a vedea cu viziunea care este dată de Dumnezeu. Viziunea Christului este darul Său, iar El mi l-a dat mie. Fie ca astăzi să apelez la acest dar, astfel încât această zi să mă ajute să înțeleg eternitatea. <43> "Dumnezeu îmi este Sursa Nu pot vedea lipsit de El." Ceea ce vrea Dumnezeu să văd, eu pot vedea. Nu pot vedea nimic altceva. Dincolo de Voia Sa nu se află decât iluzii. Tocmai pe acestea le aleg atunci când cred că pot vedea lipsit de El. Pe acestea le aleg atunci când încerc să văd prin ochii trupului. Mi-a fost dată însă viziunea Christului, pentru a le înlocui. Apelând la această viziune, eu fac alegerea de a vedea. <44> "Dumnezeu este lumina în care văd." Nu pot vedea în întuneric. Dumnezeu este singura lumină. De aceea, dacă e să văd, acest lucru trebuie să se întâmple prin El. Am încercat să definesc faptul de a vedea și am greșit. Acum îmi este dat să înțeleg faptul că Dumnezeu este Lumina în care văd. Fie ca să primesc cu bucurie viziunea și lumea fericită pe care mi-o va arăta. <45> "Dumnezeu este Mintea cu care gândesc." Nu am gânduri pe care să nu le împărtășesc cu Dumnezeu. Nu am gânduri lipsite de El, deoarece nu am o minte lipsită de El. Ca parte a Minții Sale, gândurile mele sunt ale Lui și Gândurile Lui sunt ale mele. Lecția 60 z Iată ideile pentru recapitularea de astăzi: <46> "Dumnezeu este Iubirea în care iert." Dumnezeu nu iartă, deoarece niciodată nu a condamnat. Cel fără vină nu poate învinovăți, iar cei care și-au acceptat inocența nu văd nimic care trebuie iertat. Și totuși, iertarea este mijlocul prin care îmi voi recunoaște inocența. Ea este răsfrângerea Iubirii lui Dumnezeu pe pământ. Mă va aduce destul de aproape de Cer, pentru ca Iubirea lui Dumnezeu să se poată apleca spre mine, pentru a mă înălța la El. <47> "Dumnezeu este Tăria în care mă încred." Nu prin propria mea tărie, ci prin tăria lui Dumnezeu din mine, de care, iertând, îmi aduc aminte. Pe măsură ce încep să văd, recunosc răsfrângerea Lui pe pământ. Iert toate lucrurile, deoarece simt în mine freamătul Tăriei Sale. Și încep să-mi reamintesc Iubirea pe care hotărâsem să o uit, dar care nu m-a uitat pe mine. <48> "Nu e nimic de care să mă tem." Cât de neprimejdioasă mi se va părea lumea atunci când o voi putea vedea! Nu se va asemăna cu nimic din ce îmi imaginez că văd acum. Fiecare ființă și fiecare lucru pe care le voi vedea se vor apleca spre mine pentru a mă binecuvânta. Voi recunoaște în fiecare pe Prietenul meu cel mai drag. De cine sau de ce m-aș teme într-o lume pe care am iertat-o și care m-a iertat? <49> "Vocea lui Dumnezeu îmi vorbește în fiecare clipă a zilei." Vocea lui Dumnezeu nu încetează nici o clipă să apeleze la iertarea mea ca să mă mântuiască. Nu este o clipă în care Vocea Lui să înceteze să-mi îndrume gândurile, să-mi conducă faptele și să-mi călăuzească pașii. Pășesc cu pași siguri spre adevăr. Nu mă pot duce altundeva, fiindcă Vocea lui Dumnezeu este singura voce și singura călăuză care i-au fost date Fiului Său. <50> "Sunt susținut de Iubirea lui Dumnezeu." Când ascult Vocea lui Dumnezeu sunt susținut de Iubirea Lui. Când deschid ochii, Iubirea Lui luminează lumea, ca eu să pot vedea. Când iert, Iubirea Lui îmi aduce aminte că Fiul Său este neprihănit. Iar când privesc lumea cu viziunea pe care El mi-a dato, îmi aduc aminte că sunt Fiul Lui. Lecția 61 "Eu sunt lumina lumii." Cine este lumina lumii, dacă nu Fiul lui Dumnezeu? Această afirmație, atunci, nu este decât o afirmare a adevărului despre tine însuți. Este opusul afirmării orgoliului, aroganței sau autodecepției. Ea nu descrie conceptul sinelui plăsmuit de tine. Nu se referă la nici una din caracteristicile cu care ți-ai înzestrat idolii. Se referă la tine,așa cum ai fost creat de Dumnezeu. Ea, pur și simplu, afirmă adevărul. Pentru ego, ideea de astăzi este chintesența preamăririi de sine. Numai că ego-ul nu înțelege smerenia, confundând-o cu înjosirea de sine. Smerenia constă în a-ți accepta rolul în mântuire și în a-ți asuma altul. A insista pe ideea că nu poți fi lumina lumii, dacă aceasta este funcția pe care Dumnezeu ți-a încredințat-o, nu este smerenie. Numai aroganța ar declara că această funcție nu poate fi pentru tine, iar aroganța este întotdeauna a ego-ului. Adevărata smerenie îți cere să accepți ideea de astăzi, pentru că Vocea lui Dumnezeu este Cea care îți spune că ea este adevărată. Acesta este un prim pas în acceptarea funcției tale reale pe pământ.Este un pas uriaș spre asumarea locului tău drept de mântuire. Este o aserțiune fermă a dreptului tău la mântuire și, deopotrivă, o adeverire a puterii care îți este dată pentru a-i mântui pe alții. Vei dori să te gândești astăzi cât mai des la această idee. Ea constituie răspunsul perfect la toate iluziile și, ca atare, la toată ispita. Ea aduce în fața adevărului toate imaginile pe care le-ai plăsmuit despre tine și te ajută să pornești la drum în pace, despovărat și sigur de rostul tău. Se vor întreprinde cât mai multe perioade de exersare, cu toate că fiecare nu e nevoie să depășească un minut sau două. Ele vor • - • începe prin a-ți spune: "Eu sunt lumina lumii. Aceasta este singura mea funcție. De aceea mă aflu aici." Apoi gândește-te o vreme la aceste declarații, preferabil cu ochii închiși, dacă situația o permite. Lasă câteva gânduri aferente să-ți vină în minte și repetă ideea în sinea ta, dacă mintea se îndepărtează de la gândul central. Ia aminte să începi, dar să și sfârșești ziua cu o perioadă de exersare. Astfel te vei trezi cu adeverirea adevărului despre tine, îl vei întări de-a lungul zilei și vei adormi reafirmându-ți funcția și singurul tău rost aici. Aceste două perioade de exersare pot fi mai lungi decât celelalte, dacă le găsești utile și vrei să le extinzi. Ideea de astăzi depășește cu mult părerile meschine ale ego-ului despre ceea ce ești și despre rostul tău. Fiind aducătoare de mântuire, acest lucru este în mod evident necesar. Cel de față este primul dintr-un număr de pași uriași pe care îi vom face în următoarele câteva săptămâni. Încearcă să construiești încă de astăzi o temelie solidă pentru aceste avansuri. Ești lumina lumii. Dumnezeu Și-a clădit planul de mântuire a Fiului Său pe tine. Lecția 62 z " Iertarea îmi este funcția ca lumină a lumii." Ceea ce va aduce lumea întunericului la lumină este iertarea ta. Iertarea ta te va face să recunoști lumina în care vezi. Iertarea este demonstrarea faptului că tu ești lumina lumii. Prin iertarea ta adevărul despre tine se întoarce în amintirea ta. Așadar, în iertare ți se află mântuirea. Iluziile despre tine sunt una cu iluziile despre lume. Iată de ce toată iertarea este un dar pe care ți-l faci ție însuți. Țelul tău este de a afla cine ești, deoarece ți-ai negat Identitatea, atacând creația și Creatorul ei. Acum înveți cum să-ți aduci aminte de adevăr. Căci acest atac trebuie înlocuit cu iertare, astfel încât gândurile vieții să poată înlocui gândurile morții. Ține minte că în fiecare atac faci apel la propria-ți slăbiciune, în timp ce, de fiecare dată când ierți, faci apel la tăria Christului din tine. Nu începi atunci să înțelegi ce va face iertarea pentru tine? Îți va înlătura din minte orice sentiment de slăbiciune, tensiune și oboseală. Va duce cu sine toată teama, vinovăția și durerea. Ea va restitui conștienței tale invulnerabilitatea și puterea pe care Dumnezeu le-a dăruit Fiului Său. Să fim bucuroși să începem și să sfârșim această zi prin exersarea ideii de astăzi și să o folosim cât se poate de des de-a lungul zilei. Ea va ajuta să-ți facă ziua atât de fericită, pe cât de fericit te vrea Dumnezeu să fii. Și îi va ajuta atât pe cei din jurul tău, cât și pe cei ce par a fi departe, în spațiu și timp, să-ți împărtășească fericirea. De câte ori poți, dacă e posibil cu ochii închiși, spune astăzi în sinea ta: "Iertarea îmi este funcția ca lumină a lumii. Îmi voi îndeplini funcția, pentru a putea fi fericit." Apoi dedică un minut sau două aprecierii funcției tale și a fericirii și eliberării pe care ți le va aduce. Lasă gândurile aferente ideii să-ți vină nestingherite, căci inima ta va recunoaște aceste cuvinte, iar în mintea ta se află conștiența că ele sunt adevărate. În cazul în care atenția ta va devia de la idee, repet-o și adaugă: "Îmi voi aduce aminte de acest lucru pentru că vreau să fiu fericit." Lecția 63 f "Lumina lumii aduce pace fiecărei minți prin iertarea mea." Cât de sfânt ești tu, care ai puterea de a aduce pace fiecărei minți! Cât de binecuvântat ești tu, care poți învăța să recunoști mijlocul care va permite acestui lucru să se înfăptuiască prin tine! Ce alt rost ai putea avea, care să-ți aducă o mai mare fericire? Cu o astfel de funcție, ești, într-adevăr, lumina lumii. Fiul lui Dumnezeu își așteaptă de la tine răscumpărarea. Tu îi dăruiești răscumpărarea ta, căci îți aparține. Nu accepta vreun rost banal ori vreo dorință fără sens în locul ei, căci, astfel îți vei uita funcția și-l vei lăsa în iad pe Fiul lui Dumnezeu. Nu ți se cere un lucru oarecare. Ți se cere să accepți mântuirea, pentru ca, aparținându-ți, să o poți dărui, la rândul tău. Recunoscând importanța acestei funcții, vom fi fericiți să ne-o reamintim foarte des astăzi. Vom începe ziua luând cunoștință de ea și vom încheia ziua cu gândul la ea. Iar, de-a lungul zilei, vom repeta cât putem de des: "Lumina lumii aduce pace fiecărei minți prin iertarea mea. Eu sunt mijlocul pe care Dumnezeu l-a desemnat pentru mântuirea lumii." Închiderea ochilor îți va ușura, poate, venirea gândurilor pertinente în timpul perioadei de un minut sau două pe care ar trebui să o dedici reflectării asupra celor de mai sus. Să nu stai însă să aștepți o astfel de ocazie. Nu trebuie pierdută nici o șansă de a-ți întări ideea de astăzi. Adu-ți aminte că Fiul lui Dumnezeu își așteaptă de la tine mântuirea. Și cine altul, dacă nu Sinele tău, trebuie să fie Fiul Său? Lecția 64 "Fie să nu-mi uit funcția." Ideea de astăzi este doar un alt mod de a spune "Fie să nu mă duc în ispită." Rostul lumii pe care o vezi este ascunderea funcției tale de iertare și furnizarea unei justificări pentru uitarea ei; este ispita de aI abandona pe Dumnezeu și pe Fiul Său, optând pentru o apariție fizică. La aceasta se uită ochii trupești. Tot ce par să vadă ochii trupului nu poate fi decât o formă de ispită, de vreme ce ispita a fost rostul corpului însuși. Însă noi am învățat că Sfântul Spirit are o altă întrebuințare pentru toate iluziile plăsmuite de tine și, ca atare, El le atribuie alt rost. Pentru Sfântul Spirit, lumea este un loc unde înveți să-ți ierți ceea ce consideri că ar fi păcatele tale. În această percepere, apariția fizică a ispitei devine recunoașterea spirituală a mântuirii. Pentru a recapitula ultimele noastre lecții, funcția ta de aici este să fii lumina lumii, o funcție dăruită ție de Dumnezeu. Numai aroganța ego-lui te îndeamnă să pui la îndoială aceste fapt și numai teama ego-ului te îndeamnă să te consideri nevrednic de sarcina încredințată ție de Însuși Dumnezeu. Mântuirea lumii este în așteptarea iertării tale, pentru că, prin ea, Fiul lui Dumnezeu poate scăpa de toate iluziile și, astfel, de toată ispita. Fiul lui Dumnezeu ești tu. Numai îndeplinindu-ți funcția dată de Dumnezeu vei fi fericit. Pentru că funcția ta este aceea de a fi fericit, folosind mijloacele prin care fericirea devine inevitabilă. Altă cale nu există. De aceea, de fiecare dată când alegi să-ți îndeplinești sau nu funcția, alegi, de fapt, să fii fericit sau nefericit. Să nu uităm astăzi toate acestea. Să ni le aducem aminte dimineața, din nou seara și, de asemenea, dea lungul întregii zile. Pregătește-te dinainte pentru toate deciziile pe care le vei lua astăzi, reamintindu-ți că ele sunt, de fapt, foarte simple. Fiecare dintre ele va duce fie la fericire, fie la nefericire. Să fie chiar atât de greu de luat o decizie atât de simplă? Nu te lăsa înșelat de forma deciziei. Complexitatea formei nu implică complexitatea conținutului. Este imposibil ca vreo decizie de pe pământ să poată avea un conținut diferit de tocmai această unică, simplă alegere. Este singura alegere pe care o sesizează Sfântul Spirit. Este singura alegere care există. Astăzi, să exersăm, așadar, aceste gânduri: "Fie să nu-mi uit funcția mea. Fie să nu substitui funcția mea funcției lui Dumnezeu. Fie să iert și să fiu fericit." Astăzi consacră reflectării asupra celor de mai sus, cu ochii închiși, cel puțin odată, zece sau cincisprezece minute. Dacă îți reamintești importanța crucială a funcției tale, atât pentru tine, cât și pentru lume, gândurile aferente îți vor veni în ajutor. În timpul aplicărilor frecvente ale ideii de astăzi de-a lungul zilei, dedică mai multe minute recapitulării acestor gânduri, gândindu-te apoi la ele și la nimic altceva. Va fi greu, mai ales la început, întrucât nu ești încă desprins cu disciplina mentală impusă aici. S-ar putea să fie nevoie să repeți "Fie să nu-mi uit funcția" destul de des, pentru a te ajuta să te concentrezi. Sunt necesare două forme de perioade practice mai scurte. Uneori, fă exercițiile cu ochii închiși, încercând să te concentrezi asupra gândurilor pe care le folosești. Alteori, după ce ai recapitulat gândurile, ține ochii deschiși, privind în jur, fără grabă și neselectiv, spunând în sinea ta: "Iată lumea a cărei mântuire este funcția mea." Lecția 65 f "Singura mea funcție este cea hărăzită mie de Dumnezeu." Ideea de astăzi îți reafirmă angajamentul față de mântuire. De asemenea, îți reamintește că nu ai altă funcție decât aceasta. Ambele gânduri sunt evident necesare unui angajament total.Mântuirea nu poate fi singurul scop pe care îl ai, atât timp cât te mai dedici altora. Deplina acceptare a mântuirii ca singura ta funcție aduce după sine, în mod necesar, două faze: recunoașterea mântuirii ca funcția ta și abandonarea tuturor celorlalte țeluri pe care le-ai inventat pentru tine însuți. Acesta este singurul mod de a-ți putea ocupa locul de drept printre mântuitorii lumii. Acesta este singurul mod de a putea spune cu convingere: "Singura mea funcție este cea hărăzită mie de Dumnezeu". Acesta este singurul mod de a găsi pacea minții. Astăzi, cât și într-un șir de zile care vor urma, rezervă-ți zece până la cincisprezece minute în vederea unor perioade de exersare mai susținute, în care vei încerca să înțelegi și să accepți ceea ce înseamnă de fapt ideea zilei. Ea îți oferă eliberarea de toate dificultățile percepute. Îți înmânează cheia pentru ușa păcii, ușa pe care ți-ai trântit-o singur în nas. Îți dă răspunsul la toate căutările pe care le-ai întreprins de la începuturile timpului încoace. Încearcă, pe cât posibil, să întreprinzi exercițiile zilnice mai lungi aproximativ la aceleași ore în fiecare zi. Încearcă, de asemenea, să stabilești acest timp în prealabil, pentru ca apoi să te încadrezi cât se poate de riguros. Scopul celor de mai sus este de a-ți aranja în așa fel ziua, încât să ai pusă deoparte vremea pentru Dumnezeu,cât și pentru toate rosturile și țelurile banale pe care le vei urma.Aceasta face parte dintr-un antrenament disciplinar cu bătaie lungă, de care are nevoie mintea ta, pentru ca Sfântul Spirit să o poată folosi în mod neîntrerupt pentru rostul pe care îl împărtășește cu tine. În vederea perioadei mai lungi de exersare, începe cu recapitularea ideii zilei. Apoi închide-ți ochii, repetă încă o dată ideea în sinea ta și observă-ți mintea cu atenție, pentru a remarca fiecare gând care îți vine. La început, nu încerca să te concentrezi numai asupra gândurilor aferente ideii de astăzi. Încearcă, dimpotrivă, să demaști fiecare gând care pare să interfereze cu ea. Remarcă-l pe fiecare în timp ce îți apare, însă cu cât mai puțină implicare și grijă, clasându-l pe fiecare și spunând în sinea ta: "Acest gând reflectă un țel care mă împiedică să-mi accept singura mea funcție." După o vreme, gândurile interferente vor fi mai greu de găsit. Încearcă, totuși, să mai continui timp de aproximativ un minut, urmărind să prinzi câteva dintre gândurile deșarte care ți s-au sustras atenției mai înainte, fără a-ți bate capul însă și fără vreun efort neavenit. Spune-ți apoi în sinea ta: "Fie ca adevărata mea funcție să-mi fie scrisă pe acest fond curat." Nu este nevoie să folosești exact aceste cuvinte, dar încearcă să dobândești sentimentul că ești dispus ca iluziile privind rostul tău să fie înlocuite de adevăr. În sfârșit, repetă încă odată ideea pentru astăzi și dedică restul perioadei de exersare încercării de a te concentra asupra importanței sale pentru tine, asupra ușurării pe care ți-o va aduce acceptarea ei prin rezolvarea, odată pentru totdeauna, a conflictelor tale, precum și asupra măsurii în care vrei, într-adevăr, mântuirea, în pofida ideilor tale nebunești care vor contrariul. În perioadele mai scurte de exersare, care vor fi întreprinse cel puțin odată pe oră, folosește această formulare în aplicarea ideii de astăzi: "Singura mea funcție este cea hărăzită mie de Dumnezeu. Nu vreau alta și nu am alta." Uneori, închide-ți ochii în timp ce exersezi, iar alteori, ține-i deschiși și privește în jur. Tocmai ceea ce vezi acum va fi total schimbat atunci când vei accepta pe de-a-ntregul ideea de astăzi. Lecția 66 "Fericirea mea și funcția mea sunt una." Ai remarcat, desigur, accentul pe care l-am pus în decursul lecțiilor noastre recente pe conexiunea dintre îndeplinirea funcțiilor tale și realizarea fericirii. Am făcut-o pentru că, de fapt, nu îți dai seama de această conexiune. Totuși, între ele există mai mult decât doar o conexiune: sunt unul și același lucru. Formele lor sunt diferite, însă conținutul lor este cu desăvârșire același. Ego-ul se află într-o continuă dispută cu Sfântul Spirit în problema fundamentală a funcției tale. De asemenea, el dă o bătălie continuă cu Sfântul Spirit pentru a stabili care este fericirea ta. Bătălia nu se dă de ambele părți. Egoul atacă și Sfântul Spirit nu ripostează. El știe care îți este funcția. Știe că fericirea este funcția ta. Vom încerca astăzi să lăsăm această bătălie lipsită de sens în urma noastră, ca să ajungem la adevărul despre funcția ta. Nu ne vom angaja în niște dispute fără sens pentru a-l stabili. Nu ne vom implica în mod iremediabil în definirea fericirii și în stabilirea mijloacelor pentru realizarea ei. Nu vom face pe placul ego-ului, ascultându-i atacurile îndreptate asupra adevărului. Vom fi, pur și simplu, bucuroși că putem afla adevărul. Perioada de exersare mai lungă de astăzi are ca scop, pentru tine, acceptarea faptului că între funcția pe care ți-a dăruit-o Dumnezeu și fericirea ta nu numai că există o conexiune foarte reală, dar ele sunt, de fapt, identice. Dumnezeu îți dăruiește numai fericire. Prin urmare, funcția pe care ți-a dăruit-o El trebuie să fie fericirea, chiar dacă pare a fi altceva. Exercițiile de astăzi constituie o încercare de a trece dincolo de aceste deosebiri în aparență și de a recunoaște un conținut comun acolo unde el există în adevăr. Începe perioada de exersare de zece până la cincisprezece minute reconsiderând aceste gânduri: "Dumnezeu îmi dăruiește numai fericire. El mi-a dăruit funcția. Prin urmare, funcția mea trebuie să fie fericirea." Încearcă să vezi logica acestei secvențe, chiar dacă încă nu accepți concluzia. Concluzia ar putea fi falsă numai dacă primele două gânduri sunt eronate. Așadar, să ne gândim un răstimp la premize, în timp ce exersăm. Prima premiză este aceea că Dumnezeu îți dăruiește numai fericire. Ea ar putea fi falsă, desigur, dar pentru a fi falsă, este necesar să definim pe Dumnezeu drept ceva ce El nu este. Iubirea nu poate dărui răul, iar ceea ce nu este fericire este rău. Dumnezeu nu poate dărui ceea ce nu are, iar El nu poate avea ceea ce El nu este. Dacă nu îți dă numai fericire, Dumnezeu trebuie să fie rău. Și crezi tocmai această definiție a Lui, dacă nu accepți prima premiză. A doua premiză este că Dumnezeu ți-a dăruit funcția. Am văzut că nu există decât două părți ale minții tale. Una este stăpânită de ego și alcătuită din iluzii. Cealaltă este patria Sfântului Spirit, locul unde sălășluiește adevărul. Nu ai de ales decât între aceste călăuze, iar ca rezultat al alegerii tale nu sunt posibile alte consecințe în afară de teama pe care ego-ul o produce întotdeauna și iubirea pe care Sfântul Spirit o oferă mereu pentru a o înlocui. De aici rezultă, în mod necesar, fie că funcția ta este stabilită de Dumnezeu prin Vocea Lui, fie că este plăsmuită de ego, pe care tu l-ai plăsmuit pentru a-l înlocui pe El. Care este cea adevărată? Dacă nu ți-a dăruit Dumnezeu funcția, ea trebuie să fie darul ego- ului. Oare ego-ul are într-adevăr daruri de dat, de vreme ce el însuși este o iluzie și oferă numai iluzia unor daruri? Gândește-te la toate acestea în timpul exercițiilor mai lungi de astăzi. Mai gândește-te și la numeroasele forme pe care iluzia funcției tale le-a luat în propria-ți minte și la numeroasele feluri în care ai încercat să găsești mântuirea sub îndrumarea ego-ului. Ai găsit-o? Ai fost fericit? Ți-au adus pacea? Avem nevoie astăzi de multă onestitate. Adu-ți aminte de rezultate în mod cinstit și gândește-te, de asemenea, dacă a fost vreodată rezonabil să aștepți fericirea de la un singur lucru pe care ego-ul ți l-a propus vreodată. Cu toate acestea, ego-ul este singura alternativă la Vocea Sfântului Spirit. Vei asculta glasul nebuniei sau vei auzi adevărul. Încearcă să faci această alegere, gândindu-te la premizele pe care se bazează concluzia noastră. La această concluzie putem fi părtași, la alta însă nicidecum. Căci însuși Dumnezeu o împărtășește cu noi. Ideea de astăzi este un alt pas uriaș spre perceperea a ceea ce este la fel ca fiind la fel și a ceea ce este diferit, ca diferit. De o parte stau toate iluziile. Întreg adevărul stă de cealaltă parte. Să încercăm astăzi să ne dăm seama că numai adevărul este adevărat. În perioadele mai scurte de exersare, care vor fi astăzi de cel mai mare ajutor dacă vor fi întreprinse de două ori pe oră, este sugerată această formă de aplicare: "Fericirea mea și funcția mea sunt una, Pentru că Dumnezeu mi le-a dat pe amândouă." Nu va dura mai mult de un minut, poate chiar mai puțin, să repeți, rar, aceste cuvinte, gândindu-te la ele un răstimp pe măsură ce le rostești. Lecția 67 z "Iubirea m-a creat ca pe Sine Însăși." Ideea de astăzi constituie o afirmare completă și exactă a ceea ce ești. Iată de ce ești lumina lumii. Iată de ce te-a numit Dumnezeu mântuitor al lumii. Iată de ce Fiul lui Dumnezeu își așteaptă de la tine mântuirea. El este mântuit prin ceea ce ești. Nu vom precupeți astăzi nici un efort pentru a ajunge la acest adevăr despre tine și pentru a ne da seama pe deplin, chiar numai dacă pentru o clipă, de faptul că acesta este adevărul. În perioada mai lungă de exersare, ne vom gândi la realitatea ta și la natura ei total neschimbată și neschimbătoare. Vom începe prin a repeta acest adevăr despre tine, după care vom petrece câteva minute adăugând câteva gânduri relevante, cum ar fi: "Sfințenia m-a creat sfânt." "Bunătatea m-a creat bun." "Folosul m-a creat folositor." "Perfecțiunea m-a creat perfect." Orice atribut care este în acord cu Dumnezeu, așa cum El însuși se definește, este potrivit pentru a fi folosit. Încercăm astăzi să desfacem definiția lui Dumnezeu făcută de tine și s-o înlocuim cu propria Lui definiție. Vom mai încerca să scoatem în evidență faptul că tu ești parte din definiția Lui despre Sine Însuși. După ce ai mai adăugat câteva asemenea gânduri înrudite, încearcă, în cadrul unui scurt interval pregătitor, să lași deoparte toate gândurile, ca apoi să tinzi dincolo de toate imaginile și preconcepțiile pe care le ai despre tine însuți și să ajungi la adevărul din tine. Dacă iubirea te-a creat ca pe Sine Însăși, acest Sine trebuie să se afle în tine. Se află undeva în mintea ta, unde îl poți găsi. Vei constata, poate, că va trebui să repeți ideea de astăzi din când în când, pentru a înlocui gândurile care te distrag. Vei mai constata, poate, că aceasta nu este suficient și că ai nevoie să continui adăugarea altor gânduri referitoare la adevărul despre tine însuți. Probabil că vei reuși totuși să treci de acestea, străbătând intervalul lipsit de gânduri spre conștiența unei lumini vii în care te recunoști așa cum te-a creat Iubirea. Fii convins că astăzi vei face atât de mult pentru a aduce această conștiență mai aproape, indiferent dacă simți că ai reușit sau nu. Va fi deosebit de folositor astăzi să exersezi ideea zilei cât se poate de des. Ai mare nevoie să auzi cât mai frecvent adevărul despre tine însuți, deoarece mintea îți este atât de preocupată cu false imagini de sine. Va fi cât se poate de salutar să-ți reamintești de patru sau cinci ori pe oră, poate chiar mai des, că Iubirea te-a creat ca pe Sine Însăși. Ascultă, în această idee, adevărul despre tine însuți. În timpul perioadelor mai scurte de exersare, încearcă să-ți dai seama că toate acestea nu ți le spune vocea ta firavă și singuratică. Aici este Vocea pentru Dumnezeu, aducându-ți aminte de Tatăl și de Sinele tău. Aici este Vocea Adevărului, înlocuind tot ceea ce îți spune ego-ul despre tine cu simplul adevăr despre Fiul lui Dumnezeu. Ai fost creat de Iubire asemenea Ei Însăși. Lecția 68 "Iubirea nu reproșează nimic." Tu, care ai fost creat de către Iubire asemenea Ei Însăși, nu poți, în același timp, să reproșezi și să-ți recunoști Sinele. A reproșa înseamnă a uita cine ești. A reproșa înseamnă a te considera un corp. A reproșa înseamnă a lăsa ego-ul să-ți stăpânească mintea și să condamne corpul la moarte. Poate că nu îți dai încă bine seama ce efect au reproșurile asupra minții tale. Ele par să te rupă de Sursa ta și să te facă neasemănător Lui. Te fac să crezi că El este asemănător cu ceea ce crezi că ai devenit, pentru că nimeni nu își poate concepe Creatorul neasemănător lui însuși. Desprins de Sinele tău, care rămâne conștient de asemănarea cu Creatorul Său, Sinele tău pare să doarmă, în timp ce acea parte din mintea ta care, în somnul ei, urzește iluzii, pare a fi trează. S-ar putea ca toate acestea să pornească de la reproșuri? O, da! Pentru că cel care reproșează neagă faptul că a fost creat de Iubire, iar Creatorul său a devenit pentru el înspăimântător în visul de ură. Cine poate visa la ură, fără a se teme de Dumnezeu? Pe cât este de sigur că cei care reproșează îl vor redefini pe Dumnezeu după propria lor imagine, pe atât este de cert că Dumnezeu i-a creat pe toți asemenea Lui, definindu-i ca parte din El. Pe cât este de sigur că cei care reproșează vor suferi de vinovăție, pe atât este de cert că cei care vor ierta vor găsi pacea. Pe cât este de sigur că cei care reproșează vor uita cine sunt, pe atât este de cert că cei care vor ierta își vor aduce aminte. Oare nu te-ai învoi să-ți abandonezi reproșurile, dacă ai crede că așa stau lucrurile? Poate că nu crezi că poți să renunți la reproșuri. Asta însă este o simplă problemă de motivație. Astăzi vom încerca să aflăm cum te-ai simți fără ele. Dacă vei reuși cât de puțin, nu va mai exista niciodată problema motivației. Începe perioada mai extinsă de exersare prin a-ți cerceta mintea și a-i afla pe cei față de care nutrești ceea ce consideri a fi reproșuri majore. Unele dintre acestea vor fi ușor de găsit. Apoi gândește-te la așa-zisele reproșuri minore, pe care le ai față de cei pe care îi placi, ba pe care chiar crezi că îi iubești. Te vei lămuri repede că nu există cineva față de care să nu nutrești reproșuri, de un fel sau altul. Acest fapt, în propria-ți percepție, te-a lăsat singur în întreg universul. Hotărăște-te acum să-i vezi pe toți acești oameni ca fiindu-ți prieteni. Spune-le tuturor, cu gândul la fiecare în parte, atunci când te adresezi lor: "Vedea-te-aș ca fiindu-mi prieten,Ca să-mi aduc aminte că ești parte din mine Și să-mi ajung să mă cunosc pe mine însumi. " Petrece restul perioadei de exersare încercând să gândești despre tine însuți ca fiind întru totul împăcat cu oricine și orice, în siguranță într-o lume care te ocrotește și pe care o iubești, la rândul tău. Încearcă să simți cum te înconjoară ocrotirea, plutind deasupra ta și susținându-te. Încearcă să crezi, pentru un timp cât de scurt, că nimic nu te poate ofensa nicidecum. Spune în sinea ta, la sfârșitul perioadei de exersare: "Iubirea nu reproșează nimic.Atunci când îmi voi lăsa deoparte toate reproșurile Voi ști că sunt în deplină siguranță." Perioadele scurte de exersare vor cuprinde o aplicare repetată a ideii de astăzi în forma următoare, ori de câte ori apare un gând de reproș la adresa cuiva, fie el prezent fizic sau nu: "Iubirea nu reproșează nimic. Să nu-mi trădez Sinele." În completare, repetă ideea de câteva ori pe oră în această formă: "Iubirea nu reproșează nimic.Vreau să mă trezesc la Sinele meu, Lăsându-mi deoparte toate reproșurile Și deșteptându-mă în El." Lecția 69 "Reproșurile mele ascund lumina lumii din mine." Nimeni nu poate contempla ceea ce ascund reproșurile tale. Deoarece reproșurile tale ascund lumina lumii din tine, fiecare stă în întuneric, cu tine alături. Dar pe măsură ce vălul reproșurilor tale se ridică, ești eliberat împreună cu ceilalți. Fă-l acum părtaș la mântuirea ta pe cel ce ți-a stat alături pe când erai în iad. El îți este frate în lumina lumii, care vă mântuiește pe amândoi. Să facem astăzi o nouă încercare sinceră de a ajunge la lumina lumii din tine. Înainte de a întreprinde aceasta în cadrul perioadei de exersare mai extinse, să dedicăm câteva minute reflectării asupra a ceea ce încercăm să facem. Încercăm, literalmente, să venim în contact cu mântuirea lumii. Încercăm să vedem dincolo de vălul de întuneric care o ține ascunsă. Încercăm să facem ca vălul să fie z ridicat și să vedem lacrimile Fiului lui Dumnezeu dispărând în lumina soarelui. Să începem astăzi perioada mai lungă de exersare prin deplina convingere că așa este și cu hotărârea sinceră să ajungem la ceea ce ne este mai scump decât toate. Mântuirea este singura noastră nevoie. Nu există alt rost aici și nici o altă funcție de îndeplinit. Învățarea mântuirii ne este singurul țel. Să încheiem astăzi străvechea căutare, găsind lumina din noi și purtând-o la vedere, ca oricine s-o vadă și să se umple de bucurie. Într-o mare de liniște, cu ochii închiși, încearcă să te desprinzi de întregul conținut care îți ocupă, de obicei, conștiența. Gândeștete la mintea ta ca la un vast cerc înconjurat de un strat de nori grei și întunecați. Nu poți vedea decât norii, pentru că pari a sta în afara cercului și întru totul despărțit de el. De unde stai, nu ai nici un motiv să crezi că există o lumină strălucitoare ascunsă îndărătul norilor. Norii par a fi singura realitate. Ei par a fi tot ce se poate vedea. Din acest motiv tu nu încerci să treci prin ei și dincolo de ei, acesta fiind singurul mod de a te convinge cu adevărat de lipsa lor de substanță. Vom face astăzi această încercare. După ce te-ai gândit la importanța a ceea ce încerci să faci pentru tine și pentru lume, încearcă să te așezi într-o liniște desăvârșită, amintindu-ți doar de cât de mult dorești să ajungi la lumina din tine, astăzi - acum! Hotărăște-te să treci dincolo de nori. Întinde-ți mâna și atinge-i, mental. Dă-i la o parte cu mâna: simte cum ți se așează pe obraji, pe frunte, pe pleoape, pe măsură ce treci prin ei. Mergi mai departe; norii nu te pot opri. Dacă faci corect exercițiile, vei începe să ai senzația de a fi ridicat și purtat înainte. Micul tău efort și slaba ta hotărâre cheamă puterea universului în ajutorul tău, iar Dumnezeu însuși te va înălța din întuneric în lumină. Ești în acord cu Voia Sa. Nu poți da greș, pentru că voia ta este și a Lui.Ai încredere astăzi în Tatăl tău și fii sigur că te-a auzit și ți-a răspuns. S-ar putea să nu Îi recunoști deocamdată răspunsul, dar poți fi cum nu se poate mai sigur că el ți se dă și că îl vei primi cu siguranță. În timp ce încerci să treci prin nori spre lumină, caută să-ți păstrezi în minte această încredere. Caută să-ți aduci aminte că îți împreunezi, în sfârșit, voia ta cu cea a lui Dumnezeu. Caută să-ți păstrezi limpede în minte gândul că ceea ce întreprinzi cu Dumnezeu trebuie să reușească. Apoi, lasă puterea lui Dumnezeu să lucreze în tine și prin tine, ca să se facă Voia Sa și a ta. În perioadele mai scurte de exersare, pe care vei vrea să le faci cât mai des posibil, având în vedere importanța ideii de astăzi pentru tine și fericirea ta, adu-ți aminte că reproșurile tale ascund lumina lumii de propria-ți conștiență. Adu-ți aminte, de asemenea, că nu o cauți de unul singur și că știi cu siguranță unde să o cauți. Spune, deci: "Reproșurile mele ascund lumina lumii din mine. Nu pot vedea ce am ascuns. Dar vreau ce am ascuns să-mi fie revelat. Pentru mântuirea mea și mântuirea lumii." De asemenea, ia aminte să-ți spui: "Dacă nutresc acest reproș, lumina lumii îmi va fi ascunsă" dacă ești ispitit să ai ceva împotriva cuiva de-a lungul zilei de astăzi. Lecția 70 f "Mântuirea mea vine de la mine." Toată ispita nu este nimic altceva decât o formă sau alta a ispitei primordiale de a nu crede ideea de astăzi. Mântuirea pare să vină de oriunde, numai de la tine nu. La fel, sursa vinovăției. Nici vinovăția, nici mântuirea nu le vezi ca fiind în propria-ți minte și nu altundeva. Când realizezi că toată vinovăția este numai și numai o invenție a minții tale, îți vei da, de asemenea, seama că vinovăția și mântuirea trebuie să se afle în același loc. Înțelegând acest fapt ești mântuit. Prețul aparent al acceptării ideii de astăzi este acesta: Ea înseamnă că nimic din afara ta nu te poate mântui; nimic din afara ta nu îți poate da pacea. Dar mai înseamnă că nimic din afara ta nu te poate vătăma, nu-ți poate tulbura pacea sau nu te poate deranja într-un fel sau altul. Ideea de astăzi te pune să domnești peste univers, căci acesta ți-e locul, fiind ceea ce ești. Acesta nu este un rol care poate fi acceptat parțial. Desigur că începi să-ți dai seama că acceptarea lui înseamnă mântuire. Totuși, s-ar putea să nu-ți fie clar de ce recunoașterea faptului că vinovăția se află în mintea ta atrage după sine și realizarea faptului că mântuirea se află și ea acolo. Dumnezeu nu ar fi plasat remediul bolii acolo unde nu te poate ajuta. Așa a funcționat mintea ta, însă nicidecum a Sa. El vrea să fii vindecat, prin urmare a păstrat Sursa vindecării acolo unde se află nevoia de vindecare. Tu ai încercat să faci exact contrariul, făcând încercări peste încercări, care de care mai distorsionate și fantastice, de a separa vindecarea de boala care i-a fost menită, păstrând astfel boala. Scopul tău era să garantezi că vindecarea nu se va produce. Scopul lui Dumnezeu era să garanteze că ea va avea loc. Astăzi exersăm să ne dăm seama că Voia lui Dumnezeu și voia noastră sunt chiar una și aceeași în această chestiune. Dumnezeu vrea ca noi să fim vindecați, iar noi, de fapt, nu vrem să fim bolnavi, deoarece aceasta ne aduce nefericire. De aceea, acceptând ideea de astăzi, suntem, realmente, de acord cu Dumnezeu. El nu vrea să fim bolnavi. Nici noi. El vrea să fim vindecați. La fel vrem și noi. Pentru astăzi suntem gata de două perioade mai lungi de exersare, fiecare dintre ele durând vreo zece-cincisprezece minute. Totuși, te vom lăsa să decizi singur când le vei întreprinde. Vom continua un număr de lecții cu această formă de exersare și ar fi bine să decizi în prealabil care ar fi timpul prielnic de alocat fiecărei perioade, ținându-te cât mai strict posibil de propriile-ți decizii. Începe aceste perioade de exersare cu repetarea ideii de astăzi, adăugând o declarație ce anunță recunoașterea faptului că mântuirea nu vine nicăieri din afara ta. Ai putea-o formula astfel: "Mântuirea mea vine de la mine. Ea nu poate veni din altă parte." Apoi, având ochii închiși, dedică câteva minute revizuirii câtorva locuri externe unde, în trecut, ai căutat mântuirea: în alți oameni, în posesiuni, în diferite situații și întâmplări, în concepția despre sine, pe care ai încercat să le faci reale. Recunoaște că ea nu se află acolo și spune-ți: "Mântuirea mea nu poate veni de la nici unul din aceste lucruri. Mântuirea mea vine de la mine și numai de la mine." Acum vom încerca din nou să ajungem la lumina din tine, care se află acolo unde ți-e mântuirea. Nu o poți găsi în norii care înconjoară lumina, deși tocmai în ei ai căutat-o până acum. Nu se află acolo. Este îndărătul norilor și în lumina de dincolo de ei. Amintește-ți că va trebui să străbați norii înainte de a putea ajunge la lumină. Mai amintește-ți însă că în configurațiile de nori pe care ți le-ai imaginat nu ai găsit niciodată nimic care să dăinuie, sau ce ți-ai dorit. De vreme ce toate iluziile mântuirii te-au lăsat în pană, desigur că nu vrei să rămâi în nori, umblând în van după idoli, când ai putea atât de ușor să pășești în lumina adevăratei mântuiri. Încearcă să treci de nori prin orice mijloace ți se par potrivite. Dacă ți-e de folos, gândește-te că te țin de mână și te conduc. Și te asigur că nu va fi o închipuire deșartă. Pentru perioadele de exersare de astăzi, scurte și frecvente, adu-ți aminte că mântuirea ta vine de la tine și nimic în afara gândurilor tale nu te poate stingheri în progresul tău. Ești eliberat de orice interferență externă. Tu porți sarcina propriei tale mântuiri. Ești însărcinat cu mântuirea lumii. Spune, deci: "Mântuirea mea vine de la mine. Nimic din afara mea nu mă poate reține. În mine se află mântuirea lumii și mântuirea mea." Lecția 71 "Numai planul de mântuire al lui Dumnezeu va izbuti." S-ar putea să nu îți dai seama că ego-ul a alcătuit un plan de mântuire opus planului lui Dumnezeu. Tocmai în acest plan crezi tu.De vreme ce este opusul planului lui Dumnezeu, crezi, de asemenea, că a accepta planul lui Dumnezeu în locul celui oferit de ego înseamnă a fi damnat. Pare, desigur, absurd. Însă după ce vom fi examinat mai cu atenție în ce constă, de fapt, planul ego-ului,poate vei realiza că, oricât de absurd ar fi, chiar crezi în el. Planul de mântuire al ego-ului gravitează în jurul purtării reproșurilor. El susține că, dacă altcineva ar vorbi sau ar acționa diferit, dacă vreo împrejurare sau întâmplare exterioară s-ar schimba, ai fi mântuit. Astfel, sursa mântuirii este percepută constant ca exterioară ție. Fiecare reproș este o declarație și o aserțiune în care crezi, care spune: "Dacă acest lucru (această situație) ar fi altfel, aș fi mântuit." Schimbarea minții, răzgândirea, necesară pentru dobândirea mântuirii, este astfel cerută de la toți și toate, cu excepția ta. Rolul pe care îl desemnezi propriei tale minți în acest plan este așadar, pur și simplu, acela de a determina ce anume, în afara ei însăși, trebuie să se schimbe, dacă este să fii mântuit. Conform acestui plan dement, orice sursă de mântuire percepută este acceptabilă, cu condiția să nu izbutească. Acest lucru garantează continuarea căutării neroditoare, întrucât persistă iluzia că, deși aceste speranțe au fost mereu înșelate, există încă motive de speranță în alte locuri și în alte lucruri. O altă persoană îți va sluji mai bine; o altă situație îți va oferi totuși succes. Astfel se prezintă planul de mântuire al ego-ului. Poți vedea, desigur, cât de bine este în strictă concordanță cu doctrina de bază a ego-ului: "Caută, dar nu găsi." Fiindcă, ce altceva ar putea garanta mai sigur că nu vei găsi mântuirea decât prin canalizarea tuturor eforturilor tale spre căutarea ei acolo unde nu se află? Planul de mântuire al lui Dumnezeu izbutește tocmai pentru că, urmându-i îndrumarea, cauți mântuirea acolo unde se află. Însă dacă este să reușești, Dumnezeu promițându-ți că așa va fi, trebuie să binevoiești să o cauți numai acolo. Altfel scopul îți este împărțit și vei încerca să urmezi două planuri de mântuire care sunt diametral opuse în toate privințele. Rezultatul îți poate aduce numai derută, mizerie și un sentiment profund al ratării și disperării. Cum poți scăpa de toate acestea? Foarte simplu. Ideea de astăzi este răspunsul. Numai planul de mântuire al lui Dumnezeu va izbuti. Nu poate exista nici un conflict real în această privință, deoarece nu există nici o alternativă posibilă la planul lui Dumnezeu, care să te mântuiască. Al Său este unicul plan a cărui rezolvare este certă. Al Său este unicul plan care trebuie să reușească. Să exersăm astăzi recunoașterea acestei certitudini. Și să ne bucurăm că există un răspuns la ceea ce pare să fie un conflict fără nici o rezolvare posibilă. Toate lucrurile Îi sunt posibile lui Dumnezeu. Mântuirea trebuie să fie a ta, datorită planului Său, care nu poate da greș. Începe cele două perioade de exersare mai lungi, gândindu-te la ideea de astăzi și dându-ți seama că ea conține două părți, fiecare aducându-și contribuția la întreg în mod egal. Planul lui Dumnezeu pentru mântuirea ta va izbuti, alte planuri nu. Nu te lăsa pradă disperării sau mâniei pentru a doua parte a afirmației; ea este inerentă primei părți. Iar în prima parte se află deplina eliberare de toate încercările tale demente și de propunerile nebunești pentru a te elibera. Ele au dus la deprimare și mânie; însă planul lui Dumnezeu va reuși. Va duce la eliberare și bucurie. Amintindu-ți acestea, să dedicăm restul perioadelor de practică mai lungi rugăminții adresate lui Dumnezeu de a ne dezvălui planul Său. Întreabă-l foarte concret: "Ce ai vrea să fac?" "Unde ai vrea să mă duc?" "Ce ai vrea să spun și cui?" Acordă-I Lui toată inițiativa pe tot restul perioadei de practică și lasă-L să-ți spună ce ai de făcut în planul Său pentru mântuirea ta. Îți va răspunde pe măsura bunăvoinței tale de a-I auzi Vocea. Nu refuza să auzi. Însăși faptul că faci exercițiile dovedește că binevoiești, într-o oarecare măsură, să auzi. Este suficient pentru ați revendica dreptul la răspunsul lui Dumnezeu. În perioadele de exersare mai scurte, spune deseori în sinea ta că planul de mântuire al lui Dumnezeu, și numai al Său, va izbuti. Răspunde prompt la toate ispitele de a reproșa și răspunde-le cu această formă a ideii de astăzi: "Reproșurile sunt opusul planului de mântuire al lui Dumnezeu. Însă numai planul Lui va izbuti." Încearcă să-ți reamintești ideea zilei de vreo șase sau șapte ori pe oră. Nici nu ar putea exista un mod mai bun de a petrece o jumătate de minut (sau mai puțin), decât reamintindu-ți Sursa mântuirii tale, văzând-o acolo unde se află. Lecția 72 "Reproșurile mele sunt un atac la adresa planului de mântuire al lui Dumnezeu." Deși am recunoscut faptul că planul de mântuire al ego-ului este opus planului de mântuire al lui Dumnezeu, încă nu am stabilit faptul că acesta este un atac activ asupra planului Său și o încercare deliberată de a-l distruge. În acest atac, lui Dumnezeu i se atribuie însușirile care sunt de fapt asociate egoului, în timp ce ego-ul pare să preia atributele lui Dumnezeu. Dorința fundamentală a ego-ului este aceea de a-L înlocui pe Dumnezeu. De fapt, ego-ul este întruparea fizică a acestei dorințe. Căci tocmai această dorință pare să împrejmuiască mintea cu un trup, ținând-o separată și singură, incapabilă să ajungă la alte minți, altfel decât prin intermediul trupului care a fost făcut ca să o întemnițeze. Limita pusă comunicării nu poate fi cel mai bun mijloc de a o dezvolta. Cu toate acestea, ego-ul vrea să te facă să crezi contrariul. Deși încercarea de a păstra limitările pe care un trup tinde să le impună este deci evidentă, poate nu este la fel de vădit de ce reproșurile constituie un atac la adresa planului de mântuire al lui Dumnezeu. Dar hai să examinăm mai atent pentru ce fel de lucruri ești în stare să porți pică? Nu-i așa că sunt asociate întotdeauna cu ceva ce face un trup? O persoană spune ceva ce nu îți este pe plac. Face ceva ce îți displace. Își "trădează" gândurile ostile prin comportamentul său. Nu ai de a face aici cu ceea ce este persoana. Dimpotrivă, ești exclusiv ocupat cu ceea ce face ea într-un trup. Nu numai că nu reușești să o ajuți să se elibereze de limitările corpului. Dar și încerci să o ții legată de corp, confundând-o cu acesta, judecându-i ca fiind unul și același lucru. Într-aceasta este atacat Dumnezeu, fiindcă, dacă Fiul Său este doar un trup, la fel trebuie să fie și El. Un Creator total diferit de creația sa este de neconceput. Dacă Dumnezeu este un trup, care trebuie să-I fie planul de mântuire? Care altul ar putea fi, dacă nu moartea? Încercând să se prezinte pe Sine ca Autor al Vieții și nu al morții, El este un mincinos și un înșelător, plin de promisiuni false, oferind iluzii în locul adevărului. Realitatea aparentă a corpului face de-a dreptul convingător acest fel de a-L vedea pe Dumnezeu. De fapt, dacă corpul ar fi real, ar fi într-adevăr dificil să eviți această concluzie. Iar fiecare reproș insistă asupra faptului că trupul este real, trecând total cu vederea ceea ce este fratele tău; îți întărește credința că el este un corp și îl condamnă pentru aceasta; și afirmă că mântuirea sa trebuie să fie moartea, proiectând acest atac asupra lui Dumnezeu și făcându-L pe El răspunzător de aceasta. În această arenă pregătită cu grijă, unde animale întărâtate își caută prada și unde grațierea nu are ce căuta, vine ego-ul să te mântuiască. Dumnezeu te-a făcut trup. Foarte bine. Să acceptăm asta și să ne bucurăm. Trup fiind, nu te lăsa lipsit de ceea ce oferă trupul, ia puținul pe care-l poți căpăta. Dumnezeu nu ți-a dat nimic. Trupul este singurul tău mântuitor. El este moartea lui Dumnezeu și mântuirea ta. Aceasta este credința universală a lumii pe care o vezi. Unii urăsc trupul și încearcă să-l vatăme și să-l umilească. Alții îl iubesc și încearcă să-l ridice în slăvi și să-l exalte. Însă câtă vreme trupul stă în centrul conceptului tău despre tine însuți, ataci planul lui Dumnezeu pentru mântuire și nutrești reproșuri la adresa Lui și a creației Sale, ca nu cumva să auzi Vocea adevărului și să O saluți cu bucurie, ca pe un Prieten. Mântuitorul ales îi ia, în schimb, locul. El este prietenul tău; Dumnezeu îți este vrăjmaș. Astăzi vom încerca să oprim aceste atacuri lipsite de sens la adresa mântuirii. Vom încerca, în schimb, să primim mântuirea cum se cuvine. Percepția ta răsturnată a fost dezastruoasă pentru pacea minții tale. Te-ai văzut pe tine într-un trup, iar adevărul în afara ta, devenit inaccesibil conștienței tale, zăvorât fiind de limitările corpului. Acum vom încerca să vedem altfel toate acestea. Lumina adevărului e în noi, acolo unde a fost pusă de Dumnezeu. Trupul e cel care este în afara noastră, și nu se află în grija noastră. A fi fără trup înseamnă a fi în starea noastră firească. A recunoaște înseamnă a fi în starea noastră firească. A recunoaște lumina adevărului din noi înseamnă a ne recunoaște așa cum suntem. A ne vedea Sinele ca separat de trup înseamnă capătul atacului asupra planului lui Dumnezeu pentru mântuire și acceptarea Lui, în schimb. Iar acolo unde planul Lui este acceptat, este înfăptuit deja. Țelul nostru în perioadele de exersare mai lungi este astăzi acela de a deveni conștienți de faptul că planul lui Dumnezeu pentru mântuire a fost deja înfăptuit în noi. Altfel, noi atacăm ceea ce nu recunoaștem. Vom încerca acum să lăsăm deoparte judecata și vom întreba care este planul lui Dumnezeu pentru noi: "Ce este mântuirea, Părinte? Eu nu știu. Spune-mi, ca să pot înțelege." Vom aștepta apoi în liniște răspunsul Lui. Am atacat planul lui Dumnezeu pentru mântuire, fără a aștepta să auzim care este acesta. Ne-am strigat atât de tare reproșurile, încât nu I-am mai ascultat Vocea. Ne-am folosit reproșurile ca să ne închidem ochii și să ne astupăm urechile. Acum însă vrem să vedem, să auzim și să aflăm. "Ce este mântuirea, Părinte?" Întreabă și ți se va răspunde. Caută și vei găsi. Nu mai întrebăm ego-ul ce este mântuirea și unde să o găsim. Întrebăm adevărul. Fii sigur, atunci, că răspunsul va fi adevărat, datorită Celui pe care Îl întrebi. Ori de câte ori simți că încrederea ți se destramă și speranța în reușită abia mai pâlpâie, gata să se stingă, repetă-ți întrebarea și rugămintea, reamintindu-ți că o adresezi Creatorului nemărginit al nemărginirii, care te-a creat asemenea Lui: "Ce este mântuirea, Părinte? Eu nu știu. Spune-mi ca să pot înțelege." Îți va răspunde. Fii hotărât să auzi. Una sau două perioade de exersare mai scurte pe oră vor fi de ajuns astăzi, de vreme ce vor fi ceva mai lungi decât de obicei. Aceste exerciții vor începe cu: "Reproșurile sunt un atac la adresa planului de mântuire al lui Dumnezeu. Fie ca, în loc să-l atac, să-l accept. Ce este mântuirea, Părinte?" Așteaptă apoi aproximativ un minut în tăcere, preferabil cu ochii închiși, și ascultă săI auzi răspunsul. Lecția 73 "Voiesc să fie lumină." Astăzi ne oprim asupra voii pe care o împărtășești cu Dumnezeu. Ea nu este de-o seamă cu dorințele deșarte ale egoului, din care se nasc întunericul și nimicul. Voia pe care o împărtășești cu Dumnezeu are toată puterea creației în ea. Dorințele deșarte ale ego-ului sunt neîmpărtășite, și de aceea nu au nici o putere. Dorințele lui nu sunt deșarte în sensul că nu pot face o lume a iluziilor, iar credința ta în această lume poate fi foarte puternică. Sunt în schimb cu adevărat deșarte în ceea ce privește creația. Ele nu fac nimic real. Dorințele deșarte și reproșurile sunt parteneri sau coproducători în reprezentarea lumii pe care o vezi. Dorințele ego-ului i-au dat naștere, iar nevoia de reproșuri a ego-ului, care este necesară pentru a o menține, o populează cu figuri care par să te atace și care strigă după "dreapta" judecată. Aceste figuri devin intermediarii angajați de ego în traficul de reproșuri. Ele stau între conștiența ta și realitatea fraților tăi. Contemplându-le, nu îți cunoști frații și nici Sinele. În acest troc bizar, în care vina este negociată de infinite ori, iar reproșurile cresc cu fiecare târg pe care îl închei, ți-a dispărut voia. Poate o astfel de lume să fi fost creată prin voia pe care Fiul lui Dumnezeu o împărtășește cu Tatăl Său? A creat oare Dumnezeu dezastru pentru fiul Său? Creația este Voia amândurora, împreună. Ar crea Dumnezeu o lume care să-L ucidă pe El însuși? Astăzi vom încerca încă odată să ajungem la lumea care este în concordanță cu voia ta. Lumina se află în ea, deoarece ea nu se opune Voii lui Dumnezeu. Ea nu este Cerul, dar lumina Cerului o luminează. Întunericul s-a risipit. Dorințele deșarte ale ego-ului au fost retrase. Însă lumina care se revarsă asupra acestei lumi îți reflectă voia, și ca atare în tine, acolo unde ea trebuie să se afle, o vom căuta. Tabloul tău despre lume poate oglindi ce este înăuntru. Nici sursa luminii, nici cea a întunericului nu poate fi găsită în afară. Reproșurile îți întunecă mintea și te uiți, înspre afară, la o lume întunecată. Iertarea face întunericul să se ridice, îți reafirmă voia, lăsându-te să privești o lume a luminii. Am subliniat în mai multe rânduri că bariera reproșurilor se trece ușor și nu poate sta între tine și mântuirea ta. Motivul este foarte simplu. Chiar vrei să fii în iad? Chiar vrei să plângi, să suferi și să mori? Uită argumentele ego-ului, care caută să dovedească că toate acestea sunt într-adevăr Cerul. Știi că nu este așa. Nu se poate să-ți dorești așa ceva. Există un punct dincolo de care iluziile nu pot trece. Suferința nu este fericire, iar tu fericire vrei cu adevărat. Așa îți este voia în adevăr. Și astfel, mântuirea este de asemenea voia ta. Vrei să reușești în ceea ce încercăm să facem astăzi. Vom întreprinde totul cu binecuvântarea și cu acordul tău bucuros. Astăzi vom reuși, dacă îți reamintești că îți dorești mântuirea. Vrei să accepți planul lui Dumnezeu, deoarece ești părtaș la el. Nu ai nici o voie care i sar putea opune cu adevărat și nu dorești să i te opui. Mântuirea este pentru tine. Mai presus de orice altceva, dorești libertatea de a-ți reaminti cine ești cu adevărat. Astăzi, egoul e cel care stă neputincios în fața voii tale. Voia ta e liberă și nimic nu o poate birui. Întreprindem de aceea exercițiile de astăzi cu fericită încredere, siguri că vom găsi ceea ce voiești să găsești și că ne vom aduce aminte de ceea ce voiești să-ți aduci aminte. Nici o dorință deșartă nu ne poate reține, nici nu ne poate amăgi cu o iluzie a tăriei. Facă-se voia ta astăzi și sfârșească-se pentru totdeauna credința dementă că ai ales iadul în locul Cerului. Ne vom începe perioadele mai lungi de practică prin recunoașterea faptului că planul lui Dumnezeu pentru mântuire, și numai al Său, este pe de-a-ntregul în acord cu voia ta. El nu constituie scopul unei puteri străine, pe care ai fost obligat să-l accepți; ci este unicul scop de aici în care tu și Tatăl tău sunteți în perfect acord. Vei reuși astăzi, căci astfel s-a împlinit vremea pentru liberarea Fiului lui Dumnezeu din iad și de toate dorințele deșarte. Voia sa îi este acum restituită conștienței sale. Iar el binevoiește chiar azi să privească lumina din el și să fie mântuit. După ce îți pomenești toate acestea, hotărât fiind să-ți păstrezi voia limpede în minte, spune în sinea ta, cu fermitate blândă și siguranță liniștită: "Voiesc să fie lumină. Fie să contemplu lumina Care reflectă Voia lui Dumnezeu și a mea." Lasă-ți apoi voia să se afirme, împreunată fiind cu puterea lui Dumnezeu și unită cu Sinele tău. Pune restul perioadei de exersare sub îndrumarea Lor. Alătură-te Lor în timp ce Ei arată calea. În perioadele mai scurte de exersare, fă din nou o declarație a ceea ce vrei cu adevărat. Spune: "Voiesc să fie lumină. Întunericul nu este voia mea." Acestea se vor repeta de câteva ori pe oră. E însă foarte important să aplici ideea de astăzi în această formă, imediat ce ești tentat să nutrești oarecare reproș. Asta te va ajuta să-ți abandonezi reproșurile, în loc să le cocolești și să le ascunzi în întuneric. Lecția 74 "Nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu." Ideea de astăzi poate fi considerată gândul central spre care sunt îndreptate toate exercițiile noastre. Voia lui Dumnezeu este singura Voie. Dacă ai recunoscut acest fapt, ai recunoscut că voia ta este a Lui. Credința în posibilitatea conflictului a dispărut. Pacea a luat locul ideii bizare că ești sfâșiat de țeluri conflictuale. Ca o expresie a Voii lui Dumnezeu, nu ai alt țel decât pe al Său. E o imensă pace în ideea de astăzi, iar exercițiile pentru astăzi sunt îndreptate spre a o găsi. Ideea însăși este pe de-a-ntregul adevărată. De aceea, ea nu poate da naștere la iluzii. Fără iluzii, conflictul este imposibil. Să încercăm să recunoaștem astăzi lucrul aceasta și să trăim pacea pe care o aduce această recunoaștere. Începe perioadele mai lungi de exersare, repetând de câteva ori aceste gânduri, rar și cu hotărârea fermă de a înțelege ce înseamnă și de a le păstra în minte: "Nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu. Nu pot să mă aflu în conflict cu Dumnezeu." Petrece câteva minute, adăugând câteva gânduri înrudite, ca: "Sunt împăcat." "Nimic nu mă poate tulbura. Voia mea este Voia lui Dumnezeu." "Voia mea și Voia lui Dumnezeu sunt una." "Dumnezeu voiește pace pentru Fiul Său." În timpul acestei faze introductive, încredințează-te că te ocupi rapid de toate gândurile conflictuale care s-ar putea să-ți treacă prin minte. Spune-ți imediat: "Nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu. Aceste gânduri conflictuale sunt lipsite de sens." Dacă există o singură zonă conflictuală care pare să fie deosebit de greu de rezolvat, scoate-o în evidență pentru a-i da o atenție specială. Gândește-te la ea scurt, dar foarte concret, identifică anume persoana și situația sau situațiile implicate, spunându-ți: "Nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu. Pe aceasta o împărtășesc împreună cu El. Conflictele mele în legătură cu .nu pot fi reale." După ce ți-ai limpezit astfel mintea, închide-ți ochii și încearcă să trăiești pacea la care te îndreptățește realitatea ta. Cufundă-te în ea și simte-o cuprinzându-te în întregime. S-ar putea să fii tentat să iei aceste încercări drept acte de retragere sau renunțare, dar diferența se poate detecta ușor. Dacă reușești, vei avea un adânc sentiment de bucurie și o vioiciune sporită, și nu un sentiment de somnolență și moleșire. Bucuria caracterizează pacea. Prin trăirea bucuriei îți vei da seama că ai atins-o. Dacă simți că aluneci către retragere sau renunțare, repetă ideea pentru astăzi și încearcă din nou. Fă-o de câte ori este necesar. Există un cert câștig în refuzul alunecării către retragere sau renunțare, chiar dacă nu trăiești pacea pe care o cauți. În perioadele mai scurte, care se vor întreprinde astăzi la intervale regulate și predeterminate, spune-ți în sinea ta; "Nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu. Astăzi caut pacea Lui." Încearcă apoi să găsești ceea ce cauți. Un minut sau două la fiecare jumătate de oră, cu ochii închiși, dacă este posibil, vor fi astăzi de mare folos în această încercare. Lecția 75 z "A venit lumina." A venit lumina. Ești vindecat și poți vindeca. A venit lumina. Ești mântuit și poți mântui. Ești împăcat și aduci cu tine pacea, oriunde mergi. Au dispărut întunericul și zbuciumul și moartea. A venit lumina. Astăzi sărbătorim finalul fericit al lungului tău vis, visul dezastrului. Nu mai există acum vise întunecate. A venit lumina. Astăzi începe vremea luminii pentru tine și pentru oricine. E o eră nouă, în care se naște o lume nouă. Cea veche, trecând, n-a lăsat nici o urmă asupra ei. Astăzi vedem o lume diferită, căci a venit lumina. Exercițiile noastre pentru astăzi vor fi pline de fericire; în ele vom încerca să aducem mulțumire pentru trecerea celor vechi și începutul noului. Nici o umbră nu rămâne să ne umbrească vederea și să ascundă lumea pe care ne-o oferă iertarea. Astăzi vom accepta lumea nouă drept ceea ce vrem să vedem. Ni se va da ceea ce dorim. Voim să vedem lumina; lumina a venit. Perioadele noastre mai lungi de exersare vor fi dedicate cuprinderii cu privirea a lumii pe care ne-o arată iertarea noastră. Aceasta și numai aceasta vrem să vedem. Rostul nostru, care este unul singur, face ca țelul să fie inevitabil. Astăzi, lumea reală se înalță în fața noastră cuprinsă de bucuria de a fi văzută, în sfârșit. Acum că lumina a venit văzul ne este dăruit. Nu vrem să vedem astăzi umbra ego-ului aruncată asupra lumii. Vedem lumina și în ea vedem reflectarea Cerului întinzându-se peste lume. Începe perioadele mai lungi de exersare, spunându-ți vestea cea bună a eliberării tale: "A venit lumina.Am iertat lumea." Astăzi nu zăbovi asupra trecutului. Păstrează-ți mintea complet deschisă, spălată de toate ideile trecute și curățită de fiecare concept pe care l-ai făurit. Astăzi ai iertat lumea. O poți privi acum ca și când n-ai mai fi văzut-o niciodată. Încă nu știi cum arată. Pur și simplu, aștepți să-ți fie arătată. În timp ce aștepți, repetă de câteva ori, rar și cu desăvârșită răbdare: "A venit lumina. Am iertat lumea." Dă-ți seama de faptul că iertarea te îndreptățește la viziune. Înțelege că Sfântul Spirit nu întârzie niciodată să dea harul văzului celui ce iartă. El nu va întârzia să ți-l dea acum. Ai iertat lumea. Sfântul Spirit va fi cu tine în timp ce privești și aștepți. El îți va arăta ceea ce vede viziunea adevărată. Așa Îi este Voia, iar tu I te-ai alăturat. Așteptă-L cu răbdare. Va fi acolo. A venit lumina. Ai iertat lumea. Spune-I Lui că știi că nu poți da greș, deoarece ai încredere în El. Iar ție spune-ți că aștepți în deplină certitudine să privești lumea pe care ți-a promis-o El. De acum înainte vei vedea altfel. Astăzi a venit lumina. Și vei vedea lumea care ți-a fost făgăduită de când a început timpul și în care sfârșitul timpului este chezășuit. Și perioadele mai scurte de exersare vor fi bucuroase aduceri aminte ale eliberării tale. Reamintește-ți, aproximativ la fiecare sfert de oră, că astăzi este o zi de sărbătoare specială. Adu mulțumiri Grației lui Dumnezeu. Aprinde-ți bucuria în puterea iertării de a-ți vindeca vederea total. Fii încrezător că în această zi se află un nou început. De vreme ce bezna trecutului nu-ți mai apasă ochii, nu se poate să nu vezi. Iar ceea ce vezi va fi atât de binevenit, încât vei extinde mereu cu drag această zi. Spune, deci; "A venit lumina. Am iertat lumea." Dacă cumva vei fi ispitit, spune oricui pare să te tragă înapoi în întuneric: "A venit lumina. Te-am iertat." Dedicăm această zi seninătății în care Dumnezeu ar vrea să te știe. Păstreaz-o în conștiența ta și vezi-o pretutindeni, acum când sărbătorim începutul viziunii tale și al vederii lumii reale, care a venit să înlocuiască lumea neiertată pe care ai crezut-o reală. Lecția 76 f "Nu sunt sub nici o lege, cu excepția legilor lui Dumnezeu." Am observat înainte câte lucruri lipsite de sens ți s-au părut a fi mântuirea. Fiecare te-a încătușat cu legi la fel de lipsite de sens. Nu ești legat de ele. Însă pentru a înțelege că așa este, trebuie mai întâi să-ți dai seama că mântuirea nu se află în ele. Atâta vreme cât vei căuta în lucruri care nu au nici un înțeles, te înlănțui în niște legi care nu au nici un sens. Astfel cauți să dovedești că mântuirea este acolo unde nu e. Astăzi vom fi bucuroși că nu o poți dovedi. Fiindcă, dacă ai putea, ai căuta la nesfârșit mântuirea acolo unde nu este și nu ai găsit-o niciodată. Ideea de astăzi îți spune încă o dată cât de simplă este mântuirea. Caut-o acolo unde ea te așteaptă și acolo o vei găsi. Nu căuta în altă parte, pentru că în altă parte nu se află. Gândește-te la libertatea ce se află în recunoașterea faptului că nu ești legat de toate legile bizare și strâmbe pe care le-ai stabilit ca să te mântuiască. Tu chiar crezi că vei flămânzi dacă nu ai avea teancuri de ștraifuri verzi de hârtie și grămezi de mici discuri metalice. Chiar crezi că un bumb mic și rotund sau vreo licoare împinsă în venele tale cu un ac ascuțit vor izgoni boala și moartea. Chiar crezi că ești singur dacă un alt trup nu este cu tine. Demența gândește toate acestea. Tu le numești legi și le așezi sub diferite nume într-un lung catalog de ritualuri care nu au nici un folos și care nu servesc la nimic. Socoți că trebuie să te supui "legilor" medicinei, celor economice sau ale sănătății; că nu ai decât să-ți protejezi corpul și vei fi mântuit. Acestea nu sunt legi, ci nebunie. Corpul este pus în pericol de mintea care se vatămă pe sine. Corpul suferă numai pentru ca mintea nu cumva să priceapă că este propria ei victimă. Suferința este o mască pe care și-o pune mintea pentru a ascunde ceea ce suferă cu adevărat. Ea nu vrea să înțeleagă faptul că își este propriul dușman; că se atacă pe sine și vrea să moară. De toate acestea vor să-ți mântuiască corpul "legile" tale. Iată de ce crezi că ești un corp. Nu există legi, cu excepția legilor lui Dumnezeu. Această afirmație se cere repetată iar și iar, până îți dai seama că se aplică la tot ce ai plăsmuit în opoziție cu Voia lui Dumnezeu. Magia ta nu are nici un sens. Ceea ce ea este sortită să mântuiască nu există. Numai ceea ce ea este sortită să ascundă te va mântui. Legile lui Dumnezeu nu pot fi înlocuite niciodată. Vom închina ziua de astăzi celebrării bucuriei că lucrurile stau așa. Acest fapt nu mai este un adevăr pe care noi îl vom ține ascuns. Dimpotrivă, ne dăm seama că este un adevăr care ne păstrează veșnic liberi. Magia încătușează, însă legile lui Dumnezeu eliberează. A venit lumina, fiindcă nu există legi în afara legilor Lui. Astăzi vom începe perioadele mai lungi de exersare cu o scurtă recapitulare a diferitelor feluri de "legi" cărora am crezut că trebuie să ne supunem. Acestea ar include, de exemplu, "legile" nutriției, imunizării, medicamentației și ale protecției corpului în nenumărate feluri. Gândește-te mai departe: crezi în "legile" prieteniei, ale "bunelor" relații și ale reciprocității. Poate chiar crezi că există legi care stipulează ce este al lui Dumnezeu și ce este al tău. Multe "religii" s-au fondat pe aceasta. Ele nu vor să mântuiască, ci să damneze în numele Cerului. Totuși, ele nu sunt mai ciudate decât alte "legi" cărora susții că trebuie să le dai ascultare pentru a fi în siguranță. Nu există legi în afara legilor lui Dumnezeu. Dă uitării astăzi toate credințele magice și prostești, și păstrează-ți mintea în liniștita alertă pentru a auzi Vocea care îți spune adevărul. Îl vei asculta pe Cel care spune că sub legile lui Dumnezeu nu există pierderi. Plata nici nu se dă, nici nu se primește. Schimbul nu se poate face; nu există nici un substitut; și nimic nu e înlocuit de altceva. Legile lui Dumnezeu dau mereu și nu iau niciodată.Ascultă-L pe Cel care îți spune toate acestea și dă-ți seama cât de prostești sunt "legile" despre care ai crezut că susțin lumea pe care credeai că o vezi. Ascultă apoi mai departe. Îți va mai vorbi. Despre iubirea Tatălui tău pentru tine. Despre bucuria nesfârșită pe care ți-o oferă El. Despre dorul după unicul Său Fiu, creat pentru a-i fi canal întru creație, dar care îi este tăgăduit de credința acestuia în iad. Să deschidem astăzi canalele lui Dumnezeu spre El și să-I lăsăm Voia să se extindă prin noi spre El. Astfel creația sporește la nesfârșit. Vocea Lui ne va vorbi despre toate acestea, ca și despre bucuriile Cerului, pe care legile Sale le păstrează veșnic nelimitate. Vom repeta ideea de astăzi până când vom fi ascultat și înțeles că nu există legi în afara legilor lui Dumnezeu. Apoi vom spune în sinea noastră, ca o dedicație cu care se sfârșește perioada de exersare: "Nu sunt sub nici o lege, cu excepția legilor lui Dumnezeu." Vom repeta această dedicație de astăzi cât mai des posibil; cel puțin de patru sau cinci ori pe oră, cât și ca răspuns la orice tentație, pe tot parcursul zilei, de a ne simți supuși altor legi. Este adeverirea noastră a faptului că Dumnezeu este Tatăl nostru și că Fiul Său este mântuit. Lecția 77 " Sunt îndreptățit la miracole." Ești îndreptățit la miracole fiindcă ești ceea ce ești. Vei primi miracole fiindcă Dumnezeu este ceea ce este. Și vei oferi miracole fiindcă ești una cu Dumnezeu. Iată, din nou, cât de simplă este mântuirea! Este, pur și simplu, o afirmare a adevăratei tale Identități. Iată ce vom sărbători astăzi. Pretenția ta la miracole nu stă în iluziile pe care le ai despre tine. Nu depinde de vreo putere magică pe care ți-ai atribuit-o, nici de vreunul din ritualurile pe care le-ai născocit. Ea este inerentă adevărului a ceea ce ești. Este implicită în ceea ce este Dumnezeu, Tatăl tău. A fost chezășuită în crearea ta și garantată de legile lui Dumnezeu. Astăzi vom revendica miracolele care sunt dreptul tău, de vreme ce ele îți aparțin. Ți s-a făgăduit eliberarea deplină de lumea pe care ai făcut-o. Ai fost sigur că Împărăția lui Dumnezeu este înlăuntrul tău și nu poate fi pierdută niciodată. Nu cerem nimic mai mult decât ce ne aparține în adevăr. Totuși, astăzi, ne vom încredința și de faptul că nu ne vom mulțumi cu mai puțin. Începe perioadele mai lungi de exersare, spunându-ți cu deplină încredere că ceri numai ceea ce îți aparține de drept. Adu-ți aminte și că miracolele nu sunt luate niciodată de la unul, spre a fi date altuia, și că, cerându-ți drepturile, susții drepturile tuturora. Miracolele nu se supun legilor acestei lumi. Ele doar decurg din legile lui Dumnezeu. După această fază introductivă, așteaptă în liniște asigurarea că cererea îți este aprobată. Ai cerut mântuirea lumii și propria ta mântuire. Ai cerut să ți se dea mijloacele prin care este realizată această mântuire. Nu se poate să nu ți se dea confirmarea. Ceri doar să se facă Voia lui Dumnezeu. Cerând asta, nu ceri de fapt nimic. Afirmi un fapt care nu poate fi negat. Sfântul Spirit nu poate decât să te asigure că cererea îți este aprobată. Faptul pe care l-ai admis așa să fie. Astăzi nu mai încape nici o îndoială și incertitudine. În sfârșit, punem o întrebare adevărată. Răspunsul este o afirmație simplă a unui simplu fapt. Vei primi confirmarea pe care o soliciți. Perioadele noastre mai scurte de exersare vor fi frecvente și, de asemenea, vor fi închinate memento-ului unui simplu fapt. Spune-ți adesea: "Sunt îndreptățit la miracole." Cere-le oricând se ivește vreo situație în care este nevoie de ele. Vei recunoaște aceste situații. Și fiindcă nu te bazezi pe tine însuți pentru a găsi miracolul, ești pe deplin îndreptățit să îl primești oricând îl ceri. Mai ține minte să nu te dai mulțumit cu mai puțin decât răspunsul perfect. Dacă vei fi ispitit, nu întârzia să-ți spui: "Nu voi da miracolele pe reproșuri. Vreau numai ceea ce îmi aparține. Dumnezeu a instaurat miracolele ca dreptul meu." Lecția 78 "Fie ca miracolele să înlocuiască toate reproșurile." Poate că nu îți este încă foarte clar faptul că fiecare decizie pe care o iei este o decizie între un reproș și un miracol. Fiecare reproș stă ca un întunecat scut al urii dinaintea miracolului pe care vrea să îl tăinuiască. Și pentru că îl ridici în fața ochilor, nu vei vedea miracolul de după el. Însă tot timpul acesta, miracolul te așteaptă în lumină, pe când tu stai cu mintea ațintită la reproșurile tale. Astăzi vom trece dincolo de reproșuri, pentru a cuprinde în schimb miracolul cu privirea. Vom inversa modul în care vezi, nepermițând văzului să se oprească înainte de a vedea. Nu vom zăbovi în fața scutului de ură, ci îl vom lăsa în jos și, cu blândețe, ne vom ridica ochii, în tăcere, spre a-L privi pe Fiul lui Dumnezeu. El te așteaptă dindărătul reproșurilor tale, iar acum când te vei lăsa de ele, el va apare într-o lumină strălucitoare, acolo unde, odinioară, a stat fiecare reproș. Căci fiecare reproș este o piedică în calea văzului, iar pe măsură ce se ridică, îl vezi pe Fiul lui Dumnezeu acolo unde a fost mereu. El stă în lumină, tu ai fost însă în beznă. Fiecare reproș adâncea bezna, și tu nu ai putut vedea. Astăzi vom încerca să îl vedem pe Fiul lui Dumnezeu. Nu vom mai admite să fim orbi pentru el; nu ne vom holba la reproșurile noastre. Astfel vederea lumii este inversată, pe măsură ce ne îndreptăm spre adevăr, lăsând teama deoparte. Vom alege pe cineva pe care l-ai folosit drept țintă a reproșurilor tale și vom lăsa repulsiile deoparte, privindu-L. Cineva de care te temi, poate, sau pe care îl chiar urăști; cineva pe care crezi că îl iubești și care te-a supărat; cineva pe care îl numești prieten, dar pe care îl consideri ca fiind dificil uneori sau greu de mulțumit, pretențios, agasant sau necredincios idealului pe care ar trebui să și-l accepte, conform rolului pe care i l-ai fixat. Știi pe care să îl alegi; numele lui (ei) ți-a trecut prin minte. El (ea) va fi cel (cea) căruia (căreia) îi vom cere să-ți fie arătat Fiul lui Dumnezeu. Văzându-l pe el dindărătul reproșurilor pe care le-ai nutrit împotriva lui, vei învăța că ceea ce stătea ascuns în timp ce nu îl vedeai se află în fiecare, și poate fi văzut. Cel care ți-a fost dușman îți este mai mult decât prieten când este eliberat spre a-și lua rolul sfânt desemnat lui de către Sfântul Spirit. Lasă-l astăzi să-ți fie mântuitor. Atare îi este rolul în planul Tatălui tău, Dumnezeu. Perioadele mai lungi de practică de astăzi îl vor vedea în acest rol. Vei încerca să-l reții în minte, mai întâi așa cum îl consideri acum. Îi vei trece în revistă defectele, dificultățile pe care le-ai întâmpinat cu el, durerea pe care ți-a pricinuit-o, neglijența lui și toate micile și marile jigniri pe care ți le-a adus. Îi vei privi trupul deopotrivă cu imperfecțiunile și aspectele mai favorabile și te vei gândi la greșelile și chiar la "păcatele" lui. Apoi să-I cerem Celui care îl cunoaște pe acest Fiu al lui Dumnezeu în realitatea și adevărul lui, să ne facă să îl privim într-un mod diferit și să ne vedem mântuitorul radiind în lumina iertării adevărate, dată nouă. Îi cerem Lui, în Numele Sfânt al lui Dumnezeu și al Fiului Său, la fel de sfânt precum El Însuși: "Fie să-mi contemplu mântuitorul în cel Pe care mi l-ai hărăzit mie, ca fiind cel Căruia să-i cer să mă conducă spre lumina sfântă În care stă, spre a putea fi una cu el." Ochii corpului sunt închiși și, în timp ce te gândești la cel care te-a mâhnit, îngăduie ca minții tale să i se arate, dincolo de mâhnirile și reproșurile tale, lumina din el. Ceea ce ai cerut nu poate fi refuzat. Mântuitorul tău a așteptat clipa aceasta de mult. Vrea să fie liber și să îți dăruiască libertatea lui. Sfântul Spirit se arcuiește de la el către tine, nevăzând nici o separare în Fiul lui Dumnezeu. Iar ceea ce vezi prin El vă va elibera pe amândoi. Fii foarte liniștit acum și privește-ți strălucitorul mântuitor. Nici un reproș întunecat nu eclipsează priveliștea lui. Ai îngăduit Sfântului Spirit să exprime prin el rolul pe care i l-a dat Dumnezeu pentru ca tu să poți fii mântuit. Dumnezeu îți mulțumește pentru aceste clipe liniștite de astăzi, în care ți-ai lăsat deoparte imaginile și ai privit miracolul iubirii pe care Sfântul Spirit ți la arătat în locul lor. Lumea și Cerul se alătură spre a-ți mulțumi, pentru că nu este gând al lui Dumnezeu care să nu trebuiască să jubileze la mântuirea ta și a lumii, împreună cu tine. Ne vom aminti de aceasta de-a lungul zilei și acceptăm rolul desemnat nouă ca parte a planului pentru mântuire al lui Dumnezeu, și nu al nostru. Ispita pleacă de la noi, atunci când permitem fiecăruia pe care îl întâlnim să ne mântuiască, și refuzăm și-i ascundem lumina în dosul reproșurilor noastre. Fiecăruia pe care îl întâlnești și aceluia la care te gândești sau care-ți vine în minte din trecut, îngăduie-i să-i fie dat rolul de mântuitor, ca să-l poți împărtăși cu el. Pentru voi amândoi și pentru toți cei nevăzători, deopotrivă, ne rugăm: "Fie ca miracolele să înlocuiască toate reproșurile." Lecția 79 z "Fie să recunosc problema, ca să poată fi rezolvată." O problemă nu poate fi rezolvată dacă nu știi care este problema. Chiar dacă este deja rezolvată, încă vei avea problema pentru că nu îți dai seama că ea este deja rezolvată. Oricine din această lume pare să își aibă problemele lui speciale. Însă toate sunt una și aceeași și trebuie recunoscute ca una singură, dacă e să fie acceptată unica soluție ce le rezolvă pe toate. Cine poate să-și da seama că o problemă a fost rezolvată dacă mai crede că problema este alta? Chiar dacă i se dă răspunsul, el nu îi poate vedea relevanța. Iată situația în care te găsești acum. Ai răspunsul, dar nu ești încă sigur care este problema. Pari să fii confruntat cu un lung șir de probleme diferite și, cum scapi de una, următoarea apare. Par să nu aibă sfârșit. Nici o clipă nu te simți complet liber de probleme și împăcat. Tentația de a privi problemele ca fiind multiple este tentația de a păstra problema separării nerezolvată. Lumea pare să te confrunte cu o multitudine de probleme, fiecare cerând un răspuns diferit. Această percepție te pune într-o situație în care modul tău de rezolvare a problemelor trebuie să fie inadecvat, iar efectul inevitabil. Nimeni nu ar putea rezolva toate problemele pe care pare să le conțină lumea. Ele par să se afle la atât de multe nivele, sub atât de multe forme variabile și cu un conținut atât de variat, încât te confruntă cu o situație imposibilă. Groaza și deprimarea sunt inevitabile când dai cu ochii de ele. Unele răsar pe neașteptate, chiar când crezi că le-ai rezolvat pe cele anterioare. Altele rămân nerezolvate, adunate sub norul renegării, ridicându-se să te bântuie din când în când, numai pentru a fi ascunse din nou, tot nerezolvate. Toată această complexitate nu reprezintă decât o încercare disperată de a nu recunoaște problema și, ca atare, de a nu lăsa să fie rezolvată. Dacă ți-ai putea da seama că singura ta problemă este separarea, indiferent de forma pe care o ia, ai putea accepta răspunsul, întrucât i-ai vedea relevanța. Percepând constanta subadiacentă a tuturor problemelor cu care pari să te confrunți, ai înțelege că ai mijloacele de a le rezolva pe toate. Și ai folosi mijloacele, deoarece recunoști problema. În perioadele noastre mai lungi de practică de astăzi, vom întreba care este problema și care îi este răspunsul. Nu vom presupune că știm deja. Vom încerca să ne eliberăm mințile de toate multiplele feluri diferite de probleme pe care credem că le avem. Vom încerca să ne dăm seama că avem numai o singură problemă, pe care nu am reușit să o recunoaștem. Vom întreba care este problema și vom aștepta răspunsul. Ni se va spune. Apoi, vom întreba care este soluția problemei. Și ni se va spune. Exercițiile de astăzi vor fi încununate de succes în măsura în care nu insiști să definești problema. Poate nu vei reuși să te dispensezi de toate ideile tale preconcepute, dar nici nu este necesar. Tot ce este necesar este să întreții anumite dubii în legătură cu realitatea versiunii tale privind conținutul problemelor tale. Tu încerci acum să recunoști că, prin faptul că ai recunoscut problema, răspunsul ți-a și fost dat, astfel încât problema și răspunsul pot fi aduse laolaltă, iar tu poți fi pe pace. Exercițiile mai scurte de astăzi nu vor fi stabilite în funcție de timp, ci de nevoie. Vei sesiza multe probleme astăzi, fiecare cerând un răspuns. Eforturile noastre vor fi îndreptate spre recunoașterea faptului că există doar o singură problemă și un singur răspuns. Prin această recunoaștere sunt rezolvate toate problemele. În această recunoaștere se află pacea. Astăzi, să nu fii amăgit de forma problemelor. Ori de câte ori pare să se ivească vreo dificultate, spune-ți repede: "Fie să recunosc problema aceasta, ca ea să poată fi rezolvată." Apoi încearcă să suspenzi orice judecată despre conținutul problemei respective. Dacă este posibil, închide ochii un moment și întreabă care este problema. Vei fi auzit și ți se va răspunde. Lecția 80 f "Fie să recunosc faptul că problemele mi-au fost rezolvate." Dacă binevoiești să-ți recunoști problemele, vei recunoaște faptul că nu ai probleme. Unicei tale probleme centrale i s-a răspuns, iar altă problemă nu ai. Prin urmare, trebuie să fii împăcat. Mântuirea depinde așadar de recunoașterea acestei unice probleme și de înțelegerea faptului că ea a și fost rezolvată. O singură problemă, o singură soluție. Mântuirea s-a isprăvit. Slobozenia de tot conflictul îți aparține. Acceptă faptul acesta și ești gata să îți ocupi locul de drept în planul de mântuire al lui Dumnezeu. Unica ta problemă a fost rezolvată! Repetă mereu astăzi gândul acesta în sinea ta, cuprins de recunoștință și convingere. Ți-ai recunoscut unica problemă, deschizând astfel calea Sfântului Spirit spre a-ți da răspunsul lui Dumnezeu. Ai lăsat deoparte amăgirea și ai văzut lumina adevărului. Ai acceptat mântuirea pentru tine, aducând problema laolaltă cu răspunsul. Și poți recunoaște răspunsul, întrucât problema a fost identificată. Astăzi ești îndreptățit la pace. O problemă care a fost rezolvată nu te mai poate îngrijora. Fii numai decis să nu uiți ce îți aduce aminte de asta. O singură problemă, o singură soluție. Acceptă pacea pe care o aduce această simplă afirmație. În perioadele de exersare de mai lungă durată de astăzi vom revendica pacea care trebuie să fie a noastră, odată ce problema și răspunsul au fost aduse laolaltă. Problema trebuie să fi dispărut, pentru că răspunsul lui Dumnezeu nu poate da greș. Odată ce ai recunoscut una, ai recunoscut-o și pe cealaltă. Soluția este inerentă problemei. Ți s-a răspuns și ai acceptat răspunsul. Ești mântuit. Lasă acum să ți se dea pacea pe care ți-o aduce acceptarea ta. Închide-ți ochii și primește-ți răsplata. Recunoaște faptul că problemele tale au fost rezolvate. Recunoaște că ai ieșit din conflict; ești liber și împăcat. Mai presus de toate, reamintește-ți că ai o singură problemă și că problema are o singură soluție. Aici se află simplitatea mântuirii. De aceea, reușita ei este garantată. Încurajează-te astăzi deseori cu faptul că problemele tale au fost rezolvate. Repetă ideea cu profundă convingere, cât mai des posibil. Și, mai ales, nu uita să aplici ideea de azi la orice problemă specifică care ar putea să se ivească. Spune imediat: "Fie să recunosc faptul că această problemă a fost rezolvată." Astăzi să fim hotărâți să nu facem colecție de reproșuri. Să fim hotărâți a fi liberi de probleme care nu există. Mijlocul: simpla onestitate. Nu te amăgi în privința conținutului problemei, și vei recunoaște, în mod necesar, că problema a fost rezolvată. Recapitulare II Suntem gata acum pentru o nouă recapitulare. Vom începe acolo unde ne-a lăsat recapitularea precedentă, și ne vom ocupa zilnic de două idei. Prima parte a fiecărei zile va fi dedicată uneia dintre aceste idei, pentru ca ultima parte a zilei să fie dedicată celeilalte. Vom avea o perioadă mai lungă de exersare și altele mai scurte și mai frecvente, în timpul cărora vom exersa fiecare dintre cele două idei. Perioadele mai lungi de exersare se vor conforma acestei forme generale: rezervă -ți cam cincisprezece minute pentru fiecare din ele și începe prin a te gândi la ideile zilei și la comentariile incluse în teme. Dedică între trei și patru minute citirii lor fără grabă, chiar de mai multe ori - dacă dorești, apoi închide ochii și ascultă. Repetă prima frază a perioadei de exersare dacă simți cumva că mintea ți-o ia razna, însă încearcă să-ți petreci cea mai mare parte a timpului ascultând liniștit, dar cu atenție. Te așteaptă un mesaj. Fii încrezător că îl vei primi. Amintește-ți că el îți aparține și că îl vrei. Nu-ți lăsa intenția să se clatine în fața gândurilor care te distrag. Dă-ți seama că, oricare ar fi forma sub care ar apare, ele nu au nici un înțeles și nici o putere. Înlocuiește-le cu afirmarea hotărârii tale de a reuși. Nu uita că voia ta are putere asupra tuturor fanteziilor și viselor. Încrede-te că ea te va scoate la liman, purtându-te dincolo de toate acestea. Privește toate aceste perioade de exersare ca fiind consacrate căii, adevărului și vieții. Refuză să fii abătut din drum de digresiuni, iluzii și gândurile morții. Te-ai consacrat mântuirii. Fii hotărât, zi de zi, să nu îți lași funcția neîndeplinită. Reafirmă-ți atitudinea hotărâtă și în perioadele mai scurte de exersare, folosind forma inițială a ideii pentru aplicații generale, precum și forme mai specifice, dacă e nevoie. În comentariile care urmează enunțării ideilor sunt incluse câteva forme specifice. Acestea, totuși, sunt numai niște sugestii. Nu cuvintele anume pe care le folosești contează. Lecția 81 Ideile noastre de recapitulat pentru astăzi sunt: <61> "Eu sunt lumina lumii." Cât de sfânt sunt eu, căruia i-a fost dată funcția de a lumina lumea! Fie ca în fața sfințeniei mele să fiu cuprins de liniștea tăcerii. În lumina ei blândă, fie ca toate conflictele mele să dispară. În pacea ei, fie să-mi aduc aminte cine sunt. Câteva forme specifice pentru aplicarea acestei idei atunci când par să apară niște dificultăți anume, ar fi: "Fie să nu ascund lumina lumii din mine." "Fie ca lumina lumii să răzbată prin această aparență." "Această umbră se va risipi în fața luminii." <62> "Iertarea îmi este funcția ca lumină a lumii." Tocmai prin acceptarea funcției mele voi vedea lumina lumii în mine. Iar în această lumină, funcția mea va sta, clar și absolut neambiguu, în fața vederii mele. Acceptarea mea nu se bizuie pe faptul că îmi dau seama sau nu de funcția pe care o am, întrucât nu înțeleg încă iertarea. Totuși, sunt încredințat că, în lumină, o voi vedea așa cum este. Forme specifice pentru folosirea ideii ar putea include: "Fie ca acest lucru (această situație) să mă ajute să înțeleg ce înseamnă iertarea." "Fie să nu îmi separ funcția de voia mea." "Nu voi folosi acest lucru (această situație) pentru un scop străin mie." Lecția 82 Astăzi vom recapitula aceste idei: <63> "Lumina lumii aduce pace fiecărei minți prin iertarea mea." Iertarea mea este mijlocul prin care lumina lumii își găsește expresia prin mine. Iertarea mea este mijlocul prin care devin conștient de lumina lumii din mine. Iertarea mea este mijlocul prin care lumea este vindecată, împreună cu mine însumi. Fie, așadar, să iert lumea, ca ea să fie vindecată împreună cu mine. Sugestii pentru forme specifice de aplicare a acestei idei: "Fie ca pacea să se extindă de la mintea mea la a ta, (nume)." "Eu împărtășesc lumina lumii cu tine, (nume)." "Prin iertarea mea pot vedea acest lucru (această situație ) așa cum sunt." <64> "Fie să nu-mi uit funcția." Nu vreau să uit de funcția mea, deoarece vreau să-mi aduc aminte de Sinele meu. Nu îmi pot îndeplini funcția dacă uit de ea. Iar dacă nu îmi îndeplinesc funcția, nu voi trăi bucuria pe care Dumnezeu mi-o hărăzește. Forme specifice adecvate acestei idei cuprind următoarele: "Să nu fac uz de acest lucru (această situație) pentru a-mi ascunde funcția de mine." "Voi folosi acest lucru (această situație) ca prilej pentru a-mi îndeplini funcția." "Acest lucru (această situație) ar putea amenința ego-ul meu, dar nu-mi poate schimba funcția într-un fel sau altul." Lecția 83 z Să recapitulăm astăzi aceste idei: <65> "Singura mea funcție este cea hărăzită mie de Dumnezeu." Nu am altă funcție decât cea hărăzită mie de Dumnezeu. Recunoașterea acestui fapt mă eliberează de tot conflictul, întrucât îmi dă de înțeles că nu pot avea țeluri contradictorii. Cu un singur scop, am mereu certitudinea a ceea ce să fac, ce să spun și ce să gândesc. Toată îndoiala trebuie să dispară, atunci când încuviințez faptul că singura mea funcție este cea hărăzită mie de Dumnezeu. Aplicații mai specifice ale acestei idei ar putea lua aceste forme: "Perceperea acestui lucru (acestei situații) nu îmi schimbă funcția." "Acest lucru (această situație) nu îmi dă altă funcție decât cea hărăzită mie de Dumnezeu." "Să nu uzez de acest lucru (această situație), ca să-mi justific o funcție pe care Dumnezeu nu mi-a hărăzit-o." <66> "Fericirea mea și funcția mea sunt una." Toate lucrurile care vin de la Dumnezeu sunt unul. Ele vin de la Cel Ce Este Unul și trebuie primite ca fiind unul. Îndeplinirea funcției mele este fericirea mea, întrucât ambele vin de la aceeași Sursă. Iar eu trebuie să învăț să recunosc ceea ce mă face fericit, dacă e să găsesc fericirea. Iată câteva forme folositoare pentru aplicări specifice: "Acest lucru (această situație) nu îmi poate separa fericirea de funcția mea." "Singularitatea fericirii și funcției mele rămâne total neafectată de aceasta." "Nimic, inclusiv acest lucru (această situație), nu poate justifica iluzia că fericirea mi-ar fi despărțită de funcția mea." Lecția 84 Iată ideile pentru recapitularea de astăzi: <67> "Iubirea m-a creat ca pe Sine Însăși." Sunt asemănător Creatorului meu. Nu pot pătimi, nu pot suferi pierderi și nu pot muri. Nu sunt trup. Vreau să recunosc astăzi realitatea mea. Nu mă voi închina unor idoli și nici nu-mi voi înălța propriul concept despre sine ca să-mi înlocuiască Sinele. Sunt asemănător Creatorului meu. Iubirea m-a creat ca pe Sine Însăși. S-ar putea să găsești aceste forme specifice folositoare în aplicarea ideii: "Să nu văd în acest lucru (această situație) o iluzie despre mine însumi." "În timp ce privesc acest lucru (această situație), să-mi aduc aminte de Creatorul meu." "Creatorulmeu nu a creat acest lucru (această situație) așa cum le văd eu." <68> "Iubirea nu reproșează nimic." Reproșurile sunt cu totul și cu totul străine de iubire. Reproșurile atacă iubirea, ținându-i lumina obscură. Dacă nutresc reproșuri, atac iubirea și, ca atare, Sinele meu. Sinele meu îmi devine, astfel, străin. Sunt hotărât să nu îmi atac Sinele, ca să-mi pot aduce aminte cine sunt. Pentru aplicarea ideii de astăzi, ar fi utile aceste forme specifice: "Acest lucru (această situație) nu este o justificare pentru a-mi nega Sinele." "Nu mă voi folosi de acest lucru (această situație) pentru a ataca iubirea." "Să nu mă las ispitit de acest lucru (această situație) ca să mă atac pe mine însumi". Lecția 85 Recapitularea de astăzi va parcurge următoarele idei: <69> "Reproșurile mele ascund lumina lumii din mine." Reproșurile mele îmi arată ceea ce nu se află nicăieri și îmi ascund ceea ce aș vrea să văd. Odată recunoscut acest lucru, ce nevoie mai am de reproșurile mele? Ele mă țin în întuneric și ascund lumina. Reproșurile și lumina nu pot merge împreună, dar lumina și viziunea trebuie să fie împreunate, pentru ca eu să pot vedea. Pentru a vedea, trebuie să mă lepăd de reproșuri. Vreau să văd, iar acesta va fi mijlocul prin care voi reuși. Aplicații specifice ale acestei idei ar putea fi făcute sub aceste forme: "Să nu folosesc aceasta ca o piedică în calea văzului." "Lumina lumii va risipi toate acestea." "Nu am nevoie de aceasta. Vreau să văd." <70> "Mântuirea mea vine de la mine." Astăzi voi recunoaște unde se află mântuirea mea. Se află în mine, deoarece Sursa ei se află acolo. Nu și-a părăsit Sursa și, ca atare, nu a putut să-mi părăsească mintea. Nu o voi căuta în afara mea. Ea nu se găsește afară, ca apoi să fie adusă înăuntru; ci dinăuntrul meu, ea se va întinde dincolo de toate, iar tot ce văd va reflecta numai și numai lumina care strălucește în mine și în ea însăși. Aceste forme ale ideii sunt adecvate pentru aplicații mai specifice: "Să nu mă las ispitit de acest lucru (această situație), așteptând din altă parte, și nu de la mine, mântuirea mea." "Nu voi îngădui acestui (acestei situații) să stea în calea conștientizării Sursei mântuirii mele." "Acest lucru (această situație) nu deține nici o putere pentru a îndepărta de la mine mântuirea." Lecția 86 Iată ideile de recapitulat pentru astăzi: <71> "Numai planul de mântuire al lui Dumnezeu va izbuti." Nu are nici un sens să caut mântuirea aiurea. Am văzut-o în mulți oameni și în multe lucruri, dar când am întins mâna spre ea, nu o aflam acolo. Greșisem, crezând că știu ce este. Nu voi mai căuta aiurea, în van. Numai planul lui Dumnezeu pentru mântuire va izbuti. Mă voi lăsa cuprins de bucuria faptului că planul Lui nu poate niciodată da greș. Iată câteva forme sugerate pentru aplicarea ideii de astăzi: "Planul lui Dumnezeu pentru mântuire mă va mântui de felul cum percep acest lucru (această situație)." "Acest lucru (această situație) nu este o excepție în planul lui Dumnezeu pentru mântuirea mea." "Fie să percep acest lucru (această situație) în lumina planului de mântuire al lui Dumnezeu." <72> "Reproșurile sunt un atac la adresa planului de mântuire al lui Dumnezeu." Reproșurile sunt o încercare de a dovedi că planul de mântuire al lui Dumnezeu nu va izbuti. Însă numai planul Lui va izbuti. Nutrind reproșuri, îmi exclud astfel din conștiență singura mea speranță de mântuire. Nu mai vreau să-mi zădărnicesc propriile interese în modul acesta dement. Vreau să accept planul de mântuire al lui Dumnezeu și să fiu fericit. Aplicațiile concrete ale ideii de astăzi ar putea lua următoarea formă: "În timp ce privesc acest lucru (această situație), aleg între o percepție eronată și mântuire." "Dacă văd motive de reproș în acest lucru (această situație), nu voi vedea motive pentru mântuirea mea." "Acest lucru (această situație) reclamă mântuire, nu atac." Lecția 87 Recapitularea noastră de astăzi va parcurge aceste idei: <73> "Voiesc să fie lumină." Astăzi voi putea face uz de puterea mea. Nu este voia mea să orbecăiesc în întuneric, temându-mă de umbre, de lucruri nevăzute și ireale. Lumina să-mi fie azi călăuza. O voi urma acolo unde mă va conduce și voi privi numai ce îmi arată ea. Astăzi voi trăi pacea percepției adevărate. Următoarele forme ale acestei idei pot fi utile în aplicații concrete: " Acest lucru (această situație) nu poate ascunde lumina pe care voiesc să o văd." "Tu stai în lumină împreună cu mine, (nume)." "În lumină, acest lucru (această situație) va arăta altfel." <74> "Nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu." Astăzi sunt în siguranță, deoarece nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu. Numai atunci când cred că există o altă voie poate să mi se facă teamă. Încerc să atac numai când mi-e teamă, și numai când încerc să atac pot crede că siguranța mea veșnică îmi este amenințată. Astăzi voi recunoaște că toate acestea nu s-au întâmplat. Sunt în siguranță, deoarece nu există nici o voie, cu excepția Voii lui Dumnezeu. Câteva forme utile ale acestei idei se pot aplica în situații concrete, precum: "Fie să percep acest lucru (această situație) conform Voii lui Dumnezeu." "Este Voia lui Dumnezeu, și a mea, deopotrivă, să fii Fiul Lui (nume)." "Acest lucru (această situație) este parte din Voia lui Dumnezeu pentru mine, oricum laș vedea (aș vedea-o)." "Dumnezeu este în tot ce văd, deoarece Dumnezeu este în mintea mea. " Lecția 88 Astăzi vom recapitula următoarele idei: <75> "A venit lumina." Optând pentru mântuire în locul atacului, optez pur și simplu să recunosc ceea ce este deja ales. Mântuirea este o decizie care a fost deja luată. Atacul și reproșurile nu se află printre opțiuni. De aceea, aleg întotdeauna între adevăr și iluzie; între ceea ce este deja ales și ceea ce nici nu este. A venit lumina. Nu pot să o aleg, pentru că nu are nici o alternativă. Ea a înlocuit întunericul, iar întunericul a dispărut. Iată câteva forme care s-ar putea dovedi utile în aplicațiile concrete ale zilei: "Acest lucru (această situație) nu-mi poate demonstra întunericul, căci a venit lumina." "Lumina din tine e tot ce vreau să văd." "Vreau să văd în acest lucru (această situație) numai ceea ce este." <76> "Nu sunt sub nici o lege, cu excepția legilor lui Dumnezeu." Iată declararea perfectă a libertății mele. Nu sunt sub nici o lege, cu excepția legilor lui Dumnezeu. Sunt mereu tentat să născocesc alte legi și să le confer putere asupra mea. Sufăr numai din cauza credinței mele în ele. Ele nu au nici cel mai mic efect real asupra mea. Sunt cu desăvârșire liber de efectele tuturor legilor, cu excepția legilor lui Dumnezeu. Iar legile Lui sunt legile libertății. În ceea ce privește formele concrete ale aplicării acestei idei, ar putea fi utile următoarele: "Perceperea acestui lucru (acestei situații) îmi arată că mai cred în legi care nu există." "Văd numai lucrarea legilor lui Dumnezeu în acest lucru (această situație)." "Fie să îngădui legilor lui Dumnezeu, și nu alor mele, să lucreze în acest lucru (această situație). Lecția 89 Iată ideile pentru recapitularea de astăzi: <77> "Sunt îndreptățit la miracole." Sunt îndreptățit la miracole, deoarece nu sunt sub nici o lege, cu excepția legilor lui Dumnezeu. Legile Lui mă eliberează de toate reproșurile și le înlocuiesc cu miracole. Iar eu vreau să accept miracolele în locul reproșurilor, care nu sunt decât niște iluzii ce ascund miracolele dindărătul lor. Voi accepta acum numai ceea ce legile lui Dumnezeu mă îndreptățesc să am, ca să fac uz de aceasta în interesul funcției pe care El mi-a dat-o. Ai putea folosi aceste sugestii în aplicațiile concrete ale acestei idei: "Îndărătul acestui lucru (acestei situații) se află un miracol la care sunt îndreptățit." "Fie să nu îți port nici un reproș, (nume), ci să-ți ofer miracolul care, în schimb, îți aparține." "Văzut cu adevărat, acest lucru (această situație) îmi oferă un miracol." <78> "Fie ca miracolele să înlocuiască toate reproșurile." Prin această idee, îmi unesc, cu adevărat, voia cu cea a Sfântului Spirit, percepându-le ca fiind una. Prin această idee, îmi accept, cu adevărat, eliberarea mea din iad. Prin această idee, îmi exprim, cu adevărat, bunăvoința de a lăsa ca toate iluziile mele să fie înlocuite de adevăr, conform planului lui Dumnezeu pentru mântuirea mea. Nu voi face nici o excepție și nici o substituire. Vreau tot Cerul și numai Cerul, așa cum Dumnezeu binevoiește să-L am. Forme concrete, utile pentru aplicarea acestor idei ar putea fi: "Nu voi ține acest reproș disociat de mântuirea mea." "Fie ca reproșurile noastre să fie înlocuite de miracole, (nume)." "Îndărătul acestui lucru (acestei situații) se află miracolul cu care sunt înlocuite toate reproșurile mele." Lecția 90 Pentru această recapitulare, vom folosi următoarele idei: <79> "Fie să recunosc problema ca să poată fi rezolvată." Fie să-mi dau seama că problema este întotdeauna o formă de reproș care îmi scapă. Fie să înțeleg, de asemenea, că soluția este întotdeauna un miracol prin care îngădui ca reproșul să fie înlocuit. Astăzi, îmi voi reaminti simplitatea mântuirii, întărind lecția care ne învață că există o singură problemă și o singură soluție. Problema este un reproș, soluția un miracol. Iar eu invit la mine soluția, iertând reproșul și primind cu bucurie miracolul care îi ia locul. Aplicări concrete ale acestei idei ar putea lua următoarele forme: " Acest lucru (această situație) îmi pune o problemă pe care o vreau rezolvată." "Miracolul dindărătul acestui reproș va rezolva pentru mine această problemă." "Răspunsul la această problemă este miracolul pe care îl ascunde problema." <80> "Fie să recunosc faptul că problemele mi-au fost rezolvate." Mi se pare că am probleme datorită faptului că folosesc timpul în mod eronat. Eu cred că mai întâi vine problema și că trebuie să treacă un timp înainte ca ea să fie rezolvată. Nu sesizez problema și răspunsul ca fiind simultane în prezența lor, și aceasta pentru că încă nu îmi dau seama că Dumnezeu a așezat răspunsul laolaltă cu problema, astfel încât să nu poată fi separate de timp. Sfântul Spirit mă va învăța toate acestea, dacă Îl voi lăsa. Iar eu voi înțelege că este cu neputință să am o problemă care să nu fi fost rezolvată deja. În aplicațiile specifice vor fi utile aceste forme ale ideii: "Nu trebuie să aștept să se rezolve acest lucru (această situație)." "Răspunsul la această problemă mi s-a dat deja, dacă vreau să îl accept." "Timpul nu poate separa această problemă de soluția ei." Lecția 91 "Miracolele se văd în lumină." Este important să ne amintim că miracolele și viziunea merg, în mod necesar, împreună. Acest fapt se cere repetat iar și iar. Este o idee centrală în noul tău sistem de gândire și în percepția pe care acesta o produce. Miracolul este mereu prezent. Prezența sa nu este pricinuită de propria-ți viziune; absența sa nu se datorează faptului că nu reușești să vezi. Numai gradul în care ești conștient de miracole este afectat. În lumină le vei vedea; nu le vei vedea în întuneric. Pentru tine, lumina este, așadar (de importanță) crucială. Atâta vreme cât rămâi în întuneric, miracolul rămâne nevăzut. Astfel ești convins că el nu este prezent. Aceasta decurge din premizele provenienței întunericului. Negarea luminii conduce la neputința de a o percepe. Neputința de a percepe lumina înseamnă a percepe întunericul. Lumina nu-ți este, așadar, de nici un folos, cu toate că este prezentă. Nu te poți folosi de ea, deoarece prezența ei îți este necunoscută. Iar realitatea părelnică a întunericului face ca ideea să fie lipsită de sens (de înțeles). Să ți se spună că ceea ce nu vezi este totuși prezent, sună a demență. Este foarte dificil să te convingi că demență este, de fapt, să nu vezi ceea ce este prezent. Tu nu ai nici o îndoială că ochii trupului pot vedea. Tu nu te îndoiești că imaginile pe care aceștia ți le arată sunt realitatea. Ți-ai pus încrederea în întuneric, nu în lumină. Cum am putea răsturna această stare de lucruri? Ție îți este imposibil, dar, din fericire, nu ești de unul singur. Eforturile tale, oricât de mici ar fi ele, sunt sprijinite cu tărie. Dacă ți-ai da seama cât de mare este această tărie, îndoielile tale s-ar risipi. Astăzi ne vom dedica încercării de a te face să simți această tărie. De îndată ce vei fi simțit tăria în tine, ea făcându-ți toate miracolele ușor accesibile, nu te vei mai îndoi. Miracolele ce-ți sunt ascunse de sentimentul tău de slăbiciune ți se vor ivi în conștiență de îndată ce vei simți în tine tăria. Oferă-ți astăzi, de trei ori, câte zece minute de timp liniștit, în care vei încerca să-ți lași în urmă slăbiciunea. Aceasta se realizează cu ușurință, pe măsură ce înveți că tu nu ești un trup. Încrederea se îndreaptă spre ceea ce vrei și-ți instruiești mintea în mod corespunzător. Voia ta continuă să-ți fie învățător și ea are toată tăria să facă ceea ce dorește. Te poți desprinde de trup dacă așa hotărăști. Poți să resimți tăria din tine. Începe perioadele mai lungi de exersare cu acest enunț al adevăratelor relații cauză-efect: "Miracolele se văd în lumină. Ochii trupului nu percep lumina. Dar eu nu sunt un trup. Ce sunt eu?" Întrebarea ce încheie acest enunț este necesară exercițiilor noastre de astăzi. Ceea ce tu gândești că ești, constituie o credință ce se cere desfăcută. Iar ceea ce ești cu adevărat trebuie să-ți fie revelat. Fiind o greșeală, credința că ești un trup cere o corecție. Adevărul a ceea ce ești face apel la tăria din tine, ca aceasta să-ți aducă în conștiență ceea ce îți ascunde greșeala. Dacă nu ești un trup, atunci ce ești? Va trebui să sesizezi ceea ce folosește Sfântul Spirit pentru a înlocui imaginea trupului din mintea ta. Ai nevoie să simți ceva în care să-ți pui încrederea, pe măsură ce i-o retragi trupului. Ai nevoie de o trăire adevărată a ceva diferit, ceva mai solid, mai sigur; mai vrednic de încrederea ta, ceva cu adevărat prezent. Dacă nu ești un trup, atunci ce ești? Pune această întrebare cu onestitate, apoi dedică-ți câteva minute în care să îngădui gândurilor tale eronate despre propriile-ți atribute să fie corectate și contrariilor lor să le ia locul. Spune, de pildă: "Eu nu sunt slab, ci puternic." "Eu nu sunt neajutorat, ci atotputernic." "Eu nu sunt limitat, ci nelimitat." "Eu nu sunt cuprins de îndoială, ci sunt sigur." "Eu nu sunt o iluzie, ci o realitate." "Eu nu pot vedea în întuneric, ci în lumină." În faza a doua a perioadei de exercițiu, încearcă să resimți aceste adevăruri despre tine însuți. Concentrează-te mai ales pe resimțirea tăriei. Amintește-ți că tot sentimentul de slăbiciune este asociat credinței că ești un trup, credință de altfel greșită și nedemnă de încredere. Încearcă să-ți retragi încrederea pe care ai acordat-o trupului, fie și numai pentru o clipă. Te vei obișnui, pe măsură ce avansăm, să devii credincios părții mai vrednice din tine. Relaxează-te pe tot restul perioadei, având încrederea că eforturile tale, fie ele cât de slabe, sunt susținute de tăria lui Dumnezeu și de toate Gândurile Sale. Tocmai din aceste Gânduri îți va proveni tăria. Datorită sprijinului Lor ferm vei simți tăria în tine. Ele sunt unite cu tine în această perioadă de practică, în care împărtășești un scop asemenea scopului Lor. A Lor este lumina în care vei vedea miracolele, fiindcă tăria Lor este a ta. Tăria Lor devine ochi pentru tine, ca să poți vedea. De cinci, șase ori pe oră, la intervale oarecum regulate, amintește-ți că miracolele se văd în lumină. De asemenea, fii sigur că întâmpini cu ideea de astăzi orice tentație. Următoarea formulare va fi de folos pentru aceste scop anume: "Miracolele se văd în lumină. Fie să nu-mi închid ochii datorită acestei situații." Lecția 92 f "Miracolele se văd în lumină, iar lumina și tăria sunt una." Ideea de astăzi este o extensie a celei precedente. Tu nu te gândești la lumină ca expresie a tăriei, iar la întuneric ca expresie a slăbiciunii. Aceasta, deoarece noțiunea ta despre vedere este asociată cu corpul, cu ochii acestuia, cu creierul său. Astfel, tu crezi că poți schimba ceea ce vezi, punându-ți bucățele de sticlă dinaintea ochilor. Aceasta fiind una din numeroasele credințe magice care se trag din convingerea că ești un trup și că ochii trupului pot vedea. Crezi, de asemenea, că creierul trupului poate gândi. Dacă ai înțelege, câtuși de puțin, natura gândirii, nu ai putea decât să râzi de această idee dementă. Este ca și cum te-ai gândi că ții un chibrit care luminează soarele și care îi dă toată căldura sa; sau că ai toată lumea în mâna ta, prinsă strașnic, până te hotărăști s-o slobozești. Și totuși, toate aceste închipuiri nu sunt mai nebunești decât a crede că ochii trupului pot vedea, că creierul poate gândi. Tăria lui Dumnezeu din tine este lumina în care vezi, precum Mintea Sa este cea cu care gândești. Tăria sa îți dezminte slăbiciunea. Căci slăbiciunea ta privește ochii trupului, iscodind întunericul pentru a contempla ceva asemenea ei: ce e mărunt, slab, bolnăvicios și muribund, nevoiaș, neajutorat și înfricoșat, trist, sărac, înfometat și lipsit de bucurie. Toate acestea se văd prin ochi care nu pot vedea și care nu pot binecuvânta. Tăria trece cu vederea aceste lucruri, privind dincolo de aparențe. Privirea ei statornică și-o ține îndreptată neclintit către lumina dindărătul lor. Ea se unește cu lumina din care este parte. Se vede pe sine. Tăria aduce lumina în care se ivește Sinele tău. În întuneric percepi un sine care nu este acolo (nu există). Tăria este adevărul despre tine; slăbiciunea este un idol, cu falsitate venerat și adorat, pentru ca tăria să poată fi alungată, iar întunericul să domnească acolo unde Dumnezeu a hotărât să fie lumină. Tăria vine de la adevăr, strălucind cu lumina care ia dat-o Sursa ei; slăbiciunea reflectă întunericul făcătorului ei. Este bolnavă și nu vede decât boala, care este asemenea ei însăși. Adevărul este un mântuitor ce poate voi numai fericire și pace pentru fiecare. Adevărul își dăruiește tăria oricui o cere, într-o ofertă nelimitată. El înțelege că o lipsă în cineva ar însemna o lipsă în toți. Și astfel, adevărul își dăruiește lumina pentru ca toți să poată vedea și beneficia ca unul de ea. Tăria lui este împărtășită, pentru a le aduce tuturor miracolul, în care se vor uni întru rost, iertare și iubire. Slăbiciunea, care privește în întuneric, nu poate vedea vreun rost în iertare și iubire. Îi vede pe toți ceilalți ca fiind diferiți de ea însăși, și nu există în lumea toată lucru pe care ea să-l împărtășească. Ea judecă, condamnă, dar nu iubește. Rămâne în întuneric, ascunzându-se, visându-se puternică, biruitoare, repurtând victorii asupra limitărilor care, ascunse în întuneric, nu fac decât să ia proporții enorme. Slăbiciunea se teme de ea însăși, se atacă, se urăște, iar întunericul învăluie tot ce vede ea, lăsându-și visele la fel de înfricoșătoare. Nici un miracol nu găsești aici, ci numai ură. Slăbiciunea se separă de tot ce vede, pe când lumina și tăria se percep ca fiind una. Lumina tăriei nu este lumina pe care o vezi tu. Ea nu se modifică, nu pâlpâie, nu se stinge. Ea nu se preschimbă din noapte în zi și iarăși în beznă, până când zorile mijesc din nou. Lumina tăriei este statornică, certă precum iubirea, dea pururi bucuroasă de a se dărui, pentru că ea nu poate dărui decât sieși. Nu e nimeni care să ceară în zadar să aibă parte de vederea ei și nimeni, pășindu-i pragul, nu poate pleca fără ca ochii săi vadă miracolul și fără tăria și lumina la adăpostul inimii sale. Tăria din tine îți va oferi lumina și îți va călăuzi vederea, astfel încât să nu mai zăbovești printre umbrele deșarte pe care ochii trupului tău ți le servesc spre propria ta amăgire. Tăria și lumina se unesc în tine, iar acolo unde ele se-ntâlnesc, Sinele tău te așteaptă, gata să te îmbrățișeze ca pe Ceea ce-I aparține. Astfel este locul de întâlnire pe care încercăm astăzi să-l găsim și unde încercăm să ne odihnim, căci pacea lui Dumnezeu este acolo unde este Sinele tău, adică Fiul Său, care acum așteaptă pentru a se reîntâlni pe Sine Însuși și pentru a fi precum unul. Să ne acordăm astăzi de două ori câte douăzeci de minute pentru a ne alătura acestei întâlniri. Lasă-te dus înăuntrul Sinelui tău. Tăria Lui va constitui lumina în care îți este oferit darul vederii. Părăsește astăzi, așadar, întunericul, pentru o vreme, iar noi vom exersa în lumină, închizând ochii trupului și cerând adevărului să ne arate locul de întâlnire al sinelui cu Sinele, acolo unde lumina și tăria sunt una. Vom exersa astfel dimineața și seara. După întâlnirea de dimineață, vom folosi ziua pentru a ne pregăti de ceasul serii, când ne vom întâlni din nou, cuprinși de încredere. Să repetăm cât mai des cu putință ideea pentru astăzi și să ne dăm seama că suntem introduși în ale vederii, scoși din întuneric la lumină, acolo unde numai miracolele pot fi percepute. Lecția 93 "Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în mine." Tu ai convingerea că în tine locuiesc răul, întunericul și păcatul. Ești convins că, dacă cineva ar vedea adevărul despre tine, ar fi dezgustat și s-ar feri de tine ca de un șarpe veninos. Ai convingerea că, dacă ți s-ar revela ceea ce este adevărat despre tine, te-ar apuca o așa groază, încât te-ai grăbi să-ți curmi viața cu propriile tale mâini, continuarea traiului după așa priveliște fiind imposibilă. Acestea sunt convingeri credințe atât de ferm implantate, încât cu greu poți fi ajutat să-ți dai seama că ele n-au nici un temei. Este evident că ai făcut greșeli. Este limpede că ți-ai căutat mântuirea pe căi ciudate; că ai fost amăgit și amăgitor, speriat de fantezii prostești și vise sălbatice; că te-ai închinat la idoli plăsmuiți din țărână toate acestea sunt adevărate potrivit convingerilor (credinței) tale de acum. Astăzi vom pune în discuție toate acestea, nu din punctul de vedere propriu gândirii tale, ci din cu totul alt punct de referință, conform căruia asemenea gânduri deșarte sunt lipsite de înțeles. Aceste gânduri nu sunt după Voia lui Dumnezeu. Aceste convingeri credințe caraghioase, El nu le împărtășește cu tine. Atât este suficient pentru a dovedi că ele sunt greșite, dar tu nu pricepi (percepi) că ele sunt așa. De ce nu vrei să te lași copleșit de bucurie, când ești asigurat că tot răul pe care crezi că l-ai făcut nu s-a înfăptuit niciodată, că toate păcatele tale nu au fost comise, că ești la fel de curat și sfânt precum ai fost creat, că lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în tine? Imaginea ta despre tine însuți nu poate ține piept Voii lui Dumnezeu. Tu crezi că asta înseamnă moarte, dar înseamnă viață. Crezi că ești distrus, dar ești mântuit. Căci sinele pe care l-ai plăsmuit nu este Fiul lui Dumnezeu. Prin urmare, acest sine nici nu există. Iar tot ceea ce acest sine pare să facă și să gândească nu înseamnă nimic. Nu este nici bine, nici rău. Este pur și simplu ireal, nimic mai mult. Această plăsmuire nu se războiește cu Fiul lui Dumnezeu. Nici nu-i face rău, nici nu-i atacă pacea. Nu a schimbat cu nimic creația, nici n-a redus eterna neprihănire la păcat, nici iubirea la ură. Ce putere poate poseda acest sine pe care l-ai plăsmuit, de vreme ce vrea să conteste Voia lui Dumnezeu? Neprihănirea ta este garantată de Dumnezeu. Acest gând se cere repetat iar și iar, până ce este acceptat. Este adevărat. Neprihănirea ta este garantată de Dumnezeu. Nimic nu o poate atinge, nimic nu poate schimba ceea ce Dumnezeu a creat ca fiind etern. Acel sine pe care l-ai plăsmuit, rău și plin de păcate, este lipsit de înțeles (de sens). Neprihănirea ta este garantată de Dumnezeu, iar lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în tine. Mântuirea necesită acceptarea unui singur gând: ești precum te-a creat Dumnezeu, nu ceea ce ai făcut tu din tine. Oricât de multe rele socotești că ai făcut, ești precum te-a creat Dumnezeu. Oricâte greșeli ai fi comis, adevărul despre tine este neschimbat. Creația este eternă și inalterabilă. Neprihănirea ta este garantată de Dumnezeu. Ești și vei fi de-a pururea exact precum ai fost creat. Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în tine, pentru că Dumnezeu le-a pus acolo. Începe perioadele mai lungi de exersare ale zilei de astăzi ar fi de cel mai mare folos ca acestea să ocupe primele cinci minute ale fiecărei ore active prin a afirma adevărul despre crearea ta: "Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în mine. Neprihănirea mea este garantată de Dumnezeu." Lasă apoi deoparte imaginile tale prostești despre tine însuți și petrece restul perioadei de exersare încercând să ai o trăire a celor dăruite ție de Dumnezeu, în locul celor pe care ți le-ai adjudecat tu. Tu ești fie ceea ce Dumnezeu a creat, fie ceea ce tu ai plăsmuit. Un Sine este adevărat; celălalt nu există. Încearcă să ai experiența unității Unicului tău Sine. Încearcă să-i prețuiești sfințenia și Iubirea din care a fost creat. Încearcă să nu interferezi cu Sinele pe care Dumnezeu L-a creat ca fiind tu însuți, ascunzându-I măreția în dosul mărunților idoli ai răului și păcătoșeniei, pe care i-ai făcut pentru a -l înlocui. Îngăduie-I să vină în ceea ce-i este propriu. Iată-te: Tu ești Acesta. Iar lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în tine, fiindcă așa este. S-ar putea să nu ai bunăvoința sau chiar posibilitatea de a folosi primele cinci minute ale fiecărei ore pentru aceste exerciții. Încearcă totuși să le folosești atunci când îți este cu putință. Amintește-ți cel puțin să repeți la fiecare oră aceste gânduri: "Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în mine. Neprihănirea mea este garantată de Dumnezeu." Încearcă apoi să-ți acorzi un minut în care, stând cu ochii închiși, să-ți dai seama că acesta este o confirmare a adevărului despre tine. Dacă apare cumva vreo situație care pare să fie tulburătoare, împrăștie repede iluzia de teamă prin repetarea gândurilor de mai sus. Dacă te simți ispitit să te superi pe cineva, spune-i în gând: "Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în tine. Neprihănirea ta este garantată de Dumnezeu." Astăzi poți face multe pentru mântuirea lumii. Poți face multe pentru a te apropia de acea parte în mântuire, care ți-a fost încredințată de Dumnezeu. Astăzi poți face multe pentru a aduce minții tale convingerea că ideea zilei este pe deplin adevărată. Lecția 94 z "Eu sunt așa cum m-a creat Dumnezeu." Continuăm astăzi cu acea idee care aduce mântuirea deplină; acea afirmație care dezarmează orice formă de tentație; acel gând care reduce Egoul la tăcere, desfăcându-l pe de-a-ntregul. Ești așa cum te-a creat Dumnezeu. Sunetele acestei lumi amuțesc, priveliștile acestei lumi dispar, și toate gândurile pe care această lume le-a conținut vreodată sunt șterse pentru totdeauna de această singură idee. Iată mântuirea îndeplinită. Iată luciditatea restabilită. Adevărata lumină este tărie, iar tăria este neprihănire. Dacă rămâi așa cum te-a creat Dumnezeu, trebuie să fii puternic și lumina trebuie să fie în tine. Acela care ți-a asigurat neprihănirea trebuie să-ți fie, de asemenea, garanția tăriei și a luminii. Ești așa cum te-a creat Dumnezeu. Întunericul nu poate umbri slava Fiului lui Dumnezeu. Tu stai în lumină, puternic prin neprihănirea în care ai fost creat și în care vei rămâne pentru veșnicie. Astăzi vom dedica din nou primele cinci minute ale fiecărei ore încercării de a simți adevărul din tine. Începe aceste perioade ale cercetării cu aceste cuvinte: "Eu sunt așa cum m-a creat Dumnezeu. "Eu sunt Fiul Său în eternitate." Încearcă acum să dai de Fiul lui Dumnezeu din tine. Acesta este Sinele care nu a păcătuit niciodată, și care nici n-a plăsmuit vreo imagine care să înlocuiască realitatea. Acesta este Sinele care nu și-a părăsit patria în Dumnezeu pentru a rătăci prin lume. Acesta este Sinele care nu cunoaște teama și care nici nu poate concepe pierderea, suferința sau moartea. Pentru a atinge acest țel, nu ai decât să lași deoparte toți idolii și toate imaginile pe care ți le-ai făcut despre tine; lasă în urma ta lista însușirilor, bune sau rele, pe care ți le-ai atribuit; așteaptă adevărul într-o liniștită nădejde. Dumnezeu Însuși a promis că acesta va fi revelat acelora care îl cer. Tu ceri acum. Nu poți să nu reușești, pentru că El nu poate să nu reușească. Dacă nu poți răspunde cerinței de a exersa în primele cinci minute ale fiecărui ceas, amintește-ți măcar odată pe oră: "Eu sunt așa cum m-a creat Dumnezeu. "Și sunt Fiul Său în eternitate." Spuneți astăzi deseori că tu ești așa cum te-a creat Dumnezeu. Și nu întârzia să reacționezi cu aceste cuvinte față de oricine pare să te irite: "Tu ești așa cum te-a creat Dumnezeu. "Și ești Fiul Său în eternitate." Astăzi străduiește-te să faci exercițiile oră de oră. Fiecare dintre acestea va fi un pas uriaș către izbăvirea ta, și un jalon important în asimilarea sistemului de gândire promovat de acest curs. Lecția 95 z "Sunt Unicul Sine, unit cu Creatorul meu." Ideea de astăzi te descrie cu acuratețe așa cum te-a creat Dumnezeu. Ești unul în cuprinsul tău și unit cu El. A ta este unitatea întregii creații. Unitatea ta desăvârșită face ca schimbarea să fie imposibilă în tine. Tu nu accepți acest fapt și întârzii să-ți dai seama că așa este, numai datorită credinței tale că deja te-ai schimbat. Te vezi pe tine însuți ca fiind o parodie ridicolă după creația lui Dumnezeu: slab, vicios, urât și păcătos, mizerabil, asaltat de durere. Așa arată versiunea ta despre tine însuți: un sine divizat în multe părți beligerante, separate de Dumnezeu și abia ținute laolaltă de făcătorul lui eratic și capricios, căruia i te închini. Acesta nu aude rugăciunile tale, căci este surd. Nu vede unitatea în tine, căci este orb. Nu înțelege că tu ești Fiul lui Dumnezeu, căci este fără simțire și nu înțelege nimic. Astăzi vom încerca să fim conștienți doar de ceea ce are putința de a auzi și vedea, de ceea ce este clar ca bună ziua. Vom îndrepta din nou exercițiile către atingerea Unicului tău Sine, care este unit cu Creatorul său. Încercăm azi din nou, cu răbdare și speranță. Folosirea primelor cinci minute ale fiecărei ore active pentru a exersa ideea zilei prezintă avantaje speciale pentru stadiul de învățare în care te afli în prezent. E dificil în acest moment să nu-ți lași mintea să hoinărească, atunci când este pusă la exerciții prelungite. Desigur, ți-ai dat deja seama de aceasta. Ai observat în ce măsură îți lipsește disciplina mentală și în ce măsură ai nevoie de antrenarea minții. Este necesar să fii conștient de acest lucru, deoarece constituie un obstacol serios în calea avansării tale. Perioadele de exersare mai scurte, dar frecvente, prezintă în acest moment alte avantaje pentru tine. Pe lângă recunoașterea dificultăților pe care le ai în susținerea atenției, trebuie să fi observat de asemenea că, dacă nu ți se aduce aminte în mod frecvent de țelul tău, ai tendința să-l dai uitării pentru lungi perioade de timp. Adesea nu reușești să-ți amintești aplicațiile scurte ale ideii zilei, și nu ți-ai format încă obiceiul de a folosi ideea ca reacție automată la ispită. În această etapă, o structură îți este, așadar, necesară, planificată astfel încât să cuprindă frecvente aduceri aminte ale țelului tău, precum și încercări regulate de a-l atinge. Regularitatea în termeni de timp nu este cerința ideală pentru cea mai salutară formă de exersare în ale mântuirii. Totuși, este avantajoasă pentru cei a căror motivație este inconsistentă și care opun mare rezistență învățării. De aceea, ne vom ține, pentru o vreme, de perioadele de exersare a câte cinci minute pe oră, îndemnându-te să omiți cât mai puține cu putință. Utilizarea primelor cinci minute ale orei va fi deosebit de folositoare, de vreme ce impune o structură mai fermă. Nu folosi, însă, abaterile ocazionale de la acest program ca scuză de a nu reveni la el cât mai repede cu putință. S-ar putea, foarte probabil, să existe tentația de a considera ziua ca pierdută, dat fiind că ai omis să faci lucrul cerut. Dar această tentație trebuie doar recunoscută ca fiind ceea ce este: refuzul tău de a permite ca greșelile să-ți fie corectate, precum și absența bunăvoinței de a încerca din nou. Sfântul Spirit nu este încurcat de greșelile tale în funcția Sa de Învățător. El poate fi reținut numai de către lipsa disponibilității tale în a te detașa de ele. Hai să fim hotărâți; de aceea, mai ales pentru următoarea săptămână și ceva, să avem bunăvoința de a ne ierta scăderile în sârguință și neglijarea instrucțiunilor pentru exersarea ideii zilei. Această toleranță față de slăbiciune ne va permite mai curând să o trecem cu vederea, decât să-i acordăm puterea de a ne întârzia procesul de învățare. Dacă-i acordăm slăbiciunii puterea de a face astfel, noi o privim ca pe o tărie și confundăm tăria cu slăbiciunea. Când nu reușești să te conformezi cerințelor acestui curs, nu înseamnă decât că ai făcut o greșeală. Aceasta se cere corectată, și atât. A permite unei greșeli să continue, înseamnă a face greșeli în plus, bazate pe prima și întărind-o pe aceasta. Tocmai acest proces trebuie înlăturat, fiind un alt mod de a apăra iluziile împotriva adevărului. Abandonează aceste erori, recunoscându-le drept ceea ce sunt. Sunt tentative de a te ține în inconștiența faptului că ești Unicul Sine, unit cu Creatorul tău, una cu fiecare aspect al creației, nelimitat în putere și pace. Acesta este adevărul, și nimic altceva nu este adevărat. Astăzi vom afirma din nou acest adevăr, încercând să ajungem în acel loc din tine unde nu există nici o îndoială că numai asta este adevărat. Începe perioadele de exersare de astăzi cu această asigurare încurajatoare, oferită minții tale cu toată certitudinea de care ești în stare: "Sunt Unicul Sine, unit cu Creatorul meu, Una cu fiecare aspect ale creației, nelimitat în putere și pace." Închide apoi ochii și spuneți din nou, încet, cu profunzime, străduindu-te să lași înțelesul cuvintelor să ți se afunde în minte, înlocuind false idei: "Sunt Unicul Sine." Repetă aceasta de câteva ori, apoi încearcă să simți înțelesul pe care îl evocă cuvintele. Ești Unicul Sine, unit și în siguranță, în lumină, bucurie și pace. Ești Fiul lui Dumnezeu, Unicul Sine, cu Un Creator și un țel: de a aduce conștiența acestei Unități tuturor minților, astfel încât adevărata creație să poată extinde Totalitatea și Unitatea lui Dumnezeu. Ești Unicul Sine, complet, vindecat și întreg, având puterea de a ridica giulgiul întunericului de pe fața lumii și de a scoate la iveală lumina din tine, pentru a demonstra lumii adevărul despre tine însuți. Ești Unicul Sine, în armonie perfectă cu tot ce este, și cu tot ce va fi. Ești Unicul Sine, Fiul cel sfânt al lui Dumnezeu, unit cu toți frații tăi într-acest Sine; unit cu Tatăl tău întru Voia Sa. Simte în tine acest Unic Sine, lasă-L să risipească în strălucirea Sa toate iluziile și îndoielile tale. Acesta este Sinele tău, Fiul lui Dumnezeu Însuși, neprihănit precum Creatorul său, tăria Sa aflându-se înăuntrul tău și iubirea Lui fiind a ta pentru totdeauna. Ești Unicul Sine și-ți este dat să simți acest Sine înăuntrul tău și să-ți alungi toate iluziile din această singură Minte, care este chiar acest Sine, adevărul cel sfânt din tine. Nu te lăsa astăzi pradă uitării. Avem nevoie de ajutorul tău; de mica ta contribuție în a aduce fericire întregii lumi. Și Cerul se bizuie pe tine, având încrederea că astăzi te vei strădui. Împărtășește-i așadar, certitudinea, căci a ta este. Fii vigilent. Nu te lăsa pradă uitării. Pe parcursul zilei nu uita de țelul tău. Repetă ideea de astăzi cât mai des cu putință și înțelege că, de fiecare dată când o faci, cineva aude glasul speranței, freamătul adevărului în mintea sa, foșnetul blând al aripilor păcii. Recunoașterea, de către tine, a faptului că ești Unicul Sine, unit cu Tatăl tău, este o chemare adresată întregii lumi de a fi una cu tine. Cu oricine te întâlnești astăzi, nu uita să-i împărtășești făgăduința ideii de astăzi, spunându-i: "Ești Unicul Sine, împreună cu mine, Unit cu Creatorul nostru în acest Sine. Te cinstesc datorită a Ceea Ce Sunt, Și datorită a Ceea Ce este El, Cel care ne iubește pe amândoi ca pe unul." Lecția 96 f "Mântuirea vine de la Unicul meu Sine." Deși ești Unicul Sine, tu trăiești experiența stării de a fi doi: deopotrivă bun și rău, iubitor și urâcios, minte și trup. Această senzație de a fi scindat în părți contrarii induce sentimente de conflict acut și constant, și conduce la încercări frenetice de a reconcilia aspectele contradictorii ale acestei perceperi de sine. Ai căutat multe soluții de acest gen, și nici una din ele nu a izbutit. Contrariile pe care le găsești în tine nu vor fi niciodată compatibile. Doar Unul există. Faptul că adevărul și iluzia nu pot fi reconciliate oricât de mult și oricum am încerca, indiferent ce mijloace folosești și indiferent cum vezi problema trebuie acceptat, dacă vrei să fii mântuit. Până când nu vei fi acceptat aceasta, vei încerca realizarea unui șir nesfârșit de țeluri pe care nu le poți atinge; vei întreprinde serii absurde de cheltuieli de timp și de efort, de speranță și de îndoială, fiecare la fel de inutilă ca cea precedentă și la fel de sortită eșecului ca și cea următoare. Problemele care nu au nici un înțeles nu pot fi rezolvate în cadrul în care au fost puse. Două sine-uri care se află în conflict nu pot fi puse în concordanță, iar binele și răul nu au nici un termen comun. Acel sine pe care tu l-ai făcut nu poate fi niciodată Sinele tău, după cum Sinele tău nu poate fi scindat, fără a mai înceta să mai fie Ceea Ce este și Ceea Ce trebuie să fie pentru totdeauna. O minte și un trup nu pot coexista. Nu încerca să le împaci, pentru că una neagă realitatea celuilalt. Dacă ești trup fizic, mintea ta a ieșit din propriu-ți concept despre sine, fiindcă nu mai are loc pentru a mai face cu adevărat parte din tine. Dacă ești spirit, atunci trupul trebuie să fie lipsit de sens pentru realitatea ta. Spiritul face uz de minte ca mijloc pentru a-I găsi o expresie Sinelui său. Iar mintea care servește spiritul, este împăcată și plină de bucurie. Puterea ei vine din spirit, ea îndeplinindu-și astfel funcția cu bucurie. Însă, mintea se poate, de asemenea, considera despărțită de spirit, percepându-se înăuntrul unui trup pe care îl confundă cu ea însăși. În afara funcției sale, mintea nu-și află pacea și fericirea este străină gândurilor sale. Cu toate acestea, mintea despărțită de spirit nu poate gândi. Ea și-a renegat Sursa tăriei și se vede neajutorată, limitată și slabă. Disociată de propria ei funcție, ea socotește că este singură și separată, atacată de armate întregi care se îndreaptă împotriva ei, ascunzându-se de acestea la adăpostul fragil al trupului. Acum ea este constrânsă să împace ceea ce este de-o seamă cu ceea ce nu este de-o seamă ("capra cu varza"), crezând că acesta îi este rostul. Nu mai pierde timpul cu asta. Cine poate rezolva conflictele stupide pe care ni le prezintă un vis? Ce ar putea însemna rezolvarea lor, privind în lumina adevărului? Cărui scop ar putea servi? Care este rostul rezolvării lor? Mântuirea nu poate preface iluziile în realitate, nici rezolva o problemă care nu există. Tu speri, pesemne, că mântuirea poate să facă toate acestea. Ai vrea ca planul lui Dumnezeu pentru izbăvirea scumpului Său Fiu să-i aducă durere, în loc să-l pună în libertate? Sinele tău reține gândurile Sale, și acestea rămân în propria-ți minte și în mintea lui Dumnezeu. Sfântul Spirit păstrează mântuirea în mintea ta, oferindu-i calea către pace. Mântuirea este un gând pe care îl împărtășești cu Dumnezeu, deoarece Vocea Sa la acceptat pentru tine și a răspuns în numele tău că aceasta sa și împlinit. Astfel, mântuirea este păstrată printre gândurile pe care Sinele tău le îndrăgește și le nutrește pentru tine. Vom încerca astăzi să găsim acest gând, a cărui prezență în mintea ta este garantată de Cel care îți vorbește de Unicul tău Sine. Cele cinci minute de exersare ale fiecărei ore vor constitui o căutare a Sa înăuntrul minții tale. Mântuirea vine de la acest Unic Sine prin intermediul Aceluia care este puntea între mintea ta și acest Sine. Așteaptă cu răbdare, și lasă-L pe el să-ți vorbească de Sinele tău și despre toate câte le poate face propria-ți minte, odată restituită acestui Sine și liberă să slujească Voii Sale. Începe prin a spune: "Mântuirea vine de la Unicul meu Sine. Gândurile Sale îmi stau la dispoziție." Caută apoi gândurile Sinelui și revendică-le, ele aparținându-ți. Acestea sunt propriile tale gânduri adevărate, pe care le-ai renegat, lăsându-ți mintea să rătăcească printr-o lume a viselor, pentru a găsi niște iluzii cu care să le înlocuiască. Aici se află gândurile tale, singurele pe care le ai. Mântuirea este unul dintre aceste gânduri; găsește-o acolo. Dacă reușești, gândurile care îți vin, îți vor spune că ești salvat și că mintea și-a găsit funcția pe care a căutat s-o piardă. Sinele tău o va saluta cu bucurie și îi va dărui pacea. Restabilită în tărie, ea se va revărsa, din nou, dinspre spirit către spiritul din toate lucrurile, create de Spirit ca fiind El Însuși. Mintea ta va binecuvânta toate lucrurile. Odată confuzia terminată, tu ești restabilit, căci ți-ai regăsit Sinele. Sinele tău știe că astăzi nu poți da greș. Poate că mintea ta va mai rămâne o scurtă vreme nesigură. Asta să nu te înspăimânte. Sinele tău va păstra pentru tine bucuria pe care o resimte, tu devenind cât de curând pe deplin conștient că ea îți aparține. De fiecare dată când petreci cinci minute din oră căutându-L pe Cel care îți împreunează mintea cu Sinele, tu îi oferi altă comoară în păstrare pentru tine. De fiecare dată când îi spui minții tale frenetice că mântuirea vine de la Unicul tău Sine, vei mai adăuga o comoară belșugului tău în creștere. Și tot belșugul va fi dăruit oricui îl cere și voiește să accepte darul. Reflectează, numai, cât de mult ți se dăruiește astăzi ca să dăruiești, pentru ați fi dăruit! Lecția 97 z "Eu sunt spirit." Ideea de astăzi te identifică cu Unicul tău Sine. Ea nu acceptă o identificare scindată, după cum nu încearcă să îmbine niște factori contradictorii într-o țesătură a unității. Ea pur și simplu afirmă adevărul. Exersează cât mai des acest adevăr, pentru că el îți va aduce mintea de la conflict spre liniștitele plaiuri ale păcii. Nici un fior de spaimă nu poate pătrunde, căci mintea ta a fost absolvită de nebunie, odată ce a abandonat iluziile unei identități scindate. Afirmăm din nou adevărul despre Sinele tău, Fiul cel sfânt al lui Dumnezeu, care odihnește în tine, a cărui minte a fost redată lucidității. Tu ești spiritul care Îl întregește pe El Însuși, împărtășindu-i funcția de Creator. El este mereu cu tine, așa cum tu ești mereu cu El. Astăzi încercăm să aducem realitatea și mai aproape de mintea ta. De fiecare dată când exersezi, starea de conștiență se apropie cât de cât; câteodată se întâmplă să câștigi o mie de ani și chiar mai mult. Minutele pe care le oferi se multiplică de nenumărate ori, căci miracolul, deși face uz de timp, nu se află sub stăpânirea acestuia. Mântuirea este un miracol, primul și ultimul; primul care este și ultimul, fiind unul singur. Tu ești spiritul în a cărui minte locuiește miracolul în care orice timp se oprește; miracolul în sânul căruia un minut petrecut cu folosirea acestor idei devine un timp fără limită și fără sfârșit. Dăruiește, așadar, aceste minute cu dragă inimă, și bizuie-te pe Cel care a promis că va pogorî asupra lor atemporalitatea. El Își va oferi toată tăria Sa fiecărui mic efort pe care îl faci. Dăruiește-I astăzi minutele de care are nevoie, pentru a te ajuta să înțelegi împreună cu El, că ești spiritul care locuiește în El și care, prin Vocea Sa, își poartă chemarea spre fiecare ființă; își oferă vederea oricui cere; înlocuiește eroarea cu simplul adevăr. Sfântul Spirit va fi bucuros să primească din mâinile tale cele cinci minute ale fiecărei ore, pentru a le purta în jurul acestei lumi cuprinsă de durere și dor, unde par să domnească chinul și mizeria. El nu va trece cu vederea nici o singură minte deschisă care voiește să accepte darurile vindecătoare aduse de aceste minute, și le va așeza oriunde știe că vor fi bine primite. Ele vor spori în puterea lor de vindecare de fiecare dată când cineva le acceptă drept gânduri ale sale și le folosește pentru a vindeca. Astfel va fi înmulțit de mii și chiar zeci de mii de ori fiecare dar pe care îl facem Sfântului Spirit. Iar atunci când acesta se va fi reîntors la tine, el va depăși în putere micul tău dar, precum strălucirea soarelui eclipsează licărirea plăpândă a licuriciului preț de o clipă șovăielnică, înainte de a se stinge. Strălucirea statornică a acestei lumi rămâne, pentru a te conduce în afara întunericului; dar nici nu vei mai uita vreodată calea. Începe aceste exerciții fericite spunând cuvintele pe care ți le adresează Sfântul Spirit, și lasă-le să reverbereze prin El în jurul lumii: " Sunt Spirit, un Fiu sfânt al lui Dumnezeu. Eliberat de toate limitele, ocrotit, vindecat, întregit, Liber să iert, liber să mântuiesc lumea." Găsindu-și expresia prin tine, Sfântul Spirit va accepta acest dar ce l-ai primit de la El, îi va spori puterea și ți-l va înapoia. Oferă-I astăzi, cu bucurie, fiecare perioadă de exersare. Și El îți va vorbi, aducându-ți aminte că ești spirit, una cu El și cu Dumnezeu, cu frații tăi și cu Sinele tău. Ascultă-I asigurarea încurajatoare de fiecare dată când rostești cuvintele pe care El ți le oferă astăzi, și îngăduie-I să spună minții tale că ele sunt adevărate. Folosește-le împotriva ispitei; vei evita astfel tristele ei consecințe care, dacă cedezi credinței că ești altceva decât spirit, sunt inevitabile. Astăzi Sfântul Spirit îți dăruiește pace. Primește cuvintele Sale, și oferă-I-le Lui. Lecția 98 f "Voiesc să-mi accept rolul în planul de mântuire al lui Dumnezeu." Astăzi este o zi de consacrare, o zi de hram specială. Astăzi vom afirma cu tărie ce hram purtăm. Noi purtăm hramul adevărului și abandonăm iluziile. Nu vom mai oscila între acestea două, ci ne vom așeza de partea Unicului. Ne consacrăm astăzi adevărului și mântuirii, așa cum a plănuit-o Dumnezeu. Nu vom susține că mântuirea este altceva. Nu o vom căuta acolo unde ea nu este. O vom accepta cu bucurie așa cum este și ne vom asuma rolul desemnat nouă de Dumnezeu. Ce fericire să fii sigur! Astăzi ne lăsăm la o parte toate îndoielile și ne afirmăm poziția, având siguranța țelului, cu mulțumiri că îndoiala s-a risipit și că certitudinea ne însoțește. Avem un scop măreț de îndeplinit, și ni s-a dat tot ce ne trebuie pentru a ne atinge țelul. Nici o greșeală nu ne ține drumul, căci am fost absolviți de erori. Toate păcatele noastre sau spălat, dându-ne seama că nu au fost decât niște greșeli. Celor lipsiți de vinovăție nu le este teamă, fiind în siguranță și dându-și seama de siguranța lor. Ei nu apelează la magie, nici nu inventează soluții pentru a scăpa de amenințări închipuite, lipsite de realitate. Ei își găsesc odihna în certitudinea calmă că vor înfăptui ceea ce le este dat să înfăptuiască. Cei lipsiți de vinovăție nu se îndoiesc de aptitudinea lor, știind că funcția le va fi perfect îndeplinită la locul și timpul potrivit. Ei și-au asumat poziția pe care ne-o asumăm noi astăzi, ca noi să putem fi părtași la certitudinea lor și astfel s-o sporim prin acceptarea acesteia de către noi. Ei vor fi alături de noi; toți aceia care au luat poziția pe care o luăm noi astăzi ne vor oferi cu bucurie tot ceea ce au învățat, împreună cu tot ceea ce au câștigat. Cei încă nesiguri ni se vor alătura și ei și, împrumutând certitudinea noastră, o vor spori și mai mult. Până și cei încă nenăscuți vor auzi chemarea auzită de noi și îi vor răspunde atunci când vor fi venit să opteze din nou. Astăzi nu alegem doar pentru noi înșine. Oare nu merită să dai din timpul tău câte cinci minute ale fiecărui ceas pentru a putea accepta fericirea pe care ți-a dăruit-o Dumnezeu? Oare nu merită să dai cinci minute din fiecare ceas ca să-ți recunoști funcția specială aici? Oare nu sunt cele cinci minute doar o mică rugăminte în comparație cu dobândirea unei răsplăți de nemăsurat? Când tu ai încheiat cel puțin o mie de târguri în pierdere. Iată acum o ofertă careți garantează izbăvirea deplină de orice fel de dureri, și o bucurie pe care lumea nu o poate conține. O fărâmă din timpul tău o poți dărui acum în schimbul păcii minții și certitudinii rostului, cu promisiunea succesului deplin. Și, de vreme ce timpul nu are nici o însemnătate, ți se cere nimicul în schimbul totului. Iată un târg de pe urma căruia nu poți pierde. Iar ceea ce câștigi este într-adevăr nelimitat! Dăruiește-I oră de oră micul tău dar, de numai cinci minute. El va adăuga cuvintelor pe care le folosești în exersarea ideii de astăzi, profunda convingere și certitudine care ție îți lipsesc. Cuvintele Sale se vor împreuna cu ale tale, făcând din fiecare repetiție a ideii de astăzi dedicare totală, făcută într-o încredere la fel de perfectă și neșovăitoare precum este a Lui în tine. Încrederea Sa în tine va lumina toate cuvintele pe care le rostești, și vei trece dincolo de rezonanța lor, către ceea ce ele înseamnă cu adevărat. Astăzi, exersezi împreună cu El, atunci când spui: "Voiesc să-mi accept rolul în planul de mântuire al lui Dumnezeu." În fiecare răstimp de cinci minute pe care îl petreci cu El, Acesta îți va primi toate cuvintele și ți le va înapoia strălucind toate de o credință și o încredere atât de puternică și de nestrămutată, încât vor lumina lumea cu speranță și voioșie. Nu pierde nici o ocazie de a fi voiosul destinatar al darurilor Sale, ca să le poți, la rândul tău, dărui astăzi, lumii. Dăruiește-I cuvintele, iar el va face restul. Te va face să-ți înțelegi funcția specială. El va deschide calea spre fericire, iar pacea și încrederea vor fi darurile Sale, răspunsul Său la cuvintele tale. El îți va confirma cu toată încrederea, bucuria și certitudinea Sa, că ceea ce spui este adevărat. Și atunci vei căpăta convingerea prezenței Aceluia care cunoaște funcția pe care o ai atât pe pământ, precum și în Cer. Va fi cu tine în fiecare perioadă de exercițiu pe care o împărtășești cu El, preschimbând fiecare clipă a timpului pe care i-L oferi, în atemporalitate și pace. În decursul orei, caută să-ți petreci timpul pregătindu-te, într-o bucurie anticipativă, pentru următoarele cinci minute pe care le vei petrece din nou cu El. Repetă ideea de astăzi în timp ce aștepți, apropierea, din nou, a răgazului fericit. Repetă des ideea, și nu uita că, de fiecare dată când o faci, ai îngăduit ca mintea să-ți fie pregătită pentru răgazul fericit ce va urma. Atunci când sosește ceasul și El este din nou prezent pentru a petrece un răstimp cu tine, fii recunoscător și lasă deoparte toate obligațiile pământești, toate gândurile mărunte și ideile limitate, și petrece din nou câteva clipe fericite cu El. Spune-I încă odată că accepți rolul pe care El dorește să ți-l asumi și pe care te va ajuta să-l îndeplinești; iar El îți va dărui siguranța că dorești într-adevăr această opțiune, pe care El a luat-o împreună cu tine și tu împreună cu El. Lecția 99 "Mântuirea este unica mea funcție aici." Mântuirea și iertarea sunt asemenea. Amândouă dau de înțeles că ceva merge anapoda; ceva de care trebuie să fii mântuit, pentru care trebuie să fii iertat spiritual; ceva eronat care are nevoie de schimbări corective; ceva aparte sau diferit de Voia lui Dumnezeu. Astfel, ambii termeni implică ceva imposibil, dar care totuși s-a întâmplat, rezultând o stare de conflict între ceea ce este și ceea ce nu ar putea fi niciodată. Iată că, astfel, adevărul și iluziile se află pe picior de egalitate, căci fiecare dintre ele s-a întâmplat. Imposibilul devine acel lucru pentru care ai nevoie de iertare, de care ai nevoie să fii mântuit. Mântuirea devine acum zona de frontieră dintre adevăr și iluzie. Ea reflectă adevărul, fiind mijlocul prin care poți scăpa de iluzii. Totuși, ea nu este încă adevărul, deoarece desface ceea ce nu a fost făcut niciodată. Cum ar putea exista vreodată vreun loc de întâlnire, unde Pământul și Cerul pot fi reconciliate în cuprinsul unei minți unde există ambele? Mintea care vede iluzii, le consideră reale. Ele au existență prin faptul că sunt gânduri. Și totuși nu sunt reale, fiindcă mintea care gândește aceste lucruri este separată de Dumnezeu. Ce unește oare mintea și gândurile separate cu Mintea și Gândul care sunt de-a pururi una? Ce plan ar putea păstra adevărul neatins, recunoscând totodată nevoia pe care o aduc iluziile și oferind mijloace prin care acestea să fie desfăcute, fără atacuri și fără pic de durere? Ce ar putea fi acest plan decât un Gând al lui Dumnezeu, prin care nefăcutul este trecut cu vederea și prin care niște păcate, care nu au fost niciodată reale, sunt uitate? Sfântul Spirit păstrează acest plan al lui Dumnezeu, exact așa cum l-a primit de la El, în Mintea lui Dumnezeu și în propria ta minte. Acest plan este în afara timpului, dat fiind că Sursa lui este atemporală. Totuși, el operează în cadrul timpului, datorită credinței tale că timpul este real. Sfântul Spirit privește neabătut ceea ce vezi tu: păcat, durere, moarte, mâhnire, despărțire și pierdere. Cu toate acestea, El știe că un lucru trebuie să fie în continuare adevărat: Dumnezeu este mereu Iubire, și toate acestea nu sunt Voia Sa. Acesta este Gândul care aduce iluziile în fața adevărului și le vede drept ceea ce sunt: aparențe, îndărătul cărora se află ceea ce este neschimbător și sigur. Acesta este Gândul care mântuiește și iartă, deoarece nu-și pune credința în ceea ce nu este creat de unica Sursă pe care-o cunoaște. Acesta este Gândul a cărui funcție este să mântuiască, dăruindu-ți această funcție ca fiind propria ta funcție. Mântuirea îți este funcția, asemenea Aceluia căruia I-a fost dat planul. Acum ți s-a încredințat acest plan, asemenea Lui. El are un singur răspuns la toate aparențele, indiferent de forma, de mărimea, de profunzimea lor, sau de oricare alte atribute pe care pare să le aibă: "Mântuirea este unica mea funcție aici. Dumnezeu este mereu Iubire, iar toate acestea nu sunt Voia Sa." Tu, cel care vei ajunge să făptuiești miracole, încredințează-te că exersezi temeinic ideea de astăzi. Încearcă să percepi tăria din cele ce le spui, pentru că acestea sunt cuvinte în care stă libertatea ta. Tatăl tău te iubește. Toată lumea durerilor nu este Voia Sa. Iartă-te pentru gândul că El ar fi dorit toate acestea pentru tine. Lasă apoi Gândul, prin care El ți-a înlocuit toate greșelile, să pătrundă în cotloanele întunecate ale minții tale care a gândit gândurile ce nu au fost niciodată Voia Sa. Această parte a minții aparține lui Dumnezeu, ca și restul, de altfel. Ea nu poate să-și gândească gândurile solitară, nu poate să le realizeze ascunzându-le de El. Lasă să pătrundă lumina, și nu vei mai vedea nici un obstacol în calea celor ce le voiește El pentru tine. Dezvăluie secretele tale luminii Sale binevoitoare, și vezi cât de intens mai strălucește această lumină în tine. Exersează astăzi Gândul Său, și lasă lumina Sa să descopere și să lumineze toate ungherele întunecate și, transfigurându-le, să le împreuneze cu restul. Este Voia lui Dumnezeu să nu aibă decât un singur Fiu. Este Voia lui Dumnezeu că singurul Său Fiu ești tu. Gândește-te la toate acestea astăzi, când exersezi, și începe lecția pe care o învățăm, cu această îndrumare pe calea adevărului: "Mântuirea este unica mea funcție aici. Mântuirea și iertarea sunt asemenea." Apleacă-te apoi spre Cel cu care îți împărtășești funcția aici, și lasă-L să te învețe tot ce ai nevoie să deprinzi pentru a lăsa toată teama deoparte și ați cunoaște Sinele ca fiind iubire, iubire ce nu are contrariu în tine. Iartă toate gândurile care s-ar opune adevărului împlinirii, unității și păcii tale. Nu poți pierde darurile hărăzite ție de Tatăl tău. Tu nu vrei să fii alt sine. Nu ai nici o funcție care nu vine de la Dumnezeu. Iartă-te de acea funcție despre care crezi că ți-ai creat-o singur. Iertarea și mântuirea sunt asemenea. Iartă ceea ce ai plăsmuit și ești mântuit. Pentru astăzi avem un mesaj special care are puterea de ați înlătura pentru totdeauna din minte orice formă de îndoială și teamă. Dacă ești tentat să crezi în realitatea lor, adu-ți aminte că aparențele nu pot ține piept adevărului pe care-l conțin aceste preaputernice cuvinte: "Mântuirea este unica mea funcție aici. Dumnezeu este mereu Iubire, iar toate acestea nu sunt Voia Sa." Unica ta funcție îți spune că ești unul. Amintește-ți de asta în timpul care se scurge între răgazurile de cinci minute pe care le dăruiești spre a le împărtăși cu El, Cel care împărtășește cu tine planul lui Dumnezeu. Adu-ți aminte: "Mântuirea este unica mea funcție aici. " Astfel așterni iertarea asupra minții tale, lăsând să fie îndepărtată cu blândețe toată teama, pentru ca iubirea să-și găsească locul ce i se cuvine în tine și să-ți arate că ești Fiul lui Dumnezeu. Lecția 100 "Rolul meu este esențial în planul de mântuire al lui Dumnezeu." Așa cum Fiul lui Dumnezeu îl împlinește pe Tatăl său, tot așa rolul tău din plan împlinește planul Tatălui tău. Mântuirea trebuie să răstoarne credința nesăbuită în gânduri și trupuri separate, ce trăiesc vieți separate și merg pe căi separate. O singură funcție împărtășită de minți separate le unește într-un scop unic, căci fiecare dintre ele este la fel de esențială pentru toate celelalte. Voia lui Dumnezeu pentru tine este fericirea deplină. De ce te-ai mai decide să te împotrivești Voii Sale? Rolul pe care ți l-a păstrat în realizarea planului Său îți este dat pentru ca să poți fi reintegrat în ceea ce voiește El. Acest rol este la fel de esențial pentru planul Său precum este pentru propria-ți fericire. Bucuria ta trebuie să fie deplină, ca să poți face înțeles planul Său tuturor acelora la care El te trimite. Ei își vor vedea funcția reflectată pe fața ta luminoasă și Îl vor auzi pe Dumnezeu chemându-i în râsetul tău fericit. Ești cu adevărat indispensabil pentru planul lui Dumnezeu. Fără propria-ți bucurie, bucuria Sa nu este deplină. Fără zâmbetul tău, lumea nu poate fi mântuită. Cât timp ești trist, lumina, pe care Dumnezeu Însuși a desemnat-o ca mijloc pentru mântuirea lumii, este palidă și lipsită de strălucire, iar nimeni nu râde, fiindcă tot ce este râset nu poate să fie decât ecoul propriului tău râset. Ești cu adevărat indispensabil pentru planul lui Dumnezeu. La fel cum lumina ta face să sporească fiecare lumină ce strălucește în Cer, tot astfel bucuria ta pe Pământ invită toate mințile să-și abandoneze necazurile și să-și ia locul alături de tine în cadrul planului lui Dumnezeu. Mesagerii lui Dumnezeu sunt voioși și voioșia lor vindecă necazul și disperarea. Ei sunt dovada că Dumnezeu voiește fericirea deplină pentru toți cei care vor accepta darurile Tatălui lor ca aparținându-le. Astăzi nu voim să ne lăsăm cuprinși de tristețe. Altfel nu vom reuși să ne asumăm rolul care este esențial pentru planul lui Dumnezeu, cât și pentru viziunea noastră. Tristețea este semnul că vrei să joci un alt rol, în locul aceluia ce ți-a fost conferit de către Dumnezeu. Prin aceasta întârzii să arăți lumii cât de mare este fericirea pe care El o voiește pentru tine. Și prin urmare nu recunoști că această fericire îți aparține. Astăzi vom încerca să înțelegem că bucuria este funcția noastră aici. Dacă ești trist, rolul tău este vacant, și toată lumea, odată cu tine, este privată de bucurie. Dumnezeu te roagă să fii fericit, ca lumea să vadă cât de mult își iubește El Fiul, și că voiește ca nici cea mai mică întristare să nu-i curme bucuria; nici ca vreo teamă să-l asalteze, săi tulbure pacea. Astăzi ești mesagerul lui Dumnezeu. Aduci fericirea Sa tuturor celor pe care îi privești; aduci pacea Sa oricui te privește și citește mesajul Său pe fața ta fericită. Astăzi ne vom pregăti pentru toate acestea în perioadele noastre de exersare, a câte cinci minute: vom simți cum se stârnește în noi fericirea, după Voia Tatălui și a noastră. Începe exercițiile cu gândul pe care îl conține ideea de astăzi. Dă-ți seama, apoi, că rolul tău este să fii fericit. Numai atât ți se cere, ție sau oricui dorește să-și ocupe locul printre mesagerii lui Dumnezeu. Gândește-te ce înseamnă aceasta. Bineînțeles că te-ai înșelat în credința ta că ți s-ar cere vreun sacrificiu. Potrivit planului lui Dumnezeu ai numai de primit, și niciodată nu pierzi, nu sacrifici, nu mori. Hai să încercăm să găsim acea bucurie care stă mărturie nouă și lumii întregi despre Voia lui Dumnezeu pentru noi. Funcția ta este să o găsești aici, să o găsești acum. De aceea ai venit. Fie ca aceasta să fie ziua în care vei reuși! Privește adânc înăuntrul tău, fără a te teme de toate acele gânduri mărunte și țeluri nebunești pe lângă care treci, acum când te înalți ca să-L întâlnești pe Christul din tine. El va fi acolo. Poți ajunge la El acum. Ce altceva ai prefera să privești, mai degrabă decât pe Cel care așteaptă ca tu să-L privești? Ce gând mărunt are putere să te rețină? Ce țel nebunesc îți poate întârzia reușita, când Cel care te cheamă este Însuși Dumnezeu? El va fi prezent. Ești indispensabil planului Său. Astăzi ești mesagerul Său. Și trebuie să găsești ceea ce El dorește ca tu să dăruiești. Nu uita de ideea de astăzi în răstimpul dintre perioadele de exersare din oră în oră. Chiar propriu-ți Sine te cheamă astăzi. Și tot Lui îi dai răspuns de fiecare dată când îți spui că ești indispensabil planului lui Dumnezeu de mântuire a lumii. Lecția 101 f "Voia lui Dumnezeu pentru mine este fericirea desăvârșită." Astăzi vom continua să abordăm tema fericirii. Ideea de astăzi este o idee cheie pentru înțelegerea a ceea ce înseamnă mântuire. Încă mai crezi că mântuirea cere suferință, drept canon pentru "păcatele" tale. Nu este așa. Totuși, ești nevoit să gândești astfel cât timp crezi că păcatul este real, și că Fiul lui Dumnezeu poate păcătui. Dacă păcatul este real, atunci pedeapsa este îndreptățită și nu poate fi evitată. Atunci mântuirea nu poate fi dobândită decât prin suferință. Dacă păcatul este real, fericirea trebuie să fie o iluzie, căci nu pot fi amândouă adevărate. Cei păcătoși certifică doar moartea și durerea, căci așa ceva și solicită. Pentru că ei știu că asta îi așteaptă, că îi va căuta și găsi undeva, cândva, într-o formă sau alta, echilibrând conturile pe care i le datorează lui Dumnezeu. În teama lor, ar vrea să scape de El. Însă El îi va urmări, ei neavând scăpare. Dacă păcatul este adevărat, mântuirea trebuie să fie durere. Durerea este plata păcatului, iar suferința nu poate fi evitată dacă păcatul este real. Astfel, mântuirea trebuie să fie un lucru de temut, fiindcă ea va ucide, încetul cu încetul, luând totul înainte de a acorda favoarea binevenită a morții unor victime ce sunt abia puțin mai mult decât oase, înainte ca mântuirea să fie potolită. Mânia ei este nemăsurată, nemiloasă, dar pe deplin justificată. Cine și-ar căuta o atât de sălbatică pedeapsă? Cine nu ar fugi de mântuire, încercând în fel și chip să înăbușe Vocea care i-o oferă? De ce ar încerca s-o asculte și să-I accepte propunerea? Dacă păcatul este real, propunerea ei este moarte, administrată într-o formă cruntă, pentru a fi pe măsura dorințelor cumplite în care se naște păcatul. Dacă păcatul este real, mântuirea a devenit dușmanul tău înverșunat, blestem al lui Dumnezeu aruncat asupra ta, cel care I-a răstignit Fiul. Ai nevoie de perioadele de exersare de astăzi. Exercițiile te învață că păcatul nu este real, că tot ceea ce crezi că trebuie să vină ca urmare a păcatului nu se va întâmpla niciodată, pentru că nu are nici o cauză. Acceptă ispășirea cu o minte deschisă, care nu se mai complace în credința muribundă că ai făcut un diavol din Fiul lui Dumnezeu. Nu există păcat. Vom exersa acest gând cât se poate mai des astăzi, deoarece el constituie baza pentru ideea zilei. Voia lui Dumnezeu pentru tine este fericire desăvârșită, deoarece nu există păcat, iar suferința este lipsită de cauză. Bucuria este îndreptățită, iar durerea nu este altceva decât semnul că te-ai înțeles pe tine însuți greșit. Nu te teme de Voia lui Dumnezeu. Mai degrabă apleacă-te către ea cu încrederea că te va elibera de toate consecințele pe care păcatul le-a țesut într-o plăsmuire halucinantă. Spune: "Voia lui Dumnezeu pentru mine este fericirea desăvârșită. Nu există păcat; și ca atare el nu are consecințe." Astfel ar trebui să-ți începi perioadele de exersare, și să încerci apoi din nou să găsești bucuria pe care aceste gânduri o vor oferi minții tale. Dăruiește aceste cinci minute cu dragă inimă, pentru a înlătura povara grea cu care te încarci prin credința dementă că păcatul este real. Te-ai așternut la drumul libertății, iar acum ideea de astăzi îți dă aripi și speranță de a ajunge mai repede la țelul care te așteaptă: pacea. Nu există păcat. Reține aceasta astăzi, și spuneți cât de des posibil: "Voia lui Dumnezeu pentru mine este fericirea desăvârșită. Acesta este adevărul, fiindcă nu există păcat." Lecția 102 z "Împărtășesc Voia lui Dumnezeu pentru mine: desăvârșita mea fericire." Tu nu vrei să suferi. Poate socotești că suferința îți aduce ceva, poate încă crezi un pic că ea îți aduce ceea ce vrei. Totuși, această credință este zdruncinată acum, cu siguranță, măcar într-atât încât să-ți îngădui să te îndoiești de ea și să bănuiești că este lipsită de sens. Această credință nu a dispărut încă, dar deja îi lipsesc rădăcinile cu ajutorul cărora se agăța ferm de cotloanele cele mai întunecate și tainic ascunse ale minții tale. Astăzi încercăm săi diminuăm și mai mult influența slăbită deja și să ne dăm seama că durerea nu are nici un rost, nu are nici o cauză și nici puterea de a înfăptui ceva. Ea nu poate dobândi nimic. Nu oferă absolut nimic și nu există. Iar tot ceea ce crezi că îți oferă este lipsit de existență, asemenea ei. Ai fost sclavul nimicului. Fii liber astăzi pentru a te împreuna cu Voia fericită a lui Dumnezeu. Timp de câteva zile vom continua să dedicăm ședințele noastre de practică unor exerciții concepute pentru a te ajuta să atingi fericirea pe care Voia lui Dumnezeu a sădit-o în tine. Aici îți ai sălașul, aici îți găsești siguranța. Aici îți afli pacea, aici nu există nici o teamă. Aici se află mântuirea. Aici se află, în sfârșit, odihna. Începe astăzi ședințele de exersare cu următoarea declarație de acceptare a Voii lui Dumnezeu pentru tine: "Împărtășesc Voia lui Dumnezeu pentru mine: desăvârșita mea fericire. Și acum o accept ca fiindu-mi funcția." Caută-ți apoi această funcție în adâncurile minții, pentru că ea este acolo, așteptând doar să te hotărăști. Nu se poate să nu o găsești, odată ce îți vei da seama că ea reprezintă opțiunea ta și că împărtășești Voia lui Dumnezeu. Fii fericit, căci fericirea îți este singura funcție aici. Nu ai de ce să fii mai puțin iubitor față de Fiul lui Dumnezeu decât El, a cărui iubire l-a creat la fel de iubitor cum este El Însuși. În afară de aceste perioade de răgaz a câte cinci minute la fiecare oră, oprește-te astăzi adeseori ca să-ți spui că acum ai acceptat fericirea ca fiindu-ți singura funcție. Și fii încredințat că, făcând asta, te împreunezi cu Voia lui Dumnezeu. Lecția 103 r "Dumnezeu fiind Iubire, este de asemenea și fericire." Fericirea este un atribut al iubirii. Ea nu poate fi despărțită de aceasta. Și nici nu poate fi trăită în absența iubirii. Iubirea nu are limite, fiind pretutindeni. De aceea, bucuria este și ea pretutindeni. Totuși, mintea poate nega acest fapt, crezând că există goluri în iubire unde poate pătrunde păcatul, aducând durere în locul bucuriei. Această stranie credință ține să limiteze fericirea, redefinind iubirea ca fiind limitată și introducând contrariul în ceea ce nu are nici limită, nici contrariu. Teama este astfel asociată iubirii, și rezultatele sale devin moștenirea acelei minți care își închipuie că ceea ce a plăsmuit este real. Aceste imagini, lipsite într-adevăr de orice realitate, stau mărturie fricii de Dumnezeu, uitând că, El fiind Iubire, trebuie să fie și bucurie. Astăzi vom încerca să aducem din nou această eroare fundamentală în fața adevărului, instruindu-ne: "Dumnezeu, fiind Iubire, este de asemenea și fericire. A te teme de El înseamnă a te teme de fericire. " Începeți perioadele de exersare de astăzi cu această asociere, care corectează credința falsă că Dumnezeu este teamă. Ea subliniază, de asemenea, faptul că fericirea îți aparține, datorită a ceea ce este El. Îngăduie-i acestei corecții să-ți fie întipărită în minte la începutul fiecărei ore active. Primește apoi, cu drag, toată fericirea pe care aceasta o aduce, în timp ce adevărul înlocuiește teama, iar bucuria devine ceea ce te aștepți că-i va lua locul durerii. Dat fiind că Dumnezeu este Iubire, aceasta îți va fi dăruită. Incită această perspectivă adeseori în cursul zilei, și potolește-ți toate temerile cu această asigurare încurajatoare, blândă, și pe de-a-ntregul adevărată: "Dumnezeu, fiind Iubire, este de asemenea și fericire. Iar fericirea este ceea ce caut astăzi. Nu pot da greș, deoarece ceea ce caut este adevărul." Lecția 104 " Caut doar ceea ce-mi aparține cu adevărat." Ideea de astăzi continuă gândul că bucuria și pacea nu sunt doar visări deșarte. Ele sunt dreptul tău datorită a ceea ce ești. Ele îți vin de la Dumnezeu, care nu poate să nu-ți dea ceea ce El voiește. Totuși, pentru aceasta, trebuie să existe un loc pregătit și dispus să primească darurile Sale. Acestea nu vor fi primite cu dragă inimă de o minte care, în locul cuvenit lor, a admis darurile plăsmuite de ea însăși ca substitute pentru cele ale lui Dumnezeu. Astăzi vom înlătura toate darurile fără sens și făcute de noi înșine, pe care le-am depus pe altarul sfânt al lui Dumnezeu, unde numai darurile Sale își au locul. Ale Sale sunt darurile care ne aparțin cu adevărat. Ale Sale sunt darurile pe care le-am moștenit înainte să fi existat timpul, și care vor continua să fie ale noastre atunci când timpul va fi trecut în eternitate. Ale Sale sunt darurile ce se află acum înăuntrul nostru, fiind atemporale. Și nu trebuie să le așteptăm pentru a le avea. Ele ne aparțin astăzi. De aceea, ne hotărâm să le avem acum și să știm că, hotărându-ne să le alegem pe ele în locul celor plăsmuite de noi înșine, nu facem altceva decât să ne unim voia cu ceea ce voiește Dumnezeu, recunoscând ceea ce este de-o seamă, ca fiind una. În perioadele noastre mai lungi de practică, cele cinci minute la fiecare oră dăruite adevărului în vederea mântuirii tale să înceapă astfel: "Caut doar ceea ce îmi aparține într-adevăr, Iar bucuria și pacea îmi sunt moștenirea." Lasă apoi deoparte conflictele lumii care oferă cu totul alte daruri și alte țeluri, plăsmuite din iluzii, atestate de acestea și căutate doar într-o lume a visurilor. Toate acestea le lăsăm deoparte, căutând, în schimb, ceea ce ne aparține cu adevărat atunci când cerem să recunoaștem cele ce ne-au fost dăruite de Dumnezeu. Pregătim în mințile noastre un luminiș sfânt, în fața altarului Său, acolo unde darurile Sale de pace și bucurie sunt binevenite și unde venim pentru a găsi ceea ce nea fost dăruit de El. Astăzi venim cu încredere, conștienți de faptul că ceea ce dăruiește El reprezintă ceea ce ne aparține într-adevăr. Astfel, recunoscând pur și simplu că Voia Sa deja s-a împlinit și că bucuria și pacea ne aparțin, ele constituind darurile Sale eterne, astăzi pregătim calea pentru El. Nu ne vom permite să le pierdem din vedere de un ceas la altul, când venim din nou să le căutăm acolo unde El le-a pogorât. Vom readuce în minte cât mai des posibil acest memento: "Caut doar ceea ce îmi aparține într-adevăr. Darurile lui Dumnezeu, bucuria și pacea, sunt tot ceea ce doresc." Lecția 105 "Ale mele sunt pacea și bucuria lui Dumnezeu." Pacea și bucuria lui Dumnezeu sunt pacea și lumina ta. Astăzi le vom accepta, știind că ne aparțin. Vom încerca, de asemenea, să înțelegem că aceste daruri sporesc pe măsură ce le primim. Ele nu sunt asemenea darurilor pe care le poate da lumea, unde cel care dăruiește pierde chiar atunci când dă darul, iar cel care capătă, se află în câștig datorită pierderii celui care dă. Acestea nu sunt daruri, ci târguri făcute cu vinovăția. Darul dat cu adevărat nu aduce nici o pierdere. Este imposibil ca cineva să poată câștiga, deoarece altul pierde. Faptul că cineva pierde, deja implică o limită și o insuficiență. În modul acesta nu se dă nici un dar. Astfel de "daruri" nu sunt decât o ofertă în vederea obținerii unui lucru mai de preț; un împrumut cu dobândă ce trebuie plătită cu vârf și îndesat; un credit pe termen scurt menit să ducă la contractarea unei datorii, astfel încât răsplata să fie mai mare decât darul. Această stranie pervertire a ceea ce înseamnă a dărui s-a strecurat la toate nivelele lumii pe care o vezi. Ea golește de orice semnificație darurile pe care le oferi și face ca cele pe care le primești să nu-ți aducă nimic. Unul dintre obiectivele didactice majore pe care și le-a propus acest curs este inversarea concepției tale despre ceea ce înseamnă a dărui, ca astfel să fii în stare să dobândești. Căci a dărui a devenit o sursă a temeri, și astfel ții să eviți singurul mijloc prin care poți dobândi. Acceptă pacea și bucuria lui Dumnezeu, și te vei deprinde cu un mod diferit de a privi un dar. Darurile lui Dumnezeu nu se vor diminua niciodată când sunt dăruite mai departe. Dimpotrivă, prin aceasta, ele sporesc. Așa cum se intensifică pacea și bucuria Cerului atunci când le accepți ca fiind darul lui Dumnezeu pentru tine, tot astfel crește bucuria Creatorului tău atunci când accepți bucuria și pacea Sa ca aparținându-ți. Dăruirea adevărată înseamnă creație. Ea extinde nemărginitul asupra nelimitării, eternitatea asupra atemporalității și iubirea asupra ei însăși. Dăruirea adaugă la tot ceea ce este deja împlinit, nu în sensul simplist de a mai adăuga ceva, căci aceasta implică, firește, că înainte ar fi fost mai puțin. Ea adaugă prin a îngădui ca ceea ce nu se poate conține să-și împlinească rostul de a dărui tot ce are, asigurându-și astfel totul pentru totdeauna. Acceptă astăzi pacea și bucuria lui Dumnezeu ca aparținându-ți. Îngăduie-I să se împlinească așa cum El definește împlinirea. Vei înțelege că ceea ce Îi aduce Lui împlinire trebuie să aducă împlinire și Fiului Său. El nu poate dărui prin a pierde. Nici tu nu poți. Primește astăzi darul Său de bucurie și pace, și El îți va mulțumi pentru darul pe care i-L oferi. Astăzi, perioadele de exersare vor începe puțin altfel. Începe prin a te gândi la acei frați (semeni) cărora le-ai refuzat pacea și bucuria la care au dreptul conform legilor nepărtinitoare ale lui Dumnezeu. Aici, prin acest refuz, ți le-ai refuzat ție însuți. Și tot la acest punct trebuie să te întorci ca să le revendici ca aparținându-ți. Gândește-te pentru o vreme la "dușmanii" tăi și spune-i fiecăruia în parte, de cum îți vine în minte: "Frate al meu, îți ofer pace și bucurie, Pentru ca ale mele să fie pacea și bucuria lui Dumnezeu." Astfel te pregătești să recunoști darurile lui Dumnezeu către tine și îngădui ca mintea să-ți fie liberă de orice ți-ar împiedica astăzi succesul. Acum ești gata pregătit să accepți darul păcii și bucuriei pe care ți le-a făcut Dumnezeu. Acum ești gata să resimți bucuria și pacea pe care ți le-ai negat. Acum poți spune: "Ale mele sunt pacea și bucuria lui Dumnezeu", deoarece ai dăruit ceea ce vei dobândi. Dacă îți vei pregăti mintea așa cum îți sugerăm, nu ai cum să nu reușești. Căci ai îngăduit să se ridice toate barierele ce te despărțeau de pace și bucurie, iar ceea ce este al tău poate să te ajungă în sfârșit. Spuneți, așadar: "Ale mele sunt pacea și bucuria lui Dumnezeu", închideți ochii pentru o vreme și lasă ca Vocea Sa să te asigure că ceea ce rostești este adevărat. Petreceți astfel, de fiecare dată când poți, astăzi, cele cinci minute cu El, dar să nu crezi că mai puțin n-ar avea valoare, atunci când nu poți să-I oferi mai mult. Adu-ți aminte măcar ca la fiecare oră să rostești cuvintele care Îl îmbie să dăruiască ceea ce El voiește să dăruiască și ceea ce voiește ca tu să primești. Fii hotărât să nu interferezi astăzi cu ceea ce voiește El. Iar dacă vreun frate pare să te ispitească să refuzi darul lui Dumnezeu pentru el, privește ispita ca pe o șansă în plus de a primi darurile lui Dumnezeu ca aparținându-ți. Apoi binecuvântează-ți fratele cu recunoștință, și spune: "Frate al meu, îți ofer pace și bucurie, Pentru ca ale mele să fie pacea și bucuria lui Dumnezeu." Lecția 106 f "Fie ca eu să tac și să ascult adevărul." Dacă vei lăsa deoparte vocea egoului, oricât de zgomotoasă ar părea săi fie chemarea; dacă nu-i vei accepta darurile meschine, care nu-ți oferă nimic din ceea ce vrei cu adevărat; dacă vei asculta cu o minte deschisă, care nu pretinde că ți-a spus ce înseamnă mântuire; atunci vei auzi Vocea preaputernică a adevărului, liniștită în puterea Ei, puternică în liniștea Ei și pe deplin sigură în mesajele Sale. Ascultă, și auzi-L pe Tatăl tău vorbindu-ți prin Vocea rânduită de El, care reduce la tăcere vocile tulburătoare ale absurdului și arată calea către pace celor ce nu pot vedea. Nu te lăsa amăgit de vocile celor morți, care îți spun că au dat de sursa vieții și ți-o oferă spre crezare. Nu le da atenție, ci ascultă adevărul. Nu-ți fie teamă astăzi să ocolești vocile lumii. Treci, cu pas ușor, pe lângă și dincolo de persuasiunile lor lipsite de sens. Nu le asculta. Fii astăzi liniștit și ascultă adevărul. Treci peste toate lucrurile care nu vorbesc despre Cel într-ale cărui mâini ți se află fericirea, întinse spre tine într-un gest de bunvenit și iubire. Ascultă-L numai pe El astăzi și nu mai întârzia să ajungi la El. Astăzi s-a împlinit făgăduința Cuvântului lui Dumnezeu. Ascultă și stai în tăcere. El vrea să-ți vorbească. Aduce cu Sine miracole de mii de ori mai fericite și minunate decât cele pe care le-ai visat sau ți le-ai dorit vreodată în visurile tale. Miracolele Sale sunt adevărate. Ele nu se vor ofili atunci când visarea se sfârșește. Dimpotrivă, ele vor pune capăt visului și vor dăinui mereu, căci pornesc de la Dumnezeu către Fiu Său preaiubit, al cărui celălalt nume ești tu. Pregătește-te astăzi pentru miracole. Îngăduie ca astăzi să se împlinească străvechea făgăduință a Tatălui față de tine și toți frații tăi. Fie ca astăzi să-L auzi și să asculți Cuvântul care ridică vălul întins asupra Pământului și care îi trezește pe toți cei care dorm și nu pot vedea. Dumnezeu îi cheamă prin tine. El are nevoie de vocea ta ca să le vorbească, căci cine altul poate ajunge la Fiul lui Dumnezeu decât Tatăl Său, chemându-l prin Sinele care este al tău? Auzi-L astăzi și oferă-I vocea ta ca să vorbească mulțimilor care așteaptă să audă Cuvântul pe care El îl va rosti astăzi. Fii gata pentru mântuire. Este aici și-ți va fi dăruită astăzi. Și îți vei afla funcția de la Cel care a ales-o pentru tine în numele Tatălui tău. Ascultă astăzi, și vei auzi o Voce care, răsunând prin tine, va răsuna prin toată lumea. Aducătorul tuturor miracolelor are nevoie ca tu să le primești mai întâi, devenind astfel dătătorul bucuros a ceea ce ai primit. Astfel începe mântuirea, și tot astfel ia sfârșit; atunci când totul este al tău și tu vei fi dăruit totul, toate îți vor rămâne pentru totdeauna. Astfel lecția a fost învățată. Astăzi vom exersa a dărui, dar nu așa cum înțelegi tu dăruirea acum, ci cum este ea de fapt. Exercițiile de fiecare oră vor trebui să înceapă cu această întrebare pentru luminarea ta: "Voi fi liniștit și voi asculta adevărul. Ce înseamnă a dărui și a dobândi?" Întreabă și așteaptă un răspuns. Răspunsul la această întrebare așteaptă de multă vreme să fie primit de tine. Acest răspuns va inaugura serviciul pentru care ai venit, care va elibera lumea de ideea că a dărui este un fel de a pierde. Și astfel lumea va fi gata să înțeleagă și să dobândească. Fii liniștit și ascultă astăzi adevărul. La fiecare cinci minute petrecute în ascultare, o mie de minți se vor deschide adevărului și vor auzi Cuvântul sfânt auzit de tine. Iar cu trecerea fiecărui ceas vei izbăvi altele o mie dintre acele minți care-și acordă răgazul pentru a cere să li se dăruiască adevărul, împreună cu tine. Astăzi, Dumnezeu își ține Cuvântul Său sfânt prin faptul că îl primești ca să-l dai mai departe și, învățând de la El ce înseamnă a dărui și a dobândi, poți, la rândul tău, să demonstrezi lumii cele învățate de tine. Nu uita astăzi să-ți întărești hotărârea de a auzi și primi Cuvântul prin intermediul acestui memento, pe care să ți-l adresezi cât mai des cu putință: "Fie ca eu să fiu liniștit și să ascult adevărul. Astăzi sunt mesagerul lui Dumnezeu. Fiindcă vocea mea este Vocea Sa, pentru a dărui ceea ce primesc." Lecția 107 " Adevărul va corecta toate greșelile din mintea mea." Ce altceva decât adevărul poate corecta iluziile? Și ce altceva sunt greșelile decât iluzii ce nu au fost recunoscute ca atare? Acolo unde a pătruns adevărul, greșelile dispar. Pur și simplu se risipesc, nelăsând nici o urmă care să-ți aducă aminte de ele. Duse sunt fiindcă, lipsite de credința care le susține, ele nu au viață. Și astfel dispar în neființă, întorcându-se de unde au venit. Din pulbere (țărână) vin și în pulbere se întorc, căci numai adevărul este cel care rămâne. Îți poți imagina, oare, ce ar însemna o stare mentală din care să lipsească iluzia? Ce senzație ți-ar produce? Încearcă să-ți aduci aminte că au fost momente un minut poate, sau chiar mai puțin când nimic nu venea să-ți întrerupă pacea; când erai sigur că ești iubit și ocrotit. Încearcă apoi, să-ți închipui dacă acele momente s-ar extinde până la capătul timpului și în eternitate. Apoi lasă acel sentiment de liniște pe care l-ai simțit să se amplifice de o sută de ori, pentru a se multiplica de încă o sută de ori. Iată o sugestie, nimic mai mult decât o palidă iluzie la starea în care ți se va odihni mintea, odată ce va fi venit adevărul. Fără iluzii nu ar putea exista teama, îndoiala, atacul. Atunci când a venit adevărul, s-a terminat cu toată durerea, căci nu a mai rămas loc în mintea ta unde să mai hoinărească gânduri pasagere și idei moarte. Adevărul îți ocupă complet mintea, eliberându-te de toate credințele în efemer. Acestea nu-și mai au locul și nu sunt nicăieri, căci adevărul a venit. Nu mai pot fi găsite, căci adevărul este acum pretutindeni, pentru totdeauna. Atunci când a venit adevărul, el nu stă doar o vreme, pentru a dispare apoi, pentru a se preface în altceva. Nu-și tot preschimbă și preface forma, nici nu vine și pleacă, pentru a pleca și a se întoarce iar. Adevărul rămâne exact așa cum a fost mereu, ca să te poți bizui pe el la orice nevoie și să te poți încrede în el cu o încredere desăvârșită, în toate greutățile aparente și în toate îndoielile stârnite de aparențele pe care le prezintă lumea. Acestea vor fi pur și simplu spulberate atunci când adevărul corectează greșelile din/în mintea ta. Atunci când a venit adevărul, el aduce cu înariparea sa prinosul desăvârșitei statornicii, precum și iubirea care nu se poticnește în fața durerii, ci privește dincolo de ea, nestrămutată și sigură. Aici se află darul vindecării, căci adevărul nu are nevoie de apărare și, prin urmare, nici un atac nu este posibil. Iluziile pot fi aduse în fața adevărului pentru a fi corectate. Adevărul însă se află cu mult mai presus de iluzii; el nu poate fi redus la niște iluzii, pentru a le converti pe acestea în adevăr. Adevărul nu vine și pleacă, nici nu se preschimbă sau se preface ba într-o aparență, ba în alta, mereu eschivându-se de încercarea de a fi cuprins și mereu scăpând de încercarea de a putea fi sesizat. Adevărul nu se ascunde. Stă în plină lumină, într-o vădit accesibilitate. Este imposibil ca cineva să-l caute cu adevărat și să nu reușească. Ziua de astăzi aparține adevărului. Dă adevărului ce i se cuvine, iar adevărul îți va da cele cuvenite ție. Nu ai fost menit să suferi și să mori. Tatăl tău voiește ca aceste vise să dispară. Lasă adevărul să le corecteze pe toate. Nu cerem ceea ce nu avem. Cerem doar ceea ce ne aparține, spre a recunoaște toate acestea ca fiind ale noastre. Astăzi exersăm purtați de fericita stare a certitudinii căreia adevărul i-a dat naștere. Pașii tremurători și nesiguri ai iluziei nu aparțin modului nostru de a aborda lecția de astăzi. Suntem la fel de siguri de succes pe cât de siguri suntem că trăim, sperăm, respirăm și gândim. Nu avem nici o îndoială că astăzi pășim însoțiți de adevăr și contăm pe ele că va pătrunde toate exercițiile pe care la facem astăzi. Începe prin a-L ruga pe Cel care te însoțește în această acțiune să fie prezent în conștiența ta pe măsură ce înaintezi spre El. Nu ești plămădit din carne, sânge și oase, ci ai fost creat de același Gând care, la fel ca și tine, I-a dat și Lui darul vieții. El este fratele tău și atât de asemănător ție, încât Tatăl vostru știe că amândoi sunteți unul și același. Cel pe care îl rogi să te însoțească este chiar Sinele tău; cum ar putea fi El absent acolo unde ești tu? Adevărul va corecta toate greșelile din/în mintea ta, care îți spun că tu poți fi separat de El. Lui îi vorbești astăzi, luându-ți angajamentul ca funcția Sa să se îndeplinească prin tine. A-I împărtăși funcția înseamnă a-I împărtăși bucuria. Încrederea Sa te însoțește, atunci când spui: "Adevărul va corecta toate greșelile din/în mintea mea. Și mă voi odihni în Cel care este Sinele meu." Lasă-L apoi să te conducă cu blândețe la adevărul care te va învălui, dându-ți o pace atât de adâncă și de liniștită, încât te vei întoarce în lumea familiară fără prea mare tragere de inimă. Și totuși, vei fi bucuros să privești din nou această lume. Căci vei aduce cu tine făgăduința schimbărilor pe care adevărul ce te însoțește le va aduce în lume. Aceste schimbări vor spori cu fiecare dedicare a celor cinci minute, iar greșelile (erorile) care împresoară lumea vor fi corectate, pe măsură ce îngădui să fie corectate în propria-ți minte. Nu uita de funcția ta de astăzi. De fiecare dată când îți spui cu încredere: "Adevărul va corecta toate greșelile din/în mintea mea", vorbești în numele întregii lumi și al Celui ce va izbăvi lumea, după cum te va elibera și pe tine. Lecția 108 "În adevăr, a dărui și a dobândi sunt una." Viziunea depinde de ideea de astăzi. În această idee se află lumina, deoarece împacă toate părelnicele (aparente ) contrarii. Și ce altceva este lumina decât dizolvarea născută din pace a tuturor conflictelor și gândurilor tale greșite într-un singur concept, pe de-a-ntregul adevărat? Până și acesta din urmă va dispărea, deoarece va face loc Gândului care îl susține. Iar acum ești de-a pururi pe pace, căci aici visului i-a venit sfârșitul. Adevărata lumină, cea care face posibilă viziunea, nu este lumina pe care o cuprind ochii trupului. Ea este o stare a minții care a devenit atât de unificată, încât întunericul nu mai poate fi perceput. Și astfel ceea ce este de-o seamă este văzut ca fiind una, pe când ceea ce nu este la fel rămâne neobservat, pentru că nu se află acolo. Aceasta este lumina care nu prezintă contrarii, iar viziunea, fiind vindecată, are puterea de a vindeca. Aceasta este lumina ce aduce pacea minții tale altor minți, pentru a o împărtăși și a se bucura că sunt una cu tine și cu ele însele. Aceasta este lumina care vindecă, deoarece ea aduce percepția simplă, bazată pe un unic cadru de referință, de unde rezultă o semnificație unică. Aici, atât cât dărui cât și a dobândi sunt văzute ca aspecte diferite ale unui singur Gând, al cărui adevăr nu depinde de care dintre aceste două aspecte este considerat primul sau care pare să fie pe locul doi. Aici se înțelege că ambele au loc simultan, ca Gândul să rămână integru. În această înțelegere se află suportul împăcării tuturor contrariilor, fiind percepute din același cadru de referință, care unifică acest gând. Un singur gând, complet unificat, va servi la unificare tuturor gândurilor. Aceasta este totuna cu a spune că o singură corecție este suficientă pentru a înfăptui toată corecția, sau că a ierta un frate pe de-a-ntregul este suficient pentru a aduce mântuire tuturor minților. Căci acestea nu sunt decât câteva cazuri speciale ale unei singure legi care guvernează orice fel de învățare, atunci când este condusă de Cel Unic, care cunoaște adevărul. A învăța că a dărui și a primi sunt una, are o utilitate specială, dat fiind că acest lucru poate fi încercat și verificat atât de ușor. Iar când acest caz special s-a dovedit că funcționează întotdeauna în fiecare împrejurare când este pus la încercare, gândul subiacent care îl generează poate fi generalizat și asupra altor zone de îndoială și de viziune ambiguă. Iar de acolo el se va extinde pentru a ajunge, finalmente, la Gândul Unic, subiacent tuturor gândurilor. Astăzi vom exersa cazul special al dăruirii și al dobândirii. Vom folosi această simplă lecție despre ceea ce este evident, deoarece are rezultate pe care nu le putem trece cu vederea. A dărui înseamnă a dobândi. Astăzi vom încerca să oferim pace fiecăruia și vom vedea cât de repede se reîntoarce ea la noi. Lumina înseamnă seninătate; în această pace ne este dăruită viziunea, noi putând exista. Vom începe deci perioadele de exersare cu învățătura pentru astăzi și vom spune: "Într-adevăr, a dărui și a primi sunt una. Voi dobândi ceea ce dăruiesc eu acum." Închide apoi ochii și gândește-te, vreme de cinci minute, la ceea ce ai vrea să oferi fiecăruia ca și tu să ai parte de același lucru. Ai putea spune, de pildă: "Ofer liniște tuturor." Ofer pacea minții tuturor." "Ofer blândețe tuturor." Rostește aceste cuvinte fără grabă, oprindu-te apoi și așteptând să primești darul pe care l-ai oferit. Acesta îți va reveni în aceeași măsură în care l-ai dăruit. Vei observa că cele dăruite corespund cu exactitate celor dobândite, căci ai primit ce-ai cerut. Ar mai putea fi de folos să te gândești la cineva anume căruia să-i oferi darurile tale. El îi reprezintă pe toți ceilalți și prin el dăruiești tuturor. Simpla noastră lecție de astăzi te va învăța multe. De-acum înainte, efectul și cauza vor fi mult mai bine înțelese și progresul nostru va fi mult mai rapid. Gândește-te la exercițiile de astăzi ca fiind avansări rapide în procesul tău de învățare, care se accelerează și consolidează tot mai mult de fiecare dată când spui: "Într-adevăr, a dărui și a primi sunt una." Lecția 109 f "Mă odihnesc în Dumnezeu." Astăzi cerem odihnă și tihnă, netulburate de aparențele lumii. Cerem pace și liniște în toiul zbuciumului iscat de vise contradictorii. Cerem siguranță și fericire, deși pare că vedem primejdii și necaz. Suntem în posesia gândului care va răspunde solicitării noastre cu lucru cerut. "Mă odihnesc în Dumnezeu." Acest gând îți va aduce odihna și tihna, pacea și liniștea, siguranța și fericirea pe care le cauți. "În Dumnezeu îmi aflu odihna." Acest gând are puterea să trezească adevărul ce doarme în tine, a cărui viziune privește, participativ, dincolo de toate aparențele, la același adevăr aflat în oricine și orice există. Aici se află sfârșitul suferinței pentru lumea întreagă și pentru oricine a venit vreodată sau va mai veni să mai zăbovească aici pentru o vreme. Aici se află gândul în care Fiul lui Dumnezeu se naște din nou, pentru a se recunoaște pe sine însuși. "Mă odihnesc în Dumnezeu." Cu desăvârșire neînfricat, acest gând te va purta prin furtună și vicisitudine, dincolo de mizerie și chin, dincolo de pierdere și moarte, tot înainte către certitudinea de Dumnezeu. Nu există suferință pe care acest gând să nu o poată rezolva. Și nu există aparență care să nu se preschimbe în adevăr sub ochii tăi, cel care te odihnești în Dumnezeu. Aceasta este ziua păcii. Te odihnești în Dumnezeu și, în timp ce lumea este sfâșiată de suflarea urii, odihna ta rămâne pe de-a-ntregul netulburată. A ta este odihna într-adevăr. Aparențele nu te pot deranja. Pe toți îi chemi să ți se alăture în odihna ta, iar ei te vor auzi și vor veni, căci te odihnești în Dumnezeu. Nu vor auzi altă voce decât a ta însăți, fiindcă ți-ai dăruit vocea lui Dumnezeu, iar acum te odihnești în El și Îl lași să vorbească prin tine. În Dumnezeu nu ai nici un fel de griji, preocupări, poveri, nici o spaimă, nici o durere, nici teamă de viitor și nici regret pentru trecut. Te odihnești în atemporalitate, timpul scurgându-se fără ași lăsa amprenta asuprați, căci odihna ta nu se poate schimba vreodată. Astăzi te odihnești. Și, odată cu închiderea ochilor, te adâncești în liniște. Îngăduie acestor perioade de odihnă și răgaz să-ți încurajeze din nou mintea, asigurând-o că toate fanteziile-i frenetice au fost doar halucinațiile febrei care a trecut. Îngăduie-i să fie liniștită și să-și accepte cu recunoștință vindecarea. Acum, când odihnești în Dumnezeu, nici unde vis nu va mai apare. Fă-ți timp astăzi să scapi de sub vraja viselor și să pășești pragul păcii. La fiecare oră când te odihnești astăzi, o minte obosită este dintr-o dată bucuroasă, o pasăre cu aripi frânte izbucnește în cântec, un pârâu demult secat începe iarăși să curgă. Lumea este renăscută de fiecare dată când te odihnești și îți aduce aminte, oră de oră, că ai venit să aduci pacea lui Dumnezeu în lume, ca ea să-și capete odihna împreună cu tine. Cu fiecare cinci minute în care te odihnești astăzi, lumea este mai aproape de trezire. Iar vremea când odihna va fi singurul lucru care există se apropie pentru toate mințile ponosite și istovite, prea obosite acum pentru a-și urma singure calea. Aceste minți vor auzi și ele pasărea izbucnind în cântec și vor vedea pârâul începând să curgă din nou, iar cu speranța renăscută și energia restituită vor păși cu pași înaripați pe calea ce, dintr-odată, pare ușor de străbătut. Te odihnești astăzi în pacea lui Dumnezeu și din odihna ta îți chemi frații, îmbiindu-i să-și caute propria odihnă, împreună cu tine. Astăzi vei fi credincios însărcinării tale, neuitând pe nimeni, aducându-i pe toți în cercul nemărginit al păcii tale, sanctuarul sfânt în care te odihnești. Deschide porțile templului și lasă-i să vină, din toate colțurile îndepărtate ale lumii, cât și de aproape; frații tăi mai îndepărtați, ca și prietenii tăi cei mai apropiați; pe toți poftește-i să intre aici și să se odihnească cu tine. Te odihnești astăzi întru pacea lui Dumnezeu, tihnit și netemător. Fiecare frate vine să-și aibă partea de odihnă și să ți-o ofere ție. Împreună ne odihnim aici, căci astfel odihna ne devine deplină, iar ceea ce astăzi dăruim, am dobândit deja. Timpul nu poate fi păzitorul a ceea ce dăruim astăzi. Dăruim celor nenăscuți și celor care au trecut pe aici, fiecărui gând al lui Dumnezeu, precum și Minții în care aceste gânduri s-au născut și unde se odihnesc. Și le aducem aminte de locul lor de odihnă de fiecare dată când spunem în sinea noastră: "Mă odihnesc în Dumnezeu." Lecția 110 "Sunt așa cum Dumnezeu m-a creat." Vom relua ideea de astăzi din când în când. Căci acest singur gând ar ajunge pentru a te mântui pe tine și întreaga lume, dacă ai crede că este adevărat. Veridicitatea acestei idei ar implica faptul că nu ai produs schimbări în tine însuți care să aibă vreo realitate, nici n-ai schimbat universul încât ceea ce Dumnezeu a creat să fi fost înlocuit de teamă și rău, de mizerie moarte. Dacă rămâi așa cum Dumnezeu te-a creat, teama nu are nici un sens, răul nu este real, iar mizeria și moartea nu există. Ideea de astăzi este, așadar, tot ce ai nevoie pentru a permite corecției depline să-ți vindece mintea și să-ți dăruiască viziunea perfectă, care va vindeca toate greșelile comise de orice minte în orice timp și loc. Ea este suficientă pentru a vindeca trecutul și a elibera viitorul. Este suficientă pentru a îngădui ca prezentul să fie acceptat așa cum este el. Este suficientă pentru a îngădui ca timpul să fie mijlocul prin care toată lumea va învăța să scape de timp și de orice schimbare pe care acesta pare s-o aducă cu trecerea sa. Dacă rămâi așa cum Dumnezeu te-a creat, aparențele nu pot înlocui adevărul, sănătatea nu se poate preface în boală, nici moartea nu poate fi un substitut al vieții, nici teama un substitut al iubirii. Toate acestea nu au avut loc, dacă rămâi așa cum Dumnezeu te-a creat. Nu ai nevoie de nici un gând în afară de acesta doar, pentru a lăsa răscumpărarea să vină, să lumineze lumea și să o elibereze de trecut. Prin acest singur gând tot trecutul este șters; prezentul se păstrează pentru a se extinde în liniște într-un viitor atemporal. Dacă ești așa cum Dumnezeu te-a creat, atunci nu a existat nici o separare a minții tale de a Sa, nici un fel de scindare între mintea ta și alte minți, ci numai unitate în cuprinsul propriei tale minți. Puterea de vindecare a ideii de astăzi este nelimitată. Ea este locul de naștere al tuturor miracolelor, marele restitutor al adevărului conștienței lumii. Exersează ideea de astăzi cu recunoștință. Acesta este adevărul care vine să te elibereze. Acesta este adevărul pe care Dumnezeu ți l-a trimis. Acesta este cuvântul în care încetează toată mâhnirea. Începe perioadele de exersare a câte cinci minute cu acest citat din text: "Sunt așa cum Dumnezeu m-a creat. Fiul Său nu poate suferi de nimic. Iar eu sunt Fiul Său." Apoi, cu această afirmație ținută ferm în minte, încearcă să descoperi în mintea ta Sinele care este Fiul cel Sfânt al lui Însăși Dumnezeu. Caută înăuntrul tău pe Cel care este Christul din tine, fiul lui Dumnezeu și care frate întregii lumi este; Mântuitorul dintotdeauna mântuit, investit cu puterea de a mântui pe oricine Îl atinge oricât de ușor, cerând să i se dea cuvântul care spune că ești frate cu El. Ești așa cum Dumnezeu te-a creat. Onorează-ți astăzi Sinele. Fă astfel încât să nu idolatrizezi astăzi chipurile cioplite pe care le-ai plăsmuit ca să-L reprezinte pe fiul lui Dumnezeu în locul a ceea ce este El cu adevărat. În adâncul minții tale, Christul cel Sfânt din tine își așteaptă recunoașterea ca fiind tu însuți. Atât timp cât El este nerecunoscut și necunoscut, ești rătăcit și nu te cunoști pe tine însuți. Caută-L pe El astăzi și găsește-L. El te va mântui de toți idolii pe care i-ai plăsmuit. Atunci când Îl găsești, vei înțelege cât de nefolositori sunt idolii tăi și cât de false imaginile despre care credeai că erai chiar tu însuți. Astăzi vom face un mare pas înainte către adevăr, dispensându-ne de idoli și deschizându-ne mâinile, inimile și mințile către Dumnezeu. Ne vom aminti de El pe parcursul zilei, cu inimi recunoscătoare și gânduri pline de iubire pentru toți acei care se întâlnesc astăzi cu noi. Căci astfel ne vom aduce aminte de El. Și pentru ca să ni se aducă aminte de Fiul Său, de Sinele nostru Sfânt, de Christul din noi, vom spune: "Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu." Să rostim acest adevăr cât mai des cu putință. Iată cuvântul lui Dumnezeu care te eliberează. Iată cheia care deschide porțile cerului, lăsându-te să intri în pacea lui Dumnezeu și eternitatea Sa. Recapitulare III Astăzi începe următoarea noastră recapitulare. Vom recapitula zilnic, timp de zece zile succesive de exersare, câte două lecții recente. Vei observa că aceste perioade de exersare prezintă un format special, pe care este recomandabil să-l urmezi cât mai îndeaproape. Înțelegem, desigur, că ar putea să-ți fie imposibil să urmezi zi de zi și la fiecare oră a zilei formatul sugerat aici ca fiind optim. Învățarea nu va fi prejudiciată dacă vei sări peste o perioadă de exersare, fiindu-ți imposibil să o faci la ora fixată. Nici nu este necesar să faci eforturi excesive pentru a recupera numărul perioadelor ratate. Ritualurile nu sunt în intenția noastră și ne-ar zădărnici scopul propus. Dar învățarea va fi în mod cert afectată atunci când ratezi o perioadă de exersare pentru că nu ai bunăvoința de ai dedica timpul cerut. Nu te amăgi în această privință. Reaua voință poate fi foarte dibaci mascată de situații pe care nu le poți controla. Învață să discerni situațiile mai puțin potrivite practicii de cel pe care tu le-ai urzit pentru a servi drept camuflaj pentru propria-ți rea voință. Acele perioade de exersare pe care le-ai pierdut pentru că, dintr-un motiv sau altul, nu ai vrut să le parcurgi, ar trebui întreprinse de îndată ce te-ai răzgândit în privința țelului tău. Nu binevoiești să cooperezi la practicarea mântuirii doar dacă aceasta interferează cu alte țeluri care îți sunt mai scumpe. Odată ce retractezi valoarea pe care ai conferit-o acelor țeluri, îngăduie ca perioadele tale de exersare să devină înlocuitorii pomelnicelor înălțate lor. Nu ți-au oferit nimic. Exersările tale, în schimb, îți pot oferi totul. Acceptă, așadar, ofranda lor și fii pe pace. Formatul pe care să-l folosești pentru aceste recapitulări este următorul: dedică zilnic de două ori câte cinci minute sau mai mult, dacă preferi reflectării asupra gândurilor desemnate. Citește cu atenție ideile și comentariile corespunzătoare fiecărui exercițiu. Reflectează apoi asupra lor, lăsându-ți mintea să le asocieze nevoilor tale, problemelor tale aparente și tuturor îngrijorărilor tale. Stochează-ți ideile în minte și las-o să le folosească după cum găsește ea de cuviință. Acordă-i toată încrederea că le va folosi cu înțelepciune, ajutată fiind în deciziile ei de Cel Unic, care ți-a dăruit gândurile. În cine te poți încrede, dacă nu în ce se află în mintea ta? Ai încredere că în aceste recapitulări mijloacele pe care le folosește Sfântul Spirit nu vor da greș. Înțelepciunea minții îți va veni în ajutor. Dă-i instrucțiunile necesare la început; apoi relaxeaza-te cu deplină încredere și lasă-ți mintea să utilizeze gândurile pe care i le-ai dăruit, precum ți-au fost dăruite ție spre folosința ei. Ți-au fost dăruite cu deplină încredere; cu încredințarea deplină că le vei folosi cum se cuvine; cu deplina credință că le vei înțelege mesajele și că le vei folosi în beneficiul tău. Oferă-le minții tale cu aceeași încredere, încredințare și credință. Ea nu va da greș. Mintea ta este mijlocul ales de Sfântul Spirit pentru propria-ți mântuire. De vreme ce se bucură de încrederea Sa, mijlocul ales de El o a merita cu siguranță și pe a ta. Subliniem aici cât de benefic va fi pentru tine să dedici recapitulărilor primele cinci minute ale zilei, precum și ultimele cinci minute înainte de a adormi. Dacă nu este fezabil, încearcă măcar să le împarți astfel încât să întreprinzi una dimineața, iar cealaltă chiar înainte de a merge la culcare. Exercițiile de făcut de-a lungul zilei sunt la fel de importante, dacă nu chiar de o valoare și mai mare. Ai fost înclinat să exersezi doar la momentele fixate, apoi să-ți vezi de alte treburi, fără să aplici ceea ce ai învățat. Rezultatul a fost că învățătura ta a fost în mică măsură consolidată, căci nu i-ai oferit șansa de ați dovedi cât de mari îi sunt darurile potențiale. Ai acum o altă șansă spre a o folosi cum se cuvine. În aceste recapitulări subliniem nevoia de a nu-ți lăsa învățarea să lâncezească în răstimpul dintre perioadele mai lungi de exercițiu. Încearcă să faci o recapitulare scurtă, dar serioasă, a celor două idei zilnice, la fiecare oră. Folosește una din ele la începutul orei, iar pe cealaltă, jumătate de oră mai târziu. Nu e nevoie să acorzi mai mult de un moment fiecăreia. Repet-o și lasă-ți mintea să se odihnească o clipă în tăcere și pace. Apoi ocupă-te de celelalte treburi, însă încearcă să duci gândul cu tine și lasă-l să-ți slujească ca să menții pacea și pe parcursul zilei. Dacă începi să șovăi, gândește-te din nou la idee. Aceste perioade de exersare sunt plănuite astfel încât să te ajute să-ți formezi obiceiul de a aplica ceea ce înveți zilnic la orice faci. Nu repeta gândul doar ca să uiți imediat de el. Utilitatea sa pentru tine este nelimitată. Este menit să te servească în toate felurile, tot timpul și pretutindeni, ori de câte ori ai nevoie de vreun ajutor. Încearcă deci să-l duci cu tine în toate treburile zilei, făcându-le pe acestea sfinte, vrednice de Fiul lui Dumnezeu, plăcute lui Dumnezeu și Sinelui tău. Tema recapitulativă a fiecărei zile se va încheia cu afirmarea, încă o dată, a gândului de repetat la fiecare oră precum și a celui de la jumătatea orei. Nu uita de ele. Această a doua ocazie oferită fiecărei zile va aduce cu sine avantaje atât de însemnate, atât de mare va fi câștigul într-ale învățării, încât de acum înainte vom păși mai ușor, cu pași mai hotărâți și credința mai puternică. Nu uita cât de puține ai învățat. Nu uita cât de multe poți învăța acum. Nu uita nevoia de tine pe care o are Tatăl, atunci când recapitulezi aceste gânduri pe care El ți le-a dăruit. Lecția 111 De recapitulat dimineața și seara: <91> "Miracolele se văd în lumină." "Nu pot vedea în întuneric. Fie ca lumina Sfințeniei și adevărului să-mi lumineze mintea, Și fie ca eu să pot vedea inocența lăuntrică." <92> "Miracolele se văd în lumină iar lumina și tăria sunt una." "Văd datorită tăriei, care este darul lui Dumnezeu pentru mine. Slăbiciunea mea este negura pe care darul Său o risipește, Dându-mi tăria Sa spre a-i lua locul." La ora fixă: "Miracolele se văd în lumină." Peste jumătate de oră: "Miracolele se văd în lumină, iar lumina și tăria sunt una." Lecția 112 f De recapitulat dimineața și seara: <93> "Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în mine." "Sunt sălașul luminii, bucuriei și păcii. La urez bun venit în sălașul pe care îl împărtășesc Cu Dumnezeu, fiindcă sunt parte din El." <94> "Sunt așa cum Dumnezeu m-a creat." "Voi rămâne de-a pururi așa cum am fost Creat de Cel Neschimbător asemenea Lui Însuși. Și sunt una cu El, iar El una cu mine." La ora fixă: "Lumina, bucuria și pacea sălășluiesc în mine." Peste jumătate de oră: "Sunt așa cum Dumnezeu m-a creat." Lecția 113 f De recapitulat dimineața și seara: <95> "Sunt Unicul Sine, unit cu Creatorul meu." "Seninătatea și pacea desăvârșită îmi aparțin,Deoarece sunt Unicul Sine, pe deplin întreg,Una cu toată creația și cu Dumnezeu." <96> "Mântuirea vine de la Unicul meu Sine." "De la Unicul meu Sine, a cărui cunoaștere rămâne mereu În mintea mea, văd planul perfect al lui Dumnezeu Pentru mântuirea mea ca fiind perfect împlinit." La ora fixă: "Sunt Unicul Sine, unit cu Creatorul meu." Peste jumătate de oră: "Mântuirea vine de la Unicul meu Sine." Lecția 114 f De recapitulat dimineața și seara: <97> "Eu sunt spirit." "Sunt Fiul lui Dumnezeu. Nici un trup nu poate Conține Spiritul meu, nici nu-mi poate impune O limitare pe care Dumnezeu nu a creat-o." <98> "Voiesc să-mi accept rolul în planul de mântuire al lui Dumnezeu." "Care îmi poate fi funcția decât să accept Cuvântul lui Dumnezeu, Cel care m-a creat Pentru ceea ce sunt și voi fi de-a pururi?" La ora fixă: "Eu sunt spirit." Peste jumătate de oră: "Voiesc să-mi accept rolul în planul de mântuire al lui Dumnezeu." Lecția 115 f De recapitulat dimineața și seara: <99> "Mântuirea este unica mea funcție aici." "Funcția mea aici este să iert lumea pentru toate greșelile pe care eu le-am comis. Căci astfel sunt izbăvit de ele împreună cu toată lumea." <100> "Rolul meu este esențial în planul de mântuire al lui Dumnezeu." "Sunt indispensabil planului lui Dumnezeu Pentru mântuirea lumii. Căci El Mi-a încredințat planul Său Ca să pot mântui lumea." La ora fixă: "Mântuirea este unica mea funcție aici." Peste jumătate de oră: "Rolul meu este esențial în planul de mântuire al lui Dumnezeu." Lecția 116 f De recapitulat dimineața și seara: <101> "Voia lui Dumnezeu pentru mine este fericirea desăvârșită." "Voia lui Dumnezeu pentru mine este fericirea desăvârșită Și nu pot suferi decât doar datorită credinței Că mai există o altă voie diferită de a Sa." <102> "Eu împărtășesc voia lui Dumnezeu pentru mine: desăvârșita mea fericire." "Eu împărtășesc voia tatălui meu pentru mine, Fiul Său. Ceea ce El Mi-a dăruit este tot ce-mi doresc. Ceea ce El Mi-a dăruit este tot ce există." La ora fixă: "Voia lui Dumnezeu pentru mine este fericirea desăvârșită." Peste jumătate de oră: "Eu împărtășesc Voia lui Dumnezeu pentru mine: desăvârșita mea fericire." Lecția 117 f De recapitulat dimineața și seara: <103> "Dumnezeu, fiind Iubire, este de asemenea și fericire." "Fie ca eu să-mi aduc aminte că iubirea este fericire. Și că nimic altceva nu aduce bucurie. Astfel mă hotărăsc Să nu întrețin nici un fel de substitut pentru iubire." <104> "Eu caut doar ceea ce-mi aparține într-adevăr." "Iubirea îmi este moștenirea, împreună cu bucuria. Acestea sunt darurile pe care mi le-a dăruit Tatăl meu.Voi accepta tot ceea ce-mi aparține într-adevăr." La ora fixă: "Dumnezeu, fiind Iubire, este de asemenea și fericire." Peste jumătate de oră: "Eu caut doar ceea ce-mi aparține într-adevăr." Lecția 118 f De recapitulat dimineața și seara: <105> "Ale mele sunt pacea și bucuria lui Dumnezeu." "Astăzi voi accepta pacea și bucuria lui Dumnezeu. În schimbul tuturor substitutelor Pentru fericire și pace, plăsmuite de mine." <106> "Fie ca eu să tac și să ascult adevărul." "Fie ca propria-mi voce plăpândă să tacă și fie să aud Vocea măreață care vorbește pentru Adevărul Însuși Asigurându-mă că sunt Fiul desăvârșit al lui Dumnezeu. La ora fixă: "Ale mele sunt pacea și bucuria lui Dumnezeu." Peste jumătate de oră: "Fie ca eu să tac și să ascult adevărul." Lecția 119 f De recapitulat dimineața și seara: <107> "Adevărul va corecta toate greșelile din mintea mea." "Greșesc atunci când socotesc că ceva ar putea Să-mi dăuneze într-un fel sau altul. Sunt Fiul lui Dumnezeu, Al cărui Sine odihnește în siguranță în mintea lui Dumnezeu." <108> "Într-adevăr, a dărui și a dobândi, sunt una." "Astăzi voi ierta toate, Ca să pot învăța cum să accept adevărul din mine, Și ca să ajung să-mi recunosc neprihănirea." La ora fixă: "Adevărul va corecta toate greșelile din /în mintea mea." Peste jumătate de oră: "Într-adevăr, a dărui și a dobândi, sunt una." Lecția 120 De recapitulat dimineața și seara: <109> "Mă odihnesc în Dumnezeu." "Mă odihnesc astăzi în Dumnezeu și Îl las pe El să lucreze În mine și prin mine, în timp ce mă odihnesc în El În tăcere și în deplină certitudine." <110> "Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu." "Sunt Fiul lui Dumnezeu. Las astăzi deoparte Toate iluziile bolnăvicioase despre mine însămi și Îl las pe Tatăl meu să-mi spună cine sunt eu cu adevărat." La oră fixă: "Mă odihnesc în Dumnezeu." Peste jumătate de oră: "Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu." Lecția 121 f "Iertarea este cheia fericirii." Aici se află răspunsul căutărilor tale de a găsi pacea. Aici se află cheia semnificației unei lumi ce pare lipsită de sens. Aici se află calea către siguranță în mijlocul primejdiilor aparente care par să te amenințe la fiecare colț și care strecoară nesiguranță în toate încercările tale de a găsi vreodată liniștea și pacea. Aici își găsesc răspunsul toate întrebările tale, aici se află, în sfârșit, certitudinea sfârșitului tuturor incertitudinilor. Mintea neiertătoare este plină de teamă, nelăsând loc iubirii să fie ea însăși, să-și desfacă aripile în pace și să se avânte deasupra zbuciumului lumii. Mintea neiertătoare este tristă, lipsită de speranța alinării și izbăvirii de chin. Ea suferă și stăruie în mizerie, orbecăind prin beznă fără să vadă, fiind totuși convinsă de primejdia ce o pândește acolo. Mintea neiertătoare este sfâșiată de îndoială, nelămurită atât în ce-o privește, cât și față de tot ce vede, temătoare și mânioasă, slabă și fudulă, temându-se să meargă înainte, temându-se să stea pe loc, temându-se să se trezească sau să adoarmă, temându-se de fiecare sunet, dar și cu mai mare teamă de tăcere; îngrozită de întuneric, dar și mai îngrozită de apropierea luminii. Ce altceva poate percepe mintea neiertătoare decât propria ei osândă? Ce altceva poate contempla decât dovada că toate păcatele ei sunt reale? Mintea neiertătoare nu vede greșeli, ci numai păcate. Se uită la lume cu ochi nevăzători și țipă atunci când își contemplă propriile proiecții ivindu-se pentru ai ataca jalnica parodie a vieții. Vrea să trăiască, dar își dorește să fi fost moartă. Vrea iertare, dar nu vede nici o speranță. Dorește scăpare, dar nu poate concepe vreuna, pentru că pretutindeni îi vede numai pe cei păcătoși. Mintea neiertătoare este cuprinsă de disperare, fără nici o perspectivă de viitor, care nu iar putea oferi decât și mai multă disperare. Cu toate acestea, ea își consideră judecata pronunțată asupra lumii ca fiind ireversibilă, neputând înțelege că s-a condamnat ea însăși la această disperare. Ea consideră că nu se poate schimba, căci ceea ce vede stă mărturie că judecata ei este corectă. Nu întreabă, căci crede că știe. Nu pune la îndoială, sigură fiind că are dreptate. Iertarea este însușită. Nu este inerentă minții, ea neputând păcătui. Precum păcatul este o idee pe care singur ți-ai însușit-o, tot așa trebuie să înveți și iertarea, dar de la un Învățător, altul decât tine însuți, Cel care reprezintă celălalt Sine din tine. Prin El înveți cum să ierți sinele pe care gândești că l-ai făcut, lăsându-l să dispară. Astfel îți redai mintea, devenită una, Celui care îți este Sinele, și Care nu poate păcătui niciodată. Fiecare minte neiertătoare îți oferă ocazia de ați instrui propria minte cum să ierte. Fiecare dintre aceste minți așteaptă izbăvirea de iad prin tine și se întoarce către tine, implorându-te să-i dai Cerul aici și acum. Nu are nici o speranță, dar tu devii speranța ei. Și fiind speranța ei, devii propria ta speranță. Mintea neiertătoare trebuie să învețe prin iertarea ta că a fost mântuită de iad. Și după cum demonstrezi tu mântuirea, așa ți-o vei însuși. Însă practicarea și învățarea nu vor veni de la tine, ci de la Învățătorul Care ți-a fost menit ca să-ți arate calea. Astăzi exersăm cum să învățăm să iertăm. Dacă ai bunăvoința, poți învăța astăzi să dobândești cheia fericirii, făcând uz de ea spre folosul tău. Vom dedica zece minute dimineața și alte zece seara, pt a învăța cum să dăruim iertare și cum, să o dobândim. Mintea neiertătoare nu crede că a dărui este totuna cu a dobândi. Totuși, astăzi vom încerca să învățăm că sunt unul și același lucru, practicând iertarea față de cineva pe care îl consideri ca fiindu-ți dușman, precum și față de cineva pe care îl consideri ca fiindu-ți prieten. Și pe măsură ce vei învăța săi vezi pe amândoi ca unul, vom extinde lecția asupra ta însăți și vei vedea că scăparea lor a inclus-o și pe a ta. Începe perioadele mai lungi de exersare gândindu-te la cineva care nu-ți place, care pare să te irite sau pe care nu ți-ar conveni să-l întâlnești, cineva pe care îl disprețuiești de-a binelea sau pur și simplu încerci să-l treci cu vederea. Nu contează ce formă îmbracă mânia ta. Probabil că te-ai și oprit asupra lui. Este exact cine trebuie. Acum închide ochii, fixează-l în mintea ta și uită-te la el pentru o vreme. Încearcă să vezi ceva lumină în el; o mică licărire pe care nu ai observat-o niciodată. Încearcă să găsești o mică rază de înseninare luminând imaginea urâtă pe care o ai despre el. Privește această imagine până zărești o lumină undeva în cuprinsul ei, iar apoi încearcă să lași această lumină să se extindă, până când îl acoperă, făcând imaginea să devină frumoasă și bună. Uită-te o vreme la această percepție preschimbată, apoi îndreaptă-ți mintea spre cineva pe care îl consideri prieten. Încearcă să transferi asupra lui lumina pe care ai învățat să o vezi în jurul fostului tău "dușman". Percepe-l acum ca fiindu-ți mult mai mult decât prieten, căci în această lumină sfințenia sa ți-l înfățișează pe mântuitorul tău, mântuit și mântuind, vindecat și întreg. Lasă-l apoi să-ți ofere lumina pe care o vezi în el, și lasă-l pe dușmanul și pe prietenul tău să se unească întru a te binecuvânta cu ceea ce ai dăruit. Acum ești una cu ei, și ei cu tine. Iertat ai fost acum de tine însuți. Nu uita, de-a lungul zilei, de rolul pe care îl joacă iertarea în a aduce fericire fiecărei minți neiertătoare, a ta fiind printre ele. Spuneți la fiecare oră: "Iertarea este cheia fericirii. Mă voi trezi din visul în care se face că sunt muritor, supus greșelilor și plin de păcat, și voi cunoaște că sunt Fiul perfect al lui Dumnezeu." Lecția 122 "Iertarea oferă tot ce vreau." Ce ai putea avea și iertarea să nu-ți poată da? Vrei pace? Iertarea o oferă. Vrei fericire, o minte liniștită, o certitudine a rostului, un sentiment al vredniciei și frumuseții care nu poate fi tulburată? Vrei păsare și siguranță și căldura ocrotirii sigure mereu? Vrei o liniște care nu poate fi tulburată, o blândețe care nu poate fi niciodată rănită, o mângâiere adâncă și trainică, precum și o odihnă atât de perfectă încât nu poate fi niciodată deranjată? Iertarea ți le oferă pe toate acestea, și multe altele. Ea sclipește în fața ochilor tăi de îndată ce te trezești, dăruindu-ți bucuria cu care să întâmpini ziua. Îți mângâie fruntea atunci când dormi și-ți poposește pe pleoape astfel încât să nu vezi nici un vis de teamă și rău, răzbunare și atac. Iar atunci când te trezești din nou, ea îți oferă o altă zi de fericire și pace. Iertarea ți le oferă pe toate acestea, și încă multe altele. Iertarea face ca vălul ce ascunde fața lui Christ să se ridice de pe cei care privesc lumea cu ochi neiertători. Ea te face să-L recunoști pe Fiul lui Dumnezeu și îți curăță memoria de toate gândurile moarte, astfel încât amintirea Tatălui să-ți poată trece pragul minții. Ce ai putea să vrei, și iertarea să nu-ți poată dărui? Ce alte daruri decât acestea merită a fi căutate? Ce valoare fantezistă, ce efect trivial, sau ce promisiune trecătoare făcută pentru a nu fi niciodată ținută poate conține mai multă speranță decât ceea ce aduce iertarea? De ce ai căuta un răspuns, altul decât cel care va răspunde la toate? Iată răspunsul perfect dat întrebărilor imperfecte, solicitărilor lipsite de sens, șovăielnicei bunăvoințe de a auzi, sârguinței mai puțin decât călduțe și credinței parțiale! Iată răspunsul! Nul mai căuta. Nu vei găsi altul în locul său. Planul lui Dumnezeu pentru mântuirea ta nu se poate schimba, nici nu poate da greș. Fii recunoscător că acest plan rămâne exact așa cum El la întocmit. Stă în fața ta neschimbat, asemenea unei uși deschise, chemarea căldurii și bineții de dinlăuntru îmbiindu-te să intri și să te simți acasă, căci aici îți este sălașul. Iată răspunsul! Vrei oare să stai afară, când tot Cerul te așteaptă înăuntru? Iartă și fii iertat. Precum dăruiești, așa vei dobândi. Nu există alt plan decât acesta, pentru mântuirea Fiului lui Dumnezeu. Să ne bucurăm astăzi că așa este, căci iată, avem un răspuns, clar și explicit, aflându-se, prin simplitatea sa, mai presus de orice amăgire. Toate complexitățile pe care lumea le-a urzit din firave fire de păianjen dispar în fața puterii și maiestății acestei extrem de simple exprimări a adevărului. Iată răspunsul! Nu-i întoarce spatele, rătăcind din nou prin lume. Acceptă mântuirea acum. Este darul lui Dumnezeu, nu al lumii. Lumea nu poate oferi nici un dar de valoare unei minți care a dobândit ceea ce Dumnezeu i-a dăruit. Dumnezeu voiește ca mântuirea să fie dobândită astăzi și ca încurcăturile viselor tale să nu-ți mai ascundă nimicnicia lor. Deschideți ochii astăzi și privește o lume fericită a siguranței și a păcii. Iertarea este mijlocul prin care ea ajunge să ia locul iadului. Răsare în tăcere, dând binețe ochilor tăi deschiși și umplându-ți inima cu o liniște adâncă, în timp ce străvechile adevăruri, mereu nou născute, răsar în conștiența ta. Ceea ce îți vei aminti atunci nu poate fi descris niciodată. Și totuși, iertarea ți le oferă. Amintindu-ne de darurile pe care ni le oferă iertarea, întreprindem exercițiile de astăzi cu speranța și încrederea că aceasta va fi ziua în care mântuirea va fi a noastră. Cu ardoare și bucurie o vom căuta astăzi, conștienți că avem cheia în mâinile noastre, acceptând răspunsul dat de Cer iadului pe care noi l-am plăsmuit, dar în care nu vrem să mai rămânem. Dimineața și seara vom dărui cu drag câte un sfert de oră căutării care conține garanția sfârșitului iadului. Începe această căutare plin de speranță, căci am ajuns la răscrucea de unde drumul devine mult mai ușor. Iar acum este scurt drumul pe care încă îl parcurgem. Suntem aproape, într-adevăr, de capătul dinainte stabilit, al visului. Cufundă-te în fericire de îndată ce începi aceste perioade de exersare, pentru că ele îți oferă recompensa certă a întrebărilor care și-au aflat răspunsul, împreună cu ceea ce-ți aduce acceptarea răspunsului. Astăzi îți va fi dat să simți pacea pe care o oferă iertarea și bucuria prilejuită de ridicarea vălului. În fața luminii pe care o vei dobândi astăzi, lumea va păli până va dispare cu totul, și vei vedea ivindu-se o altă lume, pentru descrierea căreia nu ai cuvinte. Pășim acum drept în lumină, dobândind darurile care au fost păstrate pentru noi încă de la începutul timpului, în așteptarea zilei de astăzi. Iertarea oferă tot ce vrei. Astăzi îți sunt oferite toate lucrurile pe care le vrei. Nu lăsa să-ți scape darurile pe parcursul zilei, pe măsură ce te întorci din nou să te confrunți cu o lume a schimbării perpetue și a aparențelor mohorâte. Păstrează-ți darurile într-o conștiență clară, în timp ce vezi ce este neschimbător în inima schimbării; lumina adevărului în spatele aparențelor. Nu te lăsa ispitit să-ți lași darurile să alunece pe lângă tine, eșuând în uitare, ci ține-le cu fermitate în minte prin încercările de a te gândi la ele cel puțin un minut, la trecerea fiecărui sfert de oră. Amintește-ti cât de prețioase sunt aceste daruri, cu ajutorul acestui memento care are puterea de ați păstra în conștiență darurile pe tot parcursul zilei: "Iertarea oferă tot ce vreau. Astăzi am acceptat aceasta ca fiind adevărat. Astăzi am dobândi darurile lui Dumnezeu." Lecția 123 "Mulțumesc Tatălui meu pentru darurile Sale către mine." Astăzi să fim recunoscători. Am ajuns pe cărări mai blânde și drumuri mai netezite. Nu mai încape gândul întoarcerii înapoi, nici vreo împotrivire implacabilă față de adevăr. Mai rămâne un pic de șovăială, câteva rețineri mărunte și o mică ezitare, dar ai toate motivele să fii recunoscător pentru câștigurile tale , care sunt mult mai mari decât îți dai seama. O zi dedicată acum recunoștinței va adăuga beneficiul unei înțelegeri mai pătrunzătoare la amploarea reală a tuturor câștigurilor pe care le-ai realizat, a darurilor pe care le-ai dobândit. Bucură-te astăzi, într-o recunoștință iubitoare: Tatăl tău nu te-a abandonat ție însuți, nici nu te-a lăsat să rătăcești singur prin întuneric. Fii recunoscător că te-a mântuit de sinele pe care ai socotit că l-ai plăsmuit pentru a ocupa locul Său și al creației Sale. Adu-I mulțumiri astăzi. Adu-I mulțumiri pentru că nu te-a abandonat și pentru că iubirea Sa va rămâne de-a pururi să te lumineze, de-a pururi neschimbată. Mulțumește-I, de asemenea, pentru că ești neschimbător, pentru că Fiul pe care îl iubește este la fel de neschimbător precum este El Însuși. Fii recunoscător că ești mântuit. Bucură-te că ai de îndeplinit o funcție în mântuire. Fii recunoscător că valoarea ta depășește cu mult darurile tale sărăcăcioase și judecățile meschine asupra aceluia pe care Dumnezeu la desemnat ca fiind Fiul Său. Astăzi ne vom înălța cu recunoștință inimile deasupra disperării și ne vom ridica ochii recunoscători, pentru a nu-i mai îndrepta în jos, către țărână. Astăzi cântăm cântecul recunoștinței, în onoarea Sinelui care Dumnezeu a voit să fie adevărata noastră Identitate în El. Astăzi zâmbim tuturor acelora pe care îi întâlnim, îndreptându-ne cu pași ușurați către ceea ce avem de înfăptuit. Nu mergem singuri. Și aducem mulțumiri pentru faptul că în singurătatea noastră a apărut un Prieten care să ne rostească Cuvântul mântuitor al lui Dumnezeu. Și mulțumiri ție pentru că îl asculți. Cuvântul Său este lipsit de grai dacă nu este auzit. Mulțumindu-I Lui, îți mulțumești de asemenea ție însuți. Un mesaj neauzit nu va mântui lumea, oricât de puternică ar fi Vocea care îl rostește, oricât de iubitor ar fi mesajul. Mulțumiri ție, care ai auzit, căci devii mesagerul care duci cu tine Vocea Sa, lăsând-O să răsune iar și iar în jurul lumii. Primește astăzi mulțumirile lui Dumnezeu, aducându-I mulțumiri. Căci El îți oferă mulțumirile pe care le aduci, de vreme ce El îți primește darurile cu o recunoștință plină de iubire, întorcându-ți-le de mii și sute de mii de ori mai mult. Îți va binecuvânta darurile, împărtășindu-le cu tine. Și astfel ele sporesc în putere și tărie, până când vor umple lumea de veselie și recunoștință. Primește astăzi mulțumirile Sale și oferă-Le Lui pe ale tale, vreme de două ori câte cincisprezece minute. Îți vei da seama Cui îi oferi mulțumirile și Cui îi mulțumește El atunci când tu Îi mulțumești. Această jumătate de oră sfântă dăruită Lui îți va fi restituită în raport de ani pentru fiecare secundă; puterea de a mântui lumea cu ani mai târziu, datorită mulțumirilor aduse Lui. Primește-I mulțumirile și vei înțelege cu câtă iubire te conține în Mintea Sa, cât de adâncă și de nețărmurită Îi este grija pentru tine, cât de perfectă Îi este recunoștința față de tine. Adu-ți aminte de El oră de oră, și mulțumește-I pentru tot ceea ce a dăruit Fiului Său, astfel încât el să se înalțe deasupra lumii, aducându-și aminte de Tatăl său și de Sinele său. Lecția 124 z "Fie să-mi aduc aminte că sunt una cu Dumnezeu." Astăzi vom aduce din nou mulțumiri pentru identitatea noastră în Dumnezeu. Căminul nostru este în siguranță, ocrotirea este garantată în tot ce facem, puterea și tăria se află la dispoziția noastră în tot ce întreprindem. Nu putem da greș în nimic. Tot ce atingem capătă o lumină strălucitoare care binecuvântează și vindecă. Una cu Dumnezeu și cu Universul ne vedem de drum bucurându-ne, cuprinși de gândul că Dumnezeu Însuși ne însoțește pretutindeni. Cât de sfinte ne sunt mințile! Și tot ceea ce vedem reflectă sfințenia dinlăuntru minții care este una cu Dumnezeu și cu ea însăși. Cât de ușor dispar erorile, și cât de ușor moartea cedează locul vieții veșnice. Urmele strălucitoare ale pașilor noștri arată calea către adevăr, căci Dumnezeu ne este acum Tovarășul de drum, când pășim prin lume pentru o vreme. Iar cei ce ne vor urma vor recunoaște calea, fiindcă lumina pe care o purtăm rămâne în urma noastră, cu toate că ea continuă drumul împreună cu noi. Ceea ce dobândim este darul nostru etern atât pentru cei care urmează după noi, cât și pentru cei care ne-au precedat sau au stat o vreme cu noi. Și Dumnezeu, Cel care ne iubește cu iubirea nepărtinitoare în care am fost creați, ne zâmbește și ne oferă fericirea pe care am dăruit-o la rândul nostru. Astăzi nu ne vom îndoi de iubirea Sa pentru noi, nici nu vom pune la îndoială ocrotirea și grija Sa. Între încrederea noastră și conștiența Prezenței Sale nu se pot interpune nici un fel de neliniști lipsite de sens. Astăzi suntem una cu El, în recunoaștere și reamintire. Îl simțim în inimile noastre. Mințile noastre conțin Gândurile Sale; ochii noștri contemplă, în tot ce privim, Minunăția Sa. Astăzi vedem numai ceea ce este iubitor și vrednic de iubire. Asta vedem în aparențele durerii, și durerea face loc păcii. Asta vedem în cei frenetici, în cei triști și necăjiți, în cei singuratici și înfricoșați, ce sunt restituiți calmului și păcii minții întru care au fost creați. Și tot asta vedem în cei muribunzi, precum și în cei morți. Nici un miracol nu poate fi vreodată refuzat celor care știu că sunt una cu Dumnezeu. Nu există gând al lor care să nu aibă puterea de a vindeca toate formele suferinței în oricine, în vremuri trecute și vremuri ce vor să vină, la fel de ușor precum în cei care pășesc acum alături de ei. Gândurile lor sunt acum atemporale, dincolo de distanțe și dincolo de timp. Atunci când spunem că suntem una cu Dumnezeu ne alăturăm acestei conștiențe. Căci prin aceste cuvinte spunem, de asemenea, că suntem mântuiți și vindecați; că putem, în consecință, să mântuim și să vindecăm. Am acceptat darul, iar acum vom dărui. Căci vrem să păstrăm darurile pe care ni le-a dat Tatăl nostru. Astăzi vom resimți starea de a fi una cu El, astfel încât lumea să poată împărtăși recunoașterea de către noi a realității. În trăirea noastră lumea este eliberată. În măsura în care ne negăm separarea față de Tatăl nostru, ea este vindecată odată cu noi. Pace ție astăzi! Consolidează-ți pacea exersând conștiența că ești una cu Creatorul tău, precum El este cu tine. Cândva dea lungul zilei de astăzi, când ți se pare mai potrivit, dedică o jumătate de oră gândului că ești una cu Dumnezeu. Iată prima noastră tentativă de a aborda o perioadă mai extinsă, pentru care nu oferim nici un fel de reguli, nici cuvinte speciale care să-ți conducă meditația. Ne vom lăsa în seama Vocii lui Dumnezeu pentru a ne vorbi după cum crede El de cuviință, siguri că El nu va întârzia să o facă. Zăbovește împreună cu El în această jumătate de oră. El va face restul. Beneficul tău nu se va diminua dacă crezi că nu întâmplă nimic. S-ar putea să nu fii gata să accepți câștigul astăzi. Și totuși cândva, undeva, acesta îți va parveni și nu vei întârzia să-l recunoști atunci când pogoară cu certitudine în mintea ta. Această jumătate de oră va fi înrămată cu aur, fiecare minut fiind asemenea unui diamant încrustat în jurul oglinzii pe care acest exercițiu ți-o va oferi. Și în această oglindă vei vedea, ca reflexie a feței tale, fața Christului. Poate astăzi, poate mâine, îți vei zări propria transfigurare în oglinda pe care această jumătate de oră sfântă ți-o întinde ca să te privești pe tine însuți. Când ești gata o vei găsi acolo, înăuntrul minții tale, așteptând să fie găsită. Atunci îți vei aduce aminte de gândul căruia i-ai dăruit această jumătate de oră, conștientizând plin de recunoștință că niciodată timpul nu a fost petrecut cu mai mare folos. Poate astăzi, poate mâine, vei privi în această oglindă și vei înțelege că lumina neprihănită pe care o vezi îți aparține, minunăția pe care o privești este propria ta minunăție. Socotește această jumătate de oră ca un dar făcut lui Dumnezeu, cu certitudinea că darul pe care ți-l va întoarce va fi un sentiment de iubire pe care nu-l poți înțelege, o bucurie mult prea adâncă pentru a fi cuprinsă, o priveliște prea sfântă pentru vederea ochilor trupești. Dar poți fi sigur că într-o zi, poate azi, poate mâine, vei pricepe și vei vedea. Adaugă alte giuvaere la rama de aur care susține oglinda oferită ție astăzi, repetând, oră de oră, în sinea ta: "Fie ca să-mi aduc aminte că sunt una cu Dumnezeu Una cu toți frații mei și cu Sinele meu, În veșnică sfințenie și pace." Lecția 125 r " Astăzi primesc în tihnă Cuvântul lui Dumnezeu." Fie ca această zi să fie o zi de liniștire și de senină ascultare. Tatăl tău voiește ca astăzi să-I auzi Cuvântul. Te cheamă din adâncurile minții tale, acolo unde El sălășluiește. Ascultă-L astăzi. Pacea nu este nicidecum posibilă prin când Cuvântul Său nu va fi auzit în toată lumea; până când mintea ta, într-o senină ascultare, nu va accepta mesajul pe care lumea trebuie să-l audă pentru a inaugura ora senină a păcii. Această lume se va schimba prin tine. Nici un fel de alte mijloace nu o pot mântui, căci planul lui Dumnezeu este, pur și simplu, acesta: Fiul lui Dumnezeu este liber să se mântuiască, căci i s-a dat Cuvântul lui Dumnezeu spre ai fi Îndrumător, Cuvânt ce se află de-a pururi în mintea sa și alături de el, pentru al conduce negreșit către Casa Părintească, după voia sa, care este de-a pururea la fel de liberă ca a lui Dumnezeu. Nu este condus cu forța, ci doar cu iubire. Nu este judecat, doar sfințit. Astăzi vom auzi în liniștea tăcerii Vocea lui Dumnezeu, fără amestecul gândurilor noastre mărunte, fără dorințele noastre personale și fără a judeca într-un fel sau altul Cuvântul Său sfânt. Nu ne vom judeca astăzi, fiindcă ceea ce suntem nu poate fi judecat. Ne distanțăm de toate judecățile cu care lumea la acoperit pe Fiu lui Dumnezeu. Ea nu îl cunoaște. Astăzi nu vom da ascultare lumii, ci vom aștepta în tăcere Cuvântul lui Dumnezeu. Ascultă-L pe Tatăl tău vorbindu-ți, sfânt Fiu lui Dumnezeu. Vocea Sa voiești să-ți dăruiască Cuvântul Său sfânt, pentru a răspândi în toată lumea vestea mântuirii și vremea sfântă a păcii. Astăzi ne adunăm în fața tronului lui Dumnezeu, locul liniștii din mintea unde El sălășluiește de-a pururea, în sfințenia pe care El a creat-o și pe care nu va o părăsi niciodată. Nu a așteptat ca mai întâi să-ți întorci unde din nou mintea către El, pentru ați dărui abia atunci Cuvântul Său. Nu s-a ascuns de tine, în timp ce rătăceai, îndepărtându-te un timp de El. Nu prețuiește iluziile pe care le nutrești despre tine însuți. Își cunoaște Fiul și voiește ca el să rămână parte din Sine, fără a ține cont de visele sale, fără a ține cont de nebunia lui de a crede că voia sa nu-i aparține. Astăzi El îți vorbește. Vocea Sa îți așteaptă tăcerea, căci Cuvântul Său nu poate fi auzit până când mintea ta nu se liniștește pentru o vreme și până când dorințele tale lipsite de sens nu au fost potolite. Așteaptă-I Cuvântul în liniște. Există o pace în tine la care trebuie să apelezi astăzi, care te sau ajuta să-ți pregătești mintea ta preasfântă ca să audă Vocea Care vorbește din partea Creatorului ei. Dăruiește astăzi, de trei ori, la orele cele mai potrivite pentru tăcere, câte zece minute, în care nu vei da ascultare lumii, ci vei alege în schimb o duioasă ascultare a Cuvântul lui Dumnezeu. Îți vorbește de mai de-aproape decât inima ta. Vocea Sa îți este mai aproape decât mâna. Iubirea Sa reprezintă tot ceea ce ești și tot ceea ce este El; este totuna cu tine și tu totuna cu El. Propria-ți voce este cea pe care o asculți atunci când El îți vorbește. Propriul tău cuvânt este cel pe care El îl rostește. Este Cuvântul libertății și al păcii, al unității voinței și a scopului, fără nici o separare sau diviziune în mintea unică a Tatălui și a Fiului. Astăzi ascultă-ți în tihnă Sinele și lasă-L să-ți spună că Dumnezeu nu Și-a părăsit niciodată Fiul, și că tu nu ți-ai părăsit niciodată Sinele. Fii doar liniștit. Nu ai nevoie decât de această regulă, pentru ca exersarea ta să te înalțe astăzi deasupra gândirii lumii și să-ți elibereze viziunea de sclavia ochilor trupești. Fii doar senin și ascultă. Vei auzi Cuvântul în care Voia lui Dumnezeu Fiul se împreunează cu Voia Tatălui Său, fiind una cu ea, fără nici un fel de iluzii insinuate în ceea ce este pe de-a-ntregul indivizibil și adevărat. La fiecare oră care trece, stai liniștit pentru o clipă și adu-ți aminte că astăzi ai un scop anume, să primești în tihnă Cuvântul lui Dumnezeu. Lecția 126 f "Tot ce dăruiesc îmi este dăruit mie însumi." Ideea de astăzi, cu totul străină egoului și modului de gândire al lumii, este crucială pentru răsturnarea gândirii pe care o va aduce acest curs. Dacă ai crede această afirmație, nu ai avea nici o problemă în privința iertării depline, a certitudinii țelului și a călăuzirii infailibile. Ai înțelege mijloacele prin care îți parvine mântuirea, și nu ai ezita să le folosești acum. Să examinăm ceea ce crezi, de fapt, în locul acestei idei. Ți se pare că alți oameni sunt separați de tine și capabili de comportări care nu au nici o repercusiune asupra gândurilor tale, nici invers. Prin urmare, atitudinile tale nu au nici un efect asupra lor, iar strigătele lor după ajutor nu au nici o legătura cu ale tale. Crezi, de asemenea, că ei pot păcătui fără ați afecta modul de a te percepe pe tine însuți, în timp ce le judeci păcatul și poți, cu toate acestea, să rămâi împăcat, la adăpost de orice condamnare. Atunci când "ierți" un păcat, nu ai nici un folos nemijlocit. Dai milostenia cuiva nevrednic, numai pentru a demonstra că ești mai bun, situat pe o treaptă mai înaltă decât cel pe care-l ierți. Acesta nu merită pomana toleranței tale, pe care o acorzi unuia nevrednic de acest dar, deoarece păcatele tale l-au coborât mai prejos de o adevărată egalitate cu tine. Nu are nici un drept la iertarea ta. Ea îi înmânează lui un dar, nicidecum ție. În felul acesta iertarea este în fond neîntemeiată; o toană caritabilă, binevoitoare dar nemeritată, un dar acordat uneori, alteori reținut. Fiind nemeritată, reținerea iertării este justă, și nu este drept să ai de suferit pentru această reținere. Păcatul pe care îl ierți nu este propriul tău păcat. L-a comis cineva cu care nu ai nimic de-a face. Iar dacă ești mărinimos față de el, dându-i ceea ce nu merită, darul nu-ți aparține cu nimic mai mult decât păcatul său. Dacă asta este adevărat, iertarea nu are nici un temei pe care să se spijine cu încredere și siguranță. Este o excentricitate căreia câteodată binevoiești să acorzi cu indulgență o păsuire nemeritată. Totuși, îți rămâne dreptul să nu-l lași pe păcătos să scape de îndreptățita răsplată pentru păcatul său. Crezi oare că Domnul Cerului ar permite ca mântuirea lumii să depindă de așa ceva? Oare grija Sa pentru tine nu ar fi adevărat infimă dacă mântuirea ta ar depinde de o toană? Tu nu înțelegi iertarea. Așa cum o vezi, nu este decât un frâu pus atacului fățiș, care nu necesită nici o corecție în mintea ta. Așa cum o percepi, nu-ți poate dărui pacea. Nu este un mijloc pentru izbăvirea ta de ceea ce vezi în altcineva, nicidecum în tine însuți. Nu are nici o putere de a restitui unitatea ta cu el în propria ta conștiență. Nu este ceea ce Dumnezeu a voit ca ea să fie pentru tine. Nedăruindu-I darul pe care El ți-l cere, nu poți recunoaște darurile Sale, crezând că nu ți le-a dat. Însă, ți-ar cere El oare un dar dacă acesta nu ți-ar fi hărăzit ție? Ar putea fi El oare satisfăcut cu gesturi goale, evaluând astfel de daruri meschine ca fiind vrednice de Fiul Său? Mântuire este un dar mai bun decât așa ceva. Iar adevărata iertare, fiind chiar mijlocul prin care este dobândită, trebuie să vindece mintea care dăruiește, căci a dărui înseamnă a dobândi. Ceea ce continuă să fie nedobândit nu a fost dăruit, însă ceea ce a fost dăruit trebuie că a și fost dobândit. Astăzi încercăm să înțelegem adevărul conform căruia cel care dăruiește și cel care dobândește sunt unul și același. Vei avea nevoie de ajutor pentru ca această afirmație să capete înțeles, fiind atât de străină gândurilor cu care ești obișnuit. Iar Ajutorul de care ai nevoie se află acolo unde ai nevoie de El. Astăzi acordă-I încrederea ta și cere-I să-ți împărtășească exersarea de astăzi într-ale adevărului. Și dacă reușești să întrezărești o cât de mică licărire a izbăvirii ce rezidă în ideea pe care o exersăm astăzi, înseamnă că această zi este o zi de slavă pentru întreaga lume. Dăruiește astăzi de două ori câte cincisprezece minute încercării de a înțelege ideea zilei. Acesta este gândul prin care iertarea își ocupă locul cuvenit printre prioritățile tale. Este gândul care îți va izbăvi mintea de orice te împiedică să pătrunzi semnificația iertării, lăsându-te să realizezi valoarea ei pentru tine. În tăcere, închideți ochii față de lumea care nu înțelege iertarea, și caută-ți refugiu în locul tihnit unde gândurile sunt preschimbate și falsele credințe abandonate. Repetă ideea de astăzi și invocă ajutorul pentru ai înțelege semnificația. Fii dispus să te lași învățat. Bucură-te să auzi vorbindu-ți Vocea adevărului și a vindecării; astfel vei înțelege cuvintele pe care le rostește El și vei recunoaște că El îți vorbește cu propriile tale cuvinte. De câte ori îți stă în putință, adu-ți aminte că astăzi ai un țel; o țintă care dă valoare specială acestei zile, atât pentru tine, cât și pentru toți frații tăi. Nu-i îngădui minții să uite mult timp de acest țel, ci spune în sinea ta: "Tot ce dăruiesc, îmi este dăruit mie însumi. Ajutorul de care am nevoie ca să învăț adevărul acesta este acum cu mine. Și mă voi încrede în El." Apoi petrece o clipă în tăcere, deschizându-ți mintea către corecția și iubirea Sa. Și ceea ce vei auzi de la El, vei crede, căci vei dobândi ceea ce El dăruiește. Lecția 127 f "Nu există altă iubire decât cea a lui Dumnezeu." Poate crezi că sunt posibile diferite feluri de iubire. Poate crezi că există un fel de iubire pentru ceva, și altfel de iubire pentru altceva; un mod de a iubi pe unul, un alt mod de a mai iubi și pe altul. Iubirea este una. Nu are părți separate și nu are gradații; nu are forme diferite, nici nivele, nici divergențe și nici deosebiri. Ea este, pe de-a-ntregul, asemenea ei însăși. Nu se modifică niciodată în funcție de persoană sau împrejurare. Iubirea este Inima lui Dumnezeu și, de asemenea, a Fiului Său. Semnificația iubirii este obscură pentru oricine crede că iubirea se poate schimba. Acesta nu pricepe că iubirea schimbătoare trebuie să fie imposibilă. Astfel, el crede că uneori poate iubi, iar alteori poate urî. De asemenea, mai crede că iubirea poate fi dată cuiva anume și poate rămâne ea însăși, cu toate că este refuzată altora. A crede acestea despre iubire înseamnă a nu o înțelege. Dacă iubirea ar face astfel de deosebiri, ar trebui să judece între cel virtuos și cel păcătos, percepându-l pe Fiu lui Dumnezeu în părți separate. Iubirea nu poate judeca. Fiind ea însăși una, privește totul ca fiind una. Semnificația ei se află în unitate. Este nevoită să se sustragă minții care concepe iubirea ca fiind parțială sau fragmentată. Nu există altă iubire decât cea a lui Dumnezeu, iar tot ce ține de iubire, al Lui este. Nu există vreun alt principiu care să guverneze acolo unde nu este iubire. Iubirea este o lege fără contrariu. Întregimea ei este puterea care menține totul ca fiind una, este legătura dintre Tată și Fiu, care Îi ține de-a pururi împreună drept unul și același. Nici un curs al cărui scop este să te învețe să-ți aduci aminte ce anume ești cu adevărat nu poate omite să sublinieze că nu poate fi nici o diferență între ceea ce ești tu cu adevărat și ceea ce este iubirea. Semnificația iubirii este propria ta semnificație, împărtășită de Însuși Dumnezeu. Căci ceea ce ești tu este ceea ce este El. Nu există altă iubire decât iubirea Lui. Iar ceea ce este El, este tot ce este. Nimic nu Îl limitează, astfel că și tu ești la fel de nelimitat. Nici o lege dintre acelea cărora li se supune lumea nu te poate ajuta să sesizezi semnificația iubirii. Credința lumii a fost făcută pentru a ascunde semnificația iubirii, pentru a o menține obscură și secretă. Nu există un singur principiu din cele susținute de lume care să nu violeze adevărul a ceea ce este iubirea și, de asemenea, a ceea ce ești tu. Nu căuta să-ți găsești Sinele în cuprinsul lumii. Iubirea nu poate fi găsită în întuneric și moarte. Ea este însă perfect evidentă pentru ochii care văd și pentru urechile care aud Vocea iubirii. Astăzi exersăm descătușarea minții tale de toate legile cărora crezi că trebuie să li te supui; de toate limitele sub stăpânirea cărora trăiești și de toate schimbările care crezi că fac parte din destinul omenesc. Astăzi facem pasul cel mai mare pe care îl pretinde acest curs în avansarea către țelul pe care l-a stabilit. Dacă vei capta astăzi o cât de mică sclipire a semnificației iubirii, înseamnă că ai înaintat către propria-ți izbăvire pe o distanță fără de măsură și într-un timp dincolo de numărul anilor. Împreună să dăruim, deci, astăzi, cu bucurie, câtva timp lui Dumnezeu și să înțelegem că nu există o folosință a timpului mai bună ca aceasta. Astăzi de două ori, pentru câte cincisprezece minute, scapă de orice lege în care crezi acum. Deschideți mintea întru odihnă. Evadarea din lumea care parcă te ține captiv îi poate reuși oricui nu mai pune preț pe ea. Retrage-i orice valoare pe care ai investit-o în ofertele-i meschine și darurile lipsite de sens, și îngăduie ca darul lui Dumnezeu să le înlocuiască pe toate. Cheamă-L pe Tatăl tău, cu certitudinea că îți va răspunde. El Însuși a promis-o. Și tot El Însuși va pune o scânteie de adevăr în mintea ta, chiar acolo unde renunți la o credință falsă, la o sumbră iluzie a propriei tale realități și la ceea ce crezi că înseamnă iubirea. Ea va răzbate astăzi cu lumina Sa printre gândurile tale deșarte și te va ajuta să înțelegi adevărul iubirii. Va zăbovi cu tine în blândețea-I plină de iubire, în timp ce vei îngădui Vocii Sale să-ți învețe mintea, curată și deschisă, despre semnificația iubirii. Și îți va binecuvânta lecția cu Iubirea Sa. Astăzi, legiunea anilor viitori de așteptare pentru mântuire, dispare dinaintea atemporalității lucrurilor pe care le înveți. Să aducem astăzi mulțumiri că suntem scutiți de un viitor asemenea trecutului. Lăsăm trecutul în urma noastră, pentru a nu ne mai aminti niciodată de el. Și ne înălțăm ochii asupra unui alt prezent, unde mijește un viitor se de deosebește de trecut în toate privințele. Lumea nounăscută se află în pruncie. O vom urmări cum crește sănătoasă și puternică, pentru a-și revărsa binecuvântarea asupra tuturor acelora care vin să învețe cum să dea în lături lumea despre care credeau că a fost făcută din ură, spre a fi vrăjmașul iubirii. Acum ei sunt cu toții frații noștri întru iubirea lui Dumnezeu. Ne vom aduce aminte de ei de-a lungul zilei, întrucât nu putem lăsa o parte din noi să fie în afara iubirii noastre, dacă vrem să ne cunoaștem Sinele. \Cel puțin de trei ori de-a lungul unei ore, gândește-te la acel unul care te însoțește în această călătorie și care a venit să învețe ceea ce tu trebuie să înveți. De îndată ce îți vine în minte, comunică-i acest mesaj din parte Sinelui tău: "Te binecuvântez, frate, cu Iubirea lui Dumnezeu, pe care vreau să o împărtășesc cu tine. Căci vreau să învăț lecția plină de bucurie cum că nu există altă iubire decât cea a lui Dumnezeu și a ta și a mea și a fiecăruia." Lecția 128 z "Lumea pe care o văd, nu deține nici un lucru pe care să-l vreau." Lumea pe care o vezi nu are să-ți ofere nimic din ceea ce ți-ai putea dori, nimic din ceea ce ai putea folosi în vreun fel, absolut nimic din ceea ce ar putea să-ți aducă bucurie. Crede acest gând, și ești scutit de ani de suferință, de nenumărate decepții și de speranțe care se preschimbă în cenușa amarnică a disperării. Nimeni nu poate lăsa lumea în urmă, înălțându-se deasupra orizontului ei mărginit și a uzanțelor ei meschine, dacă nu acceptă acest gând ca fiind adevărat. Fiecare lucru pe care pui valoare (preț) aici nu este altceva decât un lanț care te leagă de lume, și care nu va servi decât acestui scop. Căci fiecare lucru trebuie să servească rostului pe care i l-ai conferit, până când nu îi vei desemna un altul. Singurul rost demn de mintea ta, pe care îl deține această lume, este acela de a trece pe lângă ea, fără a mai zăbovi pentru a percepe vreo speranță acolo unde nu este nici una. Nu te mai lăsa amăgit. Lumea pe care o vezi nu deține nici un lucru pe care să-l vrei. Scapă-te de lanțurile în care îți încătușezi mintea atunci când percepi mântuirea ca aflându-se aici. Căci ceea ce prețuiești faci să devină parte din tine, după cum te percepi tu însuți. Toate lucrurile pe care le cauți pentru ați ridica valoarea în proprii tău ochi te limitează și mai mult, ascund de tine propria-ți valoare și mai pun un zăvor ușii care duce spre conștiența adevărată a Sinelui tău. Nu lăsa nimic din ceea ce este legat de gânduri trupești să-ți întârzie avansarea spre mântuire, și nu lăsa ca ispita de a crede că lumea deține vreun lucru pe care îl vrei, să te rețină. Nu este nimic aici care să-ți fie scump. Aici nu este nimic vrednic de o singură clipă de amânare și chin, de incertitudine și îndoială. Ceva fără valoare nu poate oferi nimic. Certitudinea valorii nu poate fi găsită în lipsa de valoare. Exersăm astăzi despovărarea de orice gând privitor la valori pe care le-am atribuit lumii. O eliberăm de rosturile pe care le-am dat diferitelor ei aspecte, fazelor și viselor sale. O susținem eliberată de orice rost în mințile noastre și o dezlegăm de orice ne-am dorit ca ea să fie. Astfel ridicăm zăvoarele care au barat poarta către eliberarea de lume și pășim dincolo de toate valorile mărunte și țelurile reduse. Contenește și stai puțin în liniște, vezi cât de departe te înalți deasupra lumii, atunci când îți eliberezi mintea de lanțuri și o lași să-și caute nivelul unde se simte în largul ei. Mintea va fi recunoscătoare să fie liberă pentru o vreme. Ea știe unde îi este locul. Nu ai decât să-ți dezlegi aripile, și va zbura singură și bucuroasă în întâmpinarea rostului său sfânt. Îngăduie-i să se odihnească în Creatorul ei, pentru ca acolo să fie restituită lucidității, libertății și iubirii. Acordă-i minții câte zece minute de odihnă, de trei ori, de-a lungul zilei de azi. Și de fiecare dată când vei deschide ochii din nou, nu vei mai prețui nimic din ceea ce vezi, atât de mult ca înainte. Întreaga ta perspectivă asupra lumii se va strămuta câte puțin, de fiecare dată când îți lași mintea să scape din lanțurile ei. Nu lumea îi este locul. Iar locul tău este acolo unde ea vrea să fie și unde își găsește odihna atunci când o eliberezi de povara lumii. Ghidul tău este infailibil. Deschideți mintea către El. Fii liniștit și tăcut. Protejează-ți mintea și pe parcursul zilei. Iar atunci când ți se pare că vezi vreo valoare într-un aspect sau o imagine a lumii, refuză să-ți înlănțuiești astfel mintea, spunându-ți, în schimb, cu calmă certitudine: "Asta nu mă va tenta să mai pierd timpul. Lumea pe care o văd nu deține nici un lucru pe care să-l vreau." Lecția 129 "Dincolo de această lume se află o lume pe care o vreau." Acesta este gândul care decurge din cel pe care l-am exersat ieri. Nu te poți opri la ideea că lumea este lipsită de valoare, pentru că, dacă nu vei vedea că există altceva în care să-ți pui speranța, nu vei fi decât deprimat. Preocuparea noastră prioritare nu este renunțarea la lume, ci înlocuirea ei cu ceva care este mult mai satisfăcător, mai plin de bucurie și capabil ați oferi pacea. Crezi oare că această lume îți poate oferi toate acestea? Poate că merită osteneala să reflectăm încă o dată, pentru câtva timp, asupra valorii acestei lumi. Poate vei admite că nu pierzi nimic dacă te dispensezi de orice gând cum că ar fi ceva de valoare aici. Lumea pe care o vezi este într-adevăr necruțătoare, instabilă, crudă, nepăsătoare față de tine, iute la răzbunare și nemiloasă de atâta ură. Ea dă numai pentru ca, apoi, să anuleze darul, confiscând toate lucrurile care, pentru o vreme, ți-au fost dragi. Nu găsești o iubire care să dăinuie, fiindcă aici nu există nici un fel de iubire. Asta este lumea timpului, unde toate lucrurile au un sfârșit. Oare pierdere este să găsești în schimb o lume în care este imposibil să pierzi ceva, unde iubirea dăinuie pentru totdeauna, unde ura nu poate exista, iar răzbunarea nu are sens? Pierdere este să găsești toate lucrurile pe care le vrei cu adevărat, știind că nu vor avea sfârșit și că vor rămâne exact așa cum le vrei, până la capătul timpului? Dar până și acestea vor fi înlocuite, în cele din urmă, cu ceva despre care nu putem vorbi, întrucât te duci într-acolo unde cuvintele vor fi cu totul de prisos, într-o tăcere în care limbajul, cu toate că este nerostit, este totuși perfect înțeles. Comunicarea, neambiguă și limpede ca bună ziua, rămâne nelimitată pentru toată eternitatea. Și Dumnezeu Însuși Îi vorbește Fiului Său, după cum Fiul Său Îi vorbește Lui. Limbajul lor nu are cuvinte, căci ceea ce spun Ei nu poate fi simbolizat. Cunoașterea lor este directă, pe de-a-ntregul împărtășită și pe de-a-ntregul una. Cât de departe de aceasta ești tu, care stai legat de această lume. Și totuși, cât de aproape ești, atunci când o înlocuiești cu lumea pe care o vrei. Acest ultim pas este cert; acum doar distanța unei clipe te desparte de atemporalitate. Aici poți privi numai înainte, niciodată înapoi casă vezi iarăși o lume pe care nu o vrei. Aici este acea lume care vine săi ia locul, pe măsură ce îți dezlegi mintea de nimicurile pe care lumea ți le întinde pentru a te ține captiv. Nu le prețui, și ele vor dispărea. Apreciază-le, și ele îți vor părea reale. Acestea sunt opțiunile. Ce poți pierde dacă vei alege să nu prețuiești deșertăciunea? Această lume nu deține nici un lucru pe care să-l vrei cu adevărat; ceea ce alegi în schimbul ei iată ce într-adevăr îți dorești! Îngăduie să ți se dăruiască astăzi. Nu așteaptă decât alegerea ta, ca să ia locul tuturor lucrurilor pe care le cauți, dar pe care, de fapt, nu le vrei. Exersează-ți bunăvoința de a efectua acest schimb, câte Zece minute dimineața și seara, și încă o dată între ele. Începe cu aceasta: "Dincolo de această lume există o lume pe care o vreau. Am hotărât să văd acea lume în locul acesteia, căci aici nu este nimic din ceea ce vreau cu adevărat." Apoi închideți ochii față de lumea pe care o vezi și, în tăcutul întuneric, privește luminile, ce nu sunt din această lume, cum sclipesc una câte una, până ce nu mai contează unde începe una și se termina alta, ele fuzionând întruna singură. Astăzi se apleacă către tine luminile Cerului, ca să-ți lumineze pleoapele în timp ce odihnești dincolo de lumea întunericului. Aici e o lumină pe care ochii tăi nu o pot contempla. Totuși, mintea ta o poate vedea, pur și simplu, și poate înțelege. O zi de grație îți este dăruită astăzi, iar noi aducem mulțumiri. În această zi ne dăm seama că ceea ce-ți era teamă să pierzi nu a fost tocmai pierderea. Acum înțelegem că nu există pierdere. Căci, în sfârșit, i-am văzut opusul, și suntem recunoscători că alegerea a fost făcută. Amintește-ți oră de orq decizia luată și dedică o clipă confirmării acesteia, lăsând deoparte orice gând ai avea și stăruind pentru scurtă vreme asupra celor ce urmează: "Lumea pe care o văd nu deține nimic din ceea ce vreau. Dincolo de această lume există o lume pe care o vreau." Lecția 130 "Este imposibil să vezi două lumi." Percepția este consecventă. Ceea ce vezi îți reflectă gândirea. Iar gândirea ta nu reflectă decât ceea ce ai ales să vezi. Sistemul tău de valori este cel care determină aceasta, căci presupune că vrei să vezi ceea ce prețuiești, crezând că ceea ce vezi este cu adevărat aici. Nimeni nu poate vedea o lume căreia nu i-a fost atribuită nici o valoare în mintea sa. Și nimeni nu poate să nu privească ceea ce crede că vrea. Dar cine poate cu adevărat să urască și să iubească în același timp? Cine își poate dori o realitate de nedorit? Și cine poate alege să vadă o lume de care îi este teamă? Teama nu poate să nu orbească, căci aceasta îi este arma; nu poți vedea ceea ce ție teamă să vezi. Iubirea și percepția merg, așadar, mână în mână, teama nefăcând decât să ascundă în întuneric ceea ce este prezent. Prin urmare, teama, ce poate ea proiecta asupra lumii? Ce poate fi văzut în întuneric și să fie adevărat? Adevărul este eclipsat de teamă, iar ceea ce rămâne este doar imaginat. Dar ce poate fi real în oarbele imaginări născute din panică? Oare ce ai putea să vrei, de vreme ce asta ți se arată? Oare ce ai putea dori să păstrezi într-un astfel de vis? Teama a plăsmuit tot ce crezi că vezi. Separarea, toate distincțiile și toată mulțimea diferențelor despre care crezi că întocmesc lumea. Ele nu se află nicăieri. Vrăjmașul iubirii le-a născocit. Totuși, iubirea nu poate avea vrăjmaș, iar astfel ele nu au nici cauză, nici ființă și nici consecință. Pot fi prețuite, dar ele rămân ireale. Pot fi căutate dar nu pot fi găsite. Nu le vom căuta astăzi, nici nu ne vom irosi ziua căutând ceea ce nu poate fi găsit. Este imposibil să vezi două lumi care nu au nimic în comun. Cum cauți una, cealaltă dispare. Numai una rămâne. Ele reprezintă domeniul opțiunilor, pe care deciziile tale nul pot depăși. Realul și irealul sunt singurele alternative între care ai de ales, nimic altceva. Astăzi nu vom recurge la un compromis acolo unde acesta nu este posibil. Lumea pe care o vezi este dovada faptului că deja ai făcut o alegere la fel de atotcuprinzătoare ca și contrariul ei. Ceea ce vrem să învățăm astăzi este ceva mai mult decât doar lecția care spune că nu poți vedea două lumi. Această lecție ne învață, de asemenea, că lumea pe care o vezi este perfect consecventă, conform punctului de vedere din care o vezi. Este toată o singură bucată, întrucât descinde dintr-o singură emoție, reflectându-și sursa în tot ceea ce vezi. De șase ori astăzi, cu mulțumire și recunoștință, dăruim bucuroși câte cinci minute acelui gând care pune capăt oricărui compromis și oricărei îndoieli, lăsându-le în urma noastră, fiind unul și același lucru. Nu vom face o mie de distincții lipsite de sens, nici nu vom încerca să cărăm cu noi o părticică a irealității, atunci când ne dedicăm mințile găsirii numai a ceea ce este real. Începeți căutarea lumii celeilalte prin a solicita o tărie care o depășește pe a ta, și recunoscând ce anume cauți, Nu mai vrei iluzii. Și te apropii de aceste cinci minute, golindu-ți mâinile de toate comorile meschine ale acestei lumi. Îl aștepți pe Dumnezeu să te ajute, în timp ce spui: "Este imposibil să vezi două lumi. Îngăduie-mi-se să accept tăria pe care Dumnezeu mi-o oferă și să nu văd vreo valoare în această lume, pentru ca astfel să-mi pot găsi libertatea și izbăvirea." Dumnezeu va fi acolo. Căci ai apelat la marea și infailibila Putere Care, cuprinsă de recunoștință, va face acest pas uriaș spre tine. Nu vei întârzia să vezi mulțumirile Sale exprimate în percepție tangibilă și în adevăr. Nu te vei îndoi de ceea ce vei contempla, căci, cu toate că tot percepție este, diferă de modul în care mereu ai văzut, numai cu ochii. Și vei cunoaște că tăria lui Dumnezeu te-a susținut atunci când ai făcut această alegere. Respinge astăzi cu dezinvoltură ispita, ori de câte ori se ivește, prin simpla aducere aminte a limitelor opțiunii tale. Irealul sau realul, ceea ce este fals sau ceea ce este adevărat, asta și numai asta vezi. Percepția este consecventă alegerii tale, și vei avea parte ori de tot iadul, ori de tot Cerul. Acceptă o mică parte a iadului ca fiind reală, și ți-ai damnat ochii și blestemat văzul, iar ceea ce vei contempla este chiar iadul. Cu toate acestea, izbăvirea Cerului rămâne mai departe la îndemâna opțiunii tale, pentru a lua locul a tot ce iadul ține să-ți arate. Tot ce trebuie săi spui oricărei părți a iadului, indiferent de forma pe care o adoptă, este doar: "Este imposibil să vezi două lumi. Eu îmi caut libertatea și izbăvirea, iar asta nu este parte din ceea ce vreau eu." Lecția 131 z "Oricine caută să ajungă la adevăr nu poate să nu reușească." Nereușita te încolțește atât timp cât urmărești țeluri care nu pot fi realizate. Cauți permanența în ceea ce este nepermanent, iubirea acolo unde nu este iubire, siguranța în toiul pericolului, nemurirea în bezna visului morții. Cine ar putea reuși acolo unde contradicția este fundalul căutării sale și însăși locul în care el vine să caute stabilitate? Țelurile care sunt lipsite de sens nu sunt atinse. Nu există cale de a ajunge la ele, căci mijloacele prin care te străduiești pentru ele sunt la fel de lipsite de sens, conform țelurilor. Cine poate spera să dobândească ceva, folosind niște mijloace atât de stupide? Unde ar putea să ducă ele? Și ce anume ar putea realiza, care să ofere cea mai mică speranță de realitate? Aspirația către rodul imaginației duce la moarte pentru că înseamnă căutarea deșertăciunii, iar în timp ce cauți viața tu soliciți moartea. Cauți ocrotire și siguranță, pe când în rugăciunea inimii tale soliciți primejdia și protecția pentru micul vis pe care l-ai plăsmuit. Cu toate acestea, căutarea este inevitabilă aici. Pentru asta ai venit și vei îndeplini, cu siguranță, treaba pentru care ai venit. Însă lumea nu-ți poate dicta țelul propriul îl urmărești, decât dacă îi conferi această putere. Înseamnă că rămâi liber să alegi un țel ce se află dincolo de lume și de orice gând lumesc, și care decurge din ideea pe care ai abandonat-o, dar pe care ți-ai reamintit-o, străveche și totuși nouă; un ecou al unei moșteniri uitate, dar care deține tot ceea ce vrei cu adevărat. Bucură-te că trebuie să cauți. Bucură-te, de asemenea, să afli că ceea ce cauți este Cerul și că nu poți să nu atingi țelul pe care îl dorești cu adevărat. Fiul lui Dumnezeu nu poate căuta zadarnic, cu toate că încearcă să impună o amânare, să se amăgească și să creadă că iadul este ceea ce caută. Atunci când greșește, el găsește ( i se arată) corectarea greșelii. Când deviază, este dus înapoi la sarcina sa stabilită. Nimeni nu rămâne în iad, căci nimeni nu-și poate abandona Creatorul, nici nu poate afecta desăvârșita, permanenta și neschimbătoarea lui Iubire. Vei găsi Cerul. Toate cele pe care le cauți vor dispare, numai Cerul nu. Dar nu pentru că îți vor fi luate. Se vor duce fiindcă nu le mai vrei. Vei atinge țelul pe care îl vrei cu adevărat, la fel de sigur precum Dumnezeu te-a creat în neprihănire. De ce să mai așteptăm Cerul? Este aici, astăzi. Timpul este marea iluzie cum că Cerul ar fi în trecut sau în viitor. Însă nu poate fi așa, dacă Cerul este locul unde Dumnezeu voiește ca Fiul Său fie. Cum ar putea Voia lui Dumnezeu să fie în trecut sau să mai aibă de așteptat până a se împlini? Ceea ce El voiește este acum, fără trecut și pe de-a-ntregul fără viitor. La fel de îndepărtat de timp precum este o minusculă lumânare de o stea îndepărtată, sau ceea ce ai ales până acum de ceea ce vrei cu adevărat. Cerul rămâne unica ta alternativă la această stranie lume pe care ai plăsmuit-o, cu toate năravurile sale; pâlpâirea caleidoscopică și țelurile-i incerte, plăcerile-i dureroase și bucuriile-i tragice. Dumnezeu nu a plăsmuit contradicții. Ceea ce își neagă propria existență și se atacă pe sine însuși nu este El. Nu a făcut două minți, Cerul fiind efectul îmbucurător al uneia dintre ele, iar Pământul rezultatul lamentabil al celeilalte, care este opusul Cerului în toate privințele. Dumnezeu ne se află în conflict. Și nici creația Sa nu este scindată în două. Cum ar fi ca Fiul Său să fie în iad, de vreme ce Însuși Dumnezeu l-a așezat în Cer? Ar putea el să piardă ceea ce Voia Eternă i-a dăruit spre ai fi mereu sălaș? Să nu mai încercăm să suprapunem o voință străină peste rostul unic al lui Dumnezeu. El este aici fiindcă așa voiește să fie, iar ceea ce El voiește este prezent acum, dincolo de limitele timpului. Nu vom alege astăzi un paradox în locul adevărului. Cum a putut Fiul lui Dumnezeu să plăsmuiască timpul pentru a-L lipsi de Voia lui Dumnezeu? Se neagă astfel pe sine însuși și contrazice ceea ce are contrariu. Socotește că a făcut un iad care se opune Cerului și crede că sălășluiește în ceea ce nu există, pe când Cerul este locul pe care nul poate găsi. Lasă astăzi asemenea gânduri în urma ta , îndreptându-ți mai bine mintea către idei adevărate. Oricine caută să ajungă la adevăr nu poate să nu reușească, iar la adevăr încercăm să ajungem astăzi. Vom dedica acestui țel de trei ori câte zece minute de-a lungul zilei și vom cere să vedem răsăritul lumii reale, care va înlocui imaginile prostești pe care le prețuim, cu idei adevărate ivindu-se în locul unor gânduri care nu au nici un sens, nici un efect, și care nu-și au nici sursa, nici substanța în adevăr. Asta recunoaștem când ne începem perioadele de exersare. Începe astfel: "Cer să văd o lume diferită de aceasta, și să gândesc gânduri diferite de cele pe care eu le-am plăsmuit. Lumea pe care o caut nu am făcut-o de unul singur, gândurile care vreau să le gândesc nu-mi aparțin." Urmărește-ți mintea vreme de câteva minute și vezi, cu toate că stai cu ochii închiși, lumea lipsită de sens despre care crezi că este reală. De asemenea, treci în revistă și gândurile care crezi că sunt compatibile cu o astfel de lume, gânduri despre care crezi că sunt adevărate. Apoi dă-le drumul și cufundă-te, lăsându-le la suprafață, către locul sfânt unde ele nu pot intra. În mintea ta, dedesubtul lor, este o ușă, pe care nu ai reușit s-o zăvorești complet, ca să ascunzi ceea ce se află dincolo. Caută acea ușă și găsește-o. Dar înainte de a încerca s-o deschizi, adu-ți aminte că oricine caută să ajungă la adevăr nu poate să nu reușească. Și tocmai asta soliciți astăzi. Nimic altceva nu are acum vreo însemnătate, nu este prețuit și nici urmărit vreun țel, nu vrei cu adevărat nimic din cele ce se află în fața acestei uși și cauți numai ceea ce se află îndărătul ei. Întindeți mâna și vezi cât de ușor se deschide ușa, datorită unicei tale intenții de a trece dincolo de ea. Îngerii luminează calea, astfel încât poți înțelege toate lucrurile pe care le vezi. Un mic moment de surpriză te va face, poate, să eziți înainte de ați da seama că lumea pe care o vezi înaintea ta în lumină reflectă adevărul pe care îl cunoșteai, și pe care nu l-ai uitat întru totul pe când rătăceai prin vise. Astăzi nu poți să nu reușești. Iată că Spiritul pe care Cerul ți l-a trimis te însoțește, pentru ca într-o zi să te poți apropia de această ușă și, cu ajutorul Său, să te strecori cu ușurință prin ea, către lumină. Astăzi, acea zi a venit. Astăzi Dumnezeu îți ține străvechea promisiune făcută Fiului Său Sfânt, la fel cum Fiul Său își aduce aminte de propria promisiune făcută lui Dumnezeu. Este o zi a bucuriei, căci ne apropiem de timpul și locul dinainte stabilit, unde vei afla țelul căutărilor tale aici, și a tuturor căutărilor lumii care, se sfârșesc aici, împreună, în timp ce pășești dincolo de ușă. Amintește-ți adeseori că astăzi ar trebui să fie un prilej de deosebită bucurie, și abține-te de la gânduri posomorâte și lamentări fără rost. Vremea mântuirii a sosit. Însuși Cerul a stabilit ziua de astăzi ca fiind o vreme a milosteniei pentru tine și pentru lume. Dacă, cumva, uiți de acest fapt îmbucurător, adu-ți aminte cu următoarele: "Astăzi caut și găsesc tot ceea ce vreau. Scopul meu, cel unic, îmi oferă aceasta. Oricine caută să ajungă la adevăr nu poate să nu reușească." Lecția 132 "Dezleg lumea de tot ceea ce am crezut despre ea." Ce altceva ține lumea în lanțuri, decât credințele (convingerile) tale? Și ce altceva poate salva lumea decât Sinele tău? Credința este într-adevăr plină de putere. Gândurile pe care le nutrești sunt cu adevărat pline de putere, iar iluziile sunt la fel de viguroase în efectele lor ca și adevărul. Un nebun crede că lumea pe care o vede este reală, și nu o pune la îndoială. Nici nu poate fi făcut să pună la îndoială efectul gândurilor sale. De-abia atunci când sursa lor este pusă sub semnul întrebării, încolțește în el, în sfârșit, speranța libertății. Cu toate acestea, mântuirea se dobândește ușor, căci oricine este liber să-și preschimbe mintea, schimbându-i-se, drept urmare, toate gândurile. Acum sursa gândirii este alta, căci ați preschimba mintea înseamnă că ai schimbat sursa tuturor ideilor pe care le gândești, pe care le-ai gândit vreodată sau pe care le vei mai gândi. Eliberezi trecutul de ceea ce a gândit înainte. Eliberezi viitorul de toate imboldurile străvechi de a căuta ceea ce nu vrei să găsești. Prezentul rămâne acum singurul timp. Aici, în prezent, lumea este pusă în libertate. Fiindcă, pe măsură ce și trecutul să se risipească și izbăvești viitorul de temerile tale ancestrale, găsești scăparea și o dăruiești lumii. Ai înrobit lumea cu toate temerile, îndoielile și suferințele tale, cu durerea și lacrimile tale: și toată mâhnirea ta o apasă și o ține în captivitatea credințelor tale. Moartea o lovește pretutindeni, pentru că în mintea ta nutrești amarnicele gânduri ale morții. Lumea nu este nimic în sine. Mintea ta trebuie să-i confere semnificație și rost. Iar ceea ce vezi în ea sunt propriile tale dorințe transpuse în faptă, astfel încât să te poți uita la ele și să le consideri reale. Poate crezi că nu ai plăsmuit lumea, ci ai venit fără tragere de inimă în toiul celor gata făcute, într-o lume care nu era tocmai în așteptarea gândurilor tale spre ai conferi o semnificație. Adevărul este că ai găsit exact ceea ce te așteptai să vezi atunci când ai venit. Nu există lume aparte de ceea ce dorești, iar într-aceasta stă izbăvirea ta finală. Preschimbă-ți doar mintea în privința a ceea ce vrei să vezi, și toată lumea trebuie să se schimbe în consecință. Ideile nu-și părăsesc sursa. Acest motiv central este enunțat deseori în text, și trebuie avut în vedere, dacă e să înțelegi lecția de astăzi. Nu trufia e cea care îți spune că tu ești cel care ai plăsmuit lumea pe care o vezi, și că ea se schimbă odată ce-ți preschimbi mintea. Dar trufia este cea care susține că ai venit într-o lume cu totul separată de tine, insensibilă la ceea ce gândești și cu totul aparte de ceea ce ai putea crede despre ea. Lumea nu există! Acesta este gândul central pe care încearcă cursul să-l propovăduiască. Nu oricine este gata să-l accepte, și fiecare trebuie să înainteze atât cât se poate lăsa condus de-a lungul cărării către adevăr. El se va întoarce și va înainta și mai mult, sau poate se va retrage o vreme pentru a se reîntoarce din nou. Vindecarea, însă, este darul celor care sunt pregătiți să învețe că lumea nu există, și care pot accepta lecția acum. Faptul că ei sunt pregătiți va face ca lecția să le parvină într-o formă pe care o pot înțelege și recunoaște. Unii o văd deodată în pragul morții și învie, pentru a o propovădui. Alții o găsesc într-o experiență ce nu este din această lume, demonstrându-le că lume nu există, deoarece ceea ce ei contemplă trebuie că este adevărul, și totuși contrazice vădit lumea. Iar alții o vor găsi în acest curs și în exercițiile pe care le facem astăzi. Ideea de astăzi este adevărată, deoarece lumea nu există. Iar dacă e într-adevăr propria ta imaginație, atunci poți să o dezlegi de tot ce i-a crezut despre ea, preschimbând, pur și simplu, toate gândurile care i-au dat aceste aparențe. Cei bolnavi sunt vindecați pe măsură ce abandonezi toate gândurile legate de boală, și cei morți învie atunci când lași gândurile vieții să înlocuiască toate gândurile de moarte pe care le-ai nutrit vreodată. Acum trebuie să dăm din nou greutate unei lecții repetată odată, cu ceva timp în urmă, întrucât conține fundamentul solid pentru ideea de astăzi. Ești așa cum te-a creat Dumnezeu. Nu există nici un loc unde poți suferi, nici vreun timp care poate aduce schimbări condiției tale eterne. Cum poate să existe o lume a timpului și spațiului, dacă rămâi așa cum te-a creat Dumnezeu? Ce altceva este lecția da astăzi decât un alt mod de a spune că ați cunoaște Sinele mântuirea lumii? A elibera lumea de orice fel de chin nu este altceva decât ați preschimba mintea (a te răzgândi) în ceea ce te privește. Nu există lume aparte de ideile tale, deoarece ideile nu-și părăsesc sursa, iar tu susții lumea dinăuntrul minții tale, prin intermediul gândului. Dar dacă ești așa cum te-a creat Dumnezeu, nu poți gândi aparte de El, și nici nu poți face ceea ce nu împărtășește nevremelnicia Și Iubirea Sa. Sunt acestea inerente lumii pe care o vezi? Creează asemenea Lui? Dacă nu, ea nu este reală, și nu poate fi la fel. Dacă trăiești real, lumea pe care o vezi e falsă, căci creația lui Dumnezeu este neasemenea lumii, în toate privințele. Și cum prin gândul Său ai fost creat, tot astfel gândurile tale unde plăsmuit lumea și trebuie s-o elibereze, ca să poți cunoaște Gândurile pe care le împărtășești cu Dumnezeu. Izbăvește lumea! Creațiile tale adevărate stau în așteptarea acestei izbăviri, pentru ați conferi etenitatea; nu o paternitate a iluziilor, ci în adevăr, ca Dumnezeu. Dumnezeu Își împărtășește Paternitatea cu tine, care ești Fiul Său, căci El nu face o distincție între ceea ce este El Însuși și ceea ce tot El Însuși este. Ce El creează nu este aparte de El, și nicăieri Tatăl nu se termină, pentru ca fiul să încearcă să fie ceva aparte de El. Lumea nu există, ea fiind un gând aparte de Dumnezeu, făcută să-l separe pe Tatăl și pe fiu și să smulgă o parte din Însuși Dumnezeu, distrugându-I astfel Întregimea. Poate fi reală o lume ce se naște din această idee? Unde se poate ea găsi? Neagă iluziile, dar acceptă adevărul. Neagă că ești o umbră așternută peste puțină vreme asupra unei lumi muribunde. Izbăvește-ți mintea, și vei privi o lume izbăvită. Astăzi, scopul nostru este de a elibera lumea de toate părerile deșarte pe care le-am avut vreodată despre ea și despre toate lucrurile vii pe care le vedem în ea. Ele nu au cum să se afle acolo. Tot atât de puțin ca și noi. Căci suntem în sălașul pe care Tatăl la pregătit atât pentru noi, dimpreună cu ele. Iar noi, care suntem așa cum El ne-a creat, vom dezlega în această zi lumea de fiecare dintre iluziile noastre, ca să putem fi liberi. Începe fiecare din cele două perioade a câte cincisprezece minute de exersare de astăzi, cu următoarele: "Eu, cel care rămân așa cum m-a creat Dumnezeu vreau să dezleg lumea de tot ce mi s-a părut că ar fi ea. Căci eu sunt real tocmai fiindcă lumea nu este reală, și vreau să-mi cunosc propria realitate." Apoi, pur și simplu, găsește-ți odihna, alert dar neîncordat, și îngăduie ca mintea să-ți fie preschimbată, astfel încât lumea să fie eliberată împreună cu tine. Nu este necesar să-ți dai seama că, pe măsură ce emiți aceste gânduri de binecuvântare a lumii, vindecarea îi ajunge pe mulți frați din colțurile cele mai îndepărtate ale ei, cât și pe cei pe care-i vezi lângă tine. Dar vei sesiza propria ta izbăvire, cu toate că, deocamdată, s-ar putea să nu înțelegi pe deplin că niciodată nu ai putea fi izbăvit de unul singur. De-a lungul zilei sporește libertatea ce o trimiți lumii prin intermediul ideilor tale și, de fiecare dată când ești tentat să negi puterea acestei simple preschimbări a minții, spune: "Dezleg lumea de tot ce mi s-a părut ea a fi și, În schimbul ei, îmi aleg propria mea realitate." Lecția 133 "Nu voi prețui ceea ce este lipsit de valoare." Câteodată, în procesul de instruire, mai ales după ce s-a trecut de faza ce pare teoretică și foarte departe de ceea ce studentul a asimilat deja, este de folos ca el să fie readus la preocupări de ordin practic. Asta vom face astăzi. Nu vom vorbi de idei mărețe, ce cuprind lumea întreagă, ci ne vom opri asupra unor beneficii care ți se cuvin. Nu ceri prea mult de la viață, ci mult prea puțin. Atunci când îți lași mintea atrasă de preocupări trupești, de lucruri pe care le cumperi, de poziția ta socială, tu cauți de fapt, amărăciunea și nu fericirea. Acest curs nu încearcă să ții puținul pe care îl ai. Nu încearcă să substituie niște idei utopice unor satisfacții pe care le conține lumea. În lume nu există satisfacții. Vom alcătui astăzi o listă a criteriilor pe baza cărora să testezi toate lucrurile care crezi că le vrei. Dacă nu îndeplinesc aceste cerințe sănătoase, ele nu merită să fie dorite de fel, căci nu fac altceva decât să ia locul acelor lucruri care oferă mai mult. Nu poți stabili tu însuți legile care guvernează alegerea, precum nu poți stabili nici alternativele între care ai de ales. De ales, poți să alegi; chir trebuie să o faci. Dar este înțelept să alegi atât legile pe care le pui în mișcare atunci când alegi, cât și alternativele care-ți sunt oferite. Am subliniat deja că nu sunt decât două alternative, oricât de multe ar părea să existe. Gama alegerilor este fixată, acest lucru nu-l putem schimba. Ar fi cât se poate de negeneros față de tine însuți ca numărul alternativelor să fie nelimitat și astfel să-ți amâni alegerea finală până ce nu le vei fi luat în considerare pe toate în desfășurarea timpului, în loc să fii adus, atât de limpede, în punctul unde nu există decât o singură alegere ce trebuie făcută. O altă lege plină de bunăvoință, în relație directă cu cele de mai sus, este cea care spune că nu există nici un compromis cu privire la ceea ce trebuie să-ți aducă alegerea pe care o faci. Ea nu îți poate dărui doar un pic, căci aici nu există jumătăți de măsură. Fiecare alegere pe care o faci îți aduce totul, sau nimic. De acea, dacă înveți testele cu autorul cărora poți distinge totul, vei face alegerea cea bună. Mai întâi, dacă alegi un lucru care nu va dăinui pentru totdeauna, ceea ce alegi este lipsit de valoare. O valoare temporară este totuna cu lipsa oricărei valori. Timpul nu poate șterge o valoare care este reală. Cele ce dispar nu au existat niciodată, și nu au nimic de oferit celui care le alege. El este amăgit de nimicul ce se prezintă într-o formă oarecare după cum consideră el îi place. Apoi, dacă vei alege să iei un lucru de la altcineva, cu nimic te vei alege. Aceasta deoarece, dacă îți negi tot timpul dreptul de a avea totul, ție însuți ți-ai negat acest drept. Nu vei recunoaște, prin urmare, lucrurile pe care le ai cu adevărat, negându-le existența. Cine caută să priveze pe altcineva de vreun lucru, a fost amăgit de iluzia că pierderea poate oferi un câștig. Dar pierderea tot pierdere trebuie că oferă, nimic altceva. Următoarea apreciere este cea pe care se bazează celelalte. De ce alegerea pe care o faci prezintă valoare pentru tine? Ce îți atrage mintea către ea? Cărui scop servește? Aici poți fi amăgit cel mai ușor. Căci Egoul omite să recunoască ceea ce dorește. Nici măcar nu spune adevărul așa cum îl percepe, pentru că trebuie să păstreze haloul, pe care îl folosește pentru a-și proteja obiectivele împotriva coclelii și ruginii, ca să vezi cât de "inocent" este el. Dar camuflajul său este doar o poleială subțire, ce nu îi poate amăgi decât pe aceia care se complac în a fi amăgiți. Obiectivele egoului sunt evidente oricui își dă interesul să le examineze. Aici amăgirea este dublată, căci cel amăgit nu-și va da seama că, pur și simplu, nu a câștigat nimic. Ba mai mult, va crede că a servit obiectivelor ascunse ale egoului. Și totuși, cu toate că încearcă să păstreze haloul egoului nealterat în câmpul său vizual, nu poate să nu-i perceapă marginile coclite și miezul ruginit. Greșelile sale lipsite de consecințe îi apar drept păcate, fiindcă privește cocleala ca aparținându-i și rugina ca fiind un semn al unei adânci nevrednicii dinăuntrul său. Cel care dorește să mai păstreze obiectivele egoului și să le slujească ca fiind propriile sale țeluri nu face nicidecum greșeli, după cum declară dictatele ghidului său. Acest ghid propovăduiește că este o eroare să crezi că păcatele sunt doar niște greșeli, căci cine ar suferi pentru păcatele sale dacă ar fi așa? Și astfel ajungem la criteriul de alegere care este cel mai greu de crezut, întrucât caracterul său vădit este înăbușit de multe straturi de obscuritate. Dacă simți cea mai mică urmă de vinovăție în privința alegerii tale, ai permis obiectivelor egoului să se amestece cu alternativele reale. Și astfel nu îți dai seama că ele nu sunt decât două, iar alternativa pe care crezi că ai ales-o pare înfricoșătoare și prea periculoasă pentru a fi deșertăciunea care este de fapt. Toate lucrurile sunt ori valoroase, ori lipsite de valoare, demne sau nu de a fi căutate, absolut de dorit sau nedemne de nici cel mai mic efort pentru a fi obținute. Tocmai de aceea este ușoară alegerea. Complexitatea nu este altceva decât o perdea de fum, care ascunde simplul fapt că nici o decizie nu poate fi dificilă. Ce câștigi învățând toate acestea? Câștigi mult mai mult decât doar putința de a lege cu lejeritate și fără durere. Cerul însuși este dobândit cu mâinile goale și cu mințile deschise, venind fără a poseda ceva, pentru a găsi totul, revendicându-i aparența. Astăzi vom încerca să atingem această stare, lăsând la o parte amăgirea de sine, și având bunăvoința onestă de a prețui numai ceea ce este într-adevăr valoros și real. Cele două perioade de exersare extinse, a câte cincisprezece minute fiecare, vor începe cu următoarele: "Nu voi prețui ceea ce este lipsit de valoare, doar ceea ce are valoare caut, căci numai aceasta doresc să găsesc." Primește înapoi ceea ce îl așteaptă pe oricine ajunge, nestânjenit, la Poarta Cerului, care se deschide larg la sosirea sa. Dacă cumva ai început să aduni niște poveri inutile, sau dacă crezi că te confrunți cu niște decizii dificile, răspunde de îndată cu acest simplu gând: "Nu voi prețui ceea ce este lipsit de valoare. Căci ceea ce este valoros îmi aparține." Lecția 134 "Fie să percep iertarea aș cum este ea." Să recapitulăm astăzi semnificația verbului "a ierta", fiind foarte ușor de distorsionat și perceput ca ceva ce implică o nedreaptă renunțare la o mânie îndreptățită, un dar nejustificat și nemeritat, și o negare completă a adevărului. Dintr-o astfel de perspectivă, iertarea nu poate să nu fie văzută ca o prostie extravagantă, iar acest curs să pară a lăsa mântuirea la cheremul unei toane. Această perspectivă distorsionată a ceea ce înseamnă iertare se corectează ușor, dacă poți accepta faptul că scuzele nu se cer pentru a ceva adevărat. Iertarea trebuie să se mărginească la ceea ce este fals. Este irelevantă față de orice în afară de iluzii. Adevărul este creația lui Dumnezeu, iar a scuza aceasta este lipsit de sens. Tot adevărul Îi aparține, Îi reflectă legile, Îi radiază Iubirea. Oare acestea au nevoie de scuze? Cum ai putea ierta neprihănirea și milostenia veșnică? Dificultatea cea mai mare pe care o întâmpini față de aplicarea de către tine a iertării veritabile se datorează faptului că încă mai crezi că trebuie să ierți adevărul, și nu iluziile. Crezi că a scuza reprezintă o încercare deșartă de ignorare a ceea ce se află acolo, de a trece cu vederea adevărul, într-un efort neîntemeiat de a te amăgi singur, conferind realitate unei iluzii. Acest punct de vedere distorsionat nu face decât să reflecte influența pe care o mai are încă ideea păcatului asupra minții tale, reflectând imaginea pe care o ai despre tine însuți. Deoarece ești de părere că păcatele tale sunt adevărate, ai impresia că a scuza înseamnă amăgire. Căci este imposibil să te gândești la păcat ca fiind adevărat, și să nu crezi că iertarea este o minciună. Astfel, iertarea realmente nu este altceva decât un păcat, ca toate celelalte. Ea afirmă că adevărul este fals, zâmbindu-le celor corupți ca și cum ar fi la fel de neprihăniți ca iarba, la fel dacă imaculați ca zăpada. Se înșeală în privința a ceea ce crede că poate înfăptui. Consideră corect ceea ce este evident greșit, și ia scârboșenia ca pe ceva bun. Dintr-un asemenea punct de vedere, scuza nu este o scăpare. Este un semn în plus că păcatul este de neiertat, putând, cel mult, să fie ascuns, negat sau altfel denumit, căci a scuza este trădare față de adevăr. Vina nu poate fi iertată. Dacă păcătuiești, vina ta este atotdăinuitoare. Cei iertați dintr-un punct de vedere din care păcatele lor sunt reale, sunt batjocoriți ca vai de ei și de două ori condamnați: odată de ei înșiși, pentru ceea ce consideră că au făcut, și încă o dată de către cei care îi scuză. Tocmai realitatea păcatului face ca iertarea să fie naturală și pe de-a-ntregul sănătoasă, o profundă ușurare pentru cei care o oferă, o tăcută binecuvântare acolo unde este primită. Iertarea nu încurajează iluziile, ci le adună grațios, cu un râset ușor, așternându-le cu blândețe la picioarele adevărului. Iar acolo ele dispar cu totul. Iertarea este singurul lucru care reprezintă adevărul în toiul iluziilor lumii. Ea își dă seama de nimicnicia lor, privind dea dreptul (neabătută) prin miile de forme în care acestea ar putea apare. Ea privește păcatele, dar nu se lasă amăgită. Nu ia în seamă țipetele autoacuzatoare ale păcătoșilor înnebuniți de vinovăție. Se uită la ei cu ochi liniștiți, spunându-le doar atât: "Frate ale meu, ceea ce crezi nu este adevărul." Tăria iertării constă în onestitatea ei, care este atât de incoruptibilă încât vede iluziile ca iluzii, și nu ca fiind adevărul. Tocmai de aceea, în fața minciunilor, ea devine cea care dezamăgește; marele restaurator al simplului adevăr. Prin capacitatea sa de a trece cu vederea ceea ce nu se află acolo, ea deschide drumul către adevăr, drum ce a fost blocat de către visele vinovăției. Acum ești liber să urmezi calea care ți-o deschide adevărata ta iertare. Căci dacă un singur frate a primit acest dar de la tine, ușa este deschisă și pentru tine. Există un mod foarte simplu de a găsi ușa către adevărata iertare și de o percepe ca fiind larg deschisă, în semn de bun venit. Dacă te simți ispitit să acuzi pe cineva de vreun păcat, indiferent sub ce formă, nu-i permite minții să stăruie asupra a ceea ce crezi că a făcut acea persoană, căci înseamnă să te amăgești singur. Întreabă-te, în schimb: "M-aș acuza eu oare de acest lucru?" Astfel vei vedea alternativele între care ai de ales, în termeni care dau sens alegerii și îți păstrează mintea liberă de vinovăție și durere, precum Dumnezeu Însuși a rânduit-o să fie, după cum este ea într-adevăr. Numai minciunile vor condamna. Într-adevăr, inocența este singurul lucru care există. Iertarea se așează între iluzii și adevăr, între lumea pe care o vezi și cea care se află dincolo de ea; între iadul vinovăției și poarta Cerului. Peste această punte, la fel de puternică precum Iubirea care și-a întins binecuvântările peste ea, toate visele despre rău, ură și atac sunt tăcut aduse în fața adevărului. Ele nu sunt reținute ca să intensifice, să intimideze și să îngrozească pe nesăbuitul visător care crede în ele. El a fost deja trezit, cu blândețe, din visul său, prin înțelegerea faptului că ceea ce i s-a părut că vede nu a existat niciodată iar acum el nu mai poate gândi că i sa refuzat orice posibilitate de scăpare. Nu trebuie să lupte pentru a-și afla mântuirea. Nu trebuie să ucidă balaurii de care se credea urmărit. Și nici nu trebuie să înalțe groasele ziduri de piatră și ușile de fier despre care credea că îl vor pune în siguranță. El acum poate să-și îndepărteze armura greoaie și inutilă, făurită pentru ai lega mintea cu lanțul fricii și suferinței. Pasul îi este ușor și, de cum se așterne la drum, o stea rămâne în urma sa, pentru a arăta calea celor cel urmează. Iertarea trebuie exersată, căci lumea nu îi poate percepe sensul, și nici nu poate pune la dispoziție o călăuză care să-ți demonstreze eficiența ei benefică. Nu există în toată lumea vreun gând care să conducă măcar la o cât de mică înțelegerea legilor pe care le urmează, nici a Gândului pe care-l reflectă. Iertarea este la fel de străină de această lume precum este propria ta realitate. Totuși, ea împreunează mintea cu realitatea din tine. Astăzi exersăm adevărata iertare, pentru ca vremea împreunării să nu mai fie amânată. Căci vrem să ne întâlnim cu realitatea noastră în libertate și pace. Exersarea se preschimbă în pașii ce luminează calea pentru frații noștri, care ne vor urma către realitatea pe care o împărtășim cu ei. Pentru ca se înfăptuiască aceasta, haideți să dedicăm câte un sfert de oră, de două ori pe zi, pe care să-l petrecem alături de Îndrumătorul Care înțelege sensul iertării, și Care ne-a fost trimis spre a ni-l revela. Să-L rugăm așadar: "Fă-mă să percep iertarea așa cum este ea." Apoi alege un frate, conform îndrumării pe care El ți-o va da, și cataloghează-i "păcatele", pe măsură ce îți vin în minte, unul câte unul. Să nu zăbovești asupra nici unuia dintre le, ci realizează că îi folosești "ofensele" numai și numai pentru a salva lumea de toate ideile păcătuirii. Consideră, pe scurt, tot ce ai gândit rău despre el și, de fiecare dată, întreabă-te: "M-aș condamna eu oare pentru toate acestea?" Îngăduie-i să fie eliberat de toate gândurile pe care le-ai nutrit referitor la păcatul din el. Acum tu ești pregătit pentru libertate. Dacă până acum ai exersat cu bunăvoință și onestitate, vei începe să conștientizezi o senzație de înălțare, o ușurare a greutății ce o simțeai de-a lungul pieptului, un cert și profund sentiment de ușurare. Timpul ce a mai rămas trebuie consacrat resimțirii sentimentului de eliberare de toate lanțurile împovărătoare cu care ai încercat să-l încătușezi pe fratele tău, dar pe care le-ai aruncat asupra ta însăți. Iertarea trebuie practicată de-a lungul întregii zile, căci vor fi încă multe ocazii când îi vei uita sensul și te vei ataca pe tine însuți. Dacă se întâmplă asta, îngăduie-i minții tale să nu se lase păcălită de această iluzie, spunând în sinea ta: "Fie să percep iertarea așa cum este ea. M-aș acuza oare de acest lucru? Nu mă voi încătușa singur." Orice ai face, adu-ți aminte: "Nimeni nu este răstignit de unul singur, tot așa cum nimeni nu poate pătrunde Cerul de unul singur." Lecția 135 r "Dacă mă apăr, sunt atacat." Cine s-ar apăra, dacă nu ar crede că a fost atacat, că atacul a fost real și că propria lui apărare ar putea să-l salveze? Într-aceasta stă absurditatea apărării; ea conferă iluziilor realitate deplină, încercând apoi să le trateze ca fiind reale. Ea adaugă iluziilor alte iluzii, făcând corecția de două ori mai dificilă. Tocmai asta faci atunci când încerci să planifici viitorul, să activezi trecutul sau să organizezi prezentul conform dorințelor tale. Acționezi pe baza convingerii că trebuie să te protejezi față de ceea ce se întâmplă, deoarece întâmplarea trebuie să conțină ceea ce te amenință. Sentimentul amenințării este o recunoaștere a unei slăbiciuni inerente; reprezintă convingerea că există un pericol care are puterea de a te face să iei cuvenitele măsuri de apărare. Pe această convingere dementă se bazează lumea. Toate structurile sale, toate gândurile și îndoielile sale, armamentele grele și pedepsele sale, definițiile legale și codurile sale, etica, conducătorii și zeii săi toate nu fac altceva decât să perpetueze acest sentiment de amenințare. Căci nimeni nu umblă prin lume îmbrăcat în armură, decât dacă groaza îi roade inima. Apărarea este înfricoșătoare. Ea provine din teamă, sporind teama cu fiecare apărare suplimentară. Tu crezi că îți oferă siguranță. Dar ea este dovada grăitoare a fricii devenită reală și a groazei îndreptățite. Nu ți se pare straniu că, atunci când îți elaborezi planurile, îți îngroși armura și îți întărești zăvoarele, nu te oprești să te întrebi ce anume speri, cum și împotriva cui? Să analizăm mai întâi ce anume aperi. Trebuie să fie ceva foarte slab și ușor de asaltat. Trebuie să fie o pradă ușoară, incapabilă de a se proteja și, ca atare, având nevoie de apărarea ta. Ce altceva decât trupul este atât de fragil, încât să necesite îngrijire permanentă și o preocupare alertă și profundă pentru ai proteja micuța viață. Ce altceva decât trupul se poticnește și este incapabil să-i servească Fiului lui Dumnezeu drept gazdă vrednică? Și totuși, nu trupul este cel care se poate teme, nici nu poate fi un lucru de temut. Nu are alte nevoi decât cele pe care tu însuți i le atribui. Nu are nevoie de structuri complicate de apărare, nici de medicamente care să-i dea sănătate, nu are nevoie de absolut nici o îngrijire sau preocupare. Apără-i viața, sau oferă-i daruri spre a-i da frumusețe, sau ziduri pentru a-i da siguranță, și nu faci altceva decât să declari că sălașul tău este prada timpului hoțoman, supus putrefacției și sortit a se face praf și pulbere, atât de neocrotit, încât trebuie apărat cu însăși prețul vieții tale. Nu este înspăimântătoare această imagine? Cum poți fi împăcat cu un astfel de concept despre sălașul tău? Însă ce altceva a înzestrat trupul cu dreptul de a te sluji în felul acesta decât propria ta credință (convingere)? Mintea i-a conferit trupului toate funcțiile pe care le distingi în el, fixându-i valoarea mult peste grămăjoara de pulbere și apă ce este. Cine ar mai apăra așa ceva odată ce și-a dat seama ce este? Trupul nu are nevoie de nici o apărare. Acest fapt trebuie scos în evidență iar și iar, ori de câte ori l-am repeta, tot nu este suficient. Trupul va fi puternic și sănătos dacă mintea nu va abuza de el, atribuindu-i niște roluri pe care nu și le poate îndeplini, niște obiective cei depășesc competența și niște țeluri entuziaste pe care nu le poate atinge. Astfel de încercări ridicole, dar profund prețuite, reprezintă sursele numeroaselor atacuri nebunești pe care le întreprinzi asupra sa. Căci trupul pare să-ți înșele așteptările, nevoile, valorile și visele. Acel "sine" care are nevoie de protecție nu este real. Trupul, lipsit de valoare și departe de a merita cea mai mică apărare, trebuie perceput doar ca fiind complet aparte de tine, ca să devină astfel un instrument sănătos și serviabil, prin care mintea poate opera până când el încetează de a mai avea vreo utilitate. Cine ar mai vrea să-l păstreze, odată ce el nu mai este de folos? Apără trupul și ți-ai atacat mintea. Căci ai văzut astfel în ea toate defectele, slăbiciunile, limitele și lipsurile de care crezi că trebuie salvat trupul. Nu vei vedea mintea ca fiind separată de condiții corporale. Și vei descărca asupra corpului toată durerea ce provine din concepția că mintea ar fi limitată și fragilă, aparte de alte minți și separată de Sursa ei. Iată gândurile care au nevoie de vindecare, iar odată ce acestea au fost corectate și înlocuite cu adevărul, trupul va răspunde manifestând sănătate. Adevărul este singura apărare reală a trupului. Dar, oare, la adevăr recurgi pentru ați apăra trupul? Tipul de protecție pe care i-l oferi nu-i este de nici un folos, ba chiar îți mai și sporește strâmtoarea minții. Și nu numai că nu vindeci, ci risipești orice speranță de vindecare, deoarece omiți să-ți dai seama unde anume trebuie că se află speranța, dacă este ca ea să fie întemeiată. O minte vindecată nu face planuri. Ea duce la îndeplinire planuri pe care le recepționează, dând ascultare Înțelepciunii care nu este propria ei înțelepciune. Ea așteaptă până ce a fost instruită în privința celor ce le are de făcut, iar apoi purcede la fapte. Nu se bizuie pe sine decât în ceea ce privește perfecta ei competență de a îndeplini planurile care i-au fost încredințate. Este senină în certitudinea că obstacolele nu-i pot împiedica mersul înainte spre realizarea oricărui țel care servește planul, mai mare, stabilit pentru binele fiecăruia. O minte vindecată este despovărată de credința că trebuie să plănuiască, căci ea nu poate ști care este rezolvarea optimă, care sunt mijloacele de realizare și nici cum să recunoască problema pentru rezolvarea căreia a fost întocmit planul. Până când nu recunoaște toate acestea, mintea nu face decât să uzeze de trup în plănuirile sale. Dar atunci când le-a acceptat ca fiind adevărate, este vindecată și nu se mai cramponează de corp. Înrobirea trupului cuprins în planurile pe care mintea nevindecată le întocmește pentru a se salva pe sine nu duce decât la îmbolnăvirea sa. El nu este liber să constituie unealta ajutătoare a unui plan care transcende cu mult propria-i protecție și care, pentru o vreme, îi solicită serviciile. În această capacitate, sănătatea îi este asigurată. Căci tot ceea ce întrebuințează mintea pentru îndeplinirea a ceea ce-și propune va funcționa fără cusur, cu tăria care i-a fost dăruită și care nu poate da greș. Poate că nu este ușor să percepi planurile autoinițiate ca nefiind altceva decât niște strategii de apărare, conform scopului pe care fiecare dintre ele a fost făcut să-l realizeze. Ele sunt mijloacele prin care o minte înfricoșată încearcă să întreprindă propria-i protecție, în detrimentul adevărului. Aceasta se poate recunoaște cu ușurință în anumite forme pe care le iau aceste autoamăgiri, în care negarea realității este cât se poate de vădită. Cu toate acestea, nu se întâmplă prea des ca plănuirea să fie recunoscută ca fiind o strategie de apărare. Mintea angajată în a face planuri pentru sine este ocupată să țină sub control întâmplări viitoare. Ea nu crede că va avea de toate, decât dacă își face singură provizii. Timpul devine un factor al cărui centru de greutate este deplasat undeva în viitor, pentru a fi controlat prin intermediul învățării și a experienței obținute din întâmplări trecute și credințe anterioare. Prezentul este trecut cu vederea, căci se bazează pe ideea că trecutul a constituit o sursă suficientă de învățături pentru ca mintea să-și poată trasa propria ei desfășurare în viitor. Mintea care plănuiește nu îngăduie, așadar, să intervină vreo schimbare. Ceea ce a învățat înainte devine baza țelurilor sale viitoare. Experiența ei din trecut determină alegerea a ceea ce se va întâmpla. Ea nu-și dă seama că aici și acum se află tot ce are nevoie pentru a garanta un viitor cu totul diferit de trecut, fără nici o continuitate a ideilor vechi și a credințelor bolnave. Anticiparea nu joacă nici un rol, căci încrederea prezentă arată calea. Atitudinile defensive sunt planurile pe care le făurești pentru a ataca adevărul. Ținta lor este să selecteze ceea ce aprobi, și să ignore ceea ce consideri a fi incompatibil cu convingerile privind propria-ți realitate. Iar ceea ce rămâne este într-adevăr lipsit de sens. Căci tocmai realitatea ta este "amenințarea" pe care strategiile tale defensive vor s- o atace, să o camufleze, să o despice și să o răstignească. Câte nu ai putea accepta, dacă ai ști că tot ce se întâmplă, toate evenimentele, trecute, prezente și viitoare sunt plănuite cu blândețe de Cel Unic, al Cărui singur sunt scop este binele tău? Poate că l-ai înțeles greșit planul, căci El nu ți-ar oferi niciodată durerea. Însă atitudinile tale defensive nu te-ai lăsat să vezi cum este binecuvântarea sa iubitoare strălucește la fiecare pas pe care l-ai făcut vreodată. În timp ce făceai planuri pentru moarte, El te-a condus cu gingășie către viața eternă. Încrederea ta prezentă în El este acea apărare care promite un viitor netulburat, fără nici o umbră de mâhnire, cu o bucurie care sporește neîncetat, pe măsură ce această viață devine o clipă sfântă, așezată în timp, dar râvnind numai nemurire. Nu lăsa alte apărări, decât încrederea ta prezentă, să-ți traseze viitorul, și viața aceasta devine o întâlnire cu adevărul plină de semnificație, pe care doar strategiile tale defensive vor să-l ascundă. Lipsit de sistemele tale de apărare, devii o lumină pe care Cerul, plin de recunoștință, o recunoaște ca aparținându-i. Și te va conduce pe căi ce ți-au fost hărăzite întru fericirea ta conform străvechiului plan, început atunci când s-a născut timpul. Cei care te urmează își vor împreuna lumina cu a ta, ce va spori până când lumea va radia de bucurie. Iar frații noștri își vor abandona stânjenitoarele sisteme de apărare, care nu le-au adus nimic și nu putea decât să înspăimânte. Astăzi vom anticipa acel timp cu o încredere prezentă, căci aceasta face parte din ceea ce a fost plănuit între noi. Vom fi încredințați că toate cele de care avem nevoie ne sunt date, pentru a realiza acest deziderat. Nu facem planuri referitoare la posibilitățile de împlinire, ci ne dăm seama că lipsa noastră de apărare este tot ce ne trebuie, pentru ca adevărul să răsară cu certitudine în mințile noastre. ne vom odihni de plănuiri lipsite de sens și de orice gând care împiedică adevărul să pătrundă în mințile noastre. Astăzi, vom dobândi în loc să facem planuri, astfel încât să putem dărui în loc să organizăm. Și nouă ni se dăruiește cu adevărat, atunci când spunem: "Dacă mă apăr, sunt atacat. Dar în neapărarea mea voi fi puternic, și voi afla ceea ce ascund apărările mele." Nimic altceva. Dacă sunt planuri de făcut, ți se va spune despre ele. S-ar putea ca ele să nu fie planurile pe care le credeai necesare, și nici chiar răspunsurile la problemele cu care credeai că ești confruntat. Ele sunt însă răspunsuri la un alt fel de întrebare, care deocamdată, rămâne fără răspuns dar în așteptarea răspunsului până ce, în cele din urmă, primești Răspunsul. Toate sistemele tale defensive au avut ca obiectiv să nu primești ce vei primi astăzi. În lumina și bucuria încrederii neîndoite te vei întreba, cu mirare, de ce oare ai crezut vreodată că trebuie să fii apărat de izbăvire. Cerul nu cere nimic. Iadul este cel care ridică extravagante pretenții la sacrificiu. Astăzi nu renunți la nimic în aceste momente când, neapărat, te prezinți Creatorului tău așa cum ești cu adevărat. De două ori pe zi, timp de cincisprezece minute El te-a ținut minte. Astăzi, la rândul nostru, ne vom aminti de El. Căci aceasta este Vremea Paștelui în procesul tău de mântuire. Învii din nou ceea ce a fost o moarte și părelnică deznădejde. Acum a renăscut în tine lumina speranței, fiindcă acum te apropii fără de apărare ca să-ți afli rolul în planul lui Dumnezeu. Ce planuri mărunte sau credințe magice mai pot avea oare vreo valoare, atunci când ți-ai primit funcția de la Vocea lui Dumnezeu Însuși? Nu încerca să modelezi această zi după cum ți se pare că ți-ar fi de cel mai mare folos. Căci nu îți poți imagina toată fericirea care te ajunge atunci când nu plănuiești nimic. Află astăzi. Și toată lumea va face acest pas uriaș, sărbătorind Paștele tău împreună cu tine. De-a lungul zilei, pe măsură ce apar mici nebunii ca să-ți imobilizeze sistemele defensive, ispitindu-te să urzești planuri, adu-ți aminte că astăzi este o zi de învățământ special, și afirmă următoarele: "Acesta este Paștele meu. Îl voi păstra cu sfințenie. Nu mă voi apăra, căci Fiul lui Dumnezeu nu are nevoie de apărare împotriva adevărului realității sale." Lecția 136 f "Boala este o strategie defensivă împotriva adevărului." Nimeni nu poate vindeca dacă nu înțelege scopul pe care boala pare să-l servească. Fiindcă atunci înțelege, de asemenea, că scopul bolii este lipsit de sens. Neavând vreo cauză și lipsită de orice scop care să aibă sens, ea nu poate fi de fel. Odată ce sunt înțelese toate acestea, vindecarea este automată. Ea risipește această iluzie lipsită de sens prin același mod de abordare care duce toate iluziile înaintea adevărului, lăsându-le acolo să dispară. Boala nu este un accident. Ca toate sistemele defensive, ea este un mecanism de autoamăgire. Și, ca tot restul, scopul ei să ascundă realitatea, să o atace, să o schimbe, să o incapaciteze, să o distorsioneze, să o răstălmăcească, sau să o reducă la o grămăjoară de părți neasamblate. Țelul tuturor acțiunilor defensive a acela de a împiedica adevărul să fie între. Părțile sunt văzute ca și cum fiecare ar fi întreagă în sine. Acțiunile defensive nu sunt involuntare, și nici nu se desfășoară în mod inconștient. Sunt niște baghete secrete, pe care le fluturi atunci când adevărul pare să amenințe ceea ce ai vrea să crezi. Ele par să fie inconștiente doar din cauza rapidității cu care te hotărăști să le folosești. În acea secundă, sau chiar fracțiune de secundă, în care iei decizia să faci uz de ele, îți dai seama exact de ceea ce îți propui să faci, ca apoi să crezi că sa și împlinit. Cine altul decât tu însuți evaluezi o amenințare, decizi că trebuie să scapi de ea și ticluiești o serie de sisteme defensive pentru a reduce amenințarea care a fost judecată ca fiind reală? Toate acestea nu pot fi făcute în mod inconștient. Dar odată pus la cale, planul tău pretinde că trebuie să uiți că tu ești cel care l-a făcut, ca astfel să pară străin propriei tale intenții; o întâmplare fără nici o legătură cu starea ta mentală, un rezultat ce are efect real asupra ta, și nu unul efectuat de tine însuți. Rapiditatea cu care uiți rolul pe care îl joci în plăsmuirea "realității" tale, te face să crezi că acțiunile defensive nu se află sub propriu-ți control. Dar ceea ce ai uitat poate fi rechemat în memorie, dacă ești dispus să reconsideri decizia care este dublu ecranată de către unitare. Faptul că nu-ți aduci aminte nu este altceva decât un indiciu că această decizie mai rămâne în vigoare în ceea ce te privește. Nu confunda asta cu un fapt. Acțiunile defensive trebuie să facă faptele de nerecunoscut. Asta urmăresc, iar asta și fac. Fiecare sistem ia niște fragmente ale întregului, le asamblează fără a ține cont de adevărata relație ce există între ele și, în felul acesta, țese iluzii ale unui întreg care nu există. Acest proces produce senzația de amenințare, și nu rezultatul lui, oricare ar fi el. Atunci când se smulg niște părți din întreg și se consideră ca fiind separate și întregi ele însele, se transformă în simboluri ce reprezintă un atac împotriva întregului; atacul fiind o reușită doar datorită efectului său: întregul nu va mai fi considerat ca fiind întreg. Dar tu ai uitat că aceste simboluri reprezintă doar propria ta decizie privitor la ceea ce ar trebui să fie real, luând locul a ceea ce este într-adevăr real. Boala este o decizie. Nu este ceva ce ți se întâmplă fără s-o fi cerut, care te slăbește și îți aduce suferință. Boala este o alegere pe care o faci, un plan pe care îl întocmești atunci când, pentru o clipă, adevărul mijește în propria-ți minte amăgită, și toată lumea pare să se clatine și stă să se prăbușească. Acum te-ai îmbolnăvit, pentru ca adevărul să se ducă și să nu-ți mai amenințe castelele de nisip. Oare de ce crezi că boala poate reuși să te scutească de adevăr? Deoarece ea dovedește că trupul nu este separat de tine și, prin urmare, tu trebuie să fii separat de adevăr. Înduri chinuri deoarece trupul le îndură, iar în acest chin ajungi să fii una cu el. Astfel este perpetuată "adevărata" ta identitate și este redus la tăcere și înăbușit acel gând curios și tulburător, că s-ar putea să fii mai ceva decât această grămăjoară de pulbere. Căci iată, această pulbere te poate face să suferi, să te chircești și poate să-ți oprească inima, poruncindu-ți să mori și să încetezi a mai fi. Astfel trupul este mai tare decât adevărul, care te roagă să trăiești, dar care nu poate trece peste hotărârea ta de a muri. Așa că trupul este mai puternic decât viața veșnică. Cerul mai fragil decât iadul, iar ceea ce a hărăzit Dumnezeu pentru mântuirea Fiului Său se lovește de împotrivirea unei decizii mai puternice decât Voia Sa. Fiul Său este pulbere, Tatăl nedesăvârșit, iar haosul se așează triumfător pe tronul Său. Așa arată plănuirile tale pentru propria-ți apărare. Și ești convins că Cerul se cutremură înaintea unor astfel de atacuri nebunești, că Dumnezeu este orbit de iluziile tale, că adevărul este preschimbat în minciuni și tot universul este înrobit unor legi pe care sistemele tale defensive vor să i le impună. Dar cine crede în iluzii, decât cel care le-a plăsmuit? Cine altul poate să le vadă și să reacționeze față de ele ca și cum ar fi chiar adevărul? Dumnezeu nu știe nimic de planurile tale de a-I schimba Voia. Universul rămâne indiferent la legile prin care te-ai decis să-l guvernezi. Iar Cerul nu s-a plecat între fața iadului, nici viața în fața morții. Nu poți decât să preferi să crezi că mori, că înduri boala sau că stâlcești adevărul într-un fel sau altul. Creația este cu totul aparte de toate acestea. Strategiile defensive sunt niște planuri de a nimici ceea ce nu poate fi atacat. Inalterabilul nu se poate schimba. Iar ceea ce este pe de-a-ntregul neprihănit nu poate păcătui. Iată simplul adevăr. El nu recurge nici la forță, nici la triumf. Nu poruncește supunere, nici nu încearcă să dovedească cât de lamentabile și futile sunt încercările tale de a pune la cale niște acțiuni defensive care să-l altereze. Adevărul dorește numai și numai să-ți dăruiască fericire, căci acesta îi este rostul. Poate că suspină un pic atunci când îi nesocotești darurile, știind totuși, cu o certitudine perfectă, că ceea ce Dumnezeu voiește pentru tine trebuie să fie primit. Tocmai acest fapt demonstrează că timpul este o iluzie. Căci timpul îți permite să crezi că ceea ce Dumnezeu ți-a dăruit nu este adevărat chiar acum, precum trebuie să fie. Gândurile lui Dumnezeu sunt cu totul aparte de timp. Căci timpul nu este decât un alt sistem defensiv lipsit de sens pe care l-ai urzit împotriva adevărului. Cu toate acestea, ceea ce El voiește este aici, iar tu rămâi așa cum te-a creat El. Adevărul are o putere mai presus de orice apărare, căci nici o iluzie nu poate rămâne acolo unde adevărului i s-a îngăduit să intre. Și răsare în orice minte care își va depune armele și va înceta să se joace cu nebunia. Adevărul poate fi găsit oricând; chiar astăzi, dacă vei decide să exersezi cum să-i dai bunvenit.Acesta este astăzi obiectivul nostru. Vom dedica de două ori câte un sfert de oră ca să rugăm adevărul să vină și să ne pună în libertate. Iar adevărul va veni, căci nu a fost vreodată aparte de noi. Nu așteaptă decât această invitație pe care i-o adresăm astăzi. Deschidem invitația cu o rugăciune vindecătoare care ne va ajuta să ne ridicăm deasupra atitudinii noastre defensive, îngăduind adevărului să fie așa cum a fost mereu: "Boala este o strategie îndreptată împotriva adevărului. Voi accepta adevărul a ceea ce sunt. și voi îngădui ca mintea mea să fie astăzi pe deplin vindecată." Vindecarea va fulgera prin mintea ta deschisă, pe măsură ce pacea și adevărul se vor înălța pentru a lua locul războiului și imaginilor deșarte. Nu va mai fi nici un colț întunecat pe care boala să-l poată ascunde și apăra de lumina adevărului. Nu va mai rămâne în mintea ta nici una dintre figurile sumbre din visele tale și nici căutările lor obscure și lipsite de sens, constând în urmărirea dementă a unor țeluri duble. Mintea îți va fi vindecată de toate dorințele bolnave, întru ascultarea cărora ea a încercat să împuternicească trupul. Acum trupul este vindecat, căci sursa bolii a fost deschisă ajutorului despovărător. Vei recunoaște că ai exersat bine după următoarele: trupul nu trebuie să fie deloc resimțit. Dacă ai reușit, nu vei avea nici senzația că te simți bine sau rău, nici senzația de durere sau plăcere. În minte nu este nici o reacție față de ceea ce face trupul. Utilitatea sa este singurul lucru care rămâne, și nimic mai mult. Poate nu-ți dai seama că acesta elimină limitele pe care le-ai impus prin scopurile pe care i le-ai atribuit. Pe măsură ce ele sunt abandonate, forța de care dispune corpul este mereu suficientă pentru a servi toate scopurile cu adevărat utile. Sănătatea sa este pe deplin garantată, el nemaifiind limitat de timp, de vreme sau oboseală, de mâncare și băutură, sau de orice lege pe care l-ai făcut să o slujească înainte. Acum nu mai trebuie să întreprinzi nimic ca să-l faci bine, căci boala a devenit imposibilă. Dar această proiecție se cere prezervată printr-o vigilență plină de păsare. Dacă-i vei îngădui minții să întrețină gânduri de atac, să cedeze judecării sau să facă planuri pentru a contracara incertitudinile viitoare, te-ai pus iarăși într-o poziție falsă, plăsmuind o entitate trupească care va ataca corpul, căci acum mintea este bolnavă. Dacă se întâmplă asta, aplică instantaneu remediul, nemaipermițând atitudinii tale defensive să-ți facă rău. Și nu rămâi nelămurit în privința a ceea ce trebuie vindecat, ci spuneți: "Am uitat ceea ce sunt cu adevărat, căci mi-am confundat trupul cu mine însumi. Boala este o strategie defensivă îndreptată împotriva adevărului. Dar nu sunt un trup. Și mintea mea nu poate ataca. Așa că nu pot fi bolnav." Lecția 137 z "Atunci când sunt vindecat, nu sunt singurul care se vindecă." Ideea de astăzi rămâne gândul central pe care se întemeiază mântuirea. Căci vindecarea este opusul ideilor lumii care se ocupă de boală și stări de separare. Boala este o retragere din fața celorlalți și un refuz al împreunării. Ea devine o ușă care se închide în urma unui sine separat, ținându-l izolat și singur. Boala înseamnă izolare. Căci pare să țină un sine aparte de tot restul, pentru a îndura ceea ce nu simt ceilalți. Ea conferă trupului puterea absolută de a face separarea reală și de a ține mintea într-un regim de celulă, separată în bucăți ce sunt ținute laolaltă de un strașnic zid de carne îmbolnăvită, pe care nu-l poate birui. Lumea se supune legilor în slujba cărora se află boala, dar vindecarea operează aparte de ele. Este important ca cineva să fie vindecat de unul singur. Dar vindecarea este propria lui decizie de a fi din nou Unul și de a-și accepta Sinele cu toate părțile Sale intacte și nevătămate. Aflat în boală, Sinele său pare să fie dezmembrat și lipsit de unitatea care Îi dă viață. Dar vindecare se săvârșește atunci când el vede că trupul nu are nici o putere de a ataca unitatea universală a Fiului Dumnezeu. Boala ține să demonstreze că minciunile trebuie că sunt adevărul. Dar vindecarea demonstrează că adevărul este adevărat. Separarea, pe care boala ține s-o impună în realitate nu a avut loc niciodată. A fi vindecat înseamnă, pur și simplu, a accepta ceea ce mereu a fost simplul adevăr și va rămâne mereu exact așa cum a fost dintotdeauna. Totuși, ochilor obișnuiți cu iluziile trebuie să li se arate că ceea ce ei privesc este fals. Așa se face că vindecarea, de care adevărul nu are niciodată nevoie, trebuie să demonstreze că boala nu este reală. Așadar, vindecarea ar putea fi numită un contravis, ce anulează visul bolii în numele adevărului, dar nu în însuși adevărul. La fel cum iertarea trece cu vederea toate păcatele ce nu au foarte niciodată comise, vindecarea nu face decât să înlăture iluziile care nu au avut loc. La fel cum lumea reală va răsări pentru a înlocui ceea ce nu a fost niciodată, vindecarea oferă doar restaurație pentru stări imaginare și idei false, din care visele brodează tablouri despre adevăr. Să nu crezi totuși că a vindeca este nedemn de funcția ta aici. Căci antiChrist devine mai puternic decât Christul pentru cei care visează că lumea este reală. Trupul pare să fie mai solid și mai stabil decât mintea. Iar iubirea devine un vis, de vreme ce teama rămâne singura realitate care poate fi văzută, justificată, și pe deplin înțeleasă. După cum iertarea risipește în strălucirea ei tot păcatul și lumea reală va ocupa locul a ceea ce ai plăsmuit, tot așa vindecarea trebuie să înlocuiască fanteziile bolii pe care le desfășori în fața simplului adevăr, ascunzându-l. Când boala va fi văzută dispărând, în ciuda tuturor legilor ce susțin că ea este cât se poate de reală, atunci toate întrebările își vor fi găsit răspunsul. Iar legile nu vor mai putea fi adorate și nici respectate. Vindecarea înseamnă libertate. Căci ea demonstrează că visele nu vor triumfa asupra adevărului. Vindecarea este împărtășită. Iar prin acest atribut ea dovedește că acele legi, care sunt diferite de cele care susțin că boala este inevitabilă, sunt mai puternice decât opusele lor bolnăvicioase. Vindecarea înseamnă tărie. Căci prin mâna ei blândă, slăbiciunea este biruită și mințile, ce erau zidite înăuntrul unui trup, sunt libere să se împreuneze cu alte minți, pentru a fi de-a pururea veșnice. Vindecarea, iertarea și bucuroasa preschimbare a tot ce înseamnă lumea durerii cu o lume unde tristețea nu poate intra sunt mijloacele prin care Sfântul Spirit te îmboldește să-L urmezi. Blândele Sale lecții te învață cât de ușor poți dobândi mântuirea; cât de puțin exercițiu îți trebuie ca să-I lași legile să le înlocuiască pe cele făcute de tine pentru a te face prizonier al morții. Viața Sa devine propria ta viață, pe măsură ce extinzi micul ajutor pe care El ți-l cere spre a te elibera de tot ce ți-a pricinuit vreodată durere. Iar acum, când te lași vindecat, vezi cum toți cei din jurul tău, cei care îți vin în minte, cei cu care ai contact sau cei care nu par să aibă nici o legătură cu tine, sunt vindecați împreună cu tine. Probabil că nu îi vei recunoaște pe toți, probabil că nu vei realiza cât de măreața îți este ofranda adusă lumii întregi, atunci când îngădui vindecării să pogoare asupra ta. Dar niciodată nu ești singurul care se vindecă. Și legiuni peste legiuni vor primi darul pe care îl primești tu atunci când ești vindecat. Cei vindecați devin instrumentele vindecării. Între clipa în care ei sunt vindecați și cea în care le este dăruit harul vindecării, ca ei să-l dăruiască la rândul lor, nu se interpune timpul. Ceea ce este opus lui Dumnezeu nu există, iar cel care nu acceptă în mintea sa ceva ce nu există, devine un liman unde cei obosiți pot face un popas. Căci aici a fost hărăzit adevărul, și tot aici toate iluziile sunt aduse în ființa adevărului. Nu vrei să-I oferi adăpost Voii lui Dumnezeu? Căci prin aceasta nu faci altceva decât să-ți poftești Sinele să se simtă ca la El acasă. Și poate fi refuzată această invitație? Cere-i inevitabilului să se întâmple, și nu vei da greș niciodată. Cealaltă alegere înseamnă doar a cere ca ceva să fie ceea ce nu poate fi, iar așa ceva nu poate avea sorți de izbândă. Astăzi cerem ca numai adevărul să ne ocupe mințile; pentru ca gânduri de vindecare să purceadă de la ceea ce este vindecat către ceea ce mai trebuie vindecat, conștienți fiind că se vor revela ca una. La fiecare oră, ne vom aminti că funcția noastră este să îngăduim ca mințile să ne fie vindecate, spre a putea aduce vindecarea în lume, schimbând blestemul cu vindecarea, durerea cu bucuria, și separarea cu pacea lui Dumnezeu. Oare nu merită să dăruiești un minut dintr-o oră pentru a dobândi un dar ca acesta? Oare nu reprezintă un pic de timp o cheltuială neînsemnată pentru a fi oferită în schimbul darului ce cuprinde totul? Însă, trebuie să fim pregătiți pentru un asemenea dar. Și astfel, vom începe ziua cu următoarele gânduri, dedicându-le zece minute, și tot cu aceste gânduri vom încheia ziua: "Atunci când sunt vindecat, nu sunt singurul care se vindecă. Vreau să-mi împărtășesc vindecarea cu lumea întreagă, pentru ca boala să fie alungată din mintea Unicului Fiu al lui Dumnezeu, care este singurul meu Sine." Îngăduie ca vindecarea să aibă loc prin tine chiar în această zi. Și, găsindu-ți odihna în liniște, fii pregătit să dăruiești pe măsură ce dobândești, reținând doar ceea ce dăruiești și primind Cuvântul lui Dumnezeu ca să ia locul tuturor gândurilor nebunești care au fost imaginate vreodată. Ne adunăm acum ca să faca bine tot ceea ce a fost bolnav și să oferim binecuvântarea acolo unde domnea atacul. Și nu vom îngădui ca această funcție să fie dată uitării cu trecerea orelor zilei, amintindu-ne de rostul nostru cu ajutorul acestui gând: "Atunci când sunt vindecat, nu sunt singurul care se vindecă. Și-mi voi binecuvânta frații, căci voi fi vindecat împreună cu ei, așa cum și ei sunt vindecați împreună cu mine." Lecția 138 z "Cerul este alternativa pentru care trebuie să mă decid." În această lume, Cerul constituie o opțiune, fiindcă aici credem că există niște alternative între care trebuie să alegem. Avem convingerea că toate lucrurile au un opus, iar ceea ce dorim reflectă propria noastră alegere. Dacă Cerul există, trebuie să existe și iadul, căci contradicția este modul în care plăsmuim ceea ce percepem și ceea ce credem că este real. Creația nu cunoaște contrarii. Dar aici, în lume opoziția face parte din a fi "real". Tocmai această percepție stranie a adevărului face ca opțiunea pentru Cer să pară totuna cu renunțarea la iad. Nu e chiar așa. Însă ceea ce este adevărat în creația lui Dumnezeu nu poate pătrunde aici, până ce nu își găsește reflectarea într-o formă pe care lumea o poate înțelege. Adevărul nu poate veni acolo unde n-ar putea fi perceput decât cu teamă. Căci aceasta ar constitui eroarea de a crede că adevărul poate fi redus la niște iluzii. Opoziția face ca adevărul să nu fie binevenit, iar astfel el nu poate veni. Opoziția este modul evident de a scăpa de ceea ce apare ca având opus. Decizia permite ca unul dintre obiectivele în conflict să devină țelul eforturilor și a cheltuielii de timp. Fără a lua vreo decizie, timpul este irosit și eforturile disipate. Sunt cheltuite pe nimic, iar timpul trece fără a vădi rezultate. Nu există nici un sentiment al câștigului, căci nimic nu se realizează; nimic nu se învață. Trebuie să ți se aducă aminte că te crezi confruntat cu mii de alternative, când, de fapt, nu există decât una singură. Dar până și aceasta pare să fie doar o alternativă. Nu te lăsa derutat de toate îndoielile pe care le vor aduce miriadele de decizii. Nu iei decât una singură. Iar când ai luat această unică decizie, vei percepe că nu a fost vorba de nici o alternativă. Căci adevărul este adevărat, și nimic altceva nu este adevărat. Nu există ceva opus care poate fi ales în locul său. Nu există nici o contradicție față de adevăr. Alegerea depinde de ceea ce ai învățat. Iar adevărul nu poate fi învățat, ci numai recunoscut. În recunoaștere rezidă acceptarea sa; precum este el acceptat, așa este și cunoscut. Dar cunoașterea se află dincolo de obiectivele pe care ne-am propus să le arătăm în cadrul acestui curs. Obiectivele noastre sunt legate de instruire; sunt atinse învățând cum se poate ajunge la ele, ce sunt și ce oferă. Deciziile sunt rezultatul procesului tău de învățare, căci se bazează pe ceea ce ai acceptat ca fiind adevărul cu privire la ceea ce ești, precum și la ceea ce trebuie că-ți sunt nevoile. În această lume complicată până la demență, Cerul pare să ia forma unei alternative, în loc să fie, pur și simplu, ceea ce este. Dintre toate opțiunile pe care ai încetat să le abordezi, aceasta este cea mai simplă, întru totul definitivă și constituind prototipul tuturor celorlalte, este cea care rezolvă toate deciziile. Dar dacă o rezolvi pe aceasta, celelalte sunt rezolvate împreună cu ea, căci toate deciziile nu fac altceva decât să tăinuiască singura opțiune reală, luând diferite forme. Iată aici ultima și singura alegere, în care adevărul este ori acceptat, ori negat. Prin urmare, astăzi începem să luăm în considerare acea opțiune, pentru luarea căreia ni s-a dat timpul întru ajutor. Acesta îi este rostul sfânt, acum diferit de scopul pe care tu însuți i l-ai conferit, acela de a fi un mijloc de demonstrare a realității iadului, a prefacerii speranței în deznădejde și a biruinței morții asupra vieții. Numai în moarte își găsesc contrariile rezolvarea, căci a pune capăt opoziției înseamnă a muri. Și astfel, mântuirea trebuie să fie văzută ca nefiind altceva decât moartea, căci viața este luată drept conflict. A rezolva conflictul înseamnă, așadar, ați pune capăt și vieții. Aceste credințe nebunești pot dobândi o stăpânire inconștientă, de o mare intensitate asupra minții, ținând-o în ghearele groazei și a anxietății cu atâta strășnicie, încât nu-și va abandona ideile priind propria protecție. Ea trebuie să fie salvată de mântuire, amenințată ca să se simtă ocrotită și magic blindată împotriva adevărului. Iar aceste decizii sunt luate în mod inconștient, pentru a le păstra în siguranță, ferite de orice deranj; la adăpost de întrebări, rațiune și punere la îndoială. Cerul este ales în mod inconștient. Alegerea nu poate fi făcută până când alternativele nu sunt limpede văzute și înțelese. Tot ceea ce este învăluit de giulgiul umbrelor trebuie înviat întru înțelegere, spre a fi judecat din nou, de data aceasta cu ajutorul Cerului. Și toate greșelile de judecată pe care le-a comis mintea înainte sunt deschise corecției, acum, când adevărul le clasează ca fiind fără cauză. Ele nu mai au nici un efect. Nu pot fi tăinuite, căci nimicnicia lor este recunoscută. Dimineața, de îndată ce ne trezim, ne decidem în favoarea Cerului și petrecem cinci minute încredințându-ne că am făcut singura decizie sănătoasă. Recunoaștem că facem o alegere conștientă între ceea ce are existență și ceea ce nu este decât o părelnicie a adevărului. Confruntată fiind cu ceea ce este real, la lumină, se vede cât de șubredă și transparentă este pseudoexistența. Acum nu mai propagă teroarea, căci ceea ce a fost plăsmuit ca fiind enorm, răzbunător, nemilos de atâta ură, are nevoie de întuneric pentru ca frica să se poată instala acolo. Acum este recunoscut ca fiind doar o nebunească și trivială greșeală. La noapte, înainte de a ne închide ochii de somn, ne reafirmăm alegerea pe care am făcut-o oră de oră. Și acum dăruim ultimele cinci minute ale zilei deciziei pe care am luat-o la trezire. Cu trecerea fiecărei ore ne-am reafirmat decizia, într-un scurt și liniștit răgaz dedicat menținerii lucidității. Pentru ca, în sfârșit, să ne încheiem ziua cu următoarele, recunoscând că alegem doar ceea ce vrem cu adevărat: Cerul este alternativa pentru care trebuie să mă decid. Mă decid acum, și nu mă voi răzgândi, Cerul fiind singurul lucru pe care îl vreau. Lecția 139 “Voi accepta Ispășirea pentru mine însumi”. Aici se pune capăt oricărei alegeri. Căci ajungem aici la decizia de a ne accepta pe noi înșine așa cum ne-a creat Dumnezeu și ce altceva reflectă alegerea, decât incertitudinea cu privire la ceea ce suntem? Nu există îndoială care să nu-și aibă rădăcinile aici. Nu există întrebare care să nu reflecte această incertitudine. Nu există conflict care să nu comporte această neechivocă și simplă întrebare: Ce sunt eu? Însă cine altul ar putea pune această întrebare decât cineva care a refuzat să se recunoască pe sine? Numai refuzul de a te accepta pe tine însuți ar putea face ca această întrebare să pară sinceră. Singurul lucru care poate fi cu siguranță cunoscut de orice viețuitoare este ceea ce este ea. Din acest unic punct al certitudinii, ea contemplă celelalte lucruri ca fiind la fel de certe precum ea însăși. Incertitudinea cu privire la ceea ce trebuie că ești este o autoamăgire de proporții atât de vaste, încât magnitudinea ei de neconceput. A fi viu și a nu te cunoaște pe tine însuși înseamnă a crede că, în realitate, ești mort. Fiindcă, ce altceva înseamnă viața decât a fi tu însuți, și ce altceva poate fi viu în locul tău? Cine este cel care se îndoiește? De ce anume se îndoiește? Cui îi pune întrebări? Cine poate să-i răspundă? El afirmă, pur și simplu, că nu este el însuși, prin urmare, fiind altceva, devine un cercetător a ceea ce este acel ceva. Cu toate acestea, el nu ar putea fi nicidecum viu, dacă nu ar cunoaște răspunsul. De întreabă ca și cum nu ar cunoaște, nu face decât să arate că nu vrea să fie ceea ce este. Dar el a acceptat ceea ce este, dat fiind că trăiește; a judecat împotrivă și i-a negat valoarea, decizând că nu cunoaște singura certitudine datorită căreia trăiește. Astfel devine nesigur de propria sa viață, căci a negat ceea ce reprezintă ea. Din cauza acestei negații ai nevoie de Ispășire. Negația ta nu a produs schimbări în ceea ce ești. Dar ți-ai scindat mintea într-o parte care cunoaște, și una care nu cunoaște adevărul. Ești tu însuți. În privința aceasta nu există nici o îndoială. Și totuși, te îndoiești de aceasta. Însă nu te întrebi care parte a ta se poate îndoi de tine însuți. Acea parte care pune această întrebare nu poate, în realitate, să fie o parte din tine. Căci întreabă de cineva care cunoaște răspunsul. Dacă ar fi parte din tine, atunci certitudinea ar fi imposibilă. Ispășirea remediază strania idee că este posibil să te îndoiești de tine însuți, să fii nesigur de ceea ce realmente ești. Acesta este abisul nebuniei. Și totuși, este întrebarea universală a lumii. Ce altceva înseamnă asta decât că lumea este nebună? De ce să-i împărtășim nebunia, acceptând nefericita credință că ceea ce este universal aici, este și adevărat? Nimic din ceea ce crede lumea nu este adevărat. Ea este un loc al cărui scop este de a fi un popas unde cei care pretind că nu se cunosc pe ei înșiși pot veni să se întrebe ce anume sunt. Și ei vor veni din nou până ce vor fi acceptat Ispășirea și vor fi învățat că este imposibil să te îndoiești de tine însuți și să nu fii conștient de ceea ce ești. Nu ți se cere decât acceptare, căci ceea ce ești este cert. Este de-a pururi pecetluit în sfânta Minte a lui Dumnezeu, precum și în a ta însăți. Ceea ce ești este atât de inaccesibil oricărei îndoieli și contestări, încât a pune întrebarea ce anume poate să fie, este dovada de care ai nevoie spre ați demonstra credința în contradicția care afirmă că nu cunoști ceea ce nu se poate să nu cunoști. Este aceasta o întrebare, sau o afirmație care se neagă pe sine în ceea ce afirmă? Să nu îngăduim sfintelor noastre minți să se ocupe cu asemenea tâlcuiri fără rost. Aici avem o misiune de îndeplinit. Nu am venit să reîntărim nebunia în care odinioară am crezut. Să nu uităm scopul pe care l-am acceptat. Am venit să dobândim mai mult decât doar propria noastră fericire. Ceea ce acceptăm că suntem proclamă ceea ce fiecare trebuie că este, împreună cu noi. Nu-i neglija pe frații tăi, căci pe tine însuți te neglijezi. Privește-I cu iubire, ca să afle că sunt parte din tine, precum și tu ești parte din ei. Iată ce ne învață Ispășirea. Demonstrând că unitatea Fiului lui Dumnezeu este neafectată de credința sa cum că n-ar ști ce este el. Acceptă astăzi Ispășirea, nu pentru a schimba realitatea, ci doar pentru accepta adevărul despre tine, ca apoi să-ți continui drumul bucurându-te întru Iubirea nesfârșită a lui Dumnezeu. Atât ni se cere să facem. Atât vom face astăzi. Câte cinci minute, dimineața și seara, le vom consacra în vederea aplicării minților noastre către tema de astăzi. Începem cu această recapitulare privind misiunea noastră:Voi accepta Ispășirea pentru mine însumi. Căci sunt dintotdeauna așa cum m-a creat Dumnezeu. Nu am pierdut cunoașterea pe care ne-a dăruit-o Dumnezeu atunci când ne-a creat asemenea Lui. Putem să ne aducem aminte de ea și pentru ceilalți, căci în creație toate mințile sunt una. Iar în memoria noastră se află aducerea aminte despre cât de dragi ne sunt într-adevăr frații noștri, cât de mult fiecare minte este parte din noi, cât de credincioși ne-au fost ei în realitate și cum Iubirea Tatălui nostru îi conține pe toți. Cuprinși de recunoștință față de toată creația, în Numele Creatorului și a Unității Sale cu toate aspectele creației, ne reafirmăm astăzi, la fiecare oră, atașamentul față de cauza noastră, lăsând la o parte toate gândurile care ne-ar distrage de la țelul nostru sfânt. Preț de câteva minute, lasă-ți mintea să se desprindă de păienjenișul prostesc pe care lumea vrea să-l urzească în jurul Fiului lui Dumnezeu. Și dă-ți seama cât de fragilă este natura lanțurilor ce par să țină cunoașterea de tine însuți în afara conștienței tale, atunci când spui: Voi accepta Ispășirea pentru mine însumi. Căci sunt dintotdeauna așa cum m-a creat Dumnezeu. Lecția 140 Numai mântuirea se poate spune că este leac. Termenul leac nu poate fi aplicat, pe drept cuvânt, nici unui remediu pe care lumea îl acceptă ca fiind binefăcător. Ceea ce lumea percepe ca fiind un remediu terapeutic nu va face decât să îmbunătățească corpul. Atunci când încearcă să vindece mintea, nu sesizează vreo separare față de trup, unde și crede că există mintea. Formele ei de vindecare sunt, așadar, obligate să substituie o iluzie cu o altă iluzie. Una și aceeași credință în boală ia doar o altă formă, astfel că pacientul de percepe ca fiind sănătos. El nu este vindecat. Visase doar că era bolnav, iar în acest vis a găsit formula magică care să-l facă bine. Dar nu s-a trezit din vis și, ca urmare, mintea sa rămâne în exact aceeași stare ca mai înainte. El nu a văzut lumina care l-ar trezi, punând capăt visului. Ce importanță poate avea în realitate conținutul unul vis? Ori dormi, ori ești treaz. Aici nu există jumătăți de măsură. Visele fericite pe care le aduce Sfântul Duh sunt deosebite de visele lumii, în care, cel mult, poți visa că ești treaz. Însă visele pe care iertarea le arată minții nu mai induc o altă formă de somn, în care visătorul să viseze un alt vis. Visele sale fericite sunt vestitorii pogorârii adevărului asupra minții. Te conduc de la somn la o blândă trezire, în așa fel încât toate visele vor fi dispărut. Astfel, ele lecuiesc veșnic. Ispășirea vindecă temeinic și lecuiește toată boala. Căci mintea care înțelege că boala nu poate fi decât un vis, nu se lasă înșelată de formele pe care le poate lua visul. În absența vinovăției boala nu poate apare, ea nefiind decât o altă formă de vinovăție. Ispășirea nu vindecă pe bolnav, căci aceasta nu este o lecuire. Ea îndepărtează vinovăția care face posibilă boala. Căci boala a trecut de-acum, nemaiavând la cine să se întoarcă. Pace ție, care ai fost lecuit întru Dumnezeu, și nu întru vise deșarte. Căci lecuirea trebuie să vină din sfințenie, iar sfințenia nu poate fi găsită acolo unde este întreținut păcatul. Dumnezeu sălășluiește în temple sfinte. Acolo unde a pătruns păcatul, El nu are cale liberă. Și totuși, nu există loc unde El să nu fie. Prin urmare, păcatul nu poate avea un lăcaș în care să se ascundă de binefacerea Sa. Nu există loc în care sfințenia să fie absentă, iar păcatul și boala nu au unde să locuiască. Iată gândul care locuiește. El nu face distincție între o irealitate și alta. Și nici nu caută să vindece ceea ce nu este bolnav, fără a se gândi unde anume se află nevoia de vindecare. Acest gând nu este magic. Este un apel lansat adevărului, care nu poate întârzia să vindece, vindecând pentru totdeauna. Nu este un gând care judecă o iluzie după mărimea ei, după aparenta ei gravitate sau după orice este legat de forma pe care o ia. Pur și simplu se concentrează pe ceea ce este, știind că nici o iluzie nu poate fi reală. Să nu încercăm să lecuim astăzi ceea ce nu poate avea parte de boală. Vindecarea nu trebuie căutată în altă parte, ci acolo unde se află ea, aplicând-o la ceea ce este bolnav, spre a putea fi lecuit. Nici un remediu din cele pe care le administrează lumea nu poate efectua vreo schimbare în vreun lucru. Mintea care aduce iluziile în fața adevărului este cu adevărat schimbată. Altă schimbare nu există. Căci, cum altfel poate o iluzie să difere de alta decât prin atribute care nu au nici substanță, nici realitate, nici un nucleu, nimic care este cu adevărat diferit? Astăzi căutăm să ne schimbăm mentalitatea în ceea ce privește sursa bolii, deoarece căutăm un leac pentru toate iluziile, și nu o altă strămutare între ele. Astăzi vom încerca să găsim sursa vindecării, care se află în mințile noastre, întrucât Tatăl nostru acolo a așezat-o pentru noi. Nu este mai departe de noi decât noi înșine. Ne este la fel de aproape ca propriile noastre gânduri, atât de aproape încât este imposibil să o scăpăm. Nu trebuie decât să o căutăm și o vom găsi negreșit. Astăzi nu ne vom lăsa păcăliți de ceea ce pare a fi bolnav. Astăzi trecem dincolo de aparențe și ajungem la sursa vindecării, căci nimic nu este scutit de vindecare. Vom reuși în măsura în care ne dăm seama că niciodată nu se poate face o distincție semnificativă între ceea ce este neadevărat și ceea ce este la fel de neadevărat. Aici nu există gradații, nici vreo credință cum că ceea ce nu există poate fi mai adevărat în unele forme decât în altele. Toate aparențele sunt false și pot fi lecuite tocmai pentru că nu sunt adevărate. Așa că ne lăsăm deoparte amuletele, talismanele, medicamentele, psalmodierile și gesturile magice, indiferent de forma sub care apar. Vom sta în liniște în ascultarea Vocii vindecării, Care va lecui toate relele ca unul, restituind Fiului lui Dumnezeu starea de luciditate. Nici o altă Voce decât aceasta, nu poate lecui. Astăzi auzim o singură Voce Care ne vorbește despre adevăr, în care toate iluziile se isprăvesc și pacea se reîntoarce în lăcașul etern și liniștit al lui Dumnezeu. Ne trezim auzindu-L pe El, lăsându-L să ne vorbească cinci minute la început de zi și încheiem ziua ascultându-L din nou cinci minute înainte de culcare. Singura noastră pregătire constă în a lăsa deoparte gândurile care interferează, nu în mod separat, ci toate deodată. Sunt unul și același gând. Nu avem nici un interes să facem distincții între ele, amânând astfel momentul în care putem să-L auzim pe Tatăl nostru vorbindu-ne. Îl auzim acum, la EL venim astăzi. Cu mâinile golite de orice ne-am putea agăța, cu inimile înălțate și mințile ascultătoare, ne rugăm: Numai mântuirea se poate spune că este leac. Vorbește-ne, Tată, ca să putem fi vindecați. Și vom simți cum mântuirea ne va acoperi cu o gingașă ocrotire, cu pace atât de profundă, încât nici o iluzie nu ne poate tulbura mințile, nici să ne ofere dovezi cum că ar fi reală. Asta vom învăța astăzi. Și ne vom spune rugăciunea pentru vindecare oră de oră, dăruindu-ne câte un minut atunci când bate ceasul, ca să auzim răspunsul la rugăciunea noastră, slujind în tăcere și bucurie. Aceasta e ziua când pogoară în noi vindecarea. Aceasta e ziua când separarea ia sfârșit și ne aducem aminte CINE SUNTEM CU ADEVĂRAT. RECAPITULARE IV - Introducere Acum recapitulăm din nou, de data aceasta conștienți de faptul că ne pregătim pentru a doua parte a învățăturii despre cum poate fi aplicat adevărul. Astăzi vom începe să ne concentrăm asupra stării de a fi pregătiți pentru ceea ce va urma. Iată ce ne propunem pentru această recapitulare și pentru lecțiile ce îi urmează. Recapitulăm, așadar, lecțiile recente și gândurile lor reale, într-o manieră care va facilita dobândirea stării de a fi pregătit. Avem o temă centrală care unifică fiecare pas pe care îl întreprindem în cadrul acestei recapitulări, ce poate fi enunțată simplu prin aceste cuvinte: Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu. Asta este un fapt, și reprezintă adevărul a Ceea ce ești și a Ceea ce Tatăl tău este. Acesta este gândul prin care Tatăl a dat creația Fiului, instaurându-l în calitatea de cocreator, împreună cu El Însuși. Acesta este gândul care îi garantează Fiului mântuirea deplină. Căci în mintea Sa nu pot sălășlui alte gânduri decât cele pe care le împărtășește Tatăl său. Lipsa iertării blochează acest gând, nelăsându-l săi pătrundă în conștiență. Cu toate acestea, este de-a pururi adevărat. Să ne începem pregătirea prin căpătarea unei oarecare înțelegeri a multiplelor forme îndărătul cărora poate fi ascunsă dibaci lipsa iertării, fiind niște iluzii, ele nu sunt percepute drept ceea ce sunt: niște mecanisme de apărare care îți protejează gândurile neiertătoare spre a nu fi văzute și recunoscute. Scopul lor este de a-ți arăta ceva diferit și de a întârzia corecția prin autoamăgiri menite să-i ia locul. Și totuși, mintea ta conține și păstrează doar ceea ce gândește cu Dumnezeu. Autoamăgirile tale nu pot lua locul adevărului. Tot atât de puțin, cum un copil, ce aruncă un băț în valurile mării, nu poate schimba venirea fluxului și refluxului, încălzirea apei de către soare, reflexele argintii ale lunii pe oglinda ei, noaptea. Ținând seama de acestea, începem fiecare perioadă de exersare prin a ne pregăti mințile pentru înțelegerea lecțiilor pe care le citim și pentru a sesiza înțelesul pe care ni-l oferă. Începe fiecare zi cu un răstimp dedicat cercetării minții tale, ca ea să afle câtă libertate și pace îți poate oferi fiecare idee pe care o vei recapitula în acea zi. Deschideți larg mintea și golește-o de toate gândurile înșelătoare, lăsând doar acest singur gând să o ocupe complet, eliminând restul: "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." Cinci minute dedicate acestui gând vor fi suficiente ca să așeze ziua pe traseul marcat de Dumnezeu și să lași în seama minții tale toate gândurile pe care le vei recepta în acea zi. Ele nu vor proveni numai de la tine, căci toate vor fi împărtășite de El. Și astfel, fiecare dintre ele îți va aduce mesajul Iubirii Sale, întorcându-i mesaje ale iubirii tale pentru El. Și astfel, comuniunea cu Stăpânul Puterilor Cerești îți este redată, așa cum El Însuși a voit să fie. Și precum propria Sa împlinire se împreunează cu El, așa se va împreuna El cu tine, care ești împlinit atunci când te unești cu El, și El cu tine. După ce te-ai pregătit, citește pur și simplu fiecare din cele două idei care ți-au fost încredințate spre a fi recapitulate pe ziua în curs. Închide apoi ochii și rostește-le rar în sinea ta. Acum nu este rost de grabă, întrucât folosești timpul în scopul care i-a fost hărăzit. Lasă fiecare cuvânt să strălucească în înțelesul pe care i l-a dăruit Dumnezeu, așa cum ți-a fost dat prin Vocea Sa. Lasă fiecare idee pe care o recapitulezi în acea zi să-ți aducă darul pe care El l-a depus în ea, ca tu să-l primești din partea Sa. Și nu vom folosi în practica noastră alt format decât acesta: Oră de oră, adu-ți aminte gândul cu care a început ziua și petrece un moment de reculegere împreună cu el. Repetă apoi, fără grabă, cele două idei de exersat ale zilei, lăsându-ți destul timp ca să vezi darurile menite ție pe care acestea le conțin, și îngăduie ca ele să fie primite acolo unde au fost hărăzite. Nu adăugăm alte gânduri, ci le lăsăm pe acestea să fie mesajele ce sunt. Nu ne trebuie mai mult decât atât ca să ni se dăruiască fericire și tihnă, o nesfârșită liniște, perfecta certitudine și tot ceea ce Tatăl nostru voiește să primim drept moștenire ce ne revine de la El. Și încheiem fiecare zi de exersare din cadrul acestei recapitulări așa cum am început-o, repetând mai întâi acel gând care a făcut din ziua în curs un prilej special de binecuvântare și fericire pentru noi; și care, prin credința noastră, a readus lumea din întuneric la lumină, din mâhnire la bucurie, din durere la pace, din păcat la sfințenie Dumnezeu îți aduce mulțumiri ție, care practici în acest fel împlinirea Cuvântului Său, și atunci când, înainte de culcare, îți aduci din nou mintea prinos ideilor zilei, recunoștința Lui te cuprinde în pacea în care El voiește să fii de-a pururi și pe care înveți acum să o revendici drept moștenire a ta. Lecția 141 f "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <121> "Iertarea este cheia fericirii." <122> "Iertarea oferă tot ce vreau." Lecția 142 f "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <123> "Mulțumesc Tatălui meu pentru darurile Sale pentru mine." <124> "Fie să-mi aduc aminte că sunt una cu Dumnezeu." Lecția 143 f "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <125> "Astăzi primesc cu seninătate Cuvântul lui Dumnezeu." <126> "Tot ce dăruiesc, mie însumi mi se dăruiește." Lecția 144 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <127> "Nu există altă iubire decât cea a lui Dumnezeu." <128> "Lumea pe care o văd nu deține nici un lucru pe care să-l vreau." Lecția 145 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <129> "Dincolo de această lume se află o lume pe care o vreau." <130> "Este imposibil să vezi două lumi." Lecția 146 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <131> "Oricine caută să ajungă la adevăr, nu poate să nu reușească." <132> Dezleg lumea de tot ce am crezut despre ea." Lecția 147 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <133> "Nu voi prețui ceea ce este lipsit de valoare." <134> "Fie să percep iertarea așa cum este ea." Lecția 148 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <135> "Dacă mă apăr, sunt atacat." <136> "Boala este o strategie defensivă îndreptată împotriva adevărului." Lecția 149 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <137> "Atunci când sunt vindecat, nu sunt singurul care se vindecă". <138> "Cerul este alternativa pentru care trebuie să mă decid." Lecția 150 "Mintea mea conține doar ceea ce gândesc cu Dumnezeu." <139> "Voi accepta Ispășirea pentru mine însumi." <140> "Numai mântuirea se poate spune că este leac." Glosar - Index pentru un curs în miracole Următorul glosar este extras din Glosarul lucrării „A COURSE IN MIRACLES” de Kenneth Wapnick. Conceptele prezentate sunt de importanță centrală pentru înțelegerea cursului. Abrevierea î.e. (înțelegere eronată) stă pentru interpretarea egoistă, iar î.c. (înțelegerea corectă) pentru modul de a privi al SFÂNTULUI DUH. A avea și a fi Starea ÎMPĂRĂȚIEI CERULUI, în care nu există nici o deosebire între ceea ce avem și ceea ce suntem; o expresie a principiului abundenței; tot ce avem vine de la DUMNEZEU și nu se poate pierde niciodată, nici nu ne poate lipsi, inclusiv IDENTITATEA noastră ca fiind FIUL SĂU; o parte integrantă esențială a lecțiilor SFÂNTULUI DUH. A da și a primi ( a dărui și a dobândi) î.e.: Atunci când cineva dă, are mai puțin, convingere care sprijină credința egoului în penurie (lipsă) și sacrificiu și ilustrează propriul său principiu, cel de "a da pentru a căpăta"; întrucât egoul crede că poate să facă cadou darurile sale de vinovăție și teama, versiunea sa de a dărui este, de fapt, proiecția. î.c.: A dărui și a dobândi e unul și același lucru; aceasta oglindește principiul abundenței și legea extinderii, care sunt valabile în CER: mintea nu poate pierde niciodată ceva, căci atunci când iubire dăruiești, iubire dobândești; darurile Spiritului sunt daruri calitative, nu cantitative; de aceea ele sporesc atunci când sunt împărtășite; același principiu este valabil și la nivelul egoului: atunci când împărtășești vinovăție (proiecție), o și capeți. Vezi: a da. A face / a plăsmui și a crea Spiritul creează, în timp ce egoul face, respectiv plăsmuiește. În cunoaștere: Creația are loc numai în lumea cunoașterii și creează adevărul. În percepție: Facerea sau plăsmuirea duce numai la iluzii, numite și creații greșite. Abundența Principiul CERULUI, opus credinței în penurie a egoului; FIUL LUI DUMNEZEU nu poate duce lipsă de ceva, nici nu poate avea vreo nevoie, fiindcă darurile lui DUMNEZEU, care, la creare I-au fost dăruite întru eternitate, sunt mereu cu el. Atacul Încercarea de a justifica proiectarea vinovăției asupra altora, arătând păcătoșenia și vina lor, pentru ca noi să ne putem simți liberi de acestea; întrucât atacul reprezintă întotdeauna o proiectare în afară a responsabilității pentru separare, el nu este niciodată justificat; se mai folosește pentru a desemna păcatul separării comis împotriva lui Dumnezeu, în urma căruia ne așteptăm la un contraatac al lui Dumnezeu. (Notă: atacul și separarea sunt folosite, practic, ca sinonime.) Boala Un conflict din cadrul minții (vinovăția), care este împins ("exportat") către nivelul corpului; încercarea egoului de a se apăra împotriva adevărului (spiritului), concentrându-și atenția asupra trupului; un trup bolnav este efectul minții bolnave sau separate care l-a generat, și reprezintă dorința egoului de ai învinovăți pe alții, sacrificându-ne pe noi înșine și proiectând responsabilitatea pentru acest atac asupra celorlalți. Cauza și efectul Ele se află în raport de interdependență, dat fiind că existența unuia atrage după sine existența celuilalt; de aici rezultă că ceva, care nu este cauză, nu poate exista, întrucât tot ce este există are efecte. În cunoaștere: DUMNEZEU este singura CAUZĂ, și FIUL SĂU Îi este EFECTUL. În percepție: Păcatul separării este cauza visului despre suferință și moarte, care este, la rândul său, efectul păcatului; iertarea ridică păcatul, prin faptul că arată celorlalți că "păcatele" lor nu au avut nici un efect asupra noastră; dacă păcatul nu are nici un efect, el nu poate fi cauză și, prin urmare, nu poate exista. CERUL Lumea cunoașterii, în care sălășluiește Dumnezeu și CREAȚIA SA, în unitatea VOII SALE și a SPIRITULUI SĂU; cu toate că lumea percepției exclude CERUL; el poate fi reflectat (oglindit) aici în relația sfântă și în lumea reală. CHRIST A DOUA PERSOANĂ a TREIMII; UNICUL FIU AL LUI DUMNEZEU sau totalitatea FIINȚEI; SINELE, pe care DUMNEZEU L-a creat prin extinderea SPIRITULUI SĂU; cu toate că CHRIST este CREATOR asemenea TATĂLUI SĂU, el nu este TATĂL, fiindcă DUMNEZEU L-a creat pe CHRIST, dar CHRIST nu l-a creat pe DUMNEZEU. (Notă: CHRIST nu se confundă în mod exclusiv cu Isus.) Clipa sfântă Intervalul de timp în care alegem iertarea în locul vinovăției, miracolul în locul reproșului, SFÂNTUL DUH în locul egoului; este o expresie a acelei fărâme de bunăvoință din partea noastră de a trăi prezentul care se deschide către eternitate, în loc de a ne crampona de trecut, care ne ține ferecați în iad; mai este folosit pentru a desemna clipa sfântă finală, apogeul tuturor clipelor sfinte pentru care am optat pe cărarea noastră. Creația Extinderea ființei sau spiritului lui DUMNEZEU, a CAUZEI, al cărei efect este FIUL SĂU; este descrisă ca fiind PRIMA VENIRE A LUI CHRIST; este funcția FIULUI în CER, de a crea precum Dumnezeu L-a creat pe El. (Notă: Creația există numai la nivelul cunoașterii și nu este identică cu creativitatea, așa cum "cunoaștem" din lumea percepției.) Credința Expresia deciziei noastre de a ne pune încrederea în ceva; libertatea de a crede în ego sau în SFÂNTUL DUH, în iluzia păcatului din ceilalți sau în adevărul sfințeniei lor ca FII ai lui DUMNEZEU. Cunoașterea CERUL, dar și lumea lui DUMNEZEU și a Creației Sale unite, înainte de separare; în cunoaștere nu există diferențe sau forme și, de aceea, ea exclude lumea percepției; a nu se confunda cu termenul curent de "cunoaștere", care conține un subiect ce "cunoaște" și un obiect care este "cunoscut"; aici cunoașterea se referă la experimentarea curată, lipsită de distincția dintre subiect și obiect. Dar / Har În cunoaștere: Darurile lui DUMNEZEU sunt iubirea, viața și libertatea. Ele nu pot fi niciodată luate, cu toate că în lumea aceasta pot fi negate. În percepție: î.e.: darurile egoului sunt teama, suferința și moartea, cu toate că de cele mai multe ori nu sunt recunoscute drept ceea ce sunt; darurile egoului se capătă prin sacrificiu. î.c.: Darurile lui Dumnezeu, SFÂNTUL DUH le transpune în iertare și bucurie, de care avem parte împărtășindu-le cu ceilalți. Vezi: a dărui și a dobândi. În percepție: iubirea se exprimă prin iertare; este sentimentul dăruit nouă de DUMNEZEU, contrastând cu sentimentul propriu egoului: teama; iubirea devine manifestă întotdeauna atunci când doi se unesc. JUDECATA DE APOI, JUDECATA CEA DIN URMĂ Coincide cu sfârșitul Ispășirii când, ca urmare a VENIRII DIN NOU A CHRISTului, se va face discriminarea între adevăr și iluzie și se va ridica toată vinovăția, iar prin aceasta ni se va reîntoarce conștiența că suntem FIUL preaiubit al lui DUMNEZEU. Liberul arbitru, libera voință Există numai în lume iluzorie a percepției, unde se pare că FIUL LUI DUMNEZEU ar avea puterea de a se separa de DUMNEZEU; de vreme ce pe acest nivel alegem să fim separați, putem, tot aici, să luăm hotărârea de a ne schimba atitudinea; această libertate a alegerii între mentalitatea noastră și cea corectă este singura libertate posibilă în această lume. Lumea Nivelul I: efectul credinței egoiste în separare, care îi este și cauza; gândul separării, căruia i s-a dat formă; lumea în care este expresia credinței în timp și spațiu nu a fost creată de DUMNEZEU, care transcende total timpul și spațiul; dacă nu se face referință în mod expres la lumea cunoașterii, termenul de lume se referă numai la percepție, lumea egoului post separationem. Nivelul II: î.e.: Lumea separării întărește credința egoului în păcat și vină, prin care este menținută aparenta existență a lumii acesteia. î.c.: Lume devine locul în care ne învățăm lecțiile iertării, un mijloc didactic pe care SFÂNTUL DUH îl folosește ca să ne ajute să transcendem lumea; prin urmare, rostul lumii este să ne învețe că lumea nu există. Vezi: Lumea reală. Lumea reală Starea minții, în care lumea percepției este eliberată, prin iertare, de proiecțiile vinovăției cu care am împovărat-o; s-a schimbat, așadar, atitudinea și nu lumea, căci vedem prin viziunea lui CHRIST, care binecuvântează în loc să judece; visul fericit al SFÂNTULUI DUH, care reprezintă sfârșitul Ispășirii și care anulează gândurile noastre de separare, ceea ce îngăduie lui Dumnezeu să facă pasul final. Magia Încercarea de a rezolva o problemă acolo unde ea nu se află; strategia egoului de a eluda problema reală separarea de DUMNEZEU și de a o menține cât mai departe de RĂSPUNSUL LUI DUMNEZEU; vinovăția este proiectată afară din mintea noastră, asupra altora (atac) sau asupra propriului trup (boală), și se încearcă rezolvarea ei acolo, în loc să îngăduim ca SFÂNTUL DUH să o ridice din mintea noastră. Mântuirea ISPĂȘIREA sau abolirea separării; prin schimbarea atitudinii noastre, care atrage după sine iertarea și miracolul, suntem "mântuiți" de credința noastră în realitatea păcatului și a vinovăției. Mecanismele de apărare și respingere, strategiile defensive î.e.: mijloacele pe care le folosim pentru a ne "apăra" de propria noastră vinovăție și teamă, precum și de atacurile celorlalți; cele mai importante mecanisme de apărare sunt negarea și proiecția; particularitatea lor este faptul că provoacă tocmai acel lucru de care ar voi să te scape ("De ce ție frică nu scapi" n. trad.), întrucât întăresc credința în propria noastră vulnerabilitate, ceea ce, pe de altă parte, ne amplifică teama și credința că avem nevoie de apărare. î.c.: mecanismele de apărare și de respingere sunt interpretate ca fiind mijloace pentru a ne elibera de teamă; negarea, de exemplu, neagă negația adevărului, iar proiectarea vinovăției (culpabilității) noastre devine mijlocul pentru iertarea vinei. Mentalitate corectă Acea parte a minții noastre scindate care ascultă de SFÂNTUL DUH Vocea iertării și a rațiunii și care alege să urmeze călăuzirea Acestuia și nu a egoului, pentru a se reîntoarce astfel la MENTALITATEA LUI UNU. Mentalitatea eronată Acea parte a minții noastre scindate care ascultă de vocea păcatului, a vinovăției, a temerii și atacului și alege să dea ascultare dictatului ei, fapt în urma căruia devenim și mai prinși în lumea separării; este aproape întotdeauna identic cu egoul. Mentalitatea LUI UNU Este MINTEA lui DUMNEZEU sau MINTEA lui CHRIST; extinderea lui DUMNEZEU, care este MINTEA unificată a FIINȚEI și care transcende atât mentalitatea corectă cât și mentalitatea eronată; MENTALITATEA LUI UNU nu există decât la nivelul cunoașterii. Mintea În cunoaștere: Expresia Spiritului care lucrează; mintea și spiritul sunt cam același lucru; spiritul îi conferă minții energia sa creatoare. În percepție: mijlocul prin care alegem; suntem liberi să credem că mintea noastră poate fi separată sau despărțită de MINTEA lui DUMNEZEU (mentalitate eronată) sau ce poate să-I fie restituită (mentalitate corectă); termenul de minte nu se referă la creier, care este un organ fizic și, ca atare, un aspect ale egoului nostru sau al sinelui nostru trupesc. Miracolul Schimbarea atitudinii, care ne preschimbă percepția lumii egoului lumea păcatului, vinei și temerii în percepția SFÂNTULUI DUH, o percepție a iertării; este expresia restabilirii unității cu aproapele nostru, prin care se corectează și se anulează eroarea separării; miracolele transcend legile acestei lumi și reflectă legile lui DUMNEZEU; ele se înfăptuiesc de către SFÂNTUL DUH, sau Iisus, prin noi și sunt mijlocul atât a vindecării noastre, cât și a altora; a nu se confunda cu accepțiunea tradițională a miracolului ca fiind modificarea unor fenomene exterioare. Moartea î.e.: mărturia ultimă pentru aparenta realitate a trupului și pentru separarea de CREATORUL nostru, care este viața; dacă trupul moare, înseamnă că a trăit, deci și făcătorul său egoul trebuie că este real și trăiește: moartea este înțeleasă ca pedeapsa finală pentru păcatul separării, comis de noi. î.c.: părăsirea în liniște a trupului, după ce acesta și-a îndeplinit rostul de dispozitiv didactic. Negarea î.e.: eludarea vinovăției prin expulzarea din conștiență a deciziei care a generat-o, sustrăgând-o astfel corecției sau ISPĂȘIRII; întrucâtva similară reprimării; negarea este credința egoului că el este tatăl nostru, și nu DUMNEZEU. î.c.: negarea este folosită pentru a nega eroarea și a afirma adevărul. Păcatul Convingerea despre realitatea separării noastre de DUMNEZEU, separarea fiind privită de ego drept iremediabilă, ea reprezentând atacul nostru asupra lui DUMNEZEU, CARE nu ne-ar ierta asta niciodată: această credință în păcat atrage după sine vinovăția, care se cere pedepsită; păcatul este identic cu separarea și este conceptul central în sistemul de gândire al egoului, din care decurg în mod logic toate celelalte (concepte); pentru SFÂNTUL DUH, păcatele sunt niște erori care pot (și trebuie) să fie corectate și vindecate. Percepția Nivelul I: Lumea formei și a percepției de după separare; această lume și lumea cunoașterii se exclud reciproc; lumea aceasta se naște din credința noastră în separare și nu posedă realitate în afara acestui gând. Nivelul II: Percepția provine din proiecție; ceea ce vedem lăuntric determină ceea ce vedem în afară; hotărâtoare pentru percepția noastră este, așadar, interpretarea dată de noi "realității" și nu ceea ce, în mod obiectiv, apare ca fiind real. î.e.: Perceperea păcatului și a vinovăției ne este de folos pentru a aboli (anula) credința în realitatea separării.Vezi: Percepția adevărată. Percepția adevărată A percepe prin ochii CHRISTului; viziunea, care corectează percepțiile greșite ale egoului; a nu se confunda cu vederea fizică; este acea atitudine care ridică (anulează) proiecțiile de culpabilitate (vinovăție) și care ne permite să contemplăm lumea reală în locul unei lumi a păcatului, a vinovăției, a suferinței și a morții. Principiul penuriei (lipsei) Un aspect al vinovăției; credința că suntem goi și incompleți și că ne lipsesc cele de care avem nevoie; asta ne face să căutăm idoli sau relații speciale, pentru a umple golul pe care îl simțim în noi înșine; adesea merge mână în mână cu senzația de deprimare, atunci când credem că alții ne răpesc pacea de care, în realitate, ne-am lipsit noi înșine; în opoziție cu principiul abundenței, al lui DUMNEZEU. Proiecția Legea fundamentală a minții: proiecția produce percepția ceea ce vedem lăuntric determină ceea ce vedem în exterior. î.e.: ea întărește vinovăția, punând-o pe seama altuia, atacând-o acolo și negând-o în noi înșine; o încercare de a ne îndepărta responsabilitatea pentru separare și de a o pune pe seama altora. î.c.: principiul extinderii, care ridică vinovăția, extinzând (proiectând) iertarea SFÂNTULUI DUH. Răstignirea Un simbol pentru atacul egoului asupra lui DUMNEZEU și, ca atare, asupra FIULUI SĂU, simbol ce stă mărturie "realității" suferinței, a sacrificiului și a morții, pe care lumea pare să o manifeste; se referă și la răstignirea lui Isus, o pildă extremă care a demonstrat că adevărata noastră IDENTITATE a Iubirii nu poate fi niciodată distrusă, căci moartea nu are nici o putere asupra vieții. Relația sfântă Împreunarea a doi oameni, care odinioară s-au văzut ca fiind separați unul de celălalt, întru viziunea CHRISTului; mijlocul, folosit de SFÂNTUL DUH pentru abolirea vinovăției unei relații nesfinte (sau speciale), prin stabilirea unui nou țel, al iertării (sau al adevărului). Relațiile speciale Relațiile asupra cărora proiectăm vinovăția și pe care le folosim drept substitut pentru iubire și pentru relația noastră cu DUMNEZEU; dat fiind că toate relațiile speciale mențin vinovăția, ele întăresc credința în principiul penuriei (lipsei) și produc tocmai ceea ce vor să preîntâmpine; toate relațiile din lumea aceasta încep ca niște relații speciale, datorită faptului că toate încep cu perceperea separării, care trebuie apoi corectată de SFÂNTUL DUH, prin iertare, datorită căreia relația devine sfântă; există două forme de relații speciale: ura specială justifică proiectarea vinovăției prin atac; iubirea specială ascunde atacul în spatele iluziei iubirii; în această formă de relație credem că nevoile noastre speciale sunt satisfăcute de oameni speciali cu însușiri speciale, datorită cărora îi iubim; în acest sens iubirea specială este întrucâtva identică cu dependența. Revelația Comunicarea directă dintre DUMNEZEU și FIUL SĂU, care reflectă forma originară a comunicării stabilită la crearea noastră; ea pornește de la DUMNEZEU către FIUL SĂU, dar nu și viceversa; în această lume este posibilă o reîntoarcere scurtă la această stare. Rugăciunea Aparține lumii percepției, de vreme ce rugăciunea Îl roagă pe DUMNEZEU să ne dea un lucru de care ni se pare că avem nevoie; singura noastră rugăciune adevărată este rugăciunea pentru iertare, deoarece aceasta ne face conștienți de faptul că avem deja tot ceea ce ne trebuie; modul în care se folosește aici termenul de rugăciune nu include trăirea unirii cu DUMNEZEU, așa cum aceasta apare în diferite faze ale liniștii sau ale meditației. Sacrificiu O convingere centrală în sistemul de credință al egoului: cineva trebuie să piardă pentru ca altul să câștige; principiul renunțării pentru a primi (a da pentru a căpăta): de pildă, pentru a câștiga iubirea lui DUMNEZEU, trebuie să plătim un preț, de obicei sub forma suferinței, pentru a ne ispăși păcatul (vina); este răsturnarea principiului mântuirii, sau al dreptății: nimeni nu pierde și toți câștigă. Separarea Credința în păcat, credință ce susține o identitate separată de Creatorul nostru; separarea pare să fi avut loc odinioară, iar lumea care a răsărit din acest gând este simbolizată de ego; este o lume a percepției și a formei, a durerii, suferinței și morții; separarea este reală în timp, dar în eternitate ea este necunoscută. SFÂNTUL DUH Persoana a treia a TREIMII, CARE este RĂSPUNSUL lui DUMNEZEU DAT separării și puntea de legătură dintre DUMNEZEU și FIII SĂI separați; El vede iluziile noastre (percepție) și ne conduce prin ele către adevăr (cunoaștere); este VOCEA pentru DUMNEZEU, CARE vorbește pentru El și pentru SINELE nostru real și ne aduce aminte de IDENTITATEA de care am uitat: este denumit și Mângâietorul, CĂLĂUZA, MIJLOCITORUL și ÎNVĂȚĂTORUL. SINELE Adevărata noastră IDENTITATE ca FIU al lui DUMNEZEU; sinonim cu CHRISTul, PERSOANA A DOUA A TREIMII; opusul sinelui egoist, pe care l-am plăsmuit drept substitut (înlocuitor) pentru SINELE creat de DUMNEZEU; în puține cazuri se referă la SINELE lui DUMNEZEU. Spiritul Esența realității noastre care, fiind din DUMNEZEU, este neschimbătoare și eternă; este opusă trupului întruparea egoului care se schimbă și moare; energia spiritului este activată de minte, căreia îi corespunde întrucâtva. Teama Sentimentul egoului, care este opusul iubirii, sentiment dăruit nouă de DUMNEZEU; teama își are originea în presupunerea că vom fi pedepsiți după cum o cere sentimentul nostru de vinovăție pentru păcatele noastre; îngrozitoarea teamă de ceea ce credem că merităm, care rezultă din aceasta, ne face să ne apărăm pe noi înșine, atacându-i pe alții, ceea ce nu duce decât la amplificarea senzației de vulnerabilitate și teamă, producând un cerc diabolic (vicios) al temerii și apărării. Timpul Nivelul I: Un element de bază al lumii iluzorii a separării care provine de la ego, în opoziție cu eternitatea, care există numai în CER; de vreme ce timpul pare a fi liniar, el este cu adevărat prezent, în totalitatea sa, într-o minusculă clipă, care deja a fost corectată și suspendată de SFÂNTUL DUH. Nivelul II: î.e.: mijlocul pentru menținerea egoului, prin faptul că păcatele trecutului sunt menținute cu ajutorul sentimentelor de culpabilitate și sunt proiectate în viitor, prin intermediul fricii de pedeapsă, în timp ce prezentul singurul timp care există este trecut cu vederea. î.c.: mijlocul pentru abolirea egoului, prin faptul că iertăm trecutul cu ajutorul clipei sfinte, clipa miracolelor; atunci când iertarea este deplină, lumea timpului și-a îndeplinit rostul și dispare în eternitate. Treimea Este constituită din DUMNEZEU TATĂL și CREATORUL, din FIUL SĂU CHRISTul SINELE nostru adevărat și din SFÂNTUL DUH VOCEA pentru DUMNEZEU; în PERSOANA A DOUA sunt incluse creațiile noastre; unitatea nivelelor ACESTORA nu z ' este comprehensibilă în această lume. Trupul Nivelul I: Întruparea egoului; gândul separării, pe care mintea îl proiectează într-o formă; martorul aparent în favoarea realității separării; cuprinde atât corpul nostru fizic cât și personalitatea noastră. Nivelul II: Trupul în sine este neutru, nici bun, nici rău: rostul îi este conferit de către minte. î.e.: trupul este simbolul vinovăției și atacului. î.c.: trupul este instrumentul mântuirii, este mijlocul pentru a demonstra și a învăța iertarea, prin care se modifică vinovăția egoului. Un curs în miracole Cursul vorbește adesea la persoana întâia; țelul său nu este Iubirea sau DUMNEZEU, ci îndepărtarea obstacolelor vinovăției și temerii prin iertare; aceste obstacole ne împiedică să-L acceptăm pe DUMNEZEU; cursul este deci preocupat mai degrabă de demascarea și abolirea egoului, decât de explicitarea noțiunilor de CHRIST și Spirit Divin. VENIREA LUI CHRIST Restabilirea conștientizării realității noastre ca UNICUL FIU AL LUI DUMNEZEU, realitate de care eram conștienți la crearea noastră VENIREA LUI CHRIST; ea precede JUDECATA DE APOI, după care această lume a iluziilor ia sfârșit. Vindecarea Corecția adusă credinței întreținută de către minte în boală, ce face ca separarea și trupul să apară ca fiind reale; vindecarea se întemeiază pe credința că IDENTITATEA noastră adevărată este spiritul și nu trupul; din această cauză boala, oricare ar fi natura ei, trebuie că este iluzorie, dat fiind că numai un trup sau un ego pot suferi; vindecarea reflectă, așadar, principiul ce spune că în miracole nu există vreo rodine a rangului dificultăților; ea este efectul unirii cu aproapele tău întru iertare și a preschimbării perceperii unor trupuri separate într-o percepție în care țelul comun al vindecării stă pe primul plan. Vinovăția Sentimentul pe care îl avem în legătură cu păcatul; totalitatea tuturor sentimentelor și convingerilor negative pe care le avem, în majoritatea lor în mod inconștient, față de noi înșine; vinovăția se bazează pe un sentiment al unei nevredniciri inerente nouă, care, după toate aparențele, nu poate fi remediată nici de atotputernicia lui DUMNEZEU; credem că El cere pedepsirea noastră pentru păcatul separării, comis de către noi; vinovăția se proiectează întotdeauna sub forma atacului fie asupra altora, sub forma mâniei, fie asupra propriului trup, sub forma bolii. Vezi: Principiul penuriei (lipsei) Visul Starea de după separare, în care FIUL lui DUMNEZEU visează o lume a păcatului, vinei și fricii, crezând că aceasta este realitatea, iar CERUL un vis; FIUL, în calitate de visător, este cauza lumii, lumea fiind efectul, cu toate că acest raport dintre cauză și efect apare în această lume ca fiind răsturnat, căci părem să fim efectul sau victima lumii; folosit uneori pentru a desemna visele din somn, deși nu există vreo deosebire reală între ele și visele cu ochii deschiși (ale stării de trezie), dat fiind că ambele fac parte din lumea iluzorie a percepției. Visul fericit Corecția aplicată de SFÂNTUL DUH visului egoist al durerii și suferinței; cu toate că și visul fericit este o iluzie, el transcende toate iluziile; este visul iertării, în care contemplăm lumea reală și găsim mântuirea. Viziunea Percepția CHRISTului sau a SFÂNTULUI DUH, ce privește dincolo de trup către spirit, care este IDENTITATEA noastră adevărată; viziunea iertării și a nepăcătoșeniei (neprihănirii), prin care se vede lumea reală; viziunea este pur lăuntrică și oglindește decizia de a accepta realitatea în loc de a o judeca; viziunea nu poate fi confundată, așadar, cu vederea fizică. Cuprins: Cuprins Cum a apărut — ce este — ce spune......................................................... 1 I : Cum a apărut ....................................................................... 1 II: Ce este ............................................................................ 3 III: Ce spune .......................................................................... 4 Un curs in miracole ....................................................................... 7 Exerciții zilnice pentru studenți ......................................................... 8 Introducere ............................................................................ 8 Partea I ............................................................................... 9 Lecția 1 ............................................................................. 9 Lecția 2 ............................................................................ 10 Lecția 3 ............................................................................ 10 Lecția 4 ............................................................................ 1 1 Lecția 5 ............................................................................ 1 1 Lecția 6 ............................................................................ 12 Lecția 7 ............................................................................ 13 Lecția 8 ............................................................................ 14 Lecția 9 ............................................................................ 14 Lecția 10 ........................................................................... 15 Lecția 11 ........................................................................... 16 Lecția 12 ........................................................................... 17 Lecția 13 ........................................................................... 18 Lecția 14 ........................................................................... 18 Lecția 15 ........................................................................... 19 Lecția 16 ........................................................................... 20 Lecția 17 ........................................................................... 2 1 Lecția 18 ........................................................................... 22 Lecția 19 ........................................................................... 22 Lecția 20 ........................................................................... 23 Lecția 21 ........................................................................... 24 Lecția 22 ........................................................................... 24 Lecția 23 ........................................................................... 25 Lecția 24 ........................................................................... 26 Lecția 25 ........................................................................... 27 Lecția 26 ........................................................................... 28 Lecția 27 ........................................................................... 29 Lecția 28 ........................................................................... 30 Lecția 29 ........................................................................... 3 1 Lecția 30 ........................................................................... 3 1 Lecția 31 ........................................................................... 32 Lecția 32..........................................................................33 Lecția 33..........................................................................33 Lecția 34..........................................................................34 Lecția 35..........................................................................35 Lecția 36..........................................................................36 Lecția 37..........................................................................37 Lecția 38..........................................................................37 / "Nimic nu este cu neputință pentru sfințenia mea."..................................37 Lecția 39..........................................................................38 Lecția 40..........................................................................40 / Lecția 41..........................................................................40 Lecția 42..........................................................................41 / "Dumnezeu îmi este tăria. Viziunea este darul Său."...............................41 Lecția 43 ........................................................................ 42 Lecția 44 ........................................................................ 44 Lecția 45 ........................................................................ 45 Lecția 46 ........................................................................ 46 Lecția 47 ........................................................................ 47 Lecția 48 ........................................................................ 48 Lecția 49 ........................................................................ 49 Lecția 50 ........................................................................ 49 Recapitulare I ................................................................... 50 Lecția 51 ........................................................................ 5 1 Lecția 52 ........................................................................ 52 Lecția 53 ........................................................................ 53 Lecția 54 ........................................................................ 54 Lecția 55 ........................................................................ 5 5 Lecția 56 ........................................................................ 5 5 Lecția 57 ........................................................................ 56 Lecția 58 ........................................................................ 57 Lecția 59 ........................................................................ 5 8 Lecția 60 ........................................................................ 59 Lecția 61 ........................................................................ 60 Lecția 62 ........................................................................ 6 1 Lecția 63 ........................................................................ 6 1 Lecția 64 ........................................................................ 62 Lecția 65 ........................................................................ 63 Lecția 66 ........................................................................ 64 Lecția 67 ........................................................................ 66 Lecția 68 ........................................................................ 67 Lecția 69 ........................................................................ 68 Lecția 70 ........................................................................ 69 Lecția 71 ........................................................................ 7 1 Lecția 72 ........................................................................ 72 Lecția 73 ........................................................................ 74 Lecția 74 ........................................................................ 76 Lecția 75 ........................................................................ 77 Lecția 76 ........................................................................ 78 Lecția 77 ........................................................................ 80 Lecția 78 ........................................................................ 80 Lecția 79 ........................................................................ 82 Lecția 80 ........................................................................ 83 Recapitulare II.................................................................. 84 Lecția 81 ........................................................................ 85 Lecția 82 ........................................................................ 85 Lecția 83 ........................................................................ 86 Lecția 84 ........................................................................ 87 Lecția 85 ........................................................................ 87 Lecția 86 ........................................................................ 88 Lecția 87 ........................................................................ 88 Lecția 88 ........................................................................ 89 Lecția 89 ........................................................................ 90 Lecția 90 ........................................................................ 90 Lecția 91 ........................................................................ 91 Lecția 92 ........................................................................ 93 Lecția 93 ........................................................................ 94 Lecția 94 ........................................................................ 96 Lecția 95 ........................................................................ 97 Lecția 96 ........................................................................ 99 Lecția 97 ....................................................................... 101 Lecția 98 ....................................................................... 102 Lecția 99 ....................................................................... 104 Lecția 100 ...................................................................... 106 Lecția 101 ...................................................................... 107 Lecția 102 ...................................................................... 108 Lecția 103 ...................................................................... 109 Lecția 104 ...................................................................... 110 Lecția 105 ...................................................................... 111 Lecția 106 ...................................................................... 112 Lecția 107 ...................................................................... 114 Lecția 108 ...................................................................... 115 Lecția 109 ...................................................................... 117 Lecția 110 ...................................................................... 118 Recapitulare III ................................................................ 120 Lecția 111 ...................................................................... 121 Lecția 112 ...................................................................... 122 Lecția 113 .................................................................... 122 Lecția 114 .................................................................... 122 Lecția 115 .................................................................... 123 Lecția 116 .................................................................... 123 Lecția 117 .................................................................... 123 Lecția 118 .................................................................... 124 Lecția 119 .................................................................... 124 Lecția 120 .................................................................... 125 Lecția 121 .................................................................... 125 Lecția 122 .................................................................... 127 Lecția 123 .................................................................... 128 Lecția 124 .................................................................... 130 Lecția 125 ..................................................................... 13 1 Lecția 126 .................................................................... 132 Lecția 127 .................................................................... 134 Lecția 128 .................................................................... 136 Lecția 129 .................................................................... 137 Lecția 130 ..................................................................... 1 3 8 Lecția 131 .................................................................... 140 Lecția 132 .................................................................... 142 Lecția 133 .................................................................... 145 Lecția 134 .................................................................... 147 Lecția 135 .................................................................... 149 Lecția 136 ..................................................................... 1 53 Lecția 137 ..................................................................... 1 56 Lecția 138 ..................................................................... 1 58 Lecția 139 .................................................................... 160 Lecția 140 .................................................................... 162 RECAPITULARE IV -...............................................................164 Lecția 141 .................................................................... 165 Lecția 142 .................................................................... 165 Lecția 143 .................................................................... 165 Lecția 144 .................................................................... 166 Lecția 145 .................................................................... 166 Lecția 146 .................................................................... 166 Lecția 147 .................................................................... 166 Lecția 148 .................................................................... 166 Lecția 149 .................................................................... 166 Lecția 150 .................................................................... 167 Glosar - Index pentru un curs în miracole............................................167 Cuprins:............................................................................. 176 UN CURS DE MIRACOLE “A COURSE IN MIRACLES” de Kenneth Wapnick - LECȚIILE 151-365 9 1 LECȚIA 151 Toate lucrurile sunt ecouri ale Vocii pentru Dumnezeu Nimeni nu poate judeca pe baza unor dovezi parțiale. Asta nu e judecată, ci doar o opinie bazată pe ignoranță și pe îndoială. Pretinsa ei certitudine nu e decât o mască pentru incertitudinea pe care vrea să ți-o ascundă și are nevoie de o apărare irațională pentru că ea e irațională. Iar apărarea ei pare puternică, convingătoare și fără pic de îndoială datorită întregii îndoieli de dedesubt. Nu pari să te îndoiești de lumea pe care o vezi. Nu pui sub semnul întrebării toate câte ți se arată prin ochii trupului. Nici nu te întrebi de ce le crezi, deși ai învățat de foarte multă vreme că simțurile tale chiar înșeală. Faptul că le crezi până la ultimul detaliu ce ți-l relatează e și mai ciudat, când stai să te gândești cât de des au fost martori falși! De ce te-ai încrede în ele atât de orbește? De ce, dacă nu din cauza îndoielii subiacente, pe care vrei să o ascunzi afișând certitudine? Cum poți să judeci? Judecata ta se bazează pe mărturia pe care ți-o oferă simțurile tale. Ori mărturie mai falsă decât ea nici nu a existat. Dar cum altfel judeci lumea pe care o vezi? Ai o încredere demnă de toată mila în ce îți relatează ochii și urechile. Crezi că degetele tale ating realitatea și dau de adevăr. Iată conștiența pe care o înțelegi și pe care o consideri mai reală decât cele adeverite de veșnica Voce pentru Dumnezeu. Poate asta să fie judecată? Ai fost îndemnat deseori să te abții să nu judeci, și nu pentru că e un drept ce îți este refuzat. Nu poți să judeci. Poți doar să crezi judecățile eului, care sunt toate false. El îți îndrumă simțurile cu grijă, să demonstreze cât ești de slab, cât de neputincios și de înspăimântat, cât de speriat de o pedeapsă dreaptă, cât de negru de păcate, cât de nenorocit în vinovăția ta. Eul îți spune că lucrul acesta de care îți vorbește și pe care vrea totuși să îl apere ești tu. Iar tu crezi că e așa cu certitudine încăpățânată. Dar dedesubt rămâne îndoiala ascunsă că nu crede nici el ce îți arată cu atâta convingere că ar fi realitatea. Doar pe el se condamnă. Doar în el vede vinovăția. În tine își vede propria lui disperare. Să nu îi auzi vocea. Martorii pe care ți-i trimite să îți arate că răutatea lui este a ta sunt falși și vorbesc cu certitudine despre ceva de care nici nu au habar. Credința ta în ei e oarbă, pentru că nu vrei să împărtășești îndoielile pe care stăpânul lor nu le poate învinge cu totul. Tu crezi că a te îndoi de proprii lui vasali ar fi să te îndoiești de tine însuți. Trebuie să înveți însă că, îndoindu-te de dovezile lor, faci loc recunoașterii de sine și lași numai Vocea pentru Dumnezeu să fie Judecătorul lucrurilor în care merită să crezi. EI 2 nu îți va spune că trebuie să îți judeci fratele după ce văd ochii tăi în el, nici după ce spune gura lui urechilor tale, nici după ce îți relatează despre el atingerea degetelor tale. EI nu bagă în seamă asemenea martori inutili, care nu fac decât să mărturisească strâmb la adresa Fiului lui Dumnezeu. EI recunoaște numai ce iubește Dumnezeu și, în lumina sfântă a tot ce vede El, toate visele pe care și le face eul despre ce ești dispar înaintea splendorii pe care o zărește El. Lasă-L pe El să fie Judecătorul a ce ești, căci El are o certitudine în care nu există îndoială, deoarece se bazează pe o Certitudine atât de mare, încât lndoiala nu are înțeles în fața Ei. Cristos nu Se poate îndoi de Sine Insuși. Vocea pentru Dumnezeu nu poate decât să Îl cinstească, bucurându-se de deplina și veșnica Lui nepăcătoșenie. Cel judecat de El poate doar să râdă în fața vinovăției, nefiind dispus să se mai joace acum cu jucăriile păcatului; neluând în seamă mărturiile trupului înaintea extazului sfintei fețe a lui Cristos. Așa te judecă El. Acceptă-I Cuvântul despre ce ești, căci El stă mărturie pentru minunata ta creație și pentru Mintea al Cărui Gând a creat realitatea ta. Ce poate să însemne trupul pentru Cel Ce cunoaște slava Tatălui și a Fiului? Ce șoapte poate să audă de la eu? Ce L-ar putea convinge că păcatele tale sunt reale? Lasă-L să fie, totodată, Judecătorul tuturor lucrurilor care par să ți se întâmple în această lume. Lecțiile Lui îți vor da posibilitatea să acoperi distanța dintre iluzii și adevăr. El va înlătura toată credința pe care ți-ai investit-o în durere, dezastru, suferință și pierdere. EI îți dă viziune a care poate privi dincolo de toate aceste aparențe crunte și poate vedea blajina față a lui Cristos în fiecare dintre ele. Nu te vei mai îndoi că poți avea parte numai de bine, tu, cel preaiubit de Dumnezeu, căci El va judeca toate întâmplările și va preda singura lecție pe care o conțin toate. El va selecta elementele din ele care reprezintă adevărul și nu va ține cont de acele aspecte care nu reflectă decât niște vise deșarte. Și va reinterpreta tot ce vezi și tot ce se întâmplă, fiecare împrejurare și fiecare incident care pare să te atingă în orice fel, din perspectiva unicului Său cadru de referință, complet unificat și sigur. Și vei vedea iubirea de dincolo de ură, constanța în schimbare, purul în păcat, și numai binecuvânta rea Cerului asupra lumii. Asta e învierea ta, căci viața ta nu face parte din ce vezi. E mai presus de trup și lume, dincolo de fiecare mărturie a nesfințeniei, în Sfânta Sfintelor, sfântă ca Aceasta. Prin toți și toate, Vocea Lui nu vrea să îți vorbească decât de Sinele tău și de Creatorul tău, Care e Una cu El. Așa vei vedea în toate sfânta față a lui Cristos și vei auzi in toate nimic altceva decât ecoul Vocii lui Dumnezeu. 3 Nu exersăm astăzi prin cuvinte decât la începutul intervalului petrecut cu Dumnezeu. Vom prefața aceste momente cu o singură reiterare lentă a gândului cu care începe ziua. Și apoi ne vom privi gândurile, apelând în liniște la Cel Care vede elementele de adevăr din ele. Lasă-L pe El să evalueze fiecare gând care îți vine în minte, să înlăture elementele de visare și să ți le dea înapoi ca idei curate care nu contrazic Voia lui Dumnezeu. Dă-i Lui gândurile tale, iar El ți le va înapoia ca miracole ce proclamă cu voioșie întregimea și fericirea pe care i le voiește Dumnezeu Fiului Său, ca dovadă a veșnicei Sale Iubiri. Și fiecare gând astfel transformat capătă putere tămăduitoare de la Mintea care a Văzut adevărul din el și nu s-a lăsat amăgită de falsul adăugat. Toate urmele de fantezie dispar. Și ce rămâne e unificat într-un Gând desăvârșit, care își oferă desăvârșirea pretutindeni. Petrece-ți astfel cincisprezece minute când te trezești și oferă bucuros alte cincisprezece înainte de culcare. Sujirea înfăptuită de tine începe când ți s-au purificat gândurile toate. Așa ți se predă cum să îi predai Fiului lui Dumnezeu sfânta lecție a sanctității sale. Nimeni nu va pregeta să asculte, când auzi Vocea pentru Dumnezeu aducând omagiu Fiului lui Dumnezeu. Și toți vor împărtăși cu tine gândurile retraduse de El în mintea ta. Așa e Paștele tău. Și așa îți așterni asupra lumii darul de crini abil ca neaua, înlocuind mărturiile păcatului și ale morții. Prin transfigurarea ta, lumea e izbăvită și voios eliberată de vinovăție. Cu bucurie și recunoștință ne ridicăm acum mințile înviate spre Cel Ce ne-a redat sănătatea minții. Și ne vom aduce aminte în fiecare oră de Cel Care e mântuire și izbăvire. În timp ce Îi aducem mulțumiri, lumea se unește cu noi si ne acceptă fericită gândurile sfinte, pe care Cerul le-a corectat și le-a purificat. Acum începe în sfârșit slujirea înfăptuită de noi, de-a duce de jur împrejurul lumii vestea voioasă că adevărul nu are iluzii și pacea lui Dumnezeu, prin noi, le aparține tuturor. LECȚIA 152 Puterea de decizie îmi aparține Nimeni nu poate pierde dacă nu e decizia lui să piardă. Nimeni nu suferă dacă nu își alege singur această stare dureroasă. Nimeni nu se mâhnește, nu se consideră bolnav și nu se poate teme dacă acestea nu sunt consecințe pe care le dorește. Și nimeni nu moare fără propriul lui consimțământ. Nimic nu se întâmplă care să nu reprezinte ce dorești și 4 nimic nu se omite din ce alegi. Aici e lumea ta, întreagă până la ultimul detaliu. Aici e întreaga ei realitate pentru tine. Și numai aici e mântuirea. Poate crezi că poziția aceasta e extremă și prea inclusivă pentru a fi adevărată. Dar poate oare adevărul să aibă excepții? Dacă ai in dar totul, poate pierderea să aibă vreo realitate? Poate durerea să facă parte din pace sau mâhnirea din bucurie? Pot frica și boala să pătrundă într-o minte în care își au locul iubirea și sfințenia deplină? Adevărul trebuie să includă totul dacă chiar este să fie adevărul. Nu accepta opuși și nici excepții, căci ar însemna să contrazici adevărul întru totul . Mântuirea este recunoașterea că adevărul e adevărat și că nimic altceva nu e adevărat. Ai mai auzit asta înainte, dar poate că nu îi acepți încă ambele părți. Fără prima, a doua nu are înțeles. Dar, fără a doua, prima nu mai e adevărată. Adevărul nu poate să aibă un opus. Gândul acesta nu poate fi rostit și rumegat îndeajuns. Căci dacă neadevărul e la fel de adevărat ca adevărul, o parte a adevărului e falsă. Iar adevărul și-a pierdut înțelesul. Nimic nu e adevăr decât adevărul, iar ce e fals e fals. Aceasta e cea mai simplă dintre distincții, însă și cea mai obscură. Dar nu pentru că e o distincție greu de perceput. Este ascunsă în spatele unei multitudini de opțiuni care nu par să îți aparțină întru totul. Așa că adevărul pare să aibă unele aspecte care dezmint consecvența, dar care nu par să fie decât niște contradicții introduse de tine. Așa cum te-a creat Dumnezeu, trebuie să rămâi neschimbător, cu stări tranzitorii prin definiție false. Iar asta include toate fluctuațiile afective, toate transformările stărilor mentale și trupești, toate de conștiență și toate reacțiile. Aceasta este inclusivitatea totală care distinge adevărul de fals și ține falsul separat de adevăr, drept ceea ce și este. Nu e ciudat că socotești o aroganță gândul că tu ai făcut lumea pe care o vezi? Nu Dumnezeu a făcut-o. De asta poți fi sigur. Ce poate ști El de efemer, de păcătos și vinovat, de temător, de suferind, singuratic, și de mintea care trăiește într-un trup ce trebuie să moară'? Crezând că a făcut o lume în care asemenea lucruri par să aibă realitate, nu faci decât să Îl acuzi de demență. EI nu e nebun. Însă numai nebunia face o lume ca aceasta. Arogant este să crezi că Dumnezeu a făcut haosul, că Își contraice Voia, că a inventat opuși la adevăr și că îngăduie triumful morții asupra vieții. Umilința ar vedea numaidecât că aceste lucruri nu țin de El. Și poți să vezi ce nu a creat Dumnezeu? Să crezi că poți înseamnă pur și simplu să crezi că poți percepe ce Dumnezeu nu a voit Să fie. Și ce ar putea fi mai arogant? 5 Să fim astăzi cu adevărat umili și să acceptăm ce am făurit drept ceea ce și este. Puterea de decizie ne aparține. Decide să îți accepți poziția cuvenită de cocreator al universului, și tot ce crezi că ai făurit va dispărea. Ce îți va apărea atunci în conștiență va fi tot ce a fost vreodată, de-a pururi așa cum e acum. Și va înlocui amăgirile de sine făcute să uzurpe altarul închinat Tatălui și Fiului. Astăzi exersăm adevărata umilință, abandonând șiretlicurile prin care încearcă eul să arate că este arogantă. Numai eul poate să fie arogant. Dar adevărul e umil când își adeverește puternicia, imuabilitatea și întregimea veșnică, atotcuprinzătoare, darul desăvârșit dat de Dumnezeu preaiubitului Său Fiu. Lăsăm deoparte aroganța care spune că suntem păcătoși, vinovați și temători, rușinați de ceea ce suntem; și ne înălțăm, în schimb, inimile cu adevărată umilință spre Cel Ce ne-a creat imaculați, de o putere și o iubire asemănătoare alor Lui. Puterea de decizie ne aparține. Și acceptăm de la El ceea ce suntem, și îl recunoaștem cu umilință pe Fiul lui Dumnezeu. A-l recunoaște pe Fiul lui Dumnezeu presupune, totodată, că s-au lepădat toate conceptele de sine și că au fost recunoscute false. Le-a fost percepută aroganța. Și acceptăm cu umilință și cu voioșie că strălucirea Fiului lui Dumnezeu, blândețea lui, nepăcătoșenia lui desăvârșită, Iubirea Tatălui său, dreptul lui la Cer și la eliberarea din iad sunt toate ale noastre. Ne unim acum să adeverim cu bucurie că minciunile sunt false și că numai adevărul e adevărat. Ne gândim numai la adevăr când ne trezim, și petrecem cinci minute exersându-i uzanțele, încurajându-ne mințile înfricoșate cu următoarele cuvinte: Puterea de decizie îmi aparține. Chiar astăzi mă voi accepta drept ceea ce m-a creat Voia Tatălui meu să fiu. Apoi vom aștepta în liniște, renunțând la toate amăgirile de sine, în timp ce ne rugăm cu umilință Sinele să ni Se reveleze. Iar Cel ce nu a plecat nicicând va reveni în conștiința noastră, recunoscător să Îi restituie lui Dumnezeu căminul Lui, dupa cum a fost menit să fie. Așteaptă-L cu răbdare pe tot parcursul zilei și invită-L oră de oră cu cuvintele cu care a început ziua, încheind-o cu aceeași invitatie adresată Sinelui tău. Vocea lui Dumnezeu îți va răspunde, căci El vorbește pentru tine și pentru Tatăl tău. EI îți va înlocui toate gândurile înebunite cu pacea lui Dumnezeu, amăgirile de sine cu adevărul lui Dumnezeu și iluziile de sine cu Fiul lui Dumnezeu. 6 LECȚIA 153 Z\ În neapărarea mea stă siguranța mea Tu, care te simți amenințat de această lume schimbătoare, de glumele ei amare și de capriciile sorții, de scurtele ei relații și de toate“darurile" pe care le împrumută doar ca să le ia iarăși înapoi, ascultă bine lecția aceasta. Lumea nu oferă nicio siguranță. E înrădăcinată în atac și toate "darurile" ei de pretinsă siguranță sunt amăgiri iluzorii. Căci atacă, și apoi atacă din nou. Nici o pace a minții nu e posibilă acolo unde primejdia amenință astfel. Lumea stârnește numai defensivitate. Căci amenințarea aduce mânie, mânia face ca atacul să pară rezonabil, sincer provocat și îndreptățit în numele legitimei apărări. Dar defensivitatea e o dublă amenințare. Căci atestă slăbiciunea și instituie un sistem defensiv care nu poate să funcționeze. Acum cei slabi sunt și mai subminați, căci e trădare în afară și o trădare și mai mare înăuntru. Mintea e acum derutată și nu știe la ce să mai recurgă pentru a scăpa de propriile ei închipuiri. E ca și cum ar ține-o strâns un cerc, în care un alt cerc o leagă, și încă unul în acesta, până nu mai are nici speranță, nici posibilitate de scăpare. Atac, apărare; apărare, atac devin cercurile orelor și ale zilelor, care pun mintea în cătușe grele de oțel întărit cu fier, revenind doar ca să o ia de la capăt. Încleștarea tot mai strânsă care încătușează mintea nu pare să aibă nici răgaz, nici încetare. Mecanismele de apărare sunt prețul cel mai scump pe care îl cere eul. În ele stă nebunia, într-o formă atât de cumplită, încât speranța sănătății mintale pare doar un vis deșert, mai presus de posibil. Senzația de amenințare pe care o încurajează lumea e cu atât mai profundă și mai presus de frenezia și intensitatea pe care ți le poți imagina, încât nu ai habar de toată devastarea pe care a pricinuit-o. Ești robul ei. Nu știi ce faci, de frica ei. Tu, care îi simți încleștarea de fier strângându-ți inima, nu înțelegi cât de mult ai fost pus să sacrifici. Nu îți dai seama ce ai făcut să sabotezi sfânta pace dumnezeiască prin defensivitatea ta. Căci nu vezi în Fiul lui Dumnezeu decât o victimă de atacat cu fanteziile, visele și iluziile pe care le-a făcut; neputincios însă în prezența lor, având nevoie doar să fie apărat cu și mai multe fantezii și vise prin care îl alină iluziile siguranței lui. 7 Neapărarea e putere. Ea atestă recunoașterea lui Cristos în tine. Poate îți amintești că textul susține că alegi întotdeauna între puterea lui Cristos și propria ta slăbiciune, văzută separat de El. Neapărarea nu poate fi atacată niciodată, căci recunoaște o putere atât de mare încât atacul e o nebunie sau un joc prostesc pe care îl joacă un copil obosit când e prea somnoros să își amintească ce vrea. Apărarea e sIăbiciune. Ea proclamă că L-ai negat pe Cristos și ai ajuns să te temi de mânia Tatălui Său. Ce te mai poate mântui acum de deliranta ta idee a unui Dumnezeu mânios, a cărui imagine înfricoșătoare crezi că o vezi lucrând în toate relele din lume? Acum când nu te lupți decât cu niște iluzii, ce altceva ar putea să te apere decât niște iluzii? Nu ne vom prinde astăzi în niște jocuri atât de puerile. Căci adevăratul nostru scop este să mântuim lumea, și nu vom da pe niște prostii nesfârșita bucurie pe care ne-o oferă funcția noastră. Nu vom lăsa să ne scape fericirea din cauză că s-a întâmplat să ne treacă prin minte o frântură dintr-un vis fără sens și am confundat figurile din el cu Fiul lui Dumnezeu; infima lui clipită - cu veșnicia. Privim azi dincolo de vise și recunoaștem că nu avem nevoie de apărare pentru că am fost creați inatacabili, fără niciun gând, nicio dorință, niciun vis în care atacul are vreun înțeles. Acum nu ne putem teme, căci am lăsat în urmă toate gândurile înfricoșătoare. Și în neapărare stăm ocrotiți, senin de convinși de siguranța noastră de acum, siguri de mântuire, siguri că ne vom îndeplini scopul ales, în timp ce slujirea pe care o înfăptuim își extinde sfânta binecuvântare prin lume. Stai liniștit o clipă și gândește-te în liniște cât de sfânt e scopul tău, cât de ocrotit te odihnești, imposibil de atins în lumina lui. Slujitorii lui Dumnezeu au ales ca adevărul să fie cu ei. Cine e mai sfânt decât ei? Cine poate fi mai sigur că fericirea îi este întru totul garantată? Și cine poate fi mai strașnic ocrotit? Ce apărare le poate fi necesară celor care sunt printre aleșii lui Dumnezeu, prin opțiunea Lui și printr-a lor, deopotrivă? E funcția slujitorilor lui Dumnezeu să își ajute frații să aleagă așa cum au ales și ei. Dumnezeu i-a ales pe toți, dar puțini au ajuns să realizeze că Voia Lui e doar propria lor voie. Și, cât timp nu predai ce ai învățat, mântuirea așteaptă și întunericul ține lumea într-o încarcerare cumplită. Și nu vei învăța că lumina a ajuns la tine și că ai reușit să scapi. Căci nu vei vedea lumina până nu o oferi tuturor fraților tăi. În momentul în care ți-o iau ei din mâini, o vei recunoaște ca propria ta lumină. Mântuirea poate fi comparată cu un joc în care se prind niște copii fericiți. Jocul a fost conceput de Cel Care Își iubește copiii și Care vrea să le înlocuiască jucăriile 8 înfricoșătoare cu jocuri vesele, care să îi învețe că joaca de-a frica s-a încheiat. Prin jocul Lui înveți despre fericire, pentru că nu pierde nimeni. Fiecare jucător trebuie să câștige și, câștigând, asigură câștigul tuturor. Jocul de-a frica e lăsat cu bucurie deoparte când copiii ajung să vadă beneficiile pe care le aduce mântuirea. Tu, care te-ai jucat cu ideea că ești pierdut pentru speranță, abandonat de Tatăl tău, lăsat singur și îngrozit într-o lume înfricoșătoare, înnebunită de păcat și de vinovăție, fii fericit acum. Jocul acela s-a sfârșit. A sosit acum o perioadă liniștită, în care punem la loc jucăriile vinovăției și ne închidem pentru totdeauna caraghioasele, puerilele gânduri ale păcatului departe de mințile pure și sfinte ale copiilor Cerului și ale Fiului lui Dumnezeu. Ne oprim doar încă o clipită, să ne prindem într-un ultim joc voios pe acest pământ. Și apoi mergem să ne ocupăm poziția cuvenită unde își are locul adevărul și jocurile nu au nici un înțeles. Așa se termină povestea. Fie ca ziua de azi să îi aducă lumii mai aproape ultimul capitol, ca fiecare să învețe că basmul pe care îl citește despre un destin îngrozitor, despre zădărnicirea tuturor speranțelor sale, despre jalnica lui apărare împotriva unei răzbunări de care nu poate scăpa - nu e decât propria lui fantezie delirantă. Slujitorii Iui Dumnezeu au venit să îl trezească din visele sumbre pe care le-a stârnit povestea aceasta în amintirea confuză și năucă pe care o are despre acest basm distorsionat. Fiul lui Dumnezeu poate să zâmbească în sfârșit, învățând că nu este adevărat. Astăzi exersăm într-o formă pe care o vom menține o bună bucată de vreme. La începutul fiecărei zile vom acorda atenție ideii zilei cât mai mult posibil. Cinci minute devin acum durata minimă pe care o acordăm pregătirii noastre pentru o zi în care mântuirea este singurul obiectiv pe care îl avem. Zece minute ar fi mai bine, cinsprezece, și mai bine. Și, când distragerea va înceta să ne abată de la scopul pe care îl avem, vom constata că e prea puțin să petreci cu Dumnezeu chiar și o jumătate de oră. Nici seara nu vom fi dispuși să acordăm mai puțin, cu recunoștință și cu bucurie. Fiecare oră ne sporește pacea crescândă, pe măsură ce ne amintim să fim credincioși față de Voia pe care o împărtășim cu Dumnezeu. Câteodată, poate, un minut sau chiar și mai puțin va fi durata maximă pe care o putem oferi în ora respectivă. Uneori vom uita. Alteori, treburile lumii ne vor împresura și nu ne vom putea retrage un pic pentru a ne îndrepta gândurile către Dumnezeu. Dar, când putem, ne vom respecta îndatorirea de slujitori ai lui Dumnezeu, reamintindu-ne oră de oră misiunea noastră și Iubirea Lui. Și vom ședea tăcuți în 9 așteptarea Lui și Îi vom asculta Vocea aflând ce vrea să facem în ora ce urmează, în timp ce îi mulțumim pentru toate darurile pe care ni le-a dat în ora ce s-a scurs. Cu timpul, exersând, nu vei mai înceta să te gândești la El și să auzi Vocea plină de iubire căIăuzindu-ți pașii pe căi liniștite, pe care le vei străbate cu adevărat fără să te aperi. Căci vei ști că Cerul merge cu tine. Și nu îți vei lua nici o clipă mintea de la El, deși îți petreci timpul oferind lumii mântuire. Oare nu crezi că El va face posibil acest lucru, pentru tine care ai ales să Îi duci la bun sfârșit planul de mântuire a lumii și a ta? Tema noastră de astăzi este neapărarea noastră. Ne înveșmântăm în ea în timp ce ne pregătim să dăm binețe zilei. Ne sculăm puternici în Cristos și ne lăsăm slăbiciunea să dispară, amintindu-ne că puterea Lui își are locul în noi. Ne vom aminti că El rămâne alături de noi pe tot parcursul zilei și că nu ne lasă niciodată slăbiciunea fără sprijinul puterii Sale. Îi chemăm într-ajutor puterea de fiecare dată când simțim amenințarea mecanismelor noastre de apărare subminându-ne certitudinea finalității. Ne vom opri o clipă, în timp ce El ne spune: "Sunt aici". Exercițiile tale vor începe să capete acum seriozitatea iubirii, pentru a te ajuta să îți păzești mintea de deviații de la scopul ei. Nu te teme și nu fi timid. Nu poate încăpea îndoială că îți vei atinge obiectivul final. Slujitorii lui Dumnezeu nu pot da greș niciodată, pentru că iubirea, puterea și pacea care se răsfrâng din ei spre toți frații lor vin de la El. Acestea sunt darurile pe care ți le face El. Tot ce trebuie să Îi dai în schimb e neapărarea ta. Te lepezi doar de ce nu a fost real nicicând, pentru a-L privi pe Cristos și a-I vedea nepăcătoșenia. LECȚIA 154 Mă număr printre slujitorii lui Dumnezeu Să nu fim azi nici aroganți, nici plini de falsă umilință. Am depășit asemenea prostii. Nu ne putem judeca pe noi înșine, și nici nu nevoie să o facem. Acestea nu sunt decât încercări de-a nu lua o decizie și de-a amâna asumarea funcției noastre. Nu e rostul nostru să ne judecăm valoarea, și nici nu putem ști care e cel mai bun rol entru noi; ce putem face în cadrul unui plan mai amplu, pe care nu îl putem vedea în întregimea lui. Rolul nostru ne e distribuit în Cer, nu în iad. Iar ce credem că e slăbiciune poate fi putere, iar ce credem că e puterea noastră este adesea aroganță. Indiferent care ți-e rolul desemnat, a fost selectat de Vocea pentru Dumnezeu, a Cărui funcție e să vorbească și pentru tine. Văzându-ti capacitățile exact așa cum sunt și conștientizând, în egală măsură, unde pot fi aplicate cel mai bine, la ce anume, cui și 10 când, El alege și acceptă pentru tine rolul tău. El nu lucrează fără consimțământul tău. Dar nu e amăgit în legătură cu ce ești, și ascultă doar de Vocea Lui din tine. Tocmai prin capacitatea Lui de-a auzi o singură Voce care e a Lui devii, în sfârșit, conștient că există o singură Voce în tine. Iar Vocea aceasta îți desemnează funcția și ți-o transmite, dându-ți puterea să o înțelegi, să faci ce comportă ea și să reușești în tot ce faci în legătură cu ea. Dumnezeu S-a îngemănat cu Fiul Lui în această privință, așa că Fiul Lui devine Propriul Lui mesager al unității cu El. Tocmai această îngemănare a Tatălui și a Fiului prin Vocea pentru Dumnezeu distinge mântuirea de lume. Tocmai această Voce vorbește de legi la care lumea nu se supune, și făgăduiește mântuirea de toate păcatele, vinovăția fiind atunci abolită în mintea pe care Dumnezeu a creat-o lipsită de păcat. Acum mintea aceasta devine din nou conștientă de Cel Care a creat-o și de veșnica Lui uniune cu ea. Sinele ei este, așadar, singura realitate în care voia ei și a lui Dumnezeu sunt îngemănate. Nu mesagerul e cel ce scrie mesajul pe care îl poartă. Și nici nu pune la îndoială dreptul celui care îl scrie, nici nu întreabă de ce i-a ales acesta tocmai pe cei ce vor primi mesajul pe care îl aduce el. E de ajuns să îl accepte, să îl dea celor cărora le este destinat și să își îndeplinească rolul în transmiterea lui. Dacă determină care să fie mesajele, care să fie scopul lor sau unde să fie duse, nu își exercită rolul legitim de purtător de Cuvânt. Există o diferență majoră în rolul mesagerilor Cerului, care îi distinge de cei pe care îi desemnează lumea. Mesajele pe care le trimit ei le sunt destinate în primul rând lor. Și numai când le pot acepta pentru ei înșiși devin capabili să le ducă mai departe și să le dea oriunde au fost menite să ajungă. Ca mesagerii tereștri, nu ei au scris mesajele pe care le poartă, dar devin primii receptori ai acestora în cel mai adevărat sens, primind pentru a se pregăti să dea. Un mesager terestru își îndeplinește rolul dându-și în primire toate mesajele. Mesagerii lui Dumnezeu își duc la îndeplinire atribuția acceptând mesajele Lui ca pentru ei înșiși, și arată că înțeleg mesajele dându-Ie mai departe. Nu își aleg roluri care nu li s-au dat prin autoritatea Lui. Și câștigă, de aceea, din fiecare mesaj pe care îl dau mai departe. Vrei să primești mesajele lui Dumnezeu? Căci așa devii mesagerul Lui. Ești desemnat acum. Și totuși, întârzii cu datul mesajelor pe care le-ai primit. Așa că nu cunoști că sunt ale tale și nu le recunoști. Nimeni nu poate să primească și să înțeleagă că a primit până nu dă. Căci tocmai dând acceptă ce a primit. 11 Tu, care ești acum mesagerul lui Dumnezeu, primește-I mesajele. Căci face parte din rolul care ți s-a desemnat. Dumnezeu nu a pregetat să îți ofere cele trebuincioase, și nici ele nu au rămas neacceptate. Dar mai ai de îndeplinit încă o parte a sarcinii desemnate. Cel Care a primit pentru tine mesajele lui Dumnezeu vrea să fie primite și de tine. Căci așa te identifici cu El și revendici ce e al tău. Astăzi ne propunem să recunoaștem tocmai această îngemănare. Nu vom căuta să ne ținem mințile separate de Cel Care vorbește pentru noi, căci ascultându-L nu ne auzim decât propria voce. Numai El ne poate vorbi nouă și pentru noi, îngemănând într-o singură Voce primirea și dăruirea Cuvântului lui Dumnezeu, dăruirea și primirea Vocii Sale. Exersăm cum să Îi dăm ce vrea să aibă, ca să putem recunoaște darurile pe care ni le dă El. Are nevoie de vocea noastră să poată vorbi prin noi. Are nevoie de mâinile noastre să Îi țină mesajele și să le ducă celor desemnați de El. Are nevoie de picioarele noastre să ne ducă unde voiește El, ca făpturile care așteaptă în chinuri să fie izbăvite în sfârșit. Și are nevoie de voia noastră unită cu a Lui, să fim adevărații receptori ai darurilor pe care le dă El. Să învățăm azi o lecție: că nu vom recunoaște darul pe care îl primim până nu îl dăm. Ai auzit lucrul acesta în sute de feluri, de sute de ori, și totuși, încă îți lipsește credința. Dar un lucru este cert: cât timp nu îi dai crezare, vei primi o mie de miracole, și apoi încă o mie, dar nu vei ști că Dumnezeu Însuși nu a lăsat nici un dar pe dinafara celor pe care le ai deja, și nu i-a refuzat Fiului Său nici cea mai mică binecuvântare. Ce poate să îmsemne asta pentru tine, până nu Te identifici cu El și cu ai Săi? Lecția noastră de astăzi sună în felul următor: Mă număr printre slujitorii lui Dumnezeu și sunt recunoscător că dispun de mijloacele prin care voi recunoaște că sunt liber. Lumea se retrage când ne luminăm mințile și ne dăm seama câte cuvinte sfinte sunt adevărate. Ele sunt mesajul pe care ni-l trimite astăzi Creatorul nostru. Acum demonstrăm cum ne-au schimbat mentalitatea despre ce suntem și ce funcție avem. Căci, dovedind că nu acceptăm nici o voie pe care nu o împărtășim, numeroasele daruri primite de la Creatorul nostru ne vor țâșni în fața ochilor și vor sări în brațe, și vom recunoaște ce am primit. 12 LECȚIA 155 Mă voi da la o parte și Îi voi ceda Lui conducerea Există un mod de a trăi în lume care nu e aici, deși pare să fie. Nu îți schimbi înfățișarea, deși zâmbești mai des. Fruntea ți-e senină, ochii îți sunt liniștiți. Iar cei care cutreieră lumea ca tine recunosc seamănul lor. Dar te vor recunoaște și cei ce nu au perceput drumul, și vor crede că ești ca ei, cum ai fost mai înainte. Lumea e o iluzie. Cei care aleg să vină aici caută un loc unde să poată fi doar niște iluzii și să își poată evita propria realitate. Dar, când descoperă că propria lor realitate e chiar și aici, se dau la o parte și o lasă să preia conducerea. Ce altceva ar putea avea de ales? Să lași iluziile să treacă înaintea adevărului e curată nebunie. Dar, să lași iluzia să se afunde în spatele adevărului și adevărul să iasă în față drept ce este, e pură sănătate mintală. Iată simpla alegere pe care o facem astăzi. Iluzia smintită că rămâne o vreme la vedere, să o vadă cei care au ales să vină și care încă nu s-au bucurat să constate că au făcut o alegere greșită. Ei nu învață direct de la adevăr, pentru că au negat că e așa ceva. Așa că au nevoie de un Profesor Care le percepe nebunia, dar Care poate privi totuși, dincolo de iluzie, la simplul adevăr din ei. Dacă adevărul le-ar pretinde să renunțe la lume, li s-ar părea că li se cere să sacrifice ceva real. Multi au ales să renunțe la lume în timp ce mai credeau în realitatea ei. Și au avut un sentiment al pierderii așa că nu au fost eliberați. Alții au ales să aibă parte doar de lume și au avut un sentiment al pierderii și mai profund, pe care nu l-au înțeles. Între aceste făgașe mai există un drum care duce în direcția opusă pierderii de orice fel, căci sacrificiul și privațiunea sunt ambele, rapid lăsate în urmă. Acesta este drumul care ți-e desemnat acum. Mergi pe acest făgaș cum merg și alții, și nu pari să fii deosebit de ei, chiar ești. Așa te poți pune în slujba lor în timp ce stai în slujba ta, și le așterni pașii pe drumul pe care l-a deschis Dumnezeu - ție, și lor prin intermediul tău. Iluzia încă mai pare să se țină scai de tine, ca să ajungi la ei. Dar s-a dat la o parte. Și nu de iluzie te aud vorbind ei, și nu iluzie aduci să le privească ochii și să le priceapă mințile. Și nici adevărul, care merge înaintea ta, nu le poate vorbi prin iluzii, căci drumul duce acum dincolo de iluzii, în timp ce îi chemi din mers să te urmeze. Toate drumurile vor duce în final la acesta. Căci sacrificiul și prvațiunea sunt căi ce nu duc nicăieri, decizii în favoarea înfrângerii și ținte ce vor rămâne imposibile. Toate acestea se dau la o parte când răzbate adevărul din tine, să îți scoată frații de pe făgașurile morții și să îi așeze pe făgașul fericirii. Suferința lor e doar o iluzie. Dar au 13 nevoie de o călăuză care să le arate cum să iasă din ea, căci ei confundă iluzia cu adevărul. Asta e chemarea mântuirii, și nimic mai mult. Ea îți cere să accepți adevărul și să îl lași să meargă înaintea ta, luminând calea răscumpărării din iluzii. Nu e o răscumpărare cu un preț. Nu există cost, numai câștig. Iluzia nu poate decât să pară că îl ține în lanțuri pe sfântul Fiu al lui Dumnezeu. Numai de iluzii ajunge să fie mântuit. De îndată ce acestea se dau la o parte, se regăsește pe sine. Mergi cu bine acum, dar cu băgare de seamă, căci făgașul acesta e nou pentru tine. Și sar putea să constați că mai ești tentat să o iei înaintea adevărului și să lași iluziile să îți fie călăuză. Sfinții tăi frați ți-au fost dați să calce pe urmele tale, în timp ce mergi cu certitudinea finalității spre adevăr. Acesta merge înaintea ta acum, ca ei să dă ceva cu care se pot identifica și să le arate drumul ceva ce pot să înțeleagă. La capătul călătoriei însă nu va fi niciun gol, nici o distanță între adevăr și tine. Și toate iluziile care au mers pe calea pe care ai străbătut-o vor dispărea și ele de la tine, nerămânând nimic care să țină adevărul separat de întregirea lui Dumnezeu, sfântă ca El Însuși. Dă-te la o parte cu cu credință și cedează adevărului conducerea. Nu știi unde mergi. Dar Cel Ce știe merge cu tine. Lasă-L să te conducă odată cu ceilalți. Când visele se vor sfârși, când timpul va închide ușa în urma tuturor lucrurilor trecătoare și miracolele nu vor mai avea rost, sfântul Fiu al lui Dumnezeu nu va mai face nicio călătorie. Nu va mai exista dorința de-a fi iluzie, în loc de adevăr. Și spre asta ne îndreptăm, înaintând în direcția pe care ne-o indică adevărul. Aceasta e ultima noastră călătorie, pe care o întreprindem pentru toți. E important să ne rătăcim. Căci, așa cum adevărul merge înaintea noastră, tot așa merge și înaintea fraților noștri care ne vor urma. Mergem la Dumnezeu. Oprește-te și reflectează asupra acestui lucru. Poate oare să existe un drum mai sfânt sau mai demn de efortul tău, de iubirea ta și de toată dăruirea ta? Ce drum poate să îți dea ai mult decât totul, sau să îți ofere mai puțin și să Îl mulțumească totuși pe sfântul Fiu al lui Dumnezeu? Mergem la Dumnezeu. Adeărul care merge acum înaintea noastră e una cu El și ne conduce colo unde El a fost dintotdeauna. Ce alt făgaș decât acesta ai putea alege în schimb? Picioarele îți sunt bine așezate pe drumul care duce lumea la Dumnezeu. Nu te uita după făgașe care par să te ducă altundeva. Visele nu sunt o călăuză demnă de tine, care ești Fiul lui Dumnezeu. Nu uita că El Și-a pus Mâna într-a ta și ți i-a încredințat pe frații tăi cu încrederea că ești demn de încrederea Lui în tine. Nu Se poate înșela. Încrederea Lui ți-a făcut făgașul cert și obiectivul sigur. Nu îți vei dezamăgi frații, și nici Sinele. 14 Iar acum te roagă pur și simplu să te gândești la El câte un pic în fiecare zi, să îți vorbească și să îți spună de Iubirea Lui, reamintindu-ți cât de mare e încrederea Lui, câtde nelimitată Iubirea Lui. În Numele tău și al Lui, care sunt unul și același, exersăm cu bucurie astăzi gândul acesta: Mă voi da la o parte și Îi voi ceda Lui conducerea, Pentru că vreau să merg pe drumul care duce la El. LECȚIA 156 Merg cu Dumnezeu într-o sfințenie desăvârșită Ideea de astăzi declară simplul adevăr care face gândul păcatului să fie imposibil. Ea promite că vinovă'ia nu are cauză și că, neavând cauză, nu există. Ideea decurge negreșit din gândul fundamental menționat atât de des în text: ideile nu își părăsesc sursa. Dacă acesta e adevărat, cum poți să fii separat de Dumnezeu? Cum ai putea cutreiera lumea singur și separat de Sursa ta? Gândurile pe care le prezentăm în acest curs nu sunt lipsite de consecventă. Adevărul, dacă e să fie adevărat, trebuie să fie adevărat de la cap ia coadă. Nu se poate contrazice singur, nici nu poate fi incert pe alocuri și cert în alte părți. Nu poți să cutreieri lumea separat de Dumnezeu, pentru că nu ai putea să exiști fără El. El e ce e viața ta. Unde ești tu este și El. Există o singură viață. Și pe aceasta o împărtășești cu El. Nimic nu poate să fie separat de El și să se afle în viată. Dar, unde este El, trebuie să fie atât sfințenie, cât și viață. Nici un tribut de-al Lui nu rămâne neîmpărtășit de tot ce are viață. Ce are viață e la fel de sfânt ca El, căci ce împărtășește viața Lui face parte din Sfințenie și nu poate să fie păcătos, așa cum nici soarele nu poate hotărî să fie de gheață, nici marea să se separe de apă, nici iarba să crească cu rădăcinile suspendate în aer. Există în tine o lumină care nu poate muri; a cărei prezență e atât de sfântă, încât lumea e sfințită datorită ție. Toate făpturile îți aduc daruri, punându-ți-Ie cu recunoștință și cu bucurie la picioare. Mireasma florilor e darul pe care ți-l aduc ele. Valurile se închină în fața ta, pomii își întind brațele să te ferească de căldură și își aștern frunzele pe pământul dinaintea ta să îți fie moale sub picior, în timp e vântul abia adie, ca o șoaptă în jurul capului tău sfânt. 15 Lumina din tine e cea pe care tânjește să o vadă universul. Toate făpturile stau liniștite înaintea ta, căci recunosc Cine merge cu tine. Lumina pe care o porți e propria lor lumină. Așa că în tine își văd sfințenia, salutându-te ca mântuitor și Dumnezeu. Acceptă-le revența, căci se datorează Sfințeniei Însăși, care merge cu tine, transformând - în blânda Ei lumină -lucrurile toate în asemănarea Ei și puritatea Ei. Așa lucrează mântuirea. Când te dai la o parte, lumina din tine o ia înainte și cuprinde lumea. Ea nu vestește sfârșitul păcatului prin pedeapsă și moarte. Păcatul a dispărut în lejeritate și hohote de râs, pentru că i se vede absurditatea bizară. E un gând nesăbuit, un vis prostesc, neînspăimântător, poate ridicol, dar cine și-ar irosi o clipită din sosirea la Dumnezeu pentru un moft atât de necugetat? Și totuși, ți-ai irosit mulți, mulți ani tocmai pe gândul acesta nesăbuit. Trecutul s-a dus, cu toate fanteziile lui. Ele nu te mai țin legat. Sosirea la Dumnezeu e pe aproape. Și, în micul interval de îndoială care a mai rămas, se poate să îți pierzi din vedere Tovarășu și să Îl confunzi cu visul străvechi, necugetat, care a trecut acum. "Cine merge cu mine?" Iată întrebarea pe care ar trebui s-o pui de o mie de ori pe zi, până când certitudinea pune capăt îndoielii și instaurează pacea. Pune capăt îndoielii astăzi. Dumnezeu vorbește pentru tine când îți răspunde la întrebare cu următoarele cuvinte: „Merg cu Dumnezeu într-o sfințenie desăvârșită. Luminez lumea, îmi luminez mintea și toate mințile pe care Dumnezeu le-a creat una cu mine.” LECȚIA 157 Vreau să intru acum în Prezenta Lui Ziua de azi e o zi de liniște și de încredere. E o zi deosebită a făduinței în calendarul zilelor tale. E o zi pe care Cerul a pus-o deoparte să o lumineze și să reverse o lumină veșnică asupra ei, o zi în care se aud ecourile veșniciei. Ziua de azi e o zi sfântă, căci vestește o trăire nouă, un alt fel de-a simți și de a conștientiza. Ți-ai petrecut lungi nopȚi și zile sărbătorind moartea. Astăzi înveți să simți bucuria vietii. Acesta e un alt punct de răscruce în programa noastră. Adăuagăm acum o nouă dimensiune: o trăire nouă care pune în lumină ce am învățat până acum și ne pregătește pentru ce mai avem de învățat. Ne duce la ușa unde învățarea se sfârșește și întrezărim 16 ce e colo de cele mai înalte culmi pe care le poate atinge. Ne lasă aici o cipă, iar noi îi trecem pragul, siguri de direcție și de unicul nostru obiectiv. Astăzi îți va fi dat să simți un pic de Cer, deși vei reveni pe cărările învățării. Dar ai străbătut destul de mult din drum să poți modifica timpul într-atât cât să te ridici deasupra legilor lui și să intri un picuț în veșnicie. Vei învăța să o faci din ce în ce mai bine, pe măsură ce fiecare lecție, fidel exersată, te aduce mai repede la locul acesta sfânt și te lasă, timp de o clipită, la Sinele tău. El îți va îndruma exercițiile azi, căci ce ceri acum e ce voiește El. Și, odată ce ți-ai îngemănat azi voia cu a Lui, ce ceri trebuie să ți se dea. Nu ai nevoie decât de ideea de azi pentru a-ți lumina mintea și o lăsa să stea într-o așteptare senină și o bucurie liniștită, în care lași rapid lumea în urmă. Începând de azi, slujirea pe care o înfăptuiești capătă o sinceră devoțiune și o incandescență care trece din vârful degetelor tale la cei pe care îi atingi, și îi binecuvântează pe cei pe care îi privești. O viziune ajunge la toți pe care îi întâlnești, la toți la care te gândești sau care se gândesc la tine. Căci trăirea ta de azi îți va transforma mintea într-o asemenea măsură, încât devine piatra de încercare pentru sfintele Gânduri dumnezeiești. Astăzi trupul tău va fi sfințit, singurul lui rost fiind acum acela de-a aduce viziune a trăirii tale de azi să lumineze lumea. O trăire ca aceasta nu putem să dăm direct. Dar ne lasă în ochi o viziune pe care le-o putem oferi tuturor, ca să ajungă fiecare mai curând la aceeași trăire în care uită lumea liniștit și își amintește Cerul o bucată de vreme. Pe măsură ce trăirea aceasta se intensifică și toate obiectivele cu excepția acestuia, își pierd din valoare, lumea la care te vei reîntoarce devine un pic mai aproape de sfârșitul timpului, un pic mai asemănătoare Cerului în uzanțele ei, un pic mai aproape de izbăvirea ei. Iar tu, care îi aduci lumină, vei ajunge să vezi lumina mai sigur , viziunea, mai distinct. Va sosi o vreme în care nu te vei întoarce aceeași formă în care apari acum, căci nu vei mai avea nevoie deea. Dar acum are un scop și va servi acestui scop foarte bine. Astăzi o pornim pe un făgaș nevisat. Sfântul însă, Dătătorul, fericitelor vise de viață, Traducătorul percepției în adevăr, sfânta Călăuză la Cer Ce ți s-a dat, a visat pentru tine această călătorie pe care o faci și o începi astăzi, cu trăire a pe care ți-o oferă ziua de azi, să fie, ta. 17 Vom intra acum în Prezența lui Cristos, senin inconștienți de toate, cu excepția radioasei Sale fețe și a desăvârșitei Sale Iubiri. Viziunea feței Sale îți va rămâne, dar va veni o clipă ce transcende toată vizunea, chiar și pe aceasta, cea mai sfântă. Pe aceasta nu o vei preda nicicând, căci nu ai obținut-o prin învățare. Dar viziune a e o dovadă grăitoare că îți amintești ce ai cunoscut în clipa respectivă și ce vei cunoaște din nou negreșit. LECȚIA 158 Astăzi învăț să dau cum primesc Ce ți s-a dat? Cunoașterea că ești o minte, în Minte și numai minte, de-a pururea nepăcătos, total netemător, pentru că ai fost creat din iubire. Și nu ți-ai părăsit Sursa, rămânând așa cum ai fost creat. Asta ți s-a dat ca și cunoaștere pe care nu o poți pierde. Și i s-a dat, deopotrivă, fiecărei făpturi, căci numai prin această cunoaștere trăiește. Toată cunoașterea aceasta ai primit-o. Nu e unul în această lume care să nu o fi primit. Dar nu pe aceasta o dai, căci asta a dat creația. Și nu se poate învăța. Și atunci, ce înveți să dai astăzi? Lecția noastră de ieri a evocat o temă de la începutul textului. Trăirea nu poate fi împărtășită în mod direct, ca viziunea. Revelația că Tatăl și Fiul sunt una îi va veni la timpul potrivit fiecărei minți. Dar timpul respectiv este determinat de mintea însăși, și nu e ceva ce poate fi predat. Timpul e fixat deja. Pare a fi destul de arbitrar. Dar nimenea nu face un pas din drum la întâmplare. Și l-a făcut deja, deși nici nu a pornit încă la drum. Căci timpul doar pare să înainteze într-o direcție. Nu facem decât să întreprindem o călătorie gata încheiată. Dar pare să aibă un viitor pentru noi încă necunoscut. Timpul e un truc, o scamatorie, o vastă iluzie în care figurile pleacă și vin ca prin minune. Și totuși, în spatele aparențelor există un plan care nu se schimbă. Scenariul este scris. Când va veni trăirea să pună capăt îndoielii tale e un lucru gata stabilit. Căci vedem călătoria din punctul în care s-a încheiat, privind-o retrospectiv, închipuindu-ne că o mai facem o dată, revăzând mental ce a trecut. Un profesor nu dă trăire, pentru că nu a învățat-o. I s-a revelat la momentul stabilit. Dar viziunea este darul lui. Pe aceasta o poate da direct, căci cunoașterea lui Cristos nu s-a pierdut, pentru că El are o viziune pe care o poate da oricui o cere. Voia Tatălui și a Sa sunt îngemănate în cunoaștere. Dar există o viziune pe care Spiritul Sfânt o vede pentru că o vede și Mintea lui Cristos. 18 Aici se face îngemănarea lumii îndoielii și a umbrelor cu intangibilul. Aici se află un loc liniștit în cadrul lumii, sfințit prin iertare și iubire. Aici se reconciliază toate contradicțiile, căci călătoria se încheie aici. Trăirea - neînvățată, nepredată, nevăzută -pur și simplu este. Ea depășește obiectivul nostru, pentru că transcende ceea ce trebuie săvârșit. Preocuparea noastră este viziunea lui Cristos. Pe aceasta o putem atinge. Viziunea lui Cristos are o singură lege. Ea nu privește un trup și îl confundă cu Fiul creat de Dumnezeu. Ci vede o lumină dicolo de trup, o idee dincolo de ce poate fi atins, o puritate nepătată de greșeli, de jalnice erori, de gândurile înfricoșătoare ale vinovăției din visele păcatului. Nu vede separare. Și îi privește pe toți, împrejurare, întâmplare și eveniment, fără cea mai mică slăbire a luminii pe care o vede. Ea poate fi predată, și trebuie predată de toți cei ce vor să o doândească. Îți cere doar să recunoști că lumea nu poate să îți dea nimic cât de cât comparabil ca valoare, și nici să îți fixeze un obiectiv care să nu dispară pur și simplu de îndată ce ai perceput asta. Iată ce dai azi: să nu vezi pe nimeni ca trup. Salută-l ca Fiu al lui Dumnezeu ce este, recunoscându-l una cu tine ca sfințenie. Așa sunt iertate păcatele lui, căci viziunea lui Cristos are puterea să le treacă pe toate cu vederea. În iertarea Lui ele pier. Nevăzute de Unu, dispar pur și simplu, pentru că vine să le ia locul o viziune a sfințeniei de dincolo de ele. Nu contează ce formă au luat, nici cât de enorme au părut să fie, nici pe cine au părut să lezeze. Nu mai sunt. Și toate efectele pe care au părut să le aibă s-au dus ele, desfăcute și de nefăcut. Așa înveți să dai cum și primești. Și, tot așa, viziunea lui Cristos se uită și la tine. Lecția asta nu e greu de învățat dacă ții minte că în fratele tău nu te vezi decât pe tine. Dacă el se pierde în păcat, te pierzi precis și tu; dacă vezi în el lumină, păcatele ți le-ai iertat. Fiecare frate întâlnit azi îți oferă încă un prilej să lași viziunea lui Cristos să se răsfrângă asupra ta și să îți ofere pacea lui Dumnezeu. Nu contează când vine revelația, căci nu e ceva ce ține de timp. Și totuși, timpul mai are un dar de dat, în care cunoașterea adevărată se reflectă cu atâta acuratețe, încât chipul ei își împărtășește sfințenia nevăzută și asemănarea ei strălucește de nemuritoarea ei iubire. Exersăm azi vederea prin ochii lui Cristos. Și, prin sfintele daruri pe care le dăm, viziunea lui Cristos se uită și la noi. 19 LECȚIA 159 Dau miracolele pe care le-am primit Nimeni nu poate da ce nu a primit. Pentru a da un lucru e necesar, mai întâi, să fie în posesia ta. Aici, legile Cerului și ale lumii concordă. Dar tot aici se și despart. Lumea crede că, pentru a poseda un lucru, el trebuie păstrat. Mântuirea te învață altfel. Dându-l, recunoști că l-ai primit. Dăruirea lui este dovada că ce ai este al tău. Când dai vindecare, înțelegi că ești vindecat. Când ierți, accepți că iertarea e săvârșită în tine. Recunoști că fratele tău este chiar tu și percepi, așadar, că ești întreg. Nu există miracol pe care să nu îl poți da, căci toate ți s-au dat. Primește-Ie acum deschizând vistieria minții tale unde sunt depuse și dându-Ie mai departe. Viziunea lui Cristos e un miracol. Ea vine dintr-un loc cu mult mai presus de ea însăși, căci reflectă iubirea veșnică și renașterea iubirii care nu moare niciodată, dar care a fost tinută în umbră. Viziunea lui Cristos înfățișează Cerul, căci vede o lume atât de asemănătoare Cerului, încât ce a fost creat desăvârșit de Dumnezeu se poate oglindi în ea. 0glinda întunecată pe care o prezintă lumea nu poate arăta decât imagini deforma te și fragmentate. Lumea reală înfățirșează inocența Cerului. Viziunea lui Cristos este miracolul în care se nasc toate miracolele. Ea e sursa lor, rămânând cu fiecare miracol pe care îl dai, dar rămânându-ți totuși ție. E legătura prin care dătătorul și primitorul sunt uniți în extensie aici pe pământ, precum sunt una în Cer. Cristos nu vede nici un păcat în nimeni. În viziunea Lui, nepăcătoșii sunt un tot unitar. Sfintenia lor le-a fost dată de Tatăl Lui și de El Însuși. Viziunea lui Cristos e puntea dintre lumi. Și poți să ai toată încrederea că puterea ei te va duce din lumea aceasta într-una sfințită prin iertare. Lucruri ce par foarte solide aici acolo sunt doar niște umbre; străvezii, abia întrevăzute, uneori uitate și mereu neputincioase să întunece lumina care strălucește dincolo de ele. Viziunii i s-a redat sfințenia, și orbii pot să vadă. Acesta e singurul dar al Spiritului Sfânt: tezaurul la care poți apela cu deplină certitudine pentru toate lucrurile care pot contribui la fericirea ta. Toate s-au depus deja aici. Pe toate le poți primi pur și simplu cerându-Ie. Aici ușa nu e încuiată niciodată, și nimănui nu i se refuză nici cea mai mică rugăminte, nici cea mai urgentă nevoie. Nu există boli nevindecate, nici lipsuri nesuplinite, nici nevoi nesatisfăcute în această trezorerie de aur a lui Cristos. Lumea își amintește aici ce s-a pierdut la facerea ei. Căci aici e reparată, reînnoită, dar într-o altă lumină. Ce a fost menit să fie un cămin pentru păcat devine centrul izbăvirii 20 și vatra îndurării, unde suferinzii sunt vindecați și bineveniți. Nimănui nu i se va refuza accesul în acest nou cămin, unde îl așteaptă mântuirea. Nimeni nu îi e străin. Nimeni nu îi cere decât darul de-a accepta că e binevenit. Viziunea lui Cristos este pământul sfânt în care crinii iertării înfig rădăcinile. Acesta e căminul lor. De aici pot fi readuși în lume, dar nu pot crește niciodată în solul ei nehrănitor și neadânc. Au nevoie de lumina, căldura și grija binefăcătoare pe care le-o asigură milostivirea lui Cristos. Au nevoie de iubirea cu care îi privește EI. Și devin mesagerii Lui, care dau cum au primit. Ia din vistieria Lui, ca să îi poată spori comorile. Crinii Lui nu își părăsesc căminul când sunt readuși în lume. Rădăcinile lor rămân. Nu își părăsesc sursa, ci îi poartă binefacerile cu ei, transformând lumea într-o grădină asemănătoare celei din care au venit și în care se reîntorc cu și mai multă mireasmă. Acum sunt binecuvântati de două ori. Mesajele pe care le-au adus de la Cristos au fost date: mai departe și înapoiate lor. Iar ei I le înapoiază Lui cu bucurie. Privește belșugul de miracole așternute gata să le dai. Oare nu meriți darul, când Dumnezeu a hotărât să îți fie dat? Nu îl judeca pe Fiul lui Dumnezeu, ci urmează drumul stabilit de El. Cristos a visat visul unei lumi iertate. E darul Lui, prin care se poate face o tranziție domoală de la moarte la viață, de la disperare la speranță. Să visăm cu El o clipă. Visul Lui ne trezește la adevăr. Viziunea Lui ne dă mijloacele unei reveniri la nepierduta și nemuritoarea noastră sfintenie în Dumnezeu. LECȚIA 160 Sunt acasă. Frica e străinul aici Frica e străină de făgașurile iubirii. Identifică-te cu frica, și îți vei fi străin. Și îți ești, așadar, necunoscut ție însuți. Ce e Sinele tău rămâne străin părții din tine care se consideră reală, dar diferită de tine. Cine poate fi sănătos la minte în asemenea împrejurare? Cine altul dacă nu doar un nebun s-ar crede ce nu este, apoi s-ar judeca și ar respinge singur? Există în sânul nostru un străin, care vine dintr-o idee atât de străină de adevăr, încât vorbește o altă limbă, vede o lume pe care adevărul nu o știe, și înțelege ceva ce adevărul consideră un nonsens. Și mai ciudat e că nu recunoaște la cine vine, deși susține că lui îi arține casa celui la care a venit, în timp ce străinul e acum cel care e acasă. Și totuși, cât 21 de ușor ar fi să spui: "Asta e casa mea. Aici e locul meu și nu voi pleca din cauză că un nebun îmi spune că trebuiesă plec. " Ce motiv ai să nu o spui? Care să fie motivul, dacă nu faptul că l-ai invitat să intre pe acest străin, să îți ia locul și să te lase străin de tine însuți? Nimeni nu s-ar lăsa deposedat atât de inutil, dacă nu ar crede că există o altă casă mai pe gustul său. Cine e străinul? Cine - tu sau frica - e cel nepotrivit pentru casa pe care i-a asigurat-o Dumnezeu Fiului Său? Oare frica să fie a Lui, creată după chipul și asemănarea Lui? Oare frica să fie cea care întregește iubirea și de care e întregită? Nu există casă care să poată adăposti iubirea și frica. Ele nu pot coexista. Dacă ești real, frica trebuie să fie o iluzie. Iar, dacă frica e reală, nu exiști deloc. Cât de simplu, atunci, se rezolvă întrebarea. Cine se teme nu face decât să se nege singur și să spună: “Eu sunt străinul aici. Așa că îmi las casa unuia mai ca mine decât mine și îi dau lui tot ce am crezut că îmi aparține". Acum e exilat în mod imperios, neștiind cine e, nesigur de toate în afară de un singur lucru: că el nu e el și că i s-a refuzat propria lui casă. Ce caută acum? Ce poate să găsească? Cel care își este un străin nu își poate găsi o casă oriunde s-ar uita, căci și-a făcut imposibilă reîntoarcerea. S-a rătăcit și rătăcit rămâne, dacă nu va veni să îi dea de urmă un miracol și să îi arate că nu e un străin acum. Miracolul va veni. Căci în casa lui rămâne Sinele lui. Acesta nu a poftit niciun străin în casă și nu S-a confundat cu nici un gând străin. Și Își va chema la Sine ce e al Său, recunoscând ce Îi aparține. Cine e străinul? Oare nu cel pe care Sinele tău nu îl cheamă? Nu poți acum să recunoști acest străin în sânul tău, căci i-ai cedat locul ce se cuvine ție. Dar Sinele tău e la fel de sigur de ce Îi aparține pe cât e de sigur Dumnezeu de Fiul Său. El nu poate fi derutat în privința creației. E sigur de ce Îi aparține. Nici un străin nu se poate pune între cunoașterea Lui și realitatea Fiului Său. El nu știe de străini.E sigur de Fiul Său. Certitudinea lui Dumnezeu e de ajuns. Cel pe care îl știe El de Fiu își are locul unde și-a pus Fiul pentru totdeauna. Tocmai El ți-a răspuns la întrebarea: ,,Cine e străinul?" Auzi ce liniștit și sigur te asigură Vocea Lui că nu Îi ești străin Tatălui tău, și nici Creatorul tău nu ți-a devenit străin. Ceea ce a unit Dumnezeu rămâne de-a pururi unul, acasă în El, nestrăin de El. Aducem astăzi mulțumiri că a venit Cristos în lume să caute ce Îi aparține Lui. Viziunea Lui nu vede străini, ci îi vede doar pe ai Săi și se unește bucuros cu ei. Ei Îl văd ca pe un 22 străin, căci nu se recunosc pe ei înșiși. Totuși, întâmpinându-L cu bucurie, își amintesc. Iar El îi reconduce cu blândețe acasă, unde este locul lor. Cristos nu uită de nici unul. Și nu uită să ți-i dea să ți-i amintești pe toți, să îți fie întregită și desăvârșită casa, după cum a fost la întemeierea ei. EI nu te-a uitat. Dar nu îți vei aduce aminte de El până nu îi vei privi pe toți cum îi privește El. Cine își refuză fratele Îl refuză pe El, respingând astfel darul vederii prin care Își recunoaște Sinele cu claritate, își amintește casa și îi vine mântuirea. LECȚIA 161 Dă-mi binecuvântarea ta, sfinte Fiu al lui Dumnezeu Astăzi exersăm altfel și luăm poziție împotriva mâniei noastre, ca fricile noastre să dispară și să facă loc iubirii. Iată mântuirea, în simplele cuvinte cu care exersăm ideea de azi. Iată răspunsul la ispită care nu va întârzia niciodată să invite Cristosul unde au prevalat înainte frica și mânia. Iată cum se desăvârșește Ispășirea, cum se depășește cu bine lumea și cum se restabilește acum Cerul. Iată răspunsul Vocii pentru Dumnezeu. Abstracția deplină este condiția firească a minții. Dar o parte din ea este acum nefirească. Nu vede totul ca un tot unitar. Ci vede în schimb doar fragmente din întreg, căci numai așa a putut inventa lumea parțială pe care o vezi. Scopul pe care îl urmărește toată vederea este să îți arate ce dorești să vezi. Tot auzul nu face decât să aducă minții tale sunetele pe care vrea să le audă. Așa a fost făcut concretul. Iar acum pe acesta trebuie să îl folosim exercițiile noastre. I-l dăm Spiritului Sfânt, să îl folosească într-un scop diferit de cel pe care i l-am dat noi. El însă poate să folosească ce am făcut noi, pentru a ne învăța dintr-un alt punct de vedere, ca să putem vedea un alt folos în toate. Un frate e toți fratii. Fiecare minte conține toate mințile, căci fiecare minte e un tot unitar. Acesta este adevărul. Dar oare gândurile acestea limpezesc înțelesul creației? Oare cuvintele acestea îți aduc claritate deplină? Ce pot părea decât niște sunete goale; frumoase, poate, corecte ca simțire, însă fundamental neînțelese și de neînțeles. Mintea care s-a deprins să gândească la concret nu mai poate pricepe abstracția în sensul că e atotcuprinzătoare. E nevoie să vedem puțin, ca să învățăm mult. Avem senzația că trupul e cel care ne limitează libertatea, ne face să suferim Și, în final, ne stinge viața. Dar trupurile nu sunt decât simboluri pentru o formă concretă a fricii. 23 Frica fără simboluri nu cere replică, pentru că simbolurile pot reprezenta ceva lipsit de înțeles. Iubirea nu are nevoie de simboluri, fiind adevărată. Dar frica, fiind falsă, se prinde de concret. Trupurile atacă, dar mințile nu. Gândul acesta, sigur, ne amintește de text, unde e subliniat adesea. Iată de ce trupurile devin cu ușurință simbolurile fricii. Ai fost îndemnat de multe ori să privești dincolo de trup, pentru că vederea lui prezintă simbolul "dușmanului" iubirii, pe care viziunea lui Cristos nu îl vede. Trupul este ținta atacului, pentru că nimeni nu se gândește că urăște o minte. Dar cine îndrumă trupul să atace, dacă nu mintea? Care altul ar putea să fie sediul fricii, dacă nu acel ceva care își închipuiește frica? Ura e concretă. Trebuie să existe un lucru de atacat. Un dușman trebuie perceput într-o asemenea formă încât să poată fi atins, văzut, auzit și, în final, ucis. Când ura se oprește asupra unui lucru, îi cere moartea cu aceeași certitudine cu care Vocea lui Dumnezeu proclamă că nu există moarte. Frica este nesătulă, consumând tot ce îi vad ochii, văzându-se pe ea în toate, nerezistând tentației de-a se îndrepta împotriva ei înseși și dea se distruge. Cine vede un frate ca un trup îl vede ca simbol al fricii. Și va ataca, pentru că își vede propria frică exterioară sieși, gata de atac și urlând să se unească din nou cu el. Să nu nesocotești intensitatea furiei pe care trebuie să o stârnească frica proiectată. Ea țipă plină de urgie și sfâșie aerul înnebunită, în speranța de-a-și prinde făcătorul și de-a-l devora. Iată ce văd ochii trupului în cel pe care Cerul îl îndrăgește, îngerii îl iubesc și Dumnezeu l-a creat perfect. Aceasta e realitate a lui., Și în viziunea lui Cristos, minunăția lui e reflectată într-o formă atât de sfântă și de frumoasă, încât abia te poți abține să nu îngenunchezi la picioarele lui. Il vei lua în schimb de mână, căci ești ca el în viziunea care îl vede așa. Atacul la adresa lui ți-e dușman ție, căci nu vei perceepe că în mâinile luI i e mântuirea ta. Cere-i doar asta, și ți-o va da. Nu îi cere să simbolizeze frica ta. I-ai cere iubirii să se autodistrugă. Sau ai vrea să ți se reveleze și să te pună în libertate? Astăzi exersăm într-o formă pe care am mai încercat-o. Acum ești mai aproape de-a fi gata, iar astăzi te vei apropia și mai mult de viziunea lui Cristos. Dacă râvnești să o atingi, vei reuși astăzi. Ș, de îndată ce vei reuși, nu vei mai fi dispus să accepți mărturiile pe care le trezesc ochii trupului tău. Ce vei vedea îți va cânta melodii străvechi de care îți vei aduce aminte. Nu ai fost uitat în Cer. Nu ai vrea să ți-l reamintești? 24 Alege-ți un frate ca simbol al celorlalți și cere-i mântuire. Vezi-l mai întâi cât poți de clar, în aceeași formă cu care ești obișnuit. Vezi-i fața, mâinile și picioarele, îmbrăcămintea. Privește-i zâmbetul și vezi gesturile familiare pe care le face atât de des. Gândește-te apoi la următorul lucru: ce vezi acum te împiedică să îl vezi pe cel care îți poate ierta toate păcatele; ale cărui sacre mâini pot scoate cuiele care le străpung pe ale tale și pot înlătura cununa de spini pe care ți-ai pus-o pe creștetul însângerat. Cere-i asta, ca să te poată pune în libertate: Dă-mi binecuvântarea ta, sfinte Fiu al lui Dumnezeu Vreau să te privesc cu ochii lui Cristos și să îmi văd în tine nepăcătoșenia desăvârșită. Iar Cel pe Care L-ai chemat într-ajutor îți va răspunde. Căci va auzi Vocea pentru Dumnezeu din tine și îți va răspunde cu a ta. Privește-l acum pe cel pe care l-ai văzut doar carne și oase, și recunoaște că a venit la tine Cristos. Ideea de azi e modul tău sigur de-a scăpa de mânie și de frică. Fii atent să îl folosești imediat, dacă ești tentat să îți ataci vreun frate și să percepi în el simbolul fricii tale. Și îl vei vedea transformat pe loc din dușman în mântuitor, din demon în Cristos. LECȚIA 162 Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu Ținut cu fermitate în minte, gândul acesta - de unul singur - ar mântui lumea. Îl vom repeta din când în când, de câte ori trecem Ia un alt nivel de învățare. Va însemna mult mai mult pentru tine pe măsură ce avansezi. Cuvintele acestea sunt sacre, căci sunt cuvintele date de Dumnezeu ca răspuns la lumea pe care ai făcut-o. Prin ele ea dispare, și toate lucrurile văzute în norii ei cețoși și în iluziile ei vaporoase dispar la rostirea acestor cuvinte. Căci ele vin de la Dumnezeu. Iată Cuvântul prin care Fiul a devenit fericirea Tatălui său, Iubirea Lui și întregirea Lui. Iată creația proclamată și cinstită așa cum este. Nu există vis pe care să nu îl spulbere cuvintele acestea; nici gând al păcatului și nici iluzie cuprinse în vis care să nu pălească în fața puterniciei lor. Ele sunt trâmbița trezirii care răsună de jur împrejurul lumii. Morții se trezesc ca răspuns la chemarea ei. Iar viii care aud acest răsunet nu vor mai vedea moarte niciodată. Sfânt e într-adevăr cel care își însușește aceste cuvinte, trezindu-se cu ele în minte, amintindu-și-Ie în cursul zilei și ducându-Ie cu el noaptea, când adoarme. Visele îi sunt fericite, odihna ocrotită, siguranța certă și trupul vindecat, pentru că doarme și se 25 trezește mereu cu adevărul dinainte. EI va mântui lumea, pentru că dă lumii ce primește de fiecare dată când exersează cuvintele adevărului. Astăzi exersăm foarte simplu. Căci cuvintele pe care le folosim sunt puternice și nu au nevoie de alte gânduri mai presus de ele să schimbe mintea celui ce le folosește. Și atât de total ajunge să se schimbe, încât devine acum vistieria în care Dumnezeu Își depune toate darurile și toată Iubirea, pentru a fi distribuite lumii întregi, sporite prin împărțirea ei; rămasă tot întreagă pentru că puterea ei de împărtășire este nelimitată. Așa înveți să gândești cu Dumnezeu. Viziunea lui Cristos ți-a restituit vederea salvându-ți mintea. î Astăzi te cinstim pe tine. Ai dreptul la sfințenia desăvârșită pe care o accepți acum. Prin această acceptare, mântuirea se aduce fiecăruia, căci cine ar prețui păcatul când o sfințenie ca aceasta a bine-cuvântat lumea? Cine ar putea să dispere când bucuria desăvârșită e a ta, la îndemâna tuturor ca remediu pentru mâhnire și nefericire, pentru orice senzație de pierdere, și pentru scăparea deplină de păcat și de vinovăție? Și cine nu ar vrea să îți fie frate acum, ție, izbăvitorul și mântuitorul său? Cine ar putea să nu te poftească în inima sa cu o invitație plină de iubire, dornic să se unească cu cel care i se aseamănă în sfințenie? Ești așa cum te-a creat Dumnezeu. Aceste cuvinte împrăștie noaptea, și întunericul nu mai e. Lumina a venit astăzi să binecuvânteze lumea. Căci l-ai recunoscut pe Fiul lui Dumnezeu și, în recunoașterea aceasta, este și a lumii. LECȚIA 163 Nu există moarte. Fiul lui Dumnezeu e liber Moartea e un gând care ia multe forme, adesea nerecunoscute. Ea poate să apară ca tristețe, frică, neliniște sau îndoială; ca lipsă de credință și de încredere; preocupare pentru trupuri, invidie și toate formele în care dorința de-a fi cum nu ești poate veni tenteze. Toate aceste gânduri sunt doar reflecții ale venerării mortii ca mântuitoare și eliberatoare. Întrupare a fricii, gazda păcatului, dumnezeu al celor vinovați și stăpânul tuturor iluziilor și amăgirilor, gândul morții pare într-adevar puternic. Căci pare să țină toate făpturile în mâna ei uscată; toate speranțele și dorințele în încleștarea ei funestă; toate obiectivele percepute doar în ochii ei nevăzători. Firavii, neputincioși și boInavi se 26 închină în fața imaginii ei, socotind că doar ea este reală, inevitabilă, demnă de încrederea lor. Căci numai ea va veni cu siguranța. Cu excepția morții, totul e considerat nesigur, prea repede pierdut oricât de greu ar fi de obținut, incert ca rezultat, capabil să inșele speranțele pe care le-a trezit cândva și să lase în urmă gustul prafului și al cenușii, în locul aspirațiilor și al viselor. Numai pe moarte se poate conta. Căci va veni cu pași siguri când îi vine timpul să sosească. Și nu va pregeta nicicând să ia ostatică viața toată. Chiar vrei să te închini unor astfel de idoli? Aici, puterea și tăria lui Dumnezeu sunt percepute într-un idol făcut din pulbere și praf. Aici, opusul lui Dumnezeu e proclamat stăpânul creației între mai puternic decât Voia de viață a lui Dumnezeu, nesfârșirea iubirii., și constanța desăvârșită și imuabilă a Cerului. Aici, Voia Tatălui și a Fiului e definitiv înfrântă, și pusă la loc de odihnă sub piatra funeră pe care a așezat-o moartea pe trupul sfântului Fiu al lui Dumnezeu. . Nesfânt în înfrângere, el a devenit ce l-a vrut moartea. Epitaful lui, pe care l-a scris moartea însăși, nu îi dă nume, căci s-a făcut țărână, pulbere și praf. Nu spune decât atât: "Aici zace un martor că Dumnezeu e mort". și scrie asta de repetate ori, în timp ce ado-ratorii ei consimt și, îngenunchind cu fruntea la pământ, șoptesc teamă că așa este. E imposibil să te închini sub orice formă morții și să alegi totuși câteva pe care să nu le cultivi și pe care să încerci chiar să le eviți, în timp ce mai crezi în celelalte. Căci moartea e totală. Ori mor toate lucrurile, ori trăiesc toate și nu pot muri. Nu e posibil niciun compromis. Căci aici vedem din nou o poziție evidentă, pe care trebuie să o acceptăm dacă vrem să fim sănătoși la minte: ce contrazice un gînd chiar întru totul nu poate fi adevărat decât dacă opusul lui se dovedește a fi fals. Ideea morții lui Dumnezeu e atât de absurdă, încât și demenților vine greu să o creadă. Căci presupune că Dumnezeu a fost odată viu și a pierit cumva; ucis, pesemne, de cei ce nu au vrut ca El să suavie^uiască. Voia lor, superioară ca putere, a putut să o înfrângă pe a Lui, așa că viața veșnică a cedat în fața morții. Și, odată cu Tatăl, murit și Fiul. Celor ce venerează moartea probabil că le este frică. Și totuși, pot gînduri ca acestea să fie înfricoșătoare? Dacă ar vedea că nu cred cât așa ceva, ar fi ,elibera^i pe loc. Și asta le vei arăta azi. Nu există moarte, și renunțăm la ea acum în fiecare formă, spre mântuirea lor și a noastră, totodată. Dumnezeu nu a făcut moartea. Așa că orice fomă ia trebuie să fie o iluzie. Iată poziția pe care o luăm astăzi. Și , ne e dat să privim dincolo de moarte și să vedem viața. Tatăl nostru, binecuvântează-ne astăzi ochii. Suntem mesagerii Tăi și vrem să vedem slăvita reflecție a Iubirii Tale care strălucește în toate. Noi mai în Tine viepuim și ne mișcăm. Nu suntem separați de veșnica Ta viață. Nu există moarte, căci moartea nu e Voia 27 Ta. Și rămânem unde ne-ai pus Tu, în viața pe care o împărtășim cu Tine și cu toate făpturile, să fim ca Tine și parte din Tine de-a pururi. Îți acceptăm Gândurile ca ale noastre, iar voia noastră e veșnic una cu a Ta. Amin. LECȚIA 164 Acum suntem una cu Cel Care e Sursa noastră Dacă nu acum, când poate fi recunoscut adevărul? Pprezentul e unicul timp existent. Așa că astăzi, în această clipă, acum, ajungem să vedem ce există acolo mereu, nu în ochii noștri, ci în ochii lui Cristos. EI privește dincolo de timp și vede veșnicia ca reprezentata acolo. Aude sunetele pe care le produce lumea plină de forfo goală de sens, dar le aude slab. Căci, dincolo de ele, aude - mai el mai plin de înțeles și mai aproape - cântecul Cerului și Vocea pentru Dumnezeu. Lumea pălește ușor în ochii Lui. Sunetele ei se șterg. Se tot mai deslușit o melodie de dincolo de lume; o chemare la care El dă un răspuns străvechi. Le vei recunoaște pe amandouă, căci nu sunt decât propriul tău răspuns la Chemarea pe care adresează Tatăl tău. Cristos răspunde pentru tine, făcându-Se propriului tău Sine, folosindu-ți vocea să Își dea consimțământul bucuros; acceptându-ți izbăvirea pentru tine. Cât de sfântă e exersarea ta de azi, când Cristos îți dă vederea Lui, aude pentru tine și răspunde în numele tău la Chemarea pe care e o aude El ! Cât de liniștit e timpul pe care ți-l răpești să îl petreci cu El, dincolo de lume. Cât de ușor ți se uită toate pretinsele păcate și ți se șterg din amintire toate tristețile. In ziua aceasta e lepădată mâhnirea, căci ție, care vei accepta azi darurile pe care ți le dă El, ți-e clar ce auzi și vezi venind de mai aproape decât lumea. Există o tăcere în care lumea nu se poate insinua. Există o pace străveche pe care o porți în inimă și pe care nu ai pierdut-o. Există un simț al sfințeniei în tine pe care gândul păcatului nu l-a atins.Astăzi îți vei aminti toate aceste lucruri. Credința ta în ce exersezi astăzi îți va aduce recompense atât de mari și atât de diferite de tot ce ai căutat până acum, încât vei ști că aici îți stă comoara, și odihna, tot aici. Astăzi e ziua în care închipuirile deșarte se dau la o parte ca o perdea, să dea la iveală ce e dincolo de ele. Acum, ce e cu adevărat acolo devine un lucru vizibil, în timp ce toate umbrele care păreau să îl ascundă pur și simplu se prăbușesc. Acum, echilibrul e restabilit și balanța judecății e lăsată în seama Celui Care judecă adevărat. Și, în 28 judecata Lui, ochilor tăi li se va dezvălui o lume de o desăvârșită inocență. Acum o vei vedea cu ochii lui Cristos. Acum ti-e clară transformarea ei. Frate, ziua aceasta e sacră pentru lume. Viziunea ta, care ți s-a dat de dincolo de toate lucrurile din lume, se uită înapoi la ele într-o lumină nouă. Și ce vezi devine vindecarea și mântuirea lumii. Valorosul și nevalorosul sunt percepute amândouă și recunoscute drept ce sunt. Și ce e demn de iubirea ta o primește, în timp ce nu mai rămâne nimic de temut. Nu vom judeca astăzi. Vom primi doar ce ne vine de la o judecată făcută dincolo de lume. Exercițiile pe care le facem astă; devin darul nostru de recunoștință pentru că am scăpat de orbire și de chin. Tot ce vedem nu va face decât să ne sporească bucurie pentru că sfințenia de care dă dovadă ce vedem o reflectă pe a noastră. Suntem iertati în ochii lui Cristos, cu toată lumea iertată într-anoștri. Binecuvântăm lumea, în timp ce o vedem în lumina în care ne vede Mântuitorul nostru, și îi oferim libertatea care ni s-a dat priviziune a Lui iertătoare, nu printr-a noastră. În timp ce exersezi, dă perdeaua la o parte pur și simplu renunțând la toate lucrurile pe care consideri că le vrei. Descotorosește-te de comorile tale neînsemnate și lasă, în mintea ta, un loc deschis, curat în care poate veni Cristos să îți ofere comoara mântuirii. Ai nevoie de mintea ta preasfântă să mântuiască lumea. Oare nu e un scop ce merită să fie al tău? Oare nu merită viziunea lui Cristos fie căutată mai presus de obiectivele nesatisfăcătoare ale lumii? Nu lăsa să treacă ziua de azi fără ca darurile pe care le are pentru tine să îți primească acceptarea și consimțământul. Putem să schimbăm lumea, dacă le adeverești. S-ar putea să nu vezi valoarea pe care o dă lumii acceptarea ta. Dar asta vrei cu siguranță: poți chiar azi pe bucurie toată suferința. Exersează cu seriozitate, și dar e al tău. Oare poate să te înșele Dumnezeu? Oare poate făgăduin Lui să nu se împlinească? Oare poți să Îi refuzi atât de puțin, când Mâna Sa îi întinde Fiului Său deplina mântuire? LECȚIA 165 Mintea mea să nu nege Gândul lui Dumnezeu Ce altceva face lumea aceasta să pară reală, decât propria ta negare a adevărului de dincolo de ea? Ce altceva îți face obscure fericire deplină și viața veșnică pe care ți le voiește Tatăl tău, decât propriile tale gânduri ale chinului și morții? Și ce altceva ar 29 putea ascunde ce nu poate fi ascuns, decât iluzia? Ce altceva ar putea să nu îți arate ce ai deja, decât propria ta decizie de-a nu vedea ce ai, negând că este. Gândul lui Dumnezeu te-a creat. El nu te-a părăsit, și nici tu nu te-ai separat de el nici măcar o clipă. Iți aparține. Prin el trăiești.Sursa ta de viață, care te ține una cu el, și totul e una cu tine pentru că nu te-a părăsit. Gândul lui Dumnezeu te ocrotește, îți poartăilt grijă, îți face moale locul de odihnă și îți netezește drumul, luminându-ți mintea cu fericire și iubire. Veșnicia și viața eternă strălucesc in mintea ta, deoarece Gândul lui Dumnezeu nu te-a părăsit și continua să stea cu tine. Cine și-ar refuza siguranța și pacea, bucuria,vindecarea și pacea miții, odihna liniștită, calma deșteptare, dacă ar recunoaște unde își au ele locul? Nu s-ar pregăti pe loc să plece unde se găsesc, abandonând orice altceva ca lipsit de valoare în comparație cu ele? Și, odata ce le-a găsit, nu s-ar asigura că vor rămâne cu el și el cu ele? Nu nega Cerul. Îți aparține azi, doar trebuie să îl ceri. Și nu este nevoie să percepi, înainte de venirea lui la tine, nici cât de mare este darul, nici cât de schimbată îți va fi mintea. Cere să primești, și ți..e bun dat. Convingerea stă în el. Până nu îl primești bucuros ca al tău, incertitudinea rămâne. Dar Dumnezeu e drept. Certitudinea nu e o cerință pentru a primi ceea ce numai acceptarea ta îți poate da. Cere cu ardoare. Nu e nevoie să fii sigur că ceri singurul lucru pe care îl vrei. Dar, când vei primi, vei fi sigur că ai comoara pe care ai căutat-o întotdeauna. Ce ai da atunci în schimbul ei? Ce te-ar determina acum să o lași să piară din viziunea ta cuprinsă de extaz? Căci vederea ei arată că ai dat orbirea ta pe ochii văzători ai lui Cristos; că mintea ta a ajuns să lepede negarea și să accepte Gândul lui Dumnezeu ca moștenirea ta. Acum, toată îndoiala a trecut, sfârșitul călătoriei a devenit lucru cert și ți s-a dat mântuire. Acum, puterea lui Cristos este in mintea ta, să vindece cum ai fost vindecat și tu. Căci te numeri acum printre mântuitorii lumii. Acolo e destinul tău, și nicăieri altundeva. Ar consimți oare Dumnezeu să Își lase Fiul să rămână dea pururea înfometat pentru că neagă hrana de care are nevoie să trăiască? "Abundența își are locul în el, iar privațiunea nu îl poate rupe de căminul lui și de Iubirea lui Dumnezeu care îi asigură subzistența. Exersează astăzi cu speranță. Căci speranța e într-adevăr justificata. Îndoielile tale nu au înteles, căci Dumnezeu e cert. Iar Gândul de Dumnezeu nu e absent niciodată. Certitudinea trebuie să își aibă locul în tine, care ești gazda Lui. Cursul acesta înlătură toate îndoielile pe care le-ai pus între El și certitudinea ta în ce Îl privește. 30 Contăm pe Dumnezeu să ne dea certitudine, și nu pe noi înșie. Și exersăm în,Numele Lui, după cum ne îndrumă Cuvântul Lui facem. Certitudinea Lui e mai presus de toate îndoielile noastre.Iubirea Lui rămâne mai presus de toate fricile noastre. Gândul de Dumnezeu continuă să fie mai presus de toate visele și în mințile noastre, după cum e Voia Lui. LECȚIA 166 Mi s-au încredintat darurile lui Dumnezeu Ți s-au dat lucrurile toate. Încrederea lui Dumnezeu în tine e limitată. El Iși cunoaște Fiul. Și dă fără excepție, nereținând din ce poate contribui la fericirea ta. Si totuși, dacă voia ta nu e una cu a Lui, darurile Lui nu sunt primite. Dar ce te-ar face să crezi ca există o altă voie decât a Lui? Iată paradoxul care stă la baza facerii lumii. Lumea aceasta e Voia lui Dumnezeu, așa că nu este reală. Dar cei ce o considera reală trebuie să mai creadă și că există o altă voie, una care duce la efecte opuse celor pe care le voiește El. Un lucru chiar imposibil; fiecare minte care vede lumea și o consideră certă, solidă, de încredere și adevărată crede în doi creatori - sau într-unul singur ; el. Însă niciodată într-un singur Dumnezeu. Darurile lui Dumnezeu nu îi sunt acceptabile celui ce în asemenea convingeri bizare. EI trebuie să creadă că a accepta darurile lui Dumnezeu - oricât de evidente ar deveni, oricât de insistent ar fi chemat să le revendice ale lui - înseamnă a fi fortat să te trădezi pe tine însuși. Trebuie să le nege prezența, să contrazică adevărul și să sufere ca să păstreze lumea pe care a făcut-o. Aici e unicul cămin pe care crede că îl știe. Aici e unica sigur pe care crede că o poate găsi. Fără lumea pe care a făcut-o, e un p scris, lipsit de adăpost și plin de spaimă. Nu își dă seama că tocmai aici e plin de spaimă și lipsit de adăpost, un proscris ce rătăcește atit de departe de casă și de atâta timp, încât nu își dă seama că a uitat de unde a venit, unde se duce și chiar și cine este. Și totuși, în rătăcirile lui singuratice și fără sens, darurile lui Dumnezeu merg cu el, fără ca el să știe. Nu poate să le piardă. Dar nu vrea să se uite la ce i s-a dat. Rătăcește în continuare, conștient de zădărnicia pe care o vede peste tot în jurul lui, percepând cum și puținul pe care îl are nu face decât să se împuțineze, pe măsură ce înaintează spre 31 nicăieri. Cu toate acestea, continuă să rătăcească nenorocit și sărac, singur deși Dumnezeu e cu el, și are o comoară atât de mare, încât tot ce conține lumea e fără valoare în fața imensității ei. 9 9 Pare o figură jalnică: frânt, epuizat, cu niște haine zdrențuite și picioare sângerânde din cauza drumului pietros pe care merge. Nu există cineva care să nu se fi identificat cu el, căci toti cei care vin aici au parcurs drumul pe care îl străbate el și au simțit înfrângerea și deznădejdea așa cum le simte și el. Dar el este chiar tragic, când vezi ca urmează calea pe care și-a ales-o și că nu trebuie decât să își dea seama Cine merge cu el și să își deschidă comorile ca să fie liber? Iată sinele pe care l-ai ales, cel pe care l-ai făcut să înlocuiască realitatea. Iată sinele pe care îl aperi cu sălbăticie împotriva oricărei rațiuni, a fiecărei dovezi și a tuturor mărturiilor care pot să îți arate ca acesta nu ești tu. Nu le bagi în seamă. Continui să mergi pe calea hotărâtă, cu ochi plecați, ca nu cumva să întrezărești adevărul și să fii scapat de autoamăgire și eliberat. Te chircești de frică să nu cumva să simți pe umăr atingerea lui Cristos și să percepi cum te îndrumă blânda Lui mână să îți privești darurile. Cum ai putea atunci să îți proclami sărăcia în exil? El te-ar face să râzi de această percepție de sine. Unde e atunci mila de sine? Și ce se va alege din toată tragedia pe care ai urmărit să i-o faci cui Dumnezeu i-a hărăzit numai bucurie? Te-a năpădit acum frica-ți străveche și te-a ajuns dreptatea, în sfarșit. Mâna lui Cristos te-a atins pe umăr și simți că nu ești singur. Ți-a trecut prin minte chiar că sinele nenorocit care ai crezut că ești se poate să nu fie Identitatea ta. Poate Cuvântul lui Dumnezeu e mai devărat decât al tău. Poate că darurile pe care ți le face El sunt reale. Poate că nu L-a păcălit chiar întru totul planul tău de-a-I ține Fiul tr-o uitare adâncă și de-a merge pe drumul pe care l-ai ales fără Sinele tău. Voia lui Dumnezeu nu se opune. Ea pur și simplu este. Nu pe Dumnezeu L-ai încătușat în planul tău de-a-ți pierde Sinele. EI nu știe de un plan atât de străin de Voia Lui. A existat o nevoie pe care El nu a înțeles-o și la care a dat un Răspuns. Atât. Iar tu, căruia ți s-a dat acest Răspuns, nu mai ai nevoie de altceva decât de atât. Acum trăim, căci acum nu putem muri. Dorinței de moarte i s-a răspuns, iar vederea care a privit-o a fost înlocuită acum cu o viziune care percepe că nu ești ce pretinzi a fi. Cu tine merge Cel Care iți răspunde cu blândețe la toate fricile cu această replică plină de indurare: "Nu e așa". De fiecare dată când te apasă gândul sărăciei, ,El îți arată toate 32 darurile pe care le ai, și îți vorbește de Tovărărașia Lui când te percepi singur și înfricoșat. Dar îți mai amintește încă un lucru de care ai uitat. Căci atingerea Lui te-a făcut asemenea Lui. Darurile pe care le ai nu sunt numai pentru tine. Ce a venit să îți ofere El, trebuie acum să înveți să dai. Iată lecția pe care o conține gestul Lui de-a da, căci El te-a mântuit de solitudinea pe care ai urmărit să o faci ca să te ascunzi în ea de Dumnezeu. EI ți-a adus aminte de toate darurile pe care ți le-a dat Dumnezeu. Și îți vorbește, totodată, de ceea ce devine voia ta când accepți aceste daruri și recunoști că îți aparțin. Darurile sunt ale tale, puse în grija ta, ca să le dai tuturor celor ce au ales drumul solitar de care tu ai scăpat. Ei nu înțeleg că nu caută decât să își realizeze propriile dorințe. Tu ești cel care îi învață acum. Căci ai învățat de la Cristos că au de străbătut o altă cale. Învață-i arătându-le fericirea care le revine celor ce simt atingerea lui Cristos și recunosc darurile lui Dumnezeu. Nu lăsa mâhnirea să te ispitească să fii necredincios încrederii tale. Suspinele tale vor trăda acum speranțele celor care își așteaptă eliberarea de la tine. Lacrimile tale sunt ale lor. Dacă ești bolnav, nu faci decât să refuzi vindecarea lor. Lucrul de care ți-e frică nu face decât să îi învețe că fricile lor sunt justificate. Mâna ta devine dătătoarea atingerii lui Cristos, schimbarea mentalității tale devine dovada că cine acceptă darurile lui Dumnezeu nu poate să sufere niciodată. Ți s-a încredintat eliberarea lumii de durere. Nu o trăda. Devino o dovadă vie pentru ce poate atingerea lui Cristos să le ofere tuturor. Dumnezeu ți-a încredințat toate darurile Lui. Mărturisește, cu fericirea ta, cât de transformată devine mintea care alege să accepte darurile Lui și să simtă atingerea lui Cristos. Iată ce misiune ai acum. Căci Dumnezeu încredintează dăruirea darurilor Lui tuturor celor care le-au primit. El Și-a împărtășit bucuria cu tine. Iar acum mergi să o împărtășești cu lumea. LECȚIA 167 Există o singură viață, și pe aceasta o împărtășesc cu Dumnezeu 33 Nu există diferite feluri de viață, căci viața e ca adevărul. Nu are gradații. E singura condiție pe care o împărtășește tot ce a creat Dumnezeu. Ca toate Gândurile Lui, nu are opus. Nu există moarte pentru că ce a creat Dumnezeu împărtășește viața Lui. Nu există moarte pentru că nu există opus la Dumnezeu. Nu există moarte pentru că Tatăl și Fiul una sunt. In lumea aceasta pare să existe o stare care e opusul vieții. Tu o numești moarte. Dar am învățat că ideea morții ia multe forme. E singura idee subiacentă tuturor sentimentelor care nu sunt suprem de fericite. E semnalul de alarmă la care răspunzi cu orice reacțe care nu e bucurie deplină. Toată mâhnirea, pierderea, nelinișea, suferința durerea, chiar și un mic suspin de istovire, o ușoră jenă sau cea mai mică încruntare adeveresc moartea. Și neagă astfel faptul că trăiești. Crezi că moartea ține de trup. Dar nu e decât o idee, irelevantă pentru tot ce e considerat de natură fizică. Un gând este în minte. Și poate fi aplicat apoi după cum îl dirijează mintea. Dar originea lui e Jocul unde trebuie schimbat, dacă se petrece vreo schimbare. Ideile nu își părăsesc sursa. Accentul pus pe această idee în cursul acesta se datorează poziției ei centrale în încercările noastre de-a-ți schimba mentalitatea despre tine. Este motivul pentru care poți vindeca. Este cauza vindecării. Iată de ce nu poți să mori. Adevărul ei a stabilit că ești una cu Dumnezeu. Moartea e gândul că ești separat de Creatorul tău. E credința potrivit căreia condițiile se schimbă, sentimentele alternează datoirită unor cauze pe care nu le poți controla, pe care nu le-ai făcut tu și pe care nu le poți schimba niciodată. E credința fixă că ideile își pot părăsi sursa și că pot prelua calități pe care nu le conține sursa, devenind diferite de originea lor, deosebite de ea atât calitativ, cât și ca distanță, timp și formă. Moartea nu poate decurge din viață. Ideile rămân unite cu sursa lor. Ele pot extinde tot ce conține sursa lor. În această privință, ele se pot întrece cu mult pe ele înseși. Dar nu pot da naștere la ceva ce nu le-a fost dat niciodată. Așa cum sunt făcute, tot așa vor și face. Așa cum s-au născut, tot așa vor și naște. Și, de unde au venit, acolo se vor și întoarce. Mintea poate socoti că doarme, dar atâta tot. Ea nu poate schimba ce e starea ei de trezie. Nu poate face un trup, nici nu poate sta într-un trup. Ce e străin de minte nu există, pentru că nu are Sursă. Căci mintea creează toate lucrurile care sunt și nu le poate conferi atribute care îi lipsesc ei, nici nu își poate schimba veșnica stare mentală. Ea nu poate face ce e fizic. Ce pare să moară nu e decât indiciul că mintea doarme. 34 Opusul vieții nu poate fi decât o altă formă de viață. Ca atare, poate fi reconciliată cu ce a creat-o, pentru că nu e opusul ei în adevăr. Forma ei se poate schimba; poate să pară a fi ce nu e. Dar mintea este minte, trează sau dormind. Nu e opusul ei nici în cele create, nici în ce pare să făurească atunci când crede că doarme. Dumnezeu crează numai minte trează. EI nu doarme, iar creațiile Lui nu pot nici să împărtășească ce nu dă El, nici să făurească niște condiții pe care nu le împărtășește El cu ele. Gândul morții nu e opusul gândurilor vieții. De-a pururi neopuse de opuși de orice fel, Gândurile lui Dumnezeu rămân de-a pururi imuabile, cu puterea de-a se extinde de-a pururi imuabil, și totuși în cadrul lor, căci ele sunt pretutindeni. Ce pare a fi opusul vieții pur și simplu doarme. Când mintea alege să fie ce nu e și să își aroge o putere străină pe care nu o are, o stare străină în care nu poate intra sau o condiție falsă care nu e în Sursa ei,ea pare pur și simplu să ațipească un pic. In somn, visează timpul, un interval în care ce pare să se întâmple nu s-a petrecut nicicând, schimbările pricinuite sunt lipsite de substanță și toate întâmplările nu sunt niciunde. Când se trezește, mintea continuă să fie cum a fost mereu. Să fim azi copii ai adevărului și să nu ne negăm sfânta moștenire.Viața noastră nu e cum ne-o închipuim. Oare cine schimbă viața doar pentru că își închide ochii, sau cine se preface în ce nu e pentru că doarme și vede în vise un opus la ce e el? Astăzi nu vom cere moarte sub nicio formă. Și nu vom lăsa niște închipuiți opuși ai vieții să stea nici măcar o clipă acolo unde Gândul vieții veșnice a fost pus de Insuși Dumnezeu. Azi ne străduim să Îi păstrăm sfântul cămin așa cum l-a stabilit și cum îl voiește în vecii vecilor. El e Domn peste ce gândim azi. Și, în Gândurile Lui, care nu au opus, înțelegem că există o singură viață și că pe aceasta o împărtășim cu El, cu toată creația și, totodată, cu gândurile celor pe care i-a creat într-o unitate a vieții ce nu se poate separa prin moarte, părăsind Sursa vieții din care a venit. Impărtășim o singură viață pentru că avem o singură Sursă, o Sursă din care ne provine perfecțiunea, rămânând mereu în mințile sfinte pe care El le-a creat perfecte. Suntem aceiași, azi, ieri și în veci. O minte adormită trebuie să se trezească atunci când își vede perfecțiunea oglindindu-L pe Domnul vieții într-un mod atât de perfect, încât trece firesc în ce e reflectat acolo. Iar acum nu mai e o simplă reflecție. Căci devine lucrul reflectat și lumina care face reflecția posibilă. Acum nu mai e nevoie de nicio viziune. Căci mintea trezită este o minte care își cunoaște Sursa, Sinele, Sfințenia. 35 LECȚIA 168 _ Harul Tău îmi este dat. Îl revendic acum Dumnezeu ne vorbește. Să nu Îi vorbim și noi? El nu este distant. Nu face nicio încercare să Se ascundă de noi. Noi încercăm să ne asccndem de El și suferim de amăgire. El rămâne întru totul accesibil. Își iubește Fiul. Nu exis!ă altă certitudine în afară de aceasta, dar aceasta este de ajuns. El Iși va iubi Fiul de-a pururi. Când rămâne adormită, El îl iubește în continuare.Iar, când i se trezește mintea, El îl iubește cu o Iubire de-a pururi neschimbătoare. Dacă ai cunoaște semnificația Iubirii Lui, speranța și ar fi cu neputință. Căci speranța ar fi satisfăcută pentru iar disperarea de orice fel ar fi de neconceput. Harul Lui este punsul Lui la toată disperarea, căci în el stă amintirea Iubirii Lui. Oare nu ar da El bucuros mijloacele prin care se recunoaște Voia? Harul Lui este al tău prin recunoașterea acestui lucru. Iar amintirea Lui se trezește în mintea care cere de la El mijloacele prin care somnul ei ia sfârșit. Astăzi cerem de la Dumnezeu darul pe care l-a păstrat cu cea mai mare grijă în inimile noastre, așteptând să îl adeverim. Acesta esre darul prin care Dumnezeu Se apleacă până la noi și ne ridică, făcând El Însuși ultimul pas al mântuirii. CU excepția acestui pas, toți pașii se învață, sub îndrumarea Vocii Lui. Dar, în final, El Insuși vine, ne ia în propriile Lui Brațe și înlătură păienjenișul somnului nostru, Darul harului Său e mai mult decât un răspuns. Căci restabilește toate amintirile pe care mintea adormită le-a uitat, toată certitudinea în ce privește semnificația Iubirii. Dumnezeu Iși iubește Fiul. Roagă-L acum să îți dea mijloacele prin care lumea aceasta va dispărea, și viziunea va veni mai întâi urmată la numai o clipă de cunoaștere. Căci în har vezi o lumină care învăluie lumea întreagă în iubire și vezi cum dispare frica de pe fiecare față în timp ce inimile se înalță și revendică lumina ca a lor. Ce rămâne acum să mai amâne Cerul chiar și o clipită? Ce mai rămâne nefăcut când iertarea ți se așterne peste toate? Ziua de azi e nouă și sfântă, căci primim ce ni s-a dat. Credința noastră stă în Cel Care ne dă, nu în propria noastră acceptare. Ne recunoaștem greșelile, dar Cel Care nu tie de greșeală e totuși Cel Care răspunde greșelilor noastre, dându-ne mijloacele de-a le lepăda și de-a ne înălța la El cu recunoștință și iubire. 36 Iar El coboară să ne întâlnească, în timp ce noi venim la El. Căci, ce ne-a pregătit, ne dă și noi primim. Iată care e Voia Lui, pentru că Își iubește Fiul.Lui ne rugăm astăzi, restituind doar cuvântul pe care ni l-a dat prin Propria Lui Voce, Cuvântul Lui, Iubirea Lui: Harul Tău îmi este dat. ÎI revendic acum. Tată, la Tine vin. Și Tu vei veni la mine, cel ce te roagă. Eu sunt Fiul pe care îl iubești. LECȚIA 169 Prin har trăiesc. Prin har sunt eliberat Harul e un aspect al Iubirii lui Dumnezeu foarte asemănător stării care domneste în unitatea adevărului. E cea mai înaltă aspirație a lumii, căci duce cu totul dincolo de lume. Deși întrece învătarea este obiectivul învățării, căci harul nu poate veni până nu se pregătește mintea pentru adevărata acceptare. Harulle devine pe loc celor care au pregătit o masă unde poate fi așezat cu gingășie și pri mit de bunăvoie; un altar curat și sfânt pentru acest dar. Harul e acceptarea Iubirii lui Dumnezeu într-o lume a urii și a fricii aparente. Numai prin har dispar frica și ura, căci harul prezinta o altă stare atât de opusă la tot ce conține lumea, încât cei ale căror minți, sunt luminate de darul harului nu pot să creadă că lumea fricii e realitate. Harul nu se învață. Ultimul pas trebuie să treacă dincolo de toată^ învățarea. Harul nu e obiectivul pe care aspiră să îl atingă acest curs. Dar ne pregătim pentru har în sensul că o minte deschisă poate să audă Deșteptarea. Nu e complet închisă la Vocea lui Dumnezeu devenit conștientă că există lucruri pe care nu le știe, așa că e gata să accepte o stare complet diferită de trăirea cu care s-a familiarizat. Am dat poate impresia că ne contrazicem afirmația potrivit căreia revelația că Tatăl și Fiul sunt una s-a stabilit deja. Dar am mar spus că mintea determină când va fi momentul respectiv și că l-a și determinat. Și totuși, te îndemnăm din răsputeri să stai mărturie pentru Cuvântul lui Dumnezeu, pentru a grăbi trăirea adevărului și a-i accelera sosirea în fiecare minte care recunoaște efectele adevărului asupra ta. 37 Unitatea este pur și simplu ideea că Dumnezeu este. Și, în Ființa Lui, El cuprinde toate lucrurile. Nicio minte nu conține altceva decât pe El. Spunem "Dumnezeu este" și apoi tăcem, căci - în cunoașterea' aceasta - cuvintele nu au niciun înteles. Nu sunt buze să le rostească, și nicio parte a minții suficient de distinctă să se simtă conștientă acum de ceva ne-ea..S-a unit cu Sursa ei. Și, exact ca Sursa ei, ea pur și simplu este. Nu e ceva despre care poți vorbi sau scrie, și nici ceva la care să te poți gândi. E ceva ce vine în fiecare minte când s-a dat complet și s-a primit complet recunoașterea totală că voia ei e a lui Dumnezeu. E ceva ce readuce mintea în prezentul nesfârșit, unde trecutul ;i viitorul sunt de neconceput. E ceva ce depășește mântuirea, ceva ce stă dincolo de ideea de timp, de iertare și de sfânta față a lui Cristos.Fiullui Dumnezeu. a dispărut pur și simplu în Tatăl său, exact ca fatăI său în el. Lumea nu a existat deloc. Veșnicia rămâne o stare constantă. Asta e ceva ce depășește trăirea pe care încercăm să o grăbim. Dar iertarea, predată și învățată, aduce cu ea trăirile care adeveresc că se apropie acum momentul stabilit de minte să abandoneze totul în afară de asta. Nu îl grăbim, de parcă ce vei oferi a fost ascuns de Cel Ce ne predă semnificația iertării. Toată învățarea a fost deja în Mintea Lui, desăvârșită și deplină.EI a recunoscut tot ce ar avea timpul de dat și a dat totul tuturor minților, ca fiecare să. poată hotărî - dintr-un punct în care timpul s-a sfârșit - când va fi eliberată pentru revelație și veșnicie. Am spus deja de câteva ori că nu faci decât să întreprinzi o călătorie gata încheiată. Căci unitatea trebuie să fie aici. Indiferent care ar fi momentul pe are care și l-a stabilit mintea pentru revelație, el e total irelevant pentru ceea ce trebuie să fie o stare constantă, de-a pururi cum a fost mereu, ramânând de-a pururi așa cum e acum. Noi ne preluăm pur și simlu rolul desemnat demult, pe deplin recunoscut ca perfect îndeplinit de Cel Ce a scris scenariul mântuirii în Numele Creatorului Său si în Numele Fiului Creatorului Său. Nu e nevoie să aducem lămuriri suplimentare pentru ceva ce nimeni de aici nu poate să înțeleagă. Când va veni revelația unității tale, se va cunoaște și înțelege pe deplin. Acum avem de muncit, entru că cei aflați în timp pot vorbi de lucruri de dincolo și pot ascuIta cuvinte care încearcă să explice că ceea ce stă încă să vină a ș ai trecut. Oare ce înțeles pot să transmită cuvintele acestea celor ce stau că să numere orele, și se scoală, lucrează și se culcă în funcție de mersul lor? 38 Ajunge, atunci, că ai de muncit pentru a-ți juca rolul. Sfârșitul trebuie să îți rămână obscur până nu închei de făcut partea ce îți revine. Nu contează. Căci de partea ta continuă să depindă tot restul. Când preiei rolul care ți s-a desemnat, mântuirea se apropie încă un pic de fiecare inimă incertă care nu bate încă la unison cu umnezeu. Iertarea este tema principală care străbate mântuirea de la cap la coadă, ținându-i toate părțile în relații semnificative, cursul direcționat și rezultatul sigur. Iar acum cerem har, darul final pe care îl poate acorda mântuirea. Trăirea pe care o aduce harul se va sfârși în timp, căci harul prefigurează Cerul, dar nu înlocuiește ideea de timp ecât pentru puțină vreme. Intervalul acesta este de ajuns. Aici se depun miracolele, să le înapoiezi din clipe sfinte pe care le primești, prin har în trăirea ta, tuturor celor ce văd lumina care stăruie pe fața ta. Ce să fie fața lui Cristos, dacă nu fața celui ce a intrat o clipă în veșnicie și a adus de acolo, ca să binecuvânteze lumea, o reflecție clară a unitătii pe care a simțit-o timp de o clipă? Cum ai putea să o dobândești, în sfârși pentru totdeauna, cât timp o parte din tine rămâne pe dinafară,.neștiutoare, netrezită și având nevoie de tine ca martor al adevărului? Fii recunoscător că te întorci, pe cât ai fost de bucuros să pleci o clipă, și acceptă darurile pe care ți le-a procurat harul. Le aduci înapoi la tine însuți. Iar revelația nu e cu mult în urmă. Venirea ei este asigurată. Cerem har și trăirea care vine din har. Primim cu bucurie eliberarea pe care le-o oferă tuturor. Nu cerem ce nu e de cerut.Nu ne uităm mai departe de ce poate da harul. Căci asta putem da în harul care ne-a fost dat. Ce ne propunem azi să învățăm nu merge mai departe de această rugăciune. In lume însă, ce poate fi mai mult decât ce îi cerem azi Celui Care dă harul pe care îl cerem, după cum i s-a dat și Lui? Prin har trăiesc. Prin har sunt eliberat. Prin har dau. Prin har voi elibera. 39 LECȚIA 170 Nu există cruzime în Dumnezeu și nici în minte Nimeni nu atacă fără intenția de-a leza. Asta nu poate avea excepție. Când crezi că ataci în legitimă apărare, dai de înțeles că fi crud e o protecție; că ești în siguranță datorită cruzimii. Dai de înțeles că a leza pe altcineva îți aduce libertate. Și că a ataca înseamna a da starea în care te afli pe ceva mai bun, mai sigur, mai ferit de invazii periculoase și de frică. Ce smintită e ideea că a ataca înseamnă a te apăra împotriva fricii ! Căci aici e zămislită frica, și cu sânge e hrănită să crească și să dospească și să pocnească. Așa ocrotești frica, nu scapi de ea. Astă învățăm o lecție care te poate scuti de mai multe amânări și chinuri inutile decât îți poți imagina. Iat-o: Tu faci lucrul de care te aperi și, apărându-te de el, îl faci real și inevitabil. Depune-ți armele, căci numai atunci percepi că este fals. Pari să ataci dușmanul din afară. Dar apărarea ta îți furnizează un dușman interior; un gând străin care se războiește cu tine și te privează de pace, împărțindu-ți mintea în două tabere care par total ireconciliabile. Căci iubirea are acum un "dușman", un opus; ia frica, străinul, are nevoie acum de apărarea ta împotriva amenințări pe care o prezintă ceea ce ești cu adevărat. Dacă te gândești atent prin ce mijloace închipuita ta autoapărare ajunge să își croiască drumul ei imaginar, vei percepe premisele care stau la baza ideii. În primul rând, e evident că ideile trebuie să își părăsească sursa, căci tu ești cel care lansează atacul și trebuie să îți părăsească sursa, căci tu esti cel care lanseaya atacul si trebuie sa îl fi conceput mai întâi. Ataci însă în afara ta, și îți separi mintea de cel ce urmează să fie atacat, pe deplin încredințat că dezbinarea pe care ai făcut-o e reală. În al doilea rând, atributele iubirii sunt conferite "dușmanului" ei. Căci frica devine siguranța ta și protectoarea păcii tale, la care vii să îți cauți alinarea, să scapi de îndoieli despre puterea ta și să îți găsești speranța odihnei într-o liniște fără vise. Și, în timp ce iubirea e jupuită de ce îi aparține ei și numai ei, iubirea e înzestrată cu atribute ale fricii. Căci iubirea ți-ar cere să renunți la toată apărarea ca la o simplă prostie. Și atunci armele tale chiar că s-ar face pulbere și praf. Căci asta și sunt. 40 Cu iubirea prefăcută în dușman, cruzimea trebuie să devină un dumnezeu. Iar dumnezeii pretind de la cei ce Ii se închină să se supună dictatelor lor și să refuze să le pună sub semnul întrebării. Celor ce întreabă dacă pretențiile sunt rezonabile sau sănătoase li aplică neîndurător o pedeapsă aspră. Dușmanii lor sunt cei nerezonabili și demenți, în timp ce ei sunt întotdeauna milostivi și drepți. Astăzi privim imparțiali dumnezeul acesta crud. Și remarcăm că, deși buzele îi sunt mânjite de sânge și pare să țâșnească foc din el, nu e făcut decât din piatră. Nu poate face nimic. Nu e nevoie să sfidăm puterea. Nu are așa ceva. Iar cei care își văd în el siguranța nu au niciun păzitor, nicio putere la care să apeleze în caz de primejdie și niciun oștean vânjos care să se bată pentru ei. Acest moment poate fi groaznic. Dar poate fi și clipa eliberarii tale dintr-o robie abjectă. Stând dinaintea acestui idol, văzându-l exact așa cum este, alegi. 0are îi vei restitui iubirii ce ai căutat:să îi smulgi și să așezi în fața acestei bucăți de piatră fără minte? Sau îți vei face un alt Idol pentru a-l înlocui ? Caci dumnezeul cruzimii ia multe forme. Poți găsi alta. Dar să nu crezi că frica e modalitatea de-a scăpa de toată frica. Să ne amintim ce a subliniat textul despre obstacolele din calea păcii .Ultimul, cel mai greu de crezut că nu este nimic, și un obstacol aparent având înfățișarea unui bloc solid, impenetrabil, înfricoșător și insurmontabil, e frica de Dumnezeu Însuși. Iată premisa fundamentală, care înscăunează gândul fricii la rang de dumnezeu. Căci frica e iubită de cei ce o venerează, iar iubirea pare să fie investită acum, cu cruzime. De unde provine credința total dementă în dumnezei ai răzbunării? Iubirea nu și-a confundat atributele cu ale fricii. Dar cei care închină fricii trebuie să își perceapă propria confuzie în fricii; cruzimea ei acum ca parte din iubire. Și ce devine mai înfricoșător decât Însăși Inima Iubirii? Sângele pare să fie pe Buzele Lui, focul vine de la El. Și e mai îngrozitor decât orice, de o cruzime de neconceput, trăznindu-i pe toți care Îl recunosc ca Dumnezeul lor. Ce alegi astăzi e cert. Căci privești pentru ultima oară această bucată de piatră cioplită pe care ai făcut-o, și nu îi mai spui dumnezeu. Ai mai ajuns în acest loc, dar ai ales ca dumnezeul acesta crud să rămână cu tine sub încă o formă. Așa că frica de Dumnezeu s-a întors și ea cu tine. De data aceasta o lași acolo. Și, ușurat de povara ei, te întorci într-o lume nouă pe care nu o vezi cu ochii ei nevăzători, ci cu viziune a pe care ți-a redat-o alegerea ta. . 41 Acum, ochii tăi îi aparțin lui Cristos, și El privește acum prin ei. Acum, vocea ta îi aparține lui Dumnezeu și e ecoul alei Sale. Și, tot acum, inima ta rămâne împăcată pentru totdeauna. L-ai ales pe El în locul idolilor, iar atributele tale, date de Creatorul tău, îți sunt restituite în sfârșit. Chemarea pentru Dumnezeu s-a auzit și și-a primit răspunsul. Acum, frica a făcut loc iubirii, în timp ce Dumnezeu Însuși înlocuiește cruzimea. Tată, suntem ca Tine. Nici strop de Cruzime nu zace în noi, căci nu e nici strop de ea în Tine. Pacea Ta e a noastră. Și binecuvântăm lumea cu ce am primit numai de la Tine. Mai alegem o dată, alegând pentru toți frații noștri, știind că sunt una cu noi. Le aducem mântuirea Ta, după cum am primit-o acum. Și aducem mulțumiri celor ce ne întregesc. În ei vedem slava Ta și în ei ne găsim pacea. Sfinți suntem pentru că Sfințenia Ta ne-a eliberat. Și aducem mulțumiri. Amin. RECAPITULAREA a V-a Introducere Acum recapitulăm din nou. De data aceasta suntem gata să dedicăm mai mult timp și efort lucrului pe care îl întreprindem. Recunoaștem că ne pregătim pentru o altă fază a înțelegerii. Vrem să facem acest pas cu totul, ca să înaintăm, din nou, mai siguri, mai sinceri și mai credincioși. Pașii nu ne-au fost neșovăielnici, și îndoielile ne-au făcut să înaintăm încet și incert pe făgașul pe care ni-l prezintă acest curs. Acum însă iubim pasul, căci ne apropiem de o certitudine mai mare, de un scop mai ferm și de un țel mai sigur. Tată, fă-ne pașii fermi. Fă să ne amuțească îndoielile, să ni se potolească mințile, și apoi vorbește-ne. Nu avem cuvinte să Iti dăm. Vrem doar să ascultăm Cuvântul Tău și să ni-l însușim. Indrumă-ne eforturile de-a exersa, așa cum îți îndrumă un tată copilașul pe un făgaș pe care acesta nu îl înțelege. Și totuși, îl urmează, sigur că e ocrotit pentru că tatăL merge chiar în fața lui. 42 Așa că Iți aducem Tie eforturile noastre de-a exersa. Și, dacă ne vom poticni, Tu ne vei ridica. Dacă uităm drumul, contăm pe sigura Ta aducere aminte. Ne vom abate din drum, dar Tu nu vei uita să ne chemi înapoi. Grăbește-ne acum pașii, ca să venim mai sigur și mai grabnic la Tine. Și acceptăm Cuvântul pe care ni-l oferi să ne unifice exercițiile, în timp ce recapitulăm gândurile pe care ni le-ai dat. Iată gândul care va precede gândurile pe care le recapitulăm. Fiecare dintre ele lămurește câte un aspect al acestui gând sau îl ajută să devină mai semnificativ, mai personal și mai adevărat, mai apt să descrie sfântul Sine pe care Îl împărtășim și pe care ne pregătim acum să Îl cunoaștem din nou: Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. Doar Sinele acesta cunoaște Iubirea. Doar Sinele acesta e întru totul consecvent în Gândurile Sale; Își cunoaște Creatorul, Se înțelege pe Sine, e perfect în cunoașterea Sa și în Iubirea Sa, și nu deviază niciodată de la starea Sa constantă de uniune cu Tatăl Său și cu Sine Însuși. Iată ce ne așteaptă la capătul călătoriei. Fiecare pas pe care îl facem ne aduce un pic mai aproape de el. Recapitularea de față va scurta timpul incomensurabil, dacă ținem minte că acesta rămâne obiectivul nostru și că, exersând, tocmai de asta ne apropiem. Să ne ridicăm inimile din colb la viață, amintindu-ne că asta ni s-a făgăduit și că tocmai de asta ni s-a trimis cursul, să ne deschidă calea luminii și să ne învețe, pas cu pas, cum să revenim la Sinele veșnic pe care am crezut că L-am pierdut. Eu fac călătoria cu tine. Căci îți împărtășesc îndoielile și fricile o vreme, ca să poți veni la mine, care recunosc calea pe care se înfrâng toate frieile și îndoielile. Mergem împreună și trebuie să înțeleg incertitudinea și durerea, deși știu că nu au niciun înțeles. Dar un mântuitor trebuie să rămână cu cei pe care îi învață, văzând ce văd și ei, dar ținând minte totodată ce drum l-a scos afară, și te va scoate acum pe tine, odată cu el. Fiul lui Dumnezeu e răstignit până nu străbați drumul cu mine. Învierea mea revine de fiecare dată când îmi duc cu bine câte un frate la locul unde călătoria e încheiată și uitată. Mă reînnoiesc de fiecare dată câte un frate învață că există o cale de ieșire din durere și din chin. Renasc de fiecare dată mintea câte unui frate se îndreaptă spre lumina din el și mă caută. Nu am uitat pe nimeni. Ajută-mă acum să te conduc înapoi la locul unde a început călătoria, să mai alegi o dată, cu mine. Eliberează-mă exersând încă o dată gândurile pe care ți le-am adus de la Cel Care îți vede nevoia cruntă și cunoaște răspunsul pe care i l-a dat Dumnezeu. Impreună 43 recapitulăm aceste gânduri. Impreună le consacrăm timpul și efortul nostru. Și împreună le vom preda fraților noștri. Dumnezeu nu vrea Cerul să fie incomplet. Cerul te așteaptă, ca mine. Sunt incomplet fără partea ta din mine. Și, în timp ce mă reîntregesc, ne îndreptăm spre străbuna noastră casă, pregătită pentru noi dinainte de-a fi timpul și păstrată neschimbată de timp, imaculată și sigură, cum va fi în final când timpul se va isprăvi. Așa că lasă recapitularea de față să fie darul pe care mi-l dai. Căci de atâta am nevoie să auzi cuvintele pe care le rostesc și să le dai lumii. Tu ești vocea mea, ochii mei, picioarele mele, mâinile mele prin care mântuiesc lumea. Sinele din care te chem nu e decât al tău. La El mergem împreună, Ia mâna fratelui tău, căci nu e o cale pe care o străbatem singuri. În fratele tău merg cu tine și tu cu mine. TatăI nostru Își voiește Fiul una cu El. Ce - din câte sunt și trăiesc - nu e atunci una cu tine? Lasă recapitularea de față să devină un timp în care împărtășim o nouă trăire pentru tine, și totuși una ca timpul de veche, și chiar mai veche. Sfințească-se Numele tău. Fie slava ta de-a pururea nepângărită. Și întregimea ta acum deplină, cum a stabilit-o Dumnezeu. Tu ești Fiul Lui, întregindu-l extensia cu a ta. Nu facem decât să exersăm un adevăr străvechi, .pe care l-am știut dinainte ca iluza să pară a acapara lumea. Și reamintim lumii ca e libera de toate iluziile, de fiecare data când spunem: Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu Cu asta ne începem fiecare zi de recapitulare. Cu asta ne îcepem și ne încheiem fiecare interval practic. Și tot cu gândul acesta adormim, pentru a ne trezi din nou cu aceleași cuvinte pe buze, să salutăm o nouă zi. Nu există gând recapitulat pe care să nu îl învăluim cu el, și folosim gândurile pentrp a-l ține viu în minte și limpede în amintire pe tot parcursul zilei. In felul acesta, când vom încheia această recapitulare, vom recunoaște adevărul cuvintelor pe care le rostim. Cuvintele însă nu sunt decât niște auxiliare, care, cu excepția începutului și sfârșitului intervalelor practice, trebuie folosite.doar pentru a rechema mintea, după nevoie, la scopul ei. Ne punem credința în trăirea care ne vine exersând, și nu în mijloacele pe care Ie folosim. Așteptăm trăirea si recunoaștem că numai aici stă puterea de convingere. Folosim cuvintele și încercăm tot mereu să trecem dincolo de ele și să ajungem la înțelesul lor, care le depășește cu mult sunetul. Sunetul se stinge și dispare, pe măsura ce ne apropiem de Sursa înțelesului. Și Aici ne găsim odihna. 44 LECȚIA 171 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 1. (151) Toate lucrurile sunt ecouri ale Vocii pentru Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 2. (152) Puterea de decizie îmi aparține. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu LECȚIA 172 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 1. (153) În neapărarea mea stă siguranța mea. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (154) Mă număr printre slujitorii lui Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 173 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 1. (155) Mă voi da la o parte și Îl voi lăsa pe El să mă călăuzească. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 45 2. (156) Merg cu Dumnezeu într-o sfințenie desăvârșită. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 174 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 1. (157) Vreau să intru acum în Prezența Lui. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (158) Astăzi învăț să dau cum primesc. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 175 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 1. (159) Dau miracolele pe care le-am primit. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (160) Sunt acasă. Frica e străinul aici. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 176 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu 1. (161) Dă-mi binecuvântarea ta, sfinte Fiu al lui Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 46 2. (162) Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 177 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 1. (163) Nu există moarte. Fiul lui Dumnezeu e liber. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (164) Acum suntem una cu Cel Care e Sursa noastră. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 178 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 1. (165) Mintea mea să nu nege Gândul lui Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (166) Mi s-au încredințat darurile lui Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 179 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 1. (167) Există o singură viață și pe aceea o împărtășesc cu Dumnezeu. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (168) Harul Tău îmi este dat. Îl revendic acum. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. LECȚIA 180 Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 47 1. (169) Prin har trăiesc. Prin har sunt eliberat. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. 2. (170) Nu există cruzime în Dumnezeu și nici in mine. Dumnezeu e numai Iubire și, de aceea, tot asta sunt și eu. Introducere la lecțiile 181 - 200 Următoarele câteva lecții vizează în mod deosebit consolidarea bunăvoinței tale de-a-ți întări angajamentul firav și de a-ți contopi obiectivele răsfirate într-un singur țel. Nu ți se cere încă dăruire totală tot timpul. Dar ți se cere să exersezi acum pentru a dobândi sentimentul de pace pe care ți-l va da acest angajament unificat, chiar și intermitent. Tocmai trăirea acestui sentiment te asigură că îți vei da toată bunăvoința să urmezi făgașul trasat de curs. Lecțiile noastre sunt îndreptate acum în mod concret spre orizonturi tot mai largi și abordări tot mai directe ale obstacolelor speciale are îți țin viziunea îngustă și prea limitată să te lase să vezi valoarea obiectivului nostru. Încercăm acum să înlăturăm aceste obstacole, chiar și pentru scurtă vreme. Cuvintele singure nu pot exprima sentimentul de eliberare pe care îl aduce înlăturarea acestora. Dar trăirea sentimentului de libertate și de pace care vine când renunți la felul tău rigid de-a controla ce vezi vorbește de la sine. Motivația ți se va intensifica atât de mult, încât cuvintele devin de mică importanță. Vei fi sigur de ce vrei și de ce e lipsit de valoare. Așa ne începem călătoria dincolo de cuvinte concentrându-ne mai întâi asupra obstacolelor din calea progresului tău. Trăirea existenței de dincolo de defensivitate rămâne de neatins cât timp o negi. Ea poate fi prezentă, dar nu îi poți accepta prezența. De aceea, încercăm acum să depășim - câte un pic în fiecare zi - toate mecanismele de apărare. Mai mult de atâta nu se cere, pentru că nu e nevoie de mai mult. Atât va fi de ajuns să garanteze că va veni și restul. 48 LECȚIA 181 Am încredere în frații mei, care sunt una cu mine 9 1 Este esențial să ai încredere în frații tăi pentru a-ți stabili și a-ți susține credința în capacitatea ta de-a depăși îndoiala și lipsa convingerii ferme în tine însuți. Când îți ataci un frate, proclami că este limitat de ce ai perceput în el. Nu te uiți dincolo de greșelile lui. Ci le amplifici, făcând din ele niște obstacole în calea conștientizării Sinelui care stă mai presus de propriile tale greșeli și dincolo de păcatele aparente atât ale lui, cât și ale tale. Percepția are un punct focal. Acesta face tot ce vezi să dea dovadă de consecvență. Schimbă-ți acest punct focal, și ce vezi se va schimba în consecință. Viziunea ți se va muta acum să îți acorde sprijinul țelului care ți l-a înlocuit pe cel anterior. Mută-ți focalizarea de pe păcatele fratelui tău, și vei simți pacea care vine din credința în -nepăcătoșenie. Această credință își primește singurul sprijin sigur din ce vezi în alții dincolo de păcatele lor. Căci greșelile lor, dacă te focalizezi pe ele, sunt mărturii ale păcatelor în tine. Și nu vei trece de vederea lor și nu vei vedea nepăcătoșenia de dincolo de ele. De aceea, în exercițiile de azi, lăsăm mai întâi toate aceste mici puncte focale să cedeze în fața marii noastre nevoi de-a ne lăsa nepăcătoșenia să devină evidentă. Ne instruim mințile că asta căutăm și numai asta, doar o bucată de timp. Nu ne preocupă evenimentele noastre viitoare. Și, în acest interval de timp în care exersăm schimbarea țelului nostru, ce am văzut cu o clipă mai devreme nu prezintă interes pentru noi. Căutăm inocența și nimic altceva. O căutăm fără nicio altă preocupare decât acum. Înglodarea ta în obiectivele tale trecute și viitoare ți-a compromis șansele de succes. Te-a preocupat foarte mult diferența extremă dintre obiectivele pentru care pledează acest curs și cele pe care le-ai avut înainte. Și te-ai îngrozit la gândul deprimant și restrictiv că te vei rătăci din nou, inevitabil, chiar dacă se va întâmpla să reușești. Cum poate asta să conteze? Căci trecutul nu mai e, iar viitorul e doar imaginat. Preocupările acestea nu sunt decât niște mecanisme de apărare împotriva unei prezente refocalizări perceptuale. Și nimic mai mult. Lăsăm deoparte pentru o vreme aceste limitări fără rost. Nu apelăm la credințe din trecut și ce vom crede nu va tăbărî acum peste noi. Ne începem intervalele practice cu un singur țel: acela de-a vedea nepăcătoșenia lăuntrică. 49 Recunoaștem că am pierdut acest obiectiv dacă mânia ne împiedică sub orice formă. Și, dacă ni se năzăresc păcatele vreunui frate, focalizarea noastră îngustată ne va restrânge vederea și ne va îndrepta ochii spre propriile noastre greșeli, pe care le vom amplifica și le vom numi „păcatele” noastre. Așa că, pentru o bucată de vreme, fără să ținem seama de trecut sau viitor, dacă vor apărea asemenea obstacole, le vom depăși instruindu-ne mințile să se refocalizeze, în timp ce spunem: Nu asta vreau să văd. Am încredere în frații mei, care sunt una cu mine. Și vom mai folosi gândul acesta pentru a ne proteja pe tot parcursul zilei. Nu urmărim obiective de lungă bătaie. De fiecare dată când pare să se pună câte un impediment în calea viziunii nepăcătoșeniei noastre, nu căutăm decât o suspendare de o clipă a nefericirii pe care o va aduce focalizarea asupra păcatului și care, necorectată, rămâne. Nici fantezii nu cerem. Căci ce căutăm să vedem este cu adevărat. Și, focalizându-ne dincolo de greșeli, vom întrezări o lume total lipsită de păcat. Când asta e tot ce vrem să vedem, când e tot ce căutăm în numele percepției adevărate, ochii lui Cristos vor fi, inevitabil, ochii noștri. Și Iubirea pe care o simte El pentru noi devine și ea a noastră. Acesta va deveni singurul lucru pe care îl vedem reflectat în lume și în noi înșine. Lumea care ne-a proclamat păcatele odinioară devine dovada că suntem nepăcătoși. Și iubirea noastră pentru toți cei pe care îi vedem adeverește că ne aducem aminte de sfântul Sine care nu cunoaște niciun păcat și nu ar putea să conceapă niciodată ceva lipsit de nepăcătoșenia Sa. Căutăm această aducere aminte când ne apucăm azi de exersat. Nu ne uităm nici înainte, nici înapoi. Ne uităm de-a dreptul în prezent. Și ne încredem în trăirea pe care o cerem acum. Nepăcătoșenia noastră nu e decât Voia lui Dumnezeu. În clipa aceasta, vrerea noastră e una cu a Lui. LECȚIA 182 Voi sta liniștit o clipă și voi merge acasă Nu ești acasă în lumea aceasta în care pari să trăiești. Undeva în mintea ta știi că asta e adevărat. Te tot bântuie amintirea locului de acasă, ca și când ar exista un loc care te cheamă să revii, deși nu recunoști nici vocea, nici de ce anume îți amintește. Și totuși, aici te simți chiar un străin, venit de undeva total necunoscut. Nimic atât de deslușit să poți să spui cu certitudine că ești un exilat aici. Doar un sentiment stăruitor, uneori un mic fior, alteori o slabă amintire, pe care o alungi din răsputeri, dar care îți va reveni cu siguranță în minte. 50 Nu e nimeni care să nu știe despre ce vorbim. Dar unii încearcă să își nesocotească suferința prin jocuri cu care se întrețin pentru a-și ocupa timpul și a-și evita tristețea. Alții neagă că sunt triși și nu își recunosc deloc lacrimile. Iar alții susțin că lucrul de care vorbim e o iluzie și nu merită să fie considerat decât un vis. Dar cine - cu toată -sinceritatea, fără defensivitate și fără să se amăgească - ar nega că înțelege cuvintele pe care le rostim? Vorbim astăzi pentru toți care cutreieră această lume, căci nicicare nu este acasă. Căutând la nesfârșit în beznă, fiecare umblă la voia întâmplării după ce nu poate să găsească, și nu realizează ce anume caută. Își face o mie de case unde să se simtă ca acasă, daar niciuna nu îi satisface mintea plină de neliniște. Nu înțelege că clădește în zadar. Casa pe care o caută nu și-o poate face el. Nu există substitut pentru Cer. Tot ce a făcut el vreodată a fost doar iad. Poate crezi că vrei să regăsești casa copilăriei. Copilăria trupului tău și locul în care s-a adăpostit sunt acum o amintire atât de distorsionată, încât nu ai în fața ta decât imaginea unui trecut ce nu s-a întâmplat. Există însă în tine un Copil Care caută casa Tatălui Său și știe că e un străin aici. Copilăria aceasta e veșnică, de o inocență care va dăinui de-a pururi. Unde va merge acest Copil este pământ sfânt. Tocmai sfințenia Lui luminează Cerul și aduce pe pământ pura reflecție a luminii de sus, în care pământul și Cerul sunt un tot unitar. Tocmai pe acest Copil din tine Îl știe Tatăl tău de Fiu. Tocmai acest Copil Își cunoaște Tatăl. EI vrea să Se întoarcă acasă atât de profund și de necontenit, încât vocea Lui te imploră să Îl lași să Se Îl odihnească un pic. Nu îți cere decât câteva clipe de răgaz, un interval în care să Se poată întoarce să respire din nou aerul sfânt care umple casa Tatălui Său. Și tu ești casa Lui. Și Se va întoarce. Dar dă-I un pic de timp să fie El, în pacea unde e acasă, odihnindu-Se în liniște și pace și iubire. Acest Copil are nevoie de ocrotirea ta. E departe de casă. E atât de mic, încât pare atât de ușor de uitat pe afară, vocea lui mititică atât de ușor de acoperit, strigătul Lui de ajutor aproape de neauzit printre râcâielile, scrâșniturile și zăngăniturile lumii. Și totuși, El știe că în tine continuă să își aibă locul singura Lui protecție. Nu Îi vei înșela așteptările. Va merge acasă, și tu odată cu El. Acest Copil este neapărarea ta, puterea ta. Are încredere în tine. A venit pentru că știa că nu vei da greș. Îți șoptește neîncetat de casa Lui. Căci vrea să te ducă înapoi cu El, ca El Însuși să rămână și să nu Se mai întoarcă unde nu Îi este locul și unde trăiește ca un surghiunit intr-o lume de gânduri străine. Răbdarea Lui nu are limite. Va aștepta până auzi Vocea blândă în tine, chemându-te să Îl lași să Se ducă în pace, odată cu tine, acolo unde e acasă și tu așișderea cu El. Când vei sta liniștit o clipă, când lumea se va retrage de la tine, când ideile fără valoare vor înceta să aibă valoare în mintea ta neliniștită, vei auzi Vocea Lui. Atât de sfâșietor te strigă, încât nu Îi vei mai rezista. În clipa aceea, te va lua la casa Lui, și vei sta cu El în liniște deplină, tăcut și împăcat, dincolo de toate cuvintele, neatins de frică și îndoială, cu certitudinea sublimă că ești la casa ta. Odihnește-te astăzi cât de des cu El. Căci a fost dispus să devină un Copilaș, ca săpoți învăța de la El cât de puternic este cel ce vine fără mecanisme de apărare, oferindu-le 51 numai mesajele iubirii celor care cred că e dușmanul lor. El ține în mână puternicia Cerului, îi consideră prieteni și le dă puterea Lui, să vadă că vrea să le fie Prieten. Îi roagă să Îl protejeze, căci casa Lui este departe și nu vrea să se întoarcă acolo singur. Cristos renaște ca mic Copilaș de fiecare dată câte un hoinar care vrea să plece de acasă. Căci trebiue să învețe că vrea să protejeze doar acest Copil, Care vine fără apărare și Care e protejat prin lipsa Lui de apărare. Mergi cu El acasă din când în când astăzi. Ești tot de străin aici ca El. Fă-ți timp astăzi să îți lași deoparte scutul care nu folosește la nimic, și să pui jos sabia și lancea pe care le-ai ridicat împotriva unui dușman inexistent. Cristos te-a numit frate și prieten. Și a venit chiar să îți ceară ajutorul să Îl lași să meargă acasă azi, întregit și pe de-a-ntregul. A venit cum vine un copilaș care trebuie să implore ocrotirea și iubirea tatălui său. El conduce universul, și totuși, te roagă neîncetat să te întorci cu El și să nu îți mai iei iluziile drept dumnezei. Nu ț-ai pierdut inocența. După asta tânjești. Asta e dorința inimii tale. Asta e vocea pe care o auzi și, tot asta, chemarea care nu poate fi tăgăduită. Copilul sfânt rămâne cu tine. Casa Lui este a ta. Astăzi îți dă neapărarea Lui, și o accepți în schimbul tuturor jucăriilor de luptă pe care le-ai făcut. Și acum drumul ți-e deschis, iar călătoria are un final în sfârșit vizibil. Stai liniștit o clipă și mergi cu El acasa, și ai pace o vreme. LECȚIA 183 Invoc Numele lui Dumnezeu și al meu Numele lui Dumnezeu e sfânt, dar nu mai sfânt decât al tău. Să Îi invoci Numele nu înseamnă decât să îl invoci pe al tău. Un tată își dă numele fiului său și identifică astfel fiul cu el. Frații lui îi împărtășesc numele și sunt astfel uniți într-o legătură din care își derivă identitatea. Numele Tatălui tău îți amintește cine ești, chiar și într-o lume care nu știe și chiar dacă nu ți-ai amintit. Numele lui Dumnezeu nu poate fi auzit fără a stârni o reacție, și nici nu poate fi rostit fără a trezi în minte un ecou care te cheamă să îți amintești. Rostește-I Numele, și inviți îngerii să înconjoare pământul pe care stai și să îți cânte în timp ce își desfac aripile să te ocrotească și să te adăpostească de fiecare gând lumesc care s-ar vârî peste sfințenia ta. Repetă Numele lui Dumnezeu, și toată lumea răspunde lepădându-și iluziile. Fiecare vis la care ține lumea a dispărut subit și, unde a părut să fie, găsești o stea, un miracol de har. Bolnavii se scoală, tămăduiți de gândurile lor nesănătoase. Orbii pot să vadă, surzii pot să audă. Cei întristați își leapădă jalea, iar lacrimile de durere se șterg în timp ce un hohot vesel vine să binecuvânteze lumea. Repetă Numele lui Dumnezeu, și numele mărunte și-au pierdut înțelesul. Nu există tentație care să nu devină un lucru fără nume și nedorit înaintea Numelui lui Dumnezeu. Repetă-I Numele, și vezi cât de ușor vei uita numele tuturor dumnezeilor pe care i-ai prețuit. Fiecare și-a pierdut numele de dumnezeu pe care i l-ai dat. Devin anonimi și 52 fără valoare pentru tine, deși înainte de-a lăsa Numele lui Dumnezeu să înlocuiască măruntele lor nume, te-ai închinat în fața lor, numindu-i dumnezei. Repetă Numele lui Dumnezeu, și îți invoci Sinele, al Cărui Nume e al Său. Repetă-I Numele, și toate lucrurile infime și fără nume pe pământ trec rapid în corectă perspectivă. Cei ce invocă Numele lui Dumnezeu nu pot confunda fără-de-numele cu Numele, nici păcatul cu harul, nici trupurile cu sfântul Fiu al lui Dumnezeu. Și, de se întâmplă să te alături unui frate, șezând în liniște cu el și repetând cu el Numele lui Dumnezeu în tăcerea minții tale, ai înființat acolo un altar care ajunge până la Dumnezeu și la al Său Fiu. Exersează azi doar următorul lucru: repetă, fără grabă și fără încetare, Numele lui Dumnezeu. Uită orice alt nume în afară de al Său. Să nu auzi altceva. Lasă-ți toate 5 gândurile să devină ancorate în acesta. Nu folosim alt cuvânt decât la început, când rostim ideea zilei o singură dată. Și apoi, Numele lui Dumnezeu devine singurul nostru gând, singurul nostru cuvânt, singurul lucru care ne ocupă mințile, singura dorință pe care o avem, singurul sunet cu înțeles și singurul Nume pe care îl deține tot ce dorim să vedem, tot ce am vrea să numim al nostru. Adresăm astfel o invitație care nu poate fi refuzată niciodată. Iar Dumnezeu va veni și îi va răspunde chiar El. Să nu crezi că aude micile rugăciuni ale celor ce Îl invocă folosind numele idolilor la care ține lumea. Nu pot să ajungă la El în felul acesta. El nu le poate auzi rugămințile care Îi cer să nu fie El Însuși sau ca Fiul Său să primească alt nume decât al Său. Repetă Numele lui Dumnezeu, și Îl vei recunoaște ca singurul Creator al realității. Și vei mai recunoaște că Fiul Său face parte din El, creând în Numele Său. Șezi liniștit și lasă-I Numele să devină ideea atotcuprinzătoare care îți captează mintea. Lasă toate gândurile să tacă, cu excepția acestuia. Și tuturor celorlalte gânduri răspunde-le cu acesta, și vei vedea cum Numele lui Dumnezeu înlocuiește miile de nume mărunte pe care le-ai dat gândurilor tale, fără să realizezi că există un singur Nume pentru tot ce există și tot ce va exista. Astăzi poți să atingi o stare în care vei resimți darul de har. Poți scăpa de toată robia lumii și poți da lumii aceeași eliberare pe care ai găsit-o tu. Îți poți aminti ce a uitat lumea și îi poții oferi propria ta aducere aminte. Poți accepta astăzi rolul pe care îl joci în mântuirea ei și a ta. Amândouă pot fi realizate perfect. Recurge la Numele lui Dumnezeu pentru eliberarea ta, și ți-e dată. În afara acesteia, nu e nevoie de nicio rugăciune, căci le cuprinde în ea pe toate. Cuvintele sunt lipsite de înțeles și toate rugămințile sunt de prisos când Fiul lui Dumnezeu invocă Numele Tatălui său. Gândurile Tatălui său devin ale sale. El își revendica tot ce a dat, dă și va da de-a pururi Tatăl lui. Și Îl invocă să lase acum fără nume toate lucrurile pe care a crezut că le-a făcut; și, în locul lor, Numele sfânt al lui Dumnezeu devine propria lui judecată a lipsei lor de valoare. Toate lucrurile mărunte tac. Sunetele mărunte au amuțit acum. Măruntele lucruri 5 pământești au dispărut. Universul nu constă decât din Fiul lui Dumnezeu, care își invocă Tatăl. Iar Vocea Tatălui său răspunde în Numele sfânt al Tatălui său. În această relație veșnică și calmă, în care comunicarea transcende cu mult toate cuvintele, și totuși, depășește în profunzime și înălțime orice ar putea transmite cuvintele vreodată, e pace 53 veșnică. In Numele Tatălui nostru, vrem să resimțim această pace azi. Și, în Numele Lui, ni se va da. LECȚIA 184 Numele lui Dumnezeu e moștenirea mea Trăiești prin simboluri. Ai inventat nume pentru tot ce vezi. Fiecare lucru devine o entitate separată, identificată prin propriul ei nume. Prin asta îl tai afară din unitate. Prin asta îi desemnezi atribute speciale și îl distingi de alte lucruri reliefând spațiul care îl înconjoară. Spațiul acesta îl pui între toate lucrurile cărora le dai un nume diferit; toate întâmplările privind locul și timpul; toate trupurile salutate cu un nume. Spațiul acesta pe care îl vezi distingând toate lucrurile între ele e mijlocul prin care se realizează percepția lumii. Vezi ceva unde nu e nimic și, totodată, nu vezi nimic unde este unitate; un spațiu între toate lucrurile, între toate lucrurile și tine. Așa consideri că ai dat viață în separare. Prin această dezbinare consideri că te constitui ca unitate care funcționează cu o voință independentă. Ce sunt aceste nume prin care lumea devine o serie de întâmplări distincte, de lucruri neunificate, de trupuri despărțite, având drept conștiințe separate niște frânturi de minte? Tu le-ai dat aceste nume, înființând percepția așa cum ai dorit să fie. Lucrurile fără nume au primit nume, primind astfel și realitate. Căci ce primește un nume primește și un înțeles, și îl vei vedea apoi ca având un înțeles; o cauză a unui efect adevărat, cu consecințe care îi sunt inerente. Așa se face realitatea prin viziune parțială, în contrast deliberat cu adevărul dat. Dușmanul ei e întregimea. Căci concepe lucruri mărunte și le vede apoi. Și ne-spațiul, simțul unității sau viziunea care vede diferit devin amenințările pe care trebuie să le înfrângă, să le contrazică și să le nege. Totuși, această altă viziune continuă să rămână, pentru minte, o direcție firească în care să își îndrepte percepția. E greu să înveți mintea mii și mii de nume străine. Dar tocmai asta crezi că înseamnă a învăța; unicul obiectiv esențial al învățării prin care are loc comunicarea și pot fi împărtășite cu înțeles concepte. Aceasta e suma moștenirii pe care o lasă lumea. Și cine învață să creadă că așa și e acceptă semnele și simbolurile care afirmă că lumea e reală. Ele tocmai asta și reprezintă. Și nu lasă nicio îndoială că ce-a primit un nume și există. Poate fi văzut, după cum s-a prevăzut. Ce neagă veridicitatea lui nu e decât iluzie, căci el e realitate a ultimă. A-l pune sub semnul întrebării e o nebunie; a-i accepta prezența e dovada sănătătii mintale. Iată ce predă lumea. E o fază a învățării prin care trebuie să treacă toți cei ce vin. Dar, cu cât percep mai repede ce stă la baza ei, cât de discutabile sunt premisele ei, cât de îndoielnice rezultatele, cu atât îi pune mai repede la îndoială efectele. Învățarea care se oprește la ce îți predă lumea se oprește înainte de-a ajunge la semnificație. 54 In locul ce i se cuvine, ea servește doar ca punct de plecare de unde poate începe un alt mod de-a învăța, poate fi dobândit un nou mod de-a percepe și pot fi retrase, de îndată ce sunt puse la îndoială, toate numele arbitrare pe care le acordă lumea. Să nici nu te gândești că tu ai făcut lumea. Iluziile, da! Dar ce e adevărat pe pământ și în Cer e mai presus de numirile date de tine. Când îți chemi un frate, îi invoci numai trupul. Adevărata lui Identitate ți-e ascunsă de ceea ce crezi că este el. Trupul lui răspunde la numele cu care îți chemi fratele, căci mintea lui consimte să își însușească numele pe care i l-ai dat. În felul acesta, unitatea lui e de două ori negată, căci îl percepi separat de tine, iar el acceptă și își însușește acest nume separat. Ar fi chiar ciudat dacă ți s-ar cere să treci de toate simbolurile lumii, uitându-le pentru totdeauna, și să îți asumi totodată o funcție didactică. Ai nevoie să folosești un timp simbolurile lumii. Dar nu te lăsa amăgit și tu de ele. Ele nu reprezintă absolut nimic și, în exercițiile tale, tocmai gândul acesta te va elibera de ele. Ele devin un simplu mijloc prin care poți comunica în moduri pe care lumea le poate înțelege, dar care recunoști că nu e unitatea în care poate fi găsită adevărata comunicare. Ai nevoie, așadar, de intervale zilnice în care învățarea lumii devine o fază tranzitorie, o închisoare din care ieși la lumina soarelui și uiți de întuneric. Aici înțelegi Cuvântul, Numele pe care ți l-a dat Dumnezeu, singura Identitate pe care o împărtășesc lucrurile toate, singura adeverire a ce e adevărat. Și apoi te întorci în întuneric, nu pentru că îl crezi real, ci doar ca să îi proclami irealitatea în termeni care au încă înțeles în lumea dominată de întuneric. Folosește toate numele și simbolurile mărunte care delinează lumea întunericului. Dar nu le accepta ca realitatea ta. Spiritul Sfânt le folosește pe toate, dar nu uită: creația are un singur Nume, un singur înțeles și o singură Sursă, care unifică în Ea lucrurile toate. Folosește toate numele pe care le atribuie lumea acestor lucruri doar de conveniență, dar nu uita că ele împărtășesc Numele lui Dumnezeu laolaltă cu tine. Dumnezeu nu are nume. Și totuși, Numele Lui devine lecția finală că toate lucrurile sunt un tot unitar și, cu această lecție, toată învățarea se încheie. Toate numele sunt unificate, tot spațiul e umplut cu reflecția adevărului. Fiecare gol e astupat, iar separarea vindecată. Numele lui Dumnezeu e moștenirea pe care le-a dat-o El celor care au ales să lase învățătura lumii să ia locul Cerului. În exercițiile noastre, urmărim să ne lăsăm mințile să accepte ce-a dat Dumnezeu ca răspuns la moștenirea jalnică pe care ai făurit-o tu ca tribut demn de Fiul pe care îl iubește. Cine caută să ajungă la înțelesul Numelui lui Dumnezeu nu poate să nu reușească. Trăirea trebuie să vină să suplimenteze Cuvântul. Mai întâi însă, trebuie să accepți Numele pentru toată realitatea și să realizezi că numeroasele nume pe care le-ai dat aspectelor ei au distorsionat ce vezi, dar nu au perturbat nicidecum adevărul. Un singur Nume aducem în exercițiile noastre. Un singur Nume folosim pentru a ne unifica vederea. Și, deși folosim un alt nume pentru fiecare conștiență a unui aspect al Fiului lui Dumnezeu, înțelegem că ele au un singur Nume, dat de El. E Numele pe care Il folosim în exerciții. Și, prin folosirea Lui, toate separările prostești care ne-au ținut orbi dispar. Și ni se dă puterea de-a vedea dincolo de ele. Acum văzul ne e binecuvântat cu binecuvântări pe care le putem da așa cum le primim. 55 Tată, Numele nostru e al Tău. În El suntem uniți cu toate făpturile, și cu Tine, Care ești singurul lor Creator. Ce am făurit noi și ce numim cu multe nume diferite nu e decât o umbră pe care am încercat să o aruncăm peste Propria Ta realitate. Suntem bucuroși și recunoscători că am greșit. Îți dăm toate erorile noastre, să fim absolviți de toate efectele pe care au părut să le aibă greșelile noastre. Și acceptăm adevărul pe care îl dai Tu, în locul fiecărei greșeli. Numele Tău ne este mântuirea și izbăvirea de ce am făurit noi. Numele Tău ne unește în unitatea care e moștenirea și pacea noastră. Amin. LECȚIA 185 Vreau pacea lui Dumnezeu Simpla rostire a acestor cuvinte nu e nimic. Dar rostirea lor cu toată convingerea e totul. Dacă ai putea să le spui cu toată convingerea chiar și o clipă, nu ar mai fi posibil să fii întristat, sub nici o formă, niciunde și nicicând. Cerul ar fi complet redat conștienței depline; amintirea lui Dumnezeu, total restabilită; învierea întregii creații, pe deplin recunoscută. Nimeni nu poate să rostească cuvintele acestea cu toată convingerea și să nu se vindece. Nu poate să se joace cu vise, nici nu se poate considera el însuși un vis. Nu poate să facă un iad și să îl considere real. Vrea pacea lui Dumnezeu, și i se dă. Căci este tot ce vrea și tot ce va primi. Mulți au rostit aceste cuvinte. Dar chiar puțini le-au spus cu toată convingerea. Nu trebuie decât să privești lumea pe care o vezi în jur ca să te convingi cât de puțini sunt aceștia. Lumea ar fi complet schimbată, dacă s-ar întâmpla să cadă doi la învoială că afirmația aceasta exprimă singurul lucru pe care îl vor. Două minți cu un singur țel devin atât de puternice, încât ce voiesc ele devine Voia lui Dumnezeu. Căci mințile pot fi îngemănate numai în adevăr. În vise, nu sunt doi care să împărtășească același țel. Pentru fiecare în parte, eroul visului e altul, iar rezultatul dorit nu e același pentru amândoi. Pierzătorul și câștigătorul alternează pur și simplu în configurații schimbătoare, în funcție de aspectul diferit sau forma diferită pe care o ia raportul câștig-pierdere și pierdere-câștig. Dar visul poate aduce numai compromis. Uneori, acesta ia forma uniunii, dar numai forma ei. Înțelesul trebuie să eludeze visul, căci compromisul este obiectivul visării. Mințile nu se pot uni în vise. Pot doar să cadă la învoială. Dar ce învoială le-ar putea da pacea lui Dumnezeu? Iluziile vin să Îi ia locul. Și ce înseamnă El scapă minților adormite puse pe compromis, fiecare fiind pornit dupa popriul lui câștig și pierderea altcuiva. Să spui cu toată convingerea că vrei pacea lui Dumnezeu înseamnă să renunți la toate visele. Căci nimeni nu spune cu convingere cuvintele acestea dacă vrea iluzii și caută, prin urmare, mijloacele care aduc iluzii. Le-a privit și le-a găsit nesatisfăcătoare. 56 Acum încearcă să treacă de ele, recunoscând că un alt vis nu i-ar oferi cu nimic mai mult decât toate celelalte. Visele sunt una pentru el. Și a învățat că singura diferență dintre ele e una de formă, căci unul va aduce aceeași disperare și nefericire ca toate celelalte. Mintea care crede cu convingere că tot ce vrea e pace trebuie să se unească cu alte minți, căci așa se obține pacea. Iar, când dorința de pace e autentică, mijloacele de-a o găsi se dau într-o formă pe care o poate înțelege, cu toată sinceritatea, fiecare minte care o caută. Indiferent ce formă ia lecția, e concepută pentru el în așa fel încât să nu o poată interpreta greșit, dacă cere cu sinceritate. Dar, dacă cere fără sinceritate, lecția nu va fi acceptată și învățată cu adevărat sub nicio formă. Să consacrăm exercițiile de astăzi recunoașterii că spunem într-adevăr cu toată convingerea cuvintele pe care le rostim. Noi vrem pacea lui Dumnezeu. Nu e o dorință deșartă. Cuvintele acestea nu cer să ni se dea alt vis. Nu cer compromis și nici nu încearcă să cadă la altă învoială, în speranța că poate mai există una care să izbutească acolo unde celelalte nu au izbutit. Rostirea acestor cuvinte cu toată convingerea adeverește că iluziile sunt în zadar, cerând veșnicul în locul viselor labile care par să ofere fiecare altceva, dar sunt totuna: nimic. Astăzi, consacră-ți intervalele practice cercetării atente a minții să gasești visele la care mai ții. Ce ceri în inima ta? Uită cuvintele pe care le folosești la formularea cerințelor. Gândește-te doar la ce crezi că te va alina și îți va aduce fericire. Dar să nu te îngrozească iluziile care ți-au mai rămas, căci nu forma lor contează acum. Nu lăsa unele vise să fie mai acceptabile, păstrând rușinea și tăinuirea pentru celelalte. Ele sunt una. Și, una fiind, ar trebui să li se pună tuturor o singură întrebare: "Oare asta vreau să am în loc de Cer și de pacea lui Dumnezeu?" Iată alegerea pe care o faci. Nu te amăgi că ar fi altfel. În asta, niciun compromis nu e posibil. Alegi pacea lui Dumnezeu sau ai cerut vise. Iar visele vor veni așa cum le-ai cerut. Dar pacea lui Dumnezeu va veni la fel de sigur, ca să rămână cu tine de-a pururi. Nu va dispărea la fiecare cot și cotitură a drumului, ca să reapară, nerecunoscută, în forme care se modifică și se schimbă la fiecare pas pe care îl faci. Tu vrei pacea lui Dumnezeu. Și asta vor toți care par să caute vise. Pentru ei și pentru tine, doar asta ceri când îți exprimi această rugăminte cu sinceritate profundă. Căci așa ajungi la ce vor ei cu adevărat și îți unești propriul țel cu ce caută ei mai presus de toate, un lucru poate necunoscut pentru ei, dar cert pentru tine. Ai fost slab uneori, lipsit de certitudinea finalității și nesigur ce anume vrei, unde să cauți și de unde să aștepți ajutor în această încercare. Ajutorul ți s-a dat. Nu vrei să te folosești de el împărtășindu-1 cu ceilalți? Cine caută cu adevărat pacea lui Dumnezeu nu poate să nu o găsească. Căci cere doar să nu se mai amăgească negându-și ce e Voia lui Dumnezeu. Cine poate rămâne nesatisfăcut cerând ce are deja? Cine ar putea rămâne fără răspuns cerând un răspuns pe care îl are să îl dea? Pacea lui Dumnezeu este a ta. Pentru tine a fost creată pacea, dată ție de Creatorul ei și instituită ca Propriul Lui dar veșnic. Cum poți să nu reușești, când ceri doar ce voiește El să ai? Și cum ți s-ar putea limita rugămintea doar la tine? Niciun dar dumnezeiesc nu poate fi neîmpărtășit. 57 Iată atributul care distinge darurile lui Dumnezeu de fiecare vis care a părut vreodată să înlocuiască adevărul. Nimeni nu poate să piardă și toți trebuie să câștige ori de câte ori s-a cerut și s-a primit un dar dumnezeiesc. Dumnezeu dă doar ca să unească. Pentru El, a lua nu are înțeles. Și, când ajunge la fel de lipsit de înțeles și pentru tine, poți să fii sigur că ești de o Voie cu El, și El cu tine. Și vei ști, deopotrivă, că ești de o Voie cu toți frații tăi, al căror țel este al tău. Iată singurul țel pe care îl urmărim astăzi, unindu-ne dorințele cu nevoia fiecărei inimi, cu chemarea fiecărei minți, cu speranța care stă mai presus de disperare, cu iubirea pe care atacul vrea să o ascundă, cu frăția pe care ura a încercat să o dezbine, dar care continuă să rămână cum a creat-o Dumnezeu. Cu un asemenea Ajutor alături, putem oare să nu reușim azi când cerem să ni se dea pacea lui Dumnezeu. LECȚIA 186 Mântuirea lumii depinde de mine Iată afirmatia care va alunga într-o zi toată aroganța din fiecare minte. Iată gândul adevăratei umilințe, care nu acceptă altă funcție pentru tine decât cea care ți s-a dat. Îți exprimă acceptarea rolului atribuit, fără a insista asupra altui rol. Nu judecă ce rol ți se cuvine. Ci doar adeverește că Voia lui Dumnezeu s-a făcut precum în Cer și pe pământ. Și unește toate voile de pe pământ în planul Cerului de mântuire a lumii, readucând-o la pacea Cerului. Să nu ne împotrivim funcției noastre. Nu noi am stabilit-o. Nu e ideea noastră. Mijloacele prin care va fi perfect îndeplinită ni s-au dat. Tot ce ni se cere să facem este să ne acceptăm rolul cu adevărată umilința și să nu negăm cu aroganță autoamăgitoare că suntem demni de el. Avem puterea să facem ce ne e dat să facem. Mințile noastre sunt cât se poate de adecvate să preia rolul pe care ni l-a atribuit Cel Ce ne cunoaște foarte bine. Ideea de azi poate să pară destul de dez-îmbătătoare până îi vezi semnificația. Tot ce spune este că Tatăl tău te ține minte încă și că îți oferă încrederea deplină pe care o are în tine, Fiul Lui. Ideea de azi nu îți cere nicidecum să fii altfel de cum ești. Ce altceva ar putea umilința să îți ceară? Și ce altceva ar putea aroganța să îți nege? Astăzi nu ne vom da înapoi de la sarcina pe care o avem, pe fățarnicul motiv că ne insultă modestia. Tocmai orgoliul vrea să nege Chemarea pentru Dumnezeu. Ne lepădăm azi toată falsa umilință, ca să putem asculta Vocea lui Dumnezeu dezvăluindu-ne ce vrea să facem. Nu ne îndoim de capacitatea noastră de-a îndeplini funcția pe care ne-o va oferi. Vom fi siguri doar că ne cunoaște aptitudinile, înțelepciunea și sfințenia. Iar, dacă ne consideră demni de ea, așa și suntem. Numai aroganța judecă altfel. 58 Există o singură modalitate - numai una - de-a te elibera din încarcerarea pe care ți-a adus-o planul tău de-a demonstra că falsul e adevărat. Acceptă în schimb planul nefăcut de tine. Să nu judeci ce valoare ai pentru el. Dacă Vocea lui Dumnezeu te asigură că mântuirea are nevoie de partea ta și că întregul depinde de tine, fii sigur că așa și este. Cei aroganți trebuie să se agațe de cuvinte, temându-se să treacă dincolo de ele și să ajungă la o trăire care le-ar putea contraria poziția. Dar cei umili sunt liberi să audă Vocea care le spune ce sunt și ce să facă. Aroganța îți face o imagine de sine care nu e reală. Și imaginea aceasta tremură și se retrage îngrozită când Vocea pentru Dumnezeu te asigură că ai puterea, înțelepciunea și sfințenia să treci de toate imaginile. Nu ești slab, cum ți-e imaginea de sine. Nu ești ignorant și neputincios. Păcatul nu poate păta adevărul din tine, iar nefericirea nu se poate apropia de sfânta casă a lui Dumnezeu. Vocea pentru Dumnezeu îți spune toate aceste lucruri. Și, în timp ce îți vorbește, imaginea tremură și caută să atace amenințarea pe care nu o știe, simțind că i se fărâmă temelia. Dă-i drumul. Mântuirea lumii depinde de tine, și nu de acest mic boț de humă, praf din pământ. Ce îi poate spune ea sfântului Fiu al lui Dumnezeu. De ce-ar trebui să se sinchisească el de ea? Și așa ne găsim pacea. Vom accepta funcția pe care ne-a dat-o Dumnezeu, căci toate iluziile au la bază convingerea bizară că ne putem face alta. Rolurile pe care ni le-am făcut noi sunt labile și par să se schimbe de la bocitoare la beatitudinea extatică a dragostei și a iubirii. Putem râde sau plânge, și putem întâmpina ziua cu bucurie sau cu lacrimi. Însăși ființa noastră pare să se schimbe în cursul miilor de schimbări de dispoziție, iar sentimentele prin care trec înalță foarte sus sau ne trântesc la pământ în plină disperare. Acesta să fie oare Fiul lui Dumnezeu? Ar crea El o asemenea instabilitate și ar numi-o Fiu? Cel Ce e neschimbător împărtășește atributele Sale cu creația Sa. Toate imaginile pe care pare să le facă Fiul Său nu afectează nicidecum ce este el. Ele se vântură prin mintea lui ca niște frunze suflate de vânt, grupându-se într-un fel o clipă, risipindu-se ca să se regrupeze și apoi împrăștiindu-se total. Sau camirajele percepute deasupra unui deșert, înălțându-se din pulbere și praf. Imaginile acestea lipsite de substanță vor trece și îțivor lăsamintea liniștită și înseninată, când vei accepta funcția care ți s-a dat. Imaginile pe care le faci tu dau naștere la obiective conflictuale, efemere și vagi, incerte și ambigue. Cine ar putea să depună eforturi constante sau să își îndrepte toată energia concentrată în slujba unor asemenea obiective? Funcțiile pe care le apreciază lumea sunt atât de incerte, încât se schimbă de zece ori pe oră când sunt cel mai sigure. Ce speranță de izbândă se poate baza pe asemenea obiective? Prin minunat contrast, la fel de cert ca revenirea soarelui să împrăștie noaptea în fiecare dimineață, funcția care ți s-a dat cu adevărat se distinge clar și fără pic de ambiguitate. Nu e nicio îndoială în privința validității ei. Vine de la Cel Ce nu cunoaște greșeală, iar Vocea Lui e sigură de mesajele Ei. Ele nu se vor schimba, și nici nu vor intra în conflict. Toate indică un singur obiectiv, unul pe care îl poți atinge. Planul tău 59 poate fi imposibil, dar planul lui Dumnezeu nu poate da greș nicicând pentru că El e Sursa lui. Fă cum te îndrumă Vocea lui Dumnezeu. Și, dacă îți cere un lucru ce pare imposibil, adu-ți aminte Cine îl cere și cine l-ar refuza. Apoi gândește-te la următorul lucru: care are dreptate mai degrabă? Vocea care vorbește pentru Creatorul tuturor lucrurilor, Care cunoaște toate lucrurile exact așa cum sunt, sau distorsionata ta imagine sine, derutată, uluită, inconsecventă și nesigură de toate? Nu lăsa să te îndrume vocea ei. Ascultă în schimb o Voce sigură, care îți vorbește de o funcție pe care ți-a dat-o Creatorul tău, Care Își aduce aminte de tine și te îndeamnă să îți aduci aminte acum de El. Chemarea blândei Lui Voci vine de la cunoscut la necunoscători. El vrea să te mângâie, deși nu cunoaște întristare. Vrea să facă o restituție, deși e întreg; să îți facă un dar, deși știe că ai deja totul. El are Gânduri care satisfac toate nevoile percepute de Fiul Lui, deși El nu le vede. Căci Iubirea trebuie să dea, iar ce e dat în Numele Lui ia forma cea mai utilă într-o lume a formei. Acestea sunt formele care nu pot amăgi nicicând, pentru că provin chiar din Neformitate. Iertarea e o formă pământească de iubire, care - așa cum e în Cer - nu are formă. Dar de ce este nevoie aici se dă după nevoie. În forma aceasta, îți poți îndeplini funcția chiar și aici, deși ce va însemna iubirea pentru tine când ți se va reda nefor-mitatea e ceva și mai măreț. Mântuirea lumii depinde de tine care poți să ierți. Aceasta este funcția pe care o ai aici. LECȚIA 187 Binecuvântez lumea pentru că mă binecuvântez pe mine însumi Nimeni nu poate da dacă nu are. De fapt, dând dovedești că ai. Am mai făcut această afirmație. Nu asta pare să o facă greu de crezut. Nimeni nu se poate îndoi că trebuie mai întâi să posezi ce vrei să dai. La faza a doua însă, lumea și percepția adevărată sunt divergente. Odată ce ai avut și ai dat, lumea afirmă că ai pierdut ce ai posedat. Adevărul susține că, dând, vei spori ce posezi. Cum e posibil? Căci e sigur că, dacă dai un lucru finit, ochii trupului tău nu îl vor percepe ca al tău. Am învățat însă că lucrurile reprezintă gândurile ce le fac. Și nu îți lipsește dovada că, atunci când dai idei, le întărești în propria ta minte. Poate că forma în care pare să apară gândul e schimbată când e dat. Dar el trebuie să revină la cel care îl dă. Iar forma pe care o ia nu poate fi mai puțin acceptabilă. Ci trebuie să fie mai acceptabilă. Ideile trebuie mai întâi să îți aparțină înainte de-a le da. Dacă e să mântuiești lumea, accepți mai întâi mântuirea pentru tine însuți. Dar nu vei crede că s-a înfăptuit până nu vei vedea miracolele pe care le aduce tuturor celor pe care îi vezi. Aici se lămurește ideea de a da, căpătând un înțeles. Acum poți să percepi că, dând, ți-ai sporit averea. 60 Protejează toate lucrurile pe care le prețuiești prin actul de-a le da, și vei fi sigur că nu le vei pierde niciodată. Așa ți se arată că ceea ce ai crezut că nu ai e al tău. Dar să nu îi prețuiești forma. Căci ea se va schimba și va deveni, cu timpul de nerecunoscut, oricât de mult încerci să o ferești. Nicio formă nu durează. Gândul din spatele formei lucrurilor e cel ce trăiește inalterabil. Dă bucuros. Nu poți decât să câștigi din asta. Gândul rămâne și se întărește prin faptul că e dat. Gândurile se extind când sunt împărtășite, căci nu pot fi pierdute, Nu există dătător și primitir în sensul în care îi concepe lumea. Există un dătător care păstrează; un altul care va și da. Și amândoi trebuie să câștige în urma acestui schimb, căci fiecare o să aibă gândul în forma care îl ajută cel mai mult. Ce pare să piardă e întotdeauna ceva ce o să prețuiască mai puțin decât ce i se va returna precis. Nu uita niciodată că nu îti dai decât ție însuți. Cine înțelege ce înseamnă să dai nu poate decât să râdă de ideea sacrificiului. Și nu poate să nu recunoască numeroasele forme pe care le poate lua sacrificiul. El râde totodată de durere și pierdere, de boală și de necaz, de sărăcie, foamete și moarte. El recunoaște că sacrificiul rămâne singura idee care stă în spatele tuturor acestor lucruri, și, în duioasele lui hohote de râs, sunt vindecate toate. Iluzia recunoscută trebuie să dispară. Nu accepta suferința, și vei înlătura gândul suferinței. Binecuvântarea ta se oprește asupra tuturor celor care suferă, când alegi să vezi toată suferința drept ceea ce este. Gândul sacrificiului dă naștere la toate formele pe care pare să le ia suferinta. Iar sacrificiul este o idee atât de smintită, încât sănatatea mintală o alungă imediat. Să nu crezi niciodată că poți sacrifica. Nu e loc de sacrificiu în ce are valoare. Dacă se ivește gândul, însăși prezența lui arată că a apărut o greșeală și că trebuie făcută o corecție. Binecuvântarea ta o va corecta. Dată mai întâi ție, e acum a ta pentru a o da și tu. Nicio formă de sacrificiu și de suferință nu poate ține mult în fața celui care s-a iertat și s-a binecuvântat pe sine însuși. Crinii pe care ți-i oferă fratele tău sunt puși pe altarul tău, alături de cei pe care îi oferi tu lui. Cui i-ar putea fi frică să vadă o sfințenie atât de minunată? Marea iluzie a fricii de Dumnezeu se reduce la nimic înaintea purității pe care o vei vedea aici. Să nu îți fie frică să te uiți. Fericirea pe care o vei vedea va îndepărta tot gândul formei și va lăsa în schimb darul desăvârșit - veșnic prezent, veșnic în creștere, veșnic al tău, veșnic dat. Acum suntem una în gând, căci frica a dispărut. Și aici, înaintea altarului închinat unui singur Dumnezeu, unui singur Tată, unui singur Creator și unui singur Gând, stăm laolaltă ca un singur Fiu al lui Dumnezeu. Neseparați de Cel Care e Sursa noastră, nedistanțați de singurul frate care face parte din singurul nostru Sine, a Cărui inocență ne-a unit pe toți într-unul singur, stăm în fericire și dăm așa cun primim. Numele lui Dumnezeu e pe buzele noastre. Și, privind lăuntric, vedem puritatea Cerului strălucind în propria noastră reflecție a Iubirii Tatălui nostru. Acum suntem binecuvântați și acum binecuvântăm lumea. Ce am văzut vom și extinde, căci vrem să se vadă pretutindeni. Vrem să vedem cum strălucește de harul lui Dumnezeu în toți. Nu vrem să se refuze niciunui lucru pe care îl vedem. Și, pentru a ne asigura că această viziune sfântă e a noastră, o oferim tuturor lucrurilor pe care le vedem. Căci, unde o vedem, ni se va înapoia sub forma crinilor pe care îi putem pune pe 61 altarul nostru, făcând din el o casă a Inocenței, Care săIășluiește în noi și ne oferă Sfințenia Lui să fie a noastră. 5 LECȚIA 188 Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în mine De ce ai aștepta Cerul? Cei ce caută lumina pur și simplu își acoperă ochii. Lumina e în ei acum. Iluminarea nu e decât o recunoaștere, și nicidecum o transformare. Lumina nu e din lume, dar tu, care porți lumina în tine, ești străin aici și tu. Lumina a venit cu tine din casa în care te-ai născut, și a rămas cu tine pentru că este a ta. E singurul lucru pe care îl aduci cu tine de la Cel Ce e Sursa ta. Ea strălucește în tine pentru că îți luminează casa, și te duce înapoi de unde a venit și unde ești acasă. Lumina aceasta nu poate fi pierdută. De ce ai aștepta să o găsești în viitor sau ai crede că s-a pierdut deja sau că nici nu a fost? E atât de ușor de văzut, încât argumentele care arată că nu există devin ridicole. Cine poate nega prezența unui lucru pe care îl vede în sinea lui? Nu e greu să privești lăuntric, căci acolo începe toată viziunea. Nu există imagine, de vis sau dintr-o Sursă mai adevărată, care să nu fie decât umbra celor văzute prin viziune lăuntrică. Acolo începe percepția și totacolo se sfârșește. Nu are altă sursă. Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în tine și, din inima ta, se extinde de jur împrejurul lumii. Se oprește să mângâie fiecare făptură, lăsându-i câte o binecuvântare care rămâne cu ea în vecii vecilor. Ce dă ea trebuie să fie veșnic. Ea alungă toate gândurile cele efemere și fără valoare. Aduce reînnoire tuturor inimilor obosite și luminează, în trecerea ei, toată viziunea. Toate darurile ei sunt date tuturor și toți se unesc să îți aducă mulțumiri ție, care dai, și ție, care ai primit. Strălucirea din mintea ta amintește lumii ce a uitat, iar lumea îți redă această amintire ție. Din tine, mântuirea emană daruri incomensurabile, date și înapoiate. Ție, dătătorul darului, Dumnezeu Însuși îți aduce mulțumiri. Și, în urma binecuvântării lui, Lumina din tine strălucește și mai tare, sporind darurile pe care le ai de oferit lumii. Pacea lui Dumnezeu nu poate să fie stăvilită. Cine o recunoaște în sinea lui trebuie să o dea. Iar mijloacele prin care o dă sunt accesibile înțelegerii lui. El iartă pentru că a recunoscut adevărul în sinea lui. Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în tine și în toate făpturile. În liniște, e universal adeverită. Căci ce vede viziunea ta lăuntrică e modul în care percepi universul. Stai liniștit și închide-ți ochii. Lumina din tine este de ajuns. De una singură, are puterea să îți dea darul vederii. Exclude lumea exterioară și lasă-ți gândurile să zboare la pacea din interior. Ele știu drumul. Căci gândurile oneste, nepătate de visul lucrurilor lumești din afara ta, devin mesagerele sfinte ale lui Dumnezeu Însuși. Gândurile acestea le gândești cu El. Ele își recunosc casa. Și indică sigur Sursa lor, Unde Dumnezeu Tatăl și Fiul sunt una. Pacea lui Dumnezeu strălucește asupra lor, dar 62 ele trebuie să rămână și cu tine, căci s-au născut în mintea ta, așa cum s-au născut și ale tale într-a lui Dumnezeu. Ele te readuc la pace, de unde au venit doar pentru a-ți reaminti cum trebuie să revii. Ele iau aminte la Vocea Tatălui tău când tu refuzi să asculți. Și te îndeamnă cu blândețe să accepți Cuvântul Lui drept ce ești, în locul fanteziilor și al umbrelor. Ele îți reamintesc că ești cocreatorul tuturor făpturilor. Căci, așa cum strălucește pacea lui Dumnezeu în tine, trebuie să strălucească și asupra lor. Astăzi exersăm apropierea de lumina din noi. Ne luăm gândurile hoinare și le readucem cu blândețe acolo unde se aliniază cu toate gândurile pe care le împărtășim cu Dumnezeu. Nu le vom lăsa să rătăcească. Lăsăm lumina din mințile noastre să le îndrume să vină acasă. Noi le-am trădat, poruncindu-le să plece de la noi. Dar acum le chemăm înapoi, și le curățăm bine de deziderate bizare și dorințe dezordonate. Le refacem sfințenia moștenirii lor. Așa ni se refac și mințile odată cu ele, și adeverim că pacea lui Dumnezeu mai strălucește în noi și, din noi, spre toate făpturile care împărtășesc viața noastră. Le vom ierta pe toate, absolvind lumea întreagă de ce am crezut că ne-a făcut. Căci noi suntem cei care facem lumea așa cum vrem să o avem. Acum alegem să fie inocentă, lipsită de păcat și deschisă la mântuire. Și ne punem asupra ei binecuvântarea mântuitoare, spunând: Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în mine. În pacea aceea, să strălucească asupra mea lucrurile toate. Și să le binecuvântez cu lumina din mine. LECȚIA 189 Simt în mine acum Iubirea lui Dumnezeu Există o lumină în tine pe care lumea nu o poate percepe. Și, cu ochii ei, nu vei vedea lumina aceasta, căci lumea te orbește. Dar ai ochi să o vezi. E acolo ca să te iuți la ea. Nu a fost pusă în tine pentru a o feri de privirea ta. Lumina aceasta e o reflecție a gândului pe care îl exersăm acum. Să simți Iubirea lui Dumnezeu în tine înseamnă să vezi lumea cu alți ochi, să o vezi sclipind de inocență, vibrând de speranță, și binecuvântată cu desăvârșită milostivire și iubire. Cui i-ar putea fi frică într-o lume ca aceasta? Ea te întâmpină cu căldură, se bucură că ai venit și te ridică în slavă în timp ce te ferește de orice formă de pericol și durere. Îți oferă o casă caldă și plăcută în care să stai o vreme. Te binecuvântează toată ziua și te veghează noaptea toată, paznic silențios al sfântului tău somn. Ea vede mântuirea în tine 63 și ocrotește lumina din tine, în care și-o vede pe a ei. Îți oferă florile ei și zăpada ei, ca recunoștință pentru mărinimia de care dai dovadă. Iată lumea pe care ți-o dezvăluie Iubirea lui Dumnezeu. E atât de diferită de lumea pe care o vezi prin ochii întunecați ai răutății și ai fricii, încât una o dezminte pe cealaltă. Numai una poate să fie percepută. Cealaltă nu are niciun înțeles. O lume în care iertarea se răsfrânge asupra tuturor și pacea își oferă lumina blândă tuturor e de neconceput pentru cei ce văd o lume a urii pornite din atac, gata să se răzbune, să ucidă și să distrugă. Dar lumea urii e la fel de nevăzută și de neconceput pentru cei ce simt în ei Iubirea lui Dumnezeu. Lumea lor reflectă tihna și pacea care strălucesc în ei, blândețea și inocența pe care le văd înconjurându-i, bucuria cu care privesc din nesecatele fântâni ale bucuriei din interiorul lor. Ce au simțit în sinea lor ei și privesc, și îi văd reflecția neîndoioasă pretutindeni. Ce vrei să vezi? Ți s-a dat de ales. Dar învață și nu îți lăsa mintea să uite această lege a vederii: vei vedea ce simți în interior. Dacă în inimas ta își găsește loc ura, vei percepe o lume înfricoșătoare, ținută cu cruzime între degetele uscățive ale morții. Dacă simți în tine Iubirea lui Dumnezeu, vei vedea în afară o lume a îndurării și a iubirii. Astăzi trecem de iluzii, căutând să ajungem la sâmburele de adevăr din noi și să simțim tandrețea lui atotcuprinzătoare, Iubirea lui care ne știe ca ea de perfecți, vederea lui care e darul pe care ni-l acordă Iubirea lui. Învățăm astăzi drumul. E la fel de sigur ca Iubirea însăși, la care ne duce. Căci simplitatea lui evită capcanele pe care pretinsa rațiune a lumii, cu convoluțiile ei prostești, nu face decât să le ascundă. Fă doar atât: oprește-te și leapădă-ți toate gândurile despre ce ești și ce e Dumnezeu, toate conceptele pe care le-ai învățat despre lume, toate imaginile pe care le deții despre tine însuți. Golește-ți mintea de tot ce crede că e adevărat sau fals, sau bun sau rău, de fiecare gând pe care îl judecă valoros și de toate ideile de care îi e rușine. Nu te agăța de nimic. Nu adu cu tine niciun gând învățat din trecut, nicio convingere dinainte învățată din orice. Uită de lumea aceasta, uită de cursul acesta și vino cu mâinile întru totul goale la Dumnezeul tău. Oare nu El e Cel Ce știe cum să ajungă la tine? Nu e nevoie să știi cum să ajungi la El. Rolul tău e doar acela de-a lăsa să fie înlăturate - în liniște și pentru totdeauna - toate obstacolele pe care le-ai ridicat între Fiu și Dumnezeu Tatăl. Ca răspuns voios și imediat, Dumnezeu Își va îndeplini Propriul rol. Cere și vei primi. Dar să nu Îi impui nimic și să nu Îi indici lui Dumnezeu pe ce drum să îți apară. Modul de-a ajunge la El e pur și simplu acela de-a-L lăsa să fie. Căci așa se proclamă și realitatea ta. Așa că astăzi nu alegem cum să mergem la El. Ci alegem să Îl lăsăm să vină. Și, cu această hotărâre, ne odihnim. Și, într-ale noastre inimi tăcute și minți deschise, Iubirea 64 Lui își va croi singură drum. Ce nu a fost negat precis există, dacă e să fie adevărat și poate fi atins cu siguranță. Dumnezeu Își cunoaște Fiul și știe cum să ajungă la el. Nu e nevoie să Îi arate Fiul cum să îl găsească. Prin fiecare ușă deschisă, Iubirea Lui răzbate din locașul ei lăuntric și aprinde lumea de inocență. Tată, nu știm cum să ajungem la Tine. Dar Te-am chemat și ne-ai răspuns. Nu ne vom amesteca. Căile mântuirii nu sunt ale noastre, căci Ție Îți aparțin. Și numai la Tine le căutăm. Mâinile noastre sunt deschise să Îți primească darurile. Nu avem gânduri de gândit separat de Tine, și nu nutrim convingeri despre ce suntem sau despre Cine ne-a creat. A Ta este calea pe care vrem să o găsim și să o urmăm. Și Îți cerem ca numai Voia Ta, care este și a noastră, să se facă în noi și în lume, ca să devină acum o parte din Cer. Amin. LECȚIA 190 Aleg bucuria lui Dumnezeu în loc de durere Durerea e o perspectivă greșită. Când o resimți sub orice formă, e o dovadă de autoamăgire. Nu e deloc un fapt. Și nu ia nicio formă care nu va dispărea dacă o vezi cum trebuie. Căci durerea proclamă că Dumnezeu e crud. Cum să fie reală, sub orice formă? Ea stă mărturie pentru ura lui Dumnezeu Tatăl față de Fiul Său, păcătoșenia pe care o vede El în el, și dorința Lui dementă de răzbunare și moarte. Pot fi atestate oare asemenea proiecții? Pot fi altfel decât întru totul false? Durerea nu e decât o mărturie la greșelile Fiului în ce se consideră a fi. Ea e un vis de răzbunare cruntă pentru o crimă care nu s-a putut comite; pentru un atac la adresa unui lucru total inatacabil. E un coșmar cum că ai fost abandonat de o Veșnică Iubire, care nu și-ar putea părăsi Fiul pe care l-a creat din iubire. Durerea e un indiciu că iluziile domnesc în locul adevărului. Ea demonstrează că Dumnezeu este negat, confundat cu frica, perceput ca nebun și văzut ca trădător Lui Însuși. Dacă Dumnezeu este real, nu există durere. Dacă durerea este reală, nu există Dumnezeu. Căci răzbunarea nu face parte din iubire. Iar frica, negând iubirea și folosind durerea să demonstreze că Dumnezeu e mort, a arătat că moartea e triumfătoare asupra vieții. Trupul e Fiul lui Dumnezeu, stricăcios în moarte, la fel de muritor ca Tatăl pe Care L-a ucis. Pace unor asemenea prostii! A sosit timpul să râdem de asemenea idei demente. Nu e nevoie să le considerăm crime cumplite sau păcate secrete cu grele consecințe. Cine altul decât un nebun ar putea să le conceapă cauză a vreunui lucru? Mărturia lor, durerea, e nebună ca și ele, și nicicum mai de temut decât iluziile demente pe care le apără, încercând să demonstreze că trebuie să mai fie adevărate. Numai gândurile tale îți cauzează durere. Nimic din afara minții tale nu te poate răni sau leza în niciun fel. Nu există cauză dincolo de tine care să se poată abate asupra ta să te oprime. Nimeni în afară de tine nu te afectează. Nu există nimic în lume care să aibă puterea de-a te face bolnav sau trist, slab sau plăpând. Dar tu ai puterea să domini toate 65 lucrurile pe care le vezi recunoscând pur și simplu, ce ești. În momentul în care percepi inofensivitatea din ele, îți vor accepta voia sfântă ca a lor. Și ce a fost văzut ca înfricoșător devine acum o sursă de inocență și sfințenie. Sfântul meu frate, gândește-te puțin la următorul lucru: lumea pe care o vezi nu face nimic. Nu are nicidecum efecte. Ci reprezintă pur și simplu ce gândești. Și se va schimba complet când optezi să Îți schimbi mentalitatea și alegi bucuria lui Dumnezeu drept ceea ce vrei cu adevărat. Sinele tău radiază în această bucurie sfântă, neschimbat, neschimbător și de neschimbat, în vecii vecilor. Chiar vrei să refuzi unui colțișor al minții tale propria lui moștenire și să îl ții pe post de spital pentru durere, un loc nesănătos unde făpturile trebuie să vină, în final, să moară? Lumea poate să pară că îți cauzează durere. Și totuși, lumea, fără cauză fiind, nu are puterea de-a cauza. Efect fiind, nu poate produce efecte. Iluzie fiind, e ceea ce dorești. Dorințele tale deșarte reprezintă durerile ei. Dezideratele tale ciudate îi aduc vise rele. Gândurile tale moarte o învăluie în frică, în timp ce în iertarea ta plină de bunătate chiar trăiește. Durerea e gândul de rău luând formă și făcând ravagii în sfântă mintea ta. Durerea e prețul de răscumpărare pe care l-ai plătit bucuros să nu fii liber. În durere, lui Dumnezeu I se refuză Fiul pe care îl iubește. În durere, frica pare să triumfe asupra iubirii, iar timpul să înlocuiască veșnicia și Cerul. Iar lumea devine un loc plin de cruzime și amărăciune, unde domină întristarea și micile bucurii cedează în fațaatacului crâncen al durerii crunte ce așteaptă să nefericească toată bucuria. Depune-ți armele și intră fără apărare în locul tihnit în care pacea Cerului potolește lucrurile toate, în sfârșit. Depune-ți toate gândurile de primejdie și frică. Nu lăsa să intre cu tine niciun atac. Depune-ți sabia nemiloasă a judecății pe care o ții la propriul gât și leapădă-ți asalturile nimicitoare cu care cauți să îți ascunzi sfințenia . Aici vei înțelege că nu există durere. Aici îți aparține bucuria lui Dumnezeu. Azi e ziua în care ți-e dat să înțelegi lecția care conține toată puterea mântuirii. Iat-o: durerea e iluzie; bucuria, realitate. Durerea e doar somn; bucuria este deșteptare. Durerea e amăgire; doar bucuria este adevăr. Și iarăși luăm singura decizie care poate fi luată vreodată: alegemîntre iluzii și adevăr, între durere și bucurie, între iad și Cer. Să neumple inimile recunoștința față de Profesorul nostru, căci suntem liberisă ne alegem bucuria în loc de durere, sfințenia în locul păcatului, pacea lui Dumnezeu în loc de conflict și lumina Cerului în loculîntunericului lumii. LECȚIA 191 /V Sunt sfântul Fiu al lui Dumnezeu Însuși 66 Iată declarația prin care te eliberezi din robia lumii. Și, tot prin ea, se eliberează lumea toată. Nu vezi ce ai făcut dând lumii rolul de temnicer al Fiului lui Dumnezeu. Cum ar putea să fie decât rea și temătoare, speriată de umbre, punitivă și sălbatică, lipsită de orice rațiune, oarbă, înnebunită de ură? Ce ai făcut de ai așa o lume? Ce ai făcut de vezi așa ceva? Neagă-ți propria Identitate, și asta este ce rămâne. Privești haosul și proclami că e cine ești tu. Nu există imagine care să nu îți adeverească acest lucru. Nu există sunet care să nu îti vorbească de fragilitatea din tine și din afara ta; nici răsuflare care să nu pară că te apropie de -moarte; nici speranță a ta care să nu se dizolve în lacrimi. Neagă-ți propria Identitate, și nu vei scăpa de nebunia care a pricinuit acest gând bizar, nefiresc și fantomatic, care derâde creația și râde de Dumnezeu. Neagă-ți propria Identitate, și te apuci să înfrunți universul de unul singur, fără niciun prieten, o infimă particulă de praf împotriva legiunilor dușmanilor tăi. Neagă-ți propria Identitate, și vezi numai rău, păcat și moarte; disperarea smulgându-ți din mână fiecare rămășiță de speranță, nelăsându-ți altceva decât dorința de-a muri. Și totuși, ce e acesta decât un joc de-al tău în care Identitatea poate fi negată? Ești așa cum te-a creat Dumnezeu. Să crezi orice altceva e curată nebunie. În acest singur gând, toți sunt eliberați. În acest singur adevăr, toate iluziile dispar. In acest singur fapt, nepăcătoșenia e proclamată de-a pururi o parte din fiecare lucru, miezul existenței lui și garanția imortalității lui. Dar lasă ideea de astăzi să își găsească un loc printre gândurile tale, și te vei înălța cu mult deasupra lumii și deasupra tuturor gândurilor lumești care o țin prizonieră. Și, din acest loc al siguranței și al eliberării, te vei întoarce și o vei elibera. Căci cel care își poate accepta adevărata Identitate e mântuit cu adevărat. Iar mântuirea lui e darul pe care îl dă tuturor, cu recunoștință față de Cel Ce i-a arătat drumul către fericire, care ia schimbat întreaga perspectivă asupra lumii. Un sigur gând sfânt ca acesta și ești liber: ești sfântul Fiu al lui Dumnezeu Insuși. Și, cu gândul acesta sfânt, înveți totodată că ai eliberat lumea. Nu ai nevoie să o folosești cu cruzime, ca să percepi apoi această nevoie cumplită în ea. O eliberezi de propria ta încarcerare. Nu îți vei vedea o devastatoare imagine de sine cutreierând lumea ea cu groază, în timp ce lumea se frânge în chinuri cumplite pentru că fricile tale au pus semnul morții pe inima ei. Bucură-te astăzi că iadul se desface foarte ușor. Nu trebuie decât să îți spui: Sunt sfântul Fiu al lui Dumnezeu Însuși. Nu pot să sufăr, nu pot fi cuprins de dureri; nu pot să îndur pierderi și nu pot să nu fac tot ce cere mântuirea. Și, în gândul acesta, tot ce vezi este total schimbat. Un miracol a luminat toate străvechile caverne întunecate, în care riturile morții au răsunat de la începutul timpului. Căci timpul și-a pierdut încleștarea asupra lumii. Fiul lui Dumnezeu a venit în slavă să îi mântuiască pe pierduți, să îi izbăvească pe neputincioși și să dea lumii darul iertării lui. Cine ar putea să vadă lumea ca întunecată și păcătoasă, când Fiul lui Dumnezeu a venit din nou, în sfârșit, să o elibereze? 67 Tu, care te percepi slab și fragil, cu speranțe deșarte și vise devastate, născut doar ca să mori, să plângi și să chinuiești, ascultă: ți s-a dat toată puterea în Cer și pe pământ. Nu există ceva care să îți fie cu neputință. Te joci de-a moartea, de-a neputința, jalnic legat de descompunere, într-o lume care nu îți arată niciun pic de milă. Dar, când îi arăți mila ta, mila ei se va răsfrânge asupra ta. Lasă-L atunci pe Fiul lui Dumnezeu să se trezească din somn și, deschizându-și sfinții ochi, să se întoarcă să binecuvânteze lumea pe care a făcut-o. Ea în greșeală a început, dar va sfârși în reflecția sfințeniei lui. Iar el nu va mai dormi și nu va mai visa moartea. Așa că alătură-te mie astăzi. Slava ta este lumina care mântuiește lumea. Nu îi mai refuza mântuirea. Privește lumea din jurul tău și vezi suferința din ea. Nu ți-e dispusă inima să le aducă odihnă fraților tăi istoviți? Ei trebuie să aștepte propria ta eliberare. Stau în lanțuri până nu ești liber. Și nu pot să vadă mila lumii până nu o găsești în sinea ta. Stau în chinuri până nu negi încleștarea ei asupra ta. Și mor până nu îți accepți viața veșnică. Tu ești sfântul Fiu al lui Dumnezeu Însuși. Amintește-ți asta, și toată lumea este liberă. Amintește-ți asta, și Cerul și pământul una sunt. LECȚIA 192 Am o functie pe care Dumnezeu ar vrea să o ocup E Voia sfântă a Tatălui tău ca tu să Îl întregești și ca Sinele tău să fie sacrul Său Fiu, veșnic pur ca El, din iubire creat și în iubire păstrat, extinzând iubire, creând în numele ei, veșnic una cu Dumnezeu și cu Sinele tău. Dar ce poate însemna așa o funcție într-o lume a invidiei, urii și atacului? De aceea, ai o funcție în lume în termenii ei. Căci cine poate să înțeleagă un limbaj care îi depășește cu mult simpla înțelegere? Iertarea reprezintă funcția pe care o ai aici. Ea nu e creația lui Dumnezeu, căci e mijlocul prin care se poate desface neadevărul. Și cine să ierte Cerul? Pe pământ însă, ai nevoie de mijlocul de-a te desprinde de iluzii. Creația așteaptă doar adeverirea, nu săvârșirea, revenirii tale. Creația nici nu poate fi concepută în lume. Nu are niciun înțeles aici. Iertarea e manifestarea cea mai apropriată pe pământ pe care poatesă o aibă. Căci, născută în Cer fiind, nu are nicio formă. Dumnezeu însă a creat pe Cineva Care are puterea să traducă în formă ce e total lipsit de formă. Ce face El sunt vise, dar de un gen atât de apropiat de deșteptare, încât lumina zilei se și revarsă în ele, și ochi deja întredeschiși întrezăresc priveliștile bucuroase pe care le conțin prinosurile lor. Iertarea privește cu blândețe toate lucrurile necunoscute în Cer, le vede cum dispar și lasă lumea o tăbliță curată și care Cuvântul lui Dumnezeu poate acum să înlocuiască simbolurile fără sens care s-au scris acolo înainte. Iertarea e mijlocul prin care se înfrânge frica de moarte, pentru că nu mai are acum nicio atracție cumplită și vinovăția a dispărut. Iertarea lasă trupul să fie perceput așa cum este: un simplu mijloc didactic, 68 pe care îl lași deoparte când învățarea se încheie, dar care nu îl schimbă nicidecum pe cel care învață. 5 Mintea fără trup nu poate face greșeli. Nu se poate gândi că va muri, nici că va fi prada unui atac nemilos. Mânia devine imposibilă, și unde este groaza atunci? Ce frici iar mai putea asalta pe cei ce au pierdut sursa întregului atac, miezul chinului și focarul fricii? Numai iertarea poate ușura mintea de gândul că trupul este casa ei. Numai iertarea poate reinstitui pacea pe care i-a hărăzit-o Dumnezeu sfântului Său Fiu. Numai iertarea poate convinge Fiul să își vadă sfințenia din nou. Când nu va mai fi mânie, vei percepe negreșit că, pentru viziunea lui Cristos și darul de-a vedea, nu s-a cerut vreun sacrificiu; numai durerea a fost alungată dintr-o minte bolnavă și torturată. Să fie oare un lucru nedorit? Un lucru de temut? Sau e un lucru de sperat, de întâmpinat cu mulțumiri și de acceptat cu bucurie? Una suntem și, de aceea, nu renunțăm la nimic. Dar ni s-a dat chiar totul de către Dumnezeu. Avem nevoie însă de iertare ca să percepem că așa și e. Fără lumina ei binevoitoare, orbecăim în întuneric, folosind ratiunea doar ca să ne justificăm furia și atacul. Înțelegerea noastră este atât de limitată, încât ce considerăm că înțelegem nu e decât confuzie născută din greșeală. Ne-am rătăcit în ceața viselor labile și a gândurilor înfricate, ochii ne stau bine închiși să nu vedem lumina, iar mințile ne sunt ocupate să venereze ceva ce nu există. Oare cine se poate naște din nou în Cristos, dacă nu cel ce i-a iertat pe toți pe care îi vede, la care se gândește sau pe care și-i închipuie? Cui i s-ar putea da drumul cât timp ține întemnițat pe cineva? Un temnicer nu e liber, căci e legat laolaltă cu prizonierul lui. El trebuie să se asigure că nu îi scapă, așa că își petrece timpul păzindu-l. Gratiile care îl îngrădesc pe el devin lumea în care trăiește temnicerul lui, odată cu el. Și tocmai de libertatea lui depinde calea eliberării pentru amândoi. De aceea, nu ține prizonier pe nimeni. Dezleagă în loc să legi, căci așa ești pus în libertate. Calea de urmat e simplă. De fiecare dată când simți junghiul mâniei, dă-ți seama că ții o sabie deasupra capului tău. Și va cădea sau va fi înlăturată în functie de hotărârea pe care o iei să fii condamnat sau să fii liber. În felul acesta, fiecare dintre cei ce par să te tenteze să te înfurii reprezintă mântuitorul tău din închisoarea morții. Așa că îi datorezi mulțumiri în loc de durere. Fii milostiv astăzi. Fiul lui Dumnezeu îți merită mila. Tocmai el îți cere să accepți acum calea eliberării. Nu îl refuza. Iubirea Tatălui său față de el îți aparține ție. Funcția ta aici pe pământ este aceea de a-l ierta, ca să poți să îl accepți din nou ca propria ta Identitate. El e așa cum l-a creat Dumnezeu. Iar tu ești ce este el. Iartă-i acum păcatele, și vei vedea că ești una cu el. 69 LECȚIA 193 Toate lucrurile sunt lecții pe care Dumnezeu ar vrea să le învăț Dumnezeu nu știe de învățătură. Dar Voia Lui se extinde la ceea ce El nu înțelege, în sensul că El vrea ca fericirea moștenită de la El de Fiul Lui să fie netulburată; veșnică și în continuă expansiune, întinzându-se de-a pururi în bucuria întregii creații, veșnic deschisă și total nelimitată în El. Iată care este Voia Lui. Așa că Voia Lui asigură mijloacele de-a garanta că se și face. Dumnezeu nu vede contradicții. Dar Fiul Lui crede că el le vede. De aceea, are nevoie de Cineva Care să îi poată corecta vederea eronată și să îi dea viziunea care îl va conduce înapoi acolo unde percepția încetează. Dumnezeu nu percepe absolut deloc. Dar tocmai El dă mijloacele prin care percepția devine suficient de adevărată și de frumoasă să lase lumina Cerului să se răsfrângă asupra ei. Tocmai El răspunde la ceea ce Fiul Lui ar vrea să contrazică, și îi ocrotește nepăcătoșenia de-a pururi. Iată lecțiile pe care Dumnezeu ar vrea să le înveți. Voia Lui le reflectă pe toate, iar ele reflectă bunătatea Lui drăgăstoasă față de Fiul pe care îl iubește. Fiecare lecție are un gând central, același pentru toate. Doar forma se schimbă, odată cu schimbarea împrejurărilor și întâmplărilor, personajelor și temelor, aparente dar nereale. Conținutul lor de bază e același. Iată-l: Iartă, și vei vedea asta altfel. Cert e că toată suferința nu pare a fi decât neiertare. Dar acesta e conținutul de sub formă. Tocmai faptul că e același face învățătura sigură, căci lecția e atât de simplă, încât nu poate fi respinsă în final. Nimeni nu se poate ascunde la nesfârșit de un adevăr atât de evident, încât apare în nenumărate forme, dar e recunoscut la fel de ușor în toate, de vrei să vezi această simplă lecție. Iartă, și vei vedea asta altfel. Iată cuvintele pe care le rostește Spiritul Sfânt în toate tribulațiile tale, în toată durerea ta, în toată suferința, indiferent de formă. Iată cuvintele cu care tentația încetează, iar vinovăția, abandonată, nu mai este venerată. Iată cuvintele care încheie visul păcatului și scapă mintea de toată frica. Iată cuvintele prin care mântuirea ajunge la toată lumea. Oare să nu învățăm să rostim aceste cuvinte când suntem tentați să credem că durerea e reală și moartea devine alegerea noastră în locul vietii? Să nu învătăm să rostim aceste cuvinte când am înțeles puterea lor de-a elibera toate mințile din robie? Iată cuvintele care îți dau putere asupra tuturor întâmpărilor care par să fi primit 70 putere asupra ta. Le vei vedea cum trebuie când vei conștientiza total cuvintele acestea, și nu vei uita că se aplică la tot ce vedeți greșit tu sau orice frate. Cum poți să știi când vezi greșit sau când altcineva nu reușește să perceapă lecția pe care ar trebui să o învețe? Durerea pare reală în percepție? Dacă pare, poți fi sigur că lecția nu s-a învățat. Și că rămâne ascunsă o neiertare în mintea care vede durerea prin ochi dirijați de minte. Dumnezeu nu vrea să suferi în acest hal. Vrea să te ajute să te ierți. Fiul Lui nu își amintește cine este el. Iar Dumnezeu vrea ca el să nu uite de Iubirea Lui și de toate darurile pe care le aduce cu ea Iubirea Lui. Vrei să renunți acum la propria ta mântuire? Vrei să nu înveți simplele lecții pe care ți le prezintă Profesorul Cerului, ca toată durerea să dispară și Dumnezeu să fie amintit de Fiul Său? Toate lucrurile sunt lecții pe care Dumnezeu ar vrea să le înveți. Nu vrea să lase fără corecție niciun gând neiertător, și niciun cui sau ghimpe care să Îi rănească sfântul Fiul în orice fel. El vrea să se asigure că odihna lui preasfântă rămâne netulburată și senină, fără griji într-un veșnic cămin care îi poartă grija. Și vrea să se șteargă lacrimile toate, nerămânând niciuna încă nevărsată, niciuna în așteptarea momentului desemnat să cadă. Căci Dumnezeu a voit ca râsul să înlocuiască fiecare lacrimă și Fiul Lui să fie din nou liber. Vom încerca astăzi să doborâm, într-o singură zi, o mie de obstacole aparente în calea păcii. Să ajungă mai repede la tine îndurarea. Nu încerca să o ții departe încă o zi, un minut sau o clipită. Timpul pentru asta a fost făcut. Folosește-l azi în scopul ce îl are. Dimineața și seara, pune atât timp cât poți în slujba adevăratului său scop, și nu lăsa timpul acesta să fie mai puțin decât e necesar pentru a-ți satisface nevoia cea mai profundă. Dă tot ce poți și încă un pic. Căci vrem acum să ne sculăm în grabă, să mergem la casa Tatălui nostru. Suntem plecați de prea mult timp și nu mai vrem să zăbovim aici. În timp ce exersăm, să ne gândim la toate lucrurile pe care le-am păstrat ca să le rezolvăm de unii singuri, ferindu-le astfel de vindecare. Să I le dăm pe toate Celui Care știe cum să le vadă în așa fel încât să dispară toate. Adevărul e mesajul Lui; adevărul e învățătura pe care o predă. Lecțiile Lui sunt lecțiile pe care Dumnezeu ar vrea să le învățăm. 5 A În fiecare oră, petrece-ți câteva momente - atât azi, cât și în zilele ce vor veni -exersând lecția iertării în forma stabilită pentru ziua respectivă. Și încearcă să o aplici la întâmplările pe care le-a adus ora, în așa fel încât următoarea să fie liberă de precedenta. Lanțurile timpului se desfac ușor în felul acesta. Nu lăsa nicio oră să își arunce umbra asupra celei ce urmează, și - când trece și aceea - lasă tot ce s-a întâmplat în cursul ei să plece cu ea. Așa vei rămâne nelegat, în pace veșnică în lumea timpului. Iată lecția pe care Dumnezeu ar vrea să o înveți: există un fel de-a privi totul care îl lasă să fie, pentru tine, încă un pas spre El și spre mântuirea lumii. La tot ce vorbește de groază, răspunde astfel: Voi ierta, și asta o să dispară. 71 La fiecare temere, la fiecare grijă și la fiecare formă de suferință, repetă aceleași cuvinte. Și atunci ai cheia ce deschide poarta Cerului și pogoară Iubirea lui Dumnezeu Tatăl pe pământ, în sfârșit, să îl ridice la Cer. Dumnezeu va face chiar El acest ultim pas. Nu Îi refuza micii pași pe care îți cere să îi faci spre El. LECȚIA 194 Pun viitorul în mâinile lui Dumnezeu Ideea de azi mai face un pas spre o mântuire rapidă, și ce pas uriaș e! Atât de mare e distanța pe care o acoperă, încât te lasă în pragul Cerului, cu obiectivul la vedere și obstacolele în urma ta. Piciorul ți-a ajuns pe pajiștile ce te întâmpină la poarta Cerului, locul liniștit al păcii, unde aștepți cu certitudine pasul final al lui Dumnezeu. Cât de departe ajungem să fim acum de pământ! Cât de aproape venim de obiectivul nostru! Cât de scurtă e călătoria ce mai rămâne de făcut! Acceptă ideea de azi, și ai depășit toată neliniștea, toate hăurile iadului, toată întunecimea depresiei, gândurile păcatului și devastarea pe care o aduce cu ea vinovăția. Acceptă ideea de azi, și ai eliberat lumea de toată întemnițarea dezlegându-i lanțurile grele care i-au zăvorât ușa spre libertate. Ești mântuit, și mântuirea ta devine astfel darul pe care îl dai lumii, pentru că l-ai primit. Nu e clipă în care să se simtă vreo depresie, să se îndure vreo durere, să se perceapă vreo pierdere. Nu e clipă în care întristarea să se poată instala pe-un tron, să fie venerată cu credință. Nu e clipă în care să poată chiar să moară cineva. Așa că fiecare clipă dăruită lui Dumnezeu în trecere, cu următoarea dăruită Lui deja, e un timp al eliberării tale de tristețe, de durere și chiar și de moarte. Dumnezeu îți ține viitorul așa cum îți ține trecutul și prezentul. Ele sunt una pentru El, așa că trebuie să fie una pentru tine. În lumea aceasta însă, progresia temporală continuă să pară ceva real. Așa că nu ți se cere să înțelegi lipsa de secvențialitate care se găsește realmente în timp. Nu ți se cere decât să dai drumul viitorului și să îl pui în Mâinile lui Dumnezeu. Și vei vedea din propria ta experiență că ți-ai lăsat în Mâinile Lui trecutul și prezentul, deopotrivă, pentru că trecutul nu te va mai pedepsi, iar groaza viitorului nu va mai avea niciun înțeles. Eliberează viitorul. Căci trecutul a trecut, și ce este prezent, eliberat de moștenirea lui - necaz și chin, durere, pierdere - devine clipa în care timpul scapă de robia iluziilor în care își urmează cursul inevitabil și necruțător. Atunci, fiecare clipă înrobită timpului se transformă într-o clipă sfântă, în care lumina ținută ascunsă în Fiul lui Dumnezeu este eliberată să binecuvânteze lumea. Acum el e liber, și toată slava lui se răsfrânge asupra unei lumi eliberate odată cu el, să îi împărtășească sfințenia. Dacă poți să vezi lecția de azi ca izbăvirea care chiar și e, nu vei ezita să depui cât mai mult efort posibil să faci din ea o parte din tine. Pe măsură ce devine un gând care îți stăpânește mintea, o deprindere în repertoriul tău de rezolvare a problemelor, un 72 mod de-a reacționa rapid la tentații, vei extinde ce-ai învățat la toată lumea. Și, pe măsură ce înveți să vezi mântuirea în toate lucrurile, lumea va percepe că este mântuită. Ce griji se pot abate asupra celui care își pune viitorul în Mâinile pline de iubire ale lui Dumnezeu? De ce anume poate suferi? Ce poate să îi provoace vreo durere sau să îl facă să simtă vreo pierdere? De ce se poate teme? Și ce poate să privească altfel decât cu iubire? Căci cel scăpat de toată frica durerii viitoare și-a găsit drumul spre pacea prezentă și certitudinea unei solicitudini pe care lumea nu o poate amenința. El e sigur că percepția lui poate să greșească, dar nu va duce nicicând lipsă de corecție. E liber să aleagă din nou când se amăgește; să își schimbe părerea când greșește. Pune-ți, atunci, viitorul în Mâinile lui Dumnezeu. Căci așa ceri să îți revină amintirea Lui, să îți înlocuiască toate gândurile de păcat și rău cu adevărul iubirii. Crezi oare că lumea nu poate să câștige în urma acestui fapt și că fiecare creatură vie nu va răspunde cu o percepție însănătoșită? Cine I se încredințează lui Dumnezeu a pus și lumea în Mâinile la care a apelat el însuși pentru siguranță și mângâiere. El leapădă nesănătoasele iluzii ale lumii odată cu ale lui și oferă pace ambilor. Acum chiar că suntem mântuiți. Căci odihnim netulburați în Mâinile lui Dumnezeu, siguri că putem avea parte numai de bine. Dacă uităm, vom fi liniștiți cu duioșie. Dacă acceptăm un gând neiertător, îl va înlocui numaidecât reflecția iubirii. Iar, dacă suntem tentați să atacăm, vom apela la Cel Ce ne veghează odihna să facă pentru noi alegerea ce lasă tentația cu mult în urmă. Lumea nu mai e dușmanul nostru, căci am ales să fim prietenul ei. LECȚIA 195 Iubirea e calea pe care o urmez cu recunoștință Recunoștința e o lecție greu de învățat pentru cei ce văd lumea greșit. Tot ce pot să facă e să se vadă într-o postură mai bună decât alții. Și să încerce să fie mulțumiți pentru că altul pare să sufere mai mult decât ei. Cât de jalnice și de reprobatoare sunt aceste gânduri! Căci cine are motiv de gratitudine cât alții au mai puțin motiv? Și cine ar putea să sufere mai puțin pentru că îl vede pe altul suferind mai mult? Recunoștința ta I se cuvine doar Celui Care a făcut să dispară toată cauza mâhnirii de pe cuprinsul lumii întregi. E o nebunie să îți arăți recunoștința datorită suferinței. Dar e o nebunie la fel de mare să nu îți arăți recunoștința față de Cel Ce îți oferă un mijloc sigur prin care toată durerea este vindecată și suferința e înlocuită cu hohote de râs și fericire. Și nici chiar cei doar parțial întregi la minte nu ar refuza să facă pașii pe care îi îndrumă El și să urmeze calea pe care le-o așterne El în față, să scape dintr-o închisoare ce au crezut că nu conține nicio ușă spre izbăvirea pe care o percep acum. Fratele tău este "dușmanul" tău pentru că vezi în el un rival la pacea ta, un jefuitor care își ia bucuria de la tine și nu îți lasă decât o disperare neagră, atât de cumplită și de necruțătoare, încât nu mai rămâne pic de speranță. Acum nu ți-a mai rămas să îți 73 dorești decât să te răzbuni. Acum nu poți decât să încerci să îl dobori să zacă în moarte și el cu tine, la fel de inutil ca tine, în mâinile lui avide rămânând la fel de puțin ca într-ale tale. Tu nu Îi oferi lui Dumnezeu recunoștința ta pentru că fratele tău e mai rob decât tine, și nici dacă pare el mai liber nu ai putea să te înfurii într-un mod judicios. Iubirea nu face comparații. Iar recunoștința nu poate fi decât sinceră dacă e să se alăture iubirii. Îi aducem mulțumiri lui Dumnezeu Tatăl nostru pentru că în noi își vor găsi libertatea lucrurile toate. Nu se va întâmpla nicicând ca unele să fie dezlegate în timp ce altele rămân legate. Căci cine se poate târgui în numele iubirii? De aceea, adu mulțumiri, dar cu sinceritate. Și lasă-ți recunoștința să facă loc pentru toți câți vor scăpa cu tine: bolnavii, plăpânzii, nevoiașii și înfricoșați, cei ce plâng după o pierdere aparentă sau simt o durere aparentă, care suferă de frig sau foame, sau care urmează calea urii și făgașul morții. Toți aceștia merg cu tine. Să nu ne comparăm cu ei, căci așa ni-i smulgem din conștiența unității pe care o împărtășim cu ei, după cum o împărtășesc precis și ei cu noi. Îi mulțumim Tatălui nostru pentru un singur lucru: că nu suntem separați de nicio făptură și că suntem, de aceea, una cu El. Și ne bucurăm că niciodată nu se pot face excepții care ne-ar reduce întregimea, și ne-ar stânjeni sau schimba funcția de a-L întregi pe Cel Ce e El Însuși întregire. Aducem mulțumiri pentru fiecare făptură, căci altfel oferim mulțumiri pentru nimic, și nu reușim să recunoaștem darurile pe care ni le-a dat Dumnezeu. Să ne lăsăm, atunci, frații să își plece capetele obosite pe umerii noștri în timp ce se odihnesc un pic. Aducem mulțumiri pentru ei. Căci, dacă îi putem conduce la pacea pe care vrem să o găsim, ni se deschide în sfârșit calea și nouă. O ușă străveche se dă din nou în lături, un Cuvânt de mult uitat răsună iarăși în memoria noastră și devine tot mai clar pe măsură ce suntem iar dispuși să auzim. Urmează, atunci, cu recunoștință calea iubirii. Căci ura e dată uitării când renunțăm la comparații. Ce mai rămâne ca obstacol în calea păcii? Frica de Dumnezeu e desfăcută acum în sfârșit, și iertăm fără să facem comparații. Așa nu vom putea alege să trecem unele lucruri cu vederea și să ținem totuși alte lucruri, sub cheie, ca „păcate”. Când iertarea ta va fi deplină, vei avea o recunoștință totală, căci vei vedea că toate și-au câștigat dreptul la iubire dând dovadă de iubire, chiar ca Sinele tău. Astăzi învățăm să ne gândim la recunoștință în locul mâniei, răutății și răzbunării. Ni s-a dat totul. Dacă refuzăm să îl recunoaștem, nu avem dreptul la amărăciune, nici la o percepție de sine care ne vede într-un loc al hăituielii nemiloase, unde suntem agasați neîncetat și hărțuiți fără considerație sau grijă pentru noi sau viitorul nostru. Recunoștința devine singurul gând cu care substituim aceste percepții demente. Dumnezeu S-a îngrijit de noi și ne numește Fiu. Poate exista mai mult de-atât? Recunoștința noastră va netezi calea până la El și va scurta timpul învățăturii noastre cu mult mai mult decât ai putea visa vreodată. Recunoștința merge mână în mână cu iubirea și, unde este una, trebuie să se găsească și cealaltă. Căci recunoștința nu 74 e decât un aspect al Iubirii, care e Sursa întregii creații. Dumnezeu îți aduce mulțumiri ție, Fiul Lui, pentru ce ești: Propria Lui întregire și Sursa iubirii, odată cu El. Recunoștința ta față de El e una cu a lui față de tine. Căci iubirea nu poate urma alt drum decât calea recunoștinței, și tot așa mergem și noi, care urmăm calea ce duce la Dumnezeu. LECȚIA 196 De răstignit, mă pot răstigni numai pe mine însumi Când vei înțelege cu fermitate acest lucru și îl vei conștientiza pe deplin, nu vei încerca să îți faci rău, nici să faci din trupul tău un rob al răzbunării. Nu te vei ataca, și vei realiza că a-l ataca pe altul înseamnă a te ataca pe tine însuți. Vei scăpa de convingerea dementă că, atacându-ți fratele, te mântuiești pe tine însuți. Și vei înțelege că securitatea lui e propria ta securitate, și că în vindecarea lui ești vindecat chiar tu. Poate că nu o să înțelegi la început cum poate fi găsită îndurarea, nelimitată și cu toate sub sigura ei ocrotire, în ideea pe care o exersăm astăzi. De fapt, poate să pară un indiciu că nu vei scăpa niciodată de pedeapsă, din cauză că eul văzându-se amenințat, se repede să citeze adevărul pentru a-și salva minciunile. Dar nu va înțelege adevărul pe care îl folosește astfel. Tu însă poți învăța să vezi aceste aplicații prostești și să negi semnificația pe care par să o aibă . Așa îți înveți și mintea că nu ești un eu. Căci nu te vor mai amăgi modurile în care eul vrea să distorsioneze adevărul. Nu vei crede că ești un trup de răstignit. Și vei vedea în ideea de azi lumina învierii, privind dincolo de toate gândurile răstignirii și morții, la gândurile eliberării și vieții. Ideea de astăzi e un pas pe care îl facem în direcția ieșirii din robie și intrării într-o stare de desăvârșită libertate. Să facem astăzi acest pas, ca să mergem rapid în direcția pe care ne-o arată mântuirea, făcând fiecare pas în secvența rânduită, în timp ce mintea renunță la poverile ei una după alta. Nu de timp avem nevoie pentru asta. Ci numai de bunăvoință. Căci ce pare să ia o mie de ani se poate săvârși ușor într-o singură clipită prin harul lui Dumnezeu. Gândul disperat și sumbru că poți să îi ataci pe alții și să scapi te-a țintuit pe cruce. Poate ți s-a părut a fi chiar mântuirea. Dar nu a însemnat decât credința că frica de Dumnezeu este reală. Și ce e asta decât iadul? Cine ar putea să creadă că are în Tatăl lui un dușman de moarte, separat de el așteptând să îi distrugă viața și să îl șteargă de pe fața universului, fără să îi intre în inimă frica de iad? Iată forma de demență în care crezi, dacă accepți gândul înfricoșător că poți să îl ataci pe altul și să fii liber. Până nu se schimbă forma aceasta, nicio speranță nu există. Până nu vezi că aceasta, cel puțin, trebuie să fie complet cu neputință, cum poate să existe vreo scăpare? Frica de Dumnezeu este reală pentru oricine crede că gândul acesta e adevărat. Și nu îi va vedea nerozia, nici nu îi va percepe existența, ca să o poată pune sub semnul întrebării. 75 Pentru a o pune sub semnul întrebării, forma ei trebuie schimbată mai întâi cel puțin atât cât să permită domolirea fricii de răzbunare și, într-o oarecare măsură, revenirea răspunderii la tine. De acolo, poți cel puțin să cântărești dacă vrei să îți continui drumul pe această cale dureroasă. Până nu se face acest salt, nu poți percepe că numai gândurile tale îți aduc frică și că izbăvirea ta depinde de tine. Pașii noștri următori vor fi ușori dacă îl faci astăzi pe acesta. De aici încolo vom înainta foarte rapid. Căci, odată ce înțelegi că e cu neputință să fii rănit decât de propriile tale gânduri, frica de Dumnezeu trebuie să dispară. Și atunci nu vei putea să crezi că frica e cauzată în afară. Iar Dumnezeu, pe Care te-ai gândit să Îl alungi, poate fi reprimit în mintea sfântă pe care nu a părăsit-o niciodată. Cântecul mântuirii sigur poate să fie auzit în ideea pe care o exersăm azi. Dacă te poți răstigni numai pe tine însuți, nu ai rănit lumea și nu trebuie să te temi de răzbunare și hăituială din partea ei. Și nici nu trebuie să te ascunzi cu groază de mortala frică de Dumnezeu în spatele căreia se ascunde proiecția. Lucrul care te îngrozește cel mai mult e mântuirea ta. Ești puternic și tocmai putere vrei. Ești liber și bucuros de libertate. Ai căutat să fii deopotrivă slab și încătușat, pentru că te-ai temut de puterea și libertatea ta. Dar mântuirea stă în ele. Vine o clipă în care groaza pare să îți acapareze mintea atât de total, încât nu pare să existe vreo scăpare. Când îți vei da seama, o dată pentru totdeauna, că tocmai de tine te temi, mintea se va percepe scindată. Iar lucrul acesta ți-a fost ascuns câtă vreme ai crezut că atacul fi îndreptat în afară și returnat din afară înăuntru. Ți s-a părut că trebuie să îți fie frică de un dușman din afara ta. Așa că un dumnezeu din afara ta a devenit dușmanul tău de moarte; sursa fricii. Acum, timp de o clipă, percepi în tine un ucigaș, settos de moartea ta, dornic să îți urzească pedepsirea până în clipa în care va putea ucide, în sfârșit. Dar în clipa aceasta vine și mântuirea. Căci frica de Dumnezeu a dispărut. Și poți să Îl chemi într-ajutor să te mântuiască de iluzii cu Iubirea Lui, numindu-L Tată și numindu-te pe tine Fiul Lui. Roagă-te ca această clipă să fie curând; chiar azi. Îndepărtează-te de toată frică și înaintează spre iubire. Nu există Gând de-al lui Dumnezeu care să nu meargă cu tine să te ajute să atingi clipa aceea și să treci repede de ea, sigur și pentru totdeauna. Când frica de Dumnezeu a dispărut, nu mai există obstacole care să mai rămână între tine și sfânta pace a lui Dumnezeu. De câtă bunătate și îndurare dă dovadă ideea pe care o exersăm! Primește-o cum se cuvine, căci e eliberarea ta. Într-adevăr, numai pe tine poate încerca să te răstignească mintea ta. Dar și izbăvirea ta va veni tot de la tine. LECȚIA 197 De câștigat, pot câștiga numai recunoștința mea 76 Iată al doilea pas pe care îl facem pentru a-ți elibera mintea de credința într-o forță exterioară ridicată împotriva alei tale. Faci sforțări să fii bun și iertător. Dar le prefaci din nou în atacuri, dacă nu găsești gratitudine exterioară și recunoștință din belșug. Darurile tale trebuie primite cu cinste, altfel ți le iei înapoi. Și așa ajungi să crezi că darurile lui Dumnezeu sunt niște împrumuturi, în cazul cel mai bun, și, în cazul cel mai rău, niște înșelătorii care ți-ar fura mecanismele de apărare, pentru a garanta că, atunci când dă El lovitura, va ucide fără doar și poate. Cât de ușor Îl confundă pe Dumnezeu cu vinovăția cei care nu știu ce pot face gândurile lor. Neagă-ți puterea, și slăbiciunea trebuie să devină mântuire pentru tine. Percepe-te încătușat, și gratiile devin casa ta. Și nu îți vei părăsi închisoarea, nici nu îți vei reclama puterea, până nu vei vedea că vinovăția și mântuire a nu sunt totuna, și până nu vei percepe că libertatea și mântuirea sunt îngemănate, cu puterea alături de ele, să fie căutate și revendicate, găsite și recunoscute pe deplin. Lumea trebuie să îți aducă mulțumiri când o eliberezi de iluziile tale. Dar 5 5 mulțumirile tale îți revin și ție, căci eliberarea ei poate doar să o reflecte pe a ta. Recunoștința ta e tot ce cer darurile tale, pentru a fi un prinos de durată unei inimi recunoscătoare, eliberate din iad pentru totdeauna. Oare asta vrei să desfaci când îți iei darurile înapoi, pentru că nu ți-au fost cinstite? Tu ești cel ce le cinstește și le aduce mulțumirile ce se cuvin, căci tu ești cel care a primit darurile. Nu contează dacă altul îți crede darurile lipsite de valoare. În mintea lui există o parte care se unește cu a ta să îți aducă mulțumiri. Nu contează dacă darurile tale par pierdute și lipsite de efect. Se primesc unde se dau. Prin recunoștința ta, sunt acceptate universal și adeverite cu mulțumită chiar de Inima lui Dumnezeu. Chiar vrei să ți le iei înapoi, când El le-a acceptat cu atâta recunoștință? Dumnezeu binecuvântează fiecare dar pe care i-1 dai Lui, și fiecare dar I se dă Lui, pentru că ți se poate da numai ție. Iar ce Îi aparține lui Dumnezeu trebuie să fie al Lui. Dar, cât timp ierți doar ca să ataci din nou, nu vei realiza niciodată că darurile Lui sunt sigure, veșnice, neschimbătoare, nelimitate, dăruind mereu, acordând iubire și sporind bucuria ta fără sfârșit. Ia înapoi darurile pe care le dai, și vei considera că ți s-a luat înapoii ce ți s-a dat. Dar învață să lași iertarea să înlăture păcatele pe care consideri că le vezi în afara ta, și nu vei putea considera nicicând că darurile lui Dumnezeu îți sunt împrumutate doar o vreme, înainte de-a ți le smulge iar prin moarte. Căci moartea nu va avea pentru tine niciun înțeles atunci. 5 Și, cu isprăvirea acestei credințe, frica se sfârșește pentru totdeauna. Multumește-I Sinelui tău pentru asta, căci Îi este recunoscător numai lui Dumnezeu și Își aduce mulțumiri Lui Însuși pentru tine. Cristos va veni la toți cei ce trăiesc, căci fiecare trebuie să viețuiască și să se miște în El. Ființa Lui în Tatăl Lui este în siguranță, pentru că Voia Lor e Una singură. Recunoștința Lor față de tot ce au creat este nețărmurită, căci recunoștința rămâne o parte din iubire. Mulțumiri ție, sfinte Fiu al lui Dumnezeu. Căci, așa cum ai fost creat, conții lucrurile toate în Sinele tău. Ești tot așa cum te-a creat Dumnezeu. Și nu poți face să pălească 77 lumina perfecțiunii tale. În inima ta e pusă Inima lui Dumnezeu. Și Îi ești drag, pentru că ești chiar El. Toată recunoștința îți revine ție, pentru ce ești. Adu mulțumiri după cum le și primești. Fii liber de toată nerecunoștința față de oricine îți întregește Sinele. Și nimeni nu e lăsat pe dinafara acestui Sine. Adu mulțumiri pentru toate canalele nenumărate care extind acest Sine. Tot ce faci I se dă Lui. Tot ce gândești poate fi doar Gândurile Lui, împărtășind cu El sfintele Gânduri ale lui Dumnezeu. Câștigă acum recunoștința pe care ți-ai negat-o când ți-ai uitat funcția ce ți-a dat-o Dumnezeu. Dar să nu crezi niciodată că El a încetat vreodată să îți aducă mulțumiri. LECȚIA 198 Numai condamnarea mea mă lezează Lezarea e imposibilă. Și totuși, iluzia naște iluzie. Dacă poți condamna, poți fi lezat. Căci ai crezut că poți leza, iar dreptul pe care l-ai stabilit pentru tine poate fi folosit acum în contra ta, până îl lași ca pe ceva nevaloros, nedorit și ireal. Atunci iluzia nu mai are efecte, iar cele pe care a părut să le aibă vor fi desfăcute. Atunci ești liber, căci libertatea e darul tău, și poți primi acum darul ce l-ai dat. Condamnă, și ești încarcerat. Iartă, și ești eliberat. Iată legea care domină percepția. Nu e o lege pe care o înțelege cunoașterea, căci libertatea e o parte din cunoaștere. De aceea, e imposibil să condamni în adevăr. Pretinsa ei influență și părelnicele ei efecte nu s-au produs deloc. Dar noi trebuie să ne ocupăm un pic de ele ca și cum s-ar fi produs. Iluzia naște iluzie. Cu o singură excepție. Iertarea e iluzia care dă răspunsul la toate celelalte. Iertarea înlătură toate celelalte vise și, deși este și ea un vis, nu dă naștere la altele. Cu această singură excepție, toate iluziile trebuie să se multiplice înmiit. Dar aici iluziile iau sfârșit. Iertarea este sfârșitul viselor, pentru că e un vis de trezire. Nu e ea însăși adevărul. Dar îți indică unde trebuie să fie adevărul, și te îndrumă cu certitudinea lui Dumnezeu Însuși. Este un vis în care Fiul lui Dumnezeu se trezește la Sinele lui și la Tatăl lui, știind că Ei sunt una. Iertarea este singurul drum care scoate din dezastru, dincolo de toată suferința, și duce, în final, în direcția opusă morții. Cum ar putea să existe un alt făgaș, când acesta e planul lui Dumnezeu Însuși? Și de ce i te-ai opune, de ce i-ai găsi nod în papură, de ce ai căuta o mie de moduri în care trebuie să fie greșit, o mie de alte posibilități? 78 Nu e oare mai înțelept să te bucuri că ai în mână răspunsul la problemele tale? Nu e oare mai inteligent să Îi mulțumești Celui Ce dă mântuire și să Îi accepți darul cu recunoștință? Și nu e oare un gest de blândețe față de tine însuți să Îi auzi Vocea și să înveți simplele lecții pe care vrea să le predea, în loc să încerci să Îi respingi cuvintele și să le înlocuiești cu ale tale? Cuvintele Lui vor da rezultate. Cuvintele Lui vor mântui. Cuvintele Lui conțin toată speranța, toată binecuvântarea și toată bucuria care se pot găsi vreodată pe acest pământ. Cuvintele Lui se nasc în Dumnezeu și vin la tine cu iubirea Cerului pe ele. Cei ce Îi aud cuvintele au auzit cântecul Cerului. Căci acestea sunt cuvintele în care toate se contopesc într-un tot unitar, în sfârșit. Iar, când se va șterge acesta, Cuvântul lui Dumnezeu va veni să îi ia locul, căci va fi amintit atuncea și iubit. Lumea aceasta are multe locuri aparent separate unde îndurarea nu are înțeles și atacul pare justificat. Dar toate sunt unul singur: un loc în care moartea e oferită Fiului lui Dumnezeu și Tatălui său. Crezi poate că Ei au acceptat. Dar, dacă mai privești o dată locul unde ai zărit sângele Lor, vei percepe în schimb un miracol. Ce prostie să crezi că ar putea să moară! Ce prostie să crezi că poți să ataci! Ce nebunie să crezi că poți fi condamnat și că sfântul Fiu al lui Dumnezeu poate să moară! Tihna Sinelui tău rămâne neperturbată, neatinsă de gânduri caacestea și inconștientă de orice condamnare ce poate avea nevoie de iertare. Visele de orice fel sunt ciudate și străine de adevăr. Și ce altceva decât adevărul ar putea să aibă un Gând care clădește o punte până la el, să treacă iluziile de cealaltă parte? Astăzi exersăm lăsarea libertății să vină să își facă o casă cu tine. Adevărul oferă aceste cuvinte minții tale, ca să găsești cheia luminii și să lași întunericul să înceteze: Numai condamnarea mea mă lezează. Numai propria mea iertare mă eliberează. Nu uita astăzi că nu poate să existe nicio formă de suferință care să nu ascundă un gând neiertător. Și că nu poate să existe nicio formă de durere pe care iertarea să nu o poată vindeca. Acceptă singura iluzie care proclamă că nu există condamnare în Fiul lui Dumnezeu, și Cerul va fi amintit pe dată, lumea va fi uitată, toate convingerile ei ciudate vor fi uitate odată cu ea, în timp ce fața lui Cristos apare dezvăluită în sfârșit în acest singur vis. Iată darul pe care îl ține pentru tine Spiritul Sfânt de la Dumnezeu, Tatăl tău. Lasă ziua de azi să fie sărbătorită atât pe pământ, cât și în casa ta cea sfântă. Fii bun cu Amândoi, când ierți greșelile de care I-ai crezut vinovați, și vezi cum ți se răsfrânge inocența asupra ta de pe fața lui Cristos. 79 S-a făcut tăcere acum pe tot cuprinsul lumii. S-a făcut liniște acum unde era înainte un iureș înnebunit de gânduri fără sens. S-a făcut lumină senină acum pe toată fața pământului, liniștită într-un somn fără vise. Și rămâne acum pe fața lui numai lui numai Cuvântul lui Dumnezeu. Numai acesta mai poate fi perceput încă o clipă. Și apoi se termină cu simbolurile, și tot ce ai crezut vreodată că ai făurit va dispărea complet din mintea pe care Dumnezeu o cunoaște de-a pururi ca aparținând unicului Său Fiu. Nu există nicio condamnare în el. E perfect în sfințenia lui. Nu are nevoie de gânduri de îndurare. Cine i-ar putea aduce daruri când totul e al lui? Și cine ar putea visa să îi ofere iertare Fiului Nepăcătoșeniei Înseși, atât de asemănător Celui al Cărui Fiu e, încât să privești Fiul înseamnă să nu mai percepi, ci numai să cunoști Tatăl? În această viziune a Fiului, atât de scurtă încât nicio clipă nu stă între această singură imagine și veșnicie, îți vezi viziunea de sine și apoi dispari pe veci în Dumnezeu. Astăzi ne apropiem și mai mult de sfârșitul tuturor lucrurilor care mai stau între această viziune și văzul nostru. Și ne bucurăm că am ajuns până aici, și recunoaștem că Cel Ce ne-a adus aici nu ne va părăsi acum. Căci vrea să ne dea astăzi darul pe care ni la dat Dumnezeu prin El. Acum e clipa eliberării tale. A sosit clipa. Astăzi a sosit clipa. LECȚIA 199 Nu sunt un trup. Sunt liber Libertatea trebuie să fie imposibilă cât timp te percepi ca trup. Trupul e o limită. Cine vrea să își caute libertatea într-un trup o caută unde nu poate fi găsită. Mintea poate fi eliberată când nu se mai vede într-un trup, ferm legată de acesta și adăpostită de prezența lui. Dacă acesta ar fi adevărul, mintea chiar ar fi vulnerabilă! Mintea pusă în slujba Spiritului Sfânt este nelimitată de-a pururi, în toate felurile, dincolo de legile timpului și spațiului, neîngrădită de orice preconcepții, dotată cu puterea și tăria de-a face orice i se cere. Gândurile de atac nu pot să intre într-o minte ca aceasta, pentru că i s-a dat Sursei iubirii, și frica nu poate să pătrundă niciodată într-o minte care s-a atașat iubirii. Ea odihnește în Dumnezeu. Și cine poate să se teamă când trăiește în Inocență și iubește doar? Este esențial pentru progresul tău în acest curs să accepți ideea de azi și să îți fie foarte dragă. Să nu te preocupe că eul o consideră dementă. Trupul i-e drag eului pentru că locuiește în el și trăiește unit cu casa pe care a făcut-o. El face parte din iluzia care îl păzește să nu fie văzut el însuși iluzoriu. Aici se ascunde și aici poate fi văzut ce e. Declară-ți inocența, și ești liber. Trupul dispare, pentru că nu ai altă nevoie de el decât cea pe care o vede Spiritul Sfânt. Pentru aceasta, trupul va apărea ca formă utilă pentru ce trebuie să facă mintea. El devine astfel un mijloc ce ajută la extinderea iertării până la obiectivul atotcuprinzător pe care trebuie să îl atingă, potrivit planului dumnezeiesc. 80 Ține la ideea de astăzi, și exerseaz-o azi și în fiecare zi. Fă din ea o parte din fiecare interval practic pe care îl întreprinzi. Nu există gând care să nu își sporească astfel puterea de-a ajuta lumea, și nici care să nu câștige și mai multe daruri pentru tine. Cu această idee facem să răsune chemarea libertății în toată lumea. Chiar ai vrea să te scutești de la acceptarea darurilor pe care le dai? Spiritul Sfânt e casa minților care își caută libertatea. În El au găsit ce-au căutat. Rostul trupului acum e neambiguu. Și devine perfect în capacitatea de-a se pune în slujba unui scop neîmpărțit. Răspunzând fără conflict și fără echivoc la mintea care are doar gândul libertății ca obiectiv, trupul slujește și își îndeplinește scopul foarte bine. Fără puterea de-a înrobi, e un vrednic slujitor al libertății pe care caută să o găsească mintea din Spiritul Sfânt. Fii liber astăzi. Și du-le libertatea în dar celor care mai cred că sunt înrobiți într-un trup. Liber să fii, ca Spiritul Sfânt să poată folosi scăparea ta din robie pentru a elibera mulțimea care se percepe înlănțuită, neputincioasă și înfricoșată. Lasă iubirea să le înlocuiască fricile prin tine. Acceptă mântuirea acum și oferă-ți mintea Celui Ce te cheamă să Îi faci acest dar. Căci vrea să îți dea libertate deplină, bucurie deplină și speranța care își găsește deplina împlinire în Dumnezeu. Tu ești Fiul lui Dumnezeu. În nemurire trăiești de-a pururi. Nu vrei să îți readuci mintea la această stare? Atunci exersează bine gândul pe care ți-l dă Spiritul Sfânt pentru astăzi. Frații tăi stau în el eliberați odată cu tine, lumea e binecuvântată laolaltă cu tine, Fiul lui Dumnezeu nu va mai plânge și Cerul aduce mulțumiri pentru sporul de bucurie pe care i-l aduce exersarea ta chiar și lui. Iar Dumnezeu Însuși Își extinde Iubirea și fericirea de fiecare dată când spui: Nu sunt un trup. Sunt liber. Aud Vocea pe care mi-a dat-o Dumnezeu, singura de care ascultă mintea mea. LECȚIA 200 Nu există altă pace decât pacea lui Dumnezeu Nu mai căuta. Nu vei găsi altă pace decât pacea lui Dumnezeu. Acceptă faptul acesta și scutește-te de agonia și mai multor decepții amare, a disperării crunte, și a senzației de neputință împietrită și îndoială. Nu mai căuta. Nu ai altceva de găsit decât pacea lui Dumnezeu, dacă nu cumva cauți nefericire și durere. Iată punctul final la care trebuie să ajungă în cele din urma fiecare, să lepede toată speranța de-a-și găsi fericirea acolo unde niciuna nu există; de-a fi mântuit de ceva ce poate numai să rănească; de-a face pace din haos, bucurie din durere și Cer din iad. Nu 81 mai încerca să câștigi prin pierdere, nici să mori ca să trăiești. Nu faci decât să ceri înfrângere. Dar poți să ceri la fel de ușor iubire, fericire și viață veșnică în pace fără de sfârșit. Cere asta, și nu poți decât să câștigi. Cerând ce ai deja nu poți decât să reușești. Cerând să fie adevărat ce este flas nu poți decât să dai greș. Iartă-ți închipuirile deșarte și nu mai poți căuta ce nu poți să găsești. Căci ce poate să fie mai ridicol decât să tot cauți iadul, când tot ce trebuie să faci e să îți deschizi ochii ca să realizezi că Cerul se află în fața ta, printr-o ușă care se deschide ușor să te primească? Vino acasă. Nu ți-ai găsit fericirea în locuri străine și în forme străine care nu au pentru tine niciun înțeles, deși ai încercat să le dai un înțeles. Nu de lumea asta aparții. Ești un străin aici. Dar ți-e dat să găsești mijloacele prin care lumea nu mai pare să fie o temniță sau o închisoare pentru nimeni. Ți se dă libertate acolo unde ai văzut numai lanțuri și uși de fier. Dar trebuie să îți schimbi mentalitatea despre rostul lumii, dacă vrei să îți găsești scăparea. Vei fi înlănțuit până vei vedea lumea întreagă binecuvântată, și îl vei elibera de greșelile tale pe fiecare în parte și îl vei cinsti așa cum e. Nu tu l-ai făcut pe el și nici el pe tine. Și, în timp ce îl eliberezi pe unul, celălalt e acceptat așa cum este. Ce face iertarea? De fapt, nu are funcție și nu face nimic. Căci e necunoscută în Cer. Numai în iad e nevoie de ea, și trebuie să îndeplinească o funcție măreață. Oare nu e un scop demn scăparea preaiubitului Fiu al lui Dumnezeu de visele rele pe care și le imaginează, dar pe care le consideră adevărate? Cine poate spera mai mult, cât timp pare să aibă de ales între succes și eșec, iubireși frică? Nu există altă pace decât pacea lui Dumnezeu, pentru că El are un singur Fiu, care nu poate făuri o lume în opoziție cu Voia lui Dumnezeu și a lui, aceeași cu a Lui. Ce ar putea spera să găsească într-o lume ca aceasta? Ea nu poate avea realitate, pentru că nu a fost creată niciodată. Tocmai aici vrea să își caute pacea? Sau trebuie să vadă că, așa cum o privește el, lumea nu poate decât să amăgească? Dar poate să învețe să o privească altfel și să găsească pacea lui Dumnezeu. Pacea e puntea pe care o va trece fiecare, să lase în urmă lumea aceasta. Dar pacea începe în lumea percepută a fi altfel și duce, de la această nouă percepție, la poarta Cerului și mai departe. Pacea e răspunsul la obiective conflictuale, la călătorii fără rost, la căutări înnebunite și deșarte, și la strădanii fără înțeles. Acum, drumul e ușor și coboară lin spre puntea unde stă libertatea în pacea lui Dumnezeu. Să nu ne rătăcim astăzi din nou. Mergem la Cer și drumul este drept. Numai dacă încercăm să ne abatem de la el pot să apară amânări și timpi irosiți în zadar pe poteci înspinate. Numai Dumnezeu e sigur, și El ne va îndruma pașii. Nu Își va părăsi Fiul la nevoie, nici nu îl va lăsa să rătăcească la nesfârșit departe de casă. Tatăl cheamă; Fiul va auzi. Și asta-i tot ce e de spus despre ce pare a fi o lume separată de Dumnezeu, unde trupurile au realitate. Acum e liniște. Nu mai căuta. Ai ajuns la locul unde drumul e acoperit cu frunzele falselor dorințe, căzute din copacii neputinței pe care ai căutat-o înainte. Le ai acum sub picioare. Și îți ridici privirile spre Cer, ochii trupului mai servindu-ți doar o clipă. Pacea 82 e deja recunoscută, în sfârșit, și poți să îi simți îmbrățișarea moale învăluindu-ți inima și mintea cu mângâiere și iubire. Astăzi nu căutăm idoli. Pacea nu poate fi găsită în ei. Pacea lui Dumnezeu este a noastră, și numai asta vom accepta și vom dori. Pace nouă astăzi. Căci am găsit o cale simplă și voioasă de-a părăsi lumea ambiguității și de-a ne înlocui obiectivele labile și visurile solitare cu un scop neîmpărțit și cu tovărășie. Căci pacea este uniune, dacă e pacea lui Dumnezeu. Nu mai căutăm. Suntem aproape de casă și ne apropiem tot mai mult de fiecare dată când spunem: Nu există altă pace decât pacea lui Dumnezeu; Și sunt bucuros și recunoscător că e așa. RECAPITULAREA a VI-a Introducere În această recapitulare, luăm o idee în fiecare zi și o exersăm cât mai des posibil. Pe lângă intervalul pe care i-l acorzi dimineața și seara, timp de cincisprezece minute cel puțin, și rapelurile din oră în oră pe tot parcursul zilei, folosește ideea între ore cât de des. Fiecare idee în parte ar fi suficientă pentru mântuire. Fiecare ar fi de ajuns să te elibereze și să elibereze lumea de fiecare formă de robie, și să invite amintirea lui Dumnezeu să revină. Ținând cont de aceste lucruri, să începem exersarea, recapitulând cu atenție gândurile pe care ni le-a oferit Spiritul Sfânt în ultimele douăzeci de lecții. Fiecare în parte conține întregul curs dacă o înțelegi, o practice, o accepți și o aplici la toate întâmplările care par să aibă loc pe parcursul zilei. Una e de ajuns. Dar de la ea nu trebuie să faci nicio excepție. De aceea, trebuie să le folosim pe toate și să le lăsăm să se contopească într-un tot unitar, fiecare contribuind la întregul pe care îl învățăm. 83 Ca în interpretare precedent, și aceste interval practice sunt concepute în jurul unei teme principale cu care ne începem și ne încheiem fiecare lecție. Iat-o: Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. Cu asta ne începem și ne încheiem ziua. Și o repetăm la cumpăna dintre ore sau când ne amintim, în rest, că avem o funcție care transcende lumea pe care o vedem. În afară de aceasta și de repetarea gândului special pe care îl exersăm în ziua respectivă, nu se prevede nicio formă de exercițiu, cu excepția renunțării profunde la tot ce ți se învălmășește în mintefăcând-o surdă în fața rațiunii, a sănătății mintale și a simplului adevăr. În această recapitulare vom încerca să trecem de toate cuvintele și de toate formele speciale de exersare. Căci încercăm, de data aceasta, să ajungem - cu un ritm accelerat, pe o cale mai scurtă - la seninătatea și pacea lui Dumnezeu. Ne închidem pur și simplu ochii, și uităm tot ce am crezut că știm și că înțelegem. Căci așa ni se dă să ne eliberăm de tot ce nu am știut și nu am reușit să înțelegem. Există o singură excepție de la această lipsă de structură. Nu lăsa nicuin gând deșert să treacă necontestat. Dacă observe vreunul, neagă-i înstăpânirea și grăbește-te să îți asiguri mintea că nu e ce vrea să aibă. Apoi las-o încetișor să renunțe la gândul pe care lai negat, înlocuindu-l sigur și rapid cu ideea pe care o exersăm în ziua respectivă. Când ești tentat, grăbește-te să îți proclaim libertatea de ispită, spunând: Nu vreau gândul acesta. Aleg în schimb..... Repetă apoi ideea zilei și las-o să înlocuiască ce-ai gândit. În afara acestor aplicații speciale ale ideii fiecărei zile, nu vom mai adăuga decât câteva expresii formale sau gânduri concrete pentru a facilita exersarea. Dăm, în schimb, aceste moment de tihnă Profesorului Care ne învață în liniște, ne vorbește despre pace și dă gândurilor noastre to înțelesul pe care îl au. Lui Îi ofer această recapitulare pentru tine. Te pun în grija lui și Îl las să te învețe ce să faci, să spui și să gândești, de fiecare dată când apelezi la El. El nu va ezita să îți stea la dispoziție de fiecare dată când îl chemi într-ajutor. Să Îi oferim toată recapitularea pe care o pornim acum, și să nu uităm Cui I s-a dat, în timp ce exersăm zi de zi, înaintând spre obiectivul pe care ni l-a stabilit El; lăsându-l pe El să ne învețe cum să mergem și 84 având deplină încredere în El că ne va arăta modalitatea cea mai bună în care fiecare interval practice poate deveni un dar de iubire și libertate închinat lumii întregi. LECȚIA 201 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (181) Am încredere în frații mei, care sunt una cu mine. Nu există cineva care să nu îmi fie frate. Sunt binecuvântat să fiu una cu universul și cu Dumnezeu, Tatăl meu, unic Creator al întregului care e Sinele meu, de-a pururi Una cu mine. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 202 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (182) Voi sta liniștit o clipă și voi merge acasă. De ce aș alege să mai stau o clipă unde nu îmi este locul, când Dumnezeu Însuși mi-a dat Vocea Lui să mă cheme acasă? Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. 85 LECȚIA 203 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (183) Invoc Numele lui Dumnezeu și al meu. Numele lui Dumnezeu este eliberarea mea de fiecare gând de rău și de păcat, pentru că este deopotrivă al meu și al Său. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 204 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (184) Numele lui Dumnezeu e moștenirea mea. Numele lui Dumnezeu îmi amintește că sunt Fiul Lui, nu robul timpului, neîncătușat de legi care stăpânesc lumea iluziilor bolnave, liber în Dumnezeu și în vecii vecilor una cu El. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 205 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (185) Vreau pacea lui Dumnezeu. 86 Pacea lui Dumnezeu e tot ce vreau. Pacea lui Dumnezeu e singurul meu obiectiv, scopul întregii mele existențe aici, deznodământul pe care îl caut, rostul, funcția și viața mea, cât timp stau unde nu sunt acasă. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 206 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (186) Mântuirea lumii depinde de mine. Mi s-au încredințat darurile lui Dumnezeu, pentru că sunt Fiul Lui. Și vreau să Îi dau darurile acolo unde le-a hărăzit să fie. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 207 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (187) Binecuvântez lumea pentru că mă binecuvântez pe mine însumi. Binecuvântarea lui Dumnezeu se răsfrânge asupra mea din străfundul inimii mele, unde stă El. Nu trebuie decât să apelez la El, și fiecare tristețe se topește când accept Iubirea Lui nețărmurită pentru mine. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. 87 LECȚIA 208 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (188) Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în mine. Voi sta liniștit și voi lăsa pământul să stea liniștit odată cu mine. Și, în liniștea aceasta, vom găsi pacea lui Dumnezeu. Ea e în inima mea, care stă mărturie pentru Dumnezeu Însuși. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 209 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (189) Simt în mine acum Iubirea lui Dumnezeu. Iubirea lui Dumnezeu e tot ce m-a creat. Iubirea lui Dumnezeu e tot ce sunt. Iubirea lui Dumnezeu m-a proclamat Fiul Lui. Iubirea lui Dumnezeu din mine mă eliberează. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 210 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (190) Aleg bucuria lui Dumnezeu în loc de durere. Durerea e propria mea idee. Nu e un Gând de-al lui Dumnezeu, ci unul gândit de mine, separat de El și de Voia Lui. Voia Lui pentru preaiubitul Lui Fiu e bucurie și numai bucurie. Și pe aceasta o aleg, în loc de ce am făurit eu. 88 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 211 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. _ /V (191) Sunt sfântul Fiu al lui Dumnezeu Însuși. În liniște și cu adevărată umilință caut slava lui Dumnezeu, să o văd în Fiul creat de El pentru a fi Sinele meu. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 212 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (192) Am o funcție pe care Dumnezeu ar vrea să o ocup. Caut funcția care mă va elibera de toate iluziile deșarte ale lumii. Numai funcția pe care mi-a dat-o Dumnezeu îmi poate oferi libertate. Numai pe aceasta o caut și numai pe aceasta o voi accepta ca a mea. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 213 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. 89 (193) Toate lucrurile sunt lecții pe care Dumnezeu ar vrea să le învăț. O lecție e un miracol pe care mi-l oferă Dumnezeu, în locul gândurilor făurite de mine, care îmi fac numai rău. Ce învăț de la El devine modul în care sunt eliberat. Așa că aleg să învăț lecțiile Lui și să le uit pe ale mele. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 214 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (194) Pun viitorul în Mâinile lui Dumnezeu. Trecutul a trecut, viitorul nu e încă. Acum sunt eliberat de amândouă. Căci ce dă Dumnezeu nu poate fi decât spre bine. Iar eu accept că îmi aparține numai ce dă El. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 215 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (195) Iubirea e calea pe care o urmez cu recunoștință. Spiritul sfânt e singura mea Călăuză. El mă însoțește drăgăstos. Iar eu Îi aduc mulțumiri pentru că îmi arată pe unde să merg. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. 90 LECȚIA 216 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (196) De răstignit, mă pot răstigni numai pe mine. Tot ce fac îmi fac mie. Dacă atac, sufăr. Dar, dacă iert, mi se va da mântuire. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 217 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (197) De câștigat, pot câștiga numai recunoștința mea. Cine ar trebui să aducă mulțmiri pentru mântuirea mea, dacă nu eu? Și cum pot să găsesc Sinele Căruia I se cuvin mulțumirile mele, dacă nu prin mântuire? Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 218 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (198) Numai condamnarea mea mă lezează. Condamnarea mea îmi ține viziunea întunecată și, prin ochii mei nevăzători, nu pot să văd viziunea slavei mele. Azi însă pot să întrezăresc această slavă și să mă bucur. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. 91 LECȚIA 219 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (199) Nu sunt un trup. Sunt liber. Sunt Fiul lui Dumnezeu. Oprește-te, minte, și gândește-te o clipă la acest lucru. Și apoi întoarce-te pe pământ, fără derută în ce îl privește pe cel iubit de Tatăl meu de-a pururi ca singurul Său Fiu. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. LECȚIA 220 Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. (200) Nu există altă pace decât pacea lui Dumnezeu. Să nu mă abat de la calea păcii, căci sunt pierdut pe alte căi decât aceasta. Dar să Îl urmez pe Cel Ce mă conduce acasă, și pacea e la fel de certă ca Iubirea lui Dumnezeu. Nu sunt un trup. Sunt liber. Căci sunt tot așa cum m-a creat Dumnezeu. PARTEA a Iha Introducere Cuvintele vor însemna puțin acum. Le folosim doar ca repere de care nu mai depindem acum. Căci căutăm numai trăirea directă a adevărului. Lecțiile ce-au mai au rămas nu sunt decât simple prefețe la momentele în care vom părăsi lumea durerii și 92 vom intra în inima păcii. Acum începem să atingem obiectivul stabilit de curs, și să găsim deznodământul spre care au tins întotdeauna exercițiile noastre. Ne propunem acum să lăsăm exercițiile să fie un simplu început. Căci ne așteptăm cu nădejde liniștită Tatăl și Dumnezeul. Ne-a făgăduit că va face chiar El ultimul pas. Și suntem siguri că făgăduințele Lui se îndeplinesc. Am parcurs o mare parte din drum și acum îl așteptăm pe El. Vom continua să ne petrecem obișnuitul timp cu El în fiecare dimineață și seară atât cât ne face fericiți. Acum nu vom considera timpul o chestiune de durată. Vom folosi atât cât vom avea nevoie pentru rezultatul pe care îl dorim. Și nu vom uita, în rest, să ne amintim oră de oră să Îl chemăm pe Dumnezeu când suntem tentați să ne uităm obiectivul. Vom continua să avem un gând principal în toate zilele care urmează, și vom folosi gândul respectiv pentru a ne prefața momentele de odihnă și a ne calma mințile la nevoie. Dar nu ne vom mulțumi cu simpla exersare în clipele sfinte care au mai rămas în încheierea anului dat lui Dumnezeu. Spunem câteva cuvinte simple de bun venit și așteptăm să ni Se reveleze Tatăl, după cum ne-a făgăduit. L-am chemat, iar El a făgăduit că Fiul Lui nu va rămâne fără răspuns când Îi invocă Numele. Acum venim la El doar cu Cuvântul Lui în minți și inimi, și Îl așteptăm să facă spre noi pasul despre care ne-a spus, prin Vocea Lui, că nu va ezita să Îl facă atunci când Îl vom invita. El nu Și-a lăsat Fiul în toată nebunia lui, nici nu i-a înșelat încrederea în El. Oare credința Lui nu L-a făcut să merite invitația pe care o caută ca să ne facă fericiți? O vom oferi, și va fi acceptată. Asă ne vom petrece acum momentele cu El. Rostim cuvintele de invitație pe care ni le sugerează Vocea Lui și apoi îl așteptăm să vină. Acum se împlinește profeția. Acum se țin și se împlinesc toate făgăduințele străvechi. Nu mai rămâne niciun pas pe care să îl separe timpul de săvârșirea lui. Căci nu putem acum să nu izbutim. Șezi în liniște și așteaptă-ți Tatăl. El a voit să vină la tine când recunoști că este voia ta să vină. Și nu ai fi putut ajunge atât de departe dacă nu ai vedea, oricât de vag, că este voia ta. Sunt atât de aproape de tine, încât nu putem să nu izbutim. Tată, Îți dăm aceste momente sfinte, drept recunoștință față de Cel Ce ne-a învățat cum să lăsăm lumea durerii în schimbul înlocuitorului ei, dat nouă de către Tine. Acum nu privim înapoi. Privim înainte și ne ațintim ochii asupra sfârșitului călătoriei. Acceptă aceste mici daruri de mulțumire de la noi, în timp ce, prin viziunea lui Cristos, întrezărim o lume dincolo de cea pe care am făurit-o noi, și acceptăm ca lumea respectivă să fie înlocuitorul total al lumii noastre. 93 Și acum așteptăm în liniște, netemători și siguri de venirea Ta. Am cătat să ne găsim calea urmând Călăuza pe care ne-ai trimis-o Tu. Nu am știut calea, dar Tu nu ne-ai uitat. Și știm că nu ne vei uita acum. Nu cerem decât să se împlinească făgăduințele Tale străvechi, care e Voia Ta să se împlinească. Cerând asta, voia noastră este una cu a Ta. Tatăl și Fiul, a Căror Voie sfântă a creat tot ce există, nu pot da greș în nimic. Cu această certitudine, facem acești ultimi câțiva pași spre Tine și ne bazam cu încredere pe Iubirea Ta, care nu va înșela așteptările Fiului care Te cheamă. Așa începem ultima parte a acestui an sfânt, pe care l-am petrecut împreună în căutarea adevărului și a lui Dumnezeu, Care e singurul lui Creator. Am găsit calea pe care ne-a ales-o Elși am ales să o urmăm după cum vrea El să mergem. Mâna Lui ne-a susținut. Gândurile Lui au luminat întunericul minților noastre. Iubirea Lui ne-a chemat neîncetat de la începuturile timpului. Am dorit ca Dumnezeu să nu aibă parte de Fiul pe care Și l-a creat. Am vrut ca Dumnezeu să Se schimbe și să fie ce vrem să facem noi din El. Și am crezut că dorințele noastre demente sunt purul adevăr. Acum ne bucurăm că toate acestea se desfac și nu mai considerăm iluziile purul adevăr. Amintirea lui Dumnezeu licărește de-a lungul vastelor orizonturi ale minților noastre. Încă o clipită, și va răsări din nou. Încă o clipită, și noi, Fiii lui Dumnezeu, suntem cu bine acasă, unde vrea El să fim. Acum, nevoia de-a exersa e pe sfârșite. Căci, în această secțiune de sfârșit vom ajunge să înțelegem că nu e nevoie decât să Îl chemăm pe Dumnezeu ca toate tentațiile să dispară. În loc de cuvinte, nu trebuie decât să simțim Iubirea Lui. În loc de rugăciuni, nu trebuie decât să invocăm Numele Lui. În loc să judecăm, nu trebuie decât să stăm liniștiți și să lăsăm toate lucrurile să fie vindecate. Vom accepta modul în care se va încheia planul lui Dumnezeu, după cum am primit și modul în care a început. Acum a ajuns la îndeplinire. Anul acesta ne-a adus la veșnicie. Mai folosim cuvintele într-un alt scop. Din când în când, presărate printre lecțiile noastre zilnice și intervalele de trăire profundă, fără cuvinte, care urmează după ele, vor apărea instrucțiuni de relevață deosebită. Aceste gânduri speciale trebuie recapitulate în fiecare zi, ținând-o tot așa cu fiecare în parte până ți se dă gândul următor. Citește-le pe îndelete și gândește-te un pic la fiecare înaintea uneia dintre clipele sfinte și binecuvâtate ale zilei. Iată acum prima dintre aceste instrucțiuni. 94 1. CE ESTE IERTAREA? Iertarea recunoaște că ceea ce ai crezut că a făcut fratele tău nu s-a produs. Ea nu se apucă să ierte la păcate, făcând din ele o realitate. Ci vede că nu a fost niciun păcat. Și, în această viziune, toate păcatele îți sunt iertate. Ce e păcatul, decât o idee falsă despre Fiul lui Dumnezeu? Iertarea îi vede pur și simplu falsitatea și, prin urmare, îi dă drumul. Și ce poate atunci să îi ia locul e Voia lui Dumnezeu. O gândire neiertătoare e una care emite o judecată pe carenu o va pune la îndoială, deși nu e adevărată. Mintea e închisă și nu va fi eliberată. Gândirea protejează proiecția, strângând lanțurile în așa fel încât distorsiunile sunt mai voalate și mai obscure, mai greu accesibile îndoielii, și ținute mai departe de rațiune. Ce poate interveni într-o proiecție fixă și țelul pe care și l-a ales ca obiectiv dorit? O gândire neiertătoare face multe lucruri. Își urmărește obiectivul cu o activitate frenetică, stâlcind și răsturnând ce consideră că vine în conflict cu drumul pe care și l-a ales. Distorsiunea este scopul ei și, totdată, mijlocul prin care vrea să îl atingă. Se lansează în încercări furibunde de-a zdrobi realitatea, fără să îi pese de orice ar părea să îi contrazică punctul de vedere. Iertarea, pe de altă parte, stă liniștită și, plină de seninătate, nu face absolut nimic. Nu ofensează niciun aspect al realității, nici nu caută să o stâlcească în aparențe care îi plac. Se uită pur și simplu, așteaptă și nu judecă. Cel ce nu vrea să ierte trebuie să judece, căci trebuie să justifice de ce nu iartă. Dar cel ce vrea să se ierte trebuie ă învețe să primească adevărul exact așa cum este. Nu fă nimic, atunci, și lasă iertarea să îți arate ce să faci, prin Cel Care e Călăuza ta, Mântuitorul și Ocrotitorul tău, tare în speranță și sigur de reușita ta finală. El te-a iertat deja, căci asta e funcția Lui, dată Lui de Dumnezeu. Acum trebuie să Îi împărtășești funcția și să îl ierți pe cel pe care El l-a mântuit, a cărui nepăcăoșenie o vede și pe care îl cinstește ca Fiul lui Dumnezeu. Lecția 221 95 Pace minții mele. Să mi se potolească toate gândurile Tată, vin la Tine astăzi să caut pacea pe care numai Tu o poți da. Vin în tăcere. În liniștea inimii mele, în străfundurile minții mele, aștept și ascult Vocea Ta. Tatăl meu, vorește-mi azi. Vin să aud Vocea Ta în tăcere, cu certitudine și cu iubire, sigur că îmi vei auzi chemarea și îmi vei răspunde. Acum așteptăm în liniște. Dumnezeu e aici, pentru că așteptăm împreună. Sunt sigur că El îți va vorbi și că vei auzi. Acceptă-mi încrederea, căci e a ta. Mințile noastre sunt îngemănate. Așteptăm cu un singur scop: acela de-a auzi răspunsul Tatălui nostru la chemarea noastră, de-a lăsa gândurile să ni se potolească și de-a găsi pacea Lui, de aL auzi vorbindu-ne despre ce suntem și de-a i Se revela Fiului Său. LECȚIA 222 Dumnezeu e cu mine. Viețuiesc și mă mișc în El Dumnezeu e cu mine. El e Sursa mea de viață, viața lăuntrică, aerul pe care îl respir, hrana prin care subzist, apa care mă reînnoiește și mă purifică. El e casa mea, în care viețuiesc si mă mișc, Spiritul care îmi îndrumă faptele, care îmi oferă Gândurile Lui și îmi garantează că sunt ferit de toată durerea. El mă acoperă cu bunătate si cu grijă, și ține numai în iubire Fiul asupra căruia Se răsfrânge și care se răsfrânge și el asupra Lui. Cât de liniștit e cel ce cunoaște adevărul spuselor Lui de astăzi! Tată, nu avem alte cuvinte pe buze și în minți decât Numele Tău, în timp ce pătrundem, liniștiți, în Prezența Ta acum și cerem să ne odihnim cu Tine în pace o vreme. LECȚIA 223 Dumnezeu e viața mea. Nu am alta viața decât a Lui 9 9 Am greșit când am crezut ca trăiesc independent de Dumnezeu, o entitate separata care se mișca in izolare, nelegata de nimic si găzduita intr-un trup. Acum știu ca viața mea e a lui Dumnezeu, ca nu am alta casa si ca nu exist separat de El. El nu are Gânduri care nu fac parte din mine, iar eu nu le am decât pe cele care sunt ale Lui. 96 Tatal nostru, lasa-ne sa vedem fata lui Cristos in loc de greselile noastre. Caci noi, care suntem Fiul Tau Sfant, suntem nepacatosi. Vrem sa ne vedem nepacatosenia, caci vinovatia proclama ca nu suntem Fiul Tau. Si nu vrem sa Te uitam. Ne simtim singuri aici si ne este dor de Cer, unde suntem acasa. Astazi vrem sa ne intoarcem. Numele nostru e al Tau si adeverim ca suntem Fiul Tau. LECȚIA 224 Dumnezeu e Tatal meu, si El Isi iubeste Fiul Adevarata mea identitate e atat de sigura, de nobila, de fara pacat, slavita si mareata, atat de binefacatoare si de lipsita de vinovatie, incat Cerul asteapta sa isi primeasca lumina de la Ea. Tot ea lumineaza si lumea. E darul pe care mi l-a dat Tatal meu si pe care il dau lumii. Nu exista alt dar care sa poata fi dat sau primit. Asta e realitatea, si numai asta. Acesta e sfarsitul iluziei. Acesta e adevarul. Numele meu, o Tata, Iti mai este cunoscut. Eu L-am uitat si nu stiu incotro ma ondrept, cine sunt sau ce fac. Reaminteste-mi, Tata, caci sunt satul de lumea pe care o vad. Dezvaluie-mi ce vrei Tu sa vad in schimb. LECȚIA 225 Dumnezeu e Tatal meu, si Fiul Lui Il iubeste Tata, trebuie sa raspund cu iubire la Iubirea pe care o ai fata de mine, caci a da si a primi este acelasi lucru, iar Ti mi-ai dat toata Iubirea Ta. Trebuie sa raspund la ea in acelasi fel, caci vreau sa constientizez pe deplin ca e a mea, sa o tin vie in mintea mea si in blanda ei lumina, neprihanita, iubita, cu frica in urma si doar cu pacea inainte. Ce tihnita e calea pe care e condus la Tine iubitorul Tau Fiu! Frate gasim acum aceasta tihna. Calea e deschisa. O urmam acum in pace, impreuna. Mi-ai intins mana si nu te voi parasi niciodata. Suntem una, si cautam numai aceasta unitate in timp ce parcurgem acesti cativa pasi finali care incheie o calatorie neinceputa. LECȚIA 226 Ma asteapta casa mea. Ma voi grabi sa ajung la ea 97 Pot parasi cu totul lumea aceasta daca vreau. Nu moartea face posibil acest lucru, ci schimbarea mentalitatii despre rostul lumii. Daca cred ca are o valoare in felul in care o vad acum, asa va si ramane pentru mine. Dar, daca nu vad nicio valoare in lume in felul in care o vad eu, nimic ce vreau sa tin al meu sau sa urmaresc ca tinta, ea se va duce de la mine. Caci nu am cautat iluzii sa inlocuiasca adevarul. Tata, casa mea isi asteapta intoarcerea voioasa. Bratele Tale sunt deschise si Iti aud Vocea. De ce trebuie sa zabovesc intr-un loc al dorintelor desarte si al viselor spulberate, cand Cerul poate fi atat de usor al meu? LECȚIA 227 Aceasta este clipa sfanta a eliberarii mele Tata, azi e ziua eliberarii mele, pentru ca voia mea este a Ta. M-am gandit sa imi fac alta voie. Dar nimic din ce am gandit independent de Tine nmu exista. Si sunt liber pentru ca am gresit si nu mi-am tulburat deloc realitatea cu iluziile mele.Acum renunt la ele si le depun la picioarele adevarului, sa dispara pentru totdeauna din mintea mea. Iata clipa sfanta a eliberarii mele. Tata, stiu ca voia mea e una cu a Ta. Asa ne gasim azi intoarcerea voioasa in Cer, pe care nu l-am parasit de pfapt niciodata. Fiul lui Dumnezeu isi depune astazi visele. Fiul lui Dumnezeu revine azi acasa, dezlegat de pacat si invesmantat in sfintenie, mintea corecta redandu-i-se in sfarsit. LECȚIA 228 Dumnezeu nu m-a condamnat. Nici eu nu o fac. Tatal meu imi cunoaste sfintenia. Oare sa Ii neg cunoasterea si sa cred in ceea ce cunoasterea Lui face imposibil? Sa iau ca adevarat ce proclama El ca fals? Sau sa iau de bun Cuvantul Lui despre ce sunt, din moment ce El e Creatorul meu si Cel care cunoaste adevarata conditie a Fiului Sau? Tata, am gresit in ce ma priveste, pentru ca nu mi-am dat seama de Sursa din care am venit. Nu am parasit aceasta Sursa ca sa intru intr-un trup si ca sa mor. Sfintenia mea ramane o parte din mine, asa cum si eu fac parte din Tine. Iar greselile mele in privinta mea sunt vise. Le dau drumul astazi. Si stau gata sa primesc numai Cuvantul Tau despre ce sunt. 98 LECȚIA 229 Iubirea, care m-a creat, este ce sunt. Imi caut propria Identitate si o gasesc in cuvintele acestea: "Iubirea, care m-a creat, este ce sunt." Acum nu mai trebuie sa caut. Iubirea a invins. Mi-a asteptat atat de linistita venirea acasa, incat nu imi voi mai privirea de la sfanta fata a lui Cristos. Si ce vad atesta adevarul Identitatii pe care am incercat sa O pierd, dar Tatal meu a salvat-O pentru mine. Tata, Iti multumesc pentru ce sunt; pentru ca mi-ai pastrat Identitatea nestirbita si fara de pacat, in mijlocul tuturor gandurilor de pacat pe care le-a inventat mintea mea nesabuita. Si Iti multumesc ca m-ai scapat de ele. Amin LECȚIA 230 Acum voi cauta si voi gasi pacea lui Dumnezeu. In pace am fost creat. Si in pace raman. Nu mi-e dat sa imi schimb Sinele. Cat de milostiv este Dumnezeu, Tatal meu, ca atunci cand m-a creat mi-a dat pace de-a pururi. Acum nu cer decat sa fiu ce sunt. Si poate oare sa nu mi se dea, cand e adevarat de-a pururi? Tata, caut pacea pe care mi-ai dat-o cand m-ai creat. Ce mi s-a dat atunci trebuie sa fie aici acum, caci creatia mea a fost independenta de timp si ramane inca mai presus de orice schimbare. Pacea in care Ti s-a nascut Fiul in Minte straluceste acolo neschimbata. Sunt cum m-ai creat. Nu trebuie decat sa fac apel la Tine ca sa gasesc pacea pe care mi-ai dat-o Tu. Tocmai Voia Ta i-ai dat-o Fiului Tau. 2. CE ESTE MÂNTUIREA? Mantuirea este o promisiune, facuta de Dumnezeu, ca vei gasi cum sa ajungi la El in cele din urma. Nu poate sa nu fie indeplinita. Ea garanteaza ca timpul va avea un sfarsit si ca toate gandurile care s-au nascut in timp se vor sfarsi si ele. Cuvantul lui Dumnezeu e dat fiecarei minti care considera ca are ganduri separate, si va inlocui aceste ganduri de conflict cu Gandul pacii. 99 Gandul pacii i-a fost dat Fiului lui Dumnezeu in clipa in care mintea lui a descoperit razboiul. Inainte de asta nu fusese nevoie de un Gand ca acesta pentru ca pacea fusese data fara opus si exista pur si simplu. Dar, cand mintea e scindata, apare nevoia de vindecare. Asa ca Gandul care are puterea sa vindece scindarea a devenit o parte din fiecare fragment al mintii care continua sa fie una, dar nu isi recunoastea unitatea. Acum nu se cunostea pe ea si credea ca si-a pierdut Identitatea. Mantuirea e o desfacere in sensul ca nu face nimic, nesustinand lumea viselor si a rautatii. Asa se desprinde de iluzii. Nesprijinindu-le, le lasa pur si simplu sa devina pulbere si praf. Si ce au ascuns acum este vadit: un altar inchinat sfantului Nume al lui Dumnezeu, pe care e scris Cuvantul Lui, cu darurile iertarii tale dinainte si amintirea lui Dumnezeu cu mult in urma. Sa venim zilnic la locul acesta sfant si sa ne petrecem o bucata de vreme impreuna. Aici ne impartasim visul final. E un vis in care nu exista intristare, caci ne lasa sa intrezarim toata slava pe care ne-a dat-o Dumnezeu. Iarba tasneste din pamant, pomii inmuguresc acum si pasarile au venit sa stea in ramurile lor. Pamantul renaste intr-o perspectiva noua. Noaptea a trecut si ne-am adunat in lumina. De aici dam mantuire lumii, caci tocmai aici s-a primit mantuire. Cantecul inveselirii noastre da de stire lumii intregi ca libertatea s-a intors, ca timpul e pe gata, ca Fiul lui Dumnezeu mai are de asteptat doar o clipita pana ce Tatal lui e amintit, visele gata terminate, lumea spulberata de stralucirea vesniciei, si numai Cerul mai exista acum. Lecția 231 Tata, vreau doar sa imi aduc aminte de Tine. Dupa ce pot sa umblu, Tata, daca nu dupa Iubirea Ta? Poate cred ca umblu dupa altceva, un ceva caruia i-am dat nenumarate nume. Dar Iubirea Ta e singurul lucru pe care il caut sau l-am cautat vreodata. Caci nu exista altceva ce mi-as putea dori sa gasesc vreodata. Sa imi aduc aminte de Tine. Ce altceva mi-as putea dori decat adevarul despre mine insumi? Iata voia ta, fratele meu. Si impartasesti aceasta voie cu mine si cu Cel care e Tatal nostru. A-ti aduce aminte de El e Cerul. Asta cautam. Si numai asta ni se va da sa gasim. 100 LECȚIA 232 Fii in mintea mea, Tatal meu, toata ziua. Tata, fii in mintea mea cand ma trezesc si rasfrange-Ti lumina asupra mea pe tot parcursul zilei de astazi. Fiecare minut sa fie un rastimp in care stau cu Tine. Si sa nu uit sa imi exprim recunostinta, ora de ora, pentru faptul ca ai ramas cu mine, ca vei fi mereu prezent sa imi auzi chemarea si sa imi raspunzi. Cand vine seara, sa imi fie toate gandurile tot la Tine si la Iubirea Ta. Si sa adorm cu convingerea ca sunt ocrotit, sigur de grija Ta, constient cu voiosie ca sunt Fiul Tau. Asa ar trebui sa fie fiecare zi. Exerseaza azi sfarsitul fricii. Ai credinta in cel care e Tatal tau. Incredinteaza-i Lui toate lucrurile. Lasa-l sa iti dezvaluie totul si fii fara teama caci esti Fiul Lui. LECȚIA 233 Imi dau viata lui Dumnezeu sa o calauzeasca astazi. Tata, iti dau toate gandurile mele de astazi. Pe ale mele nu vreau sa le mai tin. In locul lor, da-mi-le pe ale Tale. Iti dau si toate faptele mele, ca sa pot face Voia Ta in loc sa urmaresc obiective care nu pot fi atinse si sa imi pierd vremea cu inchipuiri desarte. Astazi vin la Tine. Ma dau la o parte si pur si simplu Te urmez. Fii Tu Calauza, iar eu sa fiu cel care Te urmeaza si care nu pune la indoiala intelepciunea Infinitului, nici Iubirea a carei tandrete nu o pot pricepe, dar care este totusi darul desavarsit pe care mi-l faci Tu. Astazi avem o singura Calauza pentru a ne conduce. Si, in timp ce mergem impreuna, Ii vom da Lui ziua de azi fara nicio rezerva. E ziua Lui. Asa ca e o zi de daruri si milostiviri nenumarate pentru noi. LECȚIA 234 Tata, azi sunt din nou Fiul Tau. Astazi vom anticipa momentul in care visele pacatului si ale vinovatiei vor disparea, si vom atinge pacea sfanta pe care nu am parasit-o niciodata. Intre vesnicie si eternitate s-a 101 scurs doar o infima clipa. Atat de scurt e intervalul, incat nu a existat nicio ruptura a continuitatii, nicio intrerupere a gandurilor care sunt mereu unite intr-un tot unitar. Nimic nu s-a intamplat nicicand sa tulbure pacea lui Dumnezeu Tatal si Fiul. Astazi acceptam ca lucrul acesta e intru totul adevarat. Iti multumim, Tata, ca nu putem pierde amintirea Ta si a Iubirii Tale. Ne recunoastem siguranta si aducem multumiri pentru toate darurile pe care ni le-ai dat, pentru tot ajutorul dragastos pe care l-am primit, pentru vesnica Ta rabdare si Cuvantul pe care ni l-ai dat ca suntem mantuiti. LECȚIA 235 Dumnezeu, in mila Lui, voieste sa fiu mantuit. Nu trebuie decat sa ma uit la toate lucrurile care par sa imi faca rau, ca sa ma incredintez, cu certitudine deplina, ca Dumnezeu voieste sa fiu mantuit de ele si sa le vad pur si simplu disparand. Nu trebuie decat sa tin minte ca Voia Tatalui meu pentru mine e numai fericire, ca sa imi dau seama ca mi s-a dat numai fericire. Si nu trebuie decat sa imi aduc aminte ca Iubirea lui Dumnezeu Ii invaluie Fiul si ii tine nepacatosenia de-a pururi desavarsita, ca sa fie sigur ca sunt mantuit si ocrotit de-a pururi in bratele Lui. Eu sunt Fiul pe care il iubeste. Si sunt mantuit pentru ca Dumnezeu, in mila Lui, o voieste. Tata, Sfintenia Ta este a mea. Iubirea Ta m-a creat si mi-a facut nepacatosenia de-a pururi o parte din Tine. Nu am in minte nici urma de vinovatie sau pacat, caci nu e nici urma de ele in Tine. LECȚIA 236 Imi conduc mintea, pe care numai eu trebuie sa o conduc. Am o imparatie pe acre trebuie sa o conduc. Uneori nu pare deloc ca as fi imparatul ei. Pare sa triumfe ea asupra mea si sa imi spuna ce sa gandesc, ce sa fac si ce sa simt. Si totusi, mi s-a dat ca sa serveasca oricarui scop pe care il percep in ea. Mintea mea poate numai sa serveasca. Astazi o pun in slujba Spiritului Sfant sa o foloseasca dupa cum crede de cuviinta. Asa imi dirijez mintea, pe care numai eu pot sa o conduc. Si asa o eliberez sa faca Voia lui Dumnezeu. 102 Tata, mintea mea e deschisa la Gandurile Tale si inchisa azi la orice alte ganduri decat ale Tale. Imi conduc mintea si Ti-o ofer. Accepta darul meu, pentru ca e cel pe care mi l-ai dat Tu. LECȚIA 237 Acum vreau sa fiu asa cum m-a creat Dumnezeu. Astazi voi accepta adevarul despre mine. Ma voi scula in slava si voi lasa lumina din mine sa se rasfranga asupra lumii pe tot parcursul zilei. Aduc lumii vestea buna a mantuirii pe care o aud cand imi vorbeste Dumnezeu, Tatal meu. Si intrezaresc lumea pe care Cristos ar vrea sa o vad, constient ca ea pune capat cumplitului vis al mortii;constient ca e Chemarea pe care mi-o adreseaza Tatal meu. Cristos e astazi ochii mei si, tot El, urechile care asculta astazi Vocea pentru Dumnezeu. Tata, vin la Tine prin Cel Care e Fiul Tau si, totodata, adevaratul meu Sine. Amin. LECȚIA 238 De decizia mea depinde toata mantuirea. Tata, increderea Ta in mine e atat de mare, incat precis sunt demn de ea. Tu m-ai creat si ma cunosti asa cum sunt.Si totusi ai pus in mainile mele mantuirea Fiului Tau si ai lasat-o sa depinda de decizia mea. Precis sunt preaiubit de Tine. Precis sunt statornic in sfintenie, de imi dai Fiul tau cu certitudinea ca e in siguranta Cel Care mai face parte din Tine si Care totusi e al meu, pentru ca e Sinele meu. Asa ca astazi ne oprim din nou sa ne gandim cat de mult ne iubeste Tatal nostru. Si cat de drag Ii ramane Fiul Lui, creat de Iubirea Lui, Cel a Carui Iubire se intregeste in el. LECȚIA 239 Slava Tatalui meu este a mea. Sa nu ni se ascunda astazi adevarul despre noi printr-o falsa umilinta. Sa fim, in schimb, recunoscatori pentru darurile pe care ni le-a dat Tatal nostru. Oare putem sa vedem in cei cu care Isi impartaseste slava vreo urma de pacat si vinovatie? Si putem sa nu fim si 103 noi printre ei, cand El Isi iubeste Fiul pe vecie, cu o constanta desavarsita, stiind ca e asa cum l-a creat El? Iti multumim, Tata, pentru lumina care straluceste de-a pururea in noi. Si o cinstim, pentru ca o impartasesti cu noi. Noi suntem una, uniti in aceasta lumina si una cu Tine, in pace cu toata creatia si cu noi insine. LECȚIA 240 Frica nu se justifica sub nicio forma. Frica este amagire. Ea atesta ca te-ai vazut cum nu ai putea sa fii si ca vezi, prin urmare, o lume care e cu neputinta. Nu e lucru in lumea aceasta care sa fie adevarat. Indiferent sub ce forma poate sa apara. Nu face decat sa stea marturie pentru iluziile tale de sine. Sa nu ne lasam astazi amagiti. Suntem Fiii lui Dumnezeu. Nu exista frica in noi, caci suntem fiecare o parte din Iubire. Cat de prostesti sunt fricile noastre! Caci Ti-ai lasa Fiul sa sufere? Da-ne credinta azi sa Iti recunoastem Fiul si sa il eliberam. Sa il iertam in Numele Tau, ca sa ii putem intelege sfintenia si sa simtim fata de el iubirea care este, totodata, si a Ta. 3. CE ESTE LUMEA? Lumea e perceptie falsa. Din eroare s-a nascut, si nu si-a parasit sursa. Si nu va ramane mai mult decat gandul care i-a dat nastere. Cand gandul separarii se va preschimba intr-unul de iertare adevarata, lumea se va vedea intr-o cu totul alta lumina: o lumina care duce la adevar, unde toata lumea trebuie sa dispara si toate erorile ei pier. Acum sursa ei a disparut, si efectele ei au disparut si ele. Lumea a fost facuta ca atac impotriva lui Dumnezeu. Ea simbolizeaza frica. Si ce e frica, daca nu absenta iubirii? Asa ca lumea s-a dorit a fi un loc in care Dumnezeu nu poate sa intre si in care Fiul Lui poate fi separat de El. Aici s-a nascut perceptia, caci cunoasterea nu poate cauza asemenea ganduri nesanatoase. Dar ochii insala si urechile aud gresit. Asa ca acum greselile devin foarte posibile, caci certitudinea a disparut. In locul ei, s-a dat nastere mecanismelor iluziei. Si acum ele cauta ceea ce le este dat sa caute. Obiectivul lor este acela de a indeplini scopul pe care lumea sa il ateste si sa il faca real. Deci mecanismele acestea nu pot vedea in iluziile lor decat o baza solida in care 104 exista adevarul sustinut in parte de minciuni. Dar tot ce relateaza ele nu e decat minciuna tinuta departe de adevar. Vazul, facut sa te deturneze de la adevar, poate fi redirectionat. Sunetele devin chemarea catre Dumnezeu si astfel orice fel de perceptie poate dobandi un nou rost de la Cel desemnat de Dumnezeu ca Mantuitor al lumii. Urmeaza lumina Lui si priveste lumea asa cum o contempla El. De fiecare data cand ti se vorbeste, asculta vocea Lui. Si lasa-L sa-ti redea pacea si certitudinea pe care le-ai aruncat, dar pe care Cerul le-a pastrat in El pentru tine. Sa nu fim multumiti pana ce lumea nu se alatura perceptiei noastre schimbate. Sa nu fim satisfacuti pana cand iertarea nu este deplina. Sa nu incercam sa ne schimbam functia. Trebuie sa salvam lumea. Caci noi, cei care am facut-o, trebuie sa o privim prin ochii lui Cristos, ca tot ce a fost facut sa moara sa fie readus la viata vesnica. LECȚIA 241 In aceasta clipa sfanta soseste mantuirea. Ce bucurie avem astazi! E timpul sa sarbatorim. Pentru ca ziua de azi ofera lumii intunecate clipa in care i se stabileste eliberarea. A venit ziua in care intristarile trec si durerea dispare.Slava mantuirii rasare astazi peste o lume eliberata. E clipa sperantei pentru mii de milioane. Vor fi unite acum, cand le ierti pe toate. Caci voi fi iertat de tine azi. Ne-am iertat acum unul pe altul, asa ca revenim la Tine in sfarsit. Tata, Fiul Tau, care nu a plecat nicicand, se intoarce acasa, in Cer. Cat de fericiti suntem ca ni s-a redat sanatatea mintala si ca ne amintim ca suntem una cu totii. LECȚIA 242 Ziua de azi e a lui Dumnezeu. E darul pe care I-l fac eu. Astazi nu imi voi conduce singur viata. Nu inteleg lumea si, de aceea, trebuie sa fie o prostie sa incerc sa imi conduc singur viata. Exista insa Unul care stie tot ce e mai bine pentru mine. Si se bucura sa nu ia alte decizii pentru mine decat cele care duc la Dumnezeu. Ii dau Lui ziua de azi, caci nu vreau sa imi intarzii venirea acasa, si El e Cel care stie pe ce cale se ajunge la Dumnezeu. 105 Asa ca Iti dam Tie ziua de azi. Venim cu mintile complet deschise. Nu cerem ce credem noi ca vrem. Da-ne ce vrei Tu sa primim. Stii tot ce dorim si ce vrem. Si ne vei da tot ce este necesar sa ne ajute sa gasim calea care duce la Tine. LECȚIA 243 Astazi nu voi judeca nimic din ce se intampla. Astazi voi fi onest cu mine insumi. Nu voi considera ca stiu deja ce trebuie sa ramana mai presus de intelegerea mea prezenta. Nu voi considera ca inteleg intregul din franturile perceptiei mele, care sunt tot ce pot sa vad. Astazi recunosc ca e asa. Si sunt, de aceea, usurat de prejudecati pe care nu le pot face.Asa ma eliberez si eliberez tot ce vad, pentru a fi in pace, asa cum ne-a creat Dumnezeu. Tata, astazi las creatia libera sa fie ea insasi. Ii cinstesc toate partile, in care sunt inclus si eu. Suntem una pentru ca fiecare parte contine amintirea Ta, iar adevarul trebuie sa lumineze in noi toti ca tot unitar. LECȚIA 244 Nu sunt in pericol nicaieri in lume. Fiul Tau este in siguranta oriunde s-ar afla, caci Tu esti cu el oriunde. Nu trebuie decat sa iti invoce Numele pentru a-si aduce aminte de siguranta si de Iubirea Ta, caci ele una sunt. Cum poate sa se teama, sa se indoiasca sau sa nu stie ca nu poate sa sufere, sa fie in pericol sau sa aiba parte de nefericire, cand Iti apartine Tie, iubit si iubitor, in siguranta imbratisarii Tale Parintesti? Si aici suntem cu adevarat. Nicio furtuna nu poate sa intre in adapostul sfintit al casei noastre. In Dumnezeu suntem in siguranta. Caci ce poate veni sa Il ameninte pe Dumnezeu sau sa infricoseze ceea ce va fi de-a pururi o parte din El? LECȚIA 245 Pacea Ta e cu mine, Tata. Sunt in siguranta. 106 Pacea Ta ma inconjoara, Tata. Unde merg, pacea Ta merge cu mine. Isi revarsa lumina asupra tuturor celor pe care ii intalnesc. Le-o aduc celor parasiti, singuri si infricosati. Le dau pacea Ta celor care sufera de durere sau plang dupa vreo pierdere sau se considera lipsiti de speranta si de fericire. Trimite-i la Mine, Tata. Lasa-ma sa duc cu mine pacea Ta. Caci vreau sa Iti mantuiesc Fiul, dupa cum e Voia Ta, ca sa ajung sa imi recunosc Sinele. Mergem asadar, in pace. Mesajul pe care l-am primit il dam lumii intregi. Si ajungem astfel sa auzim Vocea pentru Dumnezeu, Care ne vorbeste in timp ce ii relatam Cuvantul, a Carui Iubire o recunoastem pentru ca impartasim Cuvantul pe care ni l-a dat El. LECȚIA 246 A -mi iubi Tatal, inseamna a-I iubi Fiul. Nu ma lasa sa cred ca pot gasi calea catre Dumnezeu daca am ura in inima. Nu ma lasa sa incerc sa il ranesc pe Fiul lui Dumnezeu si sa cred ca pot sa ii cunosc Tatal sau sa imi cunosc Sinele. Nu ma lasa sa ratez propria recunoastere si sa mai cred ca imi pot constientiza Tatal sau ca mintea mea poate concepe toata iubirea pe care o are Tatal pentru mine si pe care I-o inchin la randul meu. Voi accepta calea pe care o alegi Tu pentru mine ca sa ajung la Tine, Tata. Caci voi reusi sa fac asta, pentru ca este Voia Ta. Si vreau sa recunosc ca tot ce voiesti Tu este ce voiesc si eu, si numai asta. Asa aleg sa Iti iubesc Fiul. Amin LECȚIA 247 Fara iertare, voi fi tot orb. Pacatul este simbolul atacului. Daca il vad undeva, voi suferi. Caci iertarea este singurul mijloc prin care viziunea lui Cristos vine la mine. Daca accept ca ceea ce vederea Lui imi arata este simplul adevar, sunt complet vindecat. Frate, vino si lasa-ma sa te privesc. Frumusetea ta o arata pe a mea. Puritatea ta este a mea. Esti iertat, si eu o data cu tine. Numai asa vreau sa ii privesc pe toti astazi. Fratii mei sunt Fiii Tai. Paternitatea Ta i-a creat si mi i-a dat pe toti ca parte din Tine si din propriul meu Sine. Astazi Te cinstesc prin ei si sper astfel sa imi recunosc astazi Sinele. 107 LECȚIA 248 Ce sufera nu face parte din mine. Am renegat adevarul. Sa fiu acum la fel de exact in privinta renegarii falsului.Ce sufera nu face parte din mine.Ce se necajeste nu sunt eu.Ce are parte de dureri e doar iluzie in mintea mea.Ce moare nu a fost viu in realitate niciodata si nu a facut decat sa parodieze adevarul despre mine insumi. Acum reneg conceptele de sine, inselaciunile si minciunile despre sfantul Fiu al lui Dumnezeu. Acum sunt gata sa-l accept din nou asa cum l-a creat Dumnezeu si cum este. Tata, iubirea straveche pe care Ti-o port revine si ma lasa sa Iti iubesc din nou si Fiul. Tata, sunt asa cum m-ai creat. Acum imi amintesc Iubirea Ta si a mea. Acum inteleg ca ele sunt una si aceeasi. LECȚIA 249 Iertarea pune capat intregii suferinte si pierderi. Iertarea zugraveste un tablou al lumii in care suferinta s-a sfarsit, pierderea devine imposibila si mania nu mai are niciun sens. Atacul s-a incheiat, iar nebunia are un sfarsit. Ce suferinta mai e de conceput acum? Ce pierdere poate fi suportata? Lumea devine un loc al bucuriei, al abundentei, al milei si al daruirii nesfarsite. Acum e atat de asemanatoare Cerului, incat se transforma rapid in lumina pe care o reflecta. Si asa, calatoria pe care a inceput-o Fiul lui Dumnezeu s-a incheiat in lumina din care a si venit el. Tata, vrem sa Iti restituim mintile noastre. Le-am tradat, le-am tinut in menghina amaraciunii si le-am speriat cu ganduri de violenta si de moarte. Acum vrem sa ne reaflam odihna in Tine, asa cum ne-ai creat. LECȚIA 250 Sa nu ma vad limitat. Sa il contemplu azi pe Fiul lui Dumnezeu si sa stau marturie pentru slava lui. Sa nu incerc sa tin ascunsa sfanta lumina din el, sa nu ii vad puterea diminuata si redusa la slabiciune, nici sa nu percep in el lipsuri cu care sa ii atac suveranitatea. 108 El e Fiul Tau, Tata. Si astazi vreau sa ii vad blandetea in loc sa imi vad propriile iluzii. El e ce sunt si eu, si, cum il vad pe el, ma vad pe mine. Azi vreau sa vad cu adevarat, ca sa ma pot identifica in sfarsit cu el astazi. 4. CE ESTE PĂCATUL? Pacatul este dementa curata. E mijlocul prin care mintea e facuta sa innebuneasca si prin care cauta sa lase iluziile sa ia locul adevarului. Nebuna fiind, vede iluzii unde ar trebui sa fie adevarul si unde si este de fapt. Pacatul este cel care a dat trupului ochi, caci ce si-ar dori sa vada nepacatosii? Ce nevoie au ei de imagini, de sunete sau de pipait? Ce-ar vrea sa auda sau sa apuce? Ce-ar vrea sa simta? A simti nu e a cunoaste. Iar adevarul nu poate fi decat plin de cunoastere si de nimic altceva. Trupul este instrumentul pe care si l-a facut mintea in eforturile ei de-a se amagi. Rostul lui este sa se straduiasca. Dar obiectivul stradaniei se poate si schimba. Si atunci trupul e pus in slujba unei alte tinte a stradaniei. Ce urmareste acum i-a fost ales de catre tinta pe care si-a luat-o mintea ca inlocuitor pentru obiectivul autoamagirii. Tinta lui poate fi atat adevarul, cat si minciunile. Si atunci simturile vor cauta in schimb marturiile la ce este adevarat. Pacatul e locasul tuturor iluziilor care nu fac decat sa reprezinte lucruri imaginate, rezultate din ganduri care sunt neadevarate. Ele sunt "dovada" ca ce nu are realitate e real.Pacatul "dovedeste" ca Fiul lui Dumnezeu e rau; vesnicia trebuie sa aiba un sfarsit; si viata vesnica trebuie sa moara. Si Dumnezeu Insusi Si-a pierdut Fiul, pe are il iubeste, stricaciunea fiind singura care il intregeste, Voia Lui fiind vesnic biruita de moarte, iubirea ucisa de ura si pacea pierduta pentru totdeauna. Visele unui nebun sunt infricosatoare, iar pacatul chiar pare sa inspaimante.Si totusi, ceea ce percepe pacatul nu e decat un joc pueril. Fiul lui Dumnezeu se poate juca de-a preschimbatul intr-un trup, inchipuidu-se prada raului si a vinovatiei, cu o viata infima careia ii pune capat moartea. Dar, in tot timpul acesta, Tatal lui se rasfrange asupra lui si il iubeste cu o Iubire vesnica, pe care inchipuirile lui nu o pot schimba defel. Cat timp, o, Fiul al lui Dumnezeu, te vei mai juca de-a pacatul? Sa nu punem frumos la locul lor jucariile acestea ascutite cu care te-ai putea lovi? Cat de curand esti gata sa vii acasa? Poate azi? Nu exista pacat. Creatia e neschimbata. Mai vrei sa iti intarzii intoarcerea in Cer? Pana cand, o, sfinte Fiu al lui Dumnezeu, pana cand? 109 LECȚIA 251 Nu am nevoie decat de adevar. Am cautat multe lucruri si am gasit disperare. Acum nu caut decat un singur lucru, caci in acesta imi sunt toate cele trebuincioase si numai cele trebuincioase. Toate lucrurile pe care le-am cautat inainte nu mi-au fost de trebuinta si nici macar nu le-am vrut. Nu mi-am recunoscut singura nevoie. Dar acum vad ca am nevoie numai de adevar. In el toate nevoile sunt satisfacute, toate poftele se ispravesc, toate sperantele se implinesc in sfarsit si visele dispar. Acum am tot ce mi-ar putea fi de trebuinta. Acum am tot ce mi-as putea dori. Si, tot acum, ma gasesc in sfarsit in pace. Si, pentru pacea aceasta, Tatal nostru, Iti aducem multumiri. Ce noi ne-am refuzat, Tu ne-ai redat, si este singurul lucru pe care il vrem cu adevarat. LECȚIA 252 Fiul lui Dumnezeu e Identitatea mea. Sinele meu e sfant dincolo de toate gandurile de sfintenie pe care le concep acum. Puritatea Lui sclipitoare si desavarsita e cu mult mai stralucitoare decat orice lumina pe care am vazut-o vreodata. Iubirea Lui este nelimitata, de o intensitate care tine toate lucrurile in ea, in calmul certitudinii tihnite. Puterea Lui nu vine din impulsurile arzatoare care pun lumea in miscare, ci din Iubirea netarmurita a lui Insusi Dumnezeu. Cat de departe de lumea aceasta trebuie sa fie Sinele meu, si totusi cat de aproape de mine si cat de apropiat de Dumnezeu! Tata, Tu cunosti adevarata mea Identitate. Dezvaluie-mi-O acum mie, Fiului Tau, ca sa ma pot trezi la adevarul din Tine si sa stiu ca mi s-a redat Cerul. LECȚIA 253 Sinele meu e stapanul universului. E imposibil sa ajunga la mine ceva nepoftit de mine. Chiar si in lumea aceasta, eu sunt stapanul destinului meu. Ce se intampla e ceea ce doresc. Ce nu se intampla e ceea ce nu vreau sa se intample. Asta trebuie sa accept. Caci asa sunt dus dincolo de lumea aceasta, la creatiile mele, vlastarele vointei mele, in Cer unde Sinele meu sfant sta cu ele si cu Cel Care m-a creat. 110 Tu esti Sinele pe Care L-ai creat drept Fiu, creand dupa asemanarea Ta si Una cu Tine. Sinele meu, care stapaneste universul, nu e decat Voia Ta in deplina uniune cu a mea, care nu poate decat sa isi ofere asentimentul bucuros alei Tale, ca sa se extinda la Ea Insasi. LECȚIA 254 Sa taca toate vocile din mine, in afara Vocii lui Dumnezeu. Tata, astazi nu vreau sa aud decat Vocea Ta. In cea mai profunda liniste, vreau sa vin la Tine sa aud Vocea Ta si sa primesc Cuvantul Tau. Nu am alta rugaciune decat asta: vin sa Iti cer adevarul. Iar adevarul nu e decat Voia Ta, pe care vreau sa o impartasesc astazi cu Tine. Astazi nu lasam niciun gand de-al eului sa ne indrume cuvintele sau faptele. Cand apar asemenea ganduri, ne tragem linistiti inapoi, le privim si apoi le dam drumul. Nu dorim ce ar aduce cu ele. Asa ca nu alegem sa le pastram. Au tacut acum. Si, in linistea sfintita de Iubirea Lui, Dumnezeu ne vorbeste si ne spune despre voia noastra, caci am ales sa ne aducem aminte de El. LECȚIA 255 Aleg sa imi petrec ziua de azi in pace deplina. Nu imi pare ca pot alege sa am parte numai de pace azi. Si totusi, Dumnezeul meu ma asigura ca Fiul Lui este ca El. Sa imi pun credinta azi in Cel Ce spune ca sunt Fiul lui Dumnezeu. Si pacea care aleg sa fie azi a mea sa ateste adevarul celor spuse de El. Fiul lui Dumnezeu nu poate sa aiba griji si trebuie sa ramana de-a pururi in pacea Cerului. In Numele Lui, dedic ziua de azi scopului de-a afla ce voieste Tatal pentru mine, acceptandu-I Voia ca a mea si dand-o tuturor Fiilor Tatalui meu, si mie totodata. Si asa, Tatal meu, imi voi petrece ziua de azi cu Tine. Fiul Tau nu Te-a uitat. Pacea pe care i-ai dat-o mai este in mintea lui, si acolo aleg sa imi petrec ziua de azi. LECȚIA 256 Dumnezeu este singurul obiectiv pe care il am astazi. Calea care duce la Dumnezeu trece prin iertare aici. Alta cale nu exista. Daca mintea nu ar fi indragit pacatul, ce nevoie ai mai fi avut sa gasesti calea care duce unde te si afli? Cine ar mai fi nesigur? Cine s-ar mai indoi de cine este el? Si cine ar mai ramane sa doarma in norii grei ai indoielii despre sfintenia celui pe care Dumnezeu l-a creat fara pacat? Aici nu putem decat sa visam. Dar putem visa ca l-am iertat pe cel in care orice pacat ramane imposibil, si asta alegem sa visam astazi. Dumnezeu este obiectivul nostru; iertarea este mijlocul prin care mintile noastre revin, in sfarsit, la El. Si asa, Tatal meu, vrem sa venim la Tine pe calea pe care ai stabilit-o Tu. Nu avem alt 111 obiectiv decat sa Iti auzim Vocea si sa gasim calea pe care ne-a indicat-o sacrul Tau Cuvant. LECȚIA 257 Sa imi aduc aminte care e scopul meu. Daca imi uit obiectivul, nu pot sa nu fiu derutat, nesigur de ce sunt si, prin urmare, in conflict in ce fac. Nimeni nu se poate pune in slujba unor obiective contradictorii, si sa le slujeasca bine. Si nici nu poate sa functioneze fara sa se simta profund tulburat si deprimat. Sa fim, de aceea, hotarati sa ne amintim astazi ce dorim, ca sa ne putem unifica gandurile si faptele in mod semnificativ, si sa realizam astazi numai ce ar vrea Dumnezeu sa facem. Tata, iertarea este mijlocul pe care l-ai ales pentru mantuirea noastra. Sa nu uitam astazi ca nu putem avea alta voie decat a Ta. Asa ca scopul nostru trebuie sa fie si al Tau, daca vrem sa atingem pacea pe care o voiesti pentru noi. LECȚIA 258 Sa imi aduc aminte ca obiectivul meu este Dumnezeu. Tot ce trebuie sa facem este sa ne antrenam mintile sa treaca cu vederea toate micile noastre teluri fara sens si sa isi aduca aminte ca obiectivul nostru este Dumnezeu. Amintirea Lui e ascunsa in mintile noastre, obscurata doar de micile noastre obiective fara rost, care nu ofera nimic si care nu exista. Sa mai lasam oare harul lui Dumnezeu sa straluceasca fara stirea noastra, in timp ce cautam in schimb jucariile si nimicurile lumii? Dumnezeu e singurul nostru obiectiv, singura noastra Iubire. Nu avem alt tel decat sa ne aducem aminte de El. Obiectivul nostru este doar acela de-a urma calea care duce la Tine. Alt obiectiv nu avem. Ce altceva ne-am putea dori decat sa ne aducem aminte de Tine? Ce altceva am putea cauta decat propria noastra Identitate? 112 LECȚIA 259 Sa imi aduc aminte ca nu exista pacat. Pacatul e singurul gand care face ca obiectivul nostru, Dumnezeu, sa para de neatins. Ce altceva ne-ar putea face orbi la ce e evident, si ar face mai clar ce e ciudat si distorsionat? Ce altceva decat pacatul starneste atacurile noastre? Ce altceva decat pacatul poate fi sursa vinovatiei, cerand suferinta si pedeapsa? Si ce altceva decat pacatul poate sa fie sursa fricii, obscurand creatia lui Dumnezeu, dand iubirii atributele fricii si ale atacului? Tata, as vrea sa nu fiu dement azi. As vrea sa nu ma tem de iubire, si sa nu imi caut refugiul in opusul ei. Caci iubirea nu poate avea opus. Tu esti Sursa a tot ce exista. Si toate cate sunt raman cu Tine, si Tu cu ele. LECȚIA 260 Sa imi aduc aminte ca m-a creat Dumnezeu. Tata, nu m-am facut eu, desi in dementa mea am crezut ca m-am facut.Dar, ca Gand al Tau, nu mi-am parasit Sursa si am ramas sa fac parte din Cel Care m-a creat. Fiul Tau, Tata, Te invoca astazi. Sa imi aduc aminte ca m-ai creat Tu. Sa imi aduc aminte de Identitatea mea. Si nepacatosenia mea sa se ridice din nou inaintea viziunii lui Cristos, prin care vreau astazi sa imi vad fratii si sa ma vad pe mine insumi. Acum ne aducem aminte de Sursa noastra si in Ea gasim, in sfarsit, adevarata noastra Identitate. Suntem chiar sfinti, pentru ca Sursa noastra nu cunoaste pacat. Iar noi, care suntem Fiii Lui, suntem unul ca altul si ca El. 5. CE ESTE CORPUL? Trupul este o imprejmuire pe care Fiul lui Dumnezeu isi imagineaza ca a construit-o sa separe unele parti ale Sinelui sau de alte parti. In interiorul acestei imprejmuiri el crede ca traieste, murind odata cu subrezirea si naruirea acesteia. Caci, in interiorul acestei imprejmuiri, se crede ferit de atingerea iubirii. Identificandu-se cu propria lui siguranta, se considera ceea ce ii da siguranta. Cum altfel ar putea sa fie sigur ca ramane intr-un trup, tinand iubirea pe dinafara? Trupul nu va ramane. Dar el vede in asta o dubla siguranta. Caci impermanenta Fiului lui Dumnezeu este "dovada" ca imprejmuirile lui functioneaza si ca indeplinesc sarcina 113 pe care le-o aplica mintea lui. Caci, daca unitatea lui ar ramane in continuare neatinsa, cine ar putea sa atace si cine ar putea sa fie atacat? Cine ar fi invingatorul? Cine i-ar fi prada? Cine ar fi victima? Cine ucigasul? Si, daca nu a murit, ce "dovada" mai exista ca Fiul vesnic al lui Dumnezeu poate fi distrus? Trupul e un vis. Aidoma altor vise, el pare uneori sa zugraveasca fericirea, dar poate foarte subit sa revina la frica, unde se naste fiecare vis. Caci numai iubirea creeaza in adevar, iar adevarul nu se poate teme niciodata. Facut sa fie temator, trupul trebuie sa serveasca scopului care i s-a dat.Dar noi putem schimba scopul pe care il va indeplini schimband ce consideram ca este ratiunea lui de-a fi. Trupul este mijlocul prin care Fiul lui Dumnezeu revine la sanatate mintala. Desi a fost facut sa il ingradeasca intr-un iad fara scapare, obiectivul Cerului a inlocuit totusi cautarea iadului. Fiul lui Dumnezeu isi intinde mana sa ajunga la fratele lui si sa il ajute sa strabata drumul alaturi de el. Acum trupul este sfant. Acum serveste la vindecarea mintii pe care a fost facut sa o omoare. Te vei identifica cu ce consideri ca te va face sa te simti in siguranta. Indiferent ce este, vei fi convins ca e una cu tine. Siguranta ta sta in adevar, nu in minciuni. Iubirea este siguranta ta. Frica nu exista. Identifica-te cu iubirea si esti acasa. Identifica-te cu iubirea, si iti gasesti Sinele. LECȚIA 261 Dumnezeu este adapostul si siguranta mea. Ma voi identifica tocmai cu ce consider ca mi-e adapost si siguranta. Ma voi vedea acolo unde imi percep puterea si voi considera ca traiesc intr-o fortareata unde sunt in siguranta si nu pot fi atacat. Astazi sa nu imi caut siguranta in pericol, nici sa nu incerc sa imi gasesc pacea in atacuri ucigase. Salasluiesc in Dumnezeu. In El imi gasesc scaparea si puterea. In El e identitatea mea. In El e pace eterna. Si numai acolo imi voi aminti Cine sunt de fapt. Sa nu caut idoli. Vreau sa vin acasa la Tine astazi, Tatal meu. Aleg sa fiu cum m-ai creat si sa gasesc Fiul pe care l-ai creat sa fie Sinele meu. LECȚIA 262 Sa nu percep diferente astazi. Tata, ai un singur Fiu. Pe el vreau sa il vad astazi. El e singura Ta creatie. De ce as percepe o mie de forme in ce ramane unul? De ce i-as da o mie de nume, cand unul singur e de ajuns? Caci Fiul Tau trebuie sa poarte Numele Tau, caci Tu l-ai creat. Sa nu il vad strain de Tatal Lui si nici strain de mine. Caci el face parte din mine si eu din el, si impreuna facem parte din Tine, Care esti Sursa noastra, vesnic uniti in Iubirea Ta, vesnic sfantul Fiu al lui Dumnezeu. 114 Noi, care suntem unul, vrem sa recunoastem astazi adevarul despre noi. Vrem sa venim acasa si sa stam in unitate. Caci acolo este pace, iar pacea nu poate fi cautata si gasita nicaieri altundeva. LECȚIA 263 Sfanta mea viziune vede lucrurile toate pure. Tata, Mintea Ta a creat toate cate sunt, Spiritul Tau le-a patruns, Iubirea Ta le-a dat viata. Chiar vreau sa vad ce ai creat ca si cum l-as putea face pacatos? Cum as putea sa ma uit la toate cate Tu ai creat ca fiind pacatoase? Nu vreau sa percep asemenea imagini infricosatoare si sumbre. Visul unui nebun e o alegere care nu ma incanta deloc, in locul intregii frumuseti cu care ai binecuvantat Tu creatia; toata puritatea ei, bucuria si caminul ei vesnic si linistit in Tine. In timp ce ne aflam in fata portilor Cerului, sa contemplam tot ce vedem prin sfanta viziune si prin ochii lui Cristos. Fie ca toate aparentele sa ni se infatiseze pure, ca sa le putem depasi cu inocenta si sa mergem impreuna spre casa Tatalui nostru, ca frati si sfinti Fii ai lui Dumnezeu. LECȚIA 264 Sunt inconjurat de Iubirea lui Dumnezeu. Tata, Tu stai inaintea, in spatele, la stanga si la dreapta mea, in locul in care ma vad si peste tot unde merg. Tu esti in toate lucrurile pe care le vad, in sunetele pe care le aud si in fiecare mana care se intinde spre mana mea. In Tine timpul dispare si locul devine un maruntis. Pentru ca insasi Iubirea iti inconjoara Fiul si il tine in siguranta. Nu exista alta Sursa in afara de aceasta, si nimic sa nu fie sacru; nimic care sa stea dincolo de singura Ta creatie care sa tina toate lucrurile il el. Tata, Fiul Tau este ca Tine. Venim la Tine azi in Numele Tau, ca sa fim in pace in Iubirea Ta eterna. Fratilor, alaturati-va mie astazi. Aceasta este rugaciunea mantuirii. Nu trebuie oare sa ne unim in ceea ce va salva lumea, si pe noi odata cu ea? LECȚIA 265 Tot ce vad este blandetea creatiei. Trebuie sa fi inteles gresit lumea, de vreme ce i-am pus in carca pacatele mele, care s-au intors la mine privindu-ma. Ce infricosatoare mi se pareau! Si cat de tare ma inselam crezand ca lucrurile de care ma tem sunt in lume, cand de fapt nu erau decat in mintea 115 mea. Astazi vad lumea in blandetea celesta in care straluceste creatia. Nu mai e nicio frica in ea. Fie ca nicio aparenta a pacatelor mele sa nu umbreasca lumina Cerului care straluceste asupra lumii. Ceea ce se reflecta nu e decat in Mintea lui Dumnezeu. Imaginile pe care le vad reflecta gandurile mele. Or mintea mea e una cu Cea a lui Dumnezeu. Astfel pot sa percep blandetea creatiei. As vrea sa privesc lumea in liniste, o lume care nu reflecta decat Gandurile Tale si ale mele. Sa-mi aduc aminte ca sunt aceleasi, si atunci am sa vad blandetea creatiei. LECȚIA 266 Sfantul meu Sine locuieste in tine, Fiu al lui Dumnezeu. Tata, mi-ai dat toti Fiii Tai sa-mi fie mantuitori si sfatuitori pentru vederea mea, ei care imi aduc sfanta Ta Voce. In ei esti reflectat; in ei Cristos ma priveste din Sinele meu. Nu iti lasa Fiul sa uite Numele Tau Sfant. Nu iti lasa Fiul sa uite sfanta sa Sursa. Nu iti lasa Fiul sa uite ca Numele lui este al Tau. Astazi intram in Rai, invocand Numele lui Dumnezeu si al nostru, recunoscand Sinele nostru in fiecare dintre noi, uniti in sfanta iubire a lui Dumnezeu. Ce multi mantuitori ne-a daruit Dumnezeu! Cum am putea noi sa ratacim calea care duce spre El, cand El a umplut lumea cu cei care ni-l arata si ne-a dat vederea ca sa-i vedem? LECȚIA 267 Inima mea bate in pacea lui Dumnezeu. In jurul meu e toata viata pe care a creat-o Dumnezeu in Iubirea Lui. Ea ma cheama in fiecare bataie de inima si in fiecare rasuflare, in fiecare fapta si in fiecare gand. Pacea imi umple inima si imi inunda trupul cu scopul iertarii. Acum mintea mea e vindecata si mi-e dat tot ce imi trebuie pentru a mantui lumea. Fiecare bataie de inima imi aduce pace, fiecare rasuflare ma umple de putere. Sunt un mesager al lui Dumnezeu, indrumat de Vocea Lui, sustinut de El cu iubire si tinut de-a pururi linistit si impacat in Bratele Lui iubitoare. Fiecare bataie de inima invoca Numele Lui, si Vocea Lui raspunde la fiecare dintre ele, incredintandu-ma ca sunt acasa in El. Sa fiu atent la Raspunsul Tau, nu la al meu. Tata, inima mea bate in pacea pe care a creat-o Inima Iubirii. Acolo si numai acolo pot sa fiu acasa. 116 LECȚIA 268 Toate lucrurile sa fie exact asa cum sunt. Sa nu fiu azi criticul Tau, Doamne, si sa nu judec contra Ta. Sa nu incerc sa ma amestec in creatia Ta si sa nu o sucesc in forme nesanatoase. Sa fiu dispus sa imi retrag dorintele de la unitatea ei si sa o las, astfel, sa fie asa cum ai creat-o. Caci, in felul acesta, voi fi in stare sa imi recunosc si eu Sinele asa cum m-ai creat. In iubire am fost creat si in iubire voi ramane de-a pururi. Ce ma poate inspaimanta, cand las toate lucrurile sa fie exact asa cum si sunt? Sa nu ne lasam astazi ochii sa fie hulitori, nici urechile sa se plece la limbi mincinoase. Numai realitatea este fara durere. Numai realitatea este in deplina siguranta. Si numai asta cautam astazi. LECȚIA 269 Vederea mea vrea sa vada chipul lui Cristos. Astazi Iti cer sa imi binecuvantezi vederea. Caci este mijlocul pe care l-ai ales sa imi arati unde gresesc si cum sa privesc dincolo de greselile mele. Mi-e dat sa gasesc o noua perceptie prin Calauza pe care mi-ai dat-o; si, prin lectiile Ei, sa trec dincolo de perceptie si sa ma intorc la adevar. Cer iluzia care le transcede pe toate cele facute de mine. Astazi aleg sa vad o lume iertata, in care fiecare imi arata chipul lui Cristos si ma invata ca tot ce vad imi apartine, ca nimic nu exista, cu exceptia sfantului Tau Fiu. Astazi vederea noastra e binecuvantata intr-adevar. Impartasim o singura viziune, in timp ce vedem fata Celui al Carui Sine ne apartine. Suntem una datorita Celui Care este Fiul lui Dumnezeu;datorita Celui Care este propria noastra Identitate. LECȚIA 270 Nu voi folosi ochii trupului astazi. Tata, viziunea lui Cristos e darul Tau pe care mi-l faci, si are puterea de-a traduce tot ce vad ochii trupului in vederea unei lumi iertate. Ce plina de slava si de har este aceasta lume! Si totusi, voi percepe in ea mult mai mult decat imi poate oferi vederea. Lumea iertata inseamna ca Fiul Tau isi recunoaste Tatal, isi lasa visele sa ii fie duse la adevar si asteapta cu nadejde singura clipa care a mai ramas din timpul care se sfarseste pentru 117 totdeauna, cand ii revine amintirea Ta. Si acum, voia lui e una cu a Ta. Functia lui nu e acum decat a Ta si, cu exceptia Gandului Tau, au disparut toate gandurile. Linistea zilei de azi ne va binecuvanta inimile si, prin ele, pacea va veni la fiecare in parte. Cristos este ochii nostri astazi. Si, prin vederea Lui, oferim vindecare lumii prin El, sfantul Fiu pe care Dumnezeu l-a creat intreg; sfantul Fiu pe care Dumnezeu l-a creat unul. 6. CE ESTE CRISTOSUL? Cristos este Fiul lui Dumnezeu asa cum l-a creat El. E Sinele pe care Il impartasim, care ne uneste unul cu altul, si totodata cu Dumnezeu. E Gandul ce isi are inca locul in Mintea care e Sursa Lui. El nu Si-a parasit sfanta casa, nici nu Si-a pierdut inocenta in care a fost creat. Sta vesnic neschimbat in Mintea lui Dumnezeu. Cristos e legatura care te tine una cu Dumnezeu si garanteaza ca separarea nu e decat o iluzie a disperarii, caci speranta isi va avea vesnic locul in El. Mintea ta face parte dintr-a Lui si a Lui dintr-a ta. El e partea in care sta Raspunsul lui Dumnezeu, unde s-au luat deja toate deciziile si visele s-au incheiat. El ramane neatins de orice percep ochii trupului. Caci, desi Tatal Lui a pus in El mijloacele mantuirii tale, El ramane totusi Sinele Care, aidoma Tatalui Sau, nu cunoaste pacat. Casa a Duhului Sfant si acasa numai in Dumnezeu, Cristosul ramane in pace in Cerul spiritului tau sfant. Este singura parte din tine care are o realitate intr-adevar.Restul sunt vise. Or aceste vise vor fi daruite Cristosului si sterse in fata Gloriei Sale pentru a-ti revela in sfarsit sfantul tau Sine, Cristos. Sfantul Duh vine in tine dinspre Cristos si imbie toate visele tale sa vina la El, spre a fi traduse in adevar. El le va schimba pentru visul ultim pe care Dumnezeu l-a desemnat ca fiind sfarsitul viselor. Caci, atunci cand iertarea se aseaza in lume si pacea vine la fiecare dintre Fiii lui Dumnezeu, ce ar mai putea tine lucrurile separate, ce mai ramane de vazut decat chipul lui Cristos? Or cata vreme vommai vedea aceasta sfanta fata, de vreme ce ea nu e decat simbolul faptului ca timpul invatarii a trecut si scopul Ispasirii e in sfarsit atins? Sa cautam deci si sa gasim chipul lui Cristos si sa nu privim nimic altceva. Contemplandu-i slava, ne vom da seama ca nu avem nevoie de invatare, nici de perceptie, nici de timp nici de nimic altceva, doar de sfantul Sine, Cristosul pe care Dumnezeu l-a creat ca Fiu al Sau. 118 LECȚIA 271 Astazi ma voi folosi doar de viziunea lui Cristos. In fiecare zi, in fiecare ceas, in fiece clipita, aleg ce vreau sa vad, sunetele pe care vreau sa le aud, marturiile care atesta ce vreau sa fie adevarul pentru mine. Astazi aleg sa vad ce ar vrea Cristos sa vad, sa ascult Vocea lui Dumnezeu si sa caut marturiile la ce e adevarat in creatia lui Dumnezeu. In ochii lui Cristos, lumea si creatia lui Dumnezeu se intalnesc si, cand se reunesc, toata perceptia dispare. Blanda Lui vedere izbaveste lumea de moarte, caci tot ce vede El nu poate sa nu traiasca, amintind de Tata si Fiu; Creator si creatie, unificati. Tata, viziunea lui Cristos e calea care duce la Tine. Ce vede El pofteste amintirea Ta sa mi se redea. Si pe aceasta o aleg, sa fie ce vreau sa vad astazi. LECȚIA 272 Cum pot iluziile sa il satisfaca pe Fiul lui Dumnezeu? Tata, adevaraul imi apartine. Casa mea s-a stabilit in Cer prin Voia Ta si a mea. Pot sa ma multumeasca visele? Pot sa imi aduca visele fericire? Ce altceva in afara amintirii Tale Iti poate satisface Fiul? Nu voi accepta mai putin decat mi-ai dat. Ma inconjoara Iubirea Ta, de-a pururi linistita, de-a pururi blanda si de-a pururea in siguranta. Fiul lui Dumnezeu trebuie sa fie asa cum l-ai creat Tu. Azi trecem de iluzii. Si, de auzim chemarea pe care ne-o face ispita - sa stam si sa zabovim intr-un vis- , ne tragem deoparte si ne intrebam daca noi, Fiii lui Dumnezeu, putem sa ne multumim cu vise, cand Cerul poate fi ales la fel de usor ca iadul, si iubirea va inlocui bucuroasa toata frica. LECȚIA 273 Tihna pacii lui Dumnezeu este a mea. Poate ca suntem gata acum de o zi de netulburata seninatate. Daca nu e posibil inca, suntem multumiti si chiar mai mult decat satisfacuti sa invatam cum putem dobandi o astfel de zi. Daca cedam vreunei tulburari, sa invatam cum sa o inlaturam si cum sa revenim la pace. Nu trebuie decat sa spunem mintilor noastre, cu certitudine: "Linistea 119 pacii lui Dumnezeu este a mea", si nimic nu va putea tulbura pacea pe care Dumnezeu Insusi i-a dat-o Fiului Sau. Tata, pacea Ta este a mea. Ce nevoie am sa ma tem ca pot fi lipsit de ceea ce vrei Tu sa am? Nu pot sa pierd darurile pe care mi le dai. Asa ca pacea pe care i-ai dat-o Fiului Tau mai este cu mine, in liniste si in propria mea iubire vesnica fata de Tine. LECȚIA 274 Ziua de azi apartine iubirii. Sa nu ma tem. Tata, astazi vreau sa las toate lucrurile asa cum le-ai creat Tu, si sa ii dau Fiului Tau cinstea care se cuvine nepacatoseniei lui: iubirea unui frate fata de fratele lui si de Prietenul lui. Prin asta sunt izbavit. Prin asta, totodata, adevarul va intra unde au fost iluziile, lumina va inlocui tot intunericul si Fiul Tau va sti ca este asa cum l-ai creat Tu. Astazi ajunge la noi o binecuvantare speciala de la Cel Care e Tatal nostru. Da-I Lui ziua aceasta, si nu va fi astazi nicio teama, pentru ca ziua e cedata iubirii. LECȚIA 275 Vocea tamaduitoare a lui Dumnezeu ocroteste toate lucrurile azi. Sa fim atenti astazi la Vocea pentru Dumnezeu, care vorbeste de o lectie straveche, nu mai adevarata azi decat in orice alta zi. Dar ziua de azi a fost aleasa sa fie cea in care vom cauta, vom auzi, vom invata si vom intelege. Alatura-te ascultarii mele. Caci Vocea pentru Dumnezeu ne vorbeste de lucruri pe care nu putem sa le intelegem singuri, nici sa le invatam separati. Prin asta sunt ocrotite toate lucrurile. Si in asta se gaseste tamaduirea Vocii pentru Dumnezeu. Vocea Ta tamaduitoare ocroteste toate lucrurile astazi, asa ca Ti le las Tie pe toate. Nu trebuie sa imi fac griji pentru nimic. Caci Vocea Ta imi va spune ce sa fac si unde sa merg, cui sa vorbesc si ce sa spun, ce ganduri sa gandesc, ce cuvinte sa dau lumii. Siguranta pe care o aduc mi-o dau mie. Tata, Vocea Ta ocroteste toate lucrurile prin mine. 120 LECȚIA 276 Cuvantul lui Dumnezeu mi-e dat ca sa il spun. Care este Cuvantul lui Dumnezeu? "Fiul Meu e pur si sfant ca Mine Insumi." Asa a devenit Dumnezeu Tatal Fiului pe care il iubeste, caci asa a fost creat el.. Fiul Lui nu a creat cu El acest Cuvant, pentru ca Fiul Lui s-a nascut tocmai prin acesta. Sa Ii acceptam Paternitatea, si ni se da totul. Daca negam ca am fost creati in Iubirea Lui, negam Sinele nostru, ca sa fim nesiguri de Cine suntem, de Cine este Tatal nostru si de scopul in care am venit. Si totusi, nu trebuie decat sa Il recunoastem pe Cel Care ne-a dat Cuvantul Lui cand ne-a creat, ca sa ne aducem aminte de El si sa ne amintim astfel Sinele nostru. Tata, Cuvantul Tau este al meu. Si pe acesta il voi spune tuturor fratilor mei, care mi-au fost dati sa tin la ei ca la ai mei, asa cum sunt iubit, binecuvantat si mantuit si eu de Tine. LECȚIA 277 Sa nu iti leg Fiul cu legi facute de mine. Fiul Tau e liber, Tata. Sa nu imi imaginez ca l-am legat cu legi pe care le-am facut sa domin trupul. El nu se supune legilor pe care le-am facut in incarcarea de-a aduce trupului mai multa siguranta. El nu e schimbat de ce e schimbator. El nu e robul niciunei legi a timpului. Este asa cum l-ai creat Tu, pentru ca nu cunoaste alte legi cu exceptia legii iubirii. Sa nu ne inchinam la idoli, si sa nu credem in nicio lege pe care o face idolatria ca sa ascunda libertatea Fiului lui Dumnezeu. Pe el nu il leaga decat propriile lui convingeri. Dar ce este el depaseste cu mult credinta lui in libertate sau robie. E liber pentru ca e Fiul Tatalui sau. Si nu poate fi legat decat daca adevarul lui Dumnezeu poate sa minta si daca Dumnezeu poate sa Se amageasca. LECȚIA 278 Daca eu sunt legat, nici Tatal meu nu e liber. Daca accept ca sunt prizonier intr-un trup, intr-o lume in care toate lucrurile care dau impresia ca traiesc par sa moara, atunci Tatal meu e prizonier cu mine. Si asta cred cand sustin ca trebuie sa ma supun legilor la care se supune lumea; ca slabiciunile si 121 pacatele pe care le percep sunt reale si de neinlaturat. Daca sunt legat in orice fel, nu imi cunosc nici Tatal si nici Sinele. Si sunt pierdut pentru toata realitatea. Caci adevarul este liber, iar ce e legat nu face parte din adevar. Tata, nu cer decat adevarul. Am avut multe ganduri prostesti despre mine si despre creatia mea, si mi-am adus in minte un vis de frica. Astazi nu vreau sa visez. Aleg calea care duce le Tine in locul nebuniei si al fricii. Caci adevarul e lipsit de pericol si numai iubirea e sigura. LECȚIA 279 Libertatea creatiei o fagaduieste pe a mea. Sfarsitul viselor mi-e fagaduit, pentru ca Fiul lui Dumnezeu nu e abandonat de Iubirea Lui. Numai in vise exista un timp cand pare sa fie in inchisoare si asteapta o libertate viitoare, de va fi sa fie una. In realitate insa, visele lui au disparut, adevarul stabilindu-se in locul lor. Si acum, libertatea e deja a lui. Sa imi astept eliberarea in lanturi deja frante, cand Dumnezeu imi ofera libertate acum? Astazi iti voi accepta fagaduintele si le voi da credinta mea. Tatal meu Il iubeste pe Fiul pe care L-a creat al Sau. Oare mi-ai refuza darurile pe care mi le-ai dat chiar Tu? LECȚIA 280 Ce limite pot sa ii pun Fiului lui Dumnezeu? Cel pe care Dumnezeu l-a creat fara limite e liber. Ii pot inventa o inchisoare, dar numai in iluzii, nu in adevar. Niciun Gand de-al lui Dumnezeu nu a parasit Mintea Tatalui sau. Niciun Gand de-al lui Dumnezeu n ue limitat defal. Niciun Gand de-al lui Dumnezeu nu e decat de-a pururi pur. Pot oare sa ii pun limite Fiului lui Dumnezeu, al carui Tata l-a voit fara limite si aidoma Lui ca libertate si iubire? Astazi sa il cinstesc pe Fiul Tau, caci numai asa imi gasesc calea spre Tine. Tata, nu ii pun limite Fiului pe care il iubesti si pe care l-ai creat fara limite. Cinstea pe care i-o dau lui este a Ta, iar ce e al Tau imi apartine, deopotriva, mie. 122 7. CE ESTE SPIRITUL SFANȚ? Spiritul Sfant mijloceste intre iluzii si adevar. Deoarece trebuie sa se faca punte peste fisura dintre realitate si vise, perceptia duce la cunoastere, prin harul pe care i l-a dat Dumnezeu, sa fie darul pe care il aduce tuturor celor ce recurg la El pentru adevar. Pe puntea pe care o pune El la dispozitie, visele sunt duse la adevar sa fie spulberate in lumina cunoasterii. Acolo, imaginile si sunetele sunt lepadate pe veci. Si, acolo unde erau percepute inainte, iertarea a facut posibil sfarsitul senin al perceptiei. Obiectivul didactic pe care si-l propune Spiritul Sfant e tocmai acest sfarsit al viselor. Caci imaginile si sunetele trebuie traduse din marturiile fricii in cele ale iubirii. Si, cand se realizeaza pe deplin acest obiectiv, invatarea a atins singurul obiectiv pe care il are cu adevarat. Caci invatarea, dupa cum o indruma Spiritul Sfant spre rezultatul pe care i-l percepe El, devine mijlocul autodepasirii ei, pentru a fi inlocuita de adevarul vesnic. Daca ai sti cat de mult tanjeste Tatal sa iti recunosti nepacatosenia, nu I-ai mai lasa Vocea sa te cheme in zadar, nici nu ti-ai intoarce fata de la lucrul cu care a inlocuit imaginile si visele infricosatoare pe care le-ai facut. Spiritul Sfant intelege mijloacele pe care le-ai facut, prin care vrei sa atingi ce e mereu de neatins. Si, daca i le oferi Lui, El va intrebuinta mijloacele pe care le-ai facut pentru exil sa iti readuca mintea unde este cu adevarat acasa. Din cunoastere, unde a fost pus de Dumnezeu, Spiritul Sfant te cheama sa lasi iertarea sa se astearna asupra viselor tale si sa fii readus la sanatatea si la pacea mintii. Fara iertare, visele tale vor ramane sa te inspaimante. Iar amintirea intregii Iubiri pe care ti-o poarta Tatal tau nu se va intoarce ca indiciu ca a sosit sfarsitul viselor. Accepta darul Tatalui tau. E o Chemare de la Iubire la Iubire, sa fie doar Ea Insasi. Spiritul Sfant e darul Lui, prin care linistea Cerului se restituie preaiubitului Fiu al lui Dumnezeu. Chiar vrei sa refuzi sa iti preiei functia de-a-L intregi pe Dumnezeu, cand tot ce voieste El este ca tu sa fii intreg? LECȚIA 281 Nu ma pot rani decat gandurile mele. Tata, Fiul Tau este perfect. Cand ma cred ranit in orice fel, o fac pentru ca am uitat cine sunt si ca sunt asa cum m-ai creat Tu. Gandurile Tale nu imi pot aduce decat fericire. Daca sunt vreodata trist, ranit, bolnav, am uitat ce gandesti Tu si mi-am pus micile idei lipsite de inteles in locul unde trebuie sa se afle Gandurile Tale, si unde se si afla. Nu ma pot rani 123 decat gandurile mele. Dar Gandurile pe care le gandesc cu Tine nu pot decat sa binecuvanteze. Numai Gandurile pe care le gandesc cu Tine sunt adevarate. Nu ma voi rani astazi. Caci sunt cu mult mai presus de toata durerea. Tatal meu m-a asezat in siguranta in Cer, purtandu-mi de grija. Si nu vreau sa il atac pe Fiul pe care il iubeste, caci ce iubeste El mi-e dat ca sa iubesc si eu. LECȚIA 282 Nu ma voi teme de iubire astazi. Daca as putea realiza acest lucru azi, s-ar atinge mantuirea pentru lumea intreaga. E decizia de-a nu fi dement si de-a ma accepta asa cum m-a creat Dumnezeu Insusi, Tatal meu si Sursa mea. E hotararea de-a nu ramane adormit in visele mortii, in timp ce adevarul ramane mereu viu in bucuria iubirii. Si e alegerea de-a recunoaste Sinele pe Care L-a creat Dumnezeu sa fie Fiul Sau iubit, si Care ramane singura mea Identitate. Tata, Numele Tau este Iubire, si toa asa si al meu. Acesta este adevarul. Oare poti sa schimbi adevarul dandu-i pur si simplu un alt nume? Numele fricii e pur si simplu o greseala. Sa nu ma tem de adevar astazi. LECȚIA 283 Adevarata mea Identitate isi are locul in Tine. Tata, mi-am faurit o imagine de sine si pe aceasta o numesc Fiul lui Dumnezeu. Dar creatia e asa cum a fost dintotdeauna, caci creatia Ta este neschimbatoare. Sa nu ma inchin la idoli. Eu sunt cel iubit de Tatal meu. Sfintenia mea ramane lumina cerului si Iubirea lui Dumnezeu. Ce iubesti Tu nu e oare in siguranta? Lumina Cerului nu e oare infinita? Fiul Tau nu e oare adevarata mea Identitate, cand Tu ai creat tot ce exista? Acum suntem una intr-o Identitate impartasita, cu Dumnezeu Tatal nostru ca unica noastra Sursa si tot ce e creat ca parte din noi. Asa ca oferim binecuvantare tuturor lucrurilor, unindu-ne dragastos cu lumea intreaga, pe care iertarea noastra a facut-o una cu noi. LECȚIA 284 124 Pot alege sa schimb toate gandurile care ranesc. Perceputa cum trebuie, pierderea nu e pierdere. Durerea e imposibila. Nu exista niciun motiv de suparare. Iar suferinta de orice fel nu decat un vis. Acesta este adevarul, la inceput doar de rostit, apoi de repetat de multe ori, si apoi de acceptat ca adevar partial. Apoi de luat tot mai serios in considerare si, in final, de acceptat ca purul adevar. Pot alege sa schimb toate gandurile care ranesc. Si vreau sa trec azi dincolo de aceste cuvinte, dincolo de toate rezervele, sa ajung la deplina acceptare a adevarului din ele. Tata, ce ai dat Tu nu poate sa raneasca, asa ca supararea si durerea trebuie sa fie imposibile. Sa nu ezit sa ma incred in Tine astazi, acceptand ca daruri de la Tine doar ce e voios; acceptand ca purul adevar doar ce e voios. LECȚIA 285 Sfintenia mea straluceste astazi limpede si clar. Astazi ma trezesc cu bucurie, asteptand sa am parte numai de lucrurile fericite care imi vin de la Dumnezeu. Cer sa vina numai ele, si realizez ca invitatia mea isi va primi raspunsul prin gandurile la care am trimis-o. Voi cere numai lucruri voioase in clipa in care imi accept sfintenia. Caci la ce mi-ar folosi durerea, ce scop ar satisface suferinta mea si cu ce m-ar ajuta supararea si pierderea, daca dementa ma paraseste azi si imi accept in schimb sfintenia? Tata, sfintenia mea este a Ta. Sa ma bucur de ea si, prin iertare, sa fiu redat sanatatii mintale. Fiul Tau e tot asa cum l-ai creat. Sfintenia mea face parte din mine, si din Tine totodata. Iar Sfintenia Insasi, ce O poate transforma? LECȚIA 286 Linistea Cerului imi cuprinde astazi inima. Tata, ce liniste e astazi! Cu cat calm se rezolva de la sine toate! Iata ziua aleasa sa ajung sa inteleg lectia ca nu trebuie sa fac nimic. In Tine s-a facut deja fiecare alegere. In Tine s-a rezolvat deja fiecare conflict. In Tine mi s-a dat deja tot ce sper sa gasesc. Pacea Ta este a mea. Inima mi-e linistita si mintea in repaus. Iubirea Ta e Cerul, si Iubirea Ta este a mea. 125 Linistea zilei de astazi ne va da speranta ca am gasit drumul si ca am strabatutu deja o mare parte din el, calatorind, spre un obiectiv intru totul cert. Astazi nu ne vom indoi de sfarsitul pe care ni l-a fagaduit Dumnezeu Insusi. Ne punem increderea in El, si in Sinele nostru, Care a ramas una cu El. LECȚIA 287 Tu esti obiectivul meu, Tata. Numai Tu. Unde as vrea sa merg, daca nu in Cer? Ce substitut ar putea sa inlocuiasca fericirea? Ce dar as putea prefera pacii lui Dumnezeu? Ce comoara as vrea sa caut, sa gasesc si sa pastrez, care sa se poata compara cu Identitatea mea? Si as prefera oare sa traiesc cu frica decat cu iubire? Tu esti obiectivul meu, Tata. Ce altceva mi-as putea dori, decat sa Te am pe Tine? Ce alta cale as putea sa apuc, decat cea care duce la Tine? Si ce altceva decat amintirea Ta mi-ar putea indica sfarsitul viselor si al zadarnicelor substituiri la care am supus adevarul? Tu esti singurul meu obiectiv. Fiul Tau vrea sa fie cum l-ai creat Tu. Cum altfel m-as putea astepta sa imi recunosc Sinele si sa fiu la unison cu Identitatea mea? LECȚIA 288 Sa uit astazi trecutul fratelui meu. Acesta este gandul care imi arata cum sa ajung la Tine si ma aduce la obiectivul meu. Nu pot veni la Tine fara fratele meu. Si, pentru a-mi cunoaste Sursa, trebuie mai intai sa recunosc ce ai creat Tu una cu mine. Mana fratelui meu e cea care ma conduce pe drumul catre Tine. Pacatele lui sunt in trecut laolalta cu ale mele, si sunt mantuit pentru ca trecutul nu mai e. Sa nu il am in inima, caci voi rataci calea care duce la Tine. Fratele meu este mantuitorul meu. Sa nu atac mantuitorul pe care mi l-ai dat. Ci sa il cinstesc pe cel care poarta Numele Tau, amintindu-mi astfel ca este si al meu. Asa ca astazi sa ma ierti. Si o sa stii ca m-ai iertat daca iti vezi fratele in lumina sfinteniei. El nu poate fi mai nesfant decat mine, iar tu nu poti fi mai sfant decat el. 126 LECȚIA 289 Trecutul nu mai e. Nu ma poate atinge. Daca trecutul nu a disparut din mintea mea, lumea reala trebuie sa imi scape din vedere. Caci efectiv nu ma uit nicaieri si vad doar ce nu este. Cum pot atunci sa percep lumea pe care o ofera iertarea? Trecutul a fost facut sa o ascunda, caci lumea aceasta se poate vedea numai acum. Ea nu are trecut. Caci ce altceva poate fi iertat decat trecutul, care, daca e iertat, nu mai e. Tata, sa nu vad un trecut care nu este. Caci mi-ai oferit Propriul Tau inlocuitor, intr-o lume prezenta pe care trecutul a lasat-o neatinsa si fara de pacat. Aici este sfarsitul vinovatiei. Si aici sunt pregatit pentru pasul Tau final. Sa iti cer sa mai astepti ca Fiul Tau sa gaseasca minunatia pe care ai conceput-o sa fie sfarsitul tuturor viselor lui si al intregii lui dureri? LECȚIA 290 Tot ce vad e fericirea mea prezenta. Daca nu ma uit la ce nu e, tot ce vad e fericirea mea prezenta. Ochii acum intredeschisi in sfarsit ajung sa vada. Si vreau chiar azi sa imi parvina viziunea lui Cristos. Ce percep fara Corectia lui Dumnezeu la imaginile pe care le-am facut chiar eu infricosator si dureros de vazut. Dar nu mai vreau sa imi las mintea nicio clipa amagita de credinta ca visul pe care l-am facut este real. Astazi este ziua in care imi caut fericirea prezenta si nu vad decat lucrul pe care il caut. Cu aceasta hotarare vin la Tine si Iti cer sa ma sustii azi cu forta Ta, in timp ce caut sa fac doar Voia Ta. Nu poti sa nu ma auzi, Tata. Ce Iti cer mi-ai dat deja. Si sunt sigur ca imi voi vedea astazi fericirea. 8. CE ESTE LUMEA REALA? Lumea reala este un simbol, ca tot ce ofera perceptia. Ea reprezinta insa opusul celei facute de tine. Lumea ta e perceputa prin ochii fricii si iti aduce in minte marturiile groazei. Lumea reala nu poate fi perceputa decat prin ochi binecuvantati de iertare, asa 127 ca pot sa vada o lume in care groaza e imposibila si in care marturiile fricii nu pot fi gasite. Lumea reala detine o replica la fiecare gand nefericit reflectat in lumea ta; o corectie sigura la sunetele de lupta si la imaginile de groaza pe care le contine lumea ta. Lumea reala iti arata o lume vazuta diferit, prin ochi linistiti si cu o minte impacata. In ea nu e decat repaus. Nu se aud tipete de durere si de jale, caci nu e nimic in ea care sa ramana in afara iertarii. Iar imaginile sunt blande. Numai imagini si sunete fericite pot ajunge in mintea care s-a iertat pe sine. Ce nevoie are o astfel de minte de ganduri de moarte, atac si omor? Ce altceva poate sa perceapa in jurul ei decat siguranta, iubire si bucurie? Ce si-ar dori sa condamne si in defavoarea carui lucru si-ar dori sa judece? Lumea pe care o vede apare dintr-o minte impacata cu ea insasi. Niciun pericol nu pandeste in ce vede, caci e buna si vede numai bunatate. Lumea reala este simbolul faptului ca visul pacatului si al vinovatiei s-a ispravit, si Fiul lui Dumnezeu nu mai doarme. Ochii lui intredeschisi percep reflectia neindoioasa a Iubirii Tatalui sau; fagaduinta certa ca este izbavit. Lumea reala anunta sfarsitul timpului; caci perceperea ei face timpul lipsit de orice rost. Spiritul Sfant nu mai are nevoie de timp odata ce acesta I-a dus la indeplinire scopul. Acum, El mai asteapta doar acea singura clipa in care Dumnezeu face ultimul pas, si timpul a disparut, luand cu el perceptia si lasand doar adevarul sa fie el insusi. Clipa aceea este obiectivul nostru, caci contine amintirea lui Dumnezeu. Si, in timp ce vedem o lume iertata, chiar El ne striga si vine sa ne ia acasa, aducandu-ne aminte de Identitatea pe care ne-a redat-o iertarea noastra. LECȚIA 291 Astazi e o zi de liniste si pace. Viziunea lui Cristos priveste azi prin mine. Vederea Lui imi arata lucrurile toate iertate si impacate, si ofera aceeasi viziune lumii. Iar eu accept aceasta viziune in numele ei, atat pentru mine, cat si pentru lume. Ce minunatie vedem astazi! Ce sfintenie vedem in jurul nostru! Si ne e dat sa recunoastem ca e o sfintenie pe care o impartasim; este sfintenia lui Dumnezeu Insusi. Astazi mintea mea tace, ca sa primeasca Gandurile pe care mi le oferi Tu. Si accept ce vine de la Tine, in loc de ce vine de la mine insumi. Nu stiu cum sa ajung la Tine. Dar Tu esti cat se poate de sigur. Tata, calauzeste-Ti Fiul pe calea linistita care duce la Tine. Sa imi fie iertarea deplina si sa imi revina amintirea Ta. 128 LECȚIA 292 Un deznodamant fericit pentru toate e un lucru cert. Fagaduintele lui Dumnezeu nu fac exceptii. Iar El garanteaza ca numai bucuria poate fi deznodamantul final pentru toate. De noi depinde insa cand se va ajunge la acesta; cat timp vom lasa o voie straina sa para ca se opune Voii Lui. Si, cat timp credem ca voia aceasta e reala, nu vom gasi finalul stabilit de El ca deznodamant la toate problemele pe care le percepem, la toate incercarile pe care le vedem si la toate situatiile cu care ne confruntam. Dar finalul e un lucru cert. Caci Voia lui Dumnezeu s-a facut pe pamant si in Cer. Vom cauta si vom gasi dupa Voia Lui, care garanteaza ca voia noastra s-a facut. Iti multumim, Tata, pentru garantia pe care ne-o dai ca, in final, vor fi numai deznodaminte fericite. Ajuta-ne sa nu ne amestecam si sa nu amanam astfel finalurile fericite pe care ni le-ai fagaduit la fiecare problema pe care o putem percepe, la fiecare incercare cu care credem ca mai trebuie sa ne confruntam. LECȚIA 293 Toata frica a trecut si a ramas numai iubire. Toata frica a trecut, pentru ca sursa ei a disparut si, odata cu ea, toate gandurile ei. Iubirea ramane singura stare prezenta, a carei Sursa e in vecii vecilor aici. Poate oare lumea sa fie luminoasa si clara, un loc sigur si primitor, cu toate greselile mele trecute presand asupra ei si aratandu-mi forme distorsionate ale fricii? In prezent insa, iubirea este evidenta si efectele ei sunt indiscutabile. Toata lumea straluceste reflectand sfanta ei lumina, iar eu percep o lume iertata in sfarsit. Tata, nu lasa lumea ta sfanta sa imi scape astazi din vedere. Si nu imi lasa urechile sa fie surde la toate imnurile de recunostinta pe care le canta lumea dedesubtul sunetelor de groaza. Exista o lume reala pe care prezentul o tine la adapost de toate greselile trecute. Si astazi vreau sa am inaintea ochilor numai lumea aceasta. LECȚIA 294 Trupul meu e un lucru complet neutru. 129 Sunt Fiu al lui Dumnezeu. Pot sa fiu si altceva? Oare sa fi creat Dumnezeu ce este muritor si stricacios? La ce ii foloseste preaiubitului Fiu al lui Dumnezeu ceva ce trebuie sa moara? Si totusi, un lucru neutru nu are parte de moarte, caci nu s-au investit in el ganduri de frica, si nici nu i s-a dat un simulacru de iubire. Neutralitatea lui il protejeaza cat timp are un folos. Si apoi, cand nu mai are niciun rost, este lasat deoparte. Nu e nici bolnav, nici imbatranit, nici ranit. Ci doar lipsit de functie, de prisos si lepadat. Sa nu il vad azi mai mult de-atat: ceva util o vreme si numai bun sa fie de folos, ceva ce isi pastreaza utilitatea cat timp poate fi de folos, si apoi e inlocuit pentru un bine mai mare. Trupul meu, Tata, nu poate sa fie Fiul Tau. Iar ce nu e creat nu poate fi nici pacatos, nici nepacatos; nici bun, nici rau. Sa folosesc atunci visul acesta in sprijinul planului Tau de-a ne trezi din toate visele pe care mi le-am facut. LECȚIA 295 Spiritul Sfant priveste azi prin mine. Cristos imi cere sa imi foloseasca astazi ochii si sa izbaveasca astfel lumea. El cere acest dar ca sa imi poata oferi pacea mintii si sa ia de la mine toata groaza si toata durerea. Si, in timp ce mi le inlatura, visele care au parut sa se aseze deasupra lumii dispar.Izbavirea trebuie sa fie numai una. Cand sunt mantuit, lumea e mantuita odata cu mine. Caci trebuie sa fim izbaviti cu totii impreuna. Frica apare in multe forme diferite, dar iubirea este numai una. Tata, Cristos mi-a cerut un dar, unul pe care il dau ca sa mi se dea. Ajuta-ma sa folosesc astazi ochii lui Cristos si lasa astfel Iubirea Spiritului Sfant sa binecuvanteze toate lucrurile pe care le vad, ca Iubirea Lui iertatoare sa se poata opri asupra mea. LECȚIA 296 Spiritul Sfant vorbeste azi prin mine. Spiritul Sfant are nevoie azi de vocea mea, ca toata lumea sa Iti asculte Vocea si sa auda Cuvantul Tau prin mine. Sunt hotarat sa Te las sa vorbesti prin mine, caci nu voi folosi alte cuvinte decat ale Tale si nu voi avea ganduri separate de ale Tale, caci numai ale Tale sunt adevarate. Vreau sa fiu Mantuitorul lumii pe care am facut-o. Acum ca am osandit-o, vreau sa o pun in libertate, ca sa imi gasesc si eu scaparea si sa aud Cuvantul pe care mi-l va spune azi sfanta Ta Voce. 130 Astazi predam numai si numai ceea ce vrem sa invatam. In felul acesta, obiectivul invatarii noastre devine unul lipsit de conflict, usor de atins si repede de realizat. Cat de bucuros vine Spiritul Sfant sa ne salveze din iad, cand lasam invatatura Lui sa convinga lumea, prin noi, sa caute si sa afle calea usoara care duce la Dumnezeu! LECȚIA 297 Iertarea e singurul dar pe care il dau. Iertarea e singurul dar pe care il dau, pentru ca e singurul dar pe care il vreau. Si, tot ce dau, mie imi dau. Iata simpla formula a mantuirii. Iar eu, care vreau sa fiu mantuit, vreau sa mi-o insusesc, ca mod de viata intr-o lume care are nevoie de mantuire si care va fi mantuita cand accept Ispasirea pentru mine insumi. Tata, cat de certe sunt caile Tale, cat de sigur e rezultatul lor final, si cat de fidel s-a stabilit si infaptuit deja, prin harul Tau, fiecare pas al mantuirii mele. Iti multumesc pentru vesnicele Tale daruri si pentru Identitatea mea. LECȚIA 298 Te iubesc, Tata, si Iti iubesc si Fiul. Recunostinta mea face ca iubirea mea sa fie acceptata fara frica. Si asa sunt redat realitatii mele in sfarsit. Tot ce s-a insinuat in sfanta mea vedere, iertarea va inlatura. Si ma apropii de sfarsitul calatoriilor fara sens, al carierelor smintite si al valorilor artificiale. Accept in schimb ce Dumnezeu a stabilit sa fie al meu, sigur ca doar prin asta voi fi mantuit; sigur ca razbat prin frica sa imi intalnesc Iubirea. Tata, vin la Tine azi, pentru ca nu vreau sa urmez alta cale decat a Ta. Tu esti alaturi de mine. Certa este calea Ta. Si Iti sunt recunoscator pentru sfintele Tale daruri de refugiu cert si de scapare de toate cate vor sa ascunda iubirea mea fata de Dumnezeu Tatal meu si Fiul Lui sfant. 131 LECȚIA 299 Sfintenia vesnica isi are locul in mine. Sfintenia mea imi depaseste cu mult capacitatea de-a intelege sau de-a cunoaste. Dar Dumnezeu, Tatal meu, care a creat-o, recunoaste sfintenia mea ca fiind a Sa. Voia Noastra, conjugata, o intelege. Si Voia Noastra, conjugata, cunoaste ca asa si este. Tata, sfintenia mea nu vine de la mine. Nu e a mea sa poata fi distrusa prin pacat. Nu e a mea sa poata fi supusa atacului. Iluziile o pot ascunde, dar nu pot sa ii stinga stralucirea, nici sa ii slabeasca lumina. Ramane vesnic desavarsita si neatinsa. In ea toate sunt vindecate, caci raman asa cum le-ai creat Tu. Si pot sa imi cunosc sfintenia. Caci Sfintenia Insasi m-a creat si imi pot cunoaste Sursa pentru ca e Voia Ta sa fii cunoscut. LECȚIA 300 Lumea aceasta nu dureaza decat o clipa. Iata un gand care poate fi folosit pentru a spune ca moartea si suferinta sunt destinul cert al tuturor celor ce vin aici, caci bucuriile lor dispar inainte de-a fi posedate sau chiar intelese. Iata insa si ideea care nu lasa nicio perceptie falsa sa ne tina in stransoarea ei, nici sa reprezinte mai mult decat un nor trecator pe un cer vesnic senin. Astazi cautam tocmai aceasta seninatate, fara urma de nori, evidenta si sigura. Cautam azi lumea Ta sfanta. Caci noi, Fiii Tai iubitori, ne-am ratacit o vreme. Dar Ti-am ascultat Vocea si am invatat exact ce trebuie sa facem sa fim redati Cerului si adevaratei noastre Identitati. Iar azi aducem multumiri ca lumea nu dureaza decat o clipa. Vrem sa trecem de aceasta infima clipa si sa intram in vesnicie. 9. CE ESTE A DOUA VENIRE? A Doua Venire a lui Cristos, ca Dumnezeu desigur, nu este decat corectia greselilor si revenirea la sanatate mintala. Face parte din conditia care reda ce nu s-a pierdut nicicand si restabileste ce e adevarat in vecii vecilor. E invitatia adresata Cuvantului lui 132 Dumnezeu sa ia locul iluziei; e bunavointa de-a lasa iertarea sa se astearna asupra tuturor lucrurilor fara exceptii si fara rezerve. Tocmai caracterul atotcuprinzator al celei de-a Doua Veniri a lui Cristos ii permite sa imbratiseze lumea si sa te tina la adapost in sanul blandei ei sosiri, care cuprinde toate fapturile laolalta cu tine. Eliberarea pe care o aduce a Doua Venire nu are sfarsit, deoarece creatia lui Dumnezeu trebuie sa fie fara limite. Iertarea lumineaza calea celei de-a Doua Veniri, pentru ca se rasfrange asupra tuturor lucrurilor, privite ca tot unitar. In acest fel, unitatea este recunoascuta in sfarsit. A Doua Venire incheie lectiile pe care le da Spiritul Sfant, facand loc Judecatii de apoi, in care invatatura de incheie printr-un rezumat final, care se va extinde dincolo de el insusi si va ajunge pana la Dumnezeu. A Doua Venire e timpul in care toate mintile se pun in mainile lui Cristos, sa fie redate spiritului in numele adevaratei creatii si al Voii lui Dumnezeu. A Doua Venire e singurul eveniment din timp pe care timpul insusi nu il poate afecta. Caci fiecare dintre cei ce au venit sa moara sau vor veni sau sunt prezenti acum este la fel de liber de tot ce a faurit. Prin aceasta egalitate, Cristos a restabilit o singura Identitate, prin care Fiii lui Dumnezeu recunosc ca sunt cu totii unul singur.Iar Dumnezeu Tatal ii surade Fiului Sau, unica lui creatie si singura Lui bucurie. Roaga-te ca a Doua Venire sa fie curand, dar nu te opri aici. Ea are nevoie de ochii si urechile tale, de mainile si picioarele tale. Are nevoie de vocea ta. Sa ne bucuram ca putem face Voia lui Dumnezeu si ne putem uni in Sfanta ei lumina. Priveste, Fiul lui Dumnezeu e una in noi si, prin El, putem ajunge la Iubirea Tatalui nostru. LECȚIA 301 Si Dumnezeu Insusi va sterge toate lacrimile. Tata, daca nu judec nu pot sa plang. Si nici sa sufar sau sa ma simt abandonat sau inutil in lume. Aceasta este casa mea pentru ca nu o judec si, de aceea, e numai ce voiesti Tu. Lasa-ma azi sa o vad necondamnata, prin ochii fericiti pe care iertarea i-a eliberat de toate distorsiunile. Lasa-ma sa vad lumea Ta in loc de-a mea. Si toate lacrimile pe care le vars vor fi uitate, caci sursa lor a disparut. Tata, nu Iti voi judeca lumea astazi. Lumea lui Dumnezeu e fericita. Cei ce o privesc nu pot decat sa ii sporeasca bucuria, adaugandu-i-o pe a lor, si sa o binecuvanteze ca pe un motiv de si mai multa bucurie in 133 ei. Noi am plans pentru ca nu am inteles. Dar am invatat ca lumea pe care am vazut-o era falsa, iar astazi vom vedea lumea lui Dumnezeu. LECȚIA 302 Unde a fost intuneric vad lumina. Tata, ni se deschid ochii in sfarsit.Lumea Ta Sfanta ne asteapta, in timp ce ni se reda vederea si putem vedea. Am crezut ca suferim. Dar uitaseram Fiul pe care l-ai creat. Acum vedem ca intunericul e propria noastra inchipuire, si ca lumina e aici ca sa o putem vedea. Viziunea lui Cristos preschimba intunericul in lumina, caci frica trebuie sa dispara cand soseste iubirea. Sa iert astazi lumea Ta sfanta, ca sa ii vad sfintenia si sa inteleg ca nu face decat sa o reflecte pe a mea. In timp ce ne indreptam spre El, Iubirea noastra ne asteapta si paseste alaturi de noi, aratandu-ne pe unde sa mergem. El nu da gres in nicio privinta. El este Scopul pe care il urmarim si, tot El, Mijlocul prin care ne indreptam spre El. LECȚIA 303 Cristos cel Sfant se naste in mine astazi. Priviti cu mine, ingeri, priviti cu mine azi. Sa ma inconjoare toate sfintele Ganduri ale lui Dumnezeu si sa stati cu mine linistiti cat timp se naste Fiul Cerului. Sunetele pamantesti sa taca si imaginile cu care sunt deprins sa dispara. Cristos fie binevenit acolo unde e acasa. Si sa auda sunetele pe care le intelege si sa vada numai imagini care Ii arata Iubirea Tatalui Sau. Sa nu mai fie un strain aici, caci Se naste din nou in mine astazi. Tata, Fiul Tau este binevenit. A venit sa ma mantuiasca de sinele rau pe care l-am facut. El e Sinele pe care mi l-ai dat. El e doar ce sunt eu in adevar. El e Fiul pe care Il iubesti mai presus de toate. El e Sinele meu asa cum m-ai creat. Nu Cristos poate fi rastignit. Ocrotit in bratele Tale, sa Iti primesc Fiul. 134 LECȚIA 304 Lumea mea sa nu impiedice viziunea lui Cristos. Pot impiedica sfanta mea viziune daca intru cu lumea mea peste ea. Si nu pot sa vad sfintele viziuni pe care le vede Cristos, decat daca folosesc modul Lui de a vedea. Perceptia e o oglinda, nu un fapt. Si ce vad e starea mintii mele, reflectata in afara. Vreau sa binecuvantez lumea privind-o prin ochii lui Cristos. Si voi vedea indiciile sigure ca toate pacatele mi-au fost iertate. Tu ma conduci din intuneric la lumina, din pacat la sfintenie. Sa iert si sa primesc astfel mantuire pentru lume. E darul Tau, Tata, dat mie ca il ofer sfantului Tau Fiu, sa poata gasi din nou amintirea Ta si a Fiului Tau asa cum l-ai creat Tu. LECȚIA 305 Exista o pace pe care ne-o acorda Cristos. Cine foloseste doar viziunea lui Cristos gaseste o pace atat de profunda si de linistita, atat de neschimbatoare si de netulburat, incat nu are pereche in lume. Comparatiile palesc in fata acestei paci. Si toata lumea pleaca in liniste cand o invaluie aceasta pace si o duce usurel la adevar, sa nu mai fie casa fricii. Caci a sosit iubirea si a vindecat lumea dandu-i pacea lui Cristos. Tata, pacea lui Cristos ne este data, pentru ca e Voia Ta sa fim mantuiti. Ajuta-ne astazi sa acceptam doar darul Tau si sa nu il judecam. Caci a venit la noi sa ne mantuiasca de judecata pe care ne-o aplicam LECȚIA 306 Darul lui Cristos e tot ce caut astazi. Ce altceva as vrea sa folosesc astazi decat viziunea lui Cristos, din moment ce imi poate oferi o zi in care vad o lume atat de asemanatoare Cerului, incat imi revine o amintire straveche? Azi pot sa uit lumea pe care am facut-o. Azi pot sa trec de toata frica si pot fi redat iubirii, sfinteniei si pacii. Azi sunt izbavit si renascut intr-o lume a milei si grijii, a bunatatii dragastoase si a pacii lui Dumnezeu. 135 Asa, Tatal nostru, ne intoarcem la Tine, amintindu-ne ca nu am plecat nicicand; amintindu-ne darurile sfinte pe care ni le-ai dat. Venim cu recunostinta si gratitudine, cu mainile goale si cu inimile si cu mintile deschise, cerand doar ce dai Tu. Nu ii putem aduce un prinos suficient Fiului Tau. Dar, in Iubirea Ta, darul lui Cristos este al Lui. LECȚIA 307 Dorintele conflictuale nu pot sa fie voia mea. Tata, Voia Ta este a mea, si numai Ea. Nu exista alta voie pe care sa o am. Sa nu incerc sa fac o alta voie, caci e lipsit de sens si imi va provoca durere. Numai Voia Ta imi poate aduce fericire, si numai a Ta exista. Daca vreau sa am ce poti da numai Tu, trebuie sa accept Voia Ta pentru mine si sa intru in pace unde conflictul este imposibil, Fiul Tau e una cu Tine ca fiinta si vointa, si nimic nu contrazice adevarul sfant ca raman asa cum mai creat. Si, cu aceasta rugaciune, intram linistiti intr-o stare in care conflictul nu poate intra, pentru ca ne unim voia sfanta cu a lui Dumnezeu, recunoscand ca ele sunt acelasi lucru. LECȚIA 308 Clipa aceasta e singurul timp care exista. Am conceput timpul in asa fel incat sa imi zadarnicesc scopul. Daca aleg sa ajung din timp in atemporalitate, trebuie sa imi schimb felul de-a percepe rostul timpului. Rostul timpului nu poate fi acela de-a tine trecutul una cu viitorul. Singurul interval in care pot fi mantuit de timp este acum. Caci, in aceasta clipa, iertarea a venit sa ma elibereze. Nasterea lui Cristos este acum, fara trecut sau viitor. El a venit sa dea lumii binecuvantarea Lui prezenta, readucand-o la atemporalitate si iubire. Iar iubirea e prezenta mereu, aici si acum. Iti multumim pentru aceasta clipa, Tata. Chiar acum sunt izbavit. Clipa aceasta este timpul desemnat de Tine pentru eliberarea Fiului Tau si pentru mantuirea lumii in el. LECȚIA 309 Nu ma voi teme sa privesc launtric astazi. 136 In mine e inocenta vesnica, pentru ca e Voia lui Dumnezeu ca ea sa fie acolo in veciii vecilor. Eu, Fiul Lui, a carui voie e nelimitata ca a Lui, nu pot voi nicio schimbare in asta. Caci a nega Voia Tatalui meu inseamna a mi-o nega pe a mea. Sa privesc launtric nu inseamna decat sa imi gasesc voia asa cum a creat-o Dumnezeu si cum este. Mi-e frica sa privesc launtric deoarece cred ca am facut o alta voie care nu e adevarata si i-am acordat realitate. Ea insa nu are efecte. In mine e Sfintenia lui Dumnezeu. In mine e amintirea Lui. Pasul pe care il fac astazi, Tatal meu, este eliberarea mea neindoioasa de desartele vise ale pacatului. Altarul Tau se inalta senin si nepangarit. E sfantul altar inchinat Sinelui meu, iar acolo gasesc adevarata mea Identitate. LECȚIA 310 • I • 1 • • • Z» • • • W • Imi petrec ziua de azi in neinfricare si iubire. Ziua de azi, Tata, vreau sa mi-o petrec cu Tine, dupa cum ai ales sa fie toate zilele mele. Iar experienta prin care voi trece nu e deloc temporala. Bucuria de care am parte nu e produsul zilelor sau ceasurilor, caci ii vine din Cer Fiului Tau. Ziua de azi va fi gingasul Tau imbold sa imi aduc aminte de Tine, chemarea delicata pe care i-o adresezi sfantului Tau Fiu, indiciul ca mi-a parvenit harul Tau si ca e Voia Ta sa fiu eliberat astazi. Ne petrecem ziua de astazi impreuna, tu si eu. Si lumea intreaga se alatura cantecului de multumire si bucurie pe care I-l inchinam Celui Ce ne-a dat mantuire si ne-a eliberat. Suntem readusi la pace si sfintenie. In noi nu e loc astazi pentru frica, caci am primit iubirea cu bucurie in inimi. 10. CE ESTE JUDECATA DE APOI? A Doua Venire a lui Cristos ii aduce Fiului lui Dumnezeu un dar: putinta de a auzi Vocea pentru Dumnezeu proclamand ca falsul este fals si adevarul a ramas neschimbat. Iata judecata prin care se incheie toata perceptia. Mai intai vezi o lume care a acceptat adevarul acestui lucru, proiectat dintr-o minte de acum corectata. Si, cu aceasta viziune sfanta, perceptia face un gest de binecuvantare in tacere si dispare apoi, obiectivul ei fiind indeplinit si misiunea incheiata. Ultima judecata asupra lumii nu contine nicio condamnare. Caci vede lumea total iertata, fara pacat si fara niciun rost. Fara cauza si acum fara functie in ochii lui Cristos, 137 ea trece pur si simplu in nefiinta. Acolo s-a nascut si tot acolo se sfarseste. Si toata figurile din visul in care incepuse lumea dispar odata cu ea. Trupurile sunt inutile acum si se vor stinge prin urmare, pentru ca Fiul lui Dumnezeu nu are limite. Tu, care ai crezut ca Judecata de apoi a lui Dumnezeu va condamna lumea la iad alaturi de tine, accepta acest adevar sfant: Judecata lui Dumnezeu e darul Corectiei pe care l-a acordat tuturor greselilor tale, eliberandu-te de ele si de toate efectele pe care au parut sa le aiba vreodata. Sa te temi de harul mantuitor al lui Dumnezeu inseamna, pur si simplu, sa te temi de izbavirea deplina de suferinta, de revenirea la pace, siguranta si fericire si de uniunea cu propria ta Identitate. Judecata de pe urma a lui Dumnezeu e la fel de milostiva ca fiecare pas din planul desemnat de Dumnezeu sa Isi binecuvanteze Fiul si sa il cheme sa revina la pacea vesnica pe care o impartaseste cu El. Sa nu te temi de iubire. Caci numai ea poate sa vindece toata suferinta, poate sa stearga toate lacrimile si sa il trezeasca bland din visul de durere pe Fiul pe care Dumnezeu il recunoaste al Sau. Sa nu te temi de asta. Mantuirea iti cere sa ii dai bun venit. Iar lumea iti asteapta acceptarea bucuroasa, care o va elibera. Iata Judecata de pe urma a lui Dumnezeu: " Tot sfantul Meu Fiu esti, de-a pururi inocent, de-a pururi iubitor si de-a pururea iubit, la fel de nelimitat cum este si Creatorul tau, complet neschimbator si de-a pururi pur. Trezeste-te, de aceea, si revino la Mine. Eu sunt Tatal tau si tu esti Fiul Meu." LECȚIA 311 Judec toate lucrurile asa cum vreau sa fie. Judecata a fost facuta sa fie o arma folosita impotriva adevarului. Ea separa lucrul impotriva caruia se foloseste si il scoate in relief ca si cum ar fi un lucru aparte. Si apoi face din el ce vrei sa fie. Ea judeca ce nu intelege, pentru ca nu poate vedea totalitatea si, de aceea, judeca fals. Sa nu o folosim astazi, ci sa facem din ea un dar inchinat Celui Care are o alta intrebuintare pentru ea. El ne va usura de agonia tuturor judecatilor pe care le-am facut in defavoarea noastra si va restabili pacea mintii dandu-ne Judecata lui Dumnezeu asupra Fiului Sau. 138 Tata, asteptam azi, cu mintea deschisa sa Iti auzim Judecata asupra Fiului pe care il iubesti. Noi nu il cunoastem si nu il putem judeca. Asa ca lasam Iubirea Ta sa decida ce anume trebuie sa fie cel pe care l-ai creat ca Fiu al Tau. LECȚIA 312 Vad toate lucrurile asa cum vreau sa fie. Perceptia urmeaza judecata. Odata ce am judecat, vedem ce vrem sa vedem. Caci vederea ne poate fi utila numai pentru a ne oferi ce vrem sa vedem. E imposibil sa ne scape ce vrem sa vedem si sa nu reusim sa vedem ce am ales sa privim. Ce neindoios ajunge, atunci, lumea reala sa salute sfanta vedere a celui ce preia scopul Spiritului Sfant ca obiectiv al propriei sale vederi! Si nu va putea sa nu vada ce ar vrea Cristos sa vada el si sa impartaseasca Iubirea lui Cristos fata de ce vede el. Nu am alt scop pentru astazi decat acela de a vedea o lume libera, eliberata de toate judecatile pe care le-am facut. Tata, aceasta este Voia Ta pentru mine astazi; si, de aceea, trebuie sa fie, totodata, si obiectivul meu. LECȚIA 313 Sa vina acum o noua perceptie. Tata, exista o viziune care vede lucrurile toate lipsite de pacat, asa ca frica a disparut si, unde era ea, e invitata iubirea sa intre. Iar iubirea va veni oriunde e poftita. Aceasta viziune este darul Tau. Ochii lui Cristos vad o lume iertata. In ochii Lui, toate pacatele ei sunt iertate, caci El nu vede niciun pacat in lucrurile la care se uita. Sa imi vina acum perceptia Lui adevarata, ca sa ma pot trezi din visul pacatului si sa imi vad inauntru nepacatosenia, pe care Tu ai tinut-o complet nepangarita pe altarul inchinat sfantului Tau Fiu, Sinele cu care vreau sa ma identific. Astazi sa ne privim unul pe altul cu viziunea lui Cristos. Cat de frumosi suntem! Cat de sfinti si cat de dragastosi! Frate, vino si uneste-te cu mine astazi. Mantuim lumea cand ne unim. Caci, in viziunea noastra, devine la fel de sfanta ca lumina din noi. 139 LECȚIA 314 Caut un viitor diferit de trecut. Dintr-o noua perceptie a lumii vine un viitor foarte diferit de trecut. Viitorul e recunoscut acum ca o simpla prelungire a prezentului. Greselile trecutului nu isi pot arunca umbra asupra lui, asa ca frica si-a pierdut idolii si imaginile si, fiind lipsita de forma, nu are efecte. Moartea nu va mai revendica viitorul, caci viata e acum obiectivul lui, si toate mijloacele necesare sunt furnizate bucuros. Cine poate sa se necajeasca sau sa sufere cand prezentul a fost eliberat, extinzandu-si siguranta si pacea intr-un viitor linistit si plin de bucurie? Tata, am gresit in trecut si alegem sa folosim prezentul ca sa fim liberi. Lasam acum viitorul in Mainile Tale, lasandu-ne in urma greselile trecute, siguri ca Te vei tine de fagaduintele prezente si ca vei indruma viitorul in sfanta lor lumina. LECȚIA 315 Toate darurile pe care le dau fratii mei imi apartin. In fiecare zi imi vin o mie de comori, in fiecare clipa ce se scurge. Pe tot parcursul zilei sunt binecuvantat cu daruri, de o valoare care intrece cu mult toate lucrurile pe care pot sa le concep. Un frate ii surade altuia si inima mea se bucura. Cineva spune un cuvant de recunostinta sau de indurare, si mintea mea primeste acest dar si si-l insuseste. Si fiecare om care isi gaseste calea la Dumnezeu devine mantuitorul meu, aratandu-mi-o si mie si dandu-mi certitudinea lui ca tot ce-a invatat este, neindoios, si al meu. Iti multumesc, Tata, pentru multele daruri care vin la mine azi si in fiecare zi de la fiecare Fiu al lui Dumnezeu. Fratii mei sunt nelimitati in toate darurile pe care mi le dau. Acum le pot oferi recunostinta mea, ca gratitudinea fata de ei sa ma poata duce la Creatorul meu si la amintirea Lui. LECȚIA 316 140 Toate darurile pe care le dau fratilor mei sunt ale mele. Asa cum fiecare dar pe care il dau fratii mei este al meu, tot asa si fiecare dar pe care il dau eu imi apartine mie. Fiecare in parte lasa cate o greseala din trecut sa dispara, fara sa lase nicio umbra asupra sfintei minti pe care o iubeste Tatal meu. Harul Lui mi-e dat in fiecare dar primit de un frate de-a lungul timpului si dincolo de timp. Tezaurul mi-e plin si ingerii ii pazesc usile deschise sa nu se piarda niciun dar, ci doar sa adauge mai multe. Sa vin acolo unde imi sunt comorile si sa intru unde sunt binevenit si cu adevarat acasa, printre darurile pe care mi le-a dat Dumnezeu. Tata, vreau sa Iti accept darurile astazi. Nu le recunosc. Dar am incredere ca Tu, Care le-ai dat, imi vei asigura si mijloacele cu care sa le pot vedea, sa le percep valoarea si sa le pretuiesc numai pe ele ca tot ce imi doresc. LECȚIA 317 Urmez calea care mi-a fost desemnata. Am de ocupat un loc special, un rol numai pentru mine. Mantuirea asteapta pana preiau acest rol drept ceea ce aleg sa fac. Pana nu fac aceasta alegere, sunt robul timpului si al destinului uman. Dar, cand voi urma de bunavoie si cu bucurie calea pe care mi-a desemnat-o planul Tatalui meu, voi recunoaste ca manturirea e deja aici, deja data tuturor fratilor mei si deja a mea, totodata. Tata, calea Ta e ceea ce aleg astazi. Aleg sa merg unde ma va duce, aleg sa fac ce vrea sa fac. Calea Ta e certa si sfarsitul sigur. Amintirea Ta ma asteapta acolo. Si toate supararile mele se sfarsesc in imbratisarea Ta, pe care i-ai fagaduit-o Fiului Tau, care a crezut, gresit, ca s-a ratacit de ocrotirea sigura a Bratelor Tale dragastoase. LECȚIA 318 In mine, mijlocul si scopul mantuirii sunt una. 141 In mine, sfantul Fiu al lui Dumnezeu, sunt reconciliate toate partile planului ceresc de mantuire a lumii. Ce conflict ar putea sa existe, cand toate partile nu au decat un singur scop si un singur tel? Cum ar putea sa existe o parte solitara, sau una de o importanta mai mica sau mai mare decat restul? Eu sunt mijlocul prin care se mantuieste Fiul lui Dumnezeu, pentru ca scopul mantuirii este acela de-a gasi nepacatosenia pe care a pus-o Dumnezeu in mine. Ceea ce am fost creat este chiar lucrul pe care il caut. Eu sunt obiectivul pe care il urmareste lumea. Sunt Fiul lui Dumnezeu, unica Lui Iubire eterna. Sunt, deopotriva, mijlocul si scopul mantuirii. Tata, sa preiau astazi rolul pe care mi-l oferi prin rugamintea Ta sa accept Ispasirea pentru mine insumi. Caci, in felul acesta, ce e reconciliat in mine devine la fel de sigur reconciliat cu Tine. LECȚIA 319 Am venit pentru mantuirea lumii. Iata un gand din care s-a inlaturat toata aroganta, ramanand numai adevarul. Caci aroganta se opune adevarului. Dar, in lipsa arogantei, adevarul va veni numaidecat si va umple spatiul pe care eul l-a lasat neocupat de minciuni. Numai eul poate fi limitat si, de aceea, trebuie sa urmareasca teluri limitante si reduse. Eul crede ca, ce castiga unul, totalitatea trebuie sa piarda. Si totusi, e Voia lui Dumnezeu sa invat ca, ce castiga unul, li se da tuturor. Tata, Voia Ta este totala. Si obiectivul care reiese din ea ii impartaseste totalitatea. Ce alt tel mi-ai fi putut da decat mantuirea lumii? Si care alta ar putea fi Voia pe care Sinele meu a inpartasit-o cu Tine? LECȚIA 320 Tatal meu imi da toata puterea mie. Fiul lui Dumnezeu este nelimitat. Nu exista limite care sa ii ingradeasca puterea, pacea, bucuria sau orice alte atribute pe care i le-a dat Tatal in creatia lui. Ce voieste el cu Creatorul si Izbavitorul lui trebuie sa se infaptuiasca. Sfanta lui voie nu poate fi negata niciodata, pentru ca Tatal lui ii lumineaza mintea si ii pune dinainte toata puterea si 142 iubirea de pe pamant si din Cer. Eu sunt cel caruia i s-au dat toate acestea. Eu sunt cel in care isi are locul puterea pe care o are Voia Tatalui meu. Voia Ta poate face toate lucrurile in mine, extinzandu-se apoi la toata lumea prin mine. Nu exista limite care sa Iti ingradeasca Voia. Asa ca toata puterea i s-a dat Fiului Tau. 11. CE ESTE CREAȚIA? Creatia este suma tuturor Gandurilor lui Dumnezeu, infinite la numar si pretutindeni fara limita. Numai iubirea creeaza si numai dupa propria asemanare. Nu a existat nicio clipa in care tot ce e creat de ea sa nu fi existat. Si nu va exista nicio clipa in care ceva creat de ea va suferi vreo pierdere. Gandurile lui Dumnezeu sunt in vecii vecilor exact cum au fost si cum sunt, neschimbate de-a lungul timpului si dupa incheierea timpului. Gandurilor lui Dumnezeu li se da toata puterea pe care o are Creatorul lor. Caci El vrea sa sporeasca iubirea prin extinderea ei. In felul acesta, Fiul Lui este partas la creatie si trebuie, de aceea, sa fie partas la puterea de-a crea. Ce Dumnezeu a dorit sa fie de-a pururi Una va fi tot Una cand timpul se va termina si nu se va schimba pe durata timpului, ramanand cum a fost inainte de-a se naste conceptul de timp. Creatia este opusul tuturor iluziilor, caci creatia este adevarul. Creatia este sfantul Fiu al lui Dumnezeu, caci in creatie Voia Lui e deplina in fiecare aspect, facand din fiecare parte o continatoare a intregului. Unitatea ei e garantata de-a pururi neprihanita, de-a pururi continuta in sfanta Lui Voie, mai presus de orice rau posibil, de separare, de imperfectiune si de orice pata posibila pe nepacatosenia ei. Noi suntem creatia, noi, Fiii lui Dumnezeu. Parem sa fim distincti si inconstienti de vesnica noastra unitate cu El. Dar, in spatele tuturor indoielilor noastre, dincolo de toate fricile noastre, exista inca certitudine.Caci iubirea ramane cu toate gandurile ei, siguranta ei este a lor. Amintirea lui Dumnezeu e in sfintele noastre minti, care isi cunosc unitatea si uniunea cu Creatorul lor. Sa fie functia noastra doar aceea de-a lasa sa revina aceasta amintire, doar aceea de-a lasa sa se faca Voia lui Dumnezeu pe pamant, doar aceea de-a fi redati sanatatii mintale si de-a fi doar asa cum ne-a creat El. Tatal nostru ne cheama. Ii auzim Vocea si iertam creatia in Numele Creatorului ei, Sfintenia Insasi, a Carui Sfintenie e impartasita de Propria Lui creatie; a Carui Sfintenie mai face parte din noi. 143 LECȚIA 321 Tata, libertatea mea e numai in Tine. Nu am inteles ce m-a facut liber, nici ce este libertatea mea, nici unde sa o caut ca sa o gasesc. Tata, am cautat in zadar pana Ti-am auzit Vocea indrumandu-ma. Acum, nu vreau sa ma mai calauzesc eu. Caci nici nu am facut, nici nu am inteles calea pe care sa imi gasesc libertatea. Dar am incredere in Tine. Tu, Care m-ai inzestrat cu libertate ca sfant Fiu al Tau, nu imi vei fi un bun pierdut. Vocea Ta ma indruma, si calea catre Tine mi se deschide si mi se lamureste in sfarsit. Tata, libertatea mea e numai in Tine. Tata, e voia mea sa ma intorc. Astazi raspundem pentru lume, care va fi eliberata odata cu noi. Cat de bucurosi suntem sa ne gasim libertatea pe calea sigura pe care a stabilit-o Tatal nostru! Si cat de sigura e mantuirea intregii lumi, cand invatam ca libertatea noastra se poate gasi numai in Dumnezeu. LECȚIA 322 Pot renunta numai la ce nu a fost real niciodata. Sacrific iluziile, nimic altceva. Si, in timp ce iluziile dispar, gasesc darurile pe care iluziile au incercat sa le ascunda, asteptandu-ma cu bratele deschise, gata sa imi dea stravechile mesaje de la Dumnezeu. Amintirea Lui sta in fiecare dar pe care il primesc de la El. Si fiecare vis e bun doar pentru a ascunde Sinele care e singurul Fiu al lui Dumnezeu, aidoma Lui Insusi, Sfantul Care ramane de-a pururi in El, dupa cum si El ramane in mine. Tata, pentru Tine tot sacrificiul ramane de-a pururi de neconceput. Asa ca nu pot sacrifica decat in vise. Asa cum m-ai creat, nu pot renunta la nimic din ce mi-ai dat. Ce nu mi-ai dat nu are realitate. Ce alte pierderi pot anticipa, in afara pierderii fricii si revenirea iubirii in mintea mea? 144 LECȚIA 323 Fac bucuros "sacrificiul" fricii. Iata singurul "sacrificiu" pe care il ceri Fiului Tau iubit: ii ceri sa renunte la toata suferinta, la tot sentimentul pierderii si al tristetii, la toata nelinistea si indoiala, sa lase sa curga nestavilita Iubirea Ta in constienta lui, vindecandu-i durerea si dandu-i propria Ta bucurie vesnica. Acesta este "sacrificiul" pe care mi-l ceri, un sacrificiu pe care il voi face bucuros, singurul "pret" al restabilirii amintirii Tale in mine, pentru mantuirea lumii. Si, in timp ce platim datoria pe care o avem fata de adevar, o datorie care consta pur si simplu din lepadarea autoamagirilor si a imaginilor la care ne-am inchinat din greseala, adevarul revine la noi in intregime si cu bucurie. Nu mai suntem amagiti. Iubirea a revenit acum in constienta noastra. Si suntem impacati din nou, caci frica a disparut si numai iubirea ramane. LECȚIA 324 Eu doar urmez, caci nu vreau sa conduc. Tata, Tu esti Cel Care mi-a dat planul pentru mantuirea mea. Tu ai stabilit calea pe care sa o apuc, rolul pe care sa il preiau si fiecare pas pe fagasul pe care mi l-ai desemnat. Nu ma pot rataci. Pot doar sa aleg sa ma abat un pic si apoi sa revin. Vocea Ta dragastoasa ma va chema mereu inapoi si imi va calauzi pasii in directia care trebuie. Toti fratii mei pot urma calea pe care ii conduc. Dar eu doar urmez calea care duce la Tine, dupa cum ma indrumi Tu si dupa cum vrei sa merg. Sa Il urmam pe Cel Care cunoaste calea. Nu trebuie sa zabovim si nu ne putem indeparta decat o clipa de Mana Lui dragastoasa. Mergem impreuna, caci Il urmam pe El. Si tot El face sfarsitul sigur si ne garanteaza intoarcerea cu bine acasa. LECȚIA 325 145 Toate lucrurile pe care cred ca le vad reflecta idei. Iata esenta mantuirii: ce vad reflecta un proces din mintea mea, care incepe cu ideea mea despre ce vreau. De acolo, mintea plasmuieste o imagine a lucrului pe care il doreste, il judeca si il declara valoros si, prin urmare, cauta sa il gaseasca. Aceste imagini sunt apoi proiectate in afara, privite, socotite reale si pazite de minte ca bunuri ale ei. Din dorinte demente vine o lume dementa. Din judecata vine o lume condamnata. Si din ganduri iertatoare se iveste o lume blanda, plina de indurare fata de sfantul Fiu al lui Dumnezeu, sa ii ofere o casa binevoitoare, in care se poate odihni un pic inainte de-a-si continua calatoria, si isi poate ajuta fratii sa mearga inainte cu el, sa gaseasca drumul care duce la Cer si la Dumnezeu. Tatal nostru, ideile Tale reflecta adevarul, iar ale mele, separat de ale Tale, plasmuiesc doar vise. Sa vad numai ce reflecta ale Tale, caci ale Tale si numai ale Tale stabilesc adevarul. LECȚIA 326 Sunt de-a pururi un Efect al lui Dumnezeu. Tata, am fost creat in Mintea Ta, un sfant Gand care nu si-a parasit niciodata casa. Sunt de-a pururea Efectul Tau, iar Tu esti in vecii vecilor Cauza mea. Asa cum m-ai creat ai si ramas. Unde m-ai stabilit ma mai si aflu. Si toate atributele Tale se afla in mine, pentru ca e Voia Ta sa ai un Fiu atat de asemanator Cauzei lui, incat Cauza si Efectul Ei sunt sunt de nedistins intre Ele. Sa stiu ca sunt un Efect al lui Dumnezeu si ca am, de aceea, puterea de-a crea ca Tine. Precum in Cer, asa si pe pamant. Iti urmez planul aici si, la sfarsit, stiu ca Iti vei aduna efectele in Cerul linistit al Iubirii Tale, unde pamantul se va face nevazut si toate gandurile separate se vor uni in slava ca Fiu al lui Dumnezeu. Sa vedem astazi cum dispare pamantul, mai intai transformat, si apoi iertat, se risipeste cu totul in Voia sfanta a lui Dumnezeu. LECȚIA 327 146 Nu trebuie decat sa Te chem si imi vei raspunde. Nu mi se cere sa primesc mantuire pe baza unei credinte neintemeiate. Caci Dumnezeu a fagaduit ca va auzi chemarea mea si ca imi va raspunde El Insusi. Sa invat din experienta mea ca lucrul acesta e adevarat si credinta in el imi va veni cu siguranta. Iata credinta care va dainui si ma va purta tot mai departe pe drumul care duce la El. Caci asa voi fi sigur ca El nu m-a abandonat si ca ma iubeste inca, neasteptand decat chemarea mea ca sa imi dea tot ajutorul de care am nevoie sa vin la El. Tata, Iti multumesc ca fagaduintele Tale nu vor fi desarte niciodata in experienta mea, daca le pun la incercare. Sa imi propun, asadar, sa le incerc si sa nu le judec. Cuvantul Tau e una cu Tine. Tu dai mijloacele prin care vine convingerea si se castiga, in sfarsit, certitudinea trainicei Tale Iubiri. LECȚIA 328 Aleg locul al doilea ca sa il castig pe cel dintai. Ce pare a fi locul al doilea, este de fapt cel dintai, caci toate lucrurile pe care le percepem sunt rasturnate cu susul in jos pana vom asculta de Vocea pentru Dumnezeu. Ne pare ca ne vom castiga autonomia doar prin stradania de-a fi separati si ca independenta noastra de restul creatiei lui Dumnezeu e modul in care ne obtinem mantuirea. Dar tot ce gasim e boala, suferinta, pierdere si moarte. Nu de asta voieste sa avem parte Tatal nostru, si nu exista voie secunda Voii Lui. Sa te unesti cu a Lui inseamna pur si simplu sa ti-o gasesti pe a ta. Si, din moment ce voia noastra este a Lui, la El trebuie sa mergem sa ne recunoastem voia. Nu exista alta voie decat a Ta. Si ma bucur ca nimic din ce imi pot imagina nu contrazice ce vrei Tu sa fiu. E Voia Ta sa fiu intru totul ocrotit, vesnic in pace. Si impartasesc cu bucurie Voia aceea pe care Tu, Tatal meu, ai dat-o ca parte din mine. 147 LECȚIA 329 Eu am ales deja ce voiesti Tu. Tata, am crezut ca m-am abatut de la Voia Ta, ca am sfidat-o, ca i-am incalcat legile si ca am interpus o voie secunda, mai puternica decat a Ta. Dar ce sunt cu adevarat nu e decat Voia Ta, extinsa si in extindere. Asta sunt si asta nu se va schimba. Asa cum Tu esti Una, una cu Tine sunt si eu. Si asta am ales in creatia mea, unde voia mea a devenit de-a pururi una cu a Ta. Decizia aceea s-a luat pentru toata vesnicia. Nu poate sa se schimbe si sa fie in opozitie cu ea insasi. Tata, voia mea este a Ta. Si sunt ocrotit, netulburat si senin, de o bucurie nesfarsita, pentru ca e Voia Ta sa fie asa. Astazi vom accepta uniunea noastra unul cu altul si cu Sursa noastra. Nu avem alta voie decat a Lui, si noi toti suntem Una pentru ca Voia Lui este impartasita de noi toti. Prin ea recunoastem ca suntem una. Prin ea ne gasim, in sfarsit, calea la Dumnezeu. LECȚIA 330 Â J • •• • /» • • Astazi nu imi voi face iarasi rau. Sa acceptam astazi iertarea ca singura noastra functie. De ce ne-am ataca mintile si le-am da imagini de durere? De ce le-am invata ca sunt lipsite de putere, cand Dumnezeu le ofera puterea si Iubirea Lui si le imbie sa ia ce e deja al lor? Mintea care a devenit dispusa sa accepte darurile lui Dumnezeu a fost redata spiritului si isi extinde libertatea si bucuria, dupa cum si Voia lui Dumnezeu este unita cu a ei. Sinele pe care l-a creat Dumnezeu nu poate pacatui si, de aceea, nu poate suferi. Sa alegem azi ca El sa fie Identitatea noastra, si sa scapam astfel pentru totdeauna de toate lucrurile pe care pare sa ni le ofere visul fricii. Tata, Fiului Tau nu i se poate face niciun rau. Iar daca socotim ca suferim, nu ne cunoastem singura Identitate, pe care o impartasim cu Tine. Vrem sa ne intoarcem la Ea chiar azi, sa fim eliberati de-a pururi de toate greselile noastre si sa fim mantuiti de ce am socotit ca suntem. 148 12. CE ESTE EUL? Eul e idolatrie; indiciul unui sine limitat si separat, nascut intr-un trup, osandit sa sufere si sa isi sfarseasca viata prin moarte. Eul e "voia" care vede in Voia lui Dumnezeu un dusman si ia o forma in care aceasta e negata. Eul e "dovada" ca puterea este slaba si iubirea infricosatoare, ca viata e chiar moarte si numai ce se opune lui Dumnezeu este adevarat. Eul e dement. In frica sta dincolo de Pretutindeni, despartit de Tot, separat de Infinit. In dementa lui, crede ca a devenit victorios asupra lui Dumnezeu Insusi. Si, in groaznica lui autonomie, "vede" ca Voia lui Dumnezeu a fost distrusa. Viseaza la pedeapsa si tremura in fata figurilor din visele lui: dusmanii lui, care cauta sa il ucida inainte de a-si putea lua el masuri de siguranta prin atacarea lor. Fiul lui Dumnezeu nu are eu. Ce poate sa stie el de nebunie si de moartea lui Dumnezeu, cand a ramas sa stea in El? Ce poate sa stie de chin si suferinta, cand traieste intr-o bucurie vesnica? Ce poate sa stie de frica si pedeapsa, pacat si vinovatie, ura si atac, cand tot ce il inconjoara e pace eterna, de-a pururi lipsita de conflict si netulburata, in cea mai profunda liniste si seninatate? Sa cunosti realitatea inseamna sa nu vezi eul si gandurile lui, lucrarile lui, faptele lui, legile si convingerile lui, visele lui, sperantele lui, planurile lui pentru propria mantuire si costul pe care il atrage dupa sine credinta in el. In suferinta, pretul credintei in el e atat de imens, incat rastignirea Fiului lui Dumnezeu e oferita zilnic in sumbrul sanctuar al eului, iar sangele trebuie sa curga inaintea altarului unde nesanatosii lui adepti se pregatesc sa moara. Dar un singur crin al iertarii va preschimba intunericul in lumina, altarul inchinat iluziilor in sanctuarul Vietii Insesi. Iar pacea va fi redata pentru totdeauna sfintelor minti pe care Dumnezeu le-a creat sa fie Fiul Lui, salasul Lui, bucuria Lui, iubirea Lui, total apartinandu-i Lui, total una cu El. LECȚIA 331 Nu exista conflict, caci voia mea este a Ta. Ce prostie, Tata, sa cred ca Fiul Tau si-ar putea provoca suferinta! Chiar si-ar putea planui osandirea, lasandu-se fara o cale certa de-a se elibera? Tu ma iubesti, Tata. Nu m-ai putea lasa in parasire niciodata, sa mor intr-o lume a durerii si cruzimii. Cum as putea sa 149 cred ca Iubirea S-a parasit pe Ea Insasi? Nu exista alta voie decat Voia Iubirii. Frica e un vis si nu are nicio voie care sa poata intra in conflict cu a Ta. Conflictul este somn, iar pacea e trezire. Moartea e iluzie, viata - adevar vesnic. Nu exista opus la Voia Ta. Nu exista conflict, caci voia mea este a Ta. Iertarea ne arata ca Voia lui Dumnezeu e Una singura si ca noi o impartasim. Sa vedem sfintele viziuni pe care ni le arata azi iertarea, ca sa putem gasi pacea lui Dumnezeu. Amin. LECȚIA 332 Frica incatuseaza lumea. Iertarea o descatuseaza. Eul face iluzii. Adevarul ii desface visele de rau, spulberandu-i-le cu lumina sa. Adevarul nu ataca niciodata. El pur si simplu este. Si, prin prezenta lui, mintea e rechemata din fantezii si se trezeste la ce este real. Iertarea imbie aceasta prezenta sa intre si sa isi preia locul cuvenit in minte. Fara iertare, mintea e inlantuita, crezand in propria ei zadarnicie. Dar, cu iertare, lumina razbate prin visul intunericului, oferindu-i speranta si dandu-i mijloacele de-a realiza libertatea care e mostenirea ei. Astazi nu vrem sa incatusam din nou lumea. Frica o tine prizoniera. Si totusi, Iubirea Ta ne-a dat mijlocul de-a o descatusa. Tata, vrem sa o eliberam acum. Caci, oferind libertate, ni se da si noua. Si nu vrem sa ramanem prizonieri, cand Tu ne oferi libertate. LECȚIA 333 Iertarea pune capat visului de conflict aici. Conflictul trebuie rezolvat. Daca vrem sa scapam de el, nu poate fi evitat, dat deoparte, negat, deghizat,vazut altundeva, numit altfel sau ascuns prin amagiri de orice fel. Trebuie vazut exact asa cum este, unde se considera ca este, in realitatea care i s-a dat si cu rostul pe care i l-a acordat mintea. Caci numai atunci i se ridica mecanismele de aparare, adevarul putandu-se rasfrange asupra lui in timp ce dispare. 150 Tata, iertarea este lumina pe care ai ales-o pentru a imprastia tot conflictul si toata indoiala, si pentru a ne lumina calea de intoarcere la Tine. Nicio alta lumina nu poate sa puna capat visului nostru de rau. Nicio alta lumina nu poate sa mantuiasca lumea. Caci numai ea va reusi in toate, fiind darul pe care i l-ai dat preaiubitului Tau Fiu. LECȚIA 334 Astazi revendic darurile pe care le da iertarea. Nu voi mai astepta inca o zi sa gasesc comorile pe care mi le ofera Tatal meu. Iluziile sunt toate de prisos, iar visele dispar chiar in vreme ce se tes din ganduri bazate pe perceptii false. Astazi sa nu mai accept aceste daruri saracacioase. Vocea lui Dumnezeu ofera pacea lui Dumnezeu tuturor celor care o aud si care aleg sa o urmeze. Iata ce aleg astazi. Asa ca merg sa gasesc comorile pe care mi le-a dat Dumnezeu. Nu caut decat ce este vesnic. Caci Fiul Tau nu se poate multumi cu nimic mai prejos. Care ii poate fi atunci mangaierea, daca nu ce oferi Tu mintii lui uluite si inimii lui inspaimantate, sa ii dai certitudine si sa ii aduci pace? Astazi vreau sa imi vad fratele total nepacatos. Iata Voia Ta pentru mine, caci asa voi vedea nepacatosenia mea. LECȚIA 335 Aleg sa vad nepacatosenia fratelui meu. Iertarea este o optiune. Nu imi vad niciodata fratele asa cum este, caci asta depaseste cu mult perceptia. Ce vad in el e doar ce doresc sa vad, pentru ca reprezinta ce vreau sa fie adevarul. Numai la asta reactionez, oricat de mult as parea sa fiu constrans de intamplari exterioare. Aleg sa vad ce vreau sa vad si asta si vad, si numai asta. Nepacatosenia fratelui meu imi arata ca vreau sa mi-o vad pe a mea. Si o voi vedea, odata ce am ales sa imi vad fratele in sfanta ei lumina. Ce altceva ar putea sa imi redea amintirea Ta, decat vederea nepacatoseniei fratelui meu? Sfintenia lui imi aduce aminte ca el a fost creat una cu mine si ca mine. In el imi gasesc Sinele, si in Fiul Tau gasesc, deopotriva, amintirea Ta. 151 LECȚIA 336 Iertarea imi da posibilitatea sa cunosc ca mintile sunt ingemanate. Iertarea e mijlocul desemnat pentru incheierea perceptiei. Cunoasterea se restabileste dupa ce s-a schimbat mai intai perceptia, si apoi e inlocuita total de ceea ce intrece de-a pururi tot ce poate sa atinga ea. Caci imaginile si sunetele pot ajuta, in cel mai bun caz, doar la readucerea amintirii care sta dincolo de fiecare dintre ele. Iertarea inlatura distorsiunile si deschide altarul ascuns, inchinat adevarului. Crinii lui isi trimit licaririle in minte si o cheama sa revina si sa se uite inauntru, sa gaseasca ce a cautat, zadarnic, in exterior. Caci aici, si numai aici, se reda pacea mintii, caci acesta e chiar salasul lui Dumnezeu. In liniste, iertarea sa imi inlature visele de separare si pacat. Apoi lasa-ma, Tata, sa ma uit inauntru, si sa descopar ca Ti-ai tinut fagaduinta nepacatoseniei mele; Cuvantul Tau ramane neschimbat in mintea mea, iar Iubirea Ta isi mai are inca locul in inima mea. LECȚIA 337 Nepacatosenia mea ma fereste de tot raul. Nepacatosenia mea imi asigura pacea desavarsita, siguranta eterna, iubirea nesfarsita, libertatea vesnica de toate gandurile pierderii, izbavirea deplina de suferinta. Si numai fericirea poate sa fie starea mea, caci numai fericirea mi-e data. Ce trebuie sa fac sa stiu ca toate acestea sunt ale mele? Trebuie sa accept Ispasirea pentru mine insumi si nimic altceva. Dumnezeu a facut deja toate lucrurile care trebuiesc facute. Iar eu trebuie sa invat ca nu trebuie sa fac nimic de la mine, caci nu trebuie decat sa imi accept Sinele, nepacatosenia- creata pentru mine si acum deja a mea-, ca sa simt Iubirea lui Dumnezeu ferindu-ma de rau, ca sa inteleg ca Tatal meu Isi iubeste Fiul, ca sa stiu ca sunt Fiul pe care il iubeste Tatal meu. Tu, Care m-ai creat in nepacatosenie, nu gresesti in legatura cu ce sunt. Eu am gresit cand am crezut ca am pacatuit, dar accept Ispasirea pentru mine insumi. Tata, visul meu ia sfarsit acum. Amin. 152 LECȚIA 338 Ma afecteaza numai gandurile mele. Nu e nevoie de altceva ca sa ajunga mantuirea la lumea intreaga. Caci, in acest unic gand, fiecare e eliberat, in sfarsit, de toata frica. Fiecare a invatat acum ca nimeni nu il inspaimanta si ca nimic nu il pune in pericol. Nu are dusmani si e la adapost de toate lucrurile externe. Gandurile lui il pot inspaimanta, dar, intrucat aceste ganduri ii apartin numai lui, are puterea sa le transforme si sa schimbe fiecare gand de frica pe un gand fericit de iubire. S-a rastignit singur. Dar planul lui Dumnezeu este ca preaiubitul Lui Fiu sa fie izbavit. Planul Tau e sigur, Tata, si numai al Tau. Toate celelalte planuri vor esua. Si voi avea ganduri care ma vor inspaimanta, pana invat ca Tu mi-ai dat singurul Gand care ma duce la mantuire. Numai gandurile mele vor esua si nu ma vor duce nicaieri. Dar Gandul pe care mi l-ai dat Tu fagaduieste sa ma duca acasa, caci contine fagaduinta Ta fata de Fiul Tau. LECȚIA 339 Voi primi ceea ce cer. Nimeni nu doreste sa aiba parte de durere. Dar poate sa creada ca durerea e placere. Nimeni nu vrea sa isi evite fericirea. Dar poate sa creada ca bucuria este dureroasa, amenintatoare si periculoasa. Fiecare va primi ce cere. Dar poate sa nu stie ce vrea, ce stare isi doreste. Ce lucru poate atunci sa ceara si sa il vrea cand il primeste? A cerut ce il va speria si ii va aduce suferinta. Sa ne hotaram astazi sa cerem ce vrem cu adevarat, si numai asta, ca sa petrecem ziua de astazi fara frica, fara sa confundam durerea cu bucuria, sau teama cu iubirea. Tata, aceasta este ziua Ta. Este o zi in care nu vreau sa fac nimic de unul singur, decat sa aud Vocea Ta in tot ce fac; cerand doar ce imi oferi Tu, acceptand doar Gandurile pe care le impartasesti cu mine. 153 LECȚIA 340 Astazi pot scapa de suferinta. Tata, Iti multumesc pentru ziua de azi si pentru libertatea pe care sunt sigur ca o va aduce. Ziua de azi e sfanta, caci astazi Fiul Tau va fi izbavit. Suferinta lui s-a incheiat. Caci va auzi Vocea Ta indrumandu-l cum sa gaseasca viziunea lui Cristos prin iertare si cum sa scape pentru totdeauna de toata suferinta. Iti multumesc pentru ziua de astazi, Tata. M-am nascut in lumea aceasta doar ca sa ajung la aceasta zi si la continutul ei de bucurie si libertate pentru sfantul Tau Fiu si pentru lumea pe care a facut-o, care se elibereaza azi odata cu el. Fii bucuros astazi! Fii bucuros! Caci astazi nu e loc decat de bucurie si recunostinta. Tatal nostru Si-a izbavit astazi Fiul. Niciunul dintre noi nu va putea ramane azi nemantuit. Niciunul nu va ramane in frica si nu va fi niciunul pe care Tatal sa nu il stranga la El, treaz in Cer, in Inima Iubirii. 13. CE ESTE UN MIRACOL? Un miracol este o corectie. El nu creeaza, nici nu schimba absolut deloc. Ci doar priveste devastarea si aminteste mintii ca tot ce vede este fals. El desface greseala, dar nu incearca sa treaca dincolo de perceptie, nici sa depaseasca functia iertarii. Ramane, asadar, in limitele timpului. Dar netezeste calea pentru revenirea atemporalitatii si desteptarea iubirii, caci frica trebuie sa dispara in fata blandului remediu pe care il aduce. Un miracol contine darul harului, caci e dat si primit totodata. El ilustreaza astfel legea adevarului la care lumea nu se supune, pentru ca nu reuseste sa il inteleaga absolut deloc. Un miracol inverseaza perceptia care era inainte rasturnata si pune astfel capat distorsiunilor ciudate care erau manifeste. Acum perceptia e deschisa la adevar. Acum iertarea e perceputa ca fiind justificata. Iertarea e locasul miracolelor. Ochii lui Cristos le aduc tuturor celor care privesc cu indurare si iubire. Perceptia e corectata in ochii Lui, si ce a fost menit sa blesteme, a ajuns sa binecuvanteze. Fiecare crin al iertarii ofera lumii intregi miracolul tacut al iubirii. Si fiecare e depus in fata Cuvantului lui Dumnezeu, pe altarul universal inchinat Creatorului si creatiei, in lumina puritatii desavarsite si a bucuriei nesfarsite. 154 Miracolul e acceptat mai intai prin credinta, pentru ca a-l cere presupune ca mintea a fost pregatita sa conceapa ce nu poate sa vada si ce nu intelege. Dar credinta isi va aduce propriile marturii sa arate ca ceea ce sta la baza lui exista cu adevarat. In felul acesta, miracolul iti va indreptati credinta in el si iti va arata ca s-a bazat pe o lume mai reala decat cea pe ai vazut-o inainte; o lume izbavita de ce ai crezut ca e in ea. Miracolele cad din Cer ca picaturile de ploaie tamaduitoare asupra unei lumi aride si prafuite, unde fapturi infometate si insetate vin sa moara. Acum au apa. Acum lumea e verde. Si pretutindeni rasar semnele vietii, ca sa arate ca ce s-a nascut nu poate muri niciodata, caci ce are viata are nemurire. LECȚIA 341 Imi pot ataca doar propria nepacatosenie, si numai ea ma ocroteste. Tata, Fiul Tau e sfant. Eu sunt cel caruia ii vei surade cu iubire si o tandrete atat de draga, de profunda si de linistita, incat universul Iti zambeste si el, si Iti impartaseste Sfintenia. Cat suntem de puri, de ocrotiti, de sfinti deci noi, care am ramas in Zambetul Tau, cu toata Iubirea pe care ne-o acorzi, traind una cu Tine, in deplina fraternitate si Paternitate; intr-o nepacatosenie ata de deplina, incat Domnul Nepacatoseniei ne zamisleste Fiul Sau, un univers al Gandului care Il intregeste. Sa nu ne atacam nepacatosenia deci, caci contine Cuvantul pe care ni-l adreseaza Dumnezeu. Si, in blanda ei reflectie, suntem mantuiti. LECȚIA 342 Las iertarea sa se astearna asupra tuturor lucrurilor, caci asa mi se va da iertare. Iti multumesc, Tata, pentru planul Tau de-a ma mantui din iadul pe care l-am facut. Acesta nu este real. Si mi-ai dat mijloacele de-a-mi dovedi irealitatea lui. Cheia este in mainile mele, si am ajuns la usa in spatele careia sta sfarsitul viselor. Stau in fata portii Cerului, intrebandu-ma daca sa intru si sa ajung acasa. Sa nu astept din nou astazi. Sa iert toate lucrurile si sa las creatia sa fie asa cum vrei Tu sa fie si cum este. Sa imi aduc aminte ca 155 sunt Fiul Tau si, deschizand usa in sfarsit, sa uit iluziile in lumina arzatoare a adevarului, in timp ce imi revine amintirea Ta. Frate, iarta-ma acum. Vin la tine sa te iau cu mine acasa. Si, in timp ce mergem, lumea merge cu noi pe calea ce duce la Dumnezeu. LECȚIA 343 Nu mi se cere sa fac un sacrificiu ca sa gasesc indurarea si pacea lui Dumnezeu. Incetarea suferintei nu poate fi o pierdere. Darul tuturor lucrurilor nu poate fi decat un castig. Iar Tu nu faci decat sa dai. Nu iei niciodata. Si m-ai creat sa fiu cu Tine, ca sacrificiul sa Ne fie imposibil, atat mie cat si Tie. si eu trebuie sa dau. Asa ca toate lucrurile mi se dau in vecii vecilor. Cum am fost creat, asa si raman. Fiul Tau nu poate face sacrificii, caci trebuie sa fie intreg, avand functia de-a Te intregi pe Tine. Eu sunt intreg pentru ca sunt Fiul Tau. Nu pot sa pierd, caci nu pot decat sa dau, si totul e al meu de-a pururea. Indurarea si pacea lui Dumnezeu sunt gratuite. Mantuirea nu costa. E un dar ce trebuie dat si primit in mod nestingherit. Iata ce vrem sa invatam astazi. LECȚIA 344 Astazi invat legea iubirii. Ce ii dau in dar fratelui meu e darul pe care mi-l fac mie. Aceasta este legea Ta, Tata, nu a mea. Nu am inteles ca inseamna sa dau si m-am gandit sa pastrez ce mi-am dorit numai pentru mine. Si, uitandu-ma la comoara pe care am crezut ca o am, am gasit un loc gol unde nu a fost, nu este si nu va fi nimic. Cine poate impartasi un vis? Si ce imi poate oferi o iluzie? Dar cel pe care il iert imi va face daruri care intrec valoarea oricarui lucru de pe pamant. Fratii mei iertati sa imi umple vistieria cu comorile Cerului, singurele care sunt reale. Asa se implineste legea iubirii. Si asa se scoala Fiul Tau si se intoarce la Tine. 156 Cat de aproape suntem unul de altul, in timp ce ne indreptam spre Dumnezeu! Cat de aproape este El de noi! Cat de aproape e sfarsitul visului pacatului si izbavirea Fiului lui Dumnezeu! LECȚIA 345 Astazi ofer numai miracole, caci vreau sa imi fie inapoiate. Tata, un miracol reflecta darurile pe care mi le faci mie, Fiul Tau. Si fiecare dar pe care il fac mi se inapoiaza, amintindu-mi ca legea iubirii e universala. Chiar si aici, aceasta ia o forma pe care o pot recunoaste si o pot vedea functionand. Miracolele pe care le dau mi se dau inapoi chiar in forma de care am nevoie sa ma ajute la problemele pe care le percep. Tata, in Cer e altfel, pentru ca acolo nu sunt nevoi. Dar aici, pe pamant, miracolul e mai aproape de darurile Tale decat orice alt dar pe care pot sa il dau. Asa ca lasa-ma sa dau astazi numai acest dar, care- nascut din iertare adevarata- lumineaza calea pe care trebuie sa o strabat ca sa imi aduc aminte de Tine. Pace astazi tuturor inimilor aflate in cautare. Lumina a venit sa ofere miracole pentru a binecuvanta lumea obosita. Astazi isi va gasi odihna, caci vom oferi ce am primit. LECȚIA 346 Astazi ma invaluie pacea lui Dumnezeu si uit de toate, in afara de Iubirea Lui. Tata, ma trezesc azi cu miracole care imi corecteaza perceptia tuturor lucrurilor. Asa incepe ziua pe care o impartasesc ce Tine dupa cum voi impartasi si vesnicia, caci timpul sa dat deoparte azi. Nu caut lucrurile timpului, asa ca nu le voi vedea. Ce caut azi transcede toate legile timpului si lucrurile percepute in timp. Vreau sa uit de toate, in afara de Iubirea Ta. Vreau sa raman in Tine si sa nu cunosc alte legi decat propria Ta lege a iubirii. Si vreau sa gasesc pacea pe care ai creat-o pentru Fiul Tau, uitand de toate jucariile prostesti pe care le-am facut, vazand slava Ta si a mea. Iar astazi, cand se lasa seara, nu ne vom aduce aminte decat de pacea lui Dumnezeu. Caci vom invata astazi ca pacea e a noastra, cand uitam de toate, in afara de Iubirea Ta. 157 LECȚIA 347 Mania vine precis din judecata. Judecata este arma pe care vreau sa o folosesc impotriva mea, sa tin miracolul departe de mine. Tata, vreau ce merge impotriva voii mele si nu vreau ce e voia mea sa am. Indreapta-mi mintea, Tata. E bolnava. Dar Tu ai oferit libertate, asa ca aleg sa revendic astazi darul Tau. Asa dau toata judecata Celui pe Care mi L-ai dat sa judece pentru mine. El vede ce vad eu; si totusi, cunoaste adevarul. Vede durerea; si totusi, intelege ca nu este reala, si in intelegerea Lui e gata vindecata. El da miracolele pe care visele mele vor sa le ascunda de constienta mea. Sa judece El astazi. Eu nu imi cunosc voia, dar El e sigur ca ea este a Ta. Si tot El va vorbi pentru mine si va chema miracolele Tale sa vina la mine. Asculta astazi. Stai foarte linistit si asculta blanda Voce pentru Dumnezeu incredintandu-te ca El te-a judecat si declarat Fiul pe care il iubeste. LECȚIA 348 Nu am niciun motiv de manie sau de teama, caci Tu esti peste tot in jurul meu. Si, pentru fiecare nevoie pe care o percep, harul Tau imi este de ajuns. Tata, sa imi aduc aminte ca esti aici si ca nu sunt singur. Peste tot in jurul meu este Iubirea eterna. Nu am motiv decat de pacea deplina si bucuria desavarsita pe care le impartasesc cu Tine. Ce nevoie am de manie sau de frica? Peste tot in jurul meu e siguranta desavarsita. Pot oare sa ma tem, cand ma insoteste vesnica Ta fagaduinta? Peste tot in jurul meu e nepacatosenie desavarsita. De ce as putea sa ma tem, cand Tu m-ai creat intr-o sfintenie la fel de desavarsita ca a Ta? Harul lui Dumnezeu ne este de ajuns in tot ce vrea El sa facem. Si numai asta alegem sa fie voia noastra si a Lui, deopotriva. 158 LECȚIA 349 Astazi las viziunea lui Cristos sa vada toate lucrurile pentru mine si sa nu le judece, ci sa dea in schimb fiecaruia in parte cate un miracol de iubire. Asa vreau sa eliberez toate lucrurile pe care le vad si le dau libertatea pe care o caut. Caci asa ma supun legii iubirii, si dau ce vreau sa gasesc si sa imi insusesc. Mi se va da lucrul acesta, pentru ca l-am ales ca dar pe care vreau sa il dau. Tata, darurile Tale sunt ale mele. Fiecare dar pe care il accept imi da un miracol de dat mai departe. Si, dand asa cum vreau sa primesc, invat ca miracolele Tale tamaduitoare imi apartin. Tatal nostru stie de ce avem nevoie. El ne da harul de-a ne implini toate nevoile. Asa ca ne punem increderea in El sa ne trimita miracole pentru a binecuvanta lumea si a ne vindeca mintile in timp ce ne intoarcem la El. LECȚIA 350 Miracolele reflecta vesnica Iubire a lui Dumnezeu. Sa le oferi inseamna sa iti aduci aminte de El si, prin amintirea Lui, sa mantuiesti lumea. Ce iertam devine o parte din noi, in felul in care ne percepem noi. In felul in care l-ai creat Tu, Fiul lui Dumnezeu incorporeaza in el lucrurile toate. Amintirea Ta depinde de iertarea lui. Ce este el ramane neafectat de gandurile lui. Dar ce vede el e consecinta lor directa. De aceea, Tata, vreau sa apelez la Tine. Numai amintirea Ta ma va elibera. Si numai iertarea mea ma invata sa las sa imi revina amintirea Ta si sa o dau cu recunostinta lumii. Adunand miracolele de la El, vom fi recunoscatori intr-adevar. Caci, aducandu-ne aminte de El, Fiul Lui ni se va reda in realitatea Iubirii. 14. CE SUNT EU? Eu sunt Fiul lui Dumnezeu, complet, vindecat si intreg, stralucind in reflectia Iubirii Sale. In mine, creatia Lui e sfintita si i s-a garantat viata vesnica. In mine, iubirea e desavarsita, frica e cu neputinta si bucuria stabilita fara opus. Sunt sfantul locas unde Dumnezeu 159 Insusi e acasa. Sunt Cerul in care sta Iubirea Lui. Sunt Insasi sfanta Lui Nepacatosenie, caci in puritatea mea sta a Lui. Utilitatea cuvintelor ne este acuma pe sfarsite. Dar, in ultimele zile ale anului acesta pe care I l-am inchinat lui Dumnezeu- impreuna, tu si eu- , am gasit un singur scop pe care l-am impartasit. In felul acesta te-ai unit cu mine, asa ca tu esti ce sunt si eu. Adevarul despre ce suntem nu poate fi exprimat sau decis prin cuvinte. Dar ne putem realiza functia aici, iar cuvintele pot vorbi despre asta si o pot preda, deopotriva, daca exemplificam cuvintele in noi. Noi suntem aducatorii mantuirii. Ne acceptam rolul de mantuitori ai lumii, izbavita prin iertarea noastra conjugata. Si acest dar al nostru ni se da noua prin urmare. Il consideram pe fiecare frate si percepem totul bland si bun. Nu cautam o functie dincolo de poarta Cerului. Cunoasterea va reveni cand ne vom indeplini rolul. Ne preocupa doar sa primim adevarul cum se cuvine. Ai nostri sunt ochii prin care viziunea lui Cristos vede o lume izbavita de toate gandurile pacatului. Ale noastre sunt urechile care aud Vocea pentru Dumnezeu proclamand lipsa de pacat a lumii. Ale noastre sunt mintile ce se unesc in timp ce binecuvantam lumea. Si, din unitatea pe care am dobandit-o, ne chemam toti fratii, cerandu-le sa ne impartaseasca pacea si sa ne desavarseasca bucuria. Noi suntem sfintii mesageri ai lui Dumnezeu care vorbesc pentru El si, purtandu-I Cuvantul la toti cei pe care ni i-a trimis, invatam ca e scris in inimile noastre. In felul acesta, mintile noastre se razgandesc in privinta scopului pentru care am venit si in slujba caruia urmarim sa ne punem. Ii aducem vesti imbucuratoare Fiului lui Dumnezeu, care a crezut ca sufera. Acum e izbavit. Si, vazand poarta Cerului larg deschisa in fata lui, va intra si va disparea in Inima lui Dumnezeu. LECȚIA 351 Fratele meu nepacatos e calauza mea spre pace. Fratele meu pacatos e calauza mea spre durere. Si il voi vedea pe cel pe care aleg sa il vad. Cine e fratele meu, daca nu sfantul Tau Fiu? Si, daca il vad pacatos, ma proclam pe mine un pacatos, si nu un Fiu al lui Dumnezeu; singur si fara prieteni intr-o lume infricosatoare. Dar aceasta perceptie este o alegere pe care o fac si la care pot sa renunt. Imi pot vedea fratele si nepacatos, ca sfant Fiu al Tau. Si, cu aceasta alegere, imi vad nepacatosenia, vesnicul meu Mangaietor si Prieten alaturi de mine, si calea mea sigura si 160 clara. Alege Tu, atunci, in locul meu, Tata, prin Vocea Ta. Caci numai El emite judecati in Numele Tau. LECȚIA 352 Judecata si iubirea sunt opusi. Dintr-una vin toate necazurile lumii. Dar din cealalta vine pacea lui Dumnezeu Insusi. Iertarea vede doar nepacatosenie, si nu judeca. Prin asta ajung la Tine. Judecata ma va lega la ochi si ma va face orb. Iubirea insa, reflectata aici in iertare, imi aminteste ca mi-ai dat o cale de-a regasi pacea Ta. Sunt izbavit cand aleg sa urmez aceasta cale. Nu m-ai lasat nemangaiat. Am in mine atat amintirea Ta, cat si a Celui Care ma duce la ea. Tata, vreau astazi sa Iti aud Vocea si sa Iti gasesc pacea. Caci vreau sa imi iubesc Identitatea si sa gasesc in Ea amintirea Ta. LECȚIA 353 Ochii mei, limba mea, picioarele mele au azi un singur scop: sa I se dea spre folosinta lui Cristos, sa binecuvanteze lumea cu miracole. Tata, Ii dau astazi lui Cristos tot ce e al meu, sa Ii fie de folos in orice fel va servi cel mai bine scopului pe care il impartasesc cu El. Nimic nu e numai al meu, caci El si eu suntem uniti in scop. In felul acesta, invatarea a ajuns aproape la finalul care i s-a stabilit. O vreme, lucrez cu El la scopul Lui. Apoi ma pierd in Identitatea mea si recunosc ca Cristos nu e decat Sinele meu. LECȚIA 354 Stam impreuna, Cristos si eu, in pace si certitudinea finalitatii. Si in El e Creatorul Lui, asa cum este El in mine. 161 Unitatea mea cu Cristos ma declara Fiul Tau, mai presus de atingerea timpului si intru totul liber de orice lege care nu este a Ta. Nu am alt sine decat Cristosul din mine. Nu am alt scop decat al Lui. Iar El este ca Tatal Lui. De aceea, trebuie sa fiu una si cu Tine, si cu El. Caci cine este Cristos, daca nu Fiul Tau asa cum L-ai creat? Si ce sunt eu, daca nu Cristosul din mine? LECȚIA 355 Toata pacea si bucuria si toate miracolele pe care le voi da nu vor avea sfarsit cand voi accepta Cuvantul lui Dumnezeu. De ce nu as face-o astazi? De ce sa mai astept, Tata, sa am parte de bucuria pe care mi-ai fagaduit-o? Caci Te vei tine de Cuvantul pe care i l-ai dat Fiului Tau in exil. Sunt sigur ca comoara mea ma asteapta si ca nu trebuie decat sa imi intind mana ca sa o gasesc. Degetele mele o ating chiar acum. E foarte aproape. Nu trebuie sa mai astept nicio clipita sa fiu in pace de-a pururi. Pe Tine Te aleg, si Identitatea mea o data cu Tine. Fiul Tau vrea sa fie El Insusi si sa Te stie de Tata si de Creator, si de Iubirea lui. LECȚIA 356 Boala nu e decat un alt nume pentru pacat. Vindecarea nu e decat un alt nume pentru Dumnezeu. Miracolul este, asadar, o chemare adresata Lui. Tata, ai fagaduit ca nu vei pregeta sa raspunzi la orice chemare pe care Ti-ar adresa-o Fiul Tau. Nu conteaza unde se gaseste, care pare sa fie problema lui, nici ce crede ca a devenit. El este Fiul Tau si ii vei raspunde. Miracolul reflecta Iubirea Ta si, in felul acesta, ii raspunde. Numele Tau inlocuieste fiecare gand de pacat, iar cine e nepacatos nu poate sa aiba parte de durere. Numele Tau ii raspunde Fiului Tau, deoarece a invoca Numele Tau inseamna pur si simplu a-l invoca pe-al lui. 162 LECȚIA 357 Adevarul raspunde la fiecare chemare pe care I-o adresam lui Dumnezeu, raspunzand mai intai la miracole si apoi revenind la noi pentru a fi el insusi. Iertarea, reflectia adevarului, imi spune cum sa ofer miracole si cum sa scap astfel din inchisoarea in care cred ca traiesc. Sfantul Tau Fiu mi-e aratat, mai intai in fratele meu, apoi in mine. Vocea Ta ma instruieste cu rabdare sa Iti aud Cuvantul si sa dau cum primesc. Si, privindu-Ti astazi Fiul, Iti aud Vocea instruindu-ma cum sa gasesc calea care duce la Tine, dupa cum ai stabilit Tu sa fie aceasta cale: "Vezi nepacatosenia lui si fii vindecat." LECȚIA 358 Nicio chemare adresata lui Dumnezeu nu poate ramane neauzita sau fara raspuns. Si de un lucru pot fi sigur: raspunsul Lui e cel pe care il vreau cu adevarat. Doar Tu, Care Iti aduci aminte ce sunt de fapt Iti amintesti ce vreau de fapt. Tu vorbesti pentru Dumnezeu, asa ca vorbesti pentru mine. Si ce imi dai vine chiar de la Dumnezeu. Vocea Ta, Tata, este deci si a mea, si tot ce vreau e ce imi oferi Tu, exact in forma pe care o alegi sa imi parvina. Sa imi amintesc tot ce nu cunosc si sa imi taca vocea, amintindu-mi. Dar sa nu uit de Iubirea si de grija Ta, ramanand mereu constient de fagaduinta pe care i-ai facut-o Fiului Tau. Sa nu uit ca sinele meu nu e nimic, dar ca Sinele meu este totul. LECȚIA 359 Raspunsul lui Dumnezeu e o forma de pace. Toata durerea e vindecata, toata nefericirea e inlocuita cu bucurie. Toate usile inchisorii se deschid. Si se intelege ca tot pacatul nu e decat o greseala. 163 Tata, astazi Iti voi ierta lumea si vom lasa creatia sa fie a Ta. Am inteles gresit toate lucrurile. Dar nu am facut niste pacatosi din sfintii Fii ai lui Dumnezeu. Ce ai creat Tu fara pacat ramane asa in vecii vecilor. Asa suntem. Si ne bucuram sa invatam ca am facut greseli care nu au efecte reale asupra noastra. Pacatul este imposibil si, pe temeiul acestui fapt, iertarea sta pe o baza certa, mai solida decat lumea de umbre pe care o vedem. Ajuta-ne sa iertam, caci vrem sa fim izbaviti. Ajuta-ne sa iertam, caci vrem sa fim in pace. LECȚIA 360 Pace mie, sfant Fiu al lui Dumnezeu. Pace fratelui meu, care e una cu mine. Prin noi, sa fie binecuvantata cu pace lumea intreaga. Tata, pacea Ta vreau sa o dau, primind-o de la Tine. Sunt Fiul Tau, vesnic exact asa cum m-ai creat, caci Marile Raze raman de-a pururi linistite si netulburate in mine. Vreau sa ajung la ele cu liniste si certitudine, caci certitudinea nu poate fi gasita altundeva. Pace mie si pace lumii intregi. In sfintenie am fost creati si in sfintenie ramanem. Fiul Tau Ti se aseamana in privinta desavarsitei lui nepacatosenii. Si, cu acest gand, spunem bucurosi "Amin". LECȚII FINALE Vom lasa ultimele noastre lectii cat mai libere de cuvinte. Le folosim doar la inceputul intervalului practic si doar pentru a ne aminti ca urmarim sa trecem dincolo de ele. Sa recurgem la Cel Care deschide calea si ne asigura pasii. Lui Ii lasam aceste lectii, dupa cum tot Lui Ii incredintam vietile noastre de aici incolo. Caci nu dorim sa revenim la credinta in pacat care a facul lumea sa para urata si nesigura, agresiva si distructiva, periculoasa in toate privintele si inselatoare, dincolo de toata speranta increderii si de putinta de-a scapa de durere. Calea Lui e singura cale de-a gasi pacea pe care ne-a dat-o Dumnezeu. Calea Lui e cea pe care trebuie sa o strabata fiecare in final, pentru ca acesta e finalul stabilit de Dumnezeu. In visul timpului, el pare foarte departe. Si totusi, in adevar, este deja aici, 164 slujindu-ne deja drept calauza binevoitoare pe calea pe care o avem de parcurs. Sa urmam impreuna calea pe care ne-o indica adevarul. Si sa le fim conducatori numerosilor nostri frati care cauta calea, dar nu o gasesc. Sa ne dedicam mintile acestui scop, punandu-ne toate gandurile in slujba functiei mantuirii. Ni s-a dat obiectivul de-a ierta lumea. E telul pe care ni l-a dat Dumnezeu. Cautam finalul Lui la vis, nu pe al nostru. Caci tot ce iertam nu vom putea sa nu recunoastem ca parte din Dumnezeu Insusi. Asa ni se reda amintirea Lui, intreaga si in intregime. E functia noastra sa ne aducem aminte de El pe pamant, dupa cum ne e dat sa Il intregim in totalitate. Sa nu uitam, asadar, ca obiectivul nostru e impartasit, caci tocmai aceasta aducere aminte contine amintirea lui Dumnezeu si arata calea spre El si spre Cerul pacii Sale. Oare sa nu ne iertam atunci fratele care ne poate oferi acest lucru? El este calea, adevarul si viata care ne arata calea. In el sta mantuirea , oferita noua prin iertarea noastra, acordata lui. Nu vom incheia anul acesta fara darul pe care l-a fagaduit Tatal nostru sfantului Sau Fiu. Suntem iertati acum. Si suntem mantuiti de toata mania care am crezut ca Ii apartine lui Dumnezeu si care am aflat ca e un vis. Suntem redati sanatatii mintale, in care intelegem ca mania e dementa, ca atacul e nebun, si razbunarea e doar o fantezie prosteasca. Am fost mantuiti de urgie pentru ca am invatat ca am inteles gresit. NImic mai mult de atat. Se supara oare un tata pentru ca fiul lui nu a reusit sa inteleaga adevarul? Venim cu sinceritate la Dumnezeu si Ii spunem ca nu am inteles, si Ii cerem sa ne ajute sa Ii invatam lectiile, prin Vocea Propriului Sau Profesor. Oare Si-ar lovi El Fiul? Sau sar grabi sa ii raspunda si sa ii spuna: "Acesta este Fiul Meu si tot ce am este el lui"? Fii sigur ca asa o sa rapsunda, caci acestea sunt Propriile Lui cuvinte adresate tie. Si mai mult de atat nimeni nu poate avea, caci in cuvintele acestea e tot ce este, si tot ce va fi dea lungul timpului si in vesnicie. LECȚIA 361-365 Aceasta clipa sfanta vreau sa Ti-o dau Tie. Preia Tu conducerea. Caci vreau sa Te urmez, sigur ca indrumarea Ta imi aduce pace. Si, daca am nevoie de un cuvant de ajutor, El mi-l va da. Daca am nevoie de un gand, mi-l va da si pe acesta. Iar daca am nevoie doar de liniste si de o minte senina si 165 deschisa, acestea sunt darurile pe care le voi primi de la El. Lui Ii revine conducerea, la cerinta mea. Si ma va auzi si imi va raspunde, pentru ca vorbeste pentru Dumnezeu Tatal meu si sfantul Sau Fiu. EPILOG Cursul acesta e un inceput, nu un sfarsit. Prietenul tau merge cu tine. Nu esti singur. Niciunul dintre cei ce Il cheama intr-ajutor nu poate sa cheme in zadar. Indiferent ce te supara, fii sigur ca El are raspunsul si ti-l va da bucuros, daca recurgi la El si I-l ceri. Nu va refuza sa iti dea toate raspunsurile de care ai nevoie pentru orice pare sa te supere. El stie cum se rezolva toate problemele si cum se risipesc toate indoielile. Certitudinea Lui este a ta. Nu trebuie decat sa I-o ceri si ti se va da. E la fel de sigur ca vei ajunge acasa pe cat e de sigur fagasul pe care si-l croieste soarele inainte de a rasari, dupa ce a apus si in orele crepusculare dintre apus si rasarit. De fapt, fagasul tau e si mai sigur. Caci nu poate fi posibil sa schimbi cursul celor pe care Dumnezeu i-a chemat la El. De aceea, asculta de voia ta si urmeaza-L pe Cel pe Care L-ai acceptat sa fie vocea ta, sa spuna ce vrei cu adevarat si de ce anume ai nevoie. A Lui e Vocea pentru Dumnezeu, si totodata si a ta. Asa ca El vorbeste despre libertate si despre adevar. Nu ti se mai traseaza lectii concrete, pentru ca nu mai e nevoie de ele. De aici inainte sa nu asculti decat Vocea pentru Dumnezeu si pentru Sinele tau cand te retragi din lume, sa cauti in schimb realitatea. El iti va dirija eforturile, spunandu-ti exact ce sa faci, cum sa iti dirijezi mintea si cand sa vii in liniste la El, cerandu-I indrumarea sigura si Cuvantul cert. Al Lui este Cuvantul pe care l-ai ales sa fie al tau. Si acum te pun in mainile Lui, sa fii credinciosul Lui urmas, iar El sa fie Calauza ta prin toate dificultatile si prin toata durerea pe care o vei considera vreodata reala. El nu iti va da placeri trecatoare, caci da doar ce e bun si vesnic. Lasa-L sa te pregateasca in continuare. Ti-a castigat increderea vorbindu-ti zilnic de Tatal, fratele si Sinele tau. Va continua. Acum mergi cu El, increzator ca El ca stii ca stii incotro sa te indrepti, sigur ca El de felul in care trebuie sa inaintezi, convins ca El de scop si de sosirea cu bine la final. Deznodamantul este sigur, iar mijloacele sunt sigure si ele. La asta zicem "Amin". Ti se va spune intocmai ce voieste pentru tine Dumnezeu si pentru Sinele tau, incredintandu-Se astfel ca iadul nu te va revendica si ca fiecare alegere pe care o faci iti aduce tot mai aproape Cerul. De acum inainte mergem cu El si apelam la El pentru calauzire, pentru pace si o indrumare sigura. Bucuria ne insoteste la drum. Caci ne indreptam spre casa, spre o usa deschisa pe care Dumnezeu a tinut-o neinchisa, sa ne primeasca. 166 Ii incredintam Lui caile noastre si spunem "Amin". In pace vom continua sa mergem pe calea Lui si Ii vom incredinta Lui lucrurile toate. Ii asteptam cu incredere raspunsurile, asa cum cerem Voia Lui in tot ce facem. El il iubeste pe Fiul lui Dumnezeu cum vrem sa Il iubim si noi. Si ne invata cum sa il vedem cu ochii Lui si sa il iubim cum il iubeste El. Nu mergi de unul singur. Ingerii lui Dumnezeu plutesc pe aproape si peste tot in jurul tau. Iubirea Lui te invaluie si poti fi sigur de un lucru: nu te voi lasa nemangaiat niciodata. LECȚIA 362 insumi. A LECȚIA 363 insumi. A LECȚIA 364 insumi. A LECȚIA 365 insumi. A 167 Cuprins Cuprins UN CURS ÎN MIRACOLE ................................................................... 1 LECȚIA 151...............................................................................2 Toate lucrurile sunt ecouri ale Vocii pentru Dumnezeu................................ 2 LECTIA 152 ............................................................................ 4 Puterea de decizie îmi aparține........................................................4 LECTIA 153 ............................................................................ 7 În neapărarea mea stă siguranța mea....................................................7 LECTIA 154 ............................................................................ 10 Mă număr printre slujitorii lui Dumnezeu..............................................10 LECTIA 155 ............................................................................ 13 Mă voi da la o parte și Îi voi ceda Lui conducerea...................................13 LECTIA 156 ............................................................................ 15 Merg cu Dumnezeu într-o sfințenie desăvârșită ....................................... 15 LECTIA 157 ............................................................................ 16 Vreau să intru acum în Prezenta Lu i................................................. 16 LECTIA 158 ............................................................................ 18 Astăzi învăț să dau cum primesc ..................................................... 18 LECTIA 159 ............................................................................ 20 Dau miracolele pe care le-am primit.................................................. 20 LECTIA 160 ............................................................................ 21 Sunt acasă. Frica e străinul aici.....................................................21 LECTIA 161 ............................................................................ 23 Dă-mi binecuvântarea ta, sfinte Fiu al lui Dumnezeu ................................. 23 LECTIA 162 ............................................................................ 25 Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu...................................................... 25 LECTIA 163 ............................................................................ 26 Nu există moarte. Fiul lui Dumnezeu e liber ......................................... 26 LECTIA 164 ............................................................................ 28 Acum suntem una cu Cel Care e Sursa noastră..........................................28 LECTIA 165 ............................................................................ 29 168 Mintea mea să nu nege Gândul lui Dumnezeu ............................................. 29 LECTIA 166 .............................................................................. 31 Mi s-au încredintat darurile lui Dumnezeu ............................................. 31 LECTIA 167 .............................................................................. 33 Există o singură viață, și pe aceasta o împărtășesc cu Dumnezeu........................33 LECTIA 168 .............................................................................. 36 Harul Tău îmi este dat. Îl revendic acum .............................................. 36 LECTIA 169 .............................................................................. 37 Prin har trăiesc. Prin har sunt eliberat .............................................. 37 LECTIA 170 .............................................................................. 40 Nu există cruzime în Dumnezeu și nici în minte.........................................40 RECAPITULAREA a V-a ..................................................................... 42 Introducere............................................................................ 42 LECTIA 171 .............................................................................. 45 1. (151) Toate lucrurile sunt ecouri ale Vocii pentru Dumnezeu........................45 2. (152) Puterea de decizie îmi aparține...............................................45 LECTIA 172 ...............................................................................45 1. (153) În neapărarea mea stă siguranța mea..........................................45 2. (154) Mă număr printre slujitorii lui Dumnezeu......................................45 LECTIA 173 ...............................................................................45 1. (155) Mă voi da la o parte și Îl voi lăsa pe El să mă călăuzească..................45 2. (156) Merg cu Dumnezeu într-o sfințenie desăvârșită................................46 LECTIA 174 ...............................................................................46 1. (157) Vreau să intru acum în Prezența Lui..........................................46 2. (158) Astăzi învăț să dau cum primesc...............................................46 LECTIA 175 ...............................................................................46 1. (159) Dau miracolele pe care le-am primit..........................................46 2. (160) Sunt acasă. Frica e străinul aici............................................46 LECTIA 176 ..............................................................................46 1. (161) Dă-mi binecuvântarea ta, sfinte Fiu al lui Dumnezeu..........................46 2. (162) Sunt așa cum m-a creat Dumnezeu..............................................47 LECTIA 177 ..............................................................................47 1. (163) Nu există moarte. Fiul lui Dumnezeu e liber..................................47 2. (164) Acum suntem una cu Cel Care e Sursa noastră..................................47 169 LECTIA 178 ............................................................................ 47 1. (165) Mintea mea să nu nege Gândul lui Dumnezeu. ................................ 47 2. (166) Mi s-au încredințat darurile lui Dumnezeu. ................................ 47 LECTIA 179 ............................................................................ 47 1. (167) Există o singură viață și pe aceea o împărtășesc cu Dumnezeu.................47 2. (168) Harul Tău îmi este dat. Îl revendic acum....................................47 LECTIA 180 ............................................................................ 47 1. (169) Prin har trăiesc. Prin har sunt eliberat. .................................. 48 2. (170) Nu există cruzime în Dumnezeu și nici in mine...............................48 Introducere la lecțiile 181 - 200 ..................................................... 48 LECTIA 181 ............................................................................ 49 Am încredere în frații mei, care sunt una cu mine ................................... 49 LECTIA 182 ............................................................................ 50 Voi sta liniștit o clipă și voi merge acasă ......................................... 50 LECTIA 183 ............................................................................ 52 Invoc Numele lui Dumnezeu și al meu ................................................. 52 LECTIA 184 ............................................................................ 54 Numele lui Dumnezeu e moștenirea m ea................................................ 54 LECTIA 185 ............................................................................ 56 Vreau pacea lui Dumnezeu............................................................. 56 LECTIA 186 ............................................................................ 58 Mântuirea lumii depinde de mine.......................................................58 LECTIA 187 ............................................................................ 60 Binecuvântez lumea pentru că mă binecuvântez pe mine în s u m i ..................... 60 LECTIA 188 ............................................................................ 62 Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în m i n e....................................... 62 LECTIA 189 ............................................................................ 63 Simt în mine acum Iubirea lui Dumnezeu .............................................. 63 LECTIA 190 ............................................................................ 65 Aleg bucuria lui Dumnezeu în loc de durere .......................................... 65 LECTIA 191 ............................................................................ 66 Sunt sfântul Fiu al lui Dumnezeu Însuși...............................................66 LECTIA 192 ............................................................................ 68 Am o functie pe care Dumnezeu ar vrea să o ocup ..................................... 68 170 LECTIA 193 .............................................................................. 70 Toate lucrurile sunt lecții pe care Dumnezeu ar vrea să le învăț ...................... 70 LECTIA 194 .............................................................................. 72 Pun viitorul în mâinile lui Dumnezeu .................................................. 72 LECTIA 195 .............................................................................. 73 Iubirea e calea pe care o urmez cu recunoștință ....................................... 73 LECTIA 196 .............................................................................. 75 De răstignit, mă pot răstigni numai pe mine însumi .................................... 75 LECTIA 197 .............................................................................. 76 De câștigat, pot câștiga numai recunoștința mea ....................................... 76 LECTIA 198 .............................................................................. 78 Numai condamnarea mea mă lezează ...................................................... 78 LECTIA 199 .............................................................................. 80 Nu sunt un trup. Sunt liber ........................................................... 80 LECTIA 200 .............................................................................. 81 Nu există altă pace decât pacea lui Dumnezeu............................................81 RECAPITULAREA a VI-a .................................................................... 83 Introducere............................................................................ 83 LECTIA 201 .............................................................................. 85 (181) Am încredere în frații mei, care sunt una cu m i ne. ........................... 85 LECTIA 202 .............................................................................. 85 (182) Voi sta liniștit o clipă și voi merge acasă.....................................85 LECTIA 203 .............................................................................. 86 (183) Invoc Numele lui Dumnezeu și al m e u........................................... 86 LECTIA 204 .............................................................................. 86 (184) Numele lui Dumnezeu e moștenirea m ea. ......................................... 86 LECTIA 205 .............................................................................. 86 (185) Vreau pacea lui Dumnezeu. ...................................................... 86 LECTIA 206 .............................................................................. 87 (186) Mântuirea lumii depinde de m i n e. ............................................ 87 LECTIA 207 .............................................................................. 87 (187) Binecuvântez lumea pentru că mă binecuvântez pe mine însumi.....................87 LECTIA 208 .............................................................................. 88 (188) Pacea lui Dumnezeu strălucește acum în m i n e. ................................ 88 171 LECTIA 209 ............................................................................88 (189) Simt în mine acum Iubirea lui Dumnezeu........................................88 LECTIA 210 ............................................................................88 (190) Aleg bucuria lui Dumnezeu în loc de durere....................................88 LECTIA 211 ............................................................................89 (191) Sunt sfântul Fiu al lui Dumnezeu Însuși........................................89 LECTIA 212 ............................................................................89 (192) Am o funcție pe care Dumnezeu ar vrea să o ocup...............................89 LECTIA 213 .............................................................................89 (193) Toate lucrurile sunt lecții pe care Dumnezeu ar vrea să le învăț..............90 LECTIA 214 .............................................................................90 (194) Pun viitorul în Mâinile lui Dumnezeu...........................................90 LECTIA 215 .............................................................................90 (195) Iubirea e calea pe care o urmez cu recunoștință...............................90 LECTIA 216 ............................................................................91 (196) De răstignit, mă pot răstigni numai pe mine...................................91 LECTIA 217 ............................................................................91 (197) De câștigat, pot câștiga numai recunoștința mea................................91 LECTIA 218 ............................................................................91 (198) Numai condamnarea mea mă lezează...............................................91 LECTIA 219 ............................................................................92 (199) Nu sunt un trup. Sunt liber....................................................92 LECTIA 220 ............................................................................92 (200) Nu există altă pace decât pacea lui Dumnezeu...................................92 PARTEA a II-a .........................................................................92 Introducere...........................................................................92 1. CE ESTE IERTAREA?...................................................................95 Lecția 221 .............................................................................95 Pace minții mele. Să mi se potolească toate gândurile.................................96 LECTIA 222 ............................................................................96 Dumnezeu e cu mine. Viețuiesc și mă mișc în El.......................................96 LECTIA 223 ............................................................................96 Dumnezeu e viața mea. Nu am alta viața decât a Lui ..................................96 LECTIA 224 ............................................................................97 172 Dumnezeu e Tatal meu, si El Isi iubeste Fiul ....................................... 97 LECTIA 225 ........................................................................... 97 Dumnezeu e Tatal meu, si Fiul Lui Il iubeste ....................................... 97 LECTIA 226 ........................................................................... 97 Ma asteapta casa mea. Ma voi grabi sa ajung la ea .................................. 97 LECTIA 227 ........................................................................... 98 Aceasta este clipa sfanta a eliberarii mele ........................................ 98 LECTIA 228 ........................................................................... 98 Dumnezeu nu m-a condamnat. Nici eu nu o fac. ....................................... 98 LECTIA 229 ........................................................................... 99 Iubirea, care m-a creat, este ce sunt. ............................................. 99 LECTIA 230 ........................................................................... 99 Acum voi cauta si voi gasi pacea lui Dumnezeu. ..................................... 99 2. CE ESTE MÂNTUIREA? ............................................................... 99 Lectia 231 ........................................................................... 100 Tata, vreau doar sa imi aduc aminte de Tine. ....................................... 100 LECTIA 232 ........................................................................... 101 Fii in mintea mea, Tatal meu, toata ziua. .......................................... 101 LECTIA 233 ........................................................................... 101 Imi dau viata lui Dumnezeu sa o calauzeasca astazi. ................................ 101 LECTIA 234 .......................................................................... 101 Tata, azi sunt din nou Fiul Tau.................................................... 101 LECTIA 235 ........................................................................... 102 Dumnezeu, in mila Lui, voieste sa fiu mantuit. ..................................... 102 LECTIA 236 ........................................................................... 102 Imi conduc mintea, pe care numai eu trebuie sa o conduc.............................102 LECTIA 237 ........................................................................... 103 Acum vreau sa fiu asa cum m-a creat Dumnezeu. ...................................... 103 LECTIA 238 ........................................................................... 103 De decizia mea depinde toata mantuirea. ............................................ 103 LECTIA 239 ........................................................................... 103 Slava Tatalui meu este a mea....................................................... 103 LECTIA 240 .......................................................................... 104 Frica nu se justifica sub nicio forma. ............................................ 104 173 3. CE ESTE LUMEA?......................................................................104 LECTIA 241 ............................................................................ 105 In aceasta clipa sfanta soseste mantuirea............................................ 105 LECTIA 242 ............................................................................ 105 Ziua de azi e a lui Dumnezeu. E darul pe care I-l fac eu. ........................... 105 LECTIA 243 ............................................................................ 106 Astazi nu voi judeca nimic din ce se intampla........................................ 106 LECTIA 244 ............................................................................ 106 Nu sunt in pericol nicaieri in lume.................................................. 106 LECTIA 245 ............................................................................ 106 Pacea Ta e cu mine, Tata. Sunt in siguranta.......................................... 106 LECTIA 246 ............................................................................ 107 A -mi iubi Tatal, inseamna a-I iubi Fiul. ........................................... 107 LECTIA 247 ............................................................................ 107 Fara iertare, voi fi tot orb......................................................... 107 LECTIA 248 ............................................................................ 108 Ce sufera nu face parte din mine. ................................................... 108 LECTIA 249 ............................................................................ 108 Iertarea pune capat intregii suferinte si pierderi................................... 108 LECTIA 250 ............................................................................ 108 Sa nu ma vad limitat................................................................. 108 4. CE ESTE PĂCATUL?................................................................... 109 LECTIA 251 ............................................................................ 110 Nu am nevoie decat de adevar......................................................... 110 LECTIA 252 ............................................................................ 110 Fiul lui Dumnezeu e Identitatea mea. ................................................ 110 LECTIA 253 ............................................................................ 110 Sinele meu e stapanul universului.................................................... 110 LECTIA 254 ............................................................................ 1 1 1 Sa taca toate vocile din mine, in afara Vocii lui Dumnezeu. ......................... 1 1 1 LECTIA 255 ............................................................................ 1 1 1 Aleg sa imi petrec ziua de azi in pace deplina. ..................................... 1 1 1 LECTIA 256 ............................................................................ 1 1 1 Dumnezeu este singurul obiectiv pe care il am astazi. ............................... 1 1 1 174 LECTIA 257 ............................................................................112 Sa imi aduc aminte care e scopul meu.................................................112 LECTIA 258 .............................................................................112 Sa imi aduc aminte ca obiectivul meu este Dumnezeu...................................112 LECTIA 259 .............................................................................113 Sa imi aduc aminte ca nu exista pacat................................................113 LECTIA 260 .............................................................................113 Sa imi aduc aminte ca m-a creat Dumnezeu..............................................113 5. CE ESTE CORPUL? .....................................................................113 LECTIA 261 .............................................................................114 Dumnezeu este adapostul si siguranta mea..............................................114 LECTIA 262 .............................................................................114 Sa nu percep diferente astazi.........................................................114 LECTIA 263 .............................................................................115 Sfanta mea viziune vede lucrurile toate pure..........................................115 LECTIA 264 .............................................................................115 Sunt inconjurat de Iubirea lui Dumnezeu...............................................115 LECTIA 265 .............................................................................115 Tot ce vad este blandetea creatiei....................................................115 LECTIA 266 ............................................................................116 Sfantul meu Sine locuieste in tine, Fiu al lui Dumnezeu..............................116 LECTIA 267 ............................................................................116 Inima mea bate in pacea lui Dumnezeu..................................................116 LECTIA 268 ............................................................................117 Toate lucrurile sa fie exact asa cum sunt............................................117 LECTIA 269 ............................................................................117 Vederea mea vrea sa vada chipul lui Cristos...........................................117 LECTIA 270 ............................................................................117 Nu voi folosi ochii trupului astazi...................................................117 6. CE ESTE CRISTOSUL?..................................................................118 LECTIA 271 ............................................................................119 Astazi ma voi folosi doar de viziunea lui Cristos.....................................119 LECTIA 272 ............................................................................119 Cum pot iluziile sa il satisfaca pe Fiul lui Dumnezeu? ..............................119 175 LECTIA 273 .............................................................................. 119 Tihna pacii lui Dumnezeu este a mea.................................................... 119 LECTIA 274 .............................................................................. 120 Ziua de azi apartine iubirii. Sa nu ma tem. ........................................... 120 LECTIA 275 .............................................................................. 120 Vocea tamaduitoare a lui Dumnezeu ocroteste toate lucrurile azi. ...................... 120 LECTIA 276 .............................................................................. 121 Cuvantul lui Dumnezeu mi-e dat ca sa il spun........................................... 121 LECTIA 277 ............................................................................. 121 Sa nu iti leg Fiul cu legi facute de mine. ............................................ 121 LECTIA 278 ............................................................................. 121 Daca eu sunt legat, nici Tatal meu nu e liber. ........................................ 121 LECTIA 279 ............................................................................. 122 Libertatea creatiei o fagaduieste pe a mea............................................ 122 LECTIA 280 .............................................................................. 122 Ce limite pot sa ii pun Fiului lui Dumnezeu? .......................................... 122 7. CE ESTE SPIRITUL SFANT? ............................................................ 123 LECTIA 281 .............................................................................. 123 Nu ma pot rani decat gandurile mele................................................... 123 LECTIA 282 ............................................................................. 124 Nu ma voi teme de iubire astazi....................................................... 124 LECTIA 283 ............................................................................. 124 Adevarata mea Identitate isi are locul in Tine......................................... 124 LECTIA 284 ............................................................................. 124 Pot alege sa schimb toate gandurile care ranesc........................................ 125 LECTIA 285 .............................................................................. 125 Sfintenia mea straluceste astazi limpede si clar....................................... 125 LECTIA 286 .............................................................................. 125 Linistea Cerului imi cuprinde astazi inima............................................ 125 LECTIA 287 ............................................................................. 126 Tu esti obiectivul meu, Tata. Numai Tu................................................ 126 LECTIA 288 .............................................................................. 126 Sa uit astazi trecutul fratelui meu. .................................................. 126 LECTIA 289 ............................................................................. 127 176 Trecutul nu mai e. Nu ma poate atinge...................................................127 LECTIA 290 ............................................................................... 127 Tot ce vad e fericirea mea prezenta..................................................... 127 8. CE ESTE LUMEA REALA? ................................................................. 127 LECTIA 291 ............................................................................... 128 Astazi e o zi de liniste si pace. ...................................................... 128 LECTIA 292 ............................................................................... 129 Un deznodamant fericit pentru toate e un lucru cert..................................... 129 LECTIA 293 ............................................................................... 129 Toata frica a trecut si a ramas numai iubire............................................ 129 LECTIA 294 ............................................................................... 129 Trupul meu e un lucru complet neutru.................................................... 129 LECTIA 295 ............................................................................... 130 Spiritul Sfant priveste azi prin mine. ................................................. 130 LECTIA 296 ............................................................................... 130 Spiritul Sfant vorbeste azi prin mine. ................................................. 130 LECTIA 297 ............................................................................... 13 1 Iertarea e singurul dar pe care il dau. ................................................ 13 1 LECTIA 298 ............................................................................... 13 1 Te iubesc, Tata, si Iti iubesc si Fiul.................................................. 13 1 LECTIA 299 ............................................................................... 132 Sfintenia vesnica isi are locul in mine................................................. 132 LECTIA 300 ............................................................................... 132 Lumea aceasta nu dureaza decat o clipa.................................................. 132 9. CE ESTE A DOUA VENIRE?................................................................ 132 LECTIA 301 ............................................................................... 133 Si Dumnezeu Insusi va sterge toate lacrimile............................................ 133 LECTIA 302 ................................................................................134 Unde a fost intuneric vad lumina.........................................................134 LECTIA 303 ................................................................................134 Cristos cel Sfant se naste in mine astazi...............................................134 LECTIA 304 ............................................................................... 135 Lumea mea sa nu impiedice viziunea lui Cristos.......................................... 135 LECTIA 305 ............................................................................... 135 177 Exista o pace pe care ne-o acorda Cristos...............................................135 LECTIA 306 ...............................................................................135 Darul lui Cristos e tot ce caut astazi..................................................135 LECTIA 307 ................................................................................136 Dorintele conflictuale nu pot sa fie voia mea...........................................136 LECTIA 308 ................................................................................136 Clipa aceasta e singurul timp care exista................................................136 LECTIA 309 ................................................................................136 Nu ma voi teme sa privesc launtric astazi...............................................136 LECTIA 310 ................................................................................137 Imi petrec ziua de azi in neinfricare si iubire..........................................137 10. CE ESTE JUDECATA DE APOI? ............................................................137 LECTIA 311 ................................................................................138 Judec toate lucrurile asa cum vreau sa fie..............................................138 LECTIA 312 ................................................................................139 Vad toate lucrurile asa cum vreau sa fie................................................139 LECTIA 313 ................................................................................139 Sa vina acum o noua perceptie............................................................139 LECTIA 314 ................................................................................140 Caut un viitor diferit de trecut.........................................................140 LECTIA 315 ................................................................................140 Toate darurile pe care le dau fratii mei imi apartin....................................140 LECTIA 316 ................................................................................140 Toate darurile pe care le dau fratilor mei sunt ale mele................................141 LECTIA 317 ................................................................................141 Urmez calea care mi-a fost desemnata....................................................141 LECTIA 318 ................................................................................141 In mine, mijlocul si scopul mantuirii sunt una..........................................141 LECTIA 319 ................................................................................142 Am venit pentru mantuirea lumii..........................................................142 LECTIA 320 ................................................................................142 Tatal meu imi da toata puterea mie......................................................142 11. CE ESTE CREATIA?......................................................................143 LECTIA 321 ................................................................................144 178 Tata, libertatea mea e numai in Tine. ................................................... 144 LECTIA 322 ................................................................................144 Pot renunta numai la ce nu a fost real niciodata. ....................................... 144 LECTIA 323 ................................................................................ 145 Fac bucuros "sacrificiul" fricii. ....................................................... 145 LECTIA 324 ................................................................................ 145 Eu doar urmez, caci nu vreau sa conduc. ................................................. 145 LECTIA 325 ................................................................................ 145 Toate lucrurile pe care cred ca le vad reflecta idei. ................................... 146 LECTIA 326 ................................................................................ 146 Sunt de-a pururi un Efect al lui Dumnezeu. .............................................. 146 LECTIA 327 ................................................................................ 146 Nu trebuie decat sa Te chem si imi vei raspunde.......................................... 147 LECTIA 328 ................................................................................ 147 Aleg locul al doilea ca sa il castig pe cel dintai. ..................................... 147 LECTIA 329 ................................................................................ 148 Eu am ales deja ce voiesti Tu............................................................ 148 LECTIA 330 ................................................................................ 148 Astazi nu imi voi face iarasi rau. ...................................................... 148 12. CE ESTE EUL? .......................................................................... 149 LECTIA 331 ................................................................................ 149 Nu exista conflict, caci voia mea este a Ta.............................................. 149 LECTIA 332 ................................................................................ 150 Frica incatuseaza lumea. Iertarea o descatuseaza. ....................................... 150 LECTIA 333 ................................................................................ 150 Iertarea pune capat visului de conflict aici............................................. 150 LECTIA 334 ................................................................................ 151 Astazi revendic darurile pe care le da iertarea.......................................... 151 LECTIA 335 ................................................................................ 151 Aleg sa vad nepacatosenia fratelui meu. ................................................. 151 LECTIA 336 ................................................................................ 152 Iertarea imi da posibilitatea sa cunosc ca mintile sunt ingemanate....................... 152 LECTIA 337 ................................................................................ 152 Nepacatosenia mea ma fereste de tot raul................................................. 152 179 LECTIA 338 ................................................................................ 153 Ma afecteaza numai gandurile mele........................................................ 153 LECTIA 339 ................................................................................ 153 Voi primi ceea ce cer. .................................................................. 153 LECTIA 340 ................................................................................ 154 Astazi pot scapa de suferinta. .......................................................... 154 13. CE ESTE UN MIRACOL? .................................................................. 154 LECTIA 341 ................................................................................ 155 Imi pot ataca doar propria nepacatosenie, si numai ea ma ocroteste. ..................... 155 LECTIA 342 ................................................................................ 155 Las iertarea sa se astearna asupra tuturor lucrurilor, caci asa mi se va da iertare...... 155 LECTIA 343 ................................................................................ 156 Nu mi se cere sa fac un sacrificiu ca sa gasesc indurarea si pacea lui Dumnezeu. ........ 156 LECTIA 344 ................................................................................ 156 Astazi invat legea iubirii. Ce ii dau in dar fratelui meu e darul pe care mi-l fac mie... 156 LECTIA 345 ................................................................................ 157 Astazi ofer numai miracole, caci vreau sa imi fie inapoiate.............................. 157 LECTIA 346 ................................................................................ 157 Astazi ma invaluie pacea lui Dumnezeu si uit de toate, in afara de Iubirea Lui........... 157 LECTIA 347 ................................................................................ 158 Mania vine precis din judecata. Judecata este arma pe care vreau sa o folosesc impotriva mea, sa tin miracolul departe de mine.......................................................... 158 LECTIA 348 ................................................................................ 158 Nu am niciun motiv de manie sau de teama, caci Tu esti peste tot in jurul meu. Si, pentru fiecare nevoie pe care o percep, harul Tau imi este de ajuns................................... 158 LECTIA 349 ................................................................................ 159 Astazi las viziunea lui Cristos sa vada toate lucrurile pentru mine si sa nu le judece, ci sa dea in schimb fiecaruia in parte cate un miracol de iubire.................................... 159 LECTIA 350 ................................................................................ 159 Miracolele reflecta vesnica Iubire a lui Dumnezeu. Sa le oferi inseamna sa iti aduci aminte de El si, prin amintirea Lui, sa mantuiesti lumea.................................................159 14. CE SUNT EU?........................................................................... 159 LECTIA 351 ................................................................................ 160 Fratele meu nepacatos e calauza mea spre pace. Fratele meu pacatos e calauza mea spre durere. Si il voi vedea pe cel pe care aleg sa il vad. .......................................... 160 180 LECTIA 352 .............................................................................161 Judecata si iubirea sunt opusi. Dintr-una vin toate necazurile lumii. Dar din cealalta vine pacea lui Dumnezeu Insusi.......................................................................161 LECTIA 353 ..............................................................................161 Ochii mei, limba mea, picioarele mele au azi un singur scop: sa I se dea spre folosinta lui Cristos, sa binecuvanteze lumea cu miracole.......................................................161 LECTIA 354 ..............................................................................161 Stam impreuna, Cristos si eu, in pace si certitudinea finalitatii. Si in El e Creatorul Lui, asa cum este El in mine............................................................................161 LECTIA 355 ..............................................................................162 Toata pacea si bucuria si toate miracolele pe care le voi da nu vor avea sfarsit cand voi accepta Cuvantul lui Dumnezeu. De ce nu as face-o astazi? ....................................162 LECTIA 356 ..............................................................................162 Boala nu e decat un alt nume pentru pacat. Vindecarea nu e decat un alt nume pentru Dumnezeu. Miracolul este, asadar, o chemare adresata Lui........................................162 LECTIA 357 ..............................................................................163 Adevarul raspunde la fiecare chemare pe care I-o adresam lui Dumnezeu, raspunzand mai intai la miracole si apoi revenind la noi pentru a fi el insusi................................163 LECTIA 358 .............................................................................163 Nicio chemare adresata lui Dumnezeu nu poate ramane neauzita sau fara raspuns. Si de un lucru pot fi sigur: raspunsul Lui e cel pe care il vreau cu adevarat........................163 LECTIA 359 .............................................................................163 Raspunsul lui Dumnezeu e o forma de pace. Toata durerea e vindecata, toata nefericirea e inlocuita cu bucurie. Toate usile inchisorii se deschid. Si se intelege ca tot pacatul nu e decat o greseala..............................................................................163 LECTIA 360 .............................................................................164 Pace mie, sfant Fiu al lui Dumnezeu. Pace fratelui meu, care e una cu mine. Prin noi, sa fie binecuvantata cu pace lumea intreaga..................................................164 LECTII FINALE ...........................................................................164 LECTIA 361-365...........................................................................165 Aceasta clipa sfanta vreau sa Ti-o dau Tie. Preia Tu conducerea. Caci vreau sa Te urmez, sigur ca indrumarea Ta imi aduce pace..........................................................165 EPILOG .................................................................................166 LECTIA 362 ..............................................................................167 LECTIA 363 ..............................................................................167 LECTIA 364 ..............................................................................167 LECTIA 365 ..............................................................................167 181 Cuprins................................................................................... 168 182 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Chiar din primele ore ale zilei de 1 ianuarie, Luna va ridica un sextil cu Lilith, ambele pe grad anaretic, prima in Varsator si cealalta in Sagetator, aducand noptii o tensiune nepotrivita sarbatorii prilejuita de trecerea in alt an. Daca pe Varsator, Luna ii obisnuieste pa oameni sa spuna ce simt, sa renunte la filtrul interior si sa puna pret mai mult pe veridicitatea informatiei decat pe modalitatea de exprimare, atunci cand primeste un sextil de la Lilith, Luna devine oarba la bunele maniere si se lasa sedusa de minciunile elegante, spuse cu umor si buna dispozitie. Un astfel de aspect astral nu strica petrecerea, ci doar instrumentele electronice, paharele, sticla de sampanie pregatita pentru ora 0:00, instalatia din Pomul de iarna, luminile de pe case sau chiar ilumiantul stradal s.a.m.d. Ideea de a ramane fara lumina, informatie si de a improviza, poate fi un element inedit care sa aduca farmec unei petreceri in asa fel incat sa tinem minte ce am facut de Revelion 2009 si sa nu-l amestecam printre alte petreceri, prilejuite sau nu de un eveniment important. Nu ai ce sa te faci cand, privit din alt unghi, a ramane fara lumina inseamna a da curs liber nervozitatii, tulburarilor de comportament, reprosurilor, glumelor deochiate sau gafelor de tot felul. Chiar daca la aproximativ jumatate de ora de la producerea fazei maxime a sextilului, Luna trece in Pesti, senzatia de disconfort, de omul nepotrivit la locul nepotrivit se va mentine si, chiar daca o gafa va fi iertata sau uitata, va ramane sentimentul de greutate ce va duce inerent la o senzatie de parere de rau. Spre dimineata gandurile se mai limpezesc, iar confuzia dispare. Ridicand un sextil cu Pluton abia intrat in Capricorn, Luna va linisti spiritele incercand sa mai repare din starea proasta creeata. Daca ne referin strict la petrecerile mult asteptate, atunci putem spune ca in mod indubitabil dupa ora 3 dimineata exista o acuta tendinta de marcare a teritoriilor, de delimitare a grupurilor de interese, de acaparare a atentiei celor cu care se poate conversa la acelasi nivel, fiecare incercand sa ascunda indignarea pe care i-a provocat-o discontinuitatile din timpul noptii, chiar petrecerea in ansamblu. 1 ianuarie 2009, nu este chiar asa o zi linitita, nu doar din cauza aspectelor pe care Luna le ridica in timpul noptii si care nu avantajeaza atmosfera de petrecerea si nici buna dispozitie, ci si datorita treceri lui Mercur, pana 11:51, pe ultimele minute din Capricorn, aducandu-le oamenilor, ca de prea multe ori in aceasta perioada, o rememorare negativa, nostalgii, o usoara umbra de tristete si retragere. Este insa un moment bun pentru cei care nu au sarbatorit nimic in noapte dintre ani si care acum vad in retragere si izolare o economisire a energiei, o cumpatare, o alegere buna. Trecerea lui Mercur in Varsator este semn de revigorare si limpezire a mintii, de intelegere si deschidere fata de un alt gend de comunicare. Judecand trecerea lui Mercur in Varsator dupa tema 1 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ingressului, acest tranzit aduce noi achizitii, dezvoltarea unor aptitudini noi pentru comunicare, primirea unui semn de atentie de la un om important ce poate insemna un avantaj maret sau chiar un semn de viata de la o persoana cu care in ultima vreme nu s-a tinut legatura. Usurinta cu care Mercur aduce acum in centrul atentiei aceste trasaturi este in cea mai mare parte pozitiva, dar aceste context are si un inconvenient: pierderile de vitalitate. Cei tineri, mai putin afectati de tulburarile de vibratie din noaptea de revelion doresc sa reediteze buna dispozitie si continua petrecerea si in dupa amiaza zilei de 1 ianuarie, in alte tonuri, alt loc, cu un alt plan sau fara nici un plan, ajungand la dispute pe ideea de proprietate, jignire, deposedare de bunuri, stricarea unui obiect, a unei prietenii sau chiar a intalnirii in ansamblu. Acest aspect este cu atat mai puternic cu cat in cercul de prieteni exista colegi de serviciu, de scoala sau rude de gradul al II-lea. Femeile vor fi mult mai lezate si intregul conflict le va afecta cel mai tare, nu doar afectiv, ci si social, prin crearea unei impresii proaste, pierderea unui sustinator si, pentru ca avem o casa a XII-a pe tema ingresului incarcat, s-ar putea pune problema infractiunilor, a privarii de libertate sau apelarea la sfatul unui medic. 2 ianurie este pentru cei mai multi dintre noi o zi de tensiune si frica. Orice disputa abordata anterior, oricat de mica si neinsemnata a parut in 1 ianuarie, in 2 ianuarie este reevaluata si traita la mare intensitate. Prin implicarea Luni in opozitia Saturn-Uranus, pe casa a XII-a a ultimului ingress, aduce o lezare organica, probleme cu pielea, acumulare de toxine, crize de ficat, bila, dureri de picioare sau ingerarea, din greseala, a unor substante ce devin toxice prin cantitatea lor. O intoleranta alimentara aduce acum prin conjunctia Luna-Uranus si apoi opozitia Luna-Saturn teama de boli grave, chiar descoperirea unor boli grave, fie prin consultatii medicale, fie prin aparitia unor simptome care nu au mai aparut pana acum. Spre seara crizele in cuplu strica atmosfera sau amana intalnirile cu prietenii. Sextilul Lunii cu Junon nu aduce confruntare, ci pur si simplu o stare proasta, o parere de rau pentru timpul petrecut pe tot parcursul zilei sau chiar ultimele doua zile. Implicatiile pe care le are acum Luna in contextul opozitiei Saturn-Uranus sunt legate mai mult de sfera profesionala, de relatiile de serviciu, de micile discutii, temeri sau planuri de viitor, schimbari in plan profesionale care nu vor fi tocmai binevenite. Momentul 2 ianuarie, cu Luna in preajma lui Uranus, aduce reflexiei un sprijin aparte. Oricat de greu ne vine sa ne gandim la planurile de viitor, la relatiile profesionale la modul general sau particular vizand o anume relatie profesionala, acum intuitia functioneaza foarte bine. In noaptea spre 3 ianuarie, cand Luna se afla in separatia sextilului cu Junon, sensibilitatea astrala creste si, pentru ca Luna inca se mai afla pe casa XII a ingresului lui Mercur in Varsator (exaltare), putem avea vise premonitorii, putem primi avertismente din astral legate de evenimente ce 2 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! vor surveni in perioada 3 ianurie - 5 februarie 2009 si care prezintă un evident factor de risc. Accesul la aceste informatii nu confera deloc liniste si nici intelegere, iar prima reactie va fi una de respingere si aruncarea lor in zona ciudateniilor care ni s-au intamplat in ultima vreme. Nu numai din cauza noptii, ci si din cauza multitudinii de aspecte pe care le contine, ziua de 3 ianurie va fi una dificila si puternica. Va incepe intr-un ritm lin, calm, si dupa 11:50 cand Luna va trece in Berbec totul va exploda in reactii ample, gesturi negandite, pripite, vorbe aruncate doar de dragul de a vorbi. Dimineata va limita discutiile in segmentul utilului, necesarului, a schimbului de idei, a solutiilor realiste si a faptelor bune, aducand impacare si conciliere, seninatate, preocupari intelectuale, cautari diverse, fie o informatie intr-o carte, fie un obiect printre lucruri mai vechi, cu scopul de a sustine sau impresiona o persoana. Cuadratura pe care Luna o va face cu Lilith este ultimul aspect negativ pe care Luna il face cu acest element astrologic inainte de a intra in Capricorn. Intrarea Lunii in Berbec din 3 ianuarie, la 11:50 devine practic un intermediar intre cuadraturile pe care le face, intai cu Lilith si apoi cu Pluton, intre teama de a impartasi sentimentele, refuzul lor sau, in cazuri rare, expunerea lor brutala in fata unui auditoriu inferior si refuzul de a cultiva o dorinta, de a face un gest frumos fata de un apropiat. Ziua de 3 ianuarie va deveni celebra nu doar pentru unghiurile pe care le face Luna cu Lilith si Pluton, ci si prin faptul ca, la doar 2 ore diferenta intre ele, Venus si Lilith isi schimba semn de tranzit, Venus intrand in Pesti, iar Lilith in Capricorn. Inainte ce aceste doua planete sa-si schimbe zodia, vor construi un sextil, a carui putere de actiune se stinge repede, Venus modificandu-si radical vibratia prin intrarea in Pesti. Prin urmare, explozia de senzualitate, depasirea inhibitiilor in relatii si abordarea cu mai mult curaj a oportunitatilor pe care destinul ni le ofera, ameliorarea durerilor fizice in boli localizate in zona abdominala sau la picioare, sunt rapid trecute cu vederea, se consuma repede pentru a indrepta atentia de pe informatie, mijloc, demers, actiune, pe sentiment, emotie, comunicare nonverbala, compasiune, intelegere. Cand Venus trece prin Pesti oamenii devin mai intelegatori, atenti la sentimentele celorlati, capabili de gesturi frumoase unii fata de ceilalti, ingrijorati nu atat de lipsurilor lor, cat de ceea ce le lipseste altor. Pentru ca Venus intra in Pesti cu aproximativ 2 ore inaintea lui Lilith, ingressul Lunii negre va fi observat in tema ingresului venusian (3.I.2009, ora 14:35), fiind localizata in casa VII, alaturi de Pluton, incercand relatia de cuplu pe ideea de sinceritate, fidelitate, nevoi practice de acumulare in comun, inclusiv teama sau rezerva fata de noile experiente. In tema ingresului venusian, Venus se afla in casa X, alaturi de Neptun si Chiron, aducand interesul fata de societate spre o limita unde acesta sa se impace bine cu viata de familie. Din aceasta cauza, Venus in Pesti poate aduce o viata de familie mai buna printr-o realizare profesionala 3 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! venita in ultimul moment sau o realizare profesionala prin implicarea unui membru al familie cu mari resurse in aceasta directie. Din nefericire, sentimentele sunt putin cam superficiale, prin faptul ca nu vor apuca sa devina profunde. Se vor lovi de prea multe nevoi sociale, de prea multe conveniente si limitari de ordin personal, iar renuntarea la tabieturi, obiceiuri, placeri este un lucru foarte greu de facut. Spun asta pentru ca in norocul pe care Venus il va aduce pana in 5 februarie, prin pozitia sa in Pesti, va fi unul care ne va incerca vointa si puterea de decizie. Se poate citi relativ usor pe tema acestui ingress ca suntem invitati la mobilizare, la demonstratie, la actiune, pentru a dovedi ca ne-am dorit cu adevarat o schimbare in acest sector, nu doar am vorbit despre asta. Va fi insa dificil de construit relatii sau de consolidat o legatura pentru un demers social, pentru ca Lilith in VII alaturi de Pluton le spune tuturor celor care doresc sa se asocieze ca fiecare dintre parti are substrat in demers, dar ii lipseste interventia celuilalt. Tentatia pacalirii, a refuzului, a risipei, a respingerii unei propuneri este foarte mare si cu consecinte majore. Dintr-o alta perspectiva, Lilith si Pluton pe casa VII ii sustine pe cei tineri, care doresc printr-un demers juridic sa li se faca dreptate. Prezenta Lunii negre acolo indica dezmintire, cadere in penitenta a celor care au mintit sau au furat in trecut. Ceea ce este de rezolvat, de clarificat, de indeplinit se va consuma repede. In ingresului Lunii negre in Capricorn, Lilith este repartizata in casa VI si ridica o cuadratura cu Luna din casa X. Cu alte cuvinte, daca dorim sa obtinem un avantaj social, un castig la care speram de ceva timp in urma si apelam la un demers social, indiferent ca este juridic sau doar administrativ, va trebui sa fim pregatiti ca totul sa se termine repede, foarte repede. Va castiga si va fi ajutat foarte mult acela care isi lasa ratiunea in seama celor solicitati, iar el se va ocupa de ceea ce are de facut: sa-si asculte intuitia si sa se increada in ea. Uranus pe MC in ingressul lui Lilith aduce inteligenta comportamentala la cote foarte mari si ii face pe oameni inspirati. Puteti, macar din curiozitate, sa folosiți in perioada 3 ianuarie - 5 februarie intuitia ca instrument de lucru atunci cand alegeti persoanale cu care colaborati, cu care va intalniri, sustinatorii, angajatii etc. si veti vedea, facand apoi comparatie cu ceea ce ati fi ales daca a-ti fi judecat critic, ca vibratiile astrale de acest gen sunt binevenite indiferent de context. 4 ianuarie, este o zi care nu aduce tensiune, ci dorinta de a combate stresul si incordarea, de a aborda modalitati neobisnuite de a scapa de toxinele fizice sau emotionale, indiferent ca vom abora o metoda traditionala sau una alopata, ca vom prefera o intalnire deconectanta in oras sau o meditatie. Primul Patrar, cu luminariile in semne cardinale, aduce neatentie, neindemanare, greseala in a alege directia potrivita, cuvantul potrivit sau gestul corespunzator pentru a sustine mesajul. Pierderea prin neatentie, distrugerea prin lipsa de responsabilitate genereaza o cautare si o reparare pe masura, care vor deveni prin Pluton si 4 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! vecina sa Lilith, proaspat intrata in Capricorn, surse de castig pentru altii. Se pot pierde bani pe care sa-i gaseasca cel care are cel mai mult nevoie de ei, se strica un aparat pe care il va lua altcineva si il va repara pentru a-l folosi pentru sine sau, la alt nivel, castig prin specualtii sau jocuri de noroc. Exista ceva spectaculos in acest castig, ceva neobisnuit care contrabalanseaza, prin implicarea semnului Capricorn, ceea ce Saturn, ca guvernator, a tot predispus de cateva luni incoace, prin opozitia cu Uranus. Chiar de dimineata, Luna ridica un sextil cu NN si un trigon cu NS, in deplasarea ei spre NS, aducand sansa unui castig nesperant printr-un demers. Viteza cu care acum Primul patrar deruleaza evenimentele nu se va pune problema unui demers de durata, ci a unuia care se deruleaza repede, care concentreaza tot ceea ce destinul avea pregatit pentru noi. Pentru ca aceste vibratii sunt placute oricui, sansa si beneficiul unei asemenea conjuncturi astrale nu trebuie sa ne gaseasca nepregatiti. Venus in casa IX a ultimului ingress in sextil cu Pluton in VII, vor ajuta raportand totul la un criteriu, o regula, o incercare, un test pe care trebuie sa-l pasim, altfel riscam in loc de un castig la loto, sa ne ofere cineva pe strada, din simpatie, o bomboana cu menta. (Mon) (Mon) (Mon) (Mon) (Mon) (Mon) (Mon) (Mon) 5- 1-2009 5:43 Moon (Ari) Sex (Aqu) Neptune 5- 1-2009 9:01 Moon (Ari) Squ (Cap) Juno 5- 1-2009 18:41 Jupiter (Cap) --> Aquarius 5- 1-2009 18:45 Moon (Ari) --> Taurus 5- 1-2009 18:45 Moon (Tau) Squ (Aqu) Jupiter 5- 1-2009 19:09 Moon (Tau) Tri (Cap) Lilith 5- 1-2009 21:14 Moon (Tau) Tri (Cap) Pluto 5- 1-2009 23:04 Moon (Tau) Sex (Pis) Venus (Tue) 6- 1-2009 3:28 Moon (Tau) Squ (Aqu) Mercury (Tue) 6- 1-2009 7:33 Moon (Tau) Tri (Cap) Mars (Tue) 6- 1-2009 13:04 Moon (Tau) Squ [Aqu] Node (Tue) 6- 1-2009 23:08 Sun (Cap) Tri (Tau) Moon (Wed) 7- 1-2009 2:36 Moon (Tau) Squ (Aqu) Chiron (Wed) 7- 1-2009 3:45 Moon (Tau) Sex (Pis) Uranus (Wed) 7- 1-2009 7:35 Moon (Tau) Tri [Vir] Saturn (Wed) 7- 1-2009 9:04 Moon (Tau) Squ (Aqu) Neptune (Wed) 7- 1-2009 13:30 Moon (Tau) Tri (Cap) Juno (Wed) 7- 1-2009 21:11 Moon (Tau) --> Gemini (Wed) 7- 1-2009 22:00 Moon (Gem) Tri (Aqu) Jupiter (Thu) 8- 1-2009 5:09 Moon (Gem) Squ (Pis) Venus (Thu) 8- 1-2009 8:01 Moon (Gem) Tri (Aqu) Mercury (Thu) 8- 1-2009 14:17 Moon (Gem) Tri [Aqu] Node Pana la un punct, in 5 ianuarie nu pare sa se fi schimbat ceva din atmosfera care se mentine din ziua anterioara. In cea mai mare parte a zilei Luna sta in Berbec aducand impulsuri puternice si initiativa, vointa si mai 5 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ales reactii vechi pe situatii noi. Mesajul Luni in Berbec din aceasta zi este unul de contradictie si ingrijoare pentru ceea ce va fi urmatoarea perioada, pana la finalul lunii ianuarie. Chiar daca prin sextilul cu Neptun, Luna poate linisti un sentiment puternic si opri brusc o disputa, pe motiv “Gata acum mi-a trecut supararea nu mai ma cert cu tine” sau intoarce din drum pe motivul ca a uitata ceva acasa si renunta definitiv la calatorie, cuadratura cu Junon centreaza preocuparile intregii zile pe cuvinte grele si atitudini nepotrivite. Daca azi se refuza o intalnire este cea mai buna hotarare care se poate lua, mai ales cele tematice care gasesc acum un ceas rau pentru schinb de idei si planuri de viitor. In mod cu totul si cu todul special, evenimentul zilei de astazi este insa trecerea lui Jupiter pe zodia Varsator. Multi se vor grabi pentru aceasta pozitie (asa cum s-au grabit atunci cand Jupiter a intat in Capricorn si cand au uitau ca este in cadere) sa anunte eliberarea spiritului de tensiune, ajustarea dorintelor interioare in raport cu libertatea de expresie si curajul in tot ceea ce este nou si imprevizibil, insa noi stim ca in Varsator il asteapta Neptun cel rece si trist, care ii va promite noi jucarii... de gheata. Mesajul lui Jupiter in Varsator, privit in contextul haosului mondial, aduce iluzii frumoase, care se duc cu timpul, iluzii pe care nu le poate demasca si nici inlatura, ci se vor inlatura ele de la sine, cu timpul. Jupiter a mai fost in Varsator in 1997, cu Saturn in cadere (Berbec) si Uranus abia intrat in domiciliu (Varsator) lezand tot ceea ce ar fi insemnat in acea perioada planurile de viitor, sperante intr-o preschimbare buna administrativa, financiara sau chiar politica. Acum, cu Saturn situat intr-un semn de inconjunctie la pozitia sa anterioara, localizeaza conflictele de atunci si ofera finalitate demersurilor macro pornite in acea perioada. Acum, la fel ca in 1997, vom visa frumos, dar, spre deosebire de anul la care facem referire, in acest an ne vom trezi de cateva ori din acest cosmar pentru ca apoi sa adormim la loc, hraniti cu iluzii si idealuri ce nu se vor realiza niciodata. Incepand de azi, trecerea lui Jupiter din semnul care i-a asigurat caderea intr-un semn indiferent de riscurile la care se expune, aduce optimism si incredere, o stare psihica buna. Din nefericire, nici mijloacele si nici instrumentele folosite nu sunt potrivite pentru aceasta veselie, tocmai de aceea, seara zilei de 5 ianuarie, cand Luna va ridica un careu cu Jupiter va aduce un avertisment, modibilizand exact stare interioara pe care o vom experimenta pe tot parcursul anului 2009. Este ca un fel de previziune organica, de intuitie venita de dincolo de ratiune si localizata precis, lansand o invitatie la cumpatare si masura. Intr-un asa haos, cu planete dispuse in pozitii atat de dificil de administrat cumparea este ultimul lucru la care s-ar gandi cineva. Ziua de 5 ianuarie nu pare sa fie o zi dificila ci mai curand complicata, cu multe eveniemente de care nu vrem sa tinem cont, cu semnale, avertismente astrale care au menirea de a indica punctul social si interior nevralgic al anului 2009. Ziua se termina in tonuri vesele, hipnotice, 6 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! destinse in buna dispozitie si intelegere. Nu lasati sa treaca 5 ianuarie fara a va plasa intelegrea asupra catova aspecte pe care configuratiile astrale vi le lanseaza! 6 ianurie este o zi duplicitara: ori vorbim foarte mult ori deloc, ori ne va face placere sa auzim in jur discutandu-se diverse, ori cautam liniste totala. Tot ceea ce implica sunet, mesaj pe cale sonora sau orice vibratii percepute la nivel auditiv ne vor hotara starea de spirit, reactiile si chiar faptele zilei de 6 ianuarie. Nici 6 ianuarie nu se intrevede a fi o zi care sa aduca prea multa tensiune, ci mai curand una care cere intelegere si sublimare. Cuvantul este rastalmacit, mesajul de asemenea si nimic din ceea ce se discuta in aceasta zi nu este corect, onest sau adevarat. O usoara unda de eroare circula in toate mesajele transmise si cu cat gresesc mai mult cu atat simt nevoia sa acopere erorile cu altele si mai mari. Momentul de rascruce si de intensitate maxima este careul Lunii cu Sensul Vietii, cu NN, cu maximul la 12:04 care il obliga pe cel care vorbeste sa spuna adevarul. Cand Luna este in Taur sentimentele sunt disimulate, iar zambetele largi nu indica decat teama de necunoscut, de opozitie, de a distruge un statut sau o imagine, un sentiment sigur si caldut de dragul adevarului. Reactie inerenta in fata acestor actiuni este amanarea. Din nefericire, tocmai amanarea, acum, cand Luna impune dezordine in scopuri si alegeri proaste, dispersie in ganduri si conflict intre intentie si scop, este cea mai gresita abordare. Pentru a construi o bresa si a nu aduce tensiune in relatiile personele, pentru a nu da impresia de neseriozitate sau de prefacatorie, raspunsurile trebuie sa fie directe si clare, simple si oneste. Spre seara aspectul se disipa, tensiunea dispare si, intr-o liniste interioara stranie si greu de inteles in tot acest context astral, vom depana amintirea celor doua zile localizand in timp cele mai dificile momente. Aceasta rememorare este un gest de binefacere pe care putem sa-l facem fata de sine si care ne va da o intelegere puternica a ceea ce va fi pentru sine 2009. (Wed) 7- 1-2009 1:36 Moon (Tau) Squ (Aqu) Chiron (Wed) 7- 1-2009 2:45 Moon (Tau) Sex (Pis) Uranus (Wed) 7- 1-2009 6:35 Moon (Tau) Tri [Vir] Saturn (Wed) 7- 1-2009 8:04 Moon (Tau) Squ (Aqu) Neptune (Wed) 7- 1-2009 12:30 Moon (Tau) Tri (Cap) Juno (Wed) 7- 1-2009 20:11 Moon (Tau) --> Gemini (Wed) 7- 1-2009 21:00 Moon (Gem) Tri (Aqu) Jupiter (Thu) 8- 1-2009 4:09 Moon (Gem) Squ (Pis) Venus (Thu) 8- 1-2009 7:01 Moon (Gem) Tri (Aqu) Mercury (Thu) 8- 1-2009 13:17 Moon (Gem) Tri [Aqu] Node (Fri) 9- 1-2009 2:34 (Fri) 9- 1-2009 3:33 (Fri) 9- 1-2009 7:04 (Fri) 9- 1-2009 8:39 (Fri) 9- 1-2009 17:27 Moon (Gem) Tri (Aqu) Chiron Moon (Gem) Squ (Pis) Uranus Moon (Gem) Squ [Vir] Saturn Moon (Gem) Tri (Aqu) Neptune Sun (Cap) Sex (Pis) Uranus 7 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! (Fri) 9- 1-2009 20:13 Moon (Gem) --> Cancer (Fri) 9- 1-2009 21:18 Moon (Can) Opp (Cap) Lilith (Fri) 9- 1-2009 22:42 Moon (Can) Opp (Cap) Pluto (Sat) 10- 1-2009 7:31 Moon (Can) Tri (Pis) Venus (Sat) 10- 1-2009 13:04 Moon (Can) Opp (Cap) Mars 7 ianuarie Trecerea Lunii prin Taur, aduce o relatie stranie intre astrul noptii si Venus, ca guvernator al semnului, cu care nu face un aspect direct, dar cu care are o relatie inedita si subtila prin faptul ca ii tranziteaza domiciliul. Astfel, se construiste o relatie ce aduce simplitate si putere, un gen de luciditate stranie, infricosatoare. Finalul acestui tranzit al Lunii prin Taur nu este deloc simplu tocmai pentru ca aduce luciditate. Nu va fi deloc usor de abordat aceasta stare tocmai pentru ca il obliga pe om sa infrunte realitate de care, prin relatia Jupiter-Neptun, ambele pe Varsator, va incerca tot anul sa fuga. Daca noaptea dintre 6 si 7 ianuarie aduce ganduri ce trezesc la propriu, alungand somnul, sau la figurat prin comunicare astrale inedite, intelegeri subconstiente dincolo de limitele ratiunii, dimineata, chiar de la prima prima ora, Luna va ridica un trigon cu Saturn pe semne de pamant. Daca in mod cu totoul obisnuit o trigon Luna-Saturn aseaza sentimentele si aduce liniste, potriveste gandirea si tempereaza pornirile acide de a lua sau fura, de a agresa sau critica, in acest context astral, cu Saturn retrograd pe Fecioara, aflat acum intr-o relatie dificila cu Uranus, semn al unei natiuni incercata de incapacitatea de a-si gasi un drum, relatia benefica intre Luna si Saturn nu va fi deloc benefica. Cu alte cuvinte se rastalmacesc cuvintele, se schimba sau se drumurile si se pierde timp, valori, poate chiar bani sau alte bunuri de valoare, oamenii se intorc din drum, spre trecut, pentru ca, in realitate, nu stiu sa priveasca inainte si u se pot elibera de ceea ce a fost pentru a putea construi un “va fi” simplu si eficient. Daca in 5 si 6 ianuarie, predispozitiile astrale au facut o sinteza a anului 2009, a valorile ce vor fi mobilizate si asupra carora se va insista foarte mult anul acesta, a inclinatiilor ce va domina intregul spectru al preocuparilor noastre, in 7 ianuarie ne vedem singuri intr-o lume agitata si disperata dupa a-si consuma timpul haotic, fara rost si inutil. 7 ianuarie aduce criza de timp, abuzuri, mesaje tendentioaase transmise prin intermediari, intalniri amanate, proiecte intarziate. Se va incerca o recuperare a acestora prin marirea vitezei de lucru, scurtarea timpului de intrevedere, critica, transferarea sarcinilor celorlalti. La mai putin de 2 ore de la momentul in care Luna ii va chinui pe oameni aducandu-le la lumina realitatea vietii pe care au ales sa o traiasca, va ridica o cuadratura cu Neptun concretizand in evenimente tot ceea ce se traieste la nivel interior. Din acest punct de vedere 7 ianuarie pare sa fie o zi cumplita, o zi a adevarului crud, o zi a iluminarii sociale, a intelegerii 8 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! mecanismului subtila dupa care se ghideaza oamenii in interactiunile lor. La pranz, cand Junon din Capricorn va face un trigon cu Luna, lumina astrala ii va ajuta pe oameni sa inteleaga ca, de fapt, ceea ce traiesc si parcurg nu este decisiv, dar va fi prea tarziu ca sa s emai schimbe ceva in modul de a simti si reactiona. O mare parte a acestei zile Luna va fi in perioada fara directie si nu ni se recomanda sa planificam si nici sa parcurgem demersuri complicate care sa solicite gandire, emotia sau intelegerea. Din nefericire sau, pentru unii, din fericire, aici, definitiile clasice ale astrologiei previzionale nu se sustin. In 7 ianuarie Luna fara directie va aduce liniste cu atat mai mult cu cat vom fi implictai intr-o activitate si vom urmari sa finalizam ceea ce s-a inceput, chiar daca va trebuia sa facem asta doar in minte, atunci cand conditile sociale nu permit asta. Oamenii se tem de oglinzile vii, pentru ca nu inteleg ceea ce vad in ele. Oamenii se tem de aceste zile, pentru ca nu inteleg ce traiesc. Asadar, ceea ce ne tulbura in 7 ianuarie nu este clar inteles si nici integrat si, din acest punct de vedere, putem declara 7 ianuarie o zi norocoasa, dar nicidecum una usoara. Trecuta deja pe Gemeni, chiar din seara zilei de 7 ianuarie, in 8 ianuarie Luna va ridica trigoane cu planetele din primul decan al Varsatorului, aducand o usurinta in comunicare, o dorinta de a finaliza ceea ce nu s-a putut finaliza cu o zi in urma, o acuta nevoie de miscare, de implicare, dar si o acuta lipsa de resurse. Fiind in trigon cu Mercur, guvernatorul semnului, Luna aduce detasare prin intelegre, prin gandire clara, limpede, prin indiferenta prin abandonarea orgoliului si cultivarea unor sentimente opuse celor abordate in zilele anterioare. Din acest punct de vedere Luna, face din ziua de 8 ianuarie o zi complicata, de indecizie sau de decizii nefinalitate, o zi cu probleme de a alegere. Spre mijlocul zilei, ridicand un trigon cu Nodul Nord al axei Dragonului, cu Sensul Vietii, Luna inverseaza brusc prioriotatile, schimba planurile si face ca totul sa iasa bine. Binele acesta va tine exact o zi! 9 ianuarie Asa cum ne-am obisnuit in ultima vreme, din cauza accentuarii vibratiile negative ale opozitiei Saturn-Uranus pe decanul a III-lea al celor doua zodii implicate (Fecioara, Pesti), finalul tranzitului Lunii prin Gemeni aduce, o cuadratura cu Saturn si, evident, cu Uranus, afectand sanatatea celor care si-au neglijat-o in perioada 24-27 dcembrie, cand din Sagetator, Luna ridica doua cuadraturi cu aceleasi planete in opozitie. Legatura cu acel tranzit nu va fi vizibila numai pe acest sector, ci si pe cel social, aducand o altfel de finalitate, o a doua finalitate, o completare la finalitatea ce aparea atunci, inaintea Lunii noi din Capricorn. Se va face mult apel al acea perioada si se vor reinnoi promisiuni pentru a se incerca reeditarea acelor realizari, succese, preocupari si, de aceasta data cu mai mult timp de desfasurare si mai multa agresivitate. Daca pe Sagetator, Luna are o retinere impusa de reguli, indiferent ca ele exista sau sunt construite atunci, pe Gemeni, ea isi ajusteaza regulile dupa fiecare adiere a zefirului, 9 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! dupa cum ii este omului mai bine si mai usor, mai util si mai necesar pentru a-si sustine imaginea si statutul. Privind in contextul general al schimbarilor de vibratie astrala ce s-au petrecut de la perioada 24-27 decembrie 2008, la care se face apel, acum se va mentine intentiei de a reedita ce s-a intamplat atunci, insa doar ca intensitatea, nu si ca demers si in niciun caz ca finalitatea. Daca ne gandim ca de acolo de vine bucuria si succesul, increderea si multumirea, nu facem decat sa ne scufundam sufletul intr-o mare iluzie, in irationalitate, pentru ca o mare parte din zi va fi sub influenta trigonului pe care Luna il face cu Neptun si care alimenteaza cu sperante irealizabile ce duc in mod inerent la o si mai mare frustrare. In aceasta zi Soarele atinge gradul perfect al sextilului cu Uranus, aducand demersurilor, faptelor, actiunilor in care suntem implicati o anume luciditate si incredere, un noroc, o usurinta in a lucra, dar tot ceea ce se va realiza usor este, din nefericire, ceea ce nu ne intereseaza in mod direct. Aglomerarea de planete de pe Varsator, tensiunea nefireasca pe care ele o trimit acum spre Luna din Gemeni, face in asa fel incat sa nu putem interioriza influenta sextilului Soare-Uranus, pentru a spori increderea, gandirea clara, si sa pierdem o mare sansa de a mai echilibra putin balanta reimplinire-realizare sociala. Spre seara, Luna, abia intrata in Rac, aduce melancolia si iluzia norocului spre paroxism. Pe langa o oboseala accentuata, venita dintr-o stare psihica grea, ne va bantui si memoria unei zile duplicitare in care nu s-a intamplat nimic rau, dar care ne-a ars sufletul cu o durere aproape imperceptibila. La putin timp dupa ce trece in Rac, Luna i se opune lui Lilith, realizandu-se prima opozitie, prima disputa pe care Luna neagra o aduce de cand a intrat in Capricorn. Daca alegem sa lucram pana tarziu pot aparea brusc dispute cu colegii, daca se alege acest moment pentru a face planuri de viitor sau pentru a clarifica aspecte neintelese din familie, ale unor comportamente mai vechi, o discutie banala poate degenera brusc intr-o disputa cu accente violente. Pluton, de asemenea implicat intr-o opozitie cu Luna, intervine si el in aspect. Acum, la ceas tarziu de seara, oamenii isi pot spune lucruri atat de grave si de dure incat se pot desparti pentru o perioada lunga de timp sau li se va stirbi pentru totdeauna incredere pe care o au unii in ceilalti. Trebuie luat in calcul ca in seara zilei de 9 ianuarie nimic nu este clar, nimic nu este limpede si ca daca alegem sa vorbim pentru a clarifica se intampla tocmai pentru ca ceva nu este limpede. Lilith nu va clarifica niciodata nimic, ea va spori durerea si neincrederea si va aduce tristetea si deznadejdea acolo unde doi oameni, cu bune si cu rele, duceau o viata normala. 10 ianuarie aduce ceea ce, la inceputul acestei prezentari, la inceputul acestui interval distinct de restul perioada, anticipam - relatia Luna-Venus. 10 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! In 10 ianuarie intelegem ceea ce nu am reusit sa intelegem in 7 ianuarie, cand Luna trecea pe final de Taur si cand a construit o bucla karmica stranie, inedita cu apel la luciditate si ratiune. Acum, in 10 ianuarie, chiar de dimineata, dupa oboseala si tensiunea serii de 9 ianuarie ne revine in minte, din nou, luciditatea si ratiune zilei de 7 ianuarie. Din nou privim in jur si intelegem ceea ce avem de facut, dar, in plus, nu ne putem detasa de impresiile ce le-am acumulat din 7 ianuarie si pana in dimineata zilei de 10 ianuarie. Experienta Lunii in Gemeni din zilele anterioare este in aceasta perioada inedita si puternica si daca ea nu va putea nicidecum, in mod direct, sa predispuna evenimente, ea le va influenta prin impresii, pareri, senzatii devenite aievea pe alt tranzit al Lunii, cand acestea pot fi localizate pe situatii si explicate prin intermediul efectelor pe care le produc. Chiar in mijlocul zilei, Luna se i opune lui Marte din Capricorn, impingandu-i pe oameni le gesturi extreme. Renuntarea, interiorizarea, sentimentul curat, sincer, poetic, disponibilitatea pentru efort, intelegere si perseverenta poate fi acum pervertita de prezenta Lunii negre in impresiile astrel ale Lunii in aspect cu Marte. Asadar, luciditatea din 7 ianuarie nu mai poate fi nicidecum reeditata. Acum mintea este hranita de sentimente tulbure, de revolta impotriva ordini de fapt a lucrurilor, a traditiilor, a ceea ce se face in mod obisnuit, a rutinei, a obisnuitului. Intrega zi de 10 ianuarie este supusa unei agitatii stranii, organice, venita dintr-o cultivare a sentimetelor agresive sau din greseala de a ne lasa prada unui sentiment confuz de neincredere in oameni si in sentimentele frumoase pe care acestia ni le-au aratat in mai multe randuri. In 11 ianuarie, Mercur va intra in mers retrograd si subconstientul, inca din timpul zilei de 10 ianuarie, percepand diferentele de vibratie si apropierea momentului de stop comporta o manifestare improprie, cu accente colerice. In absenta autocontrolului, gesturile pe care le facem in 10 ianuarie vor strica, iar intrarea in mers retrograd a lui Mercur nu ne va mai da prilejul sa reparam decat incepand cu 1 februarie, cand va reveni la mersul direct, dar atunci s-ar putea sa fie prea tarziu si alte influxuri astrale sa puna o bariera intre oameni si incercarea acestora de a reparara sa aduca de fapt o lezare si mai mare. (Sun) 11- 1-2009 3:06 Moon (Can) Tri (Pis) Uranus (Sun) 11- 1-2009 5:26 Sun (Cap) Opp (Can) Moon (Full Moon) (Sun) 11- 1-2009 6:26 Moon (Can) Sex [Vir] Saturn (Sun) 11- 1-2009 14:51 Moon (Can) Opp (Cap) Juno (Sun) 11- 1-2009 18:43 Mercury [Aqu] S/R (Sun) 11- 1-2009 19:40 Moon (Can) --> Leo (Sun) 11- 1-2009 20:01 Sun (Cap) Tri [Vir] Saturn (Sun) 11- 1-2009 21:58 Moon (Leo) Opp (Aqu) Jupiter (Mon) 12- 1-2009 8:03 Moon (Leo) Opp [Aqu] Mercury (Mon) 12- 1-2009 12:17 Moon (Leo) Opp [Aqu] Node (Tue) 13- 1-2009 2:34 Moon (Leo) Opp (Aqu) Chiron 11 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! (Tue) 13- 1-2009 8:37 (Tue) 13- 1-2009 20:32 (Tue) 13- 1-2009 22:27 (Tue) 13- 1-2009 23:24 (Wed) 14- 1-2009 16:19 (Wed) 14- 1-2009 20:13 (Thu) 15- 1-2009 6:15 (Thu) 15- 1-2009 9:31 (Thu) 15- 1-2009 16:36 (Thu) 15- 1-2009 22:13 Moon (Leo) Opp (Aqu) Neptune Moon (Leo) --> Virgo Moon (Vir) Tri (Cap) Lilith Moon (vir) Tri (Cap) Pluto Moon (Vir) Opp (Pis) Venus Moon (Vir) Tri (Cap) Mars Moon (Vir) Opp (Pis) Uranus Moon (Vir) Con [Vir] Saturn Sun (Cap) Tri (Vir) Moon Moon (Vir) Tri (Cap) Juno 11-15 ianuarie 11 ianuarie este o zi complicata de 3 evenimente astrale: Luna plina in Capricorn, intrarea planetei Mercur in mers retrograd si faxa maxima a trigonului Soare-Saturn, ce a inceput sa se formeze din 3 ianuarie si care va mai dura, in faza de separatie pana pe 19 ianuarie, cu putin timp inainte ca Soarele sa treaca in Varsator. Acestora li se alatura aspectele pe care Luna din Rac le va face la planetele din Capricorn si, pe seara, cu planetele din Varsator cand va trece, dupa 19.40, pe Leu. Aspectul de Luna plina, cu Luna in Rac si Soarele in Capricorn aduce anul acesta o liniste suspecta, cea de dinaintea furtunii, o tacere stranie ce poate prevesti nu pentru aceasta zi, ci pentru zilele de 14 si 15 ianuarie, un gen de solutie pe care o asteapta toata lumea, dar care va fi intampinata cu entuziasm si surprindere deopotriva. Opozitia pe care o realizeaza Luna din domiciliu Soarelui, lezeaza gandire de grup, deciziile pentru mase, planurile de viitor in care sunt programate cheltuieli, administrarea averii familiei, deplasari in interes personal sau pentru studii si care sunt acum supuse unui puternic stres. Opozitia Luna-Soare se construieste pe separatia trigonului pe care Luna il construiste cu Uranus din Pesti, aducand noptii de 10 spre 11 ianuarie emotii intense, solutii miraculoase venite pe cale intuitiva, sentimente puternice. In acest gen de aspect Luna le transmite oamenilor incredere si vigoare, ajutandu-i sa gandeasca in perspectiva si sa-si poata crea o viziune de ansamblu asupra unei situatii sau asupra vietii in general. Trecerea de la expansiune pozitiva, prin trigonul cu Uranus, la expansiune negativa, prin opozitia cu Soarele, aduce in mod indubitabil un conflict de interese. Indiferent ca acest conflict de interese se va manifesta intr-un context limitat sau intr-unul general, miscarile de culise impuse de Uranus si Saturn in opozitie au un rol covarsitor in a centra vibratia Lunii plina din Capricorn de anul acesta pe ideea de defect. Gandul ca este ceva in neregula in vietile noastre, ca demersurile sociale sunt supuse esecului, ca exista un factor care intarzie sau strica totul, ca nici lucrurile bune nu aduc liniste si bucurie si nici izolarea nu este o solutie aduce oamenilor porniri paranoice. Aceasta selectie negativa realizata chiar din dimineata zilei de 11 ianuarie, 12 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! genereaza efecte concrete in zilele de 14 si 15 ianuarie cand Luna se apropie, intra in conjunctie si se departeaza de Saturn, aducand la lumina planurile facute pe trigonul cu Uranus din aceasta zi. Cele mai puternice evenimente si cele mai dureroase predispuse de aceasta Luna plina sunt cele venit din relatiile realizate cu tot ceea ce este strain de familie, grup, natiune, de tot ceea ce se situeaza in afara unui cerc al vietii personale construit in timp. Relatiile cu exteriorul, inclusiv cu ceea ce se afla in planurile paralele, in structuruile subtile ale universului, sunt puternic incercate, sunt aduse la limita de renuntare prin aparitia termenului de defectiune. Daca incercam sa indentificam defectiunea localizand aroganta, invidia, furtul, in acest context, va trebui sa le punem pe picior de egalitate cu nepasarea sau invitatia tendentioasa la o cheltuiala suplimentara, suprapret si deci la pierderi de bani, valori materiale sau chiar imagine. Cu aceasta Luna plina ni se strica imaginea, calculatorul, ceasul, telefon, cuptorul cu microunde sau pur si simplu se strica liftul, fara sa avem cum schimba in vreun fel ordinea de fapt a lucrurilor. Vom lua parte cu totii la acest proces de intensitate negativa gandind urat despre tot ceea ce este in jur, aducand la suprafata manii si orgolii vechi, pe care odata cu trecerea timpului le-am crezut uitate. Chiar din noaptea dinspre 10 spre 11 ianuarie gandul cauta si se localizeaza pe o idee, iar de dimineata printr-un eveniment incadrat in categoria celor neplacute ni se strica starea si prin asta intreaga zi. Sextilul cu Saturn si opozitia cu Junon vor fi apoi asimilata starii de tensiune, gandiri haotice impotriva celui apropiat, din fata sau de care ne amintim, dezvoltand o rezonanta negativa si atragand asupra propriei persoane exact ceea ce am ajuns sa le dorim celorlalti. Pe acest fond, intrarea lui Mercur in mers retrograd, la ora 18:43 aduce dispute pe ideea de putere, influenta prin intermediul cercurile de putere, prin functie, titluri de glorie, imunitate, varsta sau apartenenta la o organizatie. Orgoliul si vanitatea cultivate in orele de dinaintea acestui moment aduc acum pierderi de vitalitate, slabire organiza prin pesimism, deprimare, motivate de o lipsa de eficienta, de o neimplinire, de un eveniment care nu a decurs in aceasta zi asa cum a fost programat. Ideea de defectiune devine, acum, prin Mercur retrograd din Varsator o tragedie interioara. Lipseste suportul material, chiar hranirea, digestia, acumularile, rezervele chiar si secretia hormonala nu este la cote optime in situatia in care suntem solicitati foarte tare. Munca va fi in ziua de 11 ianuarie facuta cu mare efort, orice gest, deplasare, demers se face cu mare consum interior si pentru care nu primim in schimb decat tristete si neimplinire. Opunandu-se pe semne reci, iar Luna situandu-se intr-o zodie umeda si aducatoare de boli cu evolutie rapida, ca creste in aceste zile sensibilitatea la frig, focul interior nu mai poate lucra la cotele la care lucra in zilele anterioare si se acumuleaza o energie feminina in exces. Procesul de eliminare a toxinelor pare ca lucreaza impotriva organismului, avand 13 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! propriul sau ritm, propria sa frecventa. Afectiunile dezvoltate pe sensibilitatea meteorologica sunt in aceasta zi vizate. Este o zi periculoasa, protejati-va de frig si umezeala! Spre seara trigonul pe care Saturn il implineste cu Soarele pe semn de pamant, nu poate fi, nici de aceasta data semn prea bun pentru ca Soarele se afla in domiciliul lui Saturn, iar acesta inca actioneaza asupra planetei prin coalitia malefica pe care o face cu Uranus pe axa Fecioara-Pesti. Unghiul pozitiv intre Soare si Saturn, in situatia in care Jupiter se afla pe semnul natal al Romaniei, aduce tarii noastre o sansa periculoasa ce va incepe bine si se va sfarsi rau, implicand-o intr-un context mondial tulbur al luptei pentru zone de influenta, pentru control economic, iar factorul de decizie, de discernament si gandire, acum pe casa II a temei de ingress analizata, nu aduce ca de obicei intarziere a deciziei, ci o intarziere a solutiei. Vina nu o va avea nici factorul de decizie, nici cel care ofera, ci un al treilea element, cel care a pus la cale, din umbra, demersul acesta atat de complicat. Zarurile nu au fost aruncate acum, acum doar aflam cum s-au impartit zonele, cum s-a ales si cum am cazut, ca de multe ori in istorie, sa nu sa fim Scufita Rosie, cum vrea intregul context sa spuna, ci sa dormin cu lupul. Lezarea Capricornului prin interventia lui Jupiter in 2008, a adus o lezare a natiunii romane, o cetateanului printr-un demers mondial ascuns opiniei publice. Daca zodia Capricorn este cea care mentine vie memoria stramosilor nostri, cea care le-a oferi caracterul pacifist si gandirea lor profunda si statornica, acum un Jupiter, musafir timp de un an in acest semn, impreuna cu o Luna neagra pe Sagetator incurajand imoralitate si atacurile, au plasat Romania intr-un context mondial ce genereaza evenimente dificil sau imposibil de gestionat in momentul in care apar. Ziua de 11 ianuarie este pentru Romania o zi proasta, o zi trista ce va limita mai mult factorul de decizie si va impune in timp natiunii un defect: uitarea. S-au ales apele, iar noi vom fi “rugati” sa uitam de Scufita Rosie si sa ne bucuram de barlogul lupului, sa lasam in urma statutul si identitate pentru a adopta noi etaloane de gandire, noi metode de lucru. Nu este deloc putin lucru ce se intampla pentur ca de acum inainte va trebui sa ne invatam sa traim cu lupii. 12 ianuarie aduce in fata noastra primul aspect pe care Mercur il va face in acest interval de retrogradatie. In 12 ianuarie toate actiunile sunt rapide, viteza de lucru este una foarte mare, dar eficienta lasa de dorit. Suntem in viteza, grabiti, agasati de gandul ca orice moment de oprire inseamna pierdere de vreme si trecem pe langa evenimente cu adevarat marete, pe langa ipostaze ale destinului care nu se vor mai repeta in 2009. Conjunctia Lunii cu Nodul Sud al Lunii nu este insa deloc de neglijat. Atunci cand este pe zodia Leu, Luna plaseaza mandria la cotele cele mai mari, aducand oamenilor o acuta nevoie de celalalt pentru a aplauda, pentru a lauda, pentru a incuraja, pentru a alimenta increderea in sine. Aceasta pozitie hraneste placerea pentru functie si nevoia de a acorda 14 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! oamenilor importante dupa titlurile pe care le detin. Pe acest fond, trecerea Lunii peste NS aduce in centrul discutiei nevoia de a recunoaste drepturi incalcate in trecut, recunoasterea unui nume, statut, titlu sau chiar drept. Pentru ca Luna s-a opus de dimineata lui Mercur, tulburand intreaga zi, 12 ianuarie nu va aduce nicio solutie, ci doar amintirea unui esec, ce va fi greu de gestionat. Marti, 13 ianuarie, prin opozitiile pe care le va face Luna, cand inca mai era in Leu, cu Chiron si Neptun si Varsator, aduce surescitare, stare de nervi, lipsa de rabdare. Amintirea unei zile de 12 ianuarie care nu a predispus multe evenimente, dar nu a fost nici in stare sa ofere finalitate vreunui demers facut, 13 ianuarie aduce revolta la limita superioara, iar lipsa coerentei la aceleasi cote. Pentru ca Luna va trece in Fecioara abia spre seara, intreaga zi va fi incarcata de tensiune si neputinta, de cerinte fara solutionare si de reprosuri din partea celorlalti. Chiar daca din primele ore ale intrarii in Fecioara, Luna aduce doua trigoane, cu Lilith si respectiv cu Pluton, nu se mai poate repara nimic din ceea ce intreaga zi a stricat. In mod cu totul si cu totul straniu, 14 ianuarie este o zi buna, cu solutii ce multumesc prin mesaj si modul in care sunt transferate, dar si prin profunzimea pe care aceste mesaje o contin. Este o zi inedita, in care declaratiile au o nota sentimentale evidenta si care reusesc sa impresioneze, sa ofere, impreuna cu solutia pe care o contin, o stare de impacare si siguranta. 14 ianuarie este prima zi in care apar efectele actiunilor din 11 ianuarie. Aceasta zi aduce solutii atat la nivel personal prin contacte multiple, intalniri neprogramate, declaratii de afectiune din partea unor oameni care nu fac partea din preferinte noastre, dar si recunoasterea unui statut, al unui loc pe care l-am dorit si pentru care s-au facut in trecut niste demersuri. Ziua este incarcata de efort, selectiva cu destul de multe tensiuni, chiar fizice, dureri de spate intretinute de o acuta teama de viitor, dar si de cap, de asemenea intretinute de usurinta cu care ne opunem curentului. Se intampla insa lucruri frumoase in 14 ianuarie si, la final, cand facem retrospectiva zilei o vom aprecia ca fiind o zi buna, chiar daca a fost plina de tot felul de intamplari ciudate. Desi ne vom astepta ca 15 ianuarie sa fie la fel ca ziua anterioara, nu va fi! Chiar de dimineata Luna se opune lui Uranus aducand stress si nerabadare, tensiune si neputinta in a solutiona tot ceea ce avem de facut. Opunandu-se lui Uranus, Luna se aliaza cu Saturn si acum afla ceea ce nu a putut afla in 11 ianuarie. Daca 14 ianuarie a oferit o solutie cu un accentuat substrat emotional, incarcand sufletul de emotii, 15 ianuarie se va situa la polul opus. Adevarul spus in 15 ianuarie este dur, transant, rece, chiar caustic. Trecand prin sectorul lui Saturn si intarind trigonul pe care Seniorul karmei il face cu Soarele, Luna aduce oamenilor, din nou, lipsa de vitalitate, tensiuni pe ideea de avere patrimoniu, bani castigati prin munca, primirea unor drepturi impuse printr-un act de ordin adminitrativ. 15 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Adevarul in 15 ianuarie poate intruchipa si imaginea unei plati, a unor reglari de conturi, a unor delimitari clare ce vor fi facute intre doua tabere aflat acum in conflict. Putem descoperi ca o parte dintre cei cu care am realizat un schimba afectiv corect si puternic in 14 ianuarie, acum se vor imparti in tabere si vor alege nu dupa cum s-au comportat, ci dupa avantajul de moment. Avertizez asupra duritatii aceastei zile pe aspectele concrete ale vietii si in sectoarele prioritare. (Fri) 16- 1-2009 1:29 (Fri) 16- 1-2009 3:59 (Fri) 16- 1-2009 4:42 (Fri) 16- 1-2009 5:54 (Fri) 16- 1-2009 11:42 (Fri) 16- 1-2009 19:55 (Sat) 17- 1-2009 6:20 (Sat) 17- 1-2009 13:14 (Sat) 17- 1-2009 19:55 Moon (Vir) --> Libra Moon (Lib) Squ (Cap) Lilith Moon (Lib) Squ (Cap) Pluto Moon (Lib) Tri (Aqu) Jupiter Moon (Lib) Tri [Aqu] Mercury Moon (Lib) Tri [Aqu] Node Moon (Lib) Squ (Cap) Mars Moon (Lib) Tri (Aqu) Chiron Moon (Lib) Tri (Aqu) Neptune (Sun) 18- 1-2009 5:45 Sun (Cap) Squ (Lib) Moon (Half Moon) (Sun) 18- 1-2009 8:47 Moon (Lib) Squ (Cap) Juno (Sun) 18- 1-2009 9:20 Moon (Lib) --> Scorpio (Sun) 18- 1-2009 12:30 Moon (Sco) Sex (Cap) Lilith (Sun) 18- 1-2009 12:56 Moon (Sco) Sex (Cap) Pluto (Sun) 18- 1-2009 15:09 Moon (Sco) Squ (Aqu) Jupiter (Sun) 18- 1-2009 15:52 Moon (Sco) Squ [Aqu] Mercury (Sun) 18- 1-2009 22:06 Mercury [Aqu] Con (Aqu) Jupiter (Mon) 19- 1-2009 1:35 (Mon) 19- 1-2009 4:45 (Mon) 19- 1-2009 17:59 (Mon) 19- 1-2009 19:58 (Mon) 19- 1-2009 23:43 Juno (Cap) --> Aquarius Moon (Sco) Squ [Aqu] Node Moon (Sco) Tri (Pis) Venus Moon (Sco) Sex (Cap) Mars Moon (Sco) Squ (Aqu) Chiron (Tue) 20- 1-2009 0:17 Moon (Sco) Tri (Pis) Uranus (Tue) 20- 1-2009 1:40 Sun (Cap) --> Aquarius (Tue) 20- 1-2009 3:20 Moon (Sco) Sex [Vir] Saturn (Tue) 20- 1-2009 6:36 Moon (Sco) Squ (Aqu) Neptune (Tue) 20- 1-2009 17:57 Sun (Aqu) Con (Aqu) Juno (Tue) 20- 1-2009 18:59 Sun (Aqu) Con [Aqu] Mercury (Tue) 20- 1-2009 19:20 Mercury [Aqu] Con (Aqu) Juno (Tue) 20- 1-2009 20:29 Moon (Sco) --> Sagittarius (Tue) 20- 1-2009 21:40 Moon (Sag) Sex [Aqu] Mercury (Tue) 20- 1-2009 22:01 Moon (Sag) Sex (Aqu) Juno (Tue) 20- 1-2009 22:15 Sun (Aqu) Sex (Sag) Moon (Wed) 21- 1-2009 3:46 Moon (Sag) Sex (Aqu) Jupiter (Wed) 21- 1-2009 8:06 Pluto (Cap) Con (Cap) Lilith 16 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! (Wed) 21- 1-2009 8:36 Mercury [Aqu] --> Capricorn (Wed) 21- 1-2009 16:25 Moon (Sag) Sex [Aqu] Node (Thu) 22- 1-2009 11:42 (Thu) 22- 1-2009 12:32 (Thu) 22- 1-2009 12:58 (Thu) 22- 1-2009 15:41 (Thu) 22- 1-2009 19:23 (Thu) 22- 1-2009 19:59 Moon (Sag) Squ (Pis) Venus Moon (Sag) Sex (Aqu) Chiron Moon (Sag) Squ (Pis) Uranus Moon (Sag) Squ [Vir] Saturn Moon (Sag) Sex (Aqu) Neptune Mars (Cap) Sex (Pis) Uranus (Fri) 23- 1-2009 4:00 Venus (Pis) Con (Pis) Uranus (Fri) 23- 1-2009 9:17 Moon (Sag) --> Capricorn (Fri) 23- 1-2009 13:25 Moon (Cap) Con (Cap) Pluto (Fri) 23- 1-2009 13:47 Moon (Cap) Con (Cap) Lilith (Sat) 24- 1-2009 8:43 Sun (Aqu) Con (Aqu) Jupiter (Sat) 24- 1-2009 11:04 Mars (Cap) Tri [Vir] Saturn (Sat) 24- 1-2009 11:15 Venus (Pis) Opp [Vir] Saturn (Sat) 24- 1-2009 12:04 Venus (Pis) Sex (Cap) Mars (Sun) 25- 1-2009 2:04 Moon (Cap) Sex (Pis) Uranus (Sun) 25- 1-2009 4:19 Moon (Cap) Tri [Vir] Saturn (Sun) 25- 1-2009 5:35 Moon (Cap) Con (Cap) Mars (Sun) 25- 1-2009 5:51 Moon (Cap) Sex (Pis) Venus (Sun) 25- 1-2009 12:07 Moon (Cap) Con [Cap] Mercury (Sun) 25- 1-2009 21:56 Moon (Cap) --> Aquarius 16 ianuarie Trecerea Lunii din Fecioara in Balanta, chiar din noaptea de 15 spre 16 ianuarie, elibereaza tensiunile ce aplanau asupra grupurilor si aduce o liniste de doar cateva zile, pana in dimineata zilei de 18 ianuarie, cand Luna va intra in Scorpion. Fiind in Balanta, negresit, Luna va avea de infruntat doua cuadraturi cu Lilith si Pluton, dar de aceasta data pe un Mercur retrograd si cu un Venus in Pesti, pe care tocmai o lezase cu o opozitie. Efectul acestui context astral duce la compatimire, indurerare, tristete, dezamagire. Este un aspect al invinsului, al celui care a dorit prea mult si nu a obtinut nimic, a aspirat la prea sus si a gresit acordandu-si mai multa importanta decat era acceptat. Trigonul cu care incepe aceasta zi, cel cu Jupiter se deschide pe separatia cuadraturii cu Pluton, efectata de lipsa de coerenta in gandire, fapte necugetate si frica de sanctiune. Cu alte cuvinte efectul aduce verificari tematice, controale, planuri de analiza, strategii de viitor, dar lipsite de o perspectiva buna si incarcate de un evident factor de risc. In mijlocul zilei trigonul pe care Luna il va face cu Mercur retrograd in Varsator, aduce regresie, intoarcere la contracte mai vechi, la intelegeri mai vechi, revenirea la hotarari mai vechi, evaluarea unei perioade din anul 2008 (decembrie), cu intentia de a corecta, rectifica o greseala prin aplicarea de sactiune. 17 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Judecand dupa trigonul pe care Luna il face cu NN si gandind ca tot anul 2009 NN va trece prin incercatul semn al Varsatorului, din nou, si aceasta zi devine o zi de sinteza a anului curent. Intensitatea la care va lucra acest mesaj astral nu este insa la cotele la care a lucrat in 5 si 6 ianuarie din cauza mersului retrograd al lui Mercur, din cauza ezitarii si fricii de a cauta in noutate solutie si nu o schimbare facuta cu orice pret. In viata de familie aceasta zi nu pare sa aduca prea multe evenimente. Ea ofera semnul aducerii la lumina a unor obiecte mai vechi, descoperirii acelor obiecte pierdute, ratacite, lasate intr-un loc si uitate, nevoia de a rascoli prin tolba cu amintiri si placerea de a discuta despre intamplari punctuale din trecut. Nostalgia nu are niciun reper si niciun scop, ci este pur si simplui o modalitate de a consuma o tensiune, de a gasi echilibru. Daca noapte spre 16 ianuarie, din cauza celor doua cuadraturi, aduce evenimente complicate de un vis urat, o amintire dureroasa, chiar o discutie abordata nepotrivit la ceas de noapte, plaseaza intreaga zi cu o impresie falsa senzatie de insecuritate si, chiar si discutiile cu caracter personal, le vom aborda cu un sentiment de teama, retinere, sfiala, rusine, fara sa stim de ce. Motivele vin din interior pentru ca din perioada noptii, cand receptivitatea este la cote ridicate, Lilith si Pluton tulbura acele elemente ale personalitati care ne fac sa ne simtim nesiguri si tematori. Cand vom vorbi, nu vom vedea persoane, ci amintirile care ne leaga de ei. In 16 ianuarie va fi greu sa ne sustragem acestei perceptii subiective, traind un sentiment amestecat de teama si initiativa, de nevoie de solutie si absenta oricarei perspective. In plan social aspectul aduce pervertirea unei intentii si intierea unor demersuri negative. Porninnd de la un fond la limita dintre armonie si dizarmonia din viata personala, implicarea oamenilor in plan social aduce discontinuitate in ceea ce s-a inceput anterior si initierea unora lasate in parasire in decembrie 2008. Revenirea ostentativa la luna decembrie 2008, pe de o parte, ascunde greseli si lipsa de initiativa in actiunile de acum, iar pe de alta parte duce la indeplinirea unei dorinte stranii: razbunarea. Este destul de greu de localizat intr-un astfel de context social o dorinta atat de limitata si egoista, in sensul ca aceasta are mai mult un caracter personal, individual si poate fi destul de greu repelata pe configuratia acestei zile. Este insa trecuta la acest capitol pentru ca efectele sunt mai mult vizibile in plan social. Pentru cei cu functie si demnitate, 16 ianuarie aduce cadere prin surpare din interior, eliberare de sarcini, sanciune pe linie profesionala, reglarea unor conturi intre grupuri cu interese obscure. Pentru ca legatura dintre viata personala si cea sociala este foarte mare, 16 ianuarie ar trebui sa aduca impliniri si finalitate unor planuri mai vechi, ea va aduce, in cele mai multe din cazuri, esec sau teama de esec, sanctiune sau teama de sactiune, un moment de constientizare a unor situatii complicate de erori de judecata, decizie sau fapte incorecte. 17 ianuarie aduce complicatiile zilei de 16 ianuarie la nivelul finalitatii. In prima jumatate a zilei cu cuadratura pe care Luna o face cu 18 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Marte este o grea lovitura acordata gandirii si initiativei. In 17 ianuarie descoperim ca, de fapt, nu solutia era mobilul actiunilor din ziua anterioara, ci o noua serie de asocieri, o noua perspectiva, o noua deschidere. Pentru ca avem de-a face cu o asociere intre o vibratie ce inspira volubilitate, comunicare, relationare si una ce aduce restrictie si complicatii pe ideea de selectie, spirit practic, materialism, interes pecuniar, intre caldura si raceala, intre optimis si pesimis, tot ceea ce va aduce fata in fata doi oameni se va centra pe ideea de competitie, de dominare, de reusita, de succes personal in raport cu insuccesul altuia. Reactiile si suferinta celorlalti va fi in indicator al succesului personal si, prin acesta stare psihica, toate actiunile pe care le vor initia vor fi incarcate de un egoism evident. In plan social prima jumatate a zilei nu aduce nimic vizibil, totul actionandu-se pe ascuns, departe de ochiul curios al opiniei publice, departe de specualtii. Se face o selectie negativa, se ascund fapte pentru ca se urmareste incheierea unei etape. Daca fapta este pe frecventa lui Marte in Capricorn, puternic si selectiv, rece, caustic, dar practic, imaginea si mesajul se vor situa pe frecventa Lunii din Balanta, inspirand superficialitate, jovialitate, sensibilitate, neputinta de a opune rezistenta, obsesia impartialitatii, dezinteres. In a doua jumatate a zilei, cand actiunile diminetii vor fi vizibile, Luna va ridica doua trigoane cu Chiron si respectiv cu Neptun, aducand un fals sentiment de stabilitate, o distorsiune, informatii eronate, rupte din context, tendentioase, obsesive ce scot in evidenta gandirea eronata a celor implicati, ascunderea adevarului. 17 ianuarie este o zi trista tocmai pentru ca pe parcursul ei se vor petrece evenimente de care ne vom aminti peste doua saptamani, cand Luna va trece peste Nodul Nord si cand ceea ce acum este prezent si atunci trecut, va aduce lumina un adevar partial, va scoate din amintire si din intuneric, prin opozitia cu NS, adevaruri ascunse intentionat. Sa notam, asadar, intr-un colt al agendei ziua de 17 ianuarie cu o sageata spre stanga, semn al revenirii. In 18 ianuarie visul american se spulbera, revenind cu picioarele pe pamant si nu vom mai fi asa indulgenti la acele demersuri din care am fost exclusi. Aceasta zi este o zi a revenirii, a revansei, a renasterii intai afective, apoi sociale. Impartita, de aceasta data pe prioriti, nu pe sectoare sociale, 18 ianuarie dezbina si controleaza, reuneste si sporeste puterea, aducand intai motivatii si apoi mijloace de a actiona. Este, asadar, un moment de agitatie, de haos. In 18 ianuarie sunt prea multe solicitari, prea multe vizite, prea multe discutii, totul este la nivelul lui “prea mult” si daca pana la ora 15,00 vom incerca sa impunem faptelor un control venit din experienta a ceea ce stim ca ni s-a mai intamplat, rememorarea unor intamplari asemanatoare in trecut (ceea ce stim despre oamenii cu care lucram), dupa aceasta ora se instaurea oboseala. Vom da 19 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! vina pe cei din jur pentru ca nu vom fi in stare sa acceptam propria instabilitate. Nu gandim limpede, dar nici nu putem sa acceptam solutiile mai bune impuse de ceilalti. Cuvintele pe care le auzim, le intelegem gresit si ne impotrivim curentului dintr-o intunecime a mintii, dintr-o ratacire. Din aceasta nesincronizare nu poate iesi nimic bun si nu poate duce la nici o solutie. Acum stiind ca este o zi a riscului venit dintr-o gandire defectuoasa, putem sa ne impunem un autocontrol nu prin comparatie, ci prin empatie. Empatia este ceea ce ii va salva pe oameni de la greseli lamentabile de la erori de judecata, de la actiuni antisociale, fata de care sa nu aiba nici cel mai mic regret. 18 ianuarie este o zi karmica, o zi in care tristetea din trecut se aduna in jurul nostru ca intr-o formatiune invizibila ochiului personal, dar evidenta celorlati si care ne cere sa reeditam trecutul. Spre seara, Mercur, mergand inapoi, impotriva curentului, se intalneste cu jovialul si saltaretul Jupiter in Varsator si aduce inca o picatura de exploziv la tot contextul social agitat si incert. Aceasta conjunctie nu va linisti si nici nu va tempera, nu va centra gandirea, asa cum se intampla atunci cand Mercur este direct si nici nu va mobiliza pentru a initia demersuri pozitive, echilibrate. Ea va aduce egoism, lipsa de perspectiva, haos, gesturi excentrice de parasire sau declaratii de amor spuse in centrul orasului, la o portavoce. Este prima conjunctie Mercur-Jupiter, cu Jupiter in Varsator. In 31 decembrie cand a avut loc ultima conjunctie a celor doua, ambele treceau prin Capricorn. Punctarea uniunii intre expansiune si comunicare, intr-un moment de maxima sensibilitate a lui Mercur, intr-un moment de deruta, de deriva pe un camp minat, este semn rau. El nu poate aduce decat alegeri gresite impuse de o gandire haotica, exclusiv emotionala si sprijinita pe traume. Empatia este, asadar, solutia care aduce trasaturile pozitive ale Varsatorului la un nivel perceptibil, la nivelul concretului, iar celui care o abordeaza lumina ochilor intr-o mare de orbi. 19 ianuarie debuteaza cu intrarea lui Junon pe Varsator, semn ca relatiilor le va lipsi, pentru o buna perioada spiritul practic, abordandu-se acest sector al vietii cu retinere sau indiferenta. Momentul de ingress al acestui asteroid aduce Luna pe ascendentul momentului si Pluton, in conjunctie stransa cu Lilith, drept guvernator al temei. Daca, in astrologia natala, despre Junon se spune, prin insasi denumirea de “Asteroidul casatoriei”, ca spectrul ei de actiune tine de relatiile conjungale, de compatibilitata cu un partener si de stabilirea conditiilor de relationale intr-un cuplu, acum se stie ca valentele sale depasesc acest cadru al vietii personale si al convenientelor sociale, oferind trasaturi si orientari noi. Junon patroneaza relatiile in general, asocierile ce se confintesc printr-o mutualitate sentiment-ratiune, oferindu-le oamenilor placere de a lucra impreuna sau necesitatea de a trai in grup. 20 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Prin urmare, modificarea principalului mod de actiune adus de trecerea sa in alta zodie, aduce schimbari de orientare, noi principii de asociere, valente noi relatiilor care sunt deja stabilite. Legendele sun ca, pe vremuri, in China fetele care se nasteau in anul Tigrului si in special cele care se nasteam in anii Tigrului de metal sau de foc erau ucise pentru ca, se spunea, ramaneau nemaritate. Aceasta nativitate le aduceau fetelor o acuta nevoie de independenta, nesupunerea fata de nicio autoritate masculina, cultivarera egalitatii intre sexe, ceea ce era nepotrivit de aborat intr-o societate dominata de reguli ce impuneau femeilor alte standarde. Pe Varsator (Tigrul ca echivalet in zodiacul chinezesc), Junon capata o calitate proasta, iar orientarile sale sunt, de asemenea, negative. Varsatorul nefiind un semn de asociere, ci de independenta, libertate de expresie si inovatie, trecerea lui Junon in acest sector aduce o manifestare lipsita de limite, bariere, perdea sau bun simt in asocierile care exista deja. Tot ce implica relationare are acum o acuta nevoie de respiro. Avand un ascendent in Balanta, in momentului trecerii dintr-o zodie in alta, Junon nu va putea sa controleze mania si resentimentul, dorinta de razbunare, ambitia de a arata celui cu care are o asociere, indiferent ca este stabilizata cu un document oficial sau nu, ca se poate descurca singura, ca poate reusi fara ajutor, aducand dizarmonie. In contextul in care Venus in Pesti are nevoie de consolare si intelegere, pentru a realiza un schimb afectiv absolut necesar preintampinarii crizelor de personalitate, disconfortul afectiv sau tensiunea, Mercur este retrograd, chiar in Varsator, iar Marte aduce vietii alte prioritati, privite mai mult prin ambitie, ratiune, gandire si mai putin prin dorinte sau senzualitate, abordarea relationala pe care o aduce Junon, odata cu trecerea ei in Varsator, devine o problema spinoasa pana la 1 aprilie 2009, cand va trece in Pesti. Intoarcerea la resentimentele trecutului, la un vechi mod de comportare, pentru a oferi ofranda orgoliului, pe ideea “ii arat eu cine sunt”, “ii demonstrez eu ca pot si fara” etc, etc., va afecta acea parte care, in ultimele 2 luni, s-a dovedit a fi cea mai sensibila, cea mai nevralgica. Acel element nevralgic al vietii personale sau sociale va putea fi identificat de fiecare in parte relativ uor, pentru ca acolo se va simti cel mai mult nevoie de corectitudine, intelegere, caldura. Intrarea lui Junon in Varsator nu aduce despartire, ci tulburari interioare, angoasa unei asocieri care amplifica frustrarea si nemultumirea, barfa, desconsiderarea, spalarea rufelor murdare in public si, in cel mai nefericit caz, separari temporare. Pe casa I a acestui ingress, Luna face o cuadratura la nodurile sale, aducand dimineata zilei de 19 ianuarie pe lista neagra a zilelor acestei luni. Intreaga zi se va derula sub impulsul acestui aspect, aducand neintelegere, comunicare disparata, intreruperea comunicari, accident prin preluarea unor sarcini straine, dar si reusita intr-un demers negativ, succes prin minciuna, defaimare, manipulare. 21 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Minciunile in 19 ianuarie sunt crezute, acceptate si pot aduce schimbari pozitive de situatii. In mod cu totul si cu totul neasteptat, seara, dupa o zi incarcata de atat de multe ambitii si schimbari de situatie, dupa atat de multe acuze si compromisuri, dupa atat de multe minciuni cu care se avanseaza pe scara ierarhica si se ocoleste normalitatea, va aduce in centrul atentiei rafinamentul si gratie, gandirea intuitiva, tonul cald, iubirea. Acest aspect nu este insa la fel pentru toata lumea. Daca succesul din prima parte a zilei s-a sprijinit pe o minciuna, pe o intriga menita sa promoveze valorile personale in detrimentul altei persoane, seara zilei de 19 ianuarie vine cu remuscari si indoieli, cu interiorizarea efectului faptelor din cursul zilei, chiar cu un efect rapid de revers karmic a lor. Daca limitarile de ordin relational, desconsiderarea, neincrederea celorlalti, minciuna au adus prejudicii in prima parte a zilei, spre seara schimbarea registrului vine prin detasare, intelegere si plasarea emotiilor intr-o alta gama. Expresivitatea, linistea, gandirea echilibrata ii va indrepta pe acesti oameni sa-si gaseasca echilibrul in idei marete, in valori morale si in superioritate. Unii vor fi inspiat, alti lingusitor, unii vor citit poezii cu voce tare pentru a construi un moment poetic doar pentu ei insisi, altii isi vor suna prietenii si ii vor incuraja cum nu au facut-o niciodata. Aproape ca nu le va veni sa creada urechilor cand se aud! Dualitate acestei zile este doar un mic semn din ceea ce poate aduce Junon in Varsator, cat de puternic si direct ii poate mobiliza pe oameni, oferindu-le noi perspective, nu neaparat mai bune, ci doar inedite, straine modului lor obisnuti de comportare. 20 ianuarie nu vine cu o noua greutate, asa cum s-ar credere, prin trecerea Soarelui in Varsator, ci vine cu un nou elan, cu noi aspiratii si motivatii, cu o energie noua, vine su solutii care se potrivesc vibratiilor impuse de planetele din aceasta zodie. Mesajul zilei de 20 ianuarie este unul bun si destul de puternic si dinamic, prin trecerea Soarelui in Varsator pe separatia trigonului Luna-Uranus. Ne putem astepta, chiar de dimineata, la o revigorare organica, la o stare de bine, un nou tonus si o noua dorinta de a actiona. Energia revine la cote optime si, astazi, suntem pe punctul sa participam la un eveniment foarte important pentru viata personala. Momentul important de destin pe care il aduce aceasta zi vine din conjunctiile succesive pe care Soarele si Mercur retrograd le realizeaza cu Junon pe Varsator, aducand genialitate, straniul destinului, misterul vietii, atat de aproape de starea de intelegere incat, pentru un scurta perioada de timp se poate reproduce intregul fir al vietii, chiar imagistic, nu doar intuitiv si se poate anticipa directia spre care ne duce ceea ce ni s-a intamplat. La capitolul evenimente ziua aduce intamplari disparate, conflict intre dorinta si actiune, intre ceea ce ne-ar placea sa facem si ceea ce suntem obligati, planuri schimbate, reordonarea prioritatilor. De aceasta data, trecerea Soarelui pe semnul sau de exil, trebuie privita ca o alianta cu 22 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Junon, ca un exemplu de putere de expresie, nevoie de libertatea si aceste trasaturi incadrate in sextilul Luna-Saturn retrograd in Fecioara, aduce planuri de revolta, gandire impotriva grupului, demers impotriva curentului, ambitie, activitate in secret pentru reducerea puterii de influenta a unui grup. Caracterul straniu al acestui aspect aduce o mare greutatea celui care interpreteaza, pentru ca el indica gandurile noptii, insomnii periculoase, meditatii negative in plina noapte sau, in unele cazuri, practici de magie neagra abordate cu mare eficienta inainte de rasaritul soarelui pentru a perverti lumina si, prin asta, intelegerea si sentimentul. Ziua de 20 ianuarie contine 11 evenimente astrale, ce converg spre momentul de destin indicat de conjunctiile indicate. Nu se poate spune ca valorile tin doar de viata privata in mod singular, dar nici de cea sociala in mod exclusiv, ci de relatia stransa care exista intre motivele pentru care unii oameni isi aleg sa traiasca o anumita viata si insertia lor sociala, data de puterea de reusita si valoarea destinului. Spre seara, Luna va trece in Sagetator si nu va reduce ambitia, ci o va redirectiona spre perioada in care Soarele a trecut prin Sagetator (22 noiembrie - 22 decembrie 2008) si cand a agresat acest semn promovand trasaturile negative sub impulsul Lunii negre care tranzita, pe final, acest semn. Desi luna ridica 3 sextile cu Soarele, Junon si Mercur, oboseala si angoasele trecutului vor tulbura seara de 20 ianuarie incitand la gesturi necugetate. In 20 ianuarie trebuie sa ne gandim la predestinare, nu asocind-o cu fatalitatea, ci cu respectul pe care il avem fata de niste procese pe care le utilizam. Karma nu este in slujba dorintei, iar pozitivitatea ei nu este data numai de indeplinirea dorintelor, ci prin tot ceea ce duce la dezvoltarea vietii. Lipsurile, durerea, despartirile, boala, abandonul, tristetea sau singuratatea sunt elemente care contin in ele secretele multumirii, fericirii si linistii pentru ca, atunci cand vine vorba de destin, totul se rezuma la alegere. Noi alegem ce viata traim, noi alegem ce ne amintim din ceea ce am trait si cui permitem sa convietuiasca impreuna cu noi, pentru ca viata este ceea ce traiesti, nu ceea ce crezi ca traiesti! 21 ianuarie, la fel ca ziua anterioara, aduce un element noua pe scena tensiunilor astrale: intrarea lui Mercur in Capricorn. Numai ce ne-am obisnuit cu neconventionalul, cu absenta barierelor, cu senzatia ca putem face orice si ca limitarile impuse de un context economic dificil pot fi ignorate, Mercur se intoarce la grijile materiale, la lipsa banilor, la grija lor. Revenirea la momentul 1 ianuarie, la noaptea dintre ani, la tensiunea si agresiunea acelei nopti, acum, cand Vernus absoarbe cu mare usurinta grija si fricile din mediu, cand cauta intai sa ierte si apoi se gandeste daca are ce, pe cine sau daca este cea mai buna alegere, aduce noi serii de complicatii. Partea buna a acestei noi serii consta in revenirea la o ipostaza despre care s-a crezut ca a ramas doar o amintire, cat si asupra noului context in 23 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! care aceasta revenire se desfasoara, pentru ca ofera mai multa stabilitate, o doza de certitudine perceptibila si speranta ca revenirea inseamna experienta, nu doar suferinta. Ca eveniment intoarcerea lui Mercur in zodia Capricorn aduce un nou suflu organelor de control, celor cu putere de decizie, reclamantiilor, verificarilor de rutina. Se cer rapoarte, dari de seama, explicatii, verificarii ale inventarului, recalculari, reindexari. Aspectul duce scaderea de valorilor atat in ceea ce priveste produsele care se cumpara si se vand, dar si a valorii morale, determinandu-i pe oameni sa recurga la gesturi dificil de inteles, agresive. Trecerea lui Mercur in Capricorn, aduce un ascendent in Varsator ce plaseaza aceasta planeta in casa XII. Partea cea mai complicata si dificila a acestei ipostaze, ce este urmarita de astrologi pentru a intelege practic ce are de facut Mercur in Capricorn, aduce un Uranus ca guvernator al temei. Patronajul acestui malefic asupra fragilului Mercur din Capricorn, plaseaza aceasta planeta sub directa influenta a opozitiei Uranus-Saturn. Intrand in Capricorn, pana la 1 februarie cand revine la mersul direct, Mercur are rolul de spion, de informator, de colector de informatii, in vederea descinderii intr-o actiune sociala puternica ce va actiona asupra unei structuri sociale, organizate, grup de persoane, natiune sau grup de natiuni, cu scopul de a indatora, pagubi, strica. Verificarile, controlul, darile de seama, analiza si supervizarea abordate, ca urmare a unor intamplari ce au avut loc in a doua jumatate a lunii decembrie, ascund adevaratele intentii. Opozitia Saturn-Uranus, cu un nou maxim pe 5 februarie, cu Saturn retrograd, ii afectaza pe cei tineri (femeile in special) care sunt de curand implicati in noi relatii profesionale, care si-au schimbat serviciu sau care si-l schimba in perioada asta, prin impunerea unui alt ritm, mult mai intens decat cel din 2008, cand sub impulsul opozitiei indicate s-a declansat actuala criza economica. Implicatiile acestei zile vor fi majore, iar efectele pe care le vor produce devin la randul lor cauze pentru alte serie de evenimente ce se prevede a se desfasura dupa momentul 5 februarie 2009, cand cei doi malefici se opun pentru a doua oara pe axa Fecioara-Pesti. In absenta unei opozitii atat de malefice, cum este cea dintre Saturn si Uranus, revenirea lui Mercur in Capricorn, ar fi indicat o serie de evenimente neprevazute, menite sa strice o imagine, dar sa construiasca alta, sa plateasca o datorie, sa onoreze o promiziune sau pur si simplu intoarcerea acasa a celor plecati la mare distanta. Integrarea acestor predispozitii normale in contextul agresiv pe care il traim, deci intr-un context anormal, rastoarna orice urma de bine si perverteste orice actiune, supunandu-o unui Saturn obsedat de economie, rezerva, eficienta, stabilitate, siguranta. In situatia in care prin Uranus nimic nu este sigur, iar el acum se opune lui Saturn ce aduce prin trecerea lui pe Fecioara cele indicate mai sus, intrarea lui Mercur in Capricorn, guvernat de Saturn, pe un ascendent al momentului in Varsator, guvernat de Uranus, ne plaseaza 24 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! viata la hotarul dintre siguranta si nesiguranta, acumulare si distrugere, liniste si stres, izolare si aglomerare. In acest raport de forte, sextilul pe care Luna in face cu NN, aduce luciditate, intelegere, fara a putea schimba in vreun fel evenimentele. Este ca si cum am alege intre doua produse cu acelasi pret situate in magazine diferite. 22 ianuarie aduce Luna, pe de o parte, in cuadratura Saturn si Uranus, iar pe de alta parte in cuadratura cu Venus din Pesti. Daca relatia cu societatea, cu colegii de serviciu sau vecinii se afla sub dorinta de schimbare, de a submina o persoana ce detine o autoritate prin varsta sau functie, sub stress, in viata personala momentul 22 ianuarie aduce nevoie de intelegere, teama de siguratate, complexe de inferioritate. Cu cat vor fi mai duri si mai greu de suportat in relatiile profesionale, cu atat mai mult vor avea nevoie de afectivitate si intelegere in viata personala. In 22 ianuarie este nevoie de adaptare, supravietuire, ajustarea comportamentului fata de nevoile grupului. Spre seara, cand Luna trece in decanul al treilea, guvernat de Soare, si cand va ridica un sextil cu Neptun, comunicarea pe teme legate de spiritualitate, esoterism, filozofie, mister, paranormal, stiinte de granita, paramedicina, confera un sentiment de intelegere asupra vietii si confera incredere. In aceasta zi, un aspect puternic, vizibil si in zilele anterioare -sextilul Marte-Uranus, aduce argumente reale, corecte, bune, adevarate, benefice intr-un context social incapabil sa le valorifice. Daca pana in acest moment vibratiile acestui aspect au fost prea putin vizibile, din 22 ianuarie si pana la revenirea lui Mercur la mersul direct in 1 februarie, mesajele si solutiile impuse de acest sextil vor aduce un pic de racoare in fiebinteala lipsurilor cu care ne confruntam. Realizadu-se mai spre seara, acest aspect va face din noapte de 22 spre 23 ianuarie un sfetnic bun, un prilej de regandire a situatiei sociale prin care trecem, un mijloc de a delibera. Ziua de 22 ianuarie, din caza acestui sextil poate aduce un inceput bun. Este adevarat ca ne va veni foarte greu, daca nu chiar imposibil, sa integram ceea ce poate el aduce, sa promovam valorile bune pe care le predispune, dar fondul benefic va exista. 23 ianuarie aduce primul efect al sextilului pe care l-a realizat Marte cu Uranus la grad perfect in seara zilei de 22 ianuarie. Daca Venus va intra in conjunctie cu Uranus, producand actiuni cu final iremediabil, intarind sau distrugand digurile de protectie pe care ni le construit in jurul nostru, trecerea Lunii in Capricorn, dupa 9:17, va declansa o serie de evenimente in lant, ce nu li se va putea opri desfasurarea. Acestea i se datoreaza nu numai vibratiei, inca active, a sextilului cu Uranus sau conjunctiei Venus-Uranus, ci si conjunctiilor Luna-Pluton si Luna-Lilith, ceea ce confera zilei de 23 ianuarie sansa de a deveni cea mai neagra si imposibila zi a lunii ianuarie. Ceea ce s-a incercat de o luna de zile incoace, cand Lilith anticipa actiuni specifice zodie Capricorn, legat de jocul de-a 25 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! puterea, manipularea prin sporirea lipsurilor, acum vor putea fi puse in aplicare. Pornind de la un substrat real, impus de o nedreptate, o lipsa de atentie, un mijloc de denigrare a unui om, o fapta gresit indreptata impotriva cuiva, indiferent ca este o persoana lipsita de imagine sociala sau ca e vorba despre un grup, prin trecerea Lunii peste cei doi malefici din Capricorn gandirea si emotiile de grup se vor zdruncina si oamenii se vor uni in grupari care sa protesteze, adoptand un comportament categoric si impulsiv. Zidurile de protectie cu care se inconjurau oamenii pana nu demult, prin apropierea Lunii de Uranus pica unul dupa altul si traiesc cu frica descoperirilor negative, daca e vorba de greseli ale trecutului rascolite acum de Mercur retrograd in Capricorn, sau cu perspectiva unui viitor sumbru. Aspectul impulsiv este dat si de trigonul in crestere a lui Marte cu Saturn, care da forta negativa liderilor, putere de a castiga faima pe seama unor situatii pe care, cu cateva zile in urma (17, 20 ianuarie), le-au provocat. Viata personala se zdruncina din temelii, prin atentarea la incredere, sinceritate. Se vor pune in discutie bunurile in comun, ajutorul pe care cei din cuplu si l-au acordat unul altuia, sprijinul social de care au beneficiat acestia din partea unei a treia persoane, imposibil de cuantificat in conditii normale. Find in exil, Luna va pune toate aceasta tensiune pe umerii altuia. Prin urmare, in tot ceea ce se intampla cel care va acuza nu se va considera nicio clipa vinovat si nu va fi in stare sa vada eroarea din ecuatia vietii sale. Daca 23 ianuarie aduce explozia careia nu i se poate cuantifica amploarea si nici durata, o revolta haotica lipsita de sens, in 24 ianuarie ele sunt puse pe hartie, sunt prezentate intr-un mod stiintific, aproape de infatisarea lor reala, pentru a se putea extrage din tot ceea ce se intampla o solutie. In 24 ianuarie, Luna nu trece prin niciun aspect major la grad perfect, in schimb Soarele va intra in conjunctie cu Jupiter, Marte in trigon cu Saturn, iar Venus in opozitie cu Saturn si sextil cu Marte. Daca Jupiter aduce, prin conjunctia cu Soarele, spirit intreprinzator si curaj, dorinta de a construi un loc, de a recladi o idee, de a reface ceea ce s-a stricat in ultimele doua luni, opozitia lui Venus cu Saturn aduce nesiguranta si lipsa de intiativa, repliere si tendinta de a trai in izolare. Daca prin trigonul cu Saturn, Marte incurajeaza acele structuri si demersuri care confera stabilitate, alegerea celei mai bune variante din ceea ce se ofera, prin sextilul cu Venus, el va incerca sa-i ajute pe oameni sa ajunga la un compromis intre lipsuri si retinere, intre putin si motivul suferintei, intre intelegerea contextului si sansa de a obtine imbunatatirea ei prin revolta. Chiar daca toate aceste planete isi unesc fortele in aceasta zi, 24 ianuarie nu este o zi a efectelor, a cauzelor, a marilor evenimente, ci o zi a solutiilor. Se va actiona pe mai multe planuri, dar niciunul nu va putea sa 26 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! aduca solutii intr-un context atat de dur si agresiv, cum este cel dat de opozitia Saturn-Uranus pe axa Fecioara-Pesti. Va fi o zi a luptei cu prejudecatile, cu obsesiile, o zi a luptei intre convingeri. Ori cuvantul se poate rastalmacit si, in loc de se alega varianta buna, pacifista, nonviolenta, se alege cea mai rigida si mai dificila, pentru ca va avea foarte multe implicatii si contine un spectru foarte larg de actiune. Cu Mercur si Saturn in receptie mutuala, dar amandoua in mers retrograd, tot ce tine de administratie, sistem bancar, fisc, organizatii guvernamentale, cabinete, demersuri juridice sau mijloace de consolidare economica sau administrativa a unei tari vor fi puternic afectate. Iata solutia, vom spune! Din neferice, nu va putea fi aplicata si ne vom vedea in situatia in care, asemenea lui Adam din pictura lui Michelangelo de pe Capella Sixtina, catre care Dumnezeu intinde mana fara a-l putea atinge. Asemanarea cu motivul Crearii lui Adam, redat de Michelangelo, poate amplifica neincrederea si aduce tensiunii, existente de cateva luni din cauza opozitiei indicate, o putere de actiune deosebit de mare. Daca vom cauta sa ne izolam in sentimente, ele vor fi lovite de nesiguranta, prin opozitie cu Saturn, si frustrare, pentru ca exista dorinta (sextil cu Marte), dar nu exista context (opozitie Saturn-Uranus, receptie mutuala negativa Saturn retrograd - Mercur retrograd). Daca vom cauta sa fim raționali aceleasi aspecte ne vor speria cu realitatea solutiei, cu caracterul ei benefic, dar, deopotriva, dezamagi, pentru ca nu exista contextul social potrivit si nici oamenii dispusi sa o aplice. Daca vom dori sa ne axam doar pe activitatea sociala, ne vom lovi de tensiunea pe care ceilalti vor incerca sa ne-o aplice si noi, vom raspunde, apeland la aceleasi metode. Daca vom cauta sa iertam, adoptand exemplul crestinului exemplar, vom vedea cu durere cum zidurile de aparare pe care le-am ridicat cu mare greutate in jur se vor surpa. Oricum vom actiona, vom constata ca binele care exista este un lux al vietii, o risipa a destinului si nu vom putea sa ne resemnam. 24 ianuarie nu este nici pe departe scena unor dispute, ci teatrul unde mai multe piese sunt jucate in acelasi timp. Finalul perioadei analizate, va face din 25 ianuarie o zi a vitezei, a rapiditatii, a actiunilor facute in graba si, evident, a efectelor imediate reiesite de aici. Daca pana dimineata Luna deja ridica 4 aspecte (2 sextile cu Uranus si Venus, un trigon cu Saturn si o conjunctie cu Marte) vom incepe ziua cu programul incarcat in subconstient. Asadar ne trezim cu fixatii pe un anumit demers, pe care obligatoriu trebuie sa-l abordam si pe care nu-l putem amana, ca ni se cere o datorie pentru care aveam alt termen sau ca ni se refuza cu insistenta un avantaj si vom trai intreaga zi cu neputinta de a schimba ceva, ca niste spectatori ai propriei vieti. Spre seara Luna va intra in Varsator pregatind eclipsa din 26 ianuarie si, evident, Luna noua din Varsator ce va avea loc in aceeasi zi. In tot acest haos, oamenii vorbesc si pentru ca vorbesc prea mult si prea usor, vom putea afla informatii pretioase, secrete profesionale, pareri 27 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! foarte importante prin consistenta lor si legatura puternica pe care o au cu evenimentele reale la care fac referire. (Mon) 26- 1-2009 2:47 Moon (Aqu) Con (Aqu) Juno (Mon) 26- 1-2009 6:35 Moon (Aqu) Con (Aqu) Jupiter (Mon) 26- 1-2009 9:55 Sun (Aqu) Con (Aqu) Moon (New Moon) _____(Mon) 26- 1-2009 16:06 Moon (Aqu) Con [Aqu] Node_____________ (Tue) 27- 1-2009 1:30 Mercury [Cap] Sex (Pis) Venus (Tue) 27- 1-2009 8:11 Mercury [Cap] Con (Cap) Mars (Tue) 27- 1-2009 12:56 Moon (Aqu) Con (Aqu) Chiron _____(Tue) 27- 1-2009 19:12 Moon (Aqu) Con (Aqu) Neptune__________ (Wed) 28- 1-2009 8:11 Moon (Aqu) --> Pisces (Wed) 28- 1-2009 12:27 Moon (Pis) Sex (Cap) Pluto _____(Wed) 28- 1-2009 13:34 Moon (Pis) Sex (Cap) Lilith___________ (Thu) 29- 1-2009 8:01 Sun (Aqu) Con [Aqu] Node (Thu) 29- 1-2009 23:14 Moon (Pis) Con (Pis) Uranus (Fri) 30- 1-2009 0:30 (Fri) 30- 1-2009 2:33 (Fri) 30- 1-2009 9:40 (Fri) 30- 1-2009 11:23 (Fri) 30- 1-2009 17:24 (Fri) 30- 1-2009 21:37 (Fri) 30- 1-2009 23:03 (Sat) 31- 1-2009 2:41 (Sat) 31- 1-2009 4:33 (Sat) 31- 1-2009 10:45 (Sat) 31- 1-2009 15:15 Moon (Pis) Opp [Vir] Saturn Moon (Pis) Sex [Cap] Mercury Moon (Pis) Sex (Cap) Mars Moon (Pis) Con (Pis) Venus Moon (Pis) --> Aries Moon (Ari) Squ (Cap) Pluto Moon (Ari) Squ (Cap) Lilith Moon (Ari) Sex (Aqu) Juno Moon (Ari) Sex (Aqu) Jupiter Moon (Ari) Sex [Aqu] Node Sun (Aqu) Sex (Ari) Moon 26 ianuarie vine, in aspectul de aplicatie a opozitie Saturn-Uranus de pe axa Fecioara-Pesti, cu 5 evenimente principale ale caror momente de maxim se consuma acum. Cum putin dupa inceperea zilei de 26 ianuarie, Luna ca intra in conjunctie cu Junon pe Varsator, prima conjunctie a Lunii cu acest asteroid de cand din 19 ianuarie 2009 a intrat in segmentul acestei zodii, pentru ca la doar cateva ore dupa, aproape de ivirea zorilor, sa intre in conjunctie cu Marele Benefic, de asemenea prima conjunctie de cand Jupiter, din 5 ianuarie 2009, a intrat pe acest semn. Pana la Luna noua in Varsator de la ora 9:55 evenimentele ne asalteaza, planurile sunt date peste cap si vom dori in ultimul moment sa rezolvam ceea ce fie am amanat tot anul 2008, fie nu am reusit sa finalizam in ultima luna. Desi pare o finalizare pripita eclipsa de Soare ce intervine cu momentul de maxim la doar 3 minute de momentul de Luna noua, aduce prea multa energie ca actiunile sa nu fie eficiente. Luna fiind in Varsator si Venus in Pesti, in 26 ianuarie avem de parcurs prima contradictie interioara legate de conflictul intre dorinta si actiune, intre energie si disponibilitate. Legatura dintre cele doua semne 28 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! duale, intre puterea de a spune adevarul (Luna in Varsator) si teama de a nu ranita, leza, agasa (Venus in Pesti) va reiesi o atitudine interesanta, de intelege, de profunzime, de experimentare. Se intampla ca aceasta relatie sa se desfasoare in preajma Lunii noi, a conjunctiei Lunii cu Soarele, dar si a conjunctiri Lunii cu Sensul Vietii pe aceeasi zodie, semn de intelegere, aprofundare si reusita. Eclipsa de Soare din 26 ianaurie 2009 este una stranie. Prin eclipsarea Soarelui de catre Luna, nu apare, asa cum suntem obisnuiti in momentul de Luna noua, o fuziune a energiilor solare cu cel lunare, ci o schimbare de rol, in care puterea grupului, emotiile, fortele subconstiente, vointa poporului, glasul natiunii sa se auda, acum, foarte departe. La nivel personal, un Marte in Capricorn pe asa XI aduce, prin conjunctie cu Mercur, in aplicatie, si trigonul cu Saturn, in separatie, un transfer de pe vointa de grup, demers social, pe viata personala, reusind intr-un timp scurt sa aflam mai multe despre contextul in care traim si sa beneficiem de efectele pe care le-am produs actionand in societate in perioada decembrie 2008 - ianuarie 2009. Relatia Lunii cu Marte, in contextul vietii particulare aduce o perceptie stranie asupra timpului, un interesant joc de rol, oferirea sprijinului neconditionat unei persoane aflate intr-o situati dificila. Termenul de protectie, are in 26 ianuarie conotatii interesante pentru ca nuami gandul de a ajuta, a sprijini, a oferi un suport de orice natura unui apropiat declanseaza un val de evenimente ce nu mai poate fi oprit. Acest val de evenimente, in aparenta, este declansat de Luna, el fiind efectul trecerii lui Jupiter prin Varsator si, acum, pare sa aduca primul ecoul la nivel social al demersurilor motivate de dorintale sau necesitatile personale. Ajutand in 26 ianuarie inseamna a ne afirma, a ne prezenta cunostintele si priceperea, fata de persoane ale caror pareri sunt solide, puternice si vor deveni esentiale in urmatorul ciclu lunar, ce incepe in 26 ianurie 2009 si se finalizeaza 25 februarie 2009. La nivel social relatia Marte-Mercur-Saturn este diferita de cea din sectorul personal al vietii. Daca acasa sotii, fratii, rudele sau colegii relationeaza intr-un mod cald si prietenesc, in societatea comportamentul lor se schimba, devin aspri, selectivi, gandind prea mult exprimarea unui sentiment, eventual amanandu-l si provocand blocaje in intelege si comunicare. Efectele unor actiuni trecute se vor impleti cu cele pe care le provocam acum prin relansare, rediscutare, renegociere, redeschidere a unor subiecte despre care s-a crezut ca au fost incheiate. Lupta pentru putere si influenta are acum o imagine buna, obscura si o putere la fel de mare pe baza careia este de motivat demersul. Din aceasta cauza pot numi ziua de 26 ianuarie drept o lovitura de teatru, o explozie de adevar amestecat printre argumente penibile si implicat in demersuri false, lipsite de consistenta, pentru ca, pana la finalul acestui interval pe care il analizam (sfarsitul lunii ianuarie 2009) sa vedem si sa intelegem ce s-a dorit de fapt sa se spuna sau sa se faca in 26 ianuarie. 29 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Pentru ca avem o Luna in Varsator ce aduce luciditate, dar, in aspectul ei bun, o directioneaza doar spre viata privata, suspiciunea va fi o stare de spirit, iar ironia o conditie a exprimarii inteligente. In a doua parte a zilei Luna va intra in conjunctie cu NN aducand pentru cateva ore trezirea din betia puterii si a doritei de a influenta. Prin urmare, 26 ianuarie nu este o zi trista, dar nici vesela, ci mai curand una dinamica. Vom avea atat de multe motivatii si atat de multe aspiratii pe care corpul, mintea, sufletul sau anturajul nu le va putea sustine. Sa nu uitam ca Varsatorul nu este un ctitor, ci un catalizator, cel care vine cu solutia fara sa stim daca, pentru ca o detine, il face, prin asta, si lucid de valoarea sa socio-culturala, umanitara sau politica. Daca ne asteptam sa vedem ziua de 26 ianuarie o zi plina de invataminte si solutii miraculoase, doar pentru ca este implicata puternic Luna in Varsator, s-ar putea sa traim o mare dezamagire. Varsatorul fara un substrat viu, valabil si puternic vine cu distrugere, chiar in masa, cu o eroare minuscula, dar esentiala, intr-un sir de calcule care anuleaza proiectul si face ca aparatul sa nu mai functioneze. Insist asupra ideii ca mesajul acestei zile este legat de calitatea morala, umana, intelectuala sau culturala pe care am aratat-o in ultimele doua luni. In aspectul sau cel mai bun, 26 ianuarie este o zi a adevarului si a descoperirilor, insa doar pentru cei care se detaseaza atat de mult de ceea ce ii magnetizeaza si ii implica, incat pot deveni martori, chiar asupra propriei vieti. Pentru acestia dintre noi, 26 ianuarie este o zi a revelatiilor, a descoperirii puterii de a actiona si a motivatiei de a merge mai departe. Asta implica renuntarea in totalitate la actiunile din aceasta lume si ancorarea sufletului in ceea ce stim sau avem impresia ca stim despre ceea ce este dincolo de noi. Ultima parte a tranzitului Lunii prin Varsator, din 27 ianuarie, nu mai aduce nicidecum placerea de a evada intr-un univers spiritual, pur si detasat de dificultatile vietii de muritor, ci, de asemenea duplicitar, pe de o parte constientizarea efectelor demersurilor abordate in 26 ianuarie, iar pe de alta parte resemnarea in fata esecurilor si implicarea celor din jur, ca parti colaterale, la acest efect. Daca vom fi tristi, ii vom face si pe cei din jur tristi, daca vom fi bucurosi vom dori ca toata lumea sa rada impreuna cu noi, in felul acesta finalizand ultima etapa a incercatului tranzit al Lunii prin Varsator din aceasta perioada. Azi, in 27 ianuarie, vom intelege ca am deschis o usa pe care nu o vom mai putea inchide si ca ceea ce am facut in 26 ianuarie a produs schimbari iremediabile. In verva acumularii de rezultate, goana dupa senzatonal va fi evidenta si va aduce tulburari interioare si dezorientare. Sextilul lui Mercur cu Venus, inainte ca acesta sa intre in conjunctie cu Marte, este semn ca, de fapt, Saturn este cel care dicteaza din umbra trasaturile celor trei planete. Mercur, aflat acum in mers retrograd, va vedea in Saturn retrograd, pe semnul pe care il guverneaza, un intelept care 30 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! intelege trecutul, nu ca este puternic detasa de el. Relatia acestora duce la frustrarea, resentiment, agresiune verbala impotriva unui apropiat, in special o femeie, refuzul unei oportunitati, a unei relatii sau a unei solutii pe motiv ca vine de la cine nu trebuie. Se poate ca unele persoane nascute in Varsator, Capricorn, Fecioara sau cu un ascendent in semn de foc sa fie familiarizate cu acest mod de comportare, sa-l aiba implementat in tema si sa-l gestioneze mult mai bine decat ceilalti. In acest caz diferenta se va face prin motivatiile pe care le vor aduce cei familiarizati, dar in niciun caz prin actiunea in sine. Retrogradarea celor doua planete acum in aspect confera nu doar nostalgia a ceea ce nu putem obtine niciodata, dar si un plans interior, o durere sufleteasca ce poate aduce refuzul la limita extrema. Cei care se simt sensibili, care au frecvent stari de tristete, apatie sau care se simt des deprimati, vor percepe ziua de 27 ianuarie cu mare greutate. Spre deosebire de 26 ianuarie, in ziua de 27 ianuarie nu vom putea aborda cu la fel de multa eficienta nonactiune, nu vom mai putea fi martorii vietii pe care o traim, pentru ca vom avea de infruntat tristetile si frustrarile trecutului. Cei care au un instinct de aparare foarte dezvoltat, vor incerca sa combata tristetea si apatie prin intalniri cu prietenii, iesi in natura, la plimbare sau, la un alt nivel, iesiri din cadru, fapte ce indica o comportare atipica, extravaganta. Nu este rea aceasta abordare, pentru ca ea nu va putea fi scapata de sub control, dar nici nu va combate tristetea. Pentru a se afla in conjunctie cu Chiron, vindecatorul, si apoi cu Neptun, iluzia, Luna ne va face sa intelegem de unde ne vine durerea. Din nefericire, acest aspect nu indica si posibilitatea de a avea in jur un asistent, o persoana care sa ne sfatuiasca, pe cineva care sa inteleaga mai bine decat noi prin ce trecem si nici noi, la randul nostru, nu putem deveni confesori obiectivi in problemele altora. Aspectul indica retragerea in singuratate, necesitatea replierii, a intoarcerii la ceea ce este abandonat in suflet, a ceea ce nu am experimentat, nu am trait din teama, boala, refuz, lipsa de intelegere sau intrasigenta. Nu ne putem asteptat nici la seara zilei de 27 ianuarie sa ne ofere mai multa liniste pentru ca o conjunctie a Lunii cu Neptun, in acest context, nu poate aduce consolare, ci tendinta de a reveni la acelasi mod de refuz al propriei fiinte, al propriului ideal, al implinirii, dorintelor, muncii sau chiar vietii, in situatia in care toata ziua am criticat si am acuzat chiar acest mod de comportare. In perioada fara directie, toata noapte dinspre 28 ianuarie Luna ne aduce pe de o parte insomnie, din teama de somn sau refuzul acestuia ca si cum somnul ar fi un fel de moarte, iar pe de alta parte retragerea in substante stimulatoare, alcool, ce pot atenua pe moment durerea si neimplinirea. 28 ianuarie este o zi a experinetei. Chiar de dimineata, odata cu lumina soarelui, ne revine in suflet speranta, dorinta de a trai viata asa cum am trait-o pana acum si refuzul limitelor impuse de purificare, tratament, 31 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ajustare la un comportament moral. De la 8:11, cand Luna va trece in Pesti, pana in a doua parte a zilei de 30 ianuarie 2009, amintirea zilei de 27 ianuarie se va mentine vie, cu toata greutatea si durerea ei. Deloc intamplator, ingresul Lunii in Pesti, aduce un ascendent al momentului in Varsator, unde il avem de cativa ani in tranzit pe Neptun. Conforma acestei teme, Luna se va situa, impreuna cu Neptun, guvernatorul semnului si Uranus guvernatorul temei, in emisfera nordica a horoscopului, aducand trairilor interioare si nevoilor personale o mai multa importanta, ce va comporta, in urmatoarele doua zile, o evolutie stranie. Se va incerca in 28 ianuarie sa se impuna un model, un sablon si, prin asta intentia de transfera greutatea raspunderii pe umeri altora. Cu un Neptun puternic in acest context astral si cu Saturn retrograd manevrand din umbra efectele zilei de 27 ianuarie, solutile ce vin in aceasta zi sunt gresite, construite pe o eroare de judecata, calcul sau pur si simpli aplicate intr-o perioada de timp gresita. In viata personala acest aspect aduce refuzul caminului, disconfort, defectiuni in casa, stricaciuni atat ale unor instrumente sau aparate, dar si ale unor sentimente ce intaresc increderea. Supararea, nervii, cearta, disputa, vor vi traite la mare intensitate. Prea multe cuvinte grele, prea multe critici si prea multe reguli care sa ingradeasca relatia vor face din ziua de 28 ianuarie o zi a experientei negative. Uneori este nevoie de o astfel de experienta pentru ca, in viitor, cand planetele ne vor oferi sansa de a ne purifica structura emotionala si emotionala de impuritati sa abordam aceasta ipostaza cu mai multa raspundere. 28 ianuarie este o zi care ne impovareaza de propriile greseli si ne vin efectele pe care le-am produs nu actionand intr-o directie, ci mentinand o atitudine. Lauda si critica din aceasta zi vor veni dintr-o doza destul de pronuntata de sinceritate. Pentru ca Luna va face doua sextile, unul cu Pluton si altul cu Lilith, ne va interesa destul de putin ceea ce simte cel de langa noi si ne va preocupa mai mult cat de bine suntem observati, care este impactul atitudinii, cunostintelor sau puterii de decizie abordate. Pentru ca ne vom confrunta cu o doza destul de mare de egoism, in 28 ianuarie nu vom putea vedea ca, de fapt, destinul ne ofera din nou sansa de a intelege care sunt atitudinile gresite pe care le intretine. Aceasta constientizare nu va veni in 28 ianuarie pentru ca ea este rezevata zilei urmatoare. 29 ianuarie contine doua evenimente astrale care, la fel ca si ziua precedenta, acorda o importanta deosebita legaturii care exista acum intre semnele Varsator si Pesti. Chiar de dimineata (8:01), cu acelasi ascendent in Varsator, Soarele realizeaza o conjunctie la grad perfect cu Sensul vietii, intreaga zi fiind, asadar, sub impulsul acestui aspect. Chiar daca acesta este cel mai important eveniment al zilei, si pana seara, cand Luna va face o conjunctie la grad perfect cu Uranus, nu se mai produc alte evenimente astrale, conjunctia Soarelui cu NN este edifiatoare intr-o serie de evenimente ce vor actiona mai mult in sfera personala. 32 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! In acest moment pe cer avem nu mai putin de 5 conjunctii cu tolerante ce merg pana la 3 grade, iar conjunctie Soare-NN, fiind conjunctie cu gradul cel mai mic, devine vedeta acestei zile si a intregii perioade, pana la finalul lunii. Prevestind, in general, aspecte pozitive, conjunctia Soarelui cu Sensul vietii aduce puterea de a schimba destinul, de a impune acestuia o noua directie in conformitate cu dorintele si aspiratiile personale. Este semn de vointa, de aspiratie de impulsionare, de realizare. Atunci cand personalitatea se intalneste cu o asa oportunitate, cu un asemenea aspect ea este incurajata sa se exprime, sa puna in aplicare aspectele cele mai bune ale vietii sale, sa lucreze pentru a-si promova propria imagine si pentru a reusi sa faca din “personal” un model. In contextul in care Pluton este in conjunctie cu Lilith, Mercur cu Marte, Jupiter cu Junon, Neptun cu Chiron, aspiratiile si motivatiile de care dispunem acum devin tulbure, ocupand mai mult sectorul emotional, decat cel al gandirii. Agresiunile devin prin aceste conjunctii nu motive de revolta sau de a atrage atentia spre un element esential al vieiti social, ci o modaliate personala de a abora purificarea, desprinderea de impuritatile morale intr-un context social ce obliga omul sa-si ignore calitate umana. Gandind situatia conjunctie Soare-NN prin acest cadru, nu putem sa nu atragem atentia asupra sinceritati, asupra corectitudinii in stabilirea planurilor de viitor, in remuneratii, recompense sau atribuirea unor sarcini profesioanle, in accederea spre o functie, un statut sau in a solutiona unei probleme de ordin social. Nu trebuie sa ne pacalim, pentru ca aspectul nu va putea sa echilibreze balanta si nici sa aduca emotia in gandire, pentru a o sublima. In felul acesta vom trai o zi de 29 ianuarie ca pe una in care ne vom asuma mari raspunderi, dar, fara sa intelegem de ce, vom reusi sa dezamagim foarte tare. Daca in ceea ce priveste dezamagirea este trecuta in plan secundar, rasunderile pe care ni le vom lua vor impune un mod de gandire gresit, unul ce va accentua conflictul intre gand si emotie, intre dorinta de actiune. 29 ianuarie aduce, asadar, eroare de judecata intr-un context social tulbur si agresiv. Multe se vor schimba prin aceasta conjunctie, dar foarte putine dintre acestea vor fi bune. In 30 ianuarie 2009, Luna, cat se mai afla in Pesti se opune lui Saturn, ridica doua sextile cu Mercur si respectiv Marte si, aproape de mijlocul zilei, intra in conjunctie cu Venus. In aparenta simple conjuncturi astrale, relatiile Lunii cu toate aceste planete, pe final de Pesti, aduce si un altfel de final. Opunandu-se lui Saturn, chiar din timpul noptii, Luna reuseste sa transmita o stare de receptivitate ce poate fi, initial, perceputa sub forma unei acitivitati nocturne intense, a unor visuri cu mesaje premonitorii, a unor trairi ample ce duc inevitabil spre trecut. Avand inca un puternic mesaj volitiv, prin conjunctia Soare-NN, inca activa, dar, in realitate, afladu-se sub impulsul conjunctiei cu orbul cel mai mic (Pluton-Lilith), 33 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! apelul la trecut va fi unul de natura sociala. Planurile din timpul noptii vor fi urgent puse in aplicare in cursul zilei, cautandu-se prin relationale sa se indeplineasca toate astea. Faptele, pe care acest context astrale le predispune, vin sa intareasca ideea ca traim intr-o societate bolnava dupa senzational, in care se face o grava confuzie intre exprimare personala si tupeu. Aspectele nu duc la distrugere de imagine si nici la atacuri directe, ci la pierderi colaterale impuse de ambitia bolnava a unor semidocti de a se impune in fata celorlalti cu atat mai mult cu cat vor sti mai putine lucruri. Pentru cei care doresc o recunoastere a meritelor proprii prima jumatate a zile aduce cosmarul de a vedea cum persoanele incompetente sunt avansate, cum reusita lor poate sfida cu eleganta cele mai solide reguli morale si de conduita socio-profesionala. Ideea de gratiere, de anularea a greselilor se va aplica selectiv si se vrea din aceasta sa se inteleaga ca pentru toti exista aceeasi lege. Promovarea nonvalorilor face din 30 ianuarie 2009 cea mai interesanta zi a lunii. Nici dupa ora 17:24, cand Luna va trece in Berbec, solutiile nu par sa poata fi aplicate. Forfota sociala, agitatia pe evenimentele ce au avut loc in prima jumaate a zilei vor avea un efect de halou asupra succesului cu care semidoctii au sfidat familia, prietenii, grupul de apartenenta, societate. Spre seara, Luna va implini ziua cu doua cuadraturi, una cu Pluton si cealalta cu Lilith, aducand celor dezamagiti deziluzia ca, pe viitor, toate vor fi asa cum a fost in aceasta zi. Relatiile pe care le realizeaza Luna prin trecerea dintr-un semn de apa intr-unul de foc, prin aspectele pe care le realizeaza cu 5 planete si Lilith, nu poate indica decat o degringolada a valorilor, o desprindere de moralitate si o dezamagire. Ziua este insa capabila de mai multe efecte negative decat am incercat sa includ in aceste cateva cuvinte. Daca in jurul orei 11,00, conjunctia Luna-Venus in Pesti va aduce, pentru o scurta perioada de timp, incredere in valorile personale, in moralitate, in emotii, dupa ora 13,00 situatia revine brusc la contextul impus de conjunctia Pluton-Lilith, in calitate de conjunctie cu orbul cel mai mic. Daca suntem obligati in 30 ianuarie sa facem dovada priceperii noastre printr-un examen, concurs, prezentare, interviu, audienta etc., si putem alege o ora, sa alegem intervalul 10.30-13,00, cand conjunctia Luna-Venus atenueaza din caracterul malefic al conjunctiei Pluton-Lilith aducator de intrigi si agresivitate. Ultima zi a lunii, 31 ianaurie, adunce 4 sextile pe care Luna le face cu Junon, Jupiter, NN si Soarele ce sunt situate in prima jumatate a zodiei Varsator. Aflata in Berbec, Luna aduce sentiemente impulsive, aprige, orientate impotriva timpului, menite sa sanctioneze ceea ce s-a realizat in ziua de 30 ianuarie. 34 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Din acest punct de vedere, 31 ianuarie este o zi buna, puternica si incarcata de o valoare speciala. Este o zi care va consuma multa energie si va aduce efortul personal la limita maxima in directia in care se intentioneaza, dar acesta va fi controlat, selectiv si puternic. Nu a fost nevoie sa dam o replica puternica celor care au cultvat valorile negative in zilele anterioare, dar acum, la final de luna, putem sa facem asta, pentru ca dispunem de forta necesara. Prin urmare, ziua de 31 ianuarie este o zi a revansei, a puterii, a rasturnarilor de situatie pe baza unor planuri facute din timp si abordate acum. Caracterul benefic al acestei zile se regaseste si in viata privata, care va beneficia acum de momente de liniste, impacare si conciliere, de intoarcere la planurile mai vechi de petrecere a timpului impreuna sau de a realiza o plimbare, o vacanta scurta asa cum a se discutase anterior. Semnul calatoriilor este privit in acest context astral ca un element de solutie impus de stresul de a pierde, distruge, imbolnavi. Chiar calatoriile mentale, energetice sau spirituale sunt incluse in acest aspect. In aspectul sau cel mai dificil, ziua aduce lipsa de control chiar in efortul de a merge spre impacare, reconciliere sau armonie. Se poate interpreta gresit o vorba buna, un gest de incurajare sau chiar disponibilitatea spre impacare. Sa folosim asadar ziua de 31 ianuarie nu pentru a ne impune, din nou, vointa asupra celorlati, de aceasta dat pentru a ne impaca, doar pentru ca, dintr-odata, considem ca acum este momentul oportun, ci pentru a trai pe calea de mijloc, a echilibrului pentru a reusi sa construim un sentiment stabil si, in felul acesta, sa ne pregatim pentru zilele ce vor urma, cand apropierea opozitie Saturn-Uranus de momentul maxim, cu Saturn in mers retrograd, este iminenta. FEBRUARIE 2009 Deosebit de importanta, perioada 1-4 februarie aduce testari dure, directe si ale caror urmari vor modela personalitatea individului dupa schimbarile punctuale si de fond pe care le vom parcurge pana in 20112012. Pentru aceasta perioada de durere exista un analgezic, dar il vom primi dupa ce va trece, cand vom mai avea ce face cu el. Mercur va reveni la mersul direct si ceea ce a fost blocat pe segmentul comunicare, intelect, deplasare se va revarsa in urmatoarele 4 zile intr-o abundenta greu de gestionat. Daca pana acum am gresit pentru ca nu am spus ceea ce am simtit sau gandit, acum vom spune totul, dar intr-un context nepotrivit. 1 februarie va parea o zi linistita. Insa, nu trebuie sa ne lasam pacaliti ca linistea din prima zi a lunii februarie va impune intregii luni 35 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! nivelul si trasaturile sale. Atunci cand trece prin Berbec, Luna aduce sentimentelor o efervescenta aparte. Ii face pe oameni sa uite de tact, masura, armonie si le ofera, prin motivatii practice, gust pentru aventura, bogatie de evenimente, confruntari, schimbari doar de dragul miscari, activitatii, dinamismului. Daca pe aceasta pozitie copiii nu pot sta locului, se misca peste tot, sunt hiperkinetici, au energie si trebuie sa si-o comsume, adultii se simt mai curand revitalizati, impulsionati sa faca gesturi complimate ce vor strica sau vor aduce leziuni relatiilor, bruscandu-le printr-un gest imediat. Asa cum se poate vedea, motivatia si elementul de baza al actiunii, gandirii si sentimentului in 1 februarie nu prea avantajeaza. Ceea ce aduce masura si liniste este, chiar de dimineata, sextilul Lunii cu Chiron ce va deveni un etalon in alegerea planului de lucru, metodelor, mijloacelor de actiune si, mai ales, in alegerea motivatiei intrinseca pe care o vom adopta. Daca aceste elemente, pana in jurul orei 9,00, vor fi percepute mai mult la nivel intuitiv, dupa aceasta ora ele ne vor veni in intampinare si ne vom delecta cu siguranta si increderea pe care ne-o ofera o gandirea limpede si corecta. La putin timp dupa ce a revenit la mersul direct, Mercur va ridica o cuadratura cu Luna care isi va indrepta duritatea spre interior. Este ca un dus rece, ca un moment de luciditate, ca o slipire de iluminare in care simpla retrospectiva a ultimei perioade, in special ianuarie 2009, sa fie perceputa cu o mare claritate. De la aceasta ora si pana la urmatorul aspect pe care Luna il ridica pe cerul acestei zile, sentimentele o vor lua inainte si parerea de rau va fi indicatorul ca vibratia planetara lucreaza. Este minunat ca in acest interval sa lasam sentimentul sa lucreze sub impulsul vibratiei astrale si daca simtim nevoia sa ne cerem iertare de la un apropiat, daca dorim sa ne lasam in voia sentimentul de asociere, de protectie, de a combate ignoranta, lipsa de scrupule sau indiferenta sa, sa o facem cu seninatate si afectiune. Mijlocul zilei, aduce, prin sextilul Lunii cu Neptun, o distorsiune in acest gen de exprimare, in sensul ca prea multa traire duce spre sentimentalism, daca ea nu este sublimata in gandire. Sinceritatea si eficienta maxima a acestei porti de lumina va fi, asadar, pana la 12.32. Ulterior acestui moment, in dupa amiaza zilei de 1 februarie ne vom delecta visand cu ochii deschizi, idealizand orice si cultivand sentimentul de bine. Pentru unii binele se poate traduce prin dezordine, agitatie, indiciplina, pentru altii prin introspectie, intalniri cu prietenii, activitati intelectuale. Alegerea tipului de activitate in acest interval ne va defini, in sensul ca va putea sa indice stadiul pe care il detine, nu cel pe care ni-l atribuim. Acum, o observare detasata a inclinatiilor si pornirilor va duce spre autocunoastere si va ajuta in corectare personala, acolo unde este necesara. Apropierea Lunii de punctul in care va ridica o cuadratura cu Marte, in situatia in care abia s-a desprins de un sextil poetic, modulat de Neptun, aduce procese mentale complexe ce merg toate spre intelegere. Marte in exaltare, asa cum este acum, realizeaza ultima cuadratura a tranzitului sau 36 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! prin Capricorn si ultimul aspect pe care il va face pana la intrarea in Varsator din 4 februarie. Acum, Marte va pune in mesajul sau tot ceea ce considera ca mai are de adaugat la informatia pe care a oferit-o prin trazitul sau prin Capricorn, iar oamenii, conformandu-se, vor dori si ei sa adauge elemente noi vietii, complicand astfel relatiile sociale, pana la limita conflictului direct. Cuadratura pe care Luna o face cu Marte este insa un element straniu si inedit pe cerul zilei de 1 februarie pentru ca aduce, pana la miezul noptii o dubla perioada fara directie, in sensul ca atat in tranzitul lui Marte prin Capricorn, cat si al Lunii prin Berbec, cuadratura celor doua este ultimul aspect major. Asadar, dupa momentul 20:07, pana pe 2 februarie la ora 0:07 ambele planete vor fi in perioada fara directie, Luna fiind si in domiciliul lui Marte. Conotatiile aceste coincidente stranii aduce predispozitii mai mult la nivelul vieii interioare. Chiar este indicat ca sfera preocuparilor sa fie limitata, in seara acestei zile, la viata privat, pentru ca interactiunile accelereaza reglarea karmica, confruntarile, disputele pentru clarificarea neintelegerilor sau disputele pe ideea de extindere, expansiune, acumulare, dominare, cucerire. Stranietatea acestui aspect survine si prin elementul de continuitate-discontinuitate, prin care, pe de o parte se accentueaza necesitatea de a reduce activitatea la cateva interactiuni absolut necesare, iar pe de alta parte, se impulsioneaza spre implicarea in viata sociala in acelor probleme care au lezat direct si implicit viata personala in luna ianuarie 2008. Nu este momentul sa ne bucuram ca destinul ne ofera acum o revansa, ci, dimpotriva, sa privit cu smerenie si intelegere aceste oportunitati si, dupa ce le vom identifica si intelege, sa le temperam. A raspunde la violenta cu violenta, la agresivitate cu agresivitate, la indiferenta cu nepasare nu este semnul stagnarii, ci a involutiei. Dublarea perioadei fara directie in ultimele ore ale serii este deosebit de importante. Ea va impresiona gandirea si vointa si, daca nu vom intelege ca nonactiunea, iertarea si smerenia sunt abordarile necesare, ne vom implica in demersuri pe care nu le vom putea finaliza. Daca la nivel personal ziua aduce efort si disponibilitate, incerceri pe alegerea modului corect de actiune, la nivel social ziua indica linistea de dinaintea furtunii. Sa nu uitam ca fiecare zi ne apropie si mai mult de tensiunea maxima a celei de-a doua opozitii Saturn-Uranus pe axa Fecioara-Pesti, ce va avea momentul maxim in 5 februarie. Din 2 februarie si pana in 4 febraurie vom avea de parcur 3 etapa ale unui important test de maturitate. 2 februarie nu va fi marcata, asa cum se vede la prima vedere, de trecerea Lunii prin exaltare (Taur), ci de tracerea planetei Venus pe gradul anaretic din Pesti. Din nou avem de-a face cu un aspect de dublare a trasaturile de emancipare a unei atitudini sau de schimbare a declaratiilor ce au fost facute la finalul lunii ianuarie. Relatia dintre doua planete feminine aflat acum in exaltare va capata, prin gradul anaretic la care se 37 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! afla Venus, conotatii speciala. Venus a intrat in Pesti in 3 ianuarie 2009 si, atunci cand parcurgea gradul anaretic din Varsator, Luna trecea si ea pe acelasi grad, dar in Pesti, anticipand o seri de tulburari de natura emotionala, de nemultumiri, reveniri asupra greselilor din trecut din intentia de a transfera raspunderea sau de a solutiona fara competenta necesare probleme de natura sociala. Acum, cand Venus trece pe gradul anaretic din Pesti, adica pe acolo pe unde trecea Luna cu o luna in urma, cand parasea Varsatorul, Luna isi face pe oameni sa-si schimbe declaratiile, sa fie duplicitari, sa se descopere, sa se dea de gol, sa-si arate adevaratele intentii si, implicit, nivelul de cunostinte si priceperea. Duplicitatea acestei zile aduce tristete si prea multa graba in evenimente esentiale. 2 februarie aduce asadar solutii, finalizari, incheierea unei etape de o luna, dar o incheiere lipsita de finalitate, consistenta sau eficienta. Multi se vor uita in urma si in afara de angoasa, stres, minciuna, efort lipsit de judecata nu vor vedea altceva. Pe buna dreptate acesta va fi rezumatul perioadei anterioare, dar nu se va spune nimic despre asta. Pe motivul “incheiem o perioada si deschidem alta” greselile trecutului sunt acum transferate viitorului, iar solutiile abandonate. Daca la nivel personal, experimentarea intelegerii si iertarii, a compasiunii si devotamentului, aduce momentului de final si sansa de a mentine o relatie, asociere, o prietenie, o casatorie, in plan social ziua de 2 februarie se rupe tacerea si se vor spune adevaruri cu repercusiuni majore in societate. Daca, de dimineata, Luna va ridica doua trigoane cu Lilith si respectiv Pluton din Capricorn intristand sau inveninand sufletele celor care oscileaza intre a alege o viata plina de lipsuri, dar sigura pe capitolul sentimente sau o renuntarea la viata privata pentru succesul social. Evenimentele pe care le provoaca aceste aspecte tin de gandurile si dorintele personale, de alegerea celui mai eficient mijloc de reusita si asociere pe interes nu afinitate. Cuadraturile pe care Luna le va face incepand cu ora 10:42 cu Junon si continuand cu cele realizate cu Jupiter (11:42) si respectiv NN (16,27) vin si sustine aceasta ideea, oferind un cadru dificil de gestionat pentru un om obisnuit. Relatiile astrale acum aduc succes celor care inteleg mecanismele complicate ale vietii, celor care nu s-au multumit niciodata cu o pozitie modesta in societate sau in familie, nu au acceptat jumatati de masura, ci au dorit ca implicarea lor sa fie totala. Relatia celor doua planete aflate acum in exaltare va afecta mai mult sfera emotiilor, a perspectivei, a dorintei de actiune. Marte, aflat si el pe final de exaltare (Capricorn) nu intervine in relatia Lunii cu Venus, ci duce replierea, interiorizarea si indreptarea dorintelor spre un sector restrictiv. Daca toata luna ianuarie 2009, planetele s-au intrecut in dinamism si actiune, acum, ne vedem epuizati, secatuiti de efortul anterior si inclinati mai mult spre a ne retrage din actiunile care au cerut efort. 38 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Alegerile pe care le facem acum, pe cuadraturile Lunii cu NN si Jupiter, indica, prin oboseala accentuata, prin refuzul si abandonarea preocuparilor trecute, incapacitatea de a continua o preocupare prin dozarea efortului. Testul zilei de 2 februarie este un test de maturitate si el se va continua si in 3 si 4 februarie, insa in alt mod. 3 februarie va aduce a doua etapa a testului de maturitate la care vom fi suspusi. Inainte de rasaritul Soarelui, dupa ce se va consuma primul patrar, Venus va intra in Berbec aducand primele semne ale unui conflict ce va fi perfectat de a doua opozitie a lui Saturn cu Uranus, din 5 februarie 2009. Trecand de pe semn de exaltare, pe semn de exil, bucuria si efervescenta unei vietii intime, incantarea ca in viata personala nu avem parte de tulburarile pe care le comporta viata sociala, se vor spulbera. Trecerea lui Venus pe Berbec, cu un ascendent al momentuui in Capricorn si Marte pe finalul aceleiasi zodii, aduce efervescenta sentimentelor in manifestarea lor negativa, agresiva. Oamenii devin brusc nemultumiti, uita de intelegerile anterioare, de promisiuni, de pacifism, de aliante, de prietenii sau moralitate si se intorc impotriva celor care i-au ajutata cel mai mult. Daca primul test de maturitate este legat de vointa de a doza efortul pentru a aduce continuitate planurilor, de a intelege ca viata de familie nu este o piedica in elevarea sociala, al doilea test de maturitate este legat de puritatea sentimentelor. Din acest punct de vedere ziua de 3 februarie este o zi cumplita, pentru ca incepe prin a dezamagi si sfarseste prin a declara razboi binelui si confortului. Ceea ce se intampla, in realitate, este exacerbarea, prin relatia lui Venus in exil cu Marte anaretic pe Capricorn, a unor neintelegeri pe fondul frustrarilor impuse de lipsa comunicarii sau comunicarii deficitare predispuse de mersul retrograd al lui Mercur. Trebui sa tinem cont ca acum avem un Marte inca in exaltare, dar folosit negativ si un Venus in exil incapabil sa intelegea care este implicarea sentimentului intr-un mediu/context ostil, adica vom vedea cum se aprinde focul pasiunii, dar nu vom putea nici sa-l intelegem si nici sa-l controlam. Efectul este atat de dur tocmai pentru ca loveste in punctul maxim al sensibilitatii personale, in elementul cel mai fragil care in 1 si 2 februarie a fost centrul preocuparilor personale. Chiar daca in mijlocul zilei Luna va face doua trigoane cu Saturn si Chiron, incercand sa introduca in ecuatie un mediator, efectul este supus din start esecului. Viata sociala va fi cea mai afectata, pentru ca pe cerul acestei zile conjunctia Jupiter-Junon are orbul cel mai mic, deci va fi punctul de maxima concentrare a evenimentelor. Vom fi spectatori ai unui teatru special, cu efecte remarcabile in plan social, menit sa distruga destine si sa compormita echilibrul la nivel macro. Ziua de 3 februarie este, asa cum se poate observa din dispunerea planetelor, o zi neagra in calendarul anului 2009. Inca din primele ore ale zilei de 4 februarie, Luna impreuna cu Marte si Saturn cu Uranus in opozitie, participa la formarea unei 39 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! configuratii numita zmeu, cu Saturn planeta focar, aducand calitatile creatoare si dinamismul pana la limita actiunii, fara sa o atinga. Fara a avea suportul unei Luni in semn de pamant, pentru a da configurantiei indicate continuitate si stabilitate si sa permita, prin intermediul altor planete, ca evenimntele sa aiba finalitate prin actiune, 4 februarie este o zi esecurilor traite cu luciditate. Acest al treilea test de maturitate este cel mai dur si mai puternic dintre toate. El va aduce oamenilor o ambianta placuta, o disponibilitate spre comunicare, o usurinta in a-si exprima ideile si o usurinta in a transpune in cuvinte sentimente exprimate greu in trecut. Din nefericire, toate acestea nu vor avea niciun efect real. Discutiile vor fi sterile, iar amintirea lor va disparea ca si cum nu s-a intamplat nimic. Daca pana in acest stadiu duritate contextului astral este o poveste frumoasa, atunci cand ne implicam in planuri cu substrat social lucrurile se schimba si esecul venit din lipsa de consistenta devine nu o ipostaza in multimele esecuri de care ne amintit, ci un eveniment istoric. Gandire este franata de usurinta de vorbi, aspectul practic al exprimarii de tentatia minciunii si a disimularii, iar intre acestea nu va exista decat un sentiment de insatisfactie. Aflata in Gemeni, la inceputul tranzitului sau, Luna va face trigon cu planetele din Varsator si va aduce iresponsabilitate deciziilor si dezinteres fata de tragic. In 4 februarire ne va lipsi total simtul ridicolului si vom gafa. Legatura stranie care exista intre zilele 2, 3 si 4 februarie ne indica perioada pe care o analizam ca pe una extrem de important in a invata lectia supravietuirii, a intelegerii vietii si a contextului in care ea se desfasoara. Este evident ca nu traim degeaba, dar acum vom intelege care este miza, cum ne implicam in viata sciala si care sunt conditionarile pentru care suntem chemati la masa tratativelor. In mod cu totul si cu totul sigur, vor exista puncte ale tratativelor la care vom pierde si pentru a ne mentine va trebuie sa depunem efort suplimentar. Ceea ce este straniu vine din ordinea nefireasca sub care se vor desfasura acestea. Daca ar fi normal ca intai destinul sa ne arate ca nu putem face si apoi sa ne spuna ca nu suntem in stare sa ne dozam efortul pentru a reusi, in acest caz lucrurile se petrec invers. De vina este aici Varsatorul prin care Soarele, in exil, il tranziteaza. In exil, Soarele nu poate incalzi, ci va arde cu atat mai mult cu cat te departezi de sfera sa de influenta. Stranietate aspectului ne va rascoli viata si ne va face sa gresim din lipsa de viziune. Este insa greu sa ai viziune asupra lucrurilor inainte ca ele sa se petreaca, dar atentionati ne vom stradui sa ne luam viata in serios si sa cautam sa-i integram pe toti oamenii care ne apara in campul vizual, afectiv sau in sfera gandurilor pentru a-i considera in sfera noastra de influenta. Ceea ce vom exclude va fi ars de un soare orbit de lipsa de perspectiva. In acest context urmatoarea zi, 5 februarie, aduce o opozitie pe semne de limitare fizica si spirituala, a doua planete care aduc limitare, constragere, de o parte, si libertate, de cealalta. Rezultatele acestor trei zile 40 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! de testare se vor lasa asteptate. Ele vor veni cand Soarele se va apropia de Uranus (13 martie 2009) si cand, dincolo de intelegere, intuitia ne va trasa noi directii. Acum este insa perioada unui examen important al vietii. Este indicat si chiar trebuie sa-l privim asa, pentru a invata, si din teste, sa ne respectam viata, indiferent cat de dura ni se arata uneori. Viata este ceea ce traiesti, nu ceea ce crezi ca traiesti! Nu ziua de 5 februarie, in mod sigular, este cea care aduce relatiilor sociale si implicarea grupurilor de interese intr-o confruntare, ci intreaga perioada din acest moment si pana pe 17 mai cand Saturn va reveni la mersul sau direct. 5 februarie declanseaza un element deosebit de interesant in astrologie pe care il putem numi “trigon ipotetic”. Chiar de dimineata Luna va ridica un trigon cu Soarele si va aduce un elen specila semnelor de aer Gemeni si Varsator, creand din punctul de trigon cu cele doua (la 16 grade Balanta) un punct sensibil, o bresa, o deschidere spre o energie astrala speciala si benefica. In esoterism cifra 16 este in legatura cu adevarul si gratia, cu frumusetea in valentele sale maxime, cu puterea de a exprima ceea ce inspiratia aduce aproape de constient, ceea ce spiritele naturii, entitatile evoluate spiritual sau chiar divinitatea ii transmite fiintei muritoare la un moment dat. Fiind in legatura cu frumusetea, adevarul si binele divin, cifra 16 si implicit gradul 16 Balanta va aduce, prin ziua de 5 februarie, 3 directii spre care se vor indrepta predispozitile astrale ale analizei, echivalente celor 3 trasaturi definitorii pe care le contine. Trigonul ipotetic pe care il luam acum in calcul devine posibil prin implicarea majora a opozitiei Saturn-Uranus, a doua din seria celor 3 cate se vor produce pe axa Fecioara-Pesti, dar si a conjunctiei pe care Jupiter o va face cu Junon, ambele pe Varsator. Relatia ampla pe care o au acum planetele grele, puterea speciala pe care o lanseaza acum Varsatorul prin macajele puternice, agresive, intense pe care le contine, impune ca trasatura psihologica un apel la conciliere, la echilibru, la reglarea faptelor din trecut prin apelul la un element neutru valentelor implicate in aspect. Acesta devine punctul situat la 120 grade de planetele aflate in trigon care se realizeaza in aplicatia aspectelor ce implica planetele grele. Este adevarat ca Balanta implicata in acest context, pe de o parte va anticipa trecerea lui Saturn in 2010 peste gradul 16, iar pe de alta parte va motiva, prin pozitia guverntorului sau, nevoile esentiale le marii mase, principalii beneficiari ai conjuncturii. Cu Venus in Berbec (exil) in continuarea intr-o relatie de sextil cu Marte pe Varsator, motivul confruntarii nu este nicidecum trecut cu vederea. Se va face, din nou, apel la trecut insa nu oricum, ci prin mijloace ce implica administratia sau chiar justitia pentru a stabiliza solutiile impuse in noiembrie 2008 si ianuarie 2009, cand Saturn si Uranus au ridicat prima opozitie si, respectiv, cand Jupiter si-a inceput tranzitul sau prin Varsator. 41 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! La nivel personal contextul primei jumatati a zilei de 5 februarie aduce inclinatii spre activitati casnice, spre repararea, corectarea sau adjudecarea greselilor trecutului. Daca intai acest proces se realizeaza in minte, ca o retraire a durerii trecutului si apoi ca o constientizarea ca, acum, beneficiind de un nou context social, sa putem repara. Exista multa initiativa in acest sector, atat de multa incat fara un interlocutor care sa ofere feedback intensitatea trairilor, gesturilor sau intentiilor poate fi distructiva. Daca initial motivatia este perfect valabila si ea va implica solutii ce pot fi abordate, fara un feedback, un sprijin, un personaj neutru, un martor, un confesor, un ajutor exterior tot ceea ce se incepe se risipeste producand mai multa suferinta si aducand mai multe lipsuri. De accea avertimentul se indreapta cu precadere spre acest sector unde un gest minor facut fara asistenta sau sprijin aduce esec si pierderi esentiale. La nivel social relatia lui Saturn cu Uranus pe o axa a experientelor sociale, a incercatei ere pe care o traim aduce intentia de a reconfigura si reordona prioritatile, de a schimba planurile cu perspectiva si de a reconfigura lumea. Acestea vor fi facute prin depasirea barierelor, detasarea de balast, de ceea ce bloca intelegerea, experimentarea si nu permitea valorilor sa iasa la lumina. Sa nu uitam sa mesajul principal pe care il aduce anul acesta Balanta este cel al renasterii. Daca in prima jumatate a anului valorile acestui semn nu vor fi percepute, in a doua jumatate a anului calitatile impuse de acest semn sau chiar nativi din Balanta cu abilitate speciale de intelegere si de transpunere in context a unor elemente noi, practice, de perspectiva, vor preschimba si reconfigura imaginea sociala, lumea. Aspectul afecteaza tot ceea ce implica tehnica moderna, tot ceea ce foloseste tehnica moderna, de la simple emisiuni tv, la tehnica de ascultare, interceptare sau spionare sau chiar aparate folosite pentru zbor intra sau interplanetar. Ca de multe ori in ultima perioada vor fi oameni care se vor simti nedreptatiti, care vor pierde bani, pozitii importante sau valoroase informatii, altii care vor fi privati de un obicei gresit cu care isi otraveau viata si isi alimentau sperantele desarte. Acesta face parte din procesul amplu de reconfigrare a gandiri colective, de preschimbare a lumii prin deposedare, eliminare, renuntare, abandonare. Incercarile impuse de opozita Saturn-Uranus merg insa mai departe. Sunt vizate credinta, religia, cultului personalitatii sau dependentei de un model, lider ce manifesta o carisma reala sau construita, accesul la informatii secrete legate de evolutia rasei uamne care sunt stocate in locuri inaccesibile geografic sau ideologic. Prin urmare valorile personale sunt atent seletate si impuse unui filtru sever. “Fericiti cei saraci cu duhul...” este sintagma pe care opozitia Saturn-Uranus pe axa Fecioara-Pesti o sustine. Intreaga luna ianuarie 2009, alaturi de ultimul trimestru al anului 2008 au excelat la capitolul avertismente pe care cei vitregiti de soarta acum, le-au ignorat atunci. Relatia Luna-Soare in contextul macro impus de ziua de 5 februarie este eliberator de tensiune. Daca urmarim relatia Soarelui cu Luna in toate 42 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! cele 3 momente de maxim ale opozitiei Saturn-Uranus din 2008-2009, vom vedea ca, prin zodiile ocupate de cele doua luminarii, avem sextil in crestere in 4 noiembrie 2008, sextil in scadere in 15 septembrie 2009 si acum, in 5 februarie 2009, trigon in crestere. Daca in celelalte doua cazuri, mesajul lor, in contextul indicat de reconfigurarile opozitiei, este unul de natura ideologica, aducand solutii greu sau imposibil de aplicat si de aici o agitatie sociala ce a consumat resurse fara vreo finalitate, acum, prin relatia de trigon, se trece la fapte. Pentru ca il avem implicat in aspect pe Saturn retrograd, apelul la faptele trecutului va fi direct, punctual si bine argumentat. Judecand dupa ampla criza mondiala, a carei aparitie a fost sau nu declansata dupa cum se spune, invatarea lectiilor de viata prin opozitia Saturn-Uranus este destul de complicata si in loc sa aduca putere slabeste autoritatea si intelegere si incita faptele antisociale. Nu cred ca am invatat ceva din istorie, poate si pentru ca multe din fapetele istorice sunt denaturate sau mistificate, fiind prezentate cu erori de intelegere si integrare. Nu cred ca opozitia Saturn-Uranus va putea sa ii bucure pe oameni ca deposedarile pe care le traim sunt semne exterioare ale necesitatii unei modificari interioare. Atasamentele trecutului sunt acum atacate si cei care se simteau siguri pe pozitile lor, pe averile si acumularile lor, va trebui sa o ia de la capat. Trigonul Lunii cu Soarele va aduce din nou si doua cuadraturi cu Saturn si Uranus, iar spre seara doua trigoane cu Chiron si Neptun. Ziua de 5 februarie este, asadar, inceputul unei perioade de 3 luni de restrictii si reconfigurari sociale importante. Initiativa o va avea sectorul cel mai slab cotata, persoana cea mai putin pregatita sau la care ne-am astepta cel mai putin sa actioneze, iar efectele vor fi puternice, dureroase, aducatoare de paguba, restrictie si suferinta. Judecand dupa faptul ca in evolutia spirituala eliminarea atasamentelor se face cu suferinta, deci suferinta fiind necesara, abordarea in acest fel a schimbarilor de natura sociala va pregati umanitatea pentru accederea la glorioasa era a Varsatorului. Acum, tot din Varsator ne vine acest mesaj si prin el multe se vor schimba. In 6 februarie, chiar de dimineata, Luna va trece in domiciliu, aducand primele semne ale resemnarii, ale replierii, ale intelegerii empatice a contextului social in care vor fi obligati sa ne duce zilele. Daca la nivel personal aceste emotii vor fi constructive si acolo unde vor fi sublimate ele vor aduce motivatii puternice si solutii solide ce vor lipezi situatiile neclare in care ne desfasuram activitatea, la nivel social cudratuara pe care Venus o va face cu Pluton pe semn cardinale va aduce prima serie de actiuni predispuse de contextul astral agresiv al zilei de 5 februarie. “Gata, m-am hotarat, de azi inainte...” vom spune si ne vom indrepta intreaga atentie spre a ne indeplini acest ideal. Observand ca planetele implicate in acest aspecte duc prin guvernatorii lor la zodia Varsator si la 43 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! opozitia Saturn-Uranus este lesne de inteles ca trasaturile sale vor aduce pierderi prin explozii, reactii temperamentale, distrugeri in masa, declaratii tendentioase, descoperiri infioratoare. La putin timp dupa aceea, Luna se va opune si ea lui Pluto si va construi un creu in T pe semn cardinale, aducand teama la rang de regula principala. Daca de dimineata linistea era un obiectiv important, evenimentele ce se vor desfasura cu rapiditate pana la pranz vor rasturna intreaga stare si o va trimite in exil. Ne vom teme de colegul de serviciu, de prieten, de parinte, de oameniii de pe strada, de lipsa banilor, a timpului sau de pierderea unei oportunitati si intreag teama se va transforma intr-o agresivitate ce va evolua foarte rapid. Tot ceea ce se poate intampla rau in 6 februarie se va intampla pana la pranz, insa nu este deloc putin lucru pentru ca implicand si Luna neagra in aspect multe din cele rele se vor intampla fara ca persoana vizata sa fie de fata. Sa privim cu maturitate ziua de 6 februarie, care va fi mult mai grea decat cea de 5 februarie si va contine fapte, efecte, actiuni mult mai vizibile decat urmatoarea zi. 7 februarie nu este o zi simpla si nici atat de usor de inteles cum va parea de dimineata. Cu Luna in Rac in trigon cu Uranus si sextil cu Saturn, iar spre seara construind, prin opozitia cu Mercur, un dreptunghi mistic, va aduce aceasta zi pe liste celor mai stranii zile ale lunii februarie. La nivel interior va exista o dorinta de retragere, de repliere ce ii va impulsiona pe oameni sa ascunda lucruri, ganduri, sentimente sa se tina la distanta de privirile insistente ale semenilor sau sa refuze socializarea. De dimineata aceasta zi va parea a fi o zi dedicata regenerari, reasezarii gandurilor, reinventarierii, a revenirii la preocupari mai vechi, a retrairii unor situatii placute, personale ce vor aduce o nota de prospetime sufletului. Implicand doua planete personale in semne cardinale viata personala este cea care aduce satisfactie si tot ea duce la declansarea unor esecuri. Renuntarea la implicarea in social pentru a hrani sufletului duce la pierderea unei sanse, a unei oportunitati. Mintea insa nu va putea judeca obiectiv si pe unii, din egocentrism, nu-i va interesa ce gandesc ceilalti despre asta, preferand bucuriile personale si facand totul pentru a si le cultiva. In contextul general, bucuria personala este un mijloc de a deschide Cutia Pandorei si doar cei instruiti in folosirea energiei pot depasi acest moment fara pierderi esentiale. Cultivarea intuitiei, departarea de senzorial, de senzatia de bine din punct de vedere senzorial si cautarea binelui spiritual, implica intai adoptarea unei atitudini de supunere, smerenie fata de propriul destin, fata de conditionarile si incercarile sale. Daca adoptam o atitudine corecta, atentia se va trezi si in prezenta atentiei faptele si gesturile pe care aceste vibratii astrale le vor predispune prin dreptunghiul mistic vor fi canalizate corect. 44 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Prin atentie, in 7 februaie nici un efort nu este prea mare si nicio fapta nu consuma energie, ci toate duc la dezvoltare personala. In 8 februarie, la ora 6:43, Luna intra in Leu, realizand, pana in dimineata zilei de 10 februarie, opozitii la plantele din Varsator. Momentul in care Luna intra Leu, situatie in care Soarele se afla in Varsator, aduce in centrul atentiei sentimente puternice, vulcanice, intense, sustinute de o exprimare pasionala, efervescenta. Pe aceste sentimente relatiile tind spre o valoarea maxima, adica se intensifica in crescendo, inlocuind ratiunea si aducand erori de judecata sau fapte gresite. Din 8 februarie si pana in dimineata zilei de 1 ianuarie, cand timp Luna va sta in Leu senzatia de disconfort va fi sustinuta de prea multa energie, de neastampar, de un dinamism ce ne va afecta toate demersurile pe care le vom face. Se va reveni la dispute, la intriga si la invidii sustinand un context bolnavicios in care oamenii nu se mai suporta unii pe ceilalti si, atunci cand sunt obligati sa convietuiasca, isi vor reprosa greseli ale trecutului. Daca pana la 11:23 tonusul inceputului de zi va fi marcat de o usoara dezorientare, opozitia Lunii cu Marte, la ora indicata, aduce prima explozie. Cearta va porni de la bani, valori materiale, remuneratii, cereri nesolutionate, favoruri desconsiderate, chiar pacaleala, frauda, furt. Indiferent ca ne vom certa cu noi insine sau va exista o a doua persoana care sa ne dea replica, disputa va avea aceeasi intensitate. Oamenii se tem de saracie, de lipsuri, de putin, de amagire, de lipsa iubiri si de neputinta de a intelege ce vrea sa insemne acest putin din viata lor. Cand Luna este pe Leu dorintele scapa de sub control, iar nevoia de atentie devine o prioritate. Tot ceea ce vom faca pana in dimineata zilei de 10 februarie va fi centrat pe nevoia de atentie, pe nemultumirea de a nu primi atat cat cerem sau, cel putin, cand oferim. In acest context al Lunii in semnul regal al Leului, opozitia cu Marte aduce tanguire, plansete, prefacatori, minciuni exprimate cu patos si teatralitate. Pentru ca gandirea este puternic impregnata cu amintirea unor evenimente marcante ale trecutului, apelul fata de acestea si, pe alocuri, denaturarea adevarului pentru obtinerea unui avantaj personal, va tenta atat de tare incat va deveni singurul mijloc de a trasmite o informatie, de a stabili conditiile de colaborare sau de a discuta. Daca la pranz trigonul pe care Luna din Leu il va face cu Venus din Berbec va aduce femeilor putere de influenta, usurinta de a se impune prin forta, gandire sau prin tonalitatea vocii, in a doua parte a zilei chiar si ele vor fi atinse de melancolia si frica de viitor. Daca in acest moment trecutul ne-a hranit cu puterea sa, acum teama de viitor, perspectiva unui viitor nesigur va pune stapanire pe noi si ne va catapulta spre un paradox: negarea lipsurilor. “Era mai bine cand nu aveam...”, “Era mai bine cand nu aveam grija X, la ce-mi foloseste acum?” vom spune. Opozitia dintre Luna si Capul Dragonului este o revolta tacuta a trecutului, un fel de “Eh, s-a facut dreptate...” in care fiecare va fi 45 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! parte integranta in acest mecanism. Indiferent ca vom fi cei care vor spune aceste replici sau cei despre care se va sune asta, opozitia indicata indica o opozitie intre ceea ce suntem acum si ceea ce vor fi. Prea prinsi in treburile cotidiene, in gandurile zilnice nu vom observa ca si acesta este un avertisment astral, ca si aceasta durere indica un organ bolnav si ca indeplinirea unei dorinte, care ne face sa traim acum un paradox, nu este altceva decat un calmant trecator, nu leacul. 9 februarie aduce la 16:48 faza maxima a opozitiei Lunii cu Soarele si, cu doar 10 minute inainte, se va produce o eclipsa de Luna. Nu datorita Lunii pline, ci datorita eclipsei ziua de 9 februarie va fi zi neobisnuita, ce va aduce nefirescul la rang de regula. Pentru ca Luna a fost in ziua de 8 februarie personajul principal, acum, intrand in eclipsa, valentele ei vor fi usor diminuate, aducand ratiunii si personalitatii mai multa putere de actiune. Gesturile vor fi asadar necugetate, impulsive, stranii, extravagante, nefiresti si impulsive. Situatia este cu atat mai evidenta cu cat ascendentul momentului de eclipsa se plaseaza in zodia Leu. Situata intr-o casa unghiular, Luna pare sa intrevina in aspect cu trasaturi pozitive, cu putere de exprimare si abilitatea de a initia planuri noi, corecte. Semnul unui inceput este deosebit de straniu, pentru ca, prin opozitia Lunii cu Chiron si plasarea Soarelui in Varsator, ea aduce la lumina un conflict deschis sau initiaza, intr-un alt context, un conflict. Aspectul este dificil pentru ca in contextul interceptarii axei Taur-Scorpion de casele X-IV se retrictioneaza valorile sociale esentiale, patrimoniul, putand aparea dispute pe teme legate de impartire geografica, locatii, avere, valori nationale. Semnul liderului este din capul locului pus la grea incercare, in primul rand prin plasarea guvernatorului casei X (Marte) in casa VI, a limitarii si supunerii, a subalternului si a muncii lipsite de satisfactii, alaturi de Jupiter guvernatorului casei V, a liderului carismatic, ce impune grupului proriile valori. Asadar eclipsa de Luna din 9 febraurie nu face altceva decat sa anticipeze conjunctia lui Jupiter cu NN din 11 februarie, la putin timp dupa ce Luna, care acum este in opozitie cu NN, se va desparti de conjuctia cu Saturn. Prin urmare, nu poate fi vorba decat de o perioada intensa de analize gresite, de pierdere de autoritate, de schimbare a conditiilor prin care se conduce o firma, un grup sau chiar un stat. In conditiile de diminuare a autoritatii, prin aspectele indicate si legaturile care se construiesc intre aspectele din 9 cu cel din 11 februarie, in situatia in care Luna (poporul) devine un mesager complicat care determina si suporta efecte, ne putem astepta la decizii gresite care ne vor afecta iremediabil. Daca am tot discutat trasaturile negative ale lui Jupiter in Varsator, despre usurinta cu care strica si bucuria cu care viseaza cu ochii deschizi, acum in intervalul 9-11 februarie avem ocazia sa traim asta la modul concret. 46 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Daca la nivel social aspectul aduce liderilor erorile vietii lor, in viata privata aceste aspecte aduc alegeri gresite ale anturajului, ale clarificarii unor probleme, cuvinte grele spuse in momente de maxima sensibilitate si pornirea unor demersuri de schimbare a statutului profesional, fara vreun rezoltata pozitiv. Daca sugestia, ajutorul, sprijinul sau confruntarea simpla si directa ne-a facut sa credem ca acestea sunt singurele evenimente ale zilei, trebuie, pentru ca suntem avertizati de astre, sa ne asteptam ca din umbra evenimentele sa ia o alta turnura. Desprinsa din pozitia Lunii negre si a lui Pluton in V, trebuie sa luam in seamna aceste avertisment, pentru ca tensiune ii va afecta pe toti cei care, la un moment dat sunt obligati sa decida, sa hotarasca, de aleage intre doua sau mai multe produse. Privarea de emotii, prin eclipsarea Lunii este un fel de misoginism astral, in care va fi vanat tot ceea ce implica emotie, sensibilitate, romantism sau caldura sufleteasca. Aceste stari vor fi inlocuite cu generozitatea, grandoare, aroganta, impulsiviatea, ratiune, fara a se putea in vreun fel pune bazele a ceva stabil. Nici conjunctia Soarelui cu Chiron si nici a lui Junon cu NN, nu pot schimba ceea ce se produce prin eclipsarea Lunii. Prin urmare, ziua de 9 februarie este un fel de vanatoare de vrajitoare, in care, din nou, lipsa de comunicare va fi evidenta. 10 februarie, aduce chiar de dimineata trecerea Lunii intr-un semn mobil de pamant, Fecioara, pregatindu-se conjunctia iminenta cu Saturn, ce va avea loc in a doua parte a tranzitului sau, in 11 februarie ora 17:42. 10 februarie aduce insa efectul intarziat al conjunctiei Soarelui cu Chiron, ce va fi ca o scrisoare ce ajunge la destinatie cu o intarziere de un an. Cu Luna abia intrata in Fecioara, si cu doua trigoane pe care le va face cu Pluton si Lilith, ne vom permite sa privim ziua de marti cu ganduri de relaxare si sa savuram beneficiile conjunctie Soare-Chiron, de care nu am avut timp sa ne ocupa in ziua anterioara. Cand Soarele se afla in conjunctie cu Chiron, personalitatea va deveni una dura, selectiva si ii va incita pe oameni spre a trai in locuri retrase, sa gandeasca prin prisma apartenentei la un grup, sa se gandeasca la faptul ca sunt speciali atat prin elemente pozitive cat si prin cele negative. Acest aspect aduce inclinatie spre studiu, dar si pentru miscare, relaxare, regenerare, fie prin odihna, fie prin abordarea unor tehnici alternative de vindecare si armonizare. In separatie aceste trasaturi vin peste oameni si ei vor afla ca, de fapt, esentialul s-a petrecut, fara ca ei sa stie, cu o zi in urma. Acum nu se pune in discutie intarzierea ca valoarea temporala, ci ca succesiune de evenimente. Energia astrala va interveni asupra vitezei de lucru, asupra intensitatii cu care oamenii raspund la stimulii astrali, pe rapiditatea cu care isi vor integra in viata lor elementele esential conforme cu destinul lor. Prin urmare, ziua de 10 febraurie este zi de indatorare fizica sau spirituala, in care cei cu datorii fizice mari vor fi tentati sa le reinnoiasca, prin mentinerea atitudinii care a dus la indatorare, iar cei sunt implicati intr-o cercetare spirituala simt nevoia unei debarasari de elemente 47 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! emotionale sau constructii mentale care franeaza ascensiunea spirituala, fara insa sa obtina vreun rezultata pozitiv. Si-ntr-un caz, si-n-celalalt, se va consuma prea multa energie si efectul general va fi acela de a ne supraincarca, de a suplimenta povara cu altele, la fel de grele. Ceea ce perturba si devine regula de baza este relatia lui Mercur, cu Saturn si Uranus, ca planeta mediatoare opozitie celor doua malefici. Pentru ca Luna se apropie de iminenta conjunctie cu Saturn, incheind perioade 9-11 februarie, de distrugere a unui viitor bun prin hotarari proaste incarcate de un evident caracter antisocial, apelul la trecut este unul patimas. Doar vom spune ca ne preocupa viitorul si stabilitate acestuia, dar in realitate noi vom fi dominati de presiunea unui trecut cu care nu ne-am incheiat inca socotelile. Daca vom rezista tentatiei de a nu impune in orice propria ordine, vom reusi sa nu tulbura ceea ce nu putem controla si vom reusi sa trecem peste o zi in care tentatia greselii este dulce si parfumata. 11 februarie aduce implinire si finalitate. Daca prima jumatate a zilei va semana cu ceea ce s-a intamplat in 10 februarie, in a doua parte a zilei schimbarile de natura astrala vom aduce, intai prin conjunctia Lunii cu Saturn si apoi prin opozitia acesteia cu Uranus, nesiguranta la cotele reale ale vietii cotidiene. Efectele, vocile, recomandarile si reprosurile vin din toate partile, de pretutindeni, toata lumea are ceva de spus, de completat, de adaugat de simplificat sau de inlaturat si asta pentru ca oamenii nu se mai simt, in 11 febraurie, conditionati de destin. Vom avea de parcus o zi in care ne putem usor pierde cu firea si cand perceptia noastra asupra lumii se va schimba foarte tare. Nimic din ceea ce era stabil acum nu mai este, iar oportunitatile acum nu mai sunt indepartate de o gandire rezevata si practica si, prin noua atitudine, totul sa para posibil. Unii nu vom lua in seama nesiguranta, tristetea, lipsurile, nici durerea nu va fi un impediment si vor dori sa-si puna in aplicare visurile pe care, pana acum, destinul le-a constrans atat de tare. Pentru ca acest entuziasm vine pe doua aspecte negative date de trecerea Lunii prin fereastra opozitie Saturn-Uranus si, a doua, prin trecerea lui Jupiter prin fereastra Axei Dragonului, 11 februarie este o zi in care ne vom pierde capul si ne vom face planuri ireale, lipsite de simt practic. Este adevarat ca tot ceea ce vine din ceea ce s-a intamplat in ultimele zile va parea atat de real, incat chiar vom considera ca trebuie sa ne indreptam toata atentia noastra in acea directie. Va fi insa o mutare gresita, pentru ca tot ceea ce vine acum din trecut nu se va supune niciunor reguli, iar viata noastra, in ansamblu, acum in contextul macro la care se raporteaza are nevoie sa inteleaga regulile dupa care functioneaza pentru a le modifica. Ceea ce ne vine acum din trecutul apropiat nu ne vine spre a intelege, ci spre a actiona, iar actiunea este gresita. Prin urmare sa ne straduim sa facem din 11 februarie o zi a luciditatii, a puterii de a intelege si ierta, o zi in care sa privin ceea ce ne vine din trecut pentru a intelege cand am semanant vand, de culegem acum furtuna. 48 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! 12 febraurie aduce primul moment de luciditate dupa eclipsa de Luna din 9 februarie. Luna se opune lui Venus, cu Soarele in Varsator, si reuseste sa construiasca impreuna cu Pluton si Lilith un careu in T pe semne cardinale. Intelegerea pe care o aduce ziua de 12 februarie este una puternica si reala. Faptele zilei vor fi dure si ne vom lovi din nou de raceala celor din jur si de intrasigenta. Ne vom molipsi in 12 februarie de aceste sentimente si le vom amplifica. La ora 14:40, cand Soarele va intra in conjunctie cu Neptun, pe un ascendnet in Rac, Lilith din casa VI aduce relatii agresive pe linie profeisonale, conflict profesionale, chiar pierderea locului de munca, informatii rapide care schimba ordinea de fapt a lucrurilor si impune o relatie proasta cu strainatatea. Cu adevarata dificila aceasta conjunctie, izolata pe cerul astral al zilei de 12 febraurie, aduce, in viata sociala, o inghetare a relatiilor cu statul, intre state si construirea unei iluzii frumoase, ce ar fi putut sa devina realitate intr-un alt context, intr-o alta epoca, dar nu acum. Prea multe vorbe si prea putin adevar va face din aceasta zi un inceput trist si penibil. (Fri) 13- 2-2009 0:27 (Fri) 13- 2-2009 2:52 (Fri) 13- 2-2009 3:28 (Fri) 13- 2-2009 6:01 Moon (Lib) Opp (Ari) Venus Moon (Lib) Tri [Aqu] Node Moon (Lib) Tri (Aqu) Jupiter Moon (Lib) Tri (Aqu) Juno (Sat) 14- 2-2009 1:55 Moon (Lib) Tri (Aqu) Chiron (Sat) 14- 2-2009 6:40 Moon (Lib) Tri (Aqu) Neptune (Sat) 14- 2-2009 9:50 Sun (Aqu) Tri (Lib) Moon (Sat) 14- 2-2009 17:46 Moon (Lib) Squ (Cap) Mercury (Sat) 14- 2-2009 17:50 Moon (Lib) --> Scorpio (Sat) 14- 2-2009 18:38 Mercury (Cap) --> Aquarius (Sat) 14- 2-2009 22:52 Moon (Sco) Sex (Cap) Pluto (Sat) 14- 2-2009 23:17 Venus (Ari) Sex [Aqu] Node (Sun) 15- 2-2009 2:43 (Sun) 15- 2-2009 9:24 (Sun) 15- 2-2009 10:03 (Sun) 15- 2-2009 11:58 (Sun) 15- 2-2009 15:36 (Sun) 15- 2-2009 19:14 Moon (Sco) Sex (Cap) Lilith Moon (Sco) Squ (Aqu) Mars Moon (Sco) Squ [Aqu] Node Moon (Sco) Squ (Aqu) Jupiter Moon (Sco) Squ (Aqu) Juno Mars (Aqu) Con [Aqu] Node (Mon) 16- 2-2009 8:05 Moon (Sco) Sex [Vir] Saturn (Mon) 16- 2-2009 10:33 Moon (Sco) Tri (Pis) Uranus (Mon) 16- 2-2009 11:18 Moon (Sco) Squ (Aqu) Chiron (Mon) 16- 2-2009 16:11 Moon (Sco) Squ (Aqu) Neptune In 13 februarie Luna va face o pozitie cu Venus din Berbec si trigoane la planetele situate in partea a doua a zodie Varsator, facand din aceasta zi 49 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! un mijloc de a etala cele mai penibile si mincinoase scuze pentru ceea ce s-a intamplat in ultimele doua zile (11 si 12 februarie) si pentru care cei care au gresit nu au scuze reale. Pentru ca toate aspectele se produc pana la rasaritul Soarelui intreaga zi va fi sub semnul unui amurg straniu, a unor aspecte aflate intr-o stare de adormire, de somnolenta. Vointa va fi diminuata, iar intelegerea de asemenea, pregatind terenul aspectelor care vor veni in zilele ce urmeaza. 13 februarie va fi o piatra de hotar, o delimitare intre doua perioade, ce poate deveni, la fel de bine, un mijloc de a strica echilibrul castigat cu mare greutate in ultima vreme. Tensiunea zilei de 2 februarie data de trigonale neintelese pe care Luna le realizeaza cu planetele din prina parte a zodiei Varsator, se poate transforma acum in cearta, disputa, eliberare de o tensiune, dar intr-un mod lipsit de discernamant si fara a alege persoana potrivita. Daca vom judeca, vom judeca gresit, daca vom alege sa indreptam lucrurile, le vom strica si mai tare si in loc sa incepem o perioada buna, distrugem putina liniste pe care o avem si ducem mai departe tensiunea pe care au predispus-o planetele in intervalul anterior. Cu alte cuvinte, vom semana vant si, cel mai tarziu in 15 februarie vom culege furtuna. Opozitia Lunii cu Venus, acum, ii dezavantajeaza pe cei mici, pe cei tineri, cei care parcurg etapele incipiente ale unui demers social, cei care sunt pe punctul de a-si reface viata sau de a o incepe. Acest aspect malefic este de fapt un sfat bun pe care Luna i-l da lui Venus, adica sensibilitatea, placerii. Sextilul, acum la un orb mic, pe care Venus il va implini la grad perfect in 14 februarie, cand Luna va fi in cadere, este semn de avertisment, de sfat bun venit din partea unei femei sau indreptata spre femei, de indreptare a comportamentului celor mici, de reparare a unei greseli fata de cineva de o varsta mai mica. Motivul acestor actiuni este unul material, poate chiar un interes legat de bani, valori materiale, functie sau atentie, insa mijlocul prin care se indeplineste aceste context astral este unul bun si corect. Ascultati-i pe cei mai mari, acum, si ganditi-va la cei mici cu intelegere si maturitate. 14 februarie aduce, chiar de dimineata, aspecte bune. Pana spre seara, cand Luna se grabeste sa treaca in Scorpion (cadere), Luna isi va finaliza aspectele pozitive cu planetele din Varsator, aducand dorinta si initiativa la limita dintre absurd si banal, adica in acel sector al curiozitatii lipsite de concret sau gandire. Pana la intrarea Lunii in Scorpion, la 16:50 valorile umane, gandirea abstracta, profunzimea emotiilor, vor convietui cu telenovelele, pokerul sau barfa mica alaturi de prieteni. Tot ceea ce este neprogramat aduce satisfactie si incanta, oferind un sentement de libertate placut, diafan. Spre seara ne vom da seama ca ziua a trecut fara sa facem nimic important, ca lipsa unui plan a dus la pierderea timpului, la risipa. 14 februarie aduce, asadar, risipa si antoinvinuire, placeri nerefuzate si rusinea ca ne-am putut pierde capul in felul acesta. 50 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Pentru ca aproape de miezul noptii Venus face un sextil la grad perfect cu Sensul Vietii din Varsator, greselile, la care facem apel, nu sunt erori ale vietii, ci elemente arhetipale pe care le vom cultiva tot anul 2009 prin intermediul afectivitatii. Asadar, 14 februarie devine, anul acesta, un etalon in a identifica directii esentiale pe care le vom explora anul acesta. Sextilul Lunii cu Pluton, va bruia dezordinea zilei de 13 februarie ce va fi reflectate si in 14 februare, insa, de aceasta data, cu o evidenta nota dramatica, incisiva, rationala, argumentativa. Una vom gandi si alta vom spune si la fel se va intampla si cu relatia sentiment-actiune. Intrarea lui Mercur in Varsator, nu va aduce in 14 februarie prea multe beneficii, ele fiind vizibile incepand cu 15 februarie, cand Luna din Scorpion va ridica cuadraturi la o parte dintre plantele din Varsator. Pe aceste fond 15 februarie pare sa aduca tensiunea si angoasa la limite nebanuite. Nu este timp, nu sunt bani, nu exista sinceritate si, prin asta, nici prieteni, nu exista nimic placut in viata si tot ceea ce vine spre noi este perceput cu greutate si durere. Sub impulsul acestor sentimente gesturile oamenilor vor fi extrem de variante si, in cele mai multe cazuri, distructive Relatiile pe care Luna le va face cu planetele din Varsator vor aduce in final argumente in favoarea dezamagirilor, a lipsei de initiativa, a faptului ca viata va fi in permanenta grea. 15 februarie va fi, pentru foarte multi dintre noi, o duminica neagra in calendarul acestui an, cu atat mai mult cu cat aceste cuadraturi se vor realiza pe conjunctia Marte-NN. Ziua ne va spune ca nu ne putem desprinde de trecut, ca durerea ce vine de acolo poate fi insuportabila si ca motivele bucuriei sunt fine ironii pe care zeii le arunca asupra oamenilor. Un fenomen ciudat se poate produce in aceasta zi: acela al karmei imediate. Pentru ca de dimineata Luna ridica o cuadratura cu Marte, iar spre seara Marte se uneste cu Sensul vietii, descoperim ca aceasta zi este o zi deosebit de buna pentru a intentiona un succes material sau spirtual prin construirea unor forme gand conforme cu statutul, vibratia si potentialul propriu. Cei care lucreaza cu energia, care sunt angrenati intr-o cercetarea spirituala pot folosit vibratia cumulata Luna-Marte-NN pentru purificare, pentru eliberarea de tensiuni karmice si pentru a face inca un pas, mare de aceasta data, spre descoperirea luminii interioare. Omul obisnuit va vedea in aceasta zi boala si durere, deznadejde, penitenta si va considera ca Dumnezeu il pedepseste. Aceasta perceptie apare prin relatia stranie pe care Marte o construieste cu Luna si Nodurile sale. Daca 13 febraurie a fost o zi de delimitare, de demarcatie a doua perioade, chiar a doua tipuri de orientari, si, in finalul acestei, am ales care ne va fi drumul, acum vom lua contact cu acea karma care ne-a determinat in 13 februarie sa alegem. Ceea ce vom gandi va avea efect imediat, ca si cum am trai pentru o zi intr-un glob de sticla si pentru o scurta perioada de timp putem precepe cu intensitate ecoul propriilor vibratii. 51 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! (Mon) 16- 2-2009 7:05 (Mon) 16- 2-2009 9:33 (Mon) 16- 2-2009 10:18 (Mon) 16- 2-2009 15:11 (Mon) 16- 2-2009 23:37 Moon (Sco) Sex [Vir] Saturn Moon (Sco) Tri (Pis) Uranus Moon (Sco) Squ (Aqu) Chiron Moon (Sco) Squ (Aqu) Neptune Sun (Aqu) Squ (Sco) Moon (Half Moon) (Tue) 17- 2-2009 2:53 (Tue) 17- 2-2009 6:46 (Tue) 17- 2-2009 8:36 (Tue) 17- 2-2009 18:26 (Tue) 17- 2-2009 19:44 (Tue) 17- 2-2009 23:12 (Tue) 17- 2-2009 23:26 (Tue) 17- 2-2009 23:40 Moon (Sco) --> Sagittarius Venus (Ari) Sex (Aqu) Jupiter Moon (Sag) Sex (Aqu) Mercury Mars (Aqu) Con (Aqu) Jupiter Moon (Sag) Sex [Aqu] Node Moon (Sag) Sex (Aqu) Jupiter Moon (Sag) Sex (Aqu) Mars Moon (Sag) Tri (Ari) Venus (Wed) 18- 2-2009 3:59 Moon (Sag) Sex (Aqu) Juno (Wed) 18- 2-2009 11:30 Venus (Ari) Sex (Aqu) Mars (Wed) 18- 2-2009 14:45 Sun (Aqu) --> Pisces (Wed) 18- 2-2009 18:39 Moon (Sag) Squ [Vir] Saturn (Wed) 18- 2-2009 21:51 Moon (Sag) Squ (Pis) Uranus (Wed) 18- 2-2009 22:43 Moon (Sag) Sex (Aqu) Chiron (Thu) 19- 2-2009 3:35 Moon (Sag) Sex (Aqu) Neptune (Thu) 19- 2-2009 15:25 Moon (Sag) --> Capricorn (Thu) 19- 2-2009 17:43 Sun (Pis) Sex (Cap) Moon (Thu) 19- 2-2009 21:05 Moon (Cap) Con (Cap) Pluto (Fri) 20- 2-2009 2:08 Moon (Cap) Con (Cap) Lilith (Fri) 20- 2-2009 15:20 Moon (Cap) Squ (Ari) Venus (Sat) 21- 2-2009 7:11 Moon (Cap) Tri [Vir] Saturn (Sat) 21- 2-2009 10:03 Sun (Pis) Sex (Cap) Pluto (Sat) 21- 2-2009 11:00 Moon (Cap) Sex (Pis) Uranus (Sat) 21- 2-2009 18:40 Mercury (Aqu) Con [Aqu] Node (Sun) 22- 2-2009 4:06 Moon (Cap) --> Aquarius (Sun) 22- 2-2009 20:21 Moon (Aqu) Con [Aqu] Node (Sun) 22- 2-2009 23:33 Moon (Aqu) Con (Aqu) Mercury (Mon) 23- 2-2009 2:37 Moon (Aqu) Con (Aqu) Jupiter (Mon) 23- 2-2009 5:47 Moon (Aqu) Sex (Ari) Venus (Mon) 23- 2-2009 8:48 Moon (Aqu) Con (Aqu) Mars (Mon) 23- 2-2009 9:17 Moon (Aqu) Con (Aqu) Juno (Mon) 23- 2-2009 23:48 Moon (Aqu) Con (Aqu) Chiron (Tue) 24- 2-2009 0:42 Mars (Aqu) Con (Aqu) Juno (Tue) 24- 2-2009 4:07 Moon (Aqu) Con (Aqu) Neptune (Tue) 24- 2-2009 7:31 Sun (Pis) Sex (Cap) Lilith (Tue) 24- 2-2009 8:52 Mercury (Aqu) Con (Aqu) Jupiter (Tue) 24- 2-2009 14:59 Moon (Aqu) --> Pisces (Tue) 24- 2-2009 20:32 Moon (Pis) Sex (Cap) Pluto_____ (Wed) 25- 2-2009 2:08 Moon (Pis) Sex (Cap) Lilith (Wed) 25- 2-2009 3:34 Sun (Pis) Con (Pis) Moon (New Moon) 52 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! (Thu) 26- 2-2009 2:58 Mercury (Aqu) Sex (Ari) Venus (Thu) 26- 2-2009 3:25 Moon (Pis) Opp [Vir] Saturn (Thu) 26- 2-2009 8:09 Moon (Pis) Con (Pis) Uranus (Thu) 26- 2-2009 23:23 Moon (Pis) --> Aries (Fri) 27- 2-2009 4:48 (Fri) 27- 2-2009 10:33 (Fri) 27- 2-2009 13:53 (Fri) 27- 2-2009 22:03 Moon (Ari) Squ (Cap) Pluto Moon (Ari) Squ (Cap) Lilith Moon (Ari) Sex [Aqu] Node Moon (Ari) Sex (Aqu) Jupiter (Sat) 28- 2-2009 0:35 Mercury (Aqu) Con (Aqu) Juno (Sat) 28- 2-2009 1:56 Moon (Ari) Con (Ari) Venus (Sat) 28- 2-2009 5:53 Moon (Ari) Sex (Aqu) Juno (Sat) 28- 2-2009 6:20 Moon (Ari) Sex (Aqu) Mercury (Sat) 28- 2-2009 8:48 Moon (Ari) Sex (Aqu) Mars (Sat) 28- 2-2009 16:09 Moon (Ari) Sex (Aqu) Chiron (Sat) 28- 2-2009 19:51 Moon (Ari) Sex (Aqu) Neptune Dupa intensitatea adusa de 15 februarie, in care predispozitiile astrale au venit mai mult sa indice efectul de bumerang al karme si mai putin continuitatea unor procese initiate anterior, in 16 februarie, Luna, prin sextilul cu Saturn si apoi prin trigonul cu Uranus incearca sa reconstruiasca siguranta de sine pe care oamenii o aveau inainte de intervalul 13-15 februarie. Ceea ce se intentioneaza acum va fi artificial si rigid, sustinut pe teama de schimbare si regretul a cele ce s-au intamplat. Sextilul pe care Luna il va ridica impreuna cu Saturn este ca o trezire la realitate. In acorduri temperate si limpezi, dimineata zilei de 16 februarie va fi centrata pe faptele trecutului si incarcata de ganduri personale, iesiri din ritm, momente de detasarea si interiorizare si de aici neatentie, greseli de natura comportamentala. Chiar daca Luna este in Scorpion, greutatea pe care o va resimti acum este una centrata pe probleme nu pe putere, deci atentia va fi diminuata. Unii oameni isi vor trai problemele cu intensitate si chiar patetic, fara sa realizeze ca acum apelul la trecut devine, prin realatia Luna-Saturn, la fel ca si in zilele trecute, de factura karmica. Relatia Luna-Saturn este, in astrologia initiatica, o relatie metafizica, ale carei trasaturi il ajuta pe om sa perceapta corect realitatea in ansamblu, nu doar cea care se afla in campul perceptiei imediate. Prin aceasta relatie caldura este una chimica, arzatoare ce vine din autoconsum, din autodevorare, iar linistea din restrictii si limitari, din plasarea in campul perceptiei a unor barieri de natura ideologica sau afectiva. Intreaga zi va fi controlata de aceste bariere si ele vor aduce oamenilor frica si durere, neintelegeri si obsesia echilibrului prin impunerea in mod artificial a convenientelor inaintea afectivitatii. Siguranta de sine pe care vom reusi sa o instauram se va sprijini pe aceste retrictii, reguli, programe, conoane, sentimente sau clarificari 53 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! conjuncturale, ce pot deveni, prin implicare lui Chiron din acelasi incercat semn al Varsatorului, reguli de viata. O hotarare se va lua in aceasta zi si ea nu va fi gresita, dar nu va fi nici buna, ci va indica nivelul pe care il avem si orientarea. Daca vom percepe cu obiectivitate ceea ce fierbe in interior, cum se vor aseza gandurile si care ne vor fi reactiile, vom putea intelege ce anume facem din cunoastere si ce anume vom face din instinct. Daca prin relatia Luna-Saturn cunoasterea va fi tonica si ea se va adresa nu doar propriei persone, ci si grupului, natiunii sau chiar rasei umane, instinctul il duce pe om catre saracie mentala, afectiva si materiala si il pune in situatia de a face greseli lamentabile. Aproape de miezul noptii, dupa ce toata seara Luna ne-a soptit la ureche ca tot ceea ce gandim si facem poate fi gresit, dupa ce cuadratura pe care aceasta o face cu Neptun ne duce spre defulare si risipa, Soarele intra in faza de Ultim Patrar punand la indoiala rezultatele bune pe care le-am adunat cu mare greutate peste zi. Chiar daca suntem in fereastra sextilului Venus-Jupiter, ce va avea momentul maxim in 17 februarie, acum sentimentele vor fi tulburate de ganduri ce au au putut fi luate in calcul pe parcursul zilei. Asadar, sa lasam zilei de 16 februarie ceea ce este al ei si sa nu ducem cu noi, in somn, evenimentele sale. “Sa nu lasati sa vada noapte peste mania voastra” (proverb evreiesc). Trecerea Lunii in Sagetator chiar din noaptea spre 17 februarie, schimba registrul astral si aduce o selectie a sentimentelor, a gandurilor, dar si a preocuparilor. Daca intreaga zi de 16 a fost centrata pe fapte recurente, ganduri si sentimente ce nu au putut fi lasate in uitare, acum sentimentele vor fi altele, chiar bune si constructive. Daca jovialitate, prin aceasta pozitie, este elementul definitoriu, pentru faptul ca la trecerea sa prin acest semn nu va avea de infruntat nicio cuadratura si nicio opozitie este semn de liniste periculoasa, de anulare a rezultatelor castigate cu greutate in zilele trecute si repetarea cu aceeasi intensitate a greselilor ce trebuiau corectate anterior. Se va trece cu vederea un repros, o atitudine negative, o rautate, o sanctiune aplicata unui angajat, dar si eliberarea de sarcini ce apasau mult asupra constiintei. De dragul veseliei si a vremurilor bune, lectiile de viata, cele care se acumuleaza cu durere si tensiune, cele care solicita sufletul si corpul si care pun la treaba mintea si sentimentul, vor lua o mica vacanta. Chiar de dimineata, Venus se va exprima la cote foarte inalte aducand prin sextilul cu celalalt benefic, Jupiter, evenimente mari, schimbari pozitive, lumina in cazuri obscure si solutii date in absenta resentimentelor si a egoismului. Daca in Berbec, Venus aduce sentimentelor o efervescenta stranie, dusa aproape de limita la care ele nu mai pot fi controlate, in relatia cu Jupiter pe un semn masculin acesti doi benefici isi vor exercita influenta mai mult pe sectorul social. Daca Varsatorul a predispus multe evenimente si influenta lui Jupiter, acum, nu se poate detasa de ceea ce semnul pe care il traverseaza a predispus de o luna incoace, Venus, prin relatiile sociale noi 54 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! pe care le indica, va initia o serie de demersuri benefice, aducandu-i pe oameni in postura de cei mai buni prieteni, chiar daca in seara zilei anterioare isi imparteau pumni si palme pe dupa colturi. Foarte greu ne vom putea da seama ca acum veselia si efervescenta ce pluteste si ii cuprinde pe toti nu este asa de benefica pe cat ni se infatiseaza, dar noi, pentru ca studiem astrologia, stim, datorita conjunctiei Marte-Jupiter din Varsator, ca initiatorii demersurilor din prima parte a zilei de 17 februarie nu fac asta de dragul unei stari interioare de relaxare si bonomie, ci se sprijina pe motivatii personale, pe ambitii personale mult mai mari decat cele pe care le-am vazut in prima jumatate a lunii februarie. Sextilele pe care Luna le ridica la planetele din Varsator, dar mai ales cel cu NN, aduce sansa unei remedieri, a unor reparari si, in felul acesta, poate duce la repararea unor greseli ale trecutului ce au fost facute din egoism, invidie, indifereta, rautate, avaritie. Daca intreaga zi este dedicata exuberantei si a bucuriei, a placerilor si a defularilor, spre seara mintea revine la starea ei initiala, iar luciditatea ne cuprinde din nou. Facand o retrospectiva a aceasta zile ni se va parea ca una dedicata lui Diosysos (zeul extaxului) care ii ajuta pe oameni sa se simta buni si calzi, prietenosi si dezinhibati, pentru a se asemana, pentru o scurta perioada de timp, cu zeii. Din punctul de vedere al motivatiei, va exista o legatura intre ziua de 15 febraurie, supusa dorintei de reusita, a puteri de influenta si a preschimbari karmice, insa la un alt nivel. Daca in 13 interiorizarea, suferinta si efortul au fost instrumentele cu care s-a actionat asupra destinului, in 17 februarie, interactiunea si destinderea, relatiile interumane, comunicarea si impartasirea sentimentelor vor fi mijloacele prin care se va cunoaste o alta latura a karmei. Ziua de 17 februaire va fi deci o zi inedita prin caracterul ei deconectant, bun, ce va fi peceputa ca o adiere a zefirului intr-o zi arida de vara. Nu este insa o zi etalon si nici nu trebuie privita ca atare, ci una in care, daca lasam orgoliul sub perna si zambim, asa cum toata lumea va face, vom beneficia de putin noroc. 18 februarie, aduce din nou caderea in infern. Daca Sextilul lui Venus cu Jupiter a anulat lagaturile sociale si toti oamenii se simteau prieteni, fara limite impuse de rang, statut, clasa sociala sau varsta, acum vom reveni la convingerea ca diferentele sunt necesare. Elementul negativ, dar si cel mai dureros pe care il va aduce ziua de 18 februarie este cel legat de constientizare. Revenirea la realitate va fi dura si va fi traita in acelasi context social ca si cel indicat de evenimentele zilei anterioare, cu aceleasi personaje, dar, de aceasta data, fara ajutorul lui Dionysos. Oamenii se trezesc din reverie si vor face din nou apel la conveniente sau statut. Pe acest fond sextilul Venus-Marte va fi perceput pe de o parte ca o mare greutate, ca atunci cand iti place de cine nu trebuie, de cine nu te vede sau de cine nu poate, iar pe de alta parte ca o segregare a celor mai stabile sentimente in ceea ce privesc relatiile sociale. 55 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! In a doua parte a zilei, Luna va ridica doua cuadraturi cu Saturn si Uranus, aflate inca in opozitei, la putin timp dupa ce Soarele va trece in Pesti. Trecerea Soarelui in Pesti aduce acestei opozitii un element inedit, acela de expectativa, de urmarire a unui demers, procedeu despre care nu se stie concret nimic, ci doar se intuieste, ce deduce sau se presupune. Din acest punct de vedere ziua de 18 februarie poate fi declarata o zi a indoielii, a disconfortului, a lipsei de intimitate, chiar a spionajului. Careul in T mobil pe care Luna il va ridica impreuna cu Saturn si Uranus in pozitie, acum, cand Soarele este in Pesti, va finali ceea ce Soarele anaretic pe Varsator a adus zilei de 17 februarie si va indica, in linii mari, care este baza pe care incercam acum sa ne construim un teritoriu. Intrarea Soarelui in Pesti, va schimba doar instrumentele de lucru nu si motivatia, pentru ca se trece de pe Uranus in Pesti ca guvernator al Varsatorului, la Neptun in Varsator sa guvernator al Pestilor. Aceasta receptie mutuala impune Soarelui o legatura speciala cu cele doua zodii, iar acum, Luna, in Sagetator (guvernat de Jupiter aflat acum tot in Varsator) va aduce in centrul atentiei ziua de 17 februarie, cu nebuniile ei, cu destinderea si inovatiile pe care le-am adus relatiilor. Asadar, acum faptele zilei anterioare vor fi privite deformat, ca printr-un glob de cristal. Daca la nivel interior acest complex de forte aduce o noua trezire la realitate, un dus rece, la nivel social el se va solda cu piederi de imagine prin declaratii, destainuiri, surprinderea adevarului, greseli sau gesturi eronate. Pentru ca vibratiile sunt orientate mai mult spre interior, tot ceea ce se va vedea in plan social va fi efectul unor contractii interioare, a unor dureri si neimpliniri personale. Se va minti mult, din placere, iar gestul acesta va fi diferit de intentiei, la fel cum va fi cuvantul diferit de sentiment. Pe Sagetator, Luna va avea o teama teribila de durere si limitari, de defaimare si desconsiderare in public si va indica, de fapt, ca atentia noastra va fi indreptata chiar in aceasta directie. Cuvintele vor avea o mare greutate si de aceea tot ceea ce este declarat in postura de acuzator sau aparator, de martor sau de spectator, de persoana implicata intr-un conflict direct sau de consilier, trebuie imbracat in diplomatie si tact. Zambetul fals pe care il poate aduce Luna in Sagetator se poate transforma brusc in grimasa si prietenul care fost ajutat sa rasplateasca sprijinul cu injurii si gesturi agresive. In acelasi cadru se va desfasura si ziua de 19 februarie, pana la 15:25 cand Luna va trece in Capricorn. Ultimul aspect major pe care Luna il va face va fi cel de la ora 3:35 cu Neptun, ceea ce inseamna ca pana la 15:25 cand va trece in semnul urmator va fi in perioada fara directie. Din nou, se va face apel la cuvinte, dar in mod fals. Relatia Lunii cu Jupiter din postura aceasta va fi una foarte proasta. Tot ce tine de dreptate va fi lezat, tot ceea ce trebuie sa fie corect va fi incorect, iar dreptatea va fi de partea celor care nu o merita. Daca ne gandim la perspectiva karmica a relatiei Sagetator-Fecoara, si a raportului de forte pe care Luna si Saturn il realizeaza, ne vom intoarce la inceputul lunii februarie, cand Saturn si Uranus se opuneau pentru a doua 56 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ora si la 4 noiembrie 2008 cand cele doua planete s-au opus pentru prima data. Acum, nu se va face nici bilantul si nici nu se va trage o concluzie a ceea ce a insemnat aceste doua momente astrale inedite, ci se va trai intens si dureros lipsa de intelege a ceea ce s-a intampla atunci, lipsa de finalitate a unor demersuri si se va face un plan ca pana la urmatoarea opozitie a celor doi maleficia din 15 septembrie 2009 sa se puna in aplicare o solutie. Caracterul secret al actiunilor predispuse de aceste conjuncturi astrale ne vorbesc acum de planuri facute impotriva individului, a omului de rand, a moralitatii, a dreptatii. Leziunile sociale pe care un individul si grupul sau de aparteneneta le vor genera vor putea fi citite in septembrie cand Soarele va trece prin Fecioara. Trecerea Lunii pe Capricorn va aduce, la fel ca in prima parte a zilei, inclinatia spre secrete, ascunderea adevarului, implicarea in activitati opuse felului de a fi, gesturi mincinoase. Din aceasta cauza, vom vedea ziua de 19 decembrie ca pe o zi trista, in care, abia in doua parte a sa, vom gasi resursele necesare pentru a actiona. Ne va lipsi intelegerea, simtul realitatii si mai mult decat atat ne va lipsi empatia. Cand trece prin Capricorn, Luna ii departeaza pe oameni de la sentimente si ii face sa uite ca relationarea nu inseamna numai schimb de cuvinte, ci si de sentimente. Conjunctia Lunii cu Pluton, realizata seara tarziu, va confirma asta printr-o descoperire, indiferent ca este vorba despre un sfat, o replica dintr-o carte sau o intelegere aparuta brusc din retrospectiva unei intamplari. MARTIE 2009 (Sun) 1- 3-2009 5:33 (Sun) 1- 3-2009 10:50 (Sun) 1- 3-2009 16:45 (Sun) 1- 3-2009 19:19 Moon (Ari) --> Taurus Moon (Tau) Tri (Cap) Pluto Moon (Tau) Tri (Cap) Lilith Moon (Tau) Squ [Aqu] Node (Mon) 2 (Mon) 2 (Mon) 2 (Mon) 2 (Mon) 2 (Mon) 2 (Mon) 2 (Mon) 2 (Mon) 2 3-2009 1:53 Sun (Pis) Sex (Tau) Moon 3-2009 4:18 Moon (Tau) Squ (Aqu) Jupiter 3-2009 5:05 Mercury (Aqu) Con (Aqu) Mars 3-2009 12:41 Moon (Tau) Squ (Aqu) Juno 3-2009 14:43 Moon (Tau) Tri [Vir] Saturn 3-2009 17:01 Moon (Tau) Squ (Aqu) Mars 3-2009 17:41 Moon (Tau) Squ (Aqu) Mercury 3-2009 20:10 Moon (Tau) Sex (Pis) Uranus 3-2009 21:14 Moon (Tau) Squ (Aqu) Chiron (Tue) 3- 3-2009 0:41 (Tue) 3- 3-2009 9:58 (Tue) 3- 3-2009 23:11 Moon (Tau) Squ (Aqu) Neptune Moon (Tau) --> Gemini Moon (Gem) Tri [Aqu] Node (Wed) 4 (Wed) 4 (Wed) 4 (Wed) 4 3-2009 4:08 Mercury (Aqu) Con (Aqu) Chiron 3-2009 8:58 Moon (Gem) Tri (Aqu) Jupiter Sun (Pis) Squ (Gem) Moon (Half Moon) Moon (Gem) Sex (Ari) Venus 3-2009 9:45 3-2009 12:16 57 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! (Wed) 4- 3-2009 17:52 (Wed) 4- 3-2009 18:00 (Wed) 4- 3-2009 23:33 (Wed) 4- 3-2009 23:49 Moon (Gem) Tri (Aqu) Juno Moon (Gem) Squ [Vir] Saturn Moon (Gem) Tri (Aqu) Mars Moon (Gem) Squ (Pis) Uranus (Thu) (Thu) (Thu) (Thu) (Thu) (Thu) 5- 3-2009 0:55 Moon (Gem) Tri (Aqu) Chiron 5- 3-2009 3:17 Moon (Gem) Tri (Aqu) Mercury 5- 3-2009 4:10 Moon (Gem) Tri (Aqu) Neptune 5- 3-2009 11:39 Mercury (Aqu) Con (Aqu) Neptune 5- 3-2009 13:06 Moon (Gem) --> Cancer 5- 3-2009 18:16 Moon (Can) Opp (Cap) Pluto (Fri) 6- 3-2009 0:36 (Fri) 6- 3-2009 2:26 (Fri) 6- 3-2009 15:05 (Fri) 6- 3-2009 16:14 (Fri) 6- 3-2009 19:16 (Fri) 6- 3-2009 20:15 Moon (Can) Opp (Cap) Lilith Mars (Aqu) Con (Aqu) Chiron Moon (Can) Squ [Ari] Venus Sun (Pis) Tri (Can) Moon Venus [Ari] S/R Moon (Can) Sex [Vir] Saturn (Sat) 7- 3-2009 2:28 Moon (Can) Tri (Pis) Uranus (Sat) 7- 3-2009 15:24 Moon (Can) --> Leo (Sun) (Sun) (Sun) (Sun) (Sun) (Sun) 8- 3-2009 3:51 Moon (Leo) Opp [Aqu] Node 8- 3-2009 14:50 Mars (Aqu) Con (Aqu) Neptune 8- 3-2009 15:19 Moon (Leo) Opp (Aqu) Jupiter 8- 3-2009 17:04 Moon (Leo) Tri [Ari] Venus 8- 3-2009 20:55 Mercury (Aqu) --> Pisces 8- 3-2009 21:52 Sun (Pis) Opp [Vir] Saturn (Mon) 9- 3-2009 1:32 (Mon) 9- 3-2009 5:56 (Mon) 9- 3-2009 8:55 (Mon) 9- 3-2009 9:55 (Mon) 9- 3-2009 17:33 (Mon) 9- 3-2009 20:10 (Mon) 9- 3-2009 22:49 Moon (Leo) Opp (Aqu) Juno Moon (Leo) Opp (Aqu) Chiron Moon (Leo) Opp (Aqu) Neptune Moon (Leo) Opp (Aqu) Mars Moon (Leo) --> Virgo Moon (Vir) Opp (Pis) Mercury Moon (Vir) Tri (Cap) Pluto (Tue) 10- 3-2009 5:51 Moon (Vir) Tri (Cap) Lilith (Tue) 10- 3-2009 19:37 Mercury (Pis) Sex (Cap) Pluto (Wed) 11- 3-2009 0:26 (Wed) 11- 3-2009 4:37 (Wed) 11- 3-2009 7:47 (Wed) 11- 3-2009 14:34 (Wed) 11- 3-2009 20:45 Moon (Vir) Con [Vir] Saturn Sun (Pis) Opp (Vir) Moon (Full Moon) Moon (Vir) Opp (Pis) Uranus Venus [Ari] Sex (Aqu) Jupiter Moon (Vir) --> Libra (Thu) 12- 3-2009 2:15 (Thu) 12- 3-2009 9:25 (Thu) 12- 3-2009 9:56 (Thu) 12- 3-2009 22:35 (Thu) 12- 3-2009 23:40 Moon (Lib) Squ (Cap) Pluto Moon (Lib) Tri [Aqu] Node Moon (Lib) Squ (Cap) Lilith Moon (Lib) Opp [Ari] Venus Moon (Lib) Tri (Aqu) Jupiter (Fri) 13- 3-2009 3:27 Sun (Pis) Con (Pis) Uranus (Fri) 13- 3-2009 12:19 Moon (Lib) Tri (Aqu) Juno (Fri) 13- 3-2009 13:13 Mercury (Pis) Sex (Cap) Lilith (Fri) 13- 3-2009 14:14 Moon (Lib) Tri (Aqu) Chiron (Fri) 13- 3-2009 17:13 Moon (Lib) Tri (Aqu) Neptune (Sat) 14- 3-2009 0:39 (Sat) 14- 3-2009 2:22 (Sat) 14- 3-2009 8:14 (Sat) 14- 3-2009 15:34 Moon (Lib) Tri (Aqu) Mars Moon (Lib) --> Scorpio Moon (Sco) Sex (Cap) Pluto Moon (Sco) Squ [Aqu] Node 58 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! (Sat) 14- 3-2009 16:49 (Sat) 14- 3-2009 20:45 Moon (Sco) Sex (Cap) Lilith Moon (Sco) Tri (Pis) Mercury (Sun) 15- 3-2009 5:20 (Sun) 15- 3-2009 7:52 (Sun) 15- 3-2009 11:52 (Sun) 15- 3-2009 21:17 (Sun) 15- 3-2009 22:21 (Sun) 15- 3-2009 22:44 (Mon) 16- 3-2009 1:47 (Mon) 16- 3-2009 2:42 (Mon) 16- 3-2009 11:21 (Mon) 16- 3-2009 11:48 (Mon) 16- 3-2009 13:24 (Tue) 17- 3-2009 1:07 (Tue) 17- 3-2009 13:12 (Tue) 17- 3-2009 16:38 (Tue) 17- 3-2009 19:37 (Tue) 17- 3-2009 22:24 (Wed) 18- 3-2009 8:57 (Wed) 18- 3-2009 10:30 (Wed) 18- 3-2009 11:56 (Wed) 18- 3-2009 13:31 (Wed) 18- 3-2009 19:47 (Wed) 18- 3-2009 23:18 Mars (Aqu) --> Pisces Moon (Sco) Squ (Aqu) Jupiter Moon (Sco) Sex [Vir] Saturn Moon (Sco) Tri (Pis) Uranus Moon (Sco) Squ (Aqu) Juno Moon (Sco) Squ (Aqu) Chiron Moon (Sco) Squ (Aqu) Neptune Sun (Pis) Tri (Sco) Moon Moon (Sco) --> Sagittarius Chiron (Aqu) Con (Aqu) Juno Moon (Sag) Squ (Pis) Mars Moon (Sag) Sex [Aqu] Node Moon (Sag) Tri [Ari] Venus Moon (Sag) Squ (Pis) Mercury Moon (Sag) Sex (Aqu) Jupiter Moon (Sag) Squ [vir] Saturn Moon (Sag) Squ (Pis) Uranus Moon (Sag) Sex (Aqu) Chiron Moon (Sag) Sex (Aqu) Juno Moon (Sag) Sex (Aqu) Neptune Sun (Pis) Squ (Sag) Moon (Half Moon) Moon (Sag) --> Capricorn (Thu) 19- 3-2009 5:41 Moon (Cap) Sex (Pis) Mars (Thu) 19- 3-2009 5:51 Moon (Cap) Con (Cap) Pluto (Thu) 19- 3-2009 5:59 Mercury (Pis) Opp [Vir] Saturn (Thu) 19- 3-2009 8:14 Mars (Pis) Sex (Cap) Pluto (Thu) 19- 3-2009 16:14 Moon (Cap) Con (Cap) Lilith (Thu) 19- 3-2009 23:31 Moon (Cap) Squ [Ari] Venus (Fri) 20- 3-2009 10:47 Moon (Cap) Tri [Vir] Saturn (Fri) 20- 3-2009 12:56 Neptune (Aqu) Con (Aqu) Juno (Fri) 20- 3-2009 13:43 Sun (Pis) --> Aries (Vernal Equinox) Moon (Cap) Sex (Pis) Mercury Moon (Cap) Sex (Pis) Uranus (Fri) 20- 3-2009 16:13 (Fri) 20- 3-2009 22:05 (Sat) 21- 3-2009 12:06 Moon (Cap) --> Aquarius (Sat) 21- 3-2009 14:08 Sun (Ari) Sex (Aqu) Moon (Sun) 22- 3-2009 1:34 Moon (Aqu) Con [Aqu] Node (Sun) 22- 3-2009 7:01 Mercury (Pis) Con (Pis) Uranus (Sun) 22- 3-2009 9:18 Moon (Aqu) Sex [Ari] Venus (Sun) 22- 3-2009 22:32 Moon (Aqu) Con (Aqu) Jupiter (Mon) 23- 3-2009 11:32 (Mon) 23- 3-2009 14:08 (Mon) 23- 3-2009 16:28 (Mon) 23- 3-2009 20:35 (Mon) 23- 3-2009 23:07 (Tue) 24- 3-2009 5:22 (Tue) 24- 3-2009 13:02 (Tue) 24- 3-2009 16:02 (Wed) 25- 3-2009 4:28 (Wed) 25- 3-2009 7:24 (Wed) 25- 3-2009 18:52 Moon (Aqu) Con (Aqu) Chiron Moon (Aqu) Con (Aqu) Neptune Moon (Aqu) Con (Aqu) Juno Sun (Ari) Squ (Cap) Pluto Moon (Aqu) --> Pisces____________ Moon (Pis) Sex (Cap) Pluto Moon (Pis) Con (Pis) Mars Moon (Pis) Sex (Cap) Lilith Venus [Ari] Squ (Cap) Lilith Moon (Pis) Opp [Vir] Saturn Moon (Pis) Con (Pis) Uranus 59 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! (Wed) 25- 3-2009 21:55 Mercury (Pis) --> Aries (Thu) 26- 3-2009 7:02 (Thu) 26- 3-2009 8:36 (Thu) 26- 3-2009 12:57 (Thu) 26- 3-2009 18:05 (Thu) 26- 3-2009 18:42 (Thu) 26- 3-2009 21:14 (Thu) 26- 3-2009 21:23 (Thu) 26- 3-2009 23:29 Moon (Pis) --> Aries Moon (Ari) Con (Ari) Mercury Moon (Ari) Squ (Cap) Pluto Sun (Ari) Con (Ari) Moon (New Moon) Moon (Ari) Sex [Aqu] Node Moon (Ari) Con [Ari] Venus Mars (Pis) Sex (Cap) Lilith Moon (Ari) Squ (Cap) Lilith (Fri) 27- 3-2009 2:03 Sun (Ari) Sex [Aqu] Node (Fri) 27- 3-2009 14:15 Mercury (Ari) Squ (Cap) Pluto (Fri) 27- 3-2009 15:37 Moon (Ari) Sex (Aqu) Jupiter (Fri) 27- 3-2009 21:23 Sun (Ari) Con [Ari] Venus (Sat) 28- 3-2009 3:09 Moon (Ari) Sex (Aqu) Chiron (Sat) 28- 3-2009 5:16 Moon (Ari) Sex (Aqu) Neptune (Sat) 28- 3-2009 10:31 Moon (Ari) Sex (Aqu) Juno (Sat) 28- 3-2009 13:08 Moon (Ari) --> Taurus (Sat) 28- 3-2009 18:50 Moon (Tau) Tri (Cap) Pluto (Sun) 29- 3-2009 0:09 Moon (Tau) Squ [Aqu] Node (Sun) 29- 3-2009 4:24 Mercury (Ari) Sex [Aqu] Node (Sun) 29- 3-2009 5:22 Moon (Tau) Tri (Cap) Lilith (Sun) 29- 3-2009 5:31 Mercury (Ari) Con [Ari] Venus (Sun) 29- 3-2009 8:10 Moon (Tau) Sex (Pis) Mars (Sun) 29- 3-2009 9:30 Venus [Ari] Sex [Aqu] Node (Sun) 29- 3-2009 18:03 Moon (Tau) Tri [Vir] Saturn (Sun) 29- 3-2009 21:17 Moon (Tau) Squ (Aqu) Jupiter (Mon) 30- 3-2009 4:47 Sun (Ari) Squ (Cap) Lilith (Mon) 30- 3-2009 5:38 Moon (Tau) Sex (Pis) Uranus (Mon) 30- 3-2009 7:01 Moon (Tau) Squ (Aqu) Chiron (Mon) 30- 3-2009 9:00 Moon (Tau) Squ (Aqu) Neptune (Mon) 30- 3-2009 15:34 Moon (Tau) Squ (Aqu) Juno (Mon) 30- 3-2009 16:35 Moon (Tau) --> Gemini (Mon) 30- 3-2009 18:44 Mercury (Ari) Squ (Cap) Lilith (Tue) 31- 3-2009 1:37 Moon (Gem) Sex [Ari] Venus (Tue) 31- 3-2009 3:12 Moon (Gem) Tri [Aqu] Node (Tue) 31- 3-2009 6:29 Sun (Ari) Con (Ari) Mercury (Tue) 31- 3-2009 10:49 Sun (Ari) Sex (Gem) Moon (Tue) 31- 3-2009 11:12 Moon (Gem) Sex (Ari) Mercury (Tue) 31- 3-2009 14:18 Moon (Gem) Squ (Pis) Mars (Tue) 31- 3-2009 20:50 Moon (Gem) Squ [Vir] Saturn 1 martie Luna martie isi incepe periplul astrologic cu intrarea Lunii in Taur (exaltare), cu putin timp inainte de rasarit. Trecerea Lunii pe acest semn, acum, cand Soarele este inca in Pesti, aduce energia spre valoarea de echilibrul, de compatibilitate, iar gandurilor o derulare fireasca, blanda, 60 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! serioasa, cumpatata si puternica. Daca in Pesti, Soarelui ii lipseste puterea si vigoarea, avand tendinta de a simti si gandi totul, fara a putea sa decida asupra sa pentru ca este pur si simplu doborat de ceea ce simte sau gandeste, in relatia cu Luna in exaltare demersurile si implicatiile vor capata conotatii sociale importante. Ziua de 1 martie devine astfel o zi in care reusim sa spunem lucrurilor pe nume, sa ne face planuri de viitor, sa gandim clar si limpede, sa rezolvam ceea ce durerea ne-a oprit in trecut. Daca dimineata va si sub semnul planurilor strategice, a energiei, a increderii si sperantei ca putem sa actionam in directia in care simtim ca se scufunda vasul, dupa 10:50 cand se va implini trigonul Luna-Pluton, vremurilor in care lipsea energia li se va pune capat la fel si dorintelor arzatoare sau pasiunilor pe care se sprijineau motivatiile trecutului. Momentul 10:50 ii separa pe oameni in doua tabere pentru aproximativ 8 ore, pana cand Luna va ridica o cuadratura cu NN, la 19:19. Momentul SPLIT din aceasta zi delimiteaza binele de raul, intentiile bune de cele rele si, evident, personajele care isi vor lua in serios rolurile. Doi soti aflati in conflict in 1 martie vor avea peste zi preocupari diferite si isi vor face planuri ca vor dormi in camere diferite, ceea ce nu se va intampla. Amploarea pornirilor este atat de mare incat orice actiune pare categorica si, de asemenea, orice final pare iremediabil. Totul va incepe de la o situatie banala in care cineva se implica acolo unde nu-i este locul, intr-o activitate pe care nu o stapaneste, stricand linistea, obiectul, mutand canalul de pe stiti pe Acasa sau printr-o vizita neanuntata care va strica toata linistea unei zile de duminica. Martisoarele si urarile cele mai bine primite si cele mai placute vin pana la 10:50 sau dupa 19:19. Prin urmare, 1 martie aduce intentii bune, pe o durata scurta, putere si initiativa, dar prin trigoanele Lunii cu Pluton (10:50) si Lilith (16:45) desfasurarea zilei va avea momente diferite de cele sub care incepe, altfel decat ne programasem sau de cat ne asteptasem. 2 martie Trecerea Lunii prin Taur aduce deci cuadraturi la planetele din Varsator, sextile la cele din Pesti si trigon la Saturn din Fecioara. Desi in aceasta zi Mercur intra in conjunctie cu Marte (5:05), nu acesta este marele eveniment al zile de 2 martie, din punctul de vedere al conexiunilor astrale, ci legatura care se realizeaza intre sextilul Soare-Luna (cu Soarele in Pesti, Luna in Taur) si sextilul Luna-Uranus, ce impun un maraton de 19 ore de complicatii si schimbari neobisnuite de situatii. Conjunctia Mercur-Marte pe fundalul intervalului indicat aduce o mare contradictie: aceea intre intentie si dorinta. Daca in Varsator, Mercur are intentia de a dezbate, cauta, gandi si elabora teorii, de a cauta raspunsuri in locurile cele mai nepotrivite, in a rascoli toata lumea pentru a pune bazele unei idei, Marte in acelasi semn aduce asocieri neobisnuite, ganduri de revolta impotriva rutinei zilnice, a traditionalului. Fuziunea 61 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! acestor doua elemente aduce contradictie, nu explozie, dispersie, nu distrugere. Pe acest fond al disputei intre idee si actiune, legatura intre intelegere, dorinta de conciliere, de stabilire a unor noi reguli de convietuire, asociere, lucru sau esantionare, complica relatiile intre oameni si-i pune pe acestia sa se ascunda unii de alti, sa se evite, sa se urmareasca sa se spioneze si, atunci cand se surprind unii pe altii intr-o astfel de ipostaza sa rada unii la altii ca si cum nu faceau altceva decat un joc incent al copilariei. Pana la trigonul pe care Luna il va ridica cu Saturn retrograd din Fecioara, cand apelul la trecut ne duce cu gandul ca prietenii vechi, obiectele achizitionate cu ceva timp in urma sau planurile de demult, abandonate din diverse motive, sunt acum mai importante decat altele si, deci, cei mai buni prieteni. Spre seara Luna va ridic o cuadratura cu cele doua planete in sextil (acum in seaparatie) la 17:01 cu Marte si respectiv 17:41 cu Mercur, aducand la lumina inutilitatea preocuparilor de peste zi. 2 martie poate fi, din acest punct de vedere, o zi extrem de inutila, in care conflictul dintre intentiei si dorinta sa-i faca pe unii sa se abandoneze inactivitatii, sa leneveasca in pat, dandu-se obositi sau bolnavi, sa invoce o durere acuta de cap in timp ce vor devora programele TV sau vor dormi. Cuadratura Lunii cu Chiron din seara zilei de 2 martie aduce un moment de neatentie. Acesta va fi mai evident in relationare, indiferent ca aceasta se realizeaza prin intalniri directe sau la telefon. Diferentele dintre cei care peste zi au fost activi si cei care au cautat sa evadeze intr-un alt plan va fi foarte evidenta. Pentru ca in Varsator, Chiron nu tine cont de metoda, ci doar de finalitatea ei, bolnavul inchipui este acum descoperit si toata odihna de peste zi se va transforma, acum, intr-un stress teribil. Asadar, ziua de 2 martie nu este deloc o zi usoara pentru ca nu aduce actiuni usoare si nici nu permite o izolare eficienta, ci aduce, asa cum indicam initial, o contradictie intre dorinta si actiune intr-un maraton de 19 ore. 3 martie In 3 martie pe cerul astral descoperim doar 3 aspecte importante: cuadratura Lunii cu Neptun (0:41), intrarea sa in Gemeni (9:58) si trigonul cu NN realizat cu putin inainte de miezul nopti (23:11). De asemenea, Mercur este in aplicatia conjunctiei cu Chiron si va diminua din trasaturile negative ale zilei, neatingandu-se de fapt de predispozitiile negative pe care le primesc cei care au avut o luna februarie plina de intrigi si minciuni, de gesturi rautacioase indreptate fata de un asociat, coleg de serviciu, membru al familiei, prieten. Din Gemeni, Luna va avea o relatia buna cu planetele din Varsator, in sensul ca va aduce usurinta in comunicare, exprimare simpla, fara blocaje, inhibitii sau complexe, dar nu va putea sa dea un sens profund mesajului 62 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! complex predispus de aglomerarea planetelor din Varsator. Asadar, chiar daca ne mai limpezim putin la minte, chiar daca ne revine tonusul si chiar daca viata nu pare sa ne mai sperie cu lipsurile sau greutatile sale, nu vom putea usor sa integram in propriul destin minunatele daruri pe care universul ni le ofera acum. Pe Gemeni, Luna il determina pe om sa se implice in multe activitati pe care nu le vor putea finaliza, sa aiba senzatii subtile speciale, deja vu, intuitii remarcabile si, prin acestea, sa poata atrage usor atentia celor din jurul sau asupra unei deschideri subtile speciale, dar fara nicio finalitate. Cei care lucreaza cu energia, care sunt implicati intr-un proces de cercetare spirituala pot avea o zi de 3 martie plina de incertitudini, de senzatii ce vin in cascada, de intuitii ce vor bulversa intelegerea si care se vor situa la polul opus experientelor de pana acum. Cea mai buna solutie este sa punem aceasta zi in fata oglinzii pe care experientele si trecutul ne-a construit-o si sa nu cedam tentatiei pe care superficialitatea ne-o lanseaza acum. Noapte spre 4 martie va fi in sfetnic bun, ajutandu-i pe oameni sa aleaga dincolo de senzatii sau bucurii efemere, dincolo de intelegeri superficiale sau conveniente, dincolo de puterea falsa pe care o da mania, rautatea, gandul de razbunare sau aversiune. Zilele de 4 si 5 martie trebuie sa fie zile de conservare, de intelegere si observare. Daca in 4 martie intelegem care ne este energia de baza, cum relationam si care sunt elementele de care ne folosim cel mai mult pentru a ne atinge scopul, in 6 martie acestea vor avea tendinta de a se consuma in exterior. Ni se ofera in aceste doua zile prilejul de a intelege daca suntem urmasii lui Prometeu si daca stim sa recunoastem un foc exterior de unul interior. 4 martie Cand Mercur se afla in conjunctie cu Chiron si, in seaparatia acestui aspect, Luna ridica un trigon cu Jupiter se construieste de fapt un trigon special intre Luna si Mercur, Chiron, Jupiter, ce aduce in centrul atentiei o legatura special intre semnele Gemeni si Varsator, intre gafele si greselile zilei de 3 martie si planurile, realizarile si strategiile unei zile cu adevarat speciale, cum este cea de 4 martie. Aspectul inedit al acestei zile va fi dat insa de tandemul liniste-conflict, armonie-dizamonie, interiorizare-exteriorizare intr-un mod cat se poate de intens si amplu. Peste acestea se suprapune Primul Patrar, ce aduce in centrul atentie primele probleme de constiinta indicate de faptele din ultimele 7 zile. Daca in relatiile ce ne confera siguranta, gesturile pe care le vom face vor fi in mare parte gresite, lezand binele acolo unde este el mai puternic, in relatiile de care nu suntem siguri vom da dovada de tact si viclenie, de masura sau rezerva in asa fel incat 4 martie ne poate pacali, de aceasta data, si ne va spune ca sosit momentul sa ne facem prieteni noi. 63 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Nu trebuie sa uitam ca, in aspectul pozitiv, avem Varsatorul implicat si acesta aduce evenimentelor eroarea de a repeta o greseala, ca in trecut, iar in aspect negativ avem axa Fecioara-Pesti, aducatoare de frici si temeri, de greutati venite din ambitii nemasurate sau suprarealism. Lupta dintre bine si rau este una neobisnuita si, la fel ca in multe zile din acest an, trebuie sa nu luam ca decisiv nimic din ceea ce ne apare a fi asa. Iluzia are uneori si chipuri urate, nu doar frumoase, si tentatia uratului, a invidiei, a desconsiderarii sau a lipsei de responsabilitate poate fi la fel de mare ca si tentatia indicata de placeri sau prosperitatii. 5 martie Daca ziua de 4 aduce pe cerul lunii martie un ghivezi de trasaturi si aspecte, ajutandu-l pe om sa creada ca orice limita poate fi doborata, dar in realitate convingandu-l sa-si puna alte bariere, 5 martie vine o noua iluzie: iluzia cunoasterii. Azi oamenii se vor crede atotstiutori, intelegatori si inclinati sa dea sfaturi dupa cum le este educatia si moralitatea. Daca pana la pranz gandurile corecte si solutiile vor fi sustinute de idei novatoare, indraznete, inspirate, dupa momentul 13:03 cand Luna va trece in Rac tonul optimist si vesel, promitator, lipsit de suferinte si incordare dispare. Ulterior acestuia, sentimentul va deveni o prioritate si tot ceea ce pana acum a fost idee, devine traire. Cei care pana la intrarea Lunii in Rac s-au sustinut prea mult pe idee, le-au lipsit empatia si nu i-a interesat in ce consta suferinta celorlalti, in a doua parte a zilei de 5 martie vor cauta sa cerseasca intelegere, atentie, poate chiar mila, sa impresioneze cu greutatea lor sufleteasca. Spre seara, Luna va ridica o opozitie cu Pluton din Capricorn cand intreaga poezie devine meditatie negative, pesimista, aducand ganduri sinistre de separare si distrugere. 5 martie aduce greutatea judecatii, din ambele parti. Numanui nu-i va placea sa fie evaluat, nici macar criticat. O simpla observatie va atrage o reactie negativa pentru ca spre seara aceasta sa atinga cote alarmante. In aceasta zi cunoasterea nu este cunoastere, ci experimentare. Acum ceea ce experimentarea ne aduce in atentie va face referire exclusiv asupra propriei persoane. Cand oferim un sfat trebuie, acum, sa ne gandim ca efectul va fi unul negativ. Nu este indicat ca acum sa luam in sens personal; vantul nu este vinovat ca adie peste o rana deschisa, dar intelege cand oamenii cu rani fug de el. 6 martie Aceasta zi va fi incarcata de simtul raspunderii, de o neobisnita risipa a sentimentelor si, din aceasta cauza, putem, prin implicarea in plan social cu aceasta inclinatie, sa deschidem mai multe usi negre pe care sa nu stim cum sa le inchidem. Daca din tristete trecem in defulare si daca din insingurare trecem in asocieri cu persoane de joasa factura care gandesc si actioneaza 64 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! impotriva noastra, nu va fi deloc o surpriza cand ne vom trezi invadati de amintiri complesitoare, greu de controlat, imposibil de alungat. Dupa opozitia Lunii cu Lilith de la miezul noptii, cand gandurile de teama si repliere ne invadeaza, conjunctia lui Marte cu Chiron ne spune ca tot ceea ce trebuie sa platim ni se intampla acum. Din acest moment si pana la ora 15:05 cand Luna va ridica o cuadratura cu Venus aducandu-le in sfarsit oamenilor un motiv clar, limpede si elocvent ce ii va ajuta sa inteleaga de ce aceasta prima parte a zilei li s-a parut atat de grea si apasatoare. Pana la acest moment lipsa de verticalitate, intelegere va face casa buna cu teama de oameni, grijile inutile, curiozitatea de a sti ce face vecinul in timp ce in propria casa domneste dezordinea. Pe acest fond, consonanta zilelor de 4 si 5 martie creeaza acum adanci resentimente, ce ni se vor parea cu atat mai dureroase cu cat ne gandim mai mult la ele. Din 6 martie si pana pe 17 aprilie, Venus va intra intr-un mers retrograd, cu un ascendent al momentului pe ultimul grad din Fecioara. Saturn, de asemenea retrograd, pe aceasta tema va lua parte cu o duritate demna de un scenariu de film la divulgarea unor secrete personale sau la ascunderea adevaratelor sentimente fata de o persoana apropiata care asteapta un raspuns, un semn sau o invitatie. Inchidem un sertar plin cu emotii si deschidem unul gol in care, din teama de oameni sau dezinteres fata de acestia atragem impuritati mentale si afective pe care, spre finalul acestei perioade de retrogradare, vom considera ca sunt normale. Daca ar fi sa alegem un cuvant pentru aceasta ciudata atitudine acela ar fi inversiunea. Se inverseaza normalitate, ordinea lucrurilor si nu numai ca ne vom apropia de ceea ce dispretuiam mai mult, dar vom fi apreciati de cei pe care i-am umilit sau lovit cu duritate. Spre seara sextilul Lunii cu Saturn ne va aduce in centrul atentiei principalele probleme ce se vor situa pe frecventa retrogradari lui Venus. Daca legatura cu ultimele doua zile face din 6 martie o zi a durerii, intrarea lui Venus in mers retrograd ne pune diagnosticul de inversiune si ne deschide larg usile spre o biblioteca imensa de simptome din care nu vom sti ce sa alegem. Daca in ceea ce priveste realitatea segregarea impusa de Venus va fi clara, conjunctia lui Marte cu Chiron ne va spune ca se va face dreptate, ca omul cel mai neinsemnat dintr-un anumit context va divulga un adevar esential. 7 martie Prima jumatate a zilei va fi sub semnul inconsistentei si a apatiei. Tot ceea ce vrem sa facem, pana la 15:24 cand Luna va trece in Leu, se va sprijin pe faptele ultimelor trei zile. Intrata in Leu, Luna ii face pe aomeni sa se simta importanta prin asocierea lor cu lucruri mari, prin integrarea lor in structuri care sa ne confre o bna imagne fara sa mai fie nevoie sa demonstreze ceva. La 65 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! capitolul evenimente tot ceea ce se poate intampla este efectul a ceea ce sa inceput anterior. Prin urmare 7 martie aduce lene, dar ea nu va fi nicicum chemata pe nume ci i se va spune: oboseala, plictiseeala, dezamagire, nedumerire, neintelegere, respingere. Pentru ca trasaturile conjunctiei Marte-Chiron inca mai sunt active, iar mesajul Lunii in Rac este activ jumatate de zi, va persiatat pe tot parcursul zilei o senzatie neobisnuita de anticipare a unei situatii plasata in viito si a carei manifestare nu este decat probabila. Acestei i se adauga o evidenta senzatie de deja vu la tot ceea ce ne iese in cale. Lupta dintre ceea ce apasa sufletul si a fost evident in zilele anterioare si ceea ce intuim ca ne va aduce destinul va fi una dura si puternica, iar intreag noatsra preocupare a acestei zile este sa oscilam intre aceste doua valori. 8 martie Cu mult diferita fata de cea anterioara, ziua de 8 martie nu este o zi de sarbatoare. Deoarece conjunctia Lunii cu Nodul sau de Sud si conjunctia cu Neptun nu poate aduce valori perene si nici stabilitate, nu-i poate incuraja pe oameni sa aplice metodele cele mai bune si mai eficente pentru a reusi, conjunctia lui Marte cu Neptun aduce defularea la cote periculoase. Nu sunt schimbate regulile si nici nu sunt combatute, ci sunt indreptate impotriva propriei persoare, a propriului corp. Asadar, 8 martie aduce placeri periculoase, fapte necugetate incarcate de un evident factor de risc, iar trigonul pe care Luna il va face cu Venus nu va avea calitatea de aspect bun, ci dimpotriva, pacalind prin tentatii frumos ambalate si prezentate intr-un mod foarte frumos, dincolo de care nu vom vedea nimic nou, decat aceleasi probleme, insa traite la o alta intensitate. Tot azi, spre seara, dupa ce toata ziua a rememorat ce a avut el de pierdut in ultimele luni, Luna trece in Pesti, gandindu-se ca viata nu-i poate oferi nicio bucurie sau ca bucuriile sale nu vor avea intensitate decat prin diminuarea tensiunii sau a greutatii sufletesti. Si pentru ca nu este de ajuns, Soarele ridica o opozitie cu Saturn, singura din acest an aducand preschimbari de natura organizatorica, abandonarea planurilor vechi, vizibila, declarate si acordarea intregii atentii unora care surprind prin inedit si dezordine, care nu par deloc a fi scoase de la arhiva, ci gandite ad-hoc. Ziua de 8 martie are ceva greu si complicat pentru fiecare, chiar daca pe parcursul ei nu vom apuca sa vedem un rezultat imediat. Ceea ce se discuta in secret, dincolo de contactul direct, devine prin conjuncturile astrale ale acestei zile parghii de distrugere a reputatiei, de pierdere a unei functii, de preschimbare a unui plan intr-o strategie al carui final nu este de a construi, ci de a distruge. Prin urmare, 8 martie nu este o zi de sarbatoare, ci un prilej de a aduna oameni cu aceleasi intentii la masa tratativelor, de a-i uni pe cei care gandesc si actioneaza la fel, de a pedepsi o greseala pe care vadit intentionat am ascuns-o. 66 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Recomandarea pe care o pot face in fata unei asemenea desfasurari de forte este aceea de a ne apleca asupra aspectelor bune ale vieii, cu riscul de a distruge iluzia unei zile de sarbatoare, pentru ca se poate tempera intensitatea vibratilor negative, insa numai prin folosirea lui “iarta-ma”. Daca de dimineata ne vom face o lista cu cei fata de care am gresit putem, intr-o stare de liniste, detasare si sinceritate fata de sine, sa le trimitem iertarea noastra pentru ca aceasta sa se intoarca incarcata cu ecoul a ceea acum gandim. Lucrand cu aceste intrumente, ne aparam de lovituri nevazute ale destinului, ale greselilor pe care le-am ascuns in trecut si pe care, probabil, multe dintre ele, nu le-am intentionat. 9 martie Luna din Leu ridica opozitii la planetele din Varsator, aducand prin intensitatea magnetismului ce se construieste pe aceasta axa, primele efecte ale descinderilor de forte din ziua anterioara. Pentru ca intensitatea actiunilor pe care le predispune Luna este una foarte mare, chiar din primele ore ale diminetii se instaleaza o oboseala careia nu i se gaseste o explicatie. La fel ca si in ziua de 8 martie, gandul ca se intampla dincolo de observatia directa tot felul de situatii de care nu vom stii prea curand aduce o usoara tensiune, incordare pe care o numim, de aceasta data, neincredere, suspiciune, rezerva. In realitate, ea nu trebuie numita altfel decat frica. Ne va fi frica sa vorbim deschis, sa spunem lucrurilor pe nume, sa ne aratam sentimentele, sa abordam evenimentele zilei cu sinceritate si deschidere. Cei care sunt obisnuiti cu minciuna, cu atitudinea duplicitara vor vedea in 9 martie o zi deosebita, plina de reusite, de realizari si succese, o zi in care nevazutul i-a convins ca aceste calitati negative sunt necesare. Daca 8 martei a fost tulburatoare prin contactul cu un necunoscut negativ, cu deschiderea unor porti spre o vibratie negativa, 9 martie incearca sa ne convinga de prezenta lor. Nu este bine nici sa abordam frica, nici sa ne ascundem in minciuna si prefacatorii, nici sa fugim din calea acestora, ci sa privim cu detasare ceea ce ni se intampla si sa radem de situatiile care ne provoaca suferinta, de penibil, de minciuni sau atitudinile patetice ale celor care vor sa-i convinga pe ceilalti ca si ei traiesc cu intensitate viata. 9 martie este o zi in care a rade de prostie inseamna a avea acces la singurul medicament eficient impotriva durerilor pe care acum astrele le trimit oamenilor. 10 martie 10 martie este o zi a amintirilor, indiferent sub ce forma vor fi ele acum aduse in centrul atentiei. Cu pasi mici si siguri, Luna, abia intrata in Fecioara, reuseste sa dea inteligentei comportamentale o importanta foarte mare. Relationarea, contactele, avansurile si flirturile sunt importante, dar ele nu vin intamplator si sunt reeditarea, la un alt nivel, a sentimentelor si demersurilor pe care le-am mai abordat cel putin o data in trecut. 67 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Daca prin trigonul cu Lilith, Luna vine in ecuatie cu sentiment, intensitate si efervescenta, sextilului pe care Mercur il ridica impreuna cu Pluton aduce evenimentelor motiv si explicatie, justificare dincolo de ratiune si pornire nestavilitata de a trece, de aceasta data, dincolo de barierele care aduceau suferinta, pierdere, izolare sau neintelegere. Cu toate ca profunzimea trasaturilor acestei zile este mare, cu toate ca amploarea evenimentelor pe care le predispun este de asemenea una foarte mare, gama actiunilor nu depaseste cadrul vietii personale, a contextului in care ne ducem existenta, nu doboara limite, chiar daca asa vom simti ca se intampla, ci reaseaza prioritatile pentru a reda linistea, increderea si bucuriile pe care l-am lasat in trecut legate de situatii si evenimente pe care fie nu le-am inteles, fie le-am abandonat pentru ca le-am inteles, dar nu am avut curajul sa le traim. 11 martie Chiar daca este Luna plina si ar trebui ca gandurile si trairile suspuse influentei ei directe sa devine extrem de intense si prin asta distructive, periculoase, sextilul pe care Luna il ridica impreuna cu Jupiter aduce motivatie, lumina, integere, disponibilitate pentru fapte mari, pentru actiuni intense si pentru realizari pe masura. Daca imediat dupa miezul noptii, Luna trece prin conjunctia cu Saturn si inainte de rasaritul Soarelui va implini faza de Luna plina, opozitia ei cu Uranus de dimineata (7:47) va aduce pana la sextilul Venus-Jupiter de la 14:34 dinamism si initiativa, nevoie de miscare, explozie de activitate, nevoie de relationare, de schimb de informatii si energie cu cei din jur. Cei mai avantajati sunt cei care practica meserii unde necesita efort fizic pentru ca se vor simpti plini de energie, de forta, vor avea randament si ideii noi pentru a-si organiza munca. Ziua este insa periculoasa pentru cei care lucreaza cu energia si care azi vor aborda alte tehnici decat cele de purificare. Gandul are in 11 martie o forta deosebit de mare, dar el trebuie sa devina canal, releu, mijloc de a transmite, transfera o valoarea, o informatie sau o energie intre doua sau mai multe locatii. Cei care se vor lasa pacaliti de energia intensa ce i invadeaza si nu o vor folosi pentru a le curata structurile subtile, ci pentru a initia un demers subtil sau pentru a-si indeplini scopuri mobilizate de intenti mai vechi, vor simti esecul inainte ca ziua sa se termine. Asa cum se poate observa, exista o legatura subtila intre aceasta zi si ziua de 8 martie si ea va fi vizibila nu doar in plan energetic, ci si faptic prin apelul la situatii ce s-au intamplat atunci si care acum revin in centrul atentiei beneficiind de surplusul de energie dat de Luna plina pentru a trece intr-o noua faza, o noua etapa a desfasurarii lor. 12 martie Cu Luna in Balanta oamenii vor avea de infruntat o alta serie de conditionari si limitari si din aceasta cauza vor avea impresia sa bucuria si puterea de care au benficiat in 11 martie, pe Luna plina, acum i-a parasit si, 68 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ca de multe ori pana acum, vor crede ca omniprezenta este tristetea si teama de schimbarile sociale negative, nu succesul din zilele anterioare. In luna martie trecerea Lunii prin Balanta, in mod surprinzator aduce schimbari de factura sociala. Exilul planetei Venus in Berbec si cuadratuarile pe care le va ridica cu Lilith si Pluton in aceasta zi aduce incercari majore pe stabilitatea social, pe relatiile profesionale, de parteneriat, asocierile de orice factura. Gandind dupa trigoanele pe care Luna le ridica impreuna cu Sensul Vietii din Varsator, dar si cu Jupiter, motivul schimbarilor sociale va fi unul bun, strategic, corect si benefic in contextul in care este argumentat, dar nu in contextul in care marea masa de oameni isi duce existenta. Prin urmare, 12 martie provoaca schimbari in varful piramidei in asa fel incat baza va trebuie sa suporte un nou val de modificari si vibratii, de oscilari si variatii intre doua puncte extreme. N-ar fi prima data cand la nivel inalt se fac experimente, cand cei care conduc abordeaza aceasta ipostaza cu atitudiena scolarului care incearca impreuna cu profesorul modern sa redescopere teoreme prin experimentare. Gandind in contextul ingust al mentalitatii acestora o eroare mica de judecata poate fi incadrata in categoria celor acceptate, dar nu vom sti ce sa ne facem cu efectele la nivel global provocate de erorile celor care au chiulit de la scoala. Aspectul nu va avantaja Romania, ca tara Varsator, lezandu-i relatii de parteneriat pe care le are deja sau aducand o eroare notabila in relatiile pe care doreste sa le construiasca. Eroare umana, vom spune, gafa sau esec, termeni judecati gresit intr-un context diplomatic dificil, complicat. 69 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! 13 martie 13 martei este o zi a retructurarii, a schimbrilor de situatie, a renuntarii si a modificarii conditiei. In aceatsa zi Soarele intra in conjunctie cu Uranus la gradul 22 si la acelasi grad se afla si Junon din Varsator, iar la mijlocul zilei se alatura si Luna, aducand lui Pluton, cel care guverneaza acest grad, o putere de exprimare si un dinamism pe o directie nepotrivita lui. Fiind implicat Uranus, intr-un mod atat de amplu si dinamic, nu se poate stabili daca este o zi proasta sau o zi buna. Putem sti dinainte ca va fi o zi care va afecta relatiile, asocierile, parteneriatele si ca demersurile sociale pe care le realizam in aceasta zi, fie ca sunt tratative duse la nivel inalt sau o intalnire cu prietenii vor avea de parcurs un disconfort. Poate de prea multe ori in ultima vreme am facut apel la trecut, la modul in care el ne invadeaza si, mai ales, la modalitatea prin care vrea sa ne purifice de dorinte periculoase sau de obiceiuri gresite. Acum, prin aceasta trecerea la gradul 22, apelul la trecut va veni din profunzimile fiintei, din preocuparile si placerile cele mai ascunse. Acestea ne vor coordona cuvintele si emotiile, acestea vor impulsiona gesturile si tot ele ne vor spune despre noi mai multe decat am putea-o noi face in alt mod. Daca Soarele aduce in astrologie principiul personal, valorile Eu-lui, dar si caldura si autodevorarea in pasiuni si idealuri personale, apropierea de Uranus, acum, cu Mercur in sextil cu Lilith, nu aduce explozie de bunatate, nici depasirea limitelor inteligentei medii si nici abordarea destinului cu indrazneala si curaj, ci apropierea de cele mai ascunse unghere ale vietii. Din aceasta cauza putem numi ziua de 13 martie ca fiind o zi in care ne putem vedea latura ascunsa, intunecata a sufletului. Nu vom beneficia de obiectivitate, nici de intelegere, ci de emotie, de prea multa emotie, pe care nestiind sa o directionam spre punctul de echilibru o vom aborda ca pe o hrana si, prin asta, vom gresi. Dupa 13:30 cand Luna va trece la gradul 23, guvernat de Mercur, vom simti un elan si mai puternic in a aprofunda nemultumirile, durerile, neimplinirile si esecurile de care ne-am amintit in prima parte a zilei. Vom avea insa capacitatea sa vedem greselile altora, sa le intelegem atat in context, cat si la nviel global si sa fim capabil sa ne spunem parerea cu obiectivitate si intelegere. La randul nostru vom beneficia de acelasi tratament din partea celor din jur, insa nu vom aprecia aceste pareri, decat a doua ziua, pe 14 martie, cand Luna din Scorpion va face un sextil cu guvernatorul semnului si un esec, o nemultumire ne va trezi. Acum insa totul pare intr-o curgere libera si daca ar fi sa ni se intample ceva bun, bucuria va fi umbrita de oboseala, un coleg zgomotos, o greseala ce nu poate fi trecuta cu vederea, descoperirea unor neadevaruri. Daca Uranus aduce neprevazutul in orice actiune se implica, depasind orice limita, putem sa ne asteptam de la 13 martie sa fie o zi puternica, dinamica in care sa descoperim tot felul de lucruri bizare, neimportante acum, dar care ne vor afecta modul de a gandi, de a ne raporta, ca de exemplu sa descoperim ca de fapt omul nu a ajuns niciodata pe Luna si sa traim prin asta o mare dezamagire. 70 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! 14 martie Trecerea Lunii in Scorpion, dupa ce aceasta realizeaza un trigon cu Marte, aduce caderii sale o nota pozitiva si o motivatie solida in a o lua de la capat. Ziua nu predispune inceputuri noi, ci nevoia de a incepe, de a porni un demers, de a concepe, crea, de a deschide noi porti va fi perceputa mai mult la nivel de traire si va indica necesitatea interiorizarii a indreptarii ateniei spre suflet, sentiment, emotie, pentru a continua ceea ce este deja inceput. Cuadratura Lunii cu NN cu momentul maxim al aspectului la 15:34, ofera insa o alta perspectiva a implicatii sociale. Ratiune va primi lovituri puternice in aceasta zi si tocmai de aceea orice implicare intr-o relatie de parteneriat, orice solutionare urgenta, orice pas spre o relansare sau o negociere, o discutie cu intentia de a deschide o noua colaborare este compromisa, pentru ca persoanelelor implicate li se distrage atentia. De la sextilul cu Pluton, in doua semne de ratiune si respeciv a gandirii (sextil Luna-Pluton la 8:14), pana la cuadratura Lunii la nodurile sale, aduce separatia primului si aplicatia celui de al doilea aspect, deci nevoi pe care nu le mai putem sustine cu gandul, vorba sau fapta, implicari in situatii care ne depasesc, aspiratii improprii contextului social sau chiar implicarea in demersuri pe care nu le mai putem finaliza. Aceasta contradictie este buna pentru viata de familie, pentru relatiile de cuplu, in special pentru acele cupluri care trec prin momente complicate ale relatiei lor si care doresc sa ajunga la o intelegere, sa se impace sau sa finalizez in vreun fel conflictul. In a doua parte a zilei, dupa 16:49, cand Luna va ridica un sextil cu Lilith si seara un trigon cu Mercur, amintirea intregii zile se va lega de ziua de ieri cand Mercur si cu Lilith a scos in evidenta latura ascunsa a personalitatii. Acum vom continua ceea ce s-a inceput de ieri si multi dintre noi vor proceda ca in 13 martie, adica vor apela la adjuvante, substante care stimuleaza sau calmeaza, tablete, preocupari care defuleaza cele mai ascunse dorinte. Cei care isi fac planuri de weekend trebuie sa aiba in vedere ca ziua de sambata va fi furtunoasa, aducand fie prea multa energie si motivatii stranii, fie prea putina energie si de aici lipsa de comunicare, initiativa, miscare. Plasarea intregii zile sub influenta trigonului Luna-Marte ii va da lui Marte anaretic in Varsator o initiativa negativa, o stranie dorinta de excentricitate si ii va face pe oameni sa se opuna doar de dragul de a se opune si sa se implice in activitati doar de dragul de a face ceva. Cu ziua de 14 martie se va incheia insa si periplul lui Marte in Varsator si, cu trecerea sa in Persti din 15 martie, ora 5:20, va aduce constiinta faptelor din ultimele zile. Acum vom parcurge ultima explozie de excentricitate, de indrazneala si tupeu, de aroganta si chiar dominare prin forta pe care Marte in Varsator a predispus-o in ultima vreme. 15 martie 71 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Trecerea lui Marte in Pesti aduce o scadere a puterii de influenta, o diminuare a pornirilor de a cuceri lumea, de a impresiona, atrage atentia sau de a distruge ceea ce nu este de inteles. Trecerea lui Marte in Pesti indica faptul ca oameni nu vor mai putea sa-si coordoneze viata dupa vointa propriei, dupa alegerile proprii, dupa regulile pe care si le-au facut singuri, ci dupa ceea ce li se spune din exterior. Este deci un semn de conditionare, de distribuire a efectelor produse de faptelor anterioare, de sanctiune si lipsuri. Greutatea pe care o va aduce Marte in Pesti va fi afectiva si deopotriva materiala, grijile pentru insatisfactiile oferite de o viata de cuplu complicata vor face casa buna cu lipsurile materiale impuse de o societate afectate de recesiune. Pe acest fond, se poate intrevedea o calitate ce, in mod surprinzator, in tranzitul sau prin Varsator Marte nu a oferit-o: luciditatea. De la sextilul pe care Marte il face cu octava sa superioara, Pluton, dar si prin beneficiile indirecte pe care le obtine din relatia pe care Luna in Scorpion o are cu Pluton, guvernatorul acestui semn, intelegem ca vom da dovada de o luciditate rece, poate chiar sinistru de rece, fara sa avem puterea sa schimbam sensul evenimenelor majore pe care acest tranzit, pana pe 22 aprilie, ni-l confera. Cu Marte in Pesti cuadraturile pe care Luna din Scorpion le face la plantele din Varsator, indica acum, in prima zi de Pesti a lui Marte, semn de colectare de informatii. Din inertie dinamismul lui Marte nu se risipeste imediat si va mentine activa inca o zi curiozitatea si interesul pentru valori, criterii, informatii. In aceasta zi se va vorbi mult, se va barfi, comenta, critica, discuta despre orice si oricine, fara vreun rost. Viata se schimba chiar de azi si spre seara, cand Luna va ridica un trigon cu Uranus indreptand sentimentele spre siguranta si incredera, spre comunicare si disponibilitate, vom realiza ca vremurile sunt altele, ca in ultima perioada ne-am consumat timpul incercand sa ignoram principalele probleme si ca, in realitate, cu totii imbatranim si nu avem multe valori importante pe care sa le lasam in urma noastra. Aceasta stare nu este nici melancolie si nici nostalgia a ceea ce am crezut ca reprezentam pentru societate, grup, familie, prieteni, ci un moment de luciditate de care ar trebuie sa tinem cont. Asadar, ziua de 15 martie intregeste tabloul schimbarilor pe care le parcurgem in ultima vreme si aduce un nou registru atat in relatiile personale cat si in cele sociale. Daca pana acum ne-am jucat cu gandurile, sentimentele, cu recomandarile, sfaturile sau criticile, cu hotararile pe care le-am luat in numele altora, cu Marte in Pesti a venit momentul sa ne asumam responsabilitatea deciziilor anterioare. Daca pana acum am consumat, acum va trebui sa economisim sau sa producem cu efort si nemultumire, cu durere si suferinta pentru a repara ceea ce am stricat. 16 martie Daca zilele de Scorpion au adus gandirea si sentimentul spre profunzimi pe care nu le-am abordat niciodata, incitand curiozitatea atat de 72 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! mult incat la urmatorul tranzit al Lunii prin Scorpion (cand Marte va fi inca in Pesti) sa le abordam din nou, ziua de 16 martie este o zi a modelarii interioare. Nu se poate spune clar si raspicat ca este o zi a spiritualitatii sau a religiozitatii, ca acum omul isi indreapta gandul spre Dumnezeu sau spre fortele ascunse ale naturii, ci cu siguranta in astfel de momente omul va cauta sa se apropie de valorile sale cele mai importante. Daca rasaritul Soarelui vine peste trigonul Soare-Luna, intelegem ca inclinatia spre valentele ascunse ale vietii, spre valorile subtile ale naturii vor da zilei un tonus aparte si un suflu special. Soarele din Pesti si Luna din Scorpion aduce o inclinate spre studiu, spre observatie, spre experimentare, sau spre a studia comportamentul celor din jur. Adevarul acum va spori, iar minciuna va fi descoperita. Ingresul Lunii in Sagetator aduce un ascendent in Rac, ceea confera momentului de trecut o stabilitate nemaintalnita anul acesta. Prin urmare, ziua de 16 martie este o zi de jurnal, in care se scrie istoria, in care ni se va intampla sa vedem dincolo de aparenta lucrurilor. Neajunsul pe care ni-l ofera aspectele de dupa momentul de ingress este acela al intunecarii cu emotii refulate, cu aversiune in fata adevarului dureros, cu nemultumire in fata conditiei obisnuite de trai. Acum ni se ofera privilegiul de a privi viata cu detasare si cele mai mici intelegeri, daca sunt hranite de detasare si observatie, pot duce la intelegeri magice, la perceptii gradioase ce vor aduce prin semnul Pestilor hrana sufletului si lumina spirituala. De partea cealalta vor exista oameni care vor refuza sa accepte ceea ce aceasta zi le va arata si se vor arata indignati, prea revoltati de dezordinea ce domneste in jur. A ne apleca asupa unui astfel de suflet pentru a-i linisti indoiala si nemultumirea inseamna a aduce constiinta la linia pozitiva a conjunctiei Chiron-Junon, care face gandul sa fie universal si care ii ajuta pe oameni sa vorbească aceeași limba - cea a sufletului. Cei care nu vor avea norocul ca aiba in jurul lor un suflet echilibrat, vor percepe aceasta zi cu o mare greutate, cu durerea sufletului ratacit si cu angoasa ca viata i-a dat numai motive de suferinta si nemultumire. Iadul si raiul sunt aici, in universul nostru perceptibil, in alegerile pe care le facem, in rezonanta care ne alimenteaza vibratiile. Putem in 16 martie sa ne demonstram ca putem face ca viata sa ne fie altfel. 73 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! 17 martie Inca o zi de retrospectiva, insa una cu mai mult elan si cu mai mult optimism decat am avut parte in ultima vreme. Sextilul pe care il face Luna cu NN, si implicit trigonul cu NS, are un efect tonic asupra oamenilor, ajutandu-i sa faca o selectie importanta a prioritatile. Cu o Luna in Sagetator, problemele majore vor fi evitate cu pricepere, iar solutiile vor fi explicate cu o mare putere de convingere. Desi in Sagetator Luna devine prea apropiata de forma si prea departata de continut, de aceasta data, prin unghiurile speciale aplicate Nodurilor Lunare, dar si prin trigonul cu Venus retrograd, valorile trecutului se poleiesc acum frumos si chiar daca am iesit terfeliti dintr-o confruntare, ne ridicam pe varful cel mai inalt sau la tribuna si cu un entuziasm aproape teatral ne amintim numai ceea ce a fost buna din ceea ce ni s-a intamplat. Un alt element care intareste calitatea de retrospectiva a acestei zile este data de succesiunea cuadratura Luna-Mercur - cuadratura Luna-Saturn si chiar la jumatate intervalului sextilul Luna Jupiter. Daca prin cuadratura Lunii cu Mercur gandurile se ravasesc si ele vor cauta sa-si justifice dezordinea prin conditiile dificile de trai, prin opozitia din partea grupului, a societatii, a sefului sau familie, cuadratura Lunii cu cel care o ajuta sa le construiasca oamenilor un simt corect asupra realitatii, aflat acum in mers retrograd, inverseaza lucrurile care ori mergem inapoi, ori stam pe loc. 17 martie este zi a durerilor sufletesti care incep, de altfel din 16 martie, de cand Luna trece pe Sagetator si ii obliga pe oameni sa cheltuiasca mai mult decat au, sa daruiasca si ceea ce nu au, sa-si treaca peste nevoile personale pentru a salva alte nevoie, de asemenea personale, acum de actualitate. Nu va fi nevoie sa zambim, dar o vom face prea mult, nici sa vorbim elegant si intr-o maniera aleasa, dar o vom face cu exces de zel. Motivul acestui teatru gratuit este nevoia de succes, nevoia de atentie. De partea cealalta, nevoia de succes si atentie cumulata cu apelul la trecut, nu chiar de demult, cu cateva luni in urma cand Lilith a tranzitat Sagetatorul, acum, cand Luna in sextil cu Jupiter mediaza cele doua inedite cuadraturi, pot surveni schimbari politice lipsit de eficienta, doar pe criteriul puterii si avand in spate o singura motivatie: plata unor polite mai vechi. Acest circ nu se va termina in 17 martie, ci se va desfasura si in 18 martie, dar cu alte mijloace. 18 martie De dimineata ni se va parea ca ziua de 18 martie va semana cu cea anterioara. O acuta nesiguranta se va strecura in planurile pe care dorim sa le facem si conflictul de motive ne va face sa alegem solutiile cele mai proaste. Careul in T pe semne mobile pe care Luna il ridica acum din Sagetator, aduce conflict de motive, divergente de opinie si chiar dispute. Pentru ca in aceasta zi intervine sextilul cu Chiron, dispus sa intre in jocurile de culise 74 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! impuse de motive si sa ofere perspectiva unei alte frumoase iluzii: noi asocieri. Cei pe care i-am ignorat acum ni se par dintr-odata oameni seriosi si importanti. Le vedem calitatile si suntem interesati de compania lor. La nivel social acum se intrevad noi asocieri, noi parteneri de afaceri. Este insa aceeasi Marie cu alta palarie, acelasi mod complicat de derulare a etapelor, insa intre alti parteneri si, din nefericire, cam cu aceleasi rezultate. Aspectele pe care oamenii le vor intelege si integra gresit fac referire la viata spirituala, la cultivarea valorilor interioare si mai putin la a cauta recunoastere sociale si a face orice pentru a o obtine. Ultimul Patrar al Lunii este un motiv in plus sa ne aplecam asupra sufletului, chiar daca impulsul, find vorba de o cuadratura intre luminarii, este sa negam, sa ne indoim, sa refuzam sau sa respingem tot ceea ce viata ne scoate in cale. Acest tranzit al Lunii prin Sagetator, incheiat cu aceasta zi, a adus Soarelui o tensiune deosebit de mare. Ranile pe care le facem sau care ne sunt facute in 17 si 18 martie nu se uita usor, pentru ca sunt rani ale sufletului. Cu dorinte orientate gresit pe un asemenea fond, nu este cazul sa ne asteptam la schimbari pozitive in plan social. Se vor schimba intre ei oameni de aceeasi factura sau se vor folosi alte cuvinte pentru a se spune acelasi lucru. 19 martie Ne apropiem de finalul zodiei Pesti si de momentul in care, in ultima zi a zodiei, ca in ultimele clipe de viata ale unui om, se realizeaza o rememorare a celor mai imporante ipostaze ale intervalului, dupa care Soarele va parasi acest semn si va renaste in semnul urmator. La ultimul sau grad din Pesti, Soarele incheie nu doar o zodie, ci un intreg periplu prin zodiac, aducand cu trecerea sa in Berbec la echinoctiul de primavara un nou interval, un nou an, o alta imagine a naturii si a vietii. Anul acesta, gradul anaretic al Soarelui in Pesti va fi mult mai bland decat a fost in anii anteriori. Daca prima parte a zilei este centrata pe sextilul pe care Luna il face cu Marte, in timp ce se apropie vertiginos de Pluton, ca la cateva ore diferenta Marte, la randul sau, sa ridice un sextil cu octava sa superioara, Pluton, iar Mercur sa se opuna lui Saturn retrograd, intelegem ca tensiunea data de intelegerea corecta a vietii, de o legatura a faptelor trecute cu efectele din prezent, de alegere a celei mai bune solutii pentru o optimizare maxima a actiunilor, vor aduce oamenilor probleme de constiinta, indoiala si dezamagire. Viata, brusc, se complica, iar agitatia si incordarea este doar un indicator ca valul schimbarii ne atinge acum cand suntem cel mai putin pregatiti sa-l infruntam. Pe acest fond se trece pe gradul anaretic al Soarelui, intarind teama si aducand argument actiunilor duplicitare, retragerii, fricii, agresivitatii sau deposedarii. 75 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! 19 martie este o zi plina de evenimente, de tensiune si aversiune fata de stabilitate si intelegere. Daca prin opozitia Marte-Saturn tot ce tine de comunicare este afectat, indiferent ca este cea legata de factorul uman sau de tehnologie, la fel cum prin sextilul lui Marte cu Pluton vom fi incapabili sa abordam solutiile pe care le dam, fie pentru ca dispunem de o energie redusa, fie ca energia are o alta destinatie. Fiind vorba de Pesti, cei care lucreaza cu energia, care sunt familiarizati cu tehnicile de vindecarea sau de control a gandurilor si emotilor, au posibilitate sa aleaga intre doua destinatii complet diferite, intre a se lasa in voia vointei comune sau a-si schimbe directia pe baza unui ideal personal. Daca in primul caz, Saturn este cel care coordoneaza miscarile si aduce din culisele istoriei adevarul la lumina, in al doilea caz Pluton din Capricorn il va speria pe cel care vrea sa faca fata la toate greutatile de unul singur si il va convinge ca este cea mai proasta alegere. In realitate, Pluton este cel care ofera cea mai buna solutie, el este cel care in cunostinta de cauza detine solutia tuturor problemelor. Adica, experienta personala, cea construita prin contact direct cu informatia, nu prin terti, cea care a permis acumularea prin efort, munca, cea care a presupus alegeri dificile, suferinta si durere, este cea care ne ofera acum raspunsul cel mai potrivit. Varietatea de actiune predispuse de aceste planete este una foarte mare si ar fi impropriu sa incercam sa ne indreptam atentia asupra lor. Aspectul duplicitar va pune in Balanta experientele personale prin modul in care le-am acumulat. Confruntarea cu adevarul va fi directa si tocmai de aceea ne va lua prin surprindere pentru ca Luminarii sunt in semne feminine si viteza de reactie nu va fi un elemente pe care sa ne putem baza. Cea mai mare greseala pe care am putea-o face este sa refuzam sa ne folosim vointa. Asa cum in vibratia plutoniana mai persista inca tensiuni aduse de Lilith, pe care acum ni le amintim sub forma unor resentimente, umilinte sau jigniri intelese si depasite, tot asa in vibratia satuniana persista inca tensiunea nascuta din opozitia cu Uranus, care modifica tot ceea ce inseamna stabilitate si care aduce noutate fara neaparat ca aceasta sa indice si calitate. Asa dupa cum vedem, elementul de ghidare, directie, orientare, coordonare din cele doua tabere, dat de Uranus in sectorul social si de Lilith in cel personal, se sustine pe motive care nu prea au de-a face cu multumirea, fericirea, implinirea si nici cu stabilitatea sau siguranta. Prin urmare, momentul de rascruce va fi unul de alegere, si mai putin unul important prin actiunea in care se consuma. Asadar, priviti drept in fata, cu fruntea sus si nu lasati ziua de 19 martie sa va prinda in valul social al gandurilor si emotiilor negative. Separati-va de ele pentru a descoperi adevarul despre propria viata, despre contextul in care ea se desfasoara, despre cei din jur, despre alegeri si despre cum se vor desfasura ele in viitor. 76 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! 20 martie Pana la 13:43 cand Soarele va trece in Berbec, inca mai avem de parcurs o parte din predispozitiile zilei anterioare, inca vom avea de facut alegeri dificile care sa ne duca spre maturitate sau superificialitate, spre stabilitate sau instabilitate. Dupa cuadratura pe care Luna o face in ultima parte a zilei anterioare, primul aspect pe care aceasta il face in 20 martie este trigonul cu Saturn, ceea ce o transforma in planeta mediatoare opozitiei Saturn-Uranus. Aspectul este in mai mare parte pozitiv, dar nu in totalitate, pentru ca el se va sprijini pe alegerile din ziua anterioara. Pentru ca Luna sa poata aduce solutii bune, sa ne aduca stabilitate in ganduri si putere de a rezista in conditii grele, de a ne bucura cu simplitatea si putinul, in 19 martie trebuie sa fi ales varianta pentru viata personala, varianta plutoniana, in care cunoasterea personala prin introspectie sa fie un instrument de lucru, nu un subiect de discutie la o cafea. In acest caz, Luna in Capricorn aduce selectie abordata in raport cu anturajul, prin intermediul acestuia, prin alegeri din multiple domenii, de la ce haina sa fie aleasa pentru intanirile cu prietenii sau ce emisiune tv sa fie urmarita la un moment dat, pana la alegeri decisive in viata, legat de intarirea sau slabirea relatiilor de cuplu, casatorie, despartire, renuntarea la un demers social, studii, colaborari sau acordarea sprijinului unei persoane aflate in impas. De partea cealalta, Luna spulbera iluziile sociale si dupa un rapid moment de constientizare va aduce la modul practic schimbari in cascada. Pornind de la o impresie proasta pe care o puteam face unei persoane importante si pana la orientarea unei discutii spre o panta agresiva, de la alegerea unui obiect din magazin care se dovedeste a fi defect, pana la hotararea in privinta unei destinatii psihosociale, educationale sau pur si simplu a unei de vacanta, toate au o eroare de derulare si un moment de stop prin care cel in cauza ar putea sa inteleaga si sa vada ca se departeaza de ceea ce sufletul sau acum pe acest cer astral doreste sa-i spuna. Pentru ca in aspect avem implicata o conjunctie intre Junon si Neptun, niciunul dintre drumurile abordate nu le vom alege in siguratate. Fie ca avem cu disperate nevoie de cineva langa noi si atunci coboram garda si suntem atenti la ton si cuvinte, fie ca alegerile ne duc spre aglomerari, spre grupuri cu multi membri sau pur si simplu intr-o postura care implica contact cu multe persoane. La 13:43 trasarile gradului anaretic nu doar al zodiei Pesti, cat a intregului an astrologic, incheiat acum, se risipesc intr-o tema cu un ascendent la momentului de ingress la 6 grade Leu, in care Soarele, ca guvernator al temei se plaseaza pe casa a IX-a a intelegerii, a spiritualitatii, a deschiderii fata de experientele inaintasilor, fata de cunoasterea prin contact si schimb de informatii, prin gratie, inspiratie. Trecerea Soarelui in Berbec aduce noului an astrologic mai putin entuziasm decat ne-am asteptat sa primim de la Leu, semnul domiciliului sau. Avem doi malefici in puncte cheie pentru natiune, casele II si V, Saturn 77 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! si respectiv Pluton, in care Saturn este inca retrograd si o Luna neagra in casa muncii si a sanatatii. Asadar caldura Soarelui este una bolnavicioasa, careia ii vor rezista cei cu un puternic echilibru interior. Daca de la inceputul anului am tot insistat pe necesitatea echilibrului, a alegerii corecte pentru a reusi sa facem fata situatiilor neprevazute, iata acum a sosit momentul sa vedem daca am ales bine sau nu. Incepand cu 20 martie si cu trecerea Soarelui in Berbec, focul interior se amplifica, dorintele vor lua o directie diferita fata de ceea ce a fost pana in acest moment si vom simti pe propria piele ceea ce spune proverbul “Cum iti asterni, asa dormi!”. Daca atentionarile si tabloul pe care l-am descris a fost prea dur si nu a fost luat in seama doar din acest motiv, focul interior trezit acum de trecerea soarelui in exaltare cu un ascendent in domiciliu, dar cu doi malefici in case sensibile ale natiunii ii vor face pe oameni sa-si piarda controlul in situatiile cand stiu ce trebuie facut, cand sunt lucizi si cand pot integra in social solutiile. Conflictul dintre viata personala corect incadrata in raport cu aspiratiile si valentele sufletesti si cea sociala, cu toate demersurile si actiunile pe care trebuie sa le facem, este atat de mare incat cei mai multi vor bate in retragere. Retragerea, in tema indicata, inseamna casa XII, boala, privare de libertate, abondon, suferinta, singuratate. Asadar, renuntarea, in contextul acestui an astrologic, este in realitate infrangere. Apropierea de casa XII se face acum prin secatuire de energie, prin epuizare, conflict, refuz al sinceritatii sau realitatii. Ne asteapta un an dificil, in care segregarea valorilor va fi o prioritate si o necesitate deopotriva, in care orice lipsa de control va avea un ecou imediat. Ultimele zile ale Pestilor au, in acest context, un rol foarte important. Daca pe tot parcursul anului sau in ultimele trei luni am actionat sub impulsul valului, a energiei sociale careia nu i-am putut opune rezistenta, in ultimele zile din Pesti am avut ocazia sa aratam ca putem face diferenta, ca putem actiona corect si, chiar daca am gresit, luciditatea nu ne-a parasit si putem alege directia corecta, ca greselile anterioare au avut alt motiv decat lipsa de intelegere sau cunoastere. Cei care au arata in 18 si 19 martie ca se poate face diferenta si au gasit resursele necesare sa acorde sufletului personal ragaz pentru a-si continua rostul pe care il are aici in lumea fizica, vor vedea in focul subtil al soarelui si in conditionarile de peste an doar o alta greutate a vietii pe care o pot intelege si integra acolo unde ii este locul, nu sfarsitul lumii. Cine are in jurul lui un om atat de echilibrat, care stie sa aleaga pentru fiinta sa pluridimensionara, nu pentru dorintele de moment, sa-i cinsteasca prezenta si sa-i multumeasca destinului ca are inca o sansa de a intelege practic si empatic ca viata este ceea ce traieste. 21 martie Primul rasarit de soare cu Soarele in Berbec ar trebui sa aduca in sufletul oamenilor cea mai puternica si dinamica dimineata de anul acesta. 78 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Daca Luna ar fi ocupat un semn masculin, dinamic, atunci expresivitatea soarelui ar fi explodat intr-o abundenta de vitalitate cu un evident iz romantic si dorinta de aventura. Anul acesta, cu Luna in semn de pamant, ca si anul trecut de altfel, primul rasarit al soarelui din acest nou an astrologic nu va trezi simturile organice, ci pe cele subtile, nu va incita spre dinamism organic si efort fizic, ci va aduce un dinamism emotional deosebit de puternic asupra caruia va trebui sa ne indreptam intrega noastra atentie. Nu va fi nimic nou, nu se vor deshide canale ale mintii si nici inspiratia nu va fi instrumentul principal cu care vom lucra, ci va fi mai mult o hranire a corpului emotional, a mintii, atat de mult incat putem deveni creativi, expresivi si convingatori fara sa resimtim vreun efort. Hm, dar trebuie sa nu uitam ca universul nu face niciodata risipa si daca ceva se intampla acum, atunci se intampla pentru ca exista un motiv. Motivul este unul de recompensa din partea unor sustinatori aflati in subtil, care prin devotamentul sau interesul lor cauta compania oamenilor si ii indruma. La fel ca in multe dintre cazuri, acum se amplifica acest tip de energie, insa pe rezonanta generala impusa de propriul sistem de valori. Durerile si loviturile in aceasta zi sunt semne ca se persista intr-o greseala, iar multumirile si armonia ce pluteste in jur, de asemenea, semne ale unor alegeri bune asupra carora am lucrar in ultima vreme. Din nou se poate vorbi despre semn, atentionari, din nou putem deveni constienti de convietuirea alaturi de alte entitati, invizibile ochiului fizic, cu care suntem in permanenta in rezonanta prin vibratiile pe care le emanam. Pentru 21 martie se obisnuieste o expresie folosita de mistici: “se deschid cerurile”. La mijlocul zilei, cu Soarele culminant, Luna trece in Varsator, cu Racul la ascendent. Nici ca se putea o combinatie mai potrivita pentru ca misticii sa se umple de incantare si speranta. Daca in esoterism Varsatorul aduce oamenilor apa cunoasterii, Racul reprezinta o deschidere spre universuri paralele, un intrument al nasterilor subtilor, al contactului cu necunoscutul. Si pentru a se intari acest mesaj, la doar doua ore diferenta, Luna va intra in armonie cu Soarele prin ridicarea unul sextil intre doua semne masculine, dinamice si deschizatoare de drumuri. Cu toate aceste semne minunatate, 21 martie nu este decat o zi a rezonantei. Nu este meritul nostru ca se deschid cerurile, ca plutesc printre oameni energii diafamen sau terifiante si nu sta in puterea noastra sa judecam cine va alege lumina si cine intunericul. Sta in puterea noastra sa stim ce se intampla aici, sa intelegem ca vibratiile naturii sunt intotdeauna pline de surprize. Nu se intampla nimic pentru a domina formele de viata din lumea fizica si nu se intentioneaza sa se distruga sau sa se creeze ceva. Este doar o sarbatoare, una in care, in casa noastra spirituala, ne vin oaspetii pe care propriile vibratii subtile i-au invitat. 79 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! 22 martie Dupa conjunctia Lunii cu NN de la miezul noptii, la putin timp dupa rasaritul Soarelui, Mercur intra in conjunctie cu octava sa superioara, Uranus, dand zilei o lumina speciala si aducand vointa la un nivel foarte inalt. 22 martie este, asadar, o zi a vointei superioare, a gandurilor inaltatoare, a puterii de concentrare si a mobilitatii interioare cum pana acum, de la inceputul anului, nu am avut parte. Daca prima parte a zilei, prin sextilul Lunii cu Venus, se plaseaza pe vibratiile intelegerii si a comunicarii, a doua partea, sustinuta de echilibrul atins in prima parte, ii ajuta pe oameni sa-si faca planuri corecte de viitor, sa aiba viziune, sa obtine succes prin activitati publice si recunoastere prin prezentarea rezultatelor muncii lor. Spectrul inedit al zilei de 22 martie si, in general, al zilelor de Varsator, cu Soarele in Berbec, este acela al libertatii speciale, pe care vibratia astrala ne-o va permite. Se va porni de la o libertate interioara abordata ca mod de intelegere, ordonare a ideilor, a dorintelor sau a creativitatii si se va merge pana la a stabili contacte inedite cu oameni situati pe trepte diferite ale societati, prin doborarea unor bariere si prin reluarea unor relatii lasate in parasite dintr-o eroare. Ziua este una dificila pentru cei care sufera de tulburari ale circulatiei perferice, de afectiuni ale inimii sau ale sistemului limbatic. Acum atat psihic, energetic, dar si organic tot ceea ce este periferic, ceea ce am dorit sa fie plasat spre marginile fiintei noastre este solicitat. 23 martie In 23 martie, de la 11:32 pana la 16:28, Luna va trece prin 3 conjunctii cu Chiron, Neptun si respectiv Junon, aflate pe ultimul decan al Varsatorului. Vom avea parte in aceasta zi de prea multe energie si, prin plasarea acestor conjunctii sub influenta directa a lui Venus, in calitate de guvernator al decanului al treilea din Varsator, de prea multa impulsivitate. Ne va atrage atentia tot ceea ce are statut de conflict si tot ceea ce este lipsit total sau partial de intelegere. Din aceasta cauza reactiile vor fi bune, daca se vor sprijini pe experienta zilei anterioare, cand Luna a avut o relatie armonioasa cu Venus (sextil) sau negative, daca gandim oportunist, daca separam intamplarea, ideea sau cuvantul din context. Va fi o zi grea, cu tensiune si incordare, in care planurile noi, cele impuse de o noua saptamana, nu vor avea prea mult loc de desfasurare pentru ca din punct de vedere emotional oameni nu se pot debarasa de trecut. Greutatea vine si de la cuadratura Soarelui cu Pluton care se traduce prin lupta dintre lumina si intuneric, dar dusa la nivel interior, printr-o disputa pe mai multe planuri a trecutului, traditionalului, conventionalului cu elementul novator, cu ineditul sau cu perspectiva impusa de intrezarirea unei noi ordini a lucrurilor. Pentru cei care si-au consumat ziua de 22 martie in cultivarea unei atitudini negative, in mentinerea unui conflict sau in consturirea unui 80 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! demers negativ pe ascuns, impotriva unui apropiat, 22 martie le aduce reversul si ii trimite spre penitenta. Pentru acestia greutatea se poate traduce prin ghinion, obstructiuni, defectiuni ale obiectelor usuale, casnice, masina, telefonul sau chiar crearea unei impresii proaste fata de un superior. 23 martie este o zi speciala, dar nu in sensul bun, de aceea trebuie sa ne rezervam dreptul de a nu rezona cu trasaturile negative care acum ne inunda. 24 martie Trecuta deja in Pesti, din ultimele minute ale zilei de 22 martie, Luna va ridica in aceasta zi o conjunctie cu Marte si doua sextile cu Lilith si Pluton. Nu trebuie sa ne gandim ca odata ce ziua de ieri vor trece si trasaturile negative pe care le-a predispus. Inca ne aflam sub incidenta cuadraturii Soarelui cu Pluton si putem indica momentul 13:03, cand Luna se afla in conjunctie cu Marte (octava inferioara a lui Pluton) momentul culminant al influentei cumulate data de Luna si deopotriva Soare si Pluton. Din fericire nimic din ceea ce ni se va intampla azi nu este nou. Fie intreaga zi se desfasura dupa un plan strict, facut cu cel putin o zi inainte, fie tot ceea ce ni se intamla si nu am programat sau anticipat este un efect direct si implicit al unor efecte ale trecutului. Relatia Lunii cu Pluton si Lilith devine una dificila prin caracterul ei regulator. In mod cu totul si cu totul straniu, relatia Lunii cu Lilith devine una de parteneriat. Pe fundalul unui plan negativ, demagogic, tendentios doua parti se unesc pentru a lovi inca odata in a treia. Acest element de plan are si el secretele sale si tot cei care iau parte la el vor avea intentii ce contravin motivatiei asocierii. Multe dintre cele pe care le-am crezut uitate se impletesc azi, multe dintre cele supuse esecului vin astazi si renasca avand un miez negativ, agresiv, dar capabil de schimbari spectaculoase de situatie. Fiind implicata Lilih, aflata inca in relatie de conjunctie cu Pluton si aducand din trecut cenusa evenimentelor care ne-au consumat si chinuit zilele, putem indica ultimele 3 luni ale anului 2008 ca fiind sursa a ceea ce ni se va intampla in 24 martie 2009. Vom trai ziua de 24 martie ca si cum jucam intr-un film de actiune, dar din perspectiva spectatorului, nu a actorului sau regizorului. 25 martie In 25 martie vom vedea sau intelege ce a insemnat de fapt ziua anterioara. Nu vom face retrospective speciale, ci prin ceea ce ni se va intampla vom intelege care a fost rolul acesteia in viata noastra, de ce oamenii pe care i-am intalnit s-au comportat atat de neobisnuit, de ce ni s-a parut ca traim de parca jucam intr-un film de actiune si care au fost de fapt sursele demersurilor in care am fost implicati. 81 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Inainte de rasarit, Venus, prin cuadratura cu Lilith, in doua semne cardinale aduce, alaturi de opozitia Lunii cu Saturn, conjunctia ei cu Uranus si parcurgerea ultimului grad al zodiei Pesti de catre Mercur, indoiala, teama si respigere. Desi Venus si Lilith ridica acest aspect de pe semne cardinale si ar fi trebuit ca initiativa, dinamismul si dorinta de actiune sa nu ne fie straine, corpul nu ne va mai asculta, medicamentele nu-si vor mai face efectul, iar oboseala se va instaura din ce in ce mai mult. Senzatia de plin, de saturatie ne va domina intreaga zi pentru ca acum vedem ce duce cu noi din trecut, ce nu lasam in urma, ce am ales, din ceea ce ni s-a intamplat, sa retraim. Trecerea Lunii peste opozita Saturn-Uranus, cu Soarele in Berbec, nu este de bun augur pentru gandirea de grup. Acest aspect astral aduce revolta si intoleranta, agresiune in grup si implicare in social cu intentia de a opri desfasurarea unui proces, de a distruge, de a sanctiona o hotarare gresita. Daca la ultima trecere a Lunii peste aceasta opozitie (26 februarie), Mercur se afla in sextil cu Venus, acum Venus, cand Luna trece din nou peste opozitia Saturn-Uranus, produce schimbari de ordin social in starea de fapt a lucrurilor, iar planurile pe care ni le-am facut nu ne vor aduce decat frunstrare si indoiala. Daca anterior am privit viitorul cu entuziasm si incredere, acum, pentru ca avem o experienta negativa la care ne raportam, vedem viitorul in tonuri negative, trist, chiar sinistru. Realitatea pe care o vom percepe in ziua de 25 martie este una dura si cu cat o vom gandi mai mult, cu atat ne va intrista mai mult. Spre seara Mercur va parasi zodia Pesti si va intra in Berbec, pe care il va tranzita foarte repede (pe 9 aprilie va trece in Taur) si care, pe fondul acestei dezamagiri, a esecului perioadei 26 februarie - 25 martie, va predispune la hotarari pripite, va aduce angoasa si teama de esec si deopotriva agresivitate si lipsa de control. Intelepciunea este insa cel mai eficient instrument cu care poate fi combatuta aceasta predispozitie. Conjunctura astrala nu anunta ca vin vremuri grele, ci le va complica pe cele care sunt deja in asa fel incat promisiunea sa para indeplinita doar prin schimbarea ordinii, nu prin efectele pe care le produce aceasta schimbare. 26 martie La cateva minute de la rasaritul Soarelui, Luna intra in Berbec si ar trebuie sa aduca initiativa si pionieratul la cotele cele mai inalte. Lupta dintre lumina si intuneric, dintre binele si rau dintre intentii declarate si cele ascunse, dar si intre tabere situate pe pozitii diferite in ceea ce priveste sinceritatea, face din prima parte a zilei un ghiveci in care intra cine vrea si iese cine poate. Daca ar fi sa atribuim un termen zilei de 26 martie atunci acesta ar fi: Big Bang. Cu trecerea Lunii in Berbec se construieste un stelium in Berbec, aspect deosebit de puternic ce concentreaza si amplifica prin efectul cumulat al planetelor trasaturile zodiei. Astfel Mercur si Venus, alaturi de 82 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! luminarii vor zgudui din temelii o structura, un gand, o relatie sau o actiune sociala printr-un gest exploziv, neanuntat si care va avea efecte negativ asupra oamenilor. Dupa Luna noua din Berbec, cu ascendentul in primele grade din Balanta, steliumul se fragmenteaza, plasandu-l pe Mercur in casa VI si celelalte 3 planetele in VII. Prin urmare, aspectul va afecta relatiile sociale, domeniul muncii, cel medical, dar si, la nivel personal, relatiile de rudeni. Se stie ca, dintre toate conjunctiile Luna-Soare de peste an cele mai importante sunt cele care se produc in semne cardinale (Berbec, Rac, Balanta si Capricorn), dar dintre acestea cea mai importanta este cea din Berbec. Prost moment si-au ales Soarel si Luna sa construiasca aceasta faza acum, pentru ca Venus, in calitate de guvernator al temei de ingres, merge retrograd (aspect negativ) si devin o planeta importanta in tema pentru ca participa la steliumul indicat mai sus si ridica o cuadratura cu Pluton si un sextil cu NN. Obsesia trecutul, atat de evidenta in ultimele luni, atat de pregnanta in gandurile si actiunile noastre, acum este sublimata in atitudini negative ce vizeaza sfidarea sa, anularea unor promisiuni sau chiar desconsiderarea a ceea ce a fost bun. Se rup prietenii sa reinvie conflicte despre care s-a crezut ca au disparut si ne reapare in viata un element care ne-a bulversat intreg anul 2008. Acesta este elementul inedit, noutatea, explozia de neprevazut pe care steliumul din Berbec ni-l aduce acum. Pana la Luna noua din Rac (22 iunie 2009) lupsa pentru o functie, pentru putere, pentru a domina o sfera de influenta, dar si pentru a capta atentia unui forum superior, pentru a convinge are ca motivatie principala ideea de subminare, de pedeapsa, de acumulare vicioasa sau ascunderea greselilor de alegere sau decizie. Pana la acea data intregul spectru social se va deplasa de la valori personale, patromoniu, obiceiuri casnice, ganduri exploatate in singuratete, intimitate sau intr-un grup restrans, ascuns privilor curioase, spre tehnici subtile de manipulare prin care sunt incurajate spre asociere parti incompatibile. Asocierea lor are un singur scop: crearea colapsului din momentul scindarii. Pe aceasta Luna noua se fac planuri de control si dominare a sferelor de influenta. Indiferent la cel nivel apar acestea, gandul ca prin functia sau relatiile sale un om poate schimba o relatie deja stabilita intr-una construita pentru avantajul personal va tenta foarte tare. Asadar, vom trai o Luna noua istorica, dar despre care vom afla peste luni sau chiar ani de zile ce s-a hotarat acum, ce a pornit din acest moment si cat de multe am fi putut schimba daca am fi identificat acum cateva elemenete din acel lant pentru a opri explozia, Big bang -ul. 26 martie este o zi in care nu trebuie sa uitam ca suntem muritori si sa lasam ca ordinea lucrurilor sa fie ghidata de legile naturii nu de intentiile noastre limitate. De exemplu, putem locuim in preajma unei ape fara sa devenim proprietarul ei si fara sa ne face planuri de a o transforma intr-o baza de agrement. Nu traim aici pentru ca ne apartine lumea, ci suntem parte integranta din acest sistem complex. A alege sa ne insusim ceea ce nu 83 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ne apartine inseamna, in mistica astrologica, un alt gen de asociere, o alta legatura ce va spune karmei, prin predispozitile generale ale Lunii noi din 26 martie, ca am ales ceea ce este cel mai nepotrivit destinului, ca am fost in stare sa facem, la nivel personal, asocieri incompatibile, care se vor supune, la un alt nivel, unui forum superior, ce va profita de momentul in care vom fi deposedati de ceea ce ne-am insusit, pe ideea “pentru orice peste, exista un peste mai mare”. 27 martie Cu toate ca exista multe motive de ingrijoare, sextilul Soarelui cu NN si implicit trigonul sau cu NS aduce succes si realizare. Abia trecut in Berbec, Mercur va ridica astazi o cuadratura cu Pluton, iar in spatele sau are un sextil pe care Marte l-a realizat, in momentul sau maxim, cu Lilith, in seara zilei de 26 martie si care acum se afla in seaparatie. Se ascund fapte, se ascunde adevarul, se spun minciuni, se fac declaratii tendentioase si prin asta se va instaura o falsa stare de bine, care initial va fi perceputa ca o stare de bine. Pentru cei lucizi binele acesta se va spulbera intr-o clipa pentru ca apropierea Soarelui de Venus retrograd, cere mult simt practic, concret si foloseste indoiala si suspiciune ca instrumente de lucru. Cei lucizi nu vor pierde timpul, vom trece rapid la actiune pentru ca vor avea tot ziua senzatia ca timpul trece impotriva lor si ca nimic esential nu se intampla in viata lor. Gandind asa, vor incerca sa faca lucruri esentiale si vor avea parte de adevar prin observatii directe si descoperiri spectaculoase. De partea cealalta cei care se vor lasa in voia bucuriilor superficiale vor sfarsi in dinconfort si neimplinire, in frunstrare sau neimplinire. Placerea, bucuria, jovialitatea, incantarea, jocul, distractia sunt elemente ce ne vor atrage atentia, ne vor umple intreaga zi si ne va oferi momente de incantare si satisfactie. In aceste preocupari vom avea impresia ca ceva bun pluteste in jurul nostru la care nu aveam inca acces si ca de fapt aceste momente de destindere si relaxare sunt singurele impliniri ale vietii. Si aceastea, ca multe altele ce apar peste zi, sunt iluzii ce vor fi spulberate in momentul in care se alege actiune. Cei care lasa in 27 martie viata sa vina spre ei, care nu doresc sa decida asupra a ceea ce au de facut sau care prefera sa-si umple timp decat de se implice in actiuni esentiale, se vor invalui in aceasa fumoasa iluzia. Daca revenirea la realitate nu se va produce pana cel mult in mijlocul zilei, atunci ea va fi amanata pana pe 29 martie cand Luna va face o cuadratura cu Nodurile Lunare si Mercur o conjunctie cu Venus. 28 martie Indiferent de modul in care am actionat in 27 martie, dimineata zilei de 28 martie este una dedicata gandurilor si actiunilor intelectuale pe frecventa a ceea ce am ales sa face in ziua anterioara. Fie ca savuram bucuriile sau ne minunam de ceea ce am descoperit si facut in 27 martie, pana la 10:31, cand Luna face un sextil cu Junon, acestea ne vor ocupa 84 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! intregul spectru al preocuparilor. De la aceasta ora si pana la 13:08 Luna va fi in perioada fara directie, cand nimic din ceea ce am dori sa facem nu iese asa cum trebuie si cand orice semn din exterior ne recomanda sa renuntam la actiune si sa dedicam acest interval vietii interioare, relaxarii. Trecerea Lunii in Taur (exaltare) schimba brusc registrul si pana spre seara suntem tentati sa facem ceea ce de regula nu faceam, sa ne implicam in actiuni neobisnuite modului si felului de a fi si sa obtinem prin asta o mare satisfactie. Dupa ce a adus oamenilor atat de multa valvataie, emotii la cotele cele ma inalte, discutii aprinse sau defulari intense, in Taur, Lunii ii vine mintea la cap. Se gandeste la ceea ce a consumat, la cat mai are in visterie si ce ar trebuie sa faca pentru a-si spori averea. Averea Lunii in Taur, acum, este una eminamente emotionala. Relatiile vor fi prioritatea ei principala acum si acumularile ei vor viza acest sector al vietii. De aceea va reusi, in putin timp pe care il are in 28 martie, sa complice viata celor cu tulburari de comportament si sa le confere mai multa incertitudine decat a reusit sa-i implice in tot felul de conflicte sociale, de munca sau personale in timpul tranzitului Lunii prin Berbec. Acum orice disfunctie de natura emotionala prinde viata, devine vie si o vom arata tuturor. Pentru ca aveam un trigon cu Pluton, multe vor fi legate de nevoia de stabilitate materiala, de nevoia de a sprijini fericirea personala pe avere, acumulari, obiecte de pret, dar si pe un comportament de natura sexuala. Scandalul poate sa se produca in 28 martie, dar ceea ce se intampla acum poate produce scandal in 29 martie. 29 martie Asa cum se anticipa din 27 martie, acum se produce o revenire la realitate. O evaporare a valului iluziei care ne-a intunecat mintea si ne-a facut sa credem ca viata este frumoasa si ca ea se reduce la cateva bucurii ce ne-au fost date sa le traim acum cateva zile. Cuadratura Lunii la Nodurile sale aduce in primul rand conflict de interese, apoi discutii aprinse, interminabile pe ideea de proprietate, avere, interese diferite pentru un teritoriu comun. Fiecare vine in discutie, dispute sau in conflict cu o idee nou, una mai buna decat alta ceea ce da contextului o nota interesanta, elevata, cu aparenta de disputa fair play. In realitate, gesturile sunt controlate de egoism si invidie si ca de fapt argumentele doar par obiective, ele fiind construite in asa fel incat sa incurce adversarul si sa-l invinga. Trezirea la realitate este acum dura pentru ca are un suport real, unul ce nu a fost cunoscut la timpul potrivit. Atunci vom auzi in jur voci care vor spune “Ti-am spus eu ca nu e bine, nu m-ai ascultat”, “Ti-am spus eu sa faci ca mine si nu ai vrut”. Astea sunt vocile celor care au depasit aceast etapa in 27 martie si care si-au sprijinit actiunile si luciditatea pe experiente importante ce le-au acumulat cand Luna trecea prin Pesti (23-25 martie). De asemenea, directile vor merge pe doua fronturi si pentru cei cu doua zile de luciditate la activ, sextilul Venus-NN le va aduce maturitate si noroc, sansa prin intermediul tehnicilor moderne, contacte care le vor spori increderea si siguranta, iar celorlalti le vor aduce in cale oameni ce doresc 85 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! sa le ofere un sprijin, ce manifesta fata de ei intentii bune, iar ei nu sunt in stare sa vada asta. Indiferent ce am ales sa facem, indiferent care vor fi implicatiile sociale ale faptelor noastre trecute sau prezente, este bine ca acum sa acordam atentie fiecarui lucru pe care viata ni-l scoate in cale. Tot ceea ce ni se intampla azi este important, tot ceea ce ni se fatiseaza este corect, din perspectiva vietii personale. 30 martie Aflata in ultimul decan al zodie Taur, Luna va face cuadraturi la planetele din Varsator si sextile la Uranus din Pesti. Intr-o epoca a schimabrilor haotice, a modificarilor de strucura si mentalitate facute de plictiseala sau de dragul de a mai schimba ceva, cu constiinta celui care nu se gandeste deloc la consecitele globale ale faptelor sale, ci doar la propriul bine, este absolut corect si echitabil ca prin aceasta cuadratura, acum sa obtinem de fapt un efect bun in plan social, atat cat sa ne tinem departe de autodistrugere acumularile persoanle, emotiile, realizarile, functia sau statutul. Aceasta dubla negatie devine calitate si, prin sextilul pe care Luna il va face cu Uranus el va putea sa aiba ecou social. Elementul negativ al acestui context astral este dat de Saturn in calitate de guvernator al decanului al III-lea care va interveni din umbra in demesurile sociale realizat in 30 martie si va aduce usoare complicatii venite din prea multa patima, aversiune sau respingere. Se va intampla ca, absolut neprogramat, cineva sa-l personifice pe Saturn si sa se erijeze drept lider al unui grup care prin declaratiile sale, in mare parte neadevarate, sa obtine avantaj pentru sine, dar dezavantaj pentru grup. Chiar daca putem sa vorbim despre un esec pentru grup, reusita va venit din faptul ca va fi lansat un mesaj. Asadar, ziua de 30 martie este o zi a mesajului subliminal. Demersurile si implicarile sociale incepute in aceasta zi nu vor avea o finalitate buna, pentru ca de unde nu te astepti va aparea cel putin o persoana care sub pretextul ajutorului dezinteresat va folosi acest prilej pentru a se pune in valoare. In a doua parte a zilei, cuvintele vor durea foarte mult pentru vor avea o incarcatura speciala, una negativa, trista, lipsita de seriozitate sau de consistenta si vor isca, acolo unde exista deja o situatie conflictuala, noi dispute. Cuadratura lui Mercur cu Lilith, la aproximativ 2 ore de la intrarea Lunii in Gemeni da, din nefericire, amploarea declaratiilor, destainuirilor. Prea multe cuvinte pentru o singura seara, prea multa presiune pe un singur subiect si, dintr-odata, prea toata lumea se pricepe la politica, astrologia sau fotbal. Fiind ca Luna se cam pierde cu firea intr-un semn atat de instabil cum este cel al Gemenilor, secretele, emotiile nedestainuite, afacerile si intelegerile facute in secret, vor fi spuse acum fara rezerva si se va face din viata personala subiect de dezbatere publica. 86 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! 31 martie Finalul lunii martie aduce, chiar de dimineata o conjunctie Soare-Mercur in cazimi si la cateva ore dupa aceea un sextil Luna-Soare, cu Luna Gemeni. Cu mult diferita fata de ziua anterioara, 31 martie este o zi a esentelor, a cautarilor, a intrebarilor si a raspunsurilor simple, geniale. Din nefericire, geniul nu este o conditie usor de inteles pentru omul obisnuit si de aceea tot ceea ce uimeste intai prin simplitate si universalitate va enerva apoi pe motiv ca nu rezolva probelme acute ale vietii cotidiene. Adica, ar putea spune, nu are importanta s-a descoperit un leac miraculos impotriva cancerul de colon, ma enerveaza ca nu-mi mareste salariu, ca-mi pierd sporul de stabilitate si ca niciodata nu am si eu un loc in parcare. Aceste extravaganta vor risipi de aceasta data aspectul bun pe care Luna il face cu Sensul Vietii si arata intregii lumi superficialitatea gandirii omului din zilele noastre, mai mult decat au facut-o faptele sale din ziua precedenta. Pentru cei care lucreaza cu energia sau care sunt angrenati intr-o cercetare spirituala, conjunctia Soare-Mercur este semn bun pentru evolutie spirituala pentru ca in Berbec aceasta fuziune aduce accesul la energiile primordiale si il ajuta pe om sa-si dezvolte gandirea abstracta, cel mai important instrument de intelegere a evolutiei spirituale. Asadar, 31 martie este o zi de putere, de acces la informatie prin lumina sau intuneric, de mobilizare interioara si descoperire a adevaratei identitati fara ca aceasta dezvelire de sine sa lase vreo urma in constiinta. Fie ca e vorba de evolutie spirituala sau sociala, faptele care sunt facute azi sunt uitate usor, nu din rea-vointa, ci din superficialitate sau indiferenta. APRILIE 2009 (Miercuri) 1 (Miercuri) 1 (Miercuri) 1 (Miercuri) 1 (Miercuri) 1 (Miercuri) 1 (Miercuri) 1 4-2009 0:59 4-2009 2:21 4-2009 8:47 4-2009 10:10 4-2009 12:02 4-2009 19:30 4-2009 20:00 Moon (Gem) Tri (Aqu) Jupiter Juno (Aqu) --> Pisces Moon (Gem) Squ (Pis) Uranus Moon (Gem) Tri (Aqu) Chiron Moon (Gem) Tri (Aqu) Neptune Moon (Gem) --> Cancer Moon (Can) Tri (Pis) Juno (Joi) 2- 4-2009 1:05 (Joi) 2- 4-2009 2:28 (Joi) 2- 4-2009 12:15 (Joi) 2- 4-2009 17:33 (Joi) 2- 4-2009 20:12 (Joi) 2- 4-2009 22:45 (Joi) 2- 4-2009 23:31 Moon (Can) Opp (Cap) Pluto Moon (Can) Squ [Ari] Venus Moon (Can) Opp (Cap) Lilith Sun (Ari) Squ (Can) Moon (Half Moon) Moon (Can) Tri (Pis) Mars Moon (Can) Squ (Ari) Mercury Moon (Can) Sex [Vir] Saturn (Vineri) 3- 4-2009 11:58 Moon (Can) Tri (Pis) Uranus (Vineri) 3- 4-2009 13:22 Venus [Ari] Squ (Cap) Pluto (Vineri) 3- 4-2009 22:32 Moon (Can) --> Leo 87 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! (Sambata) 4-(Sambata) 4-(Sambata) 4-(Sambata) 4- (Duminica) 5 (Duminica) 5 (Duminica) 5 (Duminica) 5 (Duminica) 5 (Duminica) 5 4-2009 3:38 Moon (Leo) Tri [Ari] Venus 4-2009 8:49 Moon (Leo) Opp [Aqu] Node 4-2009 17:58 Mercury (Ari) Sex (Aqu) Jupiter 4-2009 20:34 Pluto [Cap] S/R 4-2009 0:37 4-2009 3:54 4-2009 8:35 4-2009 10:54 4-2009 16:55 4-2009 18:38 Sun (Ari) Tri (Leo) Moon Mars (Pis) Opp [Vir] Saturn Moon (Leo) Opp (Aqu) Jupiter Moon (Leo) Tri (Ari) Mercury Moon (Leo) Opp (Aqu) Chiron Moon (Leo) Opp (Aqu) Neptune (Luni) 6- 4-2009 2:01 (Luni) 6- 4-2009 5:39 (Luni) 6- 4-2009 7:43 (Luni) 6- 4-2009 19:56 Moon (Leo) --> Virgo Moon (Vir) Opp (Pis) Juno Moon (Vir) Tri [Cap] Pluto Moon (Vir) Tri (Cap) Lilith (Marti) 7- 4-2009 4:22 Mercury (Ari) Sex (Aqu) Chiron (Marti) 7- 4-2009 6:10 Moon (Vir) Con [Vir] Saturn (Marti) 7- 4-2009 9:26 Moon (Vir) Opp (Pis) Mars (Marti) 7- 4-2009 15:37 Mercury (Ari) Sex (Aqu) Neptune (Marti) 7- 4-2009 19:51 Moon (Vir) Opp (Pis) Uranus (Miercuri) 8 (Miercuri) 8 (Miercuri) 8 (Miercuri) 8 4-2009 6:21 4-2009 8:15 4-2009 12:12 4-2009 16:38 Moon (Vir) --> Libra Moon (Lib) Opp [Ari] Venus Moon (Lib) Squ [Cap] Pluto Moon (Lib) Tri [Aqu] Node (Joi) 9- 4-2009 1:11 Moon (Lib) Squ (Cap) Lilith (Joi) 9- 4-2009 3:47 Pluto [Cap] Sex (Pis) Juno (Joi) 9- 4-2009 17:21 Mercury (Ari) --> Taurus (Joi) 9- 4-2009 17:55 Sun (Ari) Opp (Lib) Moon (Full Moon) (Joi) 9- 4-2009 19:20 Moon (Lib) Tri (Aqu) Jupiter (Vineri) 10- 4-2009 3:07 (Vineri) 10- 4-2009 4:44 (Vineri) 10- 4-2009 12:22 (Vineri) 10- 4-2009 15:50 (Vineri) 10- 4-2009 16:42 (Vineri) 10- 4-2009 18:27 (Vineri) 10- 4-2009 19:42 (Vineri) 10- 4-2009 22:52 Moon (Lib) Tri (Aqu) Chiron Moon (Lib) Tri (Aqu) Neptune Moon (Lib) --> Scorpio Moon (Sco) Opp (Tau) Mercury Sun (Ari) Sex (Aqu) Jupiter Moon (Sco) Sex [Cap] Pluto Moon (Sco) Tri (Pis) Juno Moon (Sco) Squ [Aqu] Node (Sambata) 11-(Sambata) 11-(Sambata) 11-(Sambata) 11-(Sambata) 11- (Duminica) 12 (Duminica) 12 (Duminica) 12 (Duminica) 12 (Duminica) 12 (Duminica) 12 (Duminica) 12 (Duminica) 12 4-2009 8:31 Moon (Sco) Sex (Cap) Lilith 4-2009 8:52 Mercury (Tau) Tri [Cap] Pluto 4-2009 15:46 Venus [Ari] --> Pisces 4-2009 18:07 Moon (Sco) Sex [Vir] Saturn 4-2009 22:47 Mercury (Tau) Sex (Pis) Juno 4-2009 3:50 Moon (Sco) Squ (Aqu) Jupiter 4-2009 5:20 Moon (Sco) Tri (Pis) Mars 4-2009 9:59 Moon (Sco) Tri (Pis) Uranus 4-2009 11:29 Moon (Sco) Squ (Aqu) Chiron 4-2009 13:04 Moon (Sco) Squ (Aqu) Neptune 4-2009 13:10 Mercury (Tau) Squ [Aqu] Node 4-2009 20:28 Moon (Sco) Tri [Pis] Venus 4-2009 21:00 Moon (Sco) --> Sagittarius (Luni) 13- 4-2009 6:39 Moon (Sag) Squ (Pis) Juno (Luni) 13- 4-2009 7:48 Moon (Sag) Sex [Aqu] Node (Marti) 14- 4-2009 4:03 Moon (Sag) Squ [Vir] Saturn 88 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! (Marti) 14- 4-2009 15:20 (Marti) 14- 4-2009 20:10 (Marti) 14- 4-2009 21:12 (Marti) 14- 4-2009 22:19 (Marti) 14- 4-2009 22:44 Moon (Sag) Sex (Aqu) Jupiter Moon (Sag) Squ (Pis) Mars Moon (Sag) Squ (Pis) Uranus Sun (Ari) Tri (Sag) Moon Moon (Sag) Sex (Aqu) Chiron (Miercuri) 15-(Miercuri) 15-(Miercuri) 15-(Miercuri) 15-(Miercuri) 15-(Miercuri) 15-(Miercuri) 15-(Miercuri) 15-(Miercuri) 15- 4-2009 0:18 Moon (Sag) Sex (Aqu) Neptune 4-2009 3:33 Sun (Ari) Sex (Aqu) Chiron 4-2009 7:07 Moon (Sag) Squ [Pis] Venus 4-2009 8:27 Moon (Sag) --> Capricorn 4-2009 12:59 Mars (Pis) Con (Pis) Uranus 4-2009 15:03 Moon (Cap) Con [Cap] Pluto 4-2009 15:13 Mercury (Tau) Tri (Cap) Lilith 4-2009 20:35 Moon (Cap) Sex (Pis) Juno 4-2009 22:54 Sun (Ari) Sex (Aqu) Neptune (Joi) 16- 4-2009 7:32 (Joi) 16- 4-2009 10:12 (Joi) 16- 4-2009 16:16 Moon (Cap) Con (Cap) Lilith Moon (Cap) Tri (Tau) Mercury Moon (Cap) Tri [Vir] Saturn (Vineri) 17- 4-2009 10:14 (Vineri) 17- 4-2009 13:13 (Vineri) 17- 4-2009 16:36 (Vineri) 17- 4-2009 19:41 (Vineri) 17- 4-2009 21:18 (Vineri) 17- 4-2009 22:24 (Luni) 20- 4-2009 1:15 (Luni) 20- 4-2009 1:44 (Luni) 20- 4-2009 8:54 (Luni) 20- 4-2009 9:31 (Luni) 20- 4-2009 15:09 (Marti) 21- 4-2009 0:24 (Marti) 21- 4-2009 7:47 (Marti) 21- 4-2009 14:23 (Vineri) 24- 4-2009 9:45 (Vineri) 24- 4-2009 10:18 (Vineri) 24- 4-2009 14:10 (Vineri) 24- 4-2009 15:11 Moon (Cap) Sex (Pis) Uranus Moon (Cap) Sex (Pis) Mars Sun (Ari) Squ (Cap) Moon (Half Moon) Moon (Cap) Sex <Pis> Venus Moon (Cap) --> Aquarius Venus <Pis> S/D (Sambata) 18- 4-2009 3:51 Mercury (Tau) Tri [Vir] Saturn (Sambata) 18- 4-2009 7:59 Moon (Aqu) Con [Aqu] Node (Duminica) 19- 4-2009 8:24 (Duminica) 19- 4-2009 17:52 (Duminica) 19- 4-2009 23:56 Moon (Aqu) Squ (Tau) Mercury Moon (Aqu) Con (Aqu) Jupiter Moon (Aqu) Con (Aqu) Chiron Moon (Aqu) Con (Aqu) Neptune Sun (Ari) --> Taurus Moon (Aqu) --> Pisces Sun (Tau) Sex (Pis) Moon Moon (Pis) Sex [Cap] Pluto Moon (Pis) Con (Pis) Juno Moon (Pis) Sex (Cap) Lilith Moon (Pis) Opp [Vir] Saturn (Miercuri) 22- 4-2009 1:24 (Miercuri) 22- 4-2009 2:18 (Miercuri) 22- 4-2009 7:38 (Miercuri) 22- 4-2009 16:28 (Miercuri) 22- 4-2009 16:44 (Miercuri) 22- 4-2009 17:08 (Miercuri) 22- 4-2009 17:10 (Miercuri) 22- 4-2009 22:56 Moon (Pis) Sex (Tau) Mercury Venus (Pis) Con (Pis) Mars Moon (Pis) Con (Pis) Uranus Moon (Pis) Con (Pis) Venus Mars (Pis) --> Aries Moon (Pis) --> Aries Moon (Ari) Con (Ari) Mars Moon (Ari) Squ [Cap] Pluto (Joi) 23- 4-2009 2:12 Moon (Ari) Sex [Aqu] Node (Joi) 23- 4-2009 3:52 Mercury (Tau) Squ (Aqu) Jupiter (Joi) 23- 4-2009 8:43 Sun (Tau) Tri [Cap] Pluto (Joi) 23- 4-2009 14:56 Moon (Ari) Squ (Cap) Lilith Moon (Ari) Sex (Aqu) Jupiter Venus (Pis) --> Aries Moon (Ari) Sex (Aqu) Chiron Moon (Ari) Sex (Aqu) Neptune 89 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! (Vineri) 24- 4-2009 21:45 Moon (Ari) --> Taurus (Vineri) 24- 4-2009 22:37 Mercury (Tau) Sex (Pis) Uranus (Sambata) 25- 4-2009 2:56 Sun (Tau) Squ [Aqu] Node (Sambata) 25- 4-2009 3:12 Moon (Tau) Tri [Cap] Pluto (Sambata) 25- 4-2009 6:07 Moon (Tau) Squ [Aqu] Node (Sambata) 25- 4-2009 6:22 Sun (Tau) Con (Tau) Moon (New Moon) (Sambata) 25- 4-2009 14:15 Mercury (Tau) Squ (Aqu) Chiron (Sambata) 25- 4-2009 14:30 Moon (Tau) Sex (Pis) Juno (Sambata) 25- 4-2009 18:48 Moon (Tau) Tri (Cap) Lilith (Sambata) 25- 4-2009 23:34 Moon (Tau) Tri [Vir] Saturn (Duminica) 26- 4- (Duminica) 26- 4-(Duminica) 26- 4-(Duminica) 26- 4-(Duminica) 26- 4-(Duminica) 26- 4-(Duminica) 26- 4- 2009 3:53 Mercury (Tau) Squ (Aqu) Neptune 2009 12:55 Moon (Tau) Squ (Aqu) Jupiter 2009 15:43 Moon (Tau) Sex (Pis) Uranus 2009 16:48 Moon (Tau) Squ (Aqu) Chiron 2009 17:43 Moon (Tau) Squ (Aqu) Neptune 2009 18:41 Moon (Tau) Con (Tau) Mercury 2009 19:13 Mars (Ari) Squ [Cap] Pluto (Luni) 27- 4-2009 0:01 (Luni) 27- 4-2009 1:15 (Luni) 27- 4-2009 5:51 (Luni) 27- 4-2009 7:59 (Luni) 27- 4-2009 17:45 (Marti) 28- 4-2009 1:11 (Marti) 28- 4-2009 15:00 (Marti) 28- 4-2009 17:28 (Marti) 28- 4-2009 18:31 (Marti) 28- 4-2009 19:22 (Marti) 28- 4-2009 19:30 Moon (Tau) --> Gemini Moon (Gem) Sex (Ari) Venus Moon (Gem) Sex (Ari) Mars Moon (Gem) Tri [Aqu] Node Moon (Gem) Squ (Pis) Juno Moon (Gem) Squ [Vir] Saturn Moon (Gem) Tri (Aqu) Jupiter Moon (Gem) Squ (Pis) Uranus Moon (Gem) Tri (Aqu) Chiron Moon (Gem) Tri (Aqu) Neptune Mars (Ari) Sex [Aqu] Node (Miercuri) 29- 4-2009 1:37 (Miercuri) 29- 4-2009 4:06 (Miercuri) 29- 4-2009 6:51 (Miercuri) 29- 4-2009 10:16 (Miercuri) 29- 4-2009 17:15 (Miercuri) 29- 4-2009 20:52 (Miercuri) 29- 4-2009 23:08 Moon (Gem) --> Cancer Moon (Can) Squ (Ari) Venus Moon (Can) Opp [Cap] Pluto Moon (Can) Squ (Ari) Mars Sun (Tau) Sex (Can) Moon Moon (Can) Tri (Pis) Juno Moon (Can) Opp (Cap) Lilith (Joi) 30- 4-2009 2:54 Moon (Can) Sex [Vir] Saturn (Joi) 30- 4-2009 19:44 Moon (Can) Tri (Pis) Uranus 1 aprilie Cu Luna in Gemeni, ziua de 1 aprilie se poate incadra in traditia dezvoltata de-a lungul timpului cum ca 1 aprilie este o zi a pacalelii. Nu se poate spune ca este o zi a minciunilor spuse, ci o zi a minciunilor descoperite. Chiar din timpul noptii, Junon va trece in Pesti, unde va sta pana pe 21 iunie 2009 si va aduce o greutate in asociere, o altfel de judecata aplicata relatiilor de cuplu si celor de parteneriat, inclinatie spre solitudine sau abandon a unor tipuri de relatiei mentinute artificial. In 1 aprilie, impactul cu Junon in Pesti nu ne aduce inca trezirea la lumina, nici curajul de a spune ceea ce gandim, ci indrazneala de a ne crede superiori. In Pesti, Junon simte un disconfort si va exercita asupra oamenilor o oarecare neliniste venita dintr-un sentiment de neapartenenta. Junon in Pesti cumulat cu 90 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! pozitia in Gemeni a Lunii, pana la 19:30, putem declara ziua de 1 aprilie ca un fel de rasu-plansu in care tragicomedia sa fie elementul predominant. Find in Gemeni, Luna va face cuadratura cu Uranus si doua trigoane cu Chiron si Neptun. Prin urmare, nu trebuie sa privim intreaga zi doar prin firele de tristete pe care Junon abia intrata in Pesti le va aduce oamenilor, ci sa intelegem ca efectul cumulat dat de valentele lui Junon si cele ale Lunii, cu aspectele pe care aceasta le face, aduce ziua de 1 aprilie in randul celor de viata, de lectie, de intelegere. Putem sa fim si martori, dar si implicati in activitati, putem sa facem din ea o zi dinamica, dar, la fel de bine, putem sa refuzam orice dinamism, orice activitate si sa ne retragem intr-un spatiu obscur sa depanam amintiri sau sa ne gandim la ce fel ni se va infatisa viitorul, pana la sfarsitul anului. Trecerea Lunii in domiciliu, de la 19:30, aduce o schimbare de viziune, de intelegere. Totul va capata o nota melancolica si ca daca toata ziua ne-am petrecut-o in agitatie si efort, in indoieli si suferinte, acum a venit momentul sa le cautam acestora rostul si valoarea pentru care ne-au captat intreaga atentie. Chiar de la intrarea in semn, Luna va ridica un trigon cu Junon, semn de bun venit in zodie, semn de lamurire si iluminare, de intelegere a suferintei, a limitarilor sau a necesitatii restructurari relatiilor. La nivel social ziua aduce, din nou, o noua serie de actiuni, cu un spectru larg si cu o evidenta trasatura de restructurare. Pana le 21 iunie 2009, cand Junon va trece in Berbec si cand ii va ajuta pe oameni sa inteleaga ca libertatea inseamna si initiativa, toti se vor plange ca relatiile lor se deplaseaza spre o zona trista si ca nu-i mai consoleaza nici ideea ca, pana la urma, nu exista fericire pe acest pamant, ci doar un ghiveci de stari in care multumirea adusa de lucrurile simple pare sa fie elementul esential pe care il cautam toata viata si nu putem sa-l vedem pentru ca ne este prea aproape. 2 aprilie Domiciliul Lunii (Luna in Rac) este greu de inteles pentru oameni si, dintre cei care il inteleg, putini stiu sa-i foloseasca valentele. Cei mai multi privesc melancolia ca o penitenta, iar interiorizarea ca o premiza absolut esentiala adusa singuratatii. Solitudinea, prin Luna in Rac, este una tonica si ea aduce oamenilor in primul rand regenerare, pentru a le permite ca pasul inapoi sa fie o veritabila detenta in fata unei actiuni iminente. Aflata acum in domiciliu, Luna, prin cuadratura cu Venus de dinainte rasaritului, le va face viata un calvar. Le va complica relatii, le va scoate in cale doar oameni mincinosi, profitori, lipsiti de caracter si apoi le va amplifica, prin opozitia cu Lilith si careul cu Soarele, chiar aceasta energie a deziluziei si dezamagirii. Din nou spun ca este o incercare a vietii, insa nu una construita special din conjuncturi astrale, ci una data de curentul sociale al transformarilor pe care le traim, ca o rafala de vant care ne ravaseste haine si ne arunca din mana hartiile. Femeile vor fi mai afectate decat barbatii. Spre seara, Luna va face o cuadratura cu Mercur si un sextil cu Saturn, devenind planeta mediatoare a opozitia Saturn-Uranus. Multi se vor trezi acum la realitate si se vor intreba “Oare ce-a fost in capul meu panq acum?”. Nimeni nu va sti ce a fost in capul lor, nici chiar ei. Important este ca prin mediere, Luna va ajusta intensitatea suferintei, a singuratatii sau a agresiuni morale venita din partea societatii in asa fel incat omul sa le poate intelege. 91 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! 3 aprilie Aflata in a doua parte a zodiei Rac, Luna isi va implini calitatea sa de planeta mediatoare a opozitiei Saturn-Uranus prin ridicarea unui trigon cu Uranus din Pesti. Azi se va face prima data o lucida analiza a relatiilor, a vietii, a averii, a locului pe care il acupam in familie, la serviciu, in societate. Trigonul acesta al Lunii va ridica din profunzimile fiintei cea mai importanta problema a relatiilor. Daca pana cum multitudinea situatiilor ne-a infatisat o multitudine de reactii de o coloratura aparte, acum vom avea de infruntat o singura problema, cea mai mare, cea mai importanta care, in cele mai multe din cazuri, nu poate fi rezolvata intr-o singura zi. Asadar, putem considera ziua de 3 aprilie ca o zi a intelegerii si constientizari, iar pentru unii si ca pe o zi a finalitatii. Pe acest fond, Venus va ridica o cuadratura cu Pluton aducand o bulversare a sistemului endocrin, a metabolismului. Pentru cei cu afectiuni ale sistemului osos, ale capului sau ale circulatiei venoase, ziua de 3 aprilie va fi una dificila. Medicamentele nu-si vor mai face efectul si vor recurge la suplimentarea dozei, ceea ce va fi gresit. Cuadratura lui Venus cu Pluton se va alinia aspectului cumulat data de trigonul Lunii cu Uranus si al tranzitului lui Junon in Pesti, aducand in simptomatologie reactii mai vechi, despre care sa crezut ca au disparut. Fiind vineri si pentru unii inceput de week end, sa ne gandim mai mult la sanatate decat de greutati, mai mult la liniste si la afectiune fata de ceea ce reprezentam noi, decat la ceea ce ne doare si ne ataca. Putem sa facem din 3 aprilie o zi a intelegerii fata de propriile probleme, fata de durerile fizice sau sufletesti care vin acum peste noi pentru ca avem sansa sa intelegem care este cea mai importanta problema din rezolvarea careia ne putem usura povara sufletului. 4 aprilie Aflata in Leu, Luna va ridica in aceasta zi un trigon cu Venus retrograd si va trece peste Nodul sau de Sud. In a doua parte a zilei, Mercur va ridica un sextil cu Jupiter, iar spre seara Pluton va intra in mers retrograd. Aceste evenimente nu par sa fie legate intre ele, tocmai de aceea timpul cand survin in desfasurarea zilei imparte acest interval in doua sectoare distincte. Prima parte va insufla oamenilor emotie si sensibilitate, inclinatie spre conversatie si tendinta de a apropiere de acei oameni care conteaza, care au pentru sensul acordat vietii o importanta aparte. Dimineata va fi inclinata spre rafinament, eleganta in exprimare, in alegerea vestimentatiei si in gandire. Relatia luminariilor acum aduce trasaturilor pozitive ale lui Venus, rafinand intensitatea si efervescenta care sta sa erupa, dand impulsurilor un rost pozitiv si clar, unul calm obtinut prin sublimarea dorintelor, a reactiilor temperamentale. Intamplarile diminetii de 4 aprilie sunt asadar bune, corecte si acolo unde sunt negative sunt efectul unei configuratii particulare impuse de horoscopul personal. In contextul echilibrului intre ratiune si simtire, trecerea Lunii peste NS este cu efect karmic, dar de aceasta data unul bun. Daca in ultima vreme, din trecut ne-au venit doar greseli, conflicte si dureri, carora nu le-am putut face fata in totalitate, care au lasat rani adanci in suflet, acum relatia cu intamplarile lasat in 92 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! trecut, cu amintirile, cu situatiile de demult si efectele lor este una echilibrata, inteligibila. Este asadar un moment in care oamenii isi arata unii altora recunostinta, cand se repara greseli ale trecutului, dar de aceasta data pe cale amiabila, prin intelegere si echilibru. Puterea pe care o degaja Luna in Leu, in relatie de foc cu Soarele, este una creatoare de valori. De asemenea, tot in 4 aprilie, tot in prima jumatate a zilei, datorita trecerii Lunii peste Nodul sau de Sud se pot descoperi secrete ascunse, valori sau chiar obiecte importante pentru un grup. In a doua partea zilei sextilul lui Mercur cu Jupiter retrograd scoate in evidenta primul aspect duplicitar al zilei de 4 aprilie, aducand o energie pozitiva (sextilul) intr-o cantitate prea mare (Mercur in Berbec, Jupiter in Varsator) fara a dispune de vreun element care sa confera control sau echilibru. Din prea mult bine, putem distruge o relatie sau chiar un obiect, sa preschimbam sau sa inlocuim valori si obiecte gandindu-ne ca acum ne putem permite. Aceasta abundenta va provoca insa suferinta, chiar prin natura ei. Intrarea lui Pluton in mers retrograd aduce aceasta zi in fata unui forum superior. Fie ca este unul personal, de grup sau un forum impus de o structura sociala, rezultatul este unul de analiza, de stop, de repaus a unei actiuni pe care ne-am obisnuit sa o abordam de la inceputul anului incoace. Daca in mers direct Pluton se joaca de-a martorul, aparand si disparand peste tot, impunandu-se ca un element situat dincolo de conditionari si care se aliniaza unor standarde straine cunoasterii directe, traditionale, atunci cand este retrograd el il intoarce pe om intoarce pe urmele pe care le-a lasat, descoperindu-si atasamentul care i-au agresat psihicul sau conditionarile sociale care i-au imbolnavit corpul. Atunci cand Pluton este retrograd oamenii nu se mai pot ascunde in spatele actiunilor lor si nu pot parea profunzi in fata celorlalti, atunci cand isi ascund incultura sau lipsa de comunicare. Pluton va merge retrograd pana 11 septembrie 2009 si in acest interval vom aveam de reganditi si de infruntata faptele personale pe care le-am realizat din 9 septembrie 2008 pana in aceasta zi. Din nou ne von confrunta cu trecerea de la o perioada la alta, ca si cum suntem obligati sa ne schimbam standardul pentru ca, in trecut, la o betie, nu am stiut sa formulam fata de pestisorul de aur trei dorinte constructive pentru evolutia noastra. 5 aprilie Trigonul dintre luminarii este primul aspect pe care il intalneste Pluton in retrogradarea sa. Chiar din aceasta zi apare prima confuzie intre valorile cultivate in perioada 9 septembrie 2008 - 4 aprilie 2009 (Pluton direct), in special cea din 27 noiembrie 2008, pana in 4 aprilie 2009, cand Pluton a fost in Capricorn. Confuzia va veni din relationare, din abordarea interactiunilor cu un apropiat, cu o ruda mai invarsta, cu o persoana cu care aveam de ceva vreme o relatie importanta pe linie personala sau profesionala. Daca zodia Leu, pentru Capricorn, este, in astrologia evolutiva, trecutul, iar Berbecul singurul element care poate zdruncina rigiditatea unui semn capabil sa se sustina pe sine in orice conditii (Capricornul), intelegem ca elementul dezamagire va fi pregnant in aceasta zi, ca el va surveni azi din ceea ce se va intampla peste zi, si atunci Soarele din Berbec va fi raspunzator de asta, sau din ceea ce s-a intamplat in trecut, in ultimele 3 luni, si atunci actiunile indicate vor fi pe vibratia Lunii din Leu. 93 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Oamenii se dezamagesc unii pe altii si, fara sa se intentioneze in mod direct, isi sustrag sprijinul fizic, material sau afectiv, dedandu-se la fapte contrare conditiilor ce s-au impus, inca de la inceputul, asocierii. Nu vom fi in stare sa ne controlam nici mandria, nici dorinta de a epata, impresiona sau soca, nici nevoia de a mentine o imagine in centrul atentiei, de a cersi atentia prin diverse modalitati, de a ne situa la o inaltime pe care ne-am atribuit-o si despre care aflam acum ca nu a fost reala. Ceea ce aduce ziua de 5 aprilie nu este nici trezire la realitate si nici intelegere, ci o ispasire, o dezvoltare in alte sectoare ale vietii ce se realizeaza cu un sacrificiu. Ceea ce aduce trigonul Luna-Soare este intr-o alta acceptiune un element de evolutie, incercare, ce il ajuta pe initiat sa acceada la un nivel superior, sa-si abordeze viata dintr-un alt unghi pe care nu l-a mai abordat. Daca in trecut destinul i-a oferit ocazia si nu a dorit, atunci interventia karmei va fi acum impulsiva, acuzativa, iar daca destinul ii infatiseaza elemente noi interventia va fi acum o provocare, fiind centrat pe necunoastere, curiozitate, nevoie de a depasi limite, nu pe refuz. Opozitia Marte-Saturn are insa o mai mare importanta sociala decat personala, aducand tulburari ale gandirii de grup, socuri aplicate unor structuri ale statului si motive de ingrijorare pentru imagine unei natiuni in fata alteia. Inceput in 27 martie, cu o toleranta a unghiului de 8 grade, aspectul se desfasoara pana in 15 aprilie si pana pe 17 mai 2009, cand Saturn va intra in mers direct se va interpune in limita influentei globale data de retrogradrea lui Saturn, adica va selecta din trecut doar ceea ce duce la conflit direct. Motivul pentru care acum opozitie Marte-Saturn este aducatoare de modificari de structura, de distrugere a unei imagini, este conjunctia iminenta a lui Marte cu Uranus pe fondul opozitie celor doua malefici (Saturn si Uranus), vedete ale perioadei dificile pe care o traversam. Pe oa sa configuratie astrala, nu ne hazardam deloc daca ne gandim la razboi, la confruntari agresive de opinie, la tulburari sociale cu scopul de a inlatura delimitarile geografice, de a reconfigura lumea si zonele de influenta. Trigoanele pe care Luna din Leu, le face acum cu planetele din Berbec, sunt in aparenta aspecte bune, pentru ca pe fondul general impus de opozitia celor 2 malefici, la grad perfect azi, aduce initiativa intr-un demers negativ, curaj intr-o operatie agresiva si nepasare in fata unei dezordini sociale. In rest, ziua este aducatoare de ghinion si orice element nou, inopinat, care pare solutia miraculoasa a unei probleme complicate, solutie pe care nu am avut curajul sa o abordam, este de fapt motivul sau mijlocul dezintegrarii, a pierderii de imagine prin implicarea in actiuni gresite. Ideal ar fi sa nu ne implicam in 5 aprilie in nicio actiune, sa refuzam comunicarea de orice fel, sa ne izolam intr-un loc retras unde sa nu ne facem planuri de viitor si sa nu dam curs gandurile cu privire la demersuri sociale pe care ar trebuie sa le facem acum. 5 aprilie este o zi complicata, in care multe vor fi date peste cap si in care nimic din ceea ce se intampla nu este cum pare a fi la prima vedere. Unii dintre noi se vor gandi ca au obosit gandindu-se ca in fiecare zi se incepe ceva rau despre care nu se stie cand se va termina. Uitandu-ne pe cerul zilei de 5 aprilie chiar ne vom intrista pentru ca ne-am dori ca lucrurile sa nu indice finalitatea pe care o dau planetele azi. Dorintele noastre insa nu ne mai pot ajuta, pentru ca ne- 94 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! am dorit atat de mult si atat de distructiv, incat acum nu mai ne ajuta nici sa ne dorim sa nu ne mai dorim nimic. Acum infruntam realitatea! 6 aprilie Daca unii se vor teme de ziua de 5 aprilie, de planurile pe care si le vor face din umbra cei puternici, de demersurile sociale care vor porni din aceasta zi, altii vor vedea in aceste ape tulburi, semnul unei schimbari sociale esentiale. Spiritualitatea si moralitatea vor fi lasate in urma si multe dintre acele valori care duceau spre un taram miric, sunt lasate in urma pentru a da importanta unei frici colective menita sa scoata la lumina ceea ce ascunde de fapt societatea pe care am construit-o. Trecuta in Fecioara, Luna se opune lui Junon, aducand, chiar de dimineata, neincredere in oamenii, asociati, in valorile care confera echilibru si stabilitate. Daca pentru unii, banii sau un serviciu stabil inseamna tot echilibrul de care au nevoie, pentru altii familia, iubirea impartasita sau relatia cu Divinitatea sunt singurele elemente importante ale vietii. Toate acestea sunt lovite de opozitia Luna-Junon. Pentru ca aceasta opozitie se construieste in aplicatia trigonului pe care Luna il face cu Pluton, cu momentul maxim la 7:43, in tot ceea ce vom trai vom avea argumente, iar indoielilor li se vor atribui sensuri veridice, critice, reale. Vom suferi de prea multa realitate, ne va durea lipsa de atentie sau dezinteresul celor din jur, agasarea sau singuratatea, lipsa unui obiect dorit sau a unei persoane pe care am dori-o in prejma. Pentru ca parcurgem inca o perioada cu Soarele in Berbec, trigoanele pe care Luna le face cu Pluton si apoi cu Lilith vor fi percepute ca o continua provocare, ca un crescendo pe linia pe care au inceput-o de dimineata. Nicio fapta care apare azi nu este definitiva, ea avand in mod absolut sigur o continuare fie in partea a doua a zilei, intre cele doua trigoane (7:43-19:56) fie in zilele urmatoare, pana la trecerea Soarelui in Taur (20 aprilie). 6 aprilie este din aceasta cauza o zi incarcata de responsabilitate, de stresul ca o problema nu va veni niciodata singura si ca peste tot ne-a urmarit ghinionul. A dedica aceasta zi atentiei, a accepta ca verticalitatea este cea mai importanta realizare a unui om si a vedea totul ca pe o necestate este un mare castig si ne va ajutasa facem gesturile cele ma bune intr-un context grav, periculos. 7 aprilie 7 aprilie este o zi a concesintelor. Pentru ca Mercur ridica un sextil inainte de rasarit cu Chiron, gandul este cel care va coordona toata ziua. Multi nu vor realiza ca in 7 aprilie gandul are reactie imediata, nu vor realiza ca ei isi fac rau singuri si vor considera ca tot ceea ce li se intampla este efectul actiunilor din ultimele 3 zile. Aspectele pe care le face Mercur din Berbec cu Chiron si apoi cu Neptun, se produc in aplicatia conjunctiei Chiron-Neptun, care nu se va implini la grad perfect anul acesta, situatie ce va genera o tensiune imensa pe gandire de grup, necesitatea unei schimbari si va declansa mecanisme menite sa aduca la lumina situatii vechi, neelucidate. In tot aceste mecanism ziua de 7 aprilie este o zi deosebit de importanta, este o zi in care se hotarasc destine, se judeca ideile liderilor si ideologiile grupurilor, se pune la cale o schisma, o separare care nu va mai aparea, pentru ca tot ce se planuieste nu va atinge finalitate decat in februarie 2010, cand cele doua planete 95 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! vor intra in sfarsit in conjunctie aducand ideea de vindecare, conciliere, echilibru, sfarsit al suferntei, in punctul final planurilor realizate in tot acest an. Daca sextilele lui Mercur cu cele doua planete care se apropie, dar nu se intalnesc, sunt atat de importante este de la sine inteles ca toate canalele de comunicatie sunt dispuse sa ofere informatii despre lideri si gruparile lor, despre cercetari facuta pana acum in secret, despre organizatii secrete, despre demersuri in gandire situate dincolo de scena politicului sau senzationalului. Acum, cand Luna este in Fecioara si trece, chiar de dimineata, printr-o conjunctie cu Saturn, iar Soarele trece prin Berbec, semnul de evolutie al Racului (Luna), dupa cum spune astrologia evolutiva, se hotarasc destine si se deschid caile cele mai rapide pentru a finaliza ceea ce este inceput deja. Contradictia dintre ceea ce se va realiza rapid si ceea ce va avea finalitate in februarie 2010 tine de jocul vietii, de necunoastere, de opozitia Lunii cu Uranus. Nimeni nu va sti care sunt criteriile care duc la reusita. Totul va fi un risc, totul va incerca gandirea de grup si puterea personala a invidului incat va trece de la incredere la disperare cu o rapiditate speciala. Pentru omul obisnuit care nu-si traieste viata trecand dintr-un partid intr-altul sau care nu se preocupa daca aliantele politice sunt respectate, ziua de 7 aprilie este o zi a durerii fata de un membru al familiei. Nu se poate anticipa precis in ce consta durerea; poate fi provocata de un cuvant dur sau de o nepasare sau va veni din grija pentru o nevoie. El isi va aminti de aceasta zi, pentru ca acum, fata de el, s-a simtit intelept, a implinit o asteptare de-a sa si care acum a inteles ce-l doare si ce este bolnav in viata sa. 8 aprilie Chiar daca Luna va trece in Balanta, elementele esentiale ale vietii nu par sa se schimbe prea mult. Modificarile sunt doar de nuanta, de convenieinte. Vom putea sa vorbim mai usor si nu ne vom mai simti sufletul greu, insa problemele vor fi percepute la aceeasi intensitate. Daca exista actiuni care au inceput in 7 aprilie si se vor continua in 8 aprilie atunci sa ne asteptam ca, strict in acestea, sa dam dovada de un spirit critic exagerat, sa ne vina greu sa suportam unii oameni in preajma sau daca ii suportam sa le criticam comportamntul sau sa le bulversam planurile de viitor. 8 aprilie nu este o zi a ideilor, chiar daca inclinatia spre conversatie va fi una evidenta, ci este o zi a deschiderii. Fiind o zi in care Luna va face un trigon cu NN si sextil cu NS putem sa o consideram o zi a sfaturilor venite fie pe cale verbala, prin cuvinte, recomandari, observatii, fie pe cale nonverbala, prin atitudini, gesturi facute direct sau indirect. Din cauza cuadraturii cu Pluton si a opozitiei cu Venus, Luna va construi pe cer un careu in T cardinal, cu Pluton focar, si un punct reflex in Rac. Daca ne gandim la concecintele impuse chiar din 7 aprilie de zodia Berbec, privita ca finalitate a zodiei Rac, punctul reflex al configuratiei din 8 aprilie, pe fondul sextilului cu NS si al trigonului cu NN, un element de mare insemnatate, intelegm ca este vorba despre un element de rascolire a trecutului, de lezare a personalitatii, a celui mai puternic. Aceasta detronare ce survine se va declansa in prima jumatate a zilei si ea va face parte dintr-un proces amplu de modificare a centrelor de influenta vizibile pe intreg tranzitul Soarelui prin Berbec. Ne vom intreba: este 8 aprili o zi de destin? Nu, este o zi a deschiderilor, a consecintelor venite din aceasta deschidere. Unii oameni se vor deschide fata de 96 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! nivele improprii, fara ca multi din jurul lor sa stie. De aceea exista zile ca 8 aprilie, sa aflam ce au ales oamenii, nu din punct de vedere politic, ci in general ce tip de viata au ales sa traiasca si ce intentii au avut. 9 aprilie Dimineata zilei de 9 aprilie va incepe cu o mare tensiune. Ne vin in minte tot felul de situatii, care mai de care mai neobisnuite de care uitasem si carora le vom acorda mai multa importanta decat trebuie. Cu Luna in Balanta, ridicand o cuadratura cu Lilith din Capricorn la putin timp dupa miezul noptii, gandurile care ne inunda somnul sunt ganduri negative, incarcate de agresivitate sau tristete, ganduri care ii determina pe oameni sa recurga la gesturi mai putin corecte. Acest aspect aduce evenimente chiar din cursul noptii, si nu numai celor care sufera frecvent de insomnii. Fie ca se apuca sa dea telefoane in miez de noapte pentru a reprosa, fie ca ii impinge pe oameni sa iasa in strada si sa recurga la gesturi imprudente de gresiune impotriva unui apropiat sau asupra propriei persoane. Sextilul pe care Pluton il va ridica cu Junon, in semn de interiorizare si efervescenta sufleteasca va alimenta cu motivatii aspectul negativ pe care il ridica Luna cu Lilith. Pana spre dimineata, din aceasta cauza, se pot intampla tot felul de lucruri necurate, tot felul de interventii nu doar in subtil pe cale magica, deosebit de eficiente, dar si din punct de vedere social. Cei care nu se vor lasa tulburati de o asa predispozitie si isi vor petrece noapte dormind, vor remarca intensitatea distructiva a acestei influente chiar de dimineata. Pe acest fond indecis, agresiv si revoltator va incepe ziua de 9 aprilie si va avea aceasta intensitate pana la 17:21 cand Mercur va intra in Taur. Finalul de Berbec al lui Mercur, va concentra tot ceea ce a insemnat precipitarea planurilor, dand evenimentelor o noua intesitate. Mercur anaretic nu va schimba nimic din ordinea lucrurilor, din planurile care au fost facute si aplicate in ultimele 3 saptamani, dar va interveni in aceasta zi cu o noua intensitate. Va fi ca o eruptie de rautate, de agresivitate, de intoleranta, de indiferenta care nu va schimba succesiunea evenimentelor, dar le va motiva sau le va intensifica. Trecut in Taur, Mercur poate aduce cumpatare si spirit practic, ritm lent in desfasurare, o schimbare a tacticii din atac in defensiva, din distrugere in mentinere, in convietuire periculoasa. Anul acesta Mercur in Taur va aduce aliante stranii, compromisuri lipsite de logica sau asocieri pe criteriul discrepantei, nu a similitudinii. Cu Mercur in Taur, acum se ameste uleiul cu apa, de combina ideluri incompatibile si se linistesc tensiuni sociale carora li se prevedea un final subru. Aceasta trecere a lui Mercur dintr-un semn agresiv, ce aduce gafe si precipitare, intr-unul cumpatat si materialist, va schimba viziunea asupra vietii, asupra traiului zilnic, asupra strictelor necesitati. Oamenii se vor trezi ca dintr-o vraja si se vor retrage spre ceea ce este esential pentru viata lor. Pentru ca ingresul lui Mercur in Taur se produce in fereastra Lunii pline, ziua de 9 aprilie aduce o segregare a motivelor. Retragerea masiva din curentul agresiv care antreneaza masele, aduce descoperirea elementelor instigatoare, a factorului care a perturbat echilibrul social, a acelor virusuri care se hranesc cu nemultumirile oamenilor pentru a-si construi un ideal. Cu Mercur in Taur, se retrag apele si pestii, care faceau acele ape sa fie periculoase, raman pe tarm, cu sanse minime de supravietuire. Aceasta vibratie 97 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! astrala ii va afecta mai mult pe lideri, pe sefi, pe cei care au raspundere sociala importanta si de ale carori decizii depind multi oameni, cei care se erijeaza in purtatori ai mesajelor de revigorare nationala. Trigonul Lunii cu Jupiter din seara zilei de 9 aprilie confirma asta. Prin urmare, sa ne pregatim sa vedem in 9 aprilie ceea ce unii numesc adevar, dar trebuie sa fim convinsi ca adevarul pe care il vom vedea ar putea sa dezamageasca, sa nu fie deloc asa cum ne asteptam sau sa ne ucida. 10 aprilie Valul schimbarii adus de ziua de 9 aprilie ne poate aparea in 10 aprilie ca fiind in totalitate bun. Pornind de la trigonale pe care Luna le face pe final de Balanta cu planetele din Varsator si pana la trecerea Lunii in Scorpion (cadere), cu un ascendent in Rac, deci cu Luna guvernator al temei, motivele de interactiune, contactele, planurile de viitor sau pur si simplu intalnirile pe care la avem spontan sau programat par incarcate de un puternic simt al responsabilitatii. Daca ne uitam in jur spunem: “I-a venit mintea la cap!”, “Si-a revenit!”, iar cand ne indreptam atentia spre propria persoana, gandim ca in sfarsit calitatile pe care le detine sunt observate si apreciate de altii. Daca adaugam acestor sextilele, pe care Luna si Soarele le realizeaza cu Pluton si respectiv Jupiter, vom gandi ca relatiile benefice cu autoritatile, cu sefii, responsabilii de departament, liderii sunt bune pentru ca vor intra pe un fagas normal si ca de acum incolo asa va fi. Totul este o mare si nefericita iluzie. Ziua de 10 aprilie este asadar o zi a prefacatoriei, a minciunii, a teatrului de prost gust, a gesturilor patetice si a capcanelor afective. “Daca toate sunt atat de bune, de unde atata negativism?” ne vom intreba. Daca Luna este un element cheie in 10 aprilie, atat prin aspectele pe care le ridica din Balanta, dar si prin cele pe care le face din Scorpion, dupa ora 12:22, opozitia cu Mercur pe o axa a posesivitatii, a puterii de a avea, simti si acumula, adica o tensiune venita din “nu am ce-mi trebuie”, “nu-mi ajunge”, bucuriile muzicii sociale venita din zambete calde ale unor sefi sau lideri, dupa ce in 9 aprilie li s-au zguduit puternic pozitile, ideile si chiar scaunele, schimbarea destinului, a prioritatile sau macar a stilului de viata, a confortului este o iluzie miscatoare. Zambiti daca vi se zambeste, daruiti daca vi se va darui, ajutati daca veti fi ajutati, dar nu puneti prea multa baza pe ceea ce se va intampla in 10 aprilie. Sextilul pe care Soarele il va ridica in punctul maxim la 16:42 isi va risipi intensitatea in evenimente tulbure sau lipsite de consistenta, in favoruri superficiale privite ca pe o plata a unei datorii sau ca un ajutor ca indatoreaza. Pentru cei care lucreaza cu energia 10 aprilie este o zi a iluziei, in care maya, tonalul, se dezlantuie in varietati structurale si in intensitati nebanuite. Cei puternici pot intelege acum ce se afla dincolo de destinul lor si cat de necesare sunt faptele in care se consuma secunda cu secunda. 11 aprilie Daca ne-am lasat pacaliti de 10 aprilie, 11 aprilie va aduce un dus rece ce va veni intai ca o incertitudine, ca o tesiune pe o concluzie, premonitie, deja vu, presentiment, ca apoi, in a doua parte a zilei ceea ce simtim, gandim sau anticipam sa devina realitate. 98 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Aflata in Scorpion, Luna va ascunde sentimentele si le va supune interesului de a avea, dobandi sau acumula, de a detine controlul sau de a domina. Cand in aceasta ipostaza ea ridica un sextil cu Lilith, gandurile sale devin puternice si motivatiile lipsite de caldura, compasiune sau intelegere. Pe acest fond Mercur va ridica un trigon cu Pluton, care de putin timp se afla in mers retrograd, aducand resentimente si nevoia de a repara trecutul. Impulsul Lunii in sextil cu Lilith de a domina, ca baza a necesitatii de a repara trecutul, de a reconfigura cu bune intentii schema de convietuire, aduce o descoperire, o deconspirare. Oamenii se dau de gol. Ne descoperim unii altora minciunile, ne vedem intentiile pe care le-am ascuns unii fata de altii si ne incearca un sentiment de culpabilitate, de parere de rau. La 15:46, Venus, aflata in mers retrogad, va trece pe gradul anaretic din Pesti, intensificand confuzia si aducand teama de singuratate la limita ridicolului. Aceasta pozitie este semn de reeditare a unor fobii, de retraire a unor traume, de reintalnire cu destinul, cu pacatele tineretilor, cu esecurile trecutului sau cu marile dureri pe care am refuzat sa le rezolvam. Asa cum este de inteles, ceea ce este logic si clar, va ramane asa, insa elementelor carora li se cauta acum un raspuns, acelor elemente carora li se atribuie o incarcatura emotionala, li se vor vedea subtratul anost pe care sunt plasate. Elementele de logica a vietii nu vor mai face casa buna cu convietuire, gandurile de despatire, cu necesitatea de a construi un viitor separat. Asadar, 11 aprilie este o zi care consuma foarte multe resurse pentru ca nu va sti sa-l invete pe om sa-si inteleaga dorinta de putere, intensitatea la care doreste sa domine, sa controleze, sa supuna si nici nu-i arata ce dorinta ii motiveaza astfel de alegeri. Este o zi care va spori si mai mult confuzia, o zi de indoiala si teama, de teama de a infrunta neputinta asa cum se arata ea acum. 12 aprilie Ultima zi de Scorpion (Luna in Scorpion) va intensifica, de aceasta data la nivelul vietii personale, a relatiei cu propria fiinta, trasaturile pe care le-am descoperit in 11 aprilie. Aceasta zi va fi una de mare intensitate emotionala, de explorare interioara si de cautare a unor certitudini sincere in relatia cu sine. Cuadratura lui Mercur cu Nodurile lunare este semnul ca raspunsurile pe care le vom primi sunt fie incarcate de o nota tragica, de suferinta, fie vor fi adevarate motivatii pentru a ne impotrivi destinului. Acest aspect aduce pe temele marilor initiati momente de indoiala, de deznadejde, de tristete, de disparare. Pe un semn ponderat la exterior, dar efervescent la interior, incapabil sa impartaseasca ceea ce simte primar si personal, Mercur, pe Taur, spune Nodurilor lunare de pe o axa a afectivitatii, a sentimentelor constructive, ca poeziile frumoase se spun seara la lumina focului din vatra pentru a linisti un sentiment, nu pentru a inlocui hrana. Acum descoperim ca exista un element cu care nu te nasti si acesta este credinta. Acum descoperim care este diferenta intre a-ti acorda credibilitate si a crede, intre a-ti dedica viata unei misiuni si a fi misiunea insasi. Cuadratura lui Mercur in Taur este o lovitura puternica pe care materia o da spiritului, gandirea materialista, cercetarii spirituale, argumentelor stiintifice, celor esoterice. Cel care trece printr-un asemenea aspect uita ca aceste doua elemente sunt separate si ca, daca in privinta altora va sti sa separe elementele spirituale de cele 99 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! materiale, va sti sa spuna ce-i bine si cei rau, unde se intaleste spiritul cu materia, in cazul sau nu va putea. 12 aprilie va fi asadar o zi a indoielii, a neputintei de a-si spune siesi “cred in tine” si convingerii ca tot ceea ce a trait si experimentat ar putea sa nu fie real. Cu atat mai mult cu cat Venus anaretic din Pesti, acum si retrograd, ii va spune fiecarui om “toti cei din jurul meu vor trece pe aici, pe unde sunt eu”. Prin acest aspect se va actiona asupra constiintei, asupra perceptiei lumii, asupra convingerilor, in sensul ca nu se va modifica baza de date nici elementele cu care se percepe, ci il va priva pe om de acea flacara interiora (credinta) care trebuie sa-l consume pentru a se descoperi pe sine cum nu stie ca este. Loviti in credinta, privati de ea sau mimand-o, oamenii sunt capabili de gesturi incredibile. MAI 2009 Vineri Vineri Vineri Vineri Vineri Vineri Vineri 1- 5-2009 1:29 Mercury (Tau) --> Gemini 1- 5-2009 3:55 1- 5-2009 4:01 1- 5-2009 8:00 1- 5-2009 11:44 1- 5-2009 15:43 1- 5-2009 23:44 Moon (Can) --> Leo Moon (Leo) Sex (Gem) Mercury Moon (Leo) Tri (Ari) Venus Moon (Leo) Opp [Aqu] Node Moon (Leo) Tri (Ari) Mars Sun (Tau) Squ (Leo) Moon (Half Moon) Sambata 2- 5-2009 20:10 Venus (Ari) Squ [Cap] Pluto Sambata 2- 5-2009 21:24 Moon (Leo) Opp (Aqu) Jupiter Duminica 3- 5-2009 0:20 Duminica 3- 5-2009 1:08 Duminica 3- 5-2009 7:36 Duminica 3- 5-2009 7:46 Duminica 3- 5-2009 9:28 Duminica 3- 5-2009 13:01 Duminica 3- 5-2009 18:40 Moon (Leo) Opp (Aqu) Chiron Moon (Leo) Opp (Aqu) Neptune Moon (Leo) --> Virgo Sun (Tau) Sex (Pis) Juno Moon (Vir) Squ (Gem) Mercury Moon (Vir) Tri [Cap] Pluto Sun (Tau) Tri (Cap) Lilith Luni 4- 5-2009 6:57 Luni 4- 5-2009 7:11 Luni 4- 5-2009 8:02 Luni 4- 5-2009 10:07 Luni 4- 5-2009 17:51 Moon (Vir) Opp (Pis) Juno Moon (Vir) Tri (Cap) Lilith Sun (Tau) Tri (Vir) Moon Moon (Vir) Con [Vir] Saturn Juno (Pis) Sex (Cap) Lilith Marti Marti Marti Marti Marti Marti Marti Marti 5- 5-2009 4:30 5- 5-2009 7:54 5- 5-2009 12:33 5- 5-2009 12:51 5- 5-2009 15:46 5- 5-2009 18:22 5- 5-2009 20:43 5- 5-2009 21:19 Moon (Vir) Opp (Pis) Uranus Venus (Ari) Sex [Aqu] Node Sun (Tau) Tri [Vir] Saturn Moon (Vir) --> Libra Moon (Lib) Tri (Gem) Mercury Moon (Lib) Squ [Cap] Pluto Moon (Lib) Tri [Aqu] Node Moon (Lib) Opp (Ari) Venus Miercuri 6- 5-2009 7:54 Moon (Lib) Opp (Ari) Mars Miercuri 6- 5-2009 13:36 Moon (Lib) Squ (Cap) Lilith 100 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! 7- 5-2009 12:16 7- 5-2009 13:00 7- 5-2009 19:47 Joi Joi Joi Joi Joi 7- 5-2009 8:00 Mercury [Gem] S/R 7- 5-2009 9:55 Moon (Lib) Tri (Aqu) Jupiter Moon (Lib) Tri (Aqu) Chiron Moon (Lib) Tri (Aqu) Neptune Moon (Lib) --> Scorpio Vineri 8- 5-2009 1:26 Vineri 8- 5-2009 3:42 Vineri 8- 5-2009 17:49 Vineri 8- 5-2009 21:56 Vineri 8- 5-2009 23:57 Moon (Sco) Sex [Cap] Pluto Moon (Sco) Squ [Aqu] Node Saturn [Vir] Opp (Pis) Juno Moon (Sco) Sex (Cap) Lilith Moon (Sco) Sex [Vir] Saturn Sambata 9- 5-2009 0:09 Sambata 9- 5-2009 7:01 Sambata 9- 5-2009 19:03 Sambata 9- 5-2009 20:12 Sambata 9- 5-2009 21:05 Sambata 9- 5-2009 21:48 Moon (Sco) Tri (Pis) Juno Sun (Tau) Opp (Sco) Moon (Full Moon) Moon (Sco) Squ (Aqu) Jupiter Moon (Sco) Tri (Pis) Uranus Moon (Sco) Squ (Aqu) Chiron Moon (Sco) Squ (Aqu) Neptune Duminica 10- 5-2009 4:49 Duminica 10- 5-2009 7:29 Duminica 10- 5-2009 12:48 Duminica 10- 5-2009 19:50 Moon (Sco) --> Sagittarius Moon (Sag) Opp [Gem] Mercury Moon (Sag) Sex [Aqu] Node Moon (Sag) Tri (Ari) Venus Luni 11- 5-2009 1:38 Luni 11- 5-2009 8:58 Luni 11- 5-2009 10:05 Luni 11- 5-2009 12:13 Marti 12- 5-2009 6:32 Marti 12- 5-2009 7:23 Marti 12- 5-2009 8:13 Marti 12- 5-2009 8:55 Marti 12- 5-2009 16:08 Marti 12- 5-2009 22:04 Mars (Ari) Squ (Cap) Lilith Moon (Sag) Tri (Ari) Mars Moon (Sag) Squ [Vir] Saturn Moon (Sag) Squ (Pis) Juno Moon (Sag) Sex (Aqu) Jupiter Moon (Sag) Squ (Pis) Uranus Moon (Sag) Sex (Aqu) Chiron Moon (Sag) Sex (Aqu) Neptune Moon (Sag) --> Capricorn Moon (Cap) Con [Cap] Pluto Miercuri 13- 5-2009 11:20 Miercuri 13- 5-2009 21:23 Miercuri 13- 5-2009 22:20 Moon (Cap) Squ (Ari) Venus Moon (Cap) Con (Cap) Lilith Moon (Cap) Tri [Vir] Saturn Joi 14- 5-2009 1:24 Moon (Cap) Squ (Ari) Mars Joi 14- 5-2009 2:32 Moon (Cap) Sex (Pis) Juno Joi 14- 5-2009 2:52 Mercury [Gem] --> Taurus - intra in Taur retrograd Joi 14- 5-2009 16:34 Sun (Tau) Tri (Cap) Moon Joi 14- 5-2009 20:20 Moon (Cap) Sex (Pis) Uranus Vineri 15- 5-2009 3:58 Vineri 15- 5-2009 5:01 Vineri 15- 5-2009 12:49 Moon (Cap) Tri [Tau] Mercury Moon (Cap) --> Aquarius Moon (Aqu) Con [Aqu] Node Sambata 16- 5-2009 4:16 Sambata 16- 5-2009 11:45 Sambata 16- 5-2009 16:08 Sambata 16- 5-2009 18:24 Moon (Aqu) Sex (Ari) Venus Sun (Tau) Squ (Aqu) Jupiter Sun (Tau) Sex (Pis) Uranus Moon (Aqu) Sex (Ari) Mars 101 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Duminica 17-Duminica 17-Duminica 17-Duminica 17-Duminica 17-Duminica 17-Duminica 17-Duminica 17-Duminica 17-Duminica 17-Duminica 17- 5-2009 5-2009 5-2009 5-2009 5-2009 5-2009 5-2009 5-2009 5-2009 5-2009 5-2009 0:29 5:06 8:05 8:46 9:39 10:14 10:25 13:39 17:16 22:52 23:20 Sun (Tau) Squ (Aqu) Chiron Saturn (Vir) S/D Sun (Tau) Squ (Aqu) Neptune Moon (Aqu) Con (Aqu) Jupiter Moon (Aqu) Con (Aqu) Chiron Moon (Aqu) Con (Aqu) Neptune Sun (Tau) Squ (Aqu) Moon (Half Moon) Moon (Aqu) Squ [Tau] Mercury Moon (Aqu) --> Pisces Moon (Pis) Sex [Cap] Pluto Saturn (Vir) Tri (Cap) Lilith Luni 18- 5-2009 13:01 Luni 18- 5-2009 22:12 Luni 18- 5-2009 22:24 Marti 19- 5-2009 5:45 Marti 19- 5-2009 18:55 Marti 19- 5-2009 20:38 Sun (Tau) Con [Tau] Mercury Moon (Pis) Opp (Vir) Saturn Moon (Pis) Sex (Cap) Lilith Moon (Pis) Con (Pis) Juno Moon (Pis) Con (Pis) Uranus Moon (Pis) Sex [Tau] Mercury Miercuri 20- 5-2009 0:42 Sun (Tau) Sex (Pis) Moon Miercuri 20- 5-2009 2:29 Moon (Pis) --> Aries Miercuri 20- 5-2009 7:38 Moon (Ari) Squ [Cap] Pluto Miercuri 20- 5-2009 9:04 Moon (Ari) Sex [Aqu] Node Miercuri 20- 5-2009 12:21 Mercury [Tau] Squ (Aqu) Neptune Miercuri 20- 5-2009 23:59 Mercury [Tau] Squ (Aqu) Chiron Joi 21- 5 Joi 21- 5 Joi 21- 5 Joi 21- 5 Joi 21- 5 2009 6:03 2009 6:22 2009 2009 2009 0:25 Venus (Ari) Squ (Cap) Lilith 2009 0:50 Sun (Tau) --> Gemini Moon (Ari) Squ (Cap) Lilith Moon (Ari) Con (Ari) Venus 6:44 Mercury [Tau] Squ (Aqu) Jupiter 9:45 Mercury [Tau] Sex (Pis) Uranus Joi 21- 5 Joi 21- 5-2009 18:21 Moon (Ari) Con (Ari) Mars Vineri 22- 5-2009 0:56 Vineri 22- 5-2009 1:07 Vineri 22- 5-2009 1:35 Vineri 22- 5-2009 7:39 Vineri 22- 5-2009 12:21 Vineri 22- 5-2009 13:34 Moon (Ari) Sex (Aqu) Jupiter Moon (Ari) Sex (Aqu) Chiron Moon (Ari) Sex (Aqu) Neptune Moon (Ari) --> Taurus Moon (Tau) Tri [Cap] Pluto Moon (Tau) Squ [Aqu] Node Sambata 23- 5-2009 8:49 Moon (Tau) Tri (Vir) Saturn Sambata 23- 5-2009 9:46 Moon (Tau) Tri (Cap) Lilith Sambata 23- 5-2009 17:18 Jupiter (Aqu) Con (Aqu) Chiron Sambata 23- 5-2009 18:02 Moon (Tau) Sex (Pis) Juno Duminica 24- 5-2009 0:46 Duminica 24- 5-2009 3:05 Duminica 24- 5-2009 3:22 Duminica 24- 5-2009 3:25 Duminica 24- 5-2009 3:48 Duminica 24- 5-2009 9:33 Duminica 24- 5-2009 12:53 Duminica 24- 5-2009 15:01 Duminica 24- 5-2009 15:10 Moon) Moon (Tau) Con [Tau] Mercury Moon (Tau) Sex (Pis) Uranus Moon (Tau) Squ (Aqu) Chiron Moon (Tau) Squ (Aqu) Jupiter Moon (Tau) Squ (Aqu) Neptune Moon (Tau) --> Gemini Sun (Gem) Tri [Aqu] Node Moon (Gem) Tri [Aqu] Node Sun (Gem) Con (Gem) Moon ( 102 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Luni 25- 5-2009 9:46 Luni 25- 5-2009 16:32 Luni 25- 5-2009 19:53 Moon (Gem) Squ (Vir) Saturn Moon (Gem) Sex (Ari) Venus Moon (Gem) Squ (Pis) Juno Marti 26- 5-2009 2:50 Marti 26- 5-2009 3:40 Marti 26- 5-2009 3:52 Marti 26- 5-2009 4:07 Marti 26- 5-2009 4:17 Marti 26- 5-2009 9:57 Marti 26- 5-2009 14:15 Marti 26- 5-2009 23:31 Moon (Gem) Sex (Ari) Mars Moon (Gem) Squ (Pis) Uranus Moon (Gem) Tri (Aqu) Chiron Moon (Gem) Tri (Aqu) Jupiter Moon (Gem) Tri (Aqu) Neptune Moon (Gem) --> Cancer Moon (Can) Opp [Cap] Pluto Mars (Ari) Sex (Aqu) Chiron Miercuri 27- 5-2009 6:19 Mars (Ari) Sex (Aqu) Jupiter Miercuri 27- 5-2009 7:36 Mars (Ari) Sex (Aqu) Neptune Miercuri 27- 5-2009 10:12 Moon (Can) Sex (Vir) Saturn Miercuri 27- 5-2009 11:46 Moon (Can) Opp (Cap) Lilith Miercuri 27- 5-2009 20:02 Moon (Can) Squ (Ari) Venus Miercuri 27- 5-2009 21:34 Moon (Can) Tri (Pis) Juno Miercuri 27- 5-2009 23:07 Jupiter (Aqu) Con (Aqu) Neptune Miercuri 27- 5-2009 23:37 Moon (Can) Sex [Tau] Mercury Joi 28- 5-2009 4:24 Joi 28- 5-2009 6:05 Joi 28- 5-2009 10:44 Joi 28- 5-2009 15:56 Joi 28- 5-2009 23:23 Moon (Can) Tri (Pis) Uranus Moon (Can) Squ (Ari) Mars Moon (Can) --> Leo Moon (Leo) Opp [Aqu] Node Sun (Gem) Sex (Leo) Moon Vineri 29- 5-2009 7:29 Neptune [Aqu] S/R Sambata 30- 5-2009 1:08 Sambata 30- 5-2009 1:21 Sambata 30- 5-2009 6:48 Sambata 30- 5-2009 7:13 Sambata 30- 5-2009 7:27 Sambata 30- 5-2009 11:17 Sambata 30- 5-2009 11:38 Sambata 30- 5-2009 13:17 Sambata 30- 5-2009 14:11 Sambata 30- 5-2009 17:44 Moon (Leo) Squ [Tau] Mercury Moon (Leo) Tri (Ari) Venus Moon (Leo) Opp [Aqu] Chiron Moon (Leo) Opp [Aqu] Neptune Moon (Leo) Opp (Aqu) Jupiter Moon (Leo) Tri (Ari) Mars Mercury [Tau] Sex (Pis) Juno Moon (Leo) --> Virgo Chiron [Aqu] S/R Moon (Vir) Tri [Cap] Pluto Duminica 31- 5-2009 15:37 Duminica 31- 5-2009 18:00 Duminica 31- 5-2009 4:21 Mercury (Tau) S/D Duminica 31- 5-2009 6:22 Sun (Gem) Squ (Vir) Moon (Half Moon) Moon (Vir) Con (Vir) Saturn Moon (Vir) Tri (Cap) Lilith Vineri 1 mai Chiar din timpul noptii, Mercur intra in domiciliu. Parasind rezervatul si densul semn al Taurului, Mercur va aduce oamenilor elan si initiativa, curaj in exprimare, inclinatii spre discursuri interminabile, nevoia de a spune, declara, scrie, fara a aivea un mesaj special de trasmis. Tranzitul lui Mercur in Gemeni va fi unul epuizant, instabil, oscilant, aducator de tristete si dezamagire, prin preocupari casnice sau pentru camin, pentru familie, in detrimentul unei actiuni sociale importante. Tranzitul prin Gemeni va dura pana pe 3 iulie avand si o perioada de retrogradare in intervalul 7-31 mai, cu o revenire a lui Mercur in Taur in 14 mai. 103 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! In mod cu totul si cu totul staniu, mesajul lui Mercur in Gemeni, anul acesta, este unul emotional, ceea ce il va face prea atasat de familie, domiciliu, traditie, apartenenta la un grup. Efervescenta si dinamisul sau vor fi percepute in acest sector si ele vor depinde de aspectul sub razele caruia a aparut: trigonul Luna-Uranus din 30 aprilie 2009. Daca Mercur in tema ingressului sau in domiciliu anunta intoarcerea fiului ratacitor acasa, evocand mentalitatea invinsului si aducand in centrul opiniei publice ideea de a mai pastra ceea ce avem si sa nu ravnim la mai mult, energia care aduce motivatie aspectului vine cu o vibratie contrara. Judecannd trecerea lui Mercur in domiciliu prin trasaturile esentiale ale zilei de 30 aprilie, intelegem ca anul acesta vom vedea un Mercur incoltit si doborat de propriile neputinte si din aceasta cauza oamenii vor actiona haotic, fiind obsedati de ceea ce au obtinut in ultima luna, cu Mercur in Taur, nemaiputandu-se deschide progresului, evolutiei, schimbarilor de optica, ci traind cu obsesia de a administra ceea ce au acumulat pentru a nu pierde. Mercur in Gemeni anul acesta este semn de neputinta, de indolenta, de refractare si de supraapreciere. Daca la nivel personala a chivernisi averea, a cheltui ponderat si a reesalona cheltuielile pentru o mai buna administrare este semn de maturitate si cumpatare, la nivel de grup, stat, natiune, chiverniseala va fi indiciul unei scaderi a nivelului de trai si a puterii de cumparare. Nu va suferi banul si nici cel care lucreaza cu aceasta valoare, ci va suferi cel care va dori sa investeasca, cel care va dori inmultirea banului pentru ca se va lovi de o mentalitate excesiv de conservatoare, ce arunca imprejur idei avangardiste pe care nu le va aplica niciodata. Implicand relatia Luna-Uranus in acest context, se va realiza pe tema indicata o legatura negativa de tipul VII-II, adica “nu ma intereseaza de altul (VII), eu sa o duc bine (II)” ceea ce poate aduce o mare dezamagire maselor care inca mai asteapta mariri de salarii sau alte revendicari. Din nefericire aspectul va deveni destul de puternic si destul de inert in acelasi timp, reusind sa construiasca un paradox social pe care nu vom reusi sa-l uitam usor. Exista impuls, energie, disponibilitate si motivatie, dar asistam la un fel de paralizie sociala, adica se va interveni cu alte mijloace, se va vorbi mult si nu se va actiona. Nuantarea acestui tranzit va fi abordata pe tot cuprinsul sau si, acolo unde va fi necesar, voi reveni asupra temeie de ingress pentru a intelege mesajul planetelor. In rest, ziua, cu Luna in Leu, va aduce primul impuls de neputinta, de lasitate, de teama de risipa, de recalculare. Fiind in Leu, Luna va trece peste NS si va aduce evenimente penibile la drum, poate chiar hazlii, modificari de directie, schimbari de situatie toate motivate de ezitare sau teama de aventura. Spre seara, Primul Patrar va aduce remuscari si intrigi, dispute pe teme de teritoriu care ne poate lasa pentru cateva zile fara prieteni. Sambata 2 mai Dupa inceputul furtunos al acestei Luni, ziua de 2 mai contine doar 2 evenimente astrale care vor spori confuzia si nemultumirea. Chiar daca sunt zile libere pentru cei mai multi dintre angajati, ele nu vor fi percepute ca zile de sarbatoare. Multi vor sesiza ca pluteste ceva in aer, ca exista un element lipsa care sa intregeasca bucuria si multi vor pune pe seama neajunsurilor sau a nemultumirilor. 104 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Cuadratura lui Venus din Berbec cu Pluton din Capricorn, aduce tensiuni si dispute matrimoniale, incurajarea discriminarilor pe criterii de etnie sau obiceiuri, dispute pe motive greu de formulat si care tin mai mult de instinct, decat de gandire logica sau ratiune. Ziua de sambata este o zi in care se poate folosi negativ senzualitatea. Pornind de la acest aspect motivul nemultumirilor si neimplinirilor poate avea astazi un substrat sexual. Apropiindu-se de Saturn, dar fiind in alt semn, Luna nutreste sentimente confuze. Cauta un sfatuitor, dar stie ca nu va asculta de el, cauta un sprijin intr-un apropiat, dar stie ca-l va trada sau vinde. Aceasta este starea generala pe care ziua de 2 mai o poate aduce si cea mai potrivita atitudine pe o influenta atat de intima este iertarea. Cel care va inlocui nemultumirea, agresivitatea, indolenta, nemultumirea cu iertarea se va situa dincolo de aceste influenta negative si va beneficia de caldura si superioritatea pe care o degaja Luna in tranzitul ei prin Leu. Duminica, 3 mai In aceasta zi, spre seara, se implineste trigonul Soare-Lilith, ceea ce transforma intervalul pana la 18:40, cand acestea intra in faza maxima a aspectului, intr-unul menit sa complice viata si sa-l convinga pe om ca toate schimbarile care vin acum spre el au menirea de a-i distruge linistea, de a face sa piarda agoniseala de o viata. Trecand in Fecioara, Luna muta centrul de atentie de pe siguranta de sine, de pe mijloacele care confereau crestere personala si incredere, pe ezitare, teama, obsesii, teama de a nu finaliza ceea ce se cere acum, toate acestea centrate pe tandemul teama de acțiune - ambiție - perfecțiune. Dupa o noapte agitata, intreaga zi ni se va parea ca o incercare a vietii. Cei mai multi dintre oameni nu vor observa ca de fapt complicatiile ce survin pe separatiile opozitiilor pe care Luna le-a realizat cu Chiron si Neptun din Varsator, aduc vietii incercarile care o fac mai puternica si omului mijloace de intelegere a propriilor sale limitari. Faptul ca nu este intamplator ceea ce ni se intampla, poate fi relativ usor de inteles, insa integrarea lor va fi o incercare importanta. Valul evenimentelor ne va indrepta spre planul social, spre activitati in grup, spre intalniri, iesiri in spatiu deschis, intr-un cadru organizat sau intr-un mediu aglomerat, insa fara a pregati mintea pentru o astfel de actiune, ceea ce va da cuadraturii Luna-Mercur mai multa putere decat ar trebuie. Astfel ca in intervalul 9:30 - 13:00 vom da dovada de mai mult spirit critic decat trebuie, ii vom judeca pe cei din jurul nostru nu obiectiv, ci pe baza fricilor noastre, exprimand mai mult propriile angoase, decat o judecata echidistanta a greselilor altora. Ziua este agitata, cu un mare clocot interior, ce aduce omului o intalnire stranie cu propriile sale probleme. Multi nu vor fi nici acum constienti ca au astfel de probleme si vor insista pe faptul ca viata lor este complicata de incompetenta celor din jur. Destinul este insa de alta parere. La nivel social incepand din aceatsa zi se contureaza o modificare de forta, de interese ce vor fi directionate spre a leza o asociere, o alianta, o intelegere. Zmeul care se creeaza intre Soare-Saturn-Lilith si Junon va indica drept principala problema opozitia Saturn-Junon si drept solutie triunghiul minor Soare-Junon-Lilith. Prin urmare, vechile asociere, intelegerile corecte ce au fost facute candva, planurile ce au inceput sa fie realizate din vara lui 2008, cand 105 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Saturn in mers directe peste punctul la care se afla acum, si pana la finalul anului 2008, sunt acum reeditate, se discuta despre ele, iar cei care le pun acum in discutie nu au tocmai intentiile cele mai bune. Tendinta de deconspirare, activa de cateva zile incoace prin relatia pozitiva a Soarelui cu Saturn retrograd, va face casa buna cu intoleranta si obsesia dreptatii, cu necesitatea de a schimba acum ceva in graba, de a modifica o structura sau o hotarare luata deja. Tendinta distructiva a lui Junon in Varsator va leza liderii deja consacrati care vor pierde in imagine pentru ca vor avea de infruntat dihotomia data de obiectivitate versus interes personal. Ciudatenia trasaturilor negative ale planetelor din Varsator vin acum cu o forta foarte mare in a rasturna valorile timpului, ceea ce este stabilit ca regula, ceea ce a fost legiferat. Vibratiile Lunii negre acum in relatie pozitiva cu Soarele, ne vorbeste despre o confruntare agresiva in plan social, despre posibilitatea realizarii unui castig prin pierderi colaterale, prin sacrificiu. Prin relatia Lilith-Junon, acum implicate intr-un aspect atat de important, pierderile vor fi insemnate si ele vor fi mai mult de factura morala. Ca tara Varsator, Romania va fi puternic incercata de aceste tendinte, ducand inversiunea, lupta impotriva timpului pentru reducerea duratei de desfasurare a proceselor catre o limita periculoasa. Castigul va fi insa pentru cei multi, iar daca ne referim la lideri putem sa ne asteptam ca sansa sa fie de partea celor mici si necunoscuti, celor care acum nu conduc, celor carora nu li s-a oferit acum sansa de a reprezenta un grup mare de oameni si de a-i sustine. Luni, 4 mai Daca luam in calcul puterea si ambitia dezvoltate in ziua anterioara, dorinta de a schimba directia spre care se indreapta evenimentele, vom fi surprinsi sa citim in comportamentul celor din jur, dar si in propriul comportament, ezitare. Daca vom incerca sa intelegem rostul acestei ezitari, nu vom face decat sa-i invinuim pe cei din jur de problemele cu care ne confruntam. Lipsa bunavointei va fi omniprezenta si ea va fi vizibila in factorul de decizie. Totul pare perfect doar ca deciziile nu sunt tocmai corecte sau nu sunt deloc. Trecand prin Fecioara, Luna are de infruntata azi conjuncia cu Saturn, la 10:07, alaturandu-se configuratiei indicate in analiza pentru de 3 mai. Alaturarea Lunii la Zmeu, aduce pulsul social la o tensiune periculoasa. Se prevad astfel gesturi necugetate, declaratii lipsite de substrat real, fapte antisociale indreptate impotriva unui sistem si tendinta de a planifica altele de aceeasi anvergura. Incadrand aceste impulsuri discontinue sau negative pe fundamentul indicat de cea de a 10-a zi lunara, caracterul antisocial vizibil in aceasta zi va avea o mare durabilitate, necesitand in viitor un mare efort pentru a repara. Marti, 5 mai Asa cum ne-am obisnuit in ultima perioada, dupa o conjunctie cu Saturn Luna va trece printr-o opozitie cu Uranus, din obsesia sigurantei, a acumularilor, a calculelor realizate pentru stabilitate interioara si durabilitate, va trece spre nesiguranta, rupere, destramare, dezbinare toate indicand un disconfort si deopotriva o lipsa de echilibru. 5 mai aduce prea multa impulsivitate pe un fond general instabil. Trecerea Lunii in Balanta la 12:33, aduce inceputul zilei, de la 4:30 pana la aceasta ora, in 106 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! perioada fara directie, nerecomandat actiunilor in forta, intalnirilor, confruntarilor, disputelor, faptelor sociale cu caracter revendicativ sau solicitarilor pe cale administrativa sau juridica. Actiunile acestei zile au insa un caracter pozitiv evident, sustinut de sextilul Venus-NN si de trigonul Soare-Saturn care va indica mai mult o finalitate pe demersuri anterioare decat o finalitate pe ceea ce se intreprinde acum. Miercuri, 6 mai Trecand prin Balanta, Luna se va opune planetelor din Berbec, Venus, cu care s-a opus in 5 mai ora 21:19, si respectiv Marte. Pe fondul unei agitatii sociale importante, a actiunilor intense pe segmentul asocierilor si aliantelor, opozitia Lunii cu Venus si Marte va fi privita ca un moment de atentare asupra proprietatii private, asupra intereselor personale, asupra acumularilor personale, asupra interesului personal. Omul, indiferent ca este femeie sau barbat, va avea de trecut printr-o incercare. In 6 mai, va exista pentru fiecare cate o incercare in care se va pune problema maturitatii in relatii, comunicarii echilibrate si a intelegerii pe care fiecare trebuie sa o aiba pentru cel de langa el. In ceea ce priveste viata sociala, motivul demersurilor care vor fi realizate in aceasta zi este cel care vizeaza schimbul de putere, de atribute, de influenta ce parvin din vibratiile Lunii negre din Capricorn. Asadar, orice intentie de a denigra o persoana este de fapt indreptata impotriva statutului sau, impotriva grupari din care face parte, a natiunii sau chiar a nivelului social din care provine. Chiar daca 6 mai vine doar cu 2 evenimente astrale (opozitia Luna-Marte la 6:54 si opozitia Luna-Lilith la 13:36) ziua este intensa pentru ca aduce actiuni situate pe un plan secund, in spatele a ceea ce este forte evident. Daca 5 mai a adus intensitate evenimentelor atat in sectorul personal, cat si in cel social, unii s-ar astepta ca “dupa furtuna sa vina vremea buna”, insa in 6 mai nu va veni “vremea buna”! In cel mai fericit caz, Lilith din Capricorn, ca planeta focat al careului in T pe care il face cu Luna si Marte ar putea sa aduca tensiune doar in sectorul marital, in care sotii sa se suspecteze unul pe celalalt de intentii ascunse, de secrete, de desfasurarea unor activitati despre care nu a spus adevarul intreg sau chiar despre relatii extraconjungale. Indiferent de gravitate, o suspiciune va plana oricum asupra lor. Avertismentul pentru aceasta zi se indreapta spre cei care fie spun usor cuvinte grele, fie au o placere sadica de a denatura adevarul, fara sa exista un motiv special. Gandurile sunt intense si ele au tendinta de a se indreptat spre trecut, spre ceea ce nu pare a fi rezolvat nici prin acceptare, nici prin discutie, nici prin iertare. Apelul la ceea ce a reprezentat finalul lui 2008 prin vibrtile negative ale lui Saturn, pot crea acum situatii agresive, rememorari negative ce pot duce la dispute, cearta sau poate chiar mai mult. Sa incercam sa fim concilianti si sa nu luam de decisiv ceea ce ne arata ziua de 6 mai, pentru ca nu este! Apelul sau la trecut, prin Lilth, nu poate fi nicidecum unul corect, ci unul tendentios! Joi, 7 mai 107 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Azi, la ora 8:00, Mercur va intra in mers retrograd si isi va pastra aceasta directie de mers pana in dimineata zilei 31 mai, cand ajuns la 22 grade Taur va reveni la mersul direct. Aceasta deplasare a lui Mercur, va fi perceputa ca o retrogradare a gandirii, a sentimentului, aducand prin interceptarea axei Berbec-Balanta de casele XI-V, o criza in relatii, o confruntare pe idee de compatibilitate, de intelegre, de asemanare, de confort, atribuind ideii de bine valente stranii, improprii, egoiste si egocentrice. Azi, mai mult decat in celelalte zile, trigonul pe care Lilith il face cu Saturn si sextilul pe care il face cu Junon o transforma pe aceasta in mediatoare a conflictului de interese initiat de opozitia Saturn-Junon. Asadar, incepand cu 7 mai intram intr-o perioada in care se doreste solutionarea prin intermediul minciunii, a diversiunii, a mirajului solutionarii si a rascolirii indecente prin vietile celorlalti. Trigoanele pe care Luna la ridica la planetele din Varsator, dupa ce in ziua anterioara a ridicat un trigon cu NN, pe fondul retrogradrii lui Mercur, gandirea, vizibil afectata de relatia de opozitie prin semne dintre Saturn si Uranus, aduce gandul de putin, saracie, deposedare, abandon, refuz, chiar furt, la rang de mare arta, de solutie in fata unei situatii complicate de criza mondiala. Cu alte cuvinte solutia este putinul si nu va interesa pe cel ce judeca aceasta situatia daca acest “putin” este solutie sau nu! De fiecare data cand Mercur este retrograd sentimentele si gandurile oamenilor tind sa se intoarca spre acel depozit emotional incarcat de refulari si resentimente, de dorinte neimplinite sau de esecuri. Deplasarea retrograd a lui Mercur poate aduce si la o indreptare, impotriva vointei proprii, spre un mod straniu de comportare, spre o manifestare antisociala, la modul general sau punctul spre a reanima un conflict mai vechi cu o anumita persoana. Daca in cazul celor care au aceasta planeta in mers retrograd in tema lor le va placea acum directia, simtindu-se inspirati pentru ca acesta este sensul pe care il au implementat in infomrtia lor genetica, in cazul in care Mercur se afla in mers direct in tema, intoarcerea spre trecut este ca si cum s-ar redeschide o rana. A retrai o durere nerezolvata intr-un context ce incurajeaza efortul si cultiva calitatile, talentele, abilitatile (date de cele 3 trigoane indicate) este ca si cum am duce un handicapat locomotor la un concurs de dans. Va fi dorinta, ambitie, disponibilitate si incredere, dar nu va fi energie. La nivel social Mercur va aduce reintoarcerea la discutiile si incidentele ce au avut loc din 22 aprilie si pana in prezent, adica din momentul cand Mercur atingerea gradul 22 Taur, cand se afla in aplicatia cuadraturii cu Jupiter, iar Marte intra cu fruntea sus in domiciliu. Framantarile sociale ce au avut loc din acea data pana acum, in 7 mai, vor fi reeditate la nivelul subtil al comunicarilor, a alegerilor, al disponibilitatii de a gasi solutii pentru situatiile de criza ce vor aparea. Spre seara Luna va intra in Scorpion, pregatindu-se pentru sextilul cu Pluton si cuadratura cu Nodurile sale. 7 mai este o zi in care nu suntem in stare sa vedem obiectiv defectele altora si din aceasta cauza vom fi tentati sa-i judecam aspru, fie direct adresandu-le cuvinte grele, fie indirect printr-un dialog interior lung si epuizant. Vineri, 8 mai 108 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Din nou, ca de multe ori in ultima perioada , cuadratura Lunii la Nodurile sale va impune oamenilor sa treaca printr-o perioada de selectie negativa, sa se critice intre ei, sa-si reproseze unii altora aspecte ale vieti ce nu ar trebui privite asa. Reducerea comportamentului la aceste cateva tendinte este intai semn de contractie. Fiecare va stii ca diminuarea si reducerea activitatilor, selectia lor si abandonarea unor proiecte nu inseamna pierdere si nici renuntarea, ci o selectie drastica aplica spectrului preocuparilor pentru o mai buna eficientizare. Aceasta selectie ii va determina pe unii sa recurga la santaj aplicat unor persoane din anturaj pentru a li se face munca, pentru le lua din sarcini, pentru a-i inlocui, insa doar la munca nu si la remuneratie. Daca trantorii vor considera ca in sfarsit a rasarit si pentru ei Soarele, cei care sunt seriosi in munca lor, vor privi aceasta zi cu gandul sfarsitului, a abandonului, a renuntarii la sarcinile suplimentare si cautarea unei alte colaborari sau al unui alt loc de munca. Nu se va lua nicio hotarare in acest sens pentru ca tocmai cuadratura care aduce lezarea interesului personal si impovararea, aduce si ezitare, tema de initiativa, spaima in fata unui viitor nesigur. Pe aceste resentimente se fac insa planuri ce vor merge, asa cum spuneam anterior, pana la momentul intrarii lui Marte in Berbec, pana la momentul in care gandirea nu gaseste alta solutie decat rascoala. Apelul la momentul 22 aprilie este in aceasta zi in crescendo si el va fi vizibil prin amenintari si trimiteri la un gen de actiune care nu face cinste. 8 mai este o zi in care nu se va cinsti binele, nici valoarea si nici nu vor fi recunoascute meritele. Este o zi in care oamenii se vor insela unii pe altii, la modul concret sau se vor pacali stabilindu-si obiective pe care nu vor mai avea puterea sa le duca la indeplinire. Sambata, 9 mai 9 mai este o zi a iluziei. A primi in aceasta zi promisiunea ca se va solutiona demersul pe care l-am urmarit toata saptamana inseamna a ne confrunta cu o mare minciuna. Cuadratura pe care Luna o face cu Jupiter spre seara aduce aminte de cuadratura pe care Mercur a facut-o cu aceeasi planeta. Aducand preschimbari de natura ideologica in randul celor cu factori de decizie. A promite o schimbare in aceasta zi inseamna a da curs unei mari si frumoase minciuni, inseamna a arata ce tot spectrul preocuparilor din aceasta saptamana au fost indreptate spre aceasta directie. Luna plina din Taur este asadar centrata pe minciunile dulci specifice acestui semn, pe iluziile pe care le pot inghiti cei care se confrunta cu trasaturile negative ale acestei zodii si pe promisiunile desarte impuse de un semn care va cauta mai mult de-si consolideze pozitia sa decat pe a celorlalti. Relatia Soarelui din Taur cu Lilith din Capricorn, fara a construi un unghi important, vine si consuma nevoia de rang, functie, recunoastere, din necesitatea de a reedita un succes, de a accede din nou la un statut sau o pozitie sociala. Ziua capata asadar o valenta karmica evidenta, in care betia puterii le modifica unor comportamentul. Cu toate acestea nu este o zi cu pierderi esentiale, ci mai curand o zi in care suntem tentati sa ne agatam de iluzii pentru a spera in mai bine. Seara zilei aduce 109 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! tristeti si bucuri amestecate, care vin fie de la aceeasi persoana, fie de la persoane diferite. Prin urmare, este bine sa ne consumam timpul acestei zile in activitati simple, de relaxare care sa nu ne solicite si care sa nu ne permita sa ne facem planuri de viitor. Daca se poate, ideal ar fi putina solitudine! Duminica, 10 mai In 10 mai ne vine mintea la cap. Prin sextilul pe care Luna il va ridica la Capul Dragonului si implicit trigonul la Coada acestuia, ne revine in centrul atentiei nevoia de practic si speranta intr-un viitor luminos. Dimineata va fi agitata, cu vorbarie, cuvinte spuse fara rost, intalniri amanate, intarzieri dintr-o proasta gestionare a timpului sau din incurcare a locului de intalnire. Solutionarea acestor incurcaturi aparute de dimineata poate garanta o zi excelenta, linistita, incarcata de un tonus aparte, de bucurii, fie ele si trecatoare, si de o bunadispozitie sanatoasa. Singurele greseli ale acestei zile pot surveni pe lipsa de empatie, indiferenta fata de problemele celorlalti, egoism, lipsa de discernamant. Cu toate acestea nimic din ceea ce ar putea fi rau nu ramane, astfel incat ceea ce duce spre disconfort poate fi usor sublimat sau trecut cu vederea. 110 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Luni, 11 mai In acest inceput de saptamana, Marte va ridica un trigon cu Lilith, aducand in centrul atentiei gandirea deformat de neadevar, de minciuni spuse intentionat, de atacuri directe la persoana, de declansarea unor tensiuni de ordin intern prin care toata linistea si bucuria unei zilei de duminica, a amintirii unei zile de relaxarea si destindere sa se spulbere imediat. Ridicand un trigon cu Marte, Lilith aduce din nou in atentie agresivitatea, dar de aceasta data, intr-un mod impulsiv, bruc, exploziv, nu voalat, si ducand la finalitate actiunea prin gesturi necugetate de disperare. Asa cum se poate vedea, nu agresivitatea este insa marea problema a acestui aspect, ci modul vibratoriu al zodiilor intre care se ridica. Implicand doua semne cardinale printr-un unghi, dar si doi malefici, aspectul nu poate aduce beneficiu si nici succes, el nu va proteja armonia si nici nu va lasa sa se evapore o durere sau o nemultumire. Abordand rasaritul soarelui pe un asa aspect putem plasa intreaga zi sub semnul tulburarilor de constiinta, a resentimentelor si a reactiilor temperamentale. Nu stim de ce, dar toata lumea are asupra noastra un impact negativ, ne amintim numai ceea ce este rau si parca cineva a pus stapanire pe gandurile si emotiile noastre. Cei sensibili vor percepe cu o mare acurateze aceste influente subtile, insa cei rationali vor atribui reactiile pe care le vor avea unui context real, fara sa aiba in vedere ca tocmai contextul si explicatiile de are dispun sunt mijloace prin care singuri isi alimenteaza mania si aversiunea, tristetea sau durerea, alegand sa fie intr-un anumit loc si sa-si aminteasca in mod negativ despre ce ar putea fi azi important. Trigonul pe care Luna il va ridica cu Marte, anunta un fapt deosebit de interesant prin legatura subtila pe care o va face cu Lilith prin intermediul lui Marte. Daca de la inceputul anului prin aspectarea negativa a lui Venus femeile au fost de multe ori afectate, a venit randul barbatilor sa devina vulnerabili in fata influexurilor astrale. Modalitatea prin care se va realiza aceasta este insa mai simpla decat pare si mai eficienta decat a fost anterior predispozitia astrala in cazul femeile. Acum se va porni de la o intalnire pozitiva, un schimb, o relatie realizate in termeni amiabili, intr-un context echilibrat, diferite de cadrul general impus de cuadratura agresiva Marte-Lilith. Insa prea putini isi vor da seama ca linistea sau binele care ii inconjoara reprezinta o iluzie ce anunta iminenta aparitie a unei furtuni. Furtuna va veni miercuri, cand Luna va ridica o conjunctie cu Lilith, implinind planurile ascunse, tendentioase ce s-au facut chiar de azi. Asocierile si relatia cu problemele nerezolvate ale trecutului, aduc in aceasta zi griji, temeri, retrageri in intimitatea gandurilor ce indica mai mult tristete decat nostalgie, teama mai mult decat retinere. Prin urmare, prima zi a saptamanii ne va aparea, nu de acum, ci de miercuri, cand se va implini conjunctia Lunii cu Lilith, distrugatoare de visuri, necontenind sa ne uimeasca prin nota impulsiva a discutiilor, prin directia negativa a demesurilor sociale si prin evidenta aversiunea pe care, in mare parte, in mod gratuit, o vom avea unii fata de altii. Marti, 12 mai Ziua de marti este o zi de actiune, dinamica, menita sa aduca un succes neasteptat si o relasarea a unor proiecte amanate sau abandonate. Gandul care se 111 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! va concretiza in aceasta zi ne va veni chiar de luni, cand trigonul Lunii cu Marte aduce curaj si impulsuri puternice sustinute de vointa, si fara sa avem constiinta esecului ne vom aventura in demersuri pe care le-am putea abandona chiar in ziua urmatoare. Trecerea Lunii pe final de Sagetator va aduce insa si o temperare a pornirilor agresive din ultimele 10 zile, o solutionare partiala sau totala a acestora, din nefericire facand loc altora. Caracterul ambiguu, dat de aceasta inversiune de roluri, a zilei de 12 mai va veni din sextilul pe care Luna il va face cu Neptun si Chiron, la interval de 42 minute (8:13 sextilul cu Chiron, 8:55 sextilul cu Neptun) impulsionand, putin cate putin, cum o face de la inceputul anului, si cum o va face pana in februarie 2010, cand acestea doua vor fi in conjunctie, spre revolutie, redimensionare a gandirii, redimensonare a vietii personale cu fapte, ganduri, gesturi, persoane, amintiri ce nu faceau pana acum parte din viata noastra. Aceasta trasatura, impusa de aspectele indicate, va aparea ca un gol, ca o detenta in fata unei iminente actiuni in forta, prin derularea lor pe intervalul 8:55 - i6:o8, in care Luna va fi in perioada fara direcție. Ceea ce vom gandi si elabora acum va fi dincolo de gandul de a pune in aplicare in mod imediat, de a concretiza prin fapte concrete intentiile si orientarile, ci va indica nivelul de constiinta, puterea personala, puritatea vointei si disponibilitatea de care dispunem. Nu spun ca intregul spectru va avea o finalitate buna, dar nici rea, ci spun ca el va fi, din nou, indreptat spre finalitatea pe care o meritam prin alimentarea unor energii subtile, proces pe care il abordam din 2007, de la intrarea lui Saturn in Fecioara. Din nou, relatia de factura karmica intre Fecioara si Sagetator, aduce Lunii o prea mare povara si, din aceasta cauza, intreaga zi va impune oamenilor o greutate subtila, o forta nevazuta care ii impovareaza cu o sarcina invizibila ochiului comun. Trecerea Lunii in Capricorn, din a doua parte a zilei, aduce prin conjunctia ei cu Pluton, din nimic, o bruma de bucurie si liniste reiesita din actiuni simple, din gesturi comune, dar carora li se va atribui o valenta superioara. Indiferent ca este vorba de reintoarcerea la caldura unui camin, ca se va aborda seara cu o intalnire cu prietenii sau pur si simpli prin izolare in propriile ganduri, urmarind un film sau citind o carte cu paginile lipite de amintirile copilariei sau nostalgiile adolecentei, totul va fi intr-o armonie neobisnuita, magica. Prin urmare, ziua de 12 mai ne va aduce o intalnire cu noi insine, asa cum suntem, in paralel cu implicarea noastra intr-un demers social cu dorita de a-l finaliza, pentru ca in a doua parte a zilei, nostalgia si bucuriile simple sa ne revigoreze si sa ne readuca in memorie cheful de viata si motivatia de a depune in continuare efort. Miercur, 13 mai Dupa inconjunctia pe care Luna a ridicat-o cu Mercur retrograd din Gemeni (12 mai 2009, ora 17:22 ), cuadratura cu Venus si apoi conjunctia cu Lilith nu fac decat sa distribuie actiunile acestei zile pe doua planuri: unul interior, incarcat de teama si refuz al contactelor si altul exterior, dinamic, agresiv, purtator al unei note conflictuale evidente. Dihotomia trasaturilor va indica drept element comun o stare de resemnare ce se sprijini mai mult pe dezgust decat pe neputinta si va aduce sufletul la cotele 112 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! impuse de opozitia Saturn-Uranus, care a dominat sfarsitul lui 2008 si inceputul lui 2009 si care va mai avea un cuvant de spus in septembrie 2009. Pornind de la un aspect minor (inconjunctia Luna-Mercur) trasaturile zilei vor fi puternic centrate pe relatia pe care noi, in caliate de oameni, o avem cu imposibilitatea. Multe dintre cele care ni se par a fi rezervate de univers acestei zile vor fi intr-o relatie stransa cu aceasta notiune. Pornind de la ganduri, stari sufletesti, aspiratii, pana la actiuni concrete materializate sub forma unor demersuri sociale sau relatii de schimb, toate vor duce catre imposibilitate, fie prin dificultatea de a finaliza, fie prin modalitate surprinzatoare prin care isi vor schimba directia. La modul superificial, ziua aduce relatii complicate, schimbari de directie si incercari pe structuri asociative de tip social. Nu doar cuplurile vor fi incercate, ci si structurile sociale care au incercat in trecut sa depaseaza inconvenientele impuse de directii si mentalitati opuse, toate vor fi supuse unui regim agresiv de relationare, mergand pana la declararii, hotarari care nici de aceasta data nu vor putea fi duse la indeplinire. Trigonul pe care Luna il va ridica cu Saturn retrograd din Fecioara, privit prin prisma lui Mercur retrograd aduce o clipa de constientizare, o luminita care sta sa apara la capatul unui tunel lung. Nu este insa clipa ragaz pe care o tot asteptam, ci doar un moment de intelegere care, la fel ca si celelalte aspecte ale zilei, se va supune elementul imposibilitate prin faptul ca este capabil sa produca acum, in absenta elementelor luxuriate, a informatiilor abundente din trecut. Prin urmare, 13 mai este o zi a imposibilitatii. Multe dintre cele ce se vor intampla azi au un demers firesc, adesea pornind din ziua de luni, 11 mai, dar cele mai multe vor fi puternic marcate de seninatatea cu care universul ne arata ca din viata nu ne ramane decat orgoliul de a crede ca stim ceva, de aceea ne traim vietile intr-un simplism moral atat de tragic. Joi, 14 mai Daca 13 mai a indicat, pentru cei capabili sa inteleaga abstractul vietii si sa-l integreze in propriul destin, un contact cu adancimile terifiante ale necunoscutului, 14 mai muta centrul de interes si actiune spre exterior, centrand valorile de pe dihotomia interior-exterior pe exclusivismul exteriorului. Chiar din timpul noptii, Mercur, prin retrogradrea sa, va trece in Taur, aducand din nou tensiuni pe ideea de saracie, putin moral si informational, valori rasturnate pe ideea de imbogatire, acumulari haotice sau zgarcenie, rezerve obsesiv gestionate. Cuadratura Lunii cu Marte si apoi sextilul acesteia cu Junon, va aduce primelor momente ale lui Mercur de intoarcere in Taur clipe de confuzie. Asadar insomniile din noapte de miercuri spre joi sunt periculoase, aducatoare de hotarari proaste si menite sa sugereze idei gresite, agresive, antisociale. Manevrele de punere in aplicare vor fi gandite bine, insa neprevazutul raspandit peste tot in 13 mai va aduce un gen straniu de eroare, ca o sanctiune aplicate adolescentului care se furiseaza noaptea din casa pentru a se intalni pe ascuns cu prietenii si a se mandri ca a sfidat somnul sau activitatile plistisitoare din timpul noptii. Intervalul cel mai dificil al acestei zile va fi cuprins intre 2:52-16:34, intre ingress-ul lui Mercur in Taur si trigonul Lunii cu Soarele. Motivele pentru care vom refuza sa ajutam, sa fim ajutati, sa ne implicam intr-un demers social bun, 113 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! corect, sa ducem la indeplinire o sarcina personala sau de serviciu vor fi unele egoiste, centrate pe frica de oameni, de esec sau de un acut deficit de intelegere. Vremurile tulbure pe care le traim, incordarea sociala care se amplifica de la o zi la alta va impune un nou standard de normalitate. Daca stresul contactarii unei boli nu mai este bagat in seama pe motivul unei resemnari negative gen “Cu toti murim odata!”, lipsa banilor, a confortului, a stabilitatii va produce in continuare panica. Luna in exil sau cadere va indica intotdeauna un element edificator in eficientizarea tehnicilor de manipulare. Pornind din aceasta zi si pana la toamna se va porni o campanie, ce nu va fi chiar asa de subtila, de manipulare a opiniei publice pentru a o pregati in vederea unor schimbari de natura sociala importante despre care vom afla in 2010. Relatia Taurului cu Capricornul va fi intotdeauna una de natura karmica, una menita sa scoata in evidenta o relatie armonioasa intre doi lideri care se inteleg. La nivel social, acest contact subtil este vizibil intre cele doua semne, intai prin relatia luminariilor (Luna in Capricorn, Soarele in Taur), apoi prin relatia Soare in Taur - Saturn, guvernator al Capricornului, dar, mai ales, prin relatia Mercur intrand in mers retrograd in Taur si Saturn retrogarad in Fecioara (semn guvernat de Mercur). Aceasta relatie ampla si puternica va mobiliza trasaturile celor doua zodii aflate acum in relatie buna, pe o directie retrograda (Mercur si Saturn aflate in mers retrograd). Aceasta manipulare, aceasta orbire a opiniei publice fata de intentiile desfasurate pe ascuns indica de fapt o protectie fata de o finalitate buna si echitabila, impusa de karma Romaniei, de destinul tragic si trist al acestui popor. Va exista insa si un motiv de ingrijorare si el este vizibil pe cerul astral al zilei de 14 mai prin sextilului Lunii cu Uranus. Relatia Pesti-Capricorn, chiar daca indica o relatie de tip sextil, asa cum indica si unghiul care se ridica intre cele doua planete, este una de tipul ulei-apa in care cele doua par ca se amesteca daca temperatura este ridicata. Prin urmare, succesul va fi dat de necesitatea unei presiuni sociale data de interesul obsesiv pe care opinia publica va trebui sa-l aiba fata de planurile sociale de amploare, fata de mijloacele de lupta impotriva saraciei sau a crizei economice. Faptele acestei zile vor putea fi citite abia din toamna, cand vom afla ce se discuta pe ascuns, ce se planifica si care au fost motivele pentru care opinia publica nu trebuia sa stie de la inceput adevarul. Vineri, 15 mai Dupa un asa inceput subtil, dupa o asa relatie intre lideri si opinia publica si dupa demararea unui asemenea plan, ziua de vineri vine cu solutii diferite de ceea ce s-a intamplat in 14 mai. Desi per ansamblu valentele sale vor avea cam aceleasi directii, gandurile vor fi altele, pasiunea cu care ne vom indrepta spre lucruri mici, neimportante pana atunci va fi mare. Socializarea va fi un obiectiv important. Se va vorbi mult, se va discuta de spre alti oameni, dar in termeni obiectivi. Simplitatea acestei zile, in raport cu asteptarile pe care le avem, va fi izbitoare. Ni se vor parea grele deciziile de moment, dar pana cand vom observa ca acestea pot fi luate simplu, usor, ca nu exista bariere in a ne exprima opiniile si nici pericolul de a fi interpretate gresit. Pe fondul acesta conjunctia Lunii cu NN face din 15 mai o zi de destin, de intelegere, de relatie buna cu neprevazutul vietii, de reglare a trecutului si 114 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! intentia de a relua o prietenie rupta sa timp sau intrerupta de orgolii. Motivul poate fi insa unul material, pecuniar, legat de stabilitate afectiva sau pur si simplu pentru a combate singuratatea. Ne va veni in minte sa facem exact elementul pe care abordandu-l ne vom combate cea mai mare durere pe care o avem. Prin urmare, cel mai important element al acestei zile trebuie sa fie observatia. A aborda cu obiectivitate intelegerea si a lasa informatia sa fie cuprinsa de intelegere inseamna a descoperi adevarul despre sine. In 15 mai adevarul despre sine poate fi usor inteles si acceptat, spre deosebire de alte perioade cand durerea si lipsurile ar putea sa intunece mintea si sa acapareze intregul spectru a gandirii. Sambata, 16 mai In 16 mai vedem daca ajutorul astral oferit de univers in 15 mai, in care observatia sa ne aduca informatii despre sine, a fost abordat cu succes sau nu. Aflate in aplicatie chiar din ziua anterioara, cand obiectivitatea trebuie sa fie elementul principal, cuadratura Soarelui cu Jupiter si sextilul cu Uranus, vor face un tandem inteles in ziua de 16 mai ca fiind aducator al unei o relatii speciale cu structurile statului, cu gruparile sociale importante, cu relatia dintre statutul pe care il poate avea o anumita persoana si necesitatea de a face dovada priceperii specifice postului. Inconjurand cu doua sextile unul cu Venus, la 4:16, si altul cu Marte 18:24, Luna devine un element important in cadrul acestor influxuri astrale. Judecand dupa faptul ca o cuadratura Soare-Jupiter, va aduce intotdeuana tulburari de decizie, abuz de autoriate, declaratii beligerante ce vor indica tulburari interne unui grup cu factor de decizie si aflat in centrul atentie publice, iar un sextil Soare-Uranus o tendinta de universalizare a unor concepte personale, solutii pentru grup, implicarea in proiecte de anvergura ce inspira incredere si stabilitate, intelegem ca incepand din 16 mai jocul de rol se poate schimba, ierarhia influentelor in plan social va avea de parcurs schimbari in directia modificarilor centrelor de putere. Ultimul sextil Soare-Uranus a avut loc in 9 ianurie, cand pe o Luna in Gemeni am avut de infruntat superficialitatea intr-un context astral agresiv impus de marcajele din ultimele semne ale zodiacului. Prin urmare, la fel ca la inceputul lunii ianuarie avertismentul se indreapta spre cei cu sanatatea subrezita de tensiuni, griji, lipsuri, agresivitatea unei vieti dusa alaturi de oameni cu comportaemnt antisocial s.a.m.d. De partea cealalta, ultima cuadratura a Soarelui cu Jupiter s-a produs in 6 octombrie 2008 cand greseli de natura administrativa au provocat mari framantari sociale si cand relatia dintre lideri si grupul pe care ii reprezinta a indicat o ruptura care a schimbat centrele de putere. Reeditarea celor doua aspecte astrale va produce un val de schimbari care va actiona pe ascuns si care vor fi in acord cu trasaturile impuse de vibratiile astrale ale intregii saptamani ce aduce hotarari decisive pentru ultoarele 6 luni, dar despre care vom afla la finalul perioadei, spre toamna, cand orice intentie de a motifica ce s-a hotarat acum ar putea fi sortita esecului. Relatia Lunii cu Venus si Marte indica diversiune, distragand atentia opiniei publice pe informatii de alta natura decat cele esentiale. La nivelul vietii personale aceasta zi va fi una temperata, cu evenimente banale, care nici nu vor 115 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! suprima dorinta de actiune, aventura, dar nici nu vor incuraja iesirile din ritm. Am putea sa asemanam aceasta zi ca mersul pe sarma deasupra unei prapastii al unui acrobat fara ca multimirea generoasa in ovatii sa stii la ce pricol se expune. Mersul acesta pe sarma, deasupra unei prapastii fara fund, in cazul nostru, va dura 6 luni. Duminica, 17 mai Saturn revine in mes direct si, in faza incipienta, adica doar in aceasta zi, va aduce oamenilor o acuta senzatie de disconfort, o nemultumire generala din care se va intelege ca lipsurile si neajunsurile nu mai pot fi indurate. Desi incarcata de evenimente astrale ziua de duminica va avea directii clare, din nefericire, de natura conflictuala, care se vor centra pe o relatie puternica Soare si Saturn. Revenirea in mers direct a lui Saturn aduce in primul rand constientizare, apoi o usoara lipsa de intelegere din refuz a saraciei, a putinului, a scaderii puterii de cumparare. Separarea cuadraturii pe care Soarele o ridica cu Chiron va fi direct raspunzatoare si, ca solutie, va impune cuadratura Soare-Neptun drept solutie, drept furnizor principal de energie. Adica, se va trece de la dezamagire la o alta solutie, de la nemultumirea impusa de lipsuri, de scaderea rezervelor, la cultivarea unui entuziasm periculos caruia nu i se va vedea niciun fel de finalitate. De partea cealalta a baricadei, Luna, trecand peste Jupiter, Chiron si Neptun aflate intr-o conjunctie unica, magistrala pe Varsator, va implini cuadraturile cu Soarele pe 10:25 si cu Mercur la 13:39, ca la 17:16 sa treaca deja in Pesti. Ultimul eveniment al zilei va fi un trigon Saturn-Lilith, la gradul 14 Fecioara, unde, Saturn, prin revenirea din retrogradarea, a zabovit putin. Prin urmare, relatia lui Saturn din Fecioara, al carei stapan (Mercur) se afla inca in mers retrograd, cu Soarele din Taur devine una traumatizanta, ce mobilizeaza valentele karmice ale zodiilor Taur si Capricorn, dar care folosesc masini defecte ce vor strica piesele si le vor da la rebut. Pornind de aici ne gandim ca multitudinea aspectele impuse acestei zile vor aduce diversitate de evenimente, dar in ansamblu ele se vor axa pe o sigura directie si aceea va fi orientate spre social. Va exista insa o framantare sociala neobisnuita, care se va stinge de la sine prin trecerea Lunii in Pesti, dand, pana la urma, zilei o nota tragica. La nivel personal ziua va aduce o relatie stranie intre dorinta si actiune, intre dezamagire si resemnare. Luni, 18 mai Conjunctia Soarelui cu Mercur, cu momentul de maxima intensitate la 13:01, plaseaza intreaga zi in cazimi, adica in acel interval in care conjunctia se produce in toleranta de mai putin de jumtate de grad intre planete. Dupa furtuna saptamanii ce tomai s-a incheiat si dupa momentele de dezorientare pe care influxurile planetare le-am adus in acest interval, conjunctia Soarelui cu Mercur are toate sansele sa treaca neobservata, sa predispuna la concentrarea ideilor, dar sa nu se finalizeze nimic. In acest moment Luna trece prin Pesti si privind contextul la modul general valentele sale ar trebuie sa duca spre finalizare a ceea ce s-a inceput in urma cu aproximativ o luna. Va exista 116 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! tendinta intoarcerii la ceea ce s-a gresit in trecut, ca de multe ori din toamna lui 2008 pana acum, insa fara sa se concretizeze in vreun fel, fara sa se solutioneze. Pe acest fond, opozitia Lunii cu Saturn si sextilul cu Lilith, transforma Luna neagra in element mediator, complicand si deopotriva distrugand ceea ce a mai ramas bun din demersurile sociale. Aspectul este favorabil raului, manevrelor abordate pe ascuns si, implicit, oamenilor care nu pot sta drepti in fata celorlalti daca nu mint, jignesc sau acuza pentru a-si consolida pozitia sau pentru a obtine una noua. Ziua de 18 mai, desi ar trebuie sa fie o zi a succesului prin concentrare, o zi a binelui si a intelegerii, ea devine o zi incarcata de informatie negativa. Din nefericire aspectele dintre Luna, Saturn si Lilith se ridica seara, ceea ce aduce intregii zile valentele conjunctiei in cazimi a Soarelui cu Mercur, deci obsesia solutiei, a reglementarii, pe ideea de dreptate, dar, in realitate, dreptatea este doar a unor. Nu puteam sa nu amintim aici si valenta spirituala a acestei zile, care va scoate la suprafara, prin intentii sau actiuni propriu-zise, trasaturi negative ce impovareaza spiritul si il departeaza de lumina. Cel mai bine ar fi ca, din nou, intr-un caiet sau pe o foaie sa ne notam ceea ce ne vine in minte sau ceea ce simtim pentru a intelege asupra carora trasaturi se va lucra miercuri 20 mai, pentru purificare spirituala. Prin urmare, 18 mai aduce ganduri si actiunii negative, argumentate pozitiv, dar puse gresit in practica, cu consecinte ample, ce vor fi vizibile chiar de a doua zi. Marti, 19 mai Trecand prin Pesti si aducand emotii private, sentimentul neapartenentei, a superioritatii si impovararii prin nesolutionare, Luna va avea de parcurs doua conjunctii, cu Junon si Uranus si un sextil cu Mercur retrograd din Taur. Chiar daca mobilul actiunilor si gandurile sunt altele, valentele acestei zile nu aduc prin noutatea lor trasaturi benefice, ci doar elemente noi, neprevazute, pe un fond aflat deja in desfasurare. Abordand rasaritul pe separatia conjunctie Luna-Junon, ne vom asteptat ca relationarea, contactele si modul in care ne raportam la evenimentele aflate in desfasurare sa fie unul pozitiv si corect. Dn nefericire, nu va fi nici pozitiv si nu va fi nici corect, pentru ca ne vom afla inca sub influenta lui Saturn si a lui Lilith ce impun in social schimbari/efecte agresive, ca rezultat al unor demersuri conspirative. Cu cat ne apropiem de seara, cu atat mintea va fi mai libera si vom elibera tensiunea pe care am acumulat-o peste zi ca, in preajma sextilului Luna-Mercur, de la 20:38, sa ne aplecam asupra rememorarii ca si cum am aborda o terapie. Daca intreaga zi aduce intensitate si putere negativa, seara devine magica pentru ca ofera posibilitatea eliberarii prin cuvant, prin destindere intr-un context armonios si placut. Indiferent ca vom aborda seara prin intalniri reale cu prietenii sau virtuale sau ca ne vom lasa in voia unor amintiri nostalgice, incarcatura afectiva a momentului de sextil dintre Luna si Mercur va extrage pana la urma din trecut ceva bun, corect si intens ce va avea o evidenta nota personal. Miercur, 20 mai 117 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Pe fondul pozitivismului adus de seara zilei de 19 mai, sextilul Lunii cu Soarele in cea de a 26-a zi Lunara, ca si schimbarea de vibratie prin trecerea Lunii din Pesti in Berbec, pregatesc o zi a vorbelor necontrolate, a emotiilor vulcanice si a hotararilor fara suport. Pe un Soare anaretic din Taur, puternic afectat de retrogradarea lui Mercur, agresivitatea si instabilitatea Lunii din Berbec vor aduce gafa la rang de regula sociala si de principala actiune. Gandind ca Luna in Berbec si Soarele pe ultimul grad al Taurului, alaturi de retrogradarea lui Mercur in aceasta zodie este semn de agresivitate impotriva elementului care vrea sa iasa in evidenta, sa se ridice din multime prin calitati, cuadratura lui Mercur cu Chiron si Neptun din Varsator (cu Jupiter va implini aspectul in urmatoarea zi) este semn de redresare karmica si epurare. Gravitatea aspectului devine evidenta in situatia in care aceste planete au o mai puternica influenta pe sectorul social, decat pe cel privat si atunci cand se vorbeste despre redresare karmica la nivel social, in mod evident apare un schimb de forte, o redimensionare a puterii de influenta in care unii vor castiga, altii vor pierde si rezultatul nu va fi tinut secret, chiar se va afla ce au pierdut sau ce au castiat acestia. Daca ziua de luni, 18 mai, a fost o zi buna pentru cei rai si egoisti, pentru mincinosi si conspiratori, 20 mai aduce reversul. Nu putem vorbi insa de corectitudine si nici de echidistanta in demersuri sociale, administrative, cu atat mai mult in cele politice, de aceea mult mai evidenta va fi intentia de a modifica din nou centrele de putere. Daca ne gandim ca victoriosii zilei de luni au fost cei mai galagiosi si mai inclinatie spre teatru si fariseism, putem sa anticipam ca 20 mai va fi pentru ei o zi a plangerii si a durerii. Nu trebuie sa trecem cu vederea insa aspectul spiritual al acestei zile, care va lucra asupra acelor trasaturi care trebuie modificate, asupra atitudinilor negative care impovareaza destinul si care consuma din puterea personala fara vreun rezultat pozitiv. Daca am avut grija sa notam luni ceea ce am gandit si simtit, putem acum, relativ usor, sa intelegem cum se va desfasura mecanismul karmei, care va fi legatura directa dintre actiune si reactiune, ce va sta in puterea noastra sa controlam si ce va fi predestinare, adica ce va exista dincolo de puterea personala si de contextul social. Joi, 21 mai In aceasta zi Soarele va trece in Gemeni, schimband registrul din influente sustinute de elementul pamant (Taur) centrate de nevoia de stabilitate si simt practic, pe cele sustinute de elementul aer, centrate pe comunicare, relatie, mobilitate. Asa cum s-a anticipat din alte conjuncturi, prezentate in zilele anterioare, trecerea Soarelui prin Gemeni este complicata si cauzatoare de distrugeri provocate de mofturi de moment, pe risipa, subiectivism. Schimbarea cadrului de influenta, prin trecerea Soarelui in alt semn, ne va aduce o alta energie de baza, un alt tonus, o alta putere de viata, inclinatii spre veselie, contacte, relatii scurte si multiple, activitati neprogramate, destindere si, evident, o risipa abordata cu convingerea de dinamismul va aduce o dezmortire si de aici o trezire la viata. Din nefericire, trecerea Soarelui prin Gemeni anul acesta va avea o influenta negativa asupra celor care vor considera ca lipsa de program, planificare, calcul, 118 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! masura, le poate aduce prin combaterea regulilor si conditionarilor bucuria lilbertatii. Cu un ascendent al momentului de ingress la gradul 28 Capricorn, intrarea Soarelui in Gemeni aduce conjunctia Neptun-Chiron-Jupiter din Varsator pe casa II, oferind iluzia libertatii, ganduri de revolta, de exprimare impotriva curentului, de tatonare a unei eventuale desprinderi de grup, chiar separarea de grup, familie, natiune. Daca libertatea de expresie a semnului Gemeni va fi puternic afectat de un guvernator aflat acum in mers retrograd, faptele rezultate din aceste decizii alterate aduc consecinte negative indreptate mai mult asupra grupului, decat asupra persoanelor care le determina. Urmarind relatia de trigon, inca activa, dintre Lilith si Saturn, constrind o relatie malefica intre casele VII si XII, conflictul dominant de gandul de recompensa, rasplata sau plata a unor polite mai vechi ii va determina la unii sa recurga la gesturi necugetate. In felul acesta putem anticipa din nou framantari in grupuri de interese, fara a se urmari schimbarea centrelor de putere, ci doar atacuri la persoana, miscari de culise indreptate impotriva vechilor centre de putere. La nivel personal schimbare vibratiei aduce o perioada de greseli si grafe. Ni se va parea de viata trebuie schimbata, ca ni se ofera acum sansa sa alegem corect si bine, sa facem altceva, fara sa observam ca mobilul acestei dorinte de schimbare este un neastampar, o nervozitate generala ce porneste dintr-o gandire haotica, lipsita de capacitatea de a calcula sau programa evenimente sociale. Pe fondul acestei schimbari, atat la nivel social, cat si la nivel personal, cuadraturile pe care Luna din Berbec o ridica cu Lilith, si Mercur retrograd din Taur cu Jupiter din Varsator, dar si pe cea dintre Venus si Lilith, vor aduce inceputului de zi un straniu si neobisnuit moment de zero. Ceea ce am facut, am gandit sau ne-am programat pana acum va intampina un prim obstacol, mai mult de natura interioara, care va opri pentru un moment actiunea. Cele doua conjunctii ale Lunii cu Venus (6:22) si apoi cu Marte (18:21) intr-un interval de 10 ore pe semnul Berbecului, va intari acest moment de zero, de stop, de oprire realizand o usoara pendulare, ca din inertie, intre doua ganduri simple legate de activitatea casnica, de atractie fata de o persoana de sex opus, dar fara nicio finalitate, fara niciun gand de a intreprinde ceva, fara a finaliza in vreun fel. Prin urmare, putem incadra ziua de 21 mai in categoria celor speciale, care scriu istoria, care anunta evenimente mari si, ca de multe ori in istorie, dar si in analizele astrologice din ultimii ani, miscari de culise realizate cu intentia de a destabiliza vechile centre de putere. Varsatorul va fi in urmatoarele 30 de zile cel care va purta stindardul unei revolutii, a unei efervescente sociale cu aparenta de haos, dar care din umbra este coordonata spre un grup sau o grupare ce sunt legati de putere, nu o detin, dar ar putea sa o detina. Aceste aspecte vor fi active in orice grupare sau intitutie, pentru ca ramificatiile impuse de zodia Gemeni aduc amploare si diversitate predispoziilor planetare. Vineri, 22 mai Dupa momentul de stop, impus zilei anterioare care anunta schimbarea directiilor planetere, in aceasta zi se va instaura pentru prima data in acest an valentele zodiei Gemeni. Chiar de dimineata Luna va intra in Taur, aducand mai 119 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! multa siguranta pe valorile detinute deja, pe trasaturile cultivate in perioada anterioara, ca o concluzia ce va oferi o usoara stabilitate in relatiile personale. Dupa trasaturile pe care le confera, ziua de vineri este o zi pregatitoare pentru conjunctia Jupiter-Chiron de sambata, aducand prin multiplele aspecte pe care Luna le face cu planetele din Varsator, inainte de trecerea ei in Taur, dar si cu Pluton si Nodurile sale, seninatate, senzatia ca urmeaza sa se intample ceva, ca vom fi martorii ale unor fapte importante pentru destin si ca urmarea lor va fi majora pentru directia spre care ne indreptam. Dintre toate aspectele pe care ni le ofera aceasta zi, cuadratura Lunii la Nodurile sale este cea mai dificila, localizand indoiala, nesiguranta, tristetea in sectorul deciziilor. Ne va consuma ca nu am hotarat bine, ca am ales sa facem gesturi netinand cont de intuitia momentului si ghidandu-ne doar dupa ratiune, ca am gresit folosind cuvinte nepotrivite sau ca am lasat liber orgoliul. In a doua parte a zilei de 22 mai teama ca vin vremuri importante, ca alegerile pe care le-am facut in absenta chiar si a celei mai mici anticipari despre ceea ce percepem acum ca va veni ne ingrijoreaza si ne indreapta spre un tribunal interior dur si intransigent. A cadea prada acestor ganduri, acum cand directia este doar intuita fara a se sti cu precizie ce vrea sa inseamna conjunctia indicata, ce evenimente poate aduce si care vor fi consecintele interactiunii ei cu alte aspecte planetare rezervate acelei zile, este semn de eroare. Conflictul desclansat de aceste ganduri si indoieli este, in mod paradoxal, alimentata de convingerea ca tot ce ne vine in minte este semn de intelegere si cunoastere (trigon Luna-Pluton). Trebuie insa sa intelegem ca trairile vulcanice, acide, puternice pe care ni le aduce aceasta zi sunt semne ale unui trecut incarcat si indicii ca tensiunile subconstientului sunt acum mobilizate fara a se tine cont daca exista in acest moment, o legatura concreta, logica, materiala intre ceea ce gandim si ceea ce traim in social. Asadar, dezorientarea ce vine din acesta lipsa de incadrare a informatiilor care ne vin in minte, a incarcaturii lor afective majore ne poate pacali sa le acordam valente reale. Cine se va putea separa de ele si le va privi ca pe simple amintiri ce scalda malurile, dar nu distruge digul care le tine in lumea lor, va putea intelege si integra corect scanteia zilei de sambata. Sambata, 23 mai Am putea numi ziua de sambata 22 mai ca “o zi minunata”, insa doar pentru cei care au indeplinit conditia pe care a fost impusa de ziua anterioara. Cele doua trigoane pe care Luna le ridica cu Saturn si respectiv Lilith, vor construi pe cer, pentru cateva ore, un trigon regal pe zodii de pamant, ca semn de redeschidere a unor porti inchise, de reasezare a unor interese, de stabilire a unor importante prioritati pentru familie, grup sau natiune. Conjunctia lui Jupiter-Chiron a mai avut loc in 1990 pe Rac, 1975 pe Berbec, 1962 pe Pesti, 1946 pe Balanta, 1928 pe Taur, 1915 din nou pe Pesti, 1901 pe Capricorn... ultima conjunctia a celor doi pe Varsator avand loc pe 5 martie 1807, ora 0:47. Ciclicitate acesteia pe Varsator are o periodicitate de aproximativ 200 de ani. Prin urmare, evenimentul acestei zile este unul special, rar si din aceasta cauza unul foarte important. Daca tinem cont ca multe din evenimentele anul 1807 sunt considerate efecte in cascada ale Revolutiei Franceze (1789-1799), si ca framantarile sociale 120 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! din acea perioada au dus nu doar la stabilirea a doua importante tratate de pace (tratatele de pace fraco-rus si franco-prusian de la Tilsit, azi Sovetsk), dar si sfarsitul Imperiului Romano-Germen (datand din 962), razboiul anglo-turc, rascoala ienicerilor impotriva reformelor militare initiate de sultan si multe alte evenimente ce anuntau intensitatea cu care epoca moderna se desfasura. Daca revoluția americană și cea franceza au modificat cultura politica a lumii intervenind asupra reconfigurarii dispunerilor geografice si oferind variante plauzibile la monarhia absoluta, poporul a devenit forta de care trebuie sa se tina cont si nu monarhul. In felul acesta Napoleon Bonaparte a trezit la viata ideea de natiune în Germania si Italia. Acest ultim secol al epocii moderne, la care facem acum trimitere poate fi numit si “secolul natiunilor”. Otto von Bismarck și Camillo Cavour au reușit să unifice Germania si respective Italia. România în 1859 a pus bazele statului național prin unirea Moldovei cu Tara Românească prin dubla alegere ca domnitor a lui Alexandru Ioan Cuza (1859 - 1866). Evenimentul care a incheiat epoca modernă este inceputul Primului Razboi Mondial - 1914. Aceste evenimente nu sunt in totalitatea lor puse pe seama conjunctiei Jupiter-Chiron din Varsator, ci le putem observa influenta doar prin interventa sa in finalul acestei epocii moderne. Nu se putea anticipa ca dupa momentul 1492, nici chiar bogatiile inestimabile ce au fost transportate din America sa duca spre aceasta emancipare a ideii de natiune si, in mod paradoxal, nici chiar revolutia franceza, asa cum se sustine. Fara o conjunctie a lui Jupiter cu Chiron pe Varsator, intregile idei revolutionare ar fi fost mijloace de reconfirgurare a lumii, nu si de emancipare. Aceasta conjunctie a fost scanteia care a luminat o incaperea plina cu valori. Aceasta scanteie magica este pentru astrologi solutia astrala ce a reconfigurat intregul mod de a gandi si orienta omului modern si nu contrazice istoria, ci implineste explicatia ei cu una de factura esoterica. Asadar, nu doar ziua de azi, ci intreaga perioada, asa cum am incercat de multe ori in analizele pe care le fac, este una istorica, ce va avea menirea sa continue si sa desavarseasca o schimbare, o reconfigurare a lumii. Nu trebuie sa trecem cu vedea ca daca la revolutia franceza Jupiter a fost impreuna cu Chiron in Rac, apoi a urmat conjunctia lor pe Varsator, in 1989 de asemenea cele doua planete au fost in Rac si apoi s-au inalnit pe Varsator. Multe dintre elementele pe care le cautam in hartile astrale ale celor doua perioade tind spre o suspecta asemanare si nu avem cum sa nu ne gandim ca si de aceasta data istoria se repeta. Cu toate acestea exista un element care se interpune in toata aceasta ecuatie si care a lipsit din celelalte conjunctii ale lui Jupiter cu Chiron la care ne-am referit pana acum: Neptun. Anul 1356 este anul in care cele 3 planete au fost pe acelasi semn (Varsator), dar nu in conjunctie, perioada ce a marcat inceputul sfarsitului Evului Mediu. Este greu daca nu practic imposibil sa integrezi doua indicatii astrale si sa intelegi care este legatura dintre cele doua momente istorice fara sa cazi in greseala. In mod sigur putem fi constienti ca mobilitatea sociala a maselor, ca framantarile sociale pe care le traim acum nu este un efect intamplator si ca in niciun caz reducerea la tacere a celor nemultumiti nu va aduce liniste si pace. Lumea trebuie reconfigurata, iar acest drum pare nou, inedit, ce seamana doar cu ceea ce ni s-a intamplat, dar nu este identic. Ne putem astepta ca in anii ce vin sa 121 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! descoperim o alta lume, cum s-a facut la inceputul epocii moderne, pe care sa o devoram si sa o facem asemenea noua, ca apoi sa ne luptam intre noi pe motive politice, geografice si ideologice, mintindu-ne ca omenirea a comportat un progres, ca evolutia exista si revolta este esenta dezvoltarii. Ziua de sambata, in sectorul personal va fi o zi a neastamparului si a curiozitatii, a deschiderii fata de noutate si a intelegerii subtile ce deriva din asta. Nu vom avea nici pe departe senzatia ca traim un moment istoric, ca energiile astrale iau o turnura neobisnuita, nu vom putea nici macar o secunda sa se separam de intensitatea dorintelor, de efervecenta pe care ne-o confera implinirea lor si acesta va fi un semnal cat se poate de clar ca atat viata sociala, cat si cea personala intra putin cate putin intr-un colaps. Prin urmare, in 23 mai vom trai si nu vom sti ce, iar ceea ce vom sti nu ne va mai folosi, insa nu vom intelege asta decat peste cativa ani cand trecerea lui Uranus prin Taur (2018-2025) va aduce lumii realitati mai dure decat cele de acum si cand ar putea sa-i ofere omului lipsit de intelegere puterea de a distruge ceea ce scanteia minunata, magica, sublima a conjunctie Jupiter-Chiron, asistata indeaproape de Neptun, ne arata inca de pe acum ca daca ne straduim putem, pentru ca dispunem de elementele necesare unei schimbari calitative. Duminica, 24 mai Ziua de duminica ne ofera un cer incarcat de aspecte. Luna trecand prin Taur va ridica cuadraturi la planetele din Varsator, indreptand atentia spre valorile personale, spre intelegerea nevoilor personale de hrana, imbracaminte si mai putin spre cele legate de educatie. Intrarea Lunii in Gemeni, dupa ce a lezat cu trei cuadraturi conjunctia magica din Varsator, ne vorbeste despre un moment straniu, de separare, de dezicere, de alungare a unor ganduri bune, tinute cu grija si aparate cu efortul de a tine constiinta aproape de moralitate. Daca duminica vom minti si ni se vor spune minciuni frumoase, sa nu ne miram. Daca vom incerca sa ne apropiem de oameni in jur prin disimularea sentimentelor si jonglerii verbale, de asemenea sa nu credem despre noi ca ne-am pierdut mintile. Valentele zodiei Gemeni, acum, pe Luna noua, au ceva din vibratiile Sagetatorului care zambeste chiar si atunci cand il strang pantofii, pentru nu poate indura rusinea de a nu fi pe locul pe care si-l atribuie. Vibratiile Sagetatorului, ca semn opus conjunctiei Luna-Soare, aduce zilei, prin guvernatorul sau, Jupiter, aflata acum in Varsator si relatie magice cu Chiron si Neptun, minciuni care construiesc cariere, minciuni care mascheaza saracia, lipsurile in general, minciuni care le ofera oamenilor entuziasmul sustinerii de catre un lider capabil sa le spuna exact ceea ce vor sa auda. Duminica, 24 mai, este o zi a minciunii si, fiind prima zi lunara, aceasta trasatura va fi raspandita catre intreg ciclul lunar care se va finaliza la urmatoarea Luna noua, din 22 iunie. Avertismentul, asa cum era de asteptat, se indreapta in mod special spre aceasta zi pentru ajustarea comportamentului cat mai aproape de adevar. Evitati minciuna impodobita si alegeti adevarul dezgolit, oricat de rusine v-ar fi de informatia ce o contine. Fiti puternici si ganditi corect, mobilizandu-va vointa constient in aceasta directie pentru a nu va impovara zilele, pana pe 22 iunie, cu erori. Tema Lunii noi ne spune ca minciuna nu este o solutie, asa cum ne va parea, ci o incercare majora in vederea definitivarii identitatii noastra sociale. 122 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Adica, vom fi tentati sa mintim pentru a ascunde un adevar si tocmai pentru ca alegem sa procedam asa vom fi descoperiti. 123 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Luni, 25 mai A doua zi de tranzit al Lunii prin Gemeni, aduce, in mijlocul zilei construirea unui careu in T pe semne mobile, aducand tulburari de constiinta, intelegeri gresite aplicate unor situatii concrete, intarzieri in desfasurarea planurilor aparute din neatentie, lipsa de focalizare, neastampar. Relatia de cuadratura a Lunii cu Saturn, are in aceasta zi valente karmice, mergend cu trasaturile pana la a identifica elemente de destin ce tin oamenii in grupuri pentru a da viata unui ideal comun sau ii determina sa nu se suporte si sa nu poata respira aerul din aceeasi incapere. Acelasi neastampar va declansa aceasta rememorare organica, aceasta disponibilitate fata de contacte si mentinerea lor si, pentru ca Luna, ca focar al acestui careu in T, ridica un sextil cu Venus din Berbec, calitatea de exil, de marginalizare, critica, disconfort creat de aprecieri ale celor din jur, va fi principala trasatura a acestei zile. Daca la prima vedere, aspectul ne poate aparea ca o solutie, vom vedea din desfasurarea evenimentelor ca solutia ce va aparea nu va fi nicidecum elementul care va salva, nici rezolvarea disconfortului impus de configuratia indicata. In aceasta prima zi din saptamana se va intampla ca multe din intentiile bune sa fie criticate aspru, ca si cum ar fi fost de la inceput gandite asa cum sunt criticate, ceea ce va aduce multa dezamagire si durere. Traind asta, este imperios necesar sa intelegem ca valentele astrologiei karmice apar nu numai intr-o harta astrala statica, asa cum este cea natala, ci si la planetele in tranzit, cum este acest moment. Oamenii carora nu le-am facut nimic rau, cu care pana in aceasta zi nu am avut un contact direct sau intens, vor judeca situatii pe care ratiune le va situa in afara realitatii. Trecutul karmic va pune insa stapanire pe gandire si avem sansa si norocul sa constatam ca din social ne vin si raspunsuri pozitive care ne vor indica persoane de care ne leaga o karma buna. Prin urmare, sa nu lasam aceasta zi sa ne incarce cu resentimente, chiar daca este o zi incarcata de efort, dus de unii dincolo de limitele pe care le cunosteau pana cum. Sa incercam sa o privim ca pe un exercitiu de lupta, ca pe un joc al copilariei, un fel de Hotii si Vardistii in care ne atribuiam roluri pe care le ajustam pe moment dand viata unei interactiuni magice, sublime, in afara realitatii. 25 mai este o zi in afara realitatii imediate si daca dorim sa identificam elementele reale ale vietii ce ne apar acum, atunci putem sa observam care este relatia ancestrala, karmica, pe care o avem cu oamenii din jur in functie de reactiile pe care le avem fata de ei si, de asemenea, pe care le au fata de noi. Marti, 26 mai Ziua de marti este o zi in totalitate martiana. O nevinovata coincidenta face ca influenta majora a acestei planete sa survine intr-o zi a sa (marti=Marte), pentru ca valentele majore care ii dau acest rol azi nu au nicio legatura cu denumire sa. Incadrand toate conjuncturile astrale pe care le contine aceasta zi intre doua aspecte ale lui Marte, dupa ce pe 25 mai zodia Berbec a fost semnul care a declansat un val de trasaturi karmice si luand in calcul si schimbarea de regitru pe care Luna o realizeaza prin trecerea ei din Gemeni in Rac, dupa ce ridica trei trigoane cu Chiron, Jupiter si Neptun din Varsator, putem sa consideram ziua de marti ca fiind una aducatoare de noroc. 124 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Pentru ca traim vremuri grele, complicate de conjuncturi astrale ce surprind atat prin amploare, cat si prin raritatea cu care se produc de-a lungul istoriei si care se grupeaza acum aducand ipostaze unice, dificil de inteles si integrat, a descoperi o zi buna, aducatoare de noroc, asa cum este aceasta, este un moment inedit. Chiar daca printre multitudinea de aspecte benefice, Luna mai realizeaza o cuadratura cu Uranus si o opozitie cu Pluton, influentele acestora vor fi minime, tot datorita lui Marte. Influenta benefica pe care Marte o aduce acum este cea data in principal de sextilele pe care le va face pe rand cu Chiron, Jupiter si apoi cu Neptun, ce incep din 26 mai si se termina in 27 mai. Predispozitiile astrale ale acestor conjuncturi vor fi fi vizibile atat in sectorul personale, privat, cat si in cel social, aducand o omogenizare a ideilor, o segregare a problemelor esentiale si o descoperire stranie, inedita ce va plasa un adevar partial intr-un context in care va parea un adevar total. La acest aspect vor face referire atat cuadratura Luna-Uranus, cat si opozitia Luna-Pluton, terifiante in alte conjuncturi, dar care vor sfarsit azi prin a actiona asupra unor incidente izolate, fara a schimba directia generala a zilei. Daca dimineata aduce un aer proaspat, cu entuziasm si destindere cu inclinatie spre veselie si planuri ce nu prea au legatura cu seriozitate, efort, munca, ci mai curand cu vacanta, idealurile irealizabile, castigul la Loto, intalnirea cu Fat Frumos sau Ileana Cosanzeaza, dupa 9:57 prioritatile se schimba brusc si atentia se va apleca mai mult asupra vietii personale, asupra nevoilor imediate, asupra bucuriei de a convietui cu ceea ce destinul ne-a infatisat pana acum. Puterea degajata de aspectele din timpul noptii poate aduce pe de o parte greutate zilei pentru cei care nu au dormit bine datorita supraenergizarii, iar pe de alta parte poate aduce un tonus aparte, disponibilitate pentru efort, eficienta si concentrare celor care pana acum nu au avut suficienta energie, motivatie sau elan. Dorintele vor fi insa pe primul loc, fara sa domine reactiile prin caracterul lor distructiv, ci sa confere un tonus, sa motiveze actiunile sa tenteze cu recompense, nesperate pana acum, sau sa aduca putina lumina intr-o existenta trista, anosta, impovarata de griji si necazuri. Prin urmare, ziua de 26 mai este zi a zambetului, a sperantei, a trezirii la viata, a revigorarii, a dinamismului, a redescoperirii placerii de a trai. Miercuri, 27 mai In tonul impus de trasaturile zilei anterioare, vibratia pozitiva pe care Marte o lanseaza prin sextilele sale la cele trei planete din Varsator aflate acum in conjunctie (Chiron, Jupiter si Neptun) se aprofundeaza azi, lasand deoparte entuziasmul dat de suplimentul de energie de care beneficiem si mergand spre probleme existentiale, principii de viata, separarea intereselor persoanale de cele de grup, dezicerea de obiceiuri proaste, stabilirea unor idealuri inalte. Ziua de azi aduce un simt umanitar special, o apropiere de oameni, nu doar de idealuri, asa cum a fost cu o zi in urma, o inclinatie spre a lucra cu si pentru nevoile oamenilor, o disponibilitate de a stabili tinte indraznete ce vor fi atinse cu mare efort. 125 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Trecerea Lunii prin domiciliu, cand Marte, tot din domiciliu, aduce un plus de intelegere spirituala, filosofica, existentiala concreta asupra vietii are asupra oamenilor un efect tonic, intarind magnetismul in cuplu, stabilitatea impusa de admiratie si disponibilitatea fata de lucrul in echipa. Trasaturile speciale aduse in contextul zile de 27 mai de sextilul pe care Marte il face cu Jupiter si Neptun nu pot fi separate de conjunctia Jupiter-Neptun. Ultima conjunctie Jupiter-Neptun a avut loc in 1997 pe Capricorn, iar ultima de pe Varsator a avut loc in 1843, pe 10 aprilie, ora 1:00. Daca ne gandim ca revolutia de la 1848 a dat semnul desteptarii nationalismului european, fiind considerata “primavara popoarelor”, eveniment desfasurat cu Neptun in domiciliu si Jupiter in exaltare, momentul conjunctiei celor doua planete a fost practic scanteia care a declansat acest eveniment, intrucat este o consecinta a revolutei din 1789, asupra careia am indicat cateva elemente in analiza aplicata zilei de sambata, 23 mai. Prin urmare, valentele impuse de conjunctiile acestora pe Varsator nu au alt rol decat nasterea unor idei noi, revolutionare, care vor fi esentiale in reconfigurarea lumii. Trebuie insa sa luam in calcul si sextilul Lunii cu Mercur retrograd din Taur si care va aduce nou in aceasta ecuatie idee de rezerva. Asadar, se poate preconiza ca schimbarea anuntata de aceasta data de planetele indicate sa fie cea legate de mobilizarea resurselor planetare, de epuizarea lor, de identificarea unor noi surse de combustibil sau lansarea unor noi concepte si solutii cu privire la alimentatie. Se pot prevedea inclusiv schimbari de habitus. Nu trebuie sa fim deloc surprinsi ca, dupa 200 de ani dezvoltare culturala, economica, tehnologica (periodicitatea cu care Chiron si Jupiter se intalnesc pe Varsator), omenirea trebuie sa treaca din nou printr-o transformare si nici ca acum suntem invitati la a ne detasa de ceea ce am mostenit pentru a putea construi un viitor, pentru a putea supravietui fara a trece prin momente de criza. Criza economica pe care o traversam nu poate deveni nicidecum o cauza a viitoarelor schimbari, ci singura cauza ce trebuie luata in seama este cea legata de modul de a gandi. Fiind o rasa de devoratori, avem nevoie ca periodic sa dam curs invitatiei planetare de a ne reconfigurara prioritatile pentru a da ocazia ecosistului in care traim sa se regenereze. Revolutia, schimbarea ordinii de fapt, inversiunea, genialitatea, solutiile miraculoase actionate prin intuitie, neconventional, nu sunt singurele atribute ale Varsatorului, insa istoria ne-a invatat ca datorita nivelului de constiinta scazut omenirea alege din vasta gama de vibratii doar aceste trasaturi. Am intrat intr-un interval de schimbari, de modificari de natura ideologica, de preschimbari venite prin promovarea ideilor noi, avangardiste. Daca ceea ce sa declansat cu Renasterea a avut un efect de tavalug, ce a antrenat sectoare diverse ale preocuparilor umane, dand amploarea schimbarii si aducand spre unificare, universal elemente din ce in ce mai ample ca arhitectura si valente, trebuie sa ne asteptam ca tendinta unificari globale, indiferent ce motiv ar avea, ca este unul bun sau rau, sa devina un obiectiv plauzibil, realizabil. Prin urmare, valentele acestei zile sunt, in sectorul personal asemanatoare celor de ieri, doar ca acestora li se vor da o alta profunzime, iar in sectorul social devin din ce in ce mai reale viziuni ale unor schimbari apocaliptice, ale unor 126 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! modificari pe care nici individul, nici grupul de apartenenta si nici chiar structurile care le-au declansat nu le mai pot opri. Joi, 28 mai Foarte diferita fata de ceea ce a insemnat ziua de miercuri, joi, 28 mai este o zi a redresarii si a dorintei de echilibru. Luna fiind implicata intr-o cuadratura cu Marte, ca ultim aspect major al tranzitului sau prin Rac, dar si conjunctia sa cu NS, ca prim aspect al tranzitului sau prin Leu, aduce zilei lipsa de echilibru si de aici nevoia de a merge spre calea de mijloc, ca semn al penitentei divine, a pedepsei aplicata celui ce greseste sau ca un avertisment al destinului, ca un semnal de alarma. Situatiile par inversate, unele dintre ele chiar vor fi, si daca perioada fara directie a Lunii, cuprinsa intre 6:05 si 10:44, ar putea sa aduca indoieli si teama ca orice actiune ar putea fi sortita esecului pe motiv ca, nu cu mult timp in urma am ratat o sansa importanta, intre 15:56 (conjunctia Lunii cu Nodul sau de sud) si 23:23 (sextil Luna-Soare) ne vom confrunta cu o agresivitate greu de controlat ce va veni dintr-o frunstrare acumulata peste zi. Chiar daca unii vor mai mosteni inca ceva din vibratiile speciale ale zilei anterioare, ziua de joi are darul de a spulbera chiar sperante importante, intentia de a ajunge la o buna intelegere cu un apropiat, coleg de serviciu, vecin, prieten sau coleg de partid. Ziua este insa buna pentru cei care lucreaza cu energia, care sunt preocupati de evolutia lor spirituala si care reusesc sa obtina rezultate in cautarile lor. Trecerea Lunii peste NS aduce raspunsuri, reeevaluarea greselilor din trecut, sanctiuni aplicate obiceiurilor proaste prin disfunctii digestive, palpitatii, crize de personalitate, indoieli, abuz, chiar autoritate, de functie, care prin constinetizare vor putea fi intelese si eliminate. Gandul ca prin orice nemultumire, indoiala, opozitie, prin orice repros sau atac se ispaseste o pedeapsa cel care lucreaza cu energia va fi tentata sa se apropie de centrul fiintei sale pentru a se echilibra. Prin urmare, ziua de 28 mai ne va parea ca un urmas mai putin dotat al celor doua zile magice, 26 si 27 mai, care va mosteni averea parintilor si nu va sti sa o inmulteasca, devorand-o putin cate putin. Vineri, 29 mai Singurul eveniment ca se manifesta in aspectul sau maxim in aceasta zi este cel dat de intrarea lui Neptun in mers retrograd. Daca judecam implicarea lui Neptun in distribuirea unor vibratii speciale prin conjunctiile sale cu Chiron si Jupiter, retrogradrea sa aduce semnul ca din tendinta schimbarii si reconfigurarii spirituale, ideologice, culturale si tehnologice a lumii, valentele spirituale si gandirea abstracta vor intra intr-un usor regres. Retrogradarea lui Neptun este tratata de unii astrologi cu o mare superficialitate, considerandu-se ca daca in mersul sau direct Neptun aduce principiul compasiunii si al valorilor spirituale, al tradarii si iluziei, in mod invariabil retrogradarea sa il va aduce pe individ in fata unor sanctiuni pe care le va primi sa semn ca justitia divina lucreaza. Neptun este insa o planeta deosebit de matura si puternice, ale carei implicatii devin vizibile abia dupa ce individul trece bariera folosirii liberului arbitru. Desi se obisnuieste asta, personal consider ca este impropriu sa vorbim 127 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! despre manifestari individuale, particularizate pe o tema, a principiului christic, atat timp cat uitarea este stapana si, prin asta, de-a dreptul risipitor sa le spui oameni ce implica viata de dupa moarte sau care este rostul suferntei. Daca retrogradarea lui Saturn este privita cu teama si retinere, pentru ca actiunea este in mod obligatoriu indreptata spre acele probleme personale sau sociale pe care refuzam sa le rezolvam, retrogradrea lui Neptun ne apare ca o pedeapsa indreptata impotriva celui care se revolta. Aceasta vibratie construieste o negatie a negatiei, ca dubla minciuna, nu ca anulare a primei prin oglindirea sa in valori similare oferite de cea de a doua (dubla negatie), in care se cere orbului sa vada, schiopului sa mearga si mutului sa vorbeasca, iar daca o fac sa fie pedepsiti. Privit din punct de vedere rational, influenta lui Neptun este de-a dreptul absurda pentru ca nu sta in firea omului sa accepte o pedeapsa pentru ceea ce nu poate face, fie din cauza unei infirmitati, fie prin natura lucrurilor. Exact aici gasim solutia acestei contradictii si aici va tinti Neptun prin anularea legilor si gandirii pamantene, a solutiilor construite pe neputinta reala sau inchipuita si prin confruntarea cu imposibilul il va anul. Adica, daca te-ai educat ca nu poti sa mergi, legea lui Neptun spune ca nu poti reusi decat daca mergi! Cautand solutia lui Neptun omul va reusi sa doboara muntii crezand, pentru ca, asa cum spun si povestile cu talcuri pline de intelepciune, calul bolnav si plin de bube reinvie dupa ce manca jaratec. Focul ascezei atunci cand este ocolit prin tertipuri socale, personale, elogiul limitarilor saturniene, placerea de a trai in nimic, putin, rispa (Saturn retrograd) fara vreun rezultat constructiv, devine focul neptunian, rece pentru aceasta lume si invariabil distrugator al iluziei care ne mentine in “eu sunt bolnavul”. “Eu sunt bolnavul!” va sta pe buzele tuturor celor care au refuzat sa invete ceva din lipsuri, putin, suferinta. Acum suferinta ii va dobori, ii va obliga sa scoata la lumina imposibilul ca si cum dintotdeauna ar fi fost posibil. Retrogradarea lui Neptun in contextul in care celelalte doua planete sunt in mers direct, pot complica solutii fragile, alegeri iresponsabile sau pe baza functiei si nu a competentei. Intrarea lui Neptun in joc atrage atentia asupra unui final, asupra finalului neprevazut al unor demersuri de a salva, elogia sau schimba ceva. Daca este vorba despre sanatate, Neptun retrograd va patrona tulburarile de personalitate, proliferarea haotica a celulelor, nevoia de stimulente, placerea de a evada intr-o alta lume. Daca pornind de la aceste trasaturi dorim sa intelegem asupra caror aspecte din viata sociala se va lucra pana pe 4 noiembrie, cand Neptun va reveni la mersul direct, atunci trebuie sa ne oprim asupra cancerului, drogurilor, traficului de influenta, declaratiilor tendentioase, utopice, fara a urmari atacul la persoana, ci doar defaimare, patarea unei imagini, tradari spectaculoase, clarviziune, muzica, fotografie, petrol, evaziune. Aceste aspecte vor fi cu atat mai evidente cu cat de sambata si Chiron, la 14:11 va intra in mers retrograd, pana pe 31 octombrie, intarind componenta antisociala, rebela a ideilor revolutionare, a intentiei de a reconfigura lumea dand mai multa putere, sectelor sau liderilor ce destabilizeaza, decat celor echilibrati. Sambata, 30 mai Data fiind subtilitate si directiile ascunse prin care vibratiile neptuniene au actionat in 29 mai, este posibil ca influenta acestei planete pe parcursul zilei sa nu atraga prin nimic atentia, pentru ca actiunile sale nu sunt imediate si nu se 128 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! consuma in cateva zile. De aceea pentru cei mai multi dintre oameni cel mai important pas al retrogradarii lui Neptun este 30 mai. Dintre toate aspectele pe care Luna, acum in Leu, le va face cu planetele din Varsator, opozitia cu Neptun este cel mai dificil aspect, aducand zilei o mare dezamagire ca aceea pe care a resimtit-o Iulius Cezar cand a vazut ca generalul si politicianul roman Brutus a luat parte la conjuratia impotriva sa, in martie 44 i.Hr. “Si tu Brutus?” vom spune celui care ne va dezamagi in 30 martie si nu este deloc greu sa gasim un Brutus in anturaj care sa ne arata ca, pana acum, am trait cu iluzia succesului, prosperitatii, cunoasterii, prieteniei, curajului, sustinerii sau stabilitatii. Valorile impuse de retogradarea lui Neptun, active inca de vineri, 29 mai, devin vizibile pentru marea masa de oameni din aceasta zi, iar elementul care va declansa aceasta serie de dezamagiri va fi unul centrat pe calitatea cea mai importanta pe care ne-o atribuim, valoarea cea mai apreciata de familie, grup, prieteni sau colegi. In acest cadru, Luna va ridica, inca din timpul noptii, o cuadratura cu Mercur din Taur, doua trigoane cu Venus si Marte din Berbec, pentru ca in mijlocul zilei, la 13:17 sa treaca in Fecioara. O alta trasatua a acestei zile, impusa de trecerea Lunii din semnul grandorii si importantei de sine (Leu) in cel al indoielii de sine si a ambitiei de a obtine recunoastere a efortului (Fecioara), va aduce in a doua parte a zile o trecerea de la sentimentul tradarii, centrat de opozitia Luna-Neptun pe axa Leu-Varsator, pe cel al lasitatii, a deziluziei anticipate, a fricii de a actiona, a retinerilor de natura volitiva sau afectiva, ce va intoarce spre propria persoana argumente ce vor parea reale in contextul imediat in care se produc, dat de trecerea Lunii in Fecioara, trigonul sau cu Pluton si retrogradarea lui Chiron. Privind la modul general contextul zilei de 30 mai 2009, analizand obiectiv si incadrand aceasta zi in marele val al schimbarilor impus de astre in aceasta perioada, putem considera mult mai aproape de adevar primul interval, decat al doilea, adica mult mai reale vor fi dezamagirile, mult mai eficiente vor fi pentru spirit trezirile la realitate impuse de descoperirea unui inamic, opozat, mincinos, lingusitor, prefacut, in cercul de prieteni sau cunoscuti, decat ceea ce vom fi tetati sa facem in doua parte a zilei prin alegerea nonactiunii din teama, retinere, anticipare negativa. Cele doua perioade ale acestei zile delimitate de ingresul Lunii in Fecioara, vor actiona la aceeasi intensitate, asa ca nu putem sa lasam totul in seama astrelor, pentru ca apele nu se vor alege de la sine. Este important sa alegem realitatea, oricat de dura este, oricat de dureroasa ni se va parea, pentru ca pasul inapoi facut din teama, retinere sau dezgust, adica abordarea influentei din a doua parte a zilei, inseamna un pas in spatele unor usi care se vor inchide brusc dupa 14:11, cand Chiron va intra in mers retrograd. Dupa acest moment viata ni se va parea mai dura, iar senzatiile si durerile de peste zi se vor amplifica pentru ca intoarcerea lui Chiron din drumul sau spiritual inseamna indoiala, neputinta, teama de necunoscut, fuga din fata luminii, esec. Prin urmare, ziua de 30 mai ne va arata ca din viata ne raman experientele si ca retinerile si teama nu ne invata mai multe decat durerile si dezamagirile. Cine are curajul sa priveasca inainte si sa aleaga acest mod de a cunoaste va descoperi echilibrul si isi va lumina calea asa cum Frodo Baggins, celebrul personaj al lui 129 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! J.R.R. Tolkien din “LORD OF THE RINGS” si-a luminat calea intr-un important moment al misiunii sale cu “The light of Earendil”. Duminica, 31 mai In ultima zi din luna, asa cum anticipam in 7 mai, Mercur va intra in mers direct, finalizand o perioada de conflicte si indoieli, de neatentii si efecte negative reiesite din lipsa de control, intelegere sau vivacitate. 31 mai, este o zi de negare a ceea ce ne-a oferit ziua de sambata. Experinetele zilei de sambata vor fi greu de uitat si practic imposibil ca in contextul valului schimbarii pe care il traversam sa nu alegem una din cele doua variante pe care ni le ofera. Daca trecand prin Leu, Luna aduce dezamagire si tradare, centrand atentia pe valorile personale, acordand tribut Ego-ului, in Fecioara Luna va ezita in actiune, va argumenta prin frica absenta faptelor si va cauta sa se izoleze gandind ca o locuinta intunecata, fara ferestre, lumina, facilitati ale tehnicii moderne va proteja (adica o politica binecunoscuta, cea strutului). Indiferent care au fost actiunile alese anterior, acum vom incerca sa ne idoim ca am ales corect, adica vom avea nostalgia trasaturilor impuse de cealalta tabara. Daca am ales experienta, nemultumirea si durerea ne vom duce cu gandul ca o lipsa de actiune, detasarea si indiferenta ar fi pus capat suferintei, iar daca am ales calea ezitatii si fricii, constientizam ca nu suntem in afara suferintei impuse de contextul general, de perioada de schimbare pe care o traversam si ca, daca tot suferim, cel mai bine ar fi fost sa alegem calea directa a actiunii. Intreaga zi ne vom framanta in felul acesta, cu un Mercur direct si puternic aducator de argumente si capabil sa le sustina prin identificarea in social a elementelor concrete, aducand in ambele situatii motiv de rezolta, dar si de teama. In plan social ziua de duminica, prin ridicarea unei conjunctii a Lunii cu Saturn si al unui trigon cu Lilith, puse in contextul ambivalent impus de trasaturile astrele ale zilei de sambata, va genera un proces de demistificare, de eliberare a adevarului tinut captiv. Cu aceste aspecte oamenii vor gandi, indiferent de sectorul in care vor actiona, ca a venit momentul sa spuna adevarul, a sosit timpul sa spuna ceea ce nu au putut spune in ultimele 3 saptamani si prin atitudinile lor deducem ca vor dori ca actiunile lor sa fie incununate de succese imediate. Triunghiul regal care se construieste prin implicarea Lunii, aflata in conjunctia cu Saturn pe Fecioara, a lui Mercur, acum direct in Taur, si a Lunii negre din Capricorn, putem sa indicam aceasta zi ca fiind o zi a demascarii pacatului, a deconspirarii, a eliberarii adevarului, Fiind implicat Mercur si ridicand un trigon, aproape de orbul maxim admis, cu Saturn si Luna, in aceasta zi mai mult se va vorbi despre adevar, el va fi mai mult gandit, scos la lumina, fara a se actiona in vreun fel in aceast directie. Prin urmare, la fel ca si in ziua de sambata, “The light of Earendil” va deveni un element esential pentru a actiona, identifica si pune in aplicare ceea ce ni se va cere de catre familie, prieteni, colegi sau societate. IUNIE 2009 Luni 1- 6-2009 0:18 Mars (Ari) --> Taurus 130 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Luni 1- 6-2009 5:31 Luni 1- 6-2009 6:35 Luni 1- 6-2009 11:32 Luni 1- 6-2009 18:16 Luni 1- 6-2009 22:50 Luni 1- 6-2009 23:34 Luna (Vir) Tri (Tau) Mercury Luna (Vir) Opp (Pis) Juno Luna (Vir) Opp (Pis) Uranus Luna (Vir) --> Libra Luna (Lib) Squ [Cap] Pluto Luna (Lib) Tri [Aqu] Node Marti 2- 6-2009 12:34 Venus (Ari) Sex [Aqu] Chiron Marti 2- 6-2009 16:26 Sun (Gem) Tri (Lib) Luna Marti 2- 6-2009 18:53 Venus (Ari) Sex [Aqu] Neptune Miercuri Miercuri Miercuri Miercuri Miercuri Miercuri 3- 6-2009 0:50 3- 6-2009 2:39 3- 6-2009 18:36 3- 6-2009 19:04 3- 6-2009 19:42 3- 6-2009 21:00 Luna (Lib) Squ (Cap) Lilith Venus (Ari) Sex (Aqu) Jupiter Luna (Lib) Tri [Aqu] Chiron Luna (Lib) Tri [Aqu] Neptune Luna (Lib) Tri (Aqu) Jupiter Luna (Lib) Opp (Ari) Venus Joi 4- Joi 4- Joi 4- Joi 4- Joi 4- Joi 4- 6-2009 6-2009 6-2009 6-2009 6-2009 6-2009 1:43 6:18 6:23 7:00 7:36 17:32 Luni 8- 6-2009 14:51 Luni 8- 6-2009 15:19 Luni 8- 6-2009 15:46 Luni 8- 6-2009 15:50 Luni 8- 6-2009 16:50 Luni 8- 6-2009 22:22 Luni 8- 6-2009 22:59 Luna (Lib) --> Scorpio Luna (Sco) Opp (Tau) Mars Luna (Sco) Sex [Cap] Pluto Luna (Sco) Squ [Aqu] Node Mars (Tau) Tri [Cap] Pluto Mars (Tau) Squ [Aqu] Node Vineri 5- 6-2009 6:43 Vineri 5- 6-2009 10:03 Vineri 5- 6-2009 22:10 Vineri 5- 6-2009 23:56 Luna (Sco) Sex (Vir) Saturn Luna (Sco) Sex (Cap) Lilith Sun (Gem) Squ (Vir) Saturn Luna (Sco) Opp (Tau) Mercury Sambata 6- 6-2009 1:52 Sambata 6- 6-2009 3:59 Sambata 6- 6-2009 4:17 Sambata 6- 6-2009 4:28 Sambata 6- 6-2009 5:17 Sambata 6- 6-2009 11:23 Sambata 6- 6-2009 12:06 Sambata 6- 6-2009 16:37 Luna (Sco) Tri (Pis) Juno Luna (Sco) Squ [Aqu] Chiron Luna (Sco) Tri (Pis) Uranus Luna (Sco) Squ [Aqu] Neptune Luna (Sco) Squ (Aqu) Jupiter Luna (Sco) --> Sagittarius Venus (Ari) --> Taurus Luna (Sag) Sex [Aqu] Node Duminica 7- 6-2009 17:35 Luna (Sag) Squ (Vir) Saturn Duminica 7- 6-2009 21:11 Sun (Gem) Opp (Sag) Luna (Full Luna) Luna (Sag) Squ (Pis) Juno Luna (Sag) Sex [Aqu] Chiron Luna (Sag) Squ (Pis) Uranus Luna (Sag) Sex [Aqu] Neptune Luna (Sag) Sex (Aqu) Jupiter Venus (Tau) Tri [Cap] Pluto Luna (Sag) --> Capricorn Marti Marti Marti Marti Marti Marti 9- 6-2009 2:59 Venus (Tau) Squ [Aqu] Node 9- 6-2009 3:43 Luna (Cap) Con [Cap] Pluto 9- 6-2009 4:12 Luna (Cap) Tri (Tau) Venus 9- 6-2009 11:43 Luna (Cap) Tri (Tau) Mars 9- 6-2009 15:51 Mercury (Tau) Squ [Aqu] Chiron 9- 6-2009 23:16 Mercury (Tau) Sex (Pis) Juno Miercuri 10- 6-2009 Miercuri 10- 6-2009 Miercuri 10- 6-2009 Miercuri 10- 6-2009 0:45 Mercury (Tau) Sex (Pis) Uranus 0:52 Mercury (Tau) Squ [Aqu] Neptune 2:37 Uranus (Pis) Con (Pis) Juno 6:10 Luna (Cap) Tri (Vir) Saturn 131 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Miercuri 10- 6-2009 10:26 Luna (Cap) Con (Cap) Lilith Miercuri 10- 6-2009 18:33 Mercury (Tau) Squ (Aqu) Jupiter Joi 11- 6-2009 4:39 Joi 11- 6-2009 5:20 Joi 11- 6-2009 6:30 Joi 11- 6-2009 11:52 Joi 11- 6-2009 16:46 Joi 11- 6-2009 22:43 Luna (Cap) Sex (Pis) Uranus Luna (Cap) Sex (Pis) Juno Luna (Cap) Tri (Tau) Mercury Luna (Cap) --> Aquarius Luna (Aqu) Con [Aqu] Node Luna (Aqu) Squ (Tau) Venus Vineri 12- 6-2009 4:47 Luna (Aqu) Squ (Tau) Mars Sambata 13- 6-2009 9:15 Sambata 13- 6-2009 16:47 Sambata 13- 6-2009 17:21 Sambata 13- 6-2009 18:33 Sun (Gem) Tri (Aqu) Luna Luna (Aqu) Con [Aqu] Chiron Luna (Aqu) Con [Aqu] Neptune Luna (Aqu) Con (Aqu) Jupiter Duminica 14-Duminica 14-Duminica 14-Duminica 14-Duminica 14-Duminica 14- 6-2009 0:04 Luna (Aqu) Squ (Tau) Mercury 6-2009 0:31 Luna (Aqu) --> Pisces 6-2009 4:57 Luna (Pis) Sex [Cap] Pluto 6-2009 5:47 Mercury (Tau) --> Gemini 6-2009 16:33 Luna (Pis) Sex (Tau) Venus 6-2009 20:53 Luna (Pis) Sex (Tau) Mars Luni 15- 6-2009 7:20 Luna (Pis) Opp (Vir) Saturn Luni 15- 6-2009 10:49 Jupiter [Aqu] S/R Luni 15- 6-2009 12:04 Luna (Pis) Sex (Cap) Lilith Marti 16- 6-2009 1:14 Sun (Gem) Squ (Pis) Luna (Half Luna) Marti 16- 6-2009 4:17 Luna (Pis) Con (Pis) Uranus Marti 16- 6-2009 7:38 Mercury (Gem) Tri [Aqu] Node Marti 16- 6-2009 7:49 Luna (Pis) Con (Pis) Juno Marti 16- 6-2009 10:51 Luna (Pis) --> Aries Marti 16- 6-2009 14:53 Luna (Ari) Sex [Aqu] Node Marti 16- 6-2009 14:55 Luna (Ari) Squ [Cap] Pluto Marti 16- 6-2009 15:36 Luna (Ari) Sex (Gem) Mercury Miercuri 17- 6-2009 6:00 Miercuri 17- 6-2009 13:44 Miercuri 17- 6-2009 17:56 Miercuri 17- 6-2009 20:38 Sun (Gem) Tri [Aqu] Chiron Sun (Gem) Tri [Aqu] Neptune Sun (Gem) Squ (Pis) Uranus Luna (Ari) Squ (Cap) Lilith Joi 18- 6-2009 5:28 Joi 18- 6-2009 10:23 Joi 18- 6-2009 10:57 Joi 18- 6-2009 12:04 Joi 18- 6-2009 12:34 Joi 18- 6-2009 17:20 Joi 18- 6-2009 20:52 Joi 18- 6-2009 21:00 Sun (Gem) Tri [Aqu] Jupiter Luna (Ari) Sex [Aqu] Chiron Luna (Ari) Sex [Aqu] Neptune Luna (Ari) Sex [Aqu] Jupiter Sun (Gem) Sex (Ari) Luna Luna (Ari) --> Taurus Luna (Tau) Squ [Aqu] Node Luna (Tau) Tri [Cap] Pluto Vineri 19- 6-2009 15:59 Vineri 19- 6-2009 17:06 Vineri 19- 6-2009 20:32 Luna (Tau) Con (Tau) Venus Luna (Tau) Con (Tau) Mars Luna (Tau) Tri (Vir) Saturn Sambata 20- 6-2009 1:05 Sambata 20- 6-2009 13:26 Sambata 20- 6-2009 13:59 Sambata 20- 6-2009 14:22 Sambata 20- 6-2009 15:01 Sambata 20- 6-2009 19:34 Sambata 20- 6-2009 19:59 Luna (Tau) Tri (Cap) Lilith Luna (Tau) Squ [Aqu] Chiron Luna (Tau) Squ [Aqu] Neptune Luna (Tau) Sex (Pis) Uranus Luna (Tau) Squ [Aqu] Jupiter Luna (Tau) Sex (Pis) Juno Luna (Tau) --> Gemini 132 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Sambata 20- 6-2009 23:07 Duminica 21-Duminica 21-Duminica 21-Duminica 21-Duminica 21-Duminica 21- 6-2009 5:08 6-2009 8:45 6-2009 9:51 6-2009 16:09 6-2009 16:58 6-2009 21:52 Luni 22- 6-2009 9:30 Luni 22- 6-2009 13:47 Luni 22- 6-2009 14:21 Luni 22- 6-2009 14:46 Luni 22- 6-2009 15:19 Luni 22- 6-2009 17:43 Luni 22- 6-2009 20:11 Luni 22- 6-2009 20:43 Luni 22- 6-2009 22:34 Luni 22- 6-2009 23:21 Marti 23- 6-2009 10:41 Marti 23- 6-2009 21:42 Marti 23- 6-2009 23:00 Miercuri 24- 6-2009 0:15 Miercuri 24- 6-2009 2:20 Miercuri 24- 6-2009 14:24 Miercuri 24- 6-2009 19:49 Miercuri 24- 6-2009 21:17 Miercuri 24- 6-2009 22:33 Joi 25- 6-2009 9:30 Venus (Tau) Tri (Cap) Lilith Joi 25- 6-2009 20:24 Luna (Leo) Sex (Gem) Mercury Vineri 26- 6-2009 1:40 Luna (Leo) Squ (Tau) Mars Vineri 26- 6-2009 4:12 Luna (Leo) Squ (Tau) Venus Vineri 26- 6-2009 11:32 Mercury (Gem) Squ (Vir) Saturn Vineri 26- 6-2009 13:53 Luna (Leo) Opp [Aqu] Chiron Vineri 26- 6-2009 14:33 Luna (Leo) Opp [Aqu] Neptune Vineri 26- 6-2009 15:28 Luna (Leo) Opp [Aqu] Jupiter Vineri 26- 6-2009 20:46 Luna (Leo) --> Virgo Vineri 26- 6-2009 23:56 Luna (Vir) Tri [Cap] Pluto Sambata 27- 6-2009 6:13 Sambata 27- 6-2009 7:37 Sambata 27- 6-2009 8:50 Duminica 28- 6-2009 0:33 Duminica 28- 6-2009 5:33 Duminica 28- 6-2009 5:56 Duminica 28- 6-2009 6:56 Duminica 28- 6-2009 8:26 Duminica 28- 6-2009 11:04 Duminica 28- 6-2009 18:25 Luni 29- 6-2009 0:24 Luni 29- 6-2009 3:02 Luni 29- 6-2009 3:40 Luni 29- 6-2009 4:06 Luni 29- 6-2009 14:28 Marti 30- 6-2009 12:09 Luna (Gem) Tri [Aqu] Node_______________ Sun (Gem) Squ (Pis) Juno Sun (Gem) --> Cancer (Summer Solstice) Luna (Gem) Con (Gem) Mercury Venus (Tau) Con (Tau) Mars Juno (Pis) --> Aries Luna (Gem) Squ (Vir) Saturn Venus (Tau) Tri (Vir) Saturn Luna (Gem) Tri [Aqu] Chiron Luna (Gem) Tri [Aqu] Neptune Luna (Gem) Squ (Pis) Uranus Luna (Gem) Tri [Aqu] Jupiter Mars (Tau) Tri (Vir) Saturn Luna (Gem) --> Cancer Luna (Can) Squ (Ari) Juno Sun (Can) Con (Can) Luna (New Luna) Luna (Can) Opp [Cap] Pluto Sun (Can) Opp [Cap] Pluto Luna (Can) Sex (Vir) Saturn Luna (Can) Sex (Tau) Mars Luna (Can) Sex (Tau) Venus Luna (Can) Opp (Cap) Lilith Luna (Can) Tri (Pis) Uranus Luna (Can) --> Leo Luna (Leo) Tri (Ari) Juno Luna (Leo) Opp [Aqu] Node Sun (Can) Sex (Vir) Luna Juno (Ari) Sex [Aqu] Node Mars (Tau) Tri (Cap) Lilith Luna (Vir) Con (Vir) Saturn Luna (Vir) Squ (Gem) Mercury Luna (Vir) Tri (Cap) Lilith Luna (Vir) Tri (Tau) Mars Pluto [Cap] Squ (Ari) Juno Luna (Vir) Tri (Tau) Venus Luna (Vir) Opp (Pis) Uranus Luna (Vir) --> Libra Luna (Lib) Tri [Aqu] Node Luna (Lib) Squ [Cap] Pluto Luna (Lib) Opp (Ari) Juno Sun (Can) Squ (Lib) Luna (Half Luna) Luna (Lib) Squ (Cap) Lilith 133 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Marti 30- 6-2009 20:02 Luna (Lib) Tri (Gem) Mercury Marti 30- 6-2009 23:18 Luna (Lib) Tri [Aqu] Chiron Luni, 1 iunie 1 iunie, anul acesta, nu va parea deloc o zi a copiilor, ci o zi a oamenilor maturi, a constientizarii greutatilor materiale, o zi a grijilor pentru nevoia de stabilitate si echilibru. Trecerea lui Marte in Taur, va aduce nou in palmaresul predispozitiilor planetare sentimentul apartenentei, mandria ca am fost ctitori la ceva, ca am reusit prin efort intens si epuizant sa construi ceva cu care acum ne mandrim. Daca dorintele vor intra intr-un usor regres, reducandu-se ca numar si indreptandu-se spre nevoi concrete, intentii clar definite, tinte precise, disponibilitatea spre efort, docilitatea, coborararea privirii in fata unei persoane, situatii sau in fata destinului, vor prinde teren din ce in ce mai mult. La polul celalalt, Marte in Taur ascunde o vibratie stranie ce este pentru astrologia initiatica semn al unui conflict interior construi pe neputinta sublimarii unor dorinte intense, a necesitatii de a trece prin experiente directe ce vor trezi simtul realitatii. Marte in Taur nu este insa semn de ignoranta, ci mai curand de revolta, de opozitie, de refuz al efortului care transforma personalitate, care schimba nivelul de educatie, care face trecerea de la un sector social sau spiritual la altul. Acest refuz are in el o samanta de putere, ascunsa si protejata, ce va face in asa fel incat persoanele care vor dori, pana pe 12 iulie, cand Marte intra in Gemeni, sa se schimbe, sa-si modeleze ambitiile prin orientarea corecta a dorintelor, sa-si consume energia pentru crestere personala, nu pentru hranirea senzatiilor, vor avea in jurul lor un halou special, vor fi pline de farmec, vor beneficia de o charisma speciala ca efect al sublimarii unei energii primare, ce pana acum se canaliza pe dorinte materiale, senzoriale sau nu erau aduse inca in planul constient. Aceasta schimbare de registru va lovi in realizarile saptamanii anterioare. Dupa o asa lupta, dupa un asa efort acum ar trebui sa ne asezam si sa ne bucuram de realizari. Ziua de luni nu este o zi de odihna, de reculegere, de rememorare a efortului anterior, ci, dimpotriva, o zi situata in conflict cu saptamana anterioara de parca dintr-odata ne va lipsi elementul cel mai important sau am declara razboi razboiului fara a-l anula. In 1 iunie avem toate sansele sa traim o poveste de groaza la care toti cei din jur vor rade pentru ca ei nu vor percepe tragicul din celalalt, ci doar pe cel personal. Va disparea din piesa in care jucam personajul principal si nimeni nu va observa acest lucru, toti se vor gandi ca asa trebuia sa se intample. Faptul ca ramanem fara sustinere, fara energie, fara lumina, intelegere este, pentru un cer astral cu Marte in Taur si Luna in Fecioara, semn de angoasa, de repliere, de retragere in imperiul fricii, al neputintei, al sperantelor desarte, al resemnarii. Opozitiile Lunii cu Junon si Uranus din Pesti, inainte ca aceasta sa treaca in Balanta, poate aduce erori ce pot conduce la schisma, abandon, teama de parasire, incertitudine, lipsa de viziune, dezlantuirea unor obsesii ce devin prin conversatii, interactiuni, cauzatoare de esecuri. Unii vor spune ca in 1 iunie se va face dreptate, ca se va sanctiona aroganta si duritatea cu care cei ce au fost activi in saptamana anterioara au abordat 134 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! succesul, alti o vor vedea ca pe o noua batalie pe care au pierdut-o, iar altii ca pe o noua piesa, o tragicomedie, in care aceiasi actori aleg, printr-un concurs de imprejurari, sa joace alte roluri. Spre seara cand Luna se va apropia de trigonul cu NN si energia va reveni la cote optime, gandul se va intoarce spre faptele zilei si ne vom bucura de putinul care ne-a ramas. Ca implicare sociala, aceasta zi aduce tensiune pe hotarari mai vechi, intentia de a modifica, dar fara vreun succes hotarari deja luate, ale caror erori nu vor putea fi combatute cu succes astazi, oricat de mult s-ar incerca. Orice incercare de a schimba ordinea lucrurilor, de a demonstra ca nevoile sunt altele, de a convinge ca la capatul drumului nu este nicio luminita, fie ea si palida, ci un bau-bau, vor fi privite cu rezerva, cu retinere, chiar cu umor. Putini vor fi insa cei care vor vedea in tragicomedia acestei zile adevaratul avertisment, adevaratul mesaj. Prin urmare, 1 iunie nu este nici pe departe o zi a penitentei si nici una in care sa se urmareasca sanctionarea unor greseli, fie ele cat de mici, ci o zi de tribut. Azi vom oferi tribut fricilor, indoielilor pentru ca azi este programat de astre sa ne speriem copilul din interior cu monstrii pe care ii hranim cu gandurile, setimentele si indoielile noastre. Marti, 2 iunie Dupa tensiunea ce a planat asupra noastra in ziua anterioara si dupa incercarile pe care le-am avut de parcurs pana la sfarsitul zilei de 1 iunie, aceasta zi ne va aparea ca un moment de respiro. Ne vom gandi la greselile trecutului, dar mai ales la faptul ca ar trebuie sa le reparam sau, pentru cei care sunt implicati intr-un demers negativ, sa renunte la actiunile lor. Sextilul Venus-Chiron, cu Chiron retrograd, nu este deloc filosofic si nici nu face referire la idei sau principii abstracte. Ne va mobiliza nevoia de celalalt, teama de singuratate, sentimentul de neapartenenta si, pentru a combate aceste stari, vom fi tentati sa abordand opusul brut al fiecarui element indicat. Asadar, incercand sa reparam o greseala sau lasandu-ne in voia unui sentiment de vinovatie vom gresi sufocand cele cateva persoane care ne ies in cale sau la care avem acces, impunandu-le sa simta ca noi, sa faca acelasi lucru pentru a avea certitudinea ca, prin aceasta asemanare, suntem si noi intr-un cadru al normalitatii, pentru ca avem in jur oameni care ne seama. Spre seara Venus va ridica un sextil cu Neptun, de asemenea retrograd, si abia acum se vor intregi aspectele pe care aceasta zi le va predispune. Pentru ca atat Neptun, cat si Chiron, atunci cand merg inapoi (retrograd) aduc in centrul atentiei probleme nerezolvate ce se contureaza in jurul fugii de realitate, sextilul cu Venus, dar si trigonul Luna-Soare ce se interpun intre cele doua, vor complica si mai mult situatiile, incurcand visul cu realitate pana la limita in care sa refuzam ceea ce ni se arata din anturaj ca fiind concret, real. Acest aspect inedit al mesajului ce vine din anturaj va purta intr-un mod cat se poate de evident amprenta neptuniana: nu vom sti, atat timp cat Neptun este activ in aspect, ce este real si ce nu, cine minte si cine spune adevarul, care sunt mijloacele corecte de actiune si ce este supus esecului din start. Fiind implicate doua zodii dinamice (Berbec si Varsator) trebuie sa ne asteptam la impulsuri necontrolate, la dorinte si reactii intense, bruste care vor 135 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! avea un caracter ambivalent: vor fi motivate de frica si vor produce leziuni in anturaj. Prin urmare, Chiron si Neptun, ne aduc in aceasta zi un moment de respiro pentru a face o analiza, pentru a ne diminua impulsul spre actiune dezvoltat in zilele anterioare si cultivat pe dorinta de supravietuire, pentru a percepe corect realitatea. Trebuie insa sa ne asteptam ca in desfasurarea acestui proces sa manifestam sentimente neobisnuite de atasament, stari acute de nervozitate, neputinta, teama, pentru ca acestea par sa fie starile pe care retrogradarile lui Neptun si Chiron vor sa le sublimeze. Avertimentul merge, asadar, in aceasta directie. Sa incercam sa ne diminuam impulsurile, sa ne schimbam gandurile si sentimentele pe care sa le cultivam azi prin alegerea altor activitati decat cele programate, pentru ca trebuie sa experimentam aceasta diminuare a impulsurilor (vizibila, de altfel, si miercuri) pentru a percepe realitatea dincolo de valul dens al iluziei. Miercuri, 3 iunie Pentru ca invitatia astrelor spre diminuare a fost in ziua anterioara un element esential pentru a incadra in mod echilibrat vibratiile cosmice, ce se pastreaza in intensitate mai mica si azi, tendinta va fi acum spre a da curs dorintei de competitie. Pana la ora 21:00, cand Luna se va opune lui Venus pe axa relatiilor, a relationarii, a raportului eu-celalalt, personal-comunitar, aspectele bune pe care Luna le va ridica cu cele 3 planete din Varsator va duce spre declansarea unui proces competitional cu efect de tavalug. Nu numai ca se va amplifica dorinta de a demonstra intaietatea, sefia, cunostintele, ci se va dori prin aceste gesturi sa se demonstreze charisma. Acei oameni care vor da curs acestor tendinte sunt oameni framantati de lipsa de atentie sau importanta, de neputinta de a se multumi cu ceea ce destinul le-a acordat intr-un anumit moment. Daca la nivel personal relatia Lunii cu planetele din Varsator, in special cu Jupiter, aduce intrecerea, demonstrarea, impulsul spre tot ceea ce implica dinamism, avangarda, conversatie, moda, la nivel social aceste gesturi pot parea o tendinta spre imitatie, spre a copia ceea ce pare puternic. Spre seara cand Luna se opune lui Venus, aducand grupul de planete din Varsator (Jupiter, Neptun, Chiron) in postura de a media conflictul Luna-Venus, mesajul astral este acela de impacare cu sine, cu celalalt, adica de a stinge aceasta competitie sterila in care fiecare vrea sa demonstreze ceea ce oricum este evident. Medierea opozitiei Luna-Venus, a tulburarilor de constiinta, a nemultumirilor indreptate spre propria persoana, fata de aspectul fizic sau calitatile intelectuale, fata de relatia care exista cu membrii familiei, colegi, autoritati, cunoscuti, prieteni, de catre grupul de planete din Varsator aduce un moment de constientizare in raport cu un standard. Fie intalnirea cu un prieten care, situat in afara tendintei de a demonstra sau care se implica in acest proces la alt nivel, pune capat lipsei de intelegere si arogantei cu care dorim recunoastere, aprecire, locuri fruntase, fie printr-o abordare dintr-o perspectiva intelectuala sau spirituala sa fie lansat exemplul unui inaintas, expus intr-o carte, articol sau despre care ne amintim ca am auzi, sa lucreze asupra structurii subtile pentru a incheiat acest conflict interior. 136 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Vor exista persoane care se vor afla in afara acestei tendinte astrale. Acestia sunt oamenii care exerseaza de mult timp autocenzura si care sunt nu atat increzatori in sine, cat circumspecti in fara neprevazutului. Prin urmare, ziua de 3 iunie atrage un semnal de alarma puternic asupra relatiei cu propria persoana, asupra autocontrolului, asupra autocenzurii. Acum se poate vedea care este raportul dintre declaratie si fapta, dintre ceea ce se afirma despre sine si puterea de a fi asa cum s-a declarat. Joi, 4 iunie Multi vor vedea o legatura subtila intre ziua de miercuri si cea de joi, insa totul este o frumoasa si interesanta coincidenta. Nici Luna nu mai trece prin Balanta, ci prin cadere (Scorpion) si nici semnul puterii, indicat de sextilul lui Venus intai cu Jupiter si apoi cu Chiron si Neptun aflate inca sub un unghi activ, nu mai este indreptat spre propria persoana si nici tinut sub control, ci este scapat din curte si alerga, ca nebunul, pe drumuri in calea tuturor. Ziua de joi este o zi a puterii, a initiativei, a demersurilor sociale declansate pentru a schimba puterea de influenta existenta deja cu una noua, de a pune bete in roate, de a conspira pentru insuccesul celorlalti pentru ca apoi sa poata invoca in mod indraznet si fariseic justitia divina. Daca la nivel personal ziua debuteaza cu o puternica tensiune, exces de autoritate, pretentii, atitudine justitiara, intransigenta ce se vor sprijini pe frustrarea ca multe din solicitari, dorinte, sperante sunt si vor ramane neimplinite. Relatiile in care ne vom implica vor avea o puternica nota egoista, vizibila doar pentru cei care poti citi usor caracterul unui om dincolo ceea ce acesta afiseaza. Daca pana la 7:36 tot ceea ce ne vine in minte sau se poate intampla pot fi considerate copilarii, evenimente neimportate, trigonul lui Marte cu Pluton, pe aplicatia cuadraturii lui Marte la Nodurile Lunare, in situatia in care Luna este in cadere, face din ziua de joi o zi grea, incarcata de raspundere, ce ne va solicita cel mai mult si, prin asta, ne va pune in fata celor mai importante hotarari repartizate de astre acestei luni. Trigonul lui Marte cu Pluton aduce curaj si initiativa, ganduri puternice, atitudine echilibrata, forta fizica si intelectuala, disponibilitate pentru efort, incredere si alegerea unor demersuri care implica maiestrie in a pendula de pe planul personal pe cel social fara a incurca gandurile, starile si scopurile. Pe acest fond, cand toate par sa mearga perfect, cand in sfarsit suntem rasplatiti pe masura priceperii si efortului, apropierea de ora 17:32 aduce in aceasta ecuatie o eroare de judecata, o usoara abandonare a echidistantei, pe motiv ca nu mai este necesara din moment ce lucrurile sunt stabilitate, ceea ce poate aduce in a doua parte a zilei schimbari de roluri, schimbari de situatie, risipirea in van a unei realizari importante. Atat trigonul la pluton cat si cuadratra la Nodurile Lunii s-au fomat in timp, fiind un aspect activ de cateva zile in urma, nu doar in aceasta zi, numai ca acum suprapunerea lor la gradul perfect in intervalul de aproximativ 10 ore (7:36-17:32) ne poate aduce neplaceri, pierderi importante, deconspirarea unor greseli pe care le-am facut si care nu au fost cuantificate in procesul de recunoastere a meritelor. Prin urmare, aceasta zi a puterii nu va imparti totul la modul simplist in invingatori si invisi, ci va aduce o nuantare stranie in care adevarul ne va spune 137 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ca sanctiunea imediata pe o greseala mai veche este un privilegiu si ca adevarata pedeapsa este aceea de a trai cu greseala facuta, ascunzand-o. Avertismentul este acela de a indreapta puterea ce se va acumula pana la mijlocul zilei pentru a ajuta neconditionat pe oricine fara ca macar in minte sa se construiasca o forma-gand a recompensei. Cel care va directiona in felul acesta vibratia astrala se va sustrage aliajului de bine si rau in forma lui finala, inevitabila, de neschimbat si va beneficia de o viziune clara in care compromisul nu mai are loc. Vineri, 5 iunie In mod nesperat, analizand dupa intensitatea cu care s-au derulate evenimentele predispuse de astre in ziua de joi, astazi, pana la pranz, puterea, forta, solutiile, chiar ajutorul ce ar putea sa ne vina din anturaj si pe care l-am putea primi ca efect al unor fapte trecute sau ca urmare al unui demers mai vechi va avea un rol pozitiv in viata noastra. Cu Luna in Scorpion si cu Venus in Berbec, cu Marte in Taur si Soarele in Gemeni ridicad prima cuadratura din acest an astrologic putem anticipa zilei de 5 iunie o avalansa de dorinte noi venite peste obiciuri vechi, interventii noi facute asupra unor persoane vechi in breasla, cunoscuti, prieteni, colegi, amici. Ganduri ascunse, interventii secrete, destainuiri facute departe de ochii lumii si fapte asupra carora nu se poate apleca oricine. Cand Luna construieste sextile cu Saturn si apoi cu Lilith intr-un interval scurt de timp, asa cum se intampla in aceasta zi, mentalul colectiv va fi pacalit oferindu-i-se iluzia ca poate alege, ca variantele ce se pun in discutie atat la nivel personal in familie sau intre prieteni, dar si cele la nivel colectiv sunt sanse si oportunitati. Pentru ca este vorba despre Saturn si Lilith nicio fapta predispusa nu poate fi separata de trecut, de o karma negativa care sa faca minciuna poleita in nuanta stralucitoare. Daca prima jumatate a zilei ne va oferi tentatii pe care cu un mic efort le putem evita, observandu-le trecutul si extragand din trecutul lor elementele cele mai importante pentru a sti cum sa actionam, in a doua jumatate a zilei, cand Venus va trece pe ultimul grad al Berbecului, toate acestea vor avea o evidenta nota agresiva. Comparata adesea cu Marte, elementul cu care se completeaza pentru a defini atractia in cuplu, Venus va fi prin relatia ei anosta cu Marte din Taur ca o femeie singura careia executorul a venit sa-i ia casa. Reactiile in aceasta a doua parte a zilei vor fi extrem de variante si ele vor indica natura de baza, vibratia bruta care sta la baza temperamentului si care nu ar putea fi observata decat in rarele momente cand vitalitatea scade atat de mult incat din instinct de aparare fiinta isi sustrage atentia pe analiza si lasa libere reactiile. Cuadratura Soarelui cu Saturn, cu momentul de maxim spre finalul zilei are rolul de a tensiona relatiile, de a intarzia rezolvarile, de a distrage atentia de la elementele esentiale si de a-i purta pe drumuri pe oamenii care au nevoie de solutie. Acum principalul motiv este o isterie generala, o agresivitate exprimata vulgar si care va face casa buna cu superficilitate sau incultura. Prin urmare, evitati in aceasta zi sa va aglomerati timpul cu activitati, cu atat mai mult cu activitati sociale, demersuri administrative sau chiar juridice. Cautati solitudinea si traiti gandurile si impulsurile negative in intimitate pentru a nu declansa o serie de evenimente pe reactii de moment deoarece consecintele 138 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! faptelor pe aspecte negative dintre Saturn, Lilith, Luna si Soare nu au un final fericit si nici nu prea pot fi ajustate sau redirectionate ulterior. Sambata, 6 iunie Sambata este o zi de separare a directiilor. Daca in prima jumatate a zile Venus inca mai lanseaza asupra oamenilor o vibratie negativa, impingandu-i spre cearta si critica, spre despartiri fara avertisment sau spre deposedare de bunuri, din momentul trecerii sale in Taur cadrul astral se schimba, iar tensiunea si angoasa faptului ca traim intr-o lume agresiva si din aceasta cauza trebuie sa reactionam, se risipeste. Cele doua directii vor fi insa clare si tocmai de aceea trigoanele Lunii cu Junon si Uranus, dar si cuadraturile acesteia cu Chiron, Neptun si Jupiter, ridicate inainte de rasarit aduc o noapte tulburata de ganduri de teama si initiativa, de durerea singuratatii si speranta unui nou inceput, in asa fel incat dimineata va fi intampinata cu o oboseala stranie. Nu este deloc intamplator ca multitudinea de aspecte se deruleaza inainte de rasarit, dupa care Luna trece in Sagetator (11:23), iar Venus in Taur (12:06) pentru ca prin asta vibratiile indicate in ziua anterioara isi vor face loc si in aceasta zi. Aceste vibratii vor fi cel mai greu de suportat pentru cei care lucreaza noaptea, care refuza de doarma sau care nu pot dormi si vor duce tensiunile contradictorii predispuse de aspectele Lunii in plan constient unde nu vor gasi nici solutie. Pentru acesti oameni a doua parte a zilei nu le va oferi prea multe pentru ca oboseala fizica si afectiva, alimentate de intensitatea gandurilor de peste noapte, le va capta atentia. De partea cealalta, ceilalti oameni vor percepe diferenta intre prima parte a zilei si a doua parte ca pe un final si deopotriva un nou inceput. Finalul se va referi la ceea ce au predispus zilele de joi si vineri, la karma care au facilitat evenimentele din aceste zile, iar inceputul vine sa faca referire la cresterea personala, imagine, succes, aprecire, talent, dar si la modul in care va fi pus in aplicare. Nu putem neglija acest inceput cu Luna in Sagetator, si Venus si Marte in Taur pentru ca el ne va aparea ca o iesire la lumina, ca o deschidere a ochilor in fata unei lumini placute si reconfortante. Oamenii se vor ocupa mai mult de aspectul lor fizic, vor lucra la imbunatatirea imaginii, la cultivarea unor noi idealuri prin solutii bune ce apar acum si desigur hranirea fizica, efectiva, mentala si spirituala va comporta o imbunatatire considerabila. O data cu trecerea lui Venus in Taur lucrurile se aseaza, oamenii sunt mai calmi, iar rezistenta la efort este mult mai mare astfel incat stresul si deci isteria predispusa de astre in aceasta saptamana vor disparea putin cate putin. Prin urmare, alegeti pentru prima jumatate a zilei linistea si solitudinea, activitatile casnice si inconjurati-va de oameni care va pot intelege eventualele iesi temperamentale. Recomandarea pe care o fac pentru aceasta zi vizeaza in mod speciala intervalul 12:06-13:00, adica primele minute ale treceri lui Venus in Taur, cand trebuie cultivate atitudini pozitive pentru a optimiza acest inceput si a combate Luna plina din Gemeni, care va fi in ziua urmatoare si care poate distruge celui neatent sentimentele frumoase pe care cea de a doua parte a zilei de sambata le va aduce. 139 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Duminica, 7 iunie Efectul Lunii pline de azi va fi vizibila chiar de dimineata, chiar daca niciun aspect astral nu se implineste la grad perfect. 7 iunie este o zi de durere, boala, afectiune, de efort sau de oboseala dupa un efort intens, este o zi in care organismul va cauta sa se refaca, penduland intre excesul de energie pe care il primeste de la Luna plina, cu care nu stie ce sa faca, si slabirea vizibila a organelor in urma efortului facut in zilele anterioare.. Luna plina pe Gemeni, anul acesta, nu va fi vizibila doar in sectorul comunicarii, a relatiilor interumane, ci poate cel mult in relatiile profesionale, de subordonare. Influenta cea mai puternica va fi perceputa in sectorul medical, afectand sanatatea pe meridianul ficatului. Fixarea Lunii pline pe casele VI-XII va viza atat simtome de natura fizica (afecțiuni hepatice, tumori abdominale, rigiditatea coloanei, dureri lombare, migrene, acufene, vedere neclară, senzația de suprasaturație, stări de vomă, constipație, diaree, tulburări digestive, probleme de urinare, rezistență fizică scăzută, crampe musculare, afecțiuni ale ligamentelor, ten uscat și palid, păr și unghii slabe, fără luciu) cat si de natura psihica (autocontrol exagerat, emoții și purtare instabile, lipsa voinței, crize de nervi, surexcitare nervoasă, sensibilitate exagerată față de zgomote, mirosuri și arome, frustrare, stres, imposibilitatea de relaxare, planuri de viitor exagerate). Se poate actiona asupra acestora utilizand ceaiuri de coada soricelului si galbenele, in care prima foloseste energiile Soarelui, iar a doua ale Lunii, cu atat mai mult acum cand Luna se apropie de un sextil cu Jupiter, deci un aspect bun, o conditie esentiale pentru a folosi cu succes puterile acestei plante. Sunatoarea de asemenea se recomanda pentru a actiona asupra afectiunilor hepatice, pentru intarirea si echilibrarea meridianului ficatului, numai ca acum se recomanda sa o folosti ponderat deoarece pe langa Soare, Sunatoarea mai primeste influenta planetelor Marte si Mercur, iar aceste planete din Taur fac, prima, o cuadratura la Nodurile Lunii, iar a doua la conjunctia celor trei planete din Varsator. Nu se recomanda sa se foloseasca un amestec al acestor trei plante, ci doar un amestec al celor doua (galbenele si coada soricelului), sunatoarea, pentru cine doreste in mod special, poate fi folosita separat la interval de cateva ore de la consumarea ceaiului din primele plante, pentru a separa spectrul actiunilor si a nu interveni cu un factor de stres in influenta astrala a acestei actiuni terapeutice. Cuadratura Luni la Saturn va slabi insa atentia si va indica celui bolnav ca linistea si izolarea sunt singurele metode de vindecare. Acesta poate refuza orice, chiar un medicament, iar organismul sau va actiona sub impulsul acestui gand refuzand, la randul sau, un tratament, un aliment, chiar si relaxarea, facand odihna obositoare, epuizanta. Cuadratura Lunii cu Saturn vine in ecuatia aceasta cu o sugestie falsa, pentru ca in relatia Fecioara-Sagetator principalul atribut este cel al devenirii (“Uite ce am devenit/ajuns eu”) privind atat ca finalitate, dar si ca motivatie in asociere. Cand privim aceasta relatie la nivel personal primul gand este cel al vinovatiei pe care vom incerca sa-l interiorizam, el producand dezechilibre ale acestui meridian si generand disfunctii pe spectrul sau de actiune. Curajul este elementul cel mai sarac al acestei influenta. Daca ne vom trezi ca vorbim mult, o vom face pentru ca ne temem, daca vom cauta sa ne izolam, vom face asta pentru ca exista o teama pe care o vom numi “lipsa de interes, chef, lipsa de energie (oboseala)”, iar daca toata ziua am cautat o metoda de a ne linisti sau de a da sens unei zile de duminica si nu am gasit, se intampla tot pentru ca 140 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! teama de a ne apleca asupra unei activitati care sa ne subjuge atentia si sa ne consume energia face casa buna cu teama de a slabi incordarea, sentiment pe care il are cel ce este in permanenta stresat si care a ajuns sa creada ca nu poate avea randament decat sub stres. Aceasta atitudine va legea gandurile si atitudinile zilei de duminica de zilele de Scorpion (joi, vineri si sambata) cand alegerile au fost dificile si cand am justificat lipsa de intelegere cu presiunea stresului. In aceasta zi nu ne mai putem minti. Organismul va striga dupa ajutor, va da semne de uzura si ne va spune in felul sau ca a venit moment sa ne diminuam incordarea pentru a putea sa se refaca. Prin urmare, acordati-va dreptul la a face ceea ce va vine, fara sa va faceti un plan, fara sa va ganditi la consecinte si reguli. Daca doriti sa faceti o plimbare, nu va ganditi la faptul ca ati alergat toata saptamana si acum ar fi cazul sa va odihniti, iesit la o plimbare de catva minute apoi intoarceti-va acasa, atat cat va va spune corpul, fara reguli sau interdictii. Daca vreti sa dormiti, culcati-va si nu puneti bariera cu gandul pe motiv ca daca dormiti in timpul zilei nu mai puteti dormi noaptea. Acordati corpului acum masura pe care o cere pentru a va sustine in activitatile pe care i le veti pretindeti. Luni, 8 iunie Ultima zi de Sagetator (Luna in Sagetator) aduce Luna in sextil cu planetele din Varsator si cuadratura cu cele din Pesti. 8 iunie va fi asadar o zi a proceselor de constiinta, a gandurilor ca in viitorul apropiat ne vom afla din nou in situatia in care se va aboli moralitate, intelegerea, bunul simt si corectitudinea. Intuitia unui astfel de moment se declanseaza prin sextilul Lunii la Chiron, ce se formeaza chiar de dimineata si care va oferi viziuni clare asupra unui context viitor. Va fi greu in teama si tensiunea gandurilor sa mai tinem seama de masura si, sub impulsul cuadraturii pe care intai o face cu Junon si apoi cu Uranus, intuitia unui eveniment nefericit, izolat intre cele doua tendinte agresive, va fi in cel mai fericit caz trecuta cu vederea, daca nu chiar combatuta cu aceleasi arme cu care ne vom consuma intreaga zi. Va fi vizibila teama ca erori mici vor fi acum sanctionate drastic, ca joaca dea cuvintele, sensurile si ironiile va fi luata ca o lipsa de respect, ca un atac la persoana. Daca pana acum am fost obisnuiti cu “verba volant” acum cuvintele nu mai zboara, ci vor cadea ca bombele asupra celor care le-a rostiti. Trigonul pe care Venus il va face cu Pluton va fi din nefericire un trigon negru, pentru ca pe aplicatia sa se pornesc alte demersuri decat ii sunt spectifice si, la implinirea sa, cartile sunt deja facute. Ziua de luni, 8 iunie, va parea o zi in care se hotarasc destine, in care omul este desprins de noroc si se scufunda intr-o trista si dureroasa mlastina din care vom scapa doar prin eforturi proprii. Trecerea Lunii in Capricorn ii va face pe cei care au jucat roluri de justitiari sa se gandeasca la consecinte, ca caute in interior raspunsuri de aceasta data cu echitate si echilibru si sa inteleaga cam care a fost masura justitiei abordate, aplicand-o asupra sa. Prin urmare, 8 iunie este o zi de cotitura si din nou ne vom confrunta cu duritatea unui feedback negativ. 141 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Marti, 9 iunie Ziua de marti, dar si cea de miercuri, vor face apel la zilele de 20 si respectiv 21 mai cand Mercur ridica 3 cuadraturi cu cuplul de planete din Varsator (Chiron, Jupiter si Neptun). Daca 20 mai a fost o zi a efectelor negative imediate, ca urmare a faptelor efectuate in ziua de 18 mai, ziua de 9 iunie cu care se aseamana aduce o Luna in exil, ce, folosindu-se de vibratii primitoare, magnetice, fermecatoare date de cele doua trigoane pe care le ridica cu Venus si Marte, muta centrul de atentie de pe lipsuri personale pe averea celuilalt aducand invidia, lacomia si hotia la rang de lege. In 9 iunie nu doar ca se va gasi intelegere pentru acestea, ci vor fi promovati cei care ies in evidenta lovind, bruscand, furand sau jignind. Cuadratura lui Venus la Nodurile lunare ne va face mai putin norocosi si ne va lasa prada framantarilor interioare pe care le-am cultivat in ziua anterioara. Daca unii vor vedea in aceste demersuri negative argumente ca lumea s-a intors cu susul in jos si ca intuitia avut in 8 iunie este exacta, altii, benefiind de aceeasi constientizare, vor cauta sa-si justifice prin ceea ce vad, simt si patesc in 9 iunie planurile de atac, de razbunare, de opozitie, confruntare sau de a solutiona o problema intr-un mod activ, dinamic sau impulsiv. Fiind implicat Marte din Taur, se va invarti prin capetele celor ce iesi la rampa dorinta de imbogatire, de a spori averea, de a acumula mai mult, de a-si insusi un teritoriu pe care, in timp, dorindu-l, au ajuns sa si-l revendice. Daca in 9 iunie dorinta, curajul, impulsivitate, aroganta, indrazneala si lipsa de masura vor fi privite ca fiind calitati esentiale unui om modern, in ziua urmatoare rezultatele acestor demersuri vor fi apreciate, aducand imoralitatea, nonvaloare si incultura intr-o pozitie nemeritata. Prin urmare, 9 iunie aduce din nou pe firmanentul istoriei voci asemanatoare celor care au distrus traditia, valorile nationale si aspiratiile unui popor cultivand intr-un mod degradant ideologii prea mari pentru capetele lor mici. Acesti oameni exista si in zilele noastre pe aceleasi poziti si ii vom auzi cu acelasi elan muncitoresc demonstrand ca afectiunile psihopatologice sau, de partea cealalta, umorul personajelor carageliane au in viata reala un caracter tragic, profund si dureros. Miercuri, 10 iunie Din nou influxurile astrale vor pacali, reusind sa-i convinga pe multi ca 10 iunie nu va fi diferita de 9 iunie. Aceasta valoare, sustinuta de legatura subtila care exista intre Mercur si cele 3 planete din Varsator, aflate intr-o stransa conjunctie, va raspandi mesajul sintetic al relatiei Mercur - cuadratura - planete din Varsator aflate in conjunctie prin modalitati iendite de exprimare, cuvinte nefiresti, gesturi ample, stranii. De partea cealalta, conjunctia lui Uranus cu Junon va crea iluzia unei noi ere, a unor noi asocieri, a unor solutii miraculoase. “Evrika” vor spune unii, fara sa observe ca de fapt descoperirea lor nu este unica, speciala si nici macar interesanta pentru ca ea va semana cu ceea ce oamenii stiau si gandeau de mult timp incoace, adica un fel de redescoperire a rotii. Trigonul Lunii cu Saturn va face ca totul sa para oficial. Se vor intocmi documente speciale si se vor lansa strategii cu termene lungi insistandu-se asupra legaturilor stranse care exista intre parti, intre asociati sau parteneri. 142 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Conjunctia Lunii cu Lilith, in aceasta zi a conjunctie lui Uranus cu Junon pe Pesti se incadreaza, asa cum de multe luni se spune, in tonul special pe care il anunta schimbarile planetare. Ne apropiem de un sfarsit, de o etapa finala, de un colaps caruia acum ii gasim o solutie ce doar va parea miraculoasa, geniala, unica, dar nu va fi. Sa nu uitam ca in acest mesaj avem doua planete pe Pesti si ca ispita vine din gandire, aducand de fapt un final in absenta echilibrului mental. Da, vom merge la vale, dar directia nu va fi corecta si ne vom trezi ca de la un punct incolo, datorita directiilor trasate inca de pe acum caruta va iesi de pe margine drumului, ca armasarul nu mai necheaza cersind laudele pentru genialitatea descoperirilor sale, ci va iesi din scena cu tinichele legate de coada. Atunci unii isi vor aminti ca au avut intuitia acestui final, dar s-au consumat luptand pentru binele personal pe care l-au obtinut si pe care il duc cu ei pe fundul vaii, impreuna cu caruta iesita de pe drum. Acest tablou sinistru este sustinut nu doar de cuadratura lui Venus la Nodurile Lunii, ci si de cuadratura lui Mercur cu Jupiter. Acum norocul, schiop si cu capul spart va incerca sa strige, dar nu-l va auzi nimeni sau daca il va auzi cineva nu-l va baga in seama. Prin urmare, cel mai puternic si insistent mesaj astral lansat acum este cel legat de solidaritate. Individul va lupta impotriva solidaritatii, iar dorintele personale vor fi nimicitoare pentru dorintele de grup. Ni se va parea absurd sa facem chiar si cel mai mic sacrificiu pentru un apropiat cand dreptatea striga din tropeta sa in alte acorduri. Luptati cu curentul, impotriviti-va acestei tendinte spre egoism si invidie, spre autodevorare si dominare si ajutati cat puteti pe cine puteti, cat mai mult si cat mai dezinteresat. A recurge la aceste gesturi acum cand directia este alta va aparea ca un om care in plina vara va iesi pe strada cu paltonul pe el si cu cizme in picioare cautand in jur un apropiat pe care sa-l ia sub haina si sa-l incalzeasca. Sunt multi oameni care tremura de frig vara si cine ii cauta ii va gasi, numai sa nu traiasca cu rusinea ca poarta un palton, cand la moda gasim tanga si ochelarii de soare retro. Joi, 11 iunie Trecand in cea de a 11-a zi a acestei saptamani, dar prin ultima zi de Capricorn, Luna ii va ajuta pe oameni sa repare greselile mici, facute intr-un cadru intim, personal sau intr-un cerc restrans in zilele anterioare. Tendinta aceste zile va fi aceea de a pune in practica, de a duce la indeplinire sarcini programate anterior, de a cauta solutii pentru a demonstra ca asocierile pe care le-am abordat sunt solide si ca, in realitate, nu este vorba de niciun viitor sumbru, de nicio schimbare negativa, ci doar de o frica luata in prea serios. Sextilele pe care Luna le va ridica impreuna cu Uranus si Junon, aflati inca in fereastra conjunctiei, mentin artificial zambete, aliante pe conversatii sterile si lipsite de substrat. Cautand sa faca gesturi mari, oamenii isi vor da seama ca de fapt aceasta zi nu le aduce nimic si ca singura realitate care le aduce satisfactii este cea alimentata tot de teama ca s-ar putea ca intuitia sau descoperirea anterioara sa contina un sambure de adevar. In mijlocul zilei Luna va trece din exil in Varsator, de pe un semn care o face dependenta pe celalalt, modeland starile de pe directia “celalalt stie mai bine” (Luna in Capricorn) pe directia “daca tot dau socoteala pentru ceea ce fac macar 143 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! sa gandesc singur” (Luna in Varsator) modificand registru de pe teama, tacere, repliere, pe deschidere, jovialitate, indiferenta, conversatie. Conversatia nu va fi decat aceeasi Marie, dar cu alta palarie, pentru ca se va vorbi mult si prost, exprimandu-se idei neelaborate ceea ce il va face pe cel in cauza mult mai vulnerabil. Ori, cine sa grabeste sa spuna vrute si nevrute va reusi, prin conjunctia Lunii cu NN si implicit opozitia cu NS, sa-si atraga antipatii ce vor fi indreptate asupra sa cel putin o luna, pana la urmatoarea trecere a Lunii peste Nodul sau de Nord (8 iulie 2009). Prin urmare, in ziua de 11 iunie se prevede a fi o zi duplicitara amestecand binele cu raul intr-o combinatie exploziva, iar recomandarea nu este altceva decat o invitate la modestie, retinere, masura. Vineri, 12 iunie Singurul eveniment astral al zilei de 12 iunie este cuadratura Lunii cu Marte care se realizeaza inainte de rasaritul Soarelui. Daca ne gandim la consecintele sociale ale cuadraturii Luna-Marte, luand in calcul ca Luna are, din zilele anterioare, experienta gafelor sau a greselilor facute intentionat, iar Marte inca sub influenta conjunctiei cu Venus si al trigonului cu Saturn, ziua de 12 iunie va fi o zi deosebita la capitolul decizii, analiza, judecata si grea la capitolul sanatate. In timp ce energia personala scade, consumata de un efort intentionat amplu, secatuind corpul de energie, din social ne vin raze benefice, corecte. Caracterul benefic al acestei zile va avea implicatii puternice asupra vietii personale. Pentru ca succesul social devine vizibil fara un aport personal evident, este clar ca implicatiile Nodurilor Lunare, din spatele evenimentelor, devin esentiale pentru trasaturile acestei zile. Situarea energiei la o cota minima, aduce omului acum prilejul sa se gandeasca la faptele trecutului, mutand centrul de interens pe vibratiile Nodului de sud al Lunii care, din Leu, reaminteste ca Soarele se afla inca in fereastra cuadraturii cu Saturn. Gandind corect fata de sine, colegi, prieteni sau fata de societate, isi muta centrul de atentie pe Nodul de Nord al Lunii care ii va furniza prin dezamagire, melancolie, izolare sau dimpotriva combatere agresiva a singuratatii, informatii importante despre propriul destin. Prin urmare, vineri, 12 iunie, este o zi a retragerii, a finalitatii si poate deveni foarte usor a zi a succesului. Ne va da bataie de cap lipsa de putere, apatia sau chiar lenea care sunt semne ca organismul este epuizat, ca nu mai are energie si ca are nevoie de odihna. Combaterea acestei oboseli prin energizante poate aduce leziuni pe sistem cardiovascular, dezechilibre de natura hormonala, o functionare defectuoasa a muschilor. Sambata, 13 iunie Ziua de sambata va fi o zi de geniu, o zi in frecventa geniului, vibratile speciale ale unei asemenea conditii va atinge pe fiecare, aratandu-ne tuturor cum este sa duci povara unei lumini intr-un asa de adanc intuneric. Daca trigonul Luna-Soare se stie ca aduce echilibru si bunastare, armonie si pace manifestate intr-un cadru armonios, echilibrat centrat pe ideea de “mai bine”, conjunctia Lunii cu planetele din Varsator vine si ne infatiseaza o ipostaza 144 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! inedita, unica ce nu va mai aparea in aceasta forma niciodata anul acesta si care ne va da fiecarui sa gustam din conditia geniului. In astrologie conditia geniului este indicata de zodia Varsator si de Mercur, de relatia armonioasa dintre aceste doua elemente si dintre acestea si restul temei in asa fel incat sa se construiasca un mesaj sintetic si deopotriva un canal prin care mesajele sintetice sa poate fi exprimate. Nemultumirile fata de tot ceea ce ne aduce aceasta viata, emotia mistica, atractiile spre metafizica sau cercetarile facute pentru a descoperi esenta, starea de efervescenta, impulsul spre a atinge ineditul fara a trece prin nefiresc sau absurd precum si de a trai deopotriva intensitatea unei vieti simple pe care omul obisnuit o banalizeaza cu vulgaritatea sa. 13 iunie ne va aduce putin din aceasta efervescenta, din aceasta cautare si deschidere a gandiri si simtirii spre o vibratie cu totulsi cu toul speciala. Atingerea acestei vibrati poate produce efecte remarcabile in plan personal si sociala. Fiind implicat semnul Varsator, e dificil de anticipat care va si coloratura evenimentelor, cum vor fi ele particularizate pe segmente sociale sau pentru fiecare individid in partea. Este insa clar ca ineditul acestei zile vine din vibratia cosmica a geniului pe care aspectele le vor indica. Prin urmare, va trebuie sa luam in seama tot ceea ce ne aduce aceasta zi, tot ceea ce ni se intampla pentru a reusi sa identificam care sunt elementele personale si sociale ce rezoneaza cu vibratia geniului. Unii vor resimti aceasta zi cu o mare greutate, altii cu o mare bucurie, insa ea va fi doar o calatorie pana spre un loc mirific din care ne vom intoarce brusc in urmatoarea zi. Duminica, 14 iunie Trecerea lui Mercur prin gradul anaretic din Taur, desfasurata din ziua anterioara pana in 14 iunie, ora 5:47 cand va intra in Gemeni, ar putea aduce mintii contradictii atat de mari incat celui mic si slab sa-i creeze impresia ca poate fi egalul tuturor si, prin aceasta atitudine, sa vrea sa si demonstreze asta. Ideea ca buturuga mica poate rasturna un car mare devine din nou in centrul atentiei, mult mai putenic si, de aceasta data, capatand accente grave. 14 iunie va fi o zi a finalitatii, a rezolvarii in ceea ce nu s-a reusit pe parcusul lunii mai si nici in prima sapatamana din iunie. Trecerea Lunii in Pesti cu putin inaintea ingresului mercurian in domiciliu, ridicand un sextil cu Pluton cu putin timp inaintea acestui eveniment, aduce zilei o usurinta in a da curs unor porniri negative, antisociale, agresive, de a aduce injurii, de a acuza sau de a critica pentru a jigni nu pentru a coordona. Cuadratura Soare(Gemeni)-Uranus(Pesti) va aduce comportamente antisociale, explozii de reactii, demersuri care vor produce nemulumiri in masa din exprimarea carora se poate declansa un adevarat fenomen social al revoltei, intransigentei, rezistentei la schimbare. Nicovala construita pe cerul acestei zile din Soare-(Chiron-Jupiter-Neptun)-Uranus-Mercur, aduce tendiuni ce vor intra din fericire pe un fagas normal. Schimbarile sociale impuse de aceasta configuratie nu sunt riscante si nici nu vor scap de sub control, insa vor accentua tendintele schimbarilor calitative pe care le traim in ultima vreme. Trecerea lui Mercur in Gemeni, pe casa XII a propriului sau ingress aduce suprimarea emotiilor personale si cultivarea unor emotii de grup ca efect al unor 145 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! demersuri sociale pe care individul nu le intelege decat prin raportarea la grupul de apartenenta. Se va pune mult accent pe valorile personale, dar, in mod paradoxal, ele nu vor fi avantajate cu nimic. Singurul succes va fi cel social si nu oricum, ci acela care va avea un termn lung de aplicabilitate. Prin urmare, ziua de 14 iunie este o zi in care se poate vedea lumina de la capatul tunelului, fara sa stim cat de lung este acesta, cat de dificile vor fi pericolele pe care le avem de infruntat. Stim insa ca un spirit revolutionar ne anima pe toti si daca e sa existe un beneficiu in toate acestea atunci acesta va fi adresat celor multi, grupurilor mari de oameni. Deci putem vorbi si despre un beneficiu al popoarelor prin declansarea unor demersuri de amploare, prin elaborarea unor strategii sau pur si simplu prin sedimentarea unor rezultate, reiesite din demersuri anterioare, care vor fi dezvoltate si integrate. Luni, 15 iunie Prima zi a saptamanii este cea a intunericului, a durerilor, a neputintei si a atacului. Fiecare vorba, fie ea si un simplu salut, este resimtitia cu o mare greutate si acesteia i se cauta interpretari negative, tendentioase. Luna se opune lui Saturn, pe incercata axa Fecioara-Pesti, aducand luciditate, neputinta, observatii, reflectii in momente de maxima inactivitate sau perceperea etapei finale intr-un demers inceput din februarie 2009. Opozitia Lunii la Saturn este un semn de putere pentru ca ea este sustinuta de aplicatia opozitiei Soarelui la Pluton ce incepe sa se formeze. Faptul ca la cateva ore de la opozitia cu Saturn, Luna ridica un sextil cu Lilith aduce o asociere negative, o tentatie malefica de a ne asocia pentru a critica, barfi, acuza, distruge sau desfiinta. Ziua de 15 iunie este o zi a incheierii unui demers greu. O vom incepe cu planuri si mandrie, cu dorinta de a controla volumul de informati pe care il detinem, cu aspiratii inalte pentru ca Luna din izolatul semn al Pestilor nu anticipeaza deloc ce lovitura poate lua vointa, personalitate, exprimare (Soarele) prin intrarea sa in fereastra opozitiei cu Pluton. Acest final declansat in prima zi a saptamanii va dura doua saptamani si va avea de infruntat si Luna noua lezata de acest aspect malefic in 22 iunie, cu putin timp inainte ca Soarele sa implineasca acest aspect la grad perfect Daca in 15 iunie ne vom plange ca viata este grea, ca esecurile sunt dureroase sau ca tensiunile si efortul nu se mai termina, cu adevarat nu stim ce val poate sa vina peste noi. Acum se declanseaza o serie de evenimente care vor fi indreptate impotriva celor despre care nu se cunoaste adevarul intr-un anumit context sau situatie, daca ne referim la cei implicati in factori de decizie, sau se implineste o aspiratie cultivata pe un demers negativ abordat inca din luna februarie a acestui an. Deloc intamplator, 15 iunie este si ziua cand Jupiter va intra in mers retrograd si va avea aceasta deplasare pana pe 13 octombrie. Retrogradarea lui Jupiter este privita de unii astrologi ca un semn bun, ca o recompensa pe linia dreptatii, ca un mijloc prin care se va sanctiona o lipsa de informatie, de putere sau un exces de autoritate. Unii considera ca retrogradrea lui Jupiter deformeaza simtul dreptatii si ca se va merge prea departe cu justitia, lasand rani adanci si traume profunde. In mod absolut indubitabil, trecerea lui Jupiter in mers retograd pe un context astral dur se adreseaza luminariilor si incearca deopotriva mintea si 146 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! spiritul, sentimentul si personalitate aducand o tulburare a mintii, o rascolire a sentimentului intr-o explozie de gesturi, hotarari, cuvinte, atitudini, demersuri care pot leza iremediabil constructiile personale, averea, demnitatea sociala, cunostintele. Prin urmare, 15 iunie este o zi plina de incercari, de tentatii dulci si otravitoare, de atacuri indreptate impotriva unui inamic mai vechi, de greseli facute in aceasta directie, dar si de succes in a combate raul cu rau. Recomandarea vine in a alege fiecare gest cu discernament, pentru ca lipsa de actiune nu este benefica acum, iar dinamismul fara cumpatare este distructiv. Sa ne amintim ca suntem oameni si ca prea usor putem gresi. De aceea vom transforma 15 iunie dintr-o zi a declaratiilor de razboi, a retrospectivei personale, o zi de adulmecare a prazii, dar si de eliberare a pasarii din colivie. Nu avem insa dreptul sa judecam destinele celorlati, nu pentru ca suntem mici, ci pentru ca suntem lipsiti de echilibru si putere personala. Ori, sa ne lasam antrenati de manie si sa credem ca suntem puternici nu ar fi altceva decat o nesabuinta. Marti, 16 iunie “Daca as fi avut eu ieri mintea pe care o am acum...” vom spune de dimineata. Diferenta de vibratie intre 15 si 16 iunie este evidenta si asta chiar de dimineata. Trecerea Lunii peste Uranus va leza si mai mult personalitatea, ducand gandul in trecutul imediat, tulburand somnul odihnitor al diminetii si aducand durere, dezamagire si neincredere. Cel care ne iese in cale este acuzat, criticat, iar de aici pana la certuri nu este decat un pas. Trigonul pe care Mercur il implineste cu Nodul lunar este benefic, magic si aduce judecata, istetime, curaj succes in a folosi cuvantul ca arma, subtilitate in exprimare. In ziua anterioara, tensiunea construita de cele doua opozitii, dar si trecerea lui Jupiter la mersul retrograd i-a secatuit pe oameni de cuvinte, aducandu-i in pragul disperarii. Lipsa de inspiratie azi s-a evaporat si mobilitatea comunicarii aduce o usurinta in a rezolva probleme considerate in ziua anterioara ca fiind de nesolutionat. Trecerea Lunii in Berbec aduce diversitate, insa poate complica lucrurile aducand oamenilor putere negativa, indrazneala, instabilitate, nerabdare, neputinta in a suporta o injurie sau o critica. Sentimentele devin explozive, gandirea deformata si pe un fond bun, cel al trigonului cu NN, deci unul de armonie, un neastampar ii va face pe cei mai multi dintre oameni sa-si caute singuri conflicte. In realitate, tensiunile de ieri si abundenta calitatile de azi aduc in centrul atentiei o combinatie exploziva de inteligenta cu rautate, de spirit de observatie si placerea de a-i teroriza pe cei care nu-si accepta semenii sau aleg sa vada numai greselile lor. Prin urmare, 16 iunie este o zi complicata de lipsa de control. Daca prin vointa se domoleste neastamparul, agitatia si entuziasmul ca putem si azi sa folosim cuvantul pe care nu l-am folosit ieri, ziua va trece in categoria celor banale. Miercuri, 17 iunie 147 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Ziua de miercuri este o zi buna pentru rezolvarea problemelor de familie, cele legate de avere, patrimoniu, de recunoasterea unui membru al familiei, pentru acceptarea lui sau pur si simplu pentru a convinge pe cineva de competentele personale. Cu Luna in Berbec, in aplicatia cuadraturii cu Lilith si cu Marte in Taur, in aplicatia trigonului cu Saturn, ziua de miercuri va fi o zi de crestere, de pozne, de greseli naive in care timpul este irosit cu gratie. Insa nu Luna este vedeta acestei zile, ci Soarele care va ridica 2 trigoane cu Chiron si Neptun si o cuadratura cu Uranus aducand in centrul atentiei teama si neincrederea, indiferenta si inclinatia spre a gasi un sprijini, un sustinator. Aceasta tendinta de a cauta suport pentru proiectele personale sau pur si simplu un suport pentru a scapa de tensiune psihica acumulata in zilele anterioare va aduce nu numai gratia de a reintalni doi sau mai multi oameniii care nu s-au vazut de mult, ci si inclinatia spre a lingusi, minti, spre a fura idei sau chiar bunuri cu intentia de a face dreptate, de a plati niste polite. Ziua este insa buna la capitolul spiritualitate. Daca trigonul intre Soare si neptun aduce viziune, claritate a gandirii, lumina, clarviziune, intuitie, inspiratie, cel cu Chiron adauga acestora maturitate, experienta si abilitatea de a intelege experientele vietii ca o suma de factori necesari cunoasterii. Nu va fi nicio surpriza ca seara va veni cu o pata de culoare intarind indoiala si incurajand barfa, comentarii gratuire, desconsiderarea. Prin urmare, ziua de 17 iunie este o zi a succesului spiritual, dar, asa cum bine se stie, cel mai puternic succes spiritual se soldeaza cu desprinderea de aceasta lume. Vom muri putin cate putin in 17 iunie, ne vom lasa in urma greutatile care ne blocheaza perceptia adevarului, care ne fac simturile dense si care ne coboara nivelul de constiinta. 17 iunie poate foarte usor sa treaca drept o zi de analiza, in care sa observam care sunt elementele vietii personale care ne complica existenta, cat de multa energie ne consuma in preocupari lipsite de importanta si cat de util ne poate fi o restructurare a vietii. Toate acestea se vor face insa cu teama ca necunoscutul ne atinge la fiecare pas. Joi, 18 iunie Prima jumatate a zile va fi dominata de gesturi incomplete, de ambitia de a rezolva, dar si de neputinta de a finaliza. Trigonul pe care Soarele il va face cu Jupiter retrograd, acum, pe final de Gemeni, pentru ca la doar cateva ore Luna sa ridice sextile cu toate cele 3 planete grupate acum pe Varsator, aduce o viata interioara intensa, complicatii venite pe calea aerului, dificultatea de a atinge o etapa finala datorita unor complicatii verbale, declaratii mincinoase sau incomplete, ezitare sau pur si simplu teama de a nu declansa ceea ce nu se mai poate opri. Aceasta prima jumatate de zi este incordata, dar si purtatoare al unui semn de evolutie pentru cei care pot fi martori ai evenimentelor. Complicatiile verbale, dificultatile de comunicare venite pe cale astrala ne spun ca posturile de ganduri, tacerea, retragerea din aglomeratie, conflicte directe sau indirecte sunt cele mai bune metode de a contracara dezordinea acestui interval. 148 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Dupa 17:20, cand Luna va trece in Taur si cand va implini pe acelasi element trigonul cu Pluton, pe cer vom avea o configuratie numita Cortul, care ne va muta centrul de atentie pe opozitia Soare-Pluton. Daca nu reusim sa ne sustragem tensiunii din prima jumatate a zilei, spre seara ne vom petrece timpul retraind resentimente, amintindu-ne tot ceea ce a fost rau in viata sau in ultima perioada si tot ceea ce vom gandi va fi incarcat de teama de esec, agresiune sau deposedare. Cu Luna in semn de pamant, chiar daca este in exaltare, sentimentele vor fi retinute, ascunse. Cuvantul daca va lovi, va fi sfasietor, va avea greutatea unui baros si va distruge extrem de repede si eficient. De aici pana la a reorienta destinul pe o cale gresita nu este decat un pas pentru ca in preajma trigonului cu Pluton, Luna ridica o cuadratura la Nodurile lunare. Prin urmare, farmecul personal, judecata rationala si reactiile temperamentale sunt pentru aceasta zi periculoase si deopotriva cele mai putenice elemente care pot dezechilibra un destin corect si armonios. Vineri, 19 iunie Vineri va fi considerata o zi linistita doar daca o comparam cu ultimele doua zile, doar daca ne vom astepta sa se intample si acum ceea ce s-a tot intamplat de la inceputul saptamani. Trecand prin Taur, Luna aduce calm si siguranta acolo unde exista echilibru sau retinere si teama celor care isi controleaza greu iesirile temperamentale. Trecand insa peste Venus si Marte, dar si peste punctul de trigon cu Saturn, vibratiile astrale vor modifica semnificativ comportamentul orientand spre placeri senzoriale, pofte culinare, dorinta de a iesi intr-un spatiu deschis, de distractie, petrecere, consum, cheltuiala. Daca la nivel interior dorintele vor fi clar percepute, cu experiorizarea lor va fi o mare problema. Conjunctia celor trei planete individule de pe Taur (Luna, Venus si Marte) va contrasta foarte tare cu aglomerare de pe Varsator (Chiron, Jupiter, Neptun) aducand complicatii pe proiecte mai vechi sau necesitatea de o face o plata pentru schimbari de ultim moment. Pe cerul zilei de 19 iunie vor existe doua centre de putere, fiecare dorind sa se impuna, fiecare incercand prin magnetismul sau sa atraga nivelul de constiinta pe vibratiile sale. Impulsul celor doua forte nu va fi cel de a oscila de la personal la colectiv, nu va predispune nici instabilitate, ci va impune alegeri dure. Putini sunt oamenii care pot duce pe umeri si destinele celorlalti. Acestia nu vor resimti predispozitiile astrale ca pe o invitatie la alegere. Cei mai multi insa vor dori sa renunte la o povara, sa lase in urma o preocupare, o latura a vietii, o persoana, un castig, un efort suplimentar care le acapara atentia si-i mobiliza. Unii vor renunta la viata personala, la o persoana draga, la un proiect personal, la un plan si vor suferi pentru ca isi vor goli sufletul de impliniri si emotii personale. Altii vor dori sa se izoleze, spun ei pentru o perioada, pentru ca le este greu sa infrunte acum vantul schimbarii. Prin urmare, 19 iunie ne aduce la lumina doua centre de putere, lumina si intunericul ca elemente ale informatiei, ca parti esentiale ale energiei. Solutia nu este insa cea oferita de vibratia planetelor. Alegand una dintre cele doua centre de putere omul se va departa de armonie si va gresi cultivand temperamentul 149 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! necontrolat, autodevorarea prin abandonarea vietii personale sau hiperconservarea valorilor private si diminuarea poftei de viata. “Bucurosi le-om duce toate, de e pace, de-i razboi” ne aminteste Eminescu, prin minunatele sale versuri, de echilibrul absolut necesar in aceasta zi. "Parca-l vad pe astronomul cu al negurii repaos, Cum usor, ca din cutie, scoate lumile din chaos Si cum neagra vecinicie ne-o intinde si ne-nvata Ca epocile se-nsira ca margelele pe ata." Eminescu, Scrisoarea a II-a) Sambata, 20 iunie Cei mai multi isi vor petrece ziua de sambata traind in orb, fara un plan, fara a urmari ceva in mod special si, din aceasta cauza, vor considera ca sambata le-a adus linistea si relaxarea pe care nu au regasit-o in nicio zi din aceasta saptamana. Cuadraturile pe care Luna le ridica la planetele din Varsator vor da ocazia celor care au ales reducerea activitatii sociale si izolarea intr-o viata personala simpla sa primeasca acum confirmari care sa le intareasca ideea ca alegerea nu a fost facuta pe frustrare, ci pe ratiune. Din neferire o astfel de intelegere, intr-un asemenea moment, nu indica altceva decat frustrare, inhibitie, lipsa de desfasurare. De aceea orice informatie ce vine acum ca o conformare nu va face altceva decat va hrani neimplinirea. Spre seara, trecerea Lunii in Gemeni si apoi trigonul la Capul Dragonului va alimenta aceeasi atitudine, dar prin confirmari pozitive, aducand caldura caminului, intalnirile de familie in centrul procuparilor. De partea cealalta a baricadei, viata sociala pe un aspect atata de dificil si complicat va scoate in centrul atentiei opiniei publice vietile private ale unor oameni importanti, acestia la randul lor vor dori sa pozeze ca persoane familiste, ca fiinte capabile de sentimente adanci si stabile fata de familiile lor sau prieteni. Prin urmare, caracterul personal al zilei de sambata va aduce o pata de culoare, va schimba registrul si ii va ajuta pe oameni sa-si redescopere vietile, procuparile fata de propriile familii, mai mult decat au facut-o de la inceputul anului pana acum. Duminica, 21 iunie 21 iunie este una dintre cele 4 mari zile importante de peste an. La 8:45 Soarele va trece in Rac, marcand solstitiul de vara si momentul in care diferenta dintre zi si noapte este cea mai mare. Atat la propriu, cat si la figurat diferenta dintre lumina si intuneric va fi foarte mare, la fel si diferentele dintre oamenii care si-au ales tabara. Trecerea Soarelui in Rac pe un ascendent in Leu aduce un Soare lezat de opozitia cu Pluton ca guvernator al temei si deci un om bolnav, dezordonat, deviat sau invrajbit, drept lider. Personajul negativ adus de Soare pe o tema atat de importanta este semn de avertizare pentru cei care isi fac pentru aceasta vara planuri marete de schimbare a demnitati, de accedere spre functii importante, de dominare a unui anumit segment al vietii prin obtinerea de titluri onorifice, diplome, posturi. Avertimentul este important pentru ca Junon in postura de planeta anaretica pe tema ingresului solar in Rac, Luna aflata in conjunctie cu Mercur pe 150 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! domiciliul acestuia, dar si separatia cuadraturii Soarelui cu Junon pe semne mutabile aduce o mobilitate negativa care va da o turnura nefasta, antisociala demersurilor. Se va urmari ca toata vara sa se dea exemple negative, sa se exploreze un anumit sector al vietii in mod sumbru, sinistru in care esecul sa fie permis de trece si dezamagire limba in care se va vorbi. Acesta este momentul cand se programeaza dezamagirile acestei veri, esecurile ei fiind drept cauza a multor pirderi de statut si imagine. Multi se vor baza pe asocieri puternice, neobisnuite, apropieri de oameni celebri fara sa se observe ca de fapt acestea sunt incercari majore ale vietii, nu momente in care destinul recompenseaza, ca si cum cineva ar trai cu mare emotie momentul in care s-ar afla in fata lui Jet Li, fara sa stie ca de fapt joaca rolul invinsului intr-o confruntare cu acesta si trebuie sa se apare. Ipostazele inedite oferite de aceasta tema sunt semne ca epoca schimbarilor este in plina desfasurare si ca opozitia Saturn-Uranus, implinita la grad perfect de doua ori (noiembrie 2008, februarie 2009) mai are un cuvant de spus in toamna, pe 15 septembrie, adica spre finalul intervalului la care face referire aceasta tema. Schimbarea semnului si in cazul lui Junon, va aduce mai mult curaj in asocieri, prietenii stranii, iesiri la rampa prin declaratii, dar si schimbarea ezitarii cu competitia ceea ce poate fi constructiv pana in momentul in care partile se lupta pentru putere. Prin umare, ziua de 21 iunie este o zi importanta la capitolul decizii, dar trebuie sa fie deopotriva si o zi importanta la capitolul judecata. Trecerea lui Junon in Berbec si Soarelui pe un semn tragic ce inspira ranchiuna si invidie, cum este Racul, nu favorizeaza cuvantul, masura, inteligenta, ci reusita, recunoasterea, exemplul, acumularea atat in sensul bun, cat si in sensul rau. Solutiile cele bune vin asadar din sublimarea dorintelor inferioare, insa nu alchimia interioara este impedimentul, ci motivatia care sa-l indrepte pe individ spre aceasta practica. Va trebuie sa facem un efort de vointa si sa cautam seninul, nu norii de ploaie, oricat de arid ar fi pamantul. Luni, 22 iunie Inceputul saptamanii debuteaza in forta cu doua aspecte majore reprezentata de doua trigoane pe care Venus si respectiv Marte le realizeaza cu Saturn semn de stabilitate, solutionare, insertie, descoperire in vederea vindecarii, rezolvarii, ameliorarii si deopotriva distrugere a unor constructii personale. Daca intreaga saptamana care s-a incheiat ne-am facut griji despre cum este vazuta viata personala in mediul social, cum poate fi ea optimizata si care sunt metodele pe care sa le aplicam pentru a ne gasi un loc in societate, acum descoperim ca o parte dintre aprecierile facute saptamana trecuta nu sunt asa cum le-am ganditi si ca realitatea este alta. Diferenta dintre asteptari si realizari este singurul element care aduce dezamagire. Fiind Luna trece inca prin Gemeni si nu oricum, ci realizand trigoane cu planetele din Varsator si cuadratura la Uranus, vom avea de la astre “privilegiul” de a ne face rau singuri. Vorbele vor fi lipsite de substrat, pe un ton nepotrivit, exprimate cu o atitudine nepotrivita, pentru ca au a baza frica, grija 151 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! sau neincrederea acumulate anterior. Aceasta este o mare greseala si acum se poate aplica zicala “nu vede padurea din cauza copacilor”. Ne vom zbate in prea multe detalii, multe lipsite de importanta, si riscam sa pierdem un inceput bun, corect si armonios care poate pune bazele unei colaborari interesante. Saturn, cu valentele sale revolutinare, cu puterea sa de a reconfigura structuri sociale chiar si cu riscul de a le distruge complet intra din nou in scena, insa de aceasta data mult mai agresiv. Cu un ascendent al momentului de Luna noua pe ultimul grad din Capricorn, urmatorul ciclul lunar va fi restrictiv si epuizant. Incepand chiar din aceasta zi vom trai saturnian, confruntandu-ne cu adevaruri sfasietoare care vor face sa se evapore minciunile parfumate pe care le-am avut in jurul nostru de la inceputul anului incoace. Aspectul este agresiv pentru ca aceasta Luna noua primeste opozitia lui Pluton, ceea ce anunta o vara dificila, dominata de atacuri la persoana, de dispute ce se pot solda cu disparitia din scena sociala a unor personaje faimoase, chiar cu distrugerea unor structuri si aparitia altora. Daca distrugerea este de ceva timp incoace elementul dominant al analizelor astrale, refacerea a ceea ce se strica este si va ramane un mister, o solutie de rezerva pe care il are vibratia astrala in cazul in care oamenii prin liberul arbitru distrug si ceea ce este bun. Urmatoarele 30 de zile vor fi centrate strict pe lupta pentru putere, pe dispute situate la toate nivele pentru a spori puterea de influenta si pozitia. Saturn ocupa casa VII a temei Lunii noi si Pluton casa XI, iar Sensul vietii si planetele din Varsator casa I, pe axa interceptata. Nu trebuie sa ne fie cu mirare ca aceasta perioada este una de reglare karmica, una de epurare, de curatare a destinului de ceea ce este dens sau impropriu evolutiei. Evolutia, cu Saturn in VII, nu trebuie sa implice si acumularea de valori, ci schimbarea intr-o maniera aparent controlata, ce nu poate fi inteleasa de mintea profanului. Relatiile ascunse, servicii cu caracter ascuns sunt acum favorizate si vibratia astrala le va indruma spre a da viata opozitie Pluton-Luna noua, conflictului intre lumina si intuneric, intre acumulari si piederi, intre dorinta de a distruge inamicul cu tot cu pamantul sau si speranta ca vor veni zile mai bune. Totul este insa o prea frumoasa iluzie. Nimic din ceea ce se intampla acum nu are un caracter bun. Pe alte conjunturi, cu alte unghiuri intre planete ne vom permite sa speram ca modifcarile sunt pozitive, dar acum lumea se schimba, iar apele devin tulbure nu pentru a da viata unui concept de salubritate (tulburarea apei dintr-un rau inainte de a o bea la vechii indonezieni avea la baza un concept de salubritate si se explica prin prezenta argilei si prin folosirea virtutilor sale terapeutice), ci ca efect al unor lupte ascunse, dure. Prin urmare, 22 iunie este o zi a semnalelor, a avertimentelor, dar si a faptelor mari, a tensiunilor ce devin periculoase prin importanta atribuita. Valorile acestei zile sunt rasturnate, nu se stie clar ce se sfarseste si nici ce se incepe, ci se stie ca exista o batalie, o disputa in care fiecare vrea sa castige fara sa se gandeasca la ce va pierde, nici macar la pagubele colaterale. Marti, 23 iunie 23 iunie este ziua confirmarilor. Toate semnalele vin pe ideea “Am stiut eu!”, “Ti-am spus eu!” s.a.m.d., captand atentia si limitand foarte mult spectrul 152 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! actiunilor. Pentru ca Luna s-a opus lui Pluton in ziua anterioara in situatia in care opozitia celor doi a sudat vibratiile intr-o trasatura sintetica, opozitia Soarelui cu Pluton de dimineata va face o subtila legatura intre cele doua zile. Acest “Am stiut eu!”, “Ti-am spus eu!” se va referi in mod special la tumultul si efervescenta zilei anterioare in care se porneste un demers, dar nu se stie spre ce se indreapta. Caracterul malefic al opozitiei Soare-Pluton consta in faptul ca el va predispune la conflicte, distrugeri, pierderi de identitate, chiar conflicte deschise, lovituri, orice fel de agresiune, dar si manipularea energiilor malefice prin magie neagra. Ceva rau va pluti in aer intreaga zi de marti, de parca toti oameni se gandesc sa faca numai rau si parca tot ceea ce este bun este perisabil. Gandind dupa relatiile pe care Luna si Soarele le au cu cei 3 malefici in ziua de marti nu gresim daca o vom considera o zi a celor 3 ceasuri rele. Binele, intentiile corecte au o slaba intensitate, de altfel tot ceea ce tine de structura de rezistenta, de constructii inalte sau cele situate la mare inaltime sunt acum supuse ruinarii, degradarii. Aspectul firav al binelui vine de la domiciliul Lunii care, lezata de opozitia cu intunecatul Pluton, va aduce iluzia succesului in care sa ne punem toate sperantele pentru ca la putin timp dupa aceea totul sa se naruie si sa induram nu doar pierderile si distrugere ca atare, ci si sentimentul ca orice speranta este zadarnica. Prin urmare, din cele 3 ceasuri rele ale acestei zile de marti, ne vor lasa o senzatie de neimplinire, de durere sufleteasca sprijinita pe durerile pe care le vom resimti atunci cand destinul loveste direct sau trimite raze de amenintare. Miercuri, 24 iunie In prima jumatate a zilei, Luna va ridica un triunghi minor ce va avea drept focat conjunctia Venus-Marte si se va sprijini pe trigonul Luna-Uranus. Ne vom mandri cu faptul ca experienta zilelor anterioare ne-a adus ceva maturitate si ca daca acum aratam mai multa siguranta este pentru ca ne-am gasit un loc unde sa ne ascundem pana trece furtuna. A da curs acestor ganduri pana la 14:24 cand se implineste trigonul Luna-Uranus, inseamna a pune in practica iluzia, minciuna, dezorientarea, superficialitatea opoziei Luna-Lilith. Cu alte cuvinte, siguranta predispusa de triunghiul minor trebuie sa fie centrata pe altceva, in niciun caz pe mesajele venit din zilele anterioare. Cei care vor reusi sa se sustraga unui context social puternic pentru a-si trai bucuriile in intimite, pentru a ajuta un membru al familie, pentru a se lasa ajutati de un prieten apropiat sau pentru a impartasi intr-un cadru intim bucurii simple se va detasa de contextul pagubos dat de falsa incredere si se va proteja impotriva unor erori de judecata. In aceasta directie merg si recomandarile pentru ca a cultiva ganduri negative, false, de razbunare, invidie si a le mentine pe motiv ca un context social ne incurajeaza increderea este semn de eroare ce va fi amplificat dupa 19:49 cand Luna va trece in Leu. Daca atunci cand este in domiciliu, si este lezata, asa cum este acum, Luna mai poate aduce retinere, repliere, sublimarea tensiunii prin 153 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! romantism, preocupari artistice, literare, relatie afectiva, in Leu Luna nu va putea fi oprita sa i se cante in struna. Asadar, avetizez ca tensiunile si pericolul anuntate pentru ziua de marti se repartizeaza si zilei de miercuri, insa in alt mod, cu alte intentii si mult mai subtil decat ne asteptam. Ulterior momentului de ingres in Leu, Luna va trece peste Coada Dragonului, pe axa Leu-Varsator interceptata aducand in centrul atentiei chiar termenul de sanctiune, pedeapsa, verdict. Prin urmare, nu este cazul ca in aceasta zi sa ne diminuam atentia. Valorile astrale puternice au pentru noi mesaje negative puternice, subtile si ireconcilante. Lectia care se invata din aceasta perioada este ca nu poti negocia binele si nici nu-l poti obtine pacalind. Ceea ce se va intampla in aceste doua zile este semn ca legile karmei nu se activeaza doar de la o existenta la alta, ci actioneaza acum si aici cu o forta ce acum nu poate fi contracarata. Joi, 25 iunie Ziua de 25 iunie este o zi a tratativelor, o zi a negocierilor, a intelegerilor. Trigonul lui Venus cu Lilith, dupa ce Luna a avut in ziua anterioara cateva ore bune de transmis un mesaj murdar si subliminal, aduce acestei zilei, ca de multe ori de la inceputul anului pana acum, iluzia unui sfarsit bun. In relatia cu Lilith nimic nu poate fi asa cum pare si nici asa cum se spune, pentru ca va scoate la suprafata ceea ce este foarte bine ascuns si, mai ales, ceea ce poate compromite. Tot ce spunem azi ne poate compromite si se poate intoarce impotriva noastra ca intr-un joc cu toata energia negativa pe care o intalneste in drum. Ni se va parea ca nu suntem intelesi, ca oamenii care ne ies in cale nu fac nici cel mai mic efort pentru a intelege ceea ce li se spune si iau hotarari cu ochii inchisi. Asa pare, dar nu aceasta este realitatea. Fiind vorba despre un aspect benefic, valentele Lunii negre vor porni pe cale amiabila, prin interactiuni pozitive si va sfarsi prin a varsa un pahar de vin rosu peste rochia miresei, de altfel tipic pentru acest element astral! Acest aspect este intarit de sextilul Lunii cu Mercur intre doua semne incompatibile, Leul cu vocatia puterii, dar prost aspectat aici prin lezarea Lunii si Mercur in domiciliu, guraliv si vesel, iubaret si dispus sa faca orice pentru putin spectacol, scandal in care sa-i acuze pe altii si sa-l ridice pe el. Cea mai buna solutie pe care o puteti aborda azi este cea a dublei negatii: mintit ca va simtiti rau pentru a nu va lasa antrenati in discutii sterile, impuneti-va un program aglomerat pentru a nu avea timp pentru conversatie, intalniri, un suc, o bere, un gratar, invocati motive diverse pentru a nu da curs acestor tendinte si a nu permite banalului sa intre in viata personala. Prin urmare, ziua de joi este pentru cei care gandesc in perspectiva o zi terifianta, iar pentru cei care fac orice pentru a-si consuma sau defula energia o zi deosebit de frumoasa. Pentru ca planetele au in subtil o confruntare speciala, jovialitatea este acum semn de superficialitate, iar interiorizarea, melancolia spiritul critic semne de profunzime. Desi confruntarea celor doua zodii (Gemeni si Leu) este cat se poate de exploziva, acum se poate vedea si intelege, indiferent de semn, ca profuzime impusa de suferinta Leului (Luna, acum lezata, in Leu) este de preferat fata de sclipirea efemera a Gemenilor (Mercur in Gemeni) atunci cand cele doua semn sunt intr-o confruntare directa si nu purtatoare ale unor mesaje pe trasee diferite. 154 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Apropo de visatori sau... nebuni! Vineri, 26 iunie Joi a fost frumos, poate prea frumos fata de ceea ce se arata a fi ziua de vineri. Cu 3 cuadraturi si 3 opozitii ziua poate trece in fruntea clasamentului celor mai complicate zile ale acestei saptamani. Se vor complica relatiile personale, placerile de cuplu, vizita regulata la acelasi magazin, intalnirile cu vecinii pe scara dimineata la aceeasi ora, fiecare mergand la serviciu, dar si cele sociale in care sunt vizite grupurile de oameni cu alegerile pe care acestia le fac sau deciziile importante pe care le au de luat la nivel macro. Dintre toate, cuadratura lui Mercur cu Saturn este un foarte clar semn de dezbinare, de cearta intre reprezentati ai unor departamente, de dispute, chiar politice, dar facand trimitere la sectorul administrativ cu o finalitate negativa, justa pentru electoratul mintit, dar dura pentru cei in cauza. Inainte de a trece in Fecioara, Luna va avea de agresat tot ceea ce era sigur si necesar, atat in ceea ce priveste discursul, cat si in ceea ce priveste metoda. Relatia Mercur-Saturn este acum una periculoasa, generand focare de aversiune a celor tineri fata de cei aflati la o varsta inaintata, a celor noi in breasla fata de cei mai vechi, pornind, in mod paradoxal, din punctul in care cele doua parti lucreaza impreuna, se sustin si se completeaza. Momentul de dezbinare, dar si primele clipe ale separarii nu trebuie cautate acum in aceasta zi, ci in cele anterioare cand bucuriile mici, abordate cu atitudinea celui alunecos care va gasi in permanenta un responsabil pentru sarcinile sale au tentat, iar acum sunt platite prea scump. Cei are isi vor trai conflictele la nivel personal vor admira in plan social circul produs de cuadratura lui Mercur cu Saturn, a intentiilor de a roti puterea, de a lovi in cel vechi si de a-l deposeda de bunuri. Prin urmare, ziua de vineri este o zi complicata de aspecte stresante si reprezinta incununarea unei perioade de stres cu o disputa de proportii. Pentru ca nimic din ceea ce se intampla nu este intamplator, trebuie sa ne gandim ca daca este sa fie rau atunci destinul face bine prin asta, iar daca este sa fie bine, pe un asa context, atunci nu poate fi decat semnul unei armonii karmice speciale. Indiferent de pozitie sa, putere personala sau dorinte, acum, astrologul nu are dreptul sa intervina. Vineri arde, cine vrea sa nu se aleaga cu arsuri sa stea deoparte. Sambata, 27 iunie Conform proverbului “Dupa furtuna, vine vreme buna” sambata este o zi magica, nu sublima si nu in totalitate speciala, ci doar magica. Vibratiile astrale aduc astazi bunadispozitie, seninatate, intelegere ca si cum vineri nu s-ar fi intamplat nimic si cei mai mari dusmani azi dau semne de impacare. Daca ne uitam insa pe lista aspectelor, in afara celor doua sextile care sunt in totalitate pozive, trigonul lui Marte cu Lilith este de-a dreptul tendentios si va domina intreaga zi. 155 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Evident ca trebuie sa luam in calcul si aplicatia trigoanelor pe care Luna le face cu Marte si Venus pentru a intelege ca de fapt cineva va incerca sa se ascunda, se va preface pentru a reusi sa scape, va minti pentru a se face placut si va cauta compania oamenilor care se dovedesc puternici acum dupa reconfigurarea centrelor de putere. Aspectul de minciuna, prefacatorie va fi vizibil la orice nivel. Indiferent ca alegem sa ne petrecem ziua cu prietenii sau ca facem ore suplimentare la serviciu vom avea de infruntata ceea ce nu este adevarat. Prin urmare, ziua de sambata este centrata pe regasirea echilibrului, pe linistirea apelor dupa furtuna zilelor anterioare. Comportamentul adoptat este insa unul mai putin corect si multi vor prefera sa minta cu agresivitate, sa santajeze emotional, sa speculeze anumite slabiciuni pentru a-si gasi un loc sub soare. Duminica, 28 iunie Ultima zi de Fecioara (Luna in Fecioara) de luna aceasta aduce o agresare a elementului pamant si prin asta o agresare a idee de stabilitate, echilibru emotional, spirit practic. Trecerea Lunii pe ultimul decan al zodiei Fecioara, va intari relatia cu Taurului si va aduce solutii frumoase intr-un context sumbru. Solutiile frumoase pe care le vom avea de aplicat vor fi extravagante, neobisnuite, iar unele dintre ele stupide, dar suficient de neobisnuite pentru a-l smulge pe om din tristete si angoasa. 28 iunie va fi un fel de “tara arde si baba se piaptana” si va aduce solutii construite impotriva bunului mers al lucrurilor, de parca cineva le-a gandit in mod special asa. Da, ele au fost gandite in forma in care sunt exprimate, dar nu li s-a dat in mod intentionat o forma ciudata. Agresarea elementului pamant are concecinte grave ducand spre pesimism, pierderi de memorie, incapatanare, manii, dar si spre slabire, epuizare, lipsa de coerenta. Cuadratura lui Pluton cu Junon are insa un alt spectru de actiune. Ea va viza trainicia relatiilor si seriozitatea lor. Multi se asteapta ca pe acest aspect multe aliante sa cada, intelegerile sa se anuleze si oamenii sa-si caute alte modalitati de a se regrupa, mai ales ca acest aspect se suprapune peste separatia cuadraturii pe care Mercur o face cu Saturn. Cuadratura Junon-Pluton nu va rupe aliantele, ci le va reconfigura, le va sprijini pe alte baze, iar motivele acestei reasezari vor fi altele. Daca pe cuadratura Mercur-Saturn au fost vizate structurile statului, cuvintele, vorbele alunecoase, declaratiile tendentioase, tot ce tine de exprimare in special ca pozitie oficiala, pe cuadratua Pluton-Junon se vor evidentia legaturile slabe ale unei prietenii, asocieri sau aliante, punctele slabe ale unui contract si pierderile de informatii. Daca privim in contextul general si luam in calcul ceea ce s-a pornint deja, consecintele nu sunt atat de grave cum par, pentru ca aspectul de dubla negatie intervine si aici, iar acum nu vom vedea decat ca raul se va reface, iar binele se va ascunda. Aspectul se intinde asupra intregii saptamani si intreaga perioada va fi dominata de aceasta confuzie data de goana dupa vinovati. Nu se va gasi decat vinovatul cel mai slab, cel care nu va avea suportul noilor centre de putere, noilor 156 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! aliante si intelegeri facute pe ascunse, asa cum ne-am invatat Lilith in Capricorn ca se procedeaza cel mai bine. Un alt aspect al relatiei Junon-Pluton scoate din context spectrul relatiilor intre grupari ale aceluiasi stat si ls transforma in probleme intre state. Ne putem asteptat la declararea pozitiilor unor reprezentati fata de altii, ceea ce ar putea aduce multa nedumerire si confuzie, dar si reactii pe masura, ca replica. Aceste atacuri se sting, nu duc la confruntari, ci doar la replici obtinand un singur efect: informarea cu privire la o noua reasezare a lumii. Nu ziua de duminica este centrul acestui mesaj, ci doar punctul cand aspectul atinge gradul perfect. Intreaga perioada pe care o traversam aduce un parfum nou, strain dezideratelor la care incercam sa ne aliniem, diferit chiar si fata de motivele pentru care se doreste punerea in practica a ideii de globalizare. Globalizarea, privita ca o noua forma de comunism, are caracterul ei negativ si dezvoltarea ei pe vibratia cuadraturii dintre Pluton si Junon trebuie privita si inteleasa ca o succesiune de etape agresive in care nu doar atacul indreptat impotriva societatii de consum este principala tinta, ci si dezbinarea legaturilor interstatale care mentin capitalismul agresiv si doresc in continuare sa-l impuna. Daca Junon face trimitere si la viata personala, la tot ceea ce merge spre complementaritate, spre intregire a fiintei sau universului acesteia, la tot ceea ce sporeste prin asociere, aderare sau unificare, cuadratura sa cu Pluton aduce surpare din interior, moment de colaps, o eroare de judecata care genereaza reactii in lant, chiar epuizare a unor resurse. Prin urmare, ziua de duminica va parea oamenilor obisnuiti o zi simpla, banala, ea va fi insa o zi de mare greutate pentru cei cu functie si demnitate. Ea va fi insa un alt moment in care ochiul trebuie sa vada si mintea sa inteleaga ca reeditarea configuratiilor de la sfarsitul Evulului Mediu si de la aparitia Epocii moderne, acele grupari de planete de pe Varsator aduc o alta lumina lumii, iar mecanismelor vechi li se va vedea rugina si uzura avansata. Intotdeauna vor exista pagube colaterale pe un asa context si tocmai cei care renunta sunt cei care impulsioneaza deplasarea spre inainte. Acestia devin marii anonimi ai istoriei, oameni carora li se va da un nume colectiv gen “generatia de sacrificiu” si prea putini vor fi cei care le vor cinsti memoria. Preschimbarile sunt insa dureroase, dar necesare si daca rezistenta la frustrare si suferinta este semne de adaptare atunci cuadratura Junon-Pluton vine cu mari incercari in aceasta directie. Nu schimbarea de locuri sau a prioritatilor trebuie sa ne doara, ci daca ne-am urcat sau nu intr-un tren care nu intra pe linia moarta. Luni, 29 iunie Prima zi din saptamana aduce Luna intr-un semn cardinal si alaturi de Soare si Pluton va construi pe cer un careu in T. Prea multa graba, prea multa precipitare, prea multa neatentie ne va aduce aceasta zi, dar si prea multe incertitudinii pe care vom dori pe loc sa le transformam in certitudini. De asemenea, opozitia Luna-Junon se incadreaza in acelasi registru astral in care predispozitiile vor colora intentiile noastre aducand mobilitate, dar pe un fond agresiv, incarcat de neatentie si superficialitate. Indiferent ca avem de parcurs o stare conflictuala mai veche ce se deruleaza inca sau suntem atrasi in discutii de o astfel de factura, indiferent ca urmarim sa finalizam o etapa, sa punem capat unor discutii sau unor demersuri complicate care, pana acum, nu s-au consumat intr-o confruntare, dar care consuma energia 157 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! psihica acaparand atentia, intreaga zi va aduce tristete, dezorientare, teama de evenimente care se vor desfasura dincolo de observatia directa, linia de acceptare si permisivitate. Aceste evenimente negative pe care careul in T pe semne cardinale le va rascoli, vor aduce purificarea pe care ne-am dorit-o in ultima perioada. Se va scoate o tristete cu una si mai mare, se va rezolva un conflict cu unul si mai mare si fiecare parte implicata va avea de infruntat in primul rand incertitudinea intregii situatii, dar si o anume superificalitate a constatarii, o lipsa de intelegere din prea multa graba, din prea multa dorinta de a finaliza, termina, implini. Trigonul Lunii la NN pe cuadratura cu Soarele va aduce din trecut (sextil Luna-NS) sentimente ratacite, uitate, confuze care in loc sa determine in interlocutor intelegere ii va incita acestuia sentimente mai putin corecte ce va aduce prin defazare la agitatie, instabilitate, lupta pentru replica, post, intaietate. Daca va tineti cu firea si ii lasati pe altii sa vorbeasca, eventual reduceti conversatia la un minim de cuvinte, fara sa urmariti sa o finalizati in vreun fel veti observa cat de aprig sunt porniti unii impotriva altor pe baza unor confuzii, a unor minciuni, gesturi necugetate, dorinta de razbunare. Prin urmare, 29 iunie este o zi a eruptiilor temperamentale. Starea de spirit se va schimba imediat dupa miezul noptii, cand Luna va trece in semn cardinal, ceea ce aduce acelora care vor dori sa adoarma mai tarziu o noapte agitata, cu treziri repetate, cu ganduri ce nu pot fi inlaturate, cu frica. Marti, 30 iunie Trecand prin Balanta, Luna va avea de ridicat un triunghi regal cu Mercur si Chiron din Gemeni si respectiv Varsator si va aduce succes celor drepti si atenti, celor care au dat dovada de bune intentii, de sustinere, de inteligenta constructiva. Pentru categoria cealalta, cuadratura pe care Luna o va ridica impreuna cu Lilith va aduce confuzie si teama, amplificarea gandurilor negre prin scenarii morbide, sumbre, sinistre in care cel in cauza isi vede intreaga avere dusa pe apa sambetei, luata de furtuna sau inghitita de ape. In contextul opozitiei Soarelui la Pluton, triunghiul regal pe semne de aer, cu Luna in cuadratura cu Lilith pe semn cardinal de pamant, efectul temperatura, miscarea fronturilor de aer va suferi o modificare brusca si negativa. Pot aparea probleme pe ape, pe cale navigabila sau distrugeri datorare apei ce nu mai este acum in armonie cu pamantul. In ultima zi a lunii totul se misca, atat in plan personal prin exacerbarea unui sentiment de vinovatie sau insecuritate, cat si in plan social prin descinderea unor forte necontrolate, ce se vor evidentia prin lipsa de simt practic, stabilitate sau echilibru. Prin urmare, binele de marti este extrem de selectiv si putini vor fi cei care vor primi acest beneficiu al destinului. Cei ma multi vor continua sa dea viata impulsurilor din ziua anterioara, dar intr-un alt context, in alte grupuri, cu alte persoane si cu alte mijloace. Miercuri, 1 iulie 158 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Pe 1 iulie Uranus intra in mers retrograd. Din acest moment avem 5 planete retrograde si evidentierea unui potential karmic special prin care planetele ii ajuta pe oameni sa-si sondeze trecutul, sa-l inteleaga si sa-i corecteze greselile. Ziua de miercuri aduce insa si o grupare inedita de aspecte pe care Mercur si Venus le ridica la doua planete din Varsator (Chiron si Neptun). Si nu in ultimul rand trecerea Lunii prin Scorpion in aceste momente complicate modifica directia astrala asa cum se modifica brusc directia de curgere a apei in punctul de cascada. Daca Uranus patroneaza in astrologie valorile universale, tehnicile moderne, inovatiile si aduce oamenilor puterea de a-si constientiza curgerea energiei, de a o folosi, de a-i da un sens, intrarea lui in mers retrograd aduce in astrologie un moment de cascada. Prima zi de retrogradare a lui Uranus este un fenomen deosebit de interesant in astrologie. In timp ce fluxurile energetice tind sa mearga inainte si nimic nu le poate opri, atitudinea, curajul, sentimentul par sa construiasca mai departe valorile sociale si personale importante, punctul de intoarcere aduce celor fara o vointa evidenta o acuta stare de disperare in fata unei prabusiri iminente. Daca in fata unei cascade oamenii traiesc momentul de groaza al intalnirii cu moartea, ipostaza schimbarii directiei de mers a lui Uranus lasa in urma vointa, identitatea si personalitatea si plaseaza cu un pas in fata aspiratiile, dorintele, mersurile sociale chiar daca semnalele sunt altele, chiar daca pericolul de a distruge totul este iminent. Valentele Varsatorului cu tendinta sa de a repeta aceeasi greseala, de a reproduce de mai multe ori un sablon gresit sau de a aplica un procedeu gresit, se poate integra si in trasaturile lui Uranus in momentul de retrogradare. Panica, durerea, neincrederea si disperarea sunt specifice doar primei zile de retrogradre. O mana nevazuta ne pune in spate aceasta povara si ne tulbura sentimentele pana cand ochii se invata cu lumina puternica sau cu intunericul, pana cand picioarele sau mainile se invata cu temperatura foarte rece sau foarte calda a apei. Dupa depasirea acestui moment de acomodare vizuala sau senzoriala vom avea de infruntat informatia ca atare a retrogradarii si care, anul acesta, este una de factura saturniana, mentala, tulburatoare si epuizanta. Uranus pe casa VII a relatiilor si dusmanilor declarati va aduce in relatia cu Soarele din casa XI, o combinatie exploziva de stari sufletesti si atitudini pe care le vom indrepta impotriva propriei persoane. Gafe monumentale, acuzatii nefondate, demersuri gresite, toate vor avea la baza o atitudine usor paranoica, de teama in fata unui inamic invizibil. Ce se intampla de fapt? Momentul de impact al structurii subtile cu vibratiile retrograde ale lui Uranus creeaza o trauma fiziologica, senzoriala, ce va fi memorata foarte bine de organism. Ori de cate ori se vor reproduce conditiile acestei zile organismul va reactiona, protestand sau aparandu-se. In felul acesta coordonarea nu va fi una obiectiva pentru ca analiza se sprijina pe trauma, iar rezultatul va fi unul gresit, subiectiv pentru ca fiecare context nou pe care il vom avea de infruntat va fi judecat in albia intamplarilor din aceasta zi. Solutia o vom gasi in relatia Taur-Gemeni versus casele IX-X. Relatia celor doua cupluri nu se va baza nici pe element si nici pe valentele individuale ale fiecarui semn implicat, ci pe raporturi dintre modurile vibratorii: fix-mutabil versus mutabil-fix. Daca in ceea ce priveste potentialul astral, energia de baza 159 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! mobilitatea trebuie redusa, ea fiind dependenta de o sustinere a elementului fix, deci este absolut necesar pastrarea rezervelor, a depunerilor, a echilibrului deja stabilit, in ceea ce priveste exprimarea sau acceptarea modificarilor de natura sociala si comportamentala trebuie sa dam dovada de mobilitate. Asadar, solutia pentru a gasi echilibrul si a nu disturge obiectivitatea scufundand-o in traume despre care nu stim mare lucru este sa acceptam schimbarile sociale necesare, cu detasare si intelegere, cu seninatate si disponibilitate, fara a cauta sa dam curs consumului interior impulsionat de indoiala, revolta, nemultumire. Relatiile pe care Mercur si Venus din zodiile si casele indicate mai sus le vor avea cu planetele din Varsator (domiciliul lui Uranus) sunt edificatoare in aceasta directie si intareste ideea ca putem sa facem fata incercarilor ce incep in aceasta zi doar gandind si simtind corect. Prin urmare, aspectele acestei zile nu ne obliga sa procedam intr-un anumit fel, nici sa facem alegeri dificile, ci doar sa abordam fata de propria persoana o atitudine corecta. Daca in ceea ce privesc rezervele personale ele trebuie mentinute indiferent ca este vorba despre vitalitate, o atitudine afectiva sau avere, in raporturile sociale va trebui sa gandim corect si sa ne acceptam mai usor unii pe atii, sa dam dovada de toleranta si deschidere, de acceptare si multumire. Joi, 2 iulie Primele semne ale neobisnuitei influente uraniene isi face acum simtita prezenta. Daca trigonul Soare-Luna poate avea o influenta minima, nu acelasi lucru se poate spune despre cuadraturile Mercur-Uranus si Venus-Jupiter. Cel mic va lovi in cel mare si avem toate sansele sa asistam la scene incredibile in care buturuga mica va rastuna carul mare. Dintre acestea cuadratura Mercur-Uranus este cea mai dificila. Ea aduce intr-un unghi negativ cuplul cunoasterii lasand amprente adanci asupra convingerilor religioase, afective, relationale si incarcand de raspundere pe cei care nesocotesc avertismentele astrale si actioneaza egoist. Daca Uranus in Pesti aduce finalul unui ciclu de 80 de ani, implinind mari asteptari din efortul cumulat al generatiilor, cuadratura cu Mercur, acum, cand domiciliul lui Uranus gazduieste un mare eveniment astral, un fel de Kumba Mela astrala, aduce in prim plan ideea de risipa, de fiu risipitor, de dezbinare, de distrugere, de anulare a efortului gandirii, de rasturnare a unor hotarari sau de complicare a demersurilor de punere in aplicare. Pe acest context, cuadratura beneficilor aduce o si mai mare complicare a aspectelor ca in proverbul “la omul sarac nici boii nu trag”. Avertismentul merge exact in directia comuna celor doua aspecte, in sensul ca orice umbra de revolta, de distrugere a echilibrului deja stabilit, orice desconsiderare a binelui, efortului, muncii, orice invidie pe succesul celorlati atrage dupa sine un efect karmic imediat in totalitate negativ. Aceasta cupola astrala care se construieste din interferentele indicate poate aparea ca o protectie divina, ca un mod de a spune “pana aici a fost!”. Nu trebuie sa gandim nici asa, ci trebuie sa intelegem ca toate acestea au loc pe retrogradarea lui Uranus si ca acum contextul general aduce schimbarea centrelor de putere, reconfigurarea lumii proces la care Uranus ne invita in perioada sa de retrogradare, sa fim martori deschisi, intelepti si buni. 160 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Prin urmare, binele este in urmatoarea perioada, dar mai ales in aceasta zi, cea mai mare avere. O fapta buna, un gand bun, un sprijin sporeste exponential energia pozitiva, norocul personal, in timp ce un gest necugetat de desconsiderare a binelui, muncii, inteligentei, intelepciunii este sanctionat imediat. Vineri, 3 iulie Aflata in Scorpion, Luna i se va opune atat lui Marte, cat si lui Venus, va ridica 3 cuadraturi la planetele din Varsator si un trigon cu Uranus din Pesti. In Scorpion, Luna este in cadere si toate trasaturile sale vor fi indreptate impotriva omului, anturajului, grupului de apartenenta, exacerband ambitia si nevoia de succes in aceasta lume, in detrimentul oricaror reguli morale sau spirituale. Cuadraturile Lunii la planetele din Varsator sunt privite, in contextul in care Uranus si domiciliul sau domina influentele astral de acum, ca o revenire in centrul atentiei a unui personaj malefic ce poate agresa usor nevinovatii din jur. Privit la un alt nivel personajul negativ poate fi reprezentat si de o suita de ganduri, preocupari ce au fost lasate o perioada in parasire si acum ele revin in atentie. Pana la 17:10 cand Luna va trece in Sagetator, va fi destul de greu sa domolim acest personaj, sa identificam solutiile si sa alungam gandurile negre. De asemenea, trecand prin Scorpion, Luna va face o legatura subtila cu Pluton facand trimitere la evenimente ce au avut loc in saptamana 22-29 iunie. Trecerea Lunii in Sagetator va continua, prin ascendentul momentului de ingress in Scorpion, trasaturile cultivate in prima parte a zilei. Legatura cu Pluton si apelul la perioada in care a fost puternica opozitia cu Soarele va muta centrul de atentie pe sextilul Soarelui cu Saturn. Cu alte cuvinte, se va trece de la agresare directa, la una voalata, de la pierdere de imagini, bunuri, statut, la declansarea unor demersuri ce au aceeasi finalitate, dar nu si aceeasi faima. Incepand de azi se opresc acele campanii agresiva duse in numele dreptatii si se vor derula altele, intr-un plan secund, explicate ca facand parte din proiecte de anvergura, cu durata mare de derulare. In realitate s-a incheiat o vanatoare de vrajitoare si se stabileste alta. Judecand dupa guvernatorii gradelor Soarelui si al lui Saturn implicati in acest aspect (Sorele 11 grade, guvernat de Neptun, Saturn la gradul 16 guvernat de Juptier) putem anticipa intervalul 6-8 martie 2010 (Soarele in Pesti si Luna in Sagetator) ca fiind sfarsitul perioadei ca incepe acum. Prin urmare, primii pasi in reconfigurarea centrelor de putere vor incepe acum. Acesti pasi au tot fost pregatiti de cateva luni incoace, atat prin asocieri experimentale, cat si prin declansarea unor scandaluri sau prin distragerea atentiei publice de pe problemele esentiale. Punctul de inceput este chiar ora 23:43 cand Luna atinge momentul maxim al trigonului cu Junon. In 3 iulie la 23:43 se va taia panglica unei noi perioade ce se va sfarsit in 6-8 martie 2010. Sambata, 4 iulie Abia intrat in Rac, Mercur ridica primul sau aspect major din acest tranzit -opozitia cu Pluton. Trecand din domiciliu in restrictivul semn al Racului, Mercur va reprima sentimentele, aducand pe picior de egalitate ambitia de a reusi cu efortul de a invinge, de a acumula sau detine. Valentele sale vor trece de la 161 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! discutii, exprimare, comunicare, la transfer de sentimente sau impovarare, de la veselie, la mila, de la intelegere, la repros, atat de repede incat unii se vor gandi daca au avut vreodata prieteni. Un sentiment greu va domina intreaga zi si va da duritate cuvintelor ca si cum dincolo de tot ceea ce se spune sta doar resentimentul. Incepand cu aceasta zi sentimentele vor fi incercate si daca pana acum mintea a dat dovada de mobilitate, acum ea va fi dominata de emotii primare, de dorinta de a controla, copia, de a reproduce ceea ce este gata elaborat sau de angoasa ca nu poate face asta, ca nu este original. Gesturile si atitudinile dezvoltate in aceasta zi vor fi cele de neincredere, de indoiala, suspiciune. Relația Mercur in Gemeni - Venus in Taur a adus chiar in prima zi a lunii o ipostaza astrala inedita, la fel se prevede ca se va intampla si cand Venus va trece in Gemeni, reusind, chiar daca valentele si insertiile sunt altele, sa mascheze esecul, neincrederea si disconfortul prin comunicare, jovialitate, placerea contactelor. Dar Venus intra in Gemeni abia duminica, pe 5 iulie, iar Mercur a intrat in Rac pe 3 iulie, ceea ce tramsforma aceasta zi de 4 iulie intr-un fel de dezorientare, de abandonare si de tristete. Pe acest fond opozitia cu Pluton va fi o grea lovitura adusa realizarilor obtinute de la 1 mai 2009 incoace. Se va pune la indoiala corectitudinea demersurilor din aceasta perioada si chiar bunele intentii, sinceritatea declaratiilor fata de aliati, asociati, prieteni, rude, dar mai ales se va pune la indoiala utilitatea rezultatelor anterioare. Nici nu este de mirare, pentru ca, asa cum am arata in aceasta analiza, s-a inceput o noua perioada, cu noi prioritati, cu noi lideri de opinie, cu puteri noi, cu relatii noi ce va dura pana la inceputul lunii martie 2010. Asadar, opozitia Mercur-Pluton poate fi privita si ca o opozitie intre subtilitate si evidenta, intre durerile evidente si miscarile de culise. Multe dintre miscarile sociale predispuse de Pluton nu pot fi cunoscute in totalitate si tocmai de aceea cele mai multe informatii le putem afla explorand vibratiile mercuriene. Prin urmare, 4 iulie este o zi in care trebuie sa tacem si sa ascultam ceea ce se intampla in jur, sa aducem pacea in minte si in suflet pentru a nu amorsa bomba pe care am construit-o putin cate putin de la 1 mai incoace. Orice gand indreptat impotriva cuiva este o bomba cu efect intarziat. “Sus sa avem inimile” este un indemn al preotului in timpul Liturghiei si, la fel recomand si eu pentru aceasta zi. Este singurul lucru care poate ajuta in evitarea leziunile. Duminica, 5 iulie Aceeasi unda de dezinteres, de indiferenta sau chiar indolenta planeaza asupra vietii private si sociale. Daca trecand prin Sagetator, Luna va ridica mai mult sextile cu planetele din Varsator, aducand buna dispozitie, veselie si inclinatie spre mondenitati, cuadratura pe care Mercur o va implini cu Junon va aduce lipsa de contol, neincredere in partener si suspiciune fata de relatiile personale. In felul acesta orice gluma, orice intentie de a combate plictiseala sau rutina poate fi usor interpretate ca o lipsa de stabilitate, fidelitate sau seriozitate. “Ce ti-a venit si cu glumele astea!?” poate spune consoartei, prietenului sau asociatului si prin asta ii taie tot elanul de a consuma intalnirea prin gesturi simple si joviale. Cauza poate fi o frustrare accentuata de lipsa de vitalitate 162 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! predispusa de astre in zilele anterioare sau chiar Venus in Gemeni care parasind Taurului intra pe un teritoriu in care crede ca poate spune orice oricui si ca poate printr-o astfel de atitudine sa simuleze puterea de dominare. Trecerea lui Venus pe Gemeni este insa un mare eveniment al acestei zile. Multi, chiar dintre cei care practica astrologia, nu inteleg de ce valorile lui Venus in Gemeni au o stralucire fata de cele din Taur cu atat mai mare cu cat sunt mai superficiale. Daca in Taur, Venus se comporta ca o reintoarcere la locurile natale, hranindu-se cu nostalgia, mirosul de acasa, locurilor de joaca sau chiar amintirea vie sa parintilor, fratilor, prietenilor, in Gemeni ea devine absolventa de UNATC. Diferenta rezida in a explora senzatii sau placeri interioare fata de a trai pentru a demonstra exact ceea ce este cel mai apreciat in grupul de apartenenta, societate sau epoca actuala. Daca in primul caz trairile capteaza intregul spectru al ateniei, ajutandu-l pe individ sa traiasca intens tot ceea ce atinge cu mintea, sentimentul sau chiar fizic, in al doilea, mobilitatea, nevoia de nou, stralucire, conversatie, acumulare prin cuvant, competitie sau doborarea unui adversar, devin prioritati. Valorile semnului Gemeni sunt tentatii pentru oricine, dar ele trebuie abordate cu maturitate si intelegere cu atat mai mult cand vine vorba de Venus. Dupa noile teorii ale astrologiei karmice putem usor sa vedem in trasaturile semnului Gemeni un Leu decazut, si abordand valorile lui Venus prin prisma acestora observam ca bucuria si jovialitatea sunt de fapt semne ale dezradacinarii, indiferentei, rautatii, chiar desconsiderarii pe care le-am dezvoltata in raport cu unul sau mai multi semeni. Zodia Gemeni este un semn uman si orice preocupare ar avea, oricat de abstracta, atentia sa va fi centrata pe om, aprecieri directe, recompense pe linie umana. Prin urmare, trecerea lui Venus in Gemeni ne ajuta sa fim mai detasati de greutatile zilei, dar ne impinge sa gresim abandonand proiecte importante doar pentru ca par dificile, sa rupem relatii de prietenie care pot fi dificile acum dintr-un motiv karmic important nu din cauza incompatibiliatii si sa traim cu capul in nori visand la bucurii scurte si lipsite de importanta pentru ca vibratiile acestui semn intotdeauna vor lupta impotriva aceea ce este greu si anevoios, indiferent de motiv. Ziua se prevede a fi relativ usoara, dar si periculoasa pentru ca din neatentie putem gafa sau anula valori importante asupra carora s-a muncit in ultima luna. Luni, 6 iulie 6 iulie este o zi a opozitiei, a rezistentei, a dorintei de a face altfel decat indica ordinea de fapt a lucrurilor, altfel decat indica intuitia sau constiinta. Cuadraturile pe care Marte le ridica la planetele din Varsator sunt puternice si agresive, aducand tulburare, nemultumire, aversiune, toate indreptate, din nou, impotriva propriei persoane. O grea lectie vom avea de parcurs in aceasta zi pentru ca atacul impotriva propriei persoane este un mare cauzator de suferinta, un perfect aducator de probleme, iar complicatiile nu se vor termina pana cand nu ne vom linisti sufletul si nu ne vom multumi cu putinul pe care destinul ni-l ofera acum. Chiar daca aspectele sunt categorice, trecerea Lunii intr-un alt semn, chiar cand Marte face pe rand aceste cuadraturi, aduce o separare, o modificare a vibratiei astrale, o schimbare a orientarii pe gandurile de peste noapte. “Noaptea 163 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! este un sfetnic bun” vom spune chiar in dimineata zilei de 6 iulie, nu pentru ca asa ar fi, ci pentru ca a trece de la cuadratura Marte-Chiron, cu Luna in Sagetator, la trigon Venus -NN, cu Luna in Capricorn, este ca si cum am trece de la furtuna la vreme buna, de la ghinion la noroc. Norocul insa ni-l facem singuri si aceasta modulare a frecventei astrale se incadreaza perfect in trasaturile generale ale zilei in care este vizata lupta impotriva propriei persoane. De dimineata vom gandi ca destinul este bland, ca exista sanse pentru a reusi si ca putinul compromis nu strica, daca el ne aduce multa liniste, calm si echilibru in viata privata si cea sociala. Pe acest fond aspectele din mijlocul zilei vin ca un dus rece si ne spun ca linistea din familie, nu este deloc asa cum am vazut-o dimineata (cuadratura Luna-Junon), iar cea sociala nici ea nu este asa cum am vazut-o (opozitia Luna-Mercur). Din aceasta cauza intervalul 13:05-16:35, cel care delimiteaza cele doua aspecte indicate anterior, devine cel mai dificil interval al zilei. El aduce sentimente contrare, o stare de neputinta ascunsa adanc in suflet si afisata sau exprimata ca o teama de un inamic pe care destinul ni l-a scos de mult timp din cale. Aceasta imagine de oameni grijulii, atenti, echilibrati ascunde de fapt o mare durere sufleteasca ce se mentine atat timp cat neincrederea si lipsa de viziune acapareaza atentia. Seara va face o selectie negativa a zilei si daca de fiecare data la finalul zilei este bine sa faci o rememorare, sa-ti cureti mentalul de atasamentul fata de evenimentele carora le atribui o valoare de realitate, acum golul mental, absenta gandurilor este preferata. Prin urmare, aceasta zi este o zi puternica pentru ca mobilizeaza dorinta si neincrederea invaluindu-le intr-o iluzie care va fi cand placuta, cand dureroasa. Cu toate ca iluzia neptuniana ne atinge vointa inferioara, cea care ne motiveaza actiunile in aceasta lume pentru a obtine avantaje aici, este pervertita, ceea ce ni se intampla in aceasta zi este pe frecventa destinului. Sa daruim bucuriile si suferintele acestei zile Universului, Providentei, Divinitatii, pentru a reusi, prin aceasta intentie, sa sublimam o parte a conditie noastre terestre, aceea care ne blocheaza constiinta in pendularea de la bine la rau doar pentru satisfactii senzoriale, nu si pentru cunoastere. A evolua inseamna a cunoaste, iar cuadratura lui Marte (dorinta) la planetele din Varsator (inovatie, progres, revolutie) pe fondul incapacitatii omului de a se desprinde de dorintele inferioare care ii mentin vie suferinta sau bucuria in detrimentul cunoasterii, zdruncina aspiratia, motivatiile spirituale si puritatea mentinandu-i constiinta la un nivel mediu sau inferior. Marti, 7 iulie O parte a careului in T pe semne cardinale, care a adus zilei de luni prea mult piper si prea putin gust, se mai regaseste si in aceasta zi ca amintire a ceea ce ar fi putut duce la esec total, gafa vietii, pierderi totale, distrugeri majore. Pe Luna plina si cu sextil Marte-Uranus in ziua de marti se trece de la suferinta la intuitie, de la lipsa de perspectiva la emotii intense, curaj, dorinta de aventura, un neastampar pozitiv, care il poate duce pe individ la gesturi ample de cunoastere, intrajutorare, deschidere fata de un ideal sau un demers social respins altadata. Ascendentul momentului se afla in armonie cu Sensul Vietii, dar si cu Venus, care “stie” de cateva zile care sunt directiile destinului, ce se lanseaza asupra vietii 164 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! personale, care sunt mijloacele prin care sa ne recuperam banii, averea, casa, masina, prietena/prietenul, nevasta/sotul, reputatia sau postul. Calitatea deosebita a acestei Luni pline este aceea ca deschide portile bucuriei. Unii nu le vor vedea, iar acestia vor fi cei care intai au refuzat sa recunoasca un adevar, poate chiar unul minor, apoi au persistat in aceasta eroare, iar acum se vad in situatia de a nu mai putea recunoaste adevarul si de a minti in continuare. Nefericirea este pentru ei taramul fagaduintei si, daca vor avea parte de o bucurie, pentru ca Luna plina de acum aduce bucuria si pentru ei, atunci aceasta va veni pe traseul milei, a nevoii de a impresiona, induiosa, pe calea lipsei de intelegere si a apelului la evenimente marcante negative din viata. In 7 iulie avem posibilitatea de a fi un martor al propriei vieti, sondand cat este adevar si cat este minciuna din viata noastra, ce sectoare sunt afectate si unde putem sa speram ca suferinta nu ne-a alterat gandirea, alegerile. Prin urmare, ziua de marti este o zi frumoasa, cu senzatii stranii, inedite, cu inspiratii geniale, purtatoare ale unor mesaje speciale de reconciliere, impacare sau de indicare a demersurilor corecte. Pentru unii corectitudinea poate arata insa altfel, iar binele poate insemna suferinta, lipsuri, abandon s.a., elemente prin care instrumentele psihologice pun in aplicare un program complex de santaj emotional. Cu toate acestea, oricat de grea este viata oricat de multa suferinta ne poate aduce acum impulsul spre schimbare incurajat de planete, un strop de lumina va intra in viata fiecaruia. Important este sa fii multumit de tine insuti si mai ales sa fii dispus sa oferi tribut doar binelui si echilibrului pentru ca viata este ceea ce traiesti, nu ceea ce crezi ca traiesti. Miercuri, 8 iulie Binele predispus de astre in ziua anterioara, acum isi va face si mai mult simtita prezenta. Ceea ce este esential va avea o unda pozitiva, ceea ce este important va veni pe o cale corecta, printr-un demers corect. Faptele azi ii vor uni pe oameni, iar intalnirile pot deveni de colectie. Nu este o zi a gesturilor marete si nici una a celor glorioase, ci o zi simpla si calda. Daca pana la 18:03 Luna va trece prin Capricorn, aducand cumpatare si intelegere, restrictii impuse in grup pentru a mentine un echilibru social important, o realizare aparuta chiar cu o zi in urma, dupa ora 18:03, cand Luna trece in Varsator, oamenilor li se dezleaga limba si mintea si nu numai ca vor vorbi mai mult, dar vor si spune lucruri importante. Faptele impuse de acest tranzit sunt putine, insa pot aparea efecte ale actiunilor din perioada 18-22 iunie (tranzitul Lunii prin Taur) ce au fost centrate pe dorinta de dreptate personala sau de a supravietui prin cumpararea libertatii. Prin urmare, tot ceea ce iese in intampinare in aceasta zi este suspus unei trieri pozitive, a unei echilibrari karmice prin expulzarea din forul interior a unor convingeri eronate ce atrageau si mentineau in centrul atentiei atitudini negative sau gesturi eroare. 8 Iulie este o zi a Luminii si a efectelor inedite pe care le care confera lucrul in Lumina. Joi, 9 iulie 165 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Joi este o zi a recuperarii. O oboseala stranie sustinuta pe de o parte de relatia benefica intre Luna si Venus, precum si de Uranus din Pesti, atrage gandirea, emotiile si sentimentele spre astral, spre lumea visului, spre tot ce tine de taramul celalalt. In aspectul sau pozitiv, ziua este, la fel ca si celelalte anterioare ei, incarcate de sublim si inspiratie, de comunicare pe cai neconventionale, o zi a telepatiei, empatiei, a schimburilor energetice armonioase. Intuitiile pe care le avem acum nu vor fi insa toate pozitive. Unele vor fi semnale de alarma ce vor viza prima jumatate a lunii septembrie cand se va intensifica foarte tare ultima etapa a opozitiei Saturn-Uranus, altele vor viza trecutul, indicand evenimente ce s-au desfasurat pe celelalte opozitii Saturn-Uranus cu momentele lor de maxim in februarie 2009 si noiembrie 2008. Din umbra, Lilith, aflata acum in tranzit prin Capricorn a perturbat intuitiile sau momentele de destinere si bucurie din zilelor anterioare. Aceste vibratii au fost percepute ca indoieli, suspiciuni, insa nu au putut modifica directia starilor si nici pe cea a evenimentelor. A reusit insa sa sadeasca in suflet suspiciune ca oricat de sigura este o informatie dihotomia ne va urmari in permanenta. Intuitiile acestei zile, valorile speciale, corecte, benefice cu care vom lucra acum vor fi patate de o usoara indoiala indreptata impotriva propriei persoane, impotriva celor care ne sunt in preajma, impotriva unui ideal, iar efectul nu este acela de a distruge, ci de a frana evolutia. Momentul complicat al acestei zile aduce un bine periculos, atragerea persoanelor care zambesc frumos si mint la fel de frumos, a oamenilor care nu opun rezistenta. Totul pare alunecos, perfid intr-un mod atat de elaborat incat nimic din ceea ce pare nu va ramane asa. Cei care lucreaza cu energia, care simt vibratile astrale in desfasurarea lor, care pot descompune un eveniment si identifica in efect cauzele multiple care l-au produs, vor trai cu mare intensitate adevarul de dincolo de iluzie. Pentru acestia ziua poate deveni o zi a iluminarii, a deschiderii spirituale dincolo de limitele impuse de structura actuala. Trebuie aici sa luam in calcul si eventualitatea aparitiei unui soc, a unei traume sau dureri ce se va cubari in suflet si va opri evolutia ori de cate ori se vor intruni conditiile unui salt evolutiv. Puterea speciala a Lunii in aceasta zi este sustinuta deopotriva de Soare si Saturn. Ea pare acum ca un subaltern care plecat in delegatie are puterea de a reprezenta institutia sa cu toate prerogativele unui sef. Prin urmare, sa ne asteptam de la aceasta zi la multe evenimente stranii, iar unele dintre ele chiar bune. Este indicat insa sa nu abandonam luciditatea doar pentru ca simturile ne indreapta atentia in alta directie, ci sa incercam sa privim cu maturitate si sa ne intrebam de fiecare data cand ni se intampla ceva “Cine sunt eu?” sau “Cine sunt eu acum?”. Raspunzandu-ne, chiar prin intrumentele limitate impuse de context, smulgem constiinta din material si o lasam libera in asteptarea unui sublim centru de putere, care o va magnetiza si ne va oferi mult asteptatul contact cu adevarul. Vineri, 10 iulie Ziua de vineri implineste un aspect astral inedit, cand vom intelege de ce toata saptamana a fost incarcata de o savoare astrala speciala. La 12:10 Jupiter, aflat in mers retrograd se intalneste cu Neptun, de asemenea aflat in mers 166 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! retrograd, aducand o dislocare a centrului de atentie pe probleme mai vechi, fara a putea sa le solutioneze in vreun fel. In timp Jupiter si Neptun vor aduce oamenilor teama ca trecutul va fi descoperit, ca faima buna este o penitenta pentru unii pentru ca vor fi solicitati, Luna va trece peste planetele din Varsator, amintind oamenilor ca scopul efortului pe care trebuie sa-l depuna acum este acela de a construi un viitor diferit de ceea ce vedem acum in jurul nostru, pe baze noi, cu structuri noi. Vineri elevul bun, care se tot lauda cu rezultatele sale bune va fi trimis la un examen greu si acesta va regreta ca a facut public nivelul sau de cunostinte, iar subalternul va avea ocazia sa vada la modul concret si tangibil cum orice recomandare, sfat, idee se transforma brusc in sarcini de serviciu. Desfasurarea evenimentelor ce incep azi va dura pana pe 22 iulie cand Jupiter il va intalni pe Chiron, aflat de asemenea in mers retrograd si cand se va descoperi ca e buna si o solutie mai veche ce poate fi aplicata fara a distruge planurile de reconfigurare a lumii, statului, grupului de apartenenta sau familiei. Asadar, ziua de vineri aduce o noua provocare, aceea de a face dovada cunostintelor, de a convinge ca s-a atins nivelul actual prin efort, nu prin favoritisme. Va fi mai mult o lupta cu sine, cu asteptarile pe care le avem de la noi. Daca in ziua anterioara nu am binevoit sa facem efortul de a vedea adevarul dincolo de evenimente, adevarata intentie a oamenilor o vedem azi, iar noi, la randul nostru ne vom arata adevarata intentie pe care o avem fata de cei din jur. Totusi, universul nu poate face totul in locul nostru, tocmai de aceea cine vrea sa-si mentina locul sau sa obtina mai mult, cine vrea ca atunci cand povesteste despre sine sa foloseasca preponderent “am reusit” fata de “am incercat” va trebui sa dea dovada de vigilenta, disponibilitate, rezistenta la efort. Sambata, 11 iulie Ziua de 11 iulie este o zi de finalitate, o zi a sfarsitului atat in sensul bun, cat si in cel rau. Privind in sensul bun, 11 iulie poate aduce solutia de sfarsit pe care o asteptam de mult timp, dezlegarea unei enigme, momentul de respiro, deci de desprindere de un efort sau o sarcina profesionala. Cand Luna este in Pesti si Soarele este in Rac avem de-a face cu o combinatie care construieste un tunel al finalitatii imediate. Daca in astrologia esoterica Racul canalizeaza din subtil vibratii astrale inedite, semnul Pesti le finalizeaza aducand solutia imediata incarcata de un acut sentiment de neimplinire, dezamagire, refuz, ca si cum suntem obligati sa aducem la lumina o solutie pentru care ar fi trebuit sa mai asteptam. Totusi acest aspect tine de latura pozitiva a acestei zile, rezolvand o suferinta cu o alta suferinta, o despartire printr-o alta despartire, aducand finalitate intr-un interval care e dificil si care da impresia ca nu se mai termina. Acest canal al finalitatii imediate devine aievea doar in aceasta relatie Soare in Rac - Luna in Pesti. Impulsivitatea adusa de Rac, agresivitatea mocnita, ambitiile vor fi, prin Luna in calitate de guvernator, un imbold spre vointa, spre deschidere a unei usi fermecate. Acum, in zilele de Pesti (Luna in Pesti), de la imbold si pana la finalitate nu este decat un pas. 167 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! In sensul negativ, finalitatea poate incepe de la o promisiune facuta fara prea multi spectatori a carei rezolvare va impune un mare efort si care, in final, va modifica structura interioara si statutul social. O hotarare luata in aceasta zi, ce va avea la baza un motiv personal sau profesional de revansa, eliminare dintr-o schema, concediere, atrage dupa sine ghinionul, esecul pe idee “cine sapa groapa altuia, cade singur in ea”. Reculul astral special pe care Uranus l-a activat de cand Soarele a intrat in Rac, capata acum valente noi prin faptul ca se va infiripa ceva atat in gesturi, cat si in planurile de viitor. Pornind de la cuadratura pe care Luna o va face cu Marte (5:16), chiar de dimineata, si pana la cuadratura Luna-Venus (20:44), Luna schimba semnul, la 6:43, trecand in Pesti. Oscilatia intre doua cuadraturi, una cu un benefic (Venus) si cealalta cu un malefic (Marte), aduce exact oscilatia intre bine si rau, intre personal si social, intre valori si nonvalori, intre eforturi construtive si pierderea de timp. Relatia Luna in Pesti, Marte anaretic (ultimul grad) in Taur, aduce in centrul atentiei durerea, sentimentul parasirii si epuizarii, a efortului care nu se mai termina. O unda de pesimism va pluti si tocmai de aceea trebuie, pentru ca suntem in cunostinta de cauza prin informatiile cu substrat astrologic la care avem acces, sa cautam binele, armonia, echilibrul, zambetul, veselia prin tot ceea ce facem. In felul acesta ne pregatim intrarea lui Marte in Gemeni, care nu trebuie sa ne gaseasca pierduti in durere, pentru a o inmulti, ci dispusi spre a experimenta noutatea. Prin urmare, ziua este complicata de dualitate si apasatoare chiar si atunci cand ni se intampla lucruri bune. Relatia Luna in Pesti - Soare in Rac aduce goana dupa a finaliza o etapa, dupa a construi rezultate ce pot fi adesea diferite de premize, iar relatia Luna in Pesti cu Marte pe ultimul grad in Taur semn de decadere, avertisment asupra unei schimbari negative pe care o provocam fara sa ne fie impusa prin determinismul astral. Cine poate face clar diferenta intre tristetea venita din experienta si cea venita din lipsuri poate depasi incercarile acestei zile. Duminica, 12 iulie Aceasta este cea mai importanta zi a saptamanii, cea mai puternica pentru ca aduce o combinatie deosebit de puternica intre centri de putere fara razboi, confruntare, ci printr-o deschidere de forte aflate in afara atentiei personale. Chiar de dimineata, Marte trece in Gemeni, aducand tarie cuvantului, incisivitate verbala, mobilitate gandirii, dar si dezordine in exprimare, lipsa de echilibru, stabilitate sau control asupra dorintelor. Trecerea sa in Gemeni pe un ascendent in Rac aduce putere Lunii si implicit opozitie pe care aceasta o face cu Saturn. Se vor pune din nou in discutie conflictele intre structuri, intre functionari si chiar conflitul intre state, pe motive vechi. Vechile centre de putere vor initia un demers de revendicare a puterii de influenta, iar acest lucru va putea fi vizibil incepand de azi, pana in septembrie cand se va implini opozitia Saturn-Uranus pe axa Fecioara-Pesti. 168 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Duminica va fi vazuta ca o zi a curajului, desi nu va fi asa! Spun ca nu va fi pentru ca nici ascendnetul in Rac nu aduce curaj, nici Luna, in calitate de guvernator al temei de ingres, trecand prin Pesti si nici opozitia pe care o are de suportat cu Saturn. Ceea ce reiese din aceste relatii poate fi denumit ca agresivitate, raspuns intarziat la un stimul mai vechi, atacul iminent in urma unei detente realizate in ultima luna. Cu alte cuvinte, raspunsul va veni ca urmare a unor demersuri declansate la inceputul lunii iunie si bazandu-se pe acumulari mai vechi va fi confundata agresivitatea si impulsivitatea cu curajul. Evenimentele se vor derula cu dificultate pana in momentul in care se alege un inamic, un opozant, pana cand gasim persoana cu care sa pornind un schimb de idei, o confruntare, pentru ca desfasurarea propriu-zisa va fi in armonie cu mesajul. Fiecare va da dovada de putere de argumentare, putandu-si sustine ideile atat informational, cat si atitudinal. Trebuie sa luam in calcul ca Soarele se afla in fereastra opozitie cu Lilith pe o axa a relatilor (Capricorn-Rac), a legaturilor de familie, a demersurilor sociale pentru stabilitate personala, acumulari, chiar a atasamentelor afective si poate aduce pe un fond bun o proasta gestionare a timpului sau cuvintelor, plasand in centrul atentei o problema mai veche. Prin urmare, stabilitatea acestei zile este slabita de teama de singuratate, deposedare, neputinta de a accepta o situatie incerta pana cand apare momentul prielnic rezolvarii. Trebuie sa luam in calcul ca trecerea lui Marte in Gemeni si aplicatia opozitiei Soare-Lilith, precum si implinirea la grad perfect a opozitiei Lunii cu Saturn, aduce luminii, gandirii, atentiei, constientizari, luciditatii oscilatii negative, de parca tot ceea ce vine bun in viata trebuie sa se sfarseasca negativ, intr-un conflict sau in insatisfactie. Nu trebuie insa sa ne lasam antrenati in betie de cuvinte. Viata azi poate parea atat de trista incat unii isi vor ascunde nasucul in perna suspinand dupa ceea ce nu vor obtine niciodata. Luni, 13 iulie In plina opozitie Soare-Lilith, Luna trece printr-o conjunctie cu Uranus, cand acestia doi se apropie din nou de fereastra opozitie, in timp ce Marte aduce sens vietii si rost alegerilor dificile pe care le-am facut pana acum prin trigonul cu NN. Ziua este insa duplicitara, atat opozitia Soarelui cu Luna neagra, cat si trecerea Lunii peste Uranus, aduc neincredere si suspiciune acolo unde am fost cel mai siguri, acolo unde rezultatele obtinute in ultima vreme ne-au facut sa credem ca dificultatile s-au oprit, cel putin pentru o perioada. Intre 11:02 si 17:39 Luna este in perioada fara directie si tocmai in acest interval Luna neagra gaseste de cuviinta sa lezeze personalitata scotand la lumina defecte pe care in permanenta le-am ascuns. Aceste interval nu este doar unul dedicat ezitarii si lipsei de consistenta a actiunii si gandirii (caracteristici impuse de perioada fara directie a Lunii), ci si aducatorul unor solutii sau trasaturi finale, pentru ca Luna incheind tranzitul prin Pesti va impune, pe un context negativ, dezordonat, lezat de instabilitate si temator in fata viitorul, solutii imediate. Pe acest fond, trigonul lui Marte cu NN ne va arata ca destinul intotdeauna ne aduce inainte fapte mari si ca, acum, cel mai neinsemnat gest poate avea o greutat speciala in contextul in care se produce. Cuvantul este cel care va avea sensul cel mai intens si el va fi impus cu tarie si forta. 169 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Totusi, nu trebuie sa ne ametim cu aceste trasaturi pozitive pentru ca din relatia Marte in Gemeni, Luna in Pesti, bucuriile personale nu prea vor fi multe si nici nu le vom gusta prea mult. Contextul general impus de luminarii (opozitia Soare-Lilith si conjunctia Luna-Uranus) incadreaza gresit beneficul aspect intre Marte si NN. Suntem din nou invitati la reflexie, la alegeri mature, la folosirea inteligentei, a comunicarii in termeni elevati, in timp ce vantul schimbarii ne bulverseaza emotional si ne creeaza impresia ca realitatea esentiala este cea indicata de oboseala, regret, teama de viitor, insecuritate, perfidie. Unde vom gasi linistea in acest context? Prima parte a zilei va fi traita cu intensitate. Daca in interior efortul de a ne mentine pe linia de plutire va striga “m-am saturat”, “nu mai pot”, in exterior va domni o pace stranie, ireala, intretinuta de zambate false si amabilitati singulare, lipsite de feedback. Trecerea Lunii in Berbec aduce la lumina efervescenta pe care am ascuns-o intreaga zi. Chiar din primele minute Luna va face sextil cu NN si Marte si, ceva mai tarziu, o cuadratura cu Pluton. Putini vor fi cei care isi vor respecta efortul depus in prima parte a zilei mentinand relatiile la cotele initial. Cei mai multi se vor folosi de turbulentele serii si vor dori sa clarifice aruncand cu aprecieri si critici in jur fara a se interesa catusi de putin de efectele pe care le produc. Opozitia lui Mercur cu Lilith va domina astfel seara si va aduce idei de razbunare, perfidie, lansarea unor zvonuri, atacuri verbale, aspecte care vor fi regasite si in trasaturile astrale ale zilei de marti. Prin urmare, ni se cere ca in prima zi a saptamanii sa dam dovada de intelegere si maturitate. Daca tot nu vom intelege tot ceea ce se intampla cu noi si cu cei din jur, invocand oboseala sau lipsa cunostintelor necesare, sa ne straduim sa privin contextul social ca pe un teatru in care fiecare va avea pe rand cate o reprezentatie. Implicandu-ne in fapte pe care nu le putem absolut deloc controla ne expunem la riscuri foarte mari si putem comporta pierderi materiale, dar si de imagine, substantiale. Marti, 14 iulie Marti este o zi de relatie. Intregul spectru al preocuparilor noastre se vor centra pe relationare, pe modul cum ne integram in societate, dar si pe semnele de intreabare pe care nu am reusit sa le rezolvam cu o zi in urma. Acum vom vedea ce am cultivat anterior, ce ganduri am intretinut si ce stare afectiva am dorit sa impartasim celorlalti. Cele doua conjunctii, Luna-Junon si Soare-Mercur aduc insa mult mai mult bine de cate necazuri ne-ar putea aduce efectele furtunii din ziua anterioara. Cuvantul prietenie va sta pe buzele tuturor, fiecare invocand valorile acesteia in modul in care se pricepe cel mai bine. Acest fond afectiv speciala pe care ziua de marti il va aduce va incadra intr-un context benefic minunata conjunctie Soare-Mercur (cazimi). Din 2009 au mai ramas doar 3 conjunctii Soare-Mercur, una se produce in aceasta zi, iar urmatoarele vor fi in 20 septembre si 5 noiembrie. Judecand dupa directia spre care se vor indrepta caracteristicile astrale in aceste momente, ascendentul in Rac in 14 iulie si in Sagetator in celelalte doua, momentul de prietenie impus de valentele astrale ale acestei zile va genera, la un alt nivel, nu doar o relatie de 170 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! prietenie intre oameni din diferite paturi sociale, ci si un magnetism special intre evenimente ce au o relatie directa. Aceasta stranie legatura se realizeaza prin relatia karmica speciala care exista intre Fecioara si Rac, intre doi fosti invinsi, intre doua entitati pe care ii uneste suferinta si ambitia de a atinge idealuri foarte inalte, fie in relatiile personale (Rac), fie in cele sociale (Fecioara). Prietenia si comunicarea celor doua semne, indicate in manualele de astrologie ca fiind in relatie armonioasa, ascunde ambitia de a reusi si atasamentul unui fata de celalalt ce are la baza frica si deopotriva efortul de a indeplini un ideal dificil, daca nu chiar imposibil. Azi vom pune in pamant o samanta ale carei roade le vom culege la inceputul lui noiembrie, dupa ce vom face prima analiza in a doua jumatate a lunii septembrie. “Spune-mi cu cine umbli, ca sa-ti spun cine esti” este proverbul care va repreznta cel mai bine aceasta zi. Cei care vor lua azi in usor mecanismul rezonantei, vor fi primii care se vor lamenta atunci cand, in noiembrie 2009, la ceas de bilant, rezultatele benefice ii vor ocoli. Asadar, sa rezervam acestei zile gandurile bune pentru a construi o ambianta benefica, armonioasa. Racul si Fecioara sunt renumite pentru disponibilitatea pentru efort si pentru tenacitatea lor. Munca nu trebui evitata, efortul pentru a atinge idealul propus, indiferent ce fel va aparea el azi: ca ne propunem sa megem pana la piata sau sa citim o carte, ca ne stabilim date de vacanta sau ca ne programa o curatenie generala. Ezitarea nu trebuie abandonata in propriile ei valori, ci trebuie sa devina detenta pentru un un atac iminent sau momentul de reflexie de dinaintea discursului electrizant. Miercuri, 15 iulie 15 iulie este ziua cand vom gasi vinovati. Nu va fi nevoie sa-i cautam foarte mult, pentru ca pe fondul restrictiilor impuse, din subtil, zilei de marti cuadratura Lunii cu Lilith va scoate la lumina intreaga nemultumire acumulata in zilele anterioare. Esecul personal va fi pus pe seama intentiilor tendentioase venite din partea unor apropiati, situatie care poate degenera in dispute, conflicte puternice cu efecte negative in plan personal. Luna se va afla intreag zi in Berbec, fara ca Marte in Gemeni sa-si poata manifesta dorinta de spectacol, teatralitatea, fara a reusi in vreun fel sa atraga atentia prin noutate, inovatie. Neputinta de a indeplini acest obiectiv astral va face din tensiunile acumulate o sursa de suferinta afectiva sau fizica. Daca pe unii ii vor durea sufletul invocand singuratatea ca principal motiv, plangandu-se ca pe ei nu-i iubeste nimeni, fara sa-si puna problema daca in momentul reprezentatiei are sau nu in jur o persoana care sufera mai tare, altii vor acuza dureri de spate, gat, picioare sau o disfunctie digestiva. In cea de a doua parte a zilei, cand Luna va ridica trei sextile cu planetele din Varsator, balanta se va inclina si vom cauta sa intelegem cine este cu adevarat vinovat de ceea ce ni s-a intamplat. Prin urmare, ziua de 15 iulie acutizeaza conflicul intre intelegere si observatie. In aceasta zi puteam vedea cat de usor este acuzat un om destept care alege sa traieasca printre semidocti, cat de usor este acesta agresat de vulgaritatea lor, cat de repede i se gaseste o vina si mai ales cat de repede pot solidariza oamenii la rau. In 15 iulie nu trebuie decat sa alegem in ce tabara suntem! 171 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Joi, 16 iulie Inca din primele minute, Luna trece in Taur aducand prin exaltarea sa inclinatie spre munca, placerea de a depune efort pentru a construi, pentru a da viata, pentru a implini un ideal. Cele mai importante aspecte pe care Luna le ridica azi le va face pana la rasaritul Soarelui, pentru ca la 10:33 Mercur, lezat de opozitia cu Lilith, dar si de conjunctia stransa cu Soarele (ars de Soare) va ridica un trigon cu octava sa superioara, Uranus. Ziua va fi, asadar, puternica la capitolul decizii importante, schimbari de pozitie, alegeri, dar incerta in ceea ce privesc relatiile, atitudinea fata de moralitate, spiritualitate, cunoastere. 16 iulie este o zi in care dispunem de multa energie, o zi in care refacerea dupa efort va fi imediata, daca exista o motivatie, si tocmai de aceea orice indoiala este pe punctul sa schimbe directia destinului. Cuadratura pe care Luna o va ridica la Nodurile sale este ultima cu NN-NS pe axa Leu-Varsator. Din 27 iulie Axa Dragonului se muta pe Capricorn-Rac facand apel la experientele pe care le-am acumulat, la ceea ce am semanat din 7 ianuarie 2008 si pana acum. Daca cuadratura Lunii la Nodurile sale va fi perceputa ca un extemporal in ultima zi de scoala, cand elevul simte cum vacanta ii da tarcoale, trigonul Mercur-Uranus il face sa viseze la coronita, admitere la o prestigioasa facultate sau accederea la un post important. Prin urmare, 16 iulie vine cu sarcini si vise, cu obligatia de a indeplini sarcini restante, dar si cu promisiunea de a oferi o recompensa pe masura. Nu pare sa aduca agresivitate si nici teama ca alegerea ar putea sa fie facuta impotriva destinului, ci cel mult ezitare sau indoiala. Aspectul cel mai dificil poate veni acolo unde se doreste explorarea acestor doua stari, pentru ca excesul de energie survenit prin trecerea Lunii prin Taur va deveni un suport negativ ducand spre rezonante negative ce nu vor mai putea fi echilibrate prin cultivarea pe acelasi aspect a unor trasaturi opuse, deoarece la urmatoarea cuadratura a Lunii cu Nodurile sale acestea vor fi deja pe axa Capricorn-Rac. Vineri, 17 iulie 17 iulie nu este deloc o zi linistita, chiar daca Luna va ridica de dimineata un trigon cu Saturn si dupa amiaza unul cu Lilith. Apropierea lui Mercur de Nodul Sud al Lunii va transforma trecerea sa pe ultimul grad al Racului intr-o explozie de nemulumire, in iesiri necontrolate prin gesturi sau cuvinte nepotrivite contextului, semn ca in toata perioada cat a trecut prin Rac nu a predispus la tacere, liniste, impacare cu destnul, ci la inhibitie. Daca din cele doua trigoane sentimentele si gesturile vor avea un caracter bun, echilibrat, la fel si gandirea fiind directionata spre concret, spre valori, spre eficienta, trecerea lui Mercur la ultimul grad din Rac (anaretic) aflat in conjunctie cu NS, trigon cu Uranus si sextil cu Luna va strica tot ceea ce am acumulat cu mare efort in ultima vreme. Unii vor spune ca e mana destinului, altii ca este o intamplare nefericita a vietii, dar cei mai multi vor privi ziua cu o stranie lipsa de intelegere. In mod absolut indubitabil, avand o Luna in Taur, ceea ce va fi sanctionat a fost candva privit ca un element pozitiv, a triumfat, a fost dat ca model, a detinul controlul 172 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! asupra elementelor similare din jur. Acum cand planetele din Varsator se unesc pentru a reconfigura lumea, cand vibratiile unice ale Varsatorului tatoneaza in cautarea unor indivizi potriviti pentru mobilitatea miscarii sociale pe care va lansa asupra planetei, cei multi si puternici care au condus lumea vor avea in 17 iulie un soc puternic. Chiar daca s-au baricadat intr-o cetate, menita sa faca fata unui asediu, implicatia lui Uranus in toata aceasta ecuatie aduce neprevazutul si in sistemul lor de referinta si evaluare, ajutand partea cealalta sa le speculeze orice eroare de gandire sau actiune. Triunghiul minor pe care Luna il construieste cu Mercur si Uranus in trigon, este pervertit de teama ca un pericol iminent vine din necunoscut (cuadraturile Luna-Jupiter, Luna-Neptun) ca betia victoriei de altadata devine acum pedeapsa. Daca raportam acest context astral la viata personala, complexitatea si deopotriva subtilitatea sa va scoate la lumina o latura negativa a personalitatii, aceea care doreste sa domina, sa obtina usor, fara efort, ceva, aceea care doreste sa fie elogiata nu pentru a se hrani cu visul gloriei eterne, ci pentru a se desprinde de neincredere, teama de rutina, lipsa de originalitate. Relatia complet negativa a lui Mercur cu zodia Rac pe care o tranziteaza aduce, printr-un atac indreptat impotriva binelui construit in ultima vreme, o eroare majora de judecata. Aceasta atitudine scoate in evidenta lipsa de consistenta si viclenia cultivate drept calitati ale spiritului sau valori esentiale impuse de o societate aflata intr-un intens proces de dezvoltare. Cei care vor primi o lovitura din partea destinului au trai in iluzia imoralitatii, au gandit ca in ascuns sa obtina avantaje nemeritate doar pentru ca au crezut ca si cei care detin puterea au facut la fel. Eroarea de judecata, aprecierile incarcate de subiectivism, lipsa de perspectiva si teama iminenta de pierdere, distrugere sau putinul sunt acum scoase la lumina de Mercur anaretic in Rac. Exista insa si oameni corecti care nu se abat de la moralitate, care stiu cum sa relationeze chiar daca valul le indica o alta directie. Acestia vor sta sub un binemeritat adapost uitandu-se cu groaza cum urla in cei in jurul rautatea si dizamonia acum scoase la lumina si sanctionate. Prin urmare, 17 iulie chiar daca va debuta cu calm si impacare, dupa momentul 14:39 vibratia se schimba brusc si tot ceea ce a fost negativ, dar prezentat drept calitate, este suspus unei analize drastice si sanctionat. Avand un ascendent in Scorpion pe momentul de trecere a lui Mercur pe ultimul grad din Rac si un guvernator al temei in casa II, pierderile vor viza strictele necesitati, constructiile personale, averea, mosia, cufarul cu economii, dar si sursa de hrana si echilibru. Venus in Gemeni pe VIII aduce sanctiune casei II, acum vizata, lansand zvonuri sau facand destanuiri. Sambata, 18 iulie Trecerea lui Mercur in Leu aduce efervescentei astrale din ziua anterioara un usor moment de respiro. Linistea acestei zilei va fi de asemenea iluzorie. Ea nu va putea sustine gandirea sau maturitate si nici nu va reusi sa construiasca ceva consistent. Tot ceea ce va aduce va fi lipsit de consistenta, prea emotional, patetic. Trecerea lui Mercur peste NS al Lunii, cu Luna in Gemeni, va continua mesajul lui Venus din Gemeni, lansat in ziua anterioara la trecerea lui Mercur pe 173 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ultimul grad din Rac. Se va continua vanatoarea de vrajitoare, se va continua demersul social de epurare, facut, asa cum indicam anterior, cu intentia de a inlocui, schimba, reaseza prioritatile pe baza unor aprecieri subiective, lipsite de fundament real. Zodia Gemeni este acum, in plin tranzit prin Rac, destul de importanta. Valoarea sa devine prioritate atat in sens pozitiv prin intermedul planetelor feminine Luna si Venus, dar si prin intermediul lui Marte, aflat in tranzit prin acest semn, dar mai ales prin relatia pe care o realizeaza cu zodia Leu, explorata, incepand de azi, de Mercur, guvernatorul Gemenilor. Prea mult aer pe o asa greutate astrala, prea multa superficialitate intr-un context atat de dificil, cel al iminentei schimbarii de directie a Noduruilor Lunare (trecerea lor in 27 iulie pe axa Capricorn-Rac), prea multa dezordine acum cand in jur totul este amestecat, impur si lipsit de stabilitate. De-a lungul istorie multe au fost datele care au indicat conjunctia lui Mercur cu Coada Dragonului, insa cea din 6 iulie 1767 este cea mai apropiata de ceea ce se fomeaza in aceasta zi. Daca privim comparativ cele doua teme vom observa, asa cum am indicat anterior, o relatie stranie intre semnele Leu si Gemeni, dar si alte elemente ce au rol predictiv in tema conjunctiei Mercur - NS din acest moment. Schimbarea pozitiilor astrale ale lui Venus si Marte din Leu (1767) in Gemeni (2009), a Lunii din Scorpion (1767) in Gemeni (2009) pe o mutare a ascendentului momentului din Berbec (1767) in Leu (2009), scoate in evidenta o involutie la capitolul educatie morala, exprimarea personalitatii, creativitate, dezvoltare. Elementul perturbator care a facut ca trasaturile cultivate acum sa fie supuse esecului este cel indicat de pozitia Lunii negre in apropierea lui Jupiter pe casa VI. Efortul, munca a facut ca gandirea (Saturn) sa fie indreptata impotriva traditiei, a ceea ce este vechi, a parintilor, stramosilor (Saturn in Gemeni) din dorinta de a aduce ceva nou societatii, nu neaparat si ceva bun. Intentiile cultivate in acea vreme, ce nu se regasesc in evenimentele istorice ale anului 1767 (expulzare iezuitilor din Spania, primul razboi al englezilor din India impotriva Statului Mysore, statul englez impune noi taxe coloniale, se inventaza masina cu aburi, masina de filat s.a.) ne indica acum, prin similitudinea celor doua pozitii, dar si prin noua dispunere ale lui Venus si Marte, din Leu in Gemeni, ca drumul ce a fost inceput si care se incheie acum a fost o greseala a istoriei, o deviere de la evolutie, o razvratire impotriva elevarii constiintei colective prin producerea de modificari lipsite de armonie. Pe un asa context explozia demografica inregistrata in secolul al XVIII a beneficiat de acest context in care exprimarea personalitatii la nivel global, a deviat de la moralitate inclocuind treptat calitatea cu cantitatea, educatia cu memorarea si reproducerea. Acum nu numai ca avem ocazia sa intelegem greselile trecutului, dar avem din nou sansa sa evoluam producand schimbari calitative. In contextul unor modificari atat de profunde impuse de planetele din Varsator, exemplul stramosilor poate fi semnul ca putem invata din greselile noastre si ca recesiunea ce a speriat intreaga paneta acum, indiferent ca este artificiala sau nu, este pe frecventa macro a influentelor planetare. Indiferent ca se doreste o evolutie economica in detrimentul evolutiei morale sau o preschimbare a imperiului financiar dezvoltat in ultima perioada sanctiunea este adresata indvidului, pentru ca valorile individuale prin rezonanta consturiesc valori universale. 174 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Privind cele doua teme imi permit sa fiu rezervat in privinta evolutie calitative, ca sansa ce ni se ofera acum. Varsatorul, implicat in aceasta conjunctura magnifica, are talentul de a repeta aceeasi greseala, de a face aceleasi alegeri, de a se mandri ca a pierdut sansa de a schimba in bine pentru ca nu si-a sublimat curiozitatea in dorinta de cunoastere si se lasa dominat de teama ca schimbarea il expune unui efort prea mare pentru puterea sa. Falsii prooroci anuntati de cartile sfinte pentru Era Varsatorului au aceeasi problema, dar tragicul nu rezida doar in existenta unor semidocti carora le place sa fie ascultati de cat mai multi oameni, ci in dezvoltarea unui sistem eronat de perceptie prin care se va deforma informatia in asa fel incat oamenii vor rezona mai bine cu eroarea decat cu adevarul. Stranie aceasta coincidenta, dureroasa aceasta reeditare a trecutului! Prin urmare, ziua de 18 iulie este una creatoare de probleme. Ea va face apel la 16 iulie 1990 cand Mercur si NS erau in conjunctie la gradul 8 Leu si 30 iunie 1953 cand acestea se aflau la gradul 3 Leu. Ambele perioade au excelat in instabilitate, deriva, neimplinire, iluzia libertatii si a prosperitatii, placerea de a visa la constructia unei societati prospere, echilibrate. La un alt nivel si cu alte instrumente, incepand de azi vom genera aceleasi efecte. Totul este o iluzie, nimic din ceea ce gandim nu poate fi asa cum intentionam, pentru ca nu putem produce efecte in prezent si pana cand viitorul ne va darui ceea ce am cerut, alte dorinte implinite ne invadeaza prezentul schimbandu-ne perceptia si modificandu-ne modul de a gandi si intelege lumea, cultivand la nesfarsit placerea de a ne dori si tristea de a nu sti sa ne bucuram de ceea ce avem. Nu este nicio mirare ca, judecand si din punct de vedere astrologic, lumea este o continua sursa de tristete. Duminica, 19 iulie Ziua de 19 iulie este un avertisment. Nu anunta nimic de amploare, ci doar avertizeaza in fata unui pericol personal. Acest avertisment poate merge pana in 2010, anul marilor schimbari de structura, cand Uranus va trece in Berbec. Acum nu este nici ultimul trigon pe care Soarele il va ridica cu Uranus si nici cel mai important dintre toate, ci doar semnul ca, de pe acum, energiile astrale se reaseaza intr-o alta dispunere pentru a eficientizare trecerea lui Uranus in Berbec din 28 mai 2010. Din nou semnul Gemeni este in centrul atentiei prin povara pe care o are de suportat acum, dar si prin anticiparea zilei de 28 mai 2010 cand Uranus va parasi semnul Pestilor. In rest ziua este linistita si singurul element care perturba poate fi cuadratura Luna-Saturn de la pranz, care ne aminteste ca vara inseamna si cheltuieli suplimentare, exces de caldura, prea multi oameni care ies din casa pentru ca asa cere natura s.a.m.d. Prin urmare, 19 iulie este o zi de analiza, de ganduri extrase din trecut sau proiectate in viitor, de intuitie, de analiza, de avertismente trasmise din subconstientul colectiv prin contact direct sau prin intermediari, fara a perturba usoara liniste a unei zile de vara. Luni, 20 iulie 175 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Din primele minute si pana la rasaritul Soarelui, Luna ridica un trigon cu Neptun si o cuadratura cu Uranus, aducand tensiuni pe sentimente neintelese, acces la informatii dificil de cuprins cu mintea si, gandind ca este noapte, vise la limita dintre previziune si profetie. Realizand o mai dificila integrare a sentimentelor si avand un raport dificil atat cu inconstientul cat si cu subconstientul, starile sufletesti ale diminetii vor inclina gandirea spre incertitudine si sperante desante, spre alegerea celei mai proaste variante, celei mai complicate solutii pentru ca, acum, relatia dintre emotie si gandire, exprimata perfect in starile superioare de constiinta, aici, in aceasta lume, aduce suferinta si lipsa de perspectiva. Trecerea Lunii in domiciliu (Rac) nu va putea schimba momentul complicat al gandirii, dar il va putea ascunde mult mai usor prin nostalgie. Trecand prin momentul de opozitie cu Pluton si peste cel de cuadratura cu Junon, nostalgia predispusa de Luna in domiciliu va viza relatiile, nevoia de stabilitate, ambitia de a spera la un alt standard de viata, la o schimbare majora in ceea ce priveste relatiile profesionale sau nevoia de a atinge un nou nivel de exprimare sau apreciere. Trecerea Lunii de la instabilul semn al Gemenilor, la cel al domiciliului sau (Rac), de la trigonul cu Neptun (primul aspect al zilei) la cuadratura cu Junon, dupa ce a avut de infruntat atat o cuadratura cu Uranus, cat si o opozitie cu Pluton aduce zilei o nota dureroasa greu de exprimat. Ziua este benefica pentru cei care lucreaza cu energia si care pot prin procedee de interiorizare si mobilizare a energiei sa sublimeze trasaturile inferioare ale acestei lumi in valente superioare, identice cu cele percepute in ultima partea a trecerii Lunii prin Gemeni, pana la rasaritul Soarelui. Prin urmare, 20 iulie este incarcata de magnetism, dar imposibil de controlat. Unii vor privi in urma cu nostalgie, altii cu manie sau neputinta. Indiferent care va fi atitudinea cu care vom cauta in trecut o solutia pentru reechilibrare ea trebuie sa fie directionata spre o idee abstracta, spre un ideal spiritual, spre evolutie. Tocmai din aceasta cauza evenimentele zilei de luni vor aparea ca franturi dintr-un demes mai vechi prin care vor duce mai departe atacuri impotriva unei persoane situate pe un loc importanta in societate sau in viata personala, de protectie a altei sau de evidentiere a unei calitati sau merit personal. Oameni vor simti ca au putere si isi vor arata aceasta disponibilitate fata de energie printr-un gen de neastampar. El nu va trece decat daca il sublimam in Lumina, Dragoste, Intelegere sau Protectie. Marti, 21 iulie Dupa aspectele importante pe care le include, ziua de Marte are toate sansele sa devine cea mai importanta zi a saptamanii. Luna prin sextilul cu Saturn (11:56) si opozitia cu Lilith (17:57) delimiteaza cele trei mari aspecte importante ale zilei pe care Mercur le va face cu Marte (sextil) si Junon (trigon), precum si cuadratura Venus-Saturn (23:05). Ziua incepe si se finalizeaza in acordurile unui aspect cu un malefic, dar asta nu trebuie sa ne faca sa gandim ca totul va fi rau, ca influenta acestui malefic va leza conduita, gandirea sau exprimarea sentimentelor. Daca sextilul si trigonul pe care Mercur le va face intai cu Marte si apoi cu Junon aduce in centrul atentiei relatiile intre oameni, dorintele lor, puterea de 176 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! influenta a unuia fata de celalalt, sextilul prin care Luna se interpune intre cele doua ridica aceste valori la nivel de relatii intre grupuri de apartenenta, relatii intre state, relatii intre mentalitati ce s-au putea solda cu rezultate bune, cu creatii artistice valoroase sau stabilirea unor speciale conditii de colaborare intre diferite structri ale statului sau chiar intre state. Cuvantul este cel care face legatura intre valori, iar apelul la valorile istoriei, la situatii similare ce s-au derulat de-a lungul timpului va aduce stabilitate gandurilor. Echilibrul pe care il citim acum din relatiile plurivalentului Mercur cu un Marte, dar si din relatiile sensibilului astru al nopti cu un alt malefic Saturn, ce ni se infatiseaza ca un sfat bun pe care un tanar il obtine de un prieten apropiat sau de la un profesor, superior ierarhic. Motivul recomandarii corecte este deosebit de prezent in aspectele acestei zile si nu numai ca avem darul sa intalnim oamenii care pot si chiar vor sa ne ofere o informatie valoroasa, dar si noi, la randul nostru, putem sa acordam consultanta in domeniul in care ne pricepem cel mai bine unui cunoscut pe care destinul ni-l scoate in cale. Pe acest fond, opozitia Luna-Lilith si cuadratura Venus-Saturn vor scoate in evidenta atat incercarea vietii pe care o are de parcurs cel care nu se descurca singur si are nevoie de indrumare din exterior, dar si efortul interior si chiar chinurile pe care le are de trait cel care se confrunta cu oarece probleme. Dand zilei o valoare pozitiva nu minimizam deloc influenta din cea de a doua parte a sa, nu anulam, pe principiul strutului care se apara bagandu-si capul in nisip, influentele nefaste ale Lunii negre sau ale lui Saturn, ci le vedem deja integrate in evenimente, atitudini, stari evidentiate de aspectele din prima parte a zilei. Ziua de marti, 21 iulie poate fi o minunata zi de sublimare, o lectie a destinului care nu este rau ori de cate ori implica planete malefice in trasaturile sale, ci scoate in evidenta un efort cu toate consecintele pe care le implica acesta. Prin urmare, 21 iulie este o zi a greutatilor depasite, a notelor bune, a rezultatelor favorabile, a castigului in urma unui efort direct, implicit si sigur pe care l-am facut in ultima perioada. Nu vom fi protejati in fata neincrederii, in fata unui refuz sau de lovituri din partea celor din jur, insa vom beneficia imediat de un rasuns pozitiv din alt sector, ca un ecou pozitiv al destinului care intotdeauna, cand ne priveste, ne vede in ansamblul fiintei noastre, nu pe fragmente si in niciun caz pe ganduri si dorinte de moment. Miercuri, 22 iulie Caracteristicile zilei anterioare se regasesc si in aceasta zi insa cu o mai mare implicare in viata personala, in definitivarea personalitatii, maturitatii sau delimitarea unor trasaturi de caracter ce vizeaza fiinta umana in aspectul sau de fiinta sociala. Luna noua cu Soarele si Luna pe gradul anaretic din Rac aduce in centrul atentiei sactiune, necesitatea de a fi recunoscute merite chiar si trecand peste moralitate, umanitate sau simt social. Va fi vizata lupta pentru existenta, pentru supravietuire, miscarile sociale de deschidere a mintii, de emancipare ce vor avea la baza elemente agresive, intentii lipsite de compasiune sau intelegere. Daca Luna noua este deschizatoare de drumuri, iar gradul anaretic aduce o sinteza negativa a ceea ce reprezinta trasaturile zodiei vizate, elementele novatoare 177 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! pentru urmatorul ciclu lunar pe care trebuie sa le avem in vedere vor viza viata viata personala, atasamentele fata de bunuri, avere, patrimoniu, experinetele trecutului, lectiile de viata (Luna nou in Rac), dar si cele care vor viza idealismul, abstractizarea, pionieratul, personalitarea, identitatea grupului de apartenenta, renasterea, ctitoriile, oportunitatile, noutatea. Pe acelasi fond al gradului anaretic, Luna va trece peste Nodul sau de Sud si va aglomera faptele zilei cu restante vechi, cu probleme nerezolvate cu ceva timp in urma, cu solicitari din exterior, dar mai ales cu tentatii profesionale greu de refuzat. Iluzia impusa de Luna neagra, planuite din ziua anterioara, vor atrage atentie si vor pacali. A te lasa pacalit acum, pe Luna noua, cu Luna neagra in casa VI inseamna fie a propune, a sugera ceea ce se poate intoarce apoi ca sarcina de serviciu, fie preluarea temporara a unor sarcini ce vor deveni permanente. Elementul pozitiv este acela ca in finalul indeplinirii acestor sarcini aprecierile vor fi deosbit de mari si substantiale, remuneratia insa nu. Sextilul lui Marte cu Junon si conjunctia lui Jupiter cu Chiron aduce in sectorul social, in paralele cu sarcinile suplimentare, cu noile griji pe care le avem, o realizare, un succes, o promovare, o recunoastere, o deschidere a sufletului fata de ceea ce ii confera cea mai multa liniste si impacare. Trecerea lui Jupiter peste Chiron nu aduce deloc o traire subiectiva, ci semnul unei intariri a relatiei cu societatea, cu spiritualitatea, a relatiei cu maestrul din interior. Fiind vorba despre Varsator, elementul vindecare poate avea acum multiple valente, manifestandu-se sub diferite forme. Din nou, nuantarea gratiei astrale revarsata acum asupra oamenilor ii va face pe unii sa inteleaga ca suferinta care ii apasa si care, in acceptiune spirituala a relatiei Jupiter-Chiron inseamna purificare, deci vindecare, sa creada ca Dumnezeu ii pedepseste, ca durerea lor este semnul unor pacate pe care va trebui sa le ispaseasca, nu sa le purifice. In 22 iulie a gandi asa este gresit pentru ca putine sunt aspectele benefice in astrologie care sa aduca atat de aproape energia vindecarii la intensitatea si puritatea la care o aduce conjunctia Jupiter-Chiron. Cautati sa fiti in preajma unei ape, abandonati-va corpul fluidelor, lichidelor sau faceti o baie cu plante careia sa-i aplicati o informatie benefica dupa metoda hemeneutica (plasati degetul sau intreaga palma in apa si repetati in gand sau cu voce tare o formula sacra, magica sau o declaratie pe care o aveti deja formulata fata de o persoana draga sau pe care sa o formulati atunci fata de propria persoana). Trecerea Soarelui in Leu, pe un asemenea influx astral atrage modificari puternice in plan sentimental, apropierea de persoane fata de care aveam un sentiment de respingere, abordarea vietii cu mai multa incredere, eliminarea fricii ca greselile trecutului ne vor urmari in permanenta si sporirea increderii in sine. Prin urmare, 22 iulie este ziua faptelor mari, momentul in care apropierea de propria fiinta are un efect magic, vindecator, terapeutic, cand gandurile si modalitatea de a le pune in aplicare vor comporta o modificare esentiala, calitativa. Vorbiti oamenilor care va vor iesi in cale, ascultati-i si faceti-le complimente, atingeti-i si lasati-va condusi de acest gest, de acest sentiment curat si bland al dragostei fata de aproape si veti reusi sa treceti aceasta zi in randul celor de colectie. Daruiti bine acestei zile pentru a acumula cat mai multa lumina spirituala, cat mai multa energie pozitiva. Ziua de maine nu va mai fi la fel ca aceasta. In 23 178 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! iulie va veti trezi ca si cum ati visat frumos si veti crede ca bucuria si gratia lui 22 iulie nu poate fi reala, deci nu poate tine mai mult decat tine un vis frumos. Joi, 23 iulie Visul unei nopti de vara se spulbera repede, ca si cum tot ceea ce s-a intamplat in ziua anterioara este efectul hipnotic impus de o veche intentie personala. Trecerea Soarelui, abia intrat in Leu, peste Coada Dragonului aduce o noua energie peste un ideal mai vechi. Unii isi vor face planuri, altii vor trece la fapte, iar cei mai multi indiferent cum vor actiona se vor stradui sa dea un sens vietii personale. Indiferent ca acest nou gest implica o iesire cu prietenii in oras sau demararea unui proiect de anvergura, energia Soarelui plasat acum in nevoia de a da sens destinului, de a construi prin putere si incredere un viitor luminos, va rafina intelectul, va aduce trairi subtile, speciale, ambitii moderate de intelegere si discernament si va permite ca, acolo unde indolenta, lenea, lipsa de interes sau absenta motivatie se manifesta, acestea sa fie atent modelate. Daca prima parte a zilei este centrata pe ideea de ctitorie, constructie de idei sau elevare interioara, a doua parte a zilei, prin opozitiile Lunii din Leu la planetele din Varsator va aduce o revolta impotriva greselilor trecutului, impotriva libertatilor paguboase. Acest raport este deosebit de benefic in contextul schimbarii de vibratii impus de astre in prima parte a zilei si aduce o constientizare dureroasa, pe alocuri socanta, a unor greseli repetate in timp, abordate atunci cu indulgenta sau pasiune. Relatiile cu oamenii trec in plan secund. Ideile, idealurile, sperantele sau dezamagirile sunt elementele care ne vor atrage atentia in aceasta zi. Prin urmare, ni se ofera un prilej bun de centrare a ideilor, gandurilor, intentiilor pe destin, aspect deosebit de benefic pentru cei care vor si doresc sa fie raspunzatori pentru propriul destin. Pentru cei care asteapta de la mama, tata, bunici, prieteni, sef, firma, societate sa le indice un drum, 23 iulie le rezerva surprize neplacute. Sa incercam sau sa ne straduim sa acordam in aceasta zi atentie elementelor esentile ale vietii, curajului de a construi sau de a descoperi valori durabile si puternice. A centra gandul si emotia pe aceste elemente inseamna a detine parola de acces la elementele sintetice ale Nodurilor Lunare (trecut-menire-destin), la acele trasaturi care au fost cu adevarat importante de la inceputul lui 2008 si pana acum. Vineri, 24 iulie Lupta cu destinul, abordata in ziua anterioara, este acum de domeniul trecutului. Daca, din exces de zel, am dorit sa convingem un apropiat ca unele alegeri sunt mai bune decat altele doar pentru ca asa le vedeam noi, 24 iulie ne va aduce remuscari, regrete fie abordate intr-un for interior, centrat pe un dialog intens si epuizant, fie prin discutii directe in care vor fi combatute nu doar argumentele sustinute anterior, ci si bunele intentii. Ziua de vineri aduce tristete si neincredere, convingerea ca din tot ceea ce am gandit, se va intampla doar ceea ce este foarte greu, dificil si negativ. Fiind in Fecioara, Luna aduce gandurilor lipsa de profunzime, constanta, dar le va inmulti cata frunza, cata iarba. Vom obosi gandind si despartind firul in patru, cautand 179 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! raspunsuri fara rost si logica pentru a le atribui o importanta strategica importanta, un rol important in relationare. Fiind in trigon cu Pluton, dar in aplicatia conjunctiei cu Saturn, Luna va indrepta grijile, tensiunea si multitudinea gandurilor spre relatiile cu autoritatile, spre a gasi o solutie impotriva lipsurilor, fricii de putin, pierderi materiale sau de imaginie. Prin urmare, ziua aduce o falsa constientizare a vietii. Ceea ce vom gandi in aceasta zi va fi centrat pe frica de saracie, putin fizic, intelectual sau afectiv, de singuratate sau chiar frica de a fi expulzat, abandonat, sactionat. Nu lasati gandurile sa va domine discernamantul atins in zilele anterioare, dar puteti sa fiti martor la ceea ce se intampla azi pentru a intelege ca, apartinandu-ne, chiar si gandurile haotice bazate pe frica, au o putere remarcabila de a intoarce din drumul, de a rasturna un destin. Sambata, 25 iulie Ziua va debuta cu confirmari negative ale preocuparilor de ieri. Indiferent ca ele vor veni sub forma unor idei, ganduri, declansarea unor amintiri, gasirea unui obiect incarcat de memorii triste, tulburatoare. Insa nu aceasta va fi trasatura principala a acestei zile, ci cea data de trigonul Lunii cu Lilith (19:41). In momentul de dinaintea acestui aspecte, cand Luna se va afla in aplicatia trigonului cu Luna neagra, ea va fi si in aplicatie la cuadratura cu Venus. Daca in mod obisnuit nu pare a fie decat o cumulare de trasaturi, aplicatia unei cuadraturi care se continua si dupa implinirea unui trigon, pe fondul unei pozitii dificile indicata de Luna in Fecioara, aduce indoiala si lipsa de perspectiva, teama de deposedare si disconfortul drep principalele elemente ce trebuie rezolvate. Prin asta se va distrage atentia de la obiectivele trasate in ziua anterioara si va impune individului o selectie negative in care tot ceea ce este rau si este implinit (trigonul Luna-Lilith) va parea bun si va avea calitate de solutie pentru ca perspectiva va ingrijora foarte mult. Acest mecanism astral ar fi fost trecut cu vederea daca Luna ar fi avut o calitate indicata de domiciliu sau exaltare, insa trecand prin Fecioara si interactionand, prin conjunctie, cu valorile rigide ale unor societati aflata intr-un acut proces de preschimbare, va bulversa informational si afectiv si va produce leziuni cu atat mai mari cu cat este mai mare neincrederea. Prin urmare, 25 iulie este o zi a divergentelor, a razgandirii, a schimbarilor de situatie, a puterii raului asupra binelui, a disputelor lipsite de importanta, substract sau valoare, a pierderilor de obiecte importante, pierderilor la ruleta, poker sau bingo, de distrugere sau de instrainarea unui obiect preferat. Duminica, 26 iulie Pana la trecerea sa in Balanta (8:25), Luna a avut de infruntat o opozitie cu Uranus, semn de nehotarare, instabiliate, insecuritate, neincredere. Daca noapte a adus asadar stres si instabilitate, trecerea sa in Balanta aduce chiar de dimineata un trigon cu NN si la putin timp o cuadratura cu Pluton. Daca in 25 iulie divergentele au incarcat ziua cu evenimente stranii, absenta dorintei de actiune, refuzul contactelor, a cuvintelor, a intelegerii si chiar a elementelor care pot aduce echilibru, confort, bunastare sunt prin excelenta trasaturile acestei zile. Nu este insa nici o zi a relaxarii, a retrageri sau linistii, ci 180 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! una a abandonului. Sextilul Soare in Leu (domiciliul Soarelui), Luna in Balanta (caderea Soarelui) aduce o contradictie nespusa, ce va parea mai curand neincredere, jena, disconfort si nu va putea sa pune in evidenta o problema reala, concreta. De aceea interiorizarea, lipsa interesului pentru ceea ce este in exterior, plictiseala vor masca acest conflict intre luminarii pune acum intr-un unghiu bun. Refuzand contactul, preocuparea se va centra pe activitati importanta, ample legate de evolutia profesionala, pasiuni ce construiesc mari personalitati sau mari valori. Soarele in Leu, acum in sextil cu Luna, va fi capabil de momente speciale de inspiratie, creatie sau de canalizare a eforturilor spre idealuri imposibil de atins in alte conditii. Prin urmare, ziua de 26 iulie este o zi care ne aduce altfel de cautari. Este o zi de eclipsa care poate aduce eliberarea de tensiuni si dureri karmice apasatoare sau impovararea cu responsabilitati centrare pe lipsa de intelegere sau acceptare. Luni, 27 iulie Astazi Nodurile lunii isi vor schimba axa. Daca de la inceputul lui 2008 trecerea Nodurilor pe axa Leu-Varsator aduceau tulburari de constinta, alegeri pe motivul revoltei sau mandriei, impunand standarde necesare unei autoafirmari, fara a lua in calcul calitatea sau necesitatea, trecerea lui pe axa Capricorn-Rac va accentua lupta pentru putere, va favoriza accederea spre structuri inalte ale statului a unor persoane sau grupari care au produs in perioada anterioara mari agitatii, dar va aduce si un soi de liniste incordata, o tensiune nemanifestata pe structurile vechi. Gandindu-ne ca Romania este Varsator cu ascendent in Rac, putem spune ca multi dintre noi nu vor sesiza schimbari esentiale in ceea ce priveste scena politica, evenimentele sociale sau framantarile intense din cadrul relatiile subrezite. In ceea ce ne priveste vom pierde Capul Dragonului din semnul natal (NN va trece din Varsator in Capriorn), dar vom beneficia de Coada Dragonului in semnul ascendentului (NS intra in Rac). Scepticii vad aceasta modificare de vibratie ca un alt inceput dificil pe care Romania il va avea de trecut, o alta perioada de un an si jumatate in care se vor mobiliza forte ascunse observatilor directe pentru modificarea in rau a constiintei nationale, pentru construirea unei imagini negative de popor salbatic ce are doar privilegiul de a locui intr-una real geografic minunat. De partea cealalta, trecerea Nodului sud in Rac, in casa I pe tema natiunii, aduce posibilitatea unei relansari, a unei noi deschideri, a unei renasteri prin valori puternice, personale, originale, o redescoperirea a Romaniei. In ceea ce ma priveste, consider ca valorile sunt undeva la mijloc, chiar daca redescoperirea Romaniei, relansarea valorilor sale ar putea aduce in centrul atentiei trasaturile negative ale acestui popor, persoanje care nu ne fac cinste si care cu NS in casa II a temei de ingres au beneficiat de un aport material substantial din partea unui grup, a familiei, a societatii pentru a obtine un statut. Chiar daca scepticii nu vor avea in totalitate dreptate, plasarea lui NN in Varsator in 7 ianuarie 2008, cu NS in Leu pe casa V, a adus pierderi de imagine, tulburari in ceea ce priveste viata politica, schimbari in acest sector, dar si zdruncinarea natiunii prin evidentierea unui element ascuns de mult timp: saracia. Imprumutul, lipsa banilor sau risipirea lor, scaderea nivelului de trai sunt atributele plasarii Nodurilor Lunii pe o axa de case care intercepteaza o axa 181 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! de zodii (NN-NS pe axa V-XI care intercepteaza Fecioara-Pesti vechea pozitie a Nodurilor din ianuarie 2008 pana in prezent). In 7 ianuarie 2008 asistam la o mutare a centrului de interes din Pesti pe Varsator (NN trecea din Pesti in Varsator) si, asa cum anticipam de pe atunci, inceputul anului a avut sansa sa intre in topul complicatiilor pe 2008. Ceea ce nea spus momentul de ingres la lui NN in Varsator pare ca ne spune, dar in alt mod, momentul de ingress al NN in Capricorn, ca o melodie cu un motiv nedefinit care se tot repeta. Daca un an si jumatate am asistat la modificari sociale importante, declansate cu intentia clara de a schimba centrele de putere, prin specularea putinului, a impartirii banului, a lipsei de atentie sau informatii a oamenilor, acum se va specula revolta oamenilor, abilitatea lor de a constientiza ceea ce li s-a intamplat in ultimele doua tranzite ale lui NN, deci ultimii 3 ani, si apriga dorinta de a pedepsi pe cineva. Redecoperirea Romaniei va fi una tragica si nefericita, nu pentru ca un for superior impune din subtil aceste directii, ci pentru ca valorile pe care influentele astrale le mobilizeaza acum din karma poporului fac sa se ridice deasupra gunoaiele, impuritatile. Unele dintre ele vor straluci atat de tare incat se va crede ca toti cei de aici sunt asemenea lor. In ceea ce priveste viata personala, lucrurile stau altfel. Daca nevoia de independenta, acutizata de trecerea lui NS prin Leu, a adus probleme cuplurilor aflate intr-un moment dificil al existentei lor, acum Racul le va trezi nostalgii placute si le va spune ca oricat de greu este mult mai usor le va fi daca vor sta impreuna. Putem asista deci la reveniri in sanul familiei, la reintegrare a identitatii unuia in statutul celuilalt, la intoarcerea fiului risipitor acasa la redresarea unor situatii prin solutionare, reevaluare, iertare, intelegre. Prin reasezarea valorilor pe standarde vechi, oamenii se vor simti mult mai siguri pe ei si vor putea sa-si desfasoarea mult mai bine viata de zi cu zi, vor putea sa-si exprime mult mai bine sentimentele si o vor face frumos si sensibil. Trecerea lui NN in Capricorn cu NS in Rac pe casa I a natiunii, a specificului acestor locuri, aduce echilibru valorilor personale, lumina personalitatii si o revenire la normalitate dupa o nebunie de un an si jumatate. Faptul ca aceste pozitii apar cu Luna in Balanta pe casa IV a ingresului, in ceea ce priveste viata personal, aspectele sunt cu atat mai bune si mai corecte, iar cele sociale cu atat mai instabile si lipsite de logica bunului simt. Cu cat tensiunile sociale vor fi mai aprige cu atat elementele vietii personale vor tenta mai mult si vor fi traite cu emotie si echilibru. Nu trebuie sa uitam insa ca opozitia Saturn-Uranus, ce incepe sa se formeze pentru a treia ora, aduce, prin pozitionarea ei pe axa IV-X in harta ingresului, teama pierderii locuintei, locului de munca, statutului, teama de deposedare de bunuri, de pierdere a unei sume de bani sau de consum exagerat, prin necesitati de moment sau risipire, deci un gol substantial in bugetul personal. Trigoanele pe care Venus le va ridica acum cu Jupiter si Chiron aduc sansa, noroc, bine, curaj si disponibilitate pentru a solutiona corect un demers ce implica un act judecatoresc, o decizie administrativa sau una impusa de o autoritate cu drept de decizie. Prin urmare, ziua de 27 iulie va deveni o importanta zi a anului, o zi stranie, ineditat in care trezirea constiintei, a revenirii asupra unor lucruri sau situatii mai vechi poate insemna binele si poate insemna si raul unui viitor incert (Uranus pe casa X in tema ingresului). Binele si rau, prin trezirea trecutului aduc 182 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! acum teama ca greseli mai vechi vor fi sanctionate, dar si bucuria ca nedreptati vechi vor fi observate si lucrurile se vor indrepta. Pentru toate acestea vom avea un suport astral nou, o deschidere astrala noua si puternica, un sprijin din partea astrelor, din care trebuie sa intelegem ca bucuria nu vine din contacte sociale, ci ea este un atribut interior ce nu trebuie sa depinda de conditionari exterioare. Marti, 28 iulie Trecand prin Balanta, Luna are de ridicat patru trigoane cu Jupiter, Chiron, Neptun din Varsator si respectiv Venus din Gemeni. Un frumos triunghi regal se ridica pe cer in aceasta zi si de asemenea un Zmeu, daca suntem mai indulgenti putin cu toleranta si il admitem pe Pluton in aceasta ecuatie. Daca 27 iulie a fost o zi mare prin implicatiile pe care le au modificarile de structura planera si implicatiile pe care le vor avea in timp aceste tranzite, 28 iulie vrea sa reediteze succesul zilei anterioare prin evenimente ample, sa marcheze noua etapa prin situatii concrete. Daca ziua anterioara a adus un inceput astral, aceasta zi va aduce inceputul concret al perioadei, asa cum am indicat in ziua anterioara, atat in sens bun, cat si in sens rau. Valorile pozitive ale acestui inceput sunt indicate de piramida regala pe semne de aer, dar si de zmeu. Daca prin piramida comunicarea este un element principal, relatiile si transferul de informatii este de asemenea de frunte, prin zmeu, opozitia Pluton-Venus, aduce un motiv serios, o disputa, un inconvenient, un insucces care va motiva alegerea unei alte cai de atac, unui alt mijloc de actiune, a unei alte persoane, demers prin care se poate garanta succesul, reusita, implinirea. Valorile negative sunt declansate de cuadratura Luna-Lilith si de aplicatia conjunctiei Lilith-NN. Riscul ca o alegere sa fie gresita, ca o pedeapsa, o sanctiune, o razbunare, sa fie inceputul unei perioade pline de ghinioane si esecuri este foarte mare. Trecerea Lunii in Scorpion la mijlocul zilei, aduce, prin caderea sa din acest semn, un caracter tragic. Daca situatia cere o actiune in forta si putem sa programam, cel mai bine ar fi sa o facem pana la 13:55. Va fi insa greu sa se ascundem dorinta de putere si nevoia de a prezenta realizarile din ultima perioada ca pe un succes personal, de a ne revendica toate meritele, in mod eronat, fie intentionat, fie din greseala. Cuadratura pe care Venus o va implini cu Uranus aproape de miezul noptii aduce solutie tensiunii de peste zi. Prin urmare, ziua de marti este o zi de colectie. Ea va fi comparata cu ziua de luni si i se va atribui acesteia valente superioare. Vom uita situatiile si oamenii importanti din ziua de luni si ne vom mandri cu rezultatele si personajele din aceasta zi, riscand sa cadem in greseala de a fi nerecunoscatori. Lipsa de intelegere, sentimentele reci, ratiunea si dorinta de putere ne vor afecta in totalitate, alimentand atat actiunile bune, cat si cele rele. Puterea care ne este data in aceasta zi, atunci cand va fi distructiva va fi pe frecventa Lunii negre, care incepe sa ridice un aspect negativ cu Sensul vietii aducand erori de judecata si alegeri gresite ce afecteaza vieti, destine. Cand va fi constructiva, va porni de la intelegere, comunicare, schimb de idei si valori, permanentizarea unor relatii, afectiune si recunostinta, precum si impregnarea 183 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! cu un sentiment de putere elevata care va ajuta in aspiratia spirituala, practica religioasa, vindecare, eliberarea de conditionari ale destinului. Va fi o zi incarcata de energie care ne va pacali ca totul este scris de dinainte, ca totul a fost stabilit clar, dar, in realitate, avem puterea sa alegem pentru ce tip de actiune sa folosim puterea si forta. Trebuie sa intelegem ca alegand azi, nu actionam pentru a dezvolta solutii sau efecte imediate, ci selectam o noua serie de evenimente. De rau nu vom scapa, pentru ca Lilith se va intalni cat de curand cu NN, dar fiind de cealalta parte a baricadei nu riscam sa oferim tribut unei energii care va distruge destinul semenilor, dar si pe cel personal. Miercuri, 29 iulie Dinamismul primelor doua zile ale saptamanii va comporta in aceasta zi o pauza fortata. Primul patrar al acestui ciclu lunar, aduce o pauza obligata pe aspectele Lunii si Soarelui. Astfel, trasaturile negative declansate de careul Luna-Lilith din ziua anterioara, precum si pacaleala adusa de careul Luna-NN cum ca toata suferinta este sfarsitul unei perioade dificile, va trece acum printr-un moment de gol, printr-o discontinuitate astrala pentru ca in scena raman doar doi actori, Soarele si Luna. Aspectul inedit al acestei zile nu rezida doar in faptul ca Patrarul este singurul eveniment, ci in neputinta Lunii de a ridica un sextil cu Saturn, cel alaturi de care defineste perceptia noastra asupra realitatii, pana la miezul noptii. Cu alte cuvinte, iluzia impusa de aspectele din a doua zi a saptamanii se va opri aici, dar va lasa in urma o inertie stranie a evenimentelor anterioare. Ziua de azi nu aduce nimic nou. Ea impune inca un pas, din inertie, evenimentelor anterioare si prin asta, cel atent, poate vedea ce sa intamplat in spatele observatiei sale. Intelegem de aici ca momentul de gol impus de careul dintre luminarii aduce durere celor care-si vad planurile indeplinite, finalizate, celor are se bucura inainte de a vedea totul finalizat. Putem indrazni sa gandim mai departe evenimentele pentru a descoperi un prim efect al luptei dintre Luna, Nodurile sale si Lilith. Daca luam in calcul ca toate acestea sunt personaje impuse de relatia dintre Soare si Luna, lupta dintre intuneric si lumina, intre bine si rau, intre patima si detasare, in cunoastere si ignoranta, intre actiune si nonactiune, intre regula si dezordine, va fi prezenta in sufletul fiecarui pentru ca in realitate nu se va intampla nimic in afara a ceea ce defineste in fiecare dintre noi conflictul interior. Prin urmare, ziua de miercuri este zi extrem de ciudata, capabila de a distruge vise aproape realizate, scopuri aproape implinite, idealuri aproape atinse pentru a demonstra omului ca indrazneala de a controla destinul atunci cand nu are suficienta putere este semn de nesabuinta, sfidare, aroganta. Lasati gandurile si intamplarile ultimelor doua zile sa se umple de praf si consumati-va puterea personala pentru a urmari atent spectacolul unui teatru ambiental abstract, in care lumina se curbeaza impotriva legilor, iar intunericul rade de el insusi. Joi, 30 iulie Ori de cate ori trece prin Scorpion, Luna complica sentimentele pentru ca se incearca integrarea lor intr-un context in care ratiune primeaza. Intentia de a 184 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! supune sentimenul ratiunii este omniprezenta in zilele de Scorpion, Luna fiind in acest semn in cadere, deci dezvoltand valori indreptate impotriva celorlalti. Totusi, exista si o parte buna a acestui tranzit, care apare sporadic si care este dat de calitatea unor aspecte benefice pe care Luna le va face la trecerea prin acest semn. La doar doua ore de la intrarea in ziua de 30 iulie, Luna ridica un sextil cu Saturn implinind asteptarile si finalizad ceea ce a scapat haosului din ziua de miercuri. Apoi, primul aspect al zilei, dupa rasaritul Soarelui este sextilul cu Lilith si succesiunea acestora suna astrologului a consfatuire astrala, a raportare la final de misiune, interval sau trimestru. Suita de cuadraturi dintre Luna in Scorpion si planetele din Varsator implica sentimentele intr-un fel de penitenta, ca si cum acum, la finalul misiunii, agentul afla ce i s-ar intampla daca esueaza. Acest scenariu nu este departe de realitate, pentru ca in 30 iulie cineva va porni la vanatoare de vrajitoare si va scurta timpul investigatiei, a anchetei, a studiului, a cercetari pentru ca acuzatul se va vedea singur deoarece se confrunta cu cea mai stranie situatie din viata sa: prietenul il va trada, colaboratorul sau il va denunta, cel mai bun si apropiat asociat il va parasi si nu va conta ca totul a fost facut bine si ca personajul a primit laude, distinctii sau ca a fost dat ca model. Caracterul nefiresc, nebun, haotic al zilei de miercuri va impune zilei de joi o detenta stranie pe demersuri negative. Aici intervine elementul pozitiv al tranzitului Lunii prin Scorpion. Daca in ziua anterioare nebunia nu a insemna vanarea celor cu comportament antisocial, dusmanilor sau celor care urmares sa-si revendice ceea ce nu le apartine, acum energia pe care au cultivat-o in zilele anterioare pentru scopuri personale, puterea pe care au folosit-o pentru a se ridica se intoarce asupra lor pentru a-i cobora. In realitate, ceea ce se intampla este un demers negativ, dar privit la alt nivel se face dreptate. Totul va porni de la Luna din Scorpion, dar mijloacele prin care se va pune in aplicare aceasta intentie, tin atat de natura intelectuala, comunicativa, cat si de cea spirituala, terapeutica, administrativ sau judecatoreasca. Prin urmare, ziua de joi va fi o zi a puterii de reactiune intr-un alt mode decat am fost obisnuiti sa vedem. Cel lovit va fi cel care a lovit pentru a se ridica, iar raspunsul actiunilor sale din trecut ii va zdruncina acum realizarile din temelii. Nu este o zi care elogiaza binele si nici una care sa construiasca platose celor care fac bine, dar sunt sensibili, lipsiti de vitalitate sau tematori, ci o zi in care Universul isi regleaza conturile cu cei care i-au dus la indeplinire planurile negative. Trebuie insa sa ne gandim ca aceasta epurare, aceasta autodevorare a valorilor negative ridicate pana nu demult la rand de exemple pozitive si acum eliminate, scoate in evidenta o preschimbare a naturii sociale in care locul acestora va fi luat de altii mult mai bine pregatiti si cu abilitati mult mai mari. Asa cum este de asteptat, zilele de Scorpion sunt zile ale ratiunii, nu ale sentimentului, ale puterii nu ale iertarii si tocmai de aceea bucuria unora ca se inlocuiesc personajele, pe aplicatia conjunctie NN-Lilith este semn de nesabuinta, lipsa de perspectiva sau naivitate. Pleaca unii, dar vin altii mult mai puternici sau pur si simplu mult mai calificati sa intretina un sistem bolnav. Vineri, 31 iulie 185 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Prima zi de Sagetator (Luna in Sagetator) aduce un triunghi regal pe semn de foc, implinit prin atingerea gradelor perfecte ale aspectelor pana la 15:51, dar si un zmeu, cu Luna opunandu-se lui Marte din Gemeni. Primul aspect al zilei si trasatura care se va regasi in toate aspectele ce sunt repatizate in 31 iulie este opozitia lui Mercur cu Neptun. Cu totii stim ca atunci cand comunicarea, intelectul, relationarea, mobilitatea privite ca trasaturi plurivalente ale fiintei inteligenta se opun principiului christic, compasiunii, iluziei, elementul principal care rezulta din aceasta relatie antagonica este dezamagirea. Intreaga zi va fi asadar sub semnul dezamagirii. Vedem si apreciem ceea ce este bun in viata personala, constinetizam ca au fost element pozitive ce ne-au adus bucurii in zilele anterioare, dar sentmentul de neimplinire, dezamagire, tristete, neputinta nu ne da pace. Totusi, in opozitia Mercur-Neptun se regasesc si elementele rezultate din antagonismul valorile mercuriene cu cele chironieie sau jupiteriene, de aceea dezamagirea si neputinta resimtite in 31 iulie pot fi efectul unor erori de judecata, ale unor remuscari venite prin constientizarea pacatelor tineretilor, deci din trecut. Aceasta relatie complexa care aduce o planeta individuala intr-o relatie agresiva cu planete de tranzit lent poate fi privita ca un atac la persoana, ca o manevra declansata impotriva unui individ anume, lider, organizatie cu rol coordonator, intai prin divergente de opinie, apoi prin dispute ce vor limita puterea de actiune, ca si cum ar spune “nu ne intereseaza schimbarea, va fi cum vrem noi”. Aceasta actiune complexa il va smulge pe individ din linistea simpla a caminului si il va pune in fata unor situatii sociale inedite. Viata personala si cea sociala tind sa vor amesteca intr-un tandem periculos. Indiferent ca este vorba despre o iesire cu prietenii in concediu sau la un gratar, ca nu-i timp nici de relaxare nici de voie buna, dar de o intalnire la o terasa da, discutiile si elementele care indreapta conversata spre trecut, spre acele situatii din care trebuie sa se extraga un sens, un rolt, din care trebuie sa se invete ceva, devin elemente de disputa si contradictie. Intr-o astfel de opozitie, Mercur va face apel la punctul situat la 120 grade in sen direct, adica la 25 grade Sagetator. Aproape de Pluton, acest punct de echilibru aduce conciliere prin profunzime, apreciere corecta a situatiilor, conversatie elaborata, sinceritate, lipsa de disimulare, seriozitate si o anume verticalitate menita sa indice obiectivitate in aprecieri. Prin urmare, ziua de vineri este o zi morocanoasa, ce poate aduce un moment de disconfort cu cel mai bun prieten, cu un om de incredere, cu un personaj care la un moment dat ne-a intins o mana de ajutor si ne-a rezolvat o probelma dificila. Uitarea selectiva sau adoptarea unei atitudini superficiale, egocentrice, vor intretine aceasta energie negativa. Putem schimba directia acestor vibratii prin adoptarea unei atitudini juste, echilibrate, oricat de nepotrivita sau incomoda ni s-ar parea, pentru ca acum sinceritatea, adevarul, bonomia sunt elemente care sublimeaza aceasta energie densa data de opozitia lui Mercur la planetele din Varsator. Sambata, 1 august 186 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Evenimentul major al acestei zile este dat de trecerea lui Venus in Rac, de schimbarea nivelului de exprimare a sentimentelor, de relationare si de implicare in solutionarea problemelor. Relatiile pe care Luna le construieste cu maleficii Marte si Saturn, nu ajuta deloc planeta Venus sa se familiarizeze cu valorile semnului Rac, de aceea sentimentul ca greutatile vietii ne vor apasa din ce in ce mai tare, ca din ceea ce ni se intampla importante sunt numai complicatii si durerile vor fi realitati incontestabile. Opozitia cu Luna-Marte si cuadratura Luna-Saturn aduce conflicte cu inamici agresivi, teama de deposedare, incercarea de a explica fara a fi inteles toate intr-un context dificil, in care cuvintele razbat greu si sunt intelese si mai greu. Trecand in Rac, Venus aduce insa un suflu nou dreptunghiului mistic pe care il formeaza impreuna cu Mercur, Pluton si planetele din Varsator si in 1 august avem sansa sa beneficiem de influxurile pozitive impuse de acest dreptunghi, pentru in ziua urmatoare trecerea lui Mercur pe gradul anaretic limiteaza mult puterea de intelegere si deci de implicare intr-un demers bun. Dreptunghiul mistic aduce conditionari care ridica nivelul constiintei, limitari sociale privite ca o serie de conditionari ce pot fi depasite, dar si ambitii ce vor mobiliza o cantitate foarte mare de energie pentru a stabiliza un statut sau pentru a duce la indeplinire un ideal personal, o sarcina de serviciu, o promisiune. Daca in Gemeni (5 iulie - 1 august), Venus a promis ca face toate acestea, dar nu a facut nimic, suferind de instabilitate, neseriozitate, inconstanta, superficialitate, acum, in prima zi al tranzitului sau prin Rac, pana la trecerea lui Mercur pe ultimul grad al caderii sale, poate impune prin efort redresarea unei imagini, recuperarea unor termene, rezolvarea unor neintelegeri, apropierea de etapa finala a unui demers indelungat. Daca in prima parte a zilei, din nimic simtim ca ne apasa raspunderi pe care am dori sa le refuzam, spre seara ne revin inspiratia si gandurile bune. Veselia va umple ziua cu un parfum aparte si, prin sextilul pe care Luna il ridica cu Chiron, pana la urma va fi incarcata si de intelepciune. Prin urmare, prima zi a lunii august este complicata pentru ca trezeste dureri mai vechi, neputinte exploatate in zilele anterioare, dar toate pentru un scop bun, pentru a solutiona si pentru a pune bazele unei intelegeri superioare. Fiind pe casa XII a intrarii sale in Rac, Venus va priva, va impune in plan personal nevoia de a sublima emotiile in preocupari superioare, spirituale, abstracte, mistice, iar in plan social va leza partea feminina, prin implicarea lor in scandaluri greu de gestionat. In acest moment Luna, fiind in relatie proasta cu cei doi malefici, Saturn si Marte, va impune femeilor leziuni sociale atat in viata personala, cat si in cea publica. Primul gand al diminetii de 1 august ar trebuie sa fie iertarea. Amintindu-ne de iertare ne rezervam o alta rezonanta, mult mai buna si mai constructiva cu zodia Rac si in loc de greutate, tragedie si nemultumire, sa gustam din tenacitate, perseverenta, harnicie, modestie, protectie. Duminica, 2 august Putine au fost in 2009 zilele in care binele si raul se se uneasca intr-un combinatie atat de puternica si armonioasa. Armonia binelui cu raul va fi insa un 187 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! element greu de inteles pentru noi toti, pentru ca in 2 august se construiesc pe cer combatii complexe, abstracte, cu implicatii majore care nu vizeaza atat de mult proiectarea in viitor a unor gesturi abordate acum, ci, toate acestea, vor pune in evidenta, in principal, modul cum gestionam ceea ce am acumulat pana acum. La inceput ni se va parea o joaca, ni se va parea ca este banal, simplu si de actiunile, intamplarile sau faptele de acum mai avut parte si le-am gestionat corect. Nu va fi bine sa gandim atat de superficial, daca dorim sa asimilam o vibratie astrala pozitiva. Dreptunghiul mistic, activ in ultimele zile, dar mai ales in ziua de 1 august, aduce azi opozitia la grad perfect a lui Venus cu Pluton, dar si conjunctia Lunii cu Pluton, pe un Mercur anaretic o buna parte din zi. Combinatia binelui cu raul in acest context este declansata si se sprijina pe gestionarea acestei opozitii si implica si opozitia lui Mercur cu planetele din Varsator. Pentru ca exista o stransa legatura intre aceste planete si dreptunghiul care s-a exprimat pozitiv in ziua de 1 august, dar si pentru ca Mercur anaretic, ce se opune planetelor din Varsator, vine cu un mesaj ambiguu, egocentric, ce strica averea personala, atat pe cea materiala, cat si pe cea intelectuala sau emotionala, insist asupra opozitia Venus-Pluton ca fiind elementul de echilibru personal al acestei zile. De ce ar fi nevoie de un element de echilibru personal daca relatia binelui cu raul este oricum in echilibru in rapoturile astrale? Pentru ca destinul nu este impus de planete, iar alegerile noastre se fac si pe conditionari impuse de karma, nu doar de liber arbitru, necesitatea exercitarii puterii presonale pentru a echilibra rezonanta, locul, planul, vibratia spre care se indreapta atentia este absolut necesar pentru a ne integra armonios in acest mecanism, nu pentru a fi simpli beneficiari. In ceea ce priveste binele si raul, Universul este complet detasat in fata notiunilor pe care oameniile pot avea despre acestea. De aceea, ceea ce un om poate intelege ca fiind bine, dintr-o energie complexa, cum este cea manifestat azi, poate fi rau pentru univers, si invers. Prin urmare alegerea unui element de echilibru personal inseamna a sari pe spinarea unul cal salbatic si a-l struni cum se cuvine pentru a ajunge acasa inainte de lasarea noptii. Acum avem la indemana un cal salbatic drept mijloc de deplasare si, din fericire, detinem si secretul de a-l stapani. Cele doua opozitii ale dreptunghiului mistic vin cu directii diferite de manifestare a energiei. Mercur cu opozitiile ridicate cu planetele din Varsator, va da impresia ca distruge acum pentru a construi un viitor luminos, insa noi stim din analizele aplicate zilelor anterioare, cand Mercur a parcurs cu fiecare din cele 3 planete din varsator opozitii la grade perfecte, ca motivele proietarii in viitor sunt unele negative sprijinte pe teama, avaritie sau incompetenta. De partea cealalta, Venus in opozitie cu Pluton si Luna va tulbura viata personala aducand nesiguranta acolo unde eram foarte siguri pe stabilitate. Sentimentul va fi lezat agresat si rascolit intr-un mod neplacut si intretinut de cuvinte nepotrivite, spuse fie intentionat, fie prin gafe monumentale. Cuplurile care trec din momente dificie, relatiile de prietenie care nu sunt stabilizate sau simpele relatii de amicitie vor fi incercate de ganduri si intentii negative in care se vor acuza unii pe ceialti de infidelitate, lipsa de sinceritate, stabilitate. Daca ar fi sa fie numai atat, atunci, prin experientele acumulate de-a lungul acestei saptamani, am considera ca parcugem niste zile proaste si atat, dar, pentru ca aceste opozitii lucreaza in complexul impus de dreptunghiul mistic, iar 188 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! trasaturile celor doua grupari antagoniste (Mercur cu planetele din Varsator, Venus din Pluton si Luna) vro fi privite intr-un tot unitar, nu separat si se va dori solutionarea nemultumirilor personale prin interventie pe planul social, implicand alti oameni, apeland la mijloace judiciare, politice sau mass media pe motiv ca asa o cere situatia, pentru a nu afecta viitorul cu incertitudinile sau impuritatile prezentului. In acest caz se impune o stabilire a prioritatile astrale, o identificare a opozitie cu rol de echilibru personal si aceea este opozitia Venus-Pluton. Viitorul, asa cum este el prezentata de opozitile lui Mercur la planetele din Varsator si pre care suntem tentati sa ne indreptam atentia petru a scapa de durere, presiune sociala, neputinta este o iluzie, o himera si nu trebuie abordat. De aceea suferinta impusa de opozitiile Venus-Pluton, Venus-Luna trebuie traita acolo unde apare si nu trebuie scosa in lume, nu trebuie mutata in strada sau la televizor. Lectia de modestia, repliere si rezistenta devine cu atat mai importanta cu care Mercur, va trezi orgolii mai vechi, dar nu le poate sa un sens pozitiv, corect echilibrat pentru ca in Leu el manifesta o calitate negativa (Mercur in Leu este in cadere) enervand fara solutie, construind conflicte din neputinta de a crea constructiv, benefic sau curajos. Pentru un om echilibrat, care nu doreste sa se implice social pentru a-si defula frunstrarile, lipsa de perspectiva impusa de Mercur in opozitie cu planetele din Varsator ii va parea un frumos balon de sapun, iar Opozitia lui Venus du Pluton si Luna ca recomandarea unei vrajitoare de la tara: “daca nu mai poti indura si vrei sa-ti strigi necazul apropie-ti gura de o crapatura a pamantului si spune-l acolo, ca sa nu-l auda nimeni”. Prin urmare, incercarea majora a acestei zile este cea legata de puterea de rezistenta, tocmai pentru ca orice speranta, ce ne spune ca intervenind agresiv ne facem un viitor luminos, este o iluzie. In felul acesta, 2 august este o zi in care facem cu propriile simturi bilantul a ceea ce am facut si am gandit pana acum. Raul fizic, organic sau sentimental, atacurile la persoana sau pur si simplu dizarmonia care ne iese in cale in aceasta zi nu reprezinta altceva decat propriile noastre creatii. Acum ni se ofera sansa sa ne purificam destinul. Pentru unii va fi o zi minunata, pentru ca au respectat avertismentele astrale pe care le-am facut de la inceputul anului incoace, in anumite zile, indicate precis de tranzite. Luni, 3 august Chiar din timpul noptii, ca si in noapte dintre 29 si 30 iulie (sextilul Luna-Saturn), la doar cateva ore de la inceputul zilei de 3 august se produce un eveniment important si anume trecerea plenetei Mercur din domiciliu. Domiciliul lui Mercur in Fecioara aduce trasaturi diferite fata de domiciliul sau in Gemeni. Daca in Gemeni el va evidentia comunicare, relationarea, usurinta in a genera schimbari, modificari, transformari ample, profunde in asa fel incat sa para incarcate de simplicate, in Fecioara gandirea isi va modifica structura si va aduce ca trasatura principala seriozitatea. Tema ingresului sau in Fecioara va face o interesanta trimitere spre tranzitul sau prin Gemeni, un apel la metodele folosite in acel interval, la mijloacele prin care a mobilizat energiile astrale si strategiile prin care a reusit sa-si impuna trasaturile. 189 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! In Gemeni, Mercur a mai intrat 14 iunie 2009, ora 5:47 pe un ascendent in Gemeni si de asemenea cu Mercur, guverntorul temei, pe o casa de finalitate (casa XII) ca si in cazul de fata (ascendent Gemeni, Mercur in casa IV). Aminteam la inceputul tranzitului sau prin Gemeni din 14 iunie, ca demerurile impuse de aceasta planeta vin pe ideea “buturuga mica rastoarna carul mare” si ca atitudinea principala va fi aceea de supradimensionare, de comparare a celui mic si slab cu cel mare si puternic. Intr-un tranzit rapid, precipitat, pana pe 3 iulie 2009, Mercur a tulburat gandirea si a modificat perceptia pe care a avut-o un anume factor de decizie asupra consecintelor faptelor sale. Daca atunci solutiile pareau viabile, iar eficienta lor, mesajul lor poleit, glasul lor intens si colorat, conta mai mult decat efectele pe care le vor produce, acum sentimentul va capata o nota tragica. Solutiile impuse de acest tranzit vor veni din teama, neputinta, dorinta de a suprima bunastarea, pe motiv ca nu este generala, din intentia de a uniformiza. Relatia Fecioara-Rac, in acest context agitat de Saturn din Fecioara si Uranus din Pesti, va aduce in centrul atentiei metode sau demersuri aplicate sau pornite in perioada 14 iunie - 3 iulie (Mercur in Gemeni), intr-un context nou (analogie Mercur in casa XII in tema din 14 iunie, cu Uranus in Pesti situat intr-o relatie de opozitie cu principiile administratiei traditionale, clasice impuse de planetele din Fecioara). Cu toate acestea apelul la aceasta perioada este un preambul la declansarea pentru a treia oara a opozitiei Saturn-Uranus, cu atingerea gradului perfect la 15 septembrie, pe segmentul social al comunicarii, modificarilor legislative, schimbarilor de pozitie, economiei, reducerii cheltuielilor sau reorganzarea lor. Influenta planetei Mercur nu vine acum numai pe modificari si reorganizari, ci si pe protectii, impliniri a le unor visuri, finalitati bune, corecte pe demersuri mai vechi. In prima zi a tranzitului sau prin Fecioara, Mercur isi propune sa implineasca un vis. Indiferent ca primim un cadou, ca facem o bucurie unui prieten sau unui cunoscut, ca pur si simplu salutam un necunoscut pe strada, intreaga gama de actiuni, gesturi sau emotii se afla pe frecventa implinirii, a solutiilor care alina o suferinta, o durere si alunga o teama, o frustrare. Chiar din prima sa zi de tranzit Mercur vine cu implinirea trigonului cu Pluton pe care il formeaza de cateva zile. Se deschide o usa, pentru ca in sfarsit gasim cheia din multitudinea de chei pe care le-am incercat in tot acest interval. Situatia pe care sa fie controlata de Mercur, chiar daca Luna din Capricorn, prin analogia cu Saturn si apelul la sextilul sau din primele ore ale zile de 30 iulie cand a bulversat noaptea si a lasat mesaj gen (“Ai grija!”, “Fii atent!”, “Nu uita!”), va face o cuadratura cu Junon incercand emotiile, deja sedimentate, cu mici indoieli si temeri cum ca sinceritatea nu este cum ar fi declarata, ca gesturile si dovezile de afectiune nu sunt tocmai intregi. Fixarea atentiei pe aceste nemultumiri acumulate in timp si vizibile acum este o greseala si ea indica aspectul dominant al relatiei Fecioara-Rac, evidentiata acum de tranzitele planetelor. Daca nemultumirea impusa de zodia Rac este semnul ca niciodata nu va avea ceea ce considera ca are nevoie, niciodata nu-si va implini nevoia de confort pentru ca oriunde ar sta si orice ar face nu se simte bine, Fecioara va dori sa vina cu solutii, iar trasaturile negative ale acestei relatii (pentru ca la ele facem acum apel) vor face in asa fel incat sa fie implinite visele negative. Prin urmare, nu trebuie sa traim cu impresia ca bucuriile si echilibrul ne sunt garantate azi, pentru ca trecerea de la implinire pozitiva la implinire 190 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! negativa se va face cu o mare rapiditate. Deducem ca 3 august va fi o zi plina, cu sentimente intense si revenirea in centrul atentiei a unor conflicte interioare pe care le-am crezut rezolvate. Orice s-ar intampla peste zi, nu trebuie sa uitam ca iertarea este cheia sau secretul unor alegeri serioase. Nu doar Fecioara, importanta in aceasta perioada, ne indeamna la aceasta, ci si zodia Pesti, prin Uranus, care de pe celalat continent ne supervizeaza alegerile si ne monitorizeaza solutiile pe care dorim sa le implementam. Putinul nu trebuie sa ne sperie si nici agresivitatea pe care o da abundenta sau opulenta, ci orgoliul spiritual subtil care ii face pe unii oameni sa-si atribuie valori morale speciale, fara sa le implineasca, trecand de la abundenta la putin, pentru a masca agresivitatea si mania alimentata de neputinta de a-si insusi bunurile altora. Acesti oameni se lasa consumati de imposibilitatea de a construi un echilibru si vor face ca, la inceput, sa dispara bogati, apoi pe baza unei judecati noi, a unor instumente, legi, hotarari noi sa fie ridicati alti bogati, sa fie incurajate alte centre de putere financiara. Asadar, nu trebuie sa traim ziua de 3 august cu iluzii, ci sa gasim in supravietuire bucuria de a trai si de a descoperi valori puternice in masuri mici. Marti, 4 august Mirajul zilei anterioare nu se va risipi. Luna va da astazi o reprezentatie de zile mari in asa fel incat putem trece ziua de 4 august in categoria celor de colectie. Conjunctia pe care Luna o va face cu Lilith in jurul orei 11:00 va aduce o preschimbare negativa a influentelor astrale dintr-o indicare a unei solutii corecte, in reorientarea spre o mediere negativa. Implinind azi atat trigonul cu Saturn, cat si sextilul cu Uranus, Luna devine planeta mediatoare opozitie Saturn-Uranus. Valentele sale, refuzul de a gasi solutii geniale in detrimentul celor practice, va aduce o pata in gandire, o tulburare a vointei si din aceasta cauza in loc sa aduca echilibrul si sa elibereze tensiunea data de opozitia celor doi malefici, ea va introduce in ecuatie o necunoscuta, o eroare, o variabila, care va produce nemultumire, indecizie, haos. Deloc intamplator, in acelasi moment Luna va trece si prin preajma Nodurilor lunare si pare un context potrivit pentru decizii importante, pentru a forma echipe de lucru, pentru a duce mai departe un demers începutul in perioada 14 iunie - 3 iulie si a-i da acestui un aspect pozitiv. Iluzia binelui reiesit dintr-o confruntare va domina aceasta zi, de aceea recomandarea mea este sa evitati atat cat puteti orice provocare, sa duceti orice situatie, context, recomandare, sfat in gandire si sa elaborati de acolo modalitatea de raspuns pentru ca instinctul, in 4 august, este negativ si nimic din ceea ce aduce el nu este bun. Intrand pe axa Capricorn-Rac, Directiile destinului, cu radacinile sale (NS) si devenirea sa (NN), vor realiza sextile cu axa Saturn-Uranus si marea problema va fi data de preschimbarile sociale pe care le parcugem. Trecand din Leu-Varsator, Directiile destinului se vor debarasa de elementele novatoare care scurteaza timpul si eficientizeaza metoda, se vor dispensa de solutiile geniale si se vor increde doar in ceea ce este verificat, in ceea ce a fost experimentata deja de altcineva pentru a miza pe aceleasi rezultate. Partea buna este ca aceasta temperare este binevenita si ea va scadea intensitatea efervescentei interioare facandu-i pe oameni cumpatati si seriosi, aplecati spre valorile practice si mai putin spre idei care nu duc nicaieri. 191 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Exista insa si un aspect mai putin placut, care devine primordial in acest context, acela al Capricornului ambitios, negativ care isi va ridica imperiul prin prabusirea intregii lumi, prin reconfigurarea intregului context social, economic, politic sau administrativ, prin declansarea luptei intre experiente si impunerea cu forta a unei solutii mai bune fara a se tine cont de context, specific, ci doar pe motivul eficientei. Trecerea lui NN pe Capricorn nu trebuie sa ne sperie, pentru ca tot ceea ce se va hotara intr-o lupta, in lupta dintre vechile si noile structuri (opozitie Saturn-Uranus) va fi pentru o perioada de un an si jumatate ponderata de un Senn al vietii pe mentinere, supravietuire, eficientizare, dominare prin rezistenta, provocari ale gandirii si simtului practic (NN in Capricorn). Daca muntii se inalta pe simtul Capriconului de a tinge tinte imposibile, pe care si le calculeaza dupa ambitia sa nu dupa opozitia ce o intampina sau contextul social, atunci caderile de la inaltime, pierderea acumularilor de o viata, a statului, a iluziei raiului construi prin efort si sperante sunt de asemenea pe frecventa acestor influente si le vom trai sau vedea in aceasta perioada. Toate la timpul potrivit, spune experienta Capricornului care pare ca detine secretul acestui timp misterios tocmai pentru ca, dezvoltandu-si gandirea, poate sa perceapa mecanismele sale subtile si sa jogleze cu ele. Intr-o alta acceptiune aceasta perioada este favorabila, celor obisnuiti sa lucreze cu energia si cu instrumentele abstracte, reasezarii evenimentelor in timp, modificarii succesiunii secventelor de transformare (timpul) prin canalizarea energiei rezultate in urma unui impact. Asadar, orice confruntare, orice opozitie pe care o intampinam elibereaza o energie pe care o puteam folosi prin tehnici si procedee de mobilizare a vibratiei astrale, spre a ne construi un alt viitor. Prin urmare, ziua de 4 august aduce omului obisnuit iluzia unei alte lumi, poate chiar a Taramului fagaduintei chiar daca bucati din destin, viata, constructii social se rup si se pierd in neant. Nu tristetea sau dezamagirea trebuie sa ne acapareze atentia, ci increderea ca destinul, din cand in cand, are nevoie de o reinprospatare, de element nou pentru a-si duce mai departe vocatia. Vocatia este elementul esential al unui destin aflat in suferinta. Urmati-va vocatia, daca nu o cunoasteti cautati in interior “Sensul vietii”, punctul spre care se indreapta atentia, placerea de a trai si bucuria de autoexprimare. Prin aceste vibratii astrale, puterea nu inseamna tupeu, agresivitate si nici dominare, ci permanentizare - o calitate aparuta din relația Capricorn (rezistenta) - Rac (perseverenta). Miercuri, 5 august Trecerea Lunii in Varsator aduce un moment de respiro, dar si intrarea, chiar din seara acestei zile, in fereastra fazei de Luna plina. Trecerea Lunii prin Varsator, acum cand Soarele se afla in Leu, poate aduce mici tensiuni pe ideea de relatie, impartire a bunurilor, a teritoriilor, dar si mici disensiuni pe respectarea demnitatii, a educatiei, a acumularii de cunostinte si maturitatii. Pentru Romania, care este tara Varasator, trecerea Lunii prin acest semn nu a fost niciodata un lucru simplu pentru ca ii poate dinamiza nevoia de impartasire a idelului ceea ce poate duce, in cele 2-3 zile cat dureaza aceste tranzit, la un gen de naivitate generala. Daca este sa privim din punct de vedere 192 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! karmic trecerea guvernatorului Racului prin punctul de opozitie al Leului este ca si cum am revendica aplicarea unei solutii imposibile. Racul este in noile acceptiuni ale astrologie karmice semnul de regres al Leului, un punct in care s-a ajuns prin cultivarea neincrederii, suspiciunii sau timiditatii. Mesagerul Racului, acum in semnul eroismului (Varsator), al celui care este atins de cel ce se goleste pe sine, se abandoneaza pentru un scop uman, moral, pentru un ideal sau pentru a salva propriu-zis de la moarte un semen, aduce un moment critic in ceea ce priveste intelegerea si continuarea unui demers. Asadar, momentul de respiro ar suna ca intr-o sceneta clasica in care pesonajul feminin isi pune maini in solduri si striga “Ia stai nenicule, dar parca zisezi altceva!”. Prin urmare, ziua de 5 august aduce probleme de constiinta, iar celor care sunt implicati intr-un demers social divergente de opinie din nimic, replici aruncate, evaluari tendentioase, toate sprijinite pe o evidenta lipsa de sinceritate. Cu cat ne apropiem mai mult de seara cu atat tensiunile impuse de Luna plina vor creste, de asemenea si lichidele vor exercita o mai mare presiune. De aceea atrag atentia celor care sufera de afectiuni ale sistemului cadiovascular sa nu se lase pacaliti nici de vreme, nici de vremuri, nici de prospectul altui medicament si sa se mentina pe medicatia pe care o au deja. Orice schimbare in aceasta directie, dar si a opiniilor in general, poate fi, pe faza crescatoare a Lunii pline, periculoasa. Joi, 6 august Luna plina in Leu aduce lezarea personalitatii si a increderii in sine. Daca o Luna plina in Varsator ar aduce o stima de sine crescuta si o dezvoltare a gandirii in aceasta directie si pe aceasta baza, Luna plina in Leu scoate la lumina tensiuni emotionale ascunse cu grija, disimulate pe care omul nu le vrea cunoscute de altii. Sa nu miram daca vom vedea azi multi oameni bravand si povestind sau laudandu-se ca ei nu au cunoscut umilinta, sfiala sau rusinea, demonstrand prin diverse mijloace cat de intensa este viata si cat de multe calitati ii poate dezvolta lui demersurile in care s-a implica. Aceasta atitudine, confundata cu masculinitatea, este sustinuta si de trigonul pe care Luna il face cu Marte si care il transforma pe acesta in planeta mediatoare momentului de Luna plina. Nici ca se putea o planeta mai nepotrivita (Marte in Gemeni) pentru a sustine egocentrismului unei zodii Leu dezlantuita in valentele sale sucombate in timp in frica de a i se vedea defectele. Un alt element straniu, care va intari trasaturile negative ale zodiei Leu si care va leaza tot ceea ce pana nu demult reprezenta caldura sau protectia, este cel dat de conjunctia pe care Luna o va face, aproape de miezul noptii, cu Jupiter. Mobilitatea Lunii, acum prin apropierea ei de Marele benefic, dar invaluita intr-un halou negativ, plin de rani, sangerandu-i sufletul de durerile pe care le-a ascuns si pe care acum altii i le-au scos la suprafata, aduce ideea de confesiune intr-o zona trista, murdara, imorala. “Te spun”, “Il spun, nu mai rezist”, “Ii arat eu lui, ma voi duce la... si-i voi spune ..”, “Gata, mi-a venit o idee, voi cere ajutorul lui...”, cam asa vor rasuna gandurile celor care nu vor infrunta momentul de Luna plina cu fruntea sus. Daca aceasta tensiune vine pe o alta tensiune construita in timp in care cineva a suferit umilinte repetate, desconsiderare, lezari pe imaginea sociala sau deposedari de bani, bunuri, acum dubla negatie ii va aduce eliminare si protectie, 193 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! iar conjunctia Lunii cu Jupiter va veni asupra acestor oameni cu ganduri bune, noroc, bucurii, liniste si speranta. Prin urmare, ziua de 6 august este o zi dificila pentru ca va amplifica valorile negative ale zodiei Leu, ii va face pe oameni sa urle de durere atat de tare incat vor fi capabili de gesturi pe care ori nu le fac niciodata, ori le fac foarte rar. Un Leu negativ va cere supunere totala fara a merita asta, iar energia pe care o trasmite in jur este plina de ura si dispret fata de cei pe care ii supune. Cu cat se supun mai tare cu atat dispretul sau este mai mare. Vor exita oameni care vor avea aceasta atitudine si acestia au semnul Leului lezat in temele lor natale. Pentru a putea fi linistiti acesti oameni au nevoie de un element opus, dar de pe acelasi nivel care sa fie imediat inteles si care sa poate construi un tandem, un cuplu, o echipa solida. Daca intalniti oameni care vor dezolta o atitudine dominatoare, care striveste, nu-ti umple sufletul, care iti destrama sentimentele, nu ti le aduna constructiv, care iti distruge creatia, nu te indeamna la cultivarea sentimentelor pozitive si care iti distruge increderea in sine atunci acesti oameni nu pot fi combatuti decat cu frica. A le aminti de ceea ce le este cel mai frica si a-i ajuta sa constientizeze ca puterea pe care o arata nu-i protejeaza de fricile pe care le au, inseamna sa transformi un monstru intr-un animal nevinovat care sa te cucereasca cu privirea sa candida sau comportamentul sau cald, supus. 6 august este o zi de poveste, cu printi, zane, feti frumosi si balauri cu multe capete ce nu cad sub taisul ascutit al palosului, ci, de la sine, in fata oglinzii. Vineri, 7 august Amintirea a ceea ce a inseamnat Luna plina in Leu va lasa o amprenta adanca in suflet, iar acum cei care au trecut prin miracolul transformarii, predispus de vibratiile astrale ale zilei de ieri, fac din evenimentele pe care si le mai amintesc distinctii cu care se vor lauda in diferite moduri. Prima parte a zilei va fi dominata de aceasta atitudine, pentru ca Soare in Leu, dar si Luna in Varsator, aduc constintei prea multe cereri pentru cate poate ea solutiona. In absenta unei soluti grandioase, pentru ca cele doua semne nu pot trai in umbra (sau daca aleg o umbra atunci ea trebuie sa fie cea mai mare, speciala si inedita umbra din lume) isi vor construi evenimente pe care le vor face grandioase si le vor povesti cu atitudinea plina de sine a invingatorului. Cei care urmaresc de la viata altceva, dar vor sa-si aminteasca ceea ce este esential, nu baloane de sapun sau povesti vanatoresti, vor percepe cu mare greutate aceasta prima jumatate a zilei. Vor observa ca nimic nu are consistenta si daca sunt in situatia de a depune efort, energia li se scurge printre degete si ramana aplecati pe margin scaunului in asteptarea unei licori magice care sa-i reinvie. Trecerea Lunii in Pesti, in primele doua ore (12:34-14:29) aduce remuscari, de parca frica aceea veche, ce a preschimbat balaurul intr-un bichon maltez ciufulit si cu labutele murdare, ii revine ostentativ in minte. Avand tot timpul frica inaintea ochilor omul este capabil de gesturi iresponsabile si pe sextilul Luna-Pluton gesturile iresponsabile desprinse din atitudine ramasa de la Luna plina, vor fi cele in care ne vom invoca scuze, ne vom cere scuze, vom da explicatii pentru comportamentul necuviincios sau vom sterge urmele unui astfel de comportament. 194 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Prin urmare, ziua de vineri 7 august este cel mai eficient mijloc de a repara o greseala sau de a o ascunde. Deciziile acestei zile vin sa ascunda adevarul cu o esarfa subtile, iar faptele, intretinute de minciuna si perfidia specifica vremurilor pe care le traim. Nu va fi o revenire la normal, ci o rasplata a unor fapte mai vechi. Cei care lucreaza cu energia sau care sunt obisnuiti sa lucreze cu instrumentele abstracte, ziua de 7 august le va parea incarcata de tristete si durere. Vor simti deziluzia pe care universul fizic o raspandeste in permanenta si deziluzia pe care o alimenteaza. Momentele de interiorizare, de reamintire a ceea ce reprezinta in esenta fiinta umana vor fi oaze de multumire si mijloace de regasire a echilibrului. Cu toate acestea, a crede ca doar acceptarea naturii divine a spiritului este suficient pentru a atinge fericirea absoluta este o iluzia. Durerile acestei lumi sunt elemente esentiale in a motiva detenta spre transfigurare, spre sublimarea naturii umane sau eliberarea de ignoranta si atingerea Cunoasterii. Asadar, durerea si deznadezdea trebuie sa duca in 7 august spre cunoastere prin iertare. Fara iertare nu exista intelegere, iar fara intelegere cunoasterea este o gluma buna la care nu rade nimeni! Sambata, 8 august Zi de mare reflexie si interiozare, 8 august aduce in centrul atentie, pe langa valentele trecerii Lunii prin Pesti si pe cele indicate de aspectele bune si rele ale lui Mercur si Venus. Opunadu-se lui Mercur Luna ii predispune pe oameni spre mirare si neintelegere, spre gesturi contrare ce scot in evidenta lupta dintre gandire si sintire, dintre sentiment si idee, intre planurile de viitor, motivate de ambitie, si dorinta de stabilitate, motivata de neputinta, oboseala, tristete. Pe acest fond sextilul lui Mercur cu Venus este semn de elevare prin cuvant si emotie, dar si de ridicare a acestora la un nivel accesibil intelegerii directe. Indiferent ca este vorba despre literatura sau arta, despre abordarea relatilor prin conversatie sau ca facem dovada prieteniei printr-un gest frumos, curat, cald, ambitia, ca actionand vom atinge nivelul sperat, ne cucereste sufletul. Aspectul inediat al acestei zile nu rezida doar in contradictiile dintre gandire si emotie, ce pot duce la interiorizare, meditatie, apropierea de preocupari metafice, artistice, motivate de dorinta de cunoastere, aprofundare, observatie, ci la intelegerea gresita a acestor impulsuri astrale. Cu Luna in Pesti si Marte in Gemeni, relatia de sextil dintre Mercur si Venus, adica exaltarea intelectuala a simtirii si orientarea ei spre a se consuma in ambitie si efort creator, devine un fel de plistiseala si il va duce pe om mai aproape de renuntare, decat spre cautari interioare, la blazare, decat la abordarea cautarilor interioare in detrimentul celor exterioare. Prin urmare, 8 august aduce o batalie interioare, o lupta intre superficialitate si profunzime, intre impulsurile vechi, educatie, preocupari impuse de rutina si noile nevoi date de contextul social in care traim. Pe un asa context gesturile oamenilor vor fi categorice. Pentru ca nu trebuie sa uitam ca pe cer avem o Luna in Pesti si un Marte in Gemeni, ar trebuie sa ne asteptam ca multi dintre cei din jur sa ne spuna ca s-au saturat de propria lor fiiinta, de propriul destin, de rutina pe care sunt obligati sa o intretina, de serviciul pe care il au, de lipsuri, de avere, casa, masina, sot/sotie s.a.m.d. Nu vor sti concret ce au 195 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! nevoie pentru perioada care va veni, dar se vor lasa consumati de acest conflict interior. Cei care lucreaza cu energia vor vedea in aceasta zi o oportunitate in a sublima natura umana inferioara. Gandurile, impulsurilor, aspiratiile din acest moment sunt centrate pe nevoi noi, necunoscute, multe dintre ele sustinute doar de fantezii, iluzii. Abordarea necunoscutului, acum, cand batalia se da in interior este o oportunitate in a ne echilibra sufleteste. Abordand cu simplitate evenimentele zilei si lasand pentru o alta perioada revolta, descoperim bunul simt al omului simplu care simte intr-un mod magic si divin versul blagian “Eu nu strivesc corola de minuni a lumii si nu ucid cu mintea tainele ce le-intalnesc in calea mea...” Duminica, 9 august Ultima zi de Pesti (Luna in Pesti) aduce o relatie speciala cu apa, emotiile, sentimentele, cu amintirile, cu valorile trecutului. Daca in periplul pe care il abordam saptamanal am descoperit multiple si inedite aspecte planetare pe care manualele de astrologie nu le pot cuprinde, azi vom avea din nou ocazia sa descoperim o alta inedita si speciala relatie intre planete. Aceste aspect se refera la vrajire a destinului, la modul cum lasam corzile sufletului sa rezoneze la sunetul sublim al elevarii, al autodepasirii, dar si la rezervele pe care suntem dispusi sa le consumam pentru a duce la indeplinire un ideal intangibil, necunoscut. Pe cer in aceasta zi Luna va face intai o cuadratura cu Marte, apoi i se va opune lui Saturn, creand pana la rasaritul soarelui senzatii stranii de durere sufleteasca, de neimplinire ce duc la teama ca efortul pe care l-am facut pana acum este prea mic fata de necesitati, ca am putea pierde batalia inainte de a suna gongul ultimei runde. Din preajma rasaritului si pana la pranz, teama si neputinta vor face casa buna cu minciuna si vorbele dulci, ce anunta finalizati inselatoare, minciuni frumoase care nu duc nicaieri. Aceasta configuratie astrala ce survine in 9 august pana in jurul orei 16:00, ne face sa caute vinovati pe care sa-i tragem la raspundere pentru neputinta de care ne-am temut in prima jumatate a zilei. Daca ar fi numai atat atunci ziua nu s-ar remarca prin nimic special, dar sextilul Lunii cu NN si deci trigonul cu NS, aduce in discutie o relatie armonioasa cu destinul, oportunitate corecta, un semnal pozitiv din care cel in cauza va intelege ca tot demersul sau este corect si ca de fapt nu cauta vinovati, nu acuza gratuit, ci face dreptate. Aceasta dreptate, cu Luna in Pesti, prietena de conjunctura cu Uranus (conjunctie), si fugita de acasa (opozitie cu Saturn), devine o privilegiata a destinului si i se pune pe umeri o sarcina prea mare. Impusul firesc predispus de aceasta pozitie a Lunii in Pesti este sa fuga de raspundere, sa se izoleze, sa se teama in fata poverii pe motiv ca mai sunt inca altele nerezolvate, iar solutia care o are la indemana va fi identificata in trigonul pe care Marte din Gemeni (blamatul din ziua anterioara) il face, in aplicatie, cu planetele din Varsator. Cu alte cuvinte, nimic nu este corect din ceea ce se intampla azi, dar toata lumea crede ca face bine, toti gresesc, dar fiecare are o justificare corecta a actiunilor sale fara a se lasa atins de vreo parere de rau. 196 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Aceste aspect inedit va utiliza, pe de o parte solicitatul semn Varsator, reeeditand o schema identica dupa o alta situatie din trecut, dar si iesirea la ramapa a valorilor superficiale, a elementelor instigatoare, a celor care se cearta usor, care vorbesc mult si nu spun nimic, a celor care se sprijina pe cuvant chiar si atunci cand tac. Prin urmare, furtuna predispusa de planete in ziua de 9 august este de departe una complicata si aducatoare de probleme. Este dificil sa stai deopoarte, pentru ca tentatia de a actiona, cu justificarea “e bine ce fac, de ce sa stau deoparte” este foarte mare, iar daca intri in hora trebuie sa joci dupa cum canta muzica, deci dupa directia generala impusa de tandemul “ma doare, deci altul este vinovat”. Unde este loc de constiinta in toata aceasta efervescenta? Unde se poate stabiliza gandirea si sentimentul intr-o mare de tentati despre care destinul ne spune ca sunt corecte? Azi avem dreptul sa ne gandim ca destinul greseste pentru ca este sub vraja unei teribile vrajitoare - Luna neaga, ce se apropie de el cu pasi mici si siguri. Este vrajit si ne spune ca e bine tot ceea ce este rau. A transfera povara noastra pe umerii altora nu va fi niciodata o solutie buna impusa de un destin echilibrat si puternic, iar superficialitate nu va putea niciodata sa rezolve tensiuni interioare, dureri sufletesti complicate de teama sau neputinta. Asadar, sa rezervam acestei zile o energie speciala pentru a vedea subtilitatea actiunilor care vin spre noi si a gasi solutia cea mai buna fara a pasa raspunderea, povara sociala, greutatea sufleteasca pe umerii altora. De-a lungul zilei nu vom intelege de ce trebuie sa actionam asa, dar dupa ora 23:22, adica in plina noapte, Luna va trece in Berbec, dezvaluind halucinanta neputinta a lui Marte in Gemeni, ce beneficiaza doar de norocul unor contacte variate si abordate usor, simplu, fara a fi capabil sa gestioneze o probleme sufleteasca, o framantare metafizica sau o tulburare de natura emotionala. Ajutati-va destinul corectandu-i directia spre valorile cu care altadata va hraneati. Asta inseamna trigon Luna-NS in acest context astral invaluit intr-o magie gri sau neagra, total diferita de ceea ce am mai vazut sau auzit pana acum. Luni, 10 august Initiativa pe care Luna in Berbec o aduce in aceasta zi este una dificil de finalizat. Nu se va pune problema sa se finalizeze acum, in aceasta zi, si nici macar in aceasta saptamana, dar chiar si perspectiva de a o finaliza oricand este pusa sub semnul intrebarii. Fiind in Berbec, Luna are de parcurs pe rand cuadraturile cu Pluton din Capricorn si apoi cu Venus din Rac. Nu se poate construi un careu in T intre acestea trei, ceea ce complica relatia dintre emotie si ratiune, dintre initiativa si finalitate. Impulsul, pe cuadratura Luna-Venus este unul puternic, dinamic orientat spre revendicare, corectare de comportament, incurcand mai mult, dar vizibil in desfasurarea sa, iar cuadratura Luna-Pluton intervine cu o tensiune organica, fiziologica menita sa-l determina pe om sa reactioneze in societate nu dupa stimulii care ii vin de acolo, ci dupa confortul sau disconfortul interior, fara a tine cont de rezonanta sau context. Gandindu-ne la discrepanta impusa de cele doua cuadraturi si la faptul ca intai avem gandul, ideea, initiativa lipsita de suport social si apoi apare contextul in care ar fi trebuit sa actionam, motivatia, lumina si puterea, dinamismul si 197 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! motivatia, intelegem ca aceasta inversiune duce la lipsa de consistenta, nefiind in stare sa aduca finalitate pe actiunea de acum. Insist asupra acestui aspect, pentru ca primul eveniment de dupa rasaritul soarelui este conjunctia Lunii cu Junon, practic o mare parte din zi vom fi in aplicatia acestui aspect, ceea ce poate aduce aspiratii si initiave noi, inclinatie spre a deschide usi, drumuri, de a ne face noi prieteni, de a ne aminti de prietenii de altadata sau de a dori sa rectificam o tensiune manifestata in ultima vreme in relatiile pe care le avem. Ori, prin acest impuls, impus de conjunctia indicata, memoria imediata a rezonantei astrale va actiona in mod invers si totul va fi rasturnat. Prin urmare, ziua va deveni celebra prin faptul ca totul va fi rasturnat, rasucit, inversat, iar ceea ce nu merge bine, dar pana acum a functionat pe principiul inversiunii, diconfortului, dizarmoniei, azi va avea un moment favorabil. Gandurile de razbunare, de atac la persoana sau orice tip de raspuns negativ este azi incurajat spre a se finaliza imediat, in detrimentul mersului firesc al lucrurilor, intrand pe rezonanta negativa a inversiunilor si dizarmoniei. Solutia pe care o consider cea mai potrivita in acest context este aceea de a nu lua in serios ceea ce se intampla azi. Nu-i luati in serios nici pe oamenii cu impulsuri negative, nici pe cei care vor cauta sa intervina agresiv prin mijloace ascunse, perverse, facandu-si planuri si implicandu-i si pe altii in demersul lor, nici pe voi insiva cand doriti sa judecati pe altcineva, sa clarificati o problema si alunecati pe nevazute pe o panta negativa, agresiva, acuzatoare. Fiti nevazuti in aceasta zi! Marti, 11 august De azi intram intr-un interval martian complicat. Azi, inainte de rasaritul soarelui, Marte va ridica o cuadratura cu Saturn, complicand orice demers social de legiferare si aducand in centrul atentiei putinul din lipsa de cunostinta, incompetenta, nepasare, sfidare. Fiind pe semn de cuadratura cu opozitia Saturn-Uranus, care se va implini a treia oara in septembrie 2009, Marte va face cealalta cuadratura, pe 19 august, cu Uranus, sustinand pe tot acest interval mesajul de avertizare astrala cu atentionare “Nu este ceea ce crezi!”. La ora 3:15 cand Marte si Saturn s-au aflat la grad perfect, Marte se afla in casa XII, iar Soarele, in tranzitul sau prin Leu, se confrunta cu opozitia aplicata la planetele dn Varsator. In 19 august, la 5:23 cand Marte ridica un careu cu Uranus, va trece in casa XI, si nu numai ca va face sextil cu Soarele, dar va implini, prin opozitia cu Pluton, un dreptunghi mistic in care opozitia Soarelui cu planetele din Varsator si a lui Marte cu Pluton sa fie elementele de discordie si dinconfort ale acestei conjuncturi. Mesajul lui Marte pentru acest interval este acela al hotului care surprins striga “Nu este ceea ce crezi!” si este construit de relatia celor doi malefici pe case de finalitate (Saturn in casa IV, Marte in casa XII). Cu Luna in agresivul semn al Berbecului, dar si cu Marte in calitate de planeta madiatoare opozitiei pe care Soarele incepe sa o faca la planetele din Varsator, dar dominat de cuadratura cu Saturn, intelegem ca impulsul zilei de luni, 10 august, care a rasturant totul, ridicand la rand de regula inversiune, este regasit din plin in acest context astral. Avand casa XII implicata nu vom sti prea curand cine va fi vinovat de schimbarile de orientare si optica, dar exact in 198 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! intervalul 11-19 august 2009 vom avea parte de modificari de viziune, schimbari de planuri, toate centrate pe personalitati sumbre, oameni care se razgandesc sau care au asteptat sa apara un moment de agitatie pentru a-si arata adevaratele intentii. Leziune principala adusa acum oamenilor este cea legata de strictele necesitati, de bani, avere, acumulari, sarcini profesionale, dar si modul cum vom raspunde la sarcini noi, mesaje venite pe linie ierarhica, nu doar in cadrul aceleiasi institutii, ci si intre acestea, nu doar in cadrul aceleiasi tari, ci si din partea unui organism international. Totul va suna ca o recomandare, pentru ca in aceasta opozitie Marte are o calitate buna, dar directia nu va fi indreptata liber spre punctul reflex al medierii, situat la 120 grade in mers direct al zodiacului fata de pozitia lui Marte (20 grade Balanta), ci se va opri la cuadratura cu Saturn, puternica, agresiva si dictatoriala. De asemenea, tema indica faptul ca din aceasta perioada Uranus, fara a-si incheia socotelile cu Saturn, fara a finaliza demersul social de reconfigurare a lumii, inceput din noiembrie 2008 cu prima opozitia cu Saturn, incepe sa formeze o cuadratura cu Pluton din Capricorn, semn de conspiratie, plecarea din gara a ultimului tren, hotarari luate la nivel interstatal, dar pe ascuns, demersuri si solutii gresite ce vor afecta intreaga planete, dar si o modificare a cadrului geografic prin uscaciune, prabusiri, explozii sau, la polul opus, umiditate in exces, deci o distribuire haotica a apei prin modificare circuitului sau. Amintesc acest aspect aici, pentru tema ridicata la ora cand cuadratura Marte-Saturn atinge gradul perfect, in care Soarele se opune planetelor din Varsator, pentru ca pe circumferinta ei este desenata, prin intrarea in scena a cuadraturii Uranus-Pluton, o cruce. Daca ne detasam de mesajul negativ, simbol al mortii, cum ne-am obisnuit sa-l acceptam, si consideram acest element un simbol al fuziunii energiei, al legaturii puternice care se construieste intre energiile distribuite in cele patru colturi (sus-jos-dreapta-stanga) vom vedea in intervalul 11-19 august un interval al fuziunii, al mesajelor care anunta in mod concret care vor fi valentele Erei Varsatorului. Totusi nu trebuie sa ne lasam pacaliti de aceste mesaje puternice si evidente, pentru ca tot ceea ce este esential va venit din relatia XII-IV, deci din case de finalitate. Daca pe de o parte nu vom sti ce se intampla, urmarind efectul atunci cand se produce, adica atunci cand nu se mai poate face nimic, pe de alta parte tot ceea ce vom afla se va modifica, schimba, distruge sau va suferi o modificare de structura atat de mare incat nu se va mai sti din ce a pornit si care sunt originile. Vor fi vizate structurile sociale, dar si personale cu demnitate, acei oameni care vor sa schimbe mersul lucrurilor, cei care au idei novatoare, curajosii care lupta pentru binele semenilor. Ei vor fi primii sacrificati, primii eroi. Perioada 11-19 august aduce asadar in centrul atentie elemente de razboi, de confruntare, de dinconfort intre state, de provocari realizate din umbra de forte obscure, ca la luptele de caini. Comparand cele doua teme (11 august, cuadratura Marte-Saturn, 19 august cuadratura Marte-Uranus) si observand ca punctul reflex (20 grade Balanta) se muta din casa IV in tema din 11 august, in casa III in tema din 19 august si daca ne gandim ca eroare este indicata tocmai de intelegerea acestui punct, tot ceea ce implica atentie, relatie, comunicare, transfer de informatii, sustinerea inteligentei si dezvoltarea ei prin stabilirea unor baze educationale solide va fi sfidat, eliminat 199 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! din ecuatie, din motive sociale ce tin de bani, admnistrarea averii acumulata de altcineva, distrugerea unor traditii, modificarea unui egregor, dominare, control. Trigonul pe care Soarele il va face cu Luna nici nu va putea fi observat. Ceea ce va aduce va fi putin, atat in ceea ce priveste confortul fizic, organic, ca stare de echilibrul, dar si ca stabiliate efectiva sau mentala. Prin urmare, putem spune ca sunt prea multe pentru o singura zi, dar asa ne ofera noua istoria mostre de zile sau perioade pentru a intelege care este sectorul asupra caruia se lucreaza. “Nu este ceea ce crezi” va spune hotul surprins in aceasta zi si nu va fi nimic adevarat din ceea ce vom gandi sau elabora, urmand ca dupa ce Saturn si Uranus se vor opune pentru a treia oara (15 septembrie 2009) sa vedem de ce acum, in perioada 11-19 august, nu este ceea ce credem. Starea de dizarmonie este dominanta si ea va fi perceputa in toate sectoarele sociale, dar in special in relatiile cu membri de familie, dar si in cele cu propria persoana, cu propriul corp care este acum suprasolicitata si lanseaza, in mod fals, dar alarmant semne de boala. Teama de necunoscut, de evenimente care se vor desfasura in spatele observatiei directe ne va impinge spre magi, vraci, ghicitori, ne va aminti de Nostradamus sau Edgar Cayce sperand sa descoperim ca viata are un rost, ca suferinta poate avea un final si ca raul ce ni se intampla nu prevesteste un rau si mai mare, ci ultima picatura de amar. ...dar 11 august ne spune la fel ca si celelalte zile ale perioadei: “Nu este ceea ce crezi!” Miercuri, 12 august Lasand in urma multitudinea sextilelor pe care Luna le-a facut cu planetele din Varsator, acum, in 12 august, la putin timp dupa rasaritul Soarelui Luna trece in Taur, pe casa IX, a temei sale de ingress si cu un ascendent in Fecioara. Din nou ne vom lasa preocupati de mesaje legate de avere si teritorii, pentru a demonstra ca suntem buni in ceea ce profesam sau am ales sa facem. A avea ceva, azi, nu aduce nicio satisfactie, decat daca este raportata la cat are celalalt si mai ales daca asocierile sau legaturile afective permit sporirea averii, inmultirii ei prin fuziune. In realitate, ziua este prea mica pentru a implini aspiratii atat de mari, iar instrumentele sale sunt prea slabe ca intensitate si saracite in valori si informatii pentru a putea duce la indeplinire asa un plan. Anuntam asadar ca ziua de 12 august este o zi de frunstrare, pe de o parte, dar si o zi a linistii si confortului interior, pentru cei care prin educatie sunt obisnuiti sa se multumeasca cu putin. Povara cuadraturii pe care Luna o ridica la Nodurile sale o aduce in pragul disperarii si de aici putem percepe un disconfort sprijinit pe neincrederea in destin, sansa, oportunitate, dar si pe evidenta lipsa de perspectiva ce va strica usoara liniste a acestei zile. Daca in alte situatii acest gen de disconfort ar fi dus la confruntari in sanul familiei, cearta intre prieteni sau asociati, lipsurile si teama de viitor ii uneste acum pe oameni. Prin urmare, ziua de 12 august este o zi a oscilarii, a nevoii de sprijin, de a imparti si completa ceea ce avem, o zi in care apelam la medicamente daca nu avem inca un tratament sau la medicamente adjuvate, daca exista deja o recomandare de la medic. Tot ceea ce este cunoscut daca nu a fost abordat pana acum ne va atrage atentia si pentru a putea fi sprijinit vom cauta sprijinul celor 200 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! din jur. Chiar daca putem relativ usor sa ne construim o stare de bine, sa nu uitam ca si azi se aplica sintagma “Nu este ceea ce crezi”... dar este mai bine! Joi, 13 august Daca unii sunt superstitiosi in privinta zilei de 13, gandindu-ca ca aduce ghinion, au ocazia acum, in 13 august, sa vada ca aceasta cifra nu este o zi cu ghinion si ca mentalitatea construita pe ideea ca 13 inseamna esec este construita pe o eroare de conceptie. Sextil Luna-Venus si trigon Luna-Mercur inseamna triunghi minor Luna-Venus-Mercur. Aceste unghiuri intre planete este semn de autodepasire, de incredere si inteligenta, de inspiratie si putere de patrundere, ajuntandu-l pe om sa faca o comutare rapida de pe intelect pe simtire, de pe intuitie pe ratiune si invers, activand zodii responsabile cu simtul realitatii, cu efortul depus pentru un ideal, cu ambitia de a obtine o recunoastere concreta. Aceste unghiuri ce implica doua zodii de pamant si o zodie de apa, cu doua planete una in domiciliu si una in exaltare, cu focarul intr-un semn prin excelenta al romantismului si sensibilitatii, aduce implinirea viselor si dovezi ale modificarilor pozitive. Nu putem insa sa anulam influentele astrale impuse de conjuncturile din zilele anterioare, pentru ca opozitia Soarelui la planetele din Varsator inca se pastreaza, ba chiar si careul in T intre cei trei malefici Saturn-Marte-Uranus, cu Marte planeta mediatoare opozitiei realizata de Soare. Putem insa sa ne bucuram de momente de liniste, de izolare, de singuratate spirituala pentru cautarea unor raspunsuri, de cercetare interioara intr-un cadru intim armonios si fertil. Ziua poate aparea ca o floare frumoasa intr-un lan de spini si poate aduce celui putenic si echilibrat rezultate atat stabile si de minunate incat intregul context astral negativ si epuizant sa treaca intr-un plan secund. Pentru cei care ezita sa se bucure de deliciile spiritului, de abordarea cunoasterii metafice a vietii sau pur si simplu sa se multumeasca cu exprimarea unor sentimente fata de o persoana draga si sa se lase in voia acestei stari, ziua poate aparea respingatoare, incarcata de o tensiune stranie, de umezeala, de dezordine afectiva. Acesti oameni cu cat vor intalni mai multa veselie in jur, cu atat mai trista li se va pare viata, cu atat mai apasator putinul ei si mai lipsit de perspectiva destinul. Trigonul pe care Marte il implineste astazi cu Jupiter nu aduce alemente noi, dar implineste un ideal, aduce putere si exprimare, succes social. Unii vor da lovitura pe acest aspect pentru le aduce noroc, acel noroc nesperat pe care nici nu-l putem anticipa, iar cand se desfasoara nici nu-i puteam sti finalitatea. Acest trigon mai poate aduce, pe acest context strasant, bucuria unei despartiri de probleme, de a sfida cu incantare capitanul Titanicului si care nu se scufunda impreuan cu acesta pentru ca nu a crezut in iluziile lui. Unele vase se vor scufunda in acorduri de fanfara si nimeni nu-si vor mai aminti de ele, doar cei cativa supravietuitori, norocosii, alesii destinului care pot fara resurse substantiale sa sfideze mersul firesc al destinului. Prin urmare, calitatea duplicitara a acestei zile, care o face diferita de celelalte, este aceea de a construi acest triunghi minor si de a da viata unei puternice dorinte de izbanda intr-un demers mai vechi sau inceput deja. Viata sociala este agitata, iar cea personala departe de mondenitati sau risipa. Pentru 201 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ca Luna face abia spre seara o cuadratura cu Jupiter, inchizand poarta Raiului, putem sa anuntam intreaga zi de 13 august sub semnul norocului, bucuriei stranii de a te lasa in voia trairilor, a succesului, a initiativei, chiar a izolarii metafice, cand in jur cad bombele si nimic nu-ti poate curma fericirea personala de a trai simplu si intens. Vineri, 14 august Noaptea spre aceasta zi este agitata si intensa. Unii se vor invinui ca au dat curs liber vocii, gandurilor sau gesturilor, ca au cultivat dorintele cele mai intense si ca s-au bucurat de ele, le va fi rusina ca au facut asa ceva pentru ca 14 august aduce trezirea la realitatea dura a vietii de zi cu zi. Nu vor fi constructive si nici obiective gandurile de peste noapte, dar sunt binevenite pentru ca au in ele un dram de intelepciune, insa unul viclean si straniu, unul menit mai mult sa justifice rusinea sau parerea de rau, nu sa o acuze. Asadar, marea problema a acestei zile va fi contextul, nu fapta, locul nu demersul. Trigonul pe care Luna il ridica la Nodul sau de Nord este semn de penitenta buna, de dreptate de pierdere binemeritata, de rasplata a destinului, facut in urma unui demers scris, certificat, ce va ramane in istorie ca o dovada de necontestat a dreptatii. Totusi, Luna in Taur nu va putea fi niciodata obiectiva si oamenii nu vor reusi sa scape de subiectivism facandu-si dreptate doar in sectorul lor stramt, in parcela lor, in birou sau chiar in institutia lor. De aceea evenimentele nu vor impresiona prin amploare, ci prin inedit, prin modalitatea, prin locul unde se produce ca si cum ar aparea dintr-odata un munte din mijlocul Marii Negre. Trecerea Lunii in Gemeni in mijlocul zilei este semn de eliberare de tensiune. Cuvintele vin usor, relatiile par sa se stabileasca mult mai simplu si rezultatele vor veni in cascada. Pentru ca trecerea Lunii in Gemeni se face in aplicatia opozitie Soare-Jupiter, rezultatele care par a veni prin modificarea vibratiei astrale, din tensiune si senzualitate, bucurii personale, organice chiar, in senintate, jovialitate, simplitate, superficialitate, comunicare, expunere, teatralitate rezultatele nu trebuie atribuite Lunii in Gemeni, ci opozitiei Soare-Jupiter si sextilului Luna-NS de la pranz. Nimic din ceea ce se produce azi nu este nou si nicidecum nu este asa cum pare a fi, ca doar ne aflam in fereastra careului in T mobil Saturn-Marte-Uranus, ce se va implini prin cuadratua Marte-Uranus pe 19 august. Prin urmare, putem vedea ca nici azi nu suntem in siguranta, nici azi nu avem linistea si bucuria pe care o poate avea un om care se multumeste sa sufere pentru a-si apara constiinta si a nu si-o tulbura cu credinte si convingeri false. Cu fiecare zi presiunea si tensiunea psihica se mareste si daca avem sansa de 10 minute de liniste va trebui sa platim cu 60 minute de tensiune. Unii vor crede ca 14 august este un fel de sfarsit si ca s-au saturat de amenintari si griji. Nu cred nici ca sunt reale nici ca sunt ireale, ci pur si simplu aleg sa gandeasca simplist si lipsit de perspectiva. Dualitatea ii oboseste si ii trimite intr-un sector periferic al vietii sociale, in care nici nu actioneaza, nici nu se detaseaza, ci isi traiesc propria frica, sperand, tot cu frica, intr-o minute...dar nici in minuni nu mai pot crede! Pe acest fond Luna in Gemeni este un fel “tara arde si baba se piaptana”, dar va trebui sa gustam si din acest aspect al vietii. 202 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ... sa nu uitam, totusi, ca “Nu este ceea ce credem”, ci poate fi mai! Sambata, 15 august Azi singuratatea va fi abordata la modul cel mai concret, de asemenea, in tonul impus de dualitatea si ciudateniile tranzitului astral curent. Fie vor plange dupa relatii imposibile, iluzorii sau ireale, fie vor cauta sa se izoleze, sa savureze momentul de singuratete pentru a da vietii un nou sens. Intrarea lui Junon in mers retrograd, cand alte 5 planete sunt deja in mers retrograd, va aduce intai teama de o noua sarcina, de o noua raspundere, de o noua problema, dar si iluzia luminii, a constientizarii, a intelegerii. A reedita probleme relationale inseamna a obliga oamenii din jurul tau sa participe la tensiunile tale, la problemele tale de intelege. De asemenea, ei trebuie sa te ajute sa gasesti solutii si sa rezolvi necunoscute. Problemele de constiinta nu trebuie sa fie colective, ci individuale, pentru simplul motiv ca alegerile sunt individuale, nu colective. Cand tensiunea de natura relationala devine colectiva avem de-a face cu un fenomen de masa, cu o nemulumire in masa, cu o frica sociala ce aduce in loc de solutii si rezolvari, exprimare necuviincioasa, agasarea unui grup de catre alt grup pe asocieri, probleme, rezonante negative, idealuri comune. Nu putem, deci, sa ne bucuram azi de noii prieteni, de noile cunostinte, pentru ca Junon retrograd, aduce refuzul echilibrului, a relatiilor armonisoase, refuzul traditionalului. Multe cupluri se vor trezi ca acum li se pare cel mai potrivit moment sa se desparta, sa inainteze actele pentru divort, sa discute despre seriozitatea intentiile unuia fata de celalalt sau sa ceara doverzi de afectiune. Nici ca se poate un moment mai nepotrivit pentru un astfel de demers, nici ca se putea o perioada mai dificila pentru a solutiona probleme de cuplu pentru ca motivul ce impune un asemenea comportament este unul exagerat, nepotrivit contextului, mincinos. Prin urmare, nici ceea ce se intampla azi nu este ceea ce pare a fi. Totul devine dintr-odata incarcat de manie sau responsabilitate, totul se arata dintr-odata plin pana la refuz, totul devine de nesuportat, de neindurat. Asa se intampla in prima zi de retrogradatie a lui Junon, pana cand cel aflat intr-o astfel de situatie se calmeaza si se obisnuieste cu durerea. Ziua va fi invadata de minciuni si ganduri rele, de tensiuni si fapte iresponsabile. Cea mai importanta fapta pe care o puteam face azi este sa sublimam orgoliile si neimplinirile in sentimente frumoase, luminoase, echilibrate. Lucrul cel mai greu de facut azi este exemplul de umilinta al lui Iisus care a spalat picioarele apostolilor. Cu cat ne va fi mai greu cu atat sa ne plecam fruntile si sa cerem in gand iertare celui fata de care am indreptat ganduri de agresivitate sau lacomie.. iar daca vom gasi doua picioare obosite sa ne aplecam si sa le spalam cu propria noastra puritate pentru a oferi prin acest gest un model de stablitate, echilibru si putere care mentine viata, nu o distruge. Duminica, 16 august 203 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! In 16 august se atinge un varf important in comportamentul impus de astre de-a lungul acestei saptamani. Azi, in ultima zi de Gemeni (Luna in Gemeni) ne vom confrunta cu un altfel de “Nu este ceea ce crezi”. Majoritatea aspectelor importante ale acestei zile se vor consuma pana la rasaritul soarelui, ceea ce aduce o viata de noapte intensa, un impuls spre lectura in timpul noptii sau spre distractie, de a folosi timpul asa cum poate fiecare mai util si placut pentru a combate tristetea si nemultumirea acumulate in zilele anterioare. Luna, treacand prin conjunctia cu Marte la grad perfecte la 5:55, aduce intregii nopti dorinta si impulsul de folosi aceasta noapte cat mai mult si cat mai intens de parca pe toti oamenii ii mistuie teama ca daca nu vor folosi aceasta noapte, pierderea acestui timp va fi de neiertat. Dimineata, prin trigonul Luna-Neptun, aduce inspiratie, o gandire echilibrate, dar in disonanta cu ceea ce s-a intamplat peste noapte. Daca s-a abordat noaptea printr-o activitate intensa, nesomn sau calatorie, Neptun in aspect cu Luna va aduce procupari opuse, daca noapte a fost trecuta prin odihna, repaos total, atunci dimineata va aduce un aer proaspat cu dorinta de miscare si placerea de a actiona pentru a intelege, relationa, acumula. Tot ceea ce vom face in dimineata acestei zile de dumincia ne va incarca de putere si siguranta, de incredere si lumina. Totusi, imediat ce dimineata se risipeste, dispare si iluzia puterii si se instaureaza oboseala. Indiferent ca am dormit mai mult sau nu, oboseala se va instaura si cuadrataru Luna-Uranus va instaura un sentiment de regret puternic si intens. Vom regreta timpul petrecut in activitate sau odihna, preocuparea pe care am ales-o si vom da curs liber unei tensiuni ce se va amplifica pana seara. Ne vom indoi de calitatile personale si spre seara vom primi in acord cu asta si un feedback negativ. Schimbarea registrului va aduce o cadere in tensiune, o cadere de tensiune, o modificare a echilibrului psihic si recurgerea la medicamente. Trecerea Lunii in Rac, nu va aduce echilibru si sensibilitate, cel putin nu azi, pentru ca la aproximativ o ora de la eveniment, va trece printr-o opozitie la grad perfect cu Pluton zguduind sentimenul de stabilitate, declaratiile, seriozitatea si perseverenta. Prin urmare, in 16 august o mana nevazuta ne indeamna sa ne deschidem sufletul si sa cultivam dorintele despre care vorbim putin sau deloc, devenind vulnerabili. In timp ce dimineata zilei va sustine aceasta intentie, aducand curaj si initiativa, putere de autoexprimare ca o continuare intr-un alt mod a activitatii de peste noapte, a doua parte a zilei aduce opusul a ceea ce am dorit sa cultivam si sa exprima, lovind puternic prin dizarmonii, defazari, gafe, invidii, rautati, in punctul cel mai sensibil. Deziluzia este sentimentul care va ramane in urma acestei zile, pentru ca oamenii se tem sa-si sustina ideile, se indoiesc prea usor de sanatatea bucuriilor lor si la cea mai mica opozitie se pierd cu firea si aleg din viata doar ceea ce este dureros si trist. Oricat de agresiv poate fi un contest social trebuie sa-ti permiti sa te intrebi: “De ce sa-mi ia bucuria?”. Nimeni nu va putea sa ne sustraga bucuria acestei zile si nici sa ne distruga magia pe care destinul ne-a permis sa o traim, doar daca noi dorim asta. Dualitatea bun-rau va aparea, deci, astazi intr-o forma bruta, dominatare pentru 204 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! a convinge oamenii ca pana pe 19 august nimic din ceea ce se intampla “nu este ceea ce crezi!”. Luni, 17 august Trecand prin Rac si construind in aplicatie sextilul cu Saturn si trigonul cu Uranus, dobandind calitatea de planeta mediatoare opozitie Saturn-Uranus, Luna aduce zilei de 17 august sentimente inselatoare, ganduri haotice, impulsuri puternice spre a finaliza repede ceea ce este practic imposibil de finalizat intr-un timp scurt. Daca va veni cu solutii, atunci acestea vor fi pripite sau prost explicate, daca va dori stoparea unor actiuni atunci oprirea lor inseamna esecul demersului asupra carui se actioneaza si totul va lua imaginea unui haos in care ordine nu va fi decat in randul celor care privesc si admira scena sociala a evenimentelor. Daca din cuadratura Lunii cu Junon, atasamentul de trecut, de faptele proprii, apelul de glorie si succesc, la acele fapte savarsite impotriva individului, impotriva familiei sau care au oprit elanul si dezvoltarea unor destine, sextilul Soarelui cu Marte aduce in discutie gandurile si metodele proprii, pe un telen de lupta aparent neutru. Aceste doua aspecte au asupra oamenilor un efect negativ pentru ca le va exploata, intr-o forma cumulata, atat neincrederea in partener, cat si sentimetul de supraapreciere, lauda de sine, gradomanie. Prima jumatate a zilei va fi asadar sub semnul confuziei, a puterii fara obiect, a directiei fara finalitate si tot ceea ce va aduce, va avea o mare putere in retur, atat de mare incat unii se vor trezi ca numai ce vor gandi sau vor propune sanctionarea unui coleg, vor si observa cum totul li se va intoarce asa cum a fost intentionat. A doua parte a zilei va aduce restrictie, idei concentrate, solutii bune si iluzii frumos contruite pe fondul dezordinii emotionale si intelectuale din prima parte a zilei. Daca trecerea lui Mercur, prin domiciliu, peste Saturn, atat de agresiv si de intransigent in aceasta perioada, ar putea aduce solutii dure pe care multi sa le primeasca cu bucuria ca exista totusi ceva bun de care sa se lege, ceva corect si real in viata lor, opozitia Soarelui cu Neptun, va lovi in elementul cel mai valoros pe care il avem acum la indemana: avangarda. Nu se va lupta impotriva traditionalismului, nici impotriva elementelor ancestrale, strabune, pentru ca acestea nici nu vor fi luata in calcul, ci impotriva celor cu state vechi care au venit cu solutii bune intr-un moment dificil. Prin urmare, ziua de 17 august ne ajuta cu brio sa pierdem o conjunctie Mercur-Saturn si implicit un moment de eficienta maxima, in degringolada sociala pe care o traim pentru ca se acorda mai multa atentie dezordinii decat solutiilor, muncii, simtului practic. Prima zi a saptamanii este o zi a minciunii, a declaratiilor fantasmagorice, a descoperirilor fabuloase care se dovedesc total inutile. Nu trebuie insa sa uitam ca directia spre care se orienteaza aceste trasaturi astrale este aceea de a ascunde adevarul, de a-l imbraca intr-o forma tragica, total diferita fata de ceea ce reprezinta el. Recomandarea este aceea de a spune adevarul, chiar daca este penibil, de a sustine ideea de dreptate si de a da dovada de corectitudine, chiar daca aceasta orientare ar putea sa-i dea celui in cauza un sentiment de rusine, penibil, ridicol, indecent. Fiti drepti si corecti pe acest context astral inselator ce tulbura mintile si sentimentele pentru ca directia este in continuare “Nu-i ceea ce crezi!”. 205 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Marti, 18 august 18 august este o zi de putere atat prin atribuirea Lunii calitatii de planeta mediatoare opozitie Saturn-Uranus, cu momentul maxim in intervalul 2:51 -10:08, dar si prin relatia speciala pe care o are cu Marte din Gemeni, ce detine aceeasi calitate in opozitia Soarelui cu planetele din Varsator. Parfumul special al celor doua planete aduce in centrul atentiei trasaturile karmice ale invinsilor. Indiferent ca este vorba de asocieri pe acelasi esec sau de descoperirea acelorasi rezonante, mersul inapoi, retragerea, esecul sau ezitarea, toate acestea vor atrage prin apropierea Lunii de Nodul sau de Sud ganduri apuse sau fapte la care am renuntat. Arhivele, istoria, trecutul civilizatilor, faptele strabunilor chiar descoperirea apartenentei la un neam, popor sau tara este pe frecventa stranie a acestor zile. Ziua aduce insa cu mult mai multe complicatii decat putem intelege din relatia Luna-Marte sau Luna-NS pentru ca opozitia Lunii cu Lilith ne poate incuraja sa facem alegeri gresite, aceleasi alegeri pe care le-am facut si in trecut, intr-un context similar, iar evenimentele se vor precipita intre 10:08 si 16:56, intre trigonul Luna-Uranus si intrarea Lunii in Leu. Unii vor considera ca este o zi a gandirii, inteligentei, o zi in care efortul de a intelege, de accedere la o treapta superioara in ceea ce priveste nivelul studiilor este atins, o zi a puteri de deschidere, observare a iluziei, neadevarului ce ne domina viata, a minciunilor pe care ne-am constuit viata si vor aprecia ca, asa cum este, este bine. Acestora le lipseste elementul novator si acestia nu sunt altii decat cei care au agresat in ziua anterioara elementul avangarda. S-au impotrivit binelui, adica evolutiei si acum destinul le respecta alegerea lasadu-le in viata reziduurile asa cum sunt. Altii vor vedea in 18 august o zi a provocarilor, a disputelor constructive si a puterii de exercitare al unui drept. Acestia sunt cei care au fost lezati in ziua anterioara si acum destinul le ofera prilejul de a-si ridica, fiecare dupa puterile lui, castigul. Prin urmare, ziua de 18 august este una deosebita. Puterea este unul dintre cele mai misterioare si infioratoare elemente din astrologie. Ea este pusa pe seama unor zodii, planete sau conjuncturi, dar niciodata nu poate fi regasita, de la un an la altul, in aceeasi dispunere planetara. Asadar, asistam la contactul cu o vibratie astrala deosebit de mobila si volubila, dispusa sa produca modificari de substanta esentiale la nivel de gand, senzatie sau relatie. Ea va aduce acum in discutie elementul eroic al zodie Varsatorului, dar nu la nivel de karma produsa si consumata, ci la nivel atitudinal. Daca elementul eroic in astrologie este pus pe seama semnul Varsatorului, el nu poate fi produs decat de un act de vointa dincolo de limita determinismului astral (liberul arbitru) pus in astrologie pe seama vibratiilor zodie Leu. A cultiva un ideal, a te sacrifica pentru idealul tau, a-ti pune la dispozitie toata energia pentru a da viata unei idei, pentru a intretine o personalitate, adica pentru a crea altceva decat exista prin determinism astral prezumtiv si, in final, a implini toate acestea renuntand la tot ceea ce ai creat sau construit inseamna eroism si asta implica utilizarea la un nivel superior, esoteric sau ierarhic, a axei Leu-Varsator. Noi cunoastem in istorie numai eroii mari, cei are isi dau viata pentru binele semenilor intr-un moment delicat, fara sa dam importanta ca fiecare dintre noi 206 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! face zilnic dovada eroismului sacrificand ceva din puterea, priceperea sau disponibiliatea sa si, fara a-si vinde efortul, el echilibreaza axa Gemeni-Sagetator care aduce valorile umane, prin competitie, oferta si pret, la nivelul celor pe care omul insusi le atribuie lucrurilor. De aceea a te sacrifica, a darui, a crea, a mentine, ca efect al unei constiinte cosmice superioare, ca impuls nascut din inima macrocosmosului si integrat in inima microcosmosului, inseamna viata, adica a darui (Leu) si a primi (Varsator), nu a vinde (Sagetator) si a cumpara (Gemeni). Acum, in 18 august, destinul isi trimite un contabil priceput care va imparti fiecaruia merite pe masura eroismului sau. In felul acesta magia Puterii nu este aceea de a ne impresiona cu cadouri subtile, ci de a ne ajuta sa intelegem stadiul de libertate specific zodiei Varsator, element pe care nu-l inteleg nici chiar cei care s-au nascut in acest semn. 18 august este deci o zi de interiorizare si libertate, de apropiere fata de ceea ce am privit pana acum cu teama sau retinere, de coborare din pod a cufarului bunicii despre care ni s-a spus ca este plin de balauri si monstri infioratori, de intalnire cu trecutul nostru. Nimeni nu poate sti ce ne rezerva in aceasta zi Puterea pentru ca si 18 august este o zi in care se aplica “Nu este ceea ce crezi!”. Miercuri, 19 august Chiar daca unii vor refuza categoric sa vada asta, 19 august este o zi a deznodamantului. Azi se implineste cuadratura lui Marte cu Uranus si se finalizeaza perioada de complicatii pe care le poate aduce lipsa de perspectiva, intelegere, dar si usurinta cu care sunt descoperite minciunile, lasitatea, neregulile. Deznodamantul este pentru unii sanctiune, iar pentru alti usurare. Pentru cei mai multi dintre noi deznodamentul va fi insa dureros, pentru ca o cuadratura Marte-Uranus este un aspect exploziv, care aduce, prin implicarea in aspecte a zodiilor Gemeni-Pesti, lehamite. Cei mai multi dintre noi vor gandi si multi vor spune “Gata, m-am saturat!”. Asta nu va schimba nimic, pentru ca avand un Saturn si un Mercur pe Fecioara, tot ceea ce se gandeste si se hotaraste se pune in practica, dar si un careu in T intre 3 malefici si nici ca se poate mai complicat, sa se gandeasca rau, sa se porneasca un demers cu cele mai rele intentii si sa se faca tot posibilul sa fie finalizat. La finalul acestui interval inceput in 11 august cu Marte si Saturn in careu descoperim ca acest “Nu-i ceea ce crezi!” are conotatii tendentioase si ca mesajele puternice pe ideea saraciei, putinului, supravietuirii, muncii cu bani putini sau deloc specifice zodiei Fecioara, sunt de fapt sprijinite pe o proasta administrare a intregului context astrala dat de opozitia Saturn-Uranus si nu este altceva decat un efect al luptei intre traditional si avandarda. Atat opozitia Soarelui cu planetele din Varsator, cat si acest careu in T malefic, implinit la grad perfect a doua oara azi, aduce o trezire la realitate intr-un context dur si intransigent. In sectorul vietii private ziua este buna si purtatorul unui semn de evolutie prin faptul ca Luna si Venus ridica doua aspecte, un trigon Junon si respectiv un sextil cu Saturn, aducand stabilizarea sentimentelor, contacte armonioase, planuri de viitor, linistirea cuplurilor aflate in conflict. Momentul de pace adus in viata personala de aceste aspecte poate trece usor neobservat. Va exista insa o trasatura pozitiva ce va merge spre intelegere si echilibru, spre putere de a rezista 207 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! spre a accepta o conditie grea, o povara cu fruntea sus si responsabilitate. Acest aspect al lui Venus cu Saturn se aseamana, in acest context, cu pozitia lui Venus in Capricorn, care pe tema unui popor aduce inclinatei excesiva spre munca, manipulare, saracie, limitarea vointei prin control. Prin urmare, ziua de miercuri aduce un final dur al unei perioade complicate, un final al unor influente astrale carora nu le mai putem modifica efectele dupa ce le-am constientizat. Nu putem decat sa ne apropiem mai mult de familie, pentru a ne hrani sufletul cu bucuriile ce ne vin de acolo, pentru ca scena sociala, acolo unde indica liniste, detine un contromis si ca un ciolan comun ii face acum pe cei doi caini care latra unul la celalalt sa taca si sa roada in liniste mimand intelegerea si sfarsitul razboiului. Azi nu va mai fi vizibila expresia “Nu-i ceea ce crezi!”, ci mai curand va fi vizibila o comparatie “Nu a fost ceea ce ai crezut ca e, dar uita pana la urma despre ce era vorba!”. Joi, 20 august Opozitile pe care Luna le face la planetele din Varsator va incerca in primul rand nativii din Leu si Varsator, precum si pe cei care au ascendentul in intervelul 21-25 grade intr-una din cele doua zodii. Axa afectivitatii, a relatiilor de iubire, a povestilor de dragoste, dar si a iubirii prezentata sub o alta forma, cea fata de un frate, o sora de varsta mai mica, dar si fata de proprii copii este asadar incercata. Dificultatile de intelegere si exprimare, dar si o complicatie reiesita dintr-o modalitatea gresita de raspuns ii aduce pe cei implicati intr-o astfel de relatie aproape de dizarmonie, cearta, disputa chiar despartire. Elanul pe care il simte acum un copil va fi inteles gresit de parinti si acestia vor aborda acest conflict astral cu teama ca se intampla ceva cu copilul si ei nu stiu ce. Pornind de la suspiciune, lipsa de perspectiva, pana la a considera ca nebuniile tineretii pot fi pune numai pe lipsa de maturitate si intelegere, atitudinea sufera de disconfort. Intransigenta, disputa intre generatii si neincrederea in vlastarele tinere in 20 august ne cam incearca sufletele. Inainte de a trece prin conjunctia cu Soarele, Luna ridica un sextil cu Marte. Copiii, tinerii, cei de o varsta mai mica, ce sunt acum luati in vizor dintr-un grup, nu sunt vinovati. Tensiunea pe care Luna o ridica planetelor din Varsator (opozitie) este una suficient de mare si mesajul sau devine cu atat mai important pentru ca, asa cum sustine si astrologia lunara, aspectele producandu-se pe ultimele ore ale vechiului ciclu vor dezlantui tensiuni acumulate pe alte aspecte in ultimele 30 de zile. Unii au asteptat zile intregi sa poata spune sau sa poata face ceea ce vor face azi, altii vor privi spectacolul social si se vor bucura ca prin acest comportament li se vor confirma ca tinerii sunt obraznici, inconstienti si neciopliti. In a doua parte a zilei Luna va trece in Fecioara, anuntand zile incordate si dificile, cu contractii si dilatari, noutati, cu evenimente sociale si astrele inedite. Prin urmare, ziua de 20 august este un fel de dezlantuire, de descatusare a energiei, de implicare in actiuni care nu sunt potrivite locului, varstei sau nivelului de cunostinte. Tensiunea lui Marte, aflat in opozitie cu Pluton, se va manifesta in aceasta zi intr-un mod impropriu, agresiv si impotriva omului si faptelor sale pentru ca impreuna cu Saturn, Mercur si Uranus deseneaza o cruce 208 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! cosmica atipica (se construiesc unghiurile, dar planetele nu ocupa zodii cu acelasi mod vibratoriu). Asadar, oamenilor nu li se va putea citi un comportament stabil, corect si echitabil, ci dimpotriva ne vom vedea cu totii pusi in situatia de a reactiona cum nu ne-am asteptat niciodata. Fiind implicate in aspect Pluton si Uranus, profunzimile si spectaculozitatea vor face casa buna cu amploarea si diversitatea. Asa ca, nu se poate anticipa daca finalitatea va fi buna sau rea. Se poate anticipa ca energia care ne duce spre aceasta nebuloasa comportamentala este negativa si puterea sa este in crestere. Pe 26 august Marte se va opune lui Pluton aducand din nou un inceput dificil pe care nu il vom percepe cu intelegere si resemnare, ca acum, ci cu nemultumire si revolta. Vineri, 21 august Azi Mercur va atinge gradul perfect in cele doua aspecte pe care la cateva zile le construite: trigonul cu Lilith si opozitia cu Uranus. Chiar daca orice aspect realizat cu Lilith aduce o lezare a planetei incarcand-o pe aceasta cu responsabilitati false, amintindu-i de dureri vechi si gasind, ca nimeni altul, vinovati pentru ceea ce nu a fost in regula in viata pana in acest moment, acum opozitia lui Mercur cu Uranus (octava sa superioara) ca aspect rau intre doi prieteni si trigonul cu Lilith, ca aspect bun intre doi hoti, unul abia iesi din puscarie (Lilith) si celalalt, agent la bursa sau director de banca (Mercur) va aduce zilei de 21 august, dar si urmatoarelor doua zile de 22 si 23 august ambitii prea mari pentru contextul social si familial in care se vom manifesta. Increderea ca putem face orice, ca o parte din problemele pe care le avem se vor evapora si ca acelora care raman le vom putea face fata cu brio ne va cuceri. Este o iluzie ceea ce vom gandi in aceasta zi si tocmai de aceea avertimentul se va indrepta spre cei mai tineri, pana la segementul de varsta 30-35 de ani, care nu au apucat sa parcurga o opozitie a lui Uranus la pozitia sa natala, deci sa vada cum criza de identitate ii face pe oameni sa-si ofere ceea ce au refuzat sau nu si-au putut permite pana atunci. Cu Mercur in Fecioara, valorile ce vor tenta cel mai mult vor fi cele materiale, functii cu demnitate, mijloace de a primi usor recunoasterea si aprecierea. Cei care ofera, ascund intentia de a mitui un individ ce promite, iar cel carui i se ofera ascunde un gand de neincredere, incompetenta, lipsa de pregatire. Indiferent la cel nivel se va manifesta aceasta directie a energiei astrale, amandoua personaje, pe de o parte, se mint, pentru ca realitatea se dovedeste a fi diferite fata de gandurile si intentile constiente (trigon Mercur-Lilith), iar pe de alta parte viata, destinul, va produce, prin acest joc al pacalirii de ambele parti, o trece pe un alt nivel de vibratie, pentru toti cei implicati in aceasta zi, intr-un schimb de valori, informatii sau sentimente, pentru ca, la sfarsitul anului cele doua personaje sa se gaseasca in ipostaze jenante in care se vor acuza de lipsa de sinceritate, neincredere sau chiar frauda. Gandindu-ne ca finalul anului nu este chiar asa de departe am putea sa anticipam in ce directie se poate inclina balanta intereselor, dupa cat de usor se vor curta oamenii in aceasta zi. In sectorul vietii personale, aspiratiile si bucuriile acestei zile vor impovara sarcinile sociale pe care le vom avea de dus la indeplinit pe termen scurt, in asa fel incat nimic din ceea ce stabilim azi ca fiind minunat si de viitor sa nu se indeplineasca. Nu ne pacalim, ci doar ne alegem o tinta gresita pe care nu o vom 209 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! vedea gresita in momentul actiunii, pentru ca, prin trigonul Mercur-Lilith, iluzia informatiilor este teribil de densa, dar, in mod absolut surprinzator, va putea sa aduca o constinetizare, o eliberare de tentatie, o iluminare a unei parti a constiintei care va intelege de ce piatra cea ma sclipitoare si laudata de un vanzator nu este si cea mai buna. Prin urmare, prima zi de dupa Luna noua din Leu, ce dezlantuie energii puternice si intense, aduce la aceeasi intensitate iluzia adevarului, intelegerii si linistii. Vom trai lasandu-ne tentati de binele de moment, de nevoia de a abandona in urma poverile destinului, conflictelor personale, orgoliilor, prejudecatilor, dar care nu aduc liniste si impacare, asa cum o anunta, ci, prin comutarea destinului pe un alt nivel, un nou efort, o noua sarcina, o noua responsabilitate, o noua grija. Implicarea planetelor colective intr-un sector particular (Saturn conjunctie cu Mercur si careu cu Marte, Pluton opozitie cu Marte si careu cu Mercur, Uranus opozitie cu Mercur si careu cu Marte, Jupiter si Neptun in opozitie cu Soarele) aduc o modificare substantiala a nevoilor personale, a statutului, rezervelor si standardelor vietii de familie in asa fel incat bucuria si neputinta sa duca mintea si intelegerea pe un alt nivel. Viata merge mai departe, iar noi suntem acum contemporani cu istoria, o scriem cu trairile, motivatiile si alegerile pe care le facem si daca obligativitatea schimbarii vine, dupa cum spun astrele, printr-o tentatie - trigon Mercur-Lilith -este de la sine inteles ca nivelul nostru de constiinta nu ne permite inca sa lucram cu instrumentele cu care lucreaza acum destinul pentru a intelege, fara conditionari, ca a venit un moment al schimbarii. Cu alte cuvinte il pacalim pe copil sa se urce in parasute, in parcul de vacanta, acolo sus cand se invarte plange, dar experienta il face mai curajos, mai indraznet. Ii va fi teama si data viitoare, dar nu va mai fi la fel, pentru ca saltul s-a produs. Sambata, 22 august In 22 august iluzia va lua o alta infatisare, va fi mult mai agresiva si mai dificil de integrat, iar pacaleala nu va insemna accederea la un plan superior, ci dimpotriva. Sextilul dintre cei doi malefici Lilith si Uranus nu este deloc de bun augur. Ea se va prezenta ca un fel de alba-neagra care te prosteste ca poti sti in care borcan se afla piesa si tot prosteste iti ia banii. Trecand prin Fecioara, Luna va trece prin conjunctia cu Saturn, prietenul ei, aspect care va da oamenilor un simt special al realitatii, ce va fi bun in prima jumatate a zilei, pana cand Uranus isi implineste la grad perfect sextilul cu Lilith. 22 august devine asadar zi a planurilor ireale, fanteziste, a gandurile care nu vor putea fi puse niciodata in practica. Indiferent ca aceste planuri tin de a investi agoniseala de o viata intr-o fabrica de facut sireturi pentru ghete sau de a deschide o scoala particulara, banii investiti, cheltuiti cu intentia de a-i inmulti sunt pierduti. Cu atat de multe aspecte pe care le face Luna in aceasta zi, tentatiile si argumentele in favoarea presupusului succes sunt nenumarate, insa toate se opresc la sextilul Uranus-Lilith, care ne spune ca oricat de departe ne-am duce cu gandul daca vom cheltui din teama ca banii sunt putini ei tot putini vor ramane, indiferent ce proceduri sau inginerii financiare aplicam. Momentul trecerii Lunii in Balanta aduce, de aceasta data, un moment trist, de mare contradictie, de recul, de intelegere prin durere si neimplinire. O stranie coincidenta ne aduce trecerea Lunii in semnul de cadere al Soarelui (Balanta) 210 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! cand acesta arde impotriva oamenilor, impotriva propriei sale iubiri si afectivitati, cand gandurile si sentimentele sale il consuma pentru ca se simte neiubit si ignorat de cei care au primit atentiei si afectiune din partea sa. Cu Luna in Balanta si Soarele pe gradul anaretic (ultimul grad al zodiei) in domiciliu (Leu) nemultumirea oamenilor va avea o mare intensitate, iar agresivitatea celui care prin investitura semnului Leu (prin marcajul acestei zodii in tema sa natala) are vocatia puterii va fi distrugatoare. Deloc intamplator, la aproximativ o ora de la acest eveniment, Luna ridica o cuadratura cu Pluton din Capricorn, ajutandu-ne, prin apelul la intamplari, evenimente desfasurate in a doua parte a zilei, in special dupa momentul 18:22 (intrarea Lunii in Balanta cu ascendentul in Capricorn si Pluton in casa XII), sa intelegem ca multe din ceea ce se intampla in viata noastra sau in sectorul social se intampla fara a putea sa le controlam. Seara de sambata se anunta asadar intensa si trista, agresiva, incarcata de o tesiune stranie. Prin urmare, 22 august nu este o zi in care sa ne facem planuri pentru a provoca destinul. Nu este constructiv nici sa provocam vecinul care asculta la miez de noapte manele cu volumul la maxim alaturi de prieteni zgomotosi si impertinenti, dar nici sa consideram ca putem sa judecam faptele ce ni se prezinta doar pentru ca nu am luat parte la ele. Scena sociala trebuie sa ne lase indiferenti pentru ca nimic din ceea ce aduce aceasta zi nu are o baza reala a ceea ce se spune ca a provocat evenimentele. Indiferenta predispusa de pozitia Lunii in Balanta trebuie sa fie perceputa ca un avetiment, ca o invitatie la diminuare si retinere, la repliere si iertare. Va fi insa greu sa dam curs acestei invitatii cand tot ceea ce va aduce aceasta zi ne va coplesi, ne va depasi ca volum, intensitate si amploare. Asadar, sa invocam intelepciunea si cumpatarea si decat sa declaram razboi vecinului de deasupra mai bine sa ne petrecem ziua citind Sven Haseel sau urmarind cateva episoade din Stargate, pentru a fi in consonanta cu vibratia astrala, dar si pentru a sublima impulsurile inferioare prin preocupari lipsite de pericol. Azi ne vom aminti cuvintele lui Goya: “Somnul ratiunii naste monstri”. Duminica, 23 august Cu Soarele trecand in Fecioara si, spre seara, implinind trigonul cu Pluton la grad perfect, dar si cu Venus implicandu-se in doua aspecte majore, trigon cu Uranus si opozitie cu Lilith, putem sa vedem ziua de 23 august, asa cum au declarat-o comunistii decenii de-a randul, ziua in care am intors armele impotriva armatei hitleriste. Nu este o zi de razboi, nici de confruntare agresiva, dar este o zi in care ni se cere o pozitie clara despre directia spre care dorim sa merge in urmatoarele 30 de zile. In 23 august suntem in armonie cu destinul si cu alegerile, dar nu ne vom impaca deloc cu gandul ca intreaga saptamana am avut de alergam 100 de km cu o piatra in pantof, ducand in spate un om, o idee, o sarcina care fie nu ne apartinea, fie nu a avut calitatea pe care i-am atribuit-o initial. Trigonul Soarelui cu Pluton, dupa ca am avut de parcurs opozitii dure ale Soarelui cu planetele din Varsator, punandu-ne la indoiala ceea ce stiam mai bine si corect despre viata, ne apare ca o resemnare ca o intoarcere la iarba verde de acasa, la metodele mai vechi, la clasici, la vechii investitori, sustinatori. Puterea de constientizare si de percepere a pericolului este prea mare in aceasta zi cand 211 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! inca nu ni s-au vindecat ranile provocate de aspectele din timpul saptamanii. Asadar, orice invitatie, oricat de tentanta ar fi, oricat de incarcata de bucurii se anunta, aduce efort suplimentar, teama ca totul se va sfarsi prost, ca invitatia la suc se va termina cu o jignire sau cu un timp pierdut pe care nu-l mai putem recupera. Orice facem in aceasta zi, pentru ca aduce intentii noi, ganduri si aspiratii puternice, ambitii inalte si orgolii pe masuna, pe un fond al rezervelor aproape de limita, provoaca surescitare, nervi, agresivitate, irascibilitate. Nu este nimeni de vina, doar ca prea putini se vor gandi ca daca isi vor consuma ziua de sambata in tihna si reculegere, daca isi vor infrana agresivitatea si intoleranta, atunci duminica se va anunta a fi o zi excelenta, incarcata de bucurii si dispusa sa ofere momente inedite de relaxare si incantare. Prin urmare, 23 august ne va aminti de proverbul “cum iti asterni asa dormi”, pentru ca, fara sa intentioneze sa ne arate nivelul starii de vitalitate, destinul ne va pune fata in fata cu rezervele pe care le avem, intr-un mod atat de concret incat unii dintre noi chiar vor pleca la plimbare cu vitaminile in buzunar sau nu se vor dezlipi de cana de cafea gandind ca viata ii pedepseste, obligandu-i sa faca efort chiar si intr-o zi libera. In realitate efortul pe care trebuie sa-l facem este minim, doar ca il vom percepe disproportionat pentru ca rezervele sunt la o cota minima. Asa cum ziua de duminica se sprijina pe ziua faptele zilei de sambata, pe intensitatea cu care ne consumam sau ne risipim energia, la fel ziua de luni, 24 august, se va sprijini pe echilibrul pe care il vom arata in ziua de duminica. Trigonul pe care Mercur il va implini maine la grad perfect cu Nodul de Nord al Lunii, ne va invita la fapte mari, gesturi grandioase, numai sa avem cu ce sa le indepliminim. Daca am chefuit tot weekendul este posibil sa intarziem luni la serviciu, cand, la sedinta de la prima ora, seful anunta maririle de salariu. Nefiind de fata, neputand sustine evenimentul corect din lipsa de energie, cunostinte, disponibilitate, recompensa s-ar putea transforma intr-o povara suplimentara in care, ca intr-un cerc vicios, sa dovedim in continuare ceea ce am dovedit prin recomansa ce ne-a fost acordata. Conservati-va energia in acest weekend pentru a putea sustine energia astrala a saptamanii ce va veni. Luni, 24 august Trecand prin Balanta, harnicia spre care ne indreapta vibratiile Lunii va fi un element nou atat in ceea ce priveste acest tranzit astral, cat si in a integra aceasta preocupare in directiile generale, haotice, impuse de opozitia Saturn-Uranus. Trigoanele pe care Luna le face cu planetele din Varsator sunt semne de noutate, de lansare a unor proiecte noi, de prezentare a unor noi directii ce vor parea spontane, novatoare, dar care vor fi in realitate reproduceri ale altor situatii sau recomandari. In felul acesta ziua de 24 august aduce o invitatie la maturitate. Din nefericire acesteia nu i se va da curs decat pe jumatate, pentru ca acum pentru a intelege matrita universala a tranzitului astral, pentru a putea face ceva, pentru a ne putea implica intr-un proiect care sa ne tenteze cu elementele sale noi, ca o noua oportunitate, trebuie, in mod absolut paradoxal, sa ne sacrificam placerea, bucuria, aspiratiile si sperantele pentru calitatea continutului si eficienta finalitatii. Datorita tranzitului Lunii, ziua ar fi trebuit sa fie o zi a 212 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! spontaneitatii si libertatii de expresie, insa ea va deveni una in care ne vom asuma raspunderea de a ne simti liberi reproducand stereotipic ceea ce apreciem valoros la altii, departandu-se de continut, profunzime, calitate. Cu Luna intr-un semn al granitei dintre universul fizic si cel spiritual, cu Mercur intr-un semn al ambitiei sociale (Fecioara) in trigon cu un Scop al vietii (NN) intr-un semn al gandirii mature si solide (Capricorn), opozitia, inca activa, a Soarelui la planetele din Varsator, este semn de slabiciune, neincredere, de teama de a initia, deschide, porni, derula, ce va face casa buna cu placerea de a ne demonstra ca aceste stari sufletesti negative nu ne opresc evolutia intelectuala, social sau spirituala daca, asa cum se intampla acum, se sprijina pe exemplele celorlalti. Mimetismul este marele pericol al acestei zile pentru ca el acum patrunde structuri profunde ale mentalului, mutand placerea de a reproduce, copia, imita, din sfera jocului, in sfera necesitatii. Daca in sectorul personal acest aspect il face pe copil sa nu se mai imbrace cu hainele parintilor pentru a-si testa maturitatea, pentru a-si demonstra ca apartine demnitatii sau statului pe care familia din care face parte le cultiva, ci il va incuraja sa dea sfaturi parintilor (hipermaturitatea), sa se incarce cu o raspundere care nu-i apartine, dar care, in intelegerea lui, pare sa fie singurul mod prin care va putea sa se integreze in bucuria vietii de familie ce-i lipseste. Situatia va parea ca o inversiune astrala, aducand complicatii in relatiile intrafamiliale amplificand disputele pentru intaietate sau conflictul dintre generatii. In sectorul vietii sociale, aceasta directie va construi situatii penibile in care multi isi vor arata ganduri ascunse ca intr-o stare de hipnoza, recurgand la gesturi triste de depersonalizare si de atribuire exterioara. Prin urmare, ziua este o invitatie la echilibru si control. Desi Balanta este prin excelenta semnul echilibrului, Luna in acest semn nu aduce deloc echilibru si control, ci teama de a pierde masura, angoasa pe care o poate avea omul ca tot ceea ce simte poate fi impotriva a ceea ce reprezinta sau intentioneaza sa devina. Aceasta ipostaza trista, construita din contradictia dintre “eu” si “celalalt” va avea o infatisarea mistica, mesianica, profetica pentru ca oamenii isi vor atribui roluri si ipostaze stranii, vor mima salvarea si multi chiar vor crede in ea. Aceasta atitudine este in realitate centrata pe o stima de sine scazuta, lipsa de sinceritate teama de a nu pierde echilibrul si de confruntare cu propriile neimpliniri. Cei care lucreaza cu energia si sunt familiarizati cu perceperea modificarilor de vibratie subtila vor considera ca aceasta zi este o invitatie la lectura, la cautarea adevarului prin rapotare la modele spirituale puternice. Marti, 25 august Multi considera ca atunci cand Micul benefic (Venus) trece peste NS, adica peste trecut, acumulari karmice, amintiri, destinul ne va selecta acele aspecte ale vietii care ne vor aduce bucurii, stabilitate, implinire. Visand la aceste trasaturi, ne putem insela atat de tare incat aceasta zi sa devina o zi incarcata de tristete si resentimente, o zi care fie ne va arata cum sunt oamenii, fie ne vor afisa asa cum nu am dorit sa fim cunoscuti. Trecerea lui Venus prin punctul intensitatii karmice, prin locul impus de ordinea universala cu uitare maxima, prin elementul care inspira cel mai mare mister (NS = trecut, dar care este trecutul?) 213 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! vom suferi de o deposedare de noroc, de o apasare psihica stranie ce se va sprijini pe lipsa de perspectiva, neputinta de a solutiona toate problemele care vor cere acum rezolvare, teama de abandonare sau de singuratate, neputinta. 25 august este o zi incarcata de tranzite importante, nu doar de sextilul luminariilor sau de trecere a lui Venus peste Coada Dragonului, ci si printr-o modificare esentiala a vointei, printr-o decadere a increderii in favoarea receptivitatii, a neputintei, a lipsei de initiativa (trecerea lui Marte si a lui Mercur in Rac si respectiv Balanta). Cand planetele individuale trec prin faza impusa de gradul anaretic (ultimul grad al zodiei) aduc in viata personala un gen de finalitate. Aceasta finalitate poate fi vizibila in ganduri, modul de a percepe realitatea, de a reactiona, de a simti faptele, de raportare la mediu familial, la aspiratiile privind implinirea afectiva sau fizica. Se intampla ca azi Marte si Mercur sa fie in aceasta pozitie, iar Venus in situatia de a-i pacali pe oameni ca norocul le-au intrat din nou in casa, fiind incapabila sa le spuna ca de fapt nu este asa. Ambele planete vor schimba azi modul vibrator, iar Venus, prin apropierea ei de Cutia Pandorei va aduce in viata tipul de karma impus de semnele cardinale: karma de agresivitate. Se poate intalni frecvent printre practicanti confunzia ca acest tip de karma impus de modurile vibratorii se activeaza doar daca Axa Dragonului ocupa unul din semnele: Berbec, Rac, Balanta, Capricorn (semne cardinale). Omul este o fiinta complexa, un univers in miniatura si tocmai de aceea tot ceea ce exista in structura sa are un corespondent in ceea ce exista in afara sa si viceversa. Agresivitatea este o energie primordiala, primara ce reprezinta o insusire a fiintelor vii de a dezvolta un comportament ostil fata de alte fiinte avand ca argument constient supravietuirea (sunt impotriva lui ca sa pot trai, altfel va fi el impotriva mea) si inconstient lipsa de intelegere a vietii (nu stiu ce reprezinta si ce poate sa-mi faca, deci imi poate face orice rau). In consonanta cu agresivitatea, frica se va situa la polul opus, creand un cuplu, asemeni particulelor primordiale yin-yang. Asadar, orice planeta care trece prin acest mod vibratoriu si se integreaza intr-un mesaj astral de factura karmica, asa cum se intampla azi, va face apel la aceste energii primare modulandu-le pe segmentul de trasaturi pe care il patroneaza in astrologie. Menirea noastra nu este aceea de a raspandi aceste energii primare prin eliberarea lor din Cutia Pandorei, ci de a le mobiliza si, prin alchimia interioara, sa le sublimam in virtuti. Prin urmare, centrul de greutate va oscila de la frica la agresivitate, de la teama de a nu avea, la aroganta de a-ti insusi bunurile altora, de la angoasa singuratatii, la placerea de a refuza contactele si comunicarea. Sa nu uitam ca impulsul karmic vine din Rac, unde Venus trece prin conjunctia cu Coada Dragonului, iar Marte, la 20:15 intra in acest semn ca planeta debila (in Rac Marte este in cadere, adica in postura de a-si folosi energia impotriva celorlalti), deci greutatea destinului acum pare sa acopere intregul spectru al perceptiilor si intreaga noastra atentie se va directiona acolo unde rana este mai adanca. Nu pot sa nu iau in calcul si calitatea pozitiva a lui Venus, care prin statutul sau de Mic Benefic, aduce o raza de lumina conjuncturii indicandu-ne ca, in aspectul sau cel mai bun, 25 august aduce in centrul atentiei sacrificiul, exorcizarea, postul, uciderea gandurilor rele, expulzarea unei forme otravitoare de energie cu care cineva ar putea coabita. Trecerea lui Marte in Rac aduce un ascendent in Pesti, cu un guvernator al temei in casa XII. Cu Marte in casa IV si Luna in casa VIII, relatiile acestora din 214 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! nebuloasa impusa de casele de finalitate, aduce sfarsitul colaborarilor, asocierilor, momentul de schisma, indoiala, disputa sau in cel mai fericit caz impartire provizorie, fara a dispune de masuri de reparare a aceea ce se strica. Racul este in astrologia esoterica o deschidere fata de vibratii subtile superioare determinismului astral curent, de aceea putem spera, ca deschiderile speciale care apar acum si care vor fi in consonanta cu un sfarsit, un final, o incheiere a unei etapa, ar putea aduce, prin sacrificiul despre care ne informeaza Venus, momentul de Lumina pe care il asteptam. Prin Venus, nemultumirea, specifica semnului Rac si intensificata acum prin intermediul Cozii Dragonului, poate, daca omul dispune de un element karmic bun la care sa se poate face apel, sa aduca sfarsitul suferintei (a te elibera de ceea ce nu te multumeste). Trebuie insa sa fim realisti si sa nu uitam ca pana si acest proces subtil, elevat, cauzal, se produce aici tot pe baza rezonantei. Asadar, daca gandurile ne duc in razboiul din Vietnam sa nu ne asteptam sa gasim acolo Shambala. Miercuri, 26 august 26 august aduce un evident semn de agresivitate pe contextul astral al trecerii lui Marte in Rac si a lui Mercur in Balanta. Daca trecerea celor doua planete pe semne cardinale actizeaza o karma de agresivitate, trecerea lui Venus in Leu aduce, in cadrul mobilizarii karmice, actiuni necugetate de a jigni, umili, distruge sau de a desconsidera, din intentia de a dovedi superioritate, control, dominare. Lipsa de intelegere si, ca un corolar al acesteia, lipsa de compasiune, indica evenimente sociale confuze si haotice. Ziua debuteaza cu un careu Mercur-Marte, in care frica de a gandi, de a pune in practica intentii formulate anterioare se dovedesc a avea un efect negativ asupra intregii zile. Fiind in careu cu Marte, Mercur va fi in careu si Pluton, contruind un Careu in T pe semne cardinale ce aduce instabilitate, angoasa, incapacitate de a finaliza actiuni incepute anterior sau chiar in aceasta zi. Durerea va fi mai mare pentru ca sextilul Lunii cu Saturn aduce constientizare, percepere corecta a realitatii, adica a veda ca suferi si a nu putea sa faci nimic pentru a inlatura durerea. Asadar, pana la 19:08 cand Mercur va implini cuadratura cu Pluton, cand tot ceea ce avem de spus despre relatiile si ideile pe care ni le-am facut in ultimile zile se poate consuma, spre seara cand Luna va aduce in acest context trigonul cu Uranus intelegem ca de fapt dificultatea zilei nu a fost asa cum am inteles-o si ca problema este alta, una directa, evidenta, puternica si deosebit de agresiva. Daca in 26 august Marte nu va agrava o boala, dand peste cap un diagnostic si punand la grea incercare priceperea doctorilor, el poate aduce hemoragie, slabire organica, imposibilitate de a face efort, lipsa de curaj initiativa, indrazneala si cultivarea unei stari interioare de sfarsire, epuizare si deziluzie. Pentru cei carora Venus in Rac le-a adus norocul mai aproape, dar si mai accesibil prin descoperirea unei solutii, prin corectitudinea unui diagnostic sau prin apropierea de ceea ce altadata inspira frica sau agresivitate, acum trecerea in Leu a lui Venus poate aduce ganduri ca binele din trecut a aparut printr-o eroare si ca de fapt binele nu este deloc bine. Pentru aceasta categorie acest moment este elementul cel mai dificil pe care il poate aduce ziua si daca mintea este obisnuita sa lucreze cu indoiala si o poate izola sau inlatura, atunci curajul, incredere si 215 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! confortul psihic va fi la el acasa reusind sa contracareze o predispozitie astrala negativa. De partea cealalta, cei care au refuzat sa inteleaga avertismentul durerii, acum ea se va intoarce impotriva celui care nu a inteles-o aducandu-i criza in relatii, dificultati in intelegere, tendinta de a merge impotriva curentului si usurinta in a jigni sau acuza. Daca persoanele cu zodiile Rac si Leu active in tema vor fi foarte puternic incercate, despre cei cu semnul Balanta activ in tema se poate spune ca sunt invitati la conciliere, la negociere, la echilibru nu doar intr-un for interior, atunci cand abordeaza probleme personale, ci in grupuri mari de interese, pentru a detensiona criza si a aduce un moment de echilibru intre parti. Prin urmare, ziua de 26 august este o zi destul de dificila pentru a ne aminti de ea. Determinand evenimente pe Venus in Leu, scena sociala nu va fi departe de cele se vor intampla, deci putem asista la solutionarea unor probleme de familie intr-un cadru impropriu, cu prea multi oameni in jur, implicand prea multe minti si prea multe pareri. In final, ziua se dovedeste a fi constructiva si ne vom bucura ca nu am stiut de dimineata ca un drum pana la piata, magazinul din colt sau pana la bunici, poate fi incarcat de atata aventura si ca evenimente aparent banale din trecut ne pot invada acum atat de tare. Pentru astrologi nu este deloc o surpriza aceasta zi, pentru ca ea indica, din punct de vedere karmic, dupa relatia regentilor cu Nodurile Lunii, o karma de cancer ce se dovedeste a fi pozitiva si care va atenua pentru multi dintre noi impactul negativ, malefic, antisocial al opozitie Marte-Pluton. Aliajul celor doua directii va fi bun, pentru cei cu mental puternic, ce nu amplifica gandurile rele, ci cauta sa le opreasca sau sa le sublimeze in intelegere si compasiune, sau rau, pentru cei care-si traiesc viata cu frica si lipsa de initiativa in a-si rafina structura energetica si pe care destinul nu-i poate tenta decat cu dificultati, probleme, complicatii pentru a-i forta sa mai faca un pas. Daca nu stim ce fel suntem si in care tabara ne situam, ziua de 26 august ne va da raspunsul. Norocul este insa de partea noastra, dar avand pe cer doua opozitii ale celor patru malefici, nu trebuie sa ne imbatam cu apa rece si ca credem ca am gasit Taramul Fagaduintei. Duritatea zilei va un pic atenuanta de o karma buna, pentru cine detine asa ceva sau poate fi invocata, prin tehnici de meditatie sau alte procedee esoterice, Lumina Eterica, forta cauzala ce poate anula erori de comportament sau de gandire din trecut si poate acorda gratia unei vieti bune. Un proverb spune “Inteleptul este fericit si in Infern, dar prostul sufera pana si in Paradis”, de parca s-ar referi la ziua de miercuri, 26 august 2009. Joi, 27 august Noaptea dintre miercuri, 26 august, spre joi, 27 august, prin faptul ca aduce un sextil al Lunii cu Capul Dragonului, poate fi o noapte magica, plina de intelesuri subtile, de vise premonitoare, o noapte de inspiratie si creatie. Aflata inca in Scorpion cand ridica acest aspec Luna va tinde spre informatii profunde, spre ceea ce nu convine semenilor, de aceea se poate anticipa ca inspiratia pe care o confera in aceste momente nu va face atat de mult referire la propria persoana, cat mai mult la un cunoscut. Spre dimineata Luna va trece in Sagetator, aducand pe langa jovialitatea si bucuria specifica acestui tranzit si tendinta de a fugi de teama inspirata de o 216 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! noapte petrecuta printre premonitii si profetii. Daca visul nu a fost modalitatea prin care Luna a adus in lumea fizica informatii tainuite cu mare grija, atunci lectura sau discutiile care s-au intins mult in noapte aduc zilei de 27 august o oboseala neobisnuita. Cum este de asteptat, ea va fi ascunsa si combatuta cu energizante. Diferenta majora care exista intre starile din timpul noptii si cele din timpul zilei ii va aduce trigonului Luna-Venus calitatea de aspect salvator. Incarcat de informatii greu de digerat, mentalul va vedea in rafinament, socializare, senzualitate elemente esentiale petrecerii timpului. Acum cand Luna din Sagetator aduce jovialitate si bucurie de viata, inclinatie spre comunicare si judecati morale, sextilul in aplicatie pe care Luna il va ridica impreuna cu Mercur va aduce un element nou, ca solutie, ca un instrument neobisnuit ce ne ofera divertismentul de care avem nevoie. Indiferent ca este un telefon pe care il primim de la un cunoscut si care declanseaza o intreaga serie de actiuni ce se intind pe tot cuprinsul zilei sau ne amintim de ceea ce ne-am propus cu aproximativ o luna in urma si am amanat, toate acestea ne vor incuraja sa actionam fara cantari gravitatea faptelor. Acest element este un subterfugiu prin care ne vom amana confruntarea cu propriile framantari, dar ne vom si masca starea de neliniste, disconfort, nervozitate predispuse de Primul Patrar. Prin urmare, ziua de 27 august ne aduce fuga de realitate, de problemele esentiale, de efort si responsabilitate. Tocmai de aceea ea poate deveni o zi a distractiilor, a deconectarii, a evadarii din probelme si greutati fara a ne gandi prea mult la consecinte. Daca se vor aborda toate acestea in scop terapeutic pentru a gasi solutia la o afectiune si pentru a combate efectul negativ al unui tratament administrat grest, abandonarea responsabilitatii, chiar si a respectarii medicatiei, va avea o finalitate buna pentru ca va aduce ca mijloc refuzul si ca finalitate solutia ideala. In celalalt caz, a spune NU este o nesabuinta, o indrazneala, o modalitate de a cultiva lipsa de maturitate si de a incuraja indolenta. 27 august va avea o putere deosebit de mare de a ne tenta cu lenea, indiferent de motiv. Azi ne vom aminti idealul fericirii, acea destindere paradisiaca in Taramul Fericirii (Raiul) ce are ca trasatura esentiala lipsa de activitate si de raspundere. Recomandarea este aceea ce ne sustrage atentia din aceste modele arharice, chiar daca ele au fost pastrate cu mari sacrificii de strabuni nostri. A crede ca fericirea paradisiaca este sa fugi de ceea ce trebuie rezolvat si sa-ti gasesti implinirea doar in placeri neintelese este semn de primitivism. Tocmai de aceea se spune ca este mai castigat cel care accepta un adevar dureros, decat o dulce minciuna. Sextilul Lunii la Capul Dragonului, aduce un adevar dur pe care multi il vor refuza pentru ca doare. Nu trebuie insa sa memoram durerea, nu spinii ei ne aduc realitatea aproape de intelegere, ci efort, lupta impotriva comoditatii, disponibilitatea de a alege un lucru eficient decat unul placut. Literatura esoterica abunda in a argumenta de ce aceasta stare de lene este de fapt o ipostaza in care omul este parazitat de entitati subtile ce se hranesc cu energia sa si-l conving ca mediocritatea este izvorul fericirii lui si, prin urmare, trebuie sa si-l apere cu adevaratul pret al vietii: timpul. Vineri, 28 august 217 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Sextilul pe care Mercur il face cu Venus aduce in aceasta zi o mai mare rezistenta la stres, o inclinatie spre placeri modene, spre comunicari si interactiuni diverse. Aceasta intarire a orgaismului nu se referera insa la marile motive de stres, la combaterea cauzelor majore impuse de complicatii ale vietii private sau de identificarea masurilor de iesire din criza, ci se refera la tensiunile mici provocate de tranzitele astrale ale zilei anterioare. Detensionarea se va realiza treptat, pentru ca pana la 16:25 pe cer nu se implineste niciun aspect, iar Luna va ridica un sextil cu Jupiter abia spre seara. Putem sa ne asteptam ca aceasta zi sa fie una linistita in ceea ce priveste amploarea evenimentele sociale, dar nu ne putea astepta sa fie linistita din punct de vedere interior. Sufleteste, maniera in care vor aborda trazitele astrale va fi una trista si apasatoare. Sa nu uitam ca Luna este in Sagetator si ca perceptiile vietii sociale sunt centrate pe jovialitate si interactiune, dar fuga de propriile tensiuni, propriile probleme, teama de autocenzura, de a pune capat dialogului interior, de a nu acuza oamenii din jur pe baza unei analize interioare sunt imposibil de oprit. 28 august este asadar o zi a progresului mental, a identificarii unei solutii pe care ne vom teme sa o punem in aplicare si de aici si pana la a amplifica angoasa provocata de neajunsuri sau lipsa pespectivei nu este decat un pas. Prin urmare, ziua de vineri este o zi a dialogului interior, in mare parte bun, echilibrat, dar incapabil sa gaseasca in exterior un ecou. Elementele acestui dialog, tocmai pentru ca sunt create si desfasurate la nivel de procese mentale, cu personaje imaginare, atunci cand se va vedea in imposibilitatea de a transpune in prezent sirul de procese si fapte nu va face altceva decat sa amplifice angoasa si teama ca ineficienta, lipsa de perspectiva si putere ne face slabi, iar fara putere suferinta va fi elementul cu care ne vom delecta o mare perioada de timp. Ideea ca a gandi totul inainte de a se intampla, de a face un plan in minte si de a-l urma fara sa ti-l ajustezi in functie de cerintele mediului in care vrei sa-l aplici este centrata pe lipsa de comunicare. Daca avem impresia ca a comunica inseamna doar a discuta a rade sau a face schimb de idei, atunci ne inselam. Comunicarea porneste intai de la identificarea canalului de relationare, a nivelului pe care se realizeaza transferul bilateral de informatii pe baza unei empatii spontane lipsite de un plan sau o strategie efectuate din timp si urmareste mentinerea ei prin schimbul de idei, de informatii, prin crearea unei atmosfere destinse, unui cadru afectiv armonios. Cand Luna trece prin Sagetator avem la indemana instrumentele comunicarii si putem sa cadem in eroarea de a considera ca totul este acum rezolvat. Sa ne deschidem inima si sa privim lumina acolo unde este ea, nu sa ne lasam antrenati de nemultumirea ca lumina nu cade cum trebuie, ca e prea multa sau prea putina, ca ferestrele sunt murdare sau ca am pierdut rasaritul si din cauza asta restul nu mai conteaza. Sa oprim acest proces mental si sa lasam echilibrul sa se strecoare acolo unde este nevoie de el. Sambata, 29 august In ultima zi de Sagetator, ca si in Gemeni, Luna va ridica un careu in T cu Saturn si Uranus in opozitite. Din nou se intampla ceva menit sa schimbe ordinea lucrurilor, din nou informatii puse la naftalina tind sa iasa la suprafata pentru a se justifica nevoia de schimbare, de reasezare a prioritatilor. Asta se intampla nu 218 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! doar pentru ca Luna va construi configuratia indicata, ci pentru ca intre cele doua cuadraturi, Luna va parcurge doua sextile cu Chiron si Neptun, prin care se va atinge penibilul, boala, indolenta cele care sunt cel mai aproape de patologic. Dupa ce descrie acest tablou Luna trece in exil, apropiindu-se de Pluton si interiorizand procesele pe care le-a rascolit anterior. In felul acesta multe dintre afectiuni se pot somatiza si pentru ca multe ganduri vor ramane in interior, stomacul va fi afectat, de asemenea si somnul si rezistenta la efort. Pentru ca Pluton inca mai este opozitie cu Marte si deci inca mai sunt active teama de esec, de moarte sau de distrugere, Luna, trecand prin fereastra acestui aspect, aduce in a doua parte a zilei mai multa mobilitate in a comuta probleme din sfera personala in cea publica si invers. Nu este semn de scandal, ci de indiscretie, crize de personalitate, declaratii tendentioase sau amenintari cu separarea, abandonul, divortul. Acest aspect aduce o umbra in relatiile subrede si el incearca pe segmentul intelegerii si ajutorului reciproc. Tema conflictului va fi legata de bani, putere de influenta (cine pe cine domina), dar si relatia unui parinte cu copilul. Prin urmare, ziua de sambata este o zi trista si dureroasa atat fizic, prin acutizarea unor dureri mai vechi, fie sufleteste printr-o fulgeratoare modificare a unor tipuri de relatii in care s-a investiti multa incredere. Tot ceea ce se intampla in aceasta zi este incarcat de dorinta de a da replica, de disputa, de razbunare si se sprijina pe un preaplin sufletesc. Tot ce este stabil acum se inmoaie, iar punctul de sprijin ca fi incapabil sa duca intreaga greutate. Ne zguduim din radacini in aceasta zi si nu putem sa facem nimic pentru a combate aceasta realitate, asta si datorita faptului ca unele intamplari ale vietii trebuie traite asa cum se anunta. Duminica, 30 august Ultima zi a saptamanii aduce o mare contradictie interioara, o mare putere de a-i pune pe oameni sa se contrazica de la nimic, sa nu cada de acord in ceea ce privesc elemente sensibile ale vietii, cele legate de strictele necesitati, nevoia de a locui impreuna cu cineva sau de a purta o discutie tematica. Pentru ca Soarele si Luna sunt acum in trigon vitalitatea si increderea in sine par sa fie la cote optime si folosindu-ne de acestea doua sa izbutim acolo unde, de cateva saptamani, nu avem sorti de izbanda. Aspectul indicat se desfasoara dimineata, imediat dupa rasarit, aducand liniste primelor ore ale zilei si un echilibru gandirii. Pe acest fond se vor realiza planurile ce trebuie derulate pana seara si pentru ca exista un confort interior care se sprijina mai mult pe vitalitate si incredere in sine decat pe intelegere, aceste planuri, aceste proiecte vor avea in ele un sambure de scandal, de intriga, o doza de egoism. Indiferent ca dorim sa ni se rezolve o probleme fara a ne implica in vreun fel sau ca ne manifestam dorinta de a ne petrece ziua in singuratate totala, ca cerem bani sau nu oferim nimic pe diferite motive inventate, toate sunt elemente care distrug echilibrul sensibil, discret al trigonului Luna-Soare muta evenimentele spre cuadraturile pe care Luna le face cu Mercur si Junon, adica spre disconfort psihic si relational. Ziua de duminica, daca nu ne permitem aceste mici rautati, ar trebui sa fie o zi linitita. Unii dintre noi chiar nu realizeaza cand in comportamentul lor se strecoara mici rautati, cand devin invidiosi si cand sunt insesibili la nevoile altora. Aspectele 219 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! astrale ale zilei de 30 august ii va ajuta sa vada si sa inteleaga in ce consta acest proces. Prin urmare, 30 august este o zi a tentatiei de a fi egoist, cu efect imediate in plan personal. Faptele nu aduc amploare evenimentelor, ci mai curand duritate pentru ca puterea trigonului va fi folosita in sens negativ. Asadar, alegand sa nu sustinem energia astrala a echilibrului si bunatatii, alegem sa consumam, nu sa inmultim, sa distrugem, nu sa mentinem ceea ce cu mare efort am reusit, acum, in perioada marii opozitii Saturn-Uranus, sa construim. O solutie impotriva acestor stari viciate ar fi sa ne amintim de inocenta copilariei, asemenea lui Brancusi care a spus: "Cine nu mai este copil a murit demult" Luni, 31 august Din nou Luna devine planeta mediatoare opozitiei Saturn-Uranus, din nou aceasta ipostaza este patata de apropierea de Luna neagra, aducand un gol in demersurile sociale si o teama acuta ca esecul poate duce la pierderea razboiului. Ultima zi a lunii august este deci o zi agitata, dinamica, ce ne pune la incercare rabdarea si increderea, puterea de rezistenta si curajul. Trigonul Luna-Saturn si sextilul Luna-Uranus aduc in aceasta zi un regim prost al apei, tulburari de asimilare si, pentru ca Luna se apropierea de Lilith, deficiente de intelegere si comunicare, o racire a relatiilor si atingerea unui punct critic in tensiunile interumane. Seara tarziu, cand Luna va trece prin gradul perfect al conjunctiei cu Lilith, ziua se va incununa cu un eveniment trist, o amintirea negativa a ceea ce a reprezentata intreaga luna august ce va pune stapanire pe ganduri, emotii si ii va determina pe unii dintre noi sa recurga la gesturi necugetate. Pentru cei care isi respecta orele de odihna si atingerea gradului perfect al conjunctiei Luna-Lilith ii gaseste dormind, influxurile astrale vor declansa tensiunea si rememorarea negativa prin vise stranii, neobisnuite care bulverseaza constiinta si o duc spre un taram inferior. Prin urmare, ultima zi a lunii august este bogata la capitolul evenimente sociale si personale, saraca in ceea ce priveste gama de trairi sufletesti, si neobisnuita in a centra gandirea si sentimentele pe tristeti si conflicte pierdute in trecut, nu prea departe, ci doar asupra acelora din luna august. De dimineata si pana la pranz tensiunea si nemultumirile vor fi in crescendo si tocmai de aceea un neastampar, o agitatie lipsita de suport concret poate sa fie semnul, indicatorul si masura a ceea ce va aduce a doua parte a zilei cu implinirea la grad perfect a aspectelor indicate. Singura solutie este sa ne folosim de acest prilej pentru a ne impaca cu trecutul, cu greselile pe care le-am abandonat acolo si care au produs efecte si modificari in sfera sociala si personala. Binele este o optiune, raul de asemenea, dar faptul ca in trecut am ales constient unul dintre aceste doua elemente nu este indiciul schimbarii comportamentului sau modificarii orientarii sociale, ci semnul unui trecut intens, cu evenimente, cu intamplari de care trebuie, din cand in cand, sa ne amintim, nu sa le retraim. Asadar, prezentul, acum, trebuie sa ne aduca iertare si impacarea cu trecutul. Marti, 1 septembrie 220 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Exilul Lunii (Luna in Capricorn) a adus acestei planete un moment de gol, vizibil mai ales in relatii, in diferitele moduri de a ne raporta la esenta destinului, la prioritati, la ceea ce inseamna transformarile pe care opozitia Saturn-Uranus o va aduce pentru a treia oara. Multi dintre noi nu pot intelege mesajele subtile pe care le lanseaza destinul sau le percep dar, nu le pot intelege sau integra in contextul proprei vieti, amplificandu-le conflictul interior si dezorintarea. Tocmai de aceea trecerea Lunii pe Varsator va fi perceputa azi ca o descatusare, ca o desprindere de frica si indoiala, ca o revolta impotriva a ceea ce a acuzat, sanctionat, restrictionat. Momentul de revolta impus de aceasta pozitia a Lunii nu este insa un aspect pozitiv al Varsatorului. El se sprijina pe exil, pe motivatii egoist, inferioare si aduc dezlantuiri, revolta, revolutie intr-un context strain cauzei care a produs reactia emotionala. Se produce in felul acesta un fel de strutocamila, de stare sufleteasca parazitara ce se alimenteaza din disconfort si lipsa de intelegere. Intrata in Varsator, cu un ascendent in Fecioara si pe casa V a creatiei si sentimentelor exprimate, Luna va construi in aceasta zi o tensiune deosebit de credibila. Nu ne vom gandi ca ar putea sa nu fie real din ceea ce ni se intampla, ca evenimentele ar putea sa nu aiba perspectiva si ca nemultumirea, dorinta de dominare, de exprimare a conflictului interior, de distorsionare a realitatii vor fi suficient de mari incat opozitia Lunii la Venus sa atinga un element sensibil al sufletului pe care l-am crezut de neatins in aceasta perioada de framantari. Pentru ca opozitia acestor elemente feminine ale horoscopului se vor alatura opozitie celor patru malefici (Marte-Pluton, Saturn-Uranus), va accentua conflictul intre femei si barbati, dintre gandire si ratiune dintre strategie si improvizatie scotand in evidenta lipsa de control si neprofesionalismul celor implicati. Ceea ce este neobisnuit vine din faptul ca Venus, dupa va a devenit, in prima jumatate a zilei, planeta mediatoare a conflictului dintre Mercur si Junon, inca activ, aducand in discutie ca solutii precise, cu convingerea ca sunt absolut valabile pe care in luna august le-a prezentata doar ca presupuneri. Spre seara Luna, ridicand un sextil cu Junon va construi un dreptunghi mistic alaturi de Junon, Venus si Mercur, echilibrand balanta prin motivatie, solutii simple si diminuarea dorintei de replica, razbunare, defaimare. Prin urmare, prima zi a lunii septembrie este duplicitara. In prima jumatate vom avea impresia, din cauza presiunii, a greutatii foarte mari care ne apasa, ca traim un moment de groaza cu frica intensa si indoiala care ne va modifica perceptia asupra vietii si ne va convinge ca o mare parte din ceea ce traim va fi stabil, deci va impune o suita de evenimente ce vor avea nevoie de o mai mare perioada de timp pentru a se desfasura. In realitate, prima jumatate a zilei aduce doar o explozie, o mobilizare a fricilor si indoielilor depuse undeva intr-un colt ascuns al sufletului, pentru ca in a doua parte a zilei ne va reveni intelegerea si puterea de decizie. Aspectele bune ale zilei sunt inselatoare si ele vor veni cu argumente in favoarea conflitului interior, pentru a-l sustine. Solutia este de a nu ne apleca nici asupra binelui si nici asupra raului, ci de a urma indemnul pe care ni-l face Eminescu in Glossa: “Nu spera si nu ai teama, Ce e val ca valul trece; De te-ndeamna, de te cheama, 221 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Tu ramai la toate rece.” Miercuri, 2 septembrie A treia zi a saptamanii va aduce solutia pe care o asteptam de mult timp, elementul cel mai bun si corect, un fel de luminita de la capatul tunelului. Trigonul lui Venus cu Junon, pe fondul dreptunghiului mistic, inceput de ieri si derulat si azi, pe fondul aplicatiei la conjunctia Luna-Jupiter va stabiliza planul social aducand ordine si precizie acolo unde zilele anterioare au tulburat. Mijloacele elegante, exprimarile rafinate ne vor tenta nu doar ca solutii, ca mijloace eficiente de a actiona, ci si dintr-o dorinta interioara de a ne rafina structura interioara, de a ne cizela gandurile si de a ne filtra sentimentele. Ziua impune asocieri pe principiul rezonantei pozitive si asta va spori energia si va aduce echilibru. Cu toate acestea, binele si bucuriile predispuse de aceste doua aspecte ale zilei de azi (trigon Venus-Junon, conjunctie Luna-Jupiter) oricat de tare ar indica momentul unei recompense bune dupa o perioada de intense trairi sufletesti, de furtuna si indoiala, opozitiile maleficilor sunt inca active si nu trebuie sa abuzam de bunatatea contextului astral pentru ca echilibrul se poate rupe imediat. Adica nu este definitiv ce se intampla azi, dar e bun, corect si eficient. Prin urmare, ziua de miercuri este o zi a sentimentelor implinite, a acumularii de energie, a implinirii, dupa o lunga perioada de tristete. Luna fiind in Varsator vom putea sa spunem mai usor ceea ce simtim si fiind in apropierea lui Jupiter ne va fi mai usor sa si intelegem ceea ce ni se va spune, arata, demonstra. Sa lasam sentimentele sa evadeze din cusca in care le tinem prizoniere. In evanghelia sa apocrifa, Pastorul din Herma ne indeamna “Aruncati grijile voastre spre Domnul si el le va indrepta”. Joi, 3 septembrie Aspectul inedit al zilei de 2 septembrie se va revarsa si in 3 septembrie cu mentiune ca in intervalul 8:18-18:57, deci de noua ore si jumatate, Luna va fi in perioada fara directie, deci incapabila sa reediteze succesul de ieri, dar in putere sa-l reaminteasca. Atunci cand Luna trece peste Chiron gandul ca boala este semnul unor greseli de factura comportamentala, alimentara sau ca este efectul unor stari sufletesti viciate de tristete, manie sau indoiala, se prezinta ca o solutie in rezolvarea suferintei. In felul acesta intai vom cauta compania oamenilor puternici, care se dovedesc a fi mai siguri pe solutii, a celora bine pregatiti, care pe baza unui control medical, printr-o anamneza corect intocmita sa poata veni cu solutii aplicabile, reale. In realitate, mesajul subtil al conjunctiei Luna-Chiron este afectat de iluzia solutiei si a demersului corect impus de conjunctia, in aplicatie, a Lunii cu Neptun. In felul acesta orice mesaj al zilei de 3 septembrie este distorsionat intentionat sau prezentat asa din lipsa de informatii. A doua parte a zilei, cand Mercur va trece prin cuadratura cu Marte si cand Luna se va apropia de sextilul cu Pluton, sentimentul de piosenie, de umilinta, de durere rapune sufletul trufas si mandria de a pretinde rezultate bune, fara a cauta 222 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! inlaturarea cauzei, se va impune si ne va obliga sa traim acute momente de deruta. Ceea ce aduce ziua de joi este in ansamblu bun si corect, pentru ca nu acutizeaza nimic, doar informeaza, nu poate aduce solutii, nici chiar prin ajutorul lui Chiron, pentru ca iluzia solutiei ne spune ca in 3 septembrie cautam solutii imposibile pentru ca nu dorim sa le vedem sau sa le acceptam pe cele pe care le detinem deja. Prin urmare, ziua de 3 septembrie este o zi de atentionare. Aceste atentionari vom veni fie pe cale concreta, printr-un apropiat in urma unei discutii, interventii sau anamneze, fie pe cale subtila prin indicarea unei solutii bune, dar care acum nu ne sunt accesibile pentru ca timpul (Saturn) este ocupat cu reconfigurarea lumii (opozitia cu Uranus) si mai putin cu indeplinirea celor 3 dorinte sub chipul pestisorului de aur. 3 septembrie este o zi importanta pentru cei care cauta solutii, care vor sa stie, sa cunoasca, sa identifice solutii la ceea ce li se intampla. Indrazneala de a pretinde destinului imposibilul va primi un raspuns rece, usturator, transant, categoric pentru ca omului suferinta nu i-o da Dumnezeu, ci si-o alege singur, inainte de a veni in aceasta lume, sub forma unui program, a unei incercari sau sub forma unor evenimente esentiale. Traindu-ti suferinta este greu sa intelegi, sa accepti si sa te conformezi, dar tocmai pentru ca este greu trebui tratat cu atentie si respect. Teama si mania nu pot fi nicicum produsul alchimiei interioare pentru ca ele aduc intuneric si amplifica suferinta, in timp ce iertarea, compasiune vor face intotdeauna casa buna cu intelegerea si invers. Putem sa folosim azi iertarea sau intelegerea ca indicator al pozitivismului cu care ne hranim sufletul. Vineri, 4 septembrie Luna plina din Fecioara de anul acesta aduce o incarcatura prea mare pe casele I-VII si, evident, o sarcina prea puternica pe relatia dintre valorile personale si cele sociale. In 4 septembrie a spune NU este la fel de greu ca a spune DA pentru ca opozitiile construite pe aceasta axa nu aduc echilibru prin complementaritate, ci transferarea responsabilitatii de la un centru la altul, pe idee de iresponsabilitate, fuga de realitate, teama de concret, lipsa de vointa. Cu toate acestea, datorita ascendentului momentului de Luna plina in Varsator, opozitia Saturn-Uranus este din capul locului cel mai important si mai puternic aspect al acestei zile. Devenind aspectul principal, celelalte doua opozitii, situate de o parte si de alta opozitie Saturn-Uranus, devin asistentii ce vor impune un balans intre actiune (opozitie Luna-Soare) si teama de a pune in practica ceea ce se gandeste (opozitie Mercur-Junon). Pentru ca Mercur si Junon fac parte din crucea cosmica pe semne cardinale, in centrul atentiei va fi influenta sa ajutandu-i pe oameni sa gandeasca gresit despre semeni, sa se acuze pe nedrept sa speculeze greselile celor din jur nu pentru a le corecta, ci pentru a da curs unui sentiment antisocial. La polul opus fricii de a pune in aplicare gandurile si intentiile, sta opozitia Marte-Pluton care ii face pe oameni sa actioneze si apoi sa se gandeasca la ceea ce au facut. Realizand o sinteza a celor doua mari opozitii si tinand cont de faptul ca in 4 septembrie, pe Luna plina, opozitie Saturn-Uranus este mai puternica si mai directa decat crucea cosmica pe semne cardinale, balansul impus de raportul casa 223 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! I- casa VII, eu - celalalt, devin un mijloc de autoafirmare, de a ne demonstra ca putem, detinem sau controlam, ca dispunem de abilitati necesare pentru a combate frica de singuratate, putinul, refuzul si neputinta de a tine sub control o situatie de criza. Prin urmare, Luna plina din Fecioara va impune o lupta cu sine, o demonstratie a abilitatilor personale doar fata de sine, o incurajare pe motive reale sau ireale a propriei fiinte pentru ca in cea mai mare parte a zilei oamenii se vor simti parasiti de Dumnezeu. In absent sentimentului de protectie axa I-VII este dezechilibrata atat de tare incat orice intentie buna venita din anturaj poate fi rastalmacita si inteleasa gresit. Punand de o parte Soarele si Saturn, lumina si intunericul in formele lor naturale, iar de partea cealalta Luna si Uranus, de asemenea lumina si intunericul in formele sale chimice, mentinute prin combustie (Uranus - lumina, Luna- intunericul) relatia celor 3 opozitii si implicit a caselor I-VII nu poate fi ravasita decat de neputinta de a pune in practica ideea, intentia (opozitia Mercur-Junon) . Asadar, intoarcerea vibratiilor astrale impotriva propriei persoane fie in aspectul bun, fie in cel negativ se va sprijini pe un consum interior major (Luna si Uranus in casa I, intunericul si lumina in forma lor chimica) ceea ce aduce judecati gresite, fapte eronate sustinute pe apelul la mentalitati viciate. Din nou somnul ratiunii va naste monstri si din nou va trebui sa fim atat de raspunzatori de ceea ce cream incat daca aducem pe lume monstri va trebui sa le facem loc in viata personala, sa-i invitam la masa si sa-i hranim cu vitalitatea, si asa putina, de care dispunem. Sambata, 5 septembrie In opozitie cu ceea ce s-a intamplat in 4 septembrie, Luna azi va aduce o opozitie cu Saturn, o conjunctie cu Uranus si un sextil cu Lilith. Sextil cu Litlih inseama si sextil cu capul Dragonului si deci tensiunile si provocarile impuse de o viata personala aflata intr-o proces de modificare, reformulare si preschimbare are acum un scop, un rost si, azi, ii vedem utilitatea. Orice durere merge spre diagnostic si orice nemultumire spre cauza. Relatia pe care Luna o are astazi cu cei doi malefici este insa una dura, intransigenta. Riscul de a complica viata cu erori lamantabile, cu greseli care aduc lumina in comportamentul din ultima vreme este foarte mare, dar si util in a identifica problema principala care surpa din interior organismul, familia, imaginea publica, relatiile in general. Erorile de judecata sau greselile de compotament, falsele concluzii si disputele care slabesc echilibrul fragil ce exista intre anumiti oameni sunt cateva din elementele care pregatesc modificarile de destin, slabirea organica majora, consumul interior sever pentru ca din toate acestea adevarul prezentat sub forma unui diagnostic sau a intelegerii unei dureri fizice sau sufletesti sa aduca o noua etapa a vietii. Aceasta noua etapa a vietii este in consonanta cu conjunctia Lunii negre cu Capul Dragonului (Nodul median, cel care care face referire la destinul terestru) si are o perioade de pregatire pana pe 7 septembrie, cand Lilith va fi in conjunctie la grad perfect cu NN. 224 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Prin urmare, 5 septembrie este o zi a fricii de nou, a disconfortului, a abandonarii gandirii dezvoltate pana acum si acceptarea, la inceput mai greu, a unor idei straine celor pe care le-am imbratisat pana acum. Nu doar aceasta zi, ci intreg intervalul 5-7 septembrie intervine in viata noastra ca un remediu homeopat administrat pe principiul similaritatii. Vom fi tentati sa acordam azi mai multa atentie sentintelor, gandurilor care lezeaza si acuza, atitudinii arogante ce sfideaza echilibrul vietii pentru a mentine un disconfort, o durere, o prejudecata pentru simplu motiv ca suntem obisnuiti cu ea. In plan social ziua poate deposeda, instraina bunuri, rupe legaturi de prietenie sau conjugale mentinute artificial sau pe argumente pecuniare, disconfort profesional. Nu trebuie sa uitam insa ca in interventiile Luni negre nimic nu este ceea ce pare a fi asa ca nimic din ceea ce ni se intampla nu va putea sa ne spuna ce va fi dincolo, cum vom arata dupa ce acest context astral isi va incheia discursul. Duminica, 6 septembrie Multe din cele predispuse in 5 septembrie se vor concretiza in 6 septembrie atat in ceea ce priveste viata personala, cu complicatiile si neimplinirile ei, cat si in ceea ce priveste viata sociala cu momentele ei de gol, cu esecurile si realizarile iluzorii sau instabile pe care le aduce contextul astral al anului 2009. Dupa implinirea la grad perfect al sextilului cu Capul Dragonului, aducand in timpul noptii intarirea gandurilor, a convingerii si apropierea mai mult de concret decat de bine sau de rau, Luna va trece in Berbec la 5:14. Trecand printr-un semn cardinal ea se va alatura crucii cosmice gazduite de aceste semne (Berbec, Rac, Balanta, Capricorn) aducand instabilitate, neputinta de a intelege corect o situatie, dar si implicarea in activitati de amploarea ce nu pot fi duse la finalitate. Lipsa de atentie poate fi acum un efect al indiferentei, dar mai ales poate fi un efect al refuzului de a asculta, de a urma un sfat bun, de a accepta ca exista si alte solutii decat cele pe care le cunoastem si le intelegem in mod direct acum. Chiar daca in 6 septembrie se produce o singura opozitie la grad perfect, putem sa numim aceasta zi o zi a opozitiei, a puterii de rezistenta, a consumului interior dat de rezistenta la un remediu naturist, medicament sau la un context social capabil sa ne ofere solutii. Prin trecerea Lunii in Berbec la 5:14, prima parte a zilei se prevede a fi energica si va fi perceputa ca o revigorare a corpului si mintii printr-un consum interior si exterior intens. Trecerea lui Pluton in Capricorn din ianuarie 2008 a schimbat momentul de cuadratura cu Luna de pe semne mutabile (Luna in Pesti sau Fecioara ce facea careu cu Pluton din Sagetator in perioada ianuarie 1995-ianuarie 2008) pe semne cardinale (Luna in Berbec sau Balanta ce va face careu cu Pluton pana in martie 2023) mutand centrul de interes de pe conflict intre doua bunuri, dispute pe probleme lipsite de substrat, scop, menire, pe crize relationale, neajunsuri ce trebuie intelese si traite impreuna cu familia, prietenii, natiunea. Din momentul 26 ianuarie 2008, de la trecerea lui Pluton in Capricorn, lipsurile nu au mai fost puse pe seama diversitatii, ci pe seama lipsei de colaborare, iar crizele impuse de aceasta lipsa de colaborare au devenit evidente. Daca pe cuadratura Luna in Pesti sau Fecioara - Pluton in Sagetator conflictul era 225 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! generat de diversitate, iar emanciparea era un element important si, deopotriva, un efect al framantarilor interioare, acum cand Pluton trece printr-un semn rece si dur (Capricorn), cuadraturile cu Luna de pe axa Berbec-Balanta aduce crize in relatii, lipsa de perspectiva amplificata de teama si mentinuta de indoiala si lipsa de comunicare. Prin urmare, ziua de duminica este puternica si plina de evenimente. Indiferent ca aceste evenimente se deruleaza printr-un proces mental sau ele se vor concretiza in interactiuni si deplasari, energia astrala se translateaza cu mare rapiditate si nici nu observam cand am ramas epuizati, cand nu mai dispunem de vitalitatea necesara pentru a ne duce la bun sfarsit ceea ce ne-am propus. In mod gresit, in loc sa intelegem ca recuperarea energiei se face prin odihna sau tehnici de relaxare si revitalizare, vom apela la energizante. Sa nu uitam ca azi “cine seamana vant culege furtuna” si ca nu este important scopul pe care ni l-am fixat, ci ce tip de relatii mobilizeaza demersul ce duce spre indeplinirea sa. Luni, 7 septembrie Trecand prin Berbec, Luna va avea de construit trigonul cu Venus din Leu si doua sextile cu Jupiter si respectiv Chiron, din Varsator, aducand in centrul atentiei intentii pozitive, mesaje pozitive, bucurii, semne ale unei modificari pozitive ce nu va putea fi traita, savurata, amplificata datorita unor detalii negative care vor schimba directia si orientarea intregului context astral. Aspectele bune pe care Luna le ridica in aceasta zi aduce semnul ca exista valoare, dar nu exista disponibilitate, informatiile fiind eronate, iar aplicarea lor de asemenea gresita. Intrarea lui Mercur in mers retrograd aduce o tema cu un ascendent in Fecioara, ceea ce-l va plasa pe Mercur in casa I, inca in fereastra opozitiei cu Luna din casa VII. Pe casa I Mercur este agresiv, lipsit de masura si neastamparul ii motiveaza toate actiunile sale. Pe acest aspect se pot lua hotarari eronate, impotriva trecutului bun, impotriva prieteniei, legaturilor trainice, aliantelor sau a ceea ce mai poate mentine armonia si echilibrul. Daca in 7 septembrie contextul general este pozitiv, directiile ce apar la orizont sunt sumbre si triste, iar oamenii se vor teme de ceea ce simt pentru ca, impotriva aceea ce simt, pespectiva li se arata sumbra. Perspectiva la care face trimitere acum Mercur nu este insa prea indepartata, ea face trimitere doar pana pe 13 septembrie cand Luna va intra in conjunctie cu Marte. Asadar pana pe 13 septembrie, din perspectiva lui Mercur si a relatie pe care o construieste cu Luna, emotiile colectie, poporul, egregorul, Chakra Mondial, se vor sprijini pe efortul de a rupe sau mentine artificial o relatie, chinurile pe care le au de indurat cei care sunt obligati sa traiasca impreuna, dar nu se mai inteleg, dar si disconfortul pe linie educativa ce exista intre generatii, colegi de serviciu, sefi si subalterni sau chiar intre institutii. In contextul distorsiunii emotionale si a gandirii eronate, a intoarcerii impotriva curentului sau a lansarii unor concepte eronate dintr-o postura importanta de lider sau promotor, sextilurile pe care Luna le face cu Jupiter si Chiron din Varsator sunt semne ca inca mai avem ce pierde si, de asemenea, indicii asupra a ceea ce putem pierde. Prin urmare, prima zi a saptamanii este o zi a semnelor de intrebare nerezolvate, a ideilor risipite si a faptelor savarsite impotriva mersului firesc al lucrurilor. Intrarea in mers retrograd a lui Mercur aduce o perioada de 22 de zile 226 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! (7-29 septembrie) de disconfort si neputinta, de reintalnire cu problemele lunii august intr-un mod amplu, complex si dureros. Daca pana pe 18 septembrie gandurile si faptele se vor centra pe relatii, pe ideea de dreptate, pe principii si vom incerca sa le rezolvam intr-o maniera echilibrata si joviala, din 18 septembrie si pana in 29 septembrie, cand Mercur va reveni la mers direct, retrogradarea acestei planete ne va aduce cheltuieli peste limita bugetului, distrugeri de bunuri, deteriorarea sau instrainarea lor, complicatii social datorate unor neadevaruri, destainuiri tendentioase. Toate aceste se vor desfasura, deloc intamplator, in perioada celei de a treia opozitii la grad perfect a celor doi malefici Saturn si Uranus (ce se va implini pe 15 septembrie) si vor aduce, prin apelul la trecut, solutii pe principiul remediului homeopat. Asadar, durerea si dezordinea in ganduri, pe care le simtim azi, sunt doar inceputul unor modificari complexe realizate atat la nivelul structurilor personale, cat si la nivelul celor sociale. Acest inceput nu vine cu elemente noi, ci cu o ultima etapa, inaintea marii opozitii Saturn-Uranus, din 15 septembrie, care se va incheia pe 13 septembrie, cand Luna va trece peste Marte. Daca mai putem interveni asupra destinului, temperand vibratiile negative ale contextului astral, atunci o vom putea face pana in aceasta data. Marti, 8 septembrie Inainte ca Luna neagra sa treaca prin conjunctia cu Capul Dragonului, cu Menirea, Scopul si Rostul vietii terestre, Lilith se va confrunta astazi cu Luna intr-o cuadratura la gradul perfect atins la 8:39, ca la mai putin de jumatate de ora Luna sa implineasca o cuadratura si la Nodurile sale. Desi conjunctia Lilith-NN se va implini abia in 9 septembrie, complicandu-ne vietile si aducandu-ne in situatia sa nu mai credem nimic din ceea ce ni se intampla, adevarata deazamagire se va porni azi. Unghiurile negative pe care Luna le va face cu Lilith si NN vor declansa o serie de evenimente despre care am aflat de ieri ca se vor finaliza pe 13 septembrie, cand Luna va avea de infruntat un alt malefic, pe Marte, cu care va face conjunctie la grad perfect la ora 19:10. Azi vom crede in superstitia cum ca ziua de marti este o zi malefica si ca vom avea de infruntata trei ceasuri rele ce ne vor invada viata cu tot atatea situatii complicate de o energie negativa. In planul vietii personale Luna neagra din Capricorn, fiind foarte aproape de Capul Dragonului, dar neimplinind inca aspectul, va aduce indoili, irascibilitate, neputinta de a duce pana la capat actiunile incepute cu o zi in urma si o stare generala stranie motivata de teama de iubire. Aceasta teama de iubire va declansa un mecanism complex de respingere a partenerului, a copilului, de refuz al unei colaborari, chiar de refuz al propriei persoane. Aceasta stare sufleteasca nu are, din fericire, nicio finalitate. Ea nu poate duce decat la discutie, ca rezultat al gandurile intense si epuizante sustinute pe indoiala si lipsa de sinceritate. Gandurile si neputintele trecutului vin peste noi si ne impurifica , ne domina trairile si ne complica alegerile. Tocmai de aceea intentiile acestei zile vor avea in social un ecou haotic, lipsit de constanta si putere de exprimare. Nu vom sti ce sa cerem, cui sa cerem, cum sa actionam si pentru ce anume, motivand lipsa de informare sau putere de actiune. Inteligenta, comunicarea, disponibilitatea, viteza de reactie sunt elemente care ne vor aduce azi mai multa confuzie, tocmai 227 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! de aceea nu este indicat ca in 8 septembrie sa ne implicam in proiecte de anvergura, in demersuri complicate, pentru ca lipsa de consistenta este puternica si tot ceea ce trebue sa rodeasca este diminuat. Prin urmare, 8 septembrie este o zi a confuziei si neputintei de a intelege, o zi a sentimentului de neimplinire si a dorintei de a solutiona intr-un fel acest disconfort. Pentru a face fata acestei dizarmonii astrale avem neaparat nevoie de experientele saptamanii anterioare, de intelegerile pe care ni le-a adus, de ideile care ne-au hranit sufletul. Nu este indicat sa ne abatem de la acestea tocmai pentru ca Mercur va trece peste pozitiile pe care le-a avut in aceasta saptamana si va cauta sa impuna vechile metode intr-un context nou. Viata sociala este un factor de stres si o sursa de neincredere. Aici faptele mici vor aduce satisfactii mari. Sa nu uitam ca mintea, incepand cu 7 septembrie, si-a luat o vacanta de 22 de zile si ca a o solicita sa faca fata in timp real la ceea ce se intampa este ca si cum am trimite o musca la arat. Miercuri, 9 septembrie Pentru unii binele a fost intotdeauna o tentatie de care s-au tinut departe. Acestia au inteles ca bunastarea acestei lumi trebuie platita cu atentie, vointa indreptata in aceasta directie si, in final, intreaga fiinta suspusa mijloacelor de a atrage si metine in permanenta aceasta stare interioara sau sociala. Indemnul lui Iisus in celebrele sale Fericiri, legat de cei “saraci cu duhul” face trimitere la refuzul acestei bunastari si, mai ales, la refuzul consumului interior pentru a o atrage si mentine. Ziua de 9 septembrie este o astfel de zi in care a ne aminti de Predica de pe Munte este cel mai minunat si mai intelept lucru pe care il putem face. Nimic din ceea ce va aduce aceasta zi nu este benefic in esenta, ci doar in aparenta. Pe multi dintre cei cunoscatori ai aspectelor astrale nu-i vor speria nici sextilul Lunii cu Marte, nici cuadraturile Luna-Venus si Luna-Jupiter, insa pe multi ii va pune pe ganduri conjunctia Lunii negre cu Sensul Vietii, cu Menirea si Scopul acestei vieti (Capul Dragonului). Cei care cauta Adevarul isi petrec o mare parte din viata identificand in traiul si existenta terestra acele elemente care sa-i faca sa se dispenseze de materie si sa atinga Intelepciune, Perfectiunea, Iluminarea. A dori sa atingi iluminarea este o traire fara rost, a te implica in atingerea ei este cel mai minunat lucru pe care il poate face o fiinta umana. Dorinta in sine este, asa cum ne indemna Iisus, un mare pericol, pentru ca ea nu este separata de materie, de magnetismul acestui corp, de vibratiile posesive ale acestei lumi. In felul acesta, intelegem ca a fi “sarac cu duhul” este nu un privilegiu, ci o optiune personala, pentru ca alegand putinul nu inseamna ca desconsideri Creatorul si-ti anulezi valorile pe care deja le detii, ci, dimpotriva, demonstrezi ca iti ajunge ceea ce detii deja pentru a face Marele Zbor, adica pentru a descoperi cine esti cu adevarat. Iluzia binelui si a indestularii este marea problema a acestei zile si, pentru ca aspectul se formeaza de mult timp si va mai tine pana dupa implinirea opozitiei Saturn-Uranus, ea va mai fi activa aducand amploarea evenimentelor si, deci, putere capcanelor lansate acum de destin. Sentimentul de neimplinie resimtit chiar din ziua de ieri poate pune azi stapanire pe intregul spectru al trairilor si poate impune vointei sa implice fiinta in fapte negative, in demersuri revendicative periculoase care se vor solda, pana la urma, cu pierderi mai mari 228 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! decat sunt cele care au determinat acest demers. In viata personala confuzia sentimentelor ii aduce pe oameni pe culmile disperarii si ii obliga sa-si spuna ceea ce nu trebuie. Indiferent ca actionam in social sau in sectorul vietii personale, caldura, uscaciune, raceala, disconfortul, lipsa de putere sau dorinta de mai multa putere, inversiunea rolurilor din nocturn in diurn si invers pun stapanire pe noi si ne bulverseaza. Daca relatiile Lunii cu Marte, Venus si Jupiter sunt mijloace de solutionare, infaptuire, descindere sau chiar implinire a unor asteptari, trigonul cu Soarele ne spune ca totul este posibil intunecandu-ne judecata si aducandu-ne in situatia de a nu mai putea separa binele de raul. Pe acest teren pregatit, conjunctia Lunii negre cu Capul dragonului ne va duce cu predilectie spre acele fapte care ne vor compromite. Prin urmare, 9 septembrie este o zi de colectie. Cu Luna in Taur, va mobiliza o mare parte a resurselor noastre interioare, abundenta pe care o detinem ca fiinte complete si ne va tenta cu tot ceea ce este mai dificil de finalizat si care ne va departa cel mai usor de la ceea ce ne-am propus sa infaptuim in aceasta viata. Sensul vietii este deci atras spre un sector intunecat si dorintele noastre ne duc spre indestulare, abundenta, chiar opulenta, aspectul total inutil din perspectiva sferelor luminice si a evolutiei complete a fiintei. Pentru ca directia Lunii negre este una impotriva curentului, implinirea la grad perfect cu Capul Dragonului este practic momentul cand se deschide o cale negative, malefica, distrugatoare si cand ar trebui sa inchidem ochii si sa asteptam risipirea cosmarului odata cu venire diminetii. Asadar, recomandarea cea mai potrivita pentru o astfel este zi este postul de ganduri, retinerea de la tot ceea ce ne complica viata, de la tot ceea ce ne face diferiti de starea si deplinatatea pe care o aveam in perioada copilariei, de la tot ceea ce ne tenteaza cu satietate, abudenta, pasivitate. Nu exista valori abundente pe care aceasta lume sa le ofere si care sa fie esentiale pentru a redescoperi sfere luminice din care am venit aici spre a ne trezi fiinta perfecta, aflata in stare latenta. Probabil ca de multe ori ne surprindem intrebandu-ne de ce calea spre perfectiune este atat de grea? Nu este grea, ci noi o facem asa pentru ca desi gara este in fata si trenul isi anunta plecarea noi alergam sa-l prindem, dar pasind spre inapoi. Constientizam ca mergem, ne dorim sa prindem trenul ce ne va duce spre sfere luminice, avem si pregatirea necesara prin atitudini, rezistenta la efort pentru ca ne-am antrenat pentru a deveni puternici, dar in acest moment esential nu ne dam seama ca tot ceea ce am invatat, acumulat sau primit, este folosit pentru a merge inapoi. Iisus ne spune ca ne trebui putin pentru a atinge Fericirea, iar daca il credem devenim dintr-odata fericiti. Asta pentru ca, in realitate, nimeni nu-si uita scopul pe care si l-a ales cand a venit aici, doar ca de cateva ori in viata, asa cum este si acum, ne lasam cuprinsi de eroare si credem ca alegem binele mergand spre inapoi, dar, din nou, pierdem trenul care trebuie sa ne duce spre sferele luminice, spre deplinatatea fiintei. Joi, 10 septembrie Intre conjunctia Lunii negre cu Capul Dragonului, din 9 septembrie, si revenirea lui Pluton la mers direct, din 11 septembrie, ziua de joi, 10 septembrie, 229 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ni se va infatisa ca un moment de respiro, ca o deschidere spre noi posibilitati, de aceasta data percepute cu o mai mare luciditate. Ideea de revenire la un etalon de normalitate, la reanalizarea unor posibilitati, la disputarea unor posibilitati despre care s-a amintit anterior, dar nu s-a hotarat nimic din lipsa de date, va reveni acum in centrul atentiei. Luna, inca in Taur, va atrage, sub impulsul mesajului pe care Luna neagra il lanseaza inca, spre elementele care duc spre acumulare de valori, abundenta, particularizand astazi prin aparitia unui element nou, absent ieri - explicatia. “E dreptul meu!”, “Mi se cuvine!', “Mi s-a promis!”, “Nu mai suportam umilinta si mi-am facut dreptate” s.a.m.d. sunt doar cateva dintre expresiile pe care le vom auzi cel mai des in aceasta zi. Nu se va face dreptate si in niciun caz ceea ce se primeste azi nu vine dintr-un drept, ci dintr-o afacere, o tranzactie, un demers ce trebuie platit fie material, cu bani, obiecte, fie sufleteste cu atentie, disponibilitate sau informatii. Relatia Lunii din Taur cu planetele din Varsator si Capricorn aduce pe scena sociala o noua forma de competitie. Cineva va scoate un as din maneca, iar pretendentii la titlurile nobiliare vor sari sa-si apere statutul pe care si-l doresc. Scena va fi agitata pentru ca niciun actor din aceasta piesa nu va sti care este replica pe are o va primi din partea colegului. Intervalul 15:15-19:16 este insa foarte dificil pentru ca avem un Mercur retrograd in Balanta, vadit indreptat impotriva oamenilor care discuta, se asociaza, se simt bine, dar si o Luna in perioada fara directie care va da maniei si disconfortului, predispuse de Mercur, o turnura negativa, lipsita de consistenta sau de finalitate. Cu toate acestea, la trecerea Lunii in Gemeni, directiile astrale aduc evenimente mai mult vietii sociale si, prin plasarea ascendentului in Pesti pe tema trecerii Lunii in Gemeni, aduce trigoanele Lunii negre si Capului Dragonului, din casa XI, cu Luna din casa III, in centrul atentiei, informandu-ne asupra faptului ca disputele ce au avut loc in timpul zilei s-au axat pe dezinformare, nevoie de a fi in centrul atentiei, de a obtine avantajul cu orice pret, si mai putin pe caliatea trigonului Luna-NN, menire, scop, curaj, eficienta. Prin urmare, sentimentul este in 10 septembrie mijlocul cel mai puternic de a echilibra balanta evenimentelor. Daca avem sentimente pentru un apropiat sa ne fixam atentia asupra lor si sa nu luam in seama evenimentele in care se implica acesta. Nu este momentul potrivit sa ne schimbari parerile despre cunoscuti si nici sa-i acuzam de rea intentie sau lipsa de respect doar pentru ca azi descoperim in viata lor personala aspecte care nu ne convin. Aspectul realist si haotic al vietii, predispus de planete in aceasta zi, ne va indemna mai repede sa judecam si sa ne aratam intransigenti, duri, chiar recalcitranti cu cei ce se dovedesc a fi diferiti fata de cum am crezut, fara sa ne dam seama ca suntem, asemenea lor, inclusi in determinismul astral. Asadar, cel mai indicat este sa zambim primii pentru a ni se zambi, sa imbratisam primii pentru a fi imbratisati si sa spunam primii "Multumesc!" pentru a reusi prin aceasta energie pozitiva sa trezim din amortire mintile celor care nu pot sa-si sustraga atentia de la dorinta egoista de a avea imagine, avere, functie, prieteni multi si influenti, sustinatori, putere de a face bine sau rau. Vineri, 11 septembrie 230 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Daca joi s-a discutat despre probleme mai vechi, despre bucuria de a solutiona ceea ce in trecut nu s-a reusit, azi discutiile duc spre o solutionare. Cu opozitia intre cei doi benefici, solutiile nu par sa fie bune, iar reticenta venita din anturaj, ce va face ca finalitatea sa nu fie tocmai asa cum a fost gandita initial, va fi destul de mare. Ultima zi de retrogradarea a lui Pluton va face apel la lunile mai-iunie si decembrie 2008, cand trecea peste punctul pe care il tranziteaza acum. Trimiterea spre acele perioade nu va fi deloc stranie pentru cei care sunt obisnuiti sa urmareasca fenomenul social. Ea va aduce in centrul atentiei atat gesturi sociale inedite, dar si solutii ce atunci nu au putut fi puse in aplicare. Observand opozitia beneficilor, deci complicatii din lipsa de suport, ghinion sau chiar esecuri implinite acum dupa demersuri indelungate, intelegem ca apelul la acele perioade nu va aduce in prezent nimic bun. Daca atunci nu s-a pus in aplicare, iar acum pare contextul potrivit, inseamna ca acum conflictul social, ghinionul celor mai multi dintre oameni ii pune in contact cu solutia. Chiar daca ziua aduce un trigon al Lunii cu Mercur si un sextil cu Junon, norocul nu va fi de partea celor multi, ci, in cel mai fericit caz, el va aduce amanarea aplicarii unor solutii. Amanarea nu va fi nici ea lunga, ci va tine pana cand Luna va trece peste Marte, in 13 septembrie, si va intari opozitia Mercur-Junon subliniind mesajul negativ pe care astrele ni-l ofera inca de pe acum. Prin urmare, ziua de vineri aduce un semn de sentinta si se va sprijini pe acuzati si acuzatii, unele chiar grave. Gravitatea acestora consta mai mult in amploarea evenimentelor ce decurg din acestea si vor speria prin incisivitatea si caracterul lor agresiv. Fiind vorba de Pluton, ca principal actor al acestei piese, dar si datorita aspectului in crescendo al opozitiei Saturn-Uranus, duritatea evenimentelor va fi resimtita foarte tare de cei care sunt implicati si mai putin de spectatori. Spectatorii vor atribui rolului o alta importanta, ei fiind impresionati de puterea de transpunere, firul epic, duritatea sentimentelor, dar nu vor simti nimic din trairea actorului. Daca va confruntati cu sentimente confuze, daca vi se pare ca lumea s-a sfarsit si ca inceputurile nu sunt sumbre, dar se cere un efort dincolo de limita de rezistenta cunoscuta pentru a indeplini sarcini banale, sa cautati cu atentie si sa identificati in evenimentul la care participati sau in contextul social in care destinul v-a plasat, martorul: energia pe care Pluton o incurajeaza. Atractia, magnetismul, tendinta de a-ti atribui un rol pana la a te identifica in totalitate cu personjul, a pretinde destinului, vietii sau celor din jur o anume finalitate sunt elemente combatute de Pluton. Prin calitatea sa de martor, Pluton poate dezlantui o cantitate de energie impresionanta, dar nu o poate localiza si nici nu detine vreun instrument de a o particulariza in vreun aspect al vietii personale sau sociale. Rolul sau este acela de a ajuta fiintele sa se detaseze de ceea ce le provoaca suferinta pentru a intelege ca dincolo de subiectiv exista o infinitate de trairi sublime ce ne sunt cunoscute din perioada in care, traind in corp de lumina, am populat sferele luminice. Pluton ne va spune azi ce ne leaga cel mai tare de suferinta noastra si ce ar trebui sa iertam pentru a ne detasa. Sambata, 12 septembrie Ultimul segment de trecere al Lunii prin Gemeni aduce informatiei o valoare deosebit de importanta, facand din ziua de 12 septembrie o zi deosebit de 231 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! interesant, stranie si inedita. Unii vor crede ca 12 septembrie le aduce mai mult curaj, altii ca le aduce mai multa bucurie, cei mai multi vor simti pe tot parcursul acestei zile o nostalgie ce se sprijina pe o selectie pozitiva a amintirilor, dar pe care le vor privi printr-un viitor incert. Nepasarea si indiferenta vor fi instrumentele cu care vor fi combatute aceste influxuri astrale, dar fara a reusi catusi de putin sa le inlature. Trecand prin Gemeni, Luna va ridica trigoane la planetele din Varsator si va va construi un careu in T cu opozitia Saturn-Uranus. Este ultimul careu in T pe care Luna il va construi pe faza ascendenta a opozitie ceea ce nu ne va lipsi de surprize. In timp ce va aduce inconstanta pe proiectele de lunga durata (careul in T mobil), in ceea ce priveste planurile de scurta durata, cu aplicabilitate pana intr-o luna vor avea intaietate (Luna planeta mediatoare opozitiilor pe care Venus le face cu planetele din Varsator). Mijlocul zilei se dovedeste a fi insa un moment foarte dificil. In intervalul 13:37 - 14:29 se pun bazele unei noi ordini, iar celor cu funcție si statut acum, in acest interval, le vin cele mai nastrusnice idei. Nu mai este nicio surpriza ca opozitia celor doi malefici cu cat se apropie de faza maxima cu atat implineste mai mult schimbarea ordinii de fapt si ca nu indatorarea, reindatorarea sau saracia este efectul principal, ci preschimbarea ordinii de fapt, indiferent ca se urmareste un efect bun sau rau. Dupa momentul 14:29 Luna intra in perioada fara directie si daca dintre cei implicati in factori de decizie vor dori sa-si puna imediat in practica ideile vor vedea cat de dificil este sa devii un Mic Tiran, sa indeplineste rolul de purgatie pe diferite nivele ale Unversului si sa te astepti sa mai fii si linistit sau in siguranta. Acesti oameni vor vedea cat de rapid se includ si ei in determinismul astral pe ideea “pentru orice peste exista un peste mai mare”. Prin urmare, 12 septembrie ne cere tribut pe liniste, ne cere socoteala pe alegerile facute si ne informeaza, prin contactele pe care le avem sau gandurile care ne vin din trecut, ca schimbarea nu s-a incheiat si ca oricat de multe am lasat in urma sau am invatat sa acceptam, viitorul ne va rezerva intotdeauna o surpriza. Sa nu uitam ca acest mesaj ne parvine pe Ultimul Patrar (careu Luna-Soare) si ca agresivitatea, vointa directionata pentru a impune, obliga, forta, pentru a hotari in locul altuia sau pentru a implica, impotriva vointei lor, oameni de diferite facturi pentru a indeplini sarcini despre care nu se stie daca sunt sau nu in armonie cu destinul lor, atrag dupa sine o penitenta printr-un canal astral superior celui pe care il foloseste cel care da curs acestora, incluzandu-se astfel in acelasi determinism astral. Unii se vor intalni in 12 septembrii cu Micul lor Tiran, altii isi vor aminti de el, dar indiferent de situatii cea mai buna recomandare venita pe aceasta cale astrala este aceea de a accepta provocarile cu obiectivitatea pe are Pluton, in ziua anterioara, ne-a invatat. Fara obiectivitate elementul dominat al zilei - schimbarea - ne va speria, tulbura linistea sau pune in situatia de a suporta pierderi esentiale. Duminica, 13 septembrie 13 septembrie este o zi a finalitatii. Daca in 15 septembrie cei doi malefici se vor opune si ne vor zdruncina conceptele despre viata si valorile, nu doar in ziua atingerii gradului perfect, ci pana atunci, azi este ultima zi din intervalul in care 232 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! am fi putut face ceva sa schimbam directia malefica a celor doua planete aflate in opozitie (Saturn si Uranus). Ziua incepe cu opozitia Luna-Pluton si se incheie cu conjunctie Lunii cu Marte, iar intre acestea, doua cuadraturi, una cu Mercur si alta cu Junon. O cruce cosmica pe semn cardinale avem din nou activa pe cer si din nou evenimentele tind sa se precipite. Nu se va pune problema de curaj sau initiativa, de implinirea unor doleante sau de solutionarea rapida a unor solicitari mai vechi, dar o agitatie stranie ii cuprinde pe toti si indoiala de asemenea. Finalitatea a ceea ce s-a inceput de luni si s-a derulat pe intreaga saptamana va avea azi intaietate, insa nu va aduce nici eficienta si nici valori pozitive. Ziua va parea mai mult ca o operatie de extirpare a unui organ despre care se spune, pe baza nu diagnostic mai vechi, ca nu mai functioneaza sau dauneaza intregului organism. A elimina din schema actuala ceva, a inchide cai de comuniare sau mijloace sa solutionare a dolentelor sociale nu este deloc un fapt intamplator. Sa nu uitam ca in mesajul acestei saptamani Pluton a avut un rol esential si ca pe langa mesajul obiectivitatii, el a dat evenimentelor un caracter obscur. Multe din cele ce se vor finaliza astazi nu au fost cunoscute opiniei publice, multe dintre cele ce vom afla astazi in cadrul vietii personale nu le-am observat de-a lungul saptamanii, dar identificandu-le acum putem sa le reconstituim traseul. Daca ne gandim ca o cuadratura a Lunii cu Mercur retrograd ne incurajeaza sa ne punem la dispozitie sentimentele pe cuvinte goale sau neadevaruri, iar careu Luna-Junon sa ne incredem in declaratii oportuniste, motivate de interes material sau afectiv, putem relativ usor sa intelegem ca nemultumirea si lipsa de viziune, neincrederea si lipsa de staruinta sunt elemente care stau la baza unor relati defectuoase, paguboase, triste. Prin urmare, ultima zi a saptamanii este o zi incarcata, trista si deficitara la capitolul comunicare. Ea ii va face pe oameni sa fie dezamagiti unii de altii, fara a-si motiva reactile pe ceea ce se intampla azi. Este o zi a finalitatii, a efectelor rezultatele din actiuni repetate. Dupa acest moment, opozitia celor doi malefici Saturn-Uranus nu ne va mai surprinde, ducand la indeplinire a ceea ce a fost construi pana acum. Azi vom gresi judecand prea usor oamenii, pentru ca ne va lipsi un element important: intelegerea. Asadra, recomandarea cea mai potrivita pe un asa context astral este aceea de a cultiva compasiune, oricat de clar ni se va parea ca nonviolenta duce spre paguba si neimplinire. Intotdeauna intelegerea a facut casa buna cu compasiune si daca vom cauta motive pentru a o cultiva vom descoperi ca, dincolo de norii grei si inchisi a suferintei produsa de schimbairle planetare, exista o alta motivatie. Multi vor descoperi azi ca viata trebuie simtita altfel si, chiar de pe acum, ii felicit pentru deschiderea si intelegerea lor. Luni, 14 septembrie De azi, chiar de dimineata, de cand Venus atinge gradul perfect in opozitia cu Chiron, incepem sa simtim opozitia pe care Soarele o face cu Uranus in timp ce se apropie vertiginos de Saturn, aspecte care se vor implini joi, 17 septembrie, intr-un regal de forte malefice greu de controlat si imposibil de oprit in a se distribui in toate sectoarele vietii. Asadar, azi intram intr-un interval astral complex si distrugator in care opozitia Saturn-Uranus, cea de a treia din 4 noiembrie 2008, de cand s-au intalnit in aceasta postura pentru prima data, este doar un element, varful unei 233 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! sulite care va aduce predispozitiilor profunzime, dar nu va putea domina intregul spectru al vietii decat prin aportul Soarelui la aspectul indicat. Venus si Chiron se opun azi la grad perfect, aspectul insa a fost activ intreaga saptamana ce s-a incheiat. Opunandu-se pe axa afectivitatii, Venus va aduce oamenilor suferinta si, ca o recompensa fata de cei care se straduiesc sa inteleaga sentimentele, o anume maturitate in gandire si o selectie corecta a acestora. Acest aspect, in raport cu opozitia Saturn-Uranus si aportul Soarelui, prin apropierea sa de Saturn, aduce bulversare, neputinta, incertitudine si teama ca efectele pozitive, acolo unde ele se infiripa si cauta sa-si faca loc prin fum si cenusa, sunt lipsite de consistenta. Fiind implicat Chiron in aspect valorile elementul vindecare va fi prezent in gandurile si preocuparile noastre. Indiferent ca este vorba despre o vindecare a corpului prin continuarea unui tratament, prin ajustarea lui, coretarea erorilor pe care le-am semnalat anterior din aplicarea acestuia sau ca este vorba despre vindecare sufletului, prin identificarea unor dureri sufletesti intense carora le-au fost ascunse mult timp cauzele, acum adevarul pare sa aduca solutionare, inchiderea unei rani, eliminarea surplusului de suferinta, dar, find vorba de opozitie, prin alta suferinta, suportabila, acceptata, integrata. Ziua devine astfel un stindard, un mijloc de a ne sprijini increderea si optimismul, dar si un instrument de a ne ascunde frica in alte cotloane ale sufletului. Trecerea Lunii prin Rac si implicit peste Coada Dragonului si peste punctul de opozitie cu Lilith, in paralele cu ridicarea unui sextil cu Soarele, ce in a doua parte a zilei va fi in separatatie, dar avand in vedere ca vindecarea este ceruta de corp si suflet cu disperare prin opozitia Venus-Chiron, ne putem astepta ca in prima zi a saptamanii sa atingem punctul in care eliminarea toxinelor sa devine spectaculoasa. Fiind vorba de Uranus, dar si de Chiron, cel care face practic trecerea de la limitare la infinitate, de la inchistare la libertate, modalitatea prin care vibratia cosmica va purifica trupul sau spiritul nu poate fi anticipata. Pentru cei care sunt implicati intr-un proces de eliminare a acestor impuritati, ziua poate fi semnul unei ameliorari, pentru altii semnul unei caderi psihice, fizice in cae oboseala accentuata, de neexplicat sa fie cea mai la indemana justificare. Prin urmare, 14 septembrie este o zi de implinire. Efortul este rasplatit in masura in care el a fost abordat anterior si la aceeasi intensitate. Finalitatea este elementul cel mai puternic pe care aceasta zi il aduce, distribuindu-l pe zile, pana in 17 septembrie cand Soarele va aduce ultimele evenimente ale acestui interval. Concepul de vindecare spirituala, de sublimare a pornirilor inferioare, de echilibru si impacare, de multumire si acceptare a unui destin greu si intrasigent sunt elemente care ne vor cuceri cu profunzimea lor. Multe din faptele in care ne vom implica azi se vor continua si in 15 septembrie, insa opozitia Saturn-Uranus va specula doar acele elemente de comportament care neaga echilibrul (aceasta fiind si trasatura intregii saptamani) si aduc vindecare prin extractia dura a raului, ceea ce ar putea sa puna in pericol stabilitatea si linistea. “Sa nu lasati sa cada noapte peste mania voastra” spune proverbul ce devine cea mai buna recomandare pentru aceasta zi. A duce mania acestei zile in 15 septembrie inseamna a supune sufletul sau corpul unui stres astral in fata caruia ar putea ceda. 234 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Marti, 15 septembrie La putin timp de la inceperea zilei, Luna va trece in Leu construind un sextil cu Mercur si, aproape de pranz, un trigon cu Junon comportandu-se ca un analgezic in fata opozitie celor doi malefici, Saturn si Uranus ce se opun astazi la grad perfect. Cu Luna pe Leu si cu Venus in aplicatia opozitie sale la Neptun suferinta, acceptarea ei, va fi solutia cea mai buna si singura preferata. In mod straniu suferinta va avea in 15 septembrie un sens metafizic inedit. Va fi traita ca singura realitate demna de atentie, dar nu se va putea vorbi despre ea, i se vor lua in considerare solutiile, iar instrumentele sale vor fi acceptate, insa nu se va putea vorbi despre asta. Pe acest fond, opozitia Saturn-Uranus nu va putea sa surinda pe nimeni cu evenimentele sale. Totul este atenuat, oamenii isi traiesc visul suferintelor pe care destinul le-a oferit cu generozitate si pentru ca si le cunosc din ziua anterioara, cand Luna a trecut peste Coada Dragonului (Karma, Trecut, Penitenta, Pedeapsa, Ispasire). Singurul element ce nu va putea fi controlat si nici inlaturat prin preocupari sau refuz al actiunilor va fi criza in relatii. Nu se va putea vorbi despre durerile sufletului sau despre cel fizice, dar cand vom fi obligati de tensiunea astrala, amplificata nu prin tranzite, in mod singular, ci din relatia acestora cu planetele din tema natala, sa vorbim, atunci cuvintele vor avea o greutate speciala, iar leziunile pe care le vor produce vor fi adanci si greu de vindecat. Evenimentele impuse de opozitia lui Saturn cu Uranus nu se vor grabi sa apara in aceasta zi. Planetele au mers lent si ele produc de mult timp evenimente, schimbari la nivel de structura sociala, revolutii in materie de structura financiara sau administrativa, dar si modificari de gandire. Acestea impun o alta atitudine fata de munca, datorie, fata de zonele de interese, dar si fata de elementele care domina lumea. A controla lumea prin restrictie, a impune noi standarne pornind nu de la intelegere si de la teama de a avea mai putin sau deloc este semnul ca directia spre care se indreapta vibratia opozitiei Saturn-Uranus acum, cu ascendentul in Capricorn, va urmari mai putin avangarda sau inovatiile, deschiderile fata de structrurile inedite si geniale ale Erei Varsatorului si mai mult spre a reconfigura centrele de interese, de a remodela traditionalul care a imbolnavit societatea, care a dus omul spre a trai in deviatie si imoralitate. Trimitand gandul spre aceste concluzii, sentimentul de neapartenenta ne va separa de valorile cunoscute si, deopotriva, ne va tine departe de ceea ce este nou si ar putea sa aduca o schimbare calitativa a vietii. Suferinta zilei de 15 septembrie va fi traita intens si va magnetiza atentia, convingand-o ca este singura realitate. In contextul unei dihotomii intre gandire si intentie, sentimentul de neapartenenta, privit la nivel social, va produce un val social imposibil de controla in care muntele inalt si erodat de-a lungul timpului (cizelat, in gandirea unor sociologi), numit societate, se va desparti in parti din ce in ce mai mici motivand dreptul de existenta a fiecarui element care compune intregul, dar, in realitate, erodand aceasta imensa structura pana cand nu va mai ramane nimic din ea. Visul de a reconfigura societatea pentru a o mentine in aceasta stare canceroasa este marea greseala a deciziilor impuse de opozitia Saturn-Uranus si eroarea liderilor care, din umbra, impun solutii. Daca din 4 noiembrie 2008 solutiile au bulversat neramanand niciun nivel al societatii care sa nu fie afectat 235 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! de valul reconfigurarilor, finalul acestora, cu Pluton in casa XII, este dezastruos. Cei care vor sa viseze ca viata, cu acesta sacrificii, se va schimba in bine, ca modificarile sunt dureroase pentru ca de fapt partile bolnave ale societatii sunt eliminate, pe alocuri chirurgical, ca toate acestea au un final bun si ignora ca un Pluton in casa XII asistat de Venus in opozitie cu planetele din Varsator, ce au acum solutii bune, novatoare, dar pe care nu le ia nimeni in seama, n-au decat. Trecand chiar din timpul acestui an in Balanta, Saturn isi va aminti ca toamna lui 2009 a fost incarcata de greseli, de hotarari care au ignorat bunul simt, solutii simple si corecte, de dragul unor idei intelese si ele gresit. Chiar din finalul acestui an si inceputul lui 2010 vom gusta din erorile trecutului de atunci si prezentului de acum. Prin urmare, ziua de 15 septembrie este o zi prea mica pentru a ne aduce aminte de ea. Ne vom aminti insa de intreaga perioada, de vremurile pe care le traim acum tocmai pentru ca aceasta zi contine un asa mare eveniment. Ea devine, astfel, marele absent, ziua misterului total si al disparitiei in necunoscut, al golului de memorie si de judecata, a deciziilor luate pe hotarari anterioare gresite. Acesta nu va fi efectul unei amnezii colective, ci consecinta unui complex de factori abordati de un an de zile incoace care au modificat puterea de decizie, mutand-o de pe responsabilitate, disponibilitate, explorare, cucerire, expansiune, pe frica de putin, neputinta de a intelege noul si de a-l dori. Personal, consider acesta un semn de moarte, alimentat de neputinta de a aprecia viata in complexitatea in care se prezinta ea. Cu Pluton in casa XII si Saturn in casa VIII, cu Marte in cadere, in Rac, si Lilith trecand peste Sensul Devenirii (Capul Dragonului) iluzia libertatii si a vindecarii colective ne va apropia mai tare de un sfarsit dureros, decat de o schimbare benefica. Visul frumusetii, atunci cand aplici chirurgia plastica, nu este semn de progres, ci un element psihopatologic important pentru cei care vor sa inteleaga cum se sfarsit structura sociala pe care o mentinem artificial. Daca azi reusim sa ne separam speranta personala de scenariile sociale, in care fiecare se vede inclus intr-o structura sociala in viitor, atunci ne putem sublima sentimentul de distrugere sau autodistrugere promovat la nivel global, ca regula sociala. Un cunoscator al astrelor nu poate fi pacalit de mesaje populiste. Nu au cum veni vremuri bune pe asa aspecte. Asadar, ne putem astepta sa ni se spuna ca, in realitate, criza nu a existat, ci doar intentia de a modifica prioritatile si de a provoca o reindatorare majora a statelor pentru a se mentine, pentru inca o perioada, actualele structuri mondiale. Stiind ceea ce am trait in ultimul an si amintindu-ne ceea ce ni se spunea ne intrebam: care este rolul nostru social in care investim atat de mult timp, energie si incredere? Miercuri, 16 septembrie Golul energetic impus de tensiunea prea mare a opozitiei Saturn-Uranus se diminueaza azi si, prin opozitia Venus-Neptun, gandurile si sperantele false redevin prioritati pentru noi toti. Daca saptamana trecuta ne-am petrecut timpul calatorind cu mintea pe cai literare sau ale imaginatiei, cu sufletul pe drumuri astrale sau la modul concret pe meleaguri straine, ziua de miercuri aduce o revenire la realitatea dura, trista si neputincioasa pentru ca azi problemele nu se pot finaliza sau se finalizeaza deosebit de greu. 236 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! 16 septembrie este ziua opozitiilor, ziua conflictului pornit din nimic, a tensiunii in crescendo care nu are nevoie de intentii umane pentru a se amplifica. Unii vor spune ca este o zi de ghinion, altii ca nu este, dar ca ei detin o forma stranie de energie care le intoarce totul pe dos, le schimba si le rastalmaceste sensurile. Uitandu-ne pe aspectele pe care aceasta zi le contine ne-am putea bucura observand ca spre seara Luna va aduce o conjunctie cu Venus si am putea spera ca fuziunea celor doua forte aduce de fapt un aliaj energetic pozitiv, benefic incarcat de sansa. Nu trebuie insa sa ne imbatam cu apa rece pentru ca apropierea Lunii de Venus, inseamna opozitie cu Neptun si deci suplimentarea greutatii de pe axa afectivitatii. In 16 septembrie orice demers social este supus unei pierderi, a unei stirbiri definitive deoarece chiar si ceea ce este hotarat sa se finalizeze benefic va avea o noua infatisare in final. Fie va fi vorba despre o impresie proasta creata unor persoane importante, fie absenta unui element al demersului va stirbi din bucurie, pierzandu-se in amenintarea voalata cum ca, pentru persoana in cauza, drumul spre un succes similar s-a inchis definitiv. Alimentele par sa fie greu de digerat, iar alcoolul sau substantele care stimuleaza au asupra organismului un efect negativ evident. Incarcarea axei Fecioara-Pesti si a axei Leu-Varsator este un semn de restructurare si modificare nu doar in modul de a construi viata, deci in elementele ample ale existentei, ci si in acele elemente mici, personale care devin esentiale in momente cheie. Sentimentele sunt azi puse la grea incercare, iar exprimarea lor va primi din social un feed back negativ. Prin urmare, ziua de 16 septembrie nu este o zi de iluzie, ci de cosmar. Neputinta de a ne face intelesi, usurinta cu care primim un ecou negativ, puterea cu care ni se zdruncina profunzimile fiintei, unora le poate fi fatal. Pe cele doua axe avem 8 planete si nu oricum ci in perioada in care Lilith tulbura destinul cu tentatii periculoase. Cosmarul acestei zile se sprijina pe combaterea neputintei prin intentionarea unor efecte imediate. Asta va fi marea greseala a acestei zile. Cu planete grele implicand in magnetismul lor planete individuale este imposibil ca solutionarile sa apara imediat. Acum suntem martorii unor modificari ample, atat in ceea ce priveste viata personala, cat si in cea sociala. Gandurile se vor modifica in profunzime, iar faptele noastre vor fi asemenea drumului pe care am ales sa mergem. Daca nu putem sa ne constrolm gandurile si sa devenim constienti de cale dupa cum gandim si simtim, putem incerca aceasta constientizare pe traseul invers, cel al faptelor. Daca in epuizarea fizica sau psihica sau in stare de ebrietate omul se prezinta pe sine asa cum ii este sufletul, fara ajustarile mintii, acum cosmarul simuleaza temerile primare pe care omul le are in momentul in care isi atinge punctul de maxima detasare de structurile invelisului fizic. Magia acestor aspecte se va vedea si la nivel global, simuland o astfel de despridere, fara sa o determine implicit. Indicat ar fi sa notam intr-un caiet elementele pe care le surprindem in aceasta zi, idei, stari, atitudini, tot ceea ce pune stapanire pe ganduri si sentimente, tot ceea ce facem, cu sinceritate si dedicare. In felul acesta, peste cateva luni, cand Saturn va trece in Balanta, iar gandirea va dispune de o alta mobilitate si va putea sa inteleaga care sunt fricile primare care ne domina, cum se argumenteaza ele si care este sectorul cel mai afectat, vom putem sa incercam 237 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! o ridicare a vibratiei personale. Pana atunci trebuie sa invatam sa respiram sub apa sau sa dansam cu un camion in spate. Joi, 17 septembrie La doar cateva ore de la miezul noptii, Luna paraseste semnul Leului, aducand un respiro acestui semn, dar impovarand zodia Fecioara, puternic incercata de doi ani, de cand Saturn o tranziteaza. Trigonul pe care Luna din Fecioara il va ridica cu Pluton, chiar din primele minute ale acestui tranzit, aduce un semnal de alarma serios din care ar trebuie sa intelegem ca acele aspecte ale vietii care nu au iesit la lumina ar putea sa fie azi bune, spre deosebire de ceea ce este vizibil, clar sau declarat care ni se va infatisa distorsionat, inversat, haotic. Trigonul Lunii cu Pluton va aduce asadar multa confuzie, chiar de dimineata pentru ca planurile de actiune dedicate acestei zile se pot schimba brusc pana la pranz, cand Soarele, obsedat de glorie si succes personal, poate aduce oamenilor erori de judecata si tendinta de a pune interesul personal inainte altora. Azi se incheie intervalul astral inceput luni, implinindu-se cu alinierea Soarelui la celebra si agresiva opozitie Saturn-Uranus care ne-a schimbat in ultimul an viziunea despre viata si ne-a reasezat prioritatile. Conjunctia Soarelui cu Saturn este totusi semnul ca gandirea poate invinge si ca suferinta oamenilor va veni mai mult din constientizare, decat din agresiune concreta a unuia impotriva altuia. Azi planurile de lunga durata vor suferi, existand tendinta de a fi schimbate, de a fi ajustate si de a li se da acestora o forma mult mai agresiva. Se intampla toate acestea pentru ca Mercur nu poate fi inclus in trasaturile acestei zile, decat cu calitatea de intarziat. Asadar, el poate aduce oamenilor intarzieri la serviciu, pierderi de bani, valori sau chiar deplasari amanate, trasee schimbate, renuntari spectaculoase, dar care pot produce, prin incadrarea lor in tensiunea generala data de astre, mari dureri, suferinta, deziluzii. Haosul este dat insa de valori. Mercur pe primul grad al zodiei Balanta nu va aduce primul semn de coborare spre moralitate si spiritualitate, asa cum trebuie sa ne asteptam cand acesta are mers direct, ci semn de regresie, de agresiune a echilibrului, a echitatii. Mersul sau retrograd este oricum semnul unor tensiuni afective majore, iar atingerea acestui grad, acum, in mersul sau retrograd, il va face critic, amplificand tensiunea pentru ca nu poate fi nici in domiciliu (Fecioara), dar nici in deplinatatea functiilor sale (direct in Balanta) pentru a domina relatiile si spiritul justitiar. Asadar, devin un fel de strutocamila, in care gandurile sunt incomplete, intentiile lipsite de motivatie, circulatia deficitara si vorbirea lipsita de rafinament si eleganta. Pe acest fond, diminuarea sau debilitatea functiilor de comunicare prin intrarea valorilor mercurine intr-o pozitie proasta, aduce alinirea Soarelui la opozitia Saturn-Uranus in pozitia de distrugator. “Cand pisica nu-i acasa, soarecii joaca pe masa” spune un proverb care speculeaza tocmai aceasta debilitate a ordinii de fapt ce duce indubitabil la actiuni si fapte lipsite de responsabilitate, la greseli lamentabile si, din nou, gafe monumentale. Daca pana acum gafele au avut o motivatie, fiind partial gafe si partial rautati, acum gafele sunt naivitati monumentale, de parca mintea s-a dus in vacanta si a uitat drumul spre casa. 238 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! La nivelul vietii personale nesiguranta si lipsa de perspectiva sadeste in suflet teama ca zilele ce vor veni vor fi grele. Nu avem motiv sa ne temem, dar nici explicatie in a ne anula teama, pur si simplu traim aceasta tensiune si, pentru a ne simti confortabil, vom cauta sa o integram si sa o pune pe preocuparile cotidiene. Relatiile cu membrii familiei vor fi dominate de posesivitate, obsesia impecabilitatii, intransigenta. Disputa intre generatii este un element cheie in aceasta zi, ea aducand intai un schimb echilibrat de pareri, o liniste artificiala, dupa care lipsa de viziune a uneia fata de cealalta, duce ambele tabere in posturi conflictuale. Fiind Uranus implicat in aspect, nu trebuie sa ne asteptam la conflicte interne, ci la unele de factura externa in care va trebuie sa ne aparam mama, tata, copilul, bunica sau bunicul, de un musafir galagios care uita cat e ceasul sau ce nevoi au gazdele. La nivel social, relatia Soarelui cu axa Saturn-Uranus zguduie din radacini centrele de putere, aducand pe acelasi postament vechii lideri cu actualii lideri intr-un aliaj periculos, exploziv. Apar dispute, ca si in sectorul vietii personale, dar de aceasta data intre vechi si nou, intre trecut si prezent, intre liderii consacrati si cei care doresc sa se afirme. In acest sector, implicarea lui Uranus retrograd in aspect impune o legatura subtila cu octava sa inferioara - Mercur, realizand o relatie pe tipul 8x3 (24 este gradul lui Uranus in trazit, iar 3 este cifra arhetipala a lui Mercur). Daca 8, conform numerologului Anatol Basarab, indica o confruntare intre doua cercuri si poate aduce echilibrul pe idee , interventia unei forte, care sa perturbe acest dezechilibrul, pare sa comporte, dupa relatia Uranus-Mercur din aceasta zi, 3 etape. Ceea ce facem azi se va derula, asadar, in trei etape, indiferent ca este vroba despre o forta benefica sau una malefica. Fiind pe linia de echilibru, cifra 8, in actiune, poate aduce reproducerea la infinit a unor fapte, greseli, actiuni sau ganduri, adica poate deveni un veritabil Varsator, capabil, din antagonismul cu zodia Leu - creatorul elementelor unice, sa modeleze forta vitala ce-i vine din semnul opus pentru a crea la nesfarsit. In felul acesta el poate crea la nesfasit elemente bune, devenind geniu intr-o societate bolnava, sau elemente negative, socand opinia publica prin excentricitati. Prin urmare, ziua de 17 septembrie, daca este sa privim numerologic, are tot vibratia cifrei 8, asemenea relatiei Uranus-Mercur, si va aduce puterea de a crea si de a distruge creatia aflata, initial, in echilibru perfect. Gandul, directia si intensitatea lui, adus in ecuatie de Mercur debil in primul grad al Balantei, de asemenea tentat de echilibru, dar incapabil sa o integreze, poate aduce distrugeri majore atat raului, cat si binelui. Forta cumulata a planetelor aduce in aceasta zi energia hiatusului, fara a avea insa mesaj, directie sau sarcina clar definita, dar va fi capabil sa-si asimileze directia din impulsul pe care fiecare il va da gandurilor si actiunilor, dupa cum i va fi puterea si orientarea. Ceea ce vom pune in apa, hrana, gand, energie va prinde viata si va putea sa dezlantuie o putere incredibil de mare a carei derulare va comporta trei etape. Nimeni nu va sti care sunt aceste etape, ci putem anticipa chiar de pe acum ca va actiona pe principiul pe care il manifesta si retrogradarea unei planete: actiune-reactiune-solutie. Tot ceea ce gandim, simtim sau actionam in aceasta zi se poate amplifica si putem sa dam prin aceste intrumente directii nebanuite destinului nostru. In 17 septembrie un cutit poate deveni un instumente de bucatarie folositor, de care ne ajutam in prepararea hranei sau o arma a crimei, iar de la inceput pana la final nu va dura decat cat trei gonguri...atat cat ii trebuie cortinei sa se deschida! 239 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Vineri, 18 septembrie Asa cum ne-am asteptat de la inceputul saptamanii, fiecare zi ne va surprinde cu elemente inedite, impuse de tranzitul astral. Daca 17 septembrie a fost ultima zi lunara din ciclul inceput in 20 august, 18 septembrie va fi prima zi lunara, aducand un stelium in Fecioara, ce va avea de infruntat opozitia cu Uranus. Unii astrologi vor considera ca 18 septembrie va fi cea mai dificila zi a lunii si ca aceasta opozitie a lui Uranus la steliumul din Fecioara va aduce leziuni masive in secotrul administrativ, in relatiile ce se construiesc intre viata privata si cea publica, intre personal si social, aducand revolta si nevoia de schimbare intr-un punct in care lipsa de judecata si maniile acumulate pe umilinte mai vechi sa fie singurele instrumente. Subscriu la aceasta idee, la parerile lor, mai putin in privita faptul ca 18 septembrie sa fie cea mai dificila zi a lunii. Nu este cea mai dificila zi a lunii, ci va fi la fel de dificila ca si celelalte, aducand, in plus fata de zilele ce gazduiau aspecte in aplicatie (faza ascendenta), momente de sedimentare, confuzie si exprimare cu statut de finalitate. Trecerea lui Mercur in Fecioara, dar in mers retrograd, aduce o modificare de registru astral, o schimbare a gandurilor si prioritatile, dar si o reorirentare a prioritatilor. Daca prin retrogradarea sa in Balanta, Mercur a adus atitudinea ireconcilianta, rememorari negative si gesturi confuze de separare, indiferenta fata de greutatile altora sau greutatile comune, lipsa de empatie, in Fecioara, Mercur retrograd va aduce la lumina ambitii greu de controlat si dorinta de glorie. Multi s-au invatat ca semnul Leului sa fie cel care sa aduca, prin tranzitul lui Mercur pe acest semn, inclinatie spre glorie si grandomanie, dar Fecioara, atunci cand din punct de vedere karmic intervine cu valori negative intr-un aspect, isi va extrage energia din esecul Leului. Asadar, Fecioara de acum fara cununa de lauri este un fost Leu invins si va iesi acum la rampa, incurajand sentimentele de neapartenenta, de inegalitate, de disputa sau competitie, pentru a atinge suprematia, pentru sporirea propriei imagini, pentru glorie. Liderii se vor intrece in a lansa solutii, iar marea masa de oameni va refuza orice pe idee ca gloria poporului este stabilitate, echilibrul si unitatea. In contextul in care intregul stelium primeste opozitii de la Uranus, stabilitatea si echilibrul maselor va fi un element care se obtine printr-o decantare. Am putea deci asista intai la explozie, revolta si miscari de mase, modificari de conceptii si solicitari de impartire si reimpartire culturala, economica sau administrativa. Presiunea administrativa va fi in aceasta zi, ca in toata saptamana de altfel, foarte mare. Cu Luna noua din Fecioara, cu Saturn si Mercur in preajma, cu opozitia cuplului Mercur-Uranus, ambele retrograde, gandirea si seriozitatea vor impune modificari negative aducand confuzie atat in sectorul social, cat si in cel personal pentru ca in acest context nu avem de-a face nici cu lipsa de viziune, dar nici cu intelegere si remodelare prin sacrificiu. Vibratiile celor doi se apropie usor de haos, prin efectul cumulat al nemulumirilor marii mase, pe fondul tendintei de separare, fragmentare a partilor componente ale intregului. Imaginea ne apare ca o galagie de fond intr-o mare de oameni pe care nimic nu-i multumeste, ei stiu asta, dar nu vor sa renunte la dreptul lor de a se revolta. Prin urmare, 18 septembrie aduce inceputul unor modificari importante in centrele de putere. Daca pana cum am asista la relansarea unor conflicte intre vechi si nou acum personajele celor doua piese de teatru aflate in conflict devin 240 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! mai clare, iar firul epic se apropie de actul final. Acum marea masa de oameni va intelege care sunt intentiile liderilor, refuzand prin protestul lor sa sanctioneze lipsa lor de viziune sau amatorismul, si useaza de dreptul de a li se permite sa se exprime si de a cere lucruri imposibile. Nu trebuie sa ne miram ca evenimentele impuse de Uranus au un laitmotiv regasit si in celelalte aspecte din februarie 2009 sau noiembrie 2008. Oamenii isi vor invoca drepturile cerand stabilitate, bani, respect, dar intr-un mod lipsit de tact. Lipsa de diplomatie, angoasa ca lipsurile vor creste, iar sacrificiu ar putea deveni elementul dominant in a pune in aplicare planurile anticriza, motiveaza acestora actiunile cu caracter social. Nu vreau insa sa accentueza latura pesimista, dar schimbarile majore ale sistemului social nu vor veni acum, nici daca s-au porni un alt razboi de proportii, ci in 2022 cand Pluton va trece pe Varsator. Acum framantarile sociale au ca scop reasezarea traditionalului intr-o alta albie sau transferul de responsabilitate intre oameni de pe acelasi nivel. Cu toate acestea, cutremurele produse in constiinta colectiva sunt suficient de puternice si utile pentru a pregati noul val de schimbari sociale benefice pe care le va aduce Saturn, din toamna, cu trecerea sa in exaltare (Balanta). Unii isi vor aminti despre aceasta perioada cu spaima, altii cu bucuria ca au invins moartea sau au preintampinat pierderi esentiale, cei mai multi vor refuza sa-si recunoasca iesirile temperamentale, vor ignora acea latura a personalitatii care ii chinuie acum, cand Saturn isi spune replicile in ultimul act al trecerii sale prin Fecioara. A da piept cu frica este o mare incercare a vietii, dar a convietui cu monstrul pe care l-a nascut frica este o povara in fata carora unii cedeaza. Nu am ajuns inca la finalul drumului, de aceea a cultiva curajul, echilibrul si obiectivitatea trebuie sa faca in continuare parte din alegerile noastre. Fara curaj si obiectivitate, fara empatie si acceptare modificarile de constiinta impuse la nivel planetar vor fi percepute ca leziuni puternice. Viata este ceea ce traiesti! Sambata, 19 septembrie Pe ultima portiune din Fecioara, Luna va ridica un trigon cu Lilith si se va intalni intr-o conjunctie cu Mercur retrograd. Nu-i loc, nici azi, de intelege si pace. Daca noaptea, pana dimineata, vibratia subtila aseaza gandurile si emotiile intr-o ordine nepotrivita, dimineata, cu Luna abia intrata in Balanta aduce confuzie si lipsa de intelegere. Trecerea lui Mercur prin Fecioara si a Lunii, dupa conjunctia cu Mercur, in Balanta, aduce, celor care sunt in stare sa le citeasca, semnale pozitive ale perioadei ce va sa vina. Detasarea pe care o aduce Luna in Balanta, seninatatea si usurinta cu care abordeaza relatiile si planurile de viitor, increderea care o afiseaza si stabilitatea pe directia aleasa poate aduce impresia unei schimbari pozitive si definitive. Indicat ar fi sa nu ne lasam pacaliti de asta! Daca inainte de rasaritul Soarelui, Luna a trecut printr-un aspect bun cu Lilith, acceptand minciuna ca fiind adevar si indoiala ca efect al gandirii critice, este de asteptat ca intreaga zi sa ne-o petrecem mintindu-ne ca suntem bine, cum nu am fost niciodata. Vom auzi in jur oameni care vor declara ca in sfarsit, dupa o lunga perioada se simt bine, ca in sfarsit bucuria si incantarea le-au intrat in casa si ca se pot declara multumiti ca au incheiat o perioada dificila. O mare eroare de judecata aduce azi aspectele pe care Luna, in timpul noptii, si Mercur, in timpul zilei, le-au avut de construit cu Lilith, ca si cum 241 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! asistam la o inselatorie in masa, la declaratii diferite pe acelasi context, la ispitirea unui individ in a accepta o oferta care nu-l avantajeaza deloc. In jurul acestor aspecte, ce incurajeaza inselatoria, prefacatoria, disimularea, fatada, mitomania sau neputinta de a spune acum adevarul, cuadratura Lunii cu Pluton aduce slabiciune organica, disfunctie pe sistemul endocrin, neputinta de a face fata caldurii sau frigului, conductibilitate redusa, inflexibilitate psihica sau musculara. In a doua parte a zilei toate aceste aspect par sa se concentreze pe experientele relationale. Din nimic, brusc si fara vreun avertisment intuitiv sau nu, ne ies in cale oameni. Noi, la randul nostru, ii surprindem pe multi prin tonus, jovialitate, expansiune, incredere, siguranta, fara sa ne punem problema ca mimam toate acestea. Surprinderea, ca feed back, ne confirma ca aceste calitati sunt reale si asa trebuie sa le vedem si noi. Prin urmare, centrul de greutate al intregii noastre vieti, pusa la grea incercare de un context astral epuizant, trece azi printr-un moment de deruta. Tot azi, Venus anaretic pe Leu, ne poate aduce in ipostaza de a ne consuma dragostea de o vara intr-o secunda, fie printr-o bucurie intensa, fie printr-o trezire la realitate. Cuvintele pe care le folosim sunt sustinute de un evident substrat emotional si fie ranim prin lipsa de diplomatie, frachete sau posesivitate, fie prin descoperirea acestora, ne aratam, de fapt, cat de vulnerabili suntem si in ce sector. Minciuna va fi privita azi ca o virtute, iar mitomanul ca un erou. In aceasta lume in care valorile sunt inversate, in care a fi curajos inseamna a avea tupeu si a fi inteligent inseamna a fi un speculat sau oportunist, lipsa de sinceritate, predispusa azi de astre, se va integra perfect in asa fel incat, celor mai multi dintre noi, ziua li se va parea banala, linistita, ca si cum Universul le-a oferit, in sfarsit, o zi minunata...asa ca ei! Duminica, 20 septembrie Acum cand opozitia Saturn-Uranus este pe punctul de a intra in regres, de a-si epuiza tensiunea si de a elibera oamenii din stransorile periculoase ale lipsei de intelegere, Saturn se pare ca si-a gasit, peste noapte, un alt “prieten”: Pluton. Pentru unii cuadratura care incepe sa se formeze intre Saturn si Pluton este un aspect deprimant si ii sperie mai tare decat i-au speriat opozitia Saturn-Uranus. Pe undeva pesimisti au dreptate, dar nu oricum, ci pana cand Saturn va trece in exaltare (29 octombrie 2009), dupa acest moment calitatea pozitiva a lui Saturn, reiesita din exaltare (Saturn in Balanta), va schimba registrul conditionand bucuriile, dar hranindu-le, selectand succesul social, dar obligandu-l sa respecta reguli noi, echitabile. Cele doua planete se vor intalni la grad perfect, cam pe acelasi segment de zodiac, in raport cu pozitia Soarelui, ca in cazul opozitiei Saturn-Uranus: 15 noiembrie 2009, prima cuadratua, 1 februarie 2010, a doua si 21 august 2010 a treia. Opozitia Saturn-Uranus s-a consuma in 3 momente: 4 noiembrie 2008, 5 februarie 2009 si 15 septembrie 2009. Nu in 20 septembrie incepe sa se formeze aceasta cuadratura, ea este vizibila de ceva vreme, dar de acum incepe sa fie activa pentru ca azi Soarele pare sa se inteleaga bine cu destinul, implinindu-se un trigon la grad perfect cu NN, la mai putin de o ora de la miezul noptii. Celor carora le place sa-si consume timpul in 242 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! tot felul de activitati nocturne, ar putea avea, sambata spre duminica, o noapte minunata, in care nimeni sa nu-si puna problema barierelor impuse de reguli sociale sau morale, in care toata lumea sa cunoasca pe toata lumea si cand veselia si buna dispozitie sa fie la ea acasa. Deloc intamplator, pe acest fond, gandirea matura, cea care, in cazul tuturor, face alegerile importante ale destinului, va comporta azi o schimbare pozitiva si va putea sa ofere omului un moment inedit de gratie. Soarele si Mercur azi, in conjunctie la grad perfect, vor aboli limitele ce mentin divergentele de opinie si ne va aduce aminte de vremurile cand aveam prieteni multi si buni, cand bucuria ne invada sufletul si cand eram atat de lucizi cum nu am mai fost pana atunci. La nivel social, ziua de duminica este o zi pozitiva, cand apelul la trecut va fi facut in avatajul celui care cere asta, cand nerespectarea unui angajament este acum revizuit si pus intr-o lumina buna. Deschiderea cuadraturii Saturn-Pluton nu se va produce din cauza trigonului Soare-NN si nici a conjunctiei Soare-Mercur, ci a trecerii lui Venus in Fecioara, pe trigoanele Lunii cu planetele din Varsator. Din acest moment si pana la sfarsitul anului 2009, vibratia astrala devine deosebit de creativa. Ea va asocia obsesia impecabilitatii, a nevoii de glorie si de apreciere, a disponibilitatii spre efort cultivate de Saturn din Fecioara cu viitoarea pozitia lui Pluton in Varsator, din 2022. “Misterioase sunt caile Domnului”, vor spune unii si chiar asa este! Acum, la inceput de tranzit prin Capricorn, aflat si in mers retrograd cand va atinge din nou Sagetatorul, Pluton viseaza la viitor. Pentru unii vitorul poate fi deosebit de concret cu serviciu stabil, cu o familie numeroasa si o stare materiala buna, altii doar il schiteaza impunandu-i nu atat repere materiale, cat mai ales afective. Viitorul se construieste din aproape in aproape, iar azi, prin trigonul Soare-NN, conjunctia Soare-Mercur si alaturarea planetei Venus (Micul Benefic) tranzitului prin Fecioaraa lui Saturn, semnele bune ale viitorul se infiripa din forme gand dezvoltate acum. Prin urmare, 20 septembrie este o zi incarcata de speranta, de ambitie, de vise, unele dintre ele profetice, ce au o lunga pespectiva si care sunt nascute din intentia de a intelege si construi un destin complet. Apropierea Soarelui de Mercur este pentru astrologi un semn de concetrare a mesajelor astrale, de viziune, clarviziune, intuitie spirituala, profetie. Deschiderea acestui canal astral acum, cand Soarele se intelege bine cu destinul (trigon Soare-NN), toate aspectele stresante pe care Luna, ca reprezentanta a maselor, le ridica pe cer sunt tot atatea motive si mijloace de a combate limitarea, intunericul, neputinta si lipsa de cunoastere. Azi se deschid portile cerului si instrumentele personale se hranesc cu fluidele cosmice transformand predestinarea in menire si profetie. Luni, 21 septembrie Saptamana debuteaza cu un raport puternic, disonant intre Mercur si Luna, construind o relatie contradictorie intre solicitare si rezolvare, dar si intre Luna, in Balanta pana la 7:51, si Venus din Fecioara incurajand spre a vedea mai repede ceea ce nu se poate face, decat solutiile. Elementele pozitive pe care le aduc Mercur, aflat inca in mers retrograd, si Venus in cadere, prin relatiile lor pozitive pe care le vor construi cu Capul Dragonului (Mercur) si respectic Pluton (Venus), sunt semne de contradictie majora intre demersurile trecutului si contextul de acum. “Din coada de caine nu 243 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! se poate face o sata de matase” spune proverbul, iar ziua de 21 septembrie incearca sa ne aduca aminte de intelepciune stramosilor care ne invata ca "Porcul nu se ingrasa in ziua de Ajun". Contradictiile nu se opresc la iesirea Lunii din Balanta ci, in Scorpion, aceleasi trasaturi vor fi puse in alt vas si afisate. Un scriitor ambitios poate scrie despre aceasta zi un roman politist, altul, dezamagit de ceea ce vede si aude, poate scrie o nuvela amara, pe tema “Drama taranului in epoca moderna”. Nu putem sa ne sustragem ridicolului si nici absurdului pentru ca Lilith, umbland acum cu masusi chirurgicale, gaseste “cel mai bun moment” pentru a pune la vedere probleme de conceptie, de intelegere, de exercitare aducand in centrul atentie dureri vechi, uitate de unii, pentru a le diseca in moduri dureroase, neplacute, jenante. Cuadratura Lunii cu Nodul sau de Nord este semn de disputa sociala, nemultumire sau de interventie a unui element perturbator care, desi nu intelege despre ce se discuta, vrea sa-si spuna si el parerea, pe idee “Vorbeste si Ion, ca si e om” . In a doua parte a zilei, cand Luna incearca un sextil cu Pluton si altul cu Venus, se formaza un triunghiu minor in care ambita de a fi recunoscut, de a multumi pentru a obtine avantaj sau de a invinge un adversar erodat in lupte anterioare aduce vointa in punctul de maxima incordare. Faptele devin astfel mijloace de expansiune si dovezi ale unui psihic puternic, dinamic si dispus sa faca eforturi mari pentru a sustine imaginea propriilor realizari. Toate acestea se deruleaza in aplicatia trigonului pe care Soarele il va face cu Lilith, “ajutandu-i” pe oameni sa inteleaga ca 21 septembrie nu a fost o zi incordata, nici macar tensionata, ci una complicata de minciunile celorlalti, dar si de ale noastre, o zi obositoare, cu tentatii periculoase, o zi a pacalelilor imbracate in ... roz (o culoare la moda). Prin urmare, 21 septembrie aduce un inceput de saptamana cu nabadai si va impune pe tot parcursul ei aceste standarde. Minciuna, pe agresivitate Lunii negre si pe mirajul trigoanelor pe care Mercur, Venus si Soarele le ridica azi cu NN, Pluton si respectiv Lilith, devine frumos mirositoare si sursa de hrana pentru cei mai multi dintre noi. Gresit sau nu, dar azi adevarul nu va ajuta pe nimeni, ci va impovara creand sentimente confuze si durere. In fata unui asemenea neajuns, putini se vor lasa flagelati de destin pentru a-si respecta verticalitatea, putini nu-si vor curba spatele in fata miseilor si tortionarilor, si, la fel de putini, vor fi cei care vor folosi cuvantul pentru a se exprima rafinat si subtil. Pentru cei care folosesc energia si sunt obisnuiti sa lucreze cu instrumente abstracte ziua de 21 septembrie este o zi a cetii, a haosului venit dintr-o dizarmonie subtila, iar pentru a o combate sau pentru a nu o integra, prin asimilare, in propria structura recomandarea este sa se insiste asupra tehnicilor de purificare, sa se ajuneze, sa se foloseasca apa incarcata energetic, sa se caute prietenia unui munte, a unei floare sau sa se porneasca, in soapta, o conversatie cu un fluturas ce refuza sa-i arate decorului atasamentul ce-l are fata de ceea ce natura i-a oferi. In ceea ce priveste viata politica, traseul nu poate fi decat unul... Marti, 22 septembrie Cu sufletul greu, Mercur, intors din drum dupa un lucru de care nu-si mai aminteste clar cum arata, are de infruntat o sanctiune, o penitenta sau o noua 244 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! sarcina. Nu-si aminteste de intentia cu care s-a intors din drum, dar poate vorbi despre o senzatie, aproape subtila, asupra a elementelor uitate. Aceasta stranie relatie intre uitare si declansarea mecanismului de rememorare indica, prin retrogradarea lui Mercur, recladirea unui alt traseu, construirea unei cai auxiliare de a solutiona o problema sau pur si simplu abandonarea maniei, resentimentelor, respingerii, fara a urmari asta in mod direct si recladirea unor relatii sincere de prietenie, in absenta experientei trecutului, cu aceiasi oameni. Daca exista angajati care au lucruri nerezolvate la serviciu, care lucreaza intr-un context incert sau care nu sunt dispusi sa-si modifice statutul si asteapta o solutie miraculoasa venita din cer, ziua de marti ii va lovi in aceasta speranta, spunadu-le ca iluzia este intretinuta de oameni care uita. Uitarea trebuie sa fie pentru ei semnul ca pot mai mult, ca elementul de care nu-si amintesc este inlaturat de destin pentru a fi inlocuit cu unul bun. Faptul ca unii vor uita sa faca un ordin de plata pe baza caruia sa fie scoase salariile de la banca nu pare sa fie un pericol prea mare, dar ca seful a uitat ca a promis o promovare sau ca a uitat de sperantele pe care le-a insuflat subalternilor vreme indelungata, la randul sau sperand intr-o remediere de la sine a deficientelor, nu este deloc un lucru placut. A intoarce uitarea unuia impotriva relatiei in ansamblu este semn de ruina si dezordine. Aceasta uitare trebuie sa fie semn de destresare, de gratie a detinului care ofera acum un prilej de a anula ceea ce este rau sau gresit pentru a echilibra balanta. Marti vom vorbi despre ceea ce ne-a fost sugerat ca fiind placut sau neplacut, despre recomandari gresite, despre tratamente ce dau pacientii peste cap, despre dureri in afara tabloului simptomatic, despre lipsa de sustinere si despre “minunate” intamplari ale vietii in care vom uza de multe ori termenul ghinion. Daca trecerea lui Mercur peste Saturn va aduce mijlocului zilei o tensiune pe acte, documente oficiale, hotarari, asupra carora se va reveni, intentia cu care unii se vor folosi de acest context, pentru a schimba un favor cu altul, pentru a trece, pe varfuri, in spatele altor sustinatori mai puternici, va fi deosebit de vizibila. A ne incredere in cuvinte mieroase, in declaratii categorice sau in hotarari impunatoare este ca si cum am crede ca Hitler a fost un nevinovat si ca, in realitate, el, impreuna cu marii criminali, au fost, la randul lor, victime ale unor forte malefice si ca singura lor vina a fost aceea ca nu s-au putut impotrivi impulsului de a ucide. Aceasta atitudine dizarmonioasa este efectul unei slabiri impuse atentiei, a unei lipse de interes fata de gandire. Trigonul Lunii cu Marte este semn de senzualitate si daca ne va placea de o persoane atunci vom fi tentati sa credem in tot ceea ce spune persoana respectiv, ca o ofrada aduca lui Eros, placerii de a sta, de a nu forta lucrurile, de nu impulsiona un mecanism pe care, apoi prin efort, sa-l mentinem. Prin urmare, 22 septembrie este zi cu Eros si Thanatos, cu durere si speranta ca binele, cu cat este mai aproape, cu atat ne convinge ca detine valori importante. Iluzia puterii va lua in 22 septembrie forme grotesti, iar Luna Neagra, in tranzit pe gradul anaretic al zodie Capricorn, va modula senzualitatea in asa fel incat sentimentele, senzatiile, impulsurile ne vor surprinde prin directia si amploarea lor. Este important de stiu ca Luna neagra, puternica azi, nu va aduce numai senzualitate si eros, ci si durere si neimplinire, desprindere de lumea celor ancorati in sezualitate, sublimarea durerii prin scurtarea suferintei. 245 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Unii vor descoperi fericiri paradisiace, altii neimpliniri sublime, dar vor suferi de singuratate intr-o mare de oameni, pentru ca nu va exista un feed back pe frecventa potrivita. Ideea de cuvant concentrat, de atitudine apasatoare, de durere intensa sau de retraire a iubirii adolescentine, cu aceleasi riscuri si nebunii, aduce zilei de 22 septembrie o greutate nespusa. Sa ne incepem, asadar, aceasta zi cu seninatatea cu care inteleptul isi accepta suferinta predestinata sau bucuriile aruncate asupra lui de o karma pozitiva nedorita. A te desprinde de lumea materiala atat de pasionala si, de aici, atat de intens legate de moarte si sexualitate inseamna a sublima bucuria si tristetea in savoarea spiritului. 22 septembrie va fi insa o grea incercare pentru spirit, mai ales ca bucurii, in ultima vreme, nu prea au fost, iar cei care le-au avut, le-au ridiculizat. Miercuri, 23 septembrie La putin timp de la miezul noptii Soarele va trece in Balanta, semn al caderii sale. Calitatea negativa pe care o are Soarele in acest semn face, de cele mai multe ori, ca dragostea, gratia, frumusetea si dreptate, sa treaca in umbra si, in realitatea, acestea sa fie inlocuite cu indolenta, indiferenta, subiectivismul, ridiculizarea, desconsiderarea sau, in cazuri mai grave, cu campanii duse impotriva a tot ceea ce poarta un nume, un statut, impotriva a ceea ce s-a remarcat printr-un merit sau calitate personala. Daca Leul, semnul de domiciliul al Soarelui, aduce caldura, generozitatea, vocatia puterii si a dominarii, Balanta este gongul care anunta coborarea acestui spre infern, spre intunericul care isi slabeste puterile, spre sectorul unde entitatile trebuie sa-si extraga putere pentru suflul vietii din alte surse. Trecand in Balanta, Soarele va parasi alianta cu Saturn, combinand diplomatia cu lasitatea intr-un mod periculos. Momentul de echinoctiu este unul de speranta si visare, de romantism si teatralitate. Daca in 22 septembrie Eros si Thanatos au domina sfera preocuparilor, vibratia acestora, prin plasarea ascendentului de ingres in Rac, separ senzualitatea de durere intr-un mod dur, intransigent. Avand Soarele in casa IV si Luna in casa V sesizam, prin aceasta receptie mutuala a pozitiilor in case, o relatie de dominare a grupului asupra liderului, de razvratire a celor multi impotriva unui element ce pana mai ieri parea sigur. Chiar daca, din Scorpion, Luna va ridica sextile cu planetele din Fecioara, inclusiv cu Soarele inainte ca aceasta sa paraseasca semnul caderii sale, receptia mutuala a luminariilor, ambele aflate, pentru aproximativ 14 ore, in cadere, face din 23 septembrie, impotriva unghiurilor incurajatoare ce se ridica pe cer intre diferite planete, o zi de apriga razbunare. Nu putem sa trecem cu vederea ca Racul este un semn agresiv si ca revendicarile sale au un preambul plin de manie si resentiment si ca aceasta calitate ar putea impune o desfasurare de forte, de nestavilit, la fel cum nu puteam sa ne asteptam ca Luna in Scorpion (cadere) sa nu-i “ajute” pe oameni sa-si aminteasca de umilintele trecutului. Revolta va fi, de aceasta data, localizata mai mult la nivel emotional si va provoca gesturi de mobilizare a ambitiilor si orgoliilor in sectoarele muncii si al asocierilor cu specific traditional. La nivel social aceste unghiuri intre planete se vor axa pe cuadratura Soare-Pluton, agresiva in interior, refuland nemultumirea si lipsa de perspectiva cauzate de saracie, dar si pe opozitia Mercur-Uranus ce aduce intoarcerea la obiceiuri mai vechi, la declaratii tendentioase, la intamplari ale trecutului neclare 246 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ce nu mai pot fi incadrate, datorira aversiunii populare evidente, in albia prezentului. De partea cealalta, la nivelul vietii personale, efortul de a intelege de ce suntem chemati la decizii importante de viata va devitaliza, va slabi puterea de a discerne si va muta atentia de pe explorare, pe frica de viitor. Nu mai este nicio surpriza ca unora, pe stresul provocat de unghiurile plantare, le va fi teama sa intrebe si cat costa o paine, ca nu cumva sa afle ca aceasta sa aiba, mai nou, un pret dublu. La confluenta celor doua sectoare, vom gasi incapatanarea si refuzul de a accepta schimbarea. Argumentele vor fi pertinente si se vor sustine prin ele insele, pentru ca fac apel la trecut, dar tocmai acel trecut este cel care aduce prea multa magie intr-o banala brutarie in care cumparatorul vrea sa stie de ce la acelasi pret painea este mai mica. Neputand sa inteleaga si lungind intreveedrea cu vanzatorul, blocheaza randul si nemulutmirea lui, in realitate banala, poate duce la un intreg sovoi de injurii, in care oropsitul sortii, ce a indraznit sa intrebe nu numai ca nu este lamurit, dar ar putea pleca de acolo si cu capul spart. Intamplarile banale ale acestei zile nu vor ramane fara urmari. Ele vor aduce pe de o parte refulare si pe de alta dorinta de reactiune. Din nou, datorita faptului ca avem Racul la ascendentul momentului de ingres al echinoctiunului de toamna, avem intalnire cu frica, iar frica pentru ca se naste din umbra agresivitatii, va astrage asupra ei pedeapsa, penitenta, ghinioane. Prin urmare, 23 septembrie ne aduce un echilibru metaforic. Sentimentele din nou sunt agasate de probleme mai vechi, nerezolvate, iar tensiunea ce reiesa din aceasta relatie ii va impinge pe oameni sa caute vinovati. Daca prima jumatate a zilei ambitia si dorinta de dominare ne vor motiva actiunile, in a doua parte a zilei ne vom considera adevarati mesageri ai adevarului si dreptatii fara sa fim in stare sa observam ca adevarul este cel personal, iar dreptatea este cea care ne avantajeaza pe noi. Nu se va pune problema egoismului, pentru ca resentimentul se va prezenta azi intr-o forma bruta, dar se va pune problema consecintelor aduse de lipsa de perspectiva. Asocierile se vor face pe teama, iar demersurile pe nevoia de a salva imposibilul. Daca vom incerca sa rezolvam prin gand, ecoul va impune restrictie pe vorbire, intarziere in transmiterea datelor sau chiar ratacirea mesagerului, iar daca vom incerca sa face lumina in cazuri vechi ezitarea si neincrederea, teama ca neprevazutul va risipi putina speranta ne va macina. Daca echinoctiul de primavara este semnul intrarii Soarelui intr-un mers descendent, din punct de vedere esoteric momentul poate aduce, celor care sunt obisnuiti sa lucreze cu energia, viziunea luminii spirituale, contactul su lumile angelice, dar si o noua intelegere a karmei. Joi, 24 septembrie Se intampla, cei drept rar, ca in anmite zile sa nu se implineasca nici un aspect la grad perfect, toate aspectele sa fie ori in crestere, ori in descrestere, ori in colectare de lumina, ori in decompensare de greutatea unor unghiuri. Este cazul zilei de 24 septembrie care, cu Luna in Sagetator parcurgand un sector de la gradul 4 la gradul 17 al acestei zodii, va aduce separare pe cuadratura Luna-Venus si aplicatie se sextilul Luna-Jupiter. Neavand impliniri noi ale aspectelor pe care Luna sau celelalte planete sa le repartizeze zilei, 24 septembrie va continua trasaturile zilei anterioare, 247 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! particularizand, prin trecerea Lunii in decanul al doilea al zodiei, sub tutela lui Marte din Rac, un aspect tragic al vietii. Astfel, ne putem astepta ca in 24 septembrie o intamplare nefericita sa faca o legatura subtila acestei zile cu altele, fara a avea suportul direct al astrelor. Ea se va comporta ca un teren pe care acum nu creste nimic si pe care, deci, ar putea creste orice, cu conditia sa vina cineva si sa arunce acolo o samanta. Vantul astral al zilei de 24 septembrie este unul tulburator ce a inceput sa bata din 23 septembrie si azi nu poate planta bucurii si impliniri pentru ca Mercur si Uranus, cuplul cunoasteri, sunt acum prea atasati de faptele trecutului, tulburati de ceea ce nu le apartine, in plus, fiindu-le repartizat sa lucreze cu ceea ce nu pot integra datortia uitarii, pierderii, intarzierii. Mercul lor retrograd in aceasta zi lipsita de aspecte la grad perfect poate aduce reeditarea unor afectiuni mai vechi, explozia de manie fata de un adversar sau un moment de revolta a organismului impotriva unui tratament. Prin urmare, 24 septembrie nu este deloc o zi de vacanta. Contextul astral nu ne obliga azi sa traim intr-un anumit fel, cum nu ne poate obliga sa ne indreptam atentia spre o anume finalitate si nici sa ne facem planuri pentru a ne ambarca pe vasul ce va face inconjurul planetei. Este o zi stranie a intamplarilor, a hazardului, a elementelor lipsite de esenta, care se vor integra, chiar incepand din 25 septembrie, in marile evenimente ale vietii. Nu este totul rau si nici bun, ci asemenea haosului creatie initiale, viata se va scalda intr-o supa primordiala de care se poate lipi orice samanta. Cei care lucreaza cu energia si sunt obisnuiti sa utilzeze elemente abstracte ale vietii vor avea din partea acestei zile acces la vibratiile din spatele evenimentelor, adica la acele vibratii care nu au calitatea de cauza, ci de mentinere a unei rezonante specifice. Aceste vibratii le “spun” oamenilor ca “nu pot”, pentru ca a le depasi inseamna a depasi sistemul, nivelul sau planul. Ele nu fac rau, dar nici bine, ci isi mentin, impotriva oricarui element cu care convietuieste, dreptul la propria existenta. Vineri, 25 septembrie Pe ultimul segment din Sagetator, Luna va avea de infruntata cuadraturi la opozitia Saturn-Uranus si de integrat sextilele pe care le va face cu planetele din Varsator. Zi grea, cu alegeri dificile, cu momente de cumpana si incercari pe deplasari, drumuri distruse, manifestari stranii ale partenerilor de drum. Daca sextilele Lunii la planetele din Varsator fac apel la maturitate in asa fel incat putem intelege de ce viata ne incearca, de ce oamenii din jur au reactiile pe care le au si putem observa ce elemente particulare ale vietii lor ii determina sa recurga la asa gesturi, cuadraturile Lunii la Mercur, Saturn si Uranus aduc impulsul pe care nu le putem controla, readuc din trecut in prezent situatii pe care nu am stiut sa le gestionam si deinventeaza contexte sociale penibile in care nici minciuna si nici adevarul nu pot face fata, in care cel care se include trebuie sa ispaseasca o greseala de la care nu se mai poate sustrage. In 25 septembre nu exista iertare, nu exista intelegere si nici observatiile clare impuse de sextile nu ne pot ajuta sa ne detasam de ceea ce, ca valul ocigas, se va arunca asupra noastra. La nivel personal gandurile si faptele vor fi confuze, lipsite de consistenta. Daca alegem sa facem o deplasare, drumul se va dovedi anevoios, traficul 248 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! incarcat, iar evenimentele programate sa comporte o intarziere enervanta. Orice plan pare sa fie intors, rasucit, iar cei care intervin invariabil ca erori in ceea ce ne-am programat au un comportament evaziv, indiferent, lipsit de motivatie. Cei sensibili vor recurge la adjuvante, pentru ca accesele de paranoia sunt acum incurajate de contextul astral. La nivel social nimic din ceea ce se programeaza in aceasta zi nu pare sa aiba finalitatea intentionata, totul amanandu-se, intorcandu-se asupra unor detalii lisite de importanta. Aplicatia opozitiei Soarelui la Junon pe axa relatiilor, va produce framantari in grupuri de interese, aproape de limita scindarii unor intelegeri vechi. Fiind o zi incapabila sa ofere o finalitate, oamenii din acele grupuri se vor acuza reciproc, vor porni demersurile care sa le sustina declaratiile, dar nu vor finaliza nimic. Prin urmare, 25 septembrie este o zi a inconstantei, lipsei de cunoastere. Orice element devine un mijloc de a amana, intarzia sau a da peste cap un proces. Cei mai afectati vor fi cei care nu sunt impacati cu trecutul lor, cei care se tem de adevar si care asteapta ca intamplari fericite sa le inunde destinul pentru a se declara buni, valorosi, superiori. Lasandu-se in voia acestor atitudini superficiale nu vor face decat sa-si adanceasca si mai mult suferinta, sa-si complice si mai mult viata ducand-o invariabil spre tristete si boala. 25 septembrie nu este o zi de boala, dar va creea impresia unor afectiuni grave, va impovara sufletul cu simtome atipice care vor fi incadrate intr-un tablou simptomatic specific unei afectiuni. Goana dupa a incadra gandurile si sentimentee, orientarile si alegerile va fi obsesia acestei zile pentru ca oamenii nu pot trai fara macar sa aiba impresia stabilitatii, a constantei. Chiar si cand se tem de stabilitate ei si-o doresc si tanjesc dupa linistea iluzorie pe care aceasta i-o poate oferi. De aceea, simplitatea este elementul tonic al acesti zile si solutia miraculoasa la tot ceea ce 25 septembrie ne va aduce. Sambata, 26 septembrie La mai putin de doua ora de la intrarea in ziua de 26 septembrie Luna trece in exil (Capricorn) intrand, la 2:44, in conjunctie cu Pluton. Nici exilul Lunii nu aduce confort si nici conjunctia cu Pluton, cu atat mai mult cu cat, la cateva ore de la acest eveniment, Soarele implineste opozitia cu Junon, pe axa relatiilor, si se implica, in faza ascendenta, in cuadratura cu Luna (Primul Patrar), ce devine planeta focar al careului in T Soare-Luna-Junon pe semne cardinale. Caderea Soarelui si exilul Lunii in relatie de cuadratura nu va favoriza atat de mult liderii, spiritul conducator, nevoia de a atinge un varf sau succese sociale importante, asa cum predispune Luna, acum, din Capricorn. Nu putem, insa, accepta nici varianta in care sa apara dubla negatie reiesita din calitatile negative ale celor doua luminarii pentru ca relatia lor are un intermediar, pe Junon, cu care vor consturi un Careu in T cardinal. Ne putem astepta ca aceste conjuncturi sa ofere iluzia controlului, a sigurantei pentru ca vor inlocui teama cu raceala si neincrederea cu suspiciunea. Aceasta modificare de orientare nu este un subterfugiu, ci o directie saturniana, pe de o parte indicata de pozitia Lunii in Capricorn, iar pe de alta parte in mod anticipativ, prin Soare in Balanta, zodia de exaltare a lui Saturn, va face trimitere la inceputul tranzitului lui Saturn prin acest semn, mai exact trecerea peste gradul 3 Balanta: 1-18 decembrie 2009 in mers direct, 10-27 februarie 2010 in 249 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! mers retrograd si, din nou, in mers direct 22-31 august 2010. Putem, astfel, deduce ca 26 septembrie ne va aduce valori ambivalente, cele care ne indeamna sa ne rupem de trecut, de aliante vechi, de pritenii paguboase, de asocieri ce ne aduc durere si incertitudine, iar pe de alta parte ne incurajeaza sa mentinem aceste relatii dificile tocmai pentru ca viitorul ar putea aduce speranta intr-o modificare pozitiva. Daca la nivel personal oscilatiile pot parea fite, toane, crize, capricii, la nivel social, mai ales in ceea ce priveste implicarea liderului in soarta grupului pe care il reprezinta, a oscila in sentimente, a te arata rece, pentru a te proteja, si apoi foarte cald si apropiat, pentru ca exista o motivatie personala solida, da impresia de neprofesionalism. In felul acesta liderii, chiar daca Luna in Capricorn pare sa-i ajute, nu au un suport astral potrivit si, deci, nici perspectiva nu le va fi incurajatoare in aceasta directie. Prin urmare, rolul luminariilor, acum, cand Capul Dragonului, abia intra in Capricorn impune restrictie, asprime in toate domeniile vietii, este acela de a indica solutii minore si medii, dar care sa para solutii majore pe care societatea sa le abordeze. Nu este insa nici pacaleala, dar daca vor fi scoase din albia lor, iluzia ce le-a construit poate duce spre o mare pacaleala, ce va distruge grupuri, organizatii, institutii. Intreaga zi va contine un calm nascut din raceala, din inhibarea sentimentelor care aduceau efervescenta vietii. Gandurile vor tremura in interior, dar in exterior vor parea puternice, solide, stabile. Sa nu luam in seama indemnul acestei zile care ne spune ca raceala este solutia impotriva suferintei fizice sau a durerilor sufletesti, pentru ca aceasta pacaleala ne rupe de prietenie si, in timp, vom deveni obsedati de motivele asocierii, transformandu-ne in oameni prefacuti, interesati doar de confortul material. Aceasta tentatie vine din Capricornul prea sigur ca lumea lui nu este descoperita. Gandirea va elabora solutii ample, iar deductiile complexe, ce par unora intuitii speciale, vor acapara gandirea suprimand orice farama de sentiment. Nu este momentul potrivit acum si vreau sa cred ca nu va fi niciodata un moment prielnic pentru a ne vinde suflul, gandirea, sentimentele, asa complicate cum sunt ele, si a da viata celebrului personaj Faust, a lui Goethe. Duminica, 27 septembrie Pentru foarte multi dintre noi duminica este o zi a relaxarii, a destinderii, a delectarii. Azi, 27 septembrie, ziua de duminica va fi mai curand o zi confuza si dezolanta. Singurele aspecte pe care le contine sunt opozitia Luna-Marte si trigonul Luna-Mercur, dar gradul perfect al acestora se implineste abia in a doua parte a zilei. Indecizia si nevoia de a incadra elementul actiune intr-o schema deja existenta aduce placeri complicate pe care nu le putem finaliza. Luna, opunandu-se unui malefic (Marte), dar in contextul in care opozitia Saturn-Uranus inca este activa, de asemenea si cuadratura lui Pluton la cei doi malefici, aduce oamenilor inclinatia spre fapte negative. Unora nu le sta in caracter sa faca pozne, sa strice, sa arunce lucruri utile sau sa stranga intr-un caiet frunze din parc notand in dreptul lor data si ora cand a fost culeasa, eventual cateva ganduri pentru a da un sens romantic unei vieti banale. 27 septembrie se prevede a fi o zi ciudata, cu nostalgia faptelor nefacute, cu intentia de a incerca declansarea unei serii de actiuni ce ar putea aduce satisfactie maxima, dar, imediat acestui moment, cel 250 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! care va proceda asa va reveni la realitatea dura in care opozitia Soare-Junon nu-i va lasa in jur niciun sustinator, niciun prieten devotat conceptelor sale. Sleit de puteri, indurerat ca viata sa comporta un asa gol, cel in cauza va vedea in trigonul Luna-Mercur prilejul de a-si aduna alaturi oameni pe care, in timp, sa si-i transforme in prieteni devitati. Noile prietenii, pe opozitie Soare-Junon si Mercur retrograd, sunt paguboase si aduc atata nemultumire incat modificarile pe care acestea le produc vor incarca viata cu mai multe nemultumiri si tristeti decat daca nu ar fi existat. Prin urmare, ultima zi a saptamanii este o zi a disputelor interioare, a luptei intre dorinta si actiune, a notalgiei trecutului, a acelui trecut care l-a ajutat pe individ sa guste din fatalitate. Tristetea si replierea nu sunt solutii pentru ca ele nu vor rezolva nimic, la fel si intentia de a reedita in contextul vietii de acum ceea ce in trecut nu s-a implinit. Esecul este si mai mare pentru ca orice impuls al acestei zile amplifica si mai mult cauza care l-a produs de aceea singurul lucru constructiv pe care am putea sa-l facem azi este sa nu facem ceea ce, pe moment, ne-ar placea. Aceasta inversiune va aduce lui Mercur negatia menita sa-i confere un anume echilibru. In aceasta situatie vointa va lua conducerea si in loc sa facem fapte placute care, conform contextului astral, ne vor aduce in final dezgust, sa facem fapte constructive cu dezamagirea ca ne-am stricat o zi de relaxare si destindere, dar, in final, sa constatam ca am regasit bucuria de a pastra echilibrul. Luni, 28 septembrie In contextul in care influxurile astrale devin atat de complicate, iar Luna are in ambele tabere un loc privilegiat, am putea numi prima zi a saptamanii ca fiind o zi carbogazoasa. In prima jumatate a zilei Luna, trecand prin ultima parte a Capricornului, se va imprieteni cu Uranus si Saturn, ridicand un sextil si un trigon cu acestea, avand de parcurs si o confruntare directa cu Axa Dragoului si Lilith. Unora li se va parea un obisnuit inceput de zi si de saptamana, cu tensiuni si inerentele complicatii fara prea multe cuvinte sau fara prea mult aport personal, iar altora 28 septembrie le va aduce mintea cea de pe urma in care, nemaiacceptand sa faca jocul altora, reusesc sa surprinda multe dintre cele ce se desfasoara in spatele evenimentelor banale. Daca libertatea de gandire si de actiune directa, daca puterea de a alege realitatea dura in detrimentul unei prea frumoase minciuni sunt daruite noptii, pentru ca aspectele pe care Luna le va avea de implini cu Saturn si Uranus se vor implini in perioada noptii, ratiunea si intelectul nu vor mai avea acest noroc in timpul zilei. Ele vor avea de facut, chiar de dimineata, alegeri dificile ca apoi in jurul pranzului semnalele care vin din mediul vizat de alegeri sau de hotarari sa fie negative, tendentioase, menite sa pacaleasca. Trecerea Lunii in Varsator aduce eliberare de neputinta de a vorbi si de a comunica in felul in care dicteaza sufletul, usurarea sufletului prin deschiderea mintii si dezlegarea limbii. Bucuria si intensitatea acestei dupa-amieze va contrasta puternic prima jumatate a zilei si o va transforma intr-o zi ciudata. Prin urmare, 28 septembrie este o zi de determinare. Ea nu aduce evenimente esentiale, dar le anunta, le striga din toate puterile, le chema la vorbitor si le anunta intrarea in gara. Vocea celor multi astazi nu va fi auzita si acesta este marele neajuns al demersurilor sociale. Refuzul societatii, feedback-ul 251 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! negativ pe care mediul social il da azi este un element care va motiva si va ambitiona astfel ca, sub impulsul acestei presiuni, vom gandi mai puternic si mai profund si ne vom promite sa ducem la indeplinire ceea ce vibratile astrale ale lui 28 septembre ne imbie. Marti, 29 septembrie Daca in perioada anterioara multe zile de marti au dat viata superstiei cum ca aceasta zi a saptamanii aduce oamenilor trei ghinioase, trei ceasuri rele, azi ziua de marti este o zi de noroc si senin, de putere de exprimare, de impact al unui sunet, al unei voci pe oprirea brusca a unui sunet de fond, al unui bruiaj. Azi, la 16:13, Mercur se va opri din mersul sau retrograd ceea ce va reduce acest sunet de fond sau bruiajul care ne-a tulburat mintea si ne-a ravasit sentimentele o mare parte din luna septembrie. Nu este cazul sa ne asteptam ca oamenii sa se inteleaga mai bine. Mercur in Fecioara, chiar daca este in domiciliu, nu aduce intelegere intre oameni, dar ne putem astepta sa-i intelegem mai bine pe acestia, sa-i observam corect si sa le depistam erorile asa cum sunt ele, nu cum ni le inchipuim. Speculatiile se vor situa la cote minime, iar nevoia de a fi remarcat isi va face simtita prezenta. In plan personal revenirea la mers direct a lui Mercur este semn de intelegere si revenirea a vocii, de oprire a unor fluctuatii mentale si de deschidere a sufletului catre valorile corecte ale vietii. Socul cel mare il vor avea insa cei care au in temele lor natale un Mercur retrograd, pentru ca acestia vor percepe revenirea la mers direct ca o impotrivire a grupului, ca si cum toti oamenii li se opun, au ceva de comentat si nu-i privesc cu ochi buni. Acest stres astral ii fac sa se simta nesiguri pe ei, pe ideile lor, pe modul cum isi transfera ideile si cum si le fac cunoscute. Se vor simti abandonati si tocmai pentru ca percep gresit raspunsul venit din mediul social ei pot actiona gresit folosind cuvinte cu greutate, acuzand pe nedrept, lovind sau aruncand la lei oameni nevinovati. Acestia vor da dovada azi de o mare duritate, socand chiar pe cei din jur. Nu sunt nebuni si nici nu au rataciri azi pentru ca au cedat stresului astral, nici ei nu trebuie sa creada despre sine asta, pentru ca, spre seara, calmul le revine ramanand insa constienti de aceea ce s-a intamplat peste zi spunand: “Ce bine ca m-am racorit! Imi pare rau ca am avut asa o iesire, dar simt ca greutatea de pe umeri este acum mai mica.” In plan social revenirea lui Mercur la mersul direct aduce o tulburare a apei care s-a obisnuit sa curga impotriva curentului. Acum binele si adevarul pot lua forme cutremuratare si nimic nu le poate sta in cale, cel putin nu in a doua parte a zilei. Oprindu-se sunetul de fond, oamenii se vor trezi ca striga, tipa, urla la altii si, de asemenea, vor constientiza si natura stresului ce i-a cuprins din 7 septembrie de cand Mercur a pornit pe acest drum retrograd. Acest moment al constientizarii va fi sustinut de trigonul intre luminarii, de aceasta buna intelegere intre Soare si Luna, intre constient si subcontient, intre ceea de ne vine din interior si ceea ce exista in exterior. Prin urmare, ziua ne va parea ca o revenire la putere, ca o repunere in drepturi a unei categorii defavorizate, ca o receptionare a unui sunet ce a fost pana acum prezent, dar nu l-a auzit nimeni. Revenirea la mers direct a lui Mercur inseamna si revenirea in mers direct a atentiei si trezirea brusca a simtului pericolului. Asadar, cei care ameninta si au argumente azi vor fi luati in seama, 252 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! azi vor fi auziti de acolo de unde striga. Azi nu se va intampla nimic nou, receptarea sunetului nu se va consuma intr-un eveniment, dar informatia va ajunge la destinatie. Ziua va inspira insa teama pentru ca revenirea la mers direct se va face pe gradul 21 Fecioara care aduce in centrul atentiei trecutul, valorile traditionale, puteri vechi intr-un context nou. Nu ne va interesa vulnerabilitatea, ci mai mult consecintele pierderii puterii. Cat de interesant se vor justifica azi unii pentru a-si mentine puterea! Miercuri, 30 septembrie Ultima zi a lunii este o zi de actiune aducand tendinta este de a concentra ceea ce nu s-a putut face de o luna de zile incoace. Pornind de la mesajul gradului 21 Fecioara si integrand aceste valori pe trigonul pe care Saturn il va implini azi cu Axa Dragonului, vom realiza astazi ca intreaga saptamana este centrata pe asezarea sau reasezarea valorilor, pe rediscutarea trecutului, incadrarea lui in reguli intelectuale straine contextului si tendinta de a gasi o solutie miraculoasa intre cele doua tabere aflate in conflict. Din nou avem Varsatorul puternic in acest context si din nou vom observa cum istoria se repeta. De aceasta data insa ranile vor fi mai putin dureroase, iar solutiile mai bune pentru ambele tabere. Daca la nivel personal trigonul Saturn-NN si impliciti sextilul Saturn-NS aduce o intelegere, o solutionare, ca o ploaie dupa o perioada apriga de seceta, trecerea Lunii peste planetele din Varsator este semn de dezorientare, solutie de moment, adunari ad-hoc, intalniri neprogramarte, solutii provizorii ce vor deveni in timp definitive. La nivel social construirea acestui unghi nu va aduce deloc un eveniment simplu, ci va implini efortul desfasurat de o luna de zile incoace, declansand alte evenimente care, abia acestea, vor aduce solutii. Se va vorbi mult despre fapte, acestea vor fi criticate si mai mult acestora li se va intari caracterul de repetitivitate. Aceasta judecata este, pe buna dreptate, corecta, dar in plus fata de situatiile la care face trimitere, contextul aduce stabilitate, descoperirea celui mai bun canal de actiune pentru a solutiona o nemultumire veche. Prin urmare, Saturn se va impune din nou, dar de aceasta data pentru a construi sau a repera o nedreptate. Solutiile acestei zile vor da multora speranta, atat celor care au fost in trecut nedreptatiti, cat si celor care vin acum cu solutii. Actorii acum sunt altii decat in trecut, dar motivele sunt aceleasi, ceea ce va aduce, din start, in ecuatie o necunoscuta. Unii vor spune ca se repeta trecutul, de azi, insa, trecutul incepe sa se repare. Asa cum marile ere astrale au si ele perioade de tranzitie, la fel marile crize ale umanitatii au si ele momente de revenire, ipostaze si inceputuri ce se pierd in negura complicatiilor sociale si a tensiunilor dintre oameni. Trigonul pe care Saturn il face cu Capul Dragonului este semnul ca s-a atins deja punctul cel mai dificil al tensiunilor sociale, cauzate sau nu de criza financira, si ca de acum incolo se va incerca sa se rezolve ceea ce se mai poate rezolva. Nu trebuie sa uitam ca Saturn se afla in fereastra cuadraturii cu Pluton si ca reparand el poate distruge ceva, poate improprietari pe unii luand de la altii si poate darma o casa pentru a construi din ea alte doua. Finalul lunii aduce insa 253 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! bucuria solutionarii, dar noi pentru ca stim care este contextul astral al acestei perioade ne bucuram alaturi de el, dar nu ne golim inca depozitul din banca facand cinste prieteniilor pentru ca s-a terminat razboiul, ci asteptam sa vedem ce fel de pace ne aduce noua oprire a razboiului. Nu cred ca mai este cazul sa facem apel la istorie si sa ne amintim cat de mult ne-am bucurat de oprirea razboiului si cat de tare ne-a durut pacea ce ne-a fost impusa. Ceva din ceea ce ne-a invatat istoria se va repeta, dar nu tot si nu in aceleasi tonuri tragice. Totusi inca nu-i momentul sa ne bucuram de victorie, ci de faptul ca am reusit sa construi o capcana perfecta in care soricelul cel obraznic isi va petrece batranetile. Joi, 1 octombrie Prima zi a lunii octombrie debuteaza cu Luna in Pesti, aducand sentimente pasnice, dorinta de retragere, de repliere, de intoarcere la simplitatea si caldura unei vieti linistite. Fiind in Pesti si la inceputul zodiei, Luna va avea de ridicat un sextil cu Pluton si va impune, inainte ca Soarele sa rasara, calm si siguranta, incredere in sine si intelegere. Aceste influxuri astrale va aduce noptii vise interesante, unele puternice, premonitorii, altele incarcate de mesaje neobisnuite aflate pe frecventa Lunii negre care, in aceasta dimineata, va parasi zodia Capricorn si va intra in Varsator. Trecerea lui Lilith in Varsator aduce problemele din profunzime la suprafata, le face vizibile si le tulbura fara reguli, metode sau rost. Fiind pe primul grad al Varsatorului si aducand ascendentul momentului de ingres pe ultimul grad din Leu, este mai mult decat clar ca, implicand Soarele, ce abia s-a despartit de opozitia cu Uranus, mesajul este acela de a scoate la lumina probleme mai vechi, de a prezenta lumii tulpina plapanda a unei probleme ce a fost insamantata candva fara a ne astepta sa rasara ceva de acolo. Luna, de asemenea se afla in primul grad al zodiei Pesti, realizand o corelatie simbolica cu trecerea lui Lilith pe primul grad al Varsatorului aduce universalizare si generalizare. Lumea cifrelor, spatiile intinse, adancimile cutremuratoare ale oceanelor, gandirea umana adusa la confluenta intre idee si sentimente, toate vor fi atribuite unei personalitati si vor fi revendicate nu doar azi, ci pe tot parcursul tranzitului Lunii negre prin Varsator (1.X.2009-28.06.2010). La nivel personal trecerea lui Lilith in Varsator ne va aduce neincredere in prieteni, o senzatie de satietate, ce ne va bulversa, aducand respingerea si atractia foarte aproape de paroxism. In acest punct teama de singuratate, de spatii inchise, de neprevazut va face casa buna cu nevoia de a implini viata prin inedit si extravagante, prin iesiri din ritm. Viata personal va fi dezvaluita, oamenii isi vor uita scopul si menirea si se vor arunca in bratele iubirii imposibile. Sentimentul de plenitudine va aduce experiente inedite si cele mai multe dintre ele vor fi legate de sexualitate, prin sublimarea sau defularea dorintelor. Daca despartirile vor fi apanajul Lunii negre in Varsator, legaturile patetice, obsedante, bolnavicioase, complicate de frustrari si obsesii egoiste vin din relatia Lunii pe primul grad din Pesti, cu Lilith din primul grad al Varsatorului. Totul va suna ca o ultima etapa, ca o deschidere a puterii de a actiona pentru ca ne vom permite sa aratam ceea ce am ascuns cel mai tare. Impactul social al acestei deschideri va lasa un semn puternic pe corp, pe minte sau pe suflet, ca o durere persistenta care dispare odata cu uitarea. Pe 254 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! aceasta deschidere, in viata sociala, oamenii isi vor atribui roluri de salvatori sau tirani, de deschizatori de drumuri sau de distrugatori de destine. Puterea de influenta a Lunii negre va fi mult mai intensa la nivelul vietii personale pentru ca de acolo vin motivatiile si modul in care va impune sortarea evenimentelor sau alegerea celui mai potrivit mod de a actiona se va sprijini pe schimbari de ritm, fapte gresite sau indraznete ale trecutului. Noutatea, ineditul, spectaculozitatea lui Lilith in Varsator nu aduce evenimente noi, ci le continua pe cele vechi punandu-l pe individ fata in fata cu propriile sale probleme intr-un mod cat se poate de concret si, indubitabil, surprinzandu-l prin amploare, absenta barierelor, limitarilor si interdictiilor. Prin urmare, 1 octombrie aduce, pana la finalul lunii iunie 2010, un cadru dificil in care ne modificam destinul. A se arunca in valurile unor placeri fizice, emotionale, intelectuale, a da curs unor orgolii puternice sau a pune punct unei relatii care nu mergea bine este semn de modificare a destinului, de iesire din matca, de recunoasterea in mod public a unei probleme. Daca mintea ramane in cadrul ei echilibrat si distant si daca nu va permite sa fie dominata de un sentiment tulbur, neclar, revolutionar si nu va refuza sa creada ca societatea aduna de la oameni multe probleme si le paseaza de la unii la altii, experienta predispusa de Lilith din Varsator va fi una interesanta, ca mersul pe sarma. Trebuie sa nu uitam ca prieteniile ce ne vin din social pe aceasta pozitie nu vor dura pentru ca ele se vor construi pe frustrare, incercari ale destinului si, de regula, karma ne va aduce in relatie de buna intelegere cu dusmani mai vechi pe care ii vom rani si care, la randul lor, ne vor rani. Va fi nevoie de multa intelegere si determinare pentru a impune asupra acestora gandirea echilibrata. Bucuriile pe care le aduce Lilith sunt de fapt poveri parfumate, de aceea oricat de mult va influenta puterea de decizie si oricat de usor ni se va parea ca putem hotari schimbarea destinului, gandul ca traversam o perioada dificila, marcata de incercari, va aduce cu sine echilibrul si va tempera ebrietatea emotionala pe care Lilith o va arunca asupra oamenilor timp de noua luni. Vineri, 2 octombrie Daca la intrarea Lunii negre in Varsator in ziua de ieri nu s-au perceput toate elementele indicate in analiza de mai sus, opozitiile pe care Luna le va face cu Venus si apoi cu Mercur ne va da impresia unei greutati, a unor incurcaturi venite din intelegere deficitara, lipsa de atentie, neputinta de a exprima ceea ce ne va spune sentimentul, dar si neputinta de a integra un gand, o sarcina, o metoda sau un ideal intr-un cadru social ce cere asta. Acest aspect afecteaza scrisul, redactarea de documente, legiferarea lor, generand discutii pe marginea acestora fara vreo finalitate. In general opozitiile aduc refuz, blocaj in a exercita o functie, obstructionari in a desfasura o activitate concomitent cu magnetizarea trasaturilor celor doi astri unul spre celalalt. Contradictie acestui element aduce Luna in pozitia de a-i incuraja pe oameni sa ameninte. Ea le pune la dispozitie o colectie de amintiri si ii impulsioneaza sa le perceapa cu greutate sau agresivitate. Opunadu-se lui Venus, aflata in cadere (Fecioara), evenimentele sociale vor fi scurte, seci, sterile, lipsite de finalitate. Ghinionul, unii vor spune “ceasul rau”, va aduce neputinta foarte aproape de teama de a actiona. 255 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! La nivel personal opozitia Luna-Venus va leza mai mult femeile, partea femeiasca a fiecaruia, aducand restrictii pe sensibilitate, dar si teama de a spune ceea ce simte, de a impartasi impresii sau de a lucra in echipa. Singuratatea este solutia pe care o vom aborda si ea se va argumenta prin teama de a fi ranit. Solutia o vom avea abia spre seara cand Luna i se va opune lui Mercur, aducand nemultumirea in exprimare concentrata, dura. La nivel social acest tandem teama-agresivitate va produce un val de nemultumiri exprimate prin intermediari. Prin urmare, 2 octombrie nu pare sa fie o zi deosebit de importanta. Ea va tulbura sentimentele si ve oferi oamenilor concluzii. Orbiti de teama si tentati de singuratate, inchistare, refuz al comunicarii vor abandona bunele relatii si vor trece prin momente de criza. Seara este tonica si va aduce exprimarea nemultumirii acumulata peste zi si atingerea unui echilibrul interior mentinut in limita stabilitatii prin identificarea unui vinovat. Nu se va pune problema actionarii in vreo directie, dar nici a pasivitatii, de aceea conversatiile vor fi cu atat mai furtunoase si mai aprige cu cat vor fi identificate mai multe probleme. Ziua, cu Lilith abia intrata in Varsator, va sadi putina neincredere fata de cei care ar fi putut sa faca un efort sau sa-si calce pe orgoliu aratandu-si respectul si recunostinta. Asadar, in 2 octombrie sa ne amintim de proverbul: “Cand iti faci prieteni noi, nu-i uita pe cei vechi!”. Sambata, 3 octombrie Duplicitara, ziua de sambata va aduce, in prima parte, semne ale unei impliniri grabite, indicii ca solutia a stat pana acum in umbra si ca pana la urma totul se poate rezolva daca se forteaza putin nota. Trecerea Lunii peste Uranus si implicit prin punctul de opozitie cu Saturn aduce acest haos, aceasta nepotrivire, schimbari de situatie, injurii si abandonari, despartiti in plina noapte sau declaratii de amor la lumina lampadarului. Orice am face totul se rastoarna, neprevazutul ne inconjoara si devenim victimele hazardului. In realitate asistam, din nou, la o selectie negativa a evenimentelor, de parca intuitia i-a parasit definitiv pe oameni si acum cei mai avantajati de soarta se ghideaza numai dupa ratiune. Cu Luna trecand prin curtea lui Uranus, veteran in Pesti, ratiunea este diminuata si este de la sine inteles de ce situatia este dificila pentru ca in mod concret se va pune accentul exact pe ceea ce lipseste sau se diminueaza. In general Luna in Pesti este semnul de diminuare a vointei, de ascundere a identitatii intr-o ceata, spargerea oglinzii dupa ce chipul este reflectat in ea sau acceptarea unei conditii ingrate de dragul abandonarii si a dezinteresului. Pana la mijlocul zilei, trecerea Luni prin Pesti va aduce dezinteres si ineficienta, dar si abandonarea intr-o stare stranie de lentoare in care doar visarea este activa. Dupa 12:20 cand Luna intra in Berbec ridicam panzele si pornim explorarea unui teren necunoscut. La mai putin de jumatate de ora de la intrarea in Berbec, Luna va ridica un sextil cu Lilith vazand in ingratitudine cel mai bun prieten. Vorbele vor fi dure tocmai atunci cand se va pune mai mult accent pe ele, iar mesajul lor va fi unul trist si indiferent. Explorarea negativa abordata pana dimineata se va transforma brusc, dupa trecerea Lunii in Berbec, in agresivitate. Comportamentul va fi dificil, se va cauta vinovati si se vor gasi transformand ziua 256 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! de sambata intr-o zi de sacrificiu ce va aduce tribut unei entitati negative ce se hraneste cu victimele naive ale crizei. Cuadratura cu Pluton vine sa confirma intentiile negative dezvoltate de sextilul cu Lilith, iar conjunctia cu Junon sa evidentieze caracterul efemer al relatiilor. Prin urmare, ziua de 3 octombrie este un fel de ziua lui Iuda. Marcat de misiunea lui Iisus, disperat de a se integra pe sine in aceasta desfasurare, Iuda a intervenit transformand framantarile interioare, despre care numai el stia, in tradare si apoi in moarte. Nu trebuie sa ne miram de acest eveniment pentru ca oricat de aproape te-ar putea duce karma de Dumnezeu, indiferent ce misiune ti-ai atribui si cat de dramatic iti vezi rolul si scopul integrat in devenirea planetei, pentru toate exista un beneficiu si, deopotriva, un sacrificiu. Pentru cei din exterior a-ti cunoaste sfarsitul si a-l accepta asa cum se contureaza si se ajusteaza el de la o zi la alta este o aberatie. Ganditorul, cel care vrea sa domine totul prin actiune cauzala, prin a produce modificari direct in originea lucrurilor, se vede pe sine un nonsens si isi mistifica indoielile atribuindu-le scopuri nobile. Viata este simpla si grea, iar cei cu misiune care merg pe cale, nu discuta despre ea, ii intorc pe oameni din aceasta ratacire apropiindu-le obrazul de palma ce-i va lovi. Acesta este gestul Divin al Iubirii pe care Iisus ni-l daruieste si acest gest de a-ti apropia pe cel mai crunt dusman si a-i acorda libertatea de a distruge ceea ce tu ai pastrat cu sfintenie este un exemplu situat dincolo de limitele intelegerii morale fizice. Acest gest mirific devine Destin daca traiesti in Lumina. Asadar, in 3 octombrie ne vom aminti de proverbul: “Tineti-va prietenii aproape, iar dusmanii si mai aproape!”. Duminica, 4 octombrie Pe Luna plina din Balanta, anul acesta oamenii se vor apropia mai mult de dusmani decat de prieteni. Ziua de ieri ne-a rascolit pe toti si ne-a adus inainte o relatie dificila cu un apropiat sau cu unul pe care l-am crezut asa. Indiferent ca am depasit sau nu impasul relational spre care ne indemna contextul astral al zilei de 3 octombrie, ultima zi a saptamanii ne aduce o prietenie in conditii de razboi, o alianta cu o persoana cu care in trecut am avut o relatie dificila. Avand un Mercur in Fecioara si un Marte in Rac, ambii in mers direct, dinamica relationala aduce dorinta aproape de necesitate si ne convinge ca raul, care este atat de necesar acum, ne poate deveni cel mai bun prieten. Daca in planul relatiilor personale acest indemn aduce conduita echitabila pe ideea o mana o spala pe cealalta, in planul relatiilor sociale, construirea unui unghi de 60 de grade intre doua semne impovarate de ambitie si dramatism, cere o mare mobilitate interioara in a jongla intre ideal si practic, cere experienta pentru a solutiona repede ceea ce contextul va cere. Luna plina in Balanta afecteaza relatiile profesionale, cele de munca intre sef si subaltern, de subordonare, dar si relatiile de natura ierarhiilor social-politice. Acolo unde este vorba de bani va exista conflict, iar acolo unde se va dori solutionare pentru a mentine un castig, relatia se va rupe si, ceea ce s-a insusit, va merge la adversar. Pluton, fiind guvernator al momentului de Luna plina in Balanta, va actiona din umbra casei II, aducand putere, dar distribuind-o dupa noi criterii. 257 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Sextilul Luna-Jupiter, de asemenea un aspect bun, realizandu-se cu cele doua planete in casele VI si respectiv IV a temei Lunii pline, aduce o relatie de tipul Fecioara-Rac asa cum se construieste unghiul dintre Mercur si Marte. Si prin aceasta relatie, nu doar prin cea Mercur-Marte, se va incerca fortarea pe mai multe fronturi, inclinarea balantei spre un scop dramatic, dar nu se va reusi. Prin urmare, ultima zi a saptamanii va aduce teama de pierderi esentiale si, prin acest apel, teama de pierdere a unei intelegeri mai vechi, de rupere a unor relatii suspuse, toate pe ideea de asociere. Dusmanul de altadata devine azi un asociat sau un prieten si nu doar cel care trece prin clipe dificile va vedea asta, ci si cel caruia i se fac propuneri. Complicatiile zilei ne aduce aminte de proverbul “Se face frate cu dracul pana trece puntea!”. Pe Luna plina presiunea lichidelor creste, tensiunea psihica ajungand la cote superioare, si de aceea solutiile de compromis vor fi singurele pe care le vom vedea. 4 octombrie nu este o zi a ghinionului si nici a imposibilului, dar este nevoie, pentru a solutiona, de experienta, cel putin de amintirea unei situatii similare pe care gandirea sa ne-o aduca acum la lumina. Luni, 5 octombrie Prima zi a saptamanii este o zi a refuzului si a dezinteresului pentru ceea ce se doreste de la nivelul micilor dimensiuni. Implinirea opozitiei Mercur-Uranus pe final de tranzit al Lunii in Berbec si al trigonului Marte-Uranus este semn de dizolvare a dorintelor in manii si pasiuni periculoase. Luna in Berbec, in aceasta prima zi a saptamanii, doar pentru ca este in Berbec, nu aduce agresivitatea si disconfortul in formele lor haotice, ci le personalizeaza pe acestea prin intermediul lui Marte (guvernatorul Berbecului) ce are acum calitatea de planeta mediatoare a opozitie Mercur-Uranus. Marte detine deci o prea mare raspundere pentru o planeta care se afla intr-o pozitie astrala ingrata (cadere) si, tocmai de aceea, va muta centrul de interes pe dorinta, solicitare, recunoastere a efortului si muncii, situatie identica celei in care te-ai increde intr-un orb sa te conduca doar pentru ca iti vorbeste convingator. Tabloul acestei conjuncturi inglobeaza imaginea perfecta a deziluziei pentru ca opozitia Mercur-Uranus aduce lipsa de maniera si limite, neputinta de a gasi cuvantul potrivit, lipsa de inspiratie si indiferenta, iar Marte, chiar daca se afla intr-un unghiu bun cu Uranus, nu are ce calitati sa cultive cu acesta pentru ca el este in cadere, iar Uranus, fiind retrograd, nu poate ajuta pentru ca este si certat cu fratele sau mai mic, Mercur (opozitie Mercur-Uranus). Ideea de cearta intre prieteni, rude, aliati nu este in afara acestui tablou, cum nu este in afara acestui tablou nici imaginea leprosului alungat dintr-o casa luxoasa unde vrea sa intre pentru a uza de drepturile umane, ca orice cetatean. Efortul celor multi care striga acum dupa drepturi se va centra azi pe Luna in Berbec (incisivitate, independenta, efort, putere) si pe Marte in Rac (egoism, mimetism, pretindere, impunere, cersetorie, aroganta, lipsa de empatie si intelegere, atitudine de sluga). Aflata in careu cu Marte si Capul Dragonului, Luna ne aduce aminte azi cat de grea si imposibila poate fi viata, cat de mult efort se depune pentru mici recompense, cat de mare este efortul de a solicita sau de a mentine un minim de confort. Spre seara ea va trece in Taur aducand, in tabloul simptomatic al acestei zile, o intelegere sau o confirmare, o amanare a solutiei, dar, spre multumirea celor care au mirosit toata ziua esecul, o amanare a raspunsului categoric negativ. 258 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! La nivel interior ziua este incarcata de sentimente grele, durerea, chiar fizica, se va localiza in picioare, in partea de jos a corpului sau spre zonele de baza ale vietii, aducandu-ne aminte de copilarie, adolescenta, de neputinta de a ne construi singuri destinul, de a ne pendula alegerile intre conditionari, putine ca numar, dar imposibil de modelat. Deziluziile impuse de o viata personala lipsita de implinire sau focalizare a atentiei pe acele aspecte ale vietii personale care nu au fost implinite sunt in 5 octombrie, vazute disproportionat si traite intens. Daca vorbim, exageram in aprecieri sau concluzii, dar ne izolam in ganduri sau chiar fizic, departe de grupuri sau contacte, dramatizam acea conditie a propriei existente pe care, de altfel nici nu o putem intelege prea bine. Aceasta pendulare intre interior si exterior, intre interiorizare si exprimare amplifica o drama interioara ce pana acum nu a fost traiata atat de intens. Totul ni se va parea in crescendo, iar ceea ce se selecteaza pentru a fi asimilat pare sa fie crud, nemilos, aprig si dispus sa ne ofere o singura perspectiva: lipsa de perspectiva. La nivel social va fi vizibila deziluzia confruntarii cu neimplinirile vietii, cu acele intamplari ale istoriei care se repeta, iar si iar si care par sa aiba acelasi final. Daca pe opozitia Mercur-Uranus oamenii actioneaza fara sa se gandeasca la consecinte, pe trigonul Marte-Uranus ei par sa fie siguri de faptele lor si stabili in mesajul pe care il au de transmis. Aceasta combinatie aduce o mare varietate de evenimente si, de asemenea, o mare varietate de experiente. In ambele sectoare ideea de destin, de solicitare a destinului, este perceputa ca un compormis, ca si cum un pasionat de magie (Uranus retrograd) isi vinde sufletul unui demon (Pluton in Capricorn), invocandu-l la rascruce de drumuri (Lilith inca in conjunctie cu NN, opozitie Mercur-Uranus) daruindu-i intr-o cutie metalica obiecte personale si o fotografie (Marte in Rac). Hm, este lesne de observat ca nimic bun nu poate iesi dintr-o astfel de combinatie. Cine este cel care vinde? Cine este cel care cumpara? Ce se tranzactioneaza? Prin urmare, tineti-va mintile aproape de perceptie si observatia aproape de sentiment, pentru ca dezlantuirea de forte poate duce azi la pierzanie. Promisiunile zilei de 5 octombrie nu se pierd in neant, ele se intorc din nou asupra celui incercat de viata ca un vultur cu privirea atintita asupra prazii. A incerca sa faci o sinteza a acestei zile este ca si incercare a de pune un litru de apa intr-o sticla de jumatate. Aplicatia careului lui Pluton cu Junon, ce se va implini in urmatoarea zi, il aduce pe acesta in postura de legiuitor. Acum chiar este legiuitor, aducand prin si spre fiinte Vointa Divina si se pare ca nimeni nu pare sa fie in regula in aceasta zi. Prima zi a saptamanii este o zi in care pierdem la jocul de noroc si ne ucidem sentimentele pentru a ne trada cel mai bun prieten cu dusmanul lui. Sa ne rugam, inainte de a aparea aceasta zi, pentru a nu ne pierde de tot echilibrul. Marti, 6 octombrie Nu intamplator, in ziua anterioara, am facut o trimitere la momentul faustian, la ipostaza in care entitatea, constienta de valoarea eterna a misterului pe care il reprezinta, isi atribuie, pentru a descoperi esenta, o identitate pe care doreste sa o vanda. Sufletul nu poate fi cumparat si nici vandut. Cine crede ca isi poate vinde sufletul este un naiv sau victima unei erori de interpretare. Omul nu stie ce este sufletul, nu-si poate reprezenta acest complex de valori, elemente si directii, dar crede ca poate dispune de el pentru a obtine un bine iluzoriu, ce, in 259 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! defintiv, depinde tot de calitatea sufletului. Paradoxul elevarii prin pacalire este apanajul acestei zile, dar si a urmatoarelor zile, pana sambata, 10 octombrie cand Junon, aflat in mers retrograd, va trece in Pesti explicandu-si totul si felicitandu-se pentru ceea ce nu a apucat sa distruga, instraineze sau perverteasca. Azi vindem, nu stim ce, dar vindem. Daca avem impresia ca detinem o valoare azi o vom prezenta, o vom promova, laudand-o, ridicand-o pe treapta superioara sau apreciind-o la un nivel superior. Disponibilitatea spre aceste fapte este, de asemenea, un paradox, pentru ca fiind in mers retrograd, Junon acum se afla in primul grad al Berbecului si le va crea oamenilor impresia ca dinainte sta sa le rasara un nou inceput, oportunitati noi, iar ei nu trebuie decat sa fie constienti de calitatile pe care le au pentru a le prezenta foarte bine. Nu este nimic rau in a te mobiliza pentru a-ti cunoaste calitatile si a le prezenta, atunci cand este momentul potrivit, intr-un mod obiectiv si corect, dar nu este cu putinta sa credem ca lauda de sine, azi, pe cuadratura Junon-Pluton, sa miroase a bine! Avem curaj si initiativa, dar nu avem masura, iar lipsa de masura ne-o vom ascunde cu dezinteresul. Exista o teorie in astrologie, vis-a-vis de deplasarea unei planete, care ne spune ca o planeta (cu atat mai mult cea care se afla la finalul unei zodii, in cazul celor retrograde) atunci cand se confrunta cu trasaturile zodiei din fata va dezvolta defectele zodiei din spatele sau. Aflata in cuadratua cu Pluton direct, Junon, pana sambata, va explora necunoscutul, neputinta de a se lega de o persoana, ideal, incapacitatea de a se mobiliza pentru a-si duce la indeplinire visul (Pesti), aratandu-se rigida si, pe de o parte, dispusa sa acumuleze, sa adune sa-si stranga in sufragerie rudele, nepotii, prietenii, colegii, pentru a-i servi cu un pahar de vin si a fi sigur, prin prezenta lor acolo de prietenie, acceptare, recunoastere, iar pe de alta parte, va impune, prin intemediul altora persoane reguli, limitari, care sa contine un singur mesaj: dominarea. La nivel social, relatia lui Junon cu Pluton, pe acest prim grad al Berbecului, inaintea iminentei treceri in Pesti, prin retrogradare, aduce o lezare a legaturilor de prietenie sau o pervertire a acestora prin solicitarea unor dovezi de afectiune. Nu este un moment in care astrele ii cheama pe oameni la a-si dovedi afectiune, prietenia sau loialitatea, dar este un moment in care, pentru stabilitate, oamenii simt nevoia sa apeleze la aceste valori, invocandu-le fara a uza de ele. Exista insa si posibilitatea, ca Pluton din cauza cuadraturii cu Junon sa rupa definitiv relatii, sa se angajeze intr-un proces de modelare a ceea ce i-a mai ramas in asa fel incat, atat la nivel personal cat si colectiv, oamenii sa traiasca un fericit moment de constientizare: “Ia uita, a fost tot timpul langa mine si nu l-am vazut!” Prin urmare, ziua de 6 octombrie aduce incercarea de a cumpara sau vinde ceea ce ne-ar spori increderea sau stabilitatea. Relatia de careu pe semne cardinale va impune evenimentelor un mare consum si o mare viteza de derulare. Daca e sa fie o declaratie atunci ne-o va sufla cineva in ureche, n-o va lasa offline pe messenger sau ne-o va striga de la fereastra vagonului in timp ce locomotiva anunta plecarea din gara. Unii vor lupta pentru a-si recastiga locul pe care l-au avut si pentru asta vor cauta sa adune in jurul lor cat mai multi oameni. Daca aceasta manevra este facuta pentru a sustine puterea de influenta, apelul la Luna neagra, din preajma lui NN, aduce erori de actiune atat de grave incat intregul trecut poate fi concentrat intr-o greseala, iar minciuna de ani de zile va fi demascata intr-o clipa. Recomandarea este aceea de a refuza tentatia de a conspira impotriva cuiva, oricat de util sau necesar ar parea si iertarea celor care 260 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! gresesc. Iisus ne-a invatat masura iertarii si azi ne putem aminti de ea pentru a putea mentine echilibrul ”Si ne iarta greselile noastre, precum si noi iertam greselile gresitilor nostri...”. De asemenea, pornind de la aceeasta idee, invatatura crestina ne spune “Daruind, vei dobandi”. Este evident ca regula nu se aplica numai in cazul binelui. Tradus ar fi: “Ceea ce vei darui, aceea vei dobandi!”. Acestora azi le alaturam “Aveti grija ce va doriti, pentru ca s-ar putea sa primiti!” Asadar, pornind de la dorinta si abandonandu-ne intr-un procedeu negativ, concecintele, pe cuadratura Junon-Pluton, vor fi pana sambata, cand Junon va trece in Pesti, aspre, dure, arzatoare. Miercuri, 7 octombrie Dupa cuadratura cu Pluton, Junon va intalni, intr-un sextil, Luna neagra si la doar cateva ore de la acest eveniment, Mercur, de aceasta data in mers direct, va ridica un trigon cu Capul Dragonului. De asemenea, Luna din Taur va implini astazi cuadraturile cu planetele din Varsator, trigoane cu cele din Fecioara, construind si un triunghi minor cu Marte si Uranus prin cele doua sextile pe care le va face cu acestia. 7 octombrie este o zi inselatoare, periculoasa prin savoarea paradisiaca, prin minunile pe care le anunta si, deopotriva, prin mare haos pe care il provoaca. Inca in Berbec, Junon se va grabi sa-i judece pe cei vii dupa legile celor morti, invocand traditia si bunul simt, dar, de partea cealalta, nimic din ceea ce face si spune nu duce spre asta. Discutiile vor fi diferite de fapte, iar frumusetea celor doua elemente va fi cu atat mai mare cu cat vor fi mai ineficiente. La nivel personal sextilul lui Junon cu Lilith va centra treama de viitor pe relatii slabe si dezordonate. De partea cealalalta oamenii vor fi increzatori in destinele lor, in idelurile pe care si le-au propus fara a fi in stare sa duca spre concret ceea ce gandesc sau simt. Abundenta Lunii din Taur, siguranta valorile si intentia clara de a readuce frumosul si puterea aproape de limita de la care incepe indestularea, abundenta, chiar opulenta, vor umple timpul si vor muta atentia de pe eficienta pe placut. Iesind din sfera preocuparilor personale, dar mentinand vie intentia de a acumula, discuta, aservi, ridica, domeniul social va fi efervescent si instabil. Daca in sfera personala oamenii stiu sa-si puna ordine in ideei si sa-si stabileasca prioritatile, pe aceste conjuncturi astrale interactiunile vor fi haotice si ineficiente. Prin urmare, ziua de miercuri este o zi incarcata de evenimente, plina de dorinte si aspiratii inalte, dar incapabila sa duca la indeplinire ceea ce isi propune. 7 octombrie poate fi asemanata cu idealul absolut, cel al iluminarii, satori, eliberari, atat de inalt incat cere practicantului o alta abordare a vieti. Cu alte cuvinte, nimic din ceea ce ne ofera aceasta zi nu este bun pentru a ne duce la indeplinire idealul. Prea multa abundenta pentru a centra mintea pe eficienta, prea multe tentatii din directia opusa scopului propus pentru a mentine obiectivitatea. Iluminarea este un ideal sublim, dar atunci cand se discuta despre ea, fara a fi abordata cu staruinta, poate fi periculoasa pentru mentinerea echilibrului. Daca un om traieste in gunoi nu este indicat sa-l convingi ca gunoiul miroase urat, ci sa te straduiesti sa-i arati ca exista si alte mirosuri pe care nu le-a abordat, iar concluzia o va trage singur. 7 octombrie va dori sa ne invete prea multe, sa ne puna la dispozitie prea multe, dar spre finalul zilei ne vom da seama 261 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ca nimic din elementele cu care vom fi tentati nu ne va fi util ca, in realitate, nevoile ne indreapta spre altceva. Joi, 8 octombrie La mai putin de o ora de la trecerea in aceasta zi, Luna isi va muta pozitia din Taur in Gemeni, aducand lumina gandurilor si mobilitate. Chiar daca este in exaltare in Taur, Luna, in aceasta perioada, in care semnele de pamant sunt agasate ducand greul incercarilor perioadei din cauza lui Saturn si a lui Pluton care trec prin Fecioara si respectiv Capricorn, impovareaza sentimentele si le motiveaza pentru a aduce la lumina revolta si nemultumirea. Sentimentul ca prin uzurpare, intrigi sau atacuri directe, prin prefacatorie sau demagogie se pot solutiona multe din problemele curente vor tenta in toata perioada in care Luna trece prin Gemeni (8 octombrie, ora 0:46 - 10 octombrie, ora 4:47). Eliberandu-se de aceasta povara, prin trecerea sa in Gemeni, Luna le va spune oamenilor ca solutia cea mai buna este sa se vanda ieftin, sa se arunce in mobilitatea schimbarilor sociale, sa se agite sa se miste, sa alege si sa-si dovedeasca viteza de reactie cu atat mai mult cu cat sufletul a fost, in perioada anterioara, mai apasat de greutati si necazuri. Trecand in Gemeni, Luna va aduce oamenilor defularea sentimentelor, curaj fals, indrazneala, tupeu, lipsa de bun si simt si buna dispozitie. O veselie stranie se amplifica in aceasta zi, dar nu una normala, fireasca, ci una ironica, aproape caustica, in care cel ce vrea sa se debaraseze de tensiune rade cu atat mai tare de altul cu cat il umileste sau ridiculizeaza mai tare. Intreaga zi este marcata de aceste influxuri si toate merg spre esec. Veselia se va termina in dispute, ironia in cearta, iar defularea tensiunilor interioare in nesincronizari, rupturi, despartiri, amenintari, planuri de razbunare. La cateva ore de la rasaritul Soarelui, Mercur va implini la gradul 27 Fecioara o conjunctie cu Saturn. Apropierea lui Mercur de Saturn trebuie sa ne spuna ca este o zi de analiza, ca verticalitatea si seriozitatea trebuie sa produca azi efecte pe termen lung si ca a programa azi un bilant al perioadei anterioare este cea mai buna alegere. Ce te faci insa ca azi nimeni nu este serios, toti rad, toti se acuza si peste tot lipsa de interes si seriozitate fac casa buna cu risipa si indolenta. Pierdem, asadar, un moment potrivit pentru a ne reaseza gandurile si faptele intr-o albie potivita planurilor corecte. Pierdem o zi de analiza pe baza careia sa ne putem construi viitorul si sa reparam greselile trecutului. De partea cealalta a baricadei (avem o Luna in Gemeni si ambivalenta este la ea acasa) trigonul pe care Luna, abia intrata in Gemeni, il va face cu Lilith ne aduce in centrul atentie un mare pericol, un mare avertisment, o poezie sumbra sau un discurs sinistru despre marile greutati care trebuie solutionate. Fiind vorba despre Lilith si despre ambivalenta Lunii in Gemeni, pericolul nu va fi reprezentat doar de ceea ce anunta, ci de ceea ce motiveaza ceea ce anunta. Prin urmare, 8 octombrie este o zi de duplicitatii periculoase. Pornind de la o agitatie, un neastampar motivat de aliajul intre dorinta de implinire si sentimentul de povara, greutate, seriozitate, oamenii vor trece brusc la veselie si superficialitate. Unii pot fi geniali in superficialitatea lor, altii neputinciosi si din aceasta cauza vor trece de partea minciunii, demagogiei si lipsei de scrupule. Cert este ca veselia, tocmai pentru ca avem o Luna neagra implicata in aspect, va fi o fatada, iar ironia nicidecum o dovada a inteligenta, ci semnul ca dincolo de 262 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! cuvinte se ascunde o atitudine sumbra, negative, periculoasa ce il poate impinge pe cel in cauza la gesturi necugetate. Viata sociala a zilei de 8 octombrie nu este pe frecventa Lunii in Gemeni, asa cum o stim noi, din alte conjuncturi. Asadar, feriti-va de mincinosi si parveniti, pentru ca azi ei trec la actiune. Cu cat vor fi mai eficienti in rautatea lor cu atat vor rade mai tare, ca un clown demoniac ce rade si se distreaza cu cat copii pe care i-a pacalit plang mai mult. Vineri, 9 octombrie 9 octombrie este o zi a schimbului, a tranzactiei, a distrugerii unor idealuri, a surparii visurilor frumoase, a observarii laturii negative a vietii intr-un mod organic, neplacut, dureros. Inainte ca Soarele sa rasara, Marte va trece peste Coada Dragonului trezind manii vechi si ducand la o explozie de resentimente si aversiune. Multi se vor trezi cu noaptea in cap sau vor atipi putin dupa ce au fost pasari de noapte, cu totii insa vom avea o dimineata agitata, in care binele pe care l-am asteptat de la inceputul saptamanii si la care multi au lucrat la modul concret sau l-au asteptat cu sufletul la gura, se dovedeaste a fi diferit de ceea ce s-a anuntat. Suprapunerea momentului de conjunctie Marte-NS cu trigonul Soare-Luna nu face altceva decat sa continue ceea ce ziua de 8 octombre a anuntat sau facut. De aceea trigoanele pe care Luna le ridica impreuna cu planetele din Varsator vor fi percepute ca simple momente ce nu au puterea sa intoarca un rau declansat si nici sa schimbe o stare proasta accentuata de lipsa de perspectiva. Ceea ce este interesant este dat de efectul acestei conjunctii. Colectionar de suferinte, amator de melodrame sau povestiri triste despre marile esecuri ale vietii, Marte in Rac aduce o rezonanta negativa intr-un moment de cumpana. Ieri prin conjunctia lui Mercur cu Saturn ar fi trebuit sa se faca bilantul, sa se stabileasca noi prioritati, noi parghii de actiune si ar fi trebuit ca echilibrul sa prinda contur. Superficialitatea si atacul direct impotriva simtului practic a distrus gandul cel bun si, pentru ca Marte si Coada Dragonului erau in aplicatia conjunctiei lor, resentimentul a pus stapanire pe multi dintre noi. Daca ieri am ras de ceea ce se intampla in viata noastra si prin lipsa de simt practic am distrus multe valori sau realizari bune si am ras mai tare bucurandu-ne ca distrugerea inseamna eliberarea de grija ce le-am purtat-o, azi, viata isi va cere dreptul la replica. Ceea era ascuns ieri azi vine la suprafata, ceea ce nu s-a impliniti ieri, azi cauta solutie, iar ceea ce a fost umilit ieri azi se ridica si isi cere dreptul la actiune, miscare, putere. Puterea lui Marte in Rac este in totalitate negativa. In Rac, Marte ii face pe oameni sa uite de curaj si toate actiunile pe care le predispune vin pe resentimente si sunt motivate de durere, nu de dorinta de izbanda, replica, razbunare, avand ca scop lupta impotriva vechilor umilinte. Prin urmare, 9 octombrie este o zi a razbunarii, a replicilor, a iesirilor din matca, a frustrarilor. Bucuria este agresata la fiecare pas, iar putinul curaj ce a mai ramas in suflet enerveaza, irita si sfarseste prin a fi dominata. Nervozitatea are pentru fiecare o explicatie, dar nimeni nu are timp sa ascunte pentru ca fiecare simte greutatea propriei dureri si este dominat de asta. Incercarea majora pe care Coada Dragonului ne-o aduce acum este aceea a iertarii. Jocul de-a cuvintele, explozia de sentimente negative, rememorarea negativa nu sunt reale. Le vedem insa reale pentru ca prind viata din albumul vietii personale si pun stapanire pe noi. Daca ne este suficient ca astrele ne spun 263 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! ca dincolo de ele este o mare iluzie este minunat, daca nu atunci in momentul de maxima nervozitate, de iritare si nemultumire sa privim omul care ne-a suparat si sa ne amintim bucuriile pe care le-am impartasit impreuna sau pe care ni le-a provocat in trecut. Daca, ulterior evocarii, nu vedem nimic bun inseamna ca traim un moment de dezechilibru, de indoiala si autodistrugere, iar replierea, diminuarea si iertarea sunt singurele metode de a depasi momentul. “Pomul este judecat dupa roade si omul dupa fapte” spune proverbul. Faceti fapte mari azi pentru a va regasi echilibrul si lumina spirituala care va ajuta sa respirati, sa ganditi, sa simtiti vivacitatea si pulsul Universului care, in mod sintetic, sunt numite viata. Sambata, 10 octombrie In mersul sau retroagrad Junon, la doar 13 minute de la miezul noptii, va trece in Pesti. Faptul ca paraseste agresivul semn al Berbecului, ar putea insemna pentru unii ca este un semn bun si ca intrata in Pesti va aduce echilibru si putere acolo unde a adus dezbinare si criza. Nu va fi asa! Retrogradarea lui Junon aduce crize in relatii si ruperea parteneriatelor, despartire de cel mai bun prieten sau scindarea unei asocieri ce parea solida si motivata. Nu trebuie sa uitam insa ca nimic static nu rezista, ca Universului este construit sa fie in miscare, sa evolueze, sa mobilizeze valorile sale care se inlocuiesc periodic. Atasamentul indicat de Luna in Taur, are azi, in ultima zi de Gemeni (tranzit al Lunii prin Gemeni) o noua lovitura: atacul impotriva atasamentului. Gradului anaretic al lui Junon din timpul noptii i se alatura gradul anaretic al lui Mercur, inainte de a trece in Balanta cu care va face o opozitie. In ochii astrologului momentul apare ca o intersectie a doua trenuri intr-o gara in care, in mare viteza, Juno, atrasa de trecut, durere, resentintimente, posedata de acestea si incapabila sa le faca fata, rastoarna ocaua cu probleme, dandu-i lui Mercur raspunderea de a gestiona ceea ce i-a mai ramas pe fundul vasului. Ce moment spectaculos! Valorile nerezolvae ale aliantelor si repieteniilor esuate au acum prin trecerea lui Junon in Pesti un moment de revenire si cei implicati chiar par a se apropia pentru a-si cere iertare, dar realitatea, pana la urma, se dovedeste a fi alta. Ei se apropie pentru a construi din nou o confruntare. In tot acest cutremur si descindere de forte, Luna paraseste instabilul semn al Gemenilor si intra in domiciliu (Rac) de unde va incerca sa dicteze ordinea si echilibrul, de unde va cauta sa ofere solutii emotionale si sa mobilizeze anturajul pentru solutie. Nu va avea insa suportul lui Mercur, pentru ca, in Balanta, Mercur este duplicitar, mincinos si versatil, el se face ca uita esentialul pentru a-si focaliza atentia pe nimicuri pentru a-si mentine importanta de sine, singurul element solid care il va preocupa in tot acest tranzit. Evenimentele acestei zile nu se opresc aici, ele sunt amplificate de opozitia pe care Luna o va face cu Pluton, imediat ce intra in domiciliu si totul va fi perceput ca o sarcina suplimentara transferata de cel care doreste impovararea celuilalt pentru a-l distruge. Aceasta opozitie va implini, prin cuadratura lui Mercur cu Pluton, un careu in T cardinal care va aduce un plus de instabilitate pe tot cuprinsul zilei si il va amplifica la fiecare replica lansata. Prin urmare, ziua este deosebit de dificila si grea. Pe fondul acesta trigonul Soarelui cu Jupiter va produce efecte bune ce nu vor fi observate, efecte bune 264 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! trecute intr-un plan secund, o stabilitate asupra careia se va indreapta toata agresivitatea si lipsa de consideratie pe care unghiurile si pozitiile planetelor le aduc. Azi oamenii isi zambesc, isi dau in cap unii la altii si apoi isi recomanda unii altora sa treaca pe la psiholog. Intrucat cele mai multe si mai dificile evenimente se produc pana la rasaritul Soarelui dimineata poate fi foarte dificila. Ea poate da peste cap planurile pe care ni le-am facut intreaga saptamana pentru aceasta zi si, de asemenea, implini aprecieri negative aduse altora. Luna neagra va sustine acest tablou aducand inspiratie celor orientati negativ si neputinta, lipsa de cuvinte sau ordine in ganduri celor pozitivi. Intreaga zi va parea ca o lupta intre bine si rau, iar trigonul Soare-Jupiter, ce ar trebui sa aduca implinirea pozitiva a unor eforturi, va fi terfelit si va deveni mijlocul de disputa sau instrumentul ce duce la discordie. Daca stabilitatea, parghiile administrative si financiare, echilibrul, sanatatea restabilita, puterea de decizie sunt mijloace ce, prin acest unghiu, prind vigoare, in aceasta zi ele vor constitui tot atatea motive de agresare si ingrijoare. Duminica, 11 octombrie Provocarile vin pe masura destinului, iar 11 octombrie ne va invata foarte tare acest lucru. Daca in aspectele de trigon si sextil ale unei planete cu alte doua, aflate in opozitie, astrul are calitatea de planeta mediatoare opozitiei doar daca face sextil cu cea din fata, valoarea acestei configuratii (data de prezenta unghiurilor, nu doar de ordinea lor) este aceeasi in ambele cazuri. Azi Venus va face sextil cu NS si trigon cu NN si confort teoriri indicata mai sus nu poate deveni planeta mediatoare nodurilor, insa valoare ei, reiesita din relatia in unghiuri majore (sextil si trigon) cu acestea nu este minimizata. Valoarea acesteia, aflata in aplicatie (crescendo) de-a lungul zilei, cand Mercur va face un trigon cu Lilith si luminariile vor fi in Patrar, devine usor de inteles si aplicat facand trimitere la Teorema lui Pitagora pentru triunghiul dreptunghic: patratul ipotenuzei este egal pe suma patratelor celor doua catete. Pitagora a fost un vizionar si nu este un secret ca inainte de a fi un matematician desafarsit, a fost un mare clarvazator, impresionand prin viziunea asupra unversului si aducand in aceasta lume adevarurile arhetipare ale cifrelor. Relatia lui Pitagora este cu atat mai usor de inteles atunci cand avem de infruntat mesajul astral al Axei Dragonului. Daca NN (Capul Dragonului) indica menirea, scopul, finalitatea, misiunea pe care ne-o atribuim continand valorile ce ne lipsesc pentru a ne intregi atat fiinta cat si rolul si rostul in aceasta lune, NS (Coada Dragonului) se va opune in permanenta noului si il va covinge pe individ ca trecutul, cu experienta sa este mai important, ca realizarile sale trebuie luate in seama pentru ca succesul sa fie garantat. Niciuna dintre partile Axei nu au dreptate atunci cand sunt privite separat. De aceea ele actioneaza impreuna si tocmai de aceea se spune ca pentru orice efect a existat o cauza. Cauza este ignoranta, efectul este tot ignoranta, iar intre acestea este viata de zi cu zi cu implinirile si deziluziile pe care aceasta lume le revarsa asupra noastra din abundenta. Totusi, sunt fiinte care doresc sa stie de ce cauza s-a propus si de o asemenea cauza produce un asemenea efect. Constatand ridicolul in care cauza este identica efectului, fiinta cade in blazare si nu doreste sa mai afle adevarul ca are de-a face cu aceleasi notiuni, dar din planuri diferite. Ignoranta trecutului nu este aceeasi cu cea a viitorului asta pentru ca aici, in prezent, actionam, suntem in 265 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! miscare, gandim, pentru ca avem putere de decizie si suntem implicati intr-un mecanism de manipulare a valorile, de vreme ce suntem aici dintr-o cauza si, cu toate acestea, avem puterea sa ne si propunem, mai departe, o finalitate. Venus, in aceasta situatie vine si da rost ecuatiei prin masura. Masura, prin Micul Benefic, este sentimentul. “Sa nu-i dea Dumnezeu omului cat poate duce!” spune proverbul si aceasta constientizare este de asemenea una afectiva, emotionala pentru ca tine tot de Venus in ambivalenta sa zodiacala (domiciliu in Taur-senzual, terestru si in Balanta - rafinat, eteric). In relatie cu Noduruile masura impusa de destin in prezent, aceea constientizata si expusa matematic prin patratul valorii, este egala cu suma dintre constientizarea intelegerii trecutului (sextil cu NS) si constientizarea talentului (trigon cu NN). Unii vor vedea in mesajul lui Venus de azi, cea care in esoterism aduce oamenilor Stiinta cerului, recomandarea Oracolului din Delphi: "Nosce te ipsum!" sau "Gnoti seauton!" tradus “Cunoaste-te pe tine insusti!” Pe fondul acestei gratii, trigonul lui Mercur cu Lilith este un con al abundentei ce aduce zilei evenimente variate si bogate ca numar, diverse si ample. Prin urmare, 11 octombrie este o zi de mare raspundere, o zi in care se stabilesc planuri de viitor, se fac analize, se trag concluzii si se aleg trasee ale vietii. Un simplu gand ce se lasa dominat de un sentiment gresit poate duce trenul pe o alta linie, tocmai de aceea sentimentului trebuie sa i se acorde in aceasta zi o mai mare importanta decat in alte zile. Visele noptii vor fi inselatoare, mesajele lor de asemenea, tocmai de aceea nu trebuie sa luam in considerare nimic din ceea ce subconstientul ne va spune in astfel de momente si nu trebuie sa ne lasam dominati de impresii ce au venit asupra noastra intr-un moment de maxima receptivitate. Recomandarea pentru aceasta zi este aceea a cultivarii gandurilor bune si a abordarii unor sentimente echilibrate, corecte, benefice. Daca alungam orice gand rau, orice mijloc de a mentine starile viciate aproape de argument, ziua poate fi senina, sublima si purtatoarea unui evident semn de evolutie. Altfel ea poate aduce o noua povara prin alegeri gresite. Sa fim, asadar, responsabili pentru faptele noastre si sa alegem ceea ce ne sporeste puterea pentru a ne indeplini menirea pe care ne-am asumat-o prin destin. Desi nimic din ceea ce facem aici nu este important pentru Iluminare, ci doar Iluminarea in sine, si chiar daca inutilitatea acestei lumi cu faptele, impulsurile si realizarile sale nu constituie baza pentru aceasta minunata deplinatate, verticalitatea este modul nostru de a arata ca suntem asemeni Ingerilor, creati dupa chipul si asemanarea Unicului. Luni, 12 octombrie Pe ultimul segment al zodiei Rac, Luna va trece peste Coada Dragonului si va aduce o stranie rememorare a trecutului. Fiind foarte aproape si de sextilul cu Venus, deci cand trece peste NS sextilul este in aplicatie, ne putem astepta sa ne copleseasca sentimentul de singuratate, de deposedare, de abandon, de despartire. Unii isi vor petrece noaptea udand batiste si amintindu-si ce buni prieteni erau cu cei pe care ii antipatizeaza azi sau cu cei care isi aleg acest moment ca sa plece. Sextilul Lunii cu Venus nu poate fi nicidecum aducator de noroc si nu poate avantaja femeile, ci, pentru ca se produce in aplicatia conjunctiei Luna-Marte, este devitalizant, incarcat de dramatism, durere, indoiala si temere. Nu vom sti ce 266 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! este de facut, iar daca vom dori sa face ceva nimic din ceea ce vom alege nu va fi placut. Pana la trecerea sa in Leu, aducand egoismul si aroganta la rang de regula si calitate, Luna va mai trece printr-un sextil cu Saturn si un trigon cu Junon. Ni se va parea ca sentimentul si gandul sunt corecte si ca rememorarea pozitiva pe care noapte de 11 spre 12 octombrie ne-o ofera este semnul unei schimbari pozitive. Ne vom hrani cu sentimentul de stabilitate si unii vor crede in certitudinea schimbarii peste noapte, dar pe un semn al Racului atat de incercat (NS il tranziteaza), ziua nu poate aduce nimic bun, dacat o informatie corecta, o valoare reala, un semn corect ce va rezolva enigma trecutului. Cea mai mare parte a zilei Luna va trece insa prin Leu si, fiind in prima parte a acestui semn, va avea de infruntat opozitia cu Luna neaga si sextilul cu Mercur. Daca noaptea va avea coloratura amintirii, la lumina zilei oamenii isi vor ascunde sentimentele si se vor arata prefacuti. Chiar daca intunericul le-a adus dureri sufletesti sau fizice, nu vor recunoaste si vor considera ca pot minti pentru a salva aparentele. Da, astazi si maine pot minti, cand Marte inca se mai afla pe gradul 28 Rac si inca isi vor mai considera durerea o masura a limitarilor sociale sau personale la care destinul il suspune pe individ. Vedetea aceste zile este insa sextilul Marte-Saturn pe final de zodii si va da acestei zile, dar si zilelor urmatoare, un imbold major in a considera ca viata este un efect karmic. Unii vor face o sinteza pozitiva, altii nu. Ceea ce este demn de retinut, din acest aspect ce implica doua zodii obosite de atat de multe framatari sociale si personale, este rezumatul. Nimeni nu-si va mai aduce aminte de efort sau de rezultatele favorabile pe care intamplator le-au avut, ci, facand un rezumat al acestei perioade, isi vor aminti doar de sentimentul sfasietor de nedumerire sau durere care va veni. Prin urmare, 12 octombrie este semnul ca viata ni se arata in forma ei complexa si ca efectele karmice la care ne raportam nu reprezinta viata, ci o coloreaza, o diversifica. Sentimentul il va duce acum pe individ dincolo de semnele acestei lumi acolo unde am putea gasi alinare si intelegere. Chiar daca revenirea la perceptia a ceea ce se intampla in jur este dura, amintirea unei vieti de dincolo, a unor energii diafane care se desfasoara dincolo de brutalitate acestei lumi poate alina sufletul si pregati pentru alte incercari si mai mari care se anunta cu Luna noua din ultima zi a acestei saptamani. Marti, 13 octombrie Revenirea la mers direct a lui Jupiter, pe haosul social produs de opozitia Saturn-Uranus (ce isi pregateste, inca de pe acum, repetarea in 2010) si aplicatia careurilor Saturn-Pluton si Uranus-Pluton, va viza complicatiile sociale, fluctuatiile financiare si efectele lor nefaste. Daca Uranus in relatie cu Saturn a complicat relatiile sociale confundand raportarea intrafamiliala cu cea interfamiliala, cuadraturile pe care Pluton le va face cu cei doi, va ravasi viata de familie, abuzurile ce vin de acolo, abordarea defectuoasa, ce pare sa fie impusa din interior familiei, pana la limite dureroase, nedorite. Nu vom simti ca se face dreptate si nici ca vreun functionar sa-si schimbe abordarea sau modul nepotrivit de a trata un individ care ii solicita o informatie sau ii cere sprijinul, dar ne vom aminti, mai mult decat altadata, ca exista 267 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! nedreptate si ca puterea pe care o are nedreptatea a fost mare, iar efectele pe care le-a produs distrugatoare. In aceasta zi, in care nedreptate revine la casa ei, dar nu mai gaseste pe nimeni acolo, Saturn face o conjunctie cu Venus, Soarele un sextil cu Luna, Venus un sextil cu Marte, iar Luna se va opune lui Jupiter si lui Chiron, impartind ziua in tabere pe o miza. Daca puterea si ambitia par sa fie azi apanajul lui Jupiter in Varsator aducand in centru atentie secrete ascunse ale trecutului, conjunctia si cele doua sextil aduc o bucurie inedita venit chiar din viata de familie agitata si, pe alocuri, chiar dezordonata. Prin urmare, ziua aduce o amestecare a trecutului cu prezentul intr-un mod de neinteles. Nu ne vom putea mobiliza sa intelegem ce anume ne aduce destinul din trecut, ce era mister candva si acum nu mai este si ce trebuie sa facem pentru a opri agitatia ce se va raspandi pe tot parcurul zilei. Vom trai intens si amplu tot ceea ce ni se va infatisa, tocmai pentru ca lipsa unui punct de referinta poate aduce zilei atat de mult haos incat sa fie o zi neagra in calendarul nostru, o zi sinistra care sa ne aduca in viata multa suferinta. Orice intentie formulata clar poate deveni centru de referinta si poate ajuta in a transforma nemultumirea si durerea intr-un nou rasarit. Miercuri, 14 octombrie Intelegerile zilei de ieri nu vom mai putea sa le aducem acestei zile pentru a face fata durerilor aduse de nepotrivirile de caracter, despartirile dureroase sau conflictelor intre asociati. Tocmai de aceea actiunile acestei zile vor fi motivate de dorinta de a face dreptate, planuri de razbunare, de durerile unor interactiuni neintelese sau de sentimente ravasite de nedreptate. Daca Venus i se opune lui Junon, implinind aspectul la grad perfect inainte ca Luna sa treaca in Fecioara, Marte, cu Luna in Fecioara, spre seara, va implini la grad perfect sextilul sau cu Venus devenind planeta mediatoare opozitiei Venus-Junon. Unii se vor astepta ca intreaga zi sa para incarcata de victorie doar pentru ca pornesc la lupta, doar pentru ca intentioneaza sa-si faca singuri dreptate, insa cea mai mica lipsa de control le poate fi fatala. Curajul si incredere le va veni in mare intensitate la mijlocul zilei cand Luna va ridica un trigon cu Pluton si cand sentimentul de siguranta va ascunde intentiile mai putin corecte ale aceste zile. Pe acest fond al lipsei de control si a dorintei de a actiona pentru a rezolva erorile trecutului, pentru a razbuna umilinte mai vechi, trigonul Soarelui cu Chiron este de-a dreptul mirific. “Din bube, mucegaiuri si noroi,/ Iscat-am frumuseti si preturi noi” ne spunea Arghezi si 14 octombrie aduce in plan real mesajul sublimarii si purifica energiile inferioare si impulsurile ce inglodeaza fiinta in pacat si ignoranta. Prin urmare, cea de a treia zi a saptamanii contine aspecte ce il pot ajuta pe individ sa sublimeze trecutul tulbur sau dureros pe care destinul i-l aduce acum in planul constient. Atat Marte, din tragicul semn al Racului, cat si Venus aflata acum pe ultimul grad al caderii sale (Fecioara) aduc in prezent ceea ce este mai dureros si mai complicat de rezolvat, traume si nemultumiri ce au fost abandonate in trecut si care acum vin spre noi pentru a le rezolva. Nimic negativ nu poate fi rezolvat fara iertare. Iertand vom gasi intotdeauna calea de a duce mai depate povara unui destin complicat. 268 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Joi, 15 octombrie La putin timp de la miezul noptii, Venus va trece in domiciliu (Balanta) si spre seara va avea de infruntat cuadratura cu Pluton, cel care tranziteaza semnul de domiciliu al planetei ce este in exaltare in Balanta (Balanta - domiciliul lui Venus - este semnul de exaltare al lui Saturn). Legatura lui Venus cu Saturn este insa una puternica si reformatoare. Ceea ce ziua de ieri a tulburat azi se va linisti si se va orienta spre putere si renastere. Domiciliul lui Venus aduce azi, pana spre seara, acea speranta si acea liniste care il ajuta pe individ sa-si faca planuri noi, corecte sa-si gaseasca echilibrul, dar si resursele necesare pentru a merge mai departe. Pentru ca este totusi vorba de cuadratura, un eveniment neplacut va declansa toate aceasta suita de evenimente fericite si poate coordona derularea pana la implinirea lor. Elementul neplacut unora va fi acela al predestinarii. Pentru ca avem un Soare si un Marte in cadere, vitalitatea se va situa la cote minime, de aceea multe din intamplari se vor derula de la sine fara sa se poate interveni asupra lor. Prin urmare, 15 octombrie este o zi a renasteriii sub o alta infatisare. Cum este de asteptat, noul inceput aduce o oarecare descumpanire, o deruta data de noua albia in care ne vom aseza. Unii se vor speria pentru ca lipsa de vitalitate li se va parea de rau augur, altii se vor bucura si vor profita la maximum de acest moment. Sa avem incredere in destin azi, sa fim curajosi si lasam piesele unui nou puzzle sa ne indice noile directii. Pentru cei care isi deschid sufletele si primesc schimbarea intr-o energie superioara, intr-o stare sufleteasca evlavioasa si pura, ziua este semn al iluminarii, al deschiderii spre misiunea ce fiecaruia i-a fost data inainte de a veni aici. Vineri, 16 octombrie Prima jumatate a zilei cu Luna in Fecioara si Marte anaretic in Rac, in ultima combinatie de acest fel din urmatorii 2 ani, aduce un trigon Venus-Lilith pe fondul opozitiilor pe care Luna le ridica alaturi de planetele din Pesti. Aceasta combinatie este un semn de final, de lansare a semnalelor de revenire la normal intr-un sector asupra caruia s-a lucrat in ultima luna. Exista multa tensiune pe relatii, pe acele relatii care au dus la constituirea de grupuri, care au stat la baza asocierilor sau care au dus la finalizarea unor procese pe ideea de parteneriat. O parte din elementele care se apropie acum de final sunt bune, altele sunt rele, dar promit o imbunatatire, insa pe ansamblu, datorita trigonului pe care Venus il ridica impreuna cu Luna neagra, toate lucrurile bune, care se anunta acum si care nu se implinesc acum ca un efect a ceea ce s-a facut in trecut, sunt iluzii frumoase, dar periculoase. Inainte de a trece in Balanta, Luna va ridica un sextil cu Marte, semn de impacare cu trecutul, de rezolvare a acelui trecut care a chinuit si adus disfunctii administrative, sociale sau chiar disfunctii fizice, organice. Semnele de ameliorare sunt inselatoare, dar acelea care se sustin pe straduinte mai vechi, sunt stabile si trebuie privite asa. Daca pe Luna in Fecioara iluzia succesului, norocului sau binelui amesteca rezultatele meritate ce ne vin din faptele trecutului cu promiziuni desarte, 269 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! sustinute pe merite inventate, la trecerea ei in Balanta, Luna va impune oamenilor o selectie, intai prin indiferenta, apoi prin inteligenta. Spre seara, Luna, trecand prin apropierea lui Venus, va face un trigon cu Lilith fiind pentru noi toti un moment al adevarului. Micul Benefic (Venus) fiind in domiciliu in Balanta este bine aspectat si puternic, iar relatia ei cu Mercur, instabil si versatil in acest semn, alaturi de Soare pe ultimul decan al zodiei dominat de Mercur, va face sa pluteasca in jur informatiile, adevarul, puterea de a discerne, doar ca nimeni nu va uza de ele. Spre seara Marte va trece in Leu, eliberandu-ne de tragic, indoiala si suspiciune, de teama de fi lovit atunci cand puterile scad cel mai tare, aducand incredere, la inceput, cu masura, apoi, in zilele urmatoare, din abundenta, siguranta, dorinte extravagante, trezind nevoia de fi in centrul atentiei si de a straluci. Plasandu-se pe casa IV, in tema ingresului sau in Leu, Marte, guvernator al acestui moment, va aduce schimbari si leziuni pe increderea si stabilitatea traditionala. Chiar daca este semn de putere si stralucire, de explozie si dinamism, lipsa de masura, caracteristice defectelor impuse in zodiac de Leu, ca semn de foc, poate aduce in timpul acestui interesant tranzit (16.10.20097.06.2010) diminuarea discenamantului si a echilibrului. Dorinta va fi in contradictie cu necesitatea si nimic din ceea vom face nu va fi sustinut de necesitate, ci doar de impulsul de a satisface o dorinta, iar dorinta nu va fi sustinuta de ea insasi, ci, prin dinamismul ei, ne va indica ambitii mai vechi pe care vom considera util sa le indeplinim acum. Lungul tranzit al lui Marte prin Leu este deosebit de puternic si agresiv. El va aduce modificari nu doar de gandire si abordare, dar si de reasezare la nivelul marilor structuri militare, administrative, in aparatul de conducere si in randul gruparilor constituite din marii lideri ai lumii. Marte in Leu nu ii ajuta pe oameni sa vorbeasca, ci le dicteaza si le suprima vocea si vointa motivand necesitatea, insa necesitatea lui este dorinta. Vine o perioada grea pentru cei care nu stiu sa-si controleze dorintele, care au ambitii mari si care nu si le-au pregatit pana acum, cizelandu-le, o perioada grea pentru lideri, pentru conducatori si sefi, pentru ca decizia, prin Marte in Leu, vulcanica, dominatoare si apriga nu comporta interpretari sau ajustari. Prin urmare, ziua este una dispusa sa-i ofere omului prilejul de a intelege ceva din abundenta paradisului, insa prea putin suntem in stare sa luam din ele. Tot ceea ce se intampla in aceasta zi este important pentru demersurile sociale sau personale pe care le vom face pana in iunie 2010, cand Marte va trece in Fecioara, eliberandu-ne de patima orgoliului, a judecatilor gresite si a lipsei de masura. Intrand in Leu, pe separatia cuadraturii Luna-Pluton, a trigoanelor Luna-Lilith, Venus-Lilith si a conjunctiei Luna-Venus, duplicitatea lui Marte in Leu ne va tulbura atat de tare incat in perioada sa de retrogradare prin acest semn (20.12.2009-10.03.2010) vom avea impresia ca tot ceea ce este bun duce numai spre rau. Fiind un inceput atat de important si luand in considerare contextul astral al acestui an impus de agresivitatea maleficilor Saturn, Uranus si Pluton, cu o noua trasatura agresiva, 16 octombrie trebuie sa fie o zi a iertarii si intelegerii impuse prin vointa. Este important ca primele raze de vointa revigorata de trecerea lui Marte in Leu sa le folosim pentru a ne echilibra destinul si a-l elibera de dramatismul pe care l-am cultivat in ultima perioada. Incercand aceasta abordare vom considera ca greutatile si bucuriile cele mai mari trebuie sa fie primele elemente supuse acestei modificari, dar, trecand pe casa IV a temeie 270 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! sale de ingres, Marte ne spune ca punctul cel mai dureros asupra caruia trebuie sa se lucreze este cel al vietii private, al specificului, al laturii intunecate al personalitatii si al tenacitatii cu care dorim sa finalizam fara a ne undui, fara a fi flexibili sau intelegatori. Nu asupra problemelor se va lucra, ci asupra cauzelor! Sambata, 17 octombrie Sambata este primul mare eveniment al acestei perioade, dupa intrarea lui Marte in Leu. Saturn, opunandu-se lui Junon va stabiliza rupturile de aliante, despartirile si pierderile de statut si demnitate predispuse de o luna de zile incoace. Pe acest fond trigonul Soarelui cu Neptun aduce primul si cel mai important semnal construit impotriva exceselor aduse de trecerea lui Marte prin Leu. Cei mai multi se asteapta ca acest aspect sa aduca lumina si intelegere, curaj si viziune, putere de patrundere in ungherele cele mai ascunse ale vietii si, mai ales, bunatate. Atunci cand Soarele, aflat in cadere, isi face prieten (trigon) pe cel care in domiciliul sau este in exaltare (Neptun in Leu este in exaltare), schimbul mistic pe care il realizeaza acum aceste doua planete este eminamete pozitiv. Caderea Soarelui, chiar daca unora le poate insemna dezechilibru si depersonalizare, ea este, prin trigonul cu Neptun, abandon si smerenie, indrazneala de dragul credintei si a convingerilor superioare, dar si un elogiu adus functiile superioare ale gandirii. Daca planul personal se afla sub apanajul opozitiei pe care Saturn o realizeaza cu Junon, incurajand bunurile personale, imprumutand obiecte, valori, idei sau furandu-le, stricand intelegeri mai vechi si inducand sentimentul de neincredere in oameni si in valorile pe care acestia le cultiva, planul social primeste razele speciale ale conjunctiei Luna-Mercur si ale trigonului Luna-Jupiter. Se pun bazele unor colaborari strategice, care, fiind indicate de un aspect al Lunii, nu pot fi durabile, dar pot fi, pana la urma, bune si constructive. Elementul cel mai important care se desprinde din acestea nu este insa cel care produce evenimente in planul imediat, ci acela, dat de trigonul Soare-Neptun, care sugruma consumul in exterior si duce intreaga energie spre interior. Misticii numesc acest proces “alchimie interioara” si el porneste de la sublimarea elementelor inferioare in elemente superioare corespondente, apoi directionarea lor spre ramurile subtile ale fiintei, cele care cresc dupa masura bunatatii si a altruismului pe care fiecare le detine. Prin urmare, 17 octombrie este o zi a duplicitatii interior-exterior. Evenimentele ce se vor consuma in social nu sunt deloc esentiale. Cele mai importante si valoroase sunt cele care ne duc fiinta spre interior si care ne impun prin trasaturile lor o raportare la metafizic, sublim, elevat. Consumare energiei in activitati exterioare se va face cu un efort foarte mare si, pentru ca intrerupem un proces ducandu-l spre exterior cand el este trimis spre interior, vulnerabilizeaza fiinta si o vlaguieste. Tocmai de aceea sambata trebuie sa cultivam valorile sufletului si spiritul ne va indica in mod precis care sunt valorile exterioare ce sustin actiunile sale. Duminica, 18 octombrie 271 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Cu Luna noua de azi, incepem o perioada de aproape o luna de zile de reasezare a puterii. Un ascendent in Scorpion ce trimite planetele din Balanta doua in casa XI si doua in casa XII, valentele puterii si ale luptei pentru putere se impletesc atat de bine incat cei care atrag atentia prin minciuna conving faptul ca li se cuvine puterea. La aceasta Luna noua minciuna este pasaportul celui care doreste sa fie ascultat sau urmat, sa fie pus intr-o functie importanta, sa fie adulat ca lider, chiar si atunci cand cunostintele si abilitatile sale de a coordona nu sunt la cotele cele mai bune. Chiar daca Luna, inainte de a implini conjunctia cu Soarele, ridica trigoane la planetele din Varsator, suportul energetic necesar contracararii falsului, minciunii si delapidarii, a denigrarii adevarului a desconsiderarii omeniei nu este suficient de puternic pentru a echilibra Balanta si a le aduce aminte oamenilor ca valorile sunt altele. La numai o ora de la momentul de Luna noua cuadratura pe care Luna o face, inaintea Soarelui la Axa Dragonului implineste momentul de ratacire indicat de Luna noua. Careul luminariilor la Axa Dragonului aduce prin cele doua cuadraturii de fiecare, unul cu NN si altul cu NS, o tensiunea fata de ceea ce nu s-a rezolvat in trecut si alta fata de ceea ce ne dorim, dar nu putem face. Ambitiile lansate de Marte abia intrat in Leu, sunt imposibil de controlat pe un asa aspect. Degeaba Luna isi cauta un sfatuitor chiar in guvernatorul temei de Luna noua (sextil cu Pluton), pentru ca aspectele stresante pe care le face cu Marte si Lilith nu pot fi anulate, nici macar atinse in vreun fel. Luna noua din 18 octombrie ne aduce vesti proaste despre mersul social, despre asezarea centrelor de putere tocmai pentru ca semnul de destin, prin careurile luminariilor din aceasta zi, este incercat. Prin urmare, ceea ce aduce aceasta zi, prin Luna noua survenita in separatia aspectelor importante ale perioadei (Marte in Leu, trigon Soare-Neptun, trigon Venus-Lilith, opozitie Saturn-Junon s.a.) este tot ceea ce se putea spune pana acum. Sacul cu noroc s-a consumat si ceea ce trebuie sa fie bine de acum incolo trebuie carpit, ascuns sau ingropat cat mai adanc. Forta cumulata a acestor influxuri astrale va afecta nu doar viata politica a Romaniei, singurul sector profitabil al acestei tari, ci tot ceea ce implica functia de conducere si coordonare, dar si hotararile pe linie afectiva, sentimentala. Nu este deloc putin lucru sa treci printr-o perioada in care Luna noua sa se formeze in aceeasi zi cand luminariile ridica doua cuadraturi la Axa Dragonului. Leziunea pe semnul puterii personale, pe ambitiile de a fi cel mai bun, chiar si atunci cand calitatile sunt ca un praf ce trebuie sters periodic pentru a se pastra curatenia, sunt mari. Recomandarea este aceea de a cultiva respectul fata de oameni, avand la baza atitudinea ca toti suntem egali si ca daca la un moment dat vedem diferente se intampla pentru ca ne uitam din alt unghi decat se uita cel fata de care ne apreciem superioritatea. Modestia si echilibrul trebuie sa fie pastrate cu pretul pe care il au ele insele. De aceea pana pe 16 noiembrie, cand Luna trece din nou prin conjunctia cu Soarele, umilintele, abuzurile la lumina sau facute pe ascuns vor fi aborate cu mare curaj si mare indrazneala. Orice am face sa nu uitam ca destinul, karma, ochiul lui Dumnezeu, oricum i-am spune, va da fiecaruia dupa puterea lui pe baza a ceea ce va intentiona pe aceasta Luna noua. Luni, 19 octombrie 272 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Din nou intalnim o zi care nu implineste niciun aspect major la grad perfect, insa ea va modula vibratiile impuse de ultimul aspect al zilei anterioare si primul al zilei urmatoare. Asa cum multi pasionati de astrologie se asteapta, trecerea Lunii in Scorpion, acum, cu Soarele in Balanta, este semn de pierdere substantiala, lipsita de directie, de dezechilibru al gandirii si mai ales de stabilire a unor directii gresite asupra carora nu se mai poate interveni ulterior. Cu luminariile in cadere, intreaga Lumina, evlavie, intelegere sau putere de a modela, crea sau inspira, intra in regres, iar faptele oamenilor de asemenea. Aproape de punctul maxim al decaderii sale, puterea personala se va afla in aceasta prima zi a saptamanii intr-o suferinta maxima. La nivel personal aceasta suferinta poate fi observata prin inflamatii, acutizarea afectiunilor mai vechi, o proasta gestionarea a apei, poate chiar un dezechilibru al regimului apei, pentru ca in plan emotional teama de singuratate sa motiveze refuzul anturajului, a vechiului anturaj, a prietenilor, a prietenilor, a celor cu care pana acum impartaseam aceleasi idealuri. Valorile sociale ale acestei zile sunt insa ascunse ochiului curios si prezentate opiniei publice intr-o alta infatisare. Relatiile dintre oameni se rup, pentru ca exista speranta si promisiunea ca noile relatii sunt mai bune decat cele vechi, iar noile prietenii sa se constituie intr-o dovada ca abordam cu curaj un nou inceput. Tabloul general al acestei zile, pornind de la cuadratura Soarelui la Nodurile Lunii si pana la cuadratura Lunii la Jupiter, va tulbura sentimentul de apartenenta, de misiune, menire, scop, ideal si va impune alegeri pe frica de nu pierde. Gesturile personale, dar si cele impuse de grupul de apartenenta la care aderam prin accept total vor fi incarcate de teama si imbracate in haina necesitatii imediate. In lipsa unui aspect major care sa centreze energia acestei zile pe un rost, impulsurile ii vor duce pe oameni in deriva si ii va face sa recurga la gesturi disperate. Unii se vor simti obligati sa finalizeze ceea ce nu s-a putut finaliza ieri, altii vor dori sa uite ca traiesc in prezent vorbind numai despre scop, perspectiva, ideal, fara sa simta ca, mergand cu capul in nori, picioarele ii duc spre nisipuri miscatoare. Prin urmare, prima zi a saptamanii, incadrandu-se in dihotomia Balantei, aduce unora o usoara continuare a impulsurilor zilei anterioare, altora insa le va insufla aspiratii iluzorii incurajandu-i sa rupa legatura cu trecutul care doare. Desensibilizarea prin anularea atentiei este elementul dominant al acestei zile si, pentru ca Marte - dorința si sursa suferinței umane - se afla la începutul tranzitului sau prin Leu, anularea simtului care il duce pe om spre cunoastere, fie ea si prin durere sau disperare, scade puterea de influenta, intelegerea, insertia. 19 septembrie este o zi a suferintei in orb de care dorim sa fugim si pe care o vom nega. Unii isi vor sterge din calendar aceasta zi, din cauza aspectului sau tulbur, sinistru si distrugator a tot ceea ce am construit in ultima saptamana prin speranta si efort, fara sa stie ca puterea acestei zile de a merge in sectorul dureros si primar al fiintei va face in asa fel incat in alte zile, la fel de intunecate, sa sa lumineze intreg calendarul, intreaga viata cu experienta suferintei si beneficiile innobilarii sufletului prin cunoastere directa. Marti, 20 septembrie 273 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Cuadraturile Lunii la planetele din Varsator, in alt context, ar fi adus distrugere a sperantei de a modifica destinul si de a aduce la viata imposibilul. Acum, insa, in adierea fortei martiene ce inunda intreg zodiacul cu dorinta de putere si speranta ce va transforma totul in aur doar pentru a imbogati constiinta, va face din cuadraturile Lunii cu Jupiter, Chiron si Neptun, tot atatea motive de intelegere si intelepciune. Daca pana dimineata, constiinta ne va invata ca greselile se pot compensa prin fapte bune pe care, cu Marte in Leu, la abordam din naivitate sau infatuare, impulsivitate sau absolutism, in preajma rasaritului ruperea de noaptea generoasa, ce ne-a incurajat sa ne construim iluzii, ne va scoate in evidenta aspectele dure ale vietii. Nu poate fi vorba de o selectie negativa, nici de o cadere in melancolie, ci de o revigorare prin punctarea celor mai importante elemente ale vietii care vin acum spre noi. Scorpionul este semn de putere, la fel si Leul si asta vom simti in aceasta zi pentru ca se rateaza implinirea cuadraturii Luna-Marte, avand impresia ca ne lipseste puterea de a schimba soarta lumii, de a lua hotarari puternice care sa reduca la tacere intreaga agitatie vizibila atat in planul social, cat si in cel personal. Solutiile pe care le traim acum, dar pe care nu le putem pune in aplicare, pentru ca in lipsa acestui aspect nu se deschid canalele puterii, sunt insa bune, corecte si trebuie sa le abordam pentru a ne aminti de ele mai tarziu. Daca in plan personal oamenii vor trai cu impresia ca au pierdut un tren, ca uita elemente importante si ca sufletul se lasa magnetizat de campuri stranii, incarcate de durere sau superficialitate, planul social va pluti si el in deriva. Identificarea unei solutii, dar neputinta de a o pune in practica aduce unor centre de interese dorinta de a ameninta cu vremurile ce va sa vina, cu ordinea impusa de distinsele lor idei si cu precizia elvetiana a rezolvarilor pe care le anunta. Marte in Leu le va da putere si ii va orbi, astfel incat sextilul pe care Luna in Scorpion il face cu Saturn din Fecioara sa nu-i mai poata ajuta in perceperea realitatii si sa se coordoneze doar dupa directivele centrelor de putere. Cu astfel de ganduri intr-o asemenea frustrare, noaptea dinspre ziua de miercuri va fi dificila, agitata si epuizanta. Prin urmare, 20 octombrie va trezi din nou lupta pentru putere si in absenta puterii de actiune sau a mijlocului potrivit aplicarii loviturii sub centura, oamenii vor face apel ostentativ la trecut, la situatii similare din ultima perioada ce le conferea lor siguranta, echilibru, energie. Acest mecanism in loc sa le suplimenteze energia si sa-i faca si mai puternici, ii epuizeaza si le blocheaza gandirea pe idei fixe. Lipsa de comunicarea nu va fi elementul dominanta si teama de a nu pierde controlul pe care, paradoxal, nici nu-l au, va face din aceasta zi un circ trist si patetic. Cei care lucreaza cu energia sunt invitati in aceasta zi sa puna in aplicare rememorarea trecutului pentru a recupera de acolo energia. Azi trecutul poate deveni o amintire sau o bomba cu ceas despre care nu se stie cand va exploda. Azi oamenii isi vor dori puterea si se vor arata obsedati de ea cu atat mai mult cu cat nu o pot obtine. Miercuri, 21 octombrie 21 octombrie aduce in centrul atentie lupta dintre bine si rau intr-o forma noua, prin dispute si confruntari in universul ideilor. Gandurile si pornirile acestei zile, au un tandem interesant si o finalitate de asemenea buna, ca in 274 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! povestile frumoase ale copilariei in care cu cat firul epic era mai tragic si pesonajele mai negative, mai rele cu atat mai fericit este finalul. La mai putin de o ora de la miezul noptii Mercur din Balanta implineste un trigon cu Jupiter din Varsator transformand noaptea intr-un sfetnic bun. Pe aceste unghi ideile comporta o expanasiune favorabile si oamenii pot cantari mult mai suor care sunt prejudiciile pe care le pot produc faptele lor, dar mai ales ce poate aduce o intelegere a multiplelor variante de alegere oferind solutii inedite, fertile, sanatoase. Semnul bun al acestei nopti, ce se formeaza de cateva zile, se va raspandi, in intensitatea gradului perfect, pe parcurul intregii zile lansand mesaje pozitive celor care sunt implicati in factori de decizie si care stiu, pot si doresc sa hotarasca acum soarta unui grup, popor, natiune sau a rasei umane in ansamblu. De partea cealalta baricadei Marte din Leu va fi vadit deranjat in defectele sale cele mai mari provocand o adevarata furtuna in lumea ideilor si deciziilor invocand la nivel general temerile pe care doar el le are. Opozitia Marte-Lilith pe axa Leu-Varsator este semn de panica, de discurs care provoaca panica, de invocare a acestei temeri exagerate, de apel la defectele si esecurile perioadei trecute. La aceeasi intensitate demagogia isi va face loc prin multime si se va aseza in prezidiu de unde va cauta vinovati pe greseli inchipuite. In relatia dintre cele doua aspecte in care dreptatea si gandul cel bun, echilibrul si puterea de a aduce lumina in labirintul suferintei si indoielii, semnele rele, increderea ca esecul este omniprezent si ca niciodata ceea ce este greu nu mai are timp pentru a se implini si tranforma intr-o realizare importanta, va depune toate eforturile sa se impuna. Intre acestea, Luna din Sagetator, incarcata de simtul moral si clocotind de dorinta de a actiona si de a face fapte mari in planul social sau personal, va otravi trigonul Marte-Jupiter, aducand, prin trigonul sau cu Marte o tradare a binelui pe ideea abordarii unui compormis si din apele tulbure sa se ridice dreptatea personala, egoista, subiectiva a liderului, grupului sau a celui care striga mai tare. Tradarea Lunii in Sagetator si intoarcerea armelor impotriva aliatului care implanta idei negative explorand temerile personale, se va finaliza in aceasta zi cu trigonul Luna-Venus ce se va implini la grad perfect la 15:10, dupa punctul maxim al opozititi Marte-Lilith, aducand finalul fericit, cand broscoiul primeste sarutarea printesei si revine la forma sa initiala de print. Prin urmare, 21 septembrie este o zi de furtuna, de tulburare a constiintei personale, dar si a celei de grup, de indoiala in succesul zilei de maine si in anuntarea unor solutii de scurta durata care sunt produsul unei minti cuprinsa de frica de a pierde renumele si succesul. Pendularea intre evenimente extreme, intre zambete si injuraturi, intre primire/oferire de daruri si deposedari sau alungari din caldura caminului este efectul luptei dintre bine si rau. Avand un Soare in cadere care isi contempla casa (domiciliul sau din Leu) ocupata de un general avid de putere si dornic sa cucereasca intreaga lume, semnele acestei zile in ceea ce priveste viitorul ori sunt negative, aducatoare de teama si dispret, ori aduc resemnare si repliere. Tradarea este insa semnul acestei zile si oamenii care obisnuiesc sa se hraneasca din aceasta energie dezordonata azi vor fi usor de identificat si de separat din randul celor care doar au gresit, nu au ales tradarea ca prima solutie. Cei care lucreaza cu energia pot observa azi o ravasire a campului subtil, agasarea de un val de energie densa care nu are scop, directie si care ii invrajbeste 275 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! pe oameni, unii impotriva altora. Alegerea binelui nu ne salveaza azi sufletul, dar ne scoate la mal, salvandu-ne din furtuna ceea ce sufletul mai are bun si intact. Joi, 22 octombrie Dupa puterea dezlantuita si exercitata in 21 octombrie, prin lupta dintre bine si rau adusa in planul constient, 22 octombrie, in cea mai mare parte a sa, va fi perceputa ca o zi de respiro. In aceasta zi Luna din Sagetator va ridica o cuadratura cu Uranus din Pesti si sextile cu planetele din Varsator si Mercur din Balanta, punand la indoiala hotararile zilei anterioare. Ziua ofera astfel momente inedite de rememorare, de aducerea trecutului aproape de dorintele prezentului si, concomitent cu aceasta, selectarea acelor evenimente care au o incarcatura emotionala mai puternica. Chiron si Neptun, aflati inca in mers retrograd, chiar daca prin viteza Lunii predispun evenimente care se sting repede, acum, puterea sa ne indica din trecut acele fapte care se constituie drept cauze pentru efectiuni organice grave sau dureri sufletesti care macina si ne provoaca acum suferinta. Spre seara, Soarele va trece pe ultimul grad al caderii sale si va impune dorinta de a face fapte mari si, prin asta, nenumarate gafe pentru ca nu dispune nici de echilibrul necesar si nici de puterea specifica evenimentelor asupra carora se apleaca. Prin urmare, ziua de joi este o zi trista, cu aduceri aminte dureroase, cu observatii si intelegeri triste ce pot construi pareri nedorite despre cum s-a desfasurat viata pana in acest moment, de alegerile facute care au dus la cadere sau dezechilibru. Intalnirea cu trecutul nu a fost niciodata cea mai buna alegere, iar efectele pe care le-au lasat amintirile ce ne-au invadat nu au fost prea bune, dar acum beneficiind de Marte in Leu, plin de ambitii si dornic de gesturi istorice, am putea sa ne folosim de el pentru a ne impune vointa si a accepta dorintele trecutului cu umilinta si intelegere. A intelege “Asa sunt si ma iert pentru asta!” si a-l transforma in “Ma iert pentru ceea ce sunt si ii iert pe toti cei care participa la aceasta durere!” este cel mai frumos dar pe care il puteam primi in aceasta zi. Diminuarea pornirile este, deci, o conditie importanta pentru a face fata momentului 23 octombrie cand Soarele va parasi semnul caderii sale si nu va mai considera ca echilibrul este prioritatea sa, ci isi va cere drepturile, dar nu trebuie sa uitam ca dreptul zilei de azi trebuie sa fie echilibrul. Vineri, 23 octombrie Ziua de 23 octombrie este o zi importanta a acestei luni pentru ca ea va gazdui trecerea Soarelui in Scorpion, pe separatia sextilului sau cu Luna si a trigonului Mercur-Chiron. Problema trigonului Mercur-Chiron retrograd implinit la grad perfect atunci cand Soarele nu-si finalizase de tranzitat gradul anaretic al Balantei, aduce o cadere in ganduri si o descurajare in fata unui obstacol venit dintr-o vorba, o informatie gresita, un mijloc de transport, o eroare de interpretare. Trigonul celor doi este in astrologie semn al intuitiei spirituale, al elevarii structurilor subtile si al vindecarii prin stabilirea corecta a diagnosticului. Gandul devine prin aceasta relatie un instrument de armonizare si vindecare, dar si o forma de a patrunde 276 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! adevaruri ascunse ochiului profan. Pe fondul vibratiilor impuse de gradul anaretic al Soarelui in cadere, intuitia spirituala devine eronata, in informatiile receptionate prin diferite mijloace gresite. Solutiile pe care acestea vor incerca sa le construiasca nu vor tine nici macar de domeniul fantasticului, ci se vor prezenta pe sine ca fiind practice pentru a nu li se vedere erorile. Pe acest fond sextilul Lunii cu Soarele este semn de abandonare. Atat Soarele, cat si Luna, ulterior momentului de sextil, isi vor parasi semnul care ar trebui sa le furnizeze energia necesara ducerii la indeplinire a mesajului impus prin aspect. Daca tradarea este un element extrem de sensibil in istorie, aducandu-i pe istorici in punctul in care sa abordeze valorile perene in mod subiectiv pentru a da un rost si pentru a explica gestul las de a insela increderea cuiva, acum, cand luminariile refuza sa-si aminteasca de agresiune zilelor anterioare, fug de la locul accidentului si anunta, prin conjunctia Lunii cu Pluton din mijlocul zilei, ca vin asupra noastra vremuri grele. Trecerea Soarelui in Scorpion cu ascendnetul in acest semn si Pluton, ca guvernator al temei, in casa II, alaturi de Luna, aduce prin relatia Marte in Leu -Pluton in Capricorn un raport karmici interesant si pagubos pentru cei care nu stiu sa-si calculeze si sa-si gestioneze bunurile, valorile si renumele. Daca evolutia Leului nu duce, in noile teorii ale astrologiei karmice, decat spre Scorpion sau Capricorn, relatia lui Marte, abia intrat in Leu, cu Pluton, ca guvernator al temei in care Soarele, stapanul zodiei tranzitata de Marte, trece, este lesne de inteles ca valorile zodiei Scorpion, acum prin trecerea Soarelui prin acest sector, este dinamic si reformator, dispus sa educe masele si sa le pregateasca pentru un mare eveniment, pentru istorie. In absenta unei dorinte puternice, a unei motivatii sau in absenta controlului impus de valorile karmice ale Nodului Sud al Lunii din Rac, semn incercat pana de curand de tranzitul lui Marte, scopul si impulsul devenirii, a menirii omului, grupului sau a rasei umane va fi acela de a aborda o dihotomie periculoasa: renunta la falsele modele sau isi construieste un nou sistem care sa le apere, uita de sine, dar nu le permite altora sa uite de el, isi arunca intreaga avere pe geam, dar nu accepta sa renunta la ceaiul de la ora 5. Paradoxul evolutiei prin contradictie, a cercetarii spiritului si a dezgustului fata de ceea ce vine spre individ din grupul de apartenenta este semn de purificare intensa in vederea unei evolutii. In timpul tranzitului Soarelui prin Scorpion, Universul ne daruieste privilegiul de a intelege cat de greu se poate evolua prin generozitate si devotament, prin sacrificiu in fata idealului propriu, adica sa-ti interiorizezi suflul vital pentru a hrani viata, nu personalitatea. Prin urmare, 23 septembrie este o zi inedita. Ea anunta o perioada de eforturi si sacrificii, de incercari pe linie ideologica, de modificari in structura gandirii si sentimentelor, de descoperirea curajului de a trai si a bucuriei de a fi asa cum esti. Un proverb indian spune “cine moare inainte de a muri, nu mai moare dupa ce moarte”, iar aceasta zi ne aduce aminte ca reasezarea prioritatilor vietii pentru a evolua, poate fi pentru oameni o incercare mai mare decat abordarea mortii din pespectiva trecerii si a despartirii. A evolua de la Leu spre Scorpion, inseamna a descoperi mijlocul prin care forta vitala poate fi utilizata la vointa, iar a evolua spre Capricorn este semnul ca gandul si alegerile au deveni mijlocul prin care omul isi face din Timp cel mai bun 277 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! prieten. Indiferent in ce directie porneste, efortul de a trai, de a ajuta prin gand, vorba sau fapta, curajul de a aborda destinul din perspectiva Eului, nu a faptelor sale, aduce omului incercari majore. El va trebui sa moara cu fiecare renuntare si sa invie cu fiecare bucurie pe care destinul i-o daruieste. A muri Leu si a renaste Scorpion sau Capricorn, din perspectiva esoterica indica renuntarea la “Eu fac”, in favoarea lui “se intampla”, “se petrece”, “se desfasoara” Atunci cand spiritul primeste o asemenea savoare, indiferent sub ce zodie sa nascut in aceasta lume, evenimentele care ii aduc aminte ca traieste intr-o lume fizica disperata dupa satisfacerea placerilor trec intr-un plan secund. Sambata, 24 octombrie Cu Luna in Capricorn si Soarele abia intrat in Scorpion aspectele celor doua luminarii vor da impresia unei impartiri, a unei fragmentari, a unor distante care se vor lua intre doi oameni, doua grupuri sau doua natiuni. Sextilul Soarelui cu Pluton aduce dezbinare si invidie. Pe fondul cuadraturii pe care Pluton incepe sa le formeze cu Saturn si Uranus, sextilul cu Soarele de acum aduce un plus de viclenie si invidie, de nepasare pentru sentimentele si interesul celuilalt, in vederea construirii unui plan de atac. In 24 octombrie doar se va crea impresia ca exista un plan de atac, dar el inca nu se contureaza. Ceea ce exista si va fi vizibil in aceasta zi este resentimentul. Luciditatea, dezvoltatat de impactul Soarelui cu vibratia Scorpionului, ne va aduce aminte de ceea ce nu am rezolvat, de ceea ce am iertat, fortati de imprejurari, de ceea ce a fost nedrept si ne-a tulburat. Atacul va fi verbal, iar greutatea cuvintelor dificil de dus pentru ca semnul de impacare acum s-a stins si dorinta de dominare va fi apriga. Pe fondul dat de Soarele in Scoprion, Marte in Leu si de Pluton din Capricorn construind cuadraturi cu ceilalti doi malefici Saturn si Uranus, semnul de echilibrul este aproape inexistent, ambitiile sunt fara margini si daca am suferit pana acum, vom suferi si mai mult, iar daca am avut succes distrugand destine sau provocand durere altora, in continuarea ne vom lasa dominati de sentimentul de a controla totul. Trigonul lui Mercur cu Neptun, survenit in acest context, poate provoca multor astrologi un suras de compasiune. Cine se va mai gandi la intuitie si intelegere superioara, cine va mai avea in centrul atentiei buna intelegere intre oameni pe baza unor percepte morale solide? Nimeni! Asadar, 24 octombrie aduce, pe haosul produs de lipsa de control, manie si dorinta de putere, risipa unui gand bun, a unei propuneri, alungarea fiului cel bun din casa tatalui si desconsiderarea lui pe motivul nepriceperii, neintegrarii in context, lipsei de eficienta. Prin urmare, ziua de sambata nu poate aduce echilibrul pentru ca o data cu trecerea Soarelui pe Scorpion s-a declansat un mecanism ce nu mai poate fi oprit. Avalansa ne va ingloba pe toti pentru ca amploarea acestor miscari sociale va include atat evenimentele la vedere, prin refuzuri, alungari sau desconsiderari, sau prin miscari de culise, impuse de reasezarea prioritatilor societatilor secrete, stabilirea planului pe urmatoarea perioada, punerea in aplicare a unei strategii ce va avea final spre sfarsitul tranzitului lui Pluton prin Capricorn. Semnul de agresiune al Soarelui si vocea sugrumata a Lunii (masele) in contextul acesta al orbirii liderilor pentru putere, produce o ruptura in elementul traditional, in acel 278 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! sector care aducea putina stabilitate administrativa, financiara sau culturala. Unii vor percepe aceasta zi ca pe o lovitura sub centura si chiar este. Duminica, 25 octombrie Trecand prin ultimul sector al Capricornului, Luna va ridica un sextil cu Uranus, la putin timp de la rasaritul Soarelui si, spre seara, un trigon cu Saturn, incercand, in tensiunea provocata de aspectele zilei anterioare, sa stabileasca un echilibru, dar nevizand problemele imediate, ci pe cele mai vechi, care au fost puse in evidenta de opozitia Saturn-Uranus activa de un an de zile incoace. Devenind planete mediatoare opozitie Saturn-Uranus, Luna, reprezentand masele, nu va fi deloc pacifista si va porni demersuri sociale, chiar dinamice, impulsive, prin care sa se solutioneze ceea ce opozitia Saturn-Uranus a stricat in ultima perioada. Semnul de revolta pe un asa aspect este mai curand un indiciu al disperarii ca finalul anuntat de tranzitul Soarelui prin Scorpion este aproape si ca nu include deloc solutii in favoarea celor multi. Azi cei multi sunt animati de nevoia de dreptate, insa nu este cazul sa ne incredem in sinceritatea acestei revolte si nici in cinstea celor care-i conduc pe cei multi in groapa leilor. Luna din Capricorn inca are un schimb subtil de forte cu Pluton care isi va pregati schimbarile majore in planul social prin acest impuls al maselor de a revendica, de a solicita, de a-si cere drepturile incalcate in ultimul timp. Coincidenta impusa de trecerea Luni peste Capul Dragonului i-ar putea face pe unii sa creada intr-o schimbare pozitiva, intr-un moment de destin care, fiind scris in stele, ar putea garanta finalitatea asa cum este ea intentionata de la inceput. Da este un element de destin ce va aduce finalitate, dar in niciun caz asa cum este gandita de factorul de actiune - marea masa de oameni. In aceasta ecuatie, elementul cere furnizeaza impulsul este diferite de cel care il arata si-l duce la indeplinire si tocmai de aceea, coreland predispozitiile acestei zile, cu cele din zilele anterioare, intelegem de ce succesul din aceasta zi este o iluzie, ca o bucata de paine aruncata unui caine de paza ca sa-l tina ocupat cat timp hotii sa-si faca datoria. Prin urmare, ultima zi a saptamanii se incadreaza in trasaturile generale ale acestei perioade care nu este in stare sa ofere oamenilor ceea ce solicita, oferindu-le liderilor putere fara margini, impulsuri mai mari decat aspiratiile lor si disponibilitate in a distruge ceea ce a mai ramas. Mintea cea de pe urma ne-a parasit si de aceea semnul de mobilizare a maselor se incadreaza in aceeasi nota de haos si disconfort impusa din umbra de Pluton din Capricorn. Solutiile impuse de trecerea Soarelui prin Balanta, vor fi luate din nou in calcul, vor fi din nou puse in discutie si in mare parte aplicate, insa sub o alta denumire si pentru un alt scop dupa ce Saturn va intra in exaltare (Balanta) la finalul acestei luni. In mod sigur nu tot ceea ce se intampla este rau si nu trebuie sa cadem in derizoriu anuntand acest lucru, dar in mod sigur vom considera ca totul este rau pentru ca orice mutare, orice delaratie sau anunt, orice veste, semnal sau avertisment doare foarte tare. Careu in T ce se va implini pe semne cardinale de maleficii Saturn, Uranus si Pluton aduce durere, schisma, neputinta, distrugere si surparea ideilor, realizarilor din ultima vreme, promovarea nonvalorilor pentru a putea fi controlati din umbra mult mai usor, dar si renasterea altor valori, pe alte trasee din sublimarea puterii vitale, ca semn de evolutie, din atingerea mortii ca Leu si renasterea ca Scorpion sau Capricorn. 279 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Traim vremuri deosebit de importante si nu tot ceea ce ni se spune ca se intampla este esenta evenimentelor, tocmai de aceea pentru a nu ne lasa luati de valul impus de marile planuri de manipulare a opiniei sa fim increzatori in mesajul subtil al vibratiei astrale in care ne includem cu totii, indiferent de rolul si intentiile pe care le avem in aceasta lume. Sa nu uitam ca oricat de greu ne este si oricat de multa suferinta primim impreuna cu felia de paine, trebuie sa fim buni pentru ca, pana la urma, tot cei buni conduc lumea, asta pentru scopul acestei transformari, privit la nivelul evolutiei rasei umane, este acela de a-i include si pe cei care o produc, adica pe devoratori, in proces. Asta se intampla pentru ca o lege nescrisa a universului face in asa fel incat binele si raul sa-si consume propriile valori pentru a mentine echilibrul Creatiei. Luni, 26 octombrie Chiar de la mijlocul saptamanii trecute, Saturn se afla in plin tranzit pe ultimul grad al Fecioarei aducand pe firmamentul vietii publice cantecul Pasarii Spin si, prin asta, alungarea sperantei ca suferinta aduce, prin consumarea durerii, un final bun. Trecerea Lunii prin sectorul lui Lilith, dupa ce, in ziua anterioara, se pare ca a asimilat o lectie importanta de viata, prin conjunctia cu NN, aduce din nou in discutie solutii aberante, revolta doar de dragul de a ne striga in fata cuiva nemultumirea. In realitatea, vibratiile acestei zile, cand Luna se face frate cu dracul pentru a trece puntea, cand Soarele are si el momentul sau de compromis, prin cuadratura cu Lilith, pe care o construieste de cateva zile, dezgustul si neputinta vor duce tensiunea si agresivitatea foarte aproape de inconstienta. Si pentru ca niciodata o nenorocire nu vine singura, o opozitie pe care Luna o va face cu Marte din Leu, va construi un careu in T fix, transformand presupunerile in fapte, dar mai ales tot ceea ce era pana mai ieri cu statut provizoriu in elemente cu caracter permanent. In realitate, implicarea Lunii, aflata acum in tandem cu Luna neagra, aduce in ecuatie planuri negative puse la cale din timp, atacuri agresive impotriva unui adversar fata de care se parea ca, pana acum cateva zile, se stabilizase modalitatea de interactiune si combatere. O tehnica de manipulare va fi azi deosebit de vizibila, printr-o atitudine exprimata in fata unui auditoriu, printr-o minciuna aruncata in fata unui grup, ca fiind solutia salvatoare, prin gesturi neprogramate facute din varful degetului, cu aerul de superioritate pe care lideul si-l pretinde. Saturn, in acest context, are rolul de contabil. El ne va arata ceea ce pierdem, ceea ce nu mai putem castiga, ceea ce destinul ne-a oferit in multe randuri spre salvare, reparare, elevare. In 26 octombrie Saturn nu va dori sa intervina, nu va putea sa ofere solutii, ci le va contabiliza, la va aseza exact in ordinea in care le-a ganditi atunci cand le-a provocat. Prin urmare, prima zi a saptamanii este o zi complicata. Cei care spera intr-o solutionare, intr-o rezolvare a problemelor pe care le au sau macar in edificarea lor vor avea o mare dezamagire. Cei care parcurg deja conflicte vor avea parte in aceasta zi de o rememorare a acelor fapte care au fost facute impotriva idealului, declaratiilor, impotriva unui apropiat, asociat sau colaborator. Nota agresiva pe care o va personaliza azi, pe de o parte Luna, prin conjunctia ei cu Lilith, iar pe de alta parte prin implicarea lui Marte in careul in T fix, aduce lui Saturn anaretic o mare putere in a distruge echilibrul firav care este 280 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! mentinut atat pentru un scop bun, cat si pentru unul rau. Faptele sunt rascolite si unora le-ar fi mai usor daca greselile descoperite acum ar fi incadrate intr-un plan, intr-o strategie de compensare a erorilor sau de anulare ale lor, insa, in aceasta directie, 26 octombrie nu poate face nimic. Tocmai din aceasta cauza ceea ce aduce aceasta zi impune evenimentelor un caracter decisiv. Noi, pentru ca putem citi un mesaj astral, stim ca Saturn anaretic, alaturi de Marte si Lilith ce obliga Soarele sa fie focar al careului in T fix, au doar un caracter decisiv ce se sprijina mai mult pe resentimente si planurile de viitor privite prin aceste influxuri sunt asemenea proverbului “din coada de caine nu se poate face sata de matase”. Marti, 27 octombrie Atat binele de ieri cat si raul sunt elemente ce aduc azi o farama de bucurie, o satisfactie a lucrului facut si implinit, o incantare in fata unei finalitati. Pentru ca un careu in T fix, cu doi malefici si cu un Saturn anaretic in Fecioara, nu poate fi vorba de prea mult bine, in mare parte bucuria multora va veni din faptul ca in sfarsit a murit si capra vecinului. Azi ne bucuram de suferinta altora, de insuccesul lor, de esecul pe care il comporta pe demersuri pe care le-au inceput chiar de la debutul lunii octombrie. Daca indicam teama ca fiind principala cauza a bucuriei nu gresim deloc si, in felul acesta, nu ne oprim doar la aceasta constatare. A da curs unei asemenea stari sufletesti si a o cultiva este semn ca esecul, pe care il cautam in viata altora si il gasim, il stim ca facand parte si din propriul destin. Vom privi cu ironie suferinta altora si ne bucuram de fapt pentru ca nu sunt ale noastre. Trigonul Lunii cu Venus, in calitate de Luceafar de Dimineata, va da relatiei dintre cele doua o nota impulsiva, aducand ganduri frumoase si rafinate, dar punandu-le gresit in aplicare, arogant, impulsiv. Stiindu-ne corecti in gandurile selective pe care le avem si punand inaintea tuturor celorlalte binele propriu, conjunctiile pe care Luna le va parcurge alaturi de planetele din Varsator vor oferi tot atatea motive de succes, bine, curaj, independenta. Iluzia zilelor bune, a succesului pe care il gandim azi este ca un mar frumos in exterior, dar plin de viermi. Marte inca se opune lui Lilith, toleranta micsorandu-se pe zi ce trece, iar Saturn se comporta de parca realitatea acestor zile se va impune in vesnicie. Nu iluzia binelui si nu anularea realitatii sau trunchiarea ei, prin selectarea acestor ganduri ce ne fac sa ne simtim bine, ne ajuta sa depasim perioada, ci acel gand care, ingloband durerea si duritatea acestor vremuri, ne spune, tocmai pentru ca este unul bun si pozitiv, “sa fie bine!”. Prin urmare, a doua zi a saptamani poate aduce leziuni pe moralitate, erori de judecata, gafe din insensibilitate, neputinta de a intelege si integra o suferinta. Unii vor rade de cei care isi fac publice problemele si nu se vor putea detasa de teama de a nu li se intampla si lor asta. Saracia va fi desconsiderata, iar ironia va merge spre sectorul muncii si efortului depus pentru recompensa. Nu va exista ajutor, decat pentru a indatora si mai mult sau pentru a responsabiliza. Cei care lucreaza cu energia vor putea percepe in influxurile astrale de azi o accelerare a karmei negative patronata acum de Saturn care, folosindu-se de opozitia Marte-Lilith, va da impresia ca totul este scapat de sub control. Nimic din ceea ce se intampla nu este in afara unui control riguros din partea astrelor. 281 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Hazardul nu are loc in aceste influxuri. Oricat de neobisnuita este modalitatea de a sanctiona sau de a scoate in evidenta un element negativ, oricat de placuta este ironia celui care nu sufera, toate se incadreaza intr-un proces planetar supervizat de Pluton din Capricorn, ce, de ceva vreme, ii sustine lui Saturn actiunile sale malefice. Miercuri, 28 octombrie Daca pana la amiaza Luna va face un trigon cu Mercur din Balanta, apoi, grabita, va trece in Pesti, dupa momentul 12:08, cand Mercur va trece din Balanta in Scorpion, se intra intr-un interval de aproximativ 31 de ore de scufundare intr-un abis astral dificil de controlat si deosebit de agresiv. Dihotomia acestei zile este in mare parte controlata de Mercur. Fiind pe ultima grad al Balantei, el isi va aduce aminte de relatii mai vechi si va trai, datorita experientei zilelelor anterioare, in care suferinta a fost subiect de ironie, discordie sau umor. Azi va cauta sa echilibreze greselile pe care si le atribuie, nerecunoscandu-le verbal, ci prin gestualitate, maniere, atitudine. Unii isi vor cauta in prima jumatate a zilei prietenii din copilarie sau vor evoca momentele inedite ce le-au parcurs de-a lungul vietii, simtind ca de acolo le vine puterea si doar acestea sunt cele care le dau echilibru si incredere. Modulatia lui Mercur anaretic va aduce cand nostalgie, savurarea trecutului, mandria de a detine evenimente de glorie in palmaresul personal, cand durere si neputinta atunci cand se va amesteca prezentul cu trecutul, pentru recastigarea unui loc important. Daca viata interioara va fi tulburata si agitata, la exterior lipsa de stabilitate si magnetismul constant al trecutului ii va face pe cei mai multi dintre noi prefacuti, falsi in exprimare, superficiali, instabili si versatili. Zambetele vor fi motivate de necesitate, iar alegerea anturajului de dorinta de a indrepta un trecut considerat eronat. Dupa intrarea lui Mercur in Scorpion, teama si indiferenta se vor sublima in atentie si vivacitate. Ni se va mentine abilitatea de a suspecta greselile altora, o trasatura definitorie a saptamanii, si, in plus, le vom putea intelege si mai usor. Chiar din primele minute ale trecerii sale in Scoprion, Mercur nu va mai avea resentimente si se va retrage acolo unde emotia este mai intensa si unde placerea este mai mare. Se va detasa de rafinament, convenienta si va prefera spiritul practic. Din toate demersurile rezultate dintr-o imbinare a vietii interioare marcate de culpabilizare si al unul comportament social indecis, instabil, superficial, ne va ramane doar trecutul imediat, consumat chiar de dimineata. Natura alunecoasa a lui Mercur in Scorpion aduce prea multa tensiune in aspecte banale ale vietii, prea putina stabilitate si prea putin echilibru in aspectele sociale de anvergura pe care si le doreste. Prin urmare, ziua aduce tulburare si ambitii irealizabile. Daca viata personala va fi marcata de aduceri aminte, de beneficiile trecutului si de neputita de a reedita acest trecut, viata sociala este supusa unui proces de cameleonizare. Nu va fi evidenta suspiciunea, ci mai curand o stare superficiala de bonomie. Un zambet fals, o invitatie de convenienta sau o conversatie de plictiseala ascund fie culpabilizarea pe fapte concrete ale trecutului, fie teama ca nu cumva ceea ce s-a 282 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! intamplat in primele zile ale saptamanii, cu cei care au cazut prada ironiilor, sa nu se repete. Prima parte din cele 31 de ore, derulate in aceasta zi, pana cand Saturn va trece in Balanta, aduc acutizarea tuturor durerile sociale, personale si ne afecteaza intreaga structura fizica, afectiva, mentala sau spirituala. Cei care lucreaza cu energia si simt pulsul subtil al vietii vor avea constiinta unei epurari karmice masive. Aceste 31 de ore sunt ore negre, dureroase si aducatoare de ghinion, ore in care eliminam o piatra din rinichi, adunata in timp din cauza fricii de a simti corect, interactiona sau ajuta. Joi, 29 octombrie Unul dintre cele mai spectaculoase evenimente ale anului se desfasoara azi si el este dat de trecerea planetei Saturn in Balanta. Venus, Mercur si Soarele se alatura acestui maret eveniment astral construind cu Jupiter, Pluton si Marte, trigon, sextil si respectiv cuadratura. Neavand niciun aspect care sa se consume in aceasta zi dupa intrarea sa in Balanta, Saturn se vede trecand solitar din trigonocratie in exaltare, de la nesiguranta si impunerea regulilor, la solicitarea lor, dominare prin forta, modificari de structuri, initierea unor structuri organizationale ce vor schimba infatisarea relatiilor interumane. Contextul astral al trecerii lui Saturn in exaltare este unul penibil si dezolant. Daca trigonul Venus-Jupiter (trigon intre benefici) inseamna tot ceea ce este mai bun si echilibrat, aducand intelegere si armonie acolo unde exista mai multa disputa si agresivitate, sextilul lui Mercur cu Pluton aduce in centrul atentiei un efort de intelegere, o contractie intelectuala majora pentru un scop ce, initial, nu era nobil, dar, prin suprapunerea lui peste trigonul Venus-Jupiter, devine bun, corect, echitabil. “Si pentru ca toate acestea trebuiau sa poarte un nume...” pentru ca tuturor acestor directii sa li se implineasca rostul si binele sau beneficiul sa nu fie ridicol sau absurd, lipsit de substanta sau implicare, li s-au spus: agresivitate. Valorile pe care planetele le filtreaza sunt cele care vor alimenta agresivitatea, neputinta, punerea in aplicare a planurilor asupra carora s-a luptat in ultima vreme in vederea cuceririi unui obiectiv. Daca binele predispus de trigonul lui Venus cu Jupiter poate aduce in ecuatie norocul vietii, binele nesperat, sansa care pana acum ne-a ocolit, puterea de concentrare, abilitatea de a rascoli tot ceea ce pana acum a fost ascuns, devine un mijloc de a motiva necesitatea de a pune acestea in slujba unui ideal dur, intransigent fata de cei care se asteapta ca norocul sa-i protejeze. Contextul astral al trecerii lui Saturn in exaltare este, asadar, unul agresiv si consumator de valori. Este insa adevarat ca, in mod indubitabil, elementele pozitive pe care le construiesc Venus cu Jupiter, pe de o parte, si Mercur cu Pluton, de cealalta, poate oferi si prilejul unei ultime afaceri, a unei ultime tranzactii in care succesul, acumularile si binele unui grup mic sa aduca saracirea celor multi. Trasatura definitorie a acestei prime zile in care Saturn devine musafirul principal, este abandonul. Nu putem sa nu luam in calcul dihotomia elementelor si sa indicam faptul ca ziua va fi marcata de un tandem straniu noroc-ghinion, succes-insucces, abilitate-neputinta, in asa fel incat, spre seara, cand Saturn va 283 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! face trecerea sa ne ramana in atitudine, ganduri sau chiar in relatiile mobilizate azi, nu ceea ce am pretins sau ne-am asteptat de la viata, ci ceea ce ne reprezinta. Saturn in Fecioara a fost trigonocratie (bucurie) si fiind o calitate, opozitia sa cu Uranus a dus la distrugeri masive facute cu bune intentii, chiar laudabile in viziune aunor, tocmai de aceea mesajul definitoriu al trecerii sale in Balanta este “Nu ma voi lasa!”, “Nu voi renunta!”. Incadrand aceasta sintagma in dihotomia acestei zile, am putea face o sinteza a perioadei de doi ani si doua luni de tranzit prin acest semn de pamant, observand ca hotararile luate cu incompetenta si bucuria individului iresponsabil sau a grupului centrat pe propria sa ascensiune reprezinta elementul “salvatorL al acestei perioada si, evident,“beneficiul” major al unui Saturn (seniorul karmei) in exaltare care dinamizat si puternic ne va duce ruina pe ideea “dupa mine potopul”. Relatia lui Saturn in Balanta, acum, abia intrat in acest semn, cu Pluton, va fi una de consiliere. Tocmai de aceea ziua de azi, dar si urmatoarea, vor fi zile de dezbatere, abandonare in ganduri, retragere pentru a judeca, analiza, aprecia, cantari si, mai ales, pentru a stabili calea de atac. Nu trebuie sa ne construim prea multe iluzii cu aceasta exaltare. Binele pe care Saturn il va aduce in Balanta nu poate fi pus in aplicare pentru ca, in Fecioara (bucurie) a fost obligat sa puna in practica idei neelaborate si a coordonat situatii despre care nu se stia cum se vor sfarsi. Aceste elemente ar fi trebuit puse in aplicare acum, in perioada tranzitului sau prin Balanta, dar opozitia cu Uranus a grabit derularea evenimentele, a reasezat evenimentele in timp si le-a consumat, risipind sansa unei administrari bune, corecte a unei situatii de criza. Saturn in Fecioara este pentru astrologia clasica pe frecventa termenului de “criza”, privita in sensul de putin, restrictie, deposedare, saracie. Dar, in contextul opozitiei cu Uranus din Pesti, sanctiunea ce s-a tradus prin criza, atunci cand este integrata doar in sectorul bunurilor materiale, este o eroare. Principala criza a lui Saturn in Fecioara este una administrativa, ajustata la frecventa popoarelor in functie de karma lor, disponibilitatea spre sacrificiu si necesitatea unei epurari karmice majore. Acum vom trai aceasta confuzie, dar dea lungul anului 2010 vom putea intelege ca in 2009 s-a aplicat, s-a lucrat, s-a gresit, s-a actionat asa cum ar fi trebuit sa se actioneze in 2010. Grabind lucrurile in 2009, 2010 va deveni un vulcan incins, o bomba cu ceas, un an in care vom amesteca, intr-un mod dureros, consecintele greselilor din 2009 cu neputinta de a ne mai construi un destin propriu. Prin urmare, 29 octombrie, alaturi de 30 octombrie, este o zi de granita. A incadra prezentul intr-un sector de granita inseamna a obliga mintea sa lucreze concomitent pe doua fronturi. Daca trecutul ar putea sa ne bulverseze aducandu-ne in centrul atentiei greseli ce nu mai pot fi reparate, viitorul si implicit alegerile ce trebuie sa le facem pentru a-l construi ni se par variante imposibile. Tot ceea ce vine spre noi, nici nu este separat de trecut, dar nici nu poate construi un viitor si pentru a lasa urme are nevoie de un consilier, de un investitor ce il poate pacali vanzandu-i iluzii frumoase. Acesta este inceputul tranzitului lui Saturn in Balanta. Abandonul va fi deci elementul definitoriu al acestei zile. Ne va pasa foarte tare de trecut, de ceea ce am castigat prin efort propriu atat ca renumeratie, cat si ca titlu, distictie si tendinta este sa coboram standardele, nivelul, vibratia pentru a face fata la ceea ce vine spre noi. Cei care considera ca procedand asa reusesc se inseala. Nu facand un pas inapoi vedem mai bine drumul, ci, dimpotriva, reusim 284 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! doar mobilizandu-ne si punandu-ne in aplicare toata vointa si puterea pentru a face un pas in noul teritoriu. Incercarea vointei si a unei bune administrari a puterii este semnul de maturitate pe care il cere Saturn la intrarea lui in Balanta. Vineri, 30 octombrie Cu Saturn abia intrat in Balanta gandurile si sentimentele par a avea o mai mare mobilitate, vin usor si se deplaseaza usor spre finalitatea pe care o impunem, dar fara a se solda insa cu vreun rezultat. Conjunctia Lunii cu Uranus rupe timiditatea si, chiar de dimineata, ne indeamna sa facem fapte inedite, neobisnuite, ne face curajosi si liberi. Din nou, avertismentul porneste din vibratia lui Saturn abia intrat in Balanta si merge spre cuadratura pe care Mercur o va implini la grad perfect azi cu Lilith. Intelegand contextul in care Luna isi desfasoara vibratiile, prin conjunctia cu Uranus si respectiv sextilul cu NN, trebuie sa stim ca relatia sextil Luna-NN, trigon Luna-NS, in faza crescatoare a ciclul draconitic, va face apel la ipostaza in care Luna a fost planeta mediatoare Axei Dragonului (sextil cu NN, trigon cu NS) in ultimul ciclu draconitic, adica in 20 octombrie. Apelul la acest moment aduce informatii despre solutii vechi ce nu se pot integra in prezent, dar si intrumente noi care nu mai functioneaza cu noua energie a lui Saturn in Balanta. Daca in fiecare luna, de mai bine de doi ani, acest tandem a fost benefic pentru noi, dar mai ales in ultima perioada de cand NS trece prin Rac, acum firul vietii ni se parea ca seamana foarte bine cu povestile copilariei, cu “Praslea cel voinic si merele de aur” sau cu Shrek. Rezultatul nu poate fi decat un mare esec, o mare agitatie soldata cu un consum inutil de energie. Chiar daca Luna este in Pesti si valorile ei, oricat de personale sau limitate ar fi, ii pot ajuta pe oameni sa-si evalueze sentimentele si sa si le mentina intr-o albie proprie, cuadratura lui Mercur cu Lilith va scoate la suprafata multe minciuni si va crea o mare discreanta intre cuvant si emotie. Repercusiunile acestora vor fi vizibile asupra modului in care relationam, asupra modului in care gandim asocierea, intalnirile, nevoia de sprijin, chiar relatiile maritale, cuplul in general. Gandind asupra faptului ca Junon nu reprezinta doar asocierea, ci si fertilitatea si, implicit, finalitatea ce rezulta din apropierea a doua forte complementare, esecul neimplinirii acestei finalitati ne aduce din nou vesti proaste. Tristetea este doar inceputul despartirii de o persoana, un grup sau de propia persoana, iar aprofundarea ei poate duce spre leziune personala si deposedare. Spre seara, cand ar trebui ca intreaga zi sa fie lasata in urma cu toate problemele sale, trecerea Lunii in Berbec amplifica si mai mult tensiunea aducand stare de nervi si irascibilitate. La doar cateva minute de la acest ingress se va implini la grad perfect prima opozitie Luna-Saturn cu Saturn pe axa Berbec-Balanta. Asa cum s-a derulat ziua si cum se prezinta aspectele in acest moment, seara de 30 octombrie aducemunta tensiune, risipa de energie, conflicte pe comunicare deficitara sau datorita minciunilor si neintelegerii, ducand la mari tensiuni. Prin urmare, 30 septembrie ne va aduce din nou in centrul atentie mesajul lui Saturn in Balanta. Abandonul, de aceasta data mai mult provocat, va durea si ii va convinge pe oameni, la fel ca ieri, ca solutia este sa coboare nivelul, garda sau sa renunte la perseverenta. Energia nefasta pe care o mobilizeaza Saturn 285 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! acum din Balanta, datorita opozitiei sale cu Luna, ne aduce o percepere deficitara, o lipsa de simt practic pe fondul unei mari indrazneli. Vedetele acestei zile vor fi cei care vor dori sa faca multe si care, prin asta, vor demonstra ca dezordinea, acum, pe acest fond astral, vine din lipsa de bun simt sau de masura. Recomandarea cea mai potrivita pe un asa context astral este aceea de a cauta cel mai bun mod de adresare, cele mai simple preocupari pentru a intelege de cata energie dispunem si care este directia spre care se indreapta ea. Cei care reusesc sa lucreze empatic pe o asa furtuna astrala vor fi cei care vor trece primii examenul lui Saturn abia intrat in Balanta. Neastamparul este cel mai clar semn ca ne consumam atentia si eforturile in preocupari gresite. Cei care lucreaza cu energia vor considera ca pe un asa context astral postul de ganduri, adica oprirea dialogului interior, aduce fiintei liniste si implinire. Prin acest exercitiu Vointa si Puterea vor deveni prietene si vor lucra pentru crestere spirituala si desavarsire. Sambata, 31 octombrie A venit sfarsitul lunii si impreuna cu el Chiron revine la mersul direct. Incadrat de un sextil cu Lilith si un trigon cu Marte, revenirea lui Chiron la mers direct este semnul ca destinul nu doreste sa ne mai judece, ca in masura in care am trecut testul de maturitate a lui Saturn aprig aruncat asupra noastra in 30 octombrie, inseamna ca suntem pregatiti pentru un zambet linistit si suav, suntem pregatiti sa facem fata unor situatii neprevazute care, prin accentul grav al desfasurarii lor, sa nu lase asupra constiintei urme dureroase. Daca noapte de 30 spre 31 octombrie va fi tulbure aducand, prin relatia Berbec-Varsator, activata de sextilul Luna-Lilith, indigestie a alimentelor consumate peste seara sau chiar a ideilor pe care cineva din anturaj le arunca din rea intentie, ziua se dovedeste a fi tonica si linistita de parca toate intentiile si faptele ei merg spre a combate ceea ce noapte a dorit sa strice. In contextul agitat si agresiv al modificarilor astrale de acum, predispozitiile ultimei zile de octombrie vine, prin rafinamentul si eleganta predispuse, sa dea o turnura pozitiva fumului dens de idei si fapte care au distrus intreag luna echilibru. Este vorba despre finalizarea unor gesturi, deconspirare, incheierea unor tranzactii sau chiar incetarea agresiuni pe care anumite personaje, ce si-au construit educatia in fata televizorului, au abordata intreaga luna. Linistea si speranta acestei zile este semn de incredere, nu de echilibru. Avand o Luna in Berbec ce se opune lui Saturn si face un trigon cu Marte, nesiguranta tensiunii izvorata din opozitie este combatuta de spiritul dominator si forta indubitabila, de stavilit, a lui Marte in Leu. Sextilul dintre acesti malefici ii aduce, prin plasarea punctului reflex la 6 grade Sagetator, in postura de reformatori de idei. Jupiter, guvernator al Sagetatorului, implicat intr-o conjunctie cu Chiron, vedeta acestei zile, prin revenirea la mers direct aduce educatia, cunoasterea, de a sublima pornirile inferioare, de a valoriza efortul facut in directia rafinarii structurii, dar si de a oferi recompensa pe masura acestui efort, pare sa ne destainuie ca neprevazutul care ne-a hranit cele mai dureroase cosmaruri in octombrie au fost, prin Uranus, guvernator al Varsatorului, acum in Pesti si un factor de stres pentru Junon intoarsa in Pesti sa rezolve relatiile ample, intre grupuri, natiuni sau popoare, efecte ale unor mecanisme sociale ample, o parte dintre ele programate, altele efecte ale 286 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! hazardului astral, ce au fost situate dincolo de cuprinderea directa a mintii umane. Prin urmare, ultima zi a lunii octombrie este sub semnul intelegerii, a recompenselor, a tendintei spre echilibru prin revenirea la mintea cea de pe urma. In aceasta zi intensitatea binelui va fi la cote ridicate, dar nu oricum si nu in mod gratuit pentru oricine, ci pe masura efortului pe care l-am despus in perioada retrogradarii lui Chiron 30.05 - 31.10.2009. Dificultatea acestei zile ne este dat de faptul ca efortul de a ne incadra in vibratia binelui si de a ne hrani cu el va aduce mult entuziasm, neastampar si o relaxarea cu care nu prea stim ce sa facem. Recomandarea va fi aceea de a ne hrani cu linistea si de a ne abandona in putina lumina pe care grupul de planete ne-o confera acum, fara a judeca, pune bariera cu mintea sau consuma acest beneficiu in a ne impune orgoliul, autoritatea, puterea. Se anticipa in 30 mai, cand Chiron intra in mers retrograd, ca lumina spirituala, intelegerea si curajul vor intra intr-un regres, iar acum, cand acest asteroid revine la mersul direct, ne amintim din nou de lupta dintre bine si rau, de invingatori si eroi, de succesul prin efort altruist, de Frodo Baggins, Galandriel si de minunata “The light of Earendil”. Duminica, 1 noiembrie Prima zi a lunii noiembrie si ultima zi a saptamanii este ziua faptelor mici cu consecinte mari. Opozitia Luna-Venus ne aminteste ca rafinamentul si eleganta, bunele maniere si spiritul justitiar nu pot coordona viata daca nu exista initiativa, indrazneala si simt al sacrificiului. Relatia Lunii cu Venus, zdruncina axa relatiilor si pot aduce leziuni pe corp din intarziere, ezitare sau teama de doctor, refuzul unui medicament sau reactii adverse in urma administrarii unui tratament. Pielea este organul cel mai afectat si, in celelalte sectoare ale fiintei, sa se incerce, prin cultivarea sentimentului de protectie, combaterea fricii de abandon. Efortul de a mentine fiinta in echilibrul pe un asa aspect va face apel la experiente anterioare, la o persoana mai in varsta, la un alt medic, la un terapeut care sa intervina prin cuvant si sa diminueaze teama de esec, de moarte, de despartire, de abandon si indiferenta. Chiron, abia revenit la mersul sau direct este si azi vedeta, dar din umbra, asemenea bunicii care vegheaza la capul nepotelului rapus de febra inganand o rugaciune topita din duiosie si dragoste. Chiron, ca planeta mediatoare opozitiei Luna-Venus, va face apel la experientele anterioare in care s-au evidentiat mobilitatea, usurinta in comunicare, disponbilitatea, creativitatea, autoexprimarea. Punctul reflex al acestei configuratii, situat in Gemeni la 21 de grade, poate aduce insa si un semn de instabilitate, o trezire a orgoliilor mai vechi, a dezordinii mentale si poate aduce in scena o piesa de teatru veche, dar jucata acum de actori noi. Luand in calcul relatia karmica Gemeni-Leu in care mobilitatea si versatilitatea primului poate primi drept replica un urlet rasunator din partea celui de al doilea, apelul la faptele trecutului realizata acum de Chiron, poate fi ca o lama cu doua taisuri: cu una separa si cu cealalta raneste. Este bine de stiut ca in relatia karmica dintre cele doua semne prietenia are intotdeauna o motivatie egoista si ca nici zodia Gemeni si nici zodia Leu nu renunta primul la bucuria de a fi in centrul atentiei si nici al doilea la orgoliul de a considera ca merita o astfel de 287 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! pozitie. Atat timp ca nu exista interese antagoniste, iar Gemenii in instabilitatea lor, nu calca un teritoriu intim al Leului, cele doua semne se sustin reciproc, se ajuta si se ridica unul pe celalalt construind o relatie puternica si complexa. Dar aspectul pozitiv al acestui tip de relatie este o mare raritate in zodiac si isi va pastra acest caracter si in ziua de azi. Prin urmare, prima zi a lunii noiembrie este o zi a mandriei si a curajului de a redescoperi importanta si beneficiul unei vieti sociale. Daca din zodiacul personal Gemenii ne invata cum sa ne laudam mai bine si care este pretul marfii pe care o vindem, Leul ne va convinge ca a detine intaietate si a hrani fiinta din miezul acestor doua elemente aruncate peste tot de Gemeni este un privilegiu care ne revine numai noua. Si intr-un caz si in celalalt avem o lupta intre doua semne de putere prin reprezentantii lor: Leul prin Marte si Gemenii prin Mercur. Faptul ca Leul va urla din casa lui (Marte este in Leu), iar Gemenii (cel care gazduieste punctul reflex - solutia - al lui Chiron ca planeta mediatoare opozitiei Luna-Venus) pe la tribune, prin piete si sau pe la televiziuni, nu indica decat o diversitate a luptei pentru putere. Aceasta disputa, in tipul de analiza abordat aici, este cea dusa la interior intre disponibilitate si vointa, intre ceea ce ni se spune ca meritam si ceea ce pretindem de la viata. Daca lasam cele doua personaje sa ne strecoare, prin argumente, necesitatea mandriei, versatilitatii sau dominarii prin toate caile posibile, riscam sa abordam o selectie negativa a experientelor lui Chiron si in loc sa ne bucuram ca suntem purtatorii flacarii olimpice, ne vom mandri ca purtam stindardul unei batalii care ne poate aduce chiar sfarsitul. Nu trebuie sa uitam ca, in ceea ce-l priveste pe Chiron, aceste ambiguitati sunt de neacceptat si daca moartea inseamna vindecarea sufletului de aceste boli sufletesti, nu va ezita sa o abordeze. Asadar, neprevazutul ce ne sufla tot vantul in panze si ne exalta sufletul spre boem si elogii, trebuie intampinat cu maturitate si seriozitate. Cei care lucreaza cu energia si care au experimentat pana acum contactul cu entitati din alte planuri pot cadea azi prada erorilor de judecata, entuziasmului necontrolat si pot rani neintentionat. Azi trebuie sa fie o zi a vindecarii, armonizarii, iertarii, dar ea va semana mai mult a o zi a intelegerii asupra nedreptatilor care cer acum sa fie rezolvate. A declansa acum lupta, alta decat cea care rafineaza fiinta si-i sporeste dragoste, puterea si vointa, este o mare greseala. Luni, 2 noiembrie Intrand, chiar din primele ore, in Taur, Luna va aduce stabilitate sentimentelor si ii va indrepta pe oameni spre aspectele pragmatice ale vietii. Daca, abia intrat in Balanta, Saturn poate aduce scindare in relatii prin apelul la sanctiuni mai vechi, leziuni care par a fi decisive, finale, de neschimbat, apelul la placere, incantare, satietate, multumire, dominare prin farmec si senzualitate, ne va oferi un alt gen de risipa. A face apel la risipa atunci cand Luna este in Taur, doar din acest motiv, ar putea trece drept o nesabuinta a astrologului, dar a indica legatura care se construieste acum intre pragmatismul acestei pozitii si cuadratura Mercur-Marte aspectul accentueaza dorintele primare, seta de putere, placerea de a domina, de a insusi bunurile celorlalti, gesturi care ii pot face pe oameni sa se distruga unii pe altii. Nu trebuie insa sa uitam ca este Luna plina, si chiar daca faza maxima a acestui aspect se consuma spre seara, chiar de dimineata vom fi sub influenta sa dand curs nevoii de mai mult, de abundenta, de acumulare, avaritie. 288 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Fiind in Taur, Luna va fi incercata de Lilith, cu care va face o cuadratura, de Marte, cu care va ridica de asemenea o cuadratura si de Mercur impreuna cu care va ridica o opozitie implinita la grad perfect spre seara. Toate aceste aspecte aduc impulsuri agresive si nevoie de a impune forta intr-un spatiu ingust unde nu-i loc pentru toti cei care vor sa stea acolo, sabotaje, subminari de autoritate, zambete false si construirea unei atmosfere de teama, grija, nesiguranta. Instabilitate - acesta este cuvântul care poate defini Luna plina din Scorpion. Daca astrologia indica acest moment de Luna plina drept tonic, relaxant, vindecator, capabil sa mobilizeze virtuti sau energii astrale ce duc spre anularea greselilor karmice si impacarea cu destinul, este lesne de inteles de ce exaltarea Lunii, beneficiul si abundenta pe care o poate detine in astfel de momente va atrage invidii mari si, prin aceste invidii, gesturi de alungare a hotului de pe mormanul cu monezi de aur. A da curs acestei instabilitati, a abuza de cota ridicata a vitalitatii este semn de nesabuinta si duce in mod indubitabil la risipa, la cadere in minciuna si dizgratie. Prin urmare, prima zi a saptamanii aduce greutate alegerii, povara gandurilor ce se afla de mult timp intr-o disputa acerba cu sentimentele. Ziua ne va aduce dorinte fara intelegere si porniri fara informatii, dar si pareri fara adevar. Cei care vor dori sa aiba si mai mult, nu vor punea pune in aplicare planul lor azi decat insusindu-si bunul altuia, mintind si lovind in puterea aproapelui. Cuadratura Mercur-Marte este in mod indubitabil un aspect greu. Ea va amplifica atitudinea dominatoare a lui Marte in Leu, care nu tine cont de nimic, ci doar de ceea ce stie, intelege sau atinge el, in raport cu esenta motrica, vivacitatea subconstienta, puterea de a domina punctul fix al unei parghii si de a coordona, prin concentrare si focalizare, valori pe care sa si le insuseasca abuziv. Recomandarea cea mai potrivita pentru o astfel de zi este sa nu dati curs liber pornirilor. Saturn in Balanta, prin experimentele de viata la care va face apel, ne va face indreptatiti sa ne impunem punctul de vedere. Nu este potrivita o astfel de actiune, dar nici abandonul, fuga de la locul confruntarii, ci diplomatia, invocarea unui motiv echivoc si depasirea momentului intr-un cadru lipsit de evenimente explozive. Explozia nu trebuie sa fie doar cea exterioara, ci se va lua in calcul si mania, focalizarea negativa a gandurilor care vor aduce in context un alt gen de confruntare, o altfel de batalie dusa intr-un alt sector unde vom gasi de asemenea aceleasi predispozitii astrale. A ne izola intr-un consum interior nu inseamna depasire corecta a situatiei. Marti, 3 noiembrie O alta disonanta a saptamanii survine chiar in aceasta zi in care Venus va ridica un trigon cu Neptun, aducand un inedit moment de gratie, o bucurie metafizica ce va inspira putere si regenerare si, tocmai in aceasta evlavie, in aceasta emotie si cautare superioara, careul acesteia la Nodurile Lunare sa ne indice faptul ca intentia, gandul, pornirea, bucuria cu care sunt abordate faptele acestei perioade nu sunt deloc sustinute de progres, destin, evolutie, adica nimic din cea ce facem nu este apreciat, evaluat, observat. Intervalul de 20 de ore intre cele doua momente de maxim al aspectelor indicate (trigon Venus-Neptun, careu Venus-NN) este unul de balans, de deruta si de oscilare. Nu vom sti daca sa ne incredem in aspectul bun al evenimentelor 289 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! sau sa luam de decisiv caracterul dur al vietii. Nici dupa ce va trece acest interval nu vom sti. Venus este inca in Balanta si nu poate decat sa ne ofere iluzia ca binele are acum un alt gust si ca un mic element, o schimbare mica, una minuscula chiar, atunci cand se produce va fi lipsit de vlaga, putere, autoexprimare. Oscilatia lui Venus poate fi privita insa si ca o tentatie, iar tentatiile, oricat de bune sau rele sunt, trebuie luate in seama, trebuie abordate cu maturitate. Relaxarea nu prea este prietena cu tentatiile, ci mai curand pacaleala, iluzia neptuniana si atragerea individului necajit, naiv sau flusturatic spre o sfera a racelii, dezamagirii sau durerii. Prin urmare, ceva din ceea ce se intampla in aceasta zi ne va lua ochii privirea, intelegerea, contactul direct cu informatia si ne va tentat sa intram pe o linie moarta plina de flori si de parfumurile lor ametitoare. A alunga gandul nu este o solutie pentru a da raspunsuri prompte si directe, a actiona rapid si in folosul imediat de asemenea nu este o solutie, ci utila este orice tehnica mistica, esoterica, spirituala sau religioasa de transcedere a acestei lumi. Tentatia cu care Venus din domiciliu ne va atrage, indiferent de substratul si de instrumentele pe care le va folosi, ne va obliga sa o luam de la capat si in acelasi cadru al suferintei, sperantelor desarte, iluziilor. Transcenderea a ceea ce inseamna chemare, invitatie la parteneriat, propunere, gest de impacare sau de dispute s.a.m.d. trebuie transcens in adevar. Nimic din cea ce vine gratuit spre noi nu este util, nici chiar castigurile mari ce ar putea schimba statutul si ar alina suferintele fizice. Totul trebuie sublimat in traire spirituala, totul trebuie daruit Domnului. Aspectul nu instiga la renuntare, la abandonare a vietii sau luptei pentru a cunoaste, ci doar a acelor elemente care vor sa se sustraga discriminarii, schemei de intelegere si armonie. In 3 noiembrie puterea vine din transcendenta. Miercuri, 4 noiembrie Noaptea de marti spre miercuri va fi si ea sub semnul vibratiilor impuse de planete asupra zilei de marti aducand o inclinatie spre melancolie sau tensiune pe ganduri de inhibitie sau porniri impulsive. Sextilul pe care Luna il va face cu Junon, chiar din prima ora a acestei zile, vine cu o noua variabila in ecuatie. Fiind vorba de o retrogradare, faptele abordate in trecut si nerezolvate atunci vor avea in aceasta noapte un sfetnic bun. Acesta este ultimul aspect pe care Luna il va face inainte de a parasi acest semn si ultimul sau cuvant pe anul acesta din Taur cu Soarele in Scoprion. Intrega zi va putea fi puna in balanta pe baza senzatiilor avute pana dimineata. Ele nu aduc nesomn, dar nici gandul ce linisteste si tempereaza frica, ci puterea si bucuria deopotriva de a explora ceea ce altadata am stricat. Ziua de 4 noiembrie aduce insa un alt eveniment astral aproape de perceptie: lipsa de control. Strania lipsa de control cu Soarele in Scorpion si Luna in trigon cu Saturn este la fel de neobisnuita ca predispozitia spre risipa pe Luna in Taur. Neptun se apropie de revenirea sa la mersul direct si in aceste ore miscarea lui retrograda este practic oprita. Revenirea la mersul direct abia la 20:09 va aduce zilei momente periculoase de deruta. Unii vor avea impresia ca pierd controlul gandurilor, sentimentelor ca nebunia le face curte si un demon jucaus si patetic le tot sopteste in ceafa chemari epuizante. Oprirea lui Neptun 290 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! este perceputa de astrolog ca o blocare in gheata si in niciun caz moment de iluminare, eliberare de conditionari si ridicare a valului iluziei. Gheata lui Neptun poate fi: ruptura de mediul social, departirea de bunele practici, dominare, explozia - chiar fizica a unui obiect ce refza sa mai functioneze corect -, proliferarea haotica a celulelor impunand disfunctii simple sau complicate, virusi agresivi incurajati de temperaturi scazute, renuntarea la atentie si apelarea la substante ce pot induce stari ireale de perceptie a dimensiunilor subtile. Pe acest fond, trigoanele Lunii cu Saturn si Lilith sunt semne de modificare a comportamentului impunand, ca principala predispozitie, renuntarea la comportamentul de pana acum. Viteza cu care evenimentele vor avansa este impusa de Luna din Gemeni si sextilul pe care aceasta il va face cu Marte va aduce placere evenimentelor, oricare vor fi ele, pentru a suprima teama si a o inlocui cu neuroleptice. Prin urmare, 4 noiembrie este o zi in care vointa este diminuata. Cei care au avut sansa se abordeze impulsul ascendent al vointei in 3 noiembrie, acum vor putea sa perceapa inertia astrala ce ii va ajuta sa-si deplaseze fiinta, gandurile, sentimentele spre zone calde, spre oameni cu care sa construiasca o interactiune placuta, joviala. Jovialitatea nu este insa un indicator al echilibrului si al deplasarii fiintei spre caldura, ci luciditatea. A gandi corect si echidistant, a pendula cu mobilitate intre “eu” si “celalalt” este semnul ca fiinta nu a fost inghetata in aceasta zi in prejudecati, vicii sau manii. Viata sociala nu va comporta schimbari esentiale, ci va impune gesturi neobisnuite, cuvinte diferite de ceea ce s-a folosit pana acum si care vor arunca asupra oamenilor iluzii credibile. Nu trebuie sa ne lasam pacaliti de Fata Morgana! Ceea ce Neptun azi ingheata este trecut pe lista sa neagra si, cu fiecare aspect puternic pe care il va face pana la urmatoarea retrogradare, ce va avea lor in intervalul 31 mai 2010 - 7 noiembrie 2010, va cauta sa dea la o parte acest obstacol si sa-si mentina puritatea in izolare. Joi, 5 noiembrie 5 noiembrie este o zi buna. Influxurile astrale agresive se rarefiaza, lasand loc puterii si experientelor anterioare. Aspectul inedit al acestei zile este chiar sextilul Luna-Marte, in faza sa de separatie (gradul perfect s-a implinit in 4 noiembrie, ora 21:55) pentru ca, mentinandu-se pana aproape de pranz, va construi faze ridicole sau penibile fara sa lase insa urme: intarzie la o intalnirea foarte importanta fara sa invoce vreo scuza, renunta la biletul cu numerele castigatoare la loto pe motiv ca Nirvana ii face curte si ca scopul vietii este sa traiasca izolat sau in varful unui copac s.a.m.d Se intampla ceva ciudat in toate aceste impulsuri pentru ca nimic nu este real, nici chiar pentru cel care le da viata. Totusi nu este periculos daca se intampla asa ceva, pentru ca Jupiter si Chiron, din Varsator, vor proteja gandul si va impune, prin inedit, sansa si bucurie. Chiar si spre seara, cand Luna face cu careu cu Uranus si ar putea aduce printr-o retrospectiva a zilei dureri fizice sau spirituale pe care in timpul zilei nu le-am perceput asa cum s-au anuntat, trigonul cu Neptun ne anesteziaza simturile mentinandu-ne in acelasi cadru benefic, lipsit de consecintele nafaste ale zilei. 291 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Prin urmare, 5 noiembrie nu aduce evenimente care sa lase urme in constiinta individuala sau de grup. Va pune accent pe distractie, pe combatarea stresului, pe discutii despre ce haine purtau turcii la Rovine si cum ar aratat Achile daca ar fi purtata chiloti creati de Catalin Botezatu. Ziua este inedita pentru ca aduce o dezghetare a sentimentelor. In cadrul social 5 noiembrie aduce un moment de constientizare. Se va rade insa prea mult si nu de ceea ce se va afla sau spune, ci datorita impulsusului astral. Pe un alt context astral, valorile puse in discutie azi ar fi provocat o mare tensiune. Azi ne vom purta de parca toti am fumat hasis. Vineri, 6 noiembrie Trecerea Lunii prin ultimul sector al zodiei Gemeni aduce o cuadratura cu Junon si un trigon cu Venus aducand vibratia lui rasu'-plansu' la vedere. Este vineri si pentru multi sfarsitul de saptamana se anunta singur la tribuna. “Trebuie sa fac ceva!”, “Trebuie sa scap de starea asta!” vom auzi mai des in jur sau ne vom trezi ca vom zice. Exista o tensiune care pluteste in aer fara a o putea localiza pe o problema in mod special. Gandul ca loviturile, pe care le-am putea primi de la inamici cunoscuti sau necunoscuti, din societate sau din partea guvernului “crizat”, sunt iminente ne aduce stare de nervi, frica sau, la polul celalalt, o atitudine de lasitate mascata in care devenim indulgenti, disponibili, accesibili, calmi si linisti pentru a nu tulbura apele impotriva noastra. Trecerea Lunii in Rac nu ne aduce momentul pe care ni l-am dorit, dar ne aduce starea pe care am fi obtinut-o daca am fi procedat asa cum ne-am propus. Nu va fi o constientizare aleatoare si nici selectiva, ci va impune fiecaruia un gand de intelegere asupra faptelor sale. Unii nu-si vor mai dori aventura niciodata, dupa ce afla ca avionul in care ar fi dorit sa se urce s-a prabusit. Daca prima parte a zilei ne aduce preocupari legate de sfera personala, de aspectul fizic si moral, de bunurile de care dispunem si pe care dorim sa le impatim sau impartasi celorlalti, trecerea Lunii in Rac aduce, prin cuadratura cu Saturn, preocupari legate de sfera sociala. Este prima cuadratura pe care Luna o face cu Saturn de cand acesta a trecut in Balanta, de aceea evenimentele pe care le va aduce ni se vor parea suportabile, inteligibile, usor de dus. Ele se vor amplifica la fiecare cuadratura si vor avea tendinta sa se consume la fiecare opozitie. Relatia acestora acum, cu Saturn in Balanta, schimba viziunea asupra vietii si o apropie mai mult de realitate. Chiar daca sperietura zilei de azi va fi mare, aventura va tenta in continuare si va impune, prin relatia cu Saturn, noi asocieri, noi relatii, prieteni noi si o noua modalitate de a cauta senzatii tari, bucurii, impliniri. Daca in timpul tranzitului prin Fecioara, Saturn infrunta Luna in cuadraturi pe vibratii mobile (Gemeni si Sagetator), consumandu-si durerile cu dramatism si luciditate (Pesti), acum cuadraturile le va realiza din domiciliul ei (Rac) si al sau (Capricorn), iar opozitia din semnul de evolutie al Racului (Berbec). Timp de trei ani de zile nu va fi deloc putin lucru sa faci fata unei opozitii Luna-Saturn, pentru ca va impune alegeri impotriva evolutiei personale, dar pentru binele grupului. Asadar, pe cuadraturile Luna-Saturn frica, tensiune, nesiguranta, lipsa de perspectiva, abandonul si indoiala vor incuraja gesturile de sacrificiu, alegeri in aceasta directie. 292 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Prin urmare, 6 noiembrie aduce un aer proaspat pe campul de batalie. Suntem chemati in ring si supusi la probe noi. Nu ne va spune nimeni ca durerea cea mai mare, neincrederea sau incertitudinea sunt propriile poveri, ca din ele se vor naste viitorii inamici si ca de dragul lor vom muri in mizerie. Nu ni se va spune nici ca pentru a merge mai departe, a evalua fizic, mental, afectiv spiritual sau social va trebuie sa sublimam ignoranta si neputinta, infruntandu-ne proprii demoni. Saturn este in Balanta si daca exista ceva care ni se va parea schimbat la partenerii de vietuire atunci acesta va fi comportamentul. Desi toata viata sunt preocupati de comportamentul lor sau al altora, omenii sunt in afara elementelor de psihologie comportamentala. Nu inteleg de ce devin prieteni unii cu altii si de ce la un moment dat se despart, nu inteleg de ce exista tradare si de ce trebuie sa exista o voce reprezentativa, un lider, un ghid, un tiran si o victima, nu inteleg de ce natura tolereaza tot acest haos, de ce indurarea este o calitate la fel ca modestia, altruismul sau generozitatea. Cu toate acestea vom lucra timp de trei ani, cat seniorul karmei va sta in Balanta, cand Luna va face acest aspecte cu Saturn. Daca vrem sa vedem cat curaj avem, la modul concret, nu sustinut de confort sau protectie, sa urmarim ce intentii, ganduri si atitudini vom avea pe careu Luna-Saturn si cum le vom infrunta pe opozitie. Sambata, 7 noiembrie Revenind la mersul lor direct, planetele, una cate una, ne creeaza impresia ca incet incet totul se intoarce la normal. Hm, va ramane insa o impresie pentru ca revenirea la mers direct a lui Junon se va face pe gradul anaretic a lui Venus in Balanta, adica in mari de lacrimi, in suspinul despartirii si dramatismul telenovelelor aduse parca intentionat in realitate. Cele doua trigoane pe care Luna le realizeaza azi cu Soarele si Mercur sunt tonice si benefice. Azi buna dispozitie si intelegerea, comunicarea si disponibilitatea par sa-i cuprinda pe toti. Implicate intr-o astfel de relatie cu Luna si aflati in ultima zi de retrogradare a lui Junon, sentimentele si gandurile par sa vina spre a repara ceea ce s-a gresit in trecut, spre a permite o mai buna intelegere a celor din jur si a propriei fiinte. Totusi, de dimineata, Venus pe ultimul grad din Balanta, va face o tragedie din orice refuz si isi va exagera durerea strigandu-si-o pe strada. La nivel interior cele doua trigoane aduc un echilibru homeostazic, un control interior bun, o orientare spre ceea ce este sanatos, spre ceea ce face bine corpului, mintii sau sufletului. Acest echilibru este insa foarte delicat si el se poate rupe in orice moment tocmai pentru ca Venus, care a captat atentia noastra in ultima vreme si ne-a coordonat miscarile, pica in dizgratie. Greselile cu care ii indeamna pe oameni la actiune sunt copilaresti, nepotrivite contextului si sunt orientate spre extravaganta vestimentara, dialoguri stupide, snobism, minciuna, sau grotesc. La nivel exterior relatiile intre oameni si raporturile care se consturiesc in grupuri sunt sustinute de convenienta si lipsa de interes. In aer pluteste o liniste aparenta. Atentia oamenilor fiind atrasa de evenimentele lipsite de importanta, fiind preocupari legate de activitati in grup, intalniri in cluburi, restaurante, 293 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! parcuri sau iesire din cadrul obisnuit. Venus anaretic poate rupe aceasta armonie in orice moment prin disensiuni, lipsa de coordonare, nesupunere, instabilitate. Prin urmare, ziua este iesita din cadrul negativ al perioadei pe care o traversam. Totul pare sa fie bun si normal, firesc si in albia lui cand, deodata, samanta de scandal izbucneste si trasforma totul intr-un fiasco. Vor avea succes azi cei care pun in atmosfera de grup atitudini perverse, indecente, sustinute de prefacatorie si mediocritate care vor vedea in esecul intalnirilor o confirmare a faptului ca socializarea nu este buna decat pentru barfa. Recomandarea pentru aceasta zi este, evident, postul de ganduri. Daca de dimineata ni se va parea ca ziua nu ne poate aduce nimic nou, cu atat mai mult un element care sa ne perturbe intentiile, pe parcursul ei evenimentele vin in cascada, fiind neagresive, doar incredibil de incomode. Intrand in acest cadru va fi greu sa nu emiti pareri, sa nu judeci, sa nu critici, sa nu te arati indignat sa nu te afisezi rezervat atunci cand ti se asteapta parere si sa nu-ti ascunzi dorinta de stralucire si importanta in spatele manierelor retinute, subtiate in gesturi si voce, ce pune in lumina reflectorele toata intensitatea prefacatoriei de care suntem in stare. Duminica, 8 noiembrie Fandoseala zilei de sambata se risipeste azi ca un abur fin si lasa in loc doua fiare agresive, doua animale de prada, care, initial, nu doresc sa se lupta intre ele, dar ajung sa faca asta atunci cand isi vor incalca una alteia teritoriilor. La 2:23 Venus trece in Scorpion risipind bunele maniere si dand frau liber limbajului usturator, vorbelor grele si puterii de a folosi omul, faptele sale, averea sa pentru dominare, control. De partea cealalta, al doilea animal, este Luna care la 12;22 va trece in Leu, aruncand cartea de poezii pe fereastra si napustindu-se la vecinul de deasupra care si-a gasit taman acum sa dea muzica mai tare si sa-si antreneze invitatii. Daca ar fi ne ne luam doar dupa aceste hiatusuri de frontiera, am considera ca puterea este cea care ne inunda si ca acum este momentul sa platim ceea ce s-a gresit in trecut, insa doar ca un efect al vointei nostre, nu ca un determinism in care ne integram. A pune schimbarea evenimentelor doar pe momentul de trecere al unei planete intr-un alt semn este o optiune des intalnita la astrologi si, daca de cele mai multe ori alegerile si comentarile sunt corecte, iata un caz in care daca ar proceda asa ar gresi. La trecerea lui Venus in Scorpion, Luna trecea peste Coada Dragonului si nu oricum, ci intr-un trigon cu Uranus. Fiind pe casa II si inca in trigon cu Neptun, octava sa superioara, Venus se va detasa de natura sa superioara si va aduce in comportament tot ceea ce este material, tot ce sugereaza atractie, respingere, avere, lupta pentru putere, porniri ascunse, prezentate diferit decat sunt ele pentru un scop. Este, de altfel, suficient de clar ca Venus in Scorpion va cobori nivelul de vibratie si va inlocui convenientele cu suspiciunea, placerea de a interactiona, cu motivatia de a ne folosi de orice si oricine pentru a cuceri sau mentine un teritoriu si, pentru noi, cei care anticipam acestea, este suficient sa consideram ca acestea sunt cauzele. Acum acestea nu vor fi cauze, ci mijloace, iar natura ascunsa si impulsiva a scorpionului, dominatoare si vicleana, va fi supuna unui impuls ce va veni din conjunctia conjunctia Lunii cu NS. Ceva ne va trage in jos si ne va hrani natura inferioare, un eveniment ne va lovi puternic si ne va trezi 294 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! la realitatea din care ne-am sustras in ultimele doua zile si nu va fi nimic nou, ci o terifianta umbra a trecutului. Nu este intamplator spre ce ne vom orienta si ce motivatii vom avea pentru a ne cuceri, recuceri sau mentine teritoriu. Natura animalica pe care fiecare o detine va prinde viata si o vom lasa sa umble libera pentru ca, abia acum intelegem ca bucuriile zilelor anterioare, incantarea si jovialitatea au fost, asa cum am anticipat atunci, subtiri ca un fir de ata. Impulsurile acestor modificari de vibratie vor fi puternice si ne vor duce in polul opus. Evident, nu este bine si nici corect sa permitem o asemenea modificare si trebuie sa consideram ca in trecut, atunci cand am gresit, am facut tot ceea ce am putut mai bine si ca acum, daca s-ar repeta situatia, vom proceda la fel. In a doua parte a zilei ne vin si parghiile unei asemenea schimbari. Cuadratura lui Mercur cu Jupiter aduce relatia cu o autoritate, cu un superior, cu un factor de dreptate si decizie, intr-un punct delicat. In acest moment constatam ca s-au consumat lumanarile conjunctiei Luna-NS, cuadraturii cu Venus si sextilului cu Saturn si doar ratiunea mai poate diminua pornirile. Prin urmare, ziua este complicata de intelegeri gresite. Viata ni se pare din nou grea si impovarata, ca intelegerile ne duc doar spre suferinta si durere si ca solutia cea mai buna nu este mentala sau sentimentala, ci faptica. Unii isi vor suna prietenii si le vor spune verzi si uscate pentru ca vor invoca finalul suferintelor si indurarii, altii se vor apropia de dusmani cu urechile aplecate pentru ca s-au saturat de atmosfera incordata sau dominare, iar altii vor lovi in toti cei care le ies in cale cu vorbe, atitudini, poate chiar fizic pentru a combate demonii care le intuneca mintea. Nimic din ceea ce vine spre noi acum nu este nou si tocmai de acea nu trebuie sa schimbam metoda pe care am aplicat-o pana acum, gandurile si nici sa consideram ca distrugand sursa suferintei am scap de ea. Nu! Putem, pentru ca avem sustinerea astrala, sa distrugem azi tintele pe care ni le propunem, dar nivelul de vibratie, starea incerta sau inferioara in care suntem va atrage prin rezonanta o alta sursa de durere pe care nu o vom mai putea distruge. A ne preocupa doar de durere inseamna a nu-i intelege rostul. Durerea ne arata o margine, o limita dincolo de care exista ceva. Oamenii si-au imprietenit durerea cu frica si au facut din asta un cuplu de temut care dau viata celor mai terifianti si agresivi demoni. Durere este o perceptie a intregii fiinte si ea ne spune ca suntem vii si interactionam. A o suprima sau a duce fiinta acolo unde ea sa nu semnaleze nimic, sperand ca ne protejam este o mare greseala. Rupand alianta durere-frica, nu inseamna ca trebuie sa imprietemni durerea cu placerea. Placerea este semn de abundenta, durerea de limita, a le impreuna inseama a amplifica pericolele de granita pe care fiinta ni le semnaleaza. De aceea sa ne impunem prin vointa sa lasam durerea sa-si strige informatiile si chiar sa se joace cu ecoul, iar noi sa izolam frica si sa o tinem departe pentru ca acolo unde este frica nu exista intelegere si cunoastere. Ce-ar fi sa nu ne mai fie frica de durere! Luni, 9 noiembrie Conjunctia Lunii cu Marte, din primele ore ale diminetii aduce zilei o nota de agitatie, un neastampar, care, pe fondul aplicatiilor la opozitia cu Jupiter si cuadratura cu Mercur, ce se vor implini spre seara, va da zilei o coloratura stranie 295 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! de impulsivitate si pasivitate, de incertitudine si observatii rapide, imediate, de intelegere si prostie. Parcurgem azi Ultimul Patrar ce va pune in aspect nu doar Soarele si Luna sub un unghi de 90 de grade, ci si pe Marte si Mercur a carora cuadratura s-a consumat in 2 noiembrie, cu Luna in exaltare. Prima zi a saptamanii aduce, in contextul acid al aspectelor indicate de Luna, un sextil intre Venus si Pluton care va spori misterul si prefacatoria, aducand rezultate bune prin metode proaste, solutii apreciate obtinute pe cai neortodoxe. Daca puterea de a intelege si nepasarea, aduse in context de Saturn ce a gasit-o pe Venus in domiciliu (Balanta) atunci cand a iesit din Fecioara, Pluton, ce trece acum prin Capricorn, va aduce, prin sextilul sau cu Venus, vicleanie, imoralitate, schimbarea regulilor. Pe sectorul personal, sextilul Venus-Pluton aduce dorinte puternice, sentimente aprinse si intentia de a implica tot ceea ce detine suflare in proiecte personale. Daca ambitia este specifica Scorpionului, atunci ambitia pentru a aduna tot ceea ce hraneste placerea este de domeniul lui Venus in Scorpion care va gasi in buna intelegere (sextil) cu Pluton, aliante si compromisuri care duc moralitatea intr-un con de umbra si scot la suprafata succesul prin orice mijloace, eficienta in a comunica, schimba, tranzactiona sau in a aduna tot ceea ce intra in campul sau vizual. In plan social, aspectul aduce motivatii de impacare, compromisuri eficiente, bani impartiti din afaceri murdare sau oferiti ca ofrada orgoliului, dorintei de putere, aspiratiilor de a domina constiinta de grup. Prin urmare, puterea zilei de 9 noiembrie este aceea a compromisului. Dulceata binelui este insa plina de E-uri. Unii au corpul calit nu vor fi afectati de toxicitatea acestora, insa altii vor digera foarte greu solutiile ce vin acum. Nu trebuie sa cadem insa in derizoriu si sa ne consideram victime. Aceste tendinte sunt vizibile, la intensitati diferite, de saptamana trecuta, cand cele doua planete, Venus si Pluton, erau integrate in fereastra aspectului. Lupta pentru supravietuire va capata in aceasta zi conotatii reptiliene, atacand si distrugand ceea mai era incert in ceea ce priveste scopul si succesul personal. De partea cealalta, pentru cei care doresc sa obtina un succes intr-o directie clar formulata si pentru care depun mari eforturi este o zi incununata de succes. Efortul, munca, lipsa de timp, nesomnul sau chiar saracia nu-i mai intereseaza pentru ca indeplinirea misiunii este tot ceea ce conteaza. Marti, 10 noiembrie Lupta pentru putere si aspiratia catre mai mult va suci mintile multora azi. Opozitiile pe care Luna le face planetelor din Varsator va aduce o noapte de luni spre marti agitata, cu vise stranii, neclare in care mesajul simbolic sau premonitor se interfereaza cu imagini memorate din activitatea de peste zi. A amesteca dorinta de a avea ceea ce destinul inca nu ne-a oferit cu sensibilitatea astrala care aduce in fizic elemente sensibile ale evenimentelor viitoare aduce dezordine in gandire, certitudini false, erori de intelegere puse in practica, explozii emotionale, cuvinte folosite fara rost. Ambitia si intentia de a face totul pe ascuns, impuse contextului de Mercur va aduce prin careul cu Chiron indoiala in fata drumului, destinului, menirii, 296 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! inclinatiilor pentru care a invatat sau muncit pana acum. Pe unii ii va tenta sa renunte la facultate, sa-si schimbe specializarea sa renunte la serviciu, afacere sau sa schimbe locul obiectelor prin casa, altii insa vor dori sa produca schimbari esentiale in plan emotional, mental sau chiar spiritual. Nu este insa momentul sa ne asteptam la schimbari peste noapte doar pentru ca, timp de o secunda, am renuntat la inflexibilitate. Castigul imediat fie ca este vorba de bani, obiecte, avere, mostenire sau succes spiritual, o abilitate, o disponibilitate, o informatie noua dintr-o carte sau un domeniu, lacomia venita din lipsa de intelegere a acestora si nu din preaplin va puna stapanire pe noi in aceasta zi. In a doua parte a zilei, cand Luna va fi deja in Fecioara se va pune la indoiala atat importanta efortului care ne-a captat atentia in prima parte a zilei, dar si scopul pe care ni le-am propus. Cuadratura Soarelui cu Jupiter aduce pe de o parte lupta intre ideal si premise, iar pe de alta parte teama ca o confuntare intre premise si finalitate va aduce un singur rezultate: dezamagirea. Avand o Luna in Fecioara, ne putem astepta ca toate acestea sa se consume la nivel interior, in minte, si sa produca inactivitate. La nivel exterior, cuadratura Soare-Jupiter, este, din nou, semn de dezordine sociala. Cele doua planete trebuie sa aduce spiritul dreptatii si al echitatii in sustinerea individului si grupului din carte face parte, iar disputa lor va produce in sectorul personal teama de actiune, pesimism, lipsa de motivatie, pesimis, iar in plan social retragerea unui sprijin, atac impotriva bunelor moravuri, ridiculizarea binelui, puritatii, generozitatii si caldurii, atingand integritatea tuturor celor care lupta pentru sustinerea adevaratelor valori. Prin urmare, 10 noiembrie va tine pasul cu reforma, dar impotriva ritmului, impotriva regulilor, a recomandarilor, a solutiilor corecte impuse de un for superior. Ajustarile acestora nu fac decat sa amplifice tensiunea, teama de a actiona si haosul social. Azi ne vom da seama de tot ceea ce este rau in viata si vom avea certitudinea ca acest rau se va amplifica. In zadar vor actiona previziunile astrologice sau un sfat al unui prieten, cu totii vom vedea viata in tonuri gri si in analiza pe care o vom face pesimismul, descurajarea vor predomina. Cei care lucreaza cu energia sau care sunt obisnuiti sa utilizeze intrumentele abstracte vor vedea in pesimisul impus de raspunsul nostru la tensiunea astrala un mijloc de a ierta sau de a renunta la ambitii fara rost. Semnalul venit din social poate fi tradus de acestia nu ca o descurajare, ci ca o eliberare de frica, tensiune sau efort facut impotriva cunoasterii sau evolutiei. Magnetismul Scorpionului, relatia subtila intre cuadratura Soare(din Scorpion)-Jupiter cu Venus (din Scorpion)-Pluton(guvernatorul Scorpionului) va impune o selectie pozitiva, dar dureroasa a experientelor aducand noi directii. In timp ce unii vor pieri ca scorpionii inconjurati de foc, altii isi vor abandona greutatea, coada, ca soparla care isi lasa in urma povara care ii poate afectat viata sau integritatea. Miercuri, 11 noiembrie Indiferent cum vom aborda ziua de 10 noiembrie, indiferent ce rezultate vom avea, ele se vor constitui ca baza pentru ceea ce se va intampla azi. Pe separatia sextilului Luna-Venus, trigonul pe care Mercur il va face acum cu octava sa superioara este semn bun, de succes si intelegere. Ziua devine astfel 297 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! buna si corecta, in care faptele ei vor sustine scopul pe care ni l-am formulat cu o zi inainte. Chiar daca Venus va face o cuadratua cu Lilith aducand inainte minciuni, invidii si fapte care vor defaima sau leza integritatea sau averea personala, trigonul lui Mercur cu Uranus este din cale afara de bun, ca o raza de lumina in intunericul framantarilor sociale pe care le traversam. Acest aspect aduce intuitie si intelegere, fapte bune care primesc, la randul lor, ecou pozitiv sau se produc sub impulsul unor fapte bune abordate in trecut. Daca spiritul critic si patrunzator este de domeniul lui Mercur in Scorpion, aducand elan afacerilor, schimburilor de experienta, doborarii limitelor de intelegre a unui mecanism sau ale celor sociale, pentru a pune in aplicare un proiect, Uranus in Pesti va sustine cu dramatism si disponibilitate ceea ce se porneste acum. Luna, din Fecioara, va sustine acestea aducand suport si noroc. Azi se va intampla ceea ce nu s-a mai intamplat de mult timp, adica ne sare norocul in cale, ne ies in drum oamenii cei mai potriviti pentru a demara ceea ce ne-am propus si totul curge de parca o sustinere din eter ne insoteste la tot pasul. Spre seara insa cand magnetismul cuadraturii pe care Venus o va implini cu Luna neagra vom inlocui entuziasmul de peste zi cu invidia. Invidia este un sentiment de parere de rau provocat de succesul altora si chiar daca aceasta este pe frecventa Scorpionului, acum, prin Mercur, semnul devine bine aspectat. Totusi, pentru ca nu exista padure fara uscatura, nu exista nici aspect bun fara o samanta de scandal. Iata cum, azi, in incantarea si bucuria succesului, cineva va face o gluma, o ironie sau chiar o rautate care ii poate dezechilibra pe cei slabi, nesiguri, indecisi. Tocmai de aceea succesul deplin al accestei zile se sustine pe realizarile zilei anterioare. Cu cat vom fi mai hotarati si mai puternici in 10 noiembrie cu atat vom fi mai departe de micile rautati ce se vor revarsa asupra noastra in a doua parte a zilei de 11 noiembrie. Prin urmare, aceasta zi este, cum de mult timp nu am avut, o zi luminoasa, dar succesul ei se va sprijini insa pe hotararea corecta realizata in ziua anterioara. Trigonul lui Mercur cu Uranus va fi insa tonic si va face o legatura ampla cu tot ceea ce in trecut am facut in domeniul sau proiectul pe care acum il demaram. De asemenea este semn de progres in stiinta si de stabilizare prin intelegere, armistitiu, contract, parteneriat intre doua parti aflate in conflict. Micile animozitati nu par sa le schimbe celor siguri pe ei directia, ci ii poate motiva si mai mult in a-si mobiliza resursele pentru a reusi. Cei care lucreaza cu energia vor lauda aceasta zi pentru ca trigonul celor doi aduce intelegeri superioare, sensuri smulse din adancul apelor subconstientului si fapte ample, bune, generoase de sustinere a vietii, suflului vital, sanatatii, armoniei, stiintei, cunoasterii. Cei care in 10 noiembrie si-au indreptat intreaga lor energie catre sectorul spritual, de acolo le va veni ecoul sub forma de intuitie, cunoastere, iluminare. Joi, 12 noiembrie Ultimul sextil Luna-Soare se produse in aplicatia cuadraturii pe care Mercur o va face cu ultima planeta din Varsator. Incheie astfel un ciclul de contradictii si schimbari, de indoieli ce trebuie transmutate sau abandonate, de modificari impuse gandirii, sentimentelor pentru a pregati fiinta si a o face mai eficienta. 298 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Acest sextil protejeaza, camufleaza, ascunde efectele nefaste ale indoielii si le prezinta sub o forma elevata. Noaptea de miercuri spre o joi este o noapte care ne va pune la mare incercare rezistenta, siguranta de sine, increderea, echilibrul. Unii vor apela la antidepresive sau anxiolitice, se vor izola in substante psihotrope periculoase sau in alcool. Amintirile vor da fiori reci si vor incerca sa ne convinga ca personajele terifiante care ne agaseaza neuronii sunt reale. Plexul solar, zona cefei sau degetele de la maini si picioare vor fi zonele cele mai afectate. Pe acest fond tensionant ziua va aduce la lumina exact ceea ce gandurile, visele sau sentimentele de peste noapte au scos la suprafata din subconstient. Tocmai de aceea pornind de la opozitia Lunii cu Uranus, ce va duce mai departe teama si nesiguranta zilei de maine, iar incertitudinea cu care ne hranim de ceva vreme incoace ne va motiva pentru a aborda evenimentele zilei cu indrazneala, ambitie si curaj. Prin sextilul Lunii cu Mercur si trigonul acesteia cu Capul Dragonului senzatiile de deja-vu vor fi prezente peste tot. Nu se repeta insa nimic, doar ca vom fi intreaga zi sub impulsul senzatiilor de peste noapte. Vom simti la fel si tocmai de aceea motivandu-ne sa solutionam ceea ce este in neregula din ceea ce simtim, rezultatele faptelor vor fi in mare parte bune, corecte, necesare unui progres prin grup sau familie. Ziua se incadreaza insa in valentele tonice ale perioadei ce recompenseaza pe fiecare dupa masura sentimentelor sale. Sextilul lui Mercur la Capul Dragonului transforma aceasta solicitanta planeta intr-un mediator al Destinului. Suntem invitati la spriti practic si apreciati pentru putinul pe care-l putem dovedi. Totusi, elementul magic al acestei zile nu este dat doar de acest aspect si nici chiar de calitatea lui Mercur, ci de mesajul si amploarea faptelor sale implicand Soarele, mai exact tragandul dupa el, in trigonul cu Uranus. Orice provocare este o oportunitate si tot ceea ce doare poate fi un semnal de alarma corect si precis. Ni se cere insa viteza de reactie si vivacitate, pentru ca spre seara unirea fortelor lunare cu cele saturniene (conjunctia Luna-Saturn) ne va aseza gandurile intr-o albie sigura, stabila. Ne vom aminti de prieteni si vom impartasi cu ei sentimente stabile. Micile disensiuni vor putea fi tinute sub control de bucuria de a face ceea ce trebuie, ceea ce ne place sau ceea ce este util pentru destin. Prin urmare, ziua de 12 noiembrie este o zi incarcata de putere si gratie. Tot ceea ce facem acum va configura destinul. Magii se folosesc de astfel de momente pentru a reaseza evenimentele in timp, pentru a curata destinul omului si a-l reinprospata cu fapte noi, cu directii noi. Vor exista disensiuni, conficte, insa ele vor cere o reactie imediata pentru a se consuma, la fel si faptele bune. Daca tacerea, iertarea, calmul impus anumitor evenimente va duce la topirea energiei negative care aduce tensiune, viteza de reactie in ceea ce priveste buna comportare, gandurile armonioase si corecte vor amplifica succesul si va lumina mintea. Chiar daca in cea mai mare parte a sa ziua este buna, alegerea binelui nu este deloc o actiune usoara. Binele nu a fost niciodata intamplator, iar aspectul sau constructiv nu va fi nicicum un efect al hazardului. Tocmai de aceea echilibrul, sanatatea, gratia, intelegerea, cunoasterea, iluminarea sunt efecte ale eforturilor asidue. Pe ideea “Dumnezeu ne da, dar nu pune in traista” aceasta zi ne va aduce in fata viitorul ipotetic. De noi depinde daca il vom face mai bun sau mai rau. 299 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Vineri, 13 noiembrie Abia desprinsa de Saturn, Luna va lasa un sentiment de siguranta si intelegere. Multi vor crede ca nimic nou nu le mai poate oferi viata, ca niciun element inedit nu le mai poate invada preocuparile pe care le au. Da, in 13 noiembrie asa va fi si la fel se va intampla si pentru cei care au astazi parte de o intoarcere a Soarelui sau a Lunii la pozitia de la nastere. Revolutia solara sau lunara cu o cuadratura Soare-Chiron aduce greseala de conceptie sau alegeri gresite. Faptele vor fi lipsite de consistenta si aceasta dezorientare va fi motivata de tema pe care o inspira un adversar, o situatie complicata pe care o vom parcurge sau o afectiune ce nu permite corpului sa functioneze la parametri ceruti. Aspectul medical al acestei zile vine prin scaderea temperaturii, diminuarea focului interior si, acolo unde el va functiona la parametri normali, va arde in loc sa incalzeasca, va distruge un proces in loc sa-l impulsioneze. Cuadratura Soarelui cu Chiron va veni ca un diagnostic pus unui pacient dupa ce a petrecut si baut toata noaptea fara sa se gandeasca deloc la consecintele unei vieti dezordonate. Daca in sectorul personal aceasta informare, cu privire la starea avansata de degradare in care se afla corpul, mintea, sectorul emotional sau chiar cel mental in directia spre care ne-am indreptat in ultima vreme, a fost facuta gradat in ultima saptamana, viata sociala pare sa decada fara a lansa mesaje. Caderea libera pare sa fie mare problema a acestei zile. Spre seara trigonul pe care Mercur il va face cu Junon, revenita la mers direct, aduce vietii personale o mentinere in tonusul impus de astre in zilele anterioare. Oricat de dura poate fi realitatea se pare ca nimic nu ne va mai speria. Cu toate acestea bucuria si jovialitatea acestor zile, atunci cand anuleaza realitatea si nu cauta sa o combata prin contragreutati, este semn de dezorientare, ignoranta, superficialitate, anularea vointei sau gandirii libere prin frica de nefast, penitenta, lipsuri. Saturn se apropie din ce in ce mai mult de gradul perfect in cuadratura cu Pluton si inevitabilul se poate produce in orice clipa. Ziua nu poate insa sa ne ofere solutii puternice si nici realiste, tocmai de aceea sub impulsul unei bucurii stranii, care atenueaza frustrarea si linisteste gandurile hotul intra tiptil in casa si atacul sau se poate realiza in orice moment. Prin urmare, 13 noiembrie nu este zi in care sa ne permitem o pierdere a memoriei si nici sa anulam echilibrul pe care l-am obtinut in zilele anterioare, ci ni se cere putina maturitate, putina intelepciune. Multi vad in Chiron un justitiar care aduce vindecare prin constientizarea afectiunii si deopotriva a durerii produsa de dezechilibru. A face acum apel la sursele de vindecare si armonizare, a completa nevoia de vitalitate pentru a intari organismul este o necesitate urgenta impusa de contextul astral al acestei zile. Se va da insa o lupta intre dorintele care au dus la dezechilibru si diminuarea rezistei la efort, singurul care va pierde va fi corpul. A aborda vindecare si armonizarea pe o cuadratura atat de complicata va solicita atat mintea cat si corpul sa lucreze impreuna. Somnul va trebui sa fie impus prin post de ganduri, iar efortul prin calm si in absenta totala a acelei 300 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! agresivitati ce garanteaza mobilizare imediata, dar produce leziuni. Iluzia vindecarii este insa semnul cu care aceasta zi ne loveste inimile. Sambata, 14 noiembrie Trecand prin Balanta, Luna va ridica trei trigoane cu planetele din Varsator, dar va pune la indoiala si necesitatea binelui pe care destinul ni l-a scos in cale in zilele anterioare, realizand o cuadratura cu Axa Dragonului. Nu putem separa ziua in doua intervale si asta nu ne va ajuta sa intelegem directia binelui si nici a indoielii ce vin acum spre noi, ci ne va tulbura gandurile pentru a renunta atat la bine, cat si la durere si a impune un stop, prin vointa si in absenta vreunui impuls in aceasta directie din partea planetelor. Sunt in an putin zile in care omul, pentru a nu-si cobori nivelul, trebuie sa impuna un stop pe directiile impuse de astre, si sa-si construiasca, din experientele anterioare, din ceea ce a primit, in absenta vreunui suport astral direct, motive si finalizati spre care sa se indrepte pentru a evita o cadere majora in zilele urmatoare, cand un aspect agresiv fara a-si pregati intrarea in scena isi va impune dintr-odata predispozitiile. Este cazul acestei zile cand aspectele bune, lipsa agresiunii, bucuria si linistea superficiala distrage atentia de pe duritatea cuadraturii Saturn-Pluton, ce se va implini pe 15 noiembrie. Semnul de bunatate va veni din relationare, din modul in care se impune selectie pe intentii, ganduri sau fapte si va ascunde imaginea in ansamblu a drumului, planul inclinat, ce se deschide in fata unei mlastini sau in fata nisipurilor miscatoare, pe care sarim intr-un picior si cantam “Alouette, gentille alouette, Alouette, je t'y plumerai”. Prin urmare, 14 noiembrie trebuie sa fie o zi a mobilizarii, a trezirii din adormire, a ridicarii din multime pentru a schimba directia spre care incet, incet ne indreptam. Efortul de a ne ridica din multime este insa foarte dificil, de aceea multi dintre noi vor considera ca acest indemn nu este necesar. Acestia oameni vor continua sa pluteasca in deriva astrala impuse de planete in zilele anterioare considerand ca ar fi ridicol sa aleaga efortul cand intregul context, mersul lucrurilor este altul. Nu acesta este mersul lucrurilor pentru ca nu diminuarea durerii inseamna vindecarea. Trigonul pe care Luna il face cu Chiron, care se mai afla inca in fereastra cuadraturii cu Mercur, aduce spre noi vorbe dulci, ametitoare care ne hipnotizeaza si ne face sa uitam ca suntem pe campul de batalie. 14 noiembrie este o zi in care somnul ratiunii va naste monstri sau va duce spre decadere intreaga fiinta. A ne mobiliza acum si a ne impune efort cand lenea pare sa ne cuprinda, a ne cere drepturile sau a impune respect prin conditie morala, seriozitate, efort, pricepere cand impulsul este acela de a amana cat mai mult este semn ca avem puterea necesara de a ne ridica. 14 noiembrie ne indeamna sa ne folosim liberul arbitru pentru ca acum, uzand de aceste predispozitii, slabeste si permite elementului intangibil - liberul arbitru - ca se sustraga predispoziilor astrale si sa ne ridice din mocirla. Duminica, 15 noiembrie Ultima zi a acestui impulsiv ciclu astral aduce deopotriva motive de bucurie si ingrijorare. Semnul maximei decaderi, a intunericului cel mai adanc se ridica azi prin cuadratura lui Saturn cu Pluton la grad perfect, dar si a trigonului Soare- 301 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Uranus. Daca in zilele anterioare am cultivat bucuria si tristetea la mari intensitati, avand parte in 14 noiembrie si de o ipostaza speciala in care liberul arbitru sa poate fi utilizat pentru cresterea si dezvoltarea personala, azi ne apropiem de deznodamentul a ceea ce s-a intamplat in ultima perioada. Daca in plan personala organismul pare ca s-a uzat foarte tare, ca linistea si odihna nu-l mai ajuta pentru a se reface, acesta este momentul in care alegem medicul, clinica, terapeutul, tratamentul, aceasta este clipa de iluminare cand realizam ca asa nu mai putem continua si cand se produce declicul. La nivel social, acest declic nu se poate consuma intr-un singur eveniment. El produce framantari interne, readucand in scena lupte politice, atacuri la persoana, confruntari. Sunt afectate relatiile dintre centrele de putere, dintre lideri, dintre ceea ce este vechi si ceea ce este nou, raportul dintre argument si necesitate, dintre validitatea mesajului si modul in care este el perceput eficientizand tehnici ample de manipulare si atingand prin asta un ideal un obiectiv important propus de un grup sau o grupare de forte ce urmaresc dominare si control. Ca vrem sau nu 15 noiembrie ne aduce un fel de final al unui drum pe care am mers in orb sau de care ne-am folosit pentru a atinge tinte importante. In aceasta cursa inceputa la Luna noua din 18 octombrie am intrat cu totii, dar fiind o cursa a puterii, unii au fost aruncati de pe pista, altii au obosit si s-au oprit, cei mai multi si-au impartit locurile in functie de rezistenta si puterea de a atinge finalitatea. Cu Luna in cadere (Scorpion) si Soarele intr-o pozitie delicata (tot in Scorpion), aducand noaptea o receptie mutuala Soare-Marte (Scorpionul este domiciliul nocturn al lui Marte) gandurile si analizele chiar daca par a se derula mai incet sau cu o alta viteza decat cea pe care o stim si o atribuim acestor tipuri de evenimente, finalitatea pe care o va aduce ziua de 15 noiembrie, prin legaturile ei subtile cu 14 noiembrie si cu 16 noiembrie, cand va aduce Luna noua in Scoprion, va fi puternica, impunand vietii un caracter dur, intransigent, revoltator, agresiv, abil, discriminator. Scorpionul de anul acesta nu poate fi deloc bland. In general, atunci cand aduce evenimente linistite este fie epuizat, fie temator in fata necunoscutului. Trigonul Soarelui din Scorpion cu Uranus din Pesti, singura planeta aflata acum in mers retrograd va aduce in fata ochilor acel aspect temator. Evident ca nu toti oamenii sunt agresivi si nu toti cei care se implica in social au ceva de impartit sau isi doresc puterea. Acestia vad in framantarile sociale, in goana dupa ciolan, putere, functie, bani, recunoastere, un comportament deviant si privesc efortul lor social, alaturi de acestia, cu teama, retinere, suspiciune. Acesti oameni de bun simt au in 15 noiembrie parte de sansa si noroc. Au ganduri bune si teama lor va fi perceputa mai curand ca o retinere sau ca un pas inapoi care le largeste si mai mult orizontul, viziunea, panorama. Punand in balanta aspiratiile celor avizi dupa putere, ce isi etaleaza toate frustrarile si nemplinirile intr-o lupta sociala ciudata, imorala, inegala, agresiva, cu disponibilitatea si bunele intentii ale celor care vin in zona sociala pentru a oferi si a intari binele, moralitatea, cultura, echilibrul se va declansa un mecanism de epurare sociala ce ne-a atentionat inca de vineri, 13 noiembrie, cand Soarele a ridica o cuadratura cu Chiron, ca vindecarea individuala sau sociala se face prin durere. 302 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Prin urmare, 15 noiembrie nu poate sa ne aduca pace, liniste si in niciun caz solutii bune. In 15 noiembrie ne trezim ca suntem pe un camp de lupta, ca trecutul nu ne da pace, ca linistea o platim scump si ca din cauza dorintei de putere pe care contextul astral o impune planului social, ce veni dinspre zodiile de putere Scorpion si Leu, sustinute de Balanta si Capricorn, nu putem sa ne asteptam la nimic bun. Aceasta constientizare nu este sustinuta de psimism, ci de luciditate si tocmai de aceea din nou spun ca oricat de dura si intransigenta este viata pe care o traim, duritatea si amploarea acestor influxuri astrale ne conving asupra faptului ca lumea este condusa tot de cei buni. Cuadratura Saturn-Pluton ce apasa acum pe punctele cele mai dureroase ale vietii private sau personal va fi perceputa ca o eliberare de durere si ca un lucru rau care a curatat o rana. Durerea este insa omniprezenta si oricat de tare ne vom pregati pentru asta nu-i vom putea niciodata face fata fara urmari negative. Vor exista pagube colaterale, dar vor exista si ipostaze inedite care ne vor readuce zambelul pe buze. Suntem inca pe un camp de batalie si acum se pare ca trecem prin ultimul atac pana la venirea serii. Unora li se va termina munitia, altora suflul, dar asa este viata, iar viata nu este altceva decat exact ceea ce traiesti. Luni, 16 noiembrie Prima zi a saptamanii este plina de evenimente in care Soarele devine personajul principal. Multi dintre cei care, constienti de implicatiile astrologiei in viata curenta, ajung sa constate ca Scorpionului ii creste puterea, azi se vor cutremura. Pe buna dreptate, de altfel, vor considera ca agresiunea impotriva individului de dragul scopului si intentia de dominare vor intuneca mintea si o vor supune sentimentelor egoiste, perverse de a impune celuilalt tot ceea ce este necesar pentru a deveni un pion, un instrument. Se intampla ca astazi sa avem parte de o asemenea situatie, se intampla ca azi sufletul sa treca in umbra si valorile acestei lumi, prezentate cu titlul de putere, vointa, impulsivitate sa explice aviditatea celor implicati dupa un “mai bine” periculos, distructiv. Daca atunci cand a demarat periplul sau prin acest cadran, Soarele, in Balanta, i-a indemnat pe oameni sa-si gaseasca echilibrul, fie prin implicarea in activitati de cultivare a valorilor sufletesti, fie prin apropierea de fiinte aflate pe acelasi nivel de vibratie, acum, in Scorpion, Soarele va uita ceea ce a facut si declarat acum o luna si va face tot ceea ce va putea pentru a se detasa de slabiciuni sau de elementele sensibile ce pot leza succesul inchipuit sau asteptat. Mercur anaretic in Scorpion aduce aceasta rusine de oameni, cuvinte, fapte, pentru ca Soarele, pe ultimul interval inainte de conjunctia cu Luna, ce se va implini spre seara, este lezat de indoiala si privat de viziune. Mercur va trece in Sagetator, la cateva ore de la miezul noptii, dar remanenta acestui sentiment, persistenta gandurilor vor mentine o rezonanta periculoasa aducand, in prima jumatate a zilei, sentimente confuze si fapte de aceeasi factura. Tema si rusinea lui Mercur in Scorpion sunt elementele principale, baza, cu care Mercur va trece in Sagetator si deci principalele sale prioritati pana in 5 decembrie cand va trece in Capricorn anuntandu-si, prin iminenta conjunctie cu Pluton din 7 decembrie, sfarsitul, sentinta la moarta, esecul sau caderea in nebunie. Perioada 16 noiembrie - 5 decembrie va schimba modalitatea de exprimare si va aduce in public exprimari lipsite de substrat, goana dupa dreptate, agresarea verbala a unui interlocutor, grup, segment de piata cu pareri si convingeri impuse 303 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! cu agresivitate. Obsesia moralitatii ii va tranforma pe unii oameni simpli in farisei si lipsa lor de viziune va starni veselie generala. Mercur in Sagetator este semn de oscilatie intre stari extreme, de teama, de fobii, de fuga de realitate, de retragere intr-o zona a ideii, exprimari, moralitatii, confortului afectiv pentru a-l proteja pe individ de experimentare. Sagetatorul nu va dori niciodata sa se confrunte cu fricile sale. Le va ocoli sistematic si le va prezenta ca framantari ale naturii umane, ca foc durereos al transformarii, ca obsesii asupra pietrei filosofale, in realitate el fuge de ceea ce stie ca-l doare cel mai tare sau de ceea ce l-ar putea dezbraca de caracterul moral pe care si l-a insusit si care il fascineaza. Combinatia pe care o face Soarele, intai prin cuadratura cu Neptun si, apoi, la cateva ore, prin sextilul cu NN, poate aduce zilei norocul chiorului, sansa prostului, succesul neasteptat si nesperat. In acest haos al sentimentului si gandirii, in acest dezechilibru de forte in care ambitia este ascunsa sub haine si, atunci ca este strigata, i se spune “curaj” “sinceritate” “onestitate” etc., Soarele, ca planeta mediatoare Axei Dragonului, aduce lumina nesperata, sansa cea de pe urma de acolo unde nimeni nu se asteapta. Nu este insa cazul sa ne gandim la evenimente neprevazute. Neprevazutul acum este departe de ceea ce se intampla acum, el schimbandu-si vibratia si infatisarea in element care impulsioneaza derularea evenimentelor dincolo de limita obisnuitului si abia aici am putea sa-i vedem infatisarea. Lipsa atentie si obsesia dubla impusa de aceasta zi, prima data prin rusinea fata de superficialitatea din ultima luna si a doua oara prin teama de a infrunta fricile si durerile realitatii, ne va transforma in oportunisti care nu-si pot gandi deloc actiunile si nici anticipa pasii. Se intampla, de asemenea, ca in aceasta zi, puterea si forta de actiune, tinute in balans in luna anterioara, sa capete acum o explozie de actiune si sa se concretizeze in evenimente sociale tulburatoare. Ruperea unei intelegeri in mod verbal sau prin atac la personaa poate deveni o prioritate. Consecintele acestei fapte vor fi vizibile chiar in a doua parte a zilei, cand cuadraturile Lunii cu planetele din Varsator, si alaturarea Lunii la sextilul cu NN inainte de Luna noua aduce o noua viziune asupra lumii, o surpare a evenimentelor din interior, distrugerea castelului de nisip si momentul in care un copil, mut pana atunci, ridica degetul spre mare si striga: “Vine valul!” Luna noua de acum are un evident semn de agresivitate pe sectorul muncii, cel medical, pe cel al educatiei si demnitatii, rupand usor legaturi dintre acestea si lasandu-le in deriva pe mare. Semnul scufundarii, al abandonului, al despartirilor sub impulsul creat de fortele naturii, de destin, de hazard, de elemente independente de vointa omului sunt acum puternic aspectate. Gradul anaretic din Rac face, prin Luna, guvernatorul sau, apel la ziua de 22 iulie, cand Soarele anaretic din Rac ne invita la putere, pozitivitate, lumina, intelegere. Golul energetic pe care l-a adus apoi 23 iulie este identic, nu cu ziua urmatoare (17 noiembrie daca ar fi sa pastram raportul 22 iulie versus 16 noiembrie, 23 iulie versus 17 noiembrie), ci, pentru ca avem memoria unei situatii deja intamplate, cu ceea ce vom crede ca se va intampla. Tensiunea impusa de apelul subconstient la caldurile fizice si sufletesti ale lunii iulie, la nostalgia acelor vremuri sau la neimpliniri venite de atunci, ne va slabi incredere si puterea. Trigonul lui Uranus din casa IX cu Luna noua din casa V invoca motive exterioare pentru schimbarile sociale care se prevad. Forta poporului, a celor multi, este, cu Venus in Scorpion pe casa IV, supusa unei 304 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! contractii teribile. Careu, acum in aplicatie, pe care aceasta il face cu Marte va rupe legaturile sensibile create pe intelegere si atractie, pe stabilitate si ideal comun. Acum nimic din ceea ce altadata era comun nu va mai fi si vom asista la constuirea unui nou tip de legatura cu strainatatea, unul mult mai sensibil, mai delicat si mai direct ce a mai fost abordat in trecut (Uranus retrograd in raport cu Luna noua), dar care nu s-a stabilizat pentru ca a intampinat o mare rezistenta din partea acelor structuri ce nu s-au putut dispensa de specificul national. Daca Marte din casa I aduce pe tema o karma de retrictie, ca principala conditie impusa dezvoltarii, intelegem cat de sensibil, de delicat este echilibrul acum, cat de tare si agresiv putem resimti orice urma de abuz ori risipa venita de sus, din randul liderilor. Se prevede un refuz al oricarei autoritati, un refuz ca metoda de protest insa, de aceasta data, acest refuz este o proasta solutie. Opozitia lui Saturn cu Junon pe axa intelegerii si educatiei (III-IX) va distruge o structura si va incuraja construirea alteia. Unii vor crede ca tot ceea ce se va intampla in aceasta luna este intamplator. Noi, pentru ca ne ocupam de astrologie si mai si intelegem ceva din mesajele pe care aceasta le lanseaza, stim ca reusita prin agitatie, dezordine, haos acum, cu Uranus pe casa IX in trigon cu Luna noua din casa V, este semn de reconfigurare a centrelor de putere prin reasezarea lor pe noi structuri socale, redominare, poate chiar de hegemonie. Regret daca aceste cuvinte vor fi ercepute de unii cu mare greutate, dar traim un moment de intensa manipulare, de efort in directia dominarii si se va sfarsi nu cu schimbarea in bine a nivelului de trai, ci cu transformarea noastra intr-un altfel de segment de piata. Odata ce structura noastra psihica, mentala, afectiva s-a intarit, s-a rigidizat devenim o treapta in marele imperiu al scarilor care urca si coboara de-a lungul istoriei. Nimeni nu stie de unde vine si incotro se indreapta, se stie insa ca noi suntem efectul planurilor ce se tot fac de la Revolutia Franceza incoace. Prin urmare, prima zi a saptamanii aduce semnalul de lansare spre o finalitate. Judecand dupa trimiterea la care se face apel acum, la momentul iulie 2009, cand Soarele anaretic a format cu astrul noptii o Luna noua pe grad anaretic, deosebit de intensa si agresiva, intelegem ca o parte din evenimentele pe care le vom parcurge pana la urmatoarea Luna noua (16 decembrie) nu sunt deloc intamplatoare, ci un efect al hazardului sau al situatiilor necontrolate din ultima vreme. Daca mai luam in calcul intai ca aceasta Luna noua din casa liderului si a urmasilor, a descendentei face un trigon cu Uranus din casa relatiilor cu strainatate, cu un for superior, si apoi ca retrogradarea lui Uranus aduce informatia ca tot ceea ce se incearca acum s-a mai incercat o data in trecut, intelegem ca tot ceea ce traim vine din planuri, schite, programe elaborate strategic pe diferite nivele si de oameni care pot sa nu se cunoasca intre ei, da faca parte din grupari diferite, dar pe care sa ii uneasca scopul de a obtine puterea. Daca oscilatiile de la bine la rau, daca obsesia acumularilor, neputinta de a lasa in urma ceea ce s-a intamplat, angoase istorice lipsite de sens poate chiar agresuni subtile prin mobilizare de forte subtile specifice locului asupra carora se intervine prin agresarea lor si coborarea nivelului acestora nu sunt deloc intamplatoare, nu putem decat sa ne impunem luciditatea dincolo de ceea ce 305 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! suntem obligati sa vedem, sa auzim sau sa receptionam pe alte cai. Istoria se scrie cu suflul nostru si alegerea buna nu o mai putem face. 16 noiembrie este semnul ca vom pierde o batalie si ca totul va parea ca si cum am pierdut intregul razboi. Nu se stie inca finalitatea. Cu NS in casa XII si cu Pluton in casa VI destinul ne incearca pe toti pe efort, umilinta, simplitate, purificare. Multi se intreaba de ce natura scorpionului este atat de dura, acida si rea si de ce sunt scorpionii atat de dificili, mai dificili de varsatorii sau chiar berbecii, recunoscuti pentru incisivitatea si uneori lipsa lor de tact. Ca semn de apa fix, Scorpionul este cel care acumuleaza emotiile si le tine captive, le impune propria vibratie si isi consuma toata energia pentru a si le insusi si face din ele o armura de protectie. A acumula si a te proteja cu frunstrari, neimpliniri sau resentimente aduce agresivitate, tocmai de aceea scopul este cel care il multumeste cel mai tare pe Scorpion nu consumarea evenimentelor. Pluton, guvernatorul scorpionului, acum puternic incercat de aspecte grele, in casa VI, ne cere purificare si ne invita sa renuntam la armura care ne creeaza falsa impresie a puterii. A rupe aceasta vraja, tocmai pentru ca este scorpionul implicat, nu se face printr-o altfel de agresare, nici prin atac direct sau subtil, nici prin infruntare cu un element exterior, ci prin renuntarea la reziduurile emotionale. Intreaga tema invita la asta, pentru ca nici Racul nu se poate detasa de emotiile sale, insa el poate da mult mai usor vina pe viata, destin, dramatizand totul si aratandu-se, chiar inainte de a se intampla, nemultumit de rezultat, asta pentru a se proteja. Scorpionul este un semn de putere, el este calcaiul lui Achile care ne apara prin forta sa teribila, dar ne si consuma si ne ucide in cel mai simplu mod cu putinta. Acum Scorpionul, prin mesagerii lui, nu ne cere sacrificiul total, ci ne cere sa ne purificam. Cine simte puterea acum o simte pentru ca forta ei se sprijina pe sentimente negative, pe ceea ce sufletul a investit in trecut si nu a primit feedback asa cum a dorit. Recomandarea este aceea de a aborda pe toata perioada zilei un exercitiu foarte simplu: sa uitam cine suntem si sa ne straduim sa ne ducem mai departe viata ca si cum nu am avea datorii, dar nici datornici, de niciun fel si in niciun mod, nu am cunoaste pe nimeni in modul in care ne-am construit, ci suntem niste necunoscuti intr-o mare de necunoscuti. Cu toate acestea viata trebuie sa-si urmeze cursul firesc, iar lupta aceasta dintre cunoscut si necunoscut va trebui dusa doar la interior, cu putinul pe care ni-l impunem acum ca factor discriminator. Nu avem decat un singur banut de aur - chakra inimii - si trebuie sa-l inmultim pana cand devenim bogati. Putem face asta? Marti, 17 noiembrie A doua zi a saptamanii aduce un un inedit moment de intelegere. Nu putem anticipa care este sursa acestei intelegeri, dar ea ne aduce inainte o ipostaza karmica fie printr-o prezenta speciala, o persoana draga, un amic, un prieten, fie printr-un mesaj speciala pe care il primim. Luna in Sagetator este semn de deschidere, intelegere si comunicare, de ascundere a greutatilor, dar nu cu seninatatea celui care-si intelege povara, ci cu teama celui care nu doreste sa-si identifice fricile si nici greutatile. 306 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Pe acest fond al deschiderii fata de intelegere, fata de bucuria de a impartasi sentimentul cel mai de pret si de a spori moralitatea si dreptate, sextilul Lunii cu Saturn aduce momentul adevarului indicat mai sus. Aspectul se implineste la 10:51 si, cu o tolerant de cateva ore inainte si dupa vibratia astrala, se aseaza pentru a ne lamuri in privinta problemei dezbatute in zilele anterioare. La acest aspect Mercur, ca maestru al comunicarii, iar aici al comunicarii intr-o limba straina, neabordata sau printr-o modalitate neutilizata pana acum, panand in acelasi loc doua energii ce nu au mai fost utilizate aduce competitie, confruntare, defazare, lipsa de intelegere a mesajului, scopului, ideilor. Lipsa transferului de informatie sau solutie, incurcaturile la drumuri, distrugeri in plina strada, scindeaza traseele, blocand accesul spre finalitate. Nu este vorba nici de impacare, intelegere intre oameni prin renuntarea/distrugerea disputelor din ultima vreme, ci despre o mutare a conflictului intr-o alta sfera, mai subtila, mai rafinata. In ansamblu, ziua nu poate duce mai departe scanteia Lunii noi din Scorpion si nu poate satisface goana dupa putere. Ea aduce o disputa intelectuata, o lupta intre argumente, o confruntare verbala intre doua elemente intre care exista o ruptura. Indiferent ca acea ruptura este timpul, uitarea, spatiul geografic sau bariera de limba, cunoastere sau intelegere, raportul de forte va tinde spre un echilibru. Prin urmare, 17 noiembrie aduce semnul ca s-a inceput ceva rau si ca disputele si sperantele se pot risipi ca prin farmec la o singura silaba receptionata din jur sau la un singur strigat. Dihotomia Sagetatorului, ce aduce natura animalica foarte aproape de cea taumaturgica, poate infierbanta sentimentele si rupe bariere impuse de limba, educatie, grad de cultura, varsta. Totusi, absenta barierelor pe sextil Luna-Lilith poate deveni deosebit de periculoasa si sursa de scantal. Este de altfel un aspect agresiv al acestei zile si luand in calcul ca o conjunctie, initial, nu este nici buna nici rea, soaptele sextilului Luna-Lilith (17:17) pot aduce o proasta inspiratie (11:22), o alegere eronata ce va aduce o confruntare pe un dezechilibru de forte. Intr-o astfel de situatia ne trezim pe o tabla de sah atribuindu-ne fie regulile nebunului, fie ale pionului, fie ale regelui. Oricum ar fi neprevazutul nu este deloc gentil, iar lipsa de atentie ne va scoate la suprafata ceea ce Sagetatorul ascunde cel mai tare: frica de slabiciune. Miercuri, 18 noiembrie Ipostaza astrala pe care Luna o intruchipeaza in aceasta zi este una de mare tristete. Multi se vor intreba cum ar putea fi cu putinta o asa tristete cu Luna in Sagetator si mai ales atunci cand aceasta ridica un sextil cu Jupiter si un trigon cu Marte. Aceasta intrebare are in viata reala un echivalnte foarte interesant: cum este posibil sa-mi simt sufletul atat de trist cand totul in jur pare sa mearga atat de bine? Contradictia pe care 18 noiembrie o aduce este indicata de aplicatia opozitiei lui Marte la Jupiter si prin aceasta la intregul grup de planete din Varsator. Aceasta contractie va suna unor ca un avertisment, ca un presentiment, ca o intuitie pe care nu o poate incadra in albia unor evenimente reale, care poate anunta ceva rau, greu, distructiv. Nu este nicidecum intuitia, ci este un simt astral special si il vor arata cu atat mai mult persoanele martiene, adica acei care au in 307 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! temele lor un Marte puternic, drept guvernator, aproape de o axa auxiliara sau element important intr-o configuratie. De la placerea de a interactiona, de a aduna intr-o colectie de amintiri gesturi frumoase pe care le facem fata de altii sau care sunt facute fata de noi insine, pana la a ne putea construi un demers social, de a ne clarifica o situatie sau de a ne elucina mari semne de intrebare, exista un mare gol construi din insuccesele anterioare. 18 noiembrie este o zi a tristetii apasatoare, in care ne vom intoarce prea des ochii spre cer si vom cere iertare pentru ceea ce nu stim ca am facut, dar care vine spre noi cu agresivitate. Prin urmare, vibratiile tonice ale trigonului Soare-Uranus, inca active, sunt puternice si penetrante. Mamele au presentimente rele fata de copii, fratii mai mari fata de cei mai mici, prietenii unii fata de altii si in acest tumult afectiv gandul va trece in plan secund, lasand loc liber unei dezamagiri teribile. Fericirile sunt scurte, ca si cum nimic nu ne poate indupleca sa le tinem vii si nimic din ceea ce poate hrani o bucurie nu se poate intretine. Daca viata personala este puternic marcata de aceasta confluenta de forta, sectorul social va aduce elemente noi in centrul atentiei. Cei care pana acum au stat deoparte, ascunsi la caldura unei sobe sau a vatrei parintesti, acum vor considera ca destinul, societatea, partidul, primaria sau angajatorul i-a nedreptatit si acum isi vor striga durerea pe strada. Pentru ca aspectul aduce o combinatie de aspectele bune pe un fond negativ, tonul si solicitarile vor fi considerate mofturi, pretentii irealizabile, un bine corect pentru cei care cer sau pagubos pentru altii. Insuccesul, lipsa de masura si simt al ridicolului aduce acestei zile o policromie neasteptata si, prin asta, multe evenimente celor care nu-si pot tine vorba in gat si mainile in buzunare. Joi, 19 noiembrie Bogatia de evenimente astrale pe care aceasta perioada o aduce nu este o surpriza pentru pasionatii de astrologie. Astfel, azi, 19 noiembrie, pe langa ultimele aspecte pe care Luna le poate face pe ultimul sector al Sagetatorului, Soarele va implini un trigon cu Junon, Venus o cuadratura cu Marte, iar Mercur un sextil cu Lilith. Pe langa linistea aparenta a zilei anterioare, azi vin prea multe gramada, de parca au asteptat sa se adune pentru a da viata proverbului: “O nenorocire nu vine niciodata singura”. Da, azi vom avea impresia ca niciodata o nenorocire nu va veni singura si ca se va implini ceea ce ieri doar intuiam sau aveam impresia ca intuim. Nu are rost sa ne gandim la cuvinte frumoase care sa suna artistic sau la sensuri abstracte care sa cuprinda in gandul fiecarui echivalentul pe care cel ce scrie nu il poate spune direct. Azi o nenorocire nu va veni niciodata singura pentru ca de la o vorba, un gand sau un gest facut gresit se va declansa un intreg sir de evenimente, unele mai trasnite decat altele. Am mai avut si in alta perioada astfel de zile si tocmai de aceea nu trebuie sa ne surprinda deloc caracterul ei dur. Elementul nou cu care vine in contextul general aceasta zi este acela al fricii de singuratate. Daca trigonul Soare-Junon vine si intareste asocierea, bucuria ca exista in jur oameni cu care putem sa facem schimburi placute, profitabile sau constructive, cuadratura Venus-Marte va scoate in evidenta, atunci cand cu 308 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! adevarat vom avea nevoie de a concretiza acele legaturi, totala incompatibilitate, perfidia si lipsa de interes pe care o prezentam celorlalti sau pe care o prezinta ipostaza sub care ni se infatiseaza acum un cunoscut. Nu putem sa ne abandonam toate actiunile si sa le lasam prada nonactiunii, dar putem sa fim pregatiti pentru refuz, acuze, injurii, revendicari sau chiar agresari. Nu este deloc o zi in care sa ne incredem in sansa secundei care vine, sa ne abandonam viitorului apropiat, gandindu-ne ca nimic rau nu se poate intampla intr-un timp atat de scurt. Da, este adevarat nimic nou nu, dar orgolile nu sunt noi, iar acum acestea, personificate de prezenta lui Marte in Leu, tind sa depaseasca orice limita si sa puna in pericol destinul, calea, progresul. Intr-un alt plan al ideilor, vocatia va fi pusa la indoiala, limita de suportabilitate de asemenea, cerandu-ne fiecaruia sa rezistam si sa ne comportam ca si cum nimic nu s-a intamplat. Prin urmare, daca intregul context social va da voie sa alegeti, nu va programati nimic important in aceasta zi si nu dati curs niciunei actiuni. Daca aveti aceasta libertate, oferiti-va privilegiul de a pune stop cu puterea gandului, sentimentului, vointei sau prin vibratii astrale invocate din subtil. Tot ceea ce acum are caracter urgent, consuma, distruge si, implicand intr-un interval de aproximativ 6 ore trei aspecte majore, altele decat cele implinite la grad perfect de Luna, va produce efecte pe un termen de cel putin o saptamana. “Cine seamana vant, culege furtuna” spune proverbul si tocmai de aceea va trebui sa acordam acestei zile o corabie cu panzele coborate care sa nu opreasca vantul, ci sa-l lase strecurat printre catarge. Cei care lucreaza cu energia vor avea azi mari dificultati in a-si centra gandurile, in a se linisti, relaxa. Meditatiile sunt haotice, fluidele nu au deloc directia spre care sunt trimise, iar sentimentele devin vulcanice, revoltatoare. Abundenta negativa pare sa le zdruncine intreaga realizare. Este, din fericire, doar o ipostaza astrala nefasta care nu trebuie sa ne ofere concluzii asupra nivelului, starii de echilibru sau puterii de care dispunem. Vineri, 20 noiembrie Intre cuadratura cu Saturn din 19 noiembrie si sextilul cu Venus din 21 noiembrie, Luna parcurge un sector de 13 grade neimplinind niciun aspect la grad perfect. Asta nu inseamna ca daca 20 noiembrie nu aduce elemente astrale speciale. Trecand prin Capricorn, Luna isi va dezvolta o calitate negativa - exilul -facandu-i pe oameni prea apropiati de materie, de interesul unui confort material, de stabilitate, indiferent cum este ea privita, chiar si in compromis, de nerespectarea niciunui angajament, tocmai pentru ca alte angajamente au aparut la orizont si au devenit prioritare. Capricornul este un semn cardinal, iar Luna este familiarizata cu acest mod vibratoriu pentru ca domiciliul sau este de asemenea cardinal, tocmai de aceea ziua va capata, prin neimplinirea la grad perfect a niciunui aspect major important, o nota de dramatism, de retinere, de interiorizare. A oscila de la o cuadratura la sextil inseamna a gasi o solutie la probleme, a identifica un cap de acuzare si a stabili care sunt instrumentele ce trebuie folosite pentru a pune in aplicare ideea, strategia, observatia. 309 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Prin urmare, 20 noiembrie este o zi in care intreaga energie va merge spre a solutiona sau a identifica probleme sau vinovati. Presiunea interioara impusa in context de Luna in Capricorn, ce oscileaza de la cuadratura cu Saturn la sextil cu Venus, este dureroasa, chiar insuportabila. Se prevad disfunctii pe sistemul endocrin, lipsa de stabilitate, tulburari in metabolismul mocroelementelor. Nevoia de spatiu, sustinuta de senzatia de desfasurare, va localiza tensiunea in zona capului, facand apel la Marte in Leu cu care Venus, in ziua anterioara, a facut o cuadratura, iar acum se afla in faza crescatoare a sextilului cu Luna, ce se va implini la grad perfect in 21 noiembrie, la ora 1:21. Cumuland influentele cuadraturii directe Luna-Saturn cu vibratiile indirecte ale aspectului mentionat anterior ar trebuie sa ne asteptam la lipsa de incredere, suspiciune. “Sa nu ai incredere in nimeni!” ar putea suna cel mai des intalnit sfat pe care l-am putea primi in aceasta zi. Recomandarea este de a cauta echilibrul nu pentru a stabiliza un confort interior, ci de a mentine armonia in grup, iar asta implica ajustarea comportamentului in raport cu nevoile celorlalti, cu solicitarile lor. Este cat se poate de posibil ca nimic din ceea ce se intampla azi sa nu ne convina, totul sa para a fi construit impotriva curentului. Exista in structura noastra un depozit afectiv negativ pe care acest gol astral, construit prin absenta unei directii, a implinirii la grad perfect a vreunui aspect, il extrage si il lasa liber sa actioneze. Cei care lucreaza cu energia vor percepe azi necesitatea purificarii structurilor subtile, a eliberarii de reziduuri, a curatarii canalelor subtile. Pentru unii acest procedeu poate fi dureros, dar acesta nu trebuie sa fie un impediment in a lasa procesul sa se desfasoare pentru ca stim din zilele anterioare ca durerea poate fi un instrument de intelegere, cunoastere, maturizare. Totusi ramanem in limitele firescului, prostia nu va durea niciodata! Sambata, 21 noiembrie Trecand in a doua parte a zodiei Capricorn, Luna va avea de implinit conjunctia cu Capul Dragonului, aducand zilei esenta destinului, intuitii speciale, ganduri corecte, recomandari, de asemenea, corecte, alegeri mature. Pentru ca stim ca inca suntem sub influenta cuadraturii Saturn-Pluton ce aduce mare greutate Scorpionului prin aspectele pe care le-a detaliat in zilele in care s-au consumat, bucuria pe care o aduce Luna, prin aspectele ei benefie de azi, este superficiala. Bucuria este totusi suficient de vizibila pentru a da un motiv serios celor pozitivi sa se lase purtati de incantare, sa-si manifesta deschiderea fata de viata si diversitate. Intalnirea Lunii cu Destinul, prin conjunctia sa la 16:32, cu Capul Dragonului este privit de astrologi ca un semn de sanctiune, pedeapsa, recompensa, judecata, chiar Judecata de Apoi. In situatia in care Venus inca se afla in fereastra cuadraturii cu Marte observam pe cerul acestei zile un careu in T in care Venus este planeta focar, iar opozitia Marte-Jupiter baza a acestei configuratii. Soarele anaretic in Scorpion nu favorizeaza deloc aceasta configuratie si va face apel la pozitia sa de la 16 grade Taur (7 mai 2009) cand Mercur intra in mers retrograd si cand anunta o perioada de regres. Ceva din ceea ce s-a intamplat in 7 mai, ce a impus perioadei 7-31 mai regres va cere solutionare acum si va dori se sa impuna asupra zilei ca directie importanta de solutionare, ca prioritate. Unii vor considera ca actionand astfel vor schimba 310 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! destinul, altii ca il confirma, cert este ca atat gandurile cat si faptele acestei zile ne indemna sa reparam gresilile savarsite in perioada indicata. Prin urmare, 21 noiembrie aduce o incercare de a repara trecutul, de a reinvia greseli si de a le gasi repede solutii. Trasatura principala a modului vibrator fix nu este deloc viteza si nici rapiditatea in a solutiona, ci dimpotriva sedimentarea, intarziere si tergiversarea lucrurilor, aplicarea de corectii repetate pentru a impune o finalitate serioasa, stabila. Tocmai de aceea, a impune evenimentelor astrale viteza de reactie este o greseala care aduce leziuni pe directiile destinului. Prin gradul 16 Taur, ziua devine karmica, aducand efort depus impotriva pentru un scop formulat inca de pe atunci. Calea de mijloc nu este deloc un produs al intamplarii tocmai pentru ca extremele se lupta fiecare pentru intaietate. Daca in 7 mai s-a dus o batalie, care s-a derulat in diferite etape pana pe 31 mai, acum batalia se va reedita, cuvintele vor izvora din nimic si se vor arunca asupra adversarului cu o forta echivalenta loviturii pe care a aplicat-o atunci. Se vor plati niste polite, se vor regla conturi si se va considera ca prin asta se va face dreptate. Facand apel la o perioada de ratacire, in care Mercur retrograd a adus planuri haotice, dezordine, evidentierea a doua forte antagonice, dar neputinta de a mentine un echilibru pentru a da viata Caii de Mijloc, intelegem ca nimic bun nu se mai poate intampla. Viata sociala pare sa atraga cu acest gol atentia si tocmai de aceea recomandarea este de a ne rezerva timpul pentru ceea ce este personal, intim din ceea ce destinul ne infatiseaza acum. Duminica, 22 noiembrie Multe sperante vor prinde viata in aceasta zi si multe visuri vor fi spulberate, chiar prin puterea care le-a adus la suprafata. Soarele azi va trece in Sagetator aducand un tonus aparte, o bucurie speciala, o disponibilitate spre a petrece timpul altfel decat pana acum, de a iesi din casa si de a pleca intr-o plimbare prin locurile pe care nu le-am vazut de mult timp. Trecerea Soarelui in Sagetator nu aduce insa niciun progres, ci un castig celui care a tulburat apele, care a rascolit durerea cel mai tare si a pus-o pe seama degringoladei sociale din ultima vreme. Aspectele aduc insa confuzie si dezorientare si tocmai de aceea algerile pe care aceasta zi le impun sunt tulburate de indecizie. Pana in ultimul moment vom uza de dreptul la a oscila, pacalindu-ne ca acesta este de fapt dreptul de a alege. Ratarea succesului, a schimbarii si castigului va veni din doua elemente astrale negative prin finalitate: 1. intrarea Lunii in Varsator inaintea Soarelui, deci consumarea sextilului pe vechea energie data de raportul Capricorn (Luna) - Scorpion (Soarele) 2. pendularea Lunii de la conjunctia cu NN (apelul la corectarea trecutului prin reinvierea unei confruntari mai vechi) la conjunctia cu Lilith, implinita in aceasta zi (17:01) (inclinarea balantei spre dezordine, minciuna, demagogie, frauda). Pe deficitul de atentie si intelegere, de disconfortul impus de acestea si, in virtutea directiei impusa de ieri, in a reeditat trecutul pentru a castiga, vom asista azi la o schimbare de forte, o revenire la rampa a acelui element care, atacat in primavara si umilit de-a lungul verii prin diverse procedee si tehnici elaborate de manipulare, reinvie ca pasarea Pheonix. 311 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Semnul Scorpionului este insa un semn puternic si el va putea sustine acest mesaj. De asemenea, Fecioara, prin Saturn acum in trigon (buna intelegere) cu Luna, pe care o va sustine aducand la suprafata informatii ascunse, asul din maneca, secrete ce vor fi considerate tendentioase si nu vor fi apreciate la justa valoare. In sectorul personal, ziua aduce tulburari de vointa si schimbare de prioritati. Multe din cele ce se stabilesc de dimineata sunt schimbate si tocmai de aceea ziua va avea un caracter instabil. Prin urmare, 22 noiembrie aduce doar schimbarea locurilor centrelor de putere fata de ipostaza in care se prezentau in primavara. Schimbarea prioritatilor, acum poate insemna succesul sau esecul unor, insa pentru marea masa de oameni, reprezentata in context de Luna, trecerea se va face de la predestinare la minciuna. Visul relansarii si speranta intr-o viata mai buna aduc romanilor prea multa instabilitate. Daca unii s-au invatat cu minciuna si vor crede ca pot inota in acest haos, astrele le vor oferi o surpriza. Tot ceea ce vine acum ca factor de dezicie, indiferent ca are acum functie de conducere sau este un simplu alegator, va fi lezat de ceea ce se hotaraste. Nu se va schimba nimic esential. Cu Uranus in casa IV, multi se vor astepta la schimbari in clasa politica. Este insa putin probabil sa se intample asta, in primul rand pentru ca deocamdata toti sunt de aceeasi factura, doar imbracati in culori diferite, iar in al doilea rand pentru ca opozitia indirecta a lui Uranus cu Saturn, prin intermediul lui Junon (Junon conjunct, in aplicatie, cu Uranus si in opozitie, pe separatie, cu Saturn) va aduce ca element inedit, opozitia fata de sensul de deplasarea a curentului, adica vrem sa schimbam ceva, dar judecand dupa efect deducem ca, pana la urma, nu am vrut asta. Cu acest prilej imi exprim dezamagirea in privinta acestei manifestari de forte astrale si dezgustul in fata inerentei instaurari a grotescului, pentru ca dintre toate relele, grotescul este singurul element care nu ne-a condus inca. Pe 22 noiembrie nu vom alege un presedinte sau o formatiune care il sustine, ci vom alegem sa ne prelungim chinul ca nebunul. Luni, 23 noiembrie Nu este pentru prima data cand influxurile astrale predispun la iluzii, convingeri eronate lansate ca adevaruri universale. Azi, insa, aceasta pacaleala va sugera inceputul unei noi serii de confruntari, in care “tinerii” opozanti sa-si lase tulburate sentimentele si ideile. Sextilul Lunii cu Mercur, construit in separatia conjunctie Luna-Lilith, va da Lunii din Varsator putere de exprimare, cuvantul cel mai bun pentru a se exprima, abilitati oratorice, inspiratie. Din nefericire pentru cei care isi pun in trasaturile zilei de 23 noiembrie multe sperante, aspectul maxim al sextilului Luna-Mercur se va implini la 3:19, ceea ce aduce primei parti a zilei un parfum de vechi, banal, trist. Cei care, constatand cele ce se produc in prima jumatate a zilei, se lasa pacaliti de aceasta aparenta vor avea o zi deosebit de grea cu surprize neplacute, esecuri, ghinioane. Vibratia conjunctiei Luna-Lilith, ce s-a implinit duminica seara, are mari repercursiuni asupra acestei zile, pentru ca aduce presupusa intelegere data de sextilul Luna-Mercur prea aproape de linia de sosire, dar in mposibilitatea de a face un ultim efort pentru a dobora recordul. Efortul este elementul ce se va regasi in toate actiunile noastre si el va fi argumentat de-a lungul zilei prin teama 312 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! de esec (opozitie Luna-Marte), minciuni, lene (careu Luna-Venus), dar si aspiratii sociale inalte (conjunctie Luna-Jupiter). Alaturarea Lunii planetelor din Varsator ce primesc o opozitie puternica din partea lui Marte din Leu, aduce un interesant conflict de interese ce se va sprijini pe efortul de a construi o noua strategie de atac, o noua relatie. Opozitia lui Marte din Leu la planetele din Varsator este insa semn de despartire de ideal, scop, chiar despartire la modul concret, ce nu va putea fi reparata niciodata. Mercur, in calitate de planeta mediatoare opozitie Luna-Marte, va aplana conflictele explozive, aducand aceeasi finalitate, dar intr-un mod diplomat, cald, placut. Prin urmare, prima zi a saptamanii va fi sub semnul efortului. Indiferent ca este vorba de efortul de a vorbi, manca, dormi sau ca este vorba despre efortul impus de o munca fizica grea, apasarea oboselii va fi pusa pe seama lipsei de intelegere, a lipsei de comunicare, a imposibilitatii de a construi un canal de intelegere intre scop si mijloc, intre disponibilitate si ambitie, intre finalitate si efort. Efortul perceput ca o epuizare dupa o perioada grea va cere odihna suplimentara, iar combaterea ei prin substante care stimuleaza va duce le leziuni interne, disfunctii ale unor organe care sub presiunea indicata pot ceda. Unii nu vor intelege ca distractia implica tot un efort, insa transpus altfel sau perceput altfel. Trecand prin Varsator, Luna va aduce detasarea de sentimente sau de conventional, ceea ce poate incuraja spre a face un ultim efort pe motiv ca oboseala poate fi combatura, iar semnalele organismului pot fi ignorate asa cum am facut pana acum. Efortul in mijlocul zilei, cand Luna se opune lui Marte (12:38), cu o toleranta de cateva ore inainte si dupa acest moment, poate fi fatal. Cu un Soare in Sagetator, stradania peste limita a oricarei planete (sentiment=Luna, comunicare=Mercur, miscare=Marte etc.) va face apel la energia de baza, adica la depozitele energetice ale ficatului, rascolind de acolo nu doar bunatatea, moralitatea si caldura, ci si mania, rigiditatea sau, in unele cazuri, fanatismul, labilitatea psihica. Celor care isi implinesc azi o revolutie solara sau lunara le recomand sa-si indrepte atentie in anul sau luna care urmeaza spre liniste, echilibru si revitalizare. Ambitia de a face fapte mari poate incununa succesul cu sacrificul final. Viata este insa prea pretioasa pentru a fi consumata in a implini, la un timp nepotrivit, din lipsa de cunoastere sau orgoliu, ceea ce este rezervat a se intampla mai tarziu. Trebuie sa avem rabdare si sa gasim bucuria in putin. Marti, 24 noiembrie La doar un minut de la inceputul acestei zile Venus va implini un careu cu Jupiter, iar pana dimineata Luna, pe ultimul segment al Varsatorului, va trece prin doua conjunctii succesive cu Chiron si respectiv Neptun. Aceste trei evenimente astrale ne vor indrepta atentia spre exterior, spre social, spre anturaj, prieteni sau dusmani si tot ceea ce nu va tine de viata privata sau de sentimentele si gandurile proprii devine brusc deosebit de interesant. Acest procedeu de smulgere a atentiei si indreptarea ei spre exterior se face prin durere, esec, tristete, dezamagire. In 2 iulie 2009, cei doi benefici au trecut prin aceeasi experienta, insa atunci Venus era in domiciliu (Taur). Aflata intr-o poziție opusa fata de ipostaza pe care o întruchipa atunci, Venus - adica sentimentul, pasiunea, senzatia, frumosul, adevarul - se afla acum intr-un usor 313 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! regres. Fiind in exil (Scorpion), dar si in opozitie cu trasaturile din vara cand implinea cu Jupiter acelasi aspect, Venus va aduce o mare confuzie. Unora li se va parea ca se trezesc la realitate si se vor mira de usurinta cu care au tolerat greselile altora, altii se vor speria de cat de ampla este degradarea proceselor sociale. Pe undeva faptele acestei zile, in prima sa jumatate, vor semana cu cele din 2 iulie, avand insa o mai mare greutate si cerand mai mult spirit practic, mai multa stabilitate, mai multa indurare si mai putina fantezie artistica. Cand Venus (micul benefic) se afla in careu cu Jupiter (marele benefic) norocul va lipsi si echilibrul acido-bazic se rupe totul devenind caustic, arzator, fierbinte, distrugator. Implinirea acestui aspect, acum, cand Luna trece peste Chiron si Neptun din Varsator, nu lasa deloc la voia intamplarii esecul si disconfortul acestei zile. Asadar, esecul este de fapt o pedeapsa, o deposedare, o dreptate, iar acuzele adresate in mod direct si rapid vin pentru a regla niste conturi. In a doua parte a zilei trecerea Lunii in Pesti, in separatia sextilului Soarelui cu Saturn, aduce din nou un elan visului, poeziei, sentimentelor superioare, sublimarii. In mintea fiecaruia cele doua parti ale zilei vor fi in competitie, chiar si daca ar fi sa se faca o banala comparatie. Daca esecul primei parti a zilei a durut, in a doua parte a zilei, vom cauta o preocupare care sa o combata in mod direct, de parca aceasta dihotomie trebuie obligatoriu sa capteze intregul spectru al preocuparilor sau emotiilor. Sextilul Soarelui cu Saturn este insa un aspect bun, un antidot puternic si scump pe care il achizitionam si care salveaza ceea ce mai este bun in viata. El se poate materializa sub forma unui cuvant bun, al unui sfat, al unui gest generos sau al unui succes neasteptat pe care vom dori sa-l impartim cu altii. Totusi nu trebuie sa neglijam prima parte a zilei si nu trebuie, de dragul linistii si increderii impusa vietii de sextilul Soare-Saturn, sa neglijam avertismentul destinului ce ne invadeaza viata cu aspectul stresant dintre Venus si Jupiter. Daca dimineata ne amintim de proverbul “La omul sarac, nici boii nu trag” spre seara, cel care se pastreaza in registrul echilibrului si al armoniei isi va aminti de proverbul “omul gospodar isi face vara sanie si iarna caruta” Prin urmare, 24 noiembrie ne va priva de noroc, dar ne va imbogati cu maturitate. Experientele vor fi intense si variate si ele vor acoperi un spectru larg al evenimenelor, inclusiv pe cel temporar. Se va face o subtila comparatie cu inceputul lunii iulie, cand cei doi benefici s-au aflat in acelasi unghi, dar va putea fi constat si caracterul dur, dificil de digerat, intransigent si rece pe care cele doua planete il au acum. Observand interferenta vibratiilor pozitive cu cele negative, a amplitudinii pe care o pot luat cele doua cuadraturi (Venus-Jupiter si Luna-Soare) cu care se incepe si se finalizeaza ziua, mi-am amintit pilda: “Intrebare: ce este mai dulce decat dulcele? Raspuns: ultima picatura de amar!” Miercuri, 25 noiembrie Cuadratura lui Venus cu Chiron este singurul aspect pe care il gasim astazi implinit la grad perfect. Luna se afla inca in Pesti si isi pregateste, spre seara, 314 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! cuadratura cu Mercur pe care o va implini in urmatoarea zi, la putin timp dupa miezul noptii. Unghiul de 90 de grade intre Venus in exil si Chiron intr-un semn vioi, puternic ce-l incurajeaza la gesturi necugetate, ceea ce nu-i este lui specific, aduce un raport intre retinere si indrazneala, intre introspectie motivata de teama de a actiona si impusul de a spune ceea ce nu sta in caracter. Relatia este exploziva si fiind vorba de o cuadratura si deci de o pozitie dificila a lui Venus, sentimentele sunt cele vizate. Indiferent ca suntem pusi la colt, ca se urmareste sau ca urmarim din spatele evenimentelor cum o anumita intamplare, ce ne-a starnit curiozitatea, se deruleaza, ca impulsionam cu o vorba sau un gest producerea acestui eveniment, totul se va situa sub apanajul unei indiscretii speciale si, de asemenea, sub influenta unui semn de intrebare. Acest aspect va fi vizibil mai mult la nivel interior. Acolo se va duce lupta si acolo se va cuibari multumirea alaturi de nemultumire. Venus in Scorpion atunci cand are o confruntare cu un intelept liber si deschis la minte, asa cum este Chiron din Varsator, va dori sa spuna multe, sa-si etaleze frustrarile, neimplinirile sub forma unei critici elaborate, savante, puternice, insa, pe parcursul zilei, ea va realiza ca are in Chiron un ecou intelept si puternic, nu un opozant. Prin urmare, ziua este un test de maturitate si, deopotriva, unul de intelegere, de constientizare, de autocunoastere. Intamplarile pe care influxurile astrale ni le infatiseaza azi vor avea valente eminamente emotionale, dar atunci cand se va dori sa se vorbeasca despre asta, cand evenimentul cere o noua etapa, finalizare sau diseminare, interactiunile vor duce la intelegere, autocunoastere, perfectionare. 25 noiembrie este ziua in care durerile care sunt tratate trec, sentimentele apasatoare care sunt discutate se preschimba, iar puterea revine intr-un mod magic. Totul se schimba atunci cand durerea este scoasa din minte, suflet sau inima si pusa, cu curaj, pe masa discutiilor. Azi se merge la psihoterapeut, iar rezultatul este bun. Joi, 26 noiembrie Trigonul si sextilul pe care Venus le va face de-a lungul acestei zile cu Uranus si respectiv Capul Dragonului aduce un moment de destin rar si inefabil. Pentru ca Nodul Sud al Lunii (Coada Dragonului) va face doua trigoane cu Venus si Uranus, aspectul devine un zmeu atipic, dar important prin implicatia Nodurile Lunare. Pentru ca primul aspect dintre cele doua pe care le face Venus este un trigon si abia spre seara Venus va implini sextilul cu NN la grad perfect, este de la sine inteles ca acest moment inedit de destin nu poate fi decat sansa, salvarea, norocul si succesul pe care il asteptam de mult timp. In afara cuadraturii pe care Luna o va implini cu Mercur la putin timp de la miezul noptii, toate celelalte aspecte care se implinesc azi sunt armonioase si benefice. Daca este sa privim aceasta influenta astrala la nivelul vietii personale, atunci gandul, evaluarea evenimentelor, alegerile pe muchie de cutit pe care le facem acum sunt incarcate de un important element pozitiv ceea ce ne poate aduce in viata un noroc de zile mari. Nici inspiratia nu este ocolita azi si nici echilibrul emotional nu ne paraseste. Gandul ca oamenii ne sunt dragi, ca a adresa un cuvant bun sau a-l primi de la un necunoscut este semn de bunavointa 315 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! si veselie ne indulceste ceea ce ziua mai mentine din ceea ce s-a intamplat anterior. Pe aceste fond, evenimentele sociale sunt incarcate de un elan special. Multe din faptele bune ale acestei zile vor fi aflate undeva spre sfarsitul iernii, cand Soarele va trece peste pozitia pe care o are acum Uranus (12-13 martie) si vor fi apreciate ca momente de eroism, daruire si succes. Daca in ceea ce priveste relatiile interumane valentele educatiei, cunoasterii devin sinonime culturii sau creativitatii, iar autoafirmarea este un pion principal al predispozitiilor din aceasta zi. In mod absolut indubitabil, 26 noiembrie poate deveni una dintre cele mai frumoase si puternice zile de peste an aducand prin puterea Lunii pe semn de apa si a Soarelui pe semn de foc, nu aburul dogoritor, ci caldura unei ape intr-un ceainic ce pastreaza in efervescenta sa vitutile terapeutice ale unei intentii, vointe, al unui efort facut de mult timp, a unei creatii. Prin urmare, ziua aceasta este una plina de noroc si dispusa sa recompenseze efortul de peste an. Acum relatiile devin bune, echilibrate, corecte, efortul si disponibilitatea de asemenea, iar raspunsul pe care il primi din social, unul cum nu a mai fost de mult timp. Nu trebuie insa sa visam la durabilitatea acestui noroc. El este puternic, viu, prezent si generator de efecte benefice in cascada, dar in ziua urmatoare, la cateva ore de la miezul noptii, Venus se va afla in cuadratura cu octava sa superioara - Neptun - si ne va aduce aminte de leziunile pe care le-am aplicat prieteniilor sau prietenilor, din prea mult bine sau din neatentie. Asadar, recomandarea este una de bun simt: atentie la neatentie! Vineri, 27 noiembrie Inainte de rasaritul Soarelui, Luna se hotaraste sa finalizeze turul zodiacului si sa inceapa altul trecand prin punctul zero grade Berbec, ce reprezinta pentru astrologi punctul echinoctiului de primavara. Analogia nu este deloc intamplatoare pentru ca, lasand in urma o conjunctie cu Junon, acum in mers directe prin Pesti, si infruntandu-i pe Pluton din Capricorn si pe Saturn din Balanta, Luna, in fereastra echinoctiului, devine un protector al Soarelui din ce in ce mai slabit aflat acum pe drumul sau spre solstitiul de iarna. Careul in T (Luna-Pluton-Saturn) cu Pluton planeta focar aduce solutia in punctul opus pozitiei lui Pluton, adica la 2 grade Rac, exact in punctul pe care Luna l-a tranzitat pe 6 noiembrie cand a adus constinetizare, intelegere superioara, inteligenta comportamentala. Din nou se va face o legatura subtila intre valentele karmice ale Racului si Berbecului, intre puterea si disponibilitatea fata de efort a Racului si libertatea de expresie a Berbecului. Din nou vom cauta sa ne sublimam durerile si nemultumirile in independenta, din nou suntem tentati sa cautam momentul special al eliberarii de limitarile karmei. Relatia pe care Luna o are acum cu Pluton si Saturn in aceasta configuratie aduce o invitatie subtila la rememorarea trecutului, la iertare, la indulcirea acelor relatii care se arata azi dintr-odata agresive, dure, intransigente. Luna va trece in Berbec cu mesajul pe care il are de la Uranus, ce a incercat si tulburat zodia Pesti din 2003 incoace, punandu-i in situati extreme nu doar pe cei nascuti in acest semn, ci noua tuturor, aducandu-ne frica de necunoscut, neprevazut, refuz al succesului, binelui, deschiderii si alegerea suferintei din cauza frustrarii. 316 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Frustrarea este acum mobilizata si adusa la lumina. Nu se va putea solutiona acum ceea ce Luna aduce la lumina, dar se va trage un semnal de alarma cu privire la urmatoarele opozitii Saturn-Uranus ce se vor desfasura in 2010, dar si careul in T pe semne cardinale care ne va secatui de puteri si ne va pune in situatii extreme. Astazi Luna va juca rolul de protector, indicandu-ne ceea ce trebuie sa luam in seama, ceea ce cere solutionare, ceea ce nu mai poate supota amanare. Pe acest fond, careul lui Venus cu Neptun are rolul de a aduce la lumina neincrederea in oameni, tendinta de a insela, minti sau trada, inclinatie spre barfa si defaimare, critica acida si dezgustatoare. Celor echilibrati si capabili sa-si controleze aceste impulsuri ziua le va aduce un zdruncin puternic. Elementele de baza ale educatiei, comportamentului vor fi zdruncinate, temerile exagerate, iar interactiunea ajunge intr-un punct straniu si pe nesimtite se trezesc ca ridica tonul, sunt intoleranti prin atitudine, morocanosi, respingatori. Prin urmare, ziua aduce un frumos moment de protectie prin indicarea acelor probleme ce au nevoie de solutionare rapida. Daca la nivel personal aceste indicatii tind sa se solutioneze relativ repede, in plan social interactiunile compromise de discontinuitati, critici stupide, observatii naive, incompatibilitatile, ghinioanele sau dezamagirile pe sperante iluzorii vor sa tergiverseze solutiile ce par evidente. Este o zi in care efortul este rasplatit, dar seara aduce oboseala, tensiune si fiecare va dori sa se elibereze de stresul de peste ziua cautand solitudinea sau compania celor cu care pot impartasi impresii subiective fara a fi acuzati ca gresesc in aprecieri sau atitudini. Ziua pare a fi o continuare a lui 6 noiembrie, dar in realitate nu este. Ea seamana cu acele ipostaza astrale in care am dorit sa lasam in urma un insucces, o teama sau un drum gresit, dar nu am reusit. Nici azi nu putem finaliza, ci putem intelege ce trebuie sa rezolvam acum pentru ca viitorul sa fie asa cum vrem. Durata solutionarii se va intinde pana in a doua jumatate a lui 2010. Sambata, 28 noiembrie Cei mai multi dintre noi nu au inteles nimic din ceea ce li s-a intamplat in 27 noiembrie. Nu au inteles si de ce anumite intamplari se repeta si de ce, daca merg pe firul evenimentelor, descopera ca toate au un element comun. Nu au reusit sa inteleaga nici de ce este absolut necesara intelegerea pentru a putea merge mai departe. Tumultul evenimentelor, magnetismul limbajului nonverbal al destinului le-au distras atentia de la intelegere. Acesti oameni se vor simti indreptatiti azi sa dea celorlalti o lectie. Nu vor alege intamplator persoane pe care sa le puna la punct, ci vor sti exact pe cine. Din exterior totul va parea ca un plan, insa comparand turbulentele psihocomportamentele induse de tensiunea astrala a zilei anterioare, pe lipsa de intelegere regasita pe tot parcursul zilei de 27 noiembrie, este lesne de inteles ca acesti tortionari nu-si vor face nici un plan, vor strica buna dispozitie a celor din jur cu o mare spontaneitate si vor ascunde ca atentia lor nu se poate sustrage obsesiei pe care o au vis-a-vis de anumiti oameni. Le vin glume proste in cap, jignesc si apoi isi cer scuze doar de fatada, uita ceea ce este important si nu se simt deloc penibili. 317 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Acest mecanism psihocomportamental are la baza tot o frustrare, una mult mai bine mascata si mult mai greu de identificat ce ii indeparteaza pe oameni de la bunul sint si respectul cuvenit, construind o aureola in care fiecare dintre acestia sa-si vada metodele impecabile, iar rezultatele in totalitate pozitive, pentru ca nu inteleg ca de fapt isi defuleaza frustrarile. Asta ne aduce sextilul Soare-Lilith: autopacalirea. Azi ne mintim si ne lasam pacaliti de altii, de starile lor sufletesti, de zambetele lor, de cuvintele lor, de concluziile acestora, fara sa facem nici cel mai mic efort sa intelegem acum, in acest ultim ceas, ceea ce ar fi trebuit sa intelegem de ieri. Toate celelalte aspecte, pe care Luna le face cu Marte si Mercur, construind un triunghi regal pe semne de foc, sau cu Jupiter si Chiron, au ca scop crearea unei atmosfere bune, corecte, deschise in care fiecare poate spune si face orice. Triunghiul regal nu ramane insa descoperit. El va fi fructificat mai mult de cei care in 27 noiembrie au depus efort, au inteles greseala pe care o tot repeta si acum vad in evenimentele sociale care ii cuprind un efect al acestei intelegeri. Prin urmare, ziua de sambata aduce binele si raul pe aceeasi linie, dar nu la acelasi nivel. Influxurile astrale ale acestei zile sunt abundente in binefaceri si au puterea de a construi o atmosfera luminoasa, echilibrata in care cuvintele sa poata fi rostite oricum, iar gesturile sa nu aiba niciun fel de bariera. Totusi in univers nimic nu este risipit. Asadar, 28 noiembrie este o continuare a ceea ce a adus 27 noiembrie. Unii vor intelegere care a fost greseala vietii lor, altii vor crede ca au gasit vinovatul pentru tot ceea ce li a intamplat si ambele tabere vor trai cu intensitate covingerea ca au aflat adevarul. In realitate adevarul este numai a acelora care nu pun esecul vietii lor pe un factor exterior. Vibratiile zilei anterioare au ajutat in a identifica acele elemente interioare care blocheaza destinul. A spune ca altul este vinovat si a-i arata printr-un comportament neadecvat acest lucru este semn de impovarare karmica, de persistenta in aceeasi greseala. Luna este inca in Berbec si sentimentele sunt vulcanice si egocentrice. Tocmai de aceea daca tendinta este sa gasim in exterior un vinovat, putem sa sublimam aceasta intentie indreptandu-ne atentia spre modele exterioare superioare prin inteligenta, educatie, spiritualitate, moralitate, pentru a opri risipirea in acuzatii fara rost. Duminica, 29 noiembrie Abia azi ne dam seama ca de fapt intreaga saptamana influxurile astrale ne-au tinut aproape probleme existentiale importante, ca mintea s-a lasat curtata de ganduri marete si ca planurile de viitor, oricat de fanteziste s-au aratat, nu au fost rodul unei imaginatii necontrolate, ci a sperantelor de mai bine. La putin timp de la miezul noptii Luna va implini o cuadratura cu Nodurile sale si, celor care isi petrec noaptea in activitati diverse, le va aduce indoieli si tristeti adanci. Pe acest ultim sector al Berbecului, Luna aduce chiar din timpul noptii semn de slabiciune organica, dureri ce pornesc din nimic si care nu pot duce la un diagnostic. Energia vitala da semne ca scade si tonusul general de asemenea. Suplimentele nutritive ii ajuta doar pe cei care nu vad in aceste semne ininteligibile indiciul unor afectiuni grave. Prima jumatate a zilei aduce asadar reeditarea unor griji, temeri, ce vor fi cu atat mai intense si mai ininteligibile cu cat le vom acorda mai multa atentie. Azi 318 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! mai suntem inca sub influenta sextilului Soare-Lilith, ce s-a implinit in ziua anterioara, si orice judecata are tendinta de a fi exagerata. Tocmai de aceea trebuie sa acceptam ideea ca acestea, ca multe altele ce ni s-au intamplat saptamana asta, nu sunt asa cum par. La 12:33 Luna va trece in Taur, aducand liniste, pasivitate si tendinta de a inlocui grijile cotidiene cu preocupari casnice, personale. Din jurul acestei ore, pentru ca sentimentele se organizeaza pe un alt suport astral, mintea va judeca diferit. In felul acesta, Mercur aflat in domiciliul lui Jupiter, ii sugereaza acestuia cele mai nastrusnice idei. Prin acest aspect (sextil Mercur-Jupiter) se prevede o relansare a unor idei lasate in parasire toata saptamana, acordarea unui sprijin substantial celor mici din partea unor persoane cu statut sau momentul de inspiratie la care tot speram. Avertismentul este insa strans legat de acest aspect. Se trece prea repede de pe un aspect ce regleaza negativ karma, pe un aspect ce o impulsioneaza spre a se inmulti asa cum a fost pana acum. Cu alte cuvinte, absenta perioadei de tranzitie intre cele doua intervale, ce ar pregati natura umana si ar ajuta-o sa inteleaga cele doua vibratii in mod separat si dinstinct, bulverseaza. Bulversarea poate surveni fie la nivel interior, printr-o banala comparatie intre situatii, persoane, intamplari, evenimente, sau direct de la o persoana care brusc isi schimba comportamentul, Prin urmare, ultima zi a saptamanii incepe dramatic si se poate sfarsi si mai dramatic. Incepe prin lacrimi stoarse din batista de la piept si se sfarseste cu lacrimi de veselie in fata unei glume facuta pe seama celui mai bun prieten. Esecul din prima parte a zilei se poate transforma in succes, noroc in a doua parte a zilei. Totusi, evenimentele care vin acum nu ne recompenseaza inactivitatea si nu ne decoreaza cu titluri nobiliare doar pentru ca ne dorim asta, ci ne trece prin diverse forme vibrationale cu scopul de a ne cali mentalul pentru vulcanul incins al anului 2010 cand experientele, prin amploarea lor, nu vor putea decat sa fie infruntate. Atunci nu mai avem cum sa ne ascundem, cum sa ne refugiem in viata privata, in caldura familiei, a functiei sau in protectia partidului. 29 noiembrie ne trimite la dusuri scotiene. Unii se vor imbolnavi de pe acum, pentru ca au inceput ziua cu convingerea ca durerea este semn de boala, nu de greseala, altii insa se pregatesc bine pentru ceea ce va fi in 2010. Luni, 30 noiembrie Ultima zi a lunii noiembrie va aduce influente interesante si constructive, finalizandu-se intr-un regal de forte in care Mercur va construi un careu cu Uranus, octava sa superioara, creand impresia ca tot binele pe care il confera aceasta zi este o mare pacaleala. Chiar la cateva minute de la miezul noptii Luna din Taur, va trece printr-un careu cu Lilith, pentru ca, spre seara, sa construiasca un careu cu Marte, ceea ce aduce duplicitate intervalului 0:17-18:51 si Lunii calitatea de misionar. Prin aceasta relatie vedem ca pe cer se ridica un careu in T pe semne fixe, aducand manie si resentimente, atitudine incrancenata, teama de a vorbi in public, iar atunci cand se face asta folosirea unor cuvinte cu o mare greutate. Totusi, inainte de rasaritul soarelui, Mercur va implini un sextil cu Chiron, ceea ce va centra intreaga zi in jurul ideii de lectie, invatatura, metoda, educatie, misiune, progres. Acesta este momentul in care se va hotara cum se va folosi 319 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! cuvantul si care va fi directia spre care va fi indreptat. Relatia lui Mercur din Sagetator, dispus sa foloseasca in permanenta cuvantul pentru a mentine forma, nivelul substantei descriind efortul, dinamismul si aventura, dar care sa nu se lege catusi de putin de profunzimea ei, cu Chiron din Varsator, devine dinamica, inteligenta, abila, comunicativa in mod constructiv, dar deficitara la capitolul intelegere. Verbul Sagetatorului este acum lezat de chiar relatia buna a lui Mercur din Sagetator cu Chiron, aducand dizarmonia, discordia sau nepasare ca liant al bunei intelegeri, ca motivatie in a utiliza cuvantul ca instrument de lucru. Luna si Mercur prin aceasta relatie devin incompatibile si cele doua elemente definitorii ale acestora - sentimentul si comunicarea - devin ca apa cu uleiul ce nu se imprietenesc decat la caldura. Caldura acestei zile este data de patru trigoane unele in aplicatie, altele in separatie, ce participa din plin la directiile pe care le indica aspectele ce se implinesc la grad perfect astazi. Astfel, relatiile Mercur-Marte, Luna-Pluton, Venus-Uranus si Saturn-Lilith devin mijloace de a indeplini si stabiliza o intentie, un plan, un demers. Prin urmare, scopul este elementul care lipseste acestei zile si pe care aspectele ce se implinesc azi la grad perfect il vor lua de la planetele aflate in trigon. Astfel, oameni cu calitati vor fi la mare cautare azi. Cuvintele vor fi ele insele mijloace de identificare a elementului pozitiv al zilei, insa nu pentru a inmulti binele, ci pentru a-l consuma. Degeaba primul impuls al zilei, ce ne vine din activitatea de peste noapte, ne va duce spre replica, disputa si va da intaietate resentimentului, angoasei, nemultumirii, pentru ca finalitatea, ce va aparea prin concursul trigoanelor pe aceasta intentie de a relationa prin doborarea barierelor (cei drept printr-o intentie rea), este una foarte buna. Pentru cei aflati in suferinta sau care urmeaza un tratament, ziua va aduce solutii ce vor fi apreciate ca fiind bune. Trigoanele indicate vor avea asupra corpului un efect tonic si reconfortant si ii vor furniza energia de care are nevoie pentru actiune sau supravietuire. Elementul negativ al zilei, asemenea proverbului “unde-i sta puterea, acolo ii sta si slabiciune”, este data de scop. Alegerea unui scop gresit aduce dispute si tulburari de constiinta, neintelegeri, refuzul de a integra informatia intr-un sistem de valori, refuzul in general si, prin toate acestea, aducea individul in postura de a hotara prost pentru intreaga viata, pentru intregul proiect sau demers. Planetele acum nu ne recomanda nimic, ele ne sustin intentiile bune sau rele si nici macar nu ne pot sugera o eventuala greseala pe care sa o evitam in mod direct. Asadar, recomandarea acestei zile este aceea de a ne stabili obiective pozitive. Nu putem renunta la actiune, nu este o zi care sa ne indrepte atentia spre interior, dar, lucrand in exterior, putem sa facem fapte bune cu masura si intelegere. Totusi, nu faptele ne vor capta atentia in aceasta zi, ci scopul si din asta se va naste cea mai mare confuzie. Marti, 1 decembrie Luna decembrie este o luna plina de evenimente astrale importante. Printre acestea am putea enumera: revenirea la mers direct a lui Uranus (1 decembrie), sextilul Venus-Saturn (4 decembrie), reintrarea lui Junon in Berbec (6 320 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! decembrie), conjunctiile Mercur-Pluton si Jupiter-Chiron (7 decembrie), sextilul lui Uranus cu Capul Dragonului (11 decembrie), cuadratura lui Pluton cu Junon (16 decembrie), opozitia lui Saturn cu Junon si intrarea lui Marte in mers retrograd (20 decembrie), conjunctia Soarelui cu Pluton (24 decembrie), intrarea lui Mercur in mers retrograd (26 decembrie), conjunctia Venus-Pluton (28 decembrie) si multe altele. Se stie ca ziua de 1 decembrie va cadea in fiecare an in aceeasi zi din saptamana ca 1 septembrie, stabilindu-se, prin asta, o concordanta calendaristica intre aceste doua date. Anul acesta raportul de forte merge dincolo de aceasta simpla analogie si impune o analiza a ultimilor trei luni, a ultimei perioade, racordandu-se in mod pozitiv eforturile pe care le-am facut anterior la scopurile pe care le avem acum. 1 decembrie este o zi plina de evenimente astrale pentru ca Luna, fiind in Taur si pe ultimul segment al acestei zodii, va avea de construit aspecte cu planete ce incearca zodiile Varsator, Pesti, Scorpion. Aceste semne au avut in ultimele trei luni un puternic marcaj impunand oamenilor valori mobile greu de integrat si utilizat. In fata atator evenimente astrale (12) ce se implinesc astazi, astrologul poate experimenta un moment de indoiala si descumpanire. Pana la rasaritul soarelui se produc trei cuadraturi, doua trigoane si un sextil, apoi, pana la iesirea din semn, Luna va mai face un sextil si o opozitie, ziua incheindu-se cu un sextil si un trigon, iar peste toate Uranus, oprit pentru cateva momente din mers, revine la deplasarea sa directa prin zodiac. Este de altfel dificil de integrat aceasta aglomerare de trasaturi, pentru ca include mesaje diferite si nici scopul lor nu este acelasi. Din aceasta cauza putem declara intreaga zi - ziua Uranus. Daca la 1 iulie Uranus a intrat in mers retrograd aducand momentul de cascada aproape de observatia si intelegerea oamenilor, 1 decembrie aduce oamenilor reversul medaliei, momentul de stop ce nu-i va desprinde pe oameni de faptele trecutului, de intentia de a se intoarce intr-un trecut eronat, sumbru sau gresit pentru ca acest comportament astral mai contine in trasaturile sale, din inertie, deplasarea retrograda pe care aceasta planeta a abordat-o in ultimele sase luni. Aceasta relatie complexa a lui Uranus cu valorile civilizatiei noastre, aduce, in acest moment de revenire, un apel la Saturn pentru a stabiliza ceea ce de la sine tinde sa se deplasaze, din inertie, inapoi. Mecanismul psihologic pe care il declanseaza Uranus la revenirea din mersul retrograd are la baza aceleasi valente regasite in definitiile aspectelor de cuadratura si opozitie, indiferent intre ce planete se construiesc. Unii sustin ca revenirea la simtul umanitar, universalizarea, sensibilitatea artistica, deschiderea catre valorile arhetipale si construirea unor inedite canale de comunicare, ca un arc peste timp, este un act firesc de reintoarcere a naturii la forma initiala, dar acestia pierd din vedere ca un cui batut intr-o scandura lasa, la indepartarea sa, semnul abuzului savarsit. De partea cealalta a baricadei, aceasta revenire la mersul direct al lui Uranus aduce la lumina acele leziuni si, in viziunea lor, in prima zi de revenire vor fi vizibile doar acele rani pe care timpul (prin apelul lui Uranus la Saturn in vederea stabilizarii fluxului energetic) va garanta ca le poate acoperi, celelalte vor fi trecute intr-un plan secund si abordate la urmatoarea retrogradare a lui Uranus (5 iulie - 6 decembrie 2010). Adevarul, ca in multe dintre situatii, sta undeva la mijloc si azi, pentru ca beneficiind de influxurile atator aspecte ce aduc tot atat de multe evenimente si 321 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! trasaturi importante ale perioadei, avem ocazia sa distingem ce rani ne aduce Uranus din trecut si ce valori au nevoie de spirit conservator pentru a se stabiliza si a ne echilibra prezentul. Pana la rasaritul Soarelui, Luna va avea de implinit trei cuadraturi cu planetele din Varsator, un sextil cu Uranus si un trigon cu Capul Dragonului. Momentul de disconfort, limitarea libertatii de expresie sau contractie pe care o impune Luna prin cuadraturi, pare ca este bine sustinuta si argumentata de relatia buna pe care aceasta o are cu Uranus si cu axa Nodurile sale. Astfel, noapte ne poate aduce ganduri profunde, regrete adanci si momentul de intelegere al celei mai grave erori pe care am facut-o in ultimele trei luni. Informatia (cuadraturile) este dura, dar modalitatea de exprimare (trigonul si sextilul) aduce blandete exprimarii si tocmai de aceea dimineata va veni peste noi cu sentimentul ca am avut o noapte incarcata chiar daca nu ne amintim concret ce s-a intamplat. Sub impulsul acestor impresii, intreaga zi va fi dominata de perceptii, intuitii, senzatii de deja vu, observatii obiective, reactii spontane ce tind sa ne duca mentalul si sentimentul intr-un sector in care am fost in primavara lui 2009. Acest sector se dovedeste a fi plin de nemultumiri si insuccese, de temeri si obsesii, dar acum, el ne poate aparea in tonuri accesibile, inteligibile. Intelegem de ce s-a intamplat atunci ceea ce ne amintim sau retraim si ce anume a dus la situatia respectiva si, daca ar fi sa experimentam o calatorie in timp, am sti exact ce trebuie facut pentru a nu repeta aceeasi greseala. Opozitia Lunii cu Venus si trigonul acesteia din urma cu Junon, aduce o regula noua in metoda aplicata azi. Unii l-ar numi “Asul din maneca”, dar nu este un atu, ci o mica rautate pe care ne-am straduit sa o ascundem in perioada 1 iulie - 1 decembrie 2009 (retrogradarea lui Uranus) si care acum, cu Venus anaretic in Scorpion, iese la lumina. A doua parte a zilei va fi mai putin sentimentala, iar informatiile pe care influxurile astrale ni le ofera vor fi mai mult indreptate spre observatie, sedimentare, utilizare, deplasare, miscare. Mercur va ridica acum un sextil cu Neptun si va induce senzatia de nepasare, ascunzand adevarul despre ceea ce destinul ne arata. Acum este momentul cand Uranus face apel la Saturn pentru a consolida valorile intr-un timp prezent, pentru a se desprinde de magia trecutului si iluzia ca acesta poate fi schimbat fara consecinte. Norocul ne va surade, pentru ca Luna va avea de ridicat un trigon cu Saturn si vom simti usor sentimentul de siguranta, implinire si stabilitate pentru a ne desprinde de hipnoza trecutului. Prin urmare, prima zi a lunii decembrie este o lectie de magie si stiinta, de intuitie si ratiune, de control al sentimentului si de nepasare in fata evenimentelor. Raportul de forte, ce se realizeaza acum intre aceasta zi si alte date importante ale acestui an, face din 1 decembrie o zi a sintezei prin apel la ceea ce s-a intamplat. Momentul de revenire a lui Uranus la mersul sau direct va capta intreaga atentie si va ingloba intregul spectru al energiilor planetare din aceasta zi. Asa ca indiferent ca ne amintim de trecut sau ca visam sa ne depasim conditia morala, sociala sau financiara, indiferent ca avem de infruntat un eveniment ce se trage din primavara lui 2009 sau ca am ales sa nu ne pese, totul va avea nevoie de stabilitate, de intelegere, de observatie, de gandire si discernamant. Totul va avea nevoie de Saturn. Apelul la Saturn va fi pentru unii semn de penitenta si exemplul ca raul este prins in cusca si supus unei judecati aspre. Saturn in Balanta va fi insa mai 322 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! apropiat de sextilul Mercur-Neptun decat de oricare alte aspecte ale acestei zile si ne va convinge pe toti ca solutia este data de detasare, indiferenta sau refugiul in putin. Nimeni nu stie ce este mai bine pentru altul si tocmai de aceea recomandarea care se cuvine aici este aceea de a ne folosi intreaga energie pentru a intelege si solutiona ceea ce ni se intampla. Atractia spre relatii, tentatia de a pretinde celorlalti sa ne rezolve problemele sau de a invinui o alta persoana pentru ceea ce ni se intampla este o mare greseala. Daca inceputul lui iulie ne-a adus in fata unei cascade, acum realizam ca nu suntem decat la un pas de ea. A spune azi “Altul este vinovat!” inseamna a te lasa luat de apa si a cadea in cascada. Miercuri, 2 decembrie La numai trei minute de la miezul noptii, Venus va trece in Sagetator, schimband vibratia si eliberand Scorpionul de povara sentimentelor, a lipsei de tact si a posesivitatii, aducand nobletea, rafinamentul, moralitatea in randul calitatilor importante. Trecand de la posesivitate la impulsivitate, sentimentele cu Venus din Sagetator vor cauta in permanente o scena pe care sa se urce pentru a demonstra profunzimea si elocventa, sinceritatea si puritatea. Prin revenirea lui Uranus la mersul sau direct, chiar din seara zilei anterioare, dar si prin depasirea pragului anaretic de catre aceasta planeta, momentul 2 decembrie, din punct de vedere afectiv, va fi perceput ca o eliberare de tensiune, povara, durere sau chin. Puterea sa se va indrepta acum spre interactiune, activitati mondene fie din dorinta de a experimenta ceea ce perioada anterioara a restrictionat, fie din curiozitatea de a vedea daca raul este asa cum pare. Se prevad astfel gesturi necugetate, cuvinte nepotrivite, negocieri pierdute sau schimbarea grupului de prieteni. A 12-a Luna plina din acest an (urmatoarea din 31 decembrie fiind a 13-a devine Luna albastra - Blue Moon) survine chiar dimineata, la 9:30. Momentul de Luna plina in Sagetator, de anul acesta este unul complicat si dificil din cinci motive ce actioneaza ca un cumul de forte: 1. Luna plina pe casele V-XI, adica pe axa iubirii daruite - iubirii primite; 2. Ascendentul in Capricorn ce il transforma pe Saturn in guvernator al momentului; 3. Saturn devine, in limita maxima a orbului, planeta mediatoare opozitiei; 4. Saturn experimenteaza o opozitie cu Junon pe axa relatiilor Berbec-Balanta; 5. Uranus, asistatul saturnian din ziua anterioara, implicat in continuare in procesul de captare a vibratiei saturnine, impune alegeri majore prin sextilul cu Capul Dragonului din casa I. Aceste 5 punct esentiale din tema Lunii pline vin sa intareasca tensiunea ideilor, argumentelor, a mijloacelor de tranzationare, a elementelor puse in vanzare, dar si ale celor solicitate, a cuvintelor, vigilentei, autoexprimarii si imitarii sanctionand superficialitatea sentimentelor si disimularea. Aceasta Luna plina va aparea insa inofensiva celor care dispun de o vibratie superioara, ce se centreaza in aceasta lume prin valori morale importante si care nu mint, nu ascund ganduri sau intentii si se ghideaza dupa regulile bunului simt. Trasaturile instabile le Lunii din Gemeni, va oferi asadar un spectacol de zile mari 323 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! si de multe ori nu stim de ce anume ar putea fi in stare aceasta pozitie, dar azi am putea vedea. Realizand un trigon cu Lilith, inainte de momentul de Luna plina si un sextil cu Marte dupa, Luna va cauta sa mute centrul de atentie de pe incercari relationale, tentatia puterii, minciunii, a vocabularului, aliantelor triste, dar necesare, compromisurilor, pe motivatii ce tin de sfera puterii, dominarii, cuceririi, impunerii. Practic nu se va vedea trecerea de la trigonul cu Lilith la sextilul cu Marte, intreaga situatie fiind evaluata in cuvinte negative. Prin urmare, puterea si increderea sunt cele doua trasaturi de caracter care vor fi puternic zdruncinate in aceasta zi. Orice mica instabilitate, abatere de la un cod al bunelor practice, de la moralitate sau de la un sfat oferit cu sinceritate si generozitate, va intra intr-un mecanism astral imposibil de controlat. Cel ce va gresi va da din esec in esec, din minciuna in minciuna, din gafa in gafa si nu va realiza decat aproape de sfarsitul zilei ca de fapt multe s-au pierdut, multe sau risipit si unele nu mai pot fi refacute. Pe Luna plina creste puterea lichidelor, echilibrul hormonal este afectat si creste riscul aparitiei insomniilor, angoaselor trecatoare, durerilor musculare sau articulare, afectiunilor cardiovasculare. Tocmai de aceea nu se recomanda efortul, munca in conditii de tensiune nervoasa sau fara o alimentatie adecvata. Influenta Lunii pline din Sagetator poate suprasolicita ficatul, functiile pulmonare accentuand afectiunile deja instalate in aceste organe. Recomandarea acestei zile vine pe segmentul medical. Orice gand se amplifica si el poate agrava o afectiune deja instalata. De asemenea, pot aparea probleme neuromotorii, chiar paralizie intrucat aceasta Luna plina este in dizarmonie cu Saturn. Cei care au deja instalate afectiuni ale pielii, trecerea lui Venus intr-o alta zodie, dar si implicarea negativa a lui Saturn in toate aceste influxuri, poate duce la agravare. Se recomanda consumarea alimentelor naturale, eventual in cantitate mai mica si sustinerea acestui organ prin folosirea ceaiurilor de plante sau a argilei. Joi, 3 decembrie Pe final de Gemeni, Luna va avea de infruntat cuadratura cu Uranus si opozitia cu Mercur. In 3 decembrie Luna va lansa un mesaj duplicitar mult mai evident decat in zilele anterioare. In lipsa altui aspect major decat cu Luna, vibratia astrala va pune la grea incercare credibilitatea, informatia, puterea de transformare a ideii in instrument, parabolele in exemple de viata. Faptele nu vor avea durabilitate, iar ideile consistenta. Ridicand cuadratura cu Uranus pana la rasaritul Soarelui, ziua va incepe sub impulsul unui neastampar, al unei indecizii. Unii se vor intoarce de 10 ori din drum, altii se vor razgandi de 10 ori si nu vor recunoaste fata de ei insisi sau fata de altii ca exista ceva in aer care le tulbura mintea si le indreapta pasii pe drumuri gresite. Vibratia negativa a zodiei Gemeni va face acum legatura cu vibratia gresita a zodiei Leu, ce gazduieste planeta Marte intr-un tranzit puternic si agresiv. Inima va primi mai putin oxigen, sentimentele vor fi dozate si o suspiciune va plana asupra tuturor. Azi este o zi proasta pentru cei care lucreaza in posturi de consilieri, de consultanti, adjuncti, pentru cei care tin locul altora sau le preiau din atributii. Cel mai puternic instrument folosit impotriva lor va fi acela care va 324 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! scoate in evidenta carenta sau, acolo unde nu este cu putinta asta, li se va fura rezultatele muncii in asa fel incat altcineva, pe nesimtite, sa-si revendice meritele lor. Furtul ideii, jongleriile intelectuale, schimbul de idei pe muchie de cutit si atacurile verbale pe baza unor neadevaruri sunt elemente care vor abunda in aceasta zi si vor crea mari probleme. Trecerea Lunii in Rac, nu va aduce deloc momentul de liniste pe care il asteptam, ci va intari convingerea ca cineva sau ceva ni s-a impotrivit si vom vedea in patima indoielii si a suspiciunii solutia cea mai buna. Gandurile serii vor fi asadar in opozitie cu stabilitatea, cu intelegerea propriului Eu si in dezacord total cu celalalt, cu ideile lui si cu imagine pe care o are. Prin urmare, 3 decembrie ne va pune la grea incercare puterea de actiune si intelegerea propriilor fapte. Bucuriile nu ni se vor parea intregi, din cauza altora, iar linistea nu va putea fi savurata pentru ca gandul indoielii ne va tine treaza atentia. Unii se vor grabi sa puna etichete, sa-si dea demisia, sa ceara marire de salariu sau sa-si aminteasca de o promisiune neonorata din trecut. Acestia vor pune in joc farama de echilibru pe care au construit-o in cele cateva zile bune pe care le-am avut si vor privi cu teama emotia si indrazneala de a spune ceea ce respectul, jena, frica si indoiala i-au impiedicat altadata. Se pot pune in balanta elemente de patrimoniu, se pot discuta probleme despre mersul lucrurilor la o amploare de neinchipuit, pentru ca apoi fiecare sa se trezeasca brusc din reverie si sa revine la viata de altadata. 3 decembrie poate fi o zi de tradare, de abandon sau refuz ce pot avea consecinte grave asupra individului, grupului sau de apartenenta, chiar asupra natiunii. Aplicatia sextilului Venus-Saturn aduce unora succes prin relationare indirecta, sansa prin schimb de bunuri, prin cunostinte noi, prin inedite castiguri si sanse. Totusi, aceste situatii sunt rare, tocmai de aceea nu este indicat sa visam la poiana din padure atunci cand ne aflam pe culoarea rosie a semaforului. Vineri, 4 decembrie Elementele date de tradare, dezgust, respingere sau dispret vor avea in 4 decembrie un salt spectaculos. Daca intentia de a spune ceea ce mintea a elaborat in ultima vreme devine o actiune periculoasa pentru sine, gandul va zbura liber si isi va permite sa abordeze subiecte pe care nu le-ar fi atins altadata. Acelasi gand ne va spune ca tot ceea ce simtim si traim este corect si ne va incuraja acea latura negativa a personalitatii care nu se arata asa cum este, ci se disimuleaza pentru a obtine avantaje nemeritate. Sextilul lui Venus cu Saturn aduce in primul rand o stabilizare a atitudinii, a sentimentelor, a simtului estetic, a gustului pentru frumos intr-o forma noua. Indiferent ca se incearca schimbarea vestimentatiei, a masinii, a apartamentului sau ca se fac schimbari in casa prin redecorarea dormitorului sau holului de la intrare, cu totii simtim nevoia unei schimbari, nevoia unui aer proaspat cu care sa ne bucuram zilele. Se va aborda aceasta schimbare cu atitudinea obsesiva de a modifica ceva, nu neaparat in bine sau in rau, ci de a produce o schimbare. Daca in viata personala consecintele schimbarii sunt inofensive, modificarile la nivel social, impuse de sextilul Venus-Saturn, tin in primul rand de sfera culturala, educativa si apoi de cea a relatiilor diplomatice. Ziua de 4 decembrie va 325 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! implini efortul de trei luni in aceasta directie si va aduce bucurii si sperante care sunt partial bune si partial rele. In aceasta zi rezerva astrologului in fata binelui, dar si in fata raului este argumentata de intregul context astral. Acum Luna din Rac incepe ziua in fereastra opozitiei cu Pluton, deci parte importanta a careului T cardinal (Luna-Saturn-Pluton), si, prin asta, agreseaza constiinta, binele, relatiile intre oameni, valorile morale traditionale, impunand prin experimentare o noua viziune asupra prieteniei, amicitiei, colegialitatii, un nou mod de abordare a relatiilor intre frati, rude sau intre membrii aceleiasi comunitati. Cu toate acestea impartialitatea sextilului va inclina, datorira agresivitatii opozitiilor cu care Marte ataca axa afectivitatii Leu-Varsator, spre tristete, spre neimplinire, spre esec, dezamagire. Multi vor avea impresia ca orice ar schimba in viata lor multumirea ii va ocoli, asta pentru ca acum modificarile sunt superficiale, de convenienta, impuse de un neastampar interior si nu cerute de destin. Prin urmare, 4 decembrie aduce in contextul astral al zilei motive de indoiala fata de relatiile pe care le avem si ne ofera prilejul sa schimbam karma si sa intoarcem vasul spre o directie necunoscuta. Spre finalul zilei vom observa ca apele in care ne-am aventurat nu sunt noi si ca pe aici am mai fost cu alte prilejuri, cu alte motive si pentru alte scopuri. O anume inocenta ne determina sa impunem vietii astfel de pretentii. Vom dori sa schimbam ceva in mersul lucrurilor, dar asta va ramane o simpla dorinta, pentru ca schimbarea, dupa cum vedem, nu inseamna azi si noutate. Faptele ne vor duce pe acelasi teren, doar ca, din mimetism, prefacatorie sau pur si simplu naivitate, ne atribuim arbitrar roluri la care am visat si pe care destinul nu ni le poate oferi niciodata. Pentru cei care raman in continuare prieteni cu intelegerea, observatia si discernamantul, ziua de 4 decembrie este o zi a tristetii, a melancoliei, a cautarilor spirituale, a hotararilor decisive de a impune vietii obiceiuri sanatoase, tonice, corecte, dar complicate sau dureroase la inceput. La mjlocul celor doua tendinte ramane cel care nu intelege sau intelege partial, dar pe care destinul construit prin fapte bune il protejeaza de erori de judecata sau alegere. El va spune “Azi este prima zi din restul vietii mele!”, dar nu va face nimic sa schimbe directia vietii, nici macar sa se convinga ca un inceput, formulat in felul acesta, este constructiv. Sambata, 5 decembrie Pe ultimul segment al domiciliului sau Luna va aduce zilei de sambata o decizie tulburatoare, o hotarare agresiva impusa destinului, o rascolire a acelui sector al vietii ce ar trebui lasat in amintire. Trecerea ei peste Coada Dragonului, in separatia trigonului cu Uranus, ne spune ca viata are de oferit in continuare surprize si ca viziunea ce ne apare acum nu poate fi decat una pozitiva. Si nu doar Luna ne aduce aceasta constrangere existentiala, ci si Mercur, ce are de parcurs ultimul grad al Sagetatorului, aducand ultima eruptie de bunatate, ultima explozie de actiune, de aceasta data tulburatoare, ce ne va pune pe toti pe ganduri. Cuadratura Mercur-Junon este insa semn de neincredere in bunul mers al lucrurilor, convingandu-ne ca timpurile cer o exprimare sociala agresiva prin care fiecare sa-si impuna propriul adevar, propria moralitate, propriul interes. Din nou, ca de multe ori anul acesta, dar pe alte aspecte, cuadratura indicata, pe fondul opozitiilor pe care Marte le face din Leu planetelor din 326 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Varsator, lezeaza puterea, abilitatea de a impune celorlalti o idee, distrugand increderea si echilibrul fragil pe care l-am construit in zilele anterioare. Daca Sagetatorul evoluat, capabil sa adune valori corecte, sa-si ajusteze emotiile si gandirea in raport cu acestea in asa fel incat sa poate modifica evolutia unui neinitiat si sa-i ofere hrana sprituala, devine prin acest comportament un Pesti, centrul de interes se va muta de pe valori pe proces, pentru a produce schimbari fortate. Schimbarile fortate impuse in mersul lucrurilor, asa cum sunt ele din septembrie incoace, produc efecte negative. Marte din Leu, agresiv in relatia cu planetele din Varsator, va reprezenta vechiul centru de putere, iar cuadratura Mercur-Junon noul centru de putere. Dispunerea planetelor pe cer in acest context tulbur acorda Lunii negre, situata la 7 grade Varsator, rolul de iscoada, mijlocitor, intermediar conjunctural, deoarece se situeaza intre doua opozitii pe doua axe succesive (Capul Dragonului-Luna pe Capricorn-Rac si Marte-Jupiter pe Leu-Varsator), dar si plasarea ei foarte aproape de punctul median cuadraturii Mercur-Junon. Prea multe linii dure pe un asa context, prea multa agresiune intr-un moment sensibil si delicat al gandirii de grup, al comunicarii, al apelului la faptele bune ale trecutului. Daca evolutia de la Sagetator la Pesti, in destinul unui om, inseamna atingerea unei tinte finale (atingerea idealului stabilit prin sageata centaurului), la nivelul conjuncturilor sociale transferul de putere si sublimarea trasaturilor vor aduce esec prin inactivitate. Odata tinta atinsa se va intra intr-o moment de repaus, iar acest repaus apare pe finalul tranzitului Lunii in Rac si al lui Mercur in Sagetator. Inconjunctia (unghi de 150 grade) dintre cele doua planete este semn de incercare morala, de experimentare in conditii vitrege, de efort in vederea obtinerii unor rezultate, de sublimare a naturii inferioare prin vointa. Ori, oprirea actului vointei, acum cand solutia depinde de ea este un evident semn de esec, de oprire inainte de linia de sosire, de abandonare a cursei sau de eliminare, pe ultima suta de metri, a unui adversar puternic, ce, acum, va trebui sa-si incerce puterea la un alt nivel si cu alti interlocutori. Trecerea lui Mercur in Capricorn, spre seara acestei zile, va aduce in perioada lungului sau tranzit (5 decembrie - 10 februarie 2010) mari incercari pe sectorul muncii, a efortului depus din datorie profesionala sau sub impulsul unui angajament, al unei promisiuni. Apropierea lui Mercur de Pluton si implicit retrogradarea sa in acest semn, aduce acestei zile, dar si zilei urmatoare, valoase informatii, prevestiri, anticipari ale unor reactii, poate chiar solutii gandite corect. Semnul de deposedare, de imprumutare a unei metode, a unor solutii dintr-o sfera straina de actiune, aduce planurilor derulate din septembrie incoace un moment de stop in vedere preschimbarii. Prin urmare, ziua de 5 decembrie va aduce un moment de gol straniu ce pare a se manifesta diferit in sfera personala, fata de cea sociala. Daca in relatiile personale, incercarile vin sub forma unui sfat rautacios, a unei minciuni spuse in joaca ce poate fi iertata sau ignorata pentru a se pastra prietenia, in relatiile sociale, unde parghiile sunt altele si unde mijloacele de interactiune ating o mare diversitate de abordari, minciuna si asocierile pe motive penibile, inspira teama si refugiu. In acest spatiu al vietii noastre dimensiunea fricii va fi exagerata la fel si succesul. A schimba lucrurile acum, a inlocui prietenul, sotia/sotul, amicul, seful, colegul de birou, casa ori masina este consecinta unei nevoi disperate de a inlocui in propria viata esentialul, ori esentialul acum, intai cu Mercur anaretic in 327 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Sagetator, apoi cu trecerea sa pe primele grade din Capricorn alaturi de Pluton, trebuie sa fie atins cu mintea, cu gandirea, cu ratiunea, nu cu inflacararea elanului muncitoresc, cu sintagme gen: “noi muncim noi nu gandim”, dar nici cu actiuni gen mineriada din '90 sau turul al II al alegerilor prezidentiale din 2000. In 5 decembrie se face un stop, mintea se opreste pe fapte vechi si se arata inflacarata de elanul greselilor de atunci, ca o ultima eruptie a vointei, dupa care mintea, ideile, gandirea vor intra in repaus. Duminica, 6 decembrie Un alt eveniment important al acestei luni este trecerea lui Junon in Berbec, ce se va petrece azi la ora 7:06, plasand-o pe aceasta in casa IV a natiunii si poporului. Luna, abia intrata in Leu, va avea de ridicat un sextil cu Saturn din Balanta si un trigon cu Venus din Sagetator, transformand, pentru cateva ore, Seniorul Karmei intr-o planeta focar al triunghiului minor Luna-Saturn-Venus. Alaturand-o pe Junon la acest aspect, pe cer putem observa un zmeu caruia acest asteoid ii este focar. De partea cealalta, Lilith ridica si ea un zmeu, cu Luna, Venus si Junon (cu Luna focar), impartind din nou vibratia astrala in doua tabere, asa cum s-a tot intamplat in cursul acestei saptamani. Daca ar fi sa analizam ziua doar dupa aspectele ce se implinesc azi la grad perfect atunci am considera-o o zi de mare victorie, in care o trasatura incercata foarte mult in ultima perioada va reveni la normal, iar lupta pentru atentie, putere va lua o tenta revendicativa evidenta. Daca insa luam in calcul si configuratiile vizibile in aceasta zi pe cer, nu ne vom mai grabi sa declaram victoria, chiar daca semnul revendicarii, a solutionarii unui esec sau a pericolului de esec ramane pregnant. Ne vom indrepta atentia spre cele doua centre de putere ambele slabite de uzura luptei pentru putere, dar, in egala masura, revigorate, de trecerea lui Junon in Berbec. In orice tip de relatie am fi sau la orice tip de relatie ne-am referi, Junon in Berbec ne spune “Nu am nevoie de nimeni, ma descurc singur!” dar singuratatea doare atat de tare, incat se va cauta o solutie de compromis, o iesire din impas prin asocieri de moment. Solutia cautata este insa cel mai clar indiciu ca se cauta impacarea. Cu doua zmee pe cer, impacarea nu este posibila, iar cu Lilith in Varsator si cu Junon in Berbec aceasta devine chiar o bomba cu efect intarziat, tocmai de aceea tensiunea vibratiilor astrale dezvoltate pe ideea solutiei imposibile va da impresia unei dezordini sociale ce se va stinge in doua etape: ianuarie 2010 si februarie 2010, la revenirea retrogradare a lui Mercur si respectiv la trecerea sa in Varsator (exaltare). Faptul ca opozitia Luna-Lilith se va implini la grad perfect dupa intrarea lui Junon in Berbec, aduce zilei o nota de speranta, un control din umbra, o mana de fier care poate intoarce in favoarea celor multi (Luna) totul. Pentru ca Luna a supervizat indeaproape ultimele momente de tranzit prin Pesti ale lui Junon, entuziasmul sau efervescenta acestei zile sunt tinute sub un control riguros, pentru a produce un anume efect. In felul acesta Junon, lasand in urma tragicul incompatibilitatii isi va canaliza energia pe fapte concrete, fara sa mai invoce esecul trecutului, nerespectarea statutului sau a respectului, ci impunand solutia lui “Aici si acum!”. 328 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Lupta celor doua centre de putere date de cele doua zmee, le integreaza pe acestea intr-o alta configuratie numita vapor ce va impune opozitiei Luna-Lilith (baza, mobilul, substratul si sursa energiei acestei configuratii astrale) o prea mare povara, distragand atentia de pe noutate, vibratie, pionierat, reinceperea unui nou ciclu, reinvestire, pe esec provocat de minciuna. Prin urmare, 6 decembrie ne mobilizeaza foarte puternic vointa si constiintele, aducand prea aproape succesul de insucces, frica de curaj, dar si continuitatea de disparitie. Nu trebuie sa ne grabim sa incercam prea mult frica si nu trebuie sa ne grabim sa gustam din fructul tradarii asa cum cei care au abuzat de incredere au facut, ci trebuie sa ne amintim de idealul care ne insufla, de puterea care ne caracterizeza si sa cautam sa o impartasim cu indrazneala si putere. Elementele personale ale acestei zile devin, prin forta configuratiilor din aceasta zi, mijloace de a confrunta doua valori de fatada, cand, in realitate, succesul este hotarat de la inceputul lunii noiembrie cand Junon a revenit la mersul ei direct. Din acel moment ea l-a insotit pe invingator pana azi, 6 decembrie, cand isi schimba semnul, trecand in Berbec. Cei ce stiu solutia stau in spatele evenimentelor si privesc cu mare interes jocul si mobilitatea maselor in efervescenta implicarii lor ca factor de decizie. Tema intrarii lui Junon in Berbec aduce zodiile de apa in postura de gazde ale cuspidelor caselor de finalitate: Pestii pe casa IV, Racul pe casa VIII si Scorpionul pe XII. Ajutat de Venus din Sagetator, semnul Scorpinului comporta un evident avantaj. Privind ziua si din punct de vedere esoteric, intarirea Scorpionului este un element bun si foarte bun. Lasand in urma frici, indoieli si privind in fata cu un minim de certitudine putem sa ne implicam mai bine intr-un minim de demersuri. Nu putem sa ne facem planuri si nici sa ne multumim cu certitudini, pentru ca viata spirituala inceputa prin renastere spirituala impusa de Scorpion este un inceput al cunoasterii, al unor noi sarcini si obligatii, dar si inceputul utilizarii unor noi instrumente. Shamanii obisnuiau sa-si educe tinerii discipoli sa vada in intuneric invatandu-i un exercitiu foarte simplu: cu spatele drept si intr-o stare de liniste mentala se va viziualiza cutia craniana invadata de lumina. Practicand acest exercitiu cat mai mult timp tinerii shamani se orientau foarte bine in intunericul fizic, dar si in lumile subtile. Asta este recomandarea acestei zile. Vom avea nevoie de lumina, de multa lumina, pentru vremurile ce vor veni. Luni, 7 decembrie Aflata in Leu si in relatie de prietenia cu Soarele, Luna se va vedea azi singura si va avea de infruntat situatii neplacute, complicate de dizarmoniile ce sau derulat de-a lungul intregii saptamani trecute. 7 decembrie nu este deloc o zi obisnuita. Ea aduce o conjunctie Mercur-Pluton si, prin asta, o confruntare intre gand si instinct, intre intentie personala si vointa divina, intre mesajul personale si cel public. La putin timp dupa ce Luna va intra in Fecioara, aproape de miezul noptii, Jupiter va împlini la grad perfect conjunctia cu Chiron pe Varsator, iar Venus sextilul cu Lilith din acelasi semn. Luand in consideratie opozitiile pe care Luna le face cu planetele din Varsator, conjunctia pe care Jupiter si Chiron o împlinesc pe acest semn, dar si sextilul pe care Luna negra din Varsator îl face cu Venus, trebuie sa luam în 329 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! consideratie ca 7 decembrie va fi dominata de trasaturile zodiei Varsator si, implicit, de Uranus, ca guvernator al acesteia. Opozitia pe care Luna o face cu cele trei planete din Varsator, pe axa afectivitatii, amplifica opozitia lui Marte cu acelasi grup de planete si aduce o mai mare greutate gandului atunci cand este pun în balanta cu sentimentul. Atractia puternia spre libertati îngradite va lasa azi urme adanci. Aceste urme pot fi, pentru ca Marte este implicat în aceasta opozitie de mult timp, si urmari ale unor greseli savarsite în ultima perioada. Nu ne grabim cu concluziile daca aduce în discutie persoane care s-au nascut în aceste semne (Leu, Varsator, Capricorn, Sagetator), ce au dus povara complicatiilor sociale în ultimele 4-5 saptamani. In sfera personala aceste confruntari astrale vin sa aduca duplicitate. Sunt descoperite secrete, ascunse in ultima luna, intentii mai putin corecte ce pun la grea incercare stabilitatea cuplului si viitorul acestuia. Daca în ceea ce privesc relatiile cuvantul descoperit, vorba dreptatii ce demasca minciuna, rupe legaturi considerate trainice, sinceritatea ce vine sa clarifice neîntelegeri din ultima vreme va aduce, prin Mercur din Capricorn, stabilitate si perspectiva. Atunci cand linistea va cuprinde atmosfera caminului, vom observa ca personajul principal, ce participa implicat în aceasta, face apel la moralitate, traditie, sfaturi pe care o pesoana de o varsta înaintata i le-a oferit sau la ceea ce a fost în trecut intimitate pentru cei implicati. Se pun în balanta sentimente, se face apel la experiente similare si legaturile ori se rup ori se întaresc. Momentul decisiv se va consuma in dupa amiaza acestei zile si va lasa, prin evenimentele pe care le va produce, un tatuaj într-o zona extrem de personala, ascunsa in spatele încrederii si a zambetelor false. În sfera sociala, cele doua conjunctii ne construiesc din nou doua tabere. Se poate întampla ca destinul sa ne trimita urgent intr-un dintre ele sau sa le lase în postura de spectator pentru a urmari scena unei confruntari ce se desfasoara cu putina întarziere. Întarzierea pe care o aduc aceste planete in sfera sociala tine de implicarea din umbra a doua planete ce au agresat acest plan tot anul 2009: Uranus si Saturn. Dimensiunea sociala a acestei zile va fi, de asemenea, prin implicarea acestor doua planete, împartita în doua directii: deschiderea de noi trasee si continuarea confruntarii predispusa de saptamana anterioara. 1. Deschiderea de noi trasee. Uranus este implicat în aspect prin apelul subtil pe care planetele din Varsator îl fac spre acesta. Asa s-a întamplat ori de cate ori, din 2003 încoace, s-a produs un marcaj pe acest semn. Asadar, experienta acestui astru, în a consilia dincolo de conflictul impus de dizarmonia varsatorului, este solida. Implicarea lui Uranus in aspect se face prin sextilul sau cu Capul Dragonului, ce aduce solutii rationale si mobilizarea acelor valori care au durabilitate si care nu se risipesc atunci cand sunt raportate la un context macro. Marile deschideri, universalitatea, oportunitatile abandonate pana acum vor constitui intrumentele cu care Uranus deja lucreaza chiar începand de saptamana ce tocmai s-a încheiat. Totusi, oricat de multa experienta poate avea o persoana ce mobilizeaza aceste vibratii astrale, fara ajutorul lui Junon, abia intrata în Berbec nu va reusi sa fie “Deschizator de drumuri”. Deci noutatea si confortul nascute din confruntari vor aduce noi directii si noi asociati, dar si sanse noi de a modifica un traseu gresit. 2. Continuarea confruntarilor 330 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Junon se simte însa mai apropiata lui Marte decat lui Uranus, tocmai de aceea orice asociere, orice tinta sau demers în care se va implica va dura putin si va consuma putinele rezerve care au mai ramas de saptamana trecuta. Ideile noi vor porni de la o situatie de fapt, un concreta, exprimata punctual, iar aceasta situatie nu este alta decat cea a saptamanii anterioare. Marte din Leu, aflat intr-o relatie conflictuala cu planetele din Varsator, in raport cu Junon din Berbec îsi va exprima puterea în mod revendicativ. Va cere dreptate si o va face bazandu-se pe noile asocieri, pe noile valori nascute din acestea. Pentru ca Marte a trecut de jumatatea zodiei pe care o tranziteaza, perceptia vibratiei sale va fi aceea ca orice demers sau fapta în care ne implicam va avea o finalitate în scurt timp. Stiind ca retrogradarea planetei va începe chiar din aceasta luna (20 decembrie) este de la sine înteles ca nimic din ceea ce se începe acum, indiferent care ar fi motivul, nu se poate încheia în 2009, ci în a doua jumatate a lui 2010, cand Marte va trece in Fecioara. Atunci solutiile vor fi acelea ce nu au putut fi aplicate in vara lui 2008, cand Marte a trecut prea repede prin Leu. Aceste doua directii vor actiona concomitent. Actiunile si demersurile pe care le vor patrona vor fi active, indiferent ca aduc liniste si intelegere in camin, intoarcerea fiului risipitor în sanul familiei, promovarea restantelor sau lovituri sub centura aplicate celor slabiti de efort sau slabi prin natura lor pe care vointa îi implica într-un joc social negativ. Prin urmare, prima zi a saptamanii aduce fapte mari. Acestea, indiferent de tabara care le produce vor avea o mare intensitate, dar nu vor avea durabilitate. In ambele cazuri se va pune accentul pe elementul noutate, pe vibratia lui Junon in Berbec, ce va conduce totul spre confruntare, distrugerea unei constructii subrede si construirea alteia, in mare graba, cu o alta echipa. Povara pe care o duce zodia Varsator în aceasta saptamana este una foarte mare, dar una pe masura puterii si fortei uraniei care poate schimba totul fara reguli, mijloace sau metoda, pur si simplu la inspiratie. Cu totii avem însa intr-o anumita postura aceasta zodie in tema natala si tocmai de aceea rolul inspiratiei va deveni important pentru fiecare dintre noi. Daca Varsatorul va ocupa in tema natala case cu valente emotionale, natura inspiratiei îi va îndrepta spre viata intima, familie, prieteni sau spre a trai si cauta echilibrul în izolare. Daca Varsatorul va ocupa in tema natala case active, dinamice, va scoate la lumina declaratii inspirate, fapte cu caracter social ce vor deveni solutii miraculoase în aceste timpuri încercate. Toate aceste vibratii astrale, indiferent ca sunt conjunctii sau sextile, ca pornesc din Leu sau din Capricorn se vor indrepta spre Varsator si vor cere acestuia sa elibereze solutia pe care o are. Azi ne va veni o idee si aceasta idee sau ceea ce facem cu ea pana pe 20 decembrie, cand Marte va intra în mers retrograd, va constitui solutia miraculoasa, secretul succesului ce va actiona in primele sase luni ale lui 2010. Marti, 8 decembrie Mercur se va departa încet, încet de Pluton lasand impresia ca o asa mobilizare interioara, o atat de multa rascolire, aglomerare de stari si intentii nu vom mai avea. Chiar pe 26 decembrie intra si în mers retrograd, Mercur nu va mai trece peste Pluton decat peste un an de zile. In timp ce Mercur, separandu-se 331 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! de Pluton, impune unor repaus, altora o rememorare a zilei de ieri, continandu-i trasaturile sale si impunandu-i o alta directie, Luna, abia intrata în Fecioara, va face pe rand trigoane cu cele doua planete. Multi dintre cei care cunosc definitiile astrologice s-au întrebat in 7 decembrie de ce conjunctia Mercur-Pluton (inteligenta, istetine, agerime, profunzime, surprindere, cadere), din 7 decembrie, au impus zilei doar abilitatea de a lega doua directii: noutatea si conflictul. Rolul de mesager pe care Luna îl are acum, realizand succesiv trigoanele cu cele doua, ne va indica foarte precis care sunt trasaturile ce au aparut din combinatia celor doua tipuri de energii. Tot azi vom întelege de ce Saturn, ieri, a împartit trasaturile în doua si nu s-a putut merge doar pe elementul novator impus de Uranus. Cu putin timp inainte de rasaritul soarelui, Mercur va împlini la grad perfect cuadratura cu Saturn si, la doar cateva ore distanta, Luna va implini acelasi aspect cu Venus. Nu ne va ajuta prea mult sa întelegem acum care au fost greselile zilei anterioare, pentru ca multe dintre acestea nu se vor mai repeta. Cu toate acestea 8 decembrie poate fi o zi încarcata de regret. Pentru unii regretul se va îndrepta asupra evenimentelor din ultima perioada, pentru altii acesta poate merge mai departe legand zilele trecute de planurile de viitor si impunand o perspectiva negativa pe urmatoarele sase luni. Saturn va triumfa din nou. El ne va aminti azi ca nimeni nu este mai presus de karma si ca acela care va vrea sa treaca de ea va trebui, întai, sa-l înfrunte. Confruntarile personale ale acestei zile ating sfera educatiei, meseriei, abilitatii, talentului, deschideri, a sintezei, adica a modalitatii prin care se va face un rezumat al ultimelor trei luni sau asupra analizei realizata asupra aceleiasi perioade. Noutatea nu va reusi sa iasa la lumina. Ne va fi clar, însa, ca nici profunzimea si nici puterea nu sunt elemente ce ar trebui implicate acum în viata personala. Mobilitatea, pe care o simtim cu atat mai puternica cu cat Mercur se departeaza mai mult de Pluton, ne va încanta. Prin urmare, 8 decembrie aduce la lumina un semn rau. El nu se înfaptuieste azi, ci doar este descoperit. Faptele grave care au o mai mica amploare au fost facute in cursul zilei de 7 decembrie sau în noaptea dintre cele doua zile, iar celor de amploare nu li se va afla nici azi sursa. Daca in viata personala aspectele zilei aduc oboseala, somnolenta, o pierdere a energiei sau identificarea unei afectiuni ce poate fi pusa pe seama devitalizarii (carenta de microelemente sau vitamine, dureri musculare s.a.), partea sociala a vietii va inspira teama, stres, retinere. Cei înzestrati cu sensibilitate astrala vor observa ca exista o legatura stransa între ceea ce se intampla acum si ceea ce s-a întamplat la sfarsitul lunii iunie 2009, cand Mercur s-a aflat din nou in acelasi unghi cu Saturn. Acum, pentru ca ambele planete au alte pozitii zodiacale, evenimentele se vor consuma într-o alta sfera, dar pentru ca atunci Luna era in Leu, iar acum in Fecioara, se va impune o succesiune faptica, fara a sari etape sau a judeca un eveniment dupa cauze. Pe nevazute trenul va fi directionat pe o alta linie pentru a finaliza, în iunie 2010, cand Mercur va fi din nou un careu cu Saturn, iar Luna in Sagetator, ceea ce s-a planificat acum. Asadar, esecul de atunci va sta într-un plan gresit facut acum. Miercuri, 9 decembrie 332 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Ultimul Patrar este un alt eveniment negativ al perioadei, caruia i se alatura opozitia Lunii la Uranus si trigonul acesteia la Capul Dragonului ceea ce l-a plasat pe acesta în postura de mediator. Vestea proasta este ca nu se pot analiza aspectele la Capul Dragonului daca nu este luat în calcul si complementarul sau Coada Dragonului. Aspectul cu NS nu poate deveni insa mediator pentru ca in felul asta s-ar construi un dreptunghi mistic cu trei elemente (Luna-Uranus si Axa Dragonului) ceea ce nu este posibil. Totusi, magnetimsul astral nu cunoaste ingradire, asta înseamna ca impulsul exista, la fel si reactia psihocomportamentala a oamenilor. Daca noaptea va fi încarcata de tensiunea patrarului, aducand complicatii in metabolismul lichidelor, dificultati digestive in a metaboliza substantele hranitoare sau in a elimina toxinele, ziua ne va sugera ca pentru ceea ce ni se întampla acum in plan social sau pentru ceea ce se intampla cu propriul corp altcineva este vinovat. Vinovat va fi acela în care n-am pus speranta, de la care am asteptat un semn, un sprijin, o solutie si acela ori nu a stiut ca este implicat într-un asemena proiect, ori nu a dorit sa ia parte. Prin urmare, ziua aduce o mare tensiune psihica, speratele sunt înlocuite cu dezamagirile. Orice obiect din casa, orice amintire aduce cu sine o durere sau o nemultumire, face apel la o întamplare neplacuta din trecut. Daca în cursul zilei de ieri teama de a nu pierde controlul, gandul ca o a treia persoana implicata în demers înseamna un factor de risc a adus încordare si suspiciune, acum toate acestea se transforma în nemulumire. Recomandarea este de a folosi un mijloc extern pentru echilibrare. Un ceai cu efect de relaxare este indicat. Apa, fizica sau energetica, are azi puteri speciale asupra corpului, pentru ca ea va indeparta depozite de toxine fizice, emotionale sau mentale care ne tine sufletul intepenit. Joi, 10 decembrie Trecerea Lunii în Balanta, la mai putin de o ora de la miezul noptii, ar trebui sa aduca prietenia si relatiile armonioase mai aproape, la fel si sociabilitatea si nevoia de echilibru. De data asta Luna in Balanta nu va mai aduce echilibru, nu pentru ca, realizand un careu cu Pluton, va accentua sentimentul de nesiguranta, teama de exprimare, intentiile de a rupe o întelegere, o prietenie sau de a fugi de la locul accidentului, dar, prin careul cu Mercur, Luna acum va scoate la lumina convingeri triste, indecizii mai vechi, frustrari, dureri, neîmpliniri ce au fost atat de bine exploatate in ultimele trei luni. Trecerea lui Mercur printr-un semn cardinal nu este deloc de bun augur cu Saturn deja instalat într-un astfel de mod vibratoriu. Daca zodia ne spune cum suntem, planeta ne arata cine suntem, iar modul vibratoriu, care îsi pune puternic amprenta pe tranzitul unei planete, aduce un mod particular de exprimare a semnului si implicit a planetei în semn. Daca Saturn cardinal impune evenimente dinamice si perfecte in desfasurarea lor, actiunile lui Mercur cardinal sunt pripite, incomplete, haotice in care se discuta prea mult si se face putin. Saturn se simte în elementul lui într-un semn cardinal (chiar si în Berbec -cadere - unde îsi exprima întreaga sa negativitate), spre deosebire de Mercur care îsi exprima perfect calitatile în semne mutabile, ce implica abundenta de valori, profunzime, mister. 333 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! La ce ne trebuie sa stim toate acestea acum? Pentru a întelege cum de acum careul Luna Mercur este atat de negativ si altadata nu a fost. Cardinalitatea Lunii nu este obligatoriu o trasatura negativa. Ea domina un semn cardinal, asemenea lui Saturn, si tocmai de aceea poate face un cuplu perfect cu Seniorul karmei. In relatiile celor doi, cuadraturile nu sunt tocmai negative, asa cum opozitiile Luna-Soare nu sunt în totalitate malefice. Insa atunci cand disputei i se alatura un element astrologic acomodat mai curand cu confortul abundetei informationale, cu mobilitate pe spatii intinse, cu disponibilitate spre libertate, o simpla disputa intre Luna si Saturn se tranforma, prin implicarea lui Mercur in ecuatie, într-un incendiu de proportii. Distanta de sapte ore si jumatate de la careul cu Pluton la careul cu Mercur (5:12-12:46) este perioada de gratie între aceste doua trasaturi, dar si segmentul orar in care preocuparile saturniene tempereaza evenimentele. Relatia dintre cele doua centre de putere (Saturn cu Luna pe de o parte si Mercur cu Pluton pe de alta) face ca eveinimentele mici sa devina, instantaneu, mari, iar cele mari sa se reduca la nivelul unor banale întamplari, fara consecinte majore. Prin urmare, ziua face un important ocol energetic si, fara sa observam, ne duce de la o extrema la alta cu o mare usurinta. Vorbele pot rani si se pot întoarce impotriva celui care le-a pronuntat cu o mare usurinta, tocmai de aceea cea mai buna recomandare pentru aceasta zi este cumpatarea. Sa cantarim fiecare cuvant pe care îl spunem si sa evitam aglomeratiile, discutiile intense, dezbaterile, intalnirile, negocierile. Azi studiul, interiorizarea, arhivarea, izolarea ar trebui sa ne tenteze mai mult decat altele. Acest activitati saturniene ne vor proteja de iluziile periculoase pe care le experimentam de fiecare data cand Luna face trigon cu Lilith. Cei care nu stiu sau nu doresc sa ia în considerare un avertisment ne vor oferi azi spectacol, consumandu-se si demascandu-si gandurile ascunse, pentru a hrani un centru de putere aflat ascuns si care este Lilith in Varsator. Sextilul Uranus-NN din ziua urmatoare ne poate dezvalui ca dincolo de zambete largi si înfatisari de morga, exista surasuri enigmatice, mai periculoase decat celelalte doua la un loc. Vineri, 11 decembrie Surasurile enigmatice ale acestei zilei sunt mijloace de a obtine avantaje, de a deschide porti sau de a le închide pe unele, de a îndrazni acolo unde nu s-a îndraznit pana acum si de a strabate într-un tip scurt o distanta foarte mare. 11 decembrie poate fi numita ziua distantelor redimensionate. Fie ca este vorba de un traseu fizic, un drum, o carare, o poteca sau de unul spiritul, sextilul lui Uranus la Capul Dragonului aduce o rasturnare a situatiilor negative, asa cum le stiam pana acum, si deschiderea, din întuneric total, al unui drum ascuns pana acum privirilor. Aspectele acestei zile sunt în totalitate benefice, însa relatiile care se construiesc pe fondul tulburarilor din zilele anterioare, ce au fost impuse destinului, bunului simt, vietii personale, aduce confuzie si se pare ca multi dintre noi nu vor sti ce sa faca cu punguta cu doi bani. In loc sa construiasca un destin corect aleg sa se lupte cu nelegiuirile, sa corecteze trecutul sau sa nu se debaraseze de el, adica sa se dedea unor fapte imposibile. 334 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Acest moment tulburator este provocat de trigonul Soare-Marte si de promisiunile sale desarte, de iluzia cu care o astfel de pozitie a lui Marte se poate înconjura. Daca in Leu, Marte simte ca se încoajoara de putere, atribuindu-si aceasta vocatie, atunci cand se afla în trigon cu stapanul semnului, ambitia, vanitatea, egoismul i se urca la cap de-al binelea. Acest trigon ar trebui sa ne bucure, sa ne dea încredere, sa ne redea puterile pentru a putea acum sa rezolvam situatii complicate, dar nu se intampa asta si nu vom face altceva decat sa le complicam si mai tare. Disputele de pe axa Leu-Varsator din zilele anterioare în care Marte avea un aliat puternic in Luna si construia o mare tensiune în sfera sentimentala, personala si sociala, revin astazi în centrul atentiei, ca limitare, ca o închidere totala a demersului sau drumului pe care am pornit, ca o blocare a gandurilor si vointei. Luna azi face un careu cu Axa Dragonului si acesta, singurul aspect stresant al zilei construit din unghiuri, trebuie sa fie un semn foarte clar ca nu exprimarea personala, dorintele egoiste, avantul personal trebuie sa fie prioritare astazi, ci ecoul sau semnalul pe care il primim din planul social. Atractia spre a repara trecutul, ce ne cuprinde în mod ostentativ azi, este o greseala. Sextilul lui Uranus cu NN are o deosebit de mare putere de actiune si o libertate pe masura, dar nu confera responsabilitatea consecintelor. Celelalte aspecte pe care Luna le ridica astazi planetelor din Varsator, dar si sextilele Luna-Soare, Luna-Marte, devenind chiar planeta focar intr-un triunghi minor, au deosebit de multa vointa si determinare pentru a face multe, pentru a le finaliza simplu, usor, pe calea cea mai scurta, dar cu consecinte grave asupra mersului discret al destinului. Prin urmare, azi nu multi vor fi aceia care nu se vor lasa tentati de vointa. Este pentru prima data în acest an cand un aspect atat de puternic elibereaza spre utilizare instrumente subtile atat de puternice si de eficiente. Folosind vointa personala azi lucrurile se pot îndrepta si unii vor reusi chiar imposibilul, dar cu un mare pret. Cei care au avut de cateva ori în viata ocazia sa-si foloseasca vointa în raport cu o recomandare obiectiva, au observat, asa cum se va intampla si astazi, ca ea este produsul dorintelor egoiste ce aduc victorii dulci pe destine distruse. Abandonarea vointei în fata mersului firesc al lucrurilor, abtinandu-ne de la adaugiri, completari, impulsionari, de la devieri de la bunul mers al lucrurilor, asa cum se prezinta el în acest moment este cea mai buna recomandare pentru aceasta zi. Cei curiosi pot gusta azi, pe propria lor raspundere, cum este sa poti face de capul tau si sa te bucuri ca-ti arunci la cazino, pe o distractie fara limite, de o noapte, agoniseala de o viata. Azi putem face orice, dar nu orice ne este permis pentru a mentine destinul în armonie. Va fi însa greu sa ne mentinem durerea doar de dragul armoniei, daca destinul considera ca acum aceasta este singura solutie. Cei care au fost constransi sa se încadreze in acest decor împotriva vointei lor, azi vor fi descatusati. Prudenta, prudenta, prudenta! Sambata, 12 decembrie Daca tot am atins, pentru analiza zilelor anterioare, elementul mediere, azi el se va afla pe teritoriul sau. Scapat de tensiunea care se naste din opozitia cu 335 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Luna, Soarele devine un liber cugetator, ajutandu-i pe oameni sa se detaseze de complicatiile sentimentelor neintelese, de ideile incomplete, de idealurile irealizabile, abordand cu curaj problemele vietii. Azi unii vor face declaratii indraznete, altii isi vor stabili un plan de atac, pe care va trebui sa-l puna in aplicare in urmatoarele 5 zile, altfel vor pierde aceasta oportunitate, altii se vor detasa de complicatiile sociale sau personale ale predispozitiilor astrale ale ultimei perioade si vor dori sa traiasca intr-o izolatie terapeutica, departe de agitatie, in post alimentar sau de ganduri. Cu putin inainte ca Soarele sa rasara, Luna trece in Scorpion, impunand aceasta cadere a sentimentelor in ratiune si, prin asta, reducerea timpului dedicat placerilor personale si alocarea lui scopului, interesului, motivatie. Intrand in Scorpion, Luna va face un sextil cu Pluton si un careu cu Lilith, avand regrete fata de ultimele zile, fata de iesirile temperamentale, impunand detasare fata de viata personala ce ne-a oferit motivele faptelor din ultima perioada, dar si refugiul intr-un gen de intimitate despre care nu prea avem habar. Toate acestea aduc confuzie, iar actiunilor, demersurilor sau micilor gesturi pe care dorim sa le facem, o evidenta eroare de functionare. In situatia in care Soarele isi poate manifesta liber medierea opozitiilor pe care Marte, dornic de putere absoluta, le face planetelor din Varsator, pe o axa a afectivitatii, detasarea de sentimentele complicate, apasatoare, fierbinti, devoratoare, transforma aceasta zi intr-una de mare raspundere. Prin urmare, 12 decembrie va trece intr-un con de umbra multe dintre faptele pe care le-am facut in ultima vreme si va dezvolta un gen de ocultism. Pentru cei aflat intr-un proces de cercetare esoterica si care sunt familiarizati cu instrumentele abstracte, ocultismul zilei de 12 decembrie li se va infatisa ca o cadere in intunericul din care vor extrage esenta luminii. Polaritatea lumina-intuneric va fi asadar perceputa din relatia Soare - mediator al opozitiilor de pe axa Leu-Varsator - ca exponent al sublimarii naturii razboinice, agresive, distrugatoare, cu Luna, aflata in cadere (Scorpion) si care va impune o restrictie, o inchidere, o izolare fata de sentimentul care a motivat actiunile trecutului. Cu alte cuvinte, vom dori sa uitam, sa ignoram ceea ce am facut. Nu trebuie insa trecut cu vederea caracterul negativ, antisocial, aducator de ghinioane si insuccese pe care il are Luna in Scoprion si pe care il vom resimti puternic daca suntem constransi de un context social sa infruntam, nu sa ignoram, faptele zilelor anterioare. Este greu sa-ti ceri iertare atunci cand Luna este in Scorpion, mai ales cand Marte din Leu ii motiveaza eroarea de judecata, lipsa de masura sau bun simt. Solutiile pe care ni le ofera mintea sunt insa terifiante. A izola ceea ce zilele trecute cerea purificare, sublimare, iertare, consum pentru a inlatura sau distruge, aduce in centru atentiei o energie complicata, dificil de integrat ce va parea extrem de negativa. Recomandarea este aceea de a lua in serios conditionarile zilei si, mai ales, de a incerca sa li se dea o tenta emotionala. A ierta, cu Luna in Scorpion, este extrem de greu, insa doar asa vom descoperi valoare acestor modulatii. Misterul sublimarii, azi, rezida in a intelege rostul conditionarilor. Din nou ne intoarcem la intamplarile din timpul tranzitului Soarelui prin Scorpion (23 octombrie - 22 noiembrie 2009), din nou ne intoarcem la experienta, priceperea si istetimea unui Scorpion... 336 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Duminica, 13 decembrie Daca evenimentele zilei de sambata au avut o evidenta nota de mister, cu consecinte asupra intregului comportament, 13 decembrie, nu pentru ca este o zi de 13, ci din cu totul alte motive, este o zi a conflictelor intre generatii. Apelul la faptele trecutului pe care nu le-am putut dirija spre o finalitate buna atunci cand le-am savarsit a fost regasit pe tot parcursul perioadei de cand Saturn a intra in Balanta. Acum, Luna, partenerul arborelui vietii, ne va hrani cu fructe stricate, alimente vechi, aducand in procese metabolice importante toxine periculoase. Pe cer avem un careu in T, cu Luna focar, iar din relatiile Lunii cu opozitii lui Marte la planetele din Varsator se poate deduce o constrangere. Din Scoprion, Luna nu se poate considera, in relatie cu Marte din Leu, constransa decat atunci cand i se ingradeste dreptul la putere. Formele sub care 13 decembrie va aduce din nou in centrul atentiei lupta pentru putere sunt variate. Dintre toate, calea verbala este una dintre cele mai utilizate modalitati de atac sau agresiune. Asa cum in ziua anterioara intrarea Lunii in Scorpion aduce nativii nascuti in acest semn in postura de vedeta, la fel disputa din 13 decembrie poate fi concretizata si intr-o relatie incordata intre doi nativi, din cele doua semne, care vor dispune de suficiente argumente si mijloace de actiune pentru a-si vorbi frumos, comunica in termeni academici sau ironici, dar, in realitate sa-si pregateasca unul altuia surprize neplacute, cu rautate, invidie sau ignoranta. S-ar putea intelege din acestea ca atat scenariul, cat si personajele din celebrul film “Familia Adams” se transpun in viata fiecaruia, insa ar fi o exagerare. Dupa o noapte linistita, cu vise bogate si senzatii subtile speciale, cand Luna a implinit la grad perfect sextilul cu Mercur, cea mai mare parte a zilei se va afla sub influenta careului cu Marte sau cu Chiron. Este greu de inteles cum Varsatorul, care a avut un inceput de saptamana complicat, sa aiba si un final apoteotic in care se vede mediator al tuturor situatiile care ii ies in cale. Prin urmare, ultima zi a saptamanii nu poate fi o zi linistita. Suntem atrasi catre actiune, catre tensiunea ce ne contracta musculatura, care ne cere efort, miscare si care ne duce spre confruntari mai mult sau mai putin periculoase. Apelul la trecut acum este si apelul la un obicei, la o traditie, la tabieturi si la obsesiva lor repetare de parca nu ar exista un alt mijloc de a ne gasi fericirea. Ineditul rol al Varsatorului aici este acela de a ne aminti ca puterea nu trebuie sa vina din dominare si nici din agresivitate, ci prin pesuasiune. Varsatorul acum nu va putea sa ne invete persuasiunea, dar, prin faptul ca poate utiliza de aceasta abilitate, are puterea sa ne extraga din tensiunea si apasarea greutatilor, a maniei sau a jocului. Ineditul Varsatorului poate veni fie printr-un nativ al acestui semn, fie prin impulsul de a face ceva impotriva ritmului, educatiei, tabietului, ceva ce nu poate fi explicat nici prin prisma constiintei de a fi multumit nici prin mijloace rationale. Cei care lucreaza cu energia vor intelege ca acest joc magic al puterii de convingere nu trebuie sa fie un joc periculos si nici unul impotriva destinului, ci unul care sa hraneasca spiritul si sa-l faca mai puternic. Ei vor adopta azi o conduita verticala si isi vor impune gandul curat si liber ce va deveni, prin relatia cu vointa care il tine activ pe tot parcursul zilei, una cu autodeterminarea. 337 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Magia acestei transformari va porni de la o durere, o nostalgie, o umilinta sau o rautate si, atunci cand gandul rezoneaza cu valorile pozitive ale Scorpionului, din nimic, din necunoscut, Soarele rasare si, pentru inca o zi, el se dovedeste a fi mediator intre putere si libertate, intre conditionarile pe care ni le impunem singuri prin egoism si vanitatea ce ne limiteaza dreptul la libertate sau universalitate. Destinul ne invita azi la un joc interesant, unul serios care nu experimenteaza, ci ne invita la interactiuni perspicace care ne pot complica relatiile cu obiectele, persoanele din jur, chiar cu noi insine sau ni le pot simplifica racorind sufletul de arsita abiceiurilor gresite. Iata o zi a Micului Vrajitor! Luni, 14 decembrie Prima zi a saptamanii, pentru ca se imparte pe cele doua directii impuse de luminarii, devine o zi de putere fara finalitate. Pe ultimul sector al zodiei Scorpion, Luna implineste, prin aspectele de careu la planetele din Varsator, aspiratii si dorinte mai vechi, dar intr-un mod discret, ascuns sau lipsit de vitalitate. De partea cealalta, Soarele, in dezacord cu Luna, va ridica un sextil cu Chiron si va apropia gandirea mistica de preocuparile zilei, aspiratiile spirituale, de necesitatea asigurarea traiului de la o zi la alta. Aspectul Soarelui in unghi de 60 de grade cu Chiron este inceputul unor demersuri bune si semnul unor reglari impuse de derularea faptelor sociale. Daca in prima parte a zilei apropierea de suflet va fi o tentatie in fata careia putini vor rezista, in a doua parte a zilei, revolta in fata acestor modificari pozitive va fi pentru toti evidenta. Indiferent ca ne implicam in demersuri sociale, ca avem de construit o casa sau ca ne planificam ca ziua de luni sa fie o zi de lectura, valentele binelui, pe care prima jumatate a zilei le va impune, vor aduce la lumina complexe de inferioritate, orgolii imposibil de controlat, vizibile prin necontrolarea gandurilor si vorbelor, prin apelul ostetativ la reguli morale pe care, asemenea lupului moralist, nici cel in cauza nu le respecta, va domina intregul spectru al preocuparilor. Pe fondul celor doua aspecte importante pe care Soarele le implineste la grad perfect, ziua devine complicata prin dohotomia impusa de lupta pentru putere versus abandon intr-un confort afectiv intim. Din nou, asa cum intreaga saptamana ce s-a incheiat a impus, Varsatorul este lezat, suprasolicitat sau invitat la reculegere, purificare sau efort. Careul Soarelui cu Uranus, din pespectiva astrologiei karmice ni se va infatisa ca o lupta intre prezent si viitor, ca o disputa intre potential si devenire, intre cerintele vremurilor de acum si posibilitatea infaptuirii unei schimbari calitative printr-un plan maret. Totul va inspira teama si nesiguranta, incertitudine si abandon. Prin urmare, 14 decembrie devine o zi complicata de neputinta de a alege total un adevar partial. Conceptul de alegere este pus la grea incercare si dihotomia binelui impus pe cele doua ramuri va aduce la suprafata crize de personalitate, tensiuni in cuplurile ce nu si-au stabilizat relatia, dar si intre parteneri ce se asocieaza pe baza afinitatii, nu doar a necesitatii. Azi Luna intra in Sagetator si este prima combinatia Soare-Luna in Sagetator cu Saturn in Balanta. Aceasta combinatie, acest raport aduce exagerare, agravare, intensificarea unui flux unilateral, teama de a nu pierde un loc, o 338 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! pozitie, un statut si orientarea spre un timp nepotrivit, o persoana nepotrivita sau un grup. Relatia celor doua semne in postura de raport lumina-intuneric, poate aduce o coborare a nivelului de vibratie, dureri sufletesti aparute din nimic, frici, fobii, dispute intense pe subiecte lipsite de importanta, apelul la o persectiva morala imposibil de atins de cel ce invoca sau acuza. Cei ce lucreaza cu energia si au puterea sa utilizeze instrumente abstracte vor vedea in vibratiile acestei zile, tensiunea ce anunta purificare, deschidere, eliminarea de toxine energetice, curatare de ganduri vicioase sau fapte gresite. Finalitatea nu poate fi perceputa azi decat de cel care are ochiul spiritul deschis si poate trece dincolo de ceata apriga a dorintelor neimplinite, a frustrarilor si, implicit, a disputelor interioare sau exterioare ce ne vor capta intregul spectru al preocuparilor. christina aguilera hurt Vezi mai multe video din Muzica Marti, 15 decembrie Aspectul duplicitar al zilei de ieri se va continua si azi, aducand valorile Sagetatorului aproape de limita puterii absolute si, in acelasi timp, spre limita inferioara a neputintei sale. Abilitatea impusa de acest semn, aflat acum in relatie de cerere-oferta cu Saturn din Balanta, ii aduce pe oameni in postura de a constientiza, la aceeasi intensitate, puterea cea mai mare si, deopotriva, slabiciunea cea mai periculoasa. Ambele aspecte se produc inainte de rasaritul Soarelui si, deci, ele devin active, pe aceeasi linie, pe tot parcurul zilei. Sextilul Soarelui cu Jupiter aduce aspectul bun al zilei si succesul pe care liderii il cauta de cateva saptamani incoace. Acest aspect este raspunzator de echilibru si succes, adevar, exprimare clara, concisa, de declansare a unor demersuri sociale corecte ce vor fi in contradictie cu interesele negative. Acest mod amplu si clasic de a interpune un mesaj bun intr-un mare de mesaje negative, un demers bun intr-un context sociala agresiv si degradant poate deveni prin asimilare negativ. Mai ales ca sextilul Lunii cu Lilith nu este deloc un aspect bun si el nu poate inspira incredere. Increderea este zdruncinata azi, convingerea ca orice fapta abordata acum ar putea schimba in vreun fel mersul lucrurilor, stabilit deja cu cateva saptamani inainte. Prin urmare, ziua de marti amesteca doua culori ce vor da nastere unei nuante inchise si triste. Oamenii si vor cauta motive de tristete si maturitatea, discernamantul va fi exprimat prin mesaje dureroase, perspective sumbre, suferinta. Cu toate acestea, aceasta saptamana a purificarii are un rost si el este dat de necesitatea preschimbarii vibratiei personale. Nu ne putem astepta ca, peste noapte, oameni sa se schimbe si nici sa le vine mintea la cap, dar ne putem astepta la un concurs de factori, la un nou raport de forte care vor cerne, pe masura interesului si a motivelor personale, finalitati diferite de ceea ce s-a intamplat in ultima perioada. Acesta este momentul cand asocierea si intelegerile impuse de intrarea lui Junon in Berbec, in 6 decembrie, a impus apropierea a doua sau mai multe forte sau centre de putere pe ideea unei asocieri rapide ce se poate rupe la fel de rapid. Atractie spre un mediu social complicat de demersuri care cer finalitate imediata, dar aceasta nu este posibila, avertizeaza ce sector al 339 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! vietii este slabit si atrage dupa sine o neglijare a vietii personale, a curateniei sufletesti sau a armoniei din familie. Miercuri, 16 decembrie Un alt element inedit al acestor zile de Sagetator (Luna in Sagetator) este acela al Lunii noi, in acelasi timp cu sextilul Soare-Neptun si cu implinirea la grad perfect al lui Pluton in cuadratura cu Junon. Atata de mari si puternice sunt aspectele acestei zile incat este usor de observat ca aspectele pe care Luna le face cu Marte, Uranus si planetele din Varsator pot trece relativ usor in umbra. Sextilul Soarelui cu neptun este semn de inspiratie, magie, cunoastere si intuitie. Vibratia acestui aspect ii face pe oameni sensibili la alte energii subtile in care informatiile astrale par a fi pe un plan inferior. Relatia dintre un Soare in Sagetator si un Neptun in Varsator este una inedita ce va impune risipire in idealuri iluzorii, fantasmagorice, irealizabile care cer dreptate cand ar trebui sa ceara, echilibru sau liniste exterioara cand ar trebui ca mintea sa intre intr-un post de ganduri. Terapeutii numesc aceasta relatie defazare, in care antagonismul se construieste din interactiunea decalata in timp, iar modul de raspuns va duce in mod inevitabil la dizarmonie. De partea cealalta careul lui Pluton cu Junon este taios, usturator si confera singuratate si discriminare. Sunt atacati, chiar in public, cei care pot fi lideri, care promit noi asoceri sau care s-au implicat pentru ridicarea sau coborarea unor personane publice, deci au interveni in mersul lucrurilor. Conflictul intre noutatea frageta a lui Junon in Berbec, irationala, instinctuala si dispusa sa ia de bun tot ce seamana la prima vedere cu adevarul, tulbura un adversar rasat cum este Pluton care se vede bulversat ca nu are un interlocutor pe masura sa. Isi vede jignita inteligenta, abilitatile, priceperea, puterea de exercitarea a unui drept, charisma. Toate acestea par sa se petreaca in spatele unor concepte ideologice stranii. Oamenii se mint in fata, se santajeaza si se lasa santajati, dar asta nu-i deranjeaza catusi de putin pentru ca exista o durere comuna pe care nu o pot inlatura. Intregul context se construieste pe ultimele grade ale ciclul Soare-Luna, in acest moment de sinteaza a trasaturilor acumulate din 16 noiembrie de cand cele doua luminarii s-au apropiat ultima data. Acesta este momentul in care se incheie o etapa, o perioada complicata, acum se finalizeaza proiectul unei case, demersul social de obtinerea unui teren, a unei functie, al unui statut, a intelegerii sau clementei si inceputul altuia, ce aduce noi lideri, de aceasta data unii tineri in fruntea unui grup, in fruntea firmei, a orasului, regiunii sau chiar in aparatul ce conduce tara. Unii asteapta 2010 pentru a vedea unde duc alegerile pe care le-am facut in 2009, dar nu este nevoie de privim asa de departe. Incepand cu aceasta zi vom intelege sau ni se va spune unde duc acestea, cine se va implica cel mai mult in a solutiona si cum se vor dezlipi doua rele, una de cealalta, pantru a se inmulti separat si a face alte doua centre de putere, la fel de rele pe cat de puternic era acela pe care l-au format impreuna. Prin urmare, contextul social al derularii evenimentelor este unul trist si complicat. Oamenii de rand vor fi “protejati” de aceste informatii de culise, vor fi tinuti departe de ele, dar prin implicarea lui Venus din casa VIII a temei Lunii noi din aceasta zi, ce ridica un trigon cu Marte din V, implicat in celebrele opozitii cu 340 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! avangarda si libertatea gandirii (planetele din Varsator), o transforma pe aceasta (Venus) in planeta mediatoare acestor impulsuri animalice. Nu femeia va fi cea care va iesi la rampa si nu ea va declara ceea ce este important, dar in urmatorul ciclu lunar femeile vor face istoria pe care o vor scrie barbatii. Rolul femeilor va fi unul special, puternic, de necontestat si in mare parte unul bun. Vom vedea insa si femei puternice care vor cadea de la tribuna, adica acelea care au primit o povara prea mare, ne vom aminti de acele femei care si-au asumat roluri prea indraznete si nu au dispus de protectie, dar in cele mai multe dintre situatii femeia va fi ghid, consilier, medic, terapeut, profesor. Cele doua centre de putere care se construiesc azi pe cer, pe de o parte, prin conjunctia Lunii cu Soarele din Sagetator si cea de acum celebra a planetelor din Varsator, pe de alta parte, vor imparti societatea in doua sectoare, asa cum am fost obisnuiti din septembrie incoace. Daca am gresit in septembrie acum observam ca efortul din ultimele luni ne-au fost rasplatite si ca primi o distinctie, timp liber, marire de salariu, incredere, vorbe bune sau oportunitati, iar daca am fost antrenati in conflicte pe ideea de supravietuire, razbunare sau rautate, vibratiile astrale ale Sagetatorului, sublimate acum din cele ale Fecioare, aduce uitare. Azi uitarea este cat se poate de stranie. Unii se vor bucura pentru ca uita, altora li se stinge durerea si pot privi cu mai multa speranta in viitor. Bucuriile viitorul sunt insa luminate de un bec, nu de Soare, iar imaginile ce se intrezaresc sunt efecte cinematografice ale unor minti pricepute in a regiza si a construi impresii sau stari. Cei care lucreaza cu energia vad azi in viitor, simt timpurile ce va sa vina, iar cei care pot intelege adevarul si nu au nevoie sa-l distorsioneze pentru a se proteja de durere, vor avea o zi trista, melancolica. Iubiti-i pe cei ce gusta azi din tristetea viziunii. Ei sunt cei care uda cu lacrimile lor arborele vietii ars de focul rautatii si al ignorantei. Joi, 17 decembrie La putin timp de la miezul noptii Luna trece in exil, aducand sentimentul neimplinirii aproape de motivele cunoasterii pe care ni le oferea ziua de ieri. Conjunctia Lunii cu Pluton din timpul noptii poate fi semn de frica, emotie, cosmar si ni se va parea ca o continuare a presentimentelor pe care l-am avut in zilele anterioare. 17 decembrie isi pierde insa din grandoarea zilei anterioare Ea va indrepta atentia spre interior, spre bucurii personale, nevoi personale, consum pentru treburi casnice, nevoi medicale, alimentare sau spirituale abordate intr-un context in care solutia sa faca referire doar la acest sector al vietii. Se poate depasi astfel o limita, cea a barierelor impuse de moralitate, de neimplinire, de singuratate si, prin asta, relatiile interumane vor fi orientate spre combaterea stresului, singuratatii, tensiunilor nervoase si...nu numai! Dupa ce vom fi convinsi ca “frica pazeste bostanaria”(conform proverbului), destinul isi va permite sa ne faca o gluma teribila. Fie ca primim din senin un telefon, o invitatie ce ne va schimba planul facut sau ca semnalul care depaseste barierea satuniana a emotiilor (Luna in Capricorn) va veni din subtil, eliberand o energie ce nu a putut fi manifestat din cauza fricii sau indoielii, a doua parte a zilei va fi incarcata de succes si libertate. 341 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Deplasarile se vor usura de greutate pe parcursul derularii, dar si de tensiunea care le bloca, aducand, in prima instanta, multumire, liniste si apoi explozie de bucurie si exuberanta. Pericolul acestei explozii ar fi acela de a rani din neatentie sentimentele unui apropiat, de a rani la propriu pe cineva intr-un salt al bucuriei cu mainile pana in tavan sau de a nu raspunde cuiva pe masura semnalului. Relatia lui Marte cu Venus pe semne de foc aduce flacari pana in cer si posibilitatea de a distruge sansa vietii cu un moment aprig de neatentie. Prin urmare, 17 decembrie, desi are un inceput complicat de integrat si dificil de separat de ceea ce s-a intamplat in ultimele zile, devine o zi a ovatiilor. Bucuriile pot fi scurte, dar intense, insa indiferent cum sunt ele prezentate, ceea ce ne vor aduce in suflet va fi valoros si trainic. Unii nu vor putea sustine entuziasmul acestei zile, pentru ca nu stiu de unde sa-si extraga vitalitatea necesara, dar si pentru ei ziua va fi inedita prin bunatatea si generozitatea situatiilor pe care destinul ni le scoate in cale. Pentru vibratiile sale astrale, 17 decembrie poate fi numita o zi de sarbatoare, o zi ce ne particularizeaza la nivel de individ sau de viata privata bucurii pe care nu ne-am permis sa le experimentam in grup. Asocierile, intalnirile, cu Junon din casa XII de pe tema Lunii noi, vor sublima gandurile si simtirile in emotii mistice, care pot atrage din subtil senzatii diafane, liniste, incredere sau entuziasm menite sa scoata fiinta de pe linia moarta. Este suficient doar un gand pentru ca totul sa se aprinda si, trebuie sa fim constienti de asta, la fel de repede poate sa si dispara. Relatia Leu-Sagetator are o alta stabilitatea. Ea nu se bazeaza pe consum cum este relatia Berbec-Sagetator, ci pe permanentizare. Avem pe tema Junon in Berbec si de aici caracterul efemer, declansator al relatiilor, ce vor interveni in ecuatia generala a timpurilor ca o floare aruncata pe fereastra de un necunoscut care ii aduce aminte tinerei domnisoara, aflata in suferinta parasiri de fost iubit, ca exista dragoste din nou, ca dragoste va exista in permanenta atat timp cat cauti si inima iti bate in piept. Dragoste subtila aduce, prin dinamizarea focurilor, accesul la lumile subtile. Cei care sunt familiarizati cu aceste procedee stiu ca focul este instrumentul cu care se calatoreste in lumile subtile si o poarta de acces spre inima universului. Vineri, 18 decembrie A doua zi de Capricorn aduce incheierea ciclului draconitic, ce incepe si se finalizeaza cu fiecare trecere a Lunii peste Capul Dragonului. Dar 18 decembrie nu aduce doar o conjunctia Luna-NN, ci si una Luna-Mercur. Spre seara, in primele minute din noul ciclu draconitic, Luna va face un sextil cu Uranus incercand sa aseze lucrurile si sa tempereze furtunile. Prea mult entuziasm din ceea ce a fost ziua de ieri nu vom mai aduce cu noi in aceasta zi. Ne vom vedea in postura de a fi critici, reci, calculati, aplecati mai mult asupra propriilor planuri, preocupari fata de ceea ce ne poate aduce succes si implinire. Aspectul cald, fierbinde dintre Venus si Marte devine acum arzator si da, din nou, semne de defazare. 18 decembrie devine prin aceste aspecte o zi a contrariilor, a negatiilor a schimbarii directiilor, declaratiilor, hotararilor ceea ce poate aduce o indepartare nu numai de preocuparile sau modul de manifestare impus in ziua anterioara, ci 342 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! si fata de oamenii care au contribuit la veselia, echilibrul, bucuria sau seninatatea lui 17 decembrie. Dihotomia acestor trasaturi nu va putea fi observata in aspectul ei activ, ci doar ca prezenta. Astfel, vom observa ca ne ies in cale oameni de care nu avem nevoie, suntem obligati sa facem ceea ce nu ne place, ceea ce ne risipeste timpul, ceea ce ne duce spre pierdere financiara sau afectiva. In realitate lucrurile nu stau chiar asa. Trecerea Lunii peste Nodul sau incheie micul ciclu al destinului si, luand in considerare complexul de factori impusi de gradul 22 Capricorn, ascendentul la 22 grade Leu, Uranus pe gradul 22 Pesti si Chiron pe gradul 22 Varsator, intelegem ca aceasta relatie ampla intre vibratiile cosmice este semn de succes prin indrazneala, curaj, autoexprimare. Combinarea acestor energii magice si sublimarea lor va duce in mod indubitabil fie spre putere de impunere a ceea ce exista deja, fie spre oportunitati. Prin urmare, ziua de vineri este una cu totul speciala prin implicatiile si amploarea vibratilor pe care le mobilizeaza. Evenimentele se deruleaza ca dupa mecanismul unui ceasornicar si, din cand in cand, suna anuntand un castigator sau un invingator. Cei mai multi dintre noi vor fi in afara observatiei directe, nu vor sti in ce consta acest mecanism si nici nu vor reusi sa-l controleze, dar tocmai acesti oameni aflati la periferia evenimentelor indicate de aspecte trebuie sa stie ca, prin vointa (Marte pe ascendentul temei indicate) si intentia de a impune o anumita finalitate, se poate descoperi care este de fapt esenta destinului pe care il detinem, ce trebuie sa facem in locul in care suntem, in aceasta viata, cu prieteni, dusmani, familie ori colegii de serviciu. Acest proces de cunoastere magica este pentru samani o cale de evolutie si el implica abordarea limitelor pentru a le integra in segmentul factorilor cunoscuti si accesibili, dar asta un inseamna ca este si simplu. Unii il vor precepe ca pe un moment de iluminare, altii ca pe unul de deschidere speciala, dar nu este nici iluminare si nici deschidere spre energiile subtile, ci o descoperire a acestora. Azi se poate proba profunzimea, rabdare si intelegerea si pot fi drastic sanctionate optuzitatea mentala, lipsa de flexibilitate afectiva in ansamblu sau in particular, in functie de directia spre care am indreptat-o in zilele anterioare. Nu va fi o zi de iluminare, dar in mod sigur va fi o zi de gratie pentru ca ecoul predestinarii, a misiunii pe care ne-am propus-o inainte de a veni in aceasta lume se desprinde din mecanismul astral al gradului 22 si ne striga devenirea. Unii vor dori sa o indeplineasca, asta chiar in ciclul care incepe, altii se vor dezice de ea prelungindu-si suferinta, cautarile, indoielile, neputinta sau incertitudinea. Sambata, 19 decembrie Trecerea Lunii in Varsator aduce un nou liant, o noua legatura subtila. Valorile, care in zilele de Capricorn au fost centrare pe eficienta, supunere, dominare, control, acum vin din nou spre noi libertati lasate pana acum in urma. Ziua ne va tenta cu noi libertati de expresie, de gandire, de simtire, cu noi deschideri in demersurile sociale, poate chiar in solutionare problemelor pe care zilele anterioare ni le-au provocat prin exuberanta sau tristete. Implicarea Varsatorului acum la intrarea Lunii pe acest sector aduce in centrul atentiei intamplari de saptamana trecuta. Unele dintre acestea sunt neplacute, altele sunt amintiri simple si intelepte, toate au menirea, insa, de a 343 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! centra intelegerea pe fapte esentiale. Invatam ceva din ceea ce ni s-a intamplat prin simplul fapt ca ne amintim si ca avem puterea sa face comparatii. Fiind o zi a intelepciunii daruite, a reveniri la mintea cea de pe urma, a identificarii greselilor pe care le-am abordat o parte in aceasta saptamana, prin bucurii sau tristeti, o alta in saptamana anterioara prin libertati intelese gresit, nu trebuie sa cadem in greseala de a considera ca totul va fi bine si ca tot ceea ce este corect, ascendent si benefic ni se cuvine. Venus din Sagetator, pe celebrul grad 22, se alatura mesajului zilei anterioare ridicand problemele personale, cele de conceptie, de gandire, moralitate, evaluare corecta a unei situatii, spirit justitiar sau de a prezenta o solutie unei persoane aflate in suferinta, la un alt nivel. Aflata acum in relatie de prietenie cu Chiron, Venus ne-o va infatisa pe Maria Magdalena, cea care devine o adepta a trancendentei dupa ce a fost salvata de la moarte de cel care a invins moartea prin puritatea, dragoste si credinta. Mesajul sublimarii naturii inferioare prin abstinenta vine sa ofere astazi judecati pripite, aprecieri eronate facute la adresa libertatilor din zilele anterioare si un anume aer de superioritate. Cei care se considera pretiosi, alesi, valorosi doar pentru ca au pe buze numele Domnului sau ca le calca pe urme celor care si-au dedicat viata unui atat de minunat ideal, gresesc. Uitarea egoului, a naturii inferioare, aruncarea acestei limitari materiale in cusca leilor pentru a fi purificata prin curaj si nazuinta sunt elementele care trebuie abordate azi si pus alaturi de sacrificiu, moralitate, cunoastere, daruire, credinta. Evenimentele sociale pe care Venus si Chiron le pot infaptui azi sunt ciudate si pot parea drept ghinioane majore, esecuri lamentabile, dar, in realitate, sunt interventii in forta a destinului care ne apara de ceea ce ar putea fi mai rau sau mai distrugator. Prin urmare, 19 decembrie ne aduce o palma a destinului. Unii nu vor resimti in niciun fel adierea acestei vibratii si nici nu vor dori sa ia in seama esecurile care le ies in cale, dar ele sunt importante pentru ca detin o alta etapa a vibratiei lui 22, a destinului magic al invingatorului. Multi vorbesc despre noroc si in cele mai multe din cazuri acestia spun ca nu se pot baza pe el. Norocul iti vine din dragoste fata de viata, din bucuria de a nu pretinde, de a constientiza nevoia si de a intelege solutia care iti vine din anturaj. Pulsul universului este cel care te tine aproape de succes, progres insa nu si cand constiinta intra intr-un proces de degradare. Norocul este o hrana si tocmai de aceea trebuie explorat. Trebuie sa-l chemam in viata noastra, sa-l invocam, sa-l rugam sa ne invete limba sa si sa ne bucuram de ceea ce ne-a oferit si poate nu am vazut. Palma destinului de azi este un noroc, norocul de a fi supravegheat de destin, de forta magica a universului care nu distruge in desfasurarea sa, ci transforma gandirea. Atunci cand vantul sufla mai tare decat suntem obisnuiti, ne izbeste de ramuri, pereti sau ne arunca la pamant. Ar fi o prostie ca acest gest de mangaiere a naturii sa ne provoace aversiune sau teama. Norocul este o hrana a vietii. Sa-i dam azi nume norocului, sa ne imprietenim cu el. Este important sa stim ce are in dasaga sa pentru noi. Este important sa stim asta pentru a intelege ce putem sa-i cerem. Duminica, 20 decembrie Ultima zi a saptamanii este o mare zi. Ieri destinul s-a preschimbat intr-un cersetor pentru a ne incerca puterea, maturitatea, rabdarea si bunatatea, iar azi el 344 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! se ocupa de alte lucruri, mai apropiate de natura sa abstracta. Spre exemplu azi, Marte intra in mers retrograd si visul increderii, a succesului a puterii de a impune celorlalti rezultatul gandirii intra intr-un usor declin. Retrogradarea lui Marte in Leu ne va rani tuturor sentimentele, ne va tulbura sarbatorile cu neimpliniri reale sau inchipuite si ne va face sa ne vindem ieftin de disperarea ca fericirea, bucuriile pe care le-am tot asteptat s-au dus. Ultima zi a saptamanii este zi de cearta cu sine, de suparare pe greseli, pe esecurile vietii. Gandurile, insa, nu au prea mare perspectiva si nu se poate impune nici o selectie a lor, dar se poate citi in ele ceeea ce nu s-a putu citi ieri in interventia sintetica a destinului: frica. 20 decembrie este o zi de frica, o zi in care se acutizeaza bolile fricii, fobiile, iar lipsa de incredere in oameni in faptele lor, in ecoul pe care il au ideile lansate in social aduce refuzul prietenilor, a binelui venit pe filierea unor sustinatori, intoarcerea impotriva celui care a sustinut sau a stat pavaza in calea unui val negativ. Nu intamplator Saturn se opune lui Junon si deloc intamplator, din aceeasi postura impusa de gradul 22 Sagetator, Venus ridica un careu cu Uranus facandu-i pe oameni sa-si retraga cuvintele, sprijinul, sustinerea, gandurile bune, ajutorul sau atentei de pe ceea ce a dus la crestere si dezvoltare. Atractia spre magie va fi foarte mare si irealul, iluzoriu, ocultismul, scamatoriile, minciuna sau elucubratiile verbale care sucesc gandirea si o exileaza intr-o zona inaccesibila bunului simt, aduc zilei inceputul unor erori de judecata cu efecte grave asupra destinului. Unii care au ramas de zilele trecute cu aerul de intelept prins in par sau la palarie vor spune “Asa e viata: cu o mana iti da, cu alta iti ia!”. Ei, daca pana acum destinul ne-a dat, oferindu-ne nu doar situatii de a ne dovedi gandire, maturitatea sau puritatea, dar ne-a si ajutat indicandu-ne ceea ce este esential in viata, acum ne ia pentru a nu deveni dependenti de bine si a nu ne hrani cu nemultumirea de... bine! Altii care nu s-au amagit prea tare cu ceea ce s-a intamplat in ultimele zile, vor percepe ziua de duminica drept o zi dificila, ca un dus rece, ca o trecere la un al nivel, unul inferior, ca o revenire la durerile de altadata. Nici intr-un caz si nici in celalalt tentatiile acestei zile nu vor oferi adevarul. Azi trebuie sa ne ascundem din calea oamenilor, animalelor, apei, vantului sau pur si simplu din calea acelor elemente care prin miscarea lor haotica ne-ar putea afecta deplasarea. Conjunctia Lunii cu Lilith este de rau august si plasarea ei pe casa IX a temei intrarii lui Marte in mers retrograd ne va sugera ca norocul ne-a parasit, ca in ceea ce facem sustinerea de vine din alta parte si ca Dumnezeu ori este o inchipuirea unei minti bolnave si apoi rafinata pentru a fi strecurata in educatie, ori un ideal irealizabil. Indiferent ce motiv am avea credinta este zdruncinata de fapte concrete, seriozitatea, studiul puritatea, aplecarea asupra suferintei celorlati va lua o forma negativa de revolta impotriva binelui. Prin urmare, ultima zi saptamani va fi o mare nebuloasa. Multi se vor grabi sa anunte raul, fara sa stie ce forma are binele, fara sa stie daca el poate fi atins sau nu.Indiferent sub ce forma vom fi avertizati din subtil vom intampina totul cu negatie si ne vom sustine convingerile cu abnegatie. Retrogradarea lui Marte va solutiona insa complicatii surventi prin cuvant, declaratii, minciuna sau cele ce tin de valorile financiare. Ceva se va vinde si nu oricum si pe un pret de nimic. Aceasta perioada este ultimul tren si va tine pana la inceputul lui martie cand Marte va reveni la mersul direct. Fiind o planeta inviduala, Marte aduce 345 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! complicatii pe dorinte personale, dificultati in a le finaliza, dar si sacrificii majore pentru satisfacerea nevoilor fizice de trai. Apelul la minciuna sau la metode de disimulare va fi privit ca ultima solutie. Cat timp Marte va fi retrograd ochii nostri se vor opri pe forma. Nu vom putea sa vedem esenta si nici miscarile de culise care vor manipula opinia publica sau directia spre care se indreapta valul schimbarilor. Cei care lucreaza cu energia vor avea mari complicatii in aceasta zi. Fuziunile false, lipsa puterii de concentrare, energia densa, lenea, egoismul, tentatiile de care s-au tinut in ultima vreme le cam dau de furca. Este insa o zi buna pentru a ne face o lista cu ceea ce am lasat nerezolvat. Putem trece la inceput persoane fata de care am gresit si sa ne propunem ca in tot acest interval de retrogradre a lui Marte sa le cerem iertare in gand macar o data pe zi. Luni, 21 decembrie Incepem saptamana in forta cu patru aspecte importante ale acestei luni: doua sextile ale lui Venus cu Jupiter si respectiv Neptun, intrarea Soarelui in Capricorn si conjunctia lui Jupiter cu Neptun. Daca trei dintre ele se produc in fiecare an (aspectele lui Venus si trecerea Soarelui prin solstitiul de iarna) conjunctia lui Jupiter cu Neptun este un fapt rar, ce se produce cu o periodicitate de aproximativ 13 ani. Astfel, ultimele doua intalniri ale celor doua planete s-au produs pe 19 ianuarie 1984 si 9 ianuarie 1997, iar urmatoarea se va produce pe 12 aprilie 2022. Daca urmarim temele din zilele indicate observam ca in '84 si '97 conjunctia se produce la inceputul si respectiv sfarsitul zodie Capricorn, semnul de cadere al lui Jupiter, in 2022 in al treilea decan al zodiei Pesti, iar acum, in 21 decembrie 2009, acest aspect se va consuma pe Varsator. Analizand acestea la nivel macro, producerea celor doua conjunctii pe Capricorn nu este de bun augur. Lezarea lui Jupiter in Capricorn este semn de anarhie, dispute intre curente ideologice, pierderi de proprietati, demnitate, avere, distrugerea sperantei intr-un viata mai buna si construirea unui alt sistem de valori ce se sustine pe privatiuni, efort, pesimism, incertitudine. Pentru o rasa incercata de rautate si distrugere, ce-si cultiva inteligenta pentru a consuma resurse, a secatui planeta de vitaliate si a produce modificari mediului in care traieste, acest impuls spre negativitate este semnul unei devieri realizata in etape: prima etapa a inceput in 1984, a doua in 1997, iar finalul va fi in 2022, cand aceste doua planete se intalnesc in zodia Pesti. Ce trasaturi aduce, asadar, conjunctia lor pe Varsator, acum? Daca Jupiter in astrologie este considerat exponentul pozitiv, adunand trasaturi pozitive si aratand cu generozitate oamenilor ca viata poate fi traita si in bunastare si armonie, nu doar in lipsuri si durere, ca exista dreptate si echilibru si ca puterea de aici isi extrage seva, nu din aroganta, tupeu sau agresivitate, Neptun, in raceala sa proverbiala, nu subscrie deloc intentiilor benefice si vine cu o invitatie, o tentatie, un targ, un troc: efort contra cunoastere. Pentru ca Neptun aduce valul iluziei, perceptiile contrare, fuga de realitate, abandonarea simturilor si atribuirea valorilor reale unora ireale, efortul va fi disimulat si pus pe seama puterii, disponibilitatii sau resurselor. Marii maestri, despre care ne vorbeste istoria, ne invita, in formulari diferite ca exprima, dar identice ca mesaj, la a darui si ceea ce nu avem pentru a descoperi puritatea unei vieti spirituale. Daca 346 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! in virtutea ratiunii ne este cat se poate de clar ca a da implica a dispune de un element ce trebuie transferat, oferit, daruit, mintea sucomba in fata acestui mesaj categoric pentru ca nu intelege cum ai putea da, daca nu ai ce. Stiind din esoterism ca Neptun vine cu mesajul disimularii, ascunderii, evitarii realitatii universale si inlocuirii cu una personala, mesajul ne invita la a pune la idoiala nu recomandarea celui care a facut asa cum ne spune sa facem si a gasit Absolutul, ci propria ratiune, propriul mod de raportare la informatii, propria baza a cunoasterii. Pentru unii astrologi, Neptun nu este deloc o planeta rationala, ci, preluand ad literam din manuale de astrologie, considera ca iluzia este doar ceea ce ratiune si perceptia directa nu pot cuprinde. Cum ramane insa cu incadrarea perceptiei comuna, individuale, rationale, directa in marele val al evolutiei cosmice? Cum ramane cu atribuirea unei alte stari de constiinta - despre care nu stim nimic doar pentru ca este nou integrat in sistemul nostru de perceptie - halucinatiilor, distorsiunii perceptiei timp-spatiu? Neptun este coroziv prin permanentizare. El ne ofera cu mare generozitate o perceptie, o abundenta in mesaje sau valori si nu ne invita deloc la discernament. Ne lasa in raceala separarii de intreg, de univers, de Rasa Fiintelor de Lumina din care provinem si atat. Efortul de a darui si ceea ce nu avem, adica de a oferi, chiar si pentru o scurta perioada de timp, perceptiei elemente ce nu au fost inca in atentia sa, dar care ne-au populat starile, gandurile fara sa fim constienti de asta, inseamna a face cale intoarsa la momentul intunecarii gandirii, caderii in certitudinea ratiunii, pacalirii spiritului cu caracterul evident al durerii sau lipsurilor. In timp ce omul modern, rational si sigur pe perceptia sa afirma: “cuget deci exist” adica “eu sunt o certitudine, de vreme ce gandesc”, misticul isi centreaza perceptia sa mult mai aproape de izvorul decaderi umane intrebandu-se: “Cine sunt eu?”. Iata cat de bine este disimulat aspectul malefic al lui Neptun! Atunci cand Jupiter si Neptun isi unesc fortele (si asta se intampla intr-un plan subtil, interior) ne apare in centrul atentiei disputa, negocierea, framantarile existentiale, durerile sefletesti, sentimentul de vinovatie pe ceea ce descoperim ca am facut fara a fi constienti si sanctiunea pe ceea ce am facut constient si am dorit sa fie ascuns. Atunci cand cele doua planete se intalnesc pe Varsator gandurile, sentimentele, ideile au o alta amploarea. Forta negativa a lui Neptun (in Varsator este in cadere) va aduce abundenta, dreptate, porti deschise pe aspecte care duc, pe ocolite, la acelasi efect negativ. O alta forma de pacalire se pare ca ne va cuprinde de azi si ea va fi motivata fie de autoindulgenta, fie de teama de a infrunta limitarile interioare. Daca lipsa de disciplina si onestitate pot duce la fapte sociale complicate, ce vor lua o mai mare amploare cu cat sunt implicati mai multi oameni, idealizarea contextului social in care un individ isi duce zilele, speranta intr-o viata mai buna pe motive rationale, contrare indemnului neptunian, amplifica si mai mult problemele. Nu vom percepe toate acestea azi, chiar din prima zi a acestei conjunctii, dar aceasta zi poate deveni inceputul unor schimbari sociale ce nu vor fi in stare sa rezolve nimic din lipsa de profunzime, din prea multa ratiune, din prea multa siguranta pe ceea ce am acumulat folosind instrumente gresite, din prea multa incredere in ceea ce ar trebui eliminat, ars, purificat. Forta lui Neptun este mult prea mare in calitatea sa negativa (cadere) pentru a genera o combinatie 347 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! armonioasa de valori si a predispune la inspiratie, viziune, solutie, deschidere miraculoasa, gratie divina. 21 decembrie va indrepta gandurile in aceasta directie, dar nu va putea sa dea o tenta pozitiva pentru ca aspectul cel mai important se produce pe o axa centrata pe valente negative (Leu-Varsator dezechilibrata de opozitiile lui Marte din Leu la planetele din Varsator), iar trecerea Soarelui in Capricorn (punctul de evolutie al Leului, alaturi de Scorpion, in astrologia karmica) este semn de dominare absoluta indiferent de consecinte sau dezordine interioara, dezechilibru in grupuri, scindare, conflicte ideologice, lansarea de mesaje negative cu final apocaliptic. Perspectiva acestei zile este insa alta. Vibratiile ei vor face legatura cu doua perioade importante din an: tranzitele Soarelui prin Leu (22.07.2009 -23.08.2009) si respectiv Scorpion (23.10.2009-22.11.2009), aducand atat in primul, cat si in al doilea, informati legate de modul de a conduce o firma, o afacere, un grup de oameni, o natiune, de a impune modificari in alegerile lor, de a lua din drepturi sau de a produce o schimbare calitativa atunci cand nimeni nu se mai astepta la nimic. Vibratiile lui 21 decembrie sunt deosebit de complicate si ample pentru ca, trimiterea spre vibratiile celor doua tranzite ale Soarelui va avea in aceasta saptamana o panta ascendenta si una descendenta, cu un moment de maximum in ziua de joi, cand Soarele va trece prin conjunctia cu Pluton. Prin urmare, 21 decembrie este inceputul unei perioade de rastriste in destinul oamenilor. Acesta este practic inceputul in care un mecanism social deosebit de complex se va declansa si, pe de o parte, va aduce solutii pentru problemele individuale ale oamenilor, iar pe de alta ii va obliga, prin putinul bine pe care il confera, la alegeri dure, neplacute, compromitatoare, ce vin pe ideea de universalizare, stat mondial, globalizare. Patru planete din Varsator, acum, sustin aceste directii, iar Lilith, din acelasi semn, le va impune un caracter antisocial sau va face in asa fel incat dezordinea sa fie confundata cu revolta, spiritul revolutionar, inlaturarea unei probleme. Pe acest fond, sextilul lui Venus cu Jupiter si Neptun va aduce bucurii personale independente de contextul social. Tocmai de aceea ziua va oferi fiecaruia ceea ce este in stare sa-si ia de la viata. Vibratiile benefice, aduse de cele doua sextile pe care le face Venus, dar si de conjunctiile Lunii cu Chiron, Neptun, Jupiter ne vor oferi motive de implinire si speranta in ceea ce priveste integritatea vietii personale, alegerea unei profesii, studiul, cunoasterea, dezvoltarea unor abilitati, inclinatiile morale sau spirituale. Cele negative, vizibile mai mult in plan social, vor avea de infruntat cauze care vin din perioada cand Soarele trecea prin Leu (22.07.2009 - 23.08.2009) si Scorpion (22.10.200922.11.2009) ca acumulare de valori, informatii, planuri, strategii, pana in ziua de joi si decantarea lor, aplicarea lor intr-un cadru real, cel al vietii publice, de joi pana duminica. Mesajul conjunctiei Jupiter-Neptun, expus in scurta analiza, acela de a darui si ceea ce nu avem, va fi marea incercare a spiritului pentru urmatorii 13 ani. Daca prin cele doua conjunctii de pe Capricorn din '84 si respectiv '97 mesajul a fost acela de a curata sufletul, de a pregati deschiderea spirituala, de a acumula informatii, calitati si puteri, incepand cu aceasta zi, putin cate putin, suntem invitati sa facem dovada lor. Asta poate insemna cadere in infern, pentru cei care 348 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! au preferat o iluzie frumoasa, sau recompensarea spirituala, pentru cei care au cautat esenta, puterea sufleteasca, sublimarea naturii inferioare, trancenderea. Nu sunt zile apocaliptice si nici nu trebuie sa cadem in greseala de a le considera asa, ci sunt zile de mari incercari interioare, de contractii energetice pe centri (bindu) situatia in zona capului, pe disputa intre comanda si executare, deci intre intentie si actiune, pe descoperirea adevarului comun sau spiritual despre sine, grupul de apartenenta sau natiune si increderea intr-un lider, conducator, coordonator care isi va trai, prin atentia ce i se va acorda, propria iluzie a puterii. Intreaga saptamana se anunta complicata si daca, spre sfarsitul ei, nu vin solutiile pozitive sau negative pe care aplicatia conjunctie Soare-Pluton o comporta pana joi, atunci intreaga saptamana viitoare ca fi presarata de evenimente ce isi au radacina nu departe in trecut, ci chiar acum, in aceasta saptamana. Iata cum, din aproape in aproape, intelegem cat de simplu si direct devenim fauritorii propriului destin. Marti, 22 decembrie La putin timp de la miezul noptii, Luna va trece in Pesti si impreuna cu Soarele, trecut si el intr-un semn rece si uscat, cum este Capriconul, intreaga stare de sprit va intra intr-un proces de interiorizare, de contractie. Oamenii se vor ascunde unii de altii, resimtindu-se dupa consumul din ziua anterioara sau acuzand o lipsa de vitalitate vizibila prin dureri de spate, de picioare, disfunctii digestive pe care le vor pune pe seama unor carente. Ziua de marti este un mesager ce ne aduce vesti bune, semne ale unor schimbari corecte in planul vieti personale sau in planul social. Unele dintre acestea pot contine masuri restrictive care vor cere abstinenta alimentara, mentala s.a., insa solutiile care vin acum par sa fie bune si, de asemenea, aplicabilitatea lor. Abia intrat in Capricorn, Soare isi face pregatirea conjunctie cu Pluton. In aplicatia acestui aspect, mai ales pe un semn care aduce spirit practic si profunzime, preocuparile oamenilor se vor reduce, de asemenea si agitatia, galagia, poluarea fara rost, stresul. De partea cealalta aceasta liniste poate fi cea de dinainte furtunii pentru ca apropierea Soarelui de Pluton duce atentia spre interior si multi vor gasi acolo sentimente ravasite, frustrari, agresivitate si vor fi tentati sa le dea curs. Cu toate acestea 22 decembrie nu este o zi de actiune, ci de nonactiune. Multi vor prefera, pe cat posibil, sa stea in casa, sa-si aminteasca de vremurile bune, sa-si depene amintiri si sa-si incarce bateriile pentru zilele urmatoare. Prin urmare, ziua de marti este o zi de interiorizare si repliere. Fie ca ne obliga corpul sau sufletul, fie ca ne lasa in voia acestei abordari manati de nostalgie sau melancolie, retragerea, acunderea, parasirea ringului de lupta vor fi apanajul acestei zile. Invitatia planetelor acum ne duce spre pacifism, insa, ca de multe ori anul acesta, ziua se opreste la a oferi, nu si la a invata. Asadar, va sta in puterea noastra daca ne vom limita numai la a constata nereguli si a ne mentine in acest demers sau mergem mai departe spre final, iesirea din schema prin expulzarea de catre grup, revolta impotriva unui factor de conducere. Asa dupa cum se poate observa linista zilei de 22 decembrie poate fi mai complicata decat agitatia cele de 21 decembrie, mai ales pentru cei ce detin functii 349 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! de conducere, care prin deciziile lor implinesc sau dezamagest asteptarile unora. Pentru acestia azi este ziua lui “te avansez, ca sa scap de tine”. Miercuri, 23 decembrie In acelasi ton, dar cu mai multa actiune si implicare, ziua de azi scoate din lada cu amintiri replici, planuri de atac, strategii pe care am oscilat sa le punem in aplicare in ziua de marti. Azi Luna va face un sextil cu Capul Dragonului si implicit un trigon cu Coada lui aducand, abia spre seara, impliniri ale unor asteptari de mai mult timp. Aceasta zi ne va aduce fiecaruia o bucurie si acesta va fi cadoul pe care astrele il ofera acum, cu sau fara prilejul sarbatorilor. Bucuria acestei zile va veni printr-o decizie, printr-o alegere, un gand, o idee buna pe care o vom pune imediat in aplicare. Ne vom felicita pentru aceasta ideea, pentru inclinatia balantei spre valorile pozitive ale vietii si vom considera ca totul a fost o intamplare fericita de care n-am folosit. In realitate nu este asa! Trigonul Lunii cu Coada Dragonului va duce din trecut o restanta pozitiva pe care destinul a lasat-o pentru zile negre si acum, prin conjunctia in aplicatie a Lunii cu Uranus se deschide o poarta, la propriu, prin facilitarea unor intrari in alte medii, sau, simbolic, prin declansarea unui mecanim mental pozitiv ce duce spre modificari de statut sau imagine. Intreaga zi vine spre noi cu o energie pozitiva, dar si cu perceptie deformata. Chiar si durerea, nemultumirea ori lipsurile sunt acum trecute intr-un plan secund pentru ca o speranta, poate chiar si falsa, genereaza un val de sentimente si o euforie de care nu am mai avut parte de mult timp. Prin urmare, ziua de miercuri se anunta a fi, la fel ca si cea de marti, o zi a binelui, dar, in plus, poate fi si o zi a implinirii unor demersuri sociale solide, puternice, stabile, benefice. Faptele sociale ale unora pot fi negative insa impactul personal va fi unul eminamente pozitiv. Fiecare se va bucura de ceea ce va face si chiar daca este rau, chiar daca este bine, ne vom purta ca si cum doar atat aveam nevoie pentru a fi fericiti. Este insa greu de acceptat ca aceasta fericire sa dureze. Asadar, ceea ce se intampla acum ne va crea impresia ca se termina repede si, pentru a o mentine, vom scorni altceva care sa o inlocuiasca. Finalul, dupa cum se poate vedea, depinde de puterea de control, de autocontrol, de luciditatea si de discernamentul fiecaruia. Indiferent ca se va arunca in toate partile cu cuvinte, ca sinceritatea va fi considerata un instrument de legatura, pana la urma, folosirea lor fara masura le va transforma in arme. 23 decembrie este, deci, si ziua accidentelor din neatentie, lipsa de masura, de dozare, de intelegere sau cunoastere. Esecul pe care il poate aduce aceasta zi poate fi catastrofal pentru ca ziua care vine nu va putea repara decat cu un consum foarte mare ceea ce s-a stricat azi. Lady Gaga Love Game Vezi mai multe video din Muzica Joi, 24 decembrie 350 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Multe din situatiile banale ale saptamanii se vor prezenta azi cu o mare tensiune, cu o mare greutate. Daca de luni ne tot intrebam in ce consta iluzia si care sunt vibratiile astrale care ne intuneca mintea si nu ne lasa sa vedem adevarul, azi, prin contrast cu ceea ce s-a intamplat in zilele anterioare, ni se va lumina mintea si vom vedea care au fost cele mai mari greseli pe care le-am facut in ultima vreme. Erorile vor gasi insa intelege si consolare, insa simpla lor identificare va zdruncina puternic increderea in sine si convingerea ca vremurile bune au sosit. Ultimul aspect pe care il face Luna la trecerea ei prin Pesti este o cuadratura cu Venus si, prin asta, va aduce, in prima parte a zilei, mici disensiuni in familie, complicatii aparute aparent din nimic, de la mici neadevaruri, nuante ale unor destainuri sau expresii, la vorbe aruncate aiurea. Daca de la 10:09, cand Luna implineste la grad perfect careul cu Venus, si pana la 13:39, cand va trece in semnul urmator, avem o Luna vida sau o Perioada fara directie, de la 13:39 pana aproape de miezul noptii evenimentele dure, transante, agresive, stresante vor veni in cascada. Daca in plan personal prima jumatate a zilei va leza mai mult femeile, sentimentele, afinamentul, modulatia, intuitia, mobilitatea, impunand prin brutalitate o schimbare a acestora cu ratiunea, mandria, aroganta, raceala, lipsa de comunicare, trancendenta, in plan social maniera personala de a interactiona va impune o generaliza dupa un aspect particular, hotarari luate in pripa, lipsa de seriozitate fata de aliati, parteneri de afaceri, asociati si consumarea unui credit pe nimicuri, obiecte lipsite de valoare sau pierderea unor valori pentru acumularea carora s-a muncit mult. In plan psihologic distorsiunea impusa de dezamagire va mobiliza ambiatia si va scoate la lumina un comportament impulsiv, gesturi necontrolate sau folosirea vocii la o tonalitate ridicata. Oamenii vor demonstra ceea ce nu sunt in stare sa faca printr-un comportament firesc si isi vor consuma intreaga energie sa atraga atentia asupra a aceea ce fac, pentru a primi confirmari asupra priceperii lor. Pe acest fond de efervescenta psihocomportamentala conjunctia Soarelui cu Pluton pe Capricorn aduce implozie. Este prima conjunctie Soare-Pluton pe semnul Capricornului din ianuarie 2008 de cand Pluton a intrat pe acest semn. Asadar, este prima intalnire cu aceasta noua abordare a gandiri, cu solutii noi, cu o improspatare a modului de aplicare a unor scheme ce par vechi, analizate cu grija din timp sau punerea in aplicare a unor reguli care inspira teama liderilor, conducatorilor sau ghizilor. Pornind cu un asa aspect complicat, cea de a doua parte a zilei este centrata pe nevoile de a combate un inamic, iar daca el nu exita va fi inventat unul, va fi invocat unul din trecut si i se va intenta acestui un proces. Nu trebuie nici acum sa ne lasam pacaliti de iluzia adevarului. Fiind prima conjunctia Soare-Pluton de pe Capricorn, de cand Pluton a intra in acest semn, dar nu prima intalnire a acestora de cand Pluton si-a schimbat semnul (anul trecut, pe 22 decembrie cand s-au intalnit, Pluton era in Sagetator dupa o retrogradare) se va face apel la finalul lui 2008, la greselile de atunci cu promisiunea de a nu se mai repeta. Hm, noi cei care citim periodic mesajul astrelor, stim ca ne aflam inca sunt incidenta conjunctia lui Jupiter cu Neptun si stim ca in afara de a darui si ceea ce nu avem, orice actiune, metoda, demers sunt incarcate de iluzie. 351 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Semnul de fuziune, ridicat pe careu intre luminarii, si in total dezacord al Lunii cu Saturn (opozitie) este indiciul unei complicatii, a unei agresiuni in fata unor fapte. Se va cauta un tap ispasitor si acesta va fi sacrificat promitandu-i-se ca daca tace va fi exonerat de pedeapsa, pana cand isi va vedea sanctiune cu ochii. Prin urmare, 24 decembrie este o zi de crima si pedeapsa, o zi a dezamagirii fata de propria persoana si a complicatiilor pe care le poate aduce dorinta de fi in frunte cu orice pret. Nu este loc de recunoastere a greselilor, acum altul va fi vinovat si i se va intenta acestui un proces in care toti il vor acuza, mintind la adresa sa, iar el, in postura de acuzat, isi va trai cu mare durere cosmarul vinovatului fara vina - o alta ipostaza malefica al lui Neptun! Joi este o zi de sacrifiu si ea va fi perceputa asa chiar si de cei care nu se implica in social si pentru care singurul demers, singura initiativa serioasa de peste zi este deplasarea pana la bucatarie sau baie. Chiar si la nivelul vietii simple, renuntarea la o parte a trecutului, omorarea lui, alungarea sa din locul privilegiat pe care il ocupa si ii inspaimanta pe toti poate fi semn de renastere. Pentru unii 24 decembrie este ziua in care s-a incheiat criza economica, pentru altii ziua cand se pronunta hotararea de divort, cand iau primul salariu sau cand isi implinesc viata sexuala intr-un prim act. Pentru toti gestul apusului promite, cat de curand, un semn de rasarit. Moartea este un proces al vietii si acum vom simti cum va penetra tot ceea ce viata a primit de la noi, in dar sau contra cost. Vineri, 25 decembrie O mare parte a acestei zile este dominata de trecerea lui Venus pe ultimul grad al zodiei Sagetator. E 25 decembrie, e zi importanta pentru crestinatate si fiecare va dori sa-si infrumuseteze ziua cum va putea mai bine si mai frumos pentru a nu-si mai aminti cat de dura este realitatea in care traim si cat de dureroasa. Intr-o perfecta armonie cu sextilul Lunii cu Lilith si cu conjunctia acesteia cu Junon, vibratia gradului anaretic din Sagetator, pe care il activeaza Venus acum, impune o raportare stranie la evenimentele viitoare. Hm, este impropriu spus “raportare” pentru ca ceea ce este viitorul nu este concret pentru prezent, ci doar ipotetic, iar raportarea la o situatia ipotetica va genera concluzii sau reactii de asemenea ipotetice. Aceasta observatiei se bazeaza pe strania dezicere a planetelor feminine de natura lor. Atat Luna, cat si Venus, dar si Lilith si Junon ocupa zodii masculine. Ele devin astfel dinamice, puternica, demne de initiava, puternice in a-si expune punctul de vedere, incisive. Totusi o stranie dezamagire redata pe cerul zilei, prin sextilul Lunii cu Lilith, aduce o saturatie, un preaplin in ceea ce privesc initiativa, independenta si dinamismul si intoarcerea la acea latura delicata a sensibilitatii, la ranile pe care nu le-am vindecat, la durerile sufletesti pe care inca le mai ducem cu noi. In acest context Venus, puternic implicata in acest proces de negare a propriei naturi, se indreapta spre o zodie feminina (Capricorn) dominata de o planeta masculina (Saturn). Confuzia se produce deci in sfera sentimentelor: una gandim si alta facem, una simtim si alta spunem si totul este pus pe dorina si implicarea de a face din aceasta zi una menita sa vindece o rana, o neintelegere sau sa umple un gol. Aceasta raportare la viitor nu se poate realiza decat prin repelarea punctului de sensibilitate astrala, care, pentru tema ingresului venusian in Capricorn, este 352 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! situat la 4 grade Scorpion. Acest grad este in astrologie semn al stabilitatii si al reducerii initiativei, al diminuarii vointei de a inainta si dezvoltarea aceleia de a rezista, stagna, permanentiza. Trecerea lui Venus pe semnul datoriei si al muncii in favoarea statului, a grupului, atrage dupa sine o reevaluarea a raportului pe care individul il are cu grupul de apartenenta. Ca semn restrictiv, Capricornul va impune o diminuare a numarului de membri pentru supravietuirea grupului, aruncarea catorva bagaje peste bord pentru a nu scufunda barca. Prin urmare, 25 decembrie ne invita la bucurii simple si limitate, la un efort pentru a ni le procura si la altul pentru a le mentine. Realitatea evenimentelor ascunde insa decizii la nivelul conducerii care privesc aplicarea de sanctiuni, reducerea consumului sau de restrangerea numarului de membri. Poate fi, prin aceasta directie, inceputul unei lupte interne, a unor dispute serioase pe motivul supravietuirii, dar si demascarea celor care doresc pe ascuns sa-si revendice munca altora. Indiferent ce se va hotari in aceasta zi, efortul ce vine cu ele este unul mare. Membrii vor avea de suportat decizii gresite ale liderilor, care nu vor prezenta etapele elaborarii deciziilor, succesiunile standard ce se urmaresc atunci cand se iau hotarari pentru grupul pe care il reprezinta, dar cei multi vor fi obligati sa-i sustina. Saturn si Punctul de sensibilitatea astrala, in tema ingresului lui Venus in Capricorn, isi impart aceeasi casa (casa III), iar acesta, fiind plasata la gradul 4 Scorpion, se afla la egala distanta de Saturn si respectiv Punctul comun. Aceasta echidistanta fata de restrictie si de idealul comun inseamna raportare ipotetica la viitor. Desi nu ne va placea ceea ce vom vedea ca ne asteapta, vom executa, pentru ca asa a hotarat destinul sa ne situeze la egala distanta de ele doua instrumente. Daca pana acum ne-am construit un rol benefic in societate si suntem in afara rolului decizional si, in masura in care este posibil, si in afara celui efector, valentele astrale ale acestei pozitii aduc revelarea caii de mijloc. Dupa cum vedem, trecerea lui Venus in Capricorn si implicit aspiratiile impuse de contextul astral al acestei zile aduc fericiri paradisiace la care ajung doar cei care au evitat in ultima vreme excesele si au tinut pasul doar pe mijlocul drumului. Pentru cei care se pot detasa de impulsurile dizarmonice ale acestei lumi, ziua aduce revelarea adevarului din spatele evenimentelor, viziuni asupra viitorului pe care corpul si mintea il vor trai, dar pe care sufletul nu-l va atinge. “Fericiti cei saraci cu duhul, caci a lor este imparatia cerurilor” ne spunea Iisus care nu se referea la simplismul gandirii sau simtirii, ci la trancendenta acestora. In 25 decembrie chiar si cei care lucreaza cu energia vor avea de explorat o oscilatie, aceea intre puritate si trancendenta. Sambata, 26 decembrie 26 decembie este ziua sfaturilor proste. Recomandarile, initiativa sau demersurile sociale au in ele un evident risc si, pentru ca in ziua anterioara vibratia astrala ne-a tulburat gandurile si ne-a aratat ceea ce nu ar fi trebuit sa stim, sa intuim sau sa aflam, sensibilitatea de ieri va deveni stigmatul zilei de azi. Ceea ce nu s-a implinit prin vorba sau fapta ieri, se va implini azi si ceea ce a fost inhibat ieri azi va iesi la lumina. 353 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Primul grad in Capricorn al planetei Venus va primi botezul de foc al careului cu Luna - o sora de-a sa cu care a impartit in ziua anterioara suferinta si indoiala, care, la randul ei, va avea de infruntat doua careuri, unul cu Axa Dragonului si altul cu Mercur, cu doar cateva ore inainte ca acesta sa intre in mers retrograd. Trigonul Lunii cu Marte si sextilele Lunii cu grupul de planete din Varsator aduc initiativa si forta, dar, dupa cum vom vedea, folosita in mod negativ. Daca neastamparul, agitatia, dorinta de actiune, de plimbare, efort fizic sau intelectual, destindere intr-un cadru deschis, la munte sau intr-o zona de agrement, sunt reziduuri energetice ramane din zilele anterioare, nevoia de a umple un gol, vizibila in ziua anterioara prin cuadratua Soarelui cu Saturn, prima de cand a intrat Saturn in Balanta, va pune pe primul loc lipsurile relationale, materiale sau afective, lipsa de informare, control sau curaj. Careul Soarelui cu Saturn, in care Soarele este in domiciliul lui Saturn, iar Saturn in semnul de cadere al Soarelui, aduce un schimb negativ ce afecteaza toate procesele care intorc raspunsul la centrul de emitere, feed back-ul, reflexul nervos, circulata venoasa, organele ce contribuie la eliminarea toxinelor, in special rinichii si pielea, dar si acele structuri energetice care evacueaza depunerile negative pe corpurile subtile sau care impurifica aura. Intreg procesul va fi afectat in mod negativ si el va fi pus, in special in a doua parte a zilei, cand Mercur va intra in mers retrograd, pe seama efortului din ziua anterioara, a leziunilor fizice sau sentimentale pe care aceasta zi le-a predispus. La ora 16:37 Mercur va intra in mers retrogad aducand pana pe 15 ianuarie, tulburari de gandire, decizii retrograde, eforturi fara finalitate, esecuri in a prezenta o idee, un plan, demersuri oprite la jumatatea drumului, dar si drumuri inchise, dificultati de comunicare la nivel inalt, alunecari de teren, preschimbari la nivelul scoartei prin intentia de reintoarcere a acestei la un nivel uniform, egal, liniar. Ascendentul in Rac al acestui moment de intoarcere, aduce prin Luna in Berbec si a relatiei sale cu Marte, de asemenea retrograd, din Leu, vanitatea si dorinta de putere, rascolirea trecutului, a acelui trecut care il murdareste si pe cel care il afla si pe cel care il implica, dar mai ales aduce o agresare a sectorului lidershipului, a aparatului de conducere, agresiune din interior impotriva celui care a fost promovat ca ghid, reprezentant al unei idei, lider de opinie. Aspectul va leza astfel grupurile de interese, institutii care se ocupa de imagine, de imaginea anumitor pesonaje, de interesul lor si care urmaresc prin mesaj sa manipuleze impresia vis a vis de forma pe care o va avea viitorul. Prin urmare, ziua de sambata este o zi interesanta. Unii se vor arata dezgustati de ceea ce li se intampla, dar uita ca destinul i-a avertizat la incepul acestei luni, ca deciziile si asocierile sunt de scurta durata, ca bucuriile sunt iluzii frumoase sau teatru pentru contribuabili sa nu creada ca isi dau banii pe nimic. Retrogradarea lui Mercur va duce teatrul mult mai departe. Avand un grad avansat in zodie nu va apuca sa o paraseasca pana pe 15 ianuarie 2010, dar, pentru ca zodia Capricorn stie cel mai bine sa se joace cu emotiile, sa le manipulese sa le plaseze in locul de unde sa extraga reactii si avantaje imediate, santajul si manipularea, teatrul, jocul de dragul unor impresii sunt elemente care vor defini retrogradarea lui Mercur prin Capricorn, despre care nu vom afla acum, dar care vor da o nota originala acestui tranzit. El va aduce o totala lipsa de viziune si, la tot pasul, ezitari care vor duce la pierderea timpului si, prin asta, la 354 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! evaporarea oportunitatilor. Chiar din aceasta zi, Marte le va sugera liderilor ca solutiile le va elibera abia la inceputul lui martie cand, si el, va iesi din mersul retrograd. Duminica, 27 decembrie Prima parte a zilei ni se va parea calma si linistita, asa cum ar fi trebuit sa fie zilele de 25 si 26 decembrie. Abia intrat in Taur (exaltare) Luna va crea alaturi de Venus o ambianta placuta, serioasa, stabila, menita sa convinga ca impresiile, schimbarile, elementele de disconfort sau de dezordine pot fi suportate si ele se pot integra in viata personala. In a doua parte a zilei prin careul pe care Luna il face cu Lilith, disconfortul pare sa ne aduca neliniste. Ne tulbura gandurile cu perspectiva in urmatoarele luni, dar si planurile in care hrana, strictele necesitati si acele deplasari ce sunt facute pentru acumulare de valori, educatie, inchegarea familiei. Contextul astral al acestei zile nu aduce evenimente majore si de asemenea evenimentele pe care le gazduieste sunt cele care vin din configuratiile zilei de ieri sau ale celei de 25 decembrie. Trigonul luminariilor are darul de a opri desfasurarea evenimentelor. Acest impuls este complex si el poate aduce o oboseala suspecta ce invita la relaxare, somn prelungit, retragere, izolare in activitati simple care nu solicita si nu obosesc. Libertatea gandului este ingradita si tocmai de aceea teama de a privi viitorul, de a ne lasa preocupati de el pare sa aduca linistii o nota de disconfort. Unii se vor trezi brusc din reverie amintindu-si situatii neplacute din trecut, altii vor da din greseala peste documente, acte, dovezi ale unor evenimente triste de altadata si amintirile dureroase ii vor cuprinde. Acestora ziua de 27 decembrie li se va parea imposibila, fara sa inteleaga ca daca au dat peste aceste amintiri se datoreaza procesului de dinamizare a memoriei dclansat de vibratiile zilei anterioare. Nici revolta si nici dezamagirile de acum nu rezolva nimic si nici nostalgia efotului care ne-a dinamizat zilele anterioare nu poate sa ne mai tina departe de ceea ce reprezinta trecutul. Luna va dori, ori de cate ori va trece prin Taur, sa readuca la lumina pe vechii ghizi, pe vechii proprietari ai ideilor sau valorile, pe vechii mosieri, pe cei care in trecut au detinut controlul si coordonarea prin legalitate, descendenta sau atribuire de mari valori, bijuterii, nestemate morale sau importante elemente de patrimoniu. Prin urmare, ultima zi a saptamanii este doar nostalgica, dar poate deveni dureroasa daca ii atribuim o mai mare importanta decat are. Redobandirea valorilor din trecut nu mai este posibila, dar rememorarea talentului, a abilitatii, a meritului sau a karmei bune, ce a permis o astfel de situatie, ne va ajuta sa ne orientam in ceea ce avem acum de facut. Unii dintre noi vor avea nostalgia vremurilor bune, cu evenimentele lor pozitive sau negative, altii vor inclina balanta spre evenimente neplacute, care nu le va aminti de functia, postul sau rolul pe care l-au avut in trecut si implicit de bucuriile unor astfel de experiente, ci de greutate sarcinilor, tensiunea deciziilor sau teama data de lipsa de perspectiva. Aceasta latura negativa a zilei ni-i arata pe oamenii care refuza sa-si aminteasca trecutul in care au fost ghidati, in care au gresit nerespentand recomandari venit din partea celor ce stiu, cunosc, aplica. Au refuzat modelarea 355 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! expunandu-se unor mari riscuri. Acum, 27 decembrie le poate aduce acelasi trairi care le-au facut, prin negatie sau refuz, destinul celebru. Asadar, orice ni s-ar intampla trebuie sa fim impacati cu noi insine. Multumirea este cea care ne hraneste sufletul si ne aduce minunatiile cerului aproape. Luni, 28 decembrie Prima zi a saptamanii aduce o conjunctie a lui Venus cu Pluton pe Capricorn si un careu al Soarelui cu Junon, iar Luna, pe ultimul segment al zodiei Taur va predispune la o mai buna intelegere a experientelor vietii, a amintirilor sau disputelor anterioare ridicand un trigon cu Mercur si Capul Dragonului, dar si un careu cu Marte din Leu si planetele din Varsator. Chiar de la inceputul saptamanii avem pe cer semnul unei dispute infranate de situatii neprevazute. Acesta pare a fi un noroc, o sansa prin care, cei nepregatiti pentru o confruntare, se pot redresa si-si pot ajusta comportamentul pentru ceea ce vine spre ei. Atunci cand Venus se apropie de Pluton, intr-un asemenea context social important, valorile personale sunt transbordate in sfera sociala. Nici Venus si nici Pluton nu se simt bine in acest semn si tocmai de aceea ei vor mobiliza tot ceea ce implica sexualitate, materialism, dirijarea opiniei spre scandaluri legate de frauda, putere, sentimentalisme. Viata sentimentala este acum expusa si cei mari si puternici cedeaza in fata celor mici care santajeaza, in fata vazatorului care greseste restul, in fata menajerei careia i-a intrat putin fustita la apa sau prin suprimarea oricarei laturi afective/sentimentale menita sa compromita imaginea de grup. Semnul este insa orientat negativ si va fi incarcat de o evidenta fatalitate. Ceea ce se poate intampla rau se intampla pana la pranz, a doua parte a zilei venind cu solutii, raspunsuri, evenimente ample si intense, care prin careurile Lunii la planetele din Varsator vor limita dreptul la decizie si liberul arbitru in evenimentele care se intrevad. Este insa un aspect bun pentru cei care asteapta raspunsuri pe cale administrativa, politica sau implicand acestea in procesul de solutionare, pentru ca Luna in sextil cu Coada Dragonului, prin calitatea sa speciala in Taur (exaltare) poate repune in drepturi sau oferi solutii corecte si bune din punct de vedere administrativ. Prin urmare, 28 decembrie ni se va parea ca o joaca de-a soarecele si pisica. Orice gand care ne vine in minte, va avea un ecou straniu din social sau un contraargument venit tot din interior. Un sentiment neobisnuit, o intuitie fulgeratoare ne poate proteja azi sa ne urcam in autobuzul care intra intr-un copac, in taxiul care trece pe culoarea rosie a semaforului sau sa oferim un bonus de sarbatori unui angajat sau unei angajate, fiind ulterior acuzati de avansuri. Semnul confuziei domina la tot pasul intreaga zi si tocmai de aceea tot ceea ce nu apare in centrul preocuparilor noastre pare sa mearga bine si corect. Tocmai de aceea sansa poate sari de acolo de unde ne asteaptam cel mai putin. In prima zi a saptamanii jucam intr-un film de comedie, numai ca in realitatea comedia care ne amuza teribil intr-un film, devine hilaritate din situatii dramatice. Poate de aceea nu ne va conveni nici sa se rada de ceea ce ni se intampla, dar nici sa fie ignorat. 356 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Marti, 29 decembrie Unii vor privi aceasta zi prin prisma a ceea ce li s-a intamplat anterior si vor incerca sa nu puna in acelasi context situatii asemanatoare. De la sine vom face conexiuni si situatii aparent disparate ne apar ca avand legatura intre ele. Asadar, filmul de ieri s-a terminat, dar acum jucam intr-altul, la finalul caruia ne asteapta o morala, o idee filosofica sau un context psihologic menit sa intareasca trasatura profunda a contextului planetar sub care aceasta zi se desfasoara. Azi intelegem ca nu totul se rezuma la iubire si detasandu-ne de acest aspect al vietii, constatam ca putem obtine avantaje prin aceasta luciditate, cel putin informationale. Oameni prinsi intr-o asemenea ipostaza par naivi, sentimentalisti, puerili, imaturi si tot ceea ce vine spre noi din aceasta sfera ne indeamna spre bucuriile solitudinii sau celibatului. Raman insa ambitiile reusitei materiale, fara a putea interveni cumva asupra destinului sau situatiilor pe care aceasta zi ni le scoate in cale. Azi, Venus este in cuadratura cu Saturn si va reusi sa tranforme comedia zilei de ieri in tragedie. Azi va fi nevoie de ore suplimentare, sa facem sarcini suplimentare, sa ne implicam in ceea ce nu ne convine si care este practic imposibil sa ne ofere, la final, o recompensa sau vreo satisfactie. Unii vor avea insa atitudinea inteleptului. Vor privi totul de sus, cu pricepere si superioritate si cu cat deceptile par sa fie mai mari, amenintarile sau efortul mai mare, cu cat viata sociala implicata in demersuri periculoase, cu atat sufletul va fi mai calm si mai linistit. Prin urmare, ziua de azi aduce intarziere in exprimarea sentimentelor, defazare a acestora sau inlocuirea lor cu o atitudine stranie, teatrala, de veselie hipnotica, asemanatoare alienatului care sare intr-un picior de bucurie cand simte primele picaturi de ploaie. De asemenea, scenariul in care cei tineri declara razboi varstei a treia este foarte aproape de realitate. Azi va triumfa legea celui puternic pe care nu-l poate contesta nimeni pentru simplul motiv ca s-a inconjurat de oameni mici, care nu se opun, nu contrazic, nu ridica probleme existentiale si nici nu aduc in vreun fel complicatii prin prezenta lor. Aspectul de careu a lui Venus cu Saturn este insa periculos pentru sectorul social. De ieri pana azi gandurile s-au sedimentat si deciziile acestei zile sunt in raport cu careul in T pe care Saturn, Uranus si Pluton il vor implini in 2010. Hotararea zilei de azi, atunci cand se sprijina pe experienta zilei anterioare va genera o unda de soc asupra karmei si intregul an 2010 va fi in tandem cu aceasta. Tocmai de aceea trebuie sa ne mobilizam vointa si sa ne gandim ca frica atrage frica, agresivitatea atrage agresivitate, iar caracterul decisiv al unei solutii impus unui aspect al vietii sau asupra unei persoane va crea un ecou periculos. Cei care lucreaza cu energia stiu ca in astfel de momente este invocata forta asociata nuantelor sublime ale creatiei (violet, indigo sau alb) pentru anularea tensiunilor karmice si deschiderea mentalului catre intelegere si compasiune. Unii pornesc in exercitiul lor de la iertare, de la tehnici de vizualizare, iar altii prefera tehnicile de comportament psihosocial, adica de implicare in activitati asupra carora sa nu se gandeasca deloc, sa le savarseasca in pace mentala si afectiva. Linistea mentala pe care o vor darui faptei se va intoarce in 2010 cu echilibru si putere. 357 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! Miercuri, 30 decembrie Pe Gemeni Luna este prietena cu planetele din Varsator si cu Marte din Leu si in mare dusmanie cu Uranus din Pesti. Inclinatia ei spre comunicare, relationare si teatru va fi astfel incurajata de usurinta in a construi fraze cu mai multe intelesuri sau de a pune in ele ironie acida. Momentul de careu Luna-Uranus este pe cerul zilei de 30 decembrie ca sarea-n bucate. Aceasta relatie de disputa, neintelegere, conflict interior, va pune la grea incercare cele doua zodii. In astrologia relationala raportul Gemeni-Pesti este acela de respect reciproc. Pestii stau deoparte de agitatul semn Gemeni care nu uita niciodata sa fie in centrul atentie, il place pentru ca este tonic si in preajma lui nu te plictisesti niciodata, iar Gemenii imprumuta usor de la Pesti puterea de premanentizarea, aerul detasat si superior cu care magnetizeaza privirile celor din jur. Pesti au insa nevoie de un element care sa le dinamizeze existenta, mai mult decat ar avea nevoie Gemenii de profunzime. Atunci cand cele doua semne au schimburi directe, prin doua planete aflate in unghi de 90 de grade, ca azi, comunicarea si fascinatia unuia pentru calitatile celuilalt, pe acest teren neutru, se risipeste si Pestii vor considera Gemenii un semn prea galagios si superficial, iar Gemenii vor acuza Pestii de aroganta, viciu moral si sarcasm. Prin urmare, 30 decembrie aduce o stranie disputa intre ceea ce se sustine la vedere si realitatea de fapt a lucrurilor, intre evidenta intamplarilor si ceea ce le coordoneaza din umbra. Daca Luna, incurajata, prin relatia cu planetele din Varsator, spre comunicare, jovialitate, libertate de expresie, creatie, altruism, din relatia ei cu guvernatorul Varsatorului (Uranus) se intelege ca aceste valori vor fi trecute intr-un plan al obstructiunii, complicatiilor sociale, furtului intelectual, indispozitiilor, frustrarilor, avaritiei. In aceasta zi vibratia astrala ne va exploata acel calcai al lui Achile pe care cu totii il avem. Vom dori sa vorbim, sa spunem mai mult decat trebuie si, prin asta, cadem in ridicol. Totul va porni de la vorba, de la energia cuvantului, de la viteza cu care vom transforma un adevar in minciuna si invers sau de la rapiditatea cu care vom transfera o informatie. Aspectul pozitiv, cu un asemena ghipe in talpa (careu Luna-Uranus), va fi vizibil la pesoanele care dispun de un echilibru emotioanal mentinut in mod constient. Acestea, ori traiesc in izolare, ori, pentru a se mentine asa, fac apel la o izolare temporara. Unii vor avea toane si nu vom putea sa-i scoate din ele, altii se for afisa altfel decat sunt de regula pentru ca fiinta lor vor traduce vibratiile Lunii din Gemeni ca o inclinatie spre teatru, mimetism, disimulare. Joi, 31 decembrie Ultima zi a anului ne gaseste cu Luna in Rac, in opozitie cu Pluton, dimineata, dar si cu Soarele, spre seara, construind o Luna plina pe axa Capricorn-Rac. Luna plina in Capricorn este un aspect retrictiv, rece, distant, care va da putere ratiunii si inteligentei. Chiar daca este in Rac (domiciliu), Luna, pentru a putea sustine confuntarea cu Soarele, in aceasta faza a relatiei lor de Luna plina, va trebui sa devina rece, rigida, atenta la valorile la care are acces prin contact 358 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! direct, sa simplifice relatiile dintre oameni si sa intensifice relatiile cu valorile, rangul, statutul, titlurile nobiliare, distinctiile, recunoasterea, demnitatea, mandria. Acesta este un aspect straniu de dominare prin forta a sensibilitatii pe ideea sacrificiului in vederea asigurarii unui viitor mai bun, pentru ca Luna in domiciliu, sensibila, romantica si tenace, primeste dominarea Capriconului -zodiei de evolutie a Leului (domiciliul Soarelui). Mai mult decat stranie, aceasta relatie are o raportare in viata obisnuita, la nivelul cuplurilor construite pe compromis, in care femeia matura, plina de calitati si inzestrata cu o mare vitalitate isi atribuie diverse roluri, inclusiv acelea de coordonare a familiei pentru a suplini lipsa de autoritate a barbatului. In felul acesta se expune agresivitatii lui, trezita in momentul in care isi constientizeaza nulitatea, absenta sau neputinta. Deloc intamplator aceasta Luna plina este denumita in ezoterism Luna albastra si veleitatile ei sunt chiar sacrificiul, interiorizarea, solitudinea, abandonul, renuntarea. Compromisul - acesta este termenul care defineste aceasta zi. Acest compromis va leza puterea de patrundere a mintii, va devia actiunile sociale de la dinamismul lor corect, echilibrat si le va impune o directie agresiva, alimentata de orgoliu sau vanitate. Pe un asa context astral opozitia Lunii cu Venus, careurile cu Saturn si respectiv Junon vor face din aceasta zi, o zi tensionata, cu intarziere in trafic, intarziere in a da verdicte, in a raspunde la un sentiment, defazari din cauza efortului, a muncii neprogramate sau a oboselii acumulate in timp. Femeia va fi nefericitul acestei zile. Ea va intampina noul an cu un suras trist, cu o dezamagire despre care doar ea va sti si se va intoarce spre cei pe care ii iubeste pentru a cere, vizual, o confirmare a efortului, peste limitele normalului, pe care il face. Unii se vor apropia de albumul de fotografii, altii de o carte de versuri sau de calculatorul unde, intr-un director special sau pe un site, vor cauta dovezi ale afectiunii lor, ca o reintoarcere la izvor. Anul 2009 a inceput cu un semn de lezare a femeii, a mamei, a sotiei, a bunicii, a colegei de serviciu, a vecinei si se incheie in aceeasi nota, insa cu mai multa maturitate pentru ele. In analogie cu asta, fiecare ne vom simti agresata latura feminina, sensibilitatea, candoarea, puritatea, compasiunea, spiritul analitic, acumularea de informatii, memoria, comunicarea. Ne vom vedea prea incrancenati pe planurile pe care le-am facut pentru aceasta zi sau pe absenta lor si ne vom reduce la tacere sentimentele. Prin urmare, ultima zi a anului ne va striga cu ironie la fereastra “...semne bune anul are”. Semnele noului an se vad, nu de acum, ci de ceva vreme, doar ca azi, atingem si acea bariera psihologica a delimitarii temporale, care, pentru astrologi, nu are nici o importanta. Pentru astrologie 31 decembrie este o zi la fel ca 30 decembrie sau 29 sau 28 decembrie. Nu are valoarea astrologica, in afara aspectelor pe care le gazduieste. Relatia stranie insa intre inceputul lui 2009 si finalul sau trebuie sa ne puna serios pe ganduri. atat in relatia cu propria persoana, cat si cu femeia care exista azi in preajma noastra. Femeia aduce lumii un mare mister al vietii pe care il imparte cu toti cei din jur, din prima clipa a creatiei si pana in ultima, de la nastere si pana la moarte, dand viata nu doar unei entitati, ci tuturor starilor 359 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! sufletesti, hrana pentru spiritul pe care il aduce in aceasta lume. Indiferent ca ele sunt acum sau nu purtatoare ale unei asemenea de experiente, natura in sine pe care o manifesta, le sta pavaza pentru cea mai mare minune si deopotriva cel mai mare mister pe care Dumnezeu le-a lasat oamenilor, indiferent ce aspect magnific poate lua la un moment dat: mama, sora, prietena, sotie, bunica s.a.m.d Azi inimile noastre trebuie sa bata pentru ele, din respect, din dragoste, din devotiune! Vineri, 1 ianuarie Anul nou, asa cum am indicat anterior, nu aduce si o delimitare astrologica. Asa ca, dupa cum putem vedea din consultarea efemeridelor, Venus isi continua periplul sau in realizarea aspectelor de cuadratura cu planetele din semnele cardinale. Azi este randul lui Junon. Luna va parcurge ultimul sector din domiciliu opunadu-se lui Mercur retrograd in timp ce trece peste Coada Dragonului, iar in doua parte a zilei va face un trigon cu Uranus. Schema astrala a zilei de azi va da impresia de vechi, perimat aducand evenimente pe care nu le-am experimentat si stari pe care nu le-am mai trait de mult timp. Intoarcerea lui Mercur din mers si departarea lui NN le apare astrologilor ca o fuga de realitate, ca o departare de bunele intentii, de ceea ce s-a stabilit ca ideal sau termen, de ceea ce s-a propus intr-un alt context, diferit de acesta. Chiar daca Venus intervine cu un aspect amplu pe cerul zilei, Mercur, in relatia sa cu Luna, iar Luna, in noul sau statut de mesager karmic intre intentiile stabilitate anterior si cerintele prezentului, sunt elementele care vor defini aceasta zi. Opozitia Lunii cu Mercur, pe axa Capricorn-Rac, afecteaza etapele gandirii, memoria si stabilitate emotionala. Intregul corp pare sa fie zdruncinat de reactii venite din interior sub forma unor dureri care il traverseaza sau sub forma unor flash-uri ale caror trimiteri sunt greu de inteles. Se va pune aceasta confuzie pe lipsa de vitalitate, reactii organice la factorii de mediu (umezeala, caldura, frig, mirosuri neplacute, poluare), dar si pe seama unor vicii comportamentale, dupa cum vor fi apreciate de cei care vor trece prin asta. Neseriozitatea da tonul actiunilor si impresiilor si, pentru ca Luna va avea un aliant in Uranus, concluziile, negative, de altfel, puse pe seama interactiunii cu mediul, cu oamenii din jur sau printr-un proces de rememorare a trecutului, se vor sustine pe o mare incredere. Ceea ce vom spune, ceea ce vom gandi sau vom face ne va da incredere. Vom fi mandri, chiar narcisisti, vis a vis de propriile idei. Prin urmare, vom avea o prima zi a anului cu pierdere de memorie, cu reactii temperamentale lipsite de maturitate sau intelegere, cu interventii superficiale in a ne impune programul zilei sau in al modifica. Nimic nu pare sa fie pe plac, dar orice am face, daca intalneste si momente in care sa ne exprimam convingerile, sa ne aruncam prejudecatile peste tot sau sa ne defulam dorintele pe unde apucam, ziua se dovedeste a fi speciala si fericita. Azi vedem ca uitarea este un benefiu al umanitatii. Ea are un evident caracter dramatic pentru ca trage in jos cunoasterea si experienta, puterea de a construi valori prin efortul personal, de dragul unui obstacol pe care nu-l putem digera. In acest context oamenii din jur devin personaje noi, fericiti sau suparati dupa cum le cade lumina pe fata, lipsiti total de esenta si fara a aduce, prin 360 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! faptele lor, permanenta sau stabilitate. Uitarea va invoca azi “traieste clipa prezenta si bucura-te de ea” si daca vibratia astrala se opreste la a predispune doar atat, in viata unora, ziua va fi reusita. Sambata, 2 ianuarie Inainte de rasaritul Soarelui, Luna va trece in Leu, aprinzand sentimentele si centrand valorile pe etaloane egoiste, limitate la experienta personala, inchisa fata de anturaj, grup, societate sau natiune. Azi, Luna va ridica un sextil cu Saturn, un trigon cu Junon si o opozitie cu Lilith din Varsator. Semnele acestei zile sunt diferite de cele predispuse anterior. Ambitia de a o lua de la capat, puterea de a infrunta ceea ce se dovedeste mai greu din dorinta si vanitatea de a-si atribui merite glorioase, de a revendica intreaga gama a ovatiilor la care ne vom astepta in aceasta zi. Sextilul Lunii cu Saturn aduce principala trasatura acestei zile. Ea va oferi luciditate, seriozitate, limita in extindere, dar, in acelasi timp, ponderatie si abilitatea de a vedea in perspectiva. Pe aceste vibratii, impusul spre socializare va fi oprit de o experienta anterioara, de un plan, un obiectiv important pentru sine, o valoare care trebuie acum, in mare graba, pus in aplicare. Unii se vor opri din agitatie si isi vor rezerva timpul odihnei sau pentru repararea a aceea ce zilele anterioare au stricat. Totusi, coloratura lui 2 ianuarie, in care echilibrul emotional, dorinta de afirmare, de a avea ultimul cuvant, de a da curs replicilor, recomandarilor, chiar ordinilor, va avea, in opozitia Lunii cu Luna neagra, un obstacol serios. Indiferent in ce directie ne indreptam, cu intentia de a urgenta ceva, de a face pe ultima suta de metri ceea ce am lasat in parasire in zilele anterioare, azi intervine un factor de stres, aparent banal, pe care nu l-am luat in calcul. Acestea devin cu atat mai mult ghinioane si nu simple erori sau iesiri din ritm, cu cat suntem implicati in probleme mai ample si mai importante. Prin urmare, ziua de 2 ianuarie ne da motive se seriozitate, de implicarea in activitati cu un evident spirit practic, de a avea perspectiva faptelor viitoare si, mai ales, de a intui care sunt elementele spre care trebuie sa ne indreptam atentia in acest an. Tentatia zilei, Lilith, le va aduce teama unora si aroganta altora si fie isi vor considera viziunea in totalitate fantezista, fie ca ea trebuie, in mod absolut obligatoriu, sa se indeplineasca. Este greu sa punem masura intr-un asemenea context astral, pentru ca prea putini vor fi aceia care vor da o tenta pozitiva lipsei de masura. Tocmai de aceea recomandarea zilei este de a aborda evenimentele sale cu masura si ponderatie. Chiar daca vom avea foarte clar senzatia ca am pierdut un timp pretios pe care destinul nu ni-l va mai da inapoi, chiar daca primul impuls este acela spre revolta sau discordie, lezarea armoniei, a prieteniilor, a echilibrului care exista deja in familie si care a fost castigata in zilele anterioare cu pretul uitarii, trebuie sa ne impunem respect si consideratie pentru neputinta. Omul, la un moment dat, poate deveni o personificare a neputintei si ea trebuie contientizata azi pentru a lasa sa se intrevada un sentiment curat, pur, superior al smereniei fata de propriul destin, fata de cel care patroneaza întregul spectru al vietii, viata insasi -Divinitatea. 361 © Gheorghiță Coșer, 2009 2009 - analize asupra tranzitelor Fii în profunzime! In lipsa acestei masuri acum, tensiunea interioara, in zilele anterioare, va trece intr-o alta gama si intensitatea ei va fi din ce in ce mai greu de controlat. Duminica, 3 ianuarie Utima zi a saptamanii este si cea mai grea pentru ca aduce o conjunctie a Lunii cu Marte retrograd in Leu si trei opozitii cu planetele din Varsator. 3 ianuarie este o zi de mari incercari relationale, de mari conflicte interioare, de tulburare a constiintei individuale si de savarsirea, ca urmare a acestora, a unor fapt sociale negative, aspre, agresive. Relatia Lunii cu Marte va indrepta atentia spre spectrul relatiilor intime, personale, spre ceea ce consuma energia fizica, spre ceea ce va implini si va da o nota originala experientei. Aceasta confuntare a Lunii din Leu cu un Marte, complexat de inaltimea sau de boala sa, aduce pericolul depasirii limitei unei bune intelegeri si declansarea unei tensiuni ce se poate consuma intr-o confruntare de proportii. Azi este ziua in care iubiti se cearta, in care sarcinile si indatoririle de familie trebuie impartite, in care cel care a facut mai mult nu mai vrea sa faca si cand isi va cere drepturile, fiind dispus sa mearga foarte departe in revendicarea sa. Unora li se va parea o zi oarecum linistita, pentru ca sta in natura firii umane sa se ajunga regulat la astfel de confruntari, numai ca azi ele vor curprinde intregul spectru al preocuparilor si cam toate sectoarele de viata. Spre orice ne vom indrepta gandurile exista o indoiala, un stres, o nemultumire sau o stare de nervi. Dar nici confruntarile nu ne linistesc si nici apelul la un cadru intim, echilibrat in mod real sau iluzoriu al zilelor anterioare. Nimic nu ne place pentru si un disconfort fizic va pune stapanire pe noi. Acest neastampar, atunci cand este scos in societate, cand este liber sa se consume intre institutii sau intre reprezentati ai acestora, va produce consecinte dramatice. De asemenea, imienta producerii acestei explozii in sectorul social cu o mica intarziere (Marte este retrograd) este mare. Astfel, data probabil a producerii acestei descinderi ar putea fi in jurul lui 17 ianuarie, cand Luna din Varsator i se va opune lui Marte si cand va aduce la lumina deciziile proaste al acestei zile. Daca la inceputul saptamanii Luna se afla in careu cu Marte, fiind impotriva lui si criticand deciziile proaste, retrograde, sperand ca prin asta i se va reinprospata viziunea asupra viitorului acum ea devine un aliat al sau, consumandu-se in conflicte fara rost sau cedand in confruntarea cu sine si dedandu-se balazarii, refuzului, tristetii. Prin urmare, este foarte dificil sa poti aduce echilibrul in viata de familie intr-o asemenea zi. Orice vorba, replica, gest atitudine sau absenta acestora atunci cand este solicitata, va putea duce spre deprecierea bunelor relatii, chiar daca ele au fost mentinute artificial. Vazul, privirea, lumina ochilor, lumina zilei, mediul iluziilor cinematografice vor comporta azi un risc si deopotriva o mare pierdere. Azi ne putem expune, pentru putin timp, privatiunii luminii, acoperirii ochilor si incercarea indeplinirii unor activitati casnice, personale fara a dispune de analizatorul vizual. Lumina ajuta la orientarea in aceasta lume, dar azi este un consilier rautacios si ar putea strica fericirea cand se pune prea mult accent pe ea. Intoarcerea spre interior pentru selectarea impresiilor care ne vin din social este recomandarea acestei zile. 362 © Gheorghiță Coșer, 2009 Ilie Bădescu Sincronism european și cultură critică românească (Occidentul, Imperiile și Românii în marea tranziție) București, 2002 Sumar Introducere....................................................7 Chestiunea periferiilor. Conservatorism, liberalism, socialism. M.Eminescu și marxismul: o polemică și nu numai.............7 Partea I Considerații teoretice prealabile........................................34 1. Secolul revoluțiilor. Atitudini interpretative..................34 2. Diaspora și Reconquista. Problema întârzierilor.................41 3. Teorie și paradigmă. Serii teoretice și cicluri ale cunoașterii. “Familii de teorii”. Sincronism și protocronism..............................47 4. Orânduiri sociale, societăți, clase, elite._Marx, Weber, Pareto.57 5. Paradigmele culturale. G. Ibrăileanu și E. Lovinescu............61 6. Două scrisori celebre în chestiunea Europei răsăritene..........64 Partea a II-a Periferializarea. Din suburbia imperiului în suburbia metropolei..............................................................77 Capitolul I În suburbia imperiului...............................................77 1. Evoluție urbană și deviere suburbială..........................77 2. Sistemul prebendial sau despre blocarea Marii Tranziții. O ipoteză asupra “pauzelor istorice”.........................................86 3. Interregnul fanariot și curentul suburbial în Principate. Psihologia fanarioților.......................................................94 Capitalul vagabond - legea epocilor de tranziție...................94 4. În suburbia imperiului. Lumpenaristocrația și “costul” suprastructurii imperiale..........................................................99 Capitolul II Conduita capitalistă, imperiile și marea metropolă. Elemente de psihosociologie a “păturilor superpuse”...........................108 1. Conduita capitalistă autocentrată și conduită capitalistă prădalnică 108 2. M. Eminescu despre conduita “intermediarilor parazitari”........115 3. Conduita capitalistă în Occident................................120 4. Schimbări în personalitatea de bază a omului european...........125 Capitolul III Conduita capitalistă în “periferie” . Paradoxuri sociologice orientale.........................................................130 4 Ilie Bădescu 1. Grupurile culturale și contracararea tendinței prădalnice a “capitalismului periferial”.......................................130 2. Diaspora și Reconquista. Circulația suprastructurală a păturilor superpuse..........................................................135 3. Sudiții. “Timpul discordiilor”. Împingerea Principatelor în suburbia metropolei.........................................................141 4. Paradoxuri orientale..........................................143 Capitolul IV Transilvania între două proiecte. Doua sisteme etnocratice: Fanarul și stăpânirea dualistă ...........................................152 1. Hinterland al imperiului dualist (etnie periferială) sau matcă a statului românesc modern?..................................................152 2. Teoria engelsiană a predominării etnocratice. Marxismul, ideologie de justificare a terorismului în Europa Centrală?.................154 3. Marxism etnocratic...........................................157 4. Națiuni și imperii...........................................158 5. Transilvania - suburbie a imperiului central european........160 6. Transilvania ca “periferie” (hinterland). Problema capitalismului autocentrat din această provincie.................................162 Partea a III-a Cultura eroică ........................................................168 Capitolul I Interregnul occidental. Cultura senzualistă .........................168 1. Configurație și schimbare. Serii de conduite, tipuri sociale și figuri reprezentative.....................................................168 2. Cicluri socioculturale.........................................198 3. Ciclul postfeudal. Cultura senzualistă.........................203 4. “Făuritorul de proiecte” și mitul proiectului salvator. Noua paradigmă culturală ........................................................212 5. Apărătorii frontierei romane în Răsărit. Antropologia torturii. Roma redivivus.........................................................220 6. Ordo romana ca potențial de ripostă la regimul etnocratic.....225 Capitolul II O nouă serie culturală europeană : de la “Sancta masserizzia” la “Santa cetate”....................................................232 1. “Sancta masserizzia” și zorii omului european modern. Tipul uman în Mediterana florentină, în Anglia secolului al XVI-lea și în Bucureștiul pașoptist.....................................................232 2. Negustor de bani și “poet al iatacului”. Personalitatea aglutinată. “Fețele” lui “Don Conachi”........................................246 Occidentul, România și Imperiile 5 Capitolul III O nouă sinteză europeană: “Santa cetate”. Ciclul culturii eroice .....259 1. Reformatorul moral al cetății._Figura “mesianistului raționalist”... 259 2. De la “inovatorul utopic” la “intelectualul-specialist”. Victoria culturii eroice..................................................271 3. I. H. Rădulescu - “omul deplin al culturii eroice”...........281 Capitolul IV Școala Ardeleană și frontiera occidentală.............................292 1. Despre frontierele culturale ale românilor. Școala Ardeleană și frontiera Occidentală în epoca modernă ..........................292 2. Afirmarea popoarelor și conștiința spațiului. Comunitatea etnologică și comunitatea intelectuală a poporului român în epoca modernă...298 Partea a IV-a Cultura critica. Deschiderea seriei teoriilor critice. Sinteza minesciană ............................................................306 Capitolul I Geneza “societății de piață” în țările române. Reacțiile culturii critice...........................................................306 1. Ideologie consensuală sau ideologie criticistă? .............306 2. Din suburbia imperiului în suburbia metropolei................313 3. Sociologia conduitei capitaliste prădalnice (extravertite)...320 Deschiderea seriei “capitalismului periferial”....................320 4. Seria sociologiei critice a “societății intermediare”........324 “Țara reală”, “țara legală” și clasele politice parazitare.......324 5. Sociologia “orașului parazitar”..............................328 Capitolul II DEMOS și OCHLOS. Sociologia exploatării parazitare. Metropola apuseană și imperiile orientale - o nouă relație .................335 1. Sociologia păturii superpuse.................................335 Simbioza parazitară metropolă - imperiu..........................335 2. Teoria predominării și a selecției sociale negative..........342 3. Alte înțelesuri ale teoriei predominării.....................347 “Minoratul” noii clase și nevoia protecției sale.................347 4. Teoria “modului de producție articulat”......................351 Prioritatea lui C. D. Gherea.....................................351 5. Legea formațiunilor sociale predominante.....................356 și “spațiile sociale flotante”...................................356 Capitolul III 6 Ilie Bădescu Complexul european oriental al exploatării parazitare în viziunea sociologică a lui M. Eminescu. Semibarbarie și civilizație....363 1. Dizolvarea imperiilor și geneza xenocrației...............363 2. “Și cum vin cu drum de fier...” O poezie politică și un program economic: teoria compensației.................................374 3. Societăți “naturale” (organice) și societăți “artificiale”. Civilizație și semibarbarie. Polemica lui Eminescu, sociolog conservator, cu frații Nădejde, gânditori marxiști...............................386 4. Metropolă și periferie: suburbiile istoriei...............394 Semibarbaria noastră. Eminescu și marxismul...................397 The Empires, Western World and Romanians (in the great transition). European Syncronism and Romanian Critical Culture ........................................................408 BIBLIOGRAFIE GENERALĂ..............................................414 INDEX DE AUTORI....................................................422 Introducere Chestiunea periferiilor. Conservatorism, liberalism, socialism. M. Eminescu și marxismul: o polemică și nu numai... Istoria este o succesiune de experiențe spirituale trezitoare, în cadrul cărora se cristalizează “moduri exemplare” (de a fi), “simboluri”, “figuri de oameni mari”, “idei-forță”, care vor dirija procesele creatoare și “comportamentele sociale” pe durata unor epoci întregi. În epoca modernă societatea românească a traversat o asemenea experiență spirituală, care a mijlocit cristalizarea unei paradigme culturale noi, alcătuită din “imagini profunde”, din amintirea “eroilor exemplari”, din simboluri, idei-ghid, identificabile îndărătul unor teme, dar și al unor tipuri sociale (tipul “făuritorului de proiecte”, al “reformatorului moral al cetății” etc.), ori al unor individualități istorice reprezentative (T. Vladimirescu, N. Bălcescu, I.H. Rădulescu etc.) sau acțiuni istorice semnificative, etc. Acum când pregătim ediția de față a cărții ideea aceasta se bucură deja de o acreditare prestigoasă a unui mare savant britanic, A. D. Smith, care leagă afirmarea națiunilor, în genere a popoarelor, tocmai de acest fenomen al trezirii substratului spiritual al popoarelor în și prin mijlocirea experiențelor spirituale ale generațiilor succesive ale unei societăți. Sociologul britanic numește acest fenomen etnoistorie. Etnoistoria nu este, în vederile lui A. D. Smith, tot una cu “cercetarea obiectivă și nepasională a istoricului”, ci desemnează “viziunea subiectivă a ultimelor generații” ale unei populații cu privire la “experiența și la viața strămoșilor reali sau presupuși. Această viziune este legată inseparabil de ceea ce istoricul și sociologul numesc «mit». (,..)Mitul nu semnifică o contrafacere sau o ficțiune; în general, miturile, mai ales miturile politice, conțin sâmburi de fapte istorice în jurul cărora au crescut agregări compuse din exagerări, idealizări, distorsiuni și alegorie (sn. IB.). Miturile politice sunt narațiuni 8 Ilie Bădescu (crezute) despre trecutul eroic, care servesc unei nevoi colective în prezent și în viitor. Etnoistoria sau mitistoria etnică, reprezintă un amalgam de adevăruri istorice și idealizări, în care se combină faptul variabil documentat și mitul politic, cu accente pe elemente de legendă, eroism și unicitate, pentru a oferi un portret mișcător și emoțional al istoriei comunității, construit de și văzut din perspectiva unor generații succesive ale membrilor comunității (sn. IB)”1. Etnoistoria este un fel de lege comunitară de vreme ce este caracteristică “tuturor comunităților culturale din toate epocile, în vreme ce istoria academică, scrisă fără pasionalitate, este un fenomen minoritar, propriu unor societăți și unor civilizații anume. Poemele homerice și Biblia sunt exemplele cele mai familiare din tradiția occidentală a scrierilor etnoistorice; epopeea, poemul epic și cronica au fost dintotdeauna formele principale ale etnoistoriei premoderne. Acest tip de istorie didactică are altă caracteristică: un accent pe eroic și pe demn, credință în exemplul virtuții, o povestire despre origini și despre drumurile dintâi ale comunității, poate despre o eliberare de asuprire și despre o unificare, o consemnare privitoare la fondarea cetății, un mit al vârstei de aur a războinicilor, sfinților și înțelepților, un exemplum virtutis pentru o emulație subsecventă, un imbold și un model pentru regenerarea etnică. Grecii pot să privească în urmă la Atena clasică sau la Bizanțul lui Justinian, Romanii la epoca republicană timpurie a lui Cincinatus și a lui Cato, evreii la regatele lui David și Solomon sau la Timpul Înțelepților, perșii la epoca sasanizilor, indienii la epoca vedică și chinezii la epoca clasică a lui Confucius”2. Putem consemna, desigur, și numai în treacăt, virtuțile și marea slăbiciune a concepției lui Smith asupra etnoistoriei. În vederile lui scrierile homerice și Biblia fac parte nediferențiată dintr-una și aceiași etnoistorie ca și cum ar încadra fiecare simple experiențe de substrat etnic, eventual idealizate, a căror unică menire este de a înălța faptele istorice la formula lor de exemplum virtutis și doar atât. Etnoistoria, într-o atare înțelegere, dizolvă, iată, cea mai semnificativă dintre experiențele fondatoare ale popoarelor aceea prin care lucrarea proniatoare a lui Dumnezeu și a Duhului sfânt străbate viața noastră și a toată făptura, mijlocind înțelegerii noastre învățătura revelată, în cele două expresii ale ei: revelația naturală (dăruită nouă prin fapta și învățătura profeților și prin opera geniilor) și revelația supranaturală, Occidentul, România și Imperiile 9 dăruită nouă în și prin chiar procesul recreator al întregii făpturi, urmare a înomenirii lui Dumnezeu Fiul. Dincolo de acest neajuns al definirii înguste a etnoistoriei se cuvine să reținem observația esențială a lui Smith referitoare la inegala ei “distribuire între populațiile lumii” și, în cadrul unei populații date, între straturile și segmentele aceleia. “Unele comunități sunt înzestrate cu etnoistorii bogate și bine documentate, în vreme ce altele sunt lipsite de trecutul lor și au puține documente referitoare la faptele strămoșilor/predecesorilor lor. Pe întreg, etniile majore au fost capabile în virtutea monopolului lor politic să acumuleze și să își conserve moștenirea etnică, în special etnoistoria lor. Ele au documente bogate, o memorie diversă și bogată, coduri de comunicare dezvoltate, stocare instituțională a documentelor și o clasă de specialiști în crearea, prezervarea și transmiterea unor asemenea documente, în principal preoți și scribi, dar și barzi, profeți, și artiști. Multe dintre etniile periferiale și demotice de mai mică dimensiune au fost excluse, ținute departe de instrumentele transmiterii politice și lipsite de suportul instituțional, fiind lipsite uneori și de clasa de specialiști, de canale de comunicare, astfel că n-au fost capabile să salveze prea mult din etnoistoria lor dincolo de durata câtorva generații. Amintirile și deci memoria lor sunt limitate, eroii lor sunt obscuri, și tradițiile lor, dacă nu încâlcite cu ale altora, vecini mai puternici, sunt punctuale și sărac documentate”3. La aspectul inegalei propagări a etnoistoriei în viața popoarelor trebuie să-l adăugăm pe acela al inegalei integrări a diverselor modalități de exprimare a etnoistoriei, de la cele epice, la cele mitice și religioase. Peste toate acestea se ridică și problema conflictului diverselor etnoistorii la scara unei arii date, cum ar fi, bunăoară, conflictul între cele două mari tradiții etnoistorice europene, cea franceză și cea germanică, la care se supra-adaugă conflictul între etnoistoria rusă și cea occidentală, ori, în aria transilvăneană, conflictul dintre etnoistoria românească și maghiară, pe fondul cărora pot să se declanșeze adevărate războaie culturale, în și prin care o anumită tradiție etnoistorică este supusă unei agresiuni spirituale sui generis, cum s-a întâmplat în rânduri repetate cu etnoistoria poporului român, supusă unei triple agresiuni, de la vest, de la sud și de la est. Chestiunea pe care n-o examinează A. D. Smith este tocmai “războiul” etniilor contra forțelor care agresează etnoistoria. 10 Ilie Bădescu Fenomenul acesta al agresiunii etnoistorice, al războiului pentru “distrugerea” memoriei colective, contra miturilor, a eroilor, în genere agresarea patriotismului etnic, reprezintă trăsătura dominantă a unor epoci întregi în cazul unor etnii. Așa a fost epoca agresiunii comuniste. Pentru români aceasta a fost epoca unui război neîncheiat între “promotorii” etnoistoriei și ai memoriei culturale a poporului român și agresorii acestei memorii. Propagatorii și agresorii au stat uneori la aceleași birouri, s-au știut unii pe alții și s-au supus fiecare “comenzilor” nevăzute: vocea stăpânilor în cazul agresorilor și vocea poporului anonim în cazul propagatorilor, exponenților, adeseori tăcuți ei înșiși dar nedeviați de la linia propagării memoriei colective, a tradiției, a simbolurilor, a ideilor etc., în ciuda primejdiei întemnițărilor și a morții civile și fizice. Biserica s-a aflat în prima linie a acestui “război tăcut”, dar nu mai puțin primejdios. În plină eră de interdicție a religiei, mari duhovnici și teologi au reușit să smulgă de sub pecetea tăcerii un mileniu de memorie etnoistorică, mileniul daco-roman sau al străromânilor. Deodată, de sub apăsarea grea a neamintirii au fost ridicate în prim planul memoriei culturale o viață religioasă și literară de o rară bogăție la Dunărea de jos. Statul de cultură de la Dunărea de jos își descoperă astfel o temelie în această protonațiune spirituală, religioasă, reprezentată prin figuri ilustre, precum Dionisie Exiguul, descoperitorul computului pascal și deci creatorul calendarului creștin, silit să plece la Roma de la Tomisul daco-roman cu o viață creștină de o extraordinară intensitate, de vreme ce fondatorul calendarului creștin este din Tomis. La aceștia se adaugă sfinții martiri ai aceleiași perioade și toate acestea aduse la lumină de sub lespedea uitării colective de către vrednicia și eroismul, tăcut și el, al acestor teologi și preoți luptători în plină eră comunistă. La ei se pot adăuga atâtea figuri de mari duhovnici și teologi, precum părintele Stăniloaie, care-au învins secolul cu toată grozăvia lui și au răzbit asupra uneia dintre cele mai cumplite mașini de război anticultural, anticristic și deci antiuman. Există în cultura românească modernă o îndelungată tradiție în ceea ce privește resuscitarea unor structuri și civilizații istorice și ridicarea lor la rang de epoci adoptive, cu valoare de îndreptar, de entități model în formarea și orientarea spiritului public. Epoca voievodală a dobândit, deopotrivă în istoriografie cât și în reprezentările comune, un asemenea caracter. Se ivește iată posibili- Occidentul, România și Imperiile 11 tatea să caracterizăm epocile prin culturile care au precumpănit în cuprinsul lor. În raport cu tipul de cultură predominantă, epoca 18211880, de pildă, a fost o epocă a “culturii eroice” și a “mesianismului românesc” (M. Eliade); “...câțiva oameni trebuiau să facă tot și să facă repede. Dar ce voință înspăimântătoare de creație! Gestul spiritual dominant al secolului al XIX-lea românesc este un gest al Renașterii: creații de mari modele, planuri gigantice, conștiința demnității umane, mesianism românesc; Dumnezeu era cu noi”4. Rodul cel dintâi al culturii eroice și al epocii a fost sincronizarea României cu tendințele majore ale istoriei europene. Pe de altă parte, e nevoie să precizăm că sincronizarea modernă a societății românești cu Europa occidentală ar trebui examinată și în planul economiilor nu doar în acela al culturii. Sincronizarea economică cu Occidentul a fost guvernată de cu totul alte legități decât sincronizarea culturală. Abia cercetarea “sincronismului economic” ne va îngădui să facem o “lectură sociologico-istorică” adecvată a curentelor culturii critice din România, care s-au și generalizat în spațiul românesc de-a lungul întregii epoci moderne, conferind modernității românești o tipică alternanță între cele două tipuri de paradigme culturale: cultura eroică și cultura critică. Dintr-un alt unghi de privire, va trebui să ținem seama de un aspect cu totul particular pentru aria Europei răsăritene. Supraviețuirea până astăzi a imperiilor în această arie a avut o influență covârșitoare asupra popoarelor sud-est europene. A te afla în aria de influență a imperiului nu mai prezintă nici un fel de avantaj. Dimpotrivă. La dezavantajul dominației se adaugă, în epoca modernă, acela al periferializării, al coborârii popoarelor la o condiție suburbială tragică. Mai mult încă, începând cu era căpitalistă modernă, se ivește primejdia unei dependențe noi, aceea față de marea metropolă capitalistă, fenomen pe care I. Wallerstein l-a denumit periferializare economică. După “Războiul de 200 de ani” cu Imperiul Otoman, o dată cu secolul fanariot, Principatele au fost împinse în “suburbia” imperiului, pentru ca în veacul al XIX-lea să asistăm la trecerea economiei românești din suburbia imperiului în suburbia metropolei capitaliste occidentale. Mersul culturii s-a sustras însă acestei tendințe, astfel că în tot cursul secolului al XIX-lea asistăm la o sincronizare a culturii 12 Ilie Bădescu românești” cu marile desfășurări ale culturii europene. Transformarea stării de periferie economică, proprie Țărilor Române la începutul modernității, într-o stare de profundă sincronizare culturală europeană reprezintă opera “culturii eroice” și a oamenilor săi, care au fost totodată și făuritorii statului național român. Imperativul deplinei afirmări a culturii naționale a fost urmat de elitele culturale românești cu o remarcabilă tenacitate, în ciuda adversității unor forțe și tendințe opozante puternice: existența celor trei imperii (țarist, otoman, austroungar) care și-au exercitat pe rând sau chiar coextensiv dominația asupra Principatelor; acțiunea metropolei, interesată ea însăși în menținerea Principatelor în starea de “periferie economică” etc. Atragerea societății românești în ordinea capitalistă, a însemnat, iată, relansarea, într-o a doua etapă, a proceselor “periferializării” economice și politice, cu tot ceea ce înseamnă aceasta: capitalism dependent față de marea metropolă, elite complexate și obediente, risipă și lux până la parazitism, conduită prădalnică, politici de disprețuire a propriului popor și de aservire față de cercurile de interese străine etc. Într-un atare context, se declanșează reacția societății românești la o asemenea stare, prin făuritorii culturii critice. În condițiile decalajului economic față de Europa occidentală, societatea românească, prin personalitățile sale, creează una dintre marile “culturi critice” europene, comparabilă în zonă doar cu cea poloneză. Economia românească devenise “locul” de funcționare a unui “capitalism periferial”, prădalnic și extravertit (bazat pe furtul de plusprodus prin mecanisme fiscale și speculative, cum o să arătăm în cuprinsul acestei lucrări). Cultura critică reprezintă reacția față de această nouă situație istorică, dă expresie tendințelor de ridicare a “periferiei”, de scoatere a ei din starea de aservire economică în care se află. Acesta este înțelesul istoric fundamental al culturii critice și orice încercare de a o asimila curentelor romantice agrariene, de tip apusean, se bazează tocmai pe ignorarea acestui înțeles. Cultura critică a dezvoltat o formula mentis românească în context european, care are multe elemente comune (sincronisme), dar și multe deosebiri față de cele care precumpănesc în cultura occidentală. Ea reprezintă modul specific românesc de a răspunde solicitărilor istorice (conjuncturii europene) din epoca modernă. Occidentul, România și Imperiile 13 Sensurile sincronizării în Europa, în particular, cu Occidentul, nu pot fi negate, ci aprofundate, iar înțelesurile culturii critice trebuie “reașezate” în strânsa lor corelație cu starea societății românești și deopotrivă cu interacțiunile dintre societatea românească și marea metropolă occidentală. Numai din acest unghi pot fi cercetate relațiile secundare pe care cultura critică le-a întreținut cu alte curente culturale europene. Până acum am fost obișnuiți cu circumscrierea ideii de sincronism la formele culturii, astfel încât putem afirma că moștenirea lui Lovinescu n-a fost încă depășită. Noi considerăm că sincronizările cu Apusul Europei trebuie extinse și la structurile economice, așa cum a procedat, în analizele lui, Zeletin. Nu putem rămâne însă nici la “moștenirea lui Zeletin”, prea puternic marcată de concepția “liberalistă” în analiza economiilor care au intrat cu întârziere în era modernă. În scrierile lui Zeletin, corelația pozitivă dintre dezvoltarea comerțului și a burgheziei, pe de o parte, și dezvoltarea națiunii, pe de alta, este una postulată, dar nedemonstrată. Acțiunile de sincronizare a economiei românești cu economia occidentală au dus, în mod paradoxal, la o desincronizare a ritmului și fazelor dezvoltării (esența decalajelor economice față de Europa apuseană), împingând economia românească în “periferia” metropolei occidentale. Cultura, așa cum am precizat, n-a putut fi abătută din drumul ei. Din cultură sincronizată cu marea cultură occidentală, ea devine, din “nevoi românești”, cum ar spune Ibrăileanu, “cultură critică”. Despărțirea trendului cultural de cel economic are cu totul alte înțelesuri decât cele pe care ni le-au deslușit Zeletin și Lovinescu. Mecanismele economice, sociale, culturale și psihologice ale sincronizărilor, protocroniile și “eucroniile”, vor fi cercetate de noi într-un dialog deschis și o confruntare principială cu acele curente de idei care au venit în atingere directă sau indirectă cu problemele dezvoltării națiunilor mici, intrate cu întârziere pe calea evoluției capitaliste. Ceea ce aduce nou lucrarea noastră față de cercetări atât de prestigioase, românești și străine, se referă la fatalitatea apariției culturilor critice în societățile pe care mersul istoriei le-a împins în periferia marilor metropole apusene și la importanța decisivă a culturilor critice pentru afirmarea ființei naționale a tuturor societăților aflate într-o situație periferială. Acolo unde aceste culturi întârzie să apară, ori sunt prea fragile, societățile, în ființa lor, sunt 14 Ilie Bădescu vulnerabile. De aceea, pentru noi, românii, M. Eminescu și toți ceilalți exponenți ai culturii critice românești, de la junimiști la “ortodoxiștii” de la Gândirea, de pildă, au o însemnătate care vizează însăși existența și supraviețuirea noastră ca națiune europeană modernă și ca stat de necesitate culturală la gurile Dunării, cum stă scris în marea carte de teorie a lui Mihai Eminescu. În fine, sunt dator cititorilor acestei cărți, acum când m-am încumeta a o reedita, cu unele lămuriri la o chestiune pe care a inventat-o în întregime critica diversionistă și pe care a preluat-o, în naivitatea ei, sociologia beletristică, chestiunea raportului dintre sociologia lui Mihai Eminescu și marxism. Modul în care a fost abordată chestiunea în cadrul criticii de întâmpinare a cărții, pe toată perioada de 20 de ani, de la un articol din "România literară", la apariție, la un capitol din remarcabila carte a dnei Katherine Verdery, tradusă și în românește în 1991, este o ilustrare a mimetismului periferiilor. Societățile “întârziate” împrumută, adeseori, de la societățile dezvoltate instituții și doctrine politice gata elaborate. Elitele false își ascund neputința în spatele formulelor împrumutate. Una dintre caracteristicile dintâi ale țărilor “întârziate”, așadar, este “forma fără fond”, împrumutată, și doctrina fără substanță, ruptă de realități. Forma socială este, în orice societate, răspunsul la forțele de presiune ale mediului. Grupurile care creează ori doar împrumută forma socială de răspuns la acțiunea mediului intern și extern se numesc “elite”. Cum mediile sociale sunt diversificate, elitele însele sunt și ele diversificate5. Presiunea mediului economic, de pildă, (extern și intern) creează elita economică. Presiunea mediului politic, la rândul ei, creează elita politică și așa mai departe (ibidem). Elitele se deosebesc între ele în funcție de “aportul creator” la modelarea formei sociale în termenii căreia o elită îndrumă societatea din care s-a ridicat spre căutarea răspunsurilor la presiunea mediului extern și intern. Forma socială de răspuns este, așadar, un “compromis” între imitație și creație, între adaptare mecanică (la o formă împrumutată) și inovație, care este un fenomen de adaptare creatoare (în conformitate cu specificul și cu necesitățile mediului intern). Caracteristica cea dintâi a unei elite constă, așadar, nu în faptul că a creat o formă socială (ori de alt tip), căci, cum vedem, elitele pot fi cu totul necreative, ci în faptul că îndrumă (prin convingere sau prin silnicie) o Occidentul, România și Imperiile 15 anumită masă ori un segment din câmpul întregitor al societății respective spre a le determina să susțină o anumită formă. Prin urmare, elitele se disting între ele după cum îndrumă masele spre forme imitate (create în alte societăți) ori spre forme specifice, create anume pentru a răspunde în termeni locali și deci în mod specific presiunii mediului intern și extern. Lucrul acesta se petrece și cu sistemele de gândire, deci cu ideile politice, sociale, etice, economice etc., pe care le îmbrățișează o “elită” pentru a interpreta, adică a tălmăci (înțelege) lumea și solicitările ei. Forma socială, oricare ar fi ea, conține, iată, un compromis al mediilor (extern și intern), al proceselor mentale (de imitație și de creație), și al îndrumărilor (spre forme imitate ori spre forme create). La începuturile oricărei epoci de modernizare, se constituie elite care se grăbesc spre pupitrul îndrumării maselor și cum voința de îndrumare nu este însoțită de o putere creatoare pe măsură, ele recurg la forme gata fabricate în alte societăți, pe care le vestesc celor “de acasă”, prezentându-le drept forme salvatoare. Elitele care s-au pus în slujba formei imitate, pretind pentru ele încadrări misionare, îndreptățirea de a fi socotite vestitoare ale vremurilor noi, elite reformatoare. Acești pretinși apostoli ai unui timp care vine se dovedesc a fi doar “glosatorii” unui timp care succede. Așa s-au petrecut lucrurile în România. Epoca de ieri, ca și cea de azi, deschisă de anul 1989, este plină de “gălăgia” lor. Ei pretind astăzi că aduc salvarea, odată cu forma imitată din Apus (așa cum ieri, apostolii comunismului au pretins că aduc salvarea de la Răsărit). Două au fost formele și ideile fabricate în altă parte și asumate de “elitele localnice”, “indigeniste”, spre a fi prezentate drept “forme” și “idei” salvatoare maselor păcălite de acasă: forma și ideea liberală, paradoxal alternată de forma și ideea socialistă. Așa cum s-a întâmplat ieri, în pragul epocii junimiste, s-a întâmplat și azi, în periada “fronturilor salvării naționale” și în era “convențiilor” care și-au arogat și ele un rol misionar de “alianțe” care vin spre popor să-l “salveze”, tot prin serviciile unor forme și cadre împrumutate. La cele două idei - liberală și socialistă - a răspuns, ieri ca și azi, ideea conservatoare. Nu întâmplător, doi dintre exponenții de înaltă creativitate ai ideii conservatoare - Titu Maiorescu și M. Eminescu - au polemizat atât cu ideea liberală cât și cu ideea socialistă. Vom recapitula pentru corecta informare a cititorului și din respect pentru adevăratul jurnalism, această strălucită polemică de la începuturile modernității noastre, fiindcă în mediul ei a fost creată cea mai originală idee socială și 16 Ilie Bădescu politică românească în epoca modernă, ideea formei fără fond deopotrivă cu sistemul sociologic cel mai adaptat condițiilor noastre, care are drept centru pivotal teoria eminesciană a păturii superpuse. În plus, vom ieși în întâmpinarea unei anumite specii de mediocritate jurnalistică din zilele noastre care-și leagă speranțele de o iluzie, tipică și ea pentru vremurile începuturilor: iluzia că zeflemeaua, ironia ușoară dar și vulgară, ar fi în stare să ascundă lenea de gândire, lipsa muncii încordate și a unei creativități cât de reduse în exercițiul adresării publice. Spuneam, iată, că la startul modernității noastre, doi mari exponenți ai ideii conservatoare, polemizau cu cei ce-și imaginau a fi îndreptățiți la îndrumarea românilor în numele formei și ideilor apusene imitate. Cei doi exponenți ai luptei cu forma fără fond erau Titu Maiorescu și M. Eminescu, iar formele imitate, cu care polemizau ei, erau liberalismul și socialismul. Acela care a combinat în una și aceeași idee riposta contra formei liberale cu riposta contra formei socialiste a fost M. Eminescu. El a fost și este urât, din această pricină, și de cei ce se leagănă în somnul lenei socialiste și de cei ce se dezmiardă în lenea liberală. Din această pricină gândirea sa are o actualitate atât de dramatică. Nu ne-am întoarce la momentul acelei lupte, dacă n-ar dovedi o asemenea dureroasă actualitate, dacă anumite grupări liberalo-socialiste nu s-ar fi mobilizat contra lui Mihai Eminescu și, evident, contra tuturor acelora care-au îndrăznit să reafirme valabilitatea și creativitatea ideii eminesciene în domeniul sociologic și politic (al științei politice). Locul în care riposta lui Eminescu împotriva liberalismului imitat (rosettist) s-a unificat cu riposta contra socialismului de imitație este polemica cu frații Nădejde. Reiau aici, prin citare, argumentația pe care o făceam încă în 1983, în cartea pe care tocmai o reedităm, “Sincronism european și cultură critică românească”, unde am prezentat, cred, între primii, polemica lui Eminescu, din anii 1880, cu ideea socialisto-marxistă a fraților Nădejde, în chestiunea capitalismului din țările rămase în urmă (“periferia” sistemului mondial modern)6. Vom relua in extenso, mai jos, și prin citare din ceea ce scriam atunci, în 1984, în cartea pe care o edităm azi, evident completată dar nu revizuită. Curiozitatea începutului modernității noastre stă, spuneam, și în bizara înmănunchere a ideii liberale cu cea socialistă în lucrări dintre cele mai reprezentative pentru liberalismul românesc, cum este aceea a lui Zeletin, ceea ce va stârni o a doua reacție de data aceasta chiar din tabăra social-democraților, contra acestei specii de sincretism liberalo-marxist. Este vorba de reacția lui Șerban Voinea într-o carte cu titlu Occidentul, România și Imperiile 17 sugestiv: “Marxism oligarhic”. Sociologul social-democrat clasifica lucrarea gânditorului liberal în categoria celor care împărtășesc o formulă de marxism oligarhic. Zeletin recurgea la ilustrări din Capitalul lui Marx încât o parte a eșafodajului demonstrației sale e luat de aici. Însă acest sincretism este câteodată doar unul de suprafață, căci nu vizează concepția, ci preocuparea comună a celor trei specii de teoreticieni: marxiști (Marx însuși), liberali (Zeletin) și conservatori (Eminescu) pentru a defini una și aceeași conjunctură singularizatoare a istoriei moderne: periferia și periferialismul. Din sesizarea conjuncției unor doctrine și concepții atât de diferite într-un efort creator unic de definire (înțelegere) a specificului periferiilor, o anume plebe jurnalistică, fără instrucție și fără moralitate profesională, mi-a scos acuzația de înregimentare a lui Eminescu la marxism*. Că lucrurile nu stau așa și, în plus, că nu mie mi s-ar putea reproșa lucrul acesta, este dovedit prin prin ediția din 1984 la cartea de față, în care am dezvăluit două laturi ale chestiunii: a) prin polemica lui Eminescu, de atunci, cu ideea socialistă a fraților Nădejde arătam că ideea conservatoare e mai presus de cea socialistă (ca putere de pătrundere a lucrurilor) când e vorba de cercetarea situației periferiilor; b) prin examinarea, în fundamentele lor, a ideilor aruncate în luptă, dovedeam că deși socialismul marxist se arată preocupat, ca și liberalismul, de înțelegerea fenomenelor de “periferialism”, nici unul și nici altul nu pot explica periferializarea istorică, fiindcă aceasta nu ține, în esența ei de “capitalismul modern” și, deci, de efectele forțelor “capitalului”, oricum ar fi fost interpretată acțiunea istorică a acestuia (în sens liberal ori marxist), ci de cu totul alte cauze, pe care M. Eminescu, prin ideea conservatoare, le examinase, găsindu-le și conceptul, în teoria păturii superpuse. Nu capitalul e vinovat de mizeria periferiilor, cum credeau marxiștii, ci pătura superpusă, cum dovedea M. Eminescu în polemica răsunătoare cu socialismul (marxismul) fraților Nădejde. Căutarea cauzei * Un ins malonest și semidoct (unul dintr-o serie mediocră care a explodat în publicistica de după 1989) scrie într-o publicație obscură numită (sic!) „Observator cultural” (cu articole troțkiste de poliție politică renăscută dintr-o epocă de tristă amintire când un Ludo et eiusdem farinae se lăfăiau în presa ocupantului comunist) scrie că l-am făcut pe Eminescu... „protomarxist”. Insul face confuzie între „marxism” și curentul „materialismului sociologic” în care P. Sorokin îi încadrează și pe marxiști și pe durkheimiști fără ca vreun „literator hipermediocru” să-l fi acuzat că l-a trecut pe Durkheim la marxiști. 18 Ilie Bădescu nefericirii “periferiilor” îl plasează pe Eminescu în contra curentului socialist de gândire, lucru pe care îl afirmam în cartea mea din 1984, din care citez, de-a dreptul, pentru a scurta drumul demonstrației: “Eminescu nu este de acord cu ideea [socialistă] împărtășită de frații Nădejde, că, în sine, organizarea bazată pe capital este cauza mizeriei. Capitalul generează exploatare, dar nu mizerie, sub forma unei întregi game de procese ale degradării sociale, sprijinite toate pe decădere economică. În Apus, organizarea bazată pe capital n-a antrenat decăderea economică, ci, dimpotrivă. Și atunci, spune Eminescu, trebuie căutată adevărata cauză specifică, aceea care generează întâi decăderea economică și apoi, în strânsă dependență de aceasta, degradarea morală, religioasă, culturală și chiar degenerarea biologică”. Și pentru a dezvălui reaua credință la toți cei ce mi-au imputat ieri și-mi reproșează azi că “l-aș fi făcut marxist pe Eminescu”, reiau și citatul din opera poetului, pe care îl reprodusesem și în cartea din 1984 în același context în care îl citez și acum (doar paginile diferă): «Nouă ni se pare că adevărata cauză a mizeriei e cu totul altundeva (decât în organizarea bazată pe capital și pe proprietate, așa cum spun frații Nădejde în broșura lor, n.ns.); că ea e în caracterul întregii dezvoltări liberale, începute în secolul trecut, că-și are temeiul în organizarea raționalistă în locul vechei organizări mai naturale (...) Sunt aici mii și mii de oameni care nu compensează prin nimic munca societății ce-i susține, care în schimbul a patru clase primare sau a Codului Boerescu, învățat pe dinafară, iau de la nație, în puterea organizării lor în societate de exploatare, zeci de mii de franci, ca retribuțiuni anuale. Trebuințele aristocratice ale plebei ignorante, ale plebei liberale, intelectual sterpe și moralicește decăzute, iată ceea ce apasă asupra poporului. Această presiune nu ar exercita-o nici capitalul moștenit, nici cel câștigat prin muncă proprie. Acesta e, din contra, totdeauna la dispoziția muncitorului, căci dacă n-ar fi, ar rămâne improductiv. Dacă socialiștii români ar face bine să cerceteze sub câte forme bugetare, fie ale comunei, ale județului, ale statului, se escamotează și cel din urmă ban câștigat de omul din popor prin muncă, pentru a hrăni cu el clasa de postulanți și de ambițioși de rând care trăiesc din fondul mizeriei comune, fără nici o compensație pentru aproapele lor, atunci s-ar convinge că răul la noi este cu totul de altă natură”. “La noi mizeria e produsă în mod artificial, prin introducerea unor organizații și a unor legi străine, Occidentul, România și Imperiile 19 nepotrivite cu stadiul de dezvoltare economică a țării, organizație care costă prea scump și nu produce nimic»” (citatele se află la pagina 302-303 a cărții noastre, "Sincronism european și cultură critică românească", apărută în 1984 la Editura Științifică și Enciclopedică, prin curajul unor oameni ca regretatul George Timcu și remarcabilul om de editură și de carte, Mircea Mâciu, care, cu toate gesturile acelea nu s-au înghesuit niciodată la pupitrul dizidenței, deși ceea ce săvârșeau ei era dizidență. Chestiunea, pe care o ridicasem atunci, inclusiv evidențierea acelei polemici a lui Eminescu deopotrivă cu ideea socialistă și cu cea liberală, îndrăznind în 1984 să-l îndreptățesc pe Eminescu și nu marxismul, este de o extraordinară actualitate și, de aceea, coborâm la originile examinării ei. Fiindcă și azi, ca și pe vremea lui Eminescu, reapare primejdia unei greșite înțelegeri a capitalismului în periferia sistemului mondial, iar această înțelegere are efecte pragmatice dintre cele mai dăunătoare la scara politicilor economice. În fața gravității problemei sunt cu atât mai uluit și mâhnit de superficialitatea cu care, până azi, unii critici se raportează la cartea mea din 1984, unde am stăruit în adâncime asupra polemicii lui Eminescu tocmai cu marxismul fraților Nădejde. Cât de ciudat este să aflu azi, ca și ieri, din cărți și articole încordate, semnate de K. Verdery ori N. Manolescu, specialiști altminteri reputați în domeniile lor, dar și din mâzgălelile unor obscuri jurnaliști, precum cel al cărui nume nici nu mă ostenesc a-l menționa care-a fost și a rămas un ideolog de serviciu, deși se crede un îndrumător moral7, că eu l-aș fi încadrat pe M. Eminescu printre marxiști. În 1984 examinam polemica lui M. Eminescu de la “Timpul” cu ideea marxistă a fraților Nădejde tocmai în chestiunea explicării sărăciei, a mizeriei din țările întârziate, care, ca și România, în loc să înainteze întru civilizația Apusului, se vedeau împinse în “semibarbarie”. În vederile lui Eminescu, cauza acestei tragice răsturnări de ax istoric ( și deci inaugurarea “trendului suburbial”) nu era “capitalul”, cum susțineau frații Nădejde, reputați promotori ai ideii socialisto-marxiste, ci pătura superpusă, ori, cu un alt termen, sistemul oligarhic anume creat de către cei ce se precipită la vârful societății nu spre a o sluji, ci spre a se îmbogăți grabnic, chiar cu prețul unei pauperizări brutale a poporului întreg. Am extras un lung pasaj tocmai din cartea mea apărută în 1984, cu tot cu citatul din articolul lui Eminescu (care se află și el în aceeași carte, subliniez din 20 Ilie Bădescu nou, exact în succesiunea pe care am reprodus-o aici), pentru ca cititorul de astăzi să aibă dovada mizeriei morale a criticii diversioniste de ieri și de azi, care nu se dă în lături nici chiar de la falsificarea adevărului, dacă interesele celor care-i comandă i-o cer. Pasajul citat mai sus se regăsește în cartea din 1984, cum am precizat deja, la p. 302-303. Preluasem, la vremea în care scrisesm cartea, textul lui M. Eminescu din ediția de Opere, în patru volume a lui Crețu, unde respectivul text fusese inclus chiar sub titulatura Socialismul fraților Nădejde .8 Atrăgeam, iată, atenția încă din 1984 asupra unei polemici celebre a lui Eminescu, în care poetul demistifica totala sterilitate a ideii socialiste. Precizasem chiar atunci că ideea socialistă, deci marxismul, n-ar fi putut sluji unei explicări adecvate a situației “periferiilor” economice, a căror trăsătură este tocmai abaterea de la linia dezvoltării organice, bazate, altfel spus, pe funcția productivă a capitalului. Încât, conservatorismul lui Eminescu nu respinge capitalismul, deși respinge cele două “fructe” îndoielnice, ca putere hrănitoare, ale acestuia: liberalismul și socialismul. Iar ceea ce scriam tot atunci în 1984 și tot în cartea citată este încă mai limpezitor în legătură cu respingerea de către Eminescu a ideii socialiste, încât doar un om de rea credință mi-ar fi putut imputa că l-aș fi făcut pe Eminescu marxist. Cum ar fi fost să-l fac marxist în aceeași carte în care dovedeam că Eminescu respinsese ideea socialistă și marxismul fraților Nădejde tocmai pentru că acestea nu aveau puterea să explice cauza mizeriei din țările întârziate. Marxismul identificase cauza în capital, pe când Eminescu o identifica în pătura superpusă și în organizația pe care aceasta o introdusese, care era scumpă și nu producea nimic. Teoria păturii superpuse și a cheltuielilor împovărătoare ale unei organizații introduse de o elită necreatoare prin imitarea formei apusene, este, iată, riposta lui Eminescu atât contra marxismului cât și contra ideii liberale, cărora le contrapunea ideea conservatoare a unei evoluții organice, bazată pe dezvoltare treptată, chiar dacă pare prea lentă. “Așadar, scriam în 1984, în cartea citată, prin evoluție organică Eminescu înțelege acea dezvoltare bazată pe o legătură organică între popor și clasele superioare, adică pe un raport de compensație în care poporul produce avuția, iar pătura superioară produce forma de organizare, inteligența, cultura adecvate unui raport economic pozitiv, în care Occidentul, România și Imperiile 21 beneficiile să depășească costurile. Raportul de capital permite, după Eminescu, un atare mod de organizare socială. În Europa de sud-est, s-a introdus o <<organizare rațională>> (citește: artificială), bazată pe un raport de <<superpunere>>, în care consumul depășește producția, iar pătura de sus se organizează într-o societate de exploatare, fără relații organice cu societatea reală și deci fără un raport economic pozitiv, de compensație. De aceea modelul analitic pentru suburbie trebuie să fie altul decât cel specific ariilor metropolitane”9. Critica pe care Eminescu o face ideii socialiste este o bună ocazie pentru a dovedi că nu capitalul este de vină pentru mizeria popoarelor, cum susțin marxiștii-socialiști, ci un anume tip de organizare rațională, artificială, introdusă prin imitație, fără legătură cu fondul, cu starea și trebuințele poporului și aflându-se din această pricină într-o totală nepotrivire cu fondul intern și într-un decalaj cu starea reală a societății pe care zadarnic încearcă să-l depășească, în speță, să-l compenseze, cu prețul vieții sale, poporul însuși. În loc de a crea o organizație “naturală”, adecvată stării unei societăți, puterilor și trebuințelor ei reale, pătura superpusă alege să introducă, prin imitație, una din import și o face sub inspirația celor două idei dominante ale epocii - ideea socialistă și ideea liberală. Această “organizație rațională”, copiată, este cauza mizeriei și a împingerii României în “suburbia Occidentului”. “Teza sa de bază, precizam tot în cartea din 1984, este că odată cu epoca modernă, axa gravitării noastre se schimbă, fiind împinși în suburbia occidentală. Agentul care a realizat această transgresiune a fost sistemul liberal. El a instaurat o oligarhie lumpenburgheză, aservind țara “regelui Stroussberg” și apoi altor capitaliști occidentali (inclusiv celor austrieci) (...). Analiza lui Eminescu este contribuție avant la letrre la o teorie a acumulării mondiale cu specificarea locului și rolului <<periferiei>> într-un atare proces, așa cum tot el a formulat primul teoria spațiului <<periferial>> precum și teoria diferenței dintre societățile capitaliste dezvoltate și cele artificiale din periferia Occidentului. Eminescu demonstrează că adevărata cauză a decadenței noastre nu este capitalul, ci pătura superpusă cu sistemul ei de raporturi negative pe care le întreține cu poporul” (I. Bădescu, 1984, p. 305). Fac precizarea că toate aceste lucruri le afirmasem atunci, în 1984, sub dubla inspirație, a scrierilor lui Eminescu și a remarcabilelor cercetări ale savantului american, I. Wallerstein, a cărui lucrare, am decis, mai 22 Ilie Bădescu încoace, în urma unei burse în SUA, împreună cu alți doi colaboratori, Dorel Abraham și Marcel Ghibernea, să o traducem în românește. Același este contextul motivațional în care, mult mai încoace, am făcut propunerea către Universitatea din București, din partea Catedrei de Sociologie a aceleiași facultăți, să acorde savantului american titlul de Doctor Honoris Causa pentru o operă prestigioasă, în care sunt citați mari savanți români, precum H. H. Stahl, N. Iorga, ori istorici ai Transilvaniei, precum regretatul Ș. Pascu, etc. În cartea svantului american, distincția operată de epistemologia contemporană între teorie și paradigmă dobândește lumini și implicații noi. Una dintre implicații, foarte importantă, este aceea referitoare la dezvăluirea a două tipuri de atitudini și de procese constitutive actului de cunoaștere: atitudini imitative și creative. Un proces de cunoaștere și explicație devine psihologic imitativ când cercetătorul operează un transfer de teorie dintr-o arie de fapte într-alta aparținând aceleiași “familii” tipologice. Un proces de cunoaștere capătă valențe creative când cercetătorul utilizează paradigma, nu “teoria”, în procesul de reconstrucție a explicației sociologice în conformitate cu legitățile istorice (“regionale”) ale fenomenelor. Modelul dogmatic de cercetare a circulației ideilor lui Marx, de pildă, a procedat la absolutizarea lor. Marx însuși protesta deschis împotriva unui “marxist” care credea, scrie el, “că trebuie neapărat să transforme schița mea istorică cu privire la apariția capitalismului în Europa occidentală într-o teorie istorico-filosofică referitoare la calea generală pe care trebuie s-o urmeze, în mod fatal, toate popoarele, indiferent de condițiile în care s-ar afla ele, pentru a ajunge, în ultimă instanță, la o societate capitalistă. Eu însă îi cer iertare. Aceasta ar însemna pentru mine, în același timp, o onoare și o prea mare insultă”10 (subl. ns.). Așadar lui Marx îi era clară distincția dintre teoria sa, care, fiind numai o “schiță istorică”, era, implicit, și istoricește limitată, și concepția sa, materialismul istoric. În cadrul concepției materialist-istorice nu există nici o teorie, nici chiar a lui Marx, care să dețină monopolul adevărului. “...Nu vom ajunge niciodată să înțelegem un fenomen dacă vom folosi cheia universală a vreunei teorii istorico-filosofice generale, a cărei supremă calitate este aceea că se consideră mai presus de istorie”11. Marx a respins așadar el însuși orice tentativă de utilizare dogmatică a “teoriei” sale. Occidentul, România și Imperiile 23 Într-o altă scrisoare adresată socialistei ruse Vera Zasulici în 1881 (publicată abia după 45 de ani de la emiterea ei) distincția pe care Marx înțelege s-o facă între teoria sa din Capitalul și “concepția” materialismului istoric depășește cadrul strict metodologic. Marx admite că "în Rusia, datorită unei combinații de împrejurări unite, comuna rurală, încă stabilită pe o scară națională, se poate desface treptat de caracterele sale primitive și astfel se poate dezvolta direct, ca un element al producției colective pe o scară națională...” (subl. ns.). “Dacă este ca producția capitalistă să-și așeze regimul ei în Rusia, marea majoritate a țăranilor, adică a poporului rus, trebuie să fie transformată în salariați (...). Însă în orice caz precedentul occidental n-ar dovedi cu nimic fatalitatea istorică a acestui proces”12 (subl. ns.). În cazul în care totuși s-ar opera introducerea “pe cheltuiala țăranilor și în cultură de seră a ramurilor sistemului capitalist apusean”, fără a dezvolta “în nici un fel condițiile de producție ale agriculturii”, atunci tocmai aceasta ar reprezenta “mijlocul cel mai potrivit pentru a ușura și a precipita furtul roadelor ei, prin intermediari parazitari” (subl. ns.). Cu această idee Marx formulează deja teza capitalismului “parazitar”, care va căpăta extensie în noua serie europeană a sociologiei critice, sociologia periferializării Europei răsăritene. “Periferializarea” este, așa cum va dovedi Eminescu, în cazul țărilor române, tocmai efectul furtului de plusprodus practicat de “intermediarii parazitari” (“păturile superpuse”) în societățile țărănești sud-est europene. Este deosebit de semnificativ, pentru obiectivul urmărit de noi, faptul dovedit de Marx (vezi scrisoarea către Vera Zasulici) că sociologia materialist-istorică a epocii moderne în Europa de răsărit este și ea o sociologie a trendului istoric al periferializării acestei arii. Suntem datori, în actualul context al sociologiei mondiale, să demonstrăm că adevăratul întemeietor al acestei sociologii a perifeliarizării [nu a sociologiei materialist-istorice, cum au conchis criticii mei] a fost Mihail Eminescu. Seria mare a sociologiei periferializării cuprinde teorii de concepție cât se poate de diferite, chiar opuse. Mă văd nevoit să accentuez această idee care distinge între teorie și paradigmă, pe care, criticii ediției anterioare a acestei cărți au ignorat-o cu totul din 24 Ilie Bădescu motive care nu țin de altruismul axiologic al celui frământat de problemele reale ale mișcării științei. Sociologia periferializării este o serie a sociologiei critice alcătuită din teorii sociologice de concepții diferite, care-și au rădăcinile în concepții dintre cele mai felurite, chiar opuse, cum ar fi concepția conservatoare din care a izvorât teoria eminesciană, ori concepția marxistă din care a izvorât teoria lui Gherea ( și mai încoace a lui A. G. Frank sau S. Amin), ori cea neoliberală, din care a ieșit marea teorie a “costurilor aferente” a lui M. Manoilescu. Toate aceste teorii: marxiste, conservatoare, neoliberale alcătuiesc una și aceeași mare serie sociologică: seria teoriilor sociologice ale periferializării și ale capitalismului dependent. Faptul că teoriile lui Eminescu, ale lui Gherea ori ale lui A. G. Frank se regăsesc în aceeași serie teoretică nu implică sub nici o formă concluzia că-și au rădăcinile în aceeași concepție (eventual marxistă), așa cum au dedus criticii mei la prima ediție. Toți aceștia, simpli literatori, străini de câmpul dezbaterilor epistemologice kuhniene, dezbateri care-au impus distincția între teorie și paradigmă, au conchis că l-aș fi făcut pe Eminescu marxist, deși la pag. 287, 302, 303-306, din aceeași carte, în aceeași ediție (din 1984), făcusem demonstrația clară a opoziției ireductibile dintre concepția sociologică a lui Eminescu și concepția marxistă a fraților Nădejde, cu care poetul a polemizat, respingând concepția marxistă care explică mizeria socială din țările întârziate prin relația dintre capital și muncă. Or Eminescu demonstrase că nu capitalul este cauza mizeriei sociale (căci în Apus, capitalul generase civilizație, nu mizerie), ci pătura superpusă. Cu teoria păturii superpuse Eminescu răsturna teza marxistă, deși preocuparea lui în chestiunea periferializării îl așeza într-o serie de teorii sociologice în care se regăsesc deopotrivă teorii marxiste, preocupate de același fenomen, chiar dacă o fac de pe poziții și concepții opuse. De altminteri, la pagina 302 a primei ediții (din 1984) a cărții de față precizam că, în opoziție cu concepția marxistă, împărtășită de frații Nădejde, cu care Eminescu polemizase (și eu am prezentat pe larg această polemică în paginile 302-306), Eminescu va redefini cauza mizeriei sociale, care pentru marxiști era capitalul, pe câtă vreme, pentru sociologia conservatoare a lui Eminescu, cauza mizeriei sociale este pătura superpusă. “Eminescu, scriam atunci, în ediția din 1984 (la pagina 302), nu este de acord cu ideea împărtășită și de frații Nădejde [inițiatorul ei Occidentul, România și Imperiile 25 fusese Marx], că, în sine, organizarea bazată pe capital este cauza mizeriei. Capitalul generează exploatare, dar nu mizerie, sub forma unei întregi game de procese ale degradării sociale, sprijinite toate pe decădere economică. În Apus, organizarea bazată pe capital n-a antrenat decădere economică, ci dimpotrivă, și atunci, spune Eminescu, trebuie căutată adevărata cauză specifică” a mizeriei în chiar “pătura superpusă”, cum preciza poetul, iar citatul din Eminescu este reprodus de mine la pagina 302-303 a ediției din 1984, citat pe care l-am și reprodus mai sus. De altfel chiar Marx, în scrisoarea către V. Zasulici, a sesizat cealaltă direcție de evoluție (net delimitată de “mișcarea occidentală”, cum o și numește el). În plus, el însuși a indicat calea posibilă a implantării artificiale, prin orbitare, a capitalismului care aduce însă o formă parazitară (este ceea ce a înțeles Gherea și mai târziu Madgearu). În 1984, în cartea din care tocmai am citat, mă foloseam de scrisoarea lui Marx către Vera Zalusici, pentru a demonstra cu argumentul lui Marx însuși, că marxismul nu cuprinde explicații valide pentru situația răsăriteană, în genere. În felul acesta puteam preveni eventualele acuzații de opoziție la marxism, care ar fi fost întemeiate, fiindcă atunci chiar mă îndepărtasem de marxism, (măcar prin faptul că dovedeam invalidarea marxismului pentru explicarea sărăciei din societăți ca cea românească și, în plus, dovedisem că teza lui Marx a priorității economiilor asupra culturii nu rezistă verificării istorico-empirice), dar acele acuzații eventuale mi-ar fi adus riscul de a fi aruncat în afara Universității. Ori invocarea lui Marx contra lui... Marx mă apăra de riscul acela. Pentru a completa demonstrația dovedind că marxismul n-are lucruri decisive, valide, nici pentru România am apelat la scrisoarea lui Engels către Ioan Nădejde. Scrisoarea adresată de Engels lui Ioan Nădejde, în 1888, este semnificativă la rândul ei în contextul analizei noastre pentru că dezvăluie un alt aspect important prin care întemeietorii materialismului istoric s-au “abătut” ei înșiși de la “schema teoretică metropolitană” în chestiunea Europei răsăritene. Performanțele lui Eminescu se plasează în acest orizont al preocupărilor pentru drama “periferiilor”. Căutând explicații pentru aceasta, el a fost nevoit să admită prăbușiri teribile de pe cerul teoriilor occidentale, teorii care n-aveau decât o putere limitată în fața “sfidării 26 Ilie Bădescu orientale”. Într-o atare situație el a fost nevoit să inoveze, adică să creeze, și astfel a inaugurat primul laborator teoretic și doctrinar modern al cercetărilor dirijate de ideea “societăților întârziate”. Răspunsurile lui Eminescu de atunci sunt mari performanțe pe deplin valabile astăzi. Orizontul căutărilor sale a fost clar colorat de ideea conservatoare, astfel că teoriile sale și ideologia sa se cuprind toate în curentul unui naționalism conservator, spiritualist-creștin și corporatist. Elementul axial în cuprinsul cercetărilor sale este, iată, pătura superpusă. Aceasta este cauza dintâi, primus movens al tuturor relelor unei societăți ca cea românească, și nu capitalul, cum greșit credeau frații Nădejde îmbrățișând mecanic, fără adaptare creatoare, ideea marxistă. Doctrina conservatoare și corelativul ei sociologic, elaborate de Eminescu, în opoziție cu teoria și doctrina socialistă, au ca centru pivotal teoria păturii superpuse*. Cel ce voiește să înțeleagă specificul ideii conservatoare în cultura română va trebui să pornească dinspre teoria eminesciană a păturii superpuse și a “societăților artificiale” pe care le produce regimul păturii superpuse, nu doar de la textul maiorescian sau de la discursurile parlamentare ale lui P.P. Carp. Cu M. Eminescu este inaugurată în sociologia europeană o nouă linie de gândire care caută și găsește explicația pentru viața colectivităților în profilul politico-economic al elitelor guvernante. Vom prezenta, deci, sociologia eminesciană a păturii superpuse ca expresie a unei teorii generalizate a fenomenului atât de complex, al rostului și destinului elitelor în istoria omenirii, dar mai cu seamă în istoria dramatică a periferiilor marilor metropole. * În plus, e bine să reținem că nu există echivalență între școala marxistă și curentul „materialismului sociologic”, așa cum și-au imaginat, semidoct și răpuși de o apăsătoare și orientală lene intelectuală, „literatorii” care s-au amestecat în discuție. În fapt, cum a dovedit în chip decisiv P Sorokin, cel mai mare istoric al sociologiei, curentul „materialismului sociologic” include gânditori de școli diverse, durkheimiști, marxiști, mecaniciști etc. Teoriile despre fenomenul „periferializării” ale lui Eminescu se încadrează și ele, indubitabil, curentului acestuia al „materialismului sociologic”, fără ca Eminescu să fie socotit, din această cauză, marxist. Nu tot ceea ce este materialist este și marxist. Dar această distincție depășește mintea turmentată de trufie ori anesteziată de lene orientală a „literatorilor” (A. Comte) care și-au imaginat că știu despre ce vorbesc. Occidentul, România și Imperiile 27 Socialismul românesc s-a aflat, iată, de la început, în luptă cu ideea conservatoare, în toate expresiile istorice ale acesteia, de la ideea junimistă și eminesciană și până la ideea poporanistă și țărănistă. Tot atât de curios este și faptul că ideea socialistă a conviețuit cu ideea liberală, lucru consemnat, ca atare, atât de către un socialist, Șerban Voinea, care sublinia “marxismul oligarhic” îmbrățișat, în analizele lui, de liberalul Șt. Zeletin, același lucru aflându-se consemnat mai încoace și la un naționalist, precum dr. Paulescu, acela pentru care liberalismul și socialismul “se confundă într-un singur bloc". O altă particularitate a socialismului românesc ține de aspectul că principalii săi exponenți au fost de origine străină. C.D. Gherea, cel mai tipic reprezentant și totodată cel mai prolific exponent al curentului, era evreu refugiat din Rusia (sosește în 1875 la Iași), pe numele său originar Mihail Nikitici Katz (Solomon Katz) și se născuse la 21 mai 1855 în Ucraina. Lucrarea de bază a lui Gherea este Neoiobăgia, care iarăși, în chip neașteptat, prin tot ceea ce are original, datorează enorm influenței ideilor conservatoare, în special teoriei formei fără fond, creată în climat conservator de către Titu Maiorescu. Apărută în 1910, această lucrare s-a ivit într-un mediu polemic, ce va culmina cu celebra înfruntare dintre Stere și Gherea, din intervalul 1907-1910 (vezi prelegerile consacrate doctrinei poporaniste din cursul pe care l-am ținut la Universitatea din Oradea, publicat la Tipografia Universității din Oradea, în 1999). O particularitate a socialismului românesc ține de mediul său de contaminare cu idei conservatoare, anarhiste, narodniciste etc. Tocmai profunda contaminare a gândirii lui Gherea de la ideile mediului teoretic și doctrinar conservator din România a fost și teribila șansă a operei lui Gherea. Coeficientul ei de originalitate provine din această contaminare ca și valoarea analizelor lui Gherea. Așa se face că un naționalist ca M. Manoilescu îi va acorda credit lui Gherea nu lui Stere. Iată ce scria Manoilescu în 1940: “În orice caz, dacă este să facem o judecată de valoare pe cât de târzie pe atât de obiectivă, între cei doi reprezentanți ai gândirii sociale de acum 30 de ani, preferința noastră merge categoric spre Dobrogeanu Gherea, care pe de o parte, a dat în Neoiobăgia o interpretare destul de exactă a fenomenelor noastre agrare, iar, pe de altă parte, este - ce curioasă coincidență! - alături de Eminescu, gânditorul care a accentuat mai convingător nivelul scăzut al producției muncii țărănești”13. Una dintre teoriile corelative ale socialistului Gherea este teoria epocii dominante care pornește de la distincția între “stadiu de evoluție” și “epocă istorică” și, pe de altă parte, elaborează, de pe o poziție marxistă de data aceasta, prima 28 Ilie Bădescu ipoteză închegată asupra fenomenului periferializării. Această particularitate, faptul că un conservator, M. Eminescu, și un socialist, C. Dobrogeanu Gherea, au elaborat de pe poziții diferite teorii cu privire la unul și același fenomen, periferializarea societății românești, ar putea explica, într-un anume sens, confuzia în care au alunecat criticii cărții mele din 1984. Aceasta i-ar putea scuza pe cei care ilustrează un capitol al curentului pe care Zeletin îl botezase prin termenul de sociologie beletristică. Dar și această scuză este una a superficialității și a lenei de lectură și de gândire, fiindcă dacă ar fi făcut o lectură serioasă a cărții n-ar fi admis o “demonstrație” sofistică, bazată pe un text răstălmăcit, extras djn întregul cărții mele și opus integrității sensului ei. Căci de-ar fi dus lectura la capăt ar fi trebuit să citească și capitolul în care eu prezint polemica lui Eminescu tocmai cu ideea marxistă a fraților Nădejde (la p. 300-305). Și atunci bunul simț i-ar fi oprit de la un gest atât de riscant. Dar se vede că lenea intelectuală și obrăznicia (combinație tipică la exponentul zeflemelei de la noi) au precumpănit la acești critici ai cărții. Cât privește contribuția marxistă la analiza “periferiilor”, vom sesiza că, distingând între “evoluție” și “proces istoric”, Gherea a reușit o neașteptată întrebuințare a ideii marxiste pentru a formula ipoteza periferializării în cadrul cunoscutei sale teorii a orbitării. Încât, cele două teorii, a păturii superpuse, de concepție conservatoare, a lui Eminescu, și a orbitării, de concepție marxistă, a lui Gherea, explică unul și același fenomen: periferilizarea societăților întârziate. Chestiunea este cercetată de Gherea într-o viziune evoluționistă renovată față de evoluționismul clasic. Abordarea sa pornește de la distincția crucială între evoluție și proces istoric. Evoluția, în teoriile evoluționiste clasice, de orice concepție ar fi ele, înseamnă trecerea de la un stadiu la altul sau de la un nivel la altul (în cazul aceluiași proces), iar procesul istoric înseamnă trecerea de la o epocă la alta. C. Dobrogeanu-Gherea a formulat ideea că epoca este mai importantă decât evoluția stadială uniformă și a înălțat această descoperire la rangul de lege: “legea epocii dominante” sau a “orbitării”, reușind să explice astfel posibilitatea periferializării unor societăți aflate pe același stadiu de evoluție cu societățile metropolitane. Diferența de epocă este, iată, mai puternică decât identitatea de stadiu evoluționar, când e vorba de a explica diferențierile de la o societate la alta. Iată ce spune Gherea: “țările rămase în urmă intră în orbita țărilor capitaliste înaintate; ele se Occidentul, România și Imperiile 29 mișcă în orbita acelor țări, și întreaga lor viață, dezvoltare și mișcare socială e determinată de epoca istorică în care trăim, de epoca burghezo-capitalistă. Și această determinațiune a vieții și mișcării sociale a țărilor înapoiate prin cele înaintate le este însăși condiția necesară de existență.”14 În studiul intitulat “Socialismul în țările înapoiate”15, Gherea formulează aceeași lege astfel: “În țările înapoiate, transformarea formelor sociale de viață, a formelor sociale, politice, juridice, etc. se face înainte de a se fi dezvoltat în sânul societății toate condițiile necesare de viață pentru astfel de forme de con-viețuire socială, mai înainte de a se fi dezvoltat în special acel substrat economico-social care, în țările înaintate a făcut posibile, sau a dat chiar naștere acestor forme politice și juridice sociale. În țările semidezvoltate, contrar celor ce s-au întâmplat în țările capitaliste înaintate, e substratul economic care se dezvoltă în urmă și sub influența chiar a noilor forme politice și juridico-sociale. În țările capitaliste formele sociale urmează fondului social, în țările înapoiate, fondul social e acela care urmează formelor sociale.” Deja la Gherea apar patru lucruri distincte: a) diferența dintre stadiu de dezvoltare și epocă istorică (Gherea îl preferă pe cel de epocă celui de stadiu); b) efectul de poziție: există în orice epocă două poziții posibile: poziția țărilor înaintate și poziția țărilor înapoiate (efectul de poziție se transmite asupra tipului de evoluție); c) efectul de epocă (decalajul) care este în stare să răstoarne procesul evoluționar “normal” (ca argument al preeminenței procesului istoric asupra procesului evoluționar); d) în strânsă legătură deci cu “efectul de poziție”, Gherea constată că în cazul țărilor înaintate, avem evoluție de la fond la formă, adică de la “baza materială” sau “economică” spre “suprastructură”, pe când, în cazul țărilor din a doua grupare, evoluția este răsturnată: ele se mișcă, evoluează de la forme spre fond. Această lege a evoluției de la forme spre fond a fost formulată ca o mare noutate în sociologia evoluționistă a dezvoltării, în deceniul 7 al secolului, deci la peste șaizeci de ani de ani după Gherea (în fapt, după Maiorescu, care o formulase înaintea lui Gherea cu circa treizeci de ani). Referindu-se la cele trei “răsturnări” ale modelului evoluționar occidental, E. Service precizează, cum am spus, cu șaizeci de ani după Gherea: “A treia răsturnare a evoluției occidentale se referă la ordinea secvențială a schimbării. Occidentul a început cu o dezvoltare tehnologică 30 Ilie Bădescu graduală și «revoluția» sa a fost dezordinea implicată în schimburile adaptative subsecvente în domeniile socio-politice, ideologice și culturale. Evoluția originală se desfășoară de la aspectul său tehnico-economic de bază, care este factorul motor, spre schimbări adaptative în părțile culturii mai îndepărtate de ea.” În aria orientală “experiența e opusă. Ideologia ajunge acolo întâi, adesea în absența oricărei schimbări tehnologice...” În baza acestei legi a evoluției răsturnate, Service explică și războaiele ideologice (“war for man' s minds”). Țin să reamintesc un lucru: aceste legi fuseseră deja formulate de către Maiorescu, Eminescu, Gherea, Ibrăileanu, Zeletin, Lovinescu etc. cu mult înainte, ceea ce arată un prag de performanțe românești înalt semnificativ la scară mondială. Cum această lege a evoluției răsturnate este socotită una dintre cuceririle majore ale neoevoluționismului în deceniile 7 și 8, putem spune că există un neoevoluționism românesc înaintea neoevoluționismului american actual. Acesta este și motivul pentru care vom stărui asupra neoevoluționismului românesc16. Teoria lui Service a “efectului de răsturnare” (“upside-down effect”) sau a ceea ce el denumește “decalajul cultural invers” (“inverse cultural lag”), nu susține cu nimic altceva decât susținuse teoria “formelor fără fond” sau a “decalajului dintre formă și fond” în țările întârziate, teorie formulată integral în cadrul doctrinei conservatoare românești. “Anomalia” societăților întârziate a determinat o “reconstrucție” a paradigmei. Când gânditorii americani descoperiseră această anomalie pe cazul societăților coloniale, deja teoria fusese pe deplin formulată, cu mult înainte, în chiar aria colonială, ca o dovadă a forței de creație a culturii critice care se născuse aici și a extraordinarei sale puteri de a susține procese creatoare independent de societățile avansate și în ciuda inferiorității lor economice (a economiilor lor). Lucrul acesta a fost recunoscut chiar de sociologii americani. Iată ce spune D. Chirot: “Pentru un sociolog american contemporan implicat în dezbaterile curente pe scena teoriei macrosociologice, este surprinzător și prevenitor să descopere că în anii '20, câțiva intelectuali români erau angajați exact în aceleași controverse și polemica lor a fost condusă la un nivel cel puțin tot atât de rafinat ca cel de astăzi”17. Revenind la teoria evoluției uniforme sau uniliniare, vom observa deci că ea admite o distincție care va deveni una esențială, și anume aceea între Occidentul, România și Imperiile 31 stadiu de evoluție și perioadă istorică. Pornind de la această distincție se va face constatarea, și iarăși lucrul acesta a fost spus cu șaizeci de ani mai devreme în cultura română, că “perioadele de timp” nu sunt uniforme chiar dacă stadiile sunt uniforme. Astfel, societățile întârziate vor trece mult mai repede de la un stadiu la altul decât au făcut-o societățile cu evoluție normală. Manoilescu a denumit acest fenomen “precipitarea fazelor de evoluție”. El a ridicat “faptul anormal”, “abaterea”, ca și Gherea altădată, la condiție de lege. Ne aflăm în acea situație în care excepția nu confirmă legea, ci o creează. Legea precipitării fazelor de evoluție, care-i aparține atât lui Zeletin, cât și lui Manoilescu, este iarăși o prioritate românească. Practic, cu cele trei răsturnări: legea orbitării, legea evoluției de la forme la fond și legea precipitării fazelor de evoluție nu mai rămăsese nimic în picioare, adică necontestat, din puterea vechii paradigme evoluționiste, clădită în Occident, de mari spirite, precum: Saint-Simon, Comte, Spencer, Marx. Edificiul unei paradigme, ridicată în Occident de aceste mari spirite, pe care complexul nejustificat de inferioritate le ridică pe un soclu, a fost demolat cărămidă cu cărămidă și reclădit în România. Cu aceasta axul unei anume tradiții teoretice europene fusese răsturnat, chiar dacă, după scurtul interval interbelic, când, practic, teoreticienii români discutaseră între ei chestiunea cu un avans de circa șaizeci de ani față de Occident, a urmat o epocă de catacronism, de împingere în urmă, când intelectualii români au fost distruși, spiritul românesc a fost alungat din edificiul pe care-l clădise pentru gândirea teoretică, și forțat să se încartiruiască în campamentul anacronic al marxismului. Totul a fost ca și cum ai scoate o armată din sistemul ei modern, deposedând-o de armele ultra-sofisticate și înzestrând-o cu tehnica militară greoaie a cavaleriei medievale pentru a o azvârli astfel echipată în războaiele napoleoniene contra Rusiei ori în acțiunea aliaților de forțare a Atlanticului, înzestrând-o eventuzal și cu greoaie corăbii pe lângă echipamentul de cavalerie, contra terifiantelor “redute de fier” ale nemților, din care o singură dezlănțuire de foc, poate secera un regiment întreg deodată cu o jumătate de flotă. Cam acesta a fost efectul katacronismului comunisto-marxist asupra culturii teoretice românești. Consecința a fost o teribilă anihilare a superiorității strategice a gândirii teoretice românești în context european. Marxismul, care se considera doctrina cea mai înaintată, a 32 Ilie Bădescu provocat un declin, o împingere în urmă, a culturii teoretice românești cu peste 80 de ani. Este de observat că răspunsul românesc, în perioada interbelică, n-a constat în “ajustarea la modelul principal” ci în “înlocuirea” lui. Nu vom insista aici asupra celuilalt aspect sesizat de asemenea și, tot la fel, redescoperit cu cincizeci-șaizeci de ani de întârziere în Occident, și anume faptul că “țările rămase în urmă” au fost “absorbite” sau integrate în sistemul capitalist de dezvoltare, de multă vreme, și totuși ele au continuat să rămână în urmă, confruntându-se cu efectul de “sub-dezvoltare”. Această “rămânere în urmă” nu poate fi explicată prin teoria evoluționistă, fiindcă nu corespunde nici unui “stadiu”. Fenomenul va fi examinat de către sociologii și antropologii americani și francezi în teoria “societăților” sau a “economiilor de enclavă” sau a “modurilor de producție colonială”. 1 A.D.Smith, „Nations and nationalism in a global era”, Polity Press, 2000, p. 63 2 Ibidem p. 63-64 3 Ibidem, p64 4 cf. M. Eliade, Introducere la Bogdan Petriceicu Hașdeu, Scrieri literare, morale și politice, ed. critică de Mircea Eliade, București 1937, I, p. XXXVI, XXXIX. 5 Cf. Traian Brăileanu, Politica, Cernăuți, 1928 6 Cf. “Sincronism european și cultură critică românească", Editura Științifică și enciclopedică, București, 1984, p.302, și următoarele. 7 Atunci când vrei să îndrumi oamenii trebuie să ai tu însuți un ghid moral pe care ți-l oferă exigența slujirii adevărului și onoarea muncii bine făcute. Nici una, nici alta, la cel care citează fără să citească. Acela care s-a obișnuit să fie un ideolog de serviciu al regimurilor și grupărilor politice vânturate de grosolănia istoriei nu cunoaște nici onoarea muncii și nici eroismul adevărului, căci n-a fost nevoit să le practice niciodată. 8 cf. Opere, vol. IV, Editura Cultura Românească, București, 1938-1939, p.139-140, apud I. Bădescu, op.cit., p.302-303 9 Cf. I. Bădescu, op.cit., 1984, p.303 10 K. Marx, Fr. Engels, Opere, vol. p. 121-122. 11 Ibidem. 12 cf. asupra ciornelor premergătoare scrisorii către Vera Zasulici, K. Marx, Fr. Engels, Opere, vol. 19, ed. cit., p. 416-437. Toate citatele făcute de noi implică trimiteri la acest volum. 13 v. “Rostul și destinul burgheziei românești”, și un extras în culegerea “Teoria formelor fără fond”, Ed. Porto Franco, Galați, 1996, p.300 Occidentul, România și Imperiile 33 14 Teoria a fost expusă în 1886, în “Ce vor socialiștii români?”. Vezi C. D. Gherea, Neoiobăgia. Studiu economico-sociologic al problemelor noastre agrare, București, 1910, p. 31. 15 “Scrieri social-politice”, București, 1968, p. 257-258. 16 Vezi mai jos, cap. XI. 17 “Social Change in Romania”, p. 31, în K. Jowitt (ed.), “Social Change in Romania. 1860-1940”, Berkeley, 1978. Partea I Considerații teoretice prealabile 1. Secolul revoluțiilor. Atitudini interpretative Secolul al XIX-lea este pentru Europa “secolul revoluțiilor”, care au îmbrăcat forma unor “valuri succesive”: a) valul “mișcărilor liberale”, mai întâi, ca primă reacție la Restaurația europeană; b) valul “revoluțiilor democratice”, vizând “negarea sau depășirea liberalismului”; c) valul “mișcărilor sociale care-și împrumută programul de la școlile socialiste” (înainte de 1914 “fiind încă minoritare”) și d) “mișcarea naționalităților”, care “nu este urmarea cronologică a celor trei precedente, ci “se derulează” de-a lungul întregului secol al XIX-lea1. Dacă mișcările liberale și-au atins apogeul în aria societăților occidentale, revoluțiile naționale vor atinge culminații neobișnuite în aria răsăriteană. Ridicarea națiunilor sud-est europene a constituit evenimentul dominant al istoriei europene în a doua jumătate a secolului al XIX-lea și prima jumătate a secolului următor, așa cum ridicarea burgheziilor urbane în Occident a reprezentat evenimentul decisiv în geneza civilizației moderne. Una dintre teoriile foarte actuale care leagă expansiunea noului spațiu european de rolul burgheziilor urbane este aceea a lui I. Wallerstein. Noul spațiu european a apărut, ne spune I. I. Wallerstein, sub forma unei “economii mondiale”, în secolul al XVI-lea. Geneza și apoi dezvoltarea acesteia s-au produs în urma unei generalizate “crize a feudalismului” (scăderea populației, pustiirea satelor, creșterea inflaționară a prețurilor, răscoalele țărănești, războaiele feudale, criza spirituală, manifestarea primelor forme ale gândirii occidentale moderne etc.) desfășurată între 1300-1450. “Însușirea surplusului începe, din acel moment, a se rezema pe mecanismul pieței mondiale cu asistența «artificială» a mașinii de stat”. Așadar, noul spațiu european se baza pe o piață mondială, pe o nouă diviziune a muncii și pe apariția statului centralizat. Noua diviziune europeană a muncii a fost însoțită însă și de o stratificare a spațiului european în trei arii: a) nucleul (sau “centrul” economiei Occidentul, România și Imperiile 35 mondiale), cuprinzând Europa nord-vestică, b) semiperiferia, Europa centrală și c) periferia, Europa răsăriteană. Immanuel Wallerstein localizează, deci, perioada de început a reconfigurării spațiului european modern în secolele al XV-lea și al XVI-lea. Trăsătura distinctivă a acestui spațiu este calitatea sa de “entitate economică” și nu politică. Toate celelalte tipuri de economii mondiale cunoscute în istorie au sfârșit prin a se transforma în imperii: China, Persia, Roma etc. Ceea ce a făcut ca spațiul european modern să nu urmeze aceeași direcție a fost faptul că “tehnicile capitalismului modern și tehnologia științei moderne, intercorelate, au permis acestei economii mondiale să producă, să se dezvolte fără emergența unei structuri politice unificate, de tipul imperiilor”. În secolul al XVI-lea existau și alte economii mondiale, dar numai cea europeană a urmat calea capitalistă de dezvoltare, precizează Wallerstein. Atât cercetările clasice cât și cele recente atestă că în secolul al XVI-lea “n-au existat doar un capitalism, ci mai multe capitalisme europene, fiecare cu zona și cu circuitele sale” (mediteraneană, nordică și central-răsăriteană). Treptat aceste “zone” au fost integrate “sistemului mondial dinamic”. Dacă în primul stadiu al dezvoltării “sistemului mondial modern” centrul său era situat în lumea mediteraneana, cu orașele-state italiene, treptat acesta se deplasează spre nordul Europei, în Anglia și Olanda (țările nordice în general). În “centrul sistemului mondial modern” - Europa nord-vestică -se dezvoltă o economie industrial-urbană, apar state centralizate, burghezii urbane puternice (naționale), noi structuri ocupaționale etc. În “semiperiferie” - Europa centrală - predomină economia domenială bazată pe munca semiaservită și dar și pe cea salariată și pe o largă autonomie a proprietarilor funciari. În “periferie” - Europa răsăriteană - se dezvoltă o agricultură bazată pe sistemul muncii aservite și pe monocultură (cultura de cereale), cerută de comerțul european. Rolul “periferiei”, în cadrul noii diviziuni europene a muncii, este de a furniza “centrului” materii prime extractive și agricole necesare dezvoltării industriei și orașelor din această arie2. “Capitalismul implică (...) o însușire a surplusului întregii economii -mondiale de către ariile din centrul sistemului”3 (G. Frank). Periferiilor le este propriu rangul “cel mai scăzut în această ierarhie (a 36 Ilie Bădescu ariilor economiei mondiale - n. ns.) Acest rang este asociat cu (...) pierderea surplusului către statele exploatatoare cele mai puternice”4. Din modelul lui I. Wallerstein se desprinde concluzia că numai societățile din “centru” au cunoscut o transformare radicală, cele din “periferie” rămânând în afara schimbărilor mai profunde. Fără a contesta ideea periferializării, noi constatăm că această stare nu este atât o consecință a emergenței noului sistem mondial, câi mai cu seamă urmarea efectului combinat al supraviețuirii imperiilor în ariile livrate priferializării și al ascensiunii păturilor superpuse locale a căror primă trăsătură este obediența față de burgheziile metropolitane. Or, tocmai revoluțiile naționale din sud-estul european au constituit cadrul istoric al prăbușirii imperiilor din această zonă, astfel încât adevăratele forțe revoluționare au fost în acest caz națiunile însele. Nici un moment din lunga serie a revoluțiilor care au zguduit structurile vechi și opresive ale acestei arii nu poate fi înțeles decât în și prin “mișcarea națiunilor”. Dacă în Europa occidentală “eșecul imperiului” (I. Wallerstein) este legat de opera burgheziilor urbane, în Europa răsăriteană acest proces este rezultatul mișcării națiunilor care, în “temelia” lor, erau popoare țărănești. Istoria românilor s-ar fi “întrerupt” în primul mileniu, asupra căruia ne-a rămas bogăția probelor arheologice, religioase și etnografice, dacă societățile țărănești din aria “Romaniei orientale” n-ar fi edificat acele uimitoare “confederații intercomunitare” de tipul “obștei celei mari a Vrancei toată”, pe a căror temelie s-au înălțat voievodatele și cnezatele românești. Nici un moment din lunga serie a istoriei românilor nu poate fi despărțit de rolul decisiv al “societăților țărănești”. “Spre deosebire de cele arătate de Marx cu privire la comunitățile agrare din India, comunitățile noastre, remarcă Henri H. Stahl, se dovedesc a nu fi fost mase amorfe și inerte, ci, dimpotrivă, capabile de acțiuni militare, fiind organizate confederal și dispunând de o categorie socială de căpetenii capabile să se organizeze și în forme sociale. Fenomenul “republicilor țărănești”, la care se referă D. Cantemir, este o realitate certă care nu se cade a fi minimalizată ci, dimpotrivă, se cere interpretată, în istoria noastră socială ca una din piesele ei de bază (...). O deosebire importantă față de despoțiile asiatice consta astfel tocmai în această existență a unor formațiuni Occidentul, România și Imperiile 37 confederale locale, care au făcut ca seria comunităților pastorale și agrare de la noi să fie capabilă să opună rezistență năvălitorilor asiatici”5 (subl. ns.). În această arie europeană tocmai formațiunile țărănești au zăgăzuit ofensiva imperiilor asiatice, rostogolite peste neamurile vechi ale Europei, infirmând prejudecata că societățile țărănești ar fi “pasive și amorfe”, așezate sub “vremi”. Teoria conform căreia “societățile țărănești” sunt pasive și necreative istoric este relansată de către unii sociologi contemporani, de data aceasta cu referire directă la România și în general la Europa de răsărit. Ei consideră că în Occident s-ar fi dezvoltat o “societate de piață”, urbană, iar în răsăritul Europei o “societate de status”, de structură rurală. “România, estul Europei și restul lumii nonoccidentale, scrie Jowitt, au sărit peste secolul al XIX-lea în sensul că, spre deosebire de Europa occidentală, nu se produce aici nici o schimbare revoluționară a ordinii sociale și economice”6. (subl. ns.). Se pierde, iată, din vedere un fapt istoric de adâncime și anume că pentru Europa orientală secolul al XIX-lea este, în întregul lui, secolul revoluțiilor naționale (care, de altfel, vor continua în prima jumătate a secolului XX) și că numai astfel se explică prăbușirea imperiilor din această parte a lumii. În Europa răsăriteană s-au prăbușit trei imperii în mai puțin de 100 de ani. Să ne amintim că în Occident (care dispunea de o puternică burghezie urbană și comercială) “eșecul imperiului” s-a desfășurat pe întreaga lungime a unui secol, iar până la declanșarea Revoluției industriale (momentul “decolării”) au mai trecut încă 200 de ani. La sfârșitul secolului al XIX-lea (în a doua jumătate) burgheziile occidentale își înfăptuiseră “programul politic” și adoptaseră o conduită “autocentrată” în propria lor arie națională, începuseră, adică, să acționeze în deplină convergență cu interesul popoarelor din care ieșiseră. Pe de altă parte, însă, în restul lumii aceleași burghezii acționau spre consolidarea noului “imperiu” al acumulării mondiale a capitalului, adoptând, în “societățile externe” (de pe continent sau de peste mări), o conduită prădalnică. Acesta a fost paradoxul Occidentului - burghez acasă și imperialist în exterior. Tendinței spre imperialism economic a capitalismului, care devine, iată, prădalnic în aria externă, i se va asocia, în relațiile internaționale, 38 Ilie Bădescu orientarea spre un imperialism ideologic, astfel încât națiunile din ariile întârziate sau, cu termenul lui Wallerstein, periferiale, vor fi amenințate nu numai de o exploatare economică fără efecte civilizatorii, ci și de un amplu proces ideologic de contestare a valorilor proprii sau, cu un termen consacrat, “naționale”. Unei asemenea orientări nu i se pot sustrage nici mari teoreticieni de talia unui A. Toynbee. El consideră că “istoria occidentală” nu poate fi concepută în termenii națiunilor care abia au apărut în istorie, precum slovacii, cehii, serbii etc. În viziunea sa, în Răsărit, nici “nu s-ar putea scrie o istorie națională, întrucât - națiunile orientale au un univers istoric constitutiv atât de scurt”, încât atunci “când sunt izolate analitic de istoria occidentală încetează de a fi inteligibile”. “Ar fi imposibil, susține Toynbee, să distingi de relațiile sale externe o istorie internă care să aibă ceva specific”. În raport cu unicul domeniu care ar face inteligibilă istoria - societatea occidentală - aceste națiuni orientale sunt “o mică și comparativ neimportantă fracție”7. Greșeala lui Toynbee și a atâtor istorici și sociologi occidentalo-centriști își are sursa în prejudecățile ideologiilor etnocentriste ale burgheziei metropolitane după care istoria Europei s-a încheiat o dată cu “revoluția atlantică” (J. Godechot), deci cu apariția pe scena istoriei europene a burgheziilor occidentale. O atare prejudecată împinge în umbră un criteriu analitic foarte important, și anume acela al relației dintre imperiu și popoarele robite, dintre o suprastructură imperială și o rețea de popoare (bază etnosocială) de o mare diversitate. A explica istoria acestor popoare luând în seamă doar imperiul cu armatele, războaiele și pseudoreligiile lui, înseamnă a împinge în obscuritate adevăratele forțe motrice ale istoriei, care sunt tocmai popoarele din cuprinsul imperiilor. De asemenea, a trata unitar chiar istoria Europei occidentale ca istorie a “societății occidentale”, cum propune Toynbee, înseamnă a ascunde două mari tipuri, opuse, de “sisteme sociale” - imperiile și economiile mondiale8. Analiza imperiilor implică urmărirea raporturilor contradictorii dintre popoare (baza etnică) și suprastructura imperială. Epoca modernă europeană statornicește noi raporturi între entitățile europene. Acestea ies din imperiu și intră într-un sistem de relații economice reciproce și totodată într-o relație nouă cu economiile metropolitane. Epoca postimperială a fost o epocă mercantilă, care a păstrat mult din forma raporturilor de “subordonare Occidentul, România și Imperiile 39 între națiuni” (ceea ce fusese subordonarea între etnii, în imperiu). Relația imperiu-etnii este înlocuită cu cea dintre economia metropolitană și economiile naționale “periferiale”. Noul “sistem mondial” este cel al acumulării mondiale a capitalului9. Pentru S. Amin, conceptul care dă expresie acestui raport este acela al “acumulării dependente”. Esența acumulării dependente este aceea de a pune în relație un “capitalism central”, “autocentrat” și “interdependent” (Europa occidentală, Japonia și S.U.A.), cu un “capitalism periferial” (“lumea a treia”), “extravertit” și “dependent”, ceea ce înseamnă “emigrarea” “capitalului central național” către “periferie” unde “poate obține o remunerare mai bună”, adică unde “ecartul” remunerațiilor muncii este mult mai mare decât cel al productivităților. În “centru” (aria “capitalismului central”) funcționează o relație obiectivă între rata plusvalorii și nivelul de dezvoltare a forțelor productive și, implicit, între “remunerația muncii și nivelul de dezvoltare a forțelor productive”, pe când, în “periferie”, această articulare dispare aproape complet. Remunerarea muncii este aici, mai ales în sectoarele exportatoare, atât de scăzută cât vor permite condițiile economice, sociale și politice. Un alt aspect este acela că în “periferie” întregul profit acumulat de pătura superpusă locală, în loc de a fi “economisit” în vederea “investiției”, este utilizat în direcții neproductive precum: a. consumul de lux; b. speculațiile puterii. O parte a “profitului” intern este transferat pe piața externă a capitalurilor o dată cu plusvaloarea “deviată”, prin mecanismele schimbului inegal și ale producțiilor de export, spre economiile metropolitane. În viziunea lui A.G. Frank, acest aspect este fundamental și el conduce la redefinirea burgheziei “interne” drept “lumpenburghezie” sau - “burghezie clientelară” față de cea metropolitană. Al treilea aspect al acumulării dependente este, după S. Amin, contradicția între “capacitatea de consum” și “capacitatea de a produce”. În “periferie” capacitatea de consum este foarte redusă, întrucât dezvoltarea sectorului exportator nu permite lărgirea pieței interne. Acest lucru explică faptul că “periferia” nu atrage decât un volum limitat de capitaluri ale “centrului”10. Contradicția este surmontată, cum arăta S. Amin, la nivelul “sistemului mondial” prin lărgirea pieței în “centru” (în aria metropolitană), "periferia" neîndeplinind decât o funcție subalternă și limitată. “Această dinamică 40 Ilie Bădescu conduce la o polarizare crescândă a bogăției în beneficiul centrului”. Așadar, reapare aici teza “lanțului de exploatare”, care leagă națiunile între ele, ceea ce îl determină pe Amin să conchidă că revoluțiile naționale din “lumea a treia” sunt un moment al procesului revoluției socialiste (al transformării socialiste a lumii) și nu etapă a dezvoltării capitalismului la scară mondiala”11. Este evident că lui Amin i-au scăpat din vedere diferențele ireductibile dintre revoluțiile de clasă și marile resurecții naționale, care atestă în prim plan insurecția fondului spiritual reprimat, abia prin această mișcare de "înnoire" spirituală putându-se spera o prefacere a lumii și a rânduielilor (ordinii) materiale ele însele (o altă distribuție, mult mai justă, înlăuntrul societăților și între centru și periferie). Al patrulea aspect al acumulării dependente este acela care pune în relație un “centru”, în care “nivelul de dezvoltare a forțelor de producție va fi omogen”, cu o “periferie” în care “nivelul dezvoltării va fi eterogen” (“nivel avansat în sectorul exportator și înapoiat în restul economiei”). Aceasta este structura acumulării dependente în prima fază a imperialismului, care, după Amin, se întinde între 18801940, dar care în America Latină și Africa se prelungește până în anii 1950. Concluzia generală a lui S. Amin este aceea că în “periferie” “modul de producție este introdus din exterior”, prin “dominație politică”, neproducându-se aici “dezagregarea raporturilor rurale” precapitaliste (care în “centru” a precedat, ca revoluție agrară, Revoluția industrială), ci numai deformarea lor ca urmare a acțiunii legilor de acumulare proprii modului capitalist central, care le domină. Aceasta și explică absența revoluției agrare în “periferie”, adică fenomenul de stagnare a productivității în agricultură. În acest fel apar marile “imperii” coloniale, înlăuntrul cărora relația de tribut e înlocuită prin aservirea economică. Revenind la raportul imperii-etnii, trebuie arătat că mișcarea istoriei în perioada modernă (ultimul pătrar al secolului al XIX-lea și primul sfert din secolul al XX-lea) nu poate fi înțeleasă dacă nu așezăm în centrul ei micile națiuni in statu nascendi. Adevăratul “agent”, care desăvârșește procesul istoric al “eșecului imperiului” ca tip de sistem mondial, sunt națiunile răsăritean-europene, balcano-dunărene, care au determinat prăbușirea a doua mari imperii, otoman și austro-ungar. Prin urmare, a așeza în centrul istoriei imperiile sau marile puteri înseamnă a reifica istoria proiectând asupra ei “viziunile Occidentul, România și Imperiile 41 dominante” (imperialiste sau colonialiste). În realitate este necesar să plasăm în centrul istoriei raportul activ și contradictoriu dintre un sistem superimpus de tip global (imperiul) și o structură națională (alcătuită din națiuni asuprite). 2. Diaspora și Reconquista. Problema întârzierilor. Numai în contextul seriei proceselor care au culminat cu afirmarea națiunilor independente putem înțelege acea legitate atotputernică pe tot cuprinsul epocii moderne în aria răsăriteană, legea “precipitării fazelor de evoluție”. Primul teoretician român care a formulat această legitate a fost Șt. Zeletin. Conform teoriilor sale, începând cu 1829, România a străbătut stadii de evoluție asemănătoare cu cele ale dezvoltării occidentale: a) primul stadiu, al “capitalismului uzurier”, este unul de tranziție, fiind caracterizat prin invazia, în societatea întârziată, a produselor și a capitalului străin, în special uzurier; b) al doilea stadiu, al stabilizării “regimurilor mercantiliste”, corespunde și perioadei de început a industrializării; c) al treilea se suprapune cu faza “capitalismului oligarhic”. România a parcurs în mai puțin de 100 de ani aceleași stadii pe care Europa occidentala le străbătuse în decurs de mai multe secole12. După cum se știe, în cadrul unei polemici celebre, Șerban Voinea i-a replicat lui Zeletin, în lucrarea Marxism oligarhic (dezvoltând o teză de sorginte gheristă), că între 1866-1910 capitalismul românesc nu a fost totuși unul de tip occidental, ci un “capitalism care a aservit țăranii”. D. Chirot, sociolog american, referindu-se la această polemică a remarcat întâietatea contribuțiilor românești: “În modul lor, aceștia (Zeletin, Voinea - n. ns.) și un număr de alți români au contribuit la dezbatere și într-un anume sens au premers occidentalilor, pentru care această problemă a fost mai puțin preocupantă (...) Înaintea lui I. Wallerstein și A. G. Frank, ...Zeletin, Voinea și Dobrogeanu-Gherea au discutat problema cu o jumătate de secol mai devreme”13 (subl. ns.). Caracteristicile evoluției precipitate a României moderne au fost evidențiate de către M. Manoilescu, în vederile căruia stadiile evoluției societății românești sunt următoarele: a) "faza capitalismului 42 Ilie Bădescu comercial” (după 1829), “în care domina frenezia schimbului între Apus și Răsărit”; b) faza “capitalismului industrial” și c) faza “capitalismului organizat”. Acestor faze generale li se asociază trei stadii de evoluție a agriculturii a) “economia agrara în forme de producție patriarhale” b) “marea întreprindere rurală în stil capitalist, cu organizație și mentalitate capitalistă, determinată de “integrarea noastră în capitalismul occidental” și c) “proprietate parcelară de muncă”, ce “marchează virtual sfârșitul veacului al XIX-lea”. Concluzia lui Manoilescu este în concordanță cu cea a lui Zeletin în privința legii “precipitării fazelor de evoluție”: “în mai puțin de un veac, de la 1829 la 1918, România a «ars» toate etapele evoluției sociale și economice într-un curs precipitat, care pare a nu-și găsi oprire și răgaz”. Folosind datele furnizate de Sombart și comparându-le cu cele ale României, Manoilescu arăta că țara noastră se găsea “la finele secolului al XIX-lea într-o situație comparabilă cu aceea a Angliei de la finele secolului al XVII-lea și cu cea a Franței de la finele secolului al XVIII-lea. Cu alte cuvinte (...), România era înapoiată economicește cu două veacuri față de Anglia și cu un veac față de Franța” (...); “venitul național al României către 1900 era de circa 1200 milioane lei aur pentru 6 000 000 locuitori sau 200 lei aur pe cap de locuitor. Aproape același era venitul național al Angliei către 1700 (...) căci cei 5 500 000 locuitori ai Angliei (cifră chiar apropiată absolut de aceea a locuitorilor României) realizau un venit de 43,5 milioane lire sterline, adică 8 lire sterline sau 200 franci aur pe cap de locuitor. Tot astfel, venitul național în Franța către 1800 (exact la 1790...) era de 4 655 milioane franci pentru 23 000 000 locuitori, adică de 186 franci pe cap de locuitor. Asemănarea României de la 1900 cu Franța de la 1800 privește și proporția între populația urbană și cea rurală, care era aceeași, de un orășan pentru patru rurali”14. Concluzia care se desprinde din cele prezentate este că în epoca modernă România a avut o poziție periferială din punct de vedere economic față de Europa occidentală. În condițiile acestei rămâneri în urmă, în planul vieții economice, cu circa 100 - 200 de ani, cultura românească a reușit ca în decurs de numai 30 de ani să se sincronizeze cu cea occidentală, pentru ca, apoi, în următorii 50 de ani, deschizând seria “culturii critice”, să devină o cultură europeană de avangardă. Epoca modernă românească este caracterizată printr-un “periferialism Occidentul, România și Imperiile 43 economic”, o rămânere în urmă din punct de vedere economic față de Europa occidentală (din împrejurările pe care le vom cerceta) și concomitent este marcată de afirmarea unei culturi profund sincronizate cu cea occidentală, pentru ca sfârșitul secolului al XIX-lea să ne dezvăluie în aria României una dintre culturile de avangardă ale Europei moderne (alături de cea poloneză, de pildă), pe care am denumit-o, din necesități de caracterizare unitară, "cultură critică". Dislocarea suprastructurilor imperiale ca urmare a revoluțiilor naționale precum și presiunea metropolei occidentale reprezintă cadrul explicativ al acelei ample mișcări de diaspora atât de specifică perioadei de așezare a structurilor burghezo-naționale în sud-estul european. Pentru Principate acest proces nu este o noutate, întrucât mai poate fi întâlnit aici în cursul secolelor XV, XVI, XVII, XVIII. Se impune totuși o distincție între evul de mijloc și epoca modernă, care privește atât dimensiunea cantitativă, cât mai ales aspectul calitativ al proceselor de diaspora. Întregul ev de mijloc a stat sub semnul unui persistent echilibru între procesele de diaspora și cele de asimilare a străinilor de pe cuprinsul teritoriilor românești, astfel încât asimilarea se produce foarte rapid și complet. Cu începere din secolul al XVIII-lea se manifestă însă un dezechilibru între cele două procese. Ritmul și amploarea (volumul) mișcării de diaspora depășește ritmul proceselor de asimilare, iar consecințele nu întârzie să se manifeste în primul rând în planul suprastructurilor, apoi chiar și în cel al structurilor sociale. În nici un caz însă analiza acestor procese n-ar putea fi transmutată complet din planul structurilor sociale în cel al compoziției etnice. Acest model sociologic a fost elaborat de M. Eminescu în studiile sale consacrate alternării perioadelor de “predominare” a “elementului autohton” cu perioadele de dominare a “elementului imigrat” în țările române: “Dacă am încerca să determinăm exact timpul în care elementul autohton, scrie Eminescu, a învins pe cel imigrant sau a fost învins de el am zice: La 1700 a învins elementul imigrant prin domnia fanariotă. La 1821 începe reacțiunea elementului autohton și merge biruitoare și asimilând până la 1866. La 11 februarie 1866 învinge din nou elementul imigrat. Există și de atunci o oscilațiune, o mutare a punctului de gravitație când asupra elementelor instinctiv naționale când asupra celor instinctiv străine, dar victoria precum vedem e momentan a acestora din urmă”15 (subl. ns.). 44 Ilie Bădescu K. Marx, după cum se cunoaște, a stăruit îndelung asupra unui proces de cucerire prin “izgonirea vechilor cuceritori” dar cazul cercetat de el - India - era unul particular, în care ocupanții succesivi erau, de fiecare dată, străini, “...arabii, turcii, tătarii, mongolii au cotropit unii după alții India”, înlocuindu-se deci în planul suprastructurilor dar lăsând neschimbate “relațiile ei sociale (...) din timpurile cel mai îndepărtate și până în primul deceniu al secolului al XIX-lea”16. Pentru cazul țărilor române, situația este radical diferită: “...Din punctul de vedere al propriei noastre istorii, scria H. H. Stahl, (...) schimbarea grupurilor cuceritoare prin altele similare nu este singura posibilă, dat fiind că există situații în care forțele locale organizate confederal, autohton deci, pot proceda la o reconquistă a teritoriului, izgonind pe năvălitorii externi, ei substituindu-se acestora și preluând pe seama proprie sistemul de organizare socială gata constituit de predecesori”17 (subl. ns.). (Oare nu acesta a fost cazul pentru perioada dintre 1958 și 1974, când, în România sitemului comunist s-a petrecut un asemenea proces de reconquistă parțială, căci cuceritorii sovietici au fost în mare parte izgoniți forțele locale "substituindu-se acestora și preluând pe seamă proprie sistemul de organizare socială gata constituit de predecesori"?). În linii generale ni se înfățișează și aici același fenomen de alternare între fazele de cucerire sau de năvălire și fazele de “recucerire” de către autohtoni a pozițiilor provizoriu ocupate de către străini. Perioada de reconquistă a fost totodată o perioadă de asimilare a elementului străin, încât afirmația lui Sextil Pușcariu pentru situația Transilvaniei capătă un înțeles istoric general: “Am izbutit să săvârșim unul din cele mai mari fapte istorice, să cucerim definitiv pe cuceritorii noștri vremelnici”18. Pentru teoria culturii, această teză a fost adoptată de către P. P. Panaitescu și, într-un alt context explicativ, de N. Iorga în Byzance apres Byzance, apoi, pe urmele sale, către Al. Val. Georgescu, pentru a explica fenomenul “diasporei grecești” și al “acaparării grecești”. Teza a fost de asemenea utilizată de M. Constantinescu sub ideea raportului dintre “sedentaritatea” autohtonilor și fluctuația cuceritorilor în perioada migrațiilor19. Așadar, după cum se poate observa, modelul acesta are o largă utilizare în rândul istoricilor și sociologilor, fiind totodată folosit de către Marx și Engels în legătură cu “slavii din Turcia”(chestiune la Occidentul, România și Imperiile 45 care ne vom referi mai jos). Fiind un model folosit de istoria și sociologia modernă, îl vom prelua și noi pentru a cerceta fenomenul de circulație suprastructurală a păturilor superpuse în cuprinsul epocii moderne, fenomen care îmbracă forma alternării unor procese de acaparare susținute de marile mișcări ale diasporei cu altele de reconquistă. Epoca modernă stă sub semnul precipitării fazelor de evoluție, încât și această alternare va căpăta un ritm precipitat, cum de altfel a subliniat M. Eminescu. Dacă secolele al XVII-lea și al XVIII-lea stau sub semnul “acaparării grecești”20 care a culminat cu regimul economico-social al fanarioților, dizolvând structurile voievodale, în schimb, secolul al XIX-lea, în prima lui jumătate, stă sub semnul Reconquistei, care însă nu se mai reduce la simpla preluare a suprastructurii fanariote, ci mijlocește introducerea unor “instituții” de tip occidental, unele din necesități economice - căile ferate, poșta, telegraful - altele spre a răspunde intereselor oligarhice ale noii clase ori printr-o direcționare ideologică. Tot acum are loc o puternică pătrundere, într-o a doua fază a mișcării de diaspora, după cea dintâi, fanariotă, a grupurilor alogene care, împreună cu straturi ale nativilor vor lărgi clasa capitaliștilor uzurieri și comerciali. Uzura și “proprietarul absenteist” sunt primii doi factori care în acest interval au contribuit la orientarea capitalismului românesc spre forma “capitalismului periferial” (“capitalismul excentrat, extravertit”). Alt factor important a fost rangofilia, care a predominat în acest răstimp, în așa fel încât psihologia antreprenorului român s-a deosebit net de a celui occidental. S-a constituit o pătură de privilegiați fără merite care-a avut un rol decisiv în promovarea unor instituții care costă mult și nu produc nimic, ceea ce reprezintă în esența ei o "suprastructură parazitară". Problema suprastructurilor parazitare a fost cercetată amplu de sociologia germană (M. Weber), nu numai de sociologia materialist- istorică. Marx arătase, totuși, înainte ca tema să fie abordată în chip decisiv de către Max Weber în cadrul analizelor sale orientale, că în “economiile asiatice”, “marile orașe trebuie privite numai ca tabere ale principilor, ca o superfetație pe structura economică propriu- zisă”21 (subl. ns.). Engels, referindu-se la “Turcia europeana”, subliniase și el că “slavii din Turcia suferă în mod deosebit de pe urma jugului 46 Ilie Bădescu ocupanților militari musulmani, pe care trebuie să-i întrețină. Această clasă de ocupanți militari deține în mâinile ei toate funcțiile de stat: militare, civile și judecătorești. Dar ce este oare sistemul rusesc de guvernare, acolo unde este împletit cu instituțiile feudale, dacă nu o ocupație militară, în care autoritatea civilă și ierarhia judecătorească sunt organizate după model militar și care e întreținută în întregime de popor”2 (subl. ns.). N. Iorga se referă și el la astfel de suprastructuri parazitare atunci când numește statul maghiar “asociație de pradă”23. Avem, iată, o remarcabilă desfășurare de argumente cu privire la caracterul strict parazitar al imperiului în toată Europa orientală. Imperiul îmbracă aici caracterul unei uriașe suprastructuri împovărătoare, strict parazitară, o superfetație pe structura economică propriu-zisă, cum o califică Marx, un jug al ocupanților militari musulmani, în termenii lui Enghels, un stat de pradă, după expresia lui Iorga, o centrală fiscală parazitară, cum o prezintă în studiile sale de sociologie istorică H. H. Stahl. În mai multe lucrări, H. H. Stahl analizează mecanismul sociologic de constituire și funcționare a suprastructurilor parazitare, mai ales atunci când se referă la “imperialismul de exploatare” al unor imperii nomade asiatice ori la fenomenul “exploatării externe a unei mase locale rurale de către o “superfetație” urbană a cuceritorilor, constituiți într-o “centrală administrativă” parazitară24. H. H. Stahl afirmă în mod explicit caracterul parazitar și fiscal al domniilor fanariote, intersectând, în chip evident, tezele de bază ale sociologiei eminesciene. “Acești fanarioți sunt, în interpretarea profesorului Stahl, delegați turci înlocuind domniile autohtone, având însărcinarea de a administra țările cât mai conform cu interesele turcești. Grație clientelei lor grecești, supușii turci provenind din cartierul Fanar, din Constantinopol, acești fanarioți reușiră să formeze o clasă parazitară de agenți fiscali25 (subl ns.). Teza circulației suprastructurale a “paturilor superpuse” trebuie corelată deci cu teza suprastructurilor parazitare, pentru a găsi o explicație corespunzătoare relației imperiu-etnii ori raporturilor dintre metropolele moderne și națiunile aservite economic de către acestea. Ambele teorii au fost dezvoltate în câmpul culturii românești încă la sfârșitul secolului al XIX-lea. Acest aspect și altele ne obligă să examinăm chiar și numai într-o formă succintă, înainte de a lărgi analiza, raportul sincronism - Occidentul, România și Imperiile 47 protocronism în cuprinsul unei culturi, ca pe o chestiune teoretico-metodologică și ideologică dintre cele mai semnificative. Dacă nu vom admite că e posibilă apariția unei culturi de avangardă într-o economie întârziată, deci într-o periferie economică, nu vom admite nici ideea unei științe a periferiilor, din unghiul lor și cu perspectiva lor de a privi fenomenele. Posibilitatea apariției unei alte culturi în periferie, diferită de marile culturi metropolitane, explică posibilitatea nașterii unei științe noi asupra fenomenelor definitorii pentru profilul lumii, ca un fapt în întregime datorat societăților care sunt menținute totuși în spațiul periferiilor economice. Încât a te afla într-o periferie economică nu înseamnă automat a te afla și într-o periferie culturală. Această aserțiune este proprie doar școlilor marxiste. Cele două expresii ale periferializării ascultă de mecanisme diferite. Avem, iată, explicația pentru care a fost atât de agresiv respinsă ideea protocroniilor culturale. Ideocrații marxiști își simțeau pozițiile amenințate și reacțiile au fost de o virulență zguduitoare în România epocii ceaușiste. Polemica dintre protocroniști și sincroniști o atestă. Ideologii neocominterniști au relansat atacurile la ideea protocroniilor, atacuri care au degenerat uneori în grotesc ca în cazul acelor nefericiți "analiști" (unii își spun "analiști de investigație", alții "analiști politici" ori doar jurnaliști), de pildă, care avertizează asupra unei noi formațiuni neolegionare, aceea a... protocroniștilor. Stupiditatea se însoțește în asemenea cazuri cu obrăznicia cea mai caraghioasă căci cum să susții că regretații Edgar Papu, Paul Anghel, de care se leagă ideea însăși, au fondat dincolo de mormânt un partid neolegionar?! În fața unei asemenea situații deopotrivă absurdă și grotescă, n-avem altă putere decât să repetăm, ca într-un ecou, cuvintele acelui muncitor de la fabrica de bere Bragadiru, care, în zilele instaurării ocupației comuniste, după ce refuzase invitația la guvernare a lui Gheorghiu Dej, obișnuia să exclame: "O, țară, pe-a cui mână ai ajuns!!" 3. Teorie și paradigmă. Serii teoretice și cicluri ale cunoașterii. “Familii de teorii”. Sincronism și protocronism Nimeni nu poate contesta ordonarea unor fapte teoretice, artistice, instituționale etc. din aria sud-est europeană în continuarea “seriei” de fapte similare din Europa occidentală căci s-ar situa în afara adevărului istoric. 48 Ilie Bădescu Acest fenomen a fost denumit de către E. Lovinescu sincronism. În viziunea lui, societatea românească, în general, cea orientală, “și-au schimbat revoluționar structura” prin “acțiunea creatoare a ideologiei apusene și prin influența capitalismului”. Sincronizările acestea, de sus în jos, dinspre Occident spre Orient, au creat, precizează Lovinescu, o “civilizație burgheză” pe “largi temelii agrare”, adică au răsturnat axul vieții colective a tuturor societăților întârziate. E. Lovinescu a pornit de la o realitate indubitabilă. Sincronizările sunt “fapte constatabile” de cele mai multe ori; rareori, însă, ele au valoare explicativ-cauzală și în acest caz numai pentru o categorie restrânsă de fenomene, în nici un caz pentru mutațiile adânci, revoluționare ale unei culturi întregi. A postula sincronismul drept principiu explicativ la o asemenea scară a fenomenelor ar echivala cu o pură tautologie: “sincronizarea culturilor din periferie cu marile culturi din metropole este produsul sincronizării”. Gândind astfel ar însemna să atribuim sincronismului, contactelor dintre culturi și societăți, valoare de fapt explicativ pentru mutațiile istorice din cuprinsul acestora. Sunt oare sincronismul și sincronizările generatoarele marilor reorientări ale istoriei? În acest caz principiul pluralismului, al paralelismului culturilor, al “universalelor culturale”, care a primit o strălucită confirmare din partea antropologiei culturale, s-ar dovedi o teză goală. Culturi de o mare originalitate s-ar vedea reduse la o condiție subalternă. Reluând ideea lui Noica despre “înțelepciunea limbilor” și a culturilor (din cuprinsul cărora limba este doar o parte), se poate spune că “înțelepciunea lumii știe lucruri mai adânci decât poate rosti înțelepciunea unei singure”... culturi. Dar fiecare cultură “este și ea, la urma urmelor, înțelepciunea lumii într-una din versiunile ei. Iar această înțelepciune a lumii are efectiv nevoie de experiența particulară”... a culturilor, “spre a explora în toate felurile realitatea și spre a-i trece cunoașterea în”26 ... valori. Știința culturilor nu s-a sfiit să recunoască aportul de neînlocuit al fiecărei culturi la “marea cunoaștere”. Dirijat de principiul pluralismului culturilor, un lingvist ca Lee Whorf afirma cu temeinicie că "limba hopi a pieilor roșii este, în multe privințe, mai potrivită pentru teoria relativității decât germana ori engleza”27. Toate culturile au o identitate proprie. Identitatea unei culturi cuprinde deopotrivă elementele sale de unicitate ca și pe cele de apartenență la o arie Occidentul, România și Imperiile 49 culturală mai largă. Poate cineva, de pildă, să considere cultura românească într-alt chip decât drept o cultură națională europeană? Dar acest lucru ne îndeamnă să cuprindem în identitatea culturii noastre atât “europenismul”, cât și specificul inconfundabil, unicitatea ei. Uneori modul însuși de a defini unicitatea “deschide” direct spre universalitatea culturii. De pildă, caracteristica culturilor de a fi naționale ține și de universalitatea lor, nu doar de unicitatea lor. Națiunea este o formă universală de existență a societăților în epoca modernă. În epoca Macabeilor doar evreii aveau caracter de națiune. În epoca modernă modelul național devine un model universal datorită culturii europene, moștenirii juridice romane și creștinismului, care-a îndreptățit toate neamurile, socotindu-le,altfel spus, egal îndreptățite la mântuire și la cuvântul lui Dumnezeu. Apreciem că sincronismul poate fi păstrat ca principiu analitic în măsura în care limităm analizele dirijate de el doar la stratul de la suprafața culturilor. În esență, analizele sincroniste permit “decupajele” ariilor de circulație culturală, arii care, la urma urmelor, trec uneori de limitele continentului european. Un mare creator cum este Eminescu nu poate fi explicat în cadrul exclusiv al ariei europene. El trebuie integrat unei arii transeuropene, arie care permite o înțelegere mai adecvată a “stratului” întemeietor al culturii europene însăși. De altfel, nici nu sunt rare cazurile și momentele culturii românești care reclamă drept cadru de referință pentru cercetare o arie transeuropeană. Prin aceasta se dezvăluie vocația culturii românești către deschideri pluraliste și spre sinteze transcontinentale. Dar lucrul este valabil pentru mai toate culturile europene. Cum ai putea înțelege o cultură ca cea spaniolă în afara influențelor arabe? Pe cât de catolic este Gaudi, bunăoară, pe atât este de mozarab. Actul creator el însuși, mai ales acela al marii creații, nu poate fi redus, în nici un caz, la actul modelator al ultimelor influențe. Contribuția substratului culturilor la procesele de creație n-ar putea fi contestat decât cu prețul instaurării unui climat de gravă neseriozitate în analiza culturilor. Încât, a te afla la “Poarta Orientului” nu este o... “scădere”, cum lasă să se înțeleagă discursul occidentalo-centrist al lui Poincare, ci o împlinire în rosturi și o sporire în responsabilități pentru o cultură ca cea românească ba chiar pentru tot sud-estul european. Deci, nu vom despărți sincroniile de protocronii ci le vom considera drept fațete ale aceleiași culturi. Protocroniile sunt, în 50 Ilie Bădescu viziunea lui Edgar Papu, prefigurări ale unor noi direcții spirituale, datorate actului creator, astfel încât se poate atesta că opera străbate istoria cu propriul ei timp interior, care, adeseori, anticipează, cum s-a precizat, mișcările epocii și axiologia noului timp istoric, în cazul acesta axiologia “modernității”. Problema este dacă asemenea opere pot să apară și în alte culturi decât în cele occidentale. Răspunsul lui E. Papu este afirmativ. El dovedește prezența unor asemenea opere în cultura germană, portugheză, în cea românească etc., la niveluri de epocă dintre cele mai felurite și în cuprinsul unor societăți cu economii diferite și uneori marcate de mari decalaje istorice față de societățile cele mai dezvoltate (socotite "societăți etalon" pentru epoca respectivă). Anticipările nu sunt așadar exclusiv darurile Occidentului. Pe de altă parte, nu putem ignora caracterul contradictoriu al sincronizărilor înăuntrul unei arii date, caracter ce ține de faptul că, deși, în planul culturilor, societățile tind spre un echilibru și un pluralism guvernate de legea “paralelismului valorilor” (L. Blaga), în planul economiilor, al infrastructurii intereselor, ele tind spre stratificare, ceea ce antrenează împingerea unora într-o stare subalternă față de altele. Un asemenea dualism între cultură și economie în dialectica istorică a societăților s-a instaurat o dată cu trecerea omenirii din ciclul “agri-culturii” în ciclul “tehno-culturii”28, moment echivalent cu scindarea societății umane în clase și în caste. Ca atare, studierea sincronizărilor trebuie adâncită pentru a cuprinde stratul economiilor, altfel nu putem dezvălui mecanismele reale ale acestor sincronizări și mai ales nu putem păstra, în analizele de acest tip, principiul unității sincronism - protocronism. Desigur, uneori accentele pe una sau pe alta dintre aceste laturi, ori chiar pe opoziția lor, își află explicația în virtualitatea alunecării unor asemenea idei filosofice spre rangul ideologiilor culturale. Era de așteptat, bunăoară, ca în urma perioadei proletcultiste, de contestare a fondului național al culturii românești (când marii creatori ai culturii naționale, de la Eminescu la Brâncuși, erau indexați și retrași din circuitul viu al culturii), să apară reacția protocronistă și, la rândul său, aceasta să declanșeze reacția sincronistă. Nu trebuie însă confundat planul ideologiilor culturale cu cel al mișcării culturale însăși și încă mai puțin cu acela al ideilor culturale. Ideologiile culturale, ca orice ideologii, reflectă interesele unor grupări culturale, nu neapărat legile de mișcare ale culturii. Ideile culturale, însă, sunt “mărimi spirituale” în Occidentul, România și Imperiile 51 care se descarcă energii și atitudini creatoare colective, cum subliniază Lucian Blaga. Desigur, dacă între interesele unor grupări culturale și legile de mișcare ale culturii se manifestă o convergență, atunci ideologia acelor grupări poate deveni bază spirituală pentru dezvoltarea unor teorii științifice asupra fenomenului cultural. Așa s-a întâmplat cu ideologia criticismului cultural în perioada junimistă din care s-a născut teoria formei fără fond și deopotrivă teoria păturii superpuse. Fără îndoială că și în cazul ideologiilor culturale trebuie să ne ferim de clasificări maniheiste. Nici o ideologie culturală nu deține tot adevărul sau tot falsul, ci cuprinde întotdeauna suficiente nuanțări care o apropie mai mult sau mai puțin de puterea treptelor de acces la adevărul unei culturi. Numai așa putem explica durabilitatea ideologiilor culturale în istoria ideilor. O ideologie culturală complet falsă este o imposibilitate sociologică. Orice ideologie conține și reflectări veridice ale fenomenelor colective. Lămurind cele două planuri în care se poate opera cu aparatul noțional derivat din cuplul conceptual sincronism - protocronism, subliniem și faptul că este posibilă o desincronizare culturală într-o arie dată, chiar pentru cazul adepților ideologiei sincronismului, și, invers, este posibilă o adâncă sincronizare la propagatorii ideologiei protocroniste. Este interesant să constați sub acest aspect că Lovinescu, care a susținut ideea sincronismului cu Apusul, era... “desincronizat” față de acesta în viziunea asupra spațiului. Într-o perioadă în care concepția kantiană asupra spațiului se generalizase în aproape toate culturile occidentale (cu câteva excepții), Lovinescu opera, în conceperea spațiului cultural, dintr-o perspectivă prekantiană. Întâlnim în atari situații contradicția dintre “câmpul stilistic” (Blaga) al unei culturi și “câmpul său ideologic”. Iată-ne, așadar, în fața unei probleme destul de complicate, care nu poate fi în nici un caz socotită rezolvată. Delimitarea dintre planul mișcării culturii și planul reflectărilor sale - dintre ideologiile și teoriile culturii - atrage după sine o altă delimitare, aceea dintre diferitele moduri de a aborda faptul cultural. Astfel, într-o tratare “morfologică”, orice fenomen de sincronism cuprinde și elemente protocroniste. Invers, într-o analiză “axiologică”29 a faptelor culturale integrate aceleiași serii istorice, putem totuși stabili care dintre acestea au căpătat expresia cea mai 52 Ilie Bădescu dezvoltată. E clar că într-un asemenea demers operăm “ierarhizări ale tipurilor integrate aceleiași serii”. În legătură cu clasificările axiologice ale tipurilor sociale, prof. Stahl arăta că acestea implică o “ierarhizare după un criteriu de valoare”. “...Criteriul valoric care permite să clasăm axiologic tipurile sociale este necontroversabil, nimeni neputând contesta faptul că de la piatra neșlefuită până la energia atomică nu s-ar fi înregistrat un progres în capacitatea oamenilor de a folosi științele și tehnicile de mânuire a forțelor naturii...”. Un asemenea procedeu este folosit de către E. Papu în cercetările sale asupra protocronismului românesc. Este evident că această ierarhizare n-are un înțeles cronologic, ci exclusiv unul axiologic și el ne apare pe deplin legitim deoarece altfel s-ar contesta capacitatea cercetătorului de a face judecăți de valoare asupra operelor culturii. Întregul demers ar cădea sub domnia relativismului sau sub aceea a dogmatismului în stilu celui proletcultist. Ierarhizarea, după un criteriu de valoare unitar, a unor opere diverse înseamnă aprecierea bunurilor culturale în raport cu o valoare sau un sistem de valori (indice sintetic), incorporate în ele. O astfel de perspectivă va fi utilizată de noi pentru a determina poziția unor creații ale culturii moderne românești în seria raționalismului european. Prin aceasta ne delimităm de perspectiva istoricului culturii și ne înscriem pe linia sociologiei actelor de creație colectivă cărora le datorăm nașterea unei noi paradigme culturale ce va dirija, apoi, procesele creatoare din cultură în decursul unei perioade date. Protocronismul, ca procedeu axiologic de comparare a faptelor din aceeași serie, nu caută neapărat prioritățile temporale, ci, pur și simplu, preponderențele valorice. Uneori se poate stabili, alături de preponderența axiologică, și o “anterioritate istorică”, astfel încât, în aceste cazuri, seria poate fi ordonată și “cronologic”, nu doar axiologic. Spre exemplu, teoriile mondialiste consacrate spațiilor periferiale apar încă la economiștii englezi și la Marx etc. pentru ca centrarea analizei pe relațiile dintre spațiile “nucleare” și spațiile “periferiale” să capete preponderență la Eminescu, Gherea, Manoilescu etc., încât teoriile latino-americane și afro-asiatice contemporane integrate aceleiași familii de modele și teorii sociologice reprezintă un “al doilea val” în raport cu teoriile românești. Nici unele însă nu au anterioritate temporală față de tezele lui A. Smith, List, Marx, Ricardo, ori, pentru unii dintre ei, Sombart. Occidentul, România și Imperiile 53 Diferența este aceea că operele acestora sunt “monografii ale «capitalismului metropolitan»”, iar teoriile românești întrunesc trăsăturilr primelor “monografii” ale “capitalismului periferial” (S. Amin). [Constatarea că și Eminescu și Marx au cercetat periferiile capitaliste nu poate fi invocată drept probă pentru o așa numită anexare la marxism a lui Eminescu, așa cum au procedat criticii mei la ediția cărții din 1984, decât ori cu rea credință ori din prostie. Sociologi sau economiști de concepții radical diferite pot descoperi același fenomen pe care îl pot chiar interpreta în maniere sensibil asemănătoare ceea ce nu șterge deosebirea de concepție. Sociologia periferialismului modern este opera comună a unor sociologi de concepție liberală, conservatoare și marxistă. Poate cineva să ne acuze, din pricina acestei consatări, că i-am fi anexat pe toți la aceeași concepție marxistă ori de altă orientare? Numai dacă este de rea credință sau dacă are o minte cu desăvârșire sărmană]. Ideea că teoria lui Marx din Capitalul este o “monografie” a unui mod de producție aparține lui H. H. Stahl și noi suntem de acord cu ea. Facem doar precizarea că această “monografie” se referă la “capitalismul metropolitan” și numai în ceea ce privește problema acumulării violente atinge și chestiunile “capitalismului periferial”. În acest sens, H. H. Stahl subliniază că “...dacă în ceea ce privește capitalismul ne putem sprijini deplin pe vasta și adâncita monografie a problemei, care este Capitalul lui Marx, nu la fel stau lucrurile când e vorba de alte tipuri de orânduiri”30 (subl. ns.). Prin urmare, ordonarea seriilor teoretice ale analizei civilizației capitaliste are următoarea succesiune cronologică: 51 = teoriile capitalismului metropolitan (de concepții dintre cele mai felurite: marxiste, liberale, consevatoare, etc.); 52 = teoriile dezvoltării și penetrației civilizației capitaliste în aria european-răsăriteană (teoriile românești: marxiste, conservatoare, liberale); 53 = teoriile “capitalismului periferial”, latino-americane și afro-asiatice (precumpănitor marxiste). Să observăm, așadar, că teorii de concepții radical diferite (chiar opuse) pot avea între ele lucruri comune, chiar “locuri comune”. Astfel teoriile marxiste, teoriile economice clasice, liberaliste, unele teorii de concepție conservatoare, în frunte cu teoria eminesciană a păturii superpuse, dincolo de marile lor diferențe (în primul rând de concepție) au toate un “loc comun”: preocuparea de a explica 54 Ilie Bădescu “societățile periferiale”, fenomenul periferializării capitaliste. Ele sunt, toate, indiferent de concepția (sorgintea) lor, deopotrivă “teorii ale periferialismului” Această distincție elementară dintre teorie și paradigmă i-a împins pe criticii cărții de față, la prima ei ediție, să conchidă că eu l-aș fi făcut pe Eminesu marxist. Doar întrucât subliniasem că și Marx și Ricardo și A. Smith și S. Amin (mai încoace) și Max Weber și M. Eminescu și M. Manoilescu au cercetat “periferializarea” capitalistă, acești critici s-au precipitat să mă admonesteze că, neapărat, eu l-aș fi încadrat pe Eminescu la marxism. Cu toate că la paginile 300-305 ale aceleiași ediții eu prezentasem polemica lui Eminescu, atât de radicală, cu ideea marxistă a fraților Nădejde, în care Eminescu dovedea că marxismul nu poate explica o stare ca aceea a societății românești, fiindcă această școală obișnuia să explice sărăcia și mizeria prin capital, or Eminescu, dimpotrivă îi caută explicațiile în fenomenul păturii superpuse (căci, spune el, capitalul a generat civilizație în Apusul Europei, ori chestiunea socială de bază în țările române, în genere, în societățile orientale, era sărăcia și mizeria, nu civilizația și prosperitatea). La o așa de flagrantă incompetență probată de “criticii mei” nu m-am ostenit prea tare să răspund. Am revenit totuși aici, insistând poate prea apăsat asupra chestiunii, însă doar pentru a preveni același val de neseriozitate care ar putea să paraziteze receptarea de astăzi a cărții. Așadar, teoriile românești sunt protocronice în raport cu cele afro-asiatice, cronologic și axiologic (în special prin Eminescu și Gherea), dar nu sunt protocronice cronologic (adică în succesiunea timpului circumstanțial) față de teoriile occidentale, ci numai axiologic (adică în ordinea timpului esențial sau axiologic, timpul valorilor). Putem spune că nu Marx, ci...Eminescu a fost "întâiul" cercetător complex al "periferialismului" și periferializării, chiar dacă analiza periferializării este prezentă și în studiile lui Marx. Altminteri spus specificul analizei periferializării a fost impus pe o linie sau într-o serie care-l are drept cap al ei pe Eminescu nu pe Marx (serie în care se află totuși și studiile lui Marx, în chip fatal, adică în calitate de cercetător al capitalismului la scara lumii). Încât, judecând astfel lucrurile, putem conchide că noua paradigmă de gândire a fost.creată de Eminescu, nu de Marx. Chestiunea a apărut criticilor cărții mele atât de șocantă încât au conchis că l-aș fi așezat pe Eminescu în capul seriei marxismului, când eu îl așezasem în capul seriei „teoriilor materialiste ale capitalismului periferial”, încadrându-l astfel în seria încă mai cuprinzătoare a „materialismului sociologic”, cu expresia lui Occidentul, România și Imperiile 55 Sorokin, din care fac parte, evident și marxiștii, dar de pe poziții (concepții) doctrinare diferite (chiar dacă sociologic, în sens paradigmatic, sunt înrudiți: înrudirea este dată de analiza materialistă a societății, care, încă o dată, nu se reduce la marxiști). Sorokin încadrează în aceeași serie a „materialismului sociologic” și marxiști și durkheimiști și nimeni nu l-a acuzat că l-ar fi făcut pe Durkheim... marxist. Eu, așadar, îl situasem pe Eminescu în capul seriei teoriilor periferialismului și periferializării economice, teorii care-și atestau rădăcini în concepții dintre cele mai felurite, și liberale și conservatoare și socialiste, "unitatea" acestor teorii fiind dată de identitatea fenomenului cercetat de ei: periferialismul și periferializarea societăților. Modul specific de evoluție a teoriilor științifice ne dezvăluie, iată, un alt plan de înțelegere a complexității raportului sincronism-protocronism, acela referitor la “stratul” în care se poate desfășura circulația motivelor (teze, valori, determinante stilistice etc.). Când este vorba despre “mișcarea” științei (schimbarea, difuziunea, adoptarea teoriilor etc.) se operează o distincție între teorie și paradigmă sau concepție (între paradigmă și concepție nu este o suprapunere absolută, ci o corespondență relativă care ne îngăduie totuși să le utilizăm și substitutiv)31. Distincția între “teorie” și “paradigmă” este legată de specificul “mișcării științei”. Mișcarea științei, ca parte a dinamicii culturii, nu poate fi înțeleasă la nivelul mișcării teoriilor științifice, ci într-un plan mai profund, și anume acela al dinamicii paradigmelor. Pentru Th. S. Kuhn termenul de paradigmă are două sensuri: a. de “matrice disciplinară”, “elemente de diferite feluri ordonate”, comune pentru o “comunitate științifică disciplinară, având rolul de a orienta activitatea științifică a acesteia. Ele au rolul de “idei-forță”, de “opțiuni comune” (de grup), preorientând cunoașterea științifică, de “generalizări simbolice" și de “valori” care “produc un asentiment unanim asupra unor chestiuni precum alegerea unor teorii rivale sau distincția dintre o anomalie obișnuită și una “generatoare de criză”; b. de “exemplaritate”, “exemplu tipic de rezolvare de probleme”, pe care “discipolii” îl învață în decursul “educației lor științifice”32. L. Blaga, care a pus în relație genetică matricea stilistică și procesul creator în cultură, ne previne că “tendințele stilistice” (care țin de matca stilistică a unei creații) nu sunt conștientizate de cel care le încorporează în operă. Abia prin continuarea seriei de opere care stau sub semnul funcției modelatoare a matricei culturale “tendințele stilistice”, neconștientizate, capătă în fine caracter de “valori conștiente”, intrate, altminteri spus, în câmpul conștiinței. În felul acesta e posibil ca un creator să invoce principii și raporturi valorice cu totul diferite de cele care 56 Ilie Bădescu intră în câmpul actului său creator. E cazul lui Holderlin, care se declara adept al valorilor estetice schilleriene și nu era conștient de propriile sale “tendințe stilistice”. Aici își are originea distincția dintre câmpul ideologic și câmpul stilistic al unui creator. Acestea pot intra chiar în contradicție, creându-se situația unor serii ideologice și a unor serii culturale incongruente33. Așadar, teoria este sistemul tezelor explicativ-descriptive ale fenomenului real-concret, iar paradigma este modelul exemplar care a stat la baza analizei (sau rezolvării “întrebărilor”, a “problemelor” apărute în câmpul cunoașterii fenomenului respectiv). “Problema științifică: se referă la existența în câmpul unei științe a unor «necunoscute», care pot fi identificate prin activități sistematice de cercetare sau prin aplicarea unor generalizări teoretice (...). Orice ciclu al cunoașterii științifice pornește cu elaborarea unor probleme științifice...”34. Este normal deci ca orice nouă serie istorică să implice totodată o relansare a “ciclului cunoașterii științifice”, în așa fel încât apariția “noilor probleme” (noua “regiune problematică” a științei) să reclame totodată inventarea unei noi paradigme culturale care va dirija conduitele sociale și procesele creatoare ale noilor agenți istorici. În cuprinsul acestor paradigme, noile concepții științifice sau “paradigmele științei”, în accepția kuhniană, provoacă o adevărată “ruptură epistemologică” (L. Althusser) în raport cu epocile anterioare. Noile concepții ale cunoașterii reprezintă așadar unul dintre elementele centrale ale unei paradigme culturale. Cea de-a doua modernitate, așadar, aceea a sud-estului european, întârziată față de prima, cea occidentală, a modificat iată peisajul culturii europene, prin contribuția indubitabilă a periferiilor. Chestiunea aceasta nu poate fi înțeleasă de pe platforma orgolioasă a sincronismului. A trebuit să se petreacă insurecția substratului reprimat de sincronismul răsăritean al comunismului postbelic pentru ca lucrurile să se limpezească într-o atare direcție de înțelegere a modernității europene. Creasta de val a unei asemenea insurecții a fondului scufundat a fost reprezentată în România (și fenomenul e reprezentativ pentru tot Răsăritul) de ideea despre protocronimul culturilor a prof. Edgar Papu și de remarcabila dezbatere asupra fenomenului protocroniilor culturale la care au participat partizanii și adversarii ideii, deopotrivă, dezbatere care, din nefericire, a eșuat, după 1989, în mâlul prostiei agresive care și-a trimis exponenții, adeseori, după 1989, spre pupitrele unor canale media, într-o proporție și cu un ritm îngrijorător, agresând spațiul mintal cam pe aceleași direcții cu cele ale vechii agresiuni comunisto-cominterniste. Occidentul, România și Imperiile 57 4. Orânduiri sociale, societăți, clase, elite. Marx, Weber, Pareto În câmpul cunoașterii fenomenelor civilizației capitaliste întâlnim între alte teorii și paradigme și pe acelea ale lui Marx, care, alături de teoria sa din Capitalul, a dezvoltat și o concepție proprie -materialismul istoric. Folosirea acestei concepții nu implică însă preluarea dogmatică a teoriei însăși; numai dacă vom opera delimitarea între concepție și teorie ne vom asigura o deschidere strategică spre alte mari teorii asupra aceluiași fenomen și evident spre alte concepții (paradigme). Din punctul acesta de vedere, nu putem ignora teoriile lui W. Sombart, M. Weber35 și ale altor sociologi (provenite din cercetarea aceleiași civilizații capitaliste), care nu sînt doar modele exemplare de a rezolva “problemele” din câmpul respectiv de cunoaștere, ci și teorii cu aplicație regională. Cel ce-ar voi să respingă concepția acestor teoreticieni, n-ar fi nevoit să respingă negreșit și teoriile lor, chiar dacă s-ar raporta critic la ele. De fapt sociologia epocii primare a burgheziilor europene, prin faptele sociale cercetate, a reușit să descopere o serie de legi ale societății civile pe care nu le putem ignora. Paradigma materialist-istorică dovedește o particularitate în raport cu sistemul determinismului social-istoric, admițând în modelul explicativ toate seriile de fapte dar oferind o prea severă și exclusivă ordonare materialistă (economistă) a acestora. Totuși, chiar și pentru sociologia materialist-istorică unul dintre principiile metodologice de bază este cel al autonomiei relative a nivelurilor analitice. Aceste niveluri analitice sunt, în vederile acestei sociologii: “orânduirea socială”, “societatea națională” (sau “locală”) și “societatea civilă”. Dacă, pentru analiza “orânduirii sociale”, marxiștii au evidențiat jocul determinismelor de clasă, față de care istoria societăților naționale rezervându-li-se doar semnificația factorului de particularizare a acestor determinisme universale, pentru analiza “societății civile” n-au mers mai departe căci aceasta reclamă un alt plan al abordării sociologice, cel al raporturilor sociale concrete, al grupărilor și instituțiilor, al normelor și orientărilor culturale, în așa fel încât, în raport cu aceeași bază economică, ar fi întâlnit configurații societale atât de distincte încât concepția însăși s-ar fi clătinat. În cadrul aceluiași tip de orânduire se pot dezvolta, așadar, tipuri societale diferite, adică “societăți concrete” (M. Weber) 58 Ilie Bădescu distincte. (Pentru a evita echivocul termenului de “societate civilă”, îl vom prefera pe cel de “societate concretă” sau “actuală”). Concepția aceasta, pe care-am îmbrățișat-o încă în lucrarea din 1984, își dovedise valoarea metodologică și prin aceea că admitea un cadru de comunicare cu alte modele teoretice decât al lui Marx din Capitalul, ceea ce mi-a permis atunci să operez substitutiv cu teorii de concepții foarte diferite, uneori opuse, fără să risc o ripostă ideologică și deci nepublicarea cărții. În analizele lui Weber societatea istorică globală (ceea ce ar echivala metodologic cu “orânduirea socială” la Marx) este relativ ignorată în favoarea tipului ideal de “societate concretă”. Astfel Weber descoperă două tipuri societale care, în viziunea sa pluralist-metodologică, sunt tipuri istorice de societăți globale: societatea de status și societatea de piață. “...În contrast cu situația de clasă determinată pur economic, scrie Weber, dorim să desemnăm ca situație de status orice componentă tipică a vieții oamenilor care este determinată de o estimare socială a prestigiului, specifică, pozitivă sau negativă (...). Prestigiul de status (status honour) se sprijină întotdeauna pe distanță și excludere”. În “societatea de status” averea este subordonată prestigiului și nu interesului de capitalizare a venitului ca în “societatea de piață”. Deci “prestigiul” este cel care întemeiază “grupurile de status”, pe când “factorul” care creează clasele este acela al intereselor economice, și anume acele interese legate de și implicate în existența pieței (...). Piața și procesele sale nu cunosc distincții personale (...). Ordinea de status înseamnă exact contrariul”36. a. “Societatea de piață” este orientată obiectiv conform interesului pentru schimb, și numai pentru bunurile destinate acestuia; b. “legalitatea rațională, în particular, inviolabilitatea promisiunii făcute (...) este etica pieței”; c. “piața este în opoziție completă cu toate celelalte comunalizări, care presupun întotdeauna o fraternizare”; d. “«schimbul» liber se petrece (...) în afara comunității de vecinătate și a oricăror legături personale”; e. “comerțul” este un “schimb mut”, el “se desfășoară fără contacte personale...”37. Așadar, fie că se referă la societatea de piață, fie la cea de status, e clar că nivelul pe care-l implică teoria lui Weber este cel al tipului ideal de societate concretă și, din perspectiva aceasta, este greu să obținem o caracterizare a tipului de orânduire socială proprie unuia sau altuia dintre cele două tipuri societale. Spre exemplu, în cadrul Occidentul, România și Imperiile 59 “scoietății de piață” și muncitorul și capitalistul sunt “interesați” în realizarea schimbului, ba chiar în raționalizarea lui, căci cei doi sunt “liberi” în fața relației de schimb: unul e liber să-și vândă forța de muncă la un preț cât mai ridicat, celalalt să folosească forța de muncă pentru a obține o plusvaloare cât mai mare. Deci iată că același interes care-i trimite pe piață și care-i unește în cadrul relației de schimb îi și opune. Societatea de status nu este incompatibilă deci cu sistemul economiei capitaliste de piață. Dimpotrivă, în periferia sistemului, burghezia locală va adopta un model societal de status, fiind o burghezie clientelară, în mare măsură neproductivă, consumatoare, cu segmente parazitare (deci o clasă de status), a căror comportare este subordonată prestigiului și nu interesului de capitalizare a venitului, în speță raționalității pieței. Se poate de aici trage concluzia că lipsește societatea capitalistă de piață din aceste arii? Nicidecum! Deși respingem reducționismul weberian, nu putem face abstracție de modelele de societate pe care el le-a descoperit: societatea de piață și societatea de status. Concepția pe care înțelegem s-o invocăm aici ne ajută să înțelegem că cele două tipuri societale pot să coexiste în cadrul uneia și aceleiași orânduiri sociale cum este orânduirea capitalistă, astfel încât aceasta nu este incompatibilă cu “societatea de status”, așa cum susține Weber. Tocmai această particularitate este invocată de I. Wallerstein pentru a susține teza caracterului unitar al sistemului capitalist modern, în ciuda, atît a stratificării sale în centre, periferii, semiperiferii, cât și a supraviețuirii imperiului ca tip de sistem mondial în Europa de răsărit, care s-a dovedit a fi fost un factor de conservare a societății de status în plină eră capitalistă. Pe de altă parte, protecția pe care metropola o acordă burgheziei din perifeie este proporțională cu obediența ei și cu disponibilitatea sa spre regimuri de dependență, nu spre cele de eficacitate economică, încât acest fapt acționează el însuși ca unul care induce efecte de status în plină eră capitalistă. În același context, al delimitărilor epistemologice operate în 1984, am cercetat posibilitatea unui alt model de raportare la teorii felurite ca arie de răspândire și ca apartenență filosofică (Durkheim, Pareto, Sorokin și alții). Legea “creșterii densității dinamice” în societățile moderne, formulată de Durkheim, spre exemplu, poate fi preluată și utilizată atunci când dorim să explicăm fenomene și conduite apărute în societatea modernă, deoarece un tip de conduită se 60 Ilie Bădescu poate constitui ca expresie a acțiunii acestei legi. În concepția lui E. Durkheim creșterea “densității dinamice” sau morale a populației implică în ultimă instanță o schimbare a tipului de solidaritate socială. De exemplu, o creștere a frecvenței contactelor, a interacțiunilor dintre cei ce fac parte din aceeași populație, induce o mai mare specializare în raport cu gama trebuințelor umane. Specializarea implică însă schimbarea solidarității sociale, care din solidaritate prin asemănare devine solidaritate funcțională, prin specializare funcțională, diferențiatoare38. Așadar, legea creșterii densității dinamice este contrapartea sociologică a procesului de accentuare a diviziunii muncii sociale. La fel, legea “circulației elitelor” a lui Pareto este utilizabilă căci ne ajută să cercetăm circulația suprastructurală a “păturilor superpuse”; o putem, așadar, utiliza ca teorie cu “rang mediu de generalitate”, chiar dacă n-o socotim o lege fundamentală a sistemului social, cum apare la Pareto. Cine poate contesta existența obiectivă a unui fenomen de circulație socială (de dislocare, de înlocuire sau doar de infiltrare) a claselor dominante, mai ales în epocile de tranziție? În viziunea lui Pareto, distribuția reziduurilor într-o societate și, odată cu aceasta, circulația capacităților (competențelor) și a meritelor în cuprinsul acelei societăți (de la un strat la altul, pe orizontală și pe verticală) se face astfel, încât “anumite agregate (...) numite aristocrații, ajung să compună o pătură superioară a societății, elita (...). Aristocrațiile nu durează (...), după un anumit timp ele dispar. Istoria este un cimitir de aristocrații (...). Clasa guvernantă este susținută, nu doar ca număr, ci și calitativ, de familiile provenind din clasele inferioare care-i aduc energie și proporțiile de reziduuri necesare menținerii sale la putere (...), și invers, ea își pierde membrii decăzuți (...). Dacă una din aceste mișcări (de împrospătare a elitei cu elemente proaspete și de eliminare a celor decăzute - n.ns.) și, ceea ce este mai rău, dacă amândouă încetează, elita guvernantă înaintează spre ruină...”. Aceasta este “circulația elitelor” prin ale cărei efecte “elita guvernamentală este într-o stare de transformare lentă și continuă (...). Din timp în timp se observă și perturbări bruște și violente..numite revoluții. (...). Apoi noua elită reîncepe să se modifice lent...”39. Modul în care interpretează Pareto revoluția ne dezvăluie întreaga sa concepție privind echilibrul și schimbarea “sistemului social”. “Revoluțiile se produc, scrie el, pentru că elemente de calitate Occidentul, România și Imperiile 61 inferioară se acumulează în păturile superioare (...), în vreme ce în păturile inferioare se dezvoltă elemente de calitate superioară, care posedă reziduurile necesare pentru a guverna, și care sunt dispuse să folosească forța...”40. Vom cerceta fenomenul de “circulație” a păturilor superpuse, legându-l de predominarea unui anume mod de producție ori de exploatare și a unui anume mod politic în raport cu celelalte. Fără a fi pasive, aceste pături superpuse circulante vor acționa într-o direcție conformă cu interesele lor, dar și cu propriile lor sisteme proiective (modele, valori și atitudini afective). În contextul istoric al Principatelor, circulația suprastructurală a paturilor superpuse se explică prin fenomenul coprezenței modurilor de producție și a sistemelor politice, respectiv al tendinței unora de a se generaliza în detrimentul celorlalte. Orice fenomen de modificare a poziției unui mod politic și de producție în raport cu celelalte a intensificat circulația suprastructurală a păturilor superpuse, astfel că de la “pătura” fanariotă s-a trecut la cea regulamentară, apoi la cea pașoptistă și, în fine, la cea liberală în mediul căreia a renăscut pătura neofanariotă etc. Dincolo de particularitatea românească, fenomenul unei asemenea circulații a păturilor superpuse, fără legătură cu mișcarea societății locale, reale, este o trăsătură generală în tot Răsăritul ba chiar în tot cuprinsul ariilor periferiale. Pretindem de aceea că tot ceea ce susținem aici are valabilitate mai largă pentru toată periferia lumii moderne. Țările din ariile periferiale împărtășesc, iată, o solidaritate de destin, care nu poate fi contestată de nimeni. 5. Paradigmele culturale. G. Ibrăileanu și E. Lovinescu Pentru a înțelege toate aceste aspecte a trebuit să admitem că teoriile pot fi “adevărate” în condițiile în care “paradigmele” (concepțiile) asupra “naturii societății” ori asupra “sistemului gnoseologic” al științelor pot conține erori sau aspecte vetuste. Teoria suprastructurilor, de pildă, a lui Marx rămâne pe deplin validă în ciuda și oarecum direct proporțional cu autonomia ei față de concepția marxistă asupra istoriei și asupra societății. Am spune chiar că teoria aceasta își pierde puterea gnoseologică și deci capacitatea explicativă când se menține în orizontul de validare al concepției materialiste a societății și a istoriei. Este o chesiune pe care o înțelesesm pe deplin în momentul cercetării care face obiectul acestei cărți, chiar dacă în 62 Ilie Bădescu ediția ei din 1984 n-o afirmasem cu aceiași severitate. În ciuda constrângerilor ideologice, am îndrăznit totuși, încă atunci, în cuprinsul ediției din 1984, să duc la capăt demonstrația superiorității peradigmei eminesciene față de cea marxistă în chestiunea explicării proceselor de periferializare și deci a societăților din periferia sistemului mondial. Devenise clar pentru mine că teoria marxistă poate fi mai degrabă utilizată pentru explicații la scara societăților occidentale, în genere metropolitane, decât la aceea a societăților orientale. Profesorul Edgar Papu a sesizat lucrul acest și l-a formulat explicit într-o lucrare a sa consacrată ontologiei clasicismului. Această delimitare între cele două “straturi” ale mișcării științei - stratul “teoriilor” și cel al “paradigmelor” - este pe deplin valabilă în cazul general al mișcării culturii. Distincția dintre strat și substrat este de același tip. Paradigmele culturale țin mai degrabă de subtratul unei culturi, chiar dacă ele însele se transformă uneori într-un chip radical. Influențele între culturi se propagă uneori într-un “strat” care nu afectează paradigma culturii respective, dar alteori o pot afecta. În această din urmă situație putem accepta ideea că influențele au un rol în accelerarea procesului de destrămare sau de apariție a unei noi paradigme culturale, dar în nici un caz n-ar fi temei să acordăm acestor influențe statut de matcă generatoare a unei noi paradigme culturale, așa cum susține, bunăoară, Eugen Lovinescu. Ibrăileanu lămurise tocmai importanța elementului intern - “spiritul critic” - în renașterea unei culturi. Este drept că și în viziunea sa, “influența apuseană și creșterea culturii românești naționale sunt două fenomene concomitente”. Influența apuseană, însă, nu este omogenă, observă el, în toate cele trei arii ale României. Ea se declanșează în secolul al XVI-lea în Transilvania, continuă în secolul al XVII-lea în Moldova, fiind apoi întreruptă, ca urmare a “invaziei grecismului” și a “curentului turco-fanariot”, pentru a fi resuscitată în Transilvania prin Școala Ardeleană și din veacul al XlX-lea în Muntenia și Moldova. În acest proces de “propagare”, Muntenia săvârșește opera de adaptare a “formelor social-politice ale apusului”, iar Moldova, opera de “adaptare a culturii apusene la sufletul românesc”, întrucât aici, prin curentul polonez, exista deja o “tradiție culturală”. Prezența acestei tradiții și suprapunerea peste ea a influenței franceze, pe fondul unui “curent poporan” de substrat, au generat, în Moldova, “spiritul critic” ca principal mecanism de selecție a Occidentul, România și Imperiile 63 influențelor apusene, această provincie prezidând astfel opera istorică a formării culturii naționale românești. Fără existența unui “spirit critic” în Moldova nu s-ar fi dezvoltat o “cultură națională”, căci influențele ar fi fost preluate neselectiv, fără respectarea cerințelor sufletului românesc41. În raport cu teoria “seriilor de succesiune” a lui Xenopol, Ibrăileanu a lămurit funcționarea mecanismului de preluare creatoare a influențelor. E. Lovinescu însă a eliminat cu totul rolul substratului și deci al “paradigmelor culturale”. În vederile lui, influențele apusene au jucat rolul de factor hotărâtor și aproape exclusiv în geneza “civilizației moderne românești” și deci a “culturii naționale”. Conform teoriei lovinesciene a sincronismului, “...prin acțiunea creatoare a ideologiei apusene și prin influența capitalismului, societatea noastră și-a schimbat revoluționar structura; pe largi temelii agrare s-a ridicat civilizația burgheză; pornind din stratele adânci ale sufletului, literatura n-a putut ține pasul revoluției formelor sociale; (...) ea a luat deci o atitudine critică față de revoluția socială”42 (subl. ns.). Procesul revoluționar de naștere a civilizației moderne este, în viziunea lui Lovinescu, în esența lui, un proces de sincronizare, ideologică întâi, cu “spiritul epocii”, bine reprezentat de ideologia apuseană. Această sincronizare s-a realizat, între altele, prin acțiunea modelatoare a “mediului de formație” a revoluționarilor români, care a fost cel apusean. După cum “mediul de formație” a fost cel german (cazul lui Kogălniceanu) sau cel francez (cazul pașoptiștilor munteni), acestea au imprimat trăsături particulare ideologiei revoluționarilor pașoptiști din Principate. Contactul cu Parisul explică, în concepția lovinesciană, faptul că “liberalismul e creație munteană”. O dată constituit, prin sincronizare, mediul revoluției devine el însuși un cadru formativ al noii ideologii, astfel încât “școala revoluției a fost deci școala ideii naționale și apoi a Unirii”43. Așadar, revoluția pașoptistă a fost mediul, cadrul și mecanismul de formare a unei ideologii unitare, aceea a Unirii, solidarizând “oamenii revoluției” în jurul Ideii naționale. Civilizația capătă un înțeles particular pentru Lovinescu, dând expresie sistemului de forme sociale, instituțiilor și ideologiilor, cultura reprezentând, în acest context, fondul, sistemul moravurilor și al deprinderilor, al “stărilor de fapt”, înscrise în deprinderi și comportamente. Străbate în această concepție ideea gândirii critice, pe 64 Ilie Bădescu care, contrar sincronismului său, Lovinescu nu o poate ocoli. El spune: “Formele sociale provocate de acțiunea creatoare a Ideii nu reprezintă o realitate de nu li se dă răgaz să coboare în deprinderi, să creeze moravuri și o stare de fapt, să evolueze de la formă la fond”44. Revoluțiile, așadar, se “propagă prin contagiune”. (“Numai după trecerea febrei începe adaptarea la condițiile locului și timpului”)45, Astfel, Constituția de la 9 iunie 1848 “reprezintă gestul simbolic” prin care “axa vieții noastre politice și culturale s-a schimbat din Răsărit în Apus; de ea se leagă viitoarea formație revoluționară a civilizației românești (...). Fenomenele ideologice creează, prin contagiune, noi forme sociale”46, așa încât, “...în condițiile istorice ale dezvoltării noastre evoluția de la formă la fond e singura normală”47. Întreaga gamă, seria fenomenelor de sincronizare cu Apusul este indubitabilă. Nivelul până la care coboară, în profunzimea fenomenului, analiza lui Lovinescu, nu-i va permite să remarce adevărata lumină, înțelesul real al seriei culturii critice. În fapt “schimbarea axei de gravitație din Răsărit în Apus”, sau, cum se exprima în alt loc autorul, părăsirea “slovei cu cerdac cirilice” în favoarea “neologismului” apusean, n-a însemnat modificarea radicală a situației economico-istorice a românilor. “Schimbarea axei” a însemnat, în esență, trecerea din suburbia imperiilor în suburbia metropolei și cei care nu înțeleg esența acestui fenomen vor greși, în mod fundamental, în aprecierea rostului și rolului adevărat al “culturii critice” românești, în general al culturilor critice din periferia marilor metropole, în frunte cu metropola modernă. Căci dacă seria “culturii eroice”, ... ca serie sincronizată cu Occidentul, a fost o necesitate a epocii, tot pe atât, ba poate mai mult (în sensul că revoluția se adâncește), seria “culturii critice” a reprezentat ea însăși o necesitate, un comandament universal al epocii moderne. 6. Două scrisori celebre în chestiunea Europei răsăritene Distincția operată de epistemologia contemporană între teorie și paradigmă are implicații în domeniile psihologiei și sociologiei cunoașterii. Una dintre implicații, foarte importantă, este aceea referitoare la dezvăluirea a două tipuri de atitudini și de procese constitutive actului de cunoaștere: atitudini imitative și creative. Un proces de cunoaștere și explicație devine psihologic imitativ când Occidentul, România și Imperiile 65 cercetătorul operează un transfer de teorie dintr-o arie de fapte într-alta aparținând aceleiași “familii” tipologice. Un proces de cunoaștere capătă valențe creative când cercetătorul utilizează paradigma, nu “teoria”, în procesul de reconstrucție a explicației sociologice în conformitate cu legitățile istorice (“regionale”) ale fenomenelor. Teoriile încadrate în aceleași “serii” teoretico-ideologice aparțin, în realitate, unor categorii distincte sociologic și psihologic. Atunci când Zeletin grupează teoriile sociologice românești în ceea ce numește “sociologia beletristică a burgheziei”, el ignoră tocmai apartenența diverselor teorii la serii teoretico-ideologice distincte. Când aducem în discuție concepția lui Maiorescu, nu putem ignora că avem de-a face cu o teorie originală în seria sociologiei evoluționiste. La fel, teoria lui Gherea este originală, creatoare, în seria sociologiei materialist-istorice. Preluarea teoriilor elaborate în Occident și aplicarea lor la cunoașterea altor societăți se originează în ignorarea specificului “mișcării științei” și derivă dintr-o înțelegere dogmatică a procesului de circulație, de receptare a ideilor. Receptarea este, într-un strat mai profund, un proces de circulație a ideilor, cu dublă direcție. Teoria care exercită influența ei într-o arie dată (teorie hegemonică) devine ea însăși cadru de receptare cumulativă a influențelor, a ideilor, create în celelalte societăți din cuprinsul ariei respective și deci dinspre alți autori, care pot astfel să contribuie la transformarea și îmbogățirea teoriei însăși. Modelul dogmatic de cercetare a circulației ideilor lui Marx, de pildă, a procedat la absolutizarea lor. Marx însuși protesta deschis împotriva unui “marxist” care credea, scrie el, “că trebuie neapărat să transforme schița mea istorică cu privire la apariția capitalismului în Europa occidentală într-o teorie istorico-filosofică referitoare la calea generală pe care trebuie s-o urmeze, în mod fatal, toate popoarele, indiferent de condițiile în care s-ar afla ele, pentru a ajunge, în ultimă instanță, la o societate capitalistă. Eu însă îi cer iertare. Aceasta ar însemna pentru mine, în același timp, o onoare și o prea mare insultă”48 (subl. ns.). Așadar lui Marx îi era clară distincția dintre teoria sa, care, fiind numai o “schiță istorică”, era, implicit, și istoricește limitată, și concepția sa, materialismul istoric. În cadrul concepției materialist-istorice nu există nici o teorie, nici chiar a lui Marx, care să dețină monopolul adevărului. Ne dăm seama că 66 Ilie Bădescu receptarea lui Marx în cadrul unei ideologii date ar putea fi una de tip dogmatic, constând în absolutizarea teoriei sale, sau una de tip creator, constând în folosirea concepției materialismului istoric în actul de elaborare a unor teorii sociologice cu caracter “regional” și deci cu valabilitate restrânsă la societatea care face sau a făcut obiectul acelei teorii. “...Nu vom ajunge niciodată să înțelegem un fenomen dacă vom folosi cheia universală a vreunei teorii istorico-filosofice generale, a cărei supremă calitate este aceea că se consideră mai presus de istorie”49. Marx a respins așadar orice tentativă de utilizare dogmatică a “teoriei” sale. Într-o altă scrisoare adresată socialistei ruse Vera Zasulici în 1881 (publicată abia după 45 de ani de la emiterea ei) distincția pe care Marx înțelege s-o facă între teoria sa din Capitalul și “concepția” materialismului istoric depășește cadrul strict metodologic. Indicând un alt model de rezolvare a unei “probleme științifice” referitoare la geneza capitalismului în aria europeană răsăriteană, Marx enunța, de data aceasta pe terenul analizei sociologico-istorice, ideea caracterului strict “regional” al teoriei sale din Capitalul. Scrisoarea ne dezvăluie punctul în care Marx însuși se “desparte” de teoria sa, pentru a rămâne consecvent paradigmei sale (de altfel aceeași atitudine străbate și din scrisoarea adresată ziarului “Otecestvenîe Zapiski”). Răspunzând la întrebarea Verei Zasulici în legătură cu evoluția Rusiei în condițiile persistenței mirului, Marx spune: “Deci am restrâns expres fatalitatea istorică a acestei mișcări (geneza producției capitaliste - n.ns.) la țările Europei occidentale. Comparați vă rog capitolul XXXIII unde se citește: mișcarea de eliminare, transformând mijloacele de producție individuală și disparată în mijloace de producție social concentrate, făcând din proprietatea pitică a marelui număr proprietatea colosală a câtorva, această dureroasă, îngrozitoare expropriere a poporului muncitor, iată originile, iată geneza capitalului. Proprietatea privată, întemeiată prin munca personală, va fi înlocuită prin proprietatea privată capitalistă, întemeiată (...) pe salariat. (subl ns.). Astfel, în ultimă analiză este transformarea unei forme de proprietate privată într-o altă formă de proprietate privată (mișcarea occidentală)”. Marx admite că în Rusia, "datorită unei combinații de împrejurări unite, comuna rurală, încă stabilită pe o scară națională, se poate desface treptat de caracterele sale primitive și astfel se poate Occidentul, România și Imperiile 67 dezvolta direct, ca un element al producției colective pe o scară națională...” (subl. ns.). “Dacă este ca producția capitalistă să-și așeze regimul ei în Rusia, marea majoritate a țăranilor, adică a poporului rus, trebuie să fie transformată în salariați (...). Însă în orice caz precedentul occidental n-ar dovedi cu nimic fatalitatea istorică a acestui proces”50 (subl. ns.). În cazul în care totuși s-ar opera introducerea “pe cheltuiala țăranilor și în cultură de seră a ramurilor sistemului capitalist apusean”, fără a dezvolta “în nici un fel condițiile de producție ale agriculturii”, atunci tocmai aceasta ar reprezenta “mijlocul cel mai potrivit pentru a ușura și a precipita furtul roadelor ei, prin intermediari parazitari” (subl. ns.). Cu această idee Marx formulează deja teza capitalismului “parazitar”, care va căpăta extensie în noua serie europeană a sociologiei critice, sociologia periferializării Europei răsăritene [o sociologie încadrată totuși în școli și concepții dintre cele mai felurite, de la cele liberale și socialiste la cea conservatoare, încât e greu să ne imaginăm cum au putut criticii ediției din 84 a cărții de față să formuleze concluzia că l-aș fi anexat pe Eminescu la marxism, întrucât și el și Marx au cercetat fenomenul periferializării economice]. “Periferializarea” este, așa cum va dovedi Eminescu, în cazul țărilor române, tocmai efectul furtului de plusprodus practicat de “intermediarii parazitari” (“păturile superpuse”) în societățile țărănești sud-est europene. Este deosebit de semnificativ pentru obiectivul urmărit de noi faptul dovedit de Marx (vezi scrisoarea către Vera Zasulici) că sociologia materialist-istorică a epocii moderne în Europa de răsărit este și ea o sociologie a trendului istoric al periferializării acestei arii. Suntem datori, în actualul context al sociologiei mondiale, să demonstrăm că adevăratul întemeietor al acestei sociologii a perifeliarizării [nu a sociologiei materialist-istorice, cum au conchis criticii mei, la ediția din 84 a cărții] a fost Mihail Eminescu.51 Pentru a completa demonstrația dovedind că marxismul n-are lucruri decisive, valide, nici pentru România am apelat la scrisoarea lui Engels către Ioan Nădejde]. Scrisoarea adresată de Engels lui Ioan Nădejde, în 1888, este semnificativă la rândul ei în contextul analizei noastre pentru că dezvăluie un alt aspect important prin care 68 Ilie Bădescu întemeietorii materialismului istoric s-au “abătut” de la “schema teoretică metropolitană” în chestiunea Europei răsăritene. Engels dezvoltă un alt sens al “polarizării” sociale în revoluție (decât cel al polarizării de clasă) consemnând polarizarea dintre națiunile asuprite și suprastructurile imperiale (sau metropolitane). O astfel de suprastructură prin care erau ținute în aservire națiuni întregi (nu doar clase sociale) era, în concepția lui Engels, Sfânta Alianță (“piedica uriașă care oprește dezvoltarea liberă a tuturor popoarelor și a fiecărui popor în parte”)52. Ea avea drept pivot instituțional (“instituție-pivot”) țarismul (“sâmburele acestei alianțe, rezerva cea mare a reacțiunii europene”). În raport cu o atare situație, Engels gândește ideea strategică a revoluției naționale în Europa răsăriteană și centrală: “Căderea țarismului, nimicirea acestui vis rău care apasă Europa întreagă, iată, după noi, cea dintâi condiție pentru dezrobirea națiilor din mijlocul și chiar din răsăritul Europei”53 (subl. ns.). E clar că pentru Engels prăbușirea suprastructurii imperiale europene era cea dintâi condiție pentru “dezrobirea națiilor din mijlocul și din răsăritul Europei”. El intuiește mersul revoluției naționale europene (‘‘...Țarismul căzând, puterea nelegiuită reprezentată acum prin Bismarck, lipsită de sprijinul său cel mai puternic, va cădea și ea; Austria se va desface în bucăți.” și astfel se va anula puterea care “înghițea națiile împrăștiate de la Carpați și din Balcani”54). [Deși tot Engels, în mod paradoxal, va critica pretențiile națiunilor mici de la Carpați și din Balcani la existență proprie, autonomă, deci la ființă națională, cum o să arătăm mai încolo în cartea de față]. Tot Engels, examinând revoluțiile naționale a sesizat noile sensuri ale teoriei polarizării sociale, a dezvoltat teoria “revoluției sociale” într-o direcție nouă. Pentru Engels, “revoluția națională” este parte constitutivă a revoluției sociale, punct de început al procesului revoluției sociale. Or, astfel privind lucrurile, în a doua jumătate a secolului al XIX-lea centrul revoluției europene nu era în Occident, ci în Orientul european. Așadar, dacă revoluția burgheză de model occidental a fost o “revoluție atlantică”, revoluția modernă de model european-răsăritean era o “revoluție balcano-carpatică”. Valul ei se rostogolise din Balcani și Carpați spre “marea cea mare” (Marea Neagră) pentru a întâlni în aria mediteraneană valul “revoluției-atlantice”. Centrul revoluției Occidentul, România și Imperiile 69 naționale carpato-balcanice a fost neîndoielnic Bucureștiul, unde se întâlneau toate ramificațiile revoluției din această arie. Spre deosebire de Engels, Gherea considera că revoluția națională este o consecință a victoriei revoluției sociale. Iată ce spune el: “Când popoarele muncitoare conștiente vor dispune de soarta lor și a țărilor lor atunci va suna și ceasul liberărei națiunilor de sub jugul celor puternici - atunci va deveni cu adevărat posibilă și întregirea țării noastre într-o Românie mare, cuprinzând pe toți românii”55 (subl. ns.). Ideea lui Gherea este puternic marcată de spiritul Internaționalei a II-a, în mediul căreia se punea pe primul plan “solidaritatea internațională a popoarelor muncitoare” independent de alte considerente de loc, perioadă sau de tactică specifică unui moment dat. “Mișcarea naționalităților” era încă în curs, în vremea la care Gherea elabora concepția sa în cadrul social-democrației române. De altfel Gherea, dând expresie spiritului întreg al social-democrației române, va gândi una dintre formulările cele mai frumoase cu privire la fenomenul “acaparării naționale”: “o țară cu un organism social trebuie să se dezvolte ca un organism întreg în marginile sale etnice Împărțită în mai multe părți (...) dezvoltarea sa devine anormală și nesănătoasă în cel mai înalt grad. Din împărțirea și acapararea aceasta rezultă cele mai mari inconveniente pentru țările acaparate, dar rezultă asemenea inconveniente grave și pentru dezvoltarea morală și social-democratică a țărilor acaparatoare”. Și Gherea conchide: “Social-democrația deci din lumea întreaga (...) luptă (...) împotriva tuturor acaparărilor naționale - lupta pentru liberarea națiunilor de sub jugul străin...” Dar această luptă se va desfășura efectiv, în concepția lui Gherea, “când popoarele muncitoare conștiente vor dispune de soarta lor și a țărilor lor...”56 (subl. ns.). După Gherea, aceasta s-ar putea realiza prin acțiunile organizate ale social-democrației din lumea întreagă, conștientă de rolul și menirea sa. Lui Gherea raportul de dependență națională îi apărea ca raport extern, între națiunile mici și națiunile mari. Engels însă pusese accentul pe raportul de polarizare între națiuni, pe de o parte și suprastructurile imperial-europene, pe de altă parte. El considera că agentul revoluției este însăși națiunea asuprită, nu o clasă socială particulară. Aceasta este o “idee de dreapta” și ea va deveni idee axială în 70 Ilie Bădescu cadrul ideologiilor dreptei europene din perioada interbelică, de la mișcarea fascistă a lui Mussolini la Action frangaise. Revoluția ar putea cuprinde, ca scenă, întreaga Europă. De aceea, în revoluție situația de război poate fi transfigurată într-o situație revoluționară. Războiul din 1877 dovedise că revoluția își putea face din scena de război scena propriei sale mișcări. România oferă una dintre cele mai originale experiențe de convertire a unei situații de război într-o situație revoluționară. Semnificația revoluționară atribuită războiului de către români reiese cu multă claritate din gestul lui Brătianu, care ordonă retragerea trupelor române de la Calafat când Rusia încalcă convenția cu Principatele unite prin “năvălirile fără număr în România, cum zice Engels, ca și cum țara ar fi fost un simplu popas rusesc pe drumul spre Bosfor”. Pentru revoluțiile europeano-balcanice, marxiștii înșiși au fost nevoiți să adopte o schemă mult mai largă, integrând atât problema națională cât și pe cea țărănească, adică problemele care în Apusul european aveau cu totul alte dimensiuni la începutul “erei moderne”. În România, această deplasare axială a problemelor teoretice se va săvârși într-o polemică neîntreruptă cu marxismul. De la Eminescu la Stere, (într-o celebră polemică cu social democratismul) și la Manoilescu. Marxiștii, ei înșiși, au fost nevoiți, cum am dovedit aici prin cele două scrisori, a lui Marx către Zasulici și a lui Engels către Nădejde (nu întâmplător doi socialiști din răsăritul Europei), să-și revizuiască poziția, admițând că aici și capitalismul se va naște ca fenomen parazitar, căci va antrena exploatarea până la exterminarea țărănimii (lucru pe care, e adevărat, îl va sesiza cu onestitate) și lungă vreme se va baza pe o uriașă clasă de “intermediari parazitari” a căror unică preocupare va fi extorcarea, furtul de plusprodus. Sfârșitul vechii ere prezenta semne sumbre pentru toată Europa de răsărit. Pentru această arie momentul de încheiere al “vechii ere” trebuie căutat în acel punct în care seriile istoriei se rup și societățile se “prăbușesc” și alunecă lent sau vertiginos într-o stare de interregn, eveniment reprezentat pentru societatea românească, de secolul fanariot. 1 R. Remond, Introduction a l'histoire de notre temps, t. 2: le XIX-e siecle. 1815-1914, Edition du Seuil, Paris, 1974. Occidentul, România și Imperiile 71 2 Cf. I. Wallerstein, The Modern World System: Capitalist Agriculture and the Origin of the European World Economy in the Sxteenthe Century, Academic Press, New York, 1974, cap. I (p. 15, 16, 18). 3 A. Gunder Frank, S. Amin, L'accumulation dependente. Societes pre-capitalistes et capitalisme, Editions Anthropos, Paris, 1975 4 G. Goodman, M. Redlift, From peasant to proletarian. Capitalism developpement and Agrarian Tranzition, Basil Blackwood, Oxford, 1981. 5 H.H. Stahl, Teorii ș i ipoteze privind sociologia orânduirii tributale, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1980, p. 172-173. Nimic nu este mai nepotrivit cu sensul cel adevărat al acestor formațiuni țărănești din aria noastră decât caracterizarea făcută de Marx unor formațiuni asemănătoare și anume “comunelor rurale indiene”, despre care scrie: “...fără a întreține vreo legătură cu alte comunități, fără a manifesta vreo tendință către progres social și fără să facă eforturi necesare în acest scop” aceste comunități sătești duceau o “viață vegetativă”, stagnantă, o “formă pasivă de existență” etc., etc. (cf. K. Marx, Opere, vol. 9, Editura Politică, București, 1972, p.141). Fără a stărui asupra acestei caracterizări, neintrând în obiectul preocupării noastre, vom observa totuși că Marx, de pe pozițiile unei ideologii occidentalo-centriste, se despărțea prea abrupt de “valorile vernaculare” pe care le caracteriza. De fapt, așa cum subliniază H. H. Stahl, “adevărul ne obligă totuși a observa că în fond e vorba de comunități sătești cucerite de seminții războinice, oprite deci în dezvoltarea lor prin jaful cuceritorilor, impasibile față de distrugerea orașelor (Marx scrisese despre “egoismul acestor barbari care (...) asistau impasibili la prăbușirea unor întregi imperii (...), a unor orașe mari” - n. ns.), așa cum era și normal să se arate exploatații față de nenorocirile întâmplate celor care îi exploatează” (cf. H.H. Stahl, op. cit., p. 154). De altfel problema formațiunilor țărănești în istorie reclamă o tratare diferențiată. H. H. Stahl sintetizează contribuțiile lui Marx și Engels în aceasta chestiune. Ei disting trei situații tipice: a) situația “economiei asiatice”: “...marile orașe, scrie Marx, trebuie privite aici numai ca tabere ele principiilor, ca o superfetație pe structura economică propriu-zisă. (subl. ns.) (K. Marx, Forme premergătoare ale producției capitaliste, E.P.L.P., București, 1956, p. 16). “Cu alte cuvinte, conchide H. H. Stahl, orașele rămân străine de procesele economice de bază ale comunităților agrare...” (cf. H. H. Stahl, op. cit., p. 146); b) situația “economiei antice”, așa cum se înfățișează ea în Imperiul Roman (Stahl), în care orașul este un “sediu (centru) deja creat al agricultorilor (proprietari de pământ). Ogorul apare ca teritoriu al orașului...” (Marx); c) în fine, tipul germanic, în care “orașul nu exista”. “...În evul mediu (perioada germanică), subliniază Marx, satul este punctul de plecare al istoriei, a cărei dezvoltare are loc apoi sub forma opoziției dintre oraș și sat; istoria modernă este orășenizarea satului, nu ca la antici, ruralizarea orașului. (K. Marx, op. cit., p. 17). 6 Cf. Keneth Jowitt (ed.), Social change in Romania. 1860-1940. A debate on development în an european nation, Berkeley, Institute of International studies. University of California, 1978, p. 81. 72 Ilie Bădescu 7 A. Toynbee, A Study of History, Oxford University Press, London, New York, Toronto, 1962, vol. 1, p. 13. Interpretarea globalistă a lui Toynbee este reducționistă. Orice societate (“societățile se grupează în aceeași specie dacă sunt supuse acelorași «forțe»), spune Toynbee, este confruntată în cursul vieții sale cu o succesiune de probleme pe care fiecare membru trebuie să le rezolve pentru sine însuși în chipul cel mai bun cu putință. “În fiecare caz unii eșuează, pe când alții reușesc să afle o soluție și, din nou, unele soluții găsite sunt imperfecte și comune în soluționarea problemelor subsecvente, pe când altele sunt originale sau fertile în posibilități de progres în continuare” (p. 22-23). Numai comparând comportamentele particulare ale diverselor “societăți” individuale și derivând similitudinile și disimilaritățile putem sesiza tipul de societate mai cuprinzătoare în care ele se încadrează. În raport cu această societate mai largă, soluțiile (ordeals) succesive, ca “serii de evenimente”, sunt opera unor “minorități creatoare” care prin însăși fertilitatea previziunilor lor exercită o forță imitativă (“mimesis”) asupra “proletariatelor externe”. O civilizație care eșuează în mod repetat în a rezolva noile solicitări ale mediului intră într-un proces de “dezintegrare” (preluarea aceluiași model de schimbare, de răspuns, în raport cu solicitările diverse). Societatea cade astfel pradă “discordiilor”. “Minoritatea creatoare”, pe măsură ce nu-și mai poate juca rolul de a răspunde creator la solicitările mediului se transforma într-o “minoritate dominantă”, care-și va asigur poziția prin forța “statului universal” (de exemplu, dezintegrarea civilizației elene a cunoscut, după un “Timp al discordiilor” (“Time of Troubles”), emergența “statului universal” al Imperiului Roman). Sciziunile în raport cu minoritatea dominantă dau naștere unui “proletariat intern” (care se opune minorității dominante în cadrul societății date), proletariat care va da naștere “bisericii universale”. La rândul său, proletariatul extern, ieșit din sfera “mimesis”-ului stârnit de fosta minoritate creatoare, va reacționa, în raport cu același “Timp al discordiilor” prin “Barbarian Wolkerwarderung” (migrația popoarelor barbare războinice). Aceste două “instituții” servesc istoricului ca “semne” (tokens) pentru a cerceta tipul legăturii (înrudire și afiliere) dintre “vechea” și “noua” societate. 8 Wallerstein, op. cit., chap. 1, Medieval Prelude și chap. 2, The New European Division of Labour. 9 cf. asupra raportului dintre “economia metropolitană” și “economiile periferiale”, A. G. Frank, S. Amin, L'accumulation dependente. Societes precapitalistes et capitalisme, Edition - Anthropros, Paris 1975. O prezentare relativ completă a teoriilor sociologice legate de problematica acestui raport găsim la G. Goodman, M. Redlift, op. cit. 10 cf. asupra concepției lui S. Amin, Societes precapitalistes et capitalisme, în A. G. Frank, S. Amin, op. cit., p. 335. 11 Ibidem, p. 331. 12 St. Zeletin, Burghezia română. Originea și rolul ei istoric (ed. îngrijită de D. Gusti), Editura Cultura Națională, București, 1925. Occidentul, România și Imperiile 73 13 cf. Keneth Jowitt, ed., op. cit. 14 M. Manoilescu, Rostul și destinul burgheziei românești, Cugetarea - Georgescu Delafras, București, 1940, p. 72-73. 15 M. Eminescu, Pătura superpusă, în Opere, vol. IV, ediție îngrijită de Ion Crețu, Editura Cultura Românească, București, 1938, p. 185. 16 citat de H. H. Stahl, în op. cit., p. 160. 17 cf. H. H. Stahl, op. cit., p. 161. 18 S. Pușcariu, Limba română, p. 420, apud M. Manoilescu, op. cit. 19 cf. M. Constantinescu, Date noi cu privire la orânduirea tributală în “Caiete de studii, referate și dezbateri”, 1974. 20 Al. Val. Georgescu, Bizanțul și instituțiile românești până la mijlocul secolului al XVIII-lea, Editura Academiei R.S.R., București, 1980. 21 K. Marx, Forme premergătoare ale producției capitaliste, E.P.L.P. București, 1956, p.16. 22 Apud. H. H. Stahl, op. cit., p. 156. 23 N. Iorga, Istoria Românilor, vol. VIII, Așezământul tipografic “Datina românească”, Vălenii de Munte, p. 16. 24 H. H. Stahl, op. cit., p. 144. 25 H. H. Stahl, Theories de C. D. Gherea sur les lois de la penetration du capitalisme dans les pays retardataires, în “Review”, II, 1 Summer, 1978, p. 101104. 26 C. Noica, Sentimentul românesc al ființei, Editura Eminescu, București, 1978 p. 48. 27 Apud, C. Noica, op. cit., p. 51. 28 Conceptul de “tehno-cultură”, într-o accepție oarecum restrictivă, este propus de către Berger. După el, “cultura ai cărei moștenitori suntem s-a stabilit din neolitic, după modelul agriculturii: «holde», «semințe», «seceriș», totul bazându-se pe ideea că bunurile trebuie întreținute în vederea unei moșteniri și pe care trebuie s-o perpetuăm. O cultură-capital ale cărei interese cumulative făceau din spiritul cultivat un spirit cultivator”. Or, acestui model tinde să i se substitute azi cel impus de tehnică sub formă tehno-culturii. “Tehno-cultura”, ca ciclu cultural distinct de ciclul “agri-culturii”, poate totuși coexista cu aceasta milenii întregi. Valorizăm în această direcție teza lui L. Mumford cu privire la geneza “megamașinii” încă în civilizațiile Orientului antic. Megamașina, ca expresie a suprastructurilor de război și de colectare a tributului de la mai multe popoare (esența imperiilor), de pildă, este o fațetă a tehnoculturii, a “culturilor artificiale”, care se îndepărtează de legile și modelul “agri-culturii”, așa cum l-a teoretizat Berger. Cf. R. Berger, Mutația semnelor, Editura Meridiane, București, 1978, p. 30-31, iar pentru detalii asupra înțelesurilor atribuite de Berger “tehnoculturii” cf. și p. 292, 294, 358, 387, 390, 391. 29 H. H. Stahl, op. cit., p. 43-49. 30 H. Stahl, op. cit., p. 43. 74 Ilie Bădescu 31 Se cuvine să menționăm aici una dintre cele mai atente, mai profunde și mai oneste reacții critice la cartea mea din 1984, reacția profesorului clujean Achim Mihu, om de o mare sensibilitate și de o remarcabilă profunzime. Profesorul A. Mihu a formulat o sumă de critici atunci la adresa cărții mele, majoritatea pertinente, între care și cele referitoare la relația dintre paradigmă și teorie (ca și observațiile legate de teoriile lui Ibrăileanu sau Lovinescu, ori de relația dintre sincronism și protocronism). Am ținut seama de unele dintre observațiile domniei sale atunci, dar pentru toate ostenelile lecturii exemplare ale dsale la cartea mea îi aduc mulțumirile mele târzii. (Vezi A. Mihu, Maestrul și iedera, 1988). 32 Th. S. Kuhn, Structura revoluțiilor științifice, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1976, p. 227, 231, 232, 233-237. 33 cf. L. Blaga, Trilogia culturii, în special Orizont și stil și Spațiul mioritic, Fundația pentru Literatură și Artă, București, 1944, și de asemenea, Ființa istorică, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1977, 44-47, 84-87 34 Asupra dinamicii “problemelor științifice”, cf. S M. Rădulescu, Condițiile și funcțiile ipotezei în cercetarea sociologică, teză de doctorat, Universitatea din București, 1981, p. 16-17. 35 cf., asupra concepției lui Max Weber referitoare la geneza “spiritului capitalist”, L'ethique protestante et L'esprit du capitalisme (suivi d'un autre essai), Plon, Paris, 1964. 36 M. Weber, Economy and Society, Bedminster Press, New York, 1968, vol. 2, p. 926-938, citat și de K. Jowitt, în op. cit., p. 4. 37 M. Weber, Economie et societe, Librairie Plon, Paris, 1971, t. I, 38 38 E. Durkgeim, De la division du travail social, Felix Alcan, Paris, 1908. 39 V. Pareto, Traite de sociologie generale, Payot, Paris, 1932-1933, p. 1303, 1304, 1305 (vol. II). 40 Ibidem, p. 1305. 41 G. Ibrăileanu, Spiritul critic în cultura românească, în Opere, vol. I, București, 1974. 42 42 E. Lovinescu, Istoria civilizației române moderne, Editura științifică, București, 1972, p. 140. 43 Ibidem, p. 156. 44 Ibidem, p. 140. 45 Ibidem, p. 143. 46 Ibidem, p. 144 și 152. 47 Ibidem, p. 149. 48 K. Marx, Fr. Engels, Opere, vol. p. 121-122. 49 Ibidem. 50 cf. asupra ciornelor premergătoare scrisorii către Vera Zasulici, K. Marx, Fr. Engels, Opere, vol. 19, ed. cit., p. 416-437. Toate citatele făcute de noi implică trimiteri la acest volum. Occidentul, România și Imperiile 75 51 Seria mare a sociologiei periferializării cuprinde teorii de concepții diferite, chiar opuse. Mă văd nevoit să accentuez această idee care distinge între teorie și paradigmă, pe care, criticii ediției anterioare a acestei cărți au ignorat-o cu totul din motive care nu țin de altruismul axiologic al celui frământat de problemele reale ale mișcării științei. Sociologia periferializării este o serie a sociologiei critice alcătuită din teorii sociologice care-și au rădăcinile în concepții dintre cele mai felurite, chiar opuse, cum ar fi concepția conservatoare din care a izvorât teoria eminesciană, ori concepția marxistă din care a izvorât teoria lui Gherea ( și mai încoace a lui A. G. Frank sau S. Amin), ori cea neoliberală din care a ieșit marea teorie a “costurilor aferente” a lui M. Manoilescu. Toate aceste teorii: marxiste, conservatoare, neoliberale alcătuiesc una și aceeași mare serie sociologică: seria teoriilor sociologice ale periferializării și ale capitalismului dependent. (În plus, toate se încadrează în marele curent al „materialismului sociologic”, cum l-a denumit Sorokin). Faptul că teoriile lui Eminescu, ale lui Gherea ori ale lui A. G. Frank se regăsesc în aceeași serie teoretică nu implică sub nici o formă concluzia că-și au rădăcinile în aceeași concepție (eventual marxistă), așa cum au dedus criticii mei la prima ediție. În plus, mulți dintre sociologii sfârșitului de secol explicau societatea... materialist, inclusiv Eminescu, iar P. Sorokin identifică în epocă un adevărat curent, cel al „materialismului sociologic”, în care-i include și pe marxiști și pe durkheimiști, fără ca vreun impostor (care din nefericire domină în publicistica literatorilor de la noi azi) să fi îndrăznit să-l acuze pe Sorokin că l-a făcut pe Durkheim. marxist. El l-a așezat pe Durkheim doar în curentul „materialismului sociologic”, așa cum am sugerat și eu în cazul lui Eminescu, nu în curentul marxismului. Lipsiți de instrucție elementară, „literatorii” de azi au copleșit scena publicisticii sociale cu gesticulația imposturii. Toți aceștia, simpli „literatori”, cum i-a clasificat A. Comte, străini de câmpul dezbaterilor epistemologice kuhniene, dezbateri care-au impus distincția între teorie și paradigmă, au conchis că l-aș fi făcut pe Eminescu marxist, deși la pag. 287, 302, 303-306, din aceeași carte, în aceeași ediție (din 1984), făcusem demonstrația clară a opoziției ireductibile dintre concepția sociologică a lui Eminescu și concepția marxistă a fraților Nădejde, cu care poetul a polemizat, respingând concepția marxistă care obișnuia să explice mizeria socială din țările întârziate prin relația dintre capital și muncă. Eminescu demonstrase că nu capitalul este cauza mizeriei sociale, căci în Apus, capitalul generase civilizație, nu mizerie, ci pătura superpusă. Cu teoria păturii superpuse Eminescu răsturna teza marxistă, deși preocuparea lui în chestiunea periferializării îl așeza într-o serie de teorii sociologice în care se regăsesc deopotrivă teorii marxiste, preocupate de același fenomen, chiar dacă o fac de pe poziții și concepții opuse. Mai mult, chiar și Eminescu se încadrează în seria majoră a „materialismului sociologic” (Sorokin), serie din care fac parte și marxiștii, dar cu ce deosebire doctrinară! De altminteri, la pagina 302 a primei ediții (din 1984) a cărții de față precizam că, în opoziție cu concepția marxistă, împărtășită de frații Nădejde, cu care Eminescu polemizase (și eu am prezentat pe 76 Ilie Bădescu larg această polemică între paginile 302-306 acărții editate în 1984), Eminescu va redefini cauza mizeriei sociale, care pentru marxiști era capitalul. Pentru sociologia conservatoare a lui Eminescu cauza mizeriei sociale este pătura superpusă. “Eminescu, scriam atunci, în ediția din 1984 (la pagina 302), nu este de acord cu ideea împărtășită și de frații Nădejde [inițiatorul ei fusese Marx], că, în sine, organizarea bazată pe capital este cauza mizeriei. Capitalul generează exploatare, dar nu mizerie, sub forma unei întregi game de procese ale degradării sociale, sprijinite toate pe decădere economică. În Apus, organizarea bazată pe capital n-a antrenat decădere economică, ci dimpotrivă, și atunci, spune Eminescu, trebuie căutată adevărata cauză specifică” a mizeriei în chiar “pătura superpusă”, cum preciza poetul, iar citatul din Eminescu este reprodus de mine la pagina 302-303 a ediției din 1984. 52 Cf. scrisoarea adresată de Fr. Engels socialistului Ioan Nădejde, apărută în Contemporanul, anul VI, ianuarie 1888, nr. 6, p. 570-573. Scrisoarea fusese expediată de Engels lui Ioan Nădejde la 4 ianuarie 1888. Subliniem promptitudinea cu care socialiștii români au dat-o publicității și amintim că scrisoarea în care Marx se adresa socialistei Vera Zasulici va cunoaște pagina tipărită după 45 de ani de la data primirii sale. “Din analiza acestui schimb de scrisori, concluzionează V. Madgearu, se va înțelege pentru ce n-a fost dată publicității timp de 45 ani” (cf. V. Madgearu, Agrarianism capitalism, imperialism. Contribuții la studiul evoluției sociale românești, Institutul de Arte Grafice “Bucovina”, I. E. Torouțiu, București, 1936, p.124). 53 Ibidem. 54 Ibidem. 55cf. C. D. Gherea, Asupra socialismului în țările înapoiate, Postfață la lucrarea lui K. Kautsky, Bazele social-democrației, traducere de Albu Bujor Călin, Biblioteca România Muncitoare, nr. 30 Cercul de editură socialistă, București, 1911, p. 64, cf., de asemenea, Opere complete, vol. 5, Editura Politică, București, 1978, p. 59-60. 56 G. D. Gherea, Opere complete, vol. 5, ed. cit. Partea a II-a Periferializarea. Din suburbia imperiului în suburbia metropolei Capitolul I În suburbia imperiului 1. Evoluție urbană și deviere suburbială Istoria este, într-un anume sens, o succesiune de epoci. Dacă în privința epocilor acordul interpretărilor este mai ușor de stabilit, în privința cezurilor dintre epoci, interpretările par a nu se împăca niciodată. Lucrul acesta este în întregime valabil și în ceea ce privește poziționarea epocii moderne față de cea medievală. În ceea ce ne privește credem a contribui cu ceva, prin această lucrare, nu doar la o nouă interpretare a modernității noastre (care include, alături de “cultura eroică” și “marea cultură critică”, n-o exclude, cum credea Lovinescu), ci poate mai ales, ne vom aduce contribuția la explicarea cezurii fanariote dintre evul mdiu și epoca modernă. Cercetările noastre propun o ipoteză nouă asupra pauzei fanariote dintre societatea tradițională și cea modernă în istoria poporului român, deci o ipoteză asupra cezurilor istorice dintre felurite epoci istorice, în acest caz dintre epoca medievală și cea modernă în Europa răsăriteană. Am numit această “pauză” interregn fanariot. Acesta a fost intervalul cezurii, pauza dintre tradițional și modern, dintre epoca medievală și cea modernă în istoria românilor. Întreaga Europă feudală era o rețea de societăți țărănești locale autarhice și de orașe ținute adeseori laolaltă prin suprastructuri specifice epocii, între care cele mai tipice erau imperiile. Trecerea de la evul mdiu la epoca modernă este asimilată de către unii teoreticieni unor devieri de lung termen, ivite în cuprinsul Europei (în particular, în Occidentul european) față de axul creștin și țărănesc al istoriei medievale. Transformarea Europei pare a fi, într-adevăr, consecința a două ample devieri seculare: a. urbanizarea capitalistă a structurilor în zona Europei mediteraneene și 78 Ilie Bădescu nordice; b. suburbializarea capitalistă în zona Europei răsăritene (și ale unor zone întinse din America Latina, Asia și Africa). În aceste condiții, e greu de vorbit pentru perioada de început, despre un “sistem mondial” unic, cu atât mai mult cu cât în cele două arii europene - occidentală și răsăriteană - imperiile, ca “tip de sistem mondial”, dispar la intervale diferite. “Eșecul imperiilor” spaniol și francez se desăvârșește între 1450 - 1530, așa cum dovedește -Wallerstein1, pe când în spațiul Europei răsăritene imperiul ca tip de sistem mondial eșuează, mai bine zis, își devoalează slăbiciunea abia la începutul secolului al XX-lea, o dată cu destrămarea celor două imperii istorice care-și întinseseră dominația peste popoarele sud-est europene; în zona aceasta, așadar, putem vorbi de “eșecul imperiilor” abia spre finele secolului al XIX-lea, iar, dacă socotim escaladarea imperiului ruso-marxist, atunci putem vorbi de eșecul imperiului doar de pe la finele secolului al XX-lea. Civilizația modernă capitalistă se manifestă în Europa occidentală sub înfățișarea “evoluției urbane”, ceea ce înseamnă afirmarea în spațiul european a unui nou tip de agent social -burghezia - ale cărui interese sunt legate de lumea urbană cu producțiile ei specifice și cu structurile sale sociale, radical diferite de cele ale societăților țărănești. Prin această particularitate, sociologia evoluțiilor burgheze a lansat teza reducționistă conform căreia opoziția dintre feudalism și capitalism ar fi echivalentă cu opoziția dintre societățile rurale și cele urbane, iar transformarea capitalistă a lumii este înfățișată ca o trecere de la societățile țărănești la cele urbane, de la “comunitate” la “societate”, de la “societatea de status” la “societatea de piață” etc. Fără îndoială că aceste schimbări sunt reale, dar ele au un caracter oarecum derivat. Un alt aspect al reducționismului, care va apărea și în sociologia românească, în special la Zeletin și Lovinescu, constă în explicarea decalajului față de Occident prin caracterul “rural” al societății locale, ignorându-se faptul că persistența acestui decalaj în epoca modernă a fost efectul legilor de mișcare (de reproducere) ale modului de producție capitalist în această arie (aceleași care au impus devierea suburbială a devenirii capitaliste în periferie). Această formă de reducționism a devenit baza teoretică a teoriilor modernizării. Ideea de bază a unor asemenea teorii este că “societățile țărănești” (peasant Occidentul, România și Imperiile 79 country) ar fi incapabile de schimbare, de inovație. Pentru o mai bună înțelegere a chestiunii să revenim la distincția dintre societatea modernă și societatea medievală. Caracteristica de bază a lumii feudale pare a ține de fragmentarismul ei. Forma de scoatere a Europei occidentale din fragmentarismul său structural a fost, în acest stadiu (“secolul al XVI-lea european”), integrarea sa într-o rețea urban-comercială capitalistă, pe care noi am denumit-o trend sau evoluție urbană. Rivalitatea celor doua imperii -francez și spaniol - în secolele XV - XVI a fost legată tocmai de adjudecarea efectelor economice ale acestei evoluții2. Perioada în care imperiul “eșuează” să înglobeze structurile europene nou apărute, adică să le treacă sub controlul său, este tocmai aceea a afirmării orașelor. Genovezii controlau, la mijlocul secolului al XVI-lea, comerțul american3. Alături de cele trei mari orașe-state italiene (Florența, Milano, Veneția), care controlau fiecare o parte a lumii, se afirmă alte două mari zone urbane ale Europei: cea din sudul Germaniei, legată de marile case bancar-comerciale ale Fugger-ilor și cea care avea drept centru de gravitație Anversul4. Peste structurile Europei se ridicase o rețea urbană care lega între ele orașele comerciale din sudul Germaniei și Elveției, orașele state ale Italiei și Anversul. Aceasta este perioada de “înflorire a celor mai spectaculoși dintre toți capitaliștii comerciali moderni: Fugger-ii”5. Secolul al XVI-lea a rămas în istorie cunoscut nu doar ca era lui Carol al V-lea de Habsburg, ci și ca “epoca Fugger”-ilor. Orașele și imperiul, în speță sistemul comercial și cel imperial se aflau, iată, într-un conflict, o luptă pentru hegemonie. Lumea europeana își “balansa” structurile între cele două curente (trenduri) seculare opuse: imperial și capitalist-urban. I. Wallerstein semnalează faptul că împrejurările istorice au acționat astfel în Europa occidentală, încât între cele două forțe opuse ale istoriei europene (care dezvoltau tendințe seculare opuse) -orașele-state și imperiile - să se producă un “mariaj de interese” (“Istoria relațiilor între Spania și statele italiene în secolul al XVI-lea este cea a mariajului de interese, coroana spaniolă întărindu-se politic pe seama Italiei, oamenii de afaceri italieni întărindu-se economic cu sprijinul Spaniei”)6. Treptat, treptat, epoca mariajului se duce și imperiul, în cele din urmă, își pierde însemnătatea. Era prea costisitor 80 Ilie Bădescu și în consecință, împiedica procesul de acumulare capitalistă, încât va fi părărsit sub toate formele, de la trădări, la sfidarea pe față. Atunci când, o dată cu prăbușirea imperiilor, s-a schimbat axul urban al evoluției, polul de greutate devenind Amsterdamul7, curentul dominant al istoriei occidentale a rămas același: expansiunea rețelei comercial-urbane peste toată aria occidentală, ceea ce va pregăti declanșarea proiectului istoric al Revoluției industriale. Consolidarea axului continental al acestui curent al devenirii urbane a coincis cu “eșecul” definitiv al imperiului. Pe ruinele a două imperii se înalță “sistemul mondial modern”. Pentru ca Occidentul să-și poată înălța structurile sale urbane, întregi zone subcontinentale au fost împinse într-o stare de hinterland, la condiția de arie suburbială, într-o nouă dependență economică și politică, așa încât Europa era acum străbătută de două curente istorice concomitente: urbanizarea ariei occidentale și suburbializarea ariei orientale. Suburbializarea afectează întreaga viață, nu doar structurile sociale, astfel că se naște în istoria Europei un masiv curent de imitație a noilor metropole, situate în aria Occidentului urban, de către păturile superpuse din societățile dependente. Imitația va deveni axul vieții moderne, astfel că înnoirea nu atinge aici straturile profunde ale sufletului ci doar pe cele superficiale ale personalității. Apar sufletele mici, peticite, meschine, pe fondul unor personalități megalomane, umflate de uriașe pretenții. Începe în aria dependentă mizerabila serie istorică a omului închipuit. „Mici de suflet, mari de patimi, inimi bătrâne, urâte”, va scrie poetul într-una din „Scrisorile” sale. Europa de răsărit a fost împinsă, de-a lungul epocii moderne, într-o stare suburbială (nu simplu “rurală”), deci într-o nouă dependență. Cu atât mai nefirească este poziția celor care acuză “ruralitatea” răsăriteană (persistența ei) pentru mizeria “modernității răsăritene”. Nu ruralitatea este cauza mizeriei și a mentalităților peticite din societățile răsăritene, ci suburbialismul acestei arii, starea creată de acel tip de modernizare prin imitație (sincronism ideologic și instituțional), adică prin împrumut masiv de forme neasimilate din Occident, lipsite de un fond pe măsură, care sporesc cheltuielile și consumul păturilor superpuse fără a produce nimic în compensație. Starea de suburbie nu se referă doar la colectivitățile aflate în hinterlandul orașelor, ci se aplică, în anumite circumstanțe istorice, spațiului social al unor societăți istorice concrete8, în speță relației Occidentul, România și Imperiile 81 dintre o societate depndentă și o mare metropolă. Principial vorbind, suburbializarea se referă la aglutinarea, în cadrul aceluiași spațiu geografic, a unor colectivități care, în ciuda continuității spațiale, se arată despărțite de “abisuri sociale”, căci sunt lipsite de contacte sociale și culturale. Expresia economică a acestei aglutinări și deci a suburbializării unei colectivități este relație de exploatare parazitară, prin care înțelegem că mizeria uneia se explică prin parazitismul celeilalte. Procesul exploatării parazitare declanșează un curent suburbial (creând dependența unei arii față de alta). În plan cultural, aglutinarea se exprimă prin relație de imitație pasivă, prin obediență și prin servilismul lacheului față de stăpân, care merge uneori spre raportări parareligioase, încât cel ce imită atribuie modelului imitat caracteristici religioase, îi atribuie, altfel spus, funcțiune salvatoare (esența soteriologiilor), cum numai Dumnezeu paoete să aibă. Apare astfel idolatria, cvasizeificarea metropolei de către aria dependentă, care proiectează asupra metropolei caracteristici apoteotice, ceea ce pregătește apariția religiilor civile. Aglutinaj, amestec de formule și mentalități, ceea ce conferă acestor arii suburbiale un caracter peticit, parazitism economic și social, mimetism, obediență față de modelele importate, raportare religioasă la marea metropolă și la modelele acesteea, chiar când n-au nici o valoare, obediență totală a elitelor față de stăpânii din metropola acelei lumi, toate acestea și altele, cum ar fi soteriologiile care leagă salvarea lumii de un rol închipuit, atribuit metropolelor, alcătuiesc trăsăturile suburbiilor istoriei. Aceste suburbii apar din lenea, obediența și trădarea elitelor locale, care consumă enorm și nu produc nimic, trăiesc într-un mimetism nerușinat, care le aruncă în dezmăț și în disprețul cel mai obraznic față de popoarele peste care superfetează. Suburbiile istoriei sunt uriașe înfundături ale expansiunii metropolelor, înfundături datorate în mare măsură elitelor locale, stilului lor de inserare în istoria universală: prin obediență, mimetism, parazitism social, înstrăinare etnospirituală, cosmopolitism și deci sincretism cultural etc. Din momentul în care o societate a alunecat în condiția suburbială, se va confrunta obligatoriu cu toate aceste fenomene. În plus, viața culturală va fi ea însăși scindată în cele două mari segmente, pe de o parte, a celor care își vor asuma pe toată durata dependenței funcțiile suburbializării, promotori ai formei imitate, avocați ai imitației grabnice, un fel de ideocrați ai noii ordini, apostolii stilului suburbial pe care-l vor anunța ca pe o evanghelie a 82 Ilie Bădescu salvării, intelectuali cosmopoliți, în genere, și, pe de altă parte, a celor care se păstrează în orizontul de manifestări spirituale ale substratului, păstrători ai tradițiilor și apărători ai adevăratei religii, aceea a Dumnezeului adevărat, criticii formei imitate, inițiatorii teoriilor formei fără fond, adică promotorii unei noi paradigme culturale, aceea a culturii critice. În plan economic, prima consecință sitorică și morfologică a suburbializării este o anumită specializare funcțională a diverselor arii în cadrul spațiului social generat de expansiunea economiei capitaliste mondiale9: a. “centrul”, localizat în Europa nord-vestică, grupând economii de tip industrial-urban, cu o burghezie urbană puternică; b. “semiperiferia”, în Europa centrală, cu o economie bazată pe autonomia proprietarilor funciari, pe dijmă și pe muncă exploatată în sistemul arendei; c. “periferia”, în Europa răsăriteană (și America Latină), unde predomină economiile specializate în culturi de cereale (monoculturi), bazate pe aservirea muncii, sub forma celei de-a doua iobăgii (în Europa de răsărit) sau sub forma sclaviei (pe plantații ori în industriile de extracție). Evident că, în timp, conținutul economic al structurii celor trei arii se va modifica, însă funcția lor se va menține; ele vor funcționa în continuare ca zone cu o anume poziție și o anume funcție în întregul acesta, care se dovedește a fi, iată, puternic stratificat. Putem spune, deci, că expansiunea sistemului mondial modern generează endemic decalaje, subdezvoltare, periferializări, suburbializare. Revenind la cele trei arii ale sistemului mondial modern, ca arii puternic stratificate, vom constata că funcția periferiei este de tip suburbial, în sensul că furnizează ariei centrale, în cadrul diviziunii internaționale a muncii, materii prime, extractive și articole necesare industriei și orașelor acesteia și menține periferia într-o stare suburbială, o dependență cât mai accentuată față de centrul sistemului, permanentizând stilul suburbial de viață, imitația pasivă și deci lenea, obediența și deci criza caracterelor etc. Încât putem conchide fără riscul de a deforma ceva că esența “periferiei” este suburbialismul, adică acea stare care, pe lângă specializarea sa în producția secundară, subordonată necesitaților “centrului”, antrenează și o dependență generalizată față de acesta. Consecința nemijlocită a specializării “periferiei” este margina-lizarea maselor din această arie, închiderea lor într-o relație de aservire tot mai puternică față de “centru”, aservire care, în cadrul marilor Occidentul, România și Imperiile 83 proprietăți cerealiere din România, subordonate capitalului comercial, va căpăta forma neoiobăgiei. Masele marginalizate ale “periferiei” vor deveni “mecanismul de ansamblu” al funcționarii capitalului comercial, fiind supuse unui proces deculturativ. Solidaritatea și identitatea culturală a acestora vor slăbi treptat, în favoarea unui proces de “proletarizare rurală”10 și totodată a unei progresive pierderi de memorie culturală, ceea ce va afecta în chip radical identitatea etnospirituală. Supușii nu mai știu cine sunt, iar cei ce-ar trebui să le reamintească, deci „intelectualii”, aceștia par a-și fi trădat misiunea. Ei vor compune o nouă elită, purtătoare a unei culturi de imitație, care, din perspectiva culturii poporului, este o „psudocultură”. Elita se va concentra în orașele, devenite între timp „orașe-satelit”, cum le va numi A. G. Frank, ale marii metropole. Cercetat de Madgearu, pe exemplul României, acest proces va sta la baza apariției “orașului parazitar”11 (studiat de Zeletin și, înaintea lui, de Eminescu). Așadar, marginalizarea, proletarizarea, pseudocultura și apariția orașelor parazitare în care se concentrează falsa elită, dimpreună cu un nefericit și mizerabil proletariat al condeiului, o pătură superpusă închipuită, cu pretenții, dar fără însușiri, consumând enorm fără a produce mai nimic în compensație, sunt celelalte trăsături, alături de specializarea unifuncțională, proprii fenomenului suburbial. “Periferia” devine locul unor populații rapid sărăcite (proletarizate), supuse unei exploatări parazitare (acțiunea capitalului “vampir”, uzurier este concludentă în acest sens), o populație simplu “aglutinată”, flotantă, nefixată de un suport economic stabil (căci economiile din “periferie” au caracterul unor economii de spoliere a resurselor) etc. Dacă în Europa occidentală evoluția seculară a fost de tip urban-capitalist, în schimb, Europa răsăriteană ne înfățișează în epoca modernă o tendință istorică diferită, pe care noi am denumit-o “evoluție” suburbial-capitalistă. Care sunt caracteristicile sale, cine sunt “actorii” împinși pe scena istoriei de această tendință, ce tipuri de conduite sociale “inventează” ei ca răspuns la “problemele” ridicate de “evoluția” suburbială? Având în vedere că o asemenea tendință istorică este proprie și altor arii continentale (America Latină, Africa, Asia), vom considera teoriile sociologice românești care au analizat-o ca făcând parte din aceeași serie istorică cu cele apărute în deceniile VI și VII ale acestui 84 Ilie Bădescu secol în sociologia contemporană și, fără teama unor echivocuri, vom acorda teoriilor românești poziția de “cap de serie”. Facem precizarea că vorbim despre o tendință suburbial-capitalistă în țara noastră acoperind numai epoca modernă (postfanariotă). Așa cum o dovedesc cercetările mai vechi și mai recente (V. Cândea, D. Zamfirescu ș.a.), în aria europeană a structurilor bizantine țările române au reprezentat un nucleu, un “sociocentru” și nu o “periferie”12. Țările Române au fost împinse în suburbia imperiului abia în epoca fanariotă, iar agentul care a contribuit la acest act a fost cel fanariot. D. Zamfirescu apreciază că secolul al XVIII-lea (a doua lui jumătate) a reprezentat un “hiatus” în evoluția culturii românești: “...regimul fanariot și apoi cel așa-zis «regulamentar» reduseseră (...) pe români la o condiție de inferioritate (...). Germenii tuturor elementelor din care se va închega abia în veacul următor sinteza cea nouă apăruseră încă din primele decenii ale secolului al XVIII-lea. Numai vitregia istoriei le-a amânat cel puțin o jumătate de secol deplina afirmare, împiedicând astfel cultura românească să ia, în secolul al XVIII-lea, o amploare comparabilă, ca stadiu al dezvoltării, cu cea germană sau rusă intrată în etapa lor modernă - cum observa G. Călinescu în Compendiul său - aproape în același timp. (...) Din cauza acestei întârzieri forțate, de la Ion Neculce (care poate fi considerat ultimul mare reprezentant al vechiului tip de literatură și care moare în 1745) până la Ion Cantacuzino și Ion Budai-Deleanu - primii reprezentanți perfect conturați ai noului spirit și noilor forme literare - au trebuit să treacă 50 de ani (...), când în mod normal granița ce despărțea cele două epoci ar fi trebuit să fie marcată de fiii lui Brâncoveanu și de Antioh Cantemir”13. Așadar, ideea că epoca fanariotă a reprezentat o pauză “forțată, o perioadă de interregn cultural este deja formulată”. Va fi meritul “făuritorilor statului român”, care “se confundă, de multe ori, în aceeași persoană, cu creatorii literaturii moderne”, de a “smulge” Principatele din “tripla opresiune a două imperii feudale și teocratice absolutiste răsăritene - otoman și țarist - și a imperiului catolic și reacționar al Habsburgilor”14 și totodată de a scoate cultura română din interregnul fanariot. Celelalte popoare din sud-estul european fuseseră împinse în suburbia imperiului o dată cu startul expansiunii otomane. Pe toată durata evului de mijloc (timp de 400 de ani) țările române au reprezentat unul din “centrele” lumii europene bizantine, Occidentul, România și Imperiile 85 încât alunecarea lor spre rangul de “spațiu periferial” începe abia în epoca modernă. I. Wallerstein și, pe urmele sale, D. Chirot leagă împingerea Europei răsăritene în “periferia” Europei occidentale de secolul al XVI-lea, respectiv de expansiunea capitalismului european occidental în Orientul european. Pentru Țările Române perspectivă lămuritoare în această problemă este aceea a sociologiei și economiei eminesciene, care leagă tendința de tip suburbial nu de expansiunea capitalismului occidental în Țările Române, ci de procesul istoric al dizolvării “epocii voievodale”, proces care atinge punctul său culminant în perioada fanariotă. Epoca propriu-zis capitalistă, în țările române, va moșteni deja structurile suburbiale și se va folosi de agenții sociali care au impus curentul suburbial în aria românească, încât ceea ce înfăptuiseră structurile otomane în restul sud-estului european timp de 300 de ani au realizat fanarioții aici în doar 100 de ani. Și totuși trebuie să consemnăm că pauza fanariotă n-a fost o ruptură absolută, căci, pe fondul suburbializării fanariote și deci a rupturii antrenate de regimul fanariot, va funcționa în spațiul românesc o structură de profundă și neafectată continuitate, dată de apartenența noastră la creștinismul răsăritean și de perpetuarea a ceea ce epoca voevodală dobândise definitiv pentru spiritualitatea românească și nu doar pentru aceasta, și anume renașterea Bizanțului spiritual grație rolului și misiunii spirituale pe care și-au asumat-o cu bună știință marii voevozi din principate. În ciuda acestei continuități datorate în mare măsură „creștinismului cosmic” popular și bisericii însăși, respectiv, apartenenței la un spațiu stilistic de mare și masivă continuitate, cel bizantin, secolul fanariot a fost unul de tragică scufundare, secolul primului declin istoric major al românilor în cel de-al doilea mileniu. Inițiativa istorică n-a mai aparținut românilor, ei fiind siliți la forme de viață politică și culturală deviate de la linia tradițională a marilor voevozi creștini, ilustrată de lunga durată a liniei dinastice a Mușatiniulor, de pildă, noile elite ilustrându-se prin obediențe morale dezagrgante, prin coruperea moravurilor și degradarea tradițiilor etc. Care a fost statutul economic al agentului fanariot, ce structură a impus, ce tipuri de conduite sociale a promovat în structurile societății civile românești? Răspunzând acestor întrebări vom putea aprecia corect rostul și poziția unor fenomene sociale și a unor teorii sociologice ca cea a lui M. Eminescu, fără de care nu vom putea 86 Ilie Bădescu înțelege nașterea și sensurile structurilor moderne din societatea românească și chiar din Europa răsăriteană. Așadar, cum vom situa epoca fanariotă în stadializarea istoriei civilizației moderne românești? Aparține perioada fanariotă erei moderne sau evului de mijloc? Este feudală sau capitalistă? Care sunt urmările epocii fanariote pentru “decolarea” capitalismului românesc? Ce înțelesuri mai generale se pot desprinde din analiza epocii fanariote? 2. Sistemul prebendial sau despre blocarea Marii Tranziții. O ipoteză asupra “pauzelor istorice” Epoca fanariotă se suprapune peste o prelungită tranziție astfel încât examinarea acestui lung interval este o bună mijlocire pentru cunoașterea perioadelor de cezură istorică, a ceea ce putem socoti a fi pauzele în succesiunea istoriei. Cât privește regimul fanariot, suntem conduși să constatăm că fanariotismul are toate trăsăturile sistemelor prebendiale, proprii, ne spune Max Weber, căii orientale de dezintegrare a imperiilor. Iată, dar, că studiul aplicat al epocii fanariote mijlocește accesul la o înțelegere mai generală a dezagregării imperiilor în epoca modernă și, pe cale de consecință, la o sociologie a declinului acestui tip de sistem mondial. Definitoriu pentru întreaga epocă fanariotă este coprezența unui sistem prebendial de sorginte bizantină și a unui sistem feudal de cea mai clară formă apuseană. În glosarul la The Religion of China (lucrarea lui M. Weber), glosar citat de I. Wallerstein, H. Gerth, refe-rindu-se la prebendă, scrie: “Prebendă: dreptul unei persoane oficiale, al unui funcționar (office holder) de a fi recompensat de la stat, pământurile bisericii sau alte venituri publice. Weber denumește pe acești beneficiari <<prebendiari>>, iar sistemul politic bazat pe un <<personal de prebendiari, prebendalism>>”15. Conform teoriei we-beriene formele de dezintegrare ale unui imperiu sunt: “feudalizarea ca în Europa apuseană, și prebendalizarea, ca în China”16 (subl.ns.). “Puterea și venitul au fost distribuite într-un caz lorzilor proprietari, autonomi, legați de o țărănime dată, în celalalt caz, unui strat imperial larg, deliberat nelegat de aria locală, semiuniversalist în recrutare, dar, de aici, «dependent de favorul centrului»17 (subl.ns.). Consecințele sistemului prebendial duc într-o direcție distinctă atât de cea feudală Occidentul, România și Imperiile 87 cât și de cea capitalistă, ceea ce ne-a permis să considerăm că acolo unde sistemul prebendial coexistă cu cel feudal și cu cel capitalist, ca în Europa răsăriteană, avem de a face cu o conjunctură pluridirecțională a dezvoltării și nu uniliniară ca în Europa occidentală. Aceasta este o diferență esențială, după opinia noastră, între Europa occidentală și cea răsăriteană. Ipoteza noastră care cere să explicăm deopotrivă “perioadele de cezură” (pauzele sau intervalele de interregn, cum le-ar numi Toynbee) nu doar “epocile succesive”, ne-a ajutat să descoperim ceea ce mai toți istoricii și cercetătorii trecerii de la tradițional la modern ignoră: conținutul real al cezurii fanariote, care constă, esențial vorbind, tocmai în acest sistem prebendial. Cu această descoperire noi am tranșat chestiunea: fanarioții și secolul lor nu țin nici de tradițional, nici de modern. Ei sunt tipici pentru fenomenele suburbiale din orice interval istoric la scara mondială a istoriei universale. Dacă unele condiții îngăduie (cum pare a se întâmpla chiar azi), vom asista la o perfectă reproducere a “sistemului fanariot”. “Perioadele de cezură”, când structurile vechi au dispărut, iar cele “noi” sunt prea fragile spre a triumfa, compun mediul propice al afirmării “sistemelor suburbiale”, al căror tipar pe deplin dezvăluit istoricește este cel fanariot. Or, tocmai acest aspect a rămas necercetat cu unele excepții aparținând istoriei sociologiei și economiei românești din perioada interbelică. Desigur, elemente de prebendalism, tipice pentru sistemele suburbiale, apar și în Europa apuseană, numai că aici ele au o pondere nesemnificativă în raport cu sistemul fiefurilor nobiliare. În spațiul european răsăritean trebuie ținut seama de prezența diverșilor agenți externi în aria economiilor și societăților locale, adică de mișcările unor segmente flotante, provenite din elitele imperiilor locale și care au generat o uriașă diaspora în tot cuprinsul Europei Răsăritene. În întregul secol al XVII-lea și în prima jumătate a celui de al XVIII-lea în aria balcanică asistăm la un amplu proces de mișcare demografică, cu consecințe deosebite pentru țările române. Timp de 100-150 de ani țările române au stat sub semnul unui proces numit, de istoricul și sociologul Al. Val Georgescu, “acapararea grecească”. Pătrunderea influențelor bizantine are loc aici sub forma “unei dramatice diaspora grecească”18, a unei migrații care cuprinde: “marile familii postbizantine, individualități grecizate de origine română, albaneză, levantină, o masă amestecată de elemente greco-bizantine”. 88 Ilie Bădescu Această mișcare de populație va genera o nouă configurație a spațiului social în Principate. Ea include un proces de imigrație dinspre spațiul bizantin, restrâns prin căderea Constantinopolului și deci prin expansiunea Imperiului Otoman, și o migrație culturală alternantă, bipolară, cu un centru în țările române și altul în Constantinopolul așezămintelor bizantine. “Diaspora grecească” explică de ce “Bizanțul după Bizanț” a fost deopotrivă de tip prebendial și nu exclusiv feudal-apusean. Până în secolul al XVIII-lea structura prebendială coexistă cu cea feudală, dar după aceea ea se generalizează. Fenomenul “acaparării grecești” este un caz concludent de alternare între mișcările de diaspora și procesele de reconquistă în istoria Principatelor, alternare care va căpăta și o expresie juridică (pravila bizantină și legea țării - dreptul pravilei și dreptul consuetudinar - se află fie într-un echilibru dinamic fie, uneori, într-o stare conflictuală). Ceea ce este semnificativ în atari conflicte nu este neapărat tipul sistemului juridic în discuție, cât conflictul latent ori manifest între două grupări suprastructurale - autohtonă și grecească - amândurora fiindu-le, până la un punct, indiferent sistemul juridic în discuție. Aceasta confirmă încă o dată că procesul de reconquistă nu viza neapărat tipul suprastructurii. În urma reconquistei, gruparea autohtonă va prelua în formele sale aparatul suprastructurii. Noi am considerat că procesul acesta este unul de circulație suprastructurală a păturilor superpuse. Al doilea element asupra căruia trebuie să atragem atenția se referă la distincția pe care Al. Val. Georgescu o face între “valorile neogrecești” și masivul edificiu bizantin, oficial, “ecumenic”, “savant și de la un moment dat depășit de istorie”. “Problema esențială rămâne aceea a distincțiilor între bizantin și neogrec în calificarea structurilor juridice și a valorilor sociale proprii comunităților respective și a elementelor aflate în treptat proces de împământenire. Înglobarea indistinctă și oarecum mecanică a lumii bizantine și a celei neogrecești în standardul comod al Bizanțului după Bizanț nu mi se pare o soluție general satisfăcătoare”19. “...Cu începere îndeosebi din prima jumătate a secolului al XVIII-lea, înrâurirea grecească devine și un vehicul de valori și de structuri europene, nebizantine în sens tradițional sau tradițio-nalist”20. Această distincție între bizantin și neogrec în raport cu sistemul instituțiilor este și mai semnificativă în privința structurilor Occidentul, România și Imperiile 89 economico-sociale. Al. Val. Georgescu privește “acapararea grecească” ca “forță identificabilă îndărătul receptării bizantine (juridice și instituționale)”, manifestându-se “la nivel colectiv și individual: în materie social-politică, religioasă, culturală și economică. Sub formă de dramatică diaspora, de imigrație, fără multă alegere a mijloacelor de pătrundere și de afirmare. Prin plecarea capului din interes sau în silnicie. Prin marile familii postbizantine a căror însemnătate n-a scăpat intuiției și privirii pătrunzătoare a lui N. Iorga. Prin masa amestecată a elementelor grecești și prin numeroase individualități grecizate, de origine română, albaneză, levantină, uneori aventurieri de epocă sau un amestec local din cele mai neașteptate”21. Observăm deci că acapararea grecească a căpătat forma unor valuri succesive; pe măsură ce ne apropiem de secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, până la începutul celui de-al XIX-lea, masa în diaspora suferind o transformare, în sensul că devine tot mai nebizantină (fiind legată de alte valori decât cele ale Bizanțului) și tot mai eterogenă etnosocial (de exemplu, Ghiculeștii sunt “greci fanarioți de origine albaneză”, iar Duca “grec de origine rumeliotă” etc.)22. Procesul acesta de acaparare își va schimba baza demografică, sistemul de valori, formele de infiltrare pentru a deveni în secolul al XIX-lea o diaspora “neofanariotă” la care se va referi Eminescu. Deci alternarea celor două procese, diaspora - reconquista, va continua în tot cursul secolului al XIX-lea, cu caracteristici specifice impuse de procesul împingerii României în “periferia economică a metropolei europene”. Este așadar o mare deosebire între “epoca fanariotă” și “Bizanțul după Bizanț”. “Bizanțul după Bizanț” a reprezentat o perioadă de îmbinare a structurilor feudale cu cele prebendiale pe când epoca fanariotă se caracterizează prin existența unei structuri mixte prebendialo-capitaliste. Spre sfârșitul epocii fanariote semnalăm coprezența a trei moduri de producție: feudal-occidental; prebendial23; capitalist. În vreme ce modul de producție capitalist își disputa comerțul, afacerile monetare, meșteșugurile cu cel prebendial, acesta se confruntă cu modul de producție feudalo-apusean în ceea ce privește relațiile agrare. În tot secolul al XVIII-lea, în “epoca fanariotă” se produce un fenomen invers “patrimonializării”, și anume fiscalizarea relațiilor de proprietate. Fanarioții nu erau interesați în dezvoltarea forțelor de 90 Ilie Bădescu producție locale și nici de patrimoniu (decât ca titlu de proprietate negociabil), ci de perceperea dărilor și de extorcarea rezultatelor muncii rurale aservite (neoiobăgia, cum o va numi Gherea). În acest scop dijmuiau toate tipurile de activități. Esența sistemului fanariot este fiscalitatea. De aceea toate reformele fanariote sunt interesate în slăbirea patrimoniului feudal autohton și în întărirea proprietății țărănești, care prin dijmuire devine baza contribuțiilor fiscale. Epoca fanariotă este epocă de exploatare fiscală. Aceasta este o altă trăsătură definitorie pentru sistemele suburbiale și, prin extensie, pentru caracterizarea (cunoașterea) perioadelor de cezură (sau de tranziție, cum mai sunt ele denumite). Fiscalizarea implică: 1. formarea unei pături de încasatori fiscali și 2. realizarea unei rețele de comerț local (intern) care să poată fi exploatat fiscal, dijmuit, comerț care include: a) târgurile, iarmaroacele; b) drumurile de târg și orașele (rețeaua cvadriorară - a celor patru ore); c) comerțul regional24. Trecerea de la drepturile patrimoniale ale boierilor pământeni la drepturile fiscale ale domnului fanariot și ale clientelei sale ni se pare a fi un proces dominant în epoca fanariotă. Structura prebendială întâlnește cadrul favorizant al tendinței de centralizare monarhică fără de care procesul fiscalizării n-ar fi fost cu putință. Sistemul fiscalizării fanariote nu era compatibil cu o formă patrimonial - descentralizată, căci dregătorul fanariot nu dispunea de aparatul fiscal prin care să poată face față nevoilor de administrare și de fiscalizare necesare. De aceea, perceperea dărilor se făcea de către organele fiscale ale domniei, iar dregătorul fanariot primea “venitul domnesc” sau prebenda din partea domnului fanariot (fie prin donarea unei părți a drepturilor fiscale, fie în forme directe). Pe acest sistem se bazează prebenda. Prebenda înseamnă adeseori și arendarea drepturilor de a percepe dările care transformă astfel clientela fanariotă într-o bizară pătură de încasatori fiscali, adică de agenți ai centralei fiscale fanariote. Ea permite conservarea unor grupuri mari de pseudoboieri în condițiile unei puternice centralizări de tip monar-hic-fanariot. Alături de acest sistem persistă însă cel boieresc feudal propriu-zis. Fanarioții au putut ajunge la un astfel de sistem folosind tradiția dreptului bizantin, cu atât mai mult cu cât ei au beneficiat de cadrul favorizant al “Bizanțului după Bizanț” prin care se perpetuaseră structuri bizantine în secolele XV, XVI, XVII. (O analiză comparativă Occidentul, România și Imperiile 91 a formelor de proprietate ne dezvăluie similitudini între sistemul adoptat de fanarioți, sistemul bizantin și cel al “Bizanțului după Bizanț”)25. Nu trebuie însă făcută confuzia între proprietatea drepturilor fiscale și proprietatea de drept patrimonial. Drepturile fiscale aveau o mare mobilitate, puteau fi donate și retrase oricând, încât putem spune că în acest caz avem de-a face și cu un sens prebendial al arendășiei. Când se accentuează sensul de dominium eminens al fanariotului acesta poate dispune de titluri după voință. Totodată iau amploare instituții cum sunt daniile. Statul boieresc se va transforma destul de rapid într-un stat centralizat prebendial. Aceasta este esența cezurii fanariote. În tot secolul fanariot în loc să asistăm la o transformare a “statului boieresc” în “stat modern” (capitalist), asistăm, dimpotrivă, la tranziția de la statul boieresc la statul prebendial, al exploatării fiscale centralizate (și strict parazitare), ceea ce, în loc să favorizeze trecerea la epoca modernă, o întârzie și, într-un anume sens, o împiedică. Toate tranzițiile suburbiale au acest caracter: în loc de a crea o ordine nouă, ele mijlocesc o “sub-ordine nouă”, o nouă dependență și un tip nou de aservire (fiscală, fiscal-comercială, etc.) (Esența tranziției actuale este de același tip). Noul stat fiscal suprapune peste rețeaua feudală o rețea fiscală, dată în folosința clientelei fanariote după voința domnului; drepturile fiscale sunt la discreția domnului fanariot. Aceasta este esența reformei lui C. Mavrocordat, a codului lui Fotino, a codurilor lui Calimachi, Caragea etc. Treptat statul fiscal centralizat înlocuiește “statul boieresc” local, dând expresie, în esența lui, procesului de prebendializare. Noua configurație a spațiului social se generalizează treptat și totodată relativizează patrimoniul, făcându-l un simplu titlu de proprietate nominală, căci în realitate el atârna în mare măsură de arbitrariul noului sistem prebendial. Practica mezatului în raport cu titlurile era deja generalizată în epoca fanariotă. Drepturile patrimoniale devin treptat o simplă pârghie de acces la cele fiscale. Importantă era proprietatea nu pentru că producea, cât mai ales pentru că mijlocea accesul la toată seria de încasări și de prelevări așezate toate pe spinarea țăranului, aservit în zeci de formule, pentru a căror creație sistemul fanariot a dovedit o diabolică inventivitate. Situația a fost favorizată de economia comercială și de dezvoltarea capitalului comercial și cămătăresc. 92 Ilie Bădescu Așadar, către sfârșitul secolului al XVIII-lea, în aria țărilor române sistemul prebendial era puternic articulat cu un sistem de piață internă, fenomen de agregare cu totul particular chiar pentru lumea din sud-estul european. „Bunurile” cele mai căutate și deci mai comercializate erau în principal rangurile boierești, titlurile de proprietate și, strâns legat de acestea, ia amploare “negoțul cu bani”. Sistemul prebendial a mijlocit apariția cămătarului și a comerciantului (neguțătorul de bani). Comerțul cu bani, care atrage o specie anacronică de capital, cel “speculativ” sau “vagabond”, cum îl califică Stere, este o altă trăsătură a sistemelor suburbiale și a “pauzelor istorice”, adică a “perioadelor de cezură”. Punctul maxim al quid pro-quo-ului este faptul că cel mai mare neguțător cu prebende era însuși domnul: descoperim în persoana lui M. Sturdza un astfel de domn-negustor26. Veniturile obținute pe această cale erau imense. Din păcate însă modul de utilizare a veniturilor era tot unul tradițional, de status, nu modern - de piață -, fiind orientat spre conservarea privilegiilor, a prestigiului și, implicit, a puterii, nu spre creșterea economică, așa cum se întâmplă în economia de piață capitalistă. După Tratatul de la Adrianopol apar însă forme primare ale modului de producție capitalist: neguțătorul nu mai este același cu prebendiarul, căci comerciantul dobândește autonomie față de alte forme necapitaliste (danie sau prebendă). El se autonomizează ca agent cu alte categorii de interese. Pe de altă parte, în vreme ce în Europa occidentală noii agenți istorici converteau “influxul de monedă” în capital industrial, în Țările Române “influxul de monedă” era orientat către speculațiile puterii (epoca fanarioților)27. Dacă am folosi ecuația lui Fischer28: PQ = MV, unde P = prețuri, Q = cantitatea de bunuri, M = moneda de circulație, V = viteza circulației, am putea evidenția situația din țările române: P (prețurile) = cunosc și în aceasta arie aceleași tendințe ca în Europa occidentală; Q = cantitatea de bunuri în circulație are însă o tendință de polarizare: pe de o parte crește exportul cerealelor (o dată cu amplificarea comerțului cu bani), iar pe de altă parte, cu o rată mai scăzută, crește importul articolelor de lux și se intensifică utilizarea banilor în speculațiile puterii. Deci, la un pol comerțul cu bunuri, la celalalt utilizarea monedei în speculațiile puterii (de la havaet-ul plătit de fanarioți pentru obținerea sau prelungirea domniei și până la toate celelalte daruri, peșcheșuri, prin care se obținea bunăvoința domnului Occidentul, România și Imperiile 93 și, mai jos, feluritele prebende sau avantaje); M (moneda) în circulație este de o mare diversitate. Bucureștiul era un fel de centru internațional al speculațiilor cu moneda29. Viteza circulației (V) crește și ea legată de comerțul cu bani și de speculațiile cu pământ și cu titluri de proprietate. Așa se face că epoca modernă găsește în această arie o bază monetară foarte largă, dar agenți nedispuși s-o transforme în capital industrial. Aceasta este contradicția fundamentală a sistemului prebendial în epoca fanariotă până la Revoluția lui Tudor Vladimirescu, care era îndreptată împotriva acestei stări de lucruri. Ca atare, Revoluția lui Tudor Vladimirescu trebuie înțeleasă distinct față de mișcarea eteristă, chiar dacă a fost legată de ea prin firele împrejurărilor istorice, conspirative și geografice30; în esență ea era diferită de cea eteristă. În plus, mișcarea eteristă era marcată de o ideologie monarhică “impură”, ideologia restaurării „Imperiului bizantin”. Iată ce scrie istoricul și sociologul Al. Valentin Georgescu în legătură cu această problemă: “...renașterea Imperiului Bizantin a îmbrăcat forma unui adevărat mit, cu un necontestat rol politic, în continuă evoluție. Chiar la finele secolului al XVIII-lea, el mai putea colora revoluționarismul național al lui Rigas Velestinlis și exalta platonic aripa conservatoare fanariotă, a Eteriei și a fondatorilor Greciei moderne. Ca «Mare Idee» mitul reapare până la primul război mondial...”31. Cu prezența acestui fenomen al “marilor idei”, panideile, cu termenul lui K. Haushofer, (de genul acestui panelenism împărtășit de fanarioți ori al substituirii pancatolice nutrită o vreme de statul ungar), încheiem inventarierea trăsăturilor tipice pentru sistemele suburbiale și, deci, pentru “pauzele istoriei”, adică pentru epocile de interregn sau de tranziție, care nu sunt nici tradiționale, nici moderne, și consacră în katacronismul lor, un tipar universal, tiparul subordinii, al dependențelor în istorie. Epocile de interregn sau de cezură (tranziție) sunt, așadar, în esența lor, epoci suburbiale. Secolul al XIX-lea este secolul luptei revoluționare a națiunilor sud-est europene împotriva suburbializării istorice, adică a stării de decalaj indusă de supraviețuirea imperiilor în această regiune. Cu teoria interregnului fanariot facem un pas înainte în studiul sociologic al Marii Tranziții în Europa de Răsărit: tranziția de la evul mediu bizantin și otoman la epoca modernă, capitalistă și occidentală. 94 Ilie Bădescu 3. Interregnul fanariot și curentul suburbial în Principate. Psihologia fanarioților. Capitalul vagabond - legea epocilor de tranziție Așa cum am precizat deja, fanarioții au fost “agenții” care au împins Principatele în starea de suburbie a imperiului. Teoria suburbiilor istoriei are ca sarcină, în oricare dintre ariile supuse cercetării, să ducă studiul până la identificarea agentului responsabil pentru împingerea ariei respective în starea de suburbie. Spațiul social în care se afirmă curentul suburbial, în epoca la care ne referim, este cel al Imperiului Otoman, iar colectivitățile împinse într-o atare relație de exploatare parazitară, tipică pentru starea suburbială, sunt cele țărănești. Acelora li se ia enorm și nu li se oferă nimic în compensație. Prin regimul economico-social - prebendial - pe care “pătura superpusă” fanariotă l-a impus societății românești în decursul secolului fanariot, aceasta este împinsă, într-o proporție copleșitoare, în starea de suburbie a imperiului. Regimul de sălbatică exploatare parazitară impus societății țărănești locale de către pătura fanariotă a fost bine evidențiat de istorici. Primele victime ale acestei situații au fost, evident, țăranii. “Lăcuitorii satelor (...) erau reduși la ultima extremitate - a celei mai spăimântătoare mizerii”32. Această relație va căpăta, așa cum am precizat deja, expresie fiscală. Regimul fanariot se asociază cu o “creștere necontenită a poverilor fiscale”, care, după cum se știe, erau fixate pe liude (grupuri de contribuabili)33. Naum Râmniceanu ne oferă o imagine sugestivă a stării colectivităților țărănești supuse sistemului de exploatare parazitară a fanarioților: “Din toate părțile alergau ticăloșii locuitori strigând cu jalnice plângeri și la Domnie și la Consulat (este perioada domniei lui A. Șuțu - n.ns.) asupra grelelor cereri și asupra cruzimii și neomenirii strângătorilor de bani. Dar în loc de mângâiere se izgoneau înapoi cu ocări și cu îngroziri și cu mari suspinări să duceau iarăși în unghiile sălbaticilor împlinitori. Dar la Valahia cea mică (...) și mai vârtos la județul Mehedințului, unde era ispravnic grec, nepot al voievodului, atâta sălbăticie și nemilăstivire ce să lucra de cătră împlinitorii banilor către ticăloșii locuitori, încât copiii tineri de câte unsprezece și doisprezece ani îi lega [erau legați] spate la spate, afară subt văzduh în vreme de iarnă și, turnând apă peste dânșii, să lipea. Jalnică privire Occidentul, România și Imperiile 95 văzându-se pieile rupte și sângerate când în silă să dezlipea trupurile, și părinții erau siliți să-și vândă tot, până și boul ce le scotea hrana din pământ, ca să scape pe copiii lor de cumplitele tiranii. Pe alții îi căznea în bătăi, cu fumuri și cu groaznice închisori, friguroase și puturoase, nemâncați și neadapați, și într-acest chip să împlineau nesățioasele și nelegiuitele cereri, ca să se îmbogățească cu grabă voievodul și nemilostivii dregători din nevinovatul sânge al ticălosului norod...”34 (subl. ns.). Regimul fanariot a dus la o sleire a potențialului economic și biologic al societății locale, printr-o împingere a acesteia într-o stare tipic suburbială, caracterizată de mizerie materială și de degradare a fondului biologic al colectivității. La aceasta se adaugă și destructu-rarea colectivității, manifestată în cazul acesta printr-o accentuare a proceselor de depopulare a satelor, de dizlocare demografică, socială și economică. Chiar dacă datele se referă preponderent la ultimul pătrar al “evoluției” suburbial-fanariote, caracterul secular al acestui trend nu poate fi negat. Instrumentele fiscale utilizate erau atât de perfecționate încât, așa cum scrie M. Ph. Zallony, “geniul fiscal e singurul geniu pe care-l cunosc ei” (fanarioții - n.ns.) Diversificarea instrumentelor fiscale se asociază cu centralizarea dărilor fiscale (controlate direct de către domnul fanariot), și cu o foarte accentuată creștere a acestora, încât la sfârșitul secolului al XVIII-lea “centrala statală”, de caracter fiscal, a regimului prebendial-fanariot, era deja constituită, bine codificată și crescută cu mult peste capacitatea de susținere a unei economii agrare organizată în regim de exploatare neofeudală și fiscală. Aceasta a fost principala cauză ce-a acționat în direcția transformării regimului boieresc local (al epocii voievodale) în regim prebendial. Una dintre formele centralizării fiscale a reprezentat-o transformarea rangului dregătoresc în pârghie de acces la “beneficii fiscale”. (“Toate dregătoriile, declară frații Macedonschi, de la prima până la cea din urmă, sunt cumpărate cu bani”.) Dregătoria de vistier “se cumpăra de la domn și este plătită până la o jumătate de milion de lei și mai mult”. “Ispravnicul de jude își cumpăra funcția sa anuală pentru douăzeci și treizeci de mii de lei, după bogăția populației din acel județ”. “...Pentru postul de mitropolit este desemnat acela care dă mai mulți bani, neținându-se seama de ierarhie sau de merite și nici de asentimentul poporului sau al comunității. Pentru acest post mitropolitul plătește domnului până la un 96 Ilie Bădescu milion de lei (...). La fel se procedează și cu episcopii (...).”35 (subl. ns.). Dacă informația cuprinsă în declarația fraților Macedonschi nu este exagerată din rațiuni politice, putem conchide că regimul fanariot a provocat o asemenea dgradare a vieții sociale încât însăși viața ierarhiei bisericești a fost afectată. Lucrul acesta este de natură să ne alerteze peste măsură în legătură cu forța de degradare și distrugere a profilului elitelor suburbiale, care, ca altădată în viața templului, au instaurat domnia banului până în tinda templului sfânt al poporului, ceea ce a stârnit, la vremea aceea, reacția mânioasă a Mântuitorului. Înțelegem, iată, că reacția cea mai potrivită contra celor ce împing popoarele în stare de suburbie este biciul alungării zarafilor din templu. În fața obrăzniciei acestor elite numai biciul lui Dumnezeu din mânia sfântă a popoarelor în Biserică are eficacitate. Circulația păturii superpuse se grecizase în cuprinsul epocii fanariote, astfel încât procesul de asimilare socială și etnică fu blocat, ceea ce ne permite să conchidem că, în mod practic, Principatele aveau în această perioadă o suprastructură străină, concentrând în posturile și în pozițiile cheie grupurile clientelare ale imperiului. Este un caz concludent de unificare suprastructurală a unor regiuni și popoare diferite în cadrul “sistemului mondial” al imperiului. Acest tip de suprastructură face parte din categoria “suprastructurilor delegate”, a căror funcționare în diversele arii se întemeiază pe relații de simbioză parazitară și se manifestă sub protecția imperiului. Așadar, suprastructurile delegate, formate din pături alogene sau locale, funcționează sub protecția sistemului regional (imperiu sau sistem capitalist ori de alt tip) și acționează pentru înstrăinarea plusprodusului extorcat de la populațiile locale către centrul sistemului. Pătrunderea în pătura fanariotă superpusă se realiza prin poarta suburbială a Fanarului, loc în care individul sau grupul “circulant” își însușește pseudo-cultura suburbială a păturii clientelare a imperiului. Aceasta este cultura “lumpenaristocrației” otomane, ale cărei caracteristici au fost bine surprinse de M. Filipe -Zallony, “medic al mai multor înalți demnitari turci și al unor principi fanarioți”36. Lumpenaristocrația otomană (amestec de elemente etnice otomane și grecești, albaneze, sudslave etc.) este venală (“venalitatea (...) este boala gravă a administrațiunii turcești”), lipsită de simțul dreptății (“...arbitrarul înlocuiește dreptatea”) și de loialitate, iresponsabilă în administrarea treburilor imperiului, însetată de putere, cu o Occidentul, România și Imperiile 97 mare capacitate de intrigă, cinică. Carierismul și rangofilia (interesați de “cariere aristocratice și princiare”), antipatriotismul (Zallony îi consideră “autori ai nenorocirilor grecilor”), speculativismul (“Domnul /fanariot - n.ns./, ca bun speculant, înmulțește de cinci ori cantitățile cerute; deci (...) în loc de patruzeci de mii, de multe ori cere două sute de mii (...) - așa încât el rămâne, fără să dezlege punga, bun stăpân pe (...) o sută douăzeci de mii de (...) pe care îndată le și preface în bani”)37. Iată ce spune Zallony în acest sens: “...Mărturisirile arhiepiscopilor aruncă o lumină vie asupra întunecoaselor moravuri politice și ascunselor intrigi ale fanarioților; ele ne arată ce fatale rezultate a dat pentru greci politica fanariotă(...). Ei (fanarioții -n.ns.) au făcut din intrigă sufletul guvernului otoman. Intriga nu a găsit servitori mai fideli și mai devotați decât pe fanarioți (...). Dacă s-a întâmplat ca ei să părăsească steagul Turcilor, al stăpânilor lor, niciodată n-au făcut-o împinși de iubire pentru națiunea grecească, ci numai de interesul lor propriu (...), dacă românii au drept să se plângă în contra Hospodarilor fanarioți, tot atâta dreptate au și grecii de a se plânge în contra dragomanilor din Constantinopole, în contra acestor fanarioți care își dau titlul de principi și trăiesc numai în trândăvie”38 (subl. ns.). Stroganov remarcase deja în 1820 caracterul de “castă privilegiată” al fanarioților în Principate (“Cele două Principate sunt obiectul lăcomiei lor...”). W. Wilkinson consulul Angliei la București, scria, referindu-se la profilul psihologic al acestei lumpenaristocrații clientelare a imperiului: “Prefăcătoria și falsitatea au devenit trăsăturile cele mai caracteristice ale fizionomiei lor morale”39. Consulul Franței la București, E. Gaudin (1795 - 1796), remarca procesul generalizat de grecizare (citește: fanariotizare) a suprastructurii simbiotic-parazitare din Principatele române în ultimul pătrar al secolului fanariot: “Sub hospodarii greci, majoritatea funcțiilor publice, și anume cele mai bănoase, erau acordate grecilor, rude sau clienți (cliens) ai acestor principi. Acești slujbași greci, departe de a-și întrebuința veniturile în țară, ca slujbași pământeni, nu se ocupau decât de acumularea și depozitarea lor ca rezervă, pentru a le duce cu ei, în momentul când domnia simbiotică a stăpânului lor avea să înceteze. Astfel, la întoarcerea în Fanar ei puteau să profite de aceste bogății 98 Ilie Bădescu foarte mari, care mai înainte le fuseseră străine și să le etaleze”40 (subl. ns.). Averile acumulate de fanarioți în Principate erau imense, reprezentând plusprodusul economiei țărănești a unei întregi națiuni pe timp de 100 de ani. Având în vedere că întreg acest plusprodus era transferat în afară, generând spațiul flotant al capitalismului primitiv, uzurier și comercial, obținem întregul argument referitor la împingerea Principatelor în starea de suburbie a imperiului. Dar să ascultăm mărturiile epocii în legătură cu modul de spoliere și înstrăinare a plus-produsului de către fanarioți: “Este imensă cantitatea de aur și de argint pe care de un secol familiile princiare grecești și numeroșii lor acoliți (cliens) au ridicat-o și au transportat-o din șapte în șapte ani sau din trei în trei ani. În medie, durata domniei unui prinț grec și, prin urmare, durata deținerii funcțiilor de către acoliții săi, poate fi stabilită la 5 ani. Economiile pe care prinții și prințesele le făceau regulat din domniile lor atât în Moldova cât și în Valahia, pot fi evaluate, una peste alta, la 3 milioane franci într-un an (deci 15 milioane în 5 ani - nota lui M. T. Radu). Iar totalitatea economiilor făcute de slujbași se putea ridica la două treimi din această sumă, adică la 2 milioane anual (10 milioane în 5 ani - nota lui M. T. Radu). Așadar, Moldova și Valahia s-au văzut despuiate, după fiecare perioadă de cinci ani, de 25 milioane numerar efectiv, ceea ce pentru un secol dă suma enormă de 500 milioane. Se poate afirma fără teamă de a greși că aceste calcule sunt mai degrabă moderate decât exagerate”41. Aceste sume proveneau atât din impozitele directe care au continuat să fie percepute, sub altă denumire, și după Tratatul dintre Rusia și Poartă, cât și prin “scoaterea la vânzare a tuturor funcțiilor publice”. Deci procesul de prebendalizare are drept efect, între altele, și un transfer de plusprodus de la boierimea locală către “centrala statală” a fanarioților (prin vânzarea funcțiilor publice), astfel încât circulația suprastructurală a păturii fanariote (schimbarea “hos-podarului”, în medie, din cinci în cinci ani) a pricinuit prăbușirea economică a boierimii locale, respectiv transformarea ei în pătură de beneficiari fiscali. Așadar, nu sistemul capitalist a distrus boerimea locală, ci sistemul prebendial, ceea ce modifică interpretarea proceselor dominante ale epocii de tranziție. Pentru a ne face o idee despre procesul de suburbializare a Principatelor, reamintim că Occidentul, România și Imperiile 99 “hospodarul Caragea” și-a obținut domnia prin protecția lui Halet-Effendi, cumpărată cu patru milioane”42 La rândul său, el a adus cu sine din țară o avere de circa 20 milioane piaștri43. Având în vedere că leul era echivalent cu piastrul în acel timp44 și că un ducat (galben) era cam 7 lei, ne dăm seama că acest Caragea ducea cu sine în băncile europene circa 3 milioane galbeni, strânse în mai puțin de trei ani (după mărturiile lui W. Wilkinson, Caragea “și-a trecut banii în băncile europene”). Având în vedere că “hospodarii” fanarioți își cumpărau postul de domni ai Principatelor cu circa trei milioane piaștri și că scoteau în timpul domniei un avut de “circa 6 milioane - piaștri”45, ne dăm seama ca fanarioții realizau o dublă funcție: a. pe de o parte azvârleau Principatele în suburbia imperiului, prin cumpărarea posturilor, accentuarea havaetului, a mitei etc., b) pe de altă parte, prin transferul unei imense avuții (plusprodusul însușit în Principate) în băncile europene, puneau bazele procesului de “periferializare” capitalistă a Țărilor Române. Banii strânși în Principate nu erau investiți în ocupații productive (industrii), ci în afaceri comercial-cămătarești. Se dezvoltă acum un “comerț cu bani”, “speculațiile monetare” cuprind întreaga piață a Imperiului Otoman, Bucureștiul devenind, astfel, un “centru de afaceri monetare internaționale care lucra direct cu Con-stantinopolul, marea piață monetară din epocă, și cu Veneția46, încât putem spune că practic fanarioții au creat cadrul de împingere a Principatelor totodată în suburbia imperiului și în aceea a capitalismului metropolitan. La parazitismul imperiului se adaugă acum și parazitismul capitalismului uzurier-comercial, astfel încât curentul suburbial atinge pragurile sale maxime, devenind curentul creator de destin în aceasta-arie a Europei. 4. În suburbia imperiului. Lumpenaristocrația și “costul” suprastructurii imperiale În secolul al XVI-lea statele occidentale făceau progrese în direcția “centralizării puterii”, pregătind astfel suprastructurile de protecție ale mercantilismului. Acest proces inaugura o nouă ideologie în Europa, pe care I. Wallerstein o numește “etatism”, care justifica pretenția sporirii și centralizării puterii în mâinile mașinii de stat, pregătind epoca monarhiilor absolute. Unii istorici au înscris epoca 100 Ilie Bădescu fanariotă din Principate, în special domnia lui C. Mavrocordat, în această tendință, ignorând însă esența sa economico-socială. În Occident procesul de centralizare a puterii a fost dependent de gradul transfigurării populației, printr-un mijloc sau altul, într-un grup cultural unitar47. În Principate, tendința a fost exact opusă. Regimul fanariot a edificat prin mijloacele sistemului prebendial, sub protecția imperiului, o suprastructură alogenă, străină economic, social și cultural de poporul român. “Statele-nucleu” (I. Wallerstein) tindeau spre o mai mare omogenitate “etnică”, între straturile sociale cuprinzând regele, birocrații și curtenii, proprietarii rurali (mici și mari), neguțătorii. Ariile periferiale se mișcă exact în direcție opusă48. Sub protecția regimului fanariot se stimulează în aria Principatelor procesele de diaspora. Cadrul fiscal al “speculațiilor cu moneda” și al “comerțului cu bani”, care atinge aici valori maxime, atrage o populație eterogenă din punct de vedere etnic: greci, sudslavi, evrei etc. Până în secolul al XVIII-lea între procesul de diaspora și cel de asimilare etnică se păstrase un echilibru, încât toate elementele străine, inclusiv greci “stabiliți în târgurile noastre în secolele XIV-XVI, negustori, clerici, dregători, se asimilaseră”49. Numărul grecilor crește considerabil în secolul al XVII-lea, și în special în secolul al XVIII-lea, prin creșterea numărului celor care-l însoțesc pe domnul fanariot, cât și al negustorilor (toți vor intra mai târziu sub protecția statutului de sudiți), încât practic procesul de imigrare depășește procesul de asimilare. Nici economic nici cultural aceste elemente de diaspora nu erau legate de interesele structurilor locale, ci de cele ale Constantinopolului, astfel încât gradul de sporire a elementelor imigrate este un indicator al accentuării tendinței suburbiale, al împingerii Principatelor în starea de suburbie a Imperiului Otoman și deci al blocării Marii Tranziții prin care trecuse tot Occidentul. “Epoca fanarioților favorizează într-un grad deosebit stabilirea grecilor în orașele noastre: mulți dintre domni erau de origine greacă, limba aleasă, «subțire», la curte și în biserică, era cea greacă, cursurile la «Academiile» din București și Iași se făceau în grecește, egumenii multor mănăstiri erau greci (...). Printre acești greci erau și aromâni”50. Alături de greci, în această epocă sporește și elementul sud-slav venit fie “prin colonizare fie prin imigrare”. Între 1804-1812 un val însemnat de imigranți pătrunde în Principate. O Occidentul, România și Imperiile 101 catagrafie din 1815, utilizată de Dionisie Fotino, indica 7799 familii de bulgari și sârbi stabilite în Muntenia (dintre acestea, 2232 numai în Ilfov, o parte din ei în București), în județele Teleorman, Dolj, Ialomița, Gorj, Romanați, Vlașca, Mehedinți, Prahova etc. C. C. Giurescu, care ne furnizează aceste informații, precizează că un procent apreciabil de sud-slavi se așează în orașele județelor respective. Procesul este similar în Moldova. Concluzia lui Giurescu este că “majoritatea acestora erau așezați în târguri, îngroșând deci rândurile burgheziei”51. În privința evreilor, cuprinși de asemenea în acest amplu proces de diaspora, ei încep a se deplasa într-o largă “cohortă spre miazăzi” o dată cu anexarea Galiției de către austrieci (1772), “adică a regiunii unde erau în număr mare”52. “În 1790, Bucovina fiind alipită administrativ de Galiția se deschiseră larg porțile imigrării. Bucurându-se de protecție austriacă, fiind «supuși» ai puternicei împărății, având și un deosebit simț pentru comerț, ei izbutiră în curând să ocupe poziții însemnate în viața economică a țării. Afacerile prosperând, alți evrei vin din Galiția și se așază în Moldova”53. Numărul lor atingea, după informațiile furnizate de Dionisie Fotino, în 1818, 10000 familii, reprezentând circa 8% din populația Moldovei54. În Muntenia erau mai puțini și proveneau din Turcia (evrei spanioli). Totuși în 1815 “numărul celor din București, împreună cu al tuturor străinilor, atingea 1500 familii”55. Pentru Transilvania, C. C. Giurescu consemnează că “cea mai mare parte a acestor evrei învață ungurește și se asimilează burgheziei maghiare, ocupând un loc important în economia țării”56. Ceea ce atrăgea aceste elemente etnic eterogene pe scena Principatelor era tocmai cadrul larg fiscal creat de fanarioți în Principate, astfel încât epoca de după domniile fanariote continuă trendul suburbial, dar de data aceasta având axul orientat spre Europa occidentală. Principatele erau supuse unei duble linii de exploatare: tributul și schimbul inegal practicat în relațiile comerciale cu statele mai puternice57. Totalul plusprodusului extorcat prin diverse mijloace se ridică la suma de 2.588.113 lei58 (în perioada 1768 - 1774). Între 1812 și 1821, țara a fost “despuiată” de 63.000.000 lei. “Adăugând «cele luate peste rânduieli» se ajunge la totalul considerabil de 120.000.000 lei”59. La plusprodusul transferat direct spre imperii se adaugă, așa cum am arătat partea de plusprodus însușit de către “centrala statală” fanariotă, care îndeobște era scos din țară și plasat în “speculații monetare” sau 102 Ilie Bădescu în “comerțul cu bani” de pe piața imperiului, deci inclusiv în Principate. Transferul de plusprodus prin mecanismul schimbului inegal se practica deja în epoca fanariotă, dar capătă o mare amploare în perioada următoare. Prima formă a schimbului inegal apare în “comerțul cu bani” și constă în decalajul dintre “exportul valutei în circulație și importul banilor care întra în țară din alta parte”60. Gh. Zane analizează procesul, arătând că turcii practicau o deteriorare intenționată a monedei lor (piastrul), obținând astfel “beneficii frauduloase”. “Turcia aduce în Principate moneda deteriorată, pentru a plăti furniturile, dar pretinde, la piața tributului și a darurilor obligatorii, moneda bună”. La fel procedează Austria în această perioadă, care “introduce mari cantități de monedă măruntă, fără valoare corespunzătoare valorii ei nominale”61. Dacă avem în vedere cursul piastrului, care în general este echivalent cu al leului (moneda de cont instalată în Principate), față de cel al ducatului (galbenul) - raport mediu de 12/1 - ne dăm seama de volumul plusprodusului extorcat de Poartă prin mecanismul schimbului inegal în această perioadă. Astfel, de exemplu, numai în timpul domniei lui Caragea administrația imperială își însușise circa 1.000 pungi X 500 lei = 500.000 lei. Aplicând coeficientul de 12/1, se poate obține o imagine a diferenței de plusprodus însușită de imperiu prin schimbul inegal (6.000.000 - 500.000 = 5.500.000 lei). Această cifră este mai curând un indice calitativ, în sensul că ea ne dezvăluie faptul că, prin operațiile sale, Poarta diminua capacitatea economică a Principatelor cu circa 5.500.000 lei peste valoarea plusprodusului drenat prin însușire directă. Deci răul provocat de domnia fanariotă la fiecare ciclu de trei ani are ponderea acestui multiplicator care sporește puterea răului primar de cinci ori(5.500.000:500.000=5). Răul elementar al celei mai apăsătoare dominații dintre cele cunoscute, multiplicat de cinci ori reprezintă rangul de mărime al răului fanariot. Adică este răul fanariot. Cum acesta este posibil ca urmare a stării de suburbie istorică putem spune că am obținut un instrument metodologic de măsurare a răului suburbial: el este de cinci ori puterea malefică de distrugere a celei mai opresive forme de dominație specifică unei epoci date. Pe de altă parte, având în vedere că plusprodusul însușit direct era folosit pentru întreținerea suprastructurii imperiale și pentru “finanțarea” războaielor, ne dăm Occidentul, România și Imperiile 103 seama care era sursa măreției imperiilor și care era “costul” suprastructurilor imperiale. Plusprodusul indirect, cel însușit prin schimb inegal, este deci mai curând o mărime economică cu semn negativ, în sensul că ne indică gradul împingerii economiilor spoliate în starea suburbială, respectiv ne arată cu cât a fost diminuată capacitatea popoarelor din suburbia imperiului de a-și dezvolta propria lor economie. Cu orice nou tribut Principatele erau împinse mai adânc în starea de suburbie, deci se îndepărtau de calea occidentală a dezvoltării. Acesta este procesul de “periferializare” a Europei răsăritene și el explică esența epocilor de interregn și deopotrivă întârzierea sau blocarea “marii tranziții” în ariile așa-zise “periferiale”. Cât a costat în această perioadă întreținerea lumpenaristocrației fanariote? După calculele lui Gh. Zane, se pare că “mai bine de jumătate din veniturile Principatelor erau preluate uneori numai pentru prelungirea domniilor”62 (subl. ns.). Dacă avem în vedere că aceste cheltuieli influențau și ele starea economiei Principatelor, ne dăm seama că administrația fanariotă sporea considerabil volumul plus-produsului introdus în circuitul schimbului inegal cu Poarta. Într-un atare context înțelegem adevărata amploare a Revoluției lui Tudor Vladimirescu a cărei fundamentală urmare a fost tocmai înlăturarea regimului prebendial-fanariot care împinsese Principatele în starea de “lumpendezvoltare” (A. F. Frank), de suburbie a Imperiului Otoman. Dacă astăzi am dori să măsurăm puterea răului suburbial provocat de dominația actuală a puterii băncilor într-o țară din periferie ar trebui să ținem seama că ceea ce era ieri tributul este azi dobânda băncilor. În consecință, ar trebui să aplicăm mărimii dobânzii coeficientul de 18.000/1 din care s-ar deduce apoi suma dobânzilor de plătit. Rezultatul astfel obținut s-ar raporta la mărimea dobânzilor și astfel sar obține multiplicatorul răului actual provocat de starea de suburbie în care a fost împinsă țara în ultimii zece ani. 1 I. Wallerstein, The Modern World System, Academic Press, New York, 1974, cap. I, The Medieval Prelude. 2 Paul Coles arăta că “Tema dominantă a istoriei internaț ionale în prima jumătate a secolului al XVI-lea a fost lupta pentru Italia între imperialismul francez și cel spaniol”, în “Past & Present”, nr. 11, 41, citat de I. Wallerstein, în op.cit., p.173. 3 Ruth Pike, “Journal of Economic History”, XXII, p. 370, citat de I. Wallerstein, în op. cit; p. 178. 104 Ilie Bădescu 4 Asupra rolului și semnificaț iei lui I. Fugger și a fraților acestuia, cf. W. Sombart, Le Bourgeois, Payot, Paris, 1926, de asemenea, I. Wallerstem, op. cit., p.174. 5 Ibidem. 6 cf. P. Coles, op cit., apud I. Wallerstein, op. cit., p. 173. 7 cf. I. Wallerstein, op. cit. 8 Asupra conceptului de spaț iu social ș i de “regionalizare a spaț iului social”, cf. I. Bădescu și N. Radu, De la comunitatea rurală la comunitatea urbană, Editura științifică și Enciclopedică, București, 1980. Spațiul social, ca ansamblu de relații sociale, are o evoluție care constă în “transformarea conținutului său real, dar și a formelor pe care le îmbracă relațiile sociale (...). Procesele prin care acest spațiu social se transformă generând forme noi (...) nu sunt liniare, evolutive, ci progresiv-discontinui. Din punct de vedere sociologic, transformarea istorica a unui spațiu social ne apare ca proces constând din două etape: a. întâi - apare un nou tip de relație socială între grupuri sociale particulare pentru situația istorică considerată; b. apoi se desfășoară un proces de generalizare a acestui nou tip de relații, într-o arie dată. Acest din urma proces noi l-am denumit regionalizare a spațiului social” (p. 8). În Europa răsăriteană geneza spațiului social modern cunoaște forme particulare: fără a lămuri specificul acestor forme nu vom putea înțelege foarte multe dintre fenomenele culturale ale epocii moderne. Pentru a sugera particularitățile spațiului social din această arie am folosit conceptul de suburbializare și nu pe cel de suburbanizare consacrat în studiile de sociologie urbană. Conceptul de “suburbanizare” a fost construit prin derivare de la termenul latin urbanus, care prin substantivare se traduce prin orășean. Suburbanul este locul sau persoana cu condiție subalternă față de oraș și orășean. Conceptul de suburbializare a fost construit prin derivare de la urbs, urbis, care are înțelesul de oraș, dar și de stat, republică, populație (ad urbem esse, a fi la porțile Romei). Aria suburbială corespunde deci unui stat, unei populații aflate într-o condiție subalternă față de un alt stat (fie sub aspect economic, fie politic și cultural, fie sub toate aceste aspecte la un loc). Un astfel de înțeles este atribuit de Toynbee “proletariatelor externe” față de un imperiu. Sensul dat de noi este relativ diferit și are o conotație prioritar economică (dependență economică ). 9 cf I. Wallerstein, op. cit., vezi ș i nota bibliografica la cap. I, partea I a acestei lucrări, în care este prezentată pe larg teoria lui Wallerstein. 10 cf. V. Madgearu, Evoluția economiei naționale românești, București, 1940, cap. I, Suprapopulația agricolă. 11 cf. Șt. Zeletin, Burghezia română. Originile și rolul ei istoric, Editura Cultura Națională, București, 1925, cf., pentru o prezentare dezvoltată a concepției sale asupra “orașului parazitar”, partea a IV-a a acestei lucrări. 12 cf. V. Cândea, Rațiunea dominantă. Contribuții la istoria umanismului românesc, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1979. Deosebit de relevantă, din perspectiva cercetărilor noastre, este viziunea comparativistă asupra “Intelectualului sud-est european în secolul al XVII-lea”. Centrele de iradiere a “culturilor vremii erau, după V. Cândea, Constantinopolul, Atena, Candia, Ianina, Athosul, Agrofa, Chio, Corfu, București, Iași, Raguza, dar și Cairo, Veneția sau Roma” (p. 244-245). Occidentul, România și Imperiile 105 13 cf. Dan Zamfirescu, Contribuții la istoria literaturii române vechi, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1981, p. 81. 14 Ibidem, p. 83. 15 H. Gerth, citat după I. Wallerstein, op. cit., p. 57-58. 16 I. Wallerstein, op. cit., p. 57. 17 Ibidem, p. 59. 18 cf. AL Val. Georgescu, Bizanțul și instituțiile românești până la mijlocul secolului al XVIII-lea, Editura Academici R.S.R., București, 1980, p. 89. 19 cf. asupra acestei deosebiri Al. Val. Georgescu, op. cit., p. 27. 20 Ibidem, p. 88. 21 Ibidem, p. 89. 22 Ibidem. 23 Dregătorii de origine greaca sunt agenții structurilor prebendiale. Ei acționează în direcția utilizării “dreptului bizantin” pentru codificarea prebendială, care-și atinge momentul de vârf în reformele lui C. Mavrocordat. Nu întâmplător aceste reforme s-au realizat sub directa consiliere a mitropolitului Neofit, grec de origine, care desfășura o vastă și savantă acțiune de lărgire și consolidare a rolului pravilei bizantine”. Reforma judiciară a lui C. Mavrocordat era o directă codificare cu ajutorul pravilei bizantine. 24 cf. C. C. Giurescu, Contribuții la studiul originilor și dezvoltării burgheziei române până la 1848, Editura Științifică, București, 1972, p. 79-90; cf. de asemenea și Gh. Platon, Geneza revoluției de la 1848, Editura Junimea, Iași, 1980, cap. III. 25 cf. Al. Val. Georgescu, op. cit., cap. V (Proprietatea). 26 cf. C. C. Giurescu, op. cit. 27 Ibidem. 28 I. Wallerstein, op. cit., cap I. 29 cf. G. Zane, Studii, Editura Eminescu, București, 1980. 30 cf. asupra caracterului Revoluției lui Tudor Vladimirescu a se vedea lucrarea lui M. T. Radu, 1821. Tudor Vladimirescu și Revoluția din Țara Românească, Editura Scrisul Românesc, Craiova, 1978. M. T. Radu se refera critic la concepțiile unor istorici români (O. Oțetea, Tudor Vladimirescu și revoluția din 1821, Editura Științifică, București, 1971, I. C. Filitti) sau străini, N. Botzaris (Visions balkaniques dans la preparation de la revolution grecque - 1789-1821), Geneve-Paris, 1962 și alții. 31 cf. Al. Val. Georgescu, op. cit., p. 88. 32 N. Iorga, Izvoarele contemporane asupra mișcării lui Tudor Vladimirescu, București, 1921, p. 231, citat și de M. T. Radu, în op. cit., p. 61. 33 “Într-un liude se întâmpla /mai înainte/ să fie și câte 12 familii sau indivizi, dar treptat s-a ajuns până acolo mult și o singură familie constituie un liude...”, citat de M. T. Radu din Declarația lui D. Macedonschi și P. Macedonschi în Rusia, op. cit., p. 62. 34 cf. N. Râmniceanu, Scrisoarea Munteanului ca răspuns la scrisoarea Moldoveanului, citat după M. T. Radu, op. cit., p. 63-64. 35 citat după M. T. Radu, op. cit., p. 62. 36 M. T. Radu, op. cit., p. 67 106 Ilie Bădescu 37 Ibidem, p. 59. 38 cf. Marc-Philippe Zallony, Essai sur les Fanariots, Marseille, 1824 în românește tradus de I. P. Balș, Despre fanarioți, B.P.T., București, 1909. Citatele apar și în lucrarea lui M. T. Radu, pe care am consultat-o pentru desprinderea caracteristicilor psihologiei fanariote; cf. pentru citate: p. 25, 193-194, 201-202; ibidem, p. 187, 190 192, 193, 195-196, 199. 39 cf. Voyage dans la Valachie et la Moldavie, Paris, 1931, p. 87, citat după M. T. Radu, p. 67. 40 E. Gaudin, Du soulevement des nations chretiennes dans la Turquie europeenne, Paris, 1822, p. 53-54, 57, apud M. T. Radu, p. 64. 41 E. Gaudin, op. cit., p. 57. 42 Documente Hurmuzaki, supl. I, vol. II, Editura Academiei R.S.R., București, 1967, p. 739. 43 I. Brankovich, Precis des evenemenk les plus remarquables de la Moldavie et Valachie pendant l'inssurection grecque du prince Ypsilanti, Posen, 1828, apud M. T. Radu. 44 G. Zane, Studii, ed. cit., p. 50 45 cf. Memoriile contelui Langeron, în Documente Hurmuzaki, supl. I 45 cf. Memoriile contelui Langeron, în Documente Hurmuzaki, supl. I, vol. III, Editura Academiei R.S.R., București, 1967, p. 72-73. 46 G. Zane, op. cit., p. 51. 47 I. Wallerstein, op. cit., p. 147. 48 Ibidem. 49 C. C. Giurescu, op. cit. 50 Ibidem, p. 56-57. 51 Ibidem, p. 58. 52 Ibidem, p. 59. 53 Ibidem. 54 Ibidem, p. 59. 55 D. Fotino, citat de G. C. Giurescu, în op. cit., p. 59. 56 Ibidem, p. 60. 57 În ceea ce privește excentrarea plusprodusului prin tribut și alte pârghii de confiscare imperială a plusprodusului, Gh. Platon ne prezintă un tablou concludent al cantității de plusprodus trimis către Poartă. Astfel în preajma izbucnirii războiului ruso-turc din 1768-1774 (...) Țara Românească a ajuns să plătească Porții: a) haraci și bairam-peșcheș 75.000 lei; b) mucarele - 250.000 lei; c) geaigele (daruri) - 685.000 lei; d) daruri mărunte mutpak akuzasi) - 15.000 lei; e) lame pehazi - 13.613 lei; f) suma trimisă capuchehailor - 360.000 lei; g) suma medic pentru cumpărarea domniilor - 400.000 lei, h) suma cheltuită cu marii demnitari otomani - 250.000 lei; j) banii zaharelei - 66000 lei. Cf. Gh. Platon, Geneza revoluției de la 1848, ed. cit., p.40. 58 Ibidem. 59 Ibidem p. 41. Al. Vianu, în Geneza Senedului din 1783, arată că în 1766, în Moldova, dintr-un venit de 1718021 lei, 1534478 lei erau pentru turci, iar în 1827 din venitul de 6800000 lei, 4700000 lei reveneau turcilor (cf. Gh. Platon, op. cit., p. 41). Deci circa 90% din venitul Moldovei era însușit de Poarta, în 1766, iar din 182770%. Occidentul, România și Imperiile 107 60 Gh. Platon, op. cit., p. 41. 61 Gh. Zane, Studii, ed. cit. 62 Ibidem, p. 45. Capitolul II Conduita capitalistă, imperiile și marea metropolă. Elemente de psihosociologie a “păturilor superpuse” 1. Conduita capitalistă autocentrată și conduită capitalistă prădalnică Epoca fanariotă a descentrat economia Principatelor, împingând societatea într-o stare de interregn, o tranziție ce părea a nu se mai sfârși, provocând surparea “bolții simbolice” a culturii românești și generalizarea conduitei senzualiste al cărei unic impuls era “setea de aur”, intensa poftă de câștig, dorința de îmbogățire. Pătura superpusă fanariotă se constituie ca o “superfetație” parazitară pe structura economică propriu-zisă1. Trăsătura distinctă a acestei pături derivă din totala ei separație de “clasa socială de la bază” (lumea socială țărănească) și din gruparea sa în jurul “hospodarului” fanariot și al administrației acestuia. Cultura instituțională (suprastructura, cu un termen marxist) este grecizată, iar regimul economico-social îmbracă un profund caracter prebendial. Administrația fanariotă și întregul alai al clienților hospodarului fanariot alcătuiesc un “centru de exploatare prin tribut a comunităților rurale”2, iar plusprodusul astfel extorcat este transferat spre centrele externe, în special Constantinopolul și Viena. Întregul plusprodus este risipit în sofisticate și tenebroase speculații ale puterii (plata domniilor) și în consumul de lux, care atinsese un asemenea prag încât îi uimea pe toți călătorii străini prin Bucureștiul încă fanariot de la începutul secolului al XIX-lea. “Centrala” fanariotă, localizată în centre urbane, devenite astfel rezidența lumpenaristocrației imperiului (a acelei pături subordonate față de puterea “centrală” a imperiului), se afla într-o relație de exploatare parazitară cu restul colectivităților românești, localizate în aria rurală sau în mahalalele târgoveților, încât putem vorbi, împreună cu Eminescu, despre “populații etnograficește superpuse”, în cadrul cărora “elementul românesc” este dominat și exploatat3. Occidentul, România și Imperiile 109 “Pătura superpusă” nu a “preluat pe seamă proprie” organizarea proceselor de producție, iar muncii i-a aplicat un regim de “exploatare” bazat pe aservire și deci pe folosirea forței4. O imensă avere, reprezentând plusprodusul extorcat economiei Principatelor prin regimul fiscal-prebendial, circula între “centrala” urbană fanariotă, pe de o parte, și mari metropole ale epocii precum Constantinopolul, Viena, Odessa și chiar Parisul, pe de altă parte, astfel încât sunt create dimpreună baza economică și suprastructura pe al căror suport se va dezvolta acel tip de capitalism oriental dependent, “extravertit”, obedient și îndatorat față de străinătate, nemilos și expropriator cu localnicii. Față de o atare situație, se manifestă, în prima jumătate a secolului al XIX-lea, prima tentativa de a scoate societatea românească din starea de interregn fanariot. Această acțiune este legată, în esența ei, de consolidarea elementelor burgheze existente în societatea românească, astfel că putem deja vorbi, pentru intervalul 1800-1848, despre manifestarea unei noi serii istorice de conduite sociale atât în cadrul structurilor economice, cât și în cultură. Această serie este legată de afirmarea unor noi agenți sociali, tipic burghezi: arendașii, posesorii de capital, bancherii, liber profesioniștii, târgoveții și burghezia rurală. De aceștia se vor lega schimbările epocii dimpreună cu trecerea acestui spațiu spre modernitate și, indiferent de culoarea etnică a acestor agenți, ei vor acționa cu toții cam în aceiași direcție și se vor confrunta cu problemele ridicate de tipul de capitalism pe care tot ei îl vor fi edificat între timp în toată zona. Așadar, seria conduitelor prebendial-fanariote, care avusese precumpănire istorică până atunci, este urmată, în prima jumătate a secolului al XIX-lea, de o nouă serie de conduite economice, în care predomină comportările de tip burghez. Elementul de orientare a comportamentelor este acum altul decât consumul și speculațiile puterii, și anume acumularea și spiritul de reformă. Apar deja semnele orientării capitalismului românesc spre un “capitalism” de tip extravertit, orientat, e drept, spre exterior, dar totuși radical diferit, ca structură și orientare, de regimul economic al sistemului fanariot, care precumpănise în lungul interregn fanariot, al acelei tragice “pauze istorice” întinsă pe o durată de circa o sută de ani. Caracteristica acestor “pauze” în devenirea istorică a societăților constă în aceea că structurile vechi dispar fără ca, în locul lor, să apară “structuri noi”, moderne. Ceea ce persistă este doar mediul disoluției, o 110 Ilie Bădescu apăsătoare și tragică anarhie. La incoerența administrativă se adaugă arbitrariul păturii politice. Din momentul în care “capitalismul” e destul de puternic pentru a elimina fanariotismul, deja compoziția conduitelor (comportărilor) sociale se schimbă și ea. În sistemul manifestărilor economice se disting două tipuri de conduite opuse, în privința orientării plusprodusului (“capitalul”) acumulat: a) conduita de tip autocentrat, a “posesorilor de capital”, caracterizată printr-o predispoziție privind orientarea “capitalului” - rezultat al negoțului, “în special al negoțului extern, dar și al veniturilor dregătoriilor, al cametei (...) - , spre cumpărarea de imobile, moșii în primul rând, apoi case și prăvălii în orașe”5 (subl. ns.); b) conduita “bancherilor”, “stăpâni de case de bancă”, care-și orientează capitalul către operații bancare, “în relație cu instituții similare” din Viena, Constantinopol, Odessa, Augsburg, Paris6. Se naște, iată, un tip nou de comportare, o conduită de fixare a capitalului în “solul” local (în investiții și deci în activități locale), reprezentativă pentru capitalismul de tip “autocentrat”, orientat spre dezvoltarea internă a structurilor societății în care acel capital se acumulează. Al doilea tip de comportare (conduită) este cea prădalnică și extravertită, orientată spre exterior, hotărâtoare pentru împingerea societății românești în starea de capitalism “periferial”, dependent față de cel metropolitan7. Cele două tipuri de conduite sunt prezente în toată aria de dezvoltare a capitalismului european, dar într-o compoziție socială diferită. Ponderea și orientarea lor în cadrul unei societăți istorice concrete vor decide tipul de capitalism care se va dezvolta aici. Conceptul de “compoziție socială” a comportamentelor colective ni s-a impus în cursul analizei comportărilor (conduitei) capitaliste. Acțiunile care sustrag și înstrăinează plusprodusul unei societăți locale, micșorându-i potențialul de dezvoltare, capătă semn negativ, iar acțiunile și conduitele care așează plusprodusul în serviciul dezvoltării interne (mărind “potențialul evoluționar” al societății locale), dobândesc evident, semn pozitiv. Ideea că un comportament trebuie cercetat și sub aspectul compoziției sale sociale este centrală în sociologia lui M. Weber, în concepția căruia un individ își poate orienta conduita după “reglementări care se contrazic între ele” (chiar în cadrul aceleiași acțiuni). Spre exemplu, “onoarea” de a se bate în duel și, concomitent, Occidentul, România și Imperiile 111 respectul pentru prevederile codului penal, care pedepsește un asemenea comportament, pot coexista în conduita aceluiași individ. Cu aceste elemente facem trecerea de la economia capitalului la sociologia capitalului, în măsura în care așezăm în centrul studiului conduita capitalistă și derivăm tipul sistemului social și al capitalismului din “compoziția socială a capitalului”. Aceasta se referă, într-o prima accepție, la “compoziția organică a conduitei sociale” a capitalistului. Cercetarea sa este un punct de convergență empirică a unor teze sociologice dezvoltate în cadrul unor concepții (paradigme) diferite: 1) teza lui Marx cu privire la prioritatea și ponderea conduitei capitalist-mercantile (capitalul comercial) și a conduitei capitalist-industriale (capitalul industrial) înainte și după Revoluția industrială; 2) teza lui V. Pareto cu privire la rolul elementelor R (rentiere) și S (speculative) în asigurarea unei compoziții echilibrate a sistemului social, 3) teza lui W. Sombart, care leagă momentul nașterii capitalismului de coprezența în compoziția conduitei capitalistului a “dorinței intense de câștig și acumulare” și a “spiritului de întreprindere”); 4) teza lui S. Amin a capitalismului autocentrat, în metropole, și a capitalismului extravertit, în periferie; 5) teza lui A. Emmanuel, cu privire la “compoziția organică a muncii” în metropole și în “periferie”; 6) teza compensației, enunțată de Eminescu, ce premerge atât tezelor lui Sombart, Pareto, cât și celor ale lui Amin și Emmanuel în ceea ce privește “compoziția socială a conduitei” capitalistului din Europa occidentală comparativ cu aceea a păturii superpuse, xenocrate, din “periferie”, impulsionată de setea câștigului, lipsită total de “spiritul de întreprindere” și necompensând astfel clasele productive (pozitive) cu nimic, nici măcar cu un minim de organizare și inovație, deci cu un echivalent al plusprodusului extorcat și destinat cu precădere consumului și speculațiilor puterii. Dar să examinăm chestiunea mai în adâncime. Pentru V. Pareto echilibrul sistemului social este dependent de proporția reziduurilor” în conduitele sociale ale diverșilor agenți sociali: clase, grupuri guvernante etc. În vederile lui, predominarea “reziduurilor instinctului de combinare” în conduita socială a unei grupări sociale sau, la polul opus, a “reziduurilor persistenței agregatelor” este hotărâtoare pentru profilul social al grupării respective. V. Pareto distinge, în cadrul așa-numitului grup al “capitaliștilor”, două tipuri de conduite sociale care conduc la 112 Ilie Bădescu diviziunea acestora în grupuri opuse: “posesorii - persoane care-și obțin veniturile din proprietăți și din economii” - și “întreprinzătorii” -categorie socială cu o conduită orientată spre aventură, noutate, inovație etc.8, atât pe plan economic cât și social, cu o severă dispoziție pentru schimbări din care speră să obțină un profit9 etc. În categoria “întreprinzătorilor” intră oameni cu un foarte dezvoltat “instinct al combinațiilor”, indispensabil pentru a reuși. În categoria “posesorilor” sunt cuprinși cei la care predomină “reziduul persistenței agregatelor”, în baza căruia conduita lor socială este caracterizată prin prudență, timorare, liniște interioară, speranța întotdeauna măsurată și o teamă de mișc ă ri ș i de schimbare, orientare tradiț ionalistă etc. În baza acestei distribuții a reziduurilor, Pareto propune o schemă de evaluare a stării sistemului social, în baza unei compoziții de elemente S și R în conduita socială. “Să punem într-o categorie, pe care o vom denumi S, persoanele al căror venit este esențialmente variabil și depinde de abilitatea lor de a-și găsi o sursă de câștig. (...). În această categorie se vor găsi și întreprinzătorii de care am vorbit. Alături de ei vor fi, cel puțin în parte, posesorii de acțiuni ale societăților industriale și comerciale, dar nu posesorii de obligațiuni (...), proprietarii de clădiri din orașe ocupându-se de speculații imobiliare, la fel proprietarii de pământ preocupați de speculații cu pământul; speculanții de Bursă, bancherii câștigând din împrumuturi acordate statului, industriilor și comerțului. Adăugăm toate persoanele care depind de aceștia: notari, avocați, ingineri, politicieni...”10. Așadar, Pareto introduce în categoria elementelor S “toate persoanele care, direct sau indirect, obțin un profit din speculație, și care prin diferite mijloace contribuie la sporirea veniturilor lor, profitând ingenios de împrejurări”. În cealaltă categorie, a elementelor R, Pareto grupează: “persoanele al căror venit este fix sau aproape fix și depind foarte puțin de combinațiile ingenioase care pot fi imaginate. În această categorie vor figura, grosso modo, simpli posesori de economii, care și le-au depus în case de economii, în bănci, sau care și le-au plasat în rente viagere, în pensiuni, cei ale căror venituri constau, în principal, în titluri din datoria publică, în obligațiuni ale societății sau în alte titluri similare cu venit fix, posesorii de imobile și terenuri, străini de speculații, agricultorii, muncitorii, funcționarii care depind de aceste persoane, dar care (...) nu depind de speculatori” (subl. ns.). Occidentul, România și Imperiile 113 Categoria R îi grupează pe “toți cei care, nici direct, nici indirect, nu-și extrag profitul din speculație și care au venituri fixe sau aproape fixe, sau cel puțin doar ușor variabile”11. Pareto îi mai denumește “rentieri” și “speculatori”. Pentru a evita unele ambiguități, noi vom opera cu denominarea prin litere a celor două categorii. În concepția lui Pareto, cele două categorii îndeplinesc în societate “funcții de utilitate diverse”. “Categoria S este mai ales cauza de schimbări și de progres economic și social. Categoria R este, din contra, un puternic element de stabilitate, care, într-un mare număr de cazuri, evită pericolele mișcărilor aventuroase ale categoriei S. O societate în care predomină aproape exclusiv indivizii din categoria R rămâne imobilă. O societate în care predomină indivizii categoriei S e lipsită de stabilitate; ea este într-o stare de echilibru instabil, care poate fi distrus printr-un accident în interior sau în exterior”12. Pareto ne previne, pentru a înlătura anumite ambiguități, să nu confundăm categoria R cu “conservatorii” sau categoria S cu “progresiștii”, inovatorii, revoluționarii, cu care chiar dacă au “puncte comune nu sunt identici”. Astfel, există situații istorice în care inovațiile, revoluțiile au fost sprijinite de elementele categoriei R. În plus, o revoluție poate fi îndreptată contra categoriei S etc. etc. La fel putem găsi puncte comune, dar nu o identitate, între categoriile S și R, pe de o parte, și ocupațiile economice, pe de altă parte. Astfel, un fondator de întreprindere, care inițial are o conduită de tip S, se poate transforma cu timpul în “rentier, adică în persoana cu o conduită de tip R. Diversele proporții în care se combină categoriile R și S în profilul clasei dominante corespund unor tipuri diverse de civilizații13. De asemenea, nu trebuie identificate categoriile S sau R cu diverse categorii etnice, chiar dacă apar puncte de contact între ele. Și, în fine, nu trebuie asimilată categoria “capitaliștilor” la categoria S fiindcă, așa cum dovedește și Pareto, în clasa capitaliștilor intră deopotrivă elemente de tip R și de tip S. Având în vedere toate aceste delimitări pe care ni le propune Pareto, ne apare clar că domeniul de aplicație al ipotezei sale, privitoare la proporția elementelor S și R în compoziția comportărilor sociale, nu este nici cel al claselor, nici al instituțiilor, cum considera el, ci este domeniul conduitelor sociale, care tocmai ele pot fi caracterizate prin particularitatea predominării unuia sa a altuia dintre elementele R sau S în ceea ce privește orientarea compărtărilor efective ale inșilor sau 114 Ilie Bădescu grupurilor mai largi. De aceea, analiza claselor trebuie să pună în relație faptele economice și conduitele sociale. Numai așa vom reuși să înțelegem cum fapte economice pe care economia politică le clasifică în categorii omogene se deosebesc totuși în raport cu orientarea conduitelor celor care le săvârșesc. Spre exemplu, faptele economice care mijlocesc funcționarea și valorificarea capitalului într-o societate au fost incluse de știința economică în sfera capitalismului. Luând în seamă, însă, orientarea conduitelor capitaliștilor, vom clasifica, împreună cu S. Amin, faptele economice în două categorii diferite: capitalism “autocentrat” și capitalism dependent, “parazitar” sau periferial. În ceea ce privește configurația sa, acest din urmă tip de capitalism seamănă cu oricare altul, dar în ceea ce privește utilizarea profiturilor, capitalismul dependent se aseamănă mai mult cu sistemele feudale: antrenează consumuri enorme și nu produce nimic sau foarte puțin în compensație. Este, cum ar spune Stere, un “capitalism de exploatare”, nu unul de “producțiune”. Se pot ușor recunoaște în această clasificare sugestiile unor teorii ca cele ale lui S. Amin (a “capitalismului dependent”), A. G. Frank, A. Emmanuel etc. Cu mult înaintea lor, această distincție fusese operată de M. Eminescu și de C. D. Gherea. Modelul lui Sombart este tot un model tipologic. În schema sa, conduita capitalistă este produsul “unirii spiritului de întreprindere și a spiritului burghez”. “Spiritul de întreprindere” sintetizează pasiunea banului, a aventurii și “simțul invenției” etc., iar “spiritul burghez” este “compus”, la rândul său, din “calități precum prudența rațională, circumspecția care calculează, ponderația rezonabilă, spiritul de ordine și de economie”14 etc. “Spiritul capitalist”, în această formulă, este o entitate ideală, fiindcă, de fapt, acolo unde, conform caracterizării lui Sombart, spiritul burghez s-a dezvoltat pe deplin - cazul neguțătorului florentin, al acelui reprezentativ L.B.Alberti - el a fost relativ slab însoțit de cealaltă componentă, “spiritul de întreprindere”. Așadar, în epoca modernă, ceea ce diferă de la o societate la alta, de la o fază istorică la alta, este tocmai “compoziția organică a conduitei sociale” capitaliste; într-o anumită societate și fază a dezvoltării predomină elementele R din tipologia lui Pareto (respectiv “spiritul burghez” din tipologia lui Sombart), în alta elementele S etc. Elementele R și S au ele însele un conținut istoricește determinat, Occidentul, România și Imperiile 115 astfel încât ceea ce era element R la L. B. Alberti, burghezul florentin, este relativ distinct de elementul R din conduita unui I. H. Rădulescu, târgoveț-burghez și poet totodată, de la Dunărea de Jos. O cercetare comparativă istorică a diverselor arii în care întâlnim același tip social de conduită ne dezvăluie deci o “compoziție organică a conduitelor” relativ diferită chiar în cadrul aceleiași clase sociale cum este cea a capitaliștilor. 2. M. Eminescu despre conduita “intermediarilor parazitari” Influența compoziției sociale a conduitei asupra orientării capitalismului în diversele arii europene a fost cercetată de M Eminescu în legătură expresă cu starea economica a principatelor. Eminescu pune în relație directă degradarea societății românești și conduita socială a “păturii superpuse”, „o clasă cu totul improductivă, care n-a învățat nimic, n-a muncit nimic, și n-a avut nimic și care a ajuns stăpână pe cei ce au învățat, pe cei ce au, pe cei ce muncesc”15. Vinovată pentru împingerea României în “periferia” Europei civilizate (după ce în epoca fanariotă fusese împinsă în “mlaștina gospodăriei turcești”, în suburbia imperiului) este însăși “pătura superpusă” a societății românești din acea epoca. În studiul Patologia societății noastre, Eminescu leagă direct profilul acestei clase de elementele ce compun conduita capitalistului “neofanariot”. “...Toate condițiunile sociale s-au surpat și s-au amestecat într-un fel de promiscuitate; tradițiunile s-au uitat cu totul; o clasă nouă guvernantă s-au ridicat fără tradițiune și fără autoritate, încât țara cea mare, temeiul și baza naționalității noastre, nu-și găsește conștiința raporturilor politice cu cei ce-o guvernă...”. Și mai departe : “Un stat în care funcțiile publice se exploatează de-o gloată de oameni cari nu produc nimic, ci numai consumă resursele bugetare, se condamnă singur a fi neputincios și sterp”16 (subl. ns.). Relația dintre conduita socială a clasei superpuse și periferializarea economiei și societății românești ne apare destul de evidentă. În vreme ce în aria Europei apusene întâlnim acel tip de “compoziție socială a conduitelor” capitaliștilor caracterizat printr-un echilibru între elementele R și S, în Europa orientală constatăm că 116 Ilie Bădescu elementele R sunt foarte reduse și scad treptat în favoarea elementelor S. Regimul economic care a “stricat” echilibrul “compoziției organice a conduitei” capitaliste în această arie a fost cel prebendial-fanariot. Așa cum am demonstrat în paginile anterioare, regimul fanariot a distrus acel agent social care cumula în conduita sa elementele R. Reamintim, în acest context, delimitarea pe care o face Pareto între categoria R și alte categorii sociologice: profesionale, de clasă, etnice. În sensul acesta, ca peste tot în Europa apuseană, și în Principate, categoriile de inovatori au acționat cu sprijinul boierimii locale. Astfel, “geometrii”, “făuritorii de proiecte”, “reformatorii culturali” etc. s-au manifestat sub directa protecție a boierimii locale. Proiectul lui Th. Diamant, de exemplu, a beneficiat de protecția și aprobarea unor boieri ca I. Ghica, Bălăceanu, proiectul de reforma al lui Gh. Lazăr a fost susținut de boierul Constantin Bălăceanu17, “geometrii” sau “inginerii hotarnici” au acționat în strânsă corelație cu dezvoltarea “domeniului” (Gh. Platon), a “rezervei” boierești. Putem conchide că societățile din Europa răsăriteană au fost împinse în “periferia” Occidentului exact în măsura în care regimul imperial otoman, prin acțiune directă sau prin mijlocirea lumpenaristocrației fanariote, ca în Principate, a distrus aceste categorii. Ajunși aici ne dăm seama că distincția formalist-psihologistă a lui Pareto devine echivocă și de aceea, în ceea ce privește aprecierea conduitei capitaliste, noi vom opera o distincție între conduitele de fixare, de localizare a capitalului întru sporirea “civilizației naționale”, și conduitele extravertite, motivate mai ales de impulsul spre consum și spre înstrăinarea plusprodusului. În Occident, conduita de “fixare” a capitalului este bine proporționată cu cea speculativă în sistemul acțiunii sociale, astfel încât capitalismul va căpăta în această arie o dezvoltare autocentrată sporind “civilizația națională” a popoarelor occidentale. Nu același lucru se întâmplă în sud-estul european, unde lumpenaristocrația prebendială a imperiilor distruge agenții care adoptă conduite de localizare a capitalului. Oare decăderea orașelor comerciale, Moscopolea, Gramostea, și deci tragedia aromânilor, această ramură sudică a romanității orientale, nu se leagă de cetele lui Pazvantoglu, în genere de raidurile ruinătoare ale marilor rămășițe ale unei vechi aristocrații militare din imperiu (efecte supradeterminate, evident, și de războiul între cele două câmpuri comerciale, cel al Levantului și cel Occidentul, România și Imperiile 117 nord-atlantic, ce devenise între timp cel mai puternic contoar comercial în vechiul spațiu al comerțului levantin)?. Distincția dintre cele două tipuri de capitalism este comună întregii sociologii critice românești, așa cum vom demonstra în continuare. Ea a fost relansată în sociologia latino-americană și afro-asiatică a “capitalismului periferial”, pentru a explica esența procesului “acumulării dependente”. Pentru sociologul african S. Amin, “acumularea dependentă” constă în relația dintre un “capitalism central”, “autocentrat” și “interdependent” (Europa occidentală, Japonia și S.U.A., în epoca contemporană), cu un “capitalism periferial” (lumea a treia), “extravertit” și “dependent”, pe cât de nemilos în exploatare, pe atât de irațional în ceea ce privește consumul și înstrăinarea profiturilor. O asemenea relație implică emigrarea unei părți a capitalului central, cu identitate națională bine conturată (oricât de ciudat pare), către “periferie”, unde putea obține o remunerare mai bună căci aici ecartul remunerațiilor muncii este mult mai mare decât cel al productivităților”18, lucru vizibil când sunt comparate cele două arii. Remunerarea muncii în “periferie” va fi atât de scăzută cât vor permite condițiile economice, sociale și politice (S. Amin). Diferența de remunerație va fi astfel însușită în metropolă în cadrul procesului de autovalorificare a capitalului “emigrat” în “periferie”. Dar ceea ce este în mod esențial specific conduitei capitaliste extravertite se referă la decizia de utilizare a plusprodusului acumulat. Așa cum am precizat, Eminescu considera că în această decizie trebuie căutată cauza “periferializării”. Întregul profit acumulat de către “pătura superpusă”, în loc de a fi “economisit” în vederea “investiției” (conform legii compensației sociale care a acționat în Occident, dar nu și în Europa orientală), este utilizat, în aceste arii, pentru: a) consumul de lux; b) speculațiile puterii. “Dar d-voastră, care luați pentru stat de zeci de ori pe atâta cât luau boierii, restituiți sub altă formă lefile ce vi se dau? (...). Nu. Din contra - numărul obiectelor trebuitoare populațiunii rurale, averea populațiunii rurale scade pe zi ce merge tot mai mult. Dar se îmbogățește în adevăr clasa Caradalelor, Zlăteștilor și Costineștilor, o clasă cu totul improductivă, care n-a învățat nimic, n-au muncit nimic...”19 (subl. ns.). Această pătură, cu o pondere însemnată în cadrul burgheziei românești, va fi un element hotărâtor în configurarea “compoziției 118 Ilie Bădescu organice a conduitei” capitaliste din aria țărilor române. De unde provenea ea? Care-i era orientarea? Avea ea o conduită autocentrată, de fixare a capitalului în fundația înoitoare și întăritoare a societății românești, sau dimpotrivă adopta o conduită extravertită și prădalnică? Răspunsul lui Eminescu este deosebit de concludent: “În București și în orașele de pe marginea Dunării s-a ivit un element etnic cu totul nou și hibrid, care ne-a furnizat generația actuală de guvernanți”20 (subl. ns.). Eminescu indică proveniența acestei pături neofanariote, care, încă o dată precizăm, reprezenta doar o parte a noii clase, ce se afirma în orizontul istoric românesc - burghezia: “Acestea sunt rămășițele haimanalelor de sub steagurile lui Pazvantoglu și Ypsilanti și resturile numeroase ale cavalerilor de industrie din Fanar (...) Toată spuma asta de fanarioți novisimi care s-au pripășit în țară de 50-60 de ani încoace formează naturalmente elementul de disoluție, demagogia României”21. (subl. ns.). Așadar, această parte a burgheziei, “xenocrația”, cum o numea Eminescu, provenea din suprastructurile imperiale de diaspora, civile sau militare (de tipul centralei fanariote arnăuțești sau al garnizoanelor otomane), în condițiile destrămării imperiilor sau ale încheierii perioadelor de expansiune militar-războinică a unor colectivități etnice. Aceste elemente se regrupează, de obicei, sub forma unei xenocrații (o pătură clientelară, cu totul subordonată unei suprastructuri imperiale sau metropolitane), într-o arie anumită, căutând o nouă protecție și astfel împingând aria respectivă în sfera de dependență a noului centru. Iar această predispoziție a noii pături către protecții străine cu prețul împingerii țării în mizerie (stare suburbială) are caracter de lege sociologică în periferie și se aplică indiferent de compoziția etnică a respectivei pături superpuse. Așa cum reiese din analiza sociologică a lui Eminescu, concomitent cu dizolvarea Imperiului Otoman, pătura clientelară a funcționarilor imperiului, odată decăzută, coborâtă la condiția unei mase declasate, flotante, se pune la dispoziția noului “centru” al “sistemului mondial” care, în cazul în speță, era fie un alt centru imperial (austro-ungar sau țarist), fie un centru metropolitan regional (Germania, Anglia, Franța). Procesul de “reclientelizare” a acestei “lumpenaristocrații imperiale” se desfășoară concomitent cu ampla expansiune și confruntare a curentelor occidentale (metropolitane) a căror țintă era atragerea în Occidentul, România și Imperiile 119 arealurile lor de exploatare și dominație a unor societăți din “aria externă”. Ipoteza referitoare la conduita extravertită a lumpenaristocrației între timp îmburghezite, pe cât de obraznică înăuntru, pe atât de obedientă față de puterile străine (esența orientării extravertite), este deosebit de clar exprimată de Eminescu: neavând nici tradiții, nici patrie, nici naționalitate hotărâtă, le vedem punându-se la discreția străinilor și votându-l când pe regele Stroussberg, când răscumpărarea (...) etc., etc. (...) Domnia fanariotă și scurgerea sistematică de ( ...) faliți în șesul Țării Românești a ținut 121 de ani”22 (subl.ns). Conduita extravertită a acestei ramuri a burgheziei române își află ilustrarea în “ura instinctivă contra tuturor elementelor istorice și autohtone ale acestei țări” și printr-o străduință nefirească de a “introduce în toate ramurile societății legi străine, neadaptate nici intereselor, nici naturii ei”, creând astfel pârghiile și mecanismele de protecție ale unui capitalism periferial, dependent, care-și asociază atitudini grabnic favorabile înstrăinării și risiprii capitalulrilor acumulate, prin operații tipice pentru formele primitive ale capitalului. Predominarea conduitei capitaliste interesată mai ales de câștiguri cu orice preț și de spotirea consumurilor ostentative, obedientă față de metropole, în genere față de străinătatea mai puternică, la începutul epocii moderne românești, este favorizată tocmai de existenta imperiilor protectoare și a sistemului capitalist metropolitan, ambele sporindu-și puterea regională proporțional cu afirmarea în societățile locale a unor pături clientelare, agenți direct preocupați să se asigure de bunăvoința și deci de sprijinul “centralei protectoare”. “Deși poporul român e numeros, scrie Eminescu, lupta lui e disproporționat de grea, de vreme ce acești oameni s-au sprijinit pe străini. Aduși la putere de Rusia, susținuți azi de alianța austro-ungară, vedem pârghiile care-i ridică așezate în afară, pe când înăuntru nu avem decât poporul nostru propriu, exploatat cu neomenie, sărăcit, scăzând numeric și fără o conștiință limpede a ceea ce ar trebui să facă”23. (subl.ns) Trebuie să precizăm că analiza lui Eminescu are în principal caracter sociologic și numai în mod secundar un caracter etnologic. Eminescu subliniază că elementele ce pot fi încadrate în categoria S, în termenii lui Pareto, n-au nici “tradiție, nici patrie”, nici 120 Ilie Bădescu “naționalitate hotărâtă”, încât ei se deosebesc de “poporul istoric”. Disoluția imperiilor din această arie conferă păturii superpuse caracterul unui “amestec etnic”, extrem de labil. Împrejurările istorice ale constituirii sale ca pătură “lumpenburgheză” în raport cu suprastructura sistemului înglobant (imperiu sau mare metropolă capitalistă) au fost acelea care au hotărât compoziția lor etnic eterogenă față de populațiile peste care se “suprapun”. Criteriul sociologic după care pot fi deosebite este acela al “compoziției organice” a conduitei lor sociale. Așadar, lărgind aria faptelor sociologice, aflăm confirmare pentru teza lui Eminescu. Ceea ce s-ar cere demonstrat, în acest caz, se referă la prezența în Apusul european a unor conduite de localizare, de fixare a capitalului primitiv în acele elemente adăugitoare de civilizație națională. A persistat multă vreme prejudecata conform căreia caracterul “nedezvoltat” (sintagma pur ideologică) al capitalismului în România s-ar datora persistenței în această zona a unei categorii sociale saturată în elemente de tip R care ar fi fost boierimea. Ipoteza noastră, opusă acestei prejudecăți, care aparține ideologiei legitimiste a burgheziei extravertite, este că specificul pe care l-a căpătat capitalismul în această arie se datorează tocmai distrugerii agentului a cărui conduită se asimilează tipului R, adică se dovedește orientată spre localizarea capitalului. Agent care în Apus s-a integrat organic în structura noii clase. Or, în țările române tocmai eliminarea acestui agent (sau transformarea lui), explică generalizarea elementelor S în compoziția organică a conduitei capitaliste din această perioadă timpurie. Acest fenomen de amplă decadență a marii clase boierești, care mai apoi n-a mai putut renaște, nici chiar în corpul “noii clase burgheze”, a fost evidențiat de către Șt. Zeletin ca una dintre caracteristicile specifice capitalismului românesc. Decadența vechii boierimi a fost opera “străinilor”, dovedește Zeletin, încât aceștia au devenit, tocmai prin această împrejurare, nucleul noii clase burgheze din Țările Române. Fenomenul are evidență statistică ce nu poate fi cotestată și numai interpretările lui se pot deosebi. 3. Conduita capitalistă în Occident Occidentul, România și Imperiile 121 În “compoziția socială” a noii conduite, care a deschis era expansiunii capitalului în Europa occidentală, “dorința de câștig” s-a îmbinat cu elemente tradiționale, adică a păstrat, precum arăta Sombart, o “parte din spiritul feudal”: “Utilizarea acestor forțe productive (solul, substanțele subsolului, terenurile acoperite de păduri, de substanțe fibroase; mâna de lucru supusă puterii senioriale etc. - n. ns.) în vederea câștigului pur și simplu face să se nască tot felul de întreprinderi capitaliste, toate penetrate de spiritul fondatorului lor, adică, de o parte a spiritului feudal”24 (subl ns.) Principala caracteristică a epocii de tranziție constă, după Sombart, în faptul că “noile întreprinderi” erau încă strâmtorate de limitele interne ale forțelor de care dispunea seniorul (forțe limitate de chiar întinderea domeniului său). Pentru depășirea acestor limite se recurgea la protecția statului, contându-se pe “privilegii”, “monopoluri, concesii” etc. Formula mentis a seniorului centrat pe domeniul său, pe castelul său, reprezintă unul din elementele care au determinat adoptarea unei conduite autocentrate, de localizare a capitalului primitiv. Niciodată, oricât de mult și-ar fi lărgit baza de exploatare, seniorul burghez n-ar fi îngăduit o “scurgere” a capitalului primitiv în afara cadrului său de acțiune sau de control. Iar câmpul său de acțiune avea drept pivot “castelul real” sau “castelul simbolic” (apartenența la o tradiție). Așadar, în lumina teoriei lui Eminescu, nu se poate contesta importanța “spiritului feudal” în “localizarea capitalului”. Or, la noi acesta fusese înlocuit de “spiritul prebendial” adică de suma de mentalități fanariote în cuprinsul cărora înclinația spre exploatare fiscală, venalitatea, corupția etc., erau precumpănitoare. Speculațiile puterii și fiscalitatea apăsătoare se combinau cu cinismul și cu venalitatea în una și aceeași formulă umană, care era tiparul fanariot! Boierul devenise clientul domnului fanariot; el pierduse dreptul și sentimentul autonomiei și demnitatea securității sale, altfel spus, pierduse tocmai modelul conduitei autocentrate. Deci “epoca eroică”, aceea care în Europa occidentală se întinde între secolele XVI-XVIII, cunoaște o mare varietate de “întreprinderi feudalo-capitaliste: nobilii influenți intră în asociație cu financiarii burghezi sau chiar cu inventatorii săraci, în vederea unei afaceri comune; nobilul se însărci- 122 Ilie Bădescu nează să obțină licențele sau drepturile protectoare necesare, în timp ce financiarul aduce banii sau inventatorul aduce ideea. Asociațiile de acest gen au fost foarte numeroase în Franța și Anglia, în timpul secolelor XVII și XVIII”25; Ceea ce n-au sesizat Sombart și nici Zeletin, se referă la fațeta și funcțiile care au conferit cu adevărat importanță acestor întreprinderi pentru “primele faze ale erei capitaliste” (I. Wallerstein). Ele au reprezentat cadrul istoric care a stimulat articularea dintre o conduită de schimbare de tip “capitalist” cu o conduită de localizare a capitalului, chiar dacă aceasta era, inițial, de tip seniorial (feudal). O astfel de articulare a funcționat sub forma asociațiilor feudalo-capitaliste de tipul asocierii unui senior (nobil) cu un burghez financiar sau cu un “inventator”. În felul acesta, capitalul primitiv a căpătat un caracter nonneutru, adică a fost localizat (inițial în cadre feudale și treptat în cadre burgheze naționale). Dacă burghezul a imprimat “întreprinderii feudalo-capitaliste” caracterul său dinamic, înscriind-o sub incidența unui nou element de orientare, dorința aprigă de acumulare a câștigului, în schimb seniorul feudal i-a imprimat caracterul central, stabil, împiedicând capitalul să migreze. În felul acesta, tendința spre excentrare a capitalului primitiv a întâlnit tendința spre autocentrare proprie conduitei seniorului feudal. Căci este în esența capitalului primitiv de a se dezvolta haotic, în extensiune și discontinuu, prădalnic, căutând acele plasamente care sunt rapid rentabile. Capitalul primitiv s-a localizat în Principate exact până în clipa în care grâul american l-a atras într-o regiune a lumii extrem de îndepărtată. Or, ceea ce a cenzurat în Occident tendințele prădalnice, haotice ale capitalului primitiv a fost conduita de localizare proprie seniorului, caracterul mixt al întreprinderii capitalist-feudale din primele faze ale erei capitaliste. Din tensiunea celor două tipuri de conduită a luat naștere capitalismul autocentrat. În acele regiuni ale lumii în care, fie direct, fie indirect, capitalul primitiv a reușit să învingă elementul local, stabilizator (deci conduitele de localizare) s-a dezvoltat un tip nou de capitalism-capitalismul extravertit, un Ianus bifrons care are o față spre “interior”, spre piața locală, și una spre piața internațională, gata oricând să-și ia “tălpășița” dacă în altă regiune i se ivesc perspective predatorii mai bune. Așa se explică “invazia” sa în Principate, după ce a fost alungat din Europa centrala unde s-a lovit de Occidentul, România și Imperiile 123 tendința de auto-organizare a agenților interni (chiar din Rusia unde existau o nobilime puternică și “mirul” rusesc atât de îndelung rezistent la penetrația sa). Așa încât capitalul primitiv face primele experiențe de dizolvare a unor comunități țărănești libere în țările române pe seama comunităților devălmașe din Moldova. “Ravagiile” sale sunt bine cunoscute din scrierile politice ale lui M. Eminescu și din analizele de istorie socială ale lui H. H. Stahl. Dar să menționăm doar câteva exemple reprezentative de “întreprinderi metropolitane care confirmă ipoteza dezvoltată mai sus: în Anglia - în secolul al XV-lea - “făurăria” episcopului de Durham, având un caracter net capitalist, mai ales prin importanța personalului folosit; în 1627, lord d'Acre obține un brevet conferindu-i monopolul fabricării unui anumit oțel26; “în 1690, numeroși lorzi și gentlemeni contribuie la fundarea lui The Mine Adventures Co, având ca obiect exploatarea minelor de cositor și aramă”27; în Franța “făurăriile provinciei Nevers rămăseseră în secolul al XVIII-lea proprietatea vechii nobilimi funciare” (când devin proprietatea bancherului Mas-son); “în Franche-Comte pot fi găsiți, de asemenea, între stăpânii făurăriilor, numeroși reprezentanți ai vechii nobilimi”28; “cavalerul F.C. de Blumenstein (1715) dispune construirea unei turnatorii chiar lângă castelul sau”29; “Ducele de Cheiseul exploatează, în aceeași epocă, o turnătorie de oțel”30. “Henri II acordă monopolul de exploatare (a minelor de cărbune - n. ns.) lui Francois de la Roque, senior de Roberval...”31; “Louis XIV conferă ducelui de Montauzier dreptul de a exploata 40 de ani minele de cărbune, cu excepția celor din Nevers”32. “În a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, numărul nobililor care obțin dreptul de exploatare a minelor, fie în posesiunile lor, fie aiurea, crește considerabil”33. Observăm că prin aceasta pârghie juridică (acordarea drepturilor de exploatare”) statul regalist (monarhic) se dovedește a fi și el, alături de nobilime, un agent de localizare a capitalului. Or, acest aspect n-a fost încă sesizat. Toți teoreticienii, inclusiv cei mai noi (I. Wallerstein), sesizează protecția pe care statul a acordat-o burgheziei în primele ei perioade. De fapt, statul, neîmpiedicând nașterea capitalului primitiv, n-a favorizat nici mișcarea sa haotică ci, din contra, a acționat pentru localizarea acestuia, pentru fixarea lui, și astfel a pregătit o asimilare treptată a unor vechi așezăminte în noul “organism social” (Gherea) ce se dezvolta în “era capitalistă 124 Ilie Bădescu modernă”. Statul însuși a adoptat o conduită dedublată: în interior el a acționat pentru localizarea capitalului, iar în exterior a favorizat mișcarea capitalistă haotică, prădalnică a acestuia. Așa se face că peste tot capitalistul comercial sau cămătăresc este dublat de mașina statului (armata regală în India, garnizoanele militare în Bengali, consulatele în Europa răsăriteană etc.). Situații similare cu cele din Anglia și Franța în privința conduitelor de localizare a capitalului întâlnim în Germania și Austria. Cei care sunt în fruntea exploatărilor miniere sunt, “la început, toți nobili”. Astfel, “stăpânii și administratorii donației imperiale a minelor de mercur din Idria (...) sunt nobili: Fabriel Conte de Ortenburg, Bernard von Cles, cardinal-episcop (...3, baronii Hallenberg și Finkenstein... etc.”34 (subl. ns.). “Se cuvine să notăm, scrie Sombart, că și atunci când exploatarea minieră nu era asigurată direct de nobili, ea nu se afla mai puțin sub supravegherea acestora, care-i imprimau amprenta lor și tendințele lor” (subl. ns.)35. Statul monarhic subordona tendința de acumulare scopurilor de ridicare a unui edificiu social în care să se regăsească, în primul rând, regele și vechea nobilime, chiar dacă aceasta era transformată. În Suedia “un mare număr de mine fură, la început, dependente de marile exploatări rurale”36. “Industria textilă, scrie Sombart, s-a edificat pe o bază capitalistă, la fel, la adăpostul marii proprietăți rurale”37 (subl. ns.) La fel s-au petrecut lucrurile în industria sticlei, industria porțelanului, în fabricile de hârtie etc., bun prilej pentru seniori de a-și valorifica “rezervele de păduri”. În Franța fabricarea sticlei era aproape un monopol al nobilimii: de unde expresia “gentilomii sticlari”38. “În rezumat, conchide Sombart, aproape pretutindeni, în toate ramurile vieții economice din Europa, vedem seniorul feudal contribuind la constituirea capitalismului, ceea ce este suficient deja, în lipsa altor date, sa ne autorizeze a-l considera ca un tip special de antreprenor al perioadei capitaliste la începuturile sale”39 (subl. ns.). Ceea ce rămâne însă neexplicat la Sombart, ca de altfel la toți teoreticienii capitalismului primar, este sensul, modul în care acest agent a participat la constituirea capitalului. Această participare a însemnat pentru Europa apuseană dezvoltarea conduitelor de localizare a capitatului, ceea ce nu s-a întâmplat în Țările române, în Occidentul, România și Imperiile 125 mare măsură și întrucât aici clasa boierilor fusese distrusă sau transformată într-o clasă semi-parazitare în epoca fanariotă, așa încât perioada capitalistă, în primele sale faze, găsește o “boierime eterogenă, amestec de elemente grecești, bulgare, evreiești, germane, austriece, maghiare etc. și foarte puține elemente românești”40. În felul acesta în sistemul acțiunii sociale din această perioadă nu s-au putut afirma conduitele sociale de localizare a capitalului primitiv și astfel tendințele acestuia, neînfrânate, au acționat cu o rapiditate uimitoare și cu efecte prădalnice rar întâlnite în altă parte. Reacția lui Eminescu a pornit tocmai de la o astfel de stare de lucruri. 4. Schimbări în personalitatea de bază a omului european Una dintre consecințele asociațiilor mixte; feudalo-capitaliste, ca cele din domeniul economiei, analizate mai sus, constă în apariția personalităților aglutinate, care fac individul capabil să trăiască în două spații sociale la rândul lor simplu aglutinate. Astfel, în raport cu domeniul său, seniorul adoptă conduite de localizare și temporizare a tendinței prădalnice a capitalului, dar în raport cu spațiul social extradomenial (regional) el dezvoltă o conduită tipică oricărui agent capitalist-primitiv. Această logică acțională se transmite și în planul raporturilor intern-externe. Comerciantul englez era pirat pe mările lumii, dar legitimist la el acasă, apărător al regalității etc. Istoricii englezi arată că în secolul al XVI-lea indivizi aparținând celor mai bune familii se fac corsari. “Aproape toți gentlemenii coastei occidentale participau la această afacere”41. “Gentlemenii aventurieri”, o pătură aparte a nobilimii engleze, se îmbarcau în navele de pirați. Chiar membri ai marii nobilimi participau la aceste întreprinderi, precum contele de Bothwell42, contele Derby și alți regaliști în timpul Stuarților43. Așa cum îi descrie Sombart, aceștia erau “oameni care după ce comandaseră o flotă de corsari deveneau înalți demnitari în stat”44, și care “după ce căutaseră tezaure se dezvăluiau politicieni de prim ordin. Ei iubeau cu pasiune viața, adorând pompa și luxul, dar erau 126 Ilie Bădescu capabili să suporte luni de zile privațiunile inerente ale unui voiaj plin de incertitudini și pericole, erau oameni având darul de organizare în cel mai înalt grad fiind în același timp superstițioși ca niște copii. Pe scurt, oamenii Renașterii”45 (subl. ns.). Iată “galeria” lor: Sir Walter Raleigh, a cărui deviza era: “eu îl servesc totodată pe Marte și pe Mercur”; Francis Drake, “nobilul pirat”, Sir Martin Frobischer, “mare savant și periculos pirat”, Sir Richard Grenville etc., etc.46. W. Sombart consideră că “spiritul care i-a animat pe toți aceștia era același cu cel care inspirase marele comerț, întreaga economie colonială până în secolul al XVIII-lea47. Din analizele lui Sombart e greu, dacă nu imposibil să înțelegi adevărata semnificație acțională a acestui tip de agent social. Cel care în Anglia instaurase regimul puritan al epocii victoriene era, peste mări, un senzualist stăpânit de apriga dorință de a câștiga, “iubitor de aventură”, “brutal”, “pirat” (corsar). Puritan când se afla în Anglia, el ni se dezvăluie drept un ins posedat de instinctul câștigului și al aventurii imediat ce ieșea pe poarta Angliei. Acest tip social cu o personalitate aglutinată este specific pentru toate epocile de tranziție. “Seniorul-burghez” adopta conduite conservatoare, de temporizare a tendinței spre prădăciune a capitalului primitiv atunci când se afla pe domeniul său sau în țara sa de baștină, și totodată conduite distructiv-prădalnice, când se afla în afara domeniului său ori în afara granițelor statului monarhic-absolutist. Aici conduita sa dizolvantă nu mai întâmpina nici măcar limitele interne ale vreunui simbol, cum ar fi cel al “corbului regal” în fața căruia se arăta respectuos și rigid până la sacralizare. De aceea trebuie să avem în vedere și acest aspect atunci când evaluăm criticile lui Eminescu dirijate contra conduitei prădalnice a capitalismului alogen: acesta purta cu sine tendința dizolvantă a instinctului de acumulare fără simbolul temporizant al vreunei apartenențe de loc sau de timp. În Principate el era într-o “no man's land”, pe care o putea ușor asimila cu un “hotel de tranzit”. Să nu uităm că țările române se aflau în secolul al XIX-lea în primele faze ale erei capitaliste, iar tipurile de agenți sociali erau aceleași cu cele din “cealaltă Europă”. Aici domnea “Carol Îngăduitorul” și tendința lor prădalnică nu a întâmpinat rezistența conduitelor de localizare, de temporizare, din partea statului și a regalității, nici din partea unei boierimi istorice locale, ci numai o Occidentul, România și Imperiile 127 reacție culturală în albia căreea se vor cristaliza cele două paradigme culturale ale României moderne: „cultura eroică” și „cultura critică”. La violența distructivă a conduitelor senzualist-empirice ale burgheziei alogene, Principatele reacționează în prima fază printr-o cultură de un tipar aparte, “cultura eroică”, și printr-o țărănime robustă, neobișnuită cu jugul de tip feudal chiar după 100 de ani de domnie fanariotă. Comunitățile de țărani liberi supraviețuiseră de-a lungul întregului ev de mijloc și ca atare se aflau acum față în față cu xenocrația, cu această pătură alogenă și eteroclită care timp de secole se tot scursese în țările române. Alături de capitaliștii xenocrați, distructivi, în Principate apar personalități tipice pentru aceste faze de tranziție, asemănătoare celor din Europa occidentală din primele faze ale epocii capitaliste (secolele XVI-XVII-XVIII). Unul dintre cei mai reprezentativi este Costache Conachi. 1 K. Marx, Forme premergătoare ale producției capitaliste, E.P.L.P., București, 1956, p. 16. 2 H. H. Stahl, Teorii și ipoteze privind sociologia orânduirii tributale, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1980, p. 146. 3 M. Eminescu, Opere, vol. IV, Editura Cultura Românească, București, 1938, p. 30. 4 H. H. Stahl, op. cit., p. 148. 5 C. C. Giurescu, Contribuții la studiul originilor și dezvoltării burgheziri române până la 1848, Editura Științifică, București, 1972, p. 168. 6 Ibidem, p. 184. 7 Asupra acestor concepte cf. S. Amin, Societes precapitalistes et capitalisme, în A. Grunder Frank, S. Amin, L'accumulation dependente, Editions Anthropos, Paris, 1975. 8 cf. V. Pareto, Traite de sociologie generale, vol. II, Payot, Paris, 1932-1933, p. 1427. 9 Ibidem, p. 1428-1429. 10 Ibidem, p. 1430-1431. 11 Ibidem, p. 1431-1432. 12 Ibidem, p. 1433. 13 Ibidem, p. 1434-1435. 14 cf. W. Sombart, Le Bourgeoisie, Payot, Paris, 1926, p. 30. 15 M Eminescu, Trecutul și prezentul, în op. cit., p. 21. 16 Ibidem, p. 12, 13. 17 Emilia St. Milicescu, Gheorghe Lazăr, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1982, p. 201. 18 S. Amin, op. cit. 128 Ilie Bădescu 19 M. Eminescu, op. cit., p. 21. 20 M. Eminescu, Pătura superpusă, în op. cit., p. 182. 21 Ibidem. 22 Ibidem, p. 183. 23 Ibidem, p. 184. 24 W. Sombart, op. cit., p. 98. 25 Ibidem, p. 99. Autorul german indică pentru aceste cazuri. Le dictionnaire du Commerce (vocabula “societate”); Introduction a la Correspondance administrative de Louis XIV, t. III, p. LIV și urm (a lui Depping); G. Martin, La grande industrie sous Louis XV (1900), p. 109 și passim; Postlethwayt, Dictionary of Commerce, II, 778; Anderson, Origin of Commerce, II, p. 594; George Unwin, Industrial Organisation, 1904, p. 145 și urm., 165 și urm. 26 în Anderson, II, p. 234, apud W. Sombart, op. cit., p. 100. 27 Ibidem. 28 W. Sombart, op. cit., p. 100-101 29 cf. G. Martin, La grande industrie sous Louis XV, p. 115 și urm., apud W. Sombart, op. cit., p. 101 30 Ibidem. 31 Ibidem. 40 M. Weber, Economie et societe, t. I, Plon, Paris, 1972, p. 268. După cum se știe, Weber distingea două tipuri de feudalism: feudalitatea fiefurilor” și “feudalitatea beneficiilor”, cazul boierilor români” încadrându-se în al doilea tip. Este tipul prebendial 32 Ibidem. 33 W. Sombart, op. cit., p. 101. 34 Pentru, cazul Germaniei și Austriei W. Sombart citează din Peter Quecksiel-berbergwerk Idria von Seinem Beginn zur Gegenwart. 35 Ibidem, p. 102. 36 W. Sombart, op. cit., p. 103. 37 Ibidem, p. 103. 38 Ibidem, p. 104. 39 Ibidem, p. 105. 40 M. Weber, Economie et societe, t. I, Plon, Paris, 1972, p. 268. După cum se știe, Weber distingea două tipuri de feudalism: feudalitatea fiefurilor” și “feudalitatea beneficiilor”, cazul boierilor români” încadrându-se în al doilea tip. Este tipul prebendial. 41 cf. W: Sombart, op. cit., p. 89 42 cf. F. Hume Brown, Scotland in the Time of Queen Mary, I 904, apud W. Sombart, op. cit., p.90 43 Gardiner, Commonwealth, I, p. 330,apud W. Sombart, op. cit., p.p. 90. 44 W. Sombart, op. cit. p 91 45 Ibidem 46 Ibidem 47 Ibidem, p. 92. Occidentul, România și Imperiile 129 Capitolul III Conduita capitalistă în “periferie”. Paradoxuri sociologice orientale 1. Grupurile culturale și contracararea tendinței prădalnice a “capitalismului periferial” Dacă în Europa occidentală ponderea elementelor R(conservatoare, legitimiste etc.) este direct proporțională cu cea a elementelor S(speculative, întreprinzătoare etc.) în compoziția socială a conduitei capitaliste din respectiva arie, în schimb în Europa răsăriteană (cf. și Scrisoarea lui Marx către Vera Zasulici pentru cazul Rusiei), cu cât se înmulțesc elementele S(speculative) cu atât scad elementele R(conservatoare), nu însă și invers, pentru că tendința înmulțirii elementelor S este ireversibilă în epocă. Modul specific de funcționare a acestei legi în cadrul “sistemului capitalist mondial” confirmă teoriile românești ale “formei fără fond”, fie că sunt de orientare materialist-istorică, precum teoria lui Gherea, sau de orientare liberalistă, precum teoriile lui Zeletin și Lovinescu (a importului de “civilizație” europeană), sau de orientare conservatoare ca în cazul teoriilor lui Maiorescu, Eminescu etc. Teoria despre “compoziția socială” eterogenă a conduitei capitaliste este ilustrată de analiza marxistă a economiilor motropolitane și se referă la tendința scăderii progresive a ratei profitului pe măsura creșterii nivelului de dezvoltare a forțelor productive. Exprimată în termeni sociologici, această lege definește acea predispoziție progresivă a profitului în cadrul economiilor metropolitane de a se fixa în “bunuri de capital”. Dar această tendință este legată de elementele R din compoziția socială” a conduitei capitaliste adică de prezența în spațiul social a unor agenți cu atitudini și conduite conservatoare și deci cu predispoziții spre localizare a capitalului în aria sa de operare, ceea ce permite sporirea potențialului de dezvoltare a economiilor metropolitane. În baza acestei legi ar urma ca, în timp, să asistăm la o dezechilibrare a compoziției organice” a conduitei capitaliste în sensul Occidentul, România și Imperiile 131 scăderii ponderii elementelor S. Or, tocmai împingerea unor arii subcontinentale în starea de arii periferiale contracarează aceasta tendință, în sensul că, așa cum demonstrează o seamă de sociologi și economiști precum A. G. Frank, A. Emmanuel, S. Amin etc., prin schimbul inegal practicat cu “periferia” se contracarează scăderea tendențială a ratei profitului în metropole, “compensându-se sporirea raportului capital/muncă prin reducerea valorii capitalului grație componentelor sale importate la prețuri reduse”1. Dar pentru a se atinge un astfel de efect este necesar ca metropola să acționeze în direcția redistribuirii elementelor R și S, deci a conduitelor de fixare și a celor speculative în spațiul economic al “sistemului mondial”. Elementele S vor fi distribuite în suprastructura periferiei, care va căpăta astfel o configurație prădalnică și parazitară, iar conduitele R vor fi concentrate în suprastructura metropolei. Așa se face că elementele capitaliste vor acționa în “periferie” sub forma unei suprastructuri împovărătoare, risipitoare, parazitare și birocratizate, în raport cu un fond economic nedezvoltat, exploatat prin sisteme precapitaliste de “organizare și control al muncii”. Această realitate este, în esență, fundamentul istoric-obiectiv al teoriei “formelor fără fond” și sociologia românească a fost prima din seria europeană care a cercetat acțiunea acestei legi (în cadrul teoriei eminesciene a compensației și al teoriei gheriste a neoiobagiei). Maiorescu i-a găsit prima formulare pentru domeniul culturii. Vom reveni pe larg asupra acestor probleme în ultima parte. Dacă elementele R sunt slab reprezentate în “compoziția organică” a conduitelor economice din “ariile periferiale” sau “întârziate”, întâlnim însă o situație deosebit de interesantă în sistemul conduitelor socioculturale. Pe cât de precumpănitoare sunt elementele S în conduitele economice pe atât de puternică este încordarea grupurilor culturale de a contracara tendința creșterii progresive a elementelor S din “compoziția organică” a conduitei sociale în cuprinsul ariei românești. Întrucât tendința de generalizare a elementelor S nu întâmpină, în economie, nici o contratendință (nici o manifestare de contracarare, de echilibrare), această reacție va veni dinspre acele grupuri de intelectuali “organic” legați de “clasa pozitivă” - țărănimea - dublu exploatată, atât în sistem parazitar, cât și în sistem capitalist propriu-zis (în măsura dezvoltării oligarhiei financiare și a unificării ei cu industria locală, proces anevoios în timp, 132 Ilie Bădescu dar prezent). În felul acesta va lua naștere cultura critică promovată de “intelectualii organici” (Gramsci) ai națiunii exploatate prin extorcarea și înstrăinarea plusprodusului spre metropole de către “intermediari parazitari” (Marx). Aceste grupuri sociale vor menține în stare de disponibilitate potențialul maselor, prelungind astfel “durata seriei revoluțiilor burgheze în această arie a Europei”. Or, tocmai această particularitate va constitui baza obiectivă a teoriei “construcției culturale” în țările rămase în urmă. Putem formula ipoteza că slăbiciunea, deficitul în plan economic al conduitei capitaliste autocentrate reclamă și explică prelungirea intervalului seriei istorice a revoluțiilor burgheze în Principate. Nimeni n-ar putea contesta faptele sociale de sincronism cu Occidentul, dar, așa cum am precizat deja, este necesară o integrare a acestei serii parțiale în întregul din care a fost decupată de către teoriile sincroniste (de la P. Eliade și până la E. Lovinescu). Tot din “parțialitate doctrinară”, Șt. Zeletin rupea unitatea modernismului românesc, văzând în seria economică o înaintare, un trend spre viitor și în seria culturală o întoarcere, un mers spre trecut. De fapt, seria culturală, ea însăși, cuprinde două subserii: a) cea a culturii eroice, mergând în același sens cu elementele revoluționare, cu făurirea statului românesc național, și b) cea a culturii critice, delimitându-se de capitalismul dependent, extravertit și prădalnic, în accepția weberiană, capitalism care între timp învinsese pe plan economic acea fragilă serie de conduite economice autocentrate. Într-un atare context, grupurile culturale din această arie, spre deosebire de Occident (unde vor intra sub protecția burgheziilor naționale), vor fi primele din Europa care vor dezvolta o doctrină critică a capitalismului de serie extravertită, parazitară. (Doctrina socialistă va rămâne străină de capitalismul periferial, cu câteva excepții între care analizele consacrate acumulării mondiale a capitalului ale Rosei Luxemburg, unele scrisori sau manuscrise ale lui Marx și Engels, care nu întâmplător vor rămâne multă vreme nepublicate.) “Grupurile de intelectuali” au creat în diversele momente ale revoluției, ca și în cadrul mișcărilor de reformă burgheză, un cadru ideologic și chiar politic de protecție a unor procese de dezvoltare autocentrată, dar n-au reușit să determine, în cele din urmă, direcția funcționării capitalului, care și-a păstrat orientarea preponderent “extravertită”. Așa cum vom încerca să dovedim în partea a IV-a a Occidentul, România și Imperiile 133 lucrării, cultura critică românească n-a fost legată de fondul rural-feudal, cum greșit a afirmat Zeletin, ci a știut să transforme o slăbiciune a burgheziei autocentrate într-o șansă politică în confruntarea cu gruparea burgheziei extravertite, iar șansa politică sprijinită pe o baza de masă a devenit program economic. Care este, așadar, conduita economică a burgheziei române în perioada ei de naștere și consolidare (prima jumătate a secolului al XIX-lea)? Apariția burgheziei în aria Principatelor nu are legătura directă cu destrămarea feudalismului, ca în Apus. Mai mult, “capitalismul periferial” se asociază cu forme sociale precapitaliste în agricultură (a “doua ediție a feudalismului”). “Era dezvoltării capitaliste” este separată de feudalismul de tip apusean (care devenise predominant în Principate, în evul de mijloc) printr-o epoca de interregn - epoca fanariotă. Istoricii așează această perioadă sub semnul unui așa-zis amestec de “elemente caracteristice celor două orânduiri”- feudală și capitalistă -, care ar fi coexistat multa vreme “strâns împletite”. O analiză sociologică atentă ne va ajuta să distingem în configurația regimului economico-social fanariot elemente care nu țin nici de capitalismul propriu-zis, dar nici de feudalismul de tip apusean, așa încât secolul al XVIII-lea cuprinde, în prima sa jumătate, două regimuri economico-sociale distincte - feudal de tip apusean și prebendial-fanariot - care coexistă în sânul aceleiași societăți istorice concrete. În a doua jumătate a sa, în special după Tratatul de la Kuciuk-Kainargi (1774), încep deja să se afirme elemente de tip capitalist, astfel încât suntem în fața unui fenomen istoric de coprezență a trei tipuri distincte de regimuri economico-sociale - feudal de tip apusean (în special în Moldova, unde reforma lui C. Mavrocordat fusese mult mai slabă în efecte), prebendial-fanariot, bazat pe relația de exploatare fiscală parazitară între “centrala administrativă fanariotă” și populația locală, și, în fine, capitalist de tip extravertit, care va deveni predominant în special după Tratatul de la Adrianopol. N. Bălcescu a dezvăluit direcția de dezvoltare a regimului fanariot după reformele lui Mavrocordat, care, așa cum am încercat să dovedim, au reprezentat prima tentativă de codificare juridică a regimului economic prebendial-fanariot: “soarta țăranilor nu se îmbunătăți prin emancipația lor...” (atinsă prin reformele prebendiale ale lui C. Mavrocordat); “țăranii avură a suferi atunci și povara birurilor, de 134 Ilie Bădescu care mai înainte, ca robi, fură scutiți”. Așadar, peste relația de “robie” feudală, de tip apusean, se suprapune o relație socială nouă, aceea de robie fiscală, de “simbioză parazitară”, între centrala fiscală fanariotă și poporul întreg, iar această relație după cum se cunoaște se va generaliza, determinând ceea ce noi am denumit dubla linie de exploatare: feudală și prebendială. Acesta este primul element al deosebirii dintre Occident și Orient în geneza capitalismului. Noua pătură - cea fanariotă, în cazul românilor - va împinge societatea în suburbia imperiului, iar o dată cu pătrunderea capitalismului în această arie pătura superpusă își va schimba doar profilul: din lumpenaristocrație a imperiului (pătura clientelară a aristocrației imperiale) se va preschimba în “lumpenburghezie” a capitalismului metropolitan (pătura clientelară a burgheziei occidentale), împingând astfel, pentru a doua oară, societățile locale în starea de suburbie, de data aceasta, în aceea a Occidentului civilizat. Aceasta reprezintă a doua distincție între Occident și Orient în epoca modernă. Dacă nu vom conștientiza aceste aspecte ne vor scăpa foarte multe înțelesuri ale “mersului” istoriei în răsăritul Europei. Se cere încă explicat modul de funcționare a unui “organism social” în care coexistă mai multe tipuri de regimuri social-economice fiecare dând expresie unor moduri de producție diferite. Cei care au căutat răspunsuri la această problemă, inaugurând o nouă paradigmă în sociologia europeană (un nou mod de soluționare a unei probleme științifice) au fost M.Eminescu, C.D.Gherea și, în parte, Șt.Zeletin, adică un gânditor conservator, un socialist și un liberal. Adevăratul întemeietor al noii paradigme este însă Eminescu. Spiritul epocii, destul de bine desenat de ideea consevatoare (în care chiar Gherea își avea o “sursă izvodală” - cealaltă fiind paradigma materialist-istorică), impusese deja acel tip de gândire pe care-l va ilustra la vârf Eminescu (ceea ce s-ar putea numi noua paradigmă, noul model de “rezolvare” a problemelor ridicate de geneza capitalismului în această arie europeană). Această nouă paradigmă de gândire se referă la “specificul” periferiilor. O utilizează deopotrivă conservatorii (teoria junimistă a formei fără fond este o dovadă), liberalii (a căror dezbatere asupra problemei “capitalismului periferial” va culmina prin teoria lui Șt. Zeletin) și socialiștii, în frunte cu C.D. Gherea. Premergătorul acestei noi paradigme de gândire, adoptate apoi de gânditori atât de feluriți ca Occidentul, România și Imperiile 135 apartenență doctrinară - marxisto-socialiști, liberali și, evident, consevatori - a fost M. Eminescu. După cum se știe, Eminescu explică modul de funcționare a unui astfel de organism social hibrid prin teoria păturilor superpuse, aflate într-un permanent proces de circulație, pături care, intrând sub protecția unor “suprastructuri” supralocale de tipul imperiilor, vor întreține în cadrul societăților locale un regim de exploatare parazitară căci vor spori consumul enorm fără a crea mai nimic în compensație la munca claselor pozitive susținătoare. Într-un cadru analitic restrâns la epoca neoiobăgiei, Gherea recurge la teza “epocii dominante” pentru a explica, în spiritul aceleiași paradigme, pătrunderea capitalismului în țările aflate în orbita societăților dezvoltate. Pornind de la tezele lui Sombart cu privire la protecția statală a burgheziei în perioada ei de naștere, dar, se pare, și de la teza lui Eminescu a organismului fiscal urban-parazitar, Zeletin explică birocrația orientală în același fel. Din faptul că Eminescu este cel dintâi în seria aceasta teoretică și din împrejurarea că el a creat paradigma noii sociologii a periferialismului modern nu se poate trage concluzia nici c-a fost liberal și nici marxist, cum au procedat în chip vulgar ori pervers criticii acestei cărți la ediția ei din 1984. 2. Diaspora și Reconquista. Circulația suprastructurală a păturilor superpuse Întreaga epocă modernă postfanariotă este caracterizată printr-un proces de “circulație suprastructurală a păturilor superpuse” care capătă aspectul unei alternări între un proces de diaspora și un proces de reconquistă, de recucerire prin elementele locale a pozițiilor cucerite în etapa anterioară de către elementele de diaspora: “Dacă am încerca să determinăm exact timpul în care elementul autohton, scrie Eminescu, a învins pe cel imigrant sau a fost învins de el, am zice: la 1700 a învins elementul imigrant prin domnia fanariotă. La 1821 începe reacțiunea elementului autohton și merge biruitoare și asimilând până la 1866. La 11 februarie 1866 învinge din nou elementul imigrat. Există și de atunci o oscilațiune, o mutare a punctului de gravitație când asupra elementelor instinctiv naționale când asupra celor instinctiv străine, dar victoria, precum vedem, e momentan a acestora din urma...”2. 136 Ilie Bădescu Pentru a interpreta corect această idee trebuie precizat că la Eminescu înțelesul conceptului de “xenocrație” se află la convergența teoriilor “compensației”, a “predominării elementului străin asupra celui autohton”, a “păturii superpuse” și a provenienței acesteia din grupurile cuprinse în mișcările de diaspora balcanică declanșate de procesele dizolvării imperiilor răsăritene. Întrucât problema va fi cercetată în partea a IV-a a lucrării, nu vom insista aici asupra ei. Facem numai precizarea că teza xenocrației a lui Eminescu nu are înțeles etnicist, deoarece nu se referă la națiuni ori popoare străine, ci la elemente provenite din diaspora balcanică, declanșată de procesul istoric al destrămării imperiilor și de pătrundere a uzurii (capitalul cămătărăsc) în Principate. Elementele de diaspora se vor infiltra în “organismul” societății românești, devenind treptat o pătură superpusă parazitară preocupată de însușirea, prin diverse forme violente, a plusprodusului unui întreg popor țărănesc, pe care-l transferă spre metropole ori îl folosesc pentru consumul de lux și în speculațiile puterii. Pentru Eminescu este “străin” numai acel element de diaspora (grup, individ) care ocolind spațiile productive (spirituale sau materiale) se specializează în “furtul” de plusprodus (căci nu oferă nimic în compensație la plusprodusul preluat). Eminescu recurge numai în mod secundar la unele trăsături etnice ale elementelor de diaspora, pentru a evidenția particularitatea pe care o va căpăta acțiunea de “sustragere” a plusprodusului la unele categorii etnice ale păturii superpuse. Esența acestor categorii este dată în viziunea eminesciană de caracterul și poziția lor socială, de pătură superpusă, economic parazitară, și nicidecum de faptul că reprezintă populații etnic distincte. Pentru Eminescu xenocrația este o clasă socială și politică nu o categorie etnică. Din punct de vedere etnic ea este o populație eterogenă. Ceea ce-i conferă un caracter omogen este unitatea funcției sale sociale: aceea de a-și însuși plusprodusul poporului pe care-l exploatează în forme parazitar-prădalnice. De altfel, așa cum am arătat deja, pentru Eminescu xenocrația cuprinde elemente “fără patrie”, fără o “naționalitate hotărâtă” și mai ales fără “istorie”. Istoria lor începe o dată cu acțiunile parazitar prădalnice pe care le inițiază în “organismul” societății în care s-au infiltrat. Așadar la baza interpretării tezei lui Eminescu trebuie așezate teoriile despre forțele sociale și despre raporturile de putere. Când ne referim la “compoziția socială” a capitalului cultural, trebuie să Occidentul, România și Imperiile 137 consemnăm aportul lui Gherea, care se înscrie în marea serie a culturii critice românești. Între 1800 și 1848 se desfășoară seria alternărilor între diaspora și reconquista, care debutează ca o serie de conduite economice, și abia începând cu 1821 capătă expresie culturală și politică. Cei doi agenți a căror conduite economice predomină în această perioadă sunt: “posesorii de capital” și “bancherii” (C. C. Giurescu). Ei reproduc cele două tipuri din teoria lui Pareto - tipul “posesorului de economii” și tipul “întreprinzătorului” speculativ. Deși eterogeni ca tip de conduite, aceștia nu vor intra în conflict decât abia o dată cu relansarea seriei sub forma opoziției dintre liberali și conservatori. Fără îndoială că grupările politice liberale și conservatoare nu trebuie identificate cu cele două tipuri de conduite deoarece, de exemplu, în 1877 conduita autocentrată a fost reprezentată de liberali, iar în cadrul “conservatorilor” grupul junimist a adoptat o conduită burgheză de tip autocentrat. Așadar, între 1800 și 1848 procesul de “reconquista” începe cu acțiunea generalizată a “posesorilor de capital” de a recuceri pozițiile acaparate de către pătura fanariotă provenită din diaspora (“acapararea grecească” la care se referă Al. Val. Georgescu). Forma pe care o îmbracă acțiunea de reconquistă este, așa cum reiese din lucrarea lui Giurescu, de două tipuri a) cumpărarea de proprietăți și b) cumpărarea de “ranguri boierești”. “...Acești posesori de capital - capital, care e rezultatul negoțului, în special al negoțului extern, al veniturilor dregătorești, al cametei, și mai rar al economiilor de o viața întreagă - îl utilizează spre a cumpăra imobile: moșii în primul rând, apoi case și prăvălii în orașe”3 (subl. ns.). Întâlnim la posesorii de capital o conduită de localizare a capitalului, indiferent dacă acesta provine din practici capitaliste (camătă și negoț) ori din practici prebendiale (“venituri dregătorești”). Un asemenea posesor de capital a fost “neguțătorul” Toma Strelicovski (cumpăra de la Hrisoscoleu moșia Măicănești “plătind peșin 40000 lei”). Biv vel logofătul Ștefan Belu cumpăra de la Racovițești casele acestora din București. Constantin Constantinescu cumpăra moșia lui Friedrich Gager (neamț). Din averea acumulată în comerțul balcanic cu sare, Mișa Anastasievici plătește moșiile cumpărate de la vistiereasa Bălașa Deșu etc. 138 Ilie Bădescu “Multe din actele inedite rezumate mai sus (din care am citat doar câteva exemple la întâmplare - n. ns.), subliniază C. C. Giurescu, arată cum reprezentanți ai burgheziei din Țara Românească, în genere negustori, cumpără moșii, își asigură averea agonisită. Titlurile de pitar și sărdar, pe care le au unii dintre cumpărători, nu trebuie să inducă în eroare: sunt titluri cumpărate recent de negustorii îmbogățiți. Căci acești negustori nu se mulțumesc cu averea strânsă, avere pe care o asigură achiziționând moșii, ei vor să intre și în rândul «boierilor» și de aceea cumpără și titluri de dregătorii mici și mijlocii: pitar, căminar, sărdar etc., plătind bani grei...”4 (subl. ns.). Așadar, elementele lansate de curentul burghez - noua serie a istoriei - se vor infiltra treptat în pătura superpusă fanariot-prebendială, recucerind astfel o parte dintre pozițiile acaparate de aceasta în suprastructura societății românești. Aceste elemente aduc pe scena societății și un tip nou de conduite: cele autocentrate, de fixare, de localizare a capitalului. Procesul acesta de “circulație” a păturilor superpuse este deosebit de intens. Doar în perioada domniei lui Mihail Sturdza (1839-1849) se acordă, prin vânzare, 2897 “titluri de boierie”5. Un asemenea fenomen de inflație de titluri de boieri a fost posibil datorită creșterii capacității productive a spațiului social tradițional prin dezvoltarea în special a negoțului cu grâne (mai ales după Tratatul de la Adrianopol). Excedentul de bani obținut din comerț contribuie la afirmarea unei noi categorii sociale: “negustori de bani”. Surplusul de bani antrenează o intensificare a procesului de circulație, cadru în care cea mai largă desfacere o înregistrează titlul de proprietate. Titlul de proprietate își asociază însă și “rangul simbolic” în structura socială. Deci vânzarea titlului de proprietate antrenează și alergarea după ranguri. Deosebit de semnificativ pentru procesul de reconquistă este actul boieresc din 1822, la care face trimitere Giurescu, prin care episcopul de Râmnic și o seamă de boieri olteni roagă pe Grigore Ghica voievod să acorde lui Iordache și Grigore Oteteleșanu care au “învățătura inginerlîcului” un rang de boierie6. “Pentru că ne este la toți necinste să-l vedem - subînțeles acest neam al Oteteleșenilor (n. ns.) - pă urma slugilor boierești și altor proști carii, în streina stăpânire a grecilor cu dare de bani s-au făcut ceia ce nu li să cădea”7 (subl. ns.). Acest text ni se pare deosebit de ilustrativ pentru mentalitatea claselor boierești, care nu numai că nu respingeau mobilitatea verticală Occidentul, România și Imperiile 139 a “noilor boieri”, ba chiar o susțineau. Fenomenul este totodată semnificativ pentru dezvoltarea unei “societăți” de “piață” (Weber), căci prin comerțul cu titluri de proprietate se uzurpa o instituție feudală-nucleu - dreptul de protimisis. O dată vandabil, titlul de proprietate e scos din relația feudală de protimisis (preeminența accesului boieresc la cumpărare, în cazul acseta) și este atras în rețeaua unui nou tip de societate “societatea de piață”. Care este urmarea apariției unei masive clase neoboierești? Prima este aceea că, sub forma boieriei, funcționează o nouă clasă, care nu mai are ca obiectiv lucrarea pământului pentru a-și asigura subzistența, ci negoțul cu grâne și negoțul cu bani. Astfel de neguțători de bani au fost boierul Costache Conachi, Alecu Sturdza, Petrache Sturdza, care au încercat punerea bazelor primei “companii de banca” în 18248. A doua consecință, strâns legată de prima, este aceea că se dezvoltă pe scară largă arendășia, de vreme ce proprietarul de moșie nu mai este interesat în lucrarea moșiei, ci în negoțul cu produsele ei și cu banii acumulați. Așa cum arăta, în concluziile sale, C.C.Giurescu: “...acești negustori (de grâne în special - n. ns.) îmbogățiți caută și ei, întocmai ca și cei din Muntenia, să intre în tagma «boierilor», cumpără deci de la Mihail Sturdza, care e bucuros sa le vândă, pe prețuri bune, titluri de pitar, căminar, sărdar etc. Se umple țara Moldovei de o mulțime de «boieri» de aceștia mărunți, care însă, în realitate, trebuie considerați ca reprezentanți ai noii burghezii, de aceeași esență, în fond, ca și cea veche, trăgându-și averea din negoț, din arendășie, din negoțul cu bani”9 (subl. ns.). Acestei pături i se adaugă, în gama aceleiași categorii burgheze, și “burghezia rurală”. Dacă în rândul “neguțătorilor” se aflau “elemente etnice amestecate”, în schimb burghezia rurală era alcătuită majoritar din elemente autohtone (deși nu în exclusivitate, mai ales în ceea ce privește “negustorii sătești”). “Înțelegem prin burghezie rurală pe fruntașii satelor, pe negustorii sătești precum și acei dintre micii stăpâni de pământ -moșneni sau răzăși - care fac parte din “bresle” sau «trepte», adică din categoriile social-fiscale ale «neamurilor», «mazililor», «postelniceilor», «armășeilor», «ruptașilor» și «ruptelor» (...). Ei trebuie considerați ca aparținând burgheziei, și anume, fiindcă locuiesc în sate, burgheziei rurale (...). Ambițioși și energici, având ceva avere și cu toții știutori de carte, ei sunt doritori să se ridice - 140 Ilie Bădescu întocmai ca și negustorii, care cumpără titluri de dregătorii - să joace și un rol politic. Sunt deci în mod firesc aliații burgheziei din orașe. Sa subestimat până acum (...) rostul și rolul acestei burghezii rurale (...). Totuși ea are o deosebită importanță: ea e în primul rând rezervorul din care se alimentează orășenimea, din rândurile ei se ridică numeroase elemente care participă la lupta socială; Tudor Vladimirescu este exponentul acestei burghezii rurale”10 (subl. ns.). Categorie deosebit de întreprinzătoare, inventivă și ambițioasă (saturată de elemente de tip S), burghezia rurală va adopta și ea o conduită autocentrată, participând la procesul general de reconquista, de circulație suprastructurală a păturilor superpuse. Fără a insista asupra exemplelor, în aceeași categorie trebuie să includem pe târgoveți (negustori și meseriași) etnic relativ eterogeni și ei, organizați acum în treisprezece “companii”. Conduita lor, ca și cea a burgheziei rurale, nu este exclusiv autocentrată; în timp, din rândul acestor categorii se vor recruta “arendașii”, cei care alături de “bancheri” vor avea un rol hotărâtor în împingerea societății românești în starea de capitalism extravertit, periferial. Deocamdată, categoriile care în mod ferm ni se înfățișează ca purtătoare ale celor două tipuri de conduite capitaliste - autocentrate și extravertite - sunt posesorii de capital și bancherii. Spre deosebire de “posesorii de capital”, care adoptaseră o conduită de fixare a capitalului, bancherii, ca nouă categorie socială, sunt creația negoțului de bani, “diversitatea monedelor străine, de aur, de argint și de aramă, în lipsa unei monede reale autohtone, imprimând acest schimb”. Ei “practică toate operațiile de bancă și au legături cu instituții similare din străinătate, în primul rând din Viena, Constantinopol și Odessa, dar și cu cele din Augsburg și Paris”11. Este interesant că în rândul “bancherilor”, deși predomină elementele străine (“primul bancher moldovean, în sensul adevărat al cuvântului, a fost Michel Daniel din Iași”)12, apar și figuri reprezentative de boieri români precum Costache Conachi. Bancherii adoptă o conduită socială predominată de elemente S(speculativ-întreprinzătoare) și preponderent extravertită. Treptat, toți cei care și-au investit capitalul în “averi imobiliare”, localizându-l, vor fi la rândul lor practic înlăturați de la dirijarea proceselor economice de către o pătură nouă, cu o conduită puternic extravertită: arendașii. Și ei vor intra în procesul de circulație suprastructurală a păturilor Occidentul, România și Imperiile 141 superpuse, infiltrându-se în suprastructura societății românești. O parte dintre acești arendași se ocupau cu “arendarea de cârciumi” și vor fi cei care vor stârni aspra critică a lui Eminescu. 3. Sudiții. “Timpul discordiilor”. Împingerea Principatelor în suburbia metropolei Ceea ce a însemnat instituția comercială a burgheziei mercantile occidentale în coloniile de peste mări (“brigandaj mai mult ori mai puțin mascat”)13, instituție sau administrație constând în protecția militară efectivă, asigurată comercianților, a reprezentat în Europa răsăriteană acțiunea socială și instituțională de protecție a sudiților. Sudiții erau supuși străini, care se bucurau de protecția directă a consulatelor Rusiei, Austriei, Franței, Angliei. “Problema sudiților, cum arăta C. C. Giurescu, a fost o consecință a tratatului de la Kuciuk-Kainargi, care dădea posibilitate puterilor străine să înființeze consulate generale la București și Iași și viceconsulate în alte centre urbane pentru a proteja pe supușii lor”14. Tratatul de la Kuciuk-Kainargi deschide, în Principate, seria capitalismului extravertit, a cărui caracteristică de bază era, așa cum am precizat, aceea de a asigura transferul plusprodusului obținut în Principate către “centrele” protectoare. “A fortiori adoptă această ipostază elementele străine, care vin de peste hotare, cum sunt sud-slavii, emigrați la noi în urma războaielor ruso-turce, evreii, veniți în număr din ce în ce mai mare din fosta Polonie, grecii din orașele Peninsulei Balcanice etc, Până la 1800, fenomenul nu are o intensitate prea mare; după 1800, el ia însă proporții îngrijorătoare”. Nu trebuie ignorat faptul că ipostaza de sudit este adoptată chiar de către autohtoni, după ce aceștia se conving că “este o afacere” (“autohtoni cu ranguri de dregătorie”). C. C. Giurescu remarcă “tendința sudiților de a constitui un fel de «stat în stat», de a se sustrage judecății obișnuite a țarii (...), de a nu fi impuși la fel cu autohtonii”, ceea ce a provocat o “reacție a acestora din urmă”. Cei mai numeroși erau sudiții austrieci, care-i cuprindeau și pe “evreii coborâți din fosta Polonie”15. (Numai în București erau 1795 sudiți, dintre care 1226 supuși austrieci.) Abuzurile consulilor din Țara Românească căpătaseră o asemenea amploare că declanșează reacția 142 Ilie Bădescu bașcapuchehaiei Nicolae Aristarchi, dovadă scrisoarea acestuia din februarie 1837 adresată marelui Vizir, prin care cere un firman “pentru a se pune capăt abuzurilor consulilor din Țara Românească, care se amestecă în treburile țarii...”. Problema sudiților va continua însă până la recunoașterea independenței României (Tratatul de la Berlin, 1878). Chestiunea sudiților confirmă pe deplin teza lui Eminescu a intensificării procesului de diaspora balcanică din care provine pătura superpusă românească, etnic amestecată, iar economic intrând în relație de simbioză parazitară cu populația autohtonă. Așadar, capitalismul începe la noi mult mai devreme decât a consemnat Zeletin și prima lui serie este aceea a capitalismului extravertit, ceea ce va declanșa atât reacția economică cât și politică și culturală a “agentului” orientat către o dezvoltare autocentrată. Trebuie avut însă în vedere un fapt important: schimbul inegal impus coloniilor din Asia și Africa de către burghezia comercială a metropolei a reclamat o protecție militară puternică16 și deci un cost suplimentar, cel al aparatului militar. În Europa de răsărit jocul politic compensa aceste instituții militare, așa încât un debușeu comercial aici devenea extrem de rentabil. Totuși un minimum de protecție era necesară și aceasta era asigurată de consulatele austriac, englez, german, rus. Sub oblăduirea lor se infiltrează în Principate agentul comercial eteroclit, care constituie un brigandaj disimulat. Victima acestui brigandaj este o națiune întreagă. Consulatele erau un fel de “aparate de protecție”, având totodată și o funcție (ascunsă) de “agenții străine” (un fel de “stabilimente” ale capitalului comercial și uzurier). Erau deci stabilimente sau agenții de protecție comercial-uzurieră. Spre deosebire de omoloagele lor din Bengali sau din Tana, care dispuneau de castele-forturi, armate etc., rolul acestora era îndeplinit aici de Imperiul Otoman, obligat la rândul său prin raporturi de forță militară să garanteze drepturi speciale consulatelor și astfel, implicit, să acționeze ca un castel-fort contra eventualelor reacții ale națiunii, ce era supusă brigandajului sudit. Garnizoanele militare de protecție sunt suplinite în aria societății noastre de aparatul arnăuțesc al domnului fanariot, el însuși cel mai rapace brigand. Însă spre deosebire de gentlemanul pirat englez, corsarul italian sau armatorul francez, care-și duceau comorile spre patrie și astfel contribuiau la declanșarea acelui strălucit proiect care a fost Revoluția industrială, fanarioții greci Occidentul, România și Imperiile 143 asociați cu sudiții folosesc comorile adunate prin uzură, comerț, prebendă pentru consum sau pentru speculațiile puterii. O parte din acestea au luat calea centrului Europei mercantile, unde au contribuit la declanșarea proiectului industrial. Spiritul prădalnic, jefuitor al uzurierului și brigandului din Europa răsăriteană este pur distructiv, necompensat de forța constructivă a celui din metropolă. Micile manufacturi, încercările de introducere a mașinilor cu aburi etc. sunt încercări de a fixa capitalul primitiv în cadrele locale ale societății românești. Toate aceste inițiative se izbesc însă de interesele capitalului comercial european-occidental și central-european astfel încât burghezia adoptă poziția de burghezie-client. Iată cum din chiar logica mișcării capitalului primitiv în Orient se dezvoltă mobilul luptei pentru unitate națională și pentru independență. “Mesianismul” național nu se putea dezvolta la sudiți, în schimb prinde rădăcini în sufletul unui român cum este Tudor Vladimirescu. Nu trebuie uitat că nu este suficient să evidențiem doar tendințele capitaliste care apar latent în cadrul unor forțe sociale, grupări, manifestări etc., ci este absolut necesar să le dezvăluim și direcția. Din punctul acesta de vedere, în Europa răsăriteană capitalismul n-a fost omogen; în cuprinsul lui s-au dezvoltat tendințe și conduite cu orientări opuse: extravertite (xenocrația) și autocentrate (agenți interni, de obicei autohtoni). Multă vreme seria capitalului extravertit a fost preponderentă și în plus s-a manifestat în acte economice de tip capitalist sau cu efecte capitaliste (uzura, comerțul, prebenda chiar). În schimb, conduitele capitaliste autocentrate au avut inițial un caracter indirect, mijlocit. Ele s-au consumat în acte de tipul revoluției și răscoalei. Toate veniturile pe care Tudor Vladimirescu le acumulase prin mijloace de tip capitalist comercial au fost destinate actului revoluționar. Agentul burghez intern autocentrat era lipsit de protecția statului (ca în Europa nord-occidentală sau centrală). 4. Paradoxuri orientale De la Gherea și până la Madgearu, sociologii români au dovedit că specificul ariei răsăritene în epoca modernă constă în actualizarea periodică a unui paradox sociologic cu expresii fenomenale relativ diverse. Diversitatea lui fenomenală nu ne poate înșela asupra 144 Ilie Bădescu nucleului care-l perpetuează. Acest paradox sociologic se dezvăluie în fiecare contradicție particulară. Iată expresia și funcționarea acestui paradox în “chestiunea țărănească”, care era, cum se exprima Bălcescu, însăși revoluția: tendința marii proprietăți de a deveni capitalistă (întreprindere capitalistă în agricultură) este concomitentă (și contradictorie) cu tendințele marilor proprietari de a-i da o direcție feudală (neoiobagă). Aceasta situație, care ia înfățișarea paradoxului, fusese semnalată de Gherea17 în termenii contradicției dintre marea proprietate, care funcționa ca o categorie latent capitalistă, și interesele marilor proprietari, care acționau ca o categorie feudală. Într-o exprimare proprie paradoxului, se poate spune că, pe măsură ce se accentua trăsătura ultimativă de întreprindere capitalistă a marii proprietăți, în același grad se întărea caracterul feudal al orientării și intereselor marilor proprietari. Acest paradox va căpăta o expresie fenomenală în conflictul manifest dintre “ciocoii noi” și vechii proprietari, conflict care ascunde însă o contradicție mai adâncă, cea dintre țărani și marii proprietari. O altă latură a paradoxului sociologic propriu ariei orientale se referă la mica proprietate: cu cât crește tendința micii proprietăți de a se impune ca o categorie capitalistă, cu atât se întăresc și se generalizează formele neoiobăgiste de menținere a lucrătorilor legați de mecanismul de exploatare practicat de marii proprietari. În sensul acesta conflictul dintre marea și mica proprietate ascunde contradicția dintre munca și capitalul comercial, avându-și sursa în agricultura cerealieră. În felul acesta, reforma agrară ne apare ca un eveniment care a adâncit conflicte latente, a dat expresie contradicției dintre capitalul comercial, acționând în agricultură, și lucratorul agricol colectiv18. Legiuirile analizate de Gherea, ca măsuri neoiobagiste, au și ele un caracter contradictoriu, îmbracă forma paradoxului sociologic: a) pe de o parte, în esența lor, sunt o întoarcere relativă la o relație neoiobagistă, împiedicând transformarea micii proprietăți într-o categorie economică de tip capitalist; b) pe de altă parte, prin efectele lor, ele constrâng lucrătorii să se pună în serviciul capitalului comercial, silindu-i să-i devină forțe productive. Prin urmare, cea mai înaintată categorie economică a ariei locale - capitalul comercial, dirijând societatea către calea capitalistă - era orientată spre măsurile cele mai reacționare, cele neoiobăgiste, singura formă de a disciplina lucrătorii agricoli în serviciul său. Occidentul, România și Imperiile 145 În felul acesta, apare un mare și straniu paradox: a. acționând spre o cale capitalistă de dezvoltare, se obțin efecte neofeudale și invers; b. aplicând măsuri neoiobăgiste sunt scontate efecte capitaliste. Acesta este paradoxul oriental cu caracter de lege (legea dezvoltării ascunse), pe care o propunem pentru analiza primelor faze ale dezvoltării capitalismului românesc. Pornind de aici se poate explica ceea ce Gherea a intuit și a formulat cu privire la contradicția dintre marea proprietate, ca o categorie economică, și marii proprietari. Acest fapt este posibil numai întrucât marea proprietate devenise sursă a capitalului comercial, căruia îi era indiferent, până la un punct (moment), cu ce instrumente era constrânsă forța de muncă agricolă să-i devină “mecanism de ansamblu” (de funcționare). Gherea surprinde contradicția intern-externă a capitalului în țările române, care predominase într-o anumită perioadă (l874-1907), deci circa 30 de ani. Această contradicție dă expresie faptului că afirmarea burgheziei românești era legată de sarcina ruperii dependențelor externe ale țării. Războiul din 1877 trebuie interpretat, în această viziune, ca moment esențial al revoluției burghezo-naționale românești, ca o formă concretă a acestei revoluții, specifică ariei sud-est europene. Prin urmare, forțele sociale și politice interne se afirmau în marea confruntare generată de contradicția intern-externă a capitalului. Ni se “dezvăluie”, în acest context, un alt chip al paradoxului sociologic, legat de o altă contradicție: în măsura în care erau legate de capital în genere, forțele (agenții) interne susțineau legile învoielilor (sprijinind capitalul primitiv care funcționa în agricultură), însă în măsura în care erau legate de interesele “capitalului național” ele sprijineau legile cu caracter democratic. Aceasta contradicție nu putea fi rezolvată nemijlocit în sistemul producției (ca în Anglia sau Franța, cazurile analizei marxiste clasice), ci în mod mijlocit în contextul acțiunii istorice. Burghezia internă avea de rezolvat încă o serie de sarcini istorice fără de care nu se putea dezvolta pe deplin; în acest sens interesele ei coincideau cu cele ale poporului. Acum putem înțelege originalitatea dezvoltării capitalismului românesc și amploarea problemelor ce trebuiau rezolvate pentru a face posibilă dezvoltarea categoriilor economice capitaliste înăuntrul societății. Numai în acest cadru avem posibilitatea să înțelegem șovăielile burgheziei naționale (căci era legată de in- 146 Ilie Bădescu teresele capitalului “fără specie”) și paradoxul oriental. Reformele burgheziei răspundeau și intereselor interne ale capitalului, dar întrucât țările române erau încă semidependente, ele acționau în același cadru pentru întărirea capitalului comercial, decretând legile învoielilor agricole pentru a disciplina lucrătorul, ca forță productivă a acestui tip de capital ce-și avea sursa în marea proprietate agricolă. Spre deosebire de burghezia engleză, care acționa pentru lărgirea „bazei tehnice a capitalului” (Marx), deci exclusiv în spațiul producției, burghezia română lupta pentru anularea aservirii naționale. Ea trebuia mai întâi să dezvolte bazele istorice naționale ale capitalului, abia apoi trecând la sarcinile lărgirii bazei sale tehnice. În același context, ni se dezvăluie și rădăcinile paradoxului localizării capitalului, având următoarea expresie: a localiza capitalul însemna totodată a-i crea cadrul și mecanismele înstrăinării. Deci “localizarea” implica, paradoxal, și “scurgerea” plusprodusului, “migrația” lui către economiile-nucleu metropolitane. Acestea sunt paradoxurile “epocii eroice” pe care trebuiau să și le asume noii agenți sociali. Destinul capitalului național era total legat de lumea țărănească și de producția agricolă. Nici o soluție reală nu putea ocoli chestiunea țărănească. Așadar problema fundamentală în “epoca eroică”, deci în epoca mercantilă a capitalului primitiv, era aceea a localizării capitalul? Acumulările realizate în țările române erau depozitate de funcționarii capitalului metropolitan în afara țării. Putem conchide că în țările române seria capitalului primitiv, cu totalitatea agenților săi, a servit prea puțin nevoile, trebuințele și interesele reale ale românilor; mânuirea acestui capital intrase aproape complet în mâinile puterilor înstrăinate ale xenocrației. Noile procese istorice se desfășurau aici în condițiile unui control foarte redus din partea agentului intern. Agentul capitalului primitiv “prăda”, extorca în diverse modalități plusprodusul și-l transfera în exterior. România devenise, cum spune Eminescu, un simplu “hotel de tranzit”. Zeletin și Lovinescu au evidențiat numai forțele dinamice (“revoluționare”, cum zice Lovinescu) ale epocii moderne și au ignorat complet forțele temporizatoare, de “fixare”, de “localizarea” a consecințelor schimbării. În modelul lor sînt evidențiați numai agenții de relație (care dezvoltă noi relații, noi practici) nu și agenți de poziție, care fixează și dau stabilitate structurilor, permanentizând și Occidentul, România și Imperiile 147 generalizând astfel noile tendințe, sensuri, expresii etc. Singurul care a sesizat importanta agenților de poziție a fost G. Ibraileanu. Or, ceea ce nu funcționa în structura României moderne erau tocmai agenții de poziție, adică cei care, după teoria lui Eminescu, ar fi trebuit să valorifice noul potențial declanșat de agenții dinamici și să-l fixeze în noi structuri, noi așezăminte, noi producții, instituind astfel relații de compensație între clasele sociale. Perioada capitalismului primitiv în Europa occidentală ne dezvăluie alte structuri interne decât în țările române. În aceste țări agenții de poziție (sau forțele de temporizare și localizare ale capitalului mișcător) fuseseră distruși de epoca fanariotă, sau de stăpânirea străină în Transilvania, încât, în mod paradoxal, în România vechea clasă boierească avea o latură negativă, o precaritate, pentru că era prea slabă (nu pentru că era prea puternică) și ca atare în toată perioada premodernă ea va ceda în fața noului agent - ciocoiul -care preia marea proprietate, dar nu ca proprietate de tip feudal, ci ca întreprindere neoiobăgistă care oferea cel mai lucrativ cadru de funcționare a capitalului comercial și uzurier. Așadar, rezistența “moșierimii” nu era aceea a vechii clase boierești (aceasta fusese practic înghițită de aparatul prebendial-fanariot sau maghiarofon), ci a proprietății neoiobăgiste care era interesată de funcționarea capitalului extravertit. Compoziția “noii clase moșierești, este bine analizată de L. Pătrășcanu19: în marea ei majoritate era alcătuită din proprietari absenteiști care-și arendau moșiile și urmăreau numai fluxul comercial al produselor cerealiere. Erau atât de puțin legați de pământ, încât practic se limitau la controlul cifrelor de afaceri comerciale cu grâne. Așadar regimul neoiobag nu este rezultatul forței unei clase vechi, boierești, ci al multiplicării a două slăbiciuni de clasă: pe de o parte, conduita absenteistă a boierimii românești, pe de altă parte, slăbiciunea agentului burghez național cu o conduită capitalistă autocentrată. Mariajul simbiotic dintre cei doi agenți - boierul absenteist și arendașul - explică nașterea regimului neoiobag. Proiectul neoiobag este expresia existenței unei boierimi slăbite de regimul fanariot și a apariției unui agent capitalist extravertit care-l dislocase pe vechiul boier transformându-l în rentier. Acest mixaj, pe fondul caracterului încă nedezvoltat al agentului burghez autocentrat, 148 Ilie Bădescu național, explică slăbiciunea reformei Cuza-Kogălniceanu și deturnarea ei într-o direcție neoiobagistă. În acest fel, în fața reformei agrare se configurează trei proiecte: cel capitalist autocentrat al lui Cuza-Kogălniceanu (bazat pe împroprietărirea și autonomia țaranului), cel de tip prusac al marii boierimi și cel neoiobag al arendășiei, care deși nu acționa direct în mecanismul politic al reformei se realiza prin intermediul boierului proprietar absenteist și astfel introducea o alternativă: împroprietărire limitată la un petec de pământ și locul de casă. Caracterul reformei deriva nu din conținutul ei juridic, ci din structura socială în care urma să se aplice. Proprietarul absenteist nu putea impune formă prusacă a rezolvării chestiunii rurale, astfel ca arendășia va împinge reforma Cuza-Kogălniceanu într-o direcție neoiobăgistă tocmai datorită slăbiciunii celor două elemente: a) cel vechi, pe de o parte, și b) cel nou, pe de altă parte. Având la bază o conduită socială de tip autocentrat, reforma agrară trece prin “filtrul” de interese al păturii superpuse extravertite și astfel împinge țărănimea într-o stare neoiobăgistă. Constatăm că decalajul dintre Occident și Orient nu este o abstracție, ci este creația unor agenți sociali: suditul și arendașul extravertit, funcționarul prebendial, bancherul, regimul xenocrat (în Transilvania mai ales). Toți aceștia au dezvoltat seria de conduite senzualist-empirice, dar cu direcție extravertită. Agentul intern, el însuși relativ eterogen (reformatorul, “făuritorul de proiecte”, “geometrul”, revoluționarul), este încă nestabilizat în sfera economică (mai mult agent cultural decât economic propriu-zis), lipsit de protecție etatistă, fiind nevoit să rezolve ecuațiile politice ale confruntării unor tendințe opuse generate de prezența imperiilor în această zonă. Astfel se constituie acel așa-zis “paradox” al României moderne, bine sesizat de Zeletin, dar greșit interpretat, și anume contradicția dintre seria economică și seria culturală. Ipoteza noastră este că în vreme ce seria economică are o orientare capitalistă extravertită (burghezia clientelară în raport cu metropolele), seria conduitelor culturale este introvertită, legate de specificul istoriei acestei arii în care societățile erau țărănești și unde trebuia conceput un proiect capitalist intern prin care să se poată reduce cât mai mult procesul de înstrăinare a plusprodusului. Ca atare, apare aici o formă specifică de cultură - modelul culturilor eroice, al căror motiv central Occidentul, România și Imperiile 149 este “mesianismul” național. Agentul capitalist autocentrat era puternic, ca agent istoric, dar slab ca agent economic, astfel că reacția de apărare (acțiunea revoluționară) capătă o configurație cu totul specială. Țările române se aflau la mijloc, între cele două tipuri de revoluție europeană: german și francez. Nefiind o simplă revoluție ideologică, revoluția națională în țările române ridică individul exemplar la rangul de “profet” cultural al nației, de “dascăl”, “reformator”, și “tribun”, încât aici se forjează pentru prima dată în istoria Europei moderne modelul culturii în acțiune, al personalității culturale implicate într-o acțiune eroică, de ridicare a societății țărănești și de așezare a acesteia în orizontul unui nou motiv: “misiunea” nației. Prototipul acestui nou agent istoric este, la români, Avram Iancu. Analiza epocii moderne nu se poate opri deci la seria faptelor economice decât cu riscul unei imagini trunchiate și al unor interpretări deformate. Ea va trebui să se continue cu cercetarea seriei faptelor culturale și numai astfel va obține și măsura reală a “momentului românesc” în istoria europeană modernă. După ce am evidențiat liniile de mișcare a economiei să urmărim acum direcția de evoluție a culturii românești în această perioadă, care este turnanta mileniului pentru Europa de sud-est. Nicăieri nu este mai bine luminat specificul acestei epoci și al zonei întregi, care constă într-o împletire cu totul aprte a seriei culturale cu cea economică, a energiei naționale încordate cu o extraordinară presiune a etnocrației imperiilor orientale, ca în Transilvania. Presiunea imperiilor se izbea aici de marele val al revoluțiilor naționale și a marii “revoluții atlantice” (capitaliste). În străfulgerarea acestor izbiri zărim o clipă figura crucificată a Craiului munților, Avram Iancu. Epoca modernă la români poartă sigiliul acestei personalități tragice și secolul nu poate fi înțeles fără prezența lui tutelară. 1 cf. A. G. Frank, L'accumulation dependente, în A. Grunder Frank, S. Amin, L'accumulation dependente. Societes precapitalistes et capitalisme, Editions Anthropos, Paris, 1975, p. 170. 2 M. Eminescu, Pătura superpusă, în Opere, vol. IV, Editura Cultura Românească, București, 1938, p. 185. 3 cf. C. C. Giurescu, Contribuții la studiul originilor și dezvoltării burgheziei românești până la 1848, Editura Științifică, București, 1972, p. 168. 150 Ilie Bădescu 4 Ibidem. 5 C. C. Giurescu, op. cit., p. 178; cf. și C. C. Giurescu, Istoria Românilor, ed. a III-a, București, 1946, p. 420. 6 cf. Emil Vârtosu, 1821, p. 141-143, apud C. C. Giurescu, op. cit., p. 182. 7 Ibidem, p. 182. 8 C. C. Giurescu, op. cit., p. 184. 9 Ibidem. 10 Ibidem, p. 217. 11 Ibidem, p. 184. 12 Ibidem, p. 185. 13 W. Sombart, Le Bourgeois, Payot, Paris, 1926, p. 94. 14 C. C. Giurescu, op. cit., p. 203. 15 Ibidem. 16 W. Sombart, op. cit., p. 95, 96. 17 C. D. Gherea, Neoiobăgia, în Opere, vol. IV, Editura Politică, București, 1977, p. 48 (subsol). 18 Asupra procesului istoric de constituire a “lucrătorului colectiv”, ca “mecanism social” de ansamblu al capitalului în forma primitive, cf. K. Marx, Capitalul, Critica economiei politice, vol. I, ed. a IV-a, Editura Politică, București, 1960, p. 358 - 378. 19 cf. L. Pătrășcanu, Reforma agrară în România Mare și urmările ei, în Studii economice și social-politice. 1925-1945, Editura Politica, București, 1978 (Ponderea proprietarilor absenteiști în report cu marea proprietate era de 53,7%; p. 45; cf. și p. 74). În perioada interbelică, cel care a cercetat noul mod de manifestare a paradoxului sociologic a fost V. Madgearu, vis-a-vis de problema industrializării. Pe de o parte, existența unei agriculturi extensive nu permite dezvoltarea unei industrii a “bunurilor de capital” (nu exista o piață internă care să asigure asimilarea output-urilor sale), pe de altă parte, dezvoltarea agriculturii în forme și direcții intensive nu este posibila fără o dezvoltare corespunzătoare a unei asemenea industrii. Madgearu arăta că paradoxul nu poate fi înlăturat prin acțiuni brutale constând din sacrificarea unuia din termeni în favoarea celuilalt (industrie versus agricultură). El susține ideea realizării unei echivalențe doctrinar-pragmatice a celor două sectoare. În cazul capitalismului occidental ieșirea din paradox a fost posibilă prin cucerirea, crearea de piețe exogene, care au permis dezvoltarea producției de tip industrial ca urmare a împingerii țărilor din “periferie” la statutul de țări-surse de materii agricole. Era astfel posibil avântul industriilor producătoare de bunuri de capital, care treptat au atras și agricultura internă în sfera pieței lor de desfacere. Condiția atragerii agriculturii în sfera industriei era existența pieței externe, altfel cele două sectoare s-ar fi “blocat” reciproc. În răsăritul Europei declanșarea procesului capitalist s-a făcut în condițiile inexistentei acestor piețe externe și ca atare trebuia acționat pentru o politică de dezvoltare concomitentă a agriculturii și a industriei. Un dezechilibru al raportului celor două sectoare duce la paradox sociologic. Un efect al unei asemenea stări este apariția suprapopulației rurale. Unde poate fi asimilată aceasta? În industrie nu se poate, deoarece aceasta implică necesitatea unor piețe externe de cerere “exogenă”, întrucât cea internă (economico-țărănească) nu poate asimila bunurile de capital. În Occidentul, România și Imperiile 151 agricultura? Da, dar cu condiția dezvoltării intensive a acesteia, ceea ce ar duce la o capacitate de asimilare naturală, organică a bunurilor de capital, deci la expansiunea pieței interne a industriei “bunurilor de capital”. Pentru aceasta e nevoie de o politică echilibrată a prețurilor si de dezvoltarea unor instituții de credit agricol. În plus, populația artificial asimilată în industria de bunuri de capital trebuie reorientată spre agriculturi intensive (V. Madgearu, Evoluția economiei românești după războiul mondial. Independența economică, București, 1940, in special cap. V, VI, VII). Capitolul IV Transilvania între două proiecte. Doua sisteme etnocratice: Fanarul și stăpânirea dualistă1 1. Hinterland al imperiului dualist (etnie periferială) sau matcă a statului românesc modern? Transilvania este un “eșantion" cât se poate de reprezentativ pentru studiul confruntării dintre capitalismul nou, cu tendințele lui spre unificare a piețelor, și “vechiul regim” care avea aici un caracter profund etnocratic, rezemat pe elite străine de elementul etnic românesc și potrivnice acestuia. Așa se face că, mai ales aici, expansiunea capitalismului modern îmbracă forma revoluției naționale profunde și preia în albia lui până astăzi tensiuni etnice care, la rândul lor, sunt ecoul marilor clivaje între cele două tipuri de sisteme mondiale: imperiile vechi și capitalismul modern. Înțelegerea chestiunii capitaliste este practic imposibilă în absența clarificărilor asupra esenței vechiului regim care era aici antiromânesc și antiortodox. Transilvania este zona în care afirmarea capitalismului modern se realizează în același curent istoric cu afirmarea identității naționale a poporului român din cadrul acestei provincii românești. Fiindcă în Transilvania “vechiul regim” a fost, totodată, un regim de segregare etnoreligioasă. Românilor li se atribuia statut de inferioritate doar pentru că erau... români. Bisericii lor i se rezervase statut de biserică schismatică pentru că era ortodoxă. Curiozitatea noului curent istoric în Transilvania provine, așadar, din aceea că, aici, preoții ortodocși, tribunii revoluției naționale și, deopotrivă, corifeii unei școli de restaurație spirituală (a tradițiilor romane) sunt, totodată, agenții “noului regim național și capitalist”. Cultura critică a îmbrăcat aici o formă deopotrivă resurecțională și, în straturile înalte, s-a afirmat chiar într-o exprimare teologică din care s-a născut Biserica greco-romană, care se va ține de ritul ortodox, dar va recunoaște autoritatea scaunului papal. În fața curentului de progresivă pătrundere maghiară în Transilvania, românii, din populație romanică și autohtonă, devin populație contestată, iar Biserica ortodoxă, din religie imperială la Bizanț, devine religie “urmărită” în acest “coridor” european unde statului maghiar i se conferise Occidentul, România și Imperiile 153 funcțiune misionară de stat tampon în toată regiunea, ceea ce va conduce oarecum la accentuarea tendinței etnocratice în toată aria, încât populația românească își va face din biserica Bizanțului instrument al unei “autonomii de margine”, izbutind astfel să-și păstreze ființa în condițiile în care nu putea să beneficieze de protecția “statului universal”. Aici, la marginea imperiului, Bizanțul după Bizanț era prea slab pentru a-și întinde mâna protectoare asupra localnicilor. Biserica imperială la Bizanț devine o biserică pribeagă în Transilvania, iar neamul românesc intră, cu ea cu tot, în lunga confruntare cu robia străină. Va trece multă vreme până când, în urma valurilor repetate de lupte transilvănene, românii din această arie vor izbuti, cum se exprima Sextil Pușcariu, “să-i recucerească definitiv pe cuceritorii lor vremelnici”. Conquista începută cu o mie de ani în urmă se încheie cu reconquista sfârșitului de mileniu. Mobilul era “recucerirea țării”: “Noi vrem să ne unim cu țara”, era gândul colectiv rostit în cadența timpului istoric de români la Alba Iulia. Să fie acest act legitim de recucerire a țării uzurpate un act “contrarevoluționar”, cum apare în schema timpului dominant a unui marxist precum Engels!? Este curios cum interpretează Engels criza națională în Imperiul austriac din care se vor declanșa revoluțiile de la 1848. El va legitima reacția maghiară, deși “nobilimea maghiară” va invoca sistematic istoria medievală a statului maghiar, reînviat de politica imperială a lui Leopold, după bătălia de la Mohacs. În schimb, el îi va eticheta drept reacționari și “lipsiți de orice capacitate de acțiune istorică” atât pe slavii de sud cât și pe românii și sașii din Transilvania. Curios pentru acest al doilea întemeietor al materialismului istoric este faptul că judecata lui devine aproape ecoul acelor pretenții ale nobilimii maghiare de a-și “recupera privilegiile constituționale câștigate în 1222”. Din nefericire, acele privilegii au fost întrețesute cu reglementări de segregare antiromânească cât se poate de bizare. O spune A. Papiu-Ilarian: “De la început și până în zilele noastre, în curgerea amară de o mie (1000) de ani, românii... de abia lăsară vreo ocazie nefolosită fără să apuce arma răzbunătoare contra jugului străin (.). Paginile istoriei sunt pline de revoltele țăranilor (tumultus rusticorum). Istoria și legile țării, scrise de unguri, numai sub nume de hoți și tâlhari cunosc pe români. În istorie, în decrete și legi, nu odată se vorbește de stârpirea lor. Ba Sigismund, 154 Ilie Bădescu regele ungurilor, propuse în Consiliul de la Luca, la 1429 ca să se extermine până și românii din Principate, împreună cu voievozii lor, ca unii ce sunt credincioși nimănui și trăiesc numai din furtișaguri și prăzi”2. Ce înțeles capătă ridicarea românilor la 1437, ori a obidiților români și secui ridicați la 1514? Oare Unio Trium Nationum nu fu urmarea acelei tumultus rusticorum de la 1437, prilej cu care această “treime afurisită”, “încheiată cu scop declarat de a ține pe români în servitute perpetuă și a-i stârpi chiar”, va deveni “temeiul dreptului public al Transilvaniei pentru peste patru sute de ani”. Este a doua escaladă a conquistei asupra drepturilor românimii transilvănene, pentru ca după 1514, vechiul regim etnocratic să le ofere țăranilor români și carta lui Verboczi care consemnă că “țăranul nu are nimic afară de simbria muncii sale”. În “legile țării”, edictate pe temeiul acelui Unio Trium Nationum, “popii români se chiamă hoți și tâlhari și se pot prinde la simplul prepus”3. Renumitul mitropolit Sava Brancovici “se scotea” din temnița în care fusese aruncat - “la toată vinerea de-l bătea cu toiege până ce muri”4. Desigur, Engels nu citise, neputând să coboare (sau refuzând) din înălțimea pe care i-o asigura viziunea timpului dominant, legiferările relative la români, acele “de latrociniis Valachorum; de extirpatione racicitus populi valachici; de valachorum progenie a stirpe delenda (adică “despre lotriile românilor, despre stingerea și stârpirea, din rădăcini, a gintei române” etc., etc.). Probabil că de pe înălțimea podișului timpului dominant, faptul că un cap de român omorât făcea 40 de florini ungurești, nu prezenta vreo semnificație anume, mai ales că un atare fapt se încadra în procesul de “dispariție”, conform acestei scheme marxiste, a unor asemenea popoare cărora li se pusese eticheta de “contrarevoluționare”. Dar aplecându-ne asupra textului engelsian cu o metodă de cercetare pe care Althusser o numise “lectură simptomatică” vom izbuti să înțelegem câte ceva din modul în care acest timp dominant (imperialist) a lucrat în chestiunea românilor și slavilor de sud împiedicând și nu grăbind “marea tranziție” în această Țară Românească a Transilvaniei. 2. Teoria engelsiană a predominării etnocratice. Marxismul, ideologie de justificare a terorismului în Europa Centrală? Occidentul, România și Imperiile 155 "Noi, împreună cu polonezii și maghiarii putem salvgarda revoluția numai recurgând la terorismul cel mai intransingent împotriva acestor popoare slave. ... luptă de exterminare și terorism necruțător - nu în interesul Germaniei, ci în interesul revoluției!” (Engels) Propunându-și să explice istoria relațiilor dintre diferitele popoare ale imperiului habsburgic, Engels vorbește despre o mișcarea de “infiltrare” a popoarelor migratoare și a populațiilor mișcătoare, pe diverse valuri ale istoriei, în “masa compactă a populațiilor slave de sud”. Când vorbește despre infiltrare Engels, cu tot caracterul fals al tezei sale privitoare la împărțirea popoarelor în “revoluționare” și “contrarevoluționare”, nu va putea ignora faptul că această infiltrare nu a schimbat compoziția demografică a maselor de slavi ci doar regimul dominației, permițând, altfel spus, elementului infiltrat să predomine asupra populațiilor native, sedentare. “În această masă compactă de slavi s-au infiltrat dinspre apus germanii, iar dinspre răsărit maghiarii”5. Iar când se referă la proporția dintre populațiile native și cele infiltrate reiese și mai clar înțelesul regimului de predominare: “Teritoriul locuit exclusiv de maghiari nu reprezintă nici a treia parte din întreaga Ungarie și Transilvanie.”6. În altă parte Engels se referă din nou la regimul de predominare: “. nobilimea feudală germană și burghezimea germană dominau împreună asupra semințiilor slave asuprite.”7. “Austria germană” și deci imperiul habsburgilor se formează din “uniunea împotriva slavilor”8, deci tot în procesul de constituire a unui regim de predominare imperială. Din acțiunea convergentă de infiltrare și de constituire a unui regim de predominare, se va naște imperiul Europei Centrale: “.În Ungaria, maghiarii au dus aceeași luptă ca și germanii în Austria germană. Germanii care s-au infiltrat (s. n.) printre barbarii slavi și arhiducatele Austria și Stiria s-au unit (s. n.) cu maghiarii care s-au infiltrat și ei, la fel, printre barbarii slavi până la Letha.Interesele lor erau aceleași (s.n.), căci și adversarii lor erau aliații firești. Alianța dintre maghiarii și germanii Austriei era o necesitate.”9. Într-un alt text, Engels, chiar dacă printr-un înțeles deosebit de cel corect istoric, va lumina ideea predominării recurgând la raporturi numerice între masele populațiilor respective: “. cei 8 000 000 de slavi au trebuit să îndure 8 secole 156 Ilie Bădescu jugul impus de cei 4 000 000 de maghiari.”10. Dacă în ceea ce privește descrierea proceselor de subjugare a unor populații locale, având caracter de societăți sedentare, agricole, de către populații mișcătoare, procese care au constat în infiltrare și acțiune de predominare, Engels izbutește să reflecte corect situația istorică, în schimb, în ceea ce privește semnificația atribuită de el acestor regimuri de predominare el ilustrează una dintre formulele de gândire etnocratică cele mai grosolane. Astfel, referindu-se la slovaci, cehi, croați, dalmați, moravi etc., Engels se arată surprins că aceste popoare vor să se formeze ca națiuni puternice.: “începând din secolul al XI-lea, ei au pierdut ultima speranță de independență politică și au ajuns parte sub dominația germană, parte sub dominația Veneției, parte sub dominația maghiară. Și din aceste zdrențe ferfenițite vor să înjghebeze o națiune puternică, independentă, viabilă”11. Printr-o neînțelegere a funcționării regimului imperial al muncii sociale și neținând seama de furtul de plusprodus pe care se bazează orice imperiu și nici de forma de exploatare (parazitară) etc., utilizată de păturile superpuse imperiale în raport cu populațiile agricole exploatate în regim de extorcare a plusprodusului, Engels va ajunge la două concluzii stranii: a) într-o primă concluzie Engels va vorbi despre “civilizarea” popoarelor asuprite de către asupritori. Or, chiar teoria marxistă își făcuse ax din ideea că orice asuprire reduce avuția economică și șansa de “civilizare” a claselor și populațiilor asuprite. Bizareria este să constați că Engels nu se sfiește aici să intre în conflict cu propria sa filosofie istorică; b) în a doua concluzie, derivată din teza caracterului “progresist” al regimului de predominare germano-maghiară asupra populațiilor imperiului habsburgic, Engels va susține teza revoluției prin “exterminare”. Mirându-se că slavii vor să fie independenți, Engels conchide: “și toate acestea drept mulțumire pentru faptul că germanii și-au dat osteneala să-i civilizeze pe îndărătnicii de cehi și sloveni și să introducă și la ei comerțul, industria, o agricultură mai productivă și cultură!”12. “. Noi, împreună cu polonezii și maghiarii putem salvgarda revoluția numai recurgând la terorismul cel mai intransigent împotriva acestor popoare slave”13. În numele revoluției el va preconiza o “luptă Occidentul, România și Imperiile 157 de exterminare și terorism necruțător - nu în interesul Germaniei, ci în interesul revoluției!”14. Toate aceste concluzii ale lui Engels sunt produsul adoptării unei anumite concepții despre timpul istoric, o concepție în care se revarsă încă iluziile unui evoluționism liniar de tip expansionar, care va prelua, în concepția marxistă a lui Lenin și Troțki, forma idologiei unui navetism revoluționar, în lumina căruia revoluția va trebui exportată dintr-o țară-nucleu, în acest caz Rusia bolșevică, din stație în stație, peste voința și particularitățile unei mari diversități de popoare, destine istorice, ritmuri, voințe, culturi etc. 3. Marxism etnocratic În Răsărit, așadar, marxismul însuși îmbracă o formulă etnocratică, adică preia o bizară orientare antiromânească și deopotrivă potrivnică slavilor de sud. Este cât se poate de curios că Engels intuiește diferențierea Europei în trei trepte de dezvoltare, dar nici aceste decalaje nu-i spun ceea ce ar trebui. El va vorbi despre “superioritatea marilor națiuni istorice din Apus” față de Germania și Ungaria și despre “superioritatea” acestora față de popoarele slave din sud, ridicând astfel ideea etnocratică la rang de principiu istoriografic. Engels schița desenul unei Europe cu trei regimuri cronologice, una în aria nord-atlantică, alta în regiunea Elbei și alta în sud-est, dar și această situație va fi tălmăcită în conformitate cu ideea timpului unic, așezat sub marca superiorității națiunilor apusene și central-europene (Mitteleuropa) față de națiunile răsăritene. Condiția de superioritate a acestor națiuni devine, în viziunea lui, temeiul legitimării unei revoluții abstracte în care au loc și “terorismul” și “exterminarea popoarelor”. Cineva ar putea susține că Engels împărtășea aceste teze din perspectiva cetățeanului german care sprijinea formarea statului național burghez german și lucrul acesta ar fi adevărat, dar acest aspect nu schimbă semnificația mai generală a tezelor sale. Ne vom aminti că, aproximativ prin aceeași filosofie, E. Lovinescu va îmbrățișa teza “exterminării” din cultura națională a literaturii rurale pe motiv că nu este... urbană și deci ... “progresistă”. În raport cu care criterii?! Evident, în conformitate cu aceeași idee a unui timp istoric unic, timpul superiorității structurilor moderne. Este foarte interesant că odată cu emigrarea lui Marx și 158 Ilie Bădescu Engels în Anglia, vederea engelsiană asupra lumii sud-est europene și central europene se va modifica. Schimbând locul de observație Engels își va modifica și viziunea. Iată ce scrie el în legătură cu aceleași “mase slave”, pe care până ieri le socotise contrarevoluționare și față de care, de la înălțimea unui timp unic al revoluției burgheze, enunțase chiar ideea “terorii” și “exterminării” : “. Cât privește progresul civilizației în general, cine sunt purtătorii lui în toate părțile Turciei europene? (.) ; este o realitate de netăgăduit că peninsula denumită în mod obișnuit Turcia europeană constituie bunul firesc al rasei slavilor de sud”15. Tot Engels scrie acum : “. slavii de sud sunt, în districtele din interiorul țării, unicii purtători ai civilizației.”16; “Cert este -scria Engels în Problema turcă, în aceiași perioadă - că de turci trebuie să scăpăm. A spune însă că acest lucru poate fi făcut numai înlocuindu-i prin ruși și austrieci înseamnă a spune totodată că actuala configurație politică a Europei va dura veșnic. Dar cine se va încumeta să facă o asemenea afirmație?”17. 4. Națiuni și imperii Istoria nu este material pentru ilustrarea unor scheme abstracte cu care ne putem deplasa de pe un meridian pe altul. Procesul complex al istoriei nu va da niciodată dreptate schemelor dominante. Secolul al XIX-lea, la care se referă Engels, este pentru această parte de Europă, secolul în care se desfășoară un proces de lungă durată, procesul revoluțiilor naționale și al edificării statelor naționale pe ruinele fostelor imperii orientale și central europene (Mitteleuropa). Acest proces de lungă durată este evident legat, în Europa de sud-est, în principal, de două forțe - vârfurile burgheze ale claselor de sus și masele largi țărănești, a căror încordare de a ieși din vechile constrângeri exercitate de un aparat imperial se întâlnește cu tendința vârfurilor burgheze de a depăși aceleași cordoane ale vechii ordini spre a lăsa să se dezlănțuie forțele libere ale noii economii. Din punct de vedere juridic și politic momentul primește o consacrare în Tratatul de la Versailles, care, cum bine demonstrează Gusti, consemnează biruința Ideii Naționale. “Anul 1919, scrie D. Gusti, întemeietorul unei noi științe europene - știința națiunii - , va însemna o dată memorabilă în Occidentul, România și Imperiile 159 istoria universală. În acest an s-a dat sentința definitivă în uriașul proces istoric între stat și națiune, care, deschis de decenii, s-a judecat în cursul războiului mondial. Asistăm la înscrierea unui însemnat capitol istoric: la o înmormântare și la o înviere. Statul vechi, veșnic agresiv și cuceritor, bazat, înăuntru și în afară, pe simpla putere brutală, a murit, iar statul nou, întemeiat pe o idee, pe ideea națională și democratică i-a luat locul. În esență, la baza războiului stăteau față în față două concepții. Puterile centrale afirmau că statul este singura și adevărata unitate socială, iar războiul mondial a fost ocazia de a ilustra această teză și de a consacra deci sfârșitul epocii naționalismului. Acestei concepții tradiționale, conservatoare, a statului, i s-a opus una revoluționară, aceea a puterilor înțelegerii (s. n.), care afirmă că singura și adevărata unitate socială este națiunea și nu statul. În lupta crâncenă dintre aceste două concepții a ieșit victorioasă aceea a puterilor înțelegerii. Victoria finală a principiului național înseamnă începutul unei noi ere de legislație internațională (...) Toate aspirațiile naționale bine definite - declară solemn Wilson în punctul 4 al mesajului din 12 februarie 1918 - vor trebui să primească satisfacția cea mai completă. Întregul program al păcii, care s-a încheiat la Versailles este cuprins aci (.) . Astfel s-a născut o Europă nouă”18. Mai departe Gusti operează distincțiile esențiale dintre popor și națiune și încheie formulând una dintre tezele esențiale pentru cercetările de antropologia “relațiilor inter-naționale”: “suveranitatea națională este o reacțiune împotriva doctrinei imperialiste a suveranității poporului”. Și mai departe, în chestiunea consensului, Gusti face o remarcabilă precizare: “În timpul războiului mondial, unanimitatea lumii politice luase poziție împotriva concepției imperialiste a puterilor centrale (s. n.) de apărare a dreptului vechi public, care cuprindea, pe lângă nedreptatea exploatării politice a națiunilor și nedreptatea protectoratelor statelor mici din partea statelor mari”19. Ori, dacă acesta este procesul obiectiv al istoriei, el trebuie să reprezinte baza interpretării obiective a “istoriei moderne a Transilvaniei”, încât într-un atare context se prăbușește de tot postulatul unei științe sociale “liberă de valori”, împărtășind modelul unui timp unic, universal, care ar trebui să fie același pretutindeni (vechea “mentalitate axiologică”). Să fie acest tip de “știință” bazată pe ideea timpului unic, împărtășită azi de mulți antropologi, sociologi, 160 Ilie Bădescu istorici, economiști etc., reeditarea uneia dintre formele “cosmopolitismului naiv” cercetate la vremea respectivă de D. Gusti? “Formele cosmopolitismului naiv, scrie sociologul român în 1919, sunt dintre cele mai variate, de la cosmopolitismul epicurean, care are un crez vagabond mercantil: ubi bene ibi patria, până la cosmopolitismul generos al stoicilor, care este caracterizat prin vorbele spuse de un exilat celebru pe patul de moarte: patria este pretutindeni unde cineva moare pentru dreptate. Cea mai cunoscută, răspândită și în istoria doctrinelor sociale, susținută formă, este însă cosmopolitismul pur uman, prin care se înțelege tot ce este reprezentativ genului omenesc: res comunis omnium; acest universalism umanitar a culminat, în concepția veacului al XVIII-lea, în așa-zisul drept natural și etern, iar astăzi a găsit o expresie elocventă în manifestul intelectualilor, conceput de Romain Rolland și care conține următoarea frază: Nous ne connaissons pas les peuples, nous connaissons le Peuple, le Peuple de tous les hommes, tous egalement nos fr eres Indiferent însă care tip de cosmopolitism dirijează demersul științei “liberă de orientări axiologice și ideologice”, ea ne apare ca o știință care restabilește canalul revenirii pe scena ideilor a vechii concepții împărtășită și promovată la vremea respectivă de puterile centrale. 5. Transilvania - suburbie a imperiului central european Oricum ar fi, “la năvălirea ungurilor în Transilvania, românii formau aici un bloc etnic cu o individualitate bine definită și cu o organizare politică destul de însemnată”, despre care ne înștiințează cronica scrisă de notarul regelui Ungariei. Limba romanică, creștinismul apostolic (cu “o mie de ani mai vechi” decât al populațiilor stabilite în aceiași regiune, observa Mehedinți), instituții moștenite din epoca daco-romană (judele derivă din judex, ca și județele care, grupate, se aflau sub administrația unui duce sau voevod), sintetizate în jus valachicum, sunt numai câteva dintre trăsăturile la vedere ale acestei unități etnice. Odată asimilați la structurile frontierei, noii sosiți și-au început lucrarea în această parte de lume. Începea istoria de o mie de ani a frontierei lor în Europa centrală. Pe temeiul sistemului feudal adoptat, regele ungur, remarcă Mehedinți, se considera “stăpân al întregului pământ ocupat, luându-și Occidentul, România și Imperiile 161 și dreptul de a împărți el «feude» după plăcerea lui”21. Regele va folosi acest instrument ca un mijloc tipic și extrem de eficace pentru nevoile de înaintare a frontierei catolice și de întindere a puterii ungare în teritoriile străpunse. Apare, iată, un foarte interesant fenomen de simbioză între nevoia de infiltrare a puterii maghiare și imperativul de lățire a catolicismului. Această simbioză este și puterea și slăbiciunea frontierei celei noi și ea va colora epoca “marii tranziții” în această zonă a Europei. Regii unguri vor folosi “trecerea la catolicism” ca mijloc pus în slujba puterii proprii și nu neapărat pentru nevoile Bisericii apusene. “Venirea ungurilor nu însemnase pentru români o catastrofă, la început. Greutățile au început abia după creștinarea lor, deoarece barbarii ceilalți se mulțumiseră cu un tribut, iar acum statul «apostolic» și «feudal» începu a oferi ceva nou: trecerea la catolicism, pe de o parte, și «feude» pe de altă parte. (...) Vom releva un singur lucru de mare însemnătate nu numai confesională, ci și socială și politică: regii Ungariei au legat titlul de nobil de catolicism și n-au mai împărțit domenii decât celor care treceau la confesiunea catolică. Din cauza aceasta, o parte din fruntașii românilor s-au lăsat ademeniți să iasă din sfera vieții lor naționale și, devenind catolici, sau maghiarizat cu timpul, îngustând astfel pământul românesc în favoarea năvălitorilor. De unde la început ducele român Menumorut spusese limpede că nu va da nimic din țărâna țării sale (terra cum pugillo se daturum negabat), cu timpul, renegații, pentru titluri nobiliare, au scăzut patrimoniul autohton”22. Asistăm, iată, la fenomenul de metamorfozare a frontierei romane în atingere conjugată cu cele două nevoi de expansiune: dinastică și „apostolică”. Frontiera civilizatoare a Romei se preschimbă, astfel, într-o frontieră asediată, stârnind un proces care amenința să distrugă unitatea etno-religioasă formată în mod organic în jurul Carpaților. Dar tocmai această configurație capătă valoare de factor istoric decisiv pentru evoluția acelei părți a românității nord-dunărene, denumită Transilvania. Presiunea aceasta s-a propagat, în Transilvania, printr-o curioasă refracție, o curioasă recompunere a frontierei romane, care astfel a devenit o frontieră locală. Se năștea, iată, frontiera româno-ungară și acest proces a căpătat forma unei unități reconstituite în Transilvania (grație atât “unității fizico-geografice” distincte de Panonia, cât și unității etnice a neamului care locuia Transilvania). 162 Ilie Bădescu “Fiind Transilvania o «unitate fizico-geografică distinctă față de câmpia panonică» (...), fiind ocupată de un neam deosebit, cârmuit de principii săi, după lupte cu maghiarii și încuscrire (...), se ivi aici o formă politică la care ungurii nici nu se gândiseră: pe când în stepa Dunării de mijloc era un singur stăpân, aici mai apare un principat (...). «în cursul istoriei, scrie istoricul ungur Chelnoky Ieno, această situație particulară a ieșit mereu la iveală.» Fie «ca Dacie, fie ca principat, Transilvania a avut întotdeauna o istorie proprie» (...). Principele Transilvaniei avea dreptul să țină o armată deosebită; avea dreptul să dăruiască feude și dreptul să judece. Alături de moneda deosebită, de unități de măsură deosebite, de ponderi deosebite, de vămi proprii, principele acesta era un fel de concurent al regelui Ungariei. Lucrul s-a văzut mai limpede decât oricând, la 1526, când principele Transilvaniei n-a ajutat pe regele Ungariei, ceea ce a și adus nimicirea statului unguresc”23. Principatul Transilvaniei este, iată, și el opera frontierei, a puterii de ripostă a străvechii frontiere romane (fixată ca bloc defensiv în cetatea Carpaților) la forma agresoare pe care o îmbrăcase, între timp, frontiera cea nouă. Scindarea vechii unități a frontierei romane prin stabilirea ungurilor, care au rupt astfel romanitatea orientală de cea apuseană, a primit o ripostă extrem de viguroasă prin care se reafirmă puterea de sinteză, creatoare de stat, a frontierei romane, în cadrul moștenirilor sale. Această ripostă s-a numit principatul (sau voievodatul) Transilvaniei. El este, iată, creația frontierei romane, altminteri spus, forma de apărare a romanității orientale a Transilvaniei, cu toate caracteristicile ei specifice: limba romanică, creștinismul ortodox într-o formulă pe care Mircea Eliade a încadrat-o în categoria mai largă a “creștinismului cosmic”, tradiția juridică daco-romană transmisă prin jus valahicum în formula voievodatului Transilvaniei etc. Marea tranziție este ininteligibilă în Transilvania, în afara acestei funcții ce revine factorului românesc în cadrul de neastâmpărate confinii militare și ideologice ale Europei Centrale. 6. Transilvania ca “periferie” (hinterland). Problema capitalismului autocentrat din această provincie Transilvania se afla, iată, la răspântia a două proiecte istorice. Dacă interregnul dualist ar fi continuat, Transilvania ar fi devenit un Occidentul, România și Imperiile 163 hinterland al Ungariei. Epoca de interregn a durat puțin aici și anume doar cât a durat dualismul austor-ungar. Când acesta s-a încheiat, la 1918, capitalismul din Transilvania, indiferent de specia lui etnică, a beneficiat și de protecția “statului național”, ceea ce i-a sporit șansele. În momentul în care “protecția statului” poate funcționa, capitalismul capătă și el progresiv o certă orientare autocentrată. Este cazul capitalismului din Transilvania al cărui destin a atârnat de “unicul deznodământ” la chestiunea transilvăneană. Fiindcă această provincie a oscilat între poziția ei de zonă pivot în statul român sau de hinterland (“periferie”) a[l] Budapestei. Pentru a înțelege șansele extraordinare pe care le-a dobândit capitalismul din această provincie prin integrarea ei în statul român este suficient, de pildă, să urmărim analizele pe care le face Simion Mehedinți rapidei dezvoltări a Transilvaniei “sub privegherea statului român”. Numărul și capitalul societăților autonome din Transilvania cunosc o creștere impresionantă, după cum urmează: Anii Nr. societăților Capitalul social 1919 231 190.446.000 1923 468 1.571.077.000 1936 554 4.383.985.000 1937 568 4.449.062.000 Producția de cereale a cunoscut și ea creșteri spectaculoase (numai la porumb, de pildă, a crescut de la 8,1 quintale la hectar în 1921, la 16,0 quintale la hectar în 1938). Producția totală a crescut de la 17.922.000 quintale la 34.377.000 quintale. Explicația stă în două serii de cauze: a) istorice (“Transilvania forma o unitate istorică și economică, deosebită de Ungaria, având nu numai titlul de Principat, apoi Mare Principat (...), dar și monedă deosebită, ponderi deosebite, unități de măsură deosebite și chiar un tarif vamal deosebit”24; b) etnografice și etnoeconomice (“Înflorirea aceasta era întemeiată pe faptul că Transilvania avea o largă piață de desfacere în Principatele de sub Carpați: Moldova și Muntenia sau Țara Românească. Cifrele următoare arată chiar celor miopi că Transilvania era îndreptată cu fața spre Răsărit, adică spre țările românești, nu spre Ungaria. (...) 164 Ilie Bădescu 1938 Principatele române și provinciile Turciei Ungaria și provinciile Austriei Export 2.995.091 89.144 Import 4.157.055 172.408. “Și această stare de lucruri a durat până în secolul al XlX-lea, când ungurii, folosindu-se de slăbirea Austriei, au izbutit să desființeze principatul Transilvaniei, anexându-l la 1867 Ungariei”25. A fost suficientă, iată, o modificare a configurației frontaliere a zonei pentru ca starea generala a regiunii sa se modifice. Înaintarea frontierei dualiste în Transilvania a provocat un declin general al provinciei. (“Urmările au fost aproape catastrofale. Ungurii voind să facă din Budapesta un mare centru industrial, au întrebuințat toată autoritatea statului ca să favorizeze elementul maghiar”26). Înaintarea frontierei dualiste a însemnat și o răsturnare a condiției economice a provinciei. Frontiera aceasta are o esență etnocratică. Înaintarea ei a relansat în toată zona transilvaneană practicile etnocratice de tip subimperialist. “În 1906, parlamentul unguresc a votat o lege care subordona crearea oricărei întreprinderi industriale de aprobarea prealabilă a ministerului respectiv. După mărturisirea subsecretarului de stat Szterenyi, scopul acestei legi era să dea de lucru muncitorilor de rasa maghiară, prin înființarea de fabrici, cu condiția ca 75% din lucrători să fie maghiari”27. Paradigma frontierei dualiste era cea suburbială și ea a modificat configurația Transilvaniei folosind în acest scop un instrument pe măsură: etnocrația. Într-un timp record, după anexarea dualistă, Transilvania a fost transformată în “periferie” locală a metropolei central-europene. Frontiera dualistă are așadar o esență etnocratică și disprețul iredentiștilor față de români (“valahi impuțiți”) o atestă. Înaintarea acestei frontiere a fost dezastruoasă pentru Transilvania, astfel încât teoria că scurta dominație dualistă și mai lunga dominație habsburgică ar fi avut efecte pozitive sunt produsul unei ciudate neînțelegeri. Așa cum am văzut, prosperitatea Transilvaniei este legată de orientarea economică a Transilvaniei cu fața spre celelalte țări românești, care au furnizat piața produselor transilvănene, oferind singurul spațiu de valorificare semnificativă a muncii transilvănene. Prosperitatea ei, datorată tocmai acestei orientări, a permis dezvoltarea orașelor și Occidentul, România și Imperiile 165 deci o civilizație urbană. Exact această prosperitate a fost anulată de îndată ce orientarea Transilvaniei a fost schimbată spre un alt centru de gravitație. Lucrul acesta a fost demonstrat de Simion Mehedinți și noi nu facem decât să-l reluăm aici. “Scopul șovinist a fost în parte atins, dar prețul acestei experiențe a fost ruinarea industriei din Transilvania (...) Din 2.643 de întreprinderi industriale, având mai mult de 20 lucrători, Budapesta cuprindea 1.296, adică aproape jumătate, pe când în Transilvania, odinioară atât de înfloritoare, rămăsese numai cu 382. Astfel, Transilvania, a cărei individualitate creatoare și înlesnise să aibă o influență preponderentă în țările dunărene, a fost redusă de guvernele ungurești la rol de provincie vasală, de simplă trimițătoare de materii prime pentru industria mare centralizată împrejurul Budapestei”28. Observăm, așadar, că perioada dualistă în Transilvania are aceeași esență sociologică cu secolul fanariot în Principate, aceea de a impune provinciei un regim suburbial, care în loc de a stimula afirmarea unui popor (în acest caz, cel românesc) îl blochează, ba chiar îi amenință ființa etnică așa cum se vede din programele etnocratice de maghiarizare forțată a zonei, pe toate căile și cu orice mijloace. Numai durata e diferită în cele două cazuri. Stăpânirea dualistă a transformat Transilvania în periferie (hinterland) a(l) unei metropole central europene, departe de a-i fi adus vreun efect civilizator cât de mic, cum pretinde propaganda dualistă prin continuatorii acesteea. A doua prejudecată răspândită între români de către propaganda colonialistă mitteleuropeană a fost tocmai aceea că stăpânirea dualistă ar fi adus prosperitatea și creșterea civilizației în Transilvania. Or, lucrurile au stat exact pe dos. Această stăpânire a provocat o rapidă dez-industrializare a provinciei și o decapitalizare a întreprinderilor românești. Totul s-a făcut cu ajutorul unei politici etnocratice, de dominație a elementului străin asupra celui românesc. “De aceea, căderea imperiului ce se chemă Austro-Ungaria a adus cu sine, între altele, și emanciparea Transilvaniei. Căpătând din nou vechiul ei spațiu vital, provincia din centrul României a început iarăși a înflori, îndoindu-și, în timp de numai două decenii, producția agricolă, sporind numărul societăților de la 231 la 268, iar capitalul de la 190.446.000 lei la 4.449.060.000 lei, adică de 20 de ori mai mare. Renașterea economică a Transilvaniei, după ce și-a căpătat rolul ei istoric în cuprinsul neamului românesc, e dovada cea mai 166 Ilie Bădescu lămurită că provincia din mijlocul țării formează o unitate organică cu restul Statului român”29. Ceea ce uită omul supus jocului colonialist al propagandei de toate culorile se referă la puterea acesteia de a escamota adevăruri istorice și sociologice foarte apropiate de noi. Un asemenea adevăr istoric vizează atât de ciudatul decalaj între Muntenia și Transilvania și omul cade ușor pradă unei eronate interpretări propagandistice a acestui decalaj. “Vedeti?!, ni se spune. A fi în Muntenia, deci în România, este totuna cu a trăi rău, pe când a trăi în Transilvania, deci în spațiul fostului sistem dualist, e totuna cu a trăi bine.” Această judecată escamotează două “adevăruri istorice” și pune în locul lor un sofism. Adevărurile escamotate sunt: a) căderea Munteniei nu se datorează apartenenței la “spațiul românesc”, ci lungului secol fanariot, pe de o parte, și exploatării fiscal-comerciale în care provincia valahă a fost împinsă imediat după aceea; b) creșterea și deci prosperitatea Transilvaniei nu este consecința integrării în spațiul economic și etnopolitic dualist (austro-ungar), ci, chiar dimpotrivă, este consecința directă a orientării sale economice cu fața spre principatele române și alte câteva provincii dunărene sau turcești, deci a integrării economice și etnopolitice în spațiul românesc. Escamotarea acestor două adevăruri istorice permite propagandei antiromânești să activeze cunoscutul sofism: “a fi în spațiul austro-ungar înseamnă «civilizație», prosperitate, moravuri superioare etc., pe când a fi în spațiul românesc înseamnă semibarbarie, moravuri fanariote și sărăcie”. Vedem, iată, că înaintarea frontierei dualiste a însemnat declin economic pentru Transilvania concomitent cu punerea în funcțiune a celui mai persistent sofism al propagandei dualiste și revizioniste. Dualismul austro-ungar a avut, așadar, pentru Transilvania același tip de efect (perioada scurtă a atenuat amplitudinea catastrofei) cu cel pe care, în celelale două Principate, l-a avut secolul fanariot. Dualismul și sistemul fanariot sunt fenomene de același tip. Ele caracterizează în esența lor, sistemul suburbial, capabil să inducă grave devieri de la linia occidentală de evoluție, ba chiar să blocheze afirmarea istorică a unui popor. Occidentul, România și Imperiile 167 1 Acest capitol a fost întâi publicat în "Sociologia și geopolitica frontierei", vol I, Ed. Floare Albastră, București, 1995, unde am schițat ipoteza tranziției blocate în corelație cu problematica frontierei. 2 cf. Al. Papiu Ilarian, prefață la textele despre răscoala lui Horea, în volumul al III-lea al “Tezaurului de monumente istorice pentru România”. 3 Ibidem. 4 cf. Al. Papiu Ilarian 5 Opere, vol.6, p.175 6 ibid.,191. 7 ibid., p.182. 8 ibid., p. 182-183 9 p. 182-183 citat și de P. Puțuri, în Îndemn la creație, Editura Politică, București, 1988, p. 109. 10 Engels, ibid., p. 309. 11 p. 306-307. 12 p. 308. 13 Ibid., p.318. 14 Ibid., p. 319. 15 Ibid., p. 28. 16 p. 36. 17 cf. IPP, p. 126, citatul din Engels, în ibidem, p. 28. 18 cf. D. Gusti, Sociologia națiunii, în Opere, vol. IV, p. 10. 19 ibid, p. 27. 20 ibid, p. 31. 21 Ibid., p. 236. 22 Ibid., p. 237 23 Ibid., p. 238. 24 Ibid., p. 221. 25 Cf. și A. Moga, L'orientation economique de la Transylvanie, în «Revue de Transylvanie»' 1940, p. 96, apud. S. Mehedinți, op. cit., p. 221. 26 Ibid., p.221. 27 A. Moga, op. cit., apud. S. Mehedinți, op. cit., p. 221-222. 28 A. Moga, apud. ibid., p. 222. 29 S. Mehedinți, op. cit., p. 223. Partea a III-a Cultura eroică Capitolul I Interregnul occidental. Cultura senzualistă 1.Configurație și schimbare. Serii de conduite, tipuri sociale și figuri reprezentative Începând cu secolul al XIV-lea și până în secolul al XVI-lea Europa occidentală este zguduită de o criză profundă și complexă, care s-a generalizat cuprinzând treptat toate sferele societății. Ea a atins populația, cultura materială și spirituală. Rând pe rând agenții lumii vechi - imperiul, regii, papalitatea, cavalerii - eșuează în tentativa de a salva structurile vechii Europe. O stare de interregn se instaurează peste lumea europeană și orizonturile previziunii se întunecă. Vor trebui să apară agenți istorici noi spre a scoate Europa din aceasta criză. Ei vor înălța nu numai o nouă cultură materială (noi producții), ci și o nouă cultură spirituală - o nouă paradigmă, un nou tip de raționalitate. Această prefacere axiologică, care va și deveni temelia noii Europe, este, în esența ei o extraordinară maree religioasă, o continuă alternare de fluxuri și refluxuri ale trăirii religioase la scara Europei occidentale întâi, crescută treptat spre Europa centrală și răsăriteană și până dincolo de Atlantic, într-o teribilă revărsare a frontului acestuia de val religios care purta pe creasta lui o uriașă populație spre țărmul Pacificului. Conduitele sociale vor intra sub noi imperative; alte valori și alte aspirații le vor ghida. Noi tipuri sociale se ridică din starea de interregn, fixând noi modele de relații sociale, o nouă formă de solidaritate umană. Cine sunt acești “agenți”, care este tipul nou de raționalitate adus de ei în istoria Europei, care sunt mecanismele genezei și socializării noilor modele, valori, într-un cuvânt, care este noua paradigmă culturală ce se naște acum? Și, mai presus de aceasta, care va fi destinul diverselor arii europene în raport Occidentul, România și Imperiile 169 cu mișcarea culturii? Va urma cultura modelul de schimbare al economiilor sau își va dezvolta propriul său model de mișcare istorică? Așa cum am demonstrat, economiile s-au dezvoltat prin desincronizare: unele, și anume cele metropolitane (occidentale), au evoluat progresiv spre Revoluția industrială; celelalte, cele sud-est europene, s-au mișcat regresiv spre o stare periferială, stagnantă. Au urmat culturile aceeași tendința în cele două arii? A considera cultura ca un simplu “reflex al structurii sociale” (C. L. Strauss) și al economiilor înseamnă a ignora legitățile sale specifice, a o concepe ca pe un simplu epifenomen al economiei. Dacă am fi adoptat acest punct de vedere, cartea noastră s-ar fi putut încheia în acest punct. O altă perspectivă în cercetarea culturii ar fi aceea a sincronismului a priori, care, de obicei, reduce dinamica unor culturi de arie mică la efortul lor desperat de a se integra în zona de influență a culturilor de arie mare. De regulă, aceste abordări reduc istoria societăților la apariția unor complexe culturale, a unor mari ideologii într-un “centru” și la difuziunea acestora în ariile altor societăți. Viziunea lui E. Lovinescu este tipică pentru o atare poziție. În ceea ce ne privește, nu vom ignora faptele de sincronizare dintre culturi, dar vom căuta altă explicație pentru ele decât “legea interdependențelor”. Culturile își au propria lor structură, în așa fel încât chiar atunci când se află într-o etapă de sincronizare cu alte culturi ele nu-și pierd propria identitate. Așadar, fără a socoti culturile un simplu reflex, un epifenomen al economiilor, ele trebuie totuși puse într-o relație sistematică, atât istoric cât și sociologic, cu economiile. Cercetând relația dintre cultură și economie ca un cadru istoric de mișcare a societăților (deci îmbinând abordarea istorică cu cea sociologică) și nu sub forma unui simplu determinism de la una la cealaltă (indiferent de sensul său), așa cum apare în economismul vulgar, vom putea înțelege situațiile istorice în care economii foarte avansate au coexistat, în sânul aceleiași societăți, cu tipuri de culturi în care progresele erau nesemnificative și, invers, cazuri în care economii înapoiate, periferiale, au fost coextensive unor culturi dinamice, creative, originale și chiar protocronice într-o arie mai largă. Cea de-a doua situație este tipică pentru țara noastră în secolul al XIX-lea, mai precis între 1821-1921, când o economie slab dezvoltată în context european (demonstrațiile au fost făcute în prima parte) s-a corelat cu o cultură aflată într-un foarte precipitat proces de 170 Ilie Bădescu afirmare în așa fel încât după circa 50 de ani de sincronizare cu marea cultură a Europei capitaliste devine (alături de cultura poloneză) una dintre primele culturi critice europene (începând aproximativ cu anul 1870). De aceea vom încerca să derivăm direcțiile de mișcare a culturii mai cu seamă în raport cu trăsăturile definitorii ale noii sale paradigme proprie epocii moderne. Termenul de paradigmă se referă, într-o prima accepție, la realitatea culturii ca sistem de reprezentări și idei colective, ca ansamblu de ierarhii cu care conștiința colectivă operează în mod sistematic, ca mare sistem de valori și de modele atitudinale fixate în personalitatea de bază a unei societăți (ori a unei clase sociale). Se subînțelege că o cultură se definește prin conținuturi spirituale, de cele mai multe ori eronat definite, căci sunt privite reducționist, prin exprimările lor felurite, de la ideologii la instituții sau reprezentări colective etc. Acele conținuturi spirituale se propagă sub formă de mari experiențe sau trăiri spirituale care contribuie la definirea (modelarea) unor epoci întregi. Aceste experiențe spirituale nutresc, după legi insuficient cercetate, paradigmele, aceste realități spirituale aduse în lumina cercetării de o seamă de științe, de la antropologie la teoria cunoașterii, ori la filosofia culturii și, în cele din urmă, la sociologie. Paradigma este înainte de toate ordine, structură și în această calitate ea are un caracter latent, manifestându-se numai în forme și expresii mijlocitoare (bunuri culturale, eroi exemplari, indivizi reprezentativi, mituri, instituții, filosofii sau concepții de viață, doctrine adoptate pur și simplu în virtutea utilității lor sociale și adeseori printr-o relativă indiferență la adevărul lor etc.). Trebuie precizat însă că paradigmele, ele însele, au o istoricitate proprie, care nu este mecanic legată de istoricitatea altor “sisteme” sociale (economic, de exemplu) în așa fel încât o schimbare într-un sistem (cel politic, să zicem) nu se asociază mecanic cu o schimbare de același sens într-altul. Istoria, ca succesiune de răscoliri sau revoluții, cum mai sunt denumite, este totodată o succesiune de experiențe spirituale întemeietoare în care și prin care societățile recuperează legăturile (slăbite) cu centrul lor simbolic, iar în societățile creștine care sunt toate cristo-centrice, aceste experiențe întemeietoare repetă (imitatio Christi) marea experiență jertfelnică și renovatoare a Mântuitorului. În cadrul acestora se instituie “modele exemplare” care vor ghida procesele creatoare și “modelările” comportamentale pentru toată Occidentul, România și Imperiile 171 epoca istorică nouă. Așa cum am precizat deja, situația paradigmatică a unei culturi se referă la acele “imagini centrale”, modele, simboluri, idei-ghid specifice unei experiențe spirituale cruciale. Paradigma culturală ni se înfățișează deci și ca un model exemplar al acțiunii și creației, urmat de membrii unei colectivități. În această calitate, paradigma are totodată funcția de “imagine ideală”, “idee-ghid”, de “schemă preexistentă de interpretare”1, cu poziție apriorică în actul concret al trăirii și deci al interpretării. Prin această funcție a sa, de “model a priori” (A. Marino), ea confirmă “eficiența schemei exemplare” instituită în cadrul experienței întemeietoare. Datorită exemplarismului său, paradigma determină acte de imitație; “modelul” este larg urmat în conduita cotidiană, astfel încât omul obișnuit repetă gesturi și semnificații fundamentale (derivate din experiențele întemeietoare) sustrăgându-se implicit unei existențe aleatoare dominată de “facultățile râvnitoarea, senzualist-empirice” și integrându-se unei ordini cultural-simbolice prin care își regăsește unitatea cu ceilalți semeni și cu obiectele lumii înconjurătoare, iar, pe dimensiunea verticală a existenței sale, cu Dumnezeirea Însăși. Așa se face că orice noutate istorică este zguduitoare, într-atât de puternic zguduitoare încât existența toată este rechemată mereu la renaștere și cu fiecare nouă renaștere omul și colectivitățile mor și renasc după modelul Dumnezeieștii Învieri. În toate, așadar, pulsează o esență paradigmatică, prin care răzbate în lume forța lucrătoare a lui Dumnezeu, taina kenozei, a înomenirii Fiului lui Dumnezeu. Paradigma culturală se dovedește a fi mijlocul prin care societățile reușesc să depășească o stare de interregn, de amplă dezordine și de senzualism generalizat. În concepția noastră, după marea experiență a creștinării neamurilor, nu există o singură experiență spirituală crucială, ci o succesiune de astfel de experiențe, toate străbătute de axul spiritual creștin, astfel încât paradigmele culturale au și ele o istorie. Noua experiență spirituală este o construcție și o reconstrucție de paradigme socioculturale care permit reașezarea procesului creator și a conduitelor în orizontul modelelor exemplare, prin care, din marea lui adâncime, se reproduce experiența Fiului lui Dumnezeu. Printr-o asemenea experiență, de pidă, s-a clădit America pionierilor frontierei, a acelei înaintări miraculoase de popoare creștine spre vestul îndepărtat, mișcate toate de același simțământ lăuntric al găsirii Pământului făgăduit. Vom prezenta mai jos cazul pilduitor al acestei 172 Ilie Bădescu lumi înnoite, care a traversat pământul acelui continent, de la Atlantic la Pacific, ca o succesiune de experiențe renovatoare, cu Biblia în mână, reproducând deopotrivă experiența jertfei Fiului înomenit și pe aceea a familiei biblice, abrahamice. Astfel, din aceste adâncimi noologice, s-a născut America, cea care se propaga lumii popoarelor ca mare veste și ca extraordinară promisiune. Misionarismul acesta a marcat definitiv paradigma noului continent și deopotrivă a aceli burghezii, în al cărei exponent, B. Franklin, întrezărise Max Weber, marele sociolog al burgheziei creștine, prototipul capitalismului creștin, o specie nouă de capitalism istoric, pe care l-a și denumit capitalism modern. Însă, profilul lui axial era dat de paradigma creștină căci acesta a fost primul capitalism și prima formă de organizare a economiei bazate pe o morală economică de tip creștin , pe cultul muncii și al muncitorului și nu pe opresarea și disprețul acestora, ca în vechile sisteme de exploatare. Sarcina lucrării noastre va fi aceea de a citi în documente parcimonios selectate elementele paradigmei culturale moderne clădită în aria noastră de creatorii “culturii eroice” și ai “culturii critice”. Aceste elemente se referă, evident, la “imagini exemplare”, idei-ghid, tipuri sociale, motive, simboluri, care devin, în concepția noastră, “stratul” fenomenologic elementar al conștiinței românești moderne, cristalizată, considerăm noi, în două momente: cel al “culturii eroice” (aproximativ suprapusă cu epoca pașoptistă) și cel al “culturii critice”, care deși își are germenii încă în “cultura eroică” va atinge culminația cu “momentul” Eminescu. Cu greu vom putea înțelege creațiile ulterioare fără raportarea la acest “strat”. Eroismul în cultură, propriu “culturilor eroice”, ca și reacția față de strâmbătățile lumii, pe care omul „culturii critice” nu contenește a le dezvălui, sunt trăsături sacrificiale, izvorăsc dintr-un spirit de jertfă care este îndeajuns de revelator ca să fim îndrituiți să observăm că cele două tipare (paradigme) ale culturii române moderne sunt de esență creștină, căci participă la tiparul creștin, adică la marea taină a jertfei lui Dumnezeu-Fiul spre înnoirea și deci răscumpărarea omului. Paradigmele culturale sunt, iată, istorice și transistorice. Istoricitatea paradigmei poate fi ușor evidențiată în cazul particular al simbolului (care este un element al său). “Simbolul are viața sa, parcurge o curbă evolutivă: se naște, se dezvoltă, atinge plenitudinea în momente privilegiate, apoi se alterează, devine obscur (...) semnificația Occidentul, România și Imperiile 173 originară a simbolului se pierde prin «degradare», «decadență», corupție, nu a simbolului în el însuși, ci a înțelegerii sensului său abscons. Acest proces de eroziune este caracteristic tuturor mesajelor, semnificațiilor, miturilor etc.”2. Procesul de eroziune a simbolurilor este echivalent cu dezintegrarea paradigmelor culturale, cu prăbușirea ordinii simbolice a societăților și cu instaurarea unei stări de interregn. Ceea ce se degradează în acest procesw este trăirea noastră nu modelul ori simbolul trăit. Singurul element care rezistă în epocile de declin și degradare (interregn) este cel primordial, al experienței divino-umane a lui Iisus. În rest, însă, toate paradigmele culturale sfârșesc prin a se surpa și numai legătura cu centrul religios (cristic) promite reconstrucția paradigmelor surpate. De aceea spunem că o conduită socială situată în ordinea unei paradigme culturale “participă” totodată la o “boltă simbolică”, încât interregnul este caracterizat și prin prăbușirea “bolții simbolice” a acțiunii sociale. Ideea bolții simbolice a acțiunii sociale ne îngăduie să traducem o lege proprie de existența a simbolurilor, ceea ce M. Eliade înțelege prin “polivalența simbolică”, “simultaneitatea sensurilor simbolurilor”, “coexistența sensurilor”. Prin aceasta este indicată capacitatea simbolului de “a exprima simultan mai multe semnificații a căror solidaritate nu este evidentă decât în planul experienței imediate”3 (coincidentia oppositorum). Se poate înțelege, astfel, cum o acțiune utilitară poate fi în același timp simbolic orientată. Pentru conduitele protejate de o “boltă simbolică” “un obiect nu este niciodată numai el însuși (cum este cazul pentru știința modernă), ci este un semn sau un receptacul și pentru altceva, pentru o realitate care transcende planul existentei obiectului”4. “Un obiect poate avea o semnificație falică, rămânând totodată «plug», ambele valori fiind coexistente în spiritul agricultorului primitiv”5. Dar această lege se aplică tuturor obiectelor create de om. Simbolul este cel care permite unor sensuri atât de felurite să coexiste în mintea omului. De vei distruge un simbol, vei dezagrega mintea omenească. Iată ce lucru primejdios citim în războiul pe care secolul al XVIII-lea l-a declanșat contra miturilor și împotriva religiei. Acest aspect aruncă o lumină nouă asupra afirmației lui M. Eliade că “originea unui simbol prețuiește cât descoperirea unei dinastii de faraoni”6. 174 Ilie Bădescu Noua paradigmă culturală a epocii moderne va așeza pe bolta configurației sale, într-o poziție coaxială față de axa creștină a trăirii colective, două idei-ghid: ideea științifică și ideea națională (alături de alte idei și forme care se dezvoltă în cultura modernă). Pentru I. H. Rădulescu, reformatorul moral al cetății, “profetul”, cum îl denumește el nu va pluti “în afara rațiunii și realității”, ci va fi “...raționator, amator de înțelepciune, de adevăr, de știință”7. În cuprinsul aceleiași mari experiențe spirituale, reaprinsă de energia geniului său, Eminescu va crea o valoare nouă în cultură românească, “sociologia pozitivă”. “Nu suntem noi aceia cari (...) să ne bazăm în argumentarea noastră pe dogmele dreptului divin, pe ficțiuni istorice, pe umbra cugetată a unor stări de lucruri anterioare. Fii ai secolului al XIX-lea, nu ne simțim îndreptățiți în cercetările noastre decât de două lucruri: a cita fapte exacte și a le da o formulă generală”8 (subl. ns.). Însă aceasta este cale regală a științei, iar fără ea “cultura critică” nici n-ar fi cu putință. N-ar fi fost și n-ar fi cu putință. Dar biruința aceasta prin Eminescu se petrece pe fondul unor teribile înfrângeri economice ale poporului român. Nu trebuie uitat că noua paradigmă culturală era pe deplin înălțată în aria societății românești în deceniul al VIII-lea al secolului al XIX-lea, în aceeași perioadă în care economia era împinsă tot mai adânc în “periferia” metropolei. În vreme ce economia se afla într-un mare decalaj față de cea occidentală, fiind împinsă în “periferie”, cultura nu numai că nu va urma acest curs al economiei, dar, după o dezvoltare “precipitată” în cadrul unui ciclu, pe care-l vom denumi ciclu al “culturii eroice”, va reuși să devină una dintre culturile de avangardă ale Europei, inaugurând seria “culturii critice”. În cadrul “culturii critice” vom găsi modelul după care se dezvoltă o cultură, devenind expresia organică și liberă a unei națiuni, silită pe plan economic, să îndure furtul de plusprodus practicat timp de 200 de ani, întâi de fanarioți și apoi de păturile clientelare ale metropolei, după ce alți 300 de ani suportase costul tragic și răscumpărător totodată al războiului cu Imperiul Otoman (circa 1400-1711). Sub fanarioți, Principatele își pierd autonomia etnospirituală pe care o avuseseră deplin în “epoca voievodală”. Este evident că o cultură care trebuie să parcurgă în doar 50 de ani etapele pe care cultura Occidentului le-a străbătut în 400 de ani este, în esența ei, o cultură “eroică”. Presiunile la care a fost Occidentul, România și Imperiile 175 supusă de acest mers “precipitat” trebuie să fi fost imense și unice ca experiență istorică. La fel, problemele care trebuiau rezolvate, pentru ca mersul culturii să urmeze o cale firească și progresivă, vor fi fost și deosebit de complexe și probabil fără precedent. Imperativul înălțării unei noi paradigme culturale, care să devină matrice pentru procesele creatoare, pentru modelele de gândire și acțiune solicitate de nevoile epocii, dar mai ales de necesitatea salvării economiei naționale din starea sa periferială trebuia urmat în ciuda adversității unor puternice forțe și tendințe istorice: a) existența celor trei imperii, care-și exercitau pe rând sau chiar coextensiv dominația asupra Principatelor; b) acțiunea insensibilă a metropolei, care sprijinea acțiunea și funcționarea capitalului primitiv și care deci consimțise la menținerea Principatelor în starea de periferie economică; c) absența oricărei forme de protecție de care beneficiaseră culturile occidentale în perioada ieșirii lor din interregnul care urmase declinului Europei feudale. În Europa occidentală, o dată cu apariția unui aparat de stat interesat în dezvoltarea capitalistă, este creat, implicit, un mecanism de protecție pentru acele curente ale culturii care urmau o direcție modernă de evoluție (chiar dacă nu toate formele culturii au beneficiat în mod egal de aceasta protecție). Această protecție se exercita sub semnul grijii creștine față de popor, model ilustrat de monarhiile absolutiste creștine din toată aria europeană, deși acestea triumfă târziu în aria țărilor române, mai ales după instaurarea unei monarhii creștine, prin Carol I-iul, întemeietorul. Este drept că acesta va instaura și regimul marilor îngăduiri față de elementul străin, care începuse a se statornici în țară, ceea ce-l va inspira pe Eminescu să-l numească printr-o sintagmă celebră, „Carol Îngăduitorul”. Este faza absolutistă, cum spune Zeletin, adică faza de protecție a capitalismului național, dar până atunci se desășurase întreaga serie de experiențe a căror țintă comună peste timp era edificarea noii ordini, în care vom regăsi deopotrivă un stat și un tip nou de cultură. În acea perioadă, în Principate, “oamenii culturii eroice”, creatorii culturii moderne, au fost totodată “făuritorii statului național” (D. Zamfirescu). O cultură care își înalță edificiul și se dezvolta în condițiile în care trebuiau rezolvate ecuații politice și economice a căror termeni erau imperiile și metropolele occidentale este negreșit o “cultură eroică”. 176 Ilie Bădescu Acesta este sensul în care concepem relația dintre cultură și economie, sau, mai larg, dintre cultură și societate. Procedând în aceeași manieră, vom înțelege de ce cultura română va deveni o cultură critică începând cu deceniul al VIII-lea al secolului al XIX-lea. A reduce sensul criticii culturale de la noi la înțelesurile pe care le au curentele critice romantic-agrariene din Occident înseamnă a pierde din vedere tocmai principiul în baza căruia culturile desemnează, deodată cu fundațiile lor religioase și metafizice, răspunsurile unor societăți la solicitările istoriei. Societatea românească din această epocă avea “probleme” cărora nu le putea răspunde decât în cadrul și după modelul culturii critice. Economia românească devenise “locul” de funcționare a unui “capitalism periferial”, prădalnic și extravertit. Cultura critică, departe de a fi un simplu curent romantic-agrarian, reprezintă un program național de mobilizare a unei societăți (națiuni) care-și căuta o cale proprie (autonomă) de evoluție. Acea cultură s-a născut dintr-un atare imperativ istoric și nicidecum dintr-o imitație sau exclusiv pe creasta de val a marelui contracurent nostalgic, care a purtat grupurile romantice occidentale „înapoi” spre “redescoperirea medievalismului”. Fenomen care, de altminteri, a fost salutar pentru statele și culturile moderne occidentale. Nu aceiași este paradigma „culturilor critice”, care, ca și cea românească” s-au născut în cadrul curentului reacționar, de masivă reacție spirituală la starea economică și politică în care fuseseră împinse societățile din „periferia” marilor metropole. Influențele, elementele preluate din alte culturi trebuie judecate pornind de la cunoașterea semnificației întregului în care au intrat. Perspectiva lovinesciană asupra interpretării influențelor culturale se bazează pe modelul spațiului cu un singur centru - cultura occidentală. În filosofie, de la Kant încoace, s-a impus concepția unui spațiu infinit, fără margini, “cu centre pretutindeni și margine nicăieri”, cum spusese Pascal repetând și el un gând al Trismegistului. Noua viziune asupra spațiului biruise în practica politică deja după primul război mondial. Iată ce scrie D. Gusti în această privință: “Anul 1919 va însemna o dată memorabilă în istoria universală. În acest an s-a dat sentința definitivă în uriașul proces dintre stat și națiune, care, deschis de decenii, s-a judecat în decursul războiului mondial. Asistam la înscrierea unui însemnat capitol istoric: la o înmormântare și la o înviere. Statul vechi, veșnic agresiv și cuceritor, bazat, înăuntru și în afară, pe simpla putere Occidentul, România și Imperiile 177 brutală, a murit, iar statul nou, întemeiat pe o idee, pe ideea națională și democratică, i-a luat locul. În esență, la baza războiului stăteau față în față două concepții. Puterile centrale afirmau ca statul este singura și adevărata unitate socială, iar războiul mondial a fost ocazia de a ilustra această teză și de a consacra deci sfârșitul epocii naționalismului. Acestei concepții tradiționale, conservatoare a statului i s-a opus una revoluționară, aceea a puterilor înțelegerii (poziția puterilor înțelegerii era favorabilă desmembrării monarhiei austro-ungare - nota editorilor operei lui D. Gusti, Ov. Bădina și Oct. Neamțu), care afirma că singura și adevărata unitate socială este națiunea și nu statul. Statul trebuie să se adapteze națiunii. În lupta crâncenă dintre aceste două concepții a ieșit victorioasă aceea a puterilor înțelegerii. Victoria finală a principiului național înseamnă începutul unei noi ere de legislație internațională; de astăzi înainte titlul juridic al întemeierii de viitoare state va trebui să fie dreptul națiunilor de a dispune liber de ele însele (...). Astfel s-a născut Europa nouă”9 (subl. ns.). Gusti a avut puterea de a pătrunde înțelesul evenimentului la începutul secolului XX: se trecea de la o politică a unui spațiu centrat pe statul brutal, cuceritor, la aceea a unui spațiu cu mai multe centre: națiunile - de vreme ce acestea erau în mod legitim, considerate adevăratul subiect al istoriei, având dreptul de a-și hotărî singure soarta (principiul autodeterminării). Având în vedere data la care își elaborase Lovinescu teoria, ne dăm seama că el nu-și însușise noua concepție asupra spațiului sociocultural, care, chiar în practica politică, ieșise biruitoare. Este un exemplu de desincronizare, în cadrul culturilor, între diferitele sale sfere. Pe de altă parte, înțelegem că această viziune asupra spațiului cultural va fi fost legată la Lovinescu (și la Zeletin, evident) de concepția “liberalismului economic”, în așa fel încât este straniu să constați că adeptul “autonomiei esteticului” judecă logica fenomenelor culturii după logica proceselor economice (deci într-o contradicție flagrantă cu ideologia autonomiei culturii față de economie). Suntem în fața unui caz tipic de contradicție între o “formulă stilistică” de gândire și una “ideologică”, similară cu cea semnalată de Blaga în cazul lui Holderlin. Poetul german era, în ideile estetice, un adept al formelor schilleriene, pe care însă nu le aplica în creația sa. La fel se va fi întâmplat cu Lovinescu: liberalist în stilul de gândire, el 178 Ilie Bădescu va fi împărtășit “inconștient” acest model (care presupune între altele și o anumită viziune asupra spațiului) în ciuda și în contradicție cu ideologia autonomiei valorilor. Vom încerca, în lucrarea noastră, să dovedim că noua concepție asupra spațiului se dezvoltase la acea pătură a burgheziei engleze care a pus bazele industriei de textile încă din secolul al XVII-lea. Este așadar necesar să deplasăm cercetarea culturii de la formele și trăsăturile ei exterioare, “vizibile”, manifeste, la cele interioare, la principiile ei matriceale. O nouă concepție despre spațiu, o nouă centralitate a sistemului cultural (care, de vreme ce se referă la determinantele matriceale, stilistice, îmbrățișează toate valorile astfel că nu mai este necesară aplicarea unei reguli superficiale de opoziție între clase de valori, cum ar fi religia și știința) și deci o nouă ordine a părților în cadrul sistemului, noi valori de orientare a comportamentelor, noi modele sociale, toate integrate într-un întreg, care are valoare de structură generativă, în sensul că reprezintă matricea care va dirija conduitele, iată ceea ce vom înțelege prin paradigma culturală. Am reținut că o paradigmă se naște spre a mijloci (analiza) triumful acelor experiențe spirituale renăscătoare prin care făptura, insul și colectivitățile (neamurile) se pot înălța în fața lui Dumnezeu, spre a dobândi lumina dreptății lor într-o lume plină de strâmbătăți, dar mai ales apăsați de nedreptățile celor puternici care domină aici, pe pământ peste neamuri, nedreptățindu-le cu atâta nesimțitoare iresponsabilitate. Așa se face că asemenea experiențe adânci poartă în ele și o inconfundabilă unicitate si totodată universalitatea spirituală a “experienței dumnezeiești” a Fiului făcut om spre a muri și a învia pentru mântuirea omului. Iată de ce, tocmai prin intermediul unei paradigme putem judeca identitatea culturilor ca și diversitatea lor într-o arie dată, cum ar fi cea europeană. Paradigmele au și ele caracter istoric; apar și dispar o dată cu formațiunile culturale de care sunt legate. În viziunea noastră, afirmarea națiunilor a determinat dezvoltarea noii paradigme. În al doilea rând, în paradigmele culturale regăsim un tip special de dialectică care se apropie foarte mult de aceea a “simbolului”, care, prin dialectica sa, face “să coincidă diversele niveluri ale realului (...). Este o acțiune de “unificare” care nu echivalează însă cu o fuzionare”10, întrucât “simbolismul permite trecerea, circulația de la Occidentul, România și Imperiile 179 un nivel la altul, de la un mod la altul, integrând toate aceste niveluri și toate aceste planuri, fără însă să le fuzioneze”11. Acest model al dialecticii simbolurilor răzbate în dinamismele paradigmelor culturale. Rostul lor este să instituie o unitate a contrariilor, să integreze diferitele niveluri ale realului într-un tot ordonat tocmai prin faptul că subordonează conduitele concrete acelorași idei directoare, modele exemplare de personalitate, acelorași valori și aspirații, într-un cuvânt, supraadaugă realului în concretețea lui cauzală o ordine simbolică, prin care acțiunea socială este înălțată de la ordinea cauzalității la cea a teleologiei. Așa, de pildă, acțiunea modelată de idealul Sancta masserizzia (sfântul spirit de ordine domestică) al burgheziei florentine din quatrocento va integra diversele niveluri și agenții noii “gospodării” burgheze într-o unitate dirijată tocmai de acest nou ideal. Patron și lucrători, massaio (stăpânul) și massaia (stăpâna), tată și fii, mamă și fiice etc., întreaga lume socială a economiei domestice burgheze va fi ghidată de aceeași idee directoare, concept și imagine, în același timp - “Sancta masserizzia”. Ideile acestea le regăsim în “doctrina Santei cetăți” a lui I. H. Rădulescu, numai că de data aceasta domeniul de realitate nu mai este gospodăria burgheză, ci întreaga societate. “Profetul” lui Heliade este un massaio al întregii națiuni, o figură exemplară, un părinte (un fel de patriarh, după modelul lui Abraham) și un reformator al societății totodată, inspirat de o idee directoare: Santa cetate - sfântul spirit de ordine al națiunii libere și stăpâne pe soarta sa, dând socoteală numai lui Dumnezeu și nu stăpânitorilor de popoare, ca până atunci. Însă aceasta este, iată, o idee de inspirație creștină, cum ne și arată una dintre cărțile uitate a lui I. H. Rădulescu, „Amintirile unui Proscris”. Paradigma heliadistă face parte din seria istorică deschisă de florentini prin modelul Sancta masserizzia. Acesta redă și el un tipar florentin sau italian de capitalism creștin. La nivelul unei conduite sociale, paradigma ni se înfățișează ca o “boltă simbolică” sub care se desfășoară toate acțiunile concrete ale indivizilor. Părăsirea simbolurilor, dezintegrarea paradigmelor culturale, ar echivala cu “prăbușirea ordinii boltite a lumii”, cu regresarea indivizilor, a grupurilor și chiar a societăților într-o stare de interregn. Cu cât grupul care împărtășește simbolul renăscător se lărgește, cu atât “bolta simbolurilor” se fortifică, protejând lumea socială de alunecări regresive. 180 Ilie Bădescu Această particularitate a “ordinii simbolice” este bine sesizată de către Kleist, care “privind cândva la o boltă și-a spus că așa ceva e cu putință tocmai pentru că blocurile de piatră ale bolții tind toate să cadă, iar în căderea lor, laolaltă, ele se susțin unul pe altul și se boltesc. Așadar ceva «era să cadă» și n-a căzut, pentru că s-a sprijinit pe altceva, care de asemenea era să cadă. Căderea laolaltă s-a blo-cat...”12. Această imagine redă condiția omului întru ordine simbolică. Simbolul este cel care îl determină pe om să se sprijine pe un alt om, care la rândul său, ca individualitate, este și el supus căderii, regresiunii în ordinea simplei supraviețuiri fizice, printre lucruri. Prin simbol, prin paradigma culturală omul are putința să se “sprijine” de altul deoarece și acela, la rândul său, împărtășește aceeași idee directoare (ideal, valoare, simbol). Doar în cooperare ei vor reuși să convertească starea de cădere în stare de “boltire”. Putem spune că atunci când “bolta simbolică” se prăbușește societatea este împinsă în stare de interregn, cultura devenind senzualist-empirică. Atunci “cultura” devine una de tip consumerist, o cultură a supraviețuirii biologice, înlăuntrul căreia omul și-a pierdut dimensiunea simbolică. Însă niciodată culturile nu sunt exclusiv senzualiste (hedoniste). Chiar actuala cultură postmodernă nu și-a pierdut cu totul tensiunea simbolică, spirituală, cu toate că modul de viață este unul precumpănitor consumerist (hedonist) și individualist spre anarhie. Or tocmai în ordinea simbolică omul poate conferi “suspendării” o valoare pozitivă, căci numai în acest cadru inhibarea unor tendințe egoist-senzualiste, a unor interese este recompensată într-un cadru amânat, care, in extremis, este acela al răscumpărării finale, eshatologice. Tendința egoistă, individualizatoare, devine cooperare, sociabilitate. Ordinea dată de o paradigmă este ziditoare în raport cu viața concretă a indivizilor și a colectivităților, garantează sociabilitatea. Fără această ordine omul pierde “balanța” prin care poate cumpăni între ființa lui egoista și ființa lui socială. Acestea sunt ipotezele celei de-a doua părți a lucrării noastre. Cercetarea modelului de mișcare a unei culturi implică depășirea unor dificultăți metodologice serioase. Mai întâi, apar probleme care țin de imensa cantitate a informației pe care o perspectivă istorică propriu-zisă ne-ar cere s-o manipulăm. În al doilea rând, diversitatea culturilor, unicitatea lor, implică serioase dificultăți în tratarea globală a unor culturi clasificate numai după criteriul celor Occidentul, România și Imperiile 181 două emisfere continentale: nord-vestică și sud-estică. Pentru a nu cădea în reducționisme deformante, am optat pentru o perspectivă sociologică în baza căreia selecția elementelor de analizat se va face după criteriul tipului de agent social al cărui destin istoric ne interesează și al tipului de motiv cultural a cărui serie dorim s-o cercetăm. Pe de altă parte, întrucât centrul de convergență al analizelor noastre este cultura românească n-am extins investigațiile dincolo de cadrele în care se află cuprins motivul a cărui serie ne interesează. În cercetarea noastră am optat pentru îmbinarea metodei seriilor cu metoda tipurilor (tipologică) și a figurilor reprezentative. Pentru M. Weber, metoda derivării ideal-tipului constă în construcția modelului rațional al fenomenului care întreține cu acesta simple relații probabilistice. Intre ideal-tip și dezvoltarea reală a fenomenului se interpun întotdeauna factori subiectivi și obiectivi care sunt responsabili pentru relativa “abatere” a stării reale de la schema sa ideal-tipică. W. Sombart s-a confruntat cu aceleași probleme (care de fapt sunt reductibile la relația dintre “logic” și “istoric”, sau, cum se exprima Dielthey, dintre “nomotetic” și “ideografic”) dar a găsit un alt mod de rezolvare. În viziunea sa, noua epocă (și deci noul tip uman, se deschide în istorie cu apariția “spiritului” capitalismului, care unifică “instinctul câștigului și al aventurii” cu “spiritul de întreprindere”. Acestui “nou tip de om” Sombart i-a consacrat o monografie cu titlul semnificativ: Le Bourgeois. Contribution a l'histoire morale et intelectuelle de l'homme economique moderne. Noul apare în istorie, după Sombart, întruchipat într-un “nou spirit economic” sau, ceea ce este același lucru, într-un “om economic” nou. Pentru o analiză comprehensivă, Sombart procedează și la dezvăluirea unor figuri istorice reprezentative pentru noul tip uman, cum ar fi, de exemplu, frații Fuggers pentru “spiritul capitalist”. Punând în relație noul tip uman cu diversele etnii, el ajunge la concluzia că acesta este inegal distribuit la popoarele europene. Prin extrapolare, atinge concluzia că diversele fonduri etnice au avut contribuții inegale la înălțarea noii civilizații. În aceeași manieră este urmărită relația noului tip cu diversele categorii profesionale și sociale. Procedând astfel, Sombart găsește în fiecare categorie socială sau ocupațională elemente ale noului tip, chiar dacă într-o distribuție diferită. Ne dăm seama că Sombart datorează mult metodologiei Volksgeist-ului (ideii “spiritului popoarelor”) și, deși nu-i putem nega unele merite, din unghiul de 182 Ilie Bădescu vedere al analizei noastre, metoda sa nu ne-ar ajuta să înțelegem de ce “noul tip de om” a avut în anumite arii un rol negativ, necontribuind la “expansiunea energiei economice”, cum se exprimă el, ci dimpotrivă la reducerea, la sleirea acestei energii și prin aceasta la scăderea “potențialului evoluționar al societății”. Șt. Zeletin a înțeles limitele metodei lui Sombart, ca și meritele ei. El a descoperit la Xenopol, în metoda seriilor, o nouă deschidere metodologică. Preluând de la Sombart ideea asocierii “tipului” cu figurile reprezentative, a substituit tipologiei abstracte “seria istorică”. Zeletin înțelesese de la Xenopol că în constituirea și desfășurarea unei serii de evoluție trebuie avut în vedere elementul creativ, care este predominant de fiecare dată în raport cu cel simplu repetitiv. Xenopol precizase, delimitându-se de Tarde și Durkheim, că “imitația în succesiune nu mai duce la o repetare a aceluiași model, ci la ceva care se deosebește de el într-un grad caracteristic”13. Pentru a explica acest “ceva deosebit” este necesar, pe de o parte, să împingi cercetarea spre ceea ce are specific aria concretă de desfășurare a seriei (chiar dacă este vorba de seria capitalistă europeană) și, pe de altă parte, să evidențiezi rolul figurilor reprezentative (individualități istorice și grupuri sociale concret delimitate) din aria în care este circumscrisă seria de fapte analizate. Metoda lui Zeletin, de mare valoare analitică în sfera economicului, se dovedește utilă și în sfera culturii. Demersul nostru în analiza seriei culturale va avea următoarele etape: a) Vom identifica paradigma culturală pe care noua eră -capitalistă - a izvodit-o în aria Europei. În concepția noastră, acest model este expresia unui nou tip de raționalitate istorică, o nouă matrice care va dirija imaginarul, mințile, producțiile spre noi tipuri de rezolvări, de acțiune socială, indiferent de domeniile practicii istorice. Nu uităm, evident, că noua paradigmă este reclamată de schimbările produse la nivelul forțelor de producție, dar ea nu este reductibilă la aceste schimbări și nici nu poate fi explicată exclusiv prin mișcarea economiilor. Ea se constituie în și prin mișcarea culturilor și apare ca nou tip de raționalitate istorică întruchipat în trăiri exemplare, în opere noi, simboluri noi, mituri noi, coduri noi etc. Totodată, această nouă raționalitate va fi întruchipată într-o nouă cultură socială (o nouă configurație funcțională a structurilor familiale, noi tipuri de organizații sociale, noi tipuri de solidaritate socială etc.). Familia, de Occidentul, România și Imperiile 183 exemplu, devine, în zorii modernității, obiect de construcție rațională în raport cu un ideal nou de familie, Sancta masserizzia (gospodărie rațională întemeiată pe noi tipuri de relații între “stăpânul” casei și soția lui, ridicată la rang de “stăpână” a gospodăriei prin actul de inițiere pe care il massaio - stăpânul - i-l mijlocește). b) Vom urmări seria occidentală a acelui “nou tipar” de raționalitate, operație care ne este ușurată de amplele monografii ale lui Weber și Sombart consacrate problemei. c) Vom prelungi analizele, înglobând în seria nutrită de noua paradigmă culturală aria societății românești în epoca modernă, lărgind sfera de cuprindere a sincronismului european atât pe dimensiunea lui istorică (până la trecento-ul italian), cât și geografică (analizele lui Lovinescu n-au depășit aria Franței). Încercarea de a desprinde legile generale ale evoluției civilizațiilor (creșterii și declinului acestora) este o notă comună a unui mare număr de teoreticieni, începând cu susținătorii teoriilor in-tegraliste până la adepții teoriilor neoevoluționiste. Pentru Sahlins și Service schimbarea reprezintă o “deplasare continuă a nucleelor active”, în spațiu, în decursul istoriei. După ei, ariile și formele întârziate au un “potențial evoluționar” mai ridicat decât țările cu forme avansate (“cu cât o formă este mai specializată și mai adaptată la o stare dată, cu atât este mai redusă capacitatea sa potențială de a trece la starea următoare”)14. Deci agentul provocator de schimbare se ivește în societatea mai puțin avansată și nu în “societatea leader”. Așa cum arăta Balandier, neoevoluționismul tinde spre o “versiune multilineară și policentrică a evoluționismului”, spre un “evoluționism diferențial”. În contextul teoriilor integraliste, cea a lui Toynbee are o poziție deosebită prin aceea că în tentativa de a stabili cauzele “creșterii” sau ale “dezintegrării” civilizațiilor le va lega de ideea unui agent specific. Raportarea schimbării la un agent, teza încheierii ciclului de afirmare a unei civilizații date într-o stare de interregn sunt direcții valabile ale cercetării. Pentru A. Toynbee, în perioada sa de “creștere” o civilizație parcurge trei procese dominante: “diferențierea”, “mimesisul” și “radiația” în aria înconjurătoare față de centrul ei, a cărui primă particularitate este “minoritatea creatoare”. Când aceste “minorități creatoare” “eșuează” în mod repetat să rezolve problemele ridicate de solicitările mediului, civilizația intră în declin, instaurându-se un 184 Ilie Bădescu “Timp al dezordinilor”. Minoritatea creatoare se transformă în “minoritate dominantă”. Mimesisul stârnit până atunci de minoritatea creatoare este înlocuit acum de forța constrângătoare prin care minoritatea dominanta încearcă să se impună. Cu “Timpul dezordinilor” începe o perioadă de dezintegrare a vechii civilizații și de naștere a unei noi civilizații. Este o perioadă de interregn, când vechea minoritate creatoare s-a transformat într-una dominantă, căci n-a apărut încă o nouă “minoritate creatoare” care să ofere soluția ieșirii din această stare și deci să pregătească nașterea unei noi civilizații15. Ideea unei pauze în procesul de “creștere a culturilor” este bine configurată și la A. Kroeber. Culturile cunosc un proces de creștere, care se referă la împlinirea, realizarea deplină a unui set de forme (patterns). Când o formă culturală a atins saturația, deci a ajuns la un anumit prag al realizării sale, se produce o pauză. Astfel, secolul al XVIII-lea este o “pauză” în creșterea “științei europene”. În unele situații, după o asemenea “pauză” se poate declanșa o creștere culturală și mai mare. În viziunea lui Saint-Simon, desfășurarea istoriei umanității este guvernată de legea alternării unei stări organice și a unei “stări critice” a societății umane: “Legea dezvoltării umanității (...) ne arată două stări alternative și distincte ale societății: una care poate fi numită stare organică, în care toate faptele activității umane sunt clasate, sistematizate și ordonate de o teorie generală, în care încheierea unei acțiuni sociale este clar definită; alta care poate fi numită stare critică, în care încetează orice comuniune de gândire, orice acțiune colectivă și orice coordonare și în care societatea se prezintă ca o simplă aglomerare de indivizi izolați reciproc și luptându-se reciproc (...)”16 (sub1. ns.). Epoca actuală reprezintă pentru Saint-Simon încheierea “perioadei critice” și începutul unei noi “perioade organice”17. În perioadele organice omul e preocupat de “construcție”, în cele “critice”, de “distrugere”. “În perioadele organice se poate constata că din toate punctele circumferinței sociale toate spiritele și acțiunile sunt orientate simpatetic spre un centru (...); în perioadele critice, din contra, credințele perioadei organice (...) cad în ruină în toate părțile lor”. În concepția lui Sorokin, succesiunea sistemelor social-culturale poate fi ințeleasă numai la nivelul unor “supersisteme socioculturale” Occidentul, România și Imperiile 185 distincte în raport cu “sistemele lor de adevăr și realitate”. Istoria omenirii este, după el, succesiunea supersistemelor socioculturale ideaționale, idealiste și senzualiste. “La baza formelor ideaționale, idealiste sau senzualiste ale unei culturi integrate stă, ca premisă majoră, sistemul lor de adevăr și realitate”18 (subl. ns.). Tocmai această premisă este “cea care (...) definește situația pentru restul compartimentelor reciproc relaționate ale acelor forme de cultură” (supersistemele). Astfel, în cadrul culturii “ideaționale”, sistemul de adevăr și de realitate este bazat pe revelație, pe “adevărul credinței” derivat din “intuiție, “inspirație”, “revelație” etc. Cultura senzualistă este bazată pe un “adevăr al simțurilor”; proba organelor de simț este definitorie. “Supersistemul culturii idealiste” este bazat pe “adevărul rațiunii”, pe “dialectica rațiunii umane”, este un adevăr al rațiunii umane”, stabilit prin deducție din “conceptele rațiunii”. Faptul că sistemul de adevăr bazat pe credință și revelație nu este anihilat odată cu triumful sistemului senzualist este o probă asupra continuității neîntrerupte a religiozității în istoria societăților umane dezvăluindu-ne totodată distincția ireductibilă dintre cultură și religie. Culturile au caracter istoric, chiar dacă, în vederea lui Sorokin, sunt ciclice. Religiozitatea, însă, străbate toate cele trei supersisteme culturale oricât de amplă ar fi ciclicitatea lor spre a se afirma în toată strălucirea ei în cadrul culturilor “ideaționale”. Pe de altă parte, și formațiunile culturale au ceva transistoric, dacă ținem seama de faptul că aceste “forme” ale culturii sunt, în esența lor, “superorganice” și se generalizează în cadrul “sistemelor social-culturale empirice”, generând supersisteme socioculturale. “Fiecare din cele trei sisteme de adevăr și realitate este parțial adevărat și parțial fals, parțial adecvat și parțial inadecvat”19. “Când un astfel de sistem de adevăr și realitate este ascendent, crescând și devenind tot mai monopolistic (dominant), partea sa falsă tinde să sporească, în vreme ce partea sa validă tinde să descrească (...). Rezultatul net al unui atare trend este că pe măsura ce dominația sistemului crește, el devine din ce în ce mai inadecvat (...), din ce în ce mai puțin capabil să servească în calitate de instrument al adaptării, de experiență pentru satisfacerea reală a nevoilor...”20 “ca fundament pentru viața socială și culturală” a agenților sociali. În atari condiții, societatea este sortită fie să piară, fie să-și schimbe premisa majoră - să-și redefinească situația - și cu ea 186 Ilie Bădescu “sistemul său cultural”. “În acest chip, sistemul dominant își pregătește propria prăbușire și pavează drumul pentru ascendența și dominația unuia dintre sistemele rivale de adevăr și realitate (...). La rândul său acesta va urma același trend”21. Dezvoltarea socioculturală este deci, în concepția lui Sorokin, relativ ciclică; ciclurile evoluției sunt universale, istoria, ea însăși, va căpăta un caracter predeterminat, abstract și teleologic. Evoluția celor trei cicluri (din anii 750 î.H. până în 1849 d.H.) se prezintă, în viziunea lui Sorokin, astfel: de la 750 î.H. până la 501 î.H. a fost o perioada “ideațională”; b) de la 501-350 î.H. o perioadă “idealistă”; c) între 350-151 î.H. una “senzualistă” (în 151 î.H. curentul creațiilor religioase atinge punctul zero); d) de la 151 la 101 î.H. religia “reemerge”, instituind un sistem “ideațional”; în același context afacerile tipice pentru culturile “senzualiste” scad către zero (tipul businessman-ului este slab reprezentat în această perioadă, atingând un prag zero). De la 101 î.H. la 1200 d.H. a fost o lunga perioadă “ideațională” cu predispoziție și creativitate religioase și cu activități senzualiste foarte reduse; e) de la 1200-1300 avem o perioadă “idealistă” (în care tipul businessman-ului reapare, deși pragul religios rezistă); f) între 1300-1849 se întinde ciclul senzualist, în care din nou pragul religios scade spre valori coborâte și valorile culturii senzualiste ating parametri maximi; g) între 1840-1940 cursul senzualist continuă. Concluzia generală a lui Sorokin este că “mișcările de creativitate religioasă și de business” sunt opuse, ceea ce înseamnă că “perioadele de explozie a creativității religioase (ideaționale) și de creativitate economică (senzualiste) tind să fie oarecum mutual exclusive, altfel spus, tind să fie negativ asociate și să se miște în direcții opuse”22. “Când predomină criteriile și valorile «lumii supersenzoriale» (ideaționale) se întărește credința în Dumnezeu, este acordată o atenție foarte scăzută valorii lumii materiale și economice și viceversa”. Pentru Sorokin, epoca actuală indică o tranziție de la faza dominant senzualistă a culturii la faza ideațională, ceea ce îi permite să prognozeze evoluții specifice ale culturii noastre precum: “o creștere a războaielor și revoluțiilor în perioada tranzitorie, deoarece într-o atare perioadă ele sporesc uniform, o descreștere a bunăstării economice din aceeași rațiune; o progresivă depreciere a majorității valorilor senzualiste, începând cu banii și prestigiul claselor bogate; un tempo mai scăzut al sporirii descoperirii și invențiilor Occidentul, România și Imperiile 187 științifice, un declin al relațiilor contractuale; (...) un empirism descrescând în toate varietățile sale și un misticism crescând, raționalism religios, fideism etc., un declin al eticilor utilitariene și hedoniste; o transformare a Legii juridice în aceeași direcție; un declin al formelor erotice, senzuale, senzualiste, vizuale și al conținuturilor lor în arte etc.”23. Sorokin atinge punctul maxim al formalismului sociologic în măsura în care substituie legilor istorice (“regionale”) ale schimbării două principii formale, abstracte: principiul “schimbării imanente” și principiul “limitelor”. Am putea respinge reducționismul formalist și extrapolarea generalizatoare, nu înainte însă de a sublinia contribuția lui Sorokin la cercetarea interacțiunii dintre “culturile dominante” și ceea ce el numește “sistemul de adevăr și realitate”, adică acel ansamblu al “definițiilor” sociale asupra realității și al criteriilor evaluative (de adevăr și de fals). Sorokin a teoretizat într-o formă global-speculativă problema relației dintre cultura dominantă a unei epoci și ideologia sa. Prăbușirea culturii dominante apare ca fiind concomitentă cu eșecul “ideologiilor sociale” subiacente acelei culturi, așadar, cu prăbușirea ordinii sociale înălțate în orizontul respectivei culturi. Cultura dominantă, proprie unei civilizații sau unei epoci, dezvoltă un “habitus” care se va generaliza într-o societate dată, sub forma unui “ghid” al comportamentelor, dezvoltând astfel serii istorice de conduite sociale sau curente sociale neconfundabile, diferite de la o societate la alta. Delimitându-se de viziunea spengleriană, Toynbee arăta că “civilizația elenică manifestă o tendință spre un habitus predominant estetic, pe când alte civilizații dezvoltă alte tendințe. De exemplu, civilizația indiană se orientează spre un habitus religios, iar civilizația occidentală spre un habitus tehnic (machinery)24. Deși teza corelației între o cultură dominantă și un habitus, un ghid al conduitei sociale este întemeiată, totuși cadrul aistorist și universalist în care este folosită îi scade foarte mult relevanța. Sorokin, de pildă, cercetând civilizația greco-romană, prin indicatori privind literatura, artele etc., demonstrează că, în cadrul acesteia, “înclinația estetică a fost o trăsătură intermitentă - proeminentă în unele perioade, dar scăzută în altele. Înclinația tehnologico-științifică a culturii occidentale a fost aproape de linia zero între secolele al VI-lea și al XV-lea d.H. Numai după secolul al XII-lea a început să se manifeste”25 efectiv. Ideea centrală a lui Sorokin este că “înclinațiile 188 Ilie Bădescu fiecărei civilizații” sunt schimbătoare în raport cu succesiunea epocilor de dominație a supersistemelor ideaționale - idealiste -senzualiste. “Civilizația arabă a fost predominant științifică și tehnologică între secolele al VII-lea și al XIII-lea. Civilizația occidentală a fost predominant religioasă între secolele al V-lea și al XIII- lea”26. Fiecare tip de civilizație dezvoltă un anumit tip de “ordine simbolică” a societăților din aria ei. Între ordinea simbolică (ceea ce Sorokin numește “forma culturii integrate”, dominantă într-o epocă) și “purtătorii” ei se stabilește o relație integrativă, astfel încât prăbușirea unei ordini simbolice generează în mod consecvent ruperea relației semnificative, care-i ținea laolaltă pe reprezentanții majori și minori ai respectivei ordini simbolice. Societatea intră, ca urmare, într-o stare de dezordine, de dezintegrare, până când se înalță o nouă cultură dominantă, cu o nouă ordine simbolică. Fără a contesta realitatea acestor ordini simbolice (ideea care va fi utilizata chiar în cercetările de față), trebuie remarcat că la Sorokin relația socială este, în ultima instanță, pur semnificativă, legătura indivizilor între ei fiind o consecință a participării lor la anumite sisteme culturale. Ca atare ordinea simbolică (“sistemul semnificațiilor”) este prioritară, determinantă în raport cu societatea, cu interacțiunile indivizilor. De fapt “starea de societate” nu încetează nici chiar atunci când ordinea simbolică regresează într-o “stare hobbesiană a ordinii sociale”27, adică atunci când starea de război cuprinde societatea în dezbinul ei ruinător. În plus, se cuvine consemnată teoria provocatoare a lui Marx conform căreia societățile europene progresează prin treptată anulare a tuturor tipurilor istorice de ordini simbolice spre o generalizare a tipului de ordine socială bazat pe relația de schimb, deci pe o relație “abstractă”, fără nici un conținut simbolic, bazată, adică, pe pura raționalitate a schimbului rece, calculator, astfel încât între natura sa obiectivă și reflectările ei subiective nu există obligatoriu vreo coincidență. Altfel spus, “cultura subiectivă” (ordinea simbolică) și cea “obiectivă” (sistemul relațiilor obiective) se despart până la “nere-cunoaștere” reciprocă. Aspectul acesta a fost bine analizat de Lukacs, când s-a referit la teza lui Marx cu privire la “trecerea muncii concrete” în “munca abstractă”: “În secolul al XIX-lea milioane de meșteșugari autonomi au trăit ca ruină proprie intrarea în acțiune a acestei abstracții a muncii Occidentul, România și Imperiile 189 socialmente necesare, au trăit practic consecințele concrete fără să aibă habar că sunt confruntați cu o abstracție realizată de procesul social. Această abstracție are aceeași duritate ontologică a facticității ca un automobil care calcă un pieton. Într-un mod asemănător trebuie concepute relațiile și raporturile din punct de vedere ontologic...” (subl.ns.)28. Așadar, istoria n-are în toate perioadele sale un asemenea caracter abstract, universalizându-se prin “împuținare” (despiritualizare) abia în perioada capitalistă, când apariția muncii abstracte “distruge” multitudinea de “istorii locale”, înlocuindu-le cu un proces și un tip de relații unice, obiective, “abstracte”. Acest sens fusese vizat de Marx când afirma că: “...această dezvoltare a capacităților speciei om (...), dezvoltarea mai înaltă a individualității se cumpără numai cu prețul istoric în cadrul căruia indivizii sunt sacrificați”29. Chestiunea este tulburătoare, fiindcă ne conduce să constatăm că între capitalism și cultură persistă o contradicție, pe care expansiunea capitalului și deci triumful capitalismului pare a o rezolva în detrimentul laturii spirituale a culturii, printr-o tot mai tragică despiritualizare (Weber a examinat și el procesul acesta pe care l-a denumit proces de “dezvrăjire” a lumii, tot una cu o masivă dezemoționalizare a relațiilor sociale, devenite tot mai abstracte, mai „raționale”, mai contractualiste, mai convenționale) a omului și deci o tot mai agresivă “împuținare” simbolică (și evident ontologică) a realității lui cotidiene. Între globalizare și spiritualitate legătura este una de excludere. Pe de altă parte, precum subliniază Lukacs, “în unitatea organică a existenței sociale (...), legilor severe ale economiei le revine într-adevăr rolul momentului predominant, dar numai acesta”, căci “...din însușirea particulară a mărfii forță de muncă (de a fi sursă de valoare) trebuie să rezulte cu necesitate intervenția continuă a momentelor extraeconomice în realizarea legii valorii (...). În timp ce în cazul altor mărfuri respectivele costuri de reproducție determină valoarea, /«determinarea valorii forței de muncă conține un element istoric și moral»/”30 (subl. ns.). În sensul acesta chiar “denaturările” datorate “acțiunii interesate” (Hobbes) se pot transforma în momente dinamice active ale totalității existente în sine (ceea ce nu se întâmplă cu “în sinele naturii”)31. Întrucât “determinarea valorii forței de muncă conține un 190 Ilie Bădescu element istoric și moral”, este absolut necesar să cercetăm tocmai compoziția organică a conduitei capitaliste, singura metodă care ne permite să surprindem “elementul istoric și moral”, în calitatea lui de factor activ în determinarea “valorii forței de muncă” și în orientarea capitalului într-o arie dată. Or, tocmai acest element moral ne previne asupra faptului că totuși capitalismul nu este amoral, că, altminteri spus, el are un nucleu spiriual, care, la origine, este religios, cum a dovedit Max Weber. Pe de altă parte, acționând asupra acestui factor extraeconomic se ivește posibilitatea de a schimba orientarea relației sociale, astfel încât ea poate fi transformată din relație capitalistă “extravertită” în relație capitalistă “autocentrată”. Acest proces antrenează în dinamica lui domeniul culturii, astfel încât sensul în care evoluează cultura devine hotărâtor pentru sensul în care se va orienta societatea în actele ei fundamentale. O schemă ca cea a lui Sorokin, dacă este utilizată (sub regim strict ipotetic), căpăta relevanță în măsura în care ne ajută să înțelegem că trecerea de la culturile “ideaționale” la cele “senzualiste”, de pildă, antrenează reorientări generale ale conduitelor. Aceasta este ideea pe care o vom păstra din modelul lui Sorokin, chiar de-ar fi să respingem concepția sa generală. Modelul acesta interpretează schimbarea ca “succesiune a diferențelor” în timp, desfășurată pe fondul unei identități care se menține”32. “Succesiunea diferențelor” constituie seria care duce la “diferența finală” a sistemului. Aceeași este maniera în care își conduce Sorokin analiza. Balibar, un neomarxist târziu, se apropie de un astfel de model, deși de pe o poziție diferită decât cea a lui Sorokin33. Tranziția, schimbările sunt concepute de către Balibar ca o “mișcare supusă unei structuri ce trebuie descoperită”, astfel încât un sistem se împlinește, se “realizează” de-a lungul transformărilor sale. “Seria transformărilor” este tocmai “ciclul său natural”. Ca și Sorokin, dar pe baza modelului lui Marx, Balibar asociază ideea imanenței schimbării cu aceea a limitelor care sunt impuse de gradul complexității modurilor de producție, astfel încât, la un anumit prag, corespondența din cadrul structurilor și dintre “instanțele” sociale este ruptă, apar decalajele și se institute o “perioadă de tranziție” (passage). Mișcarea sistemului se desfășoară “după un ritm și o viteză proprii, determinate de structură, care posedă o orientare necesar ireversibilă...”34. Mișcarea dezvoltă o Occidentul, România și Imperiile 191 tendință ascunsă și este supusă unei legi “al cărei efect nu se dezvăluie (...) decât în anumite împrejurări și în lungi perioade de timp”35. Iată-ne, așadar, într-un punct integralist al interpretării modelului marxist. Schimbarea este concepută ca o mișcare “în bloc”, ignorându-se “diferențele de ritm”36. “În plus, este foarte greu de asimilat, cum arăta Balandier, acest model cu studiile empirice”. Oricum însă ideea ciclului natural al unui sistem exprimat prin seria “diferențierilor sale succesive” este remarcabilă și dezvoltă sugestii pentru un model al seriilor de schimbare, ca cel pe care dorim noi să-1 adoptăm. Școala durkheimistă interpretează istoria și deci geneza unor noi tipuri de societăți, ca pe o evoluție de la relații (structuri) sociale mai puțin “dense” și omogene la altele mai “dense” și mai eterogene (de la “solidaritatea mecanică” la “solidaritatea organică”). Între cei ce s-au îndepărtat relativ de formula durkheimistă, cu ea cu tot, se numără Duprat cu teoria tipurilor sociale. El arăta că fiecare nouă formă de solidaritate socială dezvoltă un nou tip social, mai precis, dinamica formelor de solidaritate schimbă ponderea diverselor tipuri sociale, fără însă a le modifica funcția socială (“tipurile sociale se transformă solidar cu fiecare perioadă a devenirii colective”, dar “funcția lor socială” a rămas aceeași). Astfel, solidaritatea care îmbracă forma “asocierii utilitare” împinge pe primul plan al scenei istorice “tipul traficantului”37. “El este omul asociației utilitare, al solidarității bine definite, creată intenționat între oameni egal interesați și care au învățat să cântărească cu exactitate profiturile și pierderile, obligația și dreptul”38. Notabilă este și ideea lui Duprat conform căreia prin “exagerarea caracterului traficantului” se poate dezvolta “tipul uzurierului”, care “este un tip patologic”39. În general “difuziunea tipului comerciantului și financiarului este intim legată de dezvoltarea societăților moderne”40. Atât “comerciantul” cât și “patronul industrial” sunt burghezi. În viziunea lui Duprat, societățile moderne aduc în prim-planul istoriei tipul social al burghezului, “tip esențial sintetic”. În toate aceste tipuri sociale particulare se dezvoltă un spirit comun, tendințe similare, trăsături permanente sintetizate în “tipul social generic, abstract al cetățeanului”. Așadar solidaritatea socială globală se afirmă prin conexiunea tipurilor sociale specifice. Tipul 192 Ilie Bădescu generic al cetățeanului este forma cea mai dezvoltată a solidarității sociale. Din cele prezentate până acum rezultă că ordinea societăților este în mod fundamental legată de cultura lor și că atunci când cultura este în criză societățile intră într-o stare de interregn cu o durată greu previzibilă. Cultura dobândește, iată, în orice context istoric, deci inclusiv în contextul globalizării capitaliste, o importanță cu totul aparte. Însemnătatea culturii n-ar putea fi pusă în discuție, dacă această discuție eset serioasă. Cultura, mai mult decât economia, este destinul popoarelor, fiindcă și puterea și slăbiciunea ei se constituie în factori ai destinului colectiv al popoarelor. Am reținut, în fine, că elementul prin care cultura se transforma în fapt comportamental este habitusul, modelul de comportare sau, ceea ce este același lucru, elementul de orientare al acțiunii, al conduitelor sociale. Dacă pentru Toynbee și Sorokin habitusul este acea “înclinație” comportamentală unitară, omogenă în cadrul unei civilizații sau al unui “supersistem sociocultural”, pentru sociologi precum Duprat el este definit prin tipurile sociale “solidare cu fiecare perioadă a devenirii colective”. Ceea ce rămâne neclar însă la Duprat este legătura dintre tipul social, care sintetizează o nouă formă de solidaritate socială, și conduita sociala concretă. Cel care a adâncit cercetarea acestor probleme a fost M. Weber. În plan social orice comportament (activitate) este semnificativ, adică se desfășoară în baza unui “sens vizat” de un actor social în activitățile sale. Pentru Weber, în chiar actul comportării intervine o predispoziție, (un habitus), o “habitudine medie de a gândi și a simți”, fixată uneori în tipuri ideale, care sunt tot atâtea elaborate ale unei culturi (birocrația, de pildă, este un asemenea tip ideal, bine cristalizat și fixat în anumite tipuri de culturi). Prin intermediul acestui habitus agentul este integrat unei anumite ordini semnificative comprehensive. Sensul vizat de “actor” se identifică cu motivul, cu scopul acțiunii, cu valorile urmate, care însă nu sînt întotdeauna “gândite clar”. Individul acționează fie printr-o “conștientizare” a sensului vizat, fie supunându-se unui impuls (afect) neconștient ori semiconștientizat, ori, în fine, în baza tradiției (cutuma). Comportamentele, așadar, pot fi caracterizate prin patru tipuri de orientări: a) orientare “rațională în finalitate” (Zweckrational), când “comportamentele celorlalți oameni” sunt apreciate și folosite ca Occidentul, România și Imperiile 193 “mijloace” sau condiții pentru “a parveni pe cale rațională la scopurile proprii, pe care le vrei atinse, folosindu-te de o reflectare corectă și matură”; b) orientare “rațională în valoare” (Wertrational), când acțiunea este motivată de “credința în valoarea intrinsecă - de ordin estetic, etic, religios etc. - a unui comportament determinat, care este important prin el însuși și independent de rezultatul său”; c) orientarea “afectivă (affecktuel) și particular emoțională”, când conduita este motivată de pasiuni și sentimente; d) orientare “tradițională” (traditional), când acțiunea este ghidată de “cutumă”. Agentul care adoptă o orientare “rațională în valoare” nu va ține seama de consecințele previzibile ale actelor sale, ci va acționa în baza convingerilor pe care le are, care-i vor apărea ca “fiind comandate de datorie, demnitate, adevăr, frumusețe, directive religioase, milă, măreția unei cauze etc.”41. Este o activitate conformă totdeauna unor “imperative”, unor “exigențe”. De aceea, acest tip de raționalitate mai este denumit și “raționalitate substanțială”. Din contra, cel care adoptă o orientare “rațională în finalitate” își va dirija activitatea după scopuri, mijloace și consecințe subsidiare, “confruntându-și rațional scopurile cu mijloacele, scopul cu consecințele subsidiare și, în fine, diverse scopuri între ele42. Decizia în raport cu “scopuri și consecințe concurente sau antagoniste” poate totuși să fie întemeiată pe o “orientare rațională în valoare” și în acest caz “conduita agentului este «rațională în finalitate» doar în privința mijloacelor. Se poate întâmpla ca agentul să accepte “scopurile concurente și antagoniste ca pe niște stimuli ai nevoilor sale subiective și să dispună de acestea într-o ordine ierarhică, după un criteriu al urgenței, conștient reflectat”. Activitatea lui va fi, în acest caz, astfel orientată încât “să poată satisfacă toate scopurile concurente” într-o ordine respectată cu strictețe (“principiul marginalismului”). “Raționalitatea în valoare rămâne întotdeauna afectată de-o anumită iraționalitate”43. Agentul care adoptă o “orientare rațională în valoare se va preocupa cu atât mai puțin de consecințele activității lui cu cât va socoti mai necondiționată și mai singulară valoarea intrinsecă a actului (convingere pură, frumusețe, bine sau datorie absolută)”44. Regularitatea, repetarea aceleiași “desfășurări a unei conduite sociale (același model de comportare) în cursul unei activități 194 Ilie Bădescu se fixează în obiceiuri, cutume, modă, convenție, regularitate de interese”. “Unele regularități nu se bazează nici pe cutumă, nici pe obișnuință, nici pe convenție, ci pur și simplu pe faptul că natura activității indivizilor (conținutul și formele sale de desfășurare) corespunde în medie cel mai bine intereselor lor. Persoanele interesate de fenomenele de piață își orientează comportamentul, considerat ca medie, după interesele lor economice subiective și tipice, considerate ca scop, și după așteptările lor de asemenea tipice, considerate drept condiții”. Acționând în această manieră “se produc uniformități, regularități, adesea mai durabile decât atunci când se bazează pe norme și datorii”45 (subl. ns.) Așadar, la Weber este deja prefigurat conceptul seriilor de conduite constând în repetarea de către numeroși indivizi a unor activități, orientate fie tradițional (cutuma, obicei, convenții), fie rațional (valori sau interese), fie afectiv (pasiuni, emoții puternice, răzbunări etc.); este modelul “desfășurării tipice”. Este posibil ca indivizi acționând în arii și epoci diferite să repete, în aceeași ordine, după aceiași desfășurare, activități orientate, de exemplu, în conformitate cu valoarea “raționalității gospodăriei”, context în care vor adopta aceleași modele de comportare. În acest caz avem de-a face cu o “serie de conduite”. Ordinea socială se bazează tocmai pe această repetiție. Pe de altă parte, diversitatea motivelor, a tipurilor de orientare a activităților întemeiază forme diferite de ordine socială. Weber operează o distincție între: a) ordinea fondată pe tradiție; b) ordinea fondată pe orientări “raționale în finalitate” și c) ordinea fondată pe credința în legitimitatea ei. La nivelul societăților concrete și chiar al conduitelor, cele trei tipuri de ordine pot coexista, tranzițiile între ele fiind “flotante” (M. Weber). Stabilind această distincție, Weber a elaborat o tipologie pe baza căreia societățile istorice concrete ar putea fi grupate în: a. “societăți de status” și b. “societăți de piață”. În societatea de status averea este subordonată prestigiului și nu interesului de capitalizare a venitului ca în “societatea de piață”. Deci “prestigiul” este cel care creează “grupurile de status” pe când “factorul care creează clasele este interesul economic și numai acele interese implicate în existența pieței”. “Piața și procesele sale nu cunosc distincții personale (...). Ordinea de status înseamnă exact inversul”46. Occidentul, România și Imperiile 195 Societățile în care vor precumpăni agenți cu orientări “raționale în finalitate” vor stimula generalizarea (socializarea) “conduitelor pur raționale”, apropiindu-se astfel de tipul “societăților de piață”. Raționalizarea societăților este deci legată de prezența agenților cu o conduită rațională în finalitate. Occidentul este cel care a stimulat, în viziunea lui Weber, socializarea acestui tip de conduită. Pornind de la Sombart, dar asimilând tezele weberiene și pe cele marxiste, Zeletin a dus mai departe această idee. Punând un oarecare temei pe teza caracterului determinant al faptelor economice (Marx), Zeletin a valorificat și ideea weberiană, după care, stă în putința noii clase apărute în istorie - burghezia - să precipite evoluția, în direcție capitalistă, a unei economii. Pentru aceasta însă sunt necesare personalități exemplare, deci individualități care prin caracterul exemplar al acțiunii lor (tipurile de conduite) să “lucreze la Renașterea noastră socială” într-o direcție capitalistă. În această acțiune vor fi folosite două moduri de raționalizare a faptelor și conduitelor: a. cel bazat pe forța statului, pe constrângere; b. cel bazat pe sisteme de persuasiune culturală (“renașterea noastră culturală și economică”, cum spune Zeletin). Aceste “personalități exemplare” sunt de fapt “figurile reprezentative” ale noii serii a evoluției sociale, căci ele sintetizează “însușirile întregului grup care a lucrat la renașterea socială”47. Ideea rolului culturii în dezvoltarea capitalismului este, iată, răspicat formulată de către Zeletin. Fără o renaștere culturală, în lipsa unui anume exemplarism moral al conduitei “figurilor reprezentative” ale epocii, capitalismul nu poate decola, societatea nu poate ieși din nefericita stare de inetrregn. Tranziția ar fi blocată cultura singură poate scoate societatea din “înghețul” tranziției blocate. Intenția noastră este de a inventaria acele serii de conduite sociale care în epocile de tranziție pot duce la o noua configurație acțională. Fiecărei serii de conduite sociale îi corespunde o figură reprezentativă, iar în spatele unui model de acțiune se află un agent social (grup social, clasă ori, uneori, chiar întreaga societate). Cercetarea acestor serii de conduite se poate realiza prin intermediul “figurilor reprezentative”, la nivelul cărora o anume “schemă de acțiune” capătă “forma cea mai deplină” (mai dezvoltată). Altminteri spus, dau expresie pe deplin afirmată noii culturi. 196 Ilie Bădescu Tipologiile cu care vom opera noi, chiar dacă vom utiliza termeni similari cu unii dintre termenii lui Sorokin, vor fi distincte de ale acestuia. Din punctul nostru de vedere, tipul de cultură în care se afirmă conduitele sociale, care îmbină raționalitatea scopurilor cu utilitarismul conduitelor, este diferit de ceea ce este cultură “senzualistă” la Sorokin. Utilitarismul conduitelor (sistemul de adevăr bazat pe proba senzualistă a simțurilor), fără armonizarea “rațională” (Weber) a scopurilor cu mijloacele, n-ar fi permis nașterea “întreprinderii moderne” și deci triumful “spiritului de întreprindere”. Nu vom reface demonstrațiile deosebit de concludente în acest sens ale lui Max Weber, W. Sombart etc. Problema este pe deplin lămurită în istoria culturii. Îndeobște culturile așa-zis “senzualiste” nu au “orizont simbolic”, situație specifică perioadelor de interregn. Deosebit de relevantă este, în acest sens, conduita senzualist-empirică a alchimistului al cărei tipar, așa cum arăta Sombart, se întinsese ca o epidemie în secolul al XVI-lea în lumea Occidentului, când febra fabricării de metale prețioase atinge punctul culminant: “De la țăran la prinț toată lumea credea în eficacitatea alchimiei (...). În palate ca și în bordeie, la artizanul sărac ca și în casa burghezului bogat erau instalate aparate și dispozitive cu ajutorul cărora se căuta, pe timp de ani întregi, să se obțină piatra filosofală (...); nu era nici chiar o mănăstire în care să nu fi fost instalat un cuptor destinat fabricării aurului”48. Să ne reamintim că în secolul al XVI-lea Europa trece prin marea “criza a lichidității”, prin “foamea de lingouri, care i-a împins pe portughezi în expedițiile lor spre Lumea Nouă și pe englezi la pirateria practicată de către “gentlemenii pirați” pentru a captura aurul spaniolilor49. Seria conduitelor senzualist-empirice, utilitariste, nu putea să contribuie la înălțarea unei noi “bolți simbolice”. Dar această înălțare este fapt de cultură înainte, așadar, de a fi pur și simplu, fenomen economic. A trebuit să apară o nouă serie de conduite sociale, conduitele raționaliste, care au despărțit schema acțiunii sociale de senzualismul dizolvant al “aprigilor căutători de câștig, de bani”. Este remarcabilă distanța care se creează în secolul al XVII-lea față de conduita senzualist-utilitaristă, dominantă cu numai un secol în urmă. În opera sa Chemista Scepticus (1661), R. Boyle se ridică explicit (deci noul model al acțiunii devenise un parametru activ, chiar dacă nu era conștientizat decât într-o formă indirectă, prin critica Occidentul, România și Imperiile 197 utilitarismului alchimiștilor) “contra utilitarismului exclusiv al alchimiștilor mai vechi și al «iatrochimiștilor» mai noi”50. Distanta dintre “utilitarismul” conduitei senzualiste a secolului al XVI-lea și spiritul pozitiv, experimental, “nonutilitar”, ce apare în secolul al XVII-lea ne indică adevărata mutație în civilizația europeană, echivalentă unui alt ciclu acțional și deci unei alte faze (stări) culturale. În cadrul acestui ciclu se impunea mutația de la “dorința aprigă pentru câștig” la “căutarea adevărului” prin mijloace pozitive experimentale, raționale. Aceasta este una dintre zonele umanului care a contribuit într-adevăr la înălțarea “spiritului de întreprindere”, încât putem spune că fără seria de conduite promovate de “făuritorii de proiecte” și fără “spiritul științific” al unor filosofi și oameni de știință, “spiritul de întreprindere” nu ar fi putut apărea niciodată. El nu este creația practicienilor (aceștia l-au promovat în activitățile utilitare), ci a acelor strălucite figuri reprezentative de oameni de știința și de filosofi din secolul al XVII-lea. Fără modelul dezvoltat de ei pentru schema conduitelor, lumea europeana nu s-ar fi putut niciodată ridica din senzualismul utilitar, îngust, empirist al epocii de interregn în care se prăbușise după degradarea și decadența ordinii culturale feudale. (Din acest punct de vedere trebuie corectată imaginea mecanicistă a determinismului social, conform căreia orice schimbare este produsă de modificările din baza economică). A fost necesară o “renaștere culturală ”, care este, în interregn, fenomen de pură spiritualitate, pentru ca “spiritul economic” să renască el însuși. Or această renaștere este operă religioasă, trăire religioasă de o extraordinară amplitudine. Așadar, numai în epocile de interregn se dezvoltă așa-zisele culturi senzualist-empirice, iar acelora le corespund deopotrivă prăbușirea “bolții simbolurilor”, atomizarea societăților, creșterea dezordinilor (anomia, cu termenul lui Durkheim), intensificarea fenomenelor patologice, a agresivității și frustrării, descompunerea societăților istorice concrete sub forma exodurilor, a marilor fluxuri de populații flotante, așa cum s-a întâmplat imediat după destrămarea Imperiului Roman etc. Abia înălțarea unei noi “bolți simbolice” va reunifica societățile în formațiuni sociale noi, asigurându-le orientări constante pentru lungi perioade istorice (civilizațiile). Meditând la starea actuală a societății românești, acum când pregătim reeditarea 198 Ilie Bădescu cărții de față, ne dăm seama că nu se va ivi nici o șansă pentru ieșirea din tranziția risipitoare actuală până când conduitele capitaliștilor actuali nu se vor fi spiritualizat spre transfigurare. Însă fenomenul acesta s-ar putea să fie destinat altei generații, aceea a succesorilor celor care astăzi nu par a fi motivați de mobiluri mai înalte decât apriga dorință de îmbogățire cu orice preț și cu orice urmări. 2. Cicluri socioculturale O teorie este întotdeauna integrată funcțional într-un câmp al comunicării sociale. De aceea teoria poate fi cercetată și în raport cu efectul ei acțional și atunci putem vorbi despre valoarea sa simbolică. O teorie “pătrunde în cele din urmă în mase”, cum spun marxiștii. Altfel spus, teoria se încadrează paradigmelor culturale, adică se supune unui efect de ajustare la simbolurile culturale preexistente (tradiții), care, la rândul lor, fac parte din “experiența” istorică a poporului respectiv. Dacă nu urmează un asemenea traseu, teoria va fi eliminată. )este ceea ce pare a se întâmpla cu teoria marxistă în tot Răsăritul fost comunist). Nu putem niciodată aprecia valoarea practică a teoriei numai prin “științificitatea” ei. Pentru a se propaga în straturile societății (în mase) ea trebuie să capete forma pe care Sorel o atribuia “miturilor sociale”: “Experiența ne dovedește că niște construcții ale unui viitor indeterminat (...) pot avea o mare eficacitate (...): aceasta are loc când este vorba despre mituri în care se regăsesc tendințele cele mai puternice ale unui popor, ale unui partid sau ale unei clase, tendințe care se prezintă spiritului cu persistența instinctelor în toate circumstanțele vieții și care dau un aspect de plenară realitate unor speranțe de acțiune viitoare pe care se fondează reforma voinței. Știm că aceste mituri sociale nu împiedică deloc omul să știe să tragă profit din toate observațiile pe care le face în cursul vieții sale și nu constituie deloc un obstacol în îndeplinirea ocupațiilor sale normale (compoziția forțelor sociale)”51 (subl. ns.). Orice teorie, dar mai ales teoriile schimbării îmbracă în actul receptării forma miturilor. Revoluțiile ele însele, îmbracă forma atrăgătoare și promițătoare a miturilor, ceea ce explică entuziasmul aderenților. Occidentul, România și Imperiile 199 “Se poate ușor recunoaște, adaugă Sorel, că adevăratele dezvoltări ale Revoluției nu se aseamănă deloc cu tablourile încântătoare care entuziasmează primii adepți: dar fără aceste tablouri Revoluția ar fi putut învinge? (...). Trebuie judecate miturile ca niște mijloace de a acționa asupra prezentului și orice discuție asupra manierei de a le aplica materialmente asupra cursului istoriei este lipsită de sens”52. V. Pareto, pornind de la această idee a lui Sorel (ca de la un caz particular al tezei sale a derivațiilor), arată că teoriile pot fi evaluate în raport cu “efectul produs” de ele asupra sistemului social. El propune o curbă intuitivă referitoare la funcționarea teoriilor, pe care o reproducem în continuare. p q r “Să presupunem, spune Pareto, că un individ se află în h unde el se bucură de o utilitate, reprezentată prin indicele ph și că vrem să-l angajăm să se «deplaseze» în m, unde se va bucura de o utilitate mai mare qm. Dacă vom prezenta (expune) lucrul astfel, va fi puțin posibil să-l împingem la acțiune. Din contra, îi propunem un punct T, plasat foarte departe de tangenta hT la curba hm și unde el se va bucura de o utilitate foarte mare rT, dar integral fantezistă. Se întâmplă atunci un lucru analog cu ceea ce se produce în cazul unui punct material mișcat de o forță tangențiala hT pe o curbă hm; adică individul are T în vedere și se deplasează către T, dar, reținut de legăturile practicii, el nu poate urma tangenta hT; el este constrâns de a rămâne pe curbă și 200 Ilie Bădescu sfârșește prin a se găsi în m, unde n-ar fi ajuns niciodată altfel, dacă n-ar fi fost solicitat de forța tangențială conformă hT”53 (subl. ns.). Excluzând celelalte două cazuri posibile, să ne oprim asupra curbei lui Pareto, care ni se pare a indica efectul paradigmatic sau simbolic al teoriilor (efectul câmpului cultural în care sunt integrate aceste teorii). Mai întâi trebuie să ne delimităm de ideea valorii intrinseci a teoriei, deoarece nu e obligatoriu ca mărind forța vectorială hT (deci înălțimea, mărimea utilității) individul să acționeze. În anumite condiții, se poate produce un blocaj al acțiunii, ca urmare a creșterii peste un “prag” critic a acestei “forțe tangențiale”, ceea ce duce la “efectul Tunel”, amplificarea frustrării pe măsură ce punctul T se dovedește himeric (acționează mecanismul profețiilor distructive). În plus, constituirea forței tangențiale hT este dependentă de câmpul simbolic (o formă a determinismului cultural). Nu orice teorie poate deveni un “mit social”, ca să folosim expresia lui Sorel, adică un polarizator de acțiune. Numai acele acțiuni care se integrează paradigmelor culturale ale societăților în cauza pot să-și încorporeze forța tangențială a “miturilor sociale”. În termenii teoriei despre paradigmele culturale, distanța (rT-ph = Ep) reprezintă efectul de câmp al paradigmei (Ep) culturale care este atașată teoriei în funcționarea ei socială (pătrunderea în mase). Uneori acest efect este treptat asimilat de teorie în cursul reconstrucțiilor sale succesive. Putem considera totodată că distanța Ep indică și direcția de mișcare și durata unei teorii sociale. Prin reconstrucții succesive, ea poate atinge pragul paradigmatic al funcționării sale, în așa fel încât atinge ceea ce Marx considera a fi limita cadrului ei istoric de relevanță. Din acest punct ea nu mai poate fi restructurată decât o dată cu întreaga paradigmă culturală. De aceea teoriile introduse, chiar dacă sunt adevărate, nu pot deveni valori de orientare ale acțiunii sociale, oricât s-ar strădui elitele sau partidele s-o facă. Așa s-a întâmplat cu liberalismul clasic. Teoriile elaborate pe suportul lui n-au fost îmbrățișate de categorii sociale mai largi decât un simplu partid de cadre. A trebuit să intervină curajul grupărilor liberale din Europa sud-estică pentru ca liberalismul să accepte modulațiile ideii naționale, transformându-se ca doctrină, devenind liberal-naționalism, mutând adică accentul de pe doctrină pe colectivitatea națională. Liberalismul devenea un mijloc, un simplu instrument al națiunilor libere deci neoliberalism. Tot astfel s-a întâmplat cu marxismul. În ciuda Occidentul, România și Imperiile 201 presiunii enorme a statului comunist, marxismul n-a devenit niciodată o teorie de masă, adică o doctrină și o ideologie larg împărtășite. Teoriile, în sine, în mod intrinsec, nu dezvoltă efecte practice, decât numai dacă sunt congruente cu celelalte valori ale culturii societății în care acționează (funcționează). Funcționarea sociala a unei teorii este un caz particular al eficacității sociale a paradigmei culturale, căci așa cum această valoare culturală care este teoria are un efect simbolic de întărire a solidarității sociale tot la fel se întâmplă cu orice altă valoare culturală. Prin urmare, putem spune că orice valoare culturală are un efect social de întărire a solidarității sociale a societăților respective, conferind un model unitar tuturor conduitelor sociale. Numai prin edificarea unei noi paradigme culturale, în care să se regăsească tipuri diferite de valori, o societate poate fi scoasă din starea de interregn. O societate cu “bolta simbolurilor” prăbușită nu este o societate fără valori, aculturală, ci doar lipsită de o paradigmă culturală, de o integrare eficace a valorilor într-un sistem unitar. Putem spune, de pildă, că noua paradigmă culturală a epocii moderne s-a constituit doar pe măsură ce un nou principiu a contribuit la integrarea valorilor într-un sistem nou, pe care-l denumim cultură națională. Acel principiu a fost evident cel național, încât orice atentat la culturile naționale înseamnă implicit o amenințare la adresa paradigmei culturale de care depinde ordinea societăților moderne. Paradigma culturală este cea care asigură funcționarea valorilor particulare (deci inclusiv a teoriilor sociale) ca valori-ghid ale acțiunii sociale, ca valori de orientare ale conduitelor sociale. În plus, așa cum arăta Pareto, constituirea unei atari “ordini simbolice” a acțiunii sociale nu este contrară conduitelor senzualist-utilitare. Deci distincția lui Sorokin între culturile senzualiste și cele ideațional-idealiste nu rezistă verificării practice. În anumite perioade asistăm la dezintegrarea ordinii culturale. Altfel spus, un tip anume de sistem sociocultural (paradigma culturală) poate intra în declin, destrămându-se treptat și lăsând loc altuia. În general, putem concepe modul de funcționare a culturii ca ansamblu relativ integrat de “bunuri” culturale (teorii, valori, reguli, legi, procedee, abilități, modele etc.), pregătite astfel să se manifeste în cadrul integrat al unor paradigme care dirijează reprezentările colective, conștiința colectivă. În sensul acesta agentul social utilizează bunurile culturale pentru a-și motiva și orienta acțiunea. 202 Ilie Bădescu Ceea ce probează eficacitatea socială a “bunurilor culturale” este faptul că ele sunt împărtășite de întreaga colectivitate. Orice valoare culturală care devine element de orientare (habitus, ghid, model) a comportamentelor incorporează, în “manieră intrinsecă sau simbolică” (Parsons), sentimente, promisiuni, speranțe, propensiuni axiologice etc. Acestea dezvoltă forța tangențială hT din schema lui Pareto. Dacă am căuta o modelare abstract-istorică a ipotezelor noastre referitoare la efectul paradigmei culturale asupra stării societăților concrete, s-ar releva o anumită dependență a acestora de prezența sau absența (prăbușirea) ordinii cultural-simbolice garantate de respectiva paradigmă. Reprezentând grafic acest model, am putea obține, prin “experimentare mentală abstractizatoare” (G. Lukacs), trei stări distincte proprii celor trei momente ale devenirii paradigmelor: înălțarea, maturitatea și declinul. În momentul al treilea dintr-o atare schemă efectele simbolice se pierd; ordinea culturală se destramă. Se atinge un punct “critic” în care societatea acționează în direcția realizării unei noi paradigme. Aceasta însă nu e obligatoriu de același tip și deci numai aparent (în sens pur formal) avem o configurație ciclică a evoluției. Treptat se atinge un punct critic D, în care încep să capete forță curentele contrare, de reimpunere a unei paradigme culturale. Criza generată de absența consensului impune o mobilizare a eforturilor, a “imaginarului” colectiv în direcția reconstrucției și realizării unei noi ordini culturale. Acest amestec al curentelor culturale este propriu unei perioade de interregn, de lupte, de confruntări (cazul istoric tipic în aria Europei occidentale este cel al secolelor XIII-XIV, al micilor și marilor tiranii, perioadă a interregnu!ui din care a “izbucnit” curentul modern al Renașterii). Secolul revoluțiilor burgheze a creat culturile a căror paradigma incorporează “miturile” burgheziei urbane occidentale. Acestea însă s-au istovit (au “obosit”) treptat până în secolul al XX-lea, încât efectul lor simbolic asupra acțiunii sociale a scăzut și astfel s-a instituit contracurentul istoric de criză a întregii modernități (prăbușirea ordinii culturale a burgheziei). Aceste curente s-au manifestat cu deosebită pregnanță în criza din 1929-1933, după care a urmat un scurt interregn în mediul căruia a fost lansat mitul “societății de consum”, pentru ca din anii '70 criza culturii moderne să se generalizeze. Occidentul, România și Imperiile 203 Curba propusă de noi are o formă ideal-tipică, fiindcă în realitate e posibil ca etapele de funcționare a unor paradigme să fie scurte, interregnul să urmeze rapid și după el să se adâncească procesul de prăbușire a “bolții simbolurilor” etc. (deci un interregn poate fi o stare provizorie urmată de generalizarea procesului de destrămare a ordinii cultural-simbolice). În plus, e posibil ca această stare să nu îmbrace niciodată forma unei prăbușiri dramatice a “bolții simbolurilor”, ci forma unui interregn, ca urmare a manifestării concomitente a unei paradigme culturale latente. De exemplu, în Principate, perioada revoluționară a fost însoțită de afirmarea unor “mituri sociale” a căror eficacitate a scăzut foarte mult imediat după aceea (mitul Santei cetăți consacrat de scrierile lui I. Heliade Rădulescu, mitul economiei “liberiste” din care s-au nutrit scrierile lui Ionescu de la Brad și Ion Ghica etc.). Dar slăbirea eficacității lor simbolice n-a atras prăbușirea “ordinii simbolice” a acțiunii sociale. Din contra, această ordine s-a menținut ba chiar s-a fortificat prin apariția unui nou motiv pe care G. Călinescu l-a considerat hotărâtor pentru geneza “mesianismului utopic” și “pozitiv”54. Ceea ce caracterizează o societate în starea de interregn este dezintegrarea oricărui tip de paradigmă culturală, fie ea raționalist-empirică sau ideațional-religioasă, ceea ce echivalează cu alunecarea în “starea hobbesiana a ordinii”, într-un senzualism utilitar-egocentric și atomar, din care nu te mai scoate decât înălțarea unei noi paradigme spirituale. Așa s-a întâmplat cu societățile europene la începutul erei capitaliste. 3. Ciclul postfeudal. Cultura senzualistă. Secolul al XIV-lea este secolul marii crize europene. Europa feudală se prăbușește fără însă ca o altă lume să-i poată lua locul. Abia de la sfârșitul secolului al XV-lea și începutul secolului al XVI-lea își face apariția o “economie europeană mondială” (I. Wallerstein), un “sistem mondial” care, spre deosebire de imperii, este o “entitate economică” și nu politică. “Este un «sistem mondial» nu pentru că ar cuprinde întreaga lume, ci întrucât este mai larg decât orice unitate politică juridic definită și întrucât legătura părților sale este economică”55. Un imperiu este o “unitate politică”, “un sistem politic 204 Ilie Bădescu cuprinzând teritorii largi, relativ puternic centralizate, în care centrul întruchipat de persoana împăratului și instituțiile politice centrale constituie o entitate autonomă”56. “Centralizarea politică a fost și tăria și slăbiciunea imperiilor. Ea a garantat fluxul economic de la “periferie” spre “centru” prin forță (tribut și taxe) și prin avantajele monopoliste ale comerțului. Slăbiciunea sa a constat în faptul că birocrația necesară structurii politice a tins să absoarbă prea mult profit”57. Criza care s-a generalizat în Europa occidentală în secolul al XIV-lea a reprezentat “culminarea” a 1000 de ani de civilizație feudală, care încetează “brusc” în acest “punct” al istoriei. “Ariile cultivate se restrâng. Populația scade. În Europa feudală pare a fi o criză marcată de război, boală și privațiune economică”58. Ciclul regresiv va dura circa 200 de ani, timp în care, rând pe rând, asistăm la prăbușirea “agenților” lumii vechi, dar nu întrezărim încă “agenți” noi destul de puternici încât să înalțe din ruinele lumii vechi edificiul noii culturi. În epoca feudală “biserica oferea încă setul de parametri axiali ai acțiunii sociale59. În perioada de interregn se fragilizează acești “parametri” de orientare a comportării chiar la membrii unor categorii sociale-pivot ale vechilor structuri, cum ar fi cavalerii. Dar nu numai cavalerii intră în stare generalizată de criza, ci și un alt agent important al Europei feudale și anume papalitatea. Criza ordinii vechi se manifestă sub forma conflictului dintre puterea temporală și cea spirituală încheiat cu victoria relativă a celei dintâi în orizontul afacerilor lumești. În 1303 Filip cel Frumos îl arestează pe Papa Bonifaciu al VIII-lea (care se opunea Templierilor). Acesta este un moment de mare semnificație pentru prăbușirea vechii paradigme culturale. Cavalerismul intra și el în declin, desăvârșind astfel procesul de prăbușire a paradigmei cultural-simbolice feudale. Momentele declinului lor sunt marile înfrângeri de la Crecy, Poitiers, culminând cu cea de la Azincourt (1415), “data care se consideră a fi sfârșitul marii tradiții cavalerești”60. Războiul de 100 de ani (1337-1453) a dovedit, între altele, superioritatea modelului de acțiune socială englez, care renunțase deja la paradigma cavalerismului. Burghezia engleză impusese “Carta”, participa alături de nobilii cu rang de cavaler în război (rangul fiind obținut pe baza unui criteriu unic: venitul anual să fie de peste 20 livre). Însă atât la Crecy cât și la Azincourt francezii purtau războiul după modelul cavaleresc, greoi și Occidentul, România și Imperiile 205 individualist (conform simbolului cavaleresc al onoarei și mândriei de a fi primul care învinge), nu reușeau să realizeze unitatea și mobilitatea pe care armata engleză o datora reformei conduitelor sociale. Impunându-și “Carta”, burghezia engleză realizase deja un act de socializare (generalizare) a unor noi valori de orientare a conduitelor sociale: simbolul meritului, al contribuției etc. Putem să interpretăm un asemenea act totodată ca pe o reformă a conduitelor (așezarea acțiunii sociale în orizontul unor noi valori de orientare decât cele feudale) și ca pe o primă contribuție la edificarea noii paradigme culturale. Pe de altă parte, impunerea noilor tipuri de valori, care vor ghida conduitele unor largi categorii sociale, într-o vreme în care elementele noii economii erau foarte slabe, probează legea conform căreia dezvoltarea unei noi paradigme culturale este un proces cu legitățile lui, care nu ascultă, așadar, de nici un alt proces, cu atât mai puțin de cel economic, având, adică, o deplină autonomie. Procesul edificării paradigmei culturale se desfășoară cu mari fluctuații de la o societate la alta și chiar de la o categorie socială la alta în cadrul aceleiași societăți. Ca atare interregnul are durate diferite de la o societate la alta, de la o grupare socială la alta (clasă, categorie, grup etc.), respectiv de la un tip de acțiune socială la altul. (În Anglia, de exemplu, noile valori se manifestă cu maximă extensie în acțiunile de război.) În Franța, tentativa burgheziei (“le commun” - starea a treia) de a impune “Grande Ordonance” - similară cartei engleze - eșuează, așa încât conduita socială, nu poate fi așezată sub bolta noii paradigme cultural-simbolice - cea burgheză (burghezia franceză, nesusținută de nobilime și cler în revendicările ei față de rege, a eșuat, iar conducătorul ei, Etienne Marcel, a fost ucis). Aceasta se întâmplă însă în condițiile în care elementele centrale ale ordinii vechi - papalitatea și cavalerismul - se prăbușiseră în calitatea lor de repere legitime ale lumii sociale. Când un agent social important în menținerea ordinii sociale - cum sunt cei doi la care ne referim - intră în criză, el atrage după sine nu numai ample disfuncții și contradicții ale întregului sistem social, ci și o profundă criză a calității sale (și semnificațiilor sale simbolice) de susținător al ordinii culturale. Cultura intră în criză o dată cu el. Acțiunea socială, conduitele sociale nefiind ghidate nici de valorile și simbolurile susținute până atunci de vechea paradigmă culturală, nici de activitatea politică a burgheziei (Weber), devine o 206 Ilie Bădescu acțiune de tip senzualist-empiric, dirijată exclusiv de “facultățile râvnitoare” (I. Kant). Simbolul onoarei și smerenia creștină, care fuseseră promovate de cei doi agenți ai lumii vechi - cavalerii și biserica -, intră în criză odată cu întreaga ordine socială pe care aceștia o susținuseră, lăsând locul unui puternic “instinct de îmbogățire”. Cavaleria devine o organizație de jaf și spoliere în sistemul “marilor companii”, ceea ce declanșează acțiunea de scoatere a ei de pe scena istoriei prin intervenția hotărâtă a lui Du Guesclin61. Perioadele de interregn implică apariția unor conduite sociale de tip senzualist-empiric, profan, care duc la constituirea habitusului secularizat. În secolul al XIV-lea, în întreaga lume mediteraneană, în cea occidentală, în nordul Europei și chiar într-o parte a Europei răsăritene se generalizează cultura senzualist-empirică. Așa cum spuneam, “căutarea plăcerilor” devine atât de puternică, încât își subordonează “instinctul de îmbogățire” și chiar explică apariția acestuia. Așadar putem considera că acest “instinct” nu contribuie prin el însuși la constituirea noii paradigme culturale a epocii moderne, pe care, “sintetic”, Sombart o numește “spirit capitalist”. Din contra, era divergent față de acesta, opus chiar lui în temeiul opozițiilor: plăcere/ cumpătare = aventurier / prudență = iraționalitate/ raționalitate = căutarea plăcerii/ spirit de întreprindere = instinct al jocului / instinct al muncii (workmanship) Considerarea oricăruia dintre tipurile sociale ale perioadei de interregn, fie că este un rege precum Jean le Bon, fie ca este un cavaler precum Geoffroy Luttrel of Inharm, și simpla comparare a lor cu tipul întreprinzătorului capitalist, așa cum a fost el întruchipat în persoana lui B. Franklin, este edificatoare. Iată figuri reprezentative pentru seria conduitelor senzualist-empirice: “Cu regele Jean le Bon voluptatea divertismentelor laice și pasiunea veșmintelor bogate stăpânesc tot mai mult spiritele: cavalerii se întrec în a se împodobi cu pietre prețioase, cu perle, cu decupuri, cu papiote, cu broderii, cu pene...”62 ; sau: «Isabela de Bavaria (...) scandalizează contemporanii prin liberalismul și luxul ei exagerat, care convenea însă cavalerilor...»63, “Ducele de Orleans purta o surcotă pe care figurau brodate de-a lungul celor două mâneci cuvintele cântecului «Doamnă nu mai sînt voios», folosindu-se nu mai Occidentul, România și Imperiile 207 puțin de cinci sute șaizeci de perle64, «Regele Jean le Bon dispunea -ca prizonier la Londra - de nu mai puțin de 70 servitori. El primea din Franța uleiul, vânatul și vinurile. Avea cu sine o orgă, își cumpărase o harfă, complăcându-se în compania menestrelilor. Citea adesea romane cavalerești, consulta pe astrologi și privea cu interes bufoneriile nebunului curții. Urmașul lui Carol al V-lea considera că nimic nu vădește mai bine măreția unui rege ca tezaurele de orfevrărie, emailurile și tapiseriile pe care le poseda”65. Și iată acum portretul lui B. Franklin, care întruchipează, prin excelență, “spiritul capitalist” sau “spiritul de întreprindere”, cum spune Sombart. Vom consemna “virtuțile și calitățile morale” pe care Franklin își impunea să le urmeze cu strictețe matematică în toate actele sale și care toate sunt în același timp valori reprezentative pentru morala creștină: “1. Temperanță: a nu mânca excesiv, a nu bea până te îmbeți. 2. Tăcere: a nu spune decât ceea ce-ți poate fi util ție sau altora; evită orice conversație inutilă (trăsătură care ne amintește de îndemnul răsăritenului avva Dorotei spre „tăierea voii”, ca pârghie de înălțare în credință); 3. Ordine: fiecare lucru să fie la locul lui și fiecare din ocupațiile tale să-și aibă timpul corespunzător. 4. Decizie: silește-te să faci ceea ce trebuie; fă neapărat ceea ce ai proiectat. 5. Moderație: nu face decât cheltuielile susceptibile de a-ți aduce un bine ție sau altora. 6. Zel: nu-ți pierde timpul; ocupă-te totodată de ceva util; renunță la orice activitate inutilă. 7. Loialitate: nu recurge niciodată la minciuni dăunătoare; gândește onest și inocent și acționează în consecință. 8. Echitate: nu aduce prejudiciu altora și nu te arăta nedrept sau neglijent în a face binele care este în datoria ta să-l faci. 9. Stăpânire de sine: evită extremele. 10. Curățenie: nu suporta nici cea mai mică necurățenie a corpului tău, a vesmintelor și a locuinței tale. 11. Echilibru moral: (...) 12. Castitate: nu te abandona decât rar raporturilor sexuale; nu le face decât în măsura în care este necesar sănătății tale sau pentru a- 208 Ilie Bădescu ți asigura o posteritate, dar niciodată până la obtuziune și epuizare, până la a-ți tulbura pacea morală sau a-ți nărui reputația; (...). 13. Umilința: imită-l pe Isus și pe Socrate” (apud W. Sombart). Cele 13 trăsături vor tinde a se generaliza în conduita socială a omului european pe măsura înălțării noii paradigme culturale (chiar dacă lucrul acesta nu se va întâmpla niciodată pe deplin). Am așezat față în față “figuri reprezentative” pentru conduita socială predominantă în cele două epoci - interregnul european și epoca modernă - pentru a da expresie intuitivă adâncii mutații care s-a produs în structura de bază a omului european o dată cu biruința noii paradigme culturale. Până atunci, însă, atât de puternic era acest element senzualist de orientare a acțiunii sociale - căutarea plăcerii -, încât se produce în secolul al XIV-lea chiar și “schisma costumului”. Iată ce scrie Camille Eulart: “Către 1340 moda se schimba într-un mod radical: nebuniile de la curtea regelui Jean al II-lea (Le Bon - nota lui P. Chihaia) și aceea a fraților săi favorizează luxul și excentricitatea vesmintelor (...); de la această dată costumele celor două sexe se deosebiră în mod tranșant (...). Trăsătura nouă a modei noi care apăru către 1340 a fost pentru bărbați adoptarea bruscă a veșmintelor scurte (...) ajustate pe trupuri, care, în consecință, trebuie să fie tăiate de sus în jos și butonate. Această schismă durează încă deoarece oamenii Bisericii au păstrat până în zilele noastre veșmintele lungi ca și profesorii sau “oamenii legii” atunci când își exercită funcțiunile”66. În esență, această nouă modă impune “respectul pentru formele omenești ca atare”67, “înclinarea pentru dezgolire” (P. Chihaia). După P. Chihaia, “noua modă cucerește întreaga Europă. Feudalii din țările române, legați de tradiție, interese și înrudiri de lumea occidentală, au adoptat încă de la apariția lor, adică de pe la mijlocul secolului al XIV-lea, aceste costume “îndrăznețe”. Cavalerii români apar pe fresce, pe icoane, pe monede în surcote, jaque, pourpoint, în reprezentări laice sau votive...”68. Cel mai profund atins de noul element senzualist al orientării acțiunii este cavalerul italian. Dar pentru a ne da seama cât de adâncă și iremediabilă este prăbușirea simbolisticii cavalerului să-l lăsăm pe Franco Sachetti, istoric de la sfârșitul secolului al XIV-lea, să vorbească: “Oh, cât de mult ai decăzut nefericită demnitate (...). Toți acești domnișori de contrabandă fac tocmai contrariul celor prescrise de Occidentul, România și Imperiile 209 codul adevăraților cavaleri. Doresc să consemnez aceste lucruri pentru ca cititorul să-și dea seama că o adevărată instituție a cavaleriei a murit”69 (subl. ns.). Sculptura lui Nicola Pisano și pictura lui Giotto redau interesul pentru figura omenească ca expresie a noilor tendințe. “Desigur că tendința cavalerilor către realism și către valorile impuse de Renaștere a fost favorizată, în primul rând, de componența socială a clasei acestora, care nu mai apare circumscrisă și strict tradițională, ca în secolul precedent, ci permeabilă la noii veniți și la importante înnoiri...”. Deși agentul cavaleresc este cel care parcurge panta de prăbușire a ordinii simbolice tradiționale, generalizând, prin “puterea imitativă a exemplului” lor elementul senzualist al acțiunii sociale, totuși în a doua jumătate a secolului al XIV-lea ei vor intra în declin. “Incapabili să soluționeze problemele practice imediate puse de viață, ei încep să se închidă în tradiție, prejudecăți și conveniențe, retrăgându-se în domeniul imaginației, așa cum a întâlnit-o mai târziu și a spus-o în mod genial Cervantes”70. Starea de interregn se va generaliza în epocă, astfel încât pe lângă vechii “agenți”, care părăsesc valorile culturii feudale, fiind atrași de conduita senzualistă apar alții noi, deopotrivă marcați de acest tip de comportare. (A evidenția întreaga lor tipologie este maniera cea mai adecvată de prezentare a unei epoci în care Europa se prăbușea în starea de interregn. În plus, cunoașterea lor ne va îngădui să evidențiem secvențe ale degradării și decadenței vechii ordini culturale.) Acest element senzualist al orientării acțiunii sociale, “intensa plăcere de câștig”, cum se exprima Sombart, este propriu unei întregi epoci, aceea a Europei mercantile. În “triunghiul comercial” al cărui ax principal era Asia - Europa nordică, unghiul asiatic era cel mai puternic. În vreme ce Asia oferea mărfuri manufacturiere și mirodenii, Europa nu-i putea oferi în schimb decât aurul. O “foame de câștig” se naște astfel în Europa, care este legată de consumul de produse asiatice al europenilor71. Dar această “foame de câștig” naște agenții săi proprii și acțiunile sale proprii: “căutare de tezaure”, “captația moștenirilor”, “clientela” (“a câștiga favoarea burghezilor bogați în speranța de a profita într-o măsură oarecare de bogăția lor”), “uzura” (împrumutul de bani), “închiriere de bande” (trupe), de cai de schimb etc. Acestea sunt arătate de L. B. Alberti, în Libri della 210 Ilie Bădescu famiglia, pentru Florența secolului al XIV-lea, care și el arăta cât de mult se răspândise cultul lui Mammona aici. “În fiecare pagină, din aceste «libri...», arată Sombart, dorința de câștig este recunoscută și proclamată (în Florența - n.ns.) ca fiind trăsătura generală și naturală a populației (...); toți nu se gândesc decât să câștige și să se îmbogățească (...); câștigul: iată obiectul tuturor ideilor și tuturor preocupărilor (...), bogățiile la care fiecare aspira cel mai mult”72. Dante consemnează și el acest “gust ascuțit al câștigului” ce se generalizează la populația Florenței: “Ei nu se gândesc decât să dobândească bani, într-o asemenea măsură că s-ar putea spune că sunt consumați ca o flacără de dorința de a avea posesiuni”73. Iată deci că în lumea mediteraneană elementul senzualist al conduitei ia chipul “dorinței ascuțite de câștig”, al unei “pofte” fantastice de “a dobândi posesiuni”, care cuprinsese și clerul. În secolele XV-XVI “banul începuse să joace un rol predominant în Europa occidentală. Pecuniae obediunt omnia, se plânge Erasmus; “banul este Dumnezeul pământului”, proclama Hans Sachs74. Dar noua conduită se generalizează; simptomele ei se multiplică: “Sarcinile oficiale devin venale, nobilii se înrudesc cu niște plebei (roturiers) îmbogățiți, statele dau politicii lor o orientare având drept obiectiv afluxul în casele lor de tezaur a unor sume cât mai ridicate posibil (mercantilism!). Mijloacele de a-și procura banii se multiplică și devin din ce în ce mai rafinate...”75. Colectivitatea politică se rupe de comunitatea religioasă, și adoptă o nouă conduită socială, laică, senzualist-empirică, orientată spre lumea profană, nu spre cea sacră. Europa capitalistă găsea o societate cu axul de gravitație deja răsturnat, încât orientarea spiritelor este una spre acumulare, spre faptele și motivațiile lumii profane. Opera de demolare a paradigmei cultural-simbolice feudale fusese înfăptuită deja. Perioada de interregn se generalizase când încă spiritul capitalist nu apăruse. Prin urmare, agenții culturii senzualiste nu pot întemeia noile paradigme culturale care să înalțe lumea într-o nouă civilizație. Ei nu pot decât să contribuie la declinul vechii culturi, jucând un rol eficient, dar vai negativ, în epoca de interregn. Cei care vor ridica Europa, așezând-o într-un nou orizont de civilizație, vor fi “întreprinzătorii”, cei motivați de “spiritul de întreprindere” și de valori religioase ca în exemplul arătat de Weber al lui B. Franklin. Procesul va dura din 1450 până pe la 1640, după cronologia lui Occidentul, România și Imperiile 211 Wallerstein76. Acest interval reprezintă o a doua fază de interregn, care însă nu este marcată de adâncirea unei rupturi (cum fusese cea dintre cavaleri și biserică), ci de căutarea unei simbioze: aceea dintre agentul senzualist, dintre “jucător” sau speculant și “întreprinzător”, însă un întreprinzător cu orientare ascetică pronunțată, adică exact opusul tiparului senzualist, generând astfel adevăratul capitalist, “agentul care va contribui la ridicarea noii paradigme culturale a Europei, centrată pe raționalism, spirit de întreprindere, pozitivism, instinct de acumulare, morală economică înclinată spre ascetism și nicidecum spre consum excesiv și cu atât mai puțin spre cel de lux. Alți “agenți” ce și-au adus contribuția la declinul ordinii cultural-simbolice tradiționale au fost “căutătorii de tezaure”, “briganzii” (despre care vorbea și P. Chihaia), “alchimiștii”, “făuritorii de proiecte” și “cămătarii”. Dintre toți aceștia, cei care dezvoltă o nouă direcție a conduitei, sunt “făuritorii de proiecte”, “speculanții cu moneda” și “jucătorii de bursă”77. Prin elementele de orientare ale comportamentelor și prin neputința de a edifica o nouă paradigmă culturală, acești “agenți” fac parte din perioada de interregn. Ei nu vor dispărea efectiv odată cu triumful noii civilizații, ci vor compune “agentul flotant” (de interstiții) care se va deplasa spre acele societăți, ce nu și-au cristalizat încă o nouă paradigmă cultural-simbolică, contribuind aici la dizolvarea vechii ordini culturale, a vechii lumi, fără însă a deține forța de a participa la edificarea noii ordini simbolice. Ei se vor face purtătorii “capitalului primitiv”, bine cercetat de către Sombart și de către Zeletin, pe cazul României. Întrucât însă elementul care le orientează conduita este “căutarea bogăției” ca scop în sine, ei nu vor putea reprezenta un agent de “educație economică”, așa cum greșit îi prezentase Zeletin. Ei sunt lipsiți de potența constructivă dată de valorile ascetice ale moralei economice a capitalismului modern, de tipar creștin, ori de valorile intelectualist-raționaliste ale capitalului industrial, cu care sunt în opoziție. Cum se explică faptul că totuși primesc protecție în ariile în care acționează? Acest lucru devine clar din momentul în care înțelegem logica contradictorie de funcționare a capitalului în procesul “acumulării sale mondiale”. Agentul capitalului primitiv este un agent “clientelar” în țările din “periferie”, de unde scoate întregul plusprodus și-l transferă spre economiile metropolitane, devenind astfel un “rentier”, un “acționar”, care vă trai pe spezele funcționării acestui capital primitiv. În felul acesta, el 212 Ilie Bădescu capătă în “periferie” statutul social de funcționar-client al capitalului metropolitan, fiind plătit să asigure transferul plusprodusului de aici spre metropolă. 4. “Făuritorul de proiecte” și mitul proiectului salvator. Noua paradigmă culturală Epoca de interregn scoate conduitele tehnice (alchimistul), războinice (cavalerul), intelectuale (“făuritorul de proiecte”), artistice (plasticianul) etc. de sub incidența simbolurilor feudale și le așează în câmpul unui nou element de orientare: cel senzualist-empiric, exprimat acum de o “necurmată”, “nestăpânită sete de câștig”, pregătind astfel epoca Renașterii. Acum asistăm la cele mai năstrușnice invenții, la o risipă a potenței creatoare a omului. Din nefericire, această creativitate nu este altceva decât tot o formă a conduitei senzualist-empirice; era motivată de pura plăcere a invenției și de dorința de câștig. Așa se întâmplă că mulți “își fac o meserie din darul de invenție, vânzându-și proiectele și ideile cele mai puțin realizabile”78. Astfel se naște un nou agent social flotant, impulsionat de același element senzualist empiric ca și ceilalți. “Era o veritabilă profesie, o «asociație» a făuritorilor de proiecte, având drept scop să-i câștige, să-i atragă la cutare sau cutare proiect sau planuri pe cei mari și bogați ai țării, asigurându-și astfel realizarea proiectelor”79. “Ei sunt omniprezenți la curte, în parlament, dar sunt întâlniți vânzându-și proiectele și în plină stradă, pe piață”. “Făuritorul de proiecte” este vehicolul germenilor unuia dintre simbolurile noii paradigme ce se va ridică peste lumea europeană o dată cu epoca modernă, și anume simbolul organizării raționale și al planificării. Secolul al XVII-lea poate fi “considerat ca vârsta de aur a făuritorilor de proiecte”. În Anglia, conform lucrării lui Defoe, An Essay on Projects (apărută în 1697), perioada de vârf a “epocii proiectelor” este secolul al XVII-lea (“de prin anii 1680 arta și secretul fabricării proiectelor s-au afirmat pentru prima dată în lume”). Franța, spune Sombart, este țara clasică a “făuritorilor de proiecte”. În secolele XVII și XVIII, se desfășoară aici aceleași procese (vizând făuritorii de proiecte) ca și în Anglia, dar mai intens. Occidentul, România și Imperiile 213 Iată câteva figuri reprezentative pentru această categorie a “făuritorilor de proiecte” din Franța de atunci. Unul dintre ei a fost Theophraste Renaudot, celebru în secolul al XVII-lea. Iată cum îl prezintă G. d'Avennel: T. Renaudot este “fondatorul jurnalismului francez, creierul cel mai inventiv al epocii, în care au încolțit un mare număr de idei utile, ușor amestecate cu un bob de utopie”80. Nicolas Blegny (tot în secolul al XVII-lea) este și el un “făuritor de proiecte”: “spițer, scriitor, colecționar și ziarist; fondator al unei societății medicale, al unei case de sănătate (spital) și al unui curs pentru ucenicii peruchieri, prim chirurg al Reginei (...), cavaler al industriei de ocazie și finalmente aruncat în închisoare (...), autor al cărții Livre commode contenant les adresses de la ville de Paris etc. (...), în care vorbește despre sine ca despre un renumit creator original de opere magnifice (ouvrages magnifiques)...”81. Sunt foarte semnificative următoarele cuvinte pe care Mercier (în al sau Tableau de Paris, I, p. 222) le pune în gura unui “făuritor de proiecte: “De 30 de ani am neglijat propriile mele afaceri, m-am închis în cabinetul meu meditând, visând, calculând, am imaginat un proiect admirabil pentru a plăti toate datoriile statului; apoi un altul pentru a-l îmbogăți pe rege și a-i asigura un venit de 400 milioane, apoi un altul pentru a învinge pentru totdeauna Anglia (...) și pentru a face comerțul nostru primul din univers (...), apoi un altul pentru... etc., etc.”82. Din această manieră de a gândi rostul “proiectului” pentru destinul poporului și al în instituțiilor sale reiese clar rolul central al “motivului mesianic” în conduita “făuritorilor de proiecte”. Ei sunt frământați de destinul marilor instituții - rege, stat - și totodată de salvarea (mesianism) poporului întreg, depășind conduitele de tip senzualist. Elementul lor de orientare capătă caracter simbolic; își asumă în acțiune probleme majore, supraindividuale, prin care se exprimă deja orientările impuse de o nouă paradigmă. Comportamentul lor începe să cumuleze efectul simbolic al noii paradigme, care va domina epoca în următorii 300 de ani. Spre deosebire de W. Sombart, noi nu vom încadra acest tip de agent social - “făuritorul de proiecte” - în categoria celor impulsionați de motivul senzualist-empiric al “dorinței aprige de câștig”. O analiză mai atentă a compoziției sociale a conduitei lor ne permite să-i plasăm între “avantgardiștii” noii ideologii, între pionierii spiritului burghez, ceea ce nu era cazul, așa cum am văzut, pentru celelalte tipuri de 214 Ilie Bădescu agenți sociali. Motivul mesianic (salvator) devine un mobil axial al comportamentului social al “făuritorilor de proiecte”. Proiectul lor are caracter de mit social, fiind socotit o soluție salvatoare de tip universal, cu efecte benefice asupra întregului popor și cu putere de dezlegare pentru toate problemele critice cu care acesta se confruntă. Singura legătură pe care o mai păstrează cu motivul “dorinței de câștig” ține de spiritualitatea mercantilă a epocii, care vedea în “bani” secretul soluțiilor universale. De aceea majoritatea acestor proiecte vizează afaceri economice, modalități de mărire a câștigului bănesc. Psihologic însă făuritorul de proiecte este un tip mesianic, el împărtășește, chiar dacă într-o formulă deplasată, o paradigmă eshatologică, adică o trăire de tipar religios, încât putem spune că la temelia lumii noi se află o trăire de tipar religios într-un sens mult mai cuprinzător decât cel evidențiat de Max Weber pentru burghezia protestantă. Așadar, secolul al XVII-lea aduce un progres în ceea ce privește edificarea noii paradigme culturale. Dacă în secolul al XVI-lea se produce o generalizare a conduitei dominate de apriga dorință de câștig, de aur, de bani, pentru realizarea căreia se recurge la cele mai fanteziste mijloace, deja în secolul al XVII-lea acțiunea socială își schimbă structura. Apare mitul “proiectului”. Conduita socială capătă o nouă compoziție, în care se regăsesc împreună latura senzualistă și cea rațională. Oamenii devin receptivi la “meditație”, acceptă o relativă “distanțare” între scopul acțiunii și atingerea sa efectivă. Fără îndoială, ideea de “risc” în sensul “spiritului capitalist” modern nu apăruse, dar tocmai această distanțare permite acumularea efectului simbolic, pătrunderea în conduită a unor mobiluri extrautilitare, de tip simbolic, și astfel îngăduie înălțarea rapidă a unei “bolți simbolice” în noua epocă. Făuritorul de proiecte devine figura reprezentativă în ceea ce privește mișcarea culturii în secolul al XVII-lea. Ponderea acestei noi categorii socioculturale în lumea urbană a Europei este destul de mare. După istoricul francez Ch. Normand, ei “mișunau” “pe piața Parisului”; îi vedeai de pe la orele două la ieșirea din palat, trăncănind fără încetare. Majoritatea erau bieți indivizi înfometați care n-aveau nici palton, dar erau “pătrunși de credințe”. Ei sunt reprezentativi pentru infrastructura de trăiri (trăiristă) din care se va naște noua Europă. Occidentul, România și Imperiile 215 “Îi întâlnești chiar în momentul când tocmai au descoperit o idee de geniu. Întârzie în antecamere, tocesc pragurile administrațiilor publice și țin conversații misterioase cu femeile galante (...). Sunt inteligenți, dar au mai multă imaginație decât judecată. Ideile lor sunt adesea infantile, bizare, grotești, extraordinare, dar ei le dezvoltă consecințele cu o precizie matematică” (subl.ns.). Unii au idei cu adevărat creatoare, care le aduc o îmbogățire rapidă, alții însă, cu “mai puțină imaginație”, dar mai mult simț practic, sunt “exploatați de ceilalți confrați”. Pentru vânzarea ideilor ei obțin o remunerație care se numește “drept de informație” (droit d'avis)83. Dar “febra proiectelor” “bântuie” și în celelalte țări. Sombart amintește despre un oarecare Caratto, care către mijlocul secolului al XVIII-lea se afla la curtea Austriei. Acesta remisese la 20 ianuarie 1765 un memoriu asupra unor proiecte comerciale. El “exercita de 40 de ani propria sa «industrie de făuritori de proiecte»; principiile sale sunt bune și indiscutabile, dar deducțiile sunt pline de exagerări”84. Tot Sombart îl amintește pe celebrul Cagliostro, în persoana căruia “făuritorul de proiecte era dublat de un aventurier, ba chiar de un excroc pur și simplu. Dar acest om singur, care a făcut turul lumii întregi, a tuturor capitalelor pământului, a tuturor curților europene, este înainte de toate un făuritor de proiecte, un promițător al unor munți de aur, cu concursul femeilor (...), căuta să impună celor mari și celor puternici ideile sale”. Așadar, o primă concluzie care se impune este aceea că “spiritul capitalist” conține o contradicție antagonică, ireductibilă între “apriga căutare a câștigului” și mobilul rațional al aspirației spre o întreprindere mereu reînnoită și spre o activitate tot mai intensă. Noua civilizație a apărut în lumea europeana “purtată” de conduitele senzualist-empirice care au cuprins ambele “stări sociale superioare” ale epocii feudale: nobilimea (cavalerii în special) și chiar clerul. Între secolul al XVII-lea (începând cu el) și secolul al XIX-lea (sfârșind cu el), deci timp de 300 de ani, lumea europeană edificase o nouă paradigmă dominată de spiritul capitalist (latura sa raționalistă). Secolul al XX-lea alunecă însă din nou în ciclul senzualist-empiric (care își făcuse deja prezența în pături mai restrânse înainte de primul război mondial). Începutul de secol este prins de febra invențiilor tehnice, dar treptat lumea capitalistă este cucerită de conduitele senzualist-empirice. E. Laszlo consideră “epoca modernismului” ca 216 Ilie Bădescu epocă a valorilor consumeriste, E. Fromm deplânge prăbușirea valorilor raționaliste și a “mesianismului speranței”, Marcuse constatase și el o “desublimare represivă”, ca urmare a pierderii dimensiunii simbolice a omului. Așadar, căderea în ciclul senzualismului empiric este neîndoielnică. Paradigma occidentalismului burghez rațional, cu “bolta” simbolurilor sale, s-a prăbușit. Ciclul conduitelor impulsionate de “spiritul capitalist de întreprindere” s-a încheiat. Spre deosebire de Sorokin, după care ciclicitatea înseamnă reluarea aceluiași tip de paradigmă (viziune mecanicistă), în concepția noastră, după dezintegrarea paradigmei culturale, specifice unui tip de civilizație, omenirea este în situația de a se mobiliza într-un amplu efort de creație colectivă pentru a edifica un nou tip de paradigmă culturală, ori mai multe tipuri (o civilizație pluralistă), inventate de popoare, grupuri de popoare etc. În acest efort de reconstrucție pluralistă a ordinii culturale, popoarele vor parcurge un stadiu de valorificare mai adâncă a stocului arhaic, acel “strat” de universalitate preindustrială propriu populațiilor țărănești, intrând într-o fază de reîntărire a credinței. Noua paradigmă va încorpora, alături de valoarea culturii instrumentale a industrialismului, (principala achiziție a epocii capitaliste), și valoarea naturii, în dimensiunea ei liturgicală, așa cum a fost ea asumată de țărănimea sud-est europeană. În acest proces probabil că rolul societăților mici, al ariilor care au rămas în așa-zisa “periferie” a sistemului industrialismului global, va fi foarte mare. Vom asista la o relansare a civilizației în acea zonă a lumii care va reuși să reintegreze valoarea naturii și dimensiunea ei liturgicală în paradigma cultural-simbolică. Cum se va întâmpla lucrul acesta este greu s-o spunem. O conduită nouă se va întemeia nu pe lupta cu natura, ci pe cooperarea cu ea. Mitul luptei pentru stăpânirea naturii este propriu paradigmei occidentaliste a burgheziilor urbane; el și-a pierdut întregul efect simbolic și deci valoarea de mit. “Bolta” care-l susținea s-a prăbușit. Se impune concluzia că epoca nouă, așa-zis capitalistă, a găsit o societate civilă “ruptă” de vechea paradigmă culturală, încât toate reformele, noile orientări ale acțiunii au fost asimilate rapid. În cercetările noastre operăm cu ideea seriei istorice de conduite sociale, care pot fi raționalizate pe deplin de reprezentanții tipici ai acesteia. În sensul acesta, seria conduitelor ghidate de motivul Sancta masserizzia (“sfântul spirit de ordine”) este proprie întregii populații de meseriași Occidentul, România și Imperiile 217 și negustori florentini, în cadrul căreia un L. B. Alberti ne apare ca o figură reprezentativă și nu ca unicul creator al noului motiv, al noii bolți culturale. În același sens e greu de înțeles nașterea ego-ului eliadesc în societatea româneasca fără ridicarea pandurilor, fără primenirea structurilor fanariote, declanșată de Revoluția lui Tudor și fără trezirea la istorie a acelei “obscure paturi de târgoveți” care vor însoți dinamismele istoriei moderne a României de atunci înainte. Pentru cazul țărilor române, perioada de interregn capătă și înțelesul unei epoci de “întârziere” față de Occident, prezentând caracteristicile-hibrid proprii unei epoci de tranziție. Tocmai în raport cu această particularitate vom înțelege adevărata amploare și semnificație a “culturii eroice” din secolul al XIX-lea, care într-o perioadă extrem de scurtă (circa 20-50 de ani) a redus decalajul ce despărțea țările române de Occident. Legile care pot fi stabilite pentru o atare stare de tranziție au o aplicație generală în aria Europei pe măsură ce diversele societăți locale intră în procesul de ansamblu al transformării capitaliste. Pe de altă parte, nu trebuie să pierdem din vedere caracterul regional al legilor sociale, în baza căruia extrapolarea unei legi, al cărui statut istoric a fost stabilit în raport cu o arie dată, la o altă arie este lipsită de valoare. Așa cum s-a putut vedea, epoca de tranziție a dezvoltat în economie o serie de fapte pe care noi le-am analizat în raport cu tendințele pe care această serie le-a impus (“periferializarea”, împingerea economiei Principatelor în suburbia imperiului și apoi în suburbia metropolei). Reacția agentului intern de a contracara aceste tendințe a căpătat și expresii economice, dar mai ales expresii culturale și religioase. Acestei “reacții” îi datorăm o serie culturală nouă, care a scos societatea românească din interregnul fanariot, așezând-o în orizontul de idei, valori, conduite, tipice pentru Occidentul mai “înaintat” în acel moment cu circa 200 de ani de schimbări și progrese capitaliste (se înfăptuise Revoluția industrială). Pentru cazul “făuritorilor de proiecte” vom afla în țările române tipuri sociale asemănătoare, precum “geometrii” și “mesianicii utopici și pozitivi”, iar forma de îmbinare a “făuritorului de proiecte” cu “întreprinzătorul pozitiv”, cu “spiritul de întreprindere” o găsim la un nivel maxim în persoana lui I.H. Rădulescu, un adevărat “homo occidentalis” al culturii românești. Adevăratul “misionarism” cultural îl vom regăsi în Transilvania prin marii renovatori mesianici ai Școlii Ardelene! În țările române, de altfel, momentul culminant al 218 Ilie Bădescu “creativității” sociale timpurii (protomoderne) îl aflăm în secolul al XVII-lea, adevărat secol de Renaștere românească. Acum însă, spre deosebire de Europa occidentală, în cadrul căreia, în același interval, începuse să se afirme seria conduitelor constructive ale noii “bolți simbolice” capitaliste, la noi se adâncea conflictul dintre conduitele senzualiste de rang inferior și conduitele mesianice. Agenții flotanți, de tipul speculanților cu banii (uzurierii), clientela fanariotă, intră în conflict cu “făuritorii de proiecte”, cu acei agenți care purtau în germene atât raționalismul capitalist constructiv (“geometrii”), cât și “mesianismul” rațional pozitiv. Un conflict similar va răzbate în Transilvania între pretențiile și închipuirile nobilimii maghiare, pe de o parte, și mesianismul Școlii Ardelene, pe de alta. Pentru Valahia și Moldova înregistrăm, la acel interval, al secolului al XVIII-lea, o nouă epocă de interregn, care durează întregul secol fanariot, pentru ca în al doilea deceniu al secolului al XIX-lea să asistăm la o strălucită și subită grupare a noilor agenți constructivi: a) pandurii (mulți proveniți din haiduci), care erau susținătorii unei conduite ce sintetiza motivul “dorinței de acumulare” cu motivul salvării neamului de invazia cultural-distructivă a clientelei fanariote dublu speculantă: cu moneda și cu puterea; b) agentul mesianic pozitiv, care va înfăptui Unirea, realizând astfel baza națională a capitalului în țările române; c) primele elemente ale “spiritului de întreprindere”, de la G. Asachi și M. de Hodocsin până la T. Vuia și A. Vlaicu; d) mesianicii Școlii Ardelene. Așa încât putem constata că în secolul al XVII-lea țările române au mers în deplină sincronizare cu Europa occidentală. În secolul al XVIII-lea, însă, se produce ruptura de trendul occidental. Spre deosebire de lumea occidentală, la noi, în toată epoca modernă, persista lupta, când latentă, când manifestă, între seria conduitelor senzualist-empirice negative, fără nici o “boltă simbolică”, amestec eteroclit de elemente etnice, ce va alimenta o parte a burgheziei românești, și seria conduitelor raționalizatoare, de adâncă orientare națională. Vom așeza întreaga serie a culturii secolului al XIX-lea, până la Unire, sub bolta istorică a culturii eroice. Cultura eroică este definitorie pentru generațiile și personalitățile care dăruiesc enorm și nu așteaptă nimic în compensație. Procesele creatoare au, la acești oameni, o suveranitate deplină. Nimic nu-i îndrumă spre conduita creatoare, nimic material nu-i susține, singură vocea adâncului lor Occidentul, România și Imperiile 219 sufletesc e ascultată și urmată fără întârziere și fără de nici un calcul. Prototipul acestei conduite este sfințenia apostolică. Omul culturii eroice se ivește în viața neamului din zarea de taină în veci luminată a Sfinților Apostoli. Ca și aceștia, ei sunt urmați, deși nu pot fi explicați. Din unghiul nostru de vedere, această serie culturală, care a reușit să se desprindă de periferialismul economic și să-l biruie, ridicându-se până la înălțimea pe care o atinsese cultura Occidentului, sincronizându-se cu ea, se deosebește de alte culturi prin “caracterul său eroic”. Nu este lipsit de semnificație faptul că, așa cum subliniază D. Zamfirescu, “făuritorii statului român” au “coincis de multe ori cu făuritorii culturii moderne”. Secolul al XIX-lea românesc, pe trei pătrimi din întinderea lui, este, hotărât, “secolul culturii eroice”, a cărei primă și fundamentală înfăptuire istorică a constat în scoaterea societății românești din interregnul fanariot, când este vorba de Valahia și Muntenia, și de sub efectul paralizant al “îngâmfării nobilimii” maghiare, în cazul Transilvaniei. Dovezile descendenței romane a poporului român de aici a fost ca o lovitură de trăsnet pentru orgoliul subimperialist al acestei “nobilimii” orgolioase. Secolul revoluțiilor naționale este, totodată, “secolul culturii eroice”. Oamenii acestui secol au reușit să transfigureze o stare istorică negativă, periferialismul levantin imperial al economiei și așezămintelor instituționale, într-o stare istorică pozitivă, constând dintr-o dublă realizare: a) scoaterea economiei din suburbia imperiului și b) scoaterea societății românești din interregnul fanariot și de sub segregația etnocratică verbocziană (în Transilvania). Pentru a înțelege această complexitate istorică a fost necesar să urmărim seria faptelor economice, seria revoluțiilor și seria conduitelor sociale. Dacă cercetarea seriei economice ne-a ajutat să dezvăluim ieșirea din suburbia imperiului, schimbările aduse de revoluție nu pot fi înțelese fără cercetarea seriei conduitelor socioculturale. În țările cu evoluție întârziată, mai mult decât în cele cu mers normal, culturile capătă o însemnătate aparte, întrucât aici slabele transformări în planul economiilor trebuie compensate printr-o construcție culturală, dăruită, astfel încât societatea să se poată mobiliza pentru depășirea stării de decalaj. Pentru a sesiza amploarea reală a noii serii culturale - “seria culturii eroice”- este necesar să pornim, nu din momentul care deschide noua serie (așa cum au procedat Ibrăileanu, Gherea, Zeletin, Lovinescu, Manoilescu, Motru), ci de la acea linie de demarcație între 220 Ilie Bădescu epoca veche și cea nouă, adică de la epoca interregnului fanariot și a codului Verboczi. Acest lucru este cu atât mai necesar cu cât, în raport cu seria economică, trendul periferializării începe o dată cu “era” fanarioților și cu epoca verboczi-ană. Ceea ce a fost domnia fanariotă în Moldova și Valahia a fost domnia legământului Verboczian în Transilvania (care preconiza pentru români condiția de populație disprețuită, nedemnă de a se numi națiune, adică “stare socială legitimă”). Pentru țările române prima etapa a trendului suburbializarii este aceea corespunzând epocii fanariote, care prin “acaparare grecească” și prebendializare împinge Principatele în starea de suburbie a imperiului (imperială), după ce timp de circa patru secole consecutiv acestea avuseseră statut de autonomie, jucând un rol de prim rang în istoria structurilor europene postbizantine (sud-estul european). Epoca dintre 1780 și 1877, cu mici oscilații, este epoca eroică, epoca de rezistență contra curentului suburbial. Desigur că nu vom putea cuprinde în spațiul acestei lucrări toate seriile secundare de conduite care ar putea ilustra teza noastră referitoare la rolul culturii eroice în depășirea stării de interregn. Ne vom limita la urmărirea seriei europene a unui motiv cultural: “Sancta messerizzia”. Acesta își începe lunga istorie în Florența trecento-ului, încheindu-și evoluția într-o expresie nouă, aceea a “Santei cetăți”, în Bucureștiul abia scos din interregnul fanariot și într-o experiență mesianică și martirică, aceea a Școlii Ardelene. Cu aceste momente cultura românească preia moștenirea culturii occidentale moderne în elementele ei majore, dar își urmează propria ei serie, devenind una dintre primele culturi critice din Europa, concurată poate doar de cultura poloneză. 5. Apărătorii frontierei romane în Răsărit. Antropologia torturii. Roma redivivus În Transilvania seria culturii eroice coboară în timp mai adânc decât în Valahia și Moldova. Ceea ce, în aceste două principate, a fost epoca fanariotă, a fost, în Transilvania, epoca postleopoldină. Ca să înțelegem lucrurile, să examinăm seriile istorice. La 1437, după un șir de persecuții împotriva elementului românesc, când un “episcop ajunsese să ceară satelor românești un Occidentul, România și Imperiile 221 impozit în favoarea cultului catolic, țărănimea s-a răsculat” și, în urma “tratatului de la Cluj-Mănăștur”, românii capătă dreptul de a avea “căpitanii lor”, un fel de “tribuni ai poporului”85. Această sinteză neoromană care îmbină imperativul “comunității justițiare” (tipic romană) cu ideea bazei populare de legitimare a autorității este o ilustrare a vechii moșteniri romane. La Roma, afacerile civile erau judecate de pretor, dar afacerile criminale (adică cele care lezau comunitatea însăși) erau judecate de întreg poporul. Tribunul era, deci, “vocea poporului”, vox populi, o instituționalizare a “vocii publice” (vox publicae). La națiunile germano-latine societatea intervenea prin mijlocirea unui “juriu” în exercițiul acelorași funcții. Peste tot, frontiera romană influențase instituția autorității publice ca autoritate cu baza în popor. Modelul acesta fusese perfecționat de dreptul roman (care autoriza actul represiv numai pe temeiul “voinței generale”). Cum putea voința generală să devină voce publică era o problemă pe care dreptul roman o rezolvase într-o direcție nouă, care se va transmite pe canalul revoluției franceze întregului sistem juridic modern. Când, în Transilvania, nobilimea țintește anihilarea “voinței generale” a românilor, suprimându-le tocmai dreptul de exercitare publică a ființei lor (esența romană a instituției), reacția nu va întârzia să se producă și organul acestei reacții a fost, de pildă, răscoala de la 1437, iar direcția ei de propagare antrena restaurarea vechii instituții romane în mediul de viață al nefericitului popor. Expresia afirmării acestei diecții restauratoare a unei instituții uzurpate este “tribunul” sau “căpitanul” românilor, “vocea” lor. Mișcarea de la 1437 este deci o reacție legitimistă la o uzurpare, adică la un act de dezorganizare a frontierei romane (ordo romana, ca ordine juridică întemeiată, altfel spus, pe dreptul roman). Roma se apăra pe frontiera ei orientală prin aceste mișcări spontane ale țăranilor transilvăneni. Când se produce riposta nobiliară, în 1514 (contra răscoalei lui G. Doja), ea dă expresie unei reacții represive contra voinței generale (vox populi) în spațiul instituțiilor publice ale vremii (dieta). Se exercită atunci un tip de sancțiune, care coboară pedeapsa, ce se vrea tortură pilduitoare, în actul de sfâșiere a corpului. Este o reacție tipică, chiar dacă obscură, împotriva ideii de organicitate, contra ideii organicității lumii (devenită mustrătoare și deci potrivnică experimentalismului suprastructural și artificial al rânduielilor cu care venea feudalitatea aceasta). Gheorghe Doja e suit 222 Ilie Bădescu pe un tron de fier înroșit în foc, cu o coroană de fier înroșit și după ce i se sfâșie carnea, căpitanii lui sunt siliți s-o mănânce. Care sunt elementele acestei pedepse? Toate indică o pornire obscură de a răsturna ordinea romano-creștină a lumii. Tronul ca simbol al “înscăunării” celui voit de toți ceilalți este batjocorit. Coroana ca însemn al regalității (veche instituție indo-europeană) este și ea supusă batjocurii. Cel martirizat este un simbol christologic căci a preluat pe seama lui suferința celor mulți și strâmbătățile lumii. Carnea sfârtecată a trupului oferită ca hrană silnică tocmai “căpitanilor” săi (celor ce l-au urmat) afișează un ritual răsturnat, care amintește de “liturghiile întoarse” ale magiei negre medievale. Acest ritual răsturnat este o batjocorire a tainei euharistice. Barbaria aceasta viza deci reprimarea, distrugerea lucrurilor adânci ale ordinii lumii, trădând totodată o voință de des-ființare a unui popor. Pedeapsa avea un sens anticreștin. Aceasta nu putea însă aduce desființarea etnospirituală, căci un popor este, înainte de toate, un suflet. A adus însă o teribilă slăbire a statului însuși, care, la numai un deceniu după această hermeneutică a cruzimii antichristice, va fi nimicit de către sultanul Soliman. La 1526, în urma bătăliei de la Mohacs, regele Ungariei fu ucis, Ungaria ștearsă, ca stat, de pe harta Europei, iar la Buda fu așezat un pașă turc. Ca o ironie pilduitoare, o adevărată parabolă de stil neotestamentar, singura urmă de organizare politică ungurescă s-a mai putut păstra doar în Principatul Transilvaniei. Să fi înțeles stăpânii vremelnici sensul acelor întâmplări? “Nenorocirea comună, remarca S. Mehedinți, ar fi trebuit să facă pe unguri mai omenoși. Zadarnică așteptare. Ei au continuat mai departe cu asuprirea lor asupra elementului românesc, atât în timpul când Transilvania a fost supusă turcilor (1526-1699) cât și mai târziu, când fu anexată la Austria. Iar ca o dovadă de cum s-au purtat ungurii cu românii în acest răstimp, dăm o singură mărturie. Iosef al II-lea, în calitate de ajutor al mamei sale, Maria Tereza, a cercetat de aproape starea țăranilor din Transilvania și scria împărătesei următoarele: «Îmi fac o datorie de conștiință să arăt că țara asta, Transilvania, e bună și frumoasă, însă are nevoie de grabnic ajutor, de o reformă radicală, deoarece simplele îmbunătățiri nu mai ajung, mentalitatea nobililor fiind cu totul stricată... Toți caută să-și păstreze privilegiile și să poată face ce voiesc cu supușii lor... Nobilimea maghiară nu se teme de nimic mai mult pe lume decât de ceea ce i-ar putea micșora Occidentul, România și Imperiile 223 veniturile sau i-ar putea mărgini privilegiile pe care și le întinde, cu drept sau fără drept, atât de departe cât poate ca să-și exploateze cât mai mult pe iobagii supuși ei. Iobagul este un fel de rob al Domnului său; n-are nici un mijloc de susținere; trebuie să slujească mult ori puțin, după bunul plac al stăpânului, cum și unde vrea acesta... De aceea sate întregi sunt pe cale să emigreze în Moldova»”86 . Ce constatăm? Frontiera romană salvează nu doar unitatea etno-religioasă a spațiului carpatic, dar și statalitatea maghiară, cu toate silniciile ei, căci temeiul ei nu mai era altul decât acela de protejare a vechilor privilegii. Anihilată în Ungaria, această “statalitate minimală” de protecție a privilegiilor nobilimii, îndreptată din ce în ce mai hotărât contra elementului etnic românesc și deci contra infrastructurii umane a frontierei romane, a fost totuși prezervată în Transilvania în tot lungul interregn de nimicire a statului ungar propriu-zis de către turci. Odată nimicit statul ungar, el se mai păstrează în cadrul deplasat al Transilvaniei, ca feudalitate superpusă peste un element etnic în întregime robit și, deci, ca rânduială de protecție a privilegiilor nobiliare. Această feudalitate preia și un pronunțat caracter etnocratic, lucru recunoscut chiar de către un membru al guvernului revoluționar al lui Kossuth, Bartolomeu Szemere: “Nu e popor a cărui soartă tristă s-ar putea asemăna cu a celui românesc... Bisericile li s-au închis; pruncii le-au rămas nebotezați, perechile căsătorite fără binecuvântare, iar mulți morți neînmormântați. Ei nu s-au putut afirma în nici o direcție, potrivit cu firea lor, ci au stat ca un minunat copac viu, bogat în frunze, dar nici o floare n-a putut înmuguri și nici rod n-a putut străluci în crengile lui întunecate...”87. Orientarea etnocratică a acestei feudalități conservate în statul ungar reînviat după 1699 este răspicat afirmată de către baronul Desider Banffy (fost prim-ministru al Ungariei): “Politica mea șovinistă este tendința puternică și nestăpânită spre un scop și atingerea acestui scop cu orice preț: clădirea unui stat unguresc cu o singură limbă” (Pester Lloyd, 7, mai, 1908). Și într-adevăr, după 1866, când Austria fusese înfrântă de Bismarck și ungurii au silit Viena la împărțirea (Ausgleich) stăpânirii monarhiei în cadrul sistemului dualist, ei au încercat “cu orice preț” să “transforme jumătatea răsăriteană a monarhiei într-un stat unitar cu o singură limbă, măcar că acest teritoriu era ocupat de o sumă de alte neamuri: croați, sârbi, slovaci, ruteni, șvabi, sași, români. Aceștia din urmă 224 Ilie Bădescu fiind cei mai numeroși... Loviturile ungurilor căzură mai ales asupra românilor...”88. Statul etnocratic este cu desăvârșire străin de formula juridică romană, care, cum am văzut, preluase în sinteza ei ideea de “popor ca subiect al justiției” și ideea de “putere cu rosturi exclusive de a vehicula (a duce peste tot) și a proteja o civilizație”: civitas romana (ordo romana însemnând administrație, urbanitate, drumuri, apeducte, canalizări, terme etc.). O asemenea civilizație ridică întregul popor nu doar o clasă ori numai o etnie. Feudalitatea etnocratică a provinciei era tot ce putea fi mai potrivnic ideii romane. Frontiera romană se afla serios amenințată, în acest spațiu de persistență a unui curent de veche moștenire romană, tocmai de acea dezlănțuire a experimentelor care vizau răscolirea sintezei organice ce se constituise grație înaintării frontierei romane (limbă neoromana, justiție care să consacre public voința generală, nu doar a unei clase de privilegiați și cu atât mai puțin a uneia selectate pe criterii etnocratice - de apartenență la o singură etnie -, creștinism cosmic organizarea pe temeiuri strict juridice a teritoriului, deci administrație publică, nu pe temeiuri de segmentare etnică a regiunilor etc.). Ultima tentativa experimentalistă, de desfigurare a frontierei romane, a fost aceea a comunistului mitteleuropean Bela Kuhn. “Dictatorul comunist” voise o refacere a statului etnocratic în cadrul unui proiect de extindere a imperiului ideocratic comunist (el a și isprăvit în Rusia sovietică). Ce putem spune, concluziv, în legătura cu realitățile romano-maghiare în lungul interregn al “presiunii” exercitate de păturile superpuse etnocratice asupra romanității orientale? Acțiunile acestora în zona romanității răsăritene (orientale) au arătat o țintă obsesiv antiromânească, antrenând efecte adeseori dezagregante asupra unor vechi instituții romane, asupra unei sinteze romane de substrat, întruchipată de ființa spirituală a “poporului român”, și deopotrivă asupra unei sinteze etnoreligioase, aceea a românilor transilvăneni. Acționând pentru apărarea acestei sinteze neoromane și etnoreligioase, a unor instituții cu rădăcini în vechea ordine juridică romană și în spiritualitatea creștină, românii s-au ilustrat ca însemnați conservatori ai fundamentului romano-creștin al Europei orientale. Ei se manifestau, astfel, ca apărători ai frontierei romane în Orient, atât în raport cu efectele dezagregante ale feudalității etnocratice a provinciei, Occidentul, România și Imperiile 225 cât și contra ofensivei otomane și, mult mai încoace, sovieto-kominterniste. 6. Ordo romana ca potențial de ripostă la regimul etnocratic În tot acest lung răstimp de o mie de ani, manifestările românilor n-au fost altceva decât o neîntreruptă reacție legitimă la uzurpările aduse ordinii romane a locului și deci la agresiunile contra spiritului frontierei romane. Problema nu pare încheiată nici astăzi. Frontiera romană este din nou contestată, așa cum s-a așezat ea în spiritul vremurilor moderne, care au permis înălțarea substratului etno-spiritual al romanității orientale la expresia sa politică împlinită: statul român - drept un foarte puternic suport al europenismului, o adevărată zonă tampon în acest câmp geopolitic mereu frământat, cum s-a dovedit și se dovedește a fi istmul ponto-baltic. Seria acestor reacții legitimiste ale romanității transilvănene (în care răzbate forța și spiritualitatea frontierei romane) la succesiunea de uzurpări ale ordinii romane din “cetatea Carpaților” a fost următoarea: 1437, 1514, 1784, 1848, 1918-'19, 1944-'47 (recuperarea Transilvaniei sfâșiate). Cu fiecare dintre aceste acțiuni s-a afirmat o voință de restaurație romană, de conservare a acelei ordo romana în Răsărit, ce se dovedește a fi, într-adevăr, cea mai înaltă cucerire “civilă” a Europei întregi. La 1437 este restaurată instituția tribunului, la 1514 este reafirmată ideea “comunității justițiare” și instituția cruciadei creștine, la 1784 sunt restaurate cumulat toate aceste idei și este din nou cerut accesul poporului român la instituția “vocii publice” (vox publica) sub expresia drepturilor fundamentale (res-publicae), la 1848 însăși formula de organizare revoluționară este romană. Avram Iancu, supranumit “craiul munților”, se află în fruntea unor corpuri care-și spuneau “legiuni”, la rândul lor, comandate de “prefecți” și “tribuni”. Ultima pedeapsă în care s-a folosit, ca procedeu de tortură premergătoare morții și ca mijloc de comunicare publică a unei voințe terifiante (nu civilizatoare, ci înspăimântătoare), tot sfârtecarea corpului, a fost aceea aplicată lui Horea, care a fost prins și frânt pe roată, după ce au fost aduși să asiste la schingiuire martori din toate satele românești. Nefericiții călăi nu înțelegeau că această tehnică nu 226 Ilie Bădescu putea atinge suveranitatea comunităților creștine cărora, dimpotrivă, schingiuirea le aduce întărire căci grăbește cristalizarea conștiinței comunității martirice. Răbufniri de același tip se vor mai produce (ultima a fost împotriva lui Cofariu la Târgu Mureș), dar ele nu vor mai fi susținute de instrumentul statului ca în cazul pedepsei medievale. Învățătura întregită a acestui lung șir de întâmplări din care s-a țesut drama româno-ungară pe lungimea unui mileniu a fost formulată tot de Simion Mehedinți, pe care o și reproducem în chip de concluzie rămasă neștirbit valabilă: “Summa: lungul asediu pe care l-a făcut, dinspre apus, cetății carpatice cel dintâi neam asiatic așezat în vecinătatea românilor s-a terminat. Asasinarea lui Mihai Viteazul chiar în mijlocul Transilvaniei lângă dacicul oraș Turda (Turi-dava); frângerea pe roată a lui Horia Ursu la Alba Iulia; martiriul lui Avram Iancu și nenumăratele suferințe ale poporului român și-au aflat răsplata. S-au împlinit astfel cuvintele ducelui român Menumorut, spuse la prima întâlnire cu maghiarii: «cât vom trăi, pământul nostru nu ni-l dăm» (terra autem... nullatemus concedimus nobis viventibus). Socoteala aceasta privește îndeosebi pe români. Ea are însă și un aspect european: după cum bătălia de la Mohacs (1526) lichidase «regatul apostolic», războiul mondial (19141918), desființând Austro-Ungaria, a lichidat ultimul stat feudal din Europa. S-a înlăturat astfel, pentru totdeauna, nu numai titulatura clericală «apostolic», dar și un paradox geografic: pretenția neamului nomad al maghiarilor, așezați în secolul al IX-lea pe stepa dintre Alpi și Carpați, de a stăpâni țările muntoase dimprejur, cu populație de altă rasă, de altă limbă și cu alte tradiții culturale. În contra regulei istorice care arată că statele stăpâne pe munți sau podișuri caută să se întindă și peste câmpiile de la poale, aci nomazii câmpiei cercaseră să cucerească și munții dimprejur, o inversiune pe care experiența istorică a omenirii n-o cunoaște nicăieri”89. În ce ne privește, facem doar adăugirea că acest deznodământ poarta în el o concluzie romană, în care deci răzbate spiritul vechii Rome. El este o dovadă milenară (testul istoric) al temeiniciei, durabilității și valabilității ordinii romane. Roma a sădit în Carpați o nouă sinteză și aceasta se dovedește valabilă de vreme ce a trecut proba celor două mii de ani de istorie europeană (adică proba vârstei Europei). Frontiera romană a făcut, în ceea ce-o privește, dovada că Occidentul, România și Imperiile 227 poate prelua în ordinea ei frământarea creștină spre a o purta la culminația Ecleziei, a Cetății lui Dumnezeu. Statul roman a devenit stat creștin în slujba suferinței colective tocmai la frontiera romanității orientale, ca stat al lui Ștefan cel Mare și Sfânt și al lui Mircea cel Bătrân. Nu întâmplător aceasta a fost și perioada de glorie a romanității orientale și numai sub Ferdinand I Întregitorul s-a mai putut reafirma o asemenea voință de sinteză romano-creștină. Salvarea statalității maghiare după Mohacs (1526), chiar în forma ei feudală, în Transilvania, arată că ungurii nu-și pot afirma ființa împotriva românilor, ci numai împreună cu ei. Acesta este învățământul cel mai însemnat pe care l-ar putea transmite oricui vrea să înțeleagă cinstit lecția celor o mie de ani cât este vârsta atât de apăsătoarei drame ungaro-romane. Învățătura conviețuirii europene a ungurilor cu românii nu poate fi obținută din altă parte decât din acel spațiu singur în care s-a constituit un cadru-învățător în istoria acestei zone, adică de la frontiera romanității orientale. Aceasta reprezintă singurul cadru-învățător în chestiunea formelor și direcțiilor de conviețuire în regiune. Iar lucrul cel mai reprezentativ care vine să încununeze spiritul acestei frontiere este sinteza etnică din jurul Carpaților și tiparul de conviețuire consacrat de tradiția romană și de rânduiala creștină. A te ridica împotriva acestei sinteze înseamnă a lupta contra vechii ordini romane și a spiritului acesteia. Aceasta înseamnă deci a uzurpa moștenirea Romei și a lucra împotriva Europei însăși. Cel ce-o face invocând ideea europeană nu-și va putea ascunde lungă vreme sensul real de agent care lucrează spre subminarea Europei. Sunt popoare a căror cultură și structură sufletească se identifică atât de mult cu spiritul unei civilizații mai largi și mai înalte, încât a acționa contra acelor popoare înseamnă a lucra spre surparea bazelor mai adânci ale acelei civilizații statornicită în spațiul lor de viață. Un asemenea popor este, în Răsărit, poporul român. Cel ce acționează contra lui acționează împotriva Romei, a moștenirii și deci a civilizației romane în tot Răsăritul. Căci statalitatea în zonă extinde și asupra altor popoare instituții de moștenire romană, dar o etnospiritualitate și o limbă neoromane, în care altfel spus, pulsează renăscută o străveche spiritualitate axială a Europei, sunt întruchipate aici în ființa acestui străvechi popor prin care romanitatea răsăriteană s-a transmis integral prin scurgerea a două mii de ani de istorie zguduită cam tot la trei ani de o invazie ori de o acțiune războinică. 228 Ilie Bădescu 1 Adrian Marino, Hermeneutica lui Mircea Eliade, Editura Dacia, Cluj Napoca, 1980, p. 168. 2 Ibidem, p. 190. 3 Mircea Eliade, Mephistopheles et L'Androgyne, p. 156, apud A. Marino, op. cit., p. 194. 4 M. Eliade, Images et symboles, Paris, 1952, p. 234 (citat ș i de A. Marino, op. cit., p. 195). 5 A. Marino, op. cit., p. 195. 6 M. Eliade, Fragmentarium, Bucureș ti, 1939, p. 38, apud A. Marino, p. 184. 7 cf. Scrisori din exil cu note de N. B. Lacusteanu, Bucureș ti, 1891 p. 240, citat de D. Popovici, în Studii literare, vol. I V, Santa Cetate. Intre utopie și poezie, ed. îngrijită și notată de I. Em. Petrescu, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1980. 8 Mihai Eminescu, Opere, vol. IV, ediț ie îngrijită de I. Creț u, Editura Cultura Românească, București, 1938, p. 126. 9 Dimitrie Gusti, Opere, vol. IV, Editura Academiei R.S.R., București 1970, p. 10 - 11. 10 Sergiu Al. George, Arhaic și universal, India în conștiința culturală românească, Editura Eminescu, București, 1981, p. 188. 11 M. Eliade, Traite d'histoire des religions, Paris, 1964, p. 379, citat și de Al. George, în op. cit., p. 188-189 12 apud Constantin Noica, Sentimentul românesc al ființei, Editura Eminescu, București, p. 35. 13 A. D. Xenopol, La Theorie de l'histoire, Leroux, Paris 1908, p. 261. 14 cf. G. Balandier, Sens et puissance, P.U.F., Paris, 197i, p. 10. 15 cf. A. Toynbee, A Study of History, Oxford, University Press, London, New York, Toronto, 1962 vol. I, cap. 1. 16 cf. Bazard, Expozition de la doctrine Saint-Simonienne, în Oeuvre de Saint-Simon et d'Enfantin, Paris, 1877, vol. XLI, p. 86-87. Cf. pentru succesiunea celor două stări în istoria omenirii și p. 170-171, 177, 205. Apud P. Sorokin, Social and cultural dynamics, The Free Press, New York, Collier-MacMillan, Limited, London, ed. 1964, vol. IV. 17 Ibidem, p. 179 și vol. XLII, p. 49-50, apud. Sorokin, op. cit. 18 cf. P. Sorokin, op. cit., vol. IV, p. 741 și vol. I, cap. II, III; vol. II, cap. I, II, III și passim. 19 Ibidem, p. 742 (vol. IV). 20 Ibidem, p. 743. 21 Ibidem. 22 Ibidem, p. 361. 23 Ibidem, p. 431-432. 24 A. Toynbee, op. cit., vol. II, p. 384-385. 25 P. Sorokin, op. cit., vol. IV, p. 373. 26 Ibidem. Occidentul, România și Imperiile 229 27 Conceptul îi aparține lui T. Parsons, care-l folosește pentru a caracteriza o anumită stare a “sistemului acțiunii sociale”, cf. The Social System, The Routledge and Kegan Paul, London, 1964. 28 cf. G. Lukacs, Ontologia existenței sociale, vol. I, Editura Politică București, 1982, p. 325. 29 cf. K. Marx, Teorii asupra plusvalorii, vol. II, Editura Politică București, 1960, p. 93. 30 cf. K. Marx, Capitalul, în Opere, vol. 23, 1966, p. 180, citat de G. Lukacs, în op. cit., p. 321. 31 cf. G. Lukacs, op. cit., p. 143 32 cf. R. Nisbet, Developpmentalism as a Perspective, în J. C. McKinney și E. A. Tyryakian (eds.), Theoretical Sociology: Perspective and Developpment, New York, 1970. 33 cf. E. Balibar, Elements pour une theorie du passage și Sur la “moyenne” ideale, în L. Althusser, E. Balibar, Lire le capital. 34 Ibidem, p. 194, 213. 35 Ibidem. 36 cf. G. Balandier, op. cit., p. 30. 37 cf. G. L. Duprat, La solidarite sociale, Octav Doin & Fils Editeurs, Paris, 1907, p.163. 38 Ibidem, p. 171. 39 Ibidem, p. 171-172. 40 Ibidem, p. 173. 41 cf. M. Weber, Economie et societe, t. I, Plon, Paris, 1972, p.23. 42 Ibidem, p.23. 43 Ibidem. 44 Ibidem. 45 Ibidem, p.28 46 Max Weber, Econommy and Society, Bedminster Press, New York, 1968, vol. 2, p. 926-938, citat și de K. Jowitt în Social change in Romania, Berkeley, University of California, 1978, p. 4. 47 Șt. Zeletin, Burghezia română, Editura Cultura Națională, București 1925, iar asupra relațiilor dintre seria de fapte și figurile sale reprezentative, cf. Neoliberalismul, Editura “Pagini agrare și sociale”, București, 1927, p. 105. 48 cf. W. Sombart, Le Bourgeois, Payot, Paris, 1926, p. 53. 49 cf. I. Wallerstein, The Modern World System, Academic Press, New York, 1974, cap. III și IV. 50 cf. P. P. Negulescu, Problema cosmologică (Scrieri inedite), IV, ediție îngrijită de N. Gogoneață, E.A. R.S.R., București 1977, p. 660-661. 51 G. Sorel, Reflexions sur la violance, Marcel Riviere, Paris, 1930 p. 176178. 52 Ibidem, p. 177-178. 53 V. Pareto, Traite de sociologie generale, Payot, Paris, 1932-1933 p. 1 181-1 182 (vol. II). 230 Ilie Bădescu 54 G. Călinescu, Istoria literaturii române de la origini și până în prezent, Fundația pentru literatură și artă, București, 1941 (cap. Romanticii. Cântăreții ruinelor. Damnații. Mesianicii utopici p. 125-165 și cap. Mesianicii pozitivi, p. 166193). 55 I. Wallerstein, Social World System, ed. cit., p. 15. 56 S. N. Eisensttadt, Empires, Internațional Encyclopedia of the Social Sciences, New York, MacMillan and Free Press, 1968, V, 41, citat de I. Wallerstein, în op. cit., p. 15. 57 I. Wallerstein, op. cit., p. 15. 58 Ibidem, p. 21. 59 Ibidem, p. 18. 60 cf. Pavel Chihaia, Sfârșit și început de ev. Reprezentări de cavaleri la începuturile Renașterii, Editura Eminescu, București, 1977, p. 10. 61 Ibidem, p. 13. 62 Ibidem. 63 Ibidem. 64 cf. Hystoire de France, ed. Larrousse, p. 274, apud P. Chihaia, op. cit., p.13. 65 cf. E. Lavisse, Histoire de France, vol. IV, Paris, 1911, p. 108, apud P. Chihaia, op. cit., p. 14. 66 P. Chihaia, op. cit., p. 17. 67 cf. asupra schismei costumului, C. A. Racinet, Le costume historique, vol. IV, Paris, 1888, apud P. Chihaia, op. cit., p. 17. 68 P. Chihaia, op. cit., p. 17-18. 69 cf. F. Sachetti, Nouvelle, 1795, p. 82, 150, 153, apud I. Burkhardt, Cultura Renașterii în Italia, vol. II, București, 1969, p. 106-107. 70 Ibidem, p. 22. 71 cf. A. G. Frank, L'accumulation dependente, cap. I, în A. Gunder Frank, S. Amin, L'accumulation dependente. Societes precapitalistes et capitalisme, Editions Anthropos, Paris, 1975. 72 cf. W. Sombart, op. cit., p. 41. 73 Dante, Description de Florence, datând din 1339, apud W. Sombart, op.cit., p. 30. 74 W. Sombart, op. cit., p. 41. Pentru pasaje semnificative, extrase din Libri... a lui B. Alberti, cf. notele lui Sombart, p. 43 și passim. 75 W. Sombart, op. cit., p. 41-42. 76 I. Wallerstein, op. cit, cap. I, II. 77 W. Sombart, op. cit., p. 51. 78 cf. W. Sombart, op. cit., p. 54. 79 Ibidem, p. 54-55. 80 cf. G. d'Avenel Histoire economique, I, 1894, p. 121, apud W. Sombart, op.cit. 81 cf. Edm. Bonnaffe, Dictionnaire des amateurs francaises au XVIIe siecle, 1884, citat de W. Sombart în notele sale, p. 444. 82 cf. W. Sombart, note bibliografice, p. 444-445, în op. cit. Occidentul, România și Imperiile 231 83 Comentariul la ideile lui Normand și aparține lui W. Sombart, op. cit., p. 58 (cf. Ch. Normand, La bourgeoisie francaise au XVIIIe siecle, 1908, p. 185-186). 84 cf. Adolf Beer, Die Stuatsschulden und die Ordnung des Staatshaushaltes unter Maria Theresia, 1894, I, p. 37-38, apud W. Sombart, op. cit., p. 59. 85 Cf. S. Mehedinți, "Opere complete", vol I, "Geographica", Biblioteca Enciclopedică, Fundația Regală București, 1943, pp 238-240; această parte a fost întâi publicată în "Sociologia și geopolitica frontierei", Editura Floare Albastră, București, 1995. 86 Ibid., p. 240. 87 Apud. ibid., p. 240-241. 88 S. Mehedinți, op. cit., p. 242. 89 Ibid., p.244. Capitolul II O nouă serie culturală europeană : de la “Sancta masserizzia” la “Santa cetate” 1. “Sancta masserizzia” și zorii omului european modern. Tipul uman în Mediterana florentină, în Anglia secolului al XVI-lea și în Bucureștiul pașoptist W. Sombart considera că “tipul social” nou apărut în Europa, în zorii modernității, s-a “format în sânul grupurilor burgheze” alcătuite din negustori sau artizani, locuitori ai orașelor, și ar putea fi localizat în Florența, către finele quatrocento-ului; “el se născuse evident în cursul trecentoului”1. Înafară de a fi un reprezentant al unei clase sociale, “burghezul” apărut la Florența întruchipează un nou “tip uman, un nou tip de om european”, ce poate fi recunoscut, apoi, în întreaga serie de conduite sociale care marchează evoluția modernă a lumii europene (din quatrocento și până azi). Figura reprezentativă a noului tip uman ar putea fi socotit - tot după Sombart - florentinul L. B. Alberti, ale cărui scrisori ne permit să evidențiem “starea de spirit” și tipul de conduită socială specifice acestui stadiu al noului ciclu istoric numit evoluție modernă. Îi datorăm lui Alberti celebrele cărți asupra “conducerii familiei” (Del governe della famiglia) în și prin care omul acesta nou din pragul epocii moderne și-a desenat profilul spiritual transmițându-l ca atare posterității. “Ele au fost deja mult admirate și citite de contemporanii săi; au fost chiar de la apariție considerate ca un tratat clasic pe care alți tați de familie l-au reprodus în cronicile lor și în memorii, fie în totalitate, fie prin extrase. Așadar, conchide Sombart, ideile pe care Alberti le exprima în cărțile sale despre familie (...) erau larg răspândite în timpul sau și reflectă o manieră de a vedea generală...”2 (subl. ns.). L. B. Alberti este, așadar, o “figura reprezentativă” pentru noua serie de conduite sociale care-și face simțită prezența în societățile europene începând cu secolul al XVI-lea (1450 - 1640; conform cronologiei lui I. Wallerstein). El este “reprezentativ” pentru noul tip de agent social, care succede “făuritorilor de proiecte” în cultura europeană. Desigur că această succesiune nu este riguros cronologică, Occidentul, România și Imperiile 233 ci are numai o semnificație culturală. Într-un anume sens, tipul albertin este simultan în timpul și spațiul european cu tipul “făuritorilor de proiecte”, de care se apropie, dar față de care se și deosebește. Ca figură reprezentativă, el a dat expresie unei noi orientări spirituale, în care se poate citi “opțiunea istorică” a omului european în raport cu starea de interregn. Prin această orientare și grație ei va triumfa noua raționalitate istorică și o nouă paradigmă culturală, ceea ce va mijloci alte încadrări spirituale conduitei sociale a europeanului modernității timpurii. Noua conduită socială are o extensie europeană, deoarece poate fi întâlnită atât în Europa mediteraneană, în lumea italiană, spaniolă și portugheză, cât și în cea nord-occidentală. Totuși, așa cum vom vedea, ea nu este unitară, ci contradictorie, cu desfășurări discontinue, încât omul european modern este și el contradictoriu, cu un spirit și o mentalitate deloc unitare. Societatea florentină din vremea lui Leon Battista Alberti avea o înclinație senzualist-empirică, dar prin noua “tendință spre formă” (I. Burkhardt) ea depășise starea de interregn. În “cercurile” (reuniunile) pe care le descrie strălucit Burkhardt, se întâlneau trei serii de conduite: a. senzualiste, cu accent pe frivolitate, grație ușoară, pe istorioare imorale ca ale lui Bandello, un personaj celebru al acelei epoci; b. estetice, intelectualiste, constând din gustul pentru filosofie și muzică (recitarea unor “canzone” era una din convențiile cotidiene ale organizării timpului în reuniunile dominate de figura femeii); c. raționaliste, atât de bine sintetizate în Trattato del governo della famiglia al lui L. B. Alberti. Pentru conduitele senzualiste este deosebit de semnificativă acea Vânătoare de șoimi a lui Lorenzo Magnifico, prin care aflăm că florentinul se bucura că poate proslăvi cât mai grandios plăcerile pe care i le da viața de societate. Deosebit de relevant este portretul pe care Lorenzo i-l face, cu note satirice, lui Piovicino Arbatto care: “vrând să-și regăsească setea pierdută, umbla având atârnate pe el: bucăți de pastramă, o scrumbie, o bucată de brânză, un cârnat și patru sardele (...), și toate se coceau în sudoare”3. Întâlnim în societatea orașului italian și figura reprezentativă a celuilalt tip de agent social care a forțat conduita socială să iasă din interregn - “făuritorul de proiecte” - ca în persoana lui Castiglione. În aceeași lume, în același spațiu social coexistau modelul de “societate idealizată”, pe care Castiglione o prezintă în curtea lui Guidobaldo din 234 Ilie Bădescu Urbino ca scop suprem al vieții, cu modelul de “societate a unui [tip ca] Bandello, cu toate frivolitățile ei”, ideal care “da cea mai nimerită măsură a distracției, a grației ușoare” după cum tot în acel spațiu social întâlnim și “gustul delicat pentru poezie și artă” și totodată idealul de reformare a familiei exprimat de L. B. Alberti, cel care, prin “Tratatul” său, pune bazele concepției “realismului raționalist al gospodăriei burgheze”. Acest ideal va întemeia o nouă serie istorică de conduite sociale, căci, în cele din urmă, “năzuința spre forme tot mai înalte în relațiile sociale” va primi drept program, direcție și model tocmai în și prin Trattato del governo della famiglia al lui L. B. Alberti. Așadar, dintre cele trei “năzuințe spre formă”, dând expresie celor trei idealuri sociale enunțate, va învinge cea ilustrată de Alberti prin „tratatul” său, care așează în centrul noii ordini culturale motivul Sancta masserizzia. Raționalismul utilitar (instrumental) câștigase în mod hotărât în fața “societății idealizate” a lui Castiglione, cât și în fața “societății senzualiste” a lui Bandello. În noua paradigmă culturală omul european așezase în poziție centrală Sancta masserizzia, care promova nu orientarea senzualistă a distincției și gustului fin pentru arte, nici pe cea idealizant-intelectualistă a lui Castiglione, ci o noua orientare care va cuceri conduita omului european în toate sferele sale, exprimată de “norma chibzuinței”, “cu care sunt urmărite și cântărite toate problemele vieții în comun”4. Această orientare, acest nou model de acțiune, sunt exprimate prin motivul Sancta masserizzia. Așa cum am precizat deja, “documentul cel mai prețios în aceasta privință îl reprezintă opera dialogală a lui Leon Battista Alberti, care se referă la arta de a administra o casă. Iată, rezumat de către J. Burkhardt, conținutul acestei opere: “Se dau toate amănuntele necesare gospodăririi unei case mari și bogate, care, printr-o bună chibzuială și prîntr-o viață relativ cumpătată, poate asigura fericirea și bunăstarea unui șir întreg de generații. Acestei case i se adaugă o “proprietate funciară” ale cărei produse acoperă nevoile casei și o susține economic, «industrie casnică, o țesătorie, fie de lână, fie de mătase». Locuința e solidă, mobilierul e de preț (...). Viața de toate zilele să fie cât se poate de simplă...”5 (subl. ns.). Toate cheltuielile, de la cele de reprezentare până la banii de buzunar ai celor mai tineri dintre fii, sunt calculate conform unor raporturi raționale, nicidecum convenționale. “Stăpânul casei” dă educație nu numai copiilor, ci întregii familii: - întâi își formează soția (“la început o fată Occidentul, România și Imperiile 235 timidă”) în direcția unei massaia (stăpână bine chibzuită a gospodăriei), “învățând-o să-și conducă slugile”. După ce face din ea o adevărată massaia, își crește fiii “supraveghindu-i cu grijă” și conducându-i “mai mult cu autoritatea decât cu forța”. Apoi urmează servitorii și angajații, pe care-i formează “după aceleași principii, încât să-i facă să se simtă legați de casă”6. Masserizzia este deci noul spirit al “economiei domestice”, devenită obiect de construcție rațională, realizată de către massaio (stăpânul în toate cumpătat și știutor al casei sale). Economia, chiar dacă în forma ei de economie domestică, a devenit centru al vieții stăpânului, obiectul gândurilor și acțiunilor sale, valoarea supremă a vieții, activității, simțirii sale. În felul acesta activitatea economică rațională este ridicată la valoarea de ideal al acțiunii, exprimat într-o nouă doctrină al cărei postulat este Sancta masserizzia. În baza noului postulat al sistemului acțiunii sociale, elementul de orientare a conduitei, centrul vieții omului nu mai este plăcerea, petrecerea galantă, ci gospodăria, economia domestică, “sfântul spirit de ordine” care trebuie să domine toate faptele și acțiunile. Iată marele salt care s-a petrecut în Florența quatrocento-ului, echivalent cu o reformă istorică a conduitei sociale; L. B. Alberti este cel care l-a teoretizat. Nimic din ceea ce atinge gospodăria “nu trebuie să se sustragă conștiinței” unui massaio (stăpânul gospodăriei), ba chiar, mai mult, tot ceea ce este în mintea unui massaio trebuie să graviteze, să se pună în acord, într-o formă sau alta, cu idealul Sanctei masserizzia. În sensul acesta Sancta masserizzia devine un mit social, el întruchipează tendințele latente ale unei lumi, ale unei noi societăți, ghidează gândirea, sentimentul și acțiunea. Această nouă orientare se bazează pe “respingerea radicală a tuturor maximelor manierei de a trăi seniorial, feudal”7 și pe adoptarea unor maxime noi, sintetizate în idealul Sancta masserizzia care, în esență, sunt maxime ale “raționalizării conduitei economice”, ale “spiritului de economie”. Acest ideal are ca ax noologic următoarele două maxime: 1. “Amintiți-vă bine aceasta, fiii mei: cheltuielile voastre să nu depășească niciodată veniturile voastre” (tenete questo a mente figliuoli miei. Siemo le spese vostre piu che l'entrate vostre, non mai maggiori). 2. “O para economisită îmi face mai multă onoare decât o sută de parale cheltuite”8. Ne dăm seama că asistăm aici, la Florența, la marele eveniment istoric prin care conduita socială a omului european s-a rupt ireversibil 236 Ilie Bădescu de cea a seniorului, al cărui scop era să cheltuiască cât mai mult. Plăcerea cheltuielii și a consumului lasă loc la omul acesta înnoit plăcerii de a economisi ori de a reduce consumul, ceea ce-ar fi părut incomprehensibil seniorului, omului vechi. Iată alte maxime derivate, reproduse din dialogul lui Alberti: a) “pe cât este risipa un lucru rău, pe atât este economisirea un lucru bun, util și demn de elogiu”; b) “economisirea nu dăunează nimănui și este utilă familiei”, c) economisirea e lucru sacru”; d) “Eu spun deci: sunt massai, buni stăpâni ai casei și familiei lor, cei care știu să păstreze balanța între prea mult și prea puțin. Întrebare: Dar cum recunoaștem ceea ce este mult și ceea ce este puțin? Răspuns: Cu ajutorul unei măsuri ușor de mânuit. Întrebare: Aș vrea să știu care este acea măsură? Răspuns: Iat-o: nici o cheltuială nu trebuie să depășească limita a ceea ce este absolut necesar nici să fie inferioară în raport cu ceea ce cere onestitatea”9. Iată-ne, așadar, în acest al XV-lea secol florentin, în fața unei conduite sociale noi, dirijate de un nou ideal, care se referă deopotrivă la sufletul, corpul și timpul omului european. Trândăvia, senzualismul leneș sunt alungate din corpul, spiritul și timpul omului european. Sombart crede că “doctrina virtuților burgheze (pe care el o vede reprezentată plenar în acel Trattato al lui Alberti - n.ns.) n-a suferit nici o schimbare intensivă din quatrocento până acum (...). Ceea ce secolele următoare au inculcat generațiilor succesive de burghezi se reduce în sumar la ceea ce Alberti căutase să inculce discipolilor săi. Între maniera de a fi a bunicului lui Leonard (Leonardo da Vinci -n.ns.) și cea a lui Benjamin Franklin diferența este insignifiantă. Principiile fundamentale n-au suferit modificări sensibile între cele două epoci Fiecare secol le repetă aproape cuvânt cu cuvânt așa cum au fost formulate de Alberti...”10. Sombart căuta și afla probele manifestării aceluiași tip uman în Spania, în Franța, în Anglia, în America prin Benjamin Franklin, cel prin care “concepția burgheză” a lumii atinge punctul său culminant. Sombart înțelege geneza tipului “burghez” într-un mod evoluționist, continuist. “...Maniera de a gândi burghez devenise cu timpul parte integrantă a spiritului capitalist, astfel că, subliniază Sombart, spiritul bunicului lui Leonardo (Leonardo da Vinci; deci spiritul apărut în quatrocento - n. ns.) anima cercuri tot atât de vaste pe cât de numeroa- Occidentul, România și Imperiile 237 se. (...) Bunicul lui Leonardo și tatăl republicii americane se aseamănă ca niște frați. În timpul intervalului de patru secole care-i separă pe unul de altul, nici o trăsătură a tabloului n-a suferit vreo modificare...”11. Schema lui Sombart este discutabilă, deoarece, așa cum am precizat deja, omul european din epoca nouă capitalistă este contradictoriu în timp și spațiu. Noul tip uman a străbătut un proces de transformare: s-a născut în quatrocento sub forma socială a unui massaio, în Florența istorică, devenind “gentleman pirat”, în Anglia secolului al XVI-lea, cel care a pus bazele Europei mercantil-comerciale, și printr-un alt proces de transformare istorică va căpăta chipul profetului utopist, al “mesianicului” național raționalist-utopic, în Bucureștiul secolului pașoptist, reprezentat prin figura lui I. H. Rădulescu și în Transilvania prin seria tribunilor, reprezentați culminativ de figura profetică și tragică a lui Avram Iancu. Aceste prefaceri vor cuprinde, evident, toată aria Europei, astfel încât a limita desfășurarea lor la un singur centru - Florența quatrocento-ului, cum face Sombart, sau chiar la toată Europa occidentală - ar însemna o “amputare” a unei zone sau alteia în care procesul s-a desfășurat în forme cu totul particulare. Acest proces se sprijină pe trei tipuri sociale distincte: “massaio” în secolul al XV-lea, “gentlemanul-pirat” în secolul al XVI-lea și “mesianicul” raționalist-utopic în secolul al XIX-lea. Este evidentă insuficiența tezei sincronismului difuzionist, bazată pe modelul “centru” - “periferie”, când cercetăm mișcarea istorică a culturilor. Așa-numita “unitate” a omului european în epoca modernă este de fapt o unitate în diversitate. Ciclul culturii moderne cuprinde trei serii istorice de conduite sociale relativ contradictorii, unitare numai într-un singur punct: cel al “mitului social” al unei unități sociale raționale, fie că este Sancta masserizzia sau Santa cetate ori “legiunile” conduse de tribuni ale transilvănenilor lui Avram Iancu ori, în fine, la sudul Dunării, căpităniile aromânești, acele unități sociale agrar-comerciale conduse de “căpitani”. Paradigma culturală păstrează același element central, aceeași orientare a acțiunii sociale în toți cei 400 de ani, ideea “raționalității” instrumentale a lumii și al unei rânduieli bine plăcute lui Dumnezeu, ferită de orice excese, dar, mai ale, centrată pe grija pentru rânduiala mai generală a vieții și a lumii, idee care în esență fusese sintetizată în idealul Sancta masserizzia a lui Alberti și reiterată prin cele 13 virtuți ale lui 238 Ilie Bădescu Franklin: temperanța, tăcerea (discreția), ordinea, decizia, moderația, zelul, loialitatea, echitatea, stăpânirea de sine, curățenia, echilibrul moral, castitatea, umilința sau smerenia. Atât în tratatul lui Alberti cât și în tablul virtuților al lui Franklin citim triumful valorilor și modului creștin de viață în plină mentalitate burgheză, capitalistă. Nucleul noului sistem social, capitalist, era compus, iată, din valori creștine, chestiune cu totul semnificativă pentru cel interesat de înțelegerea posibilității înnoirii lumii europene în zorii epocii moderne. Noua lume a apărut peste tot pe o fundație răspicat religioasă pe care o va pierde spre finele modernității alunecând astfel în criza de sfârșit de ciclu istoric pe care filosofii o leagă îndeobște de toată modernitatea. Dar cum erau oare reprezentanții noului tip de om european în Anglia secolului al XVI-lea? Nu adăugau ei într-adevăr nimic la maximele comportamentale ale tipului teoretizat de L. B. Alberti? Iată galeria lor: sir Walter Raleigh, a cărui deviză era: “eu îl servesc totodată pe Marte și pe Mercur”; Francis Drake, “nobilul-pirat”, sir Martin Frobischer, “savant și periculos pirat” etc. Aceștia inaugurează “tipul de comerciant de mare stil”, care întrunește în aceeași persoană “trinitatea”: aventurier, pirat, neguțător. El se baza pe un “spirit războinic, prădalnic”, care a “orientat toate relațiile cu țările de peste mări”12. Să fie acest tip mai puțin semnificativ pentru omul european modern și pentru Europa modernă, așa cum o cunoaștem noi? Deja după pacea de la Cateau-Chambresis, Europa de nord-vest devine centrul economiei mondiale europene13. Orașele republici italiene trec pe planul doi, după ce-și legaseră atât de hotărât destinul de trendul habsburgic (tentative habsburgilor sub Carol al V-lea de a absorbi întreaga Europa în imperiul lor). Noul curent economic european parcurge două cicluri. Primul are o extremitate în 1450, urmează o curbă ascendentă pentru ca, apoi, să treacă în fază descendentă și să atingă cealaltă extremitate în 1557. El exprimă, totodată, și tentativa eșuată a imperiilor spaniol și francez de a-și incorpora economia europeană. Aceasta este perioada istorică a “eșecului imperiului”, după expresia lui I. Wallerstein, și creează condițiile pentru biruința unui alt tip de “sistem mondial” radical diferit de imperii, întemeiat pe o “economie mondială”. Mecanismul de însușire a surplusului în noul sistem mondial este piața, pe când în “sistemul mondial” al imperiilor mecanismul de însușire a surplusului era tributul (Eisenstadt). Faza ascendentă a primului ciclu economic Occidentul, România și Imperiile 239 din secolul al XVI-lea a determinat o prosperitate pentru toate centrele comerciale care constituiau ceea ce se numește “coloana vertebrală a Europei - Flandra, sudul Germaniei nordul Italiei și Spania. Orașele care au aspirat să devină centrul economiei mondiale a Europei au fost Sevilla, Lisabona, Anvers, Lyon, Genova și Hamburg. Dar în 1600 nici unul dintre acestea nu era proeminent, ci un altul care în 1450 nici măcar nu candida la un atare loc, Amsterdamul”14. Dar dacă acest ciclu economic (care începe la 1450 și se încheie la 1557) s-a consumat în curentul istoric al “eșecului imperiului”, abia al doilea ciclu economic (care începe la circa 1550 și se încheie la 1640) impune cu hotărâre noul curs istoric al înălțării civilizației moderne europene. Acesta este legat de comerțul internațional modern, astfel încât formarea statelor puternice ale Europei și configurarea noii structuri de clasă a Occidentului sunt procese concomitente cu expansiunea comerțului internațional. Acesta este acum decisiv legat de agentul englez. Începând din 1550, activitatea industrială începe să se concentreze în anumite state din nord-vestul Europei și să se reducă în altele15. Zona industrială a Europei s-a divizat în două arii: aria cuprinzând nordul Italiei (deci orașele-state), Franța și Elveția și aria cuprinzând țări din nordul Europei: Anglia, Germania, Suedia, Danemarca și Scoția. “În prima s-a produs o creștere notabilă în produse ale industriilor artistice și ale consumului de lux (luxury industries), o dezvoltare a artei și artizanatului, dar numai o slabă creștere a industriilor grele (...). În a doua s-a produs o expansiune a industriilor grele, și deci a produselor, fără precedent în această arie”16. Din punctul nostru de vedere, însă, chestiunea esențială este aceea a tipului uman sau social de care se leagă o atare diferențiere, altfel chestiunea rămâne relativ necomprehensibilă. Or, față de il massaio florentin, întâlnim în Anglia epocii la care ne referim un tip cu totul aparte, acela al gentlemanului-pirat, o aglutinare de tipare sufletești dintre cele mai curioase. Evenimentul central, care ne va dezvălui adevărata poziționare a conduitei “gentlemanului neguțător” față de “il massaio” florentin (în genere, față de neguțătorul urban nord-italian) este transformarea tiparului comercial în cadrul comerțului englez, care comportă cel puțin două aspecte distincte: comerțul de lână se transformă, în acest caz, în comerț de produse textile (din lână) și, pe de altă parte, 240 Ilie Bădescu industria se ruralizează. “Industria textilă” este din ce în ce mai mult o industrie rurală și ea a implicat pentru Anglia nevoia de a căuta piețe de export tot mai largi”17. Această situație a antrenat “comprimarea activității neguțătorilor străini, italieni, în special, - proces ce s-a desfășurat în secolul al XV-lea”18. Aceeași comprimare a fost impusă și comercianților hanseatici cu un secol mai târziu (al XVI-lea). Iată așadar originea “gentlemenului-neguțător”. El provenea dintr-o arie rurală, era legat de o anumita atitudine față de spațiu și chiar de o anumită configurație socială a acestuia, ceea ce i-a dezvoltat o viziune cosmogonică cu totul diferită, așa cum vom vedea, de cea a unui massaio florentin. Industria textilă engleză antrena un întreg spațiu regional, o “foame” de spațiu care a generat întreaga politică a “îngrădirilor” și a devastării acelor masserizzia (gospodarii raționale) ale țăranilor englezi alungați, sau mai precis, după expresia atât de plastică, “mâncați de oi”. Spațiul închis, cu un singur centru, era devastat, descentrat, înghițit de marele spațiu regional al pășunilor fără limită, căci în fața unei industrii textile în creștere, reclamată de un comerț internațional și el fără limite și fără centru, marginile de ieri ale pășunilor nobiliare deveneau puncte din care se relansa goana după noi terenuri. Nobilul englez dobândește o nouă atitudine față de spațiu și totodată o noua viziune asupra acestuia, un spațiu fără centru și fără margini, spațiu regional care nu-și avea nici centrul nici marginile în interiorul lui, ci în capacitatea productivă a noii industrii textile. Atitudinea față de terenurile incorporate în spațiul pășunatului este transpusă de nobilul englez în atitudine comercială față de noile piețe spre a-și desface țesăturile. În fața reculului înregistrat de comerțul de țesături și în report cu nevoia de a vinde pe multe piețe (lărgindu-se astfel aria competiției comerciale și sfera dificultăților politice implicate de cucerirea noilor piețe), “gentlemanul-comerciant” transpune noul tip de conduită socială - cea expansionistă, de cucerire de noi spații - într-un nou model de organizație comercială: The Fellowship of Merchant Adventurers of London, creată în 1486. Aceasta a monopolizat legăturile de export cu Anversul și astfel conduita socială expansionistă este definitiv fixată în structuri instituționale, deci reglementată, lansând modelul unei norme noi de raționalitate, normă care orientează conduita spre exteriorul, nu spre interiorul economiei domestice (spre anexarea de noi spații comerciale și furnizoare de materii prime). Sancta masserizzia a dezvoltat un Occidentul, România și Imperiile 241 model de spațiu cu un singur centru - gospodăria - iar modelul său de raționalizare a conduitei se referea la acțiunile unui massaio (stăpânul) în cadrul economiei sale domestice. Noua raționalitate dezvoltase într-adevăr mentalitatea calculului economic - trăsătură nouă pentru conduita omului european - dar aceasta vizează un singur termen -“masserizzia”. Modul de raționalizare al unui massaio se încadrează în ceea ce L. Blaga numea raționalizarea prin “concepte generice”, care permite “organizarea empiriei, dar și a lumii teoretice în “concepte generice” tot mai largi (în sus) și tot mai înguste (în jos)”19. Acesta este modelul mental al unui massaio dirijat de idealul “Sancta masserizzia”. El procedează printr-o raționalizare în trepte progresiv lărgite a lumii social-economice a gospodăriei sale: întâi se educă pe sine în spiritul noului concept - model - de comportare, apoi extinde noul model asupra celor din jurul său - soția, apoi copiii, servitorii, lucrătorii etc. - în așa fel încât, treptat, sistemul complex de interacțiuni simple reprezentat de economia “masserizziană” va fi integrat în ordinea cerută de noul spirit (noul ideal de comportare). “Sancta masserizzia” este astfel “centrul simbolic”, “conceptul generic” în baza căruia se va raționaliza economia domestică, iar conduitele membrilor ei vor fi treptat puse sub imperativul noii maxime: “să nu cheltuiești niciodată mai mult decât câștigi”. Desigur că această nouă maximă se bazează pe o mentalitate care operează cu calcule, dar așa cum am spus schema de calcul este proprie modelelor spațiale de tip euclidian - cu un singur centru. Tocmai acest tip de raționalitate a fost înlocuit o dată cu afirmarea pe scena istoriei a “gentlemanului-pirat”. Modelul spațial latent, inconștient, evident, care-i orientează acțiunile este complet diferit. Ca atare și schema de calcul și modul de raționalizare a lumii empirice pe care acest tip social le va dezvolta sunt diferite de cele ale unui massaio. Modul său de raționalizare se încadrează în tipul numit de Blaga al “raționalizării pe linia identității contradictorii. “Acest fel de raționalizare este cel denumit în chip curent - mod dialectic. Modul dialectic se constituie prin cea mai concesivă adaptare a raționalității la structurile și articulațiile empiriei. Modul dialectic caută identicul nu numai sub forme diverse, ci și sub forme contradictorii (subl. ns.)”20. Așadar este clară deosebirea dintre schemele mentale ale celor doi (“massaio” și “gentlemanul-pirat”). Primul adaptează structurile empiriei la un concept generic (tip de ordine platonică), al doilea procedează invers, 242 Ilie Bădescu adaptând raționalitatea la structurile empiriei. Modelul său spațial admite mai multe centre și nici o margine, de unde se dezvoltă apoi și ideea că identicul poate căpăta “forme contradictorii”. Schema sa se bazează așadar pe un calcul cu doi sau mai mulți termeni competitori, deci în relație contradictorie, astfel încât interesul de raționalizare se deplasează de la termenul însuși la relația dintre termeni, care pot fi marcați, cum arătam, chiar de tendințe opuse. Din faptul că într-o atare situație fiecare dintre cei doi are de ales între două strategii - “a fi agresiv” sau a fi “cooperativ” - se dezvoltă o “structură perversă”, care constă în aceea că nici unul dintre ei nu dă rangul 1 de preferință strategiei cooperative. Fiecare are avantajul de a alege strategia agresivității în cazul în care are dreptate să se teamă că celalalt va fi agresiv. Într-un astfel de sistem competitorul (citește comerciantul) constată că oricare ar fi opțiunea celuilalt (în raport cu cele două strategii de acțiune) el se află în cea mai bună situație alegând strategia agresivității. Dacă celalalt va fi agresiv, el va folosi strategia agresivității cu valoare defensivă, dacă celălalt va alege strategia cooperării, el va folosi agresivitatea în sens ofensiv. Deci agresivitatea se dezvăluie ca fiind strategia preferențial-dominantă pentru ambii competitori. Așa se poate explica de ce “gentlemanul-comerciant” devine un “neguțător-pirat” al cărui cod de comportare este fixat în normele unei instituții corespunzătoare: Merchant Adventurers. În competiția cu comercianții din Netherland, Merchant Adventurers adoptă o conduită de “evitare calculată” a oricărui angajament, “păstrându-se într-o poziție de tranzacție economică avantajoasă”21. “Gentlemanul-pirat”, “nobilul-neguțător”, inventaseră un nou tip de conduită socială, care va învinge conduita bazată pe idealul Sancta masserizzia. Oricât de ciudat ar părea, varianta modernă a conduitei sociale a capitalistului din epoca mercantilă se dezvoltă în spațiul industriei rurale și nu al producțiilor urbane ale orașelor-state italiene. De altfel, între 1550 - 1600 Anglia preia comanda Europei capitaliste, iar centrul noului sistem mondial se “mută” din Mediterana în nordul Europei. Această schimbare nu este însă reductibilă la simplul fapt al dezvoltării tehnicilor industriale (să nu uităm că Spania întreținea un comerț cu textile prin care concura cu succes Anglia), ci este în mare măsură legată de faptul că The Merchant Adventurers inventaseră un nou tip de conduită socială, mult mai eficientă în raport cu noile condiții pe care le creaseră tocmai acele industrii textile. În noua Occidentul, România și Imperiile 243 conjunctură erau importante nu tehnicile în sine, nu instrumentele, ci conduitele sociale care le puneau în mișcare, adică structura sufletească și mentală a noului agent social. O conduită socială se află, prin valorile și simbolurile la care participă, în relație cu o cultură în întregul ei, pe care o redefinește, o reordonează într-o nouă viziune asupra lumii dar de care nu se poate niciodată rupe decât cu prețul unei periculoase deculturații, al unei regresiuni istorice. Dacă-l avem în vedere pe Merchant Adventurer, vom putea aduce ca argument în sprijinul acestei idei chiar concluzia lui I. Wallerstein, care demonstrează că succesul comerciantului englez a fost legat de “noua” societate engleză în întregul ei. Poziția Angliei se deosebea de poziția altor puteri comerciale printr-un complex de aspecte pe care doar le vom enumera: a) sistemul ei de taxare (impozite) era mult mai puțin opresiv decât cel al altor vechi centre comerciale (Flandra, nordul Italiei) iar organizarea sa tehnică era la acea dată mai economică, asigurându-i astfel avantajul competitivității față de celelalte centre; b) unificarea internă într-o perioadă timpurie (centralizarea monarhică și “revoluția administrativă” a regilor Henric și Tudor), ceea ce explică abilitatea Angliei de a-și urmări avantajele sale industriale în “cel de-al doilea stadiu” al secolului al XVI-lea; c) Anglia își dezvoltase deja o puternică și centralizată capitală, forță atât economică cât și culturală și, ca o consecință, capacitatea de a menține o pace internă fără o standing army etc., etc. Iată așadar cum din unitatea dinăuntru și comerțul din afară s-a născut “nobilul-pirat”, omul care era totodată comerciant aventurier pe mările lumii și om politic (cetățean) cu puternice convingeri religioase în cadrul statului monarhic. Întregul secol al XVII-lea și apoi secolul al XVIII-lea reprezintă perioada în care s-a generalizat tipul de conduită a comerciantului aventurier și războinic, ceea ce i-a permis lui Goethe sa rostească: “Războiul, comerțul și pirateria formează o trinitate indivizibilă”22. Compania olandeză a Indiilor Orientale avea în fruntea ei astfel de “șefi”, caracterizați printr-o o dispoziție războinică, dublată de spirit întreprinzător. Riscul devenise noul instrument al raționalității, iar agresivitatea singura ei formă de manifestare. Iată ce scrie E. Laspeyres în legătura cu neguțătorii olandezi: “La începutul secolului al XVIII-lea, mai ales, olandezii au făcut proba unor dispoziții războinice și aceasta întrucât comerțul era atunci o veritabilă aventură; 244 Ilie Bădescu se exploatau rapid toate regiunile nou descoperite, și când o regiune înceta să raporteze mari beneficii se orientau spre altele și începeau să exploateze alte ramuri”23. Dar iată că în secolul al XVIII-lea idealul exprimat de Sancta masserizzia reapare în cadrul altei serii istorice de conduite sociale, care ne dezvăluie o altă ipostază a omului european în ciclul modern al evoluției sale. Noua serie da expresie tentativei de a dezvolta un nou model de conduita socială, care să împace idealul redat de Sancta masserizzia cu “noul spirit” ce apăruse o data cu Merchant Adventurers în epoca mercantilă. Faptul că noul model de conduită se dovedește a fi utopic ne ajută să înțelegem că paradigma culturii european-occidentale nu deținea încă o soluție reală pentru a împăca cele două tendințe opuse din personalitatea omului european-modern: tendința spre raționalizare și echilibru “acasă” (ilustrată de Sancta masserizzia), un tipar creștin de personalitate socială, și tendința expansivă, nerațională spre atitudine devastatoare în “aria externă”. Acesta este modelul de structurare (antinomic) al “spiritului capitalist” pe care Sombart îl credea “omogen”: o conduită proprie unui capitalism de tip autocentrat, al cărei ideal era masserizzia, o construcție în centrul căreia se afla il massaio, “stăpânul casei”, ghidat de o morală economică al cărei nucleu era creștin, și o conduită capitalistă expansionistă, agresivă, în exterior, bine caracterizată de “trinitatea” negustor-războinic-aventurier. Prin idealul Sanctei masserizzia, care a ghidat în primele sale faze conduita burghezului florentin, spiritul capitalist se afla în relație deopotrivă cu anticul model al casei romane, considerat un loc sacru, și cu tiparul „gospodarului creștin”, preocupat să facă din virtuțile creștine valori ziditoare ale gospodăriei sale. Pentru “gentlemanul-pirat” massaio este un “mic-burghez”. Viziunea despre lume a celor doi este opusă. Modelele lor cosmogonice vin din surse izvodale diferite: unul este platonician, celalalt este kantian; unul vine dinspre paradigma culturală greco-romană (latină), celalalt dinspre paradigma culturală anglo-saxonă, nordică. Conduita capitalistă de model florentin (spiritul latin) este relansată în Europa de răsărit, dar aici apare o modificare: masserizzia neguțătorului florentin, individualist, este aici “nația”, “poporul”. A-ți sluji într-un chip raționalist (noul spirit, modern, în cultura română) patria, a o îndruma în sensul împlinirii, al “misiei” sale este noua Occidentul, România și Imperiile 245 chemare a omului european modern de variantă românească. Nimic nu este mai presus decât a-ți ridica “nația”. Sancta masserizzia lui Alberti devine Santa cetate la I. H. Rădulescu. Massaio este aici “profetul nației”, “spiritul raționalizării”, al “economiei domestice” devine “mesianism național pozitiv”. Așa cum Alberti aflase o normă rațională pentru cheltuielile unui massaio, pașoptistul căuta o normă rațională pentru cheltuielile celui care dispune de avuția nației. De la Dinicu Golescu (cel care avea nostalgia cheltuielilor rodnice pentru nație) la C. Conachi (preocupat de reforma morală a societății), la I. H. Rădulescu și la M. Eminescu (“teoria compensației”) străbate același “spirit modern” al raționalității, al echilibrului între cât se cheltuie și cât se încasează. “Masserizzia” omului român modern este patria, “santa cetate”. Eminescu deplângea istovirea de puteri a poporului. Nu este rațională acea ordine care duce la degradarea fondului biologic al unui popor, la declasarea lui socială și la declin cultural. Privit din București, “sfântul spirit de ordine” al capitalismului modern, așa cum îi apărea lui Sombart în metropola apuseană, se arată în aria răsăriteană destructiv, irațional, orb și rapace. Fața pe care și-o arăta spre Londra, Berlin, Paris, Florența este luminoasă, rațională, dreaptă, dar fața pe care și-o arăta spre București, Sofia, Belgrad, este întunecată și hidoasă este, o “pocitanie” cu totul contrară acestor “nații tinere” din răsăritul Europei însetate de armonie. Iată cum, în trei locuri europene (aria mediteraneană, cea nordică și cea răsăriteană), apar tot atâtea viziuni diferite ale “spiritului capitalist” și tot atâtea ipostaze pentru tipul capitalistului. “Nobil-pirat” la Londra, “massaio” la Florența, el devine vânzător și cămătar în Moldova sau “politician” cu pensie din buget la București. Contra acestei serii de conduite sociale negative, idealul Sanctei masserizzia este reafirmat prin simbolul “Santei cetăți”, dând expresie unei nevoi colective de raționalizare a conduitei sociale în aria “latinilor de la Dunăre” (Eminescu). Între prima sa expresie doctrinar-simbolică (Tratatul lui Allberti) și aceasta din urmă (un ciclu ideologic care începe cu „Sancta Masserizia” lui Alberti și se încheie cu poema Santa Cetate a lui Heliade Rădulescu) se interpune un interval de circa 400 de ani. Între timp, socialismul utopic, mai cu seamă cel furierist, un fel de socialism evanghelic, resuscitase și el, în expresie doctrinară (teoria “societară”), același ideal florentin cu privire la raționalizarea “gospodăriei” burgheze, așa încât Sancta masserizzia poate fi socotită 246 Ilie Bădescu ca o reprezentare a unui ideal peren al omului modern. Pe de altă parte, tocmai pentru că socialismul furierist a dezvoltat o nouă doctrină, mai complexă, în raport cu acest ideal social, explică de ce sursele lui Heliade nu coboară direct la Tratatul lui Alberti. În esența sa însă ciclul ideologic din care s-a născut Santa cetate dă expresie aceluiași ideal social care orientase și conduita lui Alberti. De aceea noi am considerat că atât în timp cât și în spațiu aria sincronizării europene a “culturii eroice” românești este mult mai largă și nu se referă numai la circulația motivelor și ideilor literare, ci și la circulația ideilor sociale, și mai ales a idealurilor sociale. În plus, circulația nu este imitativă, ci creatoare (L. Blaga) și răspunde unor nevoi colective și nu unor mobiluri intelectualiste individuale. Creatorul care, preluând elemente culturale din alte arii, dă forma unei noi opere sub imboldul acestei nevoi colective, o face punându-se astfel în serviciul unui ideal social. Pentru a căpăta forma deplină în opera de cultură, noul ideal trebuie să fie expresia adâncă a unei “personalități exemplare”. Afirmarea noului ideal trece astfel prin transformarea tipului de personalitate (tipul social de om). De reușita acestui proces depind forța și expansiunea noului ideal. O figură reprezentativă pentru tipul de personalitate socială din epoca tranziției în aria românească este Costache Conachi. În formula lui sufletească se confruntă cele două tendințe prezente în tipul de personalitate al epocii de tranziție din toată cuprinderea Europei. În felul său, ca tipar social, Costache Conachi îl prefigurează pe I. H. Rădulescu și înfățișează tabloul complet al zbuciumărilor interioare ale omului care nu mai aparține lumii vechi, dar nici nu reușește să treacă în lumea cea nouă încă din zorii ei. Acest tipar de om n-avea cum să nu apară acum și noi l-am identificat în figura reprezentativă a lui Costache Conachi, al cărui portret interior l-am găsit desenat cu inegalabilă măestrie, într-o carte foarte frumoasă, unică în felul ei, a lui Eugen Simion. Fără de această carte-medalion accesul nostru la portretul interior al lui Costache Conachi ar fi fost destul de anevoios dacă nu cumva imposibil. 2. Negustor de bani și “poet al iatacului”. Personalitatea aglutinată. “Fețele” lui “Don Conachi” Occidentul, România și Imperiile 247 Epoca dintre Tratatul de la Kuciuk-Kainargi și momentul Revoluției de la 1821 este, în esența sa, o epocă de tranziție, în care asistăm la un proces cultural contradictoriu în aria Europei. În vreme ce în Europa occidentală idealul social redat de Sancta masserizzia este îmbrățișat ori părăsit de straturi sociale tot mai largi, atestând un extraordinar dinamism al modelului, în aria țărilor române același ideal este relansat într-un ciclu cultural specific. Un ideal social ca cel albertin al raționalității gospodăriei devine fapt comportamental când se fixează sub formă de valori și “atitudini afective” care desemnează “sistemele proiective” ale personalității24. La nivelul conduitei sociale aceste sisteme proiective sunt, de fapt, “cadre de gândire” și de apreciere prin care indivizii se raportează la evenimentele concrete. În felul acesta idealul social polarizează valori și atitudini structurabile în ceea ce se numește baza culturală a personalității. Schimbarea idealului social implică, așadar, schimbarea bazei sociale a personalității sociale. În epocile de tranziție se regăsesc, în cadrul aceleiași societăți istorice, spații sociale aglutinate, coexistente, ireductibile unul la celalalt. O asemenea configurație a societăților ne obligă la o altă perspectivă de abordare a personalității. Persoana trebuie înțeleasă ca mixtură de ego-uri sociale (P. Sorokin, W. James). Dacă spațiile sociale sunt aglutinate și personalitățile vor fi aglutinate. Deci omul poate căpăta o structură de personalitate care se lasă cercetată și cunoscută print-un model, care “face dreptate” și ideii de multiplu nu numai aceleia de identitate. În baza logicii clasice, cum arăta Noica, “fără identitatea lucrurilor nu părea posibilă cunoașterea lor”. Stiințele moderne (ale naturii întâi) au dovedit că este posibilă cunoașterea lor pe baza postulatului “ființei plurale”, a ideii că lucrurile sunt “o mixtură sub chip de ființă unitară”. Noi considerăm că în epocile de tranziție, în ariile în care vechiul este foarte puternic, iar noul destul de persistent, dar încă nici unul nu-l poate asimila pe celălalt, personalitățile nu pot fi explicate exclusiv prin postulatul identității, căci trebuie să ținem seama, iată, de fenomenul “pluralității”. Desigur că această pluralitate lăuntrică a persoanei se sprijină pe pluralismul lăuntric al societății: când într-o singură societate apar două, trei ori mai multe spații sociale, atunci persoana capătă o structură plurală; ea este aglutinată sau, cum ar spune Noica, are o “ființă în-doită, în-treită sau în-cincită...”25. Nu este vorba despre un pluralism derivat din diversitatea simplă a socialului 248 Ilie Bădescu (apartenența omului la grupuri multiple și de-o largă diversitate), pe care sociologia americană l-a exprimat prin expresia “setului de roluri sociale” care pot chiar intra în conflict unele cu altele (conflict de rol), ci de coprezența în aceeași societate a două sau mai multe spații sociale ireductibile, complet diferite (cum ar fi “spațiul societății țărănești” aflat în simplă aglutinare cu spațiul urban al clasei fanariote), care pot genera structuri de personalitate, simplu aglutinate în una și aceeași persoană. Aceasta este personalitatea aglutinata și fără cunoașterea sa ar fi imposibilă cercetarea istoriei în complexitatea sa reală. Am aflat, în epoca la care ne referim, în persoana lui C. Conachi, de pildă, o astfel de figură reprezentativă pentru acest model istoric de structurare a personalității în epocile de tranziție. Îndrăznim să sperăm că modelul pe care-l propunem va permite o mai adâncă cercetare a epocii și totodată va înlesni depășirea unei anumite viziuni despre spațiul social în epocile de tranziție. Întrucât sistemele de valori și atitudinile afective subiacente lor reprezintă baza culturală a personalității, putem conchide în termenii lui Kardiner (autorul teoriei personalității de bază) că în persoana lui C. Conachi, omul tranziției de la vechi la modern, reprezentativ pentru Valahia primului pătrar al secolului al XIX-lea, sunt aglutinate două personalități opuse. C. Conachi este omul impactului celor două Europe: Europa occidentală, în care norma “raționalității gospodăriei” se prăbușise sub acțiunea devastatoare a mercantilismului, și Europa orientală. În Europa occidentală ideologiile mercantiliste devin predominante. În țările române boierimea locală va cădea ușor victima ideologiei mercantile și va parcurge un proces de intensă modernizare a consumului și a moravurilor. Un observator precum Langeron ne relatează deosebit de sugestiv această schimbare petrecută mai cu seamă în perioada războaielor ruso-turce (1806-1821): “În 1806 am găsit multe cucoane îmbrăcate oriental, case fără mobilă și soți geloși (...). Într-un an de zile toate doamnele moldovene și valahe au adoptat costumul european (...); În curând apar în toate casele mobile aduse cu mare cheltuială din Viena, apărură servitori străini, vorbirea în franceză, muzicile europene înlocuiesc meterha-neaua turcească.”26 (subl. ns.). Așadar, influența Occidentului capitalist-mercantil orienta conduita boierimii locale într-o direcție care contravenea spiritului derivat din simbolul Sancta masserizzia. Însă înainte de a se încheia Occidentul, România și Imperiile 249 definitiv, seria conduitelor dirijate de acest motiv atrage în ciclul său părți ale boierimii tradiționale românești, inaugurând astfel, în această arie, o amplă încercare de scoatere a gospodăriei domestice rurale din starea de risipă și dizolvare în care-o împinsese impactul cu Europa mercantilă și de a o a așeza sub semnul raționalității gospodăriei exprimată simbolic de tema florentnă din tratatul lui Alberti despre Sancta masserizzia. Impasul conachian devine astfel un simptom al unei crize sociale. Neputința de a așeza economia domestică sub norma exprimată atât de complet de idealul unei masserizzia dezvoltă în planul estetic literar poetica suspinului, a leșinului, a melancoliei, într-un cuvânt, o poetică proprie prin care se exprimă un ansamblu de atitudini afective pe care insul nu le poate transpune în acte, sugerând un mobil nerealizabil, blocat. Spațiul conachian este cel domestic, al sofalei și iatacului, iar reflexele afectiv-poetice ale acestui spațiu sunt “ah”-urile, suspinul, leșinul, adică o stare de abandon și retragere. E. Simion, într-una dintre cele mai pătrunzătoare și complete analize ale eroticii conachiene, remarca această stare de abandon în “catastrofa sentimentală”. Constatând “insuportabilul”, “impasul total”, “decizia lui Conachi este de a nu lua nici o decizie. Acțiunea lui este de a se lamenta. Ieșirea este de a nu ieși din acest lung, insuportabil «pustiu de jale» (...). Salvarea de a trăi în acest insuportabil care durează, a trăi exaltând neputința de a trăi”27. Așadar, structura antinomică a epocii, care închide în ea contradicția dintre motivul autocentrat (introvertit), atât de bine redat de simbolul florentinului Alberti prin idealul Sancta masserizzia (sfântului spirit de ordine al gospodăriei), și norma extravertită a mercantilismului occidental, ascunde întreaga explicație a formei poetice și a tipului de simțire ale “literaturii boierilor” din epoca la care ne referim. Călinescu caracterizase astfel acest tip de simțire și de literatură: “Originalitatea lui Conachi stă în specializarea erotică, în cultul exclusiv al eului, iar savoarea vine din ineditul mediului. Căci Conachi este un Petrarca ras în cap, cu chip de faun oriental și cu ișlic, iminei și anteriu, obișnuit a subtiliza pe sofale și a-și trimite mesagiile prin țigani lăutari (...), ducând omagiul până la târârea în pulbere și la închinarea ortodoxă, și tristețea occidentală, până la pandalii și istericale”28. 250 Ilie Bădescu Or, tocmai acest tip de simțire artistică trădează antinomia epocii și a mediului în care se desfășoară trăirile erotice conachiene, într-un univers închis, al iatacului și sofalelor. Analiza psihosociologică a personalității conachiene ne ajută să înțelegem stadiul în care se află cultura și societatea românească în această perioadă. Secolul al XVIII-lea care corespunde, în aria țărilor române, unei perioade de interregn, când orientarea senzualistă a conduitei se generalizează în păturile sociale superpuse. Motivul senzualist, care ghida conduitele sociale ale boierilor, se prelungește în poetica “specializării erotice” a lui Conachi, o poetică a leșinului, a melancoliei și a oftaturilor, a “concupiscenței anunțate”, cum se exprima Călinescu. (“Aleargă suflete, aleargă / La soția ta cea dragă / Ridică de pe picioare / orice fel de-nvălitoare / și spune cu îndrăzneală / C-am să fac mare năvală...”). Conachi este o figură reprezentativă pentru un moment de destrămare a paradigmei cultural-simbolice feudale (care deși are o alcătuire specifică în Europa răsăriteană are, totuși, trăsături proprii întregii paradigme cultural-simbolice europene). Înaintea epocii lui I. H. Rădulescu, C. Conachi ne oferă prilejul de a cerceta ceea ce noi numim euri sociale aglutinate în una și aceeași “personalitate”, o pluralitate interioară, cum ar spune Noica. Individualitățile caracterizate printr-un asemenea tip de personalitate utilizează scheme de acțiune simplu aglutinate, proprii unor serii de conduite sociale paralele, derivate din “sisteme proiective” (ansamblu de atitudini afective și de valori) diferite. Cele două tipuri de conduite se pot exercita autonom unul față de celălalt, cu aceeași intensitate și în cadrul aceleiași unități sufletești care este persoana. Astfel că regăsim în același individ două ego-uri sociale, două scheme relaționale (chiar opuse), care devin două sisteme de percepție și interpretare, simplu aglutinate (în aceeași persoană). Aglutinarea celor două ego-uri sociale într-una și aceeași persoană dă expresie apartenenței acesteia, în epocile de tranziție, la spații sociale opuse dar coexistente. C. Conachi era integrat deopotrivă spațiului prebendial-fanariot, dar și celui capitalist, în forma lui primitivă, așa cum se manifesta acesta în Principate după tratatul de la Kuciuk-Kainargi. Cele două tipuri de spații sociale dezvoltă serii culturale deosebite, așa încât o personalitate precum Conachi își va conforma conduitele la sisteme de Occidentul, România și Imperiile 251 valori și principii derivate deopotrivă din cele doua serii culturale. Anticipând, subliniem că prin poetica “ah”-urilor, a leșinului erotic și a “melanholiei”, Conachi participa la un “sistem proiectiv” (sistem de valori) și de modele comportamentale constitutive unei serii culturale “premoderne”. Ca participant la speculațiile financiare ale pieței titlurilor de proprietate, la proiectul primei companii de bancă din această arie, el se integra în seria faptelor culturale moderne. În aceeași persoana funcționau două ego-uri: unul care încheia o serie socioculturală și altul care deschidea o nouă serie culturală. Orientarea spre sine (introvertită), care stă la baza “specializării erotice” (Eugen Simion) a poeziei sale, se asociază cu un ego extravertit (preocupat de raționalizarea “negoțului cu bani”), ambele ego-uri (cel senzualist de interregn și cel raționalist-instrumental) sunt manifeste și active. Dacă ego-ul social de tip senzualist ne dezvăluie, Cum arată Eugen Simion, un psihasten având “sensibilitatea unui mare senzitiv”, ego-ul social de tip mercantil evidențiază un tip centrat pe “obiect” (problemele societății, nu ale individului), în speță pe un obiect mercantil, o personalitate preocupată de reforma lumii românești într-o direcție pragmatic-mercantilă, activă, orientată spre schimbare și reformă socială, după modelul mercantilismului european. Această centrare pe “obiect” (deci pe lumea externă) a lui Conachi nu vine în contradicție cu “specializarea erotică”, cu ceea ce Călinescu numea “cultul excesiv al iubirii”. Dimpotrivă, structura antinomică a epocii și a mediului determină o structurare specifică a ego-ului liric al lui Conachi. Pe de o parte, epoca și mediul ei generau un sistem de valori și de atitudini centrate pe obiect (pe lumea externă), proprii conduitei mercantile (orientată spre acumulare) a omului european modern, pe de altă parte, însă, slaba intensitate a noului trend istoric în acea arie a Europei explică forma specifică în care se manifestă noul sistem de atitudini în conduita omului din această zonă (a Europei de sud-est). De altfel, situația fusese asemănătoare și în Europa occidentală, generând “saloanele amorului” din quatrocento (saloanele lui Bandello). Orientarea spre obiect (proprie firilor extrovertite, pragmatice, active), întâmpinând un mediu insuficient transformat, generează o anumită “specializare” a erosului conachian și totodată o anumită structură a “obiectului erotic” (E. Simion). Dând expresie acestei laturi a conduitei sale, erosul lui Conachi se așează predominant sub “semnul treflei” (ipostaza donjuanistă) și implică drept atitudini afective: 252 Ilie Bădescu “nomadismul sentimental, temperamentul senzual impulsiv, plăcerea trupească etc.”29. Conduita este centrată pe “bucuriile pământești ale iubirii”, senzualitatea “corupând conceptele spiritului”. Întregul univers se închide într-un sistem de relații senzualiste (“ochi”, “țâțișoara”, “obraji cu nuri”, “dulceață”, “gurița” etc.). Față de “obiectul erotic”, atitudinile lui Conachi sunt de “închinăciune”, de “adorație”, de “ceremonial”. În plus, “obiectul erotic” este “tiranic”, “robind” întreaga ființă a bărbatului. Dar Conachi n-ar fi fost omul timpului său dacă în chiar această specializare erotică n-am afla o ambivalență fundamentală, dând expresie ambivalenței curentelor sociale ale epocii, opoziției lor. În epocă, viziunea ontologică a “corporalității” (curentele materialist-senzualiste), aceea care întreține un sistem de atitudini afective și de valori înscrise sub motivul senzualismului, întâlnește o viziune alternativă, care stă sub semnul instrumentalismului, al detașării sentimentului în raport cu obiectul, pregătind marile revoluții ale tehnicii, o concepție care premerge unei noi serii de conduite sociale, cele preocupate de raționalizarea instrumentală a lumii, prefigurând, iată, nașterea noii ordini sociale, ordinea burgheză. Noua tendință în evoluția sistemelor proiective (atitudini afective și valori) se exprimă în poezia lui Conachi printr-o altă direcție de specializare a erosului, ne previne Eugen Simion întruna dintre cele mai sensibile analize conachiene din critica literară românească, cea “tristaniană”, care-l așează sub semnul cupei, „fiind în esență emotiv-depresiv, invadator și retractil, nostalgic (citește: plângăreț, suspinător), cu înclinații spre voluptatea durerii (mazochism)”30. Așadar, senzualismul conachian are, el însuși, o structură dualistă, argumentând astfel natura “aglutinată a personalității sale chiar la nivelul sistemului de atitudini afective”. Acestea sunt cele două “straturi” primare ale personalității conachiene, indicând două tipuri de personalitate de bază care includ două sisteme paralele de atitudini afective: cele de tip tristanian și cele de tip donjuanist. “Don Conachi”- închide într-însul două ego-uri afective: Tristan și Don Juan. Așa ceva nu se poate, s-ar putea răspunde, în spiritul unui celebru personaj-țăran al altui mare sciitor, Marin Preda, personaj care, în fața unei girafe la grădina zoologică, exclamase: „așa ceva nu există”. Epocile de tranziție fac posibile astfel de personalități îndoite în care se regăsesc, într-una și aceiași persoană, două tipare atât de antinomice ca Don Juan și Tristan. Și totuși poetica conachiană Occidentul, România și Imperiile 253 și deci erotica lui sunt deopotrivă tristanienă și donjuanescă. Pentru a da socoteală de întreaga structură psihosocială a epocii este necesar să urmărim și celălalt “etaj” al personalității sale: sistemul de valori. Este Conachi un caz de aglutinare a două sisteme de valori paralele? Dacă vom demonstra acest lucru vom putea confirma ipoteza aglutinării într-una și în aceeași persoană a două ego-uri sociale sau, în terminologia lui Kardiner și Linton, a două personalității de bază (simplu aglutinate). În spațiul vieții publice, Conachi este interesat de “negoțul cu bani”, trăsătura prin care el poate fi integrat în seria de conduite marcată de “apriga dorință de câștig” cu care debutase orice ramură locală a burgheziei europene. În strânsă legătură cu “negoțul de bani”, senzualistul Conachi ni se dezvăluie drept o figură reprezentativă a unei noi serii de conduite: cea mercantilă. El este unul dintre asociații într-o “încercare de bancă” (la Iași), intenționând, alături de Alecu Sturdza și de Petrache Sturdza, să “înființeze o “companie de bancă”, atât pentru cheltuielile “in naht” sau “peșin” (efective), cât și pentru cele de la Constantinopol”31. Așadar iată-l pe senzualistul Conachi, pe cel care “subtiliza pe sofale” cuprins în răstimpuri de “pandalii” și “istericale”, în cel mai propriu stil fanariot, preocupat totodată să dezvolte o companie de bancă în temeiul ideologiei raționalist-pragmatice, o ideologie prin care el se relaționează la valorile universaliste ale epocii burgheze. O valoare nouă, un nou principiu al conduitei, atât de propriu “spiritului capitalist”, “goana după infinit” (Zeletin), se cristalizează în conduita lui Conachi, conferind o stranie ambivalență însuși “erotismului” sau poetic, care devine astfel un expansiv și nelimitat “senzualism”. În cadrul poeticii spațiului închis al iatacului și sofalei se exprima un ego de tip modern, capitalist, marcat de o neostenită și fără oprire fugă după infinitul... “senzorial”. Această fugă îmbracă haina “senzualismului”. În plan pragmatic, el este un tip modern, inițiator al primelor companii de bancă, cultivă interese legate de forma universalistă a “societății de piață”: goana după acumulare, instituind prin aceasta un tip generic de umanitate, o nouă serie istorică de conduite care viza scoaterea societății civile din starea de interregn. Complexul de conflicte pe care Conachi le trăiește are două axe care generează “serii monotone” de motive: seria motivelor mercantile - goana după negoțul cu bani - și seria motivelor senzualiste - acea nesățioasă admirație și căutare senzuală a “obrajilor 254 Ilie Bădescu cu nuri”. C. Conachi ilustrează așadar în paradigma culturală tipul ego-ului social modern: în care pulsează un conflict nerezolvat între două serii de mobiluri opuse, senzualist, pragmatic, dar și cele tipice unui psihasten, marcat de nevroza goanei după infinitul cantitativ, bani și “obraji cu nuri”, alertat că sistemul mijloacelor nu-i vor permite să le atingă; el era apăsat de “complexul tehnologiei” (exprimat prin obsedanta reluare a acelorași serii de motive, până ce le aduce la perfecționare, “ah”-ul, “suspinul”, “melanholia”, pe care le reia mereu în actul poetic, vizând o maximă eficientă senzualist-sugestivă). Tensiunea poeziei sale este aceea între infinitul senzualist și spațiul închis în care s-a întâmplat să se manifeste acest motiv, tensiunea dintre motivul infinitului și mărginirea cadrului. Sufletul senzualist-empiric se asociază unui cadru fanariot-regionalist. Iată-l așadar pe “Don Conachi” (E.Simion) asociind unui sistem de atitudini afective așezate sub semnul treflei, semnul senzualismului și corporalității, un sistem de valori centrate pe o nestăpânită sete de câștig și acumulare, valori care pun în mișcare conduita “neguțătorului de bani”. De altfel, strâns legată de această “parte” a firii lui Conachi a rămas notabilă “zgârcenia” sa (cf. G. Călinescu). Aprigul apetit senzual, asociat cu o tot atât de apriga dorință de câștig! Afrodita Pandemos și Mamon erau cei doi “zei” sub bolta cărora se desfășura seria aceasta de conduite reprezentată de “Marele Logofăt Costache Conachi”. Dar, am limita mult epoca și universul ei psihosocial, dacă n-am remarca o altă serie de conduite, pentru care tot C. Conachi este figura reprezentativă, și anume aceea ce exprimă tendință spre reforma omului, spre înălțarea lui în orizontul altei morale decât aceea a epocii fanariote. Acest al doilea ego social al lui Conachi este punctul arhimedic al unei noi serii de conduite sociale, inaugurând cu adevărat epoca modernă. Această “altă înfățișare” a lui C. Conachi a fost remarcată de O. Densușianu. “Așa cum se înfățișează prin ceea ce a scris, sublinia Densușianu, Conachi apare ca o personalitate curioasă, cu manifestări ce s-ar părea că nu pot sta alături, ce ne surprind. Am putea zice că este o dublă personalitate. Poeziile pe care ni le-a lăsat îl arată ușuratec, frivol, lăsându-se dus de fantezii, de capricii, privind viața ca o nesfârșită idilă, cântând iubiri ce-l înlănțuiau repede și se desfăceau tot așa, cu episoade mai mult prozaice și cu senzualism oriental. De altă parte, îl vedem ca pe un om cu multă judecată, cu mintea așezată, Occidentul, România și Imperiile 255 cumpănită, ocupându-se cu lucruri serioase exprimând în anumite prilejuri păreri care arătau preocupări mai înalte și aduceau o notă nouă pe vremea când viața, cultura noastră așteptau alte îndrumări. Ca să înțelegem acest dublu aspect sub care se prezintă scriitorul moldovean, trebuie să ținem seama de epoca în care a trăit dânsul. Era o epocă de tranziție; orientalismul, care ne învăluise atâta vreme, pierduse din puterea lui, se apropia să apună, cel puțin în ceea ce era mai vădit în el, mai izbitor; peste ce cădea în umbră și era lăsat să se piardă în depărtările trecutului, o lume nouă se ridica prin ceea ce se limpezea din propria noastră viață: ori ne venea ca îndemnuri din alte părți: idei, sentimente nouă își făceau drum și aduceau puteri care nu se putea să nu cucerească sufletul”32. Explicația acestui “om dublu”, a “dublei personalități”, O. Densușianu o află în “întâlnirea” celor “două curente” sociale ale epocii. “Prin educația pe care o primise, prin felul de viață pe care îl dusese în tinerețe, dânsul păstrase (...) un fond în care se menținea cu oarecare tenacitate tradiția, o parte a sufletului, care îl lega de trecut (...), era întipărirea sufletească a tuturor din pătura boierească. Trăind însă până la mijlocul secolului al XIX-lea (...), a putut vedea că o viață nouă răsărea în jurul lui” și, astfel, “ se îndreaptă spre o înțelegere superioară a rostului” omului, o înțelegere “ce putea face și din noi oameni cu alte gânduri, cu alte moravuri decât acelea peste care veacuri așezase rugina deasă. Din întâlnirea acestor curente în viață, în activitatea lui Conachi se explică dubla lui personalitate (...). Ca poet e omul generației în care se prelungește încă orientalismul nostru, ca împrăștietor al câtorva păreri în care punea seriozitatea unor gânduri ale lui trebuie privit ca interpretul tendințelor nouă...”33. Dincolo de aprecierea nediferențiată a sistemului de atitudini afective cuprinse în conduita lui Conachi, O. Densușianu a dezvăluit totuși cealaltă tendință a personalității sale, prin care se exprimau valorile noi, valorile raționaliste, universaliste ale epocii. Prin aceste valori Conachi devenea exponentul unei alte serii istorice de conduite sociale care viza raționalizarea vieții sociale, scoaterea ei din starea de interregn și așezarea ei într-o ordine culturală raționalistă. Convorbirea cu Saint-Marc Girardin (cu ocazia călătoriei acestuia în Moldova la 1836) ca și scrisorile adresate de Conachi lui Ioan Sturdza și Mitropolitului Veniamin ne dezvăluie adeziunea sa la motivul Sancta masserizzia, delimitarea de formele senzualiste 256 Ilie Bădescu extreme ale conduitei sociale din aria noastră. Iată-l pe senzualistul Conachi criticând... conduitele senzualiste: “Am luat de la ruși desfrâul - îi declară lui Saint-Marc Girardin - de la greci lipsa de cinste (...), de la turci indolența, de la polonezi divorțul...”34. Această declarație pune în lumină un alt sistem de atitudini afective, care se opuneau senzualismului, și pe care Eugen Simion îl așeza, folosind tipologia lui Rougemont, sub simbolul tristanian (atitudini de tip catabasic, indicând retragerea și distanțarea de obiect, realizând astfel ocazia constituirii reflexiei critice asupra obiectului). În concepția etică a lui Conachi, noul tip de atitudine este deplin exprimat. Numai aderarea la acest motiv al Sanctei masserizzia îi va fi permis lui Conachi să înțeleagă biruința noii tendințe morale în confruntarea cu spiritul fanariot de interregn (“balaurii Fanarului”) și să adopte un sistem de principii / valori (și deci un tip de conduită) reprezentative pentru spiritul raționalității domestice (Sancta masserizzia). El se “exprima așezat, potolit; da numai sfaturi”, îi “îndeamnă pe cei de sus să-și dea osteneala pentru înflorirea dreptății” și “înfrângerea răutății”, iar despre cei oropsiți gândește astfel: “săracul este Dumnezeu în haine zdrențuroase”35. O asemenea maximă reprezentativă pentru tiparul creștin al gospodăriei ar fi fost de neconceput la pătura fanariotă. În atitudinea boierului moldovean ea readuce pe scena publică atitudinea Mântuitorului din amurgul acelei seri în ținutul Betsaidei, în fața mulțimii flămânzite: “Mi-e milă de popor!”. Orientarea “demofilă”, de ortodoxie răsăriteană răzbate, iată în conduita boierului cu orientări capitaliste ceea ce ar fi fost imposibil la fanariot. Dar atașamentul sau la norma “raționalității gospodăriei”, prin care s-a lansat, după cum am arătat, noua conduită a omului european, reiese și din realismul mentalității sale, care-l îndeamnă să se țină aproape de realități, ceea ce-l aseamănă întrucâtva și cu “meseriașul de proiecte”. “Luările-aminte” pe care Conachi le aducea în scrisoarea către mitropolitul Veniamin provin, spune el, “nu din idei ce nu se văd, ci din lucruri care cad sub simțiri. Această concepție este expresia unei conduite raționalist-pragmatice, utilitarist-instrumentale, atât de proprie noului om european. Dar iată, mai bine precizat, programul Sancta masserizzia care biruise în conduita lui Conachi actualizând în orientarea capitalistă a boierimii autohtone atitudinea creștină: “Ce trebuie să fie la noi civilizația? (...) moralul, moralul și iar moralul, căci ce ar folosi să știm câte sunt în văzduh, în cer, pe Occidentul, România și Imperiile 257 pământ și în mări, când am înstrâmbăți, am jefui, am prigoni, am învrăjbi, - adică ne-am face mai răi decât am fost”. Civilizația cere, susține Conachi, să-i înveți pe cei de jos “cum să lucreze pământul (...), cum să se ajute pe sine și gospodăria sa”. Civilizația începe acolo unde “cei de sus au știința să judece și să cârmuiască pe norod povățuindu-i prin pilda purtărilor sale la cele de adevărat folos”36. Toate aceste trasaturi ne dezvăluie funcționarea, în persoana lui Conachi, a unui nou “sistem proiectiv” care se manifesta deopotrivă în atitudinile afective ca și în sistemul de valori. El este specific noii serii de conduite istorice ce vor înălța edificiul României moderne. Adânca semnificație a noii înfățișării comportamentale a fost bine “luminată” de scrierea lui Sombart pe cazul noului om european apărut în quatrocento la Florența, a cărui strălucită figură reprezentativă a fost “il massaio”, Leon Battista Alberti. Așadar, avem ilustrat în persoana lui Conachi cazul tipic al personalității duble, cu euri sociale aglutinate, care se ivește în “epocile de tranziție” din “periferie”. Este necesară, sub acest aspect, o neîntârziată și răspicată precizare. (Aceste arii sunt în “periferie” numai din punct de vedere economic nu și cultural, căci orizontul culturii, sistemul valorilor și al conduitelor se dovedesc a fi mult mai complexe decât în ariile-nucleu.) 1 cf. W. Sombart, Le Bourgeois, Payot, Paris, 1926, p. 129. 2 Ibidem, p. 130. 3 I. Burkhardt, Cultura Renașterii în Italia, București, 1969, p. 31 4 Ibidem, p. 150. f 5 Ibidem. 6 Ibidem, p. l50-151. 7 W. Sombart, op. cit., p. 132. 8 cf. notele extrase de Sombart din Trattato... al lui Alberti în op cit., p. 454. 9 Ibidem. 10 W. Sombart, op. cit., p. 144. 11 Ibidem, p. 150 - 151. 12 Ibidem, p. 91 și 96. 13 I. Wallerstein, Social World System, Academic Press, New York, 1974, p.225. 14 Ibidem, p. 165. 15 Ibidem, p. 226. 16 John U. Nef, War and Human Progress, Norton, New York, 1963, p. 6, citat și de I. Wallerstein, în op. cit., p. 226. 258 Ilie Bădescu 17 I. Wallerstein, op. cit., p. 228. 18 Ibidem, p. 229. 19 L. Blaga, Experimentul și spiritul matematic, Ed. Științifică, București, 1969, p. 173 - 174. 20 Ibidem, p. 175. 21 I. Wallerstein, op. cit., p. 230. 22 W. Sombart, op. cit., p. 97. 23 Ibidem, p. 96. 24 cf. Abr. Kardiner, R. Linton ș.a., The psychological frontiers of Society, New York, 1945. Cf. Distincția dintre “sisteme proiective”, și “sisteme raționale”, acestea din urmă cuprinzând de exemplu cutumele în report cu tehnica de cultivare a pământului, de fabricare a uneltelor etc. 25 C. Noica, Sentimentul românesc al ființei, Editura Eminescu, București 1978, p. 49. 26 apud P. Cornea, Originile romantismului românesc, Editura Minerva, București, 1972, p. 59 - 60. 27 cf. E. Simion, Dimineața poeților, Editura Cartea Româneasca, București, 1980, p. 339 - 340. 28 G. Călinescu, Istoria literaturii române de la origini până în prezent, Fundația pentru literatură și artă, București, 1941, p. 94. 29 cf. D. de Rougemont, apud E. Simion, op. cit., p. 306. 30 E. Simion, op. cit., p. 306. 31 C. C. Giurescu, Contribuții la studiul originilor și dezvoltării burgheziei române până la 1848, Editura Științifică, București, 1972, p. 184. 32 O. Densușianu, Opere, Editura Minerva, București, 1981 p. 407, (vol. IV). 33 Ibidem, p. 408. 34 Apud O. Densușianu, op. cit., p. 414. 35 Ibidem, p. 415. 36 Ibidem, p. 416. Capitolul III O nouă sinteză europeană : “Santa cetate”. Ciclul culturii eroice 1. Reformatorul moral al cetății. Figura “mesianistului raționalist” Comparând diversele ipostaze europene ale proiectului de civilizație modernă, se poate vedea care este tipul de raționalitate pe care se fondează fiecare. “Modelul saint-simonist” al unui “industriaș pur”, nutrit, iată, dintr-o viziune tehnocratică, prefigurează o societate tehnocratică. Modelul “gentlemanului-pirat”, într-o altă ipostază, sinteză renascentistă de elemente creștine cu trăsături de semeție și curaj, în care se citește neastâmpărul unei lumi noi, pune temelii pentru o Europă mercantilă a cărei urmare a fost, din păcate, imensul decalaj al lumii de azi. În aria aflată sub influența Florenței, modelul “Sancta masserizzia” atestă încordarea noii lumi într-o mare și admirabilă iluzie referitoare la posibilitatea unei reconstrucții istorice după modelul raționalității gospodăriei și a familiei creștine. Modelul “Santei cetăți” în Bucureștiul “culturii eroice” al epocii pașoptiste evoca pe de o parte antica idee referitoare la unitatea polisului, în care individul și cetatea sunt una și aceeași ființă, retrezind totodată cunoscuta idee augustiniană într-o viziune care admite putința coincidenței opușilor astfel ca Civitas Dei și cetatea terestră să redevină una și aceiași unitate. Față de modelul grec al polisului, idealul “Santei cetăți” incorporează, deci, tiparul creștin al unei interacțiuni “comuniante” între cei de jos și cei de sus. Găsim, în această viziune heliadistă, făptura de peruzea a unei cetăți în care Ierusalimul și Atena se află din nou împreună ca în viziunile primilor europeni moderni din trecento-ul renașterii italiene. Sesizăm, totodată, și câtă diferență este între socialismul utopic, fără de elemente creștine, al lui Saint Simon și evanghelismul social al lui Ion Heliade Rădulescu. 260 Ilie Bădescu Santa cetate, ca și Sancta masserizzia, altădată, este semnificativă nu atât prin conținutul ei, cât prin valoarea sa de index: ea indică direcția în care ar fi putut înainta spiritul european în procesul de înălțare a unei noi paradigme culturale pentru conduitele ce decăzuseră în senzualismul empiric și utilitar al perioadei de interregn. Și Santa cetate a lui Heliade și Santa masserizia a lui Alberti au fundamente creștine. Să prezentăm succint seria istorică a conduitelor sociale care au dus la desăvârșirea simbolului Sancta masserizzia și apoi la metamorfoza lui în Santa cetate. În prezentarea acestei serii de conduite avem la îndemână strălucitele analize ale lui D. Popovici, în care ne este dezvăluită întreaga serie a motivului în cultura românească în epoca pașoptistă, atât intensiv, ca element de concepție, cât și extensiv, ca arie de răspândire. Credem, alături de D. Popovici, că poezia lui I. H. Rădulescu este expresia încununată atât simbolic, cât și ideologic, a “ciclului gândirii sale ideologice”. De aceea poezia aceasta a lui Heliade nu poate fi explicată decât în cadrul operei ideologice, care este de fapt laboratorul în care Heliade plămădea piesele marii sale poeme a Umanității. (“Având ca piesă liminară «Anatolida» și străbătând, în «Evanghelie», procesul de purificare a omenirii /poemul/ «Umanitatea» urma să se încheie cu proiectarea în fața tuturor a imaginii viitorului, a «Santei cetăți»”)1. Ar fi greu să mai adăugam ceva la anatomia motivului, după D. Popovici; de altfel nici n-ar fi acesta scopul nostru. Pentru noi Santa cetate este semnificativă numai întrucât se integrează, ca expresie simbolica, în ciclul istoric modern al conduitelor sociale ale omului european, ciclu care, așa cum am văzut, începe cu Sancta masserizzia a florentinului Alberti și se încheie cu Santa cetate a unui alt “latin”, de data aceasta a unui “latin de la Dunăre”, I. H. Rădulescu. Ambele sunt viziuni creștine, atestând prezența unui sentiment social creștin la baza noii lumi. Ne vom delimita cert de W. Sombart în interpretarea pe care o aducem acelui tip uman modern care a apărut o dată cu florentinul Alberti din quatrocento-ul renascentist și s-a încheiat, după opinia noastră, nu cu B. Franklin, ci cu I. H. Rădulescu, ieșit, ca și florentinul, din acea obscură pătură de târgoveți din care se vor fi ridicat și alți doi frați (de sânge, de data aceasta), pe care istoria ni i-a consemnat: burghezul Lorenzo și genialul lui frate, Leonardo da Vinci. Așadar, cum și unde s-a născut omul european modern, cel care a lansat în istoria Europei Occidentul, România și Imperiile 261 noua serie de conduite sociale, care au scos individul și societatea civilă din stadiul de interregn senzualist-empiric, integrându-l sub “bolta” unui nou simbol, Sancta masserizzia? Dacă pentru neguțătorul florentin, simbolul sancta masserizzia scotea conduitele din acel imperiu hedonist în care ce prăbușiseră o dată cu dizolvarea “bolții simbolice” feudal-religioase, pentru pașoptistul european, Santa cetate devine simbolul noii raționalități, nucleul noii paradigme cultural-simbolice prin care se transmite voința de a conzidi la temelia noii lumi ideea creștină a “sfintei cetăți” cu valorile modernității. Această “boltă simbolică” lua sub edificiul ei conduitele omului european din Franța, din Polonia, din România. Motivele din care se va țese simbolul Santei cetăți apar în Manualul republican al lui Renouvier, în Le Peuple a lui Michelet, în L'evangile du peuple a lui A. Esquiros, în fine, în forma plenară, cumulativă, în raport cu întreaga serie a ideilor, la I. H. Rădulescu în Santa Cetate. Spiritul european parcursese, în epoca socialiștilor utopici, seria culturală deschisă cu Trattato del governo della famiglia a lui L. B. Alberti și încheiată cu “catehismele” socialiste și cu Santa Cetate, lucrare în care Eliade sintetizează doctrinele “socialismului evanghelic” pașoptist, încercând totodată să imagineze o nouă “formă” de raționalitate pentru popoarele care se rânduiau în căutarea ei, bazată pe o nouă întocmire socială, legată, la rândul ei, de acțiunea unui agent destinat s-o realizeze. Sensurile vizate în acțiunile acestui nou agent sunt raționaliste și deopotrivă religioase. Heliade își va cristaliza noua concepție, de serie “masserizziană”, într-un “cadru doctrinar cumulativ”, străbătut de ideea raționalității sfinte a cetății, în opoziție cu starea de degradare, haos, barbarie etc. În sensul acesta Sancta masserizzia devine Santa cetate și il massaio, devine “reformatorul moral al cetății, profetul”. Heliade era preocupat de ideea realizării unei “umanități progresive”, scop ce reclama “educarea individului, a familiei, a națiunii”2. Ideea unei raționalizări prin educație a națiunii, a familiei, a claselor etc., idee (și normă) de tip masserizzian, extrapolate la întreaga “cetate”, este generală în epocă, întemeind seria catehismelor politice. I. H. Rădulescu scrie și el un Catehism al socialiștilor care, precum demonstrează D. Popovici, este o traducere (incompletă) a textului celei de-a doua ediții din Catechisme des socialistes, lucrare a lui Louis Blanc; N. Bălcescu scosese și el Manualul bunului român; în “Învățătorul poporului” (foaie din Blaj) 262 Ilie Bădescu apare un Catehism constituțional pentru popor; chiar C. A. Rosetti, care-i reproșase lui Heliade de a nu fi dat câte un “catehism democratic, revoluționar, creștin”, în calitatea sa de ministru, este autorul (în colaborare cu I. Brătianu) al unui Catehism al țăranului3. Ceea ce-l va fi interesat pe Heliade în Catehismul lui L. Blanc, alături de celelalte teme, va fi fost o temă tipic masserizziană: “...civilizația coruptă, sub a cărei influență suntem, a întunecat legile naturii și a născocit o mulțime de trebuințe prefăcute, de gusturi stricate, de dorințe zadarnice; (...) Dar îndrepte-se prin educație ideile (...) greșite care astăzi sunt răspândite pretutindeni și ajungă-se a înțelege bunătatea vieții în familie (...), atunci ceea ce astăzi este o aplicație atât de anevoie (împărțirea lucrurilor după facultăți și aceea a fructelor după trebuințe - n. ns.) s-ar părea foarte lesne aplicat. I - În sfârșit - Ce trebuie a face? R - A însemna bine scopul și a intra pe drumul ce duce la el”4. (subl.ns.). Această normă va dezvolta o serie culturală de largă extensie în aria românească. G. Zane îi va urmări evoluția în raport cu tema “regulilor unei bune conduite în viața economică”. El îi caută originile în antichitate, dar semnalează “înflorirea nebănuită” a acestui tip de “literatură” în “epoca Renașterii” și în secolele următoare (Alberti, Savary, Defoe sunt de notorietate universală)5. Literatura bazată pe motivul raționalizării conduitei s-a format prin “îmbinarea unor învățăminte tradiționale și reguli de morală religioasă cu norme ale unei filosofii practice morale”6. Figura reprezentativă a acestei serii este, după G. Zane, B. Franklin. În raport cu lucrarea acestuia Știința bunului Richard sau calea spre bogăție (1757), Zane afirma că a existat un “moment franklinian” în aria gândirii noastre economice, care a durat, ca influență, mai bine de un secol. P. Lupulov, Visarion Roman, P. S. Aurelian, Ioan Român au făcut prelucrări și traduceri după Știința bunului Richard. Culegerea lui Em. Râureanu a avut “cinci ediții” în 20 de ani. Concluzia lui Zane este că “răspândirea operei lui Franklin în România arată că ea a răspuns la un moment dat unei cerințe sociale și că în noua societate burgheză românească erau căutate cu interes învățături care s-o poată ajuta în ascensiunea ei”7. Vedem în toate atestarea unei remarcabile străduințe a agenților lumii noi din spațiul acesta românesc de a cultiva marile valori și repere spirituale, în frunte cu cele creștine, ca singură cale garantată spre o Occidentul, România și Imperiile 263 renovatio radicală a lumii și a istoriei. Cu aceste atestări nu mai rămâne nimic din fantasmagoriile materialiștilor privitoare la rolul copleșitor al mobilurilor materiale în schimbarea societății. De altminteri tot acum se pun bazele primului sistem de sociologie creștină din lume prin lucrarea publicată postum a contelui Alexandru Stourdza, la care vom face referiri stăruitoare mai încolo. După cum se cunoaște din cercetările lui Sombart, doctrina masserizziană a lui Alberti și cea frankliniană se întemeiază pe normele aceluiași tip de raționalitate (hărnicie, muncă, economie, cumpătare) deci implicit pe respingerea lenei, inactivității, risipei, viciului, ca fiind păcate grave și amenințări la șansele vieții, în cea mai curată viziune creștină. Dacă la Franklin accentul este pus pe maximele comportării, la Alberti locul principal îl ocupă maximele privind buna organizare, ceea ce este indicat prin însăși sintagma “Sancta masserizzia”, modelul raționalității gospodăriei. Însă ambele au rădăcini creștine indubitabile, încât n-ar mai fi cu putință să ne imaginăm posibilitatea renovării lumii vechi în afara, ori, și mai fantezist, în contra vizunii creștine a lumii, cum eronat ne vor instrui acei bizari sectanți ai spiritualității europene care au fost luminații, pe care, în chip iarăși bizar, i-a urmat cu atâta tenacitate o parte a intelectualității europene moderne. În cultura română sunt prezente deopotrivă cele două tipare atestând vocația de sinteză a acestei culturi în context european, iar coprezența lor este confirmată de extraordinara circulație a celor două lucrări în spațiul culturii noastre în pragul modernității. Încât dacă în Transilvania, precum arăta Zane, este foarte bine reprezentată varianta frankliniană a raționalității burgheze, în schimb în Muntenia întâlnim (chiar fără probe documentare, căci ideologia sa fusese cumulată în doctrina socialismului francez) varianta albertiană a noului tip de raționalitate istorică, aceea care operează prioritar cu norma raționalității organizației (Sancta masserizzia). În “Gazeta de Transilvania” apar materiale de tip franklinian; G. Barițiu, în același orizont de raționalitate, susține necesitatea unei “discipline române” care să fie introdusă “în Școală, în biserică, în pădure, în familie, la oratoriu, și lângă vită”8. Visarion Roman un alt franklinian, scrie: “...sârguința adevărată este imperiul minții...”;, “Munca și hărnicia sunt fără folos dacă nu sunt însoțite de rânduială și ordine”9 (sensuri deopotrivă frankliniene și masserizziene). În “Albina 264 Ilie Bădescu românească”, nr. 102, 1846, apare un articol intitulat sugestiv “Despre educarea religioasă, fizică, intelectuală și socială”, „Despre economia timpului”10. Pentru Ioan Roman, economisirea este “norma unei vieți ticnite, plăcute și lipsite de griji”. În “Telegraful român”, nr. 73, V. 1857, Ath. Marinescu scrie “Învățătorul poporului. Agonisește și de lux păzește”. “G. Barițiu critică lipsa de cumpătare în consumul alimentar; considera inutil, ba chiar dăunător, consumul de coloniale: ciocolata, cafeaua, ceaiul excesiv, convins, se declara partizan al mâncărurilor «patriotice», tradiționale, modeste”11. Din aceeași intenție, de tipar franklinian, de a face educația economică a claselor sociale se traduce și se scrie o “literatură adresată negustorimii”, prezentată și comentată de G. Zane, valorificând, ca surse, pe I. Savary și pe Defoe. Noua literatură propune modelul comerciantului onest, noua morală comercială centrându-se pe rolul familiei “stimate”, pe nevoia unei bune învățături date copiilor, deci norme de tip Sancta masserizzia. A insista mai mult asupra acestui curent franklinian este fastidios, în urma excelentului studiu al lui G. Zane. Așa cum am precizat deja, doctrina lui Heliade așează în centrul său “raționalitatea organizației sociale”, realizându-se ca punct cumulativ al doctrinei “socialismului evanghelic” european. Această raționalitate va fi înfăptuită, în viziunea lui I. H. Rădulescu, prin orientarea umanității către tabloul ei final - Santa cetate - de către profet, reformatorul moral al cetății. Figura reprezentativă a profetului modern este Fourier, în viziunea lui Heliade. Dar acest tip de profet nu va pluti “în afara rațiunii și a realității” (D. Popovici), ci va fi “...raționator, amator de înțelepciune, de adevăr, de știință”12 (subl. ns.). Profetul nu este “un ghicitor, un lunatec, un zis inspirat, ce spune, spune și singur nu știe ce spune”. El extrage adevăruri din realitate “prin calcul (...) ca algebristul; dacă toate câte zice el sunt niște X, X, X asupra cărora a calculat...”13. Din mersul istoriei acest profet va culege datele tabloului viitor al Umanității tablou ce trebuie expus în forma intuitivă a verbului poetic, pentru a pătrunde în mase (expresia lui este Santa cetate). “...N-am avut pretenția de a prevedea și încă mai puțin de a devina viitorul. Pentru că nu viitorul se dezvelește înaintea ochilor noștri, ci trecutul, și prezentele stau înaintea fiecăruia ca niște date; și cu cât aceste date sunt mai pozitive și necontestabile cu atâta înaintea Occidentul, România și Imperiile 265 tuturor matematicilor necunoscutul X cată să fie tot acela”14 (subl.ns.). Așa precum massaio încerca să caute în datele gospodăriei sale o normă de raționalitate și echilibru pentru aceasta, pentru familia sa, tot la fel profetul lui Heliade, reformatorul moral, va găsi în datele cetății acele relații, criterii de raționalitate care-i vor permite să înfățișeze organizarea rațională și echilibrată a cetății, sa înfățișeze tabloul ei viitor regenerat. În felul acesta, de la trecut și prezent care stau în fața noastră ca “niște date” va fi extras “necunoscutul X”, care este tocmai “modelul rațional al cetății viitorului. Pentru a înflăcăra mințile, a le atrage spre el, acest model a trebuit să fie îmbrăcat în verbul poetic, devenind astfel poemul profetic Santa Cetate. În noua ordine a viitorului descrisă de poem vor predomina solidaritatea omenească (“unul pentru toți, toți pentru unul”), justiția, virtutea și libertatea. “Alături de fraternitate avem libertatea, libera voe” și “ soarta nivilată” (egalitatea); ordinea economică se va întemeia pe principiul “propriul sacru, rizolvat comunul”, vers în care, cum arăta Popovici, aflăm cadrul poetic cumulativ al doctrinei saint-simoniste și fourieriste15. Apare deci o nouă orientare în conduită omului european, care depășește “spiritul capitalist”, orientare exprimata prin motivul “cetății protectoare”, în care să se regăsească Poporul întreg și în care să domine norma justiției sociale. Ne dăm seama cât de departe este burghezul pașoptist de il massaio florentin. De la a fi rațional în masserizzia (în economia domestică burgheză), cheltuind atât cât să nu-ți răstorni balanța de venituri, până la a fi rațional în cetate, a lucra pentru instaurarea noului “spirit de ordine”, întemeiat pe justiție socială, este drumul pe care l-a parcurs omul european din secolul al XV-lea florentin până în secolul al XIX-lea românesc. Este distanța de la raționalitatea instrumentală a universului domestic, mic-burghez, dominat de massaio (stăpânul domestic al casei) până la raționalitatea substanțială a universului cetății, al întregii cetăți, condusă de “poporul liber”, unde domnește justiția socială. Burghezul florentin, “il massaio”, viza înălțarea împlinitoare a “casei” sale, a acelei masserizzia, “eroul mesianic”, pașoptistul, urmărește realizarea unei cetăți guvernate de legea justiției sociale, în care nimeni n-are dreptul să cheltuie dacă n-a produs. 266 Ilie Bădescu “Familia” unui massaio (familia lui Alberti) devine acum “poporul”, care are menirea, misiunea istorică de a elibera omenirea16. Așadar, conduita socială se află acum sub influența unui nou “mit social”. Ciclul schemei de acțiune a fost reluat. Întreaga epocă modernă va așeza omul în această serie istorică de conduite sociale prin intermediul cărora se desfășoară procesul de “pozitivare” a mitului, de “scientizare”, de căutare a acelor relații obiective care permit să vedem în popoare, națiuni, agentul activ al eliberării omenirii. Această preocupare va predomina în conduita socială a omului de cultură român de la Eminescu (prin teoria poporului ca sumă de “clase pozitive”) la D.Gusti, care întemeiază o nouă disciplină nomotetico-normativă: “știința națiunii”. Desigur, în aceeași serie de conduite ideologice îl putem încadra și pe Iorga și toate curentele sociologice de la poporanism la țărănism. Ideea parcursese o lungă serie înainte de a intra în ideologia lui Heliade, așa cum arăta D. Popovici. “Toți scriitorii aceștia (St. Augustin, Campanella, Renouvier Michelet, Esquiros, Lamennais - n.ns.) contribuie să sugereze lui Heliade ideea Santei cetăți. O nouă întocmire socială cerea însă un agent indicat s-o realizeze. În felul acesta apare, în câmpul preocupărilor scriitorului român profetul”17. Este absolut necesar, pentru înțelegerea profilului psihosociologic al culturii române moderne, să ținem seama așadar de cele două tipuri sociale care au contribuit la înălțarea unei noi “bolți simbolice” a acțiunii sociale în epoca modernă: “făuritorul de proiecte” și “mesianicul raționalist”. Modelul noii scheme de acțiune socială a fost fost și preocuparea lui Saint-Simon în Le Nouveau Christianisme, prin acre se propagă în cultura politică a vremii și primele formule paracreștine, un fel de socialism evanghelic la care ne-am referit în altă parte. Tentativa unei unificări, la nivelul conduitei sociale, a tiparului “întreprinzătorului” cu tiparul “visătorului” este atestată de o teorie ca aceea a lui I. H. Rădulescu asupra poetului-profet, care este de fapt unul dintre modelele de reformatori sociali propuși de “culturile eroice”, în genere. Th. Diamant este unul dintre acei “făuritori de proiecte”, care par să fi avut un rol important în scoaterea Europei din epoca interregnului. Să ne oprim asupra “apelului” lui Diamant (25 aprilie 1833), adresat “Aux amis de la liberte, de la justice et de l'ordre, sur un moyen de faire cesser de debat Occidentul, România și Imperiile 267 entre ceux qui ont et ceux qui n'ont pas”18. După ce atrage atenția (element mesianic ce-l apropie de I. H. Rădulescu) că lupta se va da între cei ce au și cei ce n-au, Th. Diamant, printr-o formula mentis proprie oricărui făuritor de proiecte, propune un proiect care arăta cum pot fi sporite produsele, astfel ca să se dea și celor ce n-au fără a li se lua, totodată, celor ce au (“ce trebuie făcut spre a da celor ce n-au fără a se lua, în schimb, de la cei ce au”)19. Acest proiect consta, după el, în a asocia masele de cultivatori și meșteșugari astfel încât din “starea societară” să se atingă o “împătrire” a produselor. Th. Diamant optează pentru sistemul societar al lui Fourier și le respinge pe ale lui R. Owen și Saint-Simon ca fiind “abolitoare de religii”, de proprietate și de familie. Opțiunea lui Diamant pentru sistemul acționar al lui Fourier viza întărirea “spiritului de proprietate” și “îm-prăștierea lui în masele poporului” (D. Popovici), precum și valorizarea socială a ideii creștine, ceea ce dezvăluie o prelungire a ideologiei Sancta masserizzia în spiritul public românesc din secolul al XIX-lea (1833) și totodată atașamentul radical al agenților modernității românești la tiparul de viață creștină. Refuzul saint-simonienilor, atât de răspicat formulat de către T. Diamant, este o probă indubitabilă în acest sens. Spre deosebire de “făuritorul de proiecte” al secolului al XVII-lea occidental, prezentat de Sombart, noul “făuritor de proiecte” este preocupat de “proiecte sociale” vizând organizarea societară, punând accentul pe “tehnica societară”, pe “arta de a se asocia” și totodată pe concepția creștină a vieții colective. Devine în sensul acesta foarte semnificativă opțiunea lui Th. Diamant pentru modelul fourierist și nu pentru cel saint simonist sau owenist, la care “arta de a se asocia era lăsata pe planuri secundare” pe când “fourierismul ataca din plin această problemă”20. Mijloacele pe care Diamant le indică pentru a face industria activă sunt: “ședințe scurte”, “opțiunea asupra muncilor”, “reuniuni vesele și libere”, “exercițiul parcelar etc.”21. Că Th. Diamant se socotea el însuși un “făuritor de proiecte”, un “îndrumător”, reiese din anunțul său: “Persoanele care ar dori să asiste la conferințele care au loc la mine și al căror obiect este de a examina procedeele care pot face industria atractivă sunt rugate să-mi comunice dorința lor”. Așadar, ca orice “făuritor de proiecte”, Diamant își oferă serviciile, punându-se la dispoziția publicului potențial, ținând conferințe la el acasă. Întors în țară, în 1834, prin mijlocirea “Curierului românesc”, el continua să facă propagandă unor 268 Ilie Bădescu “proiecte” de “împărțire a capitalului”, de tip fourierist. Astfel, în “Curierul” din 7 iunie face descrierea unui falanster22. Iată-l pe “făuritorul de proiecte” la lucru, “atacând” diverse probleme: cea a instrucției, a impozitelor, a comerțului. Aplicarea proiectului său privind instrucția trebuie să asigure ca toți “copiii de la vârsta de patru ani să poată să-și câștige hrana vieții lor cu chiar a lor muncă”. În privința impozitelor proiectul ar avea drept efect că “veniturile guvernului nostru se vor împărți fără împovărarea locuitorilor”. Aceeași formula mentis străbate din proiectul privind negoțul, pe care D. Popovici i-l atribuie lui Diamant (scrieri apărute în “Curierul românesc” nr. 24 din 5 iulie 1834 și nr. 27 din 15 iulie), care arăta că “singura întovărășire este mântuirea negoțului și fericirea și siguranța dumneavoastră. Omul este făcut pentru societate și cu cât mai mult depărtându-se de traiul cel în parte se strânge prin nodurile întovărășirei cu atât este mai fericit...23. Noul “făuritor de proiecte” își ia drept obiectiv al acțiunilor sale chiar societatea, vizând îmbunătățirea stării celor de jos, a “celor ce n-au”. El se apropie așadar de reformator, dar fără a-l ajunge. Adevăratul “reformator al conduitei sociale”, înălțând asupra acesteia o nouă “boltă simbolică”, va fi I. H. Rădulescu. El este cel care va încheia ciclul noii conduite sociale deschis de către florentinul Alberti cu Sancta masserizzia, continuat printr-o nouă serie în secolul al XVIII-lea francez și încheiat cu Santa cetate. Acest ciclu va parcurge deci diferite serii de conduite, pentru a atinge, în simbolul “Santei cetăți”, noua sa expresie. Noua serie istorică de conduite sociale care au contribuit la înălțarea noii paradigme cultural-simbolice îi cuprinde și pe socialiștii francezi de formulă evanghelică, cu alunecări paracreștine, din nefericire, cum o atestă „bisericile saint-simoniene”, alături de toate celelalte experimente blanqui-ste ori proudhoniene, care anunță, într-un fel, zorii new age-ului actual. În spațiul românesc aceiași serie include, ca moment al ei, generația de la 1848, care a acționat sub puterea de atracție a aceluiași mit social: al poporului eliberator. Cel care a împins cel mai departe sinteza noilor motive ni se pare a fi fost I. H. Rădulescu, căci poate fi considerat și “făuritor de proiecte” și fourierist, ba chiar și un pic saint-simonist, naționalist și cosmopolit, reformist în stilul mesianic-raționalist de filieră micheletiană și de incontestabilă încadrare evanghelică. Între toate acestea însă nota predominantă este cea mesianic-raționalistă și Occidentul, România și Imperiile 269 utopică prin care reușește să dezlege conduita socială de tehnicismul “făuritorilor de proiecte” și totodată de senzualismul fanariot așezând-o sub “bolta” unui nou simbol, cel al “misiei poporului” de eliberator al umanității (unul dintre simbolurile cele mai puternice ale conștiinței colective din România și poate chiar din întregul sud-est european). Cultura eroică este, iată, o cultură de tipar evanghelic și, în plus, seria sa istorică se suprapune cu seria “revoluțiilor” burgheze din societatea românească. Majoritatea celor ce au condus revoluția română au fost personalități de tip renascentist; în același timp poeți, “făuritori de proiecte”, reformatori, ingineri (“geometrii”), economiști, istorici, filosofi etc. În acest sens Călinescu avea dreptate să-l considere pe I. H. Rădulescu al doilea mare om al culturii române după D. Cantemir. Nicăieri ca la oamenii revoluțiilor naționale și burgheze românești nu intâlnim o sinteză atât de înaintată între trăsăturile, altminteri disparate, ale diferitelor tipuri de intelectuali europeni moderni: scientism, romantism, revoluționarism, utopism dar și ecou evanghelic hotărâtor pentru structura lor sufletească. Atât de scientistul vers al lui I. H. Rădulescu (“propriul sacru, rizolvat comunul”) este suportul unei stări de spirit utopice și funcționează deopotrivă în formula reformismului mesianic trezit la viață de revoluția europeană modernă. Pe de altă parte, nu trebuie ignorat un aspect important: revoluționarii români pot fi încadrați deopotrivă în seria creștină a motivului Sancta masserizzia a noilor oameni ai Renașterii italiene, ca și în aceea a reformismului etic burghez și creștin totodată de tip pragmatist franklinian. Atunci când milita pentru reformarea omului, I. H. Rădulescu se situa în continuarea acestei serii mai mult decât a celei romantice sau saint-simoniste. Când decreta antagonismele de orice fel ca fiind potrivnice progresului, el participa la seria reformei morale de tip franklinian și albertin (motivul Sancta masserizzia). Așadar, cei interesați să reconstituie formula spirituală a revoluției române, a omului modern al societății românești, vor trebui să se desprindă de unilateralitatea cu care s-a privit până acum sincronizarea cu Occidentul. Oamenii României moderne au fost sincronizați cu întreaga cultură europeană modernă. Una dintre seriile de cultură europeană modernă pe care românii secolului al XIX-lea au dezvoltat-o își are o rădăcină în Renașterea italiană, iar alta în cuvântul Evangheliei, trece prin ideologia socialismului utopic francez și se desăvârșește în ideologia 270 Ilie Bădescu revoluționarilor pașoptiști; este seria motivului Sancta masserizzia. Reconstituirea motivului în formula mentis a ideologilor revoluției pașoptiste este un prim pas spre alte cercetări cu pornire de la această ipoteză. Tocmai prezența unei asemenea formule mentale le-a permis lui I. H. Rădulescu sau I. Ionescu de la Brad să fie atât de selectivi și în fapt de reticenți în raport cu influența socialismului utopic saint-simonist. Situația Principatelor impunea o formulă spiritual-ideologică ce era mult mai apropiată de a renascentistului creștin Alberti decât de aceea a utopistului paracreștin Saint-Simon. Așa se explică de ce între Saint-Simon și Fourier, acesta din urma, mult mai apropiat de primul tip de raționalitate, a fost mai bine receptat la noi decât primul (Fourier cu modelul asociației societare era în directă descendență din motivul Sancta masserizzia al raționalității gospodăriei burgheze lansată ca fapt doctrinar de către florentinul L. B. Alberti). Ideologia lui I. H. Rădulescu “corespunde concepțiilor sale mai vechi și intereselor micii burghezii orășenești pe care o reprezenta în revoluție”24 (să ne amintim că aceleași interese le reprezentase și Alberti). Apropierea de fourieriștii de la 1848 este un fapt de sinestezie. Om al epocii sale, va fi fost normal să împletească motivul albertin de filieră fourieristă cu elemente saint-simoniste și să ofere o variantă românească originală de ideologie utopică în care raționalitatea gospodăriei burgheze - Sancta masserizzia - va nutri un model de societate - Santa cetate. El introduce în Proclamația de la 1848 o idee de serie albertină; raporturile fraterne dintre il massaio și lucrătorii din atelierul său devin la Heliade “cruciata înfrățirii claselor înlăuntru” și “cruciata a înfrățirii națiilor în afară”25. Acest tipar mental era propriu, cum remarca G. Zane, întregii serii de revoluții pașoptiste europene. “Formula sa, care-i sintetiza doctrina, este tipic fourieristă, pașoptistă: Respect la persoane, respect la proprietate. «La Democratie pacifique», la 25 februarie 1848, proclamase și ea «respect de la propriete»”26. Modelul stăpânului înțelept, rațional și drept (il massaio) este nucleul reinterpretărilor din doctrina lui Heliade, dirijându-i atât concepția asupra proprietății (“săteanul” și “proprietarul de moșie” trebuie să fie “în învoiri de asociațiune, de tovărășie, unul punând pământul la mijloc, altul laboarea”27), cât și părerea asupra statului și a datoriilor omului de stat (să împace interesele sociale contrarii aidoma Occidentul, România și Imperiile 271 unui massaio care veghează asupra bunelor raporturi între lucrătorii atelierului său). Aceeași atitudine de massaio (“neutru” cu părțile în relație) transpare în legătură cu poziția lui față de proprietari și țărani (“...nouă tot atât de scumpe și respectabile ne sunt interesele ambelor părți / proprietari și țărani / căci și unii și alții sunt români”). Un alt “masserizzian” în cultura română este Ion Ghica, care, așa cum arăta G. Zane, atribuie principiului asociației un cu totul alt înțeles decât cel pe care-l are la fourieriști. La fourieriști asociația se realiza prin “dizolvarea societății în grupuri liber consimțite”, pe când la Ion Ghica asociația închide înțelesul albertian al raționalității gospodăriei burgheze: “asociația” este mijlocul de a raționaliza relațiile în societate după modelul relațiilor între un massaio și lucratorii săi, este o “asociație de capitaluri” (G. Zane) sau de mari proprietari. Dar cea mai concludentă notă “masserrizziană” este înclinația lui I. Ghica spre cooperatism și contribuția sa la crearea “rețelei de credit” din România. Impulsionat de același simbol, Dinicu Golescu meditase și el la buna gospodărire. Noul simbol evoluează de la stadiul său latent (la D.Golescu și C. Conachi) la stadiul sau utopic, “mesianic-rațional” (I.H. Rădulescu) și de la acesta, la stadiul său pozitiv, în teoria lui M.Eminescu a compensației, astfel încât ne dăm seama că noua “boltă simbolică” este definitiv înălțată peste lumea socială românească. Forma pozitivă a noului simbol va fi din ce în ce mai mult legată de rolul istoric al națiunii în toate teoriile și curentele ideologice ale epocii interbelice, de la sămănătoriști și poporaniști până la școala sociologică de la București. D.Gusti a ridicat definitiv simbolul la rangul unei teorii științifice și al unei pedagogii naționale. Din momentul acela spiritul modern românesc era împlinit în toate aspectele lui, înflorind într-o nouă “renaștere românească”, surprinzătoare și miraculoasă în cuprinsul unei Europe “cutreierată” deja de primele semne ale unei noi perioade de interregn. 2. De la “inovatorul utopic” la “intelectualul-specialist”. Victoria culturii eroice Th. Diamant este “făuritorul de proiecte” care însă își centrează proiectele pe toposul raționalității gospodăriei (munca în regim 272 Ilie Bădescu acționar, având drept principiu eficiența). Așadar, în evoluția tipurilor sociale de personalitate ale intelectualilor români participanți la revoluție, Th. Diamant, “făuritorul de proiecte”, este inovatorul utopic, ținându-se strâns de ideologia fourieristă și apropiindu-se de o notă nouă în interpretarea motivului fourierist care închidea în sine norma Sanctei masserizzia. Trecerea de la inovatorul solitar la specialistul solicitat de nevoile practice ale vremii a fost săvârșită de I. Ionescu de la Brad, cu care se inaugurează la noi o serie nouă de conduite sociale cerută de imperativele epocii. Noua calitate a conduitei sociale reiese cu pregnanță din străduința lui Ion Ionescu de la Brad de a se ține departe de spiritul doctrinar-utopic al sistemelor socialiste cu privire la regimul proprietății și de a inaugura o nouă atitudine față de marea chestiune socială a epocii - aceea a proprietății. Revoluționarii români, după I. Ionescu de la Brad, trebuiau să rezolve apăsătoarea chestiune a proprietății printr-o detașare netă de sistemele doctrinare ale “comuniștilor” (“socialiștii utopici”). Așadar, în mersul revoluției intelectualul nu putea rămâne un simplu “ideolog”, el trebuia să-și asume rolul “specialistului”, al celui care căuta soluția problemelor în situațiile și relațiile concrete istorico-sociale, și nu în principiile doctrinare28. Evoluția situațiilor sociale din Principate îi da dreptate lui I.Ionescu de la Brad. Noua atitudine (conduită) și noua formulă a participării intelectualului la revoluție în Principatele române, ca “intelectual-specialist” și nu doar ca “intelectual-ideolog” (socialistul utopic francez), este expresia dialecticii atitudinilor și conduitelor adoptate de către diverșii “agenți” care se confruntau în mișcarea revoluției pașoptiste în Europa răsăriteană. În specificul ei, revoluția răsăriteană și-a creat acel tip social de care va fi nevoie pentru continuarea și consolidarea ei, căci într-o perioadă de 100 de ani au fost îndeplinite punctele proiectului istoric formulat în mersul revoluției (împroprietărirea, Unirea, emanciparea categoriilor de jos etc.). În Franța, existența unei burghezii destul de puternice așeza pe primul plan căutarea, inventarea unui nou model de ordine socială conformă cu viziunea burgheză despre lume. Așa se explică apariția intelectualului-ideolog și proliferarea sistemelor doctrinare privind “noua ordine” socială (sistemele utopice). Revoluția apuseană este destul de puțin interesată de chestiunea agrară, fiind preocupată de crearea unei ordini Occidentul, România și Imperiile 273 sociale urbane, care de fapt viza înălțarea unui nou tip societal în istorie. În revoluția răsăriteană, “problema socială fundamentală” era desființarea iobăgiei în Ardeal, lichidarea clăcii în Muntenia și, ca o consecință a acesteia, împroprietărirea țăranilor29. Așadar revoluția ridica “spinoasa problemă a proprietății”, care nu putea fi abordată cu aceleași “instrumente ideologice” ca în Apus. Iată cum o “chestiune particulară” a dezvoltat o serie de conduite sociale capabile să caute soluții pentru rezolvarea ei. Această serie nouă de conduite își are punctul ei generic într-un nou rol social pe care l-a creat revoluția: rolul intelectualului specialist. D. Popovici a sesizat această fațetă: “Din însuși felul cum problema a fost formulată, rezulta concepția tehnicienilor însărcinați cu soluționarea ei”. Așa cum remarca D. Popovici: “Proprietatea, și în primul rând proprietatea agrară, nu are un caracter absolut, ea poate fi atacată, restrânsă sau desființată, atunci când necesități de ordin general o cer. Pentru justificarea acestei concepții era necesară o discuție a felului cum ea luase naștere și, imaginând o modalitate după alta, trecând din teorie în teorie, ramura cea mai avansată a revoluției ajunge în cele din urmă să descopere concepția socialistului Proudhon, pentru care proprietatea nu era altceva decât o hoție. La propriete c'est le vol, spune el; în țările române, mărturisea Ionescu de la Brad, specialistul revoluției din Muntenia în chestiunea agrară, proprietatea s-a constituit prin contopirea pământului prin furt și silnicie”30. Revoluția de la 1848 a inaugurat în istorie o nouă serie de conduite sociale, aceea în care se integrează deopotrivă “intelectualul specialist, a cărui figură reprezentativă a fost Ionescu de la Brad, dar care a fost ilustrată și de către deputații țărani cuprinși în Comisia agrară a Guvernului Provizoriu (care a funcționat între 10 august și 19 august 1848, când a fost dizolvată). De funcționarea acestei comisii este legate nașterea unei noi concepții asupra proprietății: “proprietate-funcție socială”. Noua concepție asupra proprietății are deci caracterul unei elaborații organice în care este cuprins și “stratul” mai adânc, acela al “psihei colective” și nu doar al ideologiei (“stratul” ideilor care marcau “spiritul epocii”). În sensul acesta D. Popovici atrage luarea-aminte asupra rolului deputaților țărani în “elaborația” noii concepții asupra proprietății: 274 Ilie Bădescu “Făcând-o să descindă de pe soclul dreptului absolut și con-templând-o ca o funcțiune socială, deputații țărani de la 1848 distrugeau bazele dreptului de proprietate în sens clasic și justificau pentru viitor măsurile cele mai îndrăznețe” (“refrenul tuturor pledoariilor țărănești” era următorul: “noi sfințim proprietatea însă după ce se va împărți, iar acum nu putem”31. Deputatul sătean Buga proclama “sanctitatea muncii”: “La această întrebare a Dumneavoastră că este sfânta munca sau nu, la aceasta eu zic că munca omului este sfântă, căci se face prin mâinile omului și sudorile lui și arderea soarelui”32. Extraordinară viziune, care ne amintește de franciscanism, în chip direct de franciscanul „Il cantico di fratre solo”. Un alt sătean, deputat de Prahova, Ene Cojocaru, “se ridică până la explicarea istorică a dreptului de proprietate a clăcașului”33. Popa Neagu, arată Popovici, ajunge “să dea o teorie de cea mai pură esență socialistă”. Așadar revoluția “mișca” într-o atare direcție chestiunea socială agrară, încât conduita, atitudinea și schema mentală ale revoluționarilor se întâlneau cu acele curente sociale care frământau aria Europei din straturile ei cele mai adânci până în straturile ideologiilor. Cu Bălcescu răspunsul la chestiunea socială agrară este înălțat la rangul unei teorii sociologice noi, care prin Regnault va intra în Capitalul lui Marx. Cu I.Ionescu de la Brad, răspunsul la aceeași problemă este îmbrăcat într-una dintre cele mai interesante metodologii, care va sta la baza noii Științe sociologice apărută acum, și anume metodologia monografiilor rurale. Așadar, sociologia monografică românească își are rădăcina în revoluția din 1848. Cu N. Bălcescu, I. Ionescu de la Brad se afla într-o deplină potrivire de idei și viziune. “Cel dintâi care s-a luptat în zilele noastre pentru emanciparea și împroprietărirea țăranilor, cel dintâi care a scos la lumină istoria muncitorilor plugari, și cu aceasta a binemeritat de dragostea și recunoștința țăranilor, este Nicolae Bălcescu...”34. “Ridic sus numele de țăran”, rostea I. Ionescu de la Brad, iar în această maximă citim cu ușurință marea răsturnare socială cuprinsă în conduita acestor “oameni noi”. Seria de conduite sociale reprezentată de N. Bălcescu și I. Ionescu de la Brad cuprinde următoarele motive ale acțiunii sociale din societatea romanească: a) “credința în știință” Occidentul, România și Imperiile 275 (“Progres cu înțelepciune, practica cu știință” este norma, noul element de orientare al conduitei lui Ionescu de la Brad); b) “credința în muncă”; c) ideea “populistă” (Shils) a caracterului pozitiv al claselor de bază, în speță a țărănimii, ceea ce indica un cu totul alt “ghidant” decât cel ce stă la baza conduitei de tip feudal bazată pe disprețul claselor de jos. Ion Ionescu de la Brad inițiază în epoca modernă sociologia și economia țărănimii. El este, cum remarca G. Zane, “economistul țărănimii, întemeietorul școlii, care în România a pus în centrul preocupărilor sale economia țărănimii”35; d) “militantismul scientist”, credința într-un progres întemeiat pe știință, într-o acțiune de reforme sociale bazate pe larga cunoaștere a realităților. În această direcție se cere menționată activitatea monografică a lui Ionescu de la Brad. După cum se cunoaște, el și-a început cercetările de teren în exil, în strânsă legătură cu mersul concret al revoluției. Știința, în viziunea lui Ionescu de la Brad, era organul de bază al Revoluției, cel care, aidoma inimii, pulsa sângele revoluției: adevărul. În exil, cea dintâi regiune studiată de el a fost Brussa (localitate din Asia Mică, în care fuseseră internați de către turci revoluționarii români de la 1848)36, apoi Dobrogea și Tesalia. După reforma agrară, I. Ionescu de la Brad își încadrează activitatea monografică în sistemele metodelor de consolidare a Reformei, alcătuind monografii de județe: Dorohoi, Mehedinți, Putna. În prefața la monografia județului Putna el scrie: “Mergând de la un sat la altul și vorbind cu producătorii de orice rang, am adunat scrupulos remarcile și experiențele lor”37. Ion Ionescu de la Brad inaugurează în cultura noastră tradiția “monografiilor”, tradiție care include o lungă serie de fapte culturale. Stadiile de evoluție ale acestei serii culturale sunt următoarele: 1. “monografiile rurale ale ariilor administrative (județele) realizate de Ion Ionescu de la Brad” (care încep nu la 1860, cum consideră unii specialiști, ci la 1848, așa cum remarca G. Zane), 2. “monografiile sătești”, în cadrul programului lansat de A.V.Gâdei (primul sfert al secolului al XX-lea), 3. “monografia exhaustiv-holistică”, cercetare monografică efectuată de Școala sociologică în conformitate cu metodologia elaborată de D.Gusti (1929-1930); 4. diversificarea tipologiei monografiilor - noi tendințe în investigațiile monografice ale școlii sociologice (de la sfârșitul anilor 1930 până în 1940); 5. cercetarea monografică postbelică, realizată pe baze sociologice marxiste38. “Monografiile 276 Ilie Bădescu pregustiene au fost alcătuite de intelectualii satelor (învățători, preoți etc.) după un model (cel haretian) teoretic și după un model metodologic (cel etnografic al “chestionarelor” lui Hașdeu)39. “Monografia”, ca răspuns la “chestiunea socială” a epocii, este expresia unui alt tip de conduită socială, o alternativă la „conduitele confiscate de survolul hipnotic al doctrinelor” (Paul Anghel). Cel dintâi “monografist” român, I. Ionescu de la Brad, este, nu întâmplător, și una din figurile reprezentative ale revoluției de la 1848. În exil, după revoluție, el urmează cursurile de statistică ale lui Moreau Iohanes și este elev al lui M. de Dombasle de la care învață agronomie politică și tehnicile documentării. Modelul său de acțiune culturală se subsumează “simbolului marii călătorii”, consacrat în cultura modernă românească de Revoluția condusă de Tudor, care în drumul său spre București răspândește cultura revoluției naționale ridicând poporul la rangul de “armată a eliberării revoluționare”, prefigurând acea mișcare dintr-un alt orizont de timp și de lume țărănească din spațiul Americii Latine, asimilată „teologiei elibrării”. “Drumul” lui Tudor reprezintă totodată călătoria simbolică prin care unitatea neamului este înălțată la scara conștiinței naționale, a demnității și deci a răspunsului direct în fața lui Dumnezeu la judecata neamurilor. În mod similar, I. Ionescu de la Brad face anevoioase “călătorii” monografice în lumea socială țărănească. Înțelegerea scopurilor se bazează pe cunoașterea mentalității oamenilor, pe cercetarea atentă a moravurilor și a Legii rurale, așa cum se aplică ea. Aceasta este semnificația “marii lui călătorii”. Acțiunea lui se integrează culturii organice ca treaptă fără de care n-ar fi fost posibilă nici Școala lui Gusti. Aici își află gândirea lui Gusti una din rădăcini; altele se pot găsi în criticismul maiorescian etc. Ideea “monografiilor sociologice” este expresia sintezei “raționalității instrumentale” (universalismul tehnicii) cu “raționalitatea substanțială” (scopurile și valorile proprii comunității cercetate), vizând sprijinirea tehnicii pe realitatea socială și sistematizarea realității sociale cu ajutorul tehnicii (techne) în orizontul mântuirii neamului, idee de sorginte eshatologică evidentă. Cu N. Bălcescu descoperim un alt tip al “intelectualului-ideolog” al revoluției moderne decât cel consacrat de revoluția franceză. El își derivă teoriile nu din principii generale, ca socialiștii utopici, ci din mișcarea istorică a structurilor sociale. G. Zane a Occidentul, România și Imperiile 277 demonstrat că N. Bălcescu, deși fusese puternic înrâurit de Thierry, “părintele luptei de clasă”, după expresia lui Marx, “nu s-a lăsat antrenat de teoriile istoricului francez în explicarea istoriei sociale românești”. Atitudinea și conduita “intelectualului-specialist”, ca tip social, se înalță deci deasupra tentațiilor sincroniste ale ideologiei epocii. N. Bălcescu respinge “teoria romantică, de o atât de largă circulație” (a lui Thierry), și “își întemeiază tezele pe tradiția istorică românească și pe tradiția populară”40. Cu teza lui N. Bălcescu asupra “originii șerbiei pe cale pur economică, fără veriga intermediară a cuceririi și dualismului de rasă...”41, ideologia revoluției românești iese de sub impactul tuturor doctrinelor europene, remarcându-se ca o ideologie creatoare în cultura europeană a epocii. În legătură cu acest aspect, G. Zane spune: “în Capitalul n-au intrat simple date statistice, ci o concepție asupra caracterului relațiilor agrare la noi, ilustrată atât prin teze, cât și prin date. Este concepția care stă la baza lucrării: Question econo-mique (...). Lucrarea lui Bălcescu, sinteză a concepției sale istorice și economice, care punea problema fundamentală a țărilor române din epoca sa, abolirea iobăgiei și trecerea de la feudalism la capitalism este o operă profund originală, de nivel european. Ea conține o analiză economică, remarcabilă, însoțită de un proiect de reformă agrară”42. N. Bălcescu adoptă conduita specialistului în răspunsul la problemele ridicate de mersul revoluției și nu pe aceea a “ideologului doctrinar”. El caută soluțiile nu în principii generale, abstracte, doctrinare, ci în structurile istorice proprii României și chiar Europei de sud-est. În acest demers el întâlnește “tradiția istorică românească” și “tradiția populară”. Numai pe această bază, “din tradiția străveche a dreptului țărănimii asupra pământului și a libertății ei ancestrale s-a dezvoltat, în epoca luptelor pentru reformă, teza dreptului istoric al clăcașilor asupra pământului, care va fi o teză de bază a ideologiei revoluționare și democratice”43. (subl. ns.). După cum se știe din cercetările lui G. Zane, modelul lui Bălcescu asupra genezei șerbiei din clacă “pe o cale pur economică” este un model teoretic de creație românească, având caracter de teorie regională a mișcării societăților din Europa răsăriteană. Același tip de “model sociologic” privind “dezvoltarea formelor esențiale ale vieții sociale și juridice” (G. Zane) în Europa de răsărit o vom întâlni și la Ludvik Mieroslavski. Ambele contribuții vor fi cunoscute și folosite 278 Ilie Bădescu de către Marx, așa cum demonstrează G. Zane. Engels, într-o notă la ediția a III-a a primului volum al Capitalului, dezvăluie generalitatea “modelului”, pe cazul regiunii de la “Răsărit de Elba”. Putem spune deci că revoluția europeană nu este un simplu rezultat al sincronismului cu ideologia revoluției franceze. În elaborarea proiectului istoric revoluționarii din această arie și-au constituit propriul lor “model sociologic”, care este radical diferit de cel încorporat în sistemele socialist-utopice. Așadar, putem să-l situăm pe revoluționarul român, printr-o latură a gândirii sale, în poziția de contemporan ideologic al lui Marx (nu credem că este necesar să reluăm argumentele din scrierile lui G. Zane; cititorul interesat de acest aspect al problemei poate consulta opera sa.), dezvoltându-și însă doctrina pe alte temelii, de la ideea creștină a dreptății celor săraci (ecou cât de târziu al viziunii și accentelor davidice ale psalmilor) la ideea îndreptățirii fundamentelor țărănești ale lumii, ca singur garant al echilibrului ei viitor. Bălcescu rămâne contemporanul ideologic al revoluțiilor burgheze care clătinau structurile Europei. El este primul gânditor român care privește societatea (ca obiect al cunoașterii sociologice) în istoricitatea sa (nota noua în paradigmă științifică europeană), dând modelul unei astfel de viziuni în Românii sub Mihai Voievod Viteazul, unde, cum spune Călinescu: “istoricul vrea să depășească eroul, să-l încadreze în poporul român cu instituțiile și obiceiurile lui”44. Bălcescu face primul pas în direcția unei gândiri sociale bazată pe unitatea dintre o teorie istorică și un obiect social istoricizat. Până la el nu apăruse o astfel de sinteză teoretică. Ni se înfățișează, așadar, ca inovator în paradigma gândirii sociale. Pe de altă parte, Bălcescu se arată un gânditor de cea mai curată formulă social-creștină, ceea ce-i apare lui Călinescu doar ca expresie a unei ambivalențe proprii epocii, când, în realitate, avem de-a face cu o nouă sinteză între viziunea fondatoare creștină asupra lumii și cea mai inovatoare formulă de analiză a societății născută în pragul modernității: “Descoperim la Bălcescu o contradicție ieșită din natura gândirii lui nesupuse unui examen logic mai adânc. Pe de o parte, ca democrat, el va osândi istoria cronologică de Domni și va încerca cel dintâiu să introducă explicații economice și sociologice (Bălcescu este începătorul, la noi, al seriei de cronice ale evenimentelor privite ca drame ideologice). Pe de alta, va fi împins, ca în cazul lui Mihai Vi- Occidentul, România și Imperiile 279 teazul, să glorifice omul providențial, geniul, eroul, prin care misia nației și deci intenția divină se exprimă”45. În fapt, tocmai acest mod de a privi istoria ca sinteză între omul chemat (căci ce poate fi eroul dacă nu organul revelației naturale, cum ar spune Nichifor Crainic?!) și drama cea mare a neamurilor în nemiloasa curgere a istoriei, este marea noutate a metodei lui Bălcescu. Toate aceste tipuri sociale cercetate până aici (de la “inovatorul utopic” până la “intelectualul specialist”) au fost plămădite, sociologic vorbind, în cadrul marii mișcări de primenire a structurilor sociale din Principate, care a fost revoluția lui Tudor Vladimirescu. Vladimirescu a fost, precum remarca George Călinescu, stâlpul dintâi al noii configurații (“mesianismul rațional”) pe care am regăsit-o la toate figurile reprezentative pentru noua serie culturală din aria Principatelor. Referindu-se la formula ideatică a gândirii lui Tudor, Paul Cornea arată că aceasta este organică psihologiei colective țărănești (“e de netăgăduit că autorul ei - Tudor - n.ns. - poseda o cunoaștere exemplară a sufletului țărănesc, că el nu compune, ci-și varsă năduful”)46. Toate aceste elemente fac parte din ideologia vremii, a cărei caracteristică de bază era “mesianismul utopic”. Această formulă ideatică este diferită de schema mentală a boierilor. Deosebit de semnificativă este delimitarea pe care o face Tudor între proprietatea ca funcție socială și proprietatea ca privilegiu (răsculații sunt opriți să se atingă “măcar cu un grăunt de binele sau de casa vreunui neguțător, orășean sau țăran sau de al vreunui (alt) locuitor, decât numai binele și averile cele rău agonisite ale tiranilor să se jertfească” (din Proclamație). Distincția pe care o face Tudor între cele două forme ale proprietății este explicată de P. Cornea nu ca o simplă “precauție de formă în raport cu boierii eteriști, ci în raport cu “optica de burghezie rurală a lui Tudor, apropiată de aceea a micii boierimi interesate în comerț și economie bănească”47. Ideea noii forme a proprietății (“proprietatea - funcție socială”) ține, de fapt, de formula mental-ideologică a întregii epoci moderne, așa cum a pus-o în lumină Lovi-nescu (căruia îi aparține analiza atmosferei care a impus distincția între cele două formule de proprietate) și ca atare nu poate fi asimilată doar unei “optici” locale, chiar dacă se sprijină pe ea (Tudor este cu mult peste semnificația mișcării cărvunarilor prin “mesianismul său 280 Ilie Bădescu viguros și claritatea platformei revoluționare”). Celelalte note ale acestei formule ideologice produse de Revoluția lui Tudor sunt: a) se dă un nou conținut noțiunii de patrie și “patriot” (“se aplică nobililor numai dacă aceștia nu nesocotesc aspirațiile mulțimilor”)48. “Ci pă semne, scrie Tudor lui Nicolae Văcărescu, dumneata pă norod cu al cărui sânge s-au hrănit și s-au poleit tot neamul boieresc îl socotești nimic și numai pă jefuitori îi numeri patrie...”49. Pentru Chesarie din Râmnic “patriotul e un conațional”, iar pentru Ienachiță Văcărescu un “comiliton al luminării”50; b) accentuează ideea solidarității de “neam”, de unitate națională. “...Mișcarea pandurilor a dat expresie unor forțe de mult active în țările române (...); fiecare dintre punctele înscrise de Tudor pe steagul său de luptă «raționalizează realul» (Hegel), aducând în felul acesta istoria în bătaia puștii, cu alte cuvinte, dând oamenilor posibilitatea să-i accelereze cursul”51. Ideea aceasta este esențială, ea întărește convingerea conform căreia discursul lui Tudor nu este elaborat ab initio, ca în mecanismul diplomației, ci este elaborația organică a revoluției, dând expresie unui sincronism a posteriori și nu a priori, ca în teoria lui Lovinescu. România se sincroniza cu epoca modernă prin mișcarea propriilor sale structuri sociale, naționale, mentale și culturale. Sincronizarea cu Occidentul a fost opera mișcării sociale interne, adică a unei opțiuni și nu a influențelor ideologice occidentale. Aceeași mișcare va crea tipul nou de om, întruchipat de personalitatea lui Tudor Vladimirescu: “Prin întreaga lui configurație morală Tudor se situează la antipozii tipologiei sufletești create de epoca fanariotă: e un om al principiilor, nu al compromisului, al austerității, nu al luxurii, al promptitudinii, nu al pertractărilor, al liniarității gândului, nu al rococoului stilistic, al bărbăției și al jertfei, nu al moleșirii, al discreției și stăpânirii de sine, nu al impudorii confesive și istericalelor (...). Nu e greu de a vedea ca Tudor e un mesianic din familia lui Bălcescu și Mickiewicz, având în minus față de aceștia cultura, dar în plus, intuiția nemijlocită a psihologiei omului simplu”. Tudor este “înainte mergătorul mesianismului romantic românesc”52. Iar prin ideea jertfei, el repune gesticulația omului mare pe temelii creștine, căci acesta nu e îndrumat la orgoliu și înălțare ci la jertfă și coborâre spre a dobândi astfe înălțarea săracilor, a celor umili, pe care-i consideră „patrie” tot pe atât ca și pe boierul cinstit. Occidentul, România și Imperiile 281 “Imaginația populară” l-a văzut pe Tudor ca pe un Christ, semn că motivul mesianic creștin era comun spiritualității populare și celei culte în epoca trezirii națiunilor53 și că fundația modernității noastre este și rămâne creștină și aceasta datorită oamenilor renovatori din pragul acestei modernități. C. D. Aricescu constata, în 1872 (deci cu mult după răscoală), că imaginea lui Tudor se păstra încă în lumea satelor, care-și aminteau că Tudor “i-a scăpat de bir și podvezi...”, “i-a scăpat de greci, chiar dacă de ciocoi ba”54. Bălcescu, referindu-se la Tudor în Mersul revoluției în istoria românilor, spune: “Vladimirescu care avu norocirea de a purta glasul în numele poporului și a personifica deșteptarea lui, avu încă norocirea de a-și da viața pentru credința sa și de a fi ucis de fanarioți, pe cari și după moartea-i umbra lui urmează a-i mătura din țară”55. Kogălniceanu vede și el în Tudor omul care a contribuit la “emanciparea națională” și la “acțiunea de creare a unui “statut autonom al Principatelor”56 (Cuvânt pentru deschiderea cursului de istorie națională din 1843). D. Brătianu, în 1847 îl prezintă pe Tudor ca pe cel prin care “România a strigat”57. Faptul că figurii lui Tudor i se atribuie aceeași semnificație creștină, de martir, erou și mucenic, în mentalitatea populară ca și în cea “cultă” este argumentul elaborării în cultura românească a unei formule ideatice organice, națională și creștină în și prin Revoluția de la 1821. Transformarea structurilor a antrenat o mutație sufletească ce a pregătit, organic, o “elaborație ideologică”. Iar faptul că această “elaborație a preluat masiv elementele ideologice franceze este o probă că faptele obiective creaseră cadrul unei sincronizării ideologice. Sincronizarea a fost posibilă în forme (exprimare) doar întrucât fusese realizată în conținut (mișcarea structurilor sociale reale). 3. I. H. Rădulescu - “omul deplin al culturii eroice”. I. H. Rădulescu este un inovator occidentalist în tehnicile culturale și sociale și un poet al spațiilor infinite, ale muncii, iubirii etc. Cu el se generalizează în paradigma culturii noastre tipul lui hommo occidentalis, la care, însă, se păstrează caratele creștine. Elementele gândirii lui sunt centrate în jurul valorilor-scop (tipul 282 Ilie Bădescu modern se preocupă de valori universaliste, de condiția omului în genere, de rolul universalist al națiunilor etc.). El este un “mesianic utopic”, interpretând însă motivele în sens raționalist și deopotrivă creștin sau, ca în „Amintirile unui proscris”, verotestamentar. În plan practic dezvoltă o conduită din seria celor bazate pe valorile capitaliste ale goanei după acumulare. Regăsim, pentru întâia dată, în forma explicită și elaborată unitatea dintre orientarea spre cunoașterea pozitivă, raționalismul instrumental și viziunea învățăturii biblice. I. H. Rădulescu se vădește a fi la celalalt pol față de Conachi. Prin aceste trăsături, el ne apare ca “omul deplin al culturii eroice”, care a biruit interregnul senzualist-fanariot. Trebuie precizat că în cazul lui I. H. Rădulescu calitatea sa de “vizionar mesianic-național” și de hommo occidentalis nu îmbracă forma acelei structuri aglutinate de egouri sociale (conglomerat de structuri). El este însă o “figura reprezentativă” prin aceea că deschide seria modernă în cultura românească, în care “sistemul valorilor naționale” (ca sisteme de orientări) se articulează cu “sistemul tehnicii capitaliste” (ca sistem de mijloace) și cu latența învățăturii biblice. Îl socotim pe I. H. Rădulescu ca fiind primul hommo occidentalis al culturii românești deoarece el a prefigurat direcția în care va evolua societatea civilă românească în epoca modernă burgheză. Dacă C. Conachi este omul de tranziție, I. H. Rădulescu este cel care deschide seria faptelor noii civilizații moderne în România, serie prin care se dezvolta o matrice, un tip de ego exemplar, care trebuie să îngemăneze “mesianismul național” și creștin cu sistemele raționale ale tehnicii occidentale. Seria aceasta va fi continuată la noi de marea pleiadă de personalități care au creat România modernă, sincronizată cu spiritul epocii. “Junimea” reprezintă momentul de vârf al acestei serii istorice deoarece în cadrul ei, așa cum arăta Ibrăileanu, instituții de tip occidental sunt îngemănate cu spiritul românesc, deci cu “sisteme proiective” proprii culturii noastre. Junimiștii nu erau dușmani ai înnoirilor, ci ai acelor forme (sisteme raționale) introduse fără nici o ajustare la “sistemele proiective” ale culturii românești, încât formele introduse funcționau în “gol” (fiind lipsite de elementele care să încorporeze valorile și tradițiile istorice proprii românilor). Referindu-se la epoca pașoptistă, în speță la perioada dintre 1821-1848, Călinescu arăta că aceasta și-a asociat o altă configurație culturală (decât epoca lui Conachi), pe care o asimilează “mesianis- Occidentul, România și Imperiile 283 mului utopic”58. Noua categorie culturală - “mesianismul” - nu se putea ivi doar prin împrumut cultural (aculturație), ci fu, în primul rând, urmarea unei deveniri spirituale de orizont creștin și a unei modificări în însăși structura sociala locală. Numai transformările structurilor socio-culturale permit modificări radicale în “structura de bază” (Kardiner) a personalităților. Altfel gândirea și imaginarul se vor păstra într-un registru mult prea limitativ, așa cum o dovedește modul în care Cârlova a preluat motivele lamartiniene: “melancolia de stil mare” se face la el “jale” și “cadrul se idilizează” (Călinescu)59. O altă temă, cea a “ruinelor”, nu este nici ea preluată prin intermediul motivului romantic al “efemerității civilizațiilor”, ci prin cel al lui Delille, optimist și instructiv (“valoarea instructivă a ruinelor” -Călinescu)60. Motivul aparține anilor 1800 (“moda parcurilor părăsite și a ruinelor”)61. Pentru a înțelege mai bine aceste aspecte, mișcarea culturii nu trebuie analizată pe segmente ci totalizator. Asimilarea operelor occidentale este opera boierilor, care inaugurează astfel o schimbare în cultură, dar numai într-un registru minor. Acțiunea de transformare a culturii devine semnificativă o dată cu formarea primelor “academii”, a primelor școli românești etc., așa putem spune că marile direcții, liniile de forță ale culturii se nasc prin darul clipei astrale, a marilor epoci de reorientări spirituale, în mareea cărora se pun în mișcare deopotrivă structurile sociale și instituțiile culturale sub semnul unei tainice și deci mistice chemări. Călinescu a văzut în mișcarea literaturii cristalizarea formelor dominante ale culturii. Când pune în filiație “mesianismul” lui Tudor Vladimirescu cu cel al lui Heliade, el intuiește unde este izvorul acestei configurații culturale, care stă la baza unei noi sinteze “Precursor în mesianism al lui Heliade și al lui C. A. Rosetti este însuși T. Vladimirescu, a cărui operă literară, ca să zicem așa, se compune din scrisori și proclamații”62. De altfel, se pare că această idee era un gând mai adânc al lui Călinescu, de vreme ce-l caracterizează pe Heliade astfel: “Ieșea din acea obscură pătură de târgoveți care avea să răzbată peste marile familii boierești și să întemeieze România modernă”63. Însă forța care l-a propulsat atât de departe în viitor a fost tocmai mesianismul, trăirea eshatologică, pe care o identificăm, iată, la temelia edificiului social al României moderne. Însă, prima care a făcut această “răzbatere” a fost Revoluția lui Tudor Vladimirescu, căci prin ea s-a dezlegat “mișcarea în sus” (mobilitate socială verticală) a 284 Ilie Bădescu indivizilor, ducând cu ei un alt “suflu”, o altă matrice din care se va naște România modernă, matrice în care se combină ideea de justiție cu cea de jertfă și cu orientarea spre structurile concrete ale vieții, ceea ce prefigura formula intelectualului specialist. Neîndoielnic este faptul că în tot acest răstimp de după 1774 și până la Revoluția lui Tudor se produce o amplă mișcare a mediilor sociale, o mobilitate socială accentuată care da societății un aer eteroclit. Așa se face că în 1811 Heliade învață grecește pe Octoih și Psaltire, în stilul mediilor tradițional-boierești, și totodată avea putința să asculte, “la poarta bisericii Crețulescului”, un “vizitiu citind lumii adunate din Alixăndrie”64, fiind liber deci să schimbe un mediu cu altul; imediat el își cumpăra istoria și, ajutat de niște olteni știutori de carte care lucrau la via părintească, descifrează slova chirilică65. Trecuse prin scoli grecești (medii tradiționaliste, orientate spre standardele epocii vechi) “întâi tot la un dascăl grecesc și apoi la Școala grecească de la Măgureanul”66. Dar deja o astfel de școală era occidentalizată (se preda Condillac, Destut de Tracy). Se ivise, iată, în epocă, deja, contextul unei mari reorientări: era posibilă trecerea tineretului de la școala Măgureanul la “Academia” lui Gh. Lazăr, unde se venea în contact cu spiritul vremii adaptat la nevoile românilor. Aici Lazăr făcea curs și despre Kant, din care “începuse a traduce”. În 1820 Heliade este profesor-ajutor al lui Lazăr, în locul căruia rămâne la plecarea aceluia. Apoi îi are colegi pe Eufrosin Poteca, pe C. Moroiu, pe S. Marcovici67. Într-o atare epocă de mișcare (schimbare socială) a structurilor era posibil să se instituie medii socioculturale noi, ceea ce a și făcut Heliade, inițiat de D. Golescu; el a întocmit “statutele societății literare” (în 1827). în 1828 a tipărit la Sibiu Gramatica. Apoi a părăsit “Sf. Sava” și a început să facă jurnalistica. În 1828 apare “Curierul românesc”68. Această putință de mișcare prin medii diferite și de instituire de medii socioculturale noi este totuși produsul Revoluției lui Tudor, care “a primenit” structurile și oamenii. Apoi, tocmai această mișcare prin medii sociale felurite, această posibilitate, explică noua configurație socială a eului heliadesc, deci posibilitatea apariției noului tip de simțire și de gândire. Câtă distanță de la “ah”-urile lui Conachi la “mesianismul” și spiritul contestatar ale lui Heliade, de la neastâmpărul unei simțiri cochetând cu concupiscența la revolta unui eu social chestionând toate modelele, de la cele privind modul profesării (părăsește școlile, le reia, părăsește “Sf. Sava” pentru Occidentul, România și Imperiile 285 jurnalistică etc.) la cele privind însăși condiția limbii. Este întâiul mare occidentalist și al doilea universalist român, după D. Cantemir, este prototipul lui “hommo occidentalis”, așa cum pentru englezi fusese Byron și pentru ruși Lermontov. De la iatacul și sofaua lui Conachi la “orizontul prometeic” al lui Heliade este o distanță foarte mare: “Voiam să-mi sparg veninul, să uit cele trecute / Munca îmi era dragă, ca uriaș munceam”69. Intervalul este scurt (Heliade scrie aceste versuri în 1830), dar cât de greu previzibilă era, în universul lui Conachi, o asemenea direcție în evoluția spiritualității și culturii românești. Este clar că avem de-a face cu o nouă matrice culturală: se produsese o nouă sinteză a eului și apăruse un nou spațiu simbolic (vezi, în același sens, Visul). Heliade nu “chestionează” doar modelele epocii, el le și modifică, în același timp, le inovează. El revoluționează formele (pattern-urile). Ajunsese să practice într-un mod cu totul modern jurnalistica, literatura, încât “adversarii” îl “bârfeau” că făcuse din literatură o meserie “și o negustorie”, spune Călinescu. Acel “scrieți, băieți, numai scrieți!” ascunde până unde ajunsese cu inovarea modelelor culturale. Acest spirit inventiv este ceea ce face din el un hommo occidentalis, corespondentul “spiritului de întreprindere” așa cum l-a definit Sombart. Deosebit de semnificativă ni se pare invenția introdusă de Heliade în problema și practica editorială și de desfacere a produsului editorial. Mărturie stă în acest sens editarea Regulamentului organic, foarte bine redată de Călinescu, situație în care Heliade procedează ca unul dintre cei mai moderni editori occidentali70. Putem conchide deci că orice transformare culturală capătă relevanță pentru destinul unei societăți numai în măsura în care inovarea modelelor culturale se generalizează trecând în planul inovării formelor de personalitate. Ego-ul heliadesc este o astfel de inovație în formele cultural-istorice de personalitate. Cu el și prin el apare un nou tipar uman. Acesta este planul care garantează apoi procesul reorientării paradigmelor, altfel schimbarea culturală rămâne una simplu cumulativă și fără putere. Eul heliadesc, tip de hommo occidentalis, își are baza în posibilitatea retrezirii “paradigmei mesianice” în cultura noastră modernă. Procesul acesta este evident întărit de procesul general al revoluției naționale, fiindcă afirmarea națiunii capitaliste se însoțește categoric cu afirmarea unei noi paradigme în cultura europeană - cea “mesianică”71. Așa cum Heliade 286 Ilie Bădescu este tipul reprezentativ pentru sinteza acelui hommo occidentalis din cultura noastră de care am vorbit (nu este singurul, căci Kogălniceanu aducea el însuși un nou model cultural care prefigurează paradigma criticistă) având o contribuție decisivă în geneza paradigmei mesianice alături de reprezentanții Școlii Ardelene, tot astfel un I. Budai Deleanu și N. Bălcescu au rolul esențial în geneza celuilalt tip de paradigmă din cultura românească: paradigma istorico-criticistă. Paradigma “culturii critice” este expresia reacțiilor valide la provocarea pseudomorfozei, a falsificărilor spirituale provocate de “formele fără fond”. Decalajul orient-occident a fost și a rămas cadrul unei pseudomorfoze (formele fără fond sau, altfel spus, forme străine aplicate peste un conținut spiritual, sufletesc, nedezvoltat), al unei masive falsificări în sistemele de gândire și de simțire ale “elitelor” grăbite să imite, preluând forme de aiurea fără o dezvoltare corespunzătoare a propriului fond sufletesc. Totul se afla sub riscul falsității: stilul de gândire, simțualitatea, concepția asupra lumii și, mai presus de toate, autopercepție, percepția propriului popor. La starea de întârziere și de falsificare a vieții spirituale vor reacționa cultura eroică și cultura critică. Aceste două paradigme vor sta la baza întregii noastre culturi din epoca modernă, cu accente când pe una când pe cealaltă. Le vom regăsi la baza tuturor orientărilor din cultura noastră, începând cu junimismul și continuând cu poporanismul și țărănismul, până la școala gustiană în sociologie. Kogălniceanu instituie dualismul cultural, dar nu în sensul la care se refera Lovinescu (între gândirea tradiționalistă și acțiunea liberal-revoluționară), ci în sensul unui dualism în raport cu cele două paradigme. În vreme ce prin acțiunile sale se încadra paradigmei mesianice, prin gândirea sa, Kogălniceanu se afla pe linia paradigmei istorico-criticiste. Toate aceste aspecte ne îngăduie să considerăm că I.H.Rădulescu, alături de corifeii Școlii Ardelene, sunt “oamenii culturii eroice românești”, figuri deplin reprezentative ale acestei serii culturale căreia România modernă îi datorează ieșirea din interregnul fanariot și sincronizarea cu Occidentul. În ceea ce privește pe Heliade, prin care am prezentat seria, putem spune că este unul din marii oameni ai aurorei, căruia cultura românească îi datorează cele mai ample inovații și reorientări: de la tehnica presei la forma poetică, de la motivul senzualist-levantin al universului fanariot la motivul Occidentul, România și Imperiile 287 mesianic-raționalist, vizionar și revoluționar totodată. I. H. Rădulescu, om deplin al noii serii a culturii românești, a simțit, a gândit și a trăit umanitatea ca pe o cauză personală. El face parte din marea serie istorică a “vizionarilor”. Putem considera așadar că ciclul modern se desfășoară la noi în două mari serii istorice de conduite istorice: o primă serie, care cuprinde tipuri de “agenți” de la C. Conachi la I. H. Rădulescu, I. Budai Deleanu și N. Bălcescu, și o alta, în care intră toți cei care (ca T. Maiorescu, M. Eminescu etc.), constatând prăbușirea “bolții simbolice” a raționalismului burghez în “spațiul periferial”, inaugurează seria “mesianismului pozitiv”. Această nouă serie se ivește în mediul marilor opintiri contra pseudomorfozei provocate de o imitație masivă dar grăbită, care, în loc de a ridica “poporul”, îndepărtează elitele de problemele lui reale, anihilează “simțul istoric” nutrind, în schimb, speranța de la cărțile occidentale și de la ideile și formele împrumutate, privite mai degrabă ca relicve ale unei “religii civile”, în loc de a fi percepute drept ceea ce erau: “uneltele” spirituale ale unei epoci și folosite de alte popoare decât poporul român. I.H. Rădulescu încă mai “credea” în “echilibrul între antiteze”. Eminescu este cel care, constatând dezechilibrul, va dezvolta adevărata sociologie științifică națională, consemnând totodată eșecul unui proiect istoric de reformare a conduitelor noii clase. Cauza acestui eșec se afla, după el, în constituirea unei xenocrații care a împins țara într-o direcție divergentă față cu simbolurile și cu direcțiile dezvoltării “autocentrate”. Tema aceasta este inaugurată de Eminescu în forma poetică mai întâi, continuând astfel tradiția heliadistă a formulării unui ideal politic într-o formulă poetică, pe care Heliade îl ilustrase creator în Santa Cetate. Poezia temei dezechilibrului, a eșecului vizionarilor (deci a “mesianicilor utopici” - “sfinte firi vizionare”) este Epigonii. Așadar, seria de conduite sociale deschisă de florentinul Alberti se întinsese peste Europa, făcând “carieră” în secolul al XVIII-lea francez în mișcarea socialiștilor utopici și se încheie în România, încununată fiind de simbolul ei cel mai sintetic, dacă putem spune astfel, Santa cetate, sinteză social creștină între spiritul “făuritorului de proiecte” și vizionarismul “poetului-profet”, reformator moral al societății sale. O data cu M. Eminescu începe, avant la lettre, seria culturii critice în Europa; suntem siguri că temele gândirii lui M. Eminescu 288 Ilie Bădescu prefigurează o nouă serie de conduite sociale pentru omul european, teme care și-au atins punctul lor maxim în mișcarea ideologiilor criticiste și radicale ale secolului nostru. Nu este întâmplător că seria conduitelor capitaliste raționaliste începe pe o baza pozitivă, realistă, un soi de “realism al gospodăriei burgheze” și se încheie într-o manifestare raționalist-utopică. Acolo unde domina il massaio treburile puteau fi controlate și norma raționalității putea să susțină edificiul Sanctei masserizzia. Aici însă, unde lunga serie de evoluție a capitalismului european îi împinsese pe speculanții cămătari și pe “briganzii” care nu-și mai aveau locul în metropola devenită industrială, Sancta masserizzia devine o utopie, o Santa cetate. Societatea reală, societatea civilă, fusese împinsă, în cursul secolului fanariot și apoi în epoca xenocrației, în suburbia istoriei europene. Norma “raționalității burgheze a gospodăriei” se arăta aici neputincioasă atât în latura ei privată, de întreprindere, cât și în latura ei socială, de model de raporturi moderne, metropolitane (bazate pe o relație proporțională directă între “nivelul salariilor - veniturilor de jos - și “rata muncii”). Ca atare aici trebuia să înceapă știința. Era sfârșitul utopiei. Prăbușirea normei raționale a “sfântului spirit de ordine burghez”, în care crezuseră L.B. Alberti și Heliade la noi, este exprimată de Eminescu în teoria păturii superpuse și a compensației, teorie care, în termeni economici, exprima într-o închegare conceptuală coerentă pentru prima dată în Europa de răsărit “raporturile economice negative”. Așadar teoria și concepția sociologică eminesciană este punctul de încheiere al unei lungi serii de conduite sociale și totodată punctul de început al alteia, seria conduitelor criticiste, generate de criza și disfuncțiile capitalismului “periferial”. În aria periferială, capitalismul intră în criză chiar de la nașterea lui. 1 . D. Popovici urmărește seria motivului. P. Lerroux, scrie Popovici “lansează chiar expresia ce va servi lui Heliade drept titlu: (...) «la cite sainte» (De l'humanite..., II, p. 554, apud)”. J. Michelet în Le Peuple, închipuie și el o cetate a viitorului, Sainte et divine (Le Peuple, Paris, 1846, p. 266-267). A. Esquiros afirmă și el același ideal, sprijinindu-și argumentele și pe “autoritatea” lui I. H. Rădulescu, precum arăta D. Popovici (cf. L'Evangile du peuple, în “Les veillees litteraires illustrees”, t. I, fasc. 7, Paris 1849) etc. D. Popovici încadrează analiza poeziei lui Heliade în seria ideologiei Occidentul, România și Imperiile 289 sale, considerând-o punctul de vârf al acesteia. Ca atare, urmărește această serie de idei în epocă, de la Th. Diamant la ideologia revoluționarilor, Catehismul socialiștilor și, în fine Santa Cetate, publicată prima oară în Descrierea Europei după tratatul din Paris (1856), p. 55-58 (deși datează din 1850). Pentru analiza poeziei și a înrudirilor motivice, cf. D. Popovici Studii literare, vol. I,V, Santa Cetate. Între utopie și poezie, ediție îngrijită și note de I. Em. Petrescu, Editura Dacia, Cluj Napoca, 1980, p. 133150. 2 cf. Epistole și acte ale oamenilor mișcării române din 1848, Preve, Paris; cf., de asemenea, D. Popovici, Studii literare, vol. III, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1977, p. 216. 3 cf. asupra acestor aspecte, D. Popovici, op. cit., vol. IV, p. 116-117. 4 cf. I. H. Rădulescu, Catehismul socialiștilor, reprodus integral în: D. Popovici, op. cit., vol. IV, Anexe, p. 164. 5 cf. G. Zane, Studii, Editura Eminescu, București, 1980, p. 344. 6 Ibidem. 7 Ibidem, p. 315. 8 apud G. Zane, op. cit., p. 349-350. 9 apud G. Zane, op. cit., p. 350. 10 apud G; Zane, op. cit., p. 350. 11 Ideile din acest citat rezumă, în studiul lui G. Zane, conținutul; studiului semnat de G. Barițiu, Cafeao. Tea. Ciocolată. Mâncăruri patriotice, în “Foaie pentru minte, inima și literatură”, XXI, 1858, nr. 30, p. 188-190; nr. 31, p. 198-200. Cf. G. Zane, op. cit., p. 351. 12 cf. Scrisori din exil, cu note de N. B. Lăcusteanu, București, 1891,. p. 240, citat de D. Popovici, în op. cit., vol. IV, p. 143. 13 Ibidem, p. 242, citat și de D. Popovici, op. cit., p. 144. 14 cf. Descrierea Europei după Tratatul din Paris, ed. cit, p. 98-99,. citat și de D. Popovic7, în op. cit., p. 144. 15 15 cf. asupra analizei poeziei, D. Popovici, op. cit., p. 148. 16 16. Idee pe care I.H. Rădulescu o va prelua, așa cum a arătat D. Popovici, de la F. Lamennais (Le livre du peuple par F. Lamennais, H. Delloye, Lețon, Paris, 1838); cf. D. Popovici, op. cit., p. 138. 17 D. Popovici, op. cit., p. 138. 18 Apelul lui Diamant va fi editat de Gr. Mladenatz, impreuna cu articolele din “Curierul românesc”, și cu Memoriul din 1841, în Scrisori economice, Editura Științifică, București, 1958. Aceleași texte sunt publicate de I. Cojocaru și Z. Ornea, în Falansterul de la Scăeni, Editura Politică, București, 1966, p. 345-415. Textul este comentat în deplina lui semnificație de D. Popovici, in op. cit., vol. IV, p.16-18. 19 cf. și D. Popovici, op. cit., p. 16. 20 Ibidem, p. 18. 21 cf. Th. Diamant, Aux amis de la liberte, de la justice et de l'ordre, sur un moyen de faire cesser le debat entre ceux qui ont et ceaux qui n'ontpas sans prendre a ceaux qui ont, în I. Cojocaru, Z. Ornea, Falansterul de la Scăeni, op. cit., p. 383. 22 asupra acestor aspecte cf D. Popovici, op. cit., p. 20. 23 apud D. Popovici, op. cit., p. 21. 24 cf. D. Popovici, op. cit., p. 55. 290 Ilie Bădescu 25 Anul 1848 în Principatele Române, I, București, 1902. 26 G. Zane, Studii, ed. cit., p. 77. 27 I. H. Rădulescu, Echilibrul între antiteze, Editura Minerva, București, 1916, in D. Popovici, op. cit., p. 102-103. 28 cf. art. Românii nu sunt comuniști, în “Foaie pentru minte, inima și literatură”, nr. 42-50, 1948 (citat și analizat de D. Popovici, în op. cit., p. 65-67). 29 cf. D. Popovici, op. cit., p. 241. 30 Ibidem, p. 241. 31 Ibidem, p. 242-243. 32 cf. C. D. Aricescu, Chestiunea proprietății dezbătută de proprietari și plugari la 1848, tip. St. Rasidescu, București, 1862,~ p. 39-40, citat și de D. Popovici, în op. cit., p. 60. 33 D. Popovici, op.cit., p. 60. 34 apud G. Zane, Nicolae Bălcescu. Opera. Omul. Epoca, Editura Eminescu, București, 1977, p. 330. 35 Ibidem, p. 327. 36 G. Zane, op. cit., p. 329. 37 I. Ionescu de la Brad, Monografia județului Putna, Imprimeria Statului, București, 1869, Prefața, p. 7. 38 cf. J. L. Duran-Drouhin, L. M. Swengrul, I. Mihailescu, Rural community studies in Europa, Pergamon Press, vol. I, Oxford, New York, Toronto, Sydney, Paris, Frankfurt, 1981, p. 192-193. 39 cf. H. H. Stahl, Teoria și practica investigației sociale, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1974, p. 145. 40 G. Zane, op. cit., p. 134. 41 K. Marx, Fr. Engels, Scrisoarea adresata lui Engels de către Marx din Londra la 30 oct. 1856, citată după G. Zane, op. cit. 42 G. Zane, op. cit., p. 129. 43 Ibidem, p. 134-135. 44 G. Călinescu, Istoria literaturii române de la origini până în prezent, Fundația regale pentru literatură și arta, București, 1941, p. 181. 45 Ibidem. 46 P. Cornea, Originile romantismului românesc, Editura Minerva, București, 1972, p. 165. 47 Ibidem, p. 166. 48 Ibidem. 49 cf, P. Cornea, op. cit, p. 167. 50 Ibidem, p. 166. 51 Ibidem, p. 168. 52 Ibidem, p. 171-172. 53 Cornea sesizează această relație dintre motivul mesianic și “plihea colectivă” semnalând contribuția lui Hașdeu, care descoperise legătura dintre legenda apocrifă Visul Maicii Domnului și o balada dedicată lui Tudor Vladimirescu, imaginația populară servindu-se de prima pentru a plăsmui pe a doua. În această balada locul lui Christ e luat de eroul revoluției pandurilor. Cf. B. P. Hașdeu, Curente Occidentul, România și Imperiile 291 den bătrâni. Cărțile poporane ale românilor în secolul al XVI-lea în legătură cu literatura poporană nescrisă, București, 1879, II, p. 73, apud P. Cornea, op. cit., p. 639. Pentru variantele baladei cf. P. Cornea, op. cit., p. 639. 54 C.D. Aricescu, Istoria revoluțiunii române de la 1821, Craiova 1874, p. 368, citat și de P. Cornea. 55 cf. N. Bălcescu, Opere, ed. G. Zane, București, 1940, vol. II, p. 102, citat și de P. Cornea, op. cit., p. 172 56 M. Kogălniceanu, Scrieri alese, ed. îngrijită de Dan Simonescu, București, 1955, II, p. 26. 57 Anul 1848 în Principatele Române, I, p.71, apud P. Cornea, op.cit., p. 641. 58 G. Călinescu, Istoria literaturii române, ed. cit p 125 59 Ibidem, 126. 60 Ibidem, p. 127. 61 Ibidem. 62 Ibidem, p. 128 63 Ibidem. 64 Ibidem, p. 129. 65 Ibidem. 66 Ibidem. 67 Ibidem. 68 Ibidem. 69 apud G. Călinescu, op. cit., p. 130. 70 G. Călinescu, op. ctt., p. 131 71 cf. D. Popovici, op. cit., vol. IV (Santa cetate. Între utopie și poezie) Capitolul IV Școala Ardeleană și frontiera occidentală 1. Despre frontierele culturale ale românilor. Școala Ardeleană și frontiera Occidentală în epoca modernă Când examinăm rolul cu totul neobișnuit pe care l-au dovedit oamenii culturii eroice și critice în mediul pseudomorfozelor mijlocite de marile decalaje istorice, cum a fost și este aceea dintre Occident și Orient, putem spune că destinul popoarelor atârnă deopotrivă de cultura lor nu numai de economia lor. Încât la cugetarea lui Rathenau conform căreia “economia este destinul popoarelor” putem adăuga, deopotrivă, “cultura este destinul popoarelor”. Atât de radical a fost rolul culturii eroice și apoi al “culturii critice” la români încât cu greu ne putem imagina devenirea acestui popor în epoca modernă în afara acestui rol. Frontierele culturale ale românilor s-au lărgit enorm când cele economice s-au comprimat enorm. Dimensiunea spațiului cultural-simbolic crescuse la proporții teribile când spațiul economic se strâmtorase până la sufocarea claselor de jos. Cultura împingea frontierele spre marginile pământului, când economia o transformase într-o adevărată cultură de înfometare. Ca realitate fizică sau geografică, frontiera este o simplă izobară politică ce desparte două populații, două state etc. Frontiera culturală are însă o cu totul altă natură și este dependentă de experiențele culturale dintr-o arie și o epocă dată. Frontiera noastră orientală, bunăoară, a fost lărgită considerabil de experiența lui Mircea Eliade. Aceasta s-a deplasat enorm, spre a se fixa la limesul extrem al hinduismului, incorporând astfel un mare complex cultural oriental în cercul cultural românesc. O asemenea uluitoare înaintare a frontierei noastre în Orient (dovadă a “vitalității” poporului român, cu expresia lui Iorga), a permis, în același timp, prin efect răsturnat, o redescoperire a valorii folclorului sud-est european. Această redescoperire a Orientului, în plină epocă occidentalistă începuse cu D. Cantemir, cel ce-a unificat Bizantinismul static cu Barocul apusean, spre a continua culminativ printr-o figură ca aceea a lui Hașdeu și, în plin secol XX, prin marea operă a lui M. Eliade. Occidentul, România și Imperiile 293 Grație acestei formidabile expansiuni culturale pe latura orientală, s-a dobândit o nouă scară de vedere (viziune) asupra popoarelor sud-estului european. Aceste popoare, a observat Mircea Eliade, au trăit și trăiesc în mediul “creștinismului cosmic”, care conferă dimensiune liturgică întregii naturi. Acesta singularizează cultura Sud-estului în lume. Desigur, se poate spune că și frontiera culturii indiene a fost lărgită grație experienței românești a lui Mircea Eliade ori a lui M. Sadoveanu. Raporturile și distanțele dintre România și India s-au micșorat. Unitatea Eurasiei s-a refăcut ca în vremurile romane (“ținutul dintre Sahara și Mediterana era pentru romani mai «roman» decât câmpia păduroasă și mlăștinoasă dintre Rinul de Jos și Elba. Lumea toată era un singur orbis terrarum, având la mijloc «imperiul roman»”1). La fel s-a întâmplat în ceea ce privește experiența frontierei noastre occidentale, grație actului creator al Școlii Ardelene. Aceasta a mijlocit reconectarea noastră directă cu centrul Lațiului, ceea ce a permis să “socotim șirul întâmplărilor din Principate ab urbe condita”2; experiența era totuna cu recuperarea pentru conștiința comună a eonului roman, adică a “vârstei romane” reale a culturii și limbii române. Lucrul acesta nu este nou, căci în secolul al XIII-lea, Pontul Euxin era o “mare italiană. La Kaffa erau dogi ca și la Veneția”, încât atingerea dintre locuitorii Daciei și Italiei era directă și a fost ruptă numai de forța năvălitoare a turcilor selgiucizi. Școala Ardeleană, așadar, este o creație a frontierei noastre directe cu Roma și ea regândește întreaga istorie a Daciei ab urbe condita, în cea mai curată continuitate cu întemeierea Romei, a marelui oraș matriceal al poporului nostru. Când ungurii și-au serbat mileniul sosirii în Europa și al creștinării, Școala Ardeleană reconectase istoria noastră (subiectiv-ideologic, căci obiectiv legătura nu fusese ruptă niciodată) la marea durată creștină și romană de două mii de ani la care se adaugă substratul de durată multimilenară pe care-l determină studiul etnosului, al marelui complex etnofolcloric cu rădăcini în autohtonia acestui popor. Aceasta este una dintre cele mai extraordinare faze ale reconquistei românești în mediul pseudomorfozei provocate de etnocrația imperială în Transilvania, care mersese până acolo cu falsificarea încât codul Verboczy îi considera pe românii o simplă 294 Ilie Bădescu “națiune tolerată” lipsită adică de toate drepturile și deci de orice legitimitate. Descoperirea timpului lung roman și creștin al istoriei noastre a făcut din pretenția imperialistă și civilizatoare a statului ungar și a “națiunilor” dominatoare din Transilvania o comedie. Mileniul vechimii pe teritoriile Transilvaniei, revendicat drept bază de legitimare a pretenției statului ungar la o politică civilizatoare în Europa de răsărit, devenea astfel pretenție fără fundament, o simplă fațadă pentru o năzuință acaparatoare. Nu poți pretinde să “civilizezi” un popor fondat de Roma, și născut creștin, când tu ești cu o mie de ani mai tânăr decât el. Chestiunea a provocat o teribilă perplexitate căci singura bază de legitimare a oricărei pretenții imperiale în Europa era ideea și moștenirea Romei. Ungurii nu erau deci un “popor imperial”, cum năzuiau, iar cei coborâtori direct din romani erau românii sfidați și batjocoriți. Lovitura Școlii Ardelene era atât de puternică încât istoriografia visului de substituție imperială nu și-a regăsit echilibrul nici până astăzi. Atunci, în mediul acelui „traumatism” provocat de Școala Ardeleană, s-a structurat “complexul maghiar al vechimii” și al “autohtoniei”, care n-a fost încă examinat de către specialiștii potriviți ai chestiunii. Acest complex își trimite încordările într-o pulsiune de negare a autohtoniei românilor, de mari proporții, care hrănește un uriaș aparat propagandistic, enorme cantități de scrieri în care se recompune mereu, de mai bine de o sută cincizeci de ani, obsesia în chestiunea Ardealului ori angoasele stârnite de o chestiune ca aceea privind originea și creștinismul românilor transilvăneni ba chiar a românilor în ansamblul lor. În toate aceste scrieri, românii sunt negați, relația lor cu romanitatea și deci cu Roma este negată și ea cu o frenezie abia controlată, autohtonia lor este contestată, identitatea lor romană este și ea agresată iar durata creștinismului românesc este coborâtă doar până la secolul al XIII-lea. Atitudinea “națiunilor” etnocratice față de adevărul reafirmat de Școala Ardeleană reiese din celebra sentință pusă de cenzura pe manuscrisul Istoriei lui Petru Maior: “opera e demnă de pus pe foc și autorul în spânzurătoare” (auctor patibulo dignus). Spânzurătoarea era răspunsul etnocrației imperiale către toți cei ce afirmau adevărul istoric îndrăznind să-l cerceteze și să-l consemneze. Polarizarea acestei angoase, a celui care, pretinzându-se educator, a fost silit să descopere deodată că cel pe care dorea să-l Occidentul, România și Imperiile 295 civilizeze are de două ori vârsta lui a căpătat forma roesllerianismului. Un “mit negator” își făcea inaugurarea, sintetizând toate expresiile pe care le îmbrăcase antiromânismul până atunci. Ciudățenia este să constați că reacția contra Școlii Ardelene n-a venit numai de la unguri, ci și de la elementul sudic al românității, așa cum s-a întâmplat, bunăoară, cu acea istorie a lui Philipide în care se susține originea sud-dunăreană a românilor transilvăneni, ignorându-se astfel autohtonia lor. Un asemenea fapt este de natură să ne sugereze cât de teribilă este tensiunea derivată din așezarea unui popor într-un spațiu de trio confinium căci cele trei mari fațade ale Europei, își află intersecția chiar pe teritoriul Daciei. Capitalismul românesc se năștea, iată, într-un mediu de amplă și profundă contestare a identității și autohtoniei etnice. Românii erau somați la o conjunctură adamită, la încordări de “cultură eroică” de tipar apostolic în care totul trebuia retrăit și reafirmat. Acesta este mediul Școlii Ardelene și într-un astfel de mediu regăsim unitate de reacții românești deopotrivă în Ardeal, în Moldova, în Valahia, cum o arată cărțile lui Hașdeu și a lui Xenopol în care se cuprinde întâia examinare sistematică a teoriei rossleriene3. Epoca modernă este, pentru români, un cadru de completă retrăire și reafirmare a ființei lor spre toate cele trei mari fruntarii sau fațade ale Europei. Particularitatea unică a acestui popor în toată regiunea provine din specificul acstei expansiuni; a fost o expansiune strict culturală. Românii n-au schimbat niciodată puterea spiritului cu puterea armelor. Este cea dintâi probă a creștinismului profund, apostolic, al acestui neam european. Experiențele frontierei au fost în totalitatea lor experiențe spirituale iar militar, strict defensive. La est și la vest la nord și la sud, spațiul afirmării românești s-a lărgit prin și întru cultură. Din experiența frontierei sudice, sau balcanice, a ieșit Isarlîk-ul lui Ion Barbu, care tălmăcește atât de adânc “nastratinismul” nostru. Romanitatea, nastratinismul și creștinismul cosmic (cosmomorfismul creștin) sunt dimensiuni ale sufletului românesc descoperite și reafirmate în cadrul experiențelor frontierei. Ceea ce până ieri îți părea o limită de nedepășit ți se înfățișează, deodată, ca o deschidere de valoare universală. Cine ar fi putut crede că “balcanismul” nostru deopotrivă “grecesc” și “turcic” are un sens valabil, universal, înainte de Ion Barbu? Nimeni n-a gândit atât de sistematic și complex că o provincie ca Ardealul este în realitate nucleul cercului de amplă și 296 Ilie Bădescu rodnică desfășurare a unei mari durate istorice, aria de cuprindere a unui eon cultural de valoare universală, înaintea Școlii Ardelene. Cronicarii gândiseră la fel, dar nu atât de complex și adânc. Așadar, adevărata descoperire a “Occidentului” nostru interior este opera Transilvaniei și a Școlii Ardelene, nu a lui E. Lovinescu prin a sa teorie a sincronismului (care fracturează, scurtează așa de mult timpul nostru occidental, durata romană a culturii și statalității noastre reducând totul la intervalul unui singur secol, la secolul influențelor Revoluției franceze). Teoria lovinesciană socotește șirul întâmplărilor relevante pentru Occidentul nostru interior abia de la Revoluția franceză. Corifeii școlii Ardelene socoteau același șir de întâmplări ab urbe condita, de la întemeierea Romei. Descoperim, iată, grație Școlii Ardelene, că noi nu ne occidentalizăm, noi suntem occidentali ab originem, căci am fost și suntem trăitori ai acestui aion aeternum, eonul roman, într-un grad și la o scară unică în Răsărit și în Europa Centrală. Cât privește Orientul nostru interior, cine altul a făcut mai mult în această linie decât un D. Cantemir, B. P. Hașdeu, M. Sadoveanu sau Mateiu Caragiale, Ion Barbu și Mircea Eliade?! Marea redescoperire a dimensiunii occidentale aparține Ardealului, așa cum redescoperirea dimensiunii noastre orientale aparține Munteniei și Moldovei. Ambele experiențe provin însă din asumarea și trăirea fenomenului frontierei în toate laturile și pe toate fațadele lui. Sinteza celor trei fațade ale culturii noastre o regăsim în opera eminesciană. Când Ungaria venea cu ideea regatului milenar cu funcție civilizatoare, cu misionarismul occidental etc., transilvănenii au răsucit totul, arătând în chip adevărat că românii sunt moștenitorii de fapt ai Ideii romane, că ei sunt, în această regiune a Europei centrale, singuri moștenitori ai limbii latine (neoromana), sunt creatori de cultură și civilizație de tipar roman (esența eonului romanic) și, ca atare, pot transmite, în zona aceasta, cu adevărat, misiunea Romei (de justiție universală, în primul rând), pentru că ei sunt singurii ei moștenitori (în limbă, în suflet, în tradiții: obiceiul pământului, acel jus vallachorum etc.). Construcția spirituală a Romei în Orient nu poate veni decât de la romanitatea orientală, sădită de Traian în toată Iliro-Tracia, în Iliria și Dacia, deopotrivă. Nici o altă cultură din aria aceasta n-a valorificat atât de complex și de complet experiența frontierei ca cea română. Din această experiență a ieșit o extraordinară diversitate în unitatea unui Occidentul, România și Imperiile 297 singur popor și a unei singure limbi. E suficient să observăm cum se accentuează nastratinismul nostru spre zona Munteniei și cum se accentuează spiritul juridic, codificator, spre Ardeal, unde și experiența religioasă capătă pronunțate accente teologale iar preotul mulțimilor devine tribun. Marii juriști și reformatori sunt coborâtori din Ardeal. Un mare doctrinar al reformei imperiului habsburgic a fost, bunăoară, bănățeanul A. C. Popovici. Tot astfel, din spiritul și înclinația de școală juridică a ardelenilor a ieșit marele Simion Bărnuțiu. Opera lui M. Eliade este și ea creația frontierei, dar nu numai a frontierei orientale, ci a unei frontiere noi, care a pus în contact Cercul pozitivismului modern cu Marile tradiții religioase ale lumii. Într-o epocă în care “tradițiile mistico-religioase” păreau a fi “pe cale să dispară în lume - deja înțelese cu greu, înțelese anapoda chiar de cei care le mai păstrează încă”4, Eliade impune istoria religiilor ca organon al omenirii, ca memorie sau ca “îndreptar” al actelor de memorare colectivă. El își asumă deci o misiune universală pe linia echilibrului antropologic al omenirii. “Această disciplină misterioasă și absurdă care este «Istoria Religiilor», remarca savantul român, ar putea avea o misiune regească: publicațiile «științifice» vor constitui un rezervor unde se vor putea camufla toate valorile și modelele religioase tradiționale. Iată pentru ce mă străduiesc să pun în evidență semnificația faptelor religioase. Această semnificație nu mai este evidentă, ea trebuie să fie stabilită prin exegeză și comparație și dacă generația noastră nu înregistrează (în publicațiile «științifice») semnificațiile fenomenelor religioase - această operațiune va deveni aproape imposibilă pentru generațiile viitoare”5. M. Eliade a reușit la pragul cel mai de sus în cultura universală să refacă unitatea ruptă dintre câmpul stilistic apusean, atât de neted afirmat în cursul pozitivismului modern și exigențele fondatoare ale Religiilor. Rare sunt operele în care Occidentul pozitivist este deprovincializat în contact cu Marile Religii. Cu excepția lui M. Eliade, a persistat în cercetarea raporturilor dintre Occidentul pozitivist (modern, științific și capitalist) și marile religii o paradigmă provincială care n-are puterea sintezei, căci reține numai diferențele, în care, în plus, citește opoziții și ruptură. Eliade e între puținii care a făcut din paradigma unității celor două fundamentul unei noi pedagogii la scara lumii. Să ne gândim că Mircea Eliade a format “elevi” pe toate meridianele: japonezi, chinezi, indieni, americani, francezi etc. (românul Ioan Petru 298 Ilie Bădescu Culianu a pierit ucis și astfel a fost zădărnicită participarea românească pe acest versant al marii aventuri a tradiției universale a omenirii). Aceștia toți au devenit “apostoli” ai marii Tradiții. Lucrarea a fost înălțată de Mircea Eliade la scară universală. O funcție și o misiune radicală în istoria omenirii s-au împlinit printr-un român. Toate acestea sunt creații ale frontierei modernității, a reacției culturii eroice și critice la provocările acestei frontiere. Fenomenul frontierei este astăzi factorul cu cea mai mare valoare și putere stimulativă în ordinea creației. Încât s-ar putea spune pe drept că “marginea e pretutindeni, centrul, nicăieri”. Prin creștinismul cosmic, noi suntem prezenți în toată Peninsula Balcanică. Sud-estul european este cercul nostru cultural și nimic din substratul popoarelor țărănești ale Peninsulei nu ne este străin. Prin participarea noastră, grație sufletului nostru romanic, la acel aion aeternum al romanității, noi suntem cetățenii unui teritoriu care se întinde de la M Mediterană până la Pontul Euxin (grație latinilor răsăriteni). Marea Neagră este, totodată, (și încă) o mare nostrum, o mare romană (neo-romanică). Italo-Romania este “terra nostra”, “țara noastră”. Prin opere ca acelea ale lui M. Eminescu, M. Sadoveanu, M. Eliade etc., suntem cetățenii Eurasiei, ai acelei unități originare din care s-a născut toată Europa, cu tot ceea ce este european. Nastratinismul a făcut din Orientul interior, care cuprinde și lumea turcică spre a o europeniza, Orientul nostru. Cu cine n-am putea noi comunica pe meridianele lumii, din punct de vedere etno-cultural?! Greu de găsit un punct care să ne fie străin, când un Mircea Eliade a voit și a putut să facă din vânătorul neolitic, din șamanul siberian și australian, din yoginul indian și alchimistul babilonian, țăranul neolitic sud-est european și din inițiatul misterelor eleusine cetățeni ai aceleiași lumi, contemporanii noștri. Iată probele “vitalității” noastre și semnele ușor discernabile ale frontierei noastre. A fi în cultura română înseamnă a fi în lume. Așa cum altădată, la Roma, a fi cives romanus însemna a fi cetățean al lumii. 2. Afirmarea popoarelor și conștiința spațiului. Comunitatea etnologică și comunitatea intelectuală a poporului român în epoca modernă Occidentul, România și Imperiile 299 Iată, dar, că primul rod al culturii este creșterea spațiului, a celui spiritual în primul rând. Dacă epoca modernă ne-a adus, prin economie, “periferia” și “starea suburbială”, o teribilă provocare, tot ea ne-a prilejuit prin cultură, una dintre cele mai mari expansiuni istorice, care ne-a făcut “cetățeni ai lumii”. Teritoriul nostru a rămas cel dintotdeauna, al Carpaților, al Dunării, al Pontului Euxin. Spațiul nostru , însă, a crescut enorm. “Teritoriul nu e totuna cu spațiul. Pe când cel dintâi exprima o realitate statică, o suprafață anumită și mereu aceeași, spațiul exprimă o realitate dinamică, o forță geopolitică și geoistorică”6. Ceea ce contează în legătură cu fenomenul frontierei este conștiința spațiului. Aceasta se manifestă sub forma unui “simț al spațiului” (cum l-a denumit Kjellen), al unui sentiment spațial, dar și sub forma unor reprezentări spațiale. Ambele componente coincid numai parțial când e vorba de “comunitatea noologică” propriu-zisă (a unui popor) și de “lumea intelectuală”, care, fie se ivește din adâncurile neamului, ori vine pe deasupra lui cu valul unor migrații și infiltrări de populații străine. Așa se face că între comunitatea etnologică și colectivitatea intelectuală a unui popor nu există decât o suprapunere parțială. Mai mult chiar, colectivitatea intelectuală nu s-a ridicat întotdeauna la puterea morală și misionară a comunității etnologice. Și acest decalaj arată că elitele modernizării pot rămâne cu mult în urma popoarelor, ba se aruncă singure într-un bizar catacronism, îndepărtându-se enorm de propriile lor popoare, pe care nici nu mai știu, căci nu mai au puteri noologice, să le recunoască. Unul dintre fenomenele regretabile pe care le-au provocat schimbările epocii moderne a fost (și a rămas) decalajul dintre lumea intelectuală și comunitatea etnologică a poporului în ceea ce privește reprezentarea asupra spațiului etnic, etnopolitic și etnospiritual. Este meritul culturii eroice și al culturii critice de a fi recuperat decalajul în forme și expresii pe care s-ar cuveni să le examinăm într-un chip cu totul aparte. “Lumea noastră intelectuală nu a avut o suficientă putere de definire a misiunii neamului românesc la înălțimea vitalității și posibilităților poporului român. În migrațiunile lui, neamul nostru a trasat hotare mult mai largi decât cele revendicate de intelectuali și de oameni politici.” Observația aceasta aparține unui mare intelectual român, care, în 1945, într-un moment de cumpănă pentru destinul 300 Ilie Bădescu Transilvaniei, scria monumentala lucrare Probleme fundamentale ale Transilvaniei, în două volume, numărând circa o mie de pagini, pe care istoricii români și clasa politică a României unui regim comunist nici măcar nu s-au ostenit s-o amintească în anii '80, într-un moment când Budapesta traducea în limbi de circulație două volume de circa o mie de pagini asupra Transilvaniei. Dintr-o colectivitate intelectuală cu puteri coborâte mereu sub nivelul de vitalitate al poporului însuși sau ales totuși intelectuali care au dat expresie “neliniștilor spațiale” și “viziunilor spațiale” ale românilor în scrierile lor. Iată ce hotare înțelegea Simion Barnuțiu să traseze neamului românesc: românii trebuie să se unească într-o “unitate culturală”, aprecia el, “de la Nistru până la Balcani și de la Balcani până la Tisa”. Viziunea spațială pe care-o mărturisesc intelectualii asupra românilor este când mai largă când mai strâmtă, dar niciodată nu depășește harta etnică reală a românilor. Victor Jinga ne prezintă câteva “mărturisiri spațiale asupra românilor” din partea unor intelectuali români. Să le reluăm din cartea marelui patriot, căci aceste mărturisiri ne spun foarte multe despre conștiința frontierelor la români. Între altele, ne îngăduie să constatăm că harta intelectuală a frontierelor (conștiința intelectualilor asupra frontierei) este cu mult mai strâmtă decât harta etnică reală, ba uneori este chiar mai strâmtă și decât harta etnopolitică efectivă. Una dintre ripostele culturii critice vizează tocmai aceste decalaje dintre harta intelectuală (reprezentările asupra unui popor cu care operează “elitele” intelectuale) și harta etnospirituală (reală), pe fondul cărora apar marile falsificări, din mediul căruia se hrănește zeflemeaua și cinismul, în curpinsul căruia se dezmiardă “pseudoelitele”, bogate în pretenții și închipuiri, dar lipsite, vai, de simț istoric ori de calități morale mai înalte. Victor Jinga îl invocă pe Mihai Eminescu, cu articolul publicat în “Timpul” la 2 noiembrie 1879 și intitulat Misiunea noastră ca Stat: “E mică țărișoara noastră, și sunt strâmte hotarele, greutățile vremurilor au știrbit-o; dar această mică și știrbită e țara noastră (...); într-însa găsim toate putințele dezvoltării (subl. n.), întocmai ca într-una oricât de întinsă. Trebuie să fim un stat de cultură la gurile Dunării (subl.n.); aceasta e singura misiune a statului român și oricine ar voi să ne risipească puterile spre alt scop pune în joc viitorul urmașilor și calcă în picioare roadele muncii străbunilor noștri. Aici între hotarele strâmte ale țării Occidentul, România și Imperiile 301 românești, trebuie să se adune capitalul de cultura din care să se împrumute frații noștri de prin țările de dimprejur cu celelalte popoare mai înapoiate decât noi”7. Care este conceptul eminescian asupra frontierei românești? Acesta desemnează trei aspecte esențiale: a) puterea statului provine din energiile interne ale concentrării, nu din energiile expansiunii, ale dispersării; b) în consecință, frontiera noastră nu trebuie să fie una de expansiune politico-militară, ci una culturală: “trebuie să fim un stat de cultură la gurile Dunării”; c) funcția frontierei trebuie să fie una de suport pentru români și popoarele din jur, nu de “cucerire” (agresiune). Privind chestiunea din perspectiva frontierelor, Eminescu deplânge “hotarele strâmte ale țării românești”, dar chiar și în aceste condiții, el găsește acestei țări o funcțiune europeană și regională, și anume, pe aceea de a fi “stat de cultură la gurile Dunării”. Marele poet nu conferă statului în primul rând o funcție politică, sau una militară, ci o funcție culturală. Distincția aceasta dintre statul politic, stat al unei clase cu preocupări mari pentru ea însăși, dar cu preocupări mici pentru “țara reală”, și statul cultural, preocupat de destinul întregii românități și al întregii regiuni “de dimprejur”, este una care-și menține deplina valabilitate. O atare viziune asupra spațiului atribuie românismului o funcție spirituală. O altă mărturisire spațială asupra românismului, formulată de către oamenii culturii eroice și critice în zorii modernității, consemnată ca atare de Victor Jinga, este aceea a lui Bălcescu, într-o scrisoare trimisă din Pesta la 14 iunie 1849: “Națiunea română din toate națiile Orientului are cel mai frumos viitor, este mare, cred mai mare la zece milioane, este compactă și prinde tot ținutul din Tisa până la Marea Neagră și din Carpați la Balcani, căci trebuie să știi că în Transilvania, din vreo patru sute de mii de secui și sași, unguri numai vreo câteva mii și încolo tot români. Asemenea în Banat. Dincoace de Tisa sunt foarte puțini sârbi. În Bulgaria se află puțini prin orașe și apoi între Vidin și Niș și dincolo de Balcani; românii se întind în toată Bulgaria proprie și pe tot malul drept al Dunării până la Belgrad. În partea serbică pe Dunăre (...) sunt mai mult de patruzeci de mii de familii române. Bulgaria proprie dar, după locuitorii ei de astăzi, este o țară românească. Vezi dar că am drept să regulez hotarele patriei noastre până în Balcani”. 302 Ilie Bădescu În cazul lui Bălcescu, precum vedem, hotarele mărturisite vizionar le pășeau pe cele înguste de atunci ale Principatelor Române. Harta intelectuală și harta politică se aflau într-un mare dezacord, dar de data aceasta aspirațiile comunității intelectuale privind fruntariile țării depășeau calitățile politice ale frontierei. Harta politică era cu mult mai strâmtă decât harta etnologică reală și chiar decât cea etnologică subiectivă, proiectată, adică, de viziunea colectivității intelectuale. “Mărturisiri spațiale” găsim la Goga, făcute în decembrie 1933, cu ocazia deschiderii Institutului de istoria literaturii române moderne și folclor la Universitatea din București: “În această atmosferă m-am născut, la poale de munte, unde în mod organic am avut totdeauna tendința să mă urc pe creste și de-acolo, din vârful Cindrelului, să văd cele două aspecte ale aceluiași popor; soarta a vrut deci să iau de la început contact cu realitatea, găsindu-mă pe coloana vertebrală a românismului. (...) Dacă m-aș fi născut la periferia etnică a neamului acolo unde apăsarea unei culturi streine s-ar fi risipit în mediul în care mă mișcam, desigur că acest stigmat m-ar persecuta în cursul vremii necontenit...” În viziunea lui Goga există un stigmat al “locului” pe care-l purtăm în noi în permanență. Acest stigmat sintetizează determinismul geoetnologic, geografic și etnic totodată, într-o unitate sui-generis. Acest stigmat poate fi nuanțat: el este intens colorat etnic la cei născuți spre “centrul” geo-etnologic al unui popor și plin de tensiuni la cei născuți la “periferia etnică” a neamului. Desigur că aici Goga exagerează asupra elementului geografic al acestui determinism. Dar în cursul operei sale, el dovedește o înțelegere foarte adâncă referitoare la misiunea și destinul poporului român. Victor Jinga apreciază că, în “mărturisirile lor spațiale”, cei trei, un moldovean, un muntean și un ardelean, probau o precauție, o “prudență de neînțeles” în ceea ce privește “câmpul optic” asupra “posibilităților și idealului nostru spațial”. Tot el se grăbește, însă, să adauge că această prudență nu se desprinde din toată opera. Ideea unui posibil decalaj între harta etnologică, harta politică și frontierele pe care le înfățișează intelectualii în “mărturisirile lor spațiale” pare a fi o achiziție esențială a culturii eroice în zorii modernității pentru știința frontierelor și deci pentru o “geopolitică națională”. Occidentul, România și Imperiile 303 Aceeași idee răzbate într-o altă “mărturisire” a lui Octavian Goga, într-un discurs ținut la Universitatea din Cluj în 1932: “Ideea dezrobirii noastre naționale și a identificării granițelor etnice cu cele politice într-un act independent - cam așa s-ar putea comprima în câteva cuvinte crezul nostru - a trăit întotdeauna la noi... Simțul diferențierii de rasă, precis și implacabil, ne-a călăuzit și ne-a încercuit în imperiul lui. A fost un simțământ al unității care ne-a ținut laolaltă și o putere de rezistență de care s-au frânt cotropirile dușmane”8. Acest simțământ din care s-a născut geopolitica, această știință axială a culturilor critice ale Europei, are rădăcini adânci în substratul sufletesc al popoarelor. Elemente de geopolitică națională identifică Victor Jinga în balada Miorița: “Trei turme de miei / Cu trei ciobănei / Unu-i moldovean / Unu-i ungurean / și unu-i vrâncean”: “Pentru cântărețul anonim frontierele nu aveau nici o semnificație; peste aceste semne convenționale trăia un neam plin de sensul unității și al misiunii sale. Cele trei turme de miei par a înfățișa cele trei mari sectoare ale neamului românesc, iar cei trei ciobănei par a indica trei căpetenii de popor răspândit sub trei stăpâniri”9. Mărturisiri spațiale identifică Victor Jinga și în “viziunea spațială a poetului popular transnistrean”: “Bate vântul de pe munți /și-mi dă dor de la părinți. / Bate vântul dintre brazi / și-mi aduce dor de frați. / Bate vântu din vâlcea / și-mi dă dor de țara mea”. Comentariile lui Victor Jinga ne scutesc de orice adăugire: “Dincolo de Nistru, «Bate vântul de pe munți». Munți nu sunt nici în Transnistria nici mai încoace în Basarabia, ci tocmai la hotarul dinspre apus al Moldovei. Brazii, frații, țara mea și munții aparțin vocabularului primilor păstori și celor care i-au urmat, porniți din Moldova sau mai de departe, dintre munții acoperiți cu brazi și unde au lăsat frați...”10. Sensurile spațiale din poezia populară (și din alte creații ale poporului) ne arată că acest “subiect anonim” are propriile lui simțăminte și reprezentări asupra spațiului etnologic, astfel încât putem vorbi despre o “hartă emică” (un elaborat spontan, geopolitic, al poporului însuși) și o “hartă etică”, adică un elaborat savant, în care se confruntă cartografii și cadastre, teorii și cancelarii, geopolitici, deci state și diplomații, concepte geostrategice etc., etc. Cele două “hărți” arată cât de greu se pot acorda între ele voința popoarelor cu aceea a cancelariilor, viziunile etnologice asupra spațiului cu 304 Ilie Bădescu mărturisirile spațiale ale intelectualilor și reprezentanților clasei politice. Aria de răspândire a românilor rămâne, oricum, ca a tuturor neamurilor, de altfel, mult mai largă decât harta etnopolitică. Victor Jinga stabilește următoarele hotare pentru aria de răspândire a românilor în Europa: “Gura Mureșului - Belgrad - Durazzo - sudul Pindului - Kavala - Capul Ecrene - meridianul 35 - punctul cel mai nordic al Prutului - Debrețin - Gura Mureșului. Aria de răspândire compactă a românilor este mai restrânsă, și anume între: Cernăuți -aproape de meridianul 30 - Capul Ecrene - Dunărea până la Vidin -Pojarewatz - Gura Mureșului - Satu Mare - Cernăuți”11. Ne confruntăm iată cu un fenomen pe care socio-etnologia frontierelor trebuie să-l examineze: decalajele dintre “mărturisirile spațiale” ale intelectualilor și ale clasei politice, pe de o parte, și simțământul spațiului românesc al poporului însuși. Pe de altă parte, ne confruntăm cu fenomenul decalajului posibil dintre harta etnică și harta politică. Rațiuni de realism și moralitate etnologică ne spun că hotarele politice romanești trebuie să reproducă frontierele etnice compacte ale românismului. Dacă ar fi să exprimăm cantitativ raportul dintre harta politica și harta etnologică a românilor, am constata că acesta era de 6/1 în 1930, adică 1/6 dintre români trăiau în afara hotarelor politice ale României Mari (raportul estimat de Victor Jinga era de 17 milioane la 3 milioane în afara hotarelor politice). După estimările actuale, la cei peste 22 milioane români trăitori înlăuntrul hotarelor politice, vom regăsi peste 10 milioane în afara frontierelor politice. Aceasta arată că raportul dintre harta politică și harta etnologică este de 3/1, ceea ce înseamnă că 1/3 dintre români trăiesc în afara statului politic românesc. Prin urmare, populația care poate beneficia de statul politic din totalul populației românești a scăzut de la 6/1 la 3/1 ceea ce înseamnă că raportul s-a înjumătățit. “Forța regatului României, spunea D. A. Sturdza, are două baze: întâia este că solul românesc este locuit de o masă compactă de români... A doua bază a forței noastre este că dincolo de frontierele noastre țara este învăluită de români. (...) Pericolul pentru Regat este acolo unde viața națională a românilor din afară de Regat este amenințată. Acest Regat nu poate exista dacă ceilalți români nu există. Atunci când românii care trăiesc în afara Regatului vor fi nimiciți, ultimul nostru ceas nu va întârzia să bată”12. Ne aflam, iată, în fața unei noi direcții de analiza care ține seama de relația între harta etnică Occidentul, România și Imperiile 305 și harta politică. Cel care a dezvoltat o asemenea perspectivă analitică și a inaugurat o nouă serie culturală în epoca modernă românească a fost M. Eminescu. Prin opera lui drama neamului românesc întreg se joacă pe fundația unei paradigme culturale noi: “cultura critică”. 1 S. Mehedinț i, op. cit., p. 89. 2 Ibid., p. 88. 3 Cf. A.D. Xenopol, Teoria lui Rossler. Studii asupra stăruinței românilor în Dacia Traiană, Ed. Albatros, 1999. 4 M. Eliade, Jurnal, vol. I, Ed. Humanitas, București, 1992, p. 43. 5 Ibid. 6 R. Schmidt, “Der neue Rausubegriff in der Rechtswissenschaft”, în Raumforschung und Raumordnung, 1940, p. 440, apud. Victor Jinga, Problemele fundamentale ale Transilvaniei, Astra-Brașov. 1945 vol. I, p. 2. 7 Apud. V. Jinga, op. cit., p. 21. 8 Apud. V. Jinga, op. cit., p. 23 9 Ibid., p. 24 10 Ibid., p.24-25. 11 Ibid., p.20. 12 Discours de M. D. A. Sturdza, prononce au Senat le 27 Nov. - Dec. 1893, 1894, p.20-21, 28, apud. V.Jinga, op.cit., p.26-27. Partea a IV-a Cultura critica. Deschiderea seriei teoriilor critice. Sinteza eminesciană Capitolul I Geneza “societății de piață” în țările române. Reacțiile culturii critice 5 1. Ideologie consensuală sau ideologie criticistă? Secolul al XIX-lea este epoca unor tendințe ideologice contradictorii în gândirea europeană. După ce timp de circa 200 de ani lumea europeană a fost albia freneticului curent al “raționalismului individualist”, cu secolul al XlX-lea aceeași lume îl împinge la marginile ei. Chiar atunci când în mod excepțional “tema” este păstrată, ca în cazul Angliei, ea dobândește înțelesul unui raționalism utilitar (“liberalism utilitar”), vizând stimularea inițiativei în raport cu mișcarea capitalului (J. Bentham, John St. Mill, Lord Acton, H. Spen-cer). Pentru Franța, ceea ce trece pe primul plan se împarte între tema solidaristă și tema “radicalismului secular” (utilizarea puterii politice pentru răscolirea omului și a instituțiilor)1. Sociologia europeană este reașezată, iată, pe o nouă bază conceptuală. Pe primul loc, în seria teoriilor europene, trec idei precum: consens, clasă socială, status, autoritate, comunitate. De la Saint-Simon și până la Durkheim, sociologia franceză este non-individualistă și non-contractualistă. Așadar, “eșecul” temelor “înălțate” de iluminism este confirmat de ceea ce unii teoreticieni consideră a fi curentul “redescoperirii medievalismului”2. Temele iluminismului “își făcuseră datoria”, dar nu izbândiseră în reconstrucția unei ordini raționale. “Epoca Rațiunii” contribuise la consolidarea ideologiei revoluțiilor, elaborase noi serii de conduite sociale, dar toate acestea au fost marginalizate, pe de o parte prin Occidentul, România și Imperiile 307 marele curent al „redesoperirii medievalismului” și, pe de alta, prin triumful unui zeu care acționa cu o perfidie în fața căreia noul umanism (antropocentric) era complet ineficient, zeul Mamona. Acest din urmă deznodământ va lovi atât fundația creștină a societății cât și raționalitatea capitalistă modernă. Prin tehnicile cele mai neașteptate, o astfel de orientare care face din ban rațiunea supremă a vieții rupe individul de toate legaturile care-l țineau laolaltă cu ceilalți, însingurându-l în mijlocul semenilor săi. În fața acestei noi “situații istorice” tema, altfel valoroasă și progresistă, a raționalismului individualist s-a văzut deposedată de toate aderențele ei psihologice, devenind una dintre multele idei abstracte din lungul șir al istoriei ideilor. Alături de ideologia romantică a istoricilor și literaților se manifesta acum ceea ce va deveni sociologia clasică, ridicată de asemenea pe platforma reacției romantice. A. Comte intenționează o “restaurare” a “structurii societății medievale” “infuzată de știință”, Tocqueville își face din structura medievală, așa cum arată Nisbet, un “punct de referință” în studiile asupra “democrației americane și asupra regimului modern din Europa”, Le Play își bazează analizele pe comparațiile cu familia medievală, Tonnies ia “satul medieval, familia și clanul” drept bază pentru tipologia “Gemeinschaft”-ului, iar Durkheim opune “solidaritatea” de comunitate solidarității organice, strict funcționale etc.3 După opinia noastră, această situație este tipică pentru ceea ce considerăm a fi “mișcarea occidentală” a ideilor. Consecvenți unui tip de analiză cu largă adeziune intelectuală în epoca modernă (care va face carieră la vârf în opera lui Zeletin), vom raporta deocamdată mișcarea ideilor la seria faptelor economice. Așa cum arătaseră Sombart, Max Weber, dar și Marx în celebra scrisoare către Vera Zasulici (și în alte scrisori), seria faptelor economice este diferită în cadrul occidental față de cel răsăritean. În Occident, seria mercantilismului este urmată de Revoluția industrială, care imprimă un tip de orientare istorică fără precedent mișcării capitalului. Din capital migrator acesta se preschimbă în capital cu orientare “autocentrată” (S. Amin), ceea ce întreține în tot cuprinsul secolului al XIX-lea o tendință de consolidare a structurilor. În raport cu această nouă serie de fapte economice (înglobată în lunga serie a capitalismului), mai devreme sau mai târziu, același trend va fi imprimat și seriei teoriilor, seriei mari a ideologiilor. Aceasta va 308 Ilie Bădescu căpăta o tipică orientare autocentrată, constând într-o înclinație tot mai accentuată spre redescoperirea “structurilor medievale”, din care se naște o veritabilă tendință seculară către integrarea structurilor moderne cu cele medievale. Unei serii economice autocentrate îi va corespunde o serie ideologică autocentrată, astfel încât marile teme ale sociologiei clasice burgheze vor reflecta tocmai această tendință către autocentrare, spre “localism” structural. Dacă ar fi să căutăm o corespondență empirică, ar trebui să urmărim lunga serie a conduitelor de localizare a capitalului care s-au manifestat în Europa occidentală. Situația Europei răsăritene, în particular a României, este însă radical diferită. Aici, așa cum am încercat să dovedim, seria mare a faptelor economice capitaliste capătă o cu totul altă alcătuire. Ea se divide în două subserii: seria capitalismului național, cu orientare autocentrată, și seria capitalismului excentrat, prădalnic și extravertit (orientat spre metropole); seriile ideilor vor căpăta o înfățișare similară. Trebuie făcută precizarea că nici în Occident seria doctrinelor politice și a ideilor sociologice, deși înălțată pe o bază romantică și preocupată de “redescoperirea medievală”, nu are un caracter antiburghez, anticapitalist. Ea reprezintă dimpotrivă, epoca de apogeu a gândirii moderne, epoca ei clasică, în care temele de bază ale sociologiei sunt în consens cu orientarea conduitelor capitaliste-burgheze. Ambele serii - economică și ideologică - încorporează aceeași tendință, sunt mișcate de același mobil: cel al înălțării ordinii burgheze. Conduitei de localizare a capitalului în seria economică îi răspunde o conduită de căutare a consensului social în seria teoriilor. Situația ariei răsăritene, așa cum am arătat, se deosebește însă de cea a ariei occidentale. Primul element distinctiv al societăților răsăritene se refera la coexistența unor serii de fapte economice și culturale opuse, orientate către o dezvoltare autocentrată sau, din contra, dând expresie tendinței spre periferializare. Cele două tendințe sunt prezente, așa cum am precizat, pe exemplul țarilor române, atât în seria economică, cât și în cea teoretică (mișcarea ideilor). Seria culturală tinde către fixarea unui centru simbolic (noua ordine simbolică) capabil să susțină pe termen lung acele conduite preocupate de scoaterea lumii sociale românești din starea de periferie în care-o împinsese conjunctura provocată de expansiunea “sistemului mondial modern”. Scoaterea societății civile din suburbia imperiului reclamase până atunci o serie sincronizată cu Occidentul, dar, după 1866, când Occidentul, România și Imperiile 309 axul suburbializării este orientat către Occident, însăși mișcarea ideologică și, mai larg, culturală, se preschimbă într-o serie culturală critică, inaugurând astfel seria europeană a ideologiilor critice la adresa capitalismului “extravertit”. În Europa occidentală, seria critică este inaugurată de Max Weber, se regăsește și la Marx și Engels, a căror concepție, însă, este orientată împotriva capitalismului auto-centrat nu doar a celui prădalnic (booty capitalism). Abia în deceniul al VIII-lea al acestui secol sociologia occidentală devenită “de stânga” își va încorpora tema marxistă, devenind ceea ce se numește sociologie radicală. Trebuie subliniat deci că atât “seria culturii eroice” cât și cea a “culturii critice” la adresa noilor rânduieli fac parte dintr-o lungă serie europeană a culturii. Deosebirea este, însă, că prima - cultura eroică - este o serie succesivă, în termenii lui Xenopol, sau o serie de sincronizare, cum se exprimă Lovinescu, pe când cea de-a doua, este o serie paralelă cu seria occidentală4. Dacă legea sincronismului a lui Lovinescu este întrucâtva valabilă pentru seria culturii eroice, ea își pierde orice funcție explicativ-metodologică pentru seria culturii critice. Pentru seria culturii eroice, teza sincronismului are un temei de adevăr. Pentru seria culturii critice, utilizarea acestei teze se întemeiază pe o triplă eroare: a) nu ține seama de specificul seriei economice de care seria culturală este legată; b) metodologic, nu face distincția între “seriile succesive” și cele “paralele”, deci ignoră deosebirea dintre sociologia critică românească și ideologia romantică apuseană; c) ideologic, capătă funcții legitimiste în raport cu seria capitalismului extravertit. Așadar, sociologia critică din ariile economic “periferiale” se dezvoltă ca o serie paralelă la sociologia romantică apuseană, nefiind, așa cum au considerat-o Zeletin, Lovinescu și alți teoreticieni, o serie de simplă succesiune în raport cu seria ideologiilor romantice evoluționiste apusene. Ea este o reacție critică față de seria capitalismului extravertit, prădalnic, iar această atitudine va reapărea cu putere chiar în sociologia materialist-istorică la Rosa Luxemburg, la C. D. Gherea și, în deceniul al VII-lea al acestui secol, la toți sociologii latino-americani și afro-asiatici ai acumulării dependente și ai capitalismului periferial. Chiar dacă poziția de pe care s-a dezvoltat această reacție critică în sociologia românească nu este întotdeauna suficient de clară, orientarea criticii sale are adresabilitate exactă: capitalismul extravertit, antinațional. Este drept că, de cele mai multe ori, această 310 Ilie Bădescu poziție este una conservatoare, dar aceeași sociologie critică la adresa capitalismului se dezvoltă strălucit de pe poziții liberale. Lucrările lui Șt. Zeletin, de pildă, reprezintă, în sociologia istorică a culturii critice, un cadru de răspicată lămurire a chestiunii “capitalismului dependent” constituindu-se totodată în cadrul celei mai pregnante analize a semnificațiilor “reacțiunii” ideologice împotriva burgheziei românești, “reacțiune” care constituie, după el, nota dominantă a culturii critice. În această parte a analizelor sale Zeletin retrage, însă, orice temei de valabilitate seriei teoriilor critice. Abia în acest punct putem vorbi despre o “eroare”, fiindcă, în rest, critica lui Zeletin la adresa “capitalismului dependent” și opțiunea lui pentru ideea protecționistă face din el un exponent tipic pentru paradigma “culturii critice”. Să încercăm, în cele ce urmează, să lămurim rădăcina “erorii” lui Zeletin. Mai întâi, Zeletin, considera că seria “culturii critice” este o “serie succesivă” în raport cu “reacțiunea” romantică apuseană. Toate “curentele reacțiunii române” (termenul prin care Zeletin denumește “cultura critică” românească) “importă formele abstracte din străinătate” și folosesc aceste abstracții” ca “mijloc de a osândi societatea burgheză”5. Așadar, prizonier al ortodoxismului analizei sombartiene, Zeletin pierde din vedere un element de bază al teoriei seriilor istorice, conform căruia orice serie are un caracter “diferențial” și nu simplu imitativ. Caracterul-diferențial este legat de “condițiile concrete” în care se desfășoară seria, astfel încât semnificația teoriilor “reacțiunii” ar fi trebuit căutată în sistemul acestor condiții locale în care ele s-au dezvoltat. Critica pe care Zeletin o făcuse lui Gherea pentru teza “importului de instituții occidentale” (formele apusene) în condițiile unui fond capitalist nedezvoltat se întoarce acum împotriva sa, deoarece, făcând constatarea fondului economic burghez, Zeletin admite totuși, posibilitatea importului unor forme neburgheze (chiar antiburgheze) întruchipate într-o serie ideologică al cărei “început” îl face, după el, “Junimea”. Propunând distincția între “spiritul critic”, ca activitate critică individuală și “spiritul critic”, ca “atmosferă culturală sau mod obștesc de gândire”, Zeletin respinge teza lui Ibrăileanu care considera că “spiritul critic” s-a constituit spre 18406, socotind că la acea dată acesta nu-și găsea justificarea, întrucât așezămintele criticate nu luaseră ființă. În realitate, Ibrăileanu interpretează “spiritul critic” Occidentul, România și Imperiile 311 ca mecanism de selecție a influențelor și în această calitate el poate fi situat cu mult înaintea “Junimii”. Evoluționismul de tip sombartian nu-i permite lui Zeletin să înțeleagă specificul proceselor de “mișcare” a elementelor culturale (teme, motive, idei, forme etc.) de la o societate la alta, astfel încât el va aplica modelul uniliniar al seriilor succesive pentru durata întregii epoci capitaliste moderne. După Zeletin, sociologia critică nu probează că s-ar întemeia pe “cercetări de fapte” atunci când încearcă să demonstreze că “societatea noastră modernă se reduce la adoptarea de <<forme fără fond>> din Apus”7. Aceasta “sintagmă” “alcătuiește azi un element al mentalității obștești”. Din “stare sufletească” “junimismul s-a transformat într-un sistem de gândire construit pe o cale abstractă, adică dedus dintr-un principiu general (...); acest principiu general este cel al continuității istorice, al evoluției treptate”8. Ideea a rămas o “formulă goală memorizată”. Teoreticienii junimiști ar intra, astfel, într-un “paradox sociologic”: “o societate e creată de un mănunchi de aventurieri, din temeiuri egoiste”9. Contraargumentul lui Zeletin este că burghezia a creat “în realitate” tot “aparatul circulației și schimbului, deși, din nevoile începutului a creat și birocrația parazitară”. De la “cultura și metoda junimiștilor”, care reprezintă un “simplu formalism”, se trece, susține Zeletin, la un stadiu nou, al seriei critice, cel “naționalist”: “Abia cu naționalismul, ca întregire a junimismului, se așează reacțiunea pe baza concretă a istoriei naționale”. În “naționalism”, “privit ca atitudine față de evoluția socială, întâlnim cea dintâi încercare serioasă de a îndruma cultura română pe bazele istorismului evoluționist”. Deci Zeletin e forțat totuși să conceadă culturii critice o baza istorică, deși i-o va retrage imediat. “Spiritul cel mai reprezentativ” care “a desăvârșit la noi ideea naționalistă este poetul Mihail Eminescu...”. El va alcătui un “tot sufletesc”, va da prima mare sinteză românească a “stării sufletești de jale pentru trecutul național curat”. În fine, adaugă Zeletin, pe urmele lui Eminescu, C. Rădulescu-Motru a îndeplinit ultima sarcină: “a strâns toate elementele într-un sistem de gândire sprijinit pe principii generale”10. De la Motru, Zeletin va și prelua ideea decalajului între “așezămintele burgheze și sufletul românesc” folosind-o în demersul 312 Ilie Bădescu său de evaluare istorică a sociologiei critice românești. De la Zeletin și până “analiștii” de azi nu s-a mai făcut un pas în această chestiune. În concluzia sa, apărătorul burgheziei va formula ideea de bază a legitimismului “liberist” în această arie a Europei: “și așa societatea noastră se alcătuiește în prezent din două pături suprapuse, perfect dușmane: o structură economică socială modernă și un spirit medieval concretizat într-o serie de curente culturale reacționare. Acestea sunt două serii de evoluție”. De la Zeletin și până la “analiștii” de azi nu s-a mai făcut un pas în această chestiune. Totul seamănă cu o repetare mecanică, până la tocirea gândirii (devenită mașină oarbă) a acestui “stereotip mental” formulat de întâistătătorul acestui curent intelectual: Șt. Zeletin. Iată-ne, așadar, împinși în “paradoxul sociologic” pe care Zeletin îl reproșase sociologiei critice: în aceeași societate o pătură -cea burgheză - “creează valorile materiale”, iar alta - “reacțiunea” -“creează valorile sufletești”11. „Contrar înfăptuirilor progresiste al păturii burgheze, creatoare de valori materiale”, pătura “reacțiunii” se “încăpățânează” să “meargă îndărăt”, constată sociologul liberal. Așadar, nimic din teza “laburistă a lui” Eminescu asupra societății reale ca sumă a “claselor pozitive”. Într-o singură formulare Zeletin a dat câteva “lovituri” ideologice: a) a ridicat burghezia de la rangul de eventuală “clasă diriguitoare” (Stahl) (nu obligatoriu, căci în capitalismul primitiv ea este o pătură parazitară și prădalnică) la rangul de unică clasă producătoare a valorilor materiale; b) a desprins suprastructura ideologică (“reacțiunea” culturală) de orice bază economică, socotind-o o “reacție sufletească pură și simplă”, avându-și originea în importul de forme ideologice apusene (susținute, paradoxal, de un fond sufletesc întârziat); c) în analiza seriei ideologice, Zeletin ignoră distincția cu care operase în analiza seriei economice (între seria capitalului prădalnic, primitiv, și seria “capitalului național”); d) eludează consecințele pătrunderii capitalului extravertit în agricultură, considerând salutar acest proces, indiferent de orientarea capitalului. De aici teza sa că menirea burgheziei “nu este să rezolve probleme țărănești”, ca și cum într-o societate cu 80% țărani ar fi fost cu putință ignorarea lor. Această poziție va deveni unghiul din care va critica poporanismul, sociologia țărănistă și sociologia socialistă a lui Gherea. După Zeletin burghezia română și-a îndeplinit rolul istoric, întrucât din “România, ca țară orientală, ea a Occidentul, România și Imperiile 313 făcut o regiune de tip occidental: cu căi de comunicație, monedă proprie (...), așezăminte de credit, oameni pentru a întreprinde rezolvarea acestor probleme”. Principala limită a concluziilor lui Șt. Zeletin decurge din privirea liberală asupra poziției și structurii sociale reale a burgheziei în aria europeană răsăriteană. Deceniul al VII-lea al secolului al XIX-lea consemnează marea expansiune a capitalului extravertit, „de pradă”, cu expresia lui Max Weber, în organismul societății românești, pe care-o împinge astfel decisiv în suburbia metropolei. Acesta este “aspectul” pe care abordările de tip liberal-dogmatic îl trec cu vederea, fie pentru că-l ignoră, fie pentru că-l socotesc neesențial și, eventual, vremelnic. Așa cum au evoluat lucrurile, se poate spune, mai ales azi, că acest “aspect” nu este vremelnic, ci ține de legile expansiunii sistemului capitalist modern. Expansiunea lui antrenează în mod logic, remarcă Im. Wallerstein, periferializări și “periferii”. Globalizarea capitalismului n-a însemnat și globalizarea dezvoltării. Dimpotrivă, acest proces de mondializare a sistemului capitalist modern a atras după sine și o tragică mondializare a “subdezvoltării” (a făcut din problema “subdezvoltării” o chestiune mondială de scară și de gravitate mondială). Așadar este necesar să cercetăm bazele economice reale pe care se va înălța cultura critică românească, pentru a ne da seama de întemeierea ei istorică și nicidecum abstractă, de import, așa cum susține Zeletin. Vom înțelege că, spre deosebire de curentele teoretice ale ideologiei și culturii occidentale, care erau în căutarea unui nou tip de consens social, opțiunea curentelor din cultura românească modernă către o ideologie criticistă era întemeiată și pe deplin legitimă chiar în raport cu orientarea societății românești către o dezvoltare de tip capitalist. 2. Din suburbia imperiului în suburbia metropolei Dar să revenim la examinarea termenilor reali ai chestiunii, adică la istorie. Nici o teorie nu este un învățător atât de bun ca istoria însăși. Cultura critică se naște din efortul unei părți a “elitei” moderne de a scoate țara din “suburbia” imperiului. Momentul decisiv al deplinei afirmări a culturii critice este însă acela în care o asemenea elită și lumea românească în întregul ei constată că ieșirea din imperiu 314 Ilie Bădescu n-a însemnat și libertatea istorică, ci un tip nou de dependență, alunecarea într-o “suburbie” diferită, accea a metropolei apusene. Într-un asemenea cadru se va dezvolta capitalismul periferial. Primii care se vor confrunta cu această conjunctură vor fi Cuza și Kogălnicescu. Realitatea economică împotriva căreia va încerca să acționeze guvernul Cuza-Kogălniceanu era dominată de conduita economică extravertită, speculativă și rapace. Pentru a ne face o idee despre ponderea acestei conduite, vom aminti că deși balanța comercială a Principatelor era, în tot cursul deceniului al VI-lea, al secolului al XIX-lea excedentară totuși economia românească se arăta marcată de “raritatea monedei și scumpetea capitalului” (G. Zane). Explicația pe care o dă G. Zane indică “ieșirile mari, necomerciale, de numerar. Un contemporan evaluează pentru anul 1861 ieșirile pentru plați necomerciale la suma de 63.000.000 lei, ceea ce (...) înseamnă că tot soldul balanței comerciale este absorbit de străinătate și chiar depășit”12. Exportul masiv de cereale “în condițiile unei piețe dominate de capitalul cămătăresc”, “zaraflîcul”, prilej de vaste speculații la schimbul de monede”, având în vedere că sistemul monetar din Principate “era alimentat de 70 de spețe monetare străine, sunt numai câteva dintre procesele care contribuie acum la crearea stării suburbiale față de metropolele occidentale. Suntem în prezenta unor procese tipice pentru curentul suburbial, singura diferență față de epoca anterioară fiind aceea că acum axul acestui curent este orientat spre Apus. Iată deci un alt înțeles al schimbării axului nostru de orbitare de la Răsărit spre Apus decât cel cu care ne-a obișnuit teoria lui E. Lovinescu. Reacția guvernului Cuza-Kogălniceanu la această stare suburbială va fi aceea a reformelor pe care le va iniția. Din nefericire, moștenirea regimului fanariot, la care se adaugă acțiunile prădalnice ale capitalului uzurier și comercial, a diminuat până la anulare baza de investiții a acestor reforme, astfel încât, așa cum subliniază Zane, Cuza va fi nevoit să recurgă la serviciile capitalului străin pentru a le finanța. Așa cum vom vedea, tocmai acest lucru va constitui principala cauză care va împinge reforma agrară într-o direcție neoiobagistă. Putem considera deci drept cauză a noului curent suburbial, a noului stadiu al proceselor de periferializare, conduita capitalistă extravertită, excentrată, speculativă, “prădalnică”. “Agricultura prădalnică”, primitivă, subordonată Occidentul, România și Imperiile 315 capitalului comercial și uzurier, “decăderea meseriilor”, “jaful practicat de capitalul cămătărească, “specula cu monede străine”, iată câteva teme definitorii pentru epoca și tendințele* ei reflectate în publicistica vremii13. Într-o asemenea situație, în opoziție față de curentul periferiali-zării acționează “seria culturii eroice”. Agenții săi sunt, acum, în epoca Unirii, M. Kogălniceanu, Al. I. Cuza, I. Ghica, Ion Ionescu de la Brad, D. P. Marțian, S. Bărnuțiu etc. Anticipând accentele culturii critice, I. Ghica va remarca “amestecul de civilizație și barbarie” în care se zbătea societatea civilă românească (la fel ca astăzi). Dar fenomenul cel mai tipic este acum dublul curent suburbial, deoarece în vreme ce Principatele nu ieșiseră încă din suburbia imperiului (obiectiv atins abia odată cu Războiul pentru Independență), ele erau împinse concomitent în suburbia metropolei. Se ajunge astfel la paradoxul capitalismului european: întărirea sa (sub înfățișarea “capitalismului periferial”) în Europa răsăriteană se desfășoară concomitent cu o relativă consolidare a suprastructurii imperial-otomane din această arie. Teritoriul țărilor române “era supus regimului vamal turcesc sau regimului vamal convențional stabilit între Poartă și alte state. La intrare și la ieșire mărfurile au să plătească pe lângă vechea taxă de 3% ad valorem - comună întregului imperiu -o taxă adițională de 2%, conform cu stipulațiile convenite de Poartă cu alte state”14. Capitalul extravertit din Principate se folosea în expansiunea lui prădalnică tocmai de protecția Porții. Capitalismul occidental era interesat de menținerea acestor arii în suburbia imperiului, întrucât obținuse din partea Porții “tratate comerciale avantajoase”. Spre exemplu, convenția semnată de Franța cu Poarta “era valabilă pe 28 de ani”. Prin aceasta Poarta garanta un cadru de expansiune capitalului comercial francez, în schimb Franța recunoștea, ca și înainte de Unire, că țările române, Egiptul și “dependențele africane” sunt “teritoriu turcesc”, fără să se țină seama de interesele acestora15. * Absolut aceleași aspecte și procese reapar azi, când tocmai pregătim spre o nouă ediție această lucrare. Nu e nimic nou sub soare, încât analizele noastre își păstrează deplina validitate în contextul acestui nou sfârșit de secol. Finele secolului XX se aseamănă întru totul cu sfârșitul de secol XIX. Singura diferență este aceea a scării “distrugerii” sau, cu un termen “neutru”, a costurilor relansării “capitalismului românesc” de după 1989. 316 Ilie Bădescu Așadar, nu numai că pătrunderea capitalismului în această arie a Europei nu a contribuit la dezvoltarea societăților din cuprinsul ei, dar nici măcar nu a constituit o stavilă în calea imperiului, ba dimpotrivă s-a folosit de suprastructura acestuia pentru a proteja acțiunile prădalnice ale capitalului comercial și cămătăresc a cărui funcționare a fost mijlocită de metropola apuseană. Este indubitabil că fără dezvoltarea internă, concomitentă, a agriculturii, orice pătrundere a capitalismului în aceste societăți conduce la un capitalism parazitar, la un aglutinaj de structuri feudale și capitaliste și la o stare de suburbie, de periferie pentru masele producătoare din aceste arii. Singurele măsuri pe linia dezvoltării puteau veni din partea unor agenți interni cu o conduită autocentrată, așa cum a fost guvernul Cuza-Kogălniceanu, care prin programul economic adoptat la 6 decembrie 1859 viza tocmai ruperea cordonului ombilical al dependenței economice fața de Turcia, chiar dacă aceasta încadra țările române în “circulația internațională a capitalurilor”. În fapt, ceea ce putea face guvernul era să scoată definitiv țările române din suburbia imperiului. Căci “declarând liberul schimb ca unic sistem al schimburilor țărilor române, hotărârea de la 6 decembrie 1859 considera, implicit, ca inaplicabile pe teritoriul nostru tratatele și convențiile comerciale încheiate de Poartă cu statele străine pe seama țărilor române”16. Dar, după cum arăta G. Zane, guvernul lui Cuza “s-a înșelat. Atitudinea guvernului român a obținut aplauzele liberalilor occidentali, apologeți ai liberului schimb, aflați în serviciul expansiunii marii industrii, dar nu și adeziunea expresă și de principiu a guvernelor respective la consecințele ei”17 (ale acelei “hotărâri”). “Avantajele scontate, așa cum arăta același sociolog, au fost însă paralizate (...) de apariția în cele două țări române - sub egida circulației internaționale a capitalurilor - de capital străin, ca o forță spoliatoare, nu ca un mijloc financiar la îndemână noii politici economice...”18. Acesta este aspectul pe care-l ignoră gândirea legitimistă a noului sistem: faptul că marele capital preia, ori de câte ori condițiile i-o îngăduie, caracter de “forță spoliatoare” și nicidecum în chip automat, caracter de “mijloc financiar” la dispoziția politicilor de dezvoltare locală. Occidentul, România și Imperiile 317 Mai mult chiar, primii aliați la acțiunea de spoliere locală a “capitalului străin” sunt chiar “localnicii”, burghezia locală. Aceasta nu se va da îndărăt de la nici o acțiune care i-ar spori veniturile nemeritate chiar dacă efectele secundare ar atrage societatea în iureșul destrămărilor. Singura forță ce s-ar putea opune acestui curent ar fi o morală economică centrată pe interesul național, adică o filosofie protecționistă, un “intervenționism inteligent”. Toate burgheziile, remarcă Zeletin însuși, au fost protecționiste în faza lor de ascensiune. Cele care n-au fost protecționiste și-au condamnat țările la subdezvoltare și popoarele la periferializare. De altfel, faptul însuși al acțiunilor reformatoare este în esența sa un fapt de intervenție, care însă poate să fie inteligentă sau de-a dreptul iresponsabilă. În fața nevoii presante de inițiere a unor reforme absolut necesare pentru înaintarea societății românești - “rețea minimală de căi ferate, banca de emisie și credit ipotecar, de emisie de monedă națională - sumele necesare pentru executarea lor [în perioada la care ne referim, n.n. I.B.] trebuiau avansate la cel puțin un miliard de lei”19 (ceea ce reprezenta de 12 ori încasările din 1859). Societatea româneasca va întâmpina această imensă sarcină istorică cu o suprastructură extrem de costisitoare, complet neproductivă, parazitară și necompensatoare față de eforturile poporului pentru a o întreține. Pentru a ne face o idee despre “participarea păturilor superpuse, la rezolvarea acestei presante sarcini istorice să-l cităm tot pe G. Zane. În bugetul Țării Românești pe 1859, “impunerea privilegiaților - boieri și fii de boieri - la capitație reprezintă 451.000 lei față de 14.378.032 lei plătiți de țară, iar la darea funciară, recent stabilită, și în ale cărei roluri se cuprind și mulți neprivilegiați -proprietarii fără titluri - [impunerea acelorași reprezenta] 2.663.700 lei, la un buget de 44.416.572 lei, într-o țară în care agricultura este unica sursă de bogăție. Impunerea la patentă este aruncată asupra micii burghezii, în care intra masa micilor meseriași. Din suma totală de 1.535.110 lei, la care sunt supuși patentarii, marii comercianți - clasa I, în total 61 persoane - contribuie cu suma de 14.650 lei”20. Un asemenea sistem se va dovedi orientat către o conduită extravertită, astfel încât detronarea lui Cuza va readuce “domnia de 100 de ani” (1821-1921), după expresia lui Eminescu, a păturilor superpuse extravertite și parțial parazitare. 318 Ilie Bădescu În 1859, vistieria Moldovei avea datorii preponderent flotante de 11.124.774 lei; în 1861, Ministerul de Finanțe “tratează” cu bancherul Manoach “în condiții cămătărești”, ceea ce duce la constituirea unei “datorii flotante, oneroase și apăsătoare”21. “Piața internă a capitalurilor dispune de apreciabile resurse bănești dar capitalul în bani a îmbrăcat forma capitalului purtător de dobândă, a capitalului cămătăresc”22 (subl.ns.), adică acel tip de capital care “nu-și subordonează direct munca și în consecință nu se opune acesteia în calitate de capital industrial”23. Deținătorii lui: “bancherii, zarafii, unii negustori, parte din arendași, clerici și chiar proprietari funciari...”. După G. Zane acest capital (exceptându-l pe cel negustoresc) se ridică la 600-700 milioane lei. Dobânda anuală “adusă deținătorilor săi” este de 80.000.000100.000.000 lei, ceea ce ar reprezenta, în medie, 40% din venitul net al proprietății funciare. “Numerarul care alimentează acest imens capital “vampir” provine din două surse principale: din exportul de cereale - și ca atare reprezintă partea neexportată a balanței comerciale - și din importul de numerar practicat pentru a fi plasat în speculații de schimb de monede 24 sau în împrumuturi cămătărești” . Anticipând și el cultura critică, I. H. Rădulescu spune despre capitalul uzurier că este: “vampirul uzurei ce suge societatea prin milioane și miliarde de guri”25. Este evident că reforma agrară reprezenta lovitura frontală dată capitalului cămătăresc. Dar cum în finanțarea oricăror reforme nu se putea miza decât pe credite externe, în “această formulă, în ultimă instanță, sarcina avea să cadă - și încă mai greu - tot asupra țăranilor, care aveau sa plătească și pe proprietar și pe capitaliștii străini”26. Destrămarea imperiilor, proces care se întinde în Europa de răsărit pe un interval de peste două secole, nu va aduce automat eliberarea națiunilor din această zonă, ci o nouă formă de dependență, de data aceasta față de metropolele occidentale. Am numit acest proces schimbarea axului suburbial (țările române trec din suburbia imperiului în aceea a metropolei). În fapt, tocmai o asemenea schimbare a axului, prin semnificațiile sale sociologice reale, va stârni reacția agentului intern, manifestările acestuia îmbrăcând forma unei serii culturale noi: seria culturii critice. Expresia de vârf, “sinteza sufletească ” și ideologică a reacției întregului popor față de Occidentul, România și Imperiile 319 starea suburbial-periferială, o vom afla în sociologia lui Mihai Eminescu, care reprezintă momentul din care vor porni toate liniile, toate direcțiile gândirii românești moderne, indiferent de nuanțe și interpretări. Fără îndoială, avem în vedere și în cazul lui Eminescu distincția dintre teorie și concepție, dintre teză și paradigmă. Paradigma în orizontul căreia și-a elaborat el tezele social politice sintetizează modul românesc de a înțelege și de a rezolva noile probleme pe care istoria modernă le pune “agentului” național. Numai astfel se explică influența gândirii eminesciene asupra concepțiilor tuturor teoreticienilor români, fie că aceștia o mărturisesc sau nu. Pivotul epistemologic al noii paradigme este problema periferializării (atât în raport cu imperiile cât și în raport cu metropola capitalistă). La această chestiune unul dintre primele răspunsuri sociologice îl găsim în opera lui M. Eminescu. Marx și Engels au avut și ei în vedere un model de rezolvare a problemei periferializarii (vezi scrisoarea lui Marx adresată Verei Zasulici - 1881, unde chestiunea capitalismului parazitar din Europa răsăriteană este clar formulată). Dar în acea vreme Eminescu își elaborase deja concepția, încât putem considera că sociologia periferialismului începe în România (pe o bază de gândire conservatoare, deși la aceeași problemă vor răspunde atât marxiștii, prin Gherea, cât și liberalii, prin Zeletin). Fără îndoială, tema este prezentă în teoria acumulării mondiale a capitalului a lui Marx, dar ea va căpăta acolo numai o tratare secundară, în relație cu capitalismul englez sau olandez, deci în cadrul teoriei capitalismului metropolitan. Eminescu va realiza o analiză cu valoare de monografie a “capitalismului parazitar” din aria răsăriteană, iar explicațiile sale localizează cauza mizeriei și a “capitalismului parazitar” în “pătura superpusă” nu în capital, cum credeau marxiștii (Eminescu se va delimita de concepție marxistă în polemica sa cu frații Nădejde; cum se arată chiar în această lucrare într-un capitol special prezent ca atare încă în ediția din 1984, când îndrăznisem să afirm că marxismul nu poate sluji de bază teoretică pentru sociologia răsăriteană, căci însuși Gherea este valid prin criticismul său nu prin latura marxistă a teoriei sale). Fără îndoială că teoriile contemporane ale acestui tip de capitalism sunt mai dezvoltate, dar ele se încadrează în aceeași serie paradigmatică deschisă în sociologie, [de pe poziții conservatoare], de M. Eminescu și acreditată, pe linia marxismului, de C.D. Gherea. 320 Ilie Bădescu Încât, fără teamă, Eminescu, în sociologia de concepție conservatoare, și Gherea, în sociologia marxistă, pot fi așezați la originea noii serii paradigmatice a gândirii sociologice critice: seria teoriilor periferializării în epoca modernă. Acestea erau teorii de concepții felurite - conservatoare, liberale, marxiste - dar de încadrare paradigmatică absolut comună, fiindcă toate rezolvă chestiunea dezvoltării capitaliste în același mod: prin recunoașterea fenomenului fatal al periferializării și al periferiilor, ca fenomen logic al expansiunii sistemului mondial modern. 3. Sociologia conduitei capitaliste prădalnice (extravertite). Deschiderea seriei “capitalismului periferial” Figura reprezentativă a seriei de conduite capitaliste extravertite este, în perioada la care ne referim, uzurierul (cămătarul). Eminescu va reprezenta punctul de vârf al reacției sociologice critice contra “practicii uzurare”. Scrierile sale de cercetare critică a uzurei vor încadra acest fenomen negativ într-o teorie sociologică aparte, inaugurând seria sociologiei problemelor speciale ale epocii moderne românești. Acest tip de abordare urmărește uzura în relația sa cu pătrunderea elementului străin în societatea românească. Cercetarea relației dintre uzură și societatea locală îi permite lui Eminescu să dezvăluie procesele de dizolvare a societății civile românești, transformarea orașelor în rezidențe în mare măsură parazitare, nașterea unei clase parazitare și a unei societăți intermediare care vor furniza elementele noii clase mijlocii. Compoziția noii pături este semnificativă: zarafi și bancheri, samsari și comisionari, “înscriși ca arendași și antreprenori”, rentieri etc. “...În București sunt 324 suflete de zarafi și bancheri, 892 samsari și comisionari, 172 înscriși ca arendași și antreprenori, ale căror operații mai ales de uzură ne sunt cunoscute, apoi 347 de rentieri, cari nu se mărginesc la traiul odihnit”. Toți aceștia “se îndeletnicesc cu operații de bani (.), trăiesc de pe urmele traficului și a samsarlâcului din operații care desigur nu produc valori”27. “Orașul economic” va căpăta un tot mai pronunțat profil de oraș parazitar, îndeplinind funcția de rezidență a acestei pături parazitare, etnic eterogenă. Occidentul, România și Imperiile 321 “Pe strada Lipscani, pe Calea Mogoșoaiei s-a înmulțit și tot se înmulțește numărul caselor de schimb, ale zarafilor. Oare sunt în București atâtea afaceri ca să fie trebuință de atâția zarafi? În aparență, în realitate, toate acele suflete de zarafi, de samsari, de antreprenori, de rentieri, de oameni fără profesiune sunt agenți activi ai practicei uzurare (...). Operațiile lor consistă între altele în împrumuturi cu câte 48%, 60% (...). La asemenea speculanți avizați (...) se adresează proprietarul și arendașul, mulțimea locuitorilor din mahalale fără ocupație, la ei trebuie să se adreseze meseriașii, chiar și comercianții, întrucât lipsește o adevărată bancă”28. Eminescu ne dezvăluie un aspect cu totul particular al genezei claselor și deci al stratificării sociale în aceasta parte a Europei. Analizele sale în cadrul gazetăriei de la Timpul ne înfățișează o stratificare socială care așează indivizii în trei straturi: a) clasele de sus, constituite din proprietari, industriași, unii comercianți etc.; b) clasele de mijloc, incluzând agenții “practicii uzurare”, dar și pătura parazitară a mahalalelor, rezerva permanentă a acestei pături uzurare. Împreună, aceste două pături alcătuiesc o societate intermediară, impulsionată de o nestinsă sete de câștig, împingând fără scrupule dobânzile la niveluri incredibile; c) poporul, “clasa pozitivă”, singura care produce valori în societate. AICIÎntreaga clasă mijlocie era doar o clasă-client a unei pături de samsari internaționali, care reprezentau în Principate interesele de plasament rentabil ale capitalurilor speculative, încât la o stratificare internă corespunde și una internațională, având în vârf burghezia din metropolă, la mijloc samsarii săi internaționali și la bază pătura-client locală, aceea care pune în mișcare capitalul numerar metropolitan. Ni se dezvăluie astfel una din fețele sistemului: transferul plus-produsului din periferie în metropolă. În raport cu sistemul multinivelar al societății civile românești, constatăm un proces de circulație, în cadrul fiecărui strat între păturile lui și chiar între diferitele straturi. Astfel, un proprietar (mai ales cel care întreprinde comerț pe cont propriu) poate foarte ușor să devină uzurier și invers, încât distincția lui Pareto între rentieri și speculanți se aplică cu greu aici. Straturile sunt extrem de fluide, astfel că întreaga societate civilă capătă aspectul unui “amestec social și etnic”, a unei societăți intermediare instabile, în continuă mișcare și totuși condamnată la cea mai drastică inerție, pasivitate și lipsă de creativitate și de dispoziție spre investiții productive. 322 Ilie Bădescu Echilibrul dintre procesele de diaspora și cele de asimilare este tulburat în favoarea primului proces, astfel încât orașele devin locuri compozite din punct de vedere etnic, cu o mare putere de atracție. Referindu-se la un atare aspect, Eminescu subliniază și consecințele sale sociale: “Această descreștere (datorată ratei diferențiale a mortalității pe grupuri etnice - n. ns.) a populației române din orașele Moldovei însemnează înlocuirea clasei de mijloc”29 prin elementul străin. Eminescu își sprijină ideea pe statisticile de populație din perioada 1849-1877. Ca urmare a acestui dezechilibru, orașele capătă o altă configurație socială, culturală, economică și etnică decât a “societății țărănești”. Satul rămâne în continuare românesc și producător de valori materiale, iar orașul devine tot mai parazitar și mai eterogen din punct de vedere etnic (alături de români se revarsă în orașe toate elementele străine protejate de puterile metropolitane). Asupra acestui proces va fi reflectat și Marx în scrisoarea către Vera Zasulici când susține că o pătrundere a capitalismului în Rusia fără o “dezvoltare corespunzătoare” a agriculturii va dezvolta o pătură de “intermediari parazitari” care se vor ocupa de “confiscarea plusprodusului”. Așadar, din pătura diriguitoare, cum este în metropolă, burghezia din periferie devine pătură parazitară sau, cum se exprima A. G. Frank, “lumpenburghezie”30. Funcția oricărei burghezii moderne este să organizeze național munca. Când o ramură națională a burgheziei nu-și asumă această funcție ea devine “lumpenburgezie”. În loc de a organiza munca și societatea, ea le dezorganizează. În loc de a aduce o nouă ordine, ea împinge societatea locală (națională) într-o nenorocită sub-ordine. Opera burgheziei (autocentrate) este ordinea, a lumpenburgheziei este sub-ordinea, dependența. Teza lui Eminescu este concludentă în acest sens: “Mijloacele însă prin care au ajuns capitalurile în mâinile lor nu au fost numai munca reală și cinstită în comerț și industrie, ci mai cu seamă operații cari nu produc valori prin samsarlâcuri, prin traficuri, prin operații îndoielnice, prin așa-numite operații de bani ce le fac exploatând împrejurările, starea de strâmtorare sau mizerie sau prostia tuturor”31. Elementul etnic străin este predominant în rândul celor 42 “specii de comercianți”, câte erau în București, de exemplu. Astfel, în categoria bancherilor și zarafilor 60% sunt străini, iar în categoria bijutierilor și giuvaergiilor această proporție se ridică la peste 90%. Occidentul, România și Imperiile 323 Așadar, capitalul uzurier, în privința compoziției sale etnosociale, este predominat de elementul străin. Desigur, de aici nu se poate trage concluzia că elementul românesc din compoziția socială a uzurei ar fi fost mai puțin speculant; indiferent de apartenența etnică, acest capital întreține o conduită excentrată și prădalnică, blocând dezvoltarea popoarelor în sânul cărora se infiltrează. Situația care va deveni tipică pentru România epocii moderne capitaliste, cu diferențe de intensitate însă de la un stadiu la altul, poate fi rezumată astfel: a) coprezența “practicilor uzurare” (cu un agent concentrat preponderent în orașe, dar nu numai aici, în a cărui compoziție predomină elementul etnic străin) și a unui mod de producție agrar neoiobag; b) practicile uzuriere, așa cum reiese și din analiza lui Zane, blochează constituirea bazei pentru “decolarea” dezvoltării capitaliste, întrucât, mânuind un capital “vampir”, purtător de dobândă, agenții capitalului uzurier împing structura economică a României într-un curs negativ, acela al periferializării continui și rapide față de economiile metropolitane dezvoltate. Tehnica uzurei constă în crearea unei imense mase de venituri flotante (datoriile), care, cum este și firesc, cresc rapid, atrăgând în arealul lor noi fluxuri de venit, noi categorii sociale, în special urbane. “Un proprietar e silit, spre a-și plăti datoria sau polița, a vinde recolta încă neadunată sau cerealele ce are cu prețuri de nimic (...), încât mărimea dobânzilor (...) e de 80% minimum”32. Fenomenul e analizat de Eminescu sub înfățișarea (sociologică) a “contagiunii practicii uzurare”. “Practica uzurară, îngăduită de legi (...), efectul moral a trebuit să se producă în societate prin contagiunea ei. Nu e o îndoială că uzura s-a lățit în mod înspăimântător. Nu putem contesta, în interesul adevărului, că și orășenii români asemenea (celor străini - n.ns.) exercită practica uzurară (...), chiar profesori și funcționari, înalți magistrați participă la exercițiul practicei uzurare”33. În raport cu o asemenea tendință, în orașe se dezvoltă o societate intermediară, care, dincolo de amestecul etnic și al “condițiilor sociale” sau al profesiilor, este caracterizată printr-o unitate a intereselor și a conduitei sociale. Interesele sale sunt legate direct sau indirect de capitalul “vampir”, prădalnic, iar conduita ei ca agent colectiv, este excentrată, blocând orice inițiativă spre dezvoltarea autocentrată. Nu e de mirare că “societatea intermediară” urbană va deveni baza socială a păturii superpuse, care se va lansa în 324 Ilie Bădescu afaceri speculative de nivel național, cum vor fi cele care-au însoțit proiectele realizării rețelei de căi ferate. Prin orientarea conduitei sale, întreaga societate urban-intermediară (de mijloc) va asigura baza socială a lansării “noii ediții” a “capitalismului periferial”. Desigur că “prin calitatea sa de avere flotantă” acest tip de capital (uzurier) va sprijini nașterea unor categorii sociale flotante, măsurând parcă efectul acțiunilor de dislocare socială a capitalului uzurier. Foști proprietari, expropriați prin dobânzi ipotecare, meseriași și prăvăliași, dizlocați și ei de către capitalul purtător de dobândă, funcționari exploatați chiar de colegii lor prin împrumuturi oneroase, vor reprezenta cu toții masa acestei populații flotante. Eminescu este cel dintâi sociolog care analizează categoria socială de populație pauperizată brusc, înrăită și înfometată, constituind masa de rezervă și de manevră a lumpenburgheziei. Prin cercetarea acestei populații în relațiile ei cu xenocrația, Eminescu va fi precursor în sociologie al teoriei lui Zeletin privind nașterea “orașului parazitar” și a birocrației și totodată al cercetărilor lui V. Madgearu legate de fenomenul suprapopulației agricole. 4. Seria sociologiei critice a “societății intermediare” “Țara reală ”, “țara legală ” și clasele politice parazitare Înfățișarea pe care o iau, în epoca la care ne referim, categoriile sociale de mijloc, puse în mișcare de capitalul prădalnic, este aceea a unei societăți intermediare, neproductive și parazitare: “...toate condițiunile sociale s-au surpat și s-au amestecat într-un fel de promiscuitate, tradițiunile s-au uitat cu totul; o clasă nouă guvernantă s-au ridicat fără tradițiune și fără autoritate, încât țara cea mare, temeiul și baza naționalității noastre, nu-și găsește conștiința raporturilor politice cu cei care-o guvernă...”34. Așa cum o arată analizele lui Eminescu, în această perioadă societatea românească era polarizată: la un pol, o “societate” eterogenă (“amestecată”) atât sociologic cât și etnic, iar, la celălalt pol, “țara cea mare”, “temeiul și baza naționalității noastre”. Suntem, evident, în fața unor înțelesuri sociologice absolut particulare, specifice ariei răsăritene în ceea ce privește geneza structurii moderne de clasă. Spre deosebire de Occident, unde găsim un element burghez puternic, alcătuit din elemente endogene, cu o conduita autocentrată, aici Occidentul, România și Imperiile 325 elementul burghez este nehotărât, prădalnic și extravertit, eterogen atât etnic cât și sociologic, încât agentul autocentrat este, practic, înconjurat din toate părțile de elemente prădalnic-extravertite. De aici concluzia lui Eminescu: “Avem nevoie mai mult decât oricare alt stat congener din Peninsula Balcanică să stabilim un guvern național, capabil de o acțiune decisivă în politica orientală (...). Oamenii cu sentimente nobile și dezinteresate cari au luat parte la mișcările de la 1848 și 1859 sunt în drept astăzi, după câte văd, să întrebe pe corifeii partidului guvernamental de azi: ce-ați făcut cu iluziile și speranțele țării din acei ani? Nu este meșteșugire care să nu se fi întrebuințat spre a preface drepturile puterii în instrumente de interes privat în interesul recruților partidului...”35. Elementele intermediare se constituie într-o “clasă cu totul improductivă, care n-a învățat nimic, n-a muncit nimic și n-a avut nimic și care a ajuns stăpână pe cei ce au învățat, pe cei ce au, pe cei ce muncesc...”36. Această “societate” este preponderat urbană, cu deprinderi și conduite de consum de tip occidental, astfel încât existența ei generează un proces de pauperizare și subdezvoltare a societății țărănești; este printre primele “societăți de consum” din Europa. Ea are aspectul unei societăți simplu suprapusă peste societatea țărăneasca locală. “Dar d-voastră, care luați pentru stat de zece ori pe atât cât luau boierii, restituiți sub altă formă lefile ce vi se dau? Nu. Din contra -numărul obiectelor trebuitoare populațiunii rurale, averea populațiunii rurale scade pe zi ce merge tot mai mult”37. Funcția socială a acestei societăți intermediare este de a declanșa procesul subdezvoltării, al regresului istoric, sau, cum îl numesc teoreticienii actuali, procesul de “dezvoltare a subdezvoltării”38. Sub aspectul profilului său politic, această societate intermdiară s-a organizat într-un partid care “nu e decât o companie de exploatare (...), cu prețul sărăciei claselor pozitive și a demoralizării generației tinere”39 (subl. ns.). Eminescu formulează două dintre tezele de serie mondială ale sociologiei critice: a) teza referitoare la fenomenul dezvoltării subdezvoltării și al lumpenburgheziei, teză ce va constitui elementul analitic-pivot al sociologiei acumulării mondiale a capitalului și b) teza “partidului politic - companie de exploatare”, conform căreia 326 Ilie Bădescu partidul politic se constituie, în societățile din “periferie”, într-o veritabilă “companie de exploatare”, ide ce va reapărea în cadrul sociologiei radicale americane în special la W. Mills și la Gouldner și în teoria oligarhiei a lui Michels. Așadar, una dintre trăsăturile proprii situației sociale din aria răsăriteană constă în acest fenomen de îngemănare nefericită dintre o societate intermediară urbană, parazitară, și o societate țărănească, rurală, productivă. Sistemul societal este compus din trei “compartimente”, în viziunea lui Eminescu: “țara reală”, “țara legală” și straturile parazitare preponderent urbane, din care se recrutează pătura superpusă. Aceste pături vor utiliza “țara legală”, adică sistemul așezămintelor juridic-instituționale, pentru a confisca plusprodusul “țării reale”, reprezentată în principal de clasele țărănești, singurele productive; țărănimea a fost socotită de Eminescu drept “clasa pozitivă” a societății. În fine, societatea intermediară, concentrată predominant în orașe, capătă și ea configurație de clasă, întrucât trăiește în mod parazitar (fiind neproductivă) pe spinarea clasei pozitive țărănești (Eminescu este primul sociolog care se ocupă de analiza exploatării de tip parazitar). Iată termenii prin care examinează el structurile acestei societăți: “Se știe înainte de toate că adevărata națiune, patru din cinci parți ale poporului nostru, nu ia parte la viața publică, a cărei sarcini le poartă însă mai greu decât oricine altul. Aceste patru din cinci parți sunt sătenii...”, cari “n-au nimic comun, nici măcar originile, necum interesele sau altceva, cu «pătura superpusă» (...). Deasupra acestui element, cel mai numeros și mai nefericit totodată, există țara legală sau ceea ce “Românul” botează cu numele de “națiune”, iar paralel cu țara legală există elemente parazitare cari și-au făcut din politică o meserie foarte lucrativă (...). Aceste elemente parazite, lipsite de merit, de avere, de știința sunt strâns legate între ele prin comunitatea nulității lor, invidia îi unește contra oricărui merit adevărat, sărăcia îi strunește și-i ține uniți contra țării legale”40 (subl. ns.). Eminescu operează o distincție clară între “țara reală” (societatea țărănească), “țara legală” (așezamintele burgheze) și pătura de “intermediari parazitari” care își fac din politică o “meserie lucrativă” (teza “partidului politic - companie de exploatare”). Distincția dintre “țara legală” și intermediarii parazitari este un “concept absent” (Althusser), care va căpăta expresie manifestă în Occidentul, România și Imperiile 327 teoria lui Zeletin cu privire la relația dintre oligarhia politică și birocrația parazitară. “Miile de funcții administrative, precizează Eminescu, și sutele de funcții judecătorești, toate amovibile, sunt puse în mișcare într-un singur scop, pentru a stoarce voturile țării legale”41. O asemenea categorie parazitară, odată constituită în clasa politică, veghează ca “voturile țarii legale” să poată fi “stoarse” și deci aparatul socio-politic să fie pus în slujba economiei extravertite. Altfel spus, pentru ca un proiect economic să fie realizat este necesară punerea în mișcare a “țării legale”, deci a imensului aparat instituțional. Dar acest “teasc electoral” n-ar putea fi utilizat dacă nu sar recurge la acea pătură de “intermediari parazitari” care dețin atât funcțiile administrative, cât și pe cele judecătorești. “Se înțelege, subliniază Eminescu, că fiecare alegător își are interesele sale materiale. De fiecare din aceste interese atârnă câte un fir al mașinii administrative. De-o zice alegatorul nu, curentul electric al mașinii izbește în acel interes și-i ucide sâmburele vital”42. Iată deci secretul însemnătății pe care clasa guvernantă o acordă mașinii electorale și vieții de partide politice. Așadar, în concepția lui Eminescu, pe lângă “țara legală” există societatea intermediară parazitară, care împiedică înaintarea așezămintelor instituționale în direcția unei “raționalități legale” (M. Weber), supraadăugându-le, dimpotrivă, o rețea clientelară. Eminescu se dovedește a fi primul sociolog care a cercetat geneza structurilor clientelare parazitare. “Oamenii (clientela liberală - n.ns.) începură a se muta de prin mahalale la centru, a se însura, a se întemeia pe umerii țării. Adunătura de ieri se aristocratiză, contractă repede deprinderi de jeunesse doree a Parisului și viața maimuțată din Occident e scumpă în București. Se născu deci foarte curând un raport juridic nou între d. Brătianu și partizanii săi. Do ut des, zicea fiecare, dau votul, dacă dai cutare lucru. Acest cutare lucru e foarte deosebit. Unii cereau câte trei-patru funcții pe lângă postul de deputat alții întreprinderi, alții moșii ale statului cu supoziția păsuielii până ce, în fine, guvernul scăpă cu totul frânele din mână, încât azi toate numirile de funcționari se fac nu după merit ori titlu, ci după ce ordonă deputații, cari la rândul lor atârna de comitete, de politicieni de profesie, formate în fiecare centru de județ. Aceste comitete își împart totul în familie. Ele creează din banii județelor burse pentru copiii patrioților trimiși în străinătate să 328 Ilie Bădescu numere pietrele de pe bulevarde (...), încât toată munca politică, fie sub forma de contribuție, fie sub cea de prestațiune, se scurge direct ori indirect în buzunarul unui patriot. Partidul roșu a devenit o companie de exploatare...”43 (subl. ns.). 5. Sociologia “orașuluiparazitar” Teoria societății intermediare, parazitară și cu rezidență urbană, își găsește la Zeletin o dezvoltare nouă și o interpretare întrucâtva diferită. Și Zeletin păstrează teza deosebirii dintre Occident și Orient în ceea ce privește nașterea structurii de clasă modernă: “Pe când în țările cu capitalism propriu acești meseriași ruinați devin muncitori salariați de fabrică, proletarii noștri nu aveau alt mijloc de viață decât bugetul țării: ei deveniră proletari ai condeiului, după expresia lui Eminescu”44. Cauzele care au contribuit la nașterea acestei societăți proletarizate în mediile urbane au fost: a) concurența străină și efectul ei asupra meseriașilor români (în special, zice Zeletin, în timpul “domniei convenției cu Austria” - 1876-1886) și b) dezvoltarea “economiei bănești”, singura care permite întreținerea unei “armate de funcționari plătiți”. Procesul nașterii societății intermediare începe, în cronologia lui Zeletin, după 1830 (deci după Tratatul de la Adrianopol, care, dând libertate comerțului, a permis dezvoltarea unei economii bănești prin comerțul cu cereale). După C. I. Băicoianu, pe care îl citează Zeletin, această “clasă de funcționari, necunoscută până atunci”45, se naște o dată cu “începuturile de organizare ale statului modern”. Fenomenul a fost bine analizat de către Zeletin și de către C.C. Giurescu. Xenopol dă și o altă explicație, consemnând în epocă fenomenul cursei după titluri boierești și al rangofiliei, care vor deveni apoi o caracteristică a burgheziei românești (cf. Manoilescu). Întrucât prin Regulamentul organic boierii erau “singurii oameni protejați în țările române, se născu un curent (...) dezbinând elemente din clasele inferioare ale societății, pentru a le înălța în treapta privilegiaților. Fiul neguțătorului, al meseriașului își dădea toate ostenelile pentru a dobândi un titlu de boier...”46. Din analizele lui Xenopol, Eminescu și Zeletin se poate ușor remarca modul de constituire a acestei societăți intermediare. Masă Occidentul, România și Imperiile 329 amestecată și parazitară, ea provenea de sus, așa cum ne înfățișează Eminescu și Giurescu, în special prin transformarea proprietarului în agent uzurar, dar și de jos, prin acel “curent de părăsire a meseriilor și de aspirație către rangurile boierești”47. Manifestarea sa în timp se desfășoară sub înfățișarea unui “proces de birocratizare a generațiilor”48, al cărui “punct culminant e atins”, precum am amintit deja, “în perioada de la 1876-1886, în timpul domniei convenției cu Austria”. “Meseriașul ca clasă orășenească dispăruse, făcând loc unei vaste birocrații, care încă dă pecetea caracteristică orașelor noastre”49 (subl. ns.). Meseriașii români, această clasă mijlocie din orașele noastre, sunt siliți să-și schimbe profilul, părăsindu-și funcția de clasă pozitivă (productivă) a societății și căutându-și “salvarea în această ocupație parazitară (proletari ai condeiului-n.ns.) fiindcă producția orășenească fusese ruinată”50. Pentru Eminescu procesul acesta de naștere a societății intermediare, urban-parazitare, se suprapune în mare măsura cu nașterea noii pături superpuse care apoi se va organiza într-un partid politic căruia Eminescu îi fixează profilul prin funcția dominantă, aceea de a organiza exploatarea parazitară (“partidul - companie de exploatare”). Teza va reapărea la Zeletin prin ideea că “nu regimul oligarhic a creat birocrația, cum spune Gherea, ci birocrația e forța care a sprijinit alcătuirea oligarhiei române”. Aici interpretarea lui Zeletin se desparte de aceea a lui Eminescu, care considera că birocrația clientelară se sprijină pe partidul liberal, iar acesta, la rândul său, se folosește de “clientela” electorală. În analizele lui Zeletin birocrația va căpăta un rol pozitiv prin faptul că el o înfățișează ca pe o forță care sprijină procesul tranziției de la vechiul la noul regim. Zeletin, alături de Gherea, au dat primii formularea cea mai exactă uneia dintre legile specifice ale dezvoltării capitalismului în aria răsăriteană (legea modului de producție dominant), care a devenit, apoi, una dintre legile cele mai controversate în cadrul sociologiei acumulării mondiale și a “capitalismului periferial”, de la A. G. Frank și I. Wallerstein până la S. Amin, Laclau, Cardoso și alți teoreticieni. La începuturile sale, birocrația a fost o “pătura socială neutră”, spune Zeletin, în sensul că “funcționarii” “nu au legături de interese economice cu clasele sociale; stau deasupra lor ca forță precumpănitoare și înlesnesc procesul de tranziție...51 330 Ilie Bădescu Și în această interpretare Zeletin se desparte de Eminescu care, așa cum am mai spus, consideră că această pătură intermediar-parazitară blochează dezvoltarea, perpetuând o stare tranzitorie. Formularea lui Zeletin ne dezvăluie o contradictio in adjecto, întrucât și istoric și sociologic faptele pledează pentru ideea că o “pătură socială neutră” ca cea descrisă de el este interesată în permanentizarea stărilor tranzitorii și nicidecum în “grăbirea procesului de tranziție”. Capitalul cămătăresc din Principate, spre exemplu, din epoca lui Cuza Vodă, nu era interesat în realizarea nici uneia dintre reformele preconizate de guvernul acestuia, ceea ce-l împinge pe domn să apeleze la capitalul străin pentru finanțarea reformelor sale. Afirmația lui Zeletin ca “la început boierimea revoluționară, fiind slabă, apela în opera de dărâmare a vechiului regim la clasa proletarilor condeiului” este parțial întemeiată. “Boierimea revoluționară”, slabă într-adevăr la început, n-a putut apela la “clasa” intermediară deoarece aceasta nici nu dorea să adâncească revoluția și nici nu era interesată în vreo investiție productivă în societatea locală. Conduita ei era tipic extravertită, orientată către metropolă și interesată în perpetuarea, în cadrul acestei arii, a unui capitalism periferial, parazitar, și nicidecum în înfăptuirea unor reforme interne. Contribuții noi aduce Zeletin în analiza rolului de “pârghie” ce revine oligarhiei în “ridicarea birocrației la proporții grotești”52. Pentru explicarea fenomenului Zeletin recurge la Marx, ale cărui teze le folosește însă într-o manieră proprie. Explicația fenomenului de “prefacere” a “puterii centrale” într-o “mașină automată de birocrați parazitari” trebuie căutată - după el - în structura economică: “Or, când clase sociale sunt excluse din producție statul trebuie să preia sarcina de a le întreține; aceste pături devin “paraziții societății”, trăind pe sudoarea claselor productive”53. Exemplele istorice pe care le invocă Zeletin sunt: plebea în Roma antică, țărănimea engleză (după expropriere), nobilii francezi ruinați prin dezvoltarea burgheziei (întreținuți prin “pensii sau funcții fără ființă”), nobilimea spaniolă etc.54 “Între 1860-1890 statul român se văzu nevoit să întrețină populația orașelor scoasă din cadrele producției naționale. Deci invazia capitalismului a redus populația de la orașe la o viață neproductivă, parazitară. Forma sub care statul român i-a acordat Occidentul, România și Imperiile 331 întreținerea a fost «crearea de funcții» transformând acești paraziți în birocrați”55. Ca de fiecare dată, Zeletin caută corespondențe între fenomenul românesc și cel occidental. El aduce argumente din Tocqueville pentru a demonstra că și în Franța birocrația era parazitară, întrucât “imensa majoritate a funcționarilor nu aveau pricepere în funcția lor, astfel că trebuie de fiecare funcție câte un individ care să lucreze pentru cei care stau degeaba”56. Propunând distincția dintre burghezie și birocrație, Zeletin cercetează profilul moral al celor două categorii. Concluzia lui este că numai întărirea “burgheziei naționale” îi va permite acesteia să se “lipsească în conducere de elemente parazitare”. Până atunci însă birocrația va “falsifica” însăși “societatea noastră modernă”. Cu această teză Zeletin dă o altă interpretare teoriei “formelor fără fond”, pe care nu o respinge, dar o limitează la fenomenele culturii. Întrucât, susține Zeletin, burghezia avea de dus povara populației orășenești redusă de concurența străină la starea de proletariat, “altoind-o” pe “bugetul țării”, ea trebuia să caute și “formula de legitimare a acestor cheltuieli” reclamate de “înmulțirea slujbelor potrivit cu creșterea proletariatului orășenesc”. Tocmai această “formulă de legitimare” a cheltuielilor a împins burghezia să adopte ideea că prin ele se introduce “civilizația” apuseană la noi: “de câte ori se simțea nevoia de a milui un nou grup de paraziți se copia o noua instituție străină, creându-se o nouă serie de slujbe. În acest chip se spunea țării că se lucrează la clădirea edificiului culturii române”57. De aici Zeletin trage concluzia că reacția “spiritului critic” nu este întemeiată, întrucât burghezia română nu se identifica efectiv cu birocrația parazitară. În crearea slujbelor pentru aceste pături, burghezia română desfășoară o “operă de asistență socială”. Este un alt punct de “fugă” a științei către ideologie, în care presupoziția ideologică nu se mai poate disimula. Așadar, acea burghezie care îndreptse tunurile împotriva țărănimii îndeplinise la 1907 o necesitate istorică, iar când crea slujbe bugetare orașelor parazitare săvârșea o “operă de asistență socială”. Să supunem confruntării cu istoria și acest “punct de fugă” a științei spre ideologia liberală. Ne vom reîntâlni cu sociologia lui Eminescu și cu o direcție nouă în sociologia românească, ce ne va dezvălui întregul sistem al exploatării satului de către oraș, al drenării plusprodusului agricol către consumul orașelor. Prin tezele lui 332 Ilie Bădescu Madgearu și Manoilescu asupra acestei chestiuni vom descoperi iarăși un “cap de serie” al sociologiei capitalismului periferial, la care contribuții deosebite au adus Cardoso, Banaji și A. G. Frank în anii 70 ai acestui secol. Ceea ce l-a împiedicat pe Zeletin să vadă just locul burgheziei în istoria națiunii românești a fost tocmai liberalismul său. Așa cum sublinia un teoretician al burgheziei, nu există întotdeauna “coincidență între beneficiul întreprinzătorilor și beneficiul național”. În supoziția derivată din concepția liberalistă a lui Zeletin, dimpotrivă, coincidența celor două “beneficii” era axiomatică, încât cercetătorul nici nu se mai silește s-o dovedească empiric. Reluând firul sociologiei eminesciene, vom constata că, de fapt, între pătura superpusă și societatea țărănească, adusă de la o stare de lume cu centrul în sine însăși la aceea de clasă exploatată, se instituise între timp o relație de exploatare parazitară. 1 R. A. Nisbet, The sociological tradition, Heinemann, London, 1967, p. 11. 2 Ibidem, p. 14. 3 Ibidem, p. 16. 4 A. D. Xenopol, La Theorie de l'histoire, Leroux, Paris, 1908, p. 394-414. 5 Șt. Zeletin, Burghezia română (ed. îngrijită de D. Gusti), Editura Cultura Națională, București, 1925, p. 221. 6 G. Ibrăileanu, Spiritul critic în cultura românească, în Opere, vol. I, București, 1974. 7 Șt. Zeletin, op. cit., p. 222. 8 Ibidem, p. 223. 9 Ibidem. 10 Ibidem, p. 226-227. 11 Ibidem, p. 244. 12 cf. I. N., Crisele, în “Țăranul român”, I, 1861, nr. 6, dec. 17 p. 44—45, apud G Zane, Studii Editura Eminescu București, 1980, p. 165 13 Cf., pentru publicistica vremii, numai câteva dintre studiile reprezentative pentru starea Principatelor: E. Winterhalder, Trecutul prezentul și viitorul, în “Românul”, III, 1859, nr. 6, ian. 15/27 p. 23; nr. 7, nr. 11, nr. 13, câte lucruri se prăpădesc la noi, Ibidem, III, 1859, nr. 43, apr.. 9/21; Plăgile comerțului, Ibidem, V, 1861, nr. 54, febr. 23, mart. 7, p. 170-171 etc., I. Ionescu Studii asupra finanțelor. Împrumutul, în “Tribuna română”, I 1859, 50, nov. 29; Impozitul, Ibidem, nr. 54, dec. 31, Productivitatea pământului Moldovei, Ibidem, 1860, nr. 65, febr. 11; Bugetele, Ibidem, nr. 76, mart. 20 etc., cf. o analiză aprofundată a publicisticii acestei epoci, pe problemele economice, în G. Zane, op. cit., p. 166. 14 G. Zane, op. cit., p. 171—172.. Occidentul, România și Imperiile 333 15 Ibidem, p. 173. 16 Ibidem, p. 173. 17 Ibiderm. 18 Ibidem, p. 176 19 Ibidem, p. 177. 20 Ibidem. 21 Ibidem, p. 178, 179, cf. și I. Tutuc, Împrumuturile publice din România, 1864-1916, București, 19i8, citat și de G. Zane, în op.cit., p. 197. 22 Ibidem, p. 180. 23 K. Marx, Capitalul, vol. III, partea a II-a, Editura Politică, București, 1955, p.570, apud G. Zane, op. cit., p. 180. 24 G. Zane, op. cit., p. 181. 25 I. H. Rădulescu, Pace și însociere, p. 26, citat de G. Zane, în op. cit., p. 182 26 G. Zane, op. cit., p. 184 27 Cf. M. Eminescu, Opere, vol. III, ediție îngrijită de Ion Crețu, Editura Cultura Românească, 1938, București, p. 46. 28 Cf. M. Eminescu, Rezultate ale uzurei în România, în op. cit., p. 47. 29 Ibidem, p. 41. 30 A. G. Frank, Lumpen-bourgeoisie et lumpen-developpement, Frangois Maspero, Paris, 1970, cf. Introducere, p. 20, cf. și cap. 8, Neo-irmperialisme et neo-dependance. 31 M. Eminescu, op. cât., p. 45. 32 Ibidem, p. 47. 33 Ibidem, p. 48. 34 M. Eminescu, Patologia societății noastre, în Opere, vol. IV, Editura Cultura Românească, București, 1938-1939, p. 12. 35 Ibidem, p. 14. 36 M. Eminescu, Trecutul și prezentul, în op. cit., p. 21 37 Ibidem, p.21, 38 A. G. Frank, op. cit. 39 Ibidem. 40 M. Eminescu, Țara legală, în op. cit., p. 38-39. 41 Ibidem, p. 39 42 Ibidem. 43 M. Eminescu, De ce s-a retras d-l Brătianu?, în op. cit., p. 97. 44 Șt. Zeletin, Burghezia română. Originile și rolul ei istoric, ed. cit., p. 441. 45 C. I. Băicoianu (p. 3), în G. Zane, op. cit., p. 3. 46 cf. A D. Xenopol, Studii economice, p. 95 (citat și de Zeletin, în op.cit., p.141) 47 Șt. Zeletin, op. cit., p. 141. 48 Ibidem, p. 141 49 Ibidem, p. 142 50 Ibidem. 51 W. Sombart, op. cât., p. 1099 (vol. II), citat și de Zeletin, în op. cit. 52 Șt. Zeletin, op. cit., p. 144. 334 Ilie Bădescu 53 Ibidem. 54 cf. Massart și E. Wandervelde sociale, Parasitisme organique et parasitisme sociale, Paris, 1898, p. 38. 55 Șt. Zeletm, op. cit., p. 145. 56 apud Șt. Zeletin, op.cit., p.146. 57 Ibidem, p. 148. Capitolul II DEMOS și OCHLOS. Sociologia exploatării parazitare. Metropola apuseană și imperiile orientale - o nouă relație 1. Sociologia păturii superpuse. Simbioza parazitară metropolă - imperiu În sociologia mondială fenomenul nașterii și dezvoltării “păturilor superpuse” parazitare a fost cercetat cu începere din secolul al XX-lea în cadrul analizei pauperității declanșată de capitalismul prădalnic și parazitar în Rusia. În legătura efectivă cu o clasă superpusă, trebuie să amintim teoria lui Th. Veblen, care face distincția dintre “clasa de loisir autentică” și “clasa de loisir falsă” și parazitară. Victor Chernov sesizează că alături de “demos”-ul proletarian există în toate țările capitaliste și un “ochlos” proletarian, enorma masă a declasaților, pauperi cronici, lumpenproletariat care poate fi denumit “armata de rezervă capitalistă inutilă”. “Ca și proletariatul, el este produsul civilizației capitaliste, dar reflectă aspectele distructive nu constructive ale capitalismului. Exploatat și călcat în picioare, el este plin de amărăciune, desperare și deznădejde, ba n-are nici una din tradițiile și din potențialitățile de organizare, din noua conștiință, din noua lege și noua cultură care distinge proletariatul «ereditar» autentic. În Rusia creșterea capitalismului, scrie Chernov, a fost foarte puternică în aspectele sale distructive, prădalnice (predatory), în timp ce realizările sale constructive au apărut cu un decalaj (have lagged). Procesul ce a fost acompaniat de o creștere catastrofică a ochlos-ului, o înspăimântătoare masă de dezrădăcinați, de umanitate dezrădăcinată, instabilă, greșit-idealizată uneori, ca în operele timpurii ale lui Gorki, această mulțime a oferit contingente pentru acele sporadice izbucniri de masă...1 (subl.ns.) Chernov evidențiază “mulțimea pestriță a lumpenproletarilor și lumpenburghezilor...”2, masă eterogenă de lucrători instabili (agricoli, 336 Ilie Bădescu artizani, lucrători în servicii, mici borfași), cuprinși în alte ocupații decât în cele tehnice avansate ale economiei. Concluzia lui Chernov este că această masă nu reprezintă un “stoc stabil” al clasei muncitoare, ci include “persoane declasate ale oricărui strat” social. Bukharin cercetase și el aceste “categorii de persoane din afara cadrului muncii sociale”, “neîndeplinind nici o muncă productivă” și deci imposibil de a deveni categorii ale clasei muncitoare din această cauză3. Fenomenul claselor parazitare superpuse a fost cercetat de Veblen în 1919, deci tot după Eminescu; el a lansat conceptul unei “false (spurious) clase de loisir”, remarcând că atât la baza cât și la vârful sistemului de clasă se dezvoltă pături variabile ca mărime, care trăiesc “fără ocupație” (in leisure) și afișează o conduită risipitoare4. D. Matza, care ne-a mijlocit accesul la aceste înțelesuri ale problemei în cadrul teoriilor citate, îl menționează pe G. Dowling, cel ce, în 1893, remarcase “asemănarea între clasa de loisir falsă și cea autentică”: “Opulentul, care nu este bogat prin rezultatele propriei sale industrii (...), suferă atrofierea puterilor sale morale și virile și, ca pauperii, trăiește din surplusul lumii fără a adăuga sau a da vreun echivalent cât de slab pentru menținerea acestui plusprodus”5. D. Matza remarca faptul că “falsa clasă de loisir, precum stăpânii pecuniari analizați de Veblen, trăiau într-o societate industrială, dar temperamental și funcțional nu făceau parte din ea, deoarece nu erau dedicați spiritului de îndemânare industrială (industrial workmanship), ei niciodată nu dovedeau o minte sobră și inginerească, atât de admirate de Veblen. În schimb, o atare clasă, ca și clasa de loisir autentică, era nefolositoare, barbară, predispusă spre militarism și înclinată spre paradă, spre risipă ostentativă și spre excese frecvente. Diferența majoră era că loisir-ul ei era fals, nesprijinit niciodată pe nici un drept aristocratic sau pe mijloace financiare. Ea este dedicată luxului, fără finanțele necesare...”6. Așadar, iată-ne în fața unei teme sociologice de foarte largă extensie, căreia Eminescu i-a conferit cea mai deplină elaborare, cercetând fenomenul de ansamblu al nașterii structurilor parazitare superpuse, dezvăluindu-i directa filiație cauzală din marile dislocări și mișcări de diaspora provocate de căderea imperiilor și de expansiunea capitalului primitiv în Europa de răsărit. Occidentul, România și Imperiile 337 Pentru Eminescu fenomenul de parazitism al claselor de sus este un fenomen regional, care nu ține de esența capitalismului de tip occidental, ci de specificul dezvoltării noastre. “În condiții firești administrația înlătură prin puterea ce i-o dă statul piedicile cari se opun dezvoltării economice și intelectuale a unei țări (...). La noi? Se aleg patrioți cari n-au cu ce trăi și cari în viață au făcut cele patru clase primare (...) și se populează cu ei primăriile și prefecturile (...). O asemenea administrație e mai rea decât nici una (...). Administrația actuală constituie ea însăși o piedică permanentă a dezvoltării noastre...”7. Distincția dintre o “aristocrație adevărată” și una falsă este proprie gândirii eminesciene și ne ajută să înțelegem aspectele particulare ale profilului social al “falsei aristocrații”. “Revoluția socială”, “pornită de sus”, n-a însemnat decât o “înmulțire a oligarhiilor vechi, de rasă, prin elemente de o extremă incertitudine de origine, proveniență și merit”8. Aristocrația, pentru a fi “adevărată”, trebuie să fie “istorică”, “puțin numeroasă”, “în posesiune de mari bunuri imobiliare (pentru a nu depinde de averea mobiliară)”. Unul din canalele de circulație suprastructurală a noilor pături superpuse a fost revoluția socială. Afirmarea noii pături este nemijlocit legată de fenomenul “declasării generale” și de cel al “ridicării cafenelelor în adunări rezumate sub numirea de sistem liberal”. În urma acestui dublu proces se înmulțesc “liberalii și patrioții de meserie”, care “sunt câtă frunză și iarbă, plus milionul de străini imigrați pe caile ferate Stroussberg, care împreună cu declasații societății române formează clasele consumatoare, față de singurul producător, țăranul”9 (subl. ns.). În cadrul noului “ruaj” instituțional “nici merit nici muncă nu sunt considerate (...) și toți acești paraziți sociali, toată secta asta de spioni și cavaleri de industrie (...) costă mult, foarte mult. Sarcinile de întreținere a politicienilor de la noi diminuează pâinea de toate zilele a poporului de jos, care, ca rasă, ca inteligență, ca inimă e superior păturii de parveniți și de scursături din câte-și patru unghiurile lumii, cari s-au așezat deasupra lui din secolul trecut începând”10 (subl. ns.). Un alt canal de circulație și infiltrare a noilor pături superpuse parazitare este cel al mișcărilor de populații cu “origine incertă”, fără merite, populații flotante, fără un cadru social hotărât de muncile productive, ci, dimpotrivă, împinși haotic spre zonele unei ușoare 338 Ilie Bădescu parveniri, spre arealurile care permit o rapidă infiltrare și deci o simbioză parazitară cu clasele superpuse locale. După Eminescu, regimul păturii superpuse începe cu secolul fanariot și continuă cu neofanariotismul liberal așezat în țară, între alte pârghii, și cu ajutorul “regelui Stroussberg”' deci prin intermediul capitalului străin (comercial și uzurier). Elementele imigrate “de peste Dunăre” în “orașele de sus ale Țării Românești” “au viciat instituții și limbă, au viciat spiritul public...”. “Dar să lăsăm pe vechii fanarioți deoparte. Nu al lor a fost meritul că au domnit în Țara Românească, ci al lui Baiazid Fulgerul și al lui Mahomed al II-lea (...). Prin ei înșiși n-ar fi ajuns la vreun rol în România, dar au ajuns în calitate de ciraci și de slugi ale turcului. Să venim la noii fanarioți. «Nimiciți politicește» de mișcarea lui Tudor, ei s-au românizat repede. Patriotismul lor se măsoară cu lefuri, diurne, pensii reversibile”11. Așadar, în aria noastră, istoria a avut înfățișarea unei lupte sociale între “elementele autohtone” și cele “scurse în mlaștina gospodăriei otomane” - expresie figurativă a lui Eminescu pentru suprastructura imperială din provinciile imperiului. Deci constituirea clasei parazitare nu poate fi înțeleasă în termeni strict endogeni, ci în termenii unui “dinamism din exterior” (Balandier), ca luptă între “elementele autohtone” și cele “străine”, mișcate de dinamicile suprastructurii imperiale, ce-și descarcă periodic surplusul în “mlaștina” sa orientală (în suprastructurile imperiale din provinciile imperiului). În felul acesta se formează un “stat demagogic” în cadrul căruia ia ființă, pentru rezolvarea “chestiunilor de politică generală”, o “clasă de politicieni, de patrioți de meserie, fără trecut, fără tradiții, cari fac din politică o speculă, un mijloc de traiu”12 (subl. ns.). Cu aceste elemente înaintăm în orizontul teoriei eminesciene a “păturilor superpuse”, una dintre contribuțiile cele mai importante ale gândirii sociologice românești din epoca modernă. Sociologia păturii superpuse este o contribuție românească la cercetarea mecanismelor nașterii structurilor sociale moderne în aria Europei răsăritene. Pe măsură ce imperiile au început să se clatine și să intre pe panta declinului s-au dezvoltat ample procese de diaspora care le-au însoțit pe cele de reașezare a structurilor. Într-un atare Occidentul, România și Imperiile 339 context se cristalizează, în viziunea lui Eminescu, particularitățile constituirii claselor dominante în Principate: “Dar în București și în orașele de pe marginea Dunării s-a ivit un element etnic cu totul nou și hibrid care ne-a furnizat generația actuală de guvernanți (...). Toată suma asta de fanarioți novisimi, care s-au pripășit în țară de 50-60 de ani încoace, formează elementul de disoluție, demagogia României”13. Așadar, această pătură superpusă, nucleul xenocrației, provine din suprastructurile imperiale de diaspora sau militare, în condițiile dizolvării imperiilor sau ale încheierii perioadelor de expansiune militar-războinică ale acestora. Suprastructurile de diaspora, ansamblu de grupări sociale în mișcare, de mentalități, idei, convingeri, conduite și chiar instituții reprezintă părți dislocate din suprastructura altă dată stabilă a imperiului. Aceste elemente se regrupează, de obicei, sub forma xenocrației, într-o arie anumită, căutând o nouă protecție centrală (un nou centru de gravitație) și astfel împing aria respectivă într-o nouă periferie, într-o dependență față de noul centru. Este semnificativ faptul că noile pături clientelare poartă cu ele și “instituțiile proiective” ale unor suprastructuri, aducând în sânul societăților în care se infiltrează “toată suma de apucături”, cum se exprimă Eminescu, deprinse în cadrul vechii suprastructuri. Astfel, în urma dizolvării Imperiului Otoman, pătura clientelară a funcționarilor imperiului din aria lui devine disponibilă și se pune la dispoziția noului centru al sistemului mondial, care în cazul de față este fie Austro-Ungaria, fie Anglia, fie Franța. Aceștia sunt, precum plastic se exprima Eminescu: “rămășițele haimanalelor de sub steagurile lui Pazvantoglu (...) și resturile numeroase ale cavalerilor de industrie din Fanar; (...) neavând nici tradiție (ele au vârsta suprastructurilor flotante, de diaspora - n.ns.), nici patrie, nici naționalitate hotărâtă, le vedem punându-se la dispoziția străinilor și votându-1 când pe Stroussberg, când răscumpărarea (...). Aprinși de-o instinctivă ură contra tuturor elementelor istorice și autohtone ale acestei țări le-am văzut introducând în toate ramurile legi străine, neadaptate nici intereselor, nici naturii ei”14 (subl. ns.). “Aceste elemente sunt mai numeroase în Țara Românească decât în Moldova” și ele pătrund în țară prin “curentele influenței austriece” și prin curentele neofanariote sud-slave. Situația de simbioză parazitară a metropolei capitaliste și a imperiului oriental 340 Ilie Bădescu este exprimată și de fondarea, în 1863, la Constantinopol a Băncii imperiale otomane, care are la bază capital englez și francez și intenționează să “preia toate marile operații financiare din Imperiul Otoman. În zona de operații a noii întreprinderi cad și țările române”15. În felul acesta, capitalul anglo-francez intră sub protecția imperiului, asociindu-se cu acesta pentru operațiile dintoată zona răsăriteană. Atât capitalul cât și imperiul găsesc noi modalități de a-și exercita dominația economico-politică asupra țărilor române. Într-un asemenea cadru creat de actul simbiotic se produce marea diasporă a xenocrației. La începutul anului 1860 D. P. Marțian atrăgea atenția că “o mulțime de societăți stau la pândă, așteptând momentul priincios ca să năvălească în această țară a căreia pământ și popor atât de puțin este încercat de iscusințele industriei și calculului omenesc”16. “Momentul sosise, conchide Zane, în 1863 și viața publică din țările române în anii 1864 și 1865 este tulburată de acest asalt - de pe urma căruia ieșise victorios grupul anglo-francez de la Banca imperială otomană”17. În toate operațiile de concesionare a unei bănci de emisie sau a căilor ferate se practica de către capitalul străin un adevărat jaf, încât esența lui era aceea de relație de exploatare jefuitoare, parazitară. Datele furnizate de studiul lui Zane sunt mai mult decât concludente. Cu fiecare ofensivă a acestui capital jefuitor pătrundeau în țările române, pe piața financiară întâi și apoi pe cea politică, valurile viitoarei xenocrații sau, în orice caz, păturile protectoare ale clasei parazitare locale. “În lupta pentru piața financiară a țărilor române, marile întreprinderi franceze și engleze au lansat în cursa concurenței echipe de agenți, oameni versați în afaceri, unii adevărați aventurieri internaționali, vechi «rechini» ai burselor occidentale. Parte, ei vin din culisele marilor bănci (...), alții descind din rândurile aristocrației financiare franceze, acea fracțiune burgheză care, după expresia lui Marx, «în metodele ei de câștig, ca și-n plăcerile sale, nu înseamnă altceva nimic decât renașterea lumpenproletariatului pe înălțimile societății burgheze». Capitalul arunca câteodată în țările române agenți cu blazoane nobiliare, culeși din rândurile rărite ale nobilimii pentru a impresiona, prin prestigiul titlurilor, fruntașii politici 18 români...” . Occidentul, România și Imperiile 341 Așadar, datele empirice confirmă teoria sociologică a lui Eminescu atât în ceea ce privește geneza păturii superpuse, caracteristicile ei, cât și pârghiile ei de susținere etc. “Aduși la putere” de forțele din afara țării, “vedem pârghiile care-i ridică așezate în afară”, scrie Eminescu. Să urmărim mărturiile izvoarelor documentare pentru a cerceta profilul agenților xenocrației in statu nascendi. Iată-l pe unul dintre aceștia, în acțiunile sale din țările române. “Am putea atribui fanteziei rolul jucat de unul din ei, de Lefevre, dacă dovezi documentare de netăgăduită autenticitate nu ar veni să confirme realitatea, scrie Zane. Fiu al unui bancher parizian, Lefevre s-a lansat de tânăr în speculații financiare în America de Sud (deci tot într-o arie din “periferie” - n. ns.); într-un timp s-a dedat la excrocherii la Montevideo, fapt care, lezând interese franceze, i-a atras o condamnare de doi ani. Refugiat în Anglia, devine agentul pentru Europa răsăriteană al băncii London and Country Bank (...). Lucrând pentru banca londoneză lucra pe cont propriu. Unele din afacerile imaginate de el în țările române sunt încercări personale (...). Asociat cu Bonnet, tehnicianul francez pentru căi ferate trimis de guvernul francez, Lefevre a reușit să câștige concursul lui Baligot de Beyne, secretarul particular al domnitorului (Cuza - n. ns.) și prin aceasta al lui I. Alecsandri, reprezentantul român pentru Franța și Anglia, și bineînțeles să-i intereseze pe amândoi”19. Lefevre “avea ca metodă cultivarea anturajelor și a prietenilor personali ai domnului (...), exploatând cu îndemânarea excrocilor precaritatea situației materiale...”. El va proiecta afaceri după afaceri, care de care mai veroase, vizând concesionarea cailor ferate. Noua pătură superpusă era, cum se exprimă poetul, “incapabilă de adevăr și de patriotism”20. Această idee se potrivește, în esența ei, cu teza lui Marx, deja citată prin textul lui Zane, după care capitalismul în primele lui faze ridicase o pătură burgheză care “prin metodele ei de câștig, ca și-n plăcerile sale, nu însemna nimic altceva decât renașterea lumpenproletariatului pe înălțimile societății burgheze”. Or, exact către un atare înțeles se mișcă întreaga teorie eminesciană a păturilor superpuse. În țările române acestea au determinat “renașterea unui lumpenproletariat”, pătură parazitară, chiar pe “înălțimile societății burgheze” românești. Această trăsătură 342 Ilie Bădescu ne dezvăluie caracterul “lumpenburghez” al păturii superpuse din România. “Așadar, încă o dată distinguendum est, scrie Eminescu. Avem de-o parte rasa românească, cu trecutul ei, identică în toate țările pe cari le locuiesc, popor cinstit, inimos, capabil de adevăr și patriotism. Avem apoi, deasupra acestui popor, o pătură superpusă (...)”21 (subl. ns.). O dată cu epoca modernă, așadar, începe lunga serie istorică a xenocrației. “La 1821 revine domnia națională (...), populația crește repede, limba se dezbrăcă în mai puțin de 20 de ani de cuvintele grecești, turcești etc. cari se introduseseră în epoca fanarioților; progresul real și repede al rasei române o face matură pentru unire, pentru cei dintâi pași în civilizațiunea apuseană (...). Ei bine, după 1866 se ivesc tot fenomene ce se constată pentru epoca de la 1700 - 1821. Populația autohtonă scade și se rărește; cărți nici nu se tipăresc, nici se citesc; pătura dominantă superpusă rasei române n-are încă sete de cunoștințe, nici capacitate de a pricepe adevărul (...). Gonind o funcție trebuie să fii înrudit cu ei...”22 (subl. ns.). Această pătură, deși minoritară, devine, ca urmare a poziției ocupate, predominantă în stat. Fenomenul predominării sale va marca destinul societății locale în pragul modernității. Cu teoria predominării Eminescu va aduce noi adăugiri la chestiunea efectelor imperiilor orientale și o declinului lor în marea tranziție. 2. Teoria predominării și a selecției sociale negative Cu teoria “predominării” Eminescu adâncește analiza structurii de clasă în societăți ca cele din aria sud-est europeană. Trebuie să fim atenți la înțelesurile sociologice ale formulărilor eminesciene, care, prin expresia lor polemico-literară, ne pot deruta, impunând atenției cititorului când un sens când altul dintre cele parțiale, care particularizează, în descrierile sale, un fapt general, cu statut de lege. Astfel, vorbind despre urmările dominației unui element socioetnic asupra unei populații date, Eminescu va folosi, ca și în alte situații, o expunere analitic-descriptivă și nu enunțuri-sociologice abstracte, care n-ar fi îngăduit atingerea îndoitului obiectiv vizat de Occidentul, România și Imperiile 343 poet: științific și-i politico-polemic. În plan fenomenal, descriptiv, teza predominării este formulată astfel: “Predispoziții și aptitudini moștenite, calități sau defecte intelectuale și morale dau domniei unui element etnic alt caracter decât domniei celuilalt element. Suntem convinși de exemplu, că demagogia la noi e de origină fanariotă că ea însemnează ura înrădăcinată a veneticului fără tradiții, fără patrie, fără trecut în contra celor ce au o tradiție hotărâtă (...). Setea de a-și crea un trecut, pe care nu-l au se vede din tendința de a schimba totul (...). Astfel se schimbă numele istorice ale stradelor din București, dându-le altele, cari ar putea fi puse în raport cu ce ei pretind a fi făcut în țară. Aceste elemente hibride se vor distinge așadar prin ura trecutului și a tot ce se poate numi istorie într-o țară, fie rasa, fie datina.23 În esența ei, această teză vizează o relație fundamentală, căreia poetul îi va găsi și formularea abstractă în ideea “luptei de predominare de rasă” și a “oscilațiunii predominării”. Această idee are o incidență mult mai largă și Eminescu îi caută ilustrările în alte arii de cultură24. “Dacă considerăm vigoarea extraordinară a începuturilor noastre istorice, figura lui Mircea sau Ștefan cel Mare, și le comparăm cu mizeria și puținătatea de caracter din ziua de azi (...) poate toată cestiunea se reduce la aceea că pe atunci precumpănea populația autohtonă de munte, iar azi precumpănește cea imigrată, de baltă...”25 (subl. ns.). Așadar nu este vorba numai de o dominație politică, ci despre o “predominare” a unui element în raport cu altul. Această predominare cuprinde deopotrivă economia, cultura cât și politica. Astfel, dacă va “predomina” elementul străin, se vor dezvolta, o “economie de raporturi negative”, “o cultură cosmopolită”, “aistorică”, o “societate artificială”, un “stat rațional” (al asocierilor de interese oligarhice, în sensul lui Eminescu) în locul unuia “organic” sau “natural”, ieșit adică din evoluția înceată și din necesitățile societății românești (locale, în genere) etc. Predominarea este structurală: ea implică un anumit tip de structură, de societate, de economie și de cultură, în funcție de elementul care predomină. Deci teoria polarizării sociale este, într-o formă a ei, o teorie a “predominării” unui element în contrapondere cu altul. Predominarea este însă un fapt de civilizație, un “fenomen social total” (M. Mauss), nu un simplu tip particular de dominație. Ea 344 Ilie Bădescu implică atingeri ale tuturor palierelor societății, de la individ până la “societatea globală”. Deci, sensurile polarizării sociale vizează relații externe, într-o accepție a lor, adică se referă la raporturi de dependență ale națiunilor mici față de economiile “centrale” sau față de imperii, dar totodată vizează și relații interne. Dar Eminescu adâncește și mai mult înțelesul sociologic al tezei sale; lupta sau relația istorică de predominare este, în esența ei, o relație, respectiv “o luptă între elementele istorice ale acestei țări (sau ale alteia - n. ns.) și cele neistorice” (subl. ns.), iar această relație are un caracter obiectiv, încât “...adevărul că în România predominarea a scăpat din mâinile elementelor istorice și a încăput pe mâna celor neistorice rămâne același dacă l-ar spune un român de rasă sau unul de origine străină, același dacă l-ar atinge pe enunțător sau nu”26 (subl.ns.) Așadar, înțelesul sociologic al legii predominării este clar afirmat de Eminescu printr-o delimitare explicită de eventualele înțelesuri pur ideologice, etniciste ori eticiste. Această lege are un caracter obiectiv, de “lege naturală”, cum ar spune Eminescu, deci reflectă o stare de lucruri obiective, istoricește reale și nicidecum o înfruntare de principii ideologico-eticiste ori a unor etnocentrisme culturale. Că Eminescu vizează sensuri sociologice și nu de alt ordin în teoria predominării reiese din maniera în care interpretează factorii de supradeterminare etnică a acestei relații sociale: “Stabilim încă o dată că trebuie a se distinge între deosebitele rase imigrate în România. Nu toți cari au trecut la noi sub numele de fanariot sunt în adevăr fanarioți, nu toți au fost neasimilabili. Din contra, n-am tăgăduit (...) că numeroase elemente s-au asimilat cu totul și că numai imigrațiunea cea mai proaspăta, de 50-60 de ani încoace prezintă inconvenientele neasimilării...”27. “Nu oprim pe nimeni de a fi ori de a se pretinde român. Rău e că asemenea elemente prea proaspete în loc de a fi determinate de caracterul statornic al poporului sunt din contră determinante pentru viața publică...”28. Deci Eminescu ne propune o distincție clară cu privire la tipologia raporturilor sociale dintre grupările autohtone și cele imigrate. Dintre toate relațiile posibile între aceste elemente, singura pe care Eminescu o critică și o respinge este aceea a predominării elementului străin asupra celui autohton, care ascunde, în esența ei, Occidentul, România și Imperiile 345 dizolvarea tradițiilor istorice locale. Așadar una din concluziile teoriei predominării a lui Eminescu este aceea că, în perioada capitalismului uzurier și comercial, la care se referă analizele sale, relațiile de exploatare capătă, în ariile din “periferie”, forma predominării unui element imigrat în raport cu elementul autohton, ceea ce implică dezvoltarea unor relații economice negative, în care elementul predominant - xenocrația - își însușește plusprodusul creat de către populația autohtonă, fără a-i oferi, în compensație, nimic. În strânsă corelație cu teoria predominării, Eminescu va găsi o formulă sociologică deosebit de originală pentru teoria selecției sociale, strălucit exemplu de “sociologie pozitivă”. “Puterea intrinsecă de a exista și a domni nu este absolută, scrie Eminescu, ci atârnă de mediul în care se exercită. Când un popor încape, de exemplu, sub dominație străina, învins prin superioritate numerică, elementele sale viguroase și statornice vor rămâne jos, iar cele cari se vor adapta mediului nou al robiei: lingușitorii, mincinoșii, viclenii se vor ridica. Astfel grija cea dintâi a fanarioților a fost de a desființa armata noastră, corp cu corp, pentru a nimici mediul în care calitățile rasei române și puterea ei de viață se puteau exercita. La l874 “Românul” (ziar al liberalilor - n.ns.) cerea desființarea armatei pentru cauze de economie. Istoria noastră e o ilustrare a acestei teorii. În epocile în cari se cerea o vigoare și o intensivă vitalitate s-au ridicat Românii; în epocile de dominatei străina, exercitată din Țarigrad ori din alte puncte, s-au ridicat străinii. Adaptabilitatea cu-n mediu nesănătos, nedemn, nu înseamnă superioritate organică”29 (subl. ns.). Mediile sociale sunt totodată cauza și efectul interacțiunii indivizilor. “Nu superioritatea organica învinge, ci adaptabilitatea cu un mediu dat de timp, istoricește, dat de spațiu, geograficește. Dar naturile viguroase vor căta să întipărească mediului caracterul lor, cele slabe se vor adapta ca ceara unui mediu nedemn chiar, încât slăbiciunea e din acest punct de vedere un titlu de existență. De mult gândeam la o asemenea modificare a teoriei luptei pentru existență, văzând cazurile în cari decrepitudinea și paraziții ajung a exploata și a stăpâni elementele sănătoase și puternice”30 (subl. ns.). Eminescu a dezvoltat teoria selecției sociale atât cât i-a permis cadrul epocii și dureros de scurta sa viață. El operează o distincție între ceea ce numește “lupta fericită de rasă”, generând o “selecțiune 346 Ilie Bădescu adevărată”, și “încrucișările nefericite” de populații străine, în calitate de clienți ai unor puteri străine sub a căror protecție s-au așezat. În sensul acesta, Eminescu cercetează teoria lui Bluntschil privitoare la “cucerirea cu armele”, pe care o compară cu “selecțiunea adevărată”, contrapunând-o tipului de infiltrare a unor elemente decăzute din suburbia imperiului în sânul populațiilor locale. (“Dar oare cu războiul ne-au cucerit Pehlivanoglu, Zevzechidis și C. A. Rosetti? (...) Dar stârpiturile de la granițe, fugite din spânzurătorile turcilor, ne-au cucerit pe noi? (...) Ei au venit să se hrănească aici nu să ne stăpânească”.) Așadar există două căi de constituire a păturilor superpuse: cucerire și infiltrare. Numai în primul caz poate funcționa o “selecție adevărată” a elementelor de rasă. În al doilea caz însă asistăm la nașterea unei xenocrații deci a unei pături superpuse, clientelare în raport cu marile puteri (imperii sau metropole capitaliste). Faptul social de la care pornește teoria lui Eminescu este procesul de imigrare din secolele al XVI-lea, al XVIII-lea, al XIX-lea, în timpul “domniei lui Carol îngăduitorul”. Pentru Eminescu clasa socială producătoare este poporul, țăranul român, totodată entitate etnică și entitate socială de clasă. Așadar, dincolo de înțelesul lărgit al teoriei păturilor superpuse, referitor la specificul carpato-balcanic, funcționează și un sens restrâns al acestor teze, care derivă din particularitatea societăților agrare-țărănești, în care poporul țărănesc are totodată un statut de clasă pe lângă cel etnic. Iar aici, pe fundalul prelungirii revoluției atlantice, care este o revoluție occidentală, legată de interesele burgheziei străine, se creează fondul de infiltrare a elementelor uzuriere și comerciale ale burgheziei europene. În sensul acesta, se creează un decalaj, o opoziție, între aceste elemente infiltrate și poporul țărănesc, care este totodată opoziție socială. Teza predominării reprezintă contribuția lui Eminescu în explicarea fenomenelor de aculturație în Europa răsăriteană și totodată la explicarea raporturilor interetnice în termenii raporturilor de clasă. Ea îi permite să “reformeze” teoria adaptării și supraviețuirii, atrăgând atenția ca “răzbesc” elementele predominante, care impun acel mediu care le favorizează și nu neapărat elementele cele mai valoroase. Deci predominarea are și un înțeles calitativ, nu doar unul cantitativ, de număr. Occidentul, România și Imperiile 347 3. Alte înțelesuri ale teoriei predominării. “Minoratul” noii clase și nevoia protecției sale Teoria predominării a lui Eminescu va fi asimilată, prin filtrul concepției liberaliste, de către Zeletin, în cadrul teoriei sale a naționalizării capitalului, și totodată va reprezenta baza sociologiei țărănești a “naționalizării orașelor” a lui Madgearu. La Zeletin teoria predominării va capătă un înțeles nou dar nu-l va pierde nici pe cel eminescian. Pornind de la postulatul liberalist după care “capitalismul comercial” este o fază a dezvoltării, idee împărtășită și de Sombart, Zeletin va găsi izvorul nașterii burgheziei europene în relațiile comerciale stabilite între Occident și Orient în urma cruciadelor”31. Mutațiile produse de distribuția rețelei comerciale generează, după Zeletin, schimbări în predominarea diverselor fonduri etnice în dinamica civilizației europene. Astfel, într-o primă perioadă, rolul de “mijlocitor între Orient și Occident revine orașelor italiene Pisa, Geneva, Veneția. Comerțul latinilor (urmași ai comercianților greci) între Asia și Europa trecea peste țările române (subl. ns.), astfel încât au atras și aria lor în dinamica civilizației europene occidentale. Căderea Constantinopolului și descoperirea noului drum spre Indii pe la Capul Bunei Speranțe (l498) a dus la decăderea orașelor italiene și la momentul de predominare a portughezilor, care a mijlocit “deplasarea centrului economic dinspre sudul european - Italia, Spania, Portugalia și orașele germane sudice - către nord, în Olanda, Anglia și Franța...” (subl. ns.). În tot acest proces de “deplasare a centrului economic”, Zeletin evidențiază, pe urmele lui Sombart, schimbarea de accent în predominarea diverselor elemente etnice în dinamica civilizației europene. Astfel, epoca medievală ne dezvăluie predominarea elementului latin (rolul orașelor italiene); o dată cu “deplasarea centrului” în nordul Europei, rolul cel mai important revine elementului germanic. Dacă italicii au ținut în echilibru cele două Europe, portughezii au realizat un nou echilibru între Europa și Asia, iar evreii, în pragul modernității, au grăbit ieșirea Europei răsăritene din stadiul economiei naturale. După cum observăm, Zeletin împărtășește teza liberalistă a coincidenței automate dintre acumularea capitalistă și dezvoltarea societăților locale. “Imboldul ce a dat ființă” “erei burgheze în Principatele române” pleacă, după Zeletin, “de la burghezia anglo-saxonă”. În esența lui, impactul capitalului anglo- 348 Ilie Bădescu saxon așa cum am desprins din analizele economice ale lui G. Zane asupra societății românești a provocat o scurgere a plusprodusul Principatelor către metropole fără a crea, în schimb, un complex economic industrial național. Chiar și atunci, așa cum vom vedea, “când a creat infrastructura căilor ferate, la rate de profit uriașe”, în esența lui, procesul a vizat dezvoltarea infrastructurii economiei periferiale și nicidecum de dezvoltare autocentrată. Zeletin judeca schimbarea economiei naturale în economia bănească sub invazia capitalului străin drept un progres istoric, iar Eminescu, dimpotrivă, ca fiind expresia unui regres istoric (instaurarea unei economii de exploatare parazitară). Zeletin merge atât de departe, încât salută impactul ruinător al capitalului comercial asupra “producției agrare primitive”, ca și cum aceasta ar fi trebuit să fie singura cale de dezvoltare a societăților agricole-țărănești. Evoluția societăților aflate în periferia sistemului capitalist mondial nu-l confirmă pe Zeletin. Consecvent principiilor liberaliste, el va considera “predominarea” elementului extern ca fiind salutară pentru evoluția societății românești. (“După mișcarea de la l840 soarta luptelor noastre de clasa atârnă mai mult de evenimentele externe decât de prefaceri interne”32). În realitate, așa cum se desprinde din analizele mai noi, burghezia apuseană n-a reprezentat automat și nemijlocit un factor de progres, și nici elementele burgheze interne, căci acțiunea lor conjugată a creat o nouă dependență a țărilor române față de metropola capitalistă. Deși recunoaște un rol pozitiv acestui mariaj între burghezia apuseană și elementul ei subordonat din interior, Zeletin va luneca ușor către celalalt înțeles al teoriei predominării, dezvoltată de Eminescu, după care predominarea “elementului străin” are un efect distructiv. Cu această nouă linie a gândirii sale se dezvoltă teoria acțiunii distructive a capitalului primitiv în societățile agrare și a necesitații trecerii la faza de “naționalizare” a capitalului. În sensul acesta, Zeletin recunoaște agentului extern numai rolul de mânuitor al capitalului distructiv în raport cu economia naturală, legând acțiunea constructivă, de trecere la capitalismul industrial, de agentul intern, național. Agentul extern distruge vechiul regim prin formele primitive ale capitalului (camăta și comerțul), iar cel intern dezvoltă formele pozitive ale acestuia: capitalul industrial și financiar. Pentru a demonstra că, în acest stadiu, capitalismul are o tendință parazitară, către un consum de lux, necompensator, Zeletin caută și de data Occidentul, România și Imperiile 349 aceasta corespondențe cu Occidentul, socotind tendința parazitară normală și universală. În sensul acesta recurge la ilustrări din Capitalul lui Marx. “Nici a zecea parte din banii împrumutați cu dobândă în țara noastră (Anglia secolului al XVII-lea - n. ns.) nu sunt dați oamenilor de afaceri (...); banii se împrumută înainte de toate pentru cumpărături de lux și risipa unor oameni care, deși sunt mari proprietari, cheltuiesc mai mult decât le produc moșiile și preferă să și le ipotecheze decât să le vândă”33. “Din moment ce capitalismul apusean, revărsându-și la noi articolele sale de lux, născu înclinarea spre risipă în sânul boierimii române, aceasta deveni prada legitimă a cămătarilor evrei”34. În legătură cu acțiunea cămătarului, Zeletin desfășoară aceeași analiză ca și Eminescu. El enunță, sombartian, că “din capitalul de camătă s-a născut cel de bancă, iar din acesta capitalul industrial”, încheind “seria de evoluție a capitalismului român”35. Modelul de analiza ne dovedește însă că Zeletin trecuse prin școala gândirii lui Eminescu, astfel că va dezvolta cel de-al treilea înțeles al teoriei predominării, care exista “in nuce” în chiar doctrina eminesciană. Acesta se referă la rolul statului în protecția modului de producție capitalist, fără de care acest mod de producție nu s-ar fi putut dezvolta, n-ar fi reușit să treacă de pragul capitalismului primitiv, distructiv. Cu aceasta gândirea lui Eminescu este biruitoare în chiar doctrina liberalistă. Cu teza modului de producție dominant, gândirea sociologică românească se va situa în fruntea seriei teoriilor similare dezvoltate de gândirea sociologică contemporană. Întrucât în faza de trecere de la vechiul spre noul regim “vechea clasă agrară s-a ruinat înainte ca noua clasă burgheză să fie destul de tare spre a lua conducerea”, locul autorității anterioare îl iau “funcționarii plătiți și astfel, scăzând nobilimea, crește birocrația”, spune Zeletin. În Apus, Anglia face excepție, căci ea nu și-a distrus nobilimea. În rest însă, conchide Zeletin, “burghezia” în stare de “minorat” are nevoie de protecția aparatului de stat (absolutism politic, concentrare administrativ-politică, birocrație și militarism). Iată așadar teza centrală a lui Wallerstein (la care ne-am referit) formulată cu 40 de ani în urmă de Zeletin. Deosebirea față de Apus ar consta în aceea că forța centrală n-ar fi în “mâna unui individ (monarhul), ci a unui grup de indivizi; deci nu avem monarhie, ci oligarhie, care după 350 Ilie Bădescu victoria revoluționarilor liberali a devenit oligarhie liberală, guvernând printr-o vastă birocrație și militarism”36. În teza mariajului dintre burghezia urbană occidentală și monarhia absolută, Zeletin îl anticipează de asemenea pe Wallerstein. În România, “oligarhia are rolul de tutore al burgheziei minore pe care l-a avut în Apus absolutismul luminat”. Așadar, în acest punct, în care părea a se întâlni cu Eminescu, Zeletin se și desparte în mod esențial de el. În vreme ce pentru Eminescu era predominării xenocrației parazitare începe la l866, pentru Zeletin acest an însemnă demararea erei de protecție a “minoratului burgheziei” de către o oligarhie politică. Numai treptat, susține Zeletin, se va desfășura un proces de naționalizare a capitalului, care va consemna restaurarea predominării economice, nu doar politice, a elementului așa-zis autohton în istoria României. Zeletin se detașează de Eminescu și prin modul în care interpretează perioada de după l866. Structura socială românească este caracterizata, după el, prin existența unei oligarhii politice fără capital și a unei burghezii străine “mânuind” capitalul primitiv, dar fără acces la puterea politică. Oligarhia politică va acorda protecție burgheziei, iar aceasta va face “educația economică” a ramurii naționale a burgheziei. Avem, așadar, confirmată teza după care în tot acest timp statul burghez reprezentă o suprastructura de protecție a unui capitalism de tip extravertit, dependent și în mare parte neproductiv. Pentru Eminescu această perioadă este caracterizată de “predominarea elementului străin, parazitar”, organizat după modelul unei “companii de exploatare”. Pentru Zeletin, deși acest tip de capitalism se însoțește cu forme de parazitsm social, el reprezintă o etapă necesară, de tipar general european (cu decalajele fazelor respective), în sensul că orice dezvoltare capitalistă a primit imboldul unui element străin. Ceea ce găsim comun la Eminescu și Zeletin este ideea protecției acordată de către o suprastructură unui mod de producție foarte slab, de tip extravertit, ceea ce exprima, într-o formulare specifică, legea modului economic sau de producție dominant, având aplicație în perioadele de tranziție. Această lege a fost formulată de un liberal (Zeletin), un conservator (Eminescu) și un marxist (C.D. Gherea), ceea ce nu anulează diferența ireductibilă dintre cele trei paradigme, cum și-au imaginat criticii celei dintâi ediții a cărții de Occidentul, România și Imperiile 351 față. În ariile în care întâlnim fenomenul de coprezență a unor moduri economice (de producție) diferite, capitalist și neofeudal în cazul nostru, acțiunea acestei legi va capătă forme specifice și se va generaliza chiar în domeniul culturii. Gherea definește și el această problemă în teoria neoiobăgiei, în măsura în care cercetează consecințele coprezenței în cadrul aceleiași societăți a capitalismului comercial și a agriculturii neoiobăgiste. Așa cum se desprinde din analiza teoriei lui Gherea, în urma protecției acordate capitalului comercial din agricultură (deci protecția unui mod de producție specific) va apare un efect specific, de blocare a dezvoltării capitaliste a agriculturii, aceasta fiind împinsă, nu spre o cale capitalistă, ci, paradoxal, către o cale neoiobăgistă, deci spre un mod de producție în esența lui de tip feudal-aservitor. Concluzia lui Zeletin este că protecția capitalului primitiv va distruge economia naturală, dar totodată va crea baza pentru o prefacere capitalistă a agriculturii. Toți teoreticienii noștri, de la Gherea la Madgearu și Manoilescu și actualmente H. H. Stahl, sunt pe linia tezei lui Gherea și nu a lui Zeletin. Așadar, concluzia generală este că un mod de producție se poate dezvolta, chiar dacă este foarte slab, cu condiția de a primi protecția unei suprastructuri politice. Prin acțiunea acestei legi nu se va naște un capitalism de tip metropolitan, cu industrie și agricultură deopotrivă dezvoltate, ci un capitalism de tip periferial, dependent față de metropolă, cu o industrie folosind forța de muncă ieftină și cu o agricultură înapoiată. 4. Teoria “modului de producție articulat”. Prioritatea lui C. D. Gherea În deceniile al VII-lea și al VIII-lea ale secolului al XX-lea s-a produs un adevărat “boom” teoretic al unor teze care fuseseră mult mai devreme elaborate în spațiul românesc de gândire consacrând o serie teoretică neîntreruptă pe o durată lungă de timp, de la Eminescu la Manoilescu. Între teoriile care operează cu teza modului de producție protejat sau dominant se poate menționa așa-numita “abordare articulaționistă”, conform căreia în “formațiunile sociale din periferia” sistemului capitalist mondial se produce un fenomen de articulare a unor moduri de producție necapitaliste cu modul de producție capitalist. Plusvaloarea se extrage prin diverse mecanisme 352 Ilie Bădescu de dominație și control asupra modurilor de producție necapitaliste, rezultând astfel un transfer de plusprodus dinspre acestea spre modul capitalist de producție. Această abordare, dezvoltată prin anii '60 de M. Godelier, Pierre Philippe Rey, C. Meillasoux, E. Terray pornește de la doua teze fundamentale: 1. “Formațiunile sociale periferiale sunt constituite din combinarea articulată a modului de producție capitalist dominant și a modurilor de producție noncapitaliste subordonate”37. 2. Persistența acestor moduri necapitaliste sau precapitaliste, în articulație cu capitalismul, “blochează” expansiunea relațiilor de producție capitaliste38. În teoria acumulării mondiale problema se pune invers. După G. Frank, expansiunea relațiilor de producție capitaliste în cel mai bun caz “blochează” procesele de dezvoltare fiindcă, de regulă, declanșează procese de schimbare cu semn negativ (“de dezvoltare a subdezvoltării”). Așadar, o dată încadrate în sistemul acumulării mondiale “formațiunile periferiale” trec printr-un proces de schimbare a modurilor lor de producție în conformitate cu strategiile metropolitane de acumulare mondială a capitalului. După Goodman, abordarea “articulaționistă” are câteva variante: a) una în care “articularea” este interpretată ca transformare parțială a modurilor de producție necapitaliste “tradiționale” (este varianta susținută de S. Amin și K. Vergopoulos); b) alta, conform căreia modurile necapitaliste vor fi, în parte, “restructurate”, în parte, dizolvate și astfel vor fi subordonate relațiilor capitaliste dominante (reprezentanții: C. Bettelheim și A. Emmanuel); c) o a treia variantă este aceea, conform căreia supraviețuirea modului de producție noncapitalist e văzută ca rezultat al luptei dintre agenții organizați în câmpul unor raporturi de producție diferențiale (H. Wolpe); d) o ultima variantă, în care supraviețuirea modurilor de producție ne-capitaliste este explicată prin “confruntările și alianțele dintre clasele sociale pe care diversele moduri de producție le definesc”39 (este reprezentată de P. Ph. Rey). “Articularea” este interpretată de Rey atât ca o coexistență între moduri (deci stabile), cât și ca un “proces tranzițional al contradicției și conflictului de clasă”. Tot aici trebuie menționat și Roxborough, care interpretează “articularea” ca o “coexistență de forma simbiozelor”40 (amintind modelul Gherea). Occidentul, România și Imperiile 353 Concluzia generală este formulate de S. Amin, după care modelul dezvoltării economiilor periferiale, deși supus legilor de mișcare capitalistă, se îndepărtează semnificativ de “modelul european” analizat de Marx. În contextul societăților periferiale “tranziția blocată” devine ceea ce se numește “capitalism periferial”. În teoria sa a “articulării modului de producție”, H. Wolpe se referă stăruitor la suprastructurile ideologice și juridico-politice necesare reproducerii “bazei” economice a unui anume mod de producție. Aceste condiții de existenta sunt incorporate de Wolpe în “conceptul extins”, distinct de versiunea “restrânsă”, care definește doar combinațiile specifice dintre relațiile de producție și forțele productive, nu și legile de mișcare care determină reproducerea. Această distincție este fundamentală. “Conceptele de reproducere definesc “dinamicile” sistemului, “dinamicile” furnizează mecanismul prin care întreprinderile (altfel izolate) sunt legate într-un sistem de relații sistematice una cu alta”41. El consideră că formațiunile sociale se constituie printr-o combinare de moduri restrictiv definite, în articulare cu un mod “extins”, care este dominant (ale cărui legi de mișcare sînt efectiv operative). Această teorie a fost formulată pentru prima dată de Gherea, la care “modul dominant” nu este neapărat cel mai “extins”, ci acela care este cel mai puternic fie din punct de vedere economic, fie ca urmare a unui regim politico-economic forțat, adică a violenței politice. Așadar el este dominant nu întrucât este “extins” (cel mai extins), ci pentru că este impus prin forță. Pentru Wolpe modul de producție dominant este acela ale cărui legi de mișcare sunt efectiv “operative”, adică acela care este cel mai “extins” (extended), cel mai “dezvoltat”. Dar teoria lui are o aplicație regională (occidentală) și nu e valabilă pentru “periferie”, unde este vorba de impunerea prin violență pur politică a modului de producție care poate fi cel mai puțin extins sau cel mai nedezvoltat (nu cel capitalist-industrial, ci cel comercial-cămătăresc). În aceasta constă diferența fundamentală între teoriile regionale de tip Gherea-Maiorescu și “teoriile articulației modurilor de producție” (Wolpe, Laclau etc.). Problema care se pune este aceea dacă transformările economiei naturale se produc endogen, cum a postulat “modelul liberal” (și cum poate fi observat în analiza marxista “clasica” a tranziției de la feudalism la capitalism în Europa) sau dacă, din contră, rezultă din impuneri exterioare și din dominație 354 Ilie Bădescu colonială42. Bernstein sugerează că noțiunea de articulare este redundantă, întrucât capitalismul a distrus condițiile de reproducere ale altor moduri de producție, chiar când formele de subordonare a muncii și unitățile de producție “tipice” ale acestora au fost doar parțial schimbate43. Acest lucru nu este valabil nici pentru Occident, cu atât mai mult pentru “periferie”. Teoriile lui Gherea, Zeletin etc. menționează că “violența” poate juca rolul unei forțe de producție, susținând generalizarea modului de producție cel mai puțin dezvoltat. În acest context nu mai are importanță dacă modul de producție și formațiunea social-economică sunt de același rang sau nu, deoarece chiar dacă modul de producție este criteriul principal al definirii formațiunii sociale el poate coexista în “marginea” noii formațiuni sociale cu alte moduri de producție, pe care și le poate subordona, chiar dacă-i sunt exterioare. La Wolpe apar confuzii, ambiguități între “modul de producție” dominant și “modul de producție cel mai extins” (generalizat), fiindu-ne sugerată o echivalență a lor, ceea ce nu este adevărat decât pentru Occident și nicidecum pentru “periferie”. Dacă așa ar sta lucrurile nu s-ar putea justifica acțiunea legii modului de producție dominant, deoarece el s-ar reproduce prin mecanisme pur economice, nereclamând mecanisme suprastructurale decât pentru a ține sub control dinamica societății civile și nicidecum dinamica economică (deci reproducerea economica). În fond întreaga complexitate a vieții politice din Occident, cu barochismul ei parlamentar burghez etc., este posibilă prin aceea că, până la un punct, reproducția economică se asigură prin mecanisme pur economice, întreaga suprastructură fiind solicitată doar de procesele reproducerii “societății civile”, ca societate sofisticat stratificată. Într-un atare context principalul mecanism de reproducere a relațiilor sociale devine cel educațional; astfel sunt create condițiile ca o societate hipereducată să fie o societate a represiunii educaționale, adică educația să devină principalul instrument al violenței (în forma “violenței simbolice”). Maiorescu poate fi socotit teoreticianul avant la lettre al “violenței simbolice”, prin teoria formelor fără fond. De fapt el a cercetat modul de acțiune a legii modului dominant în cultură, ceea ce Gherea a făcut pentru structurile economico-sociale. A găsi un punct comun între Maiorescu și Gherea ar însemna a căuta “conceptul absent” și anume legea modului de producție dominant și acțiunea ei în cultură. Avem, iată, o Occidentul, România și Imperiile 355 altă chestiune comună celor două abordări și concepții -conservatoare și socialistă - fără ca prin aceasta să fie îngăduită concluzia că diferențele dintre aceste concepții s-ar șterge și că Maiorescu ar putea fi socotit marxist. Numai o gândire primitivă și total neinstruită ar deduce din asemenea “punți” între teorii de concepții diferite, ștergerea diferenței lor. În ariile din “periferie” asistăm la un proces de inserție a instituțiilor capitaliste, deci a formelor de control capitalist al muncii, context în care oligarhiile politico-financiare interne devin agenți ai modurilor metropolitane de dominație. Rezistența la aceste moduri induse prin aparatul de stat în câmpul societăților locale, ca moduri instituționale și categoriale (de gândire și acțiune), se extinde la domeniul culturii: ca rezistență la formele gândirii, simțirii și acțiunii impuse de modurile sociale, economice și politico-ideologice dominante externe (capitalismul extern). Când Gherea se referea la costul moral al regimului neoiobag el relua, într-un fel, teza lui Maiorescu după care absența fondului, a eticii muncii și acumulării duce la triumful agentului risipitor, neproductiv și la sporirea costului “fațadei” liberale al cărei unic rost este de a camufla absența etosului (deci a unei morale economice mai înalte). Conjunctura favorabilă a criticii sociale a fost creată de teoreticienii “formelor fără fond”, de teoreticienii spiritului critic, de poporanism, de Iorga, și, deopotrivă, de teoriile socialiste, în special ale lui Gherea. Gherea este din punctul acesta de vedere unul dintre reprezentanții principali ai criticii sociale. În România funcționa acest complex unitar al criticii sociale. Suntem, iată, în poziția de a defini cultura critică, reținând între caracteristicile ei definitorii, tocmai această unitate a diferențierilor spiritului critic, care se afirma unitar, în și printr-o multitudine de paradigme și teorii de concepții dintre cele mai felurite. În ciuda apartenenței lor la grupări, paradigme și concepții uneori profund contradictorii, aceste atitudini și teorii trădau o unitate de gândire și de simțire, dintre cele mai surprinzătoare. Nota lor comună este, în acest caz, unitate spirituală (noologică) în fața problemelor ridicate de triumful modernității. Cei care s-au raportat la conceptele de “pătura superpusa” ori de xenocrație ale lui Eminescu au ignorat organicitatea sociologică a acestora. Înțelesurile acestor concepte pot fi reconstituite numai în 356 Ilie Bădescu cadrul teoriei polarizării sociale proprie Europei răsăritene, iar teoria lui Eminescu trebuie analizata în complexul unitar al criticii sociale, al întregii culturi critice (cu toate curentele ei) specifică unei națiuni sud-est europene. Propriu României este faptul că aici polarizarea socială s-a suprapus cu stratificarea etnică. Procesul a început o dată cu migrațiile istorice și a continuat apoi în perioada bizantină (vezi teoria feudalismului extern a lui H. H. Stahl, pentru primul caz, și teoria lui P. P. Panaitescu pentru al doilea caz). Apoi a fost relansat în cursul secolului al XVII-lea, o dată cu acapararea grecească, pentru a atinge punctul maxim în secolul fanariot (al XVIII-lea), când practic întreaga suprastructură era străină din punct de vedere etnic. 5. Legea formațiunilor sociale predominante și “spațiile sociale flotante” În conformitate cu legea modului de producție dominant putem spune că dintre modurile de producție coexistente la un moment dat într-o societate se generalizează cel care este susținut de aparatul centralizat al statului, de suprastructura dominantă. În toate țările care intră cu întârziere pe calea dezvoltării capitaliste acționează legea modului de producție dominant. “În Occident ea a acționat în perioada capitalismului comercial. Astfel s-a născut regimul monarhic. În secolul al XVIII-lea dintre cele trei moduri de producție existente în Principate: feudal, prebendial (bazat pe câștigurile procurate de funcții dar și de pozițiile obținute prin favorul și bunăvoința “șefului”) și capitalist - învinge cel prebendial; interesele agentului fanariot dominant împinge economia în această direcție. Agentul dominant fanariot nu este o clasă socială definită printr-un sistem de relații de proprietate, ci un grup de putere avându-și pârghia de susținere în afară (Imperiul Otoman), caracterizându-se, astfel, prin poziția sa în sistemul redistribuirii și al autorității. După Zeletin, în epoca modernă, oligarhia politică se transformă treptat în clasa burgheză. Ea este un grup care acaparează instrumentele puterii și le folosește pentru protejarea nucleului burgheziei. O consecință a intrării unei societăți sub acțiunea legii modului de producție dominant este constituirea unei puternice și ample Occidentul, România și Imperiile 357 birocrații legate de punerea în funcție a instrumentelor instituționale ale autorității centrale. Deci birocrațiile răsăritene iau naștere ca urmare a acțiunii legii modului de producție dominant sau a formațiunii sociale predominante. Prin mijlocirea violenței, modul de producție dominant va elimina celelalte moduri de producție concurente și se va generaliza în economia societății. Deosebindu-ne de poziția marxistă, noi mutăm accentul de pe ideea determinismului economic, pe ipoteza că legea sociologică cea mai puternică într-o epocă este desemnează acele intervenții moderatoare de pe poziția unor “moduri” (de producție, de gândire, de simțire, de acțiune, în genere) aflate în competiție, în conflict sau chiar într-un fel de “război” social. De aceste “intervenții” depinde totul: dacă va fi pace socială sau război social, dacă va fi constrângere sau armonie. În epoca modernă, moderatorul este, de regulă, clasa politică, în evul mediu moderatorul a fost Biserica, în epoca mercantilă moderatorul a fost clasa economică, acei “aventurieri” ai mărilor, marii neguțători care au creat lumile coloniale etc. O altă consecință a acțiunii acestei legi este apariția societăților intermediare, a spațiilor sociale aglutinate și chiar a personalităților aglutinate. Apar categorii sociale flotante care se fixează mai apoi în mod progresiv, sunt, adică, asimilate treptat de modul de producție dominant, pe măsură ce se întărește poziția economică a acestuia. Până atunci însă categoriile flotante sunt stimulate să părăsească modurile de producție concurente (căci ar deveni un agent social cu interese legate de acestea) prin crearea de funcții burgheze. Așadar birocrația este totodată expresia unei nevoi sociale pe care o resimte clasa sau grupul dominant de a slabi baza socio-demografică a celorlalte moduri de producție. Apar “orașele parazitare”, care deși neproductive sunt totuși întreținute de stat, prin buget, pentru a slabi baza socială a modurilor tradiționale de producție (prezente, în special, în lumea rurală). Lucrul acesta s-a întâmplat de fiecare dată când a acționat această lege, producându-se o centralizare de agenți și mase în jurul autorității, care a putut astfel să le manevreze. Așa a procedat Ludovic al XIV-lea, care prin concentrarea nobililor la curtea sa a subminat autonomia regională a seniorului. La fel s-a întâmplat în secolul fanariot, când domnul, pentru a întări modul prebendial, a declanșat o adevărată hemoragie de funcții dregătorești care până atunci erau 358 Ilie Bădescu împărțite după modelul “autorității tradiționale” (M. Weber). “Hospo-darul fanariot” le redistribuie în funcție de interesele sale, ignorând orice tradiție. În felul acesta s-a ajuns la slăbirea instituțiilor legate de funcționarea celorlalte moduri de producție (apare acum și categoria socială a proprietarului absent). Astfel au fose create bazele expansiunii prebendei, care s-a sprijinit apoi pe grupul nou al arendașilor. La rândul lor aceștia erau simpli participanți la sistemul redistribuirii, mijlocind perceperea “taxelor” sau a “dărilor fiscale”. Sub acțiunea legii modului de producție dominant regio-nalizarea spațiului social capătă și ea o forma specifică. Noul spațiu social se manifestă, în special, în acele parți ale societății în care acționează noii agenți. Pe canalul acestei afirmări se ivește și acel teribil fenomen de aglutinare: noul spațiu coexistă cu vechile tipuri de spații sociale, generând astfel o societate cu spații sociale aglutinate. Noul tip de spațiu social intră sub acțiunea legii modului spiritual dominant; totuși existența sa nu mai este atât de mecanic legată de noul tip de producție, în sensul că el poate persista chiar în condițiile dispariției aceluia. În plus acel spațiu se poate generaliza și în alte “regiuni” ale societății sub forme comportamentale de împrumut. Așa se explică fenomenele de aculturație și de mobilitate culturală. Peste tot unde pătrund agenți și obiecte culturale ale noului spațiu social-economic apar forme aculturate ale spațiului social. Iată, dar, sensul distanțării noastre de marxism. În vederile noastre, modul dominant este în esența sa un “mod spiritual” și se referă la specificul reproducerii (perpetuării) unei civilizații în întregul ei, de la o perioadă la alta. Numai în epoca modernă, capitalistă, modul dominant a îmbrăcat forma “modului de producție”. În alte epoci, modul de producție s-a dovedit ineficient să influențeze procesul istoric și dacă n-ar fi intervenit o anume clasă politică, prin mecanismul modeator al legii civile, acel mod de producție nici n-ar fi triumfat în istorie. Ca atare, regionalizarea noului spațiu social o poate lua înaintea suportului său economic. În felul acesta, noul tip de spațiu social poate fi socializat, generalizat în cadrul “societății civile”, înainte ca noua civilizație să fi cunoscut o expansiune corespunzătoare. Credem că aceasta este o lege sociologică specifică tuturor țărilor care intră cu întârziere în stadiul “modernismului”, încât e posibil ca noul spațiu social să “invadeze” societatea civilă înainte ca modul de producție de Occidentul, România și Imperiile 359 care e legat să fi fost, la rândul său, socializat (așa s-a întâmplat cu societatea românească, care a devenit burgheză când relațiile de producție capitaliste erau încă foarte slabe). Această situație stă la baza proliferării formelor instituționale noi, în special a instituțiilor normative și mai puțin a celor pragmatice. Ele sunt legate tocmai de acțiunea legii modului de producție dominant, care reclamă sprijinirea procesului de expansiune a noului mod de producție prin mobilizarea mecanismelor autorității, adică prin protecția statului. În plus, așa cum am spus, forme de regionalizare a spațiului social se pot produce (ori de câte ori acționează o cauză) chiar independent de apariția unui nou mod de producție. Un caz tipic îl reprezintă cruciadele, care au avut un foarte mare rol în chiar procesul de geneză a modului de producție capitalist. Ele au stimulat relațiile comerciale între Orient și Occident. Mai mult, cruciadele au contribuit la apariția unei producții de război în Europa occidentală care a constituit primul mare impuls spre industrialismul modern. O formă regională a spațiului social poate fi dată de spatiile sociale excedentare care nu au un suport economic și nici nu sunt reclamate de acțiunea de expansiune a vreunei clase sociale. Aceste spații sociale sunt cele întreținute de exodul unei suprapopulații rurale în timpurile de decadență, care poate genera fie un spațiu social de configurație militară, fie unul de configurație flotantă. În primul caz se încadrează populațiile de mercenari din Grecia antică și din Imperiul Roman, care se puneau la dispoziția marilor acțiuni militare și astfel își câștigau existența. Războiul de 30 de ani, cum spune Kautsky, a fost legat de existență unei asemenea suprapopulații țărănești. Cazurile de spații sociale flotante sunt multiple, în ele încadrându-se o serie de fenomene sociale de masă, precum pelerinajele, izgonirea și strămutarea, în general migrațiile de toate tipurile. Tot aici intră și unele forme ale psihozei de masă, cum a fost, de exemplu nevroza sau psihoza pithiatică, în evul mediu. În spatele tuturor acestor forme ale spațiilor sociale excedentare acționează o lege socială specifică societăților precapitaliste: legea ciclului feudal. Aceste fenomene de masă intră în rândul formelor de exprimare a proceselor de regionalizare a spațiilor sociale. Consecința considerării lor în această perspectivă este înlăturarea prejudecății că sunt fenomene dezorganizate, haotice. În realitate ele înglobează un potențial social și cultural foarte mare, putând duce la răsturnări ale 360 Ilie Bădescu cursului istoriei. Astfel migrația cămătarilor din Europa mediteraneană în cea nordică ar explica, după Sombart, apariția primelor forme ale capitalismului în această parte a continentului. În al doilea rând, resurecția culturală a Europei, după căderea Imperiului Roman, a venit dinspre spațiile sociale flotante, așa-zis “marginale” ale imperiului. La fel, proletariatul de fabrică, modern, provine din suprapopulația țărănească, care-și configurase spații sociale flotante de o mare diversitate. Faptul că acești agenți intervin în marile resurecții sociale și culturale dovedește că au acumulat, în cadrul acelor spații sociale flotante, noi înțelesuri, în baza cărora pot formula noi răspunsuri la probleme precum ieșirea din criza în care intraseră deja spațiile sociale istoricește consacrate în societatea oficială. Spațiile sociale flotante experimentează un nou tip de societate-neoficială -, pe baza căreia, și după modelul ei, se ridică o nouă societate oficială. Nu trebuie uitat că primele forme de “comunism” au fost experimentate tot în aceste spații sociale flotante și e greu să nu constați legătura dintre ele și proiectele comunismului istoric. Așa cum arăta Zeletin, programul Războiului țărănesc german era de tip comunist, desigur în forme utopice; înțelesurile sintetizate în acest program nu pot fi concepute decât prin experiența unei noi configurații a spațiului social (experimentată chiar de răscoală). Această perspectivă asupra spațiului social răstoarnă total teoria lui Sorokin și în general teoriile elitiste, care explică toate marile creații prin excepționalismul elitelor. În realitate, marile resurecții sociale și culturale își au rădăcina în aceste “spații sociale” așa-zis “marginale”, periferiale. E greu să explici prin teoria “omului marginal” inovațiile sociale. Acest lucru comportă adoptarea ideii după care creația se realizează întâmplător, fără legătură cu vreo serie socioculturală pregătitoare, deci n-are istorie, are un caracter de excepție. “Margina-lismul”, așa cum îl prezintă teoria “omului marginal”, nu poate explica inovațiile istoric validate, ci numai pe acelea ce se apropie mai curând de fenomenele de modă și care deci au o existență precară. Considerând că toate categoriile marginale dezvoltă noi spații sociale ne putem explica geneza unor tipuri diferite de ego-uri sociale în istorie. Pe de altă parte, egoul social al celui ce produce o inovație istorică trebuie să aibă o nouă configurație, conform teoriei paradigmelor, altfel el nu poate concepe (crea) un “nou model de Occidentul, România și Imperiile 361 rezolvare”. Prin urmare, sursa unei inovații, a unei noutăți în istorie, este o paradigmă, prin care “timpurile noi” se pun într-o legătură spirituală, cu adâncimile noologice cele mai îndepărtate și mai tainice ale popoarelor și ale omului. Acele abisalități noologice ne trezesc în istorie și comandă vremurilor, din nivel de epocă în nivel de epocă, lăsând să triumfe peste veacuri linia destinului colectiv al popoarelor. Așa s-a întâmplat ieri, așa se întâmplă azi, așa se va întâmpla mâine. Singurele forțe care se opun acestor comenzi abisale sunt cele care tind, altminteri, să și robească popoarele. Asemenea forțe se compun și alcătuiesc marile complexe și de robie a popoarelor. Teoria lor pentru epoca modernă a fost elaborată de M. Eminescu. 1 Cf. V Chernov, The Great Russian Revolution, New Haven, Yale University, l936, p. 414-415, citat de D. Matza, The Disrreputable Poor, în N. I. Smelser, S. M. Lipset (eds.), Social structure and social Mobility în Economic Growth, Chicago, Aldine Press Forthcoming, l966, p.291. 2 Ibidem, p. 4l4-4l5. 3 N. Bukharin, Historical Materialisme, New York, l925, p. 284, 290 citat de D. Matza, în op. cit., p. 29l. 4 Th. Veblen, The Theory of the Leisure class, New York, 1919, Chicago (în trad. franceză: La theorie de la classe de loisir). 5 cf. R. H. Brenner, From the Depth. New York, l956, p. 5-6. 6 cf. D. Matza, op. cit., p. 29l. 7 cf. M. Eminescu, Spre disoluție și anarhie, în Opere, vol. IV, Editura Cultura Românească, București, l938, p. 4l. 8 M. Eminescu, Adevărata aristocrație, în op. cit., p. l02. 9 Ibidem, p. l05. 10 M. Eminescu, Dezvoltarea istorică a României, în op. cit., p. 113. 11 M. Eminescu, Cine determină soarta României, în op. cit., p. 68-69. 12 M. Eminescu, Clasele superioare, în op. cit., p. l2l. 13 M. Eminescu, Pătura superpusă, în op. cit., p. l82. 14 Ibidem. 15 cf. A. Biliotti, La banque imperiale ottomane, Paris, 1909, apud G. Zane, Studii, Editura Eminescu, București, l980, p. l89 16 D. P. Marțian, Societăți economice, în “Analele economice”, 1860, I, p. 10, citat și de G. Zane, în op. cit., p. 191. 17 G. Zane, op. cit., p. 191. 18 G. Zane, op. cit., p. 198 19 cf., asupra acestor raporturi încâlcite, corespondența de afaceri purtată cu Baligot de I. Alecsandri, B.A.R., Msse. rom. 3865, 5742, citat din G. Zane, op.cit., p.l98. 20 M. Eminescu, op. cit., p. l85. 21 Ibidem. 362 Ilie Bădescu 22 Ibidem, p. l88. 23 M. Eminescu, Pătura superpusă, în op. cit., p. l90. 24 Ibidem, p. l9l 25 Ibidem. 26 Ibidem, p. l92. 27 Ibidem, p. l94. 28 Ibidem, p. 206-207. 29 Ibidem, p. 207 30 Ibidem. 31 Șt. Zeletin, Burghezia română (ed. îngrijită de D. Gusti), Editura Cultura Națională, București, l925, p. 39. 32 Ibidem, p. 64. 33 K Marx, Capitalul, vol. III, p. II, p. l86, apud Șt. Zeletin, op. cit., p. 7l 34 apud St. Zeletin, op. cit., p. 72. 35 Ibidem, p. 74. 36 Ibidem, p. 77. 37 cf. D. Goodman, M. Redlift, From peasant to proletarian. Capitalism developpment and Agrarian Tranzition, Basil Blackwodl, Oxford, l98l, p. 54. 38 Ibidem, p. 55. 39 cf. P. P. Rey, Les alliances des classes, Paris, Maspero, l973, p.15, citat și de D. Goodman și M. Redlift. 40 I. Roxborough, Dependency theory and the sociology of developpment: some theoretical problems, în “West journal of Sociology and Political Sciences”, vol. I, nr. 2, apud D. Goodman și M. Redlift, op. cit., p. 60. 41 H. Wolpe, The articulation mode of production, Mimeo, Colchester, University of Essex, l978, p. 11, citat și de D. Goodman, M. Redlift, op. cit., p. 57. 42 cf. D. Goodman, M. Redlift, op. cit., p. 55. 43 cf. I. H. Bernstein, Notes on capital and peasantry, în “Review of African Political Economy”, nr. l0, 60-73, 1977, cf. și D. Goodman, M. Redlift, op. cit., p. 59 Capitolul III Complexul european oriental al exploatării parazitare în viziunea sociologică a lui M. Eminescu. Semibarbarie și civilizație 1. Dizolvarea imperiilor și geneza xenocrației. Sociologia exploatării fiscal-comerciale, în toate expresiile acesteia, cuprinde poate locul cel mai important în scrierile sociale ale lui Eminescu. Una dintre direcțiile în care poetul este deschizător de serie sociologică este aceea consacrată cercetării mecanismelor exploatării parazitare în anumite arii, ale polarizării sociale internaționale, ale dependențelor și periferialismului. Unul dintre factorii care fac posibilă exploatarea parazitară este, în concepția lui Eminescu, dezvoltarea dependentă, aceasta fiind o consecință a unității intereselor păturii superpuse locale și ale burgheziei metropolitane. Dezvoltarea dependentă va conduce treptat la o nouă polarizare socială: la un pol al societății, plutocrația, o clasă posesoare de capital speculativ, extorcat ori acumulat prin comercializarea produselor agricole și prin camătă, și, la celălalt pol, o masă sărăcită, redusă la “salahoria de câmp”. Treptat plutocrația va crea infrastructura economiei de înstrăinare (scurgere) a plusprodusului către metropole; efectul va fi dependența între națiunea exploatată și metropola ce-și arată astfel disponibilitatea să acorde protecție acestei pături preschimbată într-o adevărată “companie de exploatare” flotantă. Energiile noii pături superpuse sunt amplu dirijate spre importul (imitație sau sincronizare, cum a mai fost denumit acest proces) unor suprastructuri (instituții, mentalități, tipare de comportare etc.) reclamate de organizarea relațiilor dintre colonie și metropolă. Elementele declasate locale, în simbioză parazitară cu pătura xenocrată, formează noua clasă, care s-a dezvoltat foarte mult o dată cu rețeaua “căilor ferate Stroussberg”. “Liberali și patrioți de meserie sunt câtă frunză și iarbă, plus milionul de străini imigrați pe căile 364 Ilie Bădescu ferate Stroussberg care împreună cu declasații societății române formează clasele consumatoare față cu singurul producător, țăranul”1. “Partidul roșu a devenit o companie de exploatare”2, precizează Eminescu. Creind o economie de înstrăinare a plusprodusului, pătura superpusă devine o clasă „mijlocitoare”, asigurând funcționarea “mașinii de exploatare” și capătând, ca urmare, un profil neproductiv, parazitar. Pe lângă confiscarea plusprodusului, de regulă înstrăinat spre metropole, unde-și face de altminetri cheltuielile, această clasă trebuie ea însăși întreținută și nu la orice nivel, ci la acela al standardului de consum al metropolei. “Sarcinile de întreținere a politicienilor de la noi, precizează Eminescu referindu-se la o atare chestiune, diminuează pâinea de toate zilele a poporului de jos, care, ca rasă, ca inteligență, ca inimă e superior păturii de parveniți și de scursături din câte-și patru unghiurile lumii, cari s-au așezat deasupra lui din secolul trecut începând”3 (subl. ns.). Acest regim al păturii superpuse începe, subliniază poetul, cu secolul fanariot și continuă cu neofanariotismul liberal instalat la putere de “regele Stroussberg” (deci de capitalul străin). Prin urmare, pătura superpusă internă își are, cum spune Eminescu, “pârghiile de susținere” în afară, la marile puteri care-i acordă protecție. Altfel ea n-ar rezista în lupta cu elementul istoric autohton. Membrii săi au început prin a se “strecura” în suprastructura imperiului sau, cum se exprima Eminescu, “s-au scurs după vremuri în mlaștina gospodăriei turcești”. De aici au trecut, ca pătură fanariotă, în suprastructura delegată a imperiului din Principate, unde, după ce au fost “nimiciți politicește” de mișcarea lui Tudor, “s-au românizat repede”, dar “patriotismul lor se măsoară cu lefuri, cumul, diurne, pensii reversibile, sinecuri etc.”4. Așadar, cercetând straturile păturii superpuse vom putea distinge în rândurile ei: declasați locali, apoi fanarioți românizați, neofanarioți liberali (care, în parte, se suprapun cu grupul declasaților) și în fine imigrații pe căile ferate Stroussberg, deci proaspeții clienți ai capitalului străin, inițiind aici actele capitalului purtător de dobândă ( capitalul vampir, cum îl botezase I. H. Rădulescu) și ale celui comercial. Aceștia sunt agenții xenocrației. Într-o accepție mai largă însă, întrucât întreaga pătura superpusă se așează sub protecția puterilor străine și servește interesele capitalului străin, ea va căpăta, în Occidentul, România și Imperiile 365 întregul ei, regim de xenocrație. Iată dar că întregul înțeles al conceptului eminescian de xenocrație este pur sociologic și n-are nici o încărcătură etnicistă ori naționalistă. Consecințele unui asemenea regim economico-politic sunt după Eminescu: “descreșterea populației din cauza mizeriei și demoralizării”; “stingerea meseriilor indigene și surplantarea lor prin produse străine”; “decăderea calităților fizice și intelectuale ale rasei române”, astfel încât “...țara noastră străveche nu mai e patrie, ci un hotel mare, în care un milion de străini din câte-și patru unghiurile lumii își dă rendezvous”5. Pentru a ascunde toate aceste aspecte regimul politic adoptă o “parte decorativă” pentru viața publică, parte care ascunde fondul real, legitimează acțiunile păturii superpuse și “uimesc simțirile demosului”. Așadar, ca urmare noului angrenaj social creat prin regimul xenocrației, societatea se polarizează: “Pentru 4 din 5 părți ale locuitorilor acestei țări, ea este patrie în sensul adevărat al cuvântului; pentru a cincea parte, pentru milionul de străini și pentru patrioții de meserie, ea este un hotel și un hotel confortabil. Pentru noi însă, cari nu considerăm (...) poporul făcut numai pentru a munci spre a cumpăra cu grâul produs de el luxul declasaților și trebuințele oamenilor cu patru clase primare și cu exigențe aristocratice, pentru noi e dureros a vedea cum ni se ia cel din urmă ban fără nici o compensare, fără a ni se da în schimb nici administrație națională, nici justiție acătării, nici instrucție solidă, nici arte, nici științe”6. Într-un sistem bazat pe o economie de înstrăinare a plusprodusului în mare proporție și pe exploatare parazitară, raporturile politice se preschimbă și ele într-un simplu instrument de “acumulare dependentă”. Alături de studiul privind “influența austriacă” există încă alte studii în care Eminescu dezvoltă această chestiune, referindu-se la ea ca la o caracteristică esențială a “organizării noastre sociale”: “Nu mai există o altă deosebire decât cea pe care o stabilește banul, oricum ar fi câștigat. Astfel un biet gazetar, care știe, în calitate de confident al miniștrilor, că drumurile de fier or să se răscumpere, joacă la bursă și (...) devine milionar. Ei bine a devenit aristocrat în România. Nimeni nu-ntreabă cum și-a făcut banii. Prin muncă? Prin o inteligentă exploatare a unei ramuri industriale? Nimic din toate astea”. (subl. ns.). 366 Ilie Bădescu Banul este însemnul fiduciar de participare consumatoare la economia europeană și nicidecum indicator al dezvoltării organice interne. De aceea xenocrația rămâne xenocrație; ea își realizează veniturile împingând țara în raporturi economice negative cu Europa (diverșii capitaliști europeni) și totodată trăiește după modelul apusean: de aici își importă trebuințele și tot aici le satisface. Deci, consideră Eminescu, modelul ei este străin de istoria și tradițiile poporului român. Ea este interesată în împingerea țării cât mai adânc în acest organism dependent și deci în perpetuarea regimului de xenocrație. Unu a “făcut politică și, prin politică, a devenit bogat. Un altul își exploatează calitatea de ministru pentru a juca la bursă, ba unii au câștigat, luând pe banii visteriei chiar. A-și da orbește votul guvernului, pentru a se folosi bănește de secretele oficiale, pe punga statului chiar, e în cel mai mare grad malonest, dar toți o fac fără jenă. Și masa? Masa populațiunilor din oraș invidiază încă pe fericiții cari prin mijloace maloneste ajung, fără cheltuială de spirit sau de muncă, la avere și vază. Dar de la cine câștigă ei? Căci acest traiu al unei generații de feneanți trebuie neapărat să se traducă într-un punct oarecare... în muncă. Hârtiile cumpărate de stat de la compania Stroussberg se cotau cu 20%. Dumnealor le-au plătit cu 60%. Cine plătește diferența de 40%? Producătorul, care plătește anuitatea, țăranul! În ultimă linie producătorul plătește totul. Dar numărul producătorilor, instrumentele lor, bruma puterilor lor fizice este aceeași ca în anul 1850. Se știe metodul prin care s-au aservit țărănii mult mai rău de cum erau în timpul clăcii. Statul le-a cerut într-o bună dimineață o dare înzecită. Pentru a o plăti trebuiau să se împrumute. Dar nimeni nu le dădea bani decât pe muncă, calculând-o pe prețuri de batjocură, pe prețuri zilnice din cari un lucrător nu se poate hrăni. Astfel țăranul a fost dat pe mâna unei înspăimântătoare uzură. Pururea dator, pururea scos la muncă manu militari, el vedea traduse toate trebuințele lui în munca rău plătită” (subl. ns.). Așadar, în periferie, capitalul nu putea funcționa decât printr-o protecție politică. Această protecție venea dinspre un agent interesat în susținerea capitalului în agricultură, dar, paradoxal, acest agent capitalist - unicul la noi - acționa într-o direcție “neoiobagă” (legiferând tocmelile agricole prin care susținea regimul spoliator de aservire neofeudală în scopuri capitaliste, căci mijlocesc transferul de capital din agricultură spre comerț și din societatea locală spre marea Occidentul, România și Imperiile 367 metropolă). Deci regimul de exploatare a muncii îmbină forma bănească cu cea naturală. Mecanismul prin care se țin în simbioză cele două laturi este evident statul xenocrat, adică cel care protejează capitalul uzurier și comercial. Altfel spus, statul, interesat în capitalul comercial și uzurier, constrânge agricultorul la intensificarea muncii, dar nu direct, ci prin intermediul raportului dintre trebuințe și resurse. Din clipa în care anuitățile cresc, resursele țăranului sunt amenințate și el este obligat să recurgă la împrumuturi. În acest fel munca lui este tradusă în prețuri cu mult sub pragul ei cantitativ (valoric). Astfel, prin mecanismul schimbului inegal intersectorial, țăranul este spoliat de o mare parte a rezultatelor muncii sale, care devine supramuncă (apropriată), parte a muncii destinată susținerii acestui sistem care nu sporește cu nimic puterea producției în vreme ce aduce o înspăimântătoare înmulțire a trebuințelor de consum ale noii pături superpuse. Regimul juridic al acestor raporturi economice negative este reprezentat de sistemul învoielilor, al tocmelilor agricole. Protecția regimului de funcționare a capitalului comercial și uzurier în agricultură este asigurată astfel de armata și administrația județeană a subprefecturilor și prefecturilor. Produsul social, politic și cultural al economiei negative este: a) societatea artificială (analizată de Eminescu); b) regimul xenocrat al păturii superpuse; c) curentul cosmopolit în cultură; d) regimul agrar “neoiobag” zidit pe fundația modurilor de producție simbiotice - neofeudal și capitalist. Acest organism economico-social și politic este guvernat de legea modului de producție dominant care ne ajută să înțelegem că în societățile din Europa răsăriteană capitalismul n-a putut pătrunde decât sub protecția aparatului politico-militar. Aceși lege ne ajută totodată să „localizăm” poziția satului și a orașului în organismul de ansamblu al economiei negative, aceea care instituie cu adevărat seria istorică negativă de fapte sociale și economice înlăuntrul unei societăți, ba chiar în cuprinsul unei întregi arii (regiuni). Ne dăm seama că ieșirea din starea de suburbie a societăților din aria sud-est europeană constă într-un sistem de mobilizare socială națională care se întemeiază pe o profundă înnoire spirituală și morală a elitelor, fără de care iețirea di starea de „periferie” este imposibilă. Mecanismul exploatării parazitare interne își are pivotul în pătura superpusă moralicește stearpă și “pârghiile de susținere în afară”; el nu poate fi cercetat independent de lanțul dependențelor 368 Ilie Bădescu intern-externe. Eminescu apreciază că: “nu raporturile juridice dintre marii și micii cultivatori sunt cauza sărăciei țăranului, ci declasarea generală a societății vechi, improvizarea a o sumedenie de cenușeri în oameni de stat, încărcarea țăranului cu sarcini publice enorm de mari, în asemănare cu sarcinile aproape ridicole pe cari le purta poporul nostru în vremea Domnilor regulamentari”7. Ideile lui Eminescu au derutat pe cei ce nu pot accepta distincția pe care poetul o făcuse între o exploatare productivă, tipică sistemului civilizat al Occidentului, care nu genera “sărăcia maselor”, chiar dacă întreținea diferențe și chiar o relativă opoziție a claselor, și exploatarea parazitar-prădalnica, proprie Europei de răsărit, în care poporului i se ia “și i se tot ia sub mii de forme” și nu i se dă nimic în schimb, nici o compensație. De aceea, cauza acestei stări de lucruri negative, constând în degradarea biologică a poporului, în sărăcirea lui, în reducerea economiei către pragul “salahoriei de câmp”, în demoralizarea rezultată din decadența economică, nu trebuie căutată nemijlocit în raporturile directe dintre clasa “cultivatorilor mari” și a celor “mici”, ci în mecanismul exploatării parazitare (adică în fenomenul păturii superpuse care consumă enorm și nu produce nimic în compensație) și în relațiile specifice economiei de înstrăinare a plusprodusului: “...această spoială franțuzească, această brumă de civilizație rău înțeleasă și copiată de la străini costă mult, disproporționat de mult, pe poporul nostru și (...) cauza de căpetenie a sărăciei lui nu sunt învoielile agricole (...), ci dările către stat, către comună, către județ, cari se traduceau în bani împrumutați, aceștia în muncă. De ce nu se ține seama că pensiile reversibile pentru pretinse merite politice și naționale trebuie plătite de undeva și de cineva și că ele apasă în ultima linie pe producător, și anume pe producătorul de căpetenie, pe țăran ?”8 (subl.ns.). Deci Eminescu nu află cauza sărăciei nemijlocit în raporturile de producție din agricultură. Din contră, el socotește că sărăcia este urmarea unei exploatări fiscale de tip parazitar care duce la mărirea și complicarea aparatului administrativ al statului. Așadar, prelungirea prebendiarului în articulare cu capitalismul uzurier (împrumuturile la care apelează țăranul pentru a-și plăti “înzecitele anuități către stat”) și cu cel comercial ar sta la baza stării de sărăcie din România. Prelungirea prebendiarului (obținerea de beneficii din deținera unei Occidentul, România și Imperiile 369 poziții aflată sub protecții dinlăuntru ori dinafară) are o dublă față: economică (regimul fiscalității excesive) și politică (pătura neofanariotă cosmopolită și xenocrată). Eminescu sesizează și un alt aspect specific al “civilizației moderne” în România, și anume faptul că tipul economic ce se constituie aici este artificial, având la un pol un regim de fiscalitate etatistă excesiv, iar la celalalt pol un regim agrar neofeudal, adică o “aservire” care o depășește cu mult pe cea regulamentară. Deci el leagă, în explicația sa, organismul social într-un întreg cauzal-explicativ, care numai în integralitatea lui ar explica sistemul artificial de spoliere, împingerea țării în postura de simplă verigă a lanțului de exploatare occidentalo-oriental. De aceea Eminescu nu se așează în acord cu cei care caută cauzele exploatării în raporturile dintre micii cultivatori și marii cultivatori. Numai acest complex oriental al exploatării în întregul lui poate explica situația; capitalul negativ uzurier și comercial era încă prea slab și cu totul distructiv pentru a putea, prin el însuși, să “funcționeze” hrănitor în corpul societăților și producțiilor agrare din Europa de sud-est (dunăreano-balcanică). Or, existența unui atare complex, care intervine în toate actele istorice din epocă (pacea de la San Stefano, Congresul de la Berlin, Comisia Dunării) în care se întâlnesc interesele de punere în funcțiune a capitalului în societățile sud-est europene, este cel care explică regimul economic, social și politic din această zonă a Europei. Constatăm așadar că această categorie a capitalului nu putea funcționa, în curgerea seriei sale istorice de manifestare, decât sub protecția unui aparat politico-administrativ și, eventual, militar regional, continental, deci sub protecția unei suprastructuri europene a cărei existență și formă de funcționare e dată de pactele militare, conferințele și congresele marilor puteri europene, de formele asocierilor economice supraregionale ale acestora etc. Practicile lor constau în tratarea globală sau regională a unor probleme cum sunt chestiunea orientală sau aceea a Dunării etc. Eminescu dezvăluie adevăratul substrat al “chestiunii Dunării”: “Pentru state bine organizate în cari producția internă e foarte diversificată, orice drum nou aduce un spor de putere și de dominațiune asupra naturii; în state rău și inept organizate orice drum nou, orice comunicație nouă, e un canal prin care se storc sucurile sale vitale, precum se întâmplă în Irlanda, cu Africa de nord și de vest, 370 Ilie Bădescu în Turcia, cu noi, cu multe țari (...). Tot tendința aceasta o are chestiunea Dunării, tendința de a preface exportul nostru într-un monopol austriac, mai târziu și importul. Pe lângă aceasta se vor înființa iarăși sute de posturi improductive pentru brațele ce rămân neocupate și se va stabili încet, încet, pe deoparte atotputernicia claselor de mijlocitori, pe de alta parte, robia și mizeria claselor producătoare”9 (subl. ns.). “Cât ține malul Dunării vom avea autorități de porturi chesaro-crăiești (...), puterea și influența consulatelor se va urca iar ca în epoca de “fericită” memorie a nobililor fanarioți. Cu-n cuvânt, o noua pârghie se va crea cât ține Dunărea, pentru marea menire istorică a epocii lui Carol îngăduitorul, pârghie pentru înstrăinarea treptată, dar cu atât mai sigură a țării (...). A adormi România prin protestațiuni patriotice și a face în același timp, pe cât se poate, treburile străinilor, iată trăsătura comună a tuturor guvernelor roșii...”10. Aceste chestiuni erau privite ca niște probleme regionale și erau rezolvate peste capetele națiunilor din zonă, în scopul protejării capitalului primitiv din aceasta arie, pe care se putea apoi sprijini, oricât de puțin, “funcționarea” capitalului industrial din metropole. Europa era, într-adevăr, stratificată zonal, dar nu se poate explica atragerea Europei răsăritene în câmpul sistemului capitalist metropolitan dacă nu se are în vedere modul de funcționare a capitalului primitiv în aria orientală. Acesta se baza pe o protecție europeană dinspre marile suprastructuri europene. În țările balcano-dunărene se constituie, de asemenea, pături-clientelare, agenți interni ai acestor suprastructuri protectoare, reprezentați de păturile superpuse, compuse dintr-o mixtură de elemente interne și alogene provenite din dizolvarea Imperiului Otoman și deopotrivă introduse pe canalul influențelor venite dinspre noile metropole. Din momentul constituirii lor ca pătură superpusă, acești agenți acționează spre edificarea regimului politico-economic care să garanteze, pe de o parte, protecția funcționării capitalului primitiv în aceste arii și care, pe de altă parte, crează canalele și mecanismele de în-străinare a surplusului din “țara agrară” către metropolă (în forma comerțului cu grâne, dar și al noului tip de consum al păturii superpuse extrem de costisitor) și către marea finanță (de obicei străină), o datorie care se traduce apoi în dări (anuitățile) către stat și în rate vexatorii de toate felurile (ale capitalului purtător de dobândă). Din acest moment se Occidentul, România și Imperiile 371 institute o serie istorică negativă care cuprinde procese cu semn negativ, analizate de Eminescu. Noul regim, rezemat înlăuntru pe asemenea procese și protejat, în afară, de marile metropole, are atât efecte economice cât și culturale, dovedind o constantă și tragică eficacitate în a distruge economia internă și totodată întru deformarea obiceiurilor, a tradițiilor, a limbii chiar etc., probând, deci, efecte stricăcioase asupra întregii societăți și contribuind, pe cale de consecință, la ridicarea unei societăți noi, cosmopolite, alcătuită din elemente eteroclite, care, nefiind organic asimilate, nu puteau genera grabnic o cultură românească. Această nouă conjunctură a indus un sever efect negativ, blocând cultura națională și generând astfel o tragică ruptură între popor și “cultura” păturilor superpuse. Reprimat în tendința (exprimată prin personalitățile sale organice) legitimă de ași promova propria cultură, poporului împins în periferie i se pregătea condiția istorică a unui neam fără identitate culturală (deci națională), scos din istorie și coborât la starea de simplă “masă exploatată”, de “masă salahorială”11. Pericolul era foarte mare, el riscând a atinge însăși existența acestui “popor latin de la Dunăre”, motiv pentru care Eminescu și toată cultura critică românească declanșează epopeea luptei de salvare a culturii naționale. Într-un atare context trebuie înțeleasă doctrina lui Eminescu. Dând expresie unei ideologii culturale, el promovează ideea unui stat care să sprijine procesul istoric de înălțare a edificiului culturii române în serviciul noii ordini europene ea însăși, care n-ar fi avut nici un beneficiu în zonă de la o cultură distrusă și de la un popor salahorizat. Eminescu, asemenea reprezentanților întregii ideologii a criticii culturale din epocă, înțelege pericolul unei asemenea masive deculturații. De aceea el promovează teza epocii istorice “adoptive”, ca bază pentru orice acțiune de reformă politico-economică ori de creație culturală. Această epocă adoptivă este epoca voievodală creștină, care-și are desfășurarea culminativă între secolul al XV-lea și secolele al XVI-lea și al XVII-lea (cu prag final în epoca lui Matei Basarab și a lui C. Brâncoveanu). Pe de altă parte, nu trebuie uitat că în Europa de sud-est deznodământul jocului istoric a atârnat în respectiva epocă și de antagonismele sociale care-au îmbrăcat haina și expresia raportului istoric dintre popoarele țărănești și păturile susținătoare ale capitalului primitiv. Acest raport intern funcționa în corpul relației dintre suprastructurile europene și popoarele țărănești din sud-estul Europei. 372 Ilie Bădescu Toată dezbaterea în jurul “chestiunii Dunării” reprezintă de fapt preocuparea burgheziilor metropolitane de a găsi și de a fixa “cotele de participare” europeană la funcționarea capitalului comercial în aria dunăreană. Pe de altă parte, capitalul primitiv nu putea funcționa în agricultură antrenând-o în dinamismele comerțului european cu grâne decât dacă se articula cu un regim de exploatare fiscală a țăranului. Succesul capitalismului comercial în agricultura se explică, în mare măsură, prin aceea că România moștenea de la epoca fanariotă un regim fiscal gata centralizat (în special prin reformele lui C. Mavrocordat); astfel, se ajunge la un regim economico-politic hibrid: prebendial-capitalist. Așa se înțelege împingerea rapidă a economiei agrare a României în aria comerțului cu grâne și totodată viteza de infiltrare a elementelor de diaspora central-orientală și a constituirii lor într-o xenocrație bine protejată. Regimul de protecție politică a acestei burghezii comercial-uzuriere este bine analizat de Zeletin. Categorii largi ale populațiilor urbane au fost folosite pentru a pune în funcționare “mașina” de înstrăinare a unei părți crescătoare a plusprodusului avuției naționale spre metropole, acele categorii fiind scoase, în acest fel, treptat din ocupațiile meșteșugărești și manufacturiere și transformate în populații trăitoare din buget (și acest aspect a fost bine cercetat de Zeletin). Acești agenți-clientelari nu erau interesați într-o nouă direcționare a producției, ci într-o formă nouă a consumului, introdusă o dată cu atragerea orașelor în sfera de influențe apusene. Disoluția culturii tradiționale și a societăților țărănești trebuie cercetată sub aspectul degradării datinilor, obiceiurilor, al sărbătorilor etc., care parcurg și ele un declin, în albia căruia se și ivește acel fond de tristețe și însingurare socială care va alimenta, pe de o parte, nostalgia sămănătoristă, iar pe de altă parte, simbolismul românesc. Așa ne putem explica faptul, cu totul distinct față de Europa occidentală, că la noi s-au manifestat aproape sincronic marea revoltă romantică eminesciană și simbolismul. Critica sociologică a lui Eminescu este probabil între cele dintâi în Europa (excepția ar putea fi „cultura critică” poloneză, oarecum în avans față de cea română), care operează distincția dintre capitalismul metropolitan și cel din “periferie” (care îmbracă formă parazitar-prădalnică). Așa cum reiese din polemica cu frații Nădejde, Eminescu Occidentul, România și Imperiile 373 este adeptul dezvoltării capitaliste, dar al unui capitalism de tip metropolitan, bazat pe o exploatare productivă și nu al unui “capitalism dependent”, întemeiat pe o “exploatare parazitară”, neproductivă în planul structurilor economice locale. El desfășoară critica seriei capitalismului românesc, întrucât acesta avea un caracter parazitar-prădalnic, împingând societatea locală în “periferia” Europei civilizate. El socotește că nu capitalul, ci tipul de organizare internă reprezintă factorul răspunzător pentrul împingerea societății în “periferie”. O teză de mare adâncime a lui Eminescu este aceea că dacă la începutul noii serii istorice încă s-ar fi putut preveni împingerea societății în “suburbia istoriei”, mai târziu, ieșirea din suburbie nu mai poate fi dobândită pe calea evoluției firești, ci pe aceea a revoluției, a luptei împotriva xenocrației, altfel poporul aflat într-o asemenea situație o să cadă treptat, putându-se ajunge chiar la dispariția lui etnică. Prin urmare, Eminescu include teza luptei contra xenocrației într-o teorie privitoare la fenomenul adaptării și al supraviețuirii popoarelor, avertizând că în condițiile mediului corupt al “periferiei”, supraviețuiesc, la scara popoarelor, nu elementele cele mai bune, ci cele negative. De aceea, lupta socială capătă aspectul luptei pentru supraviețuire, de vreme ce confruntarea nu este doar una de interese (pur socială, ca în metropolă), ci și una pentru predominare. Așadar, în viziunea lui Eminescu, legea selecției sociale funcționează în “periferie” sub forma luptei pentru supraviețuirea biologică a poporului exploatat. Este cauza pentru care în “periferie” se dezvoltă un tip special de cultură, cultura eroică. Apare distincția între culturile protejate de mediul orașelor occidentale și culturile-avanpost, lipsite de orice protecție, ai căror reprezentanți au fost totodată luptători sociali și creatori de cultură. Marele merit al “oamenilor culturii eroice” este acela de a fi reușit sa fie totodată mari diplomați și vizionari politici, firi poetice, metafizicieni și teoreticieni pozitivi și chiar inovatori capitaliști, în cea mai pură expresie occidentală, așa cum a fost I. H. Rădulescu. Putem spune că sursa motivului titanian în opera lui Eminescu se originează în chiar situația creatorului-revoltat din culturile eroice răsăritene. Până a ridica motivul titanian la forma lui impersonală, poetul l-a trecut prin toată seria de motive care începe cu Mureșanu, se abstractizează estetic (purificare estetică) prin motivul regilor daci și atinge culminația transfigurării prin Hyperion - prototip cosmomorfic și consacrator în 374 Ilie Bădescu acest sens al unei legi cosmice, legea “proporționalelor dinamice”. Între gândirea sociologică a lui Eminescu și universul liric (filosofia practică și teoretică, în terminologia lui Călinescu) există o legătură organică. Eminescu a fost ideologul epocii adoptive, voievodale și creștină, a lui Matei Basarab, dar a fost totodată vizionarul care a scos la lumină legătura dintre epoca regilor dacici, cea voievodală și cea modernă, afirmându-se, în plus, drept un susținător al reformelor pozitive ale epocii sale, dovedint o înaltă înțelegere a rolul civilizator al capitalului. El a fost omul deplin al culturii românești fiindcă a fost reprezentantul istoric al poporului român în dialog cu destinul omenirii la răspântia mileniului al doilea. 2. “Și cum vin cu drum de fier...” O poezie politică și un program economic: teoria compensației 2.1. De la teoria “avantajelor comparative” la teoria “capitalismului periferial”. “Și cum vin cu drum de fier / Toate cântecele pier...”. Iată versurile, tulburător de simple și de adânci totodată în jurul cărora gândirea legitimistă a desfășurat de aproape un secol procesul așa-zisului paseism și reacționarism al lui Eminescu. Încadrate întregii gândiri eminesciene, ideologiei și sociologiei sale, care ar putea fi socotită totodată un laborator al multor motive din poezia socială a lui Eminescu, aceste versuri redau una dintre tezele înaintate ale gândirii restitutive a epocii. Așa cum Santa cetate a lui Heliade este motivul-emblemă al ideologiilor mesianice din secolul al XIX-lea, versurile eminesciene capătă o valoare emblematică pentru starea societăților împinse în aria capitalismului "periferial". Ele pot sluji drept motto pe firmamentul simbolic al tuturor societăților aflate într-o atare stare. În vederile lui Eminescu, metmorfoza capitalului civilizator din metropole în capital prădalnic și parazitar în comunitățile rămase în urmă, este posibilă prin absența unei activități industriale, a unei piețe interne și a unei organizări productive a muncii în aria societățile periferiale: “Activitatea industriala ne lipsește, lipsește piața în care brațele să se ofere și să găsească întrebuințare. Mijloacele de comunicație, Occidentul, România și Imperiile 375 drumurile de fier, navigația pe Dunăre în loc de a fi un bine, sunt, în lipsa actuală de organizare, un rău. Mijloacele de comunicație s-au îmbunătățit în Irlanda bunăoară, dar la orice pas spre îmbunătățirea comunicațiilor se înmulțeau lipsurile și bolile epidemice, până ce completarea rețelei de drum de fier născu o foamete atât de cumplită cum nu mai fusese niciodată. Tot astfel se întâmplă în India. Drumurile de fier au scopul de a întinde tot mai mult exportul materiilor brute precum și puterea centralizatoare, lucru căruia-i urmează sărăcia pământului, scăderea puterii de asociație, decadența comerțului dinăuntrul țării. Precum noi exportam grâne, India exporta bumbac. Puțina manufactură locală a trebuit să dispară repede, bumbacul pleacă de la producătorul din centrul Indiei, ocolește prin - Calcuta, Bombay, Manchester, spre a se întoarce manufacturat la nevastă, copiii producătorului chiar. Tot astfel lâna noastră ocolește lumea spre a se întoarce la noi și a fi plătită înzecit. Cu cât mai multe drumuri de fier și căi de comunicație se vor deschide (...) cu atât mai mic va fi prețul productelor noastre. Toate țările cari n-au comerț înăuntru și cari sunt avizate la export la piețe îndepărtate decad intelectual, economic, moralicește chiar. Negoț, comunicații, drumuri de fier sunt ca veninurile tari: vindecă bine întrebuințate; nimicesc rău întrebuințate. Pentru state bine organizate, în cari producția internă e foarte diversificată, orice drum nou aduce un spor de putere și de dominațiune asupra naturii; în state rău și inept organizate, orice drum nou, orice comunicație nouă e un canal prin care se storc sucurile vitale, precum se întâmplă în Irlanda , în Africa de nord și de vest, cu Turcia, cu noi, cu multe alte țări (...). Tot tendința aceasta o are și cestiunea Dunării, tendința de-a preface exportul nostru într-un monopol austriac, mai târziu și importul. Pe lângă aceasta se vor înființa iarăși sute de posturi improductive pentru brațele ce rămân neocupate și se va stabili încet-încet, pe de o parte, atotputernicia claselor de mijlocitori, pe de altă parte robia și mizeria claselor producătoare (...). Nu mai e azi îndoială asupra țintei a o seamă de politici germane de-a preface Orientul într-un teren de colonizare și a abate spre el superfluența de populațiune care merge azi să alimenteze puterea de producere a Statelor Unite. Astfel F. List (...), după ce propune diferite mijloace pentru a pune mâna pe întinderile meridionale ale Americii, nu uită nici țările noastre. 376 Ilie Bădescu («Aceeași politică de colonizare, zice List, ar trebui să urmeze în privința Orientului, a Turciei europene, a țărilor Dunării de Jos. Germania are un interes nemărginit de-a vedea dominând în acea regiune siguranța și ordinea și emigrația, care se va-ndrepta în acea parte, e cea mai lesnicioasă pentru indivizi și cea mai folositoare pentru națiunea germană. Cu de cinci ori mai puțini bani și timp de cum costă transportul pe malurile lacului Erie, un locuitor al Dunării de Sus poate merge în Moldova sau în Țara Românească sau în Serbia sau pe țărmul de sud-est al Marii Negre (...). În situația în care se află Turcia nu va fi cu neputință statelor germane ca, în înțelegere cu Austria, să opereze în starea socială a acelor locuri îmbunătățiri, mai cu seamă dacă guvernele vor fonda companii de colonizație la cari vor participa ele însele (...). E dar în interesul statelor asociate ca Austria să faciliteze cât se poate de mult negoțul de tranzit pe Dunăre, ca navigația vapoarelor pe acest fluviu să ia o mare activitate și ca spre acest sfârșit să fie susținută cu vigoare de către guvernele Germaniei»). Tot la fel, profesorul Roscher, autorul mai multor manuale de economie politică, cari servesc de cărți de studiu la mai toate universitățile Germaniei, zice: «Emigranții noștri cari se duc în Rusia, America, Australia, Algeria sunt pierduți pentru patria lor, devin clienți și furnizori ai altor popoare cari sunt adesea rivali și vrăjmași nouă. Altfel s-ar petrece lucrurile dacă emigranții Germani s-ar duce să se așeze către alte colonii germane, în localități fertile și mai de tot pustii ale Ungariei, în provinciile poloneze ale Rusiei, în acele regiuni ale Turciei menite de a fi într-o zi moștenirea Germaniei. Fără îndoială nu s-ar putea să se invite emigranții ca să populeze acele regiuni decât când terenul va fi pregătit. Ei trebuie să afle acolo garanțiile legale în toata întregimea; mai cu seamă dreptul de proprietate, libertatea personală, religioasă și dacă nu libertatea politică cel puțin libertatea comunală. Ar trebui ca nu numai germanii să fie un număr considerabil, dar populațiunea locală să nu posedeze în același grad dezvoltarea politică și sentimentul național. Altfel am vedea, după puțin timp, că emigranții se desgermanizează»” (subl. ns.). În continuare, pentru a caracteriza aceeași stare de spirit colonialistă, Eminescu citează din “Berliner Boersen Courrier” un articol apărut în iulie 1881: Occidentul, România și Imperiile 377 “«O concentrare a colonizațiunii germane nu se va putea organiza și recomanda din partea statului decât atunci când guvernul român s-ar hotărî mai întâi de-a da coloniștilor germani avantajele corespunzătoare. Între aceste avantaje numărăm, mai întâiu înlesnirea emigrațiunii spre România prin reducerea cheltuielilor de transport. Guvernul român, nu numai c-ar trebui să reducă pe căile sale ferate taxele de călătorie la 1/2 sau 2/3, ci prin anume convențiuni cu Austria va trebui să obțină și de la ea reducțiuni. Afară de aceste sacrificii financiare, sunt de trebuință măsuri pentru protecțiunea coloniștilor germani în România (...). Numărul consulilor germani în România cată să se înmulțească în mod considerabil». Genialul List a scris acum patruzeci și mai bine de ani. De atunci încoace Societatea de navigațiuni îngrijește de tranzitul necesar și colonii numeroase de manufacturieri și industriași au împânzit țara noastră. Iată dar situația în care ne aflăm. Ne-am modificat legislațiunea (...) după placul străinilor. Toate garanțiile de inalienabilitate a bunurilor imobiliare s-au dus din obiceiul pământului ca și din legile scrise și, neavând nici industrie, nici negoț, suntem în pericol a pierde până și țarina (...). Înghesuiți între două influențe egal de puternice și egal de primejdioase, razimul nostru nu poate fi decât în țară, în întărirea ei, în dezvoltarea aptitudinilor ei (...); roșii (...) s-au dovedit cu totul incapabili de a pricepe o mare idee organică pentru că, în mare majoritate, sunt prea ignoranți, prea necunoscători de istoria și obiceele țării pe de o parte, de știința vastă a organizării muncii pe de alta”12 (subl. ns.). Așadar nimic din așa-numitul “paseism” ori din “accentul neoromantic”, vizând o “întoarcere la rânduieli agrare” și la manufactură, în gândirea sociologică a lui Eminescu. Opțiunea lui pentru calea apuseană a evoluției, care se identifică, în concepția sa, cu civilizația opusă barbariei este clară. Aceasta presupune însă, în viziunea lui Eminescu, câteva condiții minimale: “Două serii de idei sunt chemate a agita adânc opinia publică din țară: 1) organizarea muncii agricole; 2) crearea și apărarea muncii industriale; amândouă de o valoare egală: chemate a asigura existența națională a statului nostru în contra primejdiilor politice ce pot veni din nord-estul Europei, a cotropirii economice ce poate veni din Apus”13 (subl. ns.). 378 Ilie Bădescu “Ce sâmbure de rezistență ar putea reprezenta în contra vreunei călcări o țară compusă din proletari agricoli, proletari negustorești (...) și o mână de boieri cufundați în datorii (...)? Raporturile sunt în adâncurile lor nesănătoase, între popor și clasele dirigente s-a interpus o rasă sterilă de mijlocitori cari ruinează și pe unii și pe alții (...). Să nu vorbim de curentul de cotropire politică dinspre Rusia (...). Un altul, de cotropire economică, vine dinspre Apus, de care putem vorbi mai liberi; pentru că el nu ne poate strivi decât numai cu complicitatea ignoranței și inepției noastre, pe când întâmpinându-l cu puteri organizate, el ar fi mai mult binefăcător decât stricăcios; (...) dacă cel dintâiu devine periculos, din cauza slăbiciunii noastre, al doilea contribuie a ne slăbi și mai mult și a face din poporul nostru un popor (...) incapabil decât de salahorie agricolă”14 (subl. ns.). Așadar: l. “organizarea muncii agricole”, 2. “crearea și apărarea muncii industriale”, 3. raporturi de “compensație” între popor și clasele diriguitoare, 4. dezvoltarea și organizarea pieței interne, iată mijloacele propuse de Eminescu pentru a feri poporul nostru de pericolul împingerii sale în “munca de salahorie agricolă”, al degradării și împuținării sale demografice, ca urmare a expansiunii sistemului capitalist rezemat pe arii periferializate ori de câte ori această expansiune este însoțită în respectivele arii de regimuri politice puse în slujba păturilor superpuse, în loc de a fi așezate în serviciul proceselor de emancipare economică a popoarelor în întregul lor. Prin urmare, periferializarea economică nu este, în viziunea lui Eminescu, o fatalitate a expansiunii sistemului capitalist modern, ci urmarea instaurării, într-o societate dată, a unor regimuri de pătură superpusă. Cauza periferializării este, iată, cu mult mai mult înlăuntru decât în afară, iar lucrul acesta este trăsătura care distinge încă și azi teoria lui Eminescu de alte teorii ale periferializării, care sunt înclinate să pună această cauză aproape exclusiv pe seama metropolelor, mai precis pe seama sistemului mondial de acumulare a capitalului. Or, cum arată Eminescu, metropola, în sine, poate fi cauza unui raport de dependență, nu însă a unui regim prădalnic și parazitar, de pauperizare accelerată a unui popor și deci de periferializare a unei societăți. Această cauză revine aproape în exclusivitate păturii superpuse, care consumă enorm și nu produce nimic în compensație, creind în acest sens un sistem de aservire fiscal comercială, care permite unora să Occidentul, România și Imperiile 379 consume fără să muncească în vreme ce-i obligă pe alții să preia pe seama muncii lor acest consum și această fiscalitate excesive, preschimbate în poveri fiscale și în dobânzi ce nu aduc nici un progres societății însăși, antrenând, în plus, o falsificare tragică a întregii vieți publice, instaurând, adică, domnia formelor fără fond. Acestea, introduse prin imitație, costă enorm și nu aduc nici un progres de civilizație poporului înșelat. 2.2. Teoria compensației și a selecției sociale negative. Teoria compensației a lui M. Eminescu este, iată, o alternativă la ideologia burghezo-liberală a egalitarismului indivizilor și al claselor. Între două clase sociale, cea producătoare și cea “diriguitoare”, trebuie să existe raporturi de compensație, subliniază Eminescu. Ni se arată așadar un alt punct de “eucronie” a gândirii românești cu cea occidentală, fără ca gândirea românească să se fi întors la tema romantică a “redescoperirii medievalismului”. “Compensația, scrie Eminescu, nu se dă de către o clasă sau un om decât prin munca intelectuală sau mușchiulară. Munca mușchiulară constă în producerea de obiecte de utilitate necontestată, cea intelectuală în facilitatea producerii acestor obiecte...” (sbl. ns.). Într-o accepție mai largă, raportul de compensație privește un echilibru optim între “comunitatea economică” și “structura trebuințelor” sau, altfel spus, acest raport cere ca structura trebuințelor să urmeze îndeaproape procesul “natural” de creștere și diversificare a structurii și funcțiilor “comunității economice”. Altfel, acele trebuințe, formulate peste structura și funcțiile comunității economice productive, vor deveni parazitare, adică vor atrage cheltuieli necompensate, peste capacitatea “organismului economic” de a le satisface fără să pună în primejdie echilibrul vieții poporului însuși. De aceea “elementul parazit al mijlocitorilor” desfășoară o “activitate care în loc de-a ieftini schimbul de produse îl scumpește în mod artificial și-l scumpește în aceeași măsură în care-l monopolizează în mâinile sale”15. Acest element parazitar nu “împlinește necesitați”, ci creează “trebuințe” artificiale și “descompuitoare”, negative, provocate prin actul negoțului și al speculațiilor și nicidecum de procesele economice organice. Teoria compensației cere, așadar, un program de organizare și de apărare a muncii naționale și raționale. 380 Ilie Bădescu “Dar pentru sanificarea noastră, scrie Eminescu, e necesar ca să dispară din viața publică elementele transdanubiene a căror vină publică e dezorganizarea actuală”16. Așadar, teoria compensației cere “mijlocitorilor improductivi” să se lase asimilați în structura diviziunii organice a muncii productive din respectiva societate. În caz contrar, ei vor forma o pătură parazitară, necompensatoare. E clar deci că Eminescu distinge în categoria “păturii superpuse necompensatoare” două “straturi”: l) “elementele parazite transdanubiene”, care, așa cum am arătat, provin din dizolvarea Imperiului Otoman (neofanarioții împinși în suprastructura liberalistă din Principate de valurile diasporei postimperiale), compunând agentul statului artificial, demagogic; 2) elementele venite pe valul “influenței austriece”, cuprinzând în special purtători ai capitalului uzurier. În cadrul acestor populații de diaspora Eminescu distinge două categorii: a. meseriașii și fabricanții, elemente productive și organice, care pot intra în raporturi de compensație cu clasa producătoare a societății și b. “mijlocitorii” dintre producători și consumatori, cei care prin speculă provoacă trebuințe artificiale, prin parazitism sporesc consumul societății peste puterea și capacitatea ei organică de producție și, în consecință, “strică” organizarea socială a muncii. “Negoțul, subliniază Eminescu, (...) e într-atât folositor întrucât sporește puterea de muncă și aptitudinile unui popor. Întrucât împuținează, simplifică și reduce aptitudinile unui popor el e stricăcios (...). Chiar balanța comercială atât de mult combătută ca o erezie științifică are o însemnătate reală și dureroasă pentru țările agricole”17. Așadar, în raporturi de compensație cu clasa productiva a societății, cu poporul producător se află numai acel agent social care contribuie la o “economizare de muncă”, de “timp și putere mușchiulară a țăranului”. În nici un caz însă o economie de timp care să-l scoată pe țăran din producție transformându-l în “proletar” fără muncă. “E pentru noi sigur și de netăgăduit că actualul sistem de exploatare economică poate face loc, sub domnia altor idei, unui sistem de armonie a intereselor, că în locul speculei poate veni industria, și anume industria aceea care întregește activitatea agricolă și stă în legătură cu ea. Un asemenea sistem precum (...) există în Danemarca ar ocupa brațele până acum improductive într-un mod folositor și lor și semenilor și s-ar înlătura gravele neajunsuri ale Occidentul, România și Imperiile 381 disproporției de azi dintre clasele producătoare și cele consu- matoare”18 (subl. ns.). “...Organizarea actuală a muncii agricole e o formă mult mai oneroasă și mai vexatoare decât a «clăcii vechi» (...), cu toată egalitatea, biciul subprefectului joacă și azi pe spatele țăranului ca-n vremea regulamentului”19 (subl. ns.). Teoria compensației este o parte constitutivă a unei teorii mai largi care integrează ideile eminesciene asupra “păturii-superpuse”, cu cele referitoare la “selecția socială negativă”, ori cu cele privitoare la rolul statului în “armonizarea intereselor” păstrând sugestiile unor teorii ca acelea referitoare la rolul pieții interne în apărarea de efectele distructive ale comerțului cu străinătatea. Dacă, de exemplu, scoatem din acest context teza “armoniei intereselor” fără a o raporta la teza compensației sociale, nu vom putea sesiza în care punct anume depășește Eminescu “ideile economiștilor germani din epoca bismarckiană, cunoscute poetului în primul rând prin mijlocirea lui Duhring”, sau ideile “socialismului de stat” ale lui Rodbertus “după care interesele claselor erau armonizabile”20. Fără a stărui asupra concepției lui Eminescu privind statul, atragem totuși luarea aminte asupra legăturii care trebuie făcută între teoria compensației și teoria statului. Dacă am limita cercetarea la studiile eminesciene consacrate problemelor statului fără a le corela cu analizele asupra fenomenelor de selecție socială negativă ori asupra raporturilor de compensație socială, și cu cele referitoare la importanța piețelor interne, n-am reuși să evidențiem înțelesurile reale și originalitatea sociologiei eminesciene. În viziunea lui Eminescu, între clasele sociale există “conflicte de interese”, care însă nu pot fi rezolvate exclusiv prin aparatul statului, cum s-a spus îndeobște de către cei ce s-au referit la această teză (și cum apare la economiștii perioadei bismarkiene). “Armonizarea” intereselor este posibilă ca fenomen suprastructural numai dacă relațiile dintre clasele superpuse și cele producătoare îmbracă forma relațiilor de compensație socială. Întrucât însă la noi “lucrurile stau cu totul altfel”, conchide Eminescu, o asemenea armonizare este imposibilă în respectiva structură a relațiilor social-economice. “Cu totul altfel stau raporturile la noi. Trecerea din clasele de jos în cele de sus nu e reglementată prin nici un fel de organizație (...); oameni inculți, incapabili de-a munci, de-a pricepe un adevăr, fac 382 Ilie Bădescu demagogie, fură prin subrepțiune și amăgire voturile alegătorilor, devin oameni politici și dau iamă bugetului. Fără știință, fără merit, fără muncă, mii și mii de indivizi (...) se superpun poporului românesc, toți având dreptul constituțional de-a trăi din buget, toți având numai exercițiul acestui drept (...)”21. Și în altă parte: “...am dovedit că deasupra poporului român istoric (.) s-a superpus o pătură de populație străină (...). În rândul celor ce-o compun (...) nu se poate naște un autor, de exemplu, un om de științe sau de litere, un om care să compenseze prin știință sau talent munca națională ce-l susține (...). De aci vezi directori de drum de fier ce nu știu abecedarul mecanicei; de aci directori de servicii ce abia se știu iscăli. În toate ramurile vieții intelectuale și ale statului, în toate încheieturile organice ale națiunii sau încuibat paraziți; tocmai centrele organice sunt cuiburile în care se prăsesc și se înmulțesc...” “Existența tuturor acestor oameni costă bani (...). Precum însă aproape singurul producător în țara noastră e țăranul (...), susținerea întregei xenocrații se traduce în muncă țărănească, în bir plătit de țăran sub sute de forme! (...) Suma de putere de care dispune țăranul nu poate suporta greutatea ce i se impune fără nici o compensație; el cheltuiește din puterea lui vitală mai mult decât poate restitui; de acolo falimentul puterilor vitale: morbiditatea, mortalitatea.”. “Azi sunt zeci de mii de oameni cari sub o formă sau alta trăiesc din aceeași pungă a țăranului. Sunt în fiecare sat cel puțin zece lefegii, ceea ce face un condei de 40 mii de lefegii; apoi comunele urbane, apoi statul. Dacă vom pune 100000 nu greșim (.) Clasele consumatoare cari nu produc nimic se ridică la un milion (.). Două din trei părți (2/3) din viața sa trebuie să cheltuiască un om pentru a susține statul și societatea, care nu-i dă nici o compensație. (...) A, dacă clasele dirigente compensau munca țăranului prin munca lor (...), atunci altceva (...). Dacă cu aceeași sumă de putere musculară țăranul, prin instrucție, ar fi ajuns a produce de zece, de douăzeci de ori pe cât produce azi cu instrumente primitive și cu metode primitive (...), atunci clasele de jos ar fi ținut pas în producțiune cu trebuințele celor dirigente atunci ar fi fost echilibru și ar fi fost bine. Dar clasele dirigente (...) sunt tot atât de inculte ca și țăranul, nu sunt în stare să compenseze munca lui”. “Fără îndoială că și în alte țări clasele lucrătoare nu sunt bogate, pentru ele e adevărat axiomul stabilit de Turgot că nu vor câștiga decât Occidentul, România și Imperiile 383 minimul necesitaților. Dar acolo populația e prea mare în raport cu întinderea statului, cu puterea de producție a pământului. Cestiunea socială e acolo înainte de toate agrară și o rezolvă întrucâtva capitalul industrial care caută a plasa munca țărei suprapopulate în țări nepopulate. Dar la noi cestiunea socială e o cestiune de parazitism” (subl. ns.). “Clasele muncitoare trebuie scăpate de paraziți; paraziții înșiși trebuiesc, prin o riguroasă organizație, siliți la munca la care se pricep (...). Ceea ce pretindem pozitiv e ca asemenea elemente să nu fie determinante, domnitoare în statul român. Nu ne opunem dacă ele se vor hrăni prin munca proprie, dar nu exploatând munca altora”22 (subl. ns.). Așadar, prin teoria relațiilor sociale de compensație ni se prezintă un model de “societate naturală” în care se desfășoară o diviziune a muncii nestânjenită de vreo formă de consum parazitar. Este vorba de distincția, fundamentală în sociologia eminesciană, între “societățile naturale”, întemeiate pe muncă, în cadrul cărora indivizii contribuie la dezvoltarea națiunilor din care fac parte, la sporirea “potențialului lor evoluționar”, și “societățile artificiale”, care au fost abătute din cursul unei evoluții normale, pozitive, fiind împinse într-o stare regresivă pe toate laturile (demografic, economic, cultural etc.), datorită consumului parazitar al unor pături superpuse, “strecurate” în organismul productiv al acelor societăți, pături recrutate dintre elementele declasate interne ori dintre cele care provin prin imigrație din afara țării. “Când vedem milionarii roșii (...) făcând avere fără muncă și fără capital, nu mai e îndoială că ceea ce ei au, au pierdut cineva și au pierdut fără compensație. Tertium non datur. Nu există alt izvor de avuție decât sau munca, fie actuală, fie capitalizată, sau sustragerea, furtul, fie legal, fie ilegal”. “Rolul muncii intelectuale e foarte mare în ordine economică. În adevăr un drum făcut de inginer a înlăturat sute de piedici din calea carului cu grâu, i-au ieftinit transportul, i-au făcut mai capabil de concurență (...). Un agronom, care ar deprinde pe un țăran, cu aceeași cheltuială de forță musculară, să producă de două, de trei, de zece ori mai mult cu aceeași cheltuială de forță mușchiulară, i-a făcut țăranului un serviciu (..). Clasele dominante cată deci să compenseze prin 384 Ilie Bădescu munca intelectuală onestă și intensivă cheltuiala de muncă ce le susține”23. Pentru Eminescu, cultura se întemeiază pe economie, iar acolo unde economiile sunt în declin și culturile urmază să decadă mai devreme ori mai târziu. “Sărăcia”, ca cel mai mare rău al unei societăți, se datorează, în concepția eminesciană, exploatării de tip parazitar, adică acelei exploatări bazată pe furt de plusprodus, adică pe o însușire de venit pentru care nu se acordă nimic în compensație. “Materia vieții de stat e munca, scopul muncii, bunul trai, averea, deci acestea sunt esențiale. De aceea se și vede care e răul cel mare: «sărăcia»”24. Pentru o mai corectă situare a sociologiei conservatoare eminesciene a “complexului european al exploatării parazitare” în contextul culturii critice europene vom prezenta, prin rezumare, cum vedea Rosa Luxemburg, o gânditoare de la celălalt pol, cel socialist, al sociologiei moderne, problema exploatării parazitare, în cadrul teoriei sale privind acumularea mondială a capitalului. “...Procesul de separare a agriculturii și industriei este provocat de factori precum impozitele împovărătoare, războiul sau delapidarea și monopolizarea teritoriilor naționale și relevă atât domeniul politicii și dreptului criminal cât și al economiei (...); faza imperalistă a acumulării capitaliste presupune datorii externe, construcția căilor ferate, revoluții și războaie (...). Comunitățile înapoiate trebuiau să se desfacă de organizațiile lor politice desuete, relicve ale economiei naturale și comerciale simple, și să-și creeze un aparat de stat modern adaptat obiectivelor producției capitaliste. Tocmai în acest cadru intră revoluțiile turcă, rusă, chineză (...). Împingerea în mâinile capitalului se reflectă aproximativ în dezvoltarea rețelei feroviare (...). Între anii '30 și '60 ai secolului al XIX-lea construcția feroviară și împrumuturile pe care le necesită aceasta au servit pentru a suprima economia naturală și a extinde economia comercială (...). De altă parte, construcția feroviară în Africa și în Asia în cursul ultimilor douăzeci de ani a servit aproape exclusiv obiectivele politicii imperialiste, anume monopolizarea economică și înrobirea economică a comunităților rămase în urmă... Împrumuturile străine (...) sunt încă legăturile cele mai sigure permițând vechilor state capitaliste de a-și prezerva influența, de a exersa controlul financiar și de a face presiuni asupra politicii vamale, străine și comerciale a tinerelor state capitaliste (.). Există, mai întâi, Occidentul, România și Imperiile 385 un element de uzură (camătă) în orice împrumut, bancherii europeni prelevând între o cincime și o treime din banii așa-ziși împrumutați. Finalmente trebuie, într-o manieră sau alta, să plătești dobânda exorbitantă, dar cum, de unde trebuiau să vine aceste mijloace? Egiptul trebuie el însuși să le furnizeze grație economiei țărănești a fellahului egiptean (...). El furniza pământul (...), el asigură în mod egal mâna de lucru sub formă de muncă forțată și, în plus, el era exploatat fără plată și trebuia să-și asigure propriile sale mijloace de subzistență muncind de asemenea (...). Dar economia țărănească a furnizat nu doar pământul și mâna de lucru, ea a furnizat de asemeni și banii (...). Cu cât datoria contractată de la capitalul european sporea, cu atât mai mult trebuiau extorcați țărănii... Enorme cantități de pământuri, de mână de lucru și de produse ale muncii sale au fost finalmente convertite în capital european și acumulate. În opoziție cu această sporire fantastică de capital, de o parte, celalalt rezultat economic este ruina economiei țărănești și sporirea schimburilor de mărfuri alimentate de exploatarea totală a forțelor productive ale țării (...). Astfel metabolismul economic între țăranii din Asia Mica, Siria și Mesopotamia, de o parte, și capitalul germanic, de alta, s-a desfășurat astfel: în vilaietele din Kenya, din Bagdad, Basra etc. (...) grâul este mai întâi un simplu produs de subzistență al economiei țărănești primitive, supus dijmei percepute de stat pe fermier. Tocmai când este în mâinile fermierului el deja devine marfă și, ca atare, banii care merg la stat. Acești bani nu sunt altceva decât grâul țăranului convertit; el nu este produs ca marfă. Dar o dată deținut de stat, el servește pentru a plăti construcția și funcționarea drumurilor de fier, adică la realizarea totodată a valorii mijloacelor de producție, a plusvalorii extorcate țăranilor și proletariatului asiatic în construcția și în funcționarea drumului de fier. În acest proces alte mijloace de producție, de origine germană, sunt egal utilizate: astfel, grâul țăranului asiatic, convertit în bani, servește pentru a transforma în bani plusvaloarea extorcată muncitorilor germani (...). Este metabolismul grosolan și direct între capitalul european și economia țărănească asiatică, cu statul turc redus la rolul sau veritabil, cel al unui mecanism politic servind a exploata economia țărănească pentru scopuri capitaliste - funcție reală a tuturor statelor orientale în perioada capitalismului de stat”25 (subl.ns.). 386 Ilie Bădescu 3. Societăți “naturale” (organice) și societăți “artificiale”. Civilizație și semibarbarie. Polemica lui Eminescu, sociolog conservator, cu frații Nădejde, gânditori marxiști Eminescu este întemeietorul “sociologiei pozitive” (opusă pseudo-teoriilor speculative despre societate) în cultura românească. Programul epistemologic al noii științe se încadrează în marea serie a emancipării spiritului științific european. “Nu suntem noi aceia cari (...) să ne bazăm în argumentarea noastră pe dogmele dreptului divin, pe ficțiuni istorice, pe umbra cugetată a unor stări de lucruri anterioare. Fii ai secolului al XIX-lea, nu ne simțim îndreptățiți în cercetările noastre decât de două lucruri: a cita fapte exacte și a le da o formulă generală”26 (subl. ns.). Cele trei ipostaze ale spiritului tradițional, de care, cum vedem, poetul se delimitează în sociologia lui, îi fuseseră imputate de unii dintre “criticii” săi. Îndelung exersat în spiritul noii valori teoretice, Eminescu a reușit să dea sociologiei pozitive una din definirile cele mai simple și mai exacte din câte cunoaștem, pentru a-i preciza specificitatea; “a cita fapte exacte și a le da o formulă generală” - iată, într-adevăr, trăsătura esențială a sociologiei pozitive. Sociologia pozitivă se înfățișează ca o valoare teoretică opusă sociologiei speculative, care-și trage esența din constructivismul speculativ al spiritului teoretic. Eminescu socotește că sociologia își va putea clădi sistemul pe unitatea faptelor, găsindu-le “formula generală”. Această “formulă generală” este de fapt legea faptelor sociale. “Marile fenomene sociale se întâmplă, după a noastră părere, într-o ordine cauzală tot atât de necesară ca și evenimentele elementare...; “...nu ură putem simți într-un eveniment atât de elementar ca imigrațiunea în masă a unui element etnic care a contractat anume apucaturi economice ce nu ne convin...”27. Așadar, cercetând fenomenele și găsindu-le “formula generală” (legea) nu trebuie să te lași cuprins de stări ideosincrazice, afective și moralizatoare, care sunt ineficiente; în cadrul unei sociologii critice, este necesar să evidențiezi tendințele negative și să formulezi direcții de acțiune. La baza programului de acțiune enunțat de Eminescu (organizarea muncii agricole, crearea și apărarea industriei, instaurarea de raporturi noi, de compensație, între clasele consumatoare și cele producătoare, dezvoltarea și protejarea pieței interne) găsim sociologia Occidentul, România și Imperiile 387 pozitivă, științifică, în spiritul căreia sunt cercetate fenomenele exploatării parazitare, în-străinarea plusprodusului, selecția negativă, predominarea socială și politică etc., și în temeiul căreea a putut să desprindă formula generală a acestor fapte, adică legea care le guvernează. A reușit oare Eminescu să ne ofere formula cea mai generală a faptelor sociale din epoca modernă care să descifreze codul stărilor sociale, înțelesul lor cel mai deplin? A indicat el ce tip de societate se edifică în România și prin ce se deosebea ea de alte tipuri de societăți? Credem că da, și în cele ce urmează vom încerca să dezvăluim acest aspect al viziunii eminesciene. Calea prin care va fi ajuns la acest rezultat s-ar cere ea însăși cercetată de un specialist. După câte ne-am dat seama, Eminescu a folosit deopotrivă cele două căi proprii sociologiei pozitive din secolul al XIX-lea: analiza com-parativ-istorică și cercetarea directă, statistico-economică a stărilor prezente. Cercetarea istorică s-a îmbinat, în sociologia eminesciană, cu cercetarea actualistă, sincronică, utilizând întreaga recuzită de tehnici (monografii profesionale, rapoarte), monografii sociologice (cum a fost „Țăranul”, o monografie a lui A.V. Millo), statistici demografice și economice, bugete de timp și de venituri, convorbiri consemnate direct sau indirect, observația sistematică, directă și indirectă, diagnoze și profiluri psihologice și antropofizice etc.). Mulți dintre cei ce l-au “criticat” pe Eminescu au interpretat studiul comparativ istoric al poetului drept semn al paseismului său. Dintr-o idee ca cea de mai jos au fost forțate concluzii străine de spiritul întregii sociologii eminesciene: “Dar acesta-i hotelul (țara - n. ns.) patrioților de meserie și al străinilor. Patria adevărată, patria lui Matei Basarab e săracă și ignorantă. Dacă măcar sănătatea ei fizică și morală n-ar fi adânc atinsă de corupția păturilor de populație străină și semistrăină așezată deasupra-i”28 (subl. ns.). Pentru Eminescu “epoca lui Matei Basarab este epoca unei civilizații românești [organice] și a unei societăți naturale”29. Acum crește populația, se stabilește o “limbă literară comună întregii naționalități române...”, “o unitate ideală cel puțin a răspânditului popor românesc...”. De aici nu se poate trage concluzia că Eminescu ar fi fost adeptul unei “întoarceri” la trecut. Iată ce afirma poetul însuși: “...am repetat de atâtea ori că reacția în sensul adevărat al cuvântului, reacția ca încercare a unei reconstrucții istorice anterioare 388 Ilie Bădescu fanariotismului, nu mai e cu putință în România și nu suntem utopiști pentru a cere ceea ce n-ar fi cu putință nici lui Dumnezeu din cer”30 (subl. ns.). Când Eminescu se referă la Matei Basarab o face pentru a arăta momentul după care a început ruptura; odată cu epoca fanariotă, poporul a fost împins în suburbia otomană (“mlaștina gospodăriei otomane”). Apoi a urmat a doua etapă, patria istorică a fost împinsă în condiția de “suburbie europeană”, ca urmare a regimului instaurat de pătura superpusă, care costă enorm și nu aduce nici un progres de civilizație organică, reală, în afara celui al formelor imitate, sterpe și stricăcioase în mai toate planurile. Față de momentul Matei Basarab, aceste stadii reprezintă, în viziunea eminesciană, un imens pas înapoi. Dar el nu propune întoarcerea la epoca Basarabilor, ci, din contra, propune, în plan teoretic, ca “fiu al secolului al XIX-lea”, a “cita fapte exacte” și a le da o “formulă generală”, iar în plan practic militează pentru instaurarea unui regim rezemat pe o “relație a compensației” între clasele societății drept alternativă la fenomenul “păturilor superpuse” parazitare. Față de epoca lui M. Basarab, când poporul român își făcea singur istoria, acționând ca un agent unic, într-un complex social, politic și spiritual organic (popor-oligarhie dinastică), epoca fanariotă deschide era unei istorii comandate, prin instrumentul păturii superpuse, de către “regele Stroussberg” (prototip al agentului capitalismului periferial) și de alți alți agenți ai păturii superpuse aflați în zona de protecție a marii metropole. Eminescu se referă la epoca voievodală ca la o epocă socioculturală adoptivă31, sau, altfel spus, ca la o epocă de manifestare a unui model (pattern) istoric de evoluție organică. Evenimentele de la 1848 au reprezentat o schimbare, dar nu în direcția și după modelul evoluției organice, ci al “revoluției atlantice”, adică al unei revoluții făcută din nevoile claselor urbane, ale unei burghezii de tip occidental, care însă la noi era foarte slab reprezentată. Ca atare, s-a creat terenul liber pentru infiltrarea unei burghezii cu orientare extrovertită, uzurieră și comercială, care a împins apoi societatea într-o direcție artificială, de evoluție neorganică. (“Ars trebuia Regulamentul organic ș-așa, dar trebuia ars în favorul vechilor instituții românești, nu în favorul bagajului de idei cosmopolite și a priori ale revoluției franceze. Aceasta din urmă a fost o revoluție a burgheziei, deci cu Occidentul, România și Imperiile 389 toată ființa și rădăcinile străine de nevoile și trecutul țarii noastre de plugari și de păstori”.) Un program de reforme, pentru a fi bine orientat, trebuie așezat în “orizontul” acelei epoci istorice în care românii își făureau singuri istoria. Aceasta este epoca voievodală, iar utilizarea ei drept model de construcție istorică a unei societăți moderne este esența ideii de epocă adoptivă. Eminescu respinge ideea de întoarcere istorică, dar pledează pentru posibilitatea epocilor adoptive, deci a resuscitării tradițiilor istorice în programele de reforma și schimbare socială. Deci nu întoarcerea la o “epoca revolută”, ci adoptarea unei epoci-prototip, aducerea ei în prezent și astfel restabilirea firelor rupte ale istoriei organice este esența tezei lui Eminescu. Același înțeles răzbate și din critica reformelor liberale, care, în optica poetului, încălcau orice fel de tradiție istorică: “Un alt proiect (din reformele liberale - n. ns.) de lege ștergea cincizeci de plaiuri c-o singură trăsătură de condeiu. Dar multe din acestea au istoria lor proprie, unele ascund începuturile legendare ale statului român, unele sunt leagănul vechilor și nouelor noastre oștiri teritoriale și a eroilor. Ce-nseamnă toate acestea în ochii unor oameni, pentru cari România e numai din întâmplare o patrie, cărora formele ei moștenite nu vorbesc în nici o limbă și nu au nici un înțeles?32 (subl. ns.). Eminescu respinge politica liberală ce apucase “pe clina unor reforme cari nu țin seama nici de datina țării, nici de aptitudinile poporului, nici de trecut...”. Progresul nu se reduce la simple reforme juridice (schimbarea formelor), ci constă în “excedentul valorii producțiunii peste consumațiune (...). Să presupunem că am făcut mari progrese, fără a o admite. Aceste progrese sunt lipsite de orice merit căci au costat mai mult decât au produs, ba simulacre, forme goale ale culturii străine, fără nici un fel de fond, beșici de săpun, căci plesnind nimeni n-ar simți lipsa lor decât bugetofagii, iată progresul făcut”33 (subl. ns.). Și drept dovadă peremptorie a acestei “formule generale” asupra progresului, Eminescu ne oferă studiul intitulat Progresul mortalității poporului român, bazat pe statistici demografice comparative, în încheierea căruia spune: “E o vorba, «că sistemele trec, popoarele rămân». Iată contrariul, căci, ca la noi la nimenea. La noi poporul trece și sistemul patriotismului de industrie rămâne”34. 390 Ilie Bădescu Eminescu inaugurează în sociologia noastră cercetarea pozitivă a proceselor negative. El lansează termenul de “semibarbarie”, cu intenția de a sugera că popoarele din sud-estul Europei fuseseră împinse iarăși “sub vremi”, cum ar zice cronicarul, în starea de “clase exploatate”. În această arie regimurile sociale capătă forma “superpunerii” unor grupuri, care-și făuresc apoi “complexe sociopolitice” de “înstrăinare” a plusprodusului și “moduri economice” articulate (sus administrația, devenită mod economic de spoliere, jos agricultura, devenită mod economic aservit în forma salahoriei agricole). Eminescu dă o formulare clară distincției, care se va adânci pe firul gândirii sale, dintre civilizație și “semibarbarie”, cele două “specii de societăți” istorice înălțate pe scena Europei. Această precizare, făcută în focul polemicii cu frații Nădejde*, este rezultatul întregii sale activități de cercetare istorică și empirică. El arată că între “organizarea raționalistă” (citește artificială, impusă din afară) și “organizarea mai naturală”, rezultat al unei cauzalități obiective a devenirii istorice a societăților, există o mare deosebire. Acest al doilea tip de organizare ar fi specific pentru civilizație, pentru * În cuprinsul acestor pagini n-am intervenit cu nimic față de ediția anterioară a cărții de față, tocmai pentru a lăsa cititorului posibilitatea să judece incorectitudinea celor care mi-au reproșat atunci că l-aș fi făcut pe Eminescu marxist. Or în ediția de atunci a cărții prezentam polemica poetului cu marxismul Fraților Nădejde, dovedind astfel, cum am mai arătat în capitolele anterioare, că Eminescu se află la polul opus față de marxiști exact în chestiunea explicării situației societății românești. În general, el va critica predispoziția marxiștilor români de a atribui mizeria societăților unei cauzalități derivate din manifestarea capitalului, arătând că acesta a generat în Apus civilizație, încât într-o societate ca cea românească explicația mizeriei și a pauperizării trebuie dedusă din manifestările păturii superpuse, adică dintr-o variabilă poilitico-spirituală și nu economică, așa cum apare la marxiști. Prin urmare, Eminescu regândește sociologia societăților orientale într-o direcție opusă marxismului și nu conformă cu schema acestuia. Criticii ediției anterioare a cărții mele nici măcar nu s-au ostenit să facă lectura cărții până la paginile în care prezentam explicit polemica lui Eminescu în acea chestiune cu marxismul. Să fi fost vorba de lipsa unei instrucții teoretice minimale ori despre carența unei minime onestități în judecarea întregii chestiuni, adică în evaluarea nepărtinitoare a eminescianismului teoretic?! Occidentul, România și Imperiile 391 societatea apuseană, iar primul pentru societățile orientale. Eminescu nu este de acord cu ideea, împărtășită și de frații Nădejde, că, în sine, “organizarea bazată pe capital” este “cauza mizeriei”. Capitalul generează exploatare, dar nu mizerie, sub forma unei întregi game de procese ale degradării sociale, sprijinite toate pe decăderea economică. În Apus, organizarea bazată pe capital n-a antrenat decăderea economică, ci dimpotrivă, și atunci, spune Eminescu, trebuie căutată adevărata cauză specifică, aceea care generează întâi decăderea economică și apoi, în strânsă dependență de aceasta, degradarea morală, religioasă, culturală și chiar degenerarea biologică. “Noua ni se pare că adevărata cauză a mizeriei e cu totul altundeva (decât în organizarea bazată pe capital și pe proprietate, așa cum spun frații Nădejde în broșura lor - n.ns.), că ea e în caracterul întregii dezvoltări liberale, începute în secolul trecut, că-și are temeiul în organizarea raționalistă în locul vechei organizări mai naturale (...). Sunt aci mii și mii de oameni cari nu compensează prin nimic munca societății ce-i susține, care în schimbul a patru clase primare sau a Codului Boerescu, învățat pe dinafară, iau de la nație în puterea organizării lor în societate de exploatare zeci de mii de franci ca retribuțiuni anuale. Trebuințele aristocratice ale plebei ignorante, ale plebei liberale, intelectual sterpe și moralicește decăzute, iată ceea ce apasă asupra poporului. Această presiune nu ar exercita-o nici capitalul moștenit, nici cel câștigat prin muncă proprie. Acesta e, din contra, totdeauna la dispoziția muncitorului căci dacă n-ar fi ar rămâne improductiv. Dacă socialiștii români ar face bine să cerceteze sub câte forme bugetare, fie ale comunei, ale județului, ale statului se escamotează și cel din urmă ban câștigat de omul din popor prin muncă, pentru a hrăni cu el clasa de postulanți și de ambițioși de rând cari trăiesc din fondul mizeriei comune fără nici o compensație pentru aproapele lor, atunci s-ar convinge că răul la noi este cu totul de altă natură”. “La noi mizeria e produsă în mod artificial prin introducerea unor organizații și a unor legi străine nepotrivite cu stadiul de dezvoltare economică a țarii, organizație care costă prea scump și nu produce nimic”35 (subl. ns.). Așadar, prin evoluție organică, Eminescu înțelege acea dezvoltare bazată pe o legătură organica între popor și clasele 392 Ilie Bădescu superioare, adică pe un raport de compensație în care poporul produce avuția, iar pătura superioară produce forma de organizare, cultura, adecvate unui raport economic pozitiv, în care beneficiile să depășească costurile. Raportul de capital permite, după Eminescu, un atare mod de organizare socială. În Europa de sud-est asistăm la o “organizare rațională” bazată pe un raport de “superpunere”, în care consumul depășește producția, iar pătura de sus se organizează într-o “societate de exploatare”, fără relații organice cu societatea reală și deci fără un raport economic pozitiv, de compensație. De aceea, modelul analitic pentru “periferie” trebuie să fie altul decât cel specific ariilor metropolitane. Indiferent însă de arie, Eminescu este ferm în a situa civilizațiile și culturile într-un raport de interdependență cu economia: “Economiștii observă (...) că însăși sistemele religioase, oricât de vechi și întemeiate pe natura morală a oamenilor, suferă modificări, ba se sting chiar și sunt înlocuite prin altele în urma unei mari decadențe economice, care e întotdeauna însoțită sau urmată de o mare decadență morală”. “Suntem departe de a lăuda inferioritatea condiției sociale a țăranului în timpul “Regulamentului”, departe de a dori ca starea veche de lucruri să se mai reîntoarcă în ceea ce privește inconvenientele ei. Dar întrucât privește dezvoltarea normală, naturală a poporului nostru, întrucât privește proporția suportabilă între greutățile ce el purta și buna stare ce rezultă ca beneficiu din acele greutăți, orbi am fi și nedrepți către părinții noștri dacă n-am constata că acea stare este mult, cu mult mai bună pentru poporul de jos - decât cea actuală. Departe suntem de-a ne face laudatores temporis acti. Defectul principal al organizării vechi era că nu ținea seama îndeajuns de clasa de mijloc, dar țăranul și proprietarul mare se aflau amândoi bine (...), fiind într-un contact perpetuu între ei (...). Putem zice că și boierul vechi era țărănos și țăranul vechi avea un fel de mândrie boierească în el. De când însă cu emigrațiunea în străinătate cu contractarea de obiceiuri străine și costisitoare, de când cu absenteismul la care sunt supuse în mod egal toate clasele dirigente la noi, începând cu părinții bisericii și sfârșind cu caradalele, raportul vechiu a trebuit să se strice (...) Nu mai există altă deosebire între oameni decât cea pe care o stabilește banul, oricum ar fi câștigat...”36 (subl. ns.). Occidentul, România și Imperiile 393 Deci e clar că la Eminescu nu este vorba despre un așa-zis paseism, ci despre o anumită concepție asupra tipurilor de societăți. Tipurile de societăți ar fi cele “naturale”, organice și cele “artificiale”, imitative. În cele naturale acționează o lege de bază, și anume legea “proporționalelor dinamice” (care este o lege universală, la Eminescu). Viciul fundamental al societății vechi era acela că “nu ținea seama îndeajuns de clasa mijlocie”, ceea ce împiedica realizarea efectelor depline ale legii “proporționalelor dinamice”. O altă expresie a acestei legi este raportul economic pozitiv între clasa productivă și clasa superioară în baza căruia este absolut necesară o “proporție suportabilă între greutățile ce poporul poartă și bunăstarea ce rezultă, ca beneficiu, din acele greutăți”. Aceasta ar reprezenta un semn al progresului de civilizație materială și morală, căci la Eminescu o “decadență economică e însoțită sau urmată totdeauna de o mare decadență morală”. Utilizând metoda comparativ-istorică, Eminescu demonstrează că imediat după epoca lui Matei Basarab începe în țările române era istorică a “societății artificiale”, în care acțiunea legii “proporționalei dinamice” este blocată prin instaurarea unui raport economic negativ între clasele de bază și pătura superpusă fanariotă. Rezultatul instaurării acestui tip de societate este manifestarea unei serii istorice de procese cu semn negativ. Contribuția majoră a lui Eminescu constă însă în cercetarea pozitivă a celui de-al doilea stadiu al seriei istorice negative, și anume cel în care poporul român este împins în suburbia Occidentului. Teza sa de bază este că o dată cu epoca modernă axa gravitării noastre se schimbă, fiind împinși în suburbia occidentală. Agentul care a realizat această răsturnare axială a fost sistemul liberal. El a instaurat o oligarhie lumpenburgheză, aservind țara întâi “regelui Stroussberg” și apoi altor capitaliști occidentali (inclusiv celor austrieci). În acest context este pusă problema drumurilor de fier, precum și cea a influențelor occidentale și central-europene (“influența austriacă”, în principal). Analiza lui Eminescu este contribuția avant la lettre la o teorie a acumulării mondiale, cu specificarea locului și rolului “periferiei”, așa cum tot el a formulat în cadrul sociologiei sale conservatoare teoria spațiului “periferial” precum și teoria diferenței dintre societățile capitaliste dezvoltate și cele “artificiale” din periferia Occidentului. Eminescu demonstrează că adevărata cauză a decadenței noastre nu este capitalul, ci pătura 394 Ilie Bădescu superpusă cu sistemul ei de raporturi negative pe care le întreține cu poporul [și de relații aservitoare pe care le instituie în contactele cu marea metropolă]. 4. Metropolă și periferie: suburbiile istoriei Raportul de capital permite funcționarea unei relații organice între clase și totodată dezvoltarea unui raport economic pozitiv prin care se propagă în lume “proporționala dinamică”: producție-bunăstare. Teoriile acumulării mondiale a capitalului și teoria schimbului inegal între economiile naționale vin să-i dea dreptate lui Eminescu și nu fraților Nădejde. Într-adevăr, în metropolă funcționează o proporționalitate directă între dezvoltarea forțelor productive și rata salariului. Această situație a fost larg cercetată și ea a stat la baza formulării legii scăderii tendențiale a ratei profitului (adică o propoționalitate inversă între dezvoltarea forțelor productive și rata profitului) ceea ce încă o dată confirmă faptul că, în metropolă, un cuantum istoric progresiv al profitului era orientat spre dezvoltare internă, spre creștere și progres și nu spre consum. În “periferie” însă, așa cum arată Samir Amin și cum arătase, înaintea lui, M. Manoilescu, această lege nu acționează; în speță, între dezvoltarea forțelor productive (acumularea capitalului) și rata salariilor este o relație invers proporțională. Raportul organic a fost rupt sub acțiunea sistematică a unui ansamblu de factori. Eminescu a elaborat teoria “societății artificiale”, dezvăluind raportul istoric negativ care se statornicește într-o atare societate între păturile superpuse și poporul producător care este, cum ar zice teoreticienii “capitalismului periferial”, “marginalizat”, adică scos tot mai mult din civilizație și expus acțiunii directe a legilor oarbe ale naturii: creșterea mortalității, scăderea duratei vieții, degenerarea fizică însoțită de cea morală (deci un masiv proces deculturativ). Rapoartele de teren pe care le folosește Eminescu sunt deosebit de concludente în această direcție: ele atestă intensificarea consumului de alcool, degenerarea fizică, creșterea mortalității etc. De la un anumit prag această lege a raportului istoric negativ între cei care guvernează și guvernanți devine distructivă chiar pentru reproducerea sistemului ca sistem minimal. Astfel că o dată cu decadența populației Eminescu constată totodată și regresiunea potențialului economico-productiv, deci a cuantumului de forțe Occidentul, România și Imperiile 395 productive ale societății. Așadar, un alt aspect al funcționării raportului economic negativ, deci al abaterii de la legea metropolitană a capitalului, este faptul că în “periferie” se instaurează o tendință de comprimare progresivă a capitalului, adică o decapitalizare progresivă a întregii economii, concomitent cu, iată paradoxul, o relativă creștere a ratei profitului în favoarea păturii supepuse, în general. Acest lucru se explică prin adâncirea exploatării poporului, prin scăderea nivelului său de venituri (deci o cădere pe “scara salariilor”) și prin transformarea economiei interne în economie exportatoare de cereale. Un atare proces este echivalent cu „trecerea” țării din suburbia otomană în suburbia central-europeană (capitalul german, austriac și maghiar, englez și francez). Cu aceasta, Eminescu plasează influențele culturale, mijlocite de imitația metropolei, în lumina lor adevărată. Ele nu aduc un plus de civilizație, cum va susține Lovinescu mai târziu, ci reprezintă pur și simplu mecanismul de actualizare a raporturilor istorice negative între societăți și economii diferite. Eminescu demonstrează faptul că beneficiile realizate de pătura superpusă se datorează acțiunilor mijlocitoare ale organismului economic internațional, adică sistemului de raporturi economice negative dintre economiile central-europene și economiile naționale sud-est europene, în genere, sistem în care este împinsă și țara noastră prin jocul raporturilor pur politice. Eminescu sesizase adevărata față, adevărata pondere și semnificație a raporturilor politice în geneza sistemului suburbial-european (instrument de “acumulare dependentă”, adică de îmbogățire a păturii superpuse și de scurgere a plusprodusului către economiile metropolitane). Fundamentat pe metodele sociologiei pozitive, cercetările lui Constantin C. Giurescu vin să adeverească teoria cauzei specific-orientale a împingerii poporului în starea de “semibarbarie”. Stilul lui Eminescu este, evident, incomparabil în ceea ce privește caracterizarea sistemelor de exploatare fiscală a popoarelor țărănești. “Am cunoscut patrioți (...) cari luau ierbărit pentru găini de la țărani, ierbărit calculat în bani și tradus în muncă. Am cunoscut liberali cari pentru pășunea unei oi cereau fruptul de la patru oi. Economicește absurd, dară aceste pretenții absurde se traduceau în cerere de bani, cerere de bani în prestațiuni calculate pe prețuri de batjocură (...). Astfel poporul incult, dar încolo sănătos și foarte inteligent, e dat în prada tuturor acelora cari știau a înșira două slove 396 Ilie Bădescu pe hârtie și-l încadrau în paragrafii unui drept formal, copiat de la popoarele civilizate și la redactarea căruia alte trebuințe, alt neam de oameni, alte condiții economice prezidaseră. Capitalul, cel puțin cel mobiliar, avea înainte un caracter istoric tradițional și personal. Legăturile între boieri și țărani erau istorice, tradiționale și personale”37 (subl. ns.). În Europa centrală și occidentală (Anglia, Franța) sau în alte societăți istorice (republicile venețiene, Imperiul Roman etc.) se dezvoltă societăți naturale în care funcționează raporturi organice între popor și păturile superioare, raporturi economice pozitive, de compensație, și acționează principiul “proporționalei dinamice” ca lege “naturală” a istoriei omenești. În contrapoziție cu aceste tipuri societale globale, societatea din răsăritul Europei este de un alt tip: “este artificială”, exploatată de o pătură superpusă, “orbitală” (cosmopolită) în cultură, neistorică în manifestări și aspirații (forme goale), negativă sub raportul civilizației economice etc. Eminescu prezintă, tot comparativ, tipul de raport organic și compensator, bazat pe identitatea de etnie, cultură, naționalitate, dintre țăran și boier, ca tip de raport social natural, contrapus tipului de raport artificial, în care cele două clase - de sus și de jos - sunt simplu juxtapuse, fără putința unui contact cultural, social, politico-juridic, căci aparțin unor orizonturi culturale diferite (și uneori chiar unor etnii diferite) etc., încât una este cosmopolită, iar alta este național-istorică etc., etc. Deci contra-punerea celor două forme de societăți istorice de pe pământul României - cea naturală a lui Matei Basarab și cea artificială (din epoca sa) - are un înțeles strict comparativ și nu unul paseist, cum s-a susținut (sau de ideologie romantică). Eminescu ni se arată a fi sociologul unei națiuni împinse în relații de exploatare parazitară și la pragurile deznădejdii, iar încercarea de a-l considera un doctrinar romantic al răzeșimii ni se pare cel puțin stângace. El nu cerea întoarcerea la societățile “stadiului barbar” (barbar, așa cum s-a reținut, n-are conotație peiorativă, fiind un termen utilizat de către teoriile evoluționiste pentru a denumi stările anterioare stadiului civilizației), nici la cele ale răzeșimii lui Ștefan cel Mare, nici la stările sociale ale epocii lui Basarab, ci folosea, în cercetarea lui comparativă, aceste societăți pentru a evalua și a “măsura” regresul în starea de “semibarbarie”, odată cu epoca guvernărilor roșii. Iar de la “semibarbarie” nu se putea “trece” la Occidentul, România și Imperiile 397 barbarie cum s-a crezut în unele interpretări, căci timpul istoric era ireversibil și, pe deasupra, cele două stări nu se aflau în aceeași “linie evoluționară”. Semibarbaria noastră. Eminescu și marxismul Eminescu nu respinge civilizația modernă, din contra, el recunoaște specificul ei ca civilizație istorică (deci organică și bazată pe o economie pozitivă) în cadrul Europei centrale și nord-vestice. El respinge, în plan sociologic, nu societatea ridicată pe civilizația capitalului (pe care o salută și o apreciază), ci numai tipul de societate artificială ridicată pe temeiul supraexploatării muncii printr-un consum fără o compensație pe măsură din partea păturii superpuse, compensație care ar fi trebuit să se regăsească în compoziția și volumul capitalului. În același înțeles respinge, în plan teoretic, orice încercări teoretice, între care socialismul fraților Nădejde, de a aplica pe cazul țărilor române o schemă “cosmopolită și nihilistă” care susține că “sentimentele de patrie și naționalitate sunt mofturi” și că “apăsații de pe fața întregului pământ sunt frați și aliați naturali în contra formațiunilor istorice actuale”. Teoria lui Eminescu este o teorie a “societăților artificiale”, ridicate pe o “economie negativă” și împinse în suburbia istoriei europene de către păturile superpuse, care , în general, expun popoarele la supraexploatare, în contul unui supraconsum și al înstrăinării plusprodusului către companii străine (de tipul Stroussberg). Eminescu atrage atenția că starea de suburbie istorică în care e împinsă Europa sud-estică a fost determinate de tendința de egalizare a nivelurilor și structurii consumului între diversele economii nu și a nivelurilor și structurii producțiilor. În timp ce în unele arii nivelul producției și cel al consumului cresc concomitent, în altele, în particular, la noi, pătura superpusă își egalizează consumul cu cel al păturilor superioare din Apus pe spezele împingerii capitalului la împuținare și a poporului în mizerie, iar a națiunii la starea de suburbie (de dependența față de străinătate, cum spune Eminescu). A existat vreodată în aria noastră un tip de societate naturală creatoare de civilizație istorică? A existat, spune Eminescu; a fost societatea istorică a Românilor până la epoca fanariotă. Odată cu ea începe seria istoriei negative, deci a decadenței treptate a poporului 398 Ilie Bădescu și națiunii de la starea de agent al istoriei la starea de “suburbie a istoriei otomane” și apoi central-europeană. Modele noi de civilizație și tipuri de societăți naturale, organice, sunt găsite de Eminescu la națiunile central-europene și nord-vest europene. Societățile evoluează în mod natural înspre progresul potenței umane. Există însă situații în care popoare întregi, pe durate mai lungi ori mai scurte, sunt împinse într-o istorie negativă, adică sunt forțate să parcurgă drumul invers, către regresiunea producției, decapitalizarea (declinul) economiilor, prăbușirea culturilor, declasarea socială, decadența moravurilor, degenerarea etnică și biologică, adică spre o desocializare treptată și deci către ieșirea din starea de societate organică. Acestea sunt societățile artificiale și condiția lor decurge dintr-un raport istoric negativ între păturile superpuse și popoarele peste care acestea guvernează, indiferent de tipul de regim politico-social. Creatoare de civilizație sunt numai societățile care se ridică pe raporturi economice pozitive, din care rezultă o “bunăstare”, un “beneficiu”. Acest lucru e posibil doar acolo unde funcționează un raport de compensație între clasele societății, astfel încât nici una să nu consume ceva fără a oferi altceva în compensație. Când acest raport este tulburat se manifestă seria de procese care conduce la decadență morală și la degradarea rasei, deci la dispariția poporului respectiv. O astfel de societate este una artificaială, nenaturală. Prin urmare, Eminescu respinge teza marxistă (și, prin aceasta, concepția marxistă întru totul), cu care operau în studiile lor frații Nădejde, în temeiul căreia capitalul sr fi cauza mizeriei de la noi. Eminescu respinge această idee în articole polemice severe, în care nu numai că le răspunde fraților Nădejde, dar, în plus, propune o altă teorie, conform căreia “capitalul” este expresia unui “raport economic pozitiv” (lucru verificat pe cazul societăților apusene) și numai pătura superpusă poate transforma acest raport într-unul negativ. Încât, cauza mizeriei nu e capitalul ci tocmai pătura superpusă (o cauză politică, așadar, nu una economică). Eminescu nu este un evoluționist de școală tradițională, întrucât el consemnează chiar pentru seria istoriei europene ruperea lanțului evoluției. Seriile istorice nu sunt obligatoriu evolutive, ci pot consemna și perioade regresive, când evoluția este întreruptă. Popoarele care intră într-un atare curent al istoriei vor trece de la Occidentul, România și Imperiile 399 “barbarie” nu la civilizație, ci la “semibarbarie”, care nu mai este nici “barbarie” (stare natural-organică a societății omenești corespunzând stadiului anterior trecerii la civilizație), dar nu este nici civilizație, este o a treia stare: “semibarbarie” în care: “...avem numai viciile civilizației, pe de o parte, numai viciile barbariei, pe de alta. «Semibarbari», iată termenul tehnic pentru starea noastră (...); această stare e de o sută de ori mai rea decât barbaria, nevorbind de răutatea ei în alăturarea cu adevărata civilizație (...). Exista țară în Europa în care descreșterea populației să fie atât de mare ca la noi? Văzutu-s-au o descompunere a obieceelor casnice și publice în gradul în care există la noi?”. “Dar întrebe-se Alecsandri ce-a câștigat cu operele lui (...) și câți l-au citit? Întrebe-se Odobescu și Hajdeu câți cititori află în România? (...). Pentru pătura superpusă (...) de la noi nu există nici limbă, nici știință, nici literatura românească”. “Pe deasupra poporului nostru s-a superpus o pătura străină fără tradiții, fără patrie hotărâtă, fără naționalitate hotărâtă, care ne-a escamotat lucrul cel mai scump pe care un popor îl are: simțul său istoric, simțul de dezvoltare continuitivă și organică, acel simț pentru care în fiece an avem o zi mare: «Moșii». “Moșii-patres, moșia-patrie, cu orâduielile lor bune și drepte cu limba lor spornică și bogată, cu moștenirea lor intelectuală și socială întemeiată pe o mare epocă eroică și pe o dezvoltare normală și sănătoasă, iată ceea ce nu mai avem...”. “Semibarbaria e o stare de degradare, de regres, este coruperea unui popor primitiv prin viciile unei civilizații străine. Un popor barbar e bunăoară religios. Civilizația lui religioasă adevărată vine atunci când, prin progresul lent al propriei sale maniere de a vedea în materie religioasă, credințele formale, adesea superstițioase, se schimbă în convingeri morale. Dar când el admite de la alt popor numai ștergerea credinței formale fără a o înlocui prin convingerea morală și religioasă, el rămâne și fără una și fără alta, are numai răul civilizației și răul barbariei, e semibarbar. Un popor barbar își are industria lui de case, meseriile lui, activitatea lui economică sănătoasă, deși primitivă poate. Când el, în loc de a da dezvoltare propriei sale munci, cumpără obiecte gata de la străini, fără a învăța cum să devie el însuși în stare de-a le produce, e semibarbar. Civilizația adevărată a unui popor constă nu în adoptarea 400 Ilie Bădescu cu deridicata de legi, forme, instituții, etichete, haine străine. Ea constă în dezvoltarea naturală, organică a propriilor puteri, a propriilor facultăți ale sale. Nu există o civilizație umană, generală, accesibilă tuturor oamenilor în același grad și în același chip, ci fiecare popor își are civilizația sa proprie, deși în ea intră o mulțime de elemente comune și altor popoare. Există deci o civilizație franceză, una engleză, una germană, una italiană. Nu exista însă o civilizație română, și dacă sunt începuturi, ele sunt cu totul individuale și n-au a face nimic cu dezvoltarea generală a lucrurilor. Trecerea adevărată nu e de la barbarie la semibarbarie, căci asta e o trecere spre rău, ci de la barbarie la civilizația adevărată. Semibarbaria nu este o stare organică sau necesară, ci e o boală, un regres, o stare de slăbiciune și mizerie. Dacă pe acest pământ va exista vreodată o civilizație adevărată, va fi aceea ce va răsări din elementele civilizatorii vechi. Nu de greco-bulgara (...) secolului fanarioților se va lega progresul limbei noastre, ci de începuturile sănătoase ale unui Ureche sau Miron Costin, nu de traducerea de legi străine atârnă civilizația juridică, ci de perfecționarea și completarea vechilor și propriilor începuturi de legislațiune și viață juridică. Din rădăcini proprii, în adâncime proprii, răsare civilizația adevărată a unui popor barbar; nu din maimuțarea obiceiurilor străine, a limbilor străine (...). Semibarbaria nu este dar un progres ci un regres din punctul de vedere național și politic”38 (subl. ns.). Putem așadar să considerăm că Eminescu este adeptul unei sociologii de concepție dinamică nouă, care ne oferă un instrument analitic ce ne servește pentru studierea situațiilor în care seria faptelor de istorie negativă, prin care se manifestă „progresul” (în sens hegelian), capătă o intensitate și o extensie dramatice, neîntâlnite în “centrul sistemelor mondiale”. Teoria separării dialecticii negative de dialectica pozitivă în cadre spațial-geografice este, după știința noastră, o premieră mondială, așa cum analiza formelor de exploatare în care munca se separă de supramuncă tot în cadre spațiale a fost efectuată pentru prima dată de Bălcescu, de la care Marx a preluat-o, prin intermediul lui Elias Regnault, în teoria sa generală a căilor de acumulare a capitalului. “Astăzi capitalul e impersonal. O moșie străveche încape pe mâna unui patriot, în genere străin de origine, care caută să scoată lapte din piatră (...). Omul este pentru el nu un compartiot, nu un Occidentul, România și Imperiile 401 conațional, un ostaș sau cetățean; e un instrument de muncă, o vită trebuitoare pentru un timp mărginit, până ce o vinde sau o rearendă altuia moșia...”. “Care e cauza tuturor relelor acestora? Declasarea, nepotrivirea organizației sociale cu starea economică și cu stadiul de cultură al poporului. Se ia, i se tot ia și lui nu i se dă nimic în schimb. Pripa cu care s-au introdus reformele, netemeinicia lor, libertatea dată miilor de Caradale de-a trăi fără muncă din exploatarea claselor producătoare...” (subl.ns.). Apare iată deja sensul gherist al regimului neofeudal de aservire sau neoiobag, care îmbină libertatea noului oligarh de a exploata cu libertatea țăranului de a-și vinde munca, în care însă nu sunt stipulate și obligațiile proprietarului de a oferi ceva în schimbul muncii primite, și nici dreptul țăranului de a cere aceste compensații. Deci libertate totală pentru unii și obligații, supunere totală, pentru ceilalți, cum zice Eminescu. În Occident reformele își aveau temei intern, în Răsărit ele sunt fără temei economic (tipul de producție) și cultural (cultura muncii industriale e absentă) intern. Ele au doar întemeiere politică, deci răspund violenței, arbitrarului și coerciției celor mai pure. “...lefuri și sinecuri, întreprinderi fără capăt, lucrări costisitoare, fără nici un folos direct pentru mase, sutele de vagoane făcute pentru a introduce în țară mii de consumatori străini, împreună cu mărfurile lor, c'un cuvânt lipsa de sentiment de rasă, lipsa de solidaritate între popor și clasele dirigente, recrutate din Cariagdii și Basmangii, lipsa de simț istoric și național ne-au dus unde suntem și au prefăcut o țară veche cu trecutul ei cinstit, cu datinele ei oneste într-un han de oaspeți străini, în care toată organizația s-au făcut în favorul străinilor și pentru a le face traiul cât de neted și de moale în fața nimănui, căci numai ca firmă mai e a noastră. Noi nu suntem contra îmbogățirii celor ce vin și se așază în țară. Cu timpul vor deveni poate cetățeni buni ai acestui stat. Dar ca de dragul lor să ucidem oamenii noștri proprii, ca de dragul luxului, desfătărilor și înlesnirilor de traiu să compromitem existența fizică și morală a rasei române, iată ceea ce e neauzit și neînțeles”39 (subl. ns.). Așadar, concepția eminesciană despre devenirea istorică a popoarelor și a culturilor este străină de viziunea evoluționismului uniliniar, plat și abstract, ca și de aceea socialisto-marxistă a fraților Nădejde, care găseau în capital cauza mizeriei și decadenței. Chiar și 402 Ilie Bădescu în cazul în care se referă la o devenire normală a societăților (context în care sensurile evoluționiste nu sunt absente) el arată că “întoarcerea la trecut” nu este decât o “întoarcere parțială”. “Semibarbaria, scrie el (...), e o școală produsă prin mediu străin (...). Deci orice civilizație adevărată nu poate consista decât într-o parțială întoarcere la trecut, la elementele lui bune, sănătoase, proprii de dezvoltare”40. Așadar societățile au un “potențial” propriu de dezvoltare, prezent în toate compartimentele existenței lor istorice: în limbă, în credințe, în cutume, în sistemele muncii, ale producției etc. Toate acestea sunt forțele productive acumulate ale societății. Trecerea la civilizație presupune dezvoltarea lor organică, deci o „întoarcere” la fondul intern al societății și nu o „înaintare” îndoielnică prin maimuțărirea obiceiurilor și formelor străine. Or, în societățile artificiale are loc un fenomen de diminuare a forțelor productive, de decadență a economiei și a culturii. Acesta este un proces regresiv care duce la “dispariția popoarelor” și a culturilor lor istorice. Cauza decadenței și a regresului este pătura superpusă, nu capitalul. Modul de utilizare a potențialului acumulat de om poate duce la progres, dar și la regres istoric dacă este prost utilizat, dacă e risipit în consumuri necompensate de nimic, de către clasa care guvernează popoarele, ca simplă pătură superpusă. În viziunea lui Eminescu, exploatarea capitalistă parazitară și prădalnică duce la degenerarea popoarelor, dacă nu este întreruptă prin intervenții treptate, adică pe căi evoluționare sau, dacă e prea târziu, pe căi revoluționare. Există, iată, două tipuri de exploatare capitalistă: a) una parazitară, care ia mult de la producători și nu oferă nimic în compensație, ruinându-i și pe ei și societatea (calea aceasta duce la “semibarbarie” și distruge economiile producătoare transformându-le în economii exportatoare de “materii prime”, neprelucrate etc); b) o exploatare capitalistă productivă, raționalizatoare, care sporește baza de civilizație a unui popor. Diferența dintre cele două tipuri vine de la pătura superpusă. “...Oriunde manufactura dispare, precum dispar la noi pe zi ce merge industriile de casă și meseriile, și unde crește necesitatea de-a exporta productele, într-o formă crudă, nepregătită, omul recade în barbarie. În asemenea țări averea scade an cu an, scăzând necontenit și valoarea omului...”. Occidentul, România și Imperiile 403 “Și când o rasa a căzut prin inepții economice, atunci i se scoate ponosul că e leneșă, fatalistă, ignorantă (...). Turcii sunt moametani și fataliști, incapabili de a face concurența englezilor și împrejurările acestea ni se citează ca o cauză a slăbiciunii lor crescânde. Cu toate acestea acum o sută de ani turcii aveau aceeași religie și comerțul cu ei era unul din cele mai căutate (...) etc. De religii deosebite și de origini deosebite, sub alte clime și latitudini geografice, statele omenești se aseamănă numai decât îndată ce li se retrage putința de-a diversifica și a înmulți ocupațiile cetățenilor, de-a le da putință de-a se dezvolta orice individualitate. Mărginiți apoi numai la agricultură, au trebuit să-și exporte productele în forma cea mai crudă, lucrul prin care pământul ostenește, productivitatea scade, venitul muncii devine din ce în ce mai mic. Activitatea industrială ne lipsește, lipsește piața în care brațele să se ofere și să găsească întrebuințarea”41. Eminescu nu cerea întoarcerea la “barbarie” (întemeiată pe “agricultura de subzistență”, pe meserii etc., etc.), ci înaintarea spre civilizația Apusului. În acest imperativ el, cel care deschidea o nouă serie în cultura românească, seria “culturii critice”, se întâlnea într-un punct esențial cu tema axială a “culturii eroice”: imperativul înaintării întru civilizația Apusului. Ideea centrală a doctrinei sociologice a lui Eminescu, pivotul gândirii sale științifice, este aceea că evoluția adevărată nu poate merge decât de la “semibarbarie” întru civilizație și nu către barbarie. Nici regresul nu este o simplă “întoarcere” în timpul istoric (absurditate pe care nu i-am putea-o atribui poetului decât ori din neștiință ori cu rea credință), ci este o altă linie a istoriei, care deși nu înseamnă progres, civilizație, nu este însă nici o întoarcere la stări apuse, ci un mers spre mizerie. Așadar Eminescu este un sociolog al progresului, care tocmai pentru ca era adeptul unei asemenea concepții a putut dezvălui tragicul regres al popoarelor supuse exploatării parazitare și prădalnice. Ca sociolog al înaintării întru civilizație el a gândit tocmai căile progresului istoric, proprii acelui veac: a. organizarea muncii; b. crearea și apărarea industriei, respectiv dezvoltarea și organizarea pieții interne, pe acest temei; c. raporturi sociale de compensație între clasele de sus și poporul producător. Numai pe baza unei economii prospere se poate ridica o civilizație. Altfel, calea istoriei va căpăta o 404 Ilie Bădescu altă direcție, care duce popoarele de la “barbarie” nu la civilizație, ci la “semibarbarie”. Născută grație geniului gândirii teoretice eminesciene, sociologia pozitivă românească ni se înfățișează ca prima mare sinteză științifică, teoretico-reflexivă românească, asupra societății și a civilizației moderne. Fără de această verigă, „lanțul” culturii române moderne se rupe, și orice străduință pe linia înțelegerii manifestării spirituale a neamului românesc în pragul modernității capătă accente tragi-comice și, în fapt, devine imposibilă. 1 M. Eminescu, Adevărata aristocrație, în Opere, vol. IV, Editura Cultura Românească, București, 1938-1939, p. 105. 2 M. Eminescu, De ce s-a retras D-l Brătianu, în op. cit., p. 97. 3 M. Eminescu, Dezvoltarea istorică a României, în op. cit., p. 113. 4 Ibidem, p. 68. 5 M. Eminescu , Partea decorativă a vieții publice, în op. cit., p. 119 6 M. Eminescu, Patria adevărată, în op. cit., p. 126. 7 M Eminescu, Legea tocmelilor agricole, în op. cit., p. 365. 8 Ibidem, p. 365. 9 M. Eminescu, Semibarbaria noastră, în op. cit., p. 323. 10 M. Eminescu, Chestiunea Dunării, în op. cit., p. 335. 11 Călinescu a încercat între primii să cerceteze substratul social” economic al criticii eminesciene asupra “clasei sterile”. După cum se cunoaște, el asocia critica eminesciană cu teoria fiziocratică a lui Quesnay, pe care Eminescu îl studiase și-l folosise în teza “balanței comerciale” dintre țările agrare și cele apusene. Călinescu atrage luarea aminte asupra distincției fiziocratice între “clasa productivă” (cea care “obține roadele pământului”), “clasa proprietarilor” și “clasa sterilă”. Desigur că filiația este reală, însă înțelesurile sociologice la Eminescu sunt mult mai ample și mai adânci. Neignorând și nerespingând această filiație, dorim totuși să atragem luarea aminte asupra altui înțeles al “clasei sterile”, cel derivat direct din teoria eminesciană asupra exploatării parazitare. Dintr-o prea accentuată apropiere a lui Eminescu de Quesnay (care este reală, evident) G. Călinescu trage unde concluzii prea categorice asupra concepției poetului în privința “claselor mijlocitoare”. Astfel, după ce consemnează distincția de tip fiziocratic a sociologiei eminesciene între “factorul producător de bunuri și acela care speculează și transmite bunurile fără a fi participat la producerea lor”, Călinescu spune: “După el (după Eminescu-n. ns.), comerțul e o mișcare parazitară prin care produsul muncii trudnice a țăranului și a proletarului, trecând prin mâinile unui terț, se scumpește atât în dauna producătorului, cât și în dauna consumatorului” (p. 144). Această concluzie călinesciană ar fi valabilă pentru concepția fiziocratică, dar nu pentru aceea a lui Eminescu. El nu numai că nu respinge comerțul, dar chiar, cum se vede din cercetarea noastră, îl socotește salutar, dacă sistemul intern de organizare Occidentul, România și Imperiile 405 este bine pus la punct și dacă se bazează pe o piață internă puternică, dezvoltată. Așadar, filiația quesnaysiană este reală, dar înțelesul tezei eminesciene este altul, integrându-se într-o teorie asupra complexelor subcontinentale ale exploatării parazitare în care clasa mijlocitorilor” devine sterilă numai în calitatea ei de agent parazitar integral al acestui complex de exploatare (cf. G. Călinescu, Eminescu și iudaismul; Eminescu la ordinea zilei; Eminescu și clasele pozitive, în M. Eminescu, Studii și articole, Editura Junimea, Iași, 1978, p. 138-152). De altfel, Călinescu nu sesizează distincția între capitalismul metropolitan apusean, pe care Eminescu nu l-a criticat niciodată, și capitalismul parazitar, unicul pe care l-a criticat. Cf. și Eminescu și clasa de mijloc, în G. Călinescu, op. cit., p. l49-l52. În privința concepției asupra “păturilor superpuse”, se cuvine subliniat că cea dintâi apreciere corectă a acestei atât de originale teorii eminesciene îi aparține totuși lui G. Călinescu: “Numele lui Eminescu a fost foarte legat de teoria «păturii superpuse», interpretată injust, ca o atitudine xenofobă. De fapt, folosind un stil polemic violent și plastic, poetul nu ieșea din pozițiile sale economice. În “pătura superpusa” intră și “plebea de sus”, alcătuită din proletari ai condeiului. Am văzut că după Eminescu îndreptățite la existență sunt numai păturile care participă prin muncă la promovarea speței națiune” - subl. ns. (p. 57). Călinescu a încercat, de asemenea, să urmărească straturile acestei clase superpuse: Orice individ care nu poate intra în categoria întâia, a producătorilor manuali, sau într-a doua, a creatorilor intelectuali, rămâne în clasa nepozitivă a proletariatului condeiului. Aceștia sunt indivizii sterpi, cultivatorii frazeologiei goale, amatorii de slujbe și politicienii. Calitatea socială sub care apar de obicei este avocatura și funcționarismul” (p. 58). Cf. G. Călinescu, Contradicțiile erei burgheze oglindite în ideologia lui M. Eminescu, în Studii eminesciene, Editura pentru literatură, București, 1965. Cel care a mers în adâncimea ideii unei stratificări a acestor “paturi superpuse” a fost Ș. Cioculescu. El distinge în compoziția “plebei” din teoria lui Eminescu trei straturi: “Jos, plebea o alcătuiește o armată întreagă de postulanți înregimentați politic, ca să capete slujbe de toc felul, în comunele rurale și la orașe, pe toată scara administrației”. Un al doilea strat ar fi “plebea scribilor semidocți”, proletari ai condeiului, fără nici o însemnătate pozitivă în stat, fără nici o însemnătate pentru nație, o clasă de turburători de meserie (I, p. 57), într-un cuvânt “mercenarii presei liberale (...). Este (...) plebes scribax, cu care aproape zilnic polemizează marele poet (...). Uneori (...) scriitorul îi numește cenușeri...”. Și în fine un al treilea strat, “pe o treaptă mai sus”, unde “plebea se desfășoară prin pletora imensă de avocați, în mare parte cu diplomă în drept, «bon pour Orient», avocați fără pricini, care aspiră la scaune, de deputați și apoi la fotolii de miniștri (...). Sunt toți teoreticieni ai liberalismului, fac politică pentru că n-au clientelă și fac avere pentru că n-au scrupule” (subl. ns.) (p. 252-253) (cf. Ș. Cioculescu, Aspecte de critică socială eminesciană, în Studii eminesciene, ed. cit., p. 225-253). 12 M Eminescu, Organizarea muncii, în op. cit., p. 325-357. 13 Ibidem, p. 352. 14 Ibidem, p. 354. 15 M. Eminescu, Teoria compensației, în op. cit., p. 292. 16 Ibidem, p. 295. 406 Ilie Bădescu 17 Ibidem. 18 M. Eminescu, în op. cit., p. 307-308. 19 M. Eminescu, Era nouă, în op. cit., p. 80. 20 cf. G. Călinescu, op. cit., p. 55-56. 21 cf. M. Eminescu, Opere, vol. IV, ed. cit., p. 256. 22 cf. M. Eminescu, op. cit., p. 208-210, 211, 212, 213. 23 Ibidem, p. 256. 24 cf. M. Eminescu, Opere, ediția I, îngrijită de I. Crețu, II, p. 202-203, citat și de G. Călinescu, în op. cit., p. 56. 25 cf. Rosa Luxemburg, L'accumulation du capital, citată de A. G. Frank în L'accumulation dependente, în A. Gunder Frank, S. Amin, L'accumlation dependente. Societes precapitalistes et capitalisme, Editions Anthropos, Paris, 1975, p. 181-185. 26 M. Eminescu, Opere, vol. IV, ediție îngrijită de I. Crețu, Editura Cultura Românească, București, 1938-1939, p. 126. 27 M. Eminescu, op. cit., p. 305, 306. 28 Ibidem, p. 128. 29 Ibidem, p. l88. 30 M. Eminescu, Dezvoltarea istorică a României, în op. cit., p. 110. 31 Dezvoltând teoria lui L. Blaga a unor topici “adoptive” I. Em. Petrescu a dezvăluit acel mecanism prin care universul spiritual al unei epoci, grup social, popor chiar își poate trimite rădăcinile într-un “model adoptiv”, care e posibil să se afle într-un total dezacord cu modelul instituit (...) în epoca respectivă” (p. 14). În felul acesta, modelul adoptiv devine o “modalitate de concepere” și de “rezolvare” a problemei cu care se confruntă personalitatea sau grupul social aflate în orizontul respectivului model. Formulând ipoteza “epocii adoptive”, noi dezvoltăm teza lui L. Blaga, trecută prin interpretarea I. Em. Petrescu, socotind că Eminescu era deplin conștient de posibilitatea așezării actelor de creație culturală (deci inclusiv politice) într-un orizont cultural deliberat ales. Acesta este sensul care ni se pare a se desprinde din maniera în care Eminescu a crezut necesară orientarea opțiunilor politice și culturale ale epocii în spiritul și tradițiile epocii lui Matei Basarab. Considerăm că Eminescu vedea pe deplin posibilă cristalizarea orientărilor generale ale “imaginarului colectiv” (al clasei care deține puterea de a impune reforme) în conformitate cu și în direcția comandata de acele “valori” cu “funcție modelatoare” dezvoltate însă într-o altă epocă. Acest proces de punere în relație a unei activități de creație a epocii prezente cu “valori” dezvoltate într-o altă epocă descrie, în esență, mecanismul pe care noi l-am numit “epoca adoptivă”. Aceasta va fi una din pârghiile raportului tradiție-inovație (creație) pe care, cel dintâi l-a cercetat L. Blaga, iar în lucrarea sa consacrată modelelor cosmologice din poezia eminesciană l-a aprofundat I. Em. Petrescu. Cf. L. Blaga, Ființa istorică, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1977 și celelalte lucrări citate deja. Pentru ipoteza “modelelor adoptive”, cf. Ioana Em. Petrescu, Modele cosmologice și viziune poetică, Editura Minerva, București, 1978 și Configurații, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1981, p. 210-214. 32 cf. M. Eminescu, op. cit., p. 397. 33 Ibidem, p. 127. 34 Ibidem, p. 13. Occidentul, România și Imperiile 407 35 M. Eminescu, Socialismul fraților Nădejde, în op. cit., p. 139-140. 36 M. Eminescu, Condamnarea organizării noastre sociale, în op. cit., p. 150151. 37 Ibidem, p. 152-153. 38 M. Eminescu, Semibarbaria noastră, în op.cit., p.314, 315, 316, 318-319. 39 M. Eminescu, op. cit., p. 153, 154. 40 M. Eminescu, Semibarbaria noastră, în op. cit., p. 320. 41 Ibidem, p. 32l-322. The Empires, Western World and Romanians (in the great transition) European Syncronism and Romanian Critical Culture The presence of several empires in the eastern area of Europe is a historical fact which had an overwhelming effect on the larger and smaller phenomena in Southeast-European societies. Building its entire approach on this thesis, this book follows the effects produced by the “presence” of the empires on the development of the Romanian people and Romanian culture in modern times. In economic terms, the Romanian Principalities were pushed to the periphery of the Ottoman Empire during the Phanariot century, but in the nineteenth century we witness a shift of axis: from the “periphery” of the Empire the economy of the Romanian Principalities was transferred to the “periphery” of the Western metropolis. Therefore, throughout the modern era (from the Phanariot century to the first decade of the twentieth century) there took place an economic “peripherialization” of the Principalities in relation to the Western metropolis. Still, the advance of culture was exempt from this trend. While in the economic sphere, a “peripheralization” actually occurred, in the cultural sphere, the nineteenth century as a whole witnessed a cultural synchronism with the major trends of European culture. The transformation of the status of “economic periphery” into a status of European cultural synchronism was the work of “heroic culture” and its men. This is the general setting in which one could place the Romanian “critical culture” together with its orientations, currents, theories, and personalities. Faced with wide discrepancies as compared to Western Europe in terms of economic condition, the Romanian society, through the agency of its personalities, produced one of the earliest great critical European cultures. The reaction of critical culture was not a mere romantic-agrarian manifestation — as some authors seem to suggest — but a kind of reply to the “center-periphery” relationship; it amounted to a rise of the “periphery”, to a extrication of it from a structure subordinate to that sort of “booty capitalism” controlling the Oriental area, as Max Weber called it. Romanian “critical culture” had its own basic moment in Eminescu's Occidentul, România și Imperiile 409 synthesis and further permeated all the currents which the history of modern Romanian culture encompassed in “critical culture.” Critical culture developed a Romanian formula mentis in a European context having many elements in common (synchronism) but also differences (protochronism) in relation to western culture. It has been a specific Romanian mode of responding to the demands of history which, for the modern period, can be described as European conjuncture. In such a conjuncture it is also possible to grasp the model of the Eastern intellectual's involvement in social movement. No Romanian intellectual has ever stood aloof from social movement. He has always been organically linked to the movement of structures, comprehending, criticizing, prophesizing, organizing, building. Faced with the triple task of modern revolution, the Romanian intellectuals did not step aside when confronted with the rise of capitalism but proposed a theory which was new in the European scene: the theory of “cultural construction” in the countries that were still lagging behind. Hence the conception of a need for great cultural currents which should bear a decisive influence on public spirit, mould it and orient it. Therefore, we should not assume either that a current is readily encompassed in other contemporary currents prevailing in other areas, or that it is isolated from them. We must see how it became connected with those currents, what did it borrow from them, and how did it use whatever it had taken over. These subjects are tackled in Part I of this book, where we introduce the theoretical “program”, the hypotheses and the cardinal concepts of our discourse. That section also offers a polemical encounter with the theories which claim that the “peasant societies” in Southeast Europe are allegedly deprived of revolutionary potential, and therefore their modernization was an exclusive product of Western influence. Without disclaiming the part played by that influence, we believe that the contrary holds true: the nineteenth century was a century of revolution also for Eastern Europe. Following a series of revolutions in Eastern Europe, we witness the collapse of the three empires which contested for domination over the Southeast European nations. By shifting the emphasis of interpretation, we disclose the true significance of two famous letters written by Marx and Engels on the question of Eastern Europe. 410 Ilie Bădescu The series of “Eastern revolutions” was dominated by the “nationalities movement”; hence the configuration of social dynamics in that area had some distinctive features of its own. The distinction between theory and paradigm enables us to propose a different type of “reading” applied to classical sociological theories (W. Sombart, M. Weber, V. Pareto, etc.) on the subject discussed in this book. Proceeding from that type of reading, it becomes possible to see the dialectical relationship between synchronism and protochronism, and to reveal the leading position of modern Romanian theories as related to the globalistic theories of “peripheral capitalism”. The tide of history in the area of Southeast Europe can be comprehended as part of the great European historical series, but it cannot be reduced to what Marx described as “the Western move-ment” of history. It is necessary to reconstruct the historical trends that were born in that area, their original sources being traced to the “nationalities movement”. To perceive the essence of those trends requires an adequate method which is briefly described in Part I. Part II develops the analysis on the primary level of the series of economic facts, without which the genuine meaning of the cultural and ideological series could hardly be decoded. Keeping our distance from the globalistic theories which consider modern Europe as a compound of two separate worlds - the urban one (Western) and the rural one (Eastern) - we share the assumption that it was not rural structures that caused the lag between Orient! and Occident, but rather the “peripheral (suburbial) trend” which marked the structures of Eastern Europe throughout the modern period. While during the Middle Ages the Romanian Lands were a “secondary center” of the Byzantine world, as it survived after the fall of Byzantium, already with the advent of the “Phanariot century” the Romanian economic structures were also pervaded by a peripheral (suburbial) trend, which pushed the economy of the Romanian countries to the periphery of the Ottoman Empire. The agent of that trend was the prebendal Phanariot regime. We believe that the starting point of a research project which proposes to reveal the meaning of the modern period should be precisely the Phanariot century. By expanding the area of our analysis Occidentul, România și Imperiile 411 we can come closer to the true significance of critical culture in Romanian history. The sociologist's “tools” appear to be, in this respect, the only ones that enable us to reconstruct the historical mechanism which will help us to understand the birth of modern structures. This applies both to productive structures, such as the drainage economies, and to social structures, such as the lumpen-aristocracy of the Empire, parasitical superstructures, or the social circulation of social superimposed layers. Chapters 2 and 3 of Part I describe how the Principalities were pushed to the periphery of the Western metropolis, a process which accompanied the emergence of capitalism in this area. This gives us an opportunity to develop our analysis on a third level, covering the series of social behaviors. Comparative research is “shifted” here unto the level of social behaviors prevalent in the two European areas: Western and Eastern. The investigation of the series of facts is supplemented by an investigation of social agents, thus combining explanatory analysis with a comprehensive interpretative analysis. In Part III we pass from an analysis of the series of economic and social facts to an investigation of cultural facts and of the representative figures in those series. The first striking fact of the Romanian culture, for instance, in the modern period is a precipitation of the development stages. Only 30 years after the “crisis caused by an awareness of marginality” (well illustrated by C. Radovan of Golești), Romanian culture regained its “centrality” and acquired a definite physiognomy in the sphere of major European imagery. That section (Part III) also investigates, using comparative analysis, the periods of Occidental and Oriental interregnum and the social mechanisms which made it possible to leave that condition behind and to raise European societies to the horizon of a new “symbolic vault”. The sensualistic orientation, expressed by a driving desire for material gain characterizing interregnum period, became generalized in Northwestern Europe and the Mediterranean area in the fifteenth and sixteenth centuries. The speculative elements of Pareto's sociological typology, which corresponded to the “entrepreneurial ~ spirit” to be found in the Sombartian model of capitalism, spread throughout European civil society before the emergence of the new bourgeois spirit. New social human types and new forms of conduct 412 Ilie Bădescu had to come into being in order to supersede the sensualist cycle of the European culture and to introduce a new form of historical rationality. The new type of historical rationality, the rationality of bourgeois domestic economy (Sancta masserizzia), acquired its earliest theoretical expression in L. B. Alberti's Treaty on Family Government. Sancta masserizzia - the model of rational bourgeois household - became the new ideal of the Florence; in the name of that ideal, Europe overcomes the state of interregnum and inaugurated a new historical cycle of the modern man and his culture. New social types of the human being emerged in Europe, foreshadowing and then completing a new form of historical rationality. Among them, the “project maker” became a representative social figure. Three empires survived through all this period in Eastern Europe, delaying the ac-complishment of the capitalist project for 300 years as compared to Western Europe. Meanwhile, part of Southeast Europe was absorbed by Turkish domination and the Romanian Lands were engaged in the 200 Years' War against the Ottoman Empire. It lasted till the eighteenth century when, with the advent of the Phanariot rule, they were also absorbed by the Empire's periphery. The 200 Years' War with the Ottoman Empire explains the moment of “Renaissance” from fifteenth to the seventeenth centuries. In the nineteenth century, particularly after the Treaty of Kuchuk-Kainarji, Romanian Principalities were reintegrated in the Western historical cycle. In the course of one century it covered the several stages which the West had to go through for 300 years. Western culture also began to be encountered in the Romanian Lands. That was a period which we describe as the one of “heroic culture”. The cycle of modern culture which had been opened in Florence was closed in Bucharest, a city barely liberated from the Phanariot interregnum, with the I. H. Rădulescu's unique work Santa Cetate (Sacred city). In Santa Cetate we find the Florentine motif of rationality, but I. H. Rădulescu applied it to society only after this motif had already experimented upon Diamant's projects, which - while using Fourier's formula - were offering a typically Albertian answer to the agrarian question. In this context we further single out the phases, social types and representative figures for each series pertaining to the concentrated development of the Romanian society in the modern era. Occidentul, România și Imperiile 413 The final part of the book is devoted to “critical culture”, the opening series of critical theories, and in particular to Eminescu's theoretical synthesis. The dissolution of empires, a process which covered about two centuries of East-European history, did not lead automatically to the liberation of the nations living in that area; it rather brought about a new form of dependency, this time by the Western metropolies. We described this process as the shifting of peripheral axis: the Romanian Lands moved over from the periphery of the Empire to the periphery of the metropolis. In fact, it was precisely that shifting of axis which, by its real sociological significance, caused a reaction of the domestic native agent; that reaction acquired the form of a new cultural series: the series of “critical culture”. Mihai Eminescu's sociology represents a point of synthesis; it is from it that all the lines and directions of modern Romanian thinking would subsequently develop, regardless of their various nuances and interpretations. The theory of superimposed layers, their genesis from the diaspora created socially by the structural reshaping which followed the collapse of empires, the sociology of parasitically exploitation and the drainage of the surplus product by the metropolis, the theory of social compensation, predominance and negative social selection, etc. are all presented at length in this book, with their respective extensions from Gherea to Zeletin and to Madgearu. The priority of Romanian critical theories is also emphasized in relation to quite recent Western theories, to the theories of peripheral capitalism, dependent accumulation and unequal exchange trade, to the series of globalistic theories, and the theories of articulated modes of production and dependent-associated development. BIBLIOGRAFIE GENERALĂ 1. Amin S., Societes precapitalistes et capitalisme, în A. Grunder Frank, S. Amin, L'accumulation dependente, Editions Anthropos, Paris, 1975. 2. Aricescu C. D., Chestiunea proprietății dezbătută de proprietari și plugari la 1848, tip. St. Rasidescu, București, 1862. 3. Aricescu C.D., Istoria revoluțiunii române de la 1821, Craiova 1874 4. Balandier G., Sens et puissance, P.U.F., Paris, 1971 5. Balibar E., Elements pour une theorie du passage și Sur la “moyenne” ideale, în L. Althusser, E. Balibar, Lire le capital. 6. Barițiu G., Cafeao. Tea. Ciocolată. Mâncăruri patriotice, în “Foaie pentru minte, inima și literatură”, XXI, 1858, nr. 30. 7. Bazard, Expozition de la doctrine Saint-Simonienne, în Oeuvre de Saint-Simon et d'Enfantin, Paris, 1877, vol. XLI 8. Bădescu I. și N. Radu, De la comunitatea rurală la comunitatea urbană, Editura științifică și Enciclopedică, București, 1980. 9. Bălcescu N., Opere, ed. G. Zane, București, 1940, vol. II. 10. Beer Adolf, Die Stuatsschulden und die Ordnung des Staatshaushaltes unter Maria Theresia, 1894. 11. Berger R., Mutația semnelor, Editura Meridiane, București, 1978. 12. Biliotti A., La banque imperiale ottomane, Paris, 1909 13. Blaga L., Experimentul și spiritul matematic, Ed. Științifică, București, 1969. 14. Blaga L., Ființa istorică, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1977 15. Blaga L., Trilogia culturii, Fundația pentru Literatură și Artă, București, 1944 16. Blaga, L., Ființa istorică, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1977 17. Botzaris N. Visions balkaniques dans la preparation de la revolution grecque - 1789-1821, Geneve-Paris, 1962. 18. Brankovich I., Precis des evenemenk les plus remarquables de la Moldavie et Valachie pendant l'inssurection grecque du prince Ypsilanti, Posen, 1828. 19. Brăileanu Traian, Politica, Cernăuți, 1928 20. Brown F. Hume, Scotland in the Time of Queen Mary, I 904 Occidentul, România și Imperiile 415 21. Bukharin N., Historical Materialisme, New York, l925. 22. Burkhardt I., Cultura Renașterii în Italia, București, 1969 23. Cândea V., Rațiunea dominantă. Contribuții la istoria umanismului românesc, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1979. 24. Călinescu G., Contradicțiile erei burgheze oglindite în ideologia lui M. Eminescu, în Studii eminesciene, Editura pentru literatură, București, 1965. 25. Călinescu G., Istoria literaturii române de la origini și până în prezent, Fundația pentru literatură și artă, București, 1941 26. Chernov V, The Great Russian Revolution, New Haven, Yale University, l936 27. Chihaia Pavel, Sfârșit și început de ev. Reprezentări de cavaleri la începuturile Renașterii, Editura Eminescu, București, 1977. 28. Cioculescu Șt., Aspecte de critică socială eminesciană, în Studii eminesciene. 29. Constantinescu M., Date noi cu privire la orânduirea tributală în “Caiete de studii, referate și dezbateri”, 1974. 30. Cornea P., Originile romantismului românesc, Editura Minerva, București, 1972 31. Densușianu O., Opere, Editura Minerva, București, 1981. 32. Documente Hurmuzaki, supl. I, vol. II, Editura Academiei R.S.R., București, 1967. 33. Duprat G. L., La solidarite sociale, Octav Doin & Fils Editeurs, Paris, 1907. 34. Duran-Drouhin J. L., L. M. Swengrul, I. Mihailescu, Rural community studies in Europa, Pergamon Press, vol. I, Oxford, New York, Toronto, Sydney, Paris, Frankfurt, 1981. 35. Durkheim E., De la division du travail social, Felix Alcan, Paris, 1908. 36. Eisensttadt S. N., Empires, Internațional Encyclopedia of the Social Sciences, New York, MacMillan and Free Press, 1968, V, 41. 37. Eliade M., Fragmentarium, București, 1939 38. Eliade M., Images et symboles, Paris, 1952. 39. Eliade M., Introducere la Bogdan Petriceicu Hașdeu, Scrieri literare, morale și politice, ed. critică de Mircea Eliade, București 1937, I, p. XXXVI, XXXIX. 40. Eliade M., Jurnal, vol. I, Ed. Humanitas, București, 1992. 416 Ilie Bădescu 41. Eliade M., Traite d'histoire des religions, Paris, 1964 42. Eliade Mircea, Mephistopheles et L'Androgyne 43. Eminescu M., Opere, vol. IV, Editura Cultura Românească, București, 1938-1939, p.139-140 44. Eminescu M., Patologia societății noastre, în Opere, vol. IV, Editura Cultura Românească, București, 1938-1939 45. Eminescu M., Pătura superpusă, în Opere, vol. IV, ediție îngrijită de Ion Crețu, Editura Cultura Românească, București, 1938 46. Eminescu M., Spre disoluție și anarhie, în Opere, vol. IV, Editura Cultura Românească, București, 1938. 47. Engels, Probleme fundamentale ale Istoriei patriei și Partidului Comunist Român, Tematică, bibliografie, crestomație, Editura Didactică și Pedagogică; 1981. 48. Frank A.G., Lumpen-bourgeoisie et lumpen-developpement, Frangois Maspero, Paris, 1970. 49. Frank A.G., S. Amin, L'accumulation dependente. Societes precapitalistes et capitalisme, Editions Anthropos, Paris, 1975. 50. G. Zane, Studii, Editura Eminescu, București, l980 51. Gaudin E., Du soulevement des nations chretiennes dans la Turquie europeenne, Paris, 1822. 52. George Sergiu Al., Arhaic și universal, India în conștiința culturală românească, Editura Eminescu, București, 1981. 53. Georgescu Al. Val., Bizanțul și instituțiile românești până la mijlocul secolului al XVIII-lea, Editura Academiei R.S.R., București, 1980. 54. Gherea C. D., Asupra socialismului în țările înapoiate, Postfață la lucrarea lui K. Kautsky, Bazele social-democrației, traducere de Albu Bujor Călin, Biblioteca România Muncitoare, nr. 30 Cercul de editură socialistă, București, 1911. 55. Gherea C. D., Neoiobăgia. Studiu economico-sociologic al problemelor noastre agrare, București, 1910 56. Gherea C.D., “Scrieri social-politice”, București, 1968 57. Giurescu C. C., Contribuții la studiul originilor și dezvoltării burgheziei române până la 1848, Editura Științifică, București, 1972 58. Giurescu C. C., Istoria Românilor, ed. a III-a, București, 1946, p. 420. Occidentul, România și Imperiile 417 59. Goodman G., M. Redlift, From peasant to proletarian. Capitalism developpement and Agrarian Tranzition, Basil Blackwood, Oxford, 1981. 60. Gunder Frank A., S. Amin, L'accumulation dependente. Societes precapitalistes et capitalisme, Editions Anthropos, Paris, 1975 61. Gusti D., Sociologia națiunii, în Opere, vol. IV, p. 10. 62. Gusti Dimitrie, Opere, vol. IV, Editura Academiei R.S.R., București 1970 63. H. Bernstein, Notes on capital and peasantry, în “Review of African Political Economy”, nr. l0, 60-73, 1977 64. Hașdeu B. P., Cuvente den bătrâni. Cărțile poporane ale românilor în secolul al XVI-lea în legătură cu literatura poporană nescrisă, București, 1879, II 65. Ibrăileanu G., Spiritul critic în cultura românească, în Opere, vol. I, București, 1974. 66. Ionescu de la Brad I., Monografia județului Putna, Imprimeria Statului, București, 1869. 67. Ionescu I. Studii asupra finanțelor. Împrumutul, în “Tribuna română”, I 1859, 50, nov. 29; Impozitul, Ibidem, nr. 54, dec. 31, Productivitatea pământului Moldovei, Ibidem, 1860, nr. 65, febr. 11; Bugetele, Ibidem, nr. 76, mart. 20 etc. 68. Iorga N., Istoria Românilor, vol. VIII, Așezământul tipografic “Datina românească”, Vălenii de Munte 69. Iorga N., Izvoarele contemporane asupra mișcării lui Tudor Vladimirescu, București, 1921 70. Jinga Victor, Problemele fundamentale ale Transilvaniei, Astra-Brașov. 1945 vol. I. 71. Jowitt Keneth (ed.), Social change in Romania. 1860-1940. A debate on development în an european nation, Berkeley, Institute of International studies. University of California, 1978 72. Kardiner Abr., R. Linton ș.a., The psychological frontiers of Society, New York, 1945. 73. Kogălniceanu M., Scrieri alese, ed. îngrijită de Dan Simonescu, București, 1955, II. 74. Kuhn Th. S., Structura revoluțiilor științifice, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1976 75. Lavisse E., Histoire de France, vol. IV, Paris, 1911 418 Ilie Bădescu 76. Lovinescu E., Istoria civilizației române moderne, Editura științifică, București, 1972. 77. Lukacs G., Ontologia existenței sociale, vol. I, Editura Politică București, 1982. 78. Luxemburg Rosa, L'accumulation du capital, citată de A. G. Frank în L'accumulation dependente, în A. Gunder Frank, S. Amin, L'accumlation dependente. Societes precapitalistes et capitalisme, Editions Anthropos, Paris, 1975, p. 181-185. 79. Madgearu V., Agrarianism capitalism, imperialism. Contribuții la studiul evoluției sociale românești, Institutul de Arte Grafice “Bucovina”, I. E. Torouțiu, București, 1936 80. Madgearu V., Evoluția economiei românești după războiul mondial. Independența economică, București, 1940, in special cap. V, VI, VII. 81. Manoilescu M., Rostul și destinul burgheziei românești, Cugetarea - Georgescu Delafras, București, 1940. 82. Marino Adrian, Hermeneutica lui Mircea Eliade, Editura Dacia, Cluj Napoca, 1980 83. Marțian D. P., Societăți economice, în “Analele economice”, 1860, I. 84. Marx K., Capitalul, în Opere, vol. 23, 1966, p. 180. 85. Marx K., Forme premergătoare ale producției capitaliste, E.P.L.P., București, 1956 86. Marx K., Fr. Engels, Scrisoarea adresata lui Engels de către Marx din Londra la 30 oct. 1856. 87. Marx K., Teorii asupra plusvalorii, vol. II, Editura Politică București, 1960. 88. Massart și E. Wandervelde, Parasitisme organique et parasitisme sociale, Paris, 1898. 89. Milicescu Emilia St., Gheorghe Lazăr, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1982. 90. Moga A., L'orientation economique de la Transylvanie, în «Revue de Transylvanie», 1940. 91. Nef John U., War and Human Progress, Norton, New York, 1963 92. Negulescu P. P., Problema cosmologică (Scrieri inedite), IV, ediție îngrijită de N. Gogoneață, E.A. R.S.R., București, 1977. Occidentul, România și Imperiile 419 93. Nisbet R. A., The sociological tradition, Heinemann, London, 1967. 94. Nisbet R., Developpmentalism as a Perspective, în J. C. McKinney și E. A. Tyryakian (eds.), Theoretical Sociology: Perspective and Developpment, New York, 1970. 95. Noica C., Sentimentul românesc al ființei, Editura Eminescu, București, 1978. 96. Normand Ch., La bourgeoisie francaise au XVIIIe siecle, 1908 97. P. Sorokin, Social and cultural dynamics, The Free Press, New York, Collier-MacMillan, Limited, London, ed. 1964, vol. IV. 98. Pareto V., Traite de sociologie generale, Payot, Paris, 19321933. 99. Parsons T., The Social System, The Routledge and Kegan Paul, London, 1964. 100. Pătrășcanu L., Reforma agrară în România Mare și urmările ei, în Studii economice și social-politice. 1925-1945, Editura Politica, București, 1978 101. Petrescu Ioana Em., Modele cosmologice și viziune poetică, Editura Minerva, București, 1978 și Configurații, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1981 102. Platon Gh., Geneza revoluției de la 1848, Editura Junimea, Iași, 1980, cap. III. 103. Popovici D., în Studii literare, vol. IV, Santa Cetate. Intre utopie și poezie, ed. îngrijită și notată de I. Em. Petrescu, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1980. 104. Popovici D., Studii literare, vol. I,V, Santa Cetate. Între utopie și poezie, ediție îngrijită și note de I. Em. Petrescu, Editura Dacia, Cluj Napoca, 1980. 105. Puțuri P., Îndemn la creație, Editura Politică, București, 1988. 106. Racinet C. A., Le costume historique, vol. IV, Paris, 1888. 107. Radu M. T., 1821. Tudor Vladimirescu și Revoluția din Țara Românească, Editura Scrisul Românesc, Craiova, 1978. 108. Râmniceanu N., Scrisoarea Munteanului ca răspuns la scrisoarea Moldoveanului. 109. Rădulescu I. H., Catehismul socialiștilor, reprodus integral în: D. Popovici, op. cit., vol. IV, Anexe. 110. Rădulescu I. H., Echilibrul între antiteze, Editura Minerva, București, 1916. 420 Ilie Bădescu 111. Rădulescu I. H., Epistole și acte ale oamenilor mișcării române din 1848, Preve, Paris 112. Rădulescu I. H., Scrisori din exil cu note de N. B. Lacusteanu, București, 1891 113. Rădulescu I.H., Descrierea Europei după Tratatul din Paris. 114. Rădulescu S M., Condițiile și funcțiile ipotezei în cercetarea sociologică, teză de doctorat, Universitatea din București, 1981 115. Remond R., Introduction a l'histoire de notre temps, t. 2: le XIX-e siecle. 1815-1914, Edition du Seuil, Paris, 1974. 116. Rey P. P., Les alliances des classes, Paris, Maspero, 1973. 117. Roxborough I., Dependency theory and the sociology of developpment: some theoretical problems, în “West journal of Sociology and Political Sciences”, vol. I, nr. 2. 118. Sachetti F., Nouvelle, 1795, p. 82, 150, 153, apud I. Burkhardt, Cultura Renașterii în Italia, vol. II, București, 1969. 119. Schmidt R., “Der neue Rausubegriff in der Rechtswissenschaft”, în Raumforschung und Raumordnung, 1940. 120. Simion E., Dimineața poeților, Editura Cartea Româneasca, București, 1980. 121. Smelser N. I., S. M. Lipset (eds.), Social structure and social Mobility în Economic Growth, Chicago, Aldine Press Forthcoming, l966. 122. Sombart W., Le Bourgeois, Payot, Paris, 1926 123. Sorel G., Reflexions sur la violence, Marcel Riviere, Paris, 1930. 124. Stahl H. H., Teoria și practica investigației sociale, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1974. 125. Stahl H. H., Theories de C. D. Gherea sur les lois de la penetration du capitalisme dans les pays retardataires, în “Review”, II, 1 Summer, 1978. 126. Stahl H.H., Teorii și ipoteze privind sociologia orânduirii tributale, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1980. 127. Toynbee A., A Study of History, Oxford, University Press, London, New York, Toronto, 1962 vol. I, cap. 1. 128. Tutuc I., Împrumuturile publice din România, 1864-1916, București, 1918. 129. Ungheanu M., “Teoria formelor fără fond”, Ed. Porto Franco, Galați, 1996 Occidentul, România și Imperiile 421 130. Veblen Th., The Theory of the Leisure class, New York, 1919, Chicago (în trad. franceză: La theorie de la classe de loisir). 131. Wallerstein I., The Modern World System, Academic Press, New York, 1974. 132. Weber M., Economie et societe, Librairie Plon, Paris, 1971, t. I 133. Weber M., Economy and Society, Bedminster Press, New York, 1968. 134. Weber Max, L'ethique protestante et L'esprit du capitalisme (suivi d'un autre essai), Plon, Paris, 1964. 135. Wilkinson W., Voyage dans la Valachie et la Moldavie, Paris, 1931. 136. Winterhalder E., Trecutul prezentul și viitorul, în “Românul”, III, 1859, nr. 6, ian. 15/27 p. 23; nr. 7, nr. 11, nr. 13 137. Wolpe H., The articulation mode of production, Mimeo, Colchester, University of Essex, 1978. 138. Xenopol A. D., La Theorie de l'histoire, Leroux, Paris 1908. 139. Xenopol A.D., Teoria lui Rossler. Studii asupra stăruinței românilor în Dacia Traiană, Ed. Albatros, 1999. 140. Zallony Marc-Philippe, Essai sur les Fanariots, Marseille, 1824 în românește tradus de I. P. Balș, Despre fanarioți, B.P.T., București, 1909. 141. Zamfirescu Dan, Contribuții la istoria literaturii române vechi, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1981. 142. Zane G., Nicolae Bălcescu. Opera. Omul. Epoca, Editura Eminescu, București, 1977. 143. Zane G., Studii, Editura Eminescu, București, 1980. 144. Zeletin St., Burghezia română. Originea și rolul ei istoric (ed. îngrijită de D. Gusti), Editura Cultura Națională, București, 1925. INDEX DE AUTORI A Amin, 25, 40, 41, 42, 55, 56, 71, 76, 77, 78, 114, 117, 120, 131, 134, 154, 237, 327, 351, 376, 377, 419, 432, 442, 445, 446, 447 Aricescu, 287, 311, 312, 442 B Balandier, 188, 196, 234, 235, 360, 442 Balibar, 195, 235, 442 Barițiu, 270, 310, 442 Bazard, 234, 442 Bădescu, 1, 22, 34, 107, 442 Bălcescu, 7, 137, 148, 268, 281, 283, 284, 285, 287, 292, 294, 305, 306, 311, 312, 321, 322, 426, 442, 451 Beer, 237, 442 Bernstein, 378, 388, 446 Biliotti, 386, 442 Blaga, 52, 53, 58, 79, 182, 247, 252, 264, 433, 442, 443 Botzaris, 109, 443 Brankovich, 109, 443 Brăileanu, 33, 443 Brown, 132, 443 Bukharin, 358, 386, 443 Burkhardt, 236, 239, 240, 263, 443, 450 C Cândea, 87, 108, 443 Călinescu, 87, 208, 236, 255, 256, 257, 260, 264, 275, 285, 289, 292, 311, 312, 430, 431, 432, 443 Chernov, 357, 358, 386, 443 Chihaia, 213, 216, 236, 443 Cioculescu, 432, 443 Constantinescu, 46, 78, 141, 444 Cornea, 264, 286, 311, 312, 444 D Densușianu, 260, 261, 264, 265, 444 Duprat, 196, 197, 235, 444 Duran-Drouhin, 311, 444 Durkheim, 62, 186, 196, 203, 326, 327, 444 E Eisensttadt, 236, 444 Eliade, 11, 33, 81, 135, 167, 177, 233, 234, 268, 296, 300, 301, 302, 313, 314, 317, 318, 319, 325, 444, 447 Eminescu, 3, 6, 7, 14, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 26, 27, 28, 29, 31, 45, 47, 51, 52, 55, 56, 70, 72, 75, 78, 86, 88, 92, 109, 111, 114, 117, 118, 120, 121, 122, 123, 124, 126, 128, 130, 131, 133, 137, 138, 139, 140, 144, 145, 151, 154, 177, 178, 182, 234, 236, 251, 264, 272, 278, 294, 302, 304, 305, 309, 310, 311, 319, 320, 321, 325, 332, 338, 339, 340, 341, 342, 343, 344, 345, 346, 347, 348, Occidentul, România și Imperiile 423 349, 350, 351, 352, 354, 355, 356, 358, 359, 360, 361, 363, 364, 365, 366, 367, 368, 369, 370, 371, 372, 373, 374, 375, 380, 386, 387, 389, 390, 391, 392, 393, 394, 395, 397, 399, 400, 401, 403, 404, 405, 406, 409, 411, 412, 413, 414, 415, 416, 417, 418, 419, 420, 421, 422, 423, 424, 426, 427, 428, 429, 430, 431, 432, 433, 434, 435, 440, 443, 444, 445, 448, 451 Engels, 26, 34, 46, 47, 72, 73, 74, 75, 76, 79, 80, 136, 157, 158, 159, 160, 161, 162, 171, 172, 284, 311, 329, 340, 437, 445, 448 F Frank, 25, 37, 41, 43, 71, 76, 77, 78, 106, 117, 131, 134, 154, 237, 343, 351, 354, 356, 376, 432, 442, 445, 446, 447 G Gaudin, 100, 109, 445 George, 19, 132, 234, 285, 445 Georgescu, 46, 78, 90, 91, 95, 108, 109, 141, 445, 447 Gherea, 6, 25, 26, 28, 29, 31, 34, 43, 55, 56, 68, 71, 72, 73, 74, 78, 80, 117, 127, 133, 137, 138, 140, 147, 148, 149, 155, 225, 330, 333, 340, 351, 374, 375, 377, 379, 440, 445, 450 Giurescu, 104, 108, 110, 131, 140, 141, 142, 143, 145, 154, 264, 350, 351, 421, 445 Goodman, 76, 77, 376, 387, 388, 446 Gusti, 78, 163, 172, 180, 181, 182, 234, 272, 278, 282, 283, 354, 387, 446, 452 H Hașdeu, 33, 282, 296, 299, 300, 312, 317, 444, 446 I Ibrăileanu, 3, 13, 31, 64, 65, 66, 79, 225, 289, 331, 355, 446 Ionescu de la Brad, 208, 276, 278, 279, 280, 281, 282, 311, 335, 446 Iorga, 23, 46, 48, 78, 91, 109, 272, 296, 314, 379, 446 J Jinga, 304, 305, 307, 308, 313, 320, 321, 322, 323, 324, 325, 446 Jowitt, 34, 38, 77, 78, 79, 235, 437, 446 K Kardiner, 254, 259, 264, 289, 446 Kogălniceanu, 66, 152, 287, 292, 312, 334, 335, 336, 447 Kuhn, 57, 79, 230, 447 L Lavisse, 236, 447 Linton, 259, 264, 446 Lipset, 386, 450 424 Ilie Bădescu Lovinescu, 3, 13, 31, 50, 53, 64, 65, 66, 79, 81, 82, 133, 135, 151, 162, 174, 181, 182, 188, 225, 286, 293, 299, 316, 329, 335, 420, 447 Lukacs, 235, 447 Luxemburg, 135, 330, 409, 432, 447 M Madgearu, 26, 72, 80, 86, 107, 147, 155, 345, 354, 370, 375, 440, 447 Manoilescu, 25, 28, 32, 43, 55, 56, 71, 75, 78, 225, 350, 354, 375, 420, 447 Marino, 176, 233, 234, 447 Marțian, 335, 362, 386, 447 Marx, 3, 17, 23, 24, 26, 32, 34, 38, 45, 46, 47, 48, 55, 56, 59, 60, 64, 68, 69, 70, 72, 75, 76, 78, 79, 80, 114, 131, 133, 135, 136, 150, 155, 162, 193, 194, 195, 200, 205, 235, 281, 283, 284, 311, 327, 329, 340, 343, 352, 355, 363, 364, 372, 377, 387, 427, 437, 447, 448 Massart, 356, 448 Milicescu, 131, 448 Moga, 172, 448 N Nef, 264, 448 Negulescu, 236, 448 Nisbet, 235, 327, 354, 448 Noica, 50, 78, 234, 253, 264, 448 Normand, 219, 237, 448 P Pareto, 3, 59, 62, 79, 114, 115, 116, 118, 119, 123, 131, 140, 204, 205, 206, 207, 236, 342, 437, 439, 448 Parsons, 206, 235, 448 Pătrășcanu, 152, 155, 448 Petrescu, 234, 309, 433, 449 Platon, 108, 110, 119, 449 Popovici, 234, 266, 268, 271, 272, 273, 279, 280, 281, 301, 309, 310, 311, 312, 318, 449 Puțuri, 171, 449 R Racinet, 236, 449 Radu, 101, 107, 109, 442, 449 Râmniceanu, 97, 109, 449 Rădulescu, 5, 7, 79, 118, 178, 184, 208, 223, 243, 251, 256, 267, 268, 270, 273, 274, 275, 276, 277, 288, 293, 309, 310, 311, 332, 339, 355, 399, 440, 449 Redlift, 76, 77, 387, 388, 446 Remond, 75, 450 Rey, 376, 387, 450 Roxborough, 377, 387, 450 S Sachetti, 214, 236, 450 Schmidt, 313, 325, 450 Simion, 167, 169, 231, 255, 257, 260, 262, 264, 301, 304, 318, 320, 450 Smelser, 386, 450 Sombart, 44, 55, 59, 107, 114, 117, 118, 124, 125, 127, 128, Occidentul, România și Imperiile 425 129, 131, 132, 138, 154, 185, 187, 200, 201, 211, 212, 213, 214, 215, 216, 218, 219, 220, 235, 237, 238, 242, 243, 250, 251, 263, 264, 267, 269, 273, 292, 327, 356, 370, 384, 437, 450 Sorel, 203, 204, 205, 236, 450 Sorokin, 62, 189, 190, 192, 193, 195, 197, 201, 206, 221, 234, 253, 385, 448 Stahl, 23, 38, 46, 48, 54, 55, 76, 78, 79, 126, 131, 311, 332, 375, 380, 450 Swengrul, 311, 444 T Toynbee, 39, 77, 89, 107, 188, 192, 197, 234, 450 Tutuc, 355, 450 U Ungheanu, 451 V Veblen, 357, 358, 386, 451 W Wallerstein, 12, 22, 35, 36, 37, 39, 43, 62, 76, 77, 82, 83, 88, 89, 102, 103, 106, 107, 108, 110, 125, 127, 208, 216, 236, 237, 238, 244, 249, 264, 333, 351, 373, 451 Wandervelde, 356, 448 Weber, 3, 47, 56, 59, 60, 61, 79, 89, 113, 132, 142, 185, 187, 194, 197, 199, 200, 201, 211, 235, 327, 329, 333, 349, 382, 437, 451 Wilkinson, 100, 101, 451 Winterhalder, 355, 451 Wolpe, 376, 377, 378, 387, 451 X Xenopol, 66, 186, 234, 299, 313, 329, 350, 354, 356, 451 Z Zallony, 98, 99, 109, 451 Zamfirescu, 87, 108, 180, 224, 451 Zane, 105, 106, 109, 110, 269, 270, 277, 281, 282, 283, 284, 310, 311, 312, 334, 335, 337, 338, 339, 344, 355, 356, 362, 363, 364, 371, 386, 387, 442, 445, 451 Zeletin, 13, 17, 28, 29, 31, 42, 43, 68, 78, 82, 86, 107, 123, 125, 133, 135, 136, 137, 138, 146, 151, 153, 181, 186, 200, 216, 225, 235, 259, 327, 329, 330, 331, 332, 333, 334, 337, 340, 345, 348, 350, 351, 352, 353, 354, 355, 356, 370, 372, 373, 374, 378, 381, 385, 387, 398, 440, 452 Manual TAMPLARIE MASE PLASTICE TANAVIOSOFT 2009 2009 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 POLICLORURA DE VINIL Policlorura de vinil sau prescurtat PVC este un polimer creat din etilena (un produs derivat din petrol) si clorura (un derivat al sarii). Pentru a putea fi utilizat la scara industriala PVC-ul trebuie aditivat cu diferite microingrediente, dintre care cele mai importante sunt: • stabilizatori termici; • modificatori de impact; • stabilizatori UV; • lubrifianti; • TiO2 Stabilizatori termici. In lipsa acestor aditivi, datorita temperaturilor mari care apar in timpul procesului de extrudare, PVC-ul s-ar aprinde facand imposibila prelucrarea. De asemenea, ei contribuie la pastrarea stabilitatii dimensionale a profilelor si prevenirea unor defecte precum: deformatii ale cercevelei, modificari de pozitie ale elementelor de deschidere, interstitii mari intre cercevea si rama etc. Modificatori de impact. Au rolul de a transforma PVC-ul dintr-un material casant intr-unul ductil, usor de prelucrat; In lipsa acestui ingredient profilele ar prezenta fisuri inca din timpul procesului de elaborare. Stabilizatori ultraviolete. Razele ultraviolete (UV) sunt o componenta invizibila a radiatiei solare, care cauzeaza decolorarea maselor plastice, a fibrelor textile, a lemnului etc. Neutralizarea acestor aditivi ar duce la ingalbenirea profilelor intr-un timp foarte scurt. Tanase Viorel 1 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Lubrifianti. Sunt utilizati pentru frecarea dintre PVC si suprafetele metalice, in timpul procesului de extrudare si pentru a conferi profilului o suprafata neteda. Dioxid de titan(TiO2). Dioxid de titan este un component foarte important, utilizat pentru a colora profilul in masa si pentru a-i conferi luciu. In afara de aspectul estetic, acest ingredient prezinta importanta prin faptul ca reflecta mare parte din radiatia solara, contribuind la reducerea cantitatii de caldura inmagazinata in profil. PVC-ul care se utilizeaza la fabricarea profilelorTROCAL nu dauneaza sanatatii oamenilor si nici mediului inconjurator si este reciclabil 100% (profile ecologice). Tanase Viorel 2 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Izolatia termica este o tema mult discutata in ultima vreme. De la Conferinta mondiala pentru clima organizata la Rio de Janeiro in 1992 constatam ca protectia climei si economisirea energiei constituie marile probleme sociale si politice ale timpurilor noastre. Se urmareste construirea la cel mai bun pret posibil, folosind materiale adecvate si apoi, o data cladirea ridicata, sa se asigure necesarul de energie la costurile cele mai scazute. Pierderea de caldura prin ferestre la o locuinta este de peste 40%, in timp ce suprafata acestora reprezinta aproximativ 10% (peste 40% prin ferestre, 25% prin pereti, 25% prin acoperis si 9% prin podea). Geamul corespunde unei mari parti din suprafata golului (70-80%) si trebuie luat in calcul ca atare cand se analizeaza izolatia termica si fonica. Situatia ferestrelor in locuintele din romania este mai mult decat alarmanta. In trecut problema pierderii de caldura prin ferestre nu era considerata o problema serioasa. Multa lume in trecut apela la diverse solutii de a dubla ferestrele existente cu rame suplimentare de lemn, cornier etc. deoarece pana in anul 1989 nu au existau alte solutii. Aparitia tamplariei din PVC cu geam termopan a adus o rezolvare moderna privind izolarea. In cadrul acestui ansamblu TAMPLARIE PVC + GEAM TERMOPAN, GEAMUL TERMOPAN reprezinta un element foarte important datorita faptului ca suprafata vitrara ocupa suprafata cea mai mare care vine in contact cu exteriorul. Se pare ca desii exista geam de calitate pe piata romaneasca in continuare se foloseste geam care chiar daca este denumit termopan, are coeficientul de transfer termic k=2,8W/mpK, inregistrandu-se o pierdere de caldura de peste 50%. Geamurile termoizolatoare au aparut in urma cu peste trei zeci de anii. De atunci tehnologiile de productie se perfectioneaza continuu. Tanase Viorel 3 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Cercetatorii de la PILKINGTON, Marea Britanie (cea mai mare firma producatoare de sticla din lume, inventatoarea tehnologiei "float") au inceput, dupa 1980, o serie de cercetari si studii privind transferul termic, simbolizat LOW E (Low Emisivity), cu coeficient k=1,4W/mpK. Acest tip de sticla de inalta performanta are o suprafata acoperita cu o pelicula extrem de subtire de metal nobil, din procesul de productie, la temperatura de 600°C. Stratul este aproape invizibil, pozitionat catre interiorul ferestrei pentru a-l proteja de influentele climatice si de eventualele deteriorari mecanice. Pelicula speciala care acopera acest tip de sticla reduce pierderile de caldura de la 90%, cat se pierde prin sticla normala, la numai 10%. O simpla comparatie intre geamul izolator PILKINGTON-OPTITHERM si geamul obisnuit, duce la concluzia ca geamul obisnuit necesita pentru incalzire un supliment de 19 litri de pacura, sau 22 mc de gaz, raportati la fiecare mp de geam! Putem lua in considerare si alte beneficii de ordin financiar puse pe seama economiei de energie pe care un astfel de geam ni le poate aduce. Prin inlocuirea tuturor ferestrelor unui apartament - ce insumeaza in medie 6-8 mp de geam - cu geam LOW E, realizam o economie de cca. 1200 kWh/an. La geamul simplu de 4 mm coeficientul de transfer termic este k= 5,4 W/mpK, la cel termoizolator clar cu aer k= 2,8W/mpK, la cel termoizolator LOW E cu aer k=1,4W/mpK, in timp ce la geamul termoizolator LOW E de 6-14-4 mm, avand cavitatea umpluta cu kripton, k=1,0W/mpK. LOW E OPTITHERM poate sa fie combinat cu o varietate de alte produse din sticla (sticla rezistenta la foc, sticla de izolare fonica sticla antiefractie etc.) In vederea imbunatatirii izolatiei termice si fonice, oferim arhitectilor si proiectantilor posibilitatea de a realiza proiectele unor cladiri moderne, confortabile, cu spatii interioare luminoase. Folosind geamul termizolator de calitate platiti mai putini bani pentru caldura. Geamul cu emisivitate redusa (LOW E) reduce considerabil pierderea de energie. Noi credem ca efortul de a pune la ferestrele dumneavoastra un geam de o asemenea calitate nu reprezinta un moft, o extravaganta ci o necesitate. Tanase Viorel 4 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Alte tipuri de geam folosite : • geam float clar; • geam mat; • geam reflexiv intr-o paleta variata de culori; • geam colorat in masa; • geam duplex; • geam antiefractie; • geam ornament; • geam LowE • geam Low-E Tanase Viorel 5 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Ce este geamul termopan? Geamul termopan este denumirea populara pentru un sandwich format din doua foi de sticla lipite perimetal prin intermediul unei baghete de aluminiu si al unor sigilanti de tip membrana cauciucata. Rezultatul este un geam cu caracteristici de izolare termica deosebita care pastreaza transparenta necesara spatiilor vitrate. Si acest produs poate fi intalnit sub diverse calitati care vor influenta in mod evident pretul tamplariei. In primul rand sticla folosita poate fi trasa sau float. Cea trasa se obtine printr-un proces mai primitiv si are mult mai multe deficiente de claritate fiind des intalnite deformarile de imagine sau efectul de curcubeu. Sticla float este mai scumpa insa elimina aceste neajunsuri. Grosimea baghetei de aluminiu folosita la sigilarea sticlei isi pune si ea amprenta asupra pretului final. Va recomandam sa achizitionati tamplarie al carei geam sa aiba o bagheta de 16 mm grosime. Doar in acest caz se obtine un mediu interior suficient de voluminos pentru a izola bine incaperile de temperaturile de afara. Un element important este si sigilantul folosit la imbinarea foilor de sticla, unul de calitate este Tyokol, in timp ce cel uzual de tip Hotmelt este mai ieftin dar cu proprietati mult inferioare. Grosimea foilor de sticla influenteaza si ea caracteristicile termice dar mai ales cele de rezistenta la impact ale geamului termopan. Cel mai des folosit este geamul de 4 mm suficient de rezistent pentru ferestrele uzuale ale unei case. Pentru vitrine, terase sau ochiuri de geam de peste 2 m2 este indicat sa folositi macar geam de 6 mm sau chiar tip duplex Rezistenta la efractie poate fi marita si prin intermediul unei folii speciale Tanase Viorel 6 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 antiefractie aplicata pe interiorul foii exterioar de geam inaintea sigilarii. In cazul in care tamplaria este montata inclinat sau in medii cu risc sporit (gradinite, spitale, institutii publice), sticla folosita trebuie securizata in prealabil astfel incat in cazul spargerii cioburile rezultate sa nu puna in pericol viata celor aflati in apropiere. Toate aceste optiuni se vor reflecta in pretul final al tamplariei in cazul in care situatia o cere. Tipuri de profile folosite in realizarea tamplariei termoizolante Denumirea de "termopan" include o gama larga de tipuri de profile ce pot fi folosite in realizarea tamplariei, le vom expune pe scurt aici, cu evidentierea diferentelor dintre ele, fiecare urmand a fi detaliat in paginile urmatoare. Asadar putem avea profile din lemn, din lemn stratificat, din PVC, din aluminiu fara cu si fara baterie termica. Din punct de vedere al izolarii termice, cel mai bun coeficient de izolare il au profilele de PVC, daotrita faptului ca imbinarile la colturi sunt realizate prin sudare si nu prin strangere si mai ales datorita ineritei termice specifice maselor plastice. Din punct de vedere al costurilor, cele mai ieftine sunt lemnul simplu si aluminiul fara bariera termica, insa slaba rezistenta in timp a primului si coeficientul mic de izolare al celui de-al doilea le fac solutii nerecomandabile. Dintre celelalte cel mai accesibil este PVC-ul alb, dealtfel si cel mai utilizat in cazul locuintelor familiare de tipul apartamentelor de bloc. Din punct de vedere al variatiei coloristice, esteticii si posibilitatilor arhitecturale, aluminiul este lider detasat, putand fi obtinut intr-o gama nelimitata de culori, cu un luci specific metalelor, rezistenta deosebita la Tanase Viorel 7 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 variatiile de temperatura si posibilitatea obtinerii celor mai ample deschideri si celor mai diverse forme atipice (trapez, triunghi, arc de cerc, cerc). Din punct de vedere al rezistentei in timp, profilele de lemn stratificat au o garantie medie de 10 ani, cele de PVC de 30 de ani, iar cele de aluminiu de cel putin 50 de ani. In functie de cerintele specifice la care trebuie sa se alinieze tamplaria dumneavoastra precum si de bugetul disponibil sunteti in masura acum sa alegeti sistemul care va avantajeaza cel mai bine. Lemnul clasic si cel stratificat. stratificat Pentru sute de ani, lemnul a fost solutia de baza in realizarea de tamplarie. Practic, pana acum 20 de ani expresia tamplarie era echivalenta cu tamplarie din lemn. Progresele tehnologice ale epocii moderene au permis folosirea unor materiale noi in domeniul tamplariei create pentru a inlatura deficientele acestuia. Chiar daca in acest moment exista solutii mai performante din punct de vedere al performantelor si durabilitatilor, lemnul isi pastreaza o cota importanta din piata de tamplarie, fiind preferatul celor care inclina spre o amenajare cat mai naturala a casei. Acest avantaj este obtinut prin sacrificarea durabilitatii tamplariei si necesitatea de lacuiri repetate in decursul perioadei de folosinta. Profilele din lemn nu rezista prea bine in cazul expunerii directe la razele ultraviolete si ploaie. In plus, lemnul "lucreaza" in timp ceea ce se traduce prin crapaturi aparute in tocurile de usi si ferestre. Tanase Viorel 8 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Datorita slabelor posibilitati de reglare ale feroneriei pentru lemn clasic, nici izolatia impotriva curentilor de aer nu este deosebit de buna. Aceste neajunsuri sunt in mare parte inlaturate prin folosirea de profile de lemn stratificat si feronerie perimetrala reglabila pe doua sau chiar trei dimensiuni. In practica tamplaria din lemn stratificat ne pune in fata unei mari dileme: profilele cu pret rezonabil sufera foarte probabil de deficiente de calitate, iar cele corespunzatoare calitativ ajung la preturi exorbitante. Comparativ cu celelelate sisteme de tamplarie rezistenta in timp ramane "calcaiul lui Ahile" al tamplariei de lemn simplu sau stratificat. Din experienta acest tip de profile se potriveste de minune in cazul in care este protejata de actiunea directa a razelor de soare si a ploii.in cazul in care arhitectura locuintei dumneavoastra permite aceasta protectie, puteti apela fara nici o ezitare la acest tip de tamplarie. Un profil de lem stratificat de calitate se recunoaste prin absenta oricarui nod si prin includerea in structura a unei esente de lemn exotic (Meranti) care va asigura o comportare optima a profilului in relatia cu factorii de mediu. Datorita faptului ca acest tip de profil "lucreaza" mult in timp, este recomandata echiparea cu feronerie reglabila pe 3 directii si cu doua randuri de garnituri perimetrale. PVC-ul extrudat Privind in jur putem realiza ca epoca moderna este una a materialelor plastice si compozite. Fie ca ne simtim confortabil sau nu, plasticul isi face aparitia in tot mai multe domenii, inlocuind materialele clasice si asta datorita bunei rezistente in tmimp a caracteristicilor de baza, prelucrarii usoarea si mai ales costurilor reduse de achizitie. Urmand Tanase Viorel 9 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 aceasta tendinta modernista si ralizarea de ferestre si usi din profile de PVC este o solutie usor acceptata de piata ce se impune tot mai mult si in Romania. Fata de celelalte sisteme de tamplarie, PVC-ul asigura cel mai bun coeficient de izolare termica si fonica precum si cea mai buna etanseitate la apa si vant. Deasemenea, PVC-ul alb are cel mai redus cost de achizitie comparativ cu celelalte sisteme de tamplarie. In cazul in care in ecuatia achizitiei intervine si culoarea, situatia se complica putin. Un cost redus se poate obtine si pentru PVC color, daca culoarea se obtine prin vopsirea cu pistol sub presiune. Rezultatul obtinut este insa putin rezistent in timp, se zgarie usor si de aceea nu este prea folosit in practica. Exista si varianta obtinerii culorii prin infoliere cu o folie extraordinar de existenta la actiunea factorilor mecanici si de mediu, in culori vii sau imitatii de esente de lemn (stejar, stejar auriu, mahon, fag, artar, pin) dar produsul obtinut are un cost destul de ridicat. profil THDCAL Imiova 4 camere Un indicator important este si cel al numarului de camere al profilelor de PVC. Minimul acceptat de piata este de 3 camere care este si cel mai des intalnit. Exista si variante cu 4, 5 sau chiar 6 camere, care datorita camerelor suplimentare asigura o izolare termica sporita in conditiile unui pret putin mai mare. Numarul de camere este important doar luat in considerare simultan cu latimea profilelor. O practica imorala dar foarte des intalnita este transformarea profilelor de 3 camere in 4 sau 5 camere doar prin intermediul unei membrane plastice suplimentare in interiorul camerei exterioare si/sau celei interioare. Pentru a nu va lasa pacaliti cereti vanzatorului sa va asigure in scris de coeficientul de izolare termica al tamplariei comericalizate, singurul indicator in masura sa stabileasca gradul de izolare termica al profilelor folosite. Foarte importanata este si grosimea peretilor profilelor de PVC. Pentru obtinerea unui coeficient rezonabil, aceasta ar trebui sa fie de cel putin 2.8 mm. Pentru ca pretul profilelor depinde de cantitatea de Tanase Viorel 10 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 granule de PVC folosite in realizarea lui este evident ca un profil ieftin poate fi obtinut in condtitiile unor pereti mai subtiri sau al unor profile mai inguste. Aeste reduceri de materie prima se vor transfera direct asupra izolarii asigurate de tamplaria dumneavoastra. Un element important in obtinerea unei tamplarii de PVC durabile si cu o exploatare usoara este folosirea unei feronerii de calitate si mai ales de obligativitatea armarii interioare cu otel zincat cu o grosime de minim 1.5 mm. Daca in privinta profilelor rabatul la calitate nu are implicatii deosebit de grave, o feronerie de proasta calitate va va produce dureri de cap inutile, lipsa armaturii se va concretiza in curbarea in timp a ramelor si crapaturi in peretii din jurul tamplariei, iar o armatura nezincata va provoca pete de rugina pe profilele de tamplarie. De aceea va sfatuim ca atunci cand comparati doua oferte de tamplarie, sa luati in calcul toate aspectele enumerate mai sus. Nu ezitati sa cereti cat mai multe informatii, este dreptul dumneavoastra de client si mai important decat atat, va vor asigura ca ati facut alegerea potrivita. Aluminiu cu si fara bariera termica Orientarea catre design, nevoia de sisteme de tamplarie complexe, durabile si cu posibilitati arhitecturale drabile, au impus renuntarea la variantele clasice de tamplarie si alegerea unora noi dintre care se distinge aluminiu. Fata de celelalte sisteme de tamplarie, aluminiu asigura cea mai buna rezistenta la actiunea factorilor de mediu, cea mai usoara intretinere, cea mai bogata paleta coloristica si rezistenta proprie metalolor, nefiind necesara armarea suplimentara - ceea ce prelungeste durata de viata a mecanismelor de inchidere si exercita o presiune minima. profil aluminiu fara bariera termica Tanase Viorel 11 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Rezistenta la erodare, durabilitate si gradul ridicat de rigiditate a profilelor de aluminiu il fac de neinlocuit in cazul planurilor inclinate deschiderilor de dimensiuni mari sau fatadelor de sticla de tip "perete cortina". Un avantaj putin cunoscut al profilelor de aluminiu consta in faptul ca culoarea maro RAL8014 este considerata de catre cei mai multi producatori de pe piata drept culoare elementara avand un pret identic cu cel al profilelor albe. Deoarece vopsirea profilelor de aluminiu se face in camp electrostatic, profilele sunt foarte rezistente in timp si ofera o extraordinara varietate de culori, nuante metalice sau satinate,posibilitatea unei culoari diferite la exterior fata de cea de la interior (bicolor). Profilele de aluminiu se diferentiaza esential din punct de vedere al izolarii termice in profile de aluminiu fara bariera termica si profile de aluminiu cu bariera termica (cunoscue si sub numele de profile cu intrerupere a puntii termice sau fara punte termica). Profilele fara bariera termica sunt profile de aluminiu cu o singura camera, cu un pret relativ scazut dar cu un foarte slab coeficient de izolare termica datorata in pricipal conductivitatii termice specifiec metalelor, din acest motiv sunt foarte folosite in cazul usilor si compartimentarilor interioare care nu solicita izolare termica intre medii. Pot fi folosite si la exterior in incaperi care nu necesita izolare termica sau in tarile cu un climat cald. profil Alumil M11000 cu bariera termica Profilele din aluminu cu bariera termica sunt tricamerale, camera exterioara si cea interioara fiind din aluminiu iar cea intermediara din material plastic, mai exact poliamida, ce are rolul de a elimina conductivitatea termica a metalului. Sistemul de garnituri in 3 straturi precum si miezul din poliamida asigura un coeficient de izoalre termica, apropiat de cel al profilelor din PVC. Si in cazul aluminiului este deosebit de importanta calitatea feroneriei folosite, calitate ce se va traduce printr-o utilizare usoara si mai ales indelungata a tamplariei folosite. Tanase Viorel 12 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Termen : Argon Definitie: Gaz inert, incolor, inodor si nontoxic, utilizat la inlocuirea aerului intre foile de geam pentru a mari performanta geamului termoizolator. Termen : Bagheta Definitie: Profil de dimensiuni mai reduse utilizat la fixarea geamului/panoului in cadru. Termen : Balama (feronerie) Definitie: Dispozitiv metalic format din doua piese articulate pe un ax, dintre care cel putin una se invarteste dupa montare in jurul axului, spre a permite unei usi, unei ferestre, sa se inchida si sa se deschida prin rotire partiala. Termen : Blocatori Definitie: Piese de blocare care se monteaza pe toc, montant fix si montant mobil prin care se asigura inchiderea canatului mobil. Termen : Canat Definitie: Fiecare dintre partile mobile din care este alcatuita o usa, o poarta, o fereastra etc. Din tc. kanat. Tamplaria se poate impartii in doua sau mai multe canate cu ajutorul montantilor si a traverselor. Primul criteriu de stabilire a modului de impartire este de ordin estetic sau practic, in functie de aspectul si functionalitatea dorita de catre client. Exista insa reguli stabilite de catre producatorii de profile si de feronerie in privinta marimii maxime a tamplariei in general si a canatelor mobile in special, care daca nu sunt respectate conduc la deterioarea tamplariei. Termen : Canat inactiv / activ ( fix / mobil ) Definitie: Este cazul unei ferestre sau usi impartite in cel putin doua canate adiacente separate cu un montant mobil (stulp). Canatul activ este cel care se deschide mai des si este prevazut obligatoriu cu maner si cremon. Canatul inactiv se deschide mai rar, motiv pentru care poate avea un mecanism de deschidere mai simplu fara maner sau numai niste zavoare. Tipul de deschidere al canatului inactiv poate fi numai batant. O tamplarie poate sa fie formata numai din canate fixe sau combinatie de canate fixe si mobile. In cazul canatelor fixe geamul este fixat direct in toc (exista si exceptii), iar in cazul canatelor mobile geamul este fixat in cercevea Tanase Viorel 13 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Termen : Cercevea ( profil z ) Definitie: Cadru in care este fixat geamul la o fereastra sau la o usa in care sunt montate geamurile. Din tc. cerceve Termen : Clasa combustie Definitie: Materialele si elementele de constructie sunt clasificate in functie de comportamentul lor la incendii. Astfel clasa C2 inseamna dificil inflamabil, iar clasa C1 inseamna practic neinflamabil. Termen : Condens Definitie: Este rezultatul transformarii vaporilor de apa din aer in stare lichida cand intra in contact cu o suprafata mai rece. Condensul este favorizat de mai multi factori naturali: temperatura exterioara foarte scazuta, sub -10 grade Celsius, temperatura interioara scazuta, umiditate ridicata in incapere, calitate slaba a geamului termoizolant sau alegerea unei sticle necorespunzatoare, profile din PVC cu pereti subtiri, sub 2,5mm sau profile din aluminiu fara bariera termica. De asemenea, condensul este favorizat de plasarea necorespunzatoare a radiatoarelor sau montarea incorecta a ferestrei in jumatatea exterioara a peretelui, montarea glafului interior intr-o pozitie in care acopera radiatorul. Factorii care favorizeaza condensul si depind de beneficiarul tamplariei sunt: plante numeroase in incapere, draperii sau jaluzele care impiedica circulatia aerului, uscarea hainelor, neaerisirea regulata a incaperii, inchiderea radiatoarelor pentru a economisi energia termica, pregatirea alimentelor in bucatarie, dusul sau baia. Termen : Coeficient U ( coeficient k ) Definitie: Coeficient de transfer termic. Caracterizeaza transmisia caldurii intr-o unitate de timp de-a lungul unei suprafete de 1 m patrat care separa doua medii cu temperaturi care difera cu 1 grad Celsius si se masoara in W/m2. Un coeficient U mai mic inseamna o pierdere mai redusa de caldura, deci o izolare mai buna. Termen : Coextrudare Definitie: Procedeu de prelucrare a materialelor (metale, mase plastice) prin deformare plastica, constand in trecerea fortata a materialului, supus unei forte de compresiune, printr-o matrita de forma adecvata;extruziune.Folia cu care este acoperit profilul trece in acelasi timp cu profilul prin matrita de extrudare Termen : Deschidere fixa ( fereastra fixa ) Definitie: Fereastra care nu se deschide Tanase Viorel 14 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Termen : Deschidere batanta ( deschidere simpla, pe orizontala ) Definitie: Care se inchide si se deschide printr-o miscare de rotatie in jurul unei axe verticale fixate la una dintre margini. - fr. Battant Termen : Deschidere oscilanta ( deschidere numai pe verticala, basculanta ) Definitie: Se deschide printr-o miscare de rotatie in jurul unei axe orizontale fixate la baza ferestrei Termen : Deschidere oscilobatanta ( deschidere dubla pe orizontala sau pe verticala, rotobatanta ) Definitie: Combinatia celor doua tipuri de deschideri batanta si oscilanta. In functie de pozitia manerului, fereastra se va deschide in una din variante. Pozitia manerului pe orizontala inseamna deshidere batanta, verticala sus - deschidere oscilanta, verticala jos este pozitia inchis. Termen : Deschidere Glisant ( culisant ) Definitie: Usa sau fereastra care aluneca (printr-o frecare minima) de-a lungul altei piese cu care se afla in contact (cerecevea pe toc). Din fr. Glissant. Termen : Dilatare Definitie: Fenomenul de marire a dimensiunilor sub actiunea caldurii -Din fr. dilater, lat. Dilatare. La fel ca majoritatea materialelor si profilele necesare constructiei unei ferestre au tendita de a se dilata, motiv pentru care, in functie de marimea tamplariei se lasa o distanta de dilatare de minim 10 mm intre toc si zid pe fiecare latura a tamplariei. Spatiul rezultat va fi umplut cu spuma poliuretanica. Termen : Dimensiuni gol Definitie: Dimensiunile spatiului (golului) lasat in zidul unei constructii pentru tamplarie. Fata de dimensiunile acestui spatiu timplaria va fi mai mica cu cel putin 10 mm pe fiecare latura. Termen : Dimensiuni tamplarie ( cote tamplarie ) Definitie: Dimensiunile spatiului (golului) lasat in zidul unei constructii pentru tamplarie. Fata de dimensiunile acestui spatiu timplaria va fi mai mica cu cel putin 10 mm pe fiecare latura. Termen : DIN ( Deutsche Institut fur Normung ) Definitie: Institutul German de standardizare Termen : DQS Definitie: Societatea Germana de Certificare a Sistemelor de Management a fost inregistrata in Germania in anul 1985 si este prima societate germana de certificare sisteme. Inregistrarea acestui organism a Tanase Viorel 15 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 aparut ca o necesitate la initiativa DGQ - Societatea Germana pentru Calitate, DIN-Institutul German de Standardizare si alte asociatii din industria germana. Termen : Eloxare Definitie: Procedeu electrochimic de obtinere a unui strat de oxid pe suprafata pieselor de aluminiu in vederea protectiei impotriva coroziunii. Dupa fr. A©loxage. Profilele de aluminiu si feroneria sunt supuse acestui procedeu, obtinandu-se de regula culoarea argintie sau aurie a materialelor. In ultimii ani, de cand exista o mare variatete de profilele de aluminiu vopsite in culori RAL sau in texturi de lemn, variantele eloxate se utilizeaza mai rar. Termen : Extrudare Definitie: Procedeu de prelucrare a materialelor (metale, mase plastice) prin deformare plastica, constand in trecerea fortata a materialului, supus unei forte de compresiune, printr-o matrita de forma adecvata;extruziune. Cf. fr. e x t r u s i o n. Termen : Fereastra Definitie: Ansamblu format dintr-un cadru fix (toc) si din cercevele in care se fixeaza geamuri, montat in deschizatura de forma regulata lasata in peretele unei cladiri pentru a permite sa intre aerul si lumina. Lat. fenestra Termen : Feronerie Definitie: Ansamblu de elemente metalice fixate pe cercevea si toc cu rol de a asigura inchiderea si deschiderea elementului de tamplarie. Este formata din maner, cremon, balamale, coltare, prelungitoare, blocaje, foarfeci, blocatori, etc. si prin combinarea acestora se realizeaza deschideri batanate, oscilobatante, oscilante, etc. Numarul punctelor de inchidere contribuie in mod direct la calitatea inchiderii tamplariei, iar tipul punctelor de inchidere determina gradul de siguranta a tamplariei. S-a constatat ca, pentru o inchidere etansa distanta minima necesara intre punctele de inchidere este de 700 mm. Punctele de inchidere sunt cu "bumbi", bolturi in cazul inchiderii normale sau cu cap ciuperca in cazul feroneriei antiefractie. Termen : Garnitura Definitie: Garnitura este realizata din cauciuc sintetic, de obicei EPDM sau TPA, si are rolul de etansare si amortizarea inchiderii. Pe ferestre termoizolante exista o garnitura exterioara pe toc care constituie bariera impotriva intemperiilor si o garnitura interioara pe cercevea. Tot pe cercevea dar in exterior se fixeaza garnitura de etansare a geamului Tanase Viorel 16 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 (sticlei) iar bagheta de sticla este de asemene prevazuta cu o garnitura de etansare geam. Termen : Garnitura EPDM Definitie: Ethylene Propylene Diene Monomer - Material din care se realizeaza garniturile de etansare pentru tamplarie. Caracteristicile importante sunt: rezistenta la conditiile atmosferice, elasticitate la temperaturi extreme (intre -50 si +120 grade Celsius), rezistenta la imbatrinire, la multe substante chimice corozive. Termen : Geam termoizolant ( geam termopan ) Definitie: Ansamblu de doua sau mai multe foi de sticla separate printr-un spatiu umplut cu aer sau un gaz inert si inchis ermetic. Foile de sticla sunt separate printr-o bagheta metalica umpluta cu silicagel. Grosimea foilor de sticla este variabila (de regula intre 4-6 mm), ca si distanta dintre ele (12-20 mm), eficacitatea geamului crescand direct proportional cu acestea. Termen : Glaf ( pervaz ) Definitie: Element de constructie folosit la captusirea partii inferioare a golului unei ferestre. Din bg. glah. Se monteaza la baza unei ferestre, cu rol de protectie a zidului, de izolare si decorativ. Glaful nu trebuie sa acopere caloriferul de sub fereastra deoarece impiedica circulatia aerului cald favorizand astfel apariatia condesului. Termen : Higrometru Definitie: Aparat pentru determinarea umiditatii. Termen : IQET Definitie: The International Certification Network. Termen:ISO(Internationa Organization for Standardization ) Definitie: Organizatia Internationala pentru Standardizare. Termen : Lemn stratificat Definitie: Lamele din lemn care formeaza prin lipire cu adezivi speciali elemente supuse, in general, la eforturi de incovoiere. Suportarea unor eforturi de compresiune excentrica nu este exclusa. Termen : Montant fix ( profil T ) Definitie: Bara care se pozitioneaza vertical intr-o constructie si care serveste ca piesa de sustinere. Din fr. Montant. Montantul are rol de divizare a tamplariei in canate. Modul de divizare se stabileste in primul rand in functie de dimesiunile tamplariei iar in al doilea rand functie de cerintele estetice si practice. Daca o tamplarie va fi impartita atat pe verticla cat si pe orizontala, pentru a-si indeplini rolul de sustinere prima Tanase Viorel 17 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 divizare este pe verticala. Montantul se fixeaza cu suruburi prin intermediul unor piese metalice sau din plastic. Se utilizeaza denumirea de montant si in cazul in care acesta se fixeaza pe orizontala sau in diagonala in tamplarie. Termen : Montant mobil ( montant fals, Stulp, profil de inversare, profil de bataie ) Definitie: Profil care se fixeaza pe cerceveaua canatului inativ si permite inchiderea canatului activ peste cel inactiv. Termen : Multicameral ( PVC ) Definitie: Constructia alveolara interioara a profilelor din PVC pentru a asigura termo- si fonoizolare. Sistemele actuale de profile au minim 3 camere. Prima camera, exterioara, are rol de izolare si dirijare a apei rezultate din condens sau care a patruns datorita neetanseitatii primei garnituri. A doua camera, cea mai mare, permite introducerea armaturii de otel necesara pentru rigidizarea profilului, iar a treia camera are rol de izolare. Un numar mai mare de camere (alveole) inseamna un coeficient U superior, dar marirea numarului de camere permite introducerea unui otel de ranforsare mai redus (subdimensionat) si astfel sa reduca considerabil stabilitatea profilului si a tamplariei. Termen : Panel Sandwich ( placa weiss ) Definitie: Placa ternoizolatoare utilizata de regula in usi in locul sticlei. Consta dintr-un miez din polistiren extrudat, acoperit pe ambele fete cu placi din PVC de minim 1 mm grosime sau cu placi de aluminiu de cca. 0,8 mm. Fetele din PVC pot fi albe RAL sau acoperite cu folii RENOLIT. Fetele din alumniu se vopsesc in culori RAL. Grosimea panelurilor este de regula de 20-24 mm cu un coeficient de transfer termic U variabil, in functie de grosime de la 1,4 la 1,14 sau chiar mai mic. Termen : Picurator ( lacrimar ) Definitie: Element suplimentar aplicat in partea inferioara a ramelor de canat cu scopul de a feri partea inferioara de etansare a ferestrei/usii de suprasolicitarea din intemperii. Termen : Profil Definitie: Nume generic pentru bara de toc, cercevea, montant, etc. care alcatuiesc o tamplarie. Profilele pot fi extrudate din PVC sau aluminiu si se diferentiaza prin forma lor specifica, numarul si configuratia camerelor din corpul profilului si prin pozitionarea garniturilor de etansare. Profilele din aluminiu se impart in doua mari categorii: cu bariera termica, recomandate pentru exterior si fara bariera termica, recomandate mai mult pentru compartimentari interioare deoarece Tanase Viorel 18 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 prezinta un risc mai mare de aparitie a condensului. Termen : Puncte inchidere Definitie: Policlorura de vinil. Materialul din care sunt realizate profilele din PVC. In functie de aditivii cu care se amesteca pulberea de PVC se obtin variante cu diverse proprietati. Termen : PVC Definitie: Policlorura de vinil. Materialul din care sunt realizate profilele din PVC. In functie de aditivii cu care se amesteca pulberea de PVC se obtin variante cu diverse proprietati. Termen : RAL ( Reichsausschuss fur Lieferbedingungen - Committee of the German Reich for Terms and Conditions of Sale ) Definitie: Institut German de Asigurarea Calitatii si Certificare, fondat in 1925 de catre societati private si guvernul German. RAL a elaborat sistemul de clasificare al culorilor prin cartelele de culori RAL CLASSIC, RAL DESIGN si RAL DIGITAL. Astazi exista 1898 nuante de culori codificate, prezentate pe etaloane sub forma de evantai. Termen : RENOLIT Definitie: Firma producatoare a foliei cu acelasi nume. Este o folie speciala din plastic, rezistenta la intemperii, utilizata pentru acoperirea profilelor din PVC sau a panelurilor. Confera materialului acoperit o textura si culoare foarte asemanatoare lemnului de diferite esente dar exista intr-o gama variata de culori cu diverse nuante. Termen : Silicagel Definitie: Material granular cu porozitate mare obtinut prin deshidratare in conditii speciale a gelului de bioxid de siliciu, folosit in tehnica, ca absorbant si ca purtator de catalizatori; gel de silice. Din fr. silicagel. Este utilizat pentru absorbtia umiditatii dintre folile de sticla ale unui geam termoizolant. Termen : Spros Definitie: Element de ornament care imparte spatiul vitrat. Poate fi intre foile de sticla ale geamului termoizolant sau lipit pe geam in interior si exterior. Termen : SRAC Definitie: Societatea Romana pentru Asigurarea Calitati Termen : Sticla colorata in masa Definitie: Sticla float in care s-au adaugat coloranti in timpul procesului de fabricatie. Reduce radiatiile ultraviolete si creeaza un confort vizual prin atenuarea luminii solare. Exista in mai multe variante de culoare cele mai uzuale fiind: gri, bronz, verde si albastru. Tanase Viorel 19 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Termen : Sticla float Definitie: Sticla transparenta, perfect plana, obtinuta prin procedeul float (la 2000 grade Celsius sticla topita curge pe o baie de cositor). Termen : Sticla Low-E ( low-emission ) Definitie: Sticla cu emisivitate redusa. Este o sticla clara, transparenta pe care se aplica o pelicula de grosime microscopica dintr-un oxid de metal. Acest film permite trecerea luminii dar blocheaza evacuarea caldurii prin sticla, reducand astfel pierderea de caldura. De asemenea sticla low-E reduce radiatiile ultraviolete protejand in acest fel obiectele dintr-o incapere contra decolorarii. Termen : Sticla reflexiva Definitie: Sticla float acoperita de o pelicula metalica cu calitati reflectorizante a radiatiei vizibile si/sau a radiatiei infrarosii. Sticla reflectorizanta limiteaza cantitatea de energie solara intrata in interiorul incaperii si creeaza un efect de oglindire. Termen : Stulp Definitie: Profil care se fixeaza pe cerceveaua canatului incativ si permite inchiderea canatului activ peste cel inactiv. Termen : Toc Definitie: Profil care se fixeaza in zid cu piese speciale de prindere numite ancore sau suruburi montaj. Tocul poate fi impartit in canate cu montanti. Termen : TUV ( TUV Rheinland Group ) Definitie: Concern international de prestari servicii care documenteaza siguranta si calitatea produselor noi sau existente, a sistemelor si a serviciilor. Termen : Umiditatea aerului Definitie: Umiditatea dintr-o incapere este considerata normala daca se afla intre 40 si 70 %. Pe timpul iernii daca umiditatea depaseste 70 % sansele formarii condensului pe tamplarie si pe pereti sunt foarte mari. Tanase Viorel 20 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Etanseitatea noilor ferestre, pe care tocmai le-am adaugat ofertei noastre, pe langa avantajele evidente, elimina posibilitatea schimburilor necontrolate de aer, care inainte de montaj erau prezente permanent. Lipsa de ventilatie dintr-o incapere duce in mod invariabil, in anumite conditii de temperatura si umiditate, la aparitia condensului pe geamul termoizolant incepand de la partea inferioara a sticlei. Condensul apare pe foaia de sticla atunci cand aerul din interior este saturat cu vapori (creati prin activitatile specific casnice precum gatit, dus etc.), deci umiditatea aerului devine ridicata, iar suprafata sticlei la interior este ”rece”.Aparitia condensului este un fenomen normal, ceea ce nu inseamna neaparat ca tamplaria PVC nu este bine executata!!! O buna aerisire a incaperii precum si folosirea geamului low-e va duce la ameliorarea efectelor acestui neplacut fenomen. Obiectivele protectiei la caldura si umezeala sunt: • asigurarea unui climat local sanatos si confortabil pentru locuitor; • protectia constructiei impotriva stricaciunilor cauzate de clima; • mentinearea scazuta a consumului de energie si totodata a socului de CO2 la incalzire sau racire, adica asigurarea ca acest consum, de care cladirea este responsabila, sa fie economic si compatibil cu mediul. Invelisul cladirii desparte climatul exterior de cel interior. Dar aceasta despartire nu este absoluta. Intre caldura si frig, intre umezeala si uscaciune, exista permanent curenti de caldura si umezeala: energia termica din zonele cu temperatura ridicata trece in zonele cu temperatura scazuta. Presiunea vaporilor de apa din aer se egalizeaza. Aerul cald poate primi mai multa umezeala decit aerul rece. In perioada de inclazire are loc din acest motiv o compensare a presiunii vaporilor in raport cu clima rece din exterior. Umiditatea aerului se poate depune la racire sub forma de condens. Temperatura de condensare reprezinta gradul de saturatie al aerului (umiditatea relativa a aerului = 100%) la o anumita temperatura. Daca intr-o incapere aflata la 20 °C si o umiditate relativa a aerului de 50%, una din partile constructiei are temperatura mai mica de 9,3 °C, pe Tanase Viorel 21 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 aceasta se va afla condens.La baza acestor consideratii au stat urmatoarele norme climatice conforme cu DIN 4108: • temperatura din interior 20 °C, umiditatea relativa a aerului 50% • temperatura din exterior -15 °C, umiditatea relativa a aerului 80% Temperatura de condensare Tc in functie de temperatura si umiditatea relativa a aerului: Temperatura de condensare Tc in °C la o umiditate relativa de: 30% 35% 40% 50% 55% 60% 65% 70% 75% 80% 85% 90% 95% T 3010,5 12,9 14,9 18,4 20,0 21,4 22,7 23,9 25,1 26,2 27,2 28,2 29,1 e 299,7 12,0 14,0 17,5 19,0 20,4 21,7 23,0 24,1 25,2 26,2 27,2 28,1 m 288,8 11,1 13,1 16,6 18,1 19,5 20,8 22,0 23,2 24,2 25,2 26,2 27,1 p 278,0 10,2 12,2 15,7 17,2 18,6 19,9 21,1 22,2 23,3 24,3 25,2 26,1 e 267,1 9,4 11,4 14,8 16,3 17,6 18,9 20,1 21,2 22,3 23,3 24,2 25,1 r 256,2 8,5 10,5 13,9 15,3 16,7 18,0 19,1 20,3 21,3 22,3 23,2 24,1 a 245,4 7,6 9,6 12,9 14,4 15,8 17,0 18,2 19,3 20,3 21,3 22,3 23,1 t 234,5 6,7 8,7 12,0 13,5 14,8 16,1 17,2 18,3 19,4 20,3 21,3 22,2 u 223,6 5,9 7,8 11,1 12,5 13,9 15,1 16,3 17,4 18,4 19,4 20,3 21,1 r 212,8 5,0 6,9 10,2 11,6 12,9 14,2 15,3 16,4 17,4 18,4 19,3 20,2 a 201,9 4,1 6,0 9,3 10,7 12,0 13,2 14,4 15,4 16,4 17,4 18,3 19,2 191,0 3,2 5,1 8,3 9,8 11,1 12,3 13,4 14,5 15,5 16,4 17,3 18,2 a 180,2 2,3 4,2 7,4 8,8 10,1 11,3 12,5 13,5 14,5 15,4 16,3 17,2 e 17-0,6 1,4 3,3 6,5 7,9 9,2 10,4 11,5 12,5 13,5 14,5 15,3 16,2 r 16-1,4 0,5 2,4 5,6 7,0 8,2 9,4 10,5 11,6 12,6 13,5 14,4 15,2 u 15-2,2 -0,3 1,5 4,7 6,1 7,3 8,5 9,6 10,6 11,6 12,5 13,4 14,2 l 14-2,9 -1,0 0,6 3,7 5,1 6,4 7,5 8,6 9,6 10,6 11,5 12,4 13,2 u 13-3,7 -1,9 -0,1 2,8 4,2 5,5 6,6 7,7 8,7 9,6 10,5 11,4 12,2 i 12-4,5 -2,6 -1,0 1,9 3,2 4,5 5,7 6,7 7,7 8,7 9,6 10,4 11,2 i 11-5,2 -3,4 -1,8 1,0 2,3 3,5 4,7 5,8 6,7 7,7 8,6 9,4 10,2 n 10-6,0 -4,2 -2,6 0,1 1,4 2,6 3,7 4,8 5,8 6,7 7,6 8,4 9,2 °C 1) intre valori se poate interpola linear. Exemplu de citire: La o temperatura a aerului de 20°C avind umiditatea relativa de 50%, corespunde o temperatura de condensare de 9,3 °C. Tanase Viorel 22 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 1.NOTIUNI DE BAZA. Elementele unui ansamblu de tamplarie. Tipuri de ferestre. Ochiuri fixe. Ochiurile de geam fixe contin doar rama si geam, fara feronerie si se prezinta astfel: 1 1 sau Fig.1.1 In termeni de specialitate, acest tip de ochi de geam, aceasta deschidere se numeste deschidere normala sau batanta. Tanase Viorel 23 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Deschiderea in plan vertical este cunoscuta sub numele de oscilanta sau foarfeca si poate avea balamalele la partea suparioara sau la Deschiderea cu o mare popularitate este deschiderea oscilobatanta sau cu dubla deschidere. Aceasta deschidere combina deschiderea batanta cu deschiderea oscilanta.In functie de solicitarile de aerisire,un ochi cu dubla deschidere ,poate fi deschis normal sau in foarfeca. 1 < *- 1 -M ► J 1 L A p n ZA Fig.1.4 Tanase Viorel 24 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 2.PRODUCTIA DE TAMPLARIE PVC. Dotarea materiala a unui atelier si necesarul de scule pentru echipele de montaj se vor realiza in functie de capacitatea de productie prevazuta.necesarul de scule si dispozitive difera in functie de nivelul de utilare al atelierului. Dotarea materiala. Dotarea materiala pentru productia de tamplarie PVC necesita: > spatiu de productie; > utilaje specifice pentru productia de profile PVC; > scule, dispozitive; > instalatii; > autovehicule. Spatiul de productie. Atelierul trebuie sa fie inchis si sa dispuna de incalzire in perioada sezonului rece(minimum 16-180 C.Daca profilele PVC nu pot fi depozitate intr-un spatiu incalzit, se vor introduce in atelier cu minimum 8 ore inainte de prelucrare deoarece sub temperatura de 160C, materialul plastic nu se comporta corespunzator. Se recomanda depozitarea profilelor in spatiu inchis , asezate pe suporturi metalice.Suportii metalici pe care se depoziteaza profilele au cel putin 4 puncte de sprijin pe o lungime de 6 metri. Depozitul pentru restul materialelor ,feronerie trebuie sa fie inchis,lipsit de praf si umiditate. Spatiul de productie trebuie sa indeplineasca urmatoarele conditii minimale: Inaltimea minima a atelierului este de mininmum 3 metri.O hala cu inaltimea mai mare de 5 metri pune probleme de incalzire in timpul sezonului rece.Iluminatul corespunzator devine si el o problema deosebita. Suprafata optima a atelierului: > 80-120 m2 pentru o productivitate de 5-10 elemente tamplarie/8 ore. > 200-250 m2 pentru o productivitate de 10-15 elemente tamplarie/8 ore. > 350-400 m2 pentru o productivitate de 20-30 elemnte de tamplarie/8 ore. Tanase Viorel 25 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 In afara spatiu de productie mai sunt necesare: > depozit de profile; > depozit de produse finite; > magazie pentru feronerie,accesorii, consumabile; > birou tehnic; > vestiare,WC. Instalatiile necesare in atelierul de productie sunt: Instalatie electrica de 220-380 V cu prize la fiecare utilaj si masa de lucru. Instalatia electrica monofazata trebuie sa asigure si iluminatul.In mod obisnuit, doar instalatiile de sudat PVC functioneaza la tensiunea de 220 V. Instalatia electrica trifazata(380 V) trebuie sa asigure puterea electrica necesara pentru toti consumatorii.Tabloul electric trebuie dotat cu intreruptor general si este dotat cu releu de protectie antibifazic. Atelierul trebuie dotat cu o centura de impamantare la care se vor racorda toate utilajele. Instalatie pentru aer comprimat cu racorduri pentru fiecare masa si masina de lucru. Instalatia de aer comprimat se poate executa cu teaza de otel, polietilena sau chiar cupru. Se recomanda tubulatura din polietilena, dar pretul de cost este ridicat. Se vor lua in considerare urmatoarele aspecte: > intrarea dinspre compresor se va face printr-un robinet; > iesirea la utilaje se va face printr-un robinet; > iesirile la posturile de lucru pentru sculele pneumatice se vor face cu cuplaje rapide; > inainte de iesirile spre sculele pneumatice se vor monta gresoare pentru ungere; > compresorul trebuie sa fie dotat cu presostat; > dimensionarea se face in functie de consum(utilajele consuma 2060 l/min, iar sculele pneumatice 400-800 l/min.) Se recomanda amplasarea aeriana a instalatiei de aer comprimat(tubulatura). Tanase Viorel 26 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 3.UTILAJE, SCULE SI DISPOZITIVE. Utilajele pentru prelucrarea profilelor din PVC sunt: > Masina de debitat profile. > Masina de debitat baghete. > Masina de debitat armatura. > Masina de insurubat. > Masina de frezat montanti. > Masina de frezat orificiile de scurgere. > Masina de frezat si copiat(pantograf). > Masina de montat feronerie. > Stand pentru centrat geamuri. Pentru un miniatelier cu productivitate de 5-10 elemente pe zi sunt necesare: > Masina de debitat profile; > Masina de sudat profile la un capat; > Masina de frezat montanti; > Dispozitiv de debavurat manual sau pneumatic; > Compresor de 10-11 atm. O linie de productie de 10-15 elemente/8 ore trebuie sa fie echipata cu: > Masina de debitat PVC cu cap cu conveior de masurare; > Masina de debitat armatura; > Pistol pneumatic pentru suruburi autoperforante in otel; > Freza cu pantograf pentru locasuri feronerie si slituri pentru evacuare apa; > Masina de sudat la un cap; > Masina automata de debavurat; > Masina de frezat montanti; > Masina automata de debitat baghete sau circular mobil pentru baghete; > Compresor 10-11 atm. O linie de productie de 10-15 elemente/8 ore trebuie sa fie echipata cu: > Masina de debitat cu doua capete; > Masina de debitat armaturi; > Masina automata cu magazie pentru suruburi autoperforante in otel; > Freza cu pantograf si masina de gaurit cu trei burghie pentru locasuri feronerie; > Masina pentru orificii de scurgere; > Masina de sudat la doua capete; Tanase Viorel 27 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 > Masina automata de curatat bavura sudurilor de colt; > Masina automat de frezat montanti cu unghi reglabil; > Masina automata de debitat baghete; > Compresor de 10-11 atm. Pentru cresterea calitatii si a productivitatii se mai recomanda: > Masa automata pentru montajul feroneriei; > Stand pentru centrarea geamului, reglarea feroneriei si controlul unghiurilor; > Masina automata de sudat si debavurat la 4 capete; > Masina de debitat PVC computerizata. Scule si dispozitive. Sculele si dispozitivele necesare executarii tamplariei PVC sunt urmatoarele: • masina de gaurit cu percutie, cu mandrina pentru montaj pe santier; • polizor unghiular cu diametrul de 230 mm, putere minima de 2000W, pentru demolari la santier; • masina de gaurit ,diametrul de 13 mm- pentru lucru pe santier; • surubelnita electrica sau pneumatica; • capete bit pentru surubelnita; • freza biax, electrica sau pneumatica; • freza sferica pentru curatarea canalului de garnitura; • ghilotina pentru feronerie,manuala sau mecanica; • polizor; • ferastrau pendular pentru debitarea panelului; • pistoale de suflat aer comprimat; • freze pentru profilat montant; • bacuri de sudura pentru masina de sudat; • bacuri debitare baghete pentru masina de debitat baghete; • sablon pentru fixat montantul; • sablon pentru balamalele de usa si pentru feroneria oscilobatanta; • cuti-freza pentru pantograf; • dispozitiv de antrenare cu 3 burghie simultan; • cutit semiluna(Don Carlos); • foarfeca pentru garnituri; • lopatica de geam pentru montant geam; • ventuze pentru transportul geamului; • dalti pentru lemn; Tanase Viorel 28 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 • burghie 3-12 mm; • surubelnite; • chei tubulare; • chei imbus; • nivela normala sau electronica; • rulete; • vinclu; • raportor mare; • chingi; • pistol pentru spuma; • pistol pentru silicon; • mese de montaj sau capre de montaj; • conveior cu role pentru sustinere la debitare; • stative pentru depozitare si transport profile debitate; • cruci pentru mosoare de garnitura; • capra pentru depozitare tamplarie finita la atelier. Lucrul intr-un atelier modern necesita prezenta unui calculator care realizeaza optimizarea procesului tehnologic, proiecteaza debitarea, determina necesarul de materiale, etc. Masinile pentru transportul tamplariei finite, a profilelor, a sticlei, vor avea platforma deschisa(papuc) si vor fi dotate cu capra si chingi. Necesarul de personal este in functie de gradul de incarcare cu comenzi. Sunt doua situatii: 1. Perioada de inceput, in care atelierul are 3-5 comenzi/8 ore si care necesita: • 1 sef de atelier; • 1 sef de montaj la santier, responsabil cu masurarea, montarea si receptia lucrarii; • 2-3 muncitori. 2. Perioada de maxima capacitate cu 10-15 comenzi/8 ore si care necesita: • 1 sef de atelier; • 1 gestionar-magazioner responsabil cu inventarul si aprovizionarea cu materiale; • 4-5 muncitori in atelier; • 1 sef de montaj la santier; • 4-6 muncitori la montaj in santier. Tanase Viorel 29 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Daca numarul de comenzi este de 20-30 elemente/8 ore se va mari numarul de muncitori. In cazul unor comenzi care depaseste capacitatea normala de lucru, solutiile sunt: • lucrul prelungit cu o singura echipa; • lucrul cu 2-3 echipe in schimburi; • achizitionarea de utilaje de mare productivitate. 4.UTILAJELE SPECIFICE PRODUCTIEI DE TAMPLARIE PVC. Pentru realizarea elementelor de tamplarie sunt necesare urmatoarele categorii de masini: 1. Masini de debitat. 2. Masini de frezat. 3. Masini de sudat. 4. Masini de debitat. 5. Alte masini. Fig.4.1.Banc de lucru Fig.4.2.Masina de frezat LîJ; Fig.4.3.Masina de sertizat /Jzjr Jj'y Fig.4.4.Masina de sertizat Tanase Viorel 30 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Fig.4.5.Masini de frezat pentru tamplarie PVC Fig.4.6/4.7/4.8.masini de frezat prin copiere-pantograf Tanase Viorel 31 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Fig.4.9.Masina de debitat Fig.4.10.Masina de debitat Fig.4.11.Masina de debitat : J .J J 'J- a! t 'J1 fr-*1 J -J ll' J ■ j'-'j j * JJ .ffigJa i" ■ '/ ’-j'j \ Fig.4.12.Transportor Tanase Viorel 32 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 UTILAJE-Prelucrare PVC Cutite de debavurat Dispozitiv de debavurat manual Dispozitiv de debavurat pneumatic cu un cutit Dispozitiv de debavurat Masina de frezat montanti Tanase Viorel 33 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 pneumatic cu doua cutite Dispozitiv de debavurat colt ext. Dispozitiv de debavurat colt interior Dispozitiv de frezat orificii de scurgere Tanase Viorel 34 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Unitate de montat feronerie Unitate de fixare montanti Masina de verificat si calat geam Masina automata de insurubat Presa automata pentru debitat feronerie Tanase Viorel 35 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Presa automata de perforat Presa manuala de perforat armatura Presa manuala de perforat armatura Masina de debitat portabila Masina de debitat automata Masina de debitat la doua capete Tanase Viorel 36 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Masina de frezat montanti Masina de debitat baghete Freza pantofraf pneumatica Masina de frezat orificii de scurgere Masina de debavurat CNC Tanase Viorel 37 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 jfATKw Masina manuala de curbat profile Masina manuala de curbat profile Tanase Viorel 38 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Elementele componente ale TAMPLARIEI PVC FERESTRE Ferestrele termopan Eco sunt ferestrele GEALAN S3000 - sistemul de profile cu 3 camere interioare, prevazut cu doua garnituri de etansare si o adancime de constructie de 62 mm. Apectul exterior ale ferestrelor termopan este oferit de armonia proportiilor dintre toc, cercevea si contururile exterioare rotunjite. Ferestrele termopan Cora - Eco ofera optiuni de forma, modalitate de deschidere si culoare aproape nelimitate, fiind special concepute atat pentru cladirile moderne, cele in stil rustic, dar si pentru constructiile vechi la care se impune pastrarea stilului arhitectural. Cele doua planuri de etansare realizate cu garnituri continue, ce nu ies in evidenta, asigura o protectie optima impotriva ploii torentiale, a curentului de aer si a prafului. Curatarea faldurilor de toc este foarte usoara, acestea fiind netede. Feroneria folosita la ferestrele termopan, SELVE - GERMANIA, prezinta un grad ridicat de fiabilitate, folosindu-se mecanisme de inchidere pe tot conturul cercevelelor. Geamul folosit este F4+F4, in grosime de 24 mm. Fereastra Cora-Eco poate fi livrata din depozit in 12 culori RAL. Tanase Viorel 39 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Fereastra Cora-Eco poate fi dotata la cerere si cu geam Low-E, diverse geamuri ornamentale, colorate, reflexive, in toate situatiile fiind prezenta obligatoriu insertia de gaz inert - argon. Ferestrele termopan Premium sunt ferestrele Gealan S3000. Acestea beneficiaza de sistemele cu 3, respectiv cu 5 camere interioare si sunt prevazute cu doua garnituri de etansare si o adancime de constructie de 62mm. Ferestrele termopan Premium se remarca prin design-ul arcuit, prin rezistenta la intemperii, durabilitate si usor de intretinut. Prin folosirea unei feronerii de siguranta se garanteaza o exploatare usoara si o estetica deosebita. Ferestrele termopan beneficiaza si de geamuri low-e si tehnologia Lenhard-Bystronic. Avantaje: este termoizolant, are izolare fonica si reduce semnificativ pierderile de caldura. Ferestre intr-un canat Tanase Viorel 40 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Tanase Viorel 41 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Ferestre în trei canate / r ’ /' ; y '4 l, j ' • j * cu doua canate laterale fixe si canatul din mijloc cu deschidere cu doua canate laterale cu deschidere si canatul din mijloc fix Ferestre cu supralumina pentru închideri de balcoane si terase cu doua canate cu un canat în trei canate în patru canate Tanase Viorel 42 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 fereastra cuplata cu usa de balcon fereastra 2 canate cuplata cu usa de balcon • alte tipuri de ferestre. Prin combinarea numarului de canate si a tipurilor de deschideri se poate obtine o varietate diversa de tâmplarii. Se pot executa si ferestre în forma triunghi, trapez, cerc, cu bolta etc. • ansambluri de tâmplarie PVC. Prin cuplarea tâmplariilor în linie dreapta (vitrine de magazin), la unghi de 90 (laterale de balcon) sau unghi variabil (pentru pereti în forma de arce si segmente de cerc) se pot obtine tâmplarii personalizate care se vor potrivi exact locului unde urmeaza a fi montate. PROFILUL PVC f Tamplarie PVC cu profile Gealan S3000 - sistemul de profile cu 3 camere interioare Sistemul de profile cu 3 camere interioare, doua garnituri si o adancime de constructie de 62 mm, se evidentiaza atat prin usurinta cu care se prelucreaza profilele din PVC in procesul de executie al ferestrelor si usilor dar si prin aspectul exterior placut dat de armonia proportiilor dintre toc, cercevea si contururile exterioare rotunjite. Sistemul de profile S3000 ofera optiuni de forma, dimensiune, modalitate de deschidere si culoare. Acesta este adecvat dotarii cu ferestre si usi atat a cladirilor moderne, cele in stil rustic dar si a cladirilor vechi la care se impune pastrarea stilui arhitectural. Tanase Viorel 43 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Cele doua planuri de etansare realizate cu garnituri continue, care nu ies in evidenta, asigura o protectie optima impotriva ploii torentiale si a curentului de aer. Faldul tocului este neted si fara canturi ceea ce permite o curatare usoara. Se folosesc mecanisme de inchidere cu actionare pe tot conturul ferestrei. Acestea sunt prevazute cu dispozitive de siguranta pentru a fi evitate manevrarile incorecte, asigurandu-se in acelasi timp o exploatare usoara si o securitate totala a ferestrei. Alaturi de geamurile izolatoare standard se pot folosi in cazul unor cereri speciale de izolatie termica, fonica si antiefractie, geamuri speciale cu grosimi de pana la 48 mm. Ferestrele pot fi prevazute cu rulouri exterioare, plase contra insectelor, glafuri interioare si exterioare, si dispozitiv de aerisire automata GECCO (Gealan Clima Control). Pentru usi se pot folosi mecanisme de inchidere atat in partea superioara a usii cat si in pardoseala si perimetral pentru o securitate inalta. De asemenea, usile pot fi prevazute cu prag de aluminiu, prag magnetic sau perii in cazul in care se opteaza pentru o usa fara prag. Pentru un design atragator geamurile se pot combina cu paneluri speciale pentru usi. profilele sistemului S3000 sunt livrate standard din depozit in 12 culori si 7 variante de decor lemn Ferestrele termopan Maxima sunt ferestrele Gealan S8000 - sistemele cu 6 camere, cu sisteme duble de garnituri si adancimea in constructie de 74mm. Designul atragator al ferestrelor termopan este dat de muchiile rotunjite. Ele sunt recomandate la vile, case de vacanta datorita adancimii, al numarului maxim de camere 6 si al geamului cu tripla vitrare. Au aparut ca urmare a cerintei de mai bine, al segmetului rezidential pe piata de constructii si oferta proprietarilor de locuinte posibilitatea de a da frau liber creativitatii. Tanase Viorel 44 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Datorita colaborarii cu importante firme de usi si ferestre termopan, s-a ivit posibilitatea proiectantilor sa diversifice si sa armonizeze designul acestora. Dintre caracteristicle tehnice expunem pe cele definitorii: • izolare termica Uf = 1,1 W/m2K; • izolare fonica pana la clasa de protectie 6; • protectie antiefractie pana la clasa de rezistenta 3; • etanseitate la curenti de aer si averse pana la grupa de solicitare C. Tamplarie PVC cu profile S8000 IQ - un plus la izolatia termica si fonica De curand GEALAN a lansat pe piata noul sistem de profile cu patru camere interioare S 8000. Este un sistem complet care permite realizarea tamplariei care sa corespunda intru totul atat cerintelor de estetica dar si de izolatie termica in conditiile in care se vorbeste tot mai mult despre necesitatea adoptarii unor programe nationale de reabilitare termica a cladirilor in conformitate cu normele internationale referitoare la eficienta energetica si la protectia mediului inconjurator. Noul sistem de profile cu patru camere dovedeste inca o data orientarea consecventa a firmei GEALAN catre cerintele pietei. Prin constructia acestuia cu sistem dublu de garnituri si cu o adancime de 74 mm, s-a urmarit obtinerea unui profil usor de prelucrat in procesul de productie a ferestrelor si imbunatatirea performantelor de izolatie termica si fonica fata de profilul tricameral. Profilele colorate marcheaza esential optica fatadelor si a cladirilor. De aceea sistemul S 8000 IQ exista standard in 12 culori si 7 variante de decor lemn. Si pentru sistemul S 8000 este valabil: livrare rapida pentru toate variantele de culoare. maner fereastra balama superioara fereastra foarfeca deschidere rotobasculanta Tanase Viorel 45 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 PROFILUL PVC Tamplarie PVC cu profile Gealan S3000 - sistemul de profile cu 3 camere interioare Sistemul de profile cu 3 camere interioare, doua garnituri si o adancime de constructie de 62 mm, se evidentiaza atat prin usurinta cu care se prelucreaza profilele din PVC in procesul de executie al ferestrelor si usilor dar si prin aspectul exterior placut dat de armonia proportiilor dintre toc, cercevea si contururile exterioare rotunjite. Sistemul de profile S3000 ofera optiuni de forma, dimensiune, modalitate de deschidere si culoare. Acesta este adecvat dotarii cu ferestre si usi atat a cladirilor moderne, cele in stil rustic dar si a cladirilor vechi la care se impune pastrarea stilui arhitectural. Cele doua planuri de etansare realizate cu garnituri continue, care nu ies in evidenta, asigura o protectie optima impotriva ploii torentiale si a curentului de aer. Faldul tocului este neted si fara canturi ceea ce permite o curatare usoara. Se folosesc mecanisme de inchidere cu actionare pe tot conturul ferestrei. Acestea sunt prevazute cu dispozitive de siguranta pentru a fi evitate manevrarile incorecte, asigurandu-se in acelasi timp o exploatare usoara si o securitate totala a ferestrei. Alaturi de geamurile izolatoare standard se pot folosi in cazul unor cereri speciale de izolatie termica, fonica si antiefractie, geamuri speciale cu grosimi de pana la 48 mm. Ferestrele pot fi prevazute cu rulouri exterioare, plase contra insectelor, glafuri interioare si exterioare, si dispozitiv de aerisire automata GECCO (Gealan Clima Control). Pentru usi se pot folosi mecanisme de inchidere atat in partea superioara a usii cat si in pardoseala si perimetral pentru o securitate inalta. De asemenea, usile pot fi prevazute cu prag de aluminiu, prag magnetic sau perii in cazul in care se opteaza pentru o usa fara prag. Pentru un design atragator geamurile se pot combina cu paneluri speciale pentru usi. profilele sistemului S3000 sunt livrate standard din depozit in 12 culori si 7 variante de decor lemn Tanase Viorel 46 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Ferestrele termopan Maxima sunt ferestrele Gealan S8000 - sistemele cu 6 camere, cu sisteme duble de garnituri si adancimea in constructie de 74mm. Designul atragator al ferestrelor termopan este dat de muchiile rotunjite. Ele sunt recomandate la vile, case de vacanta datorita adancimii, al numarului maxim de camere 6 si al geamului cu tripla vitrare. Au aparut ca urmare a cerintei de mai bine, al segmetului rezidential pe piata de constructii si oferta proprietarilor de locuinte posibilitatea de a da frau liber creativitatii. Datorita colaborarii cu importante firme de usi si ferestre termopan, s-a ivit posibilitatea proiectantilor sa diversifice si sa armonizeze designul acestora. Dintre caracteristicle tehnice expunem pe cele definitorii: • izolare termica Uf = 1,1 W/m2K; • izolare fonica pana la clasa de protectie 6; • protectie antiefractie pana la clasa de rezistenta 3; • etanseitate la curenti de aer si averse pana la grupa de solicitare C. Tamplarie PVC cu profile S8000 IQ - un plus la izolatia termica si fonica De curand GEALAN a lansat pe piata noul sistem de profile cu patru camere interioare S 8000. Este un sistem complet care permite realizarea tamplariei care sa corespunda intru totul atat cerintelor de estetica dar si de izolatie termica in conditiile in care se vorbeste tot mai mult despre necesitatea adoptarii unor programe nationale de reabilitare termica a cladirilor in conformitate cu normele internationale referitoare la eficienta energetica si la protectia mediului inconjurator. Noul sistem de profile cu patru camere dovedeste inca o data orientarea consecventa a firmei GEALAN catre cerintele pietei. Prin constructia acestuia cu sistem dublu de garnituri si cu o adancime de 74 mm, s-a urmarit obtinerea unui profil usor de prelucrat in procesul de productie a ferestrelor si imbunatatirea performantelor de izolatie termica si Tanase Viorel 47 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 fonica fata de profilul tricameral. Profilele colorate marcheaza esential optica fatadelor si a cladirilor. De aceea sistemul S 8000 IQ exista standard in 12 culori si 7 variante de decor lemn. Si pentru sistemul S 8000 este valabil: livrare rapida pentru toate variantele de culoare Feroneria Termopan este partea metalica de pe canatul mobil al ferestrei, care asigura cele doua tipuri de deschideri - batanta si oscilobatanta, cat si etansitatea ferestrei avand mai multe puncte de inchidere. Mai multa flexibilitate * Pentru toti fabricantii de ferestre. * Pentru montaj manual sau automat. Mai multa securitate * Placute de inchidere pentru un nivel de securitate mai mare. * Toate punctele de inchidere sunt prevazute cu role ciuperca din inox. Mai multa comoditate * Rola tip ciuperca "Cleverle" se ajusteaza automat la luft. * Toate reglajele se realizeaza cu Torx. Mai multa eficienta * Mai putine componente. * Costuri de stocare reduse. * Asamblare mai rapida. Mai multa calitate * Protectie impotriva coroziunii prin tratarea suprafetei cu ferGUard*silver * Modele elegante de balamale. * Sfaturi tehnice competente. Tanase Viorel 48 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Utilizare: Domeniul de utilizare pentru feroneria oscilo-batanta si batanta UNI-JET: • ferestre si usi intr-un singur canat • ferestre si usi in doua canate fara montant • usi intr-un canat cu posibilitate de incuiere • usi in doua canate cu posibilitate de incuiere fara montant • ferestre cu arc de cerc si trapezoidale. Feroneria UNI-JET este ideala pentru ferestrele si usile de balcon din PVC si lemn. Descriere tehnica: Mecanismele de inchidere UNI-JET sunt montate in falt si actionate de un maner. Toate mecanismele de inchidere sunt fabricate pentru canal de feronerie standard de 16,3 mm latime si 2,5 mm adancime. Rolele de inchidere automate din otel ale cremoanelor, foarfecilor, inchiderilor suplimentare si ale transmisiilor de colt sunt reglabile cu Torx si prinse cu arcuri compensatoare pentru luftul faltului; cursa arcului este de 1,2 mm. Inchiderile suplimentare se clipseaza. Bratele de foarfeci oscilo-batante permit, ca standard sau cu arcuri optionale pentru luft de ventilatie, pozitii aditionale de ventilatie rezultand un confort suplimentar. Bratele foarfecilor sunt prevazute cu siguranta antitrantire. Variante: Feronerie oscilo-batanta si batanta UNI-JET D, UNI-JET D R, UNI-JET D S Feronerie compusa din balamale cu cepi sau balamaua colt de falt si foarfeca dubla de falt pentru ferestre si usi de balcon cu luft de 12 mm. Greutate maxima a canatului 100 kg. (pentru ferestre in arc de cerc greutate maxima 60 kg.). Balamaua colt de falt, balamaua laterala de canat si balamaua de mijloc cat si foarfeca dubla pentru o distanta la axa faltului de 9 sau 13 mm si acoperirea de 18, 20 si 22 mm. Balama de colt reglabila pe trei directii. Sablon simetric pentru balamaua foarfeca si pentru balamaua de colt. Tanase Viorel 49 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Feronerie oscilo-batanta si batanta UNI-JET M 20/12, UNI-JET M 20/12 R, UNI-JET M 20/12 S Feronerie compusa din balama de colt in forma cupa cu frezare (Z 34 mm) si balama colt de falt. Pentru ferestre si usi de balcon cu luft de 12 mm. Greutate canat pana la 130 kg (pentru ferestre in arc de cerc greutate maxima 60 kg si pentru ferestre trapezoidale maxim 100 kg.). Balamaua colt de falt, balamaua laterala de canat si balamaua de mijloc cat si foarfeca dubla pentru o distanta la axa faltului de 9 mm si acoperirea de 18 sau 20 mm. Balamaua de colt reglabila pe trei directii cu frana de canat integrata. Feronerie oscilo-batanta si batanta UNI-JET M 6/12, UNI-JET M 6/12 S Feronerie compusa din balama de colt in forma de cupa dubla cu frezare (Z 34 mm) si balama colt de falt. Pentru ferestre si usi de balcon cu luft de 12 mm. Greutate canat de pana la 100 kg/ optional 130 kg (pentru ferestre trapezoidale maxim 100 kg). Balamaua colt de falt, balamaua laterala de canat si balamaua de mijloc cat si foarfeca dubla pentru o distanta la axa faltului de 9 si 13 mm si acoperirea de 18 si 20 mm. Balama de colt reglabila pe trei directii cu frana de canat integrata. Feronerie oscilo-batanta si batanta UNI-JET M 6/4, UNI-JET M 6/4 S - Frezare pe toc incleiat Feronerie compusa din balama colt de falt in forma de cupa dubla cu frezare (Z 34 mm) - frezare pe toc incleiat asamblat - si balama colt de falt. Pentru ferestre si usi de balcon cu luft de 4 mm. Greutate a canatului de 100 kg/optional 130 kg (pentru ferestre trapezoidale maxim 100 kg). Balamaua colt de falt, balamaua laterala de canat si balamaua de mijloc cat si foarfeca dubla pentru o distanta la axa faltului de 9mm si acoperirea de 15 si 18 mm. Balama de colt reglabila pe trei directii cu frana de canat integrata. Tanase Viorel 50 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Feronerie oscilo-batanta si batanta UNI-JET M 6/4 i, UNI-JET M 6/4 iS - Frezare pe toc neasamblat Feronerie compusa din balama colt de falt in forma de cupa dubla cu frezare (Z 34 mm) - frezare pe profil de toc neasamblat - si balama colt de falt. Pentru ferestre si usi de balcon cu luft de 4 mm. Greutate a canatului de 100 kg/optional 130 kg (pentru ferestre trapezoidale maxim 100 kg). Balamaua colt de falt, balamaua laterala de canat si balamaua de mijloc cat si foarfeca dubla pentru o distanta la axa faltului de 9mm si acoperirea de 15 si 18 mm. Balama de colt reglabila pe trei directii cu frana de canat integrata. Feronerie oscilo-batanta si batanta UNI-JET S Feronerie compusa din balama de colt cu insurubare, balama foarfeca si balama colt de falt. Pentru ferestre si usi de balcon cu luft de 12 mm. Greutate a canatului de 130 kg. Balamaua colt de falt, balamaua laterala de canat si balamaua de mijloc cat si foarfeca dubla pentru o distanta la axa faltului de 9 sau 13 mm si acoperirea de 18 sau 20 mm. Balama de colt reglabila pe trei directii cu frana de canat integrata. Feronerie oscilo-batanta si batanta UNI-JET S-CONTURA, ascunsa - pentru ferestre cu canate si tocuri colorate Feronerie cu balamale de colt si balamale foarfeca ascunse pentru sistem de fereastra CONTURA. Pentru ferestre cu luft de 12 mm. Greutatea canatului pana la 130 kg. Balama de colt reglabila de doua directii. Feronerie oscilo-batanta si batanta UNI-JET DV, ascunsa - Pentru ferestre cu canat cu acoperire Feronerie cu balamale de colt si balamale foarfeca ascunse pentru ferestre cu canat cu acoperire. Tanase Viorel 51 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Pentru ferestre cu luft de 12 mm. Greutatea canatului pana la 100 kg. Balama de colt reglabila de doua directii. GECCO (Gealan Clima Control) este un dispozitiv de aerisire controlata. Gealan a dezvoltat acest dispozitiv pentru evitarea fenomenului neplacut de aparitie a mucegaiului datorat in mare parte unei aerisiri insuficiente a incaperii in conditiile unei etansari puternice a ferestrelor din PVC. Acest dispozitiv consta intr-o clapeta montata in partea de sus a cercevelei. Clapeta, care in pozitie normala sta deschisa, permite aerisirea optima a incaperii avand fereastra inchisa, evitand astfel formarea curentului de aer in interior. La intensificarea presiunii aerului in exterior (vant, furtuna) clapeta se inchide automat actionand sub greutatea proprie si izoland astfel interiorul de exterior. Ferestrele joaca un rol important in scaderea consumului de energie electrica in cladiri si permit respectarea reglementarilor pentru prevenirea incalzirii globale. Acest lucru se obtine prin intermediul unei izolatii termice foarte bune si cu ajutorul unei bune etansari. Ferestrele nu trebuie sa fie doar etanse, ci in acelasi timp sa permita mentinerea unui echilibru al umiditatii si temperaturii in incapere: microclimatul placut al incaperii joaca un rol decisiv. In spatiile umede cum sunt bucataria sau baia, schimbul controlat de aer este indispensabil. O umiditate prea ridicata a aerului dauneaza microclimatului incaperii si favorizeaza formarea mucegaiului. Acest aspect trebuie luat in consideratie inca de la montarea noilor ferestre. De aceea, GEALAN a creat dispozitivul de aerisire GECCO (GEALAN CLIMA CONTROL). Clapeta cu IQ previne cu succes curentii de aer dezagreabili si formarea mucegaiului la pervazul ferestrelor. Ferestrele normale sunt astfel transformate in ferestre de aerisire - pentru un Tanase Viorel 52 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 microclimat placut. In pozitia normala clapeta sta deschisa - aerul poate circula neperturbat. La vant puternic clapeta inchide automat canalul de ventilatie si impiedica apartia curentilor de aer deranjanti. GECCO face acest lucru in intregime independent. Sistemul de ventilatie GECCO indeplineste si din punct de vedere tehnic toate criteriile necesare. Testele au demonstrat ca pentru acest tip de ventilatie nu se produc pierderi vizibile de caldura. GECCO 3 Pentru sistemele cu garnitura de etansare S 3000 si S 8000 IQ, a fost creata o clapeta de aerisire complet diferita. Solutia adaptata GECCO 3 poate sa fie montata la ferestrele construite din aceste profile si, in plus, se potriveste si pe foarte multe alte sisteme de etansare uzuale. GECCO 3 poate fi integrat nu doar in ferestre noi, ci poate fi aplicat si la ferestrele deja montate. GECCO 4 GECCO 4 reprezinta cea mai recenta varianta a sistemului. Poate fi utilizat la toate sistemele GEALAN si ofera avantaje suplimentare precum filtru de polen si de praf si protectie impotriva insectelor. Aerul proaspat patrunde direct prin GECCO 4 si ajunge astfel in mod direct in incapere. Aditional exista pentru GECCO 4 si un accesoriu de izolare fonica si unul de protectie contra ploii. Daca ai ales deja tipul de termopan dorit astfel incat sa obtii confortul cautat, atunci este momentul sa alegi si glafurile de interior si exterior. Acestea ofera protectia necesara impotriva intemperiilor (glafuri de exterior), ofera un Tanase Viorel 53 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 aspect placut si continuu, protejeaza peretii (glafuri de interior). Cu toate ca unele tipuri de glafuri se pot plasa si dupa montarea tamplariei, este totusi bine sa ne hotaram asupra tipului de glaf dorit inainte, pentru a nu afecta spatiul ferestrei. Alegerea glafului se face in functie de design si de functionalitatea camerei, iar oferta din "Fereastra Cora" este foarte bogata. Glafuri de interior Glafurile interioare au rol atat estetic, definitivand fereastra si completand intregul spatiu pri design, dar si rol functional de protectie a peretelui. Gama glafurilor de interior este in diferite nuante, cu imitatii ale marmurei sau a unor nuante de lemn. Datorita suprafetei laminate exterioare sunt rezistente la umezeala, temperaturi inalte, zgarieturi si sunt usor de intretinut. Glafurile de exterior Glafurile exterioare sunt din aluminiu si au rol atat de protectie zidului impotriva intemperiilor, dar pot contribui si la imbunatatirea aspectului fatadei, sunt cele care vin in contact direct cu intemperiile si de aceea este absolut necesar sa fie de foarte buna calitate, astfel incat investitia facuta sa fie de durata si sa merite efortul. Glaful nu se monteaza direct pe spalet, ci se pozitioneaza pe suporti din metal, pentru a se produce ventilatia peretelui. In functie de modalitatea de montaj, glafurile sunt prevazute cu garnitura. Gama de culori este variata (culorile standard: eloxat-culoarea metalului, alb-RAL 9016, maro inchis; la solicitare, sunt disponibile si glafuri in culori RAL). La "Fereastra Cora" pana si materiale de montaj ale glafurilor sunt de cea mai buna calitate, fiind de provenienta germana. Tanase Viorel 54 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 USI DE TERMOPAN Este rezistenta, are un coeficient mare de izolare fonica ceea ce este un lucru bun tinand cont ca in ultimii ani numarul masinilor si al avioanelor a crescut. O alta caracteristica a usii termopan este cea de durabilitate. PVC-ul rigid este un material durabil care rezista foarte bine in atmosfere agresive (climat marin sau urban-industrial). Usa termopan este recomandata pentru toate tipurile de cladiri: case, blocuri, spitale, hoteluri, spatii comerciale. Usa de termopan se intretine usor nemaifiind nevoie sa fie vopsita sau sa se umfle din cauza aburilor, umiditatii. Testele efectuate sunt in concordanta cu prevederile standardului european EN 12211 iar rezultatele obtinute sunt exprimate conform EN 12210. Permeabilitatea la aer se testeaza conform cu EN 1026, iar rezultatele obtinute sunt exprimate potrivit EN 12207:1999,4.6. Culorile disponibile pentru usile de tamplarie pvc gealan sunt diverse plecand de la alb pana la imitatii de lemn. Astfel putem regasi usi termopan marca gealan de culoare imitatie stejar auriu, usi termopan de culoare imitatie mahon, usi termopan de culoare imitatie stejar inchis sau deschis etc. Caracteristicile de performanta a usii termopan de exterior urmeaza standardul european EN 14351-1:2006,care stabileste mijloacele de determinare si modalitatile de exprimare a rezultatelor precum si evaluarea conformitatii. Tamplaria PVC GEALAN cu geam termopan este cea mai buna solutie pentru ferestre si usi. Tanase Viorel 55 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Ofera protectie termica si fonica net superioare tamplariei clasice din lemn, se foloseste mult mai usor, nu isi pierde culoarea in timp,este usor de intretinut si va ajuta sa economisiti bani prin prisma reducerii costurilor de incalzire a locuintei dvs O clasificare a usilor se poate face dupa numarul de camere pe care le are profilul ce compune acea usa. Exista astfel tamplarie de termopan cu profile din 3,5 si 6 camere. Diferenta dintre acestea este urmatoarea:cu cat numarul de camere ce compun profilul este mai mare cu atat bariera termica este si ea mai mare. Totusi, tinand cont de faptul ca tamplaria din pvc reprezinta maxim 10% din suprafata totala consideram ca mult mai importanta este alegerea sticlei care ar trebui sa fie Geam LowE decat numarul de camere al profilelor din tamplarie. Usile din termopan pot fi: • usi termopan cu feronerie de fereastra care se foloseste mai ales la usi pvc de balcon si nu au broasca ci doar un maner sau cremon ca la orice fereastra iar pe cealalta parte pot fi dotate optional cu un maner tip scoica • usi termopan cu broasca cu cheie. • usi termopan glisante Tamplaria comercializata de societatea noastra este confectionata din profile PVC marca GEALAN. Ferestrele si usile noastre vor satisface cele mai exigente cerinte si gusturi... la preturi fara concurenta! Raportul calitate, fiabilitate, pret garanteaza o investitie perfecta. Protectia termica datorata celor 3, 5, sau 6 camere ale profilelor va reduc cheltuielile cu incalzirea locuintei. Tanase Viorel 56 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Prag de usa din aluminiu, din PVC solid rezistent la impact, prag de usa magnetic... • Prag de aluminiu In mod normal pragul unei usi termopan din PVC este de fapt partea de jos a tocului usii care datorita inaltimii sale creaza un obstacol la trecerea dintr-un spatiu in altul. Calcarea repetata a acestui prag din PVC duce la o uzura a acestuia inclusiv a garniturilor de etansare.Pentru a indeparta aceste inconveniente, a fost introdus noul prag de aluminiu care este plat, se monteaza usor in tocul usii si este prevazut cu garnitura de etansare pozitionata astfel incat se evita uzarea prin calcare. • Prag de usa din PVC solid, rezistent la impact Pragurile din PVC - cu inaltimea de constructie de 20 mm indicate pentru zonele de trecere pentru persoane cu handicap - completeaza gama de praguri de aluminiu (chiar si separate termic) si de praguri izolatoare din PVC cu ramforsare cu fibra de sticla (GFK).Avantajul principal al pragurilor din PVC, care au o valoare foarte buna a coeficientului de transfer termic, consta in usurinta de prelucrare. Pragurile de usi din PVC solid si rezistent la impact, pot fi prelucrate cu aproape orice utilaj disponibil pe piata pentru constructia ferestrelor. Constructia speciala a pragurilor permite utilizarea acestora atat in in cadrul constructiilor noi cat si in cadrul celor vechi. Peste picioarele de suport de sub praguri este posibila montarea tuturor tipurilor de profile standard din sistemul de 74 mm de la GEALAN. Daca pragul este insurubat sau prins cu dibluri, elementele de prindere pot fi acoperite cu un profil de marimea pragului.Ca si la celelalte praguri marca GEALAN, este posibila montarea fara probleme a modulelor de inchidere - care sunt de obicei obligatorii la usile de balcon - cu ajutorul canelurilor de montare.Pentru imbinarea pragurilor de glafurile din sistemul S 8000 IQ exista elemente speciale de sustinere. Pragul poate fi ajustat si insurubat direct la marginea pervazului cu ajutorul unei freze. • Prag de usa magnetic GEALAN este primul producator de profile pentru usi si ferestre care a oferit clientilor sai pragul magnetic pentru usi eliminand astfel obstacolul creat de un prag la trecerea dintre interior si exterior. Este Tanase Viorel 57 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 recomandat in cazul spatiilor publice cu trafic mediu si intens si mai ales acolo unde accesul se face cu ajutorul unor carucioare de transport.Cele doua benzi magnetice sunt pozitionate in fantele special prevazute in pragul care se monteaza in pardoseala. Acestea se ridica atunci cand usa se inchide fiind atrase de cele doua benzi metalice montate pe cercevea. Benzile magnetice sunt independente iar pozitionarea lor asigura ruperea punctii termice.Pragul magnetic a raspuns foarte bine testelor de verificare a etanseitatii la vant si la apa de ploaie. Apa infiltrata accidental este drenata prin orificiile special prevazute pentru astfel de situatii. Tamplaria PVC cu geam termopan este cea mai buna solutie pentru ferestre si usi Tamplarie PVC cu profile Gealan S3000 - sistemul de profile cu 3 camere interioare Sistemul de profile cu 3 camere interioare, doua garnituri si o adancime de constructie de 62 mm, se evidentiaza atat prin usurinta cu care se prelucreaza profilele din PVC in procesul de executie al ferestrelor si usilor dar si prin aspectul exterior placut dat de armonia proportiilor dintre toc si cercevea si contururile exterioare rotunjite. Sistemul de profile S 3000 ofera optiuni de forma, dimensiune, modalitate de deschidere si culoare . Acesta este adecvat dotarii cu ferestre si usi atat a cladirilor moderne, cladirilor in stil rustic dar si cladirilor vechi la care se impune pastrarea stilui arhitectural. Cele doua planuri de etansare realizate cu garnituri continue, care nu ies in evidenta, asigura o protectie optima impotriva ploii torentiale si a curentului de aer. Faltul tocului este neted si fara canturi ceea ce permite o curatare usoara. Se folosesc mecanisme de inchidere cu actionare pe tot conturul ferestrei. Acestea sunt prevazute cu dispozitive de siguranta Tanase Viorel 58 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 pentru a fi evitate manevrarile incorecte, asigurandu-se in acelasi timp o exploatare usoara si o securitate totala a ferestrei. Alaturi de geamurile izolatoare standard se pot folosi in cazul unor cereri speciale de izolatie termica, fonica si antiefractie, geamuri speciale cu grosimi de pana la 48 mm. Ferestrele pot fi prevazute cu rulouri exterioare, plase contra insectelor, glafuri interioare si exterioare, si dispozitiv de aerisire automata GECCO (GEalan Clima COntrol). Pentru usi se pot folosi mecanisme de inchidere atat in partea superioara a usii cat si in pardoseala si perimetral pentru o securitate inalta. De asemenea usile pot fi prevazute cu prag de aluminiu, prag magnetic sau perii in cazul in care se opteaza pentru o usa fara prag. Pentru un design atragator geamurile se pot combina cu paneluri speciale pentru usi. Profilele sistemului S 3000 sunt livrate standard din depozit in 12 culori si 7 variante de decor lemn. Tamplarie PVC cu profile Gealan S6000 - sistemul cu garnitura centrala Alaturi de sistemul S 3000 cu garnitura dubla, GEALAN ofera si sistemul cu garnitura centrala, S 6000. Avantajul consta in faptul ca sistemele sunt compatibile. Garnitura centrala este fixata in faltul profilului fiind ferita de radiatiile solare ceea ce ii confera o durata de viata mai mare. In plus datorita geometriei faltului se poate monta dispozitivul de aerisire controlata GECCO care regleaza curentul de aer din exterior si interior si totodata evita formarea mucegaiului pe pervazul ferestrei. Tamplarie PVC cu profile Gealan S7000 - sistemul de profile cu 5 camere de izolatie Intotdeauna GEALAN a oferit solutii eficiente in ceea ce priveste tamplaria din PVC. Insasi marca IQ- Fenster Systeme simbolizeaza pretentiile ridicate cu privire la dezvoltarea de noi produse care sa satisfaca cerintele venite atat din partea producatorilor de ferestre si usi cat si din partea constructorilor. Sistemul de profile S 7000 a fost dezvoltat datorita cerintelor tot mai ridicate din ultima vreme referitoare la dotarea cladirilor cu materiale termoizolante, ceea ce explica necesitatea dezvoltarii de ferestre termoizolante si implicit a profilelor care sa corespunda din punct de vedere termic. Acest sistem are 5 camere interioare si o adancime de constructie de 74 mm, dar si detalii Tanase Viorel 59 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 suplimentare caracteristice, menite sa evite formarea puntilor termice, ca de exemplu pozitionarea armaturilor interioare la o anumita distanta de profil cu scopul de a se crea straturi suplimentare cu aer. Tot din motive de izolatie termica sistemul S 7000 este prevazut cu sistem de etansare cu garnitura centrala cu camera de izolare. Valoarea certificata a coeficientului de transfer termic pentru combinatia de toc/cercevea inclusiv armatura ajunge la k=1,1 W/mp K. Dispozitivul de aerisire controlata, GECCO (GEalan Clima COntrol) verificat deja la sistemul S 6000 poate fi montat si la sistemul S 7000. Datorita adancimii mari de constructie (74 mm), ceea ce permite o rigidizare interioara la dimensiuni mai mari, sistemul de profile S 7000 confera o stabilitate inalta dand posibilitatea realizarii unor ferestre de dimensiuni mai mari. Dotat cu mecanisme de inchidere de inalta siguranta acest sistem ofera o protectie antiefractie ridicata. Si din punct de vedere estetic ferestrele realizate cu profile S 7000 corespund cerintelor de arhitectura: proportii armonioase, contururi rotunjite, elemente vizibile inguste, suprafata stralucitoare. Tamplarie PVC cu profile S8000 IQ - un plus la izolatia termica si fonica De curand GEALAN a lansat pe piata noul sistem de profile cu patru camere interioare S 8000. Este un sistem complet care permite realizarea tamplariei care sa corespunda intru totul atat cerintelor de estetica dar si de izolatie termica in conditiile in care se vorbeste tot mai mult despre necesitatea adoptarii unor programe nationale de reabilitare termica a cladirilor in conformitate cu normele internationale referitoare la eficienta energetica si la protectia mediului inconjurator. Noul sistem de profile cu patru camere dovedeste inca o data orientarea consecventa a firmei GEALAN catre cerintele pietei. Prin constructia acestuia cu sistem dublu de garnituri si cu o adancime de 74 mm, s-a urmarit obtinerea unui profil usor de prelucrat in procesul de productie a ferestrelor si imbunatatirea performantelor de izolatie termica si fonica fata de profilul tricameral. Profilele colorate marcheaza esential optica fatadelor si a cladirilor. De aceea sistemul S 8000 IQ exista standard in 12 culori si 7 variante de decor lemn. Si pentru sistemul S 8000 este valabil: livrare rapida pentru toate variantele de culoare Tanase Viorel 60 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 O usa frumoasa este cartea de vizita a casei, imprimand fatadei o nota personala. Usile din sistemul de profile S 8000 IQ sunt elemente de design arhitectural si influenteaza decisiv aspectul fatadei prin marime, forma si repartizare exterioara. Rotunjirile fine si geometria oblica a profilului accentueaza linia clasica si confera un aspect modern si atractiv, individualitate si valoare. In cazul usilor de exterior din PVC stabilitatea, rezistenta la torsiune si durabilitatea colturilor joaca un rol important. De aceea GEALAN a conceput traversele usii in sistemul S 8000 IQ astfel incat sa permita montarea celei mai mari armaturi posibile. In plus, dispunerea speciala a traverselor la o adancime de constructie de 74 mm permite utilizarea unui otel cu rezistenta la indoire mai mare cu pana la 30%. Armaturile sunt deja frezate in prealabil pentru a permite montarea rapida a elementelor de inchidere. Suporturile de praguri deja folosite si in celelalte sisteme GEALAN permit inchiderea etansa a usii pe prag. Pentru a imbunatati rezistenta la torsiune si pentru intarirea colturilor usii de exterior, exista si elemente de imbinare pe colt adecvate. Multitudinea acesoriilor permite constructia celor mai variate modele de usi. In profilul usilor pot fi montate atat armaturi si module de inchidere disponibile pe piata, cat si umpluturi de pana la 40 mm. Tanase Viorel 61 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Usile interioare reprezinta astazi unul dintre cele mai importante alegeri in ceea ce inseamna un design interior reusit. Usile interioare reprezinta astazi unul dintre cele mai importante alegeri in ceea ce inseamna un design interior reusit. O gama variata de usi termopan de interior asigura garantia ca produsele noastre pot armoniza cu orice element de mobilier sau tamplarie deja existent in casa dumneavostra, fie ca e vorba de parchet, mobila sau alte elemente decorative. Calitatea germana a firmei de profile PVC Gealan vine ca un argument in plus, finisajele produselor noastre, fiind gata sa raspunda celor mai exigente standarde de fiabilitate si securitate. Usile termopan de interior sunt in mod sigur cel mai solicitat element de tamplarie din casa d-voastra si tocmai de aceea, garniturile de etansare, ramforsarea metalica a tocului sau balamalele isi vor dovedi utilitatea timp indelungat. Stim ca detaliile conteaza si tocmai de aceea suntem ferm convinsi ca va putem oferi o oferta completa pentru usi de interior la un raport calitate/pret excelent. Usi termopan din sticla, mai precis cristal securizat, reprezinta o noua tendinta pentru un design modern si practic, o gama ce ofera pe langa senzatia de lumina si spatiu, securitate si confort termic sau fonic. Usile termopan de interior glisante sunt folosite de fiecare data, acolo unde se pune accent deosebit pe spatiu fara limite aparente. Suprafetele mari de sticla, care aduc multa lumina in interiorul incaperii sunt intotdeauna la moda. De aceea va recomandam usi termopan glisante, pentru ca incaperea dumneavoastra sa fie mai spatioasa. Pragul usii termopan de interior este aproape imperceptibil, ceea ce da o senzatie de continuitate intre spatiul exterior si cel interior. Adancimea de 74 mm a structurii profilului pe de o parte si adancimea de 170 mm a Tanase Viorel 62 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 combinatiei de profile pe de alta parte permit montarea unor elemente de rigidizare de mari dimensiuni pe cercevea si rama. Termopanul inlocuieste cu succes usile si ferestrele clasice din lemn oferind o calitate mult mai buna, durabilitate, mentinerea unei atmosfere constante indiferent de temperaturile de afara. "Fereastra Cora" va ofera usi termopan, ferestre termopan, rame termopan, accesorii termopan la preturi accesibile. Toti dorim ca usile casei sa arate cat mai bine, sa fie cat mai rezistente, iar pentru acest lucru aveti nevoie de usi termopan. Termopanul inlocuieste cu succes usile si ferestrele clasice din lemn oferind o calitate mult mai buna. Firma noastra are cel mai mic pret pentru produse certificate si este prima din tara ce poate aplica pe produse marcajul specific european. Elementele de tamplarie PVC "Fereastra Cora" ale unei usi de termopan se impart dupa numarul de camere. Ele pot fi de 3, 5 sau 6. Unul din avantajele de a avea usi si ferestre termopan este ca sunt rezistente la inchidere si deschidere repetata. Tamplaria PVC cu geam termopan este cea mai buna solutie pentru ferestre si usi Tanase Viorel 63 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Tamplarie PVC cu profile Gealan S3000 - sistemul de profile cu 3 camere interioare Sistemul de profile cu 3 camere interioare, doua garnituri si o adancime de constructie de 62 mm, se evidentiaza atat prin usurinta cu care se prelucreaza profilele din PVC in procesul de executie al ferestrelor si usilor dar si prin aspectul exterior placut dat de armonia proportiilor dintre toc si cercevea si contururile exterioare rotunjite. Sistemul de profile S 3000 ofera optiuni de forma, dimensiune, modalitate de deschidere si culoare . Acesta este adecvat dotarii cu ferestre si usi atat a cladirilor moderne, cladirilor in stil rustic dar si cladirilor vechi la care se impune pastrarea stilui arhitectural. Cele doua planuri de etansare realizate cu garnituri continue, care nu ies in evidenta, asigura o protectie optima impotriva ploii torentiale si a curentului de aer. Faltul tocului este neted si fara canturi ceea ce permite o curatare usoara. Se folosesc mecanisme de inchidere cu actionare pe tot conturul ferestrei. Acestea sunt prevazute cu dispozitive de siguranta pentru a fi evitate manevrarile incorecte, asigurandu-se in acelasi timp o exploatare usoara si o securitate totala a ferestrei. Alaturi de geamurile izolatoare standard se pot folosi in cazul unor cereri speciale de izolatie termica, fonica si antiefractie, geamuri speciale cu grosimi de pana la 48 mm. Ferestrele pot fi prevazute cu rulouri exterioare, plase contra insectelor, glafuri interioare si exterioare, si dispozitiv de aerisire automata GECCO (GEalan Clima COntrol). Pentru usi se pot folosi mecanisme de inchidere atat in partea superioara a usii cat si in pardoseala si perimetral pentru o securitate inalta. De asemenea usile pot fi prevazute cu prag de aluminiu, prag magnetic sau perii in cazul in care se opteaza pentru o usa fara prag. Pentru un design atragator geamurile se pot combina cu paneluri speciale pentru usi. Profilele sistemului S 3000 sunt livrate standard din depozit in 12 culori si 7 variante de decor lemn. Tamplarie PVC cu profile Gealan S6000 - sistemul cu garnitura centrala Alaturi de sistemul S 3000 cu garnitura dubla, GEALAN ofera si sistemul cu garnitura centrala, S 6000. Avantajul consta in faptul ca sistemele sunt compatibile. Garnitura centrala este fixata in faltul profilului fiind ferita de radiatiile solare ceea ce ii confera o durata de Tanase Viorel 64 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 viata mai mare. In plus datorita geometriei faltului se poate monta dispozitivul de aerisire controlata GECCO care regleaza curentul de aer din exterior si interior si totodata evita formarea mucegaiului pe pervazul ferestrei. Tamplarie PVC cu profile Gealan S7000 - sistemul de profile cu 5 camere de izolatie Intotdeauna GEALAN a oferit solutii eficiente in ceea ce priveste tamplaria din PVC. Insasi marca IQ- Fenster Systeme simbolizeaza pretentiile ridicate cu privire la dezvoltarea de noi produse care sa satisfaca cerintele venite atat din partea producatorilor de ferestre si usi cat si din partea constructorilor. Sistemul de profile S 7000 a fost dezvoltat datorita cerintelor tot mai ridicate din ultima vreme referitoare la dotarea cladirilor cu materiale termoizolante, ceea ce explica necesitatea dezvoltarii de ferestre termoizolante si implicit a profilelor care sa corespunda din punct de vedere termic. Acest sistem are 5 camere interioare si o adancime de constructie de 74 mm, dar si detalii suplimentare caracteristice, menite sa evite formarea puntilor termice, ca de exemplu pozitionarea armaturilor interioare la o anumita distanta de profil cu scopul de a se crea straturi suplimentare cu aer. Tot din motive de izolatie termica sistemul S 7000 este prevazut cu sistem de etansare cu garnitura centrala cu camera de izolare. Valoarea certificata a coeficientului de transfer termic pentru combinatia de toc/cercevea inclusiv armatura ajunge la k=1,1 W/mp K. Dispozitivul de aerisire controlata, GECCO (GEalan Clima COntrol) verificat deja la sistemul S 6000 poate fi montat si la sistemul S 7000. Datorita adancimii mari de constructie (74 mm), ceea ce permite o rigidizare interioara la dimensiuni mai mari, sistemul de profile S 7000 confera o stabilitate inalta dand posibilitatea realizarii unor ferestre de dimensiuni mai mari. Dotat cu mecanisme de inchidere de inalta siguranta acest sistem ofera o protectie antiefractie ridicata. Si din punct de vedere estetic ferestrele realizate cu profile S 7000 corespund cerintelor de arhitectura: proportii armonioase, contururi rotunjite, elemente vizibile inguste, suprafata stralucitoare. Tanase Viorel 65 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Tamplarie PVC cu profile S8000 IQ - un plus la izolatia termica si fonica De curand GEALAN a lansat pe piata noul sistem de profile cu patru camere interioare S 8000. Este un sistem complet care permite realizarea tamplariei care sa corespunda intru totul atat cerintelor de estetica dar si de izolatie termica in conditiile in care se vorbeste tot mai mult despre necesitatea adoptarii unor programe nationale de reabilitare termica a cladirilor in conformitate cu normele internationale referitoare la eficienta energetica si la protectia mediului inconjurator. Noul sistem de profile cu patru camere dovedeste inca o data orientarea consecventa a firmei GEALAN catre cerintele pietei. Prin constructia acestuia cu sistem dublu de garnituri si cu o adancime de 74 mm, s-a urmarit obtinerea unui profil usor de prelucrat in procesul de productie a ferestrelor si imbunatatirea performantelor de izolatie termica si fonica fata de profilul tricameral. Profilele colorate marcheaza esential optica fatadelor si a cladirilor. De aceea sistemul S 8000 IQ exista standard in 12 culori si 7 variante de decor lemn. Si pentru sistemul S 8000 este valabil: livrare rapida pentru toate variantele de culoare Decoruri de lemn pentru un aspect natural Cine pune accent pe un aspect natural la decorarea fatadelor si cei care in acelasi timp nu doresc sa renunte la avantajele oferite de tehnica moderna a ferestrelor, are o singura alternativa: Ferestrele din PVC cu aspect de lemn. Tehnologia utilizata permite obtinerea de profile ce redau aspectul natural al lemnului, de la esente clasice nuc sau stejar, la cele exotice cum ar fi mahonul. Dintre numeroasele nuante de culoare disponibile pentru profilele decor lemn, primele in preferintele utilizatorilor sunt Siena Tanase Viorel 66 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Rosso si Siena Noce. Aceste nuante, confera ferestrelor un aer cald si se asorteaza usor cu orice tip de interior. in plus, gratie unei noi tehnici de realizare a ferestrelor, care permite imbinarea profilelor in unghi de 90 de grade, ferestrele clasice din lemn sunt imitate mai fidel ca niciodata. Diferitele culori pot fi folosite atat pentru fata exterioara, cat si pentru cea interioara a ferestrei, oferind astfel posibilitatea de a armoniza nuante si texturi diferite pentru fatada si interior. Ferestrele decor lemn unt recomandate drept elemente ale stilului clasic, atat la renovarea constructiilor vechi, cat si la decorarea caselor care trebuie sa mentina un anumit stil al zonei in care sunt construite. Cu ajutorul produsului GEALAN - Ferestre cu aspect de lemn, arhitectura complexa, capata astfel o estetica potrivita. In design-ul fatadei exterioare, ferestrelor colorate le revine rolul de a adauga accente definitorii. Ca si componente ale fatadei exterioare, ferestrele sunt expuse razelor solare, intemperiilor si influentelor mediului, precum si influentelor mecanice. De aceea, profilele acrylcolor sunt ideale si pentru cei mai exigenti consumatori. Obtinute printr-un proces de fabricare special, profilele de tip acrylcolor sunt insensibile la factorii meteorologici si nu au nevoie de o vopsire repetata precum ferestrele traditionale, sunt foarte usor de intretinut, ecologice, 100% reciclabile si realizeaza economii substantiale de energie in comparatie cu profilele din aluminiu. Tanase Viorel 67 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 • Problema protectiei glafurilor exterioare si interioare reprezinta o solutie la sistemele Trocal. Lipsa pervazurilor exterioare la ferestrele Trocal poate reprezenta in viitor o problema, deoarece de cele mai multe ori beneficiarii la care se monteaza ferestre ori nu cunosc importanta protejarii glafului exterior, ori ignora acest fapt. • In ambele situatii calitatea montajului va fi influentata de lipsa acestora iar degradarea peretelui care sustine fereastra va duce la crearea unei punti termice intre exterior si interior. Astfel este posibil sa apara condens atat pe peretele interior cat si pe profilul din PVC si atunci vor apare reclamatiile la adresa producatorului si montatorului de ferestre. Pentru a evita astfel de probleme va recomandam montarea ferestrelor cu pervaz exterior. Glafurile interioare pot fi in diferite nuante cu imitatii ale marmurei sau a unor nuante de lemn. Datorita suprafetei laminate exterioare sunt rezistente la umezeala, temperaturi inalte, zgarieturi si sunt usor de intretinut. Glafurile exterioare sunt din aluminiu si au rol atat de protectie zidului impotriva intemperiilor dar pot contribui si la imbunatatirea aspectului fatadei. Tanase Viorel 68 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Plasele contra insectelor reprezinta protectie deosebita impotriva insectelor de tot felul. Plasele de insecte sunt realizate fie ca rame clasice, fie sub forma unor rulouri confortabile, fie ca parte integranta a rulourilor tip jaluzea. Intreaga gama de plase de insecte este disponibila in culorile alb si maro. Plase pe cadru Plase rulou « d Acest tip de plase sunt realizate din cadru de aluminiu. Fixarea se face (in limita posibilitatilor) folosind balamale, astfel incat sa puteti deschide spre exterior plasa in caz de necesitate. Pentru o fereastra de dimensiuni 900 x 1600 mm o plasa costa aproximativ 25 EUR fara TVA In caz ca se doreste, plasa se poate demonta pe timpul iernii. Acesta reprezinta sistemul economic. Acest sistem reprezinta o alternativa la plasa tip rulou. Usurinta cu care se foloseste il recomanda ca fiind un produs de exceptie. De asemenea este recomandat in cazul montarii la usi. O plasa de insecte tip rulou este clar incomod de folosit, implicand o aplecare pana la podea pentru a putea activa mecanismul de deschidere. Plase orizontale Acest sistem reprezinta o alternativa la plasa tip rulou. Usurinta cu care se foloseste il recomanda ca fiind un produs de exceptie. De asemenea nu este recomandat in cazul montarii la usi. O plasa de insecte tip rulou este clar incomod de folosit, implicand o aplecare pana la podea pentru a putea activa mecanismul de deschidere. Mecanism plasa insecte tip rulou Tanase Viorel 69 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Rulourile sunt o investitie profitabila pentru rezolvarea izolatiei ferestrelor scazand astfel costurile la energie. Sistemul de rulouri GEALAN diminueaza intr-o masura considerabila pierderile de caldura si poluarea fonica. In plus, acestea protejeaza eficient impotriva radiatiilor solare, a efractiilor si a privirilor indiscrete. Aceste sisteme ofera utilizatorului functionalitate sub multiple aspecte. Sistemul de rulouri GEALAN poate fi utilizat in orice situatie indiferent daca este vorba de renovari sau de constructii noi. Etansarile prin perie si garnituri din sinele de ghidaj impiedica aparitia zgomotelor la inchiderea si deschiderea ruloului. Jaluzelele rigidizate din PVC asigura o exploatare optima. Sistemul stabil de rulouri GEALAN se monteaza simplu si poate fi utilizat impreuna cu oricare din sistemele de tamplarie GEALAN. Prin sina de fixare universala elementul este adaptabil pentru aproape oricare alt sistem de ferestre - indiferent daca este vorba de PVC, aluminiu sau lemn. Sistemul de rulouri GEALAN protejeaza eficient locuinta împotriva radiatiilor solare, a efractiilor si a privirilor indiscrete. O noutate o constituie rulourile actionate automat, prin telecomanda, si posibilitatea instalarii unui senzor electronic programabil. Astfel rulourile se pot inchide sau deschide automat la schimbari de intensitate ale factorilor exteriori (ploaie, vânt, soare) si chiar si la spargerea geamului, in functie de cum sunt programate sa actioneze. Tanase Viorel 70 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Informatii tehnice: • dimensiunile cutiei: 150mm, 170mm, 190mm, 210mm • izolatie termica: pana la K= 0,6W/m2 K • izolatie fonica: pana la RwP = 43dB • inaltimea maxima a ferestrei: 350cm • mod de actionare: bobinator cu curea, arbore cotit, actionare electrica. Sistemul de rulouri reduce intr-o masura considerabila pierderile de caldura si poluarea fonica. In plus, acestea protejeaza eficient impotriva radiatiilor solare, a efractiilor. Aceste sisteme ofera utilizatorului functionalitate sub multiple aspecte. Sistemul de rulouri poate fi utilizat in orice situatie indiferent daca este vorba de renovari sau de constructii noi. Fata de clasicele sisteme de rulouri din lemn pe care cu toti le cunoastem, sistemele moderne impiedica aparitia zgomotelor la inchiderea si deschiderea ruloului. • rulourile sunt produse cu componente din Belgia; lamela este din Aluminiu, umpluta cu spuma poliuretanica, pentru o foarte buna izolatie. • culori standard: alb si maro (pentru celelalte culori din gama RAL se percep costuri suplimentare). • actionare manuala prin, panglica, snur sau electric, cu buton sau telecomanda. Gama de rulouri contine: • Rulouri aplicate - care sunt folosite in principal pentru ferestrele deja montate • Rulouri suprapuse - care sunt folosite in special in cazul in care se monteaza odata cu ferestrele Tanase Viorel 71 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Rulourile aplicate se monteaza atunci cand tamplaria din PVC este deja montata. Rulourile aplicate se monteaza atunci cand constructia este in faza de constructie si atunci cand tehnologic exista aceasta posibilitate. Este important ca inca din faza de proiectare sa fie gandit acest lucru. Deoarece ruloueile suprapuse au o inaltime destul de mare a casetei 210 mm, este necesar ca in faza de proiectare ferestrele sa aiba o inaltime suficienta pentru a nu reduce suprafata vitrata a ferestrei prea mult. In general o fereastra standard are o inaltime de 1500-1600 mm La aceasta cota in faza de proiectare trebuie adugati cei 210 mm. Avantajele unu rulou suprapus sunt: • Calitatea desig-nului este evidenta, ruloul fiind mascat. • Depanarea se poate face mult mai usor deoarece capacul de acces la mecanism este pozitionat in casa Sdrita ral-ou aplicat irt- Schitu ml un supmpuy Tanase Viorel 72 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Peste tot exista usi, ferestre din lemn sau metal. Indiferent din ce sunt facute acestea au in comun un element - “FERONERIE” (ansamblul de balamale, cremon, mecanisme de inchidere). Feroneria sta la baza oricarei tamplarii moderne. Ea trebuie sa fie caracterizata prin durabilitate, fiabilitate, manevrabilitate. La montarea feroneriei trebuie respectate indicatiile producatorului. Feroneria necesita operatiuni de intretinere. O data pe an (toate piesele mobile si punctele de inchidere se greseaza si se verifica functionarea lor, se strang suruburile de prindere a manerului). Cand vorbim de conditii normale ne referim la o fereastra sau usa utilizata in raport cu destinatia sa. Ungerea se face cu uleiuri care au aceasta destinatie (uleiuri minerale). Majoritatea feroneriilor au fante speciale pentru ungere. Necesitatea reglajului apare atunci cand tamplaria nu se mai inchide bine sau cand manerul cremonului (manerul de inchidere) incepe sa se blocheze. Reglajele trebuie realizate de un specialist. Tanase Viorel 73 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Feroneria folosita este produsa de firma G-U (Gretsh Unitas), printre )rimele din topul celor mai bune feronerii produse în Europa. Balama inferioara fereastra Feroneria pentru ferestre si usi de balcon este formata din balamale, mâner, cremon, placute de închidere, transmisie de colt, prelungitor si zavor. Închiderea partilor mobile se face prin actionarea mânerului care rotind cilindrul canelat al cremonului, deplaseaza rolele de închidere în dreptul placutelor de închidere Rola de inchidere Feroneria pentru usi este mai robusta în comparatie cu cea a ferestrelor. Balamalele pot avea diferite forme în functie de greutatea canatului. Inchiderea se poate realiza într-un singur punct (broasca simpla), în 3 puncte (broasca Secury SB2) sau în cinci puncte (broasca Europa) cu ajutorul limbii, a rolelor si a bolturilor. Placuta de inchidere Feroneria este îngropata in falt, actionarea ei facându-se cu un mâner. Atât balamalele pentru ferestre cât si balamalele pentru usi sunt reglabile în trei directii. Tanase Viorel 74 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 maner fereastra balama superioara foarfeca deschidere rotobasculanta SPROSURI • Pentru cei mai pretentiosi in ceea ce priveste aspectul decorativ exista posibilitatea aplicarii de baghete si sprosuri. • Sprosurile PVC aplicate pe geamul termopan au grosimi de 23 sau 33 de mm si sunt disponibile in toate variantele coloristice Gealan. • Sprosurile se completeaza perfect cu sistemele de ferestre. Acestea creeaza o atmosfera speciala si da fatadelor un caracter distinctiv. Din acest motiv sprosurile sunt oferite in diverse forme si variante. Tanase Viorel 75 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 5.TEHNOLOGIA FABRICARII ELEMENTELOR DE TAMPLARIE PVC Fig5.1. TIPURI DE D ESCHIDERE 1. Deschidere batanta ( simpla) - numai pe orizontala • Deschiderea vechilor ferestre de lemn La ferestrele din lemn nu exista sistemul de deschidere oscilo batant, de aceea clientul alege din inertie acest tip de fereastra, Totusi pentru o diferenta de 15-19 eur este pacat sa nu folosim unul din atuurile geamului termopan "deschiderea oscilo-batanta". 2.Deschidere oscilanta ( kip ) - numai pe verticala • Deschiderea ideala in magazii, depozite, garaje Tanase Viorel 76 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Acest tip de deschidere se preteaza in special in locuri in care nu se doreste deschiderea efectiva a geamului, urmarindu-se in special aerisirea spatiului unde este pozitionata ( garaje, magazii, spatii de depozitare industriale sau de productie, mansarede etc...).In general ele sunt dotate cu geam mat pentru a nu permite vizualizarea spatilui interior. Singurul inconvenient al acestei deschideri este manerul pozitionat pe latura de sus a ferestrei, pozitionarea ei la o inaltime necoresupnzatoare ingreunand accesul pentru inchidere sau deschidere ei.Totusi pentru cine doreste acest tip de fereastra exista sisteme de actionare de la distanta. o 3. Deschidere oscilobatanta Deschiderea ideala Deschiderea oscilo-batanta ne permite sa o lasam deschisa fara frica. In conditii meteorologice nefavorabile asigura o protectie sporita impotriva vantului sau ploaii.In opinia noastra, la orice camera trebuie sa existe cel putin un ochi de fereastra care sa foloseasca sistemul de deschidere oscilo- batanta. 4. Glisanta Glisanta Deschiderea ideala pentru interioare - nu ocupa spatiu - se poate masca cu rigips astfel in cat cand este deschisa pare ca intra in perete - design atractiv. Tanase Viorel 77 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 CUM MAS URAM? 1. Atunci cand se iau dimensiunile de executie pentru ferestrele dumneavoastra, trebuie sa tinem cont de anumite reguli stricte. Dimensiunile se iau intotdeauna la exteriorul cladirii (ferestrei), nu la interior. De cele mai multe ori glaful exterior este mai mic decat cel de la interior De exemplu: Dimensiunea galfuli interior X = 1500 mm si dimensiunea glafuil exterior este Y = 1410 mm Diferenta X-Y = 90 mm Tocul are latimea de 70 mm Este clar ca in acest caz tocul se va ingropa de tot in perete, lucru care tehnic este interzis Exemplificare prin imagini: Tanase Viorel 78 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Cum masuram ? Vedere din casa Vederea din casa ne sugereaza ca dimensiunea tocului a fost gresit luata in partea dreapta a ferestrei fiind un gol foarte mare In a doua imagine vazuta din afara... Tanase Viorel 79 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Vedere din afara se observa ca tocul a fost corect masurat si usa perfect pozitionata, tocul nefiind in at in erete. ro Bordura de beton O alta problema este existenta unor borduri de beton sub tamplaria din lemn. Unele blocuri au fost construite cu placi prefabricate din beton. Aceste placi se obtin printr-o metoda tehnologica speciala. Exista o matrita de forma placii. Se monteaza fereastra in aceasta matrita, dupa care se toarna betonul. Compactarea betonului este obtinuta prin metoda vibratiei. Datorita acestei vibratii sunt posibile deplasari ale tocului de lemn si astfel se favorizeaza aparitia acestor borduri din beton sub vechea tamplarie. Este indicat ca la masuratorile de executie, cu ajutorul unui ciocan si a unei dalti sa se efectueze teste pentru descoperirea acestor vicii ascunse. Automat tamplaria din PVC va trebui dimensionata si pozitionata tinand cont de aceste vicii. In figurile de mai jos se poate observa aceasta problema: Tanase Viorel 80 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Masurarea Masurarea golurilor pentru ferestre si usi este cea mai importanta operatie in procesul de fabricatie.O greseala, poate compromite intreaga lucrare.Este necesara masurarea la fata locului. Dimensiunile care se determina sunt: • inaltimea golului; • latimea golului; • grosimea peretelui. Fig.5.2. La masurare se au in vedere urmatoarele: • intotdeauna se masoara inltimea si latimea pe ambele laturi si se ia in considerare cea mai mica; • intotdeauna se masoara diagonalele golurilor pentru a verifica daca colturile sunt la 90 grade.Daca diagonalele nu sunt egale, deci golul nu este dreptunghiular, se are in vedere acest aspect la dimensionarea tamplariei. Dimensiunile masurate se inscriu pe o schita intocmita in prezenta clientului.Adaosurile de prelucrare, dimensiunea profilelor de legatura se vor stabili la proiectare.Se vor stabili, in prezenta clientului,numarul si tipul deschiderilor,elementele de feronerie si tipul de geam termoizolant.Se va prezenta clientului gama de glafuri,plase, jaluzele,rulouri. Tanase Viorel 81 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Masurarea ferestrelor. La efectuarea masurarii ferestrelor apar doua situatii: • Daca ferestre se monteaza in golurile pregatite anterior si tencuite,se masoara inaltimea si latimea golului si se scad 20 mm pe fiecare dimensiune.Jocurile permit asamblarea usoara a ferestrei si impanarea sa inainte de ancorare si pentru a aplica spuma poliuretanica. • Daca ferestrele se monteaza in locul unor ferestre vechi, se demonteaza pervazele exterioare si se masoara golul pe suprafata exterioara a peretelui exterior, apoi dimensionam fereastra in functie de golul din tencuiala exterioara(dupa spaletul exterior) in asa fel incat tocul ferestrei sa nu se ingroape sub tencuiala mai mult de 10 mm.Deci, la dimensiunile golului exterior se mai adauga cate 20 mm.In acest mod, dupa montarea ferestrelor noi nu mai este necesara refacerea tencuielii. Sisteme batante Sisteme batante Tanase Viorel 82 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Sisteme glisante Masurarea usilor. Fig.5.3. La efectuarea masuratorilor pentru usi sunt doua situatii: • Daca usa se executa cu prag din profil PVC, atunci se recomanda ingroparea acestuia in pardoseala si se tine cont la masurare.tocul se ingroapa aproximativ 10 mm.Pragul din profil PVC se recomanda cand nu se circula mult pe acea usa si este necesara o etansare superioara(usi de balcon). • Daca usa se executa cu prag de aluminiu, atunci pragul se fixeaza la nivelul pardoselii. In ambele situatii se lasa spatiu pentru penele de montaj. dupa efectuarea masurarii, schitele se trec pe calculator pentru proiectare. Tanase Viorel 83 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Desenul de executie,devizul si oferta de pret se prezinta si clientului. Tanase Viorel 84 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 6.TEHNOLOGIA EXECUTARII TAMPLARIEI PVC IN ATELIER. Furnizorii de tamplarie PVC pun la dispozitia clientului cataloage de profil. Printr-un atelier cu dotare minima se intelege: • masina de debitat profile cu unghi reglabil,echipata cu conveior de masurare si cu sistem mecanic sau pneumatic de prindere a profilului. • masina de sudat profile la un cap, semiautomata,cu unghiuri reglabile, cu actionare electropneumatica. • masina de frezat montanti,cu unghiul menghinei reglabil, cu prindere manuala sau pneumatica. • masina de debitat armatura sau polizor unghiular. • masina de gaurit verticala' • freza de tamplarie portabila. • surubelnita electrica sau pneumatica. • freza biax, electrica sau pneumatica. • scule de mana, obisnuite. Confectionarea usilor si ferestrelor PVC se face in urmatoarele etape: 1. Debitarea si armarea tocurilor. 2. Lipirea tocurilor. 3. Debavurarea. 4. Executarea montantilor. 5. Debitarea si armarea cercevelelor. 6. Lipirea si debavurarea cercevelelor. 7. Montarea garniturilor. 8. Frezarea orificiilor de scurgere. 9. Debitarea baghetelor. 10.Montarea feroneriei. 11.Controlul calitatii. Ordinea acestor operatii poate fi modificata in functie de gradul de echipare al atelierului. Debitarea si armarea tocurilor. Tocurile se executa din profil de toc “L”.Profilul din clasa A are pereti cu grosimea minima de 2,8 mm si cel putin 3 camere de aer.Camera centrala se numeste camera armaturii deoarece in ea se introduce armatura din otel zincat a profilului. Tanase Viorel 85 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 EXTERIOR INTERIOR armaturi J___Lî7£ ZT2J _l Fig.6.1.1 Pozitia profilului L pe masina de debitat este evidentiata mai jos. Inainte de debitare se verifica masina de debitat: • discul de taiere sa fie perpendicular pe masa masinii; • discul de taiere sa nu prezinte fisuri, prin lovire usoara cu un obiect metalic; • la pornire, masina sa nu prezinte vibratii, trepidatii. La debitare intotdeauna purtati ochelari de protectie si casti antifonice.In timpul taierii, profilul se fixeaza pe masa masinii cu menghina mecanica sau pneumatica. Lungimea de taiere pentru profilul de toc este lungimea din desen la care se adauga 6 mm, adaos de lipire.Acesti 6 mm se pierd prin topirea materialului cu 3 mm la fiecare capat. Tanase Viorel 86 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 lungimea de debitare toc=cota din desen +6 mm Pentru a obtine o imbinare la un unghi de 90 grade, profilul se taie la 45 de grade.Intai se taie la un capat la 45 grade, apoi se pozitioneaza limitatorul conveiorului la dimensiunea dorita, se fixeaza profilul si se taie profilul in unghi de 45 grade la celalalt capat.Se noteaza cu markerul pe profil lungimea acestuia.Se obtine o bara de profil de dimensiunea: \ / Fig.6.1.3. Profilele PVC au lungimea de 6000 mm. Armaturile se taie pe masina de debitat armatura sau cu polizorul unghiular echipat cu un disc de debitat metal.fiecare profil PVC are armatura sa specifica, dar exista profile simple cu acelasi tip de armatura.Armatura este din otel zincat cu grosimea minima de 1,5 mm, care se introduce in camera armaturii si se fixeaza cu suruburi autoforante.Armatura se debiteaza la dimensiuni mai mici decat profilul, armatura poate fi cu pana la 40 mm mai scurta decat camera armaturii debitata la unghi. lungimea armaturii=lungimea camerei armaturii- 40 mm Masina de debitat se verifica inainte de folosire. La debitare intotdeauna purtati ochelari de protectie si casti antifonice.In timpul taierii, profilul se fixeaza pe masa masinii cu menghina mecanica sau pneumatica. La debitarea cu disc abraziv se produc scantei, care pot pata suprafata profilului, deci masina va fi pozitionata corespunzator. Armarea profilelor se face cu suruburi autoforante de 3,9x16 care se insurubeaza cu surubelnita la distante de 250-300 mm intre ele.Unele profile prezinta pe fata un mic canal pentru ghidarea suruburilor la pozitionarea lor. Prinderea armaturii cu suruburi pe profilul L se face astfel: Tanase Viorel 87 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Prinderea armaturii cu suruburi pe profilul Z se face astfel: Prinderea armaturii cu suruburi pe profilul T se face conform desenului, cu mentionarea pozitiei montantului in rama, astfel incat suruburile sa fie parte ochiului fix, pe care se monteaza sticla. Tanase Viorel 88 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Profilele debitate si armate se pun in rastelul mobil si se trec la lipire. In cazul in care dispunem de pantograf, se fac frezarile necesare. 6.2.Lipirea tocurilor. Lipirea tocurilor se face pe masina de lipit respectand indicatiile de timp si de temperatura.Pentru profile timpul de incalzire este 15-20 s, timpul de presare este 20-30 s, iar temperatura de lipire este de 220-250 grade C. Pentru profilele de usa se recomanda ca timpul de incalzire sa fie cu 3-5 s mai mare. La lipire trebuie urmarite urmatoarele etape: • Se verifica temperatura si presiunea de aer din masina.La intrare preesiunea este minimum 6 bari iar la manometrul mesei mobile minimum 4 bari.La masina de lipit temperatura poate fi mai mare peste cea prescrisa, dar dupa cateva minute se va stabiliza. • Se verifica unghiul masinii. • Profilele se aseaza in modul in care trebuie lipite pe masa masinii.Profilul L se fixeaza in masina cu partea mai lata in jos, asa cum se pune si pe masina de debitat.La fel se procedeaza si cu profilul Z. Tanase Viorel 89 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 • Se fixeaza profilele in masina si se executa lipirea prin actionarea succesiva a pedalei masinii de lipit.Ordinea etapelor ciclului de lipire este :la prima actionare a pedalei se apropie masa mobila de cea fixa si se coboara placa de centrare;se pozitioneaza profilul pe masa fixa;la a doua actionare a pedalei coboara menghina pneumatica si fixeaza profilul;se pozitioneaza profilul pe masa mobila;la a 3-a actionare a pedalei se coboara menghina pneumatica de pe masa mobila si se fixeaza profilul.Apoi ciclul se desfasoara automat.Operatia de lipire se opreste prin actionarea butonului STOP. • Se lipesc intotdeauna doua colturi opuse,apoi cele doua piese formate se lipesc pe rand la cele doua capete. • Se pune rama lipita pe masa de lucru si se verifica unghiurile cu vinclu, sau prin masurarea diagonalelor.La ferestre cu dimensiuni mai mici de 600x600 mm, lipirea se face atent deoarece apar tensiuni interne care pot deplasa profilul, sau pot sa apara fisuri.Ramele mici se vor lipi cu un adeziv special. • Se verifica prin masurare toate laturile ramei si se noteaza toate abaterile dimensionale.Se insemneaza pozitia montantilor.La fiecare colt latimea cordonului de sudura trebuie sa fie de 3 mm pe fiecare parte.Sudura trebuie sa fie uniforma si lucioasa, sa nu prezinte pori,crapaturi sau parti colorate. Se utilizeaza sisteme de profile care au garniturile gata montate.materialul utilizat este termosudabil si va fi sudat impreuna cu profilul.In acest caz, garnitura se va scurta cu 2 mm la capete pentru ca bavura rezultata sa nu fie prea groasa si prea rigida.Aceasta garnitura trebuie protejata la debavurarea coltului exterior in cazul cercevelelor. 6.3. Debavurarea Debavurarea se poate face pe masina de debavurat automata.Aceasta realizeaza debavurarea presa a coltului exterior, a fetelor superioara si interioara, asigurand o productivitate crescuta.Se selecteaza freza sau programul de debavurare si se introduce coltul ferestrei in masina de debavurat.Daca rama este pozitionata corect, masina porneste automat si se actioneaza cele doua microintreruptoare. In absenta unei masini de debavurat automate sunt 3 etape de lucru: 1. Debavurarea fetelor superioara si inferioara se face cu dispozitivul manual sau pneumatic de debavurat.Se verifica pozitia masinii fata de colt astfel incat cutitul de debavurare sa Tanase Viorel 90 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 treaca fix deasupra liniei de sudura.Apoi se fixeaza dispozitivul de profil.Se actioneaza butonul care porneste cutitul.La debavurarea manuala, taierea bavurii se face cu o lama de cutter sau cu o dalta bine ascutita inainte de a folosi dispozitivul de debavurat. 2. Debavurarea coltului pe exterior se face pe masina de frezat montanti, folosind freza de colturi.Se fixeaza rama in menghina pentru montanti, pozitionata la 45 grade si se actioneaza freza.Pentru utilizarea masinii de frezat montanti la frezarea colturilor sunt necesare ajustari prealabile.Operatia de debavurare se poate realiza si cu pila , dalta si hartie abraziva. 3. Debavurarea coltului pe interior se face cu dalta bine ascutita sau cu cutit special de debavurat(cutit semiluna).Este necesara eliberarea canalului garniturii cu biaxul echipat cu o freza sferica pentru canalul garniturii. 6.4.Executarea montantilor Executarea montantilor sau a traverselor se face in doua etape. Se ia pozitia montantului din desen si se insemneaza pe toc pe partea interioara.Pozitia montantului se coteaza la nivelul axului profilului T. Pentru stabilirea lungimii montantului se masoara golul pe partea interioara a ramei(toc sau cercevea) in locul unde trebuie fixat montantul.Profilul in T se taie in unghi dupa relatia: lungime montant=dimensiune gol+ adaos de frezare Adaosul de frezare este in functie de tipul profilului si de modul de fixare al montantului.Exista sisteme cu adaos de frezare 0. Debitarea montantilor se face la 90 grade(exceptie montantii ornamentali pe usi).Fixarea montantilor la unghiuri diferite de 90 grade se face pe masini de frezat cu unghi reglabil.La unghi mici apare pericolul deteriorarii frezei(se poate reduce viteza de avans). Profilul de debitat se pune pe masa masinii cu partea lata in jos: Tanase Viorel 91 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Apoi se trece la frezarea montantilor la ambele capete pe masina de frezat montanti.Se porneste motorul masinii.Se pune profilul pe masa masinii, se sprijina lateral in bacul menghinei,iar in fata in distantor.Se apasa pe butonul de pornire care actioneaza menghina pneumatica si se trece la frezare prin impingerea manerului cu viteza constanta pana la capatul cursei si apoi se revine la pozitia initiala.La frezarea pe masina automata se regleaza viteza de avans. Fixarea montantilor. Fixarea montantilor se face cu ajutorul unor piese metalice sau din PVC.Acestea se fixeaza pe montant cu suruburi autoforante 3,9x16(4 bucati).la fixarea capetelor de montant suruburile de fixare trebuie sa treaca prin armatura profilului. Pe rama in dreptul pozitiei de fixare insemnate la masurare, se face o gaura de 5 mm cu ajutorul sablonului.Gaura se executa cu magina de gaurit, perpendicular pe rama.Dupa gaurire se pozitioneaza montantul dupa semnele de pe montant si rama.Se fixeaza suruburile M4x60 cu saibe.Apoi se fixeaza suruburile autoforante 3,9x16 pe rama, pe fata interioara. Se verifica pozitia montantilor din toc.Cu rama asezata pe masa se masoara golurile pe partea interioara a tocului.Dimensiuni se noteaza.Ele se folosesc la dimensionarea cercevelelor, a baghetei si a sticlei.Pe calculator,se poate utiliza, in acelasi scop un software specializat, care furnizeaza cotele de debitare ale tocurilor, montantilor si a cercevelelor. Tanase Viorel 92 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 6.5.Debitarea si armarea cercevelelor. Cercevelele se executa din profil Z. Debitarea profilului Z se face similar cu cea a profilului L. Profilul Z se pune pe masina de debitat întotdeauna cu faltul spre exterior ca in figura: Lungimea profilului pentru cercevea se calculeaza in felul urmator: profilul de cercevea acopera tocul cu cate 8 mm pe fiecare parte (garnitura de etansare), in total 16 mm, deasemenea trebuie tinut seama si cei 6 mm care se pierd la lipire; deci: lungime de debitare cercevea = dimensiune gol + 22 mm Armatura se taie la fel ca armatura pentru profilul L cu 40 mm mai scurta decat lungimea camerei pentru armatura a profilului. Armarea se face cu suruburi autoforante 3.9*16 la distante de 250-300 mm. La executia usilor, inainte de operatiunea de lipire, se frezeaza orificiile pentru montarea feroneriei (brosaca, butuc). Aceasta operatiune se realizeaza cu autorul frezei cu pantograf. In lipsa acestui utilaj se foloseste masina de gaurit cu coloana si se procedeaza in felul urmator: se insemneaza cu ajutorul unui sablon pe profilul de usa locurile pentru maner, suruburi si butuc si se dau gaurile cu masina de gaurit cu coloana conform desenului. Apoi se frezeaza in faltul usii deschiderea pentru broasca. Tanase Viorel 93 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Inaltimea normala a manerului de usa este de aproximativ 1000 mm de la pardoseala. Armatura pentru profilul de usa se decupeaza cu flexul in dreptul gaurilor si apoi se fixeaza cu suruburi autoforante. La executia ferestrelor, se dau in prealabil gaurile pentru fixarea manerului pe fata interioara cu autorul masinii de gaurit cu trei burghie. Daca nu dispunem de un astfel de utilaj, gaurile se pot da si cu masina de gaurit cu coloana cu autorul unui sablon. Apoi se frezeaza in faltul profilului de fereastra deschiderea pentru mecanismul cremonului. Deasemenea, inainte de lipire si debavurare, se pot executa orificiile de scurgere a condensului cu ajutorul frezei de tamplarie portabile si a masini de gaurit. 6.6.Debitarea si armarea cercevelelor Cercevelele se executa din profil Z. Debitarea profilului Z se face similar cu cea a profilului L. Profilul Z se pune pe masina de debitat întotdeauna cu faltul spre exterior ca in figura: Lungimea profilului pentru cercevea se calculeaza in felul urmator: profilul de cercevea acopera tocul cu cate 8 mm pe fiecare parte Tanase Viorel 94 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 (garnitura de etansare), in total 16 mm, deasemenea trebuie tinut seama si cei 6 mm care se pierd la lipire; deci: lungime de debitare cercevea = dimensiune gol + 22 mm Armatura se taie la fel ca armatura pentru profilul L cu 40 mm mai scurta decat lungimea camerei pentru armatura a profilului. Armarea se face cu suruburi autoforante 3.9*16 la distante de 250-300 mm. La executia usilor, inainte de operatiunea de lipire, se frezeaza orificiile pentru montarea feroneriei (brosaca, butuc). Aceasta operatiune se realizeaza cu autorul frezei cu pantograf. In lipsa acestui utilaj se foloseste masina de gaurit cu coloana si se procedeaza in felul urmator: se insemneaza cu ajutorul unui sablon pe profilul de usa locurile pentru maner, suruburi si butuc si se dau gaurile cu masina de gaurit cu coloana conform desenului. Apoi se frezeaza in faltul usii deschiderea pentru broasca. Inaltimea normala a manerului de usa este de aproximativ 1000 mm de la pardoseala. Armatura pentru profilul de usa se decupeaza cu flexul in dreptul gaurilor si apoi se fixeaza cu suruburi autoforante. La executia ferestrelor, se dau in prealabil gaurile pentru fixarea manerului pe fata interioara cu autorul masinii de gaurit cu trei burghie. Daca nu dispunem de un astfel de utilaj, gaurile se pot da si cu masina de gaurit cu coloana cu autorul unui sablon. Apoi se frezeaza in faltul profilului de fereastra deschiderea pentru mecanismul cremonului. Deasemenea, inainte de lipire si debavurare, se pot executa orificiile de scurgere a condensului cu ajutorul frezei de tamplarie portabile si a masini de gaurit. 6.7.Lipirea si debavurarea cercevelelor Lipirea si debavurarea cercevelelor se face similar cu cea a tocurilor.La lipirea cercevelelor pentru usa este necesara marirea timpilor de incalzire si presare. Se urmaresc toate etapele descrise la paragrafele 3 si 4. La debavurarea cercevelelor o atentie deosbita se va Tanase Viorel 95 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 acorda debavurarii coltului exterior in zona faltului deoarece in acel loc se vor monta coltarele pentru feroneria oscilo-batanta, functionarea corespunzatoare a acesteia depinzand in mod direct de modul in care s-a facut debavurarea. De aceea este recomandabila debavurarea coltului exterior cu autorul frezei pentru colturi. Pentru aceasta insa este necesara masina de debavurat automata. Frezarea colturilor se poate face si pe freza de montanti insa aceasta necesita pregatirea masinii in prealabil. 6.8.Montarea garniturilor Tamplaria P.V.C foloseste doua tipuri de garnituri, pentru etansarea tocului pe cercevea (garnitura de bataie) si pentru etansarea geamului termoizolant (garnitura de geam). Acestea se monteaza manual in canalul pentru garnitura in prealabil curatat de bavuri in zona sudurii. Sistemele cu etansare pe trei garnituri mai folosesc si o garnitura de bataie intermediara care asigura o etansare suplimentara. Garnitura se monteaza incepand cu mijlocul laturii superioare a ramei si se incheie tot acolo. Nu se monteaza garnitura din bucati ci se urmareste obtinerea unui fir continuu. In anumite cazuri, garnitura de geam se cresteaza la colturi pentru un mai bun contact cu geamul in acel loc. In cazul utilizarii profilelor cu garnitura gata montata, termosudabila, in aceasta etapa se face doar verificarea garniturii. 6.9.Frezarea orificiilor de scurgere Daca se dispune de utilaj automat de frezat orificiile de scurgere sau de freza cu pantograf, atunci aceasta operatiune se executa imediat dupa debitarea profilelor. Orificiile de scurgere sunt importante pentru ca asigura drenajul apei care se scurge pe suprafata geamului. Apa se ghideaza prin profilul de cercevea pe profilul de toc si de acolo se colecteaza si se scurge in exterior printr-un orificiu mascat de un capac special. Orificiile de drenaj se executa pe suprafata tocului cu o freza manuala de tamplarie (oberfreza) echipata cu un cutit special de diametru 5-6 mm care permite atat gaurirea cat si avansul pe orizontala. Orificiile din canalul de colectare a condensului, atat pe toc cat si pe cercevea se dau in unghi de 45 de grade si se pot da si cu masina de gaurit echipata cu un burgiu de 6 mm. Tanase Viorel 96 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Pentru ochiurile de geam cu traverse orizontale este necesara practicarea orificiilor de scurgere si in profilul T. In figura de mai jos se poate observa traseul apei prin orificiile de scurgere intr-un ansamblu toc-cercevea precum si elementele principale ale acestui tip de ansamblu: Fig.6.9.1 Tanase Viorel 97 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 6.10.Debitarea baghetelor Debitarea baghetelor se realizeaza pe masina automata de debitat baghete, aceasta asigurand o productivitate si precizie sporita. Daca nu dispunem de o masina de debitat baghete, acestea se pot taia si pe masina pentru debitat profile cu ajutorul unui suport confectionat dintr-o bucata de profil de toc taiata in unghi de 45 de grade la ambele capete. Mai intai baghetele se taie la dimensiune in unghi de 90 de grade iar apoi se taie capetele la 45 de grade. Deoarece in nutul baghetei de pe toc se gaseste material topit, varful baghetei se va taia pe partea de feder pe aproximativ 10 mm cu ajutorul unui cleste bine ascutit. Tanase Viorel 98 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 PROCESUL DE PRODUCTIE Procesul tehnologic-varianta 1 Tanase Viorel 99 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Tanase Viorel 100 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Procesul tehnologic-varianta 2 Tanase Viorel 101 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Tanase Viorel 102 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Curatirea periodica a profilelor PVC recomandam crema speciala comercializata de Trocal , care da stralucire suprafetelor si in acelasi timp protejeaza timplaria. In cel mai rau caz se poate folosi o solutie de apa cu sapun. Nu se vor folosi substante care ataca profilele PVC sau care sint nisipoase si pot zgiria suprafetele. Se va curata periodic faltul tocului , pentru a se evita obturarea sliturilor (gaurilor) de evacuare a apelor. Feroneria se va unge cel putin o data pe an cu ulei pentru angrenaje fine (ca la masina de cusut) sau cu vaselina speciala. Garniturile de cauciuc se vor unge anual cu substante pe baza de silicon , care conserva calitatile de etansare si elasticitate ale acestora. Un set complet de intretinere pentru timplaria PVC (crema profile , ulei feronerie , silicon garnituri si hirtie cerata pentru lustruit) se poate achizitiona de la HT Troplast Romania srl la pretul de cca. 15 eur/ bucata + TVA. Setul de intretinere al tamplariei, garniturilor si feroneriei se utilizeaza astfel: 1. Curatarea suprafetelor exterioare. Inainte de folosinta agitati solutia si puneti-o pe o tesatura textila care nu se scamoseaza. Suprafetele vor fi curatate prin miscari usoare in lungimea profilului. Se va evita curatarea lor prin miscari circulare sau frecare. In cazul in care sunt foarte murdare se curata de mai multe ori. 2. Ingrijirea garniturilor. Va recomandam tratarea garniturilor de doua ori pe an cu solutia de ingrijire a garniturilor (stick-ul). Tanase Viorel 103 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 3. Ingrijirea feroneriei. Va recomandam sa o ungeti de doua ori pe an cu uleiul special pt feronerie. Tanase Viorel 104 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 M9330 Santorini M9309+ Perfect Plus P49400+ Softline Plus M9300-M9400 Perfect Softline M9300+ Perfect Plus M9300+ Perfect Plus M9300+ Perfect Plus Plus W111500 Alutherm Super Plus M9760 Thermo Securit M911 FM designed by F.A Porsche Tanase Viorel 105 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Solar M2 LINEAR Solar M1 STANDARD Solar M3 SEMISTRUCTURAL Solar M3T SEMISTRUCTURAL Alutherm Solar M4T Solar M4 STRUCTURAL STRUCTURAL Alutherm Solar M5 ECO Solar M5T ECO Alutherm Tanase Viorel 106 Tanaviosoft 2009 TAMPLARIE MASE PLASTICE ISTORIC Sticlele sunt un amestec de dioxid de siliciu si silicații ai diferitelor metale. Sunt materiale necristalizate (amorfe), cu rezistență mecanică și duritate mare, cu coeficient de dilatare mic. La temperaturi mai înalte se comportă ca lichidele subrăcite cu vâscozitate mare. Nu au punct de topire definit. Prin încălzire se înmoaie treptat, ceea ce permite prelucrarea sticlei prin suflare, presare, turnare, laminare. Sticlele se obțin, în general, prin topirea în cuptoare speciale a unui amestec format din nisip de coarț, piatră de var, carbonat de sodiu (sau de potasiu) și materialele auxiliare. Proprietățile fizice ale sticlelor sunt determinate de compoziția lor. Sticla obisnuită (sticla de sodiu sau potasiu): Sticla de sodiu are compoziția aproximativă 6SiO2 CaO Na2O. Se intrebuințează la fabricarea geamurilor și a ambalajelor de sticlă. Sticla de potasiu are compoziția 6SiO2 CaO K2O și este rezistenta la variații de temperatura. Se folosește la fabricarea vaselor de laborator. Cristalul (sticla de plumb) este o sticla în care sodiul și calciul au fost înlocuiți cu potasiu și plumb (6SiO2 PbO K2O) și se caracaterizează prin proprietați de refracție bune și densitate mare. Flintul si ștrasul contin un procent de plumb mai mare ca cristalul. Flintul se folosește pentru prisme și lentile optice. Tanase Viorel 107 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Prin adăugarea unor cantitati mici de Al2O3 sau B2O3 se obțin sticle rezistente la variații bruște de temperatura care se folosesc la fabricarea vaselor de laborator (sticla Jena, Pirex sau Duran). Au o rezistență chimica mare și un coeficient de dilatare mic. Sticlele colorate se obțin dacă, în topitură, se adaugă unii oxizi metalici (de Fe,Co,Cr,Cu etc.), care formeaza silicatii colorați. În industria sticlei se utilizează drept coloranți un numar foarte mare de substanțe care se încadrează de obicei în trei categorii: coloranții ionici, coloranții moleculari si coloranții coloidali. Coloranții ionici sunt în general oxizii metalici. De exemplu sticla roșie conține și oxid de cupru, sticla galbenă sulfat de cadmiu, sticla albastră oxid de cobalt, sticla verde oxid de crom, sticla violetă oxid de mangan. Trioxidul de uraniu dă o culoare galben-verde însoțită de o frumoasă fluorescentă verde. Coloranții moleculari sunt reprezentați de seleniu care dă o culoare roz, de sulf care dă o culoare galbenă sau galbenă-cafenie si mai ales de sulfurile și seleniurile diferitelor elemente. Foarte utilizat este amestecul CdS + CdSe care dă o culoare roșie-rubinie a carei nuanță depinde de raportul dintre cei doi componenți. Coloranții coloidali sunt de fapt metalele care, prin tratamente termice adecvate, sunt dispersate sub forma de soluție coloidala imprimand sticlei culori ce depind de dimensiunile particulelor coloidale. Astfel, aurul fin dispersat în sticla dă o culoare roșie-rubinie foarte frumoasa. Argintul dă nuante de la galben la cafeniu. Sticlele colorate se topesc în creuzete cu capcitati de ordinul sutelor de litri sau în cuptoare mici în care temperatura, și mai ales caracterul mediului, se pot controla riguros. Sticlele colorate se utilizează în afara obiectelor de menaj, în numeroase domenii importante. Marii consumatori de sticlă colorată sunt transporturile aeriene, navele, terestre. Semnalizările luminoase în transporturi au o deosebită importanță culorile utilizate de obicei, fiind rosul, verde, albastru si galben. Sticlele colorate se utilizează și drept filtre pentru anumite Tanase Viorel 108 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 radiații. Pentru protejarea ochilor sudorilor sau a celor ce privesc în cuptoare incandescente se utilizează asa-numitele sticle de cobalt dar si alte sticle care pot reține radicali calorici sau ultraviolete. Filtrele colorate intra în componenta unor aparate optice sau de analiză, utilizate în laboratoare de fizică, chimie sau tehnică fotografică Primele forme de sticlă Plinius menționează în Istoria nanturală o poveste despre descoperirea sticlei. Pe scurt, un grup de marinari fenicieni de pe un vas ce transporta sodă a venit la țărm spre a face focul. Plaja întinsă era plină de nisip, dar nici un bolovan pentru a ține vasul la foc. Marinarilor le-a venit ideea de a folosi câțiva bulgări de sodă de pe corabie. Și au făcut focul, pregătindu-și mâncarea și apoi dormind. Dimineață, scormonind din întâmplare prin cenușa focului, un marinar a găsit câteva pietricele lucioase, care nu semănau cu nici un material obișnuit. Erau bucățele de sticlă. Întâmplarea a fost verificată de oamenii de știință, care au dovedit că focul făcut pe plajă, chiar și pe bază de cărbune, nu poate duce la temperaturi suficient de mari pentru producerea topirii nisipului (prima condiție pentru apariția sticlei). Povestea lui Pliniu a fost catalogată ca fiind falsă. Acest lucru este însă greșit. Indiferent dacă povestea cu bulgării de sodă este sau nu adevărată, pe plajele și deșerturile nisipoase din zonele bântuite de furtuni cu trăznete se găsesc destul de frecvent forme de sticlă naturală, formată de temperatura ridicată a trăznetului. În anumite locuri din SUA (ex. Florida sau California) acestea se comercializează, fiind vândute turiștilor fie în formele ciudate naturale, fie cu anumite prelucrări. Sticla naturală, creată de lovitura trăznetului, este prima formă de sticlă cunoscută de catre om. Prima industrie a sticlei s-a dezvoltat însă în Egiptul antic. Aici s-a descoperit faptul că, acoperind pereții unui vas din lut cu un amestec de nisip umed și sodă, la ardere acesta se transforma în smalț, adică într-o peliculă subțire de sticlă. Ulterior amestecul din care se obținea smalțul a fost îmbogățit cu var, acesta devenind un element de primă importanță în producerea sticlei. Prin intermediul altor adaosuri (ca fier, cupru, mangan etc), egiptenii au obținut smalț de mai multe culori (albastru, Tanase Viorel 109 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 galben, violet, prupuriu etc). Ulterior s-au obținut din amestecul ce producea smalțul, odată ars în cantități mai mari decât subțirea pojghiță de pe un vas, bulgărași de smalț sau sticlă. Astfel au apărut primele obiecte făcute din sticlă - mărgelele. Tot egiptenii au meritul în a fi fost primii a realiza proteze oculare. Se apreciază că cele mai vechi mărgele din sticlă au cca. 5000-6000 ani vechime. În urmă cu cca. 3000 de ani se ajunsese deja, de la mărgelele de sticlă inițiale, la felurite obiecte din sticlă, de mici dimensiuni în imensa lor majoritate: flacoane pentru parfumuri, cupe pentru băut, vase pentru îmbălsămare etc. Trebuie subliniat că în toată această epocă sticla produsă de egipteni era opacă! Din amestecul simplu (fără adaosuri) se obținea o sticlă verde-maronie, asemănătoare ca aspect cu zahărul ars din zilele noastre. Pentru obținerea unei sticle transparente era nevoie de o temperatură de minimum 1500 grade Celsius, ce nu puteau fi obținute cu tehnologia egipteană. Realizarea vaselor din sticlă se făcea cu mare greutate. La capătul unei vergele de fier se fixa un amestec de lut și nisip, de forma dorită. Sticla fierbinte, vâscoasă, se turna pe o masă din piatră și se întindea cu altă vergea din fier. Apoi meșterul sticlar răsucea bila, făcând sticla vâscoasă să se lipească de ea, luând forma dorită. Procesul tehnologic era greu și periculos, iar prețul sticlei era apropiat de cel al pietrelor prețioase. Sticla romană Tanase Viorel 110 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 £3 Sticlă romană din secolul al 4-lea Romanii au preluat de la egipteni tehnologia producerii sticlei. Dar, ca în multe alte domenii, au perfecționat spectaculos tehnologia inițială. În sec. I d.Hr., un meșter roman anonim a înlocuit vergeaua metalică printr-o țeavă metalică, având la capătul dinspre meșter un muștiuc din lemn, care ferea omul de temperatura înaltă a țevii. Adunând la capătul metalic o bilă din sticlă lichidă și suflând, se obținea o bulă din sticlă ce putea fi apoi ușor modelată. Această tehnologie nouă a fost făcută posibilă și de cuptoarele avansate ale romanilor, care permiteau atingerea unor temperaturi mai înalte și obținerea, în locul sticlei vâscoase a egiptenilor - imposibil de prelucrat prin suflare - a unei sticle aproape lichide. Sticla romană comună, de culoare verzuie (opacă) a început să fie folosită tot mai mult. Era întrebuințată pentru cupe și pocale, pentru vase de apă, ulei, vin, parfum etc, pentru biberoane și alte obiecte practice. Sticla romană scumpă era obținută din nisipuri albe, foarte pure, fiind incoloră și translucidă (încă nu transparentă!). Era folosită pentru veselă, bibelouri, podoabe și ornamente prețioase. Alături de aceste culori fundamentale, meșterii romani au izbutit a face nenumărate alte varietăți de sticlă, de la cele ce păreau a fi piatră prețioasă (smarald, safir, opal, peruzea, rubin) până la cele care imitau lemnul sau fructele (ca formă și culoare). În această epocă apare și ornamentarea cu aplicații din sticlă, ca și folosirea formelor sau matrițelor pentru prelucrări complexe (vase care imitau chipuri sau reprezentau scene de luptă etc). De asemenea se realizează primele fire din sticlă, destinate în special colierelor și altor podoabe feminine. Un produs roman din sticlă a cărui tehnologie nu a fost lămurită este butoiul din sticlă. Acestea erau de mari dimensiuni, putând cuprinde chiar și un adult, iar felul în care au fost suflate nu este încă lămurit (se fac felurite presupuneri, dar nu există siguranță). Prin acest mister butoiul din sticlă se înscrie pe o listă a produselor romane din sticlă alături de care stau cupele murrhine și diatretele. Cupele murrhine erau mult, mult mai scumpe decât aurul, cele mai ieftine valorând una prețul a zeci de sclavi! Erau mici, fără ornamente, dar aveau străluciri uluitoare, în mii de scânteieri multicolore. Pentru un singur vas de acest fel Nero a Tanase Viorel 111 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 dat nu mai puțin de șaptezeci de talanți (echivalentul a trei sute de sclavi tineri, puternici). Tehnica exactă de producere nu se cunoaște, ci doar unele elemente tehnice. La fel de scumpe și misterioase sunt diatretele. Acestea erau un fel de vase din sticlă duble, cu o cupă în interior și o dantelă de sticlă în exterior. Această dantelă nu atingea cupa interioară, permițând ținerea ori consumarea unor băuturi fierbinți fără pericol de ardere (pentru mână). Altă formă de utilizare a sticlei în care romanii au dovedit un mare talent a fost mozaicul. Realizate fie din ceramică ori piatră smălțuită, fie integral din sticlă, mozaicurile romane au rămas până astăzi un exemplu concludent de măiestrie și rafinament artistic. Se cuvine a menționa în final așa-numitele vase de Portland, ca vasul Audgio și vasul lui Alexandru Sever. Ele erau lucrate în două straturi, primul de un albastru deosebit de frumos iar al doilea, mult mai subțire, din sticlă albă ca laptele. Odată izbutită realizarea vasului - deosebit de dificilă - urma partea cea mai grea: gravarea. Aceasta se realiza prin zgârierea sticlei albe cu diamant, adâncirea treptată a zgârieturilor și desprinderea sticlei albe fărâmă cu fărâmă. Orice greșeală distrugea vasul. Cu toate inovațiile lor romanii nu au izbutit însă a obține sticlă transparentă (ci doar translucidă) și ca urmare nici geamul, nici oglinda din sticlă. Sticla de Murano În laguna venețiană, la 2 km de coastă, se află Insula Murano. Populația este de cca. 5000 locuitori. În acest mic orășel (în România echivalentul unei comune mai mari) s-a dezvoltat înaintea perioadei moderne o industrie a sticlei devenită celebră. Ca parte a Republicii Venețiene Insula Murano se bucura de o anume autonomie internă. Nu doar că avea propriul cod de legi și propriul Sfat suprem, ci chiar și monedă proprie și un ambasador la Veneția. Demn de observat este faptul că atunci când un om de rând izbutea să devină meșter sticlar era înnobilat și înscris în Cartea de aur a insulei. Meșterii sticlari din Murano erau considerați egalii celor mai nobile familii din Veneția. Pe de altă parte, ei erau urmăriți în permanență de poliția venețiană și supuși unei legi severe, care interzicea părăsirea insulei și mai ales a domeniilor venețiene. Unele dintre prevederi sunau astfel: Tanase Viorel 112 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 "Dacă vreun lucrător sau meșter sticlar va înstrăina arta sa din Veneția în dauna republicii, i se va trimite ordin să se întoarcă în țară. Dacă nu se va supune acestui ordin, vor fi aruncate în închisoare persoanele lui cele mai apropiate, pentru ca prin aceasta să fie silit să se întoarcă. Dacă nu va abandona totuși hotărârea de a rămâne în străinătate, se va trimite după el o persoană însărcinată cu misiunea de a-l ucide. Această duritate îngrozitoare, care mergea până la întemnițare și asasini plătiți, avea o justificare serioasă: prețul unui vas de Murano era gigantic. Iar pierderea unui asemenea privilegiu economic însemna o lovitură foarte grea pentru Veneția, o țară în general lipsită de resurse interne. Sticla de Murano se făcea după rețete secrete, la care se adăuga o măiestrie unică a prelucrării sticlei obținute. De la lux la practic: sticla englezească... și germană Interiorul unei sticle albastre Dacă venețienii făceau la Murano obiecte din sticlă de foarte mare valoare, în schimb epoca modernă a deschis calea către industria sticlăriei în sensul propriu al cuvântului. Primele încercări le-au făcut englezii. Ei au introdus cărbunele în procesul de producție al sticlei și au dezvoltat o industrie în care calitatea consta mai ales în rezistență și aplicabilitate practică, frumusețea fiind o problemă secundară. Ca o paranteză, putem spune că unele încercări de preluare a metodelor englezești au fost făcut în sec. XVII și de germani. Aceștia însă, sub Tanase Viorel 113 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 influența mai mare a Veneției, nu au rezistat tentației de a crea tot felul de obiecte originale din sticlă, cu o fantezie demnă de un neam latin. Printre acestea cele mai răspândite au fost paharele kutrofle și respectiv "paharul de pedeapsă". Primele necesitau multă răbdare, vinul curgând din ele picătură cu picătură, dar cu un șuierat ascuțit, ca al berzei. "Paharul de pedeapsă" avea forma unei ciuperci răsturnate, și din el se putea bea tot numai picătură cu picătură, dar pe deasupra rotind tot timpul "ciuperca". Introducerea cărbunelui în producerea sticlei s-a făcut de către englezi din necesitate: lipsea lemnul folosit în alte fabrici de sticlă din lume. Procedeul Talwell de ardere a cărbunelui (1618) a făcut ca sticla să fie obținută dintr-o singură ardere, nu din două, ca mai înainte. Totuși temperatura maximă a cuptorului era sub 1300 grade Celsius, iar eficiența scăzută. După cca. 200 de ani un german, Friederic Siemens, a realizat ceea ce a fost ulterior cunoscut drept Cuptorul Siemens: un cuptor cu recuperator de căldură. Bazat nu pe cărbune, ci pe gaz, acesta folosea aerul fierbinte eliminat de cuptor pentru a preîncălzi aerul și gazul înainte de ardere. A fost de ajuns să apară și cuptorul cu vană, pentru a se deschide calea industriei moderne a sticlăriei, iar sticla să devină, cu toată noblețea sa, din obiect de lux, obiect practic, de largă întrebuințare. In zilele noastre acest tip de sticla este ales mai cu seama de cei bogati. Tanase Viorel 114 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 GENERALITATI • Material nobil prin excelență , a fost utilizată pentru transparența sa in construcțiile din toate timpurile. • Permite trecerea luminii și comunicarea cu mediul exterior, atât de necesar locuințelor. • Odată cu aparitia noilor tehnici de montaj ( pereți cortină) si cu dezvoltarea procedeelor de fabricație , acesta și-a lărgit domeniul de aplicabilitate pentru ansambluri de fațade , devenind un inveliș simplu sau prelucrat, transparent sau opac, reflexiv sau colorat. • Sticla ocupă cea mai mare suprafață a unei ferestre, fațade , și din acest considerent, modul cum este aleasă, influențează decisiv estetica, termoizolarea,fonoizolarea întregii structuri. PROPRIETATI > substanță solidă, > amorfă, ( nu are structură cristalină regulată ) > transparentă, > translucidă sau opacă, > dură, > cu un luciu particular, > lipsită de flexibilitate, > casantă, > rău conducătoare de căldură și de electricitate > DENSITATEA STICLEI - 2,5 ( 2,5 kg/m2 si mm grosime) > REZISTENȚA LA COMPRESIUNE-foarte ridicată- 1000N /m2 > REZISTENȚA DE ÎNDOIRE - 40 M Pa - 200 MPa > ELASTICITATEA- este perfect elastic -nu prezintă deformări permanente- este foarte fragilă Tanase Viorel 115 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 TEHNOLOGII Sticla se obține din combinația : • -nisip cuarțos(70-72 %) • -sodiu sub formă de carbonat sau sulfat (14%) • -calciu - drept stablizator • -diversi oxizi pentru colorare La temperaturi foarte înalte sticla devine lichidă, deci se poate prelucra ; > tehnologia “geamului tras “ s-a înlocuit cu un procedeu modern prin care se obține sticla FLOAT ( sticla topită este turnată pe o suprafață de cositor topit la 1000 0C, sticla pluteste pe acest pat , rezultând o foaie de mari dimensiuni și grosimea dorită, fețele sunt perfect șlefuite ) Fig. IZOLAȚIA ȘI TRANSFERUL TEMIC Transferul de căldură prin: > conducție > radiație > convecție reprezintă coeficientul U > coeficientul U -reprezintă fluxul de căldură care traversează 1m2 de geam la o difernță de temperatură de 1 0C între interiorul si exteriorul încăperii Tanase Viorel 116 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Frg Cald Rgcs C-ald du căldură prin ftdiatie Coeficient U Fig. Soluții pentru reducerea coeficientului U : > pentru transferurile prin radiații - utilizarea sticlei cu acoperire slab emisivă > pentru transferurile prin conducție, convecție- geam termopan; in loc de aer- gaz greu cu conductivitate termică mică -argon IZOLAȚIA FONICĂ z Sunetul este caracterizat prin frecventa și intensitate: > Izolatia fonică - se asigură protecție contra zgomotului exterior > indice de atenuare = diferența dintre zgomotul din interior si zgomotul din exterior > Izolația fonică creste proporțional cu grosimea geamului Exemplu: - geam 4 mm - 30db 6mm - 31db 8 mm- 32 db Obs. Se pot folosi pachete de geam cu foi de grosimi diferite: 6-12-4; 6-14-4; 8-10-6- geam termopan Tanase Viorel 117 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 METODE DE ÎMBUNĂTĂȚIRE A CALITĂȚII GEAMURILOR z Temperarea chimica > procedeu prin care geamul este fortificat prin metoda de schimbare a ionilor. > Se utizeaza pentru obținerea de sticlă foarte subțire și in același timp foarte solidă. Metoda conferă sticlei o compresie crescută a sprafetei, Aceasta compresie solidifică sticla fără a crea distorsiuni, iar geamul realizat rămâne solid și mai rezistent la zgârieturi și se elimina posibilitatea spargerii spontane. Tratarea termică > procedeu special prin care sticla este adusă la temperatura de 680 0C și apoi este răcită rapid. > Această sticlă se consideră ca sticla solidificată datorită căldurii sau ca și sticla 100% temperată . > Se folosește mai mult în industrie. > Racită rapid își poate mări rezistența până de 4 ori mai mare (se sparge în cioburi foarte mici. TIPURI DE STICLĂ A. STICLA FLOAT CLAR ( transparentă) -se obtine prin topirea intr-un cuptor la temperatura de 1500 0 C a materiilor prime. Sticla astfel obținută are o sprafața perfect paralelă și netedă -în structura de 4 mm este cel mai răspândit ( 4mm float- 16 -4 mm LowE) > uzual se mai folosesc și de 6 mm, 8mm,10mm > se poate slefui,găurii, securiza B. STICLA COLORATĂ - se adaugă coloranți (oxizi metalici) în sticla de bază ( bronz, gri, verde, albastru, verde smarald) Datorita proprietăților de filtrare , funcție de culoare și grosime, geamul colorat reduce solicitarea ochiului la lumina solara puternică (culoarea reduce transmisia solară și mărește căldura solară a sticlei) C. STICLA REFLECTORIZANTĂ-se obține din sticla transparentă sau colorată pe suprafața căreia se aplică, la ieșire din furnal, un strat metalic reflectorizant > atenuează în mod controlat radiațiile luminoase nedorite ( bronz, gri,argintiu, verde) Tanase Viorel 118 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 > reflectă și absoarbe energia solară > reduce aportul de căldură solară în interior D.STICLA MATĂ -obținută din sticla clară și constă în alternarea transparenței prin diferite metode a) tehnica sablării ( spălării ) unei fețe a sticlei clare cu un jet de nisip sub presiune ( dezavantajul metodei : în contact cu apa redevine transparentă ; la geamul termopan cu fața sablată spre interior) b) alterarea chimică prin acizi- rezultatul permanent c) aplicarea unei folii E. STICLA DE ORNAMENT - Se obține prin roluirea foi de sticlă incinse intre dou role metalice imprimate cu modelul de relief al ornamentului F. STICLA SECURIZATĂ -se obține din sticla float prin reintroducerea intr-un cuptor de coacere , dupa aceea este răcită brusc ( Această sticlă nu suportă prelucrări ulterioare- deci la introducerea în cuptor trebuie să aibă cota finită si sa fie prelucrată conform solicitărilor) G. STICLA ARMATĂ - mai rar folosit , se obține prin inserarea unei plase metalice în interiorul foii de sticlă în momentul coacerii H. STICLA CU EMISIVITATE SCĂZUTĂ -LOW-E - se obtine din sticla transparenta pe fața căreia se aplica un strat invizibil de oxizi metalici și aliaje. > prin această acoperire se reduce pierderea de căldură prin sticlă în timpul iernii, reflectând-o înapoi în încăpere (redirijează spre interior radiația termică) GEAMUL TERMOPAN Un ansamblu format din două foi de sticlă, intre care există un mediu gazos (aer sau in unele cazuri un gaz), etansate (sigilate) perfect. Principiul este foarte simplu : doua foi de sticla așezate la o distanță măsurabilă în mm, separate de un cadru din bagheta-distanțier de aluminiu, etanșeizate, formând o unitate monobloc ce reduce transmisia termică și fonică. Grosimea foii de sticlă este variabilă, ca și distanta dintre ele, eficacitatea produsului crescând direct proporțional cu acestea. Tanase Viorel 119 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Silicagel -Material granulat cu porozitate mare obținut prin deshidratare în condiții speciale a gelului de bioxid de siliciu, folosit în tehnică, ca absorbant . Sigilant -cordon de butil extrudat aplicat pe laturile baghetei, menit sa constituie o bariera impotriva vaporilor de apa. TIPURI DE GEAM FOLOSITE IN CONSTRUCȚII z > geam cu sticla securizata rezistentă la șoc, antirefracție, armate; > geam cu rezistență antifoc sporită; > geam de securitate tip antiglont; > geam cu sticla colorată în masă, sticlă reflectorizantă, sticlă ornament; > geam cu sticla prelucrata prin sablare (mate); > geam cu sticla care se “autocurăță”, cu sticla de inalta calitate impotriva razelor X etc; > geamuri combinate funcție de locul în care urmează a fi folosite ; ex. reflexive + colorate în masa, reflexive + colorate in masa + LOW E, recomandate pt. pereti cortina, luminatoare Tanase Viorel 120 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Proprietati mecanice a. Densitatea sticlei este de 2,5 - ceea ce inseamna o masa de 2,5 kg / mp si mm de grosime pentru sticla plana; b. Rezistenta la compresie a sticlei este foarte ridicata, respectiv 1 000 N/mm2 (1 000 MPa) - ceea ce inseamna ca, pentru a sparge un cub de sticla de 1 cm, este necesara o incarcatura de 10 tone. c. Rezistenta la indoire - O suprafata de sticla supusa flexarii are o fata de compresie si una de extensie. Rezistenta la rupere la indoire este de ordinul a: 40 MPa pentru o sticla polizata si, 120-200 MPa pentru o sticla intarita. Aceasta depinde de grosime, finisarea marginilor si tipul de taiere. (Valoarea crescuta a rezistentei sticlei intarite tratate SGG SECURIT, se datoreaza faptului ca tratamentul preseaza fetele sticlei una peste alta foarte puternic.) d. Elasticitatea - Sticla este un material perfect elastic (nu prezinta niciodata deformari permanente); ea este in acelasi timp fragila (supusa unei indoiri incrucisate, se sparge fara a prezenta fisuri prealabile); e. Modulul de elasticitate Young "E" - Exprima forta de tractiune care ar trebui teoretic aplicata unei bucati de sticla pentru a-i transmite o alungire egala cu lungimea sa initiala. Se exprima in unitate de forta pe unitate de suprafata. Pentru sticla, conform normelor europene : E = 7.1010Pa = 70 GPa. f. Coeficientul lui Poisson "m" - Coeficientul de contractie laterala. Cand o bucata dintr-un material sufera o alungire sub influenta unei actiuni mecanice, se constata o subtiere a sectiunii sale. Coeficientul Poisson (m) este raportul intre subtierea unitara pe directia perpendiculara directiei efortului si alungirea unitara in directia efortului. Pentru sticla de constructii : m = 0,22. Tanase Viorel 121 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Comportamentul termic a. Dilatatia liniara Este exprimata printr-un coeficient, masurand alungirea pe o unitate de lungime pentru o variatie de 1o C. Acest coeficient este in general dat pentru un domeniu de temperaturi intre 20o si 300o C. Coeficientul de dilatatie liniara al sticlei este de : 9.10-6. b. Tensiuni de natura termica Datorita slabei conductivitati termice a sticlei, incalzirea si racirea partiala a unei sticle, antreneaza tensiuni ce pot provoca spargeri denumite termice (soc termic). Cand conditiile de utilizare risca antrenarea intr-o sticla a diferentelor de temperaturi importante, va fi necesara luarea precautiilor suplimentare de montaj si de finisaj. Un tratament termic complementar permite sticlei sa suporte diferente de temperatura de la 150oC la 200o C. Lumina zilei a stat intotdeauna la originea vietii. Bunastarea dezvoltarii si sanatatii noastre depind de ea. Marii constructori din toate timpurile au inteles foarte bine acest lucru si de aceea au plasat lumina in centrul preocuparilor lor. Sticla este un “filtru” exceptional care imblanzeste lumina, permitandu-ne sa o utilizam conform dorintelor noastre. Fereastra este un formidabil loc de schimb intre lumea exterioara si spatiul nostru privat. Proiectata, dimensionata si pozitionata cu grija, fereastra conditioneaza calitatea constructiei, atat din punct de vedere arhitectural cat si in ceea ce priveste ambianta interioara, permitandu-ne sa profitam din plin de toate binefacerile luminii. Construiti exploatand lumina naturala Deschiderea spatiilor, transparentele, jocul de culori si chiar intimitatea creata de umbre, trebuie sa insoteasca si sa favorizeze multitudinea de activitati ce caracterizeaza viata noastra cotidiana. In acest sens, este util ca proiectarea constructiei sa tina cont de urmatoarele idei principale: a. Prevederea de deschideri mari pentru colturile de repaus, bucatarii si camere de zi, acestea fiind camerele cele mai vii ale casei, atat timp cat ne petrecem 80% din timpul nostru in ele; b. Prevederea unui spatiu bine luminat in fiecare camera, pentru a favoriza dezvoltarea armonioasa a copiilor; c. Asigurarea unei ventilari corecte a fiecarei camere; Tanase Viorel 122 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 d.Asigurarea unei deschideri catre exterior (fereastra) in camerele de baie; e.Conceperea unui imobil in maniera, in care, toate incaperile importante sa aiba ferestrele orientate spre spatii exterioare largi; f. Luarea in considerare a mediului exterior (cladiri vecine, vegetatie, obstacole naturale). Un obstacol de 10 metri inaltime situat la 15 metri de fatada, poate reduce cu 40% cantitatea de lumina naturala disponibila; g.Prevederea, daca este posibil, a iluminarii bilaterale, deoarece prezenta deschiderilor pe doua laturi opuse ale camerei, echilibreaza nivelul de lumina si atenueaza umbrele; h.Balcoanele reduc patrunderea luminii naturale. Este deci, de dorit compensarea acestui lucru prin prevederea de ferestre mai mari, sau prin deschideri suplimentare; i.Iluminarea incaperilor de la ultimul etaj prin tavan, deoarece la suprafete egale, deschiderile din acoperis ofera de 2-3 ori mai multa lumina decat deschiderile pe fatada. Deschiderile prin acoperis permit dinamizarea spatiilor, dand utilitate acoperisului; j.Iluminarea subsolului, prin crearea de deschideri chiar si de dimensiuni mici, la baza cladirii, ceea ce va permite in acelasi timp si ventilarea acestora. Profitati de orice orientare A - Fatada spre Nord: Locatiile orientate spre nord, practic nu beneficiaza de soare. Calitatea luminii naturale este foarte constanta si acesta este unul din motivele pentru care atelierele artistilor cauta des aceasta orientare. Ea este de asemenea adoptata pentru salile de lectura si salile echipate cu calculatoare. B - Fatada spre Sud: Fatadele spre sud beneficiaza de insorire maxima, in special iarna. Aceasta orientare este cautata pentru cresterea castigului termic in sezonul rece. Vara deschiderile orientate spre sud, pot fi foarte usor protejate cu ajutorul unui balcon, marchize, etc. C - Fatada spre Est si Vest: Deschiderile orientate spre est sau vest primesc un maxim de energie vara, dimineata pentru cele orientate spre est si seara pentru cele orientate spre vest. Aceste deschideri, trebuiesc prevazute cu Tanase Viorel 123 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 echipamente de protectie solara adaptate sa reduca riscurile de supraincalzire si spargere. Deschiderile orientate spre vest sunt in mod particular expuse, deoarece sunt insorite, temperatura exterioara fiind deseori foarte ridicata. Definiti deschiderile A - Dimensionarea corecta a deschiderilor Daca tinem cont de toate componentele bilantului energetic (energia necesara pentru incalzirea, iluminarea si racirea incaperii) putem spune ca suprafata vitrata trebuie sa reprezinte minim intre 35-50% din suprafata unei fatade. B - Pozitionati ferestrele cat mai sus posibil Partea superioara a ferestrei este cea care permite iluminarea plafonului. Limita superioara a ferestrei trebuie sa fie situata la o inaltime cel putin egala cu jumatate din profunzimea incaperii. In caz contrar, partea cea mai departata de fereastra a incaperii va trebui iluminata artificial. C - Utilizati judicios deschiderile care pornesc de la pardoseala Acest tip de ferestre permit cresterea campului vizual si favorizeaza continuitatea intre spatiul interior si cel exterior, dar nu vor contribui in mod semnificativ la iluminarea incaperilor. D - Reduceti grosimea tamplariei, a cadrului ferestrei si a montantilor intermediari Suprafata de sticla trebuie sa fie cea mai mare posibil, pentru a creste cantitatea de lumina disponibila in interior. E - Alegeti bine pozitia ferestrei in grosimea zidului Fereastra este mai bine protejata la intemperii cu cat este pozitionata mai spre interior. In plus, jocurile de umbre create pe fatada sunt mai pregnante si o fac mai animata. Alegeti sticla potrivita A - Utilizati sticla cu izolatie termica ridicata (SGG EKO PLUS, SGG PLANITHERM si SGG PLANITHERM FUTUR si SGG PLANISTAR) Produsele existente in aceasta gama prezinta o foarte buna transmisie luminoasa, combinata cu performante termice ridicate. Pierderile Tanase Viorel 124 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 energetice sunt sensibil reduse pe timpul iernii si confortul termic este mult imbunatatit. In plus, temperatura suprafetei de sticla este mult mai ridicata, reducand astfel senzatia de frig si eliminand riscul de condens. B - Profitati de transparenta sticlei Cu cat transmisia luminoasa a sticlei este mai ridicata, cu atat dispunem de o cantitate mai mare de lumina in interiorul incaperii. Utilizarea sticlei colorate poate rezolva problemele generate de o lumina prea puternica; totusi aceasta reduce sensibil cantitatea de lumina naturala transmisa si deci va trebui sa tinem cont de dimensionarea deschiderilor. C - Tineti cont de stralucierea sticlei Datorita suprafetei sale perfect plane, sticla este un material stralucitor. In plus, anumite tipuri de sticla cu depuneri de oxizi metalici, accentueaza efectul de oglinda. Aceasta proprietate permite un joc de reflexii. D - Jucati-va cu opalescenta sticlei cu aspect polizat Transluciditatea sticlei imprimate polizate sau sablate, permite patrunderea luminii suprimand vizibilitatea. Acest lucru permite pastrarea intimitatii anumitor incaperi. Protejati-va de soare - Echipati toate fatadele, cu exceptia celei spre nord cu un sistem de protectie solara (marchize, storuri, obloane,etc); - O buna protectie combinata cu o ventilatie corespunzatoare permite in numeroase cazuri evitarea utilizarii aerului conditionat; - Sticla de control solar permite o lupta eficace impotriva incalzirii; - Protectia solara trebuie sa fie, pe cat posibil, plasata in exterior, inaintea ferestrei. Daca este pozitionata in interior va produce un efect de sera, care va antrena supraincalziri importante; - Pentru a fi eficace in timpul verii, protectia solara trebuie sa opreasca intre 80-85% din energia transportata de razele solare (factor solar: 15-20%). De notat, ca in plin soare, o fereastra de 1/1,5 metri, se comporta ca un radiator de 1 KW. Este foarte util iarna, dar poate genera supraincalzire in timpul verii; - Utilizati protectii solare mobile pentru a permite degajarea ferestrei cand afara nu este soare. Tanase Viorel 125 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Valorificati lumina naturala - Utilizati culori deschise pentru zugravelile interioare. Cu cat camerele sunt mai “deschise” cu atat vor parea mai spatioase; - Utilizati culori deschise pentru fata interioara tamplariei. Acest lucru va permite reducerea contrastului intre tamplarie si cer, si la cresterea senzatiei de luminozitate interioara; - Utilizati culori deschise pentru lamelele storurilor. Lamelele de culori inchise creaza un efect de “inchisoare”; - Eliminati obstacolele din fata ferestrelor. Perdelele sau draperiile chiar si transparente, reduc cu 30% luminozitatea. Creativa un confort vizual In majoritatea cazurilor, fiinta umana isi petrece o mare parte din zi in interiorul unei incaperi. Calitatea mediului luminos are consecinte considerabile asupra securitatii, sanatatii, starii de spirit si deasemeni asupra eficacitatii activitatii sale. Aspectele cele mai importante privind lumina sunt: - Pozitionarea posturilor de lucru cat mai aproape de ferestre; - Pe cat posibil, incercarea de pozitionare cu vedere directa spre exterior; - Inlaturarea iluminarii directe a planului de lucru; - Controlarea atenta a contrastelor aflate in campul vizual; - Pe cat posibil, creerea deschiderilor pentru a beneficia de lumina provenita de la un culoar sau de la un atrium in cazul incaperilor fara ferestre; - Utilizarea grosimii plafonului fals pentru accentuarea deschiderilor in inaltime. Cladiri pentru scoli Numeroase studii au aratat ca esecul scolar este in multe cazuri datorat unei slabe perceptii vizuale a copiilor, cauzata de insuficienta iluminarii. Conditiile de iluminare sunt un factor primordial in calitatea constructiilor scolare. Majoritatea elevilor au nevoie ca lumina sa vina din partea stanga a salilor de clasa. Aceasta permite evitarea umbririi mainii in timpul scrisului. Tabla nu trebuie sa fie prea aproape de deschideri pentru a se evita reflexiile. Tanase Viorel 126 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Bancile situate in primul rand si in dreapata clasei sunt cele mai sensibile la aceste fenomene. Cladiri pentru birouri In cladirile cu ferestre pe doua laturi alaturate ale camerei, este recomandata utilizarea mobilierului si a plantelor de inaltime medie, pentru controlul optim al luminozitatii, in special a spatiului de lucru pentru evitarea reflexiei. Daca birourile au deschideri catre un atrium, suprafata deschiderilor trebuie marita, pentru compensarea faptului ca lumina provine din atrium si nu direct din exterior. Planul ecranului monitorului trebuie pozitionat astfel incat sa fie perpendicular pe planul ferestrei. Cladiri industriale Categoriile de meserii din industrie sunt numeroase si variate. Printre ele, operatiunile de control a calitatii si aspectului, fac apel la ochiul uman pentru a discerne variatii infime de culoare si textura. Calitatea luminii naturale si in mod special cea de redare fidela a culorilor este foarte importanta. In acest sens, sunt utile urmatoarele recomandari: - Utilizarea deschiderilor in acoperis, pe cat posibil; - Inlaturarea iluminarii solare directe, deoarece reflexiile pe suprafete metalice reduc performanta si pot afecta siguranta personalului, in special la lucrul pe utilaje. Utilizarea luminii difuze, inlatura aceste inconveniente. Cladiri comerciale Prezenta luminii naturale in magazine este pe de o parte o sursa de animatie (influentand calitatea culorilor), si pe de alta parte o economie de energie. Sursele de lumina artificiala utilizate la punerea in valoare a produselor, degaja multa caldura fiind necesara utilizarea aerului conditionat. Crearea de deschideri mari permite pe de-o parte reducerea utilizarii surselor de lumina artificiala, pe de alta faciliteaza ventilarea. O atentie deosebita trebuie acordata protejarii de soare a produselor sensibile (alimentare, textile), prin utilizarea cu precadere a vitrajelor care ofera o buna protectie contra razelor ultraviolete. Asigurati-va totodata ca reflexiile pe vitrine nu perturba imaginea Tanase Viorel 127 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 obiectelor. Utilizarea geamurilor antireflexie permit valorificarea din plin a obiectelor expuse. “Daylighting”: Captarea si orientarea luminii naturale In birouri, timpul de utilizare a iluminarii artificiale depaseste deseori 60% din timpul petrecut in aceste incaperi. Aceasta se datoreaza succedarii anotimpurilor precum si datorita numeroaselor sisteme de umbrire dispuse in fata ferestrelor si a fatadelor pentru a se evita supraincalzirea. In aceste cazuri, patrunderea luminii naturale este redusa,ducand la cresterea costurilor iluminarii. Pentru a satisface obiective aparent contadictorii si a asigura un mai bun confort vizual s-a dezvoltat productia de sticla speciala, folosita cu precadere la orientarea si captarea luminii naturale spre anumite zone ale cladirii. In prezent, trei mari categorii de produse din sticla pot asigura aceasta functie: lamelele de sticla fixe si orientabile montate pe fatade (la exterior sau la interiorul cladirii) si dublele vitraje, continand grile metalice sau sintetice translucide. Aceste produse utilizeaza transparenta sticlei pentru captarea luminii si suprafetele metalice reflectorizante, pentru a o redirectiona. 1. Lamelele de sticla fixe Lamelele din sticla de tip SGG Antelio plasate orizontal pe fatada (de preferat la exterior), directioneaza lumina catre plafon. Tipurile de sticla care asigura aceasta functie de orientare a luminii sunt tipuri monolitice, cu depuneri cu reflexie luminoasa ridicata (de la 30-50%), la care transmisia luminoasa poate fi cuprinsa intre 20-65%. 2. Lamelele de sticla orientabile Aceleasi tipuri de sticla pot fi utilizate la realizarea de planuri pivotante in format mare, cu dimensiuni cuprinse intre 2 - 3 m lungime si 50 cm latime, plasate pe fatade in exterior. Luminozitatea obtinuta in interiorul cladirii precum si nivelul de protectie solara, depind de gradul de absorbtie si reflexie luminoasa a sticlei folosite. 3. Dubla vitrare cu grile oglinga Pentru captarea si orientarea luminii este posibila integrarea in geamurile duble a unor grile metalice sau din material organic acoperite cu depuneri puternic reflexive. Aceste grile fixe si protejate de sticla se constituie in alveole cu o geometrie special conceputa, pentru stoparea Tanase Viorel 128 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 luminii solare directe si reflectarea in interiorul cladirii a unei lumini difuze. Aceste tipuri de geamuri sunt utilizate, in mod special, pentru acoperisuri. Pentru obtinerea efectului dorit, orientarea si inclinarea acestor geamuri este determinata tinand cont de pozitia geografica a cladirii (latitudine). Radiatia solara Compozitia radiatiei solare Din punct de vedere al cantitatii si tipului de energie transmise, radiatia solara care ajunge pe pamant este compusa din: 3% ultraviolete + 55% infrarosii + 42% lumina vizibila Fiecareia din aceste trei parti ale radiatiei ii corespunde cate un spectru definit prin urmatoarele intervale de lungimi de unda: - radiatia ultravioleta de la 0,28 la 0,38 microni, - radiatia vizibila de la 0,38 la 0,78 microni, - radiatia infrarosie de la 0,78 la 2,5 microni. Repartitia energetica a radiatiei solare globale, functie de lungimea de unda intre 0,3 si 2,5 microni, pentru o suprafata perpendiculara pe acea radiatie, este reprezentata de curba urmatoare: Senzatia luminoasa Senzatia luminoasa pe care o percepem este datorata actiunii radiatiilor electromagnetice cu lungimile de unda cuprinse intre 0,38 si 0,78 microni. Cu o eficacitate variabila asupra ochiului, in functie de lungimea lor de unda, aceste radiatii permit fenomenul fiziologic al vederii. Caracteristici spectrofotometrice Radiatia Cand o radiatie loveste o sticla, o parte este reflectata, o parte este absorbita si o a treia transmisa. Rapoartele dintre fiecare din aceste trei parti si fluxul de energie incident, definesc factorul de reflexie, factorul Tanase Viorel 129 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 de absorbtie si respectiv factorul de transmisie al acelei sticle. Graficele acestor raporturi pe tot intervalul de lungimi de unda, constituie curbele spectrale ale sticlei. Pentru un flux de energie dat, aceste rapoarte depind de culoarea sticlei, de grosimea ei, si in cazul unei sticle cu depunere, de tipul acestei depuneri. Factori de transmisie, de reflexie si de absorbtie energetica Factorii de transmisie, de reflexie si de absorbtie energetica sunt rapoarte intre fluxul de energie transmis, reflectat sau absorbit si fluxul de energie incident. Pentru diferite tipuri de sticla, veti gasi acesti trei factori calculati pentru lungimi de unda cuprinse intre 0,3 si 2,5 microni. Factori de transmisie si de reflexie luminoasa Factorii de transmisie si reflexie luminoasa ai sticlei, sunt rapoartele dintre fluxul luminos transmis si reflectat, si fluxul luminos total incident. Pentru diferite tipuri de sticla, veti gasi acesti factori calculati pentru un flux luminos incident perpendicular pe suprafata. Anumite vitraje, foarte groase sau multiple, chiar si incolore, pot produce prin transmisie un efect de colorare (tenta de verde sau de bleu), functie de grosimea totala a vitrajului si de partile componente. Factor solar "g" Factorul solar "g" al unei sticle, este raportul dintre energia totala intrata in incapere - transversal pe sticla - si energia solara incidenta. Aceasta energie totala, este suma dintre energia solara intrata prin transmisie directa si energia cedata de sticla mediului interior, ca urmare a incalzirii prin absorbtie energetica. Factorul solar al unui perete vitrat este fractiunea din energia solara intrata in incapere, raportata la energia solara incidenta. El va fi egal cu fluxul transmis in interior la care se aduna fluxul remis catre interior. Factorii solari sunt calculati in functie de tipul sticlei si de factorii de transmisie si absorbtie energetica; pentru aceasta se fac urmatoarele conventii: Tanase Viorel 130 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 - spectrul solar este cel definit de norme, - temperaturile ambiante interioara si exterioara sunt egale intre ele, - coeficientul de schimb al sticlei catre exterior este de 23 W/(mp.K) si catre interior de 8 W(mp.K) Energia solara Efectul de sera Energia solara care intra intr-o incapere printr-un geam, este absorbita de obiecte si peretii interiori, care se incalzesc si emit la randul lor o radiatie termica (situata in principal in infrarosu indepartat - mai mult de cinci microni). Sticla, chiar si cea clara si incolora, este practic opaca la radiatii cu lungimi de unda mai mari de cinci microni. Energia solara intrata prin aceste ferestre, este practic retinuta in incapere, aceasta avand tendinta sa se incalzeasca. Acesta este efectul de sera, pe care il constatam spre exemplu, intr-o masina stationata in plin soare cu geamurile inchise. Control solar Pentru a evita supraincalzirea, exista mai multe solutii ce pot fi adoptate, cum ar fi: - asigurarea circulatiei aerului, - utilizarea storurilor, avand grija ca acestea sa nu provoace spargerea termica a sticlei, - utilizarea sticlei cu transmisie energetica limitata numita sticla de control solar, care nu lasa sa treaca decat o fractiune bine determinata a radiatiei energetice solare, permitand iluminarea si evitand supraincalzirea. Protectia solara trebuie conceputa luand in considerare urmatoarele trei obiective: - diminuarea aportului solar - factor solar "g" minim, - diminuarea transferului de caldura de la interior la exterior - coeficient "U" minim, - garantarea unei bune transmisii luminoase - transmisie luminoasa ridicata. Tanase Viorel 131 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Iluminarea Factor de “lumina a zilei” Cunoasterea factorului de transmisie al unei sticle, permite fixarea unui ordin de marime apropiat de nivelul de iluminare disponibil in interiorul unei incaperi, daca este cunoscut nivelul de iluminare din exterior. Raportul de iluminare interioara intr-un punct dat al unei incaperi, iluminata din exterior, masurat pe un plan orizontal, este constant indiferent de ora la care se face masuratoarea. Acest raport se numeste factor de “lumina a zilei”. Pentru o incapere cu un factor de lumina a zilei de 0,1 in apropierea ferestrei si de 0,01 in capatul cel mai intunecat al incaperii, o iluminare exterioara de 5.000 lux (timp noros), va genera o lumina interioara de 500 de lux in apropierea ferestrei, si de 50 de lux in coltul cel mai indepartat, pe cand o iluminare exterioara de 20.000 lux va genera o iluminare interioara de 2.000 de lux si respectiv de 200 de lux, in aceeasi incapere. Confortul luminos Iluminarea trebuie sa contribuie la bunastare, asigurand conditii optime pentru ochi, atat in termeni de cantitate cat si de repartitie a luminii, evitand atat suprailuminarea, cat si colturile intunecate. Calitatea confortului luminos este legata de o alegere corecta a transmisiei si distributiei luminoase, cat si de orientarea si dimensionarea optima a ferestrelor. Fenomenul de decolorare Lumina solara care ne este necesara pentru perceptia mediului inconjurator, este o forma de energie susceptibila ca, in anumite cazuri, sa degradeze culorile obiectelor care sunt expuse acestui tip de energie. Alterarea culorilor obiectelor expuse la radiatia solara, se datoreaza degradarii progresive a legaturilor chimice a colorantilor sub actiunea fotonilor, particule ce detin o cantitate foarte mare de energie. Radiatiile care au o astfel de actiune fotochimica, sunt in principal radiatiile ultraviolete, si intr-o mai mica masura lumina vizibila cu lungimi de unda scurte (violet, bleu). Absorbtia radiatiei solare de catre suprafetele obiectelor, genereaza Tanase Viorel 132 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 cresteri de temperatura si poate deasemenea activa reactii chimice susceptibile sa altereze culorile. Este de notat, ca fenomenul de degradare afecteaza mai intai colorantii organici, ale caror legaturi chimice sunt in general mai putin stabile decat cele ale pigmentilor minerali. Orice radiatie este purtatoare de energie si nu exista un mijloc de a proteja in totalitate obiectele impotriva decolorarii, cu exceptia plasarii lor la adapost de lumina si medii atmosferice agresive, la temperatura joasa . In acelasi timp, diferitele tipuri de sticla ofera solutii eficace. Cea mai performanta solutie consta in a elimina radiatia ultravioleta, care in ciuda proportiei mici din radiatia solara este cauza principala a degradarilor de culoare. Ea poate fi oprita aproape in totalitate prin utilizarea de sticla stratificata cu film PVB, care nu transmite decat 0,4% din radiatia ultravioleta, in comparatie cu 44%, cat transmite o sticla clara de 10 mm grosime. Schimburile termice Peretii vitrati, separa in general doua medii aflate la temperaturi diferite. Are loc deci, un transfer de caldura de la mediul cald la cel rece. Peretele vitrat are in acelasi timp particularitatea de a fi transparent la radiatia solara care genereaza caldura. Schimbul de caldura de-a lungul unui perete Schimburile termice de-a lungul unui perete se fac in conformitate cu trei modele de propagare: a - conductia- transferul de caldura in interiorul unui corp sau intre doua corpuri aflate in contact direct. Acest transfer se efectueaza fara deplasare de materie.Conductivitatea termica a sticlei este:l= 1,0 W/(m.K) b - convectia- transferul de caldura intre suprafata unui solid si a unui fluid lichid sau gazos. Acest transfer este insotit de o deplasare de materie. c - radiatia - transferul de caldura rezultat dintr-un schimb prin radiatie intre doua corpuri aflate la temperaturi diferite. La temperatura ambianta, aceasta radiatie se situeaza in gama infrarosu cu lungimi de unda mai mari de 5 microni. Tanase Viorel 133 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 d - emisivitatea - este o caracteristica a suprafetelor unui corp. Cu cat emisivitatea este mai mica, cu atat transferul de caldura prin radiatie este mai mic. Emisivitatea normala "En" a sticlei este de 0,89. Anumite tipuri de sticla, pot fi acoperite cu o depunere numita “de joasa emisivitate” si astfel, emisivitatea sticlei va fi mai mica de 0,1. Coeficienti de schimb superficial Cand un perete este in contact cu aerul, el schimba caldura prin conductie si prin convectie cu aerul, si prin radiatie, cu mediul. Ansamblul acestor transferuri termice, este definit intr-o maniera conventionala, pentru o anumita viteza a vantului, de emisivitatile si temperaturile intalnite in jurul cladirii. Ele sunt caracterizate de: - He - pentru schimburile exterioare, si - Hi - pentru schimburile interioare. Valorile uzuale ale acestor coeficienti sunt: - He = 23 W/(mp.K), si - Hi = 8 W/(mp.K). Transmisia termica de-a lungul unui perete Coeficientul "U" Transferurile termice de-a lungul unui perete prin conductie, convectie si radiatie, se exprima prin coeficientul "U". Acesta reprezinta fluxul de caldura care traverseaza 1 m2 de perete, la o diferenta de temperatura de 1oC intre exteriorul si interiorul incaperii. Valoarea sa conventionala a fost stabilita pentru coeficientii "He" si "Hi", definiti anterior. Exista posibilitatea de a calcula coeficientul "U" specific, utilizand valori diferite pentru "He", care sunt functie de viteza vantului si de noile conditii de temperatura. Cu cat coeficientul "U" este mai mic, cu atat pierderile termice sunt mai mici. Coeficientul U al sticlei Peretele vitrat poate fi facut cu o sticla simpla sau cu o sticla dubla, in al doilea caz obtinandu-se o mai buna izolatie termica. Principiul sticlei duble este de a inchide intre doua foi de sticla un strat Tanase Viorel 134 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 de aer imobil si uscat, in scopul de a limita schimburile termice prin convectie si de a profita de slaba conductivitate termica a aerului aflat intre cele doua foi de sticla Ameliorarea coeficientului "U" al sticlei Pentru ameliorarea coeficientului "U", trebuie eliminate transferurile termice prin conductie, convectie si radiatie. Cum exista posibilitatea sa se actioneze asupra coeficientilor de schimb superficial, ameliorarea acestui coeficient se va face prin diminuarea schimburilor intre cele doua componente ale geamului dublu, in felul urmator: - transferurile prin radiatie - pot fi diminuate utilizand sticla cu o acoperire slab emisiva, ca de exemplu sticla cu acoperire pirolitica SGG EKO si SGG EKO PLUS, sau sticla cu acoperire sub vid SGG PLANITHERM , SGG PLANITHERM FUTUR si SGG PLANISTAR, - transferurile prin conductie si convectie - pot fi diminuate prin inlocuirea aerului dintre cele doua foi de geam printr-un gaz mai greu,cu o conductivitate termica mai mica (argon, in general). Factor solar Un perete vitrat este in general transparent la radiatia solara care transporta energie. Factorul solar al unui perete vitrat este partea de energie intrata intr-o incapere raportata la energia totala incidenta. El va fi egal cu fluxul transmis in interior la care se aduna fluxul remis catre exterior Cu cat factorul solar este mai mic, cu atat este mai importanta cantitatea de energie incidenta. Factorul solar al ferestrei Factorul solar al ferestrelor depinde de pozitia lor pe fatada, de cantitatea de lumina din timpul zilei si de materialul tamplariei. Bilant energetic O fereastra, este caracterizata pe de o parte de pierderile termice definite de coeficientul "U" si pe de alta parte de aportul solar, definit prin factorul solar. Bilantul energetic, este dat de diferenta intre pierderile termice si aportul Tanase Viorel 135 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 solar recuperabil. Bilantul este negativ cand aportul solar este mai mare decat pierderile. In conformitate cu normele europene, bilantul energetic se calculeaza dupa cum urmeaza: BE = U - a x g unde: BE - bilantul energetic in perioada de incalzire (W / (mp.K)), U - coeficient de transmisie termica (pierderi), g - factor solar, a = (42 x Fr x Ft x Fo x Rs) / Dj unde: Fr - factor de randament, dependent de inertia termica a constructiei si de modul de incalzire, Ft - factor de turbulenta, care depinde de rugozitatea peretelui, Fo - factor de umbra, care depinde de umbra lasata de obstacolele existente in mediul inconjurator, Rs - radiatia solara reprezentand cantitatea de energie solara incidenta in timpul perioadei de incalzire (kWh / mp), Dj - suma diferentelor de temperatura dintre exterior si interior (temperatura de baza18oC), in timpul perioadei de incalzire. Confortul termic Temperaturi ale peretilor prea ridicate Corpul uman schimba caldura cu mediul inconjurator prin radiatie. Astfel, o senzatie de frig poate fi simtita in apropierea unui perete cu temperatura scazuta, chiar si intr-o incapere cu o temperatura confortabila. Iarna, datorita unui coeficient "U" scazut, temperatura fetei interioare a peretelui vitrat va fi mult mai ridicata si astfel efectul de “perete rece” va fi diminuat. Astfel, se va putea sta in apropierea ferestrelor fara a avea senzatie de disconfort, si de asemenea se diminueaza riscurile de condens. Tanase Viorel 136 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Control solar - Diminuarea aporturilor energetice solare In timpul verii, conditiile meteorologice sunt caracterizate de: - un cer degajat, - temperatura ridicata, - flux solar important, - vant slab, - durata mare de insorire. Ferestrele cu sticla clara reprezinta locul prin care intra fluxul energetic solar. In anumite conditii, are loc o crestere importanta a temperaturii interioare, ceea ce duce la crearea “efectului de sera”. Sticla de control solar permite atenuarea acestui efect, cu intreg cortegiul sau de consecinte neplacute, respectiv limitarea costurilor energetice necesare climatizarii, diminuarea disconfortului datorat temperaturii ridicate, si ameliorarea confortului vizual, prin inlaturarea senzatiei de orbire. Protectia termica in timpul verii, va fi cu atat mai ridicata cu cat factorul solar "g" si coeficientul "U" vor fi mai scazuti. Cantitatea de energie solara intrata, va fi limitata prin utilizarea de sticla cu o putere de absorbtie energetica mare, sau cu o reflexie energetica mare catre exter Intensitati, presiuni si nivele acustice Forta unui zgomot poate fi caracterizata prin intensitatea sa: I, sau prin presiunea sa: P, masurate respectiv in W/mp si Pa. Se utilizeaza nivelul de presiune sau de intensitate pe o scara logaritmica, a carei origine este pragul de audibilitate (Io, Po): - nivelul de presiune : L1=20 log (P/Po), - nivelul de intensitate : L1=10 log (I/Io). Unitatea, decibelul (dB), este deci logaritmul unui raport. Daca intensitatile acustice a doua sau mai multe surse se aduna, nu acelasi lucru se intampla cu nivelele. De exemplu, 2 trompete care fiecare poate produce un nivel de 80 dB, impreuna vor produce 83 dB si nu 160 dB. Frecventa Frecventa defineste numarul de repetitii al parametrilor unui fenomen intr-o secunda; se exprima in hertzi (Hz). Urechea umana este sensibila la sunete a caror frecvente sunt cuprinse intre 16 Hz si Tanase Viorel 137 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 20.000 Hz. Acustica arhitecturala ia in considerare doar intervalul cuprins intre 50 Hz si 5.000 Hz, impartit in octave (fiecare frecventa este dublul precedentei) sau in treimi de octave. Valori ponderate Pentru a tine cont de diferenta de sensibilitate a urechii umane functie de frecventa (sunete grave, medii si inalte), nivelele sunt reprezentate pe o curba, numita curba “A”. Nivelele exprimate in dB(A), reflecta mai bine problemele generate de zgomote. Sonometrele permit masurarea directa a nivelelor in dB sau in dB(A). Indice de atenuare acustica “R” Indicele de atenuare acustica "R" se determina in laborator si reprezinta caracteristicile unui element (fereastra, inchidere, etc.), pentru fiecare treime de octava centrata intre valorile 100 si 3.150 de Hz; rezulta astfel 16 valori. Masuratorile pot fi facute si pentru frecvente intre 50 Hz si 100 Hz si 3.150 Hz si 5.000 Hz. Pornind de le cele 16 valori de atenuare acustica functie de frecventa, calculele permit exprimarea in moduri diferite a calitatilor acustice a elementului studiat. Valorile uzual utilizate, sunt valori globale definite printr-o curba de referinta, adaptate la doua spectre de zgomot date: - zgomotul roz de referinta - contine aceeasi energie acustica, in fiecare interval de frecventa de masura - zgomotul de trafic rutier - dat de zgomotul exterior al traficului urban. Utilizarea indicelui unic "Rw" (C;Ctr) Intensitatea zgomotului interior perceputa de ocupantii unui imobil, constituie elementul determinant pentru evaluarea cu fereastra inchisa a "protectiei contra zgomotului exterior". Izolatia acustica obtinuta datorita constructiei este definita de "indicele de atenuare" reprezentand diferenta intre zgomotul interior si zgomotul exterior. Indicele de atenuare masurat pentru fiecare element de constructie, reprezinta caracteristica de izolatie acustica a acestuia. Cei responsabili de realizarea constructiei, aleg indicele de atenuare "R" al fiecarui Tanase Viorel 138 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 element de constructie, astfel incat, valoarea lui "DnT" (izolatie acustica normata) sa fie cea ceruta. Indice de atenuare ponderata "Rw" Indicele de atenuare acustica "R", depinde de frecventa. Datele corespunzatoare sunt reprezentate intr-un tabel (16 valori pentru un spectru segmentat in treimi de octava = 16 benzi de frecventa, de la 100 Hz la 3.150 Hz). Valoarea calculata "Rw" tine cont de cele 16 valori, reprezentand valoarea acustica standard a unei ferestre. Conditii de adaptare la un spectru "C" SI "Ctr" Ca urmare a modului de realizare si de montaj, o fereastra poate prezenta sensibilitate pentru frecvente joase, medii sau inalte. O fereastra dubla este eficienta, atat timp cat da o buna izolatie acustica pentru orice frecventa, acolo unde sursa de zgomot este cea mai puternica. Prin alegerea tipurilor de sticla intr-o combinatie corecta, este posibil sa se optimizeze caracteristicile acustice pentru un anumit tip de zgomot. Pana acum, o sticla era evaluata pe baza unui singur indice, fara sa se tina seama de caracteristicile sursei de zgomot, ceea ce conducea la erori de alegere a materialului. Pentru a evita o astfel de situatie, a fost creat un indice comun "Rw" (C;Ctr). Corectia "Ctr", se utilizeaza in mod special daca este vorba de zgomotul provenind de la trafic. Pentru alte tipuri de zgomot, vom utiliza mai curand corectia "C". Aceste doua corectii sunt in general cifre negative si utilizarea lor semnifica, ca o valoare a izolatiei acustice prea ridicata va fi corectata, in sensul scaderii acesteia. Cele doua corectii sunt detereminate prin masuratori de laborator. De exemplu, conform normei EN717-1, formula este Rw(C;Ctr) = 37(-4;- 9). Aceasta inseamna in acest exemplu, ca indicele de atenuare ponderat Rw este de 37 dB si pentru traficul urban este redus cu 9 dB, deci va fi 28 dB, iar pentru zgomotul roz, va fi redus cu 4 dB si va fi deci 33 dB. Aceste constatari permit alegerea unei ferestre corepunzatoare pentru o aplicatie data. O informatie mai buna poate fi obtinuta comparand valorile pentru treimi de octave a indicelui de atenuare "R" al ferestrei si al spectrului de frecventa al zgomotului. Tanase Viorel 139 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Comportamentul sticlei Fiecare material are o frecventa critica la care incepe sa vibreze. La aceasta frecventa, zgomotul se transmite mult mai usor. Din acest punct de vedere, o foaie de sticla sufera la nivelul izolatiei acustice, o scadere a performantei de 10-15 dB. Pentru o sticla de 4 mm grosime, frecventa critica este de 3.000 Hz, aceeasi ca pentru o placa de ipsos de 13 mm. Crescand grosimea sticlei, scaderea performantelor datorate frecventei critice, se va deplasa catre frecventele joase. Este dificil a se executa tratamente acustice asupra fatadelor supuse la numeroase zgomote de intensitate foarte ridicata la frecvente joase. Pana de curand, ameliorarea performantelor acustice a suprafetelor vitrate, a fost obtinuta mai ales prin cresterea grosimii sticlei si prin asimetria ferestrelor in cazul geamurilor duble, sticla stratificata de securitate comportandu-se ca si o sticla monolitica de aceeasi grosime. In prezent, sticla stratificata acustica SGG STADIP SILENCE, inlatura complet efectele frecventei critice. In medie, este posibil sa se castige intre 1 si 3 dB pentru o compozitie de sticla similara si in acelasi timp, sa se asigure o omogenitate a performantelor pentru toate frecventele. Comparatia performantelor acustice Din punctul de vedere al izolatiei acustice o fatada este caracterizata de "nivelul de izolatie acustica -DnT, A, tr". Acest nivel se masoara "in situ" si depinde de: - indicele de atenuare acustica - R1 al partii opace al fatadei, - indicele de atenuare acustica - R2 al partii vitrate a fatadei (ferestre), - suprafetele corespunzatoare S1 si S2 ale partii opace si vitrate ale fatadei, - izolatia acustica a gurilor de aer, - calitatea executiei constructiei (in mod special din punct de vedere al etanseitatii), - transmisiile laterale, in mod special pentru izolatiile ridicate (>35 dB). Indicele "R" Indicele "R" masoara atenuarea acustica a sticlei. Pentru un geam simplu, atenuarea acustica depinde de masa si de rigiditate, deci de grosime. Pentru un geam dublu, depinde mai mult de Tanase Viorel 140 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 rezonanta "masa-aer-masa" a intregului geam. Performanta acustica nu este influentata de fata pe care se monteaza sticla (de exemplu pentru o sticla cu depunere pe una din fete, nu conteaza care fata va fi spre exterior). Sticla nu se monteaza ca atare intr-o constructie, ci incorporata intr-o rama. Sticla si rama constituie impreuna elementul care determina izolatia acustica a intregii ferestre, si in anumite cazuri a fatadei. Este imposibil sa se extrapoleze caracteristicile ferestrei pornind doar de la performanta sticlei. Indicele de atenuare al ferestrei nu poate fi dat decat dupa masuratori efectuate asupra ferestrei complete. Este indicat sa se armonizeze tipul de sticla cu rama si cu feroneria. Sticla de inalta performanta trebuie montata in rame construite din materiale cu performante ridicate. Tehnologiile de fabricatie, transformare si montaj, confera sticlei excelente capacitati de raspuns la normele de securitate care sunt convenite pentru constructiile actuale, in mod special protectia la socuri. Socurile potentiale pot fi de diverse naturi, si modul de raspuns al sticlei depinde de doi factori fundamentali care sunt: - nivelul de energie transmis la impact: "E", si - suprafata maxima de contact dezvoltata in timpul socului: "SCM". Reprezentarea schematica a domeniilor de aplicatie, functie de acesti doi factori este redata in schema de mai jos. Protectie impotriva riscului de ranire in cazul sopargerii accidentale Ca regula generala, acest tip de sticla este cel cunoscut in general sub denumirea de “sticla de securitate” si este vorba de sticla SGG SECURIT, SGG SECURIPOINT , SGG STADIP si de sticla de securitate calita termic. Protectie impotriva lovirii cu un obiect Sticla stratificata SGG STADIP si SGG STADIP PROTECT, evita trecerea unui obiect aruncat accidental printr-un perete vitrat, asigurand o stabilitate reziduala dupa soc, pentru a proteja zonele invecinate expuse. Un anumit tip de sticla este considerat ca rezistent la socuri, daca in urma aplicarii unui soc nu a fost sparta sau gaurita, fisurarea fiind admisa. Tanase Viorel 141 TAMPLARIE MASE PLASTICE Tanaviosoft 2009 Protecție împotriva vandalismului si efracției - Nivel 1 Actele de vandalism sunt asimilate cu aruncarea obiectelor mai mult sau mai putin masive intr-o maniera mai mult sau mai putin violenta. Corpurile aruncate si diferitele nivele de energie de impact asociate, impun norme de protectie, la care de exemplu SGG STADIP PROTECT raspunde foarte bine. Protectie impotriva vandalismului si efractiei: Protectie intarita Impotriva lovirilor repetate cu o energie puternica de impact (de exemplu lovirea cu un ciocan), trebuie asigurata o protectie intarita. Pentru un astfel de nivel al protectiei, se utilizeaza sticla de tip SGG STADIP PROTECT SP. Protectia impotriva armelor de foc Armele de foc si in mod special armele de vanatoare, datorita munitiei masive reprezinta un caz particular din punctul de vedere al energiei de impact, deoarece dezvolta la suprafata de impact diverse nivele de energie. Pentru protectia impotriva lor sunt stabilite mai multe clase de protectie. Toate acestea sunt integral acoperite de gama SGG STADIP PROTECT, dezvoltatata in mod special de catre Saint Gobain. Tanase Viorel 142 GILBERT DURAND STRUCTURILE ANTROPOLOGICE ALE IMAGINARULUI GILBERT DURAND STRUCTURILE ANTROPOLOGICE ALE IMAGINARULUI INTRODUCERE IN ARHETIPOLOGIA GENERALA Traducere de MARCEL ADERCA Postfață de CORNEL MIHAI IONESCU Editura Univers Enciclopedic, București, 1998 Coordonatorul colecției: CORNEL MIHAI IONESCU Redactor: MARIA MOROGAN Coperta: VENIAMIN & VENIAMIN Tehnoredactare computerizată: MARIANA MÂRZEA Gilbert Durand Les structures anthropologiques de l'imaginaire © DUNOD, Paris, 1992 Toate drepturile asupra acestei ediții aparțin Editurii UNIVERS ENCICLOPEDIC ISBN: 973-9243-99-1 2 „SOCRATE: Deci și în cel care nu știe există păreri adevărate chiar cu privire la lucrurile pe care el nu le știe, nu? MENON: Pare neîndoielnic. SOCRATE: Deocamdată aceste păreri au început să răsară în el ca prin vis..." PLATON, Menon, 85 c. „A înrobi imaginația, chiar când este vorba despre ceea ce numim, în mod grosolan, fericire, înseamnă a te sustrage justiției supreme, pe care o aflăm în adâncul ființei noastre. Numai imaginația dă socoteală despre ceea ce poate fi, și aceasta îmi este de ajuns pentru a ridica puțin teribila interdicție; e de ajuns și pentru ca eu să mă abandonez ei, fără teama de a mă înșela..." A. BRETON, Primul manifest al suprarealismului, în De Micheli, Mario, Avangarda artistică a secolului XX, p. 283 TABLA ANALITICA DE MATERII (cuprins): PREFAȚĂ LA CEA DE-A UNSPREZECEA EDIȚIE /7 PREFAȚĂ LA CEA DE-A ZECEA EDIȚIE /9 PREFAȚĂ LA CEA DE-A ȘASEA EDIȚIE /14 PREFAȚĂ LA CEA DE-A TREIA EDIȚIE /16 INTRODUCERE Imaginile de trei parale Critica teoriilor clasice ale imaginației. - Imaginarul la Sartre.- Denkpsychologie. - Confuzia clasică între semiologie și semantism.- Simbolul și omogenitatea semnificantului și semnificatului. - Bogăția imaginii / 21-29 Simbolul și motivațiile sale Non-linearitatea semanticului. - Critica clasificărilor simbolice. - Naturalismul lui Krappe și Eliade, materialismul elementar al lui Bachelard, sociologismul lui Dumezil și Piganiol, evoluționismul lui Przyluski. - Psihanaliză și refulare. Metoda antropologică. - Respingerea „psihologismului" și „cultura-lismului". - Noțiunea de „traseu antropologic" - Motivațiile sociopete și sociofuge / 29-38 Metodă de convergență și psihologism metodologic Convergență, analogie și omologie. - Noțiunile de izomorfism, de polarizare, de constelație de imagini". - Necesitatea discursului. -Psihologismul ca simplă metodă. - Axiomele dinamice ale imaginarului. -Reflexe dominante și gesturi primordiale. - Cele trei reflexe dominante după Betcherev și școala sa. - Dominanta posturală, dominanta digestivă, dominanta ritmico-sexuală. - Motricitate și reprezentare /38-45 Somații antropologice, plan și vocabular Mediul înconjurător tehnologic. - Complexul tehnologic și obiectual. - Complementele directe ale reflexelor dominante: ustensile și mediu, scheme afective. - Categoriile simbolice și clasificările dumeziliene. -Principiu al planului: bipartiție și tripartiție. Vocabularul arhetipologiei: schema, arhetipul și simbolul, mitul, structura și regimul /45-55 Note /56-63 CARTEA ÎNTÂI REGIMUL DIURN AL IMAGINII Primul regim al imaginarului e cel al unei antiteze materialmente bine definite /67 Partea întâi FEȚELE TIMPULUI I. SIMBOLURILE TERIOMORFE Semnificația Bestiarului. - Banalitatea Bestialului. Categoriile lingvistice ale însufleț itului ș i neînsufleț itului. Critica tezelor psihanalitice. Motivaț ii mai profunde decât Oedip /69-72 Schema însuflețitului. - Diagnosticul de anxietate (Rorschach). Colcăiala. Viermuire și haos. „Zwand"-ul. „Complexul lui Mazeppa" /72-74 Calul chtonian și infernal. - Eriniile. Coșmarul. Soarele negru și calul solar. Calul acvatic. Calul și tunetul. Semantismul hipomorf. Simbolurile bovine, dublete preariene ale simbolului hipomorf. Taurii stăpâni ai uraganului și efigiile Tarasque. Bestialitate și animalitate /74-81 Arhetipul căpcăunului. - Mușcătorul și imaginea botului devorator. Lupul și „fobia de Anubis". Leul, Cronos, Orcus și Căpcăunul. Satanismul canibalic /81-86 II. SIMBOLURILE NICTOMORFE /86-104 Arhetip si tenebre. - „Șocul negru" (Rorschach). Depresiunea hesperiană. Ura față de negru. Antisemitism, anticlericalism. 4 Orbirea. Regele decăzut. Dublul tenebrelor și oglinda. Tezcatlipoca /86-91 Simbolul apei triste. - Stimfalizarea. Devenirea hidrică. Arhetipul Balaurului. Lacrimile și ofelizarea. Părul și toaleta. Feminizarea apei. Mitul lui Acteon /91-95 Femeia fatală. - Luna neagră, menstruația și moartea. Mama cumplită, vrăjitoarea, „Vampa". Feminitate și animalitate. Păianjenul și plasa lui. Viermele și hidra. Legăturile morții. Sângele menstrual și greșeala temporală. Mitul lui Mousso-Koroni și al lui Kali. Izomorfism nictomorf /95-104 III. SIMBOLURILE CATAMORFE /104-112 Schema căderii. - Prima epifanie a fricii. Greutate, amețeală. Icar, Tantal, Faeton, Mictantecutli,Tzontemoc. Căderea ca pedeapsă. Feminizarea căderii. Sexualizarea căderii. Eufemismul cărnii /104-108 Arhetipul cărnii. - Pântece digestiv și pântece sexual. Intestinul, canalul de scurgere, labirintul, infernul intestinal. /108-111 Rezumatul celor trei capitole. - Izomorfismul simbolurilor timpului devastator și al morții. Cronos hiperbolic / 111-112 Note /112-123 Partea a doua SCEPTRUL ȘI SPADA Izomorfismul schemei ascensionale bazat pe reflexul postural, al „viziunii monarhice" și al practicilor purificatoare și simbolurile despărțirii. Jocul de cărți Tarot; figuri ale spadei și ale sceptrului baston /125-127 I. SIMBOLURILE ASCENSIONALE /127-143 Verticalitate și ascensiune. - Verticalitatea „metaforă axiomatică". Practicile ascensionale în religii: scara șamanistă. Muntele sacru, bethyl-ul, cratofanii, date toponimice ale folclorului francez. Gorgon, Corbel „piatră" și Corbel „pasăre" /127-131 Aripa și angelismul. - Desanimalizarea păsării prin aripă. Ciocârlia, acvila, porumbelul, Sophia, Sfântul Duh și avionul. Volatilitate și subtilitate alchimistă. îngerul. Arcașul, săgeata și arcul. Simbolismul upanișadic al transcendenței /131-135 Suveranitatea uraniană. - Gigantism și putere. Universalitatea Marelui Zeu uranian. „Contemplare monarhică". Regele și Tatăl. Virilizarea puterii monarhice. Jupiter și Romulus. Suveranul războinic și legiuitorul. Regele preot și regele legiuitor /135-139 Căpetenia. - Cultul universal al craniilor, capul și coada. Coarnele și trofeul. Totem și talisman: vicarianță a tabu-ului /139-143 Concluzie. - Simbolismul ascensional ca recucerire a unei puteri pierdute. Recucerire prin ascensiunea către un dincolo de timp, prin iuțeala zborului, prin virilitatea monarhică / 143 II. SIMBOLURILE SPECTACULARE /144-154 Lumina și soare. - Izomorfismul banal al cerului și al luminosului. Dyaus și divus. Puritatea cerească și albul. Auriul și azurul. Răsăritul soarelui. Divinitățile solare, Orientul. Tlalocan și izomorfismul Orientului la vechii mexicani. Fenixul. Coroană și nimb. /144-148 Ochiul și verbul... - Izomorfismul lumină-percepție vizuală. Percepție vizuală și distanță. Ochiul tatălui, ochiul solar și uranian. Supradeterminismul ochiului: „divinități cu o mie de ochi". Chiorul și „dubla vedere". Valoarea simbolică intelectuală și morală a ochiului. Izomorfismul luminii și al cuvântului. Runele. Verb și „mantra"; dhikir. „Devizele" populației Bambara. Concluzie. - Izomorfismul ascensiunii, al luminosului și al percepției vizuale. Cunoaștere la distanță prin verb și vedere. /148-154 III. SIMBOLURILE DIAIRETICE /154-171 Armele eroului. - Claritate și exigență în disociere. Izomorfismul armelor și al arhetipurilor ascendente. Spada tăioasă și Marte viril. Armele eroilor solari și ale eroilor creștini. Biruitorii Balaurului. „Societățile de bărbați", ordinele de cavalerie. Sabia și armele contondente. Problema eroului legător. Antifraza legăturilor: legătorul legat. Compromis și antifrază simbolică. Arma magică. Athena și Arachne. Armele protectoare: ambivalența platoșei, îngrăditură, perete despărțitor, zid și armură /154-163 Botezuri și purificări. - „Arme" spirituale și rituale. Puritate și purificare. Cuțitul de circumcizie. Circumcizia la membrii comunității Bambara. Tonsura. Apa lustrală și „limpezimea". Focul purificator. Ambivalența focului. Focul „lumină", focul „pasăre", focul „cuvânt". Spiritualismul focului. Aerul. Prâna. „Prânayâma" ca tehnică a aerului lustral. Psyche, sufletul. Eterul. Saponide și detergenți. Concluzie. - Arsenalul diairetic /163-171 IV. REGIM DIURN ȘI STRUCTURI SCHIZOMORFE ALE IMAGINARULUI Izomorfismul imaginilor Regimului diurn. Extinderea Regimului diurn la un Weltanschauung filosofic și științific: Sâmkhya, platonism, gnoză, cartezianism. Cearta dintre citologi și 6 histologi /171-175 Structuri schizomorfe și tipologie schizoidă. Sindromul spadei. Raționalismul morbid. Prima structură. Deficitul pragmatic. Autismul. A doua structură. „Spaltung" și abstracție. Zidul de bronz. A treia structură. Geometrismul morbid. Gigantizarea. A patra structură. Antiteza. Conflictul cu timpul. Planificarea morbidă. Imobilitate și pietrificare. Concluzie. - Izomorfism și coerență schizomorfă /175-179 Note 180-192 CARTEA A DOUA REGIMUL NOCTURN AL IMAGINII „Obosești să fii platonician". Primejdiile cavernei, înlocuirea antitezei cu eufemismul. Conjugarea lui Cronos, Eros și Thanatos. Inversarea valorilor simbolice. Ambivalența lui Eros. Noul regim al imaginii: eufemizarea căderii în coborâre și a prăpastiei în cupă. Noaptea vestitoare a zorilor /195-199 Note / 199-200 Partea întâi COBORÂREA ȘI CUPA I. SIMBOLURILE INVERSĂRII /201-231 Expresia eufemismului și antifrazei. - Ambiguitatea limbajului eufemistic. Izomorfismul simbolurilor eufemismului: figuri feminine, adâncime acvatică și telurică, hrană, plural, bogăție și fecunditate. Inversarea și dubla negație. - Precauție și coborâre, încetineală viscerală. Căldura coenestezică. Eufemizarea pântecelui sexual și a pântecelui digestiv. Antifrază și repetiție. Cazul Sfântului Christophe cinocefalul. Convertirea valorilor chtoniene. Dubla negație. Dublă negație și „Verneinung". Semantismul antifrazei /20l-207 încastrare fi dedublare. - Complexul lui Iona. Căpcăunul contra lui Iona. „Iona la cub". Dedublarea înghițirii. Marele înghițitor Gargantua. Sincretismul sensului activ și al sensului pasiv. Dedublare romanescă și inversare romantică. Schimbarea de direcție suprarealistă. „Tema încastrării". Gulliverizarea. Degeței, Kobolzi, reverii liliputane. „Fratele cel mic" din folclorul haitian. Degețel și Dactili. Forța minusculului. „Pileus", legendar acoperământ al capului pentru pitic. Virilitate și gigantism inversat. Peștele, animal care se pretează încastrării, încastrare ihtiomorfă în Kalevala. Osiris și peștele oxirinc. Ea-Oannes. Sirena Melusine. Izomorfismul peștelui în mitologia dogonilor /207-216 Imn închinat Nopții. - Cealaltă față a zilei. Ambivalența „nopții întunecoase". De la Sfântul loan al Crucii la Novalis. Locul marelui repaos. Culoarea, eufemismul nopții. Prismă și nestemate. Vopseaua și substanța. Paleta alchimică. Apa densă. Multicolorația în autoanaliza Măriei Bonaparte. Vălul lui Isis și al Mâyei. Mantia Zeiței, „Kaunakes"-ul. Paleta melodică. Muzica în calitate de nocturnă. Mescalinizare romantică. Eufemizarea timpului /216-222 Mater și Materia. - Antifraza femeii fatale. Marea Mamă acvatică. Gângurirea cuvântului „Mama". Presiune semantică asupra semiologiei limbajului. Mama Lousine și aquaster-ul alchimiștilor. Mercur-ul protoplast. „Stella Maris". Genealogia melusiniană. Marea Mamă telurică. Mediu înconjurător general. Săparea pământului și izvoarele. Patria. Brazda vaginală. Cultul romantic al femeii. „Geniile feminine": Brentano, Novalis și Tieck. Izomorfism feminoid la poeții romantici. Poe și Lamartine. Femeia și unda la suprarealiști. Datele psihopatologiei. De la cealaltă față la intim /222-231 II. SIMBOLURILE INTIMITĂȚII /23l-258 Mormântul ți odihna. - Eufemizarea morții. Morminte și leagăne. Sarcofag și crisalidă. Ritul înhumării. „Camere secrete și frumoase adormite". Necrofilie romantică. Mama și moartea. Claustrarea și insularitatea. Antifraza morții /231-235 Locuința fi cupa. - Izomorfismul recipientelor. De la „Kusthos" la „Kuatos". Caverna. Cripta și bolta. Casa mamă. Locuința antropomorfă. Casa mică în cea mai mare: ungherul. Univers împotriva și univers pentru. Locul intimității. Centrul paradisiac. Locul sfânt. „Templum". Pădurea sacră. „Mandala" tantrică. „Mandala" și psihologia profunzimilor. Incinta pătrată și incinta circulară. Ubicuitarea centrului. Corabia și barca. Polivalența simbolică a navei. Luntrașul funebru. Arca. Nautilus și confortul nautic. Nacela lamartiniană. Automobilul și rulota. Gulliverizarea recipientului. Sacul. Sfântul Christophe și Sfântul Nicolae. Cochilia. Oul cosmic. Vasul. Izomorfismul Graal-ului. Cupe și cazane liturgice. Vasul sacru microcosmic.Vasul și stomacul. De la recipient la conținut /235-248 Alimente și substanțe. - Substanțialismul alimentar. Substanța ca intimitate. Migdala și beția. Laptele, aliment arhetip. Laptele matern. Mamelele mistice. Zeița polimastă. Culturi și alimentație. Laptele și mierea. Băutura sacră. Soma. Vinul cosmic. „Apele vii". Băutul ritual și comuniunea prin îmbătare. Aurul alimentar. Aurul contra aurului. Sarea, aurul și sucul. Cvintesențe chymice. Excrementul prețios. Avariția și realismul. Lutul și noroiul. Aurul rinului. Regimul Nocturn al aurului și Regimul Diurn al spadei.; Antinomia dumeziliană: sabini și romani. Schița unui infern inversat. Indulgența nocturnă. Noaptea nu e -polemică /248-258 III. STRUCTURILE MISTICE ALE IMAGINARULUI /258-267 Alegerea termenului mistic. Structuri mistice și sindroame glishromorfe. Prima structură: dedublare și perseverație. Testul Rorschach și tipurile ixoide. Perseverență și „vâscozitate a temei". Fidelitățile lui Van Gogh. A doua structură: vâscozitatea elementelor reprezentative. Tema podului la Van Gogh. Frecvența verbelor. Vâscos și cosmic. A treia structură: senzorialitatea reprezentărilor. Aptitudinea intuitivă. Datele testului Rorschach. Scriitura picturală a lui Van Gogh ca „răspuns culoare". A patra structură: minuție și miniaturizare. Microcosmicizare literară. Van Gogh și „subiectele mici". „Kwa châ". Arta peisajului ca gulliverizare. „Ikebana". Peisajul mistic al picturii extrem-orientale. Rezumat: cele patru structuri. De la cupă la dinar /258-267 Note / 267-282 Partea doua DE LA DINAR LA BASTON I. SIMBOLURILE CICLICE /283-321 Stăpânirea timpului. - Stăpânire prin repetare, stăpânire prin progres. Dinarul și bastonul. Mituri și scheme ciclice și progresiste. Ciclul lunar. - Dublarea și repetarea. Calendarul, întoarcerea anuală. Cvadripartiția calendarului în vechiul Mexic. Fazele lunii. Aritmologia. Trei și patru. Divinități plurale. Triada sacră. Trinitate și tetranitate. „Coincidentia oppositorum". Bi-unitatea. lanus. Androginul. Divinități hermafrodite. Emasculare rituală. Integrarea negativului. Satana, îngerul negru. Viziunea ciclică a lumii. Schimbarea /283-295 Drama agro-lunară. - Ciclul vegetal și ciclul lunar. Izomorfismul Pământului mamă și al lunii. Virtutea celor simple. Metamorfoza vegetală. Universalitatea astrobiologiei. Patimile Fiului. Fiul și androginul. Fiul mediator. Izomorfismul mediatorului, al mesiei, al cuplului și al triadei după Levi-Strauss. Hermes-Trismegistul. Produsul căsătoriei chymice. Mercur și diavolul. Mitul alchimic. Cel de două ori născut. Confirmare romantică. Inițierea. Misterele lui Isis. Mutilarea inițiatică. Sfâșiere, castrare, flagelare. Dumnezeul infirm. Jertfa. Ritualul sacrificial al zeului porumbului. Eufemizări carnavalești. Litotă și antifrază lingvistică. Esența mercantilă a jertfei. Jertfa, dublă negare a morții. Jertfă și dominare a timpului. Orgia. Haos și potop. Sărbătoarea, izomorfismul lunar /295-308 Bestiarul lunii. - Eufemizarea bestiarului. Balaurul și monstrul, simboluri de totalizare. Miraculosul teratologic. Melcul. Universalitatea simbolismului spiralat. Ursul. Iepurele și mielul. Insecte, crustacee, batracieni și reptile. Crisalida. Scarabeul și broasca. Simbolul ofidian. Năpârlirea și „ouroboros"-ul. Șarpele cosmic. Șarpele cu pene. „Nâga". Stăpânul apelor și al fecundității. Șarpele falie. „Kundalinî". Fiara chtoniană. Epifania ofidiană a timpului /308-315 Tehnologia ciclului. - Atropos și Klotho. Fus, fuioare și vârtelnițe. Țesătura. Epistemologia țesăturii. Lanțul și urzeala. Arhetipul Rotii. Jocul cu mingea al seminției Maya. Zodiacul. Swastika și triskele. Asimetrie axială și simetrie punctuală. Picturile cosmetice ale seminției Caduveo. Planul satului Bororo. Jugul și carul. Eufemizarea atelajului. Mitologia cercului /315-321 II. DE LA SCHEMA RITMICĂ LA MITUL PROGRESULUI /32l-335 Crucea si focul. - Polisimbolismul crucii. Xiuhtecutli, zeul focului și simbolismul totalizant al crucii mexicane. „Aram" și crucea. Focul, Fiu al crucii de lemn. Vesta. Focul și fertilitatea. Amnarul prin frecare. Putineiul și polizorul. Schema mișcării de du-te-vino. Ritm tehnic și ritm sexual. Focul și „nunta chymică". Foc și sexualitate. Supradeterminare ritmică. Stăpân al focului și Stăpân al cântecelor. Ritmul muzical și sexualitatea. Simbolismul tobelor sudaneze. Shiva-Natarâja. Izomorfismul mitic al obiectului ritual de la Lo-Lang. De la produsul arderii la progres /32l-329 Sensul pomului. - Bivalenta pomului. Arborele vieții. Lemnul de pom. Verticalizarea pomului. Coloane. Capitelul floral. Pomul fiu și pomul cosmic. Yaggdrasil și Balanza. Pomul antropomorf. Cei trei pomi și complexul lui leseu. Ciclu și progresism. Pomul răsturnat. Mesianismul pomului / 329-335 III. STRUCTURI SINTETICE ALE IMAGINARULUI ȘI STILURI A ISTORIEI/ 335-343 Dificultăți: analiza distruge sinteza. Sintonie și „coincidentia oppositorum". Prima structură: armonizarea contrariilor. Imaginație muzicală. Organizarea generală a contrastelor. Muzica pură ca ideal. Muzica, victorie asupra timpului. Spiritul de sistem. Astrobiologia ca filosofie primordială. A doua structură: dialectica. Legea contrastului muzical. Dramă și muzică. Forma sonată. Peripeția teatrală și romanescă. Arhetipul patimilor Fiului. A treia structură: istoria. Ritmica istoriei. Hipotipoza trecutului. Prezentul narațiunii. Istoria ca sinteză. Stilurile istoriei: praxis-ul și fabula. India și Roma. A patra structură: progresul. Hipotipoza viitorului. Romani, celți, populația maya și semiți. Mesianism și alchimie. Dominarea timpului și accelerarea tehnică a istoriei. Rezumatul celor patru structuri /335-343 IV. MITURI ȘI SEMANTISM /343-359 Povestire mitică și simbolism arhetipal. Critica metodei lui Levi-Strauss. „Mitemul" e dincolo de limbaj. Densitatea semantică a mitului. Structura mai mult ca simptom decât ca formă. Diacronism, sincronism și semantism. Izotopia simbolică, singura cheie a sincronismului. Mitul și structura ritmică a muzicii. A povesti și a repeta /343-348 Exemplu luat din teza lui S. Comhaire-Sylvain. Mama apelor și variantele sale. Redundanța 10 încercărilor mitice. Inversarea nocturnă. Cufundarea și călătoria mitică. Tema micilor recipiente. Tema conținutului alimentar. Basmul Mama apelor ca ilustrare a structurilor mistice /348-353 Al doilea exemplu: basmul haitian Domangage. Lupta Mântuitorului împotriva monstrului teriomorf. Eufemizări ale monstrului. Auxiliarele soteriologice. Revelația secretului. Domangage ca ilustrare a structurilor sintetice. Caracterul echivoc al mitului: intermediar între povestire epică sau logică și semantismul simbolului. Mitul, discurs non-rațional. Mitul și ritul. Mitul e înainte de toate înlănțuire sintetică a unor „roiuri" de imagini /353-359 Note / 359-377 CARTEA A TREIA ELEMENTE PENTRU O FANTASTICĂ TRANSCENDENTALĂ I. UNIVERSALITATEA ARHETIPURILOR /381-398 Regimuri ale imaginarului, semantism al imaginilor. Semnul cărui demers ontologic poate fi acest semantism și regimurile sale? Această filosofic a imaginarului e o „fantastică transcendentală". Obiecție tipologică și obiecție istorică /38l-383 Tipuri psihologice .ji arhetipuri. - Non-coincidența tipologiilor (James, Jung) cu regimurile imaginii. Confuzia termenului „tip". Noțiunea de „atipicalitate" în psihopatologie. Dihotomie a creațiilor fantastice și a caracterului biografic. Tipuri sexuale și regimuri arhetipale. Teza androginatului: animus feminin și anima masculină. Tipologia caracterologică ca și cea a sexelor nu ține seama de alegerea cutărui sau cutărui regim al imaginii / 383-387 Arhetipuri și presiuni istorice. - Pedagogia evenimențială. Localizarea regimurilor în istorie. „Clasici și romantici" după Ostwald. Faze idealiste și faze realiste după G. Michaud. Explicarea fazelor și regimurilor prin refulare. Conflictul generațiilor și conflictul regimurilor de imagini. Explicarea prin supradeterminare și concordanță a curentelor de opinie: exemplul romantismului. „Personalități de bază" și segregație lingvistică. Istoria, locul și momentul motivează, dar nu explică. Universalitatea arhetipurilor /337-393 Funcția fantastică. - Critica tezei lui Lacroze: parțialitatea, contradicțiile ei. Funcția fantastică depășește refularea. Critica tezei semiologice a lui Barthes. Lumea plenară a fantasticii, raporturile sale cu creația și invenția, rolul său practic și axiologic /394-393 II. SPAȚIUL, FORMĂ APRIORICĂ A FANTASTICII / 398-411 Caracterul nemijlocit al fantasticului. - Contradicții între caracterul nemijlocit și durata concretă. Critica priorității duratei și a timpului la Bergson și la Kant. Durata, noțiune imposibil de gândit. A dura, a întârzia, a păstra. Memoria împotriva timpului. Memoria e de domeniul fantasticii. Amintirea din copilărie. Reminiscență și timp regăsit. Rolul eufemistic al fabulației. Artele ca luptă împotriva putrefacției și împotriva morții /398-405 Spațiul fantastic și spațiul fizic. - Distanțare eufemistică. Spațiul euclidian e un spațiu imaginar. Spațiul, prietenul nostru / 405-407 Proprietățile spațiului fantastic. - Tripla etajare genetică a spațiului după Piaget. Oculari ta te și topologie. Mescanilizarea naturală. Profunzimea și relații proiective. Falsa problemă a celei de-a treia dimensiuni. Ubicuitate și omogenitate. De la dedublare la non-timp spațial. Similitudini și egalități, participare și ambivalență. Spațiul fantastic ca formă a priori a Speranței / 407-411 III. SCHEMATISMUL TRANSCENDENTAL AL EUFEMISMULUI. / 411-418 12 Categorii, structuri și sintaxă. - Punctele cardinale ale spațiului fantastic și categoriile structurale. Rolul retoricii și al discursului. Retorica, „schematism transcendental" al imaginarului. Puterea de „translatio". Esența retoricii; metafora și modalitățile ei: comparație, metonimie, sinecdocă, antonomază și catahreză /41l-414 Antiteza și hiperbola, schematism al structurilor schizomorfe. Stilul lui „în pofida faptului că". Dezvoltarea unui exemplu psihopatologic. Locul hiperbolei și al antitezei. Catharsis-ul artistic. Expresie, desen și sintaxă /414-416 Antifraza, schematism al structurilor mistice. Decorarea și atitudinea de perfectibilitate în beletristică. Polisemia inversată. Antilogia și litota. Miniaturizarea în metonimie și sinecdocă /416-417 Hipotipoza, schematism al structurilor sintetice. Repetarea și abolirea timpului. Evocarea sensului muzicii și al istoriei. Varietățile hipotipozei: enalaga și hiperbata. Retorica, formalizare a fantasticului. De la semantic la semiologic /417-418 Note / 419-426 CONCLUZIE Reabilitarea fantasticii și a domeniilor sale. Ceea ce place în mod universal fără concept și ceea ce valorează în mod universal fără motiv. Adevărul specific al fenomenului uman. Onoarea poeților. Demistificare și mituri. Exclusiva schizomorfă a timpului nostru. Cultul obiectivitătii. Antinomia demitizării. Inalienabila poezie. Pentru o pedagogie și o știință a fantasticii. Realizare simbolică, terapeutică a visului în stare de veghe. Realizarea retoricii și a studiilor literare. Imaginarul ca marcă a vocației noastre ontologice. Cogito-ul eufemic în raport cu alienările. Orfeu și Iason /427-432 Note /433 POSTFAȚĂ. Structura, „organon" sau „pleromă"? de CORNEL MIHAIIONESCU /435 INDEXUL LUCRĂRILOR CITATE /451 TABLA ANALITICĂ DE MATERII /467 PREFAȚA LA CEA DE-A TREIA EDIȚIE , 13 În pragul celei de-a treia ediții a acestei lucrări care n-are o vechime mai mare de nouă -- ani, fără a schimba nimic din chiar textul primei ediții, care nu se voia decât un modest repertoriu inventariat și clasat al dinamismelor imaginare, ținem să întocmim un foarte scurt inventar epistemologic al stării în care se află în prezent problemele relative la „Structuri” și la „Imaginar”. Cât privește primele, în pofida întregii publicități jenante făcute diverselor „structuralisme”, vom spune că poziția noastră nu s-a schimbat, că ea s-a văzut confirmată de lucrările lui Stephane Lupasco sau ale lui Noam Chomsky *1, și prea puțin clătinată de unele lucrări, remarcabile altminteri, ale vechii gărzi a „structuralismului formal” și jakobsonian *2. Dacă pentru Chomsky există o „gramatică generativă” și un soi de infrastructură creațională a limbajului, dacă pentru Lupasco o întreagă structură profundă e un sistem „material” de forțe în tensiune, pentru noi structura fundamentală, „arhetipică”, n-a încetat o clipă să țină seama de materialele axiomatice — deci de „forțele” — Imaginarului, în spatele formelor structurate, care sunt niște structuri secătuite sau epuizate, transpar fundamental structurile profunde care sunt, așa cum Bachelard sau Jung știau deja, niște arhetipuri dinamice, niște „subiecte” creatoare,.. 17 Ceea ce în mod strălucit confirmă lucrările lui N. Chomsky e că există o structurare dinamică în proiectarea generală a frazelor într-o mai mare măsură decât în formele moarte și goale ale categoriilor sintactice și lexicologice. E ceea ce încercam să evidențiem, cu zece ani în urmă, sub titlul capitolelor noastre terminale consacrate unei „fantastici transcendentale”. Altfel spus, așa cum vom avea prilejul să precizăm într-o foarte proximă lucrare, nu se poate vorbi de „structură” decât dacă formele părăsesc domeniul schimbului mecanic pentru a trece în cel al folosinței semantice, decât dacă structuralismul acceptă o dată pentru totdeauna să fie „figurativ”. Altfel demersul structuralist se pierde în cercetarea sterilă a ceea ce Ricoeur numea „sensul unui nonsens”. Felul în care se prezintă cea de-a doua problemă — cea relativă la studiile asupra Imaginarului — rămâne solidar acestei reafirmări a unui structuralism „materialist” sau „figurativ”. La drept vorbind, puține lucrări semnificative au apărut din 1960 încoace cu privire la problema Imaginarului. Singura care se reclamă de la această problemă se datorează unui psiholog, care, în ciuda calităților sale incontestabile de bun psiholog, nu poate percepe funcția Imaginarului altfel decât a făcut-o vreme de-un secol, și acum 30 de ani o dată cu 14 Sartre, filosofia psihologică îngustă iscată din intelectualismul asociaționist și, prin el, din concepțiile cu totul perimate de pe vremea lui Aristotel. Cărțulia lui Philippe Malrieu constituie în această privință un regres în raport cu lucrările lui Bachelard pe care-l critică, ale psihanalizei și ale suprarealiștilor. Nu numai că autorul reia în nume personal teza clasică a Imaginarului ca mod „primitiv” al cunoașterii științifice și al existenței în funcție de semen (că nu iese cu alte cuvinte din complexul de cultură al Occidentului creștin și tehnocrat plasând ca valori supreme știința de tip fizico-chimic si relația interpersonală de tip evanghelic), dar se mai și înșală amarnic când îi reproșează lui Bachelard, și mie, „primatul” material al Imaginarului. Și când, criticând „caracterul arbitrar” al clasificării pe care o fac, adaugă într-o notă, apropo de simbolismul crucii: „Ne-ar putea duce gândul și la dominanta diairetică, schizomorfă: crucea, ca și copacul, indică înălțarea, si totodată răscrucea, opțiunea”, psihologul confundă propria sa fantezie (funcționând în regim polemic și diairetic!) cu conținutul pozitiv al simbolismului crucii (așa cum ni-1 semnalează inventarierile științifice ale antropologiei). Față de miile și miile de interpretări culturale ale crucii ca „convergență a contrariilor, totalizare, centru al Universului”, cu câtă 18 îndreptățire poate psihologul alătura crucea, simbol al înălțării, opțiunea? Dacă observațiile critice ale lui P. Malrieu s-ar întemeia pe o analiză antropologică serioasă, ar reține faptul că, atunci când crucea se îndreaptă spre o accepție schizomorfă, ea se deformează și deplasează figuri cu simetrie punctuală (crucea grecească, aztecă, maya, svastica etc.) spre forme denaturate ale crucii (crucea latină) și in extremis spre simplu „tău” al crucifixului, spre simplu stâlp pe care „e ridicat” (dar tot ca „pontifex”) Mântuitorul și unde dispare intersectarea constitutivă a structurii cruciforme. Până într-atât e de adevărat că — în pofida oricărei manipulări psihologice vizând reducerea Imaginarului la nivelul unui mijloc primitiv — Imaginarul posedă o realitate la care vin să se ralieze cu necesitate fanteziile psihologului însuși. Aceste fantezii, deopotrivă cu imaginea persoanei sau a interpersonalului, nu sunt niște imagini privilegiate. A considera valorile privilegiate ale propriei culturi ca pe niște arhetipuri normative pentru alte culturi înseamnă oricum a da dovadă de colonialism intelectual. Caracter normativ nu pot avea decât niște mari îmbinări plurale de imagini în constelații, în roiuri, în poeme sau în mituri. Cât despre imputarea ce ni s-a adus adeseori de-a ne „mărgini” la clasificarea „betchereviană”, ea nu e propriu-zis decât consecința acelui complex de cultură occidentală care, pe de o parte, se ferește de orice fiziologism antropologic în numele — mai mult sau mai puțin mărturisit — al unui anumit „spiritualism” vag, fie el personalist, și care, pe de altă parte, vrea cu orice preț să privilegieze un ax de determinări explicative și după vechiul adagiu aristotelic „a ști prin cauză”. Numai că, repet, ca în urmă cu zece ani: reflexologia se aliniază structurilor traiectului antropologic, și nu viceversa. Reflexul dominant n-a fost niciodată pentru mine principiu explicativ, a fost cel mult element de confirmare, de racordare cu foarte serioasele lucrări ale Școlii din Leningrad. Să mai spunem, în sfârșit, un cuvânt pentru a răspunde unei ultime observații critice: imputarea de-a nu fi ținut seama de geneza imaginilor, a istoriei. Vom răspunde mai întâi că această carte nu-și propunea să arate cum se construiesc și se transformă structurile, înainte de-a putea vorbi de „construirea structurilor” trebuie formulată o ipoteză conceptuală, un lexic operatoriu al structurilor, cu riscul de a-l modifica ulterior, și anume operând. Cartea de față nu s-a voit, o repetăm, decât un repertoriu comod, și static, al marilor constelații imaginare. Și, revendicându-se de la un anume structuralism, a vrut mai ales să nu mistifice escamotând 15 — cum 19 obișnuiește Occidentul — caracterul mitic (susceptibil așadar de clasificare imaginară) al istoriei. Evident că nu facem confuzia între mit istoric și geneza unui fenomen. Dar geneza scapă istoriei și rezervăm altor lucrări studiul dinamic — complex și non- linear — al formării și al transformării imaginilor, miturilor, simbolurilor și... istoriei. În rezumat, ca acum zece ani, Imaginarul — adică ansamblul imaginilor și al relațiilor dintre imagini care constituie capitalul gândit al lui homo sapiens — ne apare ca marele denominator fundamental la care vin să se ralieze toate procedurile gândirii umane. Imaginarul este această răscruce antropologică care îngăduie luminarea unui anume demers al unei științe umane prin cutare alt demers al altei științe, întrucât noi contestăm mai mult ca oricând, în acest an 1969, parcelările universitare ale științelor omului care, abordând gigantica problemă umană prin prisma unor vederi înguste și partizane, mutilează complexitatea comprehensivă (adică unicul izvor de înțelegere posibilă) a problemelor ridicate de comportamentul marii maimuțe golașe: homo sapiens. Mai mult ca oricând reafirmăm că toate problemele relative la semnificație, deci la simbol și la Imaginar, nu pot fi pasibile — fără falsificare — de-o unică descendență a științelor umanistice. Orice 16 antropolog, fie el psiholog, sociolog sau psihiatru specializat, trebuie să posede un total cultural de așa natură încât să depășească cu mult — prin cunoașterea limbilor, popoarelor, istoriei, civilizațiilor etc. — bagajul debil distribuit de Universitățile noastre sub apelativul: Diplome de Psihologie, de Sociologie, de Studii medicale... Pentru a putea vorbi cu competență de Imaginar nu trebuie să te încrezi în îngustimile sau în capriciile propriei imaginații, ci să posezi un repertoriu aproape exhaustiv al Imaginarului normal și patologic în toate straturile culturale pe care ni le propun istoria, mitologiile, etnologia, lingvistica și literaturile, în acest fel ne regăsim totodată fidelitatea materialistă față de acel comandament bachelardian atât de rodnic: „Imaginea nu poate fi studiată decât prin imagine”'- Numai atunci putem cu onestitate vorbi în cunoștință de cauză de Imaginar și-i putem tălmăci legile. Și prima constatare revoluționară pe care o facem o dată cu autorul Psihanalizei focului și cu cel al Manifestului suprarealismului e că acest Imaginar, departe de-a fi epifenomenala imaginație la care o reducea foarte sumara psihologie clasică, e, dimpotrivă, norma fundamentală — „justiția supremă”, scrie Breton — față de care continua 20 fluctuație a progresului științific apare ca un fenomen anodin și lipsit de semnificație. La aceste concluzii am ajuns acum nouă ani în urma unor laborioase cercetări care au dat naștere cărții de față. La aceste concluzii rămânem și în 1969. Totodată republicăm întocmai lucrarea editată în 1960, reeditată apoi în 1963. Sperăm că acest soi de „Manual” al Imaginarului va aduce aceleași servicii ca în trecut diverșilor cercetători care pun în centrul preocupărilor lor fragila măreție a lui homo sapiens. NOTE 1 Cf. în special S.Lupasco, Qu'est-ce qu'une structure? Bourgois, 1967,și N. Chomsky, Syntactic Structures, Mouton, 1964. 2 Cf. A. J. Greimas, La Semantique structurale, Larousse, 1966. PREFAȚA LA CEA DE-A ȘASEA EDIȚIE Tezele pe care le susținea această carte cu exact douăzeci de ani în urmă, în avangarda studiilor favorizate de psihanaliză, de suprarealiștii și de fenomenologia bachelardiană, s-au văzut din an în an confirmate de curentul de gândire care marchează „marea cotitură” a civilizației pe care o trăim de-un sfert de veac. Vechile neopozitivisme unidimensionale și totalitare pierd cu fiecare zi câte puțin din rămășițele prestigiului lor, subminate de instrumentarea cercetării științifice moderne, ca si de frământarea și aspirațiile tinerilor din vremea noastră. Cât privește structuralismul formal, el s-a închis de-a pururi în ghetoul unui limbaj steril, prețios și adeseori ridicol. Iar dacă școlile și mass-media noastră se mai fac ecoul acestor vechituri, cercetarea de vârf a lichidat aceste obstacole epistemologice ale ultimului secol. Manifestului „Noului Spirit Științific”, lansat acum patruzeci și cinci de ani, îi poate urma în zilele noastre cu pertinență un manifest al „Noului Spirit Antropologic” *1. Atâtea lucrări de prim ordin, ca acelea ale lui Eliade, Corbin sau Dumezil, atâtea epistemologii de avangardă ca acelea ale sistematicianului Bertalanffy, ale biologului Franțois Jacob, ale matematicianului Thom *2, au avut darul să exprime cu claritate topica lupasciană care venea în sprijinul cercetării noastre; atâtea publicații de 15 genul „noi filosofi”, „noi sociologi”, „noi psihologi” — precum James Hillman, ba chiar „noi teologi” — precum David L. Miller, s-au orientat spre aceleași zări pe care le descoperea odinioară cartea aceasta pe care găsim necesar s-o reedităm pentru a șasea oară, 17 lucrare ce ni se pare a nu fi pierdut nimic din valoarea ei euristică. Noi înșine și colaboratorii noștri apropiați Centrului de Cercetare asupra Imaginarului n-am încetat să amplificăm și să consolidăm în proceduri de „mitocritică” și de „mitanaliză” perspectivele trasate aici acum douăzeci de ani *3. Sunt desigur perspective ce urmează a fi completate. Am dori îndeosebi să dăm etologiei ultimilor douăzeci de ani ceva din suflul nou al reflexologiei betchereviene. Dar Lorenz, Tinberger sau Portmann nu ni se pare a fi anulat fundamental lucrările deschizătoare de drumuri ale Școlii din Leningrad. Dacă orice știință se întemeiază pe o „filosofie a lui nu”, demersul științific constituie în aceeași măsură o traiectorie coerentă în jerba plurală a expansiunii sale. S-au confundat prea mult viziunile lumii și ale omului — toate circumstanțiale, induse de-o etapă metodologică sau alta și foarte puțin hipostaziate științific — cu deontologia comună oricărei faze a cunoașterii. E cazul s-o facem în continuare? Demersul prudent empiric pe care l-am urmat în cartea de față se află la antipodul unui sistem unitar. Nu trebuie făcută confuzia între sistemic și spirit de sistem, în nici un caz! De asemenea n-a fost niciodată vorba aici de „Structură absolută”, nici de revelații cu surle și trâmbițe ale unor „lucruri ascunse”. Absolut deloc! întrucât orice „structură” implică prin definiție o relație între niște elemente care sunt sub-sistemele sale, și asta la nesfârșit, iar ceea ce descriem si clasăm noi ține de evidență, e cunoscut și repetat în toate miturile și poemele umanității: „de la facerea lumii” semper et ubique. Etica savantului necesită deopotrivă perseverenta si erudita competență cât și disponibilitatea de spirit față de fenomene, adică față de miraculosul neprevăzut a ceea ce „se ivește”, în afară de această dublă atitudine de modestie cultivată și de libertate a spiritului, nu e decât șarlatanie și ideologie sectară. Prea adesea încă incompetența șarlatanului și aroganța sectarului se împletesc în „cantități” peremptorii și premature care-i încurajează cu mare tam-tam pe nostalgicii dictaturii scientiste. Avem însă agreabila certitudine că e vorba doar de niște lupte de ariergardă. Că-i place ori nu domnului Homais, nici sensul istoriei nu mai e ce-a fost! O gândire „în contratimp” a construit departe de luminile scolastice speranța și spiritul lumii ce vine. Cartea de față nu-și atribuie 16 decât meritul de-a fi fost prezentă, vreme de-un sfert de veac, în cohorta victorioasă a acestor „trubaduri”. 18 NOTE 1 Cf. cartea noastră Science de l'Homme et Tradition, Noul Spirit Antropologic. 2 Cf. „Morphologie et Imaginaire” Colectiv. Circe nr. 8 & 9, Lettres Modernes, 1978. 3 Cf. cartea noastră Figures mythiques et visages de I'ceuvre. De la mythocritique â la mythanalyse (1979, Dunod, 1992. PREFAȚĂ LA CEA DE-A ZECEA EDIȚIE Indiscutabil că e întotdeauna o satisfacție pentru un autor să-și vadă una din lucrări ajunsă la a zecea ediție — fără a socoti cele cinci ediții în limbi străine —, dar această satisfacție nu e decât amor propriu. Ea ține mai întâi de-o constatare făcută pe baza unor verificări pozitive a ipotezelor noastre de către epistemologia și Weltanschauung-ul în mișcare vreme de-un sfert de veac. A răspunde așteptării câtorva sute de mii de cititori cultivați înseamnă că teoriile vehiculate de-o carte au penetrat în profunzime — și la distanță de unele formule de suprafață — domeniul epistemologic și filosofic al acestui sfârșit de veac. Evident că o serie de descoperiri și de piste științifice au avut darul să aducă un plus de rafinament celor ce susțineam noi pe-atunci cu mijloacele euristice ale epocii (adică ale anilor 19 50): reflexologie, psihanaliză, psihologie a profunzimilor (pe care Franța o descoperea anevoie) și în sfârșit poetică bachelardiană. Am mai avut și numeroase confirmări empirice, venite fie în amonte din partea etologiei contemporane (Spitz, Kayla Lorenz, Portmann etc.), fie în aval din partea unei psihologii și a unei anumite psihologii sociale 9 experimentale (Y. Durand, B. Duborgel, Daniele Rocha-Pitta etc.), fie mai ales din a „științelor literaturii” (S. Vierne, J. Perrin, Ch. Robin, P. G. Sansonnetti, R. Bourgeois, V. Sachs, G. Bosetti, A. Frasson-Marin, P. Cambronne, J. Thomas etc.), dar și din a unei sociologii franceze ieșite încet-încet din toropeala unui neopozitivism îngust (G. Balandier, J. Servier, L. V. Thomas, M. Maffesoli, P. Tacussel, F. Pelletier, J. F. Matteudi, J. P. Sironneau, A. Pessin etc.), în sfârșit din partea unei filosofii realmente „noi”, care integrează supozițiile viziunii lumii de la sfârșitul secolului nostru (J. J. Wunenburger, F. Bonardel etc.). De altfel, lucrările lui Henry Corbin dezvăluindu-ne filosofiile imaginației creatoare din Islam — în special la Ibn Arabi, Avicenna, Molia Sadra Shirazi, Sorhawardi — erau de natură să ne asigure că Galaxia imaginarului, pe care noi o exploram de douăzeci de ani, era chiar firmamentul epistemologic și filosofic cu întunecata-i auroră a acestui sfârșit de secol XX. Dar ce e de natură mai ales să revigoreze această galaxie sunt progresele științelor așa-zis exacte: fizica teoretic ă si aplicată, biologia și în sfârșit matematicile. Teza generală pe care o avansam acum douăzeci si cinci de ani, fără măcar să ne dăm atunci prea bine seama de importanța faptului, se dovedește pe deplin confirmată de întregul curent contemporan al epistemologiei și al științei creative: în spatele filierelor explicative ale oricărei antropologii, și anume a psihanalizelor și a structuralismelor la modă, există constante formative și informative absolut eterogene, ireductibile, recurente de-a pururi în raport cu „diferențele” de timp, de momente istorice sau existențiale, de climate culturale. Există așadar cel puțin o natură a Sapiens-ului, făcută nu din formalități goale, ci din dorințe multiple bine determinate, și care își are propriul „cuvânt de spus” în dialogul patetic cu necesitățile obiective, entropiile timpului și ale morții. În interiorul acestei „mari schimbări” *2 pe care o trăiește știința contemporană, și unde regăsim peisaje epistemologice, euristice și filosofice familiare, putem repera cu interes câteva consonanțe cu cartea de față. Mai întâi noțiunea de thema plurală, sau themata, lansată de fizicianul de la Harvard, Gerald Holton, și prin care caracterizează un climat de imaginație propriu unui moment sau al altuia, unei individualități științifice sau a alteia, e foarte înrudită cu noțiunea de „schemă imaginară” sau mai exact „verbală” pe care o puneam în 10 evidență acum un sfert de veac, presimțind atunci — confirmare venită și din partea sociologului Pitrim Sorokin — că aceste themata/scheme impregnau într-o mai mare măsură decât o descoperă Holton imense zone ale cunoașterii și ale sensibilității în timp și în spațiu. Pe această intuiție se întemeiază prezenta noastră concepție a unei „mitanalize” *3. Aceste mari spații/timp absolut determinante ale imaginarului, pe care le numeam timid „regimuri”, „structuri figurative”, sugerând gruparea acestor forțe ale imaginilor în „constelații” sau în „roiuri”, și pe care am dori să le numim acum, dac-ar fi să rescriem această carte, „bazine semantice”, constituie ceea ce biologia și genetica cea mai contemporană, cea a unui Waddington sau a unui Sheldrake *4, numesc șreodă — noțiune pe care matematicianul Rene Thom o va relua pe contul lui sub numele de „câmp morfogenetic” *5. Să notăm în trecere că această noțiune de „câmp morfogenetic” se regăsește sub alți termeni la un mare istoric francez contemporan: Fernand Braudel *6; în pofida supozițiilor adeseori prea clasic deterministe, descoperă noțiuni euristice precum cele — în timp — de „lungă durată” și — în spațiu — de „economie/lume” care sunt foarte înrudite cu propria noastră concepție de „bazin semantic”. 20 Un pas în plus face epistemologia contemporană, când fizica cuantică îl constrânge pe fizicianul londonez David Bohm — plecat totuși de la niște supoziții materialiste — să „inverseze” viziunea despre lume a fizicii elementariste și să stabilească faptul că „interrelația cuantică a Universului în ansamblul ei e realitatea fundamentală”. Fizica de vârf înlocuiește atunci noțiunea lineară și elementaristă de explicație cu cea de implicație, regăsind astfel marea imagine ermetistă sau pe cea a Naturphilosophie-ei schellingiene, imaginea lui Unus Mundus *7 — imagine majoră a întregii filosofii pneumatice care se degajă din noțiunea de individualizare la Jung *8 — și pe care am inclus-o în cartea de față cu ambițioasa intenție de a scrie o „arhetipologie generală”, adică un mundus al imaginarului care să înglobeze orice gândire posibilă, implicit așa-zisa obiectivitate și mișcările rațiunii. În sfârșit această „șreodă” generală care poartă curentul epistemologic contemporan, și unde această carte ne situează, duce la o revizuire sfâșietoare a cauzalității, adică a formelor a priori pe care se întemeiază oricum de la Kant încoace: spațiul și timpul, în fizica de vârf post-einsteiniană, după cum subliniază fizicianul d'Espagnat *9, realul e cel puțin „estompat” — Hubert Reeves, astrofizicianul, ne spune că thema imaginară a fizicii actuale e cea a unui imaginar de acțiune, fie ea la distanță, și nicidecum a unui imaginar de obiect *10. Din această „estompare” a realului, din această suprimare a noțiunii de traiectorie legată de imaginea obiectului 11 (faimoasele bile de biliard ale cartezianismului) rezultă scandalosul „paradox” pe care-l menționează Feynman, în jurul căruia gravitează toată mecanica cuantică, și pe care o focalizează disputele și în final trecerea la rang de „paradigmă” — grație experiențelor de la Orsay efectuate de O. Costa de Beauregard (1980-1981 — a „paradoxului” lui Einstein/Podolski/Rosen. Nu ne putem nicidecum extinde aici asupra consecințelor experimentării pe care ne lăsa s-o presimțim cea a „găurilor” lui Feynman *11. Să spunem filosofând că vechea noțiune de cauzalitate — și suportul ei spatio/temporal — iese depășită, zdruncinată de această cercetare de vârf, așa cum arată conceptul de „non-separabilitate” la d'Espagnat de pildă, până la urmă foarte apropiat de noțiunea de formative causation a lui Sheldrake si de cea de „traiect antropologic”: un principiu de analiză care poate, cu aceeași fiabilitate, să plece de la un „capăt” oarecare al unui ansamblu sistemic. Ce-ar fi de spus? Că într-un univers în care noțiunile de timp și de spațiu nu mai sunt niște cadre newtoniene, la limită efectul vechii fizici devine în mod scandalos propria sa cauză. Totul se petrece — îndeosebi pentru noi, simbologii — ca și cum maturația sau repetarea efectului (faimoasele „redundanțe”) ar crea o funcție cauzativă. 21 E o revoluție fundamentală. Să spunem aici cum am văzut-o pregătindu-se în decursul ultimilor douăzeci de ani în cercul Fundației Eranos *12 din Elveția, când vreme de jumătate de secol convergența gândirii unui Schrodinger, Jung, Eliade, Portmann, Corbin a străpuns „bazinul semantic” adânc în care vin să se adune în zilele noastre toate curentele veritabil operative ale științelor Naturii și Omului. Mai e oare cazul să subliniem că această convergență constituie, ștergând limitele conceptuale dintre „poezie” si „știință”, totodată un nou acces la cunoașterea totală sau gnosa, pe care o intuia demi-afabulația lui Raymond Ruyer *13 , pe care încearcă s-o contureze „sistematica” lui Jean Charon, și pe care o îngăduiau deja și complementaritatea lui Niels Bohr sau a lui Capra *14 și contradictorialitatea lui Lupasco reluată de gânditori ca Beigbeder, P. Faysse și J. J. Wunenburger? Intrăm așadar, în mod paradoxal, mulțumită accesului la Noul Spirit Științific și la fenomenologia imaginarului lui Gaston Bachelard, în faza post-Bachelard *15. Cartea de față, cu un sfert de veac în urmă, enunța, fără a avea deplina conștiință a faptului, această mare schimbare. Ilustrând astfel că efectul — în cazul acesta un studiu empiric, care se voia cvasi-exhaustiv, al articulațiilor imaginarului — prevestea această mare confluență de teorii ale tuturor orizonturilor științei, care în formulările 22 12 lor, formulări matematice adeseori, apar ca suport „cauzal” al cercetărilor empirice întreprinse de Jung, de Eliade, de Bachelard și de mine însumi. Suntem fericiți să vedem aceste „convergențe” validate de CNRS care mi-a încredințat în 1981 responsabilitatea unui grup de cercetări coordonate amplificând Centrul de Cercetare asupra Imaginarului pe care-l creasem cu șaptesprezece ani în urmă. Reunirea a nouăsprezece laboratoare franceze și străine considerabil pluridisciplinare coordonate pentru o primă cercetare cu tema „Schimbare de mit și mituri ale schimbării” ne va permite să elucidăm într-o mai mare măsură uriașul curent de gândire care e pe cale să modifice profund, sub ochii noștri, destinul intelectual și filosofic al Occidentului. Republicăm această carte păstrând întocmai textul primelor ediții. Evident că, așa cum am mai scris, sunt conștient că limbajul epistemologic se demodează în douăzeci și cinci de ani. Prezentă prefață va îngădui, nădăjduim, racordările conceptuale necesare. Continuăm să credem că această cantitate de reflexie poate încă să aducă servicii cercetătorilor din domeniul științelor umanistice care vor să se situeze ferm în acele orizonturi ale cercetării care au deschis calea a două-trei decenii de revoluție epistemologică și filosofică. noiembrie 1983 NOTE 1 Cf. La Galaxie de l'imaginaire. Derive autour de l'ceuvre de G. Durând, colectiv condus de M. Maffesoli, Paris, Berg International, 1980. 2 Cf. intervenția noastră la colocviul CNRS-GRECO 130013, Sorbona, decembrie 1983. 3 Cf. G. Durând, Figures mythiques et visages de l'ceuvre, Paris, Berg International, 1979. 4 Cf. R. Sheldrake, A new science of life: the Hypothesis of Formative Causation, London, Blond and Briggs, 1981. 5 Cf. R. Thom, „Leș Racines biologiques du symbolisme”, în La Galaxie de l 'imaginaire, op. cit. 6 Cf. Le Temps du Monde, Paris, A. Collin, 1979. 7 Cf. M. Cazenave, La Science et l'âme du monde, Paris, Imago, 1983. 8 Cf. C. G. Jung și W. Pauli, Natur, Erklărung undPsyche, Walter Verlag. 13 23 9 B. d'Espagnat, A la recherche du reel, Paris, Gauthier-Villars, 1980. 10 Cf. H. Reeves, „La Symetrie, une image-cle de la physique moderne”, la colocviul CNRS-GRECO 130056 Savoir rationnel et savoir imaginaire, Paris, Sorbona, 16-17 decembrie 1983. 11 Cf. R. Feynman, La Nature de la physique, trad. fr. Paris, Seuil, 1980; O. Costa de Beauregard, La Physique modeme et Ies pouvoirs de l'esprit, convorbiri cu M. Cazenave și E. Noel, Paris, Le Hameau, 1981. 12 Cf. articolul nostru „Le Genie du lieu et Ies heures propices”, Eranos Jahrbuch,nr.5Q, 1982. 13 Cf. R. Ruyer, La Gnose de Princeton. 14 Cf. F. Capra, Le Tao de la physique, Paris, Tchou. 15 Cf. G. Durând, „Le Grand changement ou Papres-Bachelard”, Colocviul CNRS-GRECO 130056, op. cit. PREFAȚA LA CEA DE-A UNSPREZECEA EDIȚIE Iată-ne așadar la ora celei de-a 11-a ediții franceze a acestei cărți. N-am modificat nimic din primul ei demers de-acum treizeci și ceva de ani și din ceea ce au avut darul să precizeze, să integreze în dezvoltările succesive ale antropologiei unui sfert de veac, prefețele celei de-a 3-a, a 6-a și a 10-a ediții. E o carte care, de-a lungul celor trei decenii, n-a făcut decât să-și sporească audiența metodologică și euristică — confirmată de traduceri în spaniolă, în portugheză, în italiană, în română, iar în curând și în engleză. Confirmată la recentul colocviu de la Cerisy-la-Salle (iulie 1991. Anale în curs de apariție la Albin Michel), unde au fost reprezentate paisprezece națiuni prin delegații a 47 Centre de Cercetare asupra Imaginarului răspândite în cele cinci colțuri ale lumii, începând cu Centrul de Cercetare asupra Imaginarului din Grenoble creat acum 25 de ani... Fără îndoială că din anii 50, de când ne-am conceput studiul, multe din concluziile noastre au câștigat în subtilitate, în precizie, în nuanțare. Cu 30 de ani în urmă confundam încă în prea mare măsură — contrar principiului cartezian — ordinea expunerii cu ordinea cercetării... Dac-ar fi să rescriem această carte, am suprima de pildă suprapunerea inadecvată dintre o repartiție „binară” în două „regimuri” — diurn și nocturn — și o clasificare „terțiară” în trei continente simbolice orânduite atunci potrivit imaginilor a trei grupe de „culori” ale jocului de tarot. Cercetarea noastră pleca de la constatarea binarității, expunerea noastră deschidea dimpotrivă mai larg calea articulațiilor atât de fructuoase ale ternarului. La fel, n-am mai plecat de la structurile schizomorfe (sau mai simplu „eroice”) și de la antitezele lor care sunt „fețele timpului”. Sacrificând mai puțin unei priorități mult prea etnocentrice care acordă primat „clarității și distincției”, am începe mai degrabă cu aceste structuri „mistice”, ale căror modele sunt date de coenesteziile animale cele mai 7 arhaice... Am ajunge în felul acesta, într-un mod mai lipsit de echivoc, să arătăm că fiecare din categoriile celor trei mari constelații structurale poate fi judecată negativ de către celelalte două și că, dacă „fețele timpului” sunt „infernul” imaginarului schizomorf, în mod reciproc „diairesis”, „claritatea și distincția” sunt „infernul” duratei concrete a oricărei experiențe imaginare a timpului uman... Dar aceste rectificări nu infirmă cu nimic tezele principale ale acestei lucrări, cel mult ele separă și privilegiază „ordinea expunerii” de cea a cercetării... După treizeci de ani de utilizări euristice, cartea noastră se consideră încă un bun repertoriu al „marilor imagini” care 24 luminează imaginarul uman semper et ubique. Redăm de asemenea rodul acestei activități, pe care prietenii mei înclină a o considera „clasică”, sub forma în care ea a fost prezentată inițial, cea din 1959. Mai ales că, așa cum se prezintă, ea ocupă un loc bine conturat, la cumpăna anilor 50 și 60, în cadrul „bazinului semantic” care caracterizează de-a lungul unui întreg secol, începând cu anii 1870-80, demersul imaginarului profund al secolului XX. Acest loc e cel al unei faze pe care am numit-o cândva „amenajarea malurilor”, adică după „revărsarea în șiroaie” a simbolismelor, după „despărțirea apelor” operată de suprarealism, după confluențele demersurilor imaginației și a Noului Spirit Științific armat de către Einstein, Niels Bohr și Max Planck cu un raționalism de tip nou — semnificativă în acest sens fiind opera lui Bachelard —, după regalitatea psihanalizei și imaginea părintelui mitic Freud, malurile acestui imens șuvoi, care scaldă întreaga sensibilitate a secolului XX, se constituie în totalități filosofice, în sisteme interpretative dintre care trebuie semnalate, în domeniul francez, câteva titluri: Antropologia structurală (1958) și Gândirea sălbatică (1962) de CI. Levi-Strauss, Simbolica Răului (1960) de P. Ricoeur, Poetica Visării (1961) de Bachelard, Imaginația creatoare în sufismul lui Ibn Arabi (1958) și Pământ Ceresc și Corpuri de Înviere (1961) de Henry Corbin, Mituri, Vise și Mistere (1957) de Mircea Eliade etc. Anii 50/60 erau într-adevăr cei în care edificarea unei „statici” se impunea, iar Structurile antropologice ale Imaginarului se înscriau în elaborarea unei asemenea statici. Se înțelege că o atare „statică” aveam s-o continuăm, cu timiditate mai întâi în timpul trăit și consemnat în scris al unui romancier, Stendhal (Decorul Mitic al Mănăstirii din Parma), printr-o dinamică cu un pronunțat spor de precizie în volumul Figuri mitice și fețe ale operei... 8 Constatăm totodată cu o reală satisfacție faptul că editorul nostru Dunod reeditează în acord cu „statica” noastră această ultimă lucrare (elaborată în anii 75-79), umplând astfel, prin această cuplare, un supărător hiatus între aplicațiile „statice” ale grilei noastre de lectură arhetipică și dezvoltarea dinamică a „mitocriticelor” și a „mitanalizelor”. Reluând ceea ce schițasem referitor la opera lui Stendhal, testăm o metodă care se sustrage „psihocriticii” prea îngust freudiene a lui Ch. Mauron și încearcă să aureoleze mitocritica unei opere sau a unei singure lucrări — fie a unor pictori ca Bosch, Durer, Goya sau Rubens, fie a unor scriitori precum Xavier de Maistre, Shelley, Zola, Baudelaire, Gide, Proust, Hesse, Meyrink... — prin mitanaliza unei întregi epoci. E într-un fel ciorna a ceea ce vom dezvolta mai târziu (1982) sub numele de „topică socio-culturală” și de „bazin semantic”. 25 ianuarie 1992 INTRODUCERE „O antropologie înțeleasă în sensul cel mai larg, adică o cunoaștere a omului bazată pe asocierea a diverse metode si a diverse discipline, și care într-o bună zi ne va dezvălui mecanismele tăinuite ce pun în mișcare acest oaspete, prezent fără să fi fost invitat la dezbaterile noastre: spiritul uman...” CL. LEVI-STRAUSS, Antropologie structurale, p. 91. „Dacă documentul scapă prea adesea istoriei, el nu poate scăpa clasificării.” A. LEROI-GOURHAN, L'homme et la matiere, p. 18. IMAGINILE DE „TREI PARALE” Gândirea occidentală și în special filosofia franceză are drept tradiție constantă tendința de a devaloriza ontologic imaginea și psihologic funcția imaginației „meșteră într-ale erorii și falsității”. S-a remarcat *1, pe drept cuvânt, că vasta mișcare de idei care de la 26 Socrate, trecând prin augustinism, scolastică, cartezianism și secolul luminilor, ajunge până la gândirea lui Brunschvicg, Levy-Bruhl, Lagneau, Alain sau Valery, are drept urmare „ținerea în carantină” a tot ce e considerat a fi o vacanță a rațiunii. Pentru Brunschvicg orice imaginație — fie ea și platoniciană! — constituie „un păcat față de spirit” *2. Pentru Alain, mai îngăduitor, „miturile sunt idei în devenire”, iar imaginarul e copilăria conștiinței *3. S-ar fi putut nutri nădejdea, pare-se, ca psihologia generală să fie mai indulgentă cu imaginația. Nici gând. Sartre a arătat *4 că psihologii clasici confundă imaginea cu dubletul mnezic al percepției, garnisind spiritul cu „miniaturi” mentale care nu sunt decât niște copii ale lucrurilor obiective. In ultimă instanță, imaginația e redusă, de către clasici, la acea zonă situată dincoace de pragul senzației, și care e denumită imagine remanentă sau consecutivă. Tocmai pe terenul acestei concepții a unui imaginar devalorizat prinde rădăcini asociaționismul *5, efort lăudabil, desigur, de explicare a conexiunilor imaginative, dar care păcătuiește prin aceea că reduce imaginația la un puzzle static și plat, iar imaginea la un amestec foarte echivoc la jumătatea drumului între soliditatea senzației și puritatea ideii. Bergson *6 a dat-prima lovitură hotărâtoare asociaționismului, deschizând noi dimensiuni 22 în continuum-ul conștiinței. Totuși Bergson nu eliberează complet imaginea de rolul subaltern pe care i-l atribuia psihologia clasică, întrucât la el imaginația se transformă în memorie, într-un fel de socotitor al existenței, care se dereglează prin caracterul compensator al visului și se regularizează prin atenția perceptivă acordată vieții. Sartre însă remarcă faptul că nu se poate confunda imaginatul cu rememoratul. Iar dacă memoria colorează cum se cuvine imaginația cu reziduuri a posteriori, nu e mai puțin adevărat că există o esență proprie a imaginarului care diferențiază gândirea poetului de cea a cronicarului sau a memorialistului. Există o facultate a posibilului pe care e necesar s-o studiem cu alte mijloace decât introspecția bergsoniană suspectă întruna de regres. Nu vom stărui mai mult asupra criticii temeinice pe care Sartre o îndreaptă în același timp împotriva teoriei clasice a imaginii miniatură și împotriva doctrinei bergsoniene a imaginii amintire *7, reproșând atât uneia cât și celeilalte că „reifîcă *8” imaginea și distruge astfel dinamismul conștiinței alienându-i funcția principală care constă mai degrabă în a cunoaște decât în a fi: „Fără îndoială că pietroaiele lui Taine au fost înlocuite cu niște vaporoase neguri vii în neîncetată transformare. Dar aceste neguri n-au încetat prin aceasta de-a mai fi lucruri...” *9 E cazul acum să ne întrebăm dacă Sartre din L'Imaginaire și-a ținut făgăduielile critice din L'Imagination. Pentru a evita „reificarea” imaginii, Sartre preconizează metoda fenomenologică, metodă care prezintă avantajul de-a nu lăsa să apară din fenomenul imaginar decât intenții dezbărate de orice iluzie de imanență *10. Primul caracter al imaginii pe care-o scoate în evidență descrierea fenomenologică e că ea este o conștiință, că e, drept urmare, ca orice conștiință, înainte de toate, transcendentală *11. Al doilea caracter al imaginii care diferențiază imaginația de celelalte moduri ațe conștiinței e că obiectul imaginat e dat imediat ca atare, în timp ce cunoașterea perceptivă se formează încet prin aproximații și luări succesive de contact. Numai un cub imaginat are dintr-o dată șase fețe. Așadar observarea unui atare obiect prin imaginație nu mă învață nimic, ea nu e, la urma urmei, decât o „cvasi-observație *12”. De-aci rezultă de îndată un al treilea caracter *13: conștiința imaginativă „își pune obiectul ca un neant”; acel „a nu fi” ar constitui categoria imaginii, ceea ce îi explică cel din urmă caracter al său, adică spontaneitatea *14; imaginația sare cu ușurință peste obstacolul care e opacitatea laborioasă a realului perceput, iar vacuitatea totală a conștiinței corespunde unei totale spontaneități. Analiza imaginarului conduce așadar la un fel de nirvana intelectuală, el nemaifiind decât o cunoaștere dezamăgită, o „sărăcie esențială”. 23 Degeaba încearcă Sartre, în capitolele următoare, să facă un recensământ complet al „familiei imaginii” *15, nu va reuși să împiedice ca aceasta să fie privită altfel decât ca o 27 foarte săracă rubedenie mentală, iar ca ultimele trei părți ale lucrării sale *16, în care abandonează de altfel metoda fenomenologică, să fie altceva decât un laitmotiv al „degradării” cunoașterii pe care o reprezintă imaginea, în textul psihologului revin fără încetare epitete și apelațiuni degradante *17: imaginea este o „umbră a obiectului” sau „nu e nici măcar o lume a irealului”, imaginea nu e decât un „obiect fantomă”, „fără urmări”; toate calitățile imaginației nu sunt decât „neant”, obiectele imaginare sunt „suspecte”; „viață factice, încremenită, scolastică, încetinită, care pentru majoritatea oamenilor nu e decât o soluție adoptată în lipsă de altceva mai bun, e tocmai cea după care jinduiește un schizofrenic...” *18, în sfârșit, această „sărăcie esențială” care constituie imaginea și se manifestă îndeosebi în vis „seamănă totodată foarte mult cu eroarea în spinozism” *19, iar imaginea se pomenește astfel din nou a fi „meșteră într-ale erorii”, ca la metafizicienii clasici. /Mai mult, rolul imaginii în viața psihică e redus la cel al unei posesiuni cvasi-demoniace, neantul dobândind un soi de consistență „magică” prin caracterul „imperios și copilăros” *20 al imaginii care se impune cu îndărătnicie gândirii. Până la urmă, și într-un mod absolut paradoxal, Sartre, în concluzia sa, pare să dezmintă brusc dualismul — pe care se străduise să-l stabilească de-a lungul a două sute treizeci de pagini — între spontaneitatea imaginară și efortul de cunoaștere adevărată, și revine la un fel de monism al cogito-ului. Departe de a trage concluziile logice ce decurg din negativitatea constitutivă a imaginii, se mărginește să confunde într-o neantizare generală afirmarea perceptivă sau conceptuală a lumii, ca și fanteziile irealizante ale imaginației. Conștiința realului și conștiința irealului se reconciliază prin procesul general de neantizare; iar lucrarea ajunge la următoarea concluzie banală: „Această conștiință liberă... care depășește realul în fiecare clipă, ce este, în fond, dacă nu pur și simplu conștiința așa cum se dezvăluie sieși în cogito? *21 Această afirmație e urmată de un foarte contestabil post-scriptum constituit din niște considerații estetice, în care Sartre reia teza irealității artei și tema resentimentului împotriva poeziei. Autorul lucrării L'Imaginaire își aduce aminte că 1-a ponegrit pe Baudelaire, ca și pe Camus și pe Faulkner *22. Sartre are meritul incontestabil de-a fi făcut efortul să descrie funcționarea specifică a imaginației și s-o deosebească net — cel puțin în primele două sute de pagini ale lucrării — de comportamentul perceptiv sau mnezic. Pe măsură însă ce capitolele progresează, imaginea și rolul imaginației par a se volatiliza și a ajunge până la urmă la o totală devalorizare a imaginarului, 24 devalorizare ce nu corespunde câtuși de puțin rolului efectiv pe care-l joacă imaginea în domeniul motivațiilor psihologice și culturale. Până la urmă, critica adusă de Sartre 28 pozițiilor clasice în L'Imagination, reproșându-le că „distrug imaginea” și că „fac o teorie a imaginației fără imagini”, se întoarce împotriva autorului lucrării L'Imaginaire. într-adevăr, a afirma în același timp că „imaginea este o realitate psihică certă” și că imaginea nu poate fi niciodată atinsă printr-o „inducție” *23 a faptelor de experiență concretă, ci printr-o „experiență privilegiată” al cărei secret aparține așa-zisei fenomenologii psihologice, ni se pare contradictoriu. Ne putem deci întreba pentru care motiv, în cele două volume ale sale consacrate imaginației, Sartre a făcut în asemenea măsură abstracție de imagine. În primul rând, considerăm noi, dintr-o incapacitate a autorului eseului despre Baudelaire de a sesiza rolul general al operei de artă și al suportului ei imaginar, însăși arta sartriană oscilează • constant între jocul abil și nesemnificativ al comediei bulevardiere și greoaia tentativă de reintegrare totală a realului, în care regăsim un hipernaturalism gen Zola dublat de-o filozofie în stilul lui P. Bourget *24. Niciodată arta nu e considerată drept o manifestare originală a unei funcții psiho-sociale, niciodată imaginea sau opera de artă nu e luată în sensul ei plenar, ci totdeauna considerată un mesaj de irealitate. De-aci rezultă caracterul adesea neautentic al operei romanești și teatrale a lui Sartre, care e când o strălucită pastișă a teatrului burghez sau a romanului american, când depășește greoi cadrul estetic spre a ajunge pe malurile interminabile ale pedantei descrieri fenomenologice, în sfârșit, și estetica sartriană este o „cvasi-estetică” *25 și nu e de mirare că un autor atât de opac față de poetică a trecut în așa măsură alături de esența imaginii. Sartre însă, credem noi, a făcut abstracție de imaginație mai ales pentru că a vrut să se mărginească la o aplicare restrânsă a metodei fenomenologice, îngustată de solipsismul psihologic. E într-adevăr paradoxal să pornești la studierea fenomenului imaginației fără a găsi de cuviință să consulți patrimoniul imaginar al omenirii pe care-l constituie poezia și morfologia religiilor. Lucrarea lui Sartre L'Imaginaire ar putea foarte bine să se intituleze „Conștiința imaginii la Jean Paul Sartre”. Datorită acestui psihologism pe cât de îngust pe atât de parțial, Sartre păcătuiește față de fenomenologie, întrucât o fenomenologie a imaginarului trebuie înainte de toate să se deschidă cu înțelegere imaginilor și „să-l urmeze pe poet până la limita extremă a imaginilor sale, fără a reduce vreodată acest extremism care constituie însăși esența elanului poetic” *26. Sartre a confundat pare-se reducția fenomenologică cu restricția psihologică datorată angajării într-o îngustă și timorată situație dată, arătând astfel că e lipsit de acea modestie sistematică pe care 25 Bachelard o cere pe drept cuvânt fenomenologului *27. Pentru a putea „trăi direct imaginile”, trebuie ca și imaginația să fie îndeajuns de smerită spre a binevoi să-și facă plinul 29 de imagini. Căci dacă nu consimțim la această smerenie primordială, la această inițială acceptare a fenomenului imaginii, nu vom putea niciodată realiza — din lipsa elementului inductor — acel „răsunet” care constituie amorsarea însăși a oricărui demers fenomenologic *28. La Sartre foarte curând o psihologie introspectivă devine precumpănitoare în detrimentul disciplinei fenomenologice, al voinței de a supune „experienței conștiinței” patrimoniul imaginar al omenirii. Foarte curând conștiința, care nu mai e decât „rezonanță” tautologică, se epuizează și, chiar de la pagina șaptezeci și șase, Sartre *29 părăsește în mod deliberat fenomenologia pentru a se deda unor ipotetice construcții explicative, în realitate, numai primele treizeci de pagini ale lucrării utilizează descrierea fenomenologică, următoarele patruzeci și șase nemaifiind constituite decât din variațiuni pe aceeași temă descriptivă a „familiei imaginii”. Ni se pare că eșecul sartrian în ceea ce privește descrierea unui model psihologic al imaginației nu e decât cazul limită al demersului general al unei anumite psihologii bastarde a postulatelor fenomenologice și vârâtă până-n gât într-o perspectivă metafizică preconcepută. Acesta e motivul pentru care am lăsat mai la urmă critica pozițiilor Denkpsychologie-ei, poziții totuși anterioare tezei sartriene, dar care pun pare-mi-se în lumină, pe-un caz mai nuanțat, pe-o observare mai limitrofă, cauzele profunde ale devalorizării radicale la care Sartre supune imaginarul. Desigur, există diferențe profunde între Denkpsychologie și psihologia lui Sartre. În timp ce la Sartre, într-adevăr, imaginarul nu e descris, la urma urmei, decât ca un exemplu semnificativ al vacuității esențiale a conștiinței umane, la alți gânditori nu atât de direct obsedați de metafizică regăsim o similară minimalizare a imaginației, dar de astă dată în favoarea unei gândiri care se vrea valabilă, purificată de poluarea imaginilor *30, în această perspectivă există o întoarcere la reificarea imaginii denunțată de Sartre. În timp ce la acesta și la predecesorii săi asociaționiști și bergsoniști imaginarul era, în fond, simbolul oricărei gândiri: prototipul legăturilor mecanice la asociaționiști sau al totalității mnezice a conștiinței la Bergson, prototip exemplar al neantizării la Sartre; dimpotrivă, la gânditorii la care ne referim acum minimalizarea imaginației nu se manifestă decât cu unicul scop de a privilegia, prin antiteză, elementele formale ale gândirii, în definitiv, pozițiile asociaționiste, bergsoniene sau sartriene tindeau deopotrivă în sensuri diferite spre un monism al conștiinței psihologice căruia imaginarul nu-i era decât o ilustrare didactică. Monism mecanicist, metaforic sau neantizant, n-are importanță: imaginația, 26 fie că a fost redusă la o percepție slăbită de o amintire a memoriei sau, dimpotrivă, la „a fi conștient de” în general, nu se deosebea — în ciuda șovăielilor sartriene — de curentul 30 omogen al fenomenelor de conștiință. Spre deosebire de acestea, Denkpsychologie, în prelungirea cartezianismului, se afirmă cu hotărâre adeptă a unui dualism. Dar în mod paradoxal se inspiră explicit din dualismul lui James — și din cel de care dă uneori dovadă Bergson *31 — care separă „curentul de conștiință”, cu alte cuvinte conștiința singura valabilă, de superficiala colonie de polipi a imaginilor. Paradox, zicem noi, întrucât „gândirea fără imagini” atât de dragă Denkpsychologie-ei pare, din punct de vedere morfologic, să se apropie mai mult de legăturile formale ale „imaginilor-idei” ale asociaționismului decât de avuțiile imprecise ale curentului de conștiință. Totuși, ceea ce Bradley *32 descoperă cam în aceeași perioadă cu James e primatul elementelor tranzitive ale limbajului și ale gândirii asupra elementelor substantive și statice, în vreme ce Wundt *33 disociază apercepția unui „sens” intelectual de percepția producătoare de imagini. Dar mai ales o dată cu Brentano și Husserl *34 activitatea spiritului va fi opusă radical „conținuturilor” imaginare și senzoriale. „Intenția” sau actul intelectual al spiritului, adică sensul organizator al stărilor sau al colecțiilor de stări de conștiință, e afirmată ca fiind transcendentă acestor stări înseși. Și Sartre, după cum am văzut, n-a neglijat lecția acestei transcendențe constitutive a conștiinței. Din acel moment, psihologii adepți ai Denkpsychologie-ei acceptă, ca și Sartre, dihotomia metafizică îndrăgită de clasici între conștiința formală și reziduul psihologic și „material” al gândirii. Paralel cu aceste concluzii care separau din nou activitatea logică de psihologic, psihologii Școlii din Wurtzburg, verificând „pe terenul introspecției experimentale antipsihologismul lui Husserl” *35, ajungeau la niște noțiuni psihologice foarte apropiate de cele de „intenție”, cum ar fi „conștiința de reguli”, „tensiuni de conștiință”, „atitudini de conștiință”, gânduri lipsite de imagini și constitutive ale conceptului. Conceptul fiind un „sens” pe care imaginea și cuvântul îl pot pur și simplu evoca, dar care preexistă amândurora, imaginea nefiind decât o „piedică” pentru procesul ideatic. Ceea ce frapează mai întâi la aceste teorii intelectualiste e caracterul echivoc al concepției despre imagine, îngust empiristă și cu atât mai empiristă cu cât se dorește discreditarea ei pentru a desprinde din ea o gândire pur logică. Apoi, ceea ce sare în ochi e caracterul echivoc al formulelor și al noțiunilor folosite „luând ad litteram această expresie de gândire fără imagini”, care, cinstit vorbind, nu poate însemna, scrie Pradines *36, „decât o gândire nealcătuită din imagini, s-a vrut ca gândirea să nu fie nici măcar însoțită de imagini... ceea ce ducea la căutarea unei gândiri incapabile să se 27 exercite...”. Școala din Wurtzburg ca și Denkpsychologie postulează o gândire fără imagini, numai pentru că imaginea e din nou redusă la dubletul remanent al senzației și pentru 31 că atunci e de la sine înțeles că astfel de imagini nu adaugă nimic sensului noțiunilor abstracte. Critica generală care se poate mai ales aduce teoriilor recenzate până aici e că toate minimalizează imaginația, fie pervertindu-i obiectul, ca la Bergson, unde se reduce la un reziduu mnezic, fie depreciind imaginea până la nivelul unui vulgar dublet senzorial, netezind astfel calea nihilismului psihologic al imaginarului sartrian. Psihologia generală, chiar când e timid fenomenologică, sterilizează fecunditatea fenomenului imaginar, respingându-l pur și simplu sau reducându-l la o stângace schiță conceptuală. Dar tocmai în această privință trebuie, o dată cu Bachelard, să revendicăm pentru filosof dreptul „la un studiu sistematic al reprezentării” *37 fără nici o excepție. Cu alte cuvinte, și în ciuda etimologiei sale hegeliene, fenomenologia psihologică a făcut totdeauna distincția între numenul semnificat și fenomenul semnificant, confundând de cele mai multe ori rolul imaginii mentale cu semnele limbajului așa cum le definește școala saussuriană *38. Marele păcat al psihologiei imaginației e până la urmă, la succesorii lui Husserl și chiar ai lui Bergson, că a confundat, din pricina vocabularului greșit elaborat al asociaționismului, imaginea cu cuvântul. Sartre *39, care avusese totuși grijă să opună semnul scris „biroul subșefului” și „portretul” lui Pierre, ajunge puțin câte puțin, în unele capitole cu titluri echivoce, să opereze o mezalianță între imagine și familia semiologică. Până la urmă pentru Sartre imaginea nu e nici măcar, ca pentru Husserl *40, o „umplere” necesară a semnului arbitrar; nu e decât un semn degradat. Genealogia „familiei imaginii” nu e decât povestea unei dubioase degenerări. Opusul sensului propriu, sensul figurat, nu mai poate fi în acest caz decât un sens impur. Dar este esențial să remarcăm că în limbaj, dacă alegerea semnului este neînsemnată pentru că acesta din urmă e arbitrar, situația nu e niciodată aceeași în domeniul imaginației, unde imaginea — oricât de degradată ar fi ea în concepția cuiva — e prin ea însăși purtătoarea unui sens ce nu trebuie căutat în afara semnificației imaginare. La urma urmei, numai sensul figurat e semnificativ, așa-zisul sens propriu nefiind decât un caz particular și meschin al vastului curent semantic care drenează etimologiile. O întoarcere așadar necesară, dincolo de pseudo-fenomenologia sartriană, la o fenomenologie naivă, pregătită de-o îndelungată dezinteresare științifică *41. Analogon-ul pe care-l constituie imaginea nu e niciodată un semn ales arbitrar, ci e întotdeauna motivat intrinsec, adică e totdeauna simbol. Dacă teoriile citate mai sus au lăsat să se evapore eficacitatea imaginarului, e, la urma urmei, pentru că n-au 28 ajuns să definească imaginea ca simbol *42. Iar dacă Sartre își dă bine seama că există o diferență între semnul convențional, „nepozițional” și care „nu-și dă obiectul” *43, și 32 imagine, greșește tocmai fiindcă nu vede în imagine decât o degradare a cunoașterii decât prezentarea unui cvasi-obiect, azvârlind-o astfel din nou în categoria neînsemnatului *44. Din fericire, alți psihologi și-au dat seama de acest fapt capital, și anume că în simbolul constitutiv al imaginii există o omogenitate a semnificantului și a semnificatului în cadrul unui dinamism organizator și că, prin aceasta, imaginea diferă total de arbitrarul semnului. Pradines remarcă deja, în ciuda unor restricții, că gândirea n-are alt conținut în afară de orânduirea imaginilor. Dacă libertatea nu se reduce la un lanț rupt, un lanț rupt reprezintă totuși libertatea, este simbolul — adică un hormon al sensului — libertății *45. Jung *46, în continuarea psihanalizei, își dă bine seama deopotrivă că orice gândire se sprijină pe imagini generale, arhetipurile, „scheme sau potențialități funcționale” care „modelează inconștient gândirea”. Piaget *47, în toată partea a III-a a unei lungi lucrări, demonstrează, pe temeiul unor observații concrete, „coerența funcțională” a gândirii simbolice și a sensului conceptual, afirmând prin aceasta unitatea și solidaritatea tuturor formelor reprezentării. El arată că imaginea joacă un rol de semnificam diferențiat „mai mult decât indicele, de vreme ce e detașat de obiectul perceput, dar mai puțin decât semnul, de vreme ce rămâne imitația obiectului și deci semn motivat (în opoziție cu semnul verbal arbitrar)”. Până și logicienii *48, ducând mai departe critica unei dihotomii între semnificant și sens, au recunoscut că e practic 33 imposibil să se disocieze schema legăturilor axiomatice de conținutul intuitiv al gândirii. În ----------- sfârșit, Bachelard *49 își întemeiază concepția generală despre simbolismul imaginar pe două intuiții pe care ni le vom însuși: imaginația e dinamism organizator, și acest dinamism organizatoric un factor de omogenitate în reprezentare. După opinia epistemologului, departe de a fi capacitate de „formare” a imaginilor, imaginația e forța dinamică ce „deformează” copiile pragmatice furnizate de percepție, iar acest dinamism reformator al senzațiilor devine fundamentul întregii vieți psihice, pentru că „legile reprezentării sunt omogene”, reprezentarea fiind metaforică la toate nivelele sale și, din moment ce totul e metaforic, „la nivelul reprezentării toate metaforele se egalizează”. Desigur, această „coerența” între sens și simbol nu înseamnă confuzie, căci această coerență se poate afirma într-o dialectică. Unitatea gândirii și a expresiilor sale simbolice se prezintă ca o corectare constantă, ca o perpetuă nuanțare. Dar o gândire nuanțată, o gândire de „o sută de mii de franci” nu se poate lipsi de niște imagini de „trei parale” *50 si viceversa, țâșnirea luxuriantă a imaginilor, chiar 29 în cazurile cele mai confuzionale, e totdeauna încătușată într-o logică, fie și-o logică sărăcită, o logică de „trei parale”. Se poate spune că simbolul nu ține de domeniul semiologiei, ci de resortul unei semantici speciale, că posedă adică mai mult decât un sens artificial atribuit, dar deține o putere de răsunet esențială și spontană *51. Prima consecință importantă a acestei definiții a simbolului e anterioritatea atât cronologică cât și ontologică a simbolismului față de orice semnificație audio-vizuală. E ceea ce gramaticianul *52 pare să fi reperat bine atunci când definește „factivitatea” drept caracterul comun al tuturor modurilor de exprimare, „adică de enunțare a faptului că spiritul subiectului care vorbește e sediul unui fenomen și că acesta trebuie să acționeze din nou asupra spiritului altei ființe... strigătul a devenit limbaj când a dobândit o valoare factivă”. Planul primitiv al expresiei, al cărei aspect psihologic e simbolul imaginar, e legătura afectivo-reprezentativă care leagă un locutor de un alocutor, ceea ce gramaticienii numesc „planul locutor” sau interjectiv, plan pe care se situează — așa cum o confirmă psihologia genetică — limbajul copilului. Evoluția până la planul delocutor, adică până la expresia centrată asupra percepțiilor și lucrurilor, e mult mai târzie. Tocmai acest plan locutor. plan al simbolului însuși, e cel care asigură o anumită universalitate în intențiile limbajului unei specii date și care situează structurarea simbolică la rădăcina oricărei gândiri. Psihologia patologică a lui Minkowski *53 merge chiar până la inversarea schemei clasice și sartriene a sărăcirii gândirii prin imagine și, apropiindu-se de concepția marilor romantici germani *54 și a suprarealismului contemporan *55 (pe care ne-o vom însuși în expunerea de față), consideră trecerea de la viața mentală a copilului sau a primitivului la „adultocentrism *56” ca pe-o îngustare, ca pe-o refulare progresivă a sensului metaforelor. Acest „sens” al metaforelor, acest mare semantism al imaginarului constituie matricea originală de la care purcede orice gândire raționalizată împreună cu cortegiul său semiologic. Am ținut așadar cu hotărâre să ne situăm într-o perspectivă simbolică pentru a studia arhetipurile fundamentale ale imaginației umane. 34 SIMBOLUL SI MOTIVAȚIILE SALE Această semantică a imaginilor atrage totuși după sine și-o a doua consecință, într-adevăr, adoptând o atare poziție, sunt inversate obiceiurile curente ale psihologiei clasice, care erau fie de a calchia imaginația după desfășurarea descriptivă a oricărei gândiri, fie de a studia imaginația prin 30 intermediul opticii gândirii rectificate, a gândirii logice. Numai că respingerea pentru imaginar a primului principiu saussurian al arbitrarului semnului atrage după sine și respingerea celui de al doilea principiu, al „linearității semnificantului” *57. Simbolul nemaifiind de natură lingvistică, nu se mai desfășoară într-o singură dimensiune. Motivațiile care ordonează simbolurile nu mai formează așadar nici un fel de „lanț” — cu atât mai puțin lungi lanțuri de rațiuni *58. Explicația lineară de tipul deducției logice sau povestirii introspective nu mai e de-ajuns în studierea motivațiilor simbolice. De unde se poate deduce că clasificarea sartriană *59 a diverselor moduri de imaginar, care se limitează la caracterele logice și superficial descriptive ale motivațiilor imaginare, nu reușește decât iluzorii intenții sărăcăcios denumite intenții „de absență”, „de îndepărtare”, „de inexistență”. Sartre, cedând o dată mai mult tendinței pe care am putea-o numi iluzie semiologică, referă clasele motivației imaginare la clasele experienței perceptive sau ale prevenției logice. Nu e vorba de nimic altceva, pentru a înlocui determinismul de tip cauzal pe care explicația o folosește în științele naturii, decât de găsirea unei metode comprehensive a motivațiilor. Renan *60 remarcase deja că motivația nu are linearitatea legăturilor „necesare”, nici arbitrarul deplin al intuițiilor întâmplătoare. Motivația formează o categorie masivă, dacă se poate spune astfel, de determinare; ca „semnalele” pe care Saussure *61 le opune semnelor limbajului și care prezintă deja „complicații simultane pe mai multe dimensiuni”. Vom vedea în concluzia acestei cărți *62 că acest caracter pluridimensional, deci „spațial”, al lumii simbolice este esențial. Deocamdată să nu ne ocupăm decât de metodă și să ne întrebăm care e modul în care 35 putem scăpa de sterilitatea explicației lineare fără a cădea — ceea ce ar fi culmea! — în elanurile intuitive ale imaginației. Clasificarea marilor simboluri ale imaginației în categorii de motivație distincte prezintă într-adevăr mari dificultăți prin însuși faptul nelinearității și semantismului imaginilor. Dacă pornim de la obiecte bine definite prin cadrul logicii ustensilitare precum o făceau clasicele „chei ale viselor” *63, cădem degrabă, din pricina masivității motivațiilor, într-o confuzie fără ieșire. Mai serioase ni se par tentativele de a repartiza simbolurile în funcție de marile centre de interes ale unei gândiri desigur perceptivă, dar încă pe deplin impregnată de atitudini asimilatoare, în care evenimentele perceptive nu sunt decât pretexte pentru o reverie imaginară. Acestea sunt într-adevăr clasificările cele mai profunde ale analiștilor motivațiilor simbolismului religios sau al imaginației literare. Fie că aleg drept normă de clasificare un ordin de motivație cosmologică și astrală, în care marile secvențe ale anotimpurilor, ale meteoriților și ale astrelor servesc drept inductori ai fabulației; fie că 31 elementele unei fizici primitive și sumare polarizează, prin calitățile lor senzoriale, câmpurile de forță în continuul omogen al imaginarului; fie că, în sfârșit, se bănuiește că datele sociologice ale microgrupului sau ale grupurilor ce ajung până la limitele grupului lingvistic furnizează simbolurilor cadrele primordiale; fie că imaginația îngust motivată și prin limbă și prin funcții sociale se modelează conform acestor tipare sociologice, fie că unele gene rasiale intervin destul de misterios pentru a structura ansamblurile simbolice, distribuind și mentalitățile imaginare și ritualurile religioase, fie chiar, cu o nuanță evoluționistă, că se încearcă stabilirea unei ierarhii a marilor forme simbolice și restabilirea unității în dualismul bergsonian din Deux Sources, fie în sfârșit că se încearcă, o dată cu psihanaliza, găsirea unei sinteze motivatoare între pulsiunile unui libido în evoluție și presiunile refulante ale microgrupului familial, înainte de a stabili o metodă fermă, e necesar să analizăm critic aceste diferite clasificări ale motivațiilor simbolice. Majoritatea celor ce analizează motivațiile simbolice, care sunt istorici ai religiei, s-au oprit la o clasificare a simbolurilor în funcție de înrudirea lor mai mult sau mai puțin distinctă cu una din marile epifanii cosmologice. Astfel Krappe *64 subîmparte miturile și simbolurile în două grupe: simbolurile cerești și simbolurile terestre. Primele cinci capitole ale lucrării sale Genese des mythes sunt consacrate cerului, soarelui, lunii, celor „doi mari aștri”, și stelelor, în timp ce ultimele șase capitole se ocupă de miturile atmosferice, vulcanice, acvatice, de cele legate de divinități ale Infernului, de cataclisme și, în sfârșit, de istoria umană și de simbolismul ei. Eliade *65, în remarcabila sa lucrare Traite d'histoire des 36 religions, respectă aproape același plan de delimitare a hierofaniilor, dar izbutește cu mai multă profunzime să integreze miturile și simbolurile cataclismice, vulcanice și atmosferice în categorii mai generale; de unde rezultă vaste capitole consacrate riturilor și simbolurilor uraniene, soarelui, lunii și „misticii lunare”, apelor, cratofaniilor și pământului. Dar, începând cu capitolul șapte *66, gândirea mitologului pare a se interesa brusc de caracterele funcționale ale hierofaniilor și studiile privind simbolurile agrare se polarizează în jurul funcțiilor de fecunditate, al riturilor de reînnoire și al cultului fertilității, care-l conduc încet-încet, în ultimele capitole, la meditații în legătură cu Marele Timp și cu miturile Veșnicei Reîntoarceri *67. Vedem deci cum aceste clasificări, care se vor inspirate din normele de adaptare la lumea obiectivă, atât siderală cât și telurică și meteorologică, par să încline irezistibil spre considerațiuni mai puțin obiective: în ultimele capitole, Eliade reduce pe nesimțite problema motivațiilor pe planul asimilării imaginilor la drama unei durate intime și o desprinde 32 de pozitivismul obiectiv al primelor capitole, în timp ce Krappe *68 își încheie destul de confuz cartea cu niște considerații asupra unor foarte „diverse” cosmogonii și „mituri de origine” care, implicit, îl conduc deopotrivă la o motivație psihologică a imaginilor prin apercepția întru totul subiectivă a timpului. Ni se pare că Bachelard *69 se apropie mai mult de problemă dându-și seama de la bun început că asimilarea subiectivă joacă un rol important în înlănțuirea simbolurilor și a motivațiilor lor. El pleacă de la presupunerea că sensibilitatea noastră e cea care servește drept mediator între lumea obiectelor și cea a viselor, și respectă diviziunile unei fizici calitative și de primă instanță de tip aristotelic. Sau mai degrabă se oprește la ceea ce poate conține obiectiv o atare fizică și, în loc să scrie monografii despre imaginația legată de cald, de rece, de uscat și de umed, se mărginește la teoria celor patru elemente, întrucât aceste „patru elemente sunt hormonii imaginației” *70 , ele vor sluji drept axiome clasificatoare atât de subtilelor studii poetice ale epistemologului. Bachelard își dă totuși seama că această clasificare a motivațiilor simbolice e, prin însăși simetria ei, prea rațională, prea obiectiv rezonabilă pentru a demarca exact capriciile imaginației. Cu un desăvârșit instinct psihologic, el sfarmă deci această simetrie cuaternară scriind cinci cărți, dintre care două sunt consacrate aspectelor antitetice ale elementului terestru. El își dă seama că materia terestră este ambiguă, fiind atât moliciunea argilei cât și duritatea rocii, întrucât „incită, spune el, atât la introversiune cât și la extraversiune” *71. Vom adăuga că, prin această ambiguitate, Bachelard atinge o regulă fundamentală a motivației simbolice în care orice element e bivalent, invitație totodată la cucerirea adaptativă și la refuzul ce motivează o repliere asimilatoare. În L'Eau et les reves *72, de asemenea, elementul acvatic se divide împotriva lui însuși, apa limpede neavând câtuși de puțin același sens cu apele tulburi și adânci, apa liniștită însemnând contrariul apei învolburate. De unde rezultă că o clasificare elementară nu pare să scoată la iveală motivele ultime care ar rezolva ambivalențele. A recunoaște explicit că „imaginile cele mai frumoase sunt adeseori focarele ambivalenței” *73 nu înseamnă oare a mărturisi până la urmă eșecul unei atare clasificări? Dacă, așadar, clasificarea elementară este inadecvată, ea e pe de altă parte insuficientă, după cum am încercat să arătăm în altă parte *74, întrucât percepția umană e bogată în tonalități elementare mult mai numeroase decât cele luate în considerație de fizica aristotelică. Pentru senzorialitate, gheața și zăpada nu se reduc la apă, focul rămâne distinct de lumină, noroiul nu e rocă sau cristal. Abia în lucrarea sa capitală L'Air et les songes întrezărește Bachelard revoluția copernicană care va consta din a renunța la imperativele 33 obiective, care amorsează traiectoria simbolică, pentru a se ocupa doar de mișcarea acestei traiectorii. Nu e mai puțin adevărat însă că aceste foarte frumoase cărți consacrate de Bachelard celor patru elemente prezintă, datorită chiar principiului adoptat pentru clasificare, o anumită șovăială, o anumită sinuozitate în analizarea motivațiilor simbolice, epistemologul 37 și teoreticianul non-cartezianismului părând în mod paradoxal a refuza să pătrundă în complexitatea motivelor și retrăgându-se într-o poetică inertă pe bastionul pre-științific al aristotelismului. De asemenea, în loc să li se caute categoriilor simbolice axe de referință perceptive sau cosmice, li se pot descoperi motivații sociologice și chiar filologice. Aceasta au încercat implicit Dumezil *75 și Piganiol *76, unul punând accentul pe caracterul funcțional și social al motivațiilor ritualului, al miturilor și chiar al terminologiei, celălalt pe diferența dintre mentalități și simbolisme care derivă din statutul istoric și politic de ocupant sau de ocupat. Ideea centrală a tezei dumeziliene e că sistemele de reprezentări mitice și expresia lingvistică ce le semnalează depind în societățile indo-europene de o tripartiție funcțională. La indo-europeni subdiviziunea în trei caste sau în trei ordini: sacerdotal, războinic și productiv, și-ar împărți întreg sistemul reprezentărilor și ar motiva atât simbolismul laic, cât și religios. Dar, pe lângă faptul că această tripartiție nu e absolut stabilă și admite, de pildă, o anumită confuzie între suveranitatea magico-religioasă pe de o parte și regalitatea războinică pe de altă parte, cum admite și Dumezil de altfel *77, constatăm că filologul n-a explicat pricinile profunde ale înseși tripartiției castelor. Această tripartiție și funcțiile legate de ea ni se par la fel de secundare în motivația simbolică întocmai ca proiecțiile naturaliste asupra 38 unor obiecte sau elemente cerești și pământești pe care le-am criticat mai înainte. Dacă Dumezil, de pildă, remarcă just foarte ciudata convergență a miturilor și legendelor lumii indo-europene relative la chior și la ciung, e greu de determinat, într-o perspectivă pur sociologică, care poate fi legătura între aceste infirmități, simbolismul lor, și cele trei funcții sociale fundamentale *78. În ce-l privește pe Piganiol, el face apel la motivația istorică în sprijinul sociologiei. El observă cu câtă ușurință mituri, obiceiuri și simboluri din lumea mediteraneană se grupează în două categorii sociologice: în vreme ce anumite populații pastorale sau anumite straturi etnice înalță altare, închină un cult focului mascul, soarelui, păsării sau cerului *79, altele dimpotrivă duc o viață sedentară de plugari, se mulțumesc cu pietre mânjite de sânge în chip de altar, invocă divinități feminine și telurice. Această segregație a mentalităților de bază s-ar datora supraviețuirii semințiilor indigene „asianice” 34 supuse de invadatorii indo-europeni. Dar nici lăudabilul studiu al lui Piganiol și nici studiul lui Dumezil nu explică originea sensibilizării conștiințelor la două moduri diferite de simbolism, și mai ales nu legitimează numeroasele anastomoze care s-au putut forma între cele două mentalități. Przyluski, în studiul său La Grande Deesse *80, încearcă să explice aceste două serii de fabulații printr-un evoluționism al conștiinței umane foarte apropiat de cel implicit conținut de teza lui Piganiol. Simbolismul imaginației religioase ar evolua în mod normal de la motivațiile gravitând în jurul cultului lui genitrix și al fecundității la motivații mai elevate recurgând la contemplarea unui Dumnezeu tată. Omul ar fi ajuns la o concepție monoteistă mai mult sau mai puțin purificată de luxurianța imaginilor printr-un progres care ar fi străbătut cele trei stări ale spiritualității și ale societății. Există în opera lui Przyluski o perspectivă a valorilor destul de apropiată de cea susținută de Bergson în Les Deux Sources; un ansamblu simbolic e devalorizat în raport cu un altul, în cazul de față ginecocentrismul imaginar în raport cu androcentrismul, precum la Bergson religia închisă, fabulatoare, mitologică, în raport cu deschiderea misticismului epurat al creștinilor. Dar în timp ce Bergson nu ceda decât din motive axiologice subordonării închisului față de deschis, Przyluski unifică cu hotărâre *81 într-un profil evoluționist mentalitatea simbolică ce progresează de la schița unei „Dumnezeiri mamă” la desăvârșirea unui „Dumnezeu tată”. Pe lângă faptul că această ierarhizare ni se pare roasă de la rădăcină de devalorizarea raționalistă a imaginarului pe care am denunțat-o mai sus, nu putem accepta această valorificare a priori a unui sistem simbolic în dauna altuia, valorificare motivată de interese apologetice nu prea compatibile cu un studiu științific al faptelor. Și mai ales orice postulat evoluționist și îndeosebi progresist menit să explice stabilirea unui raport între sisteme simbolice ni se pare un procedeu tautologic: schemele progresiste fiind la rândul lor susceptibile, așa cum vom arăta *82, de o motivație simbolică. Toate aceste clasificări ni se par a păcătui printr-un pozitivism obiectiv care încearcă să motiveze simbolurile exclusiv cu ajutorul datelor extrinseci conștiinței imaginante și sunt, în fond, obsedate de-o explicare ustensilitară a semanticii imaginare. Fenomene astrale și meteorologice, „elemente” ale unei fizici grosolane de primă instanță, funcții sociale, instituții de etnii diferite, faze istorice și presiuni ale istoriei, toate aceste explicații care, la nevoie, pot legitima cutare sau cutare adaptare a comportamentului, a percepției și a tehnicilor, nu explică această putere fundamentală a simbolurilor care e de-a se lega, dincolo de contradicțiile naturale, de elementele conciliabile, de compartimentările sociale și de segregațiile perioadelor istoriei. Se vădește 35 așadar necesitatea de a căuta categoriile motivante ale simbolurilor în comportamentele elementare ale psihismului uman, rezervând pentru o etapă ulterioară ajustarea acestui comportament la complementele directe sau chiar la jocurile semiologice. 39 Tocmai la o atare cercetare a motivațiilor pare să se fi oprit psihanaliza, întorcând deliberat spatele explicațiilor prea raționale și lineare ale psihologiei clasice sau fenomenologice. Fiind atât de cunoscute, nu vom insista asupra postulatelor psihologiei lui Freud *83, pentru care simbolul e motivat de Lustprinzip-ul ce se dezvoltă genetica de-a lungul localizărilor ierarhizate de sus în jos pe axa digestivă, apoi se fixează la nivel urinar și, în sfârșit, genital. Vom regăsi în intervențiile noastre însemnătatea pe care Freud o atribuie motivațiilor libidoului prin fixațiile orale, anale, sexuale. E necesar totuși să ne însușim critica lui Piaget la adresa însuși mecanismului fixației, adică a procesului mai mult sau mai puțin traumatizant al refulării, întrucât este evident că simbolismul în bogăția lui depășește cu mult îngustul sector al refulatului și nu se reduce la obiectele devenite tabu prin cenzură *84. Psihanaliza trebuie să se elibereze de obsesia refulării, căci există, după cum se poate constata din experiențele cu vise provocate, un întreg simbolism independent de refulare. Adler *85 , pe lângă eflorescenta simbolică motivată de principiul plăcerii, pune accentul pe un principiu de putere, motivație a unui întreg și vast sector simbolic care s-ar forma datorită mecanismului de supracompensare menit să șteargă treptat sentimentele de inferioritate resimțite în copilărie. Vom vedea că acest aport nou, cu condiția să nu dea el însuși dovadă de imperialism, poate fi parțial asimilat cu alte motivații compensatoare ale 40 imbecilității copilăriei, în sfârșit, Jung *86 ne arată că libidoul se complică și se metamorfozează sub influența motivațiilor ancestrale. Orice gândire simbolică fiind mai întâi conștientizare a marilor simboluri ereditare, un fel de „germen” psihologic, obiect al paleopsihologiei. Desigur, se poate mai întâi critica faptul că s-a făcut apel la o doctrină a eredității psihice care nu e încă bine stabilită, dar chiar psihanalizei în ansamblu i se poate mai ales imputa imperialismul său unitar și simplificarea extremă a motivațiilor: simbolurile, la Freud, se clasifică mult prea ușor în funcție de schema bisexualității umane, iar la Adler în funcție de schema agresivității. Există aici, după cum a constatat Piaget *87, un imperialism al refulării care reduce întotdeauna conținutul imaginar la o tentativă rușinoasă de a înșela cenzura. Cu alte cuvinte, imaginația, după opinia psihanaliștilor, este rezultatul unui conflict dintre pulsiuni și refularea lor socială, când dimpotrivă ea apare de cele mai multe ori, prin chiar elanul ei, ca rezultând dintr-un acord între 36 dorințele si obiectele ambianței sociale și naturale. Departe de a fi un produs al refulării, vom vedea pe parcursul acestui studiu că imaginația e dimpotrivă originea unei defulări. Imaginile nu se valorifică prin rădăcinile libidinoase pe care le ascund, ci prin florile poetice și mitice pe care le scot la iveală. Așa cum prea bine arată Bachelard *88, „pentru psihanalist imaginea poetică are întotdeauna un context. Interpretând imaginea, el o traduce într-alt limbaj decât logosul poetic. Niciodată nu s-ar putea afirma cu mai mult temei: traduttore, traditore”. În rezumat s-ar putea scrie că toate motivațiile, atât sociologice cât și psihanalitice propuse pentru a îngădui înțelegerea structurilor sau geneza simbolismului, păcătuiesc prea adesea printr-o tainică îngustime metafizică: unele voind să reducă procesul motivator la un sistem de elemente exterioare conștiinței și excluzând pulsiunile, altele limitându-se exclusiv la pulsiuni sau, si mai rău, la mecanismul reductor al cenzurii și la produsul său: refularea. Înseamnă că implicit se revine la o schemă explicativă și lineară în care se descrie, se povestește epopeea indo-europenilor sau metamorfozele libidoului, recăzând în acel viciu fundamental al psihologiei generale pe care-l denunțam, anume credința că explicația dă pe deplin seama de un fenomen care prin natura sa scapă normelor semiologiei. Se pare că pentru a studia in concreto simbolismul imaginar trebuie să ne angajăm cu hotărâre pe calea antropologiei *89, dând acestui cuvânt deplinul său sens actual — adică: ansamblul științelor care studiază speța homo sapiens — fără a proceda aprioric prin exclusivism și fără a opta pentru o ontologie psihologică (un spiritualism camuflat și nimic 41 altceva) sau o ontologie culturalistă, care nu e de regulă decât o mască pentru atitudinea sociologistă, atât o atitudine cât și cealaltă reducându-se în ultimă analiză la un intelectualism semiologic. Am dori, pentru a studia motivațiile simbolice și pentru a încerca să dăm o clasificare structurală a simbolurilor, să respingem în același timp proiectul atât de drag psihologilor fenomenologiști și refulările sau somațiile sociofuge *90 atât de dragi sociologilor și psihanaliștilor. Am dori mai ales să ne eliberăm definitiv de gâlceava care îi opune periodic pe culturaliștii psihologilor *91 și, situându-ne pe o poziție antropologică pentru care „nimic din ce e omenesc nu trebuie să ne fie străin”, să încercăm potolirea unei polemici nefaste bazată pe susceptibilități ontologice, care ni se pare că mutilează două puncte de vedere metodologice la fel de fructuoase și de legitime câtă vreme se cantonează în convenția metodologică. Pentru aceasta trebuie să ne situăm în mod deliberat în ceea ce vom denumi traseul antropologic, adică schimbul neîncetat care se produce la nivelul imaginarului între pulsiunile subiective și asimilatoare și somațiile obiective 37 emanând din mediul cosmic si social. Această poziție va elimina din cercetarea noastră problemele de anterioritate ontologică, de vreme ce vom postula o dată pentru totdeauna că există o geneză reciprocă *92 ce oscilează de la gestul pulsional la mediul înconjurător material și social, și viceversa, în acest interval, în această progresivă înaintare reversibilă trebuie, după părerea noastră, să se instaleze investigația antropologică, în final, imaginarul nu e nimic altceva decât acest traseu în care reprezentarea obiectului se lasă asimilată și modelată de către imperativele impulsionale ale subiectului, si în care reciproc, așa cum a arătat-o magistral Piaget *93, reprezentările subiective se explică „prin acomodările anterioare ale subiectului” la mediul obiectiv. Vom vedea, de-a lungul întregului nostru studiu, cât de mult se justifică teza marelui psiholog: nu întrucât gândirea simbolică ar fi asimilare anarhică, ci întotdeauna asimilare care își amintește întrucâtva atitudinile acomodante și care, dacă „îndepărtează orice acomodare actuală”, excluzând astfel „conștiința de sine și conștientizarea mecanismelor asimilatoare” *94, nu uită totuși somațiile *95 acomodante care îi dau într-un fel conținutul semantic. Se poate spune, parafrazând ecuația lui Lewin *96, că simbolul e întotdeauna produsul imperativelor biopsihice și al somațiilor mediului. Am dat acestui produs numele de traseu antropologic, reversibilitatea termenilor fiind proprie atât produsului, cât și traseului *97. Această teorie a traseului antropologic se află implicit conținută în cartea L'Air et les songes, a lui Bachelard *98, ca și în reflecțiile lui Bastide asupra raporturilor dintre sociologie și psihanaliză *99. Pentru Bachelard, axele intențiilor fundamentale ale imaginației sunt traseele gesturilor principale ale animalului uman către mediul său înconjurător natural, prelungit direct de instituțiile primitive atât tehnologice cât și sociale ale lui homo faber. Acest traseu e însă reversibil: căci mediul elementar e revelator în ceea ce privește atitudinea adoptată față de duritate, de fluiditate sau de arsură. S-ar putea spune că orice gest își reclamă materia și își caută unealta, și că orice materie extrasă, adică scoasă din mediul cosmic înconjurător, și orice ustensilă sau orice unealtă e vestigiul unui gest perimat. Imaginarea unei mișcări reclamă, zice Bachelard, imaginarea unei materii: „Descrierii pur cinematice a unei mișcări... trebuie întotdeauna să-i adăugăm considerarea dinamică a materiei transformate de această mișcare” *100. Această geneză reciprocă a gestului și a mediului înconjurător, al cărei simbol e căminul, a fost bine pusă în evidență de psihologia socială americană: Kardiner *101 înscrie în noțiunile de „primaritate” și de „secundaritate”, jalonând limitele personalității de bază, faptul că individul și pulsiunile sale primesc desigur o amprentă normativă a mediului ambiant, dar comunică la rândul lor, într-un efect „secundar”, 38 modificări adânci ambianței materiale și instituțiilor. Și Bastide *102, la capătul unui minuțios studiu privind raporturile dintre libido și mediul social, conchide arătând rolul pilot jucat de societate în funcție de libido. Pulsiunea individuală are întotdeauna o „matcă” socială 42 în care se strecoară ușor sau, dimpotrivă, împotriva căreia se cabrează ca în fața unor obstacole, astfel încât „sistemul proiectiv al libidoului nu este o pură creație a individului, o mitologie personală”. Tocmai în această întâlnire se formează acele „complexe de cultură” *103 care vin să preia ștafeta complexelor psiho-analitice. Astfel că traseul antropologic poate porni în egală măsură de la cultură sau de la natura psihologică, esențialul reprezentării și al simbolului fiind conținut între aceste două limite reversibile. O asemenea poziție antropologică, ce nu vrea să ignore nimic din motivațiile sociopete sau sociofuge ale simbolismului și care va îndrepta cercetarea atât spre psihanaliză cât și spre instituții rituale, simbolism religios, poezie, mitologie, iconografie sau psihologie patologică, implică o metodologie pe care o vom elabora acum. METODĂ DE CONVERGENȚĂ ȘI PSIHOLOGISM METODOLOGIC Pentru a delimita marile axe ale acestor trasee antropologice pe care le constituie simbolurile, suntem îndemnați să folosim metoda întru totul programatică și relativistă *104 de convergență, care tinde să repereze vaste constelații de imagini, constelații aproape constante și care par structurate de un anumit izomorfism al simbolurilor convergente. Nevoind să cedăm prejudecăților metafizice, suntem nevoiți să pornim de la o anchetă pragmatică ce n-ar trebui confundată cu metoda analogică. Analogia procedează prin recunoașterea de similitudini între raporturi diferite în ce privește termenii, în timp ce convergența regăsește constelații de imagini, asemănătoare punct cu punct în domenii diferite de gândire. Convergența e mai .degrabă o omologie decât o analogie *105. Analogia e de tipul: A este față de B ceea ce C este față de D, în timp ce convergența ar fi mai ales de tipul: A este față de B ceea ce A' este față de B'. Și aici vom regăsi acel caracter de semanticitate care se află la baza oricărui simbol și datorită căruia convergența se bazează mai degrabă pe materialitatea unor elemente asemănătoare decât pe o simplă sintaxă. Omologia este echivalență morfologică, sau mai bine zis structurală, mai curând decât echivalență funcțională. Dacă am vrea să ne exprimăm metaforic pentru a face înțeleasă această diferență, am spune că analogia se poate compara cu arta muzicală a fugii, în timp ce convergența 39 43 trebuie comparată cu cea a variațiunii tematice. Vom vedea că simbolurile seamănă cu o constelație pentru că sunt dezvoltări ale unei teme arhetipale identice, pentru că sunt variaț iuni pe un arhetip. Aceasta e metoda pe care Bergson *106 o lăsa să se întrevadă într-un articol din La Pensee et le mouvant atunci când preconiza ca scriitorul filozof să aleagă imagini „cât mai disparate cu putință”, pentru ca, spunea el, să nu ne oprim la semn, pentru ca „semnul să izgonească semnul” până la semnificație și pentru ca metaforele „să se acumuleze intelectual spre a nu mai lăsa loc decât intuirii realului”. Totuși, dincolo de această disparitate semiologică, Bergson își dădea seama că e necesar să păstreze un izomorfism semantic când recomanda să se procedeze în așa fel încât imaginile „să ceară totul de la spiritul nostru, în ciuda aspectelor lor diferite, același soi de atenție și, întrucâtva, același grad de tensiune...”, definind astfel adevărate ansambluri simbolice. Tocmai aceste ansambluri, aceste constelații către care converg imaginile în jurul unor nuclee organizatorice trebuie să se străduiască arhetipologia antropologică să le descopere în toate manifestările umane ale imaginației. Această convergență a fost de altfel bine pusă în evidență prin experimentare. Desoille *107, experimentând asupra viselor în stare de veghe, remarcă „coeziunea psihică” a anumitor imagini care, în reverii, au tendința să se anastomozeze în constelații. De pildă, schemele ascensionale sunt întotdeauna însoțite de simboluri luminoase, de simboluri ca aureola sau ca ochiul. Psihologul a fost izbit de caracterul riguros și universal al imaginilor legate de schemele ascensiunii sau coborârii și, prin comparație, a regăsit aceleași convergențe 44 simbolice în opera lui Dante. De asemenea, Piganiol *108 opune constelațiile rituale „pastorale” constelațiilor „agricole”: „Nomazii tind spre monoteism, adoră spațiul albastru, organizarea lor patriarhală le dictează cultul unui Dumnezeu tată..., agricultorii, dimpotrivă, se închină unei zeițe, au un ritual al jertfelor și-și văd cultul invadat de-o mulțime de idoli...” Dar cea care ne îngăduie în special schițarea unui studiu cantitativ și cvasi-statistic *109 a ceea ce Baudouin *110 numește „izomorfismul” sau „polarizarea” imaginilor e psihanaliza literară, în poezia lui Hugo, de pildă, apare polarizarea constantă a șapte categorii de imagini care, datorită convergenței lor, par a defini o structură de imaginație. Zi, limpezime, azur, rază, viziune, grandoare, puritate sunt izomorfe și constituie obiectul unor transformări bine definite: zi putând da, de pildă, „lumină”, sau „a lumina”, și de-aci să ajungă la „limpezime”, care, la rându-i, se va modula în „strălucire”, „făclie”, „lampă”, în timp ce azur va da „alb”, „auroră”, „blond”, iar rază va duce la „soare”, „astru”, „stea”, viziunea va atrage „ochiul”, iar grandoarea se va diversifica într-un foarte bogat vocabular: „înalt”, „zenit”, „în față”, „a urca”, „a ridica”, „uriaș”, 40 „culme”, „cer”, „frunte”, „Dumnezeu” etc., în vreme ce puritate se va metamorfoza în „înger”. Baudouin *111 merge chiar mai departe și se apropie de frumoasele lucrări ale lui P. Guiraud *112 atunci când schițează o statistică a imaginilor, subliniind frecvența diverselor polarizări: de pildă din 736 de imagini, 238 se referă la dialectica lumină-beznă, 72 la cele două direcții verticale, dintre care 27 la „mare” și „mic”, adică în total, zice Baudouin, 337 de imagini „polarizate” din 736, ceea ce reprezintă aproape jumătate din imagini. Desigur, în lucrarea de față, dată fiind dispersiunea antropologică a materialelor, nu putea fi vorba de folosirea unei stricte statistici *113. Ne-am limitat la o simplă abordare, permițându-ne să scoatem la iveală, printr-o metodă care ar putea fi etichetată drept micro-comparativă *114, serii, ansambluri de imagini, și ne-am dat repede seama că aceste convergențe scot în evidență cele două aspecte ale metodei comparative: aspectul ei static *115 și aspectul ei cinematic, adică faptul că respectivele constelații se organizează în același timp în jurul imaginilor de gesturi, de scheme tranzitive și totodată în jurul punctelor de condensare simbolică, a obiectelor privilegiate unde se cristalizează simbolurile. Tocmai aci apare una din dificultățile anchetei antropologice, în mod obligatoriu, pentru a expune rezultatele și a descrie aceste constelații, suntem siliți să utilizăm linearitatea discursului. Numai că discursul are un fir conducător, un vector care vine să se adauge la sensurile intuițiilor primare. Metodologic suntem constrânși să reintroducem ceea ce ontologic avusesem grijă să eliminăm: anume un sens progresiv al descrierii, un sens care e 45 silit să-si aleagă un punct de plecare fie în schema psihologică, fie în obiectul cultural. Dar să se țină bine seama de următorul fapt: dacă metodologic suntem siliți să începem cu un început, asta nu implică absolut deloc ca, de fapt, acest început metodologic și logic să fie ontologic primul. Ne vom menține așadar la această voință neclintită de „psihanaliză obiectivă” *116, care ne va interzice să confundăm firul expunerii sau al descrierii noastre cu firul ontogenezei și al filogenezei simbolurilor. Iar dacă alegem în mod deliberat un punct de plecare metodologic „psihologist”, n-o facem absolut deloc pentru a ne supune unui psihologism ontologic. Pur și simplu ni s-a părut mai la îndemână să pornim de la psihic și să coborâm spre cultural. Această comoditate nefiind nimic altceva decât „simplitatea” preconizată de Descartes. Ni se pare mai întâi că ar fi vorba de-o simplă comoditate gramaticală: e mult mai simplu să mergi de la subiect — fie el subiect cugetător! — la complementele directe, apoi la complementele indirecte. Cogito-ul dobândește o forță metodologică exemplară pur si simplu pentru că e un model de bun-simț gramatical. Cogito-ul — și idealismul sau chiar 41 psihologismul pe care-l implică — n-are valoare reală decât dacă se consideră ca metodă de acțiune mentală, iar nu ca model constitutiv al realului. Kant e cel care-l completează în mod adecvat pe Descartes, și nu Hegel. Culturalismul pornind de la un pluralism empiric *117 — adică de la complex — e întotdeauna mai dificil ca metodă decât psihologismul. Psihologismul — și psihanaliza, după părerea lui Friedmann însuși *118 — prezintă un punct de plecare mai simplu și o dezvoltare reglată în mai mare măsură de-o legitate proprie, ceea ce oferă înlesniri metodologice pe care nu le au pozițiile culturaliste. Prioritatea imperativelor bio-psihologice asupra somațiilor sociale nu va fi așadar afirmată aci decât pentru că e comodă din punct de vedere metodologic. Punctul de plecare psihologic e mai simplu și totodată mai general. E tocmai ceea ce remarcă pe bună dreptate etnologul Levi-Strauss *119 când constată că psihologia copilului foarte mic constituie „fondul universal infinit mai bogat decât cel de care dispune fiecare societate particulară”. Fiecare copil „aduce la naștere, sub forma unor structuri mentale schițate, integralitatea mijloacelor de care dispune omenirea dintru început pentru a-și defini relațiile cu lumea...” Mediul cultural poate deci să apară în același timp ca o complicare, dar mai ales ca o specificare a anumitor schițe psihologice ale copilăriei, iar etnologul găsește o expresie foarte potrivită atunci când califică copilul drept „social polimorf”. Polimorfie în care vocațiile și cenzurile culturale vor selecționa formele de acțiune și de gândire adecvate cutărui sau cutărui gen de viață. De unde rezultă că din punct de vedere metodologic putem vorbi de imperative naturale, în timp ce ne 46 mulțumim cu termenul de „somație” pentru a caracteriza socialul *120. Necesitatea este aci, ca deseori în alte împrejurări, de ordin cronologic și nu de ordin ontologic. În domeniul psihologic așadar va trebui să descoperim marile axe ale unei clasificări mulțumitoare, capabile cu alte cuvinte să integreze toate constelațiile pe care le vom întâlni în cale. Rămâne să aflăm în ce sector al psihologiei trebuie să cercetăm aceste „metafore axiomatice” *121. Bachelard a intuit că aceste metafore sunt cele care indică mișcarea. Și revine foarte adesea la această teorie care depășește și anulează simpla clasificare substanțialistă a lucrărilor pe care le-a dedicat imaginilor, în L'Eau et les reves cu privire la E. Poe, în La Terre et les reveries du repos, Bachelard precizează că „simbolurile nu trebuie să fie judecate din punct de vedere al formei..., ci al forței lor”, și conchide valorificând la maximum imaginea literară „mai vie decât orice desen” pentru că transcende forma și e „mișcare fără materie” *122. Acest mod cinematic de a reconsidera schema clasificatoare a simbolurilor e confirmată de numeroși psihologi. Pentru unii *123 „statornicia arhetipurilor” nu e aceea a unui punct în spațiul imaginar, ci 42 aceea a unei „direcții”; de unde declarația că aceste „realități dinamice” sunt „categoriile gândirii. Dar Desoille *124 e mai ales cel care pare a lega cel mai categoric „imaginile motrice” de modurile vizuale și verbale de reprezentare, arătând chiar că această cinematică simbolică e dinamic măsurabilă, de vreme ce în actele mentale de imaginare a mișcării există o diferență de 15—20 la sută în raport cu metabolismul repausului mental. Putem lua așadar aceste „imagini motrice” drept punct de plecare psihologic al unei clasificări a simbolurilor. Rămâne să aflăm în ce domeniu al motricitatii vom găsi aceste „metafore de bază”, aceste mari „categorii vitale” *125 ale reprezentării. Vom împrumuta principiul clasificării noastre precum și noțiunea de „gesturi dominante” *126 de la reflexologia lui Betcherev *127. Numai reflexologia ni se pare că ar prezenta o posibilitate de a studia acest „sistem funcțional” care este sistemul nervos al noului-născut și în special creierul, „acest vechi instrument adaptat unor scopuri bine determinate” *128. Reflexologia noului-născut pune pare-se în evidență urzeala metodologică pe care experiența vieții, traumatismele fiziologice și psihologice, adaptarea pozitivă sau negativă la mediu își vor broda motivele și vor specifica „polimorfismul” atât pulsional cât și social al copilăriei. „Dominantele reflexe”, pe care Vedenski, apoi Betcherev și școala sa *129 aveau să le studieze în mod sistematic, nu sunt altceva decât cele mai primitive ansambluri senzori-motorii care constituie sistemele de „acomodare” cele mai originare în ontogeneză și la care, după teoria lui Piaget *130, ar trebui să se refere orice reprezentare la joasă tensiune în procesele de asimilare constitutive ale simbolismului. Studiind reflexele primordiale, Betcherev *131, reluând lucrările și terminologia lui Oukhtomsky, descoperă două „dominante” la noul născut uman. Prima este o dominantă de „poziție”, care coordonează sau inhibă toate celelalte reflexe când, de pildă, corpul copilului e ridicat în poziție verticală. Ea ar fi legată, după Betcherev, de sensibilitatea statică clasic localizată în canalele semicirculare. Ulterior s-a arătat *132 că aceste reflexe posturale sunt comportamente suprasegmentale legate de sistemul extra-piramidal, în sfârșit, unele dintre aceste reflexe de redresare sunt reflexe optice în corelație cu integritatea ariilor vizuale ale cortexului. Desigur, n-avem intenția să operăm trecerea acestor dominante fiziologice tale quale ca dominante ale reprezentării simbolice, și Piaget *133 are dreptate când afirmă că noul-născut sau copilul „nu extrage nici o intuiție generalizată” din atitudinile posturale primordiale, dar psihologul genetician recunoaște totuși că verticalitatea și orizontalitatea sunt percepute de copilul foarte mic „într-un mod privilegiat”. N-are nici o importanță faptul că e vorba mai degrabă despre o verticalitate 43 „fizică” și intuitivă care se percepe decât despre o idee clară a verticalității matematice. Căci mai curând intră aici în discuție topologia verticalității decât caracteristicile 47 sale geometrice. Se poate spune că într-o atare dominantă reflexă se cumulează analogonul afectiv si analogonul chinestezic al imaginii *134. Cea de-a doua dominantă apare și mai categoric: dominantă de nutriție, care la noii-născuți se manifestă prin reflexele de supt labial și de orientare corespunzătoare a capului. Aceste reflexe sunt provocate fie de stimuli externi, fie de foame. Chiar la câine, Oukhtomsky *135 remarcase deja o dominantă digestivă în special în actul îngurgitării și în actul defecației, având ca efect concentrarea „excitațiilor provenite de la izvoare îndepărtate și suprimarea capacității celorlalți centri de a răspunde la excitațiile directe”. Ca în cazul precedent, toate reacțiile străine de reflexul dominant se află întârziate sau inhibate. La aceste două dominante se pot asocia reacțiile audio-vizuale pe care Betcherev le studiază. Dacă mai târziu aceste organe senzoriale pot la rândul lor, prin condiționare, să devină dominante, nu e mai puțin adevărat, după cum remarcă Kostyleff *136, că nutriția și poziția „sunt reacții înnăscute cu caracter dominant”. Dominanta acționează întotdeauna într-un mod oarecum imperialist, ea poate fi privită deja ca un principiu de organizare, ca o structură senzori-motrice. Cât privește cea de-a treia dominantă naturală, ea n-a fost, la drept vorbind, studiată decât la animalul adult și mascul de către J. M. Oufland *137 în articolul său: O dominantă 48 naturală la broscoi în reflexul copulativ. Această dominantă se manifestă printr-o concentrare a excitațiilor asupra întăririi strânsorii brahiale. Oufland presupune că această dominantă ar fi de origine internă, declanșată de niște secreții hormonale si apărând doar în perioada de rut. Betcherev *138 afirmă din nou, într-un mod mai vag, că „reflexul sexual” este o dominantă, în pofida lipsei de informații în acest domeniu privind animalul uman, putem totuși să reținem din concluziile lui Oufland caracterul ciclic și din punct de vedere intern motivat al dominantei copulative. Pe de altă parte, psihanaliza ne-a deprins să vedem în impulsul sexual o dominantă atotputernică a comportamentului animal. Morgan *139 aduce unele precizări asupra caracterului dominant și ciclic al actului copulativ: „Schemele motrice de împerechere nu se constituie, scrie el, datorită experienței, ci... depind de maturizarea conexiunilor nervoase până atunci latente în structura înnăscută a organismului... comportamentul împerecherii apare ca fiind gata montat la diverse animale”. „Trebuie să admitem, conchide Morgan, că schemele motrice ale împerecherii sunt niște 44 organizări înnăscute”, care depind nu de localizări nervoase, ci de „erotizarea sistemului nervos”*140. Remarcabil e mai ales faptul că motivațiile hormonale ale împerecherii respectă un ciclu și că actul sexual însuși, la vertebratele superioare, e însoțit de mișcări ritmice și la anumite specii precedat de adevărate dansuri nupțiale. Actul sexual se desfășoară așadar sub semnul ritmului. Morgan *141 distinge chiar trei cicluri suprapuse în activitatea sexuală: ciclul vital, care în realitate este o curbă individuală de putere sexuală, ciclul sezonier, care poate interesa doar femela sau doar masculul unei specii date sau pe ambii în același timp, în sfârșit ciclurile oestrus-ului, pe care nu le întâlnim decât la femela mamiferelor. Morgan subliniază de altminteri că aceste procese ciclice, în special oestrus-ul, au profunde repercusiuni comportamentale. La cimpanzeu, de pildă, ciclul oestrus-ului constituie prilejul unei „răsturnări” a ierarhiei sociale între cele două sexe, și motivațiile endocrine care stau la baza oestrus-ului „modifică un comportament social care depășește prin forța lui simplul comportament sexual”. Să reținem în treacăt această instructivă extrapolare sociologică a unei incidențe pur fiziologice și să conchidem că această „dominantă sexuală” apare la toate nivelele cu caractere ritmice supradeterminate. Pe de altă parte, dacă admitem teoriile lui Groos *142 privind preexercițiul, putem afirma că numeroase jocuri și exerciții ale copilăriei prezintă un caracter ritmic, repetitiv sau stereotip, care n-ar fi decât o prefigurare întrucâtva coregrafică a exercitării sexualității. S-ar putea face în acest sens un studiu interesant asupra onanismului infantil, preexercițiu direct, după Jung *143, al sexualității plenare. Ba mai mult, dacă ne însușim analiza freudiană a deplasărilor genetice ale libidoului, 49 constatăm că, la originea sa, această ritmică sexuală e legată de ritmica suptului și că are loc o foarte posibilă anastomoză între dominanta sexuală latentă în copilărie și ritmurile digestive ale suptului *144. Suptul ar fi și el un preexercițiu al coitului. Vom vedea că această legătură genetică de fenomene senzori-motrice elementare se află la nivelul marilor simboluri: simbolurile înghițirii având adeseori extinderi sexuale. Cât despre legătura dintre această motricitate primară și, pare-se, inconștientă, și reprezentare, ea nu mai prezintă dificultăți pentru psihologia contemporană, încă din 1922, Delmas și Boll *145 remarcaseră caracterul normativ pentru conținutul global al psihicului deținut de marile proprietăți biologice primordiale ca nutriția, generarea și motilitatea, iar Pieron scria în Nouveau Traite de Psychologie *146 că „tot trupul colaborează la constituirea imaginii” și că „forțele componente” pe care le așază la rădăcina organizării reprezentărilor ni se par foarte apropiate de „dominantele reflexe”. 45 Piaget *147 scoate în evidență faptul „că se poate urmări în mod continuu trecerea de la asimilarea și acomodarea senzori-motrice... la asimilarea și acomodarea mentală ce caracterizează începuturile reprezentării”, reprezentarea — și în special simbolul — nefiind decât o imitație interiorizată, iar fenomenele de imitație manifestându-se, dacă nu din prima lună, cel puțin sistematic dintr-a șasea, când imitația propriului trup devine regula constantă, în sfârșit, nu numai Max *148 a scos în evidență legătura dintre motricitatea mușchilor limbajului și gândire; Wyczoikowski *149 și Jacobson *150 au demonstrat, prin metode mecanice și electrice, că o motricitate periferică extinsă la numeroase sisteme musculare e în raport strâns cu reprezentarea. Fără a voi să ne constituim arbitri în disputa dintre partizanii unei teorii pur centrale și cei ai unei teorii larg periferice cu privire la mecanismul simbolizării, vom adopta ca ipoteză de lucru faptul că există o strânsă concomitentă între gesturile corpului, centrii nervoși și reprezentările simbolice. În rezumat putem spune că admitem cele trei dominante reflexe, „verigi intermediare între reflexele simple și reflexele asociate”, ca matrice senzori-motrice *151 în care reprezentările se integrează în mod firesc, mai cu seamă dacă anumite scheme perceptive se încadrează și se asimilează în schemele motorii primitive, dacă dominantele posturale, de înghițire sau ritmice se află în concordanță cu datele anumitor experiențe perceptive. Tocmai la acest nivel se vor forma marile simboluri printr-o dublă motivație care le va da aspectul acela imperativ de supra determinare atât de caracteristic. SOMAȚII ANTROPOLOGICE, PLAN ȘI VOCABULAR Vom căuta un acord între reflexele dominante și prelungirea sau confirmarea lor culturală în mediul ambiant al tehnologiei umane, în termeni pavlovieni am putea spune că mediul ambiant uman e prima condiționare a dominantelor senzori-motrice, sau în termeni piagetieni că mediul uman e locul proiecției schemelor de imitație. Dacă, așa cum afirmă Levi-Strauss *152, ceea ce aparține ordinii naturii și are drept criterii universalitatea și spontaneitatea e separat de ceea ce aparține culturii, domeniu al particularului, al relativității și al constrângerii, e totuși necesar să se realizeze un acord între natură și cultură, riscând altfel să vedem cum conținutul cultural nu e niciodată trăit. Cultura valabilă, adică cea care motivează reflexia și reveria umană, e deci aceea care supra determină printr-un fel de finalitate proiectul natural furnizat de reflexele dominante care-i țin loc de 46 instinctiv tutore. Desigur, reflexele umane, pierzând ca acelea ale maimuțelor mari „acel caracter categoric și acea precizie” prezente la majoritatea mamiferelor, sunt incapabile de-o foarte largă și foarte variată condiționare culturală. Nu e mai puțin adevărat însă că această condiționare trebuie să fie, măcar în linii mari, orientată de însăși finalitatea reflexului dominant, riscând altfel să provoace o criză nevrotică de neadaptare. E necesar așadar un 50 minimum de conformitate între dominanta reflexă și mediul ambiant cultural. Cenzura și refularea sunt departe de a motiva imaginea și de a da vigoare simbolului; se pare chiar că, dimpotrivă, un acord între pulsiunile reflexe ale subiectului și mediul său e ceea ce înrădăcinează în mod atât de imperativ marile imagini în reprezentare și le încarcă de-o suficientă mulțumire spre a le perpetua. În această anchetă culturală ne vom inspira frecvent din remarcabilele lucrări ale lui Leroi-Gourhan *153, nu numai pentru ca cercetarea noastră se întretaie cu câteva din marile clasificări tehnologice, dar și pentru că tehnologul dă studiului său un caracter prudent anistoric: istoria reprezentărilor simbolice, ca și cea a uneltelor, e prea fragmentară pentru a ne putea sluji de ea fără oarecare temeritate. Dar „dacă documentul scapă prea adesea istoriei, el nu poate scăpa clasificării” *154. Pe de altă parte, după cum Leroi-Gourhan echilibrează materialele tehnice prin „forțe”, tot așa noi trebuie să echilibrăm obiectele simbolice prin obscura motivație a mișcărilor dominante pe care le-am definit. Cu toate acestea, contrar anumitor necesități ale teoriei tehnologice, nu vom acorda niciodată aici un loc preponderent materiei față de forță *155, întrucât nimic nu e mai maleabil decât o materie imaginată, în timp ce forțele reflexologice și pulsiunile tendenționale rămân aproape constante. Leroi-Gourhan pleacă într-adevăr de la o clasificare materială foarte apropiată de cea pe care am 51 criticat-o la Bachelard *156. Putem chiar regăsi la acest tehnolog o schiță de clasificare elementară: prima categorie fiind într-adevăr cea a pământului, material al percuțiilor, loc al unor gesturi ca „a sfărâma, a tăia, a modela”, a doua fiind cea a focului care provoacă gesturile de-a încălzi, de-a coace, de-a topi, de-a usca, de-a deforma, cea de-a treia ne e dată de apă cu tehnicile ei de diluare, de topire, de spălare etc., în sfârșit cel de-al patrulea element e aerul care usucă, purifică, înviorează *157. Dar nu trece mult și tehnologul *158 enunță o lege importantă ce corectează materialismul rigid pe care această clasificare elementară ne lăsa să-l presimțim: „Dacă materia comandă inflexibil tehnica, două materiale provenind din corpuri diferite dar posedând aceleași proprietăți generale vor avea inevitabil același mod de prelucrare”, înseamnă a recunoaște că materia e acționată înapoia caracterelor conceptuale pe care le dă la iveală clasificarea aristotelică, înseamnă a mărturisi importanța 47 gestului. Iar dacă cuprul și scoarța lemnoasă au drept instrument comun de prelucrare matrița si percutorul, dacă firul de cânepă, de palmier indian sau sârma se tratează prin procedee identice, aceasta se datorează, pare-se, faptului că inițiativa tehnică revine gestului, gest căruia nu-i pasă de categoriile unui materialism întru totul intelectual bazat pe afinități aparente. Obiectele nu sunt, la urma urmelor, așa cum notează tehnologul *159, decât niște complexe de tendințe, niște rețele de gesturi. Un vas nu e decât materializarea tendinței generale de a conține fluide, spre care converg tendințele secundare de modelare a argilei sau de așchiere a lemnului sau a scoarței: „Avem astfel ca o rețea de tendințe secundare care acoperă o mulțime de obiecte particularizând tendințele generale”. De pildă tendințele de „a conține”, „a pluti”, „a acoperi”, particularizate prin tehnicile tratării scoarței, dau vasul, barca sau acoperișul. Dacă acest vas de scoarță e cusut, el implică de îndată o altă delimitare posibilă a tendințelor: a coase pentru a conține dă vasul de scoarță, în timp ce a coase pentru a înveșmânta dă veșmintele din piei de animale, a coase pentru a adăposti dă casa de scânduri cusute *160. Această „dublă intrare” pe care o propun obiectele concrete acordă deci o foarte mare libertate interpretării tehnologice a ustensilelor. Acest caracter de polivalență a interpretării se va accentua și mai mult în transpunerile imaginare. Obiectele simbolice, într-o mai mare măsură decât ustensilele, nefiind niciodată pure, ci constituind rețele în care mai multe dominante se pot îmbina; copacul, de pildă, poate fi, după cum vom vedea *161, în același timp simbol al ciclului sezonier, dar și al ascensiunii verticale; șarpele e supradeterminat de înghițire, de ouroboros, și de temele resurecționale ale reînnoirii, ale renașterii; aurul e în același timp culoare cerească și solară, dar și chintesență tainică, comoară a intimității. Ba mai mult, vom constata că obiectul simbolic e adeseori supus unor răsturnări de sens, sau cel puțin unor dedublări care conduc la niște procese de dublă negare: ca înghițitorul înghițit, copacul răsturnat, barca-cufăr care închide în interior și totodată plutește, cel care taie legăturile și devine maestru legător etc. Această complexitate de bază, această complicație a obiectului simbolic, justifică metoda noastră, care constă în a porni de la marile gesturi reflexo-logice pentru a descurca rețelele și nodurile pe care le constituie fixațiile și proiecțiile asupra obiectelor mediului ambiant perceptiv *162. Cele trei mari gesturi care ne sunt date de reflexologie desfășoară și orientează reprezentarea simbolică spre materii de predilecție care nu mai au decât un raport îndepărtat cu o clasificare deja prea raționalizată în patru sau cinci elemente. Și conform ecuației stabilite de Leroi-Gourhan Forță + materie = unealtă *163, vom spune că fiecare gest cheamă în același timp o materie și o tehnică, suscită un material imaginar și, dacă nu o unealtă, 48 măcar o ustensilă. Astfel că primul gest, dominanta posturală, reclamă materii luminoase, vizuale si tehnicile de separare, de purificare, ale căror simboluri frecvente sunt armele, săgețile, spadele. Cel de-al doilea gest legat de coborârea digestivă, reclamă cavernos, suscită ustensilele recipiente, cupele și lăzile, și predispune la reveriile tehnice ale băuturii sau alimentului. În sfârșit gesturile ritmice al căror model natural desăvârșit e sexualitatea, se 52 proiectează asupra ritmurilor sezoniere și a cortegiului lor astral, anexând toate substitutele tehnice ale ciclului: atât roata cât și vârtelnița, atât putineiul cât și amnarul și până la urmă supra determină orice frecare tehnologică pe baza ritmicii sexuale. Clasificarea noastră tripartită concordă așadar, între altele, cu o clasificare tehnologică care face deosebirea între uneltele percutante si contondente pe de o parte și obiectele apte să conțină și recipientele legate de tehnicile săpatului pe de altă parte, în sfârșit marile prelungiri tehnice ale acestei unelte atât de prețioase care e roata: mijloacele de transport ca si industriile bazate pe textile și pe foc. Se mai pot reintegra, în acest mediu ambiant tehnologic foarte apropiat, ceea ce Piaget *164 numește „schemele afective” și care nu sunt altceva decât raporturile, atât de dragi psihanaliștilor, ale individului cu mediul său uman primordial, într-adevăr, în universul copilului, tatăl și mama apar ca un fel de unelte, niște unelte având nu numai o tonalitate afectivă proprie conform funcției lor psiho-fiziologice, dar niște unelte înconjurate la rândul lor de-un întreg cortegiu de ustensile secundare: în toate culturile copilul trece în mod firesc de la sânul mamei la diferite recipiente care, în momentul înțărcării, slujesc drept substitute ale sânului. La fel dacă tatăl apare cel mai adesea ca obstacol acaparator al uneltei hrănitoare care e mama, e venerat totodată ca o manifestare invidiată a puterii ale cărei atribute sunt 53 armele, instrumentele de vânătoare și de pescuit. Considerăm așadar economic să integrăm motivațiile mediului familial în motivațiile tehnologice. Piaget a avut grijă să sublinieze de altfel că aceste „scheme afective” depășesc demarcația unor simple scheme personale și constituie deja niște specii de categorii cognitive. „Este evident, scrie psihologul *165, că inconștientul afectiv, adică aspectul afectiv al activității schemelor asimilatoare, nu e câtuși de puțin privilegiat din punct de vedere al inconștienței: numai haloul mistic care învăluie intimitatea persoanei i-a putut înșela pe psihologi în această privință.” Fără a merge până la această luare de poziție împotriva psihanalizei și a motivațiilor ei personaliste, să recunoaștem totuși că personajele consangvine se lasă ciudat clasate în primele două grupuri de simboluri definite prin reflexele posturale și digestive. Redresarea, poziția posturală va fi de cele mai multe ori însoțită de un simbolism al tatălui cu toate armonicele, atât oedipiene cât și 49 adleriene, pe care le poate comporta, în timp ce femeia și mama se vor vedea anexate la simbolismul digestiv cu armonicele lui hedoniste. Oricum, clasificarea pe care o propunem are privilegiul de a integra, alături de tehnologie, clasificarea sexuală și consangvină pe care psihanaliștii o folosesc cel mai adesea când e vorba de simboluri. Apare și o remarcabilă concordanță între cele trei categorii simbolice definite de reflexologie și tripartiția și bipartiția funcționale așa cum le consideră Piganiol și Dumezil. Trebuie să fim bine înțeleși, întrucât am putea fi acuzați de extrapolarea considerabilă a concluziilor sociologice care nu se aplică, în concepția celor doi autori, decât la indo-europeni sau chiar numai la romani. Dacă cele trei funcțiuni dumeziliene sau cele două stratificări funcționale ale Romei antice, după Piganiol, nu se întâlnesc categoric în alte culturi, aceasta se datorește pur și simplu faptului că ele se manifestă slab sub raport sociologic. Dumezil nu recunoaște oare explicit *166 că civilizațiile indo-europene au atins o supremație și un incomparabil echilibru sociologic datorită faptului că au știut să deosebească și să întărească tripartiția funcțională? Nu se poate oare concepe că reușita temporală a civilizațiilor indo-europene, și a celei occidentale în special, se datorează în mare parte adecvării armonioase, în marile perioade ale istoriei, între funcțiile sociale și imperativele bio-psihologice? Diferențierea funcțiilor, apoi, în chiar cadrul acestor funcții, discriminarea între puteri bine definite, ca de pildă puterea executivă, legislativă și judecătorească în cadrul funcției regale, n-ar constitui oare dovada unui acord optim între aspirațiile bio-psihologice și somațiile sociale? Dacă ne îngăduim să extrapolăm tripartiția dumeziliană, o facem întrucât ni se pare că se întâlnește în numeroase puncte cu repartiția psiho-tehnologică pe care am luat-o drept bază de lucru. Mai mult, această convergență ne va îngădui să explicăm anumite legături între 54 rituri si simboluri ale diferitelor funcții, legături rămase misterioase și neexplicate la Dumezil *167. Trebuie totuși să semnalăm faptul că tripartiția reflexologică nu acoperă punct cu punct tripartiția dumeziliană: primul grup cu dominantă posturală subsumează, după cum vom vedea, primele două funcții sociologice reprezentate de regalitate sub cele două forme ale ei și de funcția războinică, și abia a doua dominantă reflexologică integrează cea de-a treia funcție nutritivă pe care o stabilește Dumezil. Dimpotrivă, bipartiția sociologică și simbolică, îndrăgită de Piganiol, și care rămâne foarte apropiată de bipartițiile obișnuite ale istoricilor religiei, coincide în prima sa parte „uraniană” cu constelațiile primei dominante reflexe, în cea de-a doua sa parte „chtonico-lunară” cu constelațiile polarizate de ultimele două dominante reflexe. Așa cum 50 remarcă de altminteri Dumezil *168, bipartiția nu e întru nimic contradictorie cu tripartiția și nu e „stânjenitoare pentru interpretarea funcțională”. Nu e stânjenitoare nici pentru analiza structurală. Pe de altă parte, bipartiția, așa cum o concepe Piganiol *169, îngăduie să se extindă în mod legitim dincolo de domeniul simbolismului indo-european hiatusul chtonico-uranian constatat de istoric în moravurile și obiceiurile romane, întrucât „cartea de istorie a aproape tuturor popoarelor se deschide-cu duelul dintre păstorul Abel și plugarul Cain” *170. Și Piganiol *171 schițează aplicarea acestui principiu chinezilor, Africii Negre, ca și semiților. Lucrări atât de diferite ca acelea ale lui Dumezil și Piganiol scot totdeauna la iveală această bipolaritate, în ce-l privește pe Przyluski, după cum am mai observat *172, se trudește să găsească o trecere evolutivă de la un termen la celălalt și să justifice astfel supremația lui Abel asupra lui Cain. în sfârșit, vom vedea că bipartiția și tripartiția coincid cu decupajul spațiului sacru așa cum 1-a reperat Soustelle la vechii mexicani *173: aspect polemic și războinic al divinităților Nordului și Sudului, aspect biruitor al soarelui-răsare, al Răsăritului, aspect misterios si involutiv al Apusului, în sfârșit rol mediator și sintetic al Centrului spațiului, acoperă bine implicațiile reflexelor dominante: polemicul și bătăiosul sunt de dominantă posturală, involuția și nocturnul Apusului de dominantă digestivă, în sfârșit Centrul pare într-adevăr să dea cheia ritmică și dialectică a echilibrului contrariilor. Din acest moment putem stabili principiul planului nostru, care, ținând seama de aceste remarcabile convergențe ale reflexologiei, tehnologiei și sociologiei, va fi bazat simultan pe o vastă bipartiție între două Regimuri ale simbolismului, unul diurn și altul nocturn, și pe tripartiția reflexologică. Am optat pentru o bipartiție a acestei clasificări empirice a convergențelor arhetipale din două motive: mai întâi, după cum am arătat mai sus, pentru că acest dublu plan totodată bipartit și tripartit nu e contradictoriu și acoperă admirabil diferitele motivații antropologice la care au ajuns cercetători atât de îndepărtați unii de alții ca Dumezil, Leroi-Gourhan, Piganiol, Eliade, Krappe sau reflexologii și psihanaliștii. Apoi, pentru că tripartiția dominantelor reflexe e funcțional redusă de psihanaliza clasică la o bipartiție; într-adevăr, libidoul în evoluția sa genetică valorifică și leagă afectiv, în mod succesiv dar continuu, pulsiunile digestive și pulsiunile sexuale, în consecință, se poate admite, cel puțin metodologic, că există o înrudire, dacă nu o filiație, între dominanta digestivă și dominanta sexuală. Dar în Occident există tradiția — și vom vedea că această tradiție se bazează pe înseși datele arhetipologiei — de a da „plăcerilor burții” o interpretare mai mult sau mai puțin tenebroasă sau cel puțin nocturnă; drept urmare, ne propunem să 51 opunem acest „Regim Nocturn” al simbolismului unui „Regim Diurn” structurat pe dominanta posturală, cu implicațiile sale manuale și vizuale, poate și cu implicațiile sale adleriene de agresivitate. „Regimul Diurn” referindu-se la dominanta posturală, la tehnologia armelor, la sociologia suveranului mag și războinic, la ritualurile înălțimii și purificării; „Regimul Nocturn” subîmpărțindu-se în dominanta digestivă și dominanta ciclică, cea dintâi 55 subsumând tehnica recipientului și cea a habitatului, valorile alimentare și digestive, sociologia matriarhală și nutritivă, cea de-a doua grupând tehnica ciclului, a calendarului agricol și a industriei textile, simbolurile naturale sau artificiale ale întoarcerii, miturile și dramele astro-biologice. Aceste două părți de analiză în care am grupat, după metoda convergenței, marile constelații simbolice constituie primele două cărți ale lucrării noastre și vor fi urmate de-o a treia, în care vom încerca să desprindem filozofic motivația generală a simbolismului. Fără a uita într-adevăr că până atunci vom fi îndepărtat sistematic orice supoziție ontologică, atât a psihologismului cât și a culturalismului, ne va fi ușor, pe baza rezultatelor anchetei noastre, să constatăm care e convergența supremă pe care o dictează multiplele semantisme conținute în imagini. Vom reaminti într-adevăr în concluzie că dezvoltarea acestui studiu n-a fost posibilă decât pentru că am pornit de la o concepție simbolică a imaginației, adică de la o concepție care postulează semantismul imaginilor, faptul că ele nu sunt niște semne, ci își conțin întrucâtva materialmente sensul. Și putem pretinde că, regrupând pozitiv imaginile, le vom fi condensat astfel sensurile multiple, ceea ce ne va îngădui să ne scriem cea de-a treia carte asupra metafizicii imaginației, înainte de-a întreprinde studiul nostru, ne rămâne totuși să facem, în lumina celor stabilite mai sus, câteva precizări asupra vocabularului pe care-l vom 56 folosi. Numeroși autori au remarcat într-adevăr, pe drept cuvânt, extrema confuzie care domnește în prea bogata terminologie a imaginarului: semne, imagini, simboluri, alegorii, embleme, arhetipuri, scheme, ilustrări, reprezentări schematice, diagrame și synepsis sunt termeni nediferențiat folosiți de către analiștii imaginarului. Sartre deopotrivă cu Dumas sau Jung *174 consacră câteva pagini precizării vocabularului folosit de ei. Ceea ce vom încerca la rândul nostru, ajutați fiind de schița de clasificare și metodologie pe care am stabilit-o mai înainte. Nu vom reține decât un minimum strict necesar de termeni apți să lumineze analizele pe care le vom întreprinde. Și mai întâi vom lăsa deoparte tot ce nu se referă decât la semiologia pură. Când vom folosi cuvântul „semn”, aceasta nu va fi decât într-un sens foarte general și fără a intenționa să-i dăm sensul său precis de algoritm 52 arbitrar, de semnal contingent al unui semnificat. De asemenea, nu vom reține termenul „emblemă”, care nu e în definitiv decât un semn, și cu toate că Dumas *175 ) admite că emblemele pot ajunge să aibă o viață simbolică, vom contesta acest punct de vedere, și vom arăta, de pildă, că emblema eristică nu se transformă în simbol al crucii, ci că lucrurile stau tocmai invers. Vom lăsa deoparte și alegoria „simbol răcit”, cum îl notează Hegel *176, semantică decăzută în semiologie și care n-are decât o valoare de semn convențional și academic. Dimpotrivă, am adoptat termenul generic de „schemă”, pe care l-am luat de la Sartre, Burloud și Revault d'Allonnes, aceștia din urmă preluându-1 de altfel din terminologia kantiană *177. Schema este o generalizare dinamică și afectivă a imaginii, ea constituie factivitatea si non-substantivitatea generală a imaginarului. Schema se înrudește cu ceea ce Piaget, după Silberer *178, numește „simbol funcțional” și cu ceea ce Bachelard *179 numește „simbol motor”. Ea face joncțiunea, nu așa cum voia Kant, între imagine și concept, ci între gesturile inconștiente ale senzo-motricității, între dominantele reflexe și reprezentări. Aceste scheme alcătuiesc scheletul dinamic, canavaua funcțională a imaginației. Diferența care există între gesturile reflexologice pe care le-am descris și scheme e că acestea din urmă nu mai sunt doar niște engrame teoretice, ci niște traiecte incarnate în reprezentări concrete precise; astfel, gestului postural îi corespund două scheme: cea a verticalității ascendente și cea a diviziunii atât vizuale cât și manuale, gestului înghițirii îi corespunde schema coborârii și cea a ghemuirii în intimitate. După expresia lui Sartre *180, schema apare într-adevăr ca „prezentificatoare” a gesturilor si pulsiunilor inconștiente. Gesturile diferențiate în scheme, în contact cu mediul ambiant natural și social, vor determina marile arhetipuri, aproape așa cum le-a definit Jung *181. Arhetipurile constituie substantificările schemelor. Jung împrumută această noțiune de la Jakob Burckhardt și o transformă în sinonim al „imaginii primordiale”, al „engramei”, al „imaginii originare”, al „prototipului” *182. Jung a scos foarte bine în evidență caracterul de traiect antropologic al arhetipurilor atunci când a scris: „Imaginea primordială trebuie incontestabil să fie în raport cu anumite procese perceptibile ale naturii care se reproduc fără încetare și sunt întotdeauna active, dar, pe de altă parte, e neîndoielnic că ea se raportează totodată la anumite condiții interne ale vieții spirituale și ale vieții în general...” Acest arhetip, intermediar între schemele subiective și imaginile furnizate de mediul ambiant perceptiv, ar fi, „ca să vorbim pe limba lui Kant, ca numenul imaginii pe care intuiția îl percepe...” *183. Desigur, 53 Jung stăruie mai ales asupra caracterului colectiv și înnăscut al imaginilor primordiale, dar, fără să intrăm în această metafizică a originilor și fără să aderăm la credința în „sedimente mnezice” acumulate în cursul filogenezei, ne putem însuși o observație capitală a psihanalistului, care vede în aceste substantive simbolice care sunt arhetipurile „stadiul preliminar, zona matricială a ideii” *184. Departe de-a avea prioritate asupra imaginii, ideea 57 n-ar fi decât angajarea pragmatică a arhetipului imaginar, într-un context istoric și epistemologic dat. Ceea ce explică în același timp faptul că „...ideea, datorită naturii sale raționale, e mult mai supusă modificărilor elaborării raționale pe care timpul și împrejurările o influențează puternic și-i procură expresii conforme cu spiritul momentului” *185. Ceea ce ar fi așadar dat „ante rem” în idee ar fi tiparul său afectivo-reprezentativ, motivul său arhetipal; tocmai asta explică și de ce raționalismele și demersurile pragmatice ale științelor nu scapă niciodată pe deplin de haloul imaginar, și de ce orice raționalism, orice sistem de raționamente poartă în sine propriile-i fantasme. După cum spune Jung, „imaginile care slujesc drept bază unor teorii științifice se mențin în cadrul acelorași limite... (ca acelea care inspiră basmele și legendele)” *186. Vom sublinia deci, la rândul nostru, importanța esențială a arhetipurilor, care constituie punctul de joncțiune între imaginar și procesele raționale. Baudouin *187 a stăruit asupra acestei legături, arătând că există două conexiuni posibile între imagini și gânduri: una orizontală, care grupează mai multe imagini într-o idee, alta verticală, în care o imagine suscită mai multe idei. După Baudouin *188, conceptul ar fi constituit dintr-un fel de inducție arhetipală. Limbajul acestui psihanalist nu e totuși bine fixat, confundând foarte adesea arhetipurile cu schemele, sau arhetipurile cu simplele simboluri. Contrar de altfel afirmațiilor sale, există o mare stabilitate a arhetipurilor. Astfel, schemelor înălțării le corespund imuabil arhetipurile piscului, conducătorului, astrului, în vreme ce schemele diairetice se substantifică în constante arhetipale precum spada, ritualul botezului etc., schema coborârii va da arhetipul golului, al nopții, al lui „Gulliver” etc., iar schema ghemuirii va provoca toate arhetipurile sânului și intimității Ceea ce diferențiază arhetipul de simplul simbol e în genere tocmai lipsa lui de ambivalență, universalitatea lui constantă și adecvarea lui la schemă: roata, de pildă, e marele arhetip al schemei ciclice, căci nu vedem ce altă semnificație imaginară i s-ar putea da, în vreme ce șarpele nu e decât simbolul ciclului, simbol foarte polivalent, așa cum vom vedea. Aceasta tocmai pentru că, într-adevăr, arhetipurile sunt legate de niște imagini foarte diferențiate de către culturi și în care mai multe serii de scheme 54 vin să se întrepătrundă. Ne aflăm atunci în prezența simbolului în sens strict, simboluri care dobândesc cu atât mai multă însemnătate cu cât sunt mai bogate în sensuri de tot felul. E, așa cum a constatat Sartre *189, o formă inferioară — întrucât e particulară — a schemei. Particularitate care se transformă de cele mai multe ori în cea unui „obiect sensibil”, o „ilustrare” concretă a arhetipului ca și a schemei *190, în timp ce arhetipul e pe calea ideii și a substantificării, simbolul e pur și simplu pe calea substantivului, a numelui, și uneori chiar a 58 numelui propriu: pentru un grec, simbolul Frumuseții e Doriforul sculptorului Policlet. De la această angajare concretă, de la această apropiere semiologică, simbolul moștenește o extremă fragilitate, în vreme ce schema ascensională și arhetipul cerului rămân imuabile, simbolul care le demarchează se transformă din scară în săgeată zburătoare, în avion supersonic sau în campion la sărituri în înălțime *191. Se poate spune chiar că, pierzându-și din polivalență, despuindu-se, simbolul tinde să devină un simplu semn, tinde să emigreze din semantism în semiologism: arhetipul roții dă simbolismul crucii, care, la rândul lui, devine simplul semn al crucii, așa cum e folosit la adunare sau la înmulțire, simplă siglă sau simplu algoritm pierdut pentru semnele arbitrare ale alfabetelor. În prelungirea schemelor, a arhetipurilor și a simplelor simboluri putem reține mitul. Nu vom lua acest termen în accepțiunea restrânsă pe care i-o dau etnologii, care îl reduc la reversul reprezentativ al unui act ritual *192. Vom înțelege prin mit un sistem dinamic de simboluri, de arhetipuri și de scheme, sistem dinamic care, sub impulsul unei scheme, tinde să se realizeze ca povestire. Mitul e deja o schiță de raționalizare întrucât utilizează firul unei expuneri în care simbolurile se transformă în cuvinte și arhetipurile în idei. Mitul explicitează o schemă sau un grup de scheme. Așa cum arhetipul favoriza ideea și simbolul zămislea denumirea, putem spune că mitul favorizează doctrina religioasă, sistemul filozofic sau, cum bine a remarcat Brehier *193, povestirea istorică și legendară. E ceea ce se desprinde cu strălucire din opera lui Platon, în care gândirea rațională pare a se trezi necontenit dintr-un vis mitic și uneori a regreta acest lucru. Vom constata de altfel că organizarea dinamică a mitului corespunde adeseori cu organizarea statică pe care am denumit-o „constelație de imagini”. Metoda convergenței scoate în evidență același izomorfism în constelație și în mit. În sfârșit, acest izomorfism al schemelor, al arhetipurilor și al simbolurilor în cadrul sistemelor mitice sau al constelațiilor statice ne va duce la constatarea existenței anumitor protocoluri normative ale reprezentărilor 55 imaginare, bine definite și relativ stabile, grupate în jurul schemelor originale și pe care le vom numi structuri. Desigur, acest din urmă termen e foarte echivoc și imprecis *194. Cu toate acestea, ne asociem părerii lui Levi-Strauss că el poate, cu condiția de-a fi precizat, întregi noțiunea de „formă” concepută fie ca reziduu empiric de primă instanță, fie ca abstracție semiologică și împietrită *195 rezultând dintr-un proces inductiv. Definiția formei include o anumită oprire, o anumită fidelitate, un anumit caracter static *196. Structura implică dimpotrivă un anumit dinamism transformator. Substantivul structură, adăugat unor epitete cu sufixe împrumutate din etimologia cuvântului „formă” și pe care, în lipsă de ceva 59 mai bun, îl vom folosi metaforic, va însemna pur și simplu două lucruri: în primul rând că aceste „forme” sunt dinamice, adică supuse unor transformări prin modificarea unuia din termenii lor, și constituie „modele” taxinomice și pedagogice, servind cu alte cuvinte comod clasificării, dar putând servi, de vreme ce sunt transformabile, la modificarea câmpului imaginar, în al doilea rând, apropiindu-ne mai mult în această privință de Radcliffe-Brown decât de Levi-Strauss, aceste „modele” nu sunt cantitative, ci simptomatice, structurile ca și simptomele medicale sunt niște modele care îngăduie atât diagnosticul cât și terapeutica. Aspectul lor matematic e secundar în raport cu gruparea lor în sindromuri, de aceea aceste structuri pot fi mai degrabă descrise ca modele etiologice decât formulate algebric. Aceste grupări de structuri învecinate definesc ceea ce vom numi un Regim al imaginarului. Vom reveni mai încolo asupra acestui primat calitativ al structurilor semantice *197. Deocamdată să ne mulțumim a defini o structură drept o formă transformabilă, jucând rolul de protocol motivator pentru un întreg grupaj de imagini, și susceptibilă la rându-i să se grupeze într-o structură mai generală pe care o vom denumi Regim. Aceste regimuri nefiind grupări rigide de forme imuabile, ne vom pune în sfârșit întrebarea dacă sunt motivate de ansamblul trăsăturilor caracterologice sau tipologice ale individului, sau care e raportul ce leagă transformările lor de presiunile istorice și sociale. 60 Odată recunoscută relativa lor autonomie — relativă întrucât totul are o limită relativă în ------------- complexitatea științelor omului — ne va rămâne să schițăm, întemeindu-ne pe realitatea arhetipală a acestor regimuri și a acestor structuri, o filosofie a imaginarului care să-și pună întrebări asupra formei comune ce integrează aceste regimuri eterogene și asupra semnificației funcționale a acestei forme a imaginației și a ansamblului structurilor și regimurilor pe care le subsumează. 56 NOTE 1 Gusdorf, Mythe et metaphysique, p. 174. 2 Brunschvicg, Heritage de mots, heritage d'idees, p. 98. 3 Alain, VIngt lesons sur Les beaux arts, 7e [0900, cf. Preliminaires ă la mythologle, p. 89—90: „Si e limpede că mitologia noastră e copiată exact după aceste idei ale copilăriei...” Referitor la poziția clasicilor, cf. Descartes, Vf Meditation, începutul; Pascal, Pensees, fragm. 82, ediția Brunschvicg; Malebranche, Entretiens sur la metaphysique, V, § 12, 13; cf. J. Bernis, L'Imagination, cap. I: „Aperfu historique „ asupra problemei imaginii. 4 Sartre, L'Imagination, p. 115 și urm. 5 Cf. H. Taine, De l'lntelligence; Bain, L'Esprit et le corps consideres aupoint de vue de leur relation; H. Hoffding, Esquisse d'une psychologie fondee sur l'experience. 6 Cf. Sartre, op. cit., p. 41 și urm. și p. 58; cf. Bergson, Matiere et Memoire, cap. I și II, p. 180 și urm.; cf. Lacroze, Lafonction de l'imagination, p. 46 și urm. 7 Cf. Sartre, op. cit., p. 47,62, 68, 85 și urm. 8 în original: chosifier (n.t.). 9 Cf. Sartre, op. cit., p. 69. 10 Cf. Sartre, op. cit., p. 146 și L'Imaginaire, p. 14. 11 Cf. Sartre, L'Imaginaire, p. 16. 12 Cf. Sartre, op. cit., p. 20. E vorba aci de noțiunea de „muncă”, scumpă lui Alain, având darul să distingă „realul” perceptiv de lenea sau de copilăria imaginilor. Cf. Alain, Preliminaires, p. 47—49,90-91. 13 Cf. Sartre, op. cit., p. 23. 14 Cf. Sartre, op. cit., p. 27. 15 Cf. Sartre, op. cit., p. 30 și urm. 16 Cf. Sartre, op. cit., p. 76 și urm. 61 17 Op. cit., p. 82,85,91,137,138,171,174,175,181,185,186,187,190,209, 214,231. 18 Op. cit., p. 87. 19 Op. cit., p. 209. 20 Op. cit., p. 161. Cf. Alain, op. cit., p. 30,40, 46,49. 21 Sartre, op. cit., p. 236. 22 Op. cit., p. 239 și urm. Cf. Sartre, Baudelaire și Situation, I. 23 Sartre, L'Imagination, p. 138. 24 Cf. J. Laurent, Paul et Jean-Paul, în Table ronde (februarie 1950; cf. de asemenea critica pe care H. Bonnet o face esteticii utilitare și semiologice a lui J.-P. Sartre în Roman etpoesie, p. 238 și urm. 25 Adică subordonează opera de artă unei „angajări” utilitare care o îndepărtează mult de artă, repudiază concepțiile artei pentru artă și chiar geneza artei începând cu izvoarele ei antropologice: religia și magia. 26 Bachelard, La Poetique de l'espace, p. 198. 27 Op. cil., p. 8. 28 Op. cit., p. 7. 29 Sartre, L'Imaginaire, p. 30, 46, 76. 30 Cf. Buhler, Tatsachen und Probleme zu einer Psychologie der Denkvorgănge, I, p. 321, în Arch.f. Ges. Psychol., 1907, p. 321; și Burloud, La Pensee d'apres Ies recherches expe'rimentales de Watt, Messer, Buhler, p. 65 și urm.; cf. Binet, Etude experimentale de l'intelligence, p. 309; cf. Binet, La Pensee sans images (în Rev. phil., 1903,1, p. 138. 31 Cf. James, Precis de Psychologie,p. 206,210,214. Cf. Bergson, Essai, p. 6, 8,68,127. 32 Cf. Bradley, Principles of Logic, I, p. 10 și urm. 33 Cf. Wundt, Ober Ausfrage, p. 81. 34 Cf. Brentano, Psychologie,p. 17,27, 38. Cf. Husserl, Idees..., p. 53,64,75 și urm. 35 Sartre, L'Imagination, p. 74. 36 Pradines, Trăite de Psychol., II, 2, p. 162. 37 Bachelard, La Philosophie du non, p. 75. 38 Cf. F. de Saussure, Cours de linguistique generale, p. 100. 39 Sartre, L'Imaginaire, p. 35. 40 Citat de Sartre, op. cit., p. 46; cf. Logische Unters., voi. II, cap. I, voi. HI, cap. I. 41 Cf. Bachelard, La Poetique de l'espace, p. 3. 42 Sartre (op. cit., p. 148—149 își dă bine seama că imaginea e simbol, dar simbol 62 devalorizat, „nesatisfăcător”, și trebuind să fie depășit de concept. 43 Sartre, op. cit., p. 37—39. 44 Sartre, op. cil., p. 175. 45 Pradines, Trăite, II, 2, p. 47,160 și urm. 46 Cf. Jung, Types psychol., p. 310 și urm. 47 Cf. Piaget, Laformation du symbole, p. 172—179, p. 227 și urm. 48 Cf. Gonseth, Mmhematiques ei Realite, p. 10. 49 Bachelard, U far el Ies songes, p. 7—9; cf. Philos. du non, p. 75—76; La Poetique de l'espace, p. 7. 50 Cf. Binet, Anne'e Psychol., voi, XVII, 1911, p. 10. 51 Cf. Bachelard, La Poetique de l'espace, p. 6. 52 Damourette, Des Mois ă la pensee, I, p. 69,73. 53 Cf. Minkowski, Vers une cosmologie, p. 82. 54 Cf. Herder, S.W., VIII, p. 189; Novalis, Schrif., III, p. 15, 143, 147; Von Schubert, Symbolik, p. 24. 55 Cf. Alquie, Philos. du Surrealisme, p. 173; Breton, Point dujour, p. 250. 56 Neologismul aparține lui Piaget, op. cit., p. 158. 57 F. de Saussure, op. cit., p. 103. Deja în semantica lingvistică noțiunea de „răscruce” formulată de Belin-Milleron (în La reforme de la Connaissance, p. 10—15,42,49 și urm., nu mai implică succesiunea lineară a sensului cuvintelor, ci convergența în rețeaua semnificațiilor. 58 Idem, p. 103. Vom înlocui termenul de „lanț” cu cel de „constelație simbolică”. Această terminologie ne e sugerată atât de termenul de „pachet”, pe care îl folosește Leroi-Gourhan pentru a caracteriza acumularea iconografică a simbolurilor, cât și de termenul de „roi” de imagini, pe care Soustelle îl înnoiește pentru a căpăta semnificația de consistență semantică ce reglează însăși povestirea mitică: ,,Nu ne mai aflăm în prezența unor lungi lanțuri de rațiuni, ci a unei strânse legături reciproce de fiecare clipă a întregului cu întregul”. Soustelle, La Pensee cosmologique des anciens Mexicains, p. 9. Cf. Leroi-Gourhan, La Fonction des signes dans Ies sanctuaire spaleolithiques, op. cit., p. 308. Cf. infra, p. 326. 59 Sartre, L'Imagination, p. 104. 60 Renan, De l'origine du langage, cap. VI, p. 147 — 149. 61 Saussure, op. cit., p. 103. Aceste „complicații 8” sunt formulate matematic de teoria informației; cf. P. Guiraud, Langage et communication, în Bull. soc. ling. de Paris, 1954. 62 Cf. infra, p. 405 și urm. 63 Cf. Simbolik der Traume de Von Schubert, p. 8—10 și Aeppli, Leș reves et leur interpretation. 64 Krappe, Genese des mythes; cf. tabla de materii, p. 346 și urm. 65 Mircea Eliade, Trăite d'histoire des religions; cf. tabla de materii, p. 402 și urm. 66 Eliade, op. cit., p. 211. 67 Op. cit., p. 315-333. 68 Krappe, op. cit., p. 253, 287, 328. 69 Cf. Bachelard, L'Air et Ies songes; Psychanalyse dufeu; L'Eau et Ies reves; La Terre et Ies reveries du repos; La Terre et Ies reveries de la volante. 70 Bachelard, L'Air et Ies songes, p. 19. 71 Bachelard, La Terre et reveries de la volante, p. 9. 72 Cf. Bachelard, L'Eau et Ies reves, p. 126, 213. 73 Bachelard, La Terre et... volante, p. 10; cf. p. 126. 74 Cf. G. Durând, Psychanalyse de la neige, în Mercure de France, I, VIII, 1953, p. 615 și urm. 75 Cf. Dumezil, L'Heritage indo-europeen ă Rome. 63 76 Cf. Piganiol, Essai sur Ies origines de Rome. 11 Cf. Dumezil, Leș Dieux des Germains, p. 36—39. 78 Soustelle a arătat cum se cuvine, în legătură cu atributele Vestului la vechii mexicani, interacțiunea elementelor geografice și sociale și de inspirație pur mitică. Cf. Soustelle, La Pensee cosmolog. des ane. Mexicains, p. 63. 79 Piganiol, op. cit., p. 140. 80 Cf. Przyluski, La Grande Deesse, p. 22 și urm. și p. 204. 81 Cf. op. cit., p. 159. 82 Cf. infra, p. 315, 323 și urm. 83 Cf. Freud, La Science des reves, p. 113 și urm.; Trois essais sur la sexualite, p. 80 și urm. Cf. Dalbiez, La methode psychanalytique et la doctrine freudienne, I, p. 147; I, p. 197 și urm. 84 Cf. Piaget, La Formation du symbole, p. 205. 85 Cf. Adler, Connaissance de l'homme, p. 33; cf. H. Orgler, A. Adler et son asuvre, p. 88,155 și urm. 86 Cf. Jung, Metamorphoses et syrnboles de la libido, p. 25 și urm., 45. 87 Cf. Piaget, op. cit., p. 196, 213. 64 88 Bachelard, La Poetique de l'espace, p. 7, cf. p. 12—13. 89 Cf. Levi-Strauss, Anthrop. structurale, p. 91, 319. Cf. Gusdorf, op. cit., p. 196, 202: „E necesar, pentru a ajunge la om, să trecem prin mijlocirea unei psihologii și a unei culturi”. 90 Neologism folosit de Heuse, în Elements de psychol. sociale, p. 3—5. 91 Cf. Articles de Lagache și de Friedmann, în Bull. de psychol., I, X, 10 nov. 1956, p. 12, 24; cf. foarte apropiată de a noastră ideea lui Piaget (Epistemologie genetique, I, p. 15, care reclamă o strânsă colaborare între metodele psihogenetice și metodele sociogenetice. 92 Cf. Piaget (Epistemologie genetique, I, p. 36 definește noțiunea de geneză reciprocă prin „echilibru mobil” și (p. 37 prin „reversibilitate”. 93 Cf. Piaget, La Formation du symbole, p. 219. 94 Cf. Piaget, op. cit., p. 219. 95 Terminologie împrumutată de la Heuse (op. cit., p. 5, care deosebește imperativele (imperatifs) bio-psihologice de somațiile (intimations) sociale. 96 Cf. Lewin, Principles of Topologicul Psychology, p. 5. 97 Cf. Piaget, Epistemologie, I, p. 37. Cf. Durând, Leș Trois niveaux deformation du symbolisme. 98 Cf. Bachelard, op. cit., p. 300. 99 Cf. Bastide, Sociologie etpsychanalyse, p. 207, 278. 100 Cf. Bachelard, op. cit., p. 300. 101 Cf. Kardiner, The individual..., p. 34,96,485. 102 Bastide, op. cit.,p. 278. 103 Bachelard, L'Eau et Ies reves, p. 26. 104 Cf. Piaget, Epistemologie genet., I, p. 25. 105 Cf. noțiuni de omologie și de contemporaneitate la Spengler, Declin de ['Occident, I, p. 119; cf. de asemenea Levi-Strauss, Anthrop. struct., p. 98. 106 Bergson e de altfel promotorul însăși denumirii acestei metode când scrie; „Aceste imagini diferite, împrumutate unor categorii de lucruri foarte diferite, vor putea, prin convergența acțiunii lor, să dirijeze conștiința asupra punctului precis în care există o anumită intuiție de sesizat...” (Pensee et Mouvant, p. 210; cf. de asemenea metoda de cercetare a „grupelor de afinități” recomandată de Spengler, Le Declin de l'Occident, I, p. 59. 107 Cf. Desoille, Exploration de l'affectivite, p. 74. 108 piganiol, op. cit., p. 140; cf. de asemenea Jung, Psychol. und Religion, p. 9. 109 Spunem cvosi-statistic; într-adevâi, așa cum a stabilit Levi-Strauss, cercetarea 65 antropologică și în special ancheta structuralistă n-are de-a face decât lateral cu matematicile cantitative. „Modelele mecanice”, în care sunt studiate conexiunile structurale ale unui caz particular sau chiar neobișnuit, prevalează asupra „modelelor statistice”. Cf. Levi-Strauss, Anthropologie, p. 315—317. Cf. infra, p. 205, studiul nostru al antifrazei referitor la exemplul ciudat al icoanei cinocefale a sfântului Christophe. 110 Baudouin, Psychan. de Victor Hugo, p. 202. Așa cum am menționat într-una din prefețe, mai adecvat ar fi să spunem „izotop”. 111 Baudouin, op. cit., p. 219. 112 Cf. P. Guiraud, Langage et versification d'apres l'auvre de P. Valery și Index du vocabulaire du Symbolisme, 3 fascicule dedicate lui Apollinaire, Mallarme și Valery. Cf. Leroi-Gourhan (Repartition et groupement des animaux dans l'An parietal paleolithique, în Bull. Soc.prehistoriquejrancaise, voi. LV,fasc. 9,p. 515, care folosește o strictă metodă statistică de convergență pentru studierea unor figuri și simboluri gravate și pictate pe pereții cavernelor. El ajunge la o repartizare binară a semnelor iconografice axate pe mari „arhetipuri” (cf. La fonction des signes dans Ies grands sanctuaires paleolithiques, în Bull. Soc. prehist. frânt., voi. LV, nr. 5-6, p. 318. 113 Asupra stării „hibride”, „intermediare” a anchetei antropologice, care nu mânuiește decât fapte în „număr mediu”, la distanță egală de marile numere ale statisticii și de singularitatea solipsismului introspectiv, cf. Levi-Strauss, op. cit., p. 350. Cf. P. Sorokin, Social and cultural Dynamics. 114 Cf. Dumezil, Heritage indo-europeen, p. 31—32. 115 Cf. Dumăzil, op. cit., p. 36,41. în opoziție cu Levi-Strauss (op. cit., p. 317, socotim că metoda comparativă nu exclude ca incompatibile procedeele „mecanice” ale unei tipologii sau unei arhetipologii structurale. Desigur, descoperirea se obține prin studierea temeinică a unui singur caz, dar proba se poate face prin convergența comparativă al cărui caz privilegiat îl constituie modelul exemplar. Prin termenul de „micro-comparativ” am vrut să înțelegem această combinare a celor două metode: structurală și comparativă. 116 Bachelard, Form. esprit scient., p. 239. 117 Cf. Piaget, Epist. gen., I, p. 25. 118 G. Friedmann, Psychanalyse et sociologie, în Diogene, nr. 14. 119 L6vi-Strauss, Structures elementaires de /aparente', p. 120—122. 120 Cf. Heuse.op. cil., p. 5. 121 Bachelard, L'Air et Ies songes, p. 18. 122 Bachelard, L'Eau et Ies reves, p. 161; La Terre et... repos, p. 60. Cf. noțiunea de 66 „decor mitic” așa cum o folosim în studiul nostru Le decor mythique de la Chartreuse de P arme. 123 Cf. Baudouin, De l'instinct ă l'esprit, p. 197; cf. p. 60, 63. Cf. Pradines, Trăite de psychol. II, p. 5 și Piaget, La Format, du symb., p. 197. 124 Cf. Desoille, op. cit., p. 65. 125 E. Minkowski, La Schizophrenie, p. 248. 126 Cf. A. Oukhtomsky, în Novoe v. Reflexologhii (Betcherev), l, p. 24, și urm., 31— 65. Cf. Betcherev, General Principles ofHuman Reflexology, și Kostyleff, La Reflexologie, p. 39; cf. de asemenea Tieck (Șam. Werke, I, p. 354 a intuit că există un raport între imagini si „mimica instinctivă”. Cf. de asemenea Gusdorf (op. cit., p. 15, pentru care structurile mitice sunt „aderente... la vecțiunile biologice constitutive ale ființei în lume”. Cf. Betcherev, La Psychologie objective, și la K. Goldstein (La Structure de l'organisme, p. 130—138, o concepție morală a reflexului foarte apropiată noțiunii de „dominantă”. 127 Cf. M. Minkowski, L'etat actuel de l'etude des reflexes; J. Dejerine, Semiologie du systeme nerveux, cap. IX, „Semiologie des reflexes”, în Trăite de Pathologie generale de Ch. Bouchard, voi. V. 128 lung, Types psychologiques, p. 310. 129 Kostyleff, op. cit., p. 70. 130 Cf. Piaget, La Form. du symb., p. 219. 131 Betcherev, op. cit., p. 221 și urm. 132 Cf. Morgan, Psychol. physiologique, voi. II, p. 431—435. 133 Piaget, La Representation de l'espace..., p. 447. 134 Cf. Sartre, L'Imaginaire, p. 96,97,109. Cf. infra, p. 407 și urm. 135 Cf. Kostyleff, op. cit., p. 72,73,79. 136 Kostyleff, op. cit., p. 34. 137 J. M. Oufland, în Novoe v. Reflexologhii (Betcherev), p. 80 si urm. Cf. Kostyleff, op. cit., p. 35,45 și urm. 138 Betcherev, General Principles, y. 118,119. 139 Morgan, op. cit., II, p. 553, 560. Cf. Westermarck, History of Human Mariage, I, cap. 2, și Havelock Ellis, Sexual Periodicity, I. 140 Op. cit., p. 562,563. 141 Cf. op. cir., p. 566-570. 142 Cf. Groos, Jeux des animaux, p. 305—313. Cf. Griaule, Jeux dogons, p. 123, 149,212. 67 143 Cf. Jung,Libt<fo,p. 137. 144 Cf. si articolul lui P. Germain, Musique ei psychanalyse, în Rev.frany. de psychanalyse, 1928. 145 Cf. Delmas si Boli, La personnalite humaine, p. 81. 146 Dumas, Nouv. Trăite de Psychol., II, p. 38. 147 Piaget, La Format, du symb., p. 177. 148 Cf. Max, An Experimental Study ofthe Motor Theory ofConciousness, Jour. corn. psych., 1935, p. 409—486. Cf. și noțiunea de „reflex semantic” la A. Korzybski. Science and Sanity, p. 19,54—58. 149 Cf. Wyczoikowski, Article, în Psych. Rev., nr. 20, p. 448. 150 Cf. Jacobson,în art. Americ. Journ. Psych., nr. 44, p. 677. 151 Piaget vorbește de „matrice de asimilare”, La Form. du symb. chez enfant, p. 177. 152 Cf. L6vi-Strauss, op. cil., p. 8,9,10. 153 Cf. Leroi-Gourhan, L'Homme et la matiere și Milieu et technique. 154 L'Homme et la matiere, p. 18. Cf. Levi-Strauss, Anthropol. struct., p. 240, 273. 155 Cf. Espinas, Leș Origines de la technologie, p. 13,14. 156 Cf. supra, p. 32 și urm. 157 Cf. Leroi-Gourhan, op. cit., p. 18. Levi-Strauss vorbește pe drept cuvânt de „instabilitatea logică a unui obiect prelucrat”, cf. La Pensee sauvage, p. 188. 158 L'Homme et la matiere, p. 165 și urm. 159 Op. c«.,p. 310. 160 Cf. op. cit., p, 340 și urm. 161 Cf. intra, p. 329 și urm. 162 Lăvi-Strauss a stăruit asupra caracterului non substantiv și „atribut adjectival” al marilor axiome de clasificare a gândirii „sălbatice” (Pensee sauvage, p. 76—79, dar ni se pare că a mers prea departe cu prudența sa antiarhetipală când scrie că „principiul unei clasificări nu poate fi niciodată postulat”. După noi, calificativele sunt a priori clasificabile. 163 Leroi-Gourhan, op. cit., p. 331,332. 164 Cf. op. cit., p. 89,93,100. Cf. Piaget, La Form. du symb., p. 222. 165 Piaget, op. cit., p. 223. 166 Dumezil, Indo-Europ., p. 40—47. 167Cf.op.c«.,p.319. 168 Op. cit., p. 181. 169 Cf. Piganiol, op. cit., p. 93. Cf. la Alain, în Preliminaires, p. 96 și urm., p. 132 și urm., o împărțire îndeajuns de analoagă între „religiile naturii” și „religiile orașului”. 170 Piganiol, op. cit., p. 319. 171 Cf. op. cit., p. 322-324. 172 Cf. supra, p. 34. 173 Cf. Soustelle, op. cit., p. 67 și urm.; cf. infra, p. 388 și urm. 174 Cf. Sartre, L'Imaginaire, p. 33, 96,141; Dumas, Trăite, voi. IV, p. 266— 268; Jung, Types psychol., p. 491. 175 Cf. Dumas, op. cit., p. 268. 176 Cf. Hegel, Esthetique (prima lecție), p. 165. Cf. G. Durând, L'Occident iconoclaste, în Cahiers intern, de symbolisme, nr. 2. 177 Cf. Kant, Critique Raisonpure, I,p. 102; Revault d'Allonnes, Art. Rev.phii, sept.-oct. 1920, p. 165; Burloud, Pensee conceptuelle, p. 105 și urm. și Psychol. des tendances, p. 200; Sartre, op. cit., p. 137. 178 Piaget, La Form. du symbol, p. 178. 179 Bachelard, La Terre et Ies reveries du repos, p. 264. 180 Sartre, op. cit., p. 137. 181 Cf. Jung, Types psych., p. 387,454 și urm. Pentru noi, dimpotrivă, marile substantive nu sunt decât secundare în raport cu schemele „verbale”. Cf. G. Durând, Leș Trois 68 niveaux deformation du Symbolisme. 182 Jung, op. cit., p. 310. 183 Op. cit., p. 411. 184 Op. cit., p. 456. 185 Op. cit., p. 450. 186 Op. cit., p. 310-311. 187 Cf. Baudouin, De l'instinct â l'esprit, p. 191. 188 Cf. op. cit., p. 197,200. 189 Cf. Sartre, op. cit., p. 144. 190 Cf. Dumas, Trăite, IV, p. 265. Cf. noțiunea de „sintema”,în R. Alleau, De la nature des symboles, p. 17, 38. 191 Cf. Baudouin, op. cit., p. 200. 192 Cf • Van der Leeuw, Homne primitifet religion, p. 120, și Gusdorf, op. cit., p. 24. Cf. infra, p. 284 și urm. 193 Cf. Brâhier, în Rev. psychol. et morale, 1914, p. 362. 194 întrucât e tălmăcirea atât a lui Gestalt cât și a lui Au/bau, adică „formă intuitivă” și „principiu organizator”. Cf. Goldstein, La structure de l'organisme, p. 18, 24. 69 195 Cf. Levi-Strauss, Anthropologie structurale, p. 306. 196 Cf. E. Souriau, Pensee vivante et perfection formelle, p. 273. „Menținerea acestei forme cu orice risc și împotriva a orice e de-acum actul fundamental al acestei vieți: numele ei este și Fidelitate...” Asupra diferenței dintre structură și funcție, cf. Bergson, Leș Deux Sources, p. 111 și 112; Lacroze, Fonction de l'imagination, p. 11,12. 197 Cf. infra, p. 346. CARTEA ÎNTÂI REGIMUL DIURN AL IMAGINII Semantic vorbind, se poate spune că nu există lumină fără întuneric, în timp ce contrariul nu e valabil: noapte având o existență simbolică autonomă. Regimul-Diurn al imaginii se definește așadar la modul general ca regim al antitezei. Acest maniheism al imaginilor diurne n-a scăpat defel celor ce-au abordat studierea aprofundată a poeților luminii. Notasem deja împreună cu Baudouin *1 dubla polarizare a imaginilor hugoliene în jurul antitezei lumină-întuneric. Și Rougemont *2 se străduie să regăsească dualismul metaforelor nopții și zilei la trubaduri, la poeții mistici islamici, în romanul breton a cărui ilustrare o aflăm în Tristan si holda și, în sfârșit, în poezia mistică a lui St-Jean de la Croix. După Rougemont, acest dualism de inspirație cathară ar structura întreaga literatură a Occidentului, iremediabil platoniciană. La fel Guiraud *3 pune admirabil în evidență importanța celor două cuvinte-cheie cu maximum de frecvență la Valery: „pur" și „umbră", care formează „dispozitivul de susținere a decorului poetic". „Semantic" acești doi termeni „sunt în opoziție și formează cei doi poli ai universului lui Valery: ființă și neființă... absență și prezență... ordine și dezordine". Și Guiraud remarcă forța de polarizare pe care o posedă aceste imagini axiomatice: în jurul cuvântului „pur" gravitează „cer", „aur", „zi", „soare", „lumină", „mare", „uriaș", „divin", „dur", „auriu"... etc., în timp ce alături de „umbră" stau „dragoste", „taină", „vis", „profund", „misterios", „singur", „trist", „palid", „greu", „încet"... Foneticianul opune chiar sonoritățile! celor doi termeni: „u" sau mai curând „i" e cea mai ascuțită dintre vocale, în timp ce „on" e cea mai gravă. Instinctul fonetic al poetului, făcându-l să caute cu precădere aceste două sunete *4, întărește vocația imaginilor, în mod cât se poate de firesc, deci, capitolele consacrate Regimului Diurn al imaginii vor fi împărțite în două mari părți antitetice, prima — sensul titlului ei va fi dat de însăși convergența semantică — fiind consacrată fondului de întuneric pe care apare strălucirea victorioasă a luminii, cea de-a doua manifestând recucerirea antitetică și metodică a valorificărilor negative ale celei dintâi. FEȚELE TIMPULUI „Timp cu buze de pilă, în fețe succesive, te-ascuți, devii febril...” R. CHAR, Unei seninătăți crispate 70 I. SIMBOLURILE TERIOMORFE La prima vedere, simbolismul animal pare foarte vag deoarece e prea răspândit. El pare capabil să trimită atât la valorificări negative — cu reptilele, șobolanii, păsările de noapte, cât și pozitive — cu porumbelul, mielul și, în general, cu animalele domestice. Totuși, în ciuda acestei dificultăți, orice arhetipologie trebuie să pornească de la un Bestiar și să înceapă cu considerații asupra universalit ății și banalit ății Bestiarului. Dintre toate imaginile, într-adevăr, imaginile animalelor sunt cele mai frecvente și cele mai comune. Putem spune că nimic nu ne e mai familiar încă din copilărie, ca reprezentările animalelor. Până și la micul orășean occidental, Muțunache, Motanul încălțat, Mickey, Moș Martin au darul să vehiculeze în mod straniu mesajul teriomorf. Jumătate din titlurile cărților pentru copii sunt dedicate animalului *5, în visele copiilor raportate de Piaget *6, din vreo treizeci de observații mai mult sau mai puțin clare, nouă se referă la vise cu animale. E de altfel demn de remarcat faptul că cei mici n-au văzut niciodată cele mai multe dintre animalele pe care le visează, nici modelele imaginilor cu care se joacă. Mai constatăm că există o întreagă mitologie fabuloasă privitoare la moravurile animalelor pe care observația directă nu face decât s-o contrazică. Și totuși salamandra rămâne, pentru imaginația noastră, legată de foc, vulpea de viclenie, șarpele continuă să „înțepe” în ciuda biologului, pelicanul face confidențe, greierele ne înduioșează, în timp ce de grațiosul șoricel ne e silă. Am spus toate astea ca să arătăm în ce măsură o atare orientare teriomorfă a imaginației formează un strat profund, pe care experiența nu-l va putea niciodată contrazice, într-atât de refractar este imaginarul la dezmințirea experimentală. Am putea chiar să credem că imaginația maschează tot ce nu o slujește. Ceea ce declanșează lirismul lui Fabre nu sunt descoperirile inedite, ci aproximativele confirmări ale legendelor despre animale. Anumiți primitivi *7, kurnaisii din Australia de pildă, știu foarte limpede să facă deosebirea între arhetipul imaginar și 70 animalul obiect al experienței cinegetice. Ei îl denumesc jiak pe acesta din urmă, în timp ce rezervă denumirea de muk-jiak, „animale remarcabile”, arhetipurilor teriomorfe din basme și legende. Animalul se prezintă așadar, într-o atare gândire, ca o abstracțiune spontană, obiect al unei asimilări simbolice, după cum dovedește universalitatea și pluralitatea prezenței sale atât într-o conștiință civilizată, cât și în mentalitatea primitivă. Etnologia a pus în evidență așa cum se cuvine arhaismul și universalitatea simbolurilor teriomorfe care se manifestă în totemism sau în supraviețuirile religioase teriocefale. Lingvistica *8 comparată a remarcat și ea de multă vreme că repartizarea substantivelor se face inițial în funcție de 71 categoriile însuflețit și neînsuflețit, în nahuatl, în algonquin, în limbile dravidiene și încă în limbile slave, substantivele se repartizează în genuri în funcție de aceste categorii inițiale. După Breal *9, neutrul limbilor indo-europene ar răspunde și el unei împărțiri inițiale între neînsuflețit și genuri însuflețite. Repartizarea genurilor sexuat-aparente ar fi mult mai tardivă. Bestiarul pare deci temeinic instalat atât în limbă, în mentalitatea colectivă, cât și în reveria individuală. E cazul acum să ne întrebăm care e schema generală a cărei proiecție asimilatoare o constituie arhetipul teriomorf și variațiunile lui simbolice. Mai înainte însă trebuie să precizăm următorul element: în afară de semnificația sa arhetipală și generală, animalul e susceptibil să fie supra determinat de caractere particulare ce nu țin direct de animalitate. De pildă, șarpele și pasărea, ale căror semnificații capitale le vom studia mai încolo *10, nu sunt, dacă se poate spune așa, animale decât în a doua instanță; ceea ce primează la ele sunt calitățile care nu sunt proprii animalelor: vârâtul în pământ și schimbarea pielii pe care șarpele le împarte cu sămânța, înălțarea și zborul pe care pasărea le împarte cu săgeata. Acest exemplu ne pune în fața unei dificultăți esențiale a arhetipologiei: întrepătrunderea motivațiilor care provoacă întotdeauna o polivalență semantică la nivelul obiectului simbolic. Bochner și Halpern *1 notează pe bună dreptate că, în interpretarea testului Rorschach, tipul de animal ales e la fel de semnificativ ca și alegerea animalității drept temă generală; interpretările fiind diferite când e vorba de alegerea unor animale agresive care reflectă „sentimente puternice de bestialitate și de agresiune” sau dimpotrivă când e vorba de animale domestice, în acest capitol consacrat simbolurilor teriomorfe trebuie așadar să căutăm mai întâi sensul abstracțiunii spontane pe care-o reprezintă arhetipul animal în general, și nu să ne lăsăm antrenați de cutare sau cutare implicație particulară. Trebuie mai întâi să ne descotorosim de explicațiile empiriste, oferite de regulă ca motive ale zoolatriei și imaginației teriomorfe. Aceste explicații 71 încearcă să deducă zoolatria și imaginația teriomorfă din ritualuri în care oamenii joacă rolul animalelor. După remarca lui Krappe *12, asta înseamnă să pui carul înaintea boilor. Animismul se îndreaptă în mod firesc spre simbolul însuflețit, adică spre animal. Omul înclină astfel spre animalizarea gândirii sale și se operează constant, prin această asimilare, un schimb între sentimentele omului și însuflețirea animalului. Explicația lui Krappe rămâne totuși foarte vagă, mulțumindu-se cu speculații în jurul etimologiei cuvântului animal. Mai precisă pretinde a fi explicația psihanalitică dezvoltată de Jung *13 în Metamorphoses et symboles de la libido. Simbolul animal ar fi chipul libidoului sexual. Nediferențiat, „pasărea, peștele, șarpele erau la cei vechi simboluri falice”, scrie Jung. El 72 adaugă acestei enumerări conținutul aproape complet al Bestiarului: taur, țap, berbec, mistreț, măgar și cal. Hierodulii, sclavii templelor, care se prostituau cu țapi, și Leviathanul sau Behemothul din Cartea lui Iov, „atribut falie al creatorului”, ar fi dovada acestei sexualizări a teriomorfiei *14. Sfinxul constituie rezumatul tuturor acestor simboluri sexuale, „animal cumplit, derivat din mamă” *15 și legat de destinul incestuos al lui Oedip. Jung face genealogia monstrului, fiu al Echidnei, ea însăși serpentiformă și fiică a Geei, mama universală. Animalul în general și Sfinxul în special ar fi „o masă de libido incestuos” *16. Această teză ni se pare și prea vagă în ceea ce privește elaborarea materialului, și prea precisă și prea limitată în ceea ce privește interpretarea. Prea vagă întrucât Jung colectează fără nici o ordine, și fără o analiză izomorfică sau funcțională, datele răzlețe ale uriașei sale culturi, punând de-a valma animale reale și monștri eterogeni, ne ținând seama de importante bifurcații funcționale, precum cele care inspiră simbolismul păsării sau al șarpelui. Paralel însă cu această confuzie, interpretarea rămâne prea limitată de pan-sexualismul care restrânge și mai mult o observație clinică localizată exclusiv la personalitatea europeanului contemporan. N-avem totuși dreptul să extrapolăm în timp ca și în spațiu libidoul incestuos. Extrapolare nelegitimă în spațiu deoarece complexul „este o formațiune socială relativă în raport cu diverse civilizații, în raport cu diverse medii sociale dinlăuntrul aceleiași civilizații” *17. Complexul e un fenomen de cultură a cărui formulă explicativă nu trebuie în mod legitim aplicată decât în sânul unei civilizații date. Extrapolare nelegitimă în timp deopotrivă întrucât libidoul incestuos nu e decât o experiență relativ târzie, Freud însuși arătând că acest libido nu se fixează decât după numeroase metamorfoze digestive ale principiului de plăcere. E necesar deci să legăm imaginația teriomorfă de-un strat ontogenetic mai primitiv decât Oedip, și mai ales de-o motivație mai 72 universalizabilă. Imaginația teriomorfă depășește cu mult, atât în spațiu cât și în ontogeneză, era crizei oedipiene și zona burgheziei vieneze din primii ani ai secolului XX. Desigur, un Oedip strecurat în niște constelații teriomorfe preexistente are darul să fortifice și să orienteze aceste imagini în direcția unor semnificații tendențioase, și vom sublinia la sfârșitul acestor capitole consacrate Fețelor timpului implicațiile libidinoase și sexuale pe care le cuprinde constelația grupând, alături de simbolismul teriomorf, simbolurile căderii și păcatului. Nu e mai puțin adevărat totuși că sensul primar al imaginii teriomorfe e mai primitiv și mai universal decât restrânsă specificație freudiană a libidoului. Tocmai acest sens primitiv urmează să-l descifrăm, încercând, spre deosebire de Jung, să detectăm imperativele dinamice ale unei atari forme. 73 *** Animalul în mod spontan abstract, așa cum se prezintă imaginației fără derivațiile și specializările sale secundare, e constituit dintr-o adevărată schemă: schema însuflețitului. Pentru copilaș, ca pentru animal însuși, neliniștea e provocată de mișcarea rapidă și nedisciplinată. Orice animal sălbatic, pasăre, pește sau insectă, e mai sensibil la mișcare decât la prezența formală sau materială. Pescuitorul de păstrăvi știe foarte bine că numai gesturile prea bruște vor părea insolite peștelui. Testul Rorschach *18 confirmă această înrudire în psihismul uman între animal și mișcarea sa. în general, procentajele de răspunsuri animale și de răspunsuri chinestezice sunt invers proporționale, unele compensându-le pe celelalte: animalul nemaifiind decât reziduul mort și stereotipizat al atenției la mișcarea vitală. Cu cât procentajul de răspunsuri animale e mai ridicat, cu atât gândirea e mai îmbătrânită, mai rigidă, mai convențională sau mai invadată de-o stare depresivă. Marea proporție de răspunsuri animale e semnul unui blocaj al anxietății. Dar mai ales atunci când răspunsurile chinestezice se cumulează cu cele de animale ne aflăm în prezența indicației că psihicul e invadat de poftele cele mai rudimentare, accident normal la copilaș, dar care la adult e sinonim cu ne-adaptarea și cu regresiunea la impulsurile cele mai arhaice. Apariția animalității în conștiință e așadar simptomul unei depresiuni a persoanei până la treapta anxietății, Ne rămâne acum să facem distincția între diversele specificații dinamice ale schemei însuflețitului. Una dintre primele manifestări ale animalizării e colcăiala, „imagine fugitivă, dar primară *19”; Să nu reținem etimologia franceză a cuvântului *20, nici munca furnicilor care înrudește imaginea acestora cu cea a șarpelui 73 râmător. Să nu păstrăm din colcăială decât schema agitației, a viermuirii. Dali *21, în numeroase opere, a legat direct colcăiala furnicii cu viermuirea larvei. Tocmai această mișcare anarhică dezvăluie dintr-o dată imaginației animalitatea și învăluie cu un nimb peiorativ multiplicitatea care se agită. De această schemă peiorativă se leagă substantivul verbului a viermui, viermele *22. Pentru conștiința comună, orice insectă și orice larvă e vierme. Schlegel e la unison cu Hugo *23 când vede în lăcustă o îmbinare viermuitoare și dăunătoare. Temă pe care Hugo nu face decât s-o preia din Apocalips, unde lăcuste si broaște — aceste străvechi plăgi ale Egiptului! — fac cu schimbul când e vorba să simbolizeze răul, diriguite de Abaddon „distrugătorul”, la îngerul abisului *24. Tot astfel, viermele este o imagine înspăimântătoare, foarte frecventă la Hugo, în care Baudouin e dispus să vadă un monstru falie complementar al monstrului feminoid care e păianjenul. Șarpele, când nu e considerat decât ca mișcare șerpuitoare, ca dinamism trecător cu alte cuvinte, implică și el o 74 „discursivitate” respingătoare, care se asociază cu cea a micilor mamifere rapide, șoareci și șobolani *25. Această aversiune primitivă față de agitație se raționalizează în varianta schemei animației pe care-o constituie arhetipul haosului. Așa cum remarcă Bachelard, „nu există în literatură un singur haos imobil... și în secolul al XVII-lea cuvântul chaos era ortografiat cahot” *26. Iadul e întotdeauna imaginat în iconografie ca un loc haotic și agitat, cum stau mărturie atât fresca din Capela Sixtină, cât și reprezentările infernale ale lui Jehronimus Bosch sau Dulle Griet a lui Breughel. La Bosch de altfel agitația merge mână-n mână cu metamorfoza animală. Schema animației accelerate care e agitația colcăitoare, viermuitoare sau haotică pare o proiecție; asimilatoare a angoasei în fața schimbării, adaptarea animală nefăcând prin fugă decât să compenseze o schimbare bruscă printr-o altă schimbare bruscă. Dar schimbarea, adaptarea sau asimilarea pe care-o motivează e cea dintâi experiență a timpului. Primele experiențe dureroase ale copilăriei sunt experiențele schimbării: fie nașterea, manipulările bruște ale moașei, apoi ale mamei, și mai târziu înțărcarea. Aceste schimbări converg spre formarea unei engrame repulsive la sugar. Se poate spune că schimbarea e supra determinată peiorativ și de „complexul lui Rank”, și de traumatismul înțărcării, ce vin să coroboreze acea primă manifestare a fricii pe care Betcherev, ca și Maria Montessori *27 au evidențiat-o în reacțiile reflexe ale noului-născut supus unor manipulări bruște. Trebuie să stabilim o apropiere între această valorificare negativă a mișcării bruște și tema Răului la Victor Hugo, pe care Baudouin *28 o denumește cu deplin temei „Zwang”, violența care se manifestă deopotrivă 74 în fuga rapidă, în urmărirea fatală, în rătăcirea oarbă a lui Cain urmărit, a lui Napoleon învins sau a lui Jean Valjean, veșnicul fugar. Această imagine capătă un caracter obsesiv la poet. După opinia psihanalistului *29, ar exista o rădăcină oedipiană a acestei fantasme si care se manifestă în poemele celebre La Conscience, Le Petit roi de Galice și L'Aigle du casque. Desigur, o educație oedipiană vine ca întotdeauna să întărească astfel de scheme, dar nu e mai puțin adevărat că această schemă a fugii din fața Destinului are rădăcini mai arhaice decât frica de tată. Baudouin *30 e îndreptățit să lege această temă a rătăcirii, a Jidovului rătăcitor sau a Necuratului de simbolismul calului, care constituie însuși miezul a ceea ce psihanalistul numește ' „complexul lui Mazeppa”. Cavalcada funebră sau infernală structurează moralmente fuga și îi conferă acel ton catastrofal pe care-l întâlnim atât la Hugo, cât și la Byron sau Goethe. Calul e izomorf cu bezna și cu iadul: Sunt caii negri ai carului umbrei *31. 75 *** Poeții nu fac altceva decât să regăsească marele simbol al calului infernal așa cum apare el în nenumărate mituri și legende *32, în legătură fie cu constelațiile acvatice, fie cu tunetul, fie cu iadul înainte de-a fi anexat de miturile solare. Aceste patru constelații însă, chiar cea solară, sunt solidare cu aceeași temă afectivă: groaza în fața fugii timpului simbolizată de schimbare și de zgomot. Să examinăm mai întâi semantismul atât de important al calului chtonian. E animalul încălecat de Hades și de Poseidon. Acesta din urmă, sub formă de armăsar, se apropie de Gaia Pământul Mamă, Demeter Erinis, și zămislește Eriniile, doi mânji demoni ai morții, într-o altă lecțiune a legendei, organul viril al lui Uranus, tăiat de Cronos, zeul Timpului, procreează cei doi demoni hipomorfi *33. Și iată profilându-se în spatele armăsarului infernal o semnificație sexuală și totodată de natură să înspăimânte. Simbolul pare a se multiplica la nesfârșit în legendă: Erion, calul lui Adraste, dispare într-o prăpastie destinată Eriniilor. Brimo *34, zeița morții, e de asemenea înfățișată pe monede călare pe-un cal. în alte culturi legătura între cal, Rău și Moarte e și mai explicită, în Apocalips, Moartea călărește calul alburiu *35; Ahriman, ca și diavolii irlandezi, își răpește victimele călare; la grecii moderni, ca în Eschil, moartea e purtată de-un bidiviu negru *36. Folclorul și tradițiile populare germanice și anglo-saxone au 76 păstrat această semnificație nefastă și macabră a calului: a visa un cal e semnul unei morți apropiate *37. 75 Trebuie să cercetăm mai îndeaproape acel demon hipomorf germanic, mahrt, comparat etimologic de Krappe *38 cu mora, vrăjitoarea, din slava veche, cu mora, năluca, din rusa veche, cu mora din polonă și cu mura din cehă, care nu sunt altceva decât coșmarul nostru, în sfârșit, putem stabili o apropiere de aceeași etimologie a cuvintelor mors, mortis din latină, marah din irlandeza veche, care înseamnă moarte, epidemie, maras din lituaniană, care înseamnă ciumă. Krappe *39 merge chiar până acolo încât explică prin eufemizare apropierea etimologică cu seducătoarele „fiice ale lui Mara”, personificări indiene ale dezastrului și ale răului. Jung *40 e însă cel care insistă mai ales asupra caracterului hipomorf al „coșmarului” și al demonilor feminini nocturni. El motivează etimologia cuvântului coșmar prin latinescul calcare — care dă expresia „a călca găina”, adică în același timp a copula și a călca în picioare — si prin cuvântul mahra din germana veche, care înseamnă armăsar și se confundă cu imaginea morții în radicalul arian mar, a muri. Psihanalistul notează în treacăt că franțuzescul mere (mamă) e foarte apropiat de rădăcina cu pricina *41, sugerând prin aceasta că mama e primul ustensil pe care îl încalecă copilul, și totodată că mama și atașamentul față de mamă pot dobândi un aspect de groază. O dată mai mult vom adăuga că sensul psihanalitic și sexual al călăritului apare într-adevăr în constelația hipomorfă, dar că n-are decât pur și simplu rolul de a supradetermina sensul mai general care este acela de vehicul violent, de bidiviu ale cărui salturi întrec posibilitățile umane și pe care Cocleau, cu un remarcabil instinct, a știut să-l modernizeze în filmul său Orphee, transformându-l în motociclete mesagere ale Destinului. Krappe *42 adaugă de altminteri la etimologia în discuție o observație care abstrage simbolul din orice sugestie legată de călărit: în germana elvețiană more e o injurie care înseamnă scroafă, iar mura pe țigănește e specia nocturnă de fluture pe care în mod semnificativ o numim în Franța: „Sfinx cap de mort”. E vorba așadar în toate cazurile de schema foarte generală a animației dublată de angoasa provocată de schimbare, de plecarea fără întoarcere și de moarte. Aceste semnificații se polarizează în divinitatea călăuză a sufletelor și păzitoare a infernului, Hecate, zeiță a lunii negre și a întunericului, puternic hipomorfă, demon feminin și coșmar, pe care Hesiod *43 o socotește patroana călăreților, stăpână a nebuniei, a somnambulismului, a viselor și mai ales a Empusei, fantomă a angoasei nocturne. Mai târziu, Hecate va fi confundată în panteonul grec cu Artemis, „zeița cu câini”. Aceluiași domeniu al polarizării nefaste îi atașează Jung *44 Walkiriile, femei centauri care răpesc sufletele. Targa mortuară e denumită 76 în Evul Mediu „Calul Sfântului Mihail”, sicriul e denumit în persană „cal de lemn”, iar P. M. Schuhl, după Ch. Picard *45, are remarci foarte interesante cu privire la calul cenotaf în antichitatea clasică. Să notăm că în Apocalips calul morții prezintă un remarcabil izomorfism cu leul și cu botul balaurului, într-adevăr, caii îngerilor exterminatori au capetele „ca niște capete de lei” și puterea lor sălășluiește „în gura și în coada lor, aceasta aidoma unui șarpe și înzestrată cu un cap, și prin el săvârșesc răul...” *46. Vedem așadar cum se schițează sub schema însuflețitului arhetipul Căpcăunului pe care-l vom studia de îndată. Pentru moment, să mai examinăm constelațiile simbolice care gravitează în jurul simbolismului hipomorf. În ciuda aparențelor, calul solar se lasă ușor asimilat calului chtonian. După cum vom constata în legătură cu semnul zodiacal al leului, soarele nu e un arhetip stabil, iar somațiile climaterice îi pot foarte adesea conferi un categoric accent peiorativ, în țările tropicale, soarele, cu cortegiul lui de secetă și foamete, e nefast. Vedicul Surya *47, soarele ucigător, e reprezentat printr-un bidiviu. Feluriții cai solari ai tradiției europene păstrează mai mult sau mai puțin eufemizat caracterul înfricoșător al vedicului Surya. Leucip e un cal alb, fost zeu solar, iar locuitorii insulei Rhodos jertfesc cai lui Helios *48. Zeului solar scandinav Freyr îi 77 sunt jertfiți cai; înlocuitorul său creștin, Sfântul Ștefan, e deopotrivă protectorul acestor animale. Josias face să dispară caii dedicați soarelui de către regii iudei *49. Dar simbolismul hipomorf nu e legat de soare în calitatea lui de lampadofor ceresc, ci în aceea de redutabilă mișcare temporală. Tocmai această motivație prin itinerar explică echivalenta legătură a calului cu soarele sau cu luna: zeițele lunare ale grecilor, scandinavilor, perșilor călătoresc în vehicule trase de cai. Calul e așadar simbolul timpului de vreme ce e legat de marile orologii ale naturii. E ceea ce ilustrează admirabil comentariul Brihad-Aranyaka din Upanișade *50, în care calul e însăși imaginea timpului, anul fiind trupul calului, cerul fiindu-i spinarea, iar zorile capul. Dar în această înfățișare hipomorfă a zodiacului e introdusă deja o posibilă valorificare pozitivă, cu atât mai mult când în țările temperate calul va fi legat de Phoebus și va pierde încetul cu încetul tenebroasele valori negative care-l însuflețesc, în această eufemizare rezidă un exemplu tipic al vieții simbolurilor care, sub presiuni culturale, migrează și se încarcă cu semnificații de tot felul. Prin mijlocire solară vedem cum însuși calul evoluează de la un simbolism chtonian și funebru spre un pur simbolism uranian, până ce devine dubletul păsării în lupta contra șarpelui chtonian *51. Dar, după părerea noastră, această evoluție eufemizantă până la antifrază nu se datorează decât somațiilor istorice și în general rivalităților dintre două populații succesive ale aceleiași 77 regiuni: credințele invadatorului și ale dușmanului tind întotdeauna să fie suspecte în ochii băștinașului. Această răsturnare simbolică este, așa cum vom vedea, foarte răspândită, iar în cazul calului, pare a proveni dintr-un imperialism arhetipal urano-solar *52, care puțin câte puțin convertește în sens benefic atributele inițial legate de simplul simbolism al soarelui: se trece de la goana timpului la soarele nefast și tropical, apoi de la cursa solară la un soi de triumf apolonian al soarelui temperat, triumf căruia calul continuă să-i fie asociat *53. Dar inițial calul rămâne simbolul timpului care gonește, legat de Soarele Negru, așa cum îl vom regăsi în simbolismul leului. Se poate deci, în general, asimila semantismul calului solar cu cel al calului chtonian. Bidiviul lui Apolo nu e decât bezna înfrânată. Calul acvatic ni se pare deopotrivă reductibil la calul infernal. Nu numai pentru că aceeași schemă de mișcare e sugerată de apa curgătoare, de valurile care saltă și de neîntrecutul bidiviu, nu numai pentru că se impune imaginea folclorică a „iepei mari albe” *54, dar calul mai e asociat cu apa și din pricina caracterului înspăimântător și infernal al abisului acvatic. Tema cavalcadei fantastice și acvatice e curentă în folclorul francez, german *55 sau anglo-saxon. întâlnim legende asemănătoare atât la slavi, la livonieni, cât și la perși, în folclorul acestora din urmă, regele Yezdeguerd I din dinastia Sasanizilor e ucis de un cal 78 misterios ivit dintr-un lac, așa cum e ucis în Occident Teodoric Ostrogotul *56. în Islanda demonul hipomorf „Nennir”, frate bun cu „Nykur” din insulele Feroe, și cu norvegianul „Nok”, și cu scoțianul „Kelpi”, și cu demonul izvoarelor Senei *57, bântuie apele râurilor, în sfârșit, Poseidon dă tonul întregii simbolici grecești a calului. Nu numai că ia forma acestui animal, dar tot el e cel care dăruiește atenienilor calul *58. Poseidon, să nu uităm, e fiul lui Cronos, el poartă tridentul inițial făurit din dinții monstrului (vom sublinia în curând acest izomorfism dintre schema animației și arhetipul botului dințat. E zeul „sălbatic, nemulțumit, prefăcut” *59. E totodată zeul cutremurelor de pământ, ceea ce-i conferă un aspect infernal. Omologul celtic al lui Poseidon al grecilor e „Nechtan”, demon care bântuie fântânile, rudă etimologică cu Neptun al latinilor *60. În sfârșit, ca ultim avatar, calul se vede asociat cu, fenomenul meteorologic al tunetului. Și Pegas, fiul lui Poseidon, demon al apgi, poartă fulgerele lui Jupiter *61. Poate că ar trebui să vedem în acest izomorfism o confundare, în cadrul schemei animației rapide, cu scânteierea fulgerului. E ceea ce Jung lasă să se înțeleagă cu privire la Centauri, divinități ale vântului puternic, adăugând ca un freudian, „ale vântului turbat vânător de fuste” *62. Pe de altă parte, Salomon Reinach *63 a arătat că regele mitic Tindar este un fost zeu călăreț și că numele lui se confundă cu vocabula onomatopeică a 78 tunetului, tundere. Folclorul, ca și mitul, imaginează așadar tunetul sub înfățișarea unui cal zgomotos și nărăvaș. E ceea ce exprimă credința populară care afirmă, când tună, că „Dracu își potcovește calul” *64. Vom regăsi, cu privire la strigătul animal, acest aspect zgomotos al teriomorfiei. Galopul calului e izomorf cu răgetul leului, cu mugetul mării ca și al bovinelor. Înainte de a trece la acest dublet bovin al calului indo-european, să recapitulăm convergența semantismului hipomorf. Am descoperit o remarcabilă concordanță cu propria noastră analiză în excelenta lucrare a lui Dontenville despre Mitologia franceză. Ea circumscrie bine semnificațiile complementare pe care le dobândește simbolul hipomorf: mai întâi un aspect înspăimântător monstruos, ca de pildă calul din metopa templului de la Selinunt, țâșnind din gâtul tăiat al Gorgonei, după care intervin o serie întreagă de valorificări negative. „Calul alb”, calul sacru al germanicilor, care în zilele noastre e confundat, în Saxonia de Jos, cu „Schimmel Reiter”, simbol al catastrofei marine, manifestându-se prin inundarea și ruperea digurilor, rudă apropiată cu perfida „Blanque jument” din Pas-de-Calais, cu „Bian Cheval” din Celles-sur-Plaine, cu „Cheval Malet” din Vendeea sau cu acel „Cheval Gauvin” din Jura care-i îneacă în Loue *66 pe trecătorii întârziați, în al treilea rând, Dontenville discerne aspectul astral al acelui „Grant jument” sau al acelui „Bayart” folcloric, care se deplasează de la Răsărit la Apus în salturi prodigioase: mit solar creștinat sub forma calului Sf. Martin sau al Sf. Gildas, cal a cărui copită și-a lăsat urmele cam peste tot în Franța. Din aceste urme se zămislesc izvoarele, și izomorfismul astrului și al apei se află constituit: calul e în același timp cursă solară și cursă fluvială, în sfârșit, și aici se află punctul de concordanță cel mai interesant pentru studiul nostru, Dontenville *67 observă o răsturnare dialectică a rolului lui Bayart, asemănătoare cu eufemizarea calului solar pe care am identificat-o. Printr-un fel de antifrază sentimentală, calul Bayart, demon malefic al apelor, e invocat pentru trecerea râurilor. Dontenville *68 dă acestui fenomen o explicație istorică și culturală: invadatorul germanic, călăreț și nomad, introduce cultul calului, pe când celtul învins consideră calul învingătorului un demon malefic și purtător de moarte, ambele valorificări dăinuind apoi în paralel. Fără a contesta rolul acestor somații istorice, vom vedea și vom confirma mai departe faptul că joacă un rol invers decât cel presimțit de Dontenville în răsturnarea valorilor simbolice, și că trebuie să le căutăm motivații mai imperioase și ținând de domeniul psihologic acestor atitudini axiologice și semantice atât de contradictorii. Vom reîntâlni în curând, cu privire la Eroul care leagă și la Eroul care taie, procese identice de transformare *69. Chiar de pe-acum *70 să precizăm etapele acestei 79 transformări și să semnalăm că acel „Cheval fee” (Cal-zână, „zămislit de balaur”, din romanul cavaleresc Renaud de Montauban, e prizonier al monstrului și nu e cucerit decât după o luptă aprigă de către eroul Maugis, care face uz în acest scop mai întâi de practici vrăjitorești, apoi de-o luptă ieșită din comun. După ce dobândește victoria, Maugis „rupe lanțurile lui Bayart”, iar acesta din urmă, îmblânzit, devine calul credincios al bunului cavaler, cal benefic ce va zbura în ajutorul celor „Patru fii Aymon” ca si al celor Șapte Cavaleri. Această transmutație a valorilor hipomorfe — care, contrar teoriei istorice a lui Dontenville, e o transmutație în sens pozitiv — e simbolizată de schimbarea culorii lui Bayart *71, alb de la natură, dar devenit murg de circumstanță. Vedem așadar mijind, în legenda celor Patru fii Aymon, procesul de eufemizare pe care-l subliniam privitor la calul solar și pe care-l vom regăsi pe întregul parcurs al acestui studiu. Calul perfid, nărăvaș, se transformă într-un cal îmblânzit și supus, înhămat la carul eroului victorios. Asta pentru că în fața învingătorului ca și în fața timpului nu există doar o singură atitudine posibilă. Desigur, se poate rezista și ipostazia eroic primejdiile și vrăjile blestemate la care invadatorul sau timpul îl supune pe cel învins. Se poate și colabora. Și istoria, departe de-a fi un imperativ, nu e decât o somație față de care alegerea și libertatea sunt întotdeauna cu putință. Ne-am oprit la acest exemplu dat de folclorist pentru a arăta remarcabila convergență antropologică a studiului nostru cu aceea a istoricului mitologiei franceze, dar și pentru a sublinia extrema complexitate, neîncetat amenințată de polivalențe antitetice, care domnește la nivelul simbolului stricto sensu, al simbolului gata să treacă, așa cum spuneam *72, din planul semantic în cel al purei semiologii. Pentru a completa simbolismul calului ne mai rămâne să examinăm simbolismul corolar al bovinelor și al celorlalte animale domestice. Simbolurile bovine apar ca dublete preariene ale imaginii calului *73. Taurul joacă același rol imaginar ca și calul. Cuvântul sanscrit „ge” prezintă prescurtat izomorfismul animalului și al zgomotului, întrucât înseamnă taur, pământ, dar și zgomot *74. Dacă în primul rând taurul e chtonian ca și calul, el e deopotrivă, ca și acesta din urmă, simbol astral, dar într-o mai mare măsură ca el e fără distincție solar sau lunar. Nu numai că găsim zei lunari cu înfățișare taurină bine precizată, ca Osiris, sau Sin Marele Zeu mesopotamian, dar și zeițe lunare taurocefale purtând între coarne imaginea soarelui *75. Coarnele bovinelor sunt simbolul direct al „coarnelor” semilunii, morfologie semantică ce se consolidează prin izomorfismul său cu coasa sau secera Timpului Cronos, instrument de mutilare, simbol al mutilării lunii care 81 80 e semiluna, „pătrarul” de lună. Ca și leul, taurul Nandin *76 e monstrul lui Shiva sau al lui Kali Durga, adică al fazei distructive a timpului. Prin intermediul simbolicii teriomorfe, astrul — soare sau lună — nu e deci luat decât ca simbol al timpului, vedicul Surya, Soarele Negru, e denumit și „taur”, după cum la Assur zeul Taur e fiul soarelui, ca și Freyr, Marele Zeu al scandinavilor *77. Semnificațiile acvatice sunt aceleași pentru taur ca și pentru cal: taurul apelor există atât în Scoția, în Germania, cât și în Țările Baltice. Ahelaos, zeul râului, are o formă taurină *78; Poseidon păstrează forma asianică a taurului, și sub această înfățișare i se arată Fedrei în tragedia lui Euripide sau a lui Racine *79. în felul acesta trebuie explicat caracterul comut al numeroaselor fluvii: Tibrul lui Vergiliu, ca și Eridan sau grecescul Oceanos au cap de taur. Monstru al apelor dezlănțuite, taurul are poate aceeași etimologie ca Tarasque al nostru *80. Tarascon devine într-adevăr Tarusco la Strabon și Tauruscus la Ptolemeu. „Taurul și etimologia lui sunt legate poate de (cuvântul) tar (care înseamnă stâncă în pre-indo-europeană) din Tarascon...; de altfel în Bretania, la Hague, la Runigon etc., monstrul este un taur negru ca smoala ieșit din stâncă.” Și Dontenville *81 subliniază prin aceasta izomorfismul chtonico-acvatic al simbolului taurin. Cât despre taurul *82 tunetului, nimic nu e mai universal ca simbolismul său; din Australia zilelor noastre până în antichitatea feniciană sau vedică întâlnim întruna legătura dintre taur și dezlănțuirea atmosferică. Ca acel „bull roarer” australian, al cărui muget e cel al uraganului dezlănțuit. Predravidienii și dravidienii cinstesc taurul trăsnetului, și Indra — figurând în Vede sub numele de „taurul pământului” — este, împreună cu auxiliarii săi Maruts-ii, posesorul trăsnetului, Vajra. Toate culturile paleo-orientale simbolizează forța meteorologică și distructivă prin intermediul taurului. Poreclele sumeriene ale lui Enlil au semnificația de: „Seniorul vânturilor și al uraganului”, „Stăpânul uraganului”, „Zeul cornului” a cărui pereche e Ningalla „Marea Vacă”. Zeul Min, prototip al egipteanului Ammon, e calificat drept taur și are-ca atribut tunetul, perechea sa e vaca Hator, în sfârșit Zeus cel cu tunetele o răpește pe Europa, se unește cu Antiope și încearcă s-o violeze pe Demeter sub forma unui taur impetuos *84. Constatăm așadar strânsa înrudire a simbolismului tauția cu simbolismul ecvestru. Tot o angoasă îl motivează și pe unul și pe celălalt, în special o angoasă provocată de orice schimbare, de trecerea fulgerătoare a timpului ca și de „vremea rea” meteorologică. Această angoasă e supradeterminată de toate primejdiile incidente: moartea, războiul, inundația, goana aștrilor și a zilelor, bubuitul tunetului și uraganul... Vectorul său esențial e într-adevăr schema animației. Cal și taur nu sunt decât simboluri, izbitoare din punct 81 82 de vedere cultural, care amintesc starea de alertă și fuga animalului uman din fața a tot ce e în general însuflețit. E ceea ce explică faptul că aceste simboluri se pot schimba ușor între ele și că-și pot oricând găsi în Bestiar substituți culturali sau geografici. Krappe *85 remarcă faptul că aștrii — noi vom spune cursul temporal al aștrilor — dobândesc numeroase forme animale: câine, berbec, mistreț, în timp ce Eliade86 notează că Verethragna, iranianul Indra, îi apare lui Zarathustra când sub formă de armăsar, când de taur, de țap sau de mistreț, în ultimă analiză putem constata o dată cu Langton *87 că opinia universală privind forțele malefice e legată de valorificarea negativă a simbolismului animal. Specialistul în demonologie constată că numeroși demoni sunt spirite dezincarnate de animale, în special de animale de care oamenii au teamă, sau creaturi hibride, amestec din părți de animale reale. Putem găsi în Vechiul Testament numeroase urme ale acestei demonologii teriomorfe *88. Demonologia semitică ne oferă toate varietățile teriomorfiei. Mai întâi acei Se'irim sau demonii păroși, comuni credințelor babiloniene, arabe și ebraice, care — o dată mai mult regăsim ambivalențele semnalate de Dontenville *89 — au fost obiect de adorație la asirieni, la fenicieni și chiar la evrei. Sensul curent al cuvântului sa'ir (plural se'irim) e, după Langton *90, bove și etimologic „părosul”. Azazel, marele țap al tradiției cabalistice, era șeful Se'irim-ilor *91. Acești demoni păroși sunt însoțiți de-un întreg cortegiu de Ciyyim-i, „schelălăitorii, țipătorii”, care bântuie prin tot deșertul, apoi Ochim-ii, „urlătorii”, care se pot înrudi cu Ahou, șacalul asirian, sau cu bufnițele. Vom vedea că alte încarnări semitice ale spiritelor nefaste sunt struții, șacalii și lupii, dar aceste animale ne determină să examinăm o altă implicație a simbolurilor teriomorfe, care valorifică și mai mult în sens negativ schema animației de natură să înspăimânte și simbolurile ei, împiedicând eufemizarea. *** După cum scrie Bachelard *92, apelând la vocabularul alchimiștilor, asistăm la alunecarea schemei teriomorfe spre un simbolism „mușcător”. Viermuirea anarhică se transformă în agresivitate, în sadism dentar. Poate că tocmai caracterul lor adlerian *93 făcea din imaginile animale și din miturile luptei animale elemente atât de familiare copilului, compensând astfel progresiv sentimentele lui legitime de inferioritate. Adeseori, într-adevăr, în visele sau reveriile copilăriei, animalul care devorează se metamorfozează în cel care face dreptate. Dar în majoritatea cazurilor animalitatea, după ce-a fost simbolul agitației și al schimbării, își asumă mai direct simbolismul 82 agresivitatii, al cruzimii. Chimia noastră științifică a păstrat din copilăria ei alchimistă verbul „a ataca”. Bachelard *94 scrie o foarte pertinentă pagină despre Bestiarul alchimist, arătând cum o chimie a ostilității, mișunând de lupi și de lei devoratori, există paralel cu blânda chimie a afinității și a „Nunții Chymice”. Prin transfer, botul ajunge așadar să simbolizeze toată animalitatea, care devine arhetipul devorator al simbolurilor pe care le vom examina îndată. Să remarcăm un caracter esențial al acestui simbolism: e vorba exclusiv de botul înarmat cu dinți ascuțiți, gata să sfarme si să muște, și nu de simpla gură ce înghite și suge, care — vom vedea — este exacta inversare a arhetipului de față. Schema peiorativă a animației se vede, pare-se, întărită de traumatismul dentiției, care coincide cu reveriile compensatorii ale copilăriei. Așadar cea de-a doua epifanie a animalității e constituită de-o gură cumplită, sadică și devastatoare* Un poet inspirat regăsește în mod firesc arhetipul căpcăunului Cronos atunci când ia ad litteram expresia figurată „mușcătura timpului” și scrie *95: Timp cu buze de pilă, în fețe succesive, te-ascuți, devii febril. Ar putea sluji de tranziție între schema animației și voracitatea sadică, țipătul animal, muget pe care gura înarmată îl supra determină. Psihanaliștii, ale căror concluzii prea strict oedipiene le respingem, ar voi să vadă originea muzicii primitive, atât de apropiată de zgomotul „concret”, în imitarea mugetului strămoșului totemic *96. Bastide *97 remarcă 83 faptul că toți eroii_ muzicieni, Marsyas, Orfeu, Dionysos și Osiris mor de cele mai multe ori sfâșiați de dinții fiarelor, în inițierea mithriatică se pot regăsi ritualuri de muget, iar această inițiere e comemorarea unei jertfe *98. Bachelard *99 arată cum strigătul inuman e legat de „gura” cavernelor, de „gura întunecată” a pământului, de vocile „cavernoase” neputincioase să rostească vocale dulci, în sfârșit, în explorarea experimentală a visului se întâlnesc subiecți terorizați de strigătele unor făpturi semianimale care urlă, cufundate într-o baltă mâloasă *100, în botul animal vin așadar să se concentreze toate fantasmele înspăimântătoare ale animalității: agitație, masticare agresivă, mârâieli și răgete sinistre/Nu trebuie deci să ne mirăm dacă în Bestiarul imaginației anumite animale mai înzestrate în ce privește agresivitatea sunt mai frecvent evocate decât altele. Lista demonilor semitici pe care-o schițasem la sfârșitul paragrafului precedent se prelungește, de pildă, prin evocarea „fiicelor lăcomiei”, Benoth Ya'anah, care pentru arabi n-ar fi decât struții al căror stomac a păstrat, chiar în Occident, o solidă reputație; septuaginții sunt asimilați mai clasic cu „sirenele” *101. Apoi vin lupii Iyym, cuvânt provenind, după Langton *102, dintr-o rădăcină care înseamnă „a urla”, la care se adaugă cât se poate de firesc șacalii, Tannim. 83 Pentru imaginația occidentală animalul feroce prin excelență e lupul. Temut de 84 întreaga Antichitate și de Evul Mediu, el revine periodic în timpurile moderne să se reîncarneze într-un animal oarecare de tipul celui de la Gevaudan, iar în coloanele ziarelor noastre constituie echivalentul mitic și hibernal al șerpilor de mare estivali. Lupul e până și în secolul al XX-lea un simbol copilăresc de panică, de amenințare, de pedeapsă. „Lupul mare și rău” a venit să ia locul alarmantului Ysengrin. într-o gândire mai evoluată, lupul este asimilat cu zeii morții și cu geniile infernale. Așa e Mormolyke *103 al grecilor, care supraviețuiește *104 sub forma veșmântului lui Hades, alcătuit dintr-o piele de lup, după cum tot cu o piele de lup e înveșmântat demonul Tamese sau zeul chtonian al galilor, pe care Cezar îl identifică cu Dis Pater-ul *105 roman. La vechii etrusci, zeul Morții are urechi de lup. Foarte semnificativă pentru izomorfismul pe care-l studiem în prezent e consacrarea romană a lupului, închinat zeului Mars gradinus, lui Marte „cel agitat”, care aleargă, sau lui Ares, violența distructivă înrudită cu cea a eroilor mitologici Măruț, companionii lui Rudra *106. În tradiția nordică lupii simbolizează moartea cosmică; ei sunt devoratorii aștrilor, în Edda, doi lupi, Skoll și Hali, odraslele unei uriașe, împreună cu lupul Fenrir, hăituiesc soarele și luna. La sfârșitul lumii, Fenrir va devora soarele, în vreme ce un alt lup, Managamr, va face același lucru cu luna. Această credință reapare atât în Asia septentrională, unde iacuții explică fazele lunii prin lăcomia unui urs sau a unui lup devorator, cât și în Franța, la țară, unde se spune despre un câine sau că „urlă la lună” sau că „urlă a moarte”, într-adevăr, dublul mai mult sau mai puțin domestic al lupului e câinele, deopotrivă simbol al morții. Dovadă panteonul egiptean *107 atât de bogat în figuri cinomorfe: Anubis, marele zeu psihopomp, e denumit Impou, „cel care are forma unui câine sălbatic”, iar la Cynopolis e venerat ca zeu al infernului. La Lycopolis, șacalului Oupouahout îi revine acest rol, în timp ce Kenthamenthiou are și el aspectul unui câine sălbatic. Anubis trimite la Cerberul greco-indian. Câinii o simbolizează și pe Hecate *108, luna neagră, luna „devorată”, reprezentată uneori, ca și Cerberul, sub forma unui câine tricefal, în sfârșit, din punct de vedere strict psihologic, Mărie Bonaparte *109 a arătat clar, în autoanaliza sa, legătura strânsă care există între moarte — în acest caz mama defunctă — și lupul chtonian asociat cu cutremurul și în cele din urmă cu Anubis. Această „fobie de Anubis”, mai explicită decât teama de Lupul mare și rău, a terorizat copilăria psihanaliste!, legându-se, în cursul analizei, printr-un remarcabil izomorfism de schema căderii în mare și de sânge. Există așadar o convergență lipsită de orice echivoc între mușcătura canidelor și teama față 84 de timpul distructiv. Cronos apare aici sub chipul lui Anubis, al monstrului care devorează timpul uman sau atacă chiar aștrii ce măsoară timpul. 85 Leul, iar uneori tigrul si jaguarul, îndeplinesc în civilizațiile tropicale și ecuatoriale *110 aproape aceeași funcție ca și lupul. Cercetătorii apropie etimologia lui leo de slei, a sfâșia, care se regăsește în slizam, „a despica”, din germana veche *111. Legat în zodiac de soarele dogoritor și de moarte, despre leu se spune că-și devorează puii, că e călărit de Durga; el intră în compoziția faimoasei imagini a Sfinxului. Dar în Nrisinha-purva-tapaniya-Upanishad și în Nrisinha-uttara-tâpaniya Upanishad sau „Upanișada omului Leu” (sinah însemnând leu) regele animalelor e cel asimilat cu groaznica atotputernicie a lui Vișnu *112; „Vișnu cel Groaznic, cel Atotputernic, uriașul, pârjolitor în toate direcțiile, slavă înfricoșătorului om-leu”. Zeul Vișnu e zeul avatarurilor, zodiacul fiind denumit „discul lui Vișnu *113”, adică soarele măsurător al timpului. Rădăcina cuvântului sinha, pe de altă parte, amintește de luna sin, orologiu și calendar prin excelență. Leul e deci și el un animal groaznic, înrudit cu Cronos-ul astral. Krappe *114 ne semnalează o mulțime de legende, la honi ca și la boșimani, în care soarele mai mult sau mai puțin leonin devorează luna; alteori divinitatea tunetului e cea care se dedă acestui măcel, în Croația creștină rolul de mâncător al lunii îi revine Sfântului Ilie. Eclipsele sunt aproape universal considerate niște distrugeri prin mușcare ale astrului solar sau lunar. Mexicanii precolumbieni foloseau expresia tonatiuh qualo și metztli qualo, care înseamnă: „devorarea” soarelui și a lunii. Aceleași credințe le întâlnim la caraibi, la mauri; la indienii Tupi animalul devorator e jaguarul, în timp ce pentru chinezi e un câine, o broască râioasă sau un balaur, indiferent care; la locuitorii naga din Assam e un tigru, iar la perși diavolul în persoană se dedă acestui funest ospăț. Vedem așadar de pe-acum ambivalent și astrului devorator-devorat venind să se cristalizeze în agresiunea teriomorfă a leului sau a animalului devorator. Soarele e totodată lei și devorat de leu. Așa se explică ciudata expresie din Rig Veda *115, care califică soarele drept „negru”: Savitri, zeitate solară, e în același timp divinitate a beznelor, în China întâlnim aceeași concepție a soarelui negru Ho, care e legat de principiul Yin, de elementul nocturn, feminin, jilav și în mod paradoxal lunar *116. Peste câteva clipe vom regăsi această culoare morală a dezastrului. Să remarcăm pentru moment că această „lumină obscură” a soarelui negru, asimilată fie cu Vișnu Leul, fie cu Savitri, e denumită pasâvita-niveyanah, „cea care produce intrarea și ieșirea”, adică marea schimbare, timpul *117. 85 Acest animal devorator al soarelui, acest soare devorator și tenebros ni se pare a fi rudă apropiată cu zeul Cronos al grecilor, simbol al instabilității timpului distrugător, prototip al tuturor căpcăunilor din folclorul european. Macrobiu ne spune despre Cronos că e Deux leontocephalus *118, în zona celtică, precum și la amerindieni sau la filistini, soarele chtonian e socotit antropofag *119. Dontenville a analizat caracteristicile căpcăunului nostru occidental, dublul folcloric al diavolului. Corsicanul Orco sau Ourgon din regiunea munților Ceveni, „înalt cât un catarg de corabie și cu un bot înarmat cu colți de stânci...” *120, Okkerlo din frații Grimm, Orcon din Morbihan, Ougernon din vechiul Beaucaire situat în fața Tarasconului, toate aceste avataruri sunt epifania multiformă a marelui arhetip al căpcăunului, care trebuie asimilat, după opinia folcloristului, cu Orcus-ul subteran, cu Occidentul devorator al soarelui *121. Acest căpcăun ar fi valorificarea negativă, „neagră”, după cum am arătat în cazul zeității Savitri din Vede si al lui Ho din mitologia chineză, al lui Gargan-Gargantua, soarele celtic. Cu sensul activ de a înghiți, de a mânca, el ar fi părintele tuturor Gorgonelor locuitoare ale Gorgadelor *122 occidentale. Subliniind izomorfismul care există între arhetipul devorator și tema beznelor, Dontenville scrie admirabil: „în Orcus și Căpcăun avem noaptea, noaptea pământului și a mormântului...” *123 Sub acest aspect căpcăunesc e reprezentată adeseori zeița Kali: înfulecând cu nesaț măruntaiele victimei sale, sau în chip de antropofagă și sorbind sângele chiar din țeastă *124, dinții ei sunt niște colți respingători. Iconografia europeană, mai ales cea medievală, e bogată în reprezentări ale acestui „bot al iadului” înghițindu-i pe osândiți, și care continuă să împurpureze Visul lui Filip al II-lea, pânza lui El Greco. Cât despre poeți, mulți sunt sensibili la satanismul canibalic. Spre a ne 86 convinge, n-avem decât să parcurgem remarcabilul studiu pe care Bachelard îl dedică lui Lautreamont *125. Nici Hugo nu scapă de imaginea obsedantă a răului devorator. Baudouin *126 se complace în a culege motivele canibalice din opera poetului, motive încarnate în personajul lui Torquemada. Analistul subliniază felul în care complexele de mutilare sunt legate la Hugo de tema abisului, a botului și a canalului de scurgere. Torquemada, obsedat de infern, îl descrie ca pe-un bot mutilant, „crater cu o mie de dinți, gură deschisă a abisului...”, iar sadismul inchizitorului va face din quemadero copia terestră a acestui infern *127. Teroare în fața schimbării și în fața morții devoratoare, acestea ne apar ca fiind primele două teme negative inspirate de simbolismul animal, Aceste două teme teriomorfe ni se par a fi fost deosebit de bine evidențiate în cele peste 250 de basme și mituri americane, amerindiene, europene și africane analizate de S. Comhaire-Sylvain *128 și consacrate căsătoriei nefaste dintre o ființă umană și o ființă supranaturală, în circa 100 de-cazuri, ființa supranaturală nefastă e un animal sau un căpcăun, în numai 5 cazuri acest animal e o pasăre, în timp ce, în 13 cazuri, pasărea e un mesager benefic, în 21 de cazuri, demonul e o reptilă: cobră, piton, năpârcă sau boa, iar în 28 de cazuri un monstru de tip căpcăun: căpcăun, vârcolac, vampir, vrăj itoare sau femeie cu coadă de pește, în celelalte 45 de cazuri, diavolul ia în general înfățișarea unei fiare sălbatice: leu, leoaică, hienă, taur etc.; dimpotrivă, calul pare a se eufemiza în 17 cazuri asemenea calului Bayart. Toată această teriomorfie este integrată în basme și mituri, unde motivul căderii și al mântuirii e cât se poate de evident. Fie că demonul teriomorf izbândește, fie că vicleniile lui sunt dejucate, tema morții și a aventurii temporale și primejdioase rămâne la baza tuturor basmelor în care simbolismul teriomorf e atât de evident. Animalul este așadar ceea ce colcăie, ceea ce aleargă și nu poate fi prins, dar și ceea ce devorează, ceea ce roade. Acesta este izomorfismul care reunește la Diirer Călărețul și Moartea și-l îndeamnă pe Goya să picteze, pe peretele bucătăriei sale, un Saturn *129 fioros care-și devorează copiii. Ar fi foarte instructiv dacă s-ar pune în evidență la acest din urmă pictor toate temele legate de acel „Zwang” și de cruzimea devoratoare. De la Capricii până la Dezastrele Războiului, pictorul spaniol a realizat o neîntrecută iconografie a bestialității, simbol etern al lui Cronos ca și al lui Thanatos. Vom vedea suprapunându-se, peste această primă față teriomorfă a timpului, masca întunecată pe care, în constelațiile studiate până acum, o putem presimți din aluziile la negreala soarelui și la pustiirile lui. 87 II. SIMBOLURILE NICTOMORFE Poetul german Tieck *130 ne oferă un minunat exemplu al acestui izomorfism negativ al simbolurilor animale, al tenebrelor și al zgomotului: „Am avut impresia că odaia mea era purtată o dată cu mine într-un spațiu uriaș, negru, înfiorător, toate gândurile mi se învolburau... o barieră înaltă s-a năruit cu zgomot. Am zărit atunci în fața mea un câmp pustiu, cât vedeai cu ochii; hățurile mi-au scăpat din mâini, caii mi-au antrenat trăsura într-o goană frenetică, am simțit cum mi se face părul măciucă și m-am năpustit în cameră urlând...” Frumos specimen de coșmar în care ambianța terifiantă pare motivată de acest arhetip atât de important, de această 87 abstractizare spontană atât de negativ valorificată la om pe care-o constituie tenebrele. Psiho-diagnosticienii care utilizează testul Rorschach cunosc bine „șocul negru” provocat de prezentarea planșei a IV-a: „Perturbare bruscă a proceselor raționale” *131, care produce o impresie disforică generală. Subiectul se simte „copleșit” de negreala planșei și nu poate decât să repete: „impresia mea dominantă e întunericul... și un fel de tristețe” *132; încetinirea depresivă a interpretărilor însoțește acest sentiment de descurajare. Rorschach *133 atribuie aceste răspunsuri „șoc negru” tipului depresiv, indolent și stereotip. Oberholzer *134, care a studiat universalitatea șocului negru și caracterul lui constant, chiar la primitivii din Insulinda, îi atribuie valoarea simptomatică foarte generală de „angoasă a angoasei”. Am avea de-a face aici cu esența pură a fenomenului de angoasă. Bohm *135 adaugă că acest șoc la negru provoacă experimental o „angoasă în miniatură”. Această angoasă ar fi psihologic bazată pe teama infantilă de negru, simbol al unei frici fundamentale de riscul natural, însoțită de-un sentiment de vinovăție. Valorificarea negativă a culorii negre ar însemna, după Mohr *136: păcat, angoasă, revoltă și judecată, în experiențele de visare în stare de veghe se notează de asemenea că peisajele nocturne sunt caracteristice stărilor depresive. E interesant de remarcat că un șoc la negru se produce deopotrivă în experiențele lui Desoille *137: o „imagine mai întunecată”, un „personaj îmbrăcat în negru”, un „punct negru” se ivesc brusc în seninătatea visărilor ascensionale, alcătuind un adevărat contrapunct tenebros și provocând un șoc emoțional care poate ajunge până la o criză de nervi *138. Aceste diverse experiențe verifică temeinicia expresiei populare „a-ți face gânduri negre”, viziunea întunecată fiind întotdeauna o reacție depresivă. Cum bine afirmă Bachelard *139, „o singură pată neagră, intim complexă, de îndată ce e visată în profunzimea ei, e suficientă ca să ne pună într-o stare tenebroasă”. De pildă, apropierea orei asfințitului a provocat întotdeauna în sufletul omenesc 88 această stare morală. Să ne gândim la Lucrețiu, care zugrăvește în versuri devenite celebre groaza resimțită de strămo șii noștri la apropierea nopții, sau la tradiția iudaică atunci când Talmudul ni-i arată pe Adam și Eva văzând „cu groază cum noaptea învăluie zarea și cum oroarea de moarte năpădește inimile înfricoșate” *140. Această deprimare hesperiană e de altfel comună oamenilor civilizați, sălbaticilor, chiar și animalelor *141, în folclor *142 ora asfințitului, sau sinistrul miez al nopții, lasă numeroase amprente cu caracter de spaimă: e ora când animalele malefice și monștrii infernali pun gheara pe trupuri și pe suflete. Această imaginație a beznei nefaste pare a fi un dat inițial, paralel cu imaginația luminii și a zilei. Bezna nocturnă 88 constituie primul simbol al timpului, și la aproape toți primitivii, ca și la indo-europeni sau la semiți, „timpul se socotește pe nopți, nu pe zile *143. Sărbătorile noastre nocturne, Sf. Ioan, Crăciunul și Pastele, ar fi supraviețuirea calendarelor nocturne primitive *144. Noaptea neagră apare deci_ ca însăși substanța timpului, în India, timpul se numește Kala — etimologic foarte înrudit cu Kali — și un nume și celălalt însemnând „negru, întunecat”, iar era noastră seculară se numește în prezent Kali-Yuga, „epoca tenebrelor”. Iar Eliade constată că „timpul e negru pentru că e irațional, nemilos” *145. Pentru același motiv, noaptea e sacralizată. Zeitatea helenică Nyx *146, ca și cea scandinavă Nott, trase într-un car de niște cai negri, nu sunt simple alegorii neîntemeiate, ci redutabile realități mitice. Tocmai acest simbolism temporal al tenebrelor le asigură izomorfismul cu simbolurile studiate până acum. Noaptea concentrează în substanța-i malefică toate valorificările negative precedente. Beznă înseamnă întotdeauna haos și scrâșnire din dinți, „subiectul citește în pata neagră (a lui Rorschach... agitația dezordonată a larvelor” *147. Saint Bernard *148 compară haosul cu bezna infernală, în timp ce poetul Joe Bousquet apostrofează noaptea „însuflețită și lacomă”. Bunul-simț popular nu denumește oare ora asfințitului entre chien et loup *149? Noi înșine am arătat cum de negreală *150 erau legate agitația, impuritatea și zgomotul. Tema mugetului, a strigătului, a „gurii de întuneric” e izomorfă cu beznele, și Bachelard *151 îl citează pe Lawrence pentru care „urechea poate auzi mai profund decât pot ochii să vadă”. Auzul e doar simțul nopții. De-a lungul a trei pagini, Bachelard *152 ne arată că întunericul amplifică zgomotul, că întunericul e rezonanță. Bezna cavernei păstrează în ea mormăitul ursului și răsuflarea monștrilor. Mai mult, bezna e spațiul însuși al întregii dinamizări paroxistice, al întregii agitații. Negreala e „activitatea” însăși, și o întreagă infinitate de mișcări e declanșată de nemărginirea beznei în care spiritul caută orbește acel „nigrum, nigrius nigro” *153. 89 Din această soliditate a legăturilor izomorfe rezultă că negreala e întotdeauna valorificată negativ. Diavolul e aproape întotdeauna negru sau conține ceva negricios. Antisemitismul s-ar putea să n-aibă altă sursă în afară de această ostilitate naturală față de tipurile etnice mai închise la culoare. „Negrii din America își asumă deopotrivă o atare funcție de fixație a agresivității populațiilor gazdă, afirmă Otto Fenichel *154, cum se întâmplă printre noi cu țiganii... cărora pe drept sau pe nedrept li se atribuie tot felul de fapte reprobabile.” Trebuie să apropiem de aceste observații faptul că Hitler îi confunda, în ura și disprețul lui, pe evrei cu popoarele „negroide”. Vom adăuga că așa se explică în Europa ura străveche față de maur, care se manifestă în zilele noastre prin segregația spontană a nord-africanilor 89 stabiliți în Franța *155. Dontenville *156 a remarcat pe bună dreptate asimilarea constantă, de către opinia publică creștină, a păgânilor și a necredincioșilor cu „sarazinii”, și asta în locuri unde flamura profetului n-a fluturat niciodată. Drept mărturie stau porțile și turnurile sarazine din regiunea Gex și din Savoia. Maurul devine un fel de diavol, de Bau-Bau, atât în figurile grotești care împodobesc bisericile din Spania, cât și în Anjou, unde „uriașul Maury se pitește într-o stâncă lângă Angers și-i pândește pe luntrașii de pe Mâine, săi înghită cu luntre cu tot” *157. Și nu e greu să constatăm că distanța dintre acest Maury și căpcăun nu e prea mare. Căpcăunul, ca și diavolul, fiind adesea acoperit cu păr negru, sau având o barbă de culoare închisă *158. Demn de remarcat e mai ales faptul că această „negreală” a răului e admisă de populațiile cu pielea neagră: vom reveni mai încolo asupra faptului că Faro, Marele Zeu binefăcător al populației Bambara, are un „cap de femeie albă”, în vreme ce crâncena Mousso-Koroni „simbolizează tot ce se opune luminii: întunericul, noaptea, vrăjitoria *159, îi putem adăuga pe aceeași listă a damnaților pe „iezuiți”, pe care Rosenberg *160 îi socotea încarnarea creștină a spiritului răului. Anticlericalismul popular se inspiră deopotrivă în Franța din ura față de „corb” și de „obscurantism”. Teatrul occidental îmbracă totdeauna în negru personajele negative sau antipatice: Tartuffe, Basilio, Bartholo, ca și Mefisto sau Alcesta. Ferocitatea lui Othello se apropie de perfidia lui Basilio. Tocmai aceste elemente engramatice explică în mare parte succesul demențial al apologiei rasiste a lui Siegfried cel alb, uriaș și blond, biruitor al răului și al oamenilor negri. în sfârșit, bezna antrenând cecitatea, vom întâlni pe această linie izomorfă, mai mult sau mai puțin întărită de simbolurile mutilării, tulburătoarea figură a orbului. Simbolica creștină ne-a transmis simbolismul dialectic al Bisericii în opoziție cu oarba Sinagogă, reprezentată întotdeauna cu ochii legați *161, atât pe fațada catedralei Notre-Dame din Paris, 90 cât și în pânza lui Rubens Triumful Bisericii din Muzeul Prado. E. Huguet *162, care s-a ocupat de catalogarea imaginilor legate de cicatrice și de mutilare la Victor Hugo, subliniază cât de frecventă e mutilarea oculară sau orbirea. Ca, de pildă, remarcabila constelație care se află în poemul Dieu: „Fără ochi, fără picioare fără glas, mușcând și sfâșiat...” în Les Travailleurs de la mer descrierile Jacressardei, a caselor curții, alătură epitetul „chioară” epitetelor „pecinginoasă, zbârcită”. Se constată de altfel că numeroase valorificări negative sunt spontan adăugate de conștiința populară unor calificative ca „orb” sau „chior”. Sensul moral vine să dubleze semantic sensul propriu. Acesta e motivul pentru care, în legende ca și în reveriile imaginației, inconștientul e întotdeauna reprezentat sub un aspect tenebros, zbanghiu sau 90 orb *163. De la Eros-Cupidon cu ochii legați, precursor al modernelor noastre libidouri, până la acel „Bătrân Rege” care constelează folclorul tuturor țărilor trecând prin atât de celebrul și cumplitul Oedip, partea profundă a conștiinței se întrupează în personajul orb al legendei. Le'ia *164 a subliniat, pe bună dreptate, tripartiția psihologică a personajelor din Gîtâ. Alături de vizitiu și de luptător, există acel faimos „Rege orb”, Dhritarâshtra, simbol al inconștientului căruia conștiința limpede și sprințară, povestitorul lucid și clarvăzător, îi relatează lupta lui Arjuna. Acest personaj șters al epopeii indiene trebuie asimilat tuturor „regilor bătrâni”, modești și subalterni care moțăie în amintirea basmelor noastre: în La Biche au bois ca și în Riquet a la Houppe, în Cendrillon ca și în L'Oiseau bleu *165. Fără a trece cu vederea ambivalența pe care-o are figura spălăcită a bătrânului rege, încă foarte aproape de măreție și putere, ceea ce precumpănește aci e totuși caducitatea, orbirea, lipsa de însemnătate, ba chiar nebunia, iar în ochii Regimului Diurn al imaginii conferă inconștientului o nuanță degradată, îl asimilează cu o conștiință decăzută. Decăzută ca Regele Lear, care și-a pierdut puterea pentru că și-a pierdut rațiunea. Orbirea ca și caducitatea este o infirmitate a inteligenței. Și tocmai acest arhetip al regelui orb îi obseda inconștient pe gânditorii raționaliști ale căror interpretări ale imaginației le-am criticat. Până și termenii sartrieni: „echivocă”, „nebună”, „degradată”, „săracă”, „fantomă”, vehiculau o dată cu ei acel ton peiorativ care nuanțează întotdeauna orbirea ce se opune clarviziunii *166. Dar în basmele noastre, mult mai mult decât la austerii raționaliști, ambivalența dăinuie: bătrânul rege e întotdeauna gata să cadă la învoială cu tânărul erou luminos, cu Făt -Frumos care o ia de nevastă pe fata regelui moșneag. Dacă acest caracter de caducitate și de orbire e în majoritatea cazurilor valorificat negativ, îl vom vedea totuși eufemizându-se și reapărând o dată cu solarizarea benefică a imaginilor. Odhin în atotputernicia lui rămâne chior ca pentru a lăsa să 91 se presimtă un trecut misterios, neclar, înspăimântător, propedeutic suveranității. Poeții vin o dată mai mult să confirme psihanaliza legendelor. Toți au fost sensibili la acest aspect nocturn, orb și tulburător pe care-l dobândește dublul inconștient al sufletului. Mefisto, confidentul tenebros și sumbrul sfătuitor, e prototipul unei bogate descendențe a unor atare „străini înveșmântați în negru” și care ne seamănă „ca două picături”. De la umbra pierdută de Peter Schlemihl la regele sau suveranul despre care ne vorbesc Rene Char sau Henri Michaux *167, toți sunt sensibili la versantul intim, tenebros și uneori satanic al persoanei, la acea „transluciditate oarbă” pe care-o simbolizează oglinda, instrumentul lui Psyche, și pe care-o perpetuează tradiția picturală de la Van Eyck *168 la Picasso, ca și tradiția 91 literară de la Ovidiu la Wilde sau Cocteau. Un minunat exemplu de izomorfism al mutilării și al oglinzii ne este oferit de mitologia tenebrosului zeu mexican Tezcatlipoca *169. Numele zeului înseamnă oglindă (tezcatl) fumegândă (popoca); adică oglindă făcută din obsidian vulcanic, oglindă care reflectă soarta lumii. El n-are decât o singură gambă, decât un singur picior, cealaltă gambă, celălalt picior fiind devorate de pământ (zeul e asimilat cu Ursa Mare, a cărei „coadă” dispare dincolo de zare o parte a anului. Dar acest simbolism al oglinzii ne îndepărtează încet-încet de cel al bătrânului rege orb spre a introduce o nouă variație nictomorfă: apa a fost în același timp băutură și prima oglindă stătătoare și sumbră. *** 92 *** În legătură cu acest simbol al apei ostile, al apei negre, se poate sesiza mai bine fragilitatea clasificărilor simbolice care vor să se limiteze la referințe pur obiective. Bachelard însuși, în remarcabila sa analiză, își abandonează principiul elementar de clasificare — care nu era decât un pretext — pentru a pune în evidență axiome clasificatoare mai subiective. Alături de râsul apei, al apei limpezi și zglobii a izvoarelor, el știe să facă loc unei tulburătoare „stimfalizări” a apei *170. Acest complex să se fi format oare în contact cu tehnica ambarcațiunii mortuare, sau teama de apă are o origine arheologică bine determinată, provenind de pe vremea când străvechii noștri strămoși asociau smârcurile mlaștinilor cu umbra funestă a pădurilor? „Omul, care nu se poate lipsi de apă, e imediat contrariat de ea, inundația, atât de nefastă, e totuși accidentală, dar smârcul și mlaștina sunt statornice și în continuă creștere” *171. Pentru moment, fără a răspunde la aceste întrebări și fără a opta pentru aceste ipoteze, să ne mulțumim cu analizarea aspectului tenebros al apei. Bachelard, reluând remarcabilul studiu al Măriei Bonaparte, a demonstrat pe deplin că mare tenebrum și- a avut în persoana lui Edgar Poe *172 poetul deznădăjduit. Culoarea „de cerneală” se află legată, la acest poet, de-o apă mortuară, îmbibată toată de spaimele nopții, plină de tot folclorul fricii pe care l-am studiat până acum. După cum spune Bachelard, la Poe apa e „mortuară la modul superlativ”, e copia substanțială a tenebrelor, e „substanța simbolică a morții” *173. Apa devine chiar o invitație directă la moarte; din stimfalică cum era, se „ofelizează”. Ne vom opri puțin la diversele rezonanțe fantastice ale acestei mari epifanii a morții. Prima calitate a apei sumbre e caracterul ei heraclitian *174. Apa sumbră e „devenire hidrică”. Apa care curge este o amară invitație la călătoria fără de întoarcere: nu te scalzi de două ori în același fluviu, iar râurile nu-și întorc 92 nicicând cursul spre izvoare. Apa care curge figurează irevocabilul. Bachelard insistă asupra acestui caracter „fatal” al apei la poetul american *175. Apa este epifania urgiei timpului, e clepsidra definitivă. Aceasta devenire e încărcată de spaimă, e însăși expresia groazei *176. Pictorul Dali a regăsit de altfel, într-o pânză celebră *177, această intuire a lichefierii temporale înfățișând niște pendule „moi” și fluide ca apa. Apa nocturnă, așa cum afinitățile izomorfe cu calul sau cu taurul lăsau să se presimtă, este așadar timpul. Ea este 93 elementul mineral care prinde viață cu cea mai mare ușurință. Prin aceasta e constitutivă acestui universal arhetip, teriomorf și acvatic totodată, care e Balaurul. Intuiția poetului e capabilă să facă legătura între monstrul universal și moarte în înspăimântătoarea povestire Prăbușirea casei Usher *179. Balaurul pare să rezume simbolic toate aspectele regimului nocturn al imaginii pe care le-am expus până aici: monstru antediluvian, fiară a tunetului, furie a apei, aducător de moarte, e într-adevăr, așa cum a notat Dontenville, o „creație a fricii” *180. Folcloristul studiază minuțios epifaniile monstrului cu ajutorul toponimiei celtice. Balaurul (sau Dragonul) are „un nume generic comun multor popoare, dracs în Dauphine și Cantal, Drache și Drake germanic, Wurm sau Warm care amintesc viermuirea „viermelui” și „verminei” noastre. Fără a-i mai pune la socoteală pe anticii Gerion și Gorgona, sau pe francezul Tarasque, taurul acvatic, și pe Mâchecroute *181 — al cărui nume constituie un întreg program! — care bântuie bulboanele Guillotierei la Lyon, sau pe Coulobre ascuns în Fântâna din Vaucluse *182. Morfologia monstrului, cea a unui gigantic saurian, palmiped și uneori înaripat, se păstrează cu o rară statornicie de la prima sa reprezentare iconografică la Noves, pe cursul inferior al râului Durance. Amintirea Balaurului celtic e foarte vulgarizată, foarte tenace: Tarascon, Provins, Troyes, Poitiers, Reims, Metz, Mons, Constance, Lyon și Paris își au eroii lor sauroctoni și procesiunile lor comemorative. Garguile catedralelor noastre perpetuează imaginea acestei voracități acvatice. Nimic nu e mai comun ca legătura între arhetipul saurian și simbolurile vampirice sau devoratoare. Toate relatările *183 legendare descriu cu oroare exigențele alimentare ale Balaurului: la Bordeaux monstrul devora zilnic o fecioară, la Tarascon și la Poitiers așijderea. Această ferocitate acvatică și devoratoare se va populariza în toate Bestiarele medievale sub forma fabulosului „coquatrix” și a nenumăratelor „cocadrilles” și „cocodrilles” din satele noastre. Acest Balaur nu e oare înfiorătoarea Echidna *184 din mitologia noastră clasică, jumătate șarpe, jumătate pasăre palmipedă și femeie? Echidna, mama tuturor monstruozităților: Himeră, Sfinx, Gorgona, Scylla, Cerber, Leul din Nemeea, și în care Jung *185 încearcă să încarneze — întrucât s-a împerecheat cu fiul ei, Câinele Gerion. ca să-l zămislească pe Sfinx — o „masă de libido 93 incestuos”, făcând din ea prototipul Marii Prostituate apocaliptice. Căci în Apocalips Balaurul se află în legătură cu Păcătoasa, și amintește de Rahab, de Leviathan, de Behemoth și de diverși monștri acvatici ai Vechiului Testament *186. El e înainte de toate „Monstrul care se află în mare”, „Fiara care aleargă repede”, „Fiara care se ridică din mare” *187. Fără să anticipăm asupra feminizărilor psihanalitice ale Monstrului apelor mortuare, să ne mulțumim cu sublinierea evidenței degajate prin metoda convergenței. Se pare că Balaurul 94 există, psihologic vorbind, vehiculat parcă de schemele și arhetipurile fiarei, nopții și apei combinate. Nod în care converg și se amestecă animalitatea viermiculară și colcăitoare, voracitatea fioroasă, vacarmul apelor și al tunetului, ca și aspectul lipicios, solzos și tenebros al „apei dense”. Imaginația pare a construi arhetipul Balaurului sau al Sfinxului din terori fragmentare, din dezgusturi, spaime, repulsii instinctive ca și experimentate, pentru ca în cele din urmă să-l înalțe înfricoșător, mai real decât râul însuși, izvor imaginar al tuturor formelor de teroare a tenebrelor și a apelor. Arhetipul vine să rezume și să clasifice semantismele fragmentare ale tuturor simbolurilor secundare. Ne vom opri câteva clipe la un aspect secundar al apei nocturne, si care poate juca rolul de motivație subalternă: lacrimile. Lacrimi care pot introduce indirect tema înecului, așa cum reiese limpede din butada lui Laerte în Hamlet: „Și așa ai prea multă apă, sărmană Ofelie, de aceea îmi rețin lacrimile...” *188. Apa ar fi legată de lacrimi printr-un proces intim, ele ar fi, atât apa cât și lacrimile, „materie a disperării” *189, în acest context de tristețe, al cărei semn fiziologic sunt lacrimile, sunt imaginate fluviile și bălțile infernale. Mohorâtul Stix sau Aheronul sunt locuri de tristețe, lăcaș al umbrelor ce joacă rolul de înecați. Ofelizarea și înecul sunt teme de coșmar frecvente. Baudouin *190, analizând două vise legate de înec ale unor fetițe, remarcă faptul că sunt însoțite de-un sentiment de insatisfacție care se manifestă prin imagini de mutilare: „complexul Ofeliei” se dublează cu un „complex al lui Osiris” sau al lui „Orfeu”. în imaginația visătoare a fetiței, păpușa e stricată, sfâșiată înainte de-a fi azvârlită în apa coșmarului. Și fetița ghicește izomorfismul Balaurului devorator când întreabă: „Cum e când te îneci? Rămâi întreg?” Cerberul e, după cum vedem, vecinul cel mai apropiat al Cocit-ului și al Stix-ului, iar „câmpia lacrimilor” se află alături de fluviul morții. Ceea ce apare de multe ori la Hugo, pentru care interiorul mării, unde numeroși eroi își sfârșesc viața printr-un înec brutal — ca și cei din Les Travailleurs de la mer și din L'Homme qui rit — se confundă cu prăpastia prin excelență: „stup de hidre”, „analog cu noaptea”, „oceano nox”, unde fărâmele de viață, larvele, „își văd de fioroasele îndeletniciri ale întunericului...” *191. 94 O altă imagine frecventă, și mult mai însemnată în constelația apei negre, e părul. El va face încet-încet ca simbolurile negative pe care le studiem să se încline către o feminizare larvată, feminizare ce se va întări definitiv prin acel lichid feminin și nefast prin excelență: sângele menstrual. În legătură tocmai cu „complexul Ofeliei” insistă Bachelard *192 asupra părului care plutește și contaminează puțin câte puțiri imaginea apei. Coama cailor lui Poseidon nu e departe de părul Ofeliei. Bachelard nu întâmpină nici o dificultate în a ne demonstra vivacitatea simbolului ondulant la autorii din secolul al XVII-lea, ca și la Balzac, d'Annunzio sau Poe, ultimul visând să fie înecat într-o „baie de cosițe ale Annei” *193. Am putea adăuga că unul și același compozitor e inspirat atât de codițele Melisandei sau de cele purtate de Fata cu păr de in, cât și de multiplele Reflexe în apă care populează opera celui cea cântat Marea *194. Bachelard subliniază, într-o perspectivă dinamică, că nu forma părului declanșează imaginea apei curgătoare, ci mișcarea lui. De îndată ce flutură, părul antrenează imaginea acvatică, și viceversa. Există așadar o reciprocitate în acest izomorfism, al cărui pivot e verbul „a flutura, a ondula”. Unda e animația intimă a apei. E și forma celei mai vechi hieroglife egiptene întâlnită deopotrivă pe vasele neolitice *195. De altfel, să notăm în treacăt, fără a-i acorda prea mare însemnătate, că noțiunea de undă în științele fizice, al cărei semn e ondulația sinusoidală, se bazează pe ecuația frecvenței și ne amintește că tot timpul e cel care guvernează ondulațiile în laborator. Unda fizicianului nu e decât o metaforă trigonometrică, în poezie la fel, unda părului e legată de timp, de acest timp irevocabil care e trecutul *196. N-avem noi oare în Occident numeroase credințe populare care fac din șuvițele de păr talismane-amintiri? Dacă această temporalizare a părului poate fi ușor înțeleasă, fie că sistemul pilos și părul constituie marca temporalității și a mortalității ca la figurile de strămoși ai populațiilor Bambara *197, fie dimpotrivă că timpul apare ca marele smulgător al părului, așa cum arată fabula lui La Fontaine, lecție occidentală a unui universal apolog *198, e totuși mai greu de 95 explicat în mod direct feminizarea părului, întrucât numai în Occident părul e apanajul sexului feminin *199. Înainte totuși de-a ne angaja pe calea adevăratei explicații, adică a izomorfismului care leagă prin menstruație unda și simbolul ei pilos pe de o parte și feminitatea pe de altă parte, trebuie să ne oprim la o convergență secundară în care vom regăsi oglinda supra determinată de undă și de păr *200. Căci oglinda nu e numai procedeu de dedublare a imaginilor eului, și prin asta simbolul dublului tenebros al conștiinței, dar mai e legată și de cochetărie. Apa constituind, pare-se, sorgintea oglinzii. Ceea ce frapează tot atât cât și simbolismul lunar în imaginile pe care Bachelard *201 le 95 evidențiază la Joachim Gasquet sau la Jules Laforgue e că reflectarea în apă se întovărășește cu complexul Ofeliei. A te oglindi înseamnă nițeluș a te ofeliza și a participa la viața umbrelor. Etnografia vine o dată mai mult să confirme poezia: la populațiile Bambara trupul dublului uman, dya, e „umbra pe pământ sau imaginea în apă”. Spre a remedia furtul întotdeauna nefast al umbrei sale, un bambara recurge la oglinda acvatică, „se oglindește în apa dintr-o tigvă, apoi, când imaginea e clară, o strică legănând recipientul, ceea ce pune dya sub protecția lui Faro (zeul benefic” *202. Numai că părul e legat de oglindă în toată 96 iconografia „toaletei” zeițelor sau simplelor muritoare. Oglinda, la numeroși pictori, este element lichid și tulburător. De unde frecvența în Occident a temei Suzanne si moșnegii, în care părul despletit se unește cu reflexul verzui al apei, ca la Rembrandt, care reia motivul de patru ori, ca la Tintoretto, unde podoabele feminine, trupul, părul prețios, oglinda și unda se asociază. Această temă ne amintește de două mituri ale antichității clasice *203, la care ne vom opri o clipă deoarece subliniază admirabil forța imaginilor mitice izvorâte din convergența schemelor și tipurilor. Primul dintre aceste mituri e cel mai puțin explicit: e mitul lui Narcis, fratele Naiadelor, urmărit de Echo, prietena Dianei, și pe care aceste divinități feminine îl supun mortalei metamorfoze a oglinzii. Dar toate schemele și simbolurile disparate ale feminității nocturne și redutabile se cristalizează îndeosebi în mitul lui Acteon. Acteon o surprinde pe zeiță în timp ce-și făcea toaleta: cu părul despletit, se scălda și se privea în apa adâncă a unei grote; speriată de țipetele Nimfelor, Artemis, zeița lunară, îl metamorfozează pe Acteon în animal, în cerb, si, stăpână a câinilor, asmute haita pe urmele prăzii. Acteon e sfâșiat, rupt în bucățele, iar rămășițele-i risipite și rămase fără mormânt dau naștere unor umbre jalnice care bântuie lăstărișurile. Acest mit strânge laolaltă și rezumă elementele simbolice ale constelației pe care-o studiem acum. Nimic nu lipsește: teriomorfia în forma ei trecătoare si sub forma ei devoratoare, apa adâncă, părul, toaleta feminină, țipete, dramatizare negativă, totul înglobat într-o atmosferă de teroare și catastrofă. Ne rămâne acum să aprofundam rolul nefast pe care vedem că-l joacă femeia tenebrelor, rusalca malefică, ce vine, sub aspectul ei de Lorelei, să preia prin feminitatea-i seducătoare puterea atribuită până acum animalului răpitor. *** Ceea ce constituie iremediabila feminitate a apei e că fluiditatea este însuși elementul menstruației. Se poate spune că arhetipul elementului acvatic 96 și nefast e sângele menstrual. Fapt confirmat de legătura frecventă, deși insolită la prima vedere, dintre apă și lună. Eliade *204 explică acest izomorfism constant pe de o parte prin faptul că apele sunt supuse fluxului lunar,, iar pe de altă parte pentru că, fiind germinative, se apropie din nou dentarele simbol agrar care e luna. Nu vom reține decât prima afirmație: apele sunt legate de lună pentru că arhetipul lor e menstrual, cât despre rolul fecundant al apelor si al lunii, nu e decât un efect secundar al acestei motivații primordiale. Majoritatea mitologiilor reunesc apele și luna în aceeași divinitate, atât la irochezi, mexicani cât și la babilonieni sau în Ardvisura Anâhita iraniană *205. Maorii și eschimoșii, ca și vechii celți, cunosc legăturile existente între lună și mișcările marine. Rig Veda afirmă această solidaritate între lună și ape *206. Credem însă că istoricul religiilor *207 greșește când nu-i caută acestui izomorfism decât explicația cosmologică curentă, întrucât vom vedea cum, sub forma simbolismului lunar, converg două teme care se vor supra determina reciproc și vor înclina acest întreg simbolism spre un aspect nefast pe care nu-l păstrează întotdeauna. Luna e indisolubil legată de moarte și de feminitate, și prin feminitate se apropie de simbolismul acvatic. Într-adevăr, vom avea prilejul să revenim pe larg asupra acestui subiect *208, luna apare ca marea epifanie dramatică a timpului, în vreme ce soarele rămâne asemănător cu el însuși, în afara rarelor sale eclipse, în vreme ce nu lipsește decât un scurt răstimp din peisajul uman, luna, în ce-o privește, e un astru care crește, descrește, dispare, un astru capricios care pare supus temporalității și morții. După cum subliniază Eliade *209, datorită Lunii și intervalelor dintre fazele ei se măsoară timpul; cea mai veche rădăcină indo-ariană referitoare la astrul nocturn me, care în sanscrită dă mas, în persana veche mah, în gotică menâ, în grecește mene și în latină mensis, înseamnă totodată a măsura. Tocmai prin această asimilare cu soarta, „luna neagră” e în majoritatea cazurilor considerată drept primul mort. Vreme de trei nopți ea dispare de pe firmament, și folclorurile conțin născocirea că atunci ar fi înghițită 97 de monstru. Pentru acest motiv izomorf, numeroase divinități lunare sunt chtoniene si funerare. Acesta ar fi cazul Persefonei, al lui Hermes și al lui Dionysos. în Anatolia zeul lunar Meu e și zeul morții, tot astfel legendarul Kotschei, nemuritorul și vicleanul duh din folclorul rusesc. Luna e adeseori considerată drept tărâmul morților. atât la polinezienii Tokalov, la iranieni sau la greci, cât și în opinia populară a Occidentului de pe vremea lui Dante *211. Și mai remarcabilă din punctul de vedere al convergenței izomorfe e credința populației din Cotes-du-Nord, după care fața nevăzută a lunii ascunde un bot uriaș cu care aspiră tot sângele vărsat pe pământ. Această lună antropofagă nu e o raritate în folclorul 97 european *212. Nimic nu e mai de temut pentru țăranul contemporan ca faimoasa „lună roșie” sau „lună roșcată”, mai fierbinte ca soarele devorator al tropicelor. Tărâm al morții, semn al timpului, e normal așadar să vedem atribuindu-i-se lunii, și în special lunii negre, o putere malefică. Această influență malignă poate fi întâlnită în folclorul indian, grec, armean, ca și la indienii din Brazilia. Evanghelia după Matei folosește verbul seleniazesthai, „a fi lunatic”, când face aluzie la o posesiune diabolică *213. Pentru samoiezi și daiaci luna e principiul răului și al ciumei, în India e supranumită „Nirrti”, ruina *214. Aproape întotdeauna catastrofa lunară e diluvială *215. Dacă adeseori un animal lunar — o broască, de 98 pildă — degurgitează apele potopului, e pentru că tema mortală a lunii se împletește strâns cu feminitatea. Întrucât izomorfismul lunii și al apelor e în același timp o feminizare. Ciclul menstrual constituie elementul de legătură. Luna e legată de menstruație, așa ne învață folclorul universal *216, în Franța, menstruația e denumită „momentul lunii”, iar la maori „boala lunară”. Foarte adesea zeițele lunare, Diana, Artemis, Hecate, Anaitis sau Freyja au atribuții ginecologice. Indienii din America de Nord spun despre luna în descreștere că „e indispusă”. „Pentru omul primitiv, notează Harding *217, sincronismul dintre ritmul menstrual al femeii și ciclul lunar, trebuie să constituie proba evidentă a existentei unei legături tainice între ele.” Acest izomorfism al lunii și al menstruație! se manifestă în numeroase legende care fac din lună sau dintr-un animal lunar primul soț al tuturor femeilor; la eschimoși, tinerele fecioare nu se uită niciodată la lună de teamă să nu rămână însărcinate, iar în Bretania fetele procedează la fel de teamă să nu se trezească „borțoase” *218. Uneori se consideră că șarpele, în calitatea lui de animal lunar, se împerechează cu femeile. Această legendă, care continuă să dăinuie în Abruzi, era curentă la cei vechi, dacă e să le dăm crezare lui Plutarh, lui Pausanias și lui Dion Cassius *219; ea e universală, întrucât o întâlnim, cu mici variante, la iudei, indieni, perși, hotentoți, în Abisinia, ca și în Japonia *220. În alte legende sexul lunii se inversează, ea se transformă într-o fată tânără și frumoasă, seducătoare prin excelență *221. Ea devine fecioara redutabilă care își vânează Și își sfâșie iubiții, și ale cărei favoruri, ca în mitul lui Endymion, conferă un somn veșnic, la adăpost de urgiile timpului. Deja în această lună menstruală se schițează ambivalența ființei socotite „copil bolnav și de douăsprezece ori impur”. Rezervăm pentru mai târziu studiul complet al epifaniilor lunare eufemizate *222; nu vom reține deocamdată decât sălbăticia sângeroasă a femeii-vânător, ucigașa fiicelor lui Leto ca și ale lui 98 Acteon, prototip al feminității sângeroase și valorificată negativ, arhetip al femeii fatale. De acest izomorfism trebuie asociat și simbolul pe care psihanaliștii îl leagă de-o exasperare oedipiană, imaginea „Mamei Cumplite”, căpcăuna care întărește interdicția sexuală, întrucât misoginia imaginației se introduce în reprezentare prin această asimilare cu timpul și cu moartea lunară *223 a menstruației și a primejdiilor sexualității. Această „Mamă Cumplită” e modelul inconștient al tuturor vrăjitoarelor, băbătii hidoase și chioare, zâne nefaste și cocârjate care populează folclorul și iconografia. Opera lui Goya, foarte misogină în ansamblul ei, e înțesată de caricaturi ale, unor babe decrepite și amenințătoare, simple cochete demodate și ridicole, dar și vrăjitoare care-l venerează pe „Meșterul Leonard”, marele Țap, și care pregătesc tot felul de bucate abominabile. Patruzeci de planșe din optzeci și două ale seriei Capricii *224 reprezintă niște bătrâne caricaturale și vrăjitoare, iar în „Casa Surdului” hidoasele Parce fac pereche cu căpcăunul Saturn. Leon Cellier a notat just că personajul Lakmi era la Lamartine prototipul romantic al „Vampei” fatale, care, sub încântătoarea-i înfățișare, ascunde o cruzime înnăscută și o mare depravare *225. Opera lui Hugo e și ea bogată în epifanii ale „Mamei Cumplite”. Guanhuarma din Burgraves este asimilată de psihanalist *226 cu mama vitregă corsicană, căreia poetul i-a fost încredințat în copilărie, dar care rămâne pentru noi marele arhetip colectiv simbol al destinului și pe care Baudouin o compară foarte judicios cu Lilith-Isis din Fin de Satan. Ea e într-adevăr cea care declară: „Ananke sunt eu”, e femeia-vampir, sufletul cătrănit al lumii, sufletul lumii și al morții, „în filozofia lui Hugo, Fatalitatea coincide cu Răul, cu materia” *227. Și Baudouin subliniază sistemul etimologic „mater-matrice-materia”. înainte de-a reveni la acele „ape mame” care sunt menstruațiile, ne rămâne să discutăm manifestările teriomorfe ale femeii-vampir, ale femeii fatale. În primul rând putem constata împreună cu lingviștii *228 că repartizarea substantivelor în genul însuflețit și genul neînsuflețit, așa cum există în anumite limbi primitive, e înlocuită în alte limbi printr-o repartizare în genul andric și genul metandric. 99 Acest din urmă gen cuprinde obiectele neînsuflețite, animalele de ambe sexe și femeile. Feminitatea e așadar, din punct de vedere lingvistic, la caraibi și la irochezi, proiectată în zona animalității, ea e, din punct de vedere semantic, conaturală, animalului *229 La rândul ei, mitologia feminizează monștri teriomorfi ca Sfinxul și Sirenele Nu e inutil să remarcăm faptul că Ulise pune să fie legat de catargul corăbiei sale pentru a scăpa în același timp de legătura ucigătoare a Sirenelor, de Caribda si de maxilarele înarmate cu trei rânduri de dinți ale balaurului 99 Scylla. Aceste simboluri reprezintă aspectul negativ extrem al fatalității mai mult sau mai puțin neliniștitoare pe care de altfel o personifică Circe, Calypso sau Nausicaa. Circe magiciana, la jumătatea drumului între Sirene și fermecătoarea Nausicaa, Circe cu părul ei frumos, stăpână a cântecelor, a lupilor și a leilor, nu-l introduce ea oare pe Ulise în iad si nu-i îngăduie oare s-o vadă pe mama decedată, Anticleea? Întreaga Odisee *230 este o epopee a biruinței asupra primejdiilor undei ca și ale feminității. La V. Hugo întâlnim un animal supradeterminat negativ întrucât stă pitit în întuneric, feroce, sprinten, legându-și prada printr-o legătură mortală, și care joacă rolul de vampir: păianjenul. E un animal care-l obsedează pe V. Hugo, ajungând chiar să-l deseneze *231. Desigur, elementul fonetic joacă și el un rol în 100 această alegere a simbolului: araignee *232, arachne are o sonoritate înrudită cu ananke. Dar tema revine cu atâta stăruință în imaginația poetului încât trebuie s-o privim altfel decât ca pe-un simplu joc de cuvinte: în Le Titan, în Eviradnus, în Notre-Dame de Paris, unde Claude Frollo compară lupta omului împotriva Destinului cu aceea a unei muște prinsă în pânza de păianjen, în La Fin de Satan, unde nu e evocată decât antiteza muștei, poetul face apel la micul animal amenințător, în care sunt condensate toate forțele malefice. Păianjenul devine chiar prototipul pe baza căruia se formează personaje antropomorfe: în Les Miserables, ba Javert joacă rolul unui păianjen polițist, ba cârciuma doamnei Thenardier e „pânza de păianjen în care Cosette era prinsă și tremura...” *233, cheia simbolică fiind doamna Thenardier, mama vitregă. Păianjenul reapare în Masferrer, în Les Derniers jours d'un condamne și în L'Homme qui rit, unde imaginea apare în mod vădit din contextul său psihanalitic când Gwynplaine zărește în „centrul pânzei de păianjen un lucru formidabil, o femeie goală...” *234. Evident că nu vom da acestui simbol interpretarea narcisistă pe care i-o atribuie psihanalistul, pentru care „păianjenul amenințător în centrul pânzei sale e, pe de altă parte, un excelent simbol al introversiunii și al narcisismului, această absorbție a ființei de către propriul său centru...” *235. Ne vom limita la interpretarea clasică *236, pentru care păianjenul „reprezintă simbolul mamei crâncene care a izbutit să-și claustreze copilul în ochiurile plasei sale”. Psihanalistul asociază judicios această imagine în care domină „pântecele rece” și „labele păroase”, sugerare hidoasă a organului feminin, cu complementul său masculin, viermele, care din cele mai vechi timpuri a fost deopotrivă asociat cu fenomenul decăderii fizice *237. Minunat exemplu de supra determinare ontogenetică a unui simbol al misoginiei, care pare, nădăjduim s-o demonstrăm, a se sprijini pe niște baze filogenetice mai largi. Baudouin mai observă și că spaima oedipiană de tată și atracția incestuoasă 100 pentru mamă converg în simbolul arachnean: „Dublu aspect al aceleiași fatalități” *238. Păianjenul combinându-se cu viermele dă .hidra,, „un fel de vierme care iradiază”, adesea izomorful meritul feminin prin excelență: Marea. În hidra uriașă din Les Travailleurs de la mer, caracatița, simbol direct al natalității oceanului, se manifestă atotputernicia nefastă și feminoidă *239. Scena luptei cu caracatița constituie episodul central al acestui roman, și Jules Verne va relua fără ezitare această imagine arhetipală în Vingt mille lieues sous les mers, imagine încă activă după cum dovedește impresionanta secvență pe care Walt Disney a imaginat-o în transcrierea cinematografică a operei lui Jules Verne. Caracatița, prin tentaculele ei, e animalul înlănțuitor prin excelență. Vedem cum același izomorfism străbate 101 simbolurile Scyllei, sirenelor, păianjenului sau caracatiței *240. Și simbolismul părului are darul pare-se să întărească imaginea feminității fatale și teriomorfe. Părul nu e legat de apă pentru că ar fi feminin *241, ci a fost feminizat deoarece e hieroglifa apei, a apei al cărei suport fiziologic e sângele menstrual. Dar arhetipul legăturii vine să supradetermine pe furiș părul, întrucât părul e în același timp semn microcosmic al undei și tehnologic firul natural servind la alcătuirea primelor legături. Vom întâlni mai târziu *242 imaginile atenuate ale vârtelnițelor și fuioarelor: torcătoarele sunt întotdeauna valorificate, iar fuioarele feminizate și legate, în folclor, de sexualitate. Ne-o dovedesc vechiul cântec Pernette sau, în Dauphine, Porcheronne și-un cântec de pahar din veacul al XVIII-lea: „ ia-ți paloșu-n mână, că eu mi-oi lua fuiorul și ne-om bate în duel pe iarba numai bună... ” Să nu ne oprim însă deocamdată decât la produsul, obținut prin toarcere: firul, care e prima legătură artificială. Deja în Odiseea firul e simbolul destinului uman *243. Ca și în contextul micenian, Eliade *244 asociază „cu îndreptățire firul de labirint, ansamblu metafizico-ritual care conține ideea de dificultate, de primejdie de moarte. Legătura este imaginea directă a „legăturilor” temporale, a condiției umane legată de conștiința timpului și de blestemul morții. Foarte adesea în practica visului în stare de veghe refuzul ascensiunii, al elevației e figurat printr-o remarcabilă constelație: „Legături negre care leagă subiectul pe la spate și-l trage în jos” *245, legături ce pot fi înlocuite prin înlănțuirea de către un animal, și bineînțeles de către păianjen. Vom relua mai încolo problema (mult prețuită atât de Dumezil cât și de Eliade utilizării antitetic valorificată a „celui ce leagă” și a celui ce „taie legătura” *246. Să nu ne ocupăm deocamdată decât de sensul fundamental, care e negativ, al legăturii și al divinităților care leagă. Eliade conchide că la Yama 101 și la Nirrti, cele două divinități vedice ale morții aceste „atribute de legător sunt nu numai importante, dar și constitutive”, în timp ce Varuna nu e decât accidental un zeu care leagă. La fel Urtra, demonul, e cel ce înlănțuie oamenii si elementele: „Leaturile, funiile, nodurile caracterizează divinitățile morții” *247. Această schemă a legării e universală și o întâlnim la iranieni, pentru care Ahriman e legătorul nefast, la australieni si la chinezi, pentru care demonul feminin Aranda sau demonul Pauhi îndeplinesc această funcție. La germanici, pentru care sistemul ritual de ucidere e spânzurătoarea, zeitățile funerare trag morții cu o funie *248. Biblia, în sfârșit, abundă în aluzii de tot felul cu privire la „legăturile morții” *249. Eliade *250 stabilește de altfel o importantă corelație etimologică între „a lega” și „a vrăji”: în turco-tătară bag, bog înseamnă legătură și vrăjitorie, după cum latinescul fascinum, maleficiu, vrăjitorie, e îndeaproape înrudit cu fascia, legătură. În sanscrită, yukli, care înseamnă a înhăma, mai înseamnă și „putere magică”, de unde derivă tocmai „Yoga”. Vom vedea mai încolo că legăturile și procedeele magice pot fi captate, anexate de către forțele benefice, putând astfel înzestra simbolismul legăturii cu o anumită ambiguitate. Această ambivalență, pe calea eufemizării, e îndeosebi lunară: divinitățile lunare fiind totodată factori și stăpâni ai morții și ai pedepselor *251. Acesta e sensul frumosului imn către Ishtar citat de Harding: zeița e stăpâna catastrofei, ea înnoadă și desnoadă firul răului, firul destinului. Dar această ambivalență ciclică, această ridicare „la pătrat” a legăturii simbolice a imaginarului, ne permite să anticipăm eufemizarea simbolurilor terifiante. Deocamdată să ne mulțumim cu aspectul primar al legăturii și al simbolismului de primă instanță. Acest simbolism e pur negativ: legătura e puterea magică și nefastă a păianjenului, a caracatiței și deopotrivă a femeii fatale și magiciene *252. Ne rămâne să examinăm, reluând această temă a feminității „cumplite”, cum se face trecerea, prin mijlocirea apei nefaste prin excelență, sângele menstrual, de la simbolurile nictomorfe la simbolurile viscerale ale căderii și ale cărnii. Sângele menstrual, legat așa cum am văzut de epifaniile morții lunare, e simbolul perfect al apei negre. La majoritatea popoarelor, sângele menstrual, apoi oricare alt sânge, e 102 tabu. În Levitic *253 se arată că sângele fluxului feminin e impur și se prescrie cu minuțiozitate conduita ce trebuie urmată în perioada menstruală. La populația Bambara sângele menstrual constituie dovada impurității primitivei Vrăjitoare-Mamă, Mousso-Koroni, și a sterilității momentane a femeilor. E „interdicția principală a puterilor supranaturale creatoare și protectoare a vieții” *254. Principiul răului, wanzo, a pătruns în sângele speței umane printr-o circumcizie originară făcută de dinții femeii-căpcăun Mousso-Koroni. De unde necesitatea reciprocă a unei 102 jertfe de sânge, excizie sau circumcizie, pentru a-l elibera pe copil de propriul său wanzo *255. Trebuie subliniat că acest tabu imperios are un caracter mai degrabă ginecologic decât sexual: nu numai că la majoritatea popoarelor sunt interzise raporturile sexuale în perioada ciclului, dar e interzis chiar să se stea în preajma unei femei „indispuse”, în perioadele menstruale femeile sunt izolate în colibe, iar femeia n-are voie nici măcar să atingă hrana pe care-o îngurgitează. Până și în zilele noastre, țăranii europeni nu îngăduie unei femei „indispuse” să atingă untul, laptele, vinul sau carnea, de teamă ca nu cumva aceste alimente să devină improprii consumului. Interdicții asemănătoare pot fi întâlnite în Biblie, în legile lui Manu sau în Talmud *256. E un tabu esențial, și Harding *257 notează că termenul 103 polinezian tabu sau tapu e înrudit cu tapa, care înseamnă „menstruație”. Faimosul Wakan al populației Dakota înseamnă tot „femeie indispusă”, iar sabbat-ul babilonian ar avea și el o origine menstruală. „Sabbat-ul” *258 era respectat în perioada menstruală a zeiței lunare Ishtar, „sabbat-ul nu era respectat la început decât o dată pe lună, apoi la fiecare parte a ciclului lunar”, iar sabattu ar însemna „ziua cea rea a lui Ishtar”. În toate aceste practici accentul e pus într-o mult mai mare „măsură pe evenimentul ginecologic decât pe-o „greșeală” sexuală, semnificație care nu se va da decât prin schema căderii. Sângele menstrual e pur și simplu apa nefastă și feminitatea tulburătoare care trebuie evitată sau exorcizată pe orice cale. La poetul E. Poe, deopotrivă, apa maternă și mortuară nu e nimic altceva decât sânge. Nu scrie oare poetul însuși: „Și-această vorbă sânge, acest cuvânt suprem, acest cuvânt regal, bogat întotdeauna-n mister, durere și teroare... silaba asta vagă, apăsătoare și-nghețată” *259? Acest izomorfism terifiant, cu dominantă feminoidă, definește poetica sângelui, poetică a dramei și a vrăjitoriilor tenebroase, deoarece, așa cum notează Bachelard *260, „sângele nu e niciodată fericit”. Și dacă „luna roșcată” e atât de nefastă *261, se datorează faptului că luna „e indispusă” și că cheagurile rezultate sunt „sângele cerului”. Această valorificare excesiv negativă a sângelui ar fi chiar, dacă dăm crezare celebrei anecdote relatate de James *262, un arhetip colectiv înscris filogenetic în contextul somatic al emoției și s-ar manifesta spontan înaintea oricărei clare conștientizări. Fără a ne grăbi să emitem o judecată asupra acestei origini cvasi-reflexe a fricii de sânge, să ne mulțumim a conchide în sensul izomorfismului strict, care asociază sângele în ipostaza lui de apă întunecată cu feminitatea și cu timpul „menstrual”. Imaginația, datorită acestei constelații, se va îndrepta treptat prin conceptul petei de sânge și al mânjirii spre nuanța morală a greșelii, pe care o va grăbi, după cum vom vedea în paragraful următor, arhetipul căderii. 103 Przyluski *263 a stabilit remarcabil corelația lingvistică ce putea să existe între Kali sau Kala, divinitate a morții, și Kâla pe de o parte, care înseamnă „timp, destin”, kâlaka pe de altă parte, derivat din Kâla si însemnând „pătat, mânjit”, atât fizic cât si moral. Aceeași familie de cuvinte sanscrite dând de altfel kalka, murdărie, greșeală, păcat, și kalusa, murdar, impur, tulbure. În plus, kali înseamnă „nenoroc”, partea zarului pe care nu figurează nici un punct. Astfel rădăcina preariană kal, negru, obscur, se derulează așadar filologic spre compușii ei nictomorfi. Un caz în care semiologia și semantismul concordă, redând în mic constelația care unește tenebrele cu sângele așa cum am descris-o. Zeița Kali e înfățișată în veșminte roșii, ducând la buze un craniu plin de sânge, stând în picioare într-o barcă ce 104 navighează pe-o mare sângerie, „divinitate sângeroasă ale cărei temple se aseamănă cu niște abatoare *264 de azi”. Psihanaliza apare ca un ecou al semanticii religioase când Mărie Bonaparte *265 scrie: „De câte ori n-am gemut în coșmarul în care marea, veșnic simbol matern, mă fascina ca să mă înghită și să mă încorporeze în ea... și în care gustul sărat al apei ce-mi umplea gura era poate amintirea inconștientă, de neșters, a sângelui fad și sărat pe care, când am avut hemoptizie, era să-l plătesc cu viața...”, în sfârșit, un alt exemplu al acestui izomorfism al arhetipurilor și simbolurilor tenebroase incarnate în femeia nefastă ne e furnizat de mitul lui Kali al colectivității Bambara: Mousso-Koroni, „femeia mică și bătrână”. „Ea simbolizează, scrie Germaine Dieterlen *266, tot ce se opune luminii: întuneric, noapte, vrăjitorie. Ea e totodată imaginea rebeliunii, a dezordinii, a impurității.” Iar noi vedem în ea pata mânjirea transmutându-se în cădere și în greșeală, asigurând astfel joncțiunea cu simbolurile catamorfe pe care le vom studia în curând. Femeie cu o viață dezordonată și agitată, nu și-a putut păstra puritatea care venea de la Pemba și-i conferea un „cap alb”. Ea este impuritatea și infidelitatea care-l trădează pe demiurgul Pemba și „încetând de-a mai coopera la opera de creație, începe s-o tulbure” *267. Izgonită de creator, devine furie, și violența sângeroasă a faptelor sale determină apariția primei ei menstruații. Colectivitatea Bambara reunește menstruație, sadism dentar și sminteală nefastă într-o impresionantă formulă, „sângele a țâșnit din Mousso-Koroni în clipa când a circumcis cu unghiile si cu dinții” *268. De atunci ea poluează tot ce atinge si introduce răul în univers, adică suferința și moartea. E reprezentată sub înfățișarea unei vrăjitoare demente, o băbătie îmbrăcată în zdrențe, încălțată cu niște sandale desperecheate, „care bate câmpii si simulează nebunia”. Simbolurile nictomorfe sunt așadar însuflețite în străfundul lor de schema heraclitiană a apei care fuge, sau a apei a cărei adâncime, din pricina negrelii ei, ne scapă, a reflectării care dublează imaginea precum umbra dublează corpul. Această apă neagră nu e în cele din urmă decât sângele, decât misterul sângelui care' aleargă prin vine sau iese o dată cu viața prin rană *269, al cărei aspect menstrual vine în plus să supradetermine valorificarea temporală. Sângele e redutabil totodată pentru că e stăpân al vieții și al morții, dar și pentru că, în feminitatea lui, e cel dintâi orologiu uman, primul semn uman corelativ al dramei lunare. Vom asista acum la o nouă supradeterminare a temporalității sângeroase și nocturne prin marea schemă a căderii, care va transforma sângele feminin și ginecologic în sânge sexual, sau mai exact în carne, cu cele două valorificări negative posibile: sexuală și digestivă. III. SIMBOLURILE CATAMORFE 105 Cea de-a treia mare epifanie imaginară a angoasei umane în fața temporalității poate fi furnizată, pare-ni-se, de imaginile dinamice ale căderii. Căderea apare chiar drept chintesența trăită a dinamicii tenebrelor în întregime, iar Bachelard *270 e îndreptățit să vadă în această schemă catamorfă o metaforă realmente axiomatică. Vom constata de altfel că această metaforă e solidară cu simbolurile tenebrelor și agitației. Chiar dacă se contestă realitatea engramelor imaginare preexistente oricărei experiențe, trebuie să se constate împreună cu Betcherev sau cu Maria Montessori *271 că noul-născut e de la bun început sensibilizat la cădere: schimbarea rapidă de poziție în sensul căderii ca și în sensul redresării declanșează o serie reflexă dominantă, adică inhibitoare a reflexelor secundare. Mișcarea prea bruscă pe care moașa o imprimă noului născut, manipulările și denivelările brutale care urmează după naștere ar fi, simultan cu prima experiență a căderii, „prima experiență a fricii” *272. Ar exista nu numai o imaginație a căderii, dar și o experiență temporală, existențială, care-l face pe Bachelard să scrie că „ne imaginăm elanul spre înălțimi și cunoaștem căderea în adâncuri” *273. Căderea ar aparține așadar timpului trăit. Primele schimbări denivelante și rapide suscită și fortifică engrama amețelii. S-ar putea chiar ca la anumite seminții. la care nașterea trebuie să fie, ritual, o cădere a noului-născut pe pământ. să se petreacă în imaginația copilașului o intensificare a traumatismelor lui Rank, nașterea fiind ipso facto asociată cu o cădere *274. Visul în stare de veghe pune și el în evidență arhaismul și statornicia schemei căderii în inconștientul uman: regresiunile psihice sunt frecvent însoțite de imagini brutale ale căderii, cădere valorificată negativ drept coșmar care ajunge 105 adesea până la viziunea unor scene infernale. Refuzul ascensiunii dobândește înfățișarea încetinelii sau a apăsării negre, și pacientul lui Desoille *275 declară: „Am rămas cu niște pantofi grei și negri în picioare, asta e ce m-a îngreunat”. Engrama căderii e într-adevăr intensificată din cea mai fragedă copilărie de încercarea la care supune gravitația, pe care copilul o experimentează o dată cu penibila ucenicie a mersului. Acesta nu e în fond altceva decât o cădere corect utilizată ca suport al poziției verticale, și al cărui eșec e sancționat prin căderi reale, prin șocuri, răniri ușoare, care agravează caracterul peiorativ al dominantei reflexe. Pentru bipedul vertical care e omul, sensul căderii și al gravitației însoțește toate primele sale tentative autocinetice și locomotoare. Căderea fiind de altfel legată, după cum remarcă Bachelard *276, de rapiditatea mișcării, de accelerație ca și de tenebre, s-ar putea ca ea să fie experiența dureroasă fundamentală și să constituie pentru conștiință componenta dinamică a oricărei reprezentări a mișcării și a temporalității. Căderea 106 rezumă și condensează aspectele redutabile ale timpului, „ne face să cunoaștem timpul fulgerător” *277. Analizând în sine, ca la Balzac sau Alexandre Dumas, ceea ce el denumește „complexul lui Anteu”, complex definit de tulburarea însoțită de amețeală pe care o creează depărtarea de-un punct de sprijin stabil și terestru, Bachelard confirmă observațiile lui Desoille cu privire la fenomenul amețelii. Pentru unul ca și pentru celălalt *278, inconștientul pare dinainte și funcțional sensibilizat pentru primirea șocului creat de imaginea unei banale ascensiuni într-un edificiu înalt. Pentru unul ca și pentru celălalt, amețeala este imaginea inhibitoare a oricărei ascensiuni, un blocaj psihic și moral care se traduce prin fenomene psiho-fiziologice violente. Amețeala este o reamintire brutală a umanei și prezentei noastre condiții terestre. Numeroase mituri și legende pun accentul pe aspectul catastrofal al căderii, al amețelii, al gravitației sau al zdrobirii. Icar cade, răpus de soarele de care a vrut să se apropie prea mult și se trezește azvârlit în mare, mit pe care-l regăsesc spontan coșmarurile despre zborul întrerupt și căderea în „apa vâscoasă” *279; Tantal, după ce-a cutezat să le dea spre devorare divinităților din Olimp carnea fiului său Pelops, e înghițit de Tartar. Faeton, fiul soarelui, uzurpând prerogativele paterne, e fulgerat de Zeus, apoi azvârlit pe pământul tare ca piatra; Ixion, Belerofon și mulți alții își găsesc moartea în catastrofa căderii. Cu o nuanță puțin diferită, legenda lui Atlas, eroul luptei pentru verticalitate *280, veșnic strivit de povara terestră. Un minunat izomorfism catamorf ne oferă mitologia vechiului Mexic. Mictlantecutli, zeul infernului de nord (Mictlan), e denumit Tzontemoc, „cel ce cade cu capul înainte”, ca soarele ce apune, soarele negru. Mictlantecutli e însoțit de animalele sale familiare: cucuveaua și păianjenul, e patronul zilei „câine” a săptămânii, 106 precum și al zilei „moarte”. Nordul, sediul infernului și lăcaș al soarelui „căzut”, e totodată tărâmul negru, al frigului, al iernii *281. Această temă a căderii apare ca un semn al pedepsei și se vede multiplicată într-una și aceeași cultură, așa cum am constatat în privința tradiției grecești, așa cum putem de asemenea arăta că stau lucrurile în tradiția iudaică: căderea lui Adam se repetă prin căderea îngerilor răi. Cartea lui Henoch *282 ne povestește cum îngerii, „subjugați de fiicele oamenilor”, coboară pe pământ, se împreună cu seducătoarele lor și zămislesc uriași colosali. Acești îngeri rebeli sunt condamnați de Azazel și de Semiazas. Arhanghelul Rafael, la porunca lui Dumnezeu, îi pedepsește pe transfugi, strivindu-i sub greutatea unor stânci mai înainte de a-i azvârli pentru vecie într-o prăpastie de foc. Prăpastia, laitmotiv al pedepsei apocaliptice, ar avea drept prototip, după Langton *283, episodul Bundehesh, în care Ahriman e azvârlit pe pământ pentru încercarea lui de-a lua cu 107 asalt cerul, căscând în cădere o prăpastie pe care-o va locui cândva Prințul întunericului. Cum bine au subliniat etnologii *284 această schemă a căderii nu e altceva decât tema timpului nefast și mortal moralizat sub formă de pedeapsă, în contextul fizic al căderii se introduce o moralizare și chiar o psihopatologie a căderii: în anumite apocalipse apocrife căderea e confundată cu „posedarea de către rău. Căderea devine atunci emblema păcatelor trupești, a geloziei, a mâniei, a idolatriei și a crimei. *285 Această moralizare se desfășoară însă pe un fundal temporal:, cel de-al doilea pom din grădina Edenului, al cărui fruct prin consumare atrage după sine căderea, nu e cel al cunoașterii, cum pretind lecțiunile recente ci cel al morții. Rivalitatea dintre șarpe, animal lunar, și om pare a se reduce în numeroase legende la rivalitatea dintre un element nemuritor, regenerat, capabil să-și schimbe pielea, și omul decăzut din nemurirea sa primordială. Metoda comparatistă ne arată că rolul celui ce fură nemurirea e jucat de șarpe atât în epoca babiloniană a lui Ghilgameș, cât și într-o legendă parazită celei despre Prometeu, consemnată de compilatorul Elien *286. în numeroase mituri, luna sau un animal lunar păcălesc primul om, preschimbând nemurirea omului primordial în greșeală și cădere. Moartea, atât la caraibi cât și în Biblie, e rezultatul direct al căderii *287. În numeroase tradiții, acestui prim rezultat catamorf i se adaugă și-o altă consecință, care confirmă caracterul antagonist dintre luna nefastă și aspirațiile omului și care riscă să încline (așa cum se întâmplă în contextul iudeo-creștin spre o interpretare pur sexuală a căderii. Menstruația e într-adevăr considerată adeseori drept urmarea secundară a căderii. Se ajunge astfel la o feminizare a păcatului originar mergând mână-n mână cu misoginia pe care constelația apelor întunecate și a sângelui o lăsa să se întrevadă. Femeia din impură cum era ca urmare a sângelui menstrual, 107 devine răspunzătoare de păcatul originar. În Biblie *288, cu toate că șarpele nu provoacă direct menstruația, intervenția lui are totuși urmări ginecologice: Voi înmulți suferințele din timpul sarcinii, vei naște în dureri”. Alte tradiții *289 sunt mai explicite: la algonquini ca și în India, femeile au menstruație pentru a ispăși o greșeală. Această feminizare a căderii morale o mai întâlnim atât în tradițiile amerindiene, cât și în cele persane, ale eschimoșilor, în tradițiile rhodeziene sau melaneziene, alimentând și mitul grecesc al Pandorei. Trebuie însă să insistăm serios asupra contrasensului sexual ce-ar putea rezulta din această feminizare a căderii. Krappe, după Bayle și Frazer *290, socotește această sexualizare doar o lecțiune întârziată datorată unui teolog moralist, într-adevăr, precum am remarcat în legătură cu feminitatea lunară și menstruală, simbolizarea feminoidă a căderii nu pare la origine aleasă decât din motive de fiziologie ginecologică, și nu din motive de ordin sexual. A avut loc, în anumite culturi, o deplasare a fenomenului menstrual în direcția unor considerații de morală sexuală. S-a substituit cunoașterii morții și conștientizării angoasei temporale, în calitate de catastrofă fundamentală, problema mai anodină a „cunoașterii binelui și răului”, care, puțin câte puțin, s-a sexualizat în mod grosolan. Această deviere înspre sexualitate a fost introdusă într-o perioadă relativ recentă, sub influența unui curent ascetic pesimist care pare să fi venit din India și care s-a răspândit într-o mare parte a Orientului Apropiat înainte să ajungă în Occident. Ea se manifestă în orfism, în scrierile mileziene, în sfârșit în platonism. Biserica n-ar fi făcut altceva decât să moștenească prin Sfântul Augustin fobia sexuală a gnosticilor și a manicheenilor *291. Această modificare — o banalizare, în fond — a schemei căderii originare într-o temă morală și carnală ilustrează perfect dubla valență a numeroase teme psihanalitice, care sunt în același timp „sub” conștiente și totodată indicatoare ale unui „supra” conștient — o schiță metaforică a marilor concepții filosofice. E probabil, de pildă, ca emblema cosmologică a șarpelui, ale cărei bogate semnificații *292 le vom studia la vremea lor, legată prin simbolismul ei ciclic de lună și de menstruație, să fi fost banalizată datorită formei sale alungite ușor asimilabilă cu o temă falică și pur sexuală. Explicarea mecanică a menstruației ca viol primordial întărește și mai mult implicațiile sexuale ale acestui simbol, și engrama căderii se trezește banalizată și limitată la un incident 108 carnal, singularizat, și care se îndepărtează astfel de sensul ei arhetipal primitiv privind destinul de muritor al omului. Poate că trebuie să vedem în acest proces o eufemizare a morții, transferată de la un arhetip de tip jungian, deci colectiv, la un incident traumatizant de tip freudian, deci pur individual. Feminizarea căderii ar fi în același timp eufemizarea ei. Teroarea de nestăvilit provocată de Prăpastie s-ar minimaliza într-o ușoară teamă de împerechere și de vagin. 108 Eufemizarea, constitutivă imaginației *293, după cum vom vedea, e un procedeu pe care toți antropologii *294 l-au remarcat și al cărei caz extrem e antifraza în care o reprezentare e șubrezită prin împopoțonarea cu numele sau cu atributul contrariului său. în germană ca și în franceză, prostituată se eufemizează în „fată” sau în „fecioară”; în mitologia greacă Eriniile sunt înlocuite de Eumenide; bolile mortale sau grave sunt universal eufemizate, epilepsia, lepra, variola devenind, de pildă, în franceză haut mal, beau mal, benediction. Însuși cuvântul „moarte” e înlocuit cu o mulțime de eufemisme, și departe de-a fi întotdeauna Cârna, divinitățile morticole se transformă în fetișcane ochioase și seducătoare: fiicele Marei, seducătoare și dănțuitoare, frumoasa Calypso din legenda lui Ulise, zânele din legendele nordice, chipeșul Râvana din Râmâyana *295. Or, această eufemizare a timpului 109 ucigător, această schiță de antifrază să nu fie oare unul dintre elementele supradeterminante ale banalizării căderii, o motivare a sexualizării ei? Am avea de-a face aici cu o mișcare inversă celei studiate de Rougemont în legătură cu legenda lui Tristan *296. Amabam amare, doctrina dragostei pure, se bazează efectiv pe-un amor fati și chiar pe-o „dragoste de moarte”, dar, printr-o contaminare reciprocă, se schițează eufemizarea morții, care ne îndreaptă spre un regim al reprezentării imaginare cu totul diferit de cel studiat acum: eufemizarea Destinului, prin erotism, e deja o tentativă cel puțin verbală de stăpânire a primejdiilor timpului și morții, se află deja pe calea unei răsturnări radicale a valorilor imaginii. Așa cum sugerează profund tradiția creștină, dacă răul s-a introdus în lume prin sexul feminin tot femeia e cea care are puterea asupra răului și poate strivi șarpele. Vom relua peste câteva pagini aprofundarea acestei răsturnări a valorilor; să ne mulțumim deocamdată a sublinia că sistemele de imagini care lasă mult loc schemei căderii sunt întotdeauna pe calea eufemizării: fie la valentinieni, la Origene. la neoplatonicieni, ca și la pseudo-clementini, răul, prin cădere și armonicile sale morale, devine, de regulă, prin vreuna din laturile sale, un auxiliar al Binelui, deviind dualismul strict, Regimul Diurn, spre o teorie a contrariilor de tip hegelian, în care noaptea joacă un rol pozitiv *297. Ne mai rămâne, înainte de-a încheia această primă parte consacrată Fețelor timpului, să examinăm această eufemizare schițată a prăpastiei și a căderii pe care-o constituie, într-o remarcabilă continuitate freudiană, carnea sexuală și carnea digestivă. *** De la Freud *298 încoace se știe explicit că lăcomia la mâncare e legată de sexualitate, bucalul fiind emblema redusă a sexualului. Descoperim, în 109 anecdota cu Eva care mușcă din măr, imagini care ne trimit la simbolurile animalului devorator, dar interpretăm anecdota ținând seama și de legătura freudiană între pântecele sexual și pântecele digestiv. Ascetismul e nu numai cast, dar totodată cumpătat și vegetarian. Consumarea cărnii de animal e întotdeauna conexată ideii de păcat sau cel puțin de interdicție. Interdicția din Levitic relativă la sângele menstrual e urmată, după câteva versete, de-o interdicție relativă la consumarea sângelui: „Căci sufletul cărnii e în sânge” *299. Nerespectarea acestei interdicții e cea care ar fi provocat a doua catastrofă biblică, potopul *300. În Bundehesh *301, sexualitatea și consumarea cărnii sunt asociate într-un mit ciudat: Ahriman, Răul, e bucătarul regelui Zohak și ispitește primul cuplu uman făcându-l să mănânce carne. De unde ia naștere obiceiul de a vâna și, paralel, folosirea veșmintelor, întrucât primul bărbat și prima femeie își acoperă goliciunea cu pielea animalelor ucise. 110 Vegetarianismul se află asociat cu castitatea: măcelărirea animalului îl face pe om să-și dea seama că e gol. Căderea e așadar simbolizată prin carne, fie prin carnea care se mănâncă, fie prin carnea sexuală, marele tabu al sângelui unificându-le. De atunci temporalul și carnalul devin sinonime. Are loc o trecere evolutivă de la speculativ la moral. Căderea se transformă în chemare a prăpastie! morale, amețeala în ispită. După cum notează Bachelard *302, cuvântul prăpastie nu e un nume de obiect, e un „adjectiv psihic”, la care vom adăuga că e chiar un verb moral. Și prăpastia riscă să compună armonici empedocleene și, ca la Baader, să se preschimbe în ispită, „în chemare a prăpastie!” *303. La Baader căderea nu e numai destin, ci se exteriorizează și devine carnală. Pântecele e într-adevăr microcosmosul eufemizat al prăpastiei. Bachelard citează în altă parte *304 un pasaj din W. Shakespeare de V. Hugo în care pântecele în general e considerat „un burduf de vicii”. Psihanaliza *305 poetului vine să confirme rolul negativ pe care-l joacă la Hugo cavitatea, pântecele sau canalul de scurgere. E vorba de faimosul canal din romanul Les Miserables, pântece al orașului unde se cristalizează imaginile de dezgust *306 și de groază, „polip tenebros, întortocheat... de unde pornesc ciumele... bot de balaur împroșcând duhorile iadului asupra oamenilor” *307. Curtea Miracolelor, în Notre-Dame de Paris, e canalul de scurgere al capitalei, idem în Les Travailleurs... curtea infectă și viermănoasă de la Jacressarde. În toată opera lui Hugo străfundurile mizeriei morale fac apel la simbolismul cloacei, al spurcăciunii și la imaginile digestive și anale. Labirintul, conform izomorfismului teriomorf al imaginilor negative, are tendința să se însuflețească, devenind Balaur sau „miriapod lung de cincisprezece picioare”. Intestinul, acest viu canal de scurgere, se alătură 110 imaginii Balaurului mitic și devorator într-unul din capitolele romanului Les Miserables, intitulat L'Intestin de Leviathan, sălaș al păcatului, burduf de vicii, „aparat digestiv al Babilonului”. L'Homme qui rit reia pe contul său izomorfismul anal al prăpastie!, canalul e descris aici ca un „maț răsucit”, iar romancierul, pe deplin conștient de temele imaginare care-l duc cu sine, notează: „toate măruntaiele sunt răsucite”, în sfârșit, dacă trecem de la roman la poezie *308, vedem fluviul infernal, simbol al celei de-a doua puteri a apei negre și nefaste, asimilat cu „canalul de scurgere Stix în care se revarsă veșnica spurcăciune”. Mirosul cuplat cu coenestezia are darul să amplifice caracterul nefast al imaginilor intestinului-prăpastie. Cuvântul miasmă, scrie Bachelard *309, este o onomatopee mută a dezgustului. Inconvenientele carnale se află deja în carne ca o răscumpărare imanentă a greșelii. Atunci se ivesc în imaginație toate epitetele urât mirositoare: „înăbușitor”, „împuțit”, „pestilențial”, în acest izomorfism al dezgustului se află toate nuanțele rușinii și mârșăviei pe care literatura exegetică le atribuie lui Beelzeboul, pe care Vulgata l-a transformat în Beelzeboub *310, dar care la origine, după Langton *311, ar proveni din ebraicul zebel și ar însemna „Prințul spurcăciunii”. Pântecele sub dublul său aspect, digestiv și sexual, e deci un microcosm al prăpastie!, e simbolul unei căderi în miniatură, e deopotrivă indicativul unui dublu dezgust și al unei duble morale: cea a abstinenței și cea a castității. Într-o perspectivă freudiană se pare că în stadiul fixației bucale se pot deosebi două faze: prima corespunde suptului și înghițitului labial, cea de-a doua vârstei dentare, când se mușcă. Vom insista aici asupra faptului că valorificarea negativă a pântecelui digestiv și a mestecatului e legată de-stadiul cel mai evoluat care e mușcatul. Am sugerat deja cu privire la arhetipul căpcăunului că traumatismul provocat de creșterea dinților, traumatism ineluctabil, dureros și mai brutal decât înțărcatul, întărește negativitatea mușcatului. Pe de altă parte, valorificarea negativă a cărnii apărând în mitologie ca un fenomen tardiv, pe substratul unor elemente de raționalism moral, e firesc ca mușcatul să fuzioneze cu fobia pântecelui digestiv. Bachelard confirmă acest punct de vedere atunci când, reluând teza lui Jung, declară că „înghițirea nu e o adevărată nenorocire” *312 și n-are decât un aspect negativ. Nu vom reține așadar din aceste constelații peiorative decât înghițirea nefastă, mușcatul mai mult sau mai puțin sadic, în care botul dințat al monstrului animal vine să întărească spaima de prăpastie, rezervând pentru mai târziu imaginile valorificate pozitiv *313. Nu numai că pântecele nefast e înarmat cu o gură amenințătoare, dar mai e și-un labirint strâmt, o strunga dificilă, și tocmai prin aceste armonici angoasante se diferențiază de desfătările suptului și ale simplei înghițiri. Așa e conceput iadul amanților 111 de către W. Blake, ca un „vârtej” format de-un intestin șerpuitor *314. Bachelard citează, în sfârșit, un remarcabil text al lui Michel Leiris *315, care rezumă în intuiția sa poetică izomorfismul dintre animalizare, cădere, groază labirintică, apă neagră și sânge, într-un coșmar având drept schemă coborârea, poetului i se pare că strivește „niște animale rănite, cu un sânge foarte roșu și ale căror mațe alcătuiau urzeala unui covor moale... în interiorul venelor mele circulă ancestral fluviul roșu care însuflețea masa tuturor acestor animale hăituite”. Acest pântece însângerat și interiorizat e tot un pântece digestiv, întrucât această carne e „carne de măcelărie” și antrenează după sine imaginea intestinală care ne dezvăluie conținutul ei: „Un nesfârșit râu din mușchi de vită și din legume nefierte curgea...”. Regăsim aici simbolismul carnal complet, axat pe tubul digestiv, care ne trimite spre semnificații anale ce nu-i scapă poetului: „Tubul tău digestiv e cel care face să comunice gura ta, de care ești atât de mândru, cu anusul tău, de care ți-e rușine, săpând de-a lungul întregului tău trup o întortocheată și lipicioasă tranșee”. La rigoare, și în mod cu totul secundar, putem recunoaște în aceste imagini simbolismul intimității și al casei, așa cum face Bachelard *316, dar ni se pare că ceea ce precumpănește înainte de toate asupra aspectului de „moliciune” al aventurii interioare, în pofida eufemizării carnale și a intimismului corporal, e tenta sumbră a marilor arhetipuri ale fricii. Dacă tubul digestiv e într-adevăr axa dezvoltării principiului plăcerii, el e totodată, în noi, reducția microcosmică a Tartarului tenebros și a meandrelor infernale, e abisul eufemic și concretizat. Gura dințată, anusul, sexul feminin, supraîncărcate cu semnificații nefaste de către traumatismele care diversifică în cursul ontogenezei sadismul *317 în cele trei varietăți ale sale, sunt realmente porțile acelui labirint infernal în miniatură pe care-l constituie interioritatea tenebroasă și sângeroasă a trupului. *** 112 *** În rezumat și în concluzia capitolelor pe care le-am încheiat, putem spune că un izomorfism continuu leagă o întreagă serie de imagini disparate la prima vedere, dar a căror constelație îngăduie determinarea unui regim multiform al angoasei față de timp. Am văzut succesiv timpul luând înfățișare teriomorfă și chipul agresivității căpcăunului, apărând simultan ca însuflețit tulburător și ca devorator terifiant, simboluri ale animalității ce ne duc cu gândul fie la aspectul irevocabil trecător, fie la negativitatea nesățioasă a destinului și a morții. Angoasa în fața devenirii ne-a apărut apoi drept pricină a proiectării de imagini nictomorfe, cortegiu de simboluri sub semnul tenebrelor, în care bătrânul orb se îmbină cu apa neagră și, în sfârșit, în care întunericul se oglindește în sânge, principiu al vieții a cărui epifanie e mortală și coincide la femeie, în fluxul menstrual, cu moartea lunară a astrului nopții. La acest nivel am constatat că feminizarea simbolismului nefast constituie schița unei eufemizări care se va manifesta din plin când cea de-a treia schemă terifiantă, cea a căderii, se va reduce la microcosmosul căderii în miniatură, a căderii interioare și coenestezice sub dubla ei formă sexuală, și digestivă. Transfer datorită căruia atitudinea angoasă a omului în fata morții și a timpului va fi întotdeauna dublată de-o neliniște morală iscată de carnea sexuală și chiar cea digestivă. Carnea, acest animal care viețuiește în noi, ne face întotdeauna să medităm asupra timpului. Iar când moartea și timpul vor fi respinse sau combătute în numele unei dorințe polemice de veșnicie, carnea, sub toate formele ei, mai ales cea menstruală care e feminitatea, va fi temută și condamnată în postura ei de aliată secretă a temporalității și a morții. Totuși, așa cum miniaturizarea angoasei prin mijlocirea cărnii ne îngăduie să presupunem, vom vedea mai târziu că feminizarea eufemizantă se află deja pe calea unei 113 izbăviri a imaginilor nocturne *318. Dar Regimul strict diurn al imaginației se ține în gardă față de seducțiile feminine și se îndepărtează de acest chip temporal luminat de-un zâmbet feminin. E o atitudine eroică adoptată de imaginația diurnă și, departe de-a se lăsa condusă până la antifrază și la răsturnarea valorilor, ea mărește hiperbolic aspectul tenebros, căpcăunic și malefic al feței lui Cronos, pentru a-și spori duritatea antitezelor simbolice, pentru a-și lustrui cu precizie și eficiență armele folosite împotriva amenințării nocturne. Vom trece acum la studierea acestor arme de luptă împotriva destinului și constituente victorioase ale Regimului Diurn al conștiinței. NOTE 1 Cf. Baudouin, Psychanalyse de V. Hugo, p. 202. Cf. supra, p. 34. 2 Cf. D. de Rougemont, L'amour ei VOccident, p. 34, 88. 157. Cf. J. Bedier, Le Roman de Tristan ei Iseut. 3 P. Guiraud, op. cir., p. 163. 4 Cf. P. Guiraud, Langage et versification d'apres l'aeuvre de P. Valery, p. 86 Cf. Reichard, Jakobson si Werth,Language and Synesthesia,în Word, V, nr. 2,1949, p. 226 și urm.; cf. L6vi-Strauss, Langage et parente, în Anthrop. struct., p. 106 și urm. 5 Din 60 de cărți ale colecției pentru copii „Leș petits livres d' or", editura Cocopico" (Paris, 26 poartă numele unui animal; 28 din 50 în colecția roses" etc. 6 Piaget, La Formation du symbole chez l'enfant, p. 188; cf. Mărie Bonaparte, Psychanalyse et anthropologie, p. 174. 7 Cf. Krappe, op. cit., p. 37. 8 Cf. L. Adam, Le Genre dans Ies diverses langues. 9 Cf. Brăal, an. în Mem. soc. linguist., Paris, voi. VII, p. 345. 10 Cf. infra, p. 131 și urm., 31 1 și urm. 11 Bochner și Halpern, Application clinique du test de Rorschach, p. 62 și urm 12 Krappe, op. cit., p. 36. 13 Jung, op. cit., p. 26; cf. Bastide, op. cit., p. 46. 14 Jung, op. cit., p. 173; cf. Job, XL, 10. 15 Jung, op. cit., p. 205. 16 Op. cit., p. 174; cf. P. Grimal, Dictionnaire de mythologie. 17 R. Bastide, Social, etpsychan., p. VII, cf. p. 38, 191, 194, 207, 278. 18 Cf. Bochner și Halpern, op. cit., p. 60 și urm.; cf. Rorschach, Psycho-diagnostic, p. 36— 38; cf. Bohm, op. cit., I, p. 145; cf. Piaget, La Format. du simb., p. 325 și urm. 19 Bachelard, La Terre et Ies reveries du repos, p. 56, 60. 20 Le fourmillement, furnicarea (n.t.. 21 Cf. Filmul lui Dali-Bunuel, Câinele andaluz; cf. tabloul: Marele Masturbator 22 Bachelard, op. cit., p. 77. 23 Schlegel, Philo. de la vie, voi. I, p. 296; cf. Baudouin, V. Hugo, p. 141. 24 Cf. Langton, Demonologie, p. 216; Apoc., IX, 3 și 7; XVI, 13. 25 Bachelard, op. cit., p. 270. 26 Bachelard, op. cit., p. 270. Cf. P. Ricoeur, Finitude et culpabilite, II, La symbolique du mal, p. 167 și urm. (în franceză: chaos = haos, cahot = zgâlțâială, n.t. 27 Betcherev, op. cit., p. 221 și urm. Cf. Kostyleff, op. cit., p. 72; Montessori, L'Enfant, p. 17, 22, 30. 28 Baudouin, op. cit., p. 198—199. 29Cf.op.cit.,ț. 101. 30 Cf. op. cit., p. 1 13; cf. Jung, Libido, p. 183. Hugo, Legende des siecles, „L'Aigle du casque". Cf. Malten, Das Pferd im Totenglauben (Jahr. deutsch. Archeol. Inst., voi. XXIX, 1914, p. 181 și urm. Ținem să subliniem că nu e vorba decât de un simbol. 114 33 Cf. op. c/r., p. 201. Cf. op. cit., p. 197; cf. P. Grimal, Dictionnaire, articolul Erinii. Acestea sunt comparate și cu niște „câini" care-i hărțuiesc pe muritori. J5 Apoc., VI, 8. 36 Malten, op. cit., p. 126; cf. Eschil, Agamemnon, V, 1660. 37 Cf. Krappe, Genese des Mythes, p. 228. 38 Op. cit., p. 229. 39 Ibidem. 40 Jung, Ubido, p. 242 și urm. 41 Cf.op.cit.,p.224. 42 Krappe, op. cit., p. 251. 43 Citat de Jung, op. cit., p. 349. Cf. P. Grimal, op. cit., articolul Hecate. „Ea apare vracilor și vrăjitoarelor. . . sub forma a tot felul de animale: iapă, cățea, lupoaică etc." 44 Cf. Jung, op. cit., p. 272. 45 P. M. Schuhl, La Fabulation platonicienne, p. 75; cf. Ch. Picard, Le Cenotaplee de Midea, în Rev. Philolog., 1933, p. 341—354. 46 A/wc., IX, 17-19. 47 Rig Ved., VII, 77; cf. Soarele războinic Uitzilopochtli al vechilor mexicani, Soustelle, op. cit., p. 24, 64. Sudul e denumit „Uitzlampa": „partea cu spini". 48 Cf. Krappe, op. cit., p. 85. 49 II Rois, XVIII, 11. 50 Brihad-Arany. U pan., I, 1. 51 Cf. Piganiol, op. cit., p. 108, nota 6. 52 Cf. Soustelle, op. cit., p. 65-66. 53 Soarele binefăcător este hiperboreanul Apolo, care pare să fi fost impus culturilor subtropicale și tropicale de către năvălitorii indo-europeni. 54 Cf. Sebillot, Folklore de France, II, p. 10-12. 55 Cf. Wolf, Deutsche Mărchen, p. 351,580. 56 Cf. Krappe, op. cit., p. 204. 57 Cf. Sebillot, op. cit., II, p. 207. 58 Cf. Eliade, op. cit., p. 181. 59 Cf. Eliade.op. cit., p. 182. 60 Cf. Krappe, op. cit., p. 205—206. Cf. P. Grimal, Dictionnaire, articolul Poseidon. Acesta e părintele calului Pegas și al calului Areion. 61 Cf. Krappe, op. cit., p. 169. 62 Cf. Jung, Libido, p. 269. Privitor la „celeritas" (rapiditate, cf. Dumezil, Mitra-Varuna, p. 115 19 și urm. 63 Cf. S. Reinach, Cultes, Mythes, Religions, voi. V, p. 124. 64 Cf. Jung, Libido, p. 267, și Horace, Ode, I, 34—37: „tonantes equos". 65 Dontenville, Myth. franc., p. 154. 66 Cf. Dontenville, op. cil., p. 156—157. 67 Cf. Dontenville, op. cit., p. 158. în contextele folclorice amerindiene, americane și africane, unde aspectul teriomorf e valorificat foarte negativ, S. Comhaire-Sylvain (Leș Contes haitiens depistează de asemenea insolita valorificare pozitivă a calului (!I, p. 159— 212. Calul Domangage din basmul haitian pare să fie tipul de cal benefic, când înțelept sfătuitor, când mijloc magic de locomoție. și care îngăduie frumoasei Gamarissel și fratelui său Dianacoue să învingă toate piedicile. în pofida acestei eufemizări a lui Domangage, păstrează totuși caracterele meteorologice tradiționale ale calului mitic demon al furtunii: „Dianacoue în tot timpul drumului golea burta calului care înfuleca vânt spre a-și înlocui măruntaiele"; cf. Op. cit., II, p. 10. 68 Cf. Dontenville, op. cit., II, p. 156. 69 Cf. infra, p. 150. 70 Cf. Renaud de Montauban, 6dit. F. Castets, 1906. Cf. Dontenville, op. cu p. 162-163. 71 Cf. Dontenville, op. cit., p. 165. 72 Cf. supra, p. 47. 73 Cf. R. Lowie, Manuel d'anthrop. culturelle, p. 55—65. Totuși se pare că, începând din paleolitic, calul și bovinele (boul, bizonul figurează corelativ în iconografia cavernelor; mai mult, Leroi-Gourhan a arătat statistic că în cuplajul animalelor pe pereții cavernelor „calul e, prin excelență, elementul complementar al cuplajelor, întrucât totalizează șapte din douăsprezece teme de cuplaj" (Repartition et groupement des animaux dans l'art parietal paleolithique, în Bull. soc. prehist. franc., voi. LV, fasc. 9, p. 517. 74 Cf. „ghen" din limba chineză, pământ. 75 Cf. Krappe, op. cit., p. 86. 76 Cf. H. Zimmer, Mythes et sytnboles dans l'art et la civilisation de l'Inde, p. 71; cf. Krappe, op. cit., p. 82. 77 Cf. Krappe, op. cit., p. 87. 78 Cf. P. Grimal, op. cit:. „Putea să îmbrace forma care-i plăcea: când cea de taur, când cea de balaur". 79 Cf. Krappe, op. cit., p. 201. 80 Cf. Dontenville, op. cit., p. 135. Cf. L. Dumont, La Tarasque, p. 105. 116 81 Cf. Dontenville, op. cit., p. 138. 82 Cf. Eliade, Trăite, p. 85-88. Rig Veda, II, 34-2; VII, 56-9. 83Ar. Veda.XII, 1,6. 84 Cf. Eliade, op. c j/., p. 88. 85 Krappe, op. d;., p. 73. 86 Eliade, Trăite, p. 84. 87 Langton, op. cit., p. 229. 88 Isaîe, XIII, 21, și XXXIV, 14. 89 Cf. supra,, f. 73. 90 Langton, op. cit., p. 50. Privitor la Azazel și la Țapul ispășitor, cf. Langton, op. cit, p. 53 și urm. Putem găsi aceeași teriomorfie demoniacă în mitologia indienilor Aymara și Kicua, care au la rândul lor un demon cal și vampir. „Kiciri", un demon pisică, un demon cornut ,,Ancacu", un diavol acvatic etc. Cf. Metraux, Contribution aufolklore andin, în Journ Soc. American, XXVI, 1934, p. 7275. Bachelard, La Terre et Ies reveries du repos, p. 62. 93 Cf. Adler, op. cit., ci. p. 52, 150, 163, 176. Cf. Madeleine Ganz, La Psychologie d'A. Adler et le developpement de l'enfant. 94 Bachelard, op. cit., p. 62—63; cf. p. 277. 95 R. Char, A une serenite crispee. 96 Cf. articolul P. Germain și P. Bugnardin, Rev. frânt, psychan., 1928,1934. 97 Bastide, op. cit., p. 57. 98 Cf. Jung, Ubido, p. 90. 99 Bachelard, Rev. repos., p. 194-196. 100 Cf. Desoille, op. cit., p. 94. 101 Michee, I, 8. 102 Langton, op. cit., p. 51. 103 Cf. Grimal, op. cit., articolele Mormo, Mormolyce. „Lupoaica Mormolyce e, ca și Mormo, un demon feminin cu care erau amenințați copiii. Era acuzată că-i mușcă pe copiii neascultători... și că-i lasă șchiopi. Trecea drept cea care l-a alăptat pe Acheron...". 104 Cf. Krappe, op. cit., p. 226; cf. O. Gruppe, Griechische Mytholog., p. 769. 105 Cf. Grimal, op. cit., articolul Dis Pater, „Părintele Bogățiilor e un zeu al lumii subterane... de foarte timpuriu identificat cu Pluton...". 106 Cf. Krappe, op. cit., p. 173. 107 Cf. Gorce și Mortier, Hist. gener. des religions, I, p. 218. Privitor la zeul „câine" al 117 vechilor mexicani: „Xolotl", călăuza sufletelor în iad; cf. Soustelle, op. cit., p. 54. 108 Cf. Harding, Mysteres de lafemme, p. 228; cf. Grimal, op. cit., articolul Hecate. 109 M. Bonaparte, Psych. anthr., p. 96. 110 Cf. Krappe, op. cit., p. 135-136. 111 Cf. Boisacq, Dictionnaire etymologique de la langue grecque. 112 Cf. Zimmer, op. cit., p. 42. 113 Cf. Senard, Le Zodiaque, p. 148; cf. infra, p. 302. 114 Cf. Krappe, op. cit., p. 110,134. Vechii mexicani își reprezentau pământul sub forma unei făpturi monstruoase cu fălcile larg deschise, Tlaltecutli, „Domnitorul Pământului". E cel care înghite soarele la asfințit, ca și sângele celor jertfiți. Călărește pe-un crocodil gigantic, Cipactli, plutind în apele primordiale. Cf. Soustelle, oc., p. 34. 115 Cf. Eliade, Trăite, p. 136; cf. Rig Veda, 1,1115-5, și II, 38-l-6. 116 Cf. Granet, Pensee chinoise, p. 104, și Tchouang Tseu, CXLIII, p. 383. 117 Cf. Rig Veda, I, 248, și Br. Upanishad, I, 3-1. 118 Citat de Jung, Ubido, p. 270. 119 Krappe, op. cit., f. 132. 120 Dontenville, op. cit., p. 117. 121 Cf. op. cit., p. 129. 122 Op. cit., p. 119-120. 123 Op. cit., p. 126. 124 Cf. Zimmer, op. cit., p. 202, și figura 68, p. 177: „Kali devorafoarea", p. 204. 125 Bachelard, Lautreamoni, p. 10, 20, 27 și urm. <26 Baudouin, V. Hugo, p. 71. 127 Baudouin, op. cit., p. 94—95; cf. Huguet, Metaphores et comparaisons dans ioeuvre de V. Hugo, l, p. 216 și urm. 128 S. Comhaire-Sylvain, Leș Contes haitiens, voi. I, p. 248 și urm. 129 Cf. Malraux, Saturne. 130 Citat de Beguin, Le reve chez Ies romantiques allemands, II, p. 140. 131 Bolim, Trăite, I, p. 168; cf. Bochner și Halpen, op. cit., p. 81 și urm 132 Bochner și Halpen, op. cit., p. 94. 133 Rorschach, op. cit., p. 20. 134 Citat de Bohm, op. cit., I, p. 169. 135Bohm,0p.cH.,p. 170. 136 Peter Mohr, în Psychialrie und Rorschach'schen Formdeut. Versucf p. 122-133. 137 Desoille, op. dt.,p. 72,158. 138 Desoille, op. cit., p. 159. 118 139 Bachelard, La Terre et...repos, p. 76. 140 Cf. Lucrece, De Nat., V, 973-974. Cf. și Stace, Theb., IV, 282, și Manilius, 1,66; Talmud, Avoda Sara, fila a 8 a. 141 Cf. Krappe, op. cit., p. 161. 142 Cf. Sebillot, op. cit., I, p. 143; II, p. 132-134. 143 Cf. d'Arbois de Jubainville, Le Cycle mythique irlandais, p. 104. 144 Eliade, Trăite, p. 143; cf. infra, p. 285 și urm. Referitor la Sf. loan cf. J.-P. Bayard, Le Feu, cap. XIX, p. 235 și urm. 145 Eliade, op. cit., p. 163. 146 Q Grimal, op. cit., articolul Nyx: „... ea e fiica Haosului... își are lăcașul în extremul vestic". 147 Bachelard, Rev. repos, p. 76; cf. p. 175. 148 Citat de M. Davy, op. cit., p. 100. 149 între câine și lup (n.t.. Cf. G. Durând, articol, în Mercure de France, aug. 1953. 151 Bachelard, op. cit., p. 194. 152 Cf. Bachelard, op. cit., p. 27 și urm. 153 Bachelard, op. cit., p. 27. 154 Conferință ținută la Praga în 1947, citată de M. Bonaparte, Mythes de guerre, P 145. Cf. Hitler, Mein Kampf, I, cap. 11. 155 Cf. Baudouin, Triomphe du heros, p. 230. „Musulmanii sunt pentru creștini ceea ce e Troia pentru greci, ceea ce redutabila genune a inconștientului e pentru conștiința limpede." 156 Dontenville, op. cit., p. 206. 157 Dontenville, op. cit., p. 209. 158 Cf. Barbe-Bleu. E foarte semnificativ faptul că în tema mitică a „Consor-l ammal sau a demonului deghizat", analizată de S. Comhaire-Sylvain (op. cit., II, p. 122,125, personajul nefast capătă fără excepție trăsăturile teriomorfe sau cele ale lui Barbă-Albastră: prinț turc (Bretania de Jos sau maur (Portugalia. 159 G. Dieterlen, Religion dea Bombară, p. 39—40. 160 Cf. A. Rosenberg, Le mythe du XXC siecle, p. 20, 43, 47. 161 Cf. M. Davy, op. cit., p. 168. 162 Cf. E. Huguet, Metaph. et comparaisons dans l'ceuvre de V. Hugo. 1. cap. V, p. 216. 163 Cf. Ch. Baudouin, La deCbuverte de la personne, p. 10, 16, 24. 164 Lela, Contes defees, p. 13 — 14, 41. 119 165 Le"ia, op. cit., p. 67. 166 Cf. supra, p. 22. 167 Cf. Adelbert von Chamisso, Peter Schlemihl; R. Char, A une serenite crispee și H. Michaux, Mon roi. 168 Cf. Van Eyck, Portrait d'Arnolfmi et de safemme, N. Gallery, Londra. Cf. Cocleau, Le sang d'un poete; cf. O. Wilde, Le Portrait de Dorian Grey. 169 Cf. Soustelle, op. cit., p. 29. 170 Cf. Bachellard, L'Eau et Ies reves, p. 137. 171 Dontenville, op. cit., p. 133. 172 Cf. Bachelard, op. cit., p. 138; cf. M. Bonaparte, E. Poe, etude psychanalytique. 173 Bachelard, op. cit., p. 65, 75—76, 122. Referitor la mlaștină, smârc la Spitteler, cf. Baudouin, Le Triomphe du heros, p. 211. 174 Bachelard, op. cit., p. 79. Fragment 68, Heraclit, citat. 175 Cf. Bachelard, op. cit., p. 66. 176 Cf. Bachelard, op. cit., p. 140-144. 177 Cf. S. Dali, Leș Pendules molles. 178 Cf. Eliade, Trăite, p. 183; Krappe, op. cit., p. 330; cf. Granet, Pensee chinoise,p. 135,356357. 179 E. Poe, Histoires extraordinaires. 180 Dontenville, op. cit., p. 134 și urm. Cf. F. d'Ayzac, Iconographie du Dragon (Revue d'Art Chretien, 1864, p. 75-95, 169-194, 333-361; cf. L. Dumont, op. cit., p. 190 și urm., 209 și urm. 181 De la mâcher = a mesteca și la croate = coajă, crustă (n.t.. 182 Dontenville, op. cit., p. 143. Cf. Dumant, op. cit., p. 155 și urm., 164 și urm., 197. 183 Cf. Dontenville, op. cit., p. 145—153; cf. Granet, Danses et Ugendes de la Chine ancienne, II, p. 554. 184 Cf. Grimal, op. cit., articolul Echidna. Lecțiunea scită a mitului „femeii-șarpe" este un bun exemplu de eufemizare, așa cum Melusine e strămoșul eponim al Lusignanilor, Scythes, fiul Echidnei, e strămoșul sciților. 185 Jung, Libido, p. 174; cf. Berger de Xivrey, Traditions teratologiques, p 60 si urm., 122 si urm. 186 Apoc., XII, 7-9; Isaîe, LI, 9; Ps., LXXXIX, 10; Job., XXVI, 12-13, IV, l' Ezechiel. XXIX, 2, XXXII, 7 etc. Privitor la legătura dintre Balaur și feminitate la K Spitteler, cf. Baudouin, Le triomphe du heros, p. 207 și urm. 120 187 Cf. Isaie, XXVII, l, și Apoc. XXIII, 1. 188 Citat de Bachelard, L'Eau el Ies reves, p. 89. 189 Bachelard, op. cit., p. 124- 125. 190 Cf. Baudouin, Analyse des reves, p. 89. Cf. basmul Batlaping povestit de S Comhaire-Sylvain (op. cil., I, p. 51, în care e descris un „iad acvatic" al cărui rege e căpcăunul Dimo. 191 Cf. Baudouin, V. Hugo, p. 147; cf. Leș Travailleurs de la mer, I, cap. VI. 192 Bachelard, L'Eau et Ies reves, p. 1 14. 193 Bachelard, op. cit., p. 1 15- 1 17. 194 Claude Debussy (n.t.. 195 Cf. Eliade, Trăite, p. 169. 196 Cf. Bachelard, op. cit., p. 1 16. 197 Cf. G. Dieterlen, op. cit., p. 66. 198 Cf . Krappe, op. cit., p. 1 14- 1 16. 199 Cf. R. Lowie, op. cit., p. 94. 200 Cf. supra, p. 90. 201 Cf. Bachelard, L'Eau et Ies reves, p. 120-121. 202 Dieterlen, op. cit., p. 59. 203 Cf. P. Grimal, Dictionnaire, articolele Narcisse, Acteon. Tema „dublului" e într-adevăr subordonată legendei lui Acteon: Centaurul Chiron modelează o statuie cu înfățișarea lui Acteon spre a-i consola pe câinii deznădăjduiți de a-și fi devorat stăpânul. 204 Eliade, Trăite, p. 145; cf. Bachelard, L'Eau et Ies reves, p. 1 1 1 . 205 Cf. Eliade, op. cit., p. 148. Pentru mexicani, luna e fiul lui Tlaloc, zeul apelor; cf. Soustelle, op. cit., p. 26 și urm. 206 Rig Ved., I, 105- 1'. 207 Eliade, op. cit., p. 145-148. 208 Cf. intra, p. 286 și urm. 209 Eliade, op. cit., p. 142. Cf. Eliade, op. cit., p. 155; Krappe, op. cit., p. 1 16; Harding, op. cit., p. 37. 211 Cf. Dante, Paradisul, III, p. 56-57. 212 S6billot, Folklore, I, p. 38 și urm. 213 Matt., IV, 25; XVII, 15; cf. Ps., XCXI, 6. 215 Cf. Krappe, op. cit., p. 119. 15 216 Cf. Eliade, op. cit., p. 147. Krappe, op. cit., p. 105; cf. S. Icard, La Femme pendant la periode 121 217 Harding, op. cit., p. 63; 218 cf. Krappe, op. cit., p. 108. in textul original: lunee (n.t.. Saintyves, Leș Saints succeseurs des dieux. 219 Citați de Eliade, op. cit., p. 150-151. 220 Cf. Eliade, op. d»., p. 151. 221 Cf. Krappe, op. cit., p. 107. 222 Cf. supra, p. 102 și urm. 223 Cf. Harding, op. cit., p. 63. 224 Cf. Leș Caprices, edit. Hazan, 1948. 225 Cf. L. Cellier, L'Epopee rotnantique, p. 176. 226 Cf. Baudouin, V. Hugo, p. 132-134. 227 Baudouin, op. cit., p. 136. 228 Cf. Damourette, Des mots ă la pensee, I, 306 și 308, p. 365-367, și Baudouin, Le Triomphe du heros, p. 208 și urm. Leroi-Gourhan (Repartition et groupements des animaux dans l'art parietal paleol., op. cit., p. 521 remarcă faptul că „63 de reprezentări feminine din 89, adică mai mult de 2/3, sunt asociate cu figuri animale". Din 46 cazuri de asociere, în 32 e vorba de cal și în 27 de bizon, „gruparea normală, reprezentată prin 2/3 din cazuri, e așadar: reprezentări feminine-cal, reprezentări feminine-bizon, reprezentări feminine-bizon și cal...". 229 Cf. concepția perseverentă a inferiorității sexului feminin în toate dualismele: pitagoreic, platonician, valentinian și gnostic, elkasait etc. Cf. Simone Petrement, Le Dualisme chez Platan, Ies Gnostiques et Ies Manicheens, p. 207, nota 101. 230 Cf. Baudouin, Le Triomphe du heros, p. 36—50. 231 Baudoin, V. Hugo, p. 137. Cf. Escholier, Victor Hugo artiste, p. 64. 232 Păianjen, în Ib. fr. (n.t.. 233 Citat de Baudouin, V. Hugo, p. 138. 234 Citat de Baudouin, op. cit., p. 137. 235 Baudouin, op. cit., p. 137. 236 Cf. Rank, Traumatisme de la naissance, p. 30 și urm. La vechii mexicani păianjenul e animalul emblemă al zeului Infernului de Nord Mictlantecutli, cel ce poartă în spinare „Soarele negru", patronul zilei „câine", al cincilea stăpân al nopții. Cf. Soustelle, op. cit., p. 55 și urm. Cf. supra, p. 105. Cf. rolul important pe care-l joacă „Femeia-păianjen", bunica gemenilor războiului, în mitologia Hopi. Cf. DOD Talayesva, Soleil Hopi, Apendice A, p. 425 și urm. 237 Cf. Poemele lui Hugo: La chauve-souris, Ce que dit la bouche d'ombre, La rose de 122 l'infante; cf. de asemenea: Baudelaire, Fleurs du Mal, LXXIII, XXX etc. 238 Cf. Baudouin, op. cit., p. 142. j 239 Cf. Baudouin, op. cit., p. 143. * 240 Scylla, al cărei pântece e înarmat cu șase maxilare de câini, ca și Hidra, sunt amplificări mitologice ale caracatiței. Cf. Grimal, op. cit., articolele Scylla, Hydre de Lerne. Toți acești monștri sunt niște Balauri. 241 în franceză, la chevelure (n.t.. 242 Cf. infra,p. 315 și urm. 243 Odiseea, VII, 198. l 244 Cf. Eliade, Images et Symboles, p. 149. Cf. P. Ricoeur, op. cit., p i44' | conceptul de „serv-arbitru". 245 Cf. Desoille, op. cit., p. 161. 246 Cf. infra, p. 160, și Eliade, Images et Symboles, p. 133. 247 Eliade, op. cit., p. 134,138. 248 Cf. op. cit., p. 138. 249 Cf. II, Samuel, XXII, 6,Ps., XVIII, 6; CXVI, 3-4; Osee, VII, 12; i XII, 13; XVII, 26; XXIII, 3; Luc., XIII, 16. 250' Eliade, op. cit., p. 151. 251 Cf. Harding, op. cit., p. 114. 252 Referitor la izomorfismul părului și al legăturilor, al lanțurilor, cf. basiij. : chiliene și dominicane relatate de S. Comhaire-Sylvain, op. cit., p. 231. 253 Levitique, XV, 19-33. 254 Dieterlen, op. cit., p. 65. 255 Dieterlen, op. cit., p. 64. Cf. infra, p. 151. 256 Cf. Harding, op. cit., p. 64—66. 257 Harding, op. cit., p. 70. 258 Op. cit., p. 72. 259 Poe, Aventures de Gordon Pym, p. 47; cf. M. Bonaparte, Ed. Poe, p. 418. 260 Bachelard, L'Eau et Ies reves, p. 89. 261 Cf. supra, p. 97, și Harding, op. cit., p. 63. 262 James, Precis, p. 500; cf. articolul din Mind (1884, „La theorie de l'Emolion". 263 Przyluski, La Grande De'esse, p. 195. Cf. P. Ricoeur, op. cit., p. 39, Le Symbolisrne de la tache. 264 Przyiusfcj Op cit A p i96; cf Zimmer, op. cit., p. 202. Ar trebui studiat și demonul feminin al semiților, Lilith, al cărui nume vine de la rădăcina „lai lah", noaptea, descris în literatura 123 rabinică drept posesor al unui păr lung. Cf. Langton, op. cit., p. 56,82. 265 M. Bonaparte, Psych. anthr., p. 99. 266 Dieterlen, op. cit., p. 16; cf. p. 39. 267 Dieterlen, op. cit., p. 18. 268 Dieterlen, op. cit., p. 18, nota 1. Referitor la rană ca simbol al disarmoniei, cf. Jung, Leș Types psycholo-. P- 79, și Libido, p. 227, 278,270,283. 0 Bachelard, L'Airet Ies songes, p. 105, 110-111,120. 71 Cf. Betcherev, op. cit., p. 72, și M. Montessori, L'Enfant, p. 20—22. Montessori, op. cit., p. 21. 273 Bachelard, op. cit., p. 108. Cf. Eliade. Trăite, p. 218. La vechii mexicani a te naște însemna a coborî cer. Cf. Soustelle, La Pensee cosinologique des anciens Mexicains, p. 11; cf. Don Talayesva, op. cit., p. 2. 276 Desoille' Exploration, p. 152. 277 Cf- Bachelard, La Tern et Ies reveries de la volante, p. 350,400. Bachelard, op. cit., p. 353. 278 Bachelard, op. cit., p. 344—346; Desoille, op. cit., p. 153. 279 Cf. Diel, Le Symbolisme dans la mythologie grecque, p. 64 și urm. si M. Bonaparte, Psych., p. 99. 280 Cf. Bachelard, p. 36l-366. 281 Cf. Soustelle, La Pensee cosmologique des anciens Mexicains, p. 55—62 282 Henoch., VI, 1; VII, 2; IX, 11; cf. Apoc., IX, 1. 283 Langton, op. cit., p. 217. 284 Cf. Krappe, op. cit., p. 287. 285 Cf. Langton, op. cit., p. 144,147. 286 Citat de Krappe, op. cit., p. 288—290. 287 Cf. Van Genepp, Myth., p. 79; Krappe, op. cit., p. 294. 288 Gen. III, 16. 289 Cf. Krappe, op. cit., p. 293. 290 Citați de Krappe, op. cit., p. 297. Pentru majoritatea primitivilor, căderea sau catastrofa diluvială e provocată mai curând de-o poluare ginecologică decât de-o greșeală sexuală. Cf. Metraux, Histoire du monde..., p. 517. Pentru membrii comunității Matakos, potopul și demiurgul lui, marele Python, e urmarea încălcării tabu-ului menstrual de către o femeie care a lăsat să cadă câteva picături de sânge impur în apa unei fântâni. 291 Cf. Krappe, op. cit., p. 297, și S. Petrement, op. cit., p. 177,184; S. Reinach. C.M.R., III, p. 348-359; R. Berthelot, Astrobiologie, p. 328. 124 292 Cf. infra,p. 311 și urm. 293 Cf. infra, p. 195 și urm., 403 și urm. 294 Cf. M. Bonaparte, Psych. et anthrop., p. 86; Krappe, op. cit., p. 228; cf. K. Nyrop, Grammaire historique de la langue francaise, IV, p. 279. 295 Cf. Guntert, Kalypso, p. 69, 148, 154-155. 296 Cf. D. de Rougemont, op. cit., p. 21. 297 Cf. S. Petrement, op. cit., p. 205. 298 Cf. Freud, Jenseits des Lustprinzips, p. 45 și urm. 299 Levit., XVII, 10-11. 300 G«., IV, 3. 301 Cf. E. Lenormant, Leș Origines de l'histoire d'apres le Bible... I, p. 70 și urm. Cf. mitul și mai explicit al indienilor Matakos, după care femeile posedă două guri, una sus, alta — vaginul — jos, această gură vaginală fiind dințată și redutabil-i e dezarmată printr-un întreg proces mitic, în Metraux, Histoire du monde et * l'homme, texles indiens de l'Argentine (N.R.F., l septemb. 1936, p. 520 — 52" i. Cf. referitor la „vagina dentata": Verrier Elwin, Maisons desjeunes..., p. 239 si urm. 302 Bachelard, La Terre et Ies reveries de la volante, p. 352. 303 Citat de Bachelard, op. cit., p. 353. 304 Bachelard, Rev. repos, p. 168. 305 Cf. Baudouin, V. Hugo, p. 73. 306 Cf. Bachelard, op. cit., p. 253; „Cloaoca literară e creația dezgustului". Cf. desenul Canalului de scurgere de V. Hug<r> în R. Escholier, V. Hugo artiste. p. 76. 307 Citat de Baudouin, op. cit., p. 83. 308 y. Hugo, Dieu, „Le vautour". 309 Bachelard, Rev. repos, p. 68; cf. L'Eau et Ies reves, p. 77. 310 Belzebut (n.t. 311 Langton, op. cit., p. 176; cf, și numele ebiraic al infernului: ge hinnom, „valea deșeurilor". Cf. Duchesne și Guillemin, Ormads, et Ahriman, p. 83. 312 Bachelard, Rev. repos, p. 239; cf. Jung., L'Homme ă la decouverte de son ăme, p. 344; cf. infra, p. 175 și urm. 313 Cf. infra, Cartea II, prima parte, l (p. 2»01. 314 Cf. Bachelard, Rev. repos, p. 240. 315 M. Leiris, Aurora, p. 9, citat de Bachelsard, op. cit., p. 126. 125 316 Cf. Bachelard, op. cit., p. 128. 317 Cf. M. Bonaparte, Chronos, Eros, Thamatos, p. 130. 318 Cf. infra, v- 216 și urm. PARTEA A DOUA SCEPTRUL ȘI SPADA „Să nu decazi, oh Pârtha, din bărbăția luptătorului și a eroului! Nu e demn de tine. înfrânge această lașitate! Ridică-te, oh Parantapa!... Bhagavad-Gîtâ, I, 3 Schemelor, arhetipurilor, simbolurilor valorificate negativ și fețelor imaginare ale timpului li s-ar putea opune punct cu punct simbolismul simetric al fugii din fața timpului sau 126 al biruinței asupra destinului și asupra morții, întrucât figurațiile timpului și ale morții nu erau decât imbold la exorcism, decât invitație imaginară la elaborarea unei terapeutici prin imagine. Se întrezărește aci un principiu constitutiv al imaginației, spre elucidarea căruia am realizat lucrarea de față: a figura un rău, a reprezenta o primejdie, a simboliza o angoasă înseamnă deja, prin stăpânirea cogito-ului, a le domina. Orice epifanie a unei primejdii în reprezentare o minimalizează. Cu atât mai mult orice epifanie simbolică. A imagina timpul sub aspectul lui tenebros înseamnă deja a-l supune unei posibilități de exorcizare prin imaginile luminii. Imaginația atrage timpul pe-un teren în care-l va putea învinge cu deplină ușurință. Și în timp ce proiectează hiperbola înfricoșătoare a monștrilor morții, își ascute în taină armele care-l vor doborî pe Balaur. Hiperbola negativă nu e decât un pretext pentru antiteză. E ceea ce trădează imaginația unui V. Hugo sau a unui Descartes *1. Trei mari teme, cu ale căror interferențe ne-a deprins studiul demersurilor imaginare, ni se pare nu numai că alcătuiesc omoloage antitetice ale fețelor timpului, dar și că stabilesc o structură profundă a conștiinței, pornire a unei atitudini metafizice și morale. Schema ascensională, arhetipul luminii uraniene și schema diairetică par într-adevăr a fi contrapunctul fidel al căderii, al tenebrelor și al discreditării animale sau carnale. Aceste teme corespund marilor gesturi constitutive ale reflexelor posturale: verticalizare și efort de redresare a bustului, percepție vizuală pe de altă parte, în sfârșit, manipulare îndemânatică îngăduită de eliberarea posturală a mâinii omenești. Aceste gesturi sunt reacții reflexe primare, naturale, ale căror simboluri negative, pe care le-am studiat în primul rând din motive didactice, nu sunt decât contraponderi afective, complemente 126 catalizatoare. Aceste teme sunt de altminteri mai ușor de delimitat decât cele precedente. Tocmai pentru că sunt antitetice în raport cu confuzia temporală, se orânduiesc toate trei de-a lungul unui efort de separare, de segregație. Acest efort prerațional se află deja pe linia procedeelor obișnuite ale rațiunii, dominantele vizuale — dominante ale celei mai intelectuale senzorialități — fiind tot mai strâns legate de dominantele motrice, începând din luna a doua, reacția vizuală a copilului dobândește pe deplin caracterul unei dominante, fiind unul din primele reflexe asociate cu dominanta posturală *2. Visul în stare de veghe *3, pe de altă parte, ne arată că schema înălțării și arhetipul vizual al luminii sunt complementare, ceea ce confirmă intuiția lui Bachelard când declară: „ Aceeași operație a spiritului uman ne poartă către lumină și către înălțime” *4. Convergența izomorfă a simbolurilor pe care le vom studia pare deci bine stabilită de către gânditori cu orizonturi foarte diferite și delimitează o structură de imaginație și de reprezentare în general, viziune a unei „ lumi a vizualității-definiție-raționalizare” *5, dominată de mecanismul mental al separației, a cărui degenerescentă e Spaltung-ul bleulerian. Dacă n-am ales drept titlu general, pentru a acoperi cele trei teme conținute în această a doua parte, decât două simboluri „ sceptrul și spadă” , indicatoare reciproce ale schemelor ascensionale și diairetice, e pentru că am vrut să subliniem în treacăt concordanța dintre propria noastră clasificare simbolică și clasificarea cuaternară a jocului de cărți, în special a Tarot *6-ului. E într-adevăr remarcabil faptul că acest joc de cărți folosește ca semn patru simboluri ce se află întâmplător printre cele mai importante arhetipuri pe care le vom reliefa în studiul nostru: sceptrul-baston, spada, cupa și roata-dinar constituie punctele cardinale ale spațiului arhetipologic. Am fi putut, de dragul simetriei cu cele trei capitole ale Fețelor timpului, să adăugăm celor două simboluri tarotice pe care le-am ales „făclia-astru” . Temele verticalizării suverane, ale luminii și ale „săbiei dreptății ” ridicate sunt atât de izomorfe încât ni s-a părut indiferent dacă jertfim una din ele în titlu, chiar cu riscul de-a renunța la stricta simetrie. Lumina ne-a apărut într-adevăr, sub forma ei simbolică a auriului și a înflăcăratului, un simplu atribut firesc al sceptrului și al spadei. Vom vedea în curând că toate aceste simboluri alcătuiesc o constelație în jurul noțiunii de Putere *7 și că verticalitatea sceptrului, agresivitatea eficientă a spadei sunt garantele arhetipale ale atotputerniciei benefice. Sceptrul 127 și spada sunt simbolurile culturale ale acestei duble operațiuni prin care psihismul cel mai primitiv anexează puterea, virilitatea Destinului, separă de ea feminitatea trădătoare, reeditând pe socoteala sa castrarea lui Cronos, jugănește la rându-i Destinul, 127 își însușește pe cale magică forța, abandonând totodată, înfrântă și ridicolă, rămășița temporală și mortală. Nu acesta e oare sensul profund al mitului lui Zeus, care preia la rândul său trofeul puterii de pe trupul lui Cronos, așa cum acesta i-l smulsese lui Uranus, restabilind astfel, prin această purificare a puterii, regalitatea uraniană? *8 I. SIMBOLURILE ASCENSIONALE Schema înălțării și simbolurile verticalizante sunt prin excelență „metafore axiomatice” , sunt cele care, mai mult ca oricare altele, „angajează” , spune Bachelard, întregul psihism. „Orice valorificare nu e oare o verticalizare?” *9 Pentru a confirma importanța axiomatică a vectorului vertical, filozofului elementelor *10 îi place să constate convergența gândirii romanticului Schelling cu a „prudentului” Wallon. Primul glorificând verticalitatea ascendentă ca singura direcție având o semnificație „activă, spirituală” , următorul formulând ipoteza, pe care-o dezvoltăm aici, că, „poate, noțiunea de verticalitate ca axă stabilă a lucrurilor e în raport cu poziția verticală a omului, pe care-o deprinde cu atâta caznă” . Pe această axă fundamentală a reprezentării umane, pe această bipartiție primară a orizontului imaginar, Desoille a stabilit o întreagă terapeutică de înălțare psihică, dacă nu morală, foarte apropiată de ceea ce presimțise poetul romantic Jean-Paul în eseul său Privire asupra lumii viselor *11. Această terapeutică e în măsură să ne permită sesizarea legăturii directe între atitudinile morale și metafizice și sugestiile naturale ale imaginației. Desoille refuză, pe bună dreptate, să despartă simbolul ascensional de idealul moral și de completitudinea metafizică. Suntem invitați la un catharism și un don-quijotism provocat și terapeutic, care dovedește în mod eficient cum conceptele de adevăruri și de valori „elevate” și comportamentele practice care însoțesc apariția lor în conștiință sunt motivate de imaginile dinamice ale ascensiunii *12. Koffka *13, folosind cu totul alte metode decât ale reflexologilor sau ale psihanaliștilor, scoate în evidență primatul schemei verticalizante sau, ceea ce înseamnă același lucru, al „nivelului” orizontal, nivel dominant în percepțiile vizuale întrucât se restabilește prompt când e tulburat de-o situație accidentală: impresia de percepție „înclinată” pe care-o resimțim când privim pe fereastra unui tren de munte înaintând pe-o pantă abruptă dispare de îndată ce scoatem capul afară. Există așadar la om o constanta 128 ortogonală care comandă percepția pur vizuală. B ceea ce implică reacția „dominantă” a noului-născut care răspunde la trecerea bruscă de la 128 verticală la orizontală, sau viceversa, prin inhibarea tuturor mișcărilor spontane. Această problemă a dominanței verticale a fost studiată metodic de J. Gibson și O. H. Maurer *14. Acești autori leagă acest „reflex al gravitației” nu numai de excitațiile care pornesc de la canalele semicirculare, dar și de variațiile bilaterale ale presiunii tactile pe talpa picioarelor, pe fese, pe coate și probabil de anumite presiuni „interne și viscerale” . Pe această canava chinestezică și coenestezică vine să brodeze cea de-a doua clasă de factori. și ca printr-o condiționare, factorii vizuali. Ierarhia acestor două motivații, verticalizarea fiind dominanta căreia i se subordonează percepția vizuală, e constatată pe baza faptului că „niște linii retinale înclinate pot produce linii fenomenal percepute ca drepte când capul e aplecat” *15, în sfârșit, psihologia *16 genetică vine să confirme acest accent axiomatic și dominant propriu verticalității, când descoperă la copil niște „grupe” — soiuri de a priori necesare interpretării mișcărilor — care structurează spațiul postural. E firesc așadar ca aceste scheme axiomatice ale verticalizării să sensibilizeze și să valorifice pozitiv toate reprezentările verticalității, de la ascensiune la elevație. Așa se explică 129 marea frecvență mitologică și rituală a practicilor ascensionale *17; fie că e vorba de durohana, urcușul anevoios, din India vedică, sau de climax, scara inițiatică a cultului lui Mithra, sau de scara ceremonială a tracilor, de scara care-ți îngăduie să „dai ochii cu zeii” , cum ni se arată în Cartea morților din Egiptul antic, fie de scara de mesteacăn a șamanului siberian. Toate aceste simboluri rituale sunt mijloace de-a atinge cerul. Șamanul, scrie Eliade *18, în timp ce urcă treptele stâlpului, „întinde mâinile ca o pasăre aripile” — ceea ce denotă vastul izomorfism între ascensiune și aripă, pe care-l vom studia aci în câteva rânduri — și, ajuns în vârf, strigă: „Am atins cerul, sunt nemuritor” , marcând astfel pronunțat grija fundamentală a acestei simbolizări verticalizante, înainte de orice scară înălțată contra timpului și a morții. Această tradiție a nemuririi ascensionale comună șamanismului indonezian, tătar, amerindian și egiptean o regăsim în imaginea mai familiară nouă a scării lui Iacob *19. Trebuie notat că, atunci când are faimosul vis, acesta doarme pe un bethel, un loc sus-pus. E aceeași scară pe care Mahomed vede înălțându-se sufletul celor drepți și pe care-o regăsim atât în Paradisul lui Dante, „cel mai verticalizant dintre poeți” *20, cât și în înălțarea mistică a lui St-Jean de la Croix, La Subida del Monte Carmelo. E o temă de altfel foarte banală în mistica creștină: e anabathmon-ul cu șapte trepte de care vorbește Guillaume de Saint-Thierry *21; după Hildegarde de Bingen, Honorius Augustodunensis, Adam de Saint- Victor numește crucea lui Hristos „scara păcătoșilor” sau „scara divină” , iar Sfântul Bernard descifrează printre rândurile Cântării Cântărilor o tehnica a 129 înălțării *22. Tradiție consolidată la creștini de literatura pauliniană și neoplatoniciană, căci toate dualismele au opus verticalitatea spirituală platitudinii carnale sau căderii *23. Poezia, în sfârșit, moștenește acest „complex al lui Iacob” . Baudouin *24 notează că această temă e la Hugo în legătură directă cu supraeul și se grupează într-o remarcabilă constelație cu simbolismul vulturului, al împăratului și cu ceea ce psihanalistul numește complexul spectacular”. Les Burgraves manifestă o caracteristică scară a lui Iacob care trebuie alăturată eșalonării din Ce que dit la bouche d'ombre, simboluri ale valorii morale care-l poartă în vârf pe Dumnezeu *25. Bineînțeles, la acest manicheist care e marele poet romantic ascensiunea se sprijină pe contrapunctul negativ al căderii. Bot, prăpastie, soare negru, mormânt, cloacă și labirint sunt negativele psihologice și morale care scot în evidență eroismul ascensiunii. Caracteristica tuturor acestor scări e că sunt cerești, și uneori cerești chiar în sens propriu, adică astronomice, cele șapte sau nouă trepte corespund planetelor, ultima, luminoasă și aurie, fiind consacrată soarelui. Cum foarte just a remarcat Eliade *26, „scara, înșiruirea de trepte, figurează plastic ruptura de nivel care face posibilă trecerea de la un mod de a fi la altul” . 130 Ascensiunea constituie așadar într-adevăr „călătoria în sine”, „călătoria imaginară cea mai reală dintre toate” *27, pe care-o visează nostalgia înnăscută a verticalității pure, a dorinței de evadare într-un loc hiper sau supraceresc, și nu e o întâmplare că Desoille a așezat la baza terapeuticii stărilor depresive meditația imaginară a simbolurilor ascensionale. Vom regăsi aceeași schemă în simbolismul muntelui sacru, sau măcar al dâmbului sacru, sau al betyl-ului. *28 „Cea mai neînsemnată moviliță, pentru cei ce-și culeg visele din natură, e înzestrată cu har” *29, și e probabil ceea ce-i îndeamnă pe oameni să construiască movilele artificiale Kaaba, ziguratele sau templul lui Barabudur. Ca și piramidele, tumuli funerari ai civilizației nordice, morminte ale preoților-regi de altfel, sunt închinați cultului cerului, cultului lui Odhin *30. Desigur, în studierea cratofaniilor litice pot interveni nuanțe și se pot stabili minuțioase deosebiri, de pildă altarele ridicate: dâmb, muncel, tumul, obelisc în vârf cu un foc aprins sau un far, pietre plate frecate cu sânge, primele fiind închinate divinităților uraniene, celelalte divinităților terestre. În simbolica creștină se pot distinge: piatra netăiată, androgină, piatra pătrată, feminoidă, sau dimpotrivă conul, piatra „ridicată” masculină. Pe aceasta din urmă o regăsim în „săgeata” și clopotnița bisericii, obelisc creștin cu-adevărat solar și cu cocoșul, pasărea zorilor, în vârf. Piatra sacră, piatra ridicată, săgeata clopotniței semnifică, după G. de Saint-Thierry, vigilență și adăstare a unirii divine” *32. Dar introducerea acestor nuanțe nu fac decât să sublinieze o dată mai mult primatul gestului dinamic asupra 130 materialului care-l întrupează. Nici o piatră nu e uranică și falică dacă nu e ridicată *33. Fapt evident în fermitatea cu care pictura chineză verticalizează munții. În cultura chineză pictura, care are un sens filosofic profund și slujește de suport material meditației cosmologice, e definită chan-chouei *34, adică „munte și apă” , aceste două simboluri trimițând respectiv la cele două principii sexuale constitutive ale universului: Yang și Yin. Muntele, în tabloul vertical și îngust al pictorului chinez sau în Kakemono-ul japonez, e înălțătorul Yang, căruia i se asociază ideea de însorire și aceea de curent aerian (fong). Acest izomorfism solar, mascul, ceresc, care gravitează în jurul pietrelor sacre și al piscurilor, e cel pe care-l descoperă Dontenviile *35 în tradiția celtică, unde munții și stâncile sunt închinate zeului Belen, corespondentul celtic al lui Apolo. Înălțimile sacre „Ballan” , „Balan” , „Ballon” și care se contractă în „Balaon” au fost la origine „Baladunum” , adică Colina lui Belen. Toată toponimia franceză vine în sprijinul acestei teze: toți munții Beillard, Biliard, Bayard, Bellegarde din Franța. Dar numele zeului solar se va asocia și mai strâns cu însuși numele pietrei și al muntelui. Numele uriașului divin și solar al folclorului francez, „Gargan sau Gargantua”, nu derivă din imaginea rădăcină garg, care înseamnă gâtlej, ci, după Dauzat, dintr-o rădăcină mai primitivă, pre-indo-europeană, kar sau kal *36, gar sau gal, care înseamnă piatră, rădăcină pe care Dontenville o regăsește până și în numele petrificatoarei Gorgone sau în cel al locțiitorului creștin al lui Gargantua, Sfântul Gorgon. În bretonă stânca se mai numește și azi karrek, și rădăcina reapare atât în geografia fizică a Angliei cu munții Cormelin și Cormorin, cât și în Karmali Dagh din Bithynia, faimosul Djebel Cârmei, muntele Kalkani micenian, și în sfârșit în multiplele noastre toponime de înălțimi: Cormeille, Charmeil, Corbel, Corbeil, Corbaille, Caramel mai sus de Menthon și Charamel din podișul Thorens, toate înălțimi ale cultului solar semnalate prin pietre sau stânci pe care folclorul le socotește „moloz” , excremente sau „urme de pași” ale bunului uriaș Gargantua *37. Dar ceea ce prezintă interes mai ales pentru problema noastră e dubla polaritate pe care Dontenville o detectează în izomorfismul pe care-l dă la iveală toponimia înălțimilor celtice. Creștinismul a rebotezat de fapt înălțimile închinându-le Sfântului arhanghel Mihail, iar inflexiunea cor din rădăcina celtică e ambivalență și trimite fie la piatra sacră, fie la corb. Sfântul Mihail, învingătorul demonului acvatic al primejdiilor mării, mare spintecător de balauri, e succesorul înaripat al uriașului Gargantua *38. îl regăsim atât pe celebra peninsulă franceză cât și în Tarentaise, pe diverse piscuri din Savoia sau pe faimosul Monte Gargano 131 des Pouilles, denumit și Monte Sân Angelo. Prin intermediul „Kalkas-ului” 131 grec, arhanghelul creștin n-ar fi decât un Apolo pre-grec și pre-celtic *39. Tot astfel rădăcina cr, și inflexiunea ei cor însemnând piatră, trimite în același timp la Bel, zeul solar și la corb *40, pasărea solară. Corbel, Corbeil, Corbelin „au toate șansele să fie, ca și Roque Bălan, niște pietre solare, și în această privință se întâmplă ca denumiri de felul Corbeil, Corbel să ia forma Corbeau *41, fără să însemne totuși pasăre” *42. Vom adăuga că, dimpotrivă, dat fiind ceea ce știm despre cultul solar al corbului la celți și la germanici, cele două polarizări se pot suprapune semantic. Corbul fiind supradeterminat de legătura cu zborul solar și de onomatopeea numelui său care-l leagă de pietrele cultului solar. Minunată pildă de izomorfism în care fonetismul joacă un rol și ne trimite la simbolul atât de important al păsării. *** Unealta ascensională prin excelență e aripa, scara șamanului sau a ziguratului nefiind decât un înlocuitor grosolan al acesteia. Această extrapolare naturală a verticalizării posturale e cauza profundă ce motivează ușurința cu care visul că zburăm, absurd din punct de vedere 132 tehnic, e acceptat și privilegiat de către dorința de angelism. Dorința de verticalitate și de obținere a rezultatului ei suprem antrenează credința în realizarea ei, precum și extrema ușurință a justificărilor și raționalizărilor de tot felul. Imaginația se alimentează din elanul postural al trupului. Bachelard *43, după șamanii mistici, și-a dat foarte bine seama că aripa e un mijloc simbolic de purificare rațională. De unde rezultă în mod paradoxal faptul că pasărea nu e aproape niciodată considerată animal, ci simplu accesoriu al aripii. „Nu zbori pentru că ai aripi, ci crezi că ai aripi pentru că ai zburat” *44. Iată motivul pentru care, mitologic, amplasarea anatomică a aripilor nu e niciodată adecvată ornitologiei: aripa imaginată e purtată la călcâi atât la misticii tibetani cât și la Mercur al nostru occidental, precum și în imaginația unui Keats, Shelley, Balzac sau Rilke *45. Pasărea e desanimalizată în folosul funcției. Vedem încă o dată că nu la substantiv ne trimite un simbol, ci la verb. Aripa e atributul capacității de a zbura, nu al păsării sau al insectei. Psihologii care utilizează testul Rorschach *46 ne arată că interpretările de păsări și de fluturi alcătuiesc un grup perfect distinct de celelalte simboluri teriomorfe, poate doar cu excepția păsărilor de noapte și a liliecilor, simpli produși ai tenebrelor. Imaginile ornitologice răspund toate dorinței dinamice de înălțare, de sublimare. Bachelard a arătat foarte just, după Michelet, Eichendorff și Jules Renard, că pasărea tipic desincarnată e 132 ciocârlia, pasăre greu de văzut, pasăre uraniană prin excelență, care, spune J. Renard, „trăiește în cer” *47. Ciocârlia este imagine pur spirituală care nu-și găsește trăirea decât în imaginația aeriană ca centru al metaforelor aerului și ascensiunii” *48. Vedem schițându-se, sub imaginea atât de puțin animalică a acestei pure păsări, izomorfismul cu însăși puritatea și cu săgeata pe care-o vom examina ceva mai încolo. Bachelard schițează o „pteropsihologie” în care converg aripa, înălțarea, săgeata, puritatea și lumina *49. Și alte păsări, deși într-o mai mică măsură, sunt dezanimalizate: acvilă, corb, cocoș, vultur, porumbel *50. Desincarnare ce explică ușurința cu care aceste zburătoare devin embleme și alegorii și sunt folosite în heraldică. Acvila, de pildă, legată de arta augurală de origine indo-europeană, e rezervată la Roma nobililor și patricienilor, de la care-o vor prelua nobilii feudali și împărații, și nu trebuie vârâtă în aceeași oală cu păsările având un caracter pur sexual, precum ciocănjioarea, din cultele chtoniene ale plebei mediteraneene *51. Acvila romană, ca și corbul germano-celtic, e în esență mesagerul voinței de sus. în sensul acesta e interpretată de intuiția poetică. La Hugo există un puternic „complex al acvilei” de natură să întărească un „complex al frunții” , de care ne vom ocupa în curând. „Acvila de pe cască, scrie Baudouin, păstrează incoruptibila virtute a tatălui ideal” *52. În Fin de Satan asistăm la 133 un proces de angelizare a păsării: Lucifer se va răscumpăra mulțumită, unei singure pene rămasă alba. Aceasta pana se metamorfozează în înger biruitor „al bătrânului monstru fatalitatea”. Cauza finală a aripii cât și a penei, în perspectiva unei „pteropsihologii” , e angelismul. Cât despre porumbel, pasărea Venerei, dacă pare adeseori „ implicat într-un context sexual, ba chiar chtonian *53, rămâne totuși pasărea Duhului Sfânt, „cuvântul măicuței din ceruri, Sophia” *54. Dacă joacă un rol sexual în mitologia creștină, e un rol categoric sublimat; falismul, cu care pasărea e uneori împovărată, nu e decât un falism al puterii, al verticalizării, al sublimării și, dacă zborul e însoțit de voluptate, e, remarcă Bachelard *55, o voluptate purificată: „În zbor, voluptatea e frumoasă... în pofida tuturor lecțiilor psihanalizei clasice, zborul oniric este o voluptate a celui pur”. Din această pricină porumbelul, și pasărea în general, e simbol „pur al Erosului sublimat, cum vădește celebrul pasaj din Phedre sau miniatura din Hortus deliciarum, unde vedem porumbelul Sfântului Duh supradeterminat prin angelismul pornirii în zbor, supraîncărcat cu aripi la cap și la picioare *56. Iată motivele pentru care atribuim atâtea calități morale păsării, fie că e de azur sau de foc, și trecem cu vederea animalitatea în folosul puterii de a-și lua Zborul. Ceea ce păstrează mitologia e aripa șoimului sau a scarabeului, pe care-o alătură imaginii puterii: heruvim, înger sau Sfântul arhanghel Mihail. 133 Întrucât aripa e cu-adevărat, după Toussene *57, „pecetea ideală a perfecțiunii pentru aproape toate făpturile”. Și această constatare se aplică deopotrivă aripii artificiale a avionului sau a zmeului de hârtie. Pentru conștiința colectivă, aviatorul — Mermoz sau Guynemer — e un „arhanghel” înzestrat cu puteri la fel de supranaturale ca șamanul siberian. Ar fi interesant de întreprins un studiu asupra mitologiei aeronautice care se dezvoltă în societățile industrializate: zborul cu pânze, aero-modelajul, parașutismul par să exprime într-adevăr defularea unui vechi vis de putere și de puritate. Tehnologul *58 constată că însemnătatea practicilor zborului imaginar merge mână-n mână, în toate culturile Pacificului, cu realizările tehnice, fie magice, fir pur estetice, care constau în a face să zboare sau să plutească în aer zmee sau stindarde. Visarea în jurul aripii, al zborului, este experiență imaginară a materiei aeriene, a aerului — sau a eterului! — substanță cerească prin excelență. Imagistica alchimistă, atât de bogată în reprezentări ornitologice, ne îngăduie să situăm aripa și zborul în voința de transcendență, într-o gravură din Alchemia recognita *59 se pot recunoaște o serie de păsări: în centru o lebădă, un fenix, un pelican, în partea de jos un corb. Desigur, în acest complex context al microcosmosului alchimist intervin și alte intenții simbolice: culori, legende culturale ale lebedei, ale pelicanului etc. Oricum, însă, pasărea în general e încoronarea Operei, în timp ce șarpele baza ei, iar celelalte animale centrul. Pasărea sub forma ei mitică și eterată, Fenixul, e finalizarea transcendentă a Marii-Opere *60. Imaginea chimică e lecție de morală: volatil, remarcă Bachelard, e foarte aproape de pur și totodată de esențial. O dată mai mult, sensul figurat e cel care fundamentează și chiar, din punct de vedere istoric, precede sensul propriu, acesta din urmă nefiind decât un sens mort. După Bachelard *61, tocmai această aspirație psihică spre puritate, spre volatil, spre „subtil” ar identifica figura aeriană a păsării; vocabularul nostru chimic modern nefăcând altceva decât să demistifice simbolul, ucigându-l! Acest izomorfism al aripilor și al purității e izbitor la autorul poemelor din Donner ă voir *62 care, povestindu-ne experiența juvenilă a purității, scrie: „N-a fost decât un fâlfâit de aripi pe cerul veșniciei mele”. Dacă în hinduism înmulțirea brațelor și a ochilor e un semn de putere, tradiția semito-creștină ne arată că înmulțirea aripilor e un simbol de puritate: aripile sunt galoanele milităriei cerești, după cum o dovedesc serafimii cu șase rânduri de aripi din viziunea lui Isaia *63. Puritatea cerească e așadar caracteristica morală a pornirii în zbor, așa cum terfelirea morală era o caracteristică a căderii, și înțelegem perfect reversibilitatea terapeutică a acestui principiu la Desoille, pentru care orice reprezentare 134 134 psihică a imaginii zborului e o invitație la virtute morală și la elevație spirituală în același timp. încât putem în sfârșit afirma că arhetipul profund al reveriei zborului nu e pasărea animal, ci îngerul, și că orice înălțare, fiind esențialmente angelică, e izomorfă unei purificări. Vom vedea mai departe pentru care motive coerente orice înger e întrucâtva militar *64; să ne mulțumim a examina pentru care motive orice înger e adeseori arcaș. De multe ori imaginea tehnologică a săgeții vine să preia locul simbolului natural al aripii, întrucât înălțimea suscită mai mult decât o înălțare, suscită un avânt, și se pare că de la scară la săgeată, trecând prin aripă, asistăm la o amplificare a avântului. Dar acest avânt e reversibil, și săgeții îi corespunde raza, raza e săgeată inversată de vreme ce în coborâre știe să-și păstreze,” viteza și direcția rectilinie” *65. Etimologia indo-europeană scoate în evidență identitatea de inspirație între Strala, săgeată, din germana veche, Strela din rusă și Strahlen din germana modernă care înseamnă rază *66. Mai ales însă prin asimilarea ei cu raza, săgeata unește simbolurile purității cu cele ale luminii, caracterul rectiliniu și rapiditatea vor merge regulat mână-n mână cu iluminarea. Pentru moment, neglijând aceste armonici, să ne mărginim la dominantă și să constatăm în scrierile upanișadice corelația dintre balistică și 135 transcendență. Kena se deschide cu imaginea mintalului „lansat” spre ținta transcendentă, iar Mundaka și mai explicită *67: „Ia arcul Upanișadei, această armă puternică, fixează în el o săgeată ascuțită prin adorație, întinde arcul cu o mentală cufundare în sentimentul unității și pătrunde în Cel Veșnic ca și cum ai trage într-o țintă... silaba OM e arcul, sufletul e săgeata, iar Cel Veșnic e ținta...” Și aici, ca și în cazul scării șamaniste, tragerea cu arcul devine un mijloc simbolic de transcendență. Eroul, țintaș emerit, vine să preia ștafeta omului-pasăre; Wilhelm Teii ia locul lui Icar sau al lui Guynemer *68. Se stabilește atunci, în cadrul unei gândiri înclinate spre misticism, o întreagă dialectică, sau mai degrabă un schimb între săgeata mediatoare și raza care e har. Upanișada *69 stăruie însă mai ales asupra iuțelii și a intuiției fulgerătoare; săgeata, sagitta, n-are oare aceeași rădăcină ca și verbul sagire, care înseamnă „a percepe rapid”, și, etimologic vorbind, sensul propriu nu e oare concretizarea unui sens figurat? Săgeata — a cărei mânuire implică ochirea — ar fi simbolul cunoașterii rapide, iar dubletul ei raza instantanee care e fulgerul, în ceea ce privește semnul zodiacal al „Săgetătorului” , ocultiștii îi atribuie întotdeauna sensul unei depășiri, unei sublimări a naturii animale exprimată prin săgeată ca și prin dubla natură a centaurului săgetător, „umanul provenit din animal” , iar cabaliștii asimilează constelația Săgetătorului cu litera ebraică vau, care, după Fabre d'Olivet *70, se referă „la lumină, la strălucire, la transparență”. În sfârșit, 135 la extrema limită a acestei simbolici a înarmării arcașului, la punctul de inflexiune al simbolurilor transcendenței spre cele ale compoziției și ale imanenței, putem releva simbolismul curcubeului, semn al alianței pentru evrei, punte către transcendență, simbol pe care-l întâlnim la Homer, în tradițiile populare scandinave, în folclorul indian și chinez *71. Străbătând aceste chinuitoare transformări tehnologice sau ornitologice ale simbolismului ascensional, se constată o dată mai mult că organizatoarea simbolurilor și chiar a semnelor e schema mișcării. Că important așadar în primul rând pentru descifrarea nu numai a simbolurilor, dar și a anumitor semne supraîncărcate de semantism și a sensului propriu al conceptelor, e dinamismul imaginilor, „sensul” figurat. *** Scopul arcașului, ca și intenția de a zbura, e întotdeauna ascensiunea. Iată de ce valoarea primordială și benefică prin excelență e concepută de majoritatea mitologiilor sub forma „Cel Foarte înalt” , „înaltul, scrie Eliade *72, e o categorie inaccesibilă omului ca atare, ea aparține de drept ființelor supraumane. E ceea ce explică procesul religios al gigantizării divinității. E un gigantism care-l atinge nu numai pe zeul nostru național Gargan, dar și pe 136 „granzii” noștri, ale căror imagini sunt gigantizate precum imaginea lui Hristos în iconografia bizantină sau în cea a Athenei Cryselephantine. In folclorul nostru supraviețuirea giganților stăruie cu deosebire, fie în jilțurile, crătițile sau blidele gargantuine care dau o notă hazlie toponimiei franceze, fie prin faptul că eroul din Grandes chroniques continuă să trăiască prin Gaiant-ii și Reuze-ii noștri din departamentele nordice, sau că se creștinează în Auvergne și în Pays de Gex sub vocabula de Sfântul Samson, fie în sfârșit devenind giganticul Sfânt Christophe, protectorul drumurilor terestre amenințate de ape, după ce fusese al traseului solar *73. Această gigantizare etnologică ne amintește evident procesul psihologic de amplificare a imaginilor care însoțește dereglarea schizofrenică. Adeseori schizofrenia seamănă, în halucinațiile ei, cu o caricaturizată imaginație a transcendenței. Bolnavii au sentimentul că un obiect din câmpul perceptiv sporește peste măsură dimensiunile. Ei au senzația că „ceva se mărește” , fie un obiect, un personaj sau un local *74. Se produce la acești bolnavi o exagerare hiperbolică a imaginilor, o obsesie a amplificării care provoacă crize de angoasă. Vom vedea că această gigantizare morbidă coincide pe deplin cu imaginile luminii și cu precizia anormală a formelor. Schizofrenicul 136 e angoasat pentru că se simte alienat de aceasta putere uriașă care-i preschimbă toate percepțiile. Înălțare și putere sunt de fapt sinonime. Fapt pe care-l putem constata, împreună cu Eliade *75, în dialectele amerindiene: oki în irocheză înseamnă în același timp puternic și înălțat, iar waken din graiul Sioux, denumirea forței supreme, trebuie comparat cu wakan din graiul Dakota, care înseamnă „în sus”. La maori, la negrii akposo, la australienii din sud-vest, la kulini, la andamani, la fuegieni, Puterea supremă poartă un nume care înseamnă Cel Foarte înalt, Cel de Sus. Istoricii religiilor *76 insistă asupra remarcabilului caracter monoteist al cultului ceresc, al cultului Celui de Sus. Numai cerul e divin, iar politeismul olimpian urmează după solitarul Uranus. Marii zei ai antichității indo-europene — Dyaus, Zeus, Tir, Jupiter, Varuna, Uranus, Ahura-Mazda — sunt stăpânii atotputernici ai cerului luminos. Iehova de asemenea, ca și zeul semitic Anu, ar fi un zeu al cerului *77. Doar un accident gramatical a dus la feminizarea cerului la egipteni și la indo-chinezi. La chinezi, Tien, cerul, e în strânsă legătură cu întreaga constelație masculină a atotputerniciei și, cu toate că Granet *78 refuză să vadă în asta o transcendență, cerul are totuși o structură foarte specifică, noțiunea de verticalitate, de înalt, fiind la chinezi legată de noțiunea de puritate, de separare, în sfârșit, la mongoli și la uralo-altaici același cuvânt înseamnă cer și Dumnezeu, după cum în Upanișade brahmanul e numit cer *79. Piganiol *80 a analizat just psihologia zeilor cerești ai latinilor când a scris: „Uranienii, zei ai voinței clare, sunt obiectul unei therapeia, li se dau toate onorurile în așteptarea unei binefaceri”. Elementul olimpian *81, septentrional, care intră în constelație cu cultul luminii, al cerului, al focului purificator, e onorat pe înălțimile ale căror semnificații ascensionale le-am analizat: Muntele Meru din India; Muntele Sumur al uralo-altaicilor; Munții Tabor, Gerizim, Golgota ai iudeilor și ai creștinilor. Frecventarea înălțimilor, procesul de gigantizare sau de divinizare pe care-l inspiră orice altitudine și orice ascensiune stau mărturie a ceea ce Bachelard numește cu discernământ o atitudine de „contemplare monarhică” *82 legată pe de o parte de arhetipul lumina vizual, pe de alta de arhetipul psiho-sociologic al dominației suverane. „Contemplarea de pe înălțimea piscurilor dă sentimentul unei stăpâniri imediate a universului” *83. Sentimentul suveranității însoțește în mod firesc actele și atitudinile ascensionale. Fapt ce ne îngăduie să înțelegem în parte de ce Dumnezeul ceresc e asimilat cu un suveran istoric sau legendar. La koryaci, popor fino-ugric, cerul e numit „Stăpânul de sus”, „Supraveghetorul”; la beltiri, „Hanul preamilostiv”; la beltiri, „Șeful divin” *84. Vedem cum atitudinea 137 imaginativă a înălțării, la origine psiho-fiziologică, nu numai că predispune la purificare morală, la izolare angelică sau monoteistă, dar e legată și de funcția sociologică a suveranității. Sceptrul e încarnarea sociologică a proceselor de înălțare. Dar sceptrul mai e și 137 falus *85. Întrucât se pare că, înălțării monarhice trebuie să-i adăugăm noțiunea oedipiană de Dumnezeu Tatăl, de Dumnezeu mare-mascul. Știm, desigur, că e temerar să universalizăm complexul lui Oedip, dar, biologic vorbind, chiar la trobriandezi *86, masculul procreator joacă întotdeauna un rol familial. Acest rol de procreator al grupului familial se sublimează și se raționalizează mai mult sau mai puțin marcat în arhetipul monarhului patern și dominator. Iar concepțiile psihanalizei clasice *87, departe de-a fi la obârșie cauzale, nu fac decât să se înscrie pe parcurs ca supra determinare socială și sexuală a finalității marilor gesturi reflexologice primitive. Din această asimilare a cerului cu monarhul ar deriva toate filiațiile eroice ale „fiilor cerului” și ai soarelui. Eliade *88 arată pe bună dreptate, în culturile fino-ugrice, strânsa legătură care există între Hanul ceresc, Hanul pământesc și atributele paterne. Hanul pământesc e, de fapt, așa cum vor fi împărații Chinei, „fiul cerului” . Această legătură între cer și paternitate se manifestă universal atât la fino-ugrici, la chinezi, la populațiile din regiunea lacului Victoria, la indienii din Massachusetts, cât și în tradiția semitică și egipteană *89. Acest simbolism, dramatizându-se, se metamorfozează în cel al Soțului ceresc, paredru care-o fecundează pe zeița-mamă, și vom vedea cum încet-încet atributele paternității, ale suveranității și ale virilității se confundă. E ceea ce se întâmplă în Occident cu sceptrul, care 138 situează deasupra autoritarei sale verticalități „o mână a dreptății” sau o „floare de crin” , atribute categoric falice *90. Se produce pare-se o deplasare de la paternitatea juridică și socială la paternitatea fiziologică și o confuzie între înălțare și erecție. Baudouin *91 a arătat cum Hugo, fără să ajungă până la explicita sexualizare a simbolurilor, reunește într-un remarcabil izomorfism oedipian „complexul frunții” , simbol al înălțării ambițioase, imaginile ascensionale și muntenești și în sfârșit, reprezentările sociale ale tatălui. Întreaga ambivalență oedipiană se exercită la poet în legătură cu simbolismul împăratului. Invectivele de la începutul operei poetice ascund o venerație care se va amplifica pe parcurs. Această ambivalență se clarifică prin contrastul dintre cei doi Napoleon, iar în verticalizarea monarhică a adevăratului împărat vine să se includă imaginea păsării, a acvilei, „simbol colectiv, primitiv, al tatălui, al virilității și al puterii *92. Imagine care se diversifică la rândul ei în cea a acvilei hrăpărețe, a acvilei hieratice sau a acvilei libere din munții Alpi. Se vede așadar din toate aceste exemple cât 138 de coerentă e această constelație monarhică și paternă, mai ales când e consolidată de Oedip în civilizația cu structură patriarhală; Dumezil *93 e însă cel care, în renumitele sale concluzii asupra tripartiției puterii sociale la indo-europeni, pune, dopa părerea noastră cel mai bine în evidență virilizarea monarhică a puterii. Puterea apare mai întâi sub ipostaza regală. E simbolismul latinului Romulus simultan ocrotit de Jupiter și de Marte, purtând lituus, baston augural și sceptru; Romulus, antiteza legendară a bogățiilor feminoide și sabine. Separare între di et virtus și opes. Sabinii disprețuiesc de altfel inopia latină. Trebuie așadar stabilită o categorică delimitare funcțională între Jupiter și Marte pe de o parte asociați Persoana regelui Romulus, și cea de-a treia funcție simbolizată, prin aportul sabin, Quirinus, pe de altă parte. Romulus îl invocă pe Jupiter Stator, Jupiter la care puterea magică și puterea războinică sunt nediferențiate, împotrivii aurului sabinilor, adoratori ai divinităților agrare și lunare. Regăsim acea delimitare simbolică fie între zeitățile germanice Vanes și Ases, în sânul triadei galice a Carnuților. Esus, Taranis și Teutates se despart în două grupe net diferențiate: primii doi sunt divinități regale și combatante (Esus trebuie alăturat lui erus din latină, „stăpân” , lui asura din sanscrita „zeu magician” și lui ahura din iraniană, „zeu suprem” *9), opuse lui Teutates zeul masei, al întregului social, zeul nocturn și feminoid. Această schema separatoare se dedublează într-un fel chiar în sânul divinității majore a teologiei funcționale, întrucât Marele Zeu însuși se prezintă sub doua aspecte nuanțate care vor deveni degrabă antitetice. Marele Zeu e Mithra''' suveranul binevoitor, sacerdotal, stăpân al judecății clare și ordonate, dar e și Varuna, 139 războinicul aprig, violent, eroul inspirat. E Numa, juristul, senatorul regele alb escortat de flamen dialis, adeptul lui Fides, dare în același timp Romulus, violentul însoțit de celeres, năpustindu-se să răpească sabinele și invocându-l pe Jupiter Stator, magicianul bătăliilor. Dumezil *95, deși se străduie ște să respecte riguros tripartiția funcțională, nu poate să nu-i recunoască suveranului latin sau germanic categorica-i tendință de a deveni războinic: însuși mesajul lui Romulus e virtus, valoarea războinică iar între sceptru și spadă nu e niciodată o mare distanță psihică. Există o funciară ambivalență psiho-socială a puterii executive. Jupiter și fulgerele sale simboluri ale puterii, e Stator, ocrotitor al bătăliilor, dar e în același timp Latiaris, Arcanus, Anxurus, preot și prezicător *96. Marte însuși războinic prin excelență, nu va fi oare invocat sub apelativul de Thincsus, stăpân al adunărilor”, domnitor jurist? Întrucât spada războinică e și spadă a dreptății. Puterea judiciară nu e decât o agresivitate a puterii executive, codificat!? dominată. Și cu toate că Odhin, marele rege 139 divin al germanicilor, luptă cu alte arme decât spada, trebuie, în ciuda subtilei argumentări dumeziliene *97, să recunoaștem o cârdășie războinică între Odhin și arme, săbii sau lănci. In definitiv, orice putere suverană este o triplă putere: sacerdotală și magică pe de o parte, juridică pe de altă parte și, în sfârșit, militară. Prin intermediul unor structuri sociale atât de îndepărtate ca acelea ale Indiei vechi, ale Imperiului roman, ale vechii Germanii sau Scandinavici, Dumezil *98 a arătat foarte just bipartiția suveranului în flamen-brahman pe de o parte, în rex-râj pe de altă parte. Flamen-ul posedă aceleași embleme ca și rxj-ul; cele două caste râj și brahman sunt inseparabile, și filologul justifică printr-un studiu lingvistic savant această dualitate funcțională a suveranității. Ea mai poate fi întâlnită în dedublarea germanică a lui Odhin magicianul și Tir juristul. E deopotrivă dedublarea lui Varuna ca preot și ca jurist sub numele de Mithra. Odhin, Varuna, Uranus sunt regi preoți, regi vrăjitori, regi șamani. Și îndărătul acestei vocabule regăsim tehnicile ascensionale cărora Eliade” le-a consacrat o lucrare importantă. Odhin, în plus, pare să fie prototipul monarhului terestru, e denumit „Dumnezeul căpeteniei”, e o divinitate aristocratică rezervată anumitor straturi sociologice rarefiate și comparabile cu brahmanii din India. Monarhul e deci în același timp mag inspirat, cu prerogative ascensionale, suveran jurist și factor monarhic ce poruncește grupului, și vom adăuga că atributele executive și războinice ale acestor două funcții nu pot fi despărțite. Dubletele Romulus-Numa, Varuna-Mithra, tripleta Odhin-Ullin-Tir maschează în realitate indisolubila triplicitate funcțională a monarhiei și a puterii suverane, puterea executivă fiind greu de disociat de cea juridică în conștiința comună. Vom vedea mai târziu cum spada, dobândind 140 prerogative simbolice noi, rămâne mereu legată de sceptru, nefiindu-i altceva decât o activare polemică. *** *** Ne putem pune întrebarea dacă nu e cumva vorba de un simplu joc de cuvinte atunci când, după studierea arhetipului suveranului monarh, a căpeteniei politice, trecem la aceea a capului în accepțiunea sa anatomică și occipitală. Totuși, pentru psiholog, jocurile de cuvinte nu sunt niciodată complet gratuite. Dacă schemele verticalizante conduc pe planul macrocosmosului social la arhetipuri monarhice așa cum conduc în macrocosmosul natural la valorificarea cerului și a piscurilor, vom constata 140 că în microcosmosul corpului uman sau animal verticalizarea determină o serie de fixații simbolice printre care capul nu e cea mai neînsemnată. Misticii înălțării cerești asimilează în mod absolut firesc capul cu sfera cerească ai cărei ochi sunt aștrii *100, iar în tradiția vedică și budista cotoana vertebrală este identificată cu Muntele Meni, axa lumii *101. Are loc, după cum notează Bachelard, o deplasare de la verticalitate la vertebralitate *102. în sfârșit, etnografia a subliniat importanța, atât m timp, cat și în spațiu, a cultului craniilor. Craniul uman și animal, coarnele cervidelor mai ales, joacă un rol de prim ordin la sinantropul de la Chou-Kou-Tien, ca și la europeanul de la Weimar, de la Steinheim sau de la Castillo *103. Vestigiile craniene par sa fi fost cu grijă pregătite și conservate prin putrefacție prealabilă, prin lărgirea orificiului occipital, prin colorare și orientare rituală, în general într-un mod îndeajuns de apropiat de cel practicat în zilele noastre de către triburile din insula Celebes. Wernert *104 remarcă faptul că, pentru primitiv, capul e centrul și principiul vieții, al forței fizice și psihice, și totodată receptacul al spirtului. Cultul craniilor ar fi așadar prima manifestare religioasă a psihismului uman. Această preeminență axiologică atribuită „capului” o regăsim și în zilele noastre nu numai la „vânătorii de capete” oceanieni sau filipinezi, în cultele craniene din Dahomey, din Alaska sau din Borneo, dar și la „civilizatul” care decade cu ușurință până la practicarea scalpării și a vânătorii de capete, cum au făcut francezii și englezii în America de Nord în secolul al XVIII-lea și paznicii nemți ai lagărului de la Buchenwald în secolul al XX-lea *105. La drept vorbind, etnologii fac distincția între două ritualuri deosebite după cum e vorba de rude sau de dușmani, dar venerarea simbolului cap e aceeași și într-un caz și în celălalt, fie că lucrurile se petrec la andamani, la papuași. la indienii din Bolivia care păstrează cu evlavie, într-un coș, oasele craniene ale rudelor, sau la jivaro, la dayacii din Borneo, la mundurucu din Brazilia, care practică păstrarea capetelor de 141 dușmani tăiate *106. Desigur, obiectul cranian, venerat în ansamblu în calitate de „căpetenie” a trupului, se poate încărca cu accepțiuni secundare și parazite, așa cum se întâmplă cu atât de frecventa cupă craniană, dar nu vom reține aici decât sensul simbolic general la care participă toate elementele craniene: maxilar inferior, cutie occipitală, arcade, coarnele animalelor; sens general pe care membrii colectivității Bambara l-au pus clar în evidență în cosmologia lor: capul fiind în același timp semnul, rezumatul abstract al persoanei și totodată mugurul prin care individul crește ca vârstă și ca înțelepciune *107. E tocmai sensul general pe care-l confirmă un mare poet civilizat, pentru care imaginea frunții, simbol al înălțării orgolioase, al individualizării pe deasupra turmei semenilor și chiar 141 în fața persoanei divine, e atât de frecventă încât s-a putut vorbi la el de un adevărat „complex al frunții” *108 Imaginația odată angajată pe calea „microcosmicizării”, nu se oprește din drum si, anatomic printr-un proces de „gulliverizare” compensatoare pe care-l vom studia mai târziu *109, își caută suplinitori anatomici ai căpeteniei craniene. Simbolica ne arată că puterea microcosmică e reprezentată nediferențiat prin capul ridicat sau penisul în erecție uneori chiar prin mâna, așa cum am semnalat în cazul mâinii dreptății. Într-adevăr, în trofeul de vânătoare, coada — al cărei sens argotic foarte viril e sublimat de doctorul Pichon *110 — nu numai că poate să înlocuiască în anumite cazuri capul, dar M. Bonaparte mai face și importanta observație că trofeele războinice de capete exclud trofeele genitale. Drept urmare, există un transfer normal și o reciprocitate simbolică între membrul viril în erecție și cap. Castrarea războinică practicată atât de musulmanii din Maghreb, cât și de creștinii din Abisinia echivalează așadar cu vânătoarea de capete și cu scalpările din culturile amerindiene și oceaniene. În anatomia animală cornul, nesupus putrefacției și a cărui forma alungită e direct sugestivă, va simboliza excelent puterea virilă, cu atât mai mult cu cât masculii animalelor poartă coarne. M. Bonaparte notează că în ebraică queren înseamnă deopotrivă corn și putere, forță, la fel srnga din sanscrită și cornu din latină. Cornul nu numai că prin forma lui sugerează puterea, dar și prin funcția lui naturală constituie imaginea armei puternice. E punctul anume în care Atotputernicia se îmbină cu agresivitatea: Agni posedă coarne nepieritoare, arme redutabile, ascuțite de însuși Brahma *112, și orice corn înseamnă până la urmă putere agresivă a binelui ca și a răului: atât Yama cât și adversarul lui, Bothisattva Manjusri, au coarne, atât Baal sau Ramaan cât și Moise, fluviile grecești și Bacchus-ul latin, divinitățile comunităților Dakota și Hopi, atât căpetenia indiană irocheză cât și regele Alexandru, atât șamanii siberieni cât și preoții lui Marte Salianul *113, în această conjuncție a 142 coarnelor animale și a căpeteniei politice sau religioase descoperim un procedeu de anexiune a puterii prin luarea în stăpânire magică a obiectelor simbolice. Cornul, osul frontal cu coarnele bovideului sau cervideului, constituie trofeu, adică exaltare și însușire a forței. Soldatul roman viteaz își adaugă un corniculum la cască și, prin această contaminare simbolică, înțelegem funcția amuletei sau a talismanului: „Reprezentarea figurativă a anumitor animale înzestrate cu arme naturale, precum și a părților caracteristice izolate, servesc adeseori ca mijloc de apărare împotriva influenței demonilor...” și M. Bonaparte acumulează în continuare descrierile de amulete cornute atât africane cât și europene, asiatice, americane și australiene, cărora li s-ar putea adăuga cerceii gravați 142 pe care-i poartă membrii comunităților Eyzies și Raymonden *114. Aceste amulete captează puterea binefăcătoare, separând-o de animalitate. Așa cum posedarea trofeului dușman, a scalpului, a falusului, a mâinii sau a capului său conferă războinicului un surplus de putere. Putem apropia în mod judicios de această căutare a trofeului și a cultului craniilor sau a talismanelor anatomice însuși actul agresivității cinegetice îndeosebi în vânătoarea cu câini franceză și în pirschen-ul din Europa centrală, practicat mai ales în perioada rutului *115. Pascal făcuse deja o remarcă profundă asupra sensului metafizic al vânătorii; trebuie chiar să adăugăm că nu urmărirea iepurelui e ceea ce primează, ci sensul isprăvii, al bravurii. S-ar putea apropia de ritualul vânătorii franceze cel al coridei din culturile hispanice, în care izomorfismul eroului luminii luptând contra animalului tenebrelor și primirea urechii de către matadorul biruitor e și mai explicit marcat *116. Cu toate acestea, ni se pare că M. Bonaparte *117 greșește când reduce triumful cinegetic la schema freudiană a răpunerii tatălui. Această interpretare e de fapt o ipostază nejustificată a lui Oedip. Constatăm mai degrabă în aceste practici cinegetice sau războinice un proces de abstractizare violentă prin furt, răpire, smulgere sau mutilare, a puterii și a simbolurilor sale sustrase feminității cumplite, într-adevăr, așa cum am arătat mai înainte, nu tabu-ul e cel care depinde de totem, ci viceversa: tabu-ul manifestă o angoasă primitivă. Trofeul totemic sau emblematic nu e decât rezultatul captării, totdeauna primejdioasă, a puterii tabu-ului, e defeminizarea lui, desanimalizarea lui, așa cum se va putea constata în practicile baptismale corelate cu el *118. Botezul, adeseori prin circumcizie, înseamnă restabilirea ordinii unei lumi și a unor funcții perturbate de o cădere care era captare de putere. Zeus reia virilitatea uzurpatorului feminoid, căpcăunul Cronos. în venerarea totemului, și îndeosebi a totemului cranian și a talismanului, adică în strădania de captare a unei cratofanii, există o intenție de „decronizare” fundamentală. Și adoptăm mai degrabă un punct de vedere jungian decât o perspectivă freudiană: feminitatea cumplită. libidoul destructiv, ale cărei epifanii le-am studiat, e ceea ce se exorcizează aci prin recucerirea simbolurilor virilității *119. Gândirea dobândește un stil eroic și viril o dată cu actul războinic sau cu isprava cinegetică. Se poate spune așadar că totemul și talismanul sunt constituite prin discriminarea practică a simbolului abstract, privilegiat și separat de contextul său temporal. Tocmai în acest punct anume funcția simbolică a psihismului uman operează o delimitare față de forțele nenorocirii și își dobândește puterea printr-un ac deja diairetic, exorcizând totodată și reducând la neputință necesitatea naturală simbolizată prin ostilitate și animalitate. Acest simbolism al 143 talismanului sau al totemului esențialmente vicariant, procedând cu alte cuvinte prin alegerea unei părți care valorează cât întregul, e modul de-a acționa asupra necesității temporale mai adecvat decât procedeele antifrazice al căror demers l-am schițat *120, în folosirea talismanului sau a totemului exista o masculinizare a puterii, o captare a forțelor naturale se poate detecta printr-un traseu care merge de la stadiul ostentației și al agresivității virile până la folosirea cuvântului magic și al verbului rațional. Cuvântul magic, apoi limbajul profan, sunt rezultatul unui îndelung proces de magie vicariantă a cărei manifestare primitivă 143 e practica rituală a trofeului de capete sau a talismanului de coarne. Cucerirea și smulgerea trofeului e prima manifestare culturală a abstractizării. S-ar putea situa ca termen mediu pe acest traseu, care merge de la obiectul natural și talismanic la semnul ideal, practica gestului talisman despre care tocmai cornul sau mâna ne furnizează numeroase exemple: mano cornuta *121 a italienilor sau mano fica, care îndepărtează ghinionul sau care servește la atragerea ghinionului asupra cuiva; amuleta islamică în formă de mână deschisă, sau gestul binecuvântării și al exorcismului iudeo-creștin, nenumărate atitudini corporale ori pur și simplu manuale ale ascezei tantrice Yoga, ca și ale teatrului chinez sau japonez *122. Tocmai prin procesul de vicariantă simbolul se transformă mai întâi în semn, apoi în cuvânt, pierzându-și semanticitatea în folosul semiologiei. În concluzie, simbolurile ascensionale ne apar toate marcatele grija recuceririi unei puteri pierdute, a unui tonus degradat prin cădere. Această recucerire se poate manifesta în trei moduri foarte înrudite și legate între ele prin numeroase simboluri echivoce și intermediare: Poate fi ascensiune sau erecție spre o zonă situată dincolo de timp, spre un spațiu metafizic căruia verticalitatea scării, a pietrelor sfințenia munților sacri îi slujesc drept simbol uzual. S-ar putea spune că în acest stadiu avem de-a face cu o securitate metafizică și 144 olimpiană. Ea se poate manifesta, pe de altă parte, în imagini fulgerătoare, susținute de simbolurile aripii și ale săgeții, iar imaginația dobândește atunci o nuanță ascetica prin care schema zborului rapid devine prototipul unei sublimări a cărnii și elementul fundamental al meditării asupra purității, îngerul este eufemismul extrem, aproape antifraza sexualității, în sfârșit, Puterea recucerită vine să orienteze. aceste imagini mai virile: regalitatea cerească sau terestră a regelui jurist, preot sau războinic, sau capete și coarne falice, simboluri de gradul doi ale suveranității virile, simboluri al căror rol magic dă la iveală procesele de formare a semnelor și cuvintelor. Dar această imaginare a zenitului cheamă imperios, cum bine a arătat Eliade, imaginile complementare *123 ale iluminării sub toate formele ei. II. SIMBOLURILE SPECTACULARE Așa cum schema ascensiunii se opune punct cu punct, în dezvoltările ei simbolice, schemei căderii, tot astfel simbolurilor tenebroase li se opun cele ale luminii și în special simbolul solar. Un remarcabil izomorfism leagă în mod universal ascensiunea de lumină, ceea ce-l face pe Bachelard *124 să scrie că „aceeași operație a spiritului uman ne poartă spre lumină și spre înălțime”. Acest izomorfism apare în ochii psihologului fie la subiecți normali care descriu automat orizonturile luminoase în practica înălțării imaginare, orizonturi „orbitoare”, „azurii și aurii” *125, fie la psihopați la care procesele de gigantizare imaginară sunt întotdeauna însoțite de-o „lumină implacabilă... strălucitoare... orbitoare... nemiloasă” *126. „Odată, povestește schizofrenica tratată de Sechehaye *127, mă aflam la Societatea de binefacere și am văzut deodată cum sala devine uriașă și luminată parcă de-o lumină teribilă, electrică, și care nu dădea propriu-zis umbre...” În acest caz patologic avem de-a face cu o obsesie angoasată a luminii, a strălucitorului și a netedului, legate însă deopotrivă de semnalizarea obiectelor, a ființelor și a elementelor. „Luminarea, mărturisește bolnava, era perceperea irealității.” Spitalul psihiatric, loc al revelațiilor acestui ireal, devine „casa oamenilor luminați” *128, ba chiar: „o numeam Țara Iluminării din pricina luminii strălucitoare, orbitoare și reci, astrale, și a stării de tensiune extremă în care se aflau toate cele, inclusiv eu” *129. Majoritatea religiilor recunosc deopotrivă acest izomorfism al cerescului și al luminosului: Sfântul Augustin sau Sfântul Bernard, misticul autor anonim al Căutării Graal-ului (Queste du Graal) *130 subliniază izomorfismul cu tot atâta claritate ca și subiecții analizați de psiholog: „în locul cel mai înalt al cetății sfinte se înalță un templu fantastic.... nici o făptură nu sălășluiește în semețele-i turnuri atât de strălucitoare că par plămădite din 145 razele de aur ale soarelui”. În limba mesopotamică cuvântul dingir, care înseamnă luminos și ------------------- strălucitor, e totodată numele divinității cerești, așa cum rădăcina div din sanscrită, care înseamnă a străluci și ziuă, dă dyaus, dios și deivos sau divus în latină *131. Upanișadele, atât de bogate în imagini ale săgeții și ale ascensiunii rapide, sunt realmente pline de simboluri luminoase, Dumnezeu fiind denumit aci „Strălucitorul”, „Strălucire și Lumină a tuturor luminilor și tot ce strălucește nu e decât umbră a strălucirii sale...” *132, în sfârșit, pentru populația Bambara, care e totuși de rasă neagră, Zeul binefăcător și suprem, Faro, e considerat ca „aparținând rasei albe” *133, iar trupul său alb-gălbui e alcătuit din cupru, metal strălucitor; culoarea sa emblematică e albul, tot albe fiind și scufițele de purificare ale circumciziilor. 145 Pe de altă parte, mitul lui Faro lămurește perfect izomorfismul simbolurilor pe care tocmai le studiem: Faro, refăcând creațiunea poluată de Mousso-Koroni, se îndreaptă mai întâi spre Est, „locul albului”, și comparând acest alb luminos cu cel pe care vârsta îl conferă părului, nu-i acordă decât pentru acest motiv numele de „bătrân”, după care, parcurgând ciclul solar, o pornește spre Vest, „țara oamenilor soarelui-apune” *134, în acesta cosmogonie inspirată de lumină, Faro se dedică ierarhizării cerului în șapte ceruri suprapuse, foarte înrudite cu cele imaginate de șamani sau cu tradiția dantescă, cel mai de jos fiind cel mai impur, încă mânjit de urmele lui Mousso-Koroni, în timp ce al șaptelea cer e reședința regală a lui Faro, unde se află apa baptismală și purificatoare și unde se refugiază soarele. Desigur, dintr-o necesitate de ordin geografic, Faro e un „zeu de apă” *135, dar valorificarea sa pozitivă determină o constelație simbolică spre care converg luminosul, solarul, purul, albul, regalul, verticalul, atribute și calități ore, la urma urmei, sunt cele ale unei divinități uraniene. Remarcabil e faptul că în toate cazurile citate mai sus lumina cerească e incoloră sau slab colorată. Frecvent, în practica visului în stare de veghe orizontul devine vaporos și strălucitor. Culoarea dispare pe măsură ce subiectul se cufundă în vis și-l face să spună: „Resimt atunci o puternică impresie de puritate” *136. Această puritate este aceea a cerului albastru a astrului strălucitor, iar Bachelard *137 arată pe bună dreptate că acest cer albastru, lipsit de nuanțarea culorilor, e „fenomenalitate fără fenomen”, un soi de nirvana vizuală pe care poeții o asimilează fie cu eterul, cu aerul „ultrapur”, fie, precum Goethe, cu Urphanomen-ul, fie, precum Claudel, cu veșmântul „purissimei” *138. Psihologia contemporană confirmă de altfel acest caracter privilegiat al azurului, al albastrului-deschis. În testul Rorschach albastrul e culoarea care provoacă în cea mai mică măsură șocuri emoționale *139, spre deosebire de negru și chiar de roșu și de galben. După cum au arătat 146 Goldstein și Rosenthal *140, culorile reci, printre care și albastrul, acționează în sensul unei „îndepărtări a excitației” , albastrul realizând așadar condițiile optime pentru repaus și mai ales pentru retragere în vederea reculegerii. Acestei tonalități azurii a luminii uraniene trebuie să-i adăugăm nuanța aurie *141. E necesar totuși să avem mare grijă în privința acestui simbolism al auriului, care riscă să bifurce imaginația spre visurile alchimiste ale intimității substanțiale. E vorba aci întrucâtva doar de aurul vizual, doar de aurul fenomenal, acest „aur culoare”, despre care Diel *142 ne declară ci e reprezentativ în ce privește spiritualizarea și care are un pronunțat caracter solar. Există într-adevăr pentru imaginație două semnificații opuse ale 146 aurului, după cum acesta e reflectare sau substanță produsă prin transmutarea alchimistă a metalelor în aur *143, dar aceste semnificații se amestecă și dau adesea simboluri foarte echivoce. Să încercăm a nu lua în considerare decât aurul ca reflectare, și vedem că intră în constelație cu lumina și înălțimea și că supradetermină simbolul solar, în acest sens anume trebuie să interpretăm numeroasele imagini ale luminii aurii care abundă în La Chanson de Roland și care i-au inspirat lui G. Cohen titlul cărții sale: La grande clarte de Moyen-Age. În afară de remarcabilul izomorfism al soarelui al părului și al bărbilor albe, care ne amintesc într-o oarecare măsură de atributele lui Faro, nu e vorba decât de strălucirea orbitoare a soarelui, de fete cu cosițe aurii, de cavaleri sclipitori, de veșminte și de bărbi „albe ca floarea de măceș” *144. Auriul e deci sinonim cu albul. Această sinonimie e și mai evidentă în Apocalips, unde imaginația apostolului vizionar reunește într-o remarcabilă constelație părul alb ca neaua, ca lâna, ochii care scapără și picioarele scânteietoare ale Fiului omului, chipul său „strălucind ca soarele” și coroana aurie, spada și diademele *145. Zeii uranieni ai buriaților și altailor, ai Upanișadei ca și ai cultului mithriatic posedă atribute aurii *146. Zeus nu ia oare înfățișarea unei ploi aurii spre a-l zămisli pe eroul saurocton Perseu? Cucerirea merelor de aur ale Hesperidelor este o acțiune solară, săvârșită de un erou solar, iar zeița cu „casca de aur”, vajnica Pallas Athena, e fiica frunții lui Zeus *147. În sfârșit, în simbolica alchimistă, se trece constant de la meditația asupra substanței aur la reflectarea sa, aurul prin strălucirea lui posedând „virtuțile dilatate ale soarelui în trupul său”, iar soarele devenind în felul acesta în mod cu totul firesc semnul alchimist al aurului *148. Aurul, Datorită auriului, e într-adevăr „picătura de lumină *149. Soarele, și în special soarele care răsare, va fi așadar prin multitudinea supradeterminarilor ale înălțării și ale luminii, ale razei și ale auriului, ipostaza puterilor uraniene prin excelență. Apolo ar fi zeul tipic „hiperborean”, zeul invadatorilor indo-europeni, heliolatria triumfătoare în epoca hallstatiană concomitent cu cultul focului și al cerului *150, în denumirea de Apolo (Appellon), Dontenville *151 detectează ideea, dacă nu fonetismul, zeului celtic Bel. Bel, Belen sau Belinus ar însemna „lucitor, strălucitor”, dând în grai breton balan, care denumește drobița cu flori de aur. Vechiul cuvânt Belen ar desemna deci fără echivoc soarele, în timp ce rădăcina sol ar fi ambiguă, divinitate feminină (cf. cuvântul german: die Sonne), dea sulis în anglo-saxonă. S-ar fi produs pare-se o asimilare prin intermediul rădăcinii sl între lună (selene) și strălucirea solară (selas) *152. Această șovăială și această asimilare evidențiază fenomenul de contaminare posibilă a imaginilor, pe care o vom reliefa în capitolele consacrate măsurării timpului. 147 Oricum, se pare într-adevăr că soarele semnifică mai întâi lumină și lumină supremă, în tradiția medievală Hristos e în mod statornic comparat cu soarele, e denumit sol salutis, sol invictus sau, printr-o evidentă aluzie la Iosua, sol occasum nesciens, și, după Sfântul Eusebiu din Alexandria, creștinii, până în secolul al V-lea, adorau soarele-răsare *153. Soarele care se înalță pe bolta cerului e de altfel adeseori comparat cu o pasăre, în Egipt, zeul Atum se numește „marele Fenix care trăiește la Heliopolis” și se fălește că și-a „încununat singur capul cu coroana de pene”. Ra, marele zeu solar, are cap de uliu, în timp ce pentru hinduși soarele 147 este o acvilă și uneori o lebădă *154. Mezdeismul asimilează soarele cu un cocoș care vestește ivirea zorilor, iar clopotnițele creștine continuă să poarte această pasăre care simbolizează veghea sufletului în adăstarea sosirii Duhului, a zămislirii Marii Aurore1 *155. Aci e proslăvită așadar puterea binefăcătoare a soarelui-răsare, a soarelui biruitor al nopții, întrucât nu trebuie să uităm că astrul în sine poate avea un aspect malefic și devorator *156, și în cazul acesta e un „soare negru”. Ascensiunea luminoasă e ceea ce valorifică pozitiv soarele. Orientul e un termen încărcat de semnificații binefăcătoare în limbajul bijutierului, care califică prin acest cuvânt strălucirea perlei, ca și în terminologia creștină sau masonică. Egiptenii, perșii și creștinii se îndreaptă spre Orient când se roagă, pentru că, spune Sfântul Augustin, „spiritul se mișcă și se întoarce spre ceea ce este excelent”, în Orient se situează Paradisul terestru și tot acolo plasează Psalmistul înălțarea lui Hristos, iar Sfântul Matei întoarcerea lui Hristos *157. După cum scrie M. Davy comentând orientarea ad orientem a templului creștin, Orientul desemnează aurora și posedă sensul de obârșie, de trezire, „în ordinea mistică Orientul semnifică iluminare” *158. Tradiția vechilor mexicani coincide cu această tradiție mediteraneană. Levantul e tărâmul de baștină al soarelui și al planetei Venus, tărâmul învierii, al tinereții. Acolo, în „partea luminii” (Tlapcopa), zeul Nanauatzin și Marele Zeu Quetzalcoatl, înviați după jertfa 148 lor, au reapărut — unul în chip de soare, celălalt sub înfățișarea planetei Venus. Tot acolo se situează paradisul terestru (Tlalocan). Se poate arăta clar, pe baza acestui exemplu al Orientului mexican, împărțirea care se stabilește între arhetip și un simplu simbolism datorat unui incident local: culoarea arhetipală a Orientului este în Mexic ca și în alte părți trandafirul sau galbenul aurorei, dar dintr-un considerent de ordin geografic — așezarea golfului la răsăritul Mexicului și a munților ploioși la răsărit de Mexico — răsăritul e numit și „tărâmul verde”, astfel, așa cum remarcă Soustelle *159, „imaginea solară și imaginea acvatică vegetală. . . coincid, acoperind această regiune a golfului care e în același timp tărâmul soarelui roșu din zori și cel al apei verzi și albastre...” Cât despre 148 soarele la zenit, el ia numele marelui zeu războinic al aztecilor, Uitzilopochtli, care o nimicește pe zeița întunericului, Coyolxauhqui, și stelele. El însuși a fost zămislit de zeița pământ și de sufletul unui războinic căzut jertfă care s-a transformat în pasăre-muscă *160. Astfel se află legate într-un impresionant izomorfism soarele, răsăritul și zenitul, culorile aurorei, pasărea și eroul războinic asmuțit împotriva puterilor nocturne. De simbolismul soarelui se leagă, în sfârșit, cel al coroanei solare, al coroanei de raze, atributul lui Mithra-Helios, care apare pe monedele romane din clipa în care Cezar adoptă titlul de comes solis invicti, și culminează în iconografia „Regelui Soare” *161. Desigur, imaginea coroanei și a nimbului se va anastomoza cu constelația simbolică a cerului și a Mandalei *162 în foarte numeroase tradiții. Dar la originea sa coroana, ca și nimbul creștin sau budist, pare într-adevăr a fi solară. Tot astfel tonsura clericilor și coroana fecioarelor, cea dintâi existând deja la preoții egipteni ai soarelui, au o semnificație solară *163. Bachelard dezvăluie adevăratul sens dinamic al nimbului, care nu e altceva decât „cucerirea spiritului devenit treptat conștient de lumina sa... nimbul realizează una din formele succesului împotriva rezistenței la urcuș” *164, în concluzie, izomorfismul luminii și al înălțării ar fi condensat în simbolismul nimbului ca și, în cel al coroanei, iar acestea din urmă, în simbolica religioasă ca și în simbolica politică, ar fi cifrul manifest al transcendenței. *** În timpul experiențelor de provocare a visului în stare de veghe apar foarte adesea imagini ale nimbului. Personajele imaginate, în timpul imaginarei lor ascensiuni, au un chip care se transformă, se transfigurează într-un „halou de lumină intensă” și, în același timp, impresia resimțită în mod constant de pacient e de a fi privit. Privire care, după Desoille *165, este evident reprezentativă pentru această transcendență psihologică pe care Freud o 149 denumește „supraeu”, adică privire inchizitorială a conștiinței morale. Această deplasare a luminii, a haloului luminos înspre privire, ne apare drept foarte firească: întrucât e normal ca ochiul, organ al vederii, să fie asociat cu obiectul percepției vizuale, adică cu lumina. Nu ni se pare util să separăm, așa cum face Desoille, imaginea ochiului de simbolismul privirii. După părerea acestui autor *166, privirea ar fi simbolul judecății morale, a cenzurii „supraeului”, în vreme ce ochiul n-ar fi decât un simbol șubrezit, adecvat unei supravegheri vulgare. Ni se pare însă că nici o privire nu poate fi vreodată imaginată mai mult sau mai puțin în afara ochiului, fie și-a unui 149 ochi închis. Oricum, ochiul sau privirea sunt întotdeauna legate de transcendență, fapt pe care-l constată atât mitologia universală, cât și psihanaliza. Un filosof ca Alquie sesizează bine această esență a transcendenței care servește drept bază percepției vizuale: „Totul e percepție vizuală, și cine oare n-ar înțelege că percepția vizuală nu e posibilă decât de la distanță? însăși esența privirii omenești introduce în cunoașterea vizuală o oarecare separare...” *167. Și Baudouin, analizând ceea ce el numește „complexul spectacular”, arată că acesta reunește „a vedea” și „a ști” în cadrul unei intense valorificări a supraeului, care ne reamintește întrucâtva „contemplarea monarhică” atât de dragă lui Bachelard *168. Supraeul e înainte de toate ochiul Tatălui, și mai târziu ochiul regelui, ochiul lui Dumnezeu, în virtutea legăturii profunde pe care psihanaliza o stabilește între Tată, autoritatea politică și imperativul moral. Astfel, imaginația lui Hugo, în pofida unor puternice polarizări materne și panteiste, revine neîncetat la o concepție teologică paternă a lui Dumnezeu martor”, privitor și judecător, simbolizat de faimosul ochi care-l urmărește pe ucigașul Cain. Reciproc, înșelătorul, ticălosul, sperjurul trebuie să fie orb sau orbit, cum ne stau mărturie celebrele versuri din L'Aigle du Casque sau din Châtiments *169. Știm însă că nu e nevoie să facem apel la arsenalul oedipian ca să asociem ochiul și percepția vizuală cu schema înălțării și cu idealurile transcendenței; amintim că reflexele de gravitație, sensul verticalității asociază într-un mod pur fiziologic factorii chinestezici și coenestezici cu factorii vizuali *170. Odată stabilită orientarea în raport cu gravitația, semnele vizuale, prin vicariantă condițională, pot servi în același timp la determinarea poziției în spațiu și a echilibrului normal, în această problemă, ca în atâtea altele, motivările oedipiene intră în aceeași constelație cu engramele psiho-fiziologice. Mitologia confirmă deopotrivă izomorfismul ochiului, al percepției vizuale și al transcendenței divine. Varuna, zeu uranian, e denumit sahasrâka, ceea ce înseamnă cu o mie de ochi” și precum zeul lui, Hugo, e în același timp cel care „vede tot” și cel care e „orb” *171. Tot astfel Odhin clarvăzătorul — care e în același timp chior, și vom explica îndată această ciudățenie — e zeul „spion” *172. Iehova din Psalmi e cel căruia nu i se poate ascunde nimic: „Dacă mă-nalț în ceruri, te aflu acolo, dacă mă afund în lumea celor duși, și-acolo ești...” *173. La fuegieni, la boșimani, la samoezi și la o mulțime de alte seminții, soarele e considerat ochiul lui Dumnezeu. Soarele Surya e ochiul lui Mithra și al lui Varuna; la perși e ochiul lui Ahura-Mazda; la greci Helios e ochiul lui Zeus, altundeva e ochiul lui Ra, ochiul lui Allah *174. Krappe *175 remarcă în mod foarte judicios că se trece ușor de la „ochiul care vede crimele” la cel care răzbună crimele; așa cum se trecea de la altitudinea 150 Celui de Sus la funcția socială a suveranului, se trece de la imaginea clarvăzătorului la funcția de judecător și poate la aceea de mag. Prometeul lui Eschil face apel la discul solar „care vede tot”, iar Krappe menționează numeroase cazuri în care ochiul solar e în același timp justițiar, în Babilon, Shamash e marele judecător, în timp ce la koriaci și la japonezi cerul e fie marele „supraveghetor”, fie martorul celor mai tainice crime *176. Așadar, izomorfismul soarelui uranian și al percepției vizuale suscită întotdeauna intenții intelectuale, dacă nu morale: percepția vizuală e inductoare de clarviziune și mai ales de rigoare morală, în 150 optică raza luminoasă e directă și dreaptă în toată accepțiunea acestor termeni. Precizia, instantaneitatea, rectitudinea luminii ca și a suveranei rigurozități morale. Intuiția poetică regăsește acest izomorfism când, invocând Amiaza cea dreaptă, exprimă cu claritate: .admirabilăjustiție A luminii cu arme nemiloase...,” *177 Acest izomorfism ni se pare a justifica în parte ciudățenia unor numeroase legende indo-europene în care Atotputernicia e chioară. Am stăruit mai înainte asupra valențelor peiorative ale cecității *178. Dar aici, în acest proces de eufemizare a acestei infirmități, izbitor e faptul că personajul chior nu e niciodată singur și că rămâne intact în privința celorlalte calități fizice ale sale. Odhin cel chior e flancat de Tir ciungul, iar Horatius Cocles, ciclopul, magicianul care aruncă priviri cumplite din unicul său ochi, e nedespărțit de Mucius Scaevola, cel cu mâna sacrificată. Dumezil *179 pretinde că Odhin a acceptat să-și piardă unul din ochii trupești, material spre a dobândi adevărata cunoaștere, marea magie, puterea de-a vedea invizibilul. Și-a încredințat ochiul vrăjitorului Mimir, care-i îngăduie zilnic să se adape de la izvorul îndemânării. Jertfirea ochiului, pe care-o regăsim în legendele referitoare la Dhritarâshtra și Yudhishtika sau la Savitri și Bhaga, e un mijloc de fortificare a percepției vizuale „și de dobândire a unei capacități vizuale de natură magică. Constatăm că extrema valorificare intelectuală și morală a organului vizual atrage după sine oferirea acestuia drept ofrandă, întrucât organul fizic se sublimează și o a doua vedere, arhetipală în sensul platonician al termenului, vine să ia locul percepției vizuale comune. Jertfirea sub formă de ofrandă a ochiului, pe care-o regăsim în Evanghelie *180, e supradeterminare a percepției vizuale în capacitate vizuală magică. Vom reveni amănunțit *181 asupra acestui proces de răsturnare a valorilor prin jertfă și care e foarte înrudit cu procedeul lingvistic de eufemizare numit litotă, în cadrul acestui proces de sublimare, care sacrifică suportul material al metaforei pentru a nu păstra decât sensul pur, sesizăm un fel de platonism înainte de Platon, 151 și în această perspectivă idealistă cuvântul și limbajul, moștenitoare ale vocabularului simbolic al vederii, vor lua întrucâtva locul percepției vizuale în ipostază de capacitate vizuală magică, intuitus suprem și supremă eficiență. Aceeași tendință idealistă înarmează contemplarea iluminată și vorbirea cu o putere efectivă: la Platon, viziunea mitică e contrapunctul dialecticii verbale, a demonstra e sinonim cu a arăta *182. În primele cinci versete ale Evangheliei platoniciene a Sfântului Ioan *183, cuvântul e cu claritate asociat luminii „care lucește în întuneric”, dar izomorfismul cuvântului și al luminii e mult mai primitiv și mai universal decât platonismul Sfântului Ioan. Textele 151 upanișadice asociază în mod constant lumina, uneori focul, cuvântului, iar în legendele egiptene, ca și la vechii iudei, cuvântul prezidează la crearea universului. Primele cuvinte ale lui Atum ca și ale lui lehova sunt un fiat lux *184. Jung arată că etimologia indo-europeană a „ceea ce lucește” este aceeași cu cea a termenului însemnând „a vorbi”, similitudine ce s-ar regăsi și în egipteană. Jung, făcând o apropiere între radicalul sven și svan din sanscrită, care înseamnă a fremăta, trage următoarea concluzie: cântecul lebedei (Schwann), pasăre solară, nu e decât manifestarea mitică a izomorfismului etimologic al luminii și al cuvântului *185: întrucât cuvântul ca și lumina, e ipostaza simbolică a Atotputerniciei. În Kalevala, bardul veșnic Wainâmoinen e cel care posedă literele runice și în felul acesta deține puterea, precum Odhin, Varuna cel chior al germanicilor, acționează prin magia runelor *186. Chiar numele de Varuna ar avea aceeași origine cu vocabula rună (wr-u-nâ); în limba finică runo însemnând „cânt epic”, în letonă runat însemnând „a vorbi” și în irlandeză run însemnând „secret” *187. Runele sunt totodată semne și formule pe care Marele Zeu indo-european le-ar fi obținut ca urmare a unei inițieri de tip șamanic, comportând cu alte cuvinte practici ascensionale și sacrificatorii *188. Odhin e supranumit câteodată „zeul vorbirii corecte”, iar dedublarea lui rex, dragă tezelor lui Dumezil, lasă să se întrevadă o specializare a unei jumătăți a puterii regale în facultatea de-a vorbi bine, de-a numi corect lucrurile. Cuvântul latinesc flamen și 152 omologul lui sanscrit brahman, dubletul lui rex, înseamnă „formulă sacră” *189. Acest izomorfism al atotputerniciei cerești și al utilizării cuvântului e manifest în culturi atât de îndepărtate cum ar fi cultura hindusă și cea a populației Bambara. În tradiția upanișadică Brahman se manifestă mai întâi ca nume sacru, cuvânt etern care ar fi sphota, cauză reală a universului. După M. Choisy *190, Sphota, Logos-ul indian, ar proveni din sphout, care înseamnă a crăpa, a izbucni, rudă apropiată a adjectivului sphonta, care înseamnă înmugurit, înflorit, scos în evidență, iar sensul lui sphota ar fi în cele din urmă „a izbucni brusc ca un 152 strigăt”. Sphota ar fi deci Brahman în persoană sub forma lui Nada-Brahman, a lui Brahman-cuvânt. Și după M. Choisy *191, Logos-ul indian se poate reduce la sunetul primordial Cabda, care e Brahman însuși. Cabda e legat prin însăși producerea sa de aerul vital prâna, iar stăpânirea lui prâna la care ajungi prin Yoga e în același timp stăpânirea lui Cabda. Regăsim aici izomorfismul imaginilor aeriene și pneumatice și al atributelor puterii, așa cum a fost studiat de Jung și de Bachelard *192. Drept urmare, tehnica atât de importantă a recitării mantra-urilor, cuvinte dinamice, formule magice care prin dominarea respirației și a cuvântului supun universul. Această recitare conduce deopotrivă la fenomene de vizualitate magică, imaginația regăsind astfel izomorfismul aer — cuvânt — percepție vizuală *193. Acest izomorfism e cu-atât mai evident în tantrism, această formă de hinduism pentru care meditația se poate sprijini fie pe contemplarea icoanelor divine, fie pe recitarea unor mantra. Aceste mantra pot fi, în ultimă instanță, niște pure formule magice reduse la proporțiile unui talisman, ca în practica lamaică a flamurilor și a moriștilor de rugăciune *194. Și aci se constată o dihotomie cu intenții intelectualiste: întrucât mantra și dharani au un al doilea sens ascuns, nedezvăluindu-și taina decât în anumite condiții. Eliade *195 compară de altfel acest dublu sens cu limbajul „tainic” al șamanilor, și chiar cu procesul metafizic al oricărei poezii, al parabolei evanghelice, ca și al „greșelii” semantice îndrăgite de Verlaine. Fiecare divinitate posedă un bîga-mantra, un suport verbal care e însăși ființa sa și pe care ni-l putem însuși recitând mantra. Așa cum subliniază Eliade *196, mantra e un simbol în sensul arhaic al termenului: e în același timp realitatea simbolizată și semnul simbolizator. E întrucâtva un concentrat semantic și ontologic. Drept urmare, atotputernicia numelui, a vocabulei, mergându-se până la utilizarea calamburului, pe care-l întâlnim în numeroase culturi, mai ales în cea a” Egiptului antic *197. Pe de altă parte, acest simbol poate fi deopotrivă vizual sau fonetic: „Între mantrayâna și iconografie există o corespondență perfectă” *198. Regăsim aici izomorfismul percepției vizuale și al cuvântului. Se poate porni fie de la suportul iconografic, fie de la „vehiculul” audio-fonic pe care-l constituie mantra pentru absorbirea sucului ontologic conținut în semantism. Fără a ne opri la înrudirea dintre indianul și tibetanul mantra și musulmanul dhikr, regăsim o valorificare omoloagă izomorfismului dintre vizual și sunetul rostit sau cântat în culturile africane ale semințiilor Dogon și Bambara *199. La membrii comunității Bambara, de pildă, devizele au o putere efectivă când sunt rostite de către căpetenie. Aerul „ieșit din gură... se transformă într-o nyama (forță binefăcătoare”, care pătrunde în trupul 153 zeului „prin pupile și urechi”. Deviza și rostirea ei transformă tere (forța legată de trup) în nyama. Prin vorbe rele grioții *200 pot provoca moartea, în timp ce formulele bune, rostite corect, tămăduiesc bolile. Sau cum foarte bine menționează G. Dieterlen *201, „instituirea devizei are ca efect confirmarea ființelor în starea lor corporală și socială”. Perenitatea simbolului confirmă perenitatea lucrurilor. Cuvântul dat, înainte de-a dobândi accepțiunea morală de fidelitate, posedă accepțiunea logică mai generală de identitate. Și la nivelul modest al emblematicii membrilor comunității Bambara se constată limpede că vorba e parte constitutivă a unei anume făpturi după o ordine de dreptate al cărei arhetip rămâne lumina. Afirmația verba volant, scripta manent se dovedește nu tocmai adecvată, deoarece atât vorba cât și scrisul constituie prototipurile izomorfe ale statorniciei și ale identității. 153 Există realmente o deplină reciprocitate între cuvânt și semnul vizual. Seminția Bambara posedă un soi de pre-alfabet aritmetic, prima cifră, „cifra stăpânului și a cuvântului”, fiind asimilată cu căpetenia, cu capul, cu conștiința, cu Marele Zeu Faro *202. Într-atât e de adevărat faptul că semiologia divorțează greu de semantica din care provine. Vedem așadar cum cuvântul, omolog al Puterii, e izomorf în numeroase culturi cu lumina și cu suveranitatea de sus. Acest izomorfism se traduce materialmente prin cele două manifestări posibile ale cuvântului: scrisul sau cel puțin emblema pictografică de pe o parte fonetismul pe de altă parte intelectualizarea simbolurilor și lenta transformare a semanticului în semiologic urmează deci întocmai calea filogenezei evoluționiste care privilegiază în specia umană cele două centre senzoriale: vizual și audio-fonic *203. Totuși, alături de acest izomorfism intelectualizant al cuvântului trebuie să semnalăm o anastomoză posibilă a limbajului și a sexualității. Adeseori, într-adevăr, cuvântul e asimilat cu simbolismul fiului, sau, prin intermediul simbolismului sexual al focului, cu zeul focului însuși, asirianul Gibil sau pur și simplu zeița masculinizată gen Athena. E ceea ce legitimează apropierea pe care Levi-Strauss *204 o poate stabili între limbaj și reglementarea sexualității conjugale în practica universală a exogamiei. Cu toate că respectivul antropolog nu vrea să ia în considerare decât aspectul formal și sintactic al celor două mijloace de comunicare socială, ni 154 se pare totuși o dată mai mult că fondul și semantismul ne pot ajuta să înțelegem sintaxa. Dacă în Noua Caledonie „vorba rea” este egală cu adulterul, dacă numeroase seminții clasifică abuzurile de limbaj laolaltă cu crimele privind infracțiunea sexuală, dacă „limbaj și exogamie prezintă două soluții ale aceleiași situații fundamentale”, nu se poate oare discerne o motivare semantică a acestui izomorfism, de vreme ce psiho-patologia, istoria religiilor, ne înfățișează numeroase cazuri în care cuvântul e pur și simplu asimilat cu puterea sexuală, iar verbul cu „sămânța” *205? Această contaminare a schimbului lingvistic de către relația sexuală ne apare totuși ca fiind secundară, și derivată din idealurile de putere, inclusiv puterea sexuală, pe care le comportă constelația spectaculară studiată. În concluzia acestui capitol putem scrie că am constatat o mare omogenitate în această constelație spectaculară, ea însăși legată de verticalismul ascensional. Același izomorfism semantic grupează simbolurile luminii și organele luminii, adică centrii senzoriali pe care filogeneza i-a orientat spre cunoașterea de la distanță a lumii. Dacă însă percepțiile vizuale și audio-fonice sunt dublete compensatoare și magice ale lumii, am constatat că sunt rapid dublate, la rândul lor, de potențialul de abstracțiune pe care-l vehiculează. Cuvântul pictografic sau fonetic e sublimare abstractă a perceptului. Tocmai acest proces de dedublare îl văzusem deja operând în cazul simbolurilor suveranității așa cum o concepe Dumezil *206, constatat o dată în plus cu prilejul fenomenului lingvistic în ansamblu și al magiei compensatoare al acelor mantra și al runelor, proces pe care trebuie să-l examinăm acum. Chiar și în domeniul imaginarului lumina e însoțită de procedeele disocierii *207. Spada dublează sceptrul și schemele diairetice consolidează schemele verticalității. Orice transcendență e însoțită de metode de disociere și de purificare. E ceea ce ne lăsa deja să întrevedem asceza cathartică a ascensiunii înaripate și tendința păsării de-a se transforma în înger, fenomen ce va fi confirmat de studiul procedeelor de separare, al „distinguo”-urilor clasificatoare și ierarhizante, a căror schemă se află atât la rădăcina ritualurilor de purificare, cât și a rudimentelor de clasificare gramaticală și logică. III SIMBOLURILE DIAIRETICE Schemele și arhetipurile transcendenței necesită un procedeu dialectic: intenția nemărturisită care le ghidează este o intenție polemică ce le confruntă cu opusul lor. Ascensiunea e imaginată împotriva căderii și lumina împotriva, întunericului. Bachelard a analizat just acest „complex al lui Atlas” *208, complex polemic, schemă a efortului verticalizant, a sursum-ului, care e întovărășit de-un sentiment de contemplare monarhică și 155 care diminuează lumea spre a exalta mai bine giganticul și ambiția reveriilor ascensionale. Dinamismul unor astfel de imagini dovedește cu ușurință un dogmatism belicos al reprezentării. Lumina tinde să devină fulger sau spadă, iar 155 ascensiunea să calce în picioare un adversar înfrânt. Se și schițează în filigran, sub simbolurile ascensionale sau spectaculare, figura eroică a luptătorului încordat împotriva întunericului sau a prăpastiei. Această dihotomie polemică se manifestă frecvent în experiențele visului în stare de veghe, când pacientul tulburat declară: „Mă aflu în lumină, dar inima mi-e neagră ca tăciunele” *209. Tot astfel, marile divinități uraniene sunt veșnic amenințate și drept urmare rămân mereu în gardă. Nimic nu e mai precar decât un pisc. Aceste divinități sunt așadar polemice, și Piganiol *210 ține să vadă în această divină animozitate originea istorică, pentru bazinul mediteranean, a mitului victoriei cavalerului înaripat asupra monstrului femei și chtonian, victoria lui Zeus asupra lui Cronos. Eroul solar e întotdeauna un războinic aprig și se opune prin aceasta eroului lunar, care, vom vedea, e un resemnat *211. Pentru eroul solar, isprăvile săvârșite atârnă mai greu în balanță decât supunerea la porunca unui destin. Răzvrătirea lui Prometeu e arhetipul mitic al libertății spiritului. Eroul solar încalcă bucuros ordinele, își calcă jurămintele, nu-și poate stăvili cutezanța, precum Hercule sau Samson-ul semit. S-ar putea spune că transcendența obligă la această nemulțumire primitivă, la această impulsivitate pe care le reflectă cutezanța gestului sau temeritatea acțiunii. Transcendența e așadar întotdeauna înarmată, și-am mai întâlnit această armă prin excelență transcendentă care e săgeata, și-am mai recunoscut că sceptrul dreptății cheamă străfulgerarea trăsnetelor și forța executivă a spadei sau a bardei. Armele tăioase sunt cele pe care le vom întâlni legate în primul rând de arhetipurile Regimului Diurn al fanteziei. În cazul cu-adevărat remarcabil analizat de Desoille *212, ca urmare a imaginilor ascensionale inductoare și a imaginilor luminoase induse, apare în conștiința subiectului supus unui vis experimental arhetipul „spadei de aur” aureolat de-un nimb luminos și pe care e gravat cuvântul „dreptate”. Pacientul se cufundă atunci în contemplarea mistică a acestui tăiș. Psihologul subliniază cu deplină îndreptățire că accepțiunea falică a armei, atât de dragă psihanalizei, nu e decât secundară, în vreme ce noțiunea de dreptate, schema separării categorice dintre bine și rău primează și colorează sentimental întreaga conștiință a subiectului. Ni se pare totuși că simbolismul diairetic, departe de-a exclude aluzia sexuală, nu face decât s-o întărească întrucât sexualitatea masculă nu e „de douăsprezece ori impură”; ea e, dimpotrivă, simbol al sentimentului de putere și nu e resimțită ca boală sau ca absență rușinoasă de către puiul de om. În acest sens anume stau laolaltă, într- 156 un soi de tehnologie sexuală, armele tăioase sau ascuțite cu uneltele de arat. Atât unele, cât și celelalte sunt antiteza diairetică a brazdei sau a rănii feminizate. După cum se poate vedea pe-un 156 vas aflat în Muzeul din Florența *213 și cum ne indică etimologia însăși, plugul primitiv al grecilor din antichitate, ca și bățul de scormonit al australienilor, e un instrument falie, în limbile australo-asiatice același cuvânt înseamnă falus și sapă, iar Przyluski *214 a sugerat că acest termen însuși s-ar afla la originea cuvântului sanscrit lângula, care înseamnă mâner, sapă sau coadă, și a cuvântului linga, care simbolizează falusul. Eliade merge chiar până acolo încât citează, alături de texte asiriene, expresia lui Rabelais: „membru ce poartă numele de plugar al naturii”, iar limbajul fără perdea, ca și graiurile locale din regiunile noastre rurale au darul să confirme această asimilare reciprocă a instrumentelor de arat și a sexualității masculine. Și mai interesant e acel ritual australian care marchează în mod vădit izomorfismul falusului, al săgeții și al brăzdarului. Înarmați cu săgeți pe care le ridică ca pe-un falus, australienii dansează în jurul unei gropi, simbol al organului feminin, și la urmă înfig țăruși în pământ *215. Nu cumva interferențele culturale frecvente între „forță combatantă și fecunditate”, subliniate de Dumezil *216 cu referire la Marte-Quirinus, s-ar datora tocmai acestui izomorfism al armei și al uneltei de arat având și darul de-a fecunda? În acest sens, Dumezil ne dă sfatul înțelept de-a deosebi cum se cuvine modul acțiunii marțiale, incontestabil războinic, de foarte numeroasele puncte de aplicare a acestei acțiuni. Cu alte cuvinte, de a explica mai degrabă prin schemă decât prin angajarea concretă a schemei în cutare sau cutare context istorico-simbolic. Așa-numitul Marte agrar n-ar fi la origine decât un pândar, recoltele fiind un punct de aplicare a modalității combatante. Nu e mai puțin adevărat însă că, în cazul lui Marte ca și al lui Indra, armamentul însuși prin simbolismul lui sexual poate da naștere unui echivoc, ducând la asimilarea săbiei cu plugul primitiv sau cu plugul *217. Există un „complex al lui Cincinnatus” inerent săbiei. Pentru noi, același izomorfism care leagă verticalitatea de transcendență ca și de virilitate se manifestă acum în simbolismul armelor ridicate și înălțate, dobândind însă de astă dată un sens polemic și agresiv foarte marcat de simbolul însuși. Arma cu care e înzestrat eroul e deci simbol de putere, și totodată de puritate. Lupta dobândește din punct de vedere mitologic un caracter spiritual, dacă nu intelectual, întrucât „armele simbolizează forța de spiritualizare și de sublimare” *218. Prototipul tuturor eroilor, mai mult sau mai puțin solari cu toții, pare a fi cu-adevărat Apolo străpungând cu săgețile sale șarpele Python. Minerva e și ea o zeiță înarmată. Această spiritualitate a luptei e pusă în 157 evidență de psihanaliză într-o remarcabilă constelație hugoliană *219, unde, în jurul activității intelectuale, își dau întâlnire spada, tatăl, puterea și împăratul. Hugo, compensându-și deficiențele fizice prin acest dublet al 157 săbiei pe care-l constituie inteligența, mărturisește explicit: „Aș fi resimțit nevoia să devin puternic prin spadă, ca tatăl meu și ca Napoleon, dacă n-aș fi descoperit acest admirabil ersatz de a deveni puternic prin gândire, ca Chateaubriand”. Nu ne vom mira așadar văzând cum, mitologic, spada dobândește întotdeauna un sens apolonian. Arma lui Perseu e însuși discul solar care îl ucide pe regele Acrise, o descătușează pe Andromeda, decapitează Meduza și, după această ultimă ispravă, arma dedublându-se ea însăși întrucâtva, dă naștere lui Chrysaor, „omul cu spada de aur”, simbol al spiritualizării *220. Teseu, mare specialist în lichidarea monștrilor, îi ucide cu o spadă magică pe Sciron, pe Procust și pe Peripethes. Iar dacă Heracle mânuiește adeseori ghioaga, se folosește de arc pentru a doborî tenebroasele păsări din lacul Stymphal și a elibera astfel soarele, și tot cu săgețile luptă împotriva lui Nessus, în vreme ce, pentru a înfrânge Hidra, recurge la spadă și la făclia purificatoare, în tradiția germanică și indo-europeană, eroii spintecători de monștri sunt nenumărați. Primul dintre ei pare a fi vedicul Indra și Thorr, vărul său primar, învingătorul uriașului Hrungnir. Ca și vedicul Vritrahan, el ucide „uriașul terestru”, monstru tricefal, care cutează să se înfrupte din ospățul zeilor *221. Vom vedea că această triplicitate a lui Hrungnir și a lui Tricirah, asupra căreia stăruie Dumezil *222 și pe care-o regăsim la Azhi Dahaka al iranienilor, ca și la Gerion al grecilor sau la Mech al irlandezilor, cu inima formată din trei șerpi, nu e altceva decât marele simbol al timpului lunar, pe care-l vom studia în cartea a doua *223. Acești zei luptători, care se apropie de figura mai familiară nouă a lui Marte latin și a lăncilor sale — hastae Martis — sunt tot niște zei violenți care utilizează fără deosebire arme de-ale oamenilor sau trăsnete cosmice. Legendele germanice sunt împânzite de nenumărați dubli folclorici ai lui Thorr, care ucid monștri, urși, balauri, precum Barco sau Bjarki și protejatul său Hottr, reamintindu-ni-i întrucâtva pe Marutah și pe tovarășii belicoși ai lui Indra *224. Creștinătatea moștenește, bineînțeles, acest arhetip al eroului luptător. Cele două prototipuri creștine ale luptei pentru cauza cea dreaptă sunt un arhanghel și un prinț mitic: Sfântul Mihail și Sfântul Gheorghe, în numele cărora vor fi investiți cavalerii Evului Mediu. Cel dintâi, un adevărat Apolo creștin, spintecă balaurul și domnește la Gargano lângă Mont Tombe *225; cel de-al doilea, precum Perseu, eliberează o fecioară pe care un balaur e gata s-o înghită, străpungându-l cu lancea. Aceste prototipuri sunt multiplicate într-o sumedenie de locțiitori regionali, chemați cu toții să ucidă balaurul și mobilizați contra întunericului: Sfântul 158 Armantaire la Draguignan, Sfântul Agricol la Avignon, Sfântul Bertrand la Comminges, Sfântul Marțial la Bordeaux, Sfântul Donat la Sisteron, la Paris Sfântul Marcel și la Poitiers 158 Sfântul Hilaire. Folcloristul arată că, prestigiul și vigoarea psihică a arhetipului fiind atât de pronunțate, fiecare episcopie, dacă nu chiar fiecare parohie, revendică un sfânt patron saurocton, și insistă asupra Sfântului Hilaire de la Poitiers pe care-l asimilează cu Hercule și care devine specialistul francez al victoriei asupra balaurului *226. Tema eroului luptător o regăsim, în sfârșit, în basmele populare sub forma eufemizată a lui „Făt-Frumos”, care îndepărtează și anihilează farmecele, eliberează, descoperă și trezește. Făt-Frumos pe care-l întâlnim atât în legenda nordică a lui Siegfried și a Brunhildei, într-un basm tătar sau în Frumoasa din pădurea adormită, toate ilustrând această temă „veche cât argonauții” *227. Prestigiul zeului luptător a contaminat nu numai hagiografia catolică, dar se pare că a inspirat și toate instituțiile cavalerești, toate „asociațiile de bărbați” sau de războinici. Fie că e vorba de Komo sau de Kwore, ale membrilor comunității Bambara, a căror căpetenie e un fierar și ale căror embleme nu trebuie să fie văzute de femei, fie că e vorba de germanicele bersekir sau de latinele luceres, sau în sfârșit de ordinele cavalerești creștine, toate par a se modela după fapta mitologică a eroului luptător primordial *228. Într-unul din capitolele cărții sale Les Dieux des Germains, Dumezil a stăruit îndelung asupra constituțiilor acestor „societăți de bărbați”, ale căror arme sunt o sublimare și o segregare compensatoare a puterii teriomorfe a ghearelor și a colților, fie la „bărbații urși” sau „bărbații lupi” ai culturii nordice, fie la „bărbații pantere” din Africa centrală *229. Toți membrii acestor societăți sunt înainte de toate războinici, posedă largi drepturi sexuale, sunt supuși unor severe încercări inițiatice, care constituie poate echivalentul liturgic al isprăvilor eroului primordial. În Occident berserkir-ii se umanizează și se transformă în vikingi, care vor tinde la rândul lor spre un fel de organizare de tip cavaleresc în care sexualitatea, sub presiunea cathartică a acestei constelații de arhetipuri militare, va fi foarte reglementată. Ni se pare că nu numai marile ordine cavalerești medievale, și în special faimosul ordin al Templierilor cu ascetismul său militar și homosexual în același timp *230, constituie sechele ale „societăților de bărbați” primitive, dar și cercurile studențești ale Germaniei lui Bismarck cu ritualul lor belicos și încercările la care sunt supuși novicii, practicate în zilele noastre de orice grup masculin închis, ne apar drept moșteniri ale moravurilor îndepărtate al berserkir-ilor. Putem, în sfârșit, duce și mai departe această filiație a eroului solar și afirma împreună cu Gusdorf că „romanul polițist însuși, care constituie unul din aspectele cele mai ciudate ale folclorului contemporan, prelungește, sub aparența duelului între detectiv și criminal, inspirația romanelor de capă și spadă, care a fost anterior cea a romanelor cavalerești” *231. Don Quijote nu se demodează, purtat fiind de psihismul veșnic, iar Sherlock Holmes devine 159 astfel succesorul direct al Sfântului Gheorghe, așa cum Maigret îl moștenește pe Sfântul Hilaire. Trebuie să examinăm acum problema naturii însăși a armelor eroului, natură care, la prima vedere, nu apare neapărat tăioasă. Diel *232 stabilește o foarte categorică distincție simbolică între armele tăioase și armele contondente, primele fiind false slujind la înfrângerea efectivă a monstrului, celelalte fiind impure și riscând să ducă la eșecul acțiunii liberatoare: Iason, utilizând farmecele vrăjitoarei Medeea, nu-și va îndeplini sarcina de erou prin refuzul de-a decapita monstrul. După opinia lui Diel *233, farmecele magice ca și ghioaga ar fi niște simboluri ale animalității, și izbânda lui Teseu asupra Minotaurului ucis cu o ghioagă de piele ,,nu e decât o ispravă perversă”, o trădare a pasiunii eroice. Teseu sfârșește din această pricină jalnic, țintuit de stânca infernală. Totuși această subtilă disociere nu ne convinge câtuși de puțin și ni se pare o pură potriveală a simbolicii pentru nevoile unei cauze morale, disociere inspirată de-un postulat evoluționist conform căruia armele contondente au precedat armele tăioase. Se poate cel mult nota o incidență culturală care ar merge în sensul acestei disocieri: 159 în culturile epocii de fier se mai păstrează credința în originea cerească a acestui metal *234. Această credință s-ar datora originii efectiv meteorice a primelor minerale prelucrate și ar fi putut valorifica mai mult tehnicile ghioagei de lemn sau a boxului de piatră. Dar, tehnologic vorbind, cele două soiuri de arme se grupează ușor în categoria uneltelor percutante. Fie că e vorba de percuția prin înfigere a cuțitului sau a spadei, fie de percuția prin azvârlire a bardei sau a ghioagei *235. Mai mult, primele instrumente percutante sunt cele care slujesc la modelarea primelor tăișuri de silex. Și având în vedere că armele, fie ele tăioase, percutante sau punctiforme, sunt clasate de către tehnolog *236 în aceeași rubrică a percuției, nu șovăim să încadrăm, în aceeași schemă psihică, diviziunea brutală, separarea unui obiect de învelișul lui inform sau pătrunderea prin străpungere. Poate că, de altfel, o dată mai mult schema psihică e cea care inspiră tehnicile percuției și variantele sale? E cât se poate de evident că pentru copilul foarte mic, cu gesturi sacadate și stereotipe, lovitura e legată de primul demers obiectiv. În acest foarte primitiv gest al percuției sunt strâns unite și o intuire a forței, și satisfacția ce rezultă din ea, și prima segregare a unui obiect în sine mai mult sau mai puțin ostil. Nu e așadar cazul să se stabilească nici o deosebire morală între folosirea ghioagei, a vârfului de spadă sau a tăișului. Abia mult mai târziu, ca urmare a presiunilor culturale și a contingențelor istoriei, modalitățile armei se diversifică și se valorifică în mod diferit, iar 160 spada devine „arma popoarelor cuceritoare” și rămâne „arma căpeteniilor”, armă supradeterminată prin 160 caracterul diairetic pe care-l poartă în tăișul ei, întrucât „spada popoarelor septentrionale e hărăzită a lovi nu cu vârful, ci cu tăișul...” *237. Spada e așadar arhetipul spre care pare a se orienta semnificația profundă a tuturor armelor, și din acest exemplu vedem cum se înnoadă inextricabil într-un supradeterminism motivațiile psihologice și somațiile tehnologice. Când studiem natura armelor eroului, e necesar să deschidem dosarul, admirabil întocmit de Dumezil și de Eliade, referitor la dialectica armelor divine și la problema mitologică a legării *238. Dumezil, acumulând un mare număr de observații documentare, încearcă să arate că funcțiile de legător-magician sunt ireductibile în raport cu cele de războinic-tăietor de legături. Varuna legătorul e antiteza lui Indra mânuitorul spadei. Ni se pare însă că Eliade rezolvă judicios această dialectică considerând că legarea și dezlegarea se subordonează activității principale a unui suveran legător. Întrucât la origine simbolul legătorilor este, așa cum am arătat, apanajul divinităților funebre și nefaste *239. Or, se pare că în persoana lui Varuna are loc un tainic consens psihologic între teama față de vraja legăturilor și speranța într-un remediu suveran împotriva legării mortale, în mod paradoxal Varuna devine legătorul suprem, adică cel care are depline puteri pentru a lega până și demonii legători. Dar dacă Varuna pare contaminat de funcția de legător pe care-o anexează, rămâne fundamental în rolul său de separator uranian, de justițiar *240. Eliade însuși admite această ambivalență atunci când, referitor la etimologia cuvântului Yoga, provenit din Yug, care înseamnă „a lega laolaltă”, adaugă paradoxal, răsturnând prin antifrază simbolică motivarea etimologică: „Dacă într-adevăr etimologic Yug înseamnă a lega, e totuși evident că legătura la care trebuie să conducă această acțiune presupune ca o condiție prealabilă ruperea legăturilor care unesc spiritul cu lumea” *241. Această reflecție a istoricului religiilor subliniază, o dată mai mult pentru noi, însemnătatea proceselor eufemizante și mai ales a antifrazei în demersurile imaginației. Vedem antifraza constituindu-se încă de la primii pași diairetici ai dialecticii, și ambivalența care rezultă de aici — în cazul în speță pentru noțiunea de Yoga — marchează preferința tainică a gândirii umane care constă înainte de toate în a nega existențialul și temporalul. A unifica, „a pune în jug”, presupune mai întâi o separare, o purificare a domeniului profan. Dar această ambivalență a legării e deopotrivă începutul unei deplasări a miturilor și imaginilor transcendenței și intransigenței uraniene spre miturile și simbolurile moniste în care temporalitatea vine să se integreze, subjugată de eufemism și 161 antifrază, fapt pe care-l vom studia în cele ce urmează *242. 161 Indra însuși, războinicul prin excelență, nu se dă în lături spre a se sluji de legături, dar tot pentru a lega niște legători, iar Bergaigne *243 recunoaște această dedublare când scrie că Indra „întoarce împotriva demonului propriile sale viclenii”, izbândește asupra Mâyin-ilor prin intermediul Mâyâ-ilor. Eliade relevă numeroase cazuri în care Indra e legător, dar legător prin „contaminare”, prin „imperialism mitic care determină o formă religioasă victorioasă să-și asimileze tot soiul de alte atribute divine...” *244. În sfârșit, până și Dumezil admite că incompatibilitatea dintre legător și mânuitorul spadei nu e atât de absolută pe cât o afirma, că are loc o deplasare de la zeul magician și legător la mânuitorul de arme contondente și tăioase, o transformare a lui Rex în Dux *245. Mai mult, adunarea legislativă primitivă e mai întâi războinică, prezidată de Marte Thincsus. Societatea militară e cea care întemeiază societatea civilă, cum se vădește limpede la Roma și la germanici *246. Tot astfel în legenda lui Tir ciungul, mâna tăiată e asociată dialectic cu legarea: pentru că a legat cruzimea lupului Fenrir își vâră Tir drept garanție brațul în gura lupului *247. Același compromis se remarcă în mitologia franceză și creștină. Eroul creștin, pentru a înfrânge monstrul, nu folosește întotdeauna mijloacele expeditive ale spadei: Sfânta Martha „o înlănțuie” pe Tarasque cu cingătoarea ei, de asemenea Sfântul Samson din Dole își leagă centura de gâtul șarpelui, în vreme ce Sfântul Veran leagă cu un lanț de fier monstrul de la fântâna din Vaucluse și, după Dontenville *248, Apolo sauroctonul din Muzeul Vaticanului „domesticește” reptila și n-o ucide. Mitologul ne indică în acest procedeu al legării o foarte importantă bifurcație — pe care o numește necreștină — a atitudinii eroice față de răul fundamental, și anume: o eufemizare a răului. Monstrul apare ca „amendabil” și se deschide astfel din nou calea spre antifrază, spre răsturnarea valorilor imaginare, al căror simbol ar fi chiar șarpele cu cap de berbec al druizilor (care ne evocă întrucâtva șarpele cu pene amerindian: „Capul de berbec e protector... trebuie să se străduiască a-l dirija pe șarpe, a-l dirija inteligent, adică într-un sens favorabil omului” *249. Ni se pare că aceeași inflexiune e dată de literatura apocaliptică, pentru care distrugerea definitivă a demonilor e cu grijă diferențiată de capturarea lor. Capturarea, operată cu ajutorul legăturilor sau al lanțurilor, nu e de altfel decât o pedeapsă vremelnică și, după afirmația lui Langton, „înlănțuirea Satanei pe o perioadă care variază în raport cu unele sau altele dintre texte era o trăsătură curentă a concepțiilor demonologice aflate în plină înflorire printre evreii acestei epoci” *250. Regăsim aceeași distincție în concepțiile zoroastrice. La sfârșitul acestei perioade de 162 162 captivitate, Satana e „desferecat” spre a sluji drept auxiliar justiției divine, spre a sluji de pildă generală în acțiunea de distrugere definitivă a răului *251. Tot în sensul unui compromis prin subordonare vede Jung în animalele încălecate de erou simbolul instinctelor supuse: Agni pe berbecul său, Wotan pe Sleipnir, Dionysos pe măgar, Mithra pe cal, Freyr pe mistreț, Hristos pe asinul său, Iehova pe serafimul monstruos sunt simbolurile unui compromis „cu”. Dar toate aceste compromisuri, aceste schițări de antifraze, acești eroi care se abat de la eroism împrumutând armele adversarului, chiar dacă trădează o tainică preferință a imaginației umane și a gândirii, dacă vestesc de pe-acum Regimul Nocturn al fanteziilor, rămân totuși pe linia eroismului diairetic. Eroul pur, eroul exemplar rămâne spintecătorul de balauri, în pofida compromisului dintre spadă și legătură, aceasta din urmă, chiar dacă se reduce la o metaforă juridică, rămâne în mod esențial instrumentul divinităților morții și ale timpului, al Parcelor, al unor demoni ca Yama și Nirrti. Orice apel la Domnul din ceruri se face împotriva legăturilor, orice botez sau iluminare constă pentru om în „a dezlega”, „a sfâșia” legăturile și vălurile irealității *252, și după cum scrie Eliade *253, situația temporală și mizeria omului „se exprimă prin cuvinte-cheie care conțin ideea de legare, de înlănțuire, de priponire”. Complexul legării nu e așadar decât un fel de arhetip al propriei situații a omului în lume”. Putem deci afirma că în această, perspectivă a Regimului Diurn, dualist și polemic, suveranitatea preia mai degrabă atributele dezlegării decât pe cele ale legăturilor, și că eroul adoptă vicleșugurile timpului și capcanele Răului printr-o alunecare spre alte intenții. Tocmai în acest context eroic ne apare mitologia Athenei, zeița înarmată, zeița cu ochi scăpărători, atât de puțin feminină și atât de sălbatic fecioară, țâșnită din coapsa lui Hefaistos și din fruntea lui Zeus, stăpâna armelor, stăpâna gândirii, dar totodată stăpâna țesutului *254. Rivalitatea dintre Athena și Arachne nu rezolvă oare problema ridicată de Dumezil? Zeița înțelepciunii vrea să se măsoare cu țesătoarea mitică, cu una din Parce, doar dintr-un imperialism cuceritor. Dar arma-i preferată rămâne lancea, așa cum pentru Parsifal e spada. Noblețe a spadei sau a lăncii subliniată de întreaga tradiție medievală, care făcea din spadă și din ceremonia învestiturii cavalerești atât simbolul unei transmiteri de putere, cât și al probității morale. Dacă în domeniul armelor ofensive se mai poate destul de ușor delimita ce revine atitudinii eroice propriu-zise și ce e uzurpat de imperialismul imaginarului, această disociere e mai delicată când e vorba de armele de protecție ale eroului *255. Desigur că spada, armă a căpeteniilor, a cuceritorilor victorioși, e întotdeauna însoțită de lorica, de platoșa din frunze de aur sau 163 163 de scutul Athenei *256. Dar ambivalența învelișurilor protectoare, ziduri, platoșe, îngrădituri etc., dă loc la confuzii privind izvoarele arhetipale: ele sunt bineînțeles „separare” de exterioritate, dar predispun totodată, cum vom vedea mai târziu *257, când va fi vorba de coajă, la reverii ale intimității ce aparțin cu totul altei familii arhetipale. Trebuie făcut un real efort pentru a separa simbolurile tihnei, ale insularității liniștite, de cele ale „universului împotriva” *258 care înalță zidul sau meterezul. Bachelard nu izbutește niciodată pe deplin să facă distincția între tihna internă și proteguită a orașului, pe de o parte, și aspectul polemic și defensiv al meterezului. De altfel, se lipsește de-o atare analiză în numele „apelului contrariilor care dinamizează marile arhetipuri”, constatând că arhetipul casei; făptură puternic terestră, înregistrează apelurile cerești ale regimului diurn al imaginii: „Casei cu rădăcinile bine înfipte îi place să aibă o ramură sensibilă la vânt, un pod în care se aud frunzele foșnind” *259. Vom adăuga că edificiul care adăpostește e întotdeauna un adăpost care apără și protejează și că există o trecere permanentă de la pasivitate la activitatea sa definitivă. Totuși Bachelard *260, ca și Rene Guenon, face apel, pentru a diferenția aceste două intenții simbolice divergente, la o diferență de formă în structura împrejmuirii: forma circulară, „rotunjimea deplină”, e mai mult sau mai puțin asimilată cu un pântece, în timp ce construcția în Formă de pătrat ce face aluzie la un refugiu defensiv mai definitiv: Rene Guenon *261 ne atrage atenția că „cetatea” Ierusalimului ceresc are un plan pătrat, în vreme ce grădina Edenului era circulară: „Avem atunci un oraș cu simbolism mineral, în timp ce la început aveam o grădină cu simbolism vegetal”, în ciuda acestor subtilități, e foarte greu, într-un context imaginar al zidului sau al orașului, să operăm distincția între intențiile de apărare și cele de intimitate. Nu vom reține din acest izomorfism al armelor decât caracterul defensiv al meterezelor, al șanțurilor și al zidurilor, întrucât rezidă în aceste construcții o voință diairetică ce nu poate fi neglijată, dar pe care doar un context militar o precizează prin spadă sau prin crenel. Platoșa, incinta fortificată marchează o intenție de separare, de promovare a discontinuității, și numai cu acest titlu pot fi păstrate aceste imagini despărțitoare fără a impieta asupra simbolismelor intimității. *** Alături de mijloacele războinice de separare, precum spada, platoșa sau zidul de apărare, există procedee magice încorporate unui ritual. Am 164 menționat mai înainte că toate simbolurile care gravitează în jurul ascensiunii sau al luminii sunt întotdeauna însoțite de-o intenție de purificare. Transcendența, ca și lumina, par 164 să ceară întotdeauna efortul de a distinge. De altfel, toate practicile ascensionale la care am făcut aluzie, fie la șaman sau la psihoterapeut, sunt în același timp tehnici de transcendență și practici de purificare, în aceste scheme, care se caracterizează prin aceea că opun valorile utopice, considerate drept pozitive, negativității existenței, se poate afirma, o dată cu Bachelard, că toate valorile ar putea fi simbolizate „prin puritate” *262. Faptul de-a privilegia, adică de-a evalua, e deja purificator. Unicitatea clară și distinctă a obiectelor privilegiate e chezășia purității lor, căci „în ochii inconștientului impuritatea e întotdeauna multiplă, abundentă” *263. Puritatea se învecinează cu precizia unei separări bine efectuate. Orice efort axiologic e mai întâi un catharsis. E firesc așadar ca în riturile de tăiere, de separare, în care spada joacă încă un rol discret, să găsim primele tehnici de purificare. Astfel ne apar mai întâi practici ca acelea ale depilării, ablațiunii parului, mutilărilor dentare. Ultimele, de pildă, practicate de membrii comunității Bagobo, sunt explicit făcute „pentru a nu avea dinții ca ai animalelor” *264. În mod explicit toate aceste practici ale ablațiunii — care nu sunt neapărat ablațiuni cu caracter de jertfă — semnifică o voință de diferențiere față de animalitate. Același e sensul tonsurii la preoții și călugării creștini, la sfinții asceți ai practicii yoga, la călugării budiști sau jainiști, ultimii practicând depilarea completă a trupului, depilare care nu e altceva decât o tonsură dusă la extrem *265. Tonsura și derivatele sunt semne ale renunțării la trup, „această practică înseamnă sfidarea disprețul față de fascinația; față de avântul procreator al Mayei cu ciclul său vital”. Și Zimmer adaugă aceste remarci semnificative cu privire la un Lohan chinez: „E portretul imaginar al unui om care a rupt toate legăturile cu lumea, depășind sclavia vieții fără sfârșit... al unui om care a ridicat sabia tăioasă a cunoașterii discriminatorii și s-a eliberat de toate lanțurile care leagă omenirea de avânturile și de nevoile lumii vegetale și animale...” *266. Intuiția istoricului religiilor regăsește așadar izomorfismul spadei purificatoare și al antitezei legăturilor dintre care ultima purifică. Socotim că riturile de excizie și circumcizie trebuie interpretate într-un context simbolic asemănător. Pentru membrii comunității Bambara *267, de pildă, orice operație are drept scop trecerea copilului din domeniul impur al lui Mousso-Koroni în puterea binefăcătoare a lui Faro. Desigur că ritul, în această cultură fluvio-agrară, se supraîncarcă cu semnificații secundare, dar să stăruim deocamdată asupra a trei elemente deosebit de semnificative ale ansamblului izomorf al 165 arhetipurilor pe care le studiem acum. E în primul rând sensul purificator al tăișului, separator al lui wanzo, apoi rolul protector al tichiei ca „acoperământ al capului”, în sfârșit, caracterul vicariant al urechii ca receptacul al atotputerniciei cuvântului. Cuțitul e denumit 165 „cap-mamă a circumciziei”; iar faptul de a-l scoate din teacă înseamnă simbolic purificatul ce-și părăsește prepuțul. Deși operația e legată de un simbolism sexual al focului, cuțitul și penisul sunt totuși purificate prin spălare înainte de actul operator, și anume cu o apă în care a fost înmuiat capătul de fier al unei barde268. Lama cuțitului e menită „să atace”, „să purifice” de wanzo, și datorită cuțitului pe lama căruia e gravată imaginea păsării Tatugu-Koroni, sângele încărcat cu wanzo impur se reîntoarce la Mousso-Koroni pământul. Apropierea de locul ceremoniei e interzisă, deoarece se consideră contaminat: există riscul de-a contracta acolo wanzo. Purificarea se desăvârșește printr-o retragere de șase zile, printr-o baie în fluviu și printr-un triplu salt pe deasupra unui rug, spre a dobândi siguranța că până și cele mai mici fărâme de impuritate au fost îndepărtate *269. Iată așadar cum în actul circumciziei însuși converg, într-un remarcabil simbolism purificator, tăișul, focul și apa. Dar capul pacientului constituie deopotrivă obiectul unei atenții deosebite: excizatei i se pune un turban alb, „culoarea lui Faro” *270, circumcișii își pun tichia de circumcizie, țesută din lână albă, care-l proteguiește pe circumcis în timpul retragerii sale rituale, acesta aflându-se astfel plasat „în lumina protectoare și purificatoare a lui Faro” *271, întrucât capul e partea „capitală” a individului și trebuie să primească îngrijiri speciale, în sfârșit, de acest complex simbolic se leagă urechea, receptacul al cuvântului, ale cărei podoabe sunt meșterite în așa fel încât „să-i stânjenească pe purtătorii de vorbe rele” și care, pe cadavrul circumcișilor, sunt tăiate în locul prepuțului „în chip de circumcizie” *272. Ceremonia circumciziei e deci pe de-a-ntregul o ceremonie de diaireză cathartică, o restabilire a ordinii, prin spadă, a lumii compromise și confuze; fiecare sex, prin circumcizie sau excizie, fiind purificat de elementele tulburi ale sexului opus, simbolizate de prepuț și clitoris. Spre deosebire de psihanaliștii clasici *273, noi vedem în circumcizie un act mult mai urgent decât faimoasa răscumpărare a castrării sau decât romanțioasa teză din Totem și Tabu *214, după care ritualul circumciziei ar fi reminiscența slăbită a castrării tinerilor masculi de către bătrâni. Circumcizia, după cum dovedește studiul antropologic, e deja o filosofic rituală a purificării: ea are drept misiune să despartă masculinul de feminin, ea despică literalmente sexele, după cum trage o categorică linie de demarcație între puritatea masculină, pe de o parte, și feminoidul și coruptul wanzo, pe de altă parte. Circumcizia e așadar un 166 botez prin smulgerea violentă a sângelui spurcat, a elementelor de corupție și de confuzie. Al doilea arhetip în care se condensează intențiile purificatoare e limpezimea apei lustrale. Bachelard *275 semnalează repulsia spontană față de apa murdară și „valoarea 166 inconștientă acordată apei curate”. Anumite ape joacă un rol purificator nu ca substanță — contrar interpretării elementare a lui Bachelard —, ci ca limpezime antitetică, întrucât elementul apă e în sine ambivalent, ambivalență pe care Bachelard o recunoaște deschis când denunță „maniheismul” apei *276. Această apă purificatoare are din capul locului o valoare morală: ea nu acționează prin spălare cantitativă, ci devine substanța însăși a purității, câteva picături de apă fiind de ajuns spre a purifica o lume; pentru Bachelard *277 stropirea e operația purificatoare primitivă, mărea și arhetipala imagine psihologică al cărei grosolan și exoteric dublet e spălarea. Asistăm chiar la momentul trecerii unei substanțe într-o forță „iradiantă”, întrucât apa nu se mărginește să conțină puritate, ea și „radiază puritate” *278. Puritatea nu e oare în chintesența ei rază, străfulgerare și orbitoare strălucire spontană? Al doilea caracter care, dublează senzorial limpezimea apei purificatoare și-i întărește, puritatea, e prospețimea. Această prospețime acționează în opoziție cu temperatura călduță a zilei. Fierbințeala focului e și ea purificatoare, întrucât ce i se cere purificării e ca, prin excesele sale, să rupă cu temperatura nici caldă, nici rece a trupului, ca și cu penumbra confuziei mintale. Am arătat în altă lucrare *279 că zăpada, această apă purificatoare prin excelență, purifică atât prin albeața, cât și prin răceala ei. Bachelard remarcă la rândul lui că apa ca izvor al tinereții „trezește” organismul *280. Apa purificatoare e apa care dă viață dincolo de păcat, de trup și de condiția de ființă muritoare. Istoria religiilor vine o dată mai mult să completeze analiza psihologică: „apa vie”, „apa cerească” o regăsim atât în Upanișade, cât și în Biblie sau în tradițiile celtice și romane *281. Alt element folosit curent în riturile de purificare e focul, botez prin excelență conform unei tradiții pe care-o regăsim în creștinism *282. Cuvântul pur, rădăcină a tuturor purificărilor, înseamnă în sanscrită foc. Trebuie totuși să semnalăm cu atenție cât de polivalent e simbolul focului, cum o arată poate și tehnologia *283: producerea focului e legată de gesturi omenești și de ustensile foarte diferite. Există două moduri esențiale vădit antitetice de-a obține focul: prin lovire și prin frecare. Pe noi însă ne interesează aci numai prima metoda întrucât focul purificator e psihologic înrudit cu săgeata arzătoare, cu lovitura cerească și înflăcărată pe care-o constituie fulgerul. Numeroasele amnare cu percuție, sau chiar ciudatul amnar cu piston al 167 indonezienilor *284, sunt reducții la nivel de ustensile ale brutalei străfulgerări a trăsnetului, în timp ce procedeul prin frecare se asociază cu totul altei constelații psihice, pe care Bachelard a studiat-o foarte bine în Psychanalyse du feu, și asupra căreia vom reveni la momentul potrivit *285. Focul de care ne ocupăm exclusiv în clipa de față e cel folosit de 167 incinerarea indo-europeană, foc ceresc legat de constelațiile uraniene și solare studiate, prelungire arzătoare a luminii. După Piganiol *286, incinerarea ar corespunde credinței în transcendența unei esențe, în nemurirea sufletului: „Din lumea incineraților morții sunt exilați”, și aceste preocupări relative la transcendență s-ar opune practicilor înhumării, păstrării în pământ a întregului trup sau a unei părți din el. Piganiol, opunându-l poate un pic imprudent pe Vulcan, „zeu uranian” (de la volca, foc, provenit din cuvântul sanscrit ulkă, incendiu), lui Saturn chtonianul, asimilează focul purificator cu soarele, foc de înălțare, de sublimare a tot ce se află expus razelor sale arzătoare *287. Incinerarea, jertfele prin ardere și preocupările spiritualiste care disprețuiesc geografia chtoniană s-ar fi substituit jertfelor sângeroase ale religiilor agrare. La Roma însuși eroul solar Hercule ar fi săvârșit, mitic, această reformă *288. Există deci realmente un „foc spiritual” separat de focul sexual, și Bachelard *289 însuși recunoaște ambivalența focului care, pe lângă aluzii erotice, comportă și transmite o intenție de purificare și de lumină. Focul poate fi purificator sau, dimpotrivă, valorificat sexual, și istoria religiilor confirmă constatările psihanalistului elementelor: Agni e când un simplu dublet al lui Vâyu purificatorul, când — așa cum bine a arătat Bournouf *290 — rămășița unui ritual de fecunditate agrară. Tot astfel în cultul Vestei, un ritual de purificare foarte accentuat, suprapus pe-un vechi fond agrar, face în mod paradoxal ca zeița să se confunde în numeroase privințe cu divinitățile fecundității, ca de pildă Anahita Sarasvati și Armati *291. Focul e flacără purificatoare, dar și centru genital al căminului patriarhal. Nu trebuie să căutăm, ca Bachelard ce-l urmează pe Frazer *292, sensul purificator al focului în pregătirea culinară a alimentelor, ci „urmând dialectica focului și a luminii” se formează adevărata virtute de sublimare a focului, iar Bachelard *293 citează admirabila expresie a lui Novalis, care intuiește esența cathartică a focului: „Lumina e geniul fenomenului arderii”. Să nu fie oare focul, în mitul lui Prometeu, decât un simplu ersatz simbolic al luminii-spirit? Un mitolog poate scrie *294 că focul „e foarte apt să reprezinte intelectul... pentru că îngăduie simbolizării să figureze pe de o parte spiritualizarea (prin lumină, pe de alta' sublimarea (prin căldură).” Considerații antropologice vin să confirme simbolismul intelectual al focului. Folosirea focului marchează, într-adevăr, „etapa cea mai importantă intelectualizării” cosmosului si-l „îndepărtează tot mai mult pe om de 168 condiția animală”. Tocmai pentru acest motiv spiritualist focul e aproape întotdeauna „darul lui Dumnezeu”, aflându-se întotdeauna înzestrat cu o putere „apostopeică” *295. Apostolilor în ziua Pogorârii Sfântului Duh, Sfântului Bonaventura ca și lui Dante divinitatea 168 li se dezvăluie, în manifestările ei uraniene, sub forma focului. Focul ar fi acel „zeu viu și gânditor” *296, care, în religiile ariene ale Asiei, a purtat numele de Agni, de Athar, iar la creștini de Hristos. în ritualul creștin focul joaca de asemenea un rol important: foc pascal, foc păstrat de-a lungul întregului an; și chiar literele titlului crucii ar însemna „Igne Natura Renovator Integra” *297. Cu toate acestea, în creștinism ca și în alte religii simbolul focului e încărcat de semnificații ambivalențe. Vom vedea că elementul foc, interpretat printr-un cu totul alt regim al imaginii, e strâns legat de miturile învierii, fie prin originea lui xilică la populațiile care folosesc amnarele cu frecare, fie prin rolul pe care-l joacă, în numeroase alchimii *298, în acțiunea de coacere. Reținând deocamdată din reprezentările focului doar simbolismul lor purificator, nu uităm totuși că o imagine strâns legată, natural sau tehnologic, de-o constelație bine delimitată poate emigra pe furiș, datorită unei calități secundare; în cazul care ne interesează aci vedem focul de origine percutantă anexat prin calitatea sa luminoasă unui izomorfism uranian, așa cum apa ne-a apărut dependentă mai degrabă, în ce privește semantismul, de atributele ei: limpezime, tulburare, adâncime etc., decât de trăsăturile ei substanțiale. O dată mai mult constatăm că imaginația nu se organizează printr-o fizică a elementelor, ci printr-o fiziologie pe care am putea-o numi verbală, și prin rămășițele adjectivale și pasive ale acestor cuvinte care exprimă scheme și gesturi. Contrar celor afirmate de gramaticieni *299, adjectivul apare în geneza lui psihologică ca epicatatet, adică așezat mental în fața substanței, în fața substantivului, pentru simplul motiv că adjectivul e mai general decât substantivul, adică se înrudește cu marile scheme verbale care constituie subiectivitatea imaginarului. Acest izomorfism se mai întărește și prin faptul că, pentru numeroase populații, focul e izomorf păsării. Nu numai porumbelul Pogorârii Sfântului Duh, dar și corbul ignifer al vechilor celți, al indienilor și al australienilor actuali, șoimul sau aușelul sunt păsări esențialmente pirogene *300. Adeseori colorația unui cioc, a unei creste, a unui penaj hotărăște alegerea păsării de foc, și probabil că acestea sunt motivele pentru care în Europa ghionoaia cu gușă roșcată și mărăcinarul cu gât roșu figurează în legendele focului. Când peștii sunt cei care aduc focul în locul păsării, ei nu îndeplinesc acest oficiu decât prin uzurpare sau furt, ca știuca din Kalevala. Pe de altă parte, în sfârșit, spre a completa tabloul acestui izomorfism al focului și al 169 altor elemente diairetice și spectaculare cu care intră în constelație, focul e foarte adesea asimilat cu cuvântul, ca în Upanișade unde izomorfismul reunește în mod remarcabil piscul, focul și cuvântul: „Care e divinitatea Zenitului? — Agni! — Și Agni pe ce se sprijină? , 169 — Pe Cuvânt!” *301 În Biblie deopotrivă focul e legal de cuvântul lui Dumnezeu și de cel al ----------------- profetului ale cărui buze sunt „purificate” cu un tăciune aprins *302. Regăsim așadar în mod constant, sub simbolismul complex al focului, o temă diairetică foarte marcată și care ne îngăduie să legăm parțial elementul foc, prin lumina pe care-o comportă, de Regimul Diurn al imaginii. Aerul rezumă toate calificările cathartice ale epitetelor elementare pe care le-am studiat: transparență, lumină, receptivitate la fierbințeală ca și la frig. E unul din motivele pentru care Bachelard, într-unul dintre cele mai fructuoase studii ale sale, a putut face din elementul aerian însăși substanța schemei ascensionale *303. Am notat deja felul în care aerul și cuvântul sunt strâns asociate în tradiția indiană. Să revenim la acea faimoasă teorie a lui prâna. Vâyu (de la va, care înseamnă a se mișca, a respira) este Zeul primordial prin care se inaugurează întreaga mitologie. Dumezil *304 a arătat că Vâyu (înlocuit uneori cu omologul său războinic Indra era, pe listele teologice sacrificiale din India, un Zeu inițial. El e „cercetașul”, „cel ce dă impulsul”. E totodată purificatorul: lui îi revine, după victoria tovarășului său Indra asupra lui Urtra, rolul de ,,a curăța prin răsuflarea sa o materie infectă” *305. La iranieni există deopotrivă un zeu al vântului, care poate fi și e inclus în panteonul războinic: vântul e principala din cele zece încarnări ale lui Verethragna. Ianus-ul latin ar juca în Occident același rol de inițiator, și dublul său caracter — precum cel al lui Vâyu — îi îngăduie să constituie un model de dihotomie: ușă deschisă sau închisă, soi de divinitate a „curentelor de aer” *306. Vâyu e asimilabil mișcării lui prâna. suflu de viață. e mediatorul subtil, „prin aer ca printr-un fir sunt legate lumea aceasta de lumea cealaltă și toate făpturile” *307. Dar. o dată mai mult, să nu ne lăsăm înșelați în privința ambivalenței legăturii: căci această mediere angelică e mai mult semn de transcendență decât de compromis, fapt ce reiese cu limpezime din panteonul egiptean, într-adevăr, dacă zeul Chou reprezintă suflul vital, acest principiu care le permite oamenilor să trăiască și morților să reînvie, dacă poate spune în postură de zeu primordial: „eu fac (creaturile să trăiască și le țin în viață prin acțiunea gurii mele, eu, viața care se află în nara lor, îmi diriguiesc suflarea în gâtlejul lor...”, nu e mai puțin adevărat că Chou e marele „despărțitor” al pământului de cer, esența luminii *308. Desigur, doctrina prâna se resimte de pe urma acestei ambivalențe a legăturii, iar Eliade, într-o lucrare fundamentală despre Yoga *309, punând accentul pe 170 kumbhaka, pe restricția respiratorie, consideră Yoga înainte de toate ca pe-o tehnică de involuție, apropiindu-se mai ales de practicile vitaliste Tao și de-un Regim Nocturn al imaginii axat pe meditații asupra economiei vitale, a odihnei și a vieții îndelungate. Dar pe lângă această semnificație „retensivă” și „enstatică” *310 a prânâyâmei, accepțiunea populară și tantrică dă practicilor respiratorii sensul principal de purificare. Prânâyâma distruge păcatele și purifică nadi. Aerul păstrează această putere purificatoare în operațiile de curățire (dhâuti) a vezicii completate prin injecții cu apă. Prânâyâma, metoda de respirație totală, e în același timp disciplină de purificare totală: „Răsuflarea reținută adună toate deșeurile și acționează ca un purgativ... purificare generală a întregului sistem, dându-ți impresia că ai un trup nou” *311. Aerul așadar e imaginat în Hata-Yoga ca o tehnică de purificare. Această concepție coincide cu o credință universală care situează în aerul respirat partea privilegiată și purificată a persoanei, sufletul. E inutil să stăruim asupra anemos-ului grecesc sau asupra cuvântului psyche, a cărui etimologie e întru totul aeriană. Sau asupra doctrinei ebraice a nephesh-ului, simbol al sufletului universal, principiu misterios pe care Levitic-ul îl asimilează cu răsuflarea; după Fabre d'Olivet, Moise s-ar fi folosit de acest termen pentru a desemna sufletul, legându-l în mod vădit de răsuflare și de cuvânt *312. O reprezentare asemănătoare găsim și la membrii comunității Bambara: sufletul ni sălășluiește în răsuflare; respirația e numită ni ma kle, în traducere literală: „suflet care urcă și coboară”, termeni ce descriu însăși mișcarea vieții *313, întâlnim chiar la această seminție africană o 170 doctrină de localizare a răsuflării în plexul solar, „ochiul pieptului”, foarte apropiată de fiziologia magică a cakra-lelor din India, suflete legate de practici respiratorii și de recitarea de mantra *314. E remarcabil faptul că aceste doctrine de fiziologie pneumatică, în care răsuflarea e legată de un plex, au tendința de-a schematiza vertical așa-numitele cakra: trei din șapte sunt localizate în cap, în special a șaptea, care nu mai are nimic corporal. Acest izomorfism al răsuflării și al verticalității se regăsește în doctrina lui ni a populației Bambara; ni-ul omului e localizat în mare parte în cap, chiar în păr, și cel al plantelor în mugurii terminali *315. Vedem așadar cum aceste tehnici simbolice de purificare prin spadă, foc, apă sau aer subsumează în mod obligatoriu o metafizică a purității. O spiritualizare vine să dubleze procedeele purificatoare, ca și schemele ascensionale. Esența purificării, ca și a ascensiunii, e în cele din urmă âkâsha, eterul, substrat simbolic al tuturor esențelor, cunya Vedelor și a tantrismului, ku-kung-ul taoismului. Mijloacele de purificare și calitățile cathartice ale elementelor pe care le-am examinat nu sunt într-adevăr decât reazemul unui soi de chintesență a purității care se manifestă în ele printr-unul din caracterele lor: ascuțișul tăișului, limpezimea apei, lumina focului, imaterialitatea, lipsa de greutate și cvasi-ubicuitatea aerului. O reverie diairetică a acestor materiale se unește cu marile scheme ascensionale spre a se 171 ajunge la un spiritualism care izolează spiritul de toate calificările accidentale. O dată mai mult trebuie să facem constatarea că pentru imaginația diurnă e mai importantă calitatea adjectivală decât elementul substanțial și că adjectivul însuși se resoarbe de regulă în gestul homocentric, în actul pe care-l traduce cuvântul, și care-l suportă. Într-un articol amuzant consacrat însemnătății pe care a dobândit-o în viața modernă publicitatea mitologică a „saponidelor și detergenților”, Roland Barthes *316 a scos bine în evidență faptul că, în cadrul unui complex al purificării, se produc osmoze între elemente, cu accentuări calitative după cum obiectivul e lăudarea unui lichid purificator „gen de foc lichid” cu fenomenologie corosivă și militară și care „ucide murdăria” sau, dimpotrivă, prafuri de săpun și detergenți care se mulțumesc „să alunge” murdăria, „în imagistica Omo, murdăria e un dușman prăpădit, uscățiv și negricios care fuge rupând pământul.” Astfel, în schema diairetică, apa de Javel, saponidele și detergenții își dialoghează virtuțile. Dar ceea ce trebuie neapărat remarcat e faptul că „Omo” sau „Persil” nu sunt decât ultimele avataruri publicitare ale arhetipului polițist și justițiar întruchipat de neprihănitul arhanghel victorios în lupta cu demonii negri. Spadă, sabie de foc, făclie, apă și aer purificator, detergenți și substanțe care scot petele constituie așadar marele arsenal al simbolurilor diairetice de care dispune imaginația pentru a tăia, a salva, a separa și a disocia valoarea luminoasă de întuneric. Numai pământul nu e niciodată direct neprihănit și nu devine pur decât după o îndelungă operație alchimistă sau metalurgică, care-l instaurează în demnitatea de metal sau de sare. IV. REGIM DIURN ȘI STRUCTURI SCHIZOMORFE ALE IMAGINARULUI Ajunși la capătul acestor șase capitole ale primei cărți, nu putem decât să constatăm remarcabilul izomorfism care leagă diversele simboluri într-un Regim specific al imaginii, caracterizat prin constelații simbolice care se polarizează toate în jurul celor două mari scheme, diairetică și ascensională, și în jurul arhetipului luminii, într-adevăr, gestul diairetic pare a se afla la baza acestui regim de reprezentare, și se pare chiar că, dacă din punct de 172 vedere reflexologic mișcarea inițială e una de ridicare, e pentru a avea facultatea de a separa mai bine, de a discerne mai bine și de-a avea mâinile libere pentru manevrele diairetice și analitice, în domeniul simbolicii ca și în cel al politicii, dacă ideea de sceptru o precede ca intenție pe cea de spadă, această intenție se actualizează adesea doar prin spadă. Și se poate afirma că actualizarea Regimului Diurn al imaginii se face prin spadă și prin atitudinile imaginare diairetice. Regimul Diurn e deci esențialmente polemic. Figura care-l exprimă e antiteza, și am văzut că geometria sa uraniană nu căpăta sens decât ca opoziție a fețelor timpului: aripa și pasărea opunându-se teriomorfiei temporale, înălțând visele rapidității, ubicuității și zborului în calea fugii mistuitoare a timpului, verticalitatea categorică și masculină contrazicând și dominând întunecata și vremelnica feminitate; înălțarea fiind antiteza căderii, în timp ce lumina solară era antiteza apei mohorâte și a tenebroaselor orbiri ale legăturilor devenirii. Așadar, Regimul Diurn restabilește prin spadă și purificări, domnia gândurilor transcendente, împotriva fețelor timpului înfruntate cu imaginarul într-un hiperbolic coșmar. Am urmărit în materialitatea lor antropologică jocul acestor antiteze, și-am putea pentru moment să subintitulăm Regimul Diurn al imaginii: regim al antitezei. Se cuvine însă să cercetăm cu mai multă precizie căror structuri ale reprezentării imaginare în general le corespunde izomorfismul schemelor, simbolurilor și arhetipurilor studiate în capitolele precedente. 172 *** S-ar părea într-adevăr că acest izomorfism depășește cu mult câmpul imaginarului și că se extinde pe furiș asupra unor sectoare ale reprezentării care, în Occident, se vor pure și necontaminate de imaginație. Regimului Diurn al imaginii îi corespunde un regim de expresie și de raționament filozofic pe care l-am putea taxa drept raționalism spiritualist. Pe planul științelor, epistemologia descoperă că, de la Descartes încoace, acest raționalism analitic a fost utilizat în metodele fizico-chimice și că s-a introdus chiar, așa cum vom arăta imediat printr-un exemplu, în demersurile științifice ale biologiei, întreaga inspirație a unui sistem filosofic ca Sâmkhya pare a fi orientată, după cum o indică și etimologia denumirii *317, prin efortul de „discriminare”, de „disociere”, între spiritul purusa și materia prakriti. Dacă optăm pentru o altă etimologie, o dată cu Garbe și Oldenberg *318, pentru care acest termen înseamnă „calcul”, „inventar prin enumerare a elementelor constitutive”, schema inductoare a noțiunii rămâne totuși cea a unei separări, a unei disocieri. 173 Și tocmai de această obsesie a disocierii, așa cum va face ceva mai târziu dualismul platonician, e legată marea problemă spiritualistă, anume „ceea ce dăinuie din om după moarte, ceea ce constituie adevăratul eu, element nemuritor al făpturii omenești” *319. Așa cum adaugă Eliade, comentând Neti, Neti, „calea libertății conduce cu necesitate la o desolidarizare de cosmos și de viața profană” *320. In toată filosofia indiană regăsim 173 laitmotivul soteriologic strâns legat de metodele de discriminări logice: ânuiksakî, știința controversei, e omologul lui atmavidyâ *321, știința sufletului. Vedanta, Sâmkhya și Yoga se rezumă ca dialectici menite să separe Spiritul, Eul, de ceea ce Eliade numește „experiența psihomentală” *322. Experiență care nu e altceva decât conținutul psihic al avatarurilor, angajărilor și situațiilor temporale. Nu e prea greu de constatat cum acest Regim filosofic al separații, al dihotomiei, al transcendenței, se regăsește în istoria gândirii occidentale: îi dăm de urmă în practicile purificatoare ale pitagorismului acusmatic. Eleatis-mul parmenidian, „punct de plecare al întregii dialectici grecești” *323, pare a condensa, la jumătatea drumului între concept și imagini, izomorfismul constitutiv al Regimului Diurn al reprezentării: statism al transcendenței opus devenirii temporale, disociere a ideii finite și precise, maniheism originar al zilei și al nopții, al luminii și al umbrei, mituri și alegorii relative la ascensiunea solară *324. O parte esențială a meditației filosofice a Occidentului e pusă o dată cu difuzarea poemului parmenidian. Și cum să ignorezi faptul că acest regim al reprezentării va antrena pe adâncu-i făgaș întreaga operă a lui Platon și tot platonismul? Nu e deloc în intenția cărții de față să studieze direct incidențele imaginației asupra gândirii filosofice, dar cum să nu remarci în treacăt că acest regim al reprezentării structurează două din cele mai, importante filosofii ale Occidentului cea a lui Platon și cea a lui Descartes *325? Simone Petrement a consacrat o carte întreagă spre a circumscrie regimul dualist al gândirii, regimul antitezelor la Platon, la gnostici și la maniheeni *326. E de-ajuns să spicuim câteva titluri de capitole din această remarcabilă lucrare pentru a ne da seama în ce măsură profilul filosofic al gândirii noastre occidentale e modelat de aceste două curente, unul oriental, celălalt elin, unul preluând pe parcurs aportul semitic *327, celălalt fiind prelungirea directă a parmenidismului. Titlurile capitolelor lucrării semnate de S. Petrement pot servi drept titluri și diferitelor orientări ale conținuturilor reprezentării, întrucât acest context în care se înfruntă „necesitatea” sau „contrariul binelui” cu divinitatea „lumii de apoi”, „sufletul și trupul”, „cele două imperii”, această dialectică al cărei arhetip central e cel al „barierei” care desparte bezna de lumină *328, ne sunt încă familiare. Faptul că-l înțelegem 174 atât de bine pe Platon și Gnosa provine pare-se de acolo că suntem platonicieni și gnostici înaintea lui Platon și înaintea scrierilor mandeene. Istoria și documentele filosofice vin să se așeze în matca veșnică a structurilor mentale *329. Ce să mai vorbim de temele filosofici carteziene? Întregul dualism cartezian, toată inspirația metodei de claritate și distincție e într-adevăr „lucrul cel mai bine distribuit din lume” în imaginația noastră occidentală. Triumful raționalismului e întotdeauna prefigurat de-o imaginație diairetică, și așa cum afirmă Gusdorf *330 cu profunzime: „Raționalismul biruitor tinde spre o filosofic a dublului: spiritul e dublul ființei, așa cum lumea inteligibilă e dublul mai autentic al lumii reale...” În sfârșit, dacă ne întoarcem spre epistemologie, vom vedea că demersul științific însuși se supune cutărui sau cutărui regim al reprezentării și că noțiunile cele mai pure și conceptele cele mai austere nu se pot desprinde pe de-a-ntregul de sensul figurat originar. Bachelard a scris o carte întreagă *331 pentru a arăta ce greu îi vine științei să se descotorosească de scutecele de imagini și de reveriile proprii primilor ei pași. Să luăm un exemplu concret pe care ni-l oferă filosoful biologiei, G. Canguilhem, care, într-un excelent articol, arată că anumite dispute științifice nu sunt adesea decât rezultatul deosebirilor de regimuri ale imaginii *332. Antagonismul tradițional dintre citologi mai mult sau mai puțin mecaniciști și histologi adepți ai continuu-ului nu se datorează pare-se decât valorificării pozitive sau negative a imaginii unei membrane celulare. Reprezentarea celulei vii, echivocă precum cea a orașului, a meterezului etc.., e dintre acelea în care imaginația se poate axa fie pe aspectul diairetic al unei reverii privind discontinuu-ul, fie pe aspectul nuclear, centripet al infinitului mic, angajându-se atunci într-o reverie privind intimitatea. Să nu luăm în 174 considerare decât primul regim al imaginii celulare, regimul diairetic. Hooke, ne spune Canguilhem, operând o secțiune fină într-o bucată de plută, îi observă structura compartimentată. Și epistemologul stăruie asupra „supradeterminării afective” *333 a unei astfel de imagini, căutând îndărătul acestei compartimentări, pe care-o derivă din contemplarea unui fagure de miere, coordonate sociologice: valoarea cooperării constructive, a asocierii. Noi credem însă că, înainte de toate, trebuie să stăruim asupra valorii de compartimentare în sine, asupra schematismului diairetic care precede orice reverie privind compartimentarea, întrucât această valoare marchează net alegerea întregii reprezentări pentru un regim exclusiv, pentru o opțiune definitivă dincolo de cele două pulsiuni imaginare între care a „oscilat”: fie imaginea „unei substanțe fundamentale, fie o compoziție alcătuită din părți de atomi...” *334 etanși și individualizați. Cu alte cuvinte, vedem aci triumfând un regim de 175 reprezentări biologice „celular”, opuse unui regim protoplasmatic și citoblastemic. Canguilhem *335 arată chiar că prin avataruri „fibrilare”, tot o structură celulară obsedează și reprezentarea unui Buffon, un „atomism biologic” calchiat după mecanica newtoniană, rudă apropiată cu atomismul psihologic al lui Hume. Astfel, imaginea peretelui despărțitor, schema diairetică ce-o structurează și constituie împreună cu ea Regimul Diurn, e cu-adevărat axiomatică pentru un întreg sector de reprezentări care reunește gânduri atât de felurite ca acelea ale biologului, fizicianului mecanicist, psihologului sau filosofului. Am văzut pe scurt că o anumită perenitate a acestui regim, de la filosofia Sâmkhya la epistemologia celulei, ferește de motivații culturaliste. Ne rămâne acum să aflăm dacă psihologia ne poate da precizări asupra simptomaticii acestui regim al reprezentării umane. *** 175 *** Ne rezervăm pentru mai târziu *336 studierea raporturilor dintre arhetipologie și tipologia psihologică, așa cum ne-am mulțumit să constatăm în paragraful precedent unele raporturi între anumite faze istorice ale gândirii umane și Regimul Diurn al reprezentării. După cum am subliniat în treacăt o înrudire incontestabilă între arhetipurile studiate în capitolele precedente și reprezentările platonismului și gnosticismului, tot așa trebuie să notăm, și-am mai remarcat faptul *337, înrudirea incontestabilă a Regimului Diurn al imaginii cu reprezentările schizofrenicilor. Desigur, trebuie de pe-acum să se înțeleagă bine ce diferență vom face între structurile schizomorfe caracteristice Regimului Diurn al reprezentării și tipologiile schizofrenice sau schizoide. Și mai întâi ne simțim datori să subliniem falsele diagnostice și greșelile pe care le întâlnim la psihiatri în definirea schizofreniei. Greșeala cea mai vestită ni se pare cea a lui Jaspers în ce privește diagnosticul de schizofrenie pe care-l stabilește lui Van Gogh, diagnostic negat pe drept cuvânt de doctorița Minkowska, de Leroy și Doiteau, ca și de Riese *338. Ne putem de asemenea întreba dacă schizofrenia descrisă și tratată de Sechehaye nu e radical opusă celei studiate de Minkowski *339 : una e angoasă în fața viziunii schizomorfe a universului, cealaltă, dimpotrivă, euforie, delectare morbidă în fața Spaltung-ului. Una dorește vindecarea, cealaltă pare a se simți admirabil în halucinațiile bolii. Dar nu vom ține seama de această variație de atitudine tipologică a bolnavului în fața formelor arhetipale ale maladiei. Desigur, dacă refuzul 176 acestor forme, dacă voința de a combate „tărâmul iluminării” *340, dacă țipetele și gesticulațiile concepute ca gesturi de apărare se află de-acum pe calea vindecării, nu e mai puțin adevărat că, și în acest caz limită în care bolnavul pare să aibă oroare de formele și imaginile vehiculate de maladie, aceasta prezintă un ansamblu de forme și de structuri care constituie un coerent sindrom al schizomorfiei, sindrom în care regăsim sub aspect caricatural elementele simbolice și schematice ale Regimului Diurn al imaginației. N-avem câtuși de 176 puțin intenția să descriem tipul de personalitate schizoidă sau schizofrenă, ci pur și simplu, în cadrul izomorfismului constelațiilor de imagini ale Regimului Diurn, să punem în evidență anumite structuri schizomorfe ale reprezentării. Vom vedea mai târziu că personalitatea se poate converti de la un regim la altul, și în cazul acesta, cum a arătat Sechehaye, se produce vindecarea *341. Dar structurile arhetipale și legăturile lor izomorfe rămân neschimbate, intangibile, într-un fel de obiectivitate numenală a regimurilor de reprezentare. La drept vorbind, până și portretul „raționalului” pe care ni-l trasează Minkowski *342 e mai degrabă un sindrom de regim al reprezentării decât un tip caracterologic. Se pot într-adevăr recunoaște în această descriere trăsăturile structurale cele mai tipice ale Regimului Diurn al imaginii. „Raționalul, scrie Minkowski, se complace în abstract, în nemișcare, în solid și în rigid; ceea ce se mișcă și e intuitiv îi scapă; mai mult gândește decât simte și n-are capacitatea de-a sesiza prompt; e rece ca și lumea abstractă; discerne și separă, iar prin aceasta, obiectele, cu contururile lor tranșante, ocupă în propria-i viziune a lumii un loc privilegiat; astfel ajunge la precizia formei...” *343 Iată efectiv o descriere a „sindromului spadei”, prezentând în perspectivă, în sprijinul procesului diairetic, întreaga trudă stăruitoare a metodelor care, prin lungi șiruri de raționamente, vor să explice transcendența. Acest raționalism extrem și, la limită, „morbid” *344 scoate puternic în relief structurile schizomorfe ale Regimului Diurn al reprezentării. Prima structură schizomorfă pe care o pune în lumină amplificarea patologică e o accentuare a acelui „recul” *345 în raport cu un element dat care constituie atitudinea reflexivă normală. Acest recul devine atunci „pierdere a contactului cu realitatea”, „deficit pragmatic”, „pierdere a funcției realului”, „autism” *346. Bleuler *347 definește autismul ca desprindere de realitate, gândirea și somațiile sale nemaiîmbrăcând decât o semnificație subiectivă. De pildă, o bolnavă situează punctele cardinale după preferințele sale personale: nordul localizându-se în fața ei. La fel un bolnav care urinează confundă acest act cu ploaia și imaginează o întreagă reverie în care el „stropește lumea” *348. Acest recul, această distanță pusă între bolnav și lume, 177 creează acea atitudine de reprezentare pe care am numit-o „viziune monarhică”, iar psihiatrul poate și el vorbi de „turn de fildeș” în legătură cu atitudinea bolnavului său, acesta îndepărtându-se cu totul de lume „spre a-i privi de sus, ca un aristocrat, pe ceilalți cum se zbat...” *349. Testul Rorschach traduce acest autism printr-un sindrom descris de Monnier *350: ești mai ales uimit de puținătatea răspunsurilor banale, de sporul invers al răspunsurilor originale bune sau rele, de lipsa sau raritatea marilor detalii normale, de lipsa sau raritatea răspunsurilor formă-culoare. După Bohm *351, pierderea funcției „eu-aci-acum” s-ar manifesta prin referințe personale și prin asociații spontane. Astfel, structura schizomorfă primară n-ar fi altceva decât această capacitate de autonomie și de abstractizare față de mediul înconjurător, care începe de la umila autocineză animală, dar se amplifică la bipedul uman prin poziția verticală eliberatoare a mâinilor și uneltelor, prelungirea acestora. Cea de-a doua structură, pe care o găsim în mod expres legată de această facultate de-a face abstracție care e semnul distinctiv al omului reflectând în afara lumii, e faimoasa Spaltung. Aceasta, după cum remarcă Minkowski *352, nu e Zerspaltung, adică dezagregare. E prelungirea reprezentativă și logică a atitudinii generale autistice. În Spaltung vom pune accentul nu atât pe atitudinea caracterologică de „a se separa”, cât pe comportamentul reprezentativ de „a separa”. Testul Rorschach scoate bine în evidență noțiunea de Spaltung. Astfel, planșa a III-a, unde apare foarte firesc să vezi chelneri, omuleți etc..., e interpretată îmbucătățit: subiectul nu vede decât capul, gâtul, brațele *353. În descrierile schizomorfe revin fără încetare termeni ca „defalcat, împărțit, separat, tăiat în două, fragmentat, știrbit, ciopârțit, ros, dizolvat...” *354, care scot în evidență până la obsesie „complexul spadei”. Bolnava studiată de Sechehaye folosește numeroase expresii caracteristice noțiunii de Spaltung *355. Obiectele, sunetele și ființele se „decupează”, sunt „despărțite”. De unde 177 aspectul artificial pe care-l dobândesc obiectele naturale lipsite de finalitatea lor mondenă: „Copacii și gardurile erau de carton, așezate ici și colo ca niște accesorii de teatru”. Personajele nu sunt decât niște „statui”, niște „marionete”, niște „manechine puse în mișcare de-un mecanism”, niște „roboți”, niște „machete”. Viziunea schizomorfă a universului antrenează nu numai la reveria privind animalul mașină, dar și la reveria privind cosmosul mecanizat. O furie analitică pune stăpânire pe reprezentarea schizofrenicului: chipurile sunt „decupate ca un carton” *356, fiecare parte a feței e percepută ca separată, independentă de celelalte. Bolnavul repetă neobosit: „totul e separat... detașat, electric, mineral” *357, în sfârșit, până și această Spaltung se materializează în ochii imaginației și devine „zidul de 178 bronz”, „zidul de gheață” *358 care-l desparte pe bolnav „de toate și de toți” și reprezentările lui unele de altele. Cea de-a treia structură schizomorfă, decurgând din acea tendință obsesivă a disocierii, e ceea ce psihiatrul numește „geometrismul morbid” *359. Geometrismul se exprimă printr-un primat al simetriei, al planului, al logicii celei mai formale în reprezentare ca și în comportament, încă de la vârsta de șaisprezece ani un bolnav e obsedat de-un joc de cuburi, e urmărit de-o manie a simetriei în felul cum se îmbracă, în felul cum merge pe mijlocul 178 drumului. Pentru bolnav, spațiul euclidian devine o valoare supremă care, de pildă, îl face să nege monedei orice valoare, ea ocupând prea puțin loc, în timp ce gara din Lyon „mărită” are o importanță primordială *360. Valoarea acordată spațiului și amplasării geo-timpului. Aceste antiteze conceptuale nefiind decât prelungirea antitezelor imaginative pe care le semnalam la începutul acestei lucrări în opera unor mari poeți *361. Și până la urmă toate se rezumă la antiteza constitutivă a celor două părți din această primă carte: e antiteza timpului, a multiplelor sale fețe, și a Regimului Diurn al reprezentării, încărcat cu figurațiile lui verticalizante și cu semantismul lui diairetic, ilustrat de marile arhetipuri ale Sceptrului și Spadei. În concluzia la acest tablou al structurilor schizomorfe exacerbate de boală e necesar să-l lăsăm pe bolnav însuși să rezume izomorfismul rigid al regimului general al reprezentărilor sale. Vom vedea, în acest monolog al unui schizofrenic relatat de Minkowski *362, îmbinându-se un Weltanschauung geometric pe care l-am putea califica drept cartezian, plus ici-colo câteva accente parmenidiene, cu reverii antibergsoniene despre soliditate ca ideal; în sfârșit, solidul atrage după sine imaginația stâncii și a muntelui. „Nu vreau pentru nimic în lume să-mi modific planul, spune bolnavul, mai curând viața decât planul. Gustul de simetrie, de regularitate e ceea ce mă atrage la acest plan al meu. Viața nu denotă nici regularitate, nici simetrie, și de-asta fabric realitatea.” Pentru a întări acest intelectualism triumfător, bolnavul precizează: „... starea mea de spirit constă în aceea că n-am încredere decât în teorie. Nu cred în existența unui lucru decât atunci când am demonstrat-o...” Și reluând pe seama lui vechiul vis cartezian referitor la „Mathesis universalis”: „Totul se va reduce la matematică, chiar și medicina, și impresiile sexuale...” Apoi voința de-a geometriza se simplifică într-o viziune parmenidiană, în care bolnavul se întreabă dacă cel mai înalt grad de frumusețe n-ar consta pentru trup în a avea o formă sferică. Reverie ce se amplifică într-o viziune cubistă a lumii: „Caut imobilitatea... tind spre odihnă și imobilizare. De aceea îmi plac obiectele imuabile, casetele și zăvoarele, lucrurile rămase permanent la locul lor și care nu se schimbă 179 niciodată”. Această viziune cezanniană a universului se adâncește în meditație privind substanța ființei: „Piatra e nemișcată, pământul dimpotrivă se mișcă, așa că nu-mi inspiră nici o încredere...”, în sfârșit, meditația asupra pietrei atrage în mod firesc imaginea muntelui, dialectica piscului și a prăpastiei, redescoperind tehnicile purificatoare foarte apropiate de practicile sabbatice și care îngăduie separarea celor doi termeni antitetici: „Trecutul e prăpastia, viitorul e muntele. De aceea mi-a venit ideea să las o zi-tampon între trecut și viitor, 179 în cursul acestei zile încerc să nu fac absolut nimic. Am stat așa odată douăzeci și patru de ore fără să urinez...”. Am ținut să cităm această lungă pagină spre a-i sublinia paradoxala coerență. Se pare că bolnavul, mai mult ca oricare altul, se lasă pe deplin în voia dinamismului imaginilor. Toate reprezentările lui sunt supuse atunci unui regim unic. Totuși, o mai repetăm o dată, acest regim nu se confundă cu modificarea caracterială produsă de maladie, întrucât acest regim nu are în sine nimic patologic, având ca substrat marile gesturi naturale care gravitează în jurul reflexelor posturale dominante și al condiționărilor lor normale. Structurile schizomorfe nu sunt așadar același lucru cu schizofrenia, ele rămân și se mențin în niște reprezentări considerate normale. Vom vedea, drept urmare, că ele nu se confundă nici cu tipologia unui caracter psihic particular, nici cu vreo presiune culturală oarecare. Pentru moment, după ce-am arătat că Regimul Diurn, regimul antitezei, e net caracterizat prin structuri schizomorfe ce pot fi studiate sub forma lor excesiv mărită de către lupa bolii, ne rămâne să arătăm cum poate imaginația să răstoarne valorile atribuite termenilor antitezei. Cum poate spiritul să se vindece de exclusivismul schizomorf care e schizofrenia *363, cum poate să treacă de la un regim la altul și să-și convertească viziunea filosofică a lumii, e ceea ce vom studia acum în constituirea marilor teme ale Regimului nocturn al imaginarului, în concluzia acestei prime părți putem spune că ne-am verificat postulatul inițial conform căruia sensul propriu, și care se crede conceptual, vine întotdeauna după sensul figurat. La structurile mai generale ale reprezentării se ajunge prin atitudini ale imaginației, și imaginea spadei, coordonatele ei spectaculare și ascensionale sunt cele ce vestesc structurile schizomorfe, și anume neîncrederea în raport cu datele conștiinței, cu ispitele timpului, voința de disociere și de analiză, geometrismul și căutarea simetriei Și, în sfârșit, gândirea prin antiteze. Am putea defini Regimul Diurn al reprezentării drept traseul reprezentativ care se întinde de la prima și încâlcita glosă imaginativă grefată pe reflexele posturale până la argumentarea unei logici a antitezei și a platonicei „exilări din astă lume” *364. NOTE I Cf. infra, p. 414 și urm. 2Cf. Kostyleff,o/>.'cir.,p.230. 3 Cf. Desoille, op. cit., p. 55. 4 Bachelard, L'Air et Ies songes, p. 24. 5 Cf. F. Minkowska, De Van Gogh et Seurat, p. 108, p. 43; cf. Volmat, An psychopath., p. 54. 6 Cf. referitor la jocul de cărți Tarot: Maxwell, Le Tarot, Alean, 1923; Papus, Le Tarot des Bohemiens, Carre, 1885, și nr. din aug.—sept. 1928 al publicației Voile d'Isis. (Țarot — joc de cărți care cuprinde, în afara celor patru serii obișnuite, o suită de figuri: douăzeci și două în total, n.t. 7 Cf. M. Bonaparte, Psych. anthrop., p. 67. 8 Cf. M. Bonaparte, op. cit., p. 71. 9 Bachelard, L'Air e t Ies songes, p. 18. 10 Bachelard, La Terre et Ies reveries de la volonte, p. 364; cf. Schelling, Philo. de la Mylhologie, II, p. 214, care trimite la rându-i la Aristotel: De Coelo, IV, 4; II, 2. II Cf. Desoille, op. cit., și Le Reve eveille en psychotherapie, p. 297—300. Cf. Jean-Paul (Săm. Werke, XVII, p. 164—165 a presimțit caracterul axiomatic al celor două polarizări verticale: „Nu putem obține sau împiedica cu forța înălțarea anumitor imagini dinlăuntrul tenebrosului abis al spiritului". 12 Cf. experiența Dr. Arthus, în Le Test du village, p. 291; verticalitatea în alcătuirea testului este interpretată ca „echivalent al activității spirituale și al detașării de sine". 13 Koffka, Principiei ofGestaltpsycho., p. 219. 14 Gibson și Maurer, Determinanți of perceived vertical and horizontal, în Psychol. Review, iul. 1938, p. 301 —302. 15 Kostyleff, op. cit., p. 103. 180 16 Cf. Piaget, La Construction du reel chez l'enfant, p. 18, 95 și urm. 17 Cf. Eliade, Trăite, p. 96 și urm. 18 Eliade, Le Chamanisme, p. 122-l25; cf. Kai Donner, La Siberie, p. 222 și urm. „Există credința că șamanii ostiacilor de pe lenisei locuiesc în părul (= razele soarelui, precum păduchii în capul oamenilor." Șamanul folosește, de asemenea ca talisman de magie simpatică o veveriță-zburătoare. 19 Gen., XXVIII, 12. 20 Bachelard, Air, p. 53; cf. Paradisul, XXI-XXII. 21 Citat de M. Davy, op. cit., p. 165. 22 M. Davy, op. cit., p. 175. Cf. pi. XIII reproduce o miniatură din Hortus Deliciarum reprezentând scara virtuților, unde sunt redate dialectic temele înălțării și căderii, păcătoșii poticnindu-se pe treptele negre ale scării. 23 Cf. St. Paul, III, Corinth., XII, 2. 24 Baudouin, V. Hugo, p. 192. 181 STRUCTURILE ANTROPOLOGICE ALE IMAGINARULUI 25 Cf. Baudouin, op. cit., p. 194. 26 Eliade, Images et symboles, p. 63. 27 Bachelard, L'Air et Ies songes, p. 33: cf. platonismul subiacent acestei imaginații, Phaidon, 80 c; Phedre, 247 c, 248 a; Rep., VII, 529 d. 28 Piatră sacră considerată în vechime drept sălaș al unui zeu (n.t.. 29 Bachelard, La Terre et Ies reveries de la volante, p. 384. 30 Cf. Eliade, Images et symboles, p. 53; cf. Dumezil, Dieux des Germains, p. 54. 31 Cf. Piganiol, Origines, p. 95. 32 Citat de M. Davy, op. cit., p. 13. 33 Cf. la Eliade, Trăite, p. 191, confuzia care domnește în tentativa de sintetizare a cratofaniilor litice. 34 Cf. W. Cohn, La Peinture chinoise, p. 15; Granet, Civilisation chinoise, p. 278; Pensee chinoise, p. 118,141. 35 Cf. Dontenville, Mythologiefranțaise, p. 94 și urm. 36 Cf. Dauzat, Toponymiefranțaise, p. 80 și urm. 37 Cf. Dontenville, op. cit., p. 47,203. 38 Cf. Dontenville, op. cit., p. 67—69. 39 Cf. op. cit., p. 78,83. 181 40 Cf. op. cit., p. 246,302. 41 Corb în Ib. franceză (n.t.. 42 Dontenville, op. cit., p. 91. 43 Cf. Bachelard, L'Air et Ies songes, p. 29,30, 32. 44 Bachelard, op. cit., p. 36. 45 Cf. op. cit., p. 71,78,65. 46 Cf. Bochner și Halpen, op. cit., p. 62; cf. Desoille, L'Exploration de l'acn • p. 174. 47 Citat de Bachelard, op. cit., p. 99. 48 Op. cit., p. 103. 49 Bachelard, op. cit., p. 83. 50 Referitor la corbul demiurgic, cf. G. F. Coxwell, Siberian and Other Folk-Tales, p. 77. Cf. Harding, op. cit., p. 60. Cf. Arnould de Gremilly, Le Coq, p. 23, 48, 82. 51 Cf. Piganiol, Orig. de Rome, p. 105-l07. 52 Baudouin, V. Hugo, p. 35—36. 53 Cf. Piganiol, op. cit., p. 108. 54 Jung, Libido, p. 26. 55 Bachelard, Air, p. 28-29. 56 Phedre, 251 b și urm.; cf. M. Davy, op. cit., p. 168. 57 Citat de Bachelard, Air, p. 82. 58 Leroi-Gourhan, Homme et matiere, p. 80 și urm. 59 Reprodusă în Grillot de Givry, Musee des sorciers, p. 393. 60 în terminologia alchimistă: preschimbarea metalelor în aur, căutarea pi ; > filosofale (n.t.. 61 Bachelard,/!<>, p. 83. 62 Citat de Bachelard, L'Air et Ies songes, p. 191. 63 Isaîe, VI, 2. 64 Cf. supra, p. 154 și urm. 65 Bachelard (L'Air et Ies songes, p. 12, 92 remarcă faptul că în Seraphita lui Balzac săgeata este imagine incitatoare. 66 Cf. Jung, libido, p. 278. 67 Kena Upan. I, 1; Mundaka Upan., I, 3. 68 Cf. Granet, Pensee chinoise, p. 367 și urm. Căpetenia e un arcaș, minunată pildă de izomorfism în sânul principiului Yang, în care se îmbină suveranitatea, înaltul, masculinitatea, victoria, arcul și săgețile. 69 Mundaka Upan., II, 4-6. 182 70 Citat de Senart, op. cit., p. 338; cf. p. 334. 71 Cf. Krappe, op. cit., p. 180—182; cf. Granet, op. cit., p. 145; cf. Gen., IX, 13-l7, și ttiada, XVII, 547 și urm. 72 Eliade, Trăite, p. 17 și urm. 73 Cf. Dontenville, Myth. franc., p. 34—36. 74 Cf. Sechehaye, Journal d'une schizophrene, p. 4—6. 75 Eliade, op. ar., p. 68. 76 Cf. Krappe, op. cit., p. 68; cf. Piganiol, op. cit., p. 140; cf. Mauss, Annee sociol.,IX,p. 188; XII,p. 111. 77 Cf. Dume'zil, Indo-Europ., p. 61; Krappe, op. cit., p. 69. 78 Cf. Granet, Pensee chinoise, p. 511, 522. 79 Cf. Mwflrf. tf/wn.. I, l -2; II, 2-5. 80 Piganiol, op. cit., p. 93. 81 Cf. Eliade, o/?, «r., p. 94. 82 Bachelard, /?ev. volante, p. 385. 83 O/?, cit., p. 380. 84 Eliade, Trăite, p. 63. 85 Cf. Leenhardt, Notes d'ethnologie, planșa XIX, 4. 86 Cf. Lowie, o/j. cit., p. 262—263. 87 Freud, Le je et le tu, cap. III, p. 162 și urm. 88 Eliade, op. cit., p. 63 și urm. 89 Cf. Krappe, op. cit., p. 71 și urm.; cf. Granet, Pensee chinoise, p. 354,458 —471. 90 Cf. supra, p. 141,142,143. 91 Cf. Baudouin, V. Hugo, p. 14-l5, 29-30, 33-34. 92 Baudouin, op. cit., p. 34. 93 Cf. Dumezil, Mithra-Varuna, p. 130; cf. Indo-Europ., p. 206. 94 Cf. Dume'zil, Tarpeia, p. 113 și urm. 95 Cf. Dume'zil, Indo-Europeens, p. 198. De asemenea, în panteonul vechiului Mexic, soarele e în același timp Quetzalcoatl, regele-preot care se jertfește, și Uitzilopochtli, eroul războinic. Cf. Soustelle, op. cit., p. 24. 96 Cf. Dume'zil, Mithra-Varuna, p. 60. 97 Cf. Dumezil, Leș Dieux des Germains, p. 27. 98 Cf. Dumăzil, Germ., p. 20, Indo-Europ., p. 21, 22. 99 Cf. Eliade, Le Chamanisme el Ies techniques archaiques de l'extase. 183 100 Cf. Hildegarde de Bingen și Honorius Augustodunensis, citați de M. Davy, op. cit., p. 107,108. 101 Cf. Eliade, Le Yoga, p. 238. 102 Bachelard, Rev. volante, p. 363-364. 103 Cf. H. Breuil, Le Feu et l'industrie lithique et osseuse ă Chou-Kou-Tien (Bull. soc. geol. China, XI, 1931, f. 147 și P. Wernert, Le culte des crânes ă l'epoque paleolithique, în Hist. Gen. Relig., I, p. 53 și urm. 104 Wernert, op. cit., p. 71; cf. E. Lot-Falck, Leș Rites de chasse chez lespeuples siberiens, p. 209 și urm., 213,218. 105 Cf. Wernert, op. cit., p. 68; cf. M. Bonaparte, Psych. anthr., p. 71. 106 Cf. Wernert, op. cit., p. 67. 107 Cf. Dieterlen, op. cit., p. 65, nota 3; cf. importanța atribuită capului cu prilejul ceremoniilor inițiatice ale cultului Vaudou, noțiuni ca „oală-cap", „meșter cap" și practica „spălării capului", în Mâtraux, Le Vaudou haitien, p. 178—179. 108 Baudouin, V. Hugo, p. 14-l5. 109 Cf. infra, p. 212 și urm. 110 Citat de M. Bonaparte, op. cit., p. 71, nota 1; cf. p. 73; cf. Lot-Falck, Leș Rites de chasse, p. 173, 205 și urm., 209 și urm. 1'' Cf. M. Bonaparte, op. cit., p. 62, îl citează pe Seligman: în argoul italienesc penisul e denumit „corno"; cf. op. cit., p. 51—54; cf. Job, XVI, 15; Amos, VI, 13; Ps., CXLVIII, 14; XCII, 11. 112 Cf.Rig.Veda, VII, 86-6. 113 Cf. M. Bonaparte, op. cit., p. 51; cf. Lot-Falck, op. cit., planșele II, VII. 114 Cf. M. Bonaparte, op. cit., p. 56; cf. 57-60; cf. Breuil, op. cit., p. 427; Wernert, op. cit., p. 61—63. 115 Cf. M. Bonaparte, op. cit., p. 76-79. 116 Cf. Vialar, Le Grande Meute; și Reglement taurin, text oficial, trad. M. L. Blancon; cf. Sicilia de Arenzana (F, Las Corridas de toros, su origen... 117 M. Bonaparte, op. cit., p. 80. 118 Cf. supra., p. 163 și urm. 119 Cf. Lot-Falck, op. cit., p. 97; în special p. 128: „Lafemme et la chasse". 120 Cf. supra, p. 108, 109. 121 Cf. M. Bonaparte, op. cit., p. 63. 122 Cf. de asemenea S. de Ganay, Une Graphie soudanaise du doigt du createur, în An. musee 184 Guimet, voi. CXXXIV, nr. l, 1951, p. 46. Autorul arată importanța mâinii drepte, căreia i se interzice, de pildă, să atingă sexul, întrucât e sfințită și într-o anume privință e „vicarul lui Dumnezeu". 123 Cf. Eliade, Images et symboles, p. 97—98. 124 Bachelard, Air, p. 55. 125 Cf. Desoille, Exploration; cf. p. 70-74, 29-30; cf. p. 31. „Pe măsură ce ședințele se repetă, imaginile devin din ce în ce mai strălucitoare și mai imateriale, până ajung să se reducă la o impresie de lumină intensă în care forme foarte simple și armonioase apar ca un joc de lumini profilându-se pe un fond de intensitate luminoasă orbitoare... Aceste imagini sunt însoțite de o stare euforică remarcabilă, pe care subiectul le traduce prin cuvinte ca seninătate, beatitudine." 126 Se'chehaye, Journal d'une schizophrene, p. 4,5, 20,21. 127 Se'chehaye, op. cit., p. 6. 128 Op. cit., p. 38. 129 Op. cit., p. 21. 130 Citați de M. Davy, op. cit., p. 100; cf. Bachelard, La Formation de l'esprit scientifique, p. 84. 01 Cf. Eliade, Trăite, p. 63,68. 132 Mundaka Upan., II, 2 (7, 9,10; III, l (4; III, l (7-8; III, 2 (1. 133 Cf. Dieterlen, op. cit., p. 27. 134 Op. cit., p. 29. Chiar în simbolica vechilor mexicani, în care albul e culoarea apusului, e un alb asociat totuși cu culoarea „primelor raze ale aurorei", iar victimele jertfelor omenești sau ale zeilor reînviați, ca Tlauizcalpantecutli, de pildă, sunt reprezentate cu podoabe de culoare albă; cf. Soustelle, op. cit., p. 72,73,75. 135 Cf. Griaule, Dieu d'eau, p. 20 și urm. 136 Desoille, op. cit., p. 70—74; cf. Bachelard, Rev. volante, p. 399. 137 Cf. Bachelard, L 'Air et Ies songes, p. 194. 138 Lamartine, Holderlin, Goethe, Claudel, citați de Bachelard, op. cit., p. 197, 199, 201. Cf. Simbolismul nuanței coloristice turquoise asimilat cu focul solar la vechii mexicani. Soustelle, op. cit., p. 71. 139 Bochner, op. cit., p. 47. Contrar celor susținute de Bohm (op. cit., I, p. 176. Acesta, deși recunoaște deosebita raritate a „șocului albastru", declară fără a da vreo explicație: „într-un sens pare să fie replica șocului negru". Or, trebuie să se țină seama de saturație, iar planșele X și VIII ale testului Rorschach sunt pictate într-un albastru intermediar care poate fi văzut ori 185 azuriu și decolorat prin iluminare, ori albastru-închis. Limba germană, ca și cea franceză, nu indică aceste nuanțe de intensitate, contrar celor petrecute cu „roșu" și cu „trandafiriu". 140 Cf. K. Goldstein și O. Rosenthal, Zum Problem der Wirkung der Farben auf den Organismus, p. 10,23 și urm.; cf. D. I. Mason, Synesthesia andSoundSpectra, în Word, voi. 8, nr. l, 1952, p. 41 și urm.; cf. R. L. Rousseau, Leș Coulews, p. 42 și urm., referitor la albastru, „culoarea înțelepciunii și a sublimării. Cf. poemul lui Mallarme: L'Azur. 141 Cf. L. Rousseau, op. cit., p. 128 și urm., „auriul" e înrudit coloristic cu galbenul. 142 Cf. Diel, Le symbolisme dans la mythologie grecque, p. 176. 143 Cf. infra, p. 253. Referitor la simbolismul „galbenului" solar, cf. Soustelle, op. cit., p. 70. 144 E. Bruyne, Etudea d'esthetique medievale, III, p. 13,14. 145 ApocaL, 1, 12; XIV, 14; XIX, 12-l3; XIX, 22. Cf. Marc, IX, 2, 3,4. 146 Cf. Eliade, Trăite, p. 62; Mundaka Upan., II, 25 și urm., și cf. Jung, Libido, p. 97. 147 Cf . Diel, op. cit., p. 102, 209; cf . L. Rousseau, op. cit., p. 131 , Lejardin des Hesperides. 148 Cf. Bachelard, La Formation de l'esprit scientifique, p. 135, 143; cf . Hutin, L' Alchimie, y. 25— 71. 149 Lanza del Vasto, Commentaires des evangiles, p. 137. 150 Cf. Piganiol, op. cit., p. 101-l04. 151 Cf. Dontenville, op. cit., p. 90. 152 Op. cit., p. 94; cf . Jung, Libido, p. 82. Autorul se complace în stabilirea unei apropieri dintre Schwann, lebădă, pasăre solară, și Sonne. 153 Cf. Davy, op. cit., p. 40, 177; Josue, 1, 13; cf. Jung, Libido, p. 99. 154 Jung, Libido, p. 82; cf. Krappe, op. cit., p. 83; cf. soarele și acvila la vechii mexicani, Soustelle, op. cit., p. 21 . 155 Cf. M. Davy, op. cit., pi. XI, p. 143; cf. Jung, op. cit., p. 330; cf. Arnould de Gremilly, Le Coq, p. 48 și urm. 156 Cf. supra, ț. 16. 157 Cf. Gen., II, 8; Ps., LXVIII, 34; Matt., XXIV, 27. 158 M. Davy, op. cit., p. 142. 159 Soustelle, op. cit., p. 58 și urm. 160 Op. cit., p. 23-24. 161Cf.Jung,L*iWo,p.84,97. 162 Cf. infra, p. 240 și urm. 163 Cf. M. Davy, op. cit., p. 181; Jung, op. cit., p. 84. 164 Bachelard, U Air et Ies songes, p. 67—68. 165 Cf. Desoille, Explor., p. 90. 186 166 Op. cit., p. 91. 167 Alquie, Philosophie du Surrealisme, p. 185. Cf. G. Durând, Le Decor mythique. 168 Baudouin, V. Hugo, p. 47, 179; cf. de același autor: Psychanalyse de l'Art, partea I, cap. V, și Le Triomphe du heros, p. 42 și urm., 49, 101 , 121 , 150 și urm.; cf. supra, p. 136. 169 Cf. Baudouin, V. Hugo, p. 180. 170 Cf. supra, p. 125 și urm. 171 Cf. Rig Veda, VU, 34, 10, și Eliade, Images et symboles, p. 127. 172 Cf. Dumezil, Dieux des Germains, p. 21, 29; cf. At. Ved., IV, 16. 174 Cf. Eliade, Trăite, p. 119-l20. 175 Krappe, op. cit., p. 89. 176 Cf. op.cit.,p. 90. 177Vale-ry,/W.5w,p. 147. 178 Cf. supra, p. 89, 90. 179 Dumezil, Indo-Europ., p. 160; cf. /. M. Q., IV, p. 81, și M. V., p. 149. 180 Cf. Matt., V, 29, 30. 181 Cf. infra, p. 304. 182 Cf. Frutiger, Leș Mythes de Platan, p. 11,144, 268-269. mJean,I, l-l8. 184 Gen., 1,3; cf. în //wr. Gen. /fe%., I, articol de Desroches-Noblecourt, p. 253; cf.KenaUpan.,l,l;l,l. 185 Cf. Jung, Libido, p. 155 și urm. 186 Cf. Kalevala, cântul VIII, și Lela, Contes, p. 95. 187 Cf. Dumezil, Germains, p. 24, nota 3. 188 Dumezil, Leș Dieuxdes Germains, p. 25; cf. Granet, Pensee chinoise, p. 32 și urm., referitor la concepția chineză a cuvântului — emblemă înzestrată cu eficiență reală. 189 Dumezil, op. cit., p. 30; cf. Dumezil, Indo-Europ., p. 21. 190 M. Choisy, Metaphysique du Yoga, I, p. 219; cf. Maitrayana Upan., VI, 28. 191 Op. cit., I, p. 220. 192 Cf. Jung, Libido, p. 95-96, 304, și Bachelard, Air, p. 19-20 și 146. 193 M. Choisy, op. cit., I, p. 89, dă o foarte ciudată etimologie a lui sphota propusă de Fabre d'Olivet, etimologie care, în ciuda fanteziei sale lingvistice, e foarte serioasă din punct de vedere arhetipologic; sphn s-ar descompune după Cabală în s = „imagine a arcului", \nph = „gură, cuvânt", mphov = „suflu, respirație". 194 Folosite în practica budistă (Tibet: cilindri conținând benzi de hârtie pe care e scrisă o formulă sacră și care sunt învârtiți spre a dobândi virtuți legate de repetarea respectivei formule (n.t.. Cf. Eliade, Yoga, p. 218, 252; și Chamanisme, p. 99. 195 Eliade, Yoga, p. 219. 187 196 Eliade, op. cit., p. 220. 197 De pildă, când mitologia egipteană prezintă zămislirea oamenilor din lacrimile lui Râ, nu e decât un joc de cuvinte între remytl (lacrimă și romet (om. Cf. în Hist. Gen. Rel., I, p. 253. Cf. Zimmer, Mythes et symboles dans l'art et la civilisation de Vinde, p. 196, referitor la calamburul Civa, tava; cf. Matth., XVI, 13-l9. 198 Eliade, op. cit., p. 220. 199 Cf. articolul lui S. de Ganay, Leș Devises des Dogons (Tr. et m. inst. Ethnog., XLI, 1942. 200 Vrăjitori din Africa occidentală (n.t.. 201 G. Dieterlen, op. cit., p. 77—79. 202 Cf. Dieterlen, op. cit., p. 211. 203 Cf. Pradines, Trăite, II, l, p. 206-207. 204 Levi-Strauss, Struct. parente, p. 611 și urm. 205 Cf. Jung, Libido, p. 46, cu privire la originea sexuală a Pneumei, p. 95—96; cf. Hist. Gen. Relig., I, p. 253. 206 Cf. supra, p. 138 și urm. 207 Cartezianismul, ca și platonismul — ținem să subliniem aici — poate să posede o coerență izomorfică. Prin Descartes și prin Platon, Regimul diurn a devenit mentalitatea pilot a Occidentului; cf. supra, p. 173. 208 Cf. Bachelard, Rev. volante, p. 390. 209 Desoille, Explor., p. 70. 210 Cf. Piganiol,Orig.,p. 119. 211 Cf. infra, p. 298. 212 Desoille, op. cit., p. 76. 213 Citat de Jung, Libido, p. 145; cf. aroura = ogor, poală, sân. 214 Citat de Eliade, Trăite, p. 227. 215 Eliade, Trate', p. 227. 216 Dum6zil, Leș Dieux des Germains, p. 127, 131; cf. Indo-Europ., p. 94, 100 217 Cf. Dumezil, Indo-Europ., p. 89, și Tarpeia, p. 128, 218 Diel, op. CH., p. 21,176. 219 Cf. Baudouin, V. Hugo, p. 34. 220 Cf. Diel, op. cit., p. 185; cf. Grimal, op. cit., articolele Chrysaor, Perseu, Meduza. 221 Cf. Dumezil, Indo-Europ., p. 69; Germains, p. 97, 102. 222 Cf. Dum&sil, Germains, p. 103; referitor la cei trei Horați, cf. Dumăzil, Indo-Europ., p. 154. 188 223 Cf . infra, p. 289 și urm. 224 Cf. Dum6zil, Germains, p. 93, 165; Indo-Europ., p. 62, 69; Tarpeia, p. 1 13. 225 Cf. Dontenville, op. cit., p. 137-l38. 226 Cf. Dontenville, op. cit., p. 138—140 și urm. 227 Cf. Leia, Contes, p. 79— 81 . Cf. Baudouin, Le Triomphe du heros, p. 1 17 și urm., 130 și urm. 228 Cf. Dieterlen, op. cit., p. 143, 146, 169; cf. Dumezil, Indo-Europ., p. 196; J. Af.fi., II, p. 91. 229 Dum6zil, Germ., p. 79, 88, 90. 230 Cf. A. Ollivier, Leș Templiers. Referitor la ritualul masonic, cf . lucrările lui P. Naudon, 231 Cf. Gusdorf, op. cit., p. 243. 232 Cf. Diel, op. cit., p. 176-l78. 233 Diel, op. cit., p. 187. 234 Cf . Eliade, Forgerons, ț. 21. Cf. Leroi-Gourhan, Homme el matiere, p. 46. 236Cf.op.c«.,p. 61-63. 189 188. Dum&a, Germains, p. 21 -27; J. M. fi., p. 79-81; Mithra-Varuna, p. 33, 79 și urm.; Eliade, Images el symboles, p. 120 și urm. ' 239Cf.i«pra,p.99, 100. 240 Cf. Athar. Ved., VI, 121-4; Rig Ved., VIII, 87-2. 241 Eliade, Yoga, p. 18-l9. „vegetal", „central" etc... având o mult mai mare încărcătură de fantastic decât substantivul; cf. A.-J. Pernety, Dictionnaire mytho-hermetique, articolul Foc. 299 Damourette, op. cit., II, 84, p. 490. Cf. G. Durând, Leș Trois niveaux de format ion du symbolisme. 300 Cf. Krappe, op. cit., p. 303-304. 301 Brhad. Aran. Up., II, 15. 302 Esaie, VI, 6-7; cf. Exode, III, 2. 303 Cf. Bachelard, Air, p. 15,17,27. 304 Dumezil, Indo-Europ., p. 66; Tarp., p. 67. 305 Rig Ve'd., VIII, 100. 306 Dumezil, Tarp., p. 70, 71, 98-99. 307 Brhad. Aran. Upan., citată de Dumerii, Tarp., p. 50. 235 237 Op. < p. 238 308 Cf. H.G.R., I, p. 210. 309 Eliade, KAa, p. 68,70; cf. M. Choisy, op. cit., II, p. 107,118, și Maspero, Journ. asiat., apr.-sept. 1937, p. 177, 252, 353, 430. 310 Eliade, op. cit., p. 234. v 31' Choisy, op. cit., II, p. 114; cf. p. 125. 312 Cf. Le'vit., XVII, 11, și Fabre d'Olivet, La Langue he'braîque restituee, II, p. 52,53; cf. ibidem, I, p. 88,132. 313 Dieterlen, op. cit., p. 66. 314 Cf. Eliade, Yoga, p. 237 și urm., 243 și urm. 315 Dieterlen, op. cit., p. 59,60; cf. Eliade, op. cit., p. 244,246; cf. în H.G.R., I, p. 303. 316 Cf. Barthes,Mytologies,p. 38—39. 317 Cf. Eliade, Yoga, y. 21. 318 Citați de Eliade, op. cit., p. 360. 319 Cf. S. Pătrement, Le Dualisme, p. 157, 210 și urm. 320 Eliade, op. cit., p. 20, 24. 321 Op. cit., p. 27. 322 Op. cit., p. 29. 323 Brehier, Hist. Philo., I, l, p. 63; cf. Duchesne-Guillemin, Ormadz et Ahriman, L'Aventure dualiste dans l'Antiquite, p. 85 și urm. 324 Cf. Brehier, op. cit., p. 63-65. 325 E. Souriau nu s-a înșelat când a scris (Pensie vivante, p. 270, nota 1: „Platonician marele secol al Evului Mediu, al Xll-lea, al lui Abelard și al catedralei Notre-Dame din Paris; platoniciană, de asemenea, filiația care începe cu Ramus, trece prin Descartes și ajunge până la Montesquieu". 326 Cf. S. Petrement, Le Dualisme chez Platan, Ies gnostiques et Ies manicheens', cf. p. 138 și urm. 327 Cf. op. cit., p. 208, 216. 328 Op. cit., p. 39,48,160,164,170,175. 329 Cf. op. cit., p. 344; cf. Duchesne-Guillemin, op. cit., p. 104 și urm. 191 STRUCTURILE ANTROPOLOGICE ALE IMAGINARULUI 330 Gusdorf, Mythe et Metaphysique, p. 179; cf. p. 258. La un contemporan ca Levi-Strauss vechea schemă polemică acționează încă din plin (cf. La Pensee sauvage. 331 Cf. Bachelard, La Formation de l'esprit scientifique. 332 Cf. Canguilhem, Connaisance de la vie, p. 56. 190 333 Op. cit., p. 56. 334 Op. cit., p. 57. 335 Op. cit., p. 67,69. 336 Cf. infra, p. 383 și urm. 337 Cf. supra, p. 144. E. Souriau, în concluziile frumoasei și ferventei lui pledoarii pentru perfecțiune formală și stilizare, după ce-a adus omagii platonismului, stabilește criteriile iconografiei stilizate. Acestea vestesc într-un mod izbitor structurile schizomorfe detectate de noi aci pe cu totul alte căi. Folosirea „încercănării" figurilor, „frontalitatea", simplificarea trăsăturii, simetria, dialectica simetrică a plinurilor și a golurilor, toate aceste calități formale sunt foarte înrudite cu cele cinci structuri pe care le vom induce din izomorfismul simbolurilor Regimului Diurn. Cf. Souriau, Pensee vivante, p. 256—263. 338 Cf. Jaspers, Strindberg et Van Gogh, p. 218, și Minkowska, De Van Gogh et Seurat aux dessins d'enfants, p. 22. 339 Cf. Sechehaye, Journal d'une schizophrene, p. 4,17,22, și Minkowski, La Schizophrenie, p. 203. 340 Sechehaye, op. cit., p. 20,17, 66, 80. 341 Cf. infra, p. 249. 342 Minkowski, La Schizophrenie, p. 203. 343 Op. cit., p. 203; cf. Sechehaye, op. cit., p. 28, pentru care bolnavul are o reprezentare „înțepenită" a universului; cf. de asemenea iames,Pragmatisme, p. 27. 344 Cf. Rogues de Fursac și E. Minkowski, Contribution â l'etude de lapensee et de l'attitude autiste, în Encephale, 1923, și Schizoph., p. 80. 345 Cf. Alquie, Philos. du Surrealisme,p. 182. 346 Minkowski, La Schizophrenie, p. 67, 69; cf. de asemenea L'autisme et Ies attitudes schizophreniaues, în Journ. Psychol., 1927,1, p. 327. 347 Citat de Minkowski, op. cit., p. 110; cf. Lacroze, op. cit., p. 121 și urm. 348 Cf. Sechehaye, op. cit., p. 54, 89. 349 Minkowski, op. cit., p. 42. Cf. E. Souriau, op. cit., p. 257, care cu deplină îndreptățire opune frontalitatea unei opere stilizate, precum Grifonul din Campo Santo (Pisa sau Heruvimul din Luvru, racursiurilor cu forme fluide și baroce din „Gali ucigându-se" a Colecției Ludovisi. 350 Monnier, Test psychologique de Rorschach, în Encephale, voi. 29, 1934, p. 265; cf. Bohm, op. cit., II, p. 436. E. Souriau (op. cit., p. 258 explică elocvent modul în care stilizarea poate deveni exagerată și degenera în autism; cf. la Malraux (Voix du Silence, p. 129 și urm. 191 noțiunea de „regres" al unui stil prin elemente pur formale. 351 Cf. op. c//., p. 439. 352 Cf. Minkowski, op. cit., p. 212-213. 353 Cf. Minkowski, op. cit., p. 219. 354 Op. cit., p. 206. 355 Cf. Sechehaye, op. cit., p. 14,21,24,51,77 etc. 356 Op. cit., p. 22. 357 Op. cit., p. 59, 77. 358 Op. cit., p. 21,50. 359 Minkowski, op. cit., p. 89; cf. Bohm, op. cit., II, p. 438. 360 Minkowski, op. cit., p. 90. 361 Cf. supra, p. 38. 362 Minkowski, op. cit., p. 90-92. 363 S<§chehaye, op. cit., p. 22,45,52. 364 P. Ricoeur, o/, cit., p. 261, cap. IV, „Le Mythe de l'ăme exilee et le salut par la connaissance". 192 CARTEA A DOUA REGIMUL NOCTURN AL IMAGINII Studiul precedent ne pune în fața dificultății fundamentale pe care-o prezintă exclusiva urmărire a transcendenței și polemica dualistă care rezultă din aceasta. „Obosești să tot fii platonician”, scrie Alain *1, sau, dacă nu obosești, te alienezi. Aceasta pentru că reprezentarea care se limitează exclusiv la Regimul Diurn al imaginilor ajunge fie la o vacuitate absolută, la o totală catarofilie de tip nirvanic, fie la tensiune polemică și la o continuă supraveghere de sine obositoare pentru atenție. Reprezentarea nu poate sta în mod constant, fără a se aliena, cu arma la picior în stare de veghe, însumi Platon știe prea bine că trebuie sa coborâm din nou în caverna, să luăm în considerare realitatea condiției noastre de muritori si, pe cât posibil, să dăm o buna folosire timpului. Psihoterapeutul *2 deopotrivă recomandă, în practica ascensională a visului în stare de veghe, ca subiectul să nu fie „abandonat” pe culmea ascensiunii sale, ci determinat să coboare progresiv la nivelul inițial, să fie readus încetișor la altitudinea sa mentală obișnuită. În sfârșit, schizofrenica *3 tratată de Sechehaye e pe cale de vindecare atunci când o cuprinde oroarea de exclusiva lume a iluminării si când se agață de-un ritual și de-un simbolism nocturn. În raport cu fețele timpului, o altă atitudine imaginativă se schițează așadar, care constă din captarea forțelor vitale ale devenirii, din exorcizarea idolilor ucigași ai lui Cronos, din transformarea lor în talismane benefice, în sfârșit din încorporarea, în ineluctabila scurgere a timpului, a figurilor liniștitoare ale constantelor, ale ciclurilor care în chiar cadrul devenirii par a aduce la îndeplinire un proiect veșnic. Antidotul timpului nu va mai fi căutat la nivelul suprauman al transcendenței și al purității esențelor, ci în liniștitoarea si calda intimitate a substanței sau în constantele ritmice care scandează fenomene și accidente. Regimului eroic al antitezei îi va urma regimul plenar al eufemismului. Noaptea urmează nu numai zilei, dar și, mai ales, beznei nefaste. Constatasem deja *4, când studiam tenebroasele fețe ale timpului, tendința progresivă de eufemizare a terorilor brutale și mortale în simple temeri erotice și carnale. Remarcasem cum se produce deplasarea 196 treptată a răului metafizic spre păcat moral prin jocul sugestiv al imaginilor. Iar 193 psihanaliza a scos cu genialitate în evidență împletirea dintre Cronos și Thanatos pe de o parte și Eros pe de altă parte *5. Am vrea să insistăm, la rândul nostru, asupra acestei ambivalențe esențiale a lui Eros nu pentru a ne pune întrebări în legătură cu această duplicitate a pulsiunii primitive, ci pentru a încheia și a rotunji studiul valorificării negative a imaginilor nocturne. Ambivalența Eros-Cronos-Thanatos, a pulsiunii și a destinului de muritor, marchează însăși limita dincolo de care marile teme ale simbolicii pe care le-am studiat nu pot decât să-și inverseze valoarea. Dacă Eros dă un aspect de dorință însuși destinului, există un mijloc de-a exorciza și altfel decât prin antiteză polemică si implacabilă fața amenințătoare a timpului. Alături de procesul metafizic care, prin simbolurile antitetice, prin fugă sau prin spadă, combate monștrii hiperbolici zămisliți de angoasa temporală, alături de-o atitudine diairetică, de-o asceză transcendentă, duplicitatea, îngăduind eufemizarea morții însăși, deschide imaginarului și conduitelor pe care le motivează o cu totul altă cale. Această răsturnare a valorilor simbolice, datorată ambiguității Eresului, a descoperit-o Denis de Rougemont *6 în evoluția istorică a „revoluției” cathare din secolul al XII-lea. Pe-un ascetism dualistic exacerbat în care entuziasmul, Erosul divin, ajunge la dragostea pentru dragoste, la o dorință lipsită de obiect care, din ură față de timp, se regăsește față-n față cu moartea, vine încet-încet să se grefeze o doctrină a dragostei care va eufemiza contextul carnal și va răsturna treptat valorile ascetice promulgate de „Cei Desăvârșiți”. De Ia acea platoniciană „exilare din astă lume” la Erosul platonic și în cele din urmă la curtoazie si la cultul Doamnei, traseul psihic e neîntrerupt *7. Ortodoxia catolică însăși nu va putea să rămână străină de această „revoluție psihică” inaugurată de erezie și va sfârși prin a autoriza cultul Fecioarei-Mamă, cultul femeii exorcizate și sublimate. S. Petrement *8 a pus în evidență o mișcare identică în „tentativele de a depăși dualismul gnostic”, în special la pseudo-clementini, care înlocuiesc catharismul dualistic al gnosei cu o teorie a contrariilor concepute ca unite în faza de conjuncție a lunii cu soarele, în care principiul feminin e necesar desăvârșirii Pleronului: Mântuitorul vine să „formeze” și în felul acesta să mântuiască Sophia feminină, întruchipare a sufletelor noastre incomplete, în toate aceste exemple, atât psihologice, cât și istorice, vedem cum imperialismul imaginarului, adăugând simbol după simbol, adăugând, așa cum am arătat, temporalității lunare feminitatea menstruală, atrage o eufemizare ea însăși indicatoare a unei ambivalențe după care atitudinile față de timp și de moarte se pot inversa. 197 Să reluăm mai îndeaproape acest proces imaginar de inversare a valorilor. Așa cum scrie M. Bonaparte *9, una din trăsăturile cele mai constante ale lui Eros e că-l târăște după 194 sine pe fratele său Thanatos”. Am studiat felul în care, pentru reprezentarea imaginară, se înfăptuia această antrenare prin intermediul impurității feminine constituită de sângele menstrual. Dar și reciproca formulei enunțate de psihanalistă e valabilă, astfel că simbolurile se bazează pe o ambivalență fundamentală. E ceea ce explică ambivalența anumitor divinități feminoide; a lui Kali, simultan Parvati și Durga, a lui Venus libitina, „Venus romană, scriu Breal și Bailly *10, al cărei nume vine de la libitum, dorință, dar, din motive necunoscute, obiectele legate de funeralii erau vândute în templul ei... și-a schimbat apoi rolul și a devenit zeița funeraliilor”. Sunt tocmai motivele pe care le dă la iveală arheotipologia: venusitatea e soră bună cu zeița chtoniană; în jurul morții și al căderii, al destinului temporal, s-a format treptat o constelație feminină, apoi sexuală și erotică. Libidoul ar fi așadar întotdeauna ambivalent, și ambivalent în multe feluri, nu numai pentru că e un vector psihologic cu poli de repulsie sau atracție, dar și printr-o duplicitate funciară a chiar acestor doi poli. E ambiguitatea pe care-o semnala încă Platon *11 în faimosul pasaj din Banchetul, unde Eros e definit ca fiu al Bunei stări și al Sărăciei. Dar mai există o ambiguitate, pe care se întemeiază cele două dinainte: anume că dragostea poate, continuând să iubească, să se încarce cu ură sau cu dorință de moarte, în vreme ce, viceversa, moartea va putea fi iubită printr-un soi de amor fati care își imaginează că prin moarte își găsesc sfârșitul tribulațiile temporale. Platon sublinia prin spusele lui Alcibiade, exprimând dorința distrugerii ființei iubite, prima dintre; aceste atitudini; e atitudinea metodic studiata de psihanaliză *12, în timp ce Freud dedica celei de-a doua atitudini două studii celebre *13, la capătul cărora disocia un libido pur hedonistic și. un „instinct al morții”, disociere neradicală de vreme ce în sadism libidoul ar pune stăpânire pe instinctele morții și le-ar proiecta asupra ființei dorite dând astfel o nuanță macabră plăcerii înseși. Instinctul morții ar sălășlui în dorința pe care-o are fiecare om viu dea se reîntoarce la anorganic, la nediferențiat. Spre deosebire de Freud, nu vom merge până la disocierea celor două principii ale libidoului; ca și M. Bonaparte *14, vom păstra unitatea echivocă a libidoului de-a lungul avatarurilor sale erotice, sadice, masochiste și morticole. Libidoul poate fi atunci asimilat unui elan fundamental în care dorință de veșnicie și proces temporal se contopesc, precum acel „a voi” atât de impropriu denumit de Schopenhauer *15 necesitate când acceptată și îndrăgită, când detestată și combătută. Dacă, împreună cu Jung *16, examinăm 198 etimologia cuvântului libido, constatăm că latina vlăguiește și raționalizează sensul etimologic sanscrit, care era „a resimți o dorință aprigă”. Libidoul are deci sensul de-a dori în general, și de-a se lăsa pradă acestei dorințe. Jung *17 asimilează această dorință fundamentală cu Eros-ul platonician, cu Dionysos-ul teban, cu Phanes, cu Priap și cu Kama în accepțiunea de „energie în general”. Dar ambiguitatea acestui libido e cea care îi permite să se diversifice si totodată să răstoarne valorificările comportamentului în funcție de separarea sau de unirea cu Thanatos. Libidoul apare astfel ca intermediarul dintre pulsiunea oarbă și vegetativă care supune ființa devenirii si dorința de veșnicie care vrea să suspende destinul muritor, rezervor de energie de. care dorința de veșnicie se servește sau ,dimpotrivă se răzvrătește. Cele două Regimuri ale imaginii sunt așadar cele două aspecte simbolice ale libidoului. Uneori, într-adevăr, dorința de veșnicie se va combina cu agresivitatea, cu negativitatea, transferată și obiectivată, a instinctului morții pentru a combate Erosul nocturn și feminoid, și am clasat până acum aceste simboluri antitetice, purificatoare și militante, în cazul acesta putem constata, laolaltă cu Jung *18, o coincidență a unei părți a libidoului cu prohibirea incestului, cu lupta împotriva revoluției incestuoase și a simbolurilor sale feminine sau teriomorfe. Energia libidinală se plasează atunci sub autoritatea unui monarh divin și patern, și nu tolerează din pulsiune decât agresivitatea sa masculă și combativitatea pe care-o condimentează cu purificări ascetice și baptismale. Alteori, dimpotrivă, libidoul se va combina cu plăcerile delicate ale timpului, răsturnând parcă dinlăuntru regimul afectiv al imaginilor morții, cărnii și nopții; se va valorifica atunci aspectul feminin și matern al 195 libidoului, schemele imaginare se vor curba spre regresiune, iar libidoul sub acest regim se va transfigura într-un simbol matern *19. Alteori, în sfârșit, dorința de veșnicie pare că vrea să depășească totalitatea ambiguității libidinoase și să organizeze devenirea ambivalență a energiei vitale într-o liturghie dramatică totalizând dragostea, devenirea și moartea. E momentul în care imaginația organizează și măsoară timpul, îl îmbogățește cu mituri și legende istorice, iar, prin periodicitate, alină durerea pricinuită de fuga timpului *20. Constatăm că prin aceste ultime două modalități, care, prin intermediul lui Eros, conferă oarecare înseninare fețelor lui Cronos, se definește un nou regim al imaginii, care grupează două mari familii de simboluri participând atât una cât și cealaltă în mod direct la imaginile temporale pe care le împacă. Regimul Nocturn al imaginii se va afla în mod constant sub semnul conversiunii si al eufemismului. Primul grup de simboluri pe care le vom studia e alcătuit pur și simplu dintr-o inversare a valorii afective atribuite fețelor 199 timpului. Procesul de eufemizare schițat deja la nivelul unei reprezentări a destinului și a morții, care era totuși fără iluzii, se va accentua spre a ajunge la o veritabilă practicare a antifrazei prin inversarea radicală a sensului afectiv al imaginilor. Al doilea grup va fi axat pe căutarea și descoperirea unui factor de stabilitate în sânul fluidității temporale și se va strădui 196 să sintetizeze aspirațiile la o lume dincolo de transcendență și intuițiile imanente ale devenirii. Atât într-unul, cât și în celălalt grup există o valorificare a Regimului Nocturn al imaginilor, dar într-un caz valorificarea e fundamentală și inversează conținutul afectiv al imaginilor, și atunci în chiar sânul nopții spiritul își adulmecă lumina, căderea se eufemizează în coborâre Iar prăpastia se minimalizează sub formă de cupă, în timp ce în celălalt caz noaptea nu e decât o necesară propedeutică a zilei, o neîndoielnică făgăduială a zorilor. Ne vom începe studiul prin inversarea radicală a Regimului Diurn al reprezentărilor, rezervându-ne partea a doua pentru analiza miturilor și simbolurilor constituind o dialectică a întoarcerii. PARTEA ÎNTÂI COBORÂREA ȘI CUPA „Duhul adâncurilor e nepieritor; i se spune Femela misterioasă...” Tao-Te-King, VI „Cenușa trandafirilor tereștri e pământul de baștină al trandafirilor cerești... iar luceafărul nostru de seară luceafărul de dimineață pentru cei de la antipozi... ” NOVALIS, Schriffien, III, p. 189 I. SIMBOLURILE INVERSĂRII În capitolele care vor urma, vom regăsi toate fețele timpului, dar exorcizate parcă de groaza pe care-o vehiculau, preschimbate prin faptul că au abandonat regimul antitezei. Dar să nu ne lăsăm înșelați de limbaj: el va continua foarte adesea să folosească vocabularul tehnicilor de purificare, făcându-l însă să îmbrace un context imaginar cu totul diferit. De pildă termenul „pur” conținea în sine pentru imaginația metafiziciană a transcendenței simboluri ale rupturii, ale separării; dimpotrivă, imaginația ontologistă a imanenței va citi dincolo de acest epitet substantivele simbolice ale ingenuității, ale imemorialității, ale imediatului originar. Puritatea, după Bergson sau Rousseau, nu mai are același conținut semantic ca la Platon sau Descartes. În plus, eufemizarea icoanelor temporale se face întotdeauna cu prudență, pe etape, astfel că imaginile păstrează, în ciuda unei pronunțate intenții de antifrază, o rămășiță a originii lor terifiante sau, dimpotrivă, se anastomozează în mod ciudat cu antitezele imaginate de asceza diairetică. De pildă, scopul pe care și-l propun constelațiile pe care le vom studia nu va mai fi ascensiunea pe culme, ci pătrunderea într-un centru, iar tehnicilor ascensionale le vor succeda tehnici de săpare, dar acest drum către centru va fi în același timp, sau alternativ, de la caz ia caz. calea cea mai ușoară, cea mai accesibilă și 197 păstrătoare parcă a unui accent din entuziasmul ascensional, dar și calea spinoasă, șerpuită și labirintică, durohana, pe care imaginile angoasante ale genunii, strungii sau hăului ne lasă s-o presimțim. De asemenea, Marile Zeițe care, în aceste constelații, vor lua locul Marelui Suveran mascul și unic al imaginației religioase a transcendenței, vor fi în același timp binefăcătoare, ocrotitoare ale căminului *2, dătătoare de 202 maternitate, dar la nevoie își păstrează o sechelă a feminității redutabile și sunt totodată zeițe crâncene, războinice și sângeroase. Alteori, angajându-se într-o explorare a adâncurilor, reveria Regimului Nocturn va păstra din tehnica polemică nevoia de platoșă, precauția apărării și a parării. Procesul eufemizării, pe care-l văzusem în germene în ambivalența feminității nefaste și schițat în stăpânirea și însușirea legăturilor de către Marii Zei uranieni *3, se va intensifica așadar până la antifrază, fără a exclude însă cu totul rămășițele celuilalt regim al reprezentării și făcând uz în majoritatea cazurilor de procedeul compromisului. Totuși, în pofida acestor compromisuri și acestor nuanțe, trebuie să subliniem din capul locului remarcabilul izomorfism al simbolurilor pe care le vom studia. Izomorfism pe care Dumezil *4 îl evidențiază bunăoară în Vede și în textele mazdeene, și care leagă ideea de bogăție, noțiunea de plural, de întruchipări feminine ale fecundit ății, ale profunzimii acvatice sau telurice. Cum ar fi Acvinii legați de Pushan, zeul vieț ii, „dătător de bogății”, „massă divină”, concentrându-se în întruchiparea feminină a zeiței apelor mame, Sarasvati, dătătoare de viață și de urmași, purtătoare de hrană, de lapte, de boabe și de miere, adăpost în calea oricărei încercări, refugiu inviolabil. *** După cum scrie Bachelard, orice mișcare de devenirii începe printr-un demers „involutiv”, iar Desoile în cea de-a doua lucrare a sa studiază visele privind coborârea, care sunt vise de întoarcere și în același timp o aclimatizare sau o acceptare a condiției temporale *5. E vorba de-a ne „dezvăța de frică” *6. E una din pricinile pentru care imaginația coborârii va necesita mai multe precauții decât cea a ascensiunii. Ea va cere platoșe, costume de scafandru, sau chiar însoțirea de către o călăuză, un întreg arsenal de mașini și mașinații mai complexe decât aripa, acel apanaj atât, de simplu al zborului *7, întrucât coborârea riscă în orice clipă să se confunde și să se transforme în cădere. Ea trebuie să fie neîncetat dublată, parcă anume spre a se liniști, de simbolurile intimității, în precauțiile luate cu prilejul coborârii există chiar, așa cum vom vedea referitor la complexul lui Iona, o supradeterminare 198 a protecțiilor: te protejezi pentru a pătrunde în inima intimității protectoare. Bachelard, cu perspicacitatea lui obișnuită, analizând o pagină din Aurora de Michel Leiris, a arătat că orice valorificare a coborârii e legată de intimitatea digestivă, de gestul îngurgitării. Dacă ascensiunea e un apel de exterioritate, la o lume dincolo de ceea ce e trupesc, axa coborârii este o axă intimă, firavă și delicată.. Reîntoarcerea imaginară e întotdeauna 203 o „înapoiere” mai mult sau mai puțin coenestezică și viscerală. Când fiul risipitor trece din nou, pocăit, pragul casei părintești, o face pentru a benchetui. Se vede că în aceste adâncuri obscure și ascunse nu rămâne decât o limită extrem de fină între actul temerar al coborârii fără călăuză și prăbușirea în abisurile animalice. Ceea ce deosebește însă din punct de vedere afectiv coborârea de fulgerația căderii ca și de lansarea în zbor de altfel, e încetineala. Durata e reintegrată, domesticită de simbolismul coborârii grație unei anumite asimilări din interior a devenirii. Izbăvirea devenirii se produce, ca și în opera lui Bergson, dinlăuntru, prin durata concretă. Astfel încât orice coborâre e lentă, „nu cunoaște graba”, mergând uneori până la a se înrudi cu pătrunderea laborioasă. Acestei încetineli viscerale i se adaugă bineînțeles o calitate termică. E însă vorba aici de-o căldură blândă, de-o căldură lentă suntem ispitiți să spunem, depărtată de orice strălucire prea arzătoare. Și dacă elementul păstos e într-adevăr cel al încetinelii *8, dacă coborârea nu admite decât pasta, apa densă și lâncedă, ea nu reține din elementul produs de foc decât substanța intimă: căldura, în lucrarea sa consacrată focului, același autor face, împreună cu Novalis, deosebirea dintre căldura care arde și care lucește și căldura străfundurilor și cea din poala cuiva: „Lumina surâde și țopăie la suprafața lucrurilor, dar numai căldura pătrunde... Interiorul visat e cald, niciodată încins... Prin căldură totul devine profund, căldura e semnul unei profunzimi, sensul unei profunzimi...” *9 într-adevăr, în această imagine a „caldei intimități” sunt reunite pătrunderea delicată și tihna mângâietoare atât a pântecului digestiv, cât și a pântecului sexual. Imaginația coborârii verifică intuiția freudiană care face din tubul digestiv axa descendentă a libidoului înainte de fixația lui sexuală. Se poate spune chiar că arhetipurile coborârii vor urma îndeajuns de fidel traseul genetic al libidoului așa cum îl descrie analiza freudiană, și-i va fi întotdeauna ușor unui psihanalist să vadă în apariția acestei imagistici digestive, bucale sau anale un simptom de decădere la stadiul narcisic *10. „Complexul lui Novalis”, care asimilează coborârea minerului în subteran cu o acuplare, se aseamănă mult cu „complexul lui Iona”. Și unul și celălalt au drept simbol pântecele, fie el digestiv sau sexual, și prin meditarea asupra lor se inaugurează o întreagă fenomenologie eufemizantă a cavităților *11. Pântecele e prima cavitate valorificată pozitiv atât de igienă, cât și de dietetică. Confuzia este evidențiată 199 de Freud între sexual și digestiv e de altfel atât de profundă încât coborârea în pântecele incubator se face nediferențiat — în basmele folclorice — pe gură sau prin vagin *12. Acest pântece polivalent poate, desigur, să-t înghită cu ușurință valori negative, așa cum am mai precizat *13, și să simbolizeze abisul căderii, microcosmosul păcatului. Dar cine zice 204 microcosmos zice minimalizare. Epitetul de „blând”, „călduț” face ca acest păcat să apară atât de plăcut, constituie un termen mediu atât de prețios pentru eufemizarea căderii, încât aceasta își înfrânează, își încetinește coborârea, iar până la urmă convertește valorile negative de angoasă și spaimă în delectare a intimității în care s-a pătruns încet. S-ar putea spune că luarea în considerare a trupurile simptomul schimbării de regim a imaginarului. Cum foarte bine a remarcat Sechehaye *14, interesul și afecțiunea față de trup marchează, la schizofrenic, o etapă pozitivă pe calea vindecării. Când sentimentele de vinovăție carnală sunt îndepărtate, bolnavul intră într-un proces de ameliorare și declară: „Atunci am început să iau în considerare și să-mi iubesc trupul”. E remarcabil de altfel că în acest proces imaginarea trupului e în același timp sexuală, ginecologică și digestivă: simbolismul laptelui, al merelor și al roadelor pământului alternând cu fantasme de involuție în trupul matern, în paginile care vor urma nu vom analiza de astă dată decât imaginea pântecului valorificată pozitiv, simbolul hedonistic al coborârii fericite, sexuală și totodată digestivă sub raportul libidoului. Putem remarca de altfel în treacăt că digestivul e adeseori eufemizare la puterea a doua: actul sexual e simbolizat la rândul său prin sărut. Să ne mărginim doar la imaginația coborârii viscerale, la complexul lui Iona” atât de răspândit și care se manifestă deopotrivă în legenda Calului Troian, cât și în comportamentul tuturor uriașilor înfulecători din mitologia celtică, în reveria unui Hugo punându-l pe Gavroche al său să-și găsească adăpost în statuia Elefantului, ca și în fabulațiile spontane ale copiilor de școală elementară *15. Coborârea ne invită la o transmutare directă a valorilor de imaginație, iar Harding *16 îi citează pe gnostici, pentru care „a urca sau a coborî se reduce la același lucru”, asociind acestei concepții a inversării doctrina mistică a lui Blake, pentru care coborârea e și o cale către absolut. Paradoxal coborâm spre urca din nou pe scara timpului și a regăsi pacea prenatală a sufletului. Să ne oprim așadar la acest atât de important proces de inversare și să ne întrebăm prin ce mecanism psihologic se constituie eufemismul care tinde până la antifrază, de vreme ce prăpastia preschimbată în cavitate devine un scop, iar căderea devenită coborâre se transformă în plăcere. Am putea defini o atare inversare eufemizantă drept un 200 proces de dublă negație. Proces ale cărui prodromuri le-am mai întâlnit în legătură cu -------- dialectica legării și cu personajul legătorului legat. Proces evidențiat de numeroase legende și povestiri populare în care-l întâlnim pe hoțul jefuit, pe înșelătorul înșelat etc..., și semnalat de zicalele bazate pe dublare ca de pildă: „Cine sapă groapa altuia cade singur în ea”, „Tot nașul își are nașul” etc... 205 Procedeul constă în esență din faptul că prin negare se reconstituie afirmarea, că printr-o negare sau printr-un act negativ se distruge efectul unei prime negativități. Se poate afirma ca izvorul schimbării de sens dialectice se află în acest procedeu al dublei negații trăite pe planul imaginilor înainte de-a fi codificat de formalismul gramatical. Acest procedeu constituie o transmutare a valorilor: leg legătorul, ucid moartea, folosesc propriile arme ale adversarului. Și în felul acesta simpatizez total și parțial comportarea adversarului. Acest procedeu e deci un indicator precis al unei întregi mentalități adică al unui întreg arsenal de procese logice și de simboluri care se opune radical atitudinii diairetice, fariseismului și catharismului intelectual și moral al necruțătorului Regim Diurn al imaginii. Se poate afirma că dubla negație e criteriul unei totale inversări de atitudine reprezentativă. Un exemplu remarcabil al acestei inversări prin supradeterminarea negativului găsim în studiul pe care M. Bonaparte *17 îl consacră Sfântului Christophe cinocefalul din muzeul bizantin de la Atena. Pe această icoană, care datează de la sfârșitul secolului al XVII-lea, Sfântul Christophe e împopoțonat cu un cap de câine, conform anumitor lecțiuni ale tradiției orientale. După cum semnalează psihanalista *18, două mituri se împletesc în figura christoforului: mitul barcagiului-călăuză și mitul uriașului-păgân cu cap de câine. Or, Sfântul Christophe e invocat împotriva morții subite și a accidentelor fatale. Atributul cinocefal n-ar fi decât o supraviețuire și o transpunere a principalului atribut al zeului egiptean Anubis, de unde aluzia în legendă la o origine păgână și la un nume păgân al lui Christophe: „Reprobatus” *19, „blestematul”. O serie întreagă de trăsături vin să confirme această filiație: legenda îl înfățișează pe Reprobatus sub forma unui uriaș plin de cruzime, mâncător de oameni, cu dinți de câine... Rolul său de barcagiu-călăuză e tot un rol chtonico-funerar: zeul Anubis, ca și dubletul său Caron din mitologia greacă, trece morții pe celălalt mal al fluviului internai. M. Bonaparte *20 relatează pe larg cum se „convertește” acest căpcăun cinocefal, și asta într-un context legendar și religios explicit. Hristos „purtat” de moarte e cel care transformă și inversează sensul însuși al morții. Hristos îi însoțește pe muritori în călătorie, se supune aceleiași treceri primejdioase. Și imaginea cinocefalului îmblânzit, devenit christofor, își inversează sensul, devin protectoare, talisman împotriva violenței morții. Această inversare 201 e subliniată simbolic prin toiagul pe care-l poartă uriașul și care. în legendă, înflorește miraculos după convertirea blestematului. Așadar, în mitul Sfântului Christophe, și mai ales în această ciudată și explicită figurare a mitului din muzeul atenian, moartea însăși e invocată contra morții într-o 206 remarcabilă dublă negație religioasă. Nu e vorba aci numai de-o invocare eufemică adresată călăuzei morților, cum afirmă M. Bonaparte *21, de acel „încă nu” cu care e implorat luntrașul funebru, ci mai ales de-o biruință totală a antifrazei: moartea lui Hristos înviat a învins, a supus puterea funebră a uriașului. „Convertirea” uriașului cinocefal reprezintă realmente un simbol al inversării semantice. Prin acest uriaș se cere o „moarte bună”, căci în Evul Mediu Sfântul Christophe e invocat înainte de toate împotriva „morții rele”, adică a morții subite, care lipsește victima de sfânta împărtășanie. Există așadar prin mijlocirea christoforului o „moarte bună”, care nu e decât o trecere, o tranziție liniștitoare. Sfântul Christophe, ca și Iona din Biblie, înseamnă că moartea, însuși procesul morții, ca valoare și semnificație, poate fi inversat. S-ar putea găsi în gesta creștină și în hagiografia legendară numeroase exemple ale unei atari convertiri: să nu reținem, de pildă, decât faimoasa anecdotă referitoare la „drumul Damascului”, care-l transformă pe prigonitorul Saul în protector al celor prigoniți. Orice convertire e întotdeauna mai întâi o transfigurare. Și întregul izomorfism al simbolurilor pe care le studiem în aceste capitole e axat pe această dedublare eufemică, e constituit în esență din dubla negație. Se pare că, înainte de-a atrage niște dialectici sintetice, reprezentarea imaginează niște procese de antifrază, iar procedeul dublei negații apare la nivelul imaginii ca o primă tentativă de domesticire a avatarurilor temporale și mortale în slujba vocației extratemporale a reprezentării. Putem afirma că antifraza constituie o adevărată convertire care transfigurează sensul și vocația lucrurilor și a ființelor, păstrând totuși inevitabilul destin al lucrurilor și al ființelor. Ar fi, în sfârșit, interesant de confruntat acest proces al dublei negații eufemizante cu procedeul freudian al Verneinung-ului, termen pe care J. Hyppolite îl traduce cu „denegație” *22. Procedeu care constă în aceea că negația din limbaj traduce o afirmație a sentimentului intim: „A prezenta ceea ce e ca și când n-ar fi”. După cum remarcă Hyppolite *23, această funcție a denegării e foarte apropiată de Aufhebung, care fundamentează dialectica hegeliană: „Denegația e un Aufhebung al refulării, dar fără a fi prin asta o acceptare a refulatului”. Vom adăuga că dubla negație manifestă un progres în acceptarea refulatului. Denegația nu e decât o timidă schițare a negației duble. Denegația e termenul mediu psihologic între totala negație a regimului antitetic și dubla negație a regimului antifrazei. Hyppolite *24 a remarcat foarte just că „negarea negației” e perfecționarea „intelectuală”, reprezentativă, a denegației. Ne vom feri totuși să emitem o judecată de valoare sau de antecedență între Aufhebung și dubla negație, remarcând pur și simplu, în treacăt, că denegația îmbrățișată de psihanalist constituie o simplă schiță 207 incompletă a antifrazei. Antifraza nu se mai mulțumește cu o cenzură care să nu lase decât filtrarea expresiei și care refulează afectul, ea cere un acord plenar între semnificant și semnificat. *** 202 *** Această inversare inspiră întreaga imaginație a coborârii și în special „complexul lui Iona”. Iona este eufemizarea înghițirii, apoi antifraza conținutului simbolic; al înghițirii. Ei transfigurează sfâșierea voracității dentare într-un blând și inofensiv sucking *25, așa cum Hristos înviat îl transforma pe irevocabilul și crudul cărăuș al morților într-un protector binefăcător al unei călătorii de plăcere. Bachelard *26, pe urmele psihanalizei freudiene, disociază pe bună dreptate stadiul originar al înghițirii de stadiul secundar al muscatului, acesta din urmă corespunzând unei atitudini agresive a celei de-a doua etape a copilăriei: „Balena lui Iona și Căpcăunul lui Degețel ar putea servi drept imagini acestor două stadii... victima înghițită de prima imagine abia mai înspăimântă dacă o comparăm cu cea de-a doua...” *27. Există așadar coeficienți axiologici diferiți în imaginile al căror conținut static poate trece, la o analiză superficială, drept asemănător, înghițirea nu deteriorează, foarte adesea chiar valorifică, sau sacralizează: „Cel înghițit nu suferă o adevărată calamitate, nu e neapărat la cheremul unui eveniment nenorocit. El păstrează o valoare” *28. înghițirea îî păstrează pe eroul înghițit, așa cum „trecerea 'în care christoforul e călăuză îi apără pe pasageri. Putem descoperi această transmutare a valorilor înghițirii în cele două teme folclorice, una negativă și înfricoșătoare, cealaltă potolită, a Căpcăunului și a lui Gargantua *29. Căpcăunul din Contes de Ma Mere l'Oye, ca și uriașul din Grandes Chroniques au trăsături comune, în genul în care Sfântul Christophe păstrează chipul cinocefal al lui Reprobatus. Căpcăunul la ușa căruia bate Degețel „are o oaie întreagă la frigare drept cină”, iar Gargantua e un mâncău nesățios. Toate legendele despre Gargantua relatate de Dontenville stăruie asupra capacității de înghițire a uriașului: el înfulecă fluvii, căruțe, nave cu echipaj cu tot. Dar asemănarea se oprește aici, întrucât toate legendele stăruie deopotrivă asupra cumsecădeniei bunului uriaș *30. Gargantua e un simpatic băutor de „viituri” și de furtuni și, fapt remarcabil din punctul nostru de vedere, e de asemenea, ca și Sfântul Christophe al 203 creștinilor, „patronul” a numeroase vaduri consemnate de toponimie *31. Dar mai mult decât atât: această inversare structurată de dedublarea negației este ea însăși generatoarea unui proces de dedublare la nesfârșit a imaginilor. Dedublarea dublei negații pare extrapolată de reprezentare și 208 extinsă la întregul conținut imaginar. Astfel se ajunge la atât de frecventele fantasme ale înghițitorului înghițit. Fie că e vorba mai întâi de-o simplă răsturnare a rolurilor în care de astă dată omul e cel care înghite animalul, fenomen vădit de legendara faună stomacală în care mișună broaște râioase, șopârle, pești, șerpi și broscuțe, faună pe care Bachelard *32 o inventariază la Colin de Plancy, la Cardan sau la Raspail. Într-un grad mai avansat, înghițitorul e cel în mod expres înghițit. Andre Bay *33 detectează formarea spontană a acestui mit la copil: leul înghite ciobanul, cade în mare, e prins într-o plasă, o balenă în sfârșit înfulecă corabia cu întreaga-i încărcătură. Bachelard, într-unul din capitolele cele mai oportune ale cărții sale *34, cercetează acest „complex al lui super-Iona”, al lui „Iona la cub”, atât în Memoriile lui A. Dumas, cât și la Barbarin, Louis Pergot sau V. Hugo. Iconografia acestei teme e și ea foarte bogată: ne vom mulțumi să evocăm ilustrarea de către Breughel și Bosch a proverbului flamand: „Pestele cel mare îl înghite pe cel mic”. Vom vedea ceva mai departe că această schemă a înghițirii la cub e fundamentală în Kalevala și că arhetipul său e peștele. Deocamdată mai trebuie să insistăm asupra sensului profund al acestei nesfârșite facultăți de dedublare a imaginilor. Dontenville *35, după ce subliniază în numele Iui Gargantua repetarea onomatopeică a lui gar, ne arată că uriașul înghițitor e înghițit la rândul său. Asimilat soarelui, el se cufundă în zare fie îndărătul munților, fie în mare în partea de apus, unde cei din vechime situau Insulele preafericite, își are mormântul său, mormintele sale, ele îl absorb, îl înghit, îl înfulecă. Castelul Avalon, consacrat zeului Gargantua, e un loc unde, pentru a ne exprima în franceza veche, „li soleit avaloit”, adică „soarele o lua la vale”. și Dontenville *36 face această reflecție capitală: dublul sens activ-pasiv al verbului face ca obiectul simbol să aibă două aspecte, un munte Gargan e absorbant, zeul Gargan e absorbit și, la rândul său, devine un înghițitor. Idem pentru simbolismul creștin, Hristos e în același timp Marele Pescar și peștele, în dublul sens activ-pasiv al verbului trebuie să căutăm urma mecanismului semantic care ordonează atât dubla negație, cât și inversarea valorii. Din acest sincretism al activului și al pasivului putem stabili o dată mai mult că sensul verbului e mai important pentru reprezentare decât faptul că acțiunea e atribuită cutărui sau cutărui subiect. Diferențierea gramaticală a celor două moduri activ și pasiv constituie un fel de integrare gramaticală a denegației: a suporta o acțiune e desigur altceva decât a o realiza, dar într-un sens înseamnă totuși a fi părtaș la ea. Pentru imaginarul fascinat de gestul indicat de verb, subiectul și complementul direct își pot schimba rolurile între ele. în felul acesta înghițitorul devine înghițit, în cadrul acestei conștiințe inversante 209 prin dedublare, toate imaginile care se pretează de la sine dedublării vor fi privilegiate; Bachelard *37 notează la E. Poe inversări constante în ceea ce privește metaforele acvatice: apa repetă, dedublează, înmulțește cu doi lumea și ființele. Reflectarea e, natural, factor de dublare, fundul lacului devine cer în care peștii sunt păsările, în această perspectivă are loc o revalorificare a oglinzii și a dublării. La Keyserling, de asemenea, Bachelard *38 semnalează imagini ale „labirintului dublat”: pământul devorat circulă în interiorul viermelui „în același timp în care viermele circulă în pământ”. Nu trebuie să ne mire așadar constatarea că dedublarea și inversarea sunt folosite constant în literatura de imaginație, de la confidenții și confidentele tragediei clasice până la lovitura de teatru a romanului polițist în care rolul asasinului sadic și al omului cinstit, liniștit, asupra căruia nu cade bănuiala, se inversează. Un bun exemplu de dedublare ne e furnizat de romanul faulknerian *39, în care redundanța prenumelor purtate de personajele aceleiași 204 familii creează o stranie confuzie și o impresie de perenitate și de fatală reîncepere. Inversarea și dedublarea ocupă însă un loc de căpetenie mai ales în literatura romantică *40. Steffens *41 face aluzie la acel discurs înăbușit care dublează „discursul clar pe care-l numim veghe”, în timp ce Carus *42 insistă asupra temei îndrăgite de gnostici, conform căreia între punctul de vedere uman și punctul de vedere divin există o inversare, și că în ochii lui Dumnezeu valorile sunt răsturnate. Novalis *43 revine adesea asupra ideii că „orice coborâre în sine e în același timp o înălțare spre realitatea exterioară”, iar Tieck *44 crede că somnul dublează lumea aparenței cu un univers inversat și mai frumos. Dacă trecem la romantismul francez, constatăm că dedublarea și inversarea sunt teme constante la Hugo. Fie într-un mod explicit ca în această reflecție *45 în care izomorfismul imaginilor coborârii și profunzimii e admirabil resimțit de poet: „... lucru nemaipomenit, dinlăuntru] său trebuie privit în afară. Profunda oglindă sumbră e în străfundul omului. Acolo e clar-obscurul teribil... care e mai mult decât imaginea, e simulacrul, iar în simulacru există ceva de spectru... Aplecându-ne deasupra acestui puț... zărim în el la o distanță abisală, într-un cerc îngust, lumea imensă”. Cele două versuri din poemul Dieu *46: Zburam prin negură și prin vântul ce plânge Spre-abisul de sus, obscur ca un mormânt 205 constituie un ecou al acestei admirabile constelații în care ambiguitatea se împletește cu profunzimea, cu abisul revalorificat, cu cercul și cu inversarea. Fie că poetul face apel într-un mod implicit la dedublare ca în 210 Les Miserables și în L'Homme qui rit. Baudouin a semnalat această dedublare a situațiilor la Gavroche — acest Iona în ipostază de orfan din Miserables refugiat în pântecele de piatră al Elefantului Bastiliei — care îi adăpostește și le slujește drept mamă celor trei copii pierduți, așa cum Gwynplaine orfanul o înfiază pe Dea găsită în zăpadă, în sfârșit, în stadiul ultimului său rezultat, suprarealismul, romantismul se află și mai intens în căutarea dedublării și a inversării: e de-ajuns spre a ne convinge să recitim paginile celui de-al Doilea Manifest în care autorul lui Poisson soluble încearcă să determine acel faimos punct nodal care e sorgintea spiritului: „...punct al spiritului de unde viața și moartea, realul și imaginarul, trecutul și viitorul, comunicabilul și necomunicabilul, partea de sus și partea de jos încetează a mai fi percepute contradictoriu...” Astfel, o întreagă literatură face efortul să inverseze valorile diurne instaurate de regimul diairetic al reprezentării și, prin aceasta, reabilitează dublul și simbolurile dedublării. Această dedublare pe care o sugerează orice coborâre pare într-adevăr a se afla la originea tuturor fantasmelor încastrării. P. M. Schuhl consacră un studiu pătrunzător *49 acestei „teme a încastrării”, în care dialectica conținutului și a recipientului ni se pare a fi dialectica de bază. Surprindem aci pe viu procesul de inversare, care trece printr-o „relativizare” a termenilor și care ajunge chiar să inverseze datele bunului-simț și ale logicii făcând „să intre ceva mare în ceva mic”. Schuhl *50 colecționează modele artificiale și uzuale ale acestei încastrări: ouă de Paști și mese care intră una într-alta, seturi de oglinzi ca acelea descrise în Le Cabinet de Cristal de W. Blake. Schuhl ne arată mai ales, după exemplul lui Pascal și al lui Malpighi, că descoperirea microscopului, departe de-a nărui această mitologie a încastrării microcosmice la nesfârșit, nu va face decât s-o activeze frenetic și va sluji de catalizator acestei dezlănțuiri a fantasmelor „miniaturizării”, și aceasta până la celebrul postulat al lui Laplace, trecând prin cugetări puțin favorabile „imaginației” ca acelea ale lui Malebranche, Condillac sau Kant *51. Ceea ce ne demonstrează o dată în plus prioritatea ontologică a imaginației și a structurilor sale față de așa-zisul a priori al unui bun-simț rațional sau utilitar. Drept urmare, înflorirea acelor teorii pseudo-științifice ale încastrării germenilor, ale performării, ale animaliculismului, și va trebui, în fața acestei revărsări „năvalnice” *52 a imaginației, să așteptăm anul 1759 pentru ca Wolf să obțină recunoașterea teoriei epigenetice. Această schemă a dedublării prin încastrări succesive ne conduce direct la procedeele de 206 „gulliverizare” *53, procedee în care vom vedea operându-se răsturnarea valorilor solare simbolizate prin virilitate și gigantism, în iconografie, această dedublare gulliverizantă ne apare ca una din trăsăturile caracteristice ale artelor grafice 211 și plastice din Asia și America, într-un articol fundamental, Levi-Strauss *54, după Leonhard Adam și Franz Boas, remarcă faptul că în motivele chinezești t'ao t'ieh, ca într-o anumită pictură kwakiutl, nu numai că se manifestă o dedublare simetrică, dar, în plus, anumite detalii, contaminate de ansamblu, se transformă „ilogic” și dublează ansamblul gulliverizându-l totodată. „Astfel, o labă devine cioc, un motiv de ochi e folosit spre a marca o articulație, sau viceversa.” Referitor mai ales la un bronz chinezesc reprodus în acest articol, Levi-Strauss arată că urechile măștii t'ao t'ieh formează o a doua mască gulliverizată, „fiecare ochi al celei de-a doua măști poate fi interpretat ca aparținând unui mic balaur prefigurat de fiecare ureche a măștii principale”. T'ao t'ieh ne oferă astfel un exemplu foarte clar de gulliverizare și de încastrare prin dublarea unei teme. Liliputanul și „degețeii” din legendele noastre nu sunt altceva decât vulgarizarea folclorică a unei teme veșnice pe care doctrina paracelsiană referitoare la homunculus o difuzase larg în mediile cultivate, homunculus „încastrat” în licoarea spermatică, apoi în oul filosofic al alchimiștilor *55. Acesta gulliverizare pornește întotdeauna de la o fantezie a înghițirii. Bachelard *56 citează exemplul unui bolnav care fabulează și construiește o întreagă reverie cu privire la interiorul burții unei uriașe, burtă a cărei cavitate are peste zece metri înălțime. Piticul și guliverizarea sunt așadar elemente constitutive ale unui complex de răsturnare a uriașului. Pe de altă parte, această reverie a înghițirii se apropie de fantasmele interiorității protectoare, așa cum apare ea la Dali *57. Izomorfismul grotei, cochiliei, oului și al lui Degețel se manifestă în imaginația copilului, care se joacă sub masă „de-a grota” sau „de-a Moș Patoufet”, erou legendar din Catalonia, care era „atât de mic că într-o zi, rătăcindu-se pe câmp, a fost înghițit de un bou care voia să-l ocrotească”. Dali insistă asupra acestui joc de copil în care el se „ghemuiește” în poziție de foetus, poziție pe care, ca adult, o adoptă pentru a dormi bine *58. Această „miniaturizare” Jung o descoperă în „Scena Mamelor” din Faust de Goethe *59, în timp ce Bachelard o remarcă nu numai la Swift, ci și la Michaux și Max Jacob. Aceste „reverii liliputane ne pun la dispoziție toate comorile intimității lucrurilor” *60 și se află la temelia numeroaselor legende ca Poucet et Poucette, Patoufet, La Fee aux Miettes și Alice în Țara Minunilor. S. Comhaire-Sylvain *61 ne propune un remarcabil izomorfism al înghițirii și al lui Gulliver în culegerea sa de basme afro americano indiene. Personajul inimos și binefăcător, asimilat în unele basme cu Dumnezeu, cu Sfântul Ioan sau 207 cu Fecioara Măria, e în majoritatea cazurilor fratele cel mic sau sora cea mică. în basmul haitian Domangage fratele cel mic Dianacoue despică burta calului fermecat și „fiind mititel, se 212 instalează înăuntru cu o pâine și-o tărtăcuță”. Fratele cel mic e uneori minimalizat la culme: e plăpând, „râios” și se dă în vânt să facă servicii în pofida bruftuluielilor (Insulele Mauriciu *62. în alte lecțiuni ale basmului, copilul minimalizat e înlocuit cu un animal mic: gândac, păduche, muscă, lăcustă (Fjort sau Hausa, papagal (Ashanti, șoarece (Insulele Mauriciu, cățel (Haiti; sau binefăcătorul Degețel e redus la un obiect minuscul, un inel sau un ac (Samogo, Republica Dominicană. Oricum, procesul de gulliverizare e legat de binefacerea și uneori de încastrarea lui Iona. Aceste figurine ale imaginației care execută inversarea solicitată, îngăduindu-ne să pătrundem și să înțelegem reversul lucrurilor, sunt adeseori, așa cum a remarcat Jung *63, puternic sexualizate. Psihanalistul apropie legenda lui Degețel de cea a Dactililor, scoțând în evidență înrudirea etimologică existentă între pais, copil, mai ales copilul divin personificând falusul lui Dionysos, și peos, poste (pasa în sanscrită, penis în latină, visel în germana centrală). Pe de altă parte, Jung relatează vise în care degetele joacă un rol evident falic *64. Trebuie însă remarcat că e vorba de faluși „gulliverizați”, miniaturizați la rândul lor. Ceea ce demonstrează rolul piticului Bes în mitologia egipteană, care sub această formă pântec e un Horus itifalic în miniatură *65. Această gulliverizare e deci o minimalizare inversată a puterii virile. Există o „putere a celui mic” *66 care face ca Vișnu însuși să fie uneori denumit „piticul”, în vreme ce Upanișadele îi dau lui Purusha epitetul de „înalt cât degetul mare”, „prezența lui Dumnezeu în noi” *67. Puterea are atunci tendința să devină misterioasă și uneori malignă. Această gulliverizare e un fel de infantilizare a organelor masculine și ar vădi, psihanalitic vorbind, un punct de vedere feminin exprimând teama de membrul viril și de efracția coitului. Astfel că această fantasmă minimalizată se proiectează uneori asupra simbolului păsării lipsite de aripi, materializată, redusă la aspectul său pur teriomorf de animal mic și care atunci nu mai e foarte departe de numeroșii și primejdioșii șoareci care populează toate folclorurile. Acesta e așadar sensul falico-matern pe care Baudouin *68 îl dă analizei sale referitoare la „cei care iau păsări din cuib” în opera lui V. Hugo; scene ale golirii cuiburilor de păsări care ar coincide, după părerea analistului, cu primele reverii sexuale ale tânărului Hugo. Această imagine a păsării fără aripi, încă ou și mereu cuib, trebuie legată de un complex sexualizat al incubației. Aceeași schemă de gulliverizare mai există încă la poet în raporturile disproporționate dintre frânghia masculină și puțul feminin *69. 208 E interesant de subliniat de asemenea, în acest studiu al schemelor inversării gulliverizante, că diferiții degeței sau dactili sunt frecvent asociați cu simbolul freudian al pălăriei, al „acoperământului pentru cap”. Dioscurii 213 și Cabirii poartă boneta țuguiată — pileus — care se transmite ca o emblemă secretă în anumite mistere religioase și devine boneta lui Attis, a lui Mithra, apoi a gnomilor, a spiridușilor și a celor șapte pitici din legendă *70. Anumiți animaliculiști pretind chiar că au văzut într-un spermatozoid un homunculus având pe cap „un fel de glugă” *71. Această pălărie purtată de degeței pare să pună în evidență o schemă foarte freudiană de penetrație și totodată să constituie un proces de minimalizare a capului, adică, așa cum am mai văzut *72, a virilității, întrucât aceste forme liliputane, egipteanul Bes și întreaga liotă de drăcușori și de spiriduși din mitologia franceză și germanică sunt făpturi „mai ales pe placul inimii femeilor, plină când de spaimă, când de speranță” *73. Folclorul insistă asupra rolului gospodăresc, domestic al acestei „lumi în miniatură”: piticii legendari gătesc, cultivă grădina de zarzavat, ațâță focul etc... Aceste „figurine reduse, pline de drăgălășenie și de alintare”, după cum scrie Schuhl *74, în ciuda valorificării negative pe care încearcă să le-o dea creștinismul, rămân în conștiința populară ca niște mici divinități malițioase fără îndoială, dar binefăcătoare. Dontenville *75 se străduiește să descopere legăturile etimologice ale acestei lumi în miniatură. El apropie Korrigan de Gargan prin intermediul cuvântului karrek din bretonă, care înseamnă „piatră”. Korrigan e un Gargantua inversat, așa cum drăcușorul ar fi un „Netun”, un Neptun minimalizat, izomorf fonetic cu luiton, nuiton, și cu calitățile nocturne ale acestei vocabule. Les fadets, les farfadets sunt niște zâne, miniaturi feminizate ale lumii solare, ca Auberon „micul rege”, frumos ca soarele, purtând un corn de fildeș care lecuiește, hrănește și potolește setea, ceea ce ne trimite la arhetipurile alimentare și la recipientele al căror simbolism îl vom studia la sfârșitul capitolului următor *76. Cât despre faimosul Gobelin, care se împerechează în apele râului cu șerpii, e Kobold-ul germanic, fratele Cobolilor sarmați și al Cobaloi-lor greci, pricăjiți pitici hilari din suita zeului feminoid Dionysos *77, Gulliverizarea se integrează așadar arhetipurilor inversării, având ca substrat schema sexuală sau digestivă a înghițirii și fiind supradeterminată de simbolismele dedublării, încastrării. Ea e inversarea puterii virile, ea confirmă tema psihanalitică a decăderii sexualului în bucal și în digestiv. Dar marele arhetip care însoțește aceste scheme ale dedublării și simbolurile gulliverizării e arhetipul recipientului și al conținutului. Peștele e simbolul recipientului dublat, al recipientului conținut. E animalul care se pretează prin excelență încastrării. Nu s-a subliniat îndeajuns în ce măsură peștele e un animal 209 imaginabil la orice scară, de la minusculul boiștean până la balenă, „peștele uriaș”. Geometric vorbind, clasa peștilor e cea care se pretează cel mai bine infinitelor posibilități de încastrare a 214 similitudinilor. Peștele e confirmarea naturală a schemei înghițitorului înghițit. Bachelard *78 se oprește în fața meditației pline de uimire a copilului care asistă pentru prima oară la înghițirea unui pește mic de către unul mare. Această uimire se înrudește îndeaproape cu acea curiozitate care te face să cauți în stomacul peștelui obiectele cele mai heteroclite. Poveștile cu rechini sau cu păstrăvi purtând în stomacul lor obiecte insolite dăinuie cu atâta stăruință încât nici revistele științifice sau piscicole nu scapă pe deplin de acest miraculos al îngurgitării. Și când geografia devine obstacol acestei confirmări ihtiologice, reptila sau batracianul vin să ia locul peștelui *79: actul înghițirii la șopârlă, sau și mai bine la boa, constituie unul din momentele supreme ale reveriei infantile, iar copilul regăsește în cartea lui de științe naturale botul reptilei căscat la maximum când înghite un ou sau o broască. Mitologia și legendele sunt înțesate de acest simbolism al îngurgitării. Kalevala denotă o manifestare extremă a încastrărilor succesive de pești înghițitori: lavaretul *80 e înghițit de somon, care e înghițit la rândul lui de știucă, „marea înghițitoare”; în prealabil somonul înghițise o bilă albastră, care conținea la rândul ei o bilă roșie; bila roșie conținea „frumoasa scânteie”, scânteie care scapă, apoi e recuperată de-un fierar, care o închide într-un cufăr cioplit dintr-un buștean. La rândul ei, într-un adevărat delir claustrofil, această lădiță e pusă într-un cazan de aramă, care, în sfârșit, e închis în scoarța unui mesteacăn, în această remarcabilă înșiruire de înghițiri se vădește izomorfismul îngust al recipientelor de orice ordin, inert sau animal. Peștele joacă aici rolul de simbol general al celorlalte recipiente, dar nu e oare totodată cel primordial înghițit de apa care-l înconjoară *81 și al cărei simbolism abisal îl vom studia peste câteva paragrafe? Supradeterminarea înghițirii poate totuși aluneca — precum în Kalevala — spre o ritmicizare ciclică a înghițirii, trimițându-ne astfel la arhetipurile ciclice propriu-zise. O urmă a acestei alunecări s-ar putea găsi în etimologia indo-europeană subliniată de Jung *82: val, valati din sanscrită înseamnă deopotrivă a acoperi, a înveli, a încercui, dar și a se încolăci: valii e planta care se încolăcește, de unde volutus din latină, care sugerează atât imaginea șarpelui încolăcit, cât și pe aceea de membrană, de ou, de vulvă. Evident, simbolurile sunt abile, am avut de multe ori prilejul s-o remarcăm, dar ni se pare că în cazul înghițirii, supradeterminarea, pe lângă o serie de repetări putând da cu ușurință elemente ritmice, contribuie mai ales la întărirea calităților eufemice ale înghițirii, și în special a acelei proprietăți de a-l păstra teafăr la nesfârșit și în mod miraculos pe cel 210 înghițit. Prin asta se și deosebește înghițirea de ronțăitul negativ. Simbolismul peștelui pare să pună accentul pe caracterul involutiv și intimist al înghițirii, în timp ce șarpele se pretează mai mult la 215 simbolismul ciclului. Peștele are aproape întotdeauna semnificația unei reabilitări a instinctelor primordiale. Reabilitare indicată anume de întruchipările în care o jumătate de pește completează jumătatea unui alt animal sau a unei făpturi omenești Zeița lunii, în numeroase mitologii, are adeseori coadă de pește *83, în legenda sacră a lui Isis, complexul pescar-pește joacă un rol de seamă: e copilașul care, fiind de față la unirea lui Isis cu cadavrul lui Osiris, leșină și-și dă sufletul în barca sacră; în aceeași legendă, peștele oxirinc înghite cea de-a patrusprezecea bucată a trupului lui Osiris, falusul *84. Din nou, pântecele sexual și pântecele digestiv se află aci în simbioză. Un imn medieval, amintind apelativul gnostic al lui Hristos, ichtus *85, conține afirmația că Mesia e „peștișorul pe care Sfânta Fecioară l-a prins în fântână”, legând astfel tema peștelui de cea a feminității materne *86. Dar și tema inversată pescar-pește e importantă în tradiția ortodoxă, în care jocurile de cuvinte o vestesc încă din Evanghelie *87. O miniatură din Hortus deliciarum *88 îl înfățișează pe Hristos pescuind un monstru marin cu ajutorul unei undițe având drept momeală crucea. Mitologia babiloniană stăruie și mai mult asupra caracterului primordial al simbolului ihtiologic *89. Ea sau Oannes, cel de-al treilea personaj al țreimii babiloniene, e chiar tipul zeului zeului pește, cel care sare în ajutorul marii zeițe Ishtar, ea însăși o sirenă cu coadă de pește locuind în apele originare și denumită în această ipostază ihtiomorfă Derketo. Ea-Oanes e oceanul primordial, abisul din care s-au iscat toate lucrurile, în Egipt îi corespunde zeului Noun, „stăpânul peștilor” *90, elementul acvatic primordial. Asistăm de asemenea la transformarea lui Vișnu într-un peștișor Matsya, care-l salvează de la potop pe Vaivasvata, ipostaza vedică a lui Noe. Varuna e și el uneori înfățișat călare pe un pește, în sfârșit, Jung *91 stăruie asupra figurii Melusinei, a cărei iconografie ihtiomorfă poate fi regăsită atât în India, cât și la indienii din America de Nord. Pentru psihanalist, această Melusine ar fi simbolul ambivalent al subconștientului, idee confirmată de-o analiză onirică efectuată de Harding *92, care consideră învelișul solzos al personajelor din anumite vise un semn al invadării persoanei de către forțele nocturne ale inconștientului. Pentru moment să lăsăm deoparte prelungirile melusiniene, feminine și acvatice ale simbolismului ihtiomorf și să nu reținem din acesta decât extraordinara sa putere de încastrare. Fără a uita că această putere de dedublare, prin confundarea sensului pasiv și activ pe care-o implică, e, ca și dubla negație, o putere de inversare a sensului diurnal imaginilor Această inversare e cea pe care-o vom vedea în 211 acțiune, metamorfozând marile arhetipuri ale fricii și transformându-le, dinlăuntru parcă, prin integrarea prudentă a valorilor binefăcătoare. 216 Mai înainte am vrea să adunăm toate imaginile care vin să consteleze în jurul simbolismului peștelui, mulțumită studiului minuțios făcut de Griaule în legătură cu rolul peștelui senegalez, somonul Clarias senegalensis, în miturile fecundității și ale procreației pe de o parte, pe de alta datorită izomorfismului ihtiologic pe care Soustelle îl evidențiază în mitologia Mexicului antic *93. Africanistul remarcă faptul că peștele, și în general peștele aparținând speciilor mici, e asimilat prin excelență cu sămânța, și anume cu cea de Digitaria. La dogoni, somonul e considerat drept un foetus: „Uterul femeii e ca o a doua baltă în care e introdus peștele”, și în timpul ultimelor luni ale sarcinii copilul „înoată” în trupul mamei *94. Drept urmare, un ritual al hrănirii foetusului cu peștii consumați de mamă. Fecundarea e deopotrivă urmarea acțiunii aceluiași pește, care „se face covrig” în uterul mamei; „pescuitul somonului” e comparat cu actul sexual, soțul momind peștele cu sexul său. Somonul va fi așadar asociat cu oricare ritual al fecundității, al nașterii ca și al renașterii funerare: mortul e îmbrăcat în veșminte (tichie, căluș care simbolizează peștele originar *95. De asemenea, ca în mitul indian citat mai sus *96, un ciudat izomorfism leagă somonul și părul prin mijlocirea unui context melusinian: femeile dogone foloseau pe vremuri „claviculele” somonului ca piepteni pe care și-i înfigeau în păr, femeia în întregime fiind asimilată cu un pește ale cărui urechi ar fi urechile împodobite ale femeii, ochii — perlele roșii care împodobesc aripioarele nasului, filamentele cărnoase ale gurii peștelui fiind simbolizate de inelul fixat de buza inferioară *97. Soustelle pune la rândul său în evidență la vechii mexicani un foarte remarcabil izomorfism polarizat în jurul simbolului peștelui. Peștele. e în legătură cu Apusul, tărâm d morții și în același timp, poartă a misterului”, darA și „Chalchimichuacan”, „loc al peștilor din piatră prețioasă”, adică tărâm al fecundității sub toate aspectele, loc al femeilor prin excelență, al zeițelor mame și al divinităților porumbului. La Michuacan, tărâmul peștilor, se află Tamoanchan, grădina irigată în care locuiește Xochiquetzal, zeița florilor și a dragostei. *** Asistăm mai întâi la o răsturnare a valorilor tenebroase atribuite nopții de către Regimul Diurn. La greci, la scandinavi, la australieni, la tupi, la araucanienii din America de Sud, noaptea este eufemizată prin epitetul „divină” *98. Helenicul Nyx, ca și scandinavul Nott, devine „Liniștita”. Stille Nacht, „Sfânta”, locul marii tihne. La egipteni, cerul nocturn, asimilat cu cerul de jos, Dat sau Douat, manifestă explicit procesul inversării: această 217 lume nocturnă fiind imaginea exact răsturnată, ca într-o oglindă, a lumii noastre: „Oamenii umblă acolo cu capul în jos și cu picioarele în sus” *99. Acest proces e și mai limpede la tunguși și la kariaci pentru care noaptea e însăși ziua din lumea morților, totul fiind inversat în această împărăție a morții. „Lumea morților, scrie Lewitzky *100, e întrucâtva contrariul lumii celor vii”, ceea ce e suprimat pe pământ reapare în lumea celor morți, „...dar valoarea lucrurilor e inversată: ceea ce era vechi, ruinat, sărac, mort pe pământ, devine acolo nou, solid, bogat, viu...”. Lanțul izomorf e așadar neîntrerupt și merge de la revalorificarea nopții la cea a morții și a imperiului său. Speranța oamenilor așteaptă de la eufemizarea nocturnului un fel de retribuție temporală a greșelilor și a meritelor. Această eufemizare, această schimbare de regim a imaginației e sensibilă în evoluția escatologici egiptene: în timp ce în doctrinele heliopolitane imperiul morților e un loc infernal și temut, vedem cum încet-încet acest imperiu devine simplul dublet inversat al vieții pământești, Egiptul ideal unde domnea primordial Osiris *101. La St-Jean de la Croix, în atât de vestita metaforă a „nopții întunecoase”, urmărim cu precizie oscilația de la valoarea negativă la valoarea pozitivă acordată simbolismului nocturn. 212 După cum a indicat E. Underhill *102, „noaptea întunecoasă” are două sensuri contradictorii și fundamentale la autorul poemului Cantique spirituel. Uneori e doar semnul beznei inimii și al deznădejdii sufletului părăsit, temă pe care Sfânta Therese o supralicitează, zicând că sufletul e supus atunci lanțurilor și că ochii îi sunt acoperiți de-un văl gros. Acesta e aspectul pe care St-Jean îl cântă în poemul Je sais bien, moi, la fontaine..., în care arată că, „în pofida nopții”, sufletul își potolește setea la fântâna eucharistică *103. Alteori, și acesta e sensul principal al vestitului poem Par une nuit obscure, noaptea devine dimpotrivă locul privilegiat al comuniunii de neînțeles, e jubilarea dionisiacă, lăsându-ne să-l presimțim pe Novalis cu ale sale Hymnes a la nuit. E de altfel interesant de remarcat în treacăt în ce măsură Jean de la Croix, ca și Sfânta Therese, sunt, în plin secol al XVI-lea, adepții unei mistici a naturii care nare nici un temei s-o invidieze pe cea din Vicaire savoyard sau din Rene. Pe de altă parte, poemele lui St-Jean sunt o minunată pildă de izomorfism al imaginilor Regimului Nocturn: noaptea e legată de coborârea pe-o scară tăinuită, de travestire, de contopirea amoroasă, de păr, de flori, de fântână etc... *104. Într-adevăr, preromanticii și romanticii sunt cei care au exprimat neobosit această revalorificare a valorilor nocturne. Goethe, Holderlin, Jean Paul notează starea plăcută pe care o aduce „Sfânta penumbră” *105. Tieck regăsește intuiția marii inversări nocturne când le pune pe zânele din La Coupe d'or să rostească: „Regatul nostru prinde viață și înflorește când 218 noaptea se așterne asupra muritorilor, ziua voastră e noaptea noastră”. Până și la Hugo, atât de sensibil la valorile diairetice, se întâmplă o dată *107 ca damnațiunea să nu fie nocturnă, ba, dimpotrivă, insomnia să fie pedeapsa Satanei și să-l condamne „a vedea fugind întruna, asemenea unei insule inabordabile, somnul și visul, obscure raiuri azurii”. Dar cel la care poate fi perceput cu cea mai mare profunzime eufemismul imaginilor nocturne e Novalis. Noaptea e mai întâi opusă zilei pe care-o minimalizează de vreme ce nu e decât un prolog al celei dintâi, apoi noaptea e valorificată, „inefabilă și misterioasă”, ca sursă intimă a reminiscenței. Deoarece Novalis *108 știe prea bine că și psihanaliștii cei mai moderni, că noaptea e simbolul inconștientului și că îngăduie amintirilor pierdute „să urce înapoi în inimă” aidoma negurilor înserării. Noaptea introduce și o blândă necrofilie care antrenează o valorificare pozitivă a doliului și a mormântului. Noaptea e „Sophie”, iubita moartă: „Cu o spaimă plină de bucurie, văd aplecându-se spre mine un chip grav... ce săracă îmi pare lumina! Mai cerești ca stelele ce scânteiază ni se par ochii pe care-i deschide în noi noaptea...”. Și această profundă mărturie privind rolul exorcizant al nopții în raport cu timpul: „Timpul luminii e măsurat, dar domnia nopții nu cunoaște nici timp, nici spațiu...”. Beguin 213 *109 observă că în cel de-al treilea Imn noaptea devine pentru Novalis ceea ce e pentru Eckhart sau St-Jean: însuși regatul substanței, al intimității Ființei. După cum proclamă Novalis în ultimul Imn, noaptea e locul în care omul, întoarcerea la căminul matern, coborârea în feminitatea divinizată se află în constelație: „Să coborâm spre dulcea logodnică, spre lisus cel preaiubit, curaj! Se lasă înserarea pentru cel ce iubește și pentru cel ce plânge. Un vis ne taie legăturile și ne poartă în sânul tatălui nostru”. Vedem așadar, atât în culturile în care se dezvoltă cultul morților și al cadavrelor, cât și la mistici și poeți, reabilitându-se noaptea și întreaga constelație nictomorfă. În timp ce schemele ascensionale aveau ca atmosferă lumina, schemele coborârii intime se colorează cu opacitatea nocturnă. În vreme ce, în regimul diurn al imaginii, culorile se reduc la câteva rare alburi azurii și aurii *110, preferând reflexelor schimbătoare ale paletei dialectica distinctă a clarobscurului, regimul nocturn va cunoaște desfășurarea întregii bogății a prismei și a nestematelor. In cura de realizare simbolică și de terapeutică prin imagini antitetice la care doctorița Sechehaye *111 o supune pe tânăra schizofrenică, medicul reușește s-o facă pe pacientă să abandoneze cumplitul „Tărâm al Iluminării” printr-o „plasare într-un mediu de culoare verde” și o injecție de morfină. „Verdele” joacă din punct de vedere izomorfic un rol terapeutic întrucât e asimilat cu calmul, cu repaosul, 219 cu profunzimea maternă. Terapeutică întărită de faptul că analista are grijă să acopere ferestrele camerei în care se odihnește pacienta *112. De la clasici la romantici, paleta fantastică se îmbogățește considerabil. La Jean Paul, poet al nopții și al visului, Beguin *113 semnalează extraordinara diversitate a colorațiilor , nestemate, perle, splendide apusuri de soare, curcubee negre sau colorate, cer presărat cu egrete multicolore, aflate din belșug în opera poetică a celui ce-a scris Visul unui vis. Poetul se vede înconjurat „de-o câmpie verde-închis, de păduri roșii ca para focului și de munți diafani străbătuți de vinișoare aurii, în spatele munților de cristal strălucea o auroră de care stăteau agățate perlele curcubeelor”. Pentru Tieck *114 „toate lucrurile se contopesc în aurul și purpura cea mai suavă” și se complace într-un palat feeric „făcut din aur, din pietre prețioase, din curcubee mobile...”. Și adaugă: „culorile sunt magice... ce minunat lucru să te cufunzi în contemplarea unei culori considerată simplă culoare...” Reveriile coborârii nocturne apelează în modul cel mai firesc la imagistica colorată a vopselelor. Vopseaua, după cum remarcă Bachelard *115 referitor la alchimie, e o calitate intimă, substanțială. „Piatra” e înzestrată cu o nesfârșită putere de-a vopsi și toată alchimia e dublată de-o paletă simbolică ce trece de Ia negru la alb, de la alb la culoarea lămâii, de la culoarea lămâii la roșul triumfal *116. Piatra filosofală, simbolul intimității substanțelor, are toate culorile - „înțelegeți: toate puterile” *117. Operația alchimică nu e doar o transmitere obiectivă, e subiectiv o încântare care se manifestă cu toată pompa. Mercurul e îmbrăcat într-o „frumoasă tunică roșie”; culorile sunt „fonduri de substanță” de care se ține seama până și în manipularea chimică cea mai utilitară: pentru a da naștere roșului exploziei, praful de pușcă însuși trebuie să se supună paletei alchimiste. Roșul focului e posibil pentru că rezultă din alb ca salpetrul, din galben ca pucioasa și din negru ca tăciunele *118. Bachelard arată că faimoasa opoziție dintre Goethe și Newton pe terenul opticii provine tocmai din jocul diferit al regimurilor imaginii la cei doi gânditori. Goethe, ca și Schopenhauer, credincios tradiției chimice, consideră culoarea ca pe-o vopsea înscrisă în substanță, element constitutiv al „centrului materiei” *119. Visul în fața paletei sau în fața călimării e un vis de substanță, iar Bachelard *120 semnalează reverii în care substanțele comune: vin, pâine, lapte, se transformă direct în culori. Se înțelege că analiza spectrală a culorilor și prelungirea ei estetică, „amestecul optic” atât de drag impresioniștilor, a constituit pentru anumite imaginații romantice lucrul cel mai scandalos cu putință. Nu numai că newtonismul și derivatele lui estetice atentau la eminenta demnitate a luminii, dar îndreptau un atac și împotriva culorii locale, a culorii ca absolut simbolic al substanței. 215 220 Apa însăși, a cărei primă intenție pare a fi aceea de a spăla, se inversează sub influența constelațiilor nocturne ale imaginației: ea devine prin excelență vehiculul vopselei. Așa e apa adâncă pe care Bachelard, după Bonaparte, o studiază prin prisma metaforelor lui E. Poe *121. Pe măsură ce-și pierde limpezimea, apa „se îngroașă”, ea oferă privirii „toate varietățile purpurei, ca niște ape și reflexe de mătase ce-și schimbă culoarea”. E constituită din filoane de culori diferite, ca o marmoră; se materializează în așa măsură încât poate fi disecată cu vârful unui cuțit *122. Și culorile pe „care le preferă sunt verdele și violetul, „culori abisale”, esența însăși a nopții și a tenebrelor, îndrăgite de Poe ca și de Lermontov sau de Gogol, echivalent simbolic al perfidiei *123 adoptat de liturghie. Această apă densă, colorată și bântuită de sânge e legată la poetul american de amintirea mamei dispărute. Această apă, geografică, care nu e gândită decât sub forma unor vaste întinderi oceanice, această apă cvasi-organică de densă ce e, situată la jumătatea drumului dintre groază și dragostea pe care-o inspiră, e însuși tipul de substanță tipică a unei imaginații nocturne. Dar și aici eufemismul lasă să se întrezărească feminitatea. E îndeajuns de surprinzătoare constatarea că M. Bonaparte, în autoanaliza ei, n-a determinat arhetipul mamei pornind de la viziunea atât de tenace și atât de capitală „a uriașei păsări de culoarea curcubeului” care-i obsedează copilăria de orfană *124. Această pasăre, atât de puțin pasăre, în culori irizate și încântătoare, nu e de fapt asimilată mamei decât prin subterfugiul anamnezei individuale, prin intermediul unui opal oferit realmente de-o prietenă mamei analistei. Când, de fapt, nu pare necesar să se facă apel la o incidență biografică: multicolorația fiind legată direct în constelațiile nocturne de engrama feminității materne de valorificarea pozitivă a femeii, a naturii, centrului, a fecundității *125. Poate că trebuie să vedem în această lacună, la o analistă atât de pătrunzătoare ca M. Bonaparte, superioritatea concepțiilor lui Jung față de concepțiile lui Freud. Cele din urmă se mărginesc prea mult la imaginea individuală, la accidentele biografiei, în timp ce arhetipologia ia în considerare structuri imaginare care, dincolo de ontogeneză, interesează și „au rezonanță” în întreaga speță. Pentru arhetipologie „desfătarea” *126 pe care o aduce fetei viziunea animalului colorat — „cea mai radioasă amintire a copilăriei mele”, subliniază ea — întărită în cazul ei particular, ca și în cel al lui E. Poe, prin izomorfismul sângelui și incidentul hemoptizie, e un simbol direct al cultului și al venerației față de mama defunctă. Culoarea, ca și noaptea, ne trimite așadar întotdeauna la un fel de feminitate substanțială. O dată mai mult tradiția romantică sau 221 216 alchimistă și analiza psihologică converg pentru a pune în evidență o structură arhetipală, și se întorc la străvechea tradiție religioasă. Această bogăție de nuanțe a substanței profunde se regăsește într-adevăr în legendele hinduse, egiptene și aztece. Vălul zeiței Isis, vălul Mayei simbolizează inepuizabila materialitate a naturii pe care diferitele școli filosofice o valorifică pozitiv sau negativ; idem veșmântul purtat de zeița apei, Chalchiuhtlicue, pereche a Marelui Zeu Tlaloc *127. Jung o compară pe Maya cu occidentala noastră Melusine *128; Maya-Melusine care, valorificată de-o imaginație diurnă, ar fi „amăgitoarea și seducătoarea Sakti”, dar care pentru Regimul Nocturn al fantasmelor e simbolul inepuizabilei multiplicități a cărei reflectare e varietatea nuanțelor coloristice *129. Imaginea somptuosului veșmânt al zeiței mame e de altfel străveche. Przyluski *130 o semnalează în Avesta și pe anumite sigilii babiloniene. E vorba, în acest din urmă caz, de Kaunakes, mantia care simbolizează puterea fecundă a zeiței, simbol al vegetației și al naturii. Kaunakes-ul era făcut dintr-un postav foarte prețios, călduros, „a cărui lână cădea în falduri lungi cârlionțate și aparținea aceluiași grup de țesături ca și covoarele”, confecționat în niște ateliere „în care cele mai frumoase vopsele erau asociate celor mai fine lânuri din Orient” *131. Tot astfel Fortuna, omologul etrusc al Marii Zeițe, e îmbrăcată într-un veșmânt colorat pe care-l copiază regii romani drept gaj al prosperității, în sfârșit, Kaunakes-ul se înrudește cu Zaimph-ul, miraculoasa mantie a lui Tanit, prototipul tuturor vălurilor miraculoase ale Fecioarei-Mame *132. în toate aceste cazuri arhetipul culorii apare în strânsă legătură cu tehnologia țesutului, a cărei eufemizare o vom mai regăsi când va fi vorba de vârtelniță, care valorifică pozitiv torcătoarea. Să ne mulțumim deocamdată cu următoarea constatare: culoarea se înfățișează în diversitatea și bogăția ei ca imagine a bogățiilor substanțiale, iar în nuanțele ei nesfârșite drept gaj al unor inepuizabile resurse. Eufemismul pe care-l constituie culorile nocturne în raport cu beznele pare a se regăsi în eufemismul pe care-l constituie melodia în raport cu zgomotul. Așa cum culoarea e un fel de noapte dizolvată, iar vopseaua o substanță sub formă de soluție, se poate spune că melodia, că suavitatea muzicală atât de îndrăgită de romantici e dublul eufemizant al duratei existențiale. Muzică melodioasă joacă același rol enstatic ca și noaptea. Pentru romantic, mult înainte de experiențele mescalinice *133 ale lui Rimbaud, între culori și sunete există o legătură. Și nu putem face altceva decât să cităm, după Beguin, traducerea acestui pasaj din Phantasien uber die Kunst de Tieck *134: „Muzica operează acest miracol de-a atinge în noi sâmburele cel mai tainic, punctul de înrădăcinare a tuturor amintirilor și de-a face din 222 el vreme de-o clipă centrul lumii feerice, comparabilă unor semințe vrăjite, sunetele 217 prind rădăcină în noi cu o iuțeală magică... într-o clipită percepem șoapta unui crâng plin de flori minunate...”. În timp ce Novalis precizează legătura izomorfă dintre muzică și reîntoarcerea substanțială: „...în frunzișul copacilor, copilăria noastră și un trecut chiar mai îndepărtat intră în iureșul unui dans plin de voie bună... Culorile își amestecă scânteierea”, în sfârșit, poetul atinge o enstază îndeajuns de înrudită cu intuiția mistică sau bergsoniană: „...simțim cum ne topim de plăcere până în străfunduri, cum ne transformăm, ne dizolvăm în ceva pentru care nu avem nici nume, nici cuget...”*135, în timp ce gândirea solară numește, melodia nocturnă se mulțumește să pătrundă și să dizolve; e ceea ce Tieck nu contenește să repete: „Dragostea gândește în sonorități duioase, întrucât gândurile sunt mult prea îndepărtate”. Aceste reverii despre „fuziunea” melodică, pe care le regăsim atât la Jean Paul, cât și la Brentano *136, sunt destul de înrudite cu concepția tradițională chineză *137 despre muzică. Muzica e considerată o unire a contrariilor, îndeosebi a cerului și a pământului, și fără a intra de pe-acum în considerații aritmologice și ritmologice *138, putem spune că la vechii chinezi ca la poeții romantici e resimțită drept fuziune, drept comuniunea macrocosmosului și microcosmosului. Simbolismul melodiei e așadar, ca și cel al culorilor, tema unei regresiuni către aspirațiile cele mai primitive ale psihismului, dar și modalitatea de a exorciza și de a reabilita printr-un soi de eufemizare constantă însăși substanța timpului. *** Aceste fuziuni melodice, aceste confuzii colorate și aceste enstaze nocturne nu trebuie totuși să ne facă a pierde din vedere marea schemă a înghițirii, a îngurgitării care le inspiră, mare schemă care atrage constant simbolurile coloriforme, melodice și nocturne către un arhetip al feminității, către o radicală antifrază a femeii fatale și funeste. Vom vedea cum schema înghițirii, a regresiunii nocturne proiectează întrucâtva marea imagine maternă prin mijlocirea substanței, a materiei primordiale, când marină, când telurică. Primordiala și suprema înghițitoare e desigur marea, așa cum „încastrarea ihtiomorfă ne lăsa s-o presimțim. E acel abyssus feminizat și matern care pentru numeroase culturi e arhetipul coborârii și al întoarcerii la izvoarele originare ale fericirii. Să adăugăm cultului marilor divinități ihtiomorfe, pe care le-am semnalat în treacăt *139, cultul chilian și peruvian al balenei „Mama-cocha”, adică „Marea mamă”, cea mai puternică dintre 223 divinități, pe care-o regăsim sub forma de „Mama-quilla”, zeița femeilor măritate, la vechii incași, marea zeiță luna, soră și consoartă a soarelui, care va fi asimilată mai târziu cu 218 „Pacha-mama”, pământul-mamă *140. La membrii comunității Bambara, Faro, marele zeu al Nigerului, are adeseori formă feminină, trupul său poartă două înotătoare la urechi și se termină cu o coadă de pește *141, în tradiția hindusă are loc o asimilare frecventă a Marii Mame cu un fluviu: cerescul Ganga, rezervor al tuturor apelor terestre. În tradiția avestică Ardvî înseamnă atât „Fluviu”, cât și „Doamnă”, în Persia, Ardvisura sau Anâhita este „Izvorul apei vii”, în timp ce Vedele supranumesc apele mâtritamah, „cele mai materne”. Această asimilare reapare în Occident de vreme ce fluviul Don și-ar trage numele de la zeița Tanais. Don și Danubius sunt, după Przyluski *142, deformări scitice și celtice ale unui foarte vechi nume al zeiței-mame analog cu Tanais. Przyluski leagă de această constelație etimologică legenda Danaidelor, legendă acvatică și totodată agrară, care în cadrul eufemizării amintește aspectul negativ și redutabil al feminității acvatice: Danaidele își măcelăresc soții și sunt, sub anumite aspecte, înrudite cu vrăjitoarele apelor combătute de imaginația diurnă, în sfârșit, mai e oare nevoie să amintim că în numeroase mitologii nașterea e parcă instaurată de elementul acvatic? Lângă un râu se naște Mithra, într-un râu renaște Moise, în Iordan renaște Hristos, născut pentru prima oară din pege, sempiterne fons amoris. Nu scrie oare profetul despre evrei că „provin din izvorul lui Iuda” *143? Przyluski *144 reduce numele semitice ale marii zeițe — Astarte în siriană, Athar în arabă, Ishtar în babiloniană, Tanit în cartagineză — la o formă „Tanais” strâns legată de „Nanai”, care ar fi un vechi nume al apei și al fluviului deformat mai târziu în „Nana” spre a aduce cu o onomatopee. Ar exista deci o profundă atracție a onomatopeii nana-mama asupra numelui propriu al zeiței. Lefa *145 dă o soluție ușor diferită acestei asimilări lingvistice a mamei și a apei: gliful *146 reprezentativ al apei, linie ondulată sau frântă, ar fi universal, iar pronunțarea lui „m” ar fi universal legată de acest glif, de unde frecvența onomatopeii „nana”, „mama”, legată de numele Marii Zeițe acvatice: Mâyâ sau Mâhal e mama mitică a lui Buddha, iar zeița egipteană Marica, „apa mamă”, „pântecele naturii” veșnic virginal și veșnic fecund, nu e lipsită de elemente care s-o evoce pe iudeo-creștina Myriam *147. Intrând și mai adânc în analiza etimologică, Przyluski *148 arată că cele două tipuri de nume ale Marii Zeițe, Artemis-Ardvî pe de o parte și Tanai-Danai pe de altă parte, se reduc la o realitate comună preariană și presemitică, zeița personificând în același timp pământul fecund și apele fertilizante, „Pământ mamă și Venus marină”, Thetis „mamă a douăzeci și 224 cinci de fluvii și a patruzeci de oceanide” fiind legată etimologic de rădăcina „The”, care înseamnă a suge. Jung *149 e și el frapat de această presiune semantică a marelui arhetip asupra semiologiei limbajului: el subliniază înrudirea dintre mater și materia, precum și 219 etimologia cuvântului grec ule, care la origine înseamnă „lemn”, dar într-un mod mai profund trimite la rădăcina indo-germanică su, care s-ar regăsi în uo: „a uda, a face să plouă” (uetos, ploaie). În iraniană suth ar însemna în același timp „suc, fruct, și naștere”, sutus în latină înseamnă naștere. În babiloniană termenul pu înseamnă totodată izvor de râu și vagin, în timp ce nagbu, izvor, se înrudește cu ebraicul negeba, femelă *150. În sfârșit, dacă facem apel la etimologia numelor occidentale *151 ale zeițelor-mame, se constată din nou că în „Melusine”, ca și în „Mermaid” a englezilor sau în „Merewin” din Niebelungen, feminitatea și lingvistica apei se denumesc cu un singur cuvânt: „Marfaye”, primordiala. Vedem așadar că, indiferent de filiația și de sistemul etimologic pe care l-am alege, întâlnim regulat vocabulele apei înrudindu-se cu numele mamei sau al funcțiilor sale și cu vocabula Marii Zeițe. În tradiția occidentală modernă, ilustrată de doctrina alchimistă, mama Lousine, locuitoarea apelor, e numele propriu al aquaster-ului alchimiștilor *152. Acesta din urmă e principiul acelei „materia cruda, confusa, grossa, crassa, densa”. Principiu al sufletului vital care, dintre toate concepțiile lui Paracelsus, ar fi cea „care se apropie cel mai mult de noțiunea de inconștient” *153. Imaginea Mamei Lousine ar fi deci o proiecție a inconștientului abisal, nediferențiat și originar, nuanțat, în doctrina lui Jung, de feminitatea proprie masculinei anima. Acest aquaster melusinian n-ar fi altceva, în Marea Operă, decât mercurul alchimiștilor adeseori reprezentat în chip de Hermes bătrân, „legătură a arhetipului lui anima și al înțeleptului antic”. După Basile Valentin *154, acest mercur e „oul naturii”, mama „tuturor ființelor zămislite de negura întunecoasă”. Mercurul ar avea o dublă semnificație: de argint viu, adică de metal, și de suflet cosmic. „Opera alchimistă consta mai cu seamă în a despărți prima materia, adică haosul, într-un principiu activ, sufletul, și un principiu pasiv, trupul, apoi în a le reuni sub întruchiparea personajelor prin conjunctio din Nunta Chymică... din această căsătorie lua naștere Filius sapientiae sau philosophorum, adică mercurul transmutat...” *155. Desigur, Jung confundă pare-se sub același nume pe Hermes și pe bătrânul simbol al inconștientului orb *156, și anima feminoidă, și Hermesul desăvârșit, Trismegistul, odraslă a înțelepciunii despre care vom vorbi mai încolo *157; aici nu vom reține din interesantul studiu al arhetipologului decât aspectul feminoid al mercurului protoplast, adevărată apă metalică și primordială. În plus, opera alchimistă are drept misiune esențială de a valorifica ceea ce e 225 devalorizat, de a face realmente mercurul să parcurgă drumul înapoi de la aspectul său aquaster la aspectul său yliaster. Sublimarea alchimistă, desăvârșind o filosofie completă a ciclului, ajunge așadar la o simbolică ascensională care, depășind premisele involutive asupra 220 cărora zăbovim în aceste capitole, face din alchimie o simbolică completă, funcționând pe două regimuri ale imaginii *158. Să revenim deci la aquaster-al melusinian. În calitate de zână a apelor, e strâns înrudit cu Morgane, „născută din mare”, echivalentul occidental al Afroditei, „ea însăși în strânsă legătură cu pre asiatica Astarte” *159. Așa cum cezarii își vor lega obârșia de Mama venusiană, numeroase familii franceze, cum ar fi Sassenage, Luzignan, conții de Toulouse și Plantageneții, pretind că descind din Mama Lousine *160. Acest personaj primordial, pe care creștinismul medieval, sprijinindu-se pe Regimul Diurn și pe idealurile transcendenței, va încerca să-l valorifice negativ, reapare în numeroase legende minimalizat, devalorizat sau pur și simplu ridiculizat, purtând „labe de gâscă”, Mama Gâscă sau Regina Pedauque, ex-matronae devenite „martines”. Biserica nu va izbuti însă niciodată să le discrediteze complet pe „bunele doamne” ale fântânilor, pe zâne. Lourdes și nenumăratele izvoare închinate Sfintei Fecioare dovedesc această rezistență fantastică față de presiunile dogmei și ale istoriei. Vocabulele pe care ortodoxia le atribuie Măriei sunt de altfel foarte apropiate de cele atribuite odinioară Marii Zeițe lunare și marine *161. Liturghia o numește „luna spirituală”, „steaua mării”, „regina oceanului”, iar Barrow *162 relatează stupefacția iezuiților care au evanghelizat China atunci când și-au dat seama că aceste vocabule erau tocmai cele pe care chinezii le aplicau lui Shing-Moo, Stella maris chinezească. Alții *163 au subliniat paralelismul uimitor care există între soția regală Mâyâ, mama lui Buddha, și Fecioara Mamă din catolicism, în sfârșit, până și în folclorul nostru, „șerpoaica” Melusine și celelalte șerpoaice fantastice (guivres, wivres, voivres), rudele sale apropiate, nu joacă neapărat un rol nefast. Dontenville *164, reluând textele lui Jean d'Atras și Couldrette, a evidențiat valorificarea pozitivă a Mamei Lousine, consoarta lui Raimondain, căsătorită în mod foarte catolic. Dacă povestea acestei perechi are un sfârșit nu tocmai fericit, Melusine rămâne în schimb o garanție a prosperității și fecundității. Toponimia ne-a păstrat de altfel numeroase denumiri precum Lusigny, Lesigne, Lezignan, Lesigney, sechelă a unui zel melusinian odinioară foarte răspândit. Această reabilitare a eternului feminin antrenează în mod cu totul firesc o reabilitare a atributelor feminizate secundare: Melusinele au păr lung, Faro, zeitatea seminției Bambara, poartă păr lins și negru „ca firul de păr din coama calului” *165, iar cultul lui Venus 226 nu numai că e legat, sub domnia lui Ancus Martius, de cel al curtezanei Larentalia și al preotului lui Quirinus, dar se mai vede și în ipostaza de protector al părului doamnelor *166. Dacă se studiază, totuși, în toată amploarea sa, cultul Marii Mame și referirea ei filosofică la materia prima, se constată că oscilează între un simbolism acvatic și un simbolism teluric. Dacă Fecioara e Stella maris, e denumită într-un vechi imn *167 din veacul al XII-lea și „terra non arabilis quae fructum parturit”. Piganiol *168 observă că, dacă cultul zeiței Venus e legat la Roma de gens Cornelia fidelă ritului înhumării, această valență telurică e în continuitatea valenței acvatice, întrucât zeițele pământului sunt în Italia ocrotitoare ale marinarilor: „Fortuna e purtătoarea unei cârme, iar Venus, ca și Afrodita, ocrotește porturile” *169. Piganiol dă o explicație istorică și tehnologică acestei ciudate ambivalențe. Mediteraneenii, împinși spre mare de către indo-europeni, ar fi devenit, din agricultori cum erau la origine, pirați și marinari. Sau se mai poate presupune că pe țărmurile italiene pelasgii au răspândit culte chtoniene, care au fuzionat cu cultele băștinașe ale zeițelor marine. E, pe de altă parte, demn de remarcat că acest cult al zeițelor agricole și maritime e întâlnit pe coastele Spaniei și chiar pe litoralul atlantic al Galici *170. Pentru un alt istoric al religiilor *171, ar exista o deosebire sublimă în maternitatea apelor și cea a pământului. Apele s-ar afla „la începutul și la sfârșitul evenimentelor cosmice”, în vreme ce pământul ar fi „la originea și la sfârșitul oricărei vieți”. „Apele preced orice creație și orice formă, pământul produce forme vii.” Apele ar fi așadar mama celor vii în timp ce pământul ar fi mama celor vii și a oamenilor, în ce ne privește, fără a ne opri la explicații istorico-tehnologice sau la subtila 221 disociere a lui Eliade, ne vom mulțumi să subliniem izomorfismul complet al simbolurilor și al iconografiei Mamei supreme, în care virtuți acvatice și calități terestre se confundă. Abia mai târziu, într-adevăr, în conștiința imaginativă „materia” primitivă, al cărei simbolism este axat pe profunzimea chtoniană sau abisală a poalei materne, se transformă în Marea Zeiță ciclică a dramei agricole, iar Demeter se substituie Geei *172. Inițial pământul, ca și apa, e primordiala materie a misterului, cea în care se pătrunde, în care se sapă și care se diferențiază pur și simplu printr-o mai mare rezistență opusă pătrunderii *173. Eliade citează numeroase practici telurice care nu sunt nemijlocit agricole, în care pământul e considerat simplu mediu înconjurător general *174. Unele din aceste practici sunt chiar de-a dreptul antiagricole: dravidienii și altaicii consideră că e un mare păcat să smulgi ierburile, riscând astfel „s-o rănești pe mamă”. Această credință în divina maternitate a pământului e desigur una dintre cele mai vechi, în orice 227 caz, o dată consolidată de miturile agrare, e una dintre cele mai statornice *175. Practica născutului pe sol răspândită în China, în Caucaz, la maori, în Africa, în India, în Brazilia, în Paraguay, ca și la vechii greci și romani, îngăduie să se afirme universalitatea credinței în maternitatea pământului *176. Cuplul divin cer-pământ e de altfel un laitmotiv al 222 mitologiei universale. Eliade înșiră pe o pagină întreagă legendele relative la cuplul divin culese din Urali până în Munții Stâncoși *177. în toate aceste mituri pământul joacă un rol pasiv, chiar dacă e primordial. El e pântecele „,matern de unde au ieșit oamenii”, după cum se exprimă armenii *178. Credințele alchimiste și mineralogice universale afirmă deopotrivă că pământul e mama pietrelor prețioase, sânul în care din cristal se coace diamantul. Eliade *179 arată că această credință e împărtășită de șamanul Cherokee și de băștinașii din Transvaal, ca și de Pliniu, Cardan, Bacon sau Rosnel. Alchimia n-ar fi de altfel decât o accelerare tehnică, în Athanor, a acestei lente gestații. Numeroase popoare localizează gestația copiilor în grote, în crăpături de stânci, precum și în izvoare. Pământul, ca și apa, e luat în sens de recipient general. Sentimentul patriotic (mai corect spus: matriotic) n-ar fi decât intuiția subiectivă a acestui izomorfism matriarhal și teluric. Patria e aproape întotdeauna reprezentată în chip de femeie: Athena, Roma, Germania, Marianne sau Albion. Numeroase cuvinte desemnând pământul au etimologii care se explică prin intuirea spațială a recipientului: „loc”, „larg”, „provincie”, sau prin impresii senzoriale primare, „fermă”, „ceea ce rămâne”, „negru”, care confirmă legăturile izomorfe pe care tocmai le studiem *180. Această pasivitate primordială incită la acele reverii „de tihnă” pe care Bachelard s-a priceput atât de bine să le detecteze în imaginația telurică a scriitorilor. Henri de Regnier *181, când scrie că femeia „e floarea înflorit ă la intrarea vieț ilor subterane și primejdioase... fisuri spre viața de dincolo prin care se precipită sufletele”, regăsește intuiția primordială a Bibliei, a Coranului, precum și a legilor lui Manu și a Vedei, pentru care brazda fertilă și vulva feminină sunt unul și același lucru *182. Baudouin deopotrivă descoperă la Hugo ca și la Verhaeren această unitate a constelației care leagă marea, pământul și noaptea. Cultul naturii la Hugo și la romantici n-ar fi altceva decât proiecția unui complex al întoarcerii la mamă. Într-adevăr, această mamă primordială, această mare materialitate învăluitoare la care se referă meditația alchimistă *183 și schițele de raționalizare legendare ale folclorului popular și ale mitologiilor, se vede confirmată ca arhetip de către poezie. Romantismul francez *184 marchează deja o netă tendință spre mitul femeii izbăvitoare al cărei tip îl constituie Eloa. E rolul pe care-l joacă Antigona lui Ballanche, Rachel a lui Edgar Quinet, 228 e mitul pe care-l reia cu strălucire La Chute d'un ange *185, e vasta epopee „religioasă și umanitară” pe care abatele Constant (alias Eliphas Levi) o închină mamei lui Dumnezeu, în timp ce paginile lui Lacordaire consacrate Mariei Magdalena fac pereche cu Aurelia. Romantismul german însă a avut ca nici un alt romantism intuiția feminității binefăcătoare. Toți scriitorii de dincolo de Rin de la începutul veacului al XIX-lea se clasează, așa cum 223 spunea Jean-Paul despre Moritz și despre Novalis, printre „geniile feminine” *186. Toți se nasc sub semnul faustic al Margaretei. Izomorfismul aproape al tuturor simbolurilor pe care le studiem în aceste capitole îl întâlnim în principalele scrieri ale lui Moritz - mai ales în romanul său Anton Reiser -, ale lui Brentano, la Novalis în celebrul său Heinrich von Ofterdingen și în Runenberg de Tieck *187. Pentru Moritz, imaginea mamei e legată de moartea surorii și totul constituie tema refugiului care se manifestă în vis și în inconștient: „Insuliță fericită pe-o mare vijelioasă, ferice de cel ce poate moțăi la adăpost în sânul ei...” *188. La Brentano, arhetipul Sfintei Fecioare e în mod straniu legat de eleșteu și de tenebre, ca și de mormântul eroinei Violette. într-o scrisoare către Sophie *189 izomorfismul e întărit prin tema iubitei dispărute și prin amintirea personală a mamei poetului. Brentano face următoarea destăinuire: cultul Fecioarei e legat în mod magic de propriul său prenume, Clemens, și de amintirea mamei sale. Izomorfismul nocturn prezintă însă cea mai mare intensitate și coerență la Novalis și la Tieck. Chiar de la începutul cărții sale Heinrich von Ofterdingen *190, poetul visează că pătrunde într-o trecătoare îngustă care duce spre o pajiște pe povârnișul unui munte, unde se întredeschide o grotă „de unde țâșnește un șuvoi de apă luminoasă ca aurul topit”. Pereții grotei sunt căptușiți „cu acest lichid luminos”. Poetul își înmoaie mâna în bazin și-și umezește buzele. E cuprins brusc de irezistibila dorință de-a se scălda, se dezbracă și se vâră în bazin. Are atunci impresia că e învăluit de-o „negură învăpăiată de amurg”, că fiecare undă „a adorabilului element se lipea de el ca un sân iubitor”. Apa pare alcătuită din trupul unor „fermecătoare copile dizolvate în ea”, îmbătat de încântare, poetul înoată cu voluptate între pereții apropiați ai cavernei și adoarme într-o adevărată beatitudine. Are un vis: se face că o misterioasă floare albastră se metamorfozează în femeie, iar visul se încheie printr-o viziune a mamei sale. Mai departe *191, „mama floare-albastră” va deveni Mathilde, logodnica, regăsită încă o dată în vis, în fundul fluviului, „sub bolta curentului albastru”. Analizând acest pasaj, e cu neputință să nu remarci izotopismul apei, al nopții, al golului, al culorilor, al căldurii și feminității *192. Toate aceste imagini gravitează într-un fel de dinamică îndeajuns de incestuoasă în jurul schemei pătrunderii vii; 229 arhetipul apei materne fiind inseparabil de schemele înghițirii sexuale sau digestive. La Tieck, în Runenberg, descoperim un text foarte înrudit cu acest început de roman novalisian *193. Și aici izomorfismul e foarte accentuat și rezumă această constelaț ie care inversează, eufemizându-le, valorile feminine. Simbolurile grotei, despicăturii de stâncă, culorilor, părului, muzicii sunt legate de cel al femeii care se dezbracă. Suntem însă nevoiți să 224 cităm pasajul în întregime, într-atât de important e fiecare cuvânt în ceea ce privește constituirea izomorfismului pe care-l studiem: „...își luă de pe cap o pânză aurie, și-un păr negru și lung își desfășură bogăția buclelor sale până mai jos de șolduri, apoi își desfăcu bluza... goală, în sfârșit, începu să umble prin cameră, părul ei greu și fluid alcătuind în juru-i o cernită mare unduioasă... după câteva clipe scoase dintr-un scrin prețios și auriu o placă strălucind de nestemate incrustate, rubine, diamante și alte pietre... licăriri cu reflexe albăstrii și verzui... în sânul tânărului se căscase un hău de forme și armonii, de nostalgie și voluptate, melodii melancolice și zglobii îi străbăteau sufletul, mișcat până-n străfunduri...” Nu se poate dori un izomorfism mai complet, iar Tieck ne comunică în mod plenar ambiguitatea valorilor conținute de simbolurile feminoide care, în pofida seducției pe care-o degajă, păstrează întotdeauna un gust amar al păcatului. Cu toate acestea, în ciuda acestei șovăieli morale moștenite de la Regimul Diurn, toate imaginile pământului și ale apei contribuie la modelarea unei ambianțe de voluptate și fericire care constituie o reabilitare a feminității. Eternul feminin și sentimentul naturii merg mână-n mână în literatură. Nu e greu să demonstrăm acest lucru în opera lui E. Poe, în care „apa superlativă” *194, adevărată aquaster poetic, ne trimite cu gândul la obsesia mamei muribunde. Evident că imaginația lui Poe, am mai spus-o *195, e profund morbidă, șocată de moartea mamei, totuși în lugubra și mohorâta desfătare acvatică dibuim marea temă reconfortantă a apei materne. Până într-atât încât analista *196 operei poetului american poate stărui, cu deplină îndreptățire, asupra virtuții eufemizante a reveriei acvatice: „Marea este... acea creatură adăpost, acea creatură doică... elementul legănător”. Și asta explică atât imaginile lui Novalis, cât și „nacelele” lui Lamartine. Poetul Lacului scrie în Confidențele sale: „Apa ne poartă, apa ne leagănă , apa ne adoarme, apa ne-o „restituie pe mama...” *197, într-atât e de adevărat că imaginația acvatică parvine întotdeauna să-și exorcizeze spaimele și să transforme orice amărăciune heracliteană în cântec de leagăn și în odihnă. Doar la suprarealiști însă, acești romantici exacerbați, lumea apei va fi totodată „în multe privințe obiectul unei speranțe fundamentale” *198. 230 Alquie notează cu multă finețe că această apă poetică nu e deloc legată de purificare, „e mai degrabă legată de fluiditatea dorinței, și opune lumii unei materii solide, ale cărei obiecte se pot construi în chip de mașini, o lume înrudită cu copilăria noastră, în care nu domnesc defel coercitivele legi ale rațiunii” *199. Filosoful suprarealismului enumera multiplele metafore acvatice care străbat opera lui Andre Breton: fântâni, nacele, râuri, corăbii, ploaie, lacrimi, oglinda apei, cascade, întreaga imagistică a apelor e reabilitată de poet, supusă arhetipului suprem, simbolului femeii *200. Căci femeia, „ia, pe tabela de valori suprarealiste, locul lui Dumnezeu”, iar textele „în care se exprimă această adorație copleșitoare sunt nenumărate” *201, și putem cita un lung episod din Le Paysan de Paris, în care Aragon redescoperă fervoarea lui Novalis, femeia fiind înainte de orice lumina nocturnă, și în care întâlnim deopotrivă însăși expresia lui Novalis referitoare la baia de feminitate: „Femeie nelimitată, în care mă scald pe de-a-ntregul...”; imensitatea feminină fiind însoțită de fenomenul normal și izomorf al guulliverizării atât de drag lui Baudelaire: „Munților, nu veți fi nicicând altceva decât depărtarea acestei femei... iată, nu mai sunt decât o picătură de ploaie pe pielea ei.. .In sfârșit, poezia suprarealistă, adâncind până la capăt arhetipul, regăsește marea schemă a înghițirii: fluiditățile acelui modern style al lui Gaudi sau fascinația lui Dali în fața a tot ceea ce e „moale”, în opoziție cu ceea ce e „dur”, definesc această „frumusețe comestibilă”, temelie a esteticii lui Dali *202. Dacă, în încheiere, trecem fără sfială la psihopatologie, constatăm: constelația maternă colorată și acvatică, orientată de schema coborârii, joacă același rol calmant ca și în poezie. Schizofrenicul obsedat de iluminație pornește pe calea vindecării pe măsură ce se realizează simbolic o întoarcere în pântecele matern, iar poezia psihozei o întâlnește atunci pe cea a romantismului novalisian și a suprarealismului într-o viziune în care pântecele matern, 225 feminitatea, apa și culorile se amestecă inextricabil: „...simțeam cum mă afund într-o pace minunată. Totul era verde în camera mea. Mă credeam într-o baltă, ceea ce pentru mine era totuna cu a fi în trupul mamei... mă aflam în rai, la sânul matern”. Această „situare în verde” fiind de altfel legată de marele arhetip al alimentului primordial pe care-l vom studia mai târziu *203. În toate epocile așadar și în toate culturile, oamenii și-au imaginat o Mare Mamă, o femeie maternă spre care regresează dorințele umanității. Marea Mamă e desigur entitatea religioasă și psihologică cea mai universală, și Przyluski poate să scrie: „Aditi e originea și suma tuturor zeilor care sunt în ea”. Astarte, Lsis, Dea Syria, Mâyâ, Marica, Magna Mater, Anaitis, Afrodita, Cibele, Rhea, Geea, Demeter, Myriam, Chalchiuhtlicue 231 sau Shing Moo îi sunt nenumăratele denumiri care uneori ne trimit cu gândul la atribute telurice, alteori la epitete acvatice, dar sunt întotdeauna simbolurile unei întoarceri sau unui regret. Putem deci constata în concluzie perfectul izomorfism, în inversarea valorilor diurne, al tuturor simbolurilor zămislite de schema coborârii. Mușcatul se eufemizează în înghițire, căderea se estompează în coborâre mai mult sau mai puțini voluptuoasă, uriașul solar se vede redus în mod meschin la rolul de degețel, pasărea și zborul sunt înlocuiți de 226 pește și de încastrare. Amenințarea tenebrelor se inversează într-o noapte binefăcătoare, în timp ce culorile și vopselele se substituie luminii pure, iar zgomotul, domesticit de Orfeu *204, eroul nocturn, se transformă în melodie și înlocuiește prin inexprimabil caracterul distinct al vorbirii și ai cuvintelor, în sfârșit, substanțele imaterialei și baptismale, eterul luminos, sunt înlocuite în această constelație de materiile care se pot săpa. Elanul activ chema piscurile, coborârea glorifică gravitația și reclamă scobirea sau cufundarea în apa și în pământul femelă. Femeia - acvatică sau terestră - nocturnă, cu podoabe multicolore reabilitează trupul și întregul său cortegiu alcătuit din păr, văluri și oglinzi,-. Dar inversarea valorilor diurne, care erau valori ale etalării, ale separării, ale îmbucătățirii analitice, implică drept corolar simbolic valorificarea imaginilor securității închise, ale intimității. Deja încastrarea ihtiologică și cuibărirea maternă ne îngăduiau să presimțim această simbolică a intimității pe care-o vom studia acum. II. SIMBOLURILE INTIMITĂȚII Complexul întoarcerii la mamă vine să inverseze și să supradetermine valorificarea morții înseși și a mormântului. O vastă lucrare ar putea fi consacrată riturilor de înhumare și reveriilor de odihnă și intimitate care le structurează. Chiar populațiile, care folosesc de altfel incinerarea, practică înhumarea rituală a copiilor. „Terra clauditur infans", scrie Juvenal *205, și legile lui Mânu interzic incinerarea copiilor. Numeroase societăți asimilează regatul morților cu cel de unde vin copiii, cum ar fi Chicomoztoc, „locul celor șapte grote", din vechiul Mexic *206. „Viața nu e altceva decât desprinderea din măruntaiele pământului, moartea se reduce la o întoarcere acasă... dorința atât de frecventă de-a fi îngropat în pământul patriei nu e decât forma profană a autohtonismului mistic, a nevoii de întoarcere în propria casă", scrie Eliade *207, marcând astfel, în cadrul simbolismului intimității, izomorfismul întoarcerii, al morții și al locuinței. Vedele precum și numeroase inscripții sepulcrale latine confirmă această eufemizare a acelui „din țărână te-ai ivit" *208. 232 Drept corolar al acestor ritualuri de înhumare a morților și confirmare a concepției antifrazice despre moarte, avem înhumarea terapeutică a bolnavilor, în numeroase culturi, în Scandinavia de pildă, bolnavul sau muribundul e reînviorat prin înhumare sau prin simpla trecere printr-o gaură de stâncă *209, în sfârșit, multe popoare înhumează morții în poziția ghemuită a fătului, marcând astfel cu claritate voința lor de-a vedea în moarte o inversare a groazei resimțite în mod firesc și un simbol al repaosului primordial. Această imagine a parcurgerii vieții în sens invers și a asimilării morții cu o a doua copilărie poate fi întâlnită nu numai în expresia populară „a da în mintea copiilor", dar am putut constata că e concepția frecventă a copiilor între patru și șapte ani, care reinventează mitul din Politica *210 și care cred că, începând de la o anumită vârstă foarte înaintată, bătrânii redevin progresiv copii *211. Tocmai această inversare a sensului firesc al morții e cea care îngăduie izomorfismul „mormânt-leagăn", izomorfism având drept termen intermediar leagănul chtonian. Pământul devine leagăn magic și binefăcător pentru că e locul odihnei de pe urmă. Istoricul religiilor *212 semnalează fără nici o dificultate Ia popoarele cele mai primitive, australieni, altaici, ca și la incașii civilizați, practica frecventă de-a culca sugarul direct pe pământ. Practica leagănului teluric de care sunt legate ritualurile abandonării noului-născut pe elementul primordial, apă sau pământ. Se pare că în toate folclorurile această abandonare supradetermină si nașterea miraculoasă a eroului sau a sfântului conceput de-o fecioară mitică. Abandonarea e un fel de dublare a maternității și parcă o închinare a sa Marii Mame elementare. Zeus, Poseidon, Dionysos, Attis au împărtășit aceeași soartă cu Perseu, Ion, Atlante, Amfion, cu Oedip ca și cu Romulus și Remus, cu Wăinâmoinen ca si cu Massi, acel Moise al maorilor *213. Cât despre Moise al evreilor, leagănul arcă, cufăr sau barcă totodată îl plasează absolut firesc în acea încastrare în care dedublarea nu cedează decât în fața 227 obsesiei repaosului care conferă nemurirea. Pentru analistul repaosului și al reveriilor sale *214, pântecele matern, mormântul ca și sarcofagul sunt însuflețite de aceleași imagini: cea a hibernării germenilor si a somnului crisalidei. E într-adevăr vorba de un „Iona al morții", și încastrarea mormintelor corespunde încastrării germenilor. Edgar Poe, întărind prin cele trei coșciuge proteguirea mumiei deja înfășurate în bentițe, nu face decât să regăsească intuiția rituală a vechilor egipteni, care sporeau garanțiile de repaos și de intimitate a rămășițelor pământești: giulgiu, bentițe, măști mortuare, vase cu capac emblematic pentru viscere, îmbinare de sarcofage antropoide, de încăperi și de apartamente funerare. Ce să mai spunem despre chinezi care astupau cele șapte orificii ale cadavrului *215? 233 Mumia, ca și crisalida, e în același timp mormânt și leagăn al făgăduielilor de supraviețuire. Chiar cuvântul nostru cimitir *216 ne-o semnalează prin etimologia sa, kolmeterion având înțelesul de cameră nupțială *217. Pare-se că inversiunea eufemizantă acționează chiar în mormânt: ritualul mortuar e antifraza morții. Toate imaginile „insectoide", remarcă Bachelard, urmăresc același scop ca și structurile: de a sugera securitatea unei făpturi închise, a „unei făpturi cu gingășie tăinuită și înfășată", a unei făpturi „redate profunzimii tainei sale" *218. La rădăcina oricărei voințe de a conserva cadavrul se află o claustrofilie profundă. 228 /Mormântul, locul înhumării, e legat de constelația chtonico-lunară a j Regimului Nocturn al imaginației, în timp ce ritualurile uraniene și solare recomandă incinerarea *219, în practicile înhumării, și chiar în cele ale dublei J înhumări, se manifestă intenția de a conserva la maximum rămășițele ; pământești, un anumit respect față de elementul carnal sau de relicva osoasă, respect ignorat complet de catharismul uranian si de spiritualismul solar care, așa cum am văzut, se mulțumesc cu trofeul cranian. Diferența dintre riturile funerare implică, așa cum a arătat Piganiol *220, o profundă diferență culturală. Cananeenii, de pildă, practicau un rit chtonian al înhumării si au fost persecutați de israeliții nomazi, iconoclaști ai crâncenului monoteism uranian. Tot astfel arta statuară egipteană, indiană și mexicană e strâns legată de complexul nașterii și de riturile reinvoluției foetale, în timp ce arta statuară greacă, după opinia lui Rank *221, urmărește un proiect de emancipare și de verticalizare a formelor având semnificația unui efort cultural de eliberare față de mamă, de materialitate, de aspirație la odihnă. Ritul înhumării, practicat de civilizațiile agricole și mai ales în bazinul mediteranean, e legat de credința într-o supraviețuire larvară, de două ori închisă în imobilitatea cadavrului și liniștea mormântului, motiv pentru care se acordă îngrijire cadavrului, e înconjurat cu alimente și ofrande, fiind înhumat adeseori chiar în casa celor vii *222. Izomorfismul acestor simboluri ale repaosului și intimității funerare e concretizat în zeii Lari, divinități familiare, încarnare a Manilor, locuind în casa celor vii și cerându-și partea zilnică de alimente și de îngrijiri. Această eufemizare a mormântului și asimilarea valorilor mortuare cu odihna si intimitatea o întâlnim în folclor și în poezie, în folclor, intimitatea" camerelor secrete le ascunde pe frumoasele adormite din basmele noastre *223. Modelul exemplar al acestor fete care dorm ascunse e Frumoasa din pădurea adormită, în versiunea scandinavă a Nibelungilor, Brunhilda, tânăra Walkirie, doarme îmbrăcată într-o platoșă, în fundul unui castel solitar. 234 Simboluri claustromorfe în care nu e greu de recunoscut o eufemizare a mormântului, în ceea ce privește somnul, nu e decât făgăduiala trezirii pe care va veni s-o săvârșească în miracolul intimității nupțiale Sigur sau Făt-Frumos. Același mit îl regăsim la frații Grimm, în Lădita zburătoare de Andersen, precum și în basmul oriental Povestea calului fermecat. Psihanalistul care vede în imaginea acestor fete care dorm simbolul amintirii ce moțăie cuibărit în străfundul inconștientului regăsește aci un simbolism îndrăgit de Caras *224. Dar aceste legende ale frumoasei adormite nu sunt oare mai simplu rezultatul progresului popular al eufemismului, o supraviețuire a miturilor chtoniene care au pierdut treptat orice aluzie funerară? Pentru poeți, dimpotrivă, moartea este explicit valorificată, după cum am văzut 229 *225, o dată cu asfințitul și cu noaptea. De unde și delectarea morbidă încâlcită adeseori în poezie, în ușoara necrofilie baudelairiană ca și în cultul lui Lamartine pentru toamnă, în predilecția romantică pentru „tărâmul de dincolo de mormânt", și în sfârșit în atracția exercitată de moarte și de sinucidere asupra lui Goethe, Novalis sau Nodier *226. La Moritz, citat de Beguin, vedem limpede moartea inversându-se, devenind blânda trezire din coșmarul care ar fi viața de pe pământ: „într-atât lucrurile de pe această lume ne rămân confuze: e cu neputință să fie adevărata stare de veghe..." Mănăstirea, mormântul, „liniștea morții" constituie obsesii în povestirile Anton Reiser, cât și în Hartknopf *227. Pentru G. H. von Schubert *228 moartea e un fel de auroră, iar pacea mormântului o „preafericită anihilare", sufletul fiind în moarte și în somn „ca la sânul matern". Pentru Novalis, moartea dramatică a micuței sale logodnice e cea care îi dezvăluie schema inversării: „Cenușa trandafirilor tereștri e pământul de baștină al trandafirilor cerești, iar luceafărul nostru de seară - luceafărul de dimineață pentru cei de la antipozi" *229, în sfârșit, Brentano rezumă marele izojgojfisrnjd morții si al intimității materne când scrie: „Mamă, păstrează-ți copilul la căldură, lurnea e prea inconsistentă și prea rece, așează-l încetișor pe brațul tău, cât mai aproape de pragul inimii tale..." *230 La romanticii francezi am putea deopotrivă găsi frecvente izomorfisme ale mormântului, ale iubitei și ale fericirilor intimității. De pildă, pentru Antigona lui Ballanche mormântul e camera nupțială: „Moartea e așadar suprema inițiere în viața nemuritoare, scrie Cellier; de aceea moartea Antigonei e senină ca o ceremonie nupțială" *231. Opera lui Hugo e înțesată de imagini de morminte, de claustrare și de retrageri la mănăstiri, asociate cu tema intimității: în La Conscience cavoul e refugiu, în Leș Miserables o mănăstire de femei claustrate servește drept loc de azil. Cu toate acestea, la Hugo, motivul cavoului e valorificat cu șovăială, întrucât acesta e temut și totodată dorit *232. Baudouin *233 leagă de acest complex echivoc al claustrării, la marele poet, tema insularității. 235 Insularitatea ar fi un fel de „Iona" geografic; pentru anumiți psihanaliștii această engramă a insulei ar fi de-ajuns spre a despărți psihologic Irlanda-catolică de „continentul" englez si protestant, întrucât insula este „imaginea mitică a femeii, a fecioarei, a mamei" *234. Hugo ar fi ontogenetic marcat de șederea în insule: Corsica în copilărie, insula Elba, în sfârșit, insula exilului său, unde în mod ciudat poetul pare a sta de bunăvoie. Această vocație a exilului insular n-ar fi decât un „complex de retragere" sinonim cu întoarcerea la mamă *235. De unde marea valoare atribuită de autorul volumului Châtiments insulei Sfânta Elena, insula exilului și a morții. Această predilecție pentru moarte, această admirație romantică față de sinucidere, față de 230 ruine, de cavou și de intimitatea mormântului se apropie de valorificările pozitive ale nopții și desăvârșește inversarea Regimului Diurn într-o veritabilă și multiplă antifrază a destinului de muritor. Am putea considera, extrapolând concluziile excelentului studiu Deuil, necrophilie et sadisme *236 de M. Bonaparte, că există o continuitate între necrofilia manifestată a unui Bertrand și a unui Ardisson, necrofilia inhibată sau sublimată a unui E. Poe, magistral studiată de M. Bonaparte *237, și reabilitările mai mult sau mai puțin explicite ale morții, ale nopții și ale timpului așa cum le exprimă întreaga poezie romantică. La toți, în pofida câtorva cutremurături de groază sacră, moștenire a Regimului Diurn, moartea se eufemizează până la antifrază prin intermediul nenumăratelor imagini ale intimității. Acești doi poli psihici, aceste două pietre de hotar fatale ale reprezentării, mormântul și pântecele matern, ne invită la un studiu sistematic al recipientelor. Jung *238 a jalonat traseul etimologic care, în limbile indo-europene, merge de la scobitură până la cupă. Cuvântul grecesc kusthos înseamnă cavitate, poală, în timp ce keuthos înseamnă sânul pământului, pe când cuvântul armenesc kust și cel vedic kostha se traduc prin „partea de jos a pântecelui". De această rădăcină sunt legate kutos, boltă, cintru, kutis, casetă, și în sfârșit kuathos, pahar, caliciu. Jung interpretează, în fine, cu îndrăzneală cuvântul kurios, stăpânul, căruia ar trebui să i se atribuie înțelesul de comoară smulsă cavernei. Scobitura, după cum admite fundamental psihanaliza, e înainte de toate organul feminin *239. Orice cavitate e sexualmente determinată, și nici cavitatea urechii nu scapă acestei reguli a reprezentării *240. Psihanalistul are așadar perfectă dreptate când arată că există un traseu continuu de la poală la cupă. Unul dintre primele jaloane ale acestui traseu semantic e constituit de ansamblul cavernă-casa, locuință si, totodată, recipient, adăpost si totodată hambar, strâns legat de mormântul matern, fie că mormântul se reduce la o cavernă ca la vechii evrei sau la Cro-Magnon, fie că e clădit în forma unei locuințe, a unei necropole, ca în Egipt sau în Mexic. 236 Evident, conștiința trebuie mai întâi să facă efort pentru a exorciza și a inversa tenebrele, zgomotul și farmecele ce par a fi atributele primare ale cavernei. Și orice imagine a cavernei are o anumită încărcătură ambivalență, în orice „grotă de uimită încântare" dăinuie câte ceva din „grota de spaima" *241. E necesară voința romantică de voința romantică de inversare pentru a se ajunge la considerarea grotei drept un refugiu, drept un simbol al paradisului inițial *242. Această voință de inversare a sensului obișnuit al grotei s-ar datora unor influențe ontogenetice și filogenetice în același timp: traumatismul nașterii l-ar îmboldi spontan pe primitiv să fugă de lumea riscului redutabil și dușmănos spre a se refugia în înlocuitorul cavernos al pântecelui matern *243. Astfel încât un artist intuitiv *244 poate simți în mod 231 firesc o corelație între „jilava și întunecoasa" cavernă și lumea „intra-uterină". între grotă și casă ar exista aceeași diferență de grad ca între mama marină și mama telurică: grota ar fi mai cosmică și mai total simbolică decât casa. Grota e considerată de către folclor drept matrice; universală și se înrudește cu marile simbolizării ale maturizării și intimității, ca oul, crisalida și mormântul *245. Biserica creștină, după exemplul cultelor inițiatice ale lui Attis și Mithra, a știut admirabil să asimileze puterea simbolică a grotei, a criptei și a boltii. Templul creștin e în același timp mormânt-catacombă sau simplu lăcaș de păstrare a moaștelor, tabernacol păstrător al sfintelor taine, dar și matrice, poală în care se rezămislește Dumnezeu. Numeroase biserici, precum si numeroase temple ale cultelor ezoterice din antichitatea păgână, sunt înălțate lângă sau deasupra cavernelor sau a faliilor: Sân Clemente la Roma ca și Lourdes preiau tradiția de la Delfi, Hieropolis și Kos *246. Caverna e deci cavitatea geografică perfectă, cavitatea arhetip, „lume închisă în care acționează însăși materia crespusculară" *247, adică loc magic în care tenebrele se pot revalorifica în chip de noapte. Nu există decât o diferență de nuanță între grotă și locuință intima, ultima nefiind adeseori decât o cavernă transpusă. Prin beci într-adevăr, scobitura fundamentală, se implantează fizic orice locuință, chiar cea care materialmente n-are fundații *248. Claudel a scos în evidență izomorfismul care leagă pântecele matern, mormântul, cavitatea în general și locuința închisă prin acoperișul ei, regăsind astfel intuiția poetică atât a lui Dumas, cât și a lui Poe *249. Etnografia vine o dată mai mult să confirme psihologia: coliba chinezească, ca si grota preistorică, în care soția domnește în comunicare directă cu solul familial, este o matrice, „căminul însuși trece drept femelă în care se aprinde focul, acest mascul" *250. 237 Această feminizare a casei, ca și a patriei, se traduce prin genul gramatical feminin în limbile indo-europene - domus și patria în latină, e oikia în limba greacă. Neutrele das Haus și dos Vaterland nu sunt decât diluări accidentale, degrabă compensate prin die Huite și die Heimat. Psihanaliza *251, mai mult ca oricare alta, a fost sensibilă la acest semantism feminoid al locuinței și la antropomorfismul care rezultă de aici; camere, colibe, palate, temple și capele sunt feminizate, în Franța, caracterul feminin al capelei e categoric, adeseori ea e „Notre-Dame", aproape întotdeauna e închinată, măcar parțial, Fecioarei mame. Casa constituie așadar între microcosmosul trupului omenesc și cosmos, un microcosmos secundar, un termen de legătură a cărui configurație iconografică e tocmai de aceea foarte importantă în diagnosticul psihologic și psihosocial *252. Se poate afirma: „Spune-mi cum e casa pe care ți-o închipui, ca să-ți spun cine ești". Iar confidențele cu privire la locuință se fac mai ușor decât cele privitoare la trup sau la un element în mod obiectiv personal. Poeții, 232 psihanaliștii, tradiția catolică și înțelepciunea dogonilor se unesc în a recunoaște în simbolismul casei un dublu microcosmic atât al trupului material, cât și al corpus-ului mintal *253. Camerele casei funcționează ca organe, constată Baudouin *254, iar copilul recunoaște spontan în ferestre ochii casei si presimte existența măruntaielor în chip de beci și coridoare. Rilke *255 are impresia că înaintează pe scări „ca sângele în vine", și-am notat deja valorificările negative ale infernului intestinal și anatomic. Labirintul e adeseori temă de-coșmar, dar casa e labirint liniștitor îndrăgit în ciuda ușoarei spaime ce mai poate dăinui în misterul ei. Atât beciul ventral, cât și podul cervical au tocmai semnificația acestui antropomorfism microcosmic. însăși distribuirea încăperilor apartamentului sau colibei: ungherul în care se doarme, încăperea în care se pregătește mâncarea, sufrageria, dormitorul, salonul, pivnița, hambarul, podul, toate aceste elemente organice reclamă mai degrabă echivalente anatomice decât reverii arhitecturale. Casa în totalitatea ei e mai mult decât „locul unde se trăiește", e o făptură vie. Casa e un dublu, o supradeterminare a personalității celui ce locuiește în ea. Balzac știe prea bine acest lucru când își începe romanele prin descrierea amănunțită a casei Grandet, a celei din Chat qui pelote sau a pensiunii Vauquer. Atmosfera psihologică nu e determinată decât în al doilea rând de aromele grădinii, de orizonturile peisajului. Mirosurile casei sunt cele care constituie coenestezia intimității: mirosuri de bucătărie, parfumuri de alcov, duhoarea coridoarelor, miresme de smirnă sau de levănțică ale șifonierelor materne. 238 Intimitatea acestui microcosmos se va dubla și se va supradetermina parcă la nesfârșit. Dublet al corpului, se va afla izomorfă cu nișa, cu cochilia, cu blana, și în cele din urmă cu poala mamei *256, în ea se va opera însă mai ales dedublarea lui „Iona": avem nevoie de-o casă mică în cea mare „pentru a regăsi securitatea primară a vieții fără probleme" *257, acesta e rolul micii încăperi întunecoase, al Sfintei Sfintelor, ca și al camerei tainice și ultime. Oratoriul joacă si el acest rol: chinezii și indienii dau sfatul, pentru a practica involuția, de-a te plasa într-o încăpere retrasă în fundul locuinței, „întunecoasă si ascunsă ca sânul unei mame". Broaștele si cheile întăresc și mai mult caracterul intim și tainic al acestor locuințe superlative. Acesta e într-adevăr sensul „Palatului de cristal" din basmele noastre, a cărui limpezire acvatică lasă să i se bănuiască adâncimea, constituind totodată un obstacol mineral și de netrecut, ferind cu strășnicie cufărul magic sau comoara, nucleu al acestei intimități profunde. Casa așadar, fie ea templu, palat sau colibă, e întotdeauna imaginea intimității odihnitoare. Și cuvântul „locuință" se dublează, ca în panișade sau la Sfânta Therese *258, cu sensul de oprire, de repaos, de „sediu" definitiv în iluminarea interioară. Acesta e rolul mai mult sau mai puțin explicit jucat de cocioaba „bunilor sălbatici" ai preromantismului, de coliba din cântecele perioadei cunoscute sub numele de la belle epoque259, precum și de castelul îndrăgit de Kafka. Evident, această interioritate e obiectiv dublată de exterioritatea zidului și a gardului, întrucât casa e, între altele, un „univers împotriva", caracter prin care poate suscita reverii diurne *260. Un psiholog a reperat foarte bine dubla folosință ce poate fi dată unei „clădiri locuibile": „Casa e o construcție..., dar e și o locuință, un cămin. Există două orientări simbolice cu putință: pentru unii casa trebuie construită înainte de-a deveni întâmplător un cămin; pentru alții - și sunt cei care ne interesează în aceste capitole - casa reprezintă la obârșie un cămin... aceștia nu descompun în factori raționali si în factori sentimentali... cocioaba le stă mult mai la inimă decât zgârie-norul..." *261. Și tocmai în acest din urmă fel de imaginație își dobândește casa sensul ei cel mai profund: miezul migdalei e mai important aici decât coaja. De asemenea, semnificația casei ca „edificiu în sine" *262 invocând imaginea „pietrei fundamentale" și parabola evanghelică a celor două case nu e, după părerea noastră, decât un incident secundar al simbolismului fundamental al intimității. Reținem aci, o dată mai mult, inconvenientul pe care-l prezintă clasificarea simbolurilor mai degrabă în jurul unor obiecte decât al unor trasee psihologice, adică al unor scheme și gesturi. Lumea obiectivității e polivalentă pentru proiecția imaginară, doar traseul psihologic e 233 simplificator. 239 Baudouin nu reușește să descrie un simbolism net al locuinței, deoarece în două pagini trece pe nesimțite de la arhetipurile interiorității la cele ale „ascensiunii morale" simbolizate de etaje. Or, ascensiunea sub toate formele ei, scări, ascensoare, clopotnițe sau zigurate, aparțin, așa cum am văzut, unei constelații arhetipale cu totul diferite de locuință. Clopotnița e întotdeauna despărțită psihologic de biserică, imaginată în chip de naos. Scările casei coboară întotdeauna, si a urca în pod sau în camerele de la etaj înseamnă tot a coborî în inima misterului, a unui mister desigur de altă calitate decât cel al pivniței, dar la fel de nuanțat de izolare, de regresiune, de intimitate: „întâi se consumă resentimentul absolut, resentimentul fără martori..." *263. Podul în ciuda altitudinii sale, e muzeu al strămoșilor și loc al întoarcerii la fel de enigmatic ca și pivnița. Așadar, „din pivniță până-n pod" *264, tot schemele coborârii", "săpării, involuției și arhetipurile intimității domină imaginile casei. Casa, pentru reverie, nu e niciodată zidărie, fațadă sau acoperiș, cu atât mai puțin building; ea rămâne locuință, și doar pentru estetica arhitecturală se pervertește ea în aliniere de pereți și în turn Babei, însemnătatea rnicrocosmică acordată locuinței indică deja primatul acordat în constelația intimității imaginilor spațiului fericit, centrului paradiziac. Nu vom stărui asupra faimoaselor teze ale lui Rank conform cărora tema spațiului paradisiac ar fi performată de schematismul acelui farniente intra-uterin. Să amintim că istoria religiilor *265 insistă asupra blândei coalescențe a omului și a mediului său înconjurător; mai mult, genitrix e izomorf cu loc sfânt. „Peisajul natural și statueta feminină sunt două aspecte echivalente ale belșugului și fecundității" *266. Și de altfel așezarea, locuința se leagă pozitiv într-o dialectică sintetică cu mediul geografic înconjurător. Cabana cheamă muntele, iar terasa locuinței tropicale bordj reclamă soarele arzător. Zeița pretinde un loc sacru. Și mobilierul acestui loc sfânt primitiv, în afară de-un izvor sau de-o întindere de apă, e alcătuit dintr-un pom sacru, un stâlp sau dublul său, betyl-ul, australianul churinga, a cărui verticalitate conferă fecunditate, prin accentul său masculin, virtuților propriu-zis paradisiace, locul sfânt, microcosmos sacru și complet, precum Graal-ul, pe care-l vom studia la sfârșitul acestui capitol, se completează prin spadă, cuprinde într-adevăr la rândul lui simboluri falice și masculine: munte, copac înalt, menhir, clopotniță etc... Dintre cele trei elemente ale locului sunt -apă, copac și piatră ridicată - numai ultimele două se pretează la individualizare, si Przyiuski încearcă să arate cum statuia sacră derivă din stela de piatra sau din stâlpul de lemn *267. Nu vom lua în considerare aici decât infrastructura edenică și rankiană a locului sfânt, care e înainte de toate refugiu, receptacul geografic. E un centru care se poate foarte bine situa pe-un munte, dar care în esența sa 234 comportă întotdeauna o grotă, o bolt ă, o peșteră. 240 Templum-ul *268, înainte de-a fi simbolic decupat din cerul augural, e dreptunghi, incinta magică pe care plugul a trasat-o și a săpat-o în pământ. Dacă noțiunea de centru integrează rapid elemente masculine, e important să-i subliniem infrastructurile obstetricale și ginecologice: centrul e buricul, omphalos-ul lumii. Până și munții sacri au dreptul, ca Gerizim și atât de bine denumitul Tabor, la epitetul de „buric al pământului". Raiul semiților, ca mai târziu Ierusalimul sau Golgota, erau și ele burice mistice ale lumii *269. Tocmai pentru aceste motive uterine, faptul că e închis sacralizează în primul rând un loc: insule cu simbolism amniotic, sau o pădure al cărei orizont se închide de la sine. Pădurea e un centru de intimitate așa cum poate fi casa, grota sau catedrala. Peisajul închis al pădurii e constitutiv locului sacru. Orice loc sacru începe cu „pădurea sacră" *270. Locul sacru e realmente o cosmicizare mai cuprinzătoare de microcosmosul locuinței, a arhetipului intimității feminoide. Mandala tantrică, joc de figuri închise circulare și pătrate în interiorul cărora tronează imaginile divinităților, pare să constituie un rezumat al locului pe treptele semiologiei. E simbolul la puterea a doua, spațiul sacru de buzunar, dacă se poate spune așa, și care îmbină aspectul labirintic cu înlesnirile ubicuității. Termenul „Mandala" înseamnă cerc. Traducerile tibetane îi 235 restituie intenția profundă numind-o centru". Această figură e legată de-o întreagă simbolică florală, labirintică, și de simbolismul casei. Ea slujește drept „receptacul zeilor, e „palatul zeilor" *271. E asimilată cu Paradisul în centrul căruia „își are sediul" Dumnezeul suprem și în care timpul e abolit printr-o inversare rituală: pământul muritor și coruptibil se transformă în „pământ de diamant" incoruptibil, actualizându-se astfel noțiunea de „paradis terestru" *272. Jung și comentatorul său Joîan Jacobi *273 au stăruit în mod deosebit asupra însemnătății universale a simbolismului Mandalel. Ei regăsesc figurații asemănătoare cu imaginea tantrică atât în tradiția occidentală, atât la Jacob Boehme, de pildă, cât și la primitivii din epoca neolitică sau la indienii Pueblo, atât în producțiile grafice ale anumitor bolnavi, cât și în onirismul psihismului normal. Cei doi psihanaliști recunosc în aceste multiple interpretări ale Mandalei simbolismul centrului, simbol întărit și mai mult de-o frecventă figurație florală. Credem totuși că acești psihologi extrapolează oarecum simbolul cercului închis, al intimității, interpretându-l si ca simbol al totalității. Evident că figura circulară e atât cea a roții, cât și a incintei închise, și nu e mare distanță de la sentimentul intimității, securității până la conceptul de totalitate pe care Jung ține să-l vadă integrat Mandalei. Deși intimitatea e mai degrabă satisfacție de îndestulare decât imperialistă mișcare de totalizare. 241 Considerăm totuși că interpretarea primă a Mandalei trebuie să rămână mai măsurată și să nu semnifice decât căutarea intimității într-un labirint inițiatic; concepțiile aritmologice și zodiacale de cvadripartiție a universului și speculațiile totalizante asupra cvadraturii cercului lipsesc inițial figurii mistice a Mandalei. Cercul mandalic e înainte de toate centru, îngrăditură mistică precum ochii închiși... ai lui Buddha, izomorf odihnei suficiente în profunzime. Nu e întâmplător faptul că psihologia „profunzimilor", prezisă de poetica romantică *274 și corolar al ontologiei bergsoniene a intimității, și în special psihologia lui Jung, folosesc constant metafora cercului. Din treizeci și patru de figuri sau planșe explicative ale psihologiei lui Jung *275, douăzeci și una sunt consacrate unor figuri circulare în care palpită centrul misterios al intimității: eul nostru, „centrul nostru propriu-zis" *276. Ceea ce-l îndreptățește pe Bachelard *277 să scrie că psihologia n-ar fi posibilă dacă i s-ar interzice folosirea unui singur cuvânt: „profund", pe care-l lipește peste tot și care, „la urma urmei, nu corespunde decât unei biete imagini". Vom adăuga imagine săracă, întrucât e dată imediat de intuiția coenestezică cea mai primitivă: „profunzimea" atât a trupului, cât și a spiritului nostru, ne este imediat intimă. Unii *278 au ajuns la subtilități rafinate în privința acestui simbolism al centrului, întrebându-se ce diferență semantică ar putea exista între figurile închise circulare și figurile unghiulare. 236 Bachelard stabilește o foarte subtilă nuanță între refugiul pătrat care ar fi construit și refugiul circular care ar fi imaginea refugiului natural, pântecele feminin. Și deși foarte adesea, ca în Mandala, pătratul e inextricabil îmbinat cu cercul, se pare totuși că nuanța remarcată de gânditori atât de diferiți precum Guenon, Jung, Arthus sau Bachelard trebuie luată în considerare *279. Figurile închise pătrate sau dreptunghiulare pun accentul simbolic pe temele apărării integrității interioare. Incinta pătrată e cea a orașului, e fortăreața, citadela. Spațiul circular e mai ales cel al grădinii, al fructului, al oului sau al pântecelui, și deplasează accentul simbolic asupra voluptăților tainice ale intimității. Numai cercul sau sfera prezintă un centru perfect pentru reveria geometrică. Arthus *280 pare a avea pe deplin dreptate când notează că „din fiecare punct al circumferinței privirea e întoarsă spre interior. Ignorarea lumii exterioare îngăduie nepăsarea, optimismul...". Spațiul curb, închis și regulat ar fi deci prin excelență semn de „blândețe, de pace, de securitate", și psihologul insistă asupra acestui caracter „încovrigat" al „gândirii digestive" a copilului *281. Evident că trebuie să ne ferim cu grijă de-a nu confunda cumva această sfericitate cu perfecțiunea parmenidiană. Sfericitatea, în cazul de față, e mai degrabă puterea emblematică a rotundului, puterea de-a centra obiectul, de-a trăi „o rotunjime plină" *282, și de această rotunjime se interesează fenomenologia lui Bachelard prin intermediul unor viziuni atât de diferite ca acelea ale lui Jaspers, Van GoghvJoe Bousquet, La Fontaine, Michelet sau Rilke. 242 În sfârșit, un caracter leagă puternic centrul și simbolismul său de marea constelație a Regimului Nocturn: Repetiția. Spațiul sacru posedă această remarcabilă putere de-a fi multiplicat la nesfârșit. Istoria religiilor insistă pe drept cuvânt asupra acestei ușurințe de multiplicare a „centrelor" și asupra ubicuității absolute a sacrului: „Noțiunea de spațiu sacru implică ideea de repetiție primordială care a consacrat acest spațiu transfigurându-l". Omul afirmă prin aceasta puterea sa de veșnică reîncepere, spațiul sacru devine prototipul timpului sacru. Dramatizarea timpului și procesele ciclice ale imaginației temporale nu vin, pare-se, decât după acest primordial exercițiu de dedublare spațială. Această ubicuitate a centrului e cea care legitimează atât proliferarea Mandatelor, cât și a templelor si a bisericilor închinate acelorași divinități, posedând aceleași vocabule și uneori aceleași relicve. Tot astfel covorul de rugăciune al nomadului musulman „întins pe pământ si orientat spre răsărit pentru riturile cotidiene constituie o amplasare portativă și redusă la cea mai simplă expresie a sa" *283. Tocmai în acest fenomen de ubicuitate a centrului poate fi mai bine sesizat caracterul psihologic al acestor organizații pentru care intenția psihică, obsesia gestului originar, are întotdeauna mai mare greutate decât demersul obiectiv și decât obiecțiile pozitiviste. 237 Trebuie să abordăm acum, în dubla perspectivă a intimității și a dublării, descrierea unuia dintre cele mai bogate simbolurile imaginației, simbol care, prin bogăția lui, se înrudește cu arhetipul Grota după cum am mai spus, era deja casă și dădea loc unor deosebit de profunde reverii, dar mai luxuriantă în imaginație e locuința pe apă, barca, corabia sau arca. Leroi-Gourhan *284 semnalează primitivitatea și universalitatea pirogii scobite într-un trunchi de copac. De altfel, în anumite tradiții, peștera și arca își pot schimba locul între ele: în tradiția iraniană arca e înlocuită cu Vara, un fel de grotă subterană „care trebuie să sustragă specimenele bunei creații rigorilor iernii celei mari... leagăn pentru cei vii și totodată rai pentru cei drepți..." *285. Barca e, desigur, un simbol extrem de polivalent: nu numai monoxil, dar si făcut din piei, din stuf, materiale care își au fiecare nuanțele lor simbolice *286; fuziformitatea bărcii poate sugera deopotrivă fuiorul torcătoarelor sau „cornul" lunii. Supradeterminarea psihologică se manifestă așadar din plin, barca cu forma sa sugestiv lunară va fi și cel dintâi mijloc de transport; Isis și Osiris călătoresc într-o barcă funebră, în vreme ce Ishtar, Sin-Npe cel din Biblie sau cel polinezian, maimuța solară din Ramâyana, Prometeuî indian Mataricvan („cel care crește în trupul mamei sale", toți construiesc o arcă atât pentru a transporta sufletele celor morți, cât și pentru a salva viața și făpturile .amenințate de cataclism. 243 Simbolismul călătoriei mortuare îl determină chiar pe Bachelard *287 să-și pună întrebarea dacă moartea n-a fost cumva din punct de vedere arhetipal primul navigator, dacă „complexul lui Caron" nu se află la rădăcina oricărei aventuri maritime și dacă moartea, ca într-un vers celebru, nu este cumva „bătrânul căpitan" arhetipal care pasionează orice Navigație a celor vii. Acest lucru ar fi confirmat de folclorul universal, atât celtic, cât și chinez *288, iar „olandezul zburător" ar fi supraviețuirea tenace a valorilor mortuare ale vasului. Desigur, prin această incidență funebră orice barcă e întrucâtva un vas fantomă, e atrasă de. ineluctabilele valori îspăimântătoare ale morții. Asupra bucuriei de a naviga planează întotdeauna teama de „scufundare", dar valorile intimității sunt cele care izbândesc și-l „salvează" pe Moise de vicisitudinile călătoriei. Ceea ce ne îngăduie să neglijăm pentru moment caracterul dramatic al ambarcațiunii, peripețiile călătoriei care confundă barca lunară cu carul solar, și să reținem doar arhetipul liniștitor al găoaicei protectoare, al vasului închis, al habitaclului. Decât să socotim cuvântul arcă derivând din argha, „semilună", arc de cerc, preferăm să punem accentul etimologic pe arca, „cufăr", din aceeași familie lingvistică și psihică cu arca, „eu conțin", și cu arcanum „secret" *289, întrucât constelația izomorfă pe care-o studiem în acest capitol e aceea a recipientului, 238 și acest caracter dominant e mai important decât fixitatea sau mobilitatea ustensilei. Tehnologia nu se slujește de diferența dintre recipientele fixe (cisterne, capcane, puține etc... și recipientele mobile (coșuri, vase de tot felul etc... decât ca de-un simplu artificiu taxinomic. în noțiunea de recipient, remarcă tehnologul *290, vin să se contopească trei activități: transport transvazare și colectare. Pe această din urma activitate, simplă modalitate a intimității care constă din a regrupa restrângând, vom pune acum accentul. Barthes *291, analizându-l pe Jules Verne, a notat excelent această intimitate nautică fundamentală: „Nava poate fi realmente simbolul plecării; în mod mai profund însă e cifrul îngrădirii. Predilecția pentru navă constă întotdeauna din bucuria de-a te închide perfect... a îndrăgi navele înseamnă în primul rând a îndrăgi o casă superlativă, întrucât e iremediabil închisă... nava, înainte de-a fi un mijloc de transport, e un fapt care ține de habitat". Și mitologul descoperă întotdeauna în corăbiile romancierului, în noianul celor mai neplăcute aventuri, o existență liniștitoare în genul celei de la „gura sobei", care face de pildă din Nautilus o „adorabilă peșteră", însăși antiteza unui Băteau ivre *292. 244 Dacă corabia devine locuință, barca se transformă mai modest în leagăn. Acestea sunt bucuriile pe care ni le comunică „nacela" lui Lamartine, pe care Bachelard *293 o apropie cu îndreptățire de beatifica scufundare a lui Novalis. Barcă leneșă care, după opinia poetului, ar oferi „una dintre cele măi misterioase voluptăți ale naturii", loc închis, insulă în miniatură în care timpul „își încetează zborul". Temă îndrăgită de romantism, de la Balzac la Michelet, acesta din urmă reluând jubilarea lamartiniană și scriind: „Nu mai există loc, nu mai există timp... un ocean de vis pe unduiosul ocean al apelor" *294. Barca, fie ea și mortuară, face parte așadar în esența ei din marea temă a legănării materne. Nacela romantică se apropie de intima securitate pe care-o conferă arca. S-ar putea deopotrivă arăta că această securitate primitoare pe care-o conferă arca are fecunditatea lui Abyssus care-o poartă: ea este o imagine a Naturii-mamă regenerată și revărsând valul viețuitoarelor pe pământul redevenit virgin în urma potopului. În conștiința contemporană informată de progresul tehnic barca este adeseori înlocuită de automobil sau chiar de avion. Mărie Bonaparte *295 a stăruit pe bună dreptate asupra caracterului hedonistic și sexual al plimbării cu mașina, în calitatea lui de refugiu, de adăpost, automobilul este echivalentul nacelei romantice. Cine oare n-a fost sensibil la reveria legată de rulotă, de vehiculul închis? Rulota din Grand Meaulnes magistral legată de ciudățenia domeniului pierdut... Ar fi multe de spus despre atașamentul pronunțat freudian al omului secolului XX față de automobilul-refugiu, de automobilul cu drag înfrumusețat și întreținut. Asta pentru că și automobilul e un microcosmos, ca și locuința se însuflețește, se animalizează, se antropomorfizează *296. Ca și locuința, mai ales, se feminizează. Ca si camioanele „de mare tonaj", ca și bărcile de pescuit, poartă nume de femei. „Sfântul patron" al automobiliștilor de altfel nu e oare christoforul, călăuza celor ce trec pe „tărâmul celălalt", omul-navă care asigură securitatea încărcăturii pe care-o poartă și-o salvează de apele vitrege? Se poate spune că Sfântul Christophe e simbol de gradul doi al simbolismului intimității în călătorie. E icoana unui simbol, pe treptele semiologiei. Și așa cum se întâmplă frecvent în transcripția iconografică a unui simbol, asistăm aici la o gulliverizare. într-adevăr, strămoșul mitic al Sfântului Christophe e Gargantua al nostru *297. Și recipientul, receptaculul, în figurația populară a lui Gargantua, e sacul lui. Acest recipient simbolic gulliverizat e de altfel integrat de creștinism (de pildă sacul încărcat al lui Moș Crăciun în personajul Sfântului Nicolae. Alt creștin purtător de sac e Sfântul Christophe, care se ivește cam peste tot în secolul al XI-lea în regiunile celtice pe urmele toponimiei gargantuine *298. 245 Și unii și alții sunt uriași de treabă, iar Christophe, primul din cei paisprezece sfinți auxiliari, asigură securitatea în timpul călătoriei, în toate aceste cazuri, sacul uriașului care te trece pe „celălalt tărâm" nu e altceva decât nava redusă la dimensiuni mai meschine de către 239 iconografia și legenda populară. Recunoaștem în această minimalizare procesul de gulliverizare care, de la navă la sac, ne conduce la contemplarea visătoare a recipientelor mici, ale căror prototipuri sunt găoacea, cochilia, sămânța, bobocul de floare sau caliciul vegetal *299, în timp ce caseta și mai ales cupa sunt corespondenții tehnici. De altfel, trecerea de la macrocosmos la microcosmos e foarte echivocă: navele înalte sunt meșterite din coji de nuci, cochiliile sau ouăle uriașe slujesc drept navă ca în unele tablouri ale lui J. Bosch *300. Imaginile cojii de nucă, atât de frecvente în basmele noastre și în reveriile liliputane, se reduc mai mult sau mai puțin la cele ale germenului închis, la ou. „Imaginația, scrie Bachelard *301, nu numai că ne invită să ne întoarcem în cochilia noastră, dar și să ne strecurăm în orice cochilie spre a trăi acolo adevărata retragere, viața încolăcită, viața repliată asupră-ți, toate valorile odihnei". Prin aceasta se operează o primă interpretare simbolică a scoicii foarte diferită de cea pe care-o vom întâlni referitor la simbolismul ciclic; aici e vorba de scoica ascunzătoare, refugiu care primează asupra meditațiilor referitoare la aspectul său helicoidal sau la ritmul periodic al aparițiilor și disparițiilor gasteropodului. Intimitatea incintei cochiliare e de întărită și mai mult de forma direct, sexuală a numeroaselor orificii ale scoicilor. Freud întâlnește poezia tulbure a lui Verlaine când vede în scoică un sex feminin *302. Iconografia atât de stăruitoare a nașterii lui Venus prezintă întotdeauna scoica ca pe-un 240 uter marin. Oul filosofic al alchimiei occidentale si extrem orientale *303 se află în mod natural legat de acest context al intimității uterine. Alchimia e un regressus ad uterum. Orificiul oului trebuie să fie „ermetic" închis, acesta din urmă simbolizează oul cosmic al universalei tradiții. 304. Din acest ou trebuie să iasă germenul filosofal, de unde variatele-i denumiri reflectând izomorfismul intimității: „casa puiului", „mormânt", „cameră nupțială". Oul alchimic era menținut la o temperatură moderată pentru gestația acelui homunculus care trebuia să se formeze, afirma Paracelsus *305, la o căldură „constant egală cu cea din pântecele calului". Basile Valentin *306 îi atribuie tui Hermes următoarele cuvinte: „Eu sunt oul naturii, cunoscut doar de înțelepții care, cu pioșenie si modestie, zămislesc din mine microcosmosul". in sfârșit, putem cita, o dată cu Jung *307, remarcabilul izomorfism care, în Cea de-a VII-a Inițiere din Noces Chymiques de Christian Rosenkreuz, leagă de simbolismul oului „cavoul subteran" în care inițiatul descoperă „un mormânt triunghiular conținând un cazan de cupru, iar pe fundul mormântului, odihnindu-se, Venus adormită". 246 Acest ou conținut de alt ou și care conține universul, microcentru al unei geometrii sacre, ar fi după unii polinezieni „strămoșul tuturor zeilor... stând în cochilia sa, în mijlocul beznelor, de- o veșnicie" *308. Acest ou - datorită calității sale de germene proteguit - e legat aproape pretutindeni de ritualurile temporale ale reînnoirii: drept urmare, ouăle de argilă găsite în mormintele preistorice rusești și suedeze, ritualul osirian al modelării unui ou din pământ, din faină și din aromate și venerarea rituală a scarabeului, care se hrănește cu fecale și-și fabrică cocoloașe ce servesc drept cuib larvelor *309, în sfârșit, în sărbătorile creștine ale învierii acest simbolism a fost păstrat datorită oului de Paști. Oul alchimic el însuși, microcosmos al oului mitic al lumii nu e decât un proces magic de stăpânire și accelerare a gestației metalelor". Dar, inspirând acest simbolism atât de bogat, vedem ivindu-se constant tema— intimității liliputane: microcosmos sau homunculus., îmbinare a germenilor pe care „chymist"-ul sau botanistul secolului al XVIII-lea se complace a o visa, cu blândețe clociți la căldură, bine adăpostiți îndărătul pereților găoacei, cochiliei sau cojii. Dacă cochilia - și toate modalitățile ei - este o gulliverizare naturală a recipientului, vasul e diminutivul artificial al navei. In interesanta sa plachetă consacrată Sfântul Graal, lingvistul Vercoutre arată că legenda Graal-ului s-ar întemeia pe una sau mai multe greșeli de traducere *311. S-ar fi tradus numele celtic al vestitului templu al galilor „Vasso Calate" prin latinescul vas. Graal-ului i se mai spune si „mormântul Mântuitorului" pentru că o accepțiune latină a lui vas e și aceea de „mormânt"; în sfârșit, dacă în anumite lecțiuni se pomenește de-o navă misterioasă construită de Solomon, aceasta se datorează faptului că un truver a luat vas în sensul, pe care-l are uneori, de navis. Mai mult, asocierea atât de frecventă a săbiei cu Graal-ul vine tot dintr-o accepțiune paronimică a lui vas însemnând arma, accepțiune supradeterminată de prezența istorică a spadei lui Cezar în faimosul Vasso Calate din Puy-de-Dome. Or, e remarcabil, oricare ar fi valoarea ipotezelor paronimice și omografice ale lui Vercoutre, să constatăm soliditatea arhetipală și izomorfismul omonimelor invocate. Jerba de contrasensuri n-a luat naștere decât fiind supradeterminată de un vector psihologic real: templul, vasul, mormântul și nava sunt psihologic sinonime, în sfârșit, acordul acestor simboluri endomorfe cu simbolismul ciclomorf, pe care-l vom studia în capitolele următoare, consacrate Fiului divin, își află ilustrarea în cazul Graal-ului nu numai prin prezența sângelui lui Hristos, dar și prin prezența istorică a unei statui a zeului Lug, replică celtică a zeului roman Mercur, pe care Nero a ridicat-o la Vasso Galate *312. 247 Pentru moment însă să reținem pur și simplu faptul că vămi cumulează intimitatea nave[și sacralitatea templului. Toate religiile folosesc ustensile culinare pentru riturile sacrificiale, în general în ceremoniile agapelor sacre sau ale împărtășaniei. Cupa din cultul Cibelei, cazanele indiene și chinezești, 241 cazanul de argint al celților, „cazanul regenerării" din Muzeul de la Copenhaga, strămoșul probabil al Graal-ului *313, strămoș sigur al potirului creștin, „oala triumfală" căreia îi este asimilată Mandata în ceremoniile tantrice, cazane care, în Edda, conțin hrana hărăzită războinicilor preafericiți, fac ca lista vaselor sacre să fie inepuizabilă *314. Vrăjitoarele și alchimiștii se folosesc deopotrivă de cazane, și tot un cazan vede Rosenkreuz apărându-i în viziunea pe care am citat-o *315 mai înainte; într-un vas cu gâtul strâmt, în tigva magică vine să se ghemuiască și să involueze seară de seară magicianul chinez *316. Apanajul unei ustensile atât de universal folosită, atât de universal valorificată, va fi așadar un simbolism complex. E ceea ce demonstrează studierea Graal-ului: simultan platou încărcat cu alimentele unei agape rituale, vas de regenerescență redând viața Regelui Pescar, în sfârșit Yoni, caliciu feminoid în care se înfige spada masculină și din care șiroiește sângele *317. Căci dacă spada, sau lancea legionarului care a străpuns coasta lui Hristos, e frecvent asociată cu Graal-ul, aceasta nu se întâmplă din motive lingvistice sau istorice, ci, așa cum a arătat Guenon *318, din „complementaritate" psihologică, așa cum sunt complementare clopotnița și cripta, stâlpul sau bethyl-ul și izvorul sau lacul sacru. Spada alăturată cupei e o prescurtare, un microcosmos al totalității cosmosului simbolic. In sfârșit, e necesar să insistăm asupra tenacității, cu totul arhetipale, a legendei Graal-ului, tenacitate care se manifestă prin numeroasele lecțiuni ale povestirii și prin ubicuitatea obiectului sacru: ba transportat direct de losif din Arimateea și de Nicodim în Anglia, ba găsit de Seth în Paradisul terestru, regăsit de contele de Toulouse în timpul cruciadelor, căzut în mâinile genovezilor cu prilejul luării Cesareei, amestecat în tragedia albigenzilor și reapărut în mod misterios în 1921 o dată cu săpăturile de la Balbeck *319. Stăruința unei atare legende, ubicuitatea unui atare obiect ne arată profunda valorificare a acestui simbol al cupei, care e totodată vas, grasale, și tradiție, carte sfântă, gradale, adică simbol al mamei primordiale, doică și protectoare *320. Într-adevăr, în legătură cu această navă în miniatură, putem din nou vedea cum acționează supradeterminările digestive și alimentare, dragi Regimului Nocturn al imaginii de vreme ce recipientul prototip e pântecele digestiv, înainte de-a fi sexual, experimentat o dată cu îngurgitarea, polarizat de dominanta reflexă. 248 Această valorificare digestivă a vasului conduce la confundarea oricărui recipient cu stomacul. Antichitatea îl denumea pe acesta „regele viscerelor", iar alchimia adoptă forma stomacală spre a-și construi alambicurile, pentru ca până și-n zilele noastre simțul comun, neglijând fiziologia intestinală, să facă din stomac factorul oricărei digestii *321 . Tocmai recipientul artificial gasteromorfe cel ce ni se pare a constitui veriga intermediară absentă din 242 fenomenologia lui Bachelard *322, care trece direct de la imaginile fiziologice ale pântecelui și ale sânului la apă și la mercurul alchimic. Retorta chimică, athanor-ul sunt jaloane indispensabile reveriei legate de vasul stomacal sau uterin. Vasul se situează la jumătatea drumului între imaginile pântecelui digestiv sau sexual și cele ale lichidului nutritiv, ale elixirului de viață și de perpetuă tinerețe. Puțin importă că vasul e cu cavitate profundă, cazan, lighean și bol, sau cu cavitate slabă, lighenaș, blid, cupă sau lingură *323, întrucât prin jocul ce pretează la confundarea sensului pasiv cu sensul activ interesul arhetipal se deplasează treptat de la recipient la conținut. Noțiunea de recipient e deci solidară cu aceea de conținut. Acesta e în general un fluid, ceea ce alătură simbolismele acvatice, al intimității, de schema traseului alimentar, a înghițirii. Am putut constata de-a lungul acestor ultime capitole că gestul coborârii digestive și schema înghițirii ajungând până la reveriile legate de profunzime și la arhetipurile intimității se află la baza întregului simbolism nocturn. Faptul că gestul alimentar și mitul împărtășaniei alimentare sunt prototipurile naturale ale procesului de dublă negare a ceea ce am studiat în legătură cu înghițirea: masticarea e negare agresivă a alimentului vegetal sau animal, în vederea nu a unei distrugeri, ci a unei transsubstanțieri *324. Alchimia a înțeles foarte bine aceasta, tot astfel și religiile care folosesc împărtășania alimentară și simbolurile sale. Orice alimentare e o transsubstanțiere. Pentru acest motiv poate afirma Bachelard *325 cu toată profunzimea că „realul e în primul rând un aliment". Sa înțelegem prin aceasta că actul alimentar confirmă realitatea substanțelor. Căci „interiorizarea ajută la postularea unei interiorități". Afirmarea substanței, a intimității ei indestructibile dăinuind dincolo de accidente, nu se poate realiza decât prin această conștientizare a asimilării digestive. „Sucul", „sarea" e pe traseul metafizic al esenței, iar procesele de gulliverizare nu sunt decât reprezentări imagistice ale intimului, ale principiului activ ce dăinuie în intimitatea lucrurilor. Atomismul - aceasta gulliverizare cu pretenții obiective - reapare întotdeauna mai devreme sau mai târziu în panorama substanțialistă, sau mai bine zis o teorie a „fluidelor", a „undelor" ascunse și constitutive ale înseși eficienței substanțelor. Necesitățile alimentare se integrează firesc în această schiță de ontologie, și Bachelard *326 poate afirma în mod hazliu: „Lăcomia la mâncare e o aplicare a principiului de identitate"; să zicem mai bine: principiul de identitate, de perpetuare a virtuților substanțiale, își primește primul impuls de la o meditație "asupra asimilării alimentare, asimilare supradeterminată de caracterul tainic, intim al unei operații care se efectuează integral în bezna viscerală, întrucât interioritatea „superlativă" constituie noțiunea de substanță. „Pentru spiritul preștiințific substanța are un interior, mai mult, e un interior" *327, și alchimistul, ca și poetul, n-are decât o singură dorință: aceea de a 243 pătrunde cu dragoste în intimități. E vorba aci de-o consecință a schemei psihice a inversării; intimitatea e inversată. Orice înveliș, orice recipient, notează Bachelard, apare de fapt ca fiind mai puțin prețios, mai puțin substanțial decât materia învelită. Calitatea profundă, tezaurul substanțial nu e ceea ce închide ci ceea ce e închis. ln cele din urmă, nu coaja contează, ci migdala. Nu sticla e importantă, ci beția. Această răsturnare a recipientului o dă la iveală atât alchimia lui Boerhave sau a lui Jacob Polemann, cât și articolul lui Zimmermann din Marea Enciclopedie consacrat „pietricelei" *328. Alimentul primordial, arhetipul alimentar e evident laptele „Orice băutură fericită e un lapte matern". Laptele e „primul substantiv bucal". Iar Bachelard *329 citează din folclor, pentru care „apele care sunt mamele noastre... ne împart laptele lor", în timp ce Michelet *330 raționalizează doct această imagine a oceanului de lapte și vorbește despre planctonul nutritiv ca despre un „lapte cu care se adapă peștele", trecând fără șovăire de la lapte la sân. Fapt ce-l îndreptățește pe Bachelard să afirme că materia comandă forma; vom adăuga o dată mai mult că gestul reclama materia: Thetis e fiica suptului *331. Această ataraxic lactiformă, îndrăgită de poetul morții materne și preafericite *332, psihologia patologică o redescoperă ca terapeutică a schizofreniei. Povestirea schizofrenicei studiată de Sechehaye prezintă un remarcabil izomorfism al mamei hrănitoare și al hranei: merele, laptele și mama terapeutică 244 sunt strâns legate într-un mit antischizofrenic. Mama e comparată cu marea animalitate hrănitoare: „Mama era pentru mine ca o vacă minunată... Vaca mea era o făptură divină, în fața căreia mă simțeam îmboldită să execut gesturi de adorație" *333. Bolnava reînvie, fără s-o știe, religia mistică a vacii Hator. Această experiență a hranei materne coincide cu ultimul stadiu al vindecării; pentru prima oară bolnava vede obiectele sub aspectul lor de încântătoare realitate, despuiate de teribila iluminare și de distanțarea abstract simptomatică a maladiei: „O fericire fără seamăn îmi năpădea inima... eram într-al nouălea cer" *334. Și când această euforie alimentară e întreruptă în mod stângaci de analistă, pacienta e copleșită de-o catastrofală criză schizofrenică. 250 Bolnava regăsește așadar, pe treptele vindecării, limbajul erotic al misticilor, pentru care imaginea laptelui însuși simbolul unirii substanțiale. Sfântul Francois *335 de Sales scrie negru pe alb: „Mântuitorul nostru, arătând sufletului cucernic sânul dragostei sale demn de-a fi preaiubit, ridică acest suflet și, ca să zic așa, cuprinde toate facultățile acestuia în poala blândeții sale mai mult decât materne, îmbrățișează sufletul, îl unește, îl strânge și lipește de buzele sale suave delicioasele-i sfârcuri, sărutându-l cu sărutarea sfântă a gurii sale, și îngăduindu-i să savureze sânii mai amețitori ca vinul..." Aceleași imagini la Sfânta Therese *336, care compară sufletul cu un „copil la sân", blagoslovit de mamă cu „laptele distilat în gura sa"; sau vorbește despre acele suflete care, „lipite de divinele mamele, nu mai știu decât să se bucure". Aceste imagini lactiforme se regăsesc în cultele primitive ale Marii Zeițe *337, mai ales la statuetele paleolitice ai căror sâni hipertrofiați sugerează belșugul alimentar. Genitrix face de altfel adeseori gestul de-a arăta, de-a oferi și de a-și stoarce sânii, si adeseori Marea Mamă e polimastă, ca Diana din Efes. Foarte frecvent, această accentuare a caracterului lactifer și hrănitor al Zeiței duce la anastomozarea arhetipului Mamei cu cel al copacului sau al plantei lactifere, precum Ficus Religiosa sau Ficus Ruminalis. La Roma acesta din urmă era situat exact pe locul unde lupoaica mitică i-a alăptat pe gemeni *338. Poate că prin mijlocirea acestei imagini alcătuite din lapte și vegetație, smochin „nutritiv" prin excelență întrucât e purtător de fructe și sugerează prin sucul lui lichidul hrănitor primordial, sau din alte plante hrănitoare de felul curmalului, viței de vie, grâului sau porumbului, se poate explica frecventa asociere a simbolurilor alimentare și a recipientelor culinare eu arhetipurile dramatice ale vegetației și ale ciclului vegetal, pe care le vom studia în cea de-a doua parte a acestei a doua cărți. Ar trebui schițat în această privință studiul tuturor elementelor alimentare în diferitele culturi *339, și-am putea deduce, împreună cu Dumezil *340, că, după cât se pare, zeii „celei de-a treia funcții", agrară și hrănitoare, sunt la Roma înrudiți cu „Penații", zei ai „cămării" (penus, zei ai buneistări economice, acești Penați fiind - ca și mamelele zeiței! - totdeauna la plural. Deoarece abundența e legată de noțiunea de plural așa cum securitatea temporală e legată de dublare, adică de libertatea de-a o lua de la capăt, care transcende timpul. 251 Nu vom nota decât în treacăt rolul mierii atât de frecvent asociată cu laptele în poezie și în mistică *341. Mierea și laptele sunt darurile preferate de „Bona Dea". Zeița mamă din Atharva Veda e supranumită madhukafa, „zeița cu biciușca de miere" *342. Această asociere a mierii cu laptele nu trebuie deloc să ne surprindă: în civilizațiile culegătorilor mierea nefiind decât analogon-ul natural al celui mai natural aliment care e laptele matern. Iar dacă laptele este esența însăși a intimității materne, mierea din scorbura copacului, din sânul albinei sau al florii e deopotrivă, cum se arată în Upanisadă, simbolul miezului lucrurilor *343. Laptele si mierea sunt dulceața, deliciile intimității regăsite. Foarte repede alimentul și băutura naturală, fie și originare, se decantează, psihic vorbind, într-o băutură sau un aliment pur, care nu-și mai păstrează decât calitățile psihologice, arhetipale și mitice. Acesta e rolul băuturii sacre, soma sau haoma, băutură produsă de altfel fie prin „baterea în putinei" a oceanului sacru, fie derivată din miere ca urmare a unei 245 fermentări *344. Simbolul băuturii sacre e bogat în semnificații multiple, de vreme ce e legat de schemele ciclice ale reînnoirii, de simbolismul copacului, ca și de schemele înghițirii, intimității. Vedele *345 înfățișează băutura sacră fie ca pe-o plantă, fie ca pe-un izvor, un râuleț care țâșnește din grădina primordială, Paradisul, în timp ce un basorelief egiptean ne-o înfățișează pe zeița Hator cocoțată într-un copac și adăpând sufletul unui mort cu băutura veșnică, în numeroase mituri, soma este extrasă din fructul arborelui lunar. Efectiv, numeroase băuturi mai mult sau mai puțin rituale sunt extrase dintr-o plantă: soma indienilor actuali, provenită din Sacostema viminale, occtli în Mexic și Peru, peyotl în America de Nord și, în sfârșit, vinul, în această simbioză simbolică a băuturii, a cupei și a copacului ne aflăm în posesia unui interesant exemplu de captare a unei semnificații în slujba unui simbolism diferit: prin intermediul băuturii sacre, arhetipul cupei se întoarce la mitologiile arboricole. Băutura se integrează astfel mitologiei dramatice și ciclice a vegetalului. Bachelard - filosof din Champagne - semnalează acest rol microcosmic și zodiacal al vinului, care „în străfundurile beciurilor ia de la început mersul soarelui în casele cerului". Simbolismul alimentar e izbitor contaminat de imaginile cosmice și ciclice de origine agrară; vinul „înflorește" la fel ca via, e o făptură vie față de care podgoreanul poartă răspunderea și pe care-o păzește. Totuși, ceea ce ne interesează în special acum e faptul că băutura sacră e 246 tainică, ascunsă si totodată elixir al tinereții veșnice. Și vinul e legat de această constelație în tradiția semitică a lui Ghilgameș sau a lui Noe. Zeița mamă era supranumită „mama butuc de viță"; acea zeiță Sidhuri, „femeia cu vin", se identifică cu Calypso din Odiseea, zeița care locuiește pe-o insulă în centrul, în buricul mării *346. 252 Vinul e simbolul vieții ascunse, al tinereții biruitoare și tainice. El e prin aceasta, și prin culoarea-i roșie, o reabilitare tehnologică a sângelui *347. Sângele recreat de către teasc e semnul unei imense victorii asupra scurgerii anemice a timpului. Whiskey-ul gaelic, maie-i-shebah-ul persan, geshtin-ul sumerian, toate aceste simboluri sunt denumite „apă vie", „licoare a tinereții", „arbore al vieții" *348. Arhetipul băuturii sacre și vinul se apropie, la mistici, de izomorfismul cu valorificări sexuale și materne al laptelui. Lapte natural și vin artificial se confundă în juvenila bucurie a misticilor *349. Drept urmare, rolul sacramental al consumării „vinurilor" nu numai la semiți, creștini și mai ales la mandeeni, dar și la indienii din America de Sud și la germanici. Dumezil *350 a stăruit asupra rolului însemnat pe care-l joacă, la aceștia din urmă, praznicul ritual, băutul si îmbătarea colectivă. Acest rol al băuturilor fermentate e foarte comparabil cu cel al somei indo-iraniene și al băuturilor rituale alcoolizate din Africa și din America *351. Rolul acestor beții e să creeze o legătură mistică între participanți și totodată să transforme starea mohorâtă a omului. Băutura care îmbată are misiunea să abolească condiția cotidiană a existentei și să îngăduie reintegrarea orgiastic ă-și mistic ă. Și, așa-cum e îndreptățit Dumezil *352 să constate, foarte adeseori praznicul are loc iarna, „timp al vieții restrânse", ceea ce denotă o preocupare legată de involuție, de enstază, destul de apropiate de ritualurile taoiste de acumulare vitală, în sfârșit, în aceste obiceiuri germanice de îmbătare regăsim un alt element izomorf: berarul suveran e Aegir, zeul apelor, marele dizolvant maritim. Hymir, care păzește căldarea divină, nu e decât un geniu al mării *353. Reveria alimentară, consolidată de imaginile împrumutate din tehnologia băuturilor fermentate și alcoolizate, ne conduce la rezultatul digestiei, ca și al distilării prin excelență, la aurul pe care alchimistul îl adună pe fundul creuzetului *354. Noi am mai studiat, desigur, o proprietate a aurului în ipostază de culoare, de înfățișare aurie. De data asta însă trebuie să ne ocupăm de sensul intim al acestei substanțe. Semantismul reflexelor nu e totdeauna același cu semantismul substanțelor. Nu tot ce lucește e aur. Substanța prețiosului metal simbolizează toate intimitățile, fie în basme unde comoara se află închisă într-un cufăr îngropat în camera cea mai tainică, fie în cugetarea alchimistă căreia psihanaliza îi confirmă în mod trivial intuițiile secrete. Pentru „chymist" ca și pentru analist valoarea aurului nu rezidă în strălucirea 247 sa aurie, ci în greutatea substanțială pe care i-o conferă digestia naturală sau artificială cu care e asimilat. Retorta digeră, iar aurul este un excrement prețios. Chiar și Enciclopedia *355 mai definește cuvântul buccellation drept o „operație prin care se împart în bucățele, ca îmbucăturile, diverse substanțe spre a le prelucra", iar cuvântul chation ascunde ciudata practică chymică constând din a hrăni cu pâine și cu lapte retorta în care se prepară metalul. 253 Dacă, pentru „chymie", metalul e hrană, reciproc hrana și excrementele vor fi comori pentru psihologia analitică: aurul devine acolo simbol al aprigei dorințe de câștig, al avidității posesive, pentru că e finalmente dublet tehnic al excrementului natural. Aurul despre care e vorba aici nu e așadar reflexul auriu, poleiala de aur a conștiinței diurne, ci „sarea" fundamentală care polarizează orice operație alchimică. El e, după Nicolas de Locques *356, „intimitatea intimității". „Sarea" într-adevăr nu e decât un termen generic căruia aurul îi e cazul cel mai particular și cel mai prețios. Aurul la care visează alchimistul e o substanță ascunsă, tainică, nu metalul vulgar, aurum vulgi, ci aurul filosofal, piatra miraculoasă, lapis invisibilitatis, alexipharmakon, „vopseaua roșie", „elixir al vieții", „corp de diamant", „floare de aur", corpus subtile etc. *357. Toate aceste vocabule grăiesc neobosit că aurul nu e nimic altceva decât principiul substanțial al lucrurilor, esența lor incarnată. Substanța e întotdeauna cauza primară, iar sarea ca și aurul sunt substanțe primare, „grăsimea lumii", „grosimea lucrurilor", după cum scrie un alchimist din secolul al XVII-lea *358. Aurul, ca și sarea, participă la aceste reverii despre operații mame ale întregului substanțialism și pe care le reproduc noțiunile de „concentrat", „comprimat", „extras", „suc" etc... Un mistic modern, confundând aurul adus de magi cu sarea, deduce din aceasta simbolurile concentrării, condensării *359, în aceste operații visate cărora sarea și aurul le sunt substantivele se alătură intim procesele de gulliverizare, de penetrație din ce în ce mai fină, de acumulare, care caracterizează simbolurile intimității profunde. Orice chimie e liliputană, orice chimie e microcosmos și, chiar în zilele noastre, imaginația e uimită văzând câte gigantice realizări se datorează, la origine, minuțioasei și meschinei manipulări a unui savant, meditației secrete, ocrotite, a unui chimist. Ar fi multe de spus, în această privință, asupra semnificației primare, etimologice a atomului. Atomul e într-adevăr visat mai întâi ca intimitate inexpugnabilă indivizibilă mult mai înainte de-a fi elementul pe care atomistul îl încadrează în sistemul său. Alchimia e mai sincer substanțialistă decât chimia modernă, impregnată toată cu fizică matematică. Gulliverizarea acționează din plin, întrucât în infim rezidă puterea pietrei, și tot o infimă cantitate e în stare să provoace transmutații de o sută de mii de ori mai importante *360. Sarea, aurul constituie pentru „chymist" dovada perenității 248 substanței în ciuda peripețiilor accidentale. Sarea si aurul sunt rezultatele unei concentrări, sunt centre. Tot Mandala e cea care servește drept simbol la puterea a doua pentru orice operație alchimică *361. Sarea, aparținând de altfel în același timp domeniului culinar, alimentar și chimic, poate fi considerată într-o chimie de prima instanță, alături de apă, de vin si de sânge, drept părinte al obiectelor sensibile. 254 Pe de altă parte, sarea - ca si aurul *362 - e inalterabilă și servește la umila conservare culinară. Regăsim deci mereu în spatele simbolismului sării, și al nobilei sale dubluri: aurul, schema unei digestii și arhetipul ghemuirii substanțialiste. Și pentru că Regimul Nocturn al imaginii valorifică pozitiv digestia în fața ei inițială, nu există nici un temei ca excrementul final al digestiei să rămână peiorativ. Bachelard *363, poposind asupra "Mitului digestiei", remarcă o dată cu psihanaliza însemnătatea acordată de gândirea preștiințifică excrementul e universal considerat drept panaceu medicamentos. Bachelard citează vreo zece exemple precise în care excrementul joacă un rol terapeutic sau cosmetic denotând o valorificare intensă, în vreme ce Jung raportează exemplul celebru al venerării materiilor fecale #le regelui de către supușii Marelui Mogol *364. în sfârșit, în epopeea glirgantuină, excrementul e valorificat în ipostază de urmă a trecerii zeului uriaș. O sumedenie de tumuli, coline, blocuri eratice, precum și râuri, mlaștini sau bălți sunt denumite excremente de-ale lui Gargantua *365. în acest ultim exemplu regăsim izomorfismul recipientului și al conținutului, deoarece adeseori uriașul deșartă din coșu-i prins în spinare stânci, menhire și tot felul de meteori, lăsând astfel peste trei sute de urme toponimice atât în Franța, cât și în Elveția. Aurul așadar, substanța intimă rezultând din digestia chymică, va fi asimilat în modul cel mai firesc cu substanța prețioasă primordială: excrementul. Iar substanța, abstracțiune pornind de la aurul excremențial, va moșteni avariția care, psihanalitic, marchează excrementul și aurul. Orice gândire substanțialistă e avară sau, așa cum scrie Bachelard *366, „toți realiștii sunt avari și toți avarii realiști", și pe drept cuvânt valorificările pozitive ale substanței ca și ale excrementului pot purta denumirea de „complex al lui Harpagon". Această valorificare meschiniformă a comorii excremențiale, pe care lung *367 o leagă de tema, atât de frecventă în reveria infantilă, a nașterii anale, poate fi întâlnită în anumite nevroze religioase. Pentru copil defecația e însuși modelul producției, iar excrementul e valorificat ca prim produs creat de om. Pe de altă parte, știm că pentru copil sexualitatea nu e diferențiată și se situează în mod difuz în organele „posterioare" ale corpului, confundându-se foarte adesea cu scatalogia. De unde rolul jucat de noroi, de lut în numeroase mituri ale creației. Nașterea prin spate amintește 249 motivul aruncării pietrelor din legenda lui Deucalion, precum Dactilii sunt zămisliți din praful pe care nimfa Anhiale îl azvârlea în urma ei *368, în reveria nevrotică și în vis, Jung *369 semnalează de asemenea folosirea excrementului ca „punct de reper" pentru o comoară. Și în liberul avânt al basmelor noastre, dacă orice conținut excremențial pare explicit îndepărtat, se mai poate totuși vedea că bijuteriile, podoabele încântătoarelor prințese, sunt simboluri directe ale sexualității feminine *370. Hugo *371, care valorifică negativ excrementul, îl asociază totuși cu aurul în Leș Miserables, declarând: „Dacă aurul nostru e bălegar, bălegarul nostru e aur". Dar aceste asociații sunt foarte fugitive la poetul nostru și se îndreaptă degrabă spre motive sadice care depreciază tema aurului. Din pricină că această asociere a aurului cu excrementul e inacceptabilă pentru o gândire diurnă. Avem aici, o dată mai mult, un frumos exemplu de inversare a valorilor. Defecațiile fiind pentru gândirea diurnă culmea peiorativului și a abominației catamorfe, în timp ce pentru Regimul Nocturn excrementul se confundă cu etalonul metalic al valorilor economice și, de asemenea, cu anumite valori cerești, deși nocturne, ca în acele ciudate expresii germanice și indiene, notate de Jung, cu privire la stelele căzătoare *372. E semnificativ că Dumezil *373 studiază simbolismul aurului la germanici în legătură cu „Miturile vitalității" și cu zeii fecundității. El notează că aurul e o substanță ambivalență, principiu al bogățiilor ca și cauză a nenorocirilor. Comoara e proprietate a zeităților Vanes, e legată de îngropare și înmormântare, pentru a asigura confort și bogăție pe lumea cealaltă. Adeseori acest aur e ascuns sau închis într-un cufăr sau într-un cazan, ca acela din Saga du scalde Egill *374 ascuns într-o mlaștină. Aceste accesorii obișnuite ale comorii legendare întăresc polarizarea aurului în cadrul simbolurilor intimității. Dumezil *375, de altfel, semnalează înrudirea lingvistică dintre Gull-veig, „forța aurului" si Kvasis, „băutură fermentată", rădăcina veig însemnând vigoare dionisiacă. Și sociologul civilizațiilor indo-europene *376 arată mai ales opoziția radicală care există între eroul războinic si omul bogat, precum și frecventa valorificare negativă a lui census iners, a aurului fatal eroului ca și purificării eroice. Ca „Aurul Rinului" sau colierul Harmoniei de la care provin nefericirile Tebei. Cezar însuși remarcase la războinicii germanici această repulsie foarte puternică față de aur *377. La aceștia vârsta de aur e patronată de zeul Frodhi sau Frotha, varietate a lui Freyr, divinitatea feminoidă a fecundității, a pământului. Ar exista așadar cicluri mitice de civilizație alternativ polarizate de cucerirea războinică, de spadă, sau dimpotrivă, de tihnă și bogăție. O parte esențială a tezelor lui Dumezil *378 e dedicată studierii fuziunii armonioase a acestor aspirații psiho-sociale contradictorii. La Roma această fuziune e simbolizată de asimilarea istorică a sabinilor și romanilor. 250 256 Ceea ce-i opune pe protejații lui Jupiter și Marte sabinilor e că sunt lipsiți de opes, lipsiți de bogății, în timp ce sabinii disprețuiesc inopia vagabonzilor romani. Cu ajutorul atracției pe care-o exercită aurul, o seduce și-o corupe Titus Tatius, căpetenia sabinilor, pe vestala Tarpeia *379. Și Romulus, marcând această antinomie între spada romană și bogăția sabină, înalță invocația către Jupiter Stator împotriva corupției prin aur și bogății. După împăcarea legendară dintre cele două popoare dușmane, sabinii vor întemeia la Roma cultele agrare, și printre acestea cultul lui Quirinus, de care Dumezil s-a ocupat cu precădere *380. Sabinii din legendă aduc deci cetății războinice valori noi, în special revalorificarea femeii și a aurului. Din această fuziune mitică va rezulta echilibrul faimoasei civilizații romane, războinică și totodată juridică, dar deopotrivă agricolă si domestică. Roma va deveni astfel pentru Occident arhetipul politic prin excelență. Ar fi, în această privință, de întreprins un foarte interesant studiu asupra tenacității și persistenței iconografiei simbolice romane. Spade și cornuri ale abundenței sunt propagate până-n zilele noastre pe toate monedele și medaliile țărilor europene. Această vitalitate a emblemelor lui Marte și Quirinus trebuie să ne facă să înțelegem că istoria legendară a vestitei cetăți nu este în fond decât proiectarea mitică a structurilor antropologice. Această reacție de inițială neîncredere a războinicilor față de bogații sabini se repercutează într-o întreagă tradiție indo-europeană pentru care răul e asimilat cu „femeia și aurul" *381. E opoziția tradițională a divinităților monoteiste și a valorilor exclusive față de divinitățile și valorile „plurale". Larii si Penații sunt întotdeauna la plural, în India, cea de-a treia clasă a zeilor poartă numele de „Vasu", apelațiune învecinată cu un termen însemnând „bogățiile" *382. Opoziția dintre cele două regimuri ale imaginației se regăsește în legenda germanică a luptei dintre zeitățile Ases și Vanes. Legenda Tarpeii e foarte înrudită cu cea a lui Gullveig, vrăjitoarea malefică „beția aurului" *383. Și orice societate echilibrată, fie ea la origine aceea a războinicilor, trebuie să păstreze în sine o parte nocturnă. Astfel, germanicii închină un cult lui Njordhr, asimilat cu pământul mamă și cu zeița păcii, în ziua sărbătoririi sale, războinicii nu se ating de arme și nici măcar de obiecte de fier. Ziua zeului Njordhr e ziua păcii si a odihnei,pax et quies *384. Tot astfel la Roma, cultul care s-a aflat în concurență cu focul purificator e cel al Fortunei, Marea Zeiță chtoniană a sabinilor, cupra mater, de care Ceres, Heries, Flora, Hera sau Junona nu diferă decât cu numele *385. Sabinul Titus Tatius, care a corupt-o pe Tarpeia, e cel care ar fi propagat cultul zeiței abundenței. 257 La Roma așadar, ca și la germanici, cele două mentalități, în ciuda întrepătrunderii instituțiilor și cultelor, dăinuie îndeajuns de disociate, fapt care dovedește solidaritatea Regimurilor Diurn și Nocturn în calitatea lor de structuri ale imaginarului. Studiile istorico-sociologice la care am făcut aluzie acoperă deci în întregime antiteza psihologică, pe care am scos-o în evidență în capitolele precedente, între două mari regimuri simbolice, cel dintâi gravitând în jurul schemelor ascensionale și diairetice, și promovând imagini purificatoare și eroice, celălaltA dimpotrivă, identificându-se cu gesturile coborârii și ghemuirii, concentrându-se în imaginile misterului și intimității, în căutarea cu îndărătnicie a comorii, a odihnei, a tuturor roadelor pământului. Aceste două regimuri ale psihismului sunt absolut antinomice și, chiar în complexele istorice și instituționale ale civilizațiilor romană, germanică sau indiană, cele două curente se disting perfect și. silesc legenda să recunoască si să oficializeze această disociere. Am studiat în primele două capitole ale acestei lucrări cum conștiința eroică, Regimul Diurn al reprezentării, respinge cu oroare și dezgust „femeia și aurul", accentuând antinomiile de vreme ce propriu atitudinii diairetice e tocmai de-a tranșa categoric și precis, de-a disocia și a actualiza astfel structuri schizomorfe care fac din Regimul Diurn al imaginarului un veritabil regim al antitezei. Am putea, de dragul simetriei, să încheiem acest capitol printr-o descriere a simbolurilor și a valorilor pe care le exclude Regimul Nocturn, schemele intimității și profunzimii. Ar însemna dezvoltarea punctului de vedere sabin asupra cuceritorilor romani. 251 Ar trebui să descriem un infern agorafobie, oarecum comparabil cu cel care-o teroriza pe bolnava îngrijită de doctorița Sechehaye *386. Calitățile negative ale acestui univers ostil odihnei și profunzimii ar fi superficial, uscăciunea, precizia, sărăcia, amețeala, strălucirea orbitoare și foamea. N-ar fi greu de colecționat expresii filosofice, religioase sau poetice ale repulsiei față de lumină, disociere, idealism eterat, elevație etc...387. Totuși, prin atitudinea promulgând valorile de intimitate, prin preocuparea față de legăturile și de fuziunile nesfârșite pe care îl comportă demersul de dublare al conștiinței, prin subtilitatea proceselor de dublă negare care integrează momentul negativ, Regimul Nocturn al psihismului e mult mai puțin polemic decât preocuparea diurnă și solară a disocierii. Liniștea și bucuria provocate de bogății nu sunt deloc agresive și te îndeamnă să visezi la bunăstare mai înainte de-a te duce cu gândul la cuceriri. Tendința spre compromis e marca Regimului Nocturn. 258 Vom vedea ca această tendință duce la o cosmologie sintetică și dramatică în care imaginile zilei și figurile nopții fuzionează. Pentru moment am putut constata în ce măsură simbolurile nocturne nu ajung constituțional să se descotorosească de expresiile diurne: valorificarea nopții se realizează adeseori în termeni de iluminație. Eufemismul și antifraza nu se exercită decât asupra unui termen al antitezei și nu sunt urmate de-o devalorizare reciprocă a celuilalt 252 termen. Eufemismul nu fuge de antiteză decât ca să recadă în antilogie. Poetica nocturnă tolerează „luminile obscure". Ea e supraîncărcată de bogății, deci îngăduitoare. Romanii sunt cei care declară război sabinilor. Numai inopia e realmente imperialistă, totalitară și sectară. III. STRUCTURILE MISTICE ALE IMAGINARULUI Am fi putut, de dragul simetriei față de titlul pe care l-am dat capitolului dedicat structurilor Regimului Diurn, să intitulăm acest capitol, care degajă și rezumă structurile nocturne studiate prin mijlocirea simbolurilor inversării și intimității, „structuri glischromorfe" sau „ixomorfe" ale imaginației. Vom constata într-adevăr că adeseori structurile Regimului Nocturn se învecinează îndeaproape cu simptomele și sindroamele tipurilor caracterologice ixotime si ixoide, ba chiar cu simptomele epileptoide *388. Am vrut totuși să marcăm chiar de pe-acum că structurile imaginarului nu acoperă o tipologie, fie ea și patologică. Tocmai pentru acest motiv am preferat termenul mai vag și mai puțin științific de „mistic" în locul celor elaborate de psiho-patologie. Vom da adjectivului mistic *389 sensul său cel mai curent, în care se află conjugate si-o voință de unire, si-o anumită predilecție pentru tainica intimitate. PrimajJiucțură pusă în evidență de imaginația simbolurilor inversării și intimității e cea pe care psihologii o denumesc dedublare și perseverație. Am văzut în ce măsură procesul de eufemizare, folosind dubla negație era în esența lui un procedeu de dedublare! Intimitatea nu e în fond decât o consecință â reveriilor de încastrare" ale lui Iona. Există, în profunzimea reveriei nocturne, un soi de fidelitate fundamentală, un refuz de-a ieși din cadrul imaginilor familiare și confortabile. E structura pe care Stromgren *390 o semnala la tipul caracterologic ixotim când vedea în perseverație o trăsătură tipică fundamentală. Pentru Rorschach, perseverația părților reținute din test e un simptom central de ixotimie. O parte a planșei testului e reluată de trei-patru ori și interpretată în ciuda schimbării de poziție a planșei. Adeseori ixotimia e tip pisălogeală. „Se observă totodată, adeseori, o relație caracteristică între tenacitatea părților reținute și simetria în cuvinte ca acestea și de asemenea, pe de altă parte..." *391. 259 Această simetrie nu mai e simetria în antiteză, ci simetria în similitudine. Perseverația negației, în dubla negație, nu e altceva decât această simetrie în similitudine: se trece pe nesimțite de la „după cum... precum" la „nu... nici", în ixoidiile mai caracterizate *392 aflăm o stereotipie foarte avansată a anumitor elemente ale testului: fie, de pildă, stereotipii de răspunsuri anatomice, fie stereotipia răspunsurilor formă-culoare, fie, în cazurile net epileptoide, perseverația marilor amănunte. în epilepsia propriu-zisă, unul din cele trei simptome puse în evidență de Rorschach e încă o dată „procesul de perseverație" pe care Guirdham *393 l-a studiat sub denumirea de percepțional perseveration. Acest fenomen constă din faptul că subiectul, a cărui inteligență e neatinsă, alege din planșele testului părțile având aceeași formă, dar le interpretează diferit: de pildă, un subiect va percepe în mod stereotip toate peninsulele de aceeași formă, în vreme ce un altul nu va fi sensibil decât la toate părțile în relief rotunjite. Se manifestă în acest fenomen o perseverație perceptivă și o infidelitate expresivă. Se mai pot întâlni la epileptici anumite cazuri de perseverație în percepție și în interpretare în același timp. E ceea ce Bovet a numit „vâscozitatea temei" *394. Această vâscozitate a temei se traduce nu printr-o exactă repetare stereotipă a unei interpretări date, ci prin variațiuni tematice care pun în evidență izomorfismul interpretărilor. De pildă, o primă interpretare a unui amănunt al planșei va fi „cap de câine" și vor urma alte interpretări, în alte planșe, care se vor menține aproape la aceeași categorie a conținutului semantic: „cap de cal", „cap de șarpe" etc... Dacă mai târziu subiectul se hotărăște să abordeze o altă temă, florală, geografică etc., această temă se va 253 recunoaște și se va menține o bună bucată de vreme. Dar cine nu-și dă oare seama că această „vâscozitate a temei" și această perceptional perseveration nu sunt altceva decât structurile încastrării recipientelor izomorfe și obsesia intimității proprii Regimului Nocturn al imaginii? Capitolele în care trecem cu atâta ușurință de la mare la peștele înghițitor, de la înghițitor la înghițit, de la pământul leagăn chtonian la peșteră, apoi la casă și la recipiente de tot felul, nu erau decât o ilustrare a acestei structuri generale a reprezentării care se manifestă atât în perceperea planșelor lui Rorschach, cât și în fabulațiile imaginarului. Avem de-a face în toate cazurile cu o stăruitoare fidelitate față de liniștea primitivă, ginecologică si digestivă, pe care reprezentarea pare s-o păstreze. Tot această perseverație ne poate ajuta să înțelegem confuzia, permanent semnalată în cursul acestor ultime capitole, între recipient și conținut, între sensul pasiv și sensul activ al verbelor și al ființelor. 260 Într-adevăr, la baza formei active sau pasive, adică a predicării distincte a cutărui sau cutărui subiect al unei acțiuni oarecare, stăruie mai adânc imaginea gratuită a înseși acțiunii pure. însăși perenitatea substanțială a acțiunii ne face să neglijăm calificările substantive sau adjective. Această structură de perseverație dă formă unui întreg joc în care recipiente și 254 conținuți se confundă într-un fel de integrare la infinit a sensului verbal al încastrării. Din punct de vedere material, acest emoționant atașament față de patria-mamă, față de locuință și de așezare, se traduce prin frecvența imaginilor pământului, profunzimii și casei. Nu e întâmplător că doctorița Minkowska a scos în evidență *395 la Van Gogh - pictor epileptic -această iconografie a fidelității: interioare din Olanda în care țăranii mănâncă cartofi, grădina prezbiteriului patern, cameră la Arles, cuiburi de păsări, colibe la Nuenen, peisaje din Provence, unde pământul invadează totul și elimină puțin câte puțin cerul, constituie un ecou al marii fidelități a lui Vincent față de fratele său Theo *396. Aceeași structură se regăsește așadar pe planul legăturii imaginilor prin dublare, dublă negație și repetare, și pe planul construirii perceptelor prin perseverație. Cea de-a doua structură, și care e corolarul celei dintâi, e vâscozitatea, adezivitatea stilului de reprezentare nocturnă. Acesta e de altfel caracterul care i-a izbit în primul rând pe psihologi când au denumit anumite tipuri psihologice cu termeni împrumutați unor rădăcini având semnificația de vâscozitate, clei, lipici *397. Această vâscozitate se manifestă în mai multe domenii: social, afectiv, perceptiv, reprezentativ. Am văzut deja cât de importantă era vâscozitatea temei, care dictează o gândire ce nu mai e alcătuită din disocieri, ci din variațiuni confuzionale pe-o singură temă. Ixotimul dă întotdeauna dovadă de „prea puține disocieri" *398. Această vâscozitate ixotimică s-ar manifesta și pe plan social. Kretschmer a putut vorbi în această privință de un „sindrom hipersocial" *399 al ixotimului, iar în testul Rorschach marea cantitate de răspunsuri „formă-culoare" ar fi indiciul vâscozității afective *400. La Van Gogh regăsim deopotrivă această constantă dorință de-a se împrieteni, de-a clădi o comunitate cvasi-religioasă în „casa prietenilor", de-a construi o „cooperativă a pictorilor" *401. Vâsco-zitatea apare mai ales în structura expresiei. Minkowski *402 a arătat foarte bine ca la „epileptic" totul „se leagă, se confundă, se aglutinează", găsind în asta o prelungire firească spre cosmic, spre religios. „Epilepsia" ar fi astfel structura opusă Spaltunț-ului schizofrenic. „Van Gogh a pictat mai multe poduri care au întotdeauna același caracter, adică faptul că accentul cade pe pod." *403 Se știe, pe de altă parte, că toată opera literară a pictorului e străbătută de puternice preocupări religioase *404, în expresia scrisă, Regimul Nocturnul legăturii, al vâscozității se manifestă prin frecventa verbelor, și în special a verbelor a căror semnificație e vădit inspirată de această structură glischromorfă: a corela, a atașa, a suda, a lega, a apropia, a suspenda, a alătura etc..., în timp ce în expresia schizomorfă substantivele și adjectivele domină în raport cu verbele. Expresia schizomorfă poate fi inertă, pentru că tinde spre abstracția de tip alegoric, în vreme ce glischromorfia predispune la confuzie și tinde spre supraabundența verbului, spre precizarea amănuntului *405. Și aici avem o dovadă a faptului că diateza verbului este indiferentă în raport cu schema motrice a acțiunii exprimate. Pe de altă parte, expresia glischromorfă va utiliza cu precădere prepozițiile , “pe”, "Între” „cu" și toate expresiile care încearcă să stabilească legături cu obiecte sau figuri logic separate, Minkowski notează *406 că această fobie a separării se manifestă înTtestul Rorschach prin deformarea confuzională a planșelor în care culorile și formele sunt în mod obiectiv cel mai clar delimitate. Astfel, pe planșa a VIII-a, epilepticul vede un „animal care se urcă de la un punct cenușiu la un punct roșu", legând astfel cele trei elemente categoric separate; în fața planșei a IX-a, în care trei elemente colorate se suprapun fără nici o legătură aparentă de formă sau culoare, pacientul va răspunde: „e un cap de oaie... e un foc, "un foc care arde pe-un cap de oaie". Și după cum conchide Minkowski, deslușim în aceste răspunsuri „expresia acelei tendințe de-a lega abuziv părțile planșei unele de altele pe unicul considerent că sunt alăturate, și de-a le uni astfel într-un ansamblu, și asta în dauna preciziei formei acestor părți care ar trebui să ni se impună izolat" *407. Acest refuz de a izola, de a separa, nu se regăsește oare în chiar stilul picturii lui Van Gogh? Adeseori *408 opera celui ce-a pictat floarea-soarelui a fost taxată drept „cosmică". Ceea ce îngăduie, într-adevăr, de la prima ochire, diferențierea tehnicii analitice a unui Seurat de învolburarea picturală a lui Van Gogh e înainte de toate legătura materiei picturale: întreaga pânză e parcă măturată de aceeași mișcare a 255 penelului, e inundată de-un val continuu de pictură încărcată de furie și duioșie. Lumea plastică și picturală a lui Van Gogh, dacă o opunem concepției analitice a unui schizoid ca Seurat și cu atât mai mult dacă o opunem lumii dislocate, precise, formale și dure a picturii concrete a paranoicului Dali sau abstracțiilor geometrice ale lui Mondrian, apare într-adevăr ca domnie a vâscozității *409. De altfel, o dată cu Van Gogh și cu foviștii, discipolii săi, pictura în ulei va fi utilizată ca pastă vâscoasă și nu ca vehicul translucid *410. Ceea ce trebuie subliniat însă în primul rând e că această structură aglutinantă e înainte de toate însuși stilul eufemismului dus ia extrem, al antifrazei. În timp ce structurile schizomorfe se defineau din capul locului ca structuri ale antifrazei și chiar ale hiperbolei antitetice, vocația de a lega, de a atenua diferențele, de a subtiliza negativul prin însăși negația lui c constitutivă acestui eufemism dus la extrem pe care-l numim antifrază. 262 În limbaj mistic, totul se eufemizează: căderea devine coborâre, mestecatul înghițire, beznele se atenuează luând chip de noapte, materia luând chip de mamă, iar mormintele luând chip de locuințe fericite și de leagăne. Astfel, la marii mistici, limbajul cărnii se suprapune semanticii mântuirii, este același verb care exprimă păcatul și izbăvirea. Cea de-a treia structură mistică ni se pare a sălășlui în realismul senzorial al reprezentărilor 256 sau în vivacitatea imaginilor. E caracterul care a creat adeseori caracterologilor și tipologilor considerabile dificultăți, într-adevăr, conform terminologiei lui Jung *411, totul ne determină să considerăm în primul rând cele două structuri dintâi ca având trăsături introversive marcate. În special vâscozitatea și religiozitatea, legată de ea, ne poate determina să considerăm că mistica e cu-adevărat introvertire. Dar atunci această a treia structură, care pare a înrudi imaginația mistică cu thoug-minded-ul lui James sau cu Einfuhlung-ul esteticianului Worringer *412, contrazice definițiile date introvertirii de către Jung *413. Nu vrem pentru moment să stăruim asupra dificultăților tipologiei și certurilor dintre tipologi, dar putem vedea că în arhetipologie structurile mistice constelează fără dificultate cu caracterele Einfuhlung-ului, cu aspectul de vivacitate concretă, atât senzorială cât și imaginară, a fanteziei mistice. Testul Rorschach confirmă această structură relevând la toate conștiințele glischromorfe un tip de rezonanță intimă „extratensiv și ambiegal" *414, oferind, cu alte cuvinte, un protocol cu un raport de răspunsuri chinezice și de răspunsuri culori foarte ridicat. Dimpotrivă, același protocol prezintă o absență de răspunsuri „formă-generală" care denotă o lipsă de sinteză abstractă. La ixoizi, testul Rorschach *415 denotă o mare și labilă varietate de răspunsuri culori. Acest contrast tipologic l-a determinat pe Minkowski *416 să opună tipul „epileptoid-senzorial" tipului „schizoid-rațional". Nu vom merge atât de departe în afirmarea tipologică și vom spune pur si simplu că concluziile lui Minkowski se impun în studierea structurilor mistice. „Senzorialul trăiește... în concret, chiar în hiperconcret, neizbutind să se desprindă de el. El simte într-o mult mai mare măsură decât cugetă și se lasă călăuzit în viață de această facultate de-a simți foarte îndeaproape ființele și lucrurile" *417. Acest mod „de a simți foarte îndeaproape" e același lucru cu „aptitudinea intuitivă" pe care Bohm *418 o numără printre caracteristicile talentului artistic. Această intuiție nu mângâie lucrurile dinafară, nu le descrie, ci, reabilitând însuflețirea, pătrunde în miezul lucrurilor, le însuflețește. Drept urmare, multitudinea de răspunsuri chinezice în testul Rorschach: „mișcare ce nu se reduce la o simplă deplasare a obiectelor în spațiu, dar care, în dinamismul ei elementar, primează, dacă se poate spune, asupra obiectului, și se impune astfel adeseori în dauna preciziei formale" *419. 263 Drept urmare, prioritatea, în toate protocoalele acestei structuri, răspunsurilor chinezice și răspunsurilor culori asupra răspunsului formal geometric. Drept urinare, bogăția și, ca să zicem așa, connaturalitatea acestei structuri cu esența însăși a imaginației care, înainte de toate, e reprezentare a schemei dinamice a gestului. Numeroși autori *420 notează această ușurință cu care fanteziile glischromorfe promovează o reprezentare „în imagini", nu în forme sintactice sau „în scheme" abstracte. Imagini care nu sunt defel calchieri ale obiectului, ci dinamisme „trăite... în primitiva lor nemijlocire. Ele sunt mai degrabă producție decât reproducție" *421. Cine nu-și dă oare seama că acest tablou psihologic se aplică „epilepticului" Van Gogh? întreaga-i operă, începând cu epoca pariziană, nu e oare un furios „răspuns culoare" de unde nu va putea ieși decât exasperarea cromatică a foviștilor? Și scriitura picturală, toată numai virgule și vârtejuri, a lui Van Gogh nu iscă oare în spectator acel sentiment de intens dinamism care însuflețește tot universul, până și cea mai statică natură moartă? E de-ajuns să parcurgem corespondența pictorului ca să ne dăm seama cât de stăruitoare e viziunea sa coloristică: aproape la fiecare pagină suntem fascinați de câte-o descriere preamărind culorile vreunui peisaj sau vreunei scene întrezărite, și totodată frapați de acea „rezonanță intimă" pe care-o vădește senzorialitatea la pictorul Cafenelei de noapte. Culorile și perceperea lor sunt nu numai elemente care „localizează" obiectul, dar care-i dezvăluie semnificația intimă, simbolismul sentimental. Van Gogh, în unele scrisori celebre, schițează o întreagă semantică a culorii *422, în mod paradoxal, senzualismul exacerbat al culorii la Van Gogh pătrunde în însăși taina ființelor și lucrurilor. Pictura lui Van Gogh constituie pilda unei picturi care, prin lăcomia picturală dragă impresioniștilor, atinge o profunzime mistică comparabilă cu cea a lui El Greco sau Rembrandt. Reflectarea impresionistă, fără a se reîntoarce la obiectiva „culoare 257 locală", se convertește în substanță. Opera lui Van Gogh nu e, din acest punct de vedere, prea departe de procesul de transmutație al Marii Opere alchimiste: o vulgară floare a soarelui devine, pe pânza pictorului din Arles, însăși substanța strigătului lui Prometeu, ca și la celălalt olandez, Vermeer, culoarea transfigurează, dar la pictorul damnat această transfigurare prin culoare se face în „exploziva" *423 exaltare care caracterizează polul negativ al epilepsiei. 264 În sfârșit, cea de-a patra structură, strâns legată de cele trei precedente, ni se pare a consta în acea tendință spre „miniaturizarea spre gulliverizarea reprezentării în Regimul Nocturn. Psihologii *424 au insistat cu toții asupra „minuțiozității", a „meticulozității" caracterelor ixotime. Ralantiurile intelectuale ale acestui tip se leagă de amănunt, pierd din vedere întregul, dau dovadă de-o foarte caracteristică pedanterie, care stăruie asupra amănuntului, îl selectează și-l comentează cu meschinărie, în răspunsurile la testul Rorschach *425, scrupulozitatea și spiritul de rutină al ixotimului se manifestă în multe feluri: și mai întâi prin numărul de răspunsuri superior mediei curente. Ixotimul pare a se teme întotdeauna că-i scapă un amănunt. Minuțiozitatea descriptivă a ixoidiei se va manifesta deopotrivă în frecvența răspunsurilor anatomice, și în acest caz minuțiozitatea descrierii anatomice se asociază cu stereotipia perseverației *426. Dar mai mult ca orice, izbitor în protocolul glischroid e 258 numărul considerabil de răspunsuri „globale" sau „de mare amănunt" induse pornind de la un amănunt mai neînsemnat, de la un element minuscul al figurii. Guirdham *427 notează chiar că perseverența conținutului global al unui răspuns e confabulată pornind de la un infim amănunt al unui răspuns dat, și în general pornind de la un amănunt anatomic. Această foarte caracteristică structură reprezentativă și perceptivă merită să ne oprim asupră-i. Ea arată că pacientul integrează într-un element perceptiv sau reprezentativ restrâns un întreg semantism mai cuprinzător. Ea completează cosmicizarea inerentă vâscozității reprezentării printr-o veritabilă „microcosmicizare". Amănuntul devine reprezentativ pentru întreg. Am mai întâlnit frecvent acest fenomen de vicarianță liliputană, dar Regimul Nocturn al imaginii, prin jocul încastrărilor succesive, e cel în care valoarea e întotdeauna asimilată cu ultimul conținut, cu cel mai mic, cu cel mai concentrat dintre elemente. Ca în Kalevald *428, mica scânteie e cea care conferă întregu-i sens diverselor recipiente, și în extremis acelui recipient general care e Universul. De asemenea, sarea sau aurul e substanța activă, microcosmică prin intermediul căreia există metalele și elementele vastei lumi. Nu e de mirare că într-o atare structură formele sunt „rele" *429, adică deformate în raport cu folosirea lor diurnă și „corectă", de vreme ce la acest nivel mistic nu forma e cea care contează, ci materia, substanța. Am văzut că până la urmă recipientul, receptaculul n-avea prea mare însemnătate, cu condiția să ai beția conținutului. Aceasta pentru că în structura mistică, așa cum am arătat cu ajutorul unor exemple concrete de imaginație, are loc o completă răsturnare a valorilor: ceea ce e inferior ia locul a ceea ce e superior, cei dintâi devin cei din urmă, puterea degețelului își bate joc de forța uriașului și a căpcăunului. S-ar putea demonstra această grijă constantă față de revoluția microcosmică, de revoluția prin cei „umili", în opera epilepticului Dostoievski; și însuși faptul că atât în opera lui Balzac, cât și a lui Zola se acordă deplină însemnătate mediului material sau social, habitatului omenesc, în ciuda aparențelor care par a privilegia recipientul, e tot o răsturnare a obiceiurilor diurne de gândire ale clasicismului romanesc și acordarea primului loc inferiorului, materialismului ambianței, în dauna a ceea ce se considera până atunci superior, cu alte cuvinte, sentimentelor umane. 265 Dar tot opera lui Van Gogh ne va oferi exemplul cel mai complet de „microcosmicizare". întrucât, paradoxal, această operă cosmică, această operă care plămădește un întreg univers în magma vâscoasă a pastei sale, manifestă o predilecție pentru „subiectele mici". E ceea ce îi vor reproșa întotdeauna pictorii *430 amatori ai Nunții din Cana și ai compozițiilor de proporții vaste. Naturile sale moarte: sticle și căni de-un realism brutal, o biblie solitară așezată pe-o masă, o pereche de saboți sau de ghete, verze și cepe, scaun, fotolii - sunt lipsite de orice punere în scenă decorativă predilectă spiritului baroc al lui Cezanne. Sunt subiecte bazate mai mult pe intensitatea expresivă decât pe vastitatea decorativă. Și faimoasele flori, floarea-soarelui, trandafiri, stânjenei, completate de L'ceil de paon și Leș roses â l'escarbot din colecția V. W. Van Gogh, ne îndeamnă imperios la o comparație cu genul pictural Kwacho *431 - flori și păsări - din pictura japoneză și estetica taoistă. Kwacho ca și grădina în miniatură a templului shintoist e un microcosmos plin de profunde semnificații sentimentale. Nu e întâmplător faptul că expresionismul lui Vincent Van Gogh a fost permanent obsedat de simbolismul pictural al Extremului Orient. Iar reducția microcosmică poate fi regăsită și ea în peisajul pictorului de la Arles: nu numai prin semantismul expresiv cu care încarcă - în genul maeștrilor taoiști și al lui Zen - orice figurație a naturii, dar și prin aceeași voință de-a reduce un peisaj la câteva elemente expresive, așa cum procedau Tchang-Fang-Yeou sau Hia-Kouei *432. Arta litotei e foarte apropiată de intențiile antifrazice. Un lan de grâu, un chiparos singuratic, un rond de flori din grădina de la Daubigny, o căruță, o stâncă, câteva trunchiuri de copac încolăcite de iederă îi sunt de-ajuns lui Van Gogh ca să sugereze o cosmologie, așa cum pictorului Zen îi ajungeau un bambus sau un pin în bătaia vântului, câteva trestii pe-o plajă. Aluzia acută la un subiect restrâns, litota incisivă sunt la Van Gogh, ca și la Sesshu, semnul unei imaginații microcosmice. 259 Poate că ar trebui însă să includem în această structură liliputană întreaga artă a peisajului. Chan-chouei-ul *433 - ape și munți - taoist sau Tchang nu reprezintă în fond decât o Mandala figurativă, un microcosmos care concentrează în vederea însăși meditării substanța universului, soliditatea stâncii și mlădierea valului. 266 Până și-n Occident peisajul s-a eliberat încet-încet de icoana hagiografică și antropomorfă, dar a păstrat din icoană sensul ei aluziv, intenția de-a concentra o reverie sau o putere într-un spațiu redus, ușor de stăpânit. Și un partizan al marelui peisaj de compoziție, ca A. Lothe. e nevoit să recunoască această voință de „reducere a cosmosului la un biet spațiu bidimensional" *434. In cele din urmă, vocația lui Ruisdael, a lui Corot, Claude Monet sau Cezanne nu se îndepărtează prea mult de cea a ikebanei care, într-un buchet alcătuit din câteva flori sau într-o minusculă grădiniță, concentrează și rezumă totalitatea universului. Peisajul pictat e întotdeauna microcosmos: constituțional, nu poate pretinde o similitudine de dimensiuni și, cu atât mai puțin, o gigantizare a modelului. Ba s-ar putea afirma că structurile privilegiate de-o cultură se recunosc în materialitatea iconografiei sale: culturile preponderent „diurne" acordă primul loc figurii umane și au tendința să gigantizeze eroii și faptele lor vitejești, în timp ce culturile care se constituie în jurul unui misticism au tendința să 260 privilegieze iconografia naturalistă; cel puțin acestea sunt concluziile pe care le confirmă atât poezia mistică a lui St-Jean de la Croix, cât și laviul extrem-oriental. Predilecția față de miniatură e constitutivă pentru capelă ca și pentru Kakemono. E explicația faptului că, în mod mai general, sentimentul naturii și expresia sa picturală, muzicală sau literară e întotdeauna misticitate: natura „uriașă" nu poate fi cuprinsă și nu se exprimă decât gulliverizată, decât redusă - sau indusă! - la un element aluziv care o rezumă si în felul acesta o concentrează, o transformă într-o substanță intimă. În rezumat, putem scrie că patru structuri mistice ale imaginarului în Regim Nocturn sunt ușor de recunoscut: prima e această fidelitate în perseverare și dedublarea pe care-o ilustrează Simbolurile încastrării si sintaxa dedublării și a dublei negații. A doua e acea viscozitate eufemizantă care în orice și pretutindeni aderă la lucruri și la imaginea lor recunoscând o „parte bună" a lucrurilor, folosirea antifrazei, refuzul de a tăia, de a despărți și de a supune gândirea implacabilului regim al antitezei. A treia structură, care nu e decât un caz particular al celei de-a doua, e un atașament față de aspectul concret, colorat si intim al lucrurilor, față de mișcarea vitală, de Erlebnis-ul *435 ființelor. Această structură se vădește în traseul imaginar care coboară în intimitatea obiectelor și a ființelor, în sfârșit, a patra structură, care e cea a concentrării, a rezumatului liliputan, manifestă explicit marea răsturnare a valorilor și imaginilor cu care ne-a deprins descrierea Regimului Nocturn al fanteziilor. 267 Simbolurile pe care le-am studiat însă până aici în ultimele capitole, și structurile lor psihologice, ne invită să aprofundam și mai mult studierea Regimului Nocturn, întrucât aceste imagini nocturne de încastrare, de intimitate, aceste sintaxe de inversare și repetiție, aceste dialectici ale schimbării de direcție îmboldesc imaginația să fabuleze o poveste care să integreze diversele faze ale întoarcerii. Imaginația nocturnă e deci antrenată în mod firesc de la tihna coborârii și intimității, pe care-o simboliza cupa, la dramatizarea ciclică în care se organizează un mit al întoarcerii, mit amenințat întruna de ispitele unei gândiri diurne despre întoarcerea triumfală și definitivă. Dublarea recipientului prin conținut, a cupei prin băutură, îndeamnă irezistibil atenția imaginară să se concentreze în egală măsură asupra sintaxei dramatice a fenomenului, ca și a conținutului său intimist și mistic, Astfel se trece pe nesimțite de la simbolismul mistic al cupei la simbolismul ciclic al dinarului. NOTE 1 Baudouin folosește termenul de „reversiune"; cf. Le Trlomphe du he'ros, p. 124-l30. 2 Cf, Dumezil, J.M.Q., I, p. 144; Tarpeia, p. 59,61; cf. Soustelle, op. cit., p. 35 și urm., cu 261 privire la ambiguitatea zeiței Tlazolteotl, 3 Cf. supra, p. 160 și urm. 4 Dumezil, Tarpeia, p. 56, 5 Cf. Bachelard, Rev. repos, p. 5, și Desoille, Le reve eveille enpsychothe'fapie, p. 150. 6 Bachelard, Rev. volante, p. 398. 7Cf. Desoille, op. cit.,p. 151,211,336. 8 Cf. Bachelard, L'Eau et Ies reves, p. 146. 9 Bachelard, Feu, p. 84. Cf. Repos, p. 52. Cf. J.-P. Bayard, Le Feu,m special cap.XI,p. 124,„Lefeudesalchimistes",sicap. XIV,p. 168,„Chaleurs magiques". 10 Cf. Reik, Der eigene und der fremde Goli, în Intern, psychoand. Verlag, nr.2,p. 234, Viena, 1923. 11 Cf. Bachelard, Repos, p. 129 și urm., 145; Feu, p. 85. 12 Bachelard, Repos, p. 142; cf. Verrier Elwin, Maison des jeunes..., p. 239 și urm. 13 Cf. supra, p. 108 și urm. 14 Sechehaye, Journ. Schizoph., p. 70, 84. 15 Cf. Andre Bay, Histoires racontees par des enfants; cf. Bachelard, Repos, P. 132, 178; cf. Baudouin, Le Triomphe du heros, p. 18, 24,49. GILBERT DURÂND 16 Harding, op. cit., p. 165; cf. Desoille, Explor., p. 74: „Procedeul psihanalitic corespunde unei coborâri"; cf. M. Carrouge, A. Breton et Ies donnees fondamentaks du surrealisme, p. 24 și urm. 17 M. Bonaparte, Psychanalyse et biologie, p. 124 și urm. 18 Op. cit., p. 130-l35. 19 Propriu discursului mitic și legendar, contrar obiectului ritual, e de a sintetiza „sincronic" disociind „diacronic". E ceea ce reiese din legenda Sfântului Christophe ca și din legenda Sfintei Martha; cf. Dumont, La Tarasque, p. 223—225. ' 20 Op. cit., p. 138. 21 Cf. op. cit., p. 139. Un fenomen asemănător de eufemizare e relatat de A. Mătraux (Contribution aufolklore andin, în Journ. Soc. Americanistei, XXVI, 1934, p. 70) la indienii Aymara, care îl asimilează pe vechiul lor zeu al trăsnetului cu imaginea convențională a Sfântului Jacques. La haitienii Vaudou, de asemenea, Sfântul Jacques e confundat cu loa Ogou-fier vechi; cf. A. Metraux, Le Vaudou haîtien, p. 288—289, și pi. XV, p. 320; cf. Bastide, Immigration et metamorphose d'un dieu, în Cah., intern, social., XX, 1956, p. 45— 60; cf. de asemenea, referitor la asimilarea zeului slav al tunetului și a profetului Ilie, G. F. Coxwell, Siberian and otherFolk Tales, p. 989, l 022. 22 J. Hyppolite, Commentaire parle sur le „Verneinung" de Freud, în La Psychanalyse, 1953- 262 55,1, p. 29. 23 Op. cit., p. 31. 24 Op. cit., p. 33. 25 Supt (engl.) (/u.). 26 Cf. Bachelard, La Terre et...repos, p. 156. 27 Op. cit., p. 157. 2S Op. cit., p. 157. 29 Cf. Dontenville, op. cit., p. 120. 30 Op. cit., p. 51,57,59. 31 Op. cit., p. 61 și urm. 32 Cf. Bachelard, La Terre et...repos, p. 143. 33 Cf. Bay, op. cit., p. 45, citat de Bachelard, Repos, p. 133. 34 Cf. Bachelard, op. cit., p. 135. 35 Cf. Dontenville, op. cit., p. 120,129. 36 Op. cit., p. 130; cf. SousteUe, La Pensie cosmol. des anciens Mexicains, p. 20. Excelent exemplu de dedublare și de confundare a sensului activ-pasiv în persoana zeului Quetzalcoatl care, după ce s-a jertfit sub întruchiparea lui Nanautzin, se hăituiește și se ucide sub întruchiparea lui Xolotl. Dar mai ales L. Dumont e cel care, în concluziile lucrării sale La Tarasque (denumirea unui soi de manechin reprezentând un animal monstruos, plimbat de ziua Sfintei Martha în câteva orășele din sudul Franței, în Tarascon mai ales, n.t.), arată că în ambivalența benefică-malefică a ritualului sărbătorii Tarasque se află reunite caracterul malefic al legendarei Tarasque și caracterul binefăcător al legendarei Sfânta Martha. Asistăm aici la procesul invers celui de dedublare diairetică, care evidențiază lupta eroului cu monstrul (cf. Hubert și Mauss, Essai sur la nature et la fonction du sacrifice, p. 112, 113, 115)- Aici „sfânta participă într-o anumită măsură la monstrul pe care-l "îmblânzește". Există așadar o reală confuzie între sensul activ și sensul pasiv, între monstru și sauroctonul binefăcător; există „între cei doi și altceva decât o simplă opoziție și e notoriu faptul că serviciile cerute efigiei rituale nu sunt de altă natură decât cele ce pot fi așteptate de la sfânta protectoare". 37 Cf. Bachelard, L'Eau el Ies reves, p. 68 și urm. 38 Bachelard, La Terre et...repos, p. 245. 39 Cf. W. Faulkner, Le Bruit et la fureur; Sartoris; l'Invaincue; Absalom, Absalom etc. 40 Cf. Brehier, Hist. phil., II, 3, p. 614, și A. B6guin, Le reve chei Ies romanliques allemands, I, p. 270; cf. Durând, Le Decor mythique, op. cit., I, cap. I, § 3, Epimethee ou lesfreres opposes. 41 Steffens, Caricaturen, II, p. 697. 263 42 Carus, citat de Beguin, op. cit., I, p. 264. 43 Novalis, Schriffien, II, § 323; cf. III, p. 162. 44 Citat de Beguin, op. cit., II, p. 151. 45 V. Hugo, în Contemplation supreme, „Post scriptura de mă vie", p. 236. 46 V. Hugo, Dieu, în Leg. des siecles. 47 Cf. Baudouin, Psych. de V. Hugo, p. 167; cf. de asemenea Baudouin, Le Triomphe du heros, p. 4,12, 33,70, 94. 48 A. Breton, Second Manifeste, p. 11. 49 P. M. Schuhl, Le Merveilleux, p. 68; cf. Bachelard, Form. esprit scient., p. 99—100, și La Poetique de l'espace, cap. VII, p. 140 și urm. 50 Schuhl, op. cit., p. 69. 51 Cf. op. cit., p. 74. 52 Op. cit., p. 73; cf. Bachelard, La Terre et Ies rev. du repos, p. 61. 53 Cf. Bachelard, La Poetique de l'espace, p. 142. 54 Levi-Strauss, Anthropologie structurale, p. 271 și urm.; p. 276, fig. 19; p. 279, fig. 20. 55 Cf. Hutin, L'Alchimie, p. 89; cf. Schuhl, op. cil., p. 65. Referitor la homunculus și la „păpușa" de mătrăgună, cf. A. M. Schmidt, La Mandragore, p. 53 Și urm., p. 71 și urm. 56 Bachelard, La Terre el... repos, p. 151; cf. La Poetique de l'espace, cap. VII: „La miniature", p. 140; cf. G. Paris, Le petit Poucet et la Grande Ourse, 1875. S. Dali, Mă vie secrete, p. 34 și urm. 58 Op. cit., p. 37. 59 Cf. Jung, Ubido, p. 114; cf. Bachelard, Repos, p. 13. 60 Bachelard, op. cil., p. 14; cf. Schuhl, op. cit., p. 62. 61 S. Comhaire-Sylvain, op. cir., II, p. 45, 121, 141, 143,147. Op. cit., p. 158. 62 GCf.)ung,Libido,p. 118. 64 Op. cit., p. 122. 65 Cf. Hist. Gen. Relig., I, p. 237. Bachelard, Poet. de l'espace, p. 154. 67 Cvetâcvatara et Katha Up., citate de Jung, Libido, p. 114; cf. Parabolele evanghelice despre „bobul de muștar", despre „grăuntele aruncat" etc., Matth., XIII, 3; XXXI, 33. 68 Baudouin, V. Hugo, p. 156; cf. R. Nelli, op. cit., p. 239. 69 Cf. Fin de Satan; le Gibet, III; Pitie Supreme, XIV; cf. Baudouin, op. cit., p. 159. 70 Cf. Jung, Libido, p. 103, 118. 71 Citat de Schuhl, op. cit., p. 71. 72 Cf. supra, p. 140 și urm. 73 Dontenville, op. cit., p. 179. 74 Schuhl, op. cit., ț. 62. , 75 Cf. op. cit., p. 179. 76 Cf. op. cit., p. 182; cf. supra, p. 248 și urm. 77 Cf. op. cit., p. 180. 78 Cf. Bachelard, La Terre et... repos, p. 134. 79 în unele mituri găsim afirmată, în cadrul schemei înghițirii, legătura dintre reptilă și pește. Levi-Strauss, după Metraux, remarcă în legendele Toba sau în produsele ceramicii peruviene tema șarpelui Lik plin de pești. Acest șarpe putând fi înlocuit, de la caz la caz, cu un pește uriaș, Orca gladiator, sau la irochezi cu o „Mamă a bizonilor" cu coama doldora de pești. Levi-Strauss scoate în evidență izomorfismul părului, râului, belșugului, feminității și peștilor după felul în care poate fi el detectat în compoziția anumitor fresce Maya și în unele mituri din sud-estul Statelor Unite ale Americii, care ni-l arată pe erou înmulțind numărul peștilor prin spălarea părului în apa râului. Cf. Levi-Strauss, Le Serpent au corps rempli de poissons, în Anthropologie structurale, p. 295 și urm. 264 80 Pește din specia coregon, aflat din abundență în anumite lacuri ale Europei (n.t.). 81 Cf. Bachelard, La Terre et... repos, p. 136. 82 Jung, Libido, p. 236; cf. velu indo-germanic. 83 Cf. Harding, op. cit., p. 62. 84 Cf. op. cit., p. 187. 85 Citat de Harding, op. cit., p. 62; cf. Jung, Libido, p. 413. Acesta amintește că denumirea de „Ichtus" era dată lui Attis. 86 Cf. Jung (Libido, p. 241) apropie etimologia greacă de delphis, delfin, și de delphus, uter, și amintește că trepiedul delfic, delphinis, se sprijinea pe trei picioare în formă de delfin. 87 Matth., IV, 19; cf. Coran, Sourate, 18. 88 Reprodusă în pi. XV, vezi Davy, op. cit., p. 176. 89 Cf. Contenau, De'luge babylonieti, p. 44—47; cf. referitor la Oannes: Jung, Libido, p. 189; cf. Harding, op. cit., p. 175—177. 90 Cf. H.G.R., I, p. 210. După Fabre d'Olivet, cuvântul noun înseamnă peștișor și copilaș; cf. Langue hebraîque, p. 34. 91 Cf. Jung, Paracelsica, p. 159-l61. 92 Harding, op. cit., p. 125. 93 Cf. Griaule, Role du silure „Clarias senegalensis" dans la procreation au Soudanfranțais, în Deutsch. Akad. der Wissens. zu Berlin Instit.fur Orientforschung, ar. 26,1955, p. 299 și urm., și J. Soustelle, La Pensee costal- des anciens Mexicains, p. 63. 94 Op. cit., p. 302-305. 95 Op. cit., p. 308. 96 Cf. supra, p. 214 și, respectiv nota 79 din p. 270, 97 Op. cit., p. 302. 98 Cf. Krappe, op. cit., p. 159. 99 H.G.R., I, p. 211. 100 A. Lewitzky, art. în H.GR., I, p. 158. 101 Cf. în H.G.R., p. 307 și urm., art. G. Desroches-Noblecourt. 102 Cf. E. Underhill, Mysticism, p. 25, 32. 103 Cf. Milner, Poesie et vie mystique, p. 185. 104 Cf. Poemul Nuit obscure, strofele nr. 2,7,8,10; cf. M. Horissone, Esthetique et mystique d'apres Ste Therese d'Avila et St-Jean de la Croix. 105 Cf. Beguin, op. cit., II, p. 33. 106 Cf. Beguin, op. cit., II, p. 33. 265 107 V. Hugo, Fin de Satan. 108 Cf. Novalis, Hymmes â la nuit, trad. A. B6guin,p. 160—178; și Schrifften, I, p. 54-67; II, p. 373 și urm. 109 Beguin, Le reve chez Ies romantiques, II, p. 125. 110 Cf. supra, p. 144—145. Soustelle remarcă însemnătatea culorilor la toate popoarele care au o reprezentare sintetică a lumii, adică organizată ca niște puncte cardinale în jurul unui centru (chinezi, pucblos, azteci, maya etc.). Cf. La pensee cosmologique, p. 68 și urm. 111 Sechehaye, op. cit., p. 110-l11. 112 Referitor la caracterul „centripet" al culorii verzi, cf. L. Rousseau, op. cit., p. 30 și urm. 113 Cf. Beguin, op. cit., p. 46—47. 114 Tieck, La Coupe d'or, citat de Be"guifl; op. cit., II, p. 152. 115 Cf. Bachelard, Repos, p. 34. 116 Referitor la „nigredo", „albedo", „citrinatas" Ș) „rubedo", cf. Eliade, Forgerons el Alchimistes, p. 167, și J. Evola, La Tradizione ermetica, p. 156 și urm. Cf. mai ales Basile Valentin, Revelation des Mysteres des teintures des Sept metaux, ediția E. Savorel. 117 Bachelard, op. cit., p. 44. 118 Op. cit., p. 46-47. 119 Op. cit., p. 35; cf. Gray, Goethe the Alchimist, și A. Von Berraus, Alchemie und Heilkunst, p. 165 și urm. m Op. cit., p. 38. 121 Bachelard, Eau, p. 82. 122 Op. cit., p. 83. 123 Cf. Bachelard, La Tem... volante, p. 400; referitor la violet, cf. Rousseau, op. cit., p. 171. 124 M. Bonaparte, Psych. etAnthrop., p. 90. 125 Cf. Soustelle, op. cit., p. 69: „Cât despre centru, n-are o culoare anume. Sinteză și punct de întâlnire, el poate fi multicolor, cum și-l închipuie și populația Pueblo..!". 126 Op. cit., p. 96. 127 Cf. Harding, op. cit., p. 193, și H.G.R., I, p. 186. Cf. Soustelle, op. cit., p. 50. Chalchiuhtlicue, „cea care poartă o fustă de piatră verde", e verde ca pădurea și totodată ca apa, dar verde și ca sângele victimelor jertfite (Chalchiuatl). 128 Jung, Paracelsica, p. 136 și urm. 129 Cu privire la rolul jucat de culorile cardinale în religiile agrare, cf. H.G.R., I, p. 187. 130 Cf. Przyluski, La Grande Deesse, p. 53—54; cf. Soustelle, op. cit., p. 50. 131 Cf. Przyluski, op. cit., p. 55. 132 Cf. op. cit., p. 57; cf. cu privire la tema psihanalitică a mantiei în Odiseea, Baudouin, Le 266 Triomphe du heros, p. 42—43. 133 Mescalină — alcaloid, extras dintr-un soi de cactus mexican, care produce tulburări halucinatorii (n.t.). 134 Citat de A. Beguin, op. cit., II, p. 137. 135 Citat de Be"guin, op. cit., p. 137. 136 Cf. Beguin, op. cit., I, p. 48; II, p. 50, 264. 137 Cf. Granet, op. cit., p. 126,400. 138 Cf. infra, p. 326 și urm. 139 Cf. supra, p. 214! 140 Cf. H.G.R., I, p. 201, și Leia, op. cit., p. 84; cf. Don Talayesva, op. cit., p. 425, rugăciunea către „Doamna Oceanului de Răsărit". 141 Dieterlen, op. cit., p. 41. 142 Cf. Przyluski, La Grande Deesse, p. 26—27. 143 Cf. Jung, Libido, p. 208; cf. Istue, XLVIII, l. 144 Przyluski, op. cit., p. 36—37 și urm. 145 Cf. Lâa, Contes, p. 84. 146 Linie obținută prin scobire (n.t.). 147 Op. cit., p. 148. 148 Cf. Przyluski, op. cit., p. 39—41. 149 Cf. Jung, Libido, p. 208,226. 150 Cf. Eliade, Forgerons et alchimistes, p. 42. 151 Cf. Dontenville, op. cit., p. 198. 152 Cf. Jung, Paracelsica, p. 95; cf. articolul Apă, în Dictionnaire Mytho-hermetique de Dom A. J. Perne'ty. 153 Jung, op. cit., p. 130. 154 Citat de Jung, op. cit., p. 108; cf. Basile Valentin, Leș Douze clefs de la psiholosophie, p. 22—26,37,49; cf. Paracelsus, Schriffien, p. 127,169,314. Referitor la Paracelsus, cf. R. Allendy, Paracelse, le mediem maudit. 155 Jung, op. cit., p. 63. 156 Cf. supra, p. 89. 157 Cf. infra,p. 301. 158 Cf. J. V. Andreae, Leș Noces chymiqws, p. 42-64,89,120 etc.; cf. L. Figuier, l'Alchimie et Ies alchimistes. 159 Jung, op. cit., p. 167. 267 160 Cf. Dontenville, op. cit., p. 185. 161 Cf. Briffaut, The Mothers, III, p. 184. 162 Citat de Harding, op. cit., p. 107. 163 Cf. Burnouf, Vase sacre, p. 105 și urm., 117. 164 Dontenville, op. cit., p. 192; cu privire la femeia-pește, zălog al averii, cf. Leenhardt, Documems neo-caledoniens, p. 470. 165 Dieterlen, op. cit., p. 41. 166 Cf. Dumezil, Indo-europ., p. 158; cu privire la rolul important atribuit părului și dărăcitului în erotica seminț iei Muria, cf. Verrier Elwin, op. cit., p. 204-205 și 320-321. 167 Citat de Eliade, Trăite, p. 226. 168 Cf. Piganiol, op. cit., p. 110-l11. 169 Op. cit., p. 112. 170 Cf. Piganiol, op. cit., p. 113 171 Cf. Eliade, Trăite, p. 222. 172 Cf. Eliade, Trăite, p. 211. 173 Cf. Eliade, Forgerons, p. 42. în egipteană bi înseamnă uter și totodată galerie de mină. 174 Cf. Eliade, Trăite, p. 217. 175 Cf, importanta lucrare a lui Dietrich, Mutter Erde, ein Versuch iiber Volksreligion. 176 Cf. Eliade, Trăite, p. 218. 177 Cf. Eliade, Trăite, p. 213. 178 Op. cit., p. 215. 179 Eliade, Forgerons, p. 46, 48, 49; cf. Bachelard, Formation de l'esprii sciemifique, p. 247. 180 Cf. Eliade, Trăite, p. 211, 216. 181 Citat de Bachelard, Repos, p. 207. 182 Cf. Eliade, Trăite, p. 227. 183 Cf. Eliade, Forgerons et alchimistes, p. 128: „alchimia chineză în unire cu anumite practici folosite de Yoga tantrică recomandă „scoaterea esenței din femela misterioasă, văgăuna din care a ieșit lumea". 184 Cf. Cellier, L'Epopee romantique, p. 55-62. 185 în această lungă epopee apare tema părului femeii; cf. Cellier, op. cit., p. 178, Și Baudouin, Le Triomphe du heros, p. 182. Referitor la imaginile mamei acvatice la Michelet, Quinet, Balzac și Renan, cf. Bachelard, Eau, p. 178. 186 Citat de Beguin, op. cit., I, p. 46. 187 Cf. Beguin, op. cit., l, p. 20-30. 268 188 Citat de Beguin, op. cit., II, p. 229. 189 Citat de Beguin, op. cit., II, p. 232. 190 Cf. Novalis, Schriffien, voi. I, p. 10l-l03. 191 Novalis, op. cit., l, p. 18l-l83. 192 Cf. Bachelard, Eau, p. 172. 193 Tieck, Runenberg, trad. Beguin, II, p. 69-l12. 194 Bachelard, Eau, p. 64. 195Cf..$Hpra,p.91. 196 M. Bonaparte, E. Poe, p. 367. 197 Lamartine, Confidences, p. 51; citat de Bachelard, Eau, p. 178; referitor la tema lacului și a nacelei la Stendhal, cf. Durând, Le Decor mythique, II, 3. 198 Alquie, Philo. du surrealisme, p. 104. „Suprarealismul, odraslă a freneziei și a umbrei", scrie Aragon (Le Paysan de Paris, p. 40). 199 Alquie, op. cit., p. 105. 200 Cf. A. Breton, Le Poisson soluble, p. 77, 83. Breton, în aceste pagini, regăsește intuiția fundamentală a taoismului. Cf. Lao-Tzeu, Tao-Tei-King, cap. 8, cap. 78; cf. Cohn, op. cit., p. 117. 201 Alquie, op. cit., p. 117. 202 Cf. S. Dali, De la beaute terrifiante et comestible de l'architecture modern'style, în Minotaure, nr. 3-4 (1933). 203 Cf. Sechehaye, Journal, p. 82 și urm.; cf. supra, p. 249. 204 Qf Grimal, op. cit., articolul Orphee', cf. L. Cellier, Le Romantisme et le mythe d'Orphee, în „Communic. du IX-e Congres de l'Association internaționale des Etudes francaises. 205 Citat de Eliade, Trăite, p. 220. 206 Cf. Soustelle, op. cit., p. 222. 207 Eliade, op. cir., p. 51. 208 Cf. op. cit., p. 221, și Ath. Ved., XII, l-l4; XVIII, 4A8; Rig Ved., X, 18. 209 Cf. Eliade, Trăite, p. 220. 210 Politique, 270 d-e. 211 Cf. Schuhl, Fabulation platan., p. 98 și Merveilleux, p. 67. 212 Eliade, Trăite, p. 219. 213 Cf. Eliade, Trăite, p. 219; cf. Baudouin, Le Triomphe du heros, p. 11,43,125. 214 Cf. Bachelard, La Terre et Ies reveries du repos, p. 179 și urm. 215 Cf. Granet, op. cit., p. 375 și urm.; cf. H.G.R., I, p. 312-316. 216 în franceză: cimetiere (n.t.). 269 217 Cf. Jung, LiMfo, p. 208. 218 Bachelard, op. cit., p. 181. 219 Cf. Piganiol, op. cit., și H.G.R., I, p. 142, 153. 220 Op. ci/.., p. 91. 221 Cf. Rank, Traumat. naiss., p. 176-l78. E remarcabil faptul că arta statuară egipteană îi produce aceeași impresie lui V. Hugo; ea e pentru poet emblema secretului, a măștii, a ascunzătorii, totul înzestrat cu un anumit sentiment de groază căutată; cf. Baudouin, V. Hugo, 150; cf. Malraux, Metam. des Dieux, I, p. 9 222 Cf. Piganiol, op. cit., p. 90. 223 Cf. Lei'a, op. cit., p. 70, 77, 83. Autorul leagă intuitiv tema frumoasei adormite de „Simbolismul apei", titlul unuia dintre capitolele sale. 224 Cf. Lei'a, 077. cit., p. 78; cf. Beguin, op. cit.. I, p. 244; cf. tema frumoasei adormite la Stendhal, în Le Decor mythique, op. cil., II, 3. 225 Cf. supra.p. 217. 226 Cf. Beguin, op. cit., I, p. 79, 88; II, p. 307. 227 Cf. op. cit., I, p. 190. 228 Cf. op. cit., I, p. 194; cf. Schubert, Geschichte der Seele, p. 7. 229 Novalis, Schrifflen, III, p. 189. într-o scrisoare către Schiller, Novalis exprimă o sete de moarte și de descompunere frizând necrofilia: cf. Săm. Werke, IV, p. 27. 230 Citat de Beguin, op. cit., I, p. 198. 231 Cf. Cellier, op. cit., p. 88-89,90; cf. tema centrală din opera lui Stendhal, din La Frison heureuse, în Le Decor mythique, II, cap. 2. 232 Cf. Baudouin, V. Hugo, p. 128 și urm. 233 Baudouin, op. cit., p. 129,131. 234 Jones, citat de Bastide, în Psych. et sociol., p. 63; cf. Jung, Libido, p. 207. 235 Baudouin, op. cit., p. 114. 236 M. Bonaparte, Psychan. et anthrop., p. 113. 237 Op. cit., p. 114. M. Bonaparte a arătat că aproape toate femeile efectiv iubite de Poe erau bolnave, ba chiar muribunde. Soția legitimă a poetului era o copilă de 13 ani, înapoiată mintal, roasă de hemoptizie. 238 Jung, Libido, p. 353 și urm. 239 Baudouin (Triomphe du heros, p. 57, 58, 61) a arătat în mod just cum la Lucrețiu imaginile vasului, al recipientului, sunt antagoniste întregului sistem epicurian, Regimului Diurn pe care-l constituie cunoașterea materialistă. Vasul e depreciat de mitul Danaidelor, 270 aviditatea orală e condamnată de asceza epicuriană. Acest complex al înțărcării ar sta, după opinia psihanalistului, la originea melancoliei poetului și a sinuciderii sale. Cf. op. cit., p. 66 și urm. 240 Jung (Libido, p. 145) studiază cazul eroilor „născuți prin ureche": Gargantua, de pildă, și mongolicul Buddha. Un vechi imn închinat Măriei o denumește „Quam per aurem concepisti". 241 Bachelard, Repos, p. 194-l97, 200, 208. 242 Cf. Bachelard, op. cit., p. 200 și R. Minder, Ludwig Tieck, p. 250. 243 Cf. Bastide, Sociol. etpsych., p. 35. 244 Salvador Dali, Vie secrete, p. 36-37. 245 Cf. Saintyves, op. cit., p. 48, 52; Bachelard, Repos, p. 203; Jung, Libido. p. 366. 246 Cf. Jung, op. cit., p. 352. 247 Bachelard, op. cit., p. 205. 248 Pentru tot acest pasaj trimitem la foarte importanta fenomenologie a imaginilor casei (capitolele I și II din La Poetique de l'espace de G. Bachelard, P. 23-51). 249 Citați de Bachelard, Repos, p. 99,105, 161. 250 Masson-Oursel, Hist. de laphilo. (orient.), p. 127; cf. Eliade, Trăite, p. 324 251 Cf. Freud, Intr. ă lapsychan., p. 160, 172. 252 Cf. Arthus, Le test du village; cf. Minkowska și Fusswerk, Le test de la maison, în Congres alienistes et neurologistes, iulie 1947; cf. Minkowska, De Van Gogh et Seurat aux dessins d'enfants, p. 59, 78. 253 Cf. Freud, Introd. ă lapsychan., p. 169,176. Bachelard, Repos, p. 95 și urm : Griaule, Dieu d'eau, p. 173. Cf. Griaule, Symbolisme d'un temple totemique soudanais (Roma, îs, M.E.O., 1957), p. 33 și urm., unde izomorfismul dintre casa rotundă sau ovală a femeilor, sămânță, cosmos și sângele menstrual e cu deosebire afirmat Cf. Baudouin, De l'instinct..., p. 190. 254 Baudouin, op. cit., p. 191. 255 Citat de Bachelard, Repos, p. 97. 256 Cf. Baudouin, op. cit., p. 192. 257 Bachelard, Repos, p. 124; cf. La Poetique de l'espace, p. 130-l45. 258 Cf. Mund. Upan., III, l-«; III, 2-4. 259 Primii ani ai secolului XX (n.t.). 260 Cf. Bachelard, Repos, p. 112. 261 Minkowski, Schizoph., p. 249. 262 Cf. Baudouin, Instinct ăl'esprit, p. 192,193. 271 263 Bachelard, Repos, p. 108. 264 Bachelard, La Poetique de l'espace, p. 23 și urm. 265 Cf. Leenhardt, Do kamo, p. 65,137-l39; Levy-Bruhl, La mentalite primitive, p. 232-236; Gusdorf, op. cit., p. 51,56; Van der Leeuw, La religion dans son essence et șes manifestations, p. 384. 266 prZyiusiQ, Op ciAt p 61. 267 Op. cit., p. 64; cf. infra, p. 331; cf. O. Viennot, Le culte de l'arbre..., p. 25 și urm., p. 41 și urm. 268 Referitor la latinescul templum și la grecescul temenos, cf. Gusdorf, op. cit., p. 58. 269 Cf. Eliade, Trăite, p. 324, și Mythe de l'eternei retour, p. 32. Cf. Juges, IX, 37. Referitor la structura „concentrică" a anumitor sate indiene și indoneziene, cf. Levi-Strauss, Anthrop. structurale, p. 150 și urm. Cf. G. Poulet, Leș metamor-phoses du cerc le. 270 Cf. Bastide, Social, etpsych., p. 63. Bachelard, Poetique, p. 170-l72. Cu privire la pădure ca pasaj „închis", cf. Le Decor mythique, II, cap. 2. 271 Cf. Eliade, Trăite, p. 318-320; Yoga, p. 223, 225. Referitor la bibliografia privind Mandala, cf. Eliade, op. cit., p. 392. Cu privire la înrudirea dintre peisajul sacru și „mandara" japoneză, cf. Yukio Yashiro, Deux miile uns d'art japonais, p. 146A150,151. 272 Cf. op. cit., p. 227. 273 Cf. Jung, Psych. und Alchemie, p. 146 și urm.; J. Jacobi, Psychologie de C.G.Jung,p.l4$. 274 Cf. citării Iui Tieck, în Beguin, op. cit., II, p. 138. 275 Cf. J. Jacobi, op. cit., figurile de la p. 17-l9,22,25,28,31,42,44,97,130, 142,143,148-l53,162,163. 276 Op. cir., p. 143. Cf. G. Poulet, op. cit. 277 Bachelard, Form. esprit scient., p. 98. 278 Cf. Arthus, Le Village, p. 268; R. Guenon, Regne de la quantite, p. 135; Bachelard, Repos, p. 148; Jung, Psych. und Alch., p. 183. 279 Totuși, din iconografia paleolitică reiese că feminitatea e simbolizată fără deosebire prin linii închise dreptunghiulare (semne zise „scutiforme") sau ovale, chiar triunghiulare. Dar până și în semnele incomplet închise tendința semiologică constă întotdeauna în încadrarea unui element prin alte două sau trei. Cf. Leroi-Gourhan, Repartition et groupemenl des animam dans Van parietal paleolithique, op. cit., p. 520, fig. 2. 280 Arthus, op. cit., p. 265; cf. supra, p. 162, 163. 281 Op. cit., p. 266. 282 Cf. Bachelard, La Poetique de l'espace, p. 208-218. 272 283 Gusdorf, Mythes et inetaph., p. 58. 284 Leroi-Gourhan, Homme et mat., p. 151, 156. 285 Dumezil, Indo-Europ., p. 211; cf. Dumezil, J.M.Q., IV, p. 164, nota 2. 286 Cf. Leroi-Gourhan, op. cit., p. 156. 287 Cf. Bachelard, Eau, p. 102. Referitor la navigațiile psihopompe în lumea celtică, cf. Bar, Leș routes de l'autre monde, cap. X, § 2, „Leș navigations", p. 38. 288 Cf. Claudel, Connaissance de l'Est, p. 35. 289 Cf. Harding, op. cit., p. 115. 290 Cf. Leroi-Gourhan, op. cit., p. 310, 313. 291 R. Barthes, Mythologies, p. 92. m Op. cit., p. 95. 293 Cf. Bachelard, Eau, p. 178. 294 Citat de Bachelard, op. cit., p. 178. Despre nacela romantică la Stendhal, cf. Le Decor mythique, partea a II-a, cap. 3. 295 M. Bonaparte, Mythes de guerre, p. 43,49, 52. 296 Cf. articolul lui Giacometti, La Voiture demystifiee, în An, nr. 639, 1957: „Mașina... obiect ciudat cu propriul său organism mecanic care funcționează, cu ochii săi, cu gura sa, cu inima sa, cu intestinele sale, care mănâncă și bea... ciudată imitație transpusă a ființelor vii". 297 Cf. Dontenville, op. cit., p. 212-213. 298 Op. cit, p. 214. 299 Referitor la simbolismul „Marelui Trandafir", în Divina Comedie, cf. Bau-douin, Le Triomphe du heros, p. 115 și urm. 300 Cf. Bachelard, La Poetique de l'espace, capitole foarte importante referitoare la „Tiroirs, coffres el armoires", „La coquille et Ies carapaces", cap. 111, V, VI, p. 79, 105,130; cf. tabloul lui J. Bosch de la muzeul din Lille: Le concert dans l'muf. 301 Bachelard, Repos, p. 18; cf. La Poetique de l'espace, p. 105. 302 Cf. Freud, Introd. â la psych., p. 173; cf. Verlaine, Fetes galante*: „Le.i coquillages". 303 Cf. Eliade, Forgerons et alchim., p. 124-l26,158; cf. Hutin, Alchimie, p. 83; cf. J.-P. Bayard, lAe Feu, p. 135 și urm. 304 Cu privire la oul cosmic la letoni, în Africa, în India, în Australia, cf. Eliade. Trăite, p. 353. 305 Citat de Hutin, op. cit., p. 84. 306 Citat de Manly Hali, op. cit., p. 71; cf. în Grillot de Givry, Musee des Sorciers..., p. 306, figura extrasă din Elementa Chymiae de Barkhausen. 273 307 Jung, Paracelsica, p. 168. 308 Eliade, Trăite, p. 354; cf. Griaule și G. Dieterlen, Un Systeme soudanais de Sirius (Journ. Soc. des africanistes, voi. XX, 1950, p. 286 și urm.). Pentru dogoni, minuscula sămânță a Digitariei Exilis e un ou cosmic asimilat cu o stea care zămislește în spirale făpturile lumii: „Digitaria e cea mai mică dintre toate lucrurile, ea e lucrul cu cea mai mare greutate". 309 De notat supradeterminarea intimității în ritualul osirian: Osiris și Isis se împreună „în pântecele Rheei", iar trupul lui Osiris mort e închis într-o ladă care plutește; cf. Jung, Libido, p. 226. 310 Cf. Eliade, Forgerons, p. 123. 311 Cf. Vercoutre, Origine et genese de la legende du Saint Graal, p. 17, 23; cf. G. Paris, articolul „Graal", în Encyclopedie des Sciences religieuses, voi. V; cf. E. Huchier, Le Saint Graal, 3 voi. 312 Cf. Vercoutre, op. cit., p. 4—5. 313 Cf. Mac Calloch, The Religion ofthe ancienl Celts, p. 383. 314 Cf. Harding, op. cit., p. 156, 165; cf. Viennot, Le culte de l'arbre..., p. 56, 57; Dumezil, Germains, p. 79. 315 Cf. supra, p. 246. 316 Cf. Eliade, Forgerons, p. 123. 317 Cf. Harding, op. cit., p. 155. Referitor la analogia Graal-ului, a athanor-ului, a Gardal-ului egiptean, a cupei lui Hermes și a lui Solomon..., cf. J.-P. Bayard, op. cit., p. 136. 318 Cf. Rene Guenon, Le Roi du Monde, p. 36-37. 319 Cf. Rene Guenon, La Clefdes choses cachees, p. 124. 320 Cf. Guenon, op. cit., p. 39. 321 Bachelard, Form. esprit scient., p. 17l-l73. 322 Bachelard, Eau, p. 146. 323 Cf. Leroi-Gourhan, op. cit., p. 315. 324 Cf. Lot-Falck, Leș Rites de chasse, p. 191 și urm. 325 Cf. Bachelard, Format, esprit scient., p. 169. 326 Op. cil., p. 177; cf. folosirea „substanțială" a sângelui, a dinților, a oaselor, a inimii și a limbii la vânătorii siberieni, Lot-Falck, op. cit., p. 78, 97,173, 191. 327 Bachelard, op. cit., p. 98. 328 Citați de Bachelard, op. cit., p. 100. 329 Bachelard, Eau, p. 158. 330 Michelet, La mer, p. 109, 124; citat de Bachelard, op. cit., p. 160. 274 331 Cf. Przyluski, op. cit., p. 43. 332 Cf. Bachelard, Eau (referitor la E. Poe și la licoarea călduță și opacă), p. 126. 165. 333 Sechehaye, Journal d'une schizophrene, p. 67, 84. ™ Op. cit., p. 67,74. 335 St. Franțois de Sales, Trăite de l'amour de Dieu, voi. III, cap. I. 336 Ste Therese d'Avila, Le Chemin de perfection, p. 121. 337 Cf. Przyluski, La Grande Deesse, p. 48, 58. 338 Cf. op. cit., p. 81; cf. O.Viennot, Le Culte de l'arbre..., p. 9-l4, 22, 23, 30-35,56,7578,84,91,156. 339 Referitor la „biftec și la cartofii prăjiți ca valori naționale franceze", cf. Barthes, op. cit., p. 87. 340 Dumezil, Tarpeia, p. 109. 341 Cf. Cântic., IV-l1. 342 Cf. Pganiol, op. cit., p. 209; Przyluski, op. cit., p. 30. 343 Brhad. Aran. Upan., citată de Eliade, Trăite, p. 246. 344 Cf. Dumezil, Germains, p. 119; cf. Eliade, op. cit., p. 246. 345 Rig Veda, citată de Eliade, op. cit., p. 245; cf. Duchesne-Guîllemin, Ormadz et Ahriman, p. 38 și urm. Băutura sacră e asimilată fie mierii și apei, fie sucului de plantă și vinului, fie chiar sângelui și spermei taurului jertfit; cf. O. Viennot, op. cit.', f. 61, 74, 80,83,134-l36. 346 Cf. Eliade, Trăită, p. 247-248; cf. Baudouin, Le Triomphe du heros, p. 38. 347 Cf. Barthes, Mytholog., p. 83. Mitologia vechiului Mexic ne înfățișează un frumos izomorfism între divinitatea lunară plus animalele sale (iepurele, scoica) și divinitățile plurale ale beției (cf. Soustelle, op. cit., p. 27), „nu numai că luna reprezintă prin diversele ei faze somnul și trezirea omului beat... dar, în calitate de astru al fertilității, prezidează la belșugul recoltelor". 348 Eliade, Trăite, p. 248. Referitor la simbolismul euharistie al vinului, cf. J.-P. Bayard, op. cit., p. 105-l06. 349 Cf. Cant., I, 6-l4; II, 4; cf. St. Jean de la Croix, Cant. spirit., strofa 17; cf. Robaî de Omar Khayyam. 350 Dumezil, Germains, p. 109. 351 Cf. P. de Felice, Poisons sacres et ivresse divin și M. Cahen, La Libation, Etude sur le vocabulaire religieux du vieux scandinave. 352 Dumezil, op. cit., p. 114,120. 353 Dumezil, op. cit., p. 117. 275 354 Cf. Bachelard, Eau, p. 325, 331. 355 Citată de Bachelard, Form esprit. scient., p. 174. 356 Citat de Bachelard, Format, esprit. scient., p. 120. 357 Cf. Jung, Psych. und Alchem., p. 334, 637. 358 Citat de Bachelard, Format, esprit scient., p. 121. 359 Lanza del Vasto, Comment. evang., p. 137. 360 Cf. Eliade, Forgerons, p. 137. 361 Despre Yoga și Alchimie, cf. Eliade, op. cit., p. 13l- 362 Cf. Bachelard, Repos, p. 49; „S-ar putea spune că din punct de vedere psihic e inalterabil". 363 Bachelard, Form. esprit. scient., p. 169 și urm., p. 178; cf. Abraham, Capital el sexualite, p. 47. 364 Bachelard, Form. esprit. scient., p. 131; Jung. Ubido, p. 179. 365 Cf. Dontenvffle, op. cit., p. 48. 366 Bachelard, op. cit., p. 131. 367 Jung, op. cit., p. 180. 368 Cf. P. Grimal, op. cit., articolele Dactyles, Deucalion, Pyrrha. 369 Cf. Jung, LiAWo, p. 182. 370 Cf. Leîa, op. cit., p. 75. 371 Cf. Baudouin, op. cit., p. 85. 372 Jung, op. cit., p. 179. 373 Dumezil, Germains, p. 138 și urm. 374 Op. cit., p. 140. 375 Op. cit., p. 151. 376 Op. cit., p. 145 și urm. 377 Dumezil, Indo-europ., p. 69. 378 Cf. op. cit., p. 128. Referitor la sinteza dintre divinitățile „chichimeques" și războinice și divinitățile sedentare și agrare, cf. Soustelle, op. cit., p. 33,47, 50. 379 Cf. op. cit., p. 131; cf. Soustelle, op. cit., p. 49: marea piramidă din Mexico purta două sanctuare: al lui Uitzilopochtli, divinitatea tribală a aztecilor, și al lui Tlaloc, zeul plural al agricultorilor preazteci. 380 Cf. Dumezil, J.M.Q., l și II, și Indo-europ., p. 226. 381 Kâmini-Kânchana, această temă e un laitmotiv al învățăturii unui gânditor indian modern ca Ramakrishna; cf. L'enseignement de Ramakrishna, p. 58 și urm. 276 382 Cf. Dumezil, Indo-europ., p. 213. Tot astfel zeul mexican Tlaloc se transformă într-o sumedenie de mici zei pitici și diformi: Tlalocii', cf. Soustelle, op. cit., p. 48 și urm. 383 Dumezil, op. cit., p. 140; cf. Germains, p. 40, 132. 384 Indo-europ., p. 135. 385 Cf. Piganiol, op. cit., p. 109-l11. 386 La vechii mexicani, cele două inferne, cel al tenebrelor din Nord și cel al luminării secătuitoare din Sud, coexistă. Reședința infernală a lui Mictlantecutli e situată în Sud, în „țara de ghimpi", Uitzlampa; cf. Soustelle, op. cit., p. 64-66. 387 Acest infern pare să fi fost bine imaginat de Dante, fie în Ptolomea, „infernul de gheață", pe care Baudouin îl asociază pe drept cuvânt cu „stările de vid" scoase în evidență de P. Janet, fie de asemenea în supliciile schismaticilor care, la rândul lor, sunt împărțiți și despicați de sus în jos; cf. Infernul, XXVIII, V-24; cf. Baudouin, Triomphe, p. 99. 388 De la prima ediție a acestei lucrări, observația clinică ne-a convins de fragilitatea categoriei nosologice „epileptoid". Ar fi preferabil să se înlocuiască acest termen prin tradiționala apelațiune: „melancolie". 389 în sensul acesta îl folosește Levy-Bruhl, dar pentru a-l repudia, și Przyluski, dar pentru a-l subordona; cf. L6vy-Bruhl, Lesfonctions mentales dans Ies societes inferieures, p. 28-30, 100277 l12, 453; Przyluski, La Participation, p. IX, 2, 30-34. 390 Cf. E. Stromgren, Om dem ixothyme Psyke, Hopitals tidende, 1936, p. 637-648; citat de Bohm, op. cit., II, p. 398. 391 Cf. Bohm, op. cit., I, p. 287. 392 Op. cit., II, p. 400. Cf. noțiunea fizică de entropie. 393 Cf. op. cit., I, p. 193. 394 Cf. op. cit., I, p. 192. 395 Minkowska, De Van Gogh et Seurat aux dessins d'enfants, p. 35, și urm. Facem aici aceeași restricție ca aceea sugerată de nota 388 de la p. 280: Van Gogh a fost în mod absolut cert atins de tulburări epileptice, dar aceste tulburări par secundare în raport cu „melancolia" care în cele din urmă l-a doborât pe pictor. 396 Am putea remarca atât în opera literară cât și în cea picturală a pictorului „Nopților înstelate" numeroase ilustrări ale acestei structuri mistice a Regimului Nocturn; cf. Lettres ă Theo, 8 septembrie 1888, și mai ales scrisoarea din 23 ianuarie 1889: „am o pânză, Berceuse... mi-a venit ideea să pictez un asemenea tablou pentru ca marinarii, copii si totodată martiri, văzându-l în cabina unui vas pescăresc islandez, să încerce un sentiment de legănare care să le amintească propriul lor cântec de leagăn..." 397 Ixotimie, ixoidie, glischroidie. 398 Bohm, op. cit., I, p. 284; cf. „participarea" studiată de Przyluski, op. cit.. p. 4, 30; și Levy-Bnihl, op. cit., p. 100-l04. 399 Cf. Przyluski, op. cit., p. 5: „Orice viață mentală a primitivilor e profund socializată". 400 Op. cit., I, p. 286. 401 Van Gogh, Lettres ă Theo, 10 martie 1888. 402 Minkowski, Schizophrenie, p. 209. 403 Cf. Minkowska. op. cit., p. 63,99. 404 Minkowski (op cit., p. 208) citează scrisoarea adresată lui Theo din martie 1889. 4™ Op. cit.., p. 251. 406 Op. cil., p. 219. 407 Op. cit., p. 219. Asociaționismul, prin intermediul noțiunilor de „asemănare" și de învecinare, avusese intuiția acestei structuri aglutinante a imaginilor; cf. Hoffding, Psychologie,p. 197,206,220-229; cf. Ribot, Exsai sur l'imagination creatrice, p. 23-25; Logique des sentiments, p. 7-l2. 408 Cf. Minkowska, op. cit., p. 21. 409 Minkowska, op. cit., p. 41. Dali e un paranoic obsedat la modul fobie de temele lichide. 410 Cf. Ziloty, La decouverte de Jean Van Eyck et l'evolution du procede de la peinture ă l'huile du Moyen Age a no.v jour.s, p. 235 și urm, 411 Cf. Jung, Types psych., p. 294. 412 Cf. James, Pragmat., p. 27,30; Worringer, Abstraktion und Einjuhlung, p. 192 413 Cf. Jung, op. cit., p. 294, 308, 317. 414 Cf. Bohm, op. cit., II, p. 451. 415 O/), cit., II, p. 400. 416 Minkowski, Schizophr., p. 200-203. 417 Op. cit., p. 204; Levy-Bruhl (Fonclions mentales, p. 67) descrie percepția „mistică" în societățile primitive. 418 Bohm, op. cit., I, p. 260. 419 Minkowski, op. cit., p. 204. 420 Cf. Minkowski, op. cit., p. 205; Minkowska, op. cit., p. 25; Bohm, op. cit., II, p. 449. 421 Minkowski, op. cit., p. 205. 422 Van Gogh, Lettres, 15 august 1888; „Pictura, cum e ea în prezent, făgăduiește să devină mai subtilă - mai mult muzică și mai puțin sculptură - în sfârșit, făgăduiește culoarea"; cf. Scrisoarea din 8 septembrie 1888 referitoare la simbolismul culorilor din Cafe de Nuit. 278 423 Minkowski, op. cit., p. 199. 424 Cf. Bohm, op. cit., I, p. 286; Stromgen, op. cit., p. 640, 642. 425 Cf. Bohm, op. cit., II, p. 286, 451.. 426 Op. cit., II, p. 400. 427 Citat de Bohm, op. cit., II, p. 451. Cf. Michel Leiris (în Note sur l'usage de chromolithographies par Ies vaudouisants ă Haiti, p. 207, în Mem. de ['Institut francais d'Afrique noire, nr. 27/1953) are o foarte interesantă remarcă asupra a ceea ce el numește „calambururile lucrurilor" în interpretarea vaudouistă a cromo-litografiilor catolice: de cele mai multe ori un amănunt hotărăște confundarea cutărui sfânt catolic cu cutare sau cutare „loa" al vaudouiștilor. Cf. op. cit., II, p. 449. 428 Cf. supra,ț. 214. 429 Bohm (op. cit., II, p. 449) insistă asupra coeficientului F (+ %) foarte coborât în epilepsie. Tot astfel în pictură, „foviștii" și impresioniștii, minimalizând desenul și forma, sunt strămoșii modernilor noștri „tașisti" și pictori „informali". 430 „Van Gogh, tip pur de inspirat... lasă operei sale caracterul parcă abandonat al unui fragment... mesaj prețios... dar scurt", scrie pictorul cubist A. Lothe, în Trăite dupaysage, p. 62. 279 431 Cf. Hillier, Leș Maîtres de l'estompe japonaise, p. 25. 432 Cf. Comentariul unei picturi a lui Tchang-Fang-Yeou de R. Grousset, Art de l'Extreme-Orient, p. 10. 433 Cf. Cohn, Peinture chinoise, p. 15; cf. P. C. Swtam,Lapeinture chinoise, p. 9,49,63. 434 A. Lothe, op. cit., p. 10. Cf. Levi-Strauss, La Pensee sauvage, p. 34, „imensa majoritate a operelor de artă sunt niște modele reduse". 435 Cf. Minkowska, op. cil., p. 25. Cf. Levi-Strauss, op. cit., p. 35, care vede foarte bine că reducerea de scară e inversul procedeului analitic „schizomorf .întrucât în „modelul redus cunoașterea întregului o precede pe cea a părților". Vom adăuga că în modelul redus, întotdeauna „facsimilat", are loc o omogenizare în raport cu eterogenizarea funcțională a modelului real. 282 PARTEA A DOUA DE LA DINAR LA BASTON „Sărbătorile noastre... sunt mișcarea acului care slujește la îmbinarea părților componente ale acoperișului de paie astfel încât să alcătuiască un singur acoperiș, un singur cuvânt..." M. LEENHARDT, Notes d'ethnologie ne'o-caledonienne,p. 178 I. SIMBOLURILE CICLICE Am constatat că atitudinea cea mai radicală a Regimului Nocturn al imaginarului constă din cufundarea într-o intimitate substanțială și din instalarea prin negarea negației într-o tihnă cosmică cu valori inversate, cu spaime exorcizate prin eufemism. Această atitudine psihică conținea însă în stare latentă o sintaxă a repetării în timp. Gulliverizarea, încastrarea, dedublarea nu erau decât prefigurări în spațiu ale ambiției fundamentale de-a stăpâni devenirea prin repetarea clipelor temporale, de a-l înfrânge pe Cronos nu prin figuri și într-un simbolism static, ci operând asupra înseși substanței timpului, domesticind devenirea. 280 Arhetipurile și schemele care polarizează în jurul acestei ambiții fundamentale sunt atât de puternice încât ajung, în mitologiile progresului, în mesianisme și filosofiile istoriei, să se ia drept realitate obiectivă, drept monedă valabilă a absolutului, și nu drept rămășițe concretizate prin simple structuri singulare, prin simple trasee ale imaginației. În timp ce prima mișcare a imaginației nocturne consta în cucerirea celei a treia dimensiuni a spațiului psihic, a acestei interiorități a cosmosului si a ființelor în care te cobori și te cufunzi printr-o serie de procedee precum înghițirea și fantasmele digestive și ginecologice, gulliverizarea sau încastrarea, al căror simbol arhetipal e recipientul în general, cupa, supradeterminată la rândul ei de reveriile despre conținut și substanțele alimentare sau chimice pe care le cuprinde, abordăm acum o constelație de simboluri care gravitează, toate în jurul stăpânirii însuși timpului. Aceste simboluri se grupează în două categorii după cum punem accentul fie pe Puterea de repetare infinită sa ritmurilor temporale și pe stăpânirea ciclică a devenirii, fie dimpotrivă că deplasăm centrul de interes asupra rolului genetic și progresist al devenirii, asupra acelei maturizări reclamând simbolurile biologice pe care timpul o impune ființelor prin intermediul peripețiilor dramatice ale evoluției. 284 Am ales, pentru a simboliza aceste două nuanțe ale imaginarului care încearcă să stăpânească timpul, două figuri ale jocului Tarot rezumând reciproc mișcarea ciclică a destinului și avântul ascendent al progresului temporal: dinarul și bastonul. Dinarul, care ne introduce în imaginile ciclului și ale diviziunilor circulare ale timpului, aritmologie denară, duodenară, ternară sau cuaternară a cercului. Bastonul, care e o reducție-simbolică a copacului având darul de-a înmuguri, a copacului lui Ieseu, făgăduială dramatică a sceptrului. Deja parte voirfavea arhetipurile și simbolurile întoarcerii, polarizate de schema ritmică a ciclului, e alta-y om rândui arhetipurile și simbolurile mesianice, miturile istorice în care e evidentă încrederea în rezultatul îmaTal peripețiilor dramatice ale timpului, polarizate de schema progresistă care, după cum vom vedea, nu e decât un ciclu trunchiat sau mai bine zis o ultimă fază ciclică cuprinzând în sânul ei toate celelalte cicluri sub formă de „figuri" și schițe ale procesului suprem *1. Cele două categorii ale acestor simboluri care se leagă de timp pentru a-l înfrânge vor avea caracterul comun de-a fi mai mult sau mai puțin niște „istorii", niște „povestiri" a căror principală realitate e subiectivă și pe care avem obiceiul să le numim „mituri *2". Toate simbolurile măsurării și stăpânirii timpului vor avea tendința să se desfășoare conform firului timpului, să fie mitice, și aceste mituri vor fi aproape întotdeauna mituri sintetice care încearcă să împace antinomia pe care-o implică timpul: teroarea în faza timpului care aleargă, angoasa în fața absenței, și speranța în împlinirea timpului, încrederea într-o biruință asupra timpului. Aceste mituri cu fața lor tragică și cu faza lor triumfătoare vor fi deci întotdeauna dramatice, adică vor face să intervină alternativ valorificările negative și valorificările pozitive ale imaginilor. Schemele ciclice și progresiste implică așadar aproape întotdeauna conținutul unui mit dramatic *3. Dedublarea simbolică și perseverarea structurală implicau deja o posibilitate de reversibilitate. Dubla negație e deja schițarea reversibilității. De la dublul spațial, de la schemele inversării și de la simbolurile încastrate (în Mandata de pildă) la repetarea temporală nu e decât un pas. Canoanele mitologice ale tuturor civilizațiilor se sprijină pe posibilitatea de a repeta timpul. „Așa au procedat zeii, așa procedează și oamenii", această maximă din Taîttirîya Brahmana *4 ar putea sluji drept epigraf oricărei intenții rituale sau liturgice de repetare: se trece de la dublarea acțiunii pure, în care diateza activă și diateza pasivă se confundă, la o repetare în timp pe care-o indică schimbarea gramaticală a timpului verbal. 285 Prezentul repetă imperfectul așa cum oamenii îi dublează pe zei. Și în timp ce mistica predispunea la antifrază, repetarea ciclică inaugurează hipotipoza. După cum scrie Eliade într-o importantă lucrare consacrată Mitului veșnicei reîntoarceri *5: „Omul nu face decât să repete actul creației; calendarul său religios comemorează în intervalul unui an toate fazele 281 cosmogonice care au loc la origine". Intr-un capitol intitulat La regeneration du temps *6 istoricul religiilor studiază problema repetării „anuale" a riturilor și a instituției anului, atât de universală încât a ajuns arhetipală. Anul marchează punctul în care imaginația stăpânește fluiditatea contingență a timpului printr-o figură spațială. Cuvântul annus e foarte înrudit cu cuvântul annulus; prin an timpul dobândește o figură spațială circulară. Gusdorf trage foarte just concluziile ontologice ale acestei stăpâniri geometrice a timpului. „Calendarul are o structură periodică, adică circulară." Și insistă asupra formei „circulare" a ființei care ar fi servit drept arhetip ontologic astrobiologiei: „Timpul ciclic și închis afirmă în multiplu cifra și intenția lui unu". In extremis acest timp ciclic pare a juca rolul unui „gigantic principiu de identitate aplicat la reducția diversului existenței umane" *7. De-aci încolo nu mai există disociere între timp și spațiu, pentru simplul motiv că timpul e spațializat prin ciclu, acel annulus *8. Acesta din urmă joacă întrucâtva rolul pe care Bergson i-l reproșa orologiului: e o proiecție spațială a timpului, o luare în stăpânire deterministă și liniștitoare a capricioaselor fatalități ale devenirii. Interesant din punctul de vedere al discuției noastre, în acest ritual al calendarului, nu e conținutul său, adică lungimea mai mică sau mai mare a orelor, a lunilor, a săptămânilor, ci facultatea de determinare și de reîncepere a perioadelor temporale. „O regenerare periodică a timpului, scrie Eliade *9, presupune într-o formă mai mult sau mai puțin explicită o nouă creațiune... o repetare a actului cosmologic", adică abolirea destinului în ipostaza de oarbă fatalitate. Anul Nou e o reîncepere a timpului, o creațiune repetată. Una din dovezile acestei intenții de reîncepere se manifestă în ceremoniile orgiastice care simbolizează haosul primitiv și care sunt universal respectate de culturile unde calendarul e în vigoare: la babilonieni, la iudei, la romani, la mexicani, sărbători cu caracter licențios și carnavalesc marchează ziua fără rang și fără nume în care haosul, dezordinea și excesele sale sunt tolerate. La babilonieni *10 primul act al ceremoniei reînnoirii întruchipează dominația haosului, a lui Tiamat, în timpul căreia toate valorile și regulile sunt abolite și contopite în acel apsu primordial. „Ultimele zile ale anului pot fi așadar identificate cu haosul dinaintea creațiunii, atât prin excesele sexuale, cât și prin invazia de cuvinte care anulează timpul" *11. 285 Stingerea rituală a focurilor simbolizează chiar în mod direct instaurarea unui Regim Nocturn tranzitoriu. Deci în simbolica repetării timpului pe care o instituie anul si liturghia sa se manifestă o intenție de integrare a contrariilor, se schițează o sinteză în care antiteza nocturnă contribuie la armonia dramatică a întregului. Tocmai acest caracter sintetic sensibilizează întrucâtva ambivalențele, conferind studierii acestor mituri simbolice ale repetării un caracter 282 mai delicat decât cel al studierii simbolurilor diairetice sau ale intimității în care intenția monovalentă era relativ ușor de depistat. Orice sinteză, precum orice dialectică, e constituțional echivocă. Nimic nu pune mai bine în evidență acest proces de reducere a timpului la un spațiu calitativ decât calendarul vechilor mexicani. Se poate spune că la aceștia întâlnim procesul annulus-ului generalizat la întreaga desfășurare temporală. Nu numai că anul solar se calchiază pe-un parcurs spațial solar, dar, în limitele anului, întregul timp e măsurat si integrat pornind de la cele patru puncte cardinale *12. Dincolo de ele, fiecare punct cardinal e atribuit unei zile din 4 pe săptămână, adică 65 de zile dintr-un an religios, iar o săptămână din 4 e la rândul ei guvernată de un punct cardinal, adică 5 săptămâni din cele 20 ale anului. Dincolo de ele, un an solar din 4, adică 13 ani solari într-o perioadă de 52 de ani cât durează „secolul" aztec. Se ajunge în felul acesta la o cvadripartiție „circulară" a timpului, calchiată pe cvadripartiția punctelor cardinale: cei 52 de ani ai „secolului" se împart în patru serii de câte 13 ani, fiecare an e împărțit în săptămâni de câte 13 zile... „Astfel se desfășoară neîntrerupt, la toate nivelele, jocul influxurilor direcțiilor spațiale" *13. Această combinatorie de influențe spațiale tinde bineînțeles să dramatizeze desfășurarea timpului: „Legea lumii e alternanța unor calități distincte, net diferențiate, care domină, dispar și reapar, în vecii vecilor" *14. Acest timp „istoric", dacă se poate spune așa, este el însuși integrat într-un timp fabulos calchiat pe viața succesivă a „Patru Sori" *15, ei înșiși dependenți de cele 4 divinități cardinale care guvernează spațiul. Evident, fenomenul natural ale cărui faze sunt cele mai marcate și al cărui ciclu îndeajuns de lung si de regulat va deveni în primul rând simbolul concret al repetării temporale, simbolul caracterului ciclic al anului. Luna apare într-adevăr ca cea dintâi măsură a timpului. Etimologia lunii e constituită, în limbile indo-europene și semitice, dintr-o serie de variațiuni ce pornesc de la rădăcinile lingvistice semnificând măsura *16. „Luna" noastră provenind din vechiul cuvânt latinesc Ioana și punând accentul doar pe caracterul luminos al astrului nopții, nu constituie decât o excepție și o vlăguire semantică. 287 Nu numai etimologia, dar și sistemele metrice arhaice dovedesc că luna e arhetipul măsurătorii. Eliade *17 vede o dovadă a acestui fapt în numeroasele supraviețuiri ale sistemului octaval din India, precum si în predominanța numărului patru din literaturile vedice și brahmanice. Ritualul tantric e deopotrivă bazat pe multiplii celor patru faze lunare. Omul preistoric trebuie să fi măsurat timpul numai după fazele lunii, așa cum au făcut și celții, chinezii, primitivii actuali si arabii, care nu cunosc decât anul lunar *18. Calendarul nostru 283 gregorian, cu diviziunea lui duodecimală, cu sărbătoarea mobilă a Pastelul, continuă să facă apel la referințe lunare. In timp ce cifrele solare gravitează în jurul anticului șapte planetar, cifrele lunare sunt orânduite fie câte trei, dacă se confundă într-o singură fază calitativă luna descendentă și luna ascendentă sau dacă nu se pune la socoteală „luna neagră", fie câte patru, dacă se ține seama de numărul exact al fazelor ciclului lunar, fie prin produsul dintre patru și trei, adică doisprezece. Fără a intra în considerații numerologice aprofundate, se poate remarca faptul că pe planul aritmologiei regăsim marea diviziune între Regimul Diurn și Regimul Nocturn al imaginii. Căci semiologia cifrei nu scapă complet de semantism. Aritmologia e o dovadă a acestei rezistențe semantice față de puritatea semiologică a aritmeticii. Piganiol *19 sugerează că ar fi existat două sisteme de numărare în lumea mediteraneană: anul decimal, de origine indo-europeană, celălalt duodecimal, mai primitiv; din combinarea celor două ar fi luat naștere sistemul sexagesimal. Or, anul solar e de zece luni și Numa Sabinul pare-se e cel care a preconizat calendarul lunar duodecimal. Dar și la Roma s-a realizat repede un compromis între cele două sisteme, ca și la semiți și incași, de unde existența frecventă în numeroase calendare - într-al nostru, de pildă - a două zile de Anul Nou, a două sărbători ale reînnoirii, precum Crăciunul solar și Pastele lunar. 284 E de remarcat faptul că toți mitologii și istoricii religiilor ajung la considerațiuni aritmologice. Przyluski stăruie asupra însemnătății numărului trei și a numărului douăzeci și șapte (trei ori trei ori trei) în Mahâbhârata și în teoria makshatra-ilor, în timp ce Boyance pune accentul pe valoarea trinitară a celor nouă Muze, iar Dontenville propune o foarte interesantă interpretare a confuziei izomorfe a lui trei și patru în simbolismul din triskele și swastika 20. Desigur, Dontenville conferă acestei aritmologii un sens solar, dar acesta poate cu ușurință să se reducă la o intenție pur și simplu temporală; patru n-ar fi decât noaptea adăugată celor trei ore de veghe: „Noaptea odată risipită, se instaurează domnia celor trei ore ale zilei: zorile, amiaza, asfințitul; începutul, mijlocul și sfârșitul tuturor lucrurilor, așa cum va formula Aristotel. 288 Orele lui Hesiod și ale lui Homer sunt în număr de trei..." *21 Oricare ar fi situația în ce privește raporturile triadei și tetradei, noaptea și luna joacă întotdeauna un rol în formarea lor, rol pe care-l vom considera capital. Luna sugerează întotdeauna un proces de repetare; prin aceasta și prin cultele lunare se explică locul atât de mare pe care-l ocupă aritmologia în istoria religiilor și a miturilor. S-ar putea spune că luna e mama pluralului. Regăsim aci acea noțiune a divinității plurale pe care am mai semnalat-o în legătură cu simbolurile abundenței *22. Ultima clasă de zei, zeii Vasu, e într-adevăr, după Dumezil *23, plurală din punct de vedere teologic, fie că se face apel la cei doi Acvini, fie la Vicve Devâh, „toți zeii". Aceasta, poate, prin izomorfismul radicalului vic și vaicya, cea de-a treia castă a oamenilor, cea a producătorilor. Desigur, explicarea acestui plural de abundență prin referiri la funcția „producătorilor", mai numeroși decât războinicii sau preoții, e foarte logică. Ne permitem totuși să remarcăm că pluralul începe cu doi. Or, toți protagoniștii și toate simbolurile dramei agro-lunare sunt plurale: peripețiile lunare și riturile agricole sunt de ordinul celor ce se enumera. Se poate spune că în cazul acestor divinități plurale indo-europene există o supradeterminare a pluralului prin funcția socială, prin elementul natural care e luna și prin tehnologia agricolă. Tot printr-o motivație lingvistică explică Dumezil *24 aspectul plural al lui Quirinus, legând această vocabulă de curia, cuvânt care s-ar înrudi cu noțiunea echivocă Quirites, echivalent latin, sociologic și teologic al pluralului indian Vicve Devâh. Important însă din punctul nostru de vedere e că acest Quirinus plural e un zeu agrar asimilat cu zeul ombrian *25 Vofonius, zeu al creșterii, comparabil cu zeul latin Liber, zeul mulțimii, al plebei, dar și al fructificării. Această divinitate sub vocabula Marș tranquillus ar fi antiteza lui Marte războinicul. Ceea ce ne îndeamnă să avansăm opinia că aceste divinități plurale nu patronează pur și simplu o abundență nelimitată de bunuri sau de oameni e faptul că Quirinus, Penații, Larii, galicul Teutates (zeul gloatei teuta?), Totochtin al mexicanilor au tendința să se condenseze într-o diodă sau într-o triadă foarte bine definită *26, precum germanicii Njordhr, Freyr și Freyja, precum gemenii Așvini (sau Nâsatya) la care se adaugă Pushan, zeul „Cudra"-ilor, al non-arienilor, protector al animalelor și plantelor, precum Ometochtli, doi iepuri, cel mai important dintre Totochtini, precum Dioscurii așezați de o parte și de alta a icoanei marii zeițe *27. Przyluski a studiat cu grijă această „problemă a triadelor" *28, triade universale ce pot fi întâlnite „de la Marea Mediterană până-n India și mai departe... din perioada egeeană... și încă în arta Evului Mediu". Autorul insistă asupra caracterului teriomorf al acestor triade, zeița fiind adeseori reprezentată în chip de „îmblânzitoare" sau de stăpână a animalelor, acestea putând păstra aspectul terifiant pe care l-am observat în capitolele inițiale *29. 289 Triada se prezintă așadar ca o sumă dramatică a unor faze diferite, ca schița unui mit teofanic al totalității. Desigur, nu-l vom urma pe Przyluski în interpretarea sa evoluționistă și tehnologică care vrea să vadă în evoluția iconografiei triadice succesiunea civilizațiilor vânătorii, domesticirii și creșterii animalelor: la acest nivel, cum recunoaște însuși autorul, interpretările sunt aproximative. E remarcabil totuși că în aceste reprezentări figura umană a zeiței poate fi înlocuită printr-un simplu baston, ca în cazul caducelui sau al porții leilor din 285 Mycene *30. Putem semnala de pe-acum: caduceul este emblema lui Hermes, el însuși prototip al Fiului, al hermafroditului. Elementele triade caduceene sunt universale. Nu numai că le putem găsi în civilizațiile mediteraneene, dar și în tradiția budistă, unde dragonii-șerpi Nanda și Upananda flanchează coloana de aur a lacului Anavapata *31. în tradiția extrem-orientală a celor trei suverani legendari Fu-Hi, Niu-Kua și Tcheng-Nong, Przyluski *32 descoperă simbolurile zeiței dragon-femelă Niu-Kua înconjurată de-un dragon mascul și de-o divinitate cu cap de bou; iconografia unui basorelief Han subliniind și mai mult această înrudire cu caduceul mediteranean. Majoritatea autorilor care s-au interesat de teofaniile lunare au fost frapați de polivalența reprezentărilor lunii: astru în același timp favorabil și nefast, al cărui arhetip e combinația triadică dintre Artemis, Selene și Hecate. Trinitatea e totdeauna de esență, lunară *33. Divinitățile lună, de pildă Sin, se împart de cele mai multe ori în treimi Anu, Enlil, Ea, treimi care generează mitologii dramatice. Chiar în monoteismul strict, dar care ascunde puternice sechele lunare, se regăsesc urme ale figurației trinitare: Allah în interpretarea religiei populare are trei fiice, Al Hat, Al Uzza și Mânat, ultima simbolizând timpul și destinul. Tot astfel, în religia populară catolică există trei „Sfinte Marii", dintre care una e „cea neagră", escortată de Sarah Țiganca *34. Până și Hristos se divide întrucâtva în trei răstigniți, tâlharii îl însoțesc în patimile sale și sunt un fel de alfa și omega, cărora Hristos le slujește drept legătură. Treimea creștină, Triformis-ul popular, Moirele helenice par să păstreze în contextul lor aritmologic vii reminiscențe lunare. La Notre-Dame din Vitre, Treimea e încă reprezentată printr-un cap cu trei fețe foarte apropiat de reprezentările Triformis-ului. Și folclorul confirmă aceste reminiscențe: de ziua Sfintei Treimi locuitorii din Remiremont se duceau odinioară la crucea Theot „să vadă răsăritul a trei sori" *35, în corelație cu ipoteza sa privitoare la cvadripartiția temporală, Dontenville *36 construiește o foarte judicioasă explicație a trinităților și a tetranităților manifeste în folclorul celtic: noaptea e Orcus, căpcăunul, soarele luminos e Apolo-Belen, cât despre cea de-a treia persoană e Gargantua Fiul, „chipul occidental al Tatălui", Gargant-Gargantua asimilat cu soarele care apune. Cel din urmă termen, în sfârșit, n-ar fi decât dubletul uriaș Morgan-Zâna Morgane, ultima strâns înrudită cu șarpele melusinian. Morgane, Morge, Mourgue, Morrigan dovedesc toponimic însemnătatea acestei ultime faze divine. Morgen în germană și mergere în latină s-ar lega tocmai de rădăcina lingvistică a acestei faze. 290 Legătură ispititoare dacă ne referim la iconografia Melusinei „iscându-se" din apă ca din animalitate. Chiar zeul Mercur ar fi mai sigur înrudit cu această rădăcină merg decât cu merx- 286 ul mercantil, întrucât nu e oare supranumit Mercurius matutinusy *37? Dontenville semnalează, în sfârșit, că ultimele trei elemente ale tetradei celtice se regăsesc geografic în Alpii-Maritimi: masivul al cărui punct culminant e Mont Bal are la apus un munte Gorgion-long, în timp ce la răsărit masivul ia numele de Morgan *38. După părerea noastră, în ciuda accepțiunii solare pe care-o dă Dontenville triadei, această semnificație nu e decât secundară: fazele zilei terestre fiind puțin marcate, nu pot fi induse decât faze foarte precise ale îndelungii zile lunare. Personajele dramei astrale nu sunt decât microcosmosuri mitice ale dramei epifanice a lunii. Tetradele și triadele lunare se mai pot condensa în simple diade, care pun mai mult sau mai puțin în evidență structura antagonică, dialectică, a cărei sinteză o constituie drama lunară, în ultimă instanță, așa cum a arătat Przyluski *39, o singură divinitate își asumă diferitele momente ale dramei; Iconografia subliniază întotdeauna această ambivalență a divinităților asimilabile lunii: divinități pe jumătate animale, pe jumătate oameni, al căror tip e sirena și cărora un „Iona pe de-a-ndoaselea" le schițează țesătura dramatică. Zeițele bicolore ale Mexicului, Japoniei, Egiptului, sau „Fecioarele negre" care în cultul catolic însoțesc adeseori într-un cult criptic „Fecioarele luminii", sau Fecioara Măria al cărei nume se repercutează în cel al Măriei Țiganca sau al Măriei Magdalena păcătoasa, toate aceste teofanii sunt inspirate de bipolaritatea simbolismului lor, de un efort pentru a reintegra într-un context coerent disjuncția antitezelor. Eliade *40 a studiat bine această coincidentia oppositorum care se regăsește pe diverse trepte mitice, între altele miturile pe care le-am putea numi, ne spune istoricul religiilor, „mituri ale polarității", adică ale bi-unității, care se manifestă fie prin consangvinitatea eroilor cu antagonicii lor: Indra si Mamuci, Ormuz și Ahriman, Rafael și Lucifer, Abel si Cain etc.., fie prin teofania cuplului divin în care vedem divinitatea împerecheată cu perechea sa, precum faimosul cuplu Shiva-Kali - cuplu divin inextricabil înlănțuit ca în panteonul tantric - fie prin asocierea într-o unică divinitate a unor caractere contradictorii, ca bi-unitatea lui Varuna legător și dezlegător, sau personalitatea echivocă a zeiței indiene, totodată Shrî" splendoare și „Alakshmî" pentru cei răi, sau Kâli „cea blândă", „cea binevoitoare", dar și Durga cea neagră, distrugătoarea care poartă un șirag de cranii omenești *41. 291 Această „condensare" a polarităților adverse în funcție de modalități diferite poate fi identificată în aproape toate tradițiile religioase. Ishtar a babilonienilor e invocată când ca „verde",.ca binefăcătoare, când temută ca sângeroasă, ca distrugătoare *42. Până și Iehova însuși e în același timp milostiv și bun, dar si aprig, mânios si cumplit. Marile sărbători din 287 august în cinstea Hecatei, a Dianei, apoi a Sfintei Fecioare sunt celebrate atât pentru a o implora pe stăpâna ploii roditoare, cât și pentru a o domoli pe stăpâna furtunilor *43, în zervanism, Zrvân Akarana joacă acest rol de conciliator al contrariilor, precum în budism Amitâbha sau Amitâyus, „vârsta nelimitată", și unul și celălalt dublete ale Marii Zeițe, identificate cu scurgerea timpului *44. Tot asta ar fi, poate, o accepțiune posibilă a cultului lui Mithra „mijlocitor" între Ormuz și Ahriman, înzestrat cu caracteristicile amândurora, jucând rolul zeiței între cei doi Cabiri *45. După Przyluski *46, diada feminină de tipul Demeter-Core sau cuplul mixt Astarte-Adonis se preschimbă în diada masculină Vișnu-Brahma în perioada de trecere de la o civilizație ginecocratică la o civilizație patriarhală. Aceasta ar fi originea lui Ianus, masculinul Janei - sau Dianei. „Bifrontalitatea" indică dublul caracter al timpului, dubla față a devenirii, întoarsă în același timp spre trecut și spre viitor. O dată mai mult, obiectul „ușă" și-ar datora numele imaginii lui Ianus. Ușa e ambiguitate fundamentală, sinteză a „sosirilor și a plecărilor”, așa cum demonstrează Bachelard după Rene Char și Albert Le Grand *47. O variantă a acestei duble folosiri mitice a divinității e figurată în iconografie de mitul androginului „Androginatul divin, scrie Eliade *48, nu e decât o formulă arhaică a bi-unității divine"; în timp ce Przyluski *49 vrea să vadă în această combinare a celor două sexe într-o 288 singură persoană ultima evoluție a diadelor bisexuale înaintea cultelor supreme ale zeului masculin. Vom vedea peste câteva pagini că această epifanie masculină nu e, așa cum crede istoricul evoluționist, cea a Tatălui transcendent, ci a Fiului feminoid. Majoritatea divinităților lunii sau ale vegetației posedă o dublă sexualitate. Artemis, Attis, Adonis, Dionysos, divinități indiene ca și australiene, scandinave sau chineze *50 au o sexualitate foarte variabilă. De unde acele ciudate zeițe cu barbă ca Cibele frigiană, Didon-Astarte cartagineză. Fortuna și Venus barbuta romană. De unde, reciproc, feminizarea insolită a eroilor sau divinităților inițial virile: Hercule și replicile sale semitice Ghilgameș Și Samson *51. Sin, zeul lunar babilonian, e invocat în același timp ca matrice maternă și ca Tată milostiv *52. La membrii comunității Bambara geniul Faro e, în androginitatea sa, principiul acordului și unirii armonioase, cel care asigură împăcarea sexelor, a falicului Pemba cu vaginala Mousso-Koroni. în pofida anteriorității teologice a rolului lui Pemba. se spune că Faro e ontologic mai important, că el e sufletul, în aceste perspective nocturne primordial e androginatul; Adamul rabinic e androgin, Eva nu e decât o parte din el, o jumătate, o fază *53. Numeroase ritualuri reflectă acest androgina! teologic. Acestor practici li se opune intenția riturilor circumciziei si exciziei: întrucât acestea din urmă îngăduie, dimpotrivă, să se opereze o netă distincție între sexe și să se afirme prin separare sexualitățile masculine și feminine *54. Diametral opus e ritualul inițiatic al preoților divinității lunare, Atargatis, Astarte, Diana sau Cibele, care constă dintr-o castrare integrală și o feminizare accentuată, în îmbrăcăminte și comportament, a preotului-eunuc. Legenda spune că Attis însuși s-a castrat în fața Marii Zeițe, iar epitetul de eunuc se aplică fie Marii Zeițe însăși, fie unui zeu sau unui erou înrudit cu epopeea lui Ghilgameș *55. Poate că trebuie să vedem în aceste practici originea mitică a amazoanelor, ablațiunea unui sân corespunzând emasculării rituale. Iconografia indiană sugerează o atare mutilare, în statuile Indrei sau ale lui Shiva ardhanari -jumătate femeie -trupul zeului e asimetric din cauza sexualității, bustul nepurtând decât un singur sân proeminent *56. Această fantezie a androginatului este explicit reluată de tradiția alchimistă atât occidentală, cât și extrem-orientală *57. Iconografia alchimistă pare a fi extras \o lecție filosofică din figura bisexuală: elementele contrare prin culoare sau prin sex sunt „înlănțuite", „legate cu un lanț", unul de celălalt, sau mai mult, fiecare față sexuală a hermafroditului e legată cu un lanț de „principiul său astral", soare pentru mascul, lună pentru femeie. Deoarece androginul, microcosmosul unui ciclu în care fazele se echilibrează fără ca vreuna să fie devalorizată în raport cu cealaltă, nu e, în definitiv, decât un „simbol de unire" *58. E diada prin excelență, care pune un accent egal pe cele două faze, pe cei doi timpi ai ciclului. E rațiunea profundă care leagă toți acești zei plurali, aceste tetrade, triade sau diade divine de 289 astrul care marchează în mod vădit pentru oameni unitatea în timp, diviziunea egală în pătrare sau în săptămâni, dar și speranța unei anumite perenități în străbaterea episoadelor dramatice ale strălucirii cvasi-solare și ale beznelor morții. Acest efort sincretic de reintegrare a Răului în Bine și a beznelor sub forma mitică a Necuratului, îngerul răzvrătit, ne apare evident și foarte accesibil în romantismul literar. Romantismul moștenește toată dramatizarea literaturii biblice, a iconografiei medievale și a Paradisului pierdut al lui Milton *59. Necuratul își face intrarea triumfală o dată cu Mefisto al lui Goethe si cu principalul erou byronian din Misterul lui Cain *60. Nu răzvrătirea e glorificată în cele mai multe cazuri; romantismul întreprinde însă un vast proces de reabilitare. Fie că e vorba de abracadabranta Viile des expiations a lui Ballanche, de „Ahasverus" -jidovul rătăcitor - sau de „Prometeu" cel blestemat, de „Merlin vrăjitorul", de fiul Satanei în opera lui Quinet sau de „Idameael" anticristul la Soumet, de „Psyche" - acest „jidov rătăcitor feminin", cum o numește Cellier *61 - la Laprade, toate aceste opere și acești eroi tenebroși constituie epopeea romantică a sintezei și a reabilitării mitice a răului. Dar evident că Hugo e cel care, în La Fin de Satan, a exprimat cu cea mai mare măiestrie sensul dramei sintetice, căderea a cărei iertare finală se va datora unei pene pierdute de îngerul tenebrelor, din care se va zămisli „îngerul Libertate". Lilith-Isis, aspectul tenebros al lumii, se topește atunci „ca un sloi de gheață pe jeratic" *62. De la această cosmogonie optimistă și dramatică până la filosofiile, mai mult sau mai puțin declarate, ale istoriei nu e decât un pas. Integrarea negativului n-are numai o importanță metafizică, dar are pretenția să dea și o explicație istorică. Asistăm prin intermediul mișcărilor politice ale secolului la o reabilitare și o explicare a conflictului revoluționar. „Revoluția franceză, domnia Satanei, încetează de-a mai fi era dezolării, pentru a deveni ora sfântă. In lipsa lui Saint-Just, netransformat încă în înger Negru, Hugo se va mulțumi cu Camille Desmoulins" *63. Joseph de Maistre, adversar înverșunat al Revoluției și al împăratului, va glorifica până la urmă rolul sacru al „acestui zero uriaș" paralel cu justificările pe care le va găsi călăului și războiului, inaugurând astfel o cale foarte frecventată de-atunci încoace de țivaismul moral și de satanismul politic. Romantismul, obsedat de problema răului, n-a acceptat niciodată dualismul mariiheist. Optimismul său funciar invită la afirmația că răul va lua sfârșit: „Cu toții, Vigny și Soumet, Enfantin și Proudhon, Esquiros și Eliphas Levi, iar după ei, și cu câtă strălucire, poetul care a creat La Fin de Satan, au repetat întruna același refren: Satana e mort, renaști, o, Lucifer ceresc!" *64 Într-adevăr, în acest vers celebru e condensată întreaga voință sincretică de unificare a 290 contrariilor prin drama mitică a morții și a renașterii. Dar ceea ce nu trebuie mai ales pierdut din vedere în acest aranjament istoric sau legendar al compromisului e rolul benefic jucat de felix culpa, și prin aceasta de cel ce-o duce pe Eva în ispită, de Satana *65. Poezia, istoria, mitologia sau religia nu scapă de marea schemă ciclică a împăcării contrariilor. Repetarea temporală, exorcizarea timpului devine posibilă prin medierea contrariilor și aceeași schemă mitică se află la baza optimismului romantic și a ritualului lunar al divinităților androgine. 294 Simbolismul lunar apare așadar în multiplele sale epifanii strâns legat de obsesia timpului și a morții. Dar luna nu e numai primul mort, e și primul mort care învie. Luna e deci în același timp măsură a timpului și făgăduială explicită a veșnicei reîntoarceri. Istoria religiilor *66 subliniază rolul pe care-l joacă luna în elaborarea miturilor ciclice. Miturile potopului, ale reînnoirii, liturghiile nașterii și ale creșterii, miturile decrepitudinii omenirii se inspiră întotdeauna din fazele lunare. Eliade poate scrie pe bună dreptate: „Dacă am căuta să rezumăm într-o singură formulă multiplicitatea hierofaniilor lunare, am putea spune că ele dau în vileag viața care se repetă ritmic: ea e vie și inepuizabilă în propria ei regenerare" *67. Această epifanie a ciclului e atât de puternică încât îi aflăm urma în toate marile culturi istorice și etnografice: marele an sideral al caldeenilor, apoi al grecilor și al romanilor, cosmogonia heracliteană, ekpyrosis-ul stoic, sincretismul gnostic, ca și mitologiile maya, aztecă, celtică, maori sau eschimosă *68 beneficiază de schema revoluțiilor, alternativ mutilante și renăscătoare, ale astrului nocturn. Filosofia care se desprinde din toate temele lunare e o viziune ritmică a lumii, ritm realizat prin succesiunea contrariilor, prin alternanța modalităților antitetice: viață și moarte, formă si latență, ființă și neființă, rană și mângâiere. Lecția dialectică a simbolismului lunar nu mai e polemică și diairetică precum cea care se inspiră din simbolismul uranian și solar, ci, dimpotrivă, sintetică; luna fiind în același timp moarte și reînnoire, obscuritate și lumină, făgăduială prin și datorită tenebrelor și nu doar căutare ascetică a purificării, a separării. Totuși luna nu e nici simplu model de confuzie mistică, ci scandare dramatică a timpului. Hermafroditul lunar însuși păstrează trăsăturile distincte ale dublei sale sexualități. Evident că fantezia lunară și miturile care decurg din ea mențin un optimism fundamental *69: catastrofa, moartea sau mutilarea lunară nu e niciodată definitivă. Regresiunea nu e decât un vremelnic moment neplăcut, dar care se anulează prin reînnoirea timpului însuși. E nevoie de foarte puțin pentru a trece de la ciclu la progres. Cu toate acestea, optimismul lunar nu escamotează niciodată teroarea și moartea prin dublă negație și antifrază. După cum remarcă Harding *70, nemurirea făgăduită nu e nicidecum aici „viață fără de sfârșit într-o cetate de aur", nu e o stare de perfecțiune continuă încremenită 291 într-o definiție imuabilă, ci o viață în mișcare neîncetată „în care a fi în declin și a muri e la fel de esențial cu a deveni". Cu alte cuvinte, avem de-a face cu un stil ontologic opus stilului eleatic ca și beatitudinii mistice și în care permanența nu mai sălășluiește decât în constanța schimbării înseși și în repetarea fazelor. Culturile orientale și extrem-orientale pare-se că au fost sensibilizate mai pregnant față de ontologia devenirii decât cele din bazinul mediteranean: ca dovadă, I-ching, „cartea schimbărilor" la chinezi sau teoria karmică a indienilor așa cum e simbolizată în dansul lui Shiva. 295 Tocmai această ambiguitate consimțită va prezenta, cele mai multe dificultăți în ceea ce privește elucidarea simbolurilor lunare/Astru și animal în același timp, luna e sinteza hierofaniilor opuse și pare să recurgă la totalitatea materialului simbolic. Ea va ajunge să anexeze întregul Bestiar, de la porumbițele venusiene până la dulăii Hecatei. Această voință de a asuma alternanțele face însă ca simbolul lunar să lunece atât de ușor spre mitul dramatic: „Ca și omul, luna cunoaște o istorie patetică" *71. În toată era mediterano-mesopotamiană stabilirea unui raport între suferințele omului și ale divinității se va realiza prin intermediul imaginii lunare. Străvechiul mit al durerii, al morții și al învierii lui Tammuz găsește ecouri în lumea paleo-orientală *72. Dar chiar în exemplul lui Tammuz - a cărui poreclă e Urikittu, cel „verde" - vedem că drama junară se află în strânsă corelație cu cultele agrare. Planta și ciclul ei e o reducție amorfă a fluctuațiilor astrului nocturn. Intuirea ritmului ciclic are de fapt un alt suport simbolic decât suportul astronomic lunar: anume ciclul natural al fructificării și al vegetației sezoniere. Desigur, acest ciclu ne pare diriguit de anul solar, dar această solarizare nu există decât pentru o gândire pe care astronomia a raționalizat-o îndeajuns, într-o reprezentare naiv imaginativă ciclul anotimpurilor și ritmica agricolă sunt mai întâi legate de lună. Numai ritmul lunar are încetineala „liniștitoare" *73 prielnică instaurării unei filosofii agricole. Pe de altă parte, în țările tropicale și ecuatoriale soarele e mai curând nefast atât germinării, cât și vegetației. Totuși, în ciuda acestui imperativ climatic, credința în puterea fertilizatoare a lunii nu se limitează doar la țările calde *74, ceea ce implică faptul că accentul izomorfismului cade mai mult pe schema ritmică decât pe utilitarismul agricol, într-adevăr, ciclul vegetal, care duce de la sămânță la sămânță sau de la floare la floare, poate fi, ca și ciclul lunar, decupat în faze temporale precise. Există chiar întotdeauna, în îngroparea seminței, un timp mort, o latență corespunzătoare semantic timpului mort dintre cele două faze identice ale lunii, corespunzătoare adică „lumii negre". Izomorfismul celor două serii ciclice e atât de puternic încât nu numai că ciclul astrului e reprodus de ciclul vegetal, dar și de produsul vegetal, așa cum subliniază Bachelard referitor la vin *75. Simbolismul vegetal contaminează orice meditație asupra duratei și a îmbătrânirii, cum o demonstrează poeții din toate timpurile și toate țările, de la Horațiu la Lamartine sau la Laforgue, poeți ai toamnei, „când natura își dă duhul", ca și ai reînnoirii primăvăratice, cum o demonstrează deopotrivă întregul animism preștiințific, care nu e adeseori decât un „vegetalism", cum pe bună dreptate a arătat Bachelard *76. 296 Optimismul soteriologic, ca și melancolia în fața decrepitudinii și a morții își află rădăcina în „mistica agrară preistorică" *77. „Semințele și fructele sunt unul și același lucru în viață... fructele cad, semințele încolțesc: imaginea vieții vii conduce universul", scrie un poet romantic *78. Trebuie remarcat în această privință în ce măsură, în țările temperate, subdiviziunea cuaternară a anului în anotimpuri astronomice și agricole dobândește un aspect realist în reprezentare: nimic nu e mai ușor de personificat ca anotimpurile, și orice personificare a anotimpurilor, fie ea muzicală, literară sau iconografică, e întotdeauna încărcată cu o semnificație dramatică, există întotdeauna un anotimp al mizeriei și al morții care împovărează ciclul cu un adagio în culori sumbre. Istoria religiilor ne oferă numeroase exemple ale acestui acord dintre ciclul lunar și ciclul 292 vegetal. E explicația foarte frecventei confuzii, sub denumirea de „Marea-Mamă", dintre pământ și lună, ambele reprezentând direct sau indirect stăpânirea semințelor și a creșterii lor. Tot din această pricină luna e clasată printre divinitățile chtoniene, alături de Demeter și f" Cibele *79. Divinitatea lunară e întotdeauna divinitate a vegetației și în același •i timp a pământului, a nașterii și a morților. *80 De aceea zeița lună braziliană, ca și Osiris, Sin, Dionysos, Anaitis și Ishtar, e denumită „mama ierburilor" *81. Până și-n zilele noastre țăranii europeni seamănă pe lună nouă, seceră și strâng recolta când luna e în descreștere, „pentru a nu fi în contratimp cu ritmul cosmic, rupând un organism viu când forțele sunt în creștere" *82. De unde supradeterminarea feminină și cvasimenstruală a agriculturii. Cicluri menstruale, fecunditate lunară, maternitate terestră - vin să creeze o constelație agricolă supradeterminată ciclic, în Borneo, la finici, la jivaro sau la germanici, agricultura e consfințită de către femei, în timp ce la indieni și în numeroase triburi africane sterilitatea feminină contaminează ogorul și sterilizează sămânța. Și imaginile creșterii, ale fecundării amestecă inextricabil simbolismul vegetal si calendarul lunar *83. Această supradeterminare explică, ni se pare, „virtuțile buruienilor de leac" atât de universal admise, întreaga farmacopee și medicină primitivă e bazată pe buruienile de leac, și îndărătul intențiilor terapeutice se ascund întotdeauna intenții regeneratoare mai simple: în India, iarba Kapitthaka 293 e un panaceu, pentru că vindecă impotența sexuală și-i redă lui Varuna virilitatea pierdută. Alte ierburi au capacitatea directă de-a zămisli, precum faimoasa mătrăgună *84. 297 Iudeii și romanii nu-i numeau oare pe copiii „naturali": „copii din ierburi" sau „copii din flori" *85? Artemis și Apolo se nasc pe când mama lor atinge un palmier sacru, iar regina Mahâ-Mâyâ îl zămislește pe Buddha strângând în brațe un pom. La numeroase populații, de asemenea, strămoșul totemic e vegetal *86. Simbolul vegetal e, în sfârșit, foarte adeseori ales anume ca model de metamorfoză, în folclor sau în mitologie, din mortul adus jertfă ia naștere "adeseori un fir de iarbă sau un pom: precum, în basmul santali *87, acel bambus răsărit dintr-o fată adusă jertfă și din care e meșterit un instrument muzical care conține și perpetuează glasul victimei; aceasta, purtată de avântul de reînviere al plantei, se reîncarnează într-o bună zi pentru a-l lua de bărbat pe muzician. E și tema basmelor noastre europene Logodnica înlocuita și Acul fermecat. Un foarte apropiat scenariu de metamorfoză multiplă e motivul mitologic al mormântului vegetal trupul lui Osiris e închis într-un cufăr de lemn, acesta e încătușat într-un trunchi de arbust, care va sluji drept bârnă principală a palatului regal. întotdeauna însă din trupul eroului mort ia naștere o plantă, și-i vestește învierea: din trupul lui Osiris ia naștere grâul, dintr-al lui Attis violetele și dintr-al lui Adonis trandafirii *89. Acest butaș, acest lăstar induc pentru imaginație speranța învierii: Bachelard *90 s-a complăcut în a semnala la poeții moderni această reverie a prelungirii vegetale și profetice a vieții; el îl citează pe Maurice de Guerin la care intuiția nemuririi prin vegetal e puternic marcată: „Odinioară zeii au făcut să răsară în jurul anumitor înțelepți o natură vegetală care absorbea în îmbrățișarea ei... trupul lor îmbătrânit și substituia vieții lor, pe deplin uzată ca urmare a vârstei extrem de înaintate, viața viguroasă și mută ce domnește sub scoarța stejarilor..." Din această anastomoză agro-lunară a luat ființă acel uriaș curent de gândire și simboluri denumit „astrobiologie" și căruia Rene Berthelot i-a dedicat o întreagă lucrare *91, demonstrând universalitatea schemei ciclice și a arhetipului „astrobiologie". Nu vom stărui așadar asupra universalității arhetipale și schematice a ciclului agro-lunar care structurează foarte profund culturi atât de diferite precum cea chineză, indiană, etruscă, mexicană și chiar, așa cum a arătat Berthelot în trei capitole erudite, cultura iudeo-creștină *92. Ceea ce trebuie subliniat aici e în ce măsură „complexul astrobiologie" traduce fidel noțiunea primitivă de karno, „cel viu", cel ce „scapă complet morții", așa cum a demonstrat Leenhardt *93, și în același timp structurează unitar întreaga rețea socială *94. Se poate spune că astrobiologia, pe plan individual și social, cât și pe planul explicației universale, se prezintă ca un vast sistem explicativ unitar. 298 Acesta din urmă implică o constelație izomorfă între aritmologia furnizată de tehnicile incipiente ale astronomiei, meditația asupra mișcării periodice a astrelor si, în sfârșit, fluxul și refluxul vital, în special ritmul anotimpurilor. Din acești patru factori se supradetermină si se formează, aparent, „complexul astrobiologic". Și Gusdorf *95 e îndreptățit să vadă în acest sistem simbolic embrionul ideii de lege și schița conștientizării unei rațiuni logice a Universului. Rita la indieni, tuo la chinezi, moira la greci sunt întruchipări care pregătesc noțiunea preștiințifică de cosmos și concepția modernă științifică a Universului. Vestitele principii ale termodinamicii nu sunt decât o valorificare raționalizată a acestei mari intuiții mitice în care conservarea energiei vitale sau a plenarei aparențe astrale compensează degradarea trecătoare pe care-o întruchipează latențele sezoniere, luna neagră și moartea. Dar la nivel pur și simplu mitic această compensare unitară se va traduce printr-o sinteză dramatică pe care toate marile culturi o reflectă: drama agro-lunară. Scenariul acestei drame e alcătuit în esență din uciderea și învierea unui personaj mitic, de cele mai multe ori divin, fiu și totodată iubit al zeiței lună. Drama agro-lunară servește drept suport arhetipal unei dialectici care nu mai e a separării, care nu mai e nici inversare a 294 valorilor, dar care, prin ordonarea într-o povestire sau într-o perspectivă imaginară, pune situații nefaste și valori negative în slujba progresului valorilor pozitive. Am arătat mai înainte *96 cum această complementaritate a contrariilor transpare în caracterul fazat al devenirii lunare, zeița lună fiind întotdeauna polivalentă. Se poate însă constata că tema „tristeții zeiței" *97, din pricina catastrofei pe care ea însăși o provoacă, se deplasează prin transfer spre tristețea generată de moartea fiului, pe care n-a provocat-o. întrucât coincidența contrariilor într-un unic obiect e de neîndurat chiar pentru o mentalitate primitivă, și drama liturgică cu distribuirea contrarietății asupra mai multor personaje pare a fi într-adevăr o primă tentativă de raționalizare. Ambivalența devine temporală spre a nu mai fi gândită „în același timp și sub același raport", și în felul acesta ia naștere drama al cărei personaj central e Fiul *98. Simbolul Fiului ar fi o traducere tardivă a androginatului primitiv al divinităților lunare. Fiul păstrează valența masculină alături de feminitatea mamei cerești. Sub influența cultelor solare, feminitatea lunii s-ar fi accentuat și ar fi pierdut androginatul primitiv, prin care filiația păstrează doar o parte . Dar cele două jumătăți, ca să zicem așa, ale androginatului nu-și pierd prin separare relația lor ciclică: mama dă naștere fiului, iar acesta devine iubit al mamei într-un fel de ouroboros eredo-sexual. Fiul manifestă astfel un caracter echivoc, participă la bisexualitate și va juca întotdeauna rolul de mediator. 295 299 Fie că-l vedem coborând din cer pe pământ sau de pe pământ în iad spre a arăta calea mântuirii, el aparține unei duble naturi; masculină și feminină divină și umană. Astfel apare Hristos, ca și Osiris sau Tammuz, tot astfel „Mântuitorul Naturii" - al preromanticilor si al romantismului, între omul spirit și decăderea omului natură se situează mediatorul, ,.Omul Dorinței", după Saint-Martin *100. Piganiol *101, într-un foarte riguros studiu, izbutește să stabilească tocmai legătura dintre întruchiparea „căsătoriei divine", împăcarea contrariilor și rolul mediatorului divin Hercule. Această căsătorie ar fi traducerea simbolică a amalgamului istoric al triburilor patriarhale și triburilor matriarhale. Forme teologice hibride, de felul Heracle „compromis dintre Maica Domnului subpământeană și Dumnezeu din ceruri" *102, ar constitui simbolic produsul acestor căsătorii. Hercule al romanilor, după istoricul religiilor, ar fi prototipul mediatorului și prototipul roman al Fiului, foarte tributar, după opinia noastră, miturilor solare. Hercule are într-adevăr o dublă apartenență: cultul lui rămâne chtonian, cult în care se aduc jertfă porci și tauri, pâine și vin, dar aparține și teologiilor uraniene prin aceea că jurământul prestat de Hercule se face cu capul descoperit, că eroul e un păstor, asimilat întrupării lui Jupiter. cuceritor al Occidentului și pentru care se ard ofrandele. Hercule ar fi așadar „mediator între Uranus și Geea *103. Exemplul cel mai evident si cel mai elocvent al rolului pe care-l joacă Fiul ne e furnizat de drama lui Tammuz, dublet mesopotamic al fenicianului Adonis și al egipteanului Osiris, fiul marii zeițe Ishtar. La vârsta bărbăției devine iubitul mamei sale, apoi, condamnat la moarte, coboară în infern pe timpul verii toride din Mesopotamia. Atunci oamenii și natura poartă doliu și Ishtar coboară în străfundurile tărâmului „fără de întoarcere" spre a-si căuta fiul preaiubit *104. Rolurile scenariului pot fi inversate, ca și în contextul creștin sau gnostic, în care Fiul, Mântuitorul, e cel ce va înfăptui înălțarea mamei, sau, ca la gnostici, va merge în căutarea Mamei, Elena, Sophia sau Barbelo, decăzută în beznele exterioare. Aceasta e schema dramatică inspiratoare a majorității liturghiilor agrare și care nu e adeseori decât proiecția antropomorfică a unor elemente rituale. Astfel, riturile tainice ale cultului osirian constau mai întâi din ridicarea unui trunchi de copac căruia i s-au tăiat ramurile, zed-ul, simbol al morții și al învierii vegetale, apoi al doilea moment constă din secerarea unui snop de spice coapte, în al treilea rând intervine ceremonia îngropării semințelor, în sfârșit, învierea e simbolizată de germinarea semințelor în vase numite „grădinile lui Osiris" *105. Dar cel care, cu ajutorul unei metode realmente științifice, a izbutit să scoată la lumină, în cadrul anchetei etnologice, izomorfismul mediatorului, al mesiei, al androginatului sau al cuplului și al triadei e Levi-Strauss *106. 296 300 Pornind de la o remarcă privind frecvența insolită a rolului de trickster pe care-l joacă în folclorul american coiotul *107 sau corbul, antropologul își dă seama că aceste două animale sunt valorificate pentru că aparțin clasei animalelor ce se hrănesc cu stârvuri, intermediară între erbivore, simboluri ale agriculturii, și animale de pradă, simboluri ale prăzii de război. După care face constatarea că rădăcina pose în Tewa înseamnă în același timp coiot, negură, scalp etc..., adică elemente intermediare, mediatori: „Coiotul... este intermediar între erbivore și carnivore precum e negura între Cer si Pământ; precum e scalpul între război și agricultură (scalpul e o «recoltă» de război); precum e neghina între plantele sălbatice și plantele cultivate (ea se dezvoltă pe seama celor din urmă în felul celor dintâi); precum e îmbrăcămintea între «natură» și «cultură»" *108... Apoi, după ce compară cu trickster-ul personajul indo-european al Cenusăresei și Ash-boy-ului american în calitate de „mediator", Levi-Strauss ajunge să extragă dintr-un mit zuni o serie ordonabilă de funcții mediatoare *109. Mesia, dioscurii, trickster-ul, androginul, perechea de veri, cuplul conjugal, bunica și nepotul, tetrada și triada asigură medierea între Cer și Pământ, între iarnă și vară, între moarte și naștere, constituind o remarcabilă constelație izomorfă. Același izomorfism se poate vădi în mitul indienilor zoni *110, de emergență: fiii Soarelui, gemenii divini Kowituma și Watusi, au misiunea să-i scape pe oamenii închiși în cea de-a patra matrice. Gemenii folosesc numeroase mijloace de mediere, între care arborele-scară magică, îi învață pe zuni arta de-a face focul cu amnarul rotativ și arta de-a pregăti alimentele, călăuzindu-i până la urmă în Centrul Lumii, un fel de țară a făgăduinței a indienilor zuni. Sincronismul diferitelor lecțiuni ale mitului zunii scoate în evidență faptul că, indirect, rolul soteriologic al gemenilor fii ai Soarelui poate fi îndeplinit de zeul războiului Ahayuta dedublat în Uyuyewi și Masailema, sau de Kokokshi, androginul fiu al cuplului incestuos *111. De patimile și de învierea Fiului e legată drama alchimistă avându-l ca figură centrală pe Hermes-Trismegistul. Potrivit istoriei religiilor, Hermes ar fi zeul pelasgilor, substitut al unei Mari Zeițe a zămislirii și fecundității, și ar împlini triada Cabirilor *112. Tetrada cabirico-hermetică pare așadar alcătuită din antica triadă la care se adaugă Zeița Mamă sub forma substitutului ei masculin: Fiul. Pe numeroase oglinzi etrusce, Przyluski *113 descoperă o iconografie semnificativă: personajelor cabirice, „faze temporale", li se adaugă o intenție dramatică: „Tema morții și a învierii adăugându-se una celeilalte spre a indica instabilitatea prezentului care moare și renaște la nesfârșit". Așadar această treime „formează în bloc o a patra persoană" *114. Istoricul religiilor descoperă un atare fenomen în tetradele zervanisie si în teologia pehl vie. Un singur personaj divin își asumă deci fazele succesive pe care le 297 simboliza triada. Acesta ne apare a fi cu-adevărat caracterul lui Hermes Trismegistul" *115. Pentru hermetiști, acesta e în esență Fiul și Hristos. „Trismegistul", figură centrală a alchimiei, indică o triplă natură și o triplă acțiune în timp. El e principiul însuși al devenirii, adică, potrivit hermetismului, al sublimării ființei, într-o gravură din secolul al XVII-lea, reprodusă în cartea lui Jung" *116. îl vedem pe Hermes învârtind roata zodiacală. Etimologia cuvântului egiptean cu semnificația de Hermes. Thot sau Toout, ar avea ca origine în primul caz o rădăcină care înseamnă a amesteca, a atenua prin amestec; în cel de-al doilea, a aduna într-un singur tot, a totaliza *117. Pentru anumiți hermetiști *118, Hermes ar trebui asociat cu errna, seria, înlănțuirea, sau cu orme, „impetus", mișcare, el însuși provenind din rădăcina sanscrită ser care dă simți, sisarti: a alerga, a curge. Trismegistul e așadar cu-adevărat treimea simbolică a totalității, a sumei fazelor devenirii. El e fiul lui Zeus și al Maiei, Astaroth, marea mamă a cabaliștilor. Alchimia îl reprezintă pe acest Fiu, Filius philosophorum, în ou, la conjuncția soarelui cu luna. E produsul căsătoriei chymice, fiul devenind propriul său tată și adeseori regele care-și înghite propria progenitură" *119. Acest Hermes e hermafroditul descris de Rosenkreuz: „Sunt hermafrodit și am două naturi... Sunt tată înainte de-a fi fiu, mi-am. zămislit mama si tatăl, și mama m-a purtat în măruntaiele ei" *120. Jung *121 revine fără încetare asupra acestui caracter mixt al Hermes- ului alchimic. Alchimia nu tinde sa realizeze izolarea, ci acea conjuncție), ritul nupțial care precede moartea si învierea. Din această conjuncția ia naștere Mercur-ul transmutat, numit hermafrodit din pricina caracterului său complet. Această căsătorie e Căsătoria mielului, „formă creștină a lui Hieros Gamos din religiile orientale", în acest homunculus alchimic arhetipurile gulliverizării și dedublării converg cu cele ale totalității cosmice. Fiul e asimilat cu Hristos, cu produsul căsătoriei mediatoare ale cărei urme se regăsesc de altminteri în legendele privitoare la nașterea lui Buddha: Mâyâ rămâne însărcinată de pe urma elefantului alb, Duhul, și-l aduce pe lume la 25 decembrie pe Siddhârtha, viitorul Buddha *122. Vom vedea mai departe ce raporturi pot fi stabilite între Hristos și Agni focul *123. Alchimia îl asimilează deopotrivă pe Fiul Hermes cu Lug al celților, Sfântul Justin în plus îl confundă pe Lug cu Logos, Mercur-ul celtic cu Hristos johanic *124. Mai târziu, Mercur suferă un dublu avatar creștin, foarte semnificativ ținând seama de natura sa sintetică: se sublimează parțial în Sfântul Mihail mesager al cerului și psihopomp, iar parțial se degradează în diavol. După Vercoutre, într-adevăr. diavolul medieval ar fi păstrat morfologia romano-celticului Lug-Mercur *125. 302 Cele două faze s-ar reuni în reprezentarea luptei arhanghelului cu diavolul *126. 298 Scopul suprem al alchimiei ar fi într-adevăr să zămislească lumina", cum spune Paracelsus *127, sau măi curând, cum a remarcat cu atâta profunzime Eliade *128, să accelereze mersul istoriei și să domine timpul. Alchimia, avându-l drept personaj culminant pe Fiul-Hermes, ar fi o adevărată cultură artificială a metalelor. Atât în China cât și in Indii, în Annam ca și în Insulinda sau în Occidentul creștin, alchimistul afirmă că „ceea ce natura nu poate perfecționa decât într-un răstimp foarte îndelungat, noi putem să realizăm prin arta noastră în foarte scurtă vreme" *129. Alchimistul e deci „salvatorul frățesc al naturii"; el ajută natura să-si realizeze finalitatea, si „a grăbi «creșterea» metalelor prin opera alchimistă e totuna cu a le elibera de legea timpului" *130. Eliade își dă limpede seama că aceste mituri ciclice și operatorii, a căror ilustrare rituală e Marea Operă, sunt prototipurile mitului progresist și revoluționar pentru care epoca de aur e maturizarea de la sfârșitul veacurilor și pe care tehnicile și revoluțiile o accelerează *131. Vom regăsi această importantă constatare în legătură cu simbolismul pomului; să notăm însă de pe-acum caracterul mesianic legat aproape întotdeauna de mitul Fiului așa cum se întâlnește în misterul „chymic", și să subliniem în treacăt cât de mult datorează Weltanschauung-ul tehnicist și civilizațiile tehnice mitului ciclic și vechiului fond astrobiologic *132. În imaginea Fiului aceste intenții de-a înfrânge temporalitatea sunt supradeterminate de dorințele părinților de perpetuare a neamului. Intr-o perspectivă progresistă, orice element secund e fiul precedentului. Fiul e repetarea părinților în timp mult mai mult decât simpla dedublare statică. Desigur, după cum a arătat Rank *133. mitologiile cunosc într-adevăr dublarea părintească: cea a tatălui real cu tatăl mitic, unul de origine umilă, celălalt divin și nobil, unul tată „fals", doar adoptiv, celălalt tată adevărat. Dar, așa cum remarcă Baudouin *134, acest episod de dublare e un „roman de familie" integrat într-o povestire cu mai multe episoade. Spre deosebire de ceea ce presupune psihanaliza *135, care face în mod destul de contradictoriu din această temă fie un semn de „reîntoarcere la sânul matern" sau, dimpotrivă, o „desprindere de fixația maternă", considerăm că această „naștere consolidată" atrage după sine un proces de înviere; repetarea nașterii prin dubla paternitate sau abandonarea, precum cea a lui Moise, Romulus sau Hristos, atrage o vocație resurecțională: fiul „de două ori" născut va renaște categoric din moarte. Această temă a dublării și a repetării poate fi întâlnită în literatură: unui din resorturile comediei clasice sau a genului romanesc e tema „recunoașterii" eroului, un fel de renaștere familială a fiului risipitor sau a copilului pierdut, în Hernuni și în L'homme qui rit repetarea care întrupează fiul e adeseori însoțită de dublarea maternă, iar Faulkner, cu un tact plin de siguranță, are grijă să dubleze prenumele personajelor afiliate astfel încât să creeze acea atmosferă de destin copleșitor atât de specifică romanelor 299 sale *136. 303 În sfârșit, această schemă a filiației dramatice și acest arhetip al Fiului sunt atât de vii încât le regăsim constant în romantism în acea propensiune epică și microscopică, dragă atât lui Ballanche cât și lui Lamartine sau lui Quinet, care constă în a conferi descrierii unui destin întru totul individual avatarurile omenirii și întreaga dramă astrobiologică. Lamartine, de pildă, condensează în Jocelyn toate ambițiile sale epice si dramatice. „Jocelyn, scrie Cellier *137, este epopeea mântuirii prin jertfă", Jocelyn profund îmbibat de sentimentul naturii și al ritmurilor sale. supradeterminat de prezența lui Laurence „androginul" - flăcău la începutul povestirii și femeie îndrăgostită la sfârșit - și de căsătoria mistică ce încheie drama. Tot astfel Cedar, în La Chute d' un age *138, e un înger decăzut prin vocație, prin vocația întrupării, dacă ne putem exprima astfel, care asumă mitul agrar al eroului ucis cu pietre și sfâșiat, și e dublat de personajul christic al lui Adonai, posesorul cărții veșniciei, tribunul celor năpăstuiți, care-l va zdrobi pe slutul Asrafiel. Astfel, că tema Fiului, fie că e simplă aluzie literară sau, dimpotrivă, divinitate plenar recunoscută, Hermes, Tammuz, Hercule sau Hristos, apare întotdeauna ca un precipitat dramatic și antropomorf al ambivalenței, o tălmăcire temporală a sintezei contrariilor, supradeterminată de procesul genezei vegetale sau „chymice". Sunt izomorfe cu acest mit dramatic și ciclic al Fiului toate ceremoniile inițiatice care sunt liturghii, repetări ale dramei temporale sacre, ale Timpului dominat de ritmul repetării:-Inițierea e mai mult decât un botez: e un angajament, o vrajă. Piganiol *139 nu întrevede decât o parte a adevărului când asimilează riturile purificatoare cultelor chtoniene: inițierea e mai mult decât o purificare baptismală, e transmutarea unui destin. Studiind botezurile, n-am luat în considerare decât o fază a inițierii, faza diairetică și întrucâtva negativă *140. Inițierea comportă însă un .întreg rituaj succesive, ea se execută încet, pe etape, si pare a urma îndeaproape , ca în ritualul mithriatic, schema agro-lunară: jertfă, moarte, mormânt, înviere. Inițierea cuprinde aproape întotdeauna o încercare mutilantă sau sacrificială care simbolizează la puterea a doua patimile divine. În Egipt *141 inițierea era în fond o actualizare dramatică a legendei lui Osiris, a patimilor sale, a suferințelor sale și a bucuriei lui Isis. Misterele zeiței Isis erau alcătuite la început dintr-un botez purificator, apoi mitul îl întrupa pe Set Răul, deghizat în măgar, care era insultat și maltratat, apoi urma o încercare constând din post și ispitire, apoi, fază capitală, mitul era înveșmântat în pielea unui animal jertfit, emblema lui Osiris, de unde ieșea în sfârșit prin magia zeiței Isis, înviat și nemuritor, cocoțat pe-un piedestal, încununat cu flori, purtând o torță aprinsă și „salutat ca un Zeu" *142. E cu neputință să nu te frapeze izomorfismul dintre această ceremonie și destinul divin al lui Osiris, 300 al lui Sin sau al lui Men Frigianul: când pătrarul de lună își face apariția, zeul își inaugurează cariera, luptă împotriva demonului beznelor care a devorat fosta lună, tatăl său, domnește cu mărire în timpul lunii pline, e devorat și învins de animalul demoniac, coboară trei zile în infern și, în sfârșit, înviază triumfător *143. Maltratările la care e supus inițiatul sunt adeseori mutilări sexuale: castrarea totală sau parțială căreia circumcizia i-ar fi, după Eliade *144, un substitut. Aceste practici ar proveni dintr-un rit care comemorează andro-ginatul primitiv și care ar mai dăinui în schimbarea de costum a inițiatului, înlocuind veșmântul obișnuit cu o robă. Alteori mutilarea, simbolică sau reală, e și mai completă: în anumite ceremonii șamaniste candidatul e rupt în bucățele, ca la indienii Porno, unde e sfâșiat de ursul grizzli *145. Omorul ritual al regelui-preot, al cărui prototip pentru bazinul mediteranean e Romulus, ar aparține aceleiași constelații *146. Există în aceste ritualuri și aceste legende inițiatice o intenție marcată de a sublinia o victorie momentană a demonilor, a răului și a morții. Numeroase tradiții reflectă această imagine a morții inițiatice prin sfâșiere: Osiris sfâșiat de Set în paisprezece bucăți care ar corespunde celor paisprezece zile ale lunii în descreștere *147, cu valorificarea „agrară" a bucății falice pierdute; Bacchus. Orteu, Romulus, Mani, Hristos, cei doi tâlhari cu membrele zdrobite, Marsyas, Attis sau lisus ben Pendira, toți niște eroi mutilați în cursul unor patimi *148. Se poate spune că există un adevărat context agro-lunar al mutilării: făpturile mitic lunare n-au adesea decât un singur picior sau o singură mână, și până-n zilele noastre țăranii își rotunjesc coroana pomilor numai în perioada de descreștere a lunii. Trebuie subliniată de asemenea strânsa conexiune dintre aceste ritualuri mutilante și ritualurile focului. Vom vedea de fapt mai departe că focul e și el izomorf ritmului, în numeroase legende și scenarii referitoare la „stăpânii focului" personajele sunt infirme, au un singur picior, un singur ochi si „amintesc probabil de mutilările inițiatice" *149, de vitejiile fierarilor vrăjitori. Stăpânul focului fiind în același timp subiect de pătimire și acțiune contrarii e adeseori înzestrat cu puterea de-a vindeca, de-a cicatriza, de-a reconstitui cu ajutorul focului și al cuptorului. Numeroase legende creștine au păstrat acest dublu aspect al simbolului mutilării, ca aceea a Sfântului Nicolae, a Sfântului Eloi sau a Sfântului Petru *150. 305 Se pot de asemenea lega de aceste legende și aceste ritualuri ale mutilării atât de frecventa practică a flagelării, practică aproape constantă în cultele Marii Zeițe *151, în Frigia ziua de 24 martie era Sărbătoarea „Sanguis", în timpul căreia preoții se flagelau până la sânge cu ramuri de tamarișcă, aceleași rituri se practicau în cinstea Artemisei arcadiene Artemis phakelitis, „zeița cu nuiele", și-am mai semnalat *152 faptul că Aditi din Vede e supranumită „cu biciușca de miere". Ritualul jertfelor deopotrivă izomorf diminuării agro-lunare. Jertfele omenești sunt universal practicate în liturghiile agrare. Printre cele mai cunoscute se enumera jertfele legate de cultul porumbului la azteci *153. Ceremonia sacrificială apare în acest din urmă caz ca o sinteză foarte complexă între mitologia lunară, ritualul agrar și inițiere. Fetele hărăzite jertfei erau repartizate în trei categorii, corespunzătoare celor trei faze ale creșterii porumbului. Când recolta e coaptă, fata reprezentând porumbul încolțit e decapitată, la sfârșitul recoltei, fecioara reprezentând-o pe Toci, „zeița porumbului recoltat", e ucisă și jupuită. Cu pielea jupuită se înfășoară preotul, în vreme ce un alt oficiant își pune o mască din aceeași piele și e tratat ca o lehuză. „Sensul acestui rit, spune Eliade *154, e că Toci, odată ucisă, renăștea prin fiul ei, porumbul uscat." La alte populații, americane trupul victimei era tăiat în bucățele și fiecare bucată îngropată în câte-un ogor cu scopul de a-l fertiliza. Aceeași practică poate fi întâlnită în Africa și la membrii comunității Khond, uciderea fiind efectuată la aceștia din urmă prin sfărâmarea oaselor, mutilări succesive și fierbere la foc mic. în lumea romană jertfa era legată tot de constelația agro-lunară *155. Primii romani oferă jertfe lui Saturn, zeul timpului nefast, iar popoarele din bazinul mediteranean, cretani, arcadieni, sarzi, liguri și sabini, practicau jertfa umană prin strangulare sau înec, sau ca vechii germanici prin afundarea în mâl sau 301 înhumarea unei victime în viață. Aceste jertfe, după excelenta demonstrație a lui Piganiol *156, sunt legate de ritualul pietrei plate de sacrificiu și nu trebuie confundate cu practicile baptismale sau purificatoare. Jertfa marchează o intenție profundă nu de-a se îndepărta de condiția temporală printr-o separare rituală, ci de-a se integra timpului, fie el și distructiv, fie el și Kali-Durga, și de-a participa la ciclul total al creațiilor și distrugerilor cosmice *157. În numeroase cazuri jertfa însăși se eufemizează, iar maltratarea și omorul se mărginesc la un simulacru, în Germania e pus pe foc un uriaș din carton, Regele de Mai; în Boemia un personaj real ține locul Regelui de Mai, dar i se taie un cap artificial pe care-l poartă pe umeri, în toată Europa *158 asemenea practici sunt curente în timpul Carnavalului: efigia Carnavalului e fie arsă, fie înecată sau spânzurată și decapitată. 306 Această moarte a Carnavalului, a Postului sau a Iernii constituie chiar o dublă negație a jertfei: e vorba în majoritatea cazurilor de „moartea-morții", de putere infertilizantă a morții, de puterea de viață a morții *159- în aceste practici sacrificiale s-ar manifesta prin urmare un fel de trădare a sensului tragic al jertfei integrat în ciclul dramatic. Filologia *160 face în legătură cu asta o remarcă esențială asupra polisemiei inversate a termenilor sacrificiali latini, modificați pare-se dinlăuntru, prin antifrază. Mactare înseamnă „a îmbogăți, a amplifica", și în loc să se spună mactare deos bove, prin abreviere se spune mactare bovem; tot astfel adolere înseamnă „a spori, a îmbogăți", și în loc de adolere aram ture avem adolere tus, „a arde, a jertfi tămâie", în această abreviere, care e în același timp litotă și antifrază, sesizăm pe viu intențiile care modifică în taină ritul jertfei eufemizate: e momentul dialectic în care jertfa devine folos, când în moarte și în expresia ei lingvistică se strecoară speranța de supraviețuire. De unde tendința acestui întreg sistem sacrificial de-a deveni o simplă penalizare a răului și a morții, prin dublă negație juridică: în Evul Mediu, cu prilejul Carnavalului, erau arse vrăjitoarele, întrupare a beznelor hibernale și a răului. De asemenea, în acest context de slăbire a tragicului artificial, diairetica și polemica ies biruitoare: întreceri cavalerești, lupte fictive împotriva răului apar mai mult sau mai puțin deformate în numeroase carnavaluri. Bătălii care păstrează o savoare agrară, întrucât armele si proiectilele sunt roade ale pământului: legume, nuci, fasole sau flori, în Suedia *161 două grupe de cavaleri simbolizează vara și iarna. Lupta dintre Tiamat și Marduk ar fi exemplară pentru toate aceste lupte, lupta vegetației împotriva secetei caniculare: Osiris împotriva lui Set în Egipt, Alecis împotriva lui Moț la fenicieni. Ca și filosofiile istoriei, nici mitologiile temporalității și ritmurile sacrificiale nu sunt la adăpost de polemică. E drept că timpul apare în ipostază de patimi esențiale și totodată de acțiune esențială și că optimismul uman și-a botezat de 302 timpuriu pasiunile drept acțiuni. Dar în toate aceste cazuri, patimile dramatice ale zeului dobândesc o nuanță epică ce provine, după părerea noastră, din modificarea eufemizantă adusă sensului jertfei. Or, sensul fundamental al jertfei, și al jertfei inițiatice, e, contrar purificării, acela de-a fi un târg, în zălog, un troc de elemente contrarii încheiat cu divinitatea *162. Mărie Bonaparte, într-un capitol *163 consacrat mitului atât de răspândit în- Europa anilor 1939-l945 al „cadavrului din mașină", a scos foarte bine în relief caracterul, dacă se poate spune comercial, al jertfei. Orice jertfă e un schimb, aflându-se sub semnul lui Mercur, și psihanalista nu șovăie să folosească o terminologie bancară în descrierea jertfei: „Achitarea unui vechi cont debitor față de divinitate, factură ce trebuie achitată pentru o favoare deja primită în jertfa de mulțumire, în sfârșit, plată efectuată cu anticipație în jertfa solicitată sau menită a predispune favorabil divinitatea *164. 307 Acest târg pune în funcție o substituire prin jocul echivalențelor, o dedublare ce se transformă în repetiție cu rolul de suplinire, prin care cel ce aduce jertfă sau cel jertfit *165 devine stăpân, ca unul ce se achită de datorii, pe timpul trecut sau pe cel ce va să vină. Această repetiție temporală, semn al biruirii timpului, e de altfel escortată de-un cortegiu de dubluri: vezi 303 substituirea victimelor înseși în legenda Ifigeniei sau a lui Abraham. Dacă jertfa e întotdeauna inaugurată printr-o operațiune sacralizantă, inițiatică sau baptismală, e pentru a ușura schimbul, substituirea. Caracterul echivoc al celui ce aduce jertfa sau al victimei, adeseori hermafrodită *166, ușurează operațiunea sacrificială și acționează ca mijlocitor. Iar moartea vine, prin vocație mitică, să-și ocupe locul în această ambiguitate sacrificială și să opereze dubla negație prin moartea morții. Psihanalista prezintă vreo treizeci de recente povestiri mitice în care tema e întotdeauna cea a unei morți care anunță moartea dorită a unui tiran sau a unui personaj important (Hitler, Mussolini, Chamberlain, Daladier etc.), profetizând prin aceasta sfârșitul morții colective pricinuite de război. Cu alte cuvinte, moartea acceptată, sub forma de jertfă, pregătește și vestește moartea tiranului, moarte care va fi moartea morții. Psihanalista apropie aceste fabulații sacrificiale, în care prin jertfă destinul muritor iese frânt, de ofranda papei Pius al XII-lea sau a Theresei Neumann propunând propria lor moarte pentru a se pune capăt războiului sau prevestind moartea lui Hitler legată de propria lor moarte *167. Esența jertfei constă așadar în forța sacramentală de-a domina timpul printr-un schimb având caracter de suplinire și menit să îmbuneze divinitatea. Substituirea sacrificială îngăduie, prin repetare, oferirea trecutului în schimbul viitorului, domesticirea lui Cronos. Remarcabil în această direcție e faptul că miturile pe care le-am citat leagă întotdeauna jertfa de prezicere. Rolul celui care aduce jertfa e jucat în vis de-o ființă mitică pe care conștiința populară o consideră drept mag și profet: ghicitoarea în cărți, țiganul, vagabondul misterios, Melchisedec etc. *168. Prin jertfă, omul dobândește „drepturi" asupra destinului și posedă astfel „o forță care va sili destinul și, drept urmare, va modifica după voința omului ordinea universului" *169. Ritualurile sacrificiale se apropie astfel de marele vis alchimic al stăpânirii. Dubla negație se integrează într-un ritual și într-o povestire, iar negativul devine prin însăși funcția sa sprijinul concret al pozitivului. După cum realizase cu atâta profunzime Maistre *170, filosofia jertfei e filosofia dominării timpului și a clarificării istoriei. 308 În sfârșit, epifania negativă a ciclului lunar și vegetal e deopotrivă asimilată frecvent de teologii cu întoarcerea la inform, la haos, la histoliza *171 diluviană. Practicile inițierii și jertfei se leagă astfel cât se poate de firesc de practicile orgiastice. Acestea sunt de fapt o comemorare rituală a potopului, a întoarcerii la haosul din care ființa trebuie să iasă regenerată *172, în orgie are loc o pierdere a formelor: norme sociale, personalități si personaje: „se experimentează din nou starea primordială, preformală, haotică" *173. Această abolire a normelor ar mima, după opinia lui Eliade *174, „dobândirea condiției semințelor care se descompun în pământ, părăsindu-și forma pentru a da naștere unei plante noi". E 304 imitarea unei mahâpralaya, unei mari descompuneri. Practicile orgiastice și mistice agro-lunare sunt puternic soteriologice. Și, la urma urmei, orice sărbătoare, de pildă Carnavalul nostru occidental sau tradiționalul Crăciun sau revelionul de Anul Nou, dobândește astfel un caracter ușor orgiastic *175. Festivitatea și licențele sale sunt realmente o culme engramatică, psihosocială: kula la trobriadezi, potlatch la columbieni, pilou la neo-caledonieni *176, shalako la zuni, sigui la dogoni, carnavalurile europene actualizează socialmente o fază capitală a mitologiei ciclului și sunt proiecții ludice ale unei întregi drame arhetipale. Sărbătoarea e în același timp un moment negativ, în care normele sunt abolite, dar și-o voioasă făgăduială a unei ordini renăscute ce va să vină *177. Am văzut cum, în schema ritmică a ciclului, se integrează arhetipul Fiului și ritualurile reînceperii temporale, reînnoirii și dominării timpului prin inițiere, jertfă și praznic orgiastic. Ne rămâne acum să analizăm transformarea simbolică a acestei scheme și a acestui arhetip, atât pe planul natural, al Bestiarului, cât și pe planul artificial, al tehnicilor ciclului. Motiv pentru care am putea intitula cele două paragrafe care urmează: Bestiarul lunii și Tehnologia ciclului. Simbolurile botanice pe care le suscită arhetipul patimilor Fiului vor antrena un simbolism teriomorf cu atât mai ușor cu cât ciclul comportă, după cum am văzut, o fază nocturnă și nefastă, predestinată parcă teriomorfiei. În iconografie, raportul zeiței lună cu animalele e triplu: ea e ostie sfâșiată ide fiare sau, dimpotrivă, e dresoarea, îmblânzitoarea sau vânătorița escortată de câini, precum Hecate, Diana, Artemis. De o parte și de cealaltă a arborelui lunar, a caduceului, se află animale care-l păzesc sau îl atacă, au se știe prea bine, mitologia ciclică tolerând o mare ambivalență *178. 309 În sfârșit, luna poate dobândi ea însăși, prin substituirea sensului activ cu sensul pasiv, înfățișarea de animal: Artemis devine urs sau cerb, Hecate câine tricefal, Isis devine vaca Hator, Osiris devine boul Apis, iar Cibele leoaică. Reciproc, toate animalele, ca și toate plantele, sunt susceptibile să simbolizeze drama sau pur și simplu mersul devenirii agro-lunare. Schema ciclică eufemizează animalitatea, animația și mișcarea, întrucât le integrează într-un ansamblu mitic în care joacă un rol pozitiv, de vreme ce, într-o atare perspectivă, negativitatea, fie ea și animală, e necesară instaurării deplinei pozitivități. Animalul lunar prin excelență va fi așadar animalul polimorf prin excelență: Balaurul. Mitul[agro-lunar reabilitează .și eufemizează însuși Balaurul. Acesta e arhetipul fundamental care rezumă Bestiarul lunii: înaripat și valorificat pozitiv ca putere uraniană prin zborul său, acvatic și nocturn prin solzii săi, el e sfinxul, șarpele cu pene, șarpele cornut sau ,,coquatrix"-ul „Monstrul" e într-adevăr simbol de totalizare, de recensământ complet al posibilităților naturale, iar, din acest punct de vedere, orice animal lunar până și cel mai umil e un grupaj monstruos. Se poate spune că orice miraculos teratologic e un miraculos totalizant și că această totalizare simbolizează întotdeauna puterea fastă și nefastă a devenirii. Von Schubert *181 remarca deja că visul imaginației și devenirea naturală au în comun această calitate de-a grupa ceea ce e disparat. Nu mai e reținut aci aspectul terifiant al teratologici, ci caracterul miraculos al grupajului monstruos *182, în animalitate, imaginația devenirii ciclice va căuta un triplu simbolism: cel al renașterii periodice, cel al nemuririi sau al inepuizabilei fecundități, zălog al renașterii, în sfârșit uneori cel al blândeții resemnate în fața jertfei. Disparitatea epifaniilor animale ale ciclului agro-lunar constituie cea mai bună confirmare a acestei legi a fantasticului după care nu simbolul organizează sau încarcă cu semantism vreun obiect sau vreo materie, ci o schemă dinamică vine sg., extragă o manifestare iconografică din obiectele aparent cele mai disparate. (In Bestiarul lunii vom găsi alăturate animalele cele mai heteroclite: Balaurul monstruos sau modestul melc, ursul sau păianjenul, greierele, racul sau mielul și șarpele Melcul e un simbol lunar privilegiat: nu numai că e o cochilie adică prezintă aspectul acvatic a feminității și poate că posedă aspectul feminin a sexualității *183, dar e în plus o cochilie 305 separată, cvasi-sferică. Mai mult, acest animal își arată și își, ascunde alternativ coarnele", astfel încât e apt, prin acest polisimbolism, să integreze o adevărată teofanie lunară. Zeul mexican al lunii Tecciztecatl e reprezentat închis într-o cochilie de melc *184 310 Trebuie deopotrivă să notăm importanța spiralei în iconografia unor culturi care sunt tocmai culturi al căror peisaj mintal e axat pe miturile echilibrului contrariilor si al sintezei. Spirala e laitmotiv constant în picturile faciale ale seminției Caduveo, în olăria Yang-Chao și în bronzurile arhaice chineze, în decorul polinezian sau în cel al vechiului Mexic, după cum stau mărturie grecii și spiralele pătrate de la Mitla, Chichen Itza și Teotihuacan *185. Acest simbolism al cochiliei spiralate e întărit de speculațiile matematice care fac din el semnul echilibrului în dezechilibru, al ordinii, al ființei în sânul schimbării. Spirala, si mai ales spirala logaritmică, posedă această remarcabilă proprietate de a crește în mod terminal fără a modifica forma figurii totale și de-a fi astfel o permanență în forma sa „în pofida creșterii asimetrice" *186. Speculațiile aritmologice asupra numărului de aur, cifră a figurii logaritmice spiralate, completează în mod firesc meditația matematică a semantismului spiralei *187. Din cauza tuturor acestor motive semantice și a prelungirilor lor semiologice și matematice, forma helicoidală a cochiliei melcului terestru sau marin constituie un glif universal al temporalității, 306 al permanenței ființei în decursul fluctuațiilor de schimbare. Și alte animale cristalizează semantismul lunar și pentru aceleași motive polisimbolice. Ursul, de pildă, e asimilat cu luna de către populațiile siberiene și cele din Alaska din pricină că dispare iarna si reapare primăvara; în plus, el joacă - precum la "celți și în legenda lui Adonis, fiul Afroditei - rolul inițiatic de animal devorator *188. Trebuie de asemenea notat că în animalul lunar, ca și în ritualul sacrificial, confuzia dintre pasiv și activ acționează constant: animalul lunar poate fi atât monstrul care sacrifică, cât și victima sacrificată. Pentru negrii din Africa și din America, la fel ca și pentru anumiți indieni, luna este iepure, animal erou și martir, a cărui ambianță simbolică trebuie apropiată de mielul creștin, animal blând și inofensiv, emblemă a mesiei lunare, a Fiului, în opoziție cu cuceritorul războinic și solar. Umbrele care se discern pe discul lunar sunt denumite atât în America de Nord, cât și în ASIA sau în Africa, „amprentele iepurelui" *189. Insectele și crustaceele, batracienii și reptilele, împreună cu metamorfozele lor bine diferențiate sau cu îndelungile lor latențe hibernale, vor fi deopotrivă simboluri lunare privilegiate. Am studiat deja simbolismul negativ al păianjenului, țesătoare exemplară și devoratoare, care polarizează în sine toate misterele redutabile ale femeii, ale animalului si ale legăturilor *190, în China greierele și crisalida sa devin simbolul fazelor lunii, după cum dovedesc greierii de jad așezați în gura morților *191. Crisalida e" nu numai simbolul intimit ății și repaosului, dar în plus fagăduială de metamorfoză, de înviere: ea e într-adevăr acel „fruct animal" *192 în care se ascunde un germene, în așa măsură încât mumia care-o imită e în mod paradoxal totodată sedentară si imobilizată de bandaje, dar în același timp călăuza marii călătorii *193, în numeroase zodiace luna e simbolizată de rac sau de crab *194, aceste din urmă crustacee fiind înlocuite în zodiacul de la Denderah de scarabeu care, ca și racul, merge de-a-ndărătelea când își dă de-a dura cocoloșul, imagine vie a reversibilității, a întoarcerii posibile a sferei astrale, simbol viu al lui Anubis îngropându-l pe Osirisn *195. în plus, legenda egipteană cerea ca scarabeul să se reproducă de unul singur, și e interesant de notat că zeul Turn e reprezentat când ca scarabeu, când ca șarpe *196, în sfârșit, scarabeul - ca și numeroase epifanii chtonico-lunare - se solidarizează de vreme ce e un animal care zboară. Putem rândul în aceeași categorie a metamorfozei vertebratele care năpârlesc sau se transformă în mod vizibil, ca șopârlele și mai ales ca broaștele, nu numai pentru că acestea din urmă „se umflă", element remarcat de fabulele tuturor țărilor, înrudindu-se astfel întrucâtva cu „umflătura" lunii pline, dar mai ales pentru că metamorfozele batracianului sunt net diferențiate și prezintă faze distincte, de la mormolocul apod până la adultul complet cu respirație pulmonară. Broasca, aidoma iepurelui, locuiește pe lună și-o bântuie, jucând rolul de înghițitoare diluviană asociată cu ploaia și cu fecunditatea *197. Aceste reverii pe care le generează metamorfoza vertebratelor inferioare ne conduc în modul cel mai firesc la examinarea celei mai celebre teofanii lunare și ciclice: simbolismul șarpelui. Șarpele, unul dintre cele mai însemnate simboluri ale imaginației omenești, în zonele climaterice unde această reptilă nu există e greu pentru inconștient să-i găsească un substitut la fel de valabil, la fel de bogat în multiple direcții simbolice. Mitologia universală pune în valoare tenacitatea și polivalența simbolismului ofidian. în Occident există în prezent sechele ale cultului animalului lunar: în incinta de la Luco există, în zilele noastre, o „Madone della Grazie" care se joacă cu șarpele, iar la Bolsena sărbătoarea Sfintei Cristina e sărbătoarea șerpilor *198. Se pare că șarpele, „subiect animal al verbului a înlănțui", după cum se exprimă cu subtilitate Bachelard *199, e un adevărat cuib de vipere arhetipologic și alunecă spre prea multe semnificații diferite, ba chiar contradictorii. Credem totuși că această mitologie pletorică poate fi clasificată în trei rubrici care se integrează foarte bine în constelația agro-lunară/. Șarpele e triplu simbol al transformării temporale, al fecundității și, în sfârșit, al perenității ancestrale. Simbolismul transformării temporale e, la rândul lui, supradeterminat în reptilă. Reptila e totodată un animal care năpârlește, care își schimbă pielea rămânând însă el însuși, fiind astfel legat de diferitele simboluri teriomorfe ale Bestiarului lunar, dar și șarpele e pentru 307 conștiința mitică marele simbol al ciclului temporal, ouroboros-ul. Șarpele e pentru majoritatea culturilor *200 dubletul animalic al lunii, căci dispare și reapare în același ritm cu astrul și ar avea tot atâtea inele câte zile are ,un ciclu lunar. Pe de altă parte șarpele e un animal care dispare ușor în crăpăturile solului, care coboară în infern si care prin năpârlire se regenerează pe sine. Bachelard *201 leagă această capacitate de regenerare a „animalului metamorfoză", această capacitate atât de izbitoare de a-și „reînnoi pielea", de schema ouroboros-ulm, a șarpelui încolăcit mâncându-se pe sine la nesfârșit: „Șarpele care-și mușcă coada nu e un simplu inel de carne, e dialectica materială a vieții și a morții care izvorăște din viață și viața care izvorăște din moarte, nu conform contrariilor logicii platoniciene, ci ca o inversare la nesfârșit a materie de moarte sau a materiei de viață". Prin aceasta psihologul modern întâlnește gândirea chineză tradițională, pentru care balaurul și șarpele sunt simbolurile fluxului și refluxului vieții *202. Drept urmare, virtuțile medicale și farmaceutice atribuite veninului din spate și totodată elixir de viață și de tinerețe. Șarpele e paznic, hoț sau deținător al plantei de viața ca în legendele semitice, iar simbolismul ofidian se asociază astfel cu simbolismul vegetal al farmacopeii. Ca loc de întâlnire ciclică a contrariilor, auroboros-ul e poate prototipul roții zodiacale primitive, animalul-mamă al zodiacului. Itinerarul soarelui era inițial reprezentat printr-un șarpe purtând pe solzii de pe spate semnele zodiacale, după 308 cum se vede în Codex vaticanus *203. Bachelard *204 regăsește urmele acestui șarpe cosmic și cosmo-dramatic în opera poetului Lawrence. La acest poet, ca și la azteci, șarpele anexează în mod imperialist alte atribute animalice, ale păsării, ale păsării Fenix, și atunci imaginația poetică „dobândește normal tonalitatea unui folclor". Șarpele cu pene, Gukumatz-ul quiche-ilor, Quetzalcoațl al aztecilor sau Kukulkay-ul credinței maya e un animal astral care dispare periodic în largul Coatzacoalcos-ului *205. Făptură hibridă, fastă și totodată nefastă, mlădierile trupului său, simbolizează apele cosmice, in timp ce aripile sunt imaginea aerului și a vânturilor. Trebuie notat că aceste religii amerindiene sunt polarizate de niște liturghii agrare foarte importante si folosesc un calendar minuțios și complex, iar R. Girard are dreptate, după noi, când acordă marelui arhetip al șarpelui-pasăre, acestui Balaur neutralizat al folclorului religios indian, sensul temporal al unei totalizări a forțelor cosmice. Același imperialism cosmic al simbolului ofidian îl regăsim la semiți, pentru care șarpele anexează taurul în imaginea șarpelui cu coarne, în timp ce la chinezi Balaurul e totalizare teriomorfă *206. Și din nou în Melusine, femeia-șarpe occidentală, motivul aripilor vine să completeze malefismul ofidian agravat de propaganda creștină medievală, iar „șerpoaica" e dublată de „serenă", senin *207 și sirenă totodată *208! 313 Șarpele cosmic va anexa totdeauna în treacăt simbolismul lunar: fie că solzii săi smălțuiesc rochia lui Isthar, fie că stă de pază pe lângă Cibele, se fixează pe coiful Leviților, al preoților de la Muntele Sinai (muntele lui Sin), fie că însoțește luna nouă pe care-o calcă în picioare Fecioara Mamă *209, în sfârșit, iconografia și legenda lui Buddha-Mucalinda *210, ale lui Buddha protejat de gluga cobrei prodigioase, ni se pare că simbolizează cu o deosebită acuitate imperialismul șarpelui, care împacă contrariile, și în cele șapte legături ale trupului său uriaș și negru înlănțuie și ocrotește meditația Preafericitului și în care iluminatul se odihnește pe deplin liniștit, așa cum mai înainte Vișnu se odihnea pe șarpele uriaș Ananta *211. În prima sa accepțiune simbolică, ouroboros-ul ofidian apare așadar ca marele simbol al totalizărilor contrariilor, al ritmului perpetuu al fazelor alternative negative și pozitive ale devenirii cosmice. Cea de-a doua direcție simbolică pe care-o poate lua imaginea șarpelui nu e decât o dezvoltare a forțelor de perenitate și regenerare ascunse sub schema reîntoarcerii. Șarpele e într-adevăr simbol de fecunditate. Fecunditate totalizatoare și hibridă de vreme ce e în același timp animal feminin, fiind lunar, iar, prin forma sa alungită, felul de-a înainta, sugerează virilitatea penisului: psihanaliza freudiană vine aici o dată mai mult să completeze istoria religiilor. Am 309 mai semnalat *212 interpretarea ginecologică a simbolului ofidian. Iar trecerea de la ginecologie la tema fertilității se realizează cât se poate de firesc. Pentru tradiția indiană, Nagâs și Nagîs sunt spirite serpentiforme păzitoare ale energiei vitale pe care-o conțin apele, iar androginitatea lor se manifestă prin aceea că sunt, ca și Ianus, „paznici ai ușilor" (dvârapâla) *213. în Togo ca și în Guatemala șarpele e cel care se duce să aducă copiii spre ai face să se nască în locuințele oamenilor, după cum în culturile sino-asiatice Balaurul reprezintă apele fertilizante a căror „armonioasă unduire hrănește viața și face posibilă civilizația" *214. Balaurul Yin reunește apele, diriguiește ploile, e principiul umidității fecunde: tocmai de aceea se confundă cu împăratul, distribuitorul temporal al fertilității. Se povestește că un rege din dinastia Hia, spre a asigura prosperitatea regatului, a mâncat Balauri; în timp ce în Annam sau in Indonezia regele poartă titlul de „rege Balaur" sau de „sperma lui Nagâ" *215. Nenumărate mituri reprezintă șerpi sau Balauri controlând norii, locuind în iazuri și alimentând lumea cu ape având darul fecundării, „într-atât e de frecventă legătura șarpe - Ploaie - feminitate - fecunditate" *216. Astfel, zeu i mexican al ploii, Tlaloc, are drept emblemă doi șerpi încolăciți, iar căderea ploii e simbolizată prin, sângele unui Șarpe străpuns de-o săgeată sau printr-un vas ofidioform din care se revarsă apă *217. 314 E necesar să stăruim asupra aspectului feminoid pe care-l dobândește în toate aceste cazuri șarpele „animal Yin", epitetul Yin evocând ideea de timp rece, acoperit, de cer ploios, de tot ceea ce e femeiesc și interior *218. Dar această sexualitate a șarpelui fecundității se poate foarte bine inversa, și regăsim în această plasticitate sexuală marca androginatului lunar. Desigur, așa cum notează Eliade în lumina psihanalizei *219, simbolismul șarpelui falus e foarte simplist, totuși, pare-se, forma sa obiectivă vine să se conjuge cu semnificația mai profundă a temei fecundității: șarpele, din principiu Yin cum era, devine marele purtător de spermă. Tocmai acest complex de sexualitate și de fecunditate explică rolul de prim soț pe care-l joacă șarpele în numeroase culturi. Un șarpe solzos, în timpul unei furtuni, lângă un iaz, s-a împreunat și a fecundat-o pe mama lui Kao-Tsou *220. în culturile paleo-orientale și mediteraneene, șarpele ia adeseori locul falusului: Priap e astfel uneori ofidioform. O contopire mistică cu șarpele se afla în centrul ritului misterelor de la Eleusis și al Marii Mame. Clement din Alexandria se face ecoul unor atare ritualuri arhetipale când scrie: „Dumnezeu e un balaur care se înfige în sânul celui pe care vrea să-l inițieze" *221. Tot astfel Kundalirii doarme „ca un șarpe răsucit" în mulâdhâra țakra - yakra, „rădăcină"genitală și anală -închizând cu gura sa meatul falusului. Kundalinî-ul tantric putând fi ușor asimilat cu vigoarea sexuală, cu „psihismul spinal", adică cu libidoul freudian *222. în sfârșit, imaginația poeților vine să trezească din nou engrama milenară a șarpelui prim amant, și Jung *223 citează poeme de Byron și de Morike în care coltul cu un ofidian e cât se poate de explicit. Acest „complex al Cleopatrei" e un „complex al lui Iona" sexualizat și în care accentul afectiv se deplasează de la repaosul ginecologic în sânul matern la pura plăcere sexuală a penetrației. Ourpboros, principiu hermafrodit al fecundității, șarpele va fi în sfârșit valorificat ca paznic al perenității ancestrale și mai ales ca redutabil paznic al misterului final al timpului: moartea. Nu ne vom opri asupra numeroaselor legende în care șarpele joacă rolul de strămoș: Larii familiari se încarnează bucuros sub formă ofidiană *224. Trăind sub pământ, șarpele nu numai că ascunde în el spiritul celor morți, dar mai posedă și taina morții și a timpului: atât stăpân al viitorului, cât și deținător al trecutului e animalul magician. Oricine mănâncă șarpe dobândește forța clarviziunii; pentru chinezi, pentru iudei, ca și pentru arabi, șarpele e la originea oricărei puteri magice. Șarpele, „complement viu al labirintului *225", e animalul chtonian și funerar prin excelență. Animal al misterului subteran, al tainei aflate dincolo de mormânt, el își asumă o misiune și devine simbolul .clipei dificile a unei revelații sau a unei taine: taina morții biruite de făgăduiala reînceperii. E ceea ce îi conferă șarpelui, chiar în miturile antitetice cele mai antiofidiene, un rol inițiatic, și în ultimă analiză binefăcător, incontestabil. 310 315 Tocmai pentru că Sfinxul, Balaurul, șarpele ies înfrânți, eroul se vede confirmat: pentru că Indra îl subjugă pe Vritra, pentru că Athar - fiul lui Mazda - ucide Balaurul Azhi Dahâka, pentru că Apolo ucide Pythonul, pentru că lason, Heracle, Sfântul Mihail și Sfântul Gheorghe răpun monstrul și pentru că Krishna o domină pe Nysamba, „fiica regelui șerpilor", toți acești eroi dobândesc nemurirea *226. Șarpele ocupă deci un loc simbolic pozitiv în mitul eroului biruitor al morții. El nu e doar obstacolul, enigma, ci "obstacolul pe care soarta trebuie să-l înfrângă, enigma pe care soarta trebuie s-o rezolve. Acesta e într-adevăr rolul dialectic pe care etimologia numelui său i-l impune Satanei biblice. Șarpele e în același timp obstacol, paznic, deținătorul „tuturor căilor nemuririi" *227, iar prin aceasta - după cum arată Cartea lui Iov - se integrează ca moment indispensabil al dramei escatologice și al victoriei asupra morții. în felul acesta simbolismul ofidian cuprinde triplul secret al morții, al fecundității și al ciclului. Epifanie a timpului și a devenirii agro-lunare prin excelență, el e, în Bestiarul lunii, animalul care se apropie cel mai mult de simbolismul ciclic al vegetalului, în numeroase tradiții șarpele e de altfel asociat pomului. Poate că în această asamblare caduceeană ar trebui să vedem dialectica a două temporalități: una, cea animalică, emblemă a unei veșnici reînceperi și-a unei făgăduieli îndeajuns de amăgitoare de perenitate în cadrul tribulației, cealaltă - cea vegetală verticalizată în pomul-baston - emblemă a unui triumf definitiv al florii și al fructului, a unei reîntoarceri, în pofida încercărilor temporale și a dramelor destinului, la verticala transcendență. Dar înainte de-a întocmi inventarul acestei noi modalități de biruință asupra timpului, ne rămâne să studiem complementele directe pe care tehnologia le furnizează simbolismului ciclului. Instrumentele și produsele țesutului și torsului imobilizează în mod universal devenirea. Există de altfel 6 contaminare constantă între tema torcătoarei și cea a țesătoarei, ultima repercutându-se pe de altă parte în simbolurile veșmântului, ale vălului. Atât în mitologia japoneză sau mexicană cât și în Upanisade *228 sau în folclorul scandinav regăsim acest personaj echivoc, legătoare și totodată stăpână a legăturilor *229. Przyluski *230 socotește că numele Moirei Atropos derivă din radicalul aîro îndeaproape înrudit cu Athar, numele asiatic al Marii Zeițe. Fusul sau fuiorul cu care aceste torcătoare torc destinul devine atributul Marilor Zeițe, mai ales al teofaniilor lor lunare. 316 Aceste zeițe selenice ar fi cele care au născocit profesia de țesător, având o mare reputație în ceea ce privește arta țesutului: de pildă Neith, zeița egipteană, sau Proserpina. Penelopa e o țesătoare ciclică: ea în fiecare noapte desface lucrul efectuat peste zi spre a amâna la nesfârșit 311 scadența *231. Moirele care torc destinul sunt divinități lunare; una dintre ele poartă explicit numele de Cloto, „torcătoarea". Porphyre scrie că acestea sunt „forțe ale lunii", iar un text orfic le consideră drept „părți ale lunii" *232. Zânele „torcătoare" ca și zânele spălătorese circulă adeseori câte trei sau măcar câte două - una zână „bună", cealaltă nefastă ,,zgripțuroaică" - dând la iveală prin această duplicitate caracterul lor lunar *233. Krappe *234 mai ales scoate în relief etimologia unui termen care înseamnă destin (wurt din germana veche, urdhr din vechea norvegiană, wyrd din anglo-saxonă), care derivă din indo-europeanul vert, care înseamnă a se învârti, de unde în vechea germană wirt, wirtl „fus", „fuior", și vorwelen din olandeză, a se învârti. Nu trebuie să uităm că mișcarea circulară continuă a fusului e provocată de mișcarea alternativă și ritmică produsă de-un mâner sauv de pedala vârtelniței. Torcătoarea care folosește un atare mecanism, „una dintre cele mai minunate mașinării" *235, e stăpâna mișcării circulare și a ritmurilor, așa cum zeița lunara e stăpâna lunii și a fazelor sale. Important aci, mai mult decât rezultatul care e fir, țesătură și destin, e fusul care, prin mișcarea circulară-pe ,care-o sugerează, va deveni talisman împotriva destinului. Și s-a subliniat pe bună dreptate importanța temporală pe care-o dobândește în limbaj terminologia preluată din arta țesutului. Cuvintele care înseamnă „a inaugura", „a începe", ordium, exordium, primordia, sunt termeni referitori la arta țesutului: ordin înseamnă la origine așezarea firelor urzelii pentru a începe o țesătură *236. Cine nu-și dă oare seama că acest fals sens propriu are greutatea imaginară a unui imens rezervor de figuri? Există totodată o supradeterminare benefică a țesăturii. Desigur, țesătura ca și firul e mai întâi o legătură, dar e și o legătură liniștitoare, e simbol de. continuitate, supradeterminat în inconștientul colectiv de tehnica „circulară" "sau ritmică a producerii sale. Țesătura e ceea ce se opune discontinuității, sfâșierii, ca și rupturii. Urzeala și ceea ce se află la bază. Se poate chiar lua în considerare o revalorificare completă a legăturii ca ceva ce „leagă" două părți separate, ce „repară un hiatus" *237. La Parcă există un conflict între intențiile firului și cele ale foarfecelui. Putem valorifica fie continuitatea firului, fie tăierea de către foarfece. Canguilhem *238 a intuit just axele acestei dialectici în cadrul unor preocupări cât se poate de îndepărtate în aparență de mitologie, cum ar fi cele ale biologiei modeme. Țesălurarea și țesutul, „este imaginea unei continuități în care orice întrerupere arbitrară, în care produsul derivă dintr-o activitate întotdeauna deschisă spre, continuare...'' Iar epistemologii mai stăruie asupra izomorfismului și într-o foarte prețioasă notă: „Țesătura e făcută din fire, adică la origine din fibre vegetale. Faptul că acest cuvânt - fir - e suportul unor imagini uzuale de continuitate reiese din expresii ca firul apei, firul conducător al unui discurs..." *239. Izomorfismul vegetalului și țesăturii, inclus în schema continuității, e așadar flagrant, și se opune 312 separatismului celulei. Spre deosebire de fragila celulă, țesătura e făcută pentru a fi pipăită, boțită, și epistemologul nu poate rezista atracției unei imagini acvatice care vine să supradetermine și mai mult continuitatea materialismului țesăturii sugerând totodată ritmul bipolar al îndoirii și dezdoini: „îndoim, desfacem o țesătură, o desfășurăm în valuri suprapuse pe tejgheaua negustorului" *240. Tejgheaua negustorului e visată în taină ca o plajă bătută de fluxul și refluxul mareei țesăturilor. Vedem din acest exemplu epistemologic cât de active sunt imaginile primordiale într-o gândire contemporană și științifică și în ce măsură horărăsc alegerea unui întreg Weltanschauung, diairetic când imaginea celulei e cea care induce meditația, sintetică și continuă, dimpotrivă, când accentul cade pe țesătură, în sfârșit, unii autori *241, împingând până la extrem semnificația țesăturii, o leagă profund de simbolismul totalizant prin excelență, de simbolismul crucii. Lanț și urzeală, King și Wei pentru chinezi, shruti și smriti pentru indian, își încrucișează solidar intențiile contrare, iar Yin și Yang sunt comparați din această pricină de către taoiști cu acel „du-te vino al navetei pe războiul de țesut cosmic" *242. Tehnologia textilelor prin fus, fuior, ca și prin produsele sale, fire și stofe, e deci în ansamblul ei inductoare de gânduri unitare, de reverii despre continuitate și necesara fuziune a contrariilor cosmice. Am văzut ce-i datora simbolismul torcătoarei mișcării ritmice și schemei circulari tații. 313 Cercul, oriunde ar apărea, va fi întotdeauna simbolul totalității temporale și al reînceperii. Acesta e sensul acelui fakrau indian, „trandafirul cu o mie de raze", care servește în țările budiste la ghicit și care avea să devină, ca roată a vârtelniței, emblema Indiei noi a lui Gandhi. Sistrul lui Isis sau al Dianei ar fi avut același rol simbolic și ar reprezenta discul lunar, „comoara cerească a roții", care îi apare regelui în ziua lunii pline *244. Roata, după cum vom constata ceva mai jos, se va conjuga cu simbolismul carului și al călătoriei siderale; deocamdată nu vom reține decât sensul ei primordial de emblemă a devenirii ciclice, rezumat magic care îngăduie dominarea timpului, adică prezicerea viitorului. Posedarea ritmului tainic al devenirii nu e oare deja un zălog al posedării evenimentului ce se va produce? E interesant de remarcat, cu privire la roată, diversificările culturale și tehnologice ale unui arhetip universal, în timp ce cercul, gliful ciclului, constituie un semn universal, el se diversifică în funcție de civilizații în roată a carelor astrale sau în vârtelnițe la popoarele care cunosc folosirea utilitară a roții, în vreme ce la anumiți amerindieni care ignoră tehnica transportului pe roți discul nu numai că nu e deloc absent din iconografie, dar în plus e aproape tehnologic înlocuit cu sfera în jocul ritual cu mingea al maya-quiche-ilor. 317 Mingea de cauciuc, legată prin joc de jucătorii care simbolizează „sorii la solstiții", face ca jocul cu mingea în întregime să fie o figurare a unui „zeu monocefal cu mai multe trupuri", jucătorii interzicându-și să se slujească de cap întrucât mingea e capul comun al zeului, principiul unificator al tuturor fazelor temporale ale partidei, „contactul continuu a două sau mai multe trupuri cu o minge exprimă principiul monoteist al divinității formate din ipostazele sale..." *245. Jocul sacru al populației Maya reprezintă așadar totalitatea temporală și fazele sale astronomice. Vedem din acest exemplu care e forța arhetipului ciclului și a emblemei sale circulare sau sferice, care preexistă în mod absolut utilizării tehnice și utilitare a roții, a rostogolirii sau a carului. O dată mai mult se află confirmată teza primatului marilor imagini arhetipale asupra concretizărilor lor tehnice sau a proiecției lor naturale. Această sferă în folosirea ei simbolică trebuie apropiată de roata zodiacală, simbol universal admis și pe care-o regăsim aproape identică în Babilon, în Egipt, în Persia, în India, în cele două Americi, ca și în Scandinavia *246. Etimologic, zodiac înseamnă „roata vieții". Abia mai târziu - ca orice calendar de altfel și ca jocul cu mingea al populației Maya - ar fi dobândit zodiacul o semnificație solară. La origine zodiacul e lunar: vechii arabi îl numeau „cordonul lui Ishtar", iar babilonienii „casele lunii" *247. Roata n-a dobândit de altfel decât foarte târziu p accepțiune solară: atunci când, din motive tehnice, a fost înzestrată cu spițe, așa cum apare încă în ritualul „focurilor celtice" la Epinal sau la Agen *248. Dar la origine roata zodiacală, ca și cea a calendarului, e o roată lunară, din lemn masiv, întărită de-un triunghi sau de-un cadrilaj de bârne, ceea ce îi conferă subdiviziuni interne semnificative din punct de vedere aritmologic. Aceeași e situația cu swastika, care în majoritatea cazurilor a evoluat către un simbolism solar, dar care la origine poartă în centrul ei cornul lunii noi. Goblet d'Alviella constată că specimenele de swastika pe care le-a adunat reprezintă luna și fazele ei *249. Indienii stabilesc o diferență între crucea încârligată îndreptată spre dreapta, care e solară, și crucea încârligată îndreptată spre stânga, principiu feminin, emblema lui Kali, paredru lunar al zeului. Ceea ce e însă la fel de important aci e universalitatea acestei swastika, întâlnită în Africa, la seminția Maya, în Asia Mică, în India, în China, în Japonia, ca și pe roțile galilor *250. 319 Descoperim de altminteri același simbolism, dar cu o subdiviziune ternară, în triskele, figură cu trei brațe, sau cu trei picioare, sau alteori formată din trei pești, emanând dintr-un cerc. Simbol ternar frecvent în Sicilia, în țările celtice, emblemă oficială a insulei Mân, unde odinioară era adorată Ana, zeița lună *251. Poate că s-ar putea chiar asocia acestor simboluri lunare ale schimbării ciclice cercul acelui tai-gi-tu al chinezilor, în care cele două principii, Yang și Yin, se „zămislesc reciproc. Oricum, se constată că reprezentările iconografice ale 314 calendarului lunar și subdiviziunile lui antitetice și ciclice conform unor formule aritmologice ternare, cuaternare sau duodenare sunt legate de simbolismul tehnic al roții. Nu numai că ni se pare judicios să integrăm în acest simbolism circular al combinării contrariilor împărțirea spațiului și repartiția simetrică a punctelor cardinale așa cum se manifestă ele la chinezi, sau la membrii comunității Quiche *252, pentru care cadrilaterul cosmic, semnul Km sau dublul cerc cosmic simbolizează totalitatea universului, dar ne apare în plus faptul că de această constelație a unirii reciproce a contrariilor se află legate anumite teme fundamentale ale culturilor indiene din America de Sud. Levi-Strauss *253 compară pertinent planul socio-geografic al satului Bororo, desenele corporale ale populației Caduveo și simetria figurilor din cărțile noastre de joc. Satul Bororo se prezintă ca un vast cerc axat în jurul unei colibe centrale și subdivizat în două grupuri de populație: „cei slabi" și „cei puternici", grupuri în cadrul cărora pare a se schița o bipartiție secundară în care se distribuie clanurile, la rândul lor ierarhizate lăuntric în superior, mediu, inferior. Această morfologie spațială și socială e raportată de etnograf *254 la enigmaticele picturi corporale ale indienilor Moaya și în special ale actualilor Caduveo, picturi caracterizate într-adevăr printr-o asimetrie axială compensată fie printr-o simetrie punctuală, fie printr-un fel de echilibru estetic între diferitele elemente repartizate în raport cu o dreaptă. Această decorație, ca și elementele 315 decorative cu volute din Noua-Guinee, din Insulele Marchize, din Noua-Zeelandă și anumite detalii iconografice din Asia de Sud-Est, amintește decorurile precolumbiene ale ceramicii de Hopewell sau din Amazonia inferioară *255. Acest dualism, asimetric și în același timp acordat, are drept complement motivele spiralate care se definesc, după cum am văzut, ca un echilibru dinamic, dar care amintesc totodată cărțile noastre de joc: fiecare figură de pe cartea de joc se supune într-adevăr *256 unei duble necesități: să slujească dialogului și să joace un rol ca obiect al unei colecții. De unde alegerea unei axe oblice care atenuează simetria figurilor duble. Această comparație între reprezentări atât de diferite la prima vedere, și pur stilistică, e dublată de-o semnificație sociologică și totodată cosmologică atunci când luăm în considerare rolul social al bipartiției satului Bororo și ierarhia ternară a clanului: aceste mecanisme socio-filosofice se bazează în același timp pe reciprocitatea contrariilor și totodată pe ierarhia esențelor sociale și cosmice. 320 Arta cosmetică a populației Caduveo n-ar fi decât o transcripție estetică și semiologică a instituțiilor și a filosofici pe care societatea Bororo o pune în acțiune într-o dublă sinteză, binară si în același timp ternară *257. E interesant de asemenea să subliniem că sociologia satului Bororo *258 confirmă tot ce-am constatat până aici referitor la legătura dintre contrarii: jumătate din sat fiind apanajul zeilor și eroilor creatori, cealaltă jumătate având privilegiul să simbolizeze puterile ordonatoare, într-o jumătate a satului își are sălașul bari, vrăjitorul, intermediar între puterile malefice și cei vii, în vreme ce aroettowaraare, care locuiește în celălalt cartier, patronează relațiile cu puterile benefice. Unul prevestește și cheamă moartea, celălalt poartă de grijă și îndepărtează moartea, unul se încarnează în jaguarul sângeros, celălalt în arară, pește sau tapir, toate animale victime *259. Mai mult, „cercul" sociologic și cosmologic al satului Bororo conține o semnificație a cărei importanță primordială o vom discuta în curând: schimbul sexual. Bipartiția satului e într-adevăr reglementată în sensul exogamiei, al schimbului sexual, fiecare jumătate trebuind neapărat să se căsătorească - iar în ce-i privește pe bărbați, să se și mute - în cealaltă jumătate a satului *260. Astfel ciclul contrariilor, al vieții și al morții, al sexelor înfruntate, se află încheiat în cosmologia socială a satului Bororo, iar cercul și împărțirile lui spațiale sunt emblema direct lizibilă a acestui echilibru, a acestei simetrii punctuale, care face să pivoteze în jurul unui centru o asimetrie axială, totul evocând oarecum, prin formă, echilibrul instabil al unei swastika *261. E cât se poate de firesc să apropiem de aceste tehnici ale ciclului, de punerea în „jug" a contrariilor, carul tras de cai. Bineînțeles că e ușor de stabilit legătura dintre roată si carul pe 316 care îl poartă, sau călătoria pe care-o suscită. Zeii și eroii „fii”, Hermes, Heracle, și chiar Gargantua al nostru cu-al său „car grosolan" *262, sunt niște mari călători. Carul constituie de altfel o imagine foarte complexă, căci poate intra în constelație cu simbolurile intimității, rulotei și navei. Dar se apropie totuși evident de tehnicile ciclului atunci când pune accentul mitic mai mult pe itinerar, pe călătorie decât pe confortul intim al vehiculului. În sfârșit simbolismul atelajului, a punerii în „jug", are darul să supradetermine adeseori simbolul ciclic al fuziunii contrariilor, în Gîtâ „conducătorul carului" și Arjuna, pasagerul, reprezintă cele două naturi, cea spirituală și cea animală, ale omului. „Cele două personaje din carul lui Arjuna alcătuiesc în realitate unul singur." *263, în epopeea vedică, precum mai târziu la Platon, carul e „vehiculul" unui suflet pus la încercare, el poartă acest suflet pe durata unei încarnări *264. 321 Conducătorii de car sunt mesagerii, ambasadorii simbolici ai lumii de dincolo, „un ciclu al carului simbolizează fie durata unei existențe umane, fie durata unei existențe planetare, fie durata unui univers" *265. Aceste care învăpăiate ne trimit deopotrivă la simbolismul focului, pe care-l vom studia peste câteva pagini, sunt emblema materiei iradiate de spirit. De aceea această parte de lumină contribuie întotdeauna întrucâtva la diminuarea valorificării tenebroase a animalului care trage vehiculul sau îl transportă pur și simplu pe călăreț. E ceea ce se petrece, de pilda, când calul Bayart se solarizează, se transformă în cal-zână, ce face salturi prodigioase și iese biruitor din capcanele întinse martirului. Calul devine atunci armăsarul de lupta al vajnicilor cavaleri, al acelor fii Aymon care sunt exact patru la număr... Sub presiunea mitologiei ciclice, teriomorfia malefică se domolește, așa cum se domolește rolul beznelor si al morții. De unde, până la urmă, ambivalența bidiviului pe care Platon n-o va uita, orice simbol legat de ciclu având totodată partea sa de tenebre si partea sa de lumină *266. Tehnica țesutului și a călătoriei se încarcă astfel atât una, cât și cealaltă, de la obârșie, cu bogata mitologie a cercului. Putem chiar formula ipoteza că roata si toate variantele sale, mișcare în imobilitate, echilibru în instabilitate, înainte de-a fi tehnic exploatată și de-a se profana în chip de simplu instrument utilitar, e înainte de orice un angrenaj arhetipal esențial în imaginația umană. Oriunde i se întrezărește emblema: swastika, trlskele, fakra, jocul cu mingea, cadastrul circular al satului, spirale cosmetice etc., ea se vădește arhetip fundamental al biruinței ciclice și ordonate, al legii care triumfă asupra aparenței aberante și agitate a devenirii. 317 II. DE LA SCHEMA RITMICA LA MITUL PROGRESULUI Eliade e îndreptățit, după părerea noastră, să asocieze miturile vegetației de legendele relative la cruce. Evident că această asociere e încă practicată într-un mod prea rațional prin intermediul plantelor care învie morții, atât în tradiția indiană, cât și în cea iraniană sau chineză *267. Dacă e adevărat că folclorul creștin atribuie lemnului crucii aceste virtuți, ca, de pildă, în legenda Sfintei Elena, această accepțiune nu e, după opinia noastră, decât secundară. Crucea creștină, în ipostază de lemn ridicat, de copac artificial, nu face decât să dreneze accepțiunile simbolice proprii oricărui simbolism vegetal, într-adevăr, crucea e adeseori identificată cu un arbore, atât de iconografie, cât și de legendă, devenind prin aceasta scară de ascensiune, întrucât arborele, vom vedea, e contaminat de arhetipurile ascensionale. 322 Pe legenda crucii se grefează deopotrivă simbolismul băuturii dătătoare de veșnicie, al fructului de copac sau al trandafirului care înflorește pe lemn uscat. S-ar putea de asemenea sublinia faptul că crucea creștină e o inversare a valorilor așa cum am întâlnit-o frecvent în Regimul Nocturn al imaginii: emblemă romană infamantă, ea devine simbol sacru, spes unica *268. Dar, prin toate aceste accente supradeterminante, trebuie să constatăm că crucea e simbol al totalizării spațiale, după cum a arătat Guenon *269 de-a lungul unei cărți asupra căreia nu vom mai reveni. Simbolul crucii este o unitate a contrariilor, semn de totalizare care trebuie asociat cu guna-urile. tradiției indiene și cu Koua (unirea lui Yang și Yin) tradiției chineze, ca și cu tetraktys-ul pitagoreic /270. Acest simbolism e deosebit de sensibil în tradiția mitică a vechilor mexicani. Crucea e simbolul totalității lumii, al „ligaturii" centrale a anilor: „Când scribii din antichitate căutau să reprezinte lumea, ei grupau în formă de cruce grecească sau de cruce de Malta cele patru spații din jurul centrului" *271. Mai mult, mitologia mexicană ne oferă întreaga paletă simbolică ce vine să se grupeze sub semnul crucii: Xiuhtecutli, zeul focului, își are sediul în „focarul" Universului. Loc al sintezei, acest centru prezintă un chip echivoc: un aspect nefast și un aspect favorabil, în sfârșit, în Codex Borgia *272 centrul e reprezentat printr-un arbore multicolor, a cărui ambiguitate verticală nu poate fi pusă la îndoială; deasupra lui se află un quetzal, pasăre din Răsărit, iar el țâșnește din trupul unei zeițe terestre, simbol al Apusului, în plus, acest arbore cosmic e flancat, de o parte de Marele Zeu Quetzalcoatl, zeul care s-a jertfit pe-un rug pentru a da viață Soarelui și planetei Venus, de cealaltă parte de Macuilxochitl, zeul zorilor, al primăverii, dar și al jocurilor, al muzicii, al dansului, al dragostei. Vom examina rădăcinile tehnologice și până la urmă sexuale ale acestui arhetip cvasi-semiologic al unității contrariilor și vom vedea în felul acesta cum legătura dintre foc, sexualitate și crucea de lemn formează o constelație perfect coerentă, a cărei emblemă supradeterminată e semnul crucii. Vom descoperi astfel schema mișcării ritmice și gestul sexual care fundamentează și care ordonează subiectiv orice reverie și orice meditație asupra ciclului. Vom fi arătat, urmând această metodă regresivă și culturalistă care pornește de la mediul astro-biologic, trece apoi la mediul tehnologic înconjurător și ajunge în cele din urmă la schematismul psiho-fiziologic, că studierea traseului antropologic e satisfăcătoare indiferent de demersul psihologist pe care l-am utilizat în părțile precedente ale anchetei noastre sau de demersul culturalist de care ne folosim în aceste capitole consacrate simbolurilor și arhetipurilor ciclice. 323 Am mai întâlnit accidental hieroglifa crucii sub formă de swastika legată de devenirea lunară și astrală, dublet rupt în patru al roții. Burnouf *273 pare a fi însă cel care a descoperit componenta și determinarea tehnologică a swastikei și a crucii în general. Savantul orientalist apropie mai întâi khristos, „miruit", de Agni al indienilor și de Athra al perșilor. Și trebuie 318 remarcat în această privință că etimologia lui khristos, „miruit", e înrudită cu cea a lui Krishna, care înseamnă „esență, parfum, ulei", atât un cuvânt, cât și celălalt provenind de la khrio, „miruiesc, ung, frec...". Burnouf leagă această practică a miruirii cu uleiuri esențiale de tehnica de care se slujesc indienii și numeroși primitivi spre a produce focul. Amnarul Indiei vedice, orarii, era, după Burnouf, de dimensiuni mari. Piesa inferioară în formă de cruce era fixată de pământ în patru piroane, piesa superioară era mișcată de-o curea trasă de doi oameni *274. „Când focul apare în punctul de frecare, se spune swasti - e bine (su oști) - și figura aranf-ului primește numele de swastika *275. Textele vedice fac aluzie la două mame - aranî -care dau naștere acestui „copil al dulgherului", focul care se comunică ierburilor unse cu uleiuri esențiale și cu unt, de unde numele focului: agni, „unsul". Dacă cităm teza lui Burnouf, e pentru că are meritul de-a asocia în mod empiric, la nivelul filologiei și tehnologiei, lemnul copacului, crucea și focul într-un context a cărui schemă generală e frecarea ritmică. Vom constata că această asociere, ciudată la prima vedere, e progresiv supradeterminată de semantica lemnului și a focului, aceste două elemente dobândindu-și suprema lor semnificație numai dacă le rânduim în marea schemă a frecării ritmice. Puterea fertilizatoare a lunii e frecvent confundată cu focul „ascuns" în lemn, „de unde poate fi extras prin frecare" *276. Copacul e foarte adeseori imaginat ca „tatăl focului": „Lauri și merișori care trosnesc, ramuri de viță care se răsucesc în flăcări, rășini, materiale de foc și de lumină a căror aromă se pârjolește deja în vara toridă" *277. Vesta, zeița latină a focului și a căminului, e și ea zeiță agrară *278. Evident că procedeele noastre moderne de încălzire și de fierbere ne-au făcut să pierdem din vedere această legătură primitivă dintre arbore și foc. Dar constelația arbore-foc rămâne tenace atât în folclor, cât și în conștiința poetică. Eliade *279, după ce descrie practica ce . constă în a da foc „arborelui de mai", scrie: Mistuirea lemnului de către foc e probabil un rit al regenerării vegetației și al reînnoirii anului, căci în India și în antichitatea clasică se dădea foc unui copac la începutul anului". Cu mult înainte de-a se fi dovedit chimic că cenușa lemnului conține potasiu, s-a atribuit spontan o putere fertilizatoare practicării „focurilor de Sfântul Ioan". 324 Aceste ritualuri sezoniere ale focului sunt eufemizări ale riturilor sacrificiale *280. Rugul pe care își dă duhul Postul Mare, bușteanul de Crăciun, arderea de Bobotează și a crengii de Badnjak în țările dunărene - creangă unsă cu ulei și tămâie - „buturuga lui Hristos", ca și ritualul aram-ului, implică o reminiscență sacrificială, focul fiind elementul sacrificial prin excelență, cel care conferă sacrificatului distrugerea totală, zori prevestitori ai totalelor regenerări. Aceste obiceiuri vin să se înscrie în marea constelație dramatică a morții urmate de 319 înviere. Că se petrece la Sais, cu prilejul sărbătorilor lui Isis-Neith, în Irlanda sau în bisericile creștine, ceremonia „focului nou" și a stingerii focului vechi joacă rolul unui rit de trecere, al unui rit care îngăduie ivirea fazei ascendente a ciclului *281. Arhetipul focului și legătura lui cu simbolismul fecundității lemnului ne apare însă supradeterminat mai ales în arării și în amnarele în formă de cruce prin schema frecării ale cărei motivații e cazul să le elucidăm acum. Etnologia *282 confirmă teoria lui Burnouf când ne arată că majoritatea amnarelor primitive acționează prin frecarea a două bucăți de lemn, adeseori în formă de cruce. Această schemă a frecării primitive, constitutivă substanței focului, după cum remarcă Jung *283 referitor la etimologia lui Prometeu si a indianului Pramatha, depășește cu mult elementul ignifer: putineiul (manthara) creator al lumii în tradiția indiană ar fi un transfug al amnarului primitiv. Tot astfel moara primitivă se vede contaminată de foc datorită schemei frecării ritmice: Vesta e nu numai zeița focus-ului, dar și a pistrinum-ulm, râșnița de cereale și ulei a casei romane. Și asinii care pun în mișcare pietrele morilor publice își află odihna în Vestalia *284. Tot astfel frecarea ignifugă poate fi asociată cu șlefuirea, care se opune brutalității tăierii directe a pietrei sau a lemnului. Această șlefuire e folosită mai ales la meșterirea podoabelor și ne îngăduie să întrezărim o dezvoltare estetică a reveriilor relative la frecare. Trebuie remarcat că acel polizor-burghiu, cu frânghie sau cu 320 titirez, folosit la găurirea perlelor de către japonezi și de numeroase populații din Pacific, e foarte asemănător amnarului cu mâner *285. Un mit din Volta Superioară relativ *286 la originea focului e foarte semnificativ în ceea ce privește izomorfismul sexual și nocturn legat de sorgintea focului: deținătorul focului e mai întâi un „pricrandel", spiridușul ftekili, care, „cu mult timp înaintea omului, a știut să provoace țâșnirea flăcării din lemn, mânuind cu dibăcie aprinzătorul". Acest Nekili are funcția de-a „provoca fecunditatea". Pe de altă parte, în căutarea focului de către Prometeul seminției L'ela, sexualitatea se ivește în mai multe rânduri: consoarta celui care fură focul fuge cu spiridușul, iar Prometeu îl ajunge pe acesta cu o săgeată aprinsă care dă foc scrotului *287 hipertrofiat al prichindelului; mai departe, eroul îl urmărește pe Nekili cu „pisălogul micii piulițe", în sfârșit, ca în mitul indian relativ la aram, focul e legat de taina uleiurilor esențiale. 325 De astă dată consoarta eroului îi fură spiridușului rețeta de preparare a grăsimii vegetale karite *288. Tehnologie și mitologie coincid asupra acestui fapt: frecarea ritmică, fie ea oblică sau mai ales circulară, e procedeul primitiv de-a face focul. Leroi-Gourhan *289, în ciuda unor lăudabile reticențe în privința formulării unei judecăți de anterioritate istorică, admite că amnarul, prin acel ritmic du-te vino, e, dacă nu procedeul cel mai primitiv, măcar procedeul „celui mai primitiv dintre popoarele de azi", melanezienii. Amnarele rotative, care implică folosirea mânerului, principiul arborelui cotit sau al manivelei par a fi mai târzii și derivate: „Uneltele însuflețite de un du-te vino s-au perfecționat dobândind mișcarea circulară continuă" *290. Tehnologia amnarului ne îngăduie să legăm mișcarea circulară de acel du-te vino primitiv. Or, această schemă a mișcării de du-te vino atât de însemnată pentru devenirea tehnică a omenirii, întrucât e părintele focului, nu-și are oare un prototip în microcosmosul trupului omenesc, în gestul sexual? Focul, ca și aranî sau emblema sa, crucea, nu e oare directa ilustrare a acestui .gest organic care e actul sexual la mamifere? Jung *291 a subliniat deja remarcabilul izomorfism ..semantic și chiar lingvistic dintre lemn, ritualurile agrare si actul sexual. Uen în limbile germanice ar însemna lemn, iar ueneti „el ară", adică sapă pământul cu ajutorul unui băț ascuțit, așa cum continuă să procedeze australienii în jocul simbolic al coitului. Acest termen s-ar fi aplicat mai târziu ogorului însuși: în gotică vinga, în irlandeză vin. Această rădăcină ar fi dat în sfârșit „Venus", zeița deliciilor dragostei, venos. Tot astfel în ritualul fierarilor și al alchimiștilor focul lemnului se leagă direct de actul sexual. Focul sacrificial al altarului vedic constituie o hierogamie: sânul e altarul, părul e gazonul, pielea e storcătorul de soma, „focul e în mijlocul vulvei" *292. Focul, produs al actului sexual, face din sexualitate un tabu riguros pentru fierar. Ceremoniile 321 metalurgice africane prezintă elemente ale simbolismului nupțial și inventatorul mitic al metalurgiei chineze, Yu-cel-Mare, procedează, prin focul Yang și prin apa Yin, care constituie operațiunea călirii, la o adevărată căsătorie a elementelor *293. Aspectul general de nupțialitate al alchimiei se ; explică în ultimă analiză prin aceea că e o artă a focului. Pe de altă parte, în simplele amnare primitive pentru foc, ca și în elementele sexuale ale „căsătoriei chymice" mai evoluate, se manifestă o sexualizare foarte pronunțată a celor două bucăți de lemn care slujesc la provocarea frecării ignifere *294. Sexualizare ținând de forma „masculă" sau „femelă" a pieselor utilizate și ale cărei urme sunt păstrate în limbajul modern. 326 Această sexualizare e mai ales subliniată net de numeroasele legende care situează locul natural al focului în coada unui animal. În sfârșit, Bachelard *295 consacră două treimi din lucrarea sa Psychanalyse du Feu evidențierii legăturilor psihologice și poetice dintre focul elementar și sexualitate. El remarcă faptul că majoritatea celor care discută despre originea focului prin frecare n-au observat niciodată direct un atare fenomen, iar constelația s-a constituit prin solicitări mult mai intime decât observația obiectivă: „Dragostea e prima ipoteză științifică pentru reproducerea obiectivă a focului" *296. Analistul încearcă atunci o „ritmanaliză" a frecării: de îndată ce te- apuci să freci, experimentezi o căldură plăcută și obiectivă „o dată cu o caldă impresie a unui exercițiu agreabil" *297. Bachelard reperează această schemă a frecării atât la Bernardin De Saint-Pierre, cât și la abatele Nollet, la Von Schubert și mai ales la Novalis, și până la urmă dă numele de „complex al lui Novalis" acestei pulsiuni „spre focul provocat de frecare și nevoia unei călduri împărtășite" *298. Se vede atunci, prin intermediul anchetei tehnologice, psihanalitice și poetice, ce colosal complex mitic poate genera acest gest sexual ritmat, supradeterminând ritmul ginecologic al menstruațiilor și ritmul sezonier sau lunar al fecundității. De aceea o atât de universală și de profundă obsesie a ritmului nu va întârzia să se sublimeze; ritmurile decurgând unele din altele, întărindu-se unele pe altele pornind de la ritmica sexuală, ajung la sublimarea lor muzicală. După cum se exprimă pudic Bachelard *299, poate că în această „duioasă muncă" -aprinderea focului - „a învățat omul să cânte". Etnologia confirmă această intuiție: la primitiv, tehnica ritmică a focului, a șlefuirii, a tăierii pomilor, sau a vâslașului, sau a fierarului sunt însoțite de dansuri și de cântece *300, în numeroase limbi semitice, în sanscrită, în scandinavă sau în turco-tătară, demnitatea de „stăpân al focului" e în mod vădit legată de cea de „stăpân al cântecelor". Odhin și preoții săi sunt „făurari de cântece" *301. în Occident ar exista o supraviețuire a unei atare legături la țiganii care sunt în același timp fierari și muzicieni *302. Această afinitate a muzicii, în special ritmice, a dansului și a poeziei scandate, și a artelor focului întâlnită la nivele culturale foarte diferite, e și mai explicită în constelația muzică-sexualitate. Remarcasem deja înrudirea care există între muzică, în special melodie, și constelațiile Regimului Nocturn *303. Putem completa izomorfismul nocturn pe care-l semnalam cu privire la pește în cazul dogonilor *304 cu un foarte ciudat izomorfism pe care Griaule îl descoperă între tobele sau harfa dogonilor, și peștele Tetrodon *305. Pe de o parte, instrumentul muzical, și în special toba, e legat de fecunditate și de creațiune, pe de altă parte e legat de peștele Tetrodon. într-adevăr, cu câteva săptămâni înainte de semănături copiii bat toba Kounyou, făcută dintr-un fruct de Baobab, ou al lumii dintâi a cărei existență e figurată prin coroana de spini a arbustului Mono care fixează pielea tobei. 327 Acest arbust, al cărui nume înseamnă „a aduna, a reuni", e metatetic lui Nommo, geniul apei concretizat prin lamantin, vicarul demiurgului. Pentru a simboliza haosul și beznele primordiale, interiorul tobei e uns cu o pastă extrasă din fructul acestui arbust. Gama tobelor dogone, al căror prototip e Kounyou-ul, rezumă fazele principale ale creațiunii. Astfel, bețele tobei Koro lovesc când buza situată în fața celui ce bate toba, simbolizând pământul, culturile sale, lucrurile „de jos", când cealaltă buză, simbolizând meiul care crește și toate „lucrurile de 322 sus". Toba Boy gann, în formă de clepsidră, înfățișează trupul lui Nommo, jumătate om, jumătate pește, pe când cele două piei ale tobei Boy dounnoule simbolizează cerul și pământul, iar toba Barba (de la bara, a adăuga) e împodobită cu figuri de femei însărcinate care „adaugă" țării oameni. Toba e sinteză creatoare, unitate a contrariilor. Dar, fiind simbolul lui Nommo, e totodată ihtiomorfă. Toba ca și harfa seamănă cu peștele Tetrodon, după cum subliniază Griaule. Chiar atunci când pielea tobei nu e în mod vădit o piele de Tetrodon, ci, ca la dogoni, o piele de șobolan, peștele își păstrează din punct de vedere mitic rangul său muzical și cosmic: e toboșarul demiurgic sau cel ce strunește coardele harfei. A bate toba Kounyou sau oricare altă tobă înseamnă a te substitui creatorului ihtiomorf Nommo, și întrucâtva a orchestra noua creațiune. Putem acum să precizăm în ce măsură implicațiile sexuale structurează întreaga muzică, slujesc de subtext dialogului muzical atât în domeniul ritmurilor, pe care tratatele noastre de compoziție le mai clasează încă în „feminin" și „masculin", cât și în domeniul înălțimii sunetului, sunetele înalte fiind atribuite vocilor de femei, iar cele grave vocilor de bărbați, și în sfârșit în ceea ce privește diferitele timbre ale orchestrei. Se poate spune că din acest punct de vedere întreaga muzică nu e decât o vastă meta-erotică *306. Ea e în cel mai înalt grad „încrucișare" ordonată de timbru, voci, ritmuri, tonalități, pe canavaua continuă a timpului. Muzica e într-adevăr și ea o dominare a, timpului, așa cum a observat unul dintre cei mai clarvăzători muzicologi, care scrie: „Admițând că muzica organizează efectiv timpul, care e deci caracterul specific al acestei operațiuni?... Compozitorul produce în timp un lucru care prin unitatea sa, prin faptul că are sens, e atemporal..." *307. Dar se vede atunci că această atemporalitate, introdusă în timpul însuși de către măsura muzicală, își are umila-i origine în atemporalitatea cu care dragostea împovărează ritmica sexuală. Drama Fiului, ciclul dramatic al anotimpurilor și al fazelor lunii, nu e finalmente decât protecția „dramei" sexuale, al cărei simbol sublimat în cel mai înalt grad, dincolo de tehnicile fierarilor și de artele focului, e muzica *308. 328 Shiva, divinitate ciclică, divinitate hermafrodită sau acuplată, e totodată dansatorul suprem. Shiva-Natarâja, „stăpânul dansului", ridică într-o mână mica tobă care ritmează manifestarea universului, în cealaltă flacăra jertfei. El dansează încercuit de-o aureolă de flăcări (prabhâ-mandala). Și putem de-aci încolo completa frumoasa expresie a lui Zimmer *309, când scrie că „roata timpului e o coregrafie", adăugând că orice coregrafie ritmică este o erotică. Erotică nu numai în sensul că numeroase dansuri sunt o pregătire directă sau un substitut al actului sexual *310, dar și pentru că dansul ritual joacă întotdeauna un rol preponderent în 323 ceremoniile solemne și ciclice care au drept scop să asigure fecunditatea și mai ales perenitatea grupului social în timp. Dansurile Sigui al dogonilor, Shalako al zunilor, ca și Pilou al neo-caledonienilor *311 au drept dublă misiune să instaureze, prin repetarea ciclică a sărbătorii și prin ritmul dansului, fructuoasa continuitate a societății. Ritual magic al fecundității, dar și simbol erotic al unității prin ritm, astfel apare dansul mai ales în această reflecție a unui canaque în care se va remarca aluzia la izomorfismul firului și al țesutului: „Sărbătorile noastre... sunt mișcarea acului care servește la legarea părților învelișului de paie spre a ajunge să formeze un singur acoperiș, un singur cuvânt..." *312. Această grandioasă constelație mitică care leagă laolaltă focul, crucea, f frecarea și mișcarea giratorie, sexualitatea și muzica/ni se pare a fi rezumată într-o notă a lui Granet, relativă la un obiect ritual găsit cu prilejul săpăturilor de la Lo-Lang. Obiectul e alcătuit dintr-o plăcuță circulară de lemn tare fixată pe-o scândurică pătrată de lemn moale. Nu putem să nu cităm această lungă notă *313, în care finețea sinologului sesizează în totalitate nuanțele simbolice ale izomorfismului pe care l-am studiat mai sus: „Trebuie să mă mărginesc a semnala în acest caz... existența unui întreg grup de date mitice care atestă legătura dintre tema focului *314 și temele mișcării giratorii, roții și pivotului, alături de temele leagănului, stâlpului cățărător, gnomonului *315 . Vom găsi *316 indicații asupra raportului unora dintre aceste teme cu noțiunea de Tao și cu practicile hierogamice... în raport... cu un aranjament de numere evocând swastika... tema făcliilor reaprinse pare legată de-un întreg ansamblu de practici și de metafore în raport cu ideea de hierogamie". Și Granet completează această constelație reperată în nota citată adăugându-i componentele sale muzicale: unealta divinatorie despre care am vorbit e întotdeauna legată de tubul acustic care dă nota inițială a gamei chineze. Gama pentatonică chineză, pe de altă parte, se apropie de simbolismul crucifer si cosmic întrucât cele cinci note ale sale formează „o încrucișare, din care se alcătuiesc simbolurile centrului și ale celor patru anotimpuri-orient", astfel încât pe drept cuvânt „vechii înțelepți considerau legate între ele problemele relative la teoria muzicală și la reglementarea calendarului..."318. 329 Vedem, așadar, până la urmă că toate reveriile ciclice relative la cosmologie, la anotimpuri, la producerea xilică a focului, la sistemul muzical și ritmic nu sunt decât niște epifanii ale ritmicii sexuale. Suntem conduși spre două observații cu privire la tehnologia ritmică pe care am studiat-o. Vedem mai întâi că majoritatea instrumentelor tehnice ale primitivului: fusul, vârtelnița, roata de car, roata olarului, putineiul, polizorul și în sfârșit arara-ul sau amnarul prin frecare *319 au provenit din schema imaginară a unui ritm ciclic și temporal. Orice tehnică începe cu o 324 ritmologie, în special tehnica celor două invenții mai importante ale omenirii: focul și roata. De unde decurge cea de-a doua remarcă: faptul că aceste modele tehnice ale ritmului circular, structurate de engrama gestului sexual, se vor elibera puțin câte puțin de schema veșnicei reînceperi spre a se apropia de-o semnificație mesianică: cea a producerii Fiului, al cărui prototip e focul. Filiația vegetală sau animală supradetermină „producția" tehnică și înclină spre o nouă modalitate a dominării timpului. Noțiunea primitivă de „produs" vegetal, animal, obstetrica! sau pirotehnic suscită simbolurile unui „progres" în timp. Dacă am despărțit acest paragraf consacrat imaginilor crucii și focului de paragraful limitat la tehnologia mișcării ciclice, am făcut-o pentru că introduce, o dată cu reproducerea focului, o nouă dimensiune simbolică a dominării timpului. Timpul nu mai e biruit prin simpla asigurare a întoarcerii și a repetării, ci pentru că din combinarea contrariilor țâșnește un „produs definitiv, un „progres" care justifică însăși devenirea, pentru că ireversibilitatea însăși e dominată și devine făgăduială. Așa cum reveria ciclică e sfărâmată de apariția focului care depășește mijloacele propriei sale produceri, vom vedea acum că imaginația pomului, supradeterminată de schemele verticalizante, rupe la rându-i progresiv mitologia ciclică în care imaginația sezonieră a vegetalului era claustrată. Se poate spune că prin fenomenologia focului, ca și prin aceea a pomului, se sesizează trecerea de la arhetipuri pur circulare la arhetipuri sintetice, care 325 vor instaura miturile atât de eficiente ale progresului și mesianismele istorice și revoluționare. La prima vedere,(pomul pare a se situa alături de celelalte simboluri vegetale. Prin înflorirea lui, prin fructele sale, prin caducitatea mai mult sau mai puțin abundentă a frunzelor sale, pare a îndemna la visarea o dată mai mult a unei deveniri dramatice. 328 și al fazelor lunii, nu e finalmente decât protecția „dramei" sexuale, al cărei simbol sublimat în cel mai înalt grad, dincolo de tehnicile fierarilor și de artele focului, e muzica *308. Shiva, divinitate ciclică, divinitate hermafrodita sau acuplată, e totodată dansatorul suprem. Shiva-Natarâja, „stăpânul dansului", ridică într-o mână mica tobă care ritmează manifestarea universului, în cealaltă flacăra jertfei. El dansează încercuit de-o aureolă de flăcări (prabhâ-mandala). Și putem de-aci încolo completa frumoasa expresie a lui Zimmer *309, când scrie că „roata timpului e o coregrafie", adăugând că orice coregrafie ritmică este o erotică. Erotică nu numai în sensul că numeroase dansuri sunt o pregătire directă sau un substitut al actului sexual *310, dar și pentru că dansul ritual joacă întotdeauna un rol preponderent în ceremoniile solemne și ciclice care au drept scop să asigure fecunditatea și mai ales perenitatea grupului social în timp. Dansurile Sigui al dogonilor, Shalako al zunilor, ca și Pilou al neo-caledonienilor *311 au drept dublă misiune să instaureze, prin repetarea ciclică a sărbătorii si prin ritmul dansului, fructuoasa continuitate a societății. Ritual magic al fecundității, dar și simbol erotic al unității prin ritm, astfel apare dansul mai ales în această reflecție a unui canaque în care se va remarca aluzia la izomorfismul firului și al țesutului: „Sărbătorile noastre... sunt mișcarea acului care servește la legarea părților învelișului de paie spre a ajunge să formeze un singur acoperiș, un singur cuvânt..." *312. Această grandioasă constelație mitică care leagă laolaltă focul, crucea, frecarea și mișcarea giratorie, sexualitatea și muzica/ni se pare a fi rezumată într-o notă a lui Granet, relativă la un obiect ritual găsit cu prilejul săpăturilor de la Lo-Lang. Obiectul e alcătuit dintr-o plăcuță circulară de lemn tare fixată pe-o scândurică pătrată de lemn moale. Nu putem să nu cităm această lungă notă *313, în care finețea sinologului sesizează în totalitate nuanțele simbolice ale izomorfismului pe care l-am studiat mai sus: „Trebuie să mă mărginesc a semnala în acest caz... existența unui întreg grup de date mitice care atestă legătura dintre tema foculuiA și temele mișcării giratorii, roții și pivotului, alături de temele leagănului, stâlpului cățărător, gnomonului *315. Vom găsi *316 indicații asupra raportului unora dintre aceste teme cu noțiunea de Tao și cu practicile hierogamice... în raport... cu un aranjament de numere evocând swastika... tema făcliilor reaprinse pare legată de-un întreg ansamblu de practici și de metafore în raport cu ideea de hierogamie". Și Granet completează această constelație reperată 326 în nota citată adăugându-i componentele sale muzicale: unealta divinatorie despre care am vorbit e întotdeauna legată de tubul acustic care dă nota inițială a gamei chineze. Gama pentatonică chineză, pe de altă parte, se apropie de simbolismul crucifer și cosmic întrucât cele cinci note ale sale formează „o încrucișare, din care se alcătuiesc simbolurile centrului și ale celor patru anotimpuri-orient", astfel încât pe drept cuvânt „vechii înțelepți considerau legate între ele problemele relative la teoria muzicală și la reglementarea calendarului..." *318. Vedem, așadar, până la urmă că toate reveriile ciclice relative la cosmologie, la anotimpuri, la producerea xilică a focului, la sistemul muzical și ritmic nu sunt decât niște epifanii ale ritmicii sexuale. 329 Suntem conduși spre două observații cu privire la tehnologia ritmică pe care am studiat-o. Vedem mai întâi că majoritatea instrumentelor tehnice ale primitivului: fusul, vârtelnița, roata de car, roata olarului, putineiul, polizorul și în sfârșit aranî-ul sau amnarul prin frecare *319 au provenit din schema imaginară a unui ritm ciclic și temporal. Orice tehnică începe cu o ritmologie, în special tehnica celor două invenții mai importante ale omenirii: focul și roata. De unde decurge cea de-a doua remarcă: faptul că aceste modele tehnice ale ritmului circular, structurate de engrama gestului sexual, se vor elibera puțin câte puțin de schema veșnicei reînceperi spre a se apropia de-o semnificație mesianică: cea a producerii Fiului, al cărui prototip e focul. Filiația vegetală sau animală supradetermină „producția" tehnică și înclină spre o nouă modalitate a dominării timpului. Noțiunea primitivă de „produs" vegetal, animal, obstetrica! sau pirotehnic suscită simbolurile unui „progres" în timp. Dacă am despărțit acest paragraf consacrat imaginilor crucii și focului de paragraful limitat la tehnologia mișcării ciclice, am făcut-o pentru că introduce, o dată cu reproducerea focului, o nouă dimensiune simbolică a dominării timpului. Timpul nu mai e biruit prin simpla asigurare a întoarcerii și a repetării, ci pentru că din combinarea contrariilor țâșnește un „produs definitiv, un „progres" care justifică însăși devenirea, pentru că ireversibilitatea însăși e dominată și devine făgăduială. Așa cum reveria ciclică e sfărâmată de apariția focului care depășește mijloacele propriei sale produceri, vom vedea acum că imaginația pomului, supradeterminată de schemele verticalizante, rupe la rându-i progresiv mitologia ciclică în care imaginația sezonieră a vegetalului era claustrată. Se poate spune că prin fenomenologia focului, ca și prin aceea a pomului, se sesizează trecerea de la arhetipuri pur circulare la arhetipuri sintetice, care vor instaura miturile atât de eficiente ale progresului și mesianismele istorice și revoluționare. La prima vedere, pomul pare a se situa alături de celelalte simboluri vegetale. Prin înflorirea lui, prin fructele sale, prin caducitatea mai mult sau mai puțin abundentă a frunzelor sale, pare a îndemna la visarea o dată mai mult a unei deveniri dramatice. 330 Dar optimismul ciclic pare întărit în arhetipul pomului, întrucât verticalitatea pomului orientează în mod ireversibil devenirea si-o umanizează întrucâtva apropiind-o de poziția verticală caracteristică speței umane. Pe nesimțite imaginea pomului ne face să Trecem de la reveria ciclică la reveria progresistă. Există un întreg mesianism subiacent simbolismului frunzișului, și orice pom care înmugurește sau înflorește e un pom al lui Ieseu. Acest verticalism e atât de evident încât Bachelard nu ezită să clasifice pomul printre imaginile ascensionale și să dedice un capitol important „pomului aerian "32°. Am vrea totuși să arătăm aici că această intenție arhetipală a pomului nu e decât o complementară, a simbolismului ciclic, pe care se mulțumește să-l orienteze pur și simplu, pe care-l simplifica, păstrând doar faza ascendentă a ritmului ciclic. Pomul e mai întâi izomorf simbolului agro-lunar. De aceea se încarcă cu aceleași asociații simbolice pe care le-am semnalat cu privire la simbolurile ofidiene. Pomul e asociat cu apele fertilizatoare, el e arborele vieții. Planta acvatică, rizomul de lotus acoperit cu flori devine arborescent atât pe colonadele de la Luxor, cât și în reprezentările lotiforme și uriașe ale artei Gupta. în legendele semitice arborele vieții e situat în mare sau lângă o fântână *321. 327 Przyluski crede că a existat o evoluție, sub anumite influențe tehnologice, de la cultele pomului la cele ale seminței trecând prin cele ale florii *322. Această evoluț ie s-ar fi petrecut cu ocazia trecerii de la culturile de mare vânătoare la culturile sedentare și agricole. Ea ar fi ajuns la transformarea cultului pomului într-un cult al băuturilor fermentate și al bobului de grâu. Dramatizarea ar fi așadar mai explicită la nivelul cultelor agricole, la nivelul civilizațiilor grâului și porumbului, de pildă. După părerea noastră, însă, e vorba mai degrabă de-o bifurcare a celor două accepțiuni ale simbolului vegetal decât de-o veritabilă evoluție. Noțiunea de evoluție progresivă pe care-o folosește Przyluski pentru a explica trecerea de la simbolismul pomului la cel al ciclului ne apare ea însăși tributară și subordonată arhetipului pomului. Cultul ciclului lunar și al corolarului său vegetal pare să fie tot atât de vechi ca și cel al pomului. Am văzut de altfel nu numai că simbolismul xilic e tributar tehnologiilor primitive ale construcției care transformă pomul în bârnă sau în colonadă, dar mai e și mijlocul tehnic care, metamorfozând lemnul în amnar, pomul în cruce, transmută simbolismul xilic în ritual creator al focului. Continuitatea evoluției arhetipului pomului nu se face în sensul rațional pe care istoricul religiilor vrea să i-l dea a posteriori, sub pretextul că numeroase civilizații par să fi fost nomade înainte de-a se fi statornicit în moravuri sedentare și agrare, ci în sensul absolut contingent care a fost motivat de descoperirea focului și a mijloacelor de-a face foc. 331 Se poate ca în ipostază de vegetal pomul să fi pregătit cultul vegetației, dar e cert că în calitate de lemn slujind la poducerea și întreținerea focului pomul a fost imediat anexat la marea schemă frecării ritmice. Oricum ar sta lucrurile, în ambele cazuri, ca flacără sau colcăia, pomul are tendința să se sublimeze, să-și verticalizeze mesajul simbolic. Cele mai arhaice locuri sacre, centrele totemice australiene, templele primitivi semitice și grecești, hinduse sau prehinduse de la Mohenjo-Daro, sunt constituite dintr-un arbore sau un stâlp de lemn asociat cu un betyl *323. Ar fi cei vorba de-o „imago-mundi", de-un rebus simbol al totalizării cosmice în are piatra reprezintă stabilitatea, în timp ce pomul semnifică devenirea. Foarte adesea acestui ansamblu i se adaugă, în chip de comentariu, gliful fazelor lunare *324. Uneori are loc contracția a două simboluri într-unul singur: acosta ar fi semnificația bornelor latine, reprezentându-l pe Terminus „înrădăcinat", căruia i se aduc jertfe sângeroase *325. La semiți Marea Zeiță e ashilată cu Ashera, stâlpul sacru, care în anumite cazuri e înlocuit cu o ciloană de piatră *326. Uneori doar betyl-ul e asociat unei hieroglife lunare, al teci coloana de piatră e cea care se transformă în pom însoțit de hieroglifa Imară, mai ales în iconografia caldeeană și asiriană *327. În sfârșit, pomul poate fi flancat fie de două animale, fie de două coloane *328. Przyluski a studiat cu multă minuțiozitate această legătură frecventă dintre pom, floare și coloană de piatră atât în secolul al IX-lea î.e.n. în arta siro-feniciană, cât și în Babilon, Egipt, Grecia, Iran sau India *329. Aproape peste tot în monumentele acestor culturi vechi se regăsește coloana asociată fie cu curmalul sau cu lotusul acru, fie cu amândouă deodată. Din asemenea exemple se vede clar curnarhetipul pomului e fără încetare însoțit de accepțiunile ascensionale ale bayl-elor și ale pietrelor falice pe care le-am studiat mai înainte *330. Pomi-coloană structurează totalizarea cosmică obișnuită a simbolurilor vegetal«printr-un vector verticalizant. Stâlpul de la Sarnath colecționează în verticalitatea lui figurile animale, iar diversele capiteluri lotiforme ale coloanele hipostile sintetizează diferitele faze ale deschiderii florii: boboc, corolă deschisă, petale ofilite. Pomul-coloană ne invită, așadar, la o totalizare cosmică, dar punând accentul pe verticalitatea progresivă a cosmogonici *331. Imaginea pomului se prezintă întotdeauna sub dublul aspect rezumat cosmic și de cosmos verticalizat. Astfel că pomul va fi însuși hermafroditul-tip, Osiris mort și totodată zeița Isis, Ashera e în același timp kimnezeu tatăl și Zeița mamă *332. Pomul va reprezenta cu ușurință produsul căsătoriei, sinteza celor două sexe: Fiul. Popularul Gargantua, în calitate de iu, e legat de simbolismul pomului; Kyrioles, ramurile sălbatice purtate în (recesiuni de Rusalii, se numesc la noi la țară „Gargantua", prototipuri ale tuturor „ramurilor" creștinătății. Iconografia îl înfățișează pe Gargantua sau pe dubletul său creștin, Sfântul Christophe, ca pe-un Hercule, cu un trunchi de pom într-o mână, stejar fără ramuri în regiunea capului Frehel sau fag dezrădăcinat în Velay *333. 332 Simbolismul pomului dobândește, așadar, pe măsură ce crește toate simbolurile totalizării cosmice. Fie că e vorba de pomul tradiției indiene, de arborele lunar al membrilor comunității Maya sau al iacuților, de pomul Kiskana babilonian sau de pomul Yaggdrasil al tradiției nordice, de arborele lunar și arborele solar al tradiției alchimiste, pomul e întotdeauna simbolul totalității cosmosului în geneza și devenirea sa *334. Pomul babilonian Kiskana foșnește în întregime de simbolismele cosmice cu care e împodobit: romburi, aștri, păsări și șerpi. La Mohenjo-Daro ca și pe Nâgakkal-urile dravidiene, bovinele, șerpii și păsările se înghesuie în jurul sau pe arborele central *335. La membrii comunității Bambara arborele Balanza e un avatar al demiurgului primitiv Pemba. Ca și în iconografia paleo-orientală care lega pomul de coloană, Balanza e asociat cu Pembele, butucul-bârnă care-l înfățișează - prin intermediul concepțiilor numerologice ternare și cuaternare - pe Pemba Creatorul, Androginul primordial care s-a „diferențiat de partea sa feminină pentru ca cele două principii ale sale să se poată uni ca mascul și femelă" *336. Obiectul în ansamblul său, scrie Dieterlen, e imaginea 329 Universului, e denumit Ngala „Dumnezeu", întrucât e un total al tuturor puterilor - nyatna -familiale, ereditare, agricole. Yaggdrasil, pomul legendelor nordice, se înfățișează cu aceleași atribute de cosmicitate, e „arborele cosmic prin excelență" *337, ale cărui rădăcini stau înfipte în inima pământului, ale cărui ramuri adăpostesc fântâna cu apă vie, al cărui trunchi e stropit de Norni, și în care-și fac cuib toate viețuitoarele, vipera la poale, acvila în vârf. Rivalitatea dintre șarpe și pasăre vine să dramatizeze și să verticalizeze această mare imagine cosmică. Trebuie într-adevăr să subliniem constanta juxtapunere a simbolismului pomului și a arhetipului păsării, atât în anumite texte upanișadice, cât si în parabola evanghelică a „grăunței de muștar", atât în tradiția chineză, cât și în pomul Peridex al iconografiei medievale *338. Orice frunziș e o invitație la zbor. Prin verticalitatea sa, arborele cosmic se umanizează și devin simbol al acelui microcosmos vertical care e omul, după cum arată Bachelard sprijinindu-se pe analiza unui poem de Rilke *339. Baghavad-Gîtâ asimilează deopotrivă pomul cu soarta omului, arborele cosmic fiind de altfel în acest ultim caz integrat într-o tehnică a detașării de viața cosmică, simbolizată prin sfatul de-a tăia pomul de la rădăcină, într-un alt pasaj *340 pomul e cu-adevărat totalitate psihofiziologică a individualității umane: trunchiul lui e inteligența, cavitățile sale interioare sunt nervii senzitivi, ramurile sale sunt impresiile, fructele și florile sale sunt faptele bune și 330 cele rele. 333 Această umanizare a pomului ar putea fi studiată si în iconografie: dacă arborele devine coloană, coloana la rândul ei devine statuie, și întreaga figură umană sculptată în piatră sau în lemn e o metamorfoză pe de-a-ndoaselea. Constatasem *341 că rolul metamorfozam* al vegetalului e în multe cazuri acela de-a prelungi sau de-a sugera prelungirea vieții omenești. Verticalismul ușurează mult acest „circuit" *342 între nivelul vegetal și nivelul uman, căci vectorul său întărește și mai mult imaginile învierii și triumfului. Și dacă Descartes compară totalitatea cunoașterii umane cu un copac, Bachelard pretinde că „imaginația e un copac" *343. Nimic nu e așadar mai frățesc și mai măgulitor pentru destinul spiritual sau temporal al omului decât să se compare cu un arbore secular, împotriva căruia timpul n-are putere, cu care devenirea e complice cu maiestatea frunzișului și cu frumusețea înfloririi. Iată de ce nu ne uimește constatarea că imaginea pomului e întotdeauna inductoare a unui anumit mesianism , a ceea ce am putea numi „complexul lui Ieseu". Orice progresism e arborescent. Mitul celor trei pomi, așa cum apare în anumite evanghelii și apocalipse apocrife, nu e decât un dublet al mitului celor trei vârste *344. Seth, ducându-se în rai să implore răscumpărarea tatălui său, are o triplă viziune: prima oară vede un pom uscat deasupra unui fluviu; a doua oară un șarpe se încolăcește în jurul unui trunchi; a treia oară pomul crește și se înalță până la cer purtând în ramurile sale un nou-născut. îngerul îi dă lui Seth trei semințe ale pomului fatal din care au gustat părinții, și din aceste trei semințe germinează cei trei porni care, mai târziu, vor sluji la confecționarea crucii supliciului. E mitul pe care-l repercutează la mare distanță toate Peisajele cu trei pomi, de la minunatul acvaforte al lui Rembrandt până la frumosul laviu al lui V. Hugo. Ceea ce trebuie văzut limpede e faptul că, mitic primul e asociat cu trei faze care se înlănțuie progresiv și simbolizează nu atât un ciclu cât istoria mesianică a poporului iudeu. Tocmai pentru aceste motive imaginare întreaga evoluție progresivă e înfățișată sub forma pomului rămuros, fie că e vorba de arborii genealogici îndrăgiți de istorici sau de maiestuosul arbore al evoluției speciilor, drag biologilor evoluționist! *345. Nu trebuie să credem, totuși, că pomul scapă atât de ușor de legăturile sale ciclice. Orice progresism e întotdeauna ispitit de comparația istorică, adică de-o ciclicitate comparativă. Desigur, dacă pentru vechii evrei olam habba, „veacul ce va să vină", trebuie în mod iremediabil să ia locul domniei beznelor, olam lazzeh, veacul prezent, al cărui Principe e Satana, dacă Daniel și Ezdra *346 introduc deja în meditația devenirii o notă polemică care îngăduie să se treacă de la ciclul drag tuturor astrobiologilor antichității la verticalitatea istorică a pomului, totuși în acest monoteism ebraic, inductor atât de lesne al unor concepții transcendente si al unor imagini diairetice, 331 reapare dincolo de mesianismul verticalizant al istoriei credința neclintită în ciclul unui „millenium" *347. în părțile cele mai recente ale Cărții lui Enoch si în Psalmii lui Solomon „se declară că împărăția mesianică nu va avea decât o durată limitată" *348. 334 Pentru Ezdra această durată ar fi de aproximativ o jumătate de secol, pentru Enoch de o mie de ani. E deci într-adevăr vorba, în acest millenium, „de-o transformare a vechii așteptări iudaice a unei împărății mesianice veșnice statornicite pe acest pământ" *349. Vom adăuga că această transformare ne apare ca o tentativă mai mult sau mai puțin conștientă de apropiere de concepțiile ciclice ale eonilor benefici și malefici. Imaginea plină de semeție a pomului nu se poate niciodată desprinde complet de contextul său sezonier și ciclic, iar mitologiile ca și religiile au căutat cu disperare pomul care să n-aibă în el nimic vremelnic și care să scape de vitregiile trecătoare ale fazelor hibernale. În sfârșit, iconografia imaginară a pomului prezintă o foarte ciudată înfățișare care, la rândul ei, amintește simbolismul ciclic în cadrul aspirațiilor verticalizante. E vorba de imaginea, pomului răsturnat, corespunzând în parte răsturnării pe care am semnalat-o cu privire la bisexualitatea șarpelui *350, și care ni se pare foarte caracteristică în ceea ce privește ambivalența simbolismului ciclic. Arborele cosmic al Upanișadelor de pildă, își înfige rădăcinile în cer si-și întinde ramurile pe pământ *351. Acest pom dialectizat ar reprezenta manifestarea lui Brahman în cosmos, cu alte cuvinte creațiunea imaginată ca procesiune descendentă *352. Această imagine a pomului răsturnat e reperabilă în tradiția sabeană, în esoterismul sefirotic, în Islam, la Dante, ca și în anumite ritualuri lapone, australiene și islandeze *353. Acest pom răsturnat insolit, care ne șochează simțul verticalității ascendente, e un adevărat semn al coexistenței, în arhetipul pomului, al schemei reciprocității ciclice. E rudă apropiată cu mitul mesianic al celor trei arbori în care ultimul inversează sensul celui dintâi: „Ipse lignum tune notavit. Damna ligni ut solveret" *354, și reface în sens invers procesiunea creatoare; izbăvirea mesianică fiind dubletul inversat, ascendent, al unei coborâri, al unei căderi cosmogonice. Astfel, arhetipul pomului si substanța sa, lemnul, care servește la confecționarea stâlpului-coloană, dar și a crucii din care țâșnește focul, ne pare a fi exemplar pentru o ambivalență în care se accentuează valorile mesianice și resurecționale, în timp ce imaginea șarpelui părea să privilegieze mai degrabă sensul labirintic si funerar al ciclului. Pomul nu jertfește și nu implică nici o amenințare, el e jertfit, lemn ars la sacrificiu, totdeauna binefăcător, chiar și atunci când slujește unui supliciu. 335 332 Și dacă pomul, ca și cercul ofidian sau zodiacal, rămâne măsură a timpului, e o măsură -------------------- orientată de verticalitate, individualizată până la privilegierea exclusivă a fazei ascendente a ciclului. Tocmai această implicație notă face ca destinul pomului să fie subordonat destinului omului. Cum omul e animal vertical, pomul-Jiu e oare verticalul prin excelență? Cei mai vechi stejari poartă nume proprii, ca oamenii. Așadar arhetipul temporal al pomului, păstrând atributele ciclicității vegetale și pe cele ale ritmologiei luare si tehnice, precum și infrastructurile sexuale ale acesteia din urmă, vede cum devine preponderent simbolismul progresului în timp datorită imaginilor teleologice ale florii, ale culmii, ale acelui Fiu prin excelență care e focul. Orice pom și orice lemn, în măsura în care servește la confecționat unei roți sau a unei cruci, servește în ultimă analiză la producerea locului ireversibil. Pentru aceste motive, în imaginație orice pom e irevocabil genealogic, indicativ al unui sens unic al timpului și al istoriei, care va deveni din ce în ce mai greu de inversat. Astfel, bastonul înmugurit al jocului Tarot se înrudește cu sceptrul în simbolica universală și se confundă ușor cu arhetipurile ascensionale și cu cele ale suveranității. Și dacă simbolul pomului reconduce ciclul spre transcendență, putem constata că am închis, la rândul nostru, într-o buclă, însuși inventarul valorificărilor arhetipale pozitive, iscate din insurecția polemică împotriva fețelor timpului, dintr-o revoltă „esențială" și abstractă, ajunge la o transcendență încarnată în timp, care, pornită dintr-o suzeranitate statică asupra timpului prin spadă si din simbolismul geometric al „exilării din astă lume", ne conduce la o colaborare dinamică cu devenirea care face din aceasta din urmă aliata oricărei maturizări și oricărei creșteri, tutorele vertical și vegetal al oricărui progres. 335 III. STRUCTURI SINTETICE ALE IMAGINARULUI ȘI STILURI ALE ISTORIEI E foarte greu de analizat structurile aceste categorii-secunde a Nocturn al imaginii, într-adevăr, acestea din urmă sunt sintetice îi toate sensurile acestui termen, și în primul rând pentru că integrează într-o înșiruire conținând toate celelalte intenții ale imaginarului, într-o mai mare măsură decât în studiul referitor la structurile mistice, am fost nevoiți să abandonăm în titlul nostru terminologia psihologiei patologice, și asta în pofida atracției incontestabile a celor două vocabule , termenul de „cicloid" Și de „sinton " *335. Deoarece pe când boala și etiologia ei par a stărui asupra fazelor contrastante ale comportamentului maniaco-depresiv, 333 stilul imaginilor pe care le-am studiat t axat îndeosebi pe coerența contrariilor, pe coincidentia oppositorum. Cu toate acestea, trebuie să semnalăm că psihologii au întâmpinat aceleași dificultăți diagnostice când au încercat să traseze tabloul coerent al sindroamelor cicloidiei sau psihozei maniaco-depresive. în testul Rorschach, Bohm *356 remarcă faptul că e aproape cu neputință să obții un protocol global al sindroamelor cicloide: contrariile pe care starea cicloidă le pune în acțiune se anulează reciproc și fac infime îndepărtările de la normal. De aceea diagnosticianul recomandă întocmirea a două liste, una pentru stările depresive, alta pentru simptomele hipomaniace. Or, tocmai o asemenea dihotomie am dori să evităm în analiza structurilor de sinteză, dihotomie care riscă să ucidă însăși sinteza. Diagnosticianul *357 izbutește totuși să detecteze o stare sui-generis a psihozei maniaco-depresive în aspectul ei global, diagnostic negativ și prin eliminare desigur, dar care îngăduie totuși stabilirea faptului că în stările cicloide grave nu se observă niciodată șocul negru sau șocul culoare. Or e remarcabilă deopotrivă constatarea că structurile sintetice elimină orice șoc, orice răzvrătire față de imagine, chiar nefastă și terifiantă, că, dimpotrivă, ele armonizează într-un tot coerent contradicțiile cele mai flagrante. Prima structură sintetică ne apare a fi astfel o structură de armonizare [a contrariilor i Desigur, am mai avut prilejul să constatăm (și poate că e una din trăsăturile generale ale oricărei imaginații în Regimul Nocturn) acordul profund al structurilor mistice cu mediul înconjurător, acord mergând până la viscozitate *358. Imaginația sintetică, cu fazele ei contrastate, va fi și mai contrastată, dacă se poate, sub regimul acordului viu. Nu va mai fi vorba de căutarea unei anumite odihne în cadrul adaptabilității înseși, ci de-o energie mobilă în care adaptarea si asimilarea se asociază armonios *359 . Minkowski *360 a semnalat foarte bine această voință de armonizare în sintonie când a scris că la sinton intuirea măsurii și a limitelor „rotunjește peste tot unghiurile" și că „viața sintonului poate fi comparată cu niște unde". De aceea, așa cum am mai semnalat *361, una din primele manifestări ale imaginației sintetice, și care dă tonul structurii armonice, e imaginația muzicală. Muzica fiind acea meta-erotică a cărei funcție esențială e de-a împăca contrariile și de-a stăpâni totodată fuga existențială a timpului. Sartre a înregistrat până la urmă acest ultim caracter când a scris că „Simfonia a șaptea nu se plasează deloc în timp" *362. Dar tocmai asupra împăcării contrariilor muzicale si a simbolismului lor sexual am vrea să insistăm aici, mărginindu-ne la exemplul muzicii occidentale, în privința acesteia din urma trebuie să facem o dublă remarcă. Prima e constituirea paralelă, în Occident. a muzicii „clasice" și mai ales romantice și a filosofici istoriei *363. Beethoven e contemporan cu Hegel. 337 334 Dar să nu stăruim asupra acestui punct pentru moment și să trecem la a doua remarcă: termenul de armonie așa cum îl deducem din noțiunea de structură armonică nu trebuie luat în sensul strict în care-l concepe arta muzicală începând cu secolul al XVIII-lea occidental. Armonie înseamnă aci pur și simplu înlănțuire convenabilă a unor diferențe și a unor contrarii. Evident, disciplina muzicală ce poartă numele de armonie e într-adevăr unul din aspectele structurii armonizante a imaginarului, dar un aspect foarte localizat în timp și în spațiu, mult mai familiar acusticianului decât muzicianului. Universală dimpotrivă e ceea ce vom numi armonia ritmică, adică în același timp acordul moderat al unor tempouri forte și slabe, al unor tempouri lungi și scurte, și totodată, într-un mod mai cuprinzător, organizarea generală a contrastelor unui sistem sonor *364, întreaga noastră muzică occidentală e în mod vădit tributară schemei armoniei: am putea studia modul de împletire a vocilor în canon, invenție, fugă sau serie, îmbinarea temelor în forma sonată în care tema feminină se aliază cu tema masculină, obsesia unității în diversitate pe care-o vădește refrenul, rondoul, variațiunea, passacaglia și chacona. Nu vom stărui asupra evidenței armonice a muzicii, dar poate că e necesar să dăm anumite explicații asupra a ceea ce înțelegem prin structură „muzicală" a imaginarului. Se știe într-adevăr că numeroși psihologi *365, în urma lui Freud, tăgăduiesc procesului muzical caracterul de imagine. Pentru noi, însă, muzica nu e decât rezultatul raționalizat al unei imagini încărcate de afectivitate, și mai ales, așa cum am mai spus-o, al gestului sexual. Tocmai însemnătatea psihofiziologică a acestui gest explică pudoarea iconografică a expresiei muzicale și totodată bogata-i încărcătură afectivă. Așa cum bine a arătat Andre Michel *366, în interstițiile cuvântului, ale imaginii literare, se strecoară, spre a o completa, muzicalitatea. Meta-imagine, muzica nu e mai puțin evocatoare de aspecte și embrioane de imagini care-i conferă întotdeauna o cvasi-spațialitate. Muzica zisă pură - pură de orice reprezentare - constituie un ideal neatins vreodată de muzică așa cum o cunoaștem367, oarecum în felul în care fizica și geometria tind spre algebră ca spre un ideal al lor, fără a atinge vreodată exhaustiv acest scop, altfel fizicianul ar deține formula creatoare a lumii. Muzica însă - sau conceptul muzical de armonie - rămâne totuși o erotică abstractă, după cum geometria era, așa cum am văzut, o polemică abstractă *368. E adevărat pe de altă parte ca gândirea muzicală, tocmai prin apartenența ei la acel aspect al regimului imaginației care tinde spre o dominare a timpului, va abandona mai ușor impedimentele spațiale spre a se stabili „într-un spațiu zero, care se numește Timp" *369. 338 Dar dacă muzica e limita structurii armonice a imaginarului, această structură se manifestă prin multe alte modalități mai concrete, și în primul rând prin tendința de a totaliza, 335 organizându-l, conținutul cunoașterii. Spiritul de sistem poate apărea într-adevăr ca un corolar conceptual al compoziției muzicale. Totdeauna în sistem, chiar în cel care nu face în mod vădit aluzie la desfășurarea temporală, reapare noțiunea genetică de proces, de procedeu. Am stăruit îndeajuns în cursul expunerii noastre asupra acestei universale armonizări totalizatoare pe care-o constituie sistemele astrobiologice, preistorie a tuturor sistemelor moniste înfățișate de istoria filosofici. R. Berthelot *370 a fost îndreptățit să remarce faptul că această concepție astrobiologică a lumii e „intermediară" între vitalismul primitiv și raționalismul preștiințific și științific. Ea mai ales va supune teologiile necesității temporale, sau, ca în cazul creștinismului, necesității istorice. Principiul armonizării va acționa plenar în astfel de sisteme nu numai pe planul contrariilor sezoniere sau biologice, ci și în trecerea constantă si reciprocă de la macrocosmos la microcosmosul uman *371, îngăduind de pildă constituirea științelor astrologice: cercul zodiacal si pozițiile planetare devenind legea supremă a determinismelor individuale, în așa fel încât s-a putut scrie că „astrobiologia oscilează între o biologie a astrelor și o astronomie a organismelor vii; ea pornește de la cea dintâi și tinde spre cea de-a doua..." *372. Astfel astrobiologia, astronomia, teoriile medicale și micro-cosmice sunt o aplicare a acestei structuri armonizante care prezidează la organizarea oricărui sistem și folosește din plin analogia și corespondențele perceptive sau simbolice. Cea de-a doua structură constă, după părerea noastră, în caracterul dialectic sau contrastant al mentalității sintetice. Dacă muzica e în primul rând armonie, ea nu e mai puțin contrast dramatic *373, valorificare egală și reciprocă a antitezelor în timp. Sinteza nu e o unificare precum mistica, ea nu tinde spre confundarea termenilor, ci spre coerența de natură să salvgardeze disocierile, opozițiile. Orice muzică e, într-un anumit sens, beethoveniană, contrastată adică. Monotonia e cea care amenință muzica de proastă calitate și arta muzicianului constă atât în schimbarea, cât și în repetarea susținută a temei sau a refrenului. Temele nu rămân niciodată statice, ci se dezvoltă prin înfruntare. Forma sonată nu e decât o dramă concentrată, și dacă se constată o estompare a contrastului în această formă prin coerența ritmică și adeseori tonală a temelor, drama reapare în juxtapunerea mișcărilor vioaie si lente ale sonatei însăși, moștenitoare prin aceasta a suitei clasice, întrucât dacă muzica sau sonata e înainte de toate îmbinare armonioasă, ea nu e mai puțin dialog, acoperind durata cu o rețea dialectică, cu un proces dramatic. De aceea muzica nu se leapădă niciodată de dramă: drama religioasă a liturghiei sau a cantatei, drama profană a operei. 339 Și tocmai acest contrast beethovenian, înțeles în mod exclusiv, a putut duce la atribuirea 336 epitetului de incoerent autorului Simfoniei a noua. Această forță plină de dramatism care, după ce i-a obsedat pe Gluck si Mozart înainte de-a izbucni în opera lui Wagner, domină minunata uvertură la Coriolan *374, în formă de sonată, încă de-aici își fac apariția laitmotivele care întrupează auditiv personajele ce se înfruntă: energie neînduplecată, destin crâncen al lui Coriolan, tumult al disonanțelor, un semeț staccato în tonalitatea minor, contrastând cu suavul legato în tonalitatea major, rugă și duioșie a Virgiliei și a Volumniei, duioșie care, încet-încet, pe măsura dezvoltării, va izbândi și va înlătura ferocitatea primei teme. întreaga operă a lui Beethoven ar putea fi comentată în termeni de dramă. Dar ceea ce mai trebuie constatat aci e că dramatismul muzical depășește microcosmosul sentimentelor umane și că integrează în contrastul sonorităților întreaga dramă cosmică: Simfonia pastorală opune prin contrast calmul și fericirea agrestă amenințărilor furtunii, și orice poem simfonic, și muzica de balet modernă, de la simfonia fantastică la Praznicul Păianjenului, va urma această țesătură dramatică. în sfârșit, se poate spune că această formă contrastantă pe care am detectat-o în muzica mai mult sau mai puțin pură a Occidentului constituie osatura dramei teatrale propriu-zise: tragedia clasică, comedia, ca și drama shakespeariană sau romantică, și poate chiar întreaga artă a romanului și a filmului *375, întrucât acest contrast care nu e deloc dihotomie, dar care se vrea unitate temporală și, prin imaginile care se înlănțuie, vrea să domine timpul, nu e altceva decât peripeție teatrală sau românească. Orice dramă, în sensul larg în care-o înțelegem, numără întotdeauna cel puțin două personaje: unul reprezentând dorința de viață și de nemurire celălalt destinul care împiedică năzuința celui dintâi. Dacă apar alte personaje, al treilea de pildă, e doar pentru a motiva - prin dorință amoroasă - disputa dintre celelalte două *376. Și așa cum Nietzsche presimțise că drama wagneriană se va inspira pentru modelele sale din tragedia greacă, noi putem constata că literatura dramatică se inspiră întotdeauna din veșnica înfruntare între speranța umană și timpul muritor, și că evocă mai mult sau mai puțin liniile primitivei liturghii și ale imemorialei mitologii. Curiace zdrobit în destinul și dragostea lui de crâncenul Horace, Rodrigue provocat de Gormas și nedemn de dragostea Chimenei decât după îndelungi ispășiri, Romeo și Julieta despărțiți de ura dintre Capuleți și cei din familia Montaigu, Orfeu înfruntând infernul pentru a o aduce pe Euridice, Acesta pradă ridicolilor mici marchizi, Faust față-n față cu Mefisto, Don Quijote, Fabrice, Julien Sorel înfruntând mori de vânt, tâlhari și temnițe pentru o oarecare Dulcinee, cu toții joacă în straiele literare ale țării și epocii lor drama liturgică a Fiului persecutat, jertfit, ucis, si pe care-l salvează poate dragostea mamei-iubită. în felul acesta imaginea dramei învăluie și maschează prin peripețiile ei figurate și prin speranțele ei drama reală a morții și a timpului. Iar liturghia dramatică pare într-adevăr a fi motivarea atât a muzicii dansate primitive, cât și a tragediei antice. Am putea aplica tuturor celor trei, dacă am voi să explicăm acest exorcism al timpului însuși prin procedee temporale, vechea teorie cathartică a lui Aristotel. 340 Drama temporală reprezentată - devenită imagini muzicale, teatrale sau romanești - e dezamorsată de puterile-i malefice, întrucât prin conștiință și reprezentare omul trăiește cu-adevărat dominarea timpului. Dar cine nu vede oare că această a doua structură dramatică va da naștere unei aplicări exhaustive la toate fenomenele umane, și poate chiar la toate cosmosurile, a coerenței în contrast! Vom avea atunci de-a face cu structura istoricistă a imaginarului. Am semnalat deja *377 în ce măsură se situează filozofiile istoriei în prelungirea oricărei reverii cicloide și ritmice. Istorici ai progresului ca Hegel, istorici ai declinului ca Spengler, procedează cu toții în același fel, și anume prin a repeta faze temporale constituind un ciclu, și totodată prin a contrasta dialectic fazele ciclului astfel constituit. Pentru Hegel istoria prezintă faze de teze și antiteze perfect distincte, pentru Spengler -care, în ceea ce privește vocabularul său clasificator, se folosește inconștient de cel al astrobiologiei - istoria oferă meditației „anotimpuri" *378 ale vieții și ale morții, primăveri și ierni bine caracterizate. Pentru toți, 337 aceste contraste au puterea de-a se repeta, de-a se cristaliza în veritabile constante istorice. Modul de gândire istoricist e cel al veșnic posibilului prezent al narațiunii, al hipotipozei trecutului, „înțelegerea" în istorie nu provine oare din faptul că pot întotdeauna să strecor gândirea mea prezentă și urzeala meditației mele pe sub firul decadelor trecute? Analogia sau omologia își schimbă pur și simplu numele și se numește aci metodă comparativă. Structura istoricistă se recunoaște în prezentul narațiunii. Cu toate astea, repetarea ciclică a antitezelor prin artificiul hipotipozei nu ajunge să caracterizeze această structură. Imaginarul vrea mai mult decât un prezent al narațiunii, înțelegerea pretinde ca elementele contradictorii să fie gândite în același timp și sub același raport într-o sinteză. E factorul asupra căruia a stăruit clar Dumezil *379. Prototipul reprezentativ al demersului istoricist pornește întotdeauna de la un efort sintetic pentru a menține în același timp în conștiință niște termeni antitetici. Această structură sintetică a istoriei ca și a legendei apare în faimoasa povestire despre întemeierea Romei și crearea instituțiilor romane o dată cu războiul contra sabinilor: Roma e într-adevăr întemeiată ca sinteză a celor două popoare inamice, ea devine existență istorică prin reconcilierea celor doi regi adverși, Romulus și Titus Tatius, sinteză care se repetă și se prelungește prin îngemănarea juridică dintre instituțiile făurite de Romulus și cele oferite de Numai *380. 338 341 Această sinteză istoricistă se manifestă și prin cuplul antitetic Tullus Hostilius războinicul și Ancus Marcius întemeietorul cultului Venerei, restaurator al păcii și al prosperității. Și în cele din urmă sociologia funcțională și tripartită, model al oricărei politici indo-europene, nu e decât o rămășiță a meditației istoriciste, spontan sintetică, având capacitatea de-a da uitării anumite adevăruri în folosul unui mit al timpului istoric conceput ca „mare reconciliator" *381. Același procedeu totalizant poate fi întâlnit în istoria legendară a divinităților indiene, unde Indra îl echilibrează pe Varuna, sau în Volupsa care ne prezintă geneza istoriei sub forma reconcilierii finale dintre Vanes si Ases *382. Dar această sinteză istoricistă se poate efectua în mai multe feluri. Cu alte cuvinte, se constată niște „stiluri" ale istoriei pe care presiunile culturale vin să le grefeze pe seva universală a structurilor sintetice. Dumezil *383 a arătat în mod convingător ceea ce diferenția stilul roman al istoriei de stilul hindus: romanii sunt niște empirici, niște politicieni, niște naționaliști la care sinteza va căpăta întotdeauna un anumit aspect pragmatic, în vreme ce hindușii sunt niște meditativi, niște dogmatici care vor avea tendința să împingă istoria înspre fabulă. Pe de o parte, structura istoricistă e orientată de un progres, de prezent, dacă nu de viitor, pe de altă parte de un trecut în afara timpului într-atât e de trecut. Istoria oscilează între un stil al veșnicei și imuabilei întoarceri de tip hindus și un stil al dinamizării mesianice de tipul epopeii romane. După Dumezil, în cadrul curentului indo-european, aceste două popoare ar reprezenta „îndepărtarea maximă" a stilului reprezentărilor istorice. Am putea evidenția o atare ezitare în imaginația istoricistă modernă: aceleași curente contradictorii se întâlnesc în sânul „epopeii" romantice, și-l contrabalansează pe Chateaubriand cu Quinet, pe Fabre d'Olivet cu Michelet și pe Maistre cu precursorul Condorcet *384. Oricum, înapoia structurii totalizante a imaginației istoriciste se profilează o altă structură, progresistă și mesianică, pe care urmează s-o definim acum. Simbolul roții e greu să fie despărțit, în imaginație, de lemn și de cele două consecințe progresiste ale ei: pomul și focul. În vreme ce a treia structură sintetică a imaginației era semnalată prin folosirea prezentului narațiunii, putem spune că cea de-a patra structură se manifestă prin hipotipoza viitor: viitorul e prezentificat, viitorul e dominat de imaginație. Și nimeni n-a definit mai bine acest stil al istoriei, hipotipoza și totodată accelerare a unui timp dominat, decât a făcut-o istoricul Michelet când a declarat, în legătură cu Revoluția franceză: „în ziua aceea totul era posibil... viitorul a devenit prezent... adică o spulberare a timpului, o străfulgerare de veșnicie" *385. 342 O făgăduială se iscă în reveria istoricistă, iar dacă istoria pentru romani era pildă și pregătire a viitorului, același lucru se poate spune despre celți, pentru care istoria legendară e o înșiruire de epoci, de populari succesive. Istoria nu e încă pe deplin mesianică, ea e deja epică386. Această intuire progresivă a eșalonării epocilor pare-se că a constituit și baza filosofici Maya-Quiche. în cultura May a apare limpede personajul Eroului cultural, al Fiului care, în decursul unor peripeții și avataruri ciclice, izbutește în cele din urmă să iasă biruitor în pofida capcanelor și să instaureze soarele „Celei de-a patra epoci", la capătul culminant al civilizației Maya *387. Se înțelege că mesianismul iudeu și continuarea sa creștină vin să ilustreze într-o și mai categorică măsură acest stil al istoriei; se poate chiar spune *388 că pentru mentalitatea iudeo-creștină stilul mesianic eclipsează aproape în întregime stilul exhaustiv al formelor indo-europene ale istoriei: tripartiția funcțională, rămășiță sociologică a efortului sintetic, se estompează în folosul egalității în fața intențiilor Providenței: „Ciobănașul David îl ucide în luptă pe campionul filistin și în curând va fi unsul Domnului..." *389. Poate că o anumită înrudire între mesianismul iudeu și stilul epic indo-european al romanilor și celților explică repeziciunea cu care s-a răspândit creștinismul în Imperiul roman și în rândul populațiilor celtice, în sfârșit, continuitatea dintre legendele progresiste iudeo-romane, pe de o parte, și mitologiile moderne ale revoluției a fost, s-ar putea spune, asigurată cu o rară constanță de meditația alchimiștilor. Alchimia e pentru structura progresistă ceea ce e astrobiologia pentru 339 structura armonizării contrariilor. Așa cum scrie Eliade cu luciditate: „în dorința lor de-a se substitui timpului, alchimiștii au anticipat esența ideologiei lumii moderne" *390, întrucât acel opus alchymicum pare a fi înainte de orice un proces de accelerare a timpului și de dominare completă a acestei accelerări. „Alchimia a lăsat moștenire mult mai mult lumii moderne decât o chimie rudimentară: i-a transmis credința sa în transmutarea Naturii și ambiția sa de-a domina Timpul" *391. Fără a ne opri mai îndelung asupra alchimiei, ale cărei resorturi imaginare esențiale le-am examinat pe parcurs, constatăm pentru a conchide că există o strânsă înrudire progresistă între exaltarea epică, ambiția mesianică și visul demiurgic al alchimiștilor. În rezumat, putem afirma că această a doua fază a Regimului Nocturn al imaginarului, care grupează imaginile în jurul arhetipurilor „dinarului" și „bastonului", ne dezvăluie, în ciuda complexității inerente demersului sintetic însuși, patru structuri îndeajuns de delimitate: prima, structura armonizării, al cărei dominantă psihofiziologică e gestul erotic, organizează imaginile fie în univers muzical; fie în Univers pur și simplu, sprijinindu-se pe marea ritmicitate a astrobiologiei, rădăcină a tuturor sistemelor cosmologice. Cea de-a doua, structura dialectică, tinde să păstreze cu orice preț contrariile în cadrul armoniei cosmice. De aceea, mulțumită ei, sistemul capătă forma unei drame, al cărei model îl constituie patimile și 340 patimile amoroase ale Fiului mitic. Cea de-a treia e structura istoricistă, adică o structură care nu mai tinde - ca muzica sau cosmologia - să dea uitării timpul, ci care, dimpotrivă, folosește conștient hipotipoza neantizând fatalitatea cronologiei. Această structură istoricistă se află în miezul noțiunii de sinteză, întrucât sinteza nu poate fi gândită decât în raport cu o devenire, în sfârșit, istoria având darul să îmbrace mai multe stiluri, stilul revoluționar, care pune un punct final ideal istoriei, inaugurează structura progresistă și instalează în conștiință „complexul lui Ieseu". Istoria epică a celților și a romanilor, progresismul eroic al populației Maya, ca și mesianismul iudaic nu sunt decât variante ale aceluiași stil, a căror taină intimă ne e dezvăluită de alchimie: voința de-a accelera istoria și timpul spre a le duce la desăvârșire și a le domina. IV. MITURI ȘI SEMANTISM Înainte de a încheia această a doua carte consacrată Regimului Nocturn al imaginarului, e necesar să revenim asupra unui aspect al metodologiei: și anume cel al raporturilor dintre semantismul arhetipal și simbolic, pe de o parte, și povestirea mitică, pe de alta. într-adevăr, am constatat că Regimul i predispunea simbolismul să se organizeze într-o istorică. Cu alte cuvinte, în Regimul Nocturn și mai ales în structurile sale sintetice imaginile arhetipale sau simbolice nu se mulțumesc cu ele însele în dinamismul lor intrinsec, ci, printr-un dinamism extrinsec se leagă unele de altele sub forma unei povestiri. Acestei povestiri - obsedată de stilurile istoriei și de structurile" dramatice - îi dăm numele de „mit". Ținem să repetăm *392: folosim termenul de „mit" în sensul lui cel mai general, introducând în sfera acestei noțiuni tot ceea ce e jalonat pe de o parte de statismul simbolurilor, pe de altă parte de verificările arheologice *393. Astfel încât termenul de „mit" implică, în ceea ce ne privește, și mitul propriu-zis, adică povestirea care legitimează cutare sau cutare credință religioasă sau magică, legenda și somațiile ei explicative, basmul popular sau povestirea romanescă *394. Pe de altă parte, nu e cazul să ne preocupăm acum de locul mitului în raport cu ritualul *395. Am vrea doar să precizăm legătura care există între povestirea mitică și elementele semantice pe care le vehiculează, raportul între arhetipologie și mitologie. 343 După toate cele expuse până acum, a reieșit că forma unui rit sau a unei povestiri mitice, adică a unei alinieri diacronice de evenimente simbolice în timp, nu e deloc independentă de conținutul semantic al simbolurilor. Vom fi deci nevoiți mai întâi să completăm atât de fina 341 metodă stabilită de Levi-Strauss referitoare la ancheta mitologică, fapt ce ne va determina să precizăm noțiunea de structură; numai după această precizare metodologică vom putea demonstra, cu ajutorul a două exemple concrete, temeinicia unei mitologii inspirate de semantismul arhetipal. Și în primul rând, ținem să repetăm, respingem tentativa frecventă a lui Levi-Strauss *396 dea asimila mitul cu un limbaj și componenții lui simbolici cu niște foneme. Tentativă legitimă evident pentru un etnolog care și-a dedicat o bună parte a vieții studierii relațiilor de rudenie, concretizate în admirabila-i carte asupra Structurilor elementare de rudenie. Tentativă primejdioasă însă când abordezi un univers ca acela al mitului, univers alcătuit nu numai din relații diacronice sau sincronice, ci și din semnificații comprehensive, univers încărcat de-un semantism imediat și pe care numai mediatizarea discursului îl deformează. La un mit nu numai firul povestirii are importanță, ci și sensul simbolic al termenilor, întrucât dacă mitul, fiind discurs, reintegrează o anumită „linearitate a semnificantului" *397, acest semnificam subzistă în calitate de simbol, nu în calitate de semn lingvistic „arbitrar" *398. De aceea, cu câteva pagini mai încolo, Levi-Strauss formulează excelent ideea că „am putea defini mitul drept acel mod al discursului în care valoarea formulei traduttore, traditore, tinde practic către zero" *399. Vom adăuga: pentru că un arhetip nu se traduce, așa încât nu poate fi trădat de nici un limbaj. Iar dacă mitul e limbaj prin întreaga latură diacronică a povestirii, el ajunge totuși „să decoleze de pe fundamentul lingvistic pe care la început n-a făcut decât să alunece". Și atunci ce nevoie avem oare să facem apel la „foneme" și la „morfeme", adică la un întreg aparat lingvistic, pentru a da la iveală „mitemele" care se situează la un „nivel mai ridicat" *400? Acest nivel mai ridicat nu este exact „cel al frazei", așa cum afirmă Levi-Strauss. E pentru noi nivelul simbolic - sau mai exact arhetipal - bazat pe izomorfismul simbolurilor în cadrul constelațiilor structurale. „Unitățile mari" pe care le constituie „mitemele" nu se pot reduce, după cum e nevoit să admită Levi-Strauss, la niște pure „relații" sintactice *401. Și când etnologul scrie în sfârșit: „Afirmăm, într-adevăr, că adevăratele unități constitutive ale mitului nu sunt relațiile izolate, ci niște pachete de relații...", considerăm că e foarte aproape de concepția noastră privitoare la izomorfismul semantic, cu mențiunea că e vorba, după opinia noastră, de niște „pachete", nu de relații, ci de semnificații *402. 344 Constatare făcută și de Soustelle *403 în mod judicios când, referitor la expresia mitului în limbajul nahuatl, declară că acest discurs mitic, a cărui limbă e formată din asociații de cuvinte, e constituit „din blocuri sau, dacă vrem, din roiuri de imagini încărcate cu o semnificație mai curând afectivă decât intelectuală". S-ar cuveni chiar mai bine în acest caz să 342 vorbim de izotopism decât de izomorfism. Mitul nu se reduce nici la un limbaj, nici chiar, așa cum încearcă Levi-Strauss s-o facă printr-o metaforă, la o armonie, fie ea și muzicală *404. Deoarece mitul nu e niciodată o notație care se traduce sau se descifrează, el e prezență semantică și, alcătuit din simboluri, conține în mod comprehensiv propriul lui sens. Soustelle, pentru a exprima această densitate semantică a mitului care năpădește din toate părțile linearitatea semnificantului, folosește metafora ecoului sau a palatului de oglinzi în care fiecare cuvânt trimite în toate direcțiile la semnificații cumulative. Desigur, nu se gândește nimeni să nege rezultatele însemnate la care ajunge Levi-Strauss *405 comparând ecuațiile formale induse din sincronismul mitic și care-i permit să integreze fapte sociologice atât de disparate precum raporturile de subordonare a galinaceelor la alte animale, „schimbul generalizat în sistemele de rudenie", sau dualitatea de natură care aparține diverselor divinități. Dar dacă mitul, în ultimă analiză, se reduce sau se poate reduce la o pură sintaxă formală, suntem îndreptățiți să întoarcem împotriva lui Levi-Strauss *406 critica împotriva celor care „escamotează" mitul în favoarea unei explicații naturaliste sau psihologice. Levi-Strauss teoreticianul ni se pare într-adevăr că escamotează miticul în favoarea logicii și al matematicii calitative când declară că vom descoperi într-o zi „că aceeași logică acționează în gândirea mitică și în gândirea științifică" și că, în general, „omul a gândit întotdeauna la fel de bine" *407. Ceea ce trebuie dimpotrivă să ne intereseze e că omul, dacă a avut întotdeauna un cap bine constituit, el n-a fost întotdeauna mobilat în același fel, și că până la urmă modul în care e mobilată mintea influențează asupra agerimii minții. Ținem să repetăm, mitul nu se traduce nici măcar în logică: orice strădanie de traducere a mitului - precum orice străduință de trecere de la semantic la semiologic - e o strădanie de sărăcire. Am scris o întreagă carte nu pentru a revendica un drept de egalitate între imaginar și rațiune, ci un drept de integrare sau măcar de antecedență a imaginarului și a modurilor sale arhetipale, simbolice și mitice față de sensul propriu și de sintaxele sate. Am vrut să arătăm că ceea ce e universal în imaginar nu e formă dezafectată, ci conținut propriu-zis. Și, în privința aceasta, trebuie să revenim asupra noțiunii de structură pe care-am folosit-o si care nu trebuie confundată cu o simplă formă, așa cum Levi-Strauss *408 pare că are tendința s-o facă. 345 Nu forma explică conținutul și infrastructura, ci dimpotrivă, dinamismul calitativ al structurii face ca forma să poată fi înțeleasă. Structurile pe care le-am stabilit sunt pur pragmatice, și nu răspund defel unei necesități logice, întrucât structura antropologică n-are cu structura fonologică decât o similitudine de nume *409, ar fi preferabil să rezervăm termenul de formă 343 fonologiei si cel de structură oricărui sistem care e și instaurați v. O structură e o formă, desigur, dar care, în afara lucrurilor care se pot măsura sau chiar pur și simplu rezolva într-o ecuație formală, implică si semnificații pur calitative, căci, pentru a-l parafraza pe Levi-Strauss, există, în acest domeniu al simbolurilor (nu spunem pur si simplu „al sociologiei"), multe lucruri pe care le putem formula matematic, „dar nu e deloc sigur că sunt cele mai importante" *410. Nu preluăm întocmai afirmația lui Gurvitch, cu care Levi-Strauss cade de acord, că nu exista o legătură necesară între conceptul de structură socială si cel de măsurare matematică, dar afirmăm că nu există o echivalență între conceptul de structură a imaginarului, deci de mit, și procesele formale ale logicii și matematicii, și în special cu „cantitatea extensivă" metrică sau non metrică *411. Desigur, după cum vom vedea în cartea următoare *412, imaginarul evoluează într-adevăr în cadrul formal al geometriei, dar această geometrie, ca și sintaxa sau retorica, nu-i slujește decât de cadru și nu de structură operatorie, nu de model dinamic si eficient. Cum un mit nu se traduce, ce legătură ar putea oare avea, în fond, cu o mașină de tradus? întrucât nici o „mașină de tradus" nu va fi vreodată o mașină de creat mituri. Ca să existe un simbol, trebuie să existe o dominantă vitală. Ceea ce ni se pare de aceea caracteristic unei structuri e tocmai faptul că nu se poate formaliza total și nici desprinde de traseul antropologic concret care i-a dat naștere. O structură nu e o formă goală, ea are întotdeauna, dincolo de semne si sintaxe, o încărcătură semantică inalienabilă. E mai aproape prin aceasta de simptom sau de sindrom, care poartă în el boala, decât de funcție. Și dacă funcția are oarecare utilitate în sistemele pur formale ale lingvisticii si economiei, și în genera] în toate sistemele de schimburi, această utilitate se estompează când vrei să aplici matematica - fie ea și „nouă", fie ea si metaforic denumită „calitativă", fie chiar dacă, pentru a se legitima folosirea ei, se face în mod destul de ciudat apel la aritmologie *413 - la un conținut trăit anume, la un conținut de întrebuințare, ale cărui relații formale nu constituie decât epiderma cea mai superficială *414. Sunt probleme ale biologiei și ale științelor umane pe care nu le putem smulge dintr-o dată „obscurantismului" fără a le ucide definitiv semnificația, în civilizația noastră tehnologică și analitică valoarea de schimb maschează și mistifică prea adeseori valoarea de întrebuințare. 347 O dată mai mult să ne mulțumim de-a clasa si de-a înțelege principiile unei clasificări și, la rigoare, de-a schimba terapeutic variabilele structurale ale unui regim semantic decât de-a voi sa operăm asupra formularelor abstracte de clase. Mitologia, ca și o bună parte a zoologiei, ține de sistematica terapeutică, nu de genetică sau de speculațiile evoluționiste. Dar poate că trebuie lăsate aceste dispute terminologice și constatat că, în realitate, în aplicațiile pe care le dă metodei sale mitologice, Levi-Strauss depășește cu mult îngustimea formalistă pe care-o apără în focul polemicii, într-adevăr, în alinierea „sincronică" a temelor mitice, și pe care etnologul n-ar voi-o decât formală, decât ordonând „pachete" de relații, se strecoară în mod cu totul fericit indicii pur calitative, topice și non relaționale: în ultimele două coloane ale analizei „sincronice" ale mitului lui Oedip *415 figurează simboluri și prezențe non relaționale care infirmă formalismul „structural", în cea de-a treia coloană, dacă mai dăinuie o relație victimă-ucigaș, un lucru e totuși cert: calitatea de monstru a balaurului sau a Sfinxului are aceeași însemnătate, dacă nu una mai mare, ca și relația. Cât despre cea de-a patra coloană, ea nu stăruie decât asupra elementului pur semantic al mutilării sau al infirmității: „șchiop", „stângaci". Tot astfel, dacă miturile seminției Zuni de origine și de emergență *416 degajă anumite operațiuni logice, nimic nu ne îngăduie să conchidem că ar sta „la baza gândirii mitice" *417. Din fericire, așa cum am mai remarcat *418, analiza perseverentă practicată de Levi-Strauss pune în evidență izomorfismul semantic al discurilor, al trickster-ului, al hermafroditului, al cuplului, al triadei si al mesiei. Astfel încât vom păstra în mitologie cei doi factori de analiză: cel diacronic al desfășurării discursive a povestirii - și-am mai arătat în altă parte *419 ce importanță are acesta în ceea ce privește sensul însuși al mitului - precum și analiza sincronică cu două dimensiuni: cea dinlăuntrul mitului cu ajutorul 344 repetării secvențelor si grupurilor de raporturi puse în evidență, și cea comparativă cu alte mituri asemănătoare, îi vom adăuga totuși analiza izotopismelor simbolice și arhetipale, singura care ne poate da cheia semantică a mitului. Mai mult, singura care poate explica însăși organizarea și sensul „mitemului" în general, întrucât repetarea, dublarea, triplarea sau cvadruplarea secvențelor nu se reduce la „răspunsul ușor" pe care vrea să i-l găsească Levi-Strauss: „Repetiția are o funcție proprie, aceea de a face manifestă structura mitului" *420, întrucât această formă redundantă nu poate fi înțeleasă decât cu ajutorul unei structuri sau al unui grup de structuri, și doar structurile Regimului Nocturn cu dublarea simbolurilor și repetarea secvențelor cu obiective acronice ne oferă înțelegerea redundanței mitice 348 Aceasta din urmă e de aceeași esență cu repetarea ritmică din muzică, numai că de data aceasta nu ni se pare că e vorba de-a „se desprinde" de discurs introducând în acesta ritmica unui refren. Mitul are aceeași structură ca si muzica, înțelegerea calitativă a sensului mitului, cum se desprinde ea din studiul lui Eliade sau Griaule *421, explică, în ultimă analiză, forma „stratificată" *422 a mitului. Mitul dobândește această structură sincronică deoarece e veșnică reîncepere a unei cosmogonii, si prin aceasta un remediu contra timpului și a morții, deoarece conține în sine „un principiu de apărare si de conservare pe care-l comunică ritului", întrucât această structură sincronică nu e altceva, de fapt, decât ceea ce am numit Regimul Nocturn al imaginii. Drept mărturie stau marile mituri de origine Maya-Quiche sau ale vechiului Mexic: mitul e o repetare ritmică, cu ușoare variante, a unei creații. Rolul mitului pare a fi mai curând cel de a repeta, cum face muzica, decât de & povesti, cum face istoria, în mit, sincronismul e legat nu numai de simpla dedublare, cum se întâmplă în cazul simbolurilor de guliiverizare, dar și de repetarea temporală și de structurile sintetice, în cadrul sărac și diacronic al discursului, mitul adaugă însăși dimensiunea „Marelui Timp" prin forța lui sincronică de repetare *423. Am vrea să arătăm că aceste repetări ale unor secvențe mitice au un conținut semantic, cu alte cuvinte că, în cadrul sincronismului, calitatea simbolurilor are tot atâta importanță cât si relația repetată între protagoniștii dramei. Aceasta pentru că sincronismul mitului nu e doar un simplu refren: e muzică, dar căreia i se adaugă un sens verbal, e în fond o incantație, o luare în stăpânire a vulgarului sens verbal prin ritmul muzical, iar prin aceasta capacitatea magică de „a schimba" lumea *424. Am dori să evidențiem tocmai nuanțele acestui semantism, folosindu-ne de excelenta lucrare pe care S. Comhaire-Sylvain a consacrat-o miturilor pe cale de dezafectare simbolică: acestea sunt basmele. Am mai făcut apel *425 la această prețioasă lucrare folclorică, meritorie prin faptul că ne prezintă, pe parcursul a vreo 250 de lecțiuni, 345 variantele unor teme mitice culese pe trei continente. Să începem cu sinopsa folclorică alcătuind primul volum al tezei lui S. Comhaire-Sylvain. Vom lăsa deoparte, bineînțeles, interpretarea difuzionistă a autorului. Dacă putem explica, precum face această teză în concluzia ei, existența mitului haitian prin influențe africane, franceze sau chiar indiene, e greu de justificat prin contact existența paralelă, în Africa și în Europa sau la indieni, a aceluiași mit. Și mai greu ar fi să explicăm, prin difuzionism, prezența în Noua-Caledonie, unde se află două versiuni, din care una foarte explicită, a acestui mit *426, în pofida acestei rezerve, vom lua compilația lui S. Comhaire-Sylvain drept bază a anchetei mitologice. 349 E vorba de un ansamblu de basme și de mituri, în special basmul haitian Mama apelor, al cărui diacronism se rezumă astfel *427: doi tineri, fete sau băieți, dintre care unul, fie din pricină că săvârșește o greșeală neînsemnată, fie din pricină că are un defect oarecare, e nevoit să fugă sau e izgonit din comunitatea primitivă. Rezultă din aceasta o călătorie adeseori precedată de-o încercare magică. Călătorul întâlnește o babă care-l supune cu succes mai multor încercări: smerenie, supunere, munci respingătoare etc. O recompensă e în cele din urmă oferită sub formă de bogății obținute prin manipularea unor obiecte magice sau prin 346 simpla rostire a anumitor cuvinte. Basmul continuă prin repetarea sincronică dar inversată a acelorași evenimente de către al doilea protagonist inițial, care iese tare prost din încercările la care e supus si care, în locul unei recompense, primește o pedeapsă. în afara acestui ultim sincronism realmente structural al redundanței inversate a întregii peripeții, regăsim numeroase repetări înlăuntrul basmului însuși. Repetări ale încercărilor în primul rând: în basmul haitian, baba îi cere fetei „s-o scarpine pe spate", acesta e acoperit de cioburi ascuțite, apoi scuipă în mâna fetei, apoi poruncește să bată pisica deoarece mâncase bucatele fantastice, în sfârșit, dictează interdicții în legătură cu dăruirea unor ouă magice. Acestea sunt ele însele triplate, primul ou se transformă în oglindă magică, al doilea în caleașca, iar dintr-ai treilea se ivește un Făt-Frumos. Același sincronism al încercărilor si al pedepselor se mai dublează o dată când se trece la a doua fază a povestirii consacrate celeilalte fete. în mitul seminției L'ela, Cei doi flăcăi și baba, relatat de J. Nicolas *428, există două serii paralele de încercări foarte asemănătoare: prima constă din alegerea între tigve noi sau uzate; a doua, simplă dublare a precedentei, din alegerea între fructele oferite începute sau neîncepute; a treia, din „golirea latrinei", a patra, din extragerea lateritului; a cincia, din cărarea acestei pulberi... Aceste încercări fuseseră la rândul lor precedate de-o lungă serie de preîncercări, dacă se poate spune așa, în care obiecte, vegetale și animale făceau apel într-un mod stereotip la milostivenia tânărului călător. Dacă mitul L'ela e un veritabil repertoriu al sincronismului și al redundanțelor sale, aceeași temă mitică, chiar redusă la expresia ei cea mai simplă, așa cum ne e relatată de Griaule *429, prezintă, în afară de-o dedublare a mitului în două secvențe consacrate celor doi tineri protagoniști, o dublare a celor cerute de babă: „cereri" de foc și de hrană, și totodată o dublare a recompensei: deschiderea ușii pentru vânătorul iscusit, închiderea ei pentru păstorul de capre neiscusit, apoi dăruirea tobei andoumboulou-șilor vânătorului iscusit. 350 Așadar înapoia unui diacronism moralizator există în toate aceste basme mitice un sincronism al încercărilor și al recompenselor, precum și redundanța inițială a celor „doi tineri”. Dar mitologul se poate oare socoti mulțumit cu un atât de sărăcăcios rezultat formal? Cu atât mai mult cu cât în toată această serie mitică orice aluzie la structuri de rudenie trebuie înlăturată: cei doi tineri ba sunt frați, ba nu sunt, ba sunt fete, ba sunt băieți. Acel „pleacă de-aici" inițial e rostit când de-o mamă vitregă mânioasă, când, ca în versiunea neo-caledoniană, de ceilalți frați *430, când nu e decât o pedeapsă de opinie pentru „cel ce-a fost jignit" *431. Suntem totodată datori să căutăm adevăratele structuri ale acestui ansamblu mitic nu în domeniul sintaxelor - care aici sunt foarte sărace - ci în cel al conținutului simbolic, care, în toate 347 cazurile relatate, e foarte bogat și prezintă constante remarcabile si o remarcabilă coerență izotopă. Izotopismul e subliniat aci, o dată mai mult, printr-o redundanță semantică. Vom lăsa deoparte tema simetriei dioscurice care e totuși considerată constant drept marea axă a diacronismului acestui mit: întrucât atribuțiile reciproce ale celor doi tineri sunt contradictorii, și biruința e atribuită când „plugarului" Cain, când „ciobanului" Abel *432. Mai semnificativă însă e statornicia personajului întruchipat de babă, Mama apelor, legată de întregul simbolism al apei, favorabilă deși temută. Contextul haitian subliniază pregnant această ambivalență a zânei fântânilor, când simwi canibală și teriomorfă, când blajină negresă bătrână, cocârjată și zbârcită de ani *433. Sub acest aspect batjocoritor și respingător așadar: „Sfânta Fecioară deghizată în babă" *434, „babă pe jumătate mâncată de căpcăunul Dimo", sau în rarele lecțiuni masculinizate înrudite cu legendele occidentale ale Sfântului Julien ospitalierul sau ale lui Reprobatus-Sfântul Christophe *435, sub acest aspect al unui „bătrân acoperit de răni" se prezintă „Mântuitorul Nostru" *436, în cele două lecțiuni neocaledoniene *437, eroul principal e cel năpăstuit: infirm sau plin de răni și de buboaie, având un aspect respingător sau neîngrijit, cam așa cum ni se înfățișează Cenușăreasa sau Sperietoarea din basmul nostru european Frumoasa si Fiara. Vedem aci atât de frecventa confuzie, în domeniul fantasticului, dintre agent și pacient: ba Iov trebuie să îndure încercarea propriei sale boli, ba Sfântul Julien trebuie să-l care și să-l reînvioreze pe Mântuitorul deghizat în lepros. Dar beneficiul moral e același: aparența respingătoare a cojii ascunde miezul prețios, așa cum în vechiul mit mexican *438 piticul lepros și acoperit de plăgi Nanauatzin se transformă în soarele biruitor Quetzalcoatl după ce se va fi mortificat cu spini și se va fi lăsat mistuit mai apoi, fără șovăire, de flăcările rugului. 351 O schemă de inversare a valorilor prin răsturnarea simbolurilor va prezida așadar la întreaga mitologie a Mamei apelor, în lecțiunile haitiene, niverneze sau ale populației Bambara nu lipsește nici arhetipul coborârii acvatice si al înghițirii: fie că-l vedem pe copilul care contemplă în fundul fântânii hora zânelor cum se aruncă în apă și se ridică până la „buza apei" *439, fie că geniul Sendo (Bambara), stăpânul apelor, o atrage pe fetiță în regatul sau, fie că, precum în lecțiunea neo-caledoniană, mezinul lui Menego se trezește îngropat sub un munte care se prăvale pe de-a-ntregul peste el *440. Transformarea acestei scufundări într-o simplă călătorie prin pădure ni se pare - în ciuda notoriului caracter simbolic al călătoriei îndepărtate *441 - o atenuare a semantismului mitului. Vom regăsi întregul izomorfism al simbolurilor, așa cum le-am descris în acea parte a lucrării noastre intitulate „Coborârea și Cupa *442. Și în primul rând procesul de inversare se va 348 accentua prin calitatea „încercărilor" dictate de respingătoarea Mamă a apelor. Nu vom reține de data aceasta caracterul formal și moral al acestor încercări: smerenie, supunere, milă etc., ci pur și simplu semantismul material: e vorba de-a spăla sau de-a freca o spinare „plină de protuberante dezgustătoare", de-a te lăsa lins sau scuipat de babă, ca în mitul L'ela, de-a „curăța latrina". Această acceptare a unei situații negative va antrena răsturnarea situației: recompensa. Or, această recompensă se manifestă materialmente prin trăsături tipice Regimului Nocturn, iar S. Comhaire-Sylvain *443 și-a bazat întreaga clasificare a acestor basme pe trei „Forme"' - pe care le vom considera izotope - ale ratificării: în Forma l, căreia îi aparține versiunea haitiană, recompensa constă din „sfărâmarea unor obiecte"; în Forma 2, din „obiecte care-ți cad din gură"; în Forma 3, care ni se pare a fi o atenuare semantică, recompensa constă dintr-o favoare sau o putere magică oarecare. Dar și în acest caz, nu atât aceste „forme" ne interesează, cât izotopismul revelator al unui conținut unic. Astfel, de pildă, nu atât faptul de-a „sfărâma" are importanță pentru recompensele Formei l, cât mai ales faptul, deja semnalat *444, că toate obiectele magice sunt obiecte mici și în general recipiente: ouă, nuci, tigvă, coș, dovleac. Mai mult, trăsăturile semantice izomorfe ale simbolismului recipientului liliputan se regăsesc în aproape toată seria mitică a Formei l, și în primul rând încastrarea recipientelor. În versiunea neo-caledoniană, „Mezinul lui Taou" *445 e dat în grija bunicii nucilor de cocos magice din care vor ieși două femei frumoase; aceste nuci de cocos magice sunt la rândul lor conținute de-o pirogă, iar minunea se săvârșește în clipa când ambarcațiunea se află „în mijlocul apei"; în lecțiunea Hausa *446 a mitului, bătrâna poruncește: „Caută prin această mare oală din trupul meu și ia de-acolo trei ouă". 352 Și îndată după aceea adaugă, oferind explicit cheia mitului: „Le vei sparge de îndată ce ecoul nu va mai răspunde: sparge-le!" întrucât această injoncțiune de-a inversa porunca dată fie de ecou, fie, ca în lecțiunea haitiană, de găinile înseși pare a fi constitutivă semantismului profund al mitului. Mai mult, studierea sincronismului ne arată că această injoncțiune de-a sparge oul e simetrică incidentului care a dat naștere aventurii mitice: adeseori tânărul protagonist a fost pedepsit fie pentru că a spart un recipient (Bambara, Jamaica si Bahamas) *447 fie pentru că pur și simplu a pierdut un recipient (Haiti) spălându-l în râu. Dubla negație așadar e legată aici o dată mai mult de dublul situației sincronice. Această temă a recipientului se va intercondiționa așa cum am mai văzut, cu fanteziile conținutului, mai ales cu fanteziile alimentare *448. Numeroase lecțiuni amerindiene (Zuni, Mexic) și europene (Catalonia) *449 comportă un insolit motiv inițial: eroul e pedepsit deoarece a pierdut un recipient-aliment pe care tocmai îl spăla în râu. în versiunea Republicii 349 Dominicane, ca și în cea a Cataloniei sau a Republicii Chile, copilul avea misiunea de-a spăla niște „mațe", mațe pe care le va regăsi pe cale magică. în Mexic și la populația zuni basmul e foarte explicit Și ne oferă o supralicitare a simbolismului recipientului-conținut alimentar legat de tema reciprocității dintre obiectul pierdut și obiectul căuta. Și totodată de tema răsturnării intenției cu țeluri morale: „O fetiță spală stocul unei vaci ucise. Un peste înhață acest stomac. Fetița țipă, un bărbat «întreabă pentru care motiv, explicație pe care i-o dă de îndată; intră în această casă, spune bărbatul, vei vedea un bebeluș, omoară-l și ia-i stomacal-dând cu ochii de bebeluș, fetița n-are curajul să-l omoare..." Această fantezie alimentară legată de simbolismul recipientelor poate fi întâlnită sub diferite forme prin intermediul temelor „bucătăriei fantastice": orezul din versiunea haitiană care se multiplică magic în cratiță, bătrâna care cere să mănânce carne, ca în versiunea dogonilor *450. Această temă alimentară nu i-a scăpat deloc lui Leenhardt *451, care consacră o notă episodului de la sfârșitul mitului în care-l vedem pe „Mezinul lui Taou" închis în prăpastie cu nevestele sale și ajutat de-un crevete, adunând merinde, apoi ucigându-și hainul frate mai mare și „oferindu-l crevetelui spre a îmbunătăți gustul legumelor"- Această temă alimentară ni se pare izotopă tuturor aluziilor bucale Pe care le comporta ansamblul mitic al Mamei apelor. La populațiile Tenie și Hausa *452, baba e „acoperită de guri", în timp ce, la populația L'ela, prima încercare cerută de babă eroului e de „a-i primi incisivul în mâinile sale. Această oralitate se dezvoltă din belșug în Forma 2 a mitului reperată de S. Comhaire-Sylvain: atât recompense cât și pedepse țâșnesc pe gură, ca în basmul Zânele al lui Perrault, dar în vreme ce obiectele pedepsei sunt fie reptile, broaște râioase sau șerpi, fie excremente *454, recompensa se manifestă prin „vomarea" *455 unor bogății: șeptel, aur, pietre prețioase, monede, veșminte și haine de preț, Cenușăreasa noastră (care după clasificarea mitologului ar aparține Formei 3) păstrând din aceasta metamorfoza veșmintelor zdrențăroase în veșminte princiare. 353 Toate aceste bogății ies din gură. în anumite lecțiuni, ca în cea a populației L'ela sau a populației Canaque, aceste bogății sunt simbolizate prin două femei frumoase care-l iau de bărbat pe erou, în timp ce pedeapsa se exprimă prin niște femei infirme, cu un singur ochi, o singură nară, o singură ureche, un singur braț... *456. Astfel, îndărătul schemei diacronice și a relațiilor sincronice, ansamblul mitic al Mamei apelor este epifania întregului izomorfism al arhetipurilor, schemelor și simbolurilor inversării și intimității *457: tema mamei și a apei, schema scufundării și a răsturnării valorilor, simbolurile încastrării și guiliverizării recipientelor, legătura dintre recipient și conținuturi alimentare, fac ca acest ansamblu mitic să se înfățișeze drept o ilustrare a structurilor mistice 350 *458 ale imaginarului. O deosebită statornicie a izomorfismului scoate mai ales în evidență caracterul material al acestor structuri și însemnătatea semantismului alături de formele sintactice ale mitului. În jurul celui de-al doilea grup de basme colecționate de Comhaire-Sylvain, și pe care le vom denumi cu numele generic al basmului haitian care a dat titlul primei serii: Domangage, vom vedea acționând nu atât izotopismul structurilor mistice, cât cel al structurilor sintetice *459 și al semantismelor legate de drama căderii și a mântuirii printr-un mediator. Clasificarea dată de mitolog acestor grupuri de basme e semnificativă deopotrivă pentru întreaga tendință profundă a semantismului Regimului Nocturn, si anume eufemismul. Diacronismul acestei întregi serii se poate rezuma astfel: eroul principal, în general de tipul „logodnic dificil" *460, se leagă, de regulă prin căsătorie, cu monstrul deghizat și pleacă în călătorie cu acesta, dar e, mai mult sau mai puțin fără știrea lui, supravegheat și ocrotit de un salvator ajutat de-un animal magic și, în pofida atacurilor și urmăririlor întreprinse de monstru, eroul principal e readus mai mult sau mai puțin zdravăn în țara lui de baștină, iar monstrul e luat la goană și biruit *461. Sincronismul mitului scoate în relief tema salvatorului, care e repetată în versiunea tahitiană și în cea a seminției Malinke, ca și în cea a cazacilor din Zaporovia *462. 354 Mai întâi fratele cel tânăr, cu ajutorul unui cal magic, o sustrage monstrului pe sora lui, dejucând pânda cocoșului malefic, apoi, ajunși în țara „burlacilor", un vechi „pretendent", luntraș în majoritatea cazurilor, după episodul cu dejucarea pândei cocoșului malefic, trece sora pe celălalt mal al apei, ucide monstrul și-o ia de soție pe fata astfel eliberată. Dacă facem o comparație între basmul Domangage și-o altă versiune haitiană Oaia, vedem că rolul de salvator e atribuit „Oii", biruitoare până la urmă asupra „Năpârcii". Accentul cade așadar, prin sincronism, pe caracterul soteriologic. Dar întregul semantism al simbolurilor acestui ansamblu mitic se va raporta dramei, dacă nu patimilor unui salvator, măcar romanului unui salvator aliat cu un anumit Bine, împotriva unui anumit Rău monstruos și teriomorf. Semantismul e așadar mai întâi antitetic. Am semnalat deja întreg simbolismul tot teriomorf desfășurat pentru a zugrăvi adversarul: căpcăunul, vârcolacul, vrăjitoarea, femeia cu coadă de pește, în versiunile care se apropie de basmele haitiene Năpârca, Viteazul, Oaia sau Razcouiss Macaq, adversarul e șarpele, simpla năpârcă sau boa, cobra, pitonul etc. *463 Recunoaștem aici monstrul devorator sau pur și simplu înghițitor. Cu toate acestea, S. Comhaire-Sylvain, în clasificarea sa, a scos puternic în evidență tendința eufemizantă a simbolismului așa cum l-am reperat noi în cazul calului 351 Bayart sau al Sfântului Christophe cinocefalul *464. într-adevăr, trei Forme se pot manifesta în ceea ce privește „intențiile" monstrului. Mai întâi soțul supranatural are intenția să-și devoreze partenerul; și se prezintă două cazuri: fie că partenerul așteaptă atacul direct al monstrului, fie că descoperă planul monstrului și-o ia la goană *465. Forma 2 indică deja o atenuare a intențiilor nefaste ale soțului monstruos: nu-și exprimă nefastele-i proiecte și-o ia la goană de îndată ce-și vede firea descoperită, în sfârșit, în cea de-a treia Formă asistăm realmente la o antifrază semantică păstrând în întregime forma sintactică: monstrul avea intenții binevoitoare, dar o ia la goană de îndată ce anumite interdicții sunt anulate, în acest proces eufemic tabu-urile și interdicțiile Formei 3, în general grupate în jurul complexului spectacular cu interdicția de a privi, interdicția de a rosti numele, interdicția de a maltrata etc. *466, sunt eufemisme ale păzitorului auxiliar monstrului; precum cocoșul magic și clopotul magic care-o păzesc pe soție în basmul haitian Domangage *467. E foarte semnificativ că în numeroase lecțiuni (9 după nomenclatura lui S. Comhaire-Sylvain) auxiliarul răufăcător e tăietorul de lemne în înfruntare cu copacul magic a cărui creștere îl salvează pe nefericitul soț *468. 355 Protagonistul adversarului monstruos e, la drept vorbind, mai degrabă salvatorul decât soțul. Am mai semnalat rolul central al fratelui cel mic salvator, al salvatorului gulliverizat în basmele seriei Domangage *469. Trebuie să insistăm acum asupra aliaților salvatorului: în numeroase cazuri, de asemenea, un animal e cel care, fie că servește drept mijloc de locomoție salvatorului și surorii sale (în 11 cazuri e un cal) *470, fie că servește drept mesager (în 13 cazuri sunt păsări), în 7 cazuri calul e un sfetnic prețios, în sfârșit, în foarte numeroase lecțiuni africane câinele suferă antifraza semantică și devine auxiliarul sau chiar întruparea salvatorului în fața hoardei de tăietori de lemne ai diavolului *471. Nu e lipsit de interes să notăm legăturile dintre tema câinelui eufemizat, și la origine animal mușcător, și agresivitatea tăietorilor de lemne. Putem urmări și eufemizarea schemei dionisiace a sfâșierii: uneori, ca în arhetipul agrar clasic, victima nevinovată e sfâșiată, apoi „lipită la loc" (Trinidad), alteori câinele însuși e sacrifica *472, alteori câinii mănâncă și sfâșie ființa diabolică *473. Și aici are loc o transmigrare eufemică a valorilor devoratoare. Așadar se află față-n față monstrul teriomorf flancat de auxiliarii săi și salvatorul secondat de animale eufemizate. Scenariul mitului va fi atunci legendarul scenariu al călătoriei ambivalențe, care comportă un dus, în general o coborâre, și un întors mai mult sau mai puțin triumfal sub formă de fugă. întoarcerea fiind în majoritatea cazurilor indicată de revelarea răului, de revelarea firii soțului, a cărui încălcare a tabu-ului e, așa cum am văzut, supraviețuirea în forme total eufemizate. Prima fază a călătoriei nu e în majoritatea cazurilor decât o simplă călătorie de nuntă sau chiar, ca în basmul haitian Oaia, o plimbare obișnuită *474. Foarte adesea (în 37 de cazuri) căsătoria și plecarea care rezultă din aceasta sunt motivate de-o greșeală minoră a soțului uman, de tipul „logodnic dificil", care nu va accepta drept soț decât o ființă capabilă să-i aducă oarecare avere, în basmele și miturile seriei Oaia și Năpârca secvența înghițirii funeste pare a înlocui călătoria *475. Revelarea monstrului ocupă un loc central în peripeție; uneori firea soțului monstruos e dată în vileag în cursul unei metamorfoze, alteori acesta lasă să-i scape sau să se vadă un element teratologic: picior de fier, copită bifurcată, poftă de căpcăun; în majoritatea cazurilor revelația hotărâtoare e constituită dintr-un denunț (53 de cazuri) sau chiar dintr-o mărturie (9 cazuri). Dar în cazuri foarte tipice e o încercare, de pildă o împunsătură de ac aplicată soțului supranatural pentru a se vedea dacă sângele lui e sânge omenesc *476, sau descoperirea fortuită a unei camere secrete în care sunt încuiate fostele victime ale monstrului. Și în acest episod, care se manifestă în basmul nostru occidental Barbă-albastră, numerologia atât de frecventă în modul ciclic al Regimului Nocturn joacă un rol foarte important: cele șapte femei ale lui Barbă-albastră, „cele trei surori eliberate care fug" pe calul magic cu „șapte culori" *477, Ghoul, care doarme șapte zile și veghează alte șapte, cele șapte chei, cele șapte încăperi, cele șapte 352 fete etc., din versiunile marocane și maure *478. 356 Și aceste „încăperi secrete" cu simbolism aritmologic, adeseori „pline de oseminte" sau de cadavre, sunt parte integrantă a tărâmului „bărbaților singuri", a tărâmului „femeilor singure" sau a tărâmului celor morți din versiunea Domangage. în sfârșit, schema întoarcerii și cea a fugii vor da naștere unui întreg roi de simboluri semnificative privind intențiile escatologice ale ansamblului mitic respectiv. E vorba mai întâi de stratagemele menite să „întârzie" urmărirea de către soțul supranatural: obstacole și obiecte aruncate, hrană dată cocoșului-cerber sau chiar diavolului *479 de-a dreptul, dar e mai ales vorba de temele refugiului, refugiu intimist si adeseori gulliverizat, care ne trimit la grupul mitic al Mamei apelor. Uneori fugarii se deghizează ca să scape de urmăritori (8 cazuri), alteori folosesc diverse recipiente drept vehicule: bambus gol pe dinăuntru, butoiaș de zahăr, caleașca magică, coș, pântece de animal milos și barcă magică *480. Alteori, în sfârșit, schema progresistă vine să se grefeze pe mit prin intermediul pomului ce crește nemăsurat și-i salvează pe fugarii din lumea de-aici (15 cazuri), pom care din simplu cais se transformă în baobab uriaș *481. Găsim așadar în seria mitică Domangage și în variantele ei un remarcabil izomorfism semantic care introduce această serie în modalitatea ciclică a Regimului Nocturn al imaginii, înfruntarea a două principii, unul întrupat în animalul diabolic, celălalt în copilul salvator, tema căsătoriei îmbinată cu schema călătoriei dus-întors, simboluri aritmologice, simbolul pomului, toate elementele semantice ale acestui mit sunt clasificate în rubricile semnificative ale structurilor sintetice, fie ciclice, fie mesianice. Astfel, cele două serii mitice, Mama apelor și Domangage, s& lasă reciproc așezate în cele două subspecii structurale ale Regimului Nocturn al imaginii: cea mistică și cea sintetică, ultima făcând adeseori apel după cum i-o indică și numele, la elemente diurne antagoniste. Aceasta pentru că mitul e o creatură hibridă legată în același timp de discurs și de simbol *482. El e introducerea linearității povestirii în universul neliniar și pluridimensional al semantismului. Se află deci într-adevăr la egală depărtare de Epos, rezervor de mituri dezafectate de scrupulele pozitiviste ale cercetării arheologice *483, dar si de Logos, în care se leagă linear niște semne arbitrare și, dacă .socotim împreună cu Levi-Strauss că „vocabularul e mai puțin important decât structura", de vreme ce mitul nu se trădează niciodată când se traduce, adică până la urmă n-are nevoie de traducere și-și minimalizează suportul lingvistic, nu credem că forma mitică primează asupra conținutului povestirii" *484. 357 353 Căci, așa cum am mai spus, forma nu e structură, și într-un mit o afinitate calitativă contribuie la gruparea „roiurilor" de imagini și de simboluri. Valoarea semantică a unui singur termen antrenează sensul întregului diacronism și al relațiilor sincronice: un simplu accent afectiv „diurn" și polemic introdus în seria Domangage, o simplă reamintire a structurilor diairetice, și iată că în fața monstrului nefast în mod hiperbolic fuga va deveni necesitate morală și vitală, iar descoperirea caracterului monstruos al soțului va constitui o revelație binefăcătoare. Dacă, dimpotrivă, accentul cade pe structurile net mistice, pe „intimitate" și pe calitățile partenerului ihtiomorf, atunci iată că fuga monstrului e la rându-i nefastă și că descoperirea caracterului monstruos e concepută ca violare nefastă a unei interdicții. Forma a rămas aceeași, semnificația s-a schimbat total întrucât s-a schimbat accentul structural. Și dacă se pot reduce miturile și complexele la anumite „tipuri" simple, aceste tipuri nu sunt relații funcționale, ci structuri semantice și figurative, într-atât e de adevărat faptul că nu se poate separa o formă oarecare a activității umane de structurile sale intenționale profunde. Mitul apare atunci tot ca un efort de-a adapta diacronismul discursului la sincronismul încastrărilor simbolice sau al opozițiilor diairetice. De aceea orice mit are în mod fatal ca structură de bază - ca infrastructură - structura sintetică care încearcă să organizeze în timpul discursului netemporalitatea simbolurilor. Ceea ce face ca, alături de linearitatea accentuată a 354 Logos-ului sau a Epos-ubii, Mythos-ul să apară întotdeauna ca domeniul care scapă paradoxal raționalității discursului. Absurditatea mitului, ca și cea a visului, nu provin decât din supradeterminarea motivelor sale explicative. Rațiunea mitului e nu numai „stratificată", dar și stufoasă. Iar forța care grupează simbolurile în „roiuri" scapă așezării într-o formă/Mitul fiind sinteză e implicit „imperialist" *485 și concentrează în sine maximum de semnificații posibilA- De aceea e zadarnică voința de „a explica" un mit și de a-l converti în pur limbaj semiologic. Cel mult putem clasa structurile care compun mitub, „tipare" concrete „în care vine să se închege fluida multiplicitate a cazurilor" *486. Semantismul e deci la fel de imperativ în mit ca și în simplul simbol. Discurs fals, mitul e un roi semantic ordonat de structurile ciclice. Constatăm o dată mai mult că „sensul figurat", adică semantismul, e încărcat cu sens, cu sensuri proprii, nu invers. Nicăieri mai bine ca în mit nu e văzut în acțiune efortul semiologic și sintactic al discursului, care vine să se sfarme de redundanțele semantismului, pentru că imuabilitatea arhetipurilor și a simbolurilor rezistă discursului. 358 Desigur, mitul, din pricina diacronismului său discursiv, e mult mai puțin ambivalent decât simplul simbol; el dă aparența unei raționalizări epice sau logice. Fapt pe care Levi-Strauss *487 îl presimțise când arăta că mitul nu corespunde trăsătură de trăsătură simbolismului concret al ritului și că există un decalaj omologie între ritual și mitologie. Un frumos exemplu privind acest decalaj ne e mai ales oferit în studiul etnografic pe care Louis Dumont l-a închinat ritualului Tarasque și legendei Sfintei Martha. După ce analizează ritul *488 procesiunii de Rusalii la Tarascon, în care este etalată o efigie a monstrului redutabil și benefic, Dumont trece la confruntarea diferitelor povestiri mitice din câteva legende medievale: a Pseudo-Marcelle-i, a lui Jacques de Voragine, a Pseudo-Raban-ului și a lui Gervais de Tilbury *489. Ajunge astfel la următoarele concluzii că există o distensiune discursivă în povestirea legendară care nu se află în emblema rituală a procesiunii de Rusalii. Rituala Tarasque „concentrează în sine binele și răul", în timp ce legenda „dedublează" conținutul, iar diacronic „contradicția se exprimă prin înfruntarea a două personaje, animalul păstrând doar aspectul malefic, sfânta reprezentând aspectul benefic" *490. Legenda introduce prin diacronismul ei „un raport cauzal: sfânta vine din cauza ravagiilor și ca să le pună capăt" *491. Se vede din acest exemplu că mitul, în raport cu simbolismul obiectului ritual, e pe linia unei raționalizări. Mitul totuși, deși asimilând diacronismul cauzal al Logosului sau raportul de anterioritate al Epos-ului, nu e însă prin sincronismul lui „pre-logic" decât o înlănțuire de simboluri, iar linearitatea lui nu e decât superficială. Diacranismul mitului e aspectul general care-l integrează în genul povestire, sincronismul e un indiciu care semnalează temele importante, dar izotopismul *492 rămâne în ultimă instanță adevăratul simptom al mitului său al basmului luat în considerare și permite să i se diagnosticheze structura. Dacă vrem să mai precizăm această metodă a mitologiei, trebuie, alături de structurile stabile și arhetipale, să studiem, așa cum a procedat Soustelle cu mitologia mexicană, incidentele geografice și istorice care pot degrada arhetipul în simbol *493. Astfel, trebuie să recuperăm, pare-se, sensul polimorf al mitului Ia mai multe etaje; la etajul semiologic și sintactic, cum recomandă Levi-Strauss, se va putea culege „sensul" diacronic al povestirii pe calea Logos-ului moralizator al fabulei sau explicativ al legendei, sincronismul ne va da deja o indicație privind repetările care obsedează mitul, apoi izotopismul ne va furniza diagnosticul esențial privind orientarea „roiurilor" de imagini, în sfârșit *494, după cum consideră Soustelle sau Piganiol, considerațiile geografice și istorice vor elucida punctele de inflexiuni ale mitului și aberațiile în raport cu polarizarea arhetipală. Oricum, prin dublul său-caracter discursiv si redundant, orice mit comportă structuri sintetice: „Se știe prea bine că orice mit e o căutare a timpului pierdut" *495. 355 359 Căutare a timpului pierdut si mai cu seamă efort comprehensiv de împăcare cu un timp eufemizat și cu moartea biruită sau transmutată în aventură paradisiacă, astfel apare cu- adevărat sensul inductor final al tuturor marilor mituri. Și sensul mitului în particular nu face decât să ne trimită la semnificația imaginarului în general, pe care-o vom examina în ultima carte a acestei Lucrări. NOTE 1 Această dualitate a structurilor în ontologia temporală a fost foarte bine scoasă în relief de J. Guitton în teza sa: Le temps et l 'eternite chei Plotin et saint Augustin. 2 Cf. supra, p. 54, și 343 și urm. Cf. P. Ricoeur, op. cit., p. 153. 3 Cf. Van der Leeuw, Homme primitif et religion, p. 124; Hubert și Mauss, Melanges d'Hist. des religions, p. 192; cf. Gusdorf, op. cit., p. 26. 4 Cf. Eliade, Mythe de l'eternel retour, p. 45. 5 Op. cit., p. 46; cf. Gusdorf, op. cil., p. 71. 6 Eliade, op. cit., p. 81. 7 Gusdorf, op. cit., p. 71 și urm.; cf. Couderc, Le Calendrier, p. 15. 8 Soustelle a subliniat acest caracter de stăpânire spațializantă în calendarul vechilor mexicani; cf. J. Soustelle, La Pensee cosmologique des anciens Mexicains, p. 85; cf. și R. Girard, Le Popol-Vuh, p. 292 și urm., 305; referitor la calendarul hindus, cf. Zimmer, op. cil., p. 22-26. 9 Op. cit., p. 86. 10 Cf. op. cit., p. 93; supra, p. 308. 11 Op. cit., p. 110; referitor la Shalako-ul indienilor Zuni, cf. J. Cazeneuve, Leș dieux dansent a Cibola, p. 125 și urm., 144 și urm. 12 Cf. Soustelle, La Pensee cosmol. des ane. Mexicains, p. 83 și urm. 13 Op. cit., p. 84. 14 Op. cit., p. 85. 15 Op. cit., f. 15. 16 Cf. Couderc, Le Calendrier; cf. supra, p. 96; cf. Berthelot, Astrobiologie, p. 58, și urm., 360. 17 Cf. Eliade, Trăite, p. 160 și urm.; cf. Brhad-Aranyaka Upan, I, 5-l4; Chandogya Up., VI, 7-l; Rig Vedaj, 164-45. 18 Cf. Couderc, op. cit., p. 13; cf. Hubert și Mauss, Etudes sotnmaires de la representation du temps dans la religion et la magie, în Melanges, p. 195 și urm. 19 Cf. Piganiol, op. cit., p. 206-208; cf. sistemul tonalamatl bazat pe combinarea a 13 cifre și a unei serii de 20 de numere, în Soustelle, La Pensee cosmol. des anciens Mexicains, p. 80 și 356 urm. 20 Cf. Przyluski, La Grande Deesse, p. 199; cf. Boyance', Le Culte des muses chez Ies philosophes grecs, p. 225; cf. Dontenville, Mytholog. francaise, p. 121; cf. R. Girard, Le Popol-Vuh, p. 16, 25,297 și urm.; cf. Baudouin, Le Triomphe du heros, p. 26 și urm., 36 și urm. 21 Dontenville, op. cit., p. 22. 22 Cf. supra, p. 254. Referitor la legătura lunii cu zeii plurali și cu beția, cf. Soustelle, op. cit., p. 27: Zeii beției - beția simbolizând fazele lunii - sunt socotiți în număr nelimitat: Centzon Totochtin, „cei 400 de iepuri". 23 Dumezil, Indo-europ., p. 215. 24 Op. cit., p. 224. 25 Din regiunea italiană Ombria (n.t.). 26 Cf. Dumezil, Tarpeia, p. 113; cf. Przyluski, La Grande Deesse, p. 173; cf. Soustelle, La Pensee cosmol. des anciens Mexicains, p. 11. Ometecutli și Omecinatl, „divinitățile dualității", alfa și omega vechiului calendar mexican, unul asimilat primului semn „cipactli", monstrul mitic care poartă pământul, celălalt asimilat ultimului semn ,jochitl", floarea; la fel și dualitatea lui Quetzalcoatl, bătrân al Apusului și totodată renaștere a Răsăritului (cf. supra p. 322). 21 Cf. Soustelle, op. cit., p. 27; cf. Dumezil, op. cit., p. 39,45,111. 28 Przyluski, op. cit., p. 91 și urm. Cu privire la raportul dintre „dualism" și „triadism", cf. L£vi-Strauss, Anthrop. struct., p. 166 și urm. 29 Cf. Przyluski, op. cit., p. 95; cf. supra, p. 98, 99. 30 Axul de simetrie al leilor de piatră așezați față-n față fiind, după Przyluski, simbolul vegetal al zeiței; op. cit., p. 98; cf. interpretarea triadică a crucii lui Hristos și a tâlharilor de către Jung, Libido, p. 191. 31 Cf. Przyluski, op. cit., p. 100; cf. O. Viennot, op. cit., p. 148,152-l54,198; cf. Zimmer, op. cit., p. 62 și urm. 32 Przyluski, op. cit., p. 10l-l02; cf. Jung, Libido, p. 191, 203. 33 Nu și pentru Jung, care nu vrea să vadă în drama trinitară decât niște „ere" ale soarelui; cf. op. cit., p. 192. 34 Cf. Harding, op. cit., p. 228, și Dontenville, op. cit., p. 186. 35 Dontenville, op. cit., p. 123. ' 36 Cf. op. cit., p. 125 și urm. 37 Dontenville, op. cit., p. 127-l29. 38 Cf. op. cit., p. 129. 39 Cf. Przyluski, op. cit., p. 178. 40 Eliade, Trăite, p. 356-357. 41 Cf. op. cit., p. 357-359; cf. Przyluski, La Grande Deesse, p. 194; cf. Zimmer, op. cit., p. 20l-202. 42 Această ambivalență e net marcată în panteonul vechiului Mexic: Uitzilopochtli, zeul solar al Zenitului, e în același timp zeu roșu, dar și zeu turquoise; ci. Soustelle, op. cit., p. 6971. 43 Cf. textul syriac citat de Harding, op. cit., p. 117. Soustelle a scos foarte bine în relief ambiguitatea lunară de Apus, care, pentru vechii mexicani, era legată de lună. Alternanța fazelor lunii corespunde laturii pozitive (fertilitate, fecunditate) și laturii negative (loc al declinului, „loc al groazei") a reprezentării de Apus. „Printre simbolurile lunii figurează cochilia, matricea femeii, craniul descărnat care reprezintă moartea", cf. Soustelle, La Pensee cosmol. des anciens Mexicains, p. 64. 44Cf. Przyluski,op. cit., p. 189. Cf. H. de Lubac, Amida,p. 118-l21. 45 Iconografia mithriatică e adeseori triadică, ca pe basorelieful altarului lui Mithra din biserica Sân Clemente de la Roma; cf. Przyluski, op. cit., p. 176. 358 46 Przyluski, op. cit., p. 176. 47. Cf. Bachelard, Poetique, p. 200: „în ușă ființează într-adevăr două făpturi". 48 Eliade, Trăite, p. 359; cf. Guenon, Symbolisme de la croix, p. 55; cf. Griaule, „Nouvelles recherches sur la notion de personne chez Ies Dogons", Journ. de Psych. norm. el pathol., oct.-dec. 1947, p. 126 și urm. Se pare într-adevăr că gemenitatea ar fi un termen intermediar între bi-unitatea divină și androginatul propriu-zis. La dogoni ca și la membrii comunității Bambara gemeniparitatea e primordială, iar sufletul omenesc e alcătuit din două părți după chipul celor doi gemeni primordiali. Cf. Griaule, Une Mythologie soudanaise (Ann. Univ. Paris, XVII-e annee, nr. 2, 1947), p. 94 și urm.; cf. și Don Talayesva, op. cit., p. l și urm.; cap. I: „Jumeaux fondus en un". 49 Przyluski, La Grande Deese, p. 176. 50 Cf. Eliade, op. cit., p. 360; cf. Soustelle, op. cit., p. 26. 51 Cf. Przyluski, op. cit., p. 160,174,185,187. 52 Cf. Harding, op. cit., p. 101. Despre Christul androgin al Bisericii Cordelierilor din Châteauroux, cf. M. Davy, op. cit., p. 209. 53 Tema androginatului primordial e reluată de romanticul abate Constant pentru care „omul perfect" e constituit din prezența lui lisus în Măria și, reciproc, a Măriei în lisus; cf. Cellier, op. cit., p. 57,73, 204. 54 Cf. Griaule, Nouvelles recherches sur la notion de personne chez Ies Dogons, Journ. de Psych. norm. et pathol., oct.-dec. 1947, p. 428. 55 Cf. Przyluski, La Grande Deesse, p. 186. 56 Cf. op. cit., p. 188 și Zimmer, op. cit., p. 193, planșa XXXII. 57 Cf. Eliade, Forgerons, p. 142, și numeroase reproduceri de figuri hermafrodite alchimiste, în Grillot de Givry, Musee des Sorciers, p., 393, 395-397, 399, 403,404,417. 58 Cf. Jung, Libido, p. 192, 202, 203. 59 Cf. Baudouin, Le Triomphe du heros, p. 143 și urm. 60 Cf. L. Cellier, Epopee romantique, p. 57. Cf. Baudouin, op. cit., p. 165 și urm., 174 și urm. «'Cellier, op. cit., p. 202. 62 Cf. op. cit., p. 233,245. Cellier a făcut remarca deosebit de profundă că Leș Miserables e urmarea firească a operei La Fin de Satan. 63 Op. cit., p. 58. 64 Cellier, op. cit., p. 58. Spre aceeași atitudine înclină și mazdeismul; cf. Duchesne- Guillemin, op. cit., p. 135-l53. 65 Această reabilitare a satanicului e îndeosebi evidentă la Laprade, care face din orgoliu și din voluptate „aripile de aur" ale progresului; cf. Cellier, op. cit., p. 206-207.' 66 Cf. Eliade, Trăite, p. 142; Mythe, p. 129-l31. 67 Eliade, Trăite, p. 142. 68 Cf. Krappe, op. cit., p. 110. 69 Cf. Eliade, Trăite, ț. 133. 70 Harding, op. cit., p. 223. O schiță a acestui „dualism atenuat" pare să se afle în anumite mituri Tchouktchi și lituaniene, în care Răul e auxiliar Binelui. Cf. G. F. Coxwell, op. cit., p. 76, 943 și urm. 71 Eliade, op. cit., p. 142. 72 Cf. Eliade, Mythe, p. 148, și Harding, op. cit., p. 170. 73 Bachelard, L'Air, p. 254. 74 Cf. Harding, op. cit., p. 32. 75 Bachelard, Repos, p. 325; cf. Soustelle, op. cit., p. 27. 76 Cf. Bachelard, Format, espr. scient., p. 153,155, 160. 77 Cf. Eliade, Trăite, p. 309. 78 Taxler, citat de Băguin, op. cit., I, p. 169. 79 Cf. Piganiol, Orig., p. 103; cf. Eliade, Trăită, p. 148. 359 80 Ehrenreich, Allgemeine Mythologie, p. 40-41. Cf. Soustelle, op. cit., p. 26-27. 81 Cf. Krappe, op. cit., p. 100; cf. Trille, Leș pygmees de laforet ecuatoriale, p. 112. 82 Eliade, Trăite, p. 225. 83 Harding, op. cit., p. 33, 35. 84 Cf. A. M. Schmidt, La Mandragore, p. 27 și urm., și Eliade, La Mandragore et Ies mythes de la naissance miraculeuse, în Zamolxis, 1940-l942, III, p. 21 și urm. 85 Cf. Eliade, Trăite, p. 266. 86 Cf. op. cit., p. 259-260. 87 Cf. Eliade, Trăiți, p. 263. 88 Cf. Harding, op. cit., p. 185. 89 Cf. Eliade, op. cit., p. 261; cf. P. Grimal, op. cit., articolele Adonis, Attis. 90 Bachelard, L'Air, p. 238. 91 R. Berthelot, La Pensee de l'Asie et l'astrobiologie. 92 Cf. Berthelot, op. cit., p. 236 și urm., 227 și urm,, 297 și urm. Despre astrobiologie și cultura chineză, cf. op. cit., p. 77 și urm., 106 și urm. 93 Cf. Leenhardt, Do kamo, p. 31,85,50,124. 94 Cf. op. cit., p. 50, 198, 199 și Gusdorf, op. cit., p. 114-l15; Berthelot, op. cit., p. 289. 95 Cf. Gusdorf, op. cit., p. 117. 96 Cf. supra, p. 289 și urm. 97 Cf. Harding, op. cit., p. 116. Cf. tema dezolării zeiței, identică în mitologia mexicană, în Soustelle, La Pensee cosmol. des ane. Afet., p. 40. Imn către Xochiquetzal, Proserpina aztecă, zeița vegetației florale, a dragostei și țesutului. 98 Cf. Przyluski, La Grande Deesse, p. 28. Referitor la legătura dintre fiu și vegetație, cf. A. M. Schmidt, op. cit., p. 48. 99 Cf. Harding, op. cit., p. 103; cf. Soustelle, La Pensee cosmol. des ane. Mexic., p. 26. 100 Cf. Beguin, op. cit., I, p. 136,159. 101 Cf. Piganiol, Orig., p. 119 și urm. 102 Cf. Piganiol, op. cit., p. 120; cf. P. Grimal, op. cit., articolele Herades, Hercule. 103 Op. cit., p. 123. 104 PrzyiuskjA ia Grande Deesse, p. 83; cf. Fabre d'Olivet, Vers dores de Pythagore, p. 56; cf. F. Bar, Leș routes de l'autre monde, cap. IV, La captivite d'Ishtar, p. 24 și urm. 105 Cf. Przyluski, La Grande Deesse, p. 83. Această ceremonie agricolă era adeseori dublată de îngroparea unui om până la gât, schema agricolă slujind drept zălog al învierii omului. 106 Levi-Strauss, La Structure des mythes, în Anthrop. struct., p. 248 și urm. 360 107 Sau „lupul preriilor" (n.t.). 108 Op. cit.., p. 249. 109 Op. cit., p. 251. 110 Cf. Cazeneuve, Leș Dieux dansent ă Cibola, p. 70 și urm. 111 Cazeneuve, op. cit., p. 72, 74, 76. 112 Cf. Przyluski, op. cit., p. 117, și Eliade, în Forgerons, „Cabires et Forgerons", p. 107; cf. P. Grimal, op. cit., articolul Cabirii: „în epoca romană, Cabirii sunt de cele mai multe ori considerați o triadă, corespunzând celor trei divinități romane: Jupiter, Minerva și Mercur". 113 Przyluski, op. cit., p. 178. 114 Przyluski, op. cit. p. 179. Referitor la Mithra „mediator", cf. Du-chesne-Guillemin, Ormadz et Ahriman, p. 129, nota l, p. 132. 115 Cf. Jung, Paracelsica, p. 63; cf. A. J. Festugiere, La Revelation d'Hermes Trismegiste, voi. I, p. 47-53,146 și urm. 116 Jung, Psycho. und Alchem., p. 229. 117 Max Muller (Science du langage, p. 66) asociază de această etimologie „legein" și „logos" la Homer. 118 Cf. Senart, Le Zodiaque, p. 458. 119 Cf. Jung, op. cit., p. 103, gravura Mutus liber de Ripellae. Cf. L. Figuier, L'Alchimie et Ies alchimistes, p. 62, 379-380. 120 Citat de J. V. Andreae, Leș Noces chymiques de C. Rosenkreuz, p. 125. 121 Cf. Jung, Paracetsica, p. 125 și urm., 132 și urm. Cf. Eliade, Forgerons p.51. 122 Cf. Burnouf, Le Vase sacre, p. 105-l06. 123 Cf. supra, p. 323, 324. 124 Cf. Vercoutre, op. cit., p. 3,5. 125 Op. cit., p. 24. 126 Un fenomen asemănător de dihotomie și de sincretism e reperat în efigia Tarasquei; cf. L. Dumont, op. cit., p. 244 și urm. 127 Cf. Jung, Paracelsica, p. 68. 128 Cf. Eliade, Forgerons, p. 46. 129 Op. cit., p. 53. 130 Op. cit., p. 118. 131 Op. cit., p. 55. 132 „Creșterea" metalelor nu se deosebește, pentru alchimist, de creșterea plantelor sau de gestația fătului, în mod paradoxal metalul e un vegetal. Cf. Figuier, op. cit., p. 379 și urm., cf. 361 A. M. Schmidt, op. cit., p. 54 și urm.; cf. Eliade, op. cit., p. 45-55. 133 Cf. Rank, Traumat., de la naissance, cap. VI. 134 Baudouin, V. Hugo, p. 167. 135 Cf. Jung, Libido, p. 306. 136 Cf. Baudouin, Psychanal. de Van; cf. W. Faulkner, Zgomotul și Furia; cf. Baudouin, Le Triomphe du heros, p. 17,26,72 și urm.; cf. G. Durând, Le Decor mythique, I, cap. I. 137 Cellier, op. cit., p. 146; cf. p. 138. 138 Op. cit., p. 152-l57. 139 piganj0i; Op cit; p 194; cf p Verger, Notes sur le culte des Orisa et Vodun, p. 71; inițierea e definită nu ca o revelație, ci ca o achiziționare condiționată a unei a doua personalități. Referitor la această „schimbare" radicală operată de inițiere, cf. A. M6traux, La Vaoudou haitien, p. 172,177. 140 Cf. supra, p. 165 și urm. 141 Cf. Harding, op. cit., p. 188. 142 Cf. op. cit., p. 192. 143 Cf. op. cit., p. 94-98. 144 Eliade, Trăite, p. 158, nu împărtășim acest punct de vedere, cf. supra, p. 165. 145 Cf. op.ciî.,p. 159. 146 Cf. Piganiol, op. cit., p. 255-260; Metraux (Histoire du monde et de l'Homme, p. 513) ne relatează izomorfismul mitului Matako, în care luna, transformată în pește, e împărțită și apoi mâncată; cf. Soustelle, op. cit., p. 21 și urm. 147 Cf. Harding, op. cit.Ap. 187. 148 Cf. Jung, Libido, p. 367; Eliade, Trăite, p. 143. 149 Eliade, Forgerons, p. 108; cf. Soustelle, op. cit., p. 18 și urm. Zeul Soare Nanauatzin, ca și zeul Lună Tecciztecatl, se aruncă într-un jeratic spre a se jertfi. 150 Cf. Eliade, op. cit., p. 111. 151 Cf. Przyluski, La Grande Deesse, p. 29. Referitor la ritualul inițiatic prin flagelare la membrii comunității Zufti, cf. Cazeneuve, op. cit., p. 117 și urm.; referitor la flagelarea inițiatică practicată de membrii comunității Hopi, cf. Don Talayesva, op. cit., p. 68-74, fig. 20, p. 74. 152 Cf. supra,p. 251. 153 Cf. Eliade, Trăite, p. 295 și urm. Jertfă și inițiere se confundă de altfel: jertfa lui Nanauatzin și a lui Tecciztecatl nu e în fond decât inițierea soarelui și a lunii regenerate; cf. Soustelle, op. cit., p. 19-20. 362 154 Eliade, Trăite, p. 196. Referitor la Xipe Totec, „domnul nostru jupuit", zeu mexican al vegetației, cf. Sousteile, La Pensee cosmol. des ane. Mex., p. 43. Acest Zeu e denumit și „băutorul nocturn". „Noaptea, el bea, dimineața, se trezește, ca natura; își schimbă pielea, se acoperă cu cea a victimei, așa cum pământul se acoperă cu o vegetație nouă primăvara" . 155 Cf. Piganiol, op. cit., p. 98. 156 Cf. op. cit., p. 99. 157 Cf. Gusdorf, op. cit., p. 30, și Przyluski, op. cit., p. 31. „Jertfa de sânge e alimentarea (tlazcaltiliztli) soarelui", Soustelle, op. cit., p. 21. Cf. cultele fertilității la otomii actuali, în Soustelle, La Familie Otomi-Pame, p. 542. 158 Cf. Eliade, Trăite, p. 273. 159 Cf. op. cit., p. 275. 160 Cf. Breal, op. cit., p. 158-l59. 161 Cf. Eliade, Trăite, p. 276; cf. și A. Metraux, Contribution aufolklore andin, în Journal soc. americ., voi. XXVI, 1934, p. 99; cf. Soustelle, op. cit., p. 23; cf. Don Talayesva, op. cil., p. 166, 228. 162 Griaule, Remarques sur le mecanisme du sacrifice Dogon, în Journ. soc. des African., 1940, p. 129. Marcel Griaule remarcă într-un articol hotărâtor că jertfa nu constă nici în 363 nimicirea obiectelor jertfite, nici în vreo creație magică, ci într-o deplasare de forțe. E un „act tehnic care determină o deplasare de nyama (forță), nimicirea victimei neavând decât rolul dea dezlănțui și de-a pune în mișcare schimburi de forță". Același pare într-adevăr a fi rolul instituției sacrificiale la vechii mexicani: sângele omenesc, ca și al primilor zei care au statornicit jertfa, are misiunea de-a reînvia sau de-a fortifica soarele, pentru ca, în schimb, soarele să răspândească binefaceri; cf. Soustelle, op. cit., p. 21; cf. Hubert și Mauss, Essai sur la nature el lafonction du sacrifice, p. 30-37. 16:î M. Bonaparte Mythes de guerre, p. 11 și urm. 164 Op. cit., p. 50. 165 Hubert și Mauss (op. cit., p. 66) notează net confuzia dintre pasiv și activ în actul sacrificial. 166 Cf. M. Bonaparte, op. cit., p. 17; Hubert și Mauss, op. cil., p. 44,48. 167 M. Bonaparte, op. cit., p. 19, 21. Facem abstracție de interpretarea îngust oedipiană a psihanaliste!: „Fiii mobilizați se vor bucura din plin cu toții de favorurile patriei, această mamă exaltată..." 168 Referitor la Melchisedec, cf. Gen., XIV, 19-20; Hebreux, VII, l-3; cf. R. Guenon, Le Roi du monde, cap. VI, „Melki-Tsedeq", p. 43. 169 Hubert și Mauss, op. cit., p. 61. 170 Joseph de Maistre, Trăite des sacrifices, p. 24, 32 și urm. 171 în accepțiune biologică, distrugerea țesuturilor care se produce în mod normal la un animal viu (n.t.). 172 Cf. Eliade, Trăite, p. 305, 306. 173 Op. cit., p. 307. 174 Op. cit., p. 309. 175 Cf. Caillois, Homme et sacre, p. 36,107, și Dumdzil, Temps et Mythes, în Recherches philol., V, 1935-l936, p. 243. 176 Cf. Leenhardt, Notes d'ethnologie, p. 143 și urm., și Gens de la Grande Terre, p. 159 și urm. Cf. de asemenea referitor la shalako-ul indienilor zuni, Cazeneuve, op. cit., p. 125 și urm. 177 Cf. Gusdorf, op. cit., p. 81. 178 Cf. Zimmer, op. cit., p. 68; cf. supra, p. 321. 179 Cf. supra, p. 92. 180 Cf. H.G.R., I, p. 185, și Przyluski, La Grande Deesse, p. 100-l01. 181 Cf. Von Schubert, Symbolik, p. 30. 364 182 L. Dumont a semnalat foarte bine, în studiul său etnografic La Tarasque (op. cit., p. 15-20,60-62,150-l52 și urm.) ambivalența funciară a efigiei rituale, benefică și terifiantă în același timp, „sumă" rituală întrucâtva. 183 Cf. supra, p. 245. 184 Cf. Eliade, Trăite, p. 144-l45; cf. Soustelle, op. cit., p. 19,26. Tecciztecatl „cel din scoică", din tecciali „scoică". 185 Cf. H.GJ?., I, p. 184,193,198; Buhot, Arts de la Chine, p. 10,16,17,20, 21; cf. I, Groth Kimball și F. Feuchtwanger, L'An ancien du Mexique', să semnalăm în special frumosul pahar în formă de scoică din muzeul de la Villlahermosa și tatuajul spiralat de pe obrazul stâng al unei statui din Uxmal foarte apropiat de desenele faciale Caduveo; cf. Levi-Strauss, Tristes Tropiques, p. 130, 184, 186; Anthropologie structurale, p. 269 și urm., planșele VII, VIII, X și fig. 21. 186 M. Ghika, Le Nombre d'or, p. 200; cf. p.' 178. 187 Cf. op. cit., p. 38-40. 188 Cf. Eliade, Trăite, p. 156; cf. Harding, op. cit., p. 171; cf. Lot-Falck, op. cit., p. 104,170 și urm., 202. 189 Cf. Eliade, Trăite, p. 158; cf. Harding, op. cit., p. 38; cf. Soustelle, op. cit., p. 19,27. 190 Cf. supra, p. 99. 191 Cf. J. Buhot, Arts de la Chine, p. 37,163. 192 Bachelard, Repos, p. 179. 193 Cf. supra, p. 232. 194 La membrii comunit ății Canaque moartea și generarea se explică prin faptul că oamenii au refuzat „să-și schimbe pielea", așa cum fac crustaceele; cf. miturile seminț iilor Houailou și Nemea: „Le premier couple", „Leș premiers hommes " în Leenhardt, Documents neo-caledoniens,y. 447-449. 195 Cf. Senard, Le Zodiaque, p. 126. 196 Cf. Jung,Litefo, p. 261. 197 Cf. Eliade, op. cit., p. 150, 158. 198 Cf. Piganiol, op. cit., p. 106; cf. Eliade, Trăite, p. 150; Jung, Libido, p. 6, 96 și urm., 101, 106, 323 și urm., și M. Choisy, Satan, p. 443. 199 Bachelard, Repos, p. 282. 200 Cf. Eliade, op. cit., p. 150; cf. Harding, op. cit., p. 60. 201 Bachelard, Repos, p. 280-281. 202 Cf. Granet, Pensee chinoise, p. 135; cf. Eliade, Trăite', p. 183. Cf. o frumoasă imagine a ouroboros-ului alchimist, în Anatomia auri de Mylus, reprodusă în M. Caron și S. Hutin, Leș Akhimistes, p. 182: „Șarpele care-și mușcă coada indică faptul că sfârșitul Operei stă mărturie începutului". 203 Citat de Jung, Libido, p. 101; cf. Leisegang, Le mystere du serpent, Eran, Jahrb., 1939, p. 153. 204 Bachelard, Repos, p. 274. 205 Cf. H.G.R., I, p. 185; cf. Soustelle, op. cit., p. 23 și urm., 28, 87. 206 Cf. Eliade, Trăite, p. 186; Granet, Civilis. chin., p. 206. 207 în franceză serein (n.t.). 208 Cf. Dontenville, op. cit., p. 185,188. 209 Cf. Harding, op. cit., p. 61. 210 Cf. Zimmer, op. cit., p. 69-70; cf. op. cit., pi. II, fig. 3, 4; pi. III, fig. 5, 7; cf. O. Viennot, op. cit., p. 182. 211 Monstrul Cipactli al vechilor mexicani îl poartă în spinare pe Tlaltecutli, „domnitorul pământului" ; cf. Soustelle, op. cit., p. 34. 212 Cf. supra, p. 97. 213 Cf. Zimmer, op. cit., p. 66; cf. Viennot, op. cit., p. 82, 90,102-l04, 121. 171. 365 214 Granet, Pensee chinoise, p. 135; cf. Eliade, Trăite, p. 152. 215 Cf. Granet, op. cit., p. 206; și Eliade, op. cit., p. 184. 216 Eliade, op. cit., p. 155. 217 Cf. Soustelle, op. cit., p. 47. 218 Granet, Pensee chinoise, p. 135; cf. Harding, op. cit., p. 61. 219 Cf. Eliade, op. cit., p. 153; cf. Baudouin, Ame ei action, p. 57. 220 Cf. Eliade, Trăite, p. 83; cf. Harding, op. cit., p. 6l-62. 221 Citat de Jung, Libido. p, 323. 222 Cf. Eliade, Yoga, p. 243, 247; cf. Jung, Homme ă la decouverte de son ăme, p. 336, și M. Choisy, Satan, p. 446. 223 Jung, Libido, p. 106; Bachelard (Repos, p. 154) relatează legende populare privitoare la șarpele care se introduce în orificiile naturale ale corpului omenesc. 224 Cf. Piganiol, op. cil., p. 106; cf. Eliade, Trăite, p. 153; Harding, op. cit., p. 61. 225 Bachelard, Repos, p. 287. 226 Cf. Eliade, Trăite,p. 253; M. Choisy, Satan, p. 445. 227 Eliade, op. cit., p. 253; cf. Jab, II, 4-6; cf. Apoc., XII, 10-l2. ™ C{. Brhad. Upan,lll,6. 229 Cf. Eliade, op. cit., p. 163. Nimeni altul ca Valery n-a știut să redea mai bine această ambiguitate constitutivă a Parcei; cf. La Jeune Parque. 230 przyiusjci; la Grande Deesse, p. 172; cf. Soustelle, La Pensee cosm. des ane. Mexic., p. 36, referitor la zeița Tlazotleotl, divinitate a țesutului, purtând pe frunte diadema de bumbac prinsă în fuse, iar pe nas o podoabă în formă de corn. în pius, această divinitate se subîrnparte în 4 divinități, „ixcuinamii", cei patru „fii" de bumbac ai punctelor cardinale. 231 Cf. Eliade, op. cit., p. 162. 232 Citat de Krappe, op. cit., p. 122; cf. Eliade, op. cit., p. 163. 233 Cf. Dontenville, op. cit., p. 186. 234 Krappe, op. cit., p. 103. 235 Leroi-Gourhan, Homme et mat., p. 101,103,262. 236 Cf. Breal, Semantique, p. 128. 237 Minkowski (op. cit., p. 249) acordă o valoare afectivă și pozitivă „podului" care leagă cele două maluri; cf. Leenhardt, Notes d'ethnol., p. 178. 238 Canguilhem, Connaiss. de la vie, p. 76. 239 Op. cit., p. 77. 240 Op. cit., ibidem. 241 Cf. R. Guenon, Le Symbolisme de la croix, p. 107. 366 242 Tao-Te-King, XVI, citat de Guenon; op. cit., p. 110; cf. Lie-Tzeu Ie; Tchouang-Tzeu 18 f. 243 De la fak: a avea puterea să acționezi, și „Kra": a se mișca. 244 Cf. Harding, op. cit., p. 232-233. 245 R. Girard, Popol-Vuh, p. 77. Cu privire la jocul „mingii cerești", cf. R. Alleau, Nature des symboles, p. 112 și L. Becq de Fouquieres, Leș Jeux des anciens,p. 177. 246 Cf. Senart, Le zodiaque, p. 159; cf. Berthelot, Astrobiologie, p, 30, 360. 247 Cf. Harding, op. cit., p. 175,200. 248 Cf. Krappe, op. cit., p. 85; Dontenville, op. cit., p. 100. 249 Citat de Harding, op. cit., p. 231; cf. Gu6non, Le Symbolisme de la croix, p. 89. 250 Cf. Dontenville, op. cit., p. 121. 251 Cf. Harding, op. cit., p. 231; Dontenville, op. cit., p. 122. 252 Cf. Granet, Pensee chin., p. 161,177,186,200,205, și R. Girard, Popol-Vuh, p. 26; cf. infra, p. 411 și urm. 253 Levi-Strauss, Anthropol. structurale, p. 133 și urm. „Leș structures sociales dans le Bresil central et oriental", și p. 147 și urm., „Leș organisations dualistei exixtent-elles? " 254 Levi-Strauss, Tristes Trop'iques, p. 190; cf. figurile de la p. 184,186,189, 193,195, 198,200,201. 255 Cf. Levi-Strauss, Le Dedoublement de la representation dans Ies arts de l'Asie et de l'Amerique, în Anthropol. structurale, p. 269 si urm.; cf. H.G.R., I, p. 84 142. 256 Levi-Strauss, Tristes Tropiques, p. 196. 257 Cf. op. cit., p. 203; cf. Levi-Strauss, Amhrop. struct., p. 156 și urm. Precum pictura la dogoni, cosmetica seminției Caduveo n-ar fi decât o rămășiță estetică a unei cosmologii pierdute, detașate de semnificația sa profundă; cf. Griaule, Masques dogons,p. 817. 258 Cf. Tristei Tropiques, p. 254. 259 Cf. op. cit., p. 246-247. 260 Cf. op. cit., p. 230; cf. Anthrop. structurale, p. 139 și urm. 261 Cf. în Feuchtwanger, op. cit., pi. 8, masca de argilă a lui Tlatlico, jumătate cap de mort, jumătate cap de om viu, evocă faimosul Tao-T'ie chinez și figurile cu dublu sens și cu simetrie axială precum Kîrtimukha indo-javanez și Tiki polinezian; cf. Levi-Strauss, Anthropol. structur., p. 286, pi. IX. 262 Cf. Dontenville, op. cit., p. 98. 263 Lei'a, op. cit., p. 44. 264 Itinerarul carului suscită mai mult decât un simbolism static, și anume un discursus, un 367 mit, în general un mit sub forma itinerantă și totalizantă a „dibuirii", a „căutării unității și nemuririi". Cf. Miturile lui Râ, Satni Khâmoi's, Ghilgameș etc. Cf. F. Bar, Leș routes de l'autre monde; cf. Plafon, Phedre, 246, 247-257. 265 L6ia, op. cit., p. 46. 266 Cf. Dontenville, op. cit., p. 162,170; cf. supra, p. 78; cf. Platon, Phedre, 246 și urm. 267 Cf. Eliade, Trăite, p. 253-254; cf. J.-P. Bayard, Le Feu, p. 238 și urm, 268 Cf. M. Bonaparte, Psychan. et anthropol, p. 82. 269 R. Guănon, Le Symbolisme de la croix, p. 48. 270 Cf. op. cit., p. 69 și urm., p. 54, nota 1. 271 Cf. Soustelle, op. cit., p. 67. 272 Cf. op. cit., p. 19,42,67. 273 Cf. E. Burnouf, Le vase sacre, p. 119 și urm.; O. Viennot (Le culte de l'arbre dans l'înde ancienne, p. 32) subliniază că, o dată cu producerea rituală a focului, yarni, „arborele mascul" din lemn tare, e așezat peste acvattha, lemnul moale, arborele femelă. Cf. Frazer, Mythes sur l'origine du feu, p. 233, 244, 265, 270-272; cf. J.-P. Bayard, Le Feu, p. 152 și urm. 274 Cf. op. cit., p. 13 și urm. 275 Op. cit., p. 15. RÎg Veda, I, 95-2; III, 29; V, 11, 6; VI, 48. Cf. Viennot, op. cit., p. 54-55 si 174-l75. 276 Harding, op. cit., p. 143. 277 Bachelard, Air, p. 234; cf. Bayard, Le Feu, p. 28 si urm. 278 Cf. Dumezii, Tarpeia, p. 106. 279 Eliade, Trăite, p. 268-269; cf. J.-P. Bayard, op. cit., p. 235 și urm. 280 Cf. Frazer, Rameau, III, p. 474; Bachelard, feu, p. 68. 281 Cf. Harding, op. cit., p. 144-l45; cf. J.-P. Bayard, op. cil., p. 34 și urm., 45 și urm. Referitor la focurile de Sf. loan, cf. ibidem, p. 235 și urm., 252 și urm., cap. XIX, „Lesfeuxde ta St-Jean" cap. XX, „St-Jean, embleme dufeu". Cf. P. Nau-don, Leș Loges de St-Jean. 282 Cf. Leroi-Gourhan, Homme et matiere, p. 71, cf. fig. 87, 88. 283 Jung (Ubido, p. 140) stăruie asupra radicalului math sau manth, „a produce prin frecare". 284 Cf. Dumfeil, Tarpeia, p. 108. 285 Cf. Leroi-Gourhan, op. cit., p. 170,171,174. 286 Cf. F.-J. Nicolas, „Mythes et etres mythiques des L'ela de la Haute-Volta" (Bull. Instit.franțais Afrique noire, voi. XIV, nr. 4, oct. 1952), p. 1355 și urm. 287 învelișul cutanat al testiculelor (n.t.). 288 Cf. op. cit., p. 1363 și urm. 368 289 Op. cit., p. 69. 290 Op. cit., p. 100. 291 Cf. Jung, Ubido, p. 145; cf. Harding, op. cit., p. 146. 292 Brhad. Upan., VI, 4,20; cf. VI, 4,3; cf. Rig Veda, III, 29,l-3; cf. Harding, op. cit., p. 143; cf. și Eliade, Yoga, p. 256, și Forgerons, p. 40; cf. J.-P. Bayard, Le Feu,p. 181 și urm. 293 Cf. Eliade, Forgerons, p. 62-63; cf. Eliade, Le Mythe de l'eternel retour, p. 107. 294 Cf. Leroi-Gourhan, op. cit., p. 69. Cf. în M. Caron și S. Hutin, op. cit., p. 152, 158, figurațiile „nupțiale" ale conjunctio-ului alchimic, extrase din Anatomia auri de Mylius și dintr-un tratat tantric. 295 Cf. Bachelard, Psych. du Feu, p. 54, 56. 296 Bachelard, op. cit., p. 54. Am supus noi înșine pe niște elevi din ultimele clase unui test în care trebuiau să se imagineze în situația lui Robinson părăsit pe insulă. Toți fără excepție s-au gândit să reinventeze focul, 85% au făcut apel la un amnar prin frecare, iar 97% dintre aceștia au mărturisit că n-au realizat niciodată practic un atare procedeu. 297 Bachelard, op. cit., p. 81; cf. Jung, Libido, p. 163. 298 Bachelard, op. cit., p. 84. Referitor la focul alchimiștilor, cf. J.-P. Bayard, op. cit., p. 137. 299 Bachelard, Feu, p. 48. 369 300 Cf. Eliade, Trăite, p. 256-286. 301 Cf. Eliade, Forgerons, p. 10l-l02. 302 Cf. Jules Bloch, Leș Tziganes, p. 28. ma.supra,p.221. 304 Cf. supra, p. 216. 305 Cf. Griaule, Le Symbolisme des tambours soudanais (Melanges d'hist. et d'esth. musicales, 1955), p. 79 și urm. Despre interdicțiile sexuale legate de tobă, cf. Griaule, Masques dogons, p. 705. 306 Cf. Sachs, Geisî und Werden der Musikinstrumente, p. 254 și urm.; cf. Schaeffner, Origine des instrument! de musique, p. 24,238 și urm.; cf. articolul lui P. Germain, La Musique et la psychanalyse (Rev.fr. psychan., 1928, nr. 4), p. 751 și urm.; cf. de asemenea Granet, Pensee chin., p. 211; teorie a împărțirii celor 12 tuburi ale muzicii chineze în 6 tuburi „masculine" și 6 tuburi „feminine". „Pe de altă parte, scrie Granet, mitul referitor la cele douăsprezece tuburi face aluzii directe la dansurile sexuale...", cf. op. dl., p. 215. Cu privire la natura psihologică a ritmului în opoziție cu natura intelectuală a armoniei, cf. E. Willems, Le Rithme musical, p. 35,36. Autorul, în conformitate cu F. Gevaert (Histoire et theorie de la Musique de l'antiquite, Hoste, Gând, 1881, p. 5), relevă valoarea psihologică a formulei grecești care definește ritmul, arsis-thesis, diastolă-distolă. Ritmul poate fi sugerat nu numai de mișcările cardiace, dar și de respirație, de mers și de „dragoste (mângâiere, dorință, mișcare a coapselor care devine uneori mai excitantă prin folosirea micilor instrumente sonore)", ibid., p. 111. 307 B. de Schloezer, Introduction â J.-S. Bach, p. 31; cf. G. Brelet, Le temps musical, voi. I, p. 259-364. 308 Granet (op. cit., p. 214) arată legătura evidentă, în China, dintre calendar și cele 12 tuburi de bambus care produc cele 12 sonorități fundamentale. 309 Zimmer, op. cit., p. 149; cf. rolul Zeului mexican Macuilxochitl, zeul dragostei, al dansului și al muzicii; cf. Soustelle, op. cit., p. 42. Cf. J.-P. Bayard, op. cir., p. 72,175,205,216,218. 310 J. Cuisinier, op. cit., p. 17-30. 311 Cf. Griaule, Masques dogons, p. 166, 198, 204; Cazeneuve, Leș Dieux dansentădbola,p. 184 și urm.; Leenhardt,Notesd'ethnographie,p. 160,163,171. 312 Citat de Leenhardt, op. cit., p. 118. 313 Granet, op. cit., p. 200, nota 2. 314 Sublinierea noastră. 315 Cadran solar, vechi instrument astronomic alcătuit dintr-o tijă verticală care își aruncă umbra pe-o suprafață plană (n.t.). 316 Cf. Granet, op. cit., p. 319. 317 Cf. Granet, op. cit., p. 124-209. 318 Granet, op. cit., p. 210, 220. 319 Am putea adăuga acestei liste tehnologice instrumentele muzicale „prin frecare": viole, viori etc.; cf. E. Willems, op. cit., p. 115. 320 Cf. Bachelard, A(>, p. 231. 321 Cf. Eliade, Trăite, p. 245; cf. Ezech., 47; Apoc., XXII, l-2. 322 Cf. Przyluski, op. cit., p. 80,90; cf. O. Viennot, op. cit., p. 26,27,29,84,92. 323 Cf. H.G.R., I, p. 109, 130, 146, și Eliade, Trăite, p. 236; cf. Przyluski, Participation, p. 41 și Je're'm., II, 20, XVII, l-3. 324 Cf. Harding, op. cit., p. 53 și urm. Referitor la Yupa (stâlp sacrificial), cf. O. Viennot, op. cit., p. 4l-54. 325 Cf. Piganiol, op. cit., p. 96. Referitor la originea „sabină" a lui Terminus, cf. Grimal, op. cit., articolul Terminus. 326 Cf. Przyluski, La Grande Deesse, p. 89; cf. Jere'm., II, 27: cf. Jung, Libido, p. 210; cf. Guenon, Le Symb. de la croix, p. 77. 370 327 Cf. Harding, op. cit., p. 126,130. 328 Cf. Harding, op. cit., p. 142, 227; cf. Zimmer, op. cit., pi. III, fig. 8, p. 32; cf. O. Viennot, op. cit., p. 26, 27, 84. 329 Cf. Przyluski, op. cit., p. 67, 69 și urm.; cf. O. Viennot, op. cit., p. 35,44, 45. 330 Cf. supra, p. 129 și urm. 331 Jung (Libido, p. 210) stabilește o apropiere între „Țeapă" -pallos - de lemn, simbol al lui Ceres, Latona sau Priap, și „phalages", grindă, „phalos", luminos, și în sfârșit „phales", falus. 332 Cf. Przyluski, op. cit., p. 81,82,86; cf. O. Viennot, op. cit., p. 52,53. Despre bisexualitatea pomului la seminția Canaque („rftro" și palmieri masculi opuși lui „taro" și eritrinelor femele), cf. Leenhardt, Notes d'ethnologie, p. 21 și urm. a. pi. V, 1; VI, 1,3. 333 Cf. Dontenville, op. cit., p. 48. 334 Cf. Eliade, Trăite, p. 238-239,248; cf. despre arborele alchimic, Grillot de Givry, op. cit., p. 324, 388, 395 (fig. II, III, VI), 400, 404, 407, 414; cf. Hutin, op. cit., p. 76. 335 Cf. Przyluski, op. cit., p. 80; cf. Viennot, op. cit., p. 26, 84. 336 G. Dieterlen, Religion des Bambaras, p. 36. 337 Eliade, Trăite, p. 241. Un excelent exemplu de arbore cosmic care leagă cerul de pământ, într-un mit Matako relatat de Metraux și prin care se întrezărește izomorfismul cu focul. Cf. Metraux, Histoire du Monde, p. 509. 338 Cf. Guenon, op. cit., p. 83. 339 Cf. Bachelard, Air, p. 237, 250; cf. A. M. Schmidt, op. cit., p. 14 și urm. 340 Bagh. Gîtă, XV, l-3. 341 Cf. supra, p. 297 și urm.; cf. Eliade, Trăite, p. 239. 342 Eliade,Trăire, p. 261, cf. p. 263. 343 Bachelard, Repos, p. 30. 344 Cf. Eliade, Trăite, p. 254. 345 Cf. Cu6not, L'Evolution biologique, p! 17, fig. 3, „arborele genealogic al regnului animal". 346 Cf. Daniel, X, 13; II Esdras, IV, 26; VI, 20; VII, 12: VIII, 1. 347 Cf. Langton, Demonol, p. 227. 348 Langton, op. cit., p. 226. 349 Langton, op. cit., p. 227. 350 Cf. supra, p. 313. Referitor la „pomul răsturnat" și la bibliografia sa vedică, a se consulta O. Viennot, p. 32 și urm. 351 Kath. Upan., VI, 1; Maîtri. Upan, VI, 7. 371 352 Cf. Eliade, Trăite, p. 239-240. 353 Cf. Eliade, op. cit., p. 241. 354 Imnul „Crux fidelis", liturghie catolică a Patimilor; cf. Guenon, Le Symb. de la croix, p. 80. 355 Kretschmer, Korperbau und Charakter; cf. Bleuler, Die Probleme aer Schizoîdie und Syntonie (Zeitschrift fiir die gesam. Neur. und Psych., LXXVIII, 1922). 356 Cf. Bohm, op. cit., II, p. 397. 357 Cf. op. cit., II, 446-448. 358Cf..s«pra,p.260. 359 Cf. Kretschmer, op. cit., p. 102. 360 Minkowski, Schisoph., p. 31, 33. 361 Cf. supra,y. 326 și urm. 362 Sartre, L'Imaginaire, p. 244. 363 Cf. Spengler, Le Declin de l'Occident, I, p. 272,279. 364 Cf. B. de Schloezer, op. cit., p. 124. Reluând terminologia lui Lupasco, putem spune că e vorba aci de-un „antagonism" armonic. 365 Cf. Freud, Psych. de la vie quotidienne, p. 55 și Ch. Odier, Le probleme musical et le point de vue de l'origine (în La sem. litt., ianuarie-februarie 1924). 366 Cf. A. Michel, op. cit., p. 164,210. 367 Cf. Teoria semnelor expresive la J.-S. Bach, în A. Pirro, Esthetique de J.-S. Bach, p. 10-l5,32-47 și urm. 368 Cf. supra, p. 178 și urm. 369 A. Michel, op. cit., p. 215. Această părere a lui A. Michel ni se pare exagerată întrucât muzica face întotdeauna apel la o morfologie spațială, de n-ar fi decât prin măsură și ritm; cf. E. Willems, op. cit., p. 89, cap. II, § 7, La musique et l'espace. 370 Cf. Berthelot, op. cit., p. 378. 371 Cf. op. c/l., p. 155,163. 372 Op. cit., p. 163. 373 E. Souriau a evidențiat cum se cuvine în universul dramatic această „tensiune interumană", această „interferență" care, în armonia operei teatrale, constituie dinamismul specific al funcției dramatice; cf. Souriau, Leș Deux cent miile situalions dramatiques, p. 48, 49, 55, 94. Nu trebuie confundată această dialectică a antagonismelor cu eliminarea antitetică. 374 Cf. W. R. Spalding, Manuel d'analyse musicale, p. 179. 375 Referitor la aspectul sintetic al romanului și al „momentului romanesc", cf. G. Durând, Le Decor mythique, „Concluzia". 372 376 E. Souriau a realizat un excelent studiu al acestui „sistem de combinații dramatice"; cf. E. Souriau, op. cit., p. 94 și urm.: „N-ar exista totuși dramă dacă tendința n-ar întâlni nici un obstacol..., forța tendinței nu e dramatică decât dacă întâmpină o rezistență". 377 Cf. supra, p. 283. 378 Spengler, op. cit., I, p. 63,118. 379 Cf. Dumdzil, Indo-Europ., p. 143 și urm. 380 Cf. op. cit., p. 127 si urm., 147 și urm. 381 Cf. o/>.cw.,p. 154,157-l58. 382 Cf. op. cit., p. 14l-l42; cf. supra, p. 241 și urm. 383 Cf. Dumezil, Indo-Europ., p. 170; Servius, p. 65-68; 190. 384 Cf. Cellier, op. cit., p. 47-51. 385 Michelet, Histoire de la Revolutionfranțaise, IV, l p. 386 Cf. Dumezil, Indo-Europ., p. 172; Servius, p. 65; J.M.Q., III, p. 181. 387 Cf. R. Girard, op. cit., p. 31. 388 Cf. Dumezil, Indo-Europ., p. 240. 389 Op. cit., p. 241; cf. J. Guitton, Le Temps et l'Eternite chez Plotin el saint Aitgustin. 390 Cf. Eliade, Forgerons, p. 179. 373 391 Op. cit., p. 180. Alchimia e de fapt modelul occidental și oriental al unui progres spre un țel biruitor al dramei chymice, astrobiologia nu e decât făgăduiala unei întoarceri. 392 Cf. supra, p. 54 și urm. Cf. P. Ricceur, op. cit., p. 153, noțiunea de „Simbol primar". 393 Cu toate că ar fi interesant de constatat felul în care un mit stricto-sensu anexează în treacăt evenimentele istorice importante, cum o dovedește compararea unui mit caledonian relatat de Leenhardt cu lecțiunea sa istorică relatată de P. Lambert; cf. Leenhardt, Documents neo-caledoniens, p. 60-65; cf. P. Lambert, Mteurs et superstitions des Neo-Caledoniens, p. 301; cf. Krappe, op. cit., p. 328 și urm. Contrar credinței evhemerismului (doctrină conform căreia zeii păgânismului sunt personaje umane divinizate după moartea lor, n.t.), nu documentul istoric e cel care provoacă mitul, ci structurile mitice sunt cele care captează și informează documentul arheologic. 394 Cf. J.-P. Bayard, Histoire des legendes, p. 10. 395 Cf. Levi-Strauss, Structure et Dialectique, în Anthropologie structurale, p. 257 și urm. 396 Levi-Strauss, La Structure des mythes, în Anthrop. struct., p. 320. După cum recunoaște autorul însuși, „apropierea mitului de limbaj nu rezolvă nimic". 397 Reintegrare cu totul relativă, deoarece sincronismul, supraîncărcând un mit, anulează cât de cât linearitatea diacronică. 398 Cf. supra, p. 28 și urm.; cf. Levi-Strauss, op. cit., p. 105 și urm., în care autorul minimalizează legea lingvistică a arbitrariului semnului. 399 Levi-Strauss, op. cit., p. 232. Cf. Levi-Strauss, La Pensee sauvage, p. 206, în care admite o dată cu Saussure că „arbitrarul semnului comportă grade". 400 Anthrop., p. 233; cf. polemica cu G. Haudricourt și G. Granai. Op. cit., p. 95. 401 Levi-Strauss, op. cit., p. 233. 402 Același termen de pachet e folosit într-un sens foarte apropiat de cel conferit de noi de către Leroi-Gourhan, în La fonction des signes dans Ies sanctuaires paleolithiques, op. cit., p. 308. 403 Cf. J. Soustelle, La Pensee cosmologique des anciens Mexicains, p. 9. 404 Am arătat că procesul muzical e de aceeași esență cu discursul mitic. Ele nu depind unul de altul, ci se clasează în aceeași grupă de structuri sintetice. 405 Levi-Strauss, op. cit., p. 252. 406 Cf. op. cit., p. 229 407 Op. cit., 255. E teza dezvoltată în La Pensee sauvage. 408 Cf. polemica cu Gurvitch, în Levi-Strauss, Anthropol. structurale, p. 354; cf. supra, p. 54—55. 409 Cf Troubetzkoy, Pr'mcipes de phonologie, p. 37, 48,82. 410 Levi-Strauss, Leș Mathematiques de l'homme, în Bull. intern, des sciences soc., Unesco, voi. 6, nr. 4, republicat în Esprit, nr. 10,1956, p. 529 - 532; cf. Gurvitch, Le Concept de structure sociale (Cahiers intern, de soc., voi. 19, anul II, 1955, p. 14,17,19); cf. Levi-Strauss, Leș Mathematiques el Ies sciences sociales, în Bull. intern, des sciences soc., p. 647. 411 Cf. Piaget, Epislem. genetique, I, p. 77-80. 412 Cf. m/ra.p. 381șiurm. 413 Cf. Levi-Strauss, Leș Math. et Ies sciences soc., p. 647 și urm. 414 E ceea ce recunoaște pe deplin lingvistica însăși, care-și dă seama că e mai greu să formalizezi și chiar să formulezi structurile sintactice, și cu atât mai mult cele semantice, decât cele ale fonologiei. De fapt, termenul de structură nu începe să fie bine aplicat, în lingvistică, decât la nivelul lexicului. Cf. P. Guiraud, La Semantique, p. 68; Matore, Methode de lexicologie,p. 15,22,61,65. Cf. Saussure, op. cit., p. 183. 415 Levi-Strauss, Structure des mythes, p. 236. 416 Op. cit., p. 245 și urm. 417 Op. cit., p. 248.' 418 Cf. supra, p. 284 și urm. 374 419 Cf. G. Durând, Lucien Leuwen ou l'hero'isme a l'envers. 420 Levi-Strauss, op. cit., p. 254. 421 Cf. Eliade, Images et Symboles, p. 73, și Mythe de V eternei retour, p. 83 și urm.; cf. Griaule, Masques dogons, p. 774. 422 Levi-Strauss, op. cit., p. 254. 423 Cf. R. Girard, Le Popol-Vuh, op. cit., p. 32,38,43, și J. Soustelle, La Pensee cosmologique des anciens Mexicains, p. 14-l8. 424 Cf. Levi-Strauss, op. cit., p. 223. 425 Cf. supra, p. 86. 426 Cf. Leenhardt, Documents neo-caledoniens, p. 42l-428: „Le Cadet de Mejeno" și „Le Cadet de Taou", cf. și p. 466, „Leș Femmes du polygame". 427 Cf. S. Comhaire-Sylvain, Leș Contes hattiens, voi. I. 428 Cf. J. Nicolas, Mythes et etres mythiques des L'ela de la Haute-Volta, op. cit., p. 1370 și urm. 429 Cf. Griaule, Leș Masques dogons, p. 702. 430 Leenhardt, op. cit., p. 426, „Le Cadet de Taou". 431 Cf. J. Nicolas, op. cil., p. 1376. 432 Cf. Griaule, op. cit., p. 703: „în povestea asta păstorul pierde pentru că n-a săvârșit binele"; cf. J. Guiart, Contes et legendes de la Grande Terre, p. 17 și urm. 433 S. Comhaire-Sylvain, op. cit., p. 75. 434 Op. cit. (Lecțiunea Rep. Dominicană și Batlaping), p. 17. 435 Cf. supra, p. 195 și urm. 436 Comhaire-Sylvain, op. cit., p. 15 (Brazilia). 437 Cf. Leenhardt, op. cit., p. 42l-426. 438 Cf. Soustelle, op. cit., p. 19. 439 Op. cit., p. 24 și 71. 440 Leenhardt, op. cit., p. 423. 441 Cf. F. Bar, Leș Routes de l'autre monde. în colecția de basme a lui Comhaire-Sylvain, scufundarea, îngroparea e foarte adeseori înlocuită cu o vădită aluzie la infern: sate ale „Orfanilor de mamă" (versiune Bulu, p. 45), „tărâm al duhurilor" (versiune Benga, p. 47), inferne acvatice (Batlaping, p. 51), „tărâm al morților" (Dschagga, p. 51), mai rar „călătorie la Dumnezeu" (Nyassaland, p. 55). 442 Cf. supra, p. 201 și urm. 443 Op. cit., p. 7. 375 444 Cf. supra, p. 244 și urm. 445 Leenhardt, op. cit., p. 427. 446 Comhaire-Sylvain, op. cit., p. 31. 447 Op. cit., p. 8, 34. 448 Cf. supra, p. 247 și urm. 449 a. op. cil.,p. 16,22. 450 Comhaire-Sylvain, op. cit., p. 2-3; Griaule, op. cit., p. 702. 451 Leenhardt, op. cit., p. 428. 452 Comhaire-Sylvain, op. cit., p. 36. 423 J. Nicolas, op. cit.., p. 1376. 454 Comhaire-Sylvain, op. cit., p. 13, 20. 455 Op. cit., p. 43 (versiunea Bene-Mukuni). 456 Cf. J. Nicolas, op. cit., p. 1382. 457 Cf. supra, p. 230 și urm. 458 Cf. supra, p. 244 și urm. 459 Cf. supra, p. 317 și urm. 460 Cf. Comhaire-Sylvain, op. cit., p. 51,144. 461 Op. cit., p. 209 și urm. 462 Op. cit., p. 217. 463 Cf. op. cit., p. 236, 239,248. 464 Cf. supra, p. 78, 85 și urm., 205 și urm. 465 Inversăm cele două moduri ale Formei l așa cum au fost clasate de Comhaire-Sylvain. Seria de tip Oaia, în care soția e devorată, ni se pare mai puțin eufemică decât cea de tip Domangage. Vom clasa tipurile de basme colecționate de Comhaire-Sylvain în ordinea următoare: Năpârca (caz extrem în care soția devorată moare), Domangage, Mirate', Oaia, Noua Năpârcă, Trei Câini, Razcouiss Macaq și Viteazul. 466 Op. cit., p. 85, 116, 129, 201, 239. în toate lecțiunile chiliene, africane (Lamba), indiene (Arowaq, Choco, Pamnă sau Tepecano) sau chiar provensale e o interdicție similară celei din vechile mituri mediteraneene: Psyche, Euridice, Pandora; cf. versiunea neo-caledoniană „Femeia Pește", în Leenhardt, op. cit., p. 470, 467 Comhaire-Sylvain, op. cit., p. 209. 468 Cf. op. cil., p. 30,67,178. 469 Cf. supra,p. 211. 470 Cf. op. cit., p. 248. 471 Cf. op. cit., p. lll, 112,175. 376 472 Op. cit., p. 226, tipul de basm „Cei Trei Câini", în care câinii sunt victimele soțului cel rău. Li se dă foc, dar, mulțumită unui os păstrat într-o cutiuță și căruia i se adaugă niște grăunțe, un ac și-un fir de păr (gulliverizare), vor fi înviați. 473 Op. 'cit., p. 64,173,177. 474 Op. cit., p. 9,209,217. 475 Op. cit., p. 51,144, 217,220, 248. 476 Op. cit., f. 221. 477 Op. cit., p. 52 (Republica Dominicană). 478 Op. cit., p. 57. 479 S. Comhaire-Sylvain, op. cit., p. 154. 480 Op. cit., p. 51,124,159. m Op. cit., p. 30,178. 482 Cf. Przyluski, La Grande De'esse, p. 65. 483 Cf. E. Dardel, La Signification du mythique, în „Diogene", nr. 7,1954. 484 Cf. Levi-Strauss, op. cit., p. 225. 485 Cf. Dumezil, Leș Dieux des Germains, p. XIII. 486 Le>i-Strauss, op. cit., p. 225. 487 Levi-Strauss, Structure ei Dialectique, op. cit., p. 257. 488 L. Dumont, La Tarasque, p. 25-l17. Cf. de asemenea rolul povestirii paralel cu cel al desenului în testul arhetipal al lui Yves Durând (în Cahiers intern, de symbolisme, nr. 4,1963). 489 L. Dumont, op. cit., p 139-l70. 490 Op. cit., p. 223. 491 Op. cit., p. 225. 492 Preferăm în mod hotărât termenul de izotopism în loc de izomorfism folosit de Ch. Baudouin, a cărui rădăcină supărătoare amintește prea mult vacuitatea formei. Cf. Baudouin, Psychan. de V. Hugo, p. 202; cf. supra, p. 34, 493 Cf. Soustelle, op. cit., p. 63-65. 494 Nu credem, într-adevăr, într-un atare domeniu, că istoria și geografia trebuie să fie solicitate „mai întâi"; cf. Levi-Strauss, op. cit., p. 273. întrucât documentul fantastic scapă istoriei într-o și mai mare măsură decât documentul tehnologic, cf. Leroi-Gourhan, Homme el Matiere, p. 18. 493 Levi-Strauss, op. cit., p. 225. Cf. La Pensee sauvage, cap. VIII, „Le Temps retrouve". 377 CARTEA A TREIA ELEMENTE PENTRU O FANTASTICA TRANSCENDENTALĂ Speculația filosofică aparține țelurilor pe care și le propun științele omului: ea n-ar putea trece câtuși de puțin drept un instrument de investigare. A. LEROI-GOURHAN, Archeologie du Pacifique Nord, p. 514. Dar chiar de n-ar mai române... decât niște măști golite de sens, niște picturi neînțelese și niște dansuri lipsite de obiect, nu e mai puțin cert că, la acest popor, îndărătul tuturor acestor forme și tuturor acestor ritmuri, stă cuibărită voința lui de-a dăinui, voință care-i vine în clipa când, după spusele lui, ia cunoștință de descompunerea adusă de moarte. M. GRIAULE, Masques dogons, p. 819. I. UNIVERSALITATEA ARHETIPURILOR Ne propuneam, în introducerea *1 acestei cărți, să ducem la bun sfârșit o descriere realmente fenomenologica a conținuturilor imaginației făcând apel, fără altă preferință în afară de-o preferință metodologică a imperativelor bio-psihice, la totalitatea traseului antropologic. Refuzând separarea conștiinței imaginante de imaginile concrete care o constituie semantic, optăm în mod deliberat pentru o fenomenologie împotriva psihologismului ontologic de tip reflexiv. Această voință descriptivă trebuia să ne ducă la o analiză, apoi la o clasificare structurală a diverselor conținuturi posibile ale imaginarului. Astfel am arătat cum cele trei reflexe dominante care ne serviseră drept fir conducător psihologic în ancheta noastră repartizau trei mari grupuri de scheme, schemele diairetice; verticalizante pe de o parte, simbolizate prin arhetipurile sceptrului și spadei, izotopi ai unui întreg cortegiu simbolic, pe de altă parte schemele coborârii și ale interiorizări simbolizate prin cupa și componenții ei simbolici, în sfârșit, schemele ritmice, cu nuanțele Tor ciclice sau progresiste, reprezentate prin roata denară sau duodenară și bastonul înmugurit, pomul. Grupasem această tripartiție în două regimuri, unul diurn, cel al antitezei celălalt nocturn cel ideufemismelor propriu-zise. Apoi am arătat cum aceste clase arhetipale determină niște genuri structurale și descrisesem structurile schizomorfe, structurile mistice și în cele din urmă structurile sintetice ale imaginarului. Pornisem de la ipoteza semanticității imaginilor, și-am constatat în tot cursul acestui studiu cât de fructuoasă e această ipoteză: simbolurile și grupările izotope care le leagă ne-au apărut ca fiind direct revelatoare de structuri. Cu alte cuvinte, imaginarul, într-un 378 anumit sens, nu ne trimite decât tot la el, și ne-am fi putut mulțumi cu clasificarea stabilită anterior *2. Totuși, dacă o atare convergență a rezultatelor, dacă o totală verificare a semantismului imaginilor e posibilă, e necesar să ne punem întrebări cu privire la sensul care poate fi indus dintr-o concordanță atât de generală. Nu există o Cheie a Viselor, dar visele în ansamblul lor si prin structurile lor coerente manifestă o realitate al cărei sens global poate fi identificat. Cu alte cuvinte, ne rămâne să studiem sensul semantismului imaginar în general. Și dacă am refuzat să vedem în imagine semnul vulgar al unei realit ăți psihologice sau al unei realități extrinseci conștiinței, trebuie totuși să ne întrebăm acum cărui demers ontologic îi corespunde semantismul în general, înseamnă a trece de la morfologia clasificatoare a structurilor imaginarului la o fiziologie a funcției imaginației *3, înseamnă a schița o filozofie a imaginarului, pe care am putea-o numi, așa cum sugerează Novalis, o fantastică transcendentală *4. Și această expresie n-ar fi simplu joc de cuvinte, dacă am putea arăta cum că această funcție imaginativă e motivată nu de lucruri, ci de-un mod de-a încărca universal lucrurile cu un al doilea sens, cu un sens care ar fi lucrul cel mai universal distribuit din câte sunt pe lume. Cu alte cuvinte, dacă am putea dovedi că există o realitate identică și universală a imaginarului. Înainte de-a putea trage o astfel de concluzie filosofică, trebuie totuși să înlăturăm două 379 obiecții care mai pot fi formulate împotriva transcendentalității conștiinței imaginante: și anume că cele două regimuri care structurează această conștiință sunt exclusive unul față de celălalt și că, în realitate, noțiunea de funcție imaginantă conține două realități psihologice antagoniste, care se opun, de pildă, în tipurile de reprezentare diferențiate de psihologia caracterologică sau în fazele simbolice diferențiate de istoria iconografiei și a beletristicii. Putem încerca să obiectăm că aceste realități antagonice sunt concretizate de motivații pur fenomenale, desigur .nu de motivații a priori, ca acelea pe care le respingeam la începutul acestui studiu, ci de motivații pe care le putem induce din studiul fenomenologic al imaginației. Cu alte cuvinte, departe de-a fi a priori universală, funcția imaginantă ar fi motivată de cutare sau cutare tip psihologic definit, iar conținutul imaginar de cutare sau cutare situare în istorie și în timp. Acestea sunt cele două obiecții aduse arhetipologiei transcendentale de către tipologie și istorie, obiecții pe care trebuie să le examinăm acum. Cele trei mari grupuri de structuri ale fantasticii pe care le-am descris ne-ar putea face să credem că e vorba de tipuri psihologice de reprezentare exclusive unele față de altele, și să ne îndemne să credem că arhetipologia nu e altceva decât o tipologie. Cu atât mai mult cu cât numeroase caractere ale diferitelor tipuri psihologice coincid cu cele ale diverselor regimuri ale imaginii. Acel tender minded, descris de James *5, nu întrupează oare exemplar Regimul Diurn al imaginii? Ca și imaginația schizomorfă, tender minded-ul își reglează reprezentările conform unor principii abstracte, e intelectualism idealist, lesne dogmatic. Și mai ales Regimul Diurn și Regimul Nocturn nu j coincid oare reciproc cu cele două tipuri psihologice celebre, așa cum le-a descris Jung *6? în sfârșit, oare nu semnalasem chiar noi *7 o anumită înrudire între Regimul Diurn al imaginii și reprezentările schizofrenicilor? Trebuie remarcat mai întâi că tipologiile citate nu coincid niciodată complet cu regimurile imaginii, așa cum le-am descris. Pentru James *8, de pildă, raționalistul ar fi înainte de toate „monist" și „sentimental", caractere incompatibile cu aspectul diairetic și polemic al structurilor diurne pe care le polarizează arhetipul spadei și schemele antitetice. Cât despre segregarea și clasificarea persoanelor în tipuri ireductibile unele la celelalte, așa ceva nu s-a susținut niciodată cu-adevărat. Mai întâi pentru că segregarea tipologică ar conduce la un adevărat rasism caracterologic care ar fragmenta speța umană în elemente eterogene și ar interzice orice comunicare între conștiințe. Până și Jung, care totuși „greșește când stabilește o graniță prea distinctă între lumea exterioară și lumea interioară" *9, între universul intravertirii și cel al extravertirii, recunoaște că „fiecare tip... are în el o tendință foarte marcată să compenseze 380 caracterul unilateral al tipului său...". Jung face categorica precizare că propria sa tipologie nu e o caracterologie și că cele două funcții, introversivă și extraversivă, sunt întotdeauna prezente, „o atitudine tipică nu indică așadar niciodată decât o predominanță relativă..." *10. La drept vorbind, termenul de „tip" folosit de Jung se pretează la confuzii și-ar fi mai bine să-l înlocuim cu cel de „factor" *11, care admite competiția și pluralul în cadrul aceluiași fenomen. Chiar în cazurile psihologice cele mai extreme, când boala pare a privilegia, caricaturizând-o, cutare sau cutare trăsătură tipică, suntem într-adevăr nevoiți să constatăm că tabloul patografic nu e chiar atât de limpede pe cât se credea, însăși psihiatria e nevoită să facă apel la noțiuni ca „psihoze atipice" sau „psihoze asociate", atât de complexe sunt sindroamele și atât de aberant folosesc niște simptome clasificate la rubrici din punct de vedere teoretic opuse *12. 384 Cu atât mai mult în stările psihice zise normale nu există niciodată o despărțire categorică a regimurilor imaginii. Structurile schizomorfe, mistice și simbolice sunt, ca să folosim o expresie pe care Krasnuschkine și Minkowska *13 o aplică schizoidiei, sintoniei și epileptoidiei, „trei direcții fundamentale după care se desfășoară și înflorește viața omenească! Acești „factori" constituie împreună rădăcinile oricărei conștiințe normale și n-au altă realitate decât cea metodologică prin forța *14 de coerență pe care-o introduc respectiv în câmpul conștiinței. Motivând constelații în conștiință, ei nu sunt determinisme absolute pentru totalitatea comportamentului: am văzut cum conștiința se poate converti de la un regim la altul. „Caracterele" psihice nu sunt nici ele imuabile, și psihologii recunosc că pot varia în cursul evoluției ontogenetice sub presiunea unor traumatisme și-a unor crize inevitabile. Există motivații externe de „îngustare" sau, ca să utilizăm terminologia lui Rorschach, de „coartare" *15, sau dimpotrivă, de „dilatare" a comportamentului ca si a câmpului imaginilor. Cu alte cuvinte, regimul imaginilor nu e îngust determinat de orientarea tipologică a caracterului, dar pare influențat de factori evenimențiali, istorici și sociali, care dinafară solicită cutare sau cutare înlănțuire a arhetipurilor, suscită cutare sau cutare constelație. Pe de altă parte, comportamentul caracterial al personalității nu coincide în mod obligatoriu cu conținutul reprezentărilor. Remarcasem *16 că foarte adesea reprezentarea și conținutul ei imaginar, oniric sau artistic poate dezminți în mod radical comportamentul general al personalității. Imaginația lui Lautreamont nu corespunde comportamentului lui Isidore Ducasse *17, și dacă admitem împreună cu Jaspers că psihoza de care suferă Van Gogh e schizofrenică, întreaga operă a acestui pictor dezminte caracterele psihologice ale acestei *18 psihoze și constituie un 381 model de imagistică mistică. Psihanaliza a pus satisfăcător în evidență aceste ciudate fenomene de „compensare" reprezentativă în care imaginea are drept misiune să suplinească, să contrabalanseze sau să înlocuiască o atitudine pragmatică. Bogăția și regimul imaginației pot foarte bine să nu coincidă cu aspectul general al comportamentului sau al rolului psihosocial. Și aici, cu un personaj de „câteva centime" putem avea o imaginație de-o sută de mii de franci, în domeniul atât de complex al antropologiei trebuie să ne ferim de sistematizările facile ale tipologiei care silește opera de artă, sau acea schiță a operei de artă care e imaginea, să se conformeze comportamentului pragmatic. Muzica de-o mistică seninătate a lui J. S. Bach a fost compusă de-un funcționar, om de viață, iute la mânie, amator de mâncare bună, iar operele cele mai terifiante ale lui Goya au fost gravate sau pictate chiar în clipa când artistul învinsese angoasa neurastenică, în sfârșit, există întotdeauna o ordine preferențială subiacentă oricărei clasificări tipologice: James îl opune pe „delicat" barbarului *19, iar pentru Jung introversiunea pare a avea cea mai mare valoare pentru că are cea mai mare bogăție psihică. Ar trebui atunci, înainte de orice luare în considerare a tipologiei, să se examineze cărui tip aparține tipologistul... Dacă psihologia diferențială nu e suficientă pentru a situa arhetipologia, ne putem întreba, întrucât cele două mari regimuri arhetipale par să graviteze reciproc în jurul unui model ideal de sexualitate, dacă nu cumva constelațiile simbolice nu corespund pur și simplu unor tipuri de reprezentare diferențiate după sex. Nu cumva există un determinism al imaginilor și o segregație a schemelor având drept punct de plecare atitudinea sexuală a partenerilor unui cuplu? Regimul Diurn ar fi astfel modul curent de reprezentare al conștiinței masculine, în timp ce Regimul Nocturn ar fi cel al reprezentărilor feminine. Or, și aici ne vom afla în fața aceluiași indeterminism tipologic descoperit în legătură cu relațiile caracterului psihic și al conținutului imaginației. Imaginile nu coincid cu rolul sau cu comportamentul psihosocial, după cum nu coincid nici cu consensul sexual. Un mascul n-are în mod obligatoriu o viziune virilă asupra Universului. După Jung, ar exista chiar o inversiune completă în imaginea pe care individul și-o face despre eul său în raport cu determinarea psihologică a sexului *20. Orice individ fiind ca atare un androgin psihofiziologic, poate manifesta, atât în vise, cât și în proiecțiile imaginare ale stării de veghe, o fantastică sexuală fără punct de contact cu sexualitatea sa fiziologică. Fiecare mascul e stăpânit de potențialități reprezentative feminizante, anima, și fiecare femeie posedă dimpotrivă un animus imaginar *21. Dar mai e ceva: în spatele acestei inversări a „sexului sufletesc" se ascunde în realitate o „diversitate inepuizabilă" de manifestări *22. Căci imaginea sufletului poate fi la rându-i valorificată pozitiv sau negativ: „Anima poate să apară la fel de bine în postură de blândă fecioară sau de 382 zeiță, de vrăjitoare, de înger, de demon, de cerșetoare, de prostituată, de soție, de amazoană..." *23. Ce să însemne asta? Ce altceva decât că un indeterminism sexual impune practic alegerea arhetipurilor și că nu trebuie să vedem în categoriile psiho sexuale ale lui Jung decât definiția teoretică a unui element normal, a unei reprezentări normative a sufletului, de la care pornind, toate combinațiile practice sunt posibile. Cine nu-și dă seama, de pildă, că pentru masculul uman imaginarea unei anima în chip de vrăjitoare înfricoșătoare sau dimpotrivă sub înfățișarea liniștitoare a unei fecioare neprihănite sau a mamei protectoare polarizează dezvoltarea imaginară și mitică a două regimuri diametral opuse? 385 Vrăjitoarea reclamă un comportament imaginar diairetic, în timp ce fecioara sau mama suscită constelații mistice si temele intimității și ale repaosului. Importante nu atât conceptul general de anima, cât conținutul material și semantic atribuit acestei imagini, în ultimă analiză, animus si anima nu apar decât ca termeni taxinomici comozi, iar regimul imaginii nu e motivat până la urmă de imaginea sexuală a sufletului: feminitatea ca și virilitatea își are, după cum am văzut, locul în toate regimurile. Cu atât mai mult cu cât psihologia introduce un al treilea element: „Persona" sau atitudinea obișnuită exterioară a individului, Persona pe care o motivează comportamentul sexual fiziologic, dar pe care individul o poate pierde când e dominat de imaginea sufletului, așadar Persona masculină se efeminizează, în timp ce, dimpotrivă, cea feminină se virilizează *24. Regăsim la nivelul Personei sexuale marea regulă semantică a confuziei dintre sensul activ și sensul pasiv al verbului și al acțiunii: reprezentarea imaginară e putere generală de-a te pune în locul celuilalt și de-a nu reține decât sensul verbal sau factiv prin excluderea modalităților pasive sau active. În sfârșit, Jung recunoaște până la urmă că aspectul imaginii sufletului - dacă nu sexul său - e mai degrabă motivat de moravurile si de presiunile sociale decât determinat fiziologic. De pildă culturile patriarhale ar contribui la întărirea forței animus-ului si ar refula anima; tot astfel societatea occidentală, care tolerează o poligamie de fapt din, partea masculului, suscită la acesta o anima unificată, elfică și sacralizată, în timp ce femeia, a cărei Persona e constrânsă la monogamic, va avea un animus polimorf *25. Imaginea sufletului ar depinde așadar mai mult de factori culturali decât de imperative fiziologice. Așa cum o tipologie caracterologică nu putea da socoteală de regimurile imaginarului și de proiecțiile iconografice, o tipologie a sexelor nu poate explica alegerea cutărei sau cutărei constelații de imagini. Psihologic vorbind, după cum reflexologia ne lăsa s-o presimțim, imaginația umană pare lipsită de orice predeterminare categorială, si se poate vorbi, dincolo de somațiile caracterului sau ale sexului, despre o universalitate a imaginarului pe care nu vine s-o 383 dezmintă decât excepția patologică în care imaginația pare blocată în cutare sau cutare structură exclusivă. Trebuie să examinăm acum dacă transcendentalitatea psihologică a imaginarului și universala potențialitate a structurilor imaginii nu s-ar estompa în fața presiunilor ce emană din mediul cultural, ce emană din istorie. Dacă, psihologic vorbind, există o atipicalitate psihologică a imaginarului, izotopismul și polarizarea imaginilor în jurul anumitor arhetipuri nu s-ar datora oare evenimentelor culturale? Nu e cazul să revenim asupra celor ce-am spus deja *26 cu privire la raporturile reciproce, în cadrul traseului antropologic, dintre mediul tehnic înconjurător și natură în geneza imaginilor, ci mai degrabă să ne punem întrebări în legătură cu condiționarea pe care ar putea s-o provoace anumite mituri și imagini deja elaborate și vehiculate de consensul social și istoric. Se poate considera într-adevăr, împreună cu Jung, că o tipicalitate socio-istorică vine să ia locul atipicalității psihologice și să dicteze preponderența cutărui sau cutărui regim al imaginii. Totuși trebuie să precizăm bine ce înțelegem prin presiune istorică: nu e vorba decât de presiunea evenimențială a ideologiilor unui moment dintr-o civilizație, și pentru a semnifica această presiune preferăm s-o denumim mai degrabă „pedagogie". Trebuie mai întâi să remarcăm câți gânditori atât de diferiți cum sunt istoricii, filosofii istoriei, esteticienii au semnalat faptul că regimurile imaginarului se localizează foarte precis în cutare sau cutare fază culturală, și că arhetipurile se întind ca o pată de ulei într-o epocă dată în conștiința unui grup social dat. Astfel, Ostwald *27 ajunge să denumească cele două mari grupe ale tipologiei sale privind marile personalități prin vocabule împrumutate din istoria culturală: „clasici și romantici", bipartiție corespunzând grosso modo cu privilegiul alternativ al celor două regimuri ale imaginarului. De asemenea, istoricii gândirii sunt frapați de alternanța istorică a raționalismului și a empirismului, a mentalităților asertorice și apodictice *28, a dualismelor transcendenței radicale sau, dimpotrivă, a monismului și a imanenței *29. Tocmai această disociere în ere mitice psihosociale îngăduie studiilor de literatură sau de istorie a filozofiei să claseze din punct de vedere istoric viziunile despre lume *30 și să facă din concepțiile și imaginația unui autor o adevărată modă coextensivă a unei întregi epoci. Astfel Guy Michaud a studiat oscilațiile modelor idealiste și realiste din istoria literaturii, arătând că frecvența acestor „nopți" și acestor „zile" ale istoriei, arătând că punctele de inflexiune dialectice se situează aproximativ din jumătate în jumătate de generație *31. Tot astfel iconografia urmează mode bine diferențiate: abstractizare, realism al figurilor, impresionism, expresionism constituie faze istorice și iconografice care permit să se realizeze coincidența clasificării operelor de artă cu motivațiile psihosociale ale unei epoci determinate *32. Acestei presiuni pedagogice i-ar fi supuse nu numai sistemele filosofice, științifice și iconografice, ci chiar cazurile extreme de tipificare, și anume nevrozele și psihozele. Structurile patologice ar fi favorizate de „spiritul dominant" în cutare sau cutare epocă: isteria și fantasmele ei ar constitui apanajul secolului ai XVIII-lea, în vreme ce al nostru ar avea parte de schizofrenie *33. 387 Interpretarea dată acestui fenomen de presiune pedagogică este în general aceea a unei pedadogii negative. Forme, mituri și imagini oficiale ar refula aspirațiile fantastice străine regimului lor. Astfel, de pildă, geometrismul abstract al iconografiei primitivilor ar fi expresia unei „imense nevoi de liniște", în opoziție cu lotul de credințe, mituri și adevăruri pe care îl impune lupta aspră pentru viață. Abstractizarea imaginilor și geometrizarea lor ar apărea atunci când omul e obosit de terorile în fața naturii și de construcțiile epice, existențiale sau istorice *34. Această abstractizare iconografică, acest geometrism al figurilor ar apărea din nou în mod firesc ori de câte ori necesitățile vitale ar deveni prea imperative: arta non figurativă contemporană, anunțată de natura moartă cezanniană sau cubistă, s-ar îndepărta atât de expresionismul figurii umane, cât și de realismul care obsedează mai mult sau mai puțin orice peisaj. Vastă mișcare picturală care, la începutul acestui secol, întoarce spatele senzorialului și percepției pentru a ajunge la stilizare și intelectualism *35. Eventuala fericire 384 pe care aceste generații o caută în artă „nu constă, scrie Worringer *36, în a se prelungi în lucrurile lumii exterioare, în a se savura pe sine în ele, ci în a smulge fiecare obiect particular extern arbitrariului său..., în a-l eterniza apropiindu-l de forme abstracte și în a descoperi astfel un punct de oprire în goana fenomenelor". După Jung, soarta culturilor „orientale", și în special a budismului, ar consta și ea din fuga prin introversiune și Spaltung de cotropirea înspăimântătoare a Karmei. „Abstractizarea ar fi o funcție care luptă împotriva participării mistice primitive" *37. Dar totuși această asimilare a budismului și a hinduismului cu o gândire abstractă poate părea eronată *38, această reflexie a lui Jung se aplică pe deplin legalismului iconoclast al evreilor și arabilor. Occidentul a avut întotdeauna tendința, luând drept model cultura! aceste monoteisme semitice, „să piardă șansa de-a rămâne femeie", după excelenta formulare a lui Levi-Strauss *39. S-ar putea spune chiar că, pentru Occident, Regimul Diurn al imaginilor a fost mentalitatea pilot, ale cărei ilustrări sunt diairetica platoniciană și dualismul cartezian *40. Această refulare pedagogică ar juca rolul de frustrare față de cutare sau cutare regim al imaginației umane, iar conștiința colectivă ca și conștiința individuală și-ar reconstitui integritatea pe plan imaginar prin proiecție, care constă de pildă, în plin Aufklărung, în promovarea miturilor preromantice, apoi la generația următoare ar avea loc o imitare concretă 385 a acestor mituri, imaginile tainic proiectate de generația precedentă devenind modelele imaginației celor mai tineri: Goethe scrie Werther în 1774, iar tinerii care se sinucid sunt cei din 1820. 389 Istoria n-ar fi decât o vastă „realizare simbolică" *41 a aspirațiilor arhetipale frustrate. Proiecțiile imaginare și mitice s-ar închega încet-încet în imitații active, în moduri de viață care se codifică în concepte socializate, solidificate în sisteme pedagogice care, la rândul lor, frustrează celelalte regimuri ale aspirației arhetipale. Fapt ce-ar explica diastolele și sistolele istoriei imaginarului așa cum le scoate la lumină Guy Michaud prin intermediul istoriei literaturii franceze42. O „zi" a devenirii imaginare ar fi de aproximativ două generații de 36 de ani fiecare, una diurnă, „idealistă", cealaltă nocturnă, „realistă", reperabile prin utilizarea mai frecventă într-un caz și, respectiv, în reciprocul său, a „temei nopții" și a „temei amiezii". Mecanismul frustrare-imitație, constitutiv refulării, ar explica în ultimă analiză această regularitate a fazelor imaginative în istoria literară: din jumătate în jumătate de generație, o temă ar avea timpul să treacă din stadiul de defulare de pe urma unei frustrări în stadiul de presiune pedagogică imitată în toată regula de grupul social, și să devină astfel, la rândul ei, opresivă. Dialectica epocilor istorice se reduce așadar la dubla mișcare, mai mult sau mai puțin agravată de incidentele evenimențiale, a trecerii teoretice de la un regim de imagini la altul, si a schimbării practice, măsurată de durata medie a vieții omenești, de la o generație adultă la alta: o pedagogie o alungă pe cealaltă, am putea spune, și durata unei pedagogii nu e limitată decât de durata temporală a vieții pedagogului. Dar dacă, pe de o parte, emergența constelațiilor simbolice și a regimurilor mitice e promovată de mecanismul psihologic al refulării și al defulării datorat conflictului dintre generații, un alt mecanism, aproape contrar celui dintâi, e cel al supradeterminării mitice la o epocă dată si al imperialismului regimului arhetipal în toate domeniile. Procesul conflictual de refulare se dublează cu un proces invers de coalescență a științelor, artelor, preocupărilor utilitare și tehnice în jurul unei teme mitice unice caracteristice unei epoci. Astfel s-a pus bine în evidență că „firul conducător" al spiritului romantic, arhetipul martinist al ciclului căderii și mântuirii, se afla întărit și parcă monetizat pe planuri foarte diferite *43. Cellier, făcând „inventarul" conținutului unui „cap romantic" teoretic *44, descoperă motivații ale reînnoirii epice care sunt tot atâtea aspecte transpuse ale acestei reînnoiri. Pe plan științific, Cuvier, Geoffroy St-Hillaire, Carnot, Fresnel, ca și Ampere au un Weltanschauung științific unitar care ușurează punerea în circulație a unei noțiuni totalitare și confuzionale ca aceea de Univers. Filologia, descifrarea scrierilor secrete favorizează sincretismul mistic si se conjugă 386 cu interesul acordat iluminismului, opunându-se astfel în mod deliberat filosofici luminilor de obediență dualistă, în timp ce sincretismul e un panteism cu scenariu dramatic și istoric *45. 390 Fără a da uitării motivarea directă de către istorie a interesului purtat epopeii și istoriei, epoca romantică vede întrupându-se în câteva generații răsturnarea revoluționară și epopeea napoleoniană. Maistre, Fabre-d'Olivet, Ballanche, Michelet, ca și Quinet secretă în contact cu faptele o filosofic a istoriei abia conștientă de faptul că e o filosofic, într-atât e de arzătoare și de concretă46. Astfel, imaginația romantică, pe multiple căi, trece pe de-a-ntregul în Regimul Nocturn. În orice epocă dată se impun două mecanisme antagonice de motivare: unul opresiv în accepțiunea sociologică a termenului și care contaminează toate sectoarele activității mintale, supradeterminând la maximum imaginile și simbolurile vehiculate de modă, celălalt, dimpotrivă, schițând o revoltă, o opoziție dialectică care, în cadrul totalitarismului unui regim imaginar dat, suscită simbolurile antagoniste *47. Nu e oare aceasta o dovadă suficientă a faptului că, în demersurile sale, imaginația umană scapă unui fatalism tipologic care i-ar fi impus de istoria ipostaziată? E într-adevăr ușor de arătat în ce măsură orice mare „eră" arhetipală a istoriei e simultan obsedată de toate regimurile imaginii și în ce măsură orice clasicism - și reciproc - poartă în sine tot romantismul imaginabil. în plus am arătat *48 în ce măsură depinde structura istoricistă de arhetipurile ciclice și progresiste, și nu invers. Tocmai pentru acest motiv unele explicații evoluționiste sau istoriciste ale miturilor trebuie, după părerea noastră, nuanțate *49. E foarte greu să detronăm mitul istoricist și să-l replasăm în mitologia generală, încât vedem un apărător al gândirii mitice ca Gusdorf *50 care, după ce le-a reproșat lui Comte, Brunschvicg și Levy-Bruhl că fac jocul ipostazei Progresului, revine la o concepție progresistă a imaginației umane și consideră dobândirea conștiinței istoricității drept un progres, „omul precategorial" fiind „totodată omul preistoric". Gusdorf ipostaziază din nou - spre a-l opune mitului, așa cum logicul era opus în generația precedentă prelogicului - un mit printre atâtea altele și care e mitul istoricist. Această șovăială a gândirii constatată la Gusdorf credem că provine din confundarea constantă a termenilor „istoric" si „existențial"51 . Or, dacă istoricul astfel conceput pare a fi un factor mitic și nepozitiv, existențialul e definit de ambianțele psihosociale. Să ne lămurim: constituția politică în imperiu pare într-adevăr a fi - în măsura în care dezvoltarea astrobiologiei și concordanța ei cu instaurarea marilor imperii ne îngăduie s-o afirmăm - motivarea sociologică a unei alte viziuni a lumii decât conținutul imaginar al clanului, al tribului sau al cetății. 387 391 Dar, mai întâi, ne e oare îngăduit să spunem că în gândirea colectivă a imperiului „structurile mitice au explodat cu totul" *52? Imperiile nu efectuează toate o reformă raționalistă după modelul celei încercate de Amenofis al IV-lea, reformă artificială de altfel, pe cât de fragilă pe-atât de repede uitată. Dar mai ales, dacă un atare regim de imagini e legat de-un atare regim social, și dacă se poate vorbi, eventual, de-un progres de la „clanuri la imperii" *53, acest progres nu e decât o judecată de valoare fără pozitivitate, deoarece atâtor imperii vedem succedându-le refluxul nisipurilor și al triburilor nomade, o dovadă elocventă că civilizațiile, chiar imperiale, sunt muritoare. Ce-a rămas oare din Roma și din Bizanț, din imperiul incașilor sau al sumerienilor? Desigur că Berthelot, ca și Gusdorf *54, e îndreptățit să sublinieze legătura dintre instituția politică a imperiului și conceperea Universului ca organism astrobiologic *55. Dar cine nu-și dă seama că nu un determinism istoric, ci presiunea socială e cea care introduce o „normă de inteligibilitate" *56 în conștiința mitică? Departe de-a fi soclul și pragul raționalismului individualist, era imperiilor - nu mai mult decât orice altă fază sociologică a istoriei - nu e o eră revolută: dacă miracolul grec și momentul socratic urmează într-adevăr victoriei lui Temistocle asupra imperiului persan, Atena va fi la rândul ei colonizată de Imperiul roman. Nu există așadar un „sfârșit al perioadei Imperiilor", iar miracolul grec, departe de-a fi punctul de plecare al unei raționalizări și-al unei „democratizări" a destinului, va fi cronologic urmat de unul dintre cele mai totalitare imperii pe care le-a cunoscut lumea, vehicul în Occident al tuturor mitologiilor paleo-orientale puse în umbră de sofiștii umaniști ai Greciei. În sfârșit, rațiunea și inteligența departe de-a fi despărțite de mit printr-un proces de maturizare progresivă, nu sunt decât niște puncte de vedere mai abstracte, și adeseori mai specificate de contextul social, ale marelui curent de gândire fantastică ce vehiculează arhetipurile. Greșeala suplimentară a explicațiilor istoriciste e de-a afirma că filogeneza reproduce ontogeneza. Or, această afirmație analogică aparține ea însăși domeniului mitic. Afirmația: „Trecerea de la preistorie la astrobiologie și-ar avea astfel echivalentul pentru fiecare viață particulară în trecerea de la copilărie la pubertate" *57 este o simplă miniaturizare a macrocosmosului. Există într-o atare gândire un proces de reducere a speței umane la geneza unei persoane Și ne putem întreba o dată în plus dacă această reflecție asupra astrobiologiei nu e ea însăși dictată de un context mental astrobiologic. 392 Așadar, dacă vrem să înțelegem presiunile pedagogice, trebuie să adoptăm un punct de vedere structural și sociologic, nu o schemă evoluționistă ea însăși tributară mitologiei. După cum au presimțit sociologii, mentalitatea imaginară e o stare a întregii mentalități umane: „Există o mentalitate mistică... prezentă în orice spirit uman" *58. Etnologia își dicta în 1938 exigențele spiritului onest al sociologului pozitivist din 1910 și-l silea să abandoneze sechelele filosofici comtiene a istoriei în favoarea unui studiu al structurilor. Cu alte cuvinte, departe de-a fi un produs al istoriei, mitul e cel care animă prin suflul lui imaginația istorică și structurează înseși concepțiile istoriei *59, în toate epocile și sub toate incidentele istorice se regăsesc față-n față marile regimuri antinomice ale imaginii. Numai contextul sociologic colaborează - așa cum a arătat Bastide într-o lucrare hotărâtoare *60 - la modelarea arhetipurilor în simboluri și constituie derivația pedagogică. Parafrazând teza lui Bastide, în propria noastră terminologie, am putea spune că universalitatea arhetipurilor și a schemelor n-o antrenează, ipsofacto, pe cea a simbolurilor *61; cu-atât mai puțin, evident, pe cea a complexelor. Există, ca să spunem așa, o „tensiune" sociologică crescândă care specifică simbolismul arhetipului și al schemei universale în expresia socială precisă a conceptului prin mijlocirea semnului unui limbaj bine diferențiat. E tocmai explicația faptului că o limbă - domeniu semiologic - nu poate fi niciodată transpusă complet în altă limbă, și totuși că o traducere bazată pe semantismul mitemelor e întotdeauna posibilă. Acest paradox al traducerii rezumă ambiguitatea psihosocială a simbolului: Damourette *62 a arătat în mod just cum o limbă ca franceza își 388 organizează conform spiritului ei repartizarea genurilor, renunțând mai întâi la neutru, care e asimilat în franceză masculinului, întreaga repartizare a genurilor e călăuzită de concepția activă a masculinului și pasivă a femininului, în franceză tot ce e diferențiat, desexualizat, tot ce e capabil să înfăptuiască un suflet activ, tot ce e încremenit într-o delimitare precisă, metodică și întrucâtva materială e masculin. Dimpotrivă, tot ce reprezintă o substanță imaterială, abstractă, tot ce suportă o activitate exogenă, tot ce evocă o fecunditate mecanică e feminin. E evident că o atare nuanță lingvistică nu poate fi niciodată transpusă într-o traducere. Dar această nuanță lingvistică bine determinată are darul să influențeze conținutul universal al celor mai elementare reprezentări ale feminității și masculinității. Dincolo de derivația socială a limbii persistă deci în universalitatea lor arhetipurile și simbolurile cele mai generale pe care vin să se suprapună incidentele sociologice. Și regăsim teza „traseului antropologic" pe care-o stabilisem din punct de vedere metodologic la începutul acestei lucrări *63. „Traseul antropologic" de la subiectul uman la mediul ambiant instituie o generalitate comprehensivă pe care nici o explicație, fie și istorică, n-o poate cuprinde total. 393 În concluzie, putem afirma mai întâi că istoria nu explică conținutul mintal arhetipal. Și, mai ales, în fiecare fază istorică imaginația se află prezentă în întregime, într-o dublă și antagonistă motivare: pedagogie a imitației, a imperialismului imaginilor și arhetipurilor tolerate de ambianța socială, dar totodată fantezii adverse ale revoltei datorate refulării cutărui sau cutărui regim al imaginii prin mediul și momentul istoric. Pedagogia imaginii nu urmează așadar un sens istoric determinat și, cu excepția jocului psihosocial al antagonismului generațiilor, evidențiat de Matore și Michaud, e cu neputință să prevezi momentul când regimul privilegiat de ambianța socială va fi năruit de regimul refulat, în al doilea rând, dacă există realmente o pedagogie socială a arhetipurilor, această pedagogie apare ipso facto - în numele atipicalității funciare a fiecărei reprezentări - ca secundară. A afirma o atare atipicalitate și-o atare universalitate a conținutului imaginar fundamental înseamnă pur și simplu a recunoaște posibilitatea de-a traduce un limbaj sau un mod de expresie uman într-altul, a recunoaște, cu alte cuvinte, legătura comprehensivă a conștiințelor dincolo de pedagogia mediului și de incidența momentului. Ca și caracterologia și psihologia tipologică, motivația istorică și socială nu oglindește ontologic existența plenară a resorturilor axiomatice ale Imaginarului. Derivațiile istorice și sociale, ca și derivațiile caracteriale sau sexuale, deși par că urmează decupajul structural al imaginarului în regimuri diferențiate, nu legitimează prin determinismul lor specific această libertate suverană pe care-o manifestă imaginația 389 omenească în puterea de-a alterna la același individ sau în aceeași societate regimurile imaginii și structurile lor. Fazele imaginației individuale sau modurile de expresie ale imaginației colective, posibilitățile de răsturnare arhetipală, de „convertire" de la un regim la altul, pun în evidență universalitatea și atipicalitatea, atât psihică cât și socială, a marilor arhetipuri pe care le-am clasificat în cursul acestui studiu. Odată ridicată ipoteca unui determinism particular care să reducă imaginarul la un simplu element secundar al gândirii umane în general, iar transcendentalitatea imaginarului în raport cu incidentele caracteriale și sociale fiind demonstrată, înainte de-a putea pomi la analizarea acestei funcții transcendentale, ne rămâne să elucidăm consecința psihică a funcției fantastice, adică să examinăm care e comprehensiunea acestei funcții în economia întregului psihism. 394 Vom relua studiul acestei funcții din chiar punctul în care Lacroze l-a lăsat în teza sa asupra Funcției imaginației. Această teză avea meritul că admitea fără discuție universalitatea imaginilor, întrucât admitea universalitatea funcției. Cu toate acestea, scrisă fără referință antropologică, ea suferă de defectul tezei sartriene: nu generalizează decât singularul, și anume modalitățile unei imaginații restrânse la ceea ce poate vehicula definiția introspectivă a imaginației. Nu trebuie să ne mirăm așadar văzând deopotrivă această funcție restrânsă ea 390 însăși la rolul destul de meschin pe care i-l atribuie în general gândirea filosofică franceză *65. Dar a restrânge nu înseamnă implicit a deforma? Mai întâi, teza lui Lacroze limitează imaginația la un singur regim *66: Regimul Diurn. Autismul și comportamentul schizoid ar fi „produsul natural" al funcției imaginative. Dar cine nu-și dă oare seama că a limita imaginația la acest aspect diairetic înseamnă a opta filosofic pentru teza clasică a imaginarului opus realului, și prin aceasta a subevalua „nirvana" fanteziilor *67? Noi am văzut, dimpotrivă, că funcția fantastică însoțește angajamentele cele mai concrete, modulează acțiunea estetică și socială a epileptoidului și, prin urmare, nu trebuie izgonită în prăvălia cu accesorii schizofrenice, în al doilea rând, concepția lui Lacroze în ceea ce privește funcția imaginației fiind prea restrânsă e în mod fatal prea vagă: înseamnă a relua, fără a Ie adăuga nimic, tezele lui Freud, Godet și Laforgue, după care imaginația e o pură compensație și are un „rol biologic" *68. Funcția de imaginare ar fi deci o dată în plus secundară, o simplă „poziție de repliere în caz de imposibilitate fizică sau de interdicție morală", iar simbolul s-ar reduce la un simplu fenomen de rușinoasă vicarianță *69. Dar cine nu realizează că această „evadare departe de aspra realitate" *70 rămâne foarte vagă dacă o rupem de imposibilitatea fundamentală, și anume de Moarte și de ireversibilitatea timpului, și dacă funcției fantastice nu-i restituim, după cum vom încerca s-o facem, propriile dimensiuni ontologice? În sfârșit, teza lui Lacroze e contradictorie: întrucât imaginația e izvor de bucurie, această bucurie e afirmată când ca rezultat al defulării „prospective" a tendințelor care nu mai sunt cenzurate și care „acționează" liber *71, când bucuria e rezultatul însuși al refulării *72. Ea ar fi atunci, destul de inexplicabil, amestecată cu angoasă, cu neliniște *73. Bucuria ar manifesta când triumful angoasei, când produsul angoasei. Ni se pare deci necesar să completăm studiul lui Lacroze, și pentru aceasta să nu restrângem a priori conceptul de imaginație. Lărgire a domeniului imaginar permisă tocmai de perspectiva antropologică. Putem din capul locului să afirmăm că funcția fantastică depășește mecanismul refulării așa cum îl concepe psihanaliza clasică. E greșită afirmația că „nu e simbolizat decât ce e refulat, numai ce e refulat are nevoie să fie simbolizat" *74. 396 Deoarece asta înseamnă a confunda fatalitățile împiedicării, ale cenzurii, cu domeniul inefabilei contingențe viitoare. Simbolul n-are misiunea „să împiedice" *75 o idee de-a atinge pragul luminos al conștiinței; el rezultă mai degrabă din neputința conștiinței semiologice, a semnului, de a exprima partea de fericire sau de angoasă pe care-o resimte conștiința totală în fața ineluctabilei instanțe a temporalității. Semantismul simbolului e creator. Teza refulării nu poate într-adevăr să explice creația artistică și bilanțul experienței religioase. Departe de-a fi 391 un rezultat al refulării, imaginea e un vehicul nesemiologic al bucuriei creatoare *76. Ne-am străduit, pe parcursul acestei lucrări, să arătăm că, departe de-a fi semiologie în care sensul, sau materia, e disociat de formă, imaginea simbolică e semantică: că sinteza ei, cu alte cuvinte, nu se desparte de conținutul ei, de mesajul ei. în vreme ce refularea reduce întotdeauna imaginea la un simplu semn al refulatului. Pentru Lacroze, ca pentru psihanaliza freudiană, ca pentru Sartre sau Barthes *77, imaginea e întotdeauna redusă la un semn îndoielnic și sărăcit. La Barthes putem sesiza cel mai bine ceea ce am putea numi eroarea semiologică: Barthes se străduie să degradeze mitul făcând din el un „sistem semiologic secund" *78 în raport cu limbajul. Or, tocmai această secondaritate o contestă antropologia: nici psihologia copilului, nici psihologia primitivului, nici analiza procesului de formare a imaginii la adultul civilizat nu îngăduie afirmația că simbolul ar fi secund în raport cu limbajul conceptual. Nimic, absolut nimic nu ne permite să spunem că sensul propriu primează"; cronologic, și cu atât mai mult ontologic, asupra sensului figurat. Terminologia lui Barthes e ea însăși șovăitoare, deoarece, voind cu tot dinadinsul să devalorizeze mitul în raport cu limbajul, nu se poate împiedica să scrie că mitul e un „metalimbaj", un „sistem semiologic mărit", mărturisind în cele din urmă că „mitul e prea bogat" *79. Pe de altă parte, în schema trasată de autor *80 a raporturilor dintre planul limbii și planul mitului, reiese logic că mitul e cel care înglobează „limbajul-obiect", care e, deci, categoria semiologică cea mai bogată întrucât adaugă limbajului. Dar nu de la acest artificiu schematic trebuie pornit, deoarece se află la baza hotărârii arbitrare de a reduce mitul la semiologic, ci de la analiza antropologică, care ne arată în mod peremptoriu că mitul e întotdeauna primul în toate sensurile acestui termen și că, departe de-a fi produsul vreunei refulări sau vreunei derivații oarecare, sensul figurat primează asupra sensului propriu. Vrând-nevrând, mitologia e prima nu numai în raport cu orice metafizică, dar și cu orice gândire obiectivă, iar metafizica și știința sunt tocmai ele produse ale refulării lirismului mitic *81. 396 Departe de-a fi un substitut devalorizat al asimilării în fața unei adaptări defectuoase, pe întreg parcursul acestui studiu simbolismul ne-a apărut drept constitutiv al unui acord, sau al unui echilibru - ceea ce am numit „traseu" - între dorințele imperative ale subiectului și somațiile ambianței obiective. Iar indignarea lui Barthes *82 față de „josnicia" mitului si de caracterul „dezgustător" al procedeului simbolic nu ajunge pentru a demonstra că natura mitică e „falsă" în raport cu o „natură" adevărată care ar constitui apanajul obiectului. Cine nu-și dă seama de altfel că atât cultul obiectivitătii, mai exact al obiectivismului, cât și valorificarea „refulării" 392 sunt legate de-un Weltanschauung care acordă prioritate naturii „în sine" obiective față de natura „pentru sine" subiectivă *83 întrucât până la urmă ceea ce ațâți gânditori moderni îi impută simbolului e „că e făcut pentru mine" *84. Iar această luare de poziție antimitică găsim, în ultimă instanță, că se situează în mod ciudat în regimul imaginației pentru care intimitatea eului e demnă de ură și căreia îi repugnă total concepția unei realități care să nu fie obiectivă, care, cu alte cuvinte, să nu fie distantă, separată de comprehensiunea care-o gândește. Dar putem afirma în prezent, mulțumită psihologiei contemporane, că nu există numai „adevăruri obiective" produse ale refulării și ale adaptării oarbe a eului la mediul său obiectiv. Există și „adevăruri subiective", adesea mai importante pentru funcționarea constitutivă a gândirii decât fenomenele. De aceea funcția fantastică nu trebuie denunțată ca „frauduloasă" si, așa cum excelent formulează Gusdorf *85: „Adevărul mitului e atestat de impresia globală de angajare pe care-o produce în noi... adevărul mitului ne reintegrează în totalitate, în virtutea unei funcții de recunoaștere ontologică". O minciună mai e oare minciună când poate fi calificată drept „vitală" *86? Dacă funcția fantastică depășește refularea și semiologia, si prin aceasta dacă ea nu e secundară în raport cu un oarecare departament al conținutului mintal, ci constituie acea „lume plenară căreia nici o semnificație nu-i este exclusă" *87, atunci nimic nu ne împiedică s-o vedem participând la întreaga activitate psihică, atât teoretică cât și practică. Din punct de vedere teoretic, într-adevăr, nu trebuie să ne mulțumim doar, cum face Auguste Comte, să atribuim imaginației un rol explicativ revolut, sau chiar, cum face Lacroze, să pretindem că „în fața progresului științei gândirea mitică nu suferă nici un recul; ea își schimbă pur și simplu obiectul..." întrucât aceste două afirmații minimalizează funcția fantastică excluzând-o de la demersul intelectual. Or, invenția e imaginație creatoare, după cum subliniază concis manualele noastre moderne de psihologie. Toată știința modernă, de la Descartes încoace, se bazează pe o dublă analogie: și anume că algebra e analoagă geometriei și că determinismele naturale sunt analoage proceselor matematice. 397 Nu vom stărui mai mult asupra rolului uriaș pe care-l joacă funcția fantastică în domeniul cercetării și al descoperirii. Se poate adăuga pur și simplu că întreaga cercetare obiectivă se face în jurul și împotriva funcției fantastice: imaginația e cea care dă impulsul, apoi - după cum a arătat Bachelard într-o lucrare fundamentală - aceeași imaginație slujește drept element contrastant antitetic și revelator pentru descifrarea obiectivă. Imaginația e în același timp sol și banderilă a științei. Bachelard, cu perspicacitatea-i obișnuită, își dă perfect de bine seama că demersul științific nu poate șterge, anihila imaginile gândite, dar pur și simplu face un efort pentru „a decolora" *88 metaforele inductoare ale cercetării, întrucât domeniul cercetării obiective e prin excelență domeniul refulării. Departe de-a fi un produs al refulării, mitul e cel care o declanșează întrucâtva în decursul procesului de „psihanaliză obiectivă", acordul Eului și al lumii în cadrul simbolului e cel care are nevoie să fie disociat, pentru ca conștiința să înregistreze pe cât posibil o lume „obiectivă", adică epurată de orice intenție asimilatoare, de orice umanism. Dar nu e mai puțin adevărat că, în pofida celor afirmate de Comte si Lacroze, imaginea stăruie în ideea obiectivă ca propria sa tinerețe. Iar purismul regimului științific al gândirii nu e decât ultima reducție semiologică a Regimului Diurn al imaginii. Nu numai că funcția fantastică participă la elaborarea conștiinței teoretice, dar, contrar credinței lui Lacroze *89, ea nu joacă în practică simplul rol al unui refugiu afectiv, ci e de fapt un auxiliar al acțiunii. Poate că nu, după cum crede Groos, în sensul că jocul e o inițiere a acțiunii, ci într-un mod mai profund pentru că întreaga cultură cu încărcătura ei de arhetipuri estetice, religioase și sociale e un cadru în care acțiunea se va desfășura. Dar orice cultură transmisă prin educație e un ansamblu de structuri fantastice. Mitul, scrie Gusdorf *90, „e păstrătorul valorilor fundamentale". Practica e mai întâi predată într-un mod teoretic extrem', sub formă de apologuri, de fabule, de pilde, de bucăți alese din literatură, din muzeu, din arheologie sau din viața oamenilor iluștri. Iar jocurile nu sunt decât o primă punere în practică 393 a miturilor, a legendelor si a basmelor. Dacă micuții europeni occidentali se joacă de-a cow-boy-n și de-a indienii, e pentru că o întreagă literatură de benzi ilustrate a îmbrăcat arhetipul luptei, veșmântul istoric și cultural al lui Buffalo Bill și al lui Ochi de Șoim. Pe de altă parte, după stadiul educativ, funcția fantastică joacă un rol direct în acțiune: nu se cunosc oare „opere de imaginație", și întreaga creație umană, până și cea mai utilitară, nu e oare întotdeauna aureolată de oarecare fantezie? în această „lume plenară" care e lumea umană creată de om, utilul și imaginativul sunt în mod inextricabil îmbinate; acesta e motivul pentru care colibele, palatele și templele nu sunt niște termitiere sau niște stupi, și pentru care imaginația creatoare împodobește cel mai mic ustensil, ca nu cumva geniul omului să se înstrăineze în el. 398 Astfel că începutul oricărei creații a spiritului uman, atât teoretice cât si practice, e guvernat de funcția fantastică. Această funcție fantastică ni se înfățișează ca universală nu numai prin extensiune, în întreaga speță umană, dar si prin comprehensiune: ea se află la rădăcina tuturor proceselor conștiinței, se vădește drept marca originară a spiritului. De aceea nimic nu ni se pare mai apropiat de această funcție ca vechea noțiune de intelect agent a lui Avicenna, îndreptar al cunoașterii pentru întreaga speță umană, principiu specific de universalitate și de 394 vocație transcendentă *91. De-acum putem trece la analiza filosofică a acestei primordiale funcții a spiritului. II. SPAȚIUL, FORMĂ APRIORICĂ A FANTASTICII Toți autorii care s-au aplecat asupra caracterelor imaginarului au fost frapați de caracterul nemijlocit și insolit al imaginii *92. Niciodată cubul perceput nu va fi atât de spontan cub ca un cub imaginat. Imaginația își ia zborul imediat în spațiu, iar săgeata imaginată de Zenon se perpetuează în afara cronometrajului existențial. Această promptitudine constituie; perfecțiunea esențială a obiectelor imaginate, iar „sărăcia lor esențială" este o preafericită absență a accidentului, în domeniul fantasticii pure, în vis, observatorii au fost întotdeauna surprinși de opoziția dintre caracterul fulgurant al viselor și procesul temporal lent al percepției *93. Așa cum punctul euclidian e fără dimensiune și într-o anumită măsură e în afara spațiului, imaginea se manifestă ca lipsită de armonici temporale, pe linia conceptului, prin racursiul pe care-l prezintă, dar mai netemporală decât conceptul, întrucât acesta mijlocește spontaneitatea imaginară printr-un efort selectiv, printr-o judecată care întârzie gândirea, evitând precipitarea. Imaginea, dimpotrivă, zămislește excesiv, în toate direcțiile, ignorând contradicțiile, un luxuriant „roi" de imagini. Asupra gândirii care raționează, ca și asupra gândirii care percepe, mai apasă încă mersul laborios al existenței, în vreme ce gândirea care imaginează e conștientă de faptul că e plină dintr-o dată și smulsă înlănțuirii timpului, în stările numite de „joasă tensiune", nu atât sentimentul realului e cel care se estompează, cât mai degrabă conștiința succesională a eului care nu mai controlează, adică nu mai înlănțuie preceptele *94 într-un continuum temporal. De aceea e greu de înțeles cum de asimilează Bergson această străfulgerare onirică sau fantastică cu durata concretă, de vreme ce „dezinteresarea" visului apare mai întâi ca o „amânare" *95 a timpului, iar în vise și în deliruri datul imediat este imaginea, nu durata, întrucât „simțul timpului" e „ca și suprimat" *96. 399 Bergson *97, se știe, îl acuză pe Kant de-a fi disociat între numen și fenomen și de-a fi plasat timpul de aceeași parte fenomenală ca și spațiul, considerându-l și pe el un mediu omogen. Și Bergson își încheie celebrul Eseu arătând cum, neglijând durata, Kant s-a privat de metafizică: „Problema libertății a izvorât dintr-o neînțelegere... ea își are originea în iluzia prin care succesiunea e confundată cu simultaneitatea, durata cu întinderea, calitatea cu cantitatea". 395 Bergson, deplasând cezura ontologică, reintegrează numenul sub forma duratei și separă cu grijă eul și durata sa concretă, realitate ontologică, de reprezentarea pragmatică orientată în întregime spre acțiunea asupra lumii. Cu toate acestea, dacă examinăm direct, nu prin prisma criticii bergsoniene, teza kantiană relativă la formele reprezentării, băgăm de seamă că Estetica transcendentală acordă și ea prioritate, cel puțin perceptiv, timpului din care face „condiția a priori a tuturor fenomenelor în general" *98. Desigur, criticismul refuză să acorde o realitate acestui timp care rămâne pur formal, dar nu e mai puțin paradoxal adevărat că pentru Kant ca și pentru Bergson timpul posedă o plusvaloare psihologică asupra spațiului. „Dat imediat" al conștiinței sau „condiție a priori a generalității fenomenelor" minimalizează în egală măsură spațiul în favoarea intuirii temporalității. Iar o critică a ontologismului duratei lui Bergson implică și o critică a privilegiului fenomenologic al timpului la Kant. Alquie *99 a arătat în mod just că dificultatea esențială a acestei durate ontologice bergsoniene e că este, fie „imposibil de gândit", fie că, dacă e gândită, nu mai e durată. Căci, pe de o parte, dacă o abandonăm în favoarea lirismului ontologic, această durată devine un insesizabil puzzle, fără o legătură a succesiunilor calitative, sau, după expresia lui Burloud, o vagă „hidrologie mintală" *100. Dacă, pe de altă parte, „îi subliniem unitatea, o vedem pierzându-se într-o imobilitate statică" *101 și ne putem atunci, pe bună dreptate, întreba dacă Bergson, numind durată realitatea conștiinței, n-a înțeles în mod disimulat acest verb „a dura" în accepția cea mai trivială dată de simțul comun în expresia „numai de-ar dura!", adică numai de-ar rămâne. Dar atunci unde e specificul duratei care e acela de a deveni și de a trece? Ajungem la acest paradox că durata bergsoniană, pentru că durează, nu mai e temporală! Și aceasta pentru că timpul, și actualizarea lui concretă, moartea, e propriu-zis cu neputință de gândit; și departe de-a se cofunda cu realitatea psihică, temporalitatea nu e decât neantul ei. „A trăi timpul, cum scrie un psihanalist, înseamnă a muri din pricina lui" *102. Până la urmă, analiza bergsoniană a duratei se întoarce împotriva ei însăși, pentru că Bergson o definește drept un anti-destin; „timpul e însăși ezitarea" *103 care îngăduie blocarea determinismului fatal. Dar atunci se mai poate oare numi „durată" ceea ce are tocmai scopul de-a suspenda zborul rapace și orb al destinului? Nu se face oare o confuzie între „a dura" și „a fi", între a exista în timp și a fi dincolo de timp, nu e oare vorba de-o confuzie între inteligența sau vicleniile lui Ulise și peripețiile oarbe ale Odiseii! Mai mult, însuși Bergson folosește drept calificativ verbal al vieții termenul de „a întârzia" *104, în opoziție cu inexorabila devenire materială. Viața are drept misiune să „întârzie" pierderea de energie; prin această amânare a morții ea e vestitoarea libertății. Astfel că în cadrul filosofici bergsoniene realitatea își schimbă tabăra; departe de-a se defini 396 drept scurgere, ea e în mod ineluctabil însăși forța de oprire. Evoluția se manifestă creatoare când încetează să evolueze *105. Libertatea e un repaos, lux suprem care zădărnicește destinul. Valoarea se situează în explozia devenirii. Ordinea voinței, a „vitalului", care se opune inerției si automatismului, nu e decât forța de-a opri, forța de-a lua în considerare, în contrapunct cu destinul, alte posibilități decât cele automat înlănțuite de determinismul material. Această întoarcere la esențial, dincolo de-un punct de plecare temporal sau existențial, o regăsim prin intermediul unei gândiri ca aceea a lui Gusdorf *106, care confundă în limbajul său scurgerea timpului cu libertatea de reversibilitate pe care-o acordă reprezentarea. Când scrie: „Timpul constituie un ansamblu de imagini, de situații a căror eficiență se păstrează în afara (sublinierea noastră) evenimentului actual care le-a dat naștere", cine nu vede oare că verbul „a păstra", ca la Bergson verbul „a întârzia", sau chiar „a dura", emasculează sumbra putere a lui Cronos? Și Gusdorf confundă, ca si Bergson, facultatea de-a proiecta imagini și de „a întruchipa" destinul, adică de „a dura" în afara determinismului temporal, cu însăși evanescența cronică. Căci atunci când scrie *107: „Timpul omului e posibilitatea pe care o are de a-și povesti trecutul și de a-și premedita viitorul, ca și de a-și romanța actualitatea...", cine nu vede oare că e vorba de-un abuz și de-o pervertire a temporalității? Cine nu vede oare că „a povesti", „a premedita", „a romanța" sunt activități supuse funcției fantastice și care scapă tocmai devenirii fatale? Așadar funcția fantastică prin caracterul ei de nemijlocire, de sărăcire existențială ne apare ca incompatibilă cu așa-zisa intuire a duratei, cu medierea devenirii. Evident că teza lui Bergson încearcă o subtilă respingere a acestei incompatibilități: anume că imaginarul ține într-adevăr de domeniul timpului pentru că ține de domeniul memoriei. 401 Această teză *108, care făcea ca „dezinteresului" să-i urmeze conținutul memoriei totale, era schițată încă din Le Rire, dar vestita lucrare Matiere et Memoire e cea care, dintr-o lovitură, resoarbe imaginea și spiritul în memorie și în intuirea duratei, memoria ar fi actul de rezistență al duratei față de materia pur spațială și intelectuală. Memoria și imaginea ținând de durată și de spirit se opun inteligenței și materiei ținând de spațiu, în sfârșit, în celebra expunere a teoriei fabulației, Bergson, nemai preocupându-se de memorie la care a redus inițial imaginația, face din „ficțiune" „contraponderea" firească a inteligenței, vicarul elanului vital și al instinctului eclipsat de inteligență: „reacție a naturii contra puterii dizolvante a inteligenței" *109. Această teză generală e clădită pe o dublă eroare: mai întâi pe eroarea care asimilează „memoria" cu o intuire a duratei, apoi pe eroarea care taie în două reprezentarea și conștiința în general și minimalizează „inteligența" în dauna intuiției mnezice sau fabulatoare. Dimpotrivă, memoria e cea care se resoarbe în funcția fantastică, și nu invers. Memoria, departe de a fi o intuire a timpului, scapă acestuia din urmă în triumful unui timp „regăsit", deci negat. Experiența proustiană a „timpului regăsit" ni se pare o radicală contrazicere a tezei „existențialiste" a lui Bergson *110. Crezând că reintegrează un timp pierdut, Proust a recreat o veșnicie regăsită. Această „forță de perenitate", de care scriitorul e pe deplin conștient, se regăsește la toți marii autori *111. Iar faimoasa problemă a existenței unei „memorii afective" nu înseamnă altceva decât această posibilitate de sinteză între o reprezentare reviviscentă, spălată de afectivitatea ei existențială originară, și afectivitatea prezentă. Amintirea cea mai funestă e dezamorsată de virulența ei existențială și poate intra astfel într-un ansamblu original, fruct al unei creații. Departe de-a fi la cheremul timpului memoria îngăduie o dublare a clipelor, și o dedublare a prezentului; ea acordă o densitate neuzitată mohorâtei și fatalei scurgeri a devenirii și asigură în fluctuațiile destinului supraviețuirea și perenitatea unei substanțe. Ceea ce face ca regretul să fie întotdeauna pătruns de oarecare desfătare și să atingă mai curând sau mai târziu pragul remușcărilor. întrucât memoria, permițând revenirea asupra trecutului, autorizează în parte repararea vitregiilor timpului. Memoria e realmente de domeniul fantasticului, deoarece orânduiește estetic amintirea, în aceasta constă „aureola" estetică care împodobește copilăria, copilăria fiind întotdeauna și pretutindeni amintire a 397 copilăriei, fiind arhetip al ființei eufemice, care ignoră moartea, pentru că fiecare dintre noi a fost copil mai înainte de-a fi om matur... Nici măcar copilăria obiectiv nefericită sau tristă a unui Gorki sau a unui Stendhal nu se poate sustrage farmecului eufemizant al funcției fantastice. Nostalgia experienței din anii copilăriei e consubstanțială nostalgiei existenței, în vreme ce copilăria e obiectiv anestezică *112, pentru că n-are nevoie să facă apel la artă pentru a se opune unui destin muritor de care n-are cunoștință, orice amintire din copilărie, prin dubla-i putere a prestigiului pe care-l conferă lipsa de griji primordială, pe de o parte, iar pe de alta a memoriei, e din capul locului operă de artă. 402 Dar dacă memoria are într-adevăr caracterul fundamental al imaginarului, care e de-a fi eufemism, ea e totodată, datorită chiar acestui fapt, anti-destin și se ridică împotriva timpului. Faimoasa regulă dublă a continuității și a regresiunii pe care psihanaliza *113 a scos-o în evidență, nu numai că dezvăluie mecanismele subalterne ale refulării, dar, după cum a presimțit Rank, explică totodată integral reprezentarea, și mai ales organizează memoria. Suntem cu toții niște arierați afectivi într-o privință: faptul de „a veni pe lume" e în mod obligatoriu o obliterație funcțională, și dacă pedagogia primilor ani ai copilăriei poate avea o influență formală asupra simbolismelor mentalității de bază, nu e mai puțin adevărat ca 398 incidentul nașterii și fenomenul memoriei este ineluctabil atât pentru marchizian, cât si pentru parizian sau trobriandez *114. Reflexologia memoriei vine să confirme deopotrivă teza psihanalitică și să se supună grandioasei teorii a Reminiscenței *115. Memoria e putere de organizare a unui întreg plecând de la un fragment trăit, precum mica madlenă din Temps perdu. Această putere reflexogenă ar fi puterea generală a vieții; viața nu e devenire oarbă, ea e putere de reacție, de întoarcere. Organizarea care face ca o parte să devină „dominantă" în raport cu un întreg e într-adevăr negarea puterii de echivalență ireversibilă care e timpul. Memoria - ca si imaginea - e această magie vicariantă prin care un fragment existențial poate rezuma și simboliza totalitatea timpului regăsit. Și reflexul - schiță îndeajuns de sumară a memoriei - procedează prin ceea ce psihanaliștii ar numi „legea deplasării simple" *116, în care un stimul secundar dezlănțuie redintegrația și, în felul acesta, ocupă un loc preponderent în câmpul motivațiilor. De aceea eram îndreptățiți să ne inspirăm metodologic din reflexologie spre a stabili un plan clasificator al arhetipurilor. Actul reflex e din punct de vedere ontologic schița acestui refuz fundamental al morții și anunță spiritul *117. Departe de-a pleda pentru timp, memoria, ca și imaginarul, se ridică împotriva fețelor timpului și asigură ființei, în pofida disoluției devenirii, continuitatea conștiinței si posibilitatea de-a reveni, de-a regresa, dincolo de necesitățile , destinului. Tocmai acest regret, grefat pe cea mai profundă și mai îndepărtată latură a făpturii noastre, ne motivează toate reprezentările si folosește prilejul tuturor absențelor temporali tații pentru a face să se dezvolte în noi, cu ajutorul imaginilor micilor noastre experiențe moarte, însăși întruchiparea speranței noastre esențiale. 403 Motiv pentru care teza bergsoniană a dublei asimilări a fabulației de către memorie și a acelei „gândiri" autentice de către intuirea duratei concrete nu poate fi acceptată, împotriva neantului temporal se ridică" întreaga reprezentare, și în special reprezentarea în toată puritatea ei de anti-destin: funcția fantastică față de care memoria nu e decât o incidență *118. Vocația spiritului e insubordonarea față de existență și față de moarte, iar funcția fantastică se manifestă ca model al acestei revolte. Bergson pare să fi observat acest caracter fundamental al funcției fantastice când corijează formula inadecvată: fabulația e „o reacție a naturii contra puterii dizolvante a inteligenței" *119, prin acest complement care-i răstoarnă sensul antiintelectualist: „o reacție defensivă a naturii contra reprezentării, de către inteligență, a inevitabilității morții" *120. Or, acest adaos răstoarnă pe bună dreptate întreaga doctrină bergsoniană a privilegiului ontologic al timpului: căci fabulația fiind totodată reprezentare, nu reprezentarea e eronată în sine, ci teribilul verdict 399 pe care-l atrage asupra sa intuirea timpului. Și „datul imediat" din ultima lucrare a lui Bergson nu mai e cel din primul Eseu, de vreme ce „originea primă nu mai e spaima, ci o asigurare contra spaimei" *121. Datul imediat mai degrabă decât o intuire a desfășurării temporale e „...această reacție defensivă a naturii împotriva unei descurajări... această reacție suscită în cadrul inteligenței însăși imagini și idei care țin în frâu reprezentarea deprimantă sau care o împiedică să se actualizeze" *122, în această concluzie, Bergson arată admirabil că „fabulația" se află dincolo de-o refulare vulgară: ea e salvgardare esențială. Dar totodată la începutul ontologic al aventurii spirituale ceea ce găsim nu e devenirea fatală, ci negarea ei: și anume funcția fantastică. La baza conștiinței se află această „fascinație" *123 care depășește cu mult simpla aventură mortală și stăvilește alienarea spiritului într-o acomodare obiectivă. Tocmai această fascinație, estetică, religioasă, onirică sau patologică, am văzut-o acționând universal si transcendental în fiecare capitol al acestei lucrări. Desigur imaginea e, într-adevăr, constituită dintr-un „act negativ" *124, dar acest negativ e o putere suverană a libertății spiritului, nu e decât o negare spirituală, o respingere totală a neantului existențial care e timpul și a alienării disperate în „sensul propriu" obiectiv. Sensul suprem al funcției fantastice, care se împotrivește destinului, muritor, e deci eufemismul. Există, cu alte cuvinte, în om o forță de ' îmbunătățire a lumii. Dar această îmbunătățire nu e vreo deșartă speculație „obiectivă", întrucât realitatea care se manifestă la nivelul său e creația, transformarea lumii morții si a lucrurilor în cea a asimilării adevărului si vieții. 404 Toți cei care s-au aplecat în mod antropologic, adică în același timp cu smerenie științifică și lărgime de orizont poetic, asupra domeniului imaginarului sunt de acord în a recunoaște imaginației, în toate manifestările ei: religioase și mitice, literare și estetice, acea forță cu-adevărat metafizică de-a se ridica împotriva „putregaiului" *125 care e Moartea și Destinul. Malraux *126 e cel care într-o carte definește arta plastică drept un „Anti-destin" și într-o altă carte arată cum imaginarul emigrează încet-încet din străfundurile sacrului în aureola divinului, apoi se metamorfozează din ce în ce până la mercantilizarea profană a artei pentru artă și, în sfârșit, instituie marele muzeu imaginar al artei întru cinstirea omului, în special etnologia *127 e de acord să vadă în traseul care se întinde de la mitul sacru la arta profană, trecând prin masca rituală și magică, aceeași mișcare a spiritului în opoziție cu descompunerea profanatoare a devenirii și a morții. Nimeni mai bine ca Griaule, în concluziile magistralei sale lucrări despre măștile dogone, n-a arătat această fraternitate care leagă mitul de arta cea mai puțin sacră cu putință, „de opera comică" *128. Mitul mai întâi, 400 care „formează armătura cunoștințelor religioase" și care se degradează în legende, basme și fabule, invocă funcționarea unui ordin de unde moartea este exclusă și, de cum își face apariția „neorânduiala" morții, mitul nu mai e decât expunerea metodei urmate... de oameni spre a restabili ordinea în măsura posibilului și a limita efectele morții. El conține așadar în sine un principiu de apărare și de conservare pe care-l comunică ritului" *129. într-adevăr, ritualul, fie că e cel al marii sărbători ciclice Sigui a dogonilor sau cel al funeraliilor și al încheierii doliului, ca și ritualul sacrificial al vechilor mexicani, are drept unic rol să domesticească timpul și moartea și să asigure în timp, atât indivizilor, cât și societății, perenitatea și speranța *130. Dar același lucru e valabil pentru toate activitățile estetice: de la cosmetică la teatru, trecând prin coregrafie, sculptarea măștilor și ("pictură. Măștile „sunt în avangarda apărării împotriva morții" *131, după care se laicizează și devin un sprijin al emoției estetice pure. Tocmai în această trecere de la religios la estetic se situează magia și ritualul său imitativ și de dublare a lumii: inițial marea mască e o imitație (Biblie) imputrescibilă a strămoșului *132. Abia când imaginația magică își pierde „caracterul ei operațional" *133, se convertește în estetică. Masca și dansul fiind niște reprezentări figurative, în timp ce ritmul și pictura sunt deja de ordinul semnului *134, în sfârșit, măștile și dansurile se degradează în pure reprezentări „de operă comică" *135. Dar cine nu vede oare că acest inventar al imaginarului, de la marele mit sacru la emoția estetică pur laică, este axat în întregime pe fundamentala sa inspirație care e de-a scăpa de moarte și de vicisitudinile timpului? 406 De aceea ne putem însuși acea concluzie pe care Griaule o aplică unei modeste populații de la cotul Nigerului: „Dar chiar de n-ar mai rămâne pe aceste platouri decât niște măști golite de sens, niște picturi neînțelese si niște dansuri lipsite de obiect, nu e mai puțin cert că, la acest popor, îndărătul tuturor acestor forme și tuturor acestor ritmuri, stă cuibărită voința lui de-a dăinui, voință care-i vine în clipa când, după spusele lui, ia cunoștință de descompunerea adusă de moarte. Și pecetea pe care-o va fi pus Awa *136 pe aceste forme și aceste ritmuri va fi încă o dovadă că, de la obârșie, arta dogonilor e o luptă împotriva putrefacției" *137. O luptă\ împotriva putrefacției, un exorcism al morții și al descompunerii temporale,, astfel ne apare într-adevăr, în ansamblul ei, funcția eufemistică ai imaginației. Mai înainte de a trece în revistă categoriile acestei funcții eufemistice, ne rămâne să deducem din ceea ce precede forma apriorică a oricărei eufemizări. Dacă durata nu mai e datul imediat al substanței ontologice, dacă timpul nu mai e condiția apriorică a tuturor problemelor în general - deoarece simbolul ei scapă - nu mai rămâne decât 401 a desemna spațiul ca „sensorium" general al funcției fantastice. Această fabulație, acest izvor inepuizabil „de idei și imagini" e, după propria mărturie a lui Bergson *138, simbolizat de spațiu, „simbol al tendinței plăsmuitoare de inteligență umană", „imagine pur mentală" evident, dar, în ceea ce ne privește, vom lua această expresie în sens literal: nu există intuire decât de imagini, în cadrul spațiului, locul imaginației noastre. Motiv profund pentru care imaginația umană e modelată de către dezvoltarea percepției vizuale, apoi de auz și de limbaj, mijloacele noastre de înțelegere și de asimilare la distanță" *139, în această reducție eufemistică a distanțării sunt conținute calitățile spațiului. Mai trebuie desigur să stabilim semnificația termenului de spațiu. Fizica contemporană și epistemologii sunt de acord în a recunoaște că Immanuel Kant nu descrie, sub numele de spațiu, spațiul algebrizat al fizicii - care ar fi un hiperspațiu riemannian care anexează timpul ca parametru -, ci un spațiu psihologic, care nu e altceva decât spațiul euclidian. Desigur epistemologia, mai interesată de obiectivitate decât de structurile asimilatoare ale gândirii, se mulțumește cu oarecare ușurință să restrângă spațiul euclidian la o aproximație de primă instanță a hiper-spațiilor. Epistemologia contemporană e totuși perfect conștientă de hiatusul care există între spațiul euclidian și cel al experienței fizice: deja Leibniz - cu mult înaintea lui Einstein - îi obiecta lui Descartes că nici o experiență fizică nu poate oferi în mod obiectiv omogenitatea, similitudinea și absența antitipiei *140. Și Kant era într-adevăr nevoit să facă din acest spațiu un a priori formal al experienței... Hiper-spațiul fizicii, adică spațiul obiectiv „psihanaliza!", nu mai e nici euclidian, nici kantian. Dar spațiul euclidian nemaifiind funcțional „fizic", adică obiectiv, devine un a priori a altceva decât al experienței. Nu că percepția elementară îi scapă, dar percepția ține deja pe jumătate de domeniul subiectivității. Spațiul devine forma apriorică a puterii eufemistice a gândirii, e locul întruchipărilor întrucât e simbolul operator al distanței stăpânite. Toți cei care s-au preocupat de problema imaginii au remarcat prioritatea formală a ceea ce am putea numi, dacă rezervăm numele de spațiu micii geneze perceptive, un super-spațiu obiectiv. Sartre *141 recunoaște că spațiul imaginar are un „caracter mult mai calitativ decât întinderea percepției: orice determinare spațială a unui obiect în imagine se prezintă ca o proprietate absolută..." Spațiul devine atunci superlativ și părăsește domeniul indiferentei „localizări" spre a angaja imaginea în „aparență" *142. Această disociere între un „spațiu perceptiv" și un „spațiu reprezentativ" e și concluzia studiului foarte dens al lui Piaget *143. Spațiul reprezentativ apare cu funcția simbolică. Acest spațiu ar fi legat de acțiune, deoarece „reprezentarea spațială e o acțiune interiorizată", în sfârșit, observația lui Sartre concordă cu concluziile examenului patografic când declară *144: „Am putea chiar anticipa că acest spațiu imaginar e mai euclidian (sublinierea noastră) decât spațiul perceptiv, căci în caz de delir, de vis sau de psihoză, elementul topografic și perspectiv e cel suprimat si înlocuit cu o omogenitate nelimitată, fără profunzime și fără legi, fără planuri succesive conform celei de-a treia dimensiuni..." Vom reveni ceva mai încolo asupra acestei constatări capitale; să reținem deocamdată că acest super-spațiu euclidian e în anumită privință un spațiu iconografic pur, pe care nici o deformare fizică, deci temporală, n-o atinge și în care obiectele se deplasează liber fără a suferi constrângerea perspectivă *145. Bachelard a consacrat o întreagă carte unor strălucite variațiuni pe tema acestui „spațiu poetic" care „detemporalizează" timpul și definește, așa cum bine a observat Leibniz, un „coexistențialism" în care prioritățile distanței temporale se șterg și în care „orizontul are tot atâta existență cât și centrul" *146. Și după ce aduce o critică memoriei bergsoniene, care nu e decât o imaginație timidă pe treptele gândirii abstracte, Bachelard "rezumă admirabil descrierea formei fantasticii când scrie *147: „Credem uneori că ne cunoaștem în timp, în vreme ce nu cunoaștem decât un șir de fixații în niște spații ale stabilității Ființei, a unei ființe care nu vrea să se scurgă, care, chiar în trecut când se duce în căutarea timpului pierdut, vrea să suspende zborul timpului, în cele o mie de alveole ale sale spațiul ține un timp comprimat. 407 La aceasta servește spațiul". Spațiul servește la aceasta pentru că funcția fantastică nu e decât 402 aceasta, rezervă nesfârșită de veșnicie împotriva timpului. Ceea ce-l determină pe un psihanalist să scrie: „Spațiul e prietenul nostru", „atmosfera noastră" spirituală, în vreme ce timpul „consumă" *148. Astfel că forma apriorică a eufemismului e spațiul euclidian, „prietenul nostru", care atât de ușor face abstracție de încercarea perceptivă și temporală. E necesar acum să examinăm care sunt proprietățile acestui spațiu fantastic. Piaget *149 a disociat o triplă etajare ontogenetică în reprezentarea spațiului: ar exista mai întâi o reprezentare a unor „grupuri" de lucruri, ceea ce ar constitui „raporturile topologice elementare", ar urma apoi coordonarea acestor date topologice fragmentare în „relații de ansamblu" sau „relații proiective elementare", „topologicul procedând din aproape în aproape, fără sistem de referință, în vreme ce proiectivul se referă la punctele de vedere coordonate", în sfârșit, ar veni „spațiul euclidian propriu-zis", care face să intervină similitudinea. Or, această triplă etajare a spațiului ni se pare prefigurată în cele trei proprietăți ale spațiului fantastic așa cum le putem induce din studiul nostru structural: topologia, relațiile proiective, similitudinea nu sunt decât trei aspecte perceptive și genetice ale ocularității, profunzimii și ubicuității imaginii. Trebuie să subliniem mai întâi, o dată cu Binswanger *150 ocularitatea celor mai importante dintre reprezentările noastre. Imagini și arhetipuri au drept atlas senzorial de predilecție 403 atlasul vizual. Totul se petrece ca și cum obiectul ne-ar parveni prin intermediul unei mescalinizări naturale *151. Cum mescalina transformă atlasul auditiv în atlas vizual, există în noi o aptitudine firească de a traduce orice senzație si orice urmă perceptivă în teme vizuale. „Ocularitatea" are darul să lumineze toate excitațiile senzoriale și conceptele. Fapt indicat de terminologia vizuală a artelor muzicale: înălțime, volum, măsură, crescendo nu fac decât să exprime, prin intermediul imaginației muzicale, caracterul topologic funciar al oricărei imagini. Simetria, această virtute de explorare vizuală, se află la baza fugii, a armoniei ca și a muzicii seriale. Stravinsky mărturisește că are „o aptitudine deosebit de vie pentru acest fel de topografie muzicală" *152. E și motivul pentru care orice expresie iconografică, chiar cea mai „realistă", se îndreaptă inevitabil spre domeniul imaginarului *153. Faptul de-a vedea și de-a oferi vederii e pe linia unei poetici. 408 E ceea ce dovedește arta fotografică: „obiectivul" aparatului fotografic, fiind un punct de vedere, nu e niciodată obiectiv. Contemplarea lumii înseamnă deja transformarea obiectului. Ocularitatea e așadar cu-adevărat o calitate elementară a formei apriorice a fantasticii. Al doilea caracter al imaginii e faimoasa „profunzime". Dar să ne înțelegem bine asupra acestui cuvânt, care trebuie luat în sensul lui cel mai larg și cvasi-moral, adică mai mult fizic decât literal geometric, întrucât profunzimea perspectivă a geometriei și a picturii occidentale nu e decât un caz particular și materializat al unei ierarhii spontane a figurilor. Nimic nu e mai semnificativ decât exemplul picturii: cu tot caracterul funcțional plat al celor două dimensiuni ale tabloului, e recreată spontan o a treia dimensiune, nu numai datorită procedeelor occidentale ale trompe ale trompe l' reil -ului *154, ci și printr-un simplu decalaj de valori sau de culori care provoacă „răsucirea" unei suprafețe obiective plate, dar mai ales în desenul și pictura omului primitiv, a copilului, a Egiptului antic, imaginația le reconstituie spontan profunzimea în vreme ce figurile se suprapun vertical pe suprafața tabloului. Motiv esențial pentru care toate școlile de pictură - cu excepția celei din Renaștere - își manifestă disprețul față de „artificiile" perspectivei geometrice, știind bine că cea de-a treia dimensiune este un factor imaginar acordat suplimentar oricărei figuri *155. Orice spațiu „gândit" comportă în el însuși stăpânirea distanței, care, scoasă din timp, spontan și global înregistrată, devine „dimensiune" în care succesiunea distanței se estompează în folosul simultaneității dimensiunilor. Putem, pare-se, să renunțăm la atât de celebra pseudoproblemă care constă în întrebarea: ce senzație ne provoacă profunzimea? întrucât profunzimea nu e calitativ deosebită de suprafață deoarece ochiul se „lasă înșelat". Dar ea e distinctă, temporal pentru efort și algebric pentru concept, în mod global cele trei dimensiuni sunt date în cadrul imaginii. Așa 404 cum nici un psiholog nu-și pune întrebarea de unde vine prima sau a doua dimensiune, nu trebuie să ne întrebăm nici asupra originii celei de-a treia. Timpul si așteptarea sunt cele care transformă această dimensiune în distanță privilegiată, dar inițial pentru imaginar, ca si pentru viață, pentru puișorul de găină care-și sparge coaja și dă fuga la viermișori, spațiul se înfățișează dintru început cu cele trei dimensiuni ale sale. Spațiul e constituțional o invitație la profunzime, la marea călătorie. Copilul care întinde brațele spre lună are în mod spontan conștiința acestei profunzimi în vârful degetelor, și e mirat doar de faptul că nu atinge imediat luna: îl decepționează substanța timpului, nu profunzimea spațiului. Deoarece imaginea, ca și viața, nu se învață: se manifestă. „Relația de ansamblu" a fragmentelor topologice e legată de însăși conceperea acestor fragmente ca plurale, de actul sintetic al oricărei gândiri manifeste. 409 În sfârșit, cel de-al treilea caracter al imaginii e ubicuitatea sa față de întinderea perceptivă, e omogenitatea spațiului euclidian. Am subliniat deseori *156 această proprietate pe care o are imaginea de-a nu fi afectată de situația fizică sau geografică: locul simbolului e plenar. Indiferent ce pom, indiferent ce casă poate deveni centrul lumii. Pe istoricul religiilor *157 l-a frapat puterea de repetare a ceea ce el numește „spațiul transcendent" sau „timpul mitic". Să menționăm însă că acest ultim termen e abuziv: a repeta înseamnă a nega timpul, și e vorba într-adevăr îndeosebi de un „non-timp" mitic. Această facultate de repetare, de „dublare", acest sincronism al mitului *158, dacă e străin de un spațiu fizic, constituie în schimb fundamentala calitate a spațiului euclidian, în care omogenitatea asigură deplasarea instantanee a figurilor, ubicuitatea prin similitudine. Mai mult, așa cum omogenitatea nu fixează nici o limită extinderii sau reducerii infinite a figurilor, tot așa am verificat în repetate rânduri acea putere de „gulliverizare" sau de „gigantizare" a imaginii. Și această facultate de identificare a gândirii mele - cea care-mi îngăduie să denumesc și să recunosc, de pildă, triunghiul isoscel - pare într-adevăr derivată din acea primă putere de-a păstra imaginile într-un loc din afara timpului, unde instantaneitatea deplasărilor e permisă, fără ca obiectul să îmbătrânească sau să se schimbe. Bachelard, reluând teza lui Reiser *159, a arătat în mod just că logica identității e strâns legată de teoria euclidiană a spațiului. Principiul identității are o formă pur euclidiană bazată pe particularitățile unei astfel de geometrii: grupul deplasărilor și grupul similitudinilor. Fie-ne îngăduit o dată în plus să inversăm termenii problemei: omogenitatea spațiului își are originea în voința ontologică de identitate, în dorința de-a transcendentaliza timpul și de-a eufemiza schimbarea într-o deplasare pură, care nici nu durează, nici nu afectează. Și Bachelard a arătat just, în opoziție cu Meyerson, că această vocație de identitate era mai 405 curând vocație a subiectului gânditor decât imperativ dictat de obiect. Ne vom îngădui cu toate acestea să criticăm într-o privință esențială teza lui Bachelard și a lui Reiser *160: când aceștia afirmă că principiul de excludere e legat la rândul lui de Weltanschauung-ul euclidian. Putem constata nu numai că în geometria euclidiană similitudinile și egalitățile sunt niște ubicuități formalizate, dar și că tautologia din care decurge identitatea permite dimpotrivă toate ambiguitățile *161. Experiența de antitipie, pe care-o ratifică principiul aristotelic de excluziune, e extrinsecă experienței imaginare. Dar mai ales această derivație a excluziunii pornind de la omogenitatea euclidiană n-ar permite înțelegerea a două dintre caracterele fundamentale ale fantasticii, corolare ale ubicuității: participarea și ambivalența reprezentărilor imaginare. 410 S-a remarcat de atâtea ori, și Levy-Bruhl *162 și-a consacrat o parte majoră a talentului său spre a o sublinia, felul în care reprezentarea umană acționează întotdeauna „în același timp și sub același raport" pe două registre, că e întrucâtva mitică fără ca pentru aceasta să fie mistificatoare, fără să piardă adică sensul necesităților și al semnificațiilor temporale. Pentru primitiv, stâlpul central al locuinței e bârnă de construcție și în același timp sanctuar al duhurilor strămoșești, și fiecare stâlp e sanctuarul, în felul acesta se constată ambivalența reprezentării stâlpului și participarea la o substanță sacră comună de obiecte îndepărtate în timp sau de locul geografic. Or această modalitate a reprezentării e absolut străină întregii logici bivalente a discursului aristotelic. Timpul, numai timpul e cel care transformă principiul de identitate în „riscul unei primejdii", risc iremediabil al greșelii și al contradicției. Pentru o gândire atemporală, totul e întotdeauna gândit în cadrul simultaneității și al antagonismului, in illo tempore, „în același timp si sub același raport". Timpul apare ca însăși prelungirea identității în noncontradicție. Spațiul e factor de participare și de ambivalență. Bleuler *163, creatorul conceptului de ambivalență și primul său observator metodic, remarcă într-adevăr că starea de conștiință pragmatică, de interes temporal, nu face decât să disocieze ambivalența: „Omului normal îi place trandafirul în pofida spinilor... uneori la schizofrenic cele două semne afective se manifestă alternativ (sublinierea noastră) în mod caleidoscopic...". Dar în stări de intensă imaginație, când reprezentarea e cu-adevărat dezinteresată, cele două afecte se manifestă simultan: bolnavului „îi place trandafirul pentru frumusețea lui, dar îl urăște totodată din pricina spinilor lui". Așadar timpul și numai timpul e cel care introduce încet-încet o diferențiere exclusivă în reprezentarea așa zis „normală", reprezentarea pură fiind de domeniul simultaneității - deci al ambivalenței - și intermediară a domeniului alternanței. Această analiză bleuleriană e capitală. 406 Nu numai întrucât implică constatarea că spațiul e forma imaginarului și că explică ambivalența, dar și, mai ales, așa cum vom vedea îndată, pentru că disociază trei categorii de eufemizare: cea a lui în pofida sau cea a lui împotriva, cea a alternativei și în sfârșit cea a simultaneității. Ne vom opri acum la această analiză a fantasticii. Mai înainte, putem trage concluzia acestui capitol afirmând că spațiul fantastic și cele trei calități ale sale: oculari țațe, profunzime, ubicuitate, de care depinde ambivalența, constituie forma apriorică adinei funcții a cărei rațiune de-a fi este eufemismul. Funcția fantastică e așadar funcția Speranței. 411 Ne rămâne acum să rezumăm, în lumina studiului structural al primelor două cărți, categoriile funcționale ale acestui eufetftism, înseși modalitățile activității fantastice a spiritului. III. SCHEMATISMUL TRANSCENDENTAL AL EUFEMISMULUI Dacă spațiul pare într-adevăr a fi forma apriorică în care se înscrie orice traseu imaginar, categoriile fantasticii nu sunt atunci altceva decât structurile imaginației pe care le-am studiat și care se integrează în acest spațiu, conferindu-i dimensiunile afective: elevație si dihotomie transcendentă, inversare și profunzime intimă, în sfârșit, putere nesfârșită de repetare. Până la urmă orice proces imaginar, chiar nuanțat, ca mitul, cu veleitățile discursului, se absoarbe în ultimă analiză într-o tipologie fantastică ale cărei mari scheme și arhetipuri constitutive de structuri formează punctele cardinale. Orice mitologie, precum orice studiu al imaginației, năzuiește mai devreme sau mai târziu către o „geografie" legendară, escatologică sau_ infernală. Dacă fantastica lume de dincolo pierde noțiunea timpului, ea o" supradetermină pe cea a spațiului, împovărând-o cu polarizări calitative, Studiul pe care l-am încheiat urmând sensul traseului reflexologie-sociologie poate fi la fel de bine conceput, după cum au încercat s-o facă Soustelle și Halbwachs *164, ca urmând traseul invers, sociologie-psihologie, fără a contrazice prin aceasta concluziile la care am ajuns. Intr-un fel sau altul se descrie un soi de joc totodată spațial și calitativ, ceea ce ne-a autorizat să intitulăm părțile cuprinzătoare ale lucrării noastre cu termeni împrumutați de la simbolica jocului de Tarat. Bipartite, tripartite, cvadripartite și cvintupte, punctele cardinale ale spațiului acoperă pe deplin marile clasificări simbolice ale Regimurilor imaginii și ale structurilor lor. Subdiviziuni" metodologice pe care-o instituiam la începutul acestei lucrări *165 suprapune o 407 subdiviziune geografică și fantastică pe care Granet pentru China *166 și Soustelle pentru vechiul Mexic le-au evidențiat excelent. Ultimul de pildă *167 arată, mai întâi, că spațiul fantastic se împarte în două mari doirienii antagoniste: Estul, orient al luminii renăscute și biruitoare, opus Vestului, tărâm al misterului, al declinului. Aceste domenii sunt la rândul dublate de Nord, tărâm al frigului, al războiului, al morții, și de tărâmul tropical, „tărâm al spinilor", între aceste patru „jocuri" spațiale - la care trebuie să adăugăm Centrul -tot felul de relații arhetipale subtile intră în joc. Dar în mare regăsim în repartizarea acestor „orientări" diviziunea structurală a lucrării noastre: la Nord și uneori la Sud, moartea cu care se acordă ritualul învierii războinice prin jertfă constituie, fețele timpului" și polemica cu Estul, locul soarelui triumfător; în timp ce Vestul e locul feminin al misterului, al „Coborârii și cupei", al Regimului Nocturn care e eufemizare a beznelor, „centrul", locul încrucișărilor, al sintezelor, poate fi atunci asimilat simbolismului „Dinarului și bastonului" *168. 412 Direcții calitative ale Spațiului și structuri arhetipale pare-se a fi unul și același lucru, constituind categoriile imaginarului. De aceea nu vom stărui mai mult asupra acestor „puncte cardinale" care constituie întrucâtva „Analitica" fantasticii transcendentale. Aceste categorii topologice, cât și structurale constituie poate modelul tuturor categoriilor taxinomice, iar distingo-ul afectiv și spațial care prezidează la denumirea regiunilor spațiului servește probabil drept model oricărui proces mintal de disociere *169. Dar am putut observa, în lumina analizei structurale, că traseul imaginar umplea hiatusul pe care-l produseseră psihologii între gândurile de „o sută de mii de franci" și imaginile de „trei parale", între sensul figurat al simbolurilor și sensul propriu al semnelor. Am văzut că fiecare structură principală a imaginației dicta o sintaxă și întrucâtva o logică: filozofiile dualiste și logicile de excludere *170 se modelau în cazul structurilor schizomorfe; în timp ce viziunile mistice ale lumii profilau logici ale dublei negații în cazul structurilor mistice; așa cum în cazul structurilor sintetice se schițau filosofiile istoriei și logicile dialectice *171. Trebuie să revenim acum asupra acestui traseu, în care semanticul se corijează, sau se consolidează în semiologic, în care gândirea se imobilizează și se formalizează. Am mai semnalat *172 locul pe care-l ocupă limbajul în acest proces de formalizare, am văzut că sintaxa e în fond inseparabilă de semantismul cuvintelor. Dar abia acum putem desprinde semnificația unui atare fenomen: discursul ne apare, între imaginea pură și sistemul de coerență logico-filosofic pe care-l favorizează, ca un termen mediu constituind ceea ce putem numi - întrucât am adoptat o terminologie kantiană - un „schematism transcendental" *173. Cu alte cuvinte, retorica e cea care asigură trecerea între semantismul simbolurilor și 408 formalismul logicii sau sensul propriu al semnelor. Dar acest schematism, departe de-a fi, conform definiției kantiene *174, o „determinare a priori a timpului", e, dimpotrivă, o determinare a priori a anti-destinului, a eufemismului, care va colora, în ansamblul său, toate demersurile formalizării gândirii. Retorica e realmente această prelogică, intermediară între imaginație și rațiune. Și acest rol intermediar între luxul imaginației și sărăcia sintactică și conceptuală se manifestă prin bogăția retoricii. Epistemologii contemporani se ceartă la nesfârșit cu privire la dependența mutuală a logicii și a matematicii. Și au ajuns să le ordoneze atât pe una cât și pe cealaltă pe baza principiului aristotelic al excluderii. Dar de ce nu și-au pus oare întrebări cu privire la raporturile acestor două sintaxe formalizate cu retorica? 413 Și-ar fi dat seama că retorica conține logica aristotelică drept un departament vulgar și că, departe de-a fi paralele, retorica depășește îngustimea logicii printr-o sumedenie de procedee bastarde ale fantasticii. Poate că interesul manifestat tot mai mult față de oameni, mai curând decât față de-un „obiect oarecare", va îndrepta, sperăm, atenția filosofică asupra retoricii, a stilisticii și în general a procedeelor de expresie *175. De aceea vom relua aceste trei modalități care în structuri semnalau un stil retoric. Ne vom opri pe scurt, după ce-am studiat pe întreg parcursul acestei lucrări stilul figurilor imaginarului, asupra câtorva simple figuri de stil. Ne vine ușor, mai înainte, să înlăturăm pe planul retoricii dificultatea pe care Bleuler o întâmpina pe plan fantastic și chiar etic. Acesta făcea din „în pofida faptului că" stilul normal al gândirii, și-al ambivalenței sau al alternării tipurilor de stiluri patologice. Or, această discriminare nu mai are nici un sens când te plasezi pe plan retoric, și-am văzut chiar mai înainte *176 care erau incertitudinile psihiatrilor când se punea problema definirii patologicului; pe de altă parte, vom arăta cu ajutorul unui exemplu că stilul lui „în pofida f aptului că" poate atinge la rândul lui culmea patologicului. Dar mai întâi trebuie să remarcăm această calitate de prim ordin a retoricii - de a exprima, adică de a transcrie un semnificat prin intermediul unui proces semnificam. Numai că această transcriere nu e decât degradarea semantismului simbolurilor. De aceea întreaga retorică se sprijină pe această forță metaforică de transpunere (translația) a sensului. Orice expresie adaugă sensului propriu nimbul, „haloul" stilului *177, iar retorica se orientează spre poezia care e confuzie. Fapt ce apare în procedeele metaforice care merg de la simpla comparație la acele resorturi mai subtile care sunt metonimia, sinecdoca, antonomaza și catahreza: toate sunt deformări ale obiectivitătii, toate nu fac decât să revină, dincolo de sensul propriu, rămășiță a evoluției lingvistice, la viața primitivă a sensului figurat, să preschimbe fără încetare litera în spirit. Dar trebuie să ne ferim de-un lucru: de-a afirma că sensul propriu e „inițial". Deoarece - fapt dovedit de toate 409 lexicoanele și dicționarele - nu există niciodată un sens propriu, obiectivat, al unui termen: ci sensuri în raport cu contextul, autorul, epoca... *178. Altfel spus, cuvântul nu e real decât în cadrul unui context expresiv, angajat într-un rol metaforic, semiologicul n-are valoare decât prin referire la stilistic mai întâi, și în cele din urmă la semantic, nu viceversa *179. Și această „translație" elementară a oricărei retorici nu e altceva decât proprietatea euclidiană de translație, întrucât atât retorica cât și logica sunt exprimate și gândite în termeni spațiali. Așa cum spațiul e forma imaginarului, metafora e procesul lui de expresie, acea forță pe care-o are spiritul, ori de câte ori gândește, de-a renova terminologia, de-a o smulge destinului său etimologic. 414 Să ne oprim din nou la antiteza și la corolarul ei retoric hiperbola și cortegiul ei de pleonasme. Am arătat deja cum în cadrul structurilor schizomorfe se schițează această retorică antitetică și logica diairetică a eliminării *180. Am văzut că eliminarea antitetică se instalează în reprezentare prin îngroșarea - hiperbolizarea - simbolurilor figurative ale „Fețelor timpului". Această eliminare provenită dintr-un regim polemic al reprezentării, bazat pe Spaltung, e sufletul argumentării socratice, platoniciene, aristotelice cât și carteziene *181, și obsedează prin maniheismul ei implicit cea mai mare parte a gândirii occidentale. Pentru acest motiv ținând de tradiție și de autoritate, Bleuler consideră stilul dualist al lui „în pofida faptului că" drept normal în raport cu alte stiluri de gândire. Dar vom arăta o dată mai mult *182 că procesul eufemizant prin antiteză și hiperbolă nu constituie apanajul gândirii sănătoase. N-am mai constatat oare predispozițiile patologice ale raționalismului *183? Vom vedea cum, exprimându-se, Regimul Diurn al imaginației orientează expresia spre o retorică ale cărei figuri clasice de antiteză și de hiperbolă nu sunt decât un fel de condensat formal, în acest exemplu *184, care arată trecerea „schematică", în sensul kantian al cuvântului, dintre spontaneitatea imaginară și procesele retorice de expresie, imaginarul pare că proiectează capcane și piedici spre a le rezolva mai bine. Morile de vânt se pot mult și bine preschimba în uriași redutabili, și oile în cavalerie maură, imaginarul e sigur din capul locului de izbânda sa, propriul său dinamism fiind cel care secretă monștrii și dificultățile ce trebuiesc înfrânte. Psihopatul acumulează metodic obstacolele: „Sunt microbi care încearcă să capete o formă și s-o păstreze... am și eu în cap din ăștia, îi simt... elementalul e un microb mai măricel care se înfruptă din organismul tău, care se umflă,..". Cu tendința de-a sublinia atotputernicia negativului printr-un soi de microbicitate hiperbolică: „Sunt niște microbi uriași care învăluie totul, nu numai sistemul pământ, ci întregul sistem solar și stelar, formând un tot compact, vizibil sau nu. Nebuloasele cerului sunt așa ceva, calea lactee asta e..." Mai mult, boala 410 microbiană se interiorizează și devine un geniu malign al paranoiei: „I-am auzit: vorbesc în argoul de pe rue de Lappe. Lumea borfașilor. E ca și cum ți-ai vârî nasul în gunoi. Repetă ceai tu în cap. Ne reproduc toate gândurile. Ce spunem noi e ce gândesc ei. îți fură gândurile..." Dar această hiperbolă a bolii nu e decât o trambulină imaginară și retorică pentru antiteza la fel de hiperbolică: „Nu mi-e teamă de microbi, îi omor..." *185 415 Pentru aceasta imaginația produce anticorpi infailibili: „Dacă l-am putea scufunda complet în apă pe om, microbii s-ar umfla de apă, și s-ar desprinde, și i-ar lua apa...". Și paranoicul reinventează botezul și incantația: „Mulți oameni folosesc rituri antimicrobiene fără să știe. Preoții nu-și dau seama ce fac. Tot ce fac ei e pentru asta... Din patru cuvinte: caraibe, cannibale, canaque, racaille, am făcut Racaical, care le cuprinde pe toate. Am subliniat aceste cuvinte cu cinci linioare și am pus deasupra două steluțe. Microbii sunt izbiți de linioare, trec în cuvinte si în steluțe, și-au terminat-o. își rup gâtul în treaba asta..." Apoi această meditație de metafizică paranoică se încheie cu triumful unui cogito megalomanie care și-a atribuit Atotputernicia: „Teoretic și fizic e cu neputință să dispar. Datorită luptei pe care-o duc contra microbilor, mă oțelesc și-mi fac un fizic care vine de hac stirpei microbiene. N-au cum să mă doboare. Am făcut experiența. Sunt vaccinat contra morții..." în sfârșit, perorația acestui delir care recreează lumea într-o eufemizare cathartică ar putea sluji drept epigraf oricărei meditații de filosofic dualistă, și nu ne putem opri să cităm acest frumos text delirant: „Pot să vâr tot pământul în mine, la nesfârșit, fiind un lucru care nu se termină. Curăț materia făcând-o să intre în corpul meu. Materia asta are o formă pentru că i-am dat o formă. Materia care a trecut în mine e curată... Pământul meu domină fostul pământ, care e supt de-al meu. Se va dizolva într-al meu. Ne vom afla atunci pe-un nou pământ... Am dat deja gata planeta: e solidă, putem merge pe ea". Se constată deci de-a lungul acestui admirabil exemplu rolul profund al funcției fantastice, iar clinicianul își dă seama de acest rol antiexistențial când scrie *186: „îl vedem pe bolnavul nostru abolindu-și istoria personală cu tot ce implică ea ca angoasă și vinovăție traumatizantă, repetând la modul delirant actul cosmogonic". Procesul antitetic al funcției fantastice e aici flagrant: imaginația eufemizează prin hiperbolă și antiteză conjugate, și chiar când reprezintă hiperbolic imaginile timpului, o face pentru a exorciza timpul și moartea pe care-o poartă în el. Același stil e folosit în modurile artistice pe care le-am putea numi cathartice, pentru care a înfățișa destinul înseamnă deja a-l domina, așa încât hiperbola e îngăduită deoarece cu cât destinul va fi mai negru cu atât eroul va fi mai măreț. Există o întreagă școală artistică a lui horror fati. Idolul destinului, atât în tragedia clasică, cât și pe pereții din „Casa Surdului", 411 epuizează prin forța-i expresivă angoasa conștiinței muritoare, permițând nu numai să încerce un sentiment sau o curiozitate reprimată de cenzura socială, dar și să exorcizeze angoasa pe care-o dezvăluie devenirea, dominând cu ajutorul operei însăși devenirea. Goethe își proiectează neurastenia pe care-o abstrage din existență în romanul Werther, Ducasse devine Lautreamont spre a-l pune în locul său pe Maldoror care-l obsedează, Goya exorcizează răul bolii, al morții și al istoriei în Capricii și Dezastre. Angoasa existențială devine o esență estetică dominată prin mijloace tehnice. 416 Iar paranoicul, de care era vorba mai sus, regăsește spontan resorturile catharsis-ului aristotelic când include imaginea desenată printre exorcismele nefericirii: „Am făcut acest desen *187, zice bolnavul, spre a izgoni testiculele și penisurile pe care le am în cap; pentru că doar privindu-le, automat, microbul, care are forma organelor sexuale, se lipește de desen prin faptul că e de forma sa. Hârtia îl trage... și îi e subjugată... tot luând microbii și zvârlindu-i pe desen, punându-i și scoțându-i, făcându-i să-și schimbe locul, sfârșesc prin a se uza și a dispărea. Și tocmai cu acest scop folosesc tot felul de mijloace, între altele desenul..." Această perorație scoate în relief procesul „schematic" al expresiei și manifestă trecerea de la proiecția imaginară la expresia stilistică. Figura expresivă, și în special figura retorică, înseamnă reducerea la o simplă sintaxă a acestei inspirații fantastice profunde, în care semantismul se golește încet-încet de conținutul trăit care-l însuflețește spre a se reduce progresiv la un pur procedeu semiologic și la limita formală: căci un „desen" e deja pe treptele semnului și se știe cum se produce deplasarea de la expresia pictografică la mijloace de expresie tot mai formalizate. Cât privește structurile mistice, ele ne dezvăluie stilul antifrazei, al eufemismului propriu-zis. Nu vom reveni asupra genezei antifrazei prin procedeul de dedublare a imaginilor și sintaxa dublei negații *188, în vreme ce stilul antitezei decupa în spațiul fantastic schema întoarcerii, adică a simetriei simple în raport cu o axă, stilul antifrazei și sintaxa dublei negații schițează schema simetriei în similitudine *189. Putem induce într-adevăr o întreagă geometrie a dedublării figurilor pornind de la imaginea încastrării Imaginilor *190. Stilul antifrazei păstrează însă urma semantică a procesului de dublă negație, el e triumful stilistic al ambivalenței, al dublului sens. În același timp și sub același raport, spinii trandafirului devin mesageri ai parfumului. Nu e nevoie să insistăm asupra schițelor patologice ale unui asemenea stil, pe care Bleuler îl admite din capul locului drept stilul patologic prin excelență. În artele plastice am mai constatat în ce măsură aceste structuri mistice se află la temelia unei importante categorii de mijloace de expresie *191. Și dacă catharsisul pregătește hiperbola și suscită antiteza, putem spune că înfrumusețarea sau decorarea în general anunță antifraza. Această atitudine perfecționată se poate manifesta, după cum am mai spus *192, fie prin realismele optimiste în care artistul „suspendă zborul" clipelor privilegiate, în care amintirea proustiană, egotismul bunelor momente stendhaliene, fervoarea gidiană sau pasiunea pentru migală a lui Flaubert ca și a lui Van Gogh se conjugă spre a face din aceste instantanee ale devenirii esența concretă a veșniciei regăsite; sau se mai poate manifesta când aceeași atitudine se colorează hiperbolic printr-un eufemism idealizant care alină regretele și decepțiile prin tot felul de „serbări galante", sau când escamotează moartea în culisele tragediei clasice sau prin alegoriile academice care înfrumusețează Phaidon-ul. încă de la nivelul lingvisticii se schițează net stilul antifrazei. Breal *193 arată că un cuvânt ajunge să semnifice contrariul sensului său inițial. 417 De pildă adjectivul latin maturus, care inițial însemna matinal, precoce. De la el provine verbul maturare, a grăbi, care, aplicat roadelor pământului, înseamnă „a se coace", întrucât fenomenul coacerii nu se desfășoară decât în timp, adjectivul, sub presiunea verbului activ, și-a modificat sensul în „înțelept", „chibzuit", și până la urmă sensul lui s-a inversat în cel de „copt", adică îndeajuns de matur: maturi centuriorum, „cei mai în vârstă dintre centurioni". 412 Ceea ce fantastica pregătește, ceea ce evoluția semantică a cuvintelor anunță, schematismul retoric rezumă și reduce la o simplă figură de stil pe linia semiologiei formale. Discursul folosește toate gradele antifrazei, de la antilogie, această antiteză concisă și densă, privată de resortul ei polemic și care se mulțumește să înfățișeze în același timp și sub același raport cele două contrarii, până la catahreză, un fel de antifrază în care jocul inversării e limitat și care se mulțumește cu folosirea în contrasens a cuvintelor, trecând bineînțeles prin litotă *194. Aceasta din urmă e un compromis foarte formalizat, adică golit de orice semantism, dintre antifrază și hiperbolă: antifrază prin forma ei, se vrea hiperbolă prin efectele ei expresive. Tot în acest stil intră jumătate din metonimii și sinecdoce, toate acelea care utilizează o „miniaturizare" retorică folosind partea, efectul, specia în loc de întregul, cauza sau genul. În sfârșit, am mai arătat felul în care structurile sintetice ale imaginației delimitează stilul hipotipozei *195. Repetarea imaginilor, și prin aceasta chiar reversibilitatea timpului, spulberă însuși conceptul de timp *196. Și în spațiul fantastic grupul egalităților vine atunci să-l întărească pe cel al similitudinilor. Am văzut în ce măsură expresia ritmică a muzicii ilustra estetic aceste structuri sintetice, muzica fiind o totalizare ritmică de contraste *197. Am arătat de asemenea că această structură a fantasticului schița, dacă nu o aritmetică, datorită procesului de repetare fundament al numărului, măcar o aritmologie *198. Dar mai ales am 413 constatat că structurile sintetice ale imaginației o reintegrează pe Clio în corul Muzelor. Deoarece întreaga istorie se definește ca o hipotipoză si chiar, când se extinde la filozofiile istoriei, ca o hipotipoză a viitorului *199. De aceea să nu revenim pe larg asupra acestei figuri de retorică care traduce în sintaxă puterea fantastică a memoriei. Să ne mărginim a afirma că, așa cum există grade în varietățile de antifraze, există grade și în varietățile de hipotipoze, așa cum par a fi enalaga și hiperbata. Hipotipoză care prezentifică fapte trecute sau viitoare e modelul, enalaga slujindu-i doar de corolar: aceasta din urmă stăruie asupra schimbării timpului, asupra acelei infime nuanțe antitetice pe care-o vehiculează orice sinteză; cât despre hiperbata, ea e procedeul reversibilității aproape complet formalizate întrucât răstoarnă ordinea cronologică a termenilor fără ca prin aceasta să se piardă sensul. Ținem însă să repetăm că, dacă aceste regimuri ale imaginației, dacă aceste categorii structurale și aceste stiluri sunt contradictorii și antrenează, așa cum am arătat de-a lungul întregii noastre lucrări, izotopismul constelațiilor imaginare și al miturilor, nu înseamnă că se exclud unele pe altele. Putem constata acum că, cu cât formalizăm mai mult, cu-atât ne îndepărtăm de semantismul originar al marilor arhetipuri fantastice, cu atât respectăm mai puțin izotopismul structurilor și unicitatea unui stil. O operă de artă utilizează deja resursele tuturor structurilor, în tragedia cea mai sumbră, cea mai cathartică, e cu neputință de exclus gingășiile antifrazei, e cu neputință de disociat, în delicatețea stendhaliană, purgatoriul resentimentelor politice de gingășiile sublimate față de bunele momente revolute. O mare operă de artă nu e poate pe deplin satisfăcătoare decât pentru că în ea se îmbină accentul eroic al antitezei, nostalgia duioasă a antifrazei și diastolele și sistolele de speranță și disperare. Dar la nivelul pur schematic al retoricii, opozițiile între diversele regimuri se estompează și forța izotopică a structurilor se dislocă pe măsură ce se pierde semantismul: sintaxa figurii retorice nu mai e luată în sensul ei figurat, astfel că toate stilurile - în afară de-o foarte ușoară predominanță statistică - sunt folosite într-o operă prin turnura dată discursului. Astfel, prin retorică și figurile ei vedem încet-încet disociindu-se semantismul de figurat. Domeniu intermediar, retorica e la rândul ei locul tuturor ambiguităților. E poate motivul pentru care studierea ei a fost neglijată în folosul epistemologiilor care păreau să se intereseze de logică și matematică, procese formale depozitare ale exclusivului. Și chiar în clipa în care imaginația se vedea discreditată în gândirea occidentală, termenul de retor devenea și el peiorativ... *200 NOTE 1 Cf. supra, p. 21,31,33. 2 Ceea ce atât de bine presimțise Alain, care, ca și Bachelard, nu e de acord să considere visul ca un semn rușinos ce trimite la o semnificație ascunsă; cf. Pre-liminaires, p. 21l-213: „Și se face mare zgomot în jurul unei metode care interoghează visele ca pe niște tâlhari ce-ar minți sistematic. Adevărata Cheie a Viselor e mult sub aceste gânduri teologice... Dar care ar fi așadar interpretarea adevărată? A nu te îndepărta de vis, a-I aborda pieptiș, a ști ce este, a face o anchetă...". 3 Cf. Lacroze, La Fonction de l'imagination, p. l-3,12,35. 4 Novalis, Schrifflen, II, p. 365; cf. Bachelard, Terre, p. 5 și Von Schubert, Symbolik,ț. 55. 5 Cf. W. James, Pragmatisme, p. 27. 6 Cf. Jung, Leș Types psych.\ cf. Jung, Contrib. ă l'etude des typespsychol., în Arch. psychol., nr. 52, dec. 1913, p. 289. 7Cf. supra,y. 175. 8 Cf. James, op. cit., p. 29. 9 Minkowski, Schizophr., p. 204. 10 Jung, op. cit., p. 8; cf. p. XX, 6, 291, 302. 11 Cf. Minkowski, op. cit., p. 224. 12 Minkowski, op. cit., p. 19,30; cf. caracterul „imperialist" al imaginii semnalat de Dumezil, 414 Leș Dieux des Germains, p. XIII. 13 Krasnuschkine și Minkowska, La Constitution epileptoîde el șes rapports avec la structure de l'epilepsie essentielle, în Rec. de travaux oferite prof. Bruchanski. 14 Cf. Minkowski, op. cit., p. 241. în al său „Test arhetipal", Yves Durând folosește noțiunea de „tensiune". Cf. Le Test archetypal ă 9 elements. >5 Cf. op. cit., p. 205-206; cf. Bochern si Halpern, op. cit., p. 55,91,108. 16 Cf. supra, p. 165 și urm. 17 Tot așa cum Leș Chants de Maldoror nu corespunde Poeziilor, atât o operă cât și cealaltă acționând într-un regim al imaginarului total diferit, una fiind antidotul psihic al celeilalte. Cf. Bachelard, Lautreamont. Cf. Ch. Lalo, L'An lom de la vie. 18 Cf. Jung, Types psych., p. 436; Baudouin, Introd. analys. des reves, p. 19; cf. de asemenea Von Schubert, Symbolik, p. 12,67,69. 19 Cf. James, Pragmatisme, p. 25. 20 Cf. Jung, Psychologie und Religion, p. 150 și urm. Cf. Bachelard, La Poetique de la reverie, p. 64,70,72. 21 Cf. J. Jacobi, Psych. de C. G. Jung, p. 126 și urm. 22 Cf. Jung, op. cit., p. 297; cf. p. 133. 23 J. Jacobi, op. cit., p. 127. 24 Cf. Jung, Types, p. 667, și Jung., op. cit., p. 128,129. 25 Cf. Jung. op. cit., p. 154,' 329. 26 Cf. supra, p. 36 și urm. 27 Cf. Oswald, Leș Grands Hommes, p. 27,262; cf. Jung, Types, p. 333. 28 Cf. Bachelard, Formation esprit scient., p. 246. 29 Cf. S. Petrement, op. cit., p. 57 și urm. 30 Cf. Gusdorf, op. cit., p. 276. 31 Cf. G. Michaud, Inirod. ă une science de la litterature, p. 255 și urm. Referitor la delimitarea „generațiilor lingvistice", cf. G. Matore, La Methode en lexicologie. Cf. P. Sorokin, Social and Cultural Dynamics. 32 Cf. Worringer, Abstraktion, p. 30 și urm., și Malraux, La Metamorphose des dieux, p. 44 și urm., 126, 285. 33 Cf. Jaspers, Strindberg el Van Gogh, p. 272. Cf. și Psychopath. gen.; cf. M. Foucault, Histoire de la folie. 34 Cf. Jung, Types, p. 299; Worringer, op. cit., p. 18 și Ch. Bru, Esthetique de l'abstraction, p. 146. E. Souriau apropie în mod foarte judicios „stilizarea" primitivilor de funcția 415 formalizatoare așa cum ni se înfățișează ea în platonism; cf. Pensee vivante, p. 249 și urm.; cf. H.Tongue, Bushman Paintaings; J. W. Fewkes, Hopi Katcinas. 35 Cf. Ch. Rm,op.cit., p. 158. 36 Worringer, op. cit., p. 18-20. 37 Jung, op. cit., p. 300. 38 Cf. Levi-Strauss, Tristes Tropiques, p. 440. J. Cazeneuve, după Ruth Benâiict, scrie despre cultura indienilor Zuni că „nu e deloc dionisiacă", că e „o cultură pur apolinică", toate producțiile artistice ale zunilor, și în special măștile, ating într-adevăr un grad foarte înalt de abstractizare. Cf. J. Cazeneuve, op. cit., p. 240, și R. Benădict, Echamillons de civilisations, p. 27,35,43 și urm., cf. J. W. Fawkes, Hopi Katcinas. 39 Op. cit., p. 443; cf. cărticica noastră: L'imagination symbolique. 40 E. Souriau (în Pensee vivante, p. 248) caracterizează exact atitudinea spirituală platoniciană scriind că e „hieroglifică". 41 Cf. Sechehaye, op. cit., p. 125 și urm., cf. Dracoulides, op. cit., p. 16 și J. Frois Wittmann (în Rev. franc, psych., ar. 2,1929), Considerations psychan. sur l'art moderne. 42 Cf. Guy Michaud, op. cit., p. 25,5. 43 Cf. L. Cellier, op. cit., p. 269. 44 Cf. op. cit., p. 53. 45 Op. cit., p. 41,44-45. 46 Cf. op. cit., p. 48-51. 47 Cazeneuve a scos bine în relief, în civilizația „apolinică" a zunilor, coexistența unor elemente rituale „nocturne", precum clovnii Koyemshis. „Zunii, tocmai pentru că sunt un popor apolinic, aveau nevoie de această supapă de siguranță." Cazeneuve, op. cit., p. 244-245; cf. R. Caillois, Le Mythe et l'Homme, p. 29, 30, 33. întreaga teză a lui Piganiol referitoare la Originile Romei e inspirată tot de coexistența a două mentalități, sabină și romană, în cadrul cetății. 48 Cf. supra, p. 340 și urm. 49 Cf. supra, p. 34, 323, 324. 50 Gusdorf, op. cit., p. 180. 51 Gusdorf, op. cit., p. 218, 222, 230. 52 Gusdorf, op. cit., p. 111. 53 Cf. Moret și Davy, Des Clans aux Empires, p. 15,27, 88. 54 Cf. Gusdorf, op. cit., p. 114. 55 Imperiul napoleonian nu e străin de universalismul romantic. 416 56 Gusdorf, op. cit., p. 118. 57 Op. cit., p. 42. Dacă am fi aderat la acest credo progresist, ne-am fi edificat lucrarea urmând planul ontogenetic al apariției reflexelor dominante: reflexe de supt, reflexe posturale, reglementare și dominante sexuale, numai că Umanitatea, în calitate de speță psihologică, nare o geneză controlabilă. 58 Levy-Bruhl, Carnets, p. 131; cf. p. 136; cf. și Durkheim, Formes elementaires, p. 340, 342,625. 59 Cf. Gusdorf, op. cit., p. 247. Despre etnologie și istorie, cf. Levi-Strauss, Anthrop. struct., p. 3 și urm. 60 Cf. Bastide, Sociol. el Psychan., p. 278 si urm. Cf. noțiunea de „derivație" la V. Pareto, Trăite de sociol. 61 Cf. Bastide, op. cit., p. 194 și urm. 62 Damourette, op. cit., I, p. 105, 375, 389, 390. 63 Cf. supra, p. 36 și urm.; cf. Levi-Strauss, op. cit., p. 27,28. „Trecerea de la conștient la inconștient e însoțită de un progres de la particular la general". 64 Lacroze, La Fonction de l'imagination, Boivin, Paris, 1938. 65 Cf. .supra, p. 21,31. 66 Lacroze, op. cit., p. 130 și urm. 67 Op. cit., p. 132. 68 Cf. op. cit., f. 98,139. 69 Op. cit., p. 98. 70 Op. cil., p. 58. 71 Op. cit., f. 117. 72 Op. cit., p. 109. 73 Op. cir., p. 111,119,120. 74 Lacroze, op. cit., p. 84; cf. Dalbiez, op. cit., I, p. 175. 75 Lacroze, op. cit., p. 91. 76 Cf. Alain, op. cit., p. 213: „Cred îndeajuns că fondul viselor, chiar celor teribile, e fericit și chiar vesel"; p. 210: „Și somnul e un fel de râs potolit, dar care se asigură în plus de el însuși printr-o detașare totală și o deplină indiferență față de motive". 77 Cf. R. Barthes, Mythologies, p. 224, 251. 78 Op. cit., p. 221. 79 Op. cit., p. 222, 233. în această dihotomie între limbaj și mit, Barthes pare să dezmintă teza pe care-o susținea în Le Degre zero de l'ecriture, după care „mitologia personală" a stilului, 417 acea „hipofizică a cuvântului", ar prima întotdeauna asupra scrisului, în ce ne privește, găsim că mitul e „gradul zero" al limbajului, al semiologiei. Cf. Barthes, Le Degre zero, p. 19,22, 35-40. *° Mythol.,ț. 222. GILBERT DURÂND 81 Cf. Gusdorf, op. cit., p. 265. 82 Barthes, op. cit.., p. 233, nota 7. 83 Cf. Bachelard, Format, esprit scient., p. 38,119. 84 Barthes, op. cit., p. 232. 85 Gusdorf, op. cit., p. 249. 86 Cf. cu privire la noțiunea de „minciună vitală", Lacroze, op. cit., p. 115; cf. Piaget, Symbol., p. 117. Am prefera expresia „adevăruri doxologice" în opoziție cu adevărurile „epistemologice". 87 Bachelard, op. cit., p. 78. 88 Bachelard, op. cit., p.78. Despre l'Imagination el la Science, cf. J. Bernis, op. cit., cap. IX, p. 69. Acest efort de „decolorare" îmbinându-se cu „claritatea", cu „disocierea" etc., plasează dintr-o dată demersul științific în Regimul Diurn al imaginarului. 418 89 Lacroze, op. cit., p. 58. Cf. Muchielli care, în concluzia excelentei sale cărți, Le Mythe de la cite ideale (p. 300), arată că mitul universal al cetății e în ultimă instanță „voință" etică de promovare a acestui model ideal. 90 Gusdorf, op. cit., p. 278; cf. J. Bernis, op. cit., cap. III, p. 43, „Le mythe et lejeu", și p. 77, 8l-82, cap. X, „L'imagination et la vie". 91 Când am redactat cartea de față, nu luasem cunoștință de magistrala lucrare a lui Henri Corbin, L'Imagination creatrice dans le soufisme d'Ibn'Arabî. Această lucrare, atât de apropiată în numeroase privințe de concluziile prezentului nostru studiu, are uriașul merit de a restitui Imaginativului locul primordial ce-i fusese uzurpat de interpretările averroiste ale lui intellectus adeptus. 92 Cf. Sartre, L'Imaginaire, p. 22,121,171; cf. M. Bonaparte, Eros, p. 25,27, 33; cf. Alain, Preliminaires, p. 80: „Orice schimbare în lucrurile reale presupune o muncă, care se reduce în fond la o deplasare. Lucrurile imaginare se deplasează cu ușurință, așa cum vedem în basme; un palat se ivește și dispare ca prin minune..." 93 Cf. Thomas de Quincey, The Confession of an English Opium Eater, p. 32, 45 și urm.; Baudelaire, Paradis artificiels, p. 23 și urm.; Proust, Le Temps retrouve, II, p. 72. 94 Cf. Piaget, Pensee symbolique chez l'enfant, p. 212, 215. 95 Alain, op. cit., p. 212. 96 Cf. M. Bonaparte, Eros, p. 33; cf. Alain, op. cit., p. 212: „Să zicem că spiritul viselor,., ține de expresia oamenilor iluștri...: pe mâine afacerile!". 97 Cf. Bergson, Essai, p. 175. 98 Kant, Critique de la Raison pure, p. 74. 99 Cf. Alquie, Deșir d'eternite, p. 91. 100 Q- Burloud, Psychol. des tendances, p. 32. 101 Alquie, op. cit., p. 91. 102 M. Bonaparte, Eros, p. 17. 103 Bergson, Evol.creatr.,p. 367; cf. Pensee et Mouvant, p. 117-l18. 104 Bergson, Evol. creatr., p. 265, 267, 278. 105 Cf. Bergson, op. cit., p. 286. 106 Ousdorf, op. cit., p. 102. 107 Op. cit., p. 103. 108 Cf. Pradines, Trăite, II, p. 14 și urm. 109 Bergson, Leș Deux Sources, p. 127. 110 Cf. Proust, Du cote de chet Swann, p. 54, 58, și Le Temps retrouve, II, cap. III, p. 419 11,14,53 și urm. Despre „existențialismul lui Bergson", cf. H. Bonnet, Roman et Poesie, p. 236 și urm. Teza noastră e foarte apropiată aici de cea a lui E. Souriau (cf. Pensee vivante, p. 265) pentru care memoria e „concatenatie", adică înlănțuire reversibilă și nu devenire existențială și fatală. in Cf. Kostyleff, Reflexologie,p. 232. 112 Cf. Malraux, Leș Voix du silence, III, p. 119,145,146,150. 113 Cf. Allendy, L'Enfance meconnue, p. 60, și Baudouin, Introduction d l'analyse des reves, p. 37. 114 Cf. M. Dufrenne, La Personnalite de base, p. 155 și urm. Cf. G. Durând, Leș Trois Niveaux deformation du symbolisme. 115 Cf. Kostyleff, op. cit., p. 32, 232; cf. Goldstein, op. cit., p. 135: „Reflexul e reacția organismului total". 116 Cf. Baudouin, op. cit., p. 33. 117 Cf. Goldstein, op. cit., p. 135: „Reflexele sunt expresia reacției organismului față de-o anumită izolare a unora din părțile sale". 118 Levi-Strauss, op. cit., p. 225: „Se știe bine că orice mit e o căutare a timpului pierdut"; cf. Bastide, Levi-Strauss ou l'ethnographe „ă la recherche du tempsperdu" (Presence africaine, aprilie-mai 1956). 119 Bergson, Leș Deux Sources, p. 127. 120 Op. cit., p. 137. 121 Op. cit., p. 159; cf. p. 160. 122 Op. cit., p. 159. 123 Cf. Sartre, L'Imaginaire, p. 217. 124 Op. cit., p. 232. 125 Griaule, Masques dogons, p. 818: „Arta dogonilor, de la originea ei, e o luptă contra putrefacției". 126 Cf. Malraux, Leș Voix du silence și La metamorphose des dieux. 127 Cf. Bastide, Le Château interieur de l'homme noir, op. cit., p. 256: „Masca e succedaneul extazului... suntem posedați de zei, dar jucăm rolurile strămoșilor". Cf. Griaule, op. cit., p. 773 și urm. 128 Op. cit., p. 802. 129 Op. cit., p. 775. 130 Op. cit., p. 776 și urm. 131 Op. cit., p. 789. 132 Cf. op. cit., p. 792, nota 4: cf. Hubert și Mauss, Esauisse d'une theorie generale de la magie (Ann. Social., VII) p. 99; cf. A. Breton, L'An magique, p. 11 și urm., în special p. 48 și urm. 133 A. Breton, op. cit., p. 56, răspunsul lui Levi-Strauss. 134 Griaule, op. cit., p. 806. 135 Op. cit., p. 802. 136 Awa e Societatea măștilor. 137 Op. cit., p. 819. 138 Cf. Bergson, Evol. creatr., p. 173, 270. 139 Cf. Pradines, Trăite de Psych., I, p. 531, 538, 540, 559. 140 E și poziția lui Alain, pentru care „lucrurile reale rezistă deplasării"; op. cit., p. 80. 141 Sartre,L'Imaginaire, p. 165. 142 Op. cit., p. 166. 143 Piaget, Represent. esp., p. 532,535. 144 Cf. Sechehaye, op. cit., p. 97. 145 Cf. Sechehaye, op. cit., p. 121. 146 Cf. Bachelard, La Poetique de l'espace, p. 184. Această facultate reflexogenă de 420 coexistență, adică de dedublare, îngăduie ființei să treacă din domeniul existenței în cel al esenței. 147 Op. cit., p. 27. 148 M. Bonaparte, Eros, p. 15, 34. 149 Piaget, op. cit., p. 555; cf. p. 565. 150 Cf. L. Biflswanger, Grundformen undErkentniss menschtichen Dasein, p. 31. 151 Cf. A. Rouhier, La Plante qui fait Ies yeux emerveilles, și Raucoule, Hallucinations mescaliniques, în Encephale, iunie 1938. Cf. Reichard, Jakobson și Werth, Language and Synesthesia, în Word, V, nr. 2,1949, p. 226 și urm. Atlasul auditiv se degajă mai greu din utilitarism decât percepția vizuală. Acuitatea vizuală se întinde mult mai departe decât acuitatea auditivă. 152 Stravinsky, Poetique musicale, p. 28. 153 Cf. Sartre, L'Imagination, p. 149. Despre limitele prozaicului în literatură, cf. Le Decor mythique, op. cit., partea a II-a, cap. 2. 154 Pictură care, prin artificiile de perspectivă, vizează să creeze iluzia unor obiecte reale în relief (n.t.). 155 Pentru că văzul e prin esență organ al depărtării, pentru că „ocularitatea" împinge instinctiv orizontul prin „spațiile infinite". 156 Cf. supra, p. 207, 242 și urm. 157 Cf. Eliade, Hist. Relig., p. 324-325. 158 Cf. supra, p. 348 și urm. 159 Cf. Bachelard, Philo. du nan, p. 108; cf. Rationalisme applique, p. 84; cf. și Korzybski, Science and Sanity, p. 52-58, pentru care întreaga logică copulativă se transformă în coincidențe, includeri și încălcări spațiale. 160 Bachelard, Philo. du non, p. 116 și urm. 161 Cf. Korzybski, op. cit., p. 56-58. Noțiunea de încălcare e din punct de vedere geometric foarte echivocă întrucât varietățile de încălcare sunt infinite. 162 Cf. Levy-Bruhl, Fonctions mentales dans Ies societes inferieures, p. 453 și urm.; cf. Przyluski, La Participation, p. 156 și urm.; cf. Bastide, Contribution ă l'etude de la participation (Cah. intern, social., XIV, 1953), p. 130-l40. 163 Bleuler, Handbuch der Psychiatrie, IV, l, p. 38, 75 și urm. 164 Cf. J. Soustelle, La Pensee cosmol. des anciens Mexicains, în special capitolul VII: „Le sejourdes morts"; VIII: „Leșpoints cardinaux"; IX: „Espace el tetnps". Cf. supra, cartea a Il-a, partea a 2-a. Cf. Halbwachs, La Topographie legendaire des evangiles en Terre sainte. 421 165 Cf. supra, p. 46 și urm. 166 Granet, Pensee chinoise, p. 184 și urm.; cf. și Cazeneuve, Leș Dieux dansent ă Cibola, p. 68 și urm.; cf. și Levi-Strauss „Leș Organisations dualistes existent-elles?", în Anthrop. struct., p. 148-l80. 167 Soustelle, op. cit., p. 68 și urm., 73-75. 168 Op. cit., p. 67. 169 Cf. Durkheim și Mauss, De quelquesformesprimitives de classification (Ann. social., voi. II), p. 480 și urm. 170 Cf. supra, p. 161,162. 171 Cf. supra, p. 258 și urm., 335 și urm. 172 Cf. supra, p. 260 și urm.; cf. Levi-Strauss, Anthrop. struct., p. 104 și urm.; cf. P. Guiraud, La Semantique, p. 116, care marchează într-adevăr prioritatea „nucleului" semantic asupra fluctuantului „halou" stilistic. 173 Cf. Kant, Critique de la Rais.pure, I, p. 172: „Or, tocmai această reprezentare a unui procedeu general al imaginației, care servește la a-i procura unui concept imaginea, numesc eu schema acestui concept". 174 Op. cit., p. 176. 175 Cf. P. Guiraud, La Stylistique, cap. III, ,jStylistique de l'expression". mCf.supra,p. 164,165. 177 Guiraud, Semantique, op. cit., p. 116. 178 Cf. Matore\ op. cit., p. 20, 27,60,62. 179 Folosind terminologia lui Barthes, am putea spune că scrisul n-are valoaic decât prin referire la stil. ma.supra,pA79. 181 Cf. supra, p. 173 și urm. 182 Cf. supra, p. 176. 183 Cf. supra, p. 175 in fine. 184 Cf. Volmat, op. cit., p. 202 și urm. 185 Op. cit., p. 308. 186 Volmut, op. cit., p. 211. 187 Volmat, op. cit., p. 204. 188 Cf. supra, p. 204 și urm. 189 Cf. supra, p. 258 și urm. 190 Cf. supra, p. 207 și urm. 191Cf.w/7ra,p.264.' 422 l92Cf.supra,p.260,26l. 193 Breal, Semantique,p. 149-l50. mCf.supra,p. 265. 195 Cf. supra, p. 340 și urm. 196 Cf. supra, p. 283 și urm. 197 Cf. supra, p. 336 și urm. 198 Cf. supra, p. 286-290. mCf.supra,p. 341. 200 Paradoxal, în chiar epoca în care se separă în mod judicios stilul de „scriitura" retorică și când se afirmă le style c'e st l'homme, filosofia întoarce spatele retoricii, stilului și, drept urmare, omului. Cf. Guiraud, La Stylistique, p. 31: „Decadence de la rhetorique". CONCLUZIE Omul... prin activitatea-i de dominare a lumii, riscă să se înstrăineze de ea; el trebuie în flecare clipă, și aceasta e funcția artistului, ca prin operele leneviei sale să realizeze 423 reconcilierea. --------- FRANCIS PONGE, Le murmure, „Table ronde", nr. 43 Iată-ne ajunși la capătul acestei lucrări, începută printr-o remarcă referitoare la devalorizarea culturală a imaginarului în gândirea oficială a Occidentului, ea se încheie cu o remarcă referitoare la devalorizarea retoricii. Unii vor putea aprecia că am închinat o carte prea groasă acestei „meștere într-ale erorii și falsității", în mod constant am văzut că reabilitarea imaginarului antrena o luare în considerare a mitologiei, a magiei, a alchimiei, a astrobiologiei, a aritmologiei, a analogiei, a participațiunii, a gândirii prelogice și, în cele din urma, a retoricii. Nu înseamnă oare, o dată mai mult, a abate reflexia spre niște „nori" himerici? Vom răspunde că de la acești nori vin atât ploile roditoare, cât și furtunile pustiitoare. A umbri soarele pare a fi o foarte apreciabilă forță. Dar și acest răspuns e alterat de metaforă. E preferabilă afirmația că în decursul prezentei anchete ne-a apărut faptul că aceste „greșeli și falsuri" imaginare sunt mult mai curente, mult mai universale în gândirea oamenilor decât „adevărurile" șubrede și strict localizate în timp și în lume, aceste „adevăruri" de laborator, opere ale refulării raționaliste si iconoclaste ale civilizației actuale *1. Deci, am putea măcar considera această arhetipologie generală drept un catalog comod al rătăcirilor imaginației, drept un muzeu imaginar al imaginilor, adică al viselor și al minciunilor oamenilor. Dreptul fiecăruia de a-și alege stilul său de adevăr, în ce ne privește, refuzăm să alienăm o cât de mică parte a moștenirii speciei *2. Ne-a apărut faptul că proaspetele adevăruri studiate de epistemologii se uzează și se combat; atunci de ce să neglijăm „greșelile", când ele apar ca lucrul cel mai împărtășit din lume? Și mai ales când această comunitate de idei pare să se realizeze după o anumită ordine revelatoare a unui anumit adevăr? Un adevărat umanism nu trebuie oare să aibă grijă de tot ceea ce place în mod universal fără concept, ba mai mult: tot ceea ce valorează în mod universal fără motiv? Una din convingerile care se desprinde din ancheta noastră e că trebuie să ne revizuim, când e vorba de înțelegere antropologică, definițiile sectare date adevărului, în cazul acesta, mai mult ca în oricare altul, nu trebuie să luăm dorința noastră particularistă de obiectivitate civilizată drept realitatea fenomenului uman. în acest domeniu „minciunile vitale" ni se înfățișează mai adevărate și mai valabile decât adevărurile mortale. 428 Și decât să generalizăm abuziv adevăruri și metode care nu sunt strict valabile decât la capătul unei riguroase psihanalize obiective inaplicabile unui subiect cugetător, si care, odată extrapolate, devin inutile și nesigure, să încercăm mai degrabă a ne apropia cu ajutorul unor metode adecvate de acest fapt insolit, absurd, din punct de vedere obiectiv, pe care-l manifestă eufemismul fantastic și care apare ca fundamentul fenomenului uman. Acest fenomen uman nu trebuie să fie alienat de cutare sau cutare știință - chiar umană - specializată într-un adevăr îngust, ci luminat de convergențele întregii antropologii, pentru că e trăit, de fiecare dată când se manifestă, ca un dincolo de obiect în demnitate și în putere. E ceea ce, cu slabele noastre mijloace, am încercat să sugerăm în această carte care n-are ambiția să fie decât o introducere la studii mai riguroase. E de altfel timpul să ne punem de acord în ceea ce privește pretenția unora care vor cu orice preț să-l „demistifice" pe om *3. Ne putem la rândul nostru întreba sub care regim mitic se manifestă această demistificare. Unul din semnele timpului nostru e, de comun acord cu regimul abstractizării semiologice sau obiective, confuzia hiperbolică și polemică dintre mit și mistificare. Epoca noastră, spintecătoare de mituri și de mistică, se vrea dedicată regimului antitezei și, prin aceasta, tuturor tentațiilor exagerării hiperbolice. Dar, după numeroase indicii, această modă arhetipală pare să devină în curând revolută. Civilizația noastră raționalistă și cultul ei pentru demistificarea obiectivă se vede înecată în fapt de resacul subiectivității vexate si al iraționalului, în mod anarhic drepturile la o imaginație plenară sunt revendicate atât de multiplicarea psihozelor, de apelul la alcoolism si stupefiante, de jazz, de 424 ciudatele hobby-uri, cât și de doctrinele iraționaliste și exaltarea celor mai înalte forme ale artei *4, în cadrul puritanismului raționalist si al acestei cruciade pentru „demitizare", puterea fantastică restituie exclusiva obiectivistă printr-o răzbunătoare dialectică. Obiectivitatea, „Știința", mecanismul, pozitivismul se instalează cu cele mai evidente caracteristici ale mitului: imperialismul lui și opacitatea la lecțiile schimbării lucrurilor *5. Obiectivitatea a devenit, în mod paradoxal, cult fanatic și pasionat care refuză confruntarea cu obiectul. Dar mai ales, ca orice sistem care exploatează un regim izomorf exclusiv, obiectivismul semiologic contemporan, ignorând demersurile unei antropologii generale, se recuză a priori unui umanism plenar. Afirmarea demitificatoare nu e de cele mai multe ori decât camuflarea unui colonialism spiritual, a voinței de anexare, în folosul unei civilizații bizare, a speranței și a patrimoniului întregii spețe umane. 429 De aceea ne-am străduit ca în această fenomenologie a imaginarului să nu lăsăm străină de demersul nostru nici o resursă antropologică. Am căutat structuri, nu o infrastructură totalitara. Și sub convergența disciplinelor antropologice, mitul si imaginarul, departe de-a ni se înfățișa ca un moment depășit în evoluția speciei, s-au manifestat ca elemente constitutive -și credem că am demonstrat: instaurative - comportamentului specific lui homo sapiens. De 425 aceea ni se pare că una din sarcinile cele mai oneste în căutarea adevărului și preocuparea de demistificare e de a disocia cum se cuvine mistificarea de mit. Și de-a nu face nici o speculație pe seama rădăcinii cuvintelor. A voi să „demitizezi" conștiința ne apare drept suprema operație de mistificare și constituie antinomia fundamentală: întrucât e nevoie de efort imaginar pentru a reduce individul uman la un lucru simplu, inimaginabil, perfect determinat, adică incapabil de imaginație și alienat de speranță. Or, poezia ca și mitul, e inalienabilă. Cuvântul cel mai umil, cea mai limitată înțelegere a celui mai limitat dintre semne, e mesagerul fără voie al unei expresii care aureolează întotdeauna sensul propriu obiectiv. Departe de-a ne irita, acest „lux" *6 poetic, această imposibilitate de-a „demitiza" conștiința se înfățișează ca o șansă a spiritului, și constituie acea „minunată expunere unui risc" pe care Socrate *7, într-o clipă hotărâtoare, o opune neantului obiectiv al morții, afirmând totodată drepturile mitului și vocația subiectivității la ființă și la libertatea care-o manifestă, într-atât încât singura onoare veritabilă a omului ar fi cea a poeților. De aceea, noi cei care ținem atât de mult seama de imaginație cerem cu modestie ca, alături de triumful firav al furnicii, să știm a-i atribui și greierului partea ce i se cuvine. întrucât adevărata libertate și demnitate a vocației ontologice a personalității umane nu se bazează decât pe această spontaneitate spirituală și pe această expresie creatoare care constituie aria imaginarului. El înseamnă toleranță față de toate regimurile spiritului, știind bine că buchetul acestor regimuri nu înseamnă prea mult față de onoarea poetică a omului dea se afla în calea neantului reprezentat de timp și de moarte. Găsim așadar că, alături de-o pedagogie a culturii fizice și de una a judecății, se impune și-o pedagogie a imaginației. Fără știrea ei, civilizația noastră a abuzat de un regim exclusiv al imaginarului și evoluția speciei în sensul echilibrului biologic pare într-adevăr a dicta culturii noastre o conversiune sub amenințarea declinului și a degenerării. Romantismul și suprarealismul au distilat în umbră remediul în exclusivitate psihotic al Regimului Diurn. Poate că au venit prea devreme, în zilele noastre, datorită descoperirilor antropologiei, sfaturile privind o terapeutică umanistă nu sunt pornite doar dintr-un vag exotism sau dintr-un simplu farmec al evadării și al bizarului. 430 Așa cum civilizația noastră tehnocrată și planetară autorizează în mod paradoxal Muzeul imaginar, îngăduie și un inventar general al resurselor imaginare, o arhetipologie generală. Se impune deci o educație estetică, pe deplin umană, precum și o educație fantastică la scara tuturor fantasmelor umanității. Nu numai că avem posibilitatea să reeducăm imaginația pe planul traumatismului individual, cum încearcă „realizarea simbolică" *8, nu numai că putem redresa individual deficitul imaginar, izvorât din angoasă, prin psihoterapia folosind „visul în 426 stare de veghe" *9, dar tehnicile așa-zise „de acțiune psihologică", experiențele sociodramatice *10 schițează o pedagogie a imaginației de care educația trebuie să țină seama atât pentru cel bun, cât și pentru cel rău. Odinioară marile sisteme religioase jucau rolul de păstrătoare ale regimurilor simbolice și curentelor mitice, în prezent, pentru o elită cultivată beletristica, iar pentru mase presa, benzile ilustrate și cinematograful vehiculează inalienabilul repertoriu al unei întregi fantastici. Iată de ce trebuie să năzuim către o pedagogie care să lumineze, dacă nu să secondeze această nestăvilită sete de imagini și de vise. Datoria noastră cea mai imperioasă e de-a lucra la o pedagogie a odihnei, a derulării și a timpului liber. Prea mulți oameni în acest veac al „iluminării" își văd uzurpat imprescriptibilul lor drept la luxul nocturn al fanteziei. S-ar putea prea bine ca morala lui „cântă acuma dacă poți!" și idolatrizarea muncii de furnică să fie culmea mistificării. Ar fi mai întâi vorba de reabilitarea studiului retoricii, termen intermediar indispensabil pentru accesul plenar la imaginar, apoi de încercarea de-a smulge studiile literare și artistice monomaniei istoriciste și arheologice, cu scopul de-a plasa din nou opera de artă în locul ei antropologic cuvenit în muzeul culturilor, și care e cel de hormon și de suport al speranței omenești *11, în plus, alături de epistemologia cotropitoare și de filozofiile logicii și-ar afla locul și studiul arhetipologiei; alături de speculațiile asupra obiectului și obiectivitătii s-ar situa reflecțiile asupra vocației subiectivit ății, exprimarea și comunicarea sufletelor, în sfârșit, ample lucrări practice ar trebui rezervate manifestărilor imaginației creatoare. Prin arhetipologie, mitologie, stilistică, retorică și beletristică sistematic însușite ar putea fi restaurate studiile literare și reechilibrată conștiința omului de mâine. Un umanism planetar nu se poate întemeia pe exclusiva cucerire a științei, ci și pe adeziunea și comuniunea arhetipală a sufletelor. 431 Astfel antropologia permite o pedagogie și trimite cât se poate de firesc la un umanism al cărui miez pare să-l constituie vocația ontologică manifestată prin imaginație și operele sale. Pornită într-adevăr de la o abordare metodologică a datelor reflexologiei, cartea de față ajunge la o luare în considerare pedagogică a datelor retoricii. Am situat imaginația, în decursul studiului nostru, exact în inima acestui interval, la porțile animalității cât și în pragul demersurilor obiective, ale rațiunii tehnice; retorica fiind termenul ultim al acestui traseu antropologic în cadrul căruia se manifestă domeniul imaginarului, între asimilarea pură a reflexului și adaptarea limită a conștiinței la obiectivitate, am constatat că imaginarul constituie esență spiritului, adică efortul ființei de-a înălța o speranță vie în pofida lumii obiective a morții. De-a lungul acestui traseu am văzut sedimentându-se scheme, arhetipuri și simboluri conform unor regimuri distincte, ele însele articulate în structuri. Aceste categorii justifică izotopia imaginilor și constituirea de constelații și de povestiri mitice. Am fost, în sfârșit, ajutați să înțelegem atipicalitatea atât culturală cât și psihologică a acestor regimuri și categorii ale fantasticii, arătând că resursele diverselor modalități ale imaginarului și ale stilurilor expresive ale. imaginii sunt orientate de grija unică de a face timpul să treacă. Departe de-a fi rămășița unui deficit pragmatic, imaginarul ne-a apărut, în decursul întregului nostru studiu, drept marca unei vocații ontologice. Departe de-a fi epifenomen pasiv, neantizare sau chiar deșartă contemplare a unui trecut revolut, imaginarul s-a manifestat numai ca activitate care transformă lumea, ca imaginație creatoare, dar mai ales ca transformare eufemică a lumii, ca ordonare a ființei conform unui ce mai bun. Acesta e marele țel pe care ni l-a înfățișat funcția fantastică. Și acest țel ne îngăduie să evaluăm stările de conștiință și să ierarhizăm facult ățile sufletului, întrucât dacă acel „eu cuget" e într-adevăr dovada că exist, sunt cugete care degradează această conștiință a existenței pentru că o înstrăinează în obiect și până la urmă în moarte. Și sunt tocmai gândurile iconoclaste atât de obișnuite pentru civilizația noastră actuală, care constau în a te supune lumii obiectului sub liniștitoarele modalități ale lui res extensa, în vreme ce spiritului uman și ființei pe care acesta o dezvăluie nu i-ar reveni decât neantul unei 427 durate neînsemnate și purtătoare de moarte. Ființei umane nelăsându-i-se decât alegerea deznădăjduită de a fi pentru lume sau pentru moarte. Am văzut că studierea obiectivă a fantasticului răstoarnă paradoxal apologetica obiectului și concluziile ei filosofice fals optimiste. Departe de-a fi o formă a priori „mai degrabă" a alterității materiale, spațiul s-a dezvăluit ca formă a priori a creativității spirituale și a stăpânirii lumii de către spirit. 432 Obiectivitatea jalonează și decupează mecanic clipele mediatoare ale înșelării noastre, timpul extinde sațietatea noastră într-o laborioasă disperare, dar spațiul imaginar e cel care, dimpotrivă, reconstituie liber si imediat în fiecare clipă orizontul și speranța ființei umane în perenitatea sa. Și imaginarul e cel care într-adevăr apare drept refugiu suprem al conștiinței, precum inima vie a sufletului ale cărei diastole și sistole constituie autenticitatea cogito-ului. Ceea ce face ca acel „eu cuget" să se sustragă lipsei de însemnătate a epifenomenului sau disperării neantizării nu e decât acel „pentru sine" eufemizant relevat de analiza imaginarului, și împotriva căruia nici o obiectivitate alienantă și mortală nu poate până la urmă precumpăni, în această funcție fantastică rezidă acel „supliment de suflet" pe care angoasa contemporană îl caută anarhic pe ruinele determinismelor, întrucât funcția fantastică e cea care adaugă obiectivitătii moarte interesul asimilator al utilității, care adaugă utilității satisfacția 428 agreabilului, care adaugă agreabilului luxul emoției estetice, care, în sfârșit, printr-o asimilare supremă, după ce-a negat semantic destinul negativ, instalează gândirea în eufemismul total al seninătății ca și al revoltei *12. Și îndeosebi imaginația e contrapunctul axiologic al acțiunii. Ceea ce încarcă cu o greutate ontologică vidul semiologic al fenomenelor, ceea ce animă reprezentarea și o însetoșează de împlinire, e ceea ce ne-a făcut întotdeauna să credem că imaginația ar fi facultatea posibilului, puterea de contingență a viitorului, întrucât s-a spus adeseori, în diverse chipuri, că trăim și ne modificăm viața, dând astfel un sens morții, nu pentru certitudinile obiective, nu pentru lucruri, încăperi sau bogății, ci pentru opinii, pentru acea legătură imaginară și secretă care leagă continuu lumea și lucrurile din inima conștiinței; nu numai că se trăiește și se moare pentru idei, dar moartea oamenilor își primește absolvirea prin imagini. De aceea imaginarul, departe de-a fi pasiune deșartă, e acțiune eufemică și transformă lumea după Omul Dorinței: Poezia e-un pilot Orfeu îl însoțește pe Iason. Iată de ce nu ni s-a părut deloc steril faptul că filosoful, conform oracolului antic, se apleacă din nou *13 cu o atenție frățească asupra inspirației fantastice și „se ocupă un pic de treaba Muzelor". Ce-ar fi oare argonauții fără lira lui Orfeu? Cine ar asigura cadența; vâslașilor? Și- ar mai exista cumva o Lână de Aur? 433 NOTE 1 Cf. interesantul studiu al lui C. Levi-Strauss, L'efficacite symbolique, în Anthrop. struct., p. 205, în care autorul nu se sfiește să stabilească o paralelă între cura unui psihanalist și cea a unui șaman Cuna. Cf. G. Durând, L'Occident iconoclaste, în Cahiers intern, de symbollsme, nr. 2, 1963. 2 Cf. Przyluski, La Participation, p. XI: „Criza morală pe care o străbatem vine în parte din neputința noastră de a concepe unitatea umanului în timp și spațiu". 3 Cf. R. Barthes, op. cit., p. 232, 235, 237. P. Ricoeur stabilește o excelentă și subtilă diferență între „a demitologiza" și „a demitiza", în „Le Symbole donne â penser", Esprit, iulie, 1959. 4 Cf. Friedmann, Ou va le travail humain?, p. 150-l51, 235 si urm., 343. Cf. Stern, La Troisieme Revolution, p. 124 și urm. Cf. mai ales reacția generalizată împotriva artei „abstracte", nu printr-o întoarcere la „figurativ", ci printr-o atracție față de „informai". Cf. operele lui Franz Kline, Mark Tobey, Zao-Wou-Ki, Domoto, în Catalogue exposition „Orient-Occident", Muzeul Cernuschi, noiembrie 1958. 5 Cf. studiul foarte recent pe care Jung îl consacră „psihozei farfuriilor zburătoare". C. G. Jung, Ein moderner Mythus. Von dingen, die am Himmel gesehen werden. Rascher, Ziirich, 1959. 6 Barthes, op. cit., p. 233. Contrar lui Barthes, L. Aragon și-a dat foarte bine seama, într-o perspectivă baudelairiană, că luxul e inseparabil de artă, ca și de speranță; cf. Aragon, Apologie du luxe, prefață la „Matisse", Skira, Geneve, 1946. 7 P/î«/ort, 114d. 8 Cf. SSchehaye, La Realisation symbolique. 9 Cf. Desoille, op. cit. 10 Cf. Moreno, Leș Fondements de la sociometrie. 11 Cf. cartea noastră: Le Decor mythique de la Chartreuse de Parme. 12 Referitor la proiecțiile mitice ale revoltei, cf. Muchielli, Le Mythe de la cile ideale. 13 Cf. Phedon, 60 e. 429 POSTFAȚA STRUCTURA, „ORGANON" SAU „PLEROMĂ" ? I. „Formă" și „structură”. În plină eră „structuralistă" (1960) și într-o operă de analiză exemplară a „structurilor antropologice ale imaginarului", Gilbert Durând manifestă o salutară precauție epistemologică în fața conceptului și termenului „structură" *1, marcate de „paradoxul echivocului saturat". La acea dată, termenul dobândise deja o polisemie greu controlabilă, ce risca să eșueze în ceea ce, peste câțiva ani, Jacques Derrida va numi „diseminare". Deocamdată, aceasta se manifesta nu atât sub forma „constelațiilor", relativ stabile, cât, mai ales, sub aceea anarhică, a „roiului" (metafore-concept recurente în lexicul tehnic al lui Durând) de accepții idiolectale, primite în limbajul marilor reprezentanți ai structuralismului. Această polisemie „satura" echivocul și sporea instabilitatea termenului „structură", pe care, constatând, încă o dată, precaritatea limbajului teoretic francez în comparație cu cel german, Durând îl consideră „extrem de ambiguu și șovăielnic" (flottant), pentru că „traduce" deopotrivă termenii Gestalt (formă intuitivă) și Aufbau (principiu organizator) *2 întrucât Durand datorează, fără îndoială, 430 conceptul de „structură antropologică" unei răsturnări chiastice a celebrului titlu al lui Claude Levi-Strauss, Anthropologie structurale (1958), este firesc să încerce precizarea conceptului și termenului „structură" mai cu seamă în paginile în care se raportează cu obiectivitate și perspicacitate critică la gândirea ilustrului etnolog; aceasta, după ce a riscat să utilizeze, în mod provizoriu, termenul atât de „ambiguu și flotant" pentru a numi „izomorfismul" schemelor, arhetipurilor și simbolurilor în cuprinsul sistemelor mitice sau al constelațiilor statice, care ne determină să constatăm „existența anumitor protocoale normative ale reprezentărilor imaginare, bine definite și relativ stabile, grupate în jurul schemelor originare" *3. 436 Dar, în mod straniu și profund simptomatic, această „critică" se vădește a fi, ea însăși, „ambiguă și flotantă", mai cu seamă în acele puncte care ar fi putut preciza diferența limpede dintre cele două concepții despre „structură", în ampla Introducere la Structurile antropologice..., sub impresia convergenței dintre „structure" și Gestalt, Durând pare dispus, „împreună cu Levi-Strauss", să asocieze „structura" cu „forma", înțeleasă fie ca „reziduu empiric de primă instanță", fie ca „abstracție semiologică și înțepenită" (figee) (cum o numește în L 'Anthropologie structurale, p. 306), rezultată dintr-un „proces inductiv". Dacă „forma" denotă „oprire", „fidelitate" și „imobilitate", „structura" implică, dimpotrivă, un anumit „dinamism transformator", apt „să modifice domeniul imaginarului însuși" *4. De aceea, Durând va folosi numai în sens metaforic sintagmele compuse din substantivul „structură" și un adjectiv al cărui sufix amintește etimonul termenului „formă" (de tipul „structură schizomorfă"). Aceste sintagme reprezintă oximoroni care „comprimă" tensiunea *5 dintre „imobilitatea" formei și „dinamismul" structurii, marcate de „prioritatea calitativă" a „structurilor semantice", întrucât „regimurile imaginarului" nu reprezintă „grupări rigide de forme imuabile", Durând enunță o definiție provizorie și, în mod inevitabil, oximoronică a „structurii"; ea descrie, mai curând, un proces de structurare, adică „o formă transformabilă, care joacă rolul de protocol motivator pentru o întreagă grupare de imagini și susceptibilă ea însăși de grupare într-o structură mai generală pe care o vom numi Regim" *6. În schimb în cap. 4, Mythe et semantisme (partea a II-a a cărții a III-a, Le regime nocturne de l'image), Durând se opune în mod categoric ipotezei lui Levi-Strauss că mitul ar fi reductibil la o „pură sintaxă formală" și că, în consecință, aceeași logică operează în „gândirea mitică și în cea științifică" *7. Această teză fundamentală a structuralismului lui Levi-Strauss, dezvoltată ulterior, în Lapensee sauvage (1962), reprezintă, în interpretarea lui Durând, consecința faptului că etnologul francez „pare să aibă tendința" de „a confunda structura cu simpla formă" *8. Efectele acestei opțiuni epistemologice (în privința căreia formularea „eufemizantă" a lui Durând nu ne poate duce în eroare) sunt grave în plan hermeneutici ea eludează „dinamismul calitativ al structurii", care permite „comprehensiunea formei"; ea exclude „dominanta vitală" care face posibilă existența „simbolului", a cărei structură „nu se poate formaliza în totalitate și nu se poate desprinde de traseul antropologic care i-a dat naștere" *9. 437 431 II. Structura antropologică și ontologia hermeneutică. Pornind de la Principiile de fonologie ale lui Nicolai Troubetzkoy, Durând încearcă să justifice autonomia structuralismului antropologic față de cel lingvistic, afirmând că între ele există numai „o înrudire de nume" *10. Ca atare, el consideră că termenul „formă" este adecvat fonologiei, în timp ce „structura" ar defini „orice sistem care ar fi și instaurativ", întrucât, fără a fi mai puțin „formă", ea conține „semnificații pur calitative" *11. Introducerea la Structurile antropologice stabilise fără echivoc distincția dintre regimul semiotic al „semnului" și cel semantic al „simbolului". Adoptând principiile epistemologiei și ale „fenomenologiei imaginii" din gândirea lui Gaston Bachelard (La Poetique de l'espace, 1957), Durând afirmă că „simbolul nu aparține domeniului semiologiei", ci unei „semantici speciale" care garantează „anterioritatea deopotrivă cronologică și ontologică a simbolismului asupra oricărei semnificații audio-vizuale... Tocmai acest mare semantism al imaginarului reprezintă matricea originară din care se desfășoară orice gândire raționalizantă și cortegiul ei semiologic" *12. Ca atare, simbolul deține o „motivație" care exclude posibilitatea subordonării imaginarului la primul principiu al lingvisticii saussuriene, acela al „arbitrariului semnului". Prin aceasta, însă, este eludat și al doilea principiu, al „linearității semnificantului" *13. „Nemaifiind de natură lingvistică, scrie Durând, simbolul nu se mai desfășoară într-o singură dimensiune. Așadar, motivațiile care domină simbolurile nu mai formează nu doar lungi lanțuri de motivări, ci nici un fel de «lanț». Explicația lineară, de tipul deducției logice sau a povestirii introspective se dovedește insuficientă în studiul motivațiilor simbolice" *14. Ceea ce Durând numește „iluzia semiologică", vădită în interpretarea sartriană a „imaginației", constă în limitarea la „caracterele logice și superficial descriptive ale motivațiilor imaginare", ordonabile conform principiului „linearității". Cu alte cuvinte, în operația de clasificare a „modurilor imaginarului", Sartre aplică esenței acestuia ,;determinismul de tip cauzal, pe care explicația o utilizează în științele naturii", ignorând, parcă, distincția, inevitabilă cel puțin de la Dilthey încoace, dintre aceste din urmă științe (Naturwissenschaften) și cele ale „spiritului" (Geisteswissenschaften) *15. Acea „metodă comprehensivă a motivațiilor", menită să „suplinească" determinismul cauzal pe care Sartre, format în spiritul fenomenologiei lui Husserl și al ontologiei hermeneutice a lui Heidegger (chiar dacă interpretată, în mod reductiv, ca pură antropologie), îl mai aplica încă fenomenului „spiritual" al „imaginarului", acea „metodă" pe care Durând își propune „să o găsească" *16 este „comprehensiunea" (das Verstehen) desfășurată pe traseul „cercului hermeneutic" *17. 438 Ignorând, oricât ar părea de neverosimil, glorioasa tradiție a hermeneuticii germane, de la Schleiermacher (Despre conceptul de hermeneutică, 1829; Hermeneutică și critică, 1938), la Dilthey (Originea și dezvoltarea hermeneuticii, 1900) și Heidegger (Ființași timp, 1927)18, Durând își pune, în 1960, problema elaborării unei „metode" care împlinea un veac și jumătate: „Deocamdată, scria el, să ne preocupăm doar de metodă și să ne întrebăm prin ce mijloc am putea scăpa de sterilitatea explicației lineare, fără a cădea — ceea ce ar fi culmea — în elanurile intuitive ale imaginației" *19. Sintagma „metoda comprehensivă a 432 motivațiilor" ar sugera faptul că Durând se referă, în mod aluziv, chiar la „comprehensiunea hermeneutică". Dar întrucât, pe de o parte, el își propune „găsirea" sau elaborarea, de acum înainte, a unei astfel de „metode", iar, pe de altă parte, termenul „comprehensiv" nu este legitimat prin analogia sau asocierea cu termenii din lexicuri tehnice prestigioase ale altor teoreticieni (cum se întâmplă cel mai adesea în situațiile în care Durând argumentează abundent opțiunea pentru o formulă anume, de pildă sintagma „constelație semantică"), nu ne îngăduim să punem în relație directă „metoda comprehensivă" cu „comprehensiunea" în sens hermeneutic (das Verstehen). între altele, ne recomandă această precauție asocierea „comprehensiunii" cu o raționalitate anti-mitică, proprie unui Weltanschauung, care, după cum susține Bachelard, afirmă primatul naturii unui „în sine" obiectiv asupra naturii unui „pentru sine" subiectiv *20. Unei astfel de viziuni, precizează Durând, „îi repugnă total concepția unei realități care n-ar fi obiectivă, adică distantă, separată de comprehensiunea (s.n., C.M.I.) care o gândește" *21, împotriva deciziei arbitrare de reducere a mitului la semiologie *22, Durând afirma prioritatea mitologiei „în raport nu doar cu oricare metafizică, dar chiar cu orice gândire obiectivă, rezultate, deopotrivă, din refularea lirismului mitic" *23. Prin aceasta, însăși metoda comprehensiunii hermeneutice, singura care ar putea reglementa în mod teoretic faptul că „semantismul simbolului este creator" *24, pare a fi rezultatul 433 „refulării" polisemiei exuberante a „imaginii simbolice". Ori „refularea reduce întotdeauna imaginea la un simplu semn al conținutului refulat" *25. Tot astfel, ar fi imprudent să regăsim opoziția dintre „explicație" (Erklăren) și „comprehensiune" (Verstehen), formulată în concluzia cărții, în aceea dintre „epistemologia invadatoare" și „arhetipologie" *26; sau să interpretăm afirmația conform căreia „imaginarul", care reprezintă „esența spiritului", este „situat" în „pragul demersurilor obiective ale rațiunii tehniciene" (la raison technicienne) ca o aluzie la opoziția radiera pe care Heidegger o face între „gândirea calculatoare" (das rechnende Denken) și „gândirea esențială" (das wesentliche Denken), distincție fundamentală pentru înțelegerea ontologiei lui hermeneutice *27. 439 Nici „explicația" de tip pozitivist, amendabilă pentru „linearitatea schemei" ei nu are textul lui Durând, sensul epistemologic al lui Erldăren, valabil în ceea ce Droysen și Dilthey au numit „științele naturii", iar Windelband, „științe nomotetice". în concepția lui Durând, „explicația" reprezintă „viciul fundamental" al unei „științe a spiritului", „psihologia generală", care pretinde că poate „explica" în mod exhaustiv un fenomen care, prin însăși natura lui, se sustrage „normelor semiologiei" *28. Suntem oare îndreptățiți să interpretăm formula lui Durând: mitul „conține în mod comprehensiv (comprehensivement) propriul său sens" în accepție strict hermeneutică, opusă „explicației" reductive de tip psihanalitic sau sociologic? Sau, într-un context în care Durând opune „linearității" semiotice „universul non-linear pluridimensional al semantismului", să interpretăm enunțul „valoarea semantică a unui singur termen antrenează sensul întregului diacronism și al relațiilor sincronice" *30, ca pe o parafrază a principiului harmeneutic formulat de Schleiermacher. „în orice element trebuie să distingem multiplicitatea întrebuințării și unitatea semnificației?" *31 Sau, fapt încă și mai improbabil, să interpretăm formula lui Durând C* aluzie la structura de „anticipație" a „înțelegerii" în circularitatea ei constitutivă, despre care vorbește Heidegger în Sein und Zeit (l, 32-VefStehen und Auslegung — Comprehensiune și interpretare): „înțelegerea se întemeiază întotdeauna pe o previziune (Vorsicht) care captează ceea ce a fost asumat în predisponibilitate în relație cu o anumită interpretabilitate?" Ar fi „zadarnic", de vreme ce „mitul" reprezintă „domeniul" ce se sustrage, în mod paradoxal, raționalității discursului în care ar fi formulat rezultatul „comprehensiunii" (datorită „absurdității mitului", adică „sensului polimorf *33, rezultat din supradeterminarea „motivațiilor" lui simbolice); la fel de „zadarnic" precum voința de a „explica" un mit și de „a-l converti în pur limbaj semiologic" *34. În mod surprinzător, „memoria" operează conform „grandioasei teorii a Reminiscenței", de obârșie platoniciană, în dimensiunea „arheologică" a retrospecției și reconstituirii într-un mod analog și simetric cu structura de „anticipare" (Vor-) a „comprehensiunii" hermeneutice, prin care „previziunea" captează, într-un detaliu privilegiat, sensul ansamblului și îl ridică la „puterea" acestuia, la capătul explorării exhaustive a întregului, „conținut", parcă, de partea a cărei analiză a deschis „cercul hermeneutic". 440 „Memoria, scrie Durând, este puterea de organizare a unui tot, pornind de la un fragment trăit de felul madlenei din Timpul pierdut. Această putere reflexogenă ar fi puterea generală a vieții; viața nu este devenire oarbă, ci putere de reacție, de întoarcere. Organizarea care face ca o parte să devină «dominantă» în raport cu un întreg reprezintă negarea puterii de echivalență ireversibilă care este timpul. Memoria, ca și imaginea, înseamnă această magie de suplinire prin care un fragment existențial poate rezuma și simboliza totalitatea în timpul regăsit" *35. În Concluzie la Structurile antropologice, tocmai această „totalitate", posibilă, în concepția lui Heidegger, prin „prestructura comprehensiunii", (Vorstruktur des Verstehens), este afirmată ca fiind țelul a ceea ce, într-un context mai curând kantian decât heideggerian, Durând numește „comprehensiune antropologică": „Fiecare este liber să-și aleagă stilul propriu de 434 adevăr, în ce ne privește, refuzăm să înstrăinăm vreo parte oarecare din moștenirea speciei... Un adevărat umanism nu trebuie, oare, să preia asupra sa tot ceea ce place în mod universal fără concept și, mai mult, tot ceea ce valorează în mod universal fără motiv? Una din convingerile ce se desprind din cercetarea noastră este că, atunci când se pune problema comprehensiunii antropologice, trebuie să verificăm definițiile sectare pe care le dăm adevărului" *36. În L'imagination symbolique (1964), această „totalitate" pe care o vizează „comprehensiunea antropologică" încheie și încununează un proces îndelungat de „integrare a psihismului global în cuprinsul unei singure activități". Prin aceasta, antropologia lui Durând pretinde că „suprimă" complet „sechelele doctrinei clasice", evidente în gândirea lui Ernst Cassirer, pentru care „mitul" aparține încă „preistoriei" gândirii raționale, sau în „dualismul" lui Bachelard care „distinge conținutul rațional" de alte fenomene psihice și, în mod special, de „franjurile subconștiente ale imaginarului", în al doilea rând, este suprimată însăși „tăietura (coupure) dintre rațional și imaginar". Din această perspectivă, „raționalismul" se reduce la una din multiplele „structuri polarizante particulare ale câmpului imaginilor", în virtutea acestor două forme de „integrare", afirmă Durând, putem asimila cu imaginarul totalitatea psihismului, de îndată ce acesta se desprinde de senzația imediată. Ca atare, „gândirea în ansamblul ei este inclusă în funcția simbolică" *37. 441 435 III. Pleroma gnostică. Devenită obiect al unei „concepții" care, în virtutea inherenței amintite, nu poate fi altceva decât un act al imaginarului, „totalitatea" dobândește, în gândirea lui Durând, sensul „pleromei" gnostice *38. Ea nu se reduce la suprimarea „limitelor conceptuale" dintre poezie și știință *39, și nici la supremația imaginarului asupra teoreziei în toate formele ei *40; printr-o insesizabilă dar de netăgăduit și plină de consecințe „glisare" în regimul cauzalității, „funcția fantastică", ce reprezintă, pentru Durând, „funcția primordială a Spiritului" *41, „participă la elaborarea conștiinței teoretice" și, ca atare, reprezintă în totalitate „un auxiliar al acțiunii" *42, în această perspectivă. însuflețită de mitul mesianic al unui „umanism planetar" *43, Durând consideră că arhetipologia generală aproximează ceea ce el numește „cunoașterea totală sau gnoza" *44. Deja în L'imagination symbolique el afirmase că „orice simbolism este un fel de gnoza, adică un procedeu de meditație printr-o cunoaștere concretă și experimentală" *45. Iar în Introduction a la mythodologie. Mythes et societes *46 (Paris, Albin Michel, 1996), reafirmă categoric, nu fără a simula o reticență exclusiv retorică, faptul că „celebra falie dintre logos și mythos, dintre trivium și quadrivium, dintre științele dure și pure și cunoașterile empirică, estetică, mistică, poetică s-a estompat în sânul unei epistemologii generale reînnoite, unitară în diversitatea ei, în același timp sistemică și holistică, adică o gnoza, dacă nu ne temem prea mult de acest cuvânt..." *47. Din această poziție teoretică radical opusă „conceptualismului aristotelic" rezultă limpede că așa-numita „lecție a lui Aristotel", despre care vorbește Umberto Eco în La struttura assente. Introduzione alia ricerca semiologica (Milano, Bompiani, 1968), nu mai este relevantă pentru a preciza regimul „structurii antropologice a imaginarului" și nici pentru a-l situa corect pe Gilbert Durând printre corifeii structuralismului, „Lecția lui Aristotel" pune în evidență „oscilația" filosofului între două accepții ale conceptului de eidos: aceea de model structural („osatura inteligibilă") și aceea de obiect structurat. Această indecizie însăși se despică în două „oscilații" gemene și „puse în abis": cea dintre aspectul ontologic (eidos reprezintă un „dat" aflat în lucru) și cel epistemologic (eidos este „aplicat" lucrului pentru a-l face inteligibil) și cea dintre „aspectul concret („structura" înțeleasă ca substanță) și aspectul abstract („structura" aplicată ca rețea de conexiuni) *48. Nici unul din marile nume ale structuralismului nu a ilustrat situația ideală, sugerată de Eco, 436 adică „opțiunea clară" pentru unul din termenii „oscilației". Exemplară, sub acest raport, este iarăși și deloc întâmplător, gândirea lui Claude Levi-Strauss. în plan teoretic, metodologia lui adoptă „modelul structural" numai ca „procedeu operativ"; în exercițiul ei concret, însă, o astfel de opțiune epistemologică se dovedește a nu fi suficientă pentru a evita „glisarea", imperceptibilă dar cu neputință de contestat, de la conceperea structurii ca „model operativ" la reprezentarea ei ca „structură obiectivă", singura în măsură să permită antropologului aducerea la lumină a „legilor constante ale Spiritului" *49, în cazul lui Durând nu se poate vorbi de o „glisare" lentă, cel mai adesea greu sesizabilă și întotdeauna contrară programului teoretic anunțat, în evoluția gândirii lui constatăm, mai curând, o „dublă postulare" în virtutea căreia structura este când investită cu o minimă funcționalitate strict operatorie, când supradeterminată, nu doar semantic și simbolic, ci într-un sens pur ontologic. 442 Într-un context mai amplu, în care Durând semnalează „tendința" lui Levi-Strauss de a „confunda" structura cu „o simplă formă", sugerând, ca atare, ca termenul „formă" să fie rezervat fonologiei, iar „structura" să numească „orice sistem care este și instaurativ", în ciuda investirii structurii cu ceea ce Durând numește „vocație ontologică", structura este redusă la mai puțin chiar decât sensul unui „model operativ" în accepția lui Eco („Structurile pe care le- am stabilit, afirmă, în mod surprinzător, Durând, sunt pur pragmatice și nu răspund câtuși de puțin unei necesități logice" *50). Pe de altă parte, în centrul proiectului „fantasticii transcendentale" se află „tentativa de a restitui funcției fantastice dimensiunile ei ontologice" Spre deosebire de Jacques Derrida, care prin deconstrucția „metafizicii prezenței", a negat existența „semnificatului transcendental" *52, semantismul simbolic vizează în mod apofatic. (figurer l'infigurable transcendance) " *53. Neputând realiza aceasta, „imaginea simbolică este transfigurarea unei reprezentări concrete printr-un sens care este întotdeauna abstract. Simbolul este, așadar, o reprezentare care face să apară un sens secret, este epifania unui mister" *54. Esența acestei „apariții" putea fi gândită pornind de la convergența dintre mit și „arhetipul" saturat (în viziunea lui Jung, marcată în mod decisiv de fenomenologia sacrului, realizată de Rudolf Otto) de ceea ce acesta din urmă a numit „numinosul" (c/as Numinose), adică de totalitatea componentelor iraționale din economia globală a „sacrului". Cu alte cuvinte, „epifania" este, întotdeauna, o hierofanie. în mod frecvent, Durând se referă la „natura numinoasă (la numinosite) a mitului" *55. Pe de altă parte, perspectiva apofatică în care Durând situează efortul paradoxal de figurare a non-figurabilului" nu permite interpretarea hierofaniei *56 ca simplă reprezentare „onto-teologică" *57 a transcendenței înțeleasă ca esență sau manifestare supremă a ființei. 443 Transcendența de tip onto-teologic" constituie obiectul fundamental al discursului metafizicii tradiționale, dar și al gândirii care aspiră la „depășirea" ei, de felul ontologiei hermeneutice a lui Heidegger sau al „deconstrucției" lui Derrida. *58. Vag contaminată de ceea ce Etienne Gilson numea „veninul areopa-gitic" *59 (indus teologiei și metafizicii Occidentului, prin traducerea în latină, la mijlocul secolului al IX-lea, de către Jan Scot Eriugena a tratatelor marelui Părinte grec și a Scoliilor Sf. Maxim Mărturisitorul), „arhetipologia generală" a lui Durând afirmă, în mod simultan și, ca atare, paradoxal, atât „prezența transcendenței" („Virtutea esențială a simbolului... constă în a asigura în sânul misterului personal prezența însăși a transcendenței") *60, cât și „inaccesibilitatea" și „indicibilitatea" absolută a acesteia („Asemeni alegoriei, simbolul înseamnă întoarcerea sensibilului, a ceea ce este figurat spre semnificat, dar, în plus, prin însăși natura semnificatului, inaccesibil, el este epifania, adică apariția în semnificant, a indicibilului" *61). Convergența acestor aspecte îndreptățesc" concluzia că esența acelei sacralități revelate în „hierofanie" nu este divinitatea „onto-teologiei", grad suprem sau esență a ființei, ci acea divinitate din „teologia mistică" a lui Dionisie Areopagitul, care transcende în mod absolut „ființa" și, în legătură cu care, atributul acesteia poate fi predicat cu minimum de inadecvație *62. „în sfârșit, scrie Durând, după ce a instaurat viața în fața morții și bunul-simț al echilibrului în fața dereglării psihosociale, după ce a constatat universalitatea miturilor și a poemelor și a instaurat omul ca homo symbolicus, simbolul, în fața entropiei pozitive a universului, înalță, în cele din urmă, domeniul supremei valori și echilibrează universul care trece, printr-o Ființă care nu trece, căreia îi aparține Copilăria veșnică, aurora veșnică. Atunci simbolul se deschide spre o teofanie" *63. În viziunea gnostică pe care o împărtășește gândirea lui Gilbert Durând, ceea ce Jean-Luc Marion numește „distanța" dintre divinitatea absolut transcendentă ființei și lumea acesteia („regio dissimilitudinis", „tărâmul neasemănații", după cum o stigmatiza Fericitul Augustin) este traversată de instanțe mediatoare de esență neîndoielnic „hermetică", ce au, ca atare, funcție hermeneutică: Eros, „daimonul" înaripat, arhetip al „mediatorului" în Symposion (203, b-e), entitățile exuberantei angelologii sufite, Sophia, Sfântul Duh. Paradigma tuturor acestor instanțe este „femeia care, asemeni îngerilor din teofania plotiniană, deține, spre deosebire de bărbat, o natură dublă, care este natura symbolon-ului însuși: creatoare a unui sens și, în același timp, receptacul concret al acestui sens. 444 Femeia este singura mediatoare, pentru că este, deopotrivă, «activă» și «pasivă»... Așadar, asemeni îngerului, Femeia este simbolul simbolurilor lor.. ," *64. într-adevăr, în Timaios (49 a), Platon situează între paradigmele inteligibile și lumea sensibilă ceea ce Durând numește „un misterios intermediar": Chora, „receptaculul", „matricea", „doica", „mama". Datorită naturii ei „aneidetice" care o sustrage oricărei opoziții conceptuale de tip metafizic, grație suspensiei ei între disjuncția „ninistă" (nici/nici) și dubla postulare (și/și), Derrida crede că poate utiliza filosofemul platonician ca pe un „indecidabil" eficace al lexicului tehnic al „deconstrucției" *65. în radicală opoziție cu el, Durând interpretează „chora" platoniciană ca „modelul" însuși al „structurii" înțeleasă ca „realitate ontologică" *66. Prin acest „platonism", resuscitat de convergența „antropologiei generale" cu gnosticismul *67, Gilbert Durând evită ceea ce Eco numește „autodistrugerea ontologică a Structurii" (în gândirea lui Heidegger și Lacan) și, ca atare, „lichidarea structuralismului" (prin opera lui Foucault și a lui Derrida) *68. Salvarea „structurii" în sens ontologic înseamnă salvarea singurei instanțe mediatoare între transcendența absolută și lumea ființei create. Orizontul „gnostic" al gândirii lui Gilbert Durând conferă „fantasticii transcendentale" pe care a elaborat-o această secretă dimensiune soteriologică. NOTE 1 Fapt revelator pentru înscrierea demersului său în climatul, încă benefic la mijlocul 438 secolului nostru, al „criticismului" lui Kant, spirit tutelar, alături de Platon, al „arhetipoiogiei generale" a lui Durând. 2 G. Durând, Leș structuresanthropologiques de l'imaginaire. Introduction â l'archetypologie generale, l le edition, Dunod, Paris, p. 65 și n. l. După aproape patru decenii de la apariția cărții, cititorul resimte simetriile „regimurilor" sau ale „clasificării izotopice a imaginilor", propuse de Durând, ca fiind prea rigide, în ciuda elementelor de tranziție, „glisare" și „eufemizare" a termenilor opuși, pe care acestea le prevăd, în afara rostului lor evident propedeutic și didactic, aceste simetrii au menirea să exorcizeze perplexitatea epistemologică în fața unei „nebuloase" semantice. „Precauția" amintită nefiind, din punctul de vedere al unei „psihanalize obiective" a cunoașterii științifice, de felul celei propuse de Gaston Bachelard în La formation de I'esprit scientifique (1947), decât o „raționalizare" a anxietății produse de multiplicarea incontrolabilă a accepțiilor termenului „structură", similară celei induse de „forfota" (fourmillement) și „colcăiala" (grouillement) proprii „schemei însuflețitului" și, în genere, „simbolurilor teriomorfe" ale „chipurilor timpului" (cf. Leș structurez, op. cit., Livre premier, Le Regime diurn de l'image, p. 7l-78). 3 Ibid.,-p. 65. 4 Ibid. 439 5 Tensiune supradeterminată de „diferența" dintre „structură" și „funcție" despre care vorbește Bergson în Leș deux sources de la morale et de la religion, P.U.F., Paris, 1945, p. 11l-l12. Vezi, în plină „eră" structuralistă, Jacques Derrida, Force et signification, în L 'ecriture et la difference, Editions du Seuil, Coli. Tel. Quel, Paris, 1967, p. 9-49. 6 G. Durând, op. cit., p. 66. 7 Claude L6vi-Strauss, L'antohropologie structurale, Pion, Paris, 1958, p.255. 8 G. Durând, op. cit., p. 414; C. Levi-Strauss, op. cit., p. 354. 9 G. Durând, op. cit.., p. 414, 415. în mod la fel de „eufemizant" ca și în formularea „criticii", Durând afirmă că aceasta este mai curând, „o ceartă de cuvinte", în realitate, în „aplicațiile" concrete ale „metodei mitologice", L6vi-Strauss depășește cu mult „formalismul structural" pe care îl teoretizează, în „alinierea sincronică" a temelor mitice, pe care etnologul o consideră „exclusiv formală", Durând identifică, încântat, prezența unor „indici pur calitativi, topici și non-relaționali", a căror intruziune infirmă „îngustimea formalistă" (ibid., p. 414). 10 Ibid., p. 414. 11 Ibid. 12 Ibid., p. 26,27. Când își pierde „polivalența", „simbolul tinde să devină un simplu semn, să emigreze din semantism în etimologism", ibid., p. 64. 13 Ferdinand de Saussure, Cours de linguistique generale, Payot, Paris, 1931, p. 103. Vezi și Umberto Eco, Trattato di semiotica generale, Bompiani, Milano, 1975, 3. 4. 5. Simboli, indici, icone: una tricotomia insostenibile, p. 256-284; 3.5. Critica del iconismo, p. 256-284. 14 G. Durând, op. cit., p. 28. Durând decide să înlocuiască „lanțul", care exprimă „linearitatea" semnificantului, prin sintagma „constelație simbolică", sugerată de conceptul de „pachet", folosit de Leroi-Gourhan sau de „roiul" de imagini pe care i-l impune lui Jacques Soustelle structura de „holomer" sau de „obiect fractal" a miturilor „vechilor mexicani ". Deja în semantica lingvistică, Bellin-Milleron propusese noțiunea de „răscruce", care sugerează convergența în „rețea" a semnificațiilor cuvintelor (ibid, p. 28, n. 2). „Pachet", „roi", „constelație simbolică", „răscruce", „rețea" converg ele însele spre o concepție „rizomatică", distinctă de cea „germinală", subordonată principiului „linearității". Deosebirea dintre „lanț" seminal și „constelație" rizomatică nu separă, însă, în mod limpede, semiotica de semantismul simbolic. Ea poate fi regăsită și în imaginarul celei dintâi, după cum am încercat să dovedesc în Lector tabulator (eseu despre imaginarul semiotic), prefață la Umberto Eco, Lector in fabula. Cooperarea interpretativă în textele literare, Univers, București, 1991,11, Germen șirizom,p. 9-l9. Oricum, structurile „rizomatice" ale imaginarului sunt posibile în virtutea „caracterului pluridimensional, așadar „spațial", al „lumii simbolice" 440 (G. Durând, op. cit., p. 29 si 472). 15 Vezi Einleitung in die Geisteswissenschaften — Introducere în științele spiritului (1883) si DerAufbau des geistlichen Weltin den Geisteswissenschaften — Construcția lumii spirituale în științele spiritului (1910). 16 G. Durând, op. cit., p. 28. 17 Schleiermacher îl numea Zirkelschluss (concluzie circulară), iar Dilthey, Zirkel in Verstehen (cerc al comprehensiunii). „...Nu numai comprehensiunea întregului este condiționată de aceea a detaliului, dar și invers, comprehensiunea detaliului este determinată de cea a întregului"; „Comprehensiunea rezultă din faptul că cele două operații se completează reciproc, că imaginea totalității este completată de comprehensiunea detaliului și că detaliul este înțeles cu atât mai complet cu cât dispunem de o vedere de ansamblu a întregului", Fr. Schleiermacher, Hermeneutique generale de 1809-l810, § 27, 30, în Hermeneutique, trad. din Ib. germană de Christian Berner, Leș fîditions du Cerf / P.U.F., Paris, 1987, p. 77-78. Vezi și Cornel Mihai lonescu, Cercul lui Hermes, în Reviste de filosofic, nr. 4, iulie-august 1997, p. 389-399. în ciuda titlului plin de promisiuni, cartea lui Georg Henrik von Wright, Explicație și înțelegere (Explanation and Understanding — 1971, Humanitas, București, 1995), abordează problema raportului dintre cele două „metode" din perspectiva filosofiei analitice, acordă un spațiu infim (cap. I, Două tradiții, 3, p. 28-30 și 10, p. 50-53) hermeneuticii și nici măcar în bibliografia predominant britanică și americană nu menționează numele lui Schleiermacher, Heidegger și Ricoeur. 18 Cartea fundamentală a lui Gadamer, Adevăr și metodă (Wahreit und Methode) a apărut în 1960, în același timp cu Structurile antropologice ale imaginarului. Coincidența explică lipsa mențiunii ei în volum, dar nu și în prefețele numeroaselor reeditări ale acestuia sau în operele ulterioare ale lui Durând. 19 Op. cit., p. 29. 20 G. Bachelard, La formation de l'esprit scientifique, op. cit., p. 38, 119. 21 G. Durând, op. cit., p. 458-459. „Viziunea" marcată de „eroarea semiologică" aparține tuturor celor care, asemeni lui Roland Barthes, „se străduiesc să degradeze mitul, făcând din el un sistem semiologic secund" (R. Barthes, Mythologies, Seuil, Paris, 1957, p. 221) (op. cit., p. 457). 22 Ibid., p. 458. 23 Ibid. 24 Ibid., p. 457. 25 Ibid. „...Pentru psihanaliza freudiană, ca și pentru Sartre sau Barthes, imaginea este 441 întotdeauna redusă la un semn îndoielnic si sărăcit", p. 457. 26 Ibid., p. 499. 27 M. Heidegger, Postfața (Nechwort) la Ce este metafizica? (Was ist Metaphysik?) (1929), în Wegmarken, Gesamtausgabe, Bând 9, V. Klostermann, Frankfurt am Main, 1976, passim. 28 G. Durând, op. cit., p. 37. 29 Ibid., p. 413. 30 Ibid., p. 430. 31 Schleiermacher, op. cit., § 7, p. 79. 32 M. Heidegger, Sein und Zeit, Sechzehnte Auflage, Max Niemeyer, Tubingen, 1986, p. 150. 33 G. Durând, ibid., p. 433. 34 Ibid., p. 431. 35 Ibid., p. 467-468. 36 Ibid., p. 494. 37 G. Durând, L'imagination symbolique, 3e edition, P.U.F., Paris, 1993, p. 88. „Imaginația simbolică reprezintă activitatea dialectică însăși a spiritului", ibid., p. 114; „...Simbolismul se confundă cu demersul culturii umane în întregul ei", ibid., p. 130. 38 Pentru relația dintre concepția filosofică a lui Durând și „gândirea tradițională", vezi Science de l'homme et la tradition. Le „Nouvel Esprit" anthropologique, Dunod, Paris, 1975, operă pe care U. Eco o consideră, în ciuda unor „argumentări pline de seducție", „foarte discutabilă din pricina entuziasmului fideist care o însuflețește" și care îl determină pe celebrul antropolog să afirme că întreaga gândire filosofică și științifică modernă, saturată de hermetism, se află la antipodul paradigmei pozitiviste și mecaniciste (U. Eco, Uimiți dell'interpretazione, Bompiani, Milano, 1990,2.1.7). 39 G. Durând, op. cit., Prefața la ediția a X-a, 1983, p. XIV. 40 „Scriem o întreagă carte nu pentru a revendica un drept de egalitate între imaginar și rațiune, ci un drept de integrare sau cel puțin de antecedență a imaginarului și a modurilor lui arhetipale, simbolice și mitice asupra sensului propriu și a sintaxelor lui", ibid., p. 414. 41 Ibid.,p.46l. 42 Ibid., p. 460. „în felul acesta, zorii întregii creații a spiritului uman, atât teoretic cât și practic, sunt guvernați de funcția fantastică. Nu numai că această funcție ne apare ca universală în extensia ei în speța umană, dar și în comprehensiunea acesteia: ea se află la rădăcina tuturor proceselor de conștiință, ea se revelă ca fiind marca originară a Spiritului" (ibid., p. 61). (în această extrem de simptomatică ocurență a sa, termenul „comprehension" are sensul tradițional din logica formală, nu pe cel hermeneutic de Verstehen.) Hermeneutica însăși păstrează, în opera lui Durând, înțelesul arhaic de tehnică sau strategie a interpretării, iar nu pe cel modern de hermeneutică filosofică. Doar astfel este posibilă distincția dintre „hermeneuticile reductive", în care operează, încă, „explicația" (psihanaliza lui Freud, funcționalismul lui Dumezil, structuralismul lui Levi-Strauss), „a căror metodă se străduiește să reducă simbolul la semn", L'imaginationsymbolique, op. cit.,cap. II, p. 61) și „hermeneuticile instaurative" (ibid., cap. III) (criticismul de inspirație kantiană al lui Cassirer, arhetipologia lui Jung, fenomenologia lui Bachelard și, de bună seamă, antropologia structurală a lui însuși), care „integrează... puterile imaginative în central actului de conștiință" (p. 85). 43 G. Durând, op. cit, p. 498. 44 Idem, Prefața la ediția a X-a, 1983, op. cit., p. XIV: „Fizica de vârf substituie noțiunii liniare și elementare de explicație, pe aceea de implicație, regăsind prin aceasta marea imagine hermetică sau pe cea a Filosofici naturii a lui Schelling, a lui Unus Mundus, imagine majoră în orice filosofic pneumatică ce se degajă din noțiunea de «individuație» a lui Jung, și pe care o înglobăm în această carte cu intenția ambițioasă de a scrie o «arhetipologie generală», adică un mundus al imaginarului care cuprinde întreaga gândire posibilă, inclusiv 442 așa-zisa obiectivitate și mișcările rațiunii" (ibid., p. XIII). 45 G. Durând, L'imagination symbolique, op. cit., p. 36. 46 Idem, Introduction..., op. cit., p. 49. Vezi și p. 75, 77 și 217. 47 Idem, L'imagination symbolique, op. cit., p. 27-33. 48 U. Eco, op. cit., p. 256-258. 49 Ibid., p. 285-312: Cu doi ani înaintea cărții lui Eco, Jacques Derrida remarcase aceeași evoluție a gândirii lui Levi-Strauss spre o metafizică a „prezenței", a „centrului" și a „logosului prezent la sine": „Tensiune a jocului cu istoria, tensiune, de asemenea, a jocului cu prezența. Jocul înseamnă disrupția prezenței. Prezența unui element este întotdeauna o referință semnificantă și substitutivă, înscrisă într-un sistem de diferențe și mișcarea unui lanț. Jocul este întotdeauna joc de absență și de prezență, dar dacă vrem să-l gândim în mod radical, trebuie să-l gândim înaintea alternativei dintre absență si prezență; trebuie să gândim ființa ca prezență sau absență pornind de la posibilitatea jocului și nu invers. Ori dacă Levi-Strauss, mai bine decât oricine, a făcut să apară jocul repetiției și repetiția jocului, aceasta nu ne împiedică să percepem la el un fel de etică a prezenței, de nostalgie a originii, de inocență arhaică si naturală, de o puritate a prezenței și de prezența la sine în limbaj; etică, nostalgie și chiar remușcare pe care le prezintă adesea ca motivația proiectului etnologic, atunci când se orientează către societățile arhaice, adică exemplare... întoarsă spre prezența, pierdută sau imposibilă a originii absente, această tematică structuralistă a imediatității rupte este, așadar, fața tristă, negativă, nostalgică, vinovată, rousseauistă, a gândirii jocului...", La structure, le signe et lejeu dans le discours des sciences humaines (1966), L 'ecriture et la difference, Editions du Seuil, Paris, 1967, p. 426-427. 50 G. Durând, Structurile antropologice... op. cit., p. 414. în 1966, în Introduction â Ia mythodologie, op. cit. „Durând va nega chiar și această accepție minimă, încă „semiotică", a structurii: „...Precizez că folosesc termenul de «structură» în sensul cel mai banal: acela de elemente sau de proceduri de con-strucp'e, iar nu în sensul tehnic al lingviștilor sau al semioticienilof contemporani", p. 186. 51 G. Durând, Structurile antropologice, op. cit., p. 456. „Toți cei care s-au aplecat în mod antropologic, adică în același timp cu umilință științifică și cu lărgime de orizont poetic asupra domeniului imaginarului, sunt de acord pentru a recunoaște imaginației, în toate manifestările ei: religioase și mitice, literare și estetice, această putere cu adevărat metafizică de a se înălța prin operele sale împotriva «putreziciunii» Morții și Destinului", ibid. p. 470. (Durând reamintește fraza celebră a lui M. Griaule: „Prin însăși originea ei, arta triburilor dogon este o luptă împotriva putreziciunii", Masques dogons, Institut anthropologique, Pari8' 1932, p. 818.) 443 „Departe de a fi reziduul unui deficit programatic, imaginarul ne-8 apărut, pe tot cursul acestui studiu, ca fiind marca unei vocații ontologice"' G. Durând, op. cit., p. 499. Vezi și p. 459,468,498 („Umanismul planetar a câW inimă este vocația ontologică manifestată de imaginație și operele ei"), p. 499' 52 J. Derrida, op. cit., p. 412. 53 G. Durând, L'imagination symbolique, op. cit., p. 12. Vezi și p. 6(M>1: „la transcendence du symbolique". 54 Ibid., p. 12-l3. 55 G. Durând, Introduction, op. cit.., p. 139. 56 Simbolul accede „prin toate funcțiile lui la o epifanie a Spiritului șia valorii, la o hierofanie", L'imagination symbolique, op. cit., p. 128. 57 J. Derrida, op. cit., p. 412. 58 Cu privire la raportul între apofaza de tip areopagitic și „onto-teologi* metafizicii europene, vezi operele lui Jean-Luc Marion, L'idole et la distantf' (Grasset, Paris, 1977), Dieu sans l'etre (Artheme Fayard, Paris, 1982) și £t$ donne. Essai d'une phenomenologie de la donation, (P.U.F., Paris, 1997). 59 E. Gilson, La philosophie du Moyen-Âge, des origines patristiques l 'â fin du XIV siecle, 444 deuxieme edition revue et augmentee, Payot, Paris, 198"' p. 588; vezi și Cornel Mihai lonescu, Logosul platonician, de la tăcere la liniA postfață la Brice Parain, Logosul platonician, Univers Enciclopedic, BucureȘ"' 1998, p. 166, n. 17. 60 G. Durând, L'imagination symbolique, op. cit., p. 35. 61 Ibid,p. 1l-l2. 62 G. Durând, Introduction, op. cit., p. 90; L'imagination op.cit.,p. 37-38. 63 Idem, L'imagination symbolique, op. cit., p. 110. MIbid.,p. 37. 65 J. Derrida, Chora, în Poikilia. Etudes offertes a J. P. Vemant, Paris, 1987, p. 265-296. Vezi și Cornel Mihai lonescu, nota despre concept1*1 de „chora" în J. Derrida, Diseminarea, Univers Enciclopedic, București, 19A' p. 18. Acceptarea ipotezei lui Ch. Baudouin privind funcția „arhetipului" ca „punct de joncțiune" între imaginar și „procesele raționale" și posibila „constituire" a conceptului „printr-un fel de inducție arhetipală" (Structurile, op. cit., Introducere, p. 63; Ch. Baudouin, De l 'instinct â l'esprit, Desclee de Brouwer, Bruges, 1950, p. 191); admiterea fără rezerve a principiului epistemologiei lui Bachelard (La formation de l'esprit scientifique, J. Vrin, Paris, 1947, passim) care preconiza, în cazul fiecărui concept, o „psihanaliză obiectivă" menită să-i degajeze „profilul epistemologic", de vreme ce nici un concept nu se prezintă vreodată „din față" nici chiar în „rezumatul său matematic" și, ca atare, „nu este scutit de sedimentări imaginare" (Introduction, op. cit., p. 55); detectarea unei „metafore minimale" (deschisă unei „aplicații" variate a polisemiei) în „conceptele atât de imagistice" ale fizicii celei mai noi; dar, mai ales, asumarea programatică a uneia din cele mai importante „trăsături" ale „epistemologiei actuale", și anume, „denunțarea radicală a iluziei originii, a iluziei Cauzei prime și eficiente, a iluziei unui timp vectorial și disimetric" (ibid., p. 82); toate aceste aspecte ale gândirii lui Durând care par să argumenteze refuzul programatic de „a face sacrificii preconcepțiilor metafizice" (ibid., p. 40) promit o convergență incitantă cu filosofia lui Jacques Derrida. Analogia se dovedește, însă, o „iluzie" care necesită, la rândul ei, o „psihanaliză obiectivă", în capitolul final, La mythanalyse: vers une mythodologie, din Introduction â la mythodologie, op. cit., Durând precizează, fără echivoc, faptul că „arhetipologia generală" se înscrie „în uriașa mișcare a unei subversiuni constructive", menită „să facă fabula rasa din logica moștenită de la Aristotel și, în special, de la Descartes și să răstoarne Carta kantiană a Criticii rațiunii pure". Această „subversiune constructivă" nu este „câtuși de puțin nihilistă" sau „deconstructivă", după cum ne place să spunem astăzi" (p. 219220). 445 66 Vezi U. Eco, La struttura assente, op. cit., D.3. Seconda oscillazione: realtâ ontologica o modello operativo?, p. 285-302. 67 Pentru raporturile gândirii lui Gilbert Durând cu gnosticismul, vezi, în primul rând, Science del'homme et la Tradition, op. cit. Vezi de asemenea, Leș strucWres, op. cit.,passim; L'imaginationsymbolique, op. cit.,p. 28-30,31 n. 3, 36, 39, 79, 81; Introduction, op. cit.., p. 43, 49, 65, 75, 77, 153, 217. 68 U. Eco, op. cit., D.5. La struttura e l'assenza, I L'autodistruzione ontologica della struttura, p. 323-324; VII, La liquidazione della struttura (Derrida e Foucault), p. 343-350. Situația ..calcgoriîlot” jocului de TAROÎ SPADA- ‘ (Sceptrul) BASTONUL DINARI'!, ■ CUTA ARHETIPURI „SUBSTANTI- VE’ Lumini ^Betnele, ! - Aerul ,1 | / Duhoarea./ Arma eroici, f Lejltura, i Botelul 4 Murdiria.ț • li Piscul / PrApastia. ., Cerul / Infernul. CApetenia ut Inferiorul. Eroul / Monstrul, rocul-llaelrA. Fiul.' Pomul, Slmința. ■i; ■ ' d . Roata. ' Crucea, j ■ i Luna. Androginul.-1 Zeul plural, i - ' t t , 1 . fi Microcosmosul. Copilul, IJegețo-tul. Animalul ce se preteazi IncastrArii^ Culoarea. ' Noaptea. Mama. Recipientul. Locuința . Centrul. Floarea. Femeia. Hrana. Substanța. -ii 1 1 1 .Îngerul Animalul. U ' ■ • i ii 1 Aripa / Reptila. ' i Soarele. Atural, Ochiul Tatili i, Runde, , ' Scara. Bcthyl-ul, Clopotnița, Calendarul, Aritmdogia, Triada, Tetrada, Astrnbiologir ■ i.. i ' '. ' v > "■' Dc li Simboluri ■ la Sisteme ‘- • *’* Mantia, 1 Armele, 1 . Îngrăditura Cirtumoru-Tonsura, etc. 1 ’i' Ziguratul, Acvila,- . Ciodrlin, Porumbelul, Jupiter, etc. ■t ' /i ■' ' Inițierea. Cel „tic dtiul ori niscut", Orgia. Mesia,-Piatra lilo-tolall, Mutica, CIC. Jertfa. Balaurul. Spirala, Melcul, 1,'tsui Mielul, Iepurele, Viitdnița, Amnarul, Pntineiul, . ele, ■ Pintecelț, iiigfiițitori și -Inghitiți, , Kobolti, Dactili, Osirfs, ■ Vopselele. -. Nestematele, Mdlusine, Vilul. Mantia, Cupa, 1 Cazanul, ele. Mormintul, Ltaglnul, CristaJula. Insula./ , Caverna, Mandata, Ilarei,Sacul, Oul, Laptele Mierea, Vinnl Aurul, etc. pag. 224 GILBERT DURÂND Anexă clasificare jzotopicA -a imaginilor. REGIMURI “U POLARITĂȚI , B.VJtS XOtțftlM' '' • i1 STRUCTURI f ■ 1. \ . SCHIWiMORFE (sau .irOÎCe) . I’ Utilitare! ți „tecul" Mtutic, 1 i‘ diairetiaj (Spallunj), . 1 ' • - ‘ 1’ gcometriritr, simetrie, ' jițiotisn. . : ■ t‘ uiiitui Jroletnicâ, ’ ' i ,• SINTETICE , (mu Drainatice)- . 1’ coincident ta. opporilonim ți sistemaliiare. ■ . î' dialectici a antagonice- lor, dramatiuie. 3‘ istoticitare, f progresism parțial (ciclu) sau total,. . . MISTICE , (sau Antilraiice) 1’ dedîildarț ți peiseverație. Z* viscoiitite, tulftitivilalt antifonici. . 3* realism seniorial;' I' miniaturizare' (Gullivw). PRINCIPII de explicwe ți de justifi* tare sau LQC1CE Repreiemireolneeiivcte-rogeniiantl Jantileil) și subiecți'/ oinogemianii (autism}. Principiile de EXCLUDERE.! de CONTRADICȚIE, dej IDENTITATE ac|ioneatl plenar, Repreientart diacronici Itgind r.ontradîc(iile prin factorul timp, Principiul de CAUZALITATE, sub toate formele (în sjim. FINALA, ți EFICIENTĂ), ac|iooeM.l plenar. Reprticnlarc obiectiv omo-geniiantl (perseverație) ți subiectiv eterogeniunii (efort autilraiic). Principiile de ANALOGlE.de SIMILITUDINE actioucirl plenar. REFLEXE DOMINANTE ,s Dominanți VOSTURALĂ Cu derivatele sale mauiicifr ți ci auiilL.t stnuții la distau|3 (vii, atididoitiție), Dominantă COPULATIVĂ cu derivatele sale motorii ritmice ți auxiliarele sale senjorialț (chinestezice,'1 muîtealp-riimice, ttc.), . Duminarill DIGESTIVĂ eu auxiliarele sale tftnrsiiiirt, termice și derivate,e'alc tactile, vlfaditc, guitnlivr, SCHEME ' „VERBALE" ARHETIPURI „EPITETE". A 11 A SEPARA; xA AMES- TECA, PUR^MUR-DAR 1 LUMINOS# întunecat ———~r SOCIA A URCA# A CĂDEA SUS ?£ JOS A LE A SE MATURIZA A PROGRESA ÎNAINTE, VIITOR ■ GA A REVENI A INVENTARIA ÎNAPOI, TRECUT A CONFUNDA .... A GODORl.' a poseda, a PĂTRUNDE, ADÎNC, LINIȘTIT. CALD, INTIM, ASCUNS. Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate 5 Secțiunea Filosofie și Științe Umaniste Logos Universality Mentality Education Novelty Section: Philosophy and Humanistic Sciences Iași 2011 LOGOS UNIVERSALITATE MENTALITATE EDUCATIE NOUTATE SECȚIUNEA: FILOSOFIE ȘI ȘTIINȚE UMANISTE TOMIȚĂ CIULEI, CRISTIAN SANDACHE, ANTONIO SANDU (COORD.) LOGOS UNIVERSALITY MENTALITY EDUCATION NOVELTY SECTION: PHILOSOPHY AND HUMANISTIC SCIENCES TOMIȚĂ CIULEI, CRISTIAN SANDACHE, ANTONIO SANDU (COORD.) LUMEN ASSOCIATION, LUMEN PUBLISHING HOUSE, LUMEN RESEARCH CENTRE IN HUMANISTIC SCIENCES In Cooperation with: Romania Academy, Iasi Branch, “A.D. Xenopol” History Institute, State University of Moldavia, Chisinau, Republic of Moldova, Faculty of Law, “Al.I.Cuza” University, Iasi, Romania, Faculty of Philosophy and Social and Political Sciences, “Petre Andrei” University, Iasi, Romania, Faculty of Law, “Mihail Kogalniceanu” University, Iasi, Romania, Faculty of Law. LUMEN INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE 2011 L ogos U niversality M entality E ducation N ovelty February 18-19, 2011 Lumen Publishing House Address: 2, Tepes Voda Str, Iasi, Romania, 700 714 edituralumen@gmail.com www.edituralumen.ro grafica.redactia.lumen@gmail.com www.librariavirtuala.com prlumen@gmail.com______________________________________________ Descrierea CIP a Bibliotecii Naționale a României LOGOS - UNIVERSALITATE - MENTALITATE - EDUCAȚIE - NOUTATE. Conferință internațională (2011 ; Iași) Logos - Universalitate - Mentalitate - Educație - Noutate : conferință internațională : Iași, 2011 / Asociația Lumen Iași. - Iași : Lumen, 2011 5 vol. ISBN 978-973-166-251-0 Vol. 1. : Secțiunea Filosofie și Științe umaniste. - 2011. - ISBN 978973-166-252-7 I. Asociația "Lumen" (Iași) 3(063) Volume covered in: Index Copernicus Ideeas Repec, Socionet, Econpaper Organizing Committee: - Lecturer Ph. D. Antonio Sandu - chairman of Lumen Association from Iasi; - Ph. D. Student Daniela Feraru - Al.I.Cuza University from Iasi; - Researcher M A Elena Unguru - Lumen Research Center in Humanistic Sciences; - Researcher M A Simona Ponea- Lumen Research Centre U K; - Researcher Bianca Vlasa — Lumen Research Center in Humanistic Sciences; - Ciprian Nichiforescu ARAS Iasi; - M A Mihaela Hurduc CARITAS Iasi. - Ph. D. Student Cristina Scarlat - Al.I.Cuza University from Iasi. International Board Advisory - Professor Ph. D. Antonie Bocancea - Petre Andrei University from Iasi; - Professor Ph. D. Sergiu Branza, State University, Republic of Moldavia - Professor Ph. D. Alexandru Burian, State University, Republic of Moldavia - Professor Ph. D. Marin Constantin- Lumen Research Center in Humanistic Sciences; - Professor Ph. D. Carmen Cozma - Al.I.Cuza University from Iasi; - Professor Ph. D. Petre Dumitrescu- Mihail Kogalniceanu University from Iasi; - Professor Ph. D. Marius Dumitrescu - Al.I.Cuza University from Iasi - Professor Ph. D. Olga Dyuzheva, Moscow State University, Russia - Professor Ph. D. Nicu Gavriluta - Al.I.Cuza University from Iasi - Professor Ph. D. Tudor Ghideanu — Lumen Research Center in Humanistic Sciences; - Professor Ph. D. Ioan Ionescu — Al.I.Cuza University from Iasi - Professor Ph. D. Petre Mares - Valahia University from Targoviste; - Professor Ph. D. Vasile Miftode — Al.I.Cuza University from Iasi - Professor Ph. D. Victor Moraru, State University, Republic of Moldavia - Professor Ph. D. George Poede - Al.I.Cuza University from Iasi - Professor Ph. D. Traian D.Stanciulescu- Al.I.Cuza University from Iasi - Associate Professor Ph. D. Tomita Ciulei - Valahia University from Targoviste; - Associate Professor Ph. D. Stefan Cojocaru - Al.I.Cuza University from Iasi - Associate Professor Ph. D. Violeta Cojocaru - State University, Republic of Moldavia - Associate Professor Ph. D. Carmen Costuleanu - Petre Andrei University from Iasi; - Associate Professor Ph. D. Nadia Dariescu — Petre Andrei University from Iasi; - Associate Professor Ph.D. Diana Lupu - Petre Andrei University from Iasi; - Associate Professor Ph. D. George Neamtu - George Bacovia University from Bacau; - Associate Professor Ph. D. Cristian Sandache - Mihail Kogalniceanu University from Iasi; - Associate Professor Ph.D. Dumitru Stan - Al.I.Cuza University from Iasi; - Associate Professor Ph. D. Contiu Tiberiu Soitu - Al.I.Cuza University from Iasi; - Associate Professor Ph. D. Vitalie Stati - State University Republic of Moldavia - Researcher Ph. D. Liliana Condraticova - State Academy, Republic of Moldavia; - Lecturer Ph. D. Daniel Cojanu - Valahia University form Targoviste; - Lecturer Ph. D. Daniela Cojocaru - Al.I.Cuza University from Iasi; - Lecturer Ph. D. Cosmin Dariescu - Al.I.Cuza University from Iasi; Lecturer Ph. D. Lucian Dardala - Mihail Kogalniceanu University from Iasi; Lecturer Ph. D. Mihaela Diaconu - Petre Andrei University from Iasi; Lecturer Ph. D. Sebastian Nastut - Petre Andrei University from Iasi; Lecturer Ph. D. Antonio Sandu - chairman of Lumen Association from Iasi; Lecturer Ph. D. Ion Xenofontov - Science Academy, Republic of Moldavia; Lecturer Ph. D. Student Ioana Cozianu - Mihail Kogalniceanu University from Iasi; Lecturer Ph. D. Student Andra Marin - Mihail Kogalniceanu University from Iasi; Conference Organizing Secretariat LUMEN ASSOCIATION 2, Țepeș Vodă Str. Iași, Romania 700 714 OP 3 CP 780 Phone no.: 0040 740 151455 0040 332 450 133 Fax no.: 0040 332 811 551 Email: prlumen@gmail.com edituralumen@gmail.com Website: www.edituralumen.ro www.edituralumen.ro/english Special Thanks Lumen Association expresses its sincere appreciation to all its authors and collaborators. Also, special thanks for the support received from the following partners: - Romania Academy, Iasi Branch, “A.D. Xenopol” History Institute, - State University of Moldavia, Chisinau, Republic of Moldova, Faculty of Law, - “Al.I.Cuza” University, Iasi, Romania, Faculty of Philosophy and Social and Political Sciences, - “Petre Andrei” University, Iasi, Romania, Faculty of Law, - “Mihail Kogalniceanu” University, Iasi, Romania, Faculty of Law. Table of Contents: LUCRĂRI PREZENTATE ÎN PLEN PAPERS PRESENTED IN PLENARY THE IDIOSYNCRASIES OF AN IRRITABLE PHILOSOPHER - CAMIL PETRESCU.........................17 idiosincraziile unui filosof irascibil — Camil Petrescu] Professor Ph.D. Anton ADĂMUȚ POLITICAL VALUES - BETWEEN CONTRADICTION AND COMPATIBILITY....................................35 'Valorile 'politice — între contradicție și compatibilitate' Professor Ph.D. Cristian BOCANCEA CONTINOUS CREATION THEME ÎN LEIBNIZIAN ESSAYS OF THEODICY...................................49 "Tema creației continue în Eseurile de teodicee ale lui Leibnip] Professor Ph.D. Marius DUMITRESCU THEMES OF THE EXTREME-RIGHT DISCOURSE IN THE FRENCH INTERWAR JOURNALISTIC WRITINGS .................................................. 67 [Teme ale Discursului Extremei-Drepte în Publicistica Franceză Interbelică] Associate Professor Ph.D. Cristian SANDACHE APPRECIATIVE APPROACH IN SOCIAL WORK. EXCEEDING THE LIMITS CONSTRUCTED BY DEFICIENCY PARADIGM...............................79 Associate Professor Ph.D. Ștefan COJOCARU 9 PARENTING EDUCATION PROGRAMS. WHAT DO WE KNOW ABOUT THIS DOMAIN IN ROMANIA? ............ 91 Lecturer Ph.D. Daniela COJOCARU APPRECIATIVE COUNSELLING. AN OVERVIEW ..........101 Lecturer Ph.D. Antonio SANDU SECȚIUNEA FILOSOFIE ȘI ȘTIINȚE UMANISTE SECTION PHILOSOPHY AND HUMANISTIC SCIENCES AN ETHICAL ANALYSIS OF THE TERMINOLOGY OF LIVING DONORS PROPOSED BY ELPAT....................119 [O analiză etică a terminologiei donatorilor vii propusă de ELPAT] Associate Professor Ph.D. Sandu FRUNZĂ P. P. CARP'S „GERMANOPHILIA”.......................129 [„Germanofilia” lui P. P. Carp] Lecturer Ph.D. Candidate Silvia BOCANCEA ALTRUISM VS. FINANCIAL INCENTIVES IN TRANSPLANTATION ETHICS.............................139 Lecturer Ph.D Mihaela FRUNZĂ Associate Professor Ph.D. Cristina GAVRILUȚĂ ? PHILOSOPHICAL TRAINING AND ETHICAL EXPERTISE: IMPLICATION OR INCOMPATIBILITY? 151 [Formare Filosofică și Expertiză Etică: Implicație sau Incompatibilitate?] Lecturer Ph.D. Mihaela FRUNZĂ Associate Professor Ph.D. Sandu FRUNZĂ Ph.D. Candidate Iulia GRAD Ph.D. Candidate Ovidiu-Nicolae GRAD Ph.D. Scholar Cătălin Vasile BOBB 10 EPISTEMOLOGICAL INVESTIGATIONS ON LINGUISTIC IDENTITY..............................163 Lecturer Ph.D. Marius-Costel EȘI CRITIQUE OF THE EDUCATIONAL IDEAL................179 [Critica Idealului Educațional Ph.D. Postoctoral Bogdan POPOVENIUC SPATIALITY IN TERMS OF QUANTUM METAPHYSICS ....................................................199 'Spalialitatea din Perspectiva Metafizicii Cuantice] Lecturer Ph.D. Antonio SANDU QUALITOPIA, THE QUEST FOR PERFECTION THROUGH QUALITY MANAGEMENT PRINCIPLES...211 Lecturer Mehmet ZIREK NEW FORMS OF MANAGEMENT AND GOVERNANCE IN THE SCHOOL SYSTEM IN ENGLAND AND WALES .................................................. 237 Ph.D. Arthur DAVIES HOW CAN DEMOCRACY TO BEAR THE TRUTH? PROBLEMATIZATION OF PARRHESIA.....................249 [Cumpoale democrația să suporte adevărul? Desprepanhcsiapolitică] Ph.D. Candidate Cristiana ARGHIRE MENTAL MODELLING AND THE MIND-BRAIN-REALITY RELATION...................................................267 'Modelarea mentală și relația minte-creier-realitate] Ph.D. Felicia CEAUȘU LEGAL LANGUAGE - A MULTIDIMENSIONAL APPROACH...................................283 Ph.D. Candidate Oana BARGAN 11 APRIORIC AND INSIDE BARBARISM............................295 [Barbaria Apriorică și Intrinsecă] Ph.D. Candidate Radu — Vasile CHIALDA OBSERVATIONS ON THE REGENERATIVE CAPACITY OF GRAMMATICAL STRUCTURES: THE ROMANIAN PRESENT PRESUMPTIVE....................................309 [Observații asupra Capacității de Regenerare a Structurilor Gramaticale. Prezumtivul Prezent în Limba Română] Ph.D. Candidate Cristina CORCHEȘ Ph.D. Candidate Diana ROMAN THE MODEL OF THE PHILOSOPHER IN THE HIEROGLYPHIC HISTORY: THE CYNICAL WOLF ................ 325 [Modelul Filosofului în Istoria Ieroglifică] Ph.D. Scholar Bogdan CREȚU HISTORY OF THE HUNGARIAN PHILOSOPHY OF LAW ............................................... 343 Ph.D. Candidate Beatrice DERER HISTORY OF THE HUNGARIAN PHILOSOPHY OF LAW ....................................................... 359 [Istoria Filosofiei Dreptului Maghiar] Ph.D. Candidate Beatrice DERER THE SYMBOL OF THE SERPENT IN PETRE STOICA'S POETRY...............................................373 [Simbolul șarpelui în lirica lui Petre Stoica] Ph.D. Candidate Florentina GHIȚĂ-NICĂ THE QUAGMIRE OF PHILOSOPHICAL STANDPOINTS (PARADIGMS) IN MANAGEMENT RESEARCH............383 Ph.D. Candidate Naail Mohammed KAMIL 12 CONSIDERATIONS FOR TERRITORIAL DIVISION AND ACHIEVEMENT OF THE INTERNAL FUNCTIONS OF THE ROMANIAN UNITARY STATE .....................391 [Considerente Privind Împărțirea Teritorială și Realizarea Funcțiilor Interne ale Statului Unitar Roman] Ph.D. Candidate C.J. Daniela LAMEȘ THE TIPOLOGY OF CHARACTERS IN EARLY ROMANIAN NOVEL ON THE THEME OF SUBURB... 405 [Tipologia Personajelor din Romanele Românești de Început pe Tema Periferiei] Ph.D. Candidate Daniel LUCA CRITIC THEORIES: HENRY JAMES SEEN BY NORTHROP FRYE AND DAVID LODGE ...............417 Ph.D. Candidate Paula-Andreea ONOFREI HISTORY AND PSYCHOHISTORY. THEORETICAL ASPECTS ............................................ 429 [Istorie și psihoistorie. Aspecte teoretice] Ph.D. Candidate Dumitru - Cătălin ROGOJANU THE ROMANIAN SCHOOL EDUCATION AT THE END OF THE 19TH CENTURY AND THE BEGINNING OF THE 20TH CENTURY................................. 437 [Învățământul Românesc la Sfârșitul Sec. XIX și Începutul Sec. XX] Ph.D. Candidate Anca-Elena RUSU MISS CHRISTINA BY MIRCEA ELIADE: A RADIAL SEMIOTIC CONSTRUCT ............................. 447 [Domnișoara Christina de Mircea Eliade: un construct semiotic radial] Ph.D. Candidate Cristina SCARLAT CONSUMER CULTURE AND POSTMODERNISM ....... 469 Prasidh Raj SINGH 13 AN ANSWER TO THE PROBLEMS OF OUR EXISTENCE ........................................................ 507 [Un Răspuns la Problemele Existenței Noastre] Professor Aura CIOBOTARU ON DIVINE LOVE AS THE FUNDAMENT OF CREATION....................................541 'Despre iubirea divină ca fundamenl al creației] Teodora PRELIPCEAN 14 Lucrări prezentate în plen Papers presented in Plenary The Idiosyncrasies of an Irritable Philosopher — Camil Petrescu [Idiosincraziile unui filosof irascibil — Camil Petrescu] Professor Ph.D. Anton ADĂMUȚ1 2 5 Abstract I do not know how many people take seriously the philosopher Camil Petrescu! I do not know if many people accept the fact that there is a philosophy of Camil Petrescu! I do know however that the noocrat was blamed without even the most cursory trial, as a matter of fact forced to pay even for the bullet that knocked him down. Too late and randomly it is spoken of the philosophical adventure of Camil. It is certain that he was treasured and still is by great names of local culture and philosophy. I recall, randomly, but not disorderly, a P. P. Negulescu, T. Vianu, G. Călinescu, M. Eliade, M. Sebastian, C. Noica, A. Dumitriu, Al. Paleologu. But in this text I shall not write about the philosopher, but about the man Camil Petrescu with the idiosyncrasies and irascibilities that have always accompanied him. Keywords: literature, philosophy, novel, criticism, memories, polemic. 1 Professor Ph. D. Anton ADĂMUȚ, Departament of Philosophy, Faculty of Philosophy and Social-Political Sciences, „Al. I. Cuza” University from Iași, Email: antonadamut@yahoo.com. 2 Keynote speaker at International Conference „Logos Universality Mentality Education Novelty” (Conferința Internațională „Logps Universalitate Mentalitate Educație Noutate) 17 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Pe la jumătatea veacului trecut Noica spunea și spera deopotrivă următorul lucru: „deși materialul românesc nu este încă prelucrat pentru filosofie și nici cercetătorul filosofic nu e pe măsura greutăților pe care le ridică acest material, filosofia românească trebuie să-și rețină dreptul ei de explorare. Fără aceasta ea nu-și va cunoaște niciodată izvoarele și va apărea ca o simplă reușită individuală uneori, așa cum e gândirea unui Conta, sau ca o neputință colectivă, așa cum hotăra cu profeția sa de duh al pustiului, Titu Maiorescu”3 4. Un asemenea program care să depășească fenomenul reușitei individuale nu se putea desfășura decât sincron. Și filosoful continuă: „poate ne vom deprinde a învăța mai bine filosofia Apusului, în clipa când vom sta în fața sarcinei de a limpezi gândirea 4 românească” . Ei bine, o astfel de sarcină și-a asumat Camil Petrescu, singurul care în filosofia românească a practicat substanțialismul, o ”chestiune” încă la modă pe vremea lui. Că a făcut-o bine sau rău, pătimaș sau frivol, frizând sau nu impostura, rămâne de văzut, iar textul aici de față vrea să răspundă și unei astfel de interogații. Cert este că a avut Camil Petrescu vocația nemulțumirii. În Despre eseu sau tutti fruti spune că „între Carpați și Dunăre totul e eseu”. Continuă: „Românii este deștepți [...]. Ei n-are nevoie să studieze atât ca să știe [...]. Lor «să le spui în rezumat», nu e nevoie de cărți groase [...]. Să le arăți despre ce e vorba”5. Ne spune în continuare cum că „România este o țară cuprinsă între 180 și 200 longitudine estică și produce îndeosebi grâne, eseuri, spanac, vite, petrol și ascultători de conferințe”. Cât privește povestea cu „românii este deștepți”, ea este mai veche și e de pus în legătură cu ediția a doua a Ultimei nopți. Iată ce relatează Șerban Cioculescu în Amintiri: „La pagina 177 (din Ultima noapte, ediția II — n.m.), acolo unde autorul pusese dinadins pe un personaj să spună: - «Domnule, românii e deștepți [...]. Ți-o spun eu», a apărut corectat «românii sunt deștepți». Camil a restabilit textul și a scris în margine «aici, dobitocia corectorului m-a „îndreptat”»”6. Această încercare portretistică dă seamă de mărturiile contemporanilor, din orice direcție vor fi venind, și de mărturiile autorului 3 Constantin Noica, Pagini despre sufletul românesc, București, 1994, pp. 52-53. 4 Ibidem, p. 52. 5 Camil Petrescu, Opinii și atitudini, EPL, București, 1962, p. 198. 6 Șerban Cioculescu, Amintiri, Editura Eminescu, București, 1975, p. 181. 18 The Idiosyncrasies of an Irritable Philosopher — Camil Petrescu Professor Ph.D. Anton ADĂMUȚ însuși. În ceea ce privește maniera de refacere a unei personalități, aceasta îmi pare a fi calea cea mai nimerită. Iată, selectiv și, prin urmare, incomplet, episoade camilpetresciene. Vara anului 1928 a oferit, în Universul literar și în Cuvântul, o polemică asupra „noii generații” între Camil Petrescu și Mircea Eliade. Eliade, după ce Camil Petrescu îi adresează calificativul de „frazeolog frenetic și mistic”, răspunde: „Eu am greșit, o mărturisesc. Îl crezusem inteligent și — cât de cât — cetit. M-am înșelat. Ei și? Trebuie să se supere? Parcă numai d. Camil Petrescu e prost și incult în republica noastră? D. Camil Petrescu nu trebuie să dispereze. Continuând răsfoirea atentă a Larousse-ului, poate culege cunoștințe direct renumeratorii”7. Două săptămâni mai târziu Eliade răspunde unui articol semnat de Camil Petrescu în Universul literar: „ [...] d. Camil Petrescu crede despre toți adversarii săi că sunt scoși din circulație în urma polemicilor. Nouă ne-a mărturisit recent că — datorită polemicei sale — «suntem definitiv clasați». Astfel, indigenii insulei Fidji când spun despre un om că e mort — e inutil să li se dovedească viața prin exercițiul funcțiilor organice; el e socotit răposat definitiv și se procedează la toaleta mortuară”8. Este dincolo de orice îndoială că s-au înșelat amândoi, cel puțin unul cu privire la celălalt, ambii cu privire la mai mulți. De altfel, nouă ani mai târziu, în articolul Dictatura și personalitatea, Eliade va scrie: „Ce campion al personalității a ajutat pe Camil Petrescu pentru primatul inteligenței și al valorilor personale? După câte știu, nici un politician n-a oferit lui Camil Petrescu, bunăoară, un departament pe care să-l conducă. Au fost promovate nulitățile, toți semidocții și șnapanii vieții publice, toți slugoii din Levant”9. Interesant că doar câteva luni înainte, de Anul Nou, Camil scria lui Eliade pe o carte poștală: „Mi-e dor să ne mai certăm”! Iar Noica va scrie în același ziar: „Când însă d. Camil Petrescu, un distins doctor în filosofie, și nimic mai mult ca titlu, își va da la iveală vederile d-sale asupra esteticei, publicul va fi încercat de un factor de interes în plus”10. Într-o scrisoare datată 13 iulie 1943, Noica îi scria lui Camil Petrescu: „după impresia mea, dacă are cineva geniu în lumea românească, nu e exclus să fiți d-voastră. Numai că vă cheltuiți geniul în a apăra ceva 7 Mircea Eliade, ... ș i Camil Petrescu, în „Cuvântul”, 4 iulie 1928. 8 Idem, Final de polemică , în „Cuvântul”, 18 iulie 1928. 9 Idem, Dictatura ș i personalitatea, în „Vremea”, 28 martie 1937. 10 Constantin Noica, Filosofie și Universitate, in „Vremea”, 24 octombrie 1937. 19 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste care nu merită apărarea totdeauna”. Camil Petrescu, dezvăluie Noica, era pentru generația Eliade, Cioran, Ionescu, Comarnescu, un intelectual straniu, extraordinar și de o susceptibilitate care-i crea imediate antipatii. Tot Noica, și tot într-o scrisoare, adresată Floricăi Ichim scria: „i-a lipsit (lui Camil — n.m.) puțin de tot (nici astăzi n-aș putea spune ce anume) spre a fi un geniu”11. Camil putea simula orice și era proprietarul unei naturi ce sfida proteicul. Un asemenea om nu putea fi decât incomod. „A devenit atât de incomod încât chiar dacă ar trăi singur într-o insulă pierdută în ocean, s-ar certa cu luna, cu soarele, cu pomii, și chiar cu iarba despre care dânsul pretinde că este bună numai să căptușească stomacul semenilor săi”12. Chestiunea aceasta o surprinde foarte bine Mihai Ralea: „O polemică, măcar o discuție în plus, e o fericire pentru eminentul publicist bucureștean. Domnia-sa caută ceartă cu lumânarea, e încântat când mai găsește pe cineva cu care să înceapă un mic scandal, desigur nu fără de răsunet. În meseria noastră ingrată, în publicistică, dușmanul cel mai redutabil e tot ignorarea, tăcerea. Puțin zgomot în jurul unui nume este întotdeauna binevenit: aude publicul că exiști [...]. D-sa e nerăbdător și intreprid să vadă publicul admirându-i calitățile, de altfel reale, să măture într-o noapte toate gloriile învechite, care mai azvârl încă umbre inoportune. Dl. Camil Petrescu e din oamenii care nu se pot defini decât contra cuiva. Teribil neajuns. Fiindcă atunci solitudinea înseamnă anulare. Nu. Dl. Camil Petrescu trebuie să învețe a exista și în sine, nu numai contra cuiva. I-o spun cu toată prietenia”13. Nici așa nu merge însă! — „Vreau să am ultimul cuvânt chiar și, mai ales, față de mine însumi”!, iată o frază frecventă a lui Camil, după cum dă mărturie fostul lui coleg de bancă din clasa a II-a a Liceului „Sfântul Lazăr” din București și prieten până la capăt, Constant Ionescu. Un alt exemplu, altul printre atâtea altele, îl aflu în Jurnalul lui Sebastian. Finalul însemnării din 20 octombrie 1937 consemnează: „Camil îmi povestește o convorbire a lui cu Toma Vlădescu — și apoi, cu ingenuitate, mă întreabă: Dar, în fond, ce are Toma Vlădescu cu d-ta? 11 Scrisori către Camil Petrescu, ediție îngrijită de Florica Ichim, vol. II, Editura Minerva, București, 1981, pp. 122-123 12 C. Nestor, Un om incomod, în „Cuvântul”, 5 februarie 1929. 13 Mihai Ralea în Cuvântul liber, 15 septembrie 1925. 20 The Idiosyncrasies of an Irritable Philosopher — Camil Petrescu Professor Ph.D. Anton ADĂMUȚ A trebuit să-i amintesc că, în 1931, când eu eram în bune raporturi cu T.V., el — Camil — m-a introdus, fără să mă consulte, fără să mă întrebe, în groaznica lui polemică cu V. Nu o regret, dar nu e picant că astăzi eu tot «la cuțite» sunt cu Toma Vlădescu, în timp ce Camil dejunează împreună cu el și mă întreabă pe mine îngerește «ce are» [...]?”14. Nu importă prea mult că relația Camil-Vlădescu a fost mereu tensionată (spre exemplu, în 1932, 25 ianuarie, în primul număr al Calendarului, ziarul lui N. Crainic, Vlădescu scrie despre Camil că e „băiat de culise”, „ipochimen”, „fată bătrână”, „caraghios cretin”, „catastrofalul prost”, că are un „doctorat în imbecilitate” și că e „înspăimântătorul cretin”. Alături de Toma Vlădescu, inamici i-au fost lui Camil și Dan Botta, Petru Manoliu, Dragoș Protopopescu, Nicolae Carandino. În campania împotriva Mioarei, campanie condusă de Toma Vlădescu în 1943, Dan Botta adresează, în Duminica, nr. 9, 2 mai 1943 o „Scrisoare deschisă” lui Vlădescu în care Camil e numit, pe rând: „făcător de fleacuri”, „protuberanță încălțată”, „infecția nr. 1 a literaturii române”. Și aceasta după ce în dedicația de pe volumul Eulalii din 1931 Botta scrisese: „Domnului Camil Petrescu, posesor al supremelor Principii: al Lirei și ale Spiritului”. Dar, în fond, este ceva nou sub soare?! Foarte simpatică a fost relația cu Petru Manoliu. Patru numere din Credința (1170, 1171, 1178, 1179), toate din octombrie 1937, adică, vezi bine, atacul e concentrat!, desființează pe noocrat. Primul text — Metafizician cu telefon -, ultimul: Jos masca, domnule Camil Petrescu. În cel dintâi scrie Dan Botta: „Dacă ar fi geniu, ar fi Husserl, pe când așa e numai domnul cămilă, isteric asemenea unui purice și inteligent ca un nasture”. În cel din urmă citim: Camil are „câteva lecturi de filosofie popularizate”, iar autorul articolului se întreabă, și nu a fost singurul, dacă nu cumva avem de-a face cu un „inconștient sau paranoic”. Totul a pornit de la obiceiul lui Camil de a-și da cărțile spre lectură înainte de apariție. Aici este vorba despre Teze și antiteze, text camilpetrescian care nu l-a entuziasmat în nici un fel pe Manoliu. Apoi, pe 12 aprilie 1939, Manoliu scria lui Camil: „Primește, te rog, cele mai curate și mai fără de păcat gânduri”. Ca un făcut, din 10 februarie 1939, Camil fusese delegat ca Director al Teatrului Național în locul lui Ion Marin Sadoveanu, trecut subsecretar la Culte și 14 Mihail Sebastian, Jurnal, Editura Humanitas, București, 1996, p. 126. 21 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Arte. În fine, pe 23 mai 1956 același Manoliu trimite lui Camil o misivă care începe cu „Dragă Camil” și se încheie cu „Te îmbrățișez cu trainică prietenie”. Aici vorbește despre Mallarme după și potrivit corespondenței acestuia și constată că, în adevăr, „poetul (nu unul anume ci în genere — n.m.) vede înaintea filosofilor”. Referiri interesante și pertinente la Hegel, Schopenhauer, Husserl și Heidegger completează textul scrisorii. Peste numai un an Camil moare, Manoliu îi supraviețuiește 19 ani, până în 1976. Povestea cu Dragoș Protopopescu se petrece tot în 1943, mai precis în Duminica din 9 mai în textul așezat sub titlul: De la Michel Angelo la Magnificentius, sau dați-mi voie să-l apăr pe Camil. Autorul amintește aici în derâdere „Manuscrisul încredințat Sfântului Petru și reținut de sfinția-sa”. În cadrul unei dispute inutil prelungite, Camil afirmă la un moment dat: „Un domn foarte fudul ne invită într-o foaie de teatru la o discuție despre fenomenologie. Este aceeași persoană care confundă «liminarul» cu «de primul plan» și credea că spontaneitatea și intuiția sunt ceva de rușine ca inconștientul și instinctul”. „Domnul fudul” era Nicolae Carandino, foaia de teatru era săptămânalul Bis și Camil scrie cele de mai sus în Lumea, 28 octombrie 1945. Care este povestea? În Lumea (14 octombrie 1945) Camil publică un text intitulat Hai să discutăm în care pune la punct ignoranța în materie de fenomenologie a lui N. Carandino. Acesta răspunde în Bis (21 octombrie 1945) preluând titlul lui Camil. În Fapta (6 noiembrie 1945), Camil administrează o lecție de fenomenologie lui Carandino. O singură mostră: Carandino susținea că în fenomenologie termenii concret și esențial nu merg împreună. Camil nu se miră și-i servește un citat din Ideen (ediția Max Niemeer, 1929, p. 29): „o esență dependentă se numește un abstract, o esență absolut independentă se numește un concret”. Și încheie, fără să mai revină vreodată asupra subiectului: „Nu poți să te iei vesel de gât cu escrocii și pe urmă să te văicărești frățește că ți-a dispărut portofelul din buzunar”. Carandino nu-l iartă și nici nu-l uită, după cum nu este credibil când spune că „polemicele personale le-am avut cu omul”15. Camil e un nostalgic, adevărat, doar că nostalgia lui Camil este una în tradiția polemicilor maioresciene, logic argumentate, pline de acuratețe. Cel puțin așa rezultă din programaticul articol Polemicele din 1924, reluat în Teze și antiteze. „Nu mai sunt polemici”, se plângea Camil, polemici lungi și 15 Nicolae Carandino, De la o zila alta. Memorii, Editura Cartea Românească, București, 1979, p. 253 22 The Idiosyncrasies of an Irritable Philosopher — Camil Petrescu Professor Ph.D. Anton ADĂMUȚ care să pună față către față „armate de argumente potrivnice”. O adevărată „teorie” a polemicii dezvoltă Camil. Polemica are a fi strict personală („este cu atât mai cinstită cu cât e mai personală”), cu stil, fără insultă și indiscreție, este intransigentă, ireductibilă, „pentru că arta însăși nu e reductibilă”. Exemplific, în continuare „teoria polemicii” apelând cunoscuta dispută dintre Eugen Lovinescu și Camil Petrescu. Debutul îl aflăm în volumul II al Memoriilor lui Eugen Lovinescu, în mai multe episoade16. Mai întâi, în cercul Sburătorului, Camil Petrescu își citește piesa Jocul ielelor. Lipsit de autoritate în glas, nervos, deranjat de auditoriu, întreprinderea lecturii și textul nu au succesul pe care, cu certitudine, autorul lor sconta. În Note zilnice Camil Petrescu încearcă să-și autoimpună, în societate, un „ton de stăpân”, încearcă să înlăture impresia proastă pe care ar putea-o face. Cum îl vede Eugen Lovinescu? „Când strănută, Camil privește în jur cu satisfacția unei acțiuni inedite: orice ai face a fost făcut mai întâi de dânsul și orice idee ai exprima, a fost exprimată de dânsul într-un vechi articol de cel puțin cinci ani. E nu numai cel dintâi în timp, dar și cel dintâi în valoare; e cel mai mare ziarist și polemist; e cel mai mare poet și critic literar, e omul cel mai inteligent”. Ca să nu mai vorbesc despre întâmplarea, povestită de însuși Camil Petrescu, cu prietenul de o capacitate alcoolică recunoscută în toată capitala (prieten despre care Lovinescu insinuează că ar fi însuși Camil), sau de faptul că, dacă Polonia a revenit la etalonul de aur al zlotului, nu a făcut decât să se inspire dintr-un articol scris de el în Argus. Camil se enervează, pretinde că Lovinescu nu respectă regulile polemicii când ironizează aplecarea spre spirtoase a noocratului. Ceva tot este însă, Camil însuși va povesti, în Rampa din 11 octombrie 1933 întâmplarea. Este o glumă, pretinde Camil, atât și nimic mai mult. O reia Constant Ionescu, vechi și fidel amic al lui Camil, în memoriile sale17. Iată povestea: „la un meci, la faimosul restaurant Iordache, Camil a pariat cu artiștii Gh. Storin, Ion Manolescu și Const. Stăncescu — arbitru fiind Al. Buzescu- că va bea mai mult decât ei fără să se îmbete. Câștigând pariul, le-a dezvăluit trucul: să înghiți înainte un pahar de untdelemn amestecat cu apă! O fantezie din frageda lui tinerețe, care nu dădea drept 16 Eugen Lovinescu, Memorii, vol. II, 1916-1931, Editura Scrisul Românesc, Craiova, 1931, pp. 106-117. 17 Constant Ionescu, Camil Petrescu. Amintiri și comentarii, EPL, București, 1968, p. 169. 23 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste criticului să o invoce în dovedirea lipsei de talent a scriitorului. Cum foarte just ne spunea Camil, lui Perpessicius și mie, la bodega Mercur din pasajul Imobiliara: - Ce legătură are Sura cu Subprefectura?” Și Camil încheie, povestește Constant Ionescu: „Savantul meu profesor de filosofie, Coco Demetrescu-Iași și Iancu Brezeanu erau în stare de ebrietate congenitală: cine s-ar fi gândit să le conteste, pentru asta, talentele”? Punctează Lovinescu: „cu o astfel de atitudine trepidantă și inegală, e lesne de înțeles, zona de ostilitate sau de rezervă creată în jurul lui ca zonele de pustiu create voluntar în jurul lor de aglomerațiile vechilor triburi germanice [...]. Și ar fi timpul ca omulețul acesta pripit, iritat, pururi grăbit, cu privirea în jos ca și cum ar căuta ceva pierdut, cu podul palmei aprins, incendiat de febre, arțăgos, plin de talent dar și de fatuitate, să se oprească din cursa lui frenetică, pentru a se regăsi pe sine și liniștea fără care nimeni nu se poate realiza desăvârșit”18. Iată unul dintre cele mai reușite portrete ale lui Camil Petrescu, și nu întâmplător exactitatea cu care a fost surprins l-a deranjat atât de mult. Replica, este foarte promptă și, de la sine înțeles, este și foarte violentă. Pamfletul Eugen Lovinescu supt zodia seninătății imperturbabile este de o virulență rară și critica desfășurată este nimicitoare. De la început Camil Petrescu denunță o carență pe care crede a o putea imputa lui Eugen Lovinescu: e vorba de carența intuiției. Apoi Eugen Lovinescu este acuzat, nici mai mult nici mai puțin, de plagiat. Este incriminat un articol din Revista română (nr. 1, 1924) intitulat Limba literară și pe care autorul Memoriilor l-ar fi folosit fără prejudecăți în Istoria civilizației române (vol. II, 1925, pp. 220-224). În pamfletul său, Camil pune pe două coloane propriul studiu și fragmentul din Istoria civilizației române. Se înțelege lesne ce vrea să demonstreze. Situația este mai complicată dacă avem în vedere faptul că acțiunea lui Camil a fost determinată de un răspuns, în Sburătorul, răspuns catalogat de autorul lui Danton ca fiind „neașteptat și meschin” după ce făcuse, în Cetatea literară, o prezentare elogioasă a cărții lui Lovinescu. Ba mai mult, înainte de apariția articolului lui Camil Petrescu, Eugen Lovinescu se proclamase „campion al limbii literare” și denunța lipsa de talent literar a lui Arghezi și Gala Galaction pe motiv că aceștia ar abuza de neologisme. De aceea și cere înființarea unei Societăți pentru Protecția Limbii (S.P.L.). 18 Eugen Lovinescu, op. cit., pp. 116-117. 24 The Idiosyncrasies of an Irritable Philosopher — Camil Petrescu Professor Ph.D. Anton ADĂMUȚ Camil Petrescu condamnă „revizuirile”, revenirile și reconsiderările lui Eugen Lovinescu, precum și obsesia acestuia de a „fixa” totul, crezând că sarcina îi revine, cu necesitate, doar lui. Și dacă Eugen Lovinescu își află în această singularitate o scuză, este pentru că se prevala de „mutația valorilor estetice”, formulare preluată și ca titlu pentru volumul V din Istoria literaturii române contemporane (după bibliografia călinesciană a operelor lui Eugen Lovinescu). Camil amendează formula din perspectiva proprietarului și o redă celui căruia i se cuvine — lui Anatol France. Ceea ce vizează aici Camil este doctrina estetică lovinesciană. După Camil, operele care sunt admirate în viziunea lui Eugen Lovinescu sunt acelea pe care nimeni nu le-a examinat. Că estetica lui Lovinescu este una psihologică și psihologizantă, ține de necunoașterea dimensiunii fenomenologice și de nimic altceva. „Estetica psihologică duce inevitabil la anularea criticii”, scrie Camil enervat19. Iar Eugen Lovinescu nu face altceva decât estetică psihologică. Normal, condamnarea este totală. Lovinescu confundă spiritul critic, care fenomenologic nu poate greși, cu spiritul său propriu de critică. Ce poate urma în finalul pamfletului? Nimic altceva decât o altă condamnare: „Aceasta este trista aventură a unui om patologic de vanitos, în a cărui structură sufletească lipsea facultatea de intuiție” 20. Notele zilnice consemnează și ele o referire la Eugen Lovinescu: „Lovinescu s-a întors și a dat la tipar al doilea volum din Memoriile lui. Sunt și eu în el. Ce straniu curaj are Lovinescu să judece lumea, el care e incapabil de o judecată obiectivă”21. Pe scurt, Camil denunță cel puțin trei aspecte ale criticii lovinesciene: - inspirația muzicală a „ideologiei” (doctrinei) lovinesciene. Spune Camil: „Lovinescu nu are oricând gust critic, idei și putere de pătrundere, decât numai atunci când cade într-un soi de transă muzicală”. De aici și relativismul estetic imputat criticului; - Lovinescu este total lipsit de capacitate intuitivă. Diagnosticele sale literare au fost, de regulă, eronate. Spre exemplu, o piesă a lui Victor Eftimiu — Cocoșul negru, e comparată cu Faust. 19 Camil Petrescu, Eugn Lovinescu supt zodia seninătății imperturbabile, Caietele Cetății Literare, București, 1932, p. 124. 20 Ibidem. 21 Idem, Note zilnice, Editura Cartea Românească, București, 1975, p. 63. 25 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Lovinescu nu are miros, este numit „criticul fără miros” de Camil; - alături de carența intuiției estetice (în literatură) Camil denunță și intuiția psihologică (în portretistica lovinesciană), criticul fiind caracterizat de opacitate psihologică. Cât despre Camil, ce să mai spun?, fie că excesele lui au fost sobre, fie că sobrietatea lui a fost excesivă. O sobrietate de contabil, calculată, fără erori capitale, de un rigorism care poate înspăimânta o minte mai libertină. O recunoaște, de altfel, ca intenție programatică noocratul însuși într-un interviu dat lui Vasile Netea în care spune că abia la 40 de ani va avea loc, în ceea ce-l privește, întoarcerea la filosofie22. Apoi, este cunoscută și merită să fie reamintită răfuiala lui Eugen Ionescu cu noocratul din volumul Nu. Dacă în Nu Camil Petrescu „nu” e desființat, e pentru că el reprezintă un „caz” negativ. Ceea ce este mai puțin cunoscut e o spusă a lui Eugen Ionescu din România literară (25 martie 1932), culmea, din aceeași epocă: „Pe Camil Petrescu îl caracterizează — esențial — un dinamism dialectic [...]. E unul din rarele capete analitice ale țării”. Asta dincolo de o anume palinodia dintr-o anexă a recentei reeditări a lui Nu. Contemporanii l-au acuzat că „spune lucruri enorme”. Da, spune Călinescu, doar că „enormitatea lui Camil Petrescu este o consecință a bunei credințe cu care discută”. Și conchide criticul, portretizând: „Cu față de beduin, cu ochii străvezii, el se aprinde, se agită [...]. D-l Camil Petrescu este impetuos în discuție, mergând până la extravaganță cu disperare și luciditate, dar armele sale sunt serioase, și cred că este unul din cei mai de seamă dialecticieni pe care i-a produs generația de după război”23. Cu G. Călinescu de asemenea intră Camil în polemică. Va fi însă una dintre puținele lui „polemici cordiale”, o „polemică amicală”, „camaraderească”. Polemizează pe tema: încotro se îndreaptă romanul românesc?, și rezultatul va fi împărțirea în proustieni și balzacieni. Certat cu toată lumea, mai puțin cu sine, autorul, construindu-și un auto-statut singular, este singularizat prin ignorare și de ceilalți. Aceasta în cazul cel mai bun. Ideea sinuciderii se insinuează, devine constantă, este calculată matematic, devine soluție logică. Părăsește apoi ideea suicidului 22 Vasile Netea, De vorbă cu Camil Petrescu, interviu în Vremea, 14 februarie 1943. 23 George Călinescu, Camil Petrescu, teoretician al romanului, în „Viața românească”, nr. 1, 1939, p. 83 . 26 The Idiosyncrasies of an Irritable Philosopher — Camil Petrescu Professor Ph.D. Anton ADĂMUȚ printr-o conversie specifică propriului caracter: „Trebuie să mă port ca un stăpân”, este ideea substitut, „și să nu mă mai intereseze părerea celorlalți”. Este extrem de dur în scris: „un măcelar nu cere despre el părerea boului pe care-l taie. Deci n-am nevoie de stima bunilor mei vecini de viață”24. Se războiește, distruge personalități fabricate, artificiale, negativizează, aruncă lumea la picioarele lui din refuzul de a i se închina, lucru pe care, de altfel, nimeni nu i-l cere. Încearcă să fie indiferent față de stima contemporanilor dar nu poate trăi fără ea. Dacă nu are dușmani îi provoacă, dar când nu a avut Camil Petrescu dușmani? Morbul polemicii îi este constitutiv și îl constituie. Se lamentează, își acordă consolații: „Superioritatea unui om n-a constat niciodată în a colecționa omagiile mulțimii, ci în a suporta disprețul ei”25. S-a bucurat și de una și de alta. Are probleme cu chiria, cu mizeria. „Sărăcia îți dă un suflet de sclav. E murdară”. Are, de asemenea, obsesiile comentatorilor lui Hegel. Acesta a fost comparat cu Cristos și Alexandru, cu Dante și Napoleon, etichetat drept homo duplex, omul antitezei, un veșnic oportunist. Lui Camil Petrescu nu-i displace să se compare, la 33 de ani, cu toți martirii, de la Cristos încoace! Și cu toți marii revoluționari care sau mor la această vârstă fatală, sau mor aiurea de bătrânețe. Refuzat în politică, desuet în teatru pentru contemporani, acuzat de un simulacru de plagiat în roman, încearcă să se refugieze în filosofie. Deziluzia este și mai mare. Undeva, Noica spune: „Ca să vedeți cât de departe mergea nesiguranța judecății și reținerea noastră în ceea ce-l privea (are în vedere pe Cioran, Eliade, Ionescu, Manoliu, Comarnescu — n.m.), vă voi spune că ne-am îndoit de existența manuscrisului filozofic depus la Vatican”26. Singur un viciu nu i-a lipsit lui Camil Petrescu: viciul unui paradox — acela al necrezutului neîncrezător. Și cel mai mult l-a durut neîncrederea în existența manuscrisului despre filosofia substanței. E drept că și autorul a adâncit misterul care plutea în jurul acestui ciudat manuscris. Un nou episod epistolar poate ar mai putea lămuri ceva dacă este sau poate fi ceva (de) lămurit. O generalizare a cazului particular pe care-l prezint se impune însă. În scrisoarea din 25 ianuarie 1938 adresată lui Camil Petrescu, referindu-se la audiența piesei Suflete tari, Noica scria: „vă 24 Camil Petrescu, Note zilnice, p. 40. 25 Ibidem, pp. 41-42. 26 Scrisori către Camil Petrescu, vol. II, p. 123. 27 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste doresc din toată inima înțelegerea celorlalți — deși publicul din seara aceea nu mi-a părut destul de lămurit”27. Și această formulă se poate extinde asupra întregului destin camilpetrescian, iar în jurul acestui destul se poate țese, treptat, substanțialismul și trecut sistematicul lui refuz. Soluțiile lui Camil Petrescu nu întârzie să-și facă apariția. În materie de cunoaștere e ubicuu. La un moment dat pregătea o comunicare pentru Societatea de Matematici în care, firesc, aducea o contribuție personală, propunând termenul de „regiune matematică” , iar în 1954 chiar ține o comunicare la Institutul de Matematică al Academiei RPR, comunicare intitulată „Despre o matematică angajată și o geometrie condițională”. Marian Popa o spune franc: „Camil își arogă idei matematice: o comunicare cu aplicare în domeniul calculului astronomic e derizorie și provoacă deliciul unei asistențe competente”28. Nu-i ajung contemporanii ca adversari. Se răfuiește și cu trecuții. Descartes, spre exemplu, a avut mai întâi faima și abia apoi a creat opera. Și pentru așa ceva nu ai nevoie de stil. Stilul condamnă la neființă chiar dacă doar el supraviețuiește istoric. Dar stil nu înseamnă și valoare, valoarea este împotriva stilului. În Patul lui Procust, roman numit „dosar de existențe” (interesant că, în realitate, creatorul „dosarului de existențe” nu este Proust; „responsabili” sunt Stendhal și Gide), în prima notă, îndemnând-o pe doamna T. să scrie, și la refuzul acesteia cum că nu știe și că ar face doar greșeli de ortografie, autorul se dezlănțuie într-o diatribă ce vizează prejudecata clasicismului și a stilului. Spune el, furios și posedat de demonul deconstrucției: „Arta n-are de-a face cu ortografia [...]. Scrisul corect e pâinea profesorilor de limba română. Nu e obligatoriu decât pentru cei care nu sunt scriitori. Marii scriitori sunt mai abundenți în greșeli de ortografie decât bancherii”29. Lucrurile sunt cum nu se mai poate de clare: trebuie să scrie numai cei care au ceva de spus. Vorbind despre ceea ce îl poate amenința pe Camil Petrescu, Felix Aderca se oprește, printr-o fericită intuiție, la două mari pericole: „Întâi să nu prețuiască la adevărata lor valoare celelalte eforturi artistice ale vremii și să se ridice în izolarea sa și mai sus, până aproape de cerul în care ar putea 27 Ibidem, p. 121. 28 Marian Popa, Istoria literaturii române de azi pe mâine, vol. I, Fundația Luceafărul, București, 2001, p. 681. 29 Camil Petrescu, Patul lui Procust, Editura Minerva, București, 1993, p. 10. 28 The Idiosyncrasies of an Irritable Philosopher — Camil Petrescu Professor Ph.D. Anton ADĂMUȚ avea contact numai cu interesele fantomelor scăpate din orbita logicii omenești; al doilea, dezamăgit de indiferența nevinovată în fond, a mulțimilor literare, Camil Petrescu dintr-un nobil orgoliu să nu fie într-o zi ispitit să pună revolverul la tâmpla iluziei și — artisticește — să se sinucidă ”30. Posesor al unei „dialectici livrești” și lucrând mereu în opoziție cu ceva, Camil are nevoie de prezența continuă a concretului. Danton spune în Tabloul XV, Scena II: „Eu sunt un om al concretului”. Director al Cetății literare, Camil afirmă în articolul de fond al primului număr (19 decembrie 1925): „Valoarea literară e un act de autoritate. Gustul publicului trebuie necontenit violentat”. Nemijlocirea este aici invocată ca modalitate de a poseda publicul. Dialogul cu sine are finalitatea alterității exclusiv sub rezerva acestei mereu reluate violentări. Concretul autentic nu echivalează experienței cotidiene. În nici un caz nu avem a confunda autenticitatea cu redarea experienței cotidiene. Dacă acceptăm un sens al normalului, acesta se asociază unei nefiltrări prin conștiință, unui indeterminat, unui amorf cotidian exterior și rămas în exterioritate. Raportul lui cu substanța este imposibil. Legătura lui Camil Petrescu e substanțială. Conștient de coincidența pe care o realizează cu dimensiunea substanțială, autorul e dispus să nu se grăbească. Când P.P. Negulescu, profesorul lui Camil Petrescu la Universitatea din București, l-a întrebat dacă nu are de gând să urmeze o carieră în filosofie, autorul răspunde: „Voi scrie până la 25 de ani versuri, pentru că este vremea iluziilor și a versurilor; voi scrie între 25-35 de ani teatru, pentru că teatrul cere o oarecare experiență și o anumită vibrație nervoasă; voi scrie între 35-40 de ani romane, pentru că romanele cer o mai bogată experiență a vieții și o anume maturitate expresivă. Și abia la 40 de ani mă voi întoarce la filosofie, căci e mai cuminte să faci poezie la 20 și filosofie la 40”31. O va face cu tenacitatea unui contabil care își respectă cu scrupulozitate programul pe care și l-a stabilit. Poate de aici o anumite notă de artificialitate în scrisul camilpetrescian, notă dublată de o aroganță cu sinceritate afișată și practicată enervant de autor. „Critica românească mai are încă de frământat opera mea literară [...]. Lumea științifică de la noi nu constituie un for de judecată pentru o astfel de lucrare (este vorba de 30 Felix Aderca, Mărturia unei generații, Editura Națională S. Ciornei, București, 1929, p. 244. 31 Vasile Netea, De vorbă cu Camil Petrescu. 29 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Doctrina Substanței — n.m.). Acest for îl poate constitui numai totalitatea științifică de astăzi”32. Se autoflagelează verbal convins fiind că reacția va fi una contrară: „Cunosc un imbecil care a avut ideea năstrușnică să aducă pe piață o marfă nouă: Substanțialism. A murit de foame, ridicul, cu tărăbioara de gât” 33. Despre doctrina filosofică proprie Camil este convins că va face epocă în clipa în care va fi înțeleasă. Iar asemenea afirmații de sine dau seamă sindromului unei intolerabile autolatrii. Parcă pentru a confirma, Sebastian notează în Jurnalul său: „Anișoara Odeanu îmi trimite romanul ei: «O carte care ar fi trebuit să aibă cel puțin zece mottouri din Două mii de ani». În realitate, manuscrisul ei cuprindea, e drept, nu zece, dar două mottouri. A trebuit însă să le suprime după cererea lui Camil. «Nu e bine să fie prea multe mottouri» — zicea el. Într-adevăr, unul ajunge — mai ales dacă e din Ultima noapte. Delicios, Camil”34. Ironia și cinismul îi sunt consecințele imediate. Prezint în acest sens, și pentru savoarea lor, câteva ironice fulgurații ale autorului Doctrinei Substanței. Referindu-se la un poet simbolist și înfocat grandoman, Camil Petrescu spune: ăsta de-ar stăpâni bolta cerească nu s-ar mai da jos din Carul Mare. Și precizează, după o pauză de efect: da, dar l-ar conduce tot ca Irimia! Despre o actriță de revistă renumită pentru fructuoasele ei intervenții pe lângă miniștri, zicea că e o vedetă cochetă cu chetă; iar despre un ministru de industrie din guvernul Averescu spunea că fură de zvântă în toate punctele cardinale și se vaită mereu că nu sunt decât patru. Personaje, concret, nesubstanțiale, naufragiați, le spune Camil, doar că „naufragiații nu admiră furtuna”. Camil o creează. Și talentul cu care o face e de invidiat! „Nu mai scrieți romane, băieți, că scriu eu acum unu”, rostește odată în fața unor literați ambițioși. Camil nu este niciodată al doilea sau al treilea. Or este unicul, or problema e lipsită de sens. Și bineînțeles, când nu e unicul, nu primul, problema este lipsită de sens! Cel puțin acela al lui pe care, creându-l, îl și personalizează. „Am de gând să scriu o dramă și un sistem filosofic”, mărturisea Camil Petrescu lui Tudor Vianu. Le-a făcut pe amândouă. Lupta lui a fost generoasă iar „inteligența 32 Ibidem. 33 Camil Petrescu, Opinii și atitudini, p. 198. 34 Mihail Sebastian, Jurnal, p. 101. 30 The Idiosyncrasies of an Irritable Philosopher — Camil Petrescu Professor Ph.D. Anton ADĂMUȚ trecea la el înaintea sensibilității, care, de altfel, la acest om cu organizația nervoasă cea mai fină și cea mai mobilă, era foarte mare. Niciodată Camil n-a dat semnele vreunei oboseli spirituale, și sfârșitul său a fost al unui tânăr săgetat”35. „La 14 mai 1957, ora 23 și 40 de minute, se stingea din viață, perfect conștient și lucid, Camil Petrescu, strigând în clipa morții: «Vreau să știu [...]. Vreau să știu cum e»”36. Florica Ichim ne spune altceva: Camil s-a stins din viață marți, 13 mai, orele 23 și 20 minute37. Destul de romanțată relatarea lui M. Ilovici. O cred mai degrabă pe a lui Crohmălniceanu: „a murit greu, chinuindu-se, într-o criză cardiacă prelungită și cu dureri cumplite, din câte am aflat. În cursul ei, medicii au reușit de câteva ori să-l readucă pe linia de plutire. Ultima dată, i-a implorat cu puțina voce de care mai dispunea: «Lăsați-mă să mor»“38. Unul dintre cele mai reușite portrete, cred, de care s-a bucurat Camil Petrescu, este acela realizat de Ion Ianoși în Literatură și filosofie. Recunoscând exemplaritatea dimensiunii psihologice sesizată în amintita portretistică, citez: „Camil Petrescu a fost unul dintre autorii noștrii cei mai contradictorii, în sens de paradoxal; și continuă să-i încurce pe exegeți”39. Noocratul este „prăpăstios”, „abrupt”, „expansionist”, „infidel”, „experimentator fără de sfârșit”, „un general fără armată, pe care — ca pe un soldat prost — îl putea umili orice sergent”40. Vorbind despre receptarea autorului noocrat Ion Ianoși spune: „Maximalismul lui Camil Petrescu a fost tratat de unii cu umor, a fost ironizat, satirizat. Camil nu avea însă organ comic, lua totul în serios. Era atât de grav în toate încât părea un fantast. Va stârni zâmbete și de acum încolo — și nu se va sinchisi de ele. Își va urma cu încăpățânare nălucirile. Va rămâne un orgolios însingurat. Spiritele tinere — indiferent de vârstă — îl vor redescoperi și îl vor iubi. E revanșa lui, cel complexat de neiubire. Și dacă romanele lui ne vor părea mai puțin definitive decât cele ale lui Rebreanu, iar filosofia lui mai puțin definitivată decât cea a lui Blaga, replica va putea fi găsită: relativitatea e destinul celor neînduplecați în a lua absolutul cu 35 Tudor Vianu, Jurnal, EPL, București, 1961, pp. 40, 48. 36 Mihail Ilovici, Tinerețea lui Camil Petrescu, Editura Minerva, București, 1971, p. 5. 37 Florica Ichim, Camil Petrescu. Teatru, Editura Gramar, București, 2004, p. 379. 38 Ovid Crohmălniceanu, Amintiri deghizate, Editura Nemira, București, 1994, p. 18. 39 Ion Ianoși, Literatură și filosofie, Editura Minerva, București, 1986, p. 182. 40 Ibidem, p. 183. 31 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste asalt. În literatura română a secolului nostru, inclusiv în opera camilpetresciană, nu există personaj mai fascinant — în toate câte a năzuit, reușit ori ratat, cu talentul neasemuit de a-și transfigura chiar și ratările în reușite — decât Camil Petrescu”41. Și, la drept vorbind, după ce “vezi idei”, normalitatea se măsoară cu totul altfel. References Aderca, F. (1929) The Confession of a Generation, Bucharest: Publishing House Naționala S. Ciornei. Călinescu, G. (1939) Camil Petrescu, Theorist of Novel, in Romanian Life, no. 1. Carandino, N. (1979) From One Day to the Other. Memories, Bucharest: Cartea Românească Publishing House. Cioculescu, Ș. (1975) Memories, Bucharest: Eminescu Publishing House. Crohmălniceanu, O. (1994) Disguised Memories, Bucharest: Nemira Publishing House. Eliade, M. (1928a) ...and Camil Petrescu, in The Word, 4th of July 1928. Eliade, M. (1928b) End of Polemic, in The Word, 18th of July 1928. Eliade, M. (1937) Dictatorship and Personality, in Time, 28th of March 1937. Ianoși, I. (1986) Literature and Philosophy, Bucharest: Minerva Publishing House. Ichim, F. (1981) Letters to Camil Petrescu, vol. II, Minerva Publishing House, Bucharest. Ichim, F. (2004) Camil Petrescu. Theater, Bucharest: Gramar Publishing House. Ionescu, C. (1968) Camil Petrescu. Memories and Comments, Bucharest: EPL. Ilovici, M. (1971) Camil Petrescu's Youth, Bucharest: Minerva Publishing House. Lovinescu, E. (1931) Memories, vol. II, 1916-1931, Craiova: Scrisul Românesc Publishing House. 41 Ibidem, p. 231. 32 The Idiosyncrasies of an Irritable Philosopher — Camil Petrescu Professor Ph.D. Anton ADĂMUȚ Nestor, C. (1929) An Inconvenient Man, in The Word, 5th of February 1929. Netea, V. (1943) Talking with Camil Petrescu, interview in Time, 14th of February 1943. Noica, C. (1994) Pages on the Romanian Soul, Bucharest. Noica, C. (1937) Philosophy and University, in Time, 24th of October 1937. Petrescu, C. (1962) Opinions and Attitudes, Bucharest: EPL. Petrescu, C. (1932) Eugen Lovinescu in the Sign of Unruffled Serenity, Bucharest: Caietele Cetății Literare. Petrescu, C. (1975) Daily Notes, Bucharest: Cartea Românească Publishing House. Petrescu, C. (1993) The Procrustean Bed, Bucharest: Minerva Publishing House. Popa, M. (2001) The History of Romanian Literature from Hand to Mouth, vol. I, Bucharest: Fundația Luceafărul. Ralea, M. (1925) in Free Word, 15th of September 1925. Sebastian, Mihail (1996) The Diary, Bucharest: Humanitas Publishing House. Vianu, T. (1961) Journal, Bucharest: EPL. About the Author ANTON ADĂMUȚ Anton Adămuț, Professor at Faculty of Philosophy and Social-Political Sciences, Chair of Philosophy , Al. I. Cuza University, Iasi, Romania. Books: Filosofia substanței. 1997. [The Philosophy of Substance], Institutul European Publishing House, Iași; Literatură și Filosofie Creștină. 1997. [Christian Literature and Philosophy], Fides Publishing House, Iași; Filosofia Sfântului Augustin. 2001. [Saint Augustine's Philosophy], Polirom Publishing House, Iași; Seducția ca spațiu al cenzurii. 2004. [Seduction as an Area of Censorship], Junimea Publishing House, Iași; Și Filosofia lui Camil Petrescu. 2008. [And the Philosophy of Camil Petrescu], Timpul Publishing House, Iași; Cum visează filosofii. 2008. [How Philosophers Dream], ALL Publishing House, Bucharest; 33 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Filosofie și Teologie la Sfântul Augustin. 2009. [Philosophy and Theology at Saint Augustine], Academia Romana Publishing House, Bucharest. Collaborated and still collaborates with: “Philosophy Journal”, “Revue Roumaine de Philosophie”, “Studies of History of Romanian Philosophy”, “The Romanian Journal of Bioethics”, “European Journal of Science and Theology”, ”Journal for the Study of Religions and Ideologies”. Address: Prof. dr. Anton Adămuț, Departament of Philosophy, Faculty of Philosophy and Social-Political Sciences, „A. I. Cuza” University, Iași, Romania. Email: antonadamut@yahoo.com, Bd. Carol I no. 11. 700506 Iasi, Romania. 34 Political Values - Between Contradiction and Compatibility [Valorile politice — între contradicție și compatibilitate] Professor Ph.D. Cristian BOCANCEA1 2 Abstract3 The existence of community has always had an ideological support — pilaced in the social imagery and in the practices of govenment — which evokes (and invokes) supreme human goals: freedom, equality and prosperity. Each of these — seen as political values — lives its own tense history, from moments of glory to anthropological failure, seemingly certifying the fact that the limits of the human go way beyond the politicians' imagination. Each political value may be presented as belonging to the weaponry of the left or of the right, as (absolutely) necessary, sufficient and unique or, on the contrary, as possible, alternative and compatible with the others. Freedom, equality and prosperity seem to share between them the historical ages and the areas of civilisation, building specific identities for them. At the same time, they transcend time and space, claiming “the human” in its deepest meanings. Keywords: Political values, freedom, equality, prosperity. 1 Professor Ph.D. Cristian BOCANCEA, „Petre Andrei” University from Iași, Email: acbocancea@yahoo.com. 2 Keynote speaker at International Conference „Logos Universality Mentality Education Novelty” (Conferința Internațională „Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate) 3 Lucrarea a fost realizată cu sprijinul financiar al Universității ”Petre Andrei” din Iași. 35 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere Valorile politice sunt niște „constructe filosofice”, ce tind să descrie modul în care omul — cu toate determinativele lui naturale și sociale — ar trebui să-și ducă existența, deopotrivă ca individ și ca membru al unei comunități. În istoria civilizațiilor, valorile politice au jucat, încă din timpurile antice, rolul de „reper” al acțiunii politice. De exemplu, în concepția lui Platon, o cetate ar fi trebuit să se nască și să funcționeze după principiul sau valoarea dreptății. În epoca modernă, filosofii au insistat pe valoarea libertății, concepută ca absență a constrângerilor politice și religioase. Tot în perioada modernă, au proliferat și alte valori politice, teoretizate în cadrul ideologiilor: egalitatea, din perspectiva economică a socialiștilor; ordinea, din perspectiva conservatorilor; prosperitatea, din perspectiva social-democraților etc. Problema cea mai spinoasă a valorilor politice o reprezintă imposibilitatea de a le realiza pe toate, în egală măsură și concomitent, în cadrul unei societăți. Pentru a atinge plenitudinea uneia dintre valori, se impune necesarmente sacrificarea parțială (sau chiar totală) a celorlalte. Din acest motiv, constatăm că fiecare societate (ca și fiecare curent ideologic) acordă întâietate unei valori politice, în detrimentul celorlalte valori, cărora le atribuie o importanță secundară. Așa se face că, în planul valorilor politice, apar diverse ierarhizări sau ordonări în funcție de „prioritatea istorică”. În acest sens, Isaiah Berlin remarca: „Este adevărat că a oferi unor oameni în zdrențe, analfabeți, nehrăniți sau slăbiți de boală, drepturi politice sau garanții împotriva ingerinței statului în viața lor privată înseamnă a-ți bate joc de ei. Înainte de a înțelege semnificația unei sporiri a propriei libertăți și de a se bucura de folosirea ei, acești oameni au nevoie de îngrijiri medicale și de educație. Ce este libertatea pentru cei care nu pot face uz de ea?” (1996). La fel ne-am putea întreba: la ce bun să ți se ofere condiții de egalitate economică sau de ordine socială, dacă ți se interzice să gândești liber, să-ți gestionezi nestingherit viața privată? Concluzia filosofică cea mai rezonabilă este aceea că o societate e cu atât mai propice dezvoltării omului cu cât reușește să-i ofere „doze potrivite” din toate marile valori politice. 36 Political Values — Between Contradiction and Compatibility Professor Ph.D. Cristian BOCANCEA Libertatea - înainte de toate În timpurile moderne, odată cu schimbările petrecute în economie (nașterea pieței libere, având ca promotor clasa burgheză) și în cultură (grație Renașterii, Reformei și Iluminismului), treburile politice n-au mai fost doar apanajul unei elite nobiliare și ecleziastice, ci au început să preocupe categorii precum burghezia, muncitorimea și chiar țărănimea. Conștiente de importanța politicii în viața lor cotidiană, aceste categorii sociale au căutat să promoveze valori sau idealuri politice care să exprime interesele lor cele mai de seamă. În acest context, modernitatea s-a manifestat ca un adevărat „cult al libertății”. De ce a fost libertatea reperul esențial al epocii moderne? După mai mult de un mileniu de dominație monarhică, acompaniată de rigorismul dogmelor creștine, precum și după ce spațiul european devenise unul al barierelor economice de tot felul, era firesc să se facă simțită o revendicare a libertății: în plan politic, spiritual și economic. Această revendicare apare în mediile burgheze, susținătoare ale ideologiei liberale. Pentru liberali, libertatea este valoarea politică supremă, din două motive: a) din ea decurg toate celelalte; b) nu are nevoie de justificare, fiind o valoare în sine, un drept natural primordial (Strauss, 1986). Altfel spus, în absența libertății, nu este posibilă realizarea niciunei alte valori, decât în mod trunchiat și dăunător ființei umane. Orice acțiune politică sau de alt gen care elimină libertatea reprezintă o siluire a ființei umane, făcând viața aproape insuportabilă. Realitățile vieții cotidiene abundă, însă, în exemple de limitare sau de negare a libertății. De fapt, descrierea obiectivă a situației omului în societate nu conducea la ideea de libertate, ci la o multitudine de constrângeri: divine, naturale, sociale și morale, politice și juridice. Practic, omul nu este niciodată liber, ci are doar mici spații de librtate, în uriașa țesătură a constrângerilor. Conștienți de acest lucru, filosofii moderni vor adopta o atitudine idealistă, radicală și „metaforică” în raport cu libertatea: în loc să-i recunoască limitele practice, o vor absolutiza în plan teoretic, afirmând că libertatea este o caracteristică „primordială” și esențială a naturii umane, în timp ce constrângerile sunt doar secundare, derivate și subordonate scopului realizării libertății. Față de o asemenea poziționare excesivă și periculoasă, unii gânditori moderni au ținut să spună că, în fapt, omul nu are nevoie doar 37 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste de libertate: ordinea, securitatea personală, dreptatea sunt și ele lucruri fără de care nu poți trăi. Mai mult, atunci când libertatea nu e rezonabil exercitată, ea poate deveni profund dăunătoare. Edmund Burke (2000) — părintele conservatorismului — sublinia că libertatea trebuie judecată după efectele la care conduce, adică după rezultatele ei sociale; căci omul își poate folosi libertatea deopotrivă pentru a face binele și răul, pentru a construi sau pentru a distruge. Totul depinde de modul în care e utilizată, de modul în care se împacă cu celelalte caracteristici ale umanului. Observăm, astfel, că valoarea libertății este tratată ca fapt esențial al naturii umane. Dar, de-a lungul epocii moderne, natura umană a fost caracterizată destul de diferit de la un filosof la altul, fapt care a generat mai multe proiecții liberale în veacul Luminilor și în secolul al XIX-lea. Fondul comun al ideilor liberale despre natura umană îl găsim în teoriile școlii dreptului natural, care afirmă că există o lege universală ce guvernează toate popoarele, facându-i pe toți indivizii liberi și egali din naștere. În mod natural, toți indivizii au niște drepturi inalienabile, cum ar fi dreptul la viață, la libertate, la proprietate și la fericire. În principiu, oamenii sunt capabili să recunoască și să-și exercite aceste drepturi. Capacitatea de a trăi conform propriei naturi este explicată, însă, în mod diferit de curentele filosofice numite raționalism și empirism. Raționalismul consideră că oamenii sunt capabili să trăiască liberi deoarece sunt ființe raționale; empirismul consideră că, de cele mai multe ori, oamenii au pasiuni și dorințe care le tulbură rațiunea; dar cu toate acestea ei pot să-și stăpânească pornirile, dacă apare o motivație demnă de urmat. Cele două concepții despre natura umană și despre modul în care individul își asumă libertatea au generat două filosofii liberale distincte. În spațiul raționalist continental, libertatea (privită în relație nemijlocită cu dezrobirea omului de religie și obscurantism) este înțeleasă ca un efort comunitar de factură educațională, pentru a-i învăța pe oameni cum să-și utilizeze puterile rațiunii. Pentru raționaliști, libertatea nu se află ab initio și implicit în natura umană, ci ea se cucerește pas cu pas, printr-un efort de “luminare” a poporului. În mediul anglo-saxon, marcat de empirism, libertatea nu este o afacere publică, ci una strict individuală, de aici rezultând faptul că autoritatea politică nu trebuie să se amestece in viața particulară a individului. În același context al explicării sensurilor libertății, trebuie să evocăm distincția operată de filosoful francez Benjamin Constant (1997). 38 Political Values — Between Contradiction and Compatibility Professor Ph.D. Cristian BOCANCEA În opinia sa, în polis-ul antic aveam de-a face cu o libertate-participare: cetățeanul „stresat” de constrângerile vieții familiale (private) își dobândea libertatea prin „evadarea” în piața publică, unde participa la dezbaterea treburilor cetății; individul epocii moderne — copleșit de controlul spațiului public, operat de către monarhia absolutistă și de către Biserică — se „refugiază” în spațiul vieții private (familie, afacere proprie, cultură), unde are pretenția ca statul să nu se amestece. Aceasta este ideea modernă de libertate, înțeleasă ca non-ingerință. Pe aceste baze, în epoca modernă s-a conturat concepția potrivit căreia libertatea înseamnă înlăturarea oricărui obstacol din calea omului în efortul său de realizare a propriilor interese și a fericirii. Obstacolele identificate de filosofi erau: tradițiile, sistemul dependențelor feudale, religia și prejudecățile de tot felul. Dacă aceste bariere ar putea fi înlăturate din calea fericirii, s-ar putea ca omul să-și aleagă nestingherit propria cale în viață. Totuși, libertatea de a face tot ceea ce crezi necesar pentru a fi fericit nu este un drept absolut și nelimitat. Filosofi precum John Stuart Mill (2005) au ajuns la concluzia că fiecare individ trebuie să aibă deplina libertate de a face tot ce dorește, numai în măsura în care nu dăunează cu nimic celorlalți. Dezbătând problema limitelor libertății, modernii au operat distincția între libertatea negativă și cea pozitivă. Libertatea negativă înseamnă absența constrângerilor — din partea statului sau a altor indivizi). Dar absența constrângerilor în realizarea scopului pe care ți-l propui nu e decât o condiție a reușitei, nu și o garanție. Din acest motiv, gândirea modernă a lansat conceptul mai „generos” de libertate pozitivă. Aceasta înseamnă asigurarea condițiilor pentru ca oamenii să poată face ceea ce vor, respectând totodată libertatea celorlalți; altfel spus: fiecare să poată face ceea ce vrea, dar nu fiecare să poată face orice vrea. Distincția dintre libertatea negativă și cea pozitivă antrenează viziuni diferite asupra funcțiilor statului în societate. În primul caz, statului i se cere o atitudine de non-ingerință, acțiunile sale fiind limitate la împiedicarea exercitării libertății cu efecte negative pentru ceilalți oameni. În al doilea caz, statului i se cere o atitudine intervenționistă, compensatorie, pentru ca și oamenii lipsiți de resurse și oportunități să ajungă, totuși, la împlinirea de sine. Aceeași distincție dintre „negativ” și „pozitiv” conduce și la o altă dispută importantă a filosofiei moderne: poate fi redusă libertatea la 39 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste aspectul ei formal (absența constrângerilor explicite, directe) sau trebuie extinsă la dimensiunea „autenticității”? Libertatea formală este totuna cu cea negativă; ea este, însă, doar aparentă. Libertatea autentică înseamnă ceva mai mult: capacitatea de a decide asupra propriului tău destin, fără a fi manipulat de forțe oculte, fără a fi victima unor constrângeri indirecte (lipsa de educație și de informare, precaritatea resurselor etc.). Potrivit lui Adrian-Paul Iliescu „problema libertății nu este rezolvată și închisă, prin simpla garantare a libertății negative: asigurarea condițiilor-cadru pentru manifestarea liberă a personalității rămâne o mare sarcină a oricărei societăți” (2002). Egalitatea, dar nu egalitarismul Lumea modernă nu s-a remarcat doar prin apetitul pentru libertate, ci și printr-o repetată proclamare a ideii de egalitate, din diferite perspective. Afirmarea egalității ca valoare socială și politică a fost o reacție la complicatul sistem de inegalități și privilegii, creat și consolidat de-a lungul Evului mediu, sistem care devenise problematic de justificat, deopotrivă din punct de vedere teologic și filosofic. După marile descoperiri geografice — care au prilejuit contactul Occidentului cu Lumea Nouă, cu viața tribală a amerindienilor, bazată pe un anume fel de egalitate —, au apărut tot mai frecvente interogații privitoare la originea și legitimitatea inegalității dintre oameni. Așa cum s-au petrecut lucrurile și în privința libertății, ideea egalității a ajuns să fie afirmată, prin contrast cu inegalitățile manifestate la tot pasul, într-un mod oarecum exagerat. Tradiționalismul politic încetățenise ideea că oamenii nu sunt și nu pot fi egali, câtă vreme există între ei diferențe mari de înzestrare genetică, de educație, de avere și de merite. Pentru tradiționaliști, a-i face egali pe oameni echivala cu negarea realității și cu subminarea întregului sistem social. Gânditorii moderni au încercat să dizloce această perspectivă asupra lumii, pornind de la afirmația că oamenii se nasc egali (această egalitate fiind consfințită, astfel, de Dumnezeu; sau de „natură” — pentru cei mai puțin religioși). Egalitatea „de la Dumnezeu” sau „naturală” era însă doar una teoretică; în realitate, inegalitățile de tot felul aveau consistență. Atunci, cum puteau modernii să promoveze egalitatea? Această problemă a devenit una crucială în dezbaterile filosofice și juridice ale vremii, soluția 40 Political Values — Between Contradiction and Compatibility Professor Ph.D. Cristian BOCANCEA propusă fiind aceea a tratamentului egal sau nediscriminatoriu în raport cu legile, cu obligațiile morale și cu drepturile politice. Egalitatea este privită astfel nu în mod descriptiv, ca o stare de fapt, ci prescriptiv — ca ceea ce e bine de făcut, adică de tratat oamenii în mod egal, în toate privințele în care ar trebui să fie egali. Filosofia modernă se va întreba sub ce aspect trebuie să admitem egalitatea oamenilor și în ce planuri ale vieții trebuie să acceptăm inegalitatea. În ce privința sunt și trebuie să fie ”egali”? Sub care aspecte nu trebuie să fie egali, egalitatea având chiar un caracter dăunător? Teoria cea mai puțin controversată afirmă că egalitatea trebuie să opereze în domeniul juridic: oamenii trebuie tratați egal de către justiție; nimeni nu e „deasupra legii”; nimeni nu trebuie tratat mai dur decât prevede legea. De aici, egalitatea a fost proiectată și în plan politic: drept egal la liberă exprimare a opiniilor; drept de vot (după formula „un om — un vot”). Toate curentele de gândire admit, așadar, egalitatea civilă (cetățenească), ce presupune egalitate juridică, a drepturilor și obligațiilor cetățenești, a drepturilor și obligațiilor morale. În contextul Revoluției franceze, curentul politic de stânga a reclamat faptul că starea oamenilor simpli nu s-a îmbunătățit cu nimic după căderea absolutismului. În realitate, egalitatea de fapt a cetățenilor nu sa realizat. Nu se putea vorbi despre exercitarea libertăților, câtă vreme oamenii trăiau în sărăcie cruntă. Ideologii de dreapta — liberalii — au replicat că Revoluția nici nu-și propusese să realizeze egalitatea economică și socială, aceasta neputând constitui obiectul unei politici de stat. Așa s-a lansat dezbaterea despre domeniile în care ar putea să opereze valoarea egalității. Adepții stângii au argumentat că egalitatea juridică și politică rămâne formală și superficială, în absența celei economice și sociale: dacă nu ai bani, timp și informație, nu poți să te adresezi eficient justiției; nu poți nici să-ți exerciți drepturile politice (care presupun și ele niște „costuri de oportunitate”). Din alt unghi, stânga mai argumentează că doar inegalitățile izvorâte din diferența de merite între oameni sunt justificate, în timp ce inegalitățile întâmplătoare (de genul: a moșteni avere; a profita de „accidente” ale pieței) nu au o justificare rațională. În fine, până și principiul egalității șanselor este practic anulat, în condițiile în care unii oameni se nasc în bogăție, iar alții în sărăcie. De aceea s-a insistat pe ideea că, măcar în materie de acces la educație, egalitatea ar trebui susținută prin 41 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste intervenție publică (gratuități, ajutoare și burse pentru cei săraci, dar capabili). Adversarii egalitarismului își susțin poziția cu următoarele argumente: a) Este incorect să asociezi ideea de inegalitate justă cu cea de merit, pentru că nu totdeauna meritul stă la baza performanței. Desigur, meritul e privit ca efort întreprins pentru a atinge un rezultat; dar rezultatul depinde mult și de șansă. Cu eforturi egale, se poate ajunge la rezultate inegale. b) Societatea nu deține resursele pentru a-și permite să asigure egalitatea economică, întrucât o asemenea încercare ar duce la necesitatea compensării tuturor inegalităților care nu se bazează pe merite personale. c) Politica de „compensare” a inegalităților economice ar pune statul în poziția de a abandona imparțialitatea și de a se comporta discriminatoriu: pe unii i-ar ajuta material, iar altora le-ar percepe impozite mai mari. Așa ar dispărea egalitatea în fața legilor. d) Egalitarismul, cu exigența lui de redistribuire a bogăției, face din stat o instanță aproape divină, care decide pe cine și în ce măsură să ajute. Or, o asemenea politică atacă direct baza concurențială a societății și, în ultimă instanță, neagă însăși libertatea indivizilor. e) Discuția despre egalitate aduce deseori exemple despre modul în care este distribuită bogăția în cadrul unei națiuni, spunându-se că statul ar trebui să facă ceva pentru a modifica situația în care o minoritate dispune de majoritatea avuției naționale. Or, o asemenea abordare este incorectă, în opinia lui Robert Nozick (1997). Problema reală este dacă respectiva distribuție a fost sau nu rezultatul unui proces legitim. f) Același Robert Nozick critică și teoria egalitaristă potrivit căreia viața e ca o cursă, în care toți aleargă pentru un premiu, iar în cadrul cursei unii pornesc din poziții privilegiate (mai aproape de sosire). În primul rând, viața nu e o astfel de cursă generală și unitară. În al doilea rând, ideea de a egaliza pozițiile de start este și ea absurdă, pentru că presupune a lua niște lucruri care aparțin legitim cuiva și a le atribui altor persoane, care nu au vreun drept legitim asupra lor. Concluzia gânditorilor de dreapta este aceea că egalitatea de șanse trebuie înțeleasă doar ca absență a discriminărilor (de rasă, sex, religie, vârstă, naționalitate etc.), nu și ca egalizare a posibilităților practice sau a resurselor. Totuși, în lumea contemporană, ideea egalității economice are 42 Political Values — Between Contradiction and Compatibility Professor Ph.D. Cristian BOCANCEA un succes destul de mare, nu atât în varianta ei radicală, cât în „prelucrarea” moderată care pleacă de la observația că, acolo unde există discrepanțe economice severe, este amenințată stabilitatea societății și chiar democrația. Prosperitatea - pe cât posibil Din antichitatea chineză, gândirea politică păstrează o poveste filosofică despre condițiile bunei guvernări și despre ierarhia acestora. Astfel, întrebat de către împărat ce lucruri trebuie să aibă în vedere un bun conducător, înțeleptul îi răspunde: pacea, buna administrare, încrederea poporului în dreptatea administrată de împărat și prosperitatea. Solicitat să elimine pe rând câte unul din lucrurile enumerate, astfel încât să nu fie periclitată, totuși, stăpânirea, filosoful spune că stăpânul se poate lipsi în primul rând de armată, dacă resursele statului s-ar împuțina peste măsură; în locul unei armate permanente, ar putea ridica la oaste, în caz de nevoie, pe oamenii simpli, interesați de apărarea vieții familiilor lor, a păcii și tradițiilor. În al doilea rând, ar putea renunța la „armata” de slujbași din administrație. Al treilea lucru sacrificat ar fi prosperitatea, căci oamenii sunt obișnuiți să treacă prin greutăți economice. Un singur lucru ne trebuie să lipsească: încrederea oamenilor în dreptatea înfăptuită de împărat. Abia când le dispare încrederea, statul este pe cale a se prăbuși. Peste mai bine de 2000 de ani, filosoful francez Julien Freund (1965) relua această poveste, în contextul în care trata elementele constitutive ale Binelui public, pe care este chemat să-l realizeze orice guvernământ, indiferent de timpul istoric, de aria de civilizație sau de regimul politic. În opinia lui Freund, Binele public înseamnă dintotdeauna aceleași trei lucruri: securitatea externă, concordia interioară și, pe cât posibil, prosperitatea comunității. O asemenea viziune asupra rostului autorității indică faptul că valoarea politică a prosperității este prezentă dintotdeauna și pretutindeni, numai că importanța sa în sistemul valorilor comunității nu este primordială. Și anticii și contemporanii sunt de acord că prosperitatea e un lucru necesar, dar nu unul capital. Pe de altă parte, realitățile istorice ne oferă destule exemple de revoluții sau de alte schimbări politice importante stimulate de absența prosperității (Revoluția franceză de la 43 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste 1789, ca și Revoluția română de la 1989, indică sărăcia drept cauză importantă a revoltei maselor). În aceste condiții, când e greu de apreciat rolul prosperității în menținerea echilibrului social, vom încerca să examinăm principalele teorii politice despre prosperitate și proiecțiile lor în ideologiile moderne și contemporane. Astfel, vom identifica două mari pespective asupra proprietății: individualismu și comunitarismul. Teoriile individualiste se originează în liberalismul modern, care apreciază că performanța economică ține de muncă, de spiritul întreprinzător, apetitul pentru risc și egoism. De la Tratatele despre cârmuire ale lui Locke (1960) sau de la Avulia națiunilor a lui Adam Smith, reținem ideea că munca instituie proprietatea, iar proprietatea privată face diferența legitimă între bogați și săraci. Prosperitatea generală sau binele public nu rezultă din mărinimia capitalistului, ci din egoismul lui. După spusele lui Smith, brutarul, măcelarul și berarul (ca figuri generice ale capitalistului), voind să se îmbogățească, vor trebui să producă și să vândă cât mai multă marfă; dar acțiunea lor economică egoistă de căutare a prosperității personale îi va determina să angajeze forță de muncă, să vândă la prețuri competitive și să producă mărfuri de calitate. Or, toate aceste lucruri dictate de „legile” pieței concurențiale sunt nu numai mijloace de îmbogățire ale capitalistului, ci și elemente de bine public. Conservatorismul va întări această idee de sorginte liberală, arătând nu numai că prosperitatea are drept sursă efortul individual, ci și că prosperitatea generală a unei societăți se bazează pe viciile private (Bernard Mandeville, Fabula albinelor). De asemenea, neoconservatorismul contemporan va insista asupra faptului că prosperitatea și sărăcia țin exclusiv de capacitățile și de voința individului, iar nu de vreo „oportunitate socială”. Astfel, fostul președinte american Ronald Reagan afirma că „sărăcia nu este o problemă politică”! Deși aparent revoltătoare această idee, ea spune, în esență, că inegalitățile economice dintre oameni nu au cauze politice, ci cauze individuale: cine nu vrea să muncească se complace în sărăcie. De aceea statul nu trebuie să procedeze la redistribuiri autoritare ale prosperității, căci așa nu face decât să stimuleze lenea. Filosofii cu vederi de stânga vor afirma exact opusul: bogăția unora și sărăcia altora rezultă din inegalități sociale care nu au de-a face cu „performanțele individuale”; întocmirile sociale și politice favorizează o minoritate și îi transformă pe cei mulți în sclavi, exploatați, deposedați. 44 Political Values — Between Contradiction and Compatibility Professor Ph.D. Cristian BOCANCEA Multe valori umane se pierd, din cauza lipsei oportunităților, pe când unii modești intelectual și moral ajung în vârful societății, grație șansei de a se fi născut în bogăție. Din acest motiv, o dreaptă putere politică trebuie să corecteze nedreptățile acumulate în societate, redistribuind averea. Redistribuirea (egalizarea) prosperității prin mijloace politice este imaginată în trei variante: a) utopiile propun o societate a muncii și a consumului în comun, în austeritate și egalitate; b) socialismul revoluționar marxist și cel de tip sovietic propun desființarea proprietății private și însărcinarea statului cu organizarea producției și a distribuției, pentru a realiza remunerarea fiecăruia „după cantitatea, calitatea și importanța socială a muncii depuse”, precum și pentru a asigura condiții minime de trai pentru toți cei ce nu pot munci; această politică s-a materializat în așa-numitul „stat socialist al bunăstării”; în fapt, acesta a realizat o egalizare a cetățenilor, dar nu în sensul prosperității, ci al sărăciei. c) social-democrația consideră că prosperitatea poate fi produsă în cadrul sistemului capitalist, de către economia privată și de către întreprinderi de stat sau cu proprietate mixtă. Odată produsă în condițiile economiei de piață, prosperitatea trebuie redistribuită prin politici fiscale și sociale (impozitarea progresivă a veniturilor și susținerea — prin banii astfel obținuți — a unor proiecte sociale, a lucrărilor de infrastructură de interes general, a educației și sănătății publice, a subvențiilor pentru agricultură, transporturi etc.). O viziune apropiată găsim și în doctrina creștin-democrată, ce promovează conceptul de „economie socială de piață”. În ultimele decenii, problema prosperității a depășit cadrul politicilor de nivel național, devenind o chestiune de „echitate mondială”. Astfel, multe cercuri economice și intelectuale vorbesc despre faptul că lumea e scindată între națiuni bogate (din emisfera nordică) și națiuni sărace (din sud), primele exploatându-le pe cele din urmă. Din acest motiv, ar exista o „datorie morală” a lumii bogate de a ajuta națiunile sărace în crearea condițiilor dezvoltări durabile, autosusținute, inclusiv ale prosperității. 45 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Concluzii Între dezbaterile filosofice și zbaterile vieții cotidiene, valorile politice încearcă să se definească drept repere existențiale sau idealuri demne de urmat. Ele structurează scopul fundamental al politicului din toate timpurile și din toate regimurile; angajează interese și determină sacrificii; îmblânzesc lumea sau o aruncă în plasa maniheismului. Uneori se „suportă” reciproc, alteori se exclud. Niciodată nu lasă, însă, lumea fără o iluzie dominantă — fie aceea a libertății, fie a egalității, fie a prosperității. References Berlin, I. (1996) Patru eseuri despre libertate, București: Editura Humanitas. Bocancea, C. (2002) Istoria ideilor politice de la antici la moderni, Polirom, Iași. Burke, E. (2000) Reflecții asupra Revoluției din Franța, București: Editura Nemira. Constant, B. (1997) Despre libertate la antici și la moderni, Iași: Institutul European. Freund, J. (1965) LEssence dupolitique, Paris: Editions Sirey. Iliescu, A.-P. (2002) Introducere în politologie, București: Editura All. Iliescu, A.-P., Solcan, M.-R. (editori) (1994) Limitele puterii, Editura ALL, București. Locke, J. (1960) Two Treatises of Government, Cambridge University Press. Mill, J.- S. (2005) Despre libertate, București: Editura Humanitas. Nozick, R. (1997) Anarhie, Stat și Utopie, București: Editura Humanitas. Strauss, L., (1986) Droit naturel et histoire, Paris: Flammarion. 46 Political Values — Between Contradiction and Compatibility Professor Ph.D. Cristian BOCANCEA Date despre Autor Cristian BOCANCEA (n. 1966) is a University Professor who has a PhD in Political Science (Universite des Sciences Sociales Toulouse I) and also a PhD in Philosophy (“Al. I. Cuza” University of Iași). He holds courses of Political ideas and ideologies and Constitutional Law at the ”Petre Andrei” University of Iași. Among the main books he has published we mention: La Roumanie du communisme au post-communisme (L'Harmattan, Paris, 1998), Meandrele democrației. Tranziția politică la români — Meanders of Democracy. Political transition in Romania (Polirom, Iași, 2002), Istoria ideilor politice de la antici la moderni — History of political ideas from the ancient to the modern (Polirom, Iași, 2002). 47 Continous Creation Theme în Leibnizian Essays of Theodicy [Tema creației continue în Eseurile de teodicee ale lui Leibniz] Professor Ph.D. Marius DUMITRESCU 1 2 Abstract In his Essays of theodicy, Gottfried Wilhelm von Leibniz presents an exciting theory according to which there is a multitude of possible worlds. What would appear to Descartes, from the standpoint of hyperbolic doubt, as something meaningless, just because it is probably, for the philosopher from Hanover it becomes the keystone of his entire philosophy. Supposition that „there could be” an infinity of possible will lead to the idea that God always will choose, according to its perfection, the best of all possible worlds. As we will sin, God has to intervene in order to preserve the best of all possible worlds. Constant intervention of God is conditioned by our free will and by the new contexts rising from free elections of the people. Thus, contrary to the deist theory, Leibniz advocates the theory of permanent intervention of Deity in Creation, or in other words, He makes a continuous Creation. Keywords: Leibniz, Creation, God, possible worlds. 1 Professor Ph.D. Marius DUMITRESCU, Faculty of Philosophy and social-political Sciences within „Al.I. Cuza” University from Iași, Email Address: dumitrescu.marius66@yahoo.com 2 Keynote speaker at International Conference „Logos Universality Mentality Education Novelty” (Conferința Internațională „Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate) 49 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere Cuvântul „teodicee” a fost introdus în filosofie de G. W. Leibniz odată cu tipărirea titlului lucrării Essais de Theodicee sur la Bonte de Dieu, la Liberte de l'Homme et l'Origine du Mal în 1710, an în care apare și Treatise Concerning the Principles of Human Knowledge, avându-l ca autor pe George Berkeley. Deși definiția termenului și chiar termenul ca atare nu mai apar în cuprinsul Eseurilor, semnificația poate fi căutată în etimologia acestuia, întrucât provine din două cuvinte grecești: theos (zeu) și dike (justiție, dreptate, judecată) (Râmbu, 1997: 5). Leibniz a dorit să realizeze o cosmologie conformă cu ideile filosofilor naturii care dominau întreaga filosofie, dar și toate ramurile științei secolului al XVII-lea. Steven Nadler leagă ideile filosofice ale lui Leibniz de prietenia acestuia cu Malebranche și Arnauld, pe care filosoful german i-a întâlnit în timpul șederii sale la Paris în anii 1670. În 1674, Malebranche, matematician și fizician la rândul său - ce studiase legile ce guvernează mișcarea -, dar înainte de toate un teolog, a publicat primul său volum din monumentala lucrare De la recherche de la Verite, care a devenit curând apreciată pe scena filosofică. În această lucrare, Malebranche dorește să demonstreze absoluta dependență de Dumnezeu a creaturilor din toate domeniile de existență. Cel mai puternic argument al lui Malebranche derivă din presupozițiile tradiționale teologice și filosofice despre relația lui Dumnezeu cu creația sa. Conform acestui principiu, Dumnezeu nu a creat doar lumea și a apoi a lăsat-o independentă de orice acțiune divină, ci Dumnezeu continuă să dorească existența ei. Mișcarea sau repausul corpurilor se datorează puterii cauzale continue a lui Dumnezeu; corpurile create nu au o eficacitate cauzală prin ele însele de a se mișca pe ele sau pe alte corpuri. Publicarea De la recherche a stârnit discuții aprinse în cercurile intelectuale de la Paris și se pare că în perioada anilor 1675-1676 Leibniz s-a întâlnit cu Malebranche la Maison de l'Oratoire din Paris, unde au discutat despre materie, spațiu și mișcare. A urmat o prietenie de patruzeci de ani între cei doi, perioadă în care au avut dezbateri despre natura universului, fiecare venind cu argumentele proprii despre legile naturii, despre înțelegerea corectă a libertății divine și umane, și mai ales despre faptul dacă lumea noastră este sau nu cea mai bună dintre toate lumile posibile (Nadler, 2010: 44-51). 50 Continous Creation Theme în Leibnizian Essays of Theodicy Professor Ph.D. Marius DUMITRESCU A doua persoană ce a avut influență asupra concepției filosofice leibniziene a fost părintele Arnauld, care în acei ani, anii păcii papei Clement al IX-lea, era recunoscut ca purtătorul de cuvânt al Bisericii Catolice din Franța împotriva Calviniștilor. Leibniz a purtat cu părintele Arnauld o lungă corespondență prin intermediul căreia îi cerea părerea asupra diferitelor idei și concepte filosofice declarându-se bucuros să aibă opinia acestuia. Michael Heller afirmă însă că, deși Leibniz este considerat un rival al lui Newton, de fapt, din lucrările celor doi oameni de știință, se poate observa că cei doi au lucrat se pare „umăr la umăr” în aproape toate domeniile, dintre care cel mai cunoscut este cel al matematicii, unde au făcut descoperiri simultane. Pe de altă parte însă, Leibniz a folosit ideile newtoniene despre forțele fizice și le-a aplicat în filosofia sa, căci pentru gânditorul din Hanovra lumea este dinamică și forța (înțeleasă în sens metafizic) este conceptul fundamental al mecanicii leibniziene fiind materia primă a lumii sale. Dinamica lumii lui Leibniz se extinde dincolo de acea lume și își are sursa în Dumnezeu (Heller, 2011:61). De obicei, se consideră însă că Leibniz a fost legat mai mult de scrierile lui Descartes, ale cărui lucrări le-a căutat cu asiduitate în toate marile capitale europene pe care le-a vizitat. Metodă Întrucât eu însumi sunt un post-cartesian, în lucrarea de față voi folosi în mare măsură metoda deductivă a lui Descartes pentru a identifica pilonii ideatici care se prezintă într-o „manieră clară și distinctă” în Eseuri de teodicee și pe baza lor, printr-o amplificare hermeneutică, voi încerca să descopăr tema creației continue. În primul capitol al acestei lucrări voi cerceta posibilele influențe rosicruciene asupra filosofiei leibniziene, voi continua cu capitolul doi, în care voi încerca să găsesc eventuale dovezi ale corespondenței dintre credință și rațiune în Eseurile de teodicee, apoi, în capitolul trei, voi analiza modul în care filosoful din Hanovra demonstrează că arta combinatorie este un atribut al lui Dumnezeu pe baza căruia El alege această lume din toate celelalte posibile, dar totodată o menține prin intervenția sa continuă. În capitolul patru investighez posibilele motive ce l-au determinat pe Leibniz să scrie și să publice Eseurile de teodicee. În concluzii, 51 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste voi sublinia modelul original de gândire al filosofului german cu privire la Creație. 1. Influențele mișcării rosicruciene asupra filosofiei leibniziene Secolul al XVII-lea începe cu convingerea pesimistă că lumea se află într-o stare inalterabilă de declin și că în curând va veni Apocalipsa, cu atât mai mult cu cât anul Fiarei, 1666, era atât de aproape. Și totuși sfârșitul de veac va aduce un mare optimism. Alchimiștii, hermeticienii, kabbaliștii și-au unit forțele pentru a promova optimismul prin intermediul ideilor iluministe ce au condus la progresul nelimitat al științei și la dezvoltarea unei noi imagini a omului. 1.1. Istoricul înființării Frăției 5 5 Mișcarea rosicruciană a fost unul din contributorii cei mai fecunzi la progresul științelor, dar, pe de altă parte, este una dintre cele mai mari enigme ale istoriei. Francis Yates a realizat un studiu pertinent și de mare întindere asupra a ceea ce ea a numit „Iluminismul rosicrucian” al secolului XVII timpuriu. Această perioadă a fost una a unei intense anxietății mileraniste apărute pe fondul previziunilor sfârșitului lumii. La începutul secolului XVII, se anunța înființarea unei Frății ce deținea învățături secrete pe care le punea în slujba unui scop considerat nobil, anume acela de a reforma lumea, fapt ce a stârnit mare entuziasm în întreaga Europă. Inițiatorul mișcării ar fi fost Christian Rosencreutz, al cărui an de naștere era 1378 și despre care se credea că a trăit 106 ani, respectiv că a murit în magicul an 1484. Primele documente despre Frăție au fost publicate însă în 1614 (Fama Fraternitas) și în 1615 (Confessio Fraternitas). Un an mai târziu a apărut o altă lucrare: Nunta alchimică a lui Christian Rosencreutz, de data aceasta având un autor cunoscut, Johann Valentin Andreae. Toate cele trei lucrări prezintă legendele despre Rosencreutz și Frații săi. Fama prezintă îndeosebi călătoriile fratelui Rosencreutz, care a fost un medic și a călătorit în Orientul Mijlociu, unde a discutat cu oameni înțelepți, turci și arabi. Cea mai dramatică scenă prezentă în Fama este cea a descrierii criptei sale. Manifestul afirmă că în 1604, respectiv la 120 de ani distanță, s-a descoperit mormântul său ce nu era luminat de Soarele ceresc, ci de un soare intern, și în loc de mormânt 52 Continous Creation Theme în Leibnizian Essays of Theodicy Professor Ph.D. Marius DUMITRESCU era un altar. Yates afirmă că toate aceste manifeste încifrau anumite mesaje. Ea spune că deschiderea ușii mormântului simbolizează de fapt deschiderea unei ”porți” în Europa, inaugurează calea spre cunoaștere. Existența acelui soare interior trebuie văzută fie ca o comoară neprețuită, fie ca o experiență lăuntrică (Yates, 1998: 64). Probabil că acesta era mesajul din moment ce, începând cu acei ani, a devenit tot mai evidentă existența unei mișcări filosofice și religioase complexe și care i-a avut ca membri pe Bacon, Descartes, Newton, Leibniz etc. Prin intermediul Fraților, această mișcare dorea „reforma șliinlelor și a lumii”, și se pare că a avut o influență puternică mai ales asupra întregului secol XVII (Sedir, 2010: 55). Rezonanțele milenariste erau clare: o epocă a lumii o lua de la capăt, începea alta, radical deosebită, care avea să aducă lumea la starea în care o găsise Adam și care era totodată Vârsta de aur. Astfel, în Confessio, reforma generală este considerată ca prevestind „un mare influx de adevăr și de lumină” (Yates, 1998: 75-76). 1.2. Simbolurile Frăției rosicruciene 5 Membrii societății sunt uniți prin secret și prin anumite reguli. Ei învață toate științele, dar în special medicina și pretind că și-au însușit cunoașterea tradițională a egiptenilor, chaldeenilor și a altor antici. Ei au fost numiți Nemuritorii, Illuminati, Frații Invizibili și se semnează cu inițialele F.R.C. Există o întreagă dezbatere despre semnificația celor trei litere. Unii spun că ar reprezenta Fratus Roris Cocti, deoarece se credea că piatra filosofală este rezultatul amestecului picăturilor de rouă întrucât denumirea ar proveni din alăturarea a două cuvinte latine: Ros, Roua, considerată cel mai bun solvent al aurului, și Crucis, Crucea, simbolul pentru lumină în chimie. Prin urmare, lumina este aur rarefiat și de aici apare și numele. Un rosicrucian este deci cel care prin rouă caută lumina (aurul) (Salverte, 1855: 220). Se pare însă că Frații nu atribuiau alchimiei decât un rol secundar în cadrul științelor lor secrete și deci nu se poate atribui această simbolistică numelui Frăției. Cea mai recunoscută presupunere ar fi că denumirea corectă a Frăției este Fratenitas Roseae Crucis (Aczel, 2008: 332) și semnifică împletirea armonioasă a frumuseții, vieții și iubirii cu credința (Sedir, 2010: 46), întrucât inițialele societății pot fi interpretate și în corelație cu simbolurile cu care se legitimează: trandafirul și crucea. 53 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste 1.3. A fost sau nu Leibniz un rosicrucian? Controversa continuă asupra posibilei asocieri a lui Leibniz la mișcarea rosicruciană este datorată, se pare, faptului că această Frăție lucrează în secret. Unii autori cred că Leibniz ar fi venit în contact cu rosicrucienii în tinerețea sa pe când se afla la Nurnberg (Aczel, 2008), alții că ar fi pătruns într-un astfel de cerc doar spre bătrânețe. Oricum, operele sale dovedesc faptul că știința sa are multe din elementele rosicruciane, în special tehnicile kabbalistice ale manipulării numeric-lingvistice și ale calculului matematic, despre care el credea că sunt instrumente valoroase în dezvoltarea gândirii matematice complexe (Scuchard, 1998: 84-85). De fapt, încă de mic, Leibniz a iubit matematica și arta combinatorie pe care le folosea pentru a descifra, cu ușurință, diferite coduri secrete. El și-a folosit această aptitudine nu numai în domeniul numerelor, dar și în cel al cuvintelor. Leibniz era îndrăgostit de tot ce avea un aer misterios, ascuns, interzis (Aczel, 2008: 322). Tocmai această pasiune l-a condus probabil pe matematicianul german să îmbrățișeze idealurile Frăției — aceasta fiind o societate care ascundea atât de multe secrete. Student fiind, Leibniz a devenit interesat, la fel ca și Descartes înaintea lui, de opera unui mistic al secolului al XIII-lea, Ramon Lull. Acesta se preocupase de arta combinatorie și codifica concepte prin combinațiile de litere însemnate pe niște discuri. Leibniz, matematician talentat, a dezvoltat această tehnică într-o teorie matematică și a publicat-o în 1666, sub titlul De arte combinatoria (Aczel, 2008: 327) De altfel, anul 1666, considerat inițial, datorită semnificației numerologice a numărului 6 repetat de 3 ori, a fi numărul Bestiei, a devenit în fapt annus mirabilis (anul miraculos sau anul miracolelor) deoarece, cu excepția Marelui incendiu al Londrei de la 1 Septembrie, în acel an au lipsit de fapt mari calamități în Anglia și s-a considerat că totul s-a datorat intervenției miraculoase a lui Dumnezeu. Pe de altă parte, 1666 este numit anul miraculos și pentru că în scrierea lui cu cifre romane se regăsesc toate numeralele în ordine: MDCLXVI. În plus, a fost anul în care Newton a formulat ideile de bază ale operei sale, inclusiv teoria matematică a „fluxiunilor” (acum numită calculul diferențial), legile mișcării și ale gravitației și teoria opticii. Thomas Hobbes a publicat în același an a sa De principiis et ratiocinatione geometrarum, iar Moliere a pus în scenă La Misanthrope. 54 Continous Creation Theme în Leibnizian Essays of Theodicy Professor Ph.D. Marius DUMITRESCU Gottfried Wilhelm von Leibniz a fost probabil ultimul “uomo universale” în manieră renascentistă, deși trăia deja în epoca modernă. Avea preocupări filosofice, teologice, filologice și istorice, era instruit în drept, avea talent deosebit în matematică și fizică, avea cunoștințe teoretice din medicină și era interesat de politică. Un om cu preocupări intelectuale atât de diverse nu putea să nu iubească ”orașul luminilor”. Ajuns la Paris în 1672, la vârsta de 26 de ani, ca absolvent al facultății de filosofie și apoi a celei de drept, tânărul german a descoperit operele lui Descartes și început să le citească cu asiduitate, pentru ca în următorii ani să încerce pe orice cale achiziționarea și a scrierilor nepublicate ale filosofului francez, ce era de altfel și matematician ca și Leibniz. El descoperă în sfârșit scrierile secrete ale lui Descartes în 1676 la Claude Clerselier pe care-l roagă să-i permită a le citi. Ceea ce poate presupunea doar, i s-a adeverit. Descartes fusese rosicrucian, căci în Preambul acesta notase: „Dedicat, încă o dată, erudiților cărturari din lumea întreagă, și îndeosebi lui G.F.R.C.” din care Leibniz a înțeles că Descartes își dedica întreaga muncă secretă Frăției Rosa-Cruce din Germania. Desprinsă din atmosfera alchimiștilor de la sfârșitul Evului mediu, mișcarea rosicruciană era interesată de tot ceea ce ținea de studiul cosmosului și de înțelegerea naturii lui complexe, în care lucrurile nu sunt independente și izolate în identități abstracte ca în logica noțiunilor a lui Aristotel, ci amestecate, parcurgând permanente procese de transmutații, ce marchează treceri de la o calitate la alta. Fascinat el însuși de idealurile mișcării roza-cruciene, la care aderase așa cum am spus încă din 1666, Leibniz încearcă să refacă opera pierdută a lui Descartes prin manuscrisele de la Hanovra și astfel înțelege mai bine legile ce guvernează această societate secretă. Roza, care reprezintă studiul naturii, știința, rațiunea, stă alături de credință, simbolizată de Cruce. Roza-crucianul se consideră un om superior, a cărui credință este conformă cu rațiunea, un om pentru care cercetarea științifică, adevărul natural și credința nu numai că nu sunt incompatibile, ci se și presupun reciproc, iar studiul naturii era o cale sigură în vederea înțelegerii perfecțiunii divine. 55 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste 2. Dovezi ale corespondenței rațiune-credință Leibniz hotărăște că ceea ce inițiase filosofia cartesiană trebuia continuat, respectiv era necesară găsirea unei corespondențe între credință și rațiune întrucât „lumina rațiunii nu-i un dar de la Dumnezeu în mai mică măsură decât acela al revelației” (Leibniz, 1997: 61). 2.1. Sistemul armoniei prestabilite În acord cu abilitățile sale matematice excepționale, Leibniz concepe sistemul de armonie generală prestabilită conform căruia domeniul cauzelor eficiente din lumea materială și domeniul cauzelor finale din lumea spirituală sunt corespondente sau „paralele” (Leibniz, 1997: 226). Lumea posedă coerență, fondată pe ceea ce Leibniz va numi principiul rațiunii suficiente ce face ca lucrurile să se deruleze urmând o anumită ordine precisă, prestabilită. Dacă Dumnezeu este „arhitectul suprem” care coordonează tot ceea ce se derulează în univers, atunci cum de există răul, din moment ce Dumnezeu este bun și înțelept? Întrucât autorul ei stăpânea, după cum bine se știe, arta diplomației, Teodiceea leibniziană apelează strategic la autoritatea filosofilor și a teologilor luterani, catolici și reformați pentru a-i convinge pe cititori de adevărurile filosofiei sale. După ce aduce în scenă o multitudine de teorii de sorginte dualistă, în care binele și răul sunt considerate a fi principii egale ca realitate (Leibniz, 1997: 155-170), filosoful german va iniția o perspectivă mult mai complexă asupra prezenței răului în lume. Leibniz consideră că perfecțiunea Divină, așa cum o demonstraseră Anselm și Descartes, este condiția rațională, suficientă și necesară a bunătății lui Dumnezeu. Creștinismul, spre deosebire de păgânism unde Divinitatea se impunea numai prin forță, aduce în scenă ideea unui Dumnezeu Bun, garant al faptului că trăim în cea mai bună dintre lumile posibile. Dacă Divinitatea este bună, obligatoriu trăim în cea mai bună lume posibilă, iar răul nu poate avea decât o singură sursă și anume deciziile imperfecte ale oamenilor. Natura noastră finită face ca, de cele mai multe ori, alegerile să fie imperfecte, purtătoare de germeni ai corupției, ai răului. Pentru Leibniz, la originea răului se află, în spirit augustinian, „imperfecțiunea originară” (Leibniz, 1997: 175) ce se găsește în natura umană. Omul este cel mai mare paradox al cosmosului: o ființă 56 Continous Creation Theme în Leibnizian Essays of Theodicy Professor Ph.D. Marius DUMITRESCU liberă și conștientă - precum Divinitatea, dar în același timp - finită și, prin aceasta, condiționată de propriul egoism limitativ la acțiuni care sunt, de multe ori, incompatibile cu programul creatorului. 2.2. Definiții ale răului 5 Dacă pentru vechii greci în cutia Pandorei nu a mai rămas decât speranța, creștinii au descoperit, prin Christos, faptul tulburător că Dumnezeu este bun, iar răul și abisurile existențiale nu le deschid decât oamenii prin deciziile lor libere. Răul este o chestiune personală, binele -una cosmică. A crede că Dumnezeu este bun este șansa spre corecție, spre progresul moral. În contextul naturii răului, al cărui autor este omul, Leibniz identifică trei tipuri de rău (Leibniz, 1997: 100). Răul metafizic este implicit creației și constă într-o condiție inferioară pe care o are aceasta în raport cu creatorul. Este cauza principală a revoltei îngerilor și a păcatului originar. Răul metafizic se originează în credința existenței unui creator transcendent al lumii. Răul fizic este reprezentat de suferința creaturilor care, la un moment dat, își pierd conatus- ul și mor, el fiind o consecință a păcatului originar. Răul moral este reprezentat de ispita permanentă a omului de a încălca poruncile divine. Răul metafizic este necesar și izvorăște din natura creației, răul fizic și răul moral nu au fost necesare și de aceea prin Iisus există perspectiva recuperării condiției inițiale dinaintea păcatului originar. 2.3. Adevăruri necesare și adevăruri contingente Problema răului trimite în mod iminent la libertatea de alegere. În acest sens, Leibniz este fascinat de existența a două tipuri de adevăruri: cele necesare și cele contingente. Adevărurile necesare, cum sunt cele din matematică sau logică, sunt întotdeauna adevărate, nu pot fi negate de Dumnezeu, iar contrariul lor aduce cu el contradicția (Leibniz, 1997: 107). Adevărurile ce depind de experiență sunt contingente. „Adevărul că mâine eu voi scrie”, chiar dacă este prevăzut de către Dumnezeu, are o necesitate ipotetică și nu una absolută, consideră filosoful german (Leibniz, 1997: 57 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste 107-108). Mai ales când sunt cu referință la viitor, adevărurile ne pun în situația alegerii: „putem alege să scriem sau să nu scriem”, iar alegerile creează, cel puțin ca posibilitate, existența liberului arbitru. 2.4. Teoria liberului arbitru Având ca fundament teoria adevărurilor contingente, Leibniz va formula, într-o manieră, destul de ambiguă totuși, teoria liberului arbitru. „Pe scurt, sunt de părere că voința e mereu mai înclinată spre decizia pe care o ia, dar nu se află niciodată în necesitatea de a o lua. Este sigur că va lua această decizie, dar nu este de loc necesar să o facă, după cum spune celebrul dicton: Astra inclinant, non necessitant (Astrele influențează, nu impun )” (Leibniz, 1997: 110). Încercând să îmbine ideea de predestinare cu aceea de liber arbitru, filosoful de la Hanovra dezvoltă în Eseuri de teodicee o teorie conform căreia omul este constrâns de foarte mulți factori exteriori și chiar interiori, ce țin de natura sa particulară, în a lua decizii, dar, în ultimă instanță, nici unul dintre acești factori nu determină în chip necesar decizia. Leibniz plasează decizia la nivelul Eului metafizic, urmând drumul cartesian al priorității nivelului lui res cogitans, a Eului cugetător pur, eliberat prin îndoiala de tip hiperbolă de orice fel de condiționare empirică. Astfel, dualismul devine cheia pentru înțelegerea naturii liberului arbitru. Dacă Eul ar fi fost doar unul psihologic, legat strict de lumea sensibilă prin simțuri și imaginație, nu am fi putut vorbi de liber arbitru, ci de o existență extatică în fața naturii asemenea celorlalte viețuitoare. Leibniz a cedat, chiar dacă a încercat prin toată filosofia sa să depășească dualismul, în fața marii provocări a teoriei liberului arbitru ce impune o viziune în care Eul nu este necesar condiționat de factori externi, rămânând o instanță autonomă, o veritabilă substanță, capabilă de liberă alegere. Intervenția divină se limitează doar la alegera unei lumi dintr-o infinitate de lumi posibile. „Prin urmare, nici adevărurile viitoare în sine, oricât de sigure ar fi ele, nici previziunea infailibilă a lui Dumnezeu, nici predestinarea cauzelor și nici cea a decretelor lui Dumnezeu nu distrug nicidecum contingența și libertatea...... Ceea ce este contingent și liber rămâne astfel și sub decretele lui Dumnezeu, și sub previziune” (Leibniz, 1997: 114). Adevărurile contingente sunt de fapt elementul esențial al creației. Dacă în creație ar fi fost numai adevăruri necesare, Dumnezeu ar fi creat o altă divinitate, la fel de perfectă ca el. „Căci există 58 Continous Creation Theme în Leibnizian Essays of Theodicy Professor Ph.D. Marius DUMITRESCU în suflet nu numai o serie de percepții distincte, care-i conferă suveranitate, ci și o suită de percepții confuze sau pasiuni, care îl transformă în sclav... Dacă nu ar avea decât percepții clare, sufletul ar fi o divinitate”. Imperfecțiunea ființei umane este semnalată și în dualitatea naturii ei formată din suflet și corp. Un suflet care se apropie de perfecțiune își domină corpul; la polul opus, un suflet imperfect, cu percepții confuze, este sclavul propriului corp, fiind dominat de pasiunile ce se nasc din reprezentările corporale (Leibniz, 1997: 119). Bertrand Russell, care de formație este logician, nu a putut să nu observe contradicția dintre teoria leibniziană din Monadologie și cea din Eseuri de teodicee, între un Leibniz adept al teoriei liberului arbitru și unul mai mult înclinat spre un monism mistic de factură spinozistă (Russel, 2005: 97-110). Redăm în continare una dintre cele mai importante idei ale Eseurilor de teodicee preluată de Leibniz de la Malebranche (Leibniz, 1997: 204) așa cum apare ea în text: „ E adevărat că atunci când vrem un lucru, vrem întru câtva și tot ceea ce este legat de el în mod necesar.” Este admirabil cum se împletește în acest fragment libertatea umană, ce ține de interioritate, cu acele „capcane“ nevăzute ale necesității pe care le guvernează Divinitatea. Întrebându-se asupra factorilor care determină actele de voliție, Leibniz constata: „Căci indiferent dacă actul de a vrea ne este imprimat de o cauză exterioară sau îl producem noi înșine, rămâne la fel de adevărat că vrem și că simțim ceea ce vrem. Actele noastre de voință ne plac infinit de mult” (Leibniz, 1997: 253). Alegerile sunt condiționate de natura particulară a fiecărui om; ele pun omul în contact cu necesitatea, îl scot din interioritatea sa și îl plasează în contextele lumii exterioare pe care însă, din nefericire, le înțelege extrem de puțin. Odată descoperită ideea libertății de alegere, Leibniz simte nevoia să se detașeze de concepțiile necesitariste radicale așa cum apăreau ele la Hobbes sau Spinoza. De pe_pozițiile unui materialism accentuat, Hobbes subordona întreaga realitate unor legi ce guvernează de la nivelul lumii anorganice și până la nivelul vieții umane dominată de principiul luptei pentru putere. Spinoza, plasându-se în arealul unui panteism naturalist, identifica pe Dumnezeu cu substanța sau natura, considerând absolut totul ca fiind o derulare necesară a unei unice voințe ce aparține doar lui Dumnezeu. 59 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste 3. Ars combinatoria și cea mai bună dintre lumile posibile Filosoful de la Hanovra aduce în scenă o teorie extrem de incitantă, conform căreia ar exista o multitudine de lumi posibile. Această concepție își are probabil rădăcinile într-o lucrare mult mai veche a sa: Dissertatio de arte combinatoria, în care Leibniz este fascinat de multitudinile de combinații posibile. 3.1. Ce este și cum funcționează arta combinatorie Ideea principală a lucrării Dissertatio era aceea a realizării unui „alfabet” al gândirii umane conform căruia toate conceptele nu sunt altceva decât combinații ale unui număr relativ mic de concepte simple, așa cum dintr-o combinație de litere rezultă un cuvânt. Urmează că toate adevărurile pot fi exprimate prin combinații potrivite ale conceptelor. Leibniz vede logica sa ca parte a activității combinatorii, pe care el o atribuie atât lui Dumnezeu, cât și oamenilor în calitate de „creaturi”. În Dissertatio de arte combinatoria, filosoful german arată cum dintr-o combinație a conceptelor simple pot rezulta concepte complexe și cum conceptele aritmetice complexe pot fi scrise sub forma unor combinații de concepte elementare. Conform lui Leibniz, arta combinatorie este o știință generală și obiectivul ei este să surprindă cele mai generale legi ale gândirii. În acest mod, scopul logicii lui era să cuprindă toate posibilitățile sau toate conceptele inteligibile formate în înțelesul lui Dumnezeu. Prin urmare, Dissertatio constă atât în arta descoperirii de noi concepte și propoziții, cât și în arta lămuririi valorii lor de adevăr. Prin agregarea acelor elemente care pot varia la infinit, metoda combinatorică putea fi aplicată nu numai în aritmetică, ci și în alte domenii ca metafizica, fizica, jurisprudența, teologie (Cottingham, 1998: 93). 3.2. Activitatea combinatorie ca atribut al lui Dumnezeu „Coloana vertebrală” a Teodiceei leibniziene este doctrina conform căreia trăim în „cea mai bună din toate lumile posibile”. Deoarece Dumnezeu este omnipotent, omnivolent și întrucât El, în calitate de arhitect al lumii, alege această lume din toate celelalte posibile, înseamnă că această lume trebuie să fie bună, de fapt trebuie să fie cea mai bună dintre toate lumile posibile. 60 Continous Creation Theme în Leibnizian Essays of Theodicy Professor Ph.D. Marius DUMITRESCU O lume posibilă este o lume care nu contravine legilor logice. Ceea ce pentru Descartes ar părea, de pe pozițiile îndoielii de tip hiperbolă, un lucru lipsit de semnificație, tocmai prin faptul că este probabil, pentru filosoful din Hanovra devine cheia de boltă a întregii lui filosofii. Supoziția că „ar putea exista” o infinitate de lumi posibile se metamorfozează în Eseuri de teodicee într-un soi de certitudine. Se naște un nou principiu, inspirat, totuși, din ideea carteziană a liberei creații a adevărurilor eterne de către Dumnezeu, ce va aduce, în prim plan, ideea libertății pe care o posedă Creatorul în a alege, conform cu perfecțiunea sa, întotdeauna cea mai bună din lumile posibile. O astfel de lume nu poate fi lipsită de liberul arbitru al omului, deci de un oarecare grad de rău produs de alegerile oamenilor. În spiritul Teodiceei, în cea mai bună dintre lumile posibile răul trebuie să fie necesar, fiind rezultatul direct al faptului că oamenii, chiar dacă sunt ființe imperfecte, au fost înzestrați cu libertate. 3.3. Intervenția Divină pentru a păstra cea mai bună dintre lumile posibile Partea finală a Eseurilor este dedicată tocmai faptului că, asumând prin preștiință faptul că vom păcătui, Dumnezeu trebuie să intervină pentru a păstra cea mai bună din lumile posibile. Bunăoară, păcatul originar recheamă în chip imperios venirea fiului. Intervenția permanentă a lui Dumnezeu este condiționată de liberul nostru arbitru, de contextele noi pe care le oferă alegerile libere ale oamenilor. Contrar teoriei deiste, îmbrățișată de Newton, care considera că după actul creației Dumnezeu sar fi retras din lume, Leibniz este adeptul teoriei intervenției permanente a Divinității în creație sau, altfel spus, al creației continue. Este datoria lui Dumnezeu, în calitate de ființă perfectă, să vegheze ca lumea creată de El să fie cea mai bună dintre toate lumile posibile. În cadrul lumilor posibile, omul posedă libertatea de a alege între mai multe drumuri. Întotdeauna ne aflăm în fața unui Y pitagoreic, ce separă un drum mai bun de unul mai rău, dar, indiferent de alegerile oamenilor, Dumnezeu va veghea în permanență ca să trăim în cea mai bună dintre toate lumile posibile. Contradicția dintre alegerile umane și cele pe care le face Divinitatea pot părea de neînțeles chiar pentru cei mai înțelepți muritori, cum este preotul templului lui Apollo de la Delphi, care cere lămurire lui Pallas pentru condiția jalnică pe care oracolul i-a rezervat-o lui Sextus 61 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Tarquinius (Leibniz, 1997: 304). Există o infinitate de lumi posibile și o infinitate de Sextuși. Ceea ce va vedea preotul inițiat va fi faptul că, cu cât viața lui Sextus va deveni mai bună, lumea, în ansamblul său, se va transforma din rău în mai rău. Pallas îi va explica preotului că răul este infinit, existând o infinitate de lumi mai rele, cea mai bună lume fiind în vârful unei piramide de lumi, unică în desăvârșirea ei. Răul unor oameni nu este deci întâmplător, ci în vederea unui bine mai mare la scară cosmică. Întâlnim astfel o idee ce va fi prezentă și în cadrul filosofiei istoriei a lui Hegel, care susține necesitatea răului în lume în vederea unui bine mai mare, pe care numai o viziune istorică asupra destinului omenirii îl poate surprinde. Acceptarea răului în vederea unui bine universal nu poate fi observată de omul concret, particular, al cărui intelect este finit, decât numai printr-un exercițiu excepțional al spiritului ce se apleacă asupra istoriei lungi în care poate surprinde devenirea în marea ei desfășurare, dincolo de disperarea născută din suferința milioanelor de victime ale necesității. 3.4. Corespondența credință - rațiune Leibniz consideră că trăim în cea mai bună dintre toate lumile posibile deoarece există un paralelism între credință și rațiune. Modul în care Leibniz a realizat corespondența dintre credință și rațiune poate fi schematizat în manieră sintetică după cum urmează: Acte ale credinței Argumente raționale in sprijinul credințelor 1. Convingerea că Dumnezeu este bun O ființă perfectă nu poate face rău căci ar fi un semn de imperfecțiune (argumentul ideii de perfecțiune e preluat de la Anselm și Descartes). 2. Credința în existența Sfintei Treimi Voința, intelectul și existența -calități ale Divinității 3. Atotputernicia divină Omnisciența este condiționată de infinitatea intelectului, omnipotența de infinitatea voinței 62 Continous Creation Theme în Leibnizian Essays of Theodicy Professor Ph.D. Marius DUMITRESCU 4. Credința că omul este alcătuit după chipul și asemănarea lui Dumnezeu Omul posedă voință, intelect și existență la fel ca și Dumnezeu 5. Credința în păcatul originar Sursa răului este imperfecțiunea umană — intelectul și existența finită în pofida unei voințe infinite 6. Credința în liberul arbitru Decizia se ia întotdeauna în interiorul omului, chiar dacă este condiționată de factori exteriori. 7. Trăim în cea mai bună din lumile posibile Creatorul perfect nu putea alege din infinitatea de lumi posibile decât pe cea mai bună. 8. Creația este permanentă Dacă omul are liber arbitru și este imperfect, deciziile lui vor afecta creația. Dumnezeu este dator să intervină pentru a realiza cea mai bună dintre lumile posibile. 9. Răul este o pedeapsă Răul este o corecție pe care Divinitatea este datoare să o facă pentru a păstra cea mai bună dintre lumile posibile. 10. Dumnezeu iubește lumea Iubirea lui Dumnezeu a făcut ca lumea să nu dispară până acum, în pofida răutății umane născută din imperfecțiune. Dumnezeu se oglindește în lume. 4. De ce Eseuri de Teodicee? Leibniz a avut mai multe rațiuni pentru a elabora Eseurile de teodicee. Mai întâi, el trăia deja din plin efectele primei globalizări, realizată de marile descoperiri geografice din secolul al XVI — lea, ce au deschis noi căi de comerț spre toată lumea. Prin urmare, a devenit tot mai acută nevoia unei unificări religioase, iar Rațiunea, chiar dacă pare paradoxal, avea nobila misiune să o realizeze. Un prim succes al acestei nobile misiuni era să-i aducă la masa tratativelor pe catolici și pe protestanți. Procesul complex prin care religia protestantă se raționaliza, evident împotriva discursului ei inițial, a condus la apariția filosofiei clasice germane. În 63 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste această perspectivă ideatică, Immanuel Kant va elabora o carte semnificativă fie și prin titlul ei: Religia în limitele rațiunii. Recent, cartea a fost tradusă în limba română accentuându-se caracterul restrictiv al discursului religios, la ceea ce rațiunea poate accepta, atașându-se un: „doar în limitele rațiunii”. Un alt motiv pentru care Leibniz a scris Eseurile de teodicee a fost acela de a combate și corecta, într-o manieră discretă, principiul lui Descartes - respectiv Cogito-ul - , în miezul căruia se găsea de fapt acel celebru Eu (Je) cartezian. În prefața ediției în limba franceză a Principiilor, filosoful francez a menționat că principiul său nu este o abstracție lipsită de un conținut real, așa cum este Binele lui Platon sau Ființa la Aristotel, ci Eul, în calitate de principiu, este unul real, găzduit în Eul psihologic al fiecărui individ. Leibniz nu va accepta prioritatea absolută a Eului pe care îl subordonează monadei monadelor, supremului monarh sau arhitect al lumii, într-un cuvânt lui Dumnezeu înțeles ca un principiu real, dar la o scară net superioară Eului cartezian. Universul lui Leibniz este unul al conatus-ului, al energiilor pe care Dumnezeu le patronează, impunând tuturor lucrurilor ordinea sau armonia prestabilită prin simpla sa prezență. În filosofia lui Descartes, poate mai aproape de spiritul scolastic, Dumnezeu este văzut mai mult ca o condiție de inteligibilitate și perfecție de care lumea are nevoie. 5. Concluzii În Eseurile de teodicee, Dumnezeu nu mai este o realitate strict pasivă ce lasă omului facultatea de a alege și acționa, ci El intervine în creație, întrucât este datoria Sa să se asigure, în permanență, că lumea actuală este cea mai bună dintre lumile posibile. Leibniz a fost fascinat de cultura franceză din vremea lui Ludovic al XIV-lea, astfel că a trebuit să adapteze protestantismul, în care credea, unui catolicism pe care îl acceptase prin intermediul culturii franceze. În spiritul unui veritabil ecumenism al celor două religii, protestantă și catolică, autorul Eseurilor va îmbina într-o manieră regală ideea de predestinare sau predeterminare divină cu aceea de libertate și liber arbitru, construindu-se un model original de gândire în care Dumnezeu și creația nu sunt separați, precum în viziunea deistă. Din contră, tocmai 64 Continous Creation Theme în Leibnizian Essays of Theodicy Professor Ph.D. Marius DUMITRESCU pentru că este o ființă perfectă, Creatorul trebuie să vegheze în permanență pentru ca întreaga Sa creație să-i oglindească măreția. References Aczel, A. D. (2008) Însemnările secrete ale lui Descartes, București: Editura Nemira & Co. Cottingham, J. (1998) Raționaliștii: Descartes, Spinoza, Leibniz, București: Editura Humanitas. Heller, M. (2011) Philosophy in Science: An historical Introduction, Germany: Springer. Leibniz, G.W. (1997) Eseuri de teodicee, Iași: Editura Polirom. Nadler, S. M. (2010) The best of allpossible worlds: a story of philosophers. God, and evil in the Age of Reason, UK: Princeton University. Râmbu, N. (1997) Studiu introductiv, in Leibniz, G. W. (ed.) Eseuri de teodicee, Iași: Editura Polirom. Russell, B. (2005) Istoria filosofiei occidentale, vol II, București: Editura Humanitas. Salverte, E. (1855) The Occult Sciences. The Philosophy of Magic, Prodigies, and Apparent Miracles, New York: Harper & Brothers Publishers, available online at: http://books.google.com/books?id=9TsAAAAYAAJ&pg=PA105&dq= 6.%09The+Occult+Sciences.+The+Philosophy+of+Magic,+Pro digies.+and+Apparent+...+De+Eusebe+Salverte.+p.+221&hl=r o#v=onepage&q&f=false Scuchard M. K. (1998) Leibniz, Benzelius, and Swedenborg: The Kabbalistic Roots of Swedish Illuminism, în Coudert, A. P., Popkin, R. H.,Weiner, G. M. (Eds.) Leibniz, mysticism, and religion, Kluwer Academic Publishers. Sedir, P. (2010) Istoria Rozacrucienilor, București: Editura Herald. Yates, F. A. (1998) Iluminismul Rosicrucian, București: Editura Humanitas. 65 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Date despre Autor Născut la 28 ianuarie 1966, Iași. Absolvent al Facultății de Istorie — Filosofie, secția Filosofie — Istorie, 1989. Doctor în Filosofie din anul 1996. Profesor la Facultatea de Filosofie și Științe Social - Politice, Universitatea „Al. I. Cuza“, Iași. Secretar al „Asociației de filosofie de limbă franceză din România” afiliată la A.S.P.L.F. Autor al cărților: Descartes sau certitudinile îndoielii (1996), Ce se întâmplă când filosofia este luată în serios (1999), Dincolo de tainele filosofiei și ale filosofilor (2002), Platon în oglinda timpului. Periplu în antropologia filosofică (2003), Alchimia devenirii umane (2007). A publicat peste 40 de articole în reviste de specialitate din țară și străinătate. Coautor la volume colective in țară și străinătate, la edituri de prestigiu. Premiul Academiei Române (1996) pentru cartea: Descartes sau certitudinile îndoielii. Stagii de specializare la: Lille, Franța (1994) și Birmingham, Anglia (1996). Participări la reuniunile științifice internaționale de la Strasbourg (1990), Lausanne (1994), Paris (1996), Boston (1998), Bologna (2000), Nice (2002), Nantes (2004) , Budapesta (2006), Lyon (2009), Veneția (2010). Profesor invitat la Universitatea din Dijon, Franța (2004). Conducător de doctorat în Filosofie. 66 Themes of the Extreme-Right Discourse in the French Interwar Journalistic Writings [Teme ale Discursului Extremei-Drepte în Publicistica Franceză Interbelică] Associate Professor Ph.D. Cristian SANDACHE 1 2 Abstract The paper hightlights the common themes in the interwar journalistic writings discourse of the French Extreme-Right representatives, characters of great intellectual mobility, but dominated by ethnic-spiritual cliches and prejudices, assumed by them ina deliberate manner. A very complex and also controversial phenomenon, the ideological radicalism of right-wing is fought against with equal energy by the communist doctrine and by the liberal democratic model which had interpreted as threats to the identity of nations. Anti-Semitism is integrated part of this discourse, justified by the evil role atributed to Jewish people in orchestrating a hidden universal conspiracy, meant to confer it an absolute control over the christian civilization. Beyond these stylistics there was an amazing collective blindness that would lead in the years of World War II to Holocaust and terror against the Jewish people Keywords: Extreme-Right, France, Europe, anti-Semitism, anti-communism 1 Associate Professor Ph.D. Cristian SANDACHE, „Mihail Kogălniceanu” University from Iași, Email: cristiansandache@,yahoo.com, Phone: 0766432747. 2 Keynote speaker at International Conference „Logos Universality Mentality Education Novelty” (Conferința Internațională „Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate) 67 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste I. INTRODUCERE Unii istorici occidentali consideră că extrema-dreaptă europeană (cu principalele sale forme de manifestare-fascismul și național-socialismul) a reprezentat marea surpriză politică a secolului al XX-lea (Allardyce, 1971:1). Dificultățile pe care abordarea unei asemenea teme le presupune (de ordin metodologic, interpretativ, dar și psihologic), i-au determinat pe aceiași istorici să considere că problema fascistă (înțelească ca un model unificator pentru toate „ismele” de acest tip), ar fi reprezentat cea mai dificilă și, probabil, cea mai importantă problemă istorică a timpului nostru (Laqueur, 1976; Sugar, 1971; Rees, 1984; Carsten, 1969; Faye, 1972; Hamilton, 1971). A rezuma manifestările extremei-drepte europene exclusiv la modelele-standard ilustrate de fascism și național-socialism ar fi o eroare, un indiciu al predominanței unor prejudecăți care nu ar trebui să-și aibă locul în cadrul unui demers științific. Ambiția multitudinii de grupuscule din diferitele state europene de a-și cristaliza propriile versiuni naționale cultural-ideologice, care să se încadreze largului spectru al extremei-drepte, este o evidență. Unii gânditori resping teza conform căreia extrema-dreaptă (cu întregul ei spectru specific) ar fi fost expresia unui accident al istoriei, care ar fi deturnat în mod tragic evoluția societăților capitaliste europene, considerând, dimpotrivă, că aceasta aparține experienței istorice a Occidentului. Omul de extremă-dreapta ar fi avut specificul său psihologic inconfundabil, diferențiindu-se însă în funcție de spațiul istorico-geografic și de experiența identitară corespunzătoare acestuia. Societatea capitalistă, după ce generase decenii la rând prosperitate, echilibru, sentimentul împlinirii umane, se confrunta acum cu o succesiune de crize, valorile sale reprezentative fiind considerate de către anumite segmente sociale drept inutile, false, ori, pur și simplu periculoase, generând un sentiment acut de înstrăinare. Extrema-dreaptă ar fi fost de fapt o reacție psihologică la stresul generat de însuși monopolul lumii capitaliste, cu evantaiul său de atracții, oportunități și clișee comportamentale. O societate care părea că se închină tot mai mult „Vițelului de Aur” promovând hedonismul în artă, cultură și viața cotidiană, lipsa de prejudecăți, practicarea amorului liber, 68 Themes of the Extreme-Right Discourse in the French Interwar.... Associate Professor Ph.D. Cristian SANDACHE punea, prin intermediul gânditorilor raționaliști, unele dintre preceptele Bisericii, sub semnul îndoielii sau al deriziunii. În opinia lui Erich Fromm, clasa de mijloc occidentală s-ar fi dovedit cel mai ușor penetrabilă de către un adevărat model sadomasochist, decriptat ca o atracție ambivalentă pentru putere și supunere (Allardyce, 1971: 30). Ea ar fi tânjit în secret după sentimentul de siguranță născut din convingerea că o forță socială ordonatoare, ar fi decis pentru fiecare, în mod echitabil și ar fi direcționat întreaga evoluție a națiunii spre mai binele dorit de către toți. Apartenența la aceeași comunitate de sânge, limbă, tradiție, s-a dovedit mai puternică decât credeau adepții unui neocosmopolitism ce cultiva logica și modernismul. Asemenea solidarităților tribale, adepții noilor „isme”ale extremei-drepte vor simți nevoia să se replieze în spatele unor imagini ale etnicității sau ale forței autoritare, identificând în cele din urmă originea răului în democrație, egalitarism, socialism sau comunism. Nu în ultimul rând, principiul frontierelor nu ar fi avut niciun fel de acoperire în planul realității, decât dacă ar fi reflectat o ordine reală, cu rădăcini în comunitățile naturale (Maissoneuve, 2002: 15). Analiza noastră dorește să surprindă unele dintre temele discursului publicistic specific extremei-drepte franceze interbelice, prin intermediul sensibilităților, obsesiilor și formației intelectuale a unora dintre reprezentanții săi. II. PERSONAJE, STILURI, REPREZENTĂRI În 1932 Rene' de Planhol publica volumul Le monde a l'envers în care critica în mod furibund modernitatea cu tot ceea ce reprezenta această noțiune, pe care o echivala cu un adevărat blestem al umanității, autodefinindu-se unul dintre comentatorii vigilenți, care atrag atenția asupra presupusei degradări constante a societății franceze (Planhol, 1932). Literatura Franței îi apărea ca fiind infestată de virusul evreității, pornografiei, prostului gust absolut și se temea că în curând, ea nu va mai fi decît o colecție de măști estetice grotești (Planhol, 1932: 195). Nu altfel reacționase Louis Ferdinand Celine, în paginile condamnabilei sale cărți, Bagatelles pour une massacre, apărută în anul 1937. Aflăm aici o multitudine de reprezentări demonice ale evreului arhetipal, vinovat (în opinia autorului), de toate relele lumii. Celine părea că își 69 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste concentrase în creionarea acestor imagini întregul său talent excepțional, dar senzația predominantă era totuși una șocantă și dezagreabilă, pentru orice cititor rațional. Prozatorul francez ( unul dintre marii stiliști novatori ai secolului 20) scria precum un halucinat, părând că dorește să ucidă prin intermediul cuvintelor. În viziunea lui, evreul ar fi coagulat întreaga presupusă decadență a națiunii franceze, fiind echivalat cu însuși Diavolul, geniul distrugerii, capabil a condamna însăși umanitatea la viciu și dezonoare (Celine, 1937: 215-216; Birnbaum, 1993: 213). Strigătele lui Celine nu mai aveau nimic omenesc în sonoritatea lor: „Rasism mai întâi! Rasism mai presus de toate! De zece ori, de o mie de ori: rasism, rasism suprem, dezinfecție, curățenie, o singură rasă în Franța: arianul”. La rândul său, Rene' de Planhol picta scena distrugerii integrale a clasei de mijloc franceze, condamnată definitiv la dispariție, victimă a presupusului iudaism dizolvant, pe care l-ar fi purtat de generații în sine și care ar fi erupt, în sfârșit, în chip fatal. Un personaj controversat a fost Pierre Drieu La Rochelle, care în 1922 (când Benito Mussolini cucerea în Italia puterea politică) avea 29 de ani. Experiența sa de fost combatant în tranșeele Primului Război Mondial îi schimbase fundamental sensul existenței. Rănit de trei ori, Drieu va fi în cele din urmă demobilizat, la 24 martie 1917. Moartea celui mai bun prieten, meschinăria agresivă a așa-numitei normalități cotidiene, totul îl umplea de dezgust, într-o Franță pe care o considera deja epuizată din punct de vedere spiritual, asemenea unei bătrâne ursuze măcinată de ani, care se încăpățânează să nu moară, infestând atmosfera cu complexele sale maniacale. Născut într-o familie burgheză, Drieu suferă în război un adevărat șoc, viața sa de până atunci apărându-i dintr-o dată asemănătoare unei farse, de o mediocritate cutremurătoare. Pe front, alternând între moarte, pândă, așteptare, cruzime și fraternitate, el își descoperă suflul autentic, se redescoperă pe sine, asemenea unui nou născut, brusc maturizat, abandonat pe un teritoriu al absurdului (Grover, 1979; Desanti, 1978). Oamenii pot fi și altfel, eroici, privind moartea în ochi solidari în încercarea lor de a se menține într-un echilibru precar, pe sârma nevăzută ce-i separă de întâlnirea cu strîmoșii. Căci, obsesia lui Drieu La Rochelle 70 Themes of the Extreme-Right Discourse in the French Interwar.. Associate Professor Ph.D. Cristian SANDACHE pentru voluptatea atotcuprinzătoare a morții, va constitui practic tema centrală a operei sale. Cei care au murit pe câmpurile de luptă ale Primului Război Mondial sunt (în viziunea lui) cei mai buni fii ai națiunii, tinerii care, în condiții de pace, ar fi regenerat Franța, scoțând-o din presupusa liniște prăfuită în care aceasta s-ar fi complăcut. Drieu nu se putea elibera de fantasmele frontului, de bătălia care se dădea în sufletul său, între chemarea morții și instinctele ancestrale. Va fi toată viața un dandy atipic, o combinație între un prinț meditativ , de o ucigătoare tristețe și un receptacol al patimilor care-l vor împinge către cele mai insolite aventuri. El va nota cu acea amărăciune caracteristică, faptul că demobilizații francezi ai Primului Război Mondial, s-ar fi trezit dintr-o dată îngrozitor de singuri, în mijlocul unei națiuni care le-ar fi fost ostilă. Eroii și sfinții ar fi pierit în marele carnagiu, iar cei care ar fi trebuit să preia dela ei torța speranței, nu s-ar fi născut încă. Singura șansă a acestei generații a prezentului, aflată sub incidența cumplitului blestem al istoriei, ar fi fost reprezentată de însăși tinerețea ei biologică, fluviul nestăvilit al dorinței, elanurilor, iubirii, jertfei și pătimirii. O parte a tineretului francez dezabuzat își va afla în Pierre Drieu La Rochelle vocea care-i va exprima cel mai fidel sensibilitatea... Stângismul inițial al lui Drieu se va metamorfoza (ca și în cazul lui Mussolini) și va căpăta atributele fascismului, un fascism care nu va renunța însă la radicalismul socialist și chiar la denumirea în sine de socialism francez. Drieu va defini de altfel fascismul, drept un socialism reformist.. Pesimismul de care nu s-a putut elibera niciodată, conferă acestei viziuni o coloratură romantică, sumbră, capabilă să fascineze asemenea unui cântec de sirenă o anumită categorie de tipologii, predispuse către un asemenea mesaj. Modelul spre care tindea era Evul Mediu, considerat de el ca fiind o epocă excepțională, aproape neverosimilă. Și în acest context, Drieu La Rochelle distila totul prin filtrul sensibilității sale neobișnuite, imaginile rezultate fiind pe cât de grandioase, pe atât de iluzorii. Franța cavalerilor, a marilor catedrale și a cruciadelor, unitatea simbolică a lumii creștine europene, demnitatea exemplară a eroului care merge senin pe drumul către mântuire, iată tot atâtea exemple pe care Drieu le va invoca în scrierile sale, asemenea unor nestemate neprețuite. 71 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Ele vor alcătui lumea lui ideală, imaginea care, asemenea chipului lui Narcis, putea fi doar zărită în oglinda apei, însă nu și atinsă. Epuizat de război, pustiit, spiritul poporului francez ar fi avut nevoie de o urgentă resuscitare, dar după un alt cod de valori. Drieu La Rochelle credea că-l aflase și se va dezlănțui în scriitura sa, de o uimitoare imaginație lexicală, de o subiectivitate exasperantă, strălucitoare, amară... În textele lui Drieu La Rochelle, relația dintre istorie și geografie apare asemenea unei legături tainice, ele influențându-se reciproc și conferind națiunilor haloul de împliniri, eșecuri sau frustrări colective, care au darul de a imprima în mentalitatea predominantă, atitudini și reacții specifice. Preocupat în egală măsură de literatură, religie, mistică și sex, Drieu La Rochelle descoperă în anii 30' seducția fascismului și se va defini pe sine ca fascist, cu un sentiment al liniștii interioare de o mare acuitate. Va scrie cu violență și nedreptate despre evrei, transmițându-le imensul său dispreț și indirect, disprețul unui segment al tineretului frustrat, care considera că dela 1789 încoace, Franța n-ar fi încetat să decadă, datorită democrației care i-ar fi atacat sufletul, asemenea viermelui care transformă în metastaze fructul. Deriva lui Drieu La Rochelle devenea astfel, totală... Robert Brassilach se individualizase printr-o scriitură de mare rafinament stilistic și printr-o cultură umanistă vastă asimilată de timpuriu. Brasillach și-a legat în special numele de colaborarea la publicația Je suis Partout, articolele sale fiind urmărite cu maxim interes de către segmente din ce în ce mai largi de cititori. Eseist, cronicar cinematografic, romancier, poet, acest talent excepțional va fi atras treptat spre fascism, în care vedea o revigorare a spiritualității franceze și europene. Brasillach era un romantic întârziat, care privea cu o neîncredere din ce în ce mai mare provocările modernității, opunându-i cultul pământului natal, cu întreg ansamblul de simboluri ancestrale conexate acestei imagini. Energic, melancolic, visător, realist și totuși fantast, erudit preoce și stilist redutabil, omul cultiva totodată , un anumit mister al personalității proprii. Pentru el, democrația reprezenta un adevărat blestem, întrucât, în numele ei, s-ar fi pregătit , în fapt, ruinarea Franței. Numai că la Robert Brasillach, imaginea democrației se va identifica ulterior cu aceea a comunismului, alcătuind o stranie dualitate malefică. Armate de dușmani ar fi înaintat către inima Franței, cu scopul de a-i distruge identitatea și în consecință, revolta eseistului se amplifica. Omul de elevat gust literar se va transforma într-un pamfletar aspru și nedrept, care lovește în dreapta și în 72 Themes of the Extreme-Right Discourse in the French Interwar.... Associate Professor Ph.D. Cristian SANDACHE stânga, necruțând pe nimeni: conservatorii „imbecili”, radicalii „vanduți” pe câțiva arginți, socialiștii cu presupuse ramificații internaționale, comuniștii deveniți sclavii lui Stalin (Dioudonnat, 1973: 258). El nu dorea să demonstreze în mod aplicat unele acuze (cu atât mai puțin acolo unde se făcea referire la factorul iudaic), ci să oficieze, asemenea unui sacerdot, formulele dintotdeauna ale antisemitismului. Brasillach n-a încetat să-și uimească și să-și contrarieze contemporanii, pentru cp puțini dintre aceștia își puteau explica paradoxurile gandirii sale. Intelectualul cu solide lecturi din clasici, remarcabilul antologator al liricii grecești, observatorul perspicace al avatarurilor fenomenului cinematografic, se arătase entuziasmat față de național-socialismul hitlerian și nu ezita să proclame necesitatea unei revoluții radicale în interiorul granițelor Franței, o mișcare capabilă a purifica odată pentru totdeauna țara de întreg cortegiul tarelor care i-ar fi primejduit existența. Ce-i drept, Robert Brasillach respinsese mereu acuzațiile care i se aduceau, referitoare la faptul că n-ar fi dorit decît o preluare necritică a modelelor Extremei-Drepte europene,. o simplă transplantare idologică a acestora în spațiul public francez. A repetat până la sfârșitul vieții că visa la un fascism de esență galică, netributar niciunei influențe externe (De Boisdeffre, 1963: 206-207). Săptămânalul Je suis partout (fondat în anul 1930) , va deveni principala tribună publicistică a grupării de intelectuali de coloratură fascistă, proveniți de la L'Action francaise, spirite nelipsite de certe reușite stilistice, personaje dinamice, cultivate, de o curiozitate debordantă, infatigabile însă în ceea ce privește atacurile la adresa democrației liberale, comunismului, evreității. Pierre Gaxotte, Maurice Bardeche, Georges Blond, Pierre Antoine Cousteau, Camille Fegy, Jean Fontenoy, Alain Laubreux, Henri Lebre, Lucien Rebatet- sunt doar câteva exemple în acest sens. Ca și la Brasilach sau la Drieu La Rochelle, există și în textele acestora, o exasperare universală, o voluptate a descrierii elementelor pe care ei le considerau ca fiind emblematice pentru iruperea Răului în lume. Neliniștea domină fiecare frază, atmosfera pendulează între incertitudine și explozie umorală. Democrația nu ar fi fost altceva decât paravanul dictaturii iudaice, încurajată în mod inconștient de către burghezia limitată, mediocră și lașă personalizată de către imaginea domnului Homais-personajul lui Flaubert. 73 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Frontul Popular ar fi echivalat cu un cal troian al comunismului, o excrescență canceroasă crescută în mod absurd în chiar interiorul organismului național francez. Pierre Gaxotte (care era mai presus de toate un istoric de mare autoritate) s-a angajat în creionarea de analize ale politicii internaționale, căutând să demonstreze pericolul reprezentat de către statul sovietic și militând pentru necesitatea izolării acestuia de către Occident. La rândul său, Antoine Cousteau punea semnul egalității între antisovietism și antisemitism. Unii istorici ai fenomenului extremei-drepte franceze consideră că naționalismul profesat de către gruparea din jurul publicației Je suis partout amintea ca fond de radicalitatea instinctelor iacobine (Dioudonnat, 1973: 231). Conceptul de revoluție națională era folosit destul de frecvent, el nefiind însă altceva decât un echivalent al fascismului, gândit însă într-o paradigmă care se dorea compatibilă cu etnicitatea franceză. Acest tip de revoluție era ostilă internaționalismului, milita pentru reformarea statului, garanta menținerea păcii și susținea rezolvarea chestiunii sociale, în sensul realizării unei solidarizări reale între patronat și sindicate (Dioudonnat, 1973: 231). - Simpla ostilitate față de comunism nu poate lumina înțelegerea fenomenului, în acest sens trebuind a fi incluși atât factori de ordin psihologic, cât și anumite modele culturale tradiționale. Retorica antisemită a fost extrem de puternică la nivelul presei franceze de extremă-dreapta, imaginea poporului lui Israel cunoscând ipostaze negative de o mare varietate, majoritatea acestora avându-și originea în clișee mai vechi , de un deconcertant simplism, însă de largă circulație. În perioada 1938-1939, Je suis partout a pregătit două numere speciale, intitulate Les Juifs și respectiv Les Juifs et la France, concepția lor aparținând tandemului Robert Brasillach-Lucien Rebatet (Dioudonnat, 1973: 251). - Războiul civil din Spania (derulat în perioada 1936-1939) a reprezentat un nou prilej pentru publiciștii extremei-drepte franceze de a se manifesta cu vehemență, în cazul respectiv, în favoarea taberei franchiste, pe care o considerau apărătoarea tradițiilor hispanității, împotriva complotului forțelor iudeo-comuniste. - Evreii ar fi fost un popor inasimilabil, datorită unei mentalități proprii, care îi transforma în chip fatal, într-un element 74 Themes of the Extreme-Right Discourse in the French Interwar.. Associate Professor Ph.D. Cristian SANDACHE indezirabil în mijlocul națiunilor unde viețuiau. Adepții extremei-drepte se pricepeau foarte bine la creionarea atmosferelor tenebroase, care nu mai lăsau loc niciunei speranțe, asemenea bolgiilor dantești. Exasperările lor includeau (nu de puține ori) și o anumită poezie a urâtului, populismul repetitiv și influențele de coloratură primitiv-creștină putând fi semnalate cu ușurință. Extrema-dreaptă a încurajat în egală măsură sentimentul furiei, al disperării și totodată senzația integrării într-un corpus colectiv nou, capabil a genera mari mutații naționale. Singur, individul ar fi rămas cu spaimele și neputințele sale originare, astfel încât, unica lui șansă de salvare ar fi fost integrarea-i ierarhică, masificată, simțind astfel la modul efectiv binefacerile unor timpuri excepționale la care și-ar fi adus și el contribuția. Dumnezeu proiectase lumea, iar oamenii erau acum chemați să reproducă în plan social, ordinea eternă a vremurilor apuse, acea ordine care fusese serios pusă sub semnul întrebării de către principiile democrației. 1789 era considerat în acest sens drept un reper nefast, fiind identificat cu un episod demonic al umanității, când, în numele unor principii artificiale, ar fi debutat lucrarea universală a distrugerii patriilor și națiunilor. Între națiune și etnie era pus semnul egalității, conotațiile rasiste fiind stimulate și amplificate tot mai mult. Dumnezeu nu mai era un criteriu suprem la care se raporta întreaga umanitate, ci, se transformase într-un fel de fetiș etnic, o oglindă particulară în care s-ar fi reflectat doar trăsăturile unui anumit popor. Publiciștii extremei-drepte franceze priveau în general natura ca pe o insulă a fericirii redescoperite, prin fericire trebuind însă înțeleasă capacitatea de regenerare a colectivităților cărora aceștia le aparțineau. E o natură categoric spiritualizată, în cele mai multe situații, un spațiu al nostalgiilor, credinței, umbrelor strămoșilor eminenți. S-a vorbit chiar, de o revanșă a Franței rurale față de presiunea mașinismului atotputernic, efect al modernității dizolvante a elementelor identitare. OBSERVAȚII METODOLOGICE 5 Prezenta temă poate fi aobrdată din varii unghiuri, analiza interdisciplinară reprezentând un argument în favoarea realizării unei cercetări cât mai aplicate. Istoria contemporană a Franței - privită în 75 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste contextul mai larg al istoriei contemporane europene, se corelează în mod firesc cu elemente aparținând istoriei culturii, istoriei presei, istoriei mentalităților, istoriei literaturii, evoluției fenomenului autoritar și totalitar european. Nu în ultimul rând, recursul la analiza psihologică ni se pare de neocolit, în tentativa de a înțelege mai bine fenomenul de extremă-dreapta , atât în plan general, dar și în ceea ce privește reprezentările sale particulare. Nu trebuie vorbit despre fascism, ci despre fascisme, la fel cum nu putem vorbi despre totalitarism, ci despre totalitarisme. O PISTĂ CĂTRE NOI DEZBATERI Analiza noastră s-a dorit doar un mic fragment, dintr-o mai amplă abordare a fenomenului Extremei-Drepte europene, cazul francez fiind interesant de urmărit, pentru maniera în care discursul radical de dreapta s-a cristalizat și s-a manifestat, într-o societate cu solide tradiții democratice. Subiectul a fost abordat după 1945, cu o oarecare reținere în peisajul științific din Hexagon, fiind, fie tratat în chip tezist, fie schematic sau clar politizat. În ultimele doua decenii, cercetările au cunoscut o multitudine de abordări, nuanțările s-au impus, interdisciplinaritatea a câștigat tot mai mult teren. Bibliografia privind extrema-dreaptă franceză în secolul 20 este extrem de vastă, un capitol aparte revenindu-i perioadei 1940-1944, corespunzătoare Regimului dela Vichy, cunoscut și sub denumirea de „anii negri”. CONCLUZII Modernitatea venea cu un nou cod de simboluri, o altă ordine a priorităților, cu alte criterii de valorizare a indivizilor, iar adepții extremei-drepte trăiau probabil senzația pierderii justificării de a fi. Străinismul le apărea categoric periculos, echivalentul unei conspirații malefice, cu milioane de fire nevăzute, scopul final fiind transformarea matricei identitare într-o formă fără conținut, Trebuia ca toate aceste spaime să fie reunite într-un simbol unic, prin urmare, s-a făcut din nou apel la clișeul reprezentat de către evreul rătăcitor, veșnic aflat în ofensivă împotriva tradiției. Nu era nimic nou într-o asemenea abordare, dar stilistica se schimba, înzestrarea imaginativă a unora dintre protagoniștii luptei împotriva iudaismului, conferind acestor texte o anumită fascinație. Era 76 Themes of the Extreme-Right Discourse in the French Interwar.. Associate Professor Ph.D. Cristian SANDACHE însă doar un exercițiu de schizofrenie colectivă, ce se încerca a fi indus în chip repetat, acelor segmente ale colectivităților, ce-și asumaseră deja elementele constitutive ale temei „cetății asediate”. Dincolo de aceste explozii retorice se afla o uimitoare orbire colectivă, care va conduce în anii celui de-al doilea război mondial la Holocaust și teroare împotriva poporului evreu. References Allardyce, G. (1971) The place of Fascism in the European History, Englewood Cliffs New Jersey: Prentice-Hall. Birnbaum, P. (1993) La France au Francais: Histoire des haines nationalistes, Paris: Seuil. De Boisdeffre, P. (1963) Dictionnaire de litterature contemporaine, Paris: Editions Universitaires. Carsten, F. L. (1969) The Rise of Fascism, Berkeley-Los Angeles: University of California Press. Celine, L. F. (1937) Bagatelle pour une massacre, Paris: Denoel. Desanti, D. (1978) Drieu La Rochelle ou le seducteur mystifie, Paris: Flammarion. Dioudonnat, P. M. (1973) Je Suis Partout. 1930-1944. Les Maurassiens devant la tentationfasciste, Paris: Editions de la Table Ronde. Faye, J. P. (1972) Langages totalitaires, Paris: Hermann. Grover, F. (1979) Drieu La Rochelle, Paris: Hachette. Hamilton, A. (1971) The Appel of Fascism. A study of intellectuals and Fascism. 1919-1945, New York: Macmillan. Laqueur, W. (1976) Fascism: A Reader's Guide Analyses, Interpretations, Bibliography, Berkeley-Los Angeles: University of California Press. Maissoneuve, J. L. (2002) Extrema-dreaptă pe divan. Psihanaliza unei familii politice, Iași: Editura Polirom. Planhol, R., de. (1932) Le monde a l'envers, Paris: Editions du Siecle. Rees, P. (1984) Fascism and Prefascism.1890-1945: A Bibliography of the Extreme Right, Sussex, New Jersey: The Harvester Press/Barnes and Noble Books. 77 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Sugar, P. F. (1971) Native Fascism in the Succesoor States. 1918-1945, Santa Barbara: ABC-Clio. Date despre Autor Cristian Sandache (născut în anul 1967) este conferențiar universitar în cadrul Facultății de Drept a Universității „Mihail Kogălniceanu” din Iași. Absolvent al Facultății de Istorie a Universității „Alexandru Ioan Cuza” din Iași. Doctor în istorie (2001)-specializarea „Istoria Relațiilor Internaționale”. Volume publicate: Radiografia Dreptei Românești, Ed.FF.Press, București, 1996 (în colaborare) Doctrina național-creștină în România, Ed.Paideia, București, 1997 Viața publică și intimă a lui Carol al-II-lea, Ed.Paideia, București, 1998. Național și naționalism în viața politică românească interbelică, TipoMoldova, Iași, 2001. Moartea democrației. Studii și articole, Edict Production, Iași, 2002. Istoria Dreptului românesc, Ed.Cugetarea, Iași, 2002. Istorie și biografie. Cazul Corneliu Zelea Codreanu, Ed.Mica Valahie, București, 2005. Literatură și ideologie în România lui Gheorghiu-Dej, Ed.Mica Valahie, București, 2006. Europa dictaturilor și originile războiului româno-sovietic, Ed.Militară, București, 2007. Literatură și propagandă în România lui Nicolae Ceaușescu, Ed.Mica Valahie, București, 2008 Îngerii căzuți. O istorie a Extremei-Drepte din România, Ed.Corint, București, 2010. A publicat totodată 95 de studii și articole, în reviste de specialitate și în reviste de cultură. 78 Appreciative Approach in Social Work. Exceeding the Limits Constructed by Deficiency Paradigm Associate Professor Ph.D. Ștefan COJOCARU 1 2 Abstract Appreciative perspective applied in social work changes the modalities by witch the intervention is built, explained and managed. However, research shows that the results are significantly more relevant within appreciative intervention paradigm, involving the beneficiary's own change management. Appreciative approach involves identifying the strengths together and valuing the positive experiences, a redefinition of the situation and a change of the language. Our presentation focuses on the identification and differentiation of the appreciative approach from the problem focused approach in the case management strategy. Keywords: case management; appreciative approach; problem-focused approach; positive experiences; deficiency paradigm. 1 Associate Professor Ph.D. Ștefan COJOCARU - Department of Sociology and Social Work of the Faculty of Philosophy, Social and Political Sciences, „Alexandru Ioan Cuza” University (Iasi), Email Address: contact@stefancojocaru.ro 2 Keynote speaker at International Conference „Logos Universality Mentality Education Novelty” (Conferința Internațională „Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate) 79 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere Managementul de caz reprezintă un concept, care desemnează o metodă de coordonare și integrare a serviciilor medicale și sociale, care a fost folosit în accepțiuni diferite. Managementul de caz în asistența socială este “o metodă de a oferi servicii prin care asistenții sociali profesioniști evaluează nevoile clientului și ale familiei clientului în colaborare cu acesta, coordonează, monitorizează și evaluează și susține clientul pentru a accesa servicii sociale care să răspundă acestor nevoi” (NASW, 1992: 1). Această definiție a managementului de caz în asistența socială pune accent în mod deosebit pe nevoile clientului și a modului în care serviciile oferite răspund acestor nevoi. “Un set logic de pași și un proces de interacțiune în cadrul rețelei de servicii prin care se asigură că beneficiarii primesc serviciile de care au nevoie într-o formă de sprijin, eficace, eficientă și la un cost acceptabil” (Weil și Karls, 1985: 2). Observăm că și acești doi autori pun accent pe nevoile beneficiarilor pentru a defini managementul de caz, dar satisfacerea acestor nevoi prin intervenția propusă este evaluată în funcție de eficacitate și eficiență, caracteristici specifice managementului. În definiția anterioară, managementul de caz este văzut și ca o formă de intervenție în rețea, sprijinind astfel funcțiile de gestionare a resurselor telelei și de facilitare a accesului la aceste resurse. Rubin (1987: 212-222) plasează rădăcinile managementului de caz “la nivelul reabilitării vocaționale, sănătate publică și asistență socială”, fiind o strategie complexă de integrare a serviciilor oferite beneficiarului (Baker și Weiss, 1984). Dincolo de varietatea definițiilor date managementului de caz, influențate de modelele experimentate și teoretizate, există încă confuzie și o slabă standardizare. Fiecare furnizor de servicii sociale a adaptat forma managementului de caz în funcție de nevoile clienților, de resursele disponibile și de categoriile specifice ale potențialilor beneficiari. Definițiile managementului de caz sunt dependente de variațiile generate de designul acestuia, de modul în care este văzută intervenția și coordonarea acesteia, implicarea beneficiarilor, răspunsurile clienților la modificarea situației în care se găsesc și de modelele promovate în practica asistenței sociale. Managementul de caz în asistența socială face legătura dintre micro și macropractica asistenței sociale, fiind o componentă esențială în managementul îngrijirii și al asistenței, iar definiții diverse au asimilat managementul de caz de la intervenția terapeutică, până la 80 Appreciative Approach in Social Work .. Associate Professor Ph.D. Ștefan COJOCARU coordonarea resurselor comunitare. Depășind varietatea tipurilor de clienți ai serviciilor, structura managementului de caz este similară pentru diferite categorii de persoane beneficiare de servicii, dar activitățile propuse sunt adaptate caracteristicilor fiecărei categorii în parte: evaluarea inițială, planificarea intervenției, monitorizarea, evaluarea rezultatelor etc. În aceeași direcție, se poate spune că tehnicile de intervenție ale managementului de caz pot fi transferate și către alte categorii profesionale, către alte domenii de intervenție. Formele managementului de caz au fost stabilite de unii autori pornind de la scopurile acestora: social, îngrijire primară și medico-social: (Loomis, 1998: 219-225). Autorul consideră că aceste scopuri sunt: Scopurile sociale sunt cele stabilite care au ca principiu faptul că oamenii trebuie să traiască în comunitate. Moore consideră că "obiectivul principal al abordării managementului de caz în practica asistenței sociale este de a păstra indivizii în grupurile primare cu suport din partea organizațiilor formale" (Moore, 1990: 446).De aceea, managementul de caz are un caracter temporar, serviiciile sunt oferite pe o perioadă scurtă de timp. Scopuri ale îngrijirii primare sunt influențate de abordarea medicală a îngrijirii, iar managementul de caz este văzut ca o formă de coordonare a serviciilor medicale oferite. Scopuri medico-sociale sunt stabilite urmărind echilibrul situației persoanelor defavorizate și prevenirea unor alte probleme la populațiile vulnerabile din perspective serviciilor integrate medico-sociale. Managementul de caz este văzut ca o “metodă de intervenție pentru a oferi servicii clienților care necesită îngrijire pe termen lung” (Rothman, 1991: 520). Bazele teoretice ale managementului de caz permit utilizarea acestuia pentru diferite categorii de populații vulnerabile și defavorizate. Nu există nici o categorie care nu poate beneficia de servicii adaptate metodei managementului de caz. În condițiile în care furnizorii de servicii trebuie să se adapteze permanent la realitatea socială, aceștia sunt constrânși să schimbe permanent modalitățile de abordare a problemelor și să lucreze împreună cu beneficiarii și să apeleze la metoda managementului de caz, care este "probabil cea mai bună tehnologie pentru a asista organizațiile în a răspunde cererilor de servicii moderne venite din partea clienților. este, de asemenea, cea mai operativă strategie pentru a împuternici clienții să negocieze pentru dezvoltarea complexă a 81 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste sistemului de servicii" (Moore, 1992: 421). Din perspectiva lui Rothman, managementul de caz încorporează două funcții esențiale (Rothman, 1991: 520): 1) Consilierea individuală a clientului, oferirea sfaturilor și terapiei clienților din comunitate,; 2) Conectarea clienților la rețeaua de servicii din comunitate oferite de către organizații guvernamentele și non-guvernamentale. Din acest punct de vedere, managementul de caz are un caracter complex, micro și macro social, ca formă de intervenție la nivel individual și la nivel comunitar, care necesită resurse pentru a putea fi aplicat: “managementul de caz este viabil numai în măsura în care resursele comunității sunt disponibile să susțină un nivel de viață acceptabil pentru clienți. Fără resurse fianaciare și servicii de sprijin, managementul de caz poate deveni o proiectare a unei iluzii a responsabilului de caz, care, în timp, se tranformă într-o presiune asupra politicienilor și liderilor comunității pentru a răspunde nevoilor membrilor comunității” (Rothman, 1991: 521). Managementul de caz a fost gândit și ca un “proces de facilitare a serviciilor pentru clienți prin care să obțină rezultate” (Perlman și colab., 1985) prin care clienții primesc servicii adaptate nevoilor lor pentru îmbunătățirea condițiilor de viață. Managementul de caz este “un proces creativ și colaborativ care necesită abilități pentru realizarea evaluării, consiliere, educație, modelare și advocacy al cărui scop este de a dezvolta funcționarea socială optimă a clientului deservit” (Sullivan, Wolk și Hartmann, 1992: 198). Ce este managementul de caz? Materialul de față își propune să ofere specialiștilor din domeniul protecției copilului câteva repere în utilizarea managementul de caz conform standardelor minime obligatorii, ca formă de omogenizare a practicii în domeniul asistenței sociale, să furnizeze informații detaliate privind modul în care pot fi îndeplinite aceste standarde și de îndrumare pentru obținerea unor rezultate eficiente în urmărirea finalităților planurilor individualizate de protecție (PIP), modul în care pot fi articulate planurile de intervenție specifică (PIS) pentru atingerea acestor finalități și, nu în ultimul rând, să clarifice rolul managementului de caz în prevenirea abandonului, a abuzului, neglijării și exploatării copilului. 82 Appreciative Approach in Social Work....... Associate Professor Ph.D. Ștefan COJOCARU Managementul de caz reprezintă un concept care desemnează o metodă de coordonare și integrare a serviciilor sociale, medicale și educaționale destinate categoriilor de populații vulnerabile și defavorizate, de organizare și gestionare a intervențiilor specifice realizate de către diferiți specialiști în acord cu obiectivele stabilite pentru schimbarea situațiilor problematice ale beneficiarilor. În accepțiunea noastră, managementul de caz se centrează pe coordonarea, organizarea și direcționarea tuturor intervențiilor destinate asigurării serviciilor și integrarea acestora în beneficiul copiilor și familiilor acestora, reducerii perioadei de ședere a copiilor în sistemul de protecție prin urmărirea permanentă a progreselor înregistrare în atingerea finalității planurilor individualizate de protecție și concertarea activităților destinate prevenirii separării copilului de familia sa. Managementul de caz în asistența socială este „o metodă de a oferi servicii, prin care asistenții sociali profesioniști evaluează nevoile clientului și ale familiei clientului în colaborare cu acesta, coordonează, monitorizează, evaluează și susține clientul pentru a accesa servicii sociale care să răspundă acestor nevoi” (NASW, 1992, p. 1). Această definiție a managementului de caz în asistența socială pune accent în mod deosebit pe nevoile clientului și pe modul în care serviciile oferite răspund acestor nevoi (Cojocaru, 2005). Alți autori au văzut în managementul de caz “un set logic de pași și un proces de interacțiune în cadrul rețelei de servicii prin care se asigură că beneficiarii primesc serviciile de care au nevoie într-o formă de sprijin eficace, eficientă și la un cost acceptabil” (Weil și Karls, 1985, p. 2). Se observă că, și acești doi autori pun accent pe nevoile beneficiarilor pentru a defini managementul de caz, dar satisfacerea acestor nevoi prin intervenția propusă este evaluată în funcție de eficacitate și eficiență, caracteristici esențiale ale managementului clasic. În definiția anterioară, managementul de caz este văzut și ca o formă de intervenție în rețea, sprijinind astfel funcțiile de gestionare a resurselor rețelei și de facilitare a accesului beneficiarului la aceste resurse. Rubin (1987, pp. 212-222) plasează rădăcinile managementului de caz „la nivelul reabilitării vocaționale, sănătate publică și asistență socială”, fiind o strategie complexă de integrare a serviciilor oferite beneficiarului. Dincolo de varietatea definițiilor date managementului de caz, definiții influențate de modelele experimentate și teoretizate, există încă o mare confuzie și o slabă standardizare care este observată la nivelul practicilor instituționale. Fiecare furnizor de servicii sociale a adaptat forma managementului de caz 83 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste în funcție de nevoile clienților, de resursele disponibile și de categoriile specifice ale potențialilor beneficiari. Definițiile managementului de caz sunt dependente de variațiile generate de design-ul acestuia, de modul în care este văzută intervenția și coordonarea acesteia, de implicarea beneficiarilor, de răspunsurile clienților la modificarea situației în care se găsesc și de modelele promovate în practica asistenței sociale. Managementul de caz în asistența socială face legătura dintre micro și macropractica asistenței sociale, fiind o componentă esențială în managementul îngrijirii și al asistenței, iar definiții diverse au asimilat managementul de caz în ideologiile și practicile instituționale, adaptându-se de la intervenția terapeutică până la coordonarea resurselor comunitare. Depășind varietatea tipurilor de clienți ai serviciilor, structura managementului de caz este similară pentru diferite categorii de persoane beneficiare de servicii, dar intervențiile propuse sunt adaptate caracteristicilor fiecărei categorii în parte: evaluarea inițială, planificarea intervenției, realizarea intervenției, monitorizarea, evaluarea rezultatelor etc. În domeniul protecției copilului, managementul de caz se referă la modalitățile în care sunt coordonate acțiunile desfășurate în cadrul diferitelor tipuri de servicii (sociale, educaționale, medicale etc.) care au drept scop urmărirea finalităților planurilor individualizate de protecție elaborate pentru copiii care au intrat într-o formă de protecție și pentru eficientizarea intervențiilor în ceea ce privește menținerea copiilor în familia biologică prin crearea unui climat favorabil dezvoltării acestora. Cu alte cuvinte, fiecare copil pentru care se ia o măsură de protecție are desemnat un manager de caz din structura proprie a DGASPC care coordonează accesul la servicii pentru urmărirea finalității planului individualizat de protecție; pentru copiii care beneficiază de servicii destinate prevenirii separării copilului de familia sa, abuzului, neglijării, exploatării prin muncă și traficului, asistenții sociali din cadrul serviciilor sociale de la nivelul comunității realizează planurile de servicii și sunt responsabili de coordonarea acestora pentru îmbunătățirea condițiilor de viață ale beneficiarilor și diminuarea riscurilor la care sunt expuși copiii (Cojocaru, 2005, pp. 162-163). 84 Appreciative Approach in Social Work .. Associate Professor Ph.D. Ștefan COJOCARU De la centrarea pe problemă la perspectiva apreciativă în managementul de caz În funcție de strategia folosită în utilizarea resurselor, orientarea și îndeplinirea obiectivelor, de viziunea în direcționează implicarea beneficiarilor în realizarea schimbărilor dorite și intenționate, putem spune că există patru forme ale managementului de caz, pe care le reluăm în acest context: centrat pe resurse, pe rezultate, pe probleme și management de caz apreciativ, inspirate de modelul analizei SWOT (Cojocaru, 2005, pp. 165-170). Management de caz centrat pe RESURSE Management de caz APRECIATIV Puncte tari Puncte slabe Oportunități Amenințări Management de caz centrat pe PROBLEME Management de caz centrat pe REZULTATE Forme ale managementului de caz din perspectiva analizei SWOT Dacă managementul de caz se orientează, în primul rând, către administrarea și gestionarea resurselor existente la nivelul beneficiarului și obținerea altora din partea serviciilor sociale sau din cea a rețelelor sociale cărora beneficiarul le aparține, vorbim de un management de caz centrat pe resurse ; această strategie de abordare a cazului și administrare a intervențiilor urmăresc suplimentarea resurselor pentru acoperirea lipsurilor, carențelor beneficiarului. Luarea în atenție, în mod deosebit, a obiectivelor și rezultatelor intervenției propuse ne direcționează spre folosirea unui management de caz centrat pe rezultate ; în acest caz, resursa cea mai importantă este canalizată pentru îndeplinirea obiectivelor propuse, fiind o formă importantă de stimulare și motivare a beneficiarului. Analiza 85 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste discursului managerilor de caz și, implicit, a beneficiarilor serviciilor sociale ne dezvăluie tipul de abordare a intervenției; astfel, obiectivele pot fi formulate în termenii obținerii unor resurse, rezultate sau reducerea amenințărilor posibile care pot agrava situația inițială a beneficiarilor. În această strategie, intervențiile asistentului social sunt orientate către identificarea oportunităților și fructificarea acestora, precum și către reducerea amenințărilor, a barierelor existente sau potențiale, care pot împiedica obținerea rezultatelor dorite. Abordarea situației clientului din perspectiva “paradigmei deficienței” prin luarea în calcul, în principal, a punctelor slabe, a disfuncționalităților și amenințărilor, ne condiționează să utilizăm un management de caz centrat pe problemă. Analiza problemei presupune identificarea punctelor slabe ale situației particulare a clientului și a mediului în care acesta acționează, precum și a piedicilor pe care acesta le întâmpină pentru rezolvarea propriei probleme. Renunțarea la această strategie de intervenție care urmărește intervenția la nivelul disfuncționalităților sociale și orientarea către punctele tari ale beneficiarului, către oportunitățile acestuia ne condiționează să apelăm la managementul de caz apreciativ. Această tipologie a managementului de caz se remarcă datorită simplității și aplicabilității criteriilor de diferențiere care orientează intervenția asistentului social. În practică, putem întâlni forme combinate ale acestor tipuri, iar inițiativa, experiența și creativitatea asistentului social în lucrul cu clientul său își pun amprenta pe specificul managementului de caz utilizat. Cea mai răspândită formă a managementului de caz în practică este cea care se centrează pe problemă, cu variații ale modului în care se pune accent pe resurse sau pe rezultate. Pentru aplicarea unui management de caz eficient în domeniul protecției copilului este necesară asigurarea condițiilor instituționale, adică a unei structuri care să încurajeze și să recunoască calitățile acestei metode de intervenție. 86 Appreciative Approach in Social Work .. Associate Professor Ph.D. Ștefan COJOCARU References ANPDC, Unicef (2006) Manual pentru Implementarea Legii nr. 272/2004 privind protecția și promovarea drepturilor copilului, Vademonde, București. Barker, R.L. (1995) The social work dictionary, NASW Press, SUA. Brun, C., Rapp, R.C. (2001) Strenghts-based case management: individuals' perspectives on strenghts and case manager relationship, in Socialworks 46(3), pp. 278-288. Chamberlain, R., Rapp, C.A. (1991) A decade of case management: a methodological review of outcome research, in Community mental health journal, 27(3), pp. 171-188. Cojocaru, Ș. (2005) Metode apreciative în asistența socială. Ancheta, supervizarea și managementul de caz, Polirom, Iași. Cojocaru, Ș. (2006) Proiectul de intervenție în asistența socială. De la propunerea de finanțare la planurile individualizate de intervenție, Polirom, Iași. Collins-Camargo, C., Ensign, K., Flaherty, C. (2007) The national quality improvement center on the privatization of child welfare sercices: a program description, in Research on social work, Vol. X, no. X, pp. 1-10. De Gennaro, R.M. (1987) Developing case management as a practice model, in Social casework, 68(8), pp. 466-470. DePanfilis, D., Salus, M.K. (2003) Child protective services. A guide for caseworkers, US Department of Health and Human Services, Administration on Children and Families. Kirsthardt, W. (1993) An empowerment agenda for case management research: Evaluating the strengths model from consumers' perspective, in Harris, M. și Bergman, H., Case management: theory and practice, American Psychiatric Association, Washington, DC, pp. 165-182. Kisthardt, W., Gowdy, E.A., Rapp, C.A. (1992) Factors related to successful goal attainment in case management, in Journal of case management, 1(4), pp. 117-122. LeVine, E.S., Salee, A.L. (1999) Child welfare clinical theory and practice, Eddie Bowers, Duburque. 87 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Loomis, J.F. (1988) Case management in health care, in Health and social work, 13, pp. 219-225. Mc Quaide, S., Ehrenreich J.H. (1997) Assesing client strengths, in Families in Society, 78, pp. 202- 210. Merrill, J.C. (1985) Defining case management, in Business and Health, 2, pp. 5-9. Moore, S. (1992) Case management and the integration of services: how service delivery systems shape case management, in Social work, vol. 37 (5), pp. 418-423. Moore, St.T, (1990) A social work practice model of case management: the case management grid, in Social work, 35 (5), pp. 444-448. National Association of Social Workers (1992) NASW Standards for social case management. Washington DC, NASW, June 1992 în http:\\Jma10\ServiceDataDirectory. O'Connor, G. (1988) Case management: system and practice, in Social casework, 69(2), pp. 97-106. Rapp, C. A. (1998) The strengths model: case management with people suffering from severe and persistent mental illness, Oxford University Press, New York. Rapp, C.A., Chamberlain, R. (1985) Case management services for the chronically mentally ill, in Social work, 30, pp. 417- 422. Rapp, C.A., Wintersteen, R. (1989) The strengths model of case management: results from twelve demonstrations, in Psychosocial Rehabilitation Journal, 13(1), pp. 23-32. Rothman, J. (1991) A Model of Case Management: Toward Empirically Based Practice, in Social work, 36(6), pp. 520-528. Rubin, A. (1987) Case management, in Encyclopedia of social work, National Association of Social Workers, Silver Spring, MD, vol. 1, pp. 212222. Weil, M. (1985) Key components in providing efficient and effective services, in Weil.M și Karls, J., Case management in human service practice, Jossey-Bass, San Francisco. White, M. (1986) Case management, in Maddox G.L, The encyclopedia of aging, Springer, New York. Wolk, J.L., Sullivan, W.P. și Hartmann, D.J. (1994) The managerial nature of case management, in Social work, 39 (2), pp. 152-159. 88 Appreciative Approach in Social Work........ Associate Professor Ph.D. Ștefan COJOCARU Date despre Autor Ștefan Cojocaru (PhD) is a assoc. professor at the Department of Sociology and Social Work of the Faculty of Philosophy, Social and Political Sciences, „Alexandru Ioan Cuza” University (Iasi), teaching the methodology of sociology research, the methodology of developing intervention programmes, supervision in social work, appreciative methods of research and social intervention at family level, appreciative methods of intervention in the area of community security. He has a BA in sociology and political science, having graduated first in his class in 1996. Director of the Iasi branch of Holt Romania. Recognised as trainer, evaluator of social services and social work practitioner, as well as a resource person at national level. Has published numerous studies in the area of sociology and social work, approaching contemporary aspects of theories and practices in the social domain. He has published the following works: Metode apreciative în asistența socială. Ancheta, supervizarea și managementul de caz (Appreciative methods in social work. Inquiry, supervision and case management) (2005), Proiectul de intervenție în asistența socială. De la propunerea de finanțare la proiectele individualizate de intervenție (Intervention projects in social work. From funding application to individualised intervention projects) (2006), Managementul de caz in protecția copilului. Evaluarea serviciilor și practicilor din România (Case management in child protection. An evaluation of Romanian services and practices) (2008), Evaluarea programelor de asistență socială (Evaluating social work programmes) (2010). Promoter of appreciative models in the area of social work/social assistance, case management and supervision, an approach that stresses the need to turn away from the "deficiency paradigm" and focus on success. 89 Parenting Education Programs. What do We Know about this Domain in Romania? Lecturer Ph.D. Daniela COJOCARU 1 2 Abstract The changes that have taken place in marriage, labor market and increased women's paid labor has changed the way people see privacy, domesticity, parenting, raising and caring for children. Since the 60s there was also a paradigm shift in addressing children's behavioral problems and the focus was moved from the child's undesirable behavior change, to behavior change of their parents, considering two premises: that parental practices greatly contribute to the development of children's early behavior (and studies have begun to decipher even more mechanisms by which this phenomenon occurs) and that parents can act as therapists or behavioral change agents for their children. In other words, it was considered that behavioral problems in children (including in terms of prevention) can be managed through training of parents or parental education programs. The purpose of our presentation is to describe the development of this field in Romania, taking into account the most important programs in progress. Keywords: parenting education; domesticity; parenting; childhood; parental practices. 1 Lecture Ph.D. Daniela COJOCARU - lecturer at the Department of Sociology and Social Work of the Faculty of Philosophy, Social and Political Sciences, „Alexandru Ioan Cuza” University (Iasi), Email Address: dananacu@gmail.com 2 Keynote speaker at International Conference „Logos Universality Mentality Education Novelty” (Conferința Internațională „Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate) 91 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introduction Termenul de părinte provine din latinescul parens, care semnifică a da naștere, dar el cumulează alături de dimensiunea biologică, prevalentă, indiscutabil, o dimensiune juridică și morală; în general, dicționarele indică faptul că termenul de părinte se utilizează pentru a desemna statutul biologic sau juridic de mamă sau de tată al unei persoane, în raport cu un copil. În literatură engleză se operează o distincție între termenii parenthood și parenting, primul fiind folosit pentru a desemna perioada din cursul vieții adulte, în care se dobândește statutul biologic sau juridic de părinte, iar cel de-al doilea, obținut prin transformarea substantivului parent într-un verb, pentru procesul care include îngrijirea, protecția și îndrumarea copilului, în cursul dezvoltării acestuia (Hamner și Turner, 2001, p.9). Arendell consideră parentalitatea ca fiind ‘un termen — umbrelă, care acoperă o diversitate de activități și abilități îndeplinite de către adulții care asigură creșterea și îngrijirea unui copil' (Arendell, 1997, p.1). Mai mult, parentalitatea implică utilizarea abilă și creativă de cunoaștere, experiență și tehnică (Horowitz, 1993, p.45). Parentalitatea este dificil de definit, în ciuda prezenței cotidiene a practicilor subîntinse de acest concept, în viața noastră; Hamner și Turner (2001) comentează faptul că, oricât de superfluu ni s-ar părea să ne propunem să definim parentalitatea, complexitatea vieții familiale, multitudinea și diversitatea formelor familiale, care au atras după sine și diversitatea aranjamentelor parentale, fac necesar acest lucru. ‘Deși în trecut parentalitatea se referea la faptul că cineva era responsabil de copiii rezultați din reproducerea biologică, astăzi foarte multe tipuri de indivizi pot fi numiți părinți' (Hamner și Turner, p.2). Parentalitatea - construcție socială 5 Terry Arendell, dezvoltând teza construcționistă a familiei, susținută de Gubrium și Holstein în lucrearea What is family (1990) și particularizând-o la contextul parentalității, comentează faptul că ‘activitățile parentale nu sunt comportamente naturale, derivate din capacitatea de reproducere, ci modurile în care copiii sunt crescuți, îngrijiți și socializați (...) sunt procese sociale dinamice, deschise și mutabile. Multidimensională și complexă, parentalitatea implică diverse comportamente, abilități și obiective, învățate prin participarea la 92 Parenting Education Programs ..... Lecturer Ph.D. Daniela COJOCARU comunitatea socială. Chiar și capacitățile de a îngriji și de a empatiza cu alții, deși intrinseci ființei umane, sunt dezvoltate prin învățare. Relațiile părinte-copil sunt formate și susținute prin interacțiuni sociale, iar relațiile și experiențele sunt interpretate și semnificate' (Arendell, 1997, p.4). Parentalitatea este situată în spațiu și timp; ea nu se desfășoară într-un vid social, ci este mai degrabă ‘interrelaționată integral și este modelată de modificări demografice, evenimente istorice și pattern-uri, norme culturale și valori, sisteme de stratificare socială, dezvoltări și aranjamente familiale și mutații în organizarea și structura societală' (Arendell, 1997, p.4). Stacey, referindu-se la semnificațiile extrem de diverse și aproape imposibil de cuantificat, într-o sinteză coerentă, ale parentalității, arată că studiile istorice și antropologice relevă faptul că familia este ‘un concept ideologic, o construcție simbolică, având o istorie și politici proprii' (apud. Arendell, 1997, p.4), iar acest lucru este valabil și pentru sfera parentalității, care reprezintă poate cel mai ideologizat și politizat domeniu al experienței familiale, alături de cel al copilăriei. În literatura familială din Statele Unite și vestul Europei din ultimele două decenii este ilustrat faptul că ‘schimbările majore ale status-ului marital al populației adulte (...), împreună cu alte schimbări sociodemografice, au avut ca rezultat mutații dramatice în aranjamentele de viață parentală ale copiilor și tinerilor' (Taylor, 1997, p.69). Aceste mutații s-au suprapus peste proliferarea unor aranjamente de viață familială, numite, mai simplu, stiluri de viață (Beck-Gernsheim, 2002) sau forme familiale netradiționale sau alternative. O serie de lucrări de sociologia copilăriei vorbesc despre tendința recentă a politicilor europene din domeniul bunăstării copilului de a deplasa responsabilitatea pentru sănătatea, educația și bunăstarea copiilor, dinspre stat, spre părinți și familii, în general (Mayall, 2005; Bhopal, Brannen, Heptinstall, 2000; Brannen și O' Brien, 1996). Deprivatizarea și profesionalizarea parentalității Această creștere a responsabilității parentale private a fost dublată însă de o intensificare a supravegherii parentale de către experți, care a luat forma unei pedagogizări a părinților, realizată prin definirea părinților ca parteneri ai specialiștilor, în diverse domenii care au legătură cu bunăstarea 93 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste copilului și prin promovarea împlicării părinților, participării părinliloi, colaborării acestora cu diverse tipuri de specialiști din școli, servicii sociale, juridice etc. (Bhopal et al., 2000, p.8). Această pedagogizare a parentalității a apărut pe fondul ‘globalizării ideologiilor' (Stănciulescu, 2006, pp.69 -88), a promovării drepturilor copilului prevăzute în Convenția ONU privind Drepturile Copilului și diseminării acestora de către instituțiile din domeniul bunăstării copilului. Stafseng (1993), comentând în ce măsură secolul al XX- lea a reușit să fie pentru societatea occidentală un secol al copilului, conform titlului lucrării autoarei suedeze Ellen Key, The century of the child, consideră că secolul trecut a fost mai degrabă unul al profesiunilor destinate copilului, iar copilul și copilăria au devenit, prin intermediul acestora, proiecte ale adulților. Toate aceste profesii apărute (pediatru, asistent social, psiholog, puericultor, logoped, kinetoterapeut etc.), care erau destinate să răspundă nevoilor copilului, au fixat o abordare a copilului ca entitate definită în primul rând prin nevoile sale, caracterizat de un deficit de competențe în raport cu adultul și care are nevoie de protecție din partea acestuia din urmă (apud. Mayall, 2005, p. 90). Mai mult decât atât, în a doua jumătate a secolului trecut se observă o preocupare intensă în studiile de psihologie și psihologia dezvoltării pentru evaluarea experienței umane din sfera interacțiunilor dintre părinți și copii în termeni de competență parentală. Evaluarea succesului sau eșecului parental sunt unanim construite atât în retorica instituțiilor care se ocupă de bunăstarea copiilor, cât și discursul academic din domeniul psihologiei și asistenței sociale, în jurul ‘identificării nevoilor copiilor, stabilind dacă ele au fost satisfăcute, apreciind impactul oricărei deficiențe identificate asupra funcționării și dezvoltării copilului, descriind natura și originile probabile ale dificultăților adulților în exercitarea rolurilor parentale, și estimând dacă este posibilă o schimbare' pentru optimizarea satisfacerii nevoilor copilului (Reder et al., 2003, p.14). Un număr important de studii de evaluare a parentalității indică preocuparea, considerată adeseori excesivă, a unor autori, pentru definirea unui optimum parental, despre care nu se știe cât este de operant în practică, și a unui standard minimal parental adecvat, care să descrie nivelul minim acceptabil al competențelor parentale (Reder et al., 2003, p.14); cu toate acestea, opinia generală a unor autori (Greene și Killi, apud. Reder et al., p.15) despre studiile de evaluare a parentalității este aceea că ‘nu există nici 94 Parenting Education Programs ..... Lecturer Ph.D. Daniela COJOCARU definiții operaționale, nici criterii cantitative, nici teste standardizate sau strategii stabilite de evaluare care să stabilească în ce măsură competențele parentale îndeplinesc, aproximează sau exced minimul [parental, n.n.]'. Între strategiile de abordare în termeni profesionali a parentalității, promovate de politicile sociale din domeniul familiei și protecției copilului din România ultimelor două decenii, amintim programele de educație parentală, programe de reabilitare bazată pe comunitate a copiilor cu dizabilități, programe de asistența maternală, asistența personală, probațiune etc. Toate aceste forme de profesionalizare parentală se bazează pe transferul de cunoștințe și competențe dinspre specialiști către părinți, cu scopul permanentizării intervenției asupra copilului, în acord cu prescripțiile ideologiei drepturilor copilului. Aceste acțiuni de educație a părinților și, implicit, de control asupra practicilor parentale, reprezintă o formă de promovare a drepturilor copilului în mediul domestic și de control al respectării acestora, prin forme de monitorizare și educație realizare de către instituții specializate. ‘Pe măsură ce din ce în ce mai multe instituții specializate și experți se concentrează asupra copiilor, o importanță din ce în ce mai mai mare este alocată mediului domestic și responsabilității părinților. Într-adevăr, intervenția profesională este structurată în discursurile ideologice ale vieții familiale și responsabilității parentale, care desemnează părinții și familiile ca fiind surse primare de îngrijire a copiilor' (Brannen și O'Brien, 1995, p.732). Putem spune că această abordare apolinică a copilului și copilăriei de către politicile sociale, inclusiv cele românești, după 1989, au antrenat după sine un proces masiv de importare a vocabularelor de semnificare a experienței umane, inclusiv parentale, dinspre contexte organizaționale, instituționale, către mediul familial, deprivatizându-l pe acesta din urmă. În acest proces, ținând cont de faptul că politicile sociale postdecembriste din România în domeniul familiei au focalizat în primul rând copilul, în comparație cu alte categorii sociale, copilul a fost principalul vector de deprivatizare a experienței familiale, chiar dacă nu singurul, pentru că bunăstarea acestuia justifica interesul diverselor agenții și organizații pentru modul în care funcționează adulții în rolurile parentale. ‘Pe măsură ce aceste instituții și agenții evaluează experiența personală, tratând familia ca pe un cadru explicativ semnificativ sau variabil, semnificația pe care o are familia devine din ce în ce mai mult o chestiune organizațională și profesională' (Holstein și Gubrium, 1995, p. 905). Cu toate acestea, lectura parentalității și a 95 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste familiei, în general, prin prisma conceptului de deprivatizare nu trebuie interpretată ca o lamentare, ci mai degrabă ca o caracteristică a familiei din societatea occidentală din modernitatea avansată, când comportamentele familiale, inclusiv parentale, nu mai sunt reglate de tradiții sau de religie, ci ele devin obiectul atenției și prescripțiilor instituționale, din ce în ce mai specializate. Regularizarea comportamentelor parentale prin educație parentală Scopul educației parentale este de a dezvolta relațiile dintre părinți și copii prin încurajarea comportamentelor de sprijin ale părinților și modificarea comportamentelor non-productive sau vătămătoare (Small, 1990). Programele de educație parentală își propun pe de o parte dezvoltarea unor comportamente noi, pozitive și eliminarea unor comportamente care afectează dezvoltarea copilului. Parentingul a devenit obiectul unei profesionalizări avansate și s-a transformat într-o activitate publică deschisă controlului profesioniștilor și părinților, supusă exigențelor generate de retoricile instituționale. Abordarea empiricistă a parentingului (modelul încercare și eroare), atât de familiară până nu demult, a început să fie evaluată ca fiind amatoricească, dacă nu chiar iresponsabilă (Golding, 2000). Astfel, părintele este considerat ca fiind persoana care trebuie să-și dezvolte abilitățile parentale în condițiile noilor ideologii, parcurg diferite forme de învățare a acestor roluri. Unele programe de educație parentală exprimă în mod explicit acest lucru, afirmând că ‘meseria de părinte este una dintre cele mai grele, dar și mai pline de satisfacții'. Afirmarea parentalității ca o meserie implică mutații importante în ceea ce privește abordarea parentalității: părintele trebuie să se instruiască, să se califice, să învețe secretele acestei experiențe, să se adapateze etc. Astfel, exercițiul de îngrijire și educare a copiilor de către părinți a devenit obiectul unei „noi moralități' (Beck Gernsheim, 2003) evaluată prin prisma agendei pe care societatea o face părinților; modelul părintelui suficient de bun sau destul de bun promovat de programele de educație parentală reflectă diferitele agende care operează politic, profesional și personal. Părintele nu este ceea ce este, ci mai degrabă devine ceea ce trebuie să devină. 96 Parenting Education Programs ..... Lecturer Ph.D. Daniela COJOCARU Concluzii Participarea părinților la programe de educație parentală are un efect complex asupra acestora, care combină achiziții ale unor comportamente tip rețetă cu dezvoltarea unor abilități și competențe noi. Pentru optimizarea impactului, currciculum-ul trebuie să cuprindă prescripții de tip rețetă, dar și elemente care să permită dezvoltarea unor competențe reflexive ale părinților vis-a-vis de relația cu copilul. De asemenea, activitățile de învățare sunt facilitate de desfășurarea într-un mediu care să permită valorificarea efectului clinic al întâlnirilor de grup și să aibă o importantă dimensiune practică și nu predominant informativă. Tații sunt reticenți cu privire la participarea lor la cursuri de educație parentală, datorită modelului cultural dominant, în special în mediul rural, în populația cu un stoc educațional precar; promovarea unei componente a programului de educație parentală adresată special taților, cu un curriculum adaptat la particularitățile exercițiului patern, la nevoile și la rolurile specifice ale taților, ar imbunatati probabil atitudinea acestora fata de programele de educatie parentala. References Arendell T. (1997) Contemporary parenting. Challenges and issues. California: Sage Publications. Auerbach, C.F. & Silverstein, L.B. (2003) Qualitative data. New York: New York University Press. Beck-Gernsheim, E. (2002) Reinventing the family. Cambridge: Polity Press. Bhopal, K., Brannen, J., Heptinstall, E. (2000) Connecting children: care and family life in later childhood, London: Routledge. Bloomberg. L.D. & Volpe, M. (2008) Completing your qualitative dissertation. A roand map from beginning to end, London: Sage Publications. Brannen, J. & O' Brien, M. (1996) Children in families. Research and policy, London: Falmer Press. Cojocaru, D. (2008a) Childhood and construction of parenting. Foster care in Romania. Iasi: Polirom. [In Romanian] Cojocaru, D. (2008b) ‘Foster care and the professionalisation of parenting'. Revista de cercetare si interventie sociala 21, 91-101. 97 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Cojocaru, D. (2009) ‘Challenges of childhood social research'. Revista de cercetare si interventie sociala 26, 87-98. Cojocaru, D. (2011) ‘Attending parenting education programmes in Romania. The case of the Holt Romania Iasi programme', Revista de cercetare si interventie sociala 32, 140-154. Cojocaru, S. (2009) ‘Child rights based analysis of children without parental care or at risk of losing parental care in Romania', Revista de cercetare si interventie sociala 24, 41-72. Golding, K. (2000) Parent management training as an intervention to promote adequate parenting. Clinical Child Psychology and Psychiatry, 5, 357-371. Gubrium, J.F. & Holstein J.A. (1990) What is family?. California: Mayfield Publishing Company, Mountain View. Hamner, T.J.& Turner, P.H. (2001) Parenting in contemporary society. Allyn and Bacon, MA. Holstein, J. & Gubrium J.A. (1995) ‘Deprivatization and the construction of domestic life'. Journal of marriage and the family, 57, 894-908. Horowitz J.A. (1993) ‘A conceptualization of parenting: examining the single parent family', Marriage and family review, 20(1/2), 43-70. Mayall, B. (2005) ‘The social condition of UK childhoods. Children's understandings and their implications', Mason, J., Fattore, T., (coord.), Children taken seriously: in theory, policy and practice. London: Jessica Kingsley Publishers, 79-90. Reder P., Duncan S., Lucey C. (2003) ‘What principles guide parenting assessments?', Duncan, S., Lucey C., Reder, P. (coord.), Studies in the assessment of parenting, New York: Brunner — Routledge. Sandu, A & Ciuchi, O. (2010) ‘Affirmative dimensions of applied ethics. Apreciative therapies'. Revista de cercetare si interventie sociala 30, 5362. Sellenet, C. (2007) La parentalite decryplee. Pertinence et derives d'un concept, Paris: L'Harmattan. Small S.A.& Eastman G. (1991) ‘Rearing adolescents in contemporary society: a conceptual framework for understanding the responsibilities and needs of parents', Family relations, 40, 455-462. Stacey, J. (1990) Brave new families, New York: Basic Books. Stafseng, O. (1993) ‘A sociology of childhood and youth: the need of both?', Qvortrup, J., (ed.) Childhood as a social phenomenon. Lessons from an international project: Eurosocial Report 47/1993, Vienna: European Centre. 98 Parenting Education Programs ..... Lecturer Ph.D. Daniela COJOCARU Stănciulescu, E. (2006) ‘Globalisations ideologique et pouvoir d'une categorie vulnerable: les enfants «de la rue»‘, Les Sciences de l'education pour l'ere nouvelle, no.2, 69-88. Taylor, R.L. (1997) ‘Who's parenting? Trends and patterns', Arendell, T. (coord.) Contemporary parenting. Challenges and issues, Thousand Oaks, CA: Sage Publications, 68-91. Date despre Autor Daniela Cojocaru is a lecturer at the Department of Sociology and Social Work of the Faculty of Philosophy, Social and Political Sciences, „Alexandru Ioan Cuza” University (Iasi), teaching family sociology, and the methodology of social research and methods of evaluating social work/social assistance programmes. She has contributed to numerous studies in the social domain and has taken part in the evaluation of many social work/social assistance programmes implemented both by public and by private providers. She has published articles concerning evaluation techniques at family, organisation and social services level, as well as research methods in the social domain. Her main area of interest is that of childhood and parenting sociology in various types of social backgrounds. She publishe the following works: Managementul de caz in protecția copilului. Evaluarea serviciilor și practicilor din România (Case management in child protection. An evaluation of Romanian services and practices) (2008) and Copilăria și construcția parentalității. Asistența maternală în România (Childhood and the construction of parenthood. Foster care in Romania) (2008). 99 Appreciative Counselling. An Overview Lecturer Ph.D. Antonio SANDU 1 2 Abstract In this article we will focus on counselling techniques that are still an area of excellence of social practice, a fundamental methodological dimension. Philosophical counselling proposes to transform life by rediscovering the interrogative and interpretive dimension of human consciousness and apply it to the everyday experience. It is an experience of freedom tranposed from metaphysical into the social plan. Philosophical thinking out of the transcendence space reconfigures immediacy "connecting it" to the “world of ideas” and bringing individual's authenticity. Appreciative approach to philosophy is based on the works of David Cooperrider on "Appreciative Inquiry", a discursive pragmatic form that replaces the focus on the problem with focusing on the successful elements of previous experience of individuals, groups, organizations or communitiesi. Principles of appreciative philosophical counselling aim partnership between all participant in philosophical counselling. This experience can be integrated with the philosophical discourse having as referential maieutic and Platonic dialogues. Keywords: appreciative inquiry, appreciative philosophy, appreciative counselling, philosophical counselling 1 Main Researcher at Lumen Research Center in Humanistic Sciences, within Lumen Association, Ph. D. Lecturer within the Department of International Relations and European Studies, at Mihail Kogălniceanu University from Iasi, Postdoctoral fellow at the University of Medicine and Pharmacy “Gr. T. Popa”, within the program “Centre for Health Policy and Ethics” Iasi, , Associate Teacher within the Faculty of Philosophy and Social and Political Sciences at „Alexandru Ioan Cuza” University from Iași, E-mail: antonio1907@,yahoo.com. 2 Keynote speaker at International Conference „Logos Universality Mentality Education Novelty” (Conferința Internațională „Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate) 101 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere Filosofia devine parte integrantă împreună cu sociologia, semiotica, teoria discursului dintr-un domeniu transdisciplinar numit filosofia practică. Consilierea filosofică în viziunea lui Marinoff este în măsură să înlocuiască surogatele teoretice. Filosofia devine parte activă a acțiunii sociale. Lou Marinoff (2010) propune consilierea filosofică ca modalitate de a readuce filosofia din turnul de fildeș în Agora. Filosofia practică se afirmă în domenii precum: consilierea psiho-socială, strategiile manageriale, ghidarea etică. Consilierea filosofică propune transformarea vieții prin redescoperirea dimensiunii interogative și interpretative a conștiinței umane și aplicarea acesteia asupra experienței cotidiene. Este o experiență a libertății transpusă din planul metafizic în cel social. Gândirea filosofică ieșită din spațiul transcendenței reconfigurează imediatul „conectându-l” „la lumea ideilor” și aducând autenticitate individului. Filosofia nu-și propune să fie o terapie a psihicului, a sufletescului, ci a spiritului reflectat în acțiunea socială. De la primul cabinet de consiliere filosofică deschis de Achenbach în 1981 la Koln (Marinoff 2010) și până la amploarea pe care domeniul o cunoaște în prezent au trecut doar 30 de ani. Procesul constă într-o analiză logică a unor situații de viață pornind de la explorarea sistemului de credințe ale individului și modului în care acestea le influențează comportamentul, autenticitatea, autonomia și starea de bine a individului. Este o întoarcere metodică la modelul maieuticii și a dialogului platonician. Marinoff apreciază (2010) că filosofia academică se îndepărtează de modelul filosofului ca iubitor de înțelepciune care urmărește adevărul, dreptatea. Abandonarea modelelor medicale, teologice, sau psihoterapeutice, deschide calea creării unui spațiu al dialogului filosofic în care fiecare își definește propria viziune de filosofie aplicată. Modele teoretice în consilierea filosofică Robert Walsh (2005) descrie consilierea filosofică ca o interacțiune între un filosof profesionist și un client care dorește să-și înțeleagă atitudinea față de viață, față de sine însuși și consecințele propriilor acțiuni. În continuarea tradiției socratice filosoful consilier se chestionează și-i chestionează pe ceilalți cu privire la ceea ce dă sens vieții, modul în care acesta o semnifică și o transformă în acțiune curentă. Procesul terapeutic 102 Appreciative Counselling. An Overview Lecturer Ph.D. Antonio SANDU filosofic nu-și propune să-l transforme pe client într-un filosof ci să-l pună într-o situație reflexivă de deschidere față de autocunoaștere și de facilitatea autonomiei personale. Este implicată o mișcare de restructurare a realității subiective către o stare de prezență a puterii personale și de descoperire a elementelor care aduc puterea în viața indivizilor. Consilierea filosofică derivă din viziunea fenomenologică Husserliană și posthusserliană. William Ferraiolo propune un model de consiliere în tradiția stoică. Autorul aduce în discuție relația dintre determinism și liber arbitru și modul de a integra libertatea în viața curentă. Modificările comportamentale sunt generate de atitudinea cognitivă față de ceilalți și față de elementele constrângătoare din lumea exterioară. Propria poziție este cea care ne face vulnerabili în fața evenimentelor cotidiene. Leslie Spivak realizează o aplicație a filosofiei lui Kierkegaard asupra problemei libertății în psihoterapie și consilierea filosofică. Sinele este considerat a fi în centrul filosofiei kierkegaardiene asupra libertății. Mișcarea sinelui este o pendulare între libertate și lipsa acesteia. Leslie Spivak prezintă un studiu de caz cu privire la o consiliere filosofică în manieră kierkegaardiană asupra unui tânăr de 16 ani care suferă de depresie. Libertatea în viziunea kierkegaardiană are sens la modul individual. Umanitatea poate fi ajutată doar ajutând indivizii particulari. Conceptul de libertate este văzut ca o înțelegere a propriei limitări în contextul unei continue responsabilități față de prezența celorlalți. Lucrarea explică filosofia lui Kierkegaard și modul în care aceasta a fost utilizată ca fundament teoretic în practica terapeutică. Lydia Amir prezintă o serie de idei critice cu privire la consilierea filosofică, realizând o critică a validității acestora și o reproblematizare a domeniului. Principalele asumții identificate sunt: autonomia consiliatului, existența unor diferențe semnificative între consilierea filosofică și cea psihologică și eficiența consilierii filosofice în rezolvarea unor situații practice. Principiul autonomiei clientului în consilierea filosofică reprezintă stimularea reflexivității acestuia în dezvoltarea propriei viziuni asupra lumii. Tocmai abordarea unei anume viziuni filosofice și a unui model anume de practică a consilierii și chiar a înțelegerii autonomiei reprezintă creionarea unui cadru în care autonomia clientului se poate dezvolta. Autonomia poate fi înțeleasă într-o manieră existențialistă în directă 103 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste corelație cu responsabilitatea acțiunilor. O altă corelație a autonomiei este cea cu diferite modele de raționalitate: socratică, kantiană etc. În ceea ce privește principiul autonomiei Lydia Amir atrage atenția că indivizii cu adevărat autonomi vor fi rar atrași de serviciile de consiliere. În ceea ce privește distincția netă între consilierea filosofică și cea psihologică autoarea atrage atenția că toate tehnicile psihoterapeutice au la bază o viziune filosofică. Filosofia existențialistă a generat o terapie existențialistă, modelul stoic stă la baza terapiei Rațional Emotive, iar principiile filosofiilor umaniste au generat principiile terapiilor centrate pe persoană. Terapia psihologică însăși utilizează o practică de natură filosofică, interpretativă și interogativă. Este subliniată disputa între adepții practicii consilierii filosofice și cei a integrării viziunii filosofice în terapia filosofică. Sânt prezentate tendințele de unificare a practicilor de consiliere pornind de la specificul rațional sau emoțional al acestora. În ceea ce privește cea de a treia asumție asupra eficienței consilierii filosofice Lydia Amir (2004) arată că înțelegerea rațională asupra vieții nu este neaparat o condiție a schimbării comportamentale. Amir ridică problema legitimității consilierii filosofice și corelată cu aceasta a legitimității practice împreună. O viziune postmodernă asupra consilierii filosofice pornind de la realismul narativ este propusă de James Tuedio. Se pune problema legitimării practicilor narative care influențează viziunea indivizilor. Consilierea filosofică este apropiată de practică. Indivizii se confruntă cu probleme existențiale cum ar fi perspectiva terminală, relația cu transcendentul, etc. Consilierea filosofică. Modelul anchetei apreciative Aplicarea consilierii ca strategie în cadrul practicii sociale, vizează atât funcția orientativă de evaluare a potențialităților și a resurselor clientului, cât și cea intervenționist-sistemică de modificare a conduitei prin schimbări cognitive-comportamentale. În articolul de față ne vom îndrepta atenția asupra tehnicilor de consiliere care rămân încă un domeniu de excelență a practicii sociale, o dimensiune metodologică fundamentală. Indiferent de modalitatea aleasă de abordare a consilierii, fundamentul operațional al procesului de consiliere tradițională îl constituie procesul rezolvării problemelor. Acest proces îl putem vedea ca 104 Appreciative Counselling. An Overview T TA Ant-nnm ^sAAJTATT o congruiență între rezolvarea problemelor eului uman și facilitarea funcționalității sistemelor sociale din care individul face parte. Tocmai la nivelul funcționalității sistemelor sociale putem identifica spațiul de referință a consilierii afirmativ-apreciative. Consilierea este un proces care vizează eminamente schimbarea. Procesul de schimbare se aplică atât persoanei clientului cât și mediului său social cu rețelele sale complexe care interacționează și se influențează reciproc (formând împreună sistemul client). În ultimii ani, consilierea, ca intervenție socio-pedagogică centrată pe client în genere, absoarbe ipoteze și teorii ale psihologiei personalității orientate și adaptate științelor educației. Fundamente teoretice ale consilierii filosofice apreciative Abordarea apreciativă a filosofiei pornește de la lucrările lui David Coperider cu privire la „Appreciative Inquiry”, o formă de pragmatică discursivă care înlocuiește centrarea pe problemă cu centrarea pe elementele de succes din experiența anterioară a indivizilor, grupurilor, organizațiilor sau comunităților. Principiile pedagogiei apreciative vizează parteneriatul dintre profesor și student. Această experiență se poate integra în discursul filosofic având ca referențial maieutica și dialogurile platoniciene. Hermeneutica realității poate fi văzută ca o reflecție de ordin filosofic asupra cotidianului și experiențelor pozitive din cotidian, se încadrează în tradiția filosofică de căutare a semnificațiilor ultime ale realității. Este o modalitate de a aduce filosofia din spațiul construcției teoretice pure, în sfera practicii sociale, fiind o formă de filosofie aplicată. Discursul apreciativ pornește de la viziunea postmodernă printr-o abordare constructivistă și construcționistă conform căreia realitatea însăși este o construcție socială generată prin succesive negocieri asupra interpretărilor. Ancheta apreciativă Ancheta (Investigația) apreciativă este în viziunea lui Gergen o formă de deconstrucție aplicată cercetării sociale căreia îi arată intrinseca corelație cu practicile naratologice și semiotice, iar pe de altă parte acșiunii 105 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste sociale pe care o deconstruiește până la nivelul opțiunii interpretative asupra focalizării pe factorul stresant, incongruient problematic al realității sociale, sau asupra celui generativ, constructiv apreciativ a aceleiași realități sociale. În viziunea lui Gergen deconstrucția realizată prin Ancheta Apreciativă vizează rolul cercetării de focalizare asupra problemei care poate deveni printr-o convenție interpretativă cercetarea practicilor pozitive, transformative și a modului cum acestea pot proiecta o viziune constructivă asupra dezvoltării sistemului studiat (Gergen, 2005: 56-86). Cooperrider propune următoarea definire operațională a anchetei apreciative: o cercetare cotransformatoare a pozitivului din indivizi și organizații (Cooperrider, Srivatsva, 1987: 129-169). Ancheta apreciativă este o descoperire transformatoare a surselor generatoare de vitalitate a momentelor de maximă eficiență și capacitate creatoare în domeniul economic, ecologic, uman, etc. Este o mobilizare a capacității interogative pe baza principiului întrebărilor necondiționat pozitive. Dimensiunea cercetării este corelativă cu cea a intervenției prin descătușarea potențialului inovativ a imaginației creatoare în locul negării și a criticii (Cooperrider, Whitney, 2006: 69). Perspectiva Anchetei Apreciative este una socio-raționalistă, rezumată de D. Cooperrider în câteva elemente esențiale: - Ordinea socială este fundamental instabilă la orice moment, fiind produsul unei negocieri sau convenții între persoane, convenție asumată tacit sau explicit de către acestea; - Modelele acțiunii social-organizaționale nu sunt impuse în manieră biologică sau fizică, ele sunt capabile de o varietate infinită; - Acțiunea socială este susceptibilă de a fi interpretată diferit în funcție de contextul istoric în care are loc, nici una dintre interpretări neputând fi considerată în mod obiectiv superioară alteia; - Acțiunile umane sunt prescrise de către idei, credințe, intenții sau teorii; transformarea comportamentelor convenționale umane se realizează prin schimbarea ideilor, teoriilor, ideologiilor convenționale; socio-raționalismul consideră că teoriile pe care le îmbrățișăm, credințele și reprezentările noastre asupra sistemelor sociale au un efect puternic asupra naturii realității sociale; 106 Appreciative Counselling. An Overview T TA Ant-nnm ^sAAJTATT - Cel mai puternic vehicul pe care-l au comunitățile pentru a-și transforma convențiile sau înțelegerile în norme, valori, scopuri, ideologii este actul dialogului, posibil prin limbaj; prin urmare, schimbările care au loc în practicile lingvistice pot provoca schimbări profunde în practicile sociale; - Teoria socială poate fi văzută ca un limbaj elevat care posedă o gramatică proprie, ea poate fi folosită ca un instrument lingvistic capabil să creeze modele noi de acțiune socială; - Orice teorie este normativă, indiferent dacă se intenționează sau nu acest lucru și are potențialul să influențeze ordinea socială indiferent dacă oamenii au sau nu reacții de acceptare, respingere sau indiferență; - Fiecare teorie socială are o semnificație morală: are potențialul de a afecta și de a regla relațiile inter-personale în viața cotidiană; - Cunoașterea socială rezidă în interacțiune colectivă: ea este creată, menținută și folosită de către grupul uman. Fazele procesului de consiliere apreciativă Se poate delimita procesul de consiliere bazat pe ancheta apreciativă în cinci faze. Explorarea în adâncime a strategiilor de succes ale clientului. Etapa se suprapune metodologic peste etapa „explorarea în adâncime a problemei” din abordarea centrată pe problemă. În consilierea vocațională spre exemplu vom vorbi despre evaluarea aptitudinilor elevului, a performanțelor sale anterioare, a intereselor sale imediate și de perspectivă. În consilierea specifică asistenței sociale, în această etapă de Discovery a consilierii apreciative, clientul explorează în parteneriat cu consilierul, propriile strategii afirmative, propriile strategii de succes, resursele pentru schimbare etc 107 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Explorarea soluțiilor alternative în parteneriat între client și consilier. Soluțiile alternative din consilierea clasică, sunt înlocuite din perspectiva consilierii apreciative procesul de visioning apreciativ. Etapa se suprapune celei de Dream din cadrul Anchetei Apreciative. În exemplul nostru anterior, pornind de la consilierea vocațională se va explora oferta educațională existentă, corelată cu posibilitatea de absorbție ulterioară pe piața muncii și cu propriul design al carierei creionate de client. Identificarea unor căi inovative de a creea viitorul dorit de client pentru sine însuși Etapei de contract în consilierea centrată pe problemă îi poate corespunde etapa de Design în cadrul consilierii apreciative. Etapa de Design poate fi definită ca o etapă de identificare a unor căi inovative de a creea viitorul dorit de client pentru sine însuși. Acest pas are ca specific concretețea, și realizabilitatea, destinat să schimbe sistemul client în congruență cu propriile proiecții asupra viitorului. Implementarea strategiilor de autorealizare a clientului. Etapa de implementare a contractului din abordarea centrată pe problemă, poate fi revalorizată din perspectiva consilierii apreciative în cadrul etapei Delivery (Destiny) a Anchetei Apreciative. Această etapă presupune implementarea propriu zisă a strategiilor de autorealizare, identificare, în etapa de visioning. Odată ce individul și-a identificat și construit o imagine asupra unui viitor preferat, se trece la utilizarea limbajului și comunicării (interviului intențional nondirectiv), pentru punerea în act și urmărirea realizării concrete a viitorului proiectat. Câteva elemente utile în abordarea consilierii din perspectiva strategiei apreciative: Identificarea poveștilor de succes - Creearea unei relații, în care clientul să poată revedea propria - strategie de succes din trecut, să se centreze mai profund asupra ceea ce vrea sau este necesar să schimbe și să atingă o nouă perspectivă în luarea propriilor decizii. - Acordarea atenției și a respectului necondiționat și aprecierii față de client și comunicarea cu acesta. Preocuparea față de interesele clientului trebuie manifestată explicit. 108 Appreciative Counselling. An Overview T TA Ant-nnm ^sAAJTATT - Observarea atitudinilor în timpul interviului, a conduitei verbale și non-verbale. - Manifestarea empatiei. Subiecții trebuie să simtă respectul față de ei, demonstrat prin atitudine și comportament. - Transmiterea fermă față de clienți a ideii că îi considerăm capabili să-și exercite controlul asupra propriului destin. - Înlocuirea judecății critice cu aprecierea elementelor pozitive, cultivarea resurselor de schimbare, ascultarea activă și înțelegere, manifestarea unei călduri sufletești, suport și schimbare. - Identificarea scopurilor proprii arii apreciativele clienților și constituirea parteneriatului client-consilier. Se acordă timp etapei de identificare a succeselor clientului precum și clarificarea situației sistemului client. În această etapă scopul procesului de consiliere este să fie ajutat clientul să găsească mai multe soluții pentru problemele sale, în conformitate cu propriile viziuni asupra viitorului, și cu propriile strategii de succes anterioare. Este important să se evidențieze situații în care clientul a reușit să facă față cu succes unor provocări venite din mediul social, să identifice în parteneriat cu clientul abilitățile și competențele acestuia din urmă care i-au permis să facă față acelor provocări precum și identificarea unor modalități de transfer creativ a acelor competențe sociale în alte situații cu potențial de provocare (situații problemă în perspectiva consilierii clasice). Practica apreciativă în domeniul consilierii înlocuiește procesul de realizare a unui inventar al tuturor problemelor cu care clientul se confruntă cu redesignul situației problemă într-o provocare generatoare de feedback social. Încurajarea acțiunii positive În etapa de Design a consilierii apreciative,clientul trebuie asistat în dezvoltarea și evaluarea strategiilor de autodeterminare cu scopul de a-și creea propria viziune asupra lumii. (Sandu, 2002). Viziunea apreciativă odată stabilită, devine necesară adaptarea unei decizii asupra căilor importante prin care scopurile identificate să fie îndeplinite. În fiecare etapă a procesului de consiliere intervine ca dominantă strategia de comunicare și abordare a clientului. Din necesitatea de ameliorare a 109 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste comunicării prezentăm câteva aspecte din Programarea Neuro-Lingvistică (N.LP.) care să eficientizeze fiecare din etapele procesuluide consiliere apreciativ. „Fondul axiomatic” al N.L.P. îl constituie 8 aserțiuni fundamentale care coordonează funcționalitatea comunicării dând congruența logică a sistemului. Ele constituie un set de aserțiuni prealabile și nu presupoziții întrucât N.L.P. respinge orice presupoziție generalizatoare ca generatoare de disfunții ale comunicării. Prezentăm în cele ce urmează aceste accepțiuni și modul cum din fiecare dintre acestea rezultă modalități concrete de operare în cadrul interviului intențional-nondirectiv apreciativ. Aceste modalități sunt în deplin consens atât cu principiile rogersiene ale consilierii, cât și cu principiile construcționismului social și anchetei apreciative venind să adauge un plus de eficiență metodei. Aserțiunea 1: Harta nu este tot una cu teritoriul Există o diferență considerabilă și fundamentală între realitate și percepția noastră asupra realității. Acest principiu reprezintă o cheie de înțelegere a consilierii apreciative dintr-o perspectivă construcționistă. Individul nu reacționează în conformitate cu realitatea și cu imaginea sa despre realitate. Harta noastră personală poate diferi uneori fundamental atât de realitate cât și de hărțile altor persoane. Identificarea „hărții” clientului se realizează interviu apreciativ. Interviul apreciativ trebuie însoțit de tehnica ascultării active. Putem defini ascultarea activă ca o modalitate structurată de a asculta și răspunde interlocutorului. Ascultarea activă presupune suspendarea judecății critice și manifestarea deplină a empatiei față de interlocutor. Aserțiunea 2: Fiecare persoană este unică și reacționează în mod unic în cadrul actului comunicării A doua aserțiune fundamentală a N.L.P. reflectă unicitatea fiecărui individ în ceea ce privește modul său de abordare a comunicării, de raportare la celălalt. Este deci necesar să decodificăm modul de expresie al fiecărui partener, și să acționăm într-un deplin respect față de orice persoană implicată într-un act de comunicare, fără a pune etichete în legătură cu modul de a se exprima al unei persoane. Nondirectivitatea așa cum a fost definită de Rogers pleacă de la respectul necondiționat al clientului. În plus față consilierea centrată pe client, consilierea apreciativă 110 Appreciative Counselling. An Overview T TA Ant-nnm ^sAAJTATT pune accentul pe identificarea pozitivului din experiența anterioară a individului. Aserțiunea 3: Fiecare comportament are un rol în adaptare Identificarea conduitelor așa-zis indezirabile care trebuiesc modificate în cadrul procesului de schimbare trebuie să țină cont de situația adaptativă care a generat respectiva conduită. Un părinte își poate abuza fizic copilul (bate), deoarece la rândul lui a fost abuzat de părinți și consideră normală conduita (harta lui interioară asupra realității îi evidențiază necesitatea bătăii ca acțiune de corecție), dar totodată bătându-și copilul găsește o modalitate de adaptare la frustrare (exemplu probleme la serviciu, părintele își abuzează fizic copilul îl bate și astfel își manifestă agresivitatea reprimată). Intervenția rezultată pune accentul tocmai pe descoperirea necesității care a stat la baza unui comportament, pentru ca apoi acesta să fie înlocuit cu altul, mai benefic, constrctiv și ecologic pentru ființa respectivă. Aserțiunea 4: Nu putem să nu comunicăm Într-adevăr fie că facem apel la modalități non-verbale sau verbale, într-o formă sau alta ne vom manifesta în exterior atitudinea interioară, ca răspuns la un anumit stimul extern. Ascultarea este foarte necesară înainte de a avea orice reacție fie ea o acțiune, o discuție cu clientul sau un mod prin care este învățat ceva. A asculta reprezintă baza tuturor strategiilor de evaluare și acțiune (Charkhoof, 1979). Reacțiile la ascultare (Charkhoof 1979) sunt deprinderi folosite de consilier pentru a realiza o ascultare adecvată. În funcție de scopul urmărit, se clasifică în: - Clarificarea (Zastrow 2002) constă într-o formulă utilizată după un mesaj ambiguu transmis de către client. Formula poate fi de genul: „Vreți să spui că”... și apoi se continuă cu reformularea mesajului. Scopul este de a încuraja clientul la o mai atentă elaborare a formulării, dar în același timp în termenii construcționismului social o reformulare a propriei hărți, iar pentru operatorul interviului de a verifica acuratețea a ceea ce a auzit și mai ales a înțeles de la cel dintâi (a propriei sale hărți). - Parafrazarea reprezentată de o reformulare a conținutului mesajului receptat de la elev, în scopul de a-l determina pe acesta să se concentreze asupra semnificației mesajului. 111 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Deprinderea implică reamintirea mesajului, identificarea părții de conținut a acestuia și apoi reacția la conținut (Zastrow 2002). - Reflectarea constă într-o reformulare a părții afective a mesajului scopul de a-l ajuta pe cel consiliat să exprime mai mult din trăirile sale, cu mai multă intensitate sau să devină mai conștient de trăirile care îl domină. Reflectarea și parafrazarea pot reacționa la același mesaj, fiecare mesaj va exprima direct/ indirect câteva informații despre situația și preocupările lui și despre sentimentele sau emoțiile lui. Aserțiunea 5: Semnificația unui mesaj este dată de reacția pe care acesta o suscită Această aserțiune reliefează importanța cunoașterii sistemului de reprezentări interioare ale celuilalt, și faptul că este necesar să ne modulăm transmisia unui mesaj în funcție de cel care îl receptează. Aserțiunea 6: Pentru a comunica, este indispensabil să intrăm în sistemul celuilalt de reprezentări asupra lumii înconjurătoare. Fiecare individ percepe informațiile din mediul înconjurător prin intermediul simțurilor sale: văz, auz, pipăit, miros și gust. Aceste informații abundă de obicei în jurul nostru, iar creierul operează o selecție a informațiilor considerate importante, care ajung să fie procesate și care vor primi un răspuns, sub forma unei reacții. Comunicarea cu mediul se face într-o bună măsură la un nivel inconștient, dată fiind funcționarea noastră cerebrală aidoma unui procesor paralel. Numeroase observații având drept obiect modul de realizare a percepției umane au permis formularea următoarei concluzii: ființa umană utilizează în mod predominant unul dintre simțurile sale pentru a-și creea o reprezentare a realității la un moment dat (Robbins, 2001). În N.L.P. se definesc astfel trei sisteme principale de reprezentare senzorială: - sistemul vizual; - sistemul auditiv; - sistemul kinestezic (care se referă la senzațiile tactile, dar și la emoții, percepții de natură interoceptivă etc). Fiecare individ posedă un sistem de reprezentare senzorială (SRS) predominant sau primar. Diferențele dintre aceste predominanțe intervin ca factori inhibatori ai comunicării, ducând uneori la adevărate blocaje în înțelegerea 112 Appreciative Counselling. An Overview Lecturer Ph.D. Antonio SANDU mesajului emis de celălalt. O persoană poate să folosească la un moment dat și un alt canal senzorial decât cel predominant, în funcție de necesitățile mediului. De aceea observarea și identificarea SRS presupune surprinderea anumitor scheme comportamentale care se constituie ca adevărate clișee de funcționare ale individului respectiv. Este de asemenea posibil ca o anumită persoană să-și dezvolte suficient de mult unul sau toate canalele senzoriale și astfel să se exprime cu ușurință în registre senzoriale cât mai variate. Aceasta nu elimină însă existența unui SRS propriu. Uneori este necesar să urmărim dezvoltarea unui registru senzorial, pentru a ne putea ameliora comunicarea cu ceilalți Aserțiunea 7: Fiecare persoană posedă în ea însăși toate resursele necesare optimizării propriului comportament Această aserțiune evidențiază în ea însăși posibilitatea intervenției. Persoana este ea însăși agentul schimbării. Rolul consilierului, este de a orienta persoana către resursele pe care ea nu le poate identifica în ea însăși sau în mediul social. Aserțiunea 8: Programarea neuro-lingvistică este interesată de modul cum se produc anumite comportamente, iar modul de rezolvare al problemelor este indirect, prin învățarea persoanei despre modul cum poate să-și optimizeze comportamentele. Concluzii Metodologia apreciativă în consilierea filosofică își propune valorificarea succesului și a experiențelor pozitive ale celui care primește consilierea în construcția unuei relații de comunicare co-constructivă (co-construction). Consilierea filosofică apreciativă extinde principiile interviului apreciativ pornind de la modelul inteligenței apreciative propus de Thatchenkery și Metzker (2009) și anume sesizarea potențialităților afirmative existente în indivizi și în situații, precum și modalitățile de a transforma potențialitățile inerente în realitate. Viziunea construcționistă permite trecerea discursului filosofic de la dimensiunea sa academică a speculației pure, către filosofia aplicată apropiată de semnificațiile originare ale termenului iubire de înlelepciune. Trezirea capacității interogative și a pasiunii față de recunoașterea semnificațiilor cotidianului nu va face din cel consiliat un filosof dar îi va permite acestuia să-și construiască o proprie filosofie sub forma unui sistem 113 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste interpretativ, axiologic și normativ propriu. Realitatea sau un element oarecare al acesteia poate fi un pretext pentru o dezbatere de natură filosofică sau cu valențe filosofice. Fără a transforma cursul într-unul de gen philosophy for dummies, preferăm o abordare care să plece de la cotidian către semnificațiile acestuia ținând cont de exigențele fenomenologice. Consilierea filosofică oferă nu doar o altă perspectivă decît cea psihologică, care așa cum am văzut, nu este neaparat adevărat în toate situațiile, ci mai ales o modalitate de înțelegere a narațiunilor semnificative și generatoare de sens pentru indivizi. Sânt aduse în atenție perspectivele narative și implicit a psihoterapiilor constructiviste, sau social construcționiste. Acestea sunt văzute ca posibile practici hermeneutico semiotice în consilierea filosofică. Problema clientului este construită prin analiza narațiunilor semnificative și a povestirii vieții clientului. Reconstrucția interpretărilor asupra poveștilor vieții generează automat modificări asupra realității subiective a indivizilor și odată cu aceasta a acțiunii sale sociale (capacității de agent a valorilor și comportamentului). Propunem pe scurt un model de consiliere filosofică narativă de factură construcționistă bazată pe principiile reflecției apreciative și programării neurolingvistice. References Walsh, R. D. (2005) Philosophical Counseling Practice, in Janus Head Winter, Trivium Publications Amherst N.Y. Ferraiolo, W., (2004) Stoic Consel for Interpersonal Relations, in International Journal of Philosophical Practice, vol.2, no.1. Spivak, L. (2004) Application of Kierkegaard's Philosophy of Freedom to Psychotherapy and Philosophical Counseling, in International Journal of Philosophical Practice, vol.2 no.1. Amir, L. (2004) Three Questionable Assumption of Philosophical Counseling, International Journal of Philosophical Practice, vol.2, no.1. Chapagain C. P., Ojha G. P. (2008) Appreciative inquiry for enhancing individual and organization capacity, in Revista de cercetare si interventie sociala, 20, 7-18. Gergen K. (2005) Social construction in context, London: Sage Publications. Cooperrider D., Whitney, D. (2006) A Positive Revolution in Change: Appreciative Inquiry, Los Angeles, California,: Berrete Koehhler Publishers Inc. 114 Appreciative Counselling. An Overview Lecturer Ph.D. Antonio SANDU Cojocaru, D. (2004) Ancheta apreciativa si pedagogia apreciativa- Premise ale unei schimbari in educatie in (editor) Daniela Cojocaru Repere socio-pedagogice ale schimbarii in sistemul educational, Iași: Lumen. Cooperrider, D., Srivatsva, S. (1987) Apreciative Inquiry in Organization Life, ed. Cooperrider, D.L., Srivastva, S., in Research in Organizational Change and Development, Greenwich CT: JAI Press. Thatchenkery,T., Metzker, C. (2009) Inteligenta apreciativa. Cum sa descoperi calitatile de la temelia creativitatii si succesului, Buccurești: Editura Codecs. Sandu, A., Ponea, S. (2010) Applied Protocol for Appreciative Group Socialization, in Postmodern Openings, Special Issues, 1, 5-24. Sandu, A., (2010), Freedom as a hermeneutical pretext, in Revista Romaneasca pentru Educatie Multidimensionala, 3, 5-24. Date despre Autor Antonio SANDU este Cercetător Principal III Dr. în cadrul Centrului de Cercetări Socio-Umane Lumen din cadrul Asociației Lumen, Iași, Tepeș Vodă, Nr.2, OP. Iași 3, CP. 780, Lect. Univ. Dr. în cadrul Colectivului de Relații Internaționale și Studii Europene, Universitatea Mihail Kogalniceanu, Iași, Bursier Postdoctoral al Universității de Medicină și Farmacie în cadrul Programului „Studii postdoctorale în domeniul politicilor de sănătate”, Iași, Cadru Didactic Asociat în cadrul Facultății de Filosofie și Științe Social Politice a Universității „Al. I. Cuza”, Iași E-mail: antonio1907@yahoo.com 115 Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Section: Philosophy and Humanistic Sciences An Ethical Analysis of the Terminology of Living Donors Proposed by ELPAT [O analiză etică a terminologiei donatorilor vii propusă de ELPAT] Associate Professor Ph.D. Sandu FRUNZĂ1 Abstract2 Having in mind the various difficulties to integrate a particular donation into a category, as well as the ethical consequences of the present ambiguities, recently, the ELPAT group on living donors (Ethical, Legal and Psychological Aspects of Organ Transplantation) has proposed a new clarification for living organ donors. This classification (Dor et al., 2011) attempts to avoid ambiguities and the other problems of current taxonomies. Our text proposes an ethically-oriented interpretation of the new classifications of living donors proposed by the research group from ELPAT, classification that has been published in Transplantation. Differently from previous classification, that could lead into ethical and medical suspicions, the new classification aims at diminishing as much as possible the differences in evaluation, interpretation and classification that could appear between different professionals and in their relation with donors. Keywords: transplantation ethics, terminology, living donors, altruism 1 Associate Professor Ph.D. Sandu FRUNZĂ, “Babeș-Bolyai” University from Cluj, Email: sfrunza@,yahoo.com 2 Acknowledgment: Această lucrare a fost elaborată parțial în cadrul proiectului FP7 EULOD, Living Organ Donation in Europe. 119 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere: Preocupările pentru bioetică au devenit o modă intelectuală și culturală, dar și un prilej de dezbateri aprinse pe teme dintre cele mai diverse și problematici dintre cele mai specializate. În acest context, bioetica se dovedește a fi o realitate în continuă expansiune atît în ceea ce privește disciplina ca atare, ca disciplină teoretică ce presupune un anumit grad de sistematizare și conceptualizare, cît și în privința aplicațiilor bioetice ce implică cercetări avansate și continua integrare de noi preocupări. În felul acesta, perpetua clarificare terminologică face parte din logica internă a dezvoltării disciplinei, ține de dinamica extraordinară pe care o cunoaște dezvoltarea disciplinei și de provocările mereu noi pe care practicienii le introduc sau de situațiile noi cu care se confruntă. Astfel, terminologia folosită în etica medicală și în subdomeniile acesteia este supusă unei fluctuații constante, determinate de ritmul schimbărilor și inovărilor apărute în tehnologiile medicale, ca și de necesitatea bioeticienilor de a-și adapta teoriile la aceste schimbări. Înnoirile continue sunt de natură să creeze uneori confuzie sau neînțelegeri nu numai printre specialiști, ci și în cazul unor categorii de public, putînd chiar să determine reticența unei părți a publicului față de o nouă tehnologie sau o nouă variantă de tratament. De asemenea, unii termeni folosiți pot avea o încărcătură ideologică, religioasă sau de altă natură, care să antreneze consecințe dificil de anticipat din partea specialiștilor în bioetică, dar și a donatorilor sau a publicului. Nu putem decît să aproximăm modul în care o nouă tehnologie sau o nouă cucerire științifică în practica medicală poate fi asimilată de cei ce ar trebui să se bucure de acestea. Gradul de deschidere poartă cel mai adesea o puternică amprentă culturală ce cuprinde printre altele, pe lîngă condiționările de tip etic, și elemente privind cutumele unei comunității, stereotipurile culturale, ideile religioase, rezerva instinctivă sau chiar opoziția la nou etc. Este un motiv în plus pentru care implementarea unei practici unitare, a folosirii unor concepte clare, a unor clasificări cu o acceptare cît mai largă să vină în întîmpinarea tuturor acestor condiționări culturale și etice. Este nevoie de un continuu efort de creativitate teoretică pentru a ajunge la soluții pe care orice persoană cu un minim de onestitate intelectuală să nu poată să le respingă. Un asemenea efort găsim în preocupările unui grup de membri ELPAT (Ethical, Legal and Psychosocial Aspects of Organ 120 An Ethical Analysis of the Terminology of Living Associate Professor Ph.D. Sandu FRUNZĂ Transplantation) care ne propun o simplificare și o mai bună clarificare a terminologiei referitoare la transplant. Ei pleacă de la o serie de ambiguități pe care le putem întîlni în terminologia referitoare la transplant. În studiile de etică a transplantului un exemplu aparte este reprezentat de terminologia referitoare la donatorii vii. Ambiguitatea pe care o găsim în clasificările utilizate de specialiști reclamă obligativitatea unor cercetări care să aibă ca finalitate reducerea în cît mai mare măsură a diferențelor de evaluare, interpretare și clasificare ce ar putea interveni între diferiți profesioniști. Astfel, referitor la donatorii vii și la donare, constatăm că există o multitudine de termeni care îi caracterizează, și o varietate de concepte ce descriu tipurile de donare pe care aceștia le realizează. Dintre tipurile de donare putem aminti: donare anonimă, donare altruistă, donare non-relaționată (vs. donare relaționata), donatori de tip „Bunul Samaritart”, schimb între perechi (paired exchange), schimb între listă și perechi (list-paired exchange) și enumerarea poate continua. Ceea ce poate fi la un moment dat problematic atît din punct de vedere etic cît și medical este faptul că acești termeni sunt adesea contradictorii și/sau confuzi, iar per ansamblu ei nu reușesc să se constituie într-o tipologie coerentă. Dacă specialiștii ce utilizează această terminologie pot să lucreze eficient chiar și în condițiile unei anumite fluidități terminologice, în măsura în care ea nu afectează efectiv actul donării sau actul medical legat de aceasta, în cazul donatorilor este posibil să se manifeste o anumită neîncredere ce ar putea avea consecințe negative chiar asupra actului donării. Din punct de vedere psihologic, această situație poate crea disconfort la nivelul donatorilor, iar adîncirea neîncrederii ar putea arunca o lumină negativă asupra donării ca atare, asupra specialiștilor implicați în efectuarea ei, asupra capacității instituționale și științifice de a circumscrie riguros o problematică medicală și ar putea determina receptarea acestui tip de donare ca fiind dubios sau problematic. Pentru a evita astfel de neajunsuri ale cercetării și practicii medicale un efort continuu de dezvoltare și clarificare conceptuală devine, printre altele, o problemă impusă de chiar etica cercetării. În acest context faptul că un grup de autori din cadrul ELPAT (Ethical, Legal and Psychosocial Aspects of Organ Transplantation) au propus o variantă de terminologie care urmărește să ofere simultan o descriere și o clasificare a tipurilor de donare trebuie întîmpinat ca un punct de plecare pentru 121 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste întărirea încrederii donatorilor, pentru facilitarea comunicării între specialiști, pentru încadrarea și standardizarea actului medical și pentru dezvoltarea bioeticii în general (Dor et al., 2011). În cele ce urmează ne propunem să supunem atenției relevanța aspectelor puse în evidență de clasificarea ELPAT situîndu-ne pe o poziție etică de abordare. Neajunsurile terminologiei curente referitoare la donarea de organe Dintre termenii folosiți în prezent, cei care se apropie cel mai mult de ideea unei clasificări este perechea donare non-relaționată vs. donare relaționată. Ei se concentrează asupra relației, ceea ce poate fi un element pozitiv, dar dă un sens cînd restrictiv, cînd ermetic conținutului relației. Astfel, așezarea la baza clasificării a unui principiu generos din punct de vedere etic, cum este cel al relației, relevă mai degrabă o suită de inconsecvențe decît o posibilă clarificare științifică. Acest dublet, deși preferabil în raport cu alții, din perspectiva unei etici relaționale suferă mai întîi de imprecizie. Cum anume se distinge termenul de „relaționat”? El se poate referi la legătura de sînge dintre donator și primitor — iar prin excludere, ceea ce nu e legat prin acest tip de legătură este „non-relaționat” (Gjertson, Cecka, 2000). Totuși, imediat după dezvoltarea medicației imunosupresoare, și alte persoane din proximitatea primitorului au putut fi acceptate în programele de transplant, de exemplu soțul/soția. Folosirea termenului „non-relaționat” față de aceștia este cel puțin curioasă, astfel că, în unele cazuri, ei sunt considerați donatori „relaționați”. Ce anume mai este atunci donarea „non-relaționată”? Prin analogie cu situația cînd donatorul este rudă prin alianță pot fi considerați drept „relaționați” și prietenii apropiați, dar și cunoștințele, vecinii, colegii de muncă, membrii din parohie coreligionari etc. deoarece de fiecare dată se poate proba existența unei „relații” ce fundamentează actul donării. Acest mod problematic în care granițele unei categorii nu pot fi fixate în mod precis atrage după sine o altă dificultate: este limpede că există cazuri în care cineva poate fi plasat, simultan, în ambele categorii (Dor et al., 2011; Frunză, 2009). Un alt termen este cel de „donare anonimă”. Este evident că această terminologie are o putenică încărcătură etică și vizează și anumite aspecte de ordin juridic. Aici, dorința celor ce propun termenul este de a preveni 122 An Ethical Analysis of the Terminology of Living Associate Professor Ph.D. Sandu FRUNZĂ eventualele schimburi comerciale ce ar putea rezulta în urma cunoașterii dintre donator și recipient. Principiul anonimatului însă nu este respectat ad infinitum în toate contextele: în SUA și Canada anonimatul este menținut pentru o perioadă de circa 3-6 luni (Dor et al., 2011). Prin urmare, depășirea situației anonime nu este întotdeauna și sub orice raport considerată a fi o încălcare a unei exigențe etice și uneori, cum e cazul amintit, chiar reglementările juridice pot fi privite într-un mod foarte nuanțat. Dar problematic aici nu este eticul, ci lipsa unei posibilități de a face distincții clare, univoce, cu un suport efectiv al tipului de relație pe care se construiește conceptual. Un alt termen folosit pentru a desemna donatorii „non-relaționați” este cel de „donare altruistă”. Totuși, întrucît principiul altruismului este așezat la temelia actului de donare indiferent de tipul de donator, rămîne întrebarea în ce măsură prin repetarea condiției de altruism vorbim despre un act de două ori altruist: odată, ca act de donare, în al doilea rînd, ca donare non-relaționată non-comercială. Această insistență în evidențierea caracterului altruist al donării poate denota rezerva cu care este primită donarea de organe din partea unor persoane străine primitorului (Dor et al., 2011; Frunză et al., 2010). Sintagma „Bunul Samaritan” a fost adesea utilizată de programele de transplant care aveau în vedere atragerea „donatorilor altruiști” mai sus menționați (Zuidema et al., 2008). În privința folosirii sintagmei, trebuie notată trimiterea la parabola din Noul Testament și în general faptul că ea transmite conotații în primul rînd creștine. E adevărat că simbolismul este foarte generos, el trimite la valoarea unei iubiri în raport cu celălalt manifestată în simplitatea și bucuria ei, la umilința cu care putem să ne apropiem de cel aflat în suferință și să îl ridicăm atît cît ne stă în putință din starea dificilă în care se află implicîndu-ne într-o acțiune cu totul dezinteresată. El poate găsi o rezonanță la nivelul acțiunii interumane și la cel al acțiunii sociale și la membri altor religii în care au relevanță principiul darului, al întrajutorării, al grijii pentru cel aflat în suferință, față de cel aflat într-o situație de dezavantaj în raport cu ceilalți. Însă, o piedică reală este faptul că în mentalitatea occidentală, termenul e prea circumscris creștinismului, deși lucrurile s-ar putea să nu stea chiar așa din punct de vedere al celor ce privesc dinspre cîmpul teologiei. Acest caracter prea circumscris religios a fost criticat de cei care susțineau că donatori din rîndul altor religii ar putea să nu se recunoască în respectiva expresie și să 123 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste simtă că reflectă un simbolism care le este străin. Datorită limitării din punct de vedere religios a potențialului donatorilor, respectiva terminologie este considerată de mulți specialiști ca fiind nepotrivită sau inadecvată. Tipologia propusă de ELPAT Clasificarea promovată de grupul ELPAT în articolul din Transplantation își propune simultan o clasificare și o mai bună sistematizare a tipurilor de donare cu donatori vii, principalul beneficiu al său fiind clarificarea terminologică și eliminarea confuziilor datorate terminologiei. Astfel, principala categorie propusă de ELPAT este cea de donare specificată vs. donare nespecificată. Sintagmele au în vedere, în primul rînd, dacă destinatarul actului de donare este specificat — fie că e vorba de un individ anume, fie că e vorba de un grup cu anumite caracteristici (ex. copiii), respectiv, în celălalt caz, al donării nespecificate, că este vorba de donare pe listă, fără a avea în vedere un anumit beneficiar. Mai departe, în interiorul primei categorii, a donării specificate, este propusă o sub-împărțire — în donarea direcționată vs. donarea non-direcționată. Prima subcategorie are în vedere cazurile în care beneficiarul intenționat este beneficiarul final, în timp ce a doua se referă la donarea unde beneficiarul este specificat, dar nu este particularizat (Dor et al., 2011). Trebuie menționat că acești termeni folosiți de clasificarea ELPAT nu sunt termeni inventați special pentru această ocazie, ci reprezintă alternative deja vehiculate în literatura de specialitate, care nu au fost însă exploatați la adevăratul lor potențial, ceea ce grupul ELPAT reușește din plin. Analiza etică a terminologiei propuse de ELPAT Propunerea de clasificare a ELPAT nu și-a propus să inoveze din punct de vedere etic sau să chestioneze din punct de vedere moral raportarea la donatorii vii, ci doar să aducă ordine în terminologia existentă, respectiv să ofere o tipologie coerentă din punct de vedere logic. Dacă termenii analizați ca variante existente în uz (donatori altruiști, non-relaționați, Buni Samariteni) erau în cele mai multe cazuri expresii ad-hoc pentru a găsi un nume potrivit pentru o realitate nouă făcută posibilă de tehnologie sau finalmente acceptată de comunitatea medicală, termenii din 124 An Ethical Analysis of the Terminology of Living Associate Professor Ph.D. Sandu FRUNZĂ tipologia ELPAT respectă cerințele unei clasificări logice: sunt distincți, clari, mai puțini decît tipurile pe care le ordonează și reciproc exclusivi (nu permit încadrarea unui aceluiași caz în două categorii sau subcategorii simultan). Din punct de vedere etic, am putea să ne întrebăm dacă această clasificare promovată ca neutră și obiectivă poate fi într-adevăr neutră și obiectivă, sau orice sintagmă din vocabularul uman este subiectiv și interpretabil. Dar aceasta ar presupune să deplasăm discuția dinspre etica medicală înspre cercetarea lingvistică sau înspre o etică a interpretării, ceea ce nu ne propunem pentru acest moment. O altă problemă ce ar putea interveni este cea a traductibilității termenilor în toate limbile. Ei sună bine și convingător în limba engleză, în care au fost de altfel creați, însă trebuie verificat în ce măsură ei pot fi traduși într-o manieră acceptabilă în toate limbile unde există o terminologie referitoare la donatorii vii. O ultimă problemă, poate neintenționată, a clasificării respective, este că ea are în vedere exclusiv donatorii vii, fără a face referire la celelalte tipuri de donare. Ceea ce tipologia nu are în vedere în special este tipul de donare cu donatori decedați. Acest tip este foarte important în economia donării de organe, datorită, între altele, faptului că donarea de la donatori decedați este mai puțin problematică din punct de vedere etic decît cea de la donatorii vii (Biller-Adorno, Schauenburg, 2001). Faptul este evident dacă ne gîndim la faptul că, spre deosebire de donatorii vii, cei decedați nu întîmpină propriu zis riscuri în cazul prelevării organelor, în timp ce riscurile asociate donatorilor vii, chiar dacă sunt reduse, se poate ajunge a fi clasificate drept „monumentale” (Ross, 2006). Aceasta face ca, în universul transplantului, donatorii decedați să fie considerați cazul ideal, tipul standard al donatorilor, iar cei vii să fie acceptați și luați în calcul doar cu titlu de excepție de la regulă. Firește că există țări unde programele de transplant de la donatori vii sunt la fel de bine dezvoltate precum cele de la donatori decedați, însă aceasta nu contrazice regula. În aceste condiții, o clasificare care pune accentul exclusiv pe donatorii vii, fără a-i menționa pe cei decedați, poate fi receptată ca o clasificare incompletă. Nu trebuie, însă, să facem abstracție de faptul că autorii și-au propus doar o clasificare a donatorilor vii. Nu putem să le reproșăm că nu au făcut ceva ce nici nu și-au propus să facă. Nu putem decît să sperăm că cercetarea aceasta va fi continuată și efortul de clasificare va fi orientat și spre catalogarea similară a donatorilor decedați. 125 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Concluzie: Clasificarea propusă de grupul ELPAT are meritul de a elimina o serie de dileme etice sau de confuzii sau respingeri în plan etic sau religios pe care le găsim în clasificările anterioare. Ambiguitățile de clasificare pot să aibă un efect negativ asupra percepției donatorilor și să determine comportamente neașteptate și opțiuni etice nuanțate. Chiar dacă eludează menționarea donatorilor decedați ca posibil standard pentru donarea de organe, grupul ELPAT reușește performanța de a realiza o clasificare simplă, obiectivă, care elimină în cea mai mare parte confuziile și dificultățile din terminologia curentă referitoare la donatorii vii. Autorii reușesc să propună o tipologie neutră din punct de vedere axiologic sau religios a acestor donatori, ceea ce mi se pare a fi o atitudine responsabilă mânată de deziderate etice intrinseci unei practici profesionale adecvate. References Biller-Adorno, N., Schauenburg, H. (2001) It's only love? Some pitfalls in emotionally related organ donation, in Journal of Medical Ethics, 27, 162-164. Dor, F. J. M. F.; Massey, E. K.; Frunza, M.; Johnson, R.; Lennerling, A.; Loven, C.; Mamode, N., Pascalev, A.; Sterckx, S.; Van Assche, K.; Zuidema, W.C.; Weimar, W. (2011) New Classification of ELPAT for Living Organ Donation, in Transplantation., 17 March 2011, (DOI: 10.1097/TP.0b013e3182129236). Frunză, M. (2009) Ethical and legal aspects of unrelated living donors in Romania, in Journal for the Study of Religions and Ideologies. 8, (22) (Spring 2009), 3-23. Frunză, M., Frunză, S., Grad, O., Bobb, C. V. (2010) Altruistic living unrelated organ donation at the crossroads of ethics and religion. A case study, in Journal for the Study of Religions and Ideologies, 9, (27), Winter 2010, 3-24. Gjertson, D. W., Cecka, J. M. (2000) Living Unrelated Donor Kidney Transplantation, in Kidney International, 58, 491-499. Ross, L. F. (2006) The Ethical Limits in Expanding Living Donor Transplantation, in Kennedy Institute of Ethics Journal, 16 (2), 151-172. 126 An Ethical Analysis of the Terminology of Living Associate Professor Ph.D. Sandu FRUNZĂ Zuidema, W., Kraneburg, L. W., Erdman, R. A. M., de Klerk, M., Hilhorst, M. T., Ilzermans, J. N. M., Weimar, W. (2008) Living Kidney Donation by Good Samaritans in Weimar, W., Bos, M. A., Brusschbach, J. J. (eds.) Organ Transplantation: Ethical, Legal and Psychological Aspects. Towards a Common European Policy, Pabst, Legerich. Date despre Autor Sandu Frunză este Conferențiar Dr. la Catedra de Științe Politice, Universitatea Babeș-Bolyai Cluj. Domeniile sale de interes sunt etica relațională, etica responsabilității, etica în comunicare și relații publice, bioetica, religie și ideologie, religia în publicitate, antropologia culturală, filosofia post-holocaust. Este autor al cărților Dumnezeu și Holocaustul la Elie Wiesel. O etică a responsabilității (2010), Fundamentalismul religios și noul conflict al ideologiilor (2003). A coordonat împreună cu Mihaela Frunză volumele Criza instituțională a filosofiei (2010), Essays in Honor of Moshe Idel (2008). E-mail: sfrunza@yahoo.com 127 P. P. Carp's „Germanophilia” [„Germanofilia” lui P. P. Carp] Lecturer Ph.D. Candidate Silvia BOCANCEA1 Abstract In the public conscience as well as in specialized literature, P.P. Carp, the conservative political man, appears as one of the most vehement „Germanophiles” in modern Romania, an attitudinal immobility which had supposedly ruined his perception on the course of history. According to the perspective-oriented interpretation, the “Germanophilia” of the Romanian conservative was not based on love but on Calculus. A realist assessment of the behavior adopted by the great powers of the international scene showed him that the security and even the existence of the modern Romanian state would have been possible only if the major interests of the neighbouring empires (especially the Russian one) had been baffled. His “Russophobia”, an unsentimental attitude, made him plead in favor of an alliance with Western states such as France and Germany. Calculus also justified his attitude towards the objective of accomplishing the union of the Romanian states (in 1918), which he did not reject, but only postponed. “Germanophilia”, just as “Russophobia” were expressions of a principle which guided his entire activity: the exclusion of feeling from politics (foreign and domestic). Keywords: “Germanophilia”, “Russophobia”, realism, rationalism, national security, perspectivism. 1 Lecturer Ph.D. Candidate Silvia BOCANCEA, Faculty of Political and Administrative Sciences within “Petre Andrei” University from Iasi, Email: silviabocancea@yahoo.com 129 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere P. P. Carp a fost unul dintre politicienii României moderne, care și-a asumat cu seriozitate și responsabilitate „profesiunea” aleasă. În cele cinci decenii de activitate politică el s-a implicat în marile evenimente ale modernității românești (de la aducerea prințului străin până la intrarea în războiul mondial din 1916). Cu modalitatea de desfășurare a unora a fost de acord și a participat la înfăptuirea lor (aducerea prințului Carol I, aderarea la Tripla Alianță), față de altele și-a exprimat fără reținere dezacordul (ca în cazul alianței româno-ruse din 1877, a adoptării neutralității în 1914). În perioadele de normalitate politică atenția sa a fost direcționată către rezolvarea marilor probleme ivite în fața societății românești aflată în procesul de tranziție către modernitatea capitalistă. Toată acțiunea sa teoretică (la desăvârșirea ideologiei conservatoare) sau practică (platforma politică pragmatică „Era Nouă”) a fost întemeiată pe convingerile sale, bine argumentate, de natură conservatoare. Felul său de a fi și a acționa a contribuit la configurarea unui model de om politic diferit de majoritate și care s-a caracterizat prin competență, convingere, consecvență, moralitate exemplară (în viața publică și în ceea privată), spirit critic, curajul de a spune lucrurilor pe nume indiferent de auditoriu, civilitate. Colegii de breaslă, mai ales adversarii politici, au identificat originalitatea modelului și profitând de lipsa de popularitate a personajului (alimentată de un ego cam expandat și de dezinteresul pentru publicitatea propriilor intenții) au reușit să deturneze semnificațiile propunerilor sau atitudinilor sale. În felul acesta, în jurul lui P. P. Carp s-au format o serie de legende: că ar fi fost „vândut străinilor”, retrograd, adept al unei maniere autoritariste de conducere. Ca orice poveste și acestea au avut un nucleu de adevăr și acesta a constat în atitudinile lui Carp din anumite momente ale modernității românești: participarea la acțiunile de popularizare a unor scriitori de origine germană, sub egida Junimii; poziția sa favorabilă semnării Convenției Comerciale cu Austro-Ungaria (1875); susținerea unei politici externe românești pro-germane; misiunile diplomatice la Viena; propunerea modificării legii de succesiune (majoratul țărănesc), introducerea breslelor, discursul „regele și dorobanțul”. Dintre toate, cea mai conturată și mai longevivă s-a dovedit a fi legenda „germanofiliei” sale încrâncenate, obtuzitate care l-ar fi 130 P. P. Carp's „Germanophilia” Ph.D. Candidate Silvia BOCANCEA împiedicat, mai ales în 1916, să perceapă mersul istoriei. Explicația care s-a dat în epoca în care a trăit a acestei atitudini a lui Carp fost una de natură sentimentală; fidel spațiului în care s-a format intelectual (cel german), el și-ar fi orientat toate acțiunile sale culturale și politice intenției de a impune spre copiere societății românești „modelul german” de dezvoltare. Atitudinea lui Carp ar fi fost una maniheistă circumscrisă antagonismului existent în spațiul politic și cultural românesc: liberalism/conservatorism = „model” francez/„model” german. Triumful „căii” prusace însemna înfrângerea adversarei sale „calea” franceză. Abordarea perspectivistă a acestui clișeu relevă faptul că „germanofilia” lui Carp era expresia unui calcul pragmatic și nu a unui sentiment. Platforma de politică internă a conservatorului român s-a ivit nu prin copiere ci prin adaptare a unor soluții străine, eficiente, la realități românești cunoscute în prealabil. Iar platforma de politică externă a fost rezultat al unei abordări raționale și realiste a evoluției relațiilor internaționale din a doua jumătate a secolului al XIX-lea. Aspecte metodologice Posteritatea a preluat necritic explicația de natură sentimentală a „germanofiliei” lui Carp. În perioada tulbure a anilor ’ 40, atunci când se căutau în trecut modele de politicieni și de perspective politice, G. Juvara (Juvara, 1943) a prezentat, pe calea undelor, concepția de politică externă a conservatorului. Analistul, care aproba atitudinea lui Carp, afirma că „rusofobia” a fost o dogmă pentru omul politic. Mai târziu, în perioada comunistă, dominată de interpretarea ideologică marxistă, „germanofilia” carpistă a fost taxată ca expresie a interesului îngust, de clasă, al unui conservator. Iar triumful acestei perspective în politica externă soldat cu aderarea României la Tripla Alianță (1883), ca rezultat al deliberării unor oameni politici de formație intelectuală germană (Carp, Maiorescu D. A. Sturdza, I. C. Brătianu - era format în spațiul francez) din jurul regelui Carol I (german la origine), în contextul unei diplomații secrete în care deciziile aparțineau unui număr restrâns de persoane (Boicu Coord., 1980). În opoziție cu această explicație se situează acele interpretări care așează la baza atitudinii „germanofililor” români nu sentimentul, ci calcul. Astfel, A. Corbea (Corbea, 1991), abordând critic clișeele referitoare la 131 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste intențiile de germanizare ale junimiștilor (Carp era liderul lor politic), avansează ideea că acestea erau îndreptate nu în direcția copierii unui ipotetic „model german”, ci a unei modelări. Relația lor cu „modelul german” datorându-se existenței unei analogii de ansamblu între realitățile social-economice și politice germane și cele românești și nu originii (germană, dar și engleză și franceză) a autorilor conspectați și „adaptați” (Omea, 1998). În analiza întreprinsă asupra disputei dintre politicienii români din perioada neutralității, Puterile Centrale versus Antanta, Fl. Constantiniu (Constantiniu, 2002) așează la baza acesteia opțiunea lor pentru deziderate diferite: întărirea securității naționale, respectiv, desăvârșirea unității naționale. Taberele nu erau ireconciliabile, de pildă, „centralii” nu respingeau unirea, ci o amânau pentru vremuri viitoare mai liniștite. T. Pavel (Pavel, 2000) explică orientarea politicii externe românești din anii ’ 80 ai secolului al XlX-lea prin prisma situației internaționale a României (a cărei suveranitate era pusă la grea încercare de comportamentul de mare putere a imperiilor vecine, țarist și austro-ungar) și a aplicării planului german de afirmare ca mare putere în sud-estul european prin dislocarea preponderenței ruse din zonă. Iar studiile întreprinse de către I. Gherghel (Gherghel, 1931), T. Pavel, L. Boia (Boia, 2009) aruncă o nouă perspectivă în legătură cu predominanța influenței franceze asupra spiritului public românesc. Preocuparea părții cultivate a opiniei publice pentru literatura germană (traducerile din marile opere ale acestei culturi), migrația tinerilor pentru universitățile din spațiul german (ca urmare a prestigiului acestor instituții), precum și existența unor tabere echilibrate pro-antantiste și pro-centriste în momentul intrării României în primul războiul mondial demonstrează faptul că preferințele filogermane nu erau atât de insolite în spațiul românesc. Pornind de la aceste premise îmi propun să explic „germanofilia” lui Carp folosindu-mă de metoda interpretării ideologice dar în varianta lui Karl Mannheim (Mannheim, 1968). Ca și perspectiva marxistă, metoda filosofului german include suspiciunea interesului, declarat sau ascuns al personajului cercetat, dar intenția cu care pleacă la drum este aceea de a-l înțelege și nu blama (ca în ideologia marxistă). În plus, acest stil de interpretare nu pierde din vedere influențele exercitate de diferiți factori istorici (interni, internaționali) asupra convingerilor și atitudinilor acestuia, interogând chiar și preferințele proprii ale cercetătorului (care, atunci când nu sunt conștientizate pot vicia rezultatul demersului). Adevărul scos la 132 P. P. Carp's „Germanophilia” Ph.D. Candidate Silvia BOCANCEA iveală astfel este unul contextualizat; cunoașterea nu este una relativistă ci una relaționistă. Analiza discursurilor sale politice din această perspectivă, precum și a contextului internațional din a doua jumătate a secolului al XIX-lea, îmi reliefează faptul că „germanofilia” lui Carp în politica externă a fost expresia unui pragmatism rezultat din calcul rațional și realism. Obiectivul conservării tânărului stat român și sporirii securității naționale într-un zonă disputată de marile puteri vecine îl făcea pe Carp să formuleze soluția orientării politicii externe românești înspre o a treia mare putere interesată și capabilă să mențină statu-quo-ul european (Franța și apoi Germania). „Germanofilia” unui pragmatic Concepția de politică externă a lui P. P. Carp a fost expusă pentru prima oară imediat după întoarcerea sa în țară din misiunea diplomatică de la Agenția română de la Paris. În 1868, debutul său parlamentar ținut în fața Camerei a fost o interpelare adresată guvernului liberal pe tema poziției oficiale a acestuia față de activitatea „bandelor” bulgare care acționau pe teritoriul românesc (Gane, 1936). Bănuiala lui era aceea că autoritățile române se comportau duplicitar în această problemă negând oficial orice implicare, încurajând pe ascuns mișcările de revoluționare a Balcanilor. Pornind de la această interpelare, Carp a dezvoltat în fața auditoriului o adevărată lecție de relații internaționale. Din punctul său de vedere, tendințele existente pe scena internațională erau două, iar direcția lor de acțiune era antagonică: una, de apărare a ordinii legitime (puterile occidentale) și alta, de contestare a statu-quo-ului (Rusia). Mișcările diverselor populații de pe continent erau interpretate tot prin aceeași prismă. Astfel, „dreapta satisfacere a nevoilor ce se ivesc în Imperiul otoman” nu era privită de către marile puteri occidentale ca o amenințare la adresa ordinii legitime căci „chestiunile de ordine internă ale Turciei nu privesc străinătatea”. În opoziție cu acestea, mișcările sârbilor, bulgarilor etc., încurajate de Rusia, își propuneau să modifice statu-quo-ul zonei. Interesul Rusiei era acela de a declanșa o „conflagrațiune generală” pentru a atinge „scopul secular” și anume cucerirea Constantinopolului. Faptul putea fi desprins și din atitudinea ei față de statul român: „la 11 ianuarie 1866 s-a opus cu tărie dorințelor României, deoarece consolidarea situației 133 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste noastre nu-i convenea”, dar, la 1868, o îndemna „uniți-vă cu bulgarii și cu sârbii”. Concluzia care i se impunea lui Carp era aceea că securitatea națională decurgea doar din menținerea ordinii legitime, și orice obiectiv național nu putea fi atins decât cu sprijinul puterilor occidentale. Obiectivul prioritar românilor la acea vreme era obținerea independenței, dar arăta omul politic: „Neatârnarea țării, lucrul pe care și-l dorește orice bun român, ... nu poate fi căpătată decât prin forțe proprii, fără amestecul străinilor” (mai ales Rusia — n.ns. S.B.) pentru că doar așa „Occidentul, începând cu Franța, ar recunoaște faptul împlinit”. Cererii lui Carp i-a răspuns I. C. Brătianu care confirma orientarea pro-franceză a guvernului argumentând, printre altele, că inima lui era alături de Franța deoarece acolo „a mâncat 20 de ani pâinea exilului”. Replica promptă a conservatorului a fost aceea că în chestiunile politice dorea să facă abstracție de persoana preopinentului: „ministrul să fie alături de Franța fiindcă așa o cer interesele țării (subl. S.B.), dezlipindu-se de Franța atunci când interesele ei vor fi contrarii” (Gane, 1936). Acesta este primul moment în care omul politic conservator și-a expus public principiul său potrivit căruia emoțiile fie ele ale politicienilor fie ale maselor nu aveau ce căuta în politică. Și mai ales în politica externă. „În materie de politică exterioară — afirma, chiar mai categoric, în 1881, Carp (Carp, 2000) — nu înțeleg ca discuțiunea să fie pasionată și publică” căci „în politica internațională este periculoasă emoțiunea populară”. Principiul excluderii sentimentului din politică a însemnat aplicarea de către Carp în acest domeniu practic a programului cultural junimist care se orienta după deviza „arta pentru artă” și urmărea, după cum arăta T. Vianu (Vianu, 1938), să impună delimitarea între valori: arta trebuia să fie eliberată de influențele provenite din regiuni eterogene, știința să fie liberă de orice alt amestec, iar politica să se conducă după norme interioare (combate sentimentalisul în politică). Carp (Carp, 2000) a adus completări perspectivei sale cinci săptămâni mai târziu în articolul „Prusia și chestia orientală” publicat în ziarul „Țara” (la 8 martie 1868). Problema pe care o dezbătea era aceea a căilor de realizare a unității germane precum și a poziționării ei în concertul european. Potrivit interpretării sale o Germanie unificată cu sprijin rusesc nu era atrăgătoare pentru România „atunci politica prusiană urmează de a fi periculoasă pentru noi, și oricare ar fi urările noastre pentru unitatea Germaniei, nu putem sacrifica pe altarul ei viitorul 134 P. P. Carp's „Germanophilia” Ph.D. Candidate Silvia BOCANCEA României”(subl. S.B.). Dar amabilitățile ruso-prusace îi apăreau analistului ca fiind conjuncturale, lipsite de o perspectivă, de un „ce fundamental”. Abia în momentul în care „Prusia se va desface de Rusia” statul român trebuia să ia în calcul o apropiere de noua mare putere continentală. În 1868 au fost puse premisele platformei de politică externă a lui Carp. Evenimentele ulterioare, precum războiul de independență, primul război mondial, nu au făcut decât să-i ofere argumente noi în favoarea celor afirmate la această dată. „Niciodată, nimic cu Rusia” (parafrazare a afirmației sale la despărțirea de prietenul său Maiorescu) nu s-a fundamentat pe teamă sau pe ură (deși numeroase momente ale istoriei românilor ar îndreptăți acest sentiment) ci pe înțelegerea faptului că aceasta se comportă pe scena internațională ca o mare putere (care nu se dă înapoi de la nimic pentru a-și atinge obiectivul major care-i asigură poziția de egal al celorlalte mari puteri). Concluzii P. P. Carp a fost unul dintre politicienii de marcă ai României moderne care s-a făcut remarcat prin convingerile sale, de natură conservatoare, pe care le-a afirmat fără șovăire întreaga carieră. Spiritul critic, pragmatismul, realismul și raționalismul au fost trăsăturile gândirii și acțiunii sale politice, caracteristici care l-au diferențiat de colegii săi de breaslă. Stilul ritos al afirmațiilor sale, asumarea rolului de a spune adevăruri incomode celor din jur (rege, politicieni, mase), dezinteresul și chiar disprețul pentru a face publicitate în jurul atitudinilor sale, a proiectelor de legi propuse) au alimentat o serie de legende despre el. Pornind de la fapte dovedite istoric precum anumite poziționări adoptate de Carp în diferite circumstanțe ale istoriei moderne a românilor, preopinenții ideologici au deturnat sensul acestora pentru a-i crea o imagine defavorabilă în fața electoratului. Dintre toate clișeele, cea referitoare la „germanofilia” sa s-a dovedit a fi cea mai trainică. Pusă pe seama admirației sale față de Germania (unde a fost educat), ea ar fi alimentat dorința lui Carp de a „germaniza” țara (prin introducerea unui ipotetic „model” german de dezvoltare și prin încheierea unei alianțe politice cu Germania). Dar abordarea perspectivistă a concepției omului politic român îmi arată că aceasta nu avea nimic sentimental în ea; fundamentul ei era 135 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste calculul. Coordonatele după care ea s-a desfășurat au fost occidentalism (reper asumat de marea majoritate a politicienilor români moderni), realism (înțelegerea faptului că o mare putere se comportă pe scena internațională ca o mare putere), raționalism (evaluarea lucidă a intereselor majore ale marilor puteri și orientarea spre acele mari puteri ale căror interese nu se ciocneau cu cele ale statului român) și pragmatism. Conform abordării sale securitatea națională și chiar existența statului național aveau de câștigat doar din alianța cu o mare putere occidentală a cărei interese erau contrare Rusiei țariste. Pragmatismul l-a determinat să susțină conservarea relațiilor cu Franța, iar după alunecarea acesteia pe o pantă descendentă, orientarea către Prusia (noua mare putere a Europei). Dar repoziționarea României nu trebuia să se producă oricum, ci doar în condițiile unei răciri a relațiilor germano-ruse. References Boia, L. (2009) „Germanofilii”. Elita intelectuală românească în anii primului război mondial, București: Editura Humanitas. Boicu, L. (coord.) (1980) Romania in relatiile internationale (1699-1939), Editura Junimea, Iasi Carp, P. P. (2000) Discursuri parlamentare, (ediția Marcel Duță), București: Editura „Grai Și Suflet — Cultura Națională”. Constantiniu, Fl. (2002) O istorie sinceră a poporului român, București: Editura Univers Enciclopedic. Corbea, A. (1991) Cu privire la critica «modelului german» al Junimii, în Zub, Al. (coord.), Cultură și societate. Studii privitoare la trecutul românesc, București: Editura Științifică. Gane, C. (1936) P. P. Carp și locul său în istoria politică a țării, vol. I, II, București: Editura Ziarului „Universul”. Gherghel, I. (1931) Goethe în literatura română — cu o privire generală asupra întregei înrâuriri germane, vol. I, București: Editura Monitorul Oficial și Imprimeriile Statului. Juvara, G. (1943) Politica externă a lui P. Carp, Iași: Editura Inst. de Arte Grafice Presa Bună. Mannheim, K. (1968) Ideology and Utopia, Londra: Routledge și Kegan Paul Ltd. 136 P. P. Carp's „Germanophilia” Ph.D. Candidate Silvia BOCANCEA Ornea, Z. (1998) Junimea și junimismul, vol. I, II, Editura Minerva, București. Pavel, T. (2000) Între Berlin și Sankt Petersburg, I, Românii în relațiile germano-ruse din secolul al XIX-lea, Cluj-Napoca: Editura Presa Universitară Clujeană. Vianu, T. (1938) Structura junimistă, în Studii și portrete literare, Craiova: Editura Ramuri. Date despre Autor Silvia BOCANCEA (n. 1970) - a absolvit Facultatea de Istorie a Universității „Al. I. Cuza” (1996) și studiile masterale, specializarea Sisteme și Politici Publice Locale, în cadrul Facultății de Filosofie a Universității „Al. I. Cuza” (2001). Își finalizează teza de doctorat în Istorie cu titlu „P. P. Carp — Dimensiune politică, morală și spirituală”. În prezent, este lector drd. la Facultatea de Științe Politice și Administrative a Universității „Petre Andrei” din Iași. Domenii de interes: istorie politică, naționalisme și minorități. - a publicat studiile: „Realismul lui P. P. Carp în politica externă românească” (2006); „Geneza și emergența junimismului politic” (2008); „Era Nouă — un proiect de modernizare a României” (2009) în Anuarul Universității „Petre Andrei” din Iași; Ipostaze ale afirmării lui P. P. Carp, Editura Ars Longa, Iași, 2009; și „P. P. Carp. Cariera politică a unui conservator convins” în Sfera Politicii, nr. 11/ noiembrie 2010. - lector drd. la Facultatea de Științe Politice și Administrative a Universității „Petre Andrei” din Iași. A publicat „Realismul lui P. P. Carp în politica externă românească”, „Geneza și emergența junimismului politic” și „Era Nouă — un proiect de modernizare a României” în Anuarul Universității „Petre Andrei” din Iași, (2006- 2009) și „P. P. Carp. Cariera politică a unui conservator convins” în Sfera Politicii, noiembrie 2010. - email- silviabocancea@ yahoo.com. 137 Altruism vs. Financial Incentives in Transplantation Ethics Lecturer Ph.D Mihaela FRUNZĂ1 Associate Professor Ph.D. Cristina GAVRILUȚĂ2 5 Abstract3 The metaphor of gift (“the gift of life”) has represented a dominant topic in transplantation ethics. It is based on the act of donating altruistically an organ, either after one's death, or during one's life. However, taking into account the current organ shortage, the idea of gift and the virtue of altruism have started to be discussed and problematized by several authors, who deem them insufficient for balancing the proportion between sick patients and the number of available organs. Thus, various ways of financial compensations are put forward — from reimbursing some expenses, to the actual selling of organs. The paper will tackle the limitations and ethical worries entailed by these alternatives. Keywords: transplantation ethics, altruism, financial incentives, case study, gift 1 Lecturer Ph.D. Mihaela FRUNZĂ, “Babeș-Bolyai” University from Cluj, E-mail: mihafrunza@,yahoo.com. 2 Associate Professor Ph.D. Cristina GAVRILUȚĂ, “Al. I. Cuza” University from Iasi, E-mail: cristina gavriluta@yahoo.fr. 3 Acknowledgement: The article is the result of a research undertaken in the framework of the contract POSDRU/89/1.5/S/61879, project title: „Studii postdoctorale în domeniul eticii politicilor de sănătate”. 139 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introduction The metaphors we use are shaping our way of dealing and producing knowledge. One does not use by chance phrases such as “the gift of life” for designating transplantation. Although the metaphor as such has become almost void of sense due to its repetition, its power continues to lure individuals into the complexities of an indescribable act. In everyday use, “a gift” means something offered from a purely altruistic motive, without expecting anything in return. In order to make acceptable the otherwise scandalous act of removing one's organs either during life, or after one's death, and placing them inside the body of an another human being, many legislations have situated them under the umbrella of donation, and the act itself was described as a gift (Glazier, 2011). However, as soon as the metaphor spreads, a series of worrying questions have started to accompany it: can a transplant really be a gift? Is it ethical for a living being to voluntarily accept the taking away of her healthy and functioning organ, even for the sake of saving another life? Is it permissible to ask the grieving relatives of a recently dead person to accept the removal of several organs out of the good of their hearts? It is not accidental that the questioning of permissibility of transplantation comes from individuals trained in the very disciplines that have theorized the gift and the act of giving. This is the case of anthropology, that has produced a large literature on gift mechanisms (Mauss, 1997; Gavrilută, 2008). Of course, in Marcel Mauss' view of traditional populations, giving is not something that does not expect anything in return. There are cultures which elaborated quite a complex theory of giving something as a way of indebting the receiver and making him search for ways of “paying the debt” through the means of an even more extravagant gift (Mauss, 1997). Several anthropologists have raised questions on the voluntariness of transplantation and have emphasized the questionable pressures that can be exerted over (usually) related living donors, who may feel compelled to donate an organ to a more powerful family member (Scheper-Hughes, 2007). The voices questioning the relevance of the gift as metaphor for transplantation come as well from inside the medical field. Because of the fact that in almost every medical system the demand for transplanted organs is well overpassing the existing offer, there are individuals 140 Altruism vs. Financial Incentives in Transplantation Ethics... PhD Mihaela FRUNZĂ PhD Cri<rtina GAVRTTUTĂ attempting to shorten the waiting time through questionable practices such as: - Buying organs from dead people; - Buying organs from living donors; - Publicly soliciting organs via billboards or internet sites. Although in each case legislation varies from country to country, and this may complicate or simplify the process of using each alternative, we will examine each of them from a more basic ethical perspective. However, we have to mention that all alternatives are formally forbidden in the European Union, and there are very few countries openly and legally endorsing any of them (for instance, Iran is the only country which legalized the selling of organs from living donors and the United States of America represent an example where public solicitation of organs is not unlawful). What are the problems of selling organs from the dead Individuals arguing for presumed consent systems or routine salvaging (Veatch, 2000) in organ transplantation frequently advance the idea of organs from deceased donors as a community resource. They do so basically in order to oppose to the idea of explicit consent advocates, who traditionally defend a vision of a sort of individual/familial property “right” or “entitlement” over the dead body. However, if parts of bodies may be understood as a community resource, why not allowing the selling of them? For resources, and especially scarce ones, such as organs, must be rationally consumed, and in this perspective the exchange of money for body remnants sounds almost logical. Nevertheless, such a perspective seems to produce only sheer disgust. An example of a country where indictments of selling organs from the dead were openly formulated and discussed in scientific journals is China. Although there was no formal recognition of the situation on behalf of the Chinese authorities, it is hard to contest the evidence produced to support the allegation. The aggravated circumstances of organ selling incidences are connected to the supposed system of organ distribution, which is connected with the system of death penalty as still implemented in China. As known, the death penalty is in place and the accusations run as the death row inmates are executed at established dates 141 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste that correspond to subsequent operations of transplant with their organs (Tibbell, 2007). The international rumors and indignation following these presumed practices may explain why, in a totally different setting, when a convicted criminal from the US publicly asked to donate his organs after his planned execution, his petition was denied. Although in an open letter he convincingly argues his case, the problematic situation of prisoners in almost all legislative contexts make them unlikely to qualify for organ donation, even after their death (Longo, 2011). Being generally considered a vulnerable population due to their status as prisoners, they cannot be understood to provide an adequately informed consent, because of the pressures they may be submitted to (Gavrilovici, 2009). Others argue that many countries accept the selling of body fragments from living persons: almost everywhere it is legal to sell one's hair, and there are some compensations (of a financial nature or of a different kind) for giving one's blood, and in some places even one's semen or ovules. Again, in US, it is legal to “rent” one's uterus via a surrogate maternity contract. So, why not selling one's kidney, especially after one's death? The main reasons for not allowing organ sale from dead bodies are related to the ethical arguments for permitting organ donation after death in the first place: the issue of respect for a deceased body, that emerges from the general notion of the autonomy of the living being; the idea that there are things that cannot make the object of financial transactions, such as a deceased body (and its subsequent parts). In order to preserve these values, a related series of concepts has been developed, such as the idea of anonymity of donation (in order to prevent future possible financial transactions after the completion of the donation), the principle of altruism, that governs each type of donation; the notion of consent, either of the deceased one, or of her relatives, for the donation. All these are supposed to reinforce the ethical character of the donation and, simultaneously, to prevent the exchange of money during the process. However, even if financial incentives for donation of organs from deceased individuals are banned in the majority of legislations, there may be other provisions that can be interpreted as materially encouraging a family to donate the organs of a deceased relative. Such was the discussion concerning a provision from the Romanian legislation on transplantation, 142 Altruism vs. Financial Incentives in Transplantation Ethics... Ph.D. Mihaela FRUNZĂ, Ph.D. Cristina GAVRILUȚĂ that enabled authorities to cover the funeral expenses for dead donors. This provision was criticized by bioethicists as indirectly conditioning poor families to accept the donation, because they could not afford to pay the funeral expenses of their relatives (Ioan, Astărăstoae, 2007). A similar example was discussed by Jaish Kumar Puri, in the context of a transplantation program from Pennsylvania. Here, a sum of 300 USD was offered to the families who consented to donation, not exactly as a reimbursement of some type of expenses, but in order to show appreciation towards the donation act itself. However, the practice was discontinued due to the possibility of trespassing federal legislation that forbade the monetary incentives for donation. A later survey on the same topic discovered that monetary incentives were considered by the respondents as of the least suitable forms of showing appreciation towards organ donation (Puri, 2008). Thus, Jaish Kumar Puri's conclusion, which can serve as well as a conclusion for this section, is: “the overall opinions derived from these people, perhaps may reflect a broader view within society that the donation of blood and organs, are a gift, and furthermore human life should not be commercialised” (Puri, 2008). What are the implications of selling organs from the living If commercialization of dead bodies is not deemed permissible, there are voices who claim that living individuals may decide for themselves if they wish to sell their body parts. In fact, a legal labor contract may be interpreted as a way of selling one's time, one's brain or one's muscles; there are countries where is legal to „rent” one's body for sexual services, so why not selling a kidney or a liver lobe? For instance, philosophers such as De Castro claim that altruism is not enough for motivating individuals to give up one of their healthy organs, and consequently the financial stimulation could incline the balance for individuals who are not yet decided. Furthermore, he argues that the current issue of exploitation of living donors is going to be relieved when living donors will have the opportunity not to fear the legal consequences of their acts, as current legal systems generally prevent organ selling (De Castro, 2003). From a different standpoint, Michael Friedlaender asks if one can condemn and judge others for attempting to 143 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste buy an organ that can save their lives; and if one cannot condemn the buyer, who is entitled to judge the seller? He therefore pleaded for a system of financially compensating the costs of transplant surgery performed abroad for Israeli citizens, thus indirectly supporting operations performed after organ sales. (Friedlaender, 2002) Maybe there are ways to prove the truth of these allegations, by examining real case studies of countries where organ selling is common practice. We will examine the situation of two countries: one in which the sale of organs is legal, and one in which it is not legal, but still happening. The first case is Iran, one of the very few countries claiming to have solved the problems of waiting lists for organs (Ghods, Savaj, 2006). The solution adopted by the Iranian government looks very similar to the one proposed by De Castro: there are official transplant centers dealing directly with potential sellers, thus intervening as an official intermediary between sellers and buyers and regulating the market. The alternative of organ buying is available only for Iranian citizens, at least in theory. However, some authors are criticizing the effects this model has produced, by not following the evolution of living donors and by overlooking the consequences of transplantation on their health. The second case is the Republic of the Philippines, one of the top five destinations on WHO' list of transplant tourism industry, which was analyzed by Roger Lee Mendoza (Mendoza, 2010). Recently, the Philippines have witnessed several changes in transplant legislation, in an attempt to regulate the black market in kidneys that have brought the country to the attention of the world. Although formally the selling of kidneys is illegal, unless somebody provides consent for organ removal, the act is not considered organ trafficking and there are almost no attempts to officially control the activity of high tech hospitals performing illegal transplants. In addition, despite the official interdictions, the state offers several financial incentives for living organ donors, in terms of medical insurance and other gratuities that testify for a greater tolerance for organ vendors. In one of the few quantitative studies on Philippine's organ vendors, the analysis has revealed generalization of abuses on them: in their majority, the vendors are undereducated, unemployed poor individuals drew to this business by the prospect of solving their financial problems and being unable to do it after the organ removal. Most of them declare to have received less than the promised amount of money, which 144 Altruism vs. Financial Incentives in Transplantation Ethics... Ph.D. Mihaela FRUNZĂ, Ph.D. Cristina GAVRILUȚĂ in any case is ridiculously low (around 2100 USD), and to be inadequately informed on the consequences of the operations. The various reasons range from official corruption, legal inadequacies and incapacity to enforce the existing law system, powerful interests of both transplant hospitals and middlemen, who profit from the exploitation of vendors (Mendoza, 2010). Having considered these, as well as other similar cases, the world community has issued various international documents, such as the Istanbul declaration, and has condemned organ selling and organ trafficking (Reed et al., 2009). In an attempt to summarize the main ethical problems of the organ black market, one may begin by considering the physical exploitation of both vendors and recipients, because of the fact that vendors are neither carefully screened for medical conditions, nor closely followed up after donations. Moreover, as donors and recipients are not carefully matched, the rejection rate and the related complications, leading sometimes to graft loss or even to the death of the recipient, are considerably higher than in the case of matched legal transplants. One can also speak about systematic injustice, as usually vendors come from the lower strata of society and recipients from the more affluent ones. Another issue is financial exploitation, since hospitals and middlemen ultimately get much of the amounts paid by the recipients. The lack of information denounced especially by the vendors puts them in the situation of not being able to provide an informed consent on the procedure. Last, but not least, the whole financial arrangement rests on a false promise for the vendors - that of solving their economic difficulties —, whereas in reality they get out of the deal worse off due to a reduced payment and a diminished capacity to work. What is wrong with the solicitation of organs The last alternative we discuss in this paper is considered by many authors problematic (although not at the same extent as the previous two, involving the selling of organs) and by others a perfectly ordinary case. Solicitation of organs is the act by which somebody in need of a transplant publicly announces it via newspapers, billboards, TV, internet or any other means of communication. Usually such a person makes an account of her situation (how did he become sick, what type of organ is 145 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste needed) and leaves a contact address for the potential donors. There are websites claiming to manage dozens of successful encounters, finalized by efficacious transplants, between recipients and donors, due to this method — matchingdonors.com being such a famous example. The authors supporting it compare the practice with everyday acts of donation: if people are moved by telling stories and convinced to support others through acts of charity, why not give the chance to those feeling they may give up an organ for the sake of others to have an idea of their real needs? Any financial donation is based on having an idea of what is going to happen with that money; this is why we demand standards of accountability for non-profit foundations and encourage them to publish reports on how they spent the money they received. Why not having a chance of seeing who is going to benefit from your kidney? However, the practice is discouraged all over EU and is not universally welcomed not even in the US (although it is legal), because it is considered to be unethical. The arguments of the opponents to public solicitation of organs usually point that the practice, once generalized, could very easily hide organ selling, due to the difficulties of proving the exchange of money if both parties agree to cover it. Thus, there are authors who dismiss the very possibility of altruist organ donation between strangers, by presuming a hidden organ sale beneath of it (Epstein, Danovitch, 2009). However, one cannot generalize from a number of limited examples and, alternatively, one should focus instead on designing careful filters for willing donors, in order to detect possible financial motives. Secondly, another argument alleges that organ solicitation shakes the ethical foundations of donation, by subverting its standards. Thus, there are authors stating that the persons managing to receive organs through these means are not necessarily those most in need or most sick, but those having the most emotionally appealing stories. In this way, medical standards are replaced by communication standards. However, one could retort that these strict medical standards are valid only for deceased donation, where organs are distributed on a list following strict rules — whereas living donation (for example donation between relatives) is governed by the willingness of the donor who chooses his recipient. Finally, even in countries officially dismissing organ solicitation, there is a blurred distinction between actual solicitations and disguised 146 Altruism vs. Financial Incentives in Transplantation Ethics... Ph.D. Mihaela FRUNZĂ, Ph.D. Cristina GAVRTLUȚĂ ones. For instance, in Romania, where the law prohibits publicity for organs, there have been stories in the news on various celebrities depicted as in need for organs. Although the articles did not explicitly solicit an organ, they were soon followed by other articles describing the successful operations. The ethical issue here is that of discrimination between a celebrity, who has a considerable influence and about whom an article on her disease might be published, and a normal citizen, who, by publishing an announcement for organ donation, might risk years in prison (Frunză, 2009). Thus, in the final matter of organ solicitation, the issues are complicated to a greater degree than in the previous one — because the distinction between solicitation (which might be unethical) and mere information (which is more than desirable) is hard to draw. Conclusions This paper has shown the importance of not only the metaphor of the gift, but also of the ethical consequences of misunderstanding the meanings of this metaphor. Thus, in the current framework, gift may remain an acceptable metaphor for describing transplantation and the related principles of consent, anonymity and altruism, are consolidating it. Selling of organs either in deceased or living persons is unacceptable, as the consequences of such an exchange amount to the exploitation of human beings. Finally, organ solicitation is generally criminalized in many legislations (including the EU ones), although here the ethical consequences may be more difficult to circumscribe and generalize. 147 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste References: De Castro, L. D. (2003) Commodification and exploitation: arguments in favour of compensated organ donation, in Journal of Medical Ethics, 29, 142-146. Epstein, M., Danovitch G. (2009) Is altruistic-directed living unrelated organ a legal fiction?, in Nephrology Dialysis Transplantation, 24, 357360. Friedlaender, M. M. (2002) The right to sell or buy a kidney: are we failing our patients?, in The Lancet, 359, March 16, 2002, 971-973. Frunză, M. (2009) Ethical and legal aspects of unrelated living donors in Romania, in Journal for the Study of Religions and Ideologies, 8, (22) (Spring 2009), 3-23. Gavrilovici, C. (2009) Populatii vulnerabile si protectii speciale, in Astărăstoae, V., Loue, S., Ioan, B.G. (eds.) Etica cercetării pe subiectii umani, Iasi: Editura „Gr. T. Popa”, UMF. Gavrilută, C. (2008) Sacrul si californizarea culturii. Bucuresti: Editura Paideia. Ghods, A. J., Savaj, S. (2006) Iranian Model of Paid and Regulated Living-Unrelated Kidney Donation, in Clinical Journal of the American Society of Nephrology, 1, 1136—1145. Glazier, A. K. (2011) The principles of gift law and the regulation of organ donation, in Transplant International, (DOI: 10.1111/j.1432-2277.2011.01226.x), 1-5. Ioan, B. G., Astărăstoae, V. (2007) Principiul autonomiei reflectat in legislatia romaneasca privind transplantul de tesuturi si organe, in Revista română de bioetică, 5, (1). Longo, C. (2011) Giving Life after Death Row, in New York Times, March 5, 2011, online at: http://www.nytimes.com/2011/03/06/o pinionZ06longo.html? r=3 Mauss, M. (1997) Eseu despre dar, Iasi Editura Polirom. Mendoza, R. L. (2010) Kidney black markets and legal transplants: Are they opposite sides of the same coin?, in Health Policy 94, 255-265. 148 Altruism vs. Financial Incentives in Transplantation Ethics... Ph.D. Mihaela FRUNZĂ, Ph.D. Cristina GAVRILUȚĂ Puri, J. K. (2008) Should organ donors be paid?, in International Journal of Surgery, 6, 181-183. Reed, A. I., Merion, R. M., Roberts, J. P., Klintmalm, G. B., Abecassis, M. M., Olthoff, K. M., Langnas, A. N. (2009) The Declaration of Istanbul: Review and Commentary by the American Society of Transplant Surgeons Ethics Committee and Executive Committee, in American Journal of Transplantation, 9, 2466-2469. Scheper-Hughes, N. (2007) The Tyranny of the Gift: Sacrificial Violence in Living Donor Transplants, in American Journal of Transplantation, 7, 507-511. Tibbell, A. (2007) The Transplantation Society's Policy on Interactions With China, in Transplantation 15 August 2007, 84, (3), 292-294. Veatch, R. M. (2000) Transplantation Ethics, Washington D.C.: Georgetown University Press. Date despre Autori: Mihaela Frunză is postdoctoral fellow at the Center for Health Policy and Ethics, University of Medicine and Pharmacy „Gr. T. Popa”, Iasi and lecturer Ph.D. at the Department of Philosophy at “Babes-Bolyai” University from Cluj. Teaches courses in Ethics, Medical Ethics, Moral Philosophy, Advertising and Cultural Studies, Ethics, Gender and Interdisciplinarity. She authored the volumes: Expertiza etică și bioetica. Studii de caz (2010), Tematizări în eticile aplicate. Perspective feministe (2009) and Ideologie si feminism (2004) and many studies and articles on topics of applied ethics. E-mail: mihafrunza@yahoo.com Cristina Gavriluță is postdoctoral fellow at the Center for Health Policy and Ethics, University of Medicine and Pharmacy „Gr. T. Popa”, Iasi and Associate Professor, Ph.D. at the Department of Sociology and Social Work at “Al. I. Cuza” University from Iasi. She teaches courses on Romanian and universal ethnology, General sociology, Deviance and social control sociology. Author of several books: Social anthropology of the religious phenomenon (Iasi, Axis Foundation, 2003), Sacred and cultural californization, (Bucharest: Paideia, 2008), Social anthropology of divinatory phenomena, (Iasi, European Institute Publishing House, 2008), Sociology of Sport, (Iasi, Polirom, 2010). E-mail: cristina_gavriluta@yahoo.fr 149 Philosophical Training and Ethical Expertise: Implication or Incompatibility? [Formare Filosofică și Expertiză Etică: Implicație sau Incompatibilitate?] Lecturer Ph.D. Mihaela FRUNZĂ1 Associate Professor Ph.D. Sandu FRUNZĂ2 Ph.D. Candidate Iulia GRAD3 Ph.D. Candidate Ovidiu-Nicolae GRAD4 Ph.D. Scholar Cătălin Vasile BOBB5 Abstract6 Departing from the situation of the recent „ethics boom” in various sub-disciplines of applied ethics, the paper will attempt to approach the issue of ethical expertise and ethic expert. Admitting the interdisciplinary profile of ethical expertise, the paper will discuss the possibility for individuals with a philosophical formation to gain the abilities that make possible the ethical expertise. Various counter-arguments to the idea of philosophically-based ethical expertise are examined, the conclusion being that one can lay the foundation of expertise in morals by having a solid training in philosophy. Keywords: ethics, ethical expertise, philosophy, implication 1 Lecturer Ph.D. Mihaela FRUNZĂ, “Babeș-Bolyai” University from Cluj, E-mail: mihafrunza@,yahoo.com. 2 Associate Professor Ph.D. Sandu FRUNZĂ, “Babeș-Bolyai” University from Cluj, Email: sfrunza@yahoo.com 3 Ph.D. Candidate Tulia GRAD, “Babeș-Bolyai” University from Cluj, Email Address: iuliagrad@gmail.com 4 Ph.D. Candidate Ovidiu-Nicolae GRAD, “Tuliu Hațieganu” University of Medicine and Pharmacy from Cluj, Emai Address: ovidiugrad@gmail.com 5 Ph.D. Cătălin Vasile BOBB, scholar at Romanian Academy Tasi branch, Email Address: catalinbobb@yahoo.com 6 Acknowledgment: Această lucrare a fost elaborată în cadrul proiectului finanțat de UEFTSCDT-CNCSTS, din programul PNTT TDET, cod proiect TD_2265, nr. contract 843/2009, cu titlul „Expertiza etică și acțiune socială. O perspectivă interdisciplinară asupra eticii aplicate”. 151 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere. Marginalizarea umanioarele este o problemă generală cu care se confruntă cercetarea și activitatea didactică din cultura academică instituțională occidentală. Există semne suficiente că marginalizarea studiilor umaniste este un proces tot mai larg, cu consecințe negative asupra dezvoltării cercetării în domeniile respective și cu repercusiuni negative asupra culturii academice și practicii sociale și asupra dezvoltării personale a tinerilor implicați în sistemul educațional (Weisbuch, 1999; Bazac, 2011). Dacă, atît în România, cît și în contextul occidental, în ultima perioadă au existat premise pentru a vorbi despre o criză a științelor umaniste în general și a filosofiei în special (Frunză et al, 2009b; Frunză, 2010b) s-ar putea spune că nu toate subdomeniile filosofiei au fost afectate de această criză în egală măsură. Un astfel de exemplu pare să îl reprezinte etica — pentru care, așa cum arată Michael Davis, avem suficiente dovezi pentru a indica prezența contrariului crizei, respectiv a unui adevărat „avînt” etic. Preluînd un exemplu din etica afacerilor, autorul observă că o caracteristică a avîntului etic pare să fie creșterea numărului de coduri de etică. Invocînd creșterile spectaculoase ce pot fi constatate aici, de la 105 corporații cu un cod de etică în anii 1980 la 1700 companii care aveau un cod de etică în anii 1990, autorul concluzionează că se poate vorbi de o perioadă de avînt în cadrul codurilor de etică ale companiilor (Davis, 1999). Pentru a completa aceste date cu cele din contextul autohton, se poate semnala, în prezent, o creștere din partea companiilor a campaniilor de CSR (aproape inexistente în urmă cu zece ani), ceea ce trădează un interes din ce în ce mai mare pentru valorile etice implicate în afaceri. Nu doar etica afacerilor a cunoscut acest „avînt” remarcabil. Lipovetsky descria, acum mai bine de un deceniu (Lipovetsky, 1996), o imagine care începe să prindă contur și în contextul românesc (Frunză, 2009 a), în care discuția despre acțiunea etică este tot mai prezentă în medii și profesii diferite: de la domeniul medical, dominat de comitete de etica cercetării; domeniul afacerilor, unde tema responsabilității sociale a lăsat ecouri puternice; domeniul mass-media, unde s-au înmulțit discuțiile despre codurile de conduită și codurile deontologice; domeniul mediului înconjurător, dominat de descrieri catastrofice ale consecințelor acțiunii umane și de apeluri la consumul rațional și la reciclarea inteligentă. 152 Philosophical Training and.....PhD. Mihaela FRUNZĂ, PhD. Sandu FRUNZĂ, PhD. Can. Iulia. GGRAID, Ph.^^. Cand. ^Ovidiu-Nicolae GGRAID, Ph.^^. Cătălin Vasile B^OBB În acest context în care reflexia etică este tot mai prezentă, apar noi oportunități pentru cei care au pregătirea necesară pentru a se angaja în astfel de discuții. Este cazul expertizei etice și a expertului în etică, o figură familiară în mediul occidental, unde aceștia sunt angrenați în diverse tipuri de activități, de la participarea la diverse tipuri de comitete consultative și comisii de etică pînă la consultanța etică și consilierea etică, ultima din ele situată în proximitatea diverselor terapii de factură psihologică, de care încearcă să se detașeze (Mureșan, 2010). Această figură a expertului este mai puțin bine conturată în mediul românesc, unde discuția despre expertiza etică este de-abia la început (Frunză, 2010a). În aceste condiții, cercetarea noastră și-a propus să contureze modalitățile în care absolventul de filozofie (sau din alte domenii socio-umane, însă cu o pregătire solidă filosofică) poate fi recunoscut, datorită competențelor sale, ca posibil expert în etică. În continuare, vom încerca să detaliem, pornind de la literatura de specialitate din domeniu, care sunt calitățile care îi pot consacra pe cei cu o pregătire solidă în filozofie ca experți în etică. Care este relația dintre filozofie și expertiza etică? În contextul românesc, în special în ultimii ani, filosoful a fost adesea înfățișat ca un personaj aerian și inadaptabil, incapabil să ofere garanția minimă a utilității sociale (Frunză, 2009c). Desigur, respectivul portret al filosofului nu poate constitui vreo bază pentru afirmarea unei cunoașteri avansate de tipul expertizei; însă, așa cum argumentează textele deja menționate, portretul respectiv nu poate fi generalizat dincolo de cîteva exemple singulare. Este la fel de tentant și, într-o oarecare măsură, la fel de eronat să contracarezi acest portret cu imaginile unor filosofi aflați în posturi de succes: fie în poziții politice unde a contat mai mult apartenența politică decît pregătirea filosofică, fie în diverse medii sociale bine cotate: în bănci, în marketing sau în companii informatice (Popa, 2010). Aceasta pentru că, la fel ca în cazul contra-exemplele negative, valoarea lor este limitată de caracterul singular. Dimpotrivă, în privința relației dintre filozofie și expertiza etică, noi încercăm să afirmăm o relație de tipul implicației ce poate fi generalizată: o pregătire aprofundată în filozofie (cu accent pe disciplina 153 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste filosofiei morale în general și a eticilor aplicate în particular) conduce la posibilitatea afirmării expertizei în etică. În sprijinul acestei poziții putem invoca mai multe exemple ale unor autori ce propun o fundamentare similară a expertizei în etică pe componentele formației filosofice. Vorbind despre abilitățile filosofilor de a servi drept experți în etica politicilor publice, James Nickel realizează o pledoarie convingătoare ce se sprijină fie pe abilități filosofice datorate formației teoretice generale, fie pe unele datorate special competenței morale. Astfel, îndoiala socratică i-ar favoriza pe filosofi — și în general pe cei cu o pregătire solidă filosofică — să pună întrebări dificile legate de aspectele considerate neproblematice ale politicilor publice. De asemenea, analiza conceptuală este importantă în prezentarea clară a diverselor aspecte implicate într-o dezbatere; abilitățile dialectice sunt cele mai indicate în construirea unor argumente inspirate și în evitarea erorilor de logică atît de frecvente în vorbirea obișnuită; în fine, viziunea largă permite cuprinderea tuturor perspectivelor particulare avute în vedere, inclusiv a celor tradițional neglijate în analizele de politici publice. Cît privește abilitățile datorate expertizei morale, ele sunt la fel de semnificative: cunoașterea principalelor teorii morale, în contextul în care ele au fost dezvoltate; abilitatea de a testa o teorie prin relevarea punctelor sale slabe și prin propunerea unor analogii inspirate; capacitatea de a examina critic atît punctele de vedere proprii cît și ale oponenților și, în ultimă instanță, capacitatea de a formula un punct de vedere moral într-o manieră convingătoare pentru ceilalți (Nickel, 1988). Alături de viziunea lui Nickel, este binecunoscută și poziția lui Peter Singer, care oferă un punct de vedere maximal asupra expertizei etice, pe care o extinde pentru a corespunde exigențelor unei societăți democratice. Cu toate că cele cinci condiții preliminare pentru expertiza etică formulate de Singer sunt extrem de deschise și democratice, permițînd accesul la expertiză pentru profesioniști din domenii multiple, din formularea lor se poate lesne sesiza că cei cu o pregătire filosofică sunt avantajați în special. Cele cinci condiții formulate de Singer sunt următoarele: capacitatea de a raționa logic, de a evita sofismele și de a le recunoaște în discursurile altora; o anumită înțelegere a naturii etice și a semnificațiilor conceptelor morale; o familiarizare cu teoriile etice majore; cunoașterea problemelor factuale relevante pentru situațiile în chestiune; 154 Philosophical Training and.....PhD. Mihaela FRUNZĂ, Ph.D. Sandu FRUNZĂ, Ph.D. Can. Iulia. GGRAII, Ph.^^. Cand. ^Ovidiu-Nicolae GGRAII, Ph.^^. Cătălin Vasile B^OBB necesitatea timpului pentru a se putea gîndi la aceste probleme etice (Singer, 1988). Astfel de teoretizări de felul celor susținute de Nickel și Singer fundamentează ideea expertizei etice ca derivînd din calitățile presupuse de o solidă formare filosofică. Dispute privind expertiza etică a celor cu o pregătire în domeniul filosofiei Era de așteptat ca aceste considerații referitoare la importanța pregătirii filosofice ca precondiții pentru expertiza etică să nu fie întîmpinate pretutindeni cu același entuziasm. Numeroși autori din diverse domenii profesionale au formulat astfel de rezerve, în diverse registre și cu diferite mize. Dată fiind componenta spiritului critic în interiorul filosofiei, nu trebuie să ne mire că printre aceste voci critice se află și cele ale unor filosofi. Un astfel de exemplu de filosof care critică nu doar posibilitatea expertizei etice, dar chiar și posibilitatea cunoașterii în genere în materie de morală, este Alasdair MacIntyre. Într-una din lucrările sale clasice, acesta descrie starea contemporană a filosofiei morale ca fiind similară supraviețuirii după o catastrofă: mai există rudimente de concepte morale, frînturi de idei, însă sensul acestor concepte, firul roșu din spatele lor s-a pierdut iremediabil (MacIntyre, 1998). Față de această sentință care, în aparență, pornește de la un dat incontestabil al discuțiilor morale contemporane, care adesea seamănă cu un dialog al surzilor, ar merita formulate unele rezerve. Desigur că această situație de aparentă ceartă discordantă din filosofia morală contemporană (disputele dintre utilitariști și kantieni, dintre liberali și comunitarieni, etc.) este pînă la un punct similară disputelor din alte discipline, mai puțin dispuse să interpreteze în cheie catastrofică ceea ce altminteri poate fi analizat ca o controversă intelectuală de bună calitate. O altă manieră de a contracara argumentul lui MacIntyre este cel de a observa că, pornind chiar de la ipoteza că situația pe care o constată este corectă (disputele dintre diversele teorii morale sunt reale și imposibil de oprit), totuși, diagnosticul dat — cel al pierderii sensului conceptelor morale — nu este neapărat valid. Numeroși autori contemporani recunosc faptul existenței unor dispute între teoriile morale, însă o interpretează prin prisma diversității punctelor de vedere, ce nu trebuie în nici un caz stopată, ci mai 155 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste degrabă cultivată ca expresie a bogăției conceptuale pe care o reprezintă aceste poziții. În funcție de context, de situația particulară care încearcă a fi înțeleasă, o anumită teorie poate furniza argumente mai convingătoare decît o alta, însă acest lucru nu poate fi generalizat. Un alt tip de argument împotriva competenței etice a celor cu pregătire filosofică este cel formulat de Cheryl Noble, care acuza filosofia de ruptura cu viața reală și complexitatea temelor sociale. În acest sens, ea învinuiește concepțiile filosofice de inadecvare socială și politică, de naivitate socială și istorică, respectiv de încremenirea concluziilor la nivelul unor sintagme convenționale (Noble, 1982). Criticile lui Cheryl Noble sunt greu de susținut chiar din interiorul unei perspective reducționiste asupra filosofiei. Ar putea fi invocată în sprijinul unui asemenea punct de vedere situația de excepție a curentelor din logică, ce își pot revendica mai greu o adecvare la contextul social. Există însă numeroase domenii în care și teoriile și practicarea analizei logice se dovedesc deosebit de utile. Putem invoca, de exemplu consecințele practice ce le pot avea analiza de discurs legată de comunicarea politică sau analiza logică a discursului religios (Lucaci, 2005). Toate celelalte curente filosofice, ca să nu mai vorbim de filosofii în carne și oase, au legături clare, uneori mai marcate, alteori mai superficiale, cu mediul social, istoric și politic în care s-au dezvoltat. Cît privește „platitudinile” și „convenționalismul” concluziilor filosofice, probabil că mai potrivit ar fi un contra-exemplu. Astfel, în materie de etica transplantului, datorită riscurilor procedurii, se consideră că donatorii vii pot fi acceptați doar în condițiile în care își oferă consimțămîntul. Ideea că organele cuiva ar putea fi prelevate în condițiile în care persoana ar fi aleasă la întîmplare, printr-o loterie (Harris, 1975) sau că ele ar putea fi scoase din corp cu forța, în mod obligatoriu, la nevoie (Fabre, 2006) sunt de neconceput în orice tratat de etică medicală. Cele două idei despre care se poate spune orice, mai puțin că ar fi convenționale, au fost discutate la un moment dat de doi filosofi. Un alt mod de a critica filosofia este cel avansat de Gordon Marino, care spune că a apela la un expert în materie de etică înseamnă abdicarea de la convingerea că fiecare om are potențialul de a rezolva o situație de criză în materie de morală, datorită înzestrării și virtuților sale proprii. Ideea de expertiză etică este nepotrivită deoarece îi alienează pe oameni de nucleul propriilor lor valori morale, dîndu-le falsa impresie că 156 Philosophical Training and.....PhD. Mihaela FRUNZĂ, Ph.D. Sandu FRUNZĂ, Ph.D. Can. Tulia GRAD, Ph.D. Cand. Ovidiu-Nicolae GRAD, Ph.D. Cătălin Vasile BOBB altcineva ar putea judeca și evalua situația mai bine decît ei (Marino, 2001). Aici apare evident o falsă problemă. Expertiza etică și consilierea etică nu intervin în fiecare moment al activității profesionale în exercițiul ei. Nu trebuie să facem confuzie între asumarea eticii și deciziilor etice ca fapt de viață, ca mod adecvat al comportamentului profesional și nevoia de expertiză etică sau de consiliere etică ce este cerută de contexte ce privesc reglementarea generală a eticii profesionale, instituționalizarea eticii într-un anumit sector de activitate, de rezolvarea dilemelor morale, adaptarea culturală a valorilor organizaționale și fixarea coordonatelor pentru comportamente etice organizaționale adaptate le noi provocări ale diversității culturale etc. Mai mult decît atît, în privința acestei critici, se poate contra-argumenta cu ideea susținută de Sharvy: chiar dacă se poate susține că toți oamenii sunt dotați cu intuiție morală sau cu simț moral, aceasta nu îi transformă automat în experți în materie de morală, așa cum deținerea unor cunoștințe minimale de grădinărit nu ne transformă în experți în horticultură. La experți oamenii apelează atunci cînd problemele apărute le depășesc propriile resurse; așa cum cineva cu o problemă de horticultură apelează la un horticultor, tot așa cineva ce nu reușește să rezolve o problemă de morală apelează la un expert în etică (Sharvy, 2007). Expertiza etică nu se referă la ceea ce poate să ofere simțul comun ca intuiție ce vine dintr-o tradiție decizională sau comportamentală sau un mod comun de gîndire. Expertul în etică aduce un discurs specializat, metode de analiză și interpretare adaptate contextului, aduce exigența științifică presupusă de o morală rațională constituită pe valorile ce caracterizează existența complexă a omului modern. Concluzii Pregătirea filosofică de bună calitate implică cultivarea anumitor calități și abilități cum sunt: spiritul critic, îndoiala socratică, dezvoltarea abilităților conceptuale, dar și a unor perspective morale bine fundamentate. Toate acestea îi îndreptățesc pe cei care au beneficiat de acest tip de formare filosofică să susțină simultan că dețin expertiză în etică. Deși criticile la adresa acestei asumpții nu sunt puține, ele pot fi demontate cu ajutorul unei argumentări bine construite. Astfel, pregătirea filosofică, pe lîngă faptul că oferă o paradigmă unificatoare în dialectica 157 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste praxis ~ theoria și un loc formator în contextul procesului educațional (Bobb, Grad, 2010), oferă și premisele articulării expertizei morale. Nu putem ocoli, însă și problema specializării legate de aspectele etice ale domeniului aplicat în care acționează cei care vin dinspre filozofie. Aceștia trebui să aibă o bună înțelegere nu atît a elementelor foarte specializate ce fac parte din arsenalul profesiei respective, ci să cunoască problemele și dilemele etice ce pot să apară și metoda cea mai potrivită pentru a ajunge la o rezolvare eficientă a lor. Totodată, profesioniștii care vin dinspre propria lor disciplină și încearcă să ofere și soluții etice la problemele ce intervin în activitatea profesională este de așteptat să aibă o bună pregătire în domeniul eticii și al filosofiei morale. References Bazac, A. (2011) Philosophy and Reform: A Word about Current Philosophy-Religion Dialogue within the Romanian Educational System, Journal for the Study of Religions and Ideologies, 10, (28), Spring 2011, 108-128. Bobb, C.V., Grad, I. (2010) Filosofia în/și educație. Perspective critice — limite și deschideri, in Frunză, S., Frunză, M. (coord.), Criza inslilulională a filosofiei, Cluj: Editura Limes. Davis, M. (1999) Ethics and the University, London: Routledge. Fabre, C. (2006) Whose Body is it Anyway? Justice and the Integrity of the Person. Oxford: Clarendon Press. Frunză, M. (2009a) Temalizări în elicile aplicale. Perspeclive feminisle, Cluj: Editura Limes. Frunză, M. (2010a) Expertiză etică și reflecție filozofică — contradicție sau complementaritate?, in Frunză M., Expertiza etică și bioetica. Studii de caz, Cluj: Editura Limes. Frunză, S., Frunză, M. (2010b) O introducere la criza instituțională a filosofiei, in Frunză S., Frunză M. (coord.), Criza instituțională a filosofiei, Cluj: Editura Limes. Frunză, S., Frunză, M., Herțeliu, C. (2009b) Filosofie, ideologie, religie. O încercare de a înțelege ce se întîmplă cu filosofia în sistemul de 158 Philosophical Training and ...Ph.D. Mihaela FRUNZĂ, Ph.D. Sandu FRUNZĂ, Ph.D. Can. Iulia GRAD, Ph.D. Cand. Ovidiu-Nicolae GRAD, Ph.D. Cătălin Vasile BOBB educaîie din România, in Journalfor the Study of Religions and Ideologies, 8 (22), Spring 2009, 129-149. Frunză, S. (2009c) A Stereotype: The Lack of the Social Utility of Philosophy, in Journal for the Study of Religions and Ideologies, 8, (24), 311-328. Harris, J. (1975) The Survival Lottery, in Philosophy, 50, (191), Jan. 1975, 81-87. Lipovetsky, G. (1996) Amurgul datoriei. Etica nedureroasă a noilor timpuri democratice, București: Editura Babel. Lucaci, F. (2005) Propoziții biblice. Interpretări logico-țilosoțice, Cluj-Napoca: Editura Eikon. MacIntyre, A. (1998) Tratat de morală. După virtute, București: Editura Humanitas. Marino, G. (2001) Avoiding moral choices. Call in the ethics expert, in Commonweal, March 23. Mureșan, V. (2010) Filosofia ca mod de viață sau despre relația filozofie-biografie, in Revista de Filozofie Analitică, IV, (2), Iulie-Decembrie 2010, 87-114. Nickel, J. W. (1988) Philosophy and Policy, in Rosenthal D. M., Shedadi F. (eds.), Applied Ethics and Ethical Theory, Salt Lake City: University of Utah Press, 139-148. Noble, C. N. (1982) Ethics and Experts, in The Hastings Center Report, 12, (3), June 1982, 7-9. Popa, G. (2010) Și filosofii fac business, nu-i așa?, in Money Express, online at: http:ZZmoneyexpress.money.ro/articol 20562Zi filozofii fac bus iness nu i a a.html Sharvy, R. (2007) Who's to Say What's Right or Wrong? People Who Have Ph.d.s in Philosophy, That's Who, in Journal of Libertarian Studies, 21, (3), 3-24. Singer, P. (1988) Ethical experts in a democracy, in Rosenthal D. M., Shedadi F. (eds.), Applied Ethics and Ethical Theory, Salt Lake City: University of Utah Press, 149-161. Weisbuch, R. (1999) Six Proposals to Revive the Humanities, in Chronicle of Higher 159 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Education, 45, (29). Date despre Autori Mihaela Frunză este lector dr., Departamentul de Filosofie, Universitatea Babeș-Bolyai Cluj și cercetător postdoctoral la Universitatea de Medicină și Farmacie „Gr. T. Popa”, Tași. Predă cursuri de Etică, Etică medicală, Filozofie morală, Publicitate și studii culturale, Etică, gen și interdisciplinaritate. Este autoarea volumelor: Expertiza etică și bioetica. Studii de caz (2010), Tematizări în eticile aplicate. Perspective feministe (2009) și Ideologie si feminism (2004) și a mai multor studii și articole pe teme de etică aplicată. E-mail: mihafrunza@yahoo.com Sandu Frunză este conferențiar dr. la Catedra de Științe Politice, Universitatea Babeș-Bolyai Cluj. Domeniile sale de interes sunt etica relațională, etica responsabilității, etica în comunicare și relații publice, religie și ideologie, religia în publicitate, antropologia culturală, filosofia post-holocaust. Este autor al cărților Dumnezeu și Holocaustul la Elie Wiesel. O etică a responsabilității (2010), Fundamentalismul religios și noul conflict al ideologiilor (2003). A coordonat împreună cu Mihaela Frunză volumele Criza instituțională a filosofiei (2010), Essays in Honor of Moshe Idel (2008). Email: sfrunza@yahoo.com Iulia Grad este doctorandă la Universitatea Babeș Bolyai, Cluj Napoca, Departamentul de Filosofie, având ca temă de cercetare filosofia dialogului a lui Martin Buber. De asemenea, este asistent de cercetare la UBB Cluj în grantul TD_2265 “Expertiza etică și acțiune socială. O perspectivă interdisciplinară asupra eticii aplicate”, (director Mihaela Frunză), proiect finanțat de CNCSTS, București. Este membră a comitetului editorial al Journal for the Study of Religions and Ideologies și a Seminarului de Cercetare Interdisciplinară a Religiilor și Ideologiilor (SCTRT). Email: iuliagrad@gmail.com Ovidiu-Nicolae Grad este medic rezident la Clinica Chirurgie TT din cadrul Spitalului Județean de Urgență, Cluj-Napoca, specialitatea chirurgie vasculară. Din octombrie 2009 este doctorand la Universitatea de Medicină și Farmacie Tuliu Hațieganu, Cluj-Napoca având ca temă de 160 Philosophical Training and ...Ph.D. Mihaela FRUNZĂ, Ph.D. Sandu FRUNZĂ, Ph.D. Can. Iulia GRAD, Ph.D. Cand. Ovidiu-Nicolae GRAD, Ph.D. Cătălin Vasile BOBB cercetare angiogeneza terapeutică cu celule stem în ischemia critică a membrelor inferioare. Este bursier în proiectul „Burse doctorale pentru doctoranzi competitivi în Aria Europeană a Cercetării” cofinanțat din Fondul Social European prin Programul Operațional Sectorial pentru Dezvoltarea Resurselor Umane 2007 — 2013, cod contract POSDRU/88/1.5/S/58965, beneficiar Universitatea de Medicina si Farmacie “Gr.T.Popa” din Iasi. E-mail: ovidiugrad@gmail.com Cătălin Vasile Bobb este doctor în filozofie cu o teză asupra hermeneuticii lui Paul Ricoeur. În prezent este bursier al Academiei Romane, Filiala Iasi, în cadrul proiectului POSDRU ID 56815 „Societatea Bazată pe Cunoaștere — cercetări, dezbateri, perspective" cu o tema ce are în vedere tratarea conceptelor de explicație și înțelegere dintr-o perspectivă hermeneutico-fenomenologică. De asemenea, este asistent de cercetare la Universitatea Babeș-Bolyai. E-mail: catalinbobb@yahoo.com 161 Epistemological Investigations on Linguistic Identity Lecturer Ph.D. Marius-Costel EȘI1 Abstract Rationality reveals aspects related to the creativity of scientific interpretations. Although discursive-argumentative evaluations attempt to express the possibilities of expression characteristic to a new form of knowledge, rationality realization reveals a new perspective in the communication process. This new perspective involves a linguistic investigation on the concepts found within a scientific theory. In this way, we believe that the conceptual analysis of such a scientific theory involves a linguistic identity through which it can be shown that the opportunities arising from the developing of the conceptual apparatus allow a linguistic scenario that is described using grammar. Therefore, at the level of language analysis there are admitted grammatical structures whose cognoscible structures refer to the idea of linguistic identity. Keywords: linguistic scenario, linguistic identity, grammatical structures, logical analysis of language, scientific theory 1 Lecturer Ph.D. Marius-Costel EȘT, „Ștefan cel Mare” University from Suceava, Email Address: mariusesi@yahoo.com 163 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste 1.1 Introduction The promotion of identities and traditions specific to different cultural forms emphasizes exactly the idea of responsibility that the human nature must accept and support towards itself. The rethinking of the system of organizing the information constitutes a fundamental modality of asserting the reasoning. The practical course of action supposes a multifold leveled approach at the level of the intellectual education. The idea that we want to support relates to a philosophy of the language in this way the problem of identity illustrates a process of metamorphosing the language. Moreover, we will try to show that the development of the specific languages determined the appearance of some different systems of communication. In other words, being aware of a flux of information within the levels of organization emphasizes the fact that the approach of identity is necessary in accordance with the philosophy of language. Through this observation we underline the fact that the scientific language has its origins in the natural language. 1.2 The scientific objectiveness and the linguistic identity The promoted scientific objectivity renders the researcher's motivation to consecrate himself/ herself to the freedom of action. The system of social values appears as an image different from the anterior one, transformation caused by the new and multiple applications in Reality. Thus, the projecting of a specific rational behaviour and the identification of some relationships between the phenomena and the processes specific to the dynamics of the society constitute criteria of recognizing a flexible model of knowing. The appearance and the development of some paradigms referring to the physical reality represent important directions where the contemporary epistemology manifests itself. Maybe it is not by chance that the knowledge acquires different levels of organization that is: the theoretical, empirical and observational knowledge. Therefore, the autonomy of the scientific judgment relates to an attitude which relates to the essence of the scientific knowledge. In this way, any approach of the knowledge can be done through the used scientific method itself. The realistic and relativist interpretations from the ontology and the philosophy of science reminds of a pertinent analysis of the language 164 Epistemological Investigations on Linguistic Identity Lecturer Ph.D. Marius- Costel EȘI used in the presentation of the theories of a scientific type. The human reasoning in the process of understanding the real supposes specific forms of communication through which the perspective on knowledge places between simplicity and complexity and from complexity to simplicity. However the possibilities through which knowledge in general can be built lead to more and more different conclusions. This fact narrows the certainty of a certain scientific fact exactly due to its wish to have the research activity as precise as possible. That is why the knowledge based on experience is able to confer a justification of the new obtained scientific results. "The test of any knowledge is experience. The experience is the only judge of the scientific truth" (Feynman, 1969: 20). That is why the experience manifested at the level of the explanation has as a starting point the freedom to formulate new interpretations and scientific paradigms. The architectonics of the debates on these problems reflects a preoccupation towards a thematic reconstruction but also a methodological one. That is why the language must not be reduced to a simple subjective activity. It manifests as a challenge towards some ways of seeing the world. Therefore through language one builds an orienting model of thought applicable in a certain temporal context. But the interpretation which is at the base of the developed scientific model confers to the concept of "identity" an explicit axiological functioning accompanied by epistemological approaches. It is not by chance maybe that one speaks about cultural identity or an identity of the scientific knowledge. Still although the big scientific discoveries open the horizons of knowledge the science is not capable of solving these problems in totality. The idea of identity can also be analysed by referring to the existence of the laws of nature which represents in fact a metaphysical idea. In this mode the philosophical problem of this idea can be found at Aristotle when he shows that" the identity is some kind of unit, a unit of existence of the plurality or what results from the consideration of more things as one, it is just like when we say that a thing is identical to itself, a case when the same thing is counted as two things" (Aristotle, 1996: 188). In other words, Aristotle distinguishes three species of identity: the specific identity, the generic identity and the numerical identity. Referring to the numerical identity he analyses the following subspecies: the identity 165 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste of definition, the identity itself and the identity of the accident. However, Aristotle has not given any precise formulation to the principle of identity. Also one must mention that this principle can be found, before Aristotle at Plato even if in a blurred form, in the dialogue Phaidon, when it is asserted that thinking must be done in accordance with itself. Referring to the traditional formulations of the principle of identity N. da Costa claims that the moment one asserts <<A is A>>, the link within the expression is unequivocal determined meaning that the problem of the word <<is>> can send to the relationship of inclusions or identity. There is the possibility of avoiding this difficulty but which cannot be accepted in totality. This weak variant claims that <<A>> represents an object and <<is>> expresses the identity itself. The difficulty consists in the fact that the physical objects are in a continuous transformation and in this situation no one can speak about identity: the objects cannot remain identical to themselves. Moreover, the moment one tries from an intentional viewpoint to find a criterion of identity which could be applied to the attributes one cannot sustain that " two attributes are identical if and only if they are applied to the same objects, because in this case we would trace attributes from an extensional point of view, that is in the quality of groups" (Costa, 2004: 136). Therefore, from a traditional point of view the principle of identity has been analysed as a law of thinking. However this perspective is no longer supported within the modern logics when the idea of relativeness of the thinking laws appears. Supporting the idea of the relativeness of the thinking laws and showing that the process of constituting the logical laws is a complex one, N. da Costa considers that starting from experience the logical concepts are established on the basis of idealization of the logical-mathematical operation. Tn this mode, though this operation the rational categories are born. Tn fact it is the Brazilian philosopher the one who expresses the idea that the logical laws can be dialectised. Therefore, in the case of the principle of identity the relationship <<A = A>> can be applied to the common objects (for instance, in his /her life a person, although he /she passes through a series of transformations he/she becomes identical to himself/herself) or to the abstract objects (the equality <<1=1>> is obvious). Tn the first case to accept the principle of identity one imposes two 166 Epistemological Investigations on Linguistic Identity Lecturer Ph.D. Marius- Costel EȘI solutions of compromise. On the other hand, the relationship of identity must be combined with the notion of time, which means that instead of the identity <<A = A>> one will write <<A = t A>> (in a natural language meaning that the respective person will be identical with himself/herself at the moment t). On the other hand that person must be considered to be part of a spatial-temporal dimension. in the second case starting from E. Schrodinger's idea according to which the relationship of identity among particles has no meaning N. da Costa asserts about the latter that can only be valuable from a temporal point of view. Rejecting this naive realism he underlines that "the quantic physics underlines the possibility of dialectising the idea of identity and consequently the law that corresponds itself" (Costa, 2004: 157). Also, the Brazilian philosopher does not resort to any substantial realism to legitimize the applications of logics. This situation explains through the fact that the science is not substantial and the substance category itself is dialectised. Referring to these aspects Roman Chirilă admits the fact that N. da Costa is cautious regarding the logical-philosophical foundation of the quantic mechanics by relating to the principle of identity: "The principle of identity is valuable in the field of macroscopic objects but it brings about problems when it comes to «the objects>> of the quantic mechanics. Still, even if with we do not agree with Schrodinger's assertion, there is some difficulty though so the wisest thing to do is to accept da Costa's proposal and leave the problem open (Chirilă, 2004: 491). Therefore, this problem remains open in the field of quantic researches and reminds of a (re)evaluation of the principle of identity. From this point of view there are brought into discussion teleportation experiments through which there are transferred the properties of a quantic system towards another system such as those made on photons (by Sandu Popescu Hewlett Packard lab from Bristol), on Calcium atoms (by Rainer Blatt from the University of Innsbruck), on Beryllium atoms (by Christian Roos from the American Institute for Standards and Technology). Therefore, in the field of quantic physics the ideas that define this perspective have been put in correlation with the implications that the principle of identity has. This scientific research approach supposes after all, on the one hand, the continuity of science and on the other hand the continuity of the theoretical problematization from the philosophy of science. 167 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste These problematizations have been extended within the mathematical formalizations as well. Analysing the meanings of the principle of identity Georg Klaus shows that there is no difference between the validity for objects, respectively for concrete things, on the one hand, and on the other hand the validity for ideas. This principle is valid for anything" (Klaus, 1977: 273). In his approach, the German thinker operates with the symbolical representation specific to the modern logic (X = df « P(y)], an identity which in fact proved useful to science when one confirmed the idea according to which heat is identical to the disorganized movement of molecules. Also, Georg Klaus says that in Maths one can find the relationship of identity when a systematic analysis of the numerical quantifiers is done. Thus the expression 3 j(x)!! F (x), there is exactly n individuals x- can be reduced with the help of an example to an identity: 3 j(x)!! F (x) = V (u) [(u) u = x].Obtaining 3 j(x)!! [x — 1 = 0],which is a true sentence this must be identical in content with the expression V (u) (u — 1 = 0) O (u = x)] .Inthis way, noticing that x = 1, one can accept the validity of the expression V (u) (u — 1 = 0) O (u = 1)],which reminds of an idea of mathematical identity. 1.3. Forms of the scientific identity The idea of a mathematical identity can be found at I. Kant too when he explains the necessity and universality of the truths of science. From this point of view, the necessity and universality of the truths of science represent criteria of some a priori knowledge. In fact, I. Kant tries to find a criterion on the basis of which one can distinguish between the a priori knowledge and the a posteriori one. The conclusion he reaches is that the existence of science becomes justified on the basis of the relationship between a priori and a posteriori. Thus the problem of knowledge reminds of the idea of consciousnesses in general (which differs from the human consciousness) which receives and processes the data on the world. In other words the Real acquires certain forms and the conscience in general can be correlated with the fundament of science. One strong objection comes from the part of Constantin Rădulescu Motru who proves that the unity of consciousness is a relative one. In other words, the mathematical identity as a determination of 168 Epistemological Investigations on Linguistic Identity Lecturer Ph.D. Marius- Costel EȘI consciousness reminds of the analysis of the Kantian concept of "perception", which represents in fact the empirical consciousness. What he reproaches the Kantian theory is the fact that it places the unity of consciousness instead of the unity of the external universe. Yet, this Kantian perspective is in contradiction with the old rational orientation, according to which the truth of science is based on the unity of the external reality. Thus, C. R. Motru is against an explanation regarding the possibility of science from the perspective of a transcendental approach. That is why the identity of a mathematical type as it is understood in Kantian terms if it exists then it needs an empirical support (Rădulescu-Motru, 1984: 394). Constantin Rădulescu Motru goes further than that and on the basis of concept of "energy" tries to unify the dimension of consciousness with the material dimension. That is why the relationship between different forms of energy can play an important role in describing the reality of the universe. Therefore, C.R. Motru accepts the identity of reality (which is in fact an ontological identity) between universe and consciousness. On the other hand, from an epistemological point of view although he partially agrees with the Kantian theory (that is the function of consciousness is to reflect reality) he rejects it because he wanted to connect the foundation of science to the transcendental conscience (conscience in general) about which one cannot assert in what relationship is with the psychological consciousness. Referring to C. R. Motru' arguments on the mathematical identity and the identity of consciousness, Mircea Flonta asserts that "the postulates which support this edifice are the principle of determinism and the one of the identity of consciousness with the reality of the natural universe" (Flonta, 1993: 449). He mentions that C. R. Motru's scientific philosophy rather represents a course of action through which one gets out of the Kantian transcendentalism through the Kantian concepts. One can conclude from this point of view that the foundation of this cognitive course of action relates to a conceptual universe within that certain theory. Within this conceptual universe one can admit the fact that the scientific interpretation functions through intermediary approaches where a certain explanatory form is cleared with the help of the other one. Such an explanatory scheme is met within the mathematical conceptual apparatus. Thus, the significances rendered through this apparatus determine a specific way of reasoning. 169 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste The problem of identity through mathematical equality is present at the thinker Lucian Blaga who makes a distinction among the specific ways of reasoning. What the Romanian thinker mentions is that the mathematical judgments are not founded on the principle of identity but "on that of the quantitative equality (equivalence) between concepts which analysed logically are heterogeneous" (Blaga, 1998: 165). Therefore this identity specific to mathematics and which can be found in the Galileo Newtonian science reminds of a structural equality. Beside this way of reasoning the Romanian thinker also mentions a fading identity and a contradictory identity (dialectical). The fading identity has two meanings: on the one hand, it has to do with a partial identity (where one admits the relative correspondence between the content and the conceptual sphere which belong to the predicate) and on the other and, one talks about an elastic identity (through which one enriches the conceptual content). The world through its complexity undergoes an endless process of change and becoming. Referring to the law of the concrete identity as a form of becoming, P.Botezatu asserts that this identity implies a differentiation. From this point of view he mentions that Ath. Joja formulated the law of concrete identity as a unit of differentiation and unity. In fact Ath. Joja considers that the relationship between the being and the thinking is inseparable meaning that on the one hand they are identical (thinking representing a form of the being) and on the other hand they are different because the thinking represents what there is ontically (Joja, 1966: 75). The analysis done by Ath. Joja reminds of the Aristotelian conception through which one shows that the forms imitate the logical forms of thinking. Thus, the thinking together with the logical apparatus remind of an ideality (objectivity) of knowledge emphasizing also their complex character. One notices that the identity which admits the difference tries to express in well established terms the space where thinking manifests itself. In this context P.Botezatu asserts that this form of identity which admits and supposes the idea of difference has been called materialistic dialectics as a concrete identity. Moreover this concrete identity differentiates from the abstract identity whose value is relative meaning that it places in limited time spans as it is the case for instance of an argumentation. 170 Epistemological Investigations on Linguistic Identity Lecturer Ph.D. Marius- Costel EȘI Ath. Joja's idea is analysed by V. Stancovici when a logical study of language is done. He realizes that in the tautological expression of the principle of identity there are two possible cases of relationship: a case where the relationship A=A designates two identical objects (the principle of the horizontal identity) and a case where this relationship designates one object (the principle of the vertical identity). In the first case the space represents the criterion according to which there is a distinction between two objects It is significant from this perspective the observation made by the same author when he asserts that " the principle of identity, called by Ath. Joja the principle of concrete identity has an epistemological significance of horizontal and parallel orientation where <the same > and <the different> are identical" (Stancovici, 1972: 76). In this situation the relationship of identity undergoes a change meaning that from a purely logical relationship it becomes a logical epistemological relationship established empirically (the identity reflects on the object itself). The second case emphasizes the fact that the identity manifests on the relationship between the subject and the object (the identity of the object with itself). In this mode there is a reestablishment in space of the identity relationship which is defined with the help of two entities: the object (which is external) and the subject (which is internal). Hence, there are the three qualities of the vertical identity (intuitiveness, logicity and abstractization) which can be related to the form of the natural number. Thus, related to the vertical principle of identity the mathematical language illustrates the transfer of ontological information. It has to do with a distinct system of knowledge where one admits a conventionality of the language where the structure of the unity of thinking reminds of a type of experience which has in mind the distinction concrete identity- abstract identity. From a certain point of view one can assert that this distinction supposes a certain linguistic structure which in its turn reflects the structure of reality. Of course in this course of action one admits a logic of identity (Schaff, 1966: 245) where a theory of communication expresses a coherent organization of the concepts at a conventional level. However, one can admit a conventionality of language, semantically speaking through which one can analyse the distinction concrete identity —abstract identity. 171 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste A similar distinction (concrete identity- abstract identity) is met at D. W. Mertz, when he analyses from an ontological point of view the theory of identity. He makes a distinction between the identity "a=b" (which is informative, contingent and a posteriori) and the identity "a=a" (which is lacking in information, necessary and a priori). Only the first relation "a=b" presents interest for D.W. Mertz meaning that he sends to the analysis of the theory of identity from an epistemological point of view (Mertz, 1996: 277). This specificity of interpretation revealed by D.W. Mertz sends to G.Frege's idea who considers identity as a relationship between names. In Meaning and Significance G. Frege admits this identity on condition that the sentences,"a=a" and "a=b" have a different value of knowledge. If the sign a is different from the sign b only as an object (here through configuration) not as a sign, that is not through the way it designates something when the value of knowledge of <<a=a>> would be equal with that of <<a=b>> in case <<a=b>> is true". (Frege, 1998: 48) According to G. Frege's conception the significance admits at the same time meaning (Sinn) and reference (Bedeutung), which raised some difficulties the moment one tried to translate them in another language. In other words this distinction suggests in fact the distinction between what the representation of a judgment is and its assertion. In this case the suggestive example is constituted by the idea that Vesper is Phosphor. Thus one can talk about two identities: one that mentions that "Vesper is Phosphor" and another one which asserts that "Phosphor is Vesper". The two identities are different and to distinguish them G. Frege considers that the identity met in this case expresses a description which refers to the same thing but which expresses two different modalities of understanding. Moreover, the verb "to be" reminds of the same reference (the planet Venus) although one admits there are two meanings (Vesper and Phosphor) G. Frege mentions that the meaning is modified if the reference is known. He also claims that the analysis of a concept is not sufficient if the meaning of that certain expression is not explained clearly. In his semantics G. Frege shows that through meaning one makes a relationship to the object. Therefore, according to G. Frege's theory the identity expresses a relationship among names and not between an object 172 Epistemological Investigations on Linguistic Identity Lecturer Ph.D. Marius- Costel EȘI and itself. In other words this situation reminds of some semantics of a compositional type within a theory on reference. From an opposite perspective this problem can be found at S. Kripke too (within a theory of the direct reference) when he admits that an enunciation of identity between names is necessarily true even if it cannot be known a priori. Thus, if one identifies Hesperus as being a star seen by night and Phosphorus as a star seen in the morning then one can admit the idea that there are possible worlds. Hence, S. Kripke says one has the diversity of given interpretations over this problem. This highlight emphasizes the fact that as a result of identification trials, one makes some confusion between what can be known a priori and what is necessary. In fact S. Kripke claims to be against a description theory of naming which refers to the problem of singular attribution of existence and which admits that one can never say about an object that it exists. Another aspect of identity mentioned by G. Frege is the one of numerical identity. The idea from which he starts is that the numbers must be understood as representing independent objects. In this way, his analysis is done on the logical-mathematical knowledge. This situation seems to be a scientific confirmation of the fact that the laws of identity as a priori analytical laws find their applicability in the operation of reducing the arithmetic to logic. By accepting Leibniz's theory of the analysis of the geometrical truths, G. Frege considers that the truth resulted from the fundamental laws of logic is analytical (for instance the arithmetic judgments are analytical as long as the arithmetic is reducible to logic.) In fact Frege mentions that the relationship of identity must not be clarified only regarding the problem of numbers: "Therefore we do not have the intention to define the identity especially for this case but we want to obtain through the concept known in advance of the identity of what must be considered as identical" (Frege, 2000: 125). G. Frege rejects I.Kant's assertion from his work the Criticism of Reasoning according to which through sensitiveness we are given objects, concluding that the laws of the number are laws of nature and to construct the concept of number one must establish the meaning of a numerical identity (Kant, 1994: 71). However, some researchers reproached to Frege's theory the fact that he allowed the confusion between sign and significant, A and B being understood as terms or as objects referred to with the help of terms. In his analysis of the meaning 173 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste of the numerical identity G. Frege accepts principium identitatis indiscernabilium formulated by Leibniz. In fact, for G.W. Leibniz there is no ontological identity (as for instance one finds in the case of Aristotle) but only a logic meaning that the identity of an individual substance is given by its notion (which also comprises its predicates). Yet, in Aristotle's case one can find an abstract logical identity (where A is A) where the forms gives identity but about an ontological, concrete identity (where A=B), the matter gives the identity. In this situation one problem arises that is the one of representation in the scientific language. The theory of identity is correlated to the theory of naming as long as the philosophical analysis focuses on the one hand on the relationship identity-name and on the other hand on the relationship mind-body (Kripke, 2001: 85-90). Such an approach is done by S. Kripke who analyses the problem of the enunciations of identity between names. The thesis in favour of which S. Kripke brings arguments is that the identity enunciations do not constitute contingent truths but necessary truths even if the truth of that certain enunciation cannot be known beforehand. In fact it is the German thinker the one who makes the distinction between the rigid designators-the non-rigid ones. Thus one understands through rigid designators those expressions which express in any type of possible worlds the same object. From this point of view having two rigid designators "a" and "b" and starting from the supposition that "a=b" is true then this relationship is a necessary good, situation which emphasizes the fact that the rigid designators can constitute names of subjects or proper names. This problem supposes at S. Kripke the distinction among three theses that is: the identical objects are identical, the enunciations of identity considered true and which exist between the rigid designators are also necessary, the enunciations of identity between names are also necessary. Examples of enunciations necessarily true are: "Water is H2O" or "Gold is the element with the atomic number 79". In fact these enunciations express theoretical identifications. Analysing the rigid designator, S. Kripke tries to establish a connection between the existence of objects from the actual and the idea of possible world. Thus he claims that while some objects from the real world designated through a rigid designator cannot be different in any other world from the possible worlds, other objects could be. In other words the analysis of the meanings of the component expressions is 174 Epistemological Investigations on Linguistic Identity Lecturer Ph.D. Marius- Costel EȘI necessary to realize the reference. From this point of view, S. Kripke situates beside H. Putnam among those who support the theory of the direct reference also called the causal or historical theory, because in a given situation the use of a certain name reminds of well determined entity and moreover this applicability supposes the origin attribution of that certain name through an enunciative causal series. Therefore, S. Kripke mentions that the thesis of identity is not the one through which one shows that pains and the brain's conditions are correlated but that they are identical. One can notice, in this case that there are different modalities of approaching the theories of identity which reflect understanding and solving of problems trials connected to the physical-psychological relationship. 1.4 Conclusions Beyond this variety of interpretations there is a certain area of understanding the scientific laws which describe the physical reality. There are aimed the forms of manifestation of the identity expressed through interpretations of a scientific type. This ordering of the laws of nature necessitates the adoption and the presentation in advance of some criteria of validity. The analysis of the laws of nature supposes at the level of the scientific community the substantiation of the criteria of understanding operable within that certain theory. Reasoning emphasizes aspects connected to the creativity of the scientific interpretations. In fact the science is complete through a sum of constants which supposes a certain scientific discovery. This new perspective supposes a linguistic investigation on the concepts met within a scientific theory. In this way we consider that the conceptual analysis within such a scientific theory supposes a specific linguistic identity. The possibilities determined by the development of the conceptual apparatus allow a linguistic scenario which is described with the help of grammar. This idea shows that the assertions relating to the linguistic identity must be treated with a lot of circumspection. In this situation one has a new approach of the philosophy of language. The pragmatism of this dimension consists exactly in the discovery and understanding of the process of assimilating the language. 175 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Therefore, the analysis of the aspects of a philosophical-linguistic nature made some thinkers consider the language a system. This fact shows that at the level of the analysis of language there are accepted grammatical structures which follow some certain logic. In this way they represent in fact, logical structures towards which any grammar, any form of language must be subjected. References Aristotel. (1996). Metaphysics, (Translation by Șt. Bezdechi), Bucuresti: Editura Iri, V, 9. Blaga, L. (1998) Experimentul și spiritul mathematic, Bucuresti: Editura Humanitas. Chirilă, R. (2004) ,Identitate și complementaritate, in Iancu Lucica, Dumitru Gheorghiu, Roman Chirilă (coord.), Ex falso quodlibet. Studies of paraconsistent logic (Studii de logică paraconsistentă), Bucuresti: Editura Tehnică. Costa, da Newton. (2004) Logici clasice și neclasice, Bucuresti: Editura Tehnică. Feynman, R. P. (1969) Modern Physics (Fizica modernă), Bucuresti: Editura Tehnică. Flonta, M. (1993) Filosofie critică și construcție metafizică, Revista de Filosofie, XL, 5, Bucuresti: Editura Academiei Române. Frege, G. (2000) Fundamentele aritmeticii. O cercetare logico-matematică a conceptului de număr, Bucuresti: Editura Humanitas. Frege, G. (1998) ,Sens și semnificație, in Alexandru Boboc (selection of texts, introductory study, notes and commentaries), Semiotics and philosophy, Bucuresti: Editura Didactică și Pedagogică. Kant, I. (1994) Critica rațiunii pure, (translation by Nicolae Bagdasar and Elena Moisiuc), Bucuresti: Editura Iri. Kripke, S. (2001) Numire și necessitate, Bucuresti: Editura All Educational. Joja, A. (1966) Studii de logică, Volume II, Bucuresti: Editura Academiei Republicii Socialiste Romania. Klaus, G. (1977) Logica modernă, Bucuresti: Editura Științifică și Enciclopedică. 176 Epistemological Investigations on Linguistic Identity Lecturer Ph.D. Marius- Costel EȘI Mertz, D. W. (1996) Moderate Realism and Its Logic, Yale University. Rădulescu Motru, C. (1984) The Energetic Personalism and other writings, Bucuresti: Editura Eminescu. Schaff, A. (1966) Introducere în semantică, Bucuresti: Editura Științifică. Stancovici, V. (1972) Logica limbajelor, Bucuresti: Editura Științifică. About the Author Marius-Costel EȘI works as a PhD Lecturer at "Ștefan cel Mare" University (Department of Teaching Staff Training and Faculty of History and Geography, Department of Philosophy). He has a BA in philosophy (1998) and law (2008). He also graduated Thorough Studies in "Theories of Communication and Analytical Philosophy" (1999) and a master in Criminal Sciences (2010). He was awarded the doctor title in Ontology and Science Philosophy with a thesis about Demarcation and Identity and Demarcation in Levels of Reality — Transăisdplinarity Image (2006) at "Al. I. Cuza" University of Iași. He has been a teacher since 1998 currently teaching courses and seminars of Philosophy of Mind, Symbolic Logic, The Specialty Didactics, The Didactics of the Field and Specialty Didactics, being at the same time the coordinator of this subject, and Pedagogical Practice within Teacher Training Department in "Ștefan cel Mare" University, Suceava. Among his fields of scientific research there can be mentioned: didacticZmethodology, epistemology of didactics, educational communication, educational logics, philosophy of the mind, philosophy of science. 177 Critique of the Educational Ideal [Critica Idealului Educațional] Ph.D. Postoctoral Bogdan POPOVENIUC1 Abstract2 Most of the works dedicated to this subject depicts education as a process of shaping and forming the enlightened, moral and great good man. This image is blunted because it overlooks the processes of education or „re-education” has taken throughout history by many totalitarian regimes, imperialist annexations or colonial domination, processes which involved deep injustice, suffering and injustice. Hence, for a more objective understanding of what educational action is, an axiological cleaning of positive ideology involved in its representation is absolutely necessary. It is also essential to change the starting point of analysis, which should not begin, as dedicated disciplines do, from a status quo, no matter how neutral it would be considered, but from a purified cognitive foundation, from a universal epistemic foundation, which only a critical positioning analysis of its possible existence can offer. Keywords: critical perspective, educational ideal, educational system, human personality, human values 1 Bogdan POPOVENIUC, Postdoctoral Grant Recipient, Romanian Academy, Iasi Branch, Lecturer Ph. D. at „Ștefan cel Mare” University from Suceava, Email Adress: bpopoveniuc@,yahoo.com 2 Această lucrare a fost realizată în cadrul proiectului Societatea Bazată pe Cunoaștere — cercetări, dezbateri, perspective, cofinanțat de Uniunea Europeană și Guvernul României din Fondul Social European prin Programul Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007-2013, ID 56815. 179 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Tout est bien sortant des mains de l'auteur de choses, tout degenere entre les mains de l'homme J. J. Rousseau Introducere Educația este o realitate cu și în care omul se trezește la viață. Înainte de a deveni ceea ce el este, individul este predat acestei forțe modelatoare care îl va face om. De aceea efectele sale sunt târziu conștientizate, după ce ele și-au făcut datoria, și, de obicei, influența sa este resimțită, mai degrabă, prin eșecurile sale decât prin realizări, și aproape întotdeauna la alții sau de către alții. Fiind parte integrantă din însăși ființa individului, fiind, în mare parte, tocmai individul, acest Însuși al individului și societății din care face parte, scapă foarte ușor încercărilor de determinare și investigare. Din punct de vedere social, și nu numai, noi suntem educația noastră. De aceea și reflecția asupra acestei entități, fundamentale pentru însăși existența societății, se poartă de cele mai multe ori în registrul dezirabilului și proiectului ideal, și doar puține părți ale sale sunt surprinse în integralitatea lor. Majoritatea studiilor și cărților, care nu sunt puține, înțeleg și abordează prin educație doar o formă a ei, și anume cea instituționalizată. Dar „educația este un act complex, în care, fiind dată posibilitatea ei, un om sau un grup de oameni întreprind asupra altora, cu care dimpreună alcătuiesc o comunitate cu un înțeles caracteristic, o acțiune de influențare conștientă (s.ml), deci prin mijloace cât mai adecvate, cu intenția de a desăvârși în ei un ideal, a cărui ultimă esență, gândită conștient sau nu, este tendința spre personalitate” (Narly, 1996: 80). Dar această parte conștientă, să-i zicem cea oficială, nu are cea mai mare amploare. Aceasta deoarece educația începe în familie, se continuă în cercul de cunoștințe, în anturajul și mediul social de viață, iar problemele pe care le au dascălii, sacerdoții educației instituționalizate, cu aceste „influențe” sunt binecunoscute.3 3 Mai mult, dacă prin educație se urmărește formarea unui tip de personalitate adecvat societății în care trăiește individul, atunci este evident că educația instituționalizată va fi mereu cu un pas în urma „cererii” sociale, în condițiile unei dinamici sociale mai accentuate. Aceasta deoarece obiectivele și finalitățile actului didactic nu se pot schimba peste noapte. Iar acest fenomen se resimte extrem de acut în cazul societăților în tranziție, cum este, din păcate, și a noastră. 180 Critique of the Educational Ideal Ph.D. Postdoctoral Bogdan POPOVENIUC Metoda transcendentală În prezentul articol, voi schița un tip de abordare pe care îl consider mai potrivit pentru a surprinde adecvat natura educației. Și cum, în fond, scopul meu este acela de a încerca o cunoaștere și înțelegere mai bună a ce este educația, voi lua ca reper, pentru această abordare, perspectiva fundamentală a cunoașterii care este cea transcendentală. Este cunoscut faptul că transcendentalismul kantian vizează doar analiza posibilităților de cunoaștere. Kant separă hotărât problema gnoseologică de cea morală, în speță cea socială. Dar dacă perspectiva critică este pasul prim și fundamental pentru cunoașterea lumii, de ce nu am considera că și pentru cunoașterea „fenomenelor” sociale nu ar fi necesară și potrivită o procedură similară. Omul este prin esența sa o realitate duală: natură și societate.4 Este de asemenea cunoscut faptul că ineismul kantian este în continuare o problemă disputată. În privința judecăților sociale în schimb, știm că ele au o origine socială evidentă, că sunt susceptibile de schimbare, dar că, la fel ca și factorii apriorici, sunt cele care fac posibile aceste judecăți (la orice moment considerat). „Vedem” lumea socială, prin mijlocirea și în forma determinată de categoriile pe care le-am interiorizat. De aceea, dacă o filosofie „transcendentală urmărește să stabilească factorii apriorici și să determine rolul acestor factori la constituirea cunoștinței. Și transcendentală poate fi numită orice cercetare care urmărește acest lucru” (Bagdasar, 1995: 75), atunci o abordare a unui obiect din universul social, care vizează condițiile de posibilitate și rolul factorilor săi determinanți în constituirea sa, poate fi numită, în sens larg, perspectivă (socială) transcendentală. La fel cum dacă, „metoda transcendentală este acel procedeu cu ajutorul căruia, plecând de la realitatea obiectului, se conchid condițiile posibilității lui” (Hartmann, 1995: 75) atunci în câmpul social, o cercetare care pleacă de la realitatea unei entități sociale, pentru ai determina condițiile de posibilitate poate fi încadrată drept abordare transcendentală. Metoda transcendentală este susceptibilă de obiecția asupra posibilității spiritului uman de a fi capabil să-și (auto)aprecieze în mod 4 Din necesitatea de a ușura înțelegerea celor prezentate voi considera aici conceptul de natură umană ca incluzând totalitatea determinărilor socio-culturale, deși, așa cum am argumentat în altă parte, din punct de vedere ontologic ele sunt distincte, și în consecință, natura sa este ternară (Popoveniuc, 2008). 181 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste direct competența facultăților sale cognitive. Deoarece, parafrazându-l pe Kant, întregul efort al rațiunii pentru a se controla pe ea însăși și de a verifica capacitatea ei de cunoaștere pare sortit, în fapt, să ajungă doar la concluzii sceptice sau afirmații dogmatice, în afara unei facultăți (sau proceduri) care să controleze mijlocul de cunoaștere, care să fie în contact cu realitatea și să corecteze erorile. Pentru abordarea transcendentală a fenomenelor sociale însă rămâne deschisă posibilitatea de a găsi alte instanțe, alte sisteme categoriale de evaluare a lumii sociale pentru verificare, cele ale „celorlalți”. Perspectiva transcendentală, în acest sens mai larg, înseamnă analiza posibilităților de cunoaștere socială, de orientare în lumea relațiilor inter-individuale. Iar pentru aceasta este necesară, și într-adevăr omul folosește, o altă tablă de categorii. Aceasta deoarece individul este un dublu produs, al naturii în care intră posibilitățile sale de cunoaștere (cele pe care a încercat Kant să le descrie) și al societății, mediu care îi dezvoltă aceste posibilități de cunoaștere și, în același timp, cere alte criterii de înțelegere.5 Este de acum un truism faptul că nu există nici măcar percepție pură, neinfluențată de experiența anterioară. Mai mult, în privința judecăților sociale (și chiar a celor perceptive) presiunea grupului este de cele mai multe ori hotărâtoare (Asch, 1951, 1956). Iar la modul cel mai general, grupul îl constituie societatea particulară în care s-a născut și format, în care a fost educat individul. O evaluare a posibilităților noastre de cunoaștere socială ar înseamna, în acest caz, cunoașterea habitus-ului, care „este un sistem generator de practici și competențe (în sensul competenței din gramatica generativă a lui Chomsky), sau, mai pe larg, „un ansamblu de sisteme de gândire, de apreciere, de percepție și de acțiune, comune tuturor celor care au primit un tip de educație, scheme a căror efecte se manifestă în comportamente individuale sub forma unor dispoziții generabile, durabile și transferabile” (Antonesei, 1996: 122). 5 Posibilitatea deducerii categoriilor cu care omul judecă lumea socială din cele folosite pentru cunoașterea lumii naturale ar reprezenta o întreprindere interesantă, în măsura în care acest lucru este posibil. 182 Critique of the Educational Ideal Ph.D. Postdoctoral Bogdan POPOVENIUC Educația ca proces După cum am precizat la început, majoritatea scrierilor despre educație iau ca model, implicit sau explicit, educația instituționalizată: acel proces care este exercitat asupra subiectului educației de către structuri (statale) abilitate. Ceea ce se poate observa, în tratarea „clientului” educației, este o anumită concepție predeterminată asupra structurii sale. Această concepție a fost construită urmărindu-se componentele modificabile ale individului, pe parcursul dezvoltării sale: corpul, eul și supra-eul. Deși sunt distinși, acești factori: biologici, psihologici și socioculturali în procesul educației sunt, pe bună dreptate, tratați împreună. Aceasta și deoarece procesul educațional este orientat, întotdeauna, de un Ideal educativ. Iar finalitatea sa este tendința spre un tip de personalitate, care este, în esența sa, un tot. La traducerea în obiective a finalităților dezirabile, observăm însă o altă parcelare a subiectului educației, în domeniile: psiho-motor, afectiv și cognitiv. După cum se poate ușor observa noua taxonomie, operațională de această dată, nu se mai suprapune peste cea dintâi. De unde și dificultatea transferării idealului educativ în obiective. Această situație apare din aceea că nu se încearcă o analiză non-valorică a actului prin care individul își însușește cadrul axiologic al societății sale. Acest fapt stă și la baza apariției antinomiei care apare între individ și societate în înțelegerea procesului formării sale. Cele două sunt văzute rigid, rupte, separate total, ca și cum acest model idealizat (ce respectă, în fapt, modelul oricărei cunoașteri subiectul — obiectul — actul cunoașterii) ar exista în realitate. Ca și cum ar exista un individ, o persoană înaintea actului educativ, o persoană ce urmează a fi supusă operației de educare de către societate. În această imagine se pare că gândirea este păcălită de polisemia cuvântului „om”. „Când Platon, și în timpurile mai noi Kant, sub influența lui, afirmă că educația face pe om într-adevăr om, avem de a face cu o formulare în care același cuvânt primește două accepții diferite. E vorba în primul înțeles al cuvântului om, de insul de toată ziua, și în al doilea înțeles, de omul așa cum ar dori ei să fie, deci de concepția lor despre om” (Narly, 1996: 175). Dihotomia individ-societate poate fi observată le nivelul celor două perspective extreme, din care a fost interpretată educația: perspectiva antropocentrică — cea a copilului, și perspectiva sociocentrică — cea a 183 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste societății. Poziția fundamentală a perspectivei antropocentrice o constituie credința în existența unei naturi umane universale și invariabile, educația limitându-se la crearea condițiilor optime pentru dezvoltarea acestor potențialități înscrise în natura umană. Cealaltă perspectivă, fundamentată pe existența diviziunii muncii, consideră educația ca fiind acțiunea exercitată de societate asupra indivizilor în vederea satisfacerii cerințelor sociale, adică a pregătirii eterogene a indivizilor pentru exercitarea diferitelor roluri specifice care se ivesc odată cu dezvoltarea acesteia. Dar la fel cum a „restrânge preocuparea doar asupra actualizării potențialităților naturii umane fără nicio acordare la social echivalează cu un fel de utopism pedagogic în cadrul căruia acțiunile întreprinse nu au o finalitate practică”, la fel „subordonând totul cerințelor societății inevitabil vom «sacrifica» natura umană, consecință ce contravine esenței educației, dezvoltarea diferențiată și specifică a personalității umane” (Nicola, 1994: 19). Așa cum se poate lesne observa educația nu este niciunul din aceste două procese, ci este și unul și altul. Aceste concepții unilaterale asupra educației își au originea într-o iluzie ce ține de aparența preponderenței uneia sau alteia la nivele diferite de vârstă. La vârstele mici pare evident că acțiunea educațională vizează actualizarea posibilităților cognitive, afective și psiho-motorii ale copilului, pe când la vârste mai mari se accentuează educația specializată în funcție de necesitățile sociale de ocupare a diferitelor roluri sociale. Ori este evident că educația nu se face independent și separat, pe aceste trei „parcele” ale ființei umane, la fel cum ea, chiar și cea psiho-motorie, nu este niciodată neutră axiologic. Dezvoltarea potențialităților individului, se face întotdeauna, conștient sau nu, în spiritul și potrivit matricei cerințelor sociale la fel cum, educația pentru societate se bazează în permanență pe posibilitățile individuale. Prin urmare, dihotomia dintre educația pentru om și educația pentru societate se menține, atâta vreme cât viziunea asupra educației este limitată numai la o formă a ei, am putea spune cea mai evidentă, dar poate nu și cea mai importantă. Ea poate însă fi ușor depășită, dacă nu considerăm termenul de educație în înțelesul său îngust de educație instituționalizată, ci în sensul ei larg ca fiind un act complex, în care, fiind dată posibilitatea ei, un om sau un grup de oameni întreprind asupra altora, cu care dimpreună alcătuiesc o comunitate cu un înleles caracteristic, o acțiune de influențare, conștientă sau inconștientă, prin diverse mijloace, cu intenția de a desăvârși în ei un ideal, a cărui ultimă esență, gândită conștient sau nu, este tendința spre un tip de personalitate, 184 Critique of the Educational Ideal Ph.D. Postdoctoral Bogdan POPOVENIUC atunci afirmația își dovedește întreaga sa valabilitate universală: nu există om ne-educat. La fel cum puterea (în general) nu poate fi considerată ca un mecanism care se suprapune unor forțe și raporturi de producție dinainte stabilite într-o societate, nici educația nu este un supra-organism de formare a indivizilor. Ea este o forță din cadrul corpului social. Omul este (se formează ca) o ființă biologică, psiho-socială și culturală, iar educația este însăși acest proces de formare. La fel, nu se poate considera societatea ca fiind o structură independentă și total străină de indivizii care o formează. Societatea este un sistem rezultat din și pentru satisfacerea nevoilor indivizilor săi și de aceea nu poate fi complet ruptă de originea ei. Ea este un mediu care legitimează și mijlocește între trebuințele indivizilor. Din aceste motive, consider că educația trebuie privită (și) din perspectiva trebuințelor indivizilor, ca fiind procesul prin care individul este format în spiritul regulilor jocului social. Aceasta înseamnă, în fond, depășirea animalității și esența procesului de culturalizare — realizarea de sine, satisfacerea trebuințelor sau definirea propriului prin raportare, înțelegere și respect a Celuilalt. Idealul educativ Educația, privită din perspectiva finalității sale, idealul educativ, nu a fost niciodată neutră axiologic: „personalitatea este un ideal al educației eminamente moral” (Narly, 1996: 247); și nici independentă de nevoile societății: „idealul educativ este tipul de personalitate dezirabilă, deci tipul de personalitate pe care o comunitate dorește să-l formeze și să-l «multiplice» în rândurile viitorilor cetățeni” (Antonesei, 1996: 49). Nevoile societății, ca instanță supraindividuală a sistemului de inter-relații și de soluționare cât mai eficientă a nevoilor umane individuale, sunt cele care au ghidat și modelat întotdeauna idealul educativ. De aceea, fenomenul educațional poate fi cel mai bine descris prin tensiunea dintre valori și trebuințe. Educația provine din necesitatea gestionării „umane” a conflictului dintre nevoile indivizilor. Educația înseamnă guvernarea lumii nevoilor umane de către și pe baza principiilor axiologice. Această perspectivă asupra educației, ne-o arată ca fiind garantul, fundamentul și posibilitatea oricărui presupus, ipotetic sau real contract social. Asumarea, prin educație, a valorilor unei societăți, de către indivizii care o alcătuiesc, ar explica și posibilitatea 185 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste consimțământului potențial,6 permițând astfel o posibilă soluție problemei originii statului. De aceea în fiecare epocă, chiar și atunci când era neinstituționalizată sau accesibilă numai unora, educația a reprezentat procesul de formare și in-formare a indivizilor în vederea satisfacerii axiologice, adică cu respectarea valorilor, (prin mijloace permise), a trebuințelor. Iar indicatorul tipului și structurii nevoilor societății la un moment dat se regăsește întotdeauna în Idealul educativ, al societății respective. „Nu există — și nu a existat vreodată — educație care să se poată petrece în absența unui ideal educativ. Nu a existat nici măcar în cazul epocilor și al societăților pre-moderne, atunci când educația nu era o activitate instituționalizată pentru toți membrii comunității ori nu era instituționalizată deloc. De la kalokagathia grecească și până la omul nou al fascismelor și comunismelor, educația a fost întotdeauna orientată de un ideal educativ; acesta poate fi generos ori in-uman, rațional ori absurd, dar nu poate fi absent” (Antonesei, 1996). Astfel educația poate fi cel mai bine surprinsă în forma tensiunii existente în direcția înfăptuirii idealului educativ. Ea este structurată pe triada nevoi-valori-ideal. Prin urmare, actul de înțelegere a fenomenului educației trebuie să pornească de la aceste două coordonate fundamentale ale ființei umane care sunt valorile și trebuințele, pentru a determina apoi și dimensiunea idealului. Ceea ce se observă de la bun început este faptul că, și trebuințele și valorile sunt, într-o măsură mai mare sau mai mică, determinate și/sau formate de către societate. În ambele cazuri, modernitatea a însemnat o schimbare fundamentală. Astfel, în ceea ce privește valorile fundamentale, modernitatea aduce o modificare de semnificație precum și o lărgire a numărului lor de la patru: Bine, Adevăr, Frumos și Sentimentul Sacrului la opt, adăugând Libertatea, Egalitatea și Solidaritatea odată cu Revoluția Franceză și Legalitatea odată cu Anglia lui Cromwell și America „Părinților fondatori”. Ceea ce face de fapt modernitatea, prin această extindere a 6 Variantă dezvoltată a teoriei consimțământului tacit elaborată de J. Locke, acea concepție în care întreg cadrul politic și moral este constituit pe baza unor interacțiuni, situații în care un subiect educat adecvat plasat ar consimți sau ar putea consimți la ele în mod rațional. Acceptarea, prin educație, a valorilor unei societăți, apare astfel ca o transmitere din generație în generație a contractului originar, reînnoit în fiecare individ „educat” al societății. 186 Critique of the Educational Ideal Ph.D. Postdoctoral Bogdan POPOVENIUC valorilor centrale, este propulsarea valorilor sociale în primul plan al sistemului valoric prin generalizarea lor (Valery, 1996). Imutabilitatea vechilor patru valori greco-romane, nu trebuie însă să ne înșele. Deși ele au rămas aceleași ca denumire, aceasta nu înseamnă că semnificația lor nu a fost modificată de către dezvoltarea societății. Astfel intransigența frumosului grec a fost înmuiată mult de includerea în cadrul categoriilor estetice a urâtului (Boudelaire); în același mod în care, concepția finalistă asupra adevărului (reprezentare) ca ideal de care se apropie neîncetat cunoașterea este mult diferită de procesul epistemologic (verificaționist) de eliminare continuă a erorii (Popper); la fel cum aportul bine-rău a suferit modificări importante de la concepția răului ca lipsă a binelui și până la binele văzut ca răul cel mai mic, precum și ca o modificare a accentului din cadrul raportului dintre binele social și binele individual. Pentru a nu mai vorbi de manifestările atât de ne-„ortodoxe”, laice chiar, ale modernului homo religiosus, manifestări care sunt rezultatul unei schimbări în ceea ce privește concepția asupra a ceea ce înseamnă Sentiment al Sacrului (Eliade). Prin urmare, deși omonime cu valorile moștenite de la antichitatea greacă, sensurile și semnificațiile moderne ale Binelui, Frumosului, Adevărului sunt totuși diferite. Și deși exprimă în continuare aceeași tendință spre umanitate a individului, aceasta nu înseamnă că ele sunt concepute în același fel. Ca proces de transmitere și cultivare a valorilor, educația a fost și este profund influențată de situația din cadrul sistemului valorilor. În același timp, deși în toate discursurile de și despre pedagogie întâlnim aceeași raportare la normal, la ceea ce trebuie (Popoveniuc, 2002), se omite inexplicabil istoricitatea acestui trebuie. Discursul educațional este prin definiție un discurs asupra lui trebuie și asupra lui ce trebuie. Dar acest trebuie a fost întotdeauna circumscris, determinat de valorile fundamentale ale societății. Schimbarea lor aduce cu sine schimbarea semnificației lui trebuie. Iar ce trebuie circumscrie domeniul normalității. Și în această privință, modernitatea a adus o noutate esențială. „Pentru că aspirația spre adevăr, bine și frumos, sentimentul sacrului, proprietatea liberă și creativitatea, competiția, compasiunea și solidaritatea, precum și toate celelalte valori subsumate valorilor fundamentale sunt, în fond, tendințe naturale ale ființei umane normale (s.m.), pe care modernitatea nu a făcut altceva decât să le conștientizeze și să le confere virtuți normative” 187 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste (Antonesei, 1996: 55). Iar aceasta pare a fi revoluția în domeniul valorilor, pe care a adus-o cu sine modernitatea. Educația ca proces Din aceste motive, împotriva practicii pedagogice curente, consider că înțelegerea actului educativ trebuie făcută plecând de la trebuințe și nu de la rezultate sau finalități, tocmai pentru că aceste finalități, forma acestui trebuie, este înscrisă în timpul fiecărei epoci sub forma idealului educațional. Iar esența educației nu poate fi surprinsă în ceea ce se schimbă, ci doar în ceea ce rămâne constant. De aceea indicii despre structura sa trebuie căutați în inter-relația dintre sistemul social și sistemul trebuințelor individului. Se poate foarte bine observa izomorfismul dintre structurile celor două sisteme. Astfel, dacă sistemul social este alcătuit din trei subsisteme: economic, politic și cultural, aceste trei sub-sisteme corespund celor trei mari categorii de trebuințe ale omului: biologice, sociale și culturale.7 Persoana Figura 1. Sistemul nevoilor umane și structura sistemului social Din această perspectivă, idealul educațional se relevă ca fiind rezultanta interacțiunii dintre trebuințele individuale și cele ale societății la un moment dat, prin ideal educațional, de cele mai multe ori, înțelegându- 7 Pentru o analiză detaliată a acestei inter-relații, vezi Popoveniuc, 2003. 188 Critique of the Educational Ideal Ph.D. Postdoctoral Bogdan POPOVENIUC se tocmai personalitatea umană. Personalitatea „este maximum de desăvârșire, într-o ființă umană, a originalității sale specifice, în cadrul principiului social, principiulprin care înlelegem armonia productivă cu mediul” (Narly, 1996: 229). Iar această personalitate dezirabilă este tocmai cea care unește, la un moment dat, cel mai armonios cele două tipuri de necesități: sociale și individuale. În această privință, modernitatea aduce de asemenea o concepție nouă. „Tipul de umanitate descoperit de modernitate, tipul de personalitate dezirabilă propus de această veritabilă revoluție în istoria speciei umane, cetățeanul, pare a fi, cel puțin până astăzi, tipul sau modelul umanității împlinite” (Antonesei, 1996: 55). Analiza prezentă vizează o abordare transcendentală a fenomenului educației. Prin urmare, ceea ce vizează este punerea în evidență a condițiilor care fac posibilă și structurează educația la nivel social. Pentru acest scop, cercetarea marilor transformări pe care le-a adus modernitatea, nu numai în registrul axiologic, ci și în toate domeniile vieții sociale, se poate dovedi foarte utilă. Prin urmare, este necesară o cercetare a originii acestei revoluții moderne: ce a însemnat ea într-adevăr și în ce măsură noi înșine, paradigma noastră este profund modernă. Să vedem dacă toate aceste lucruri care nouă ni se par normale nu sunt doar rezultatul „marii închideri” a clasicismului modern. În privința educației, modernitatea a însemnat descoperirea educației ca activitate instituționalizată, organizată și generalizată. Vom încerca să arătăm că acest fapt, departe de a fi o etapă contingentă în evoluția societății, este de fapt rezultatul profundelor transformări care au zguduit omenirea în epoca modernă. Deoarece educația este în mod firesc legată de sistemul cultural al unei societăți, analiza se va focaliza, în special, pe relația dintre celelalte două subsisteme ale sistemului societal: politicul și economicul. Vom considera ca aparținând de domeniul politic, toate relațiile de putere care se stabilesc la nivelul unei societăți, în accepțiunea cea mai generală a termenului putere. În domeniul politicului clasicismul modern s-a caracterizat prin inventarea tehnologiilor pozitive ale puterii. „S-a trecut de la tehnologia puterii care izgonește, exclude, condamnă, marginalizează, * 8 Mai exact, înlocuirea modelului leprei cu cel al ciumei: „reacția față de lepră este o reacție negativă; este o reacție de respingere, de excludere etc. reacția față de ciumă este o reacție pozitivă; este o reacție de includere, de observare, de dobândire a cunoașterii, de multiplicare a efectelor puterii plecând de la un cumul de observație și de cunoaștere” (Foucault, 2002: 58). 189 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste reprimă la o putere care este în sfârșit pozitivă, o putere care produce, observă, știe și se multiplică plecând de la propriile sale efecte. [...] Clasicismul a inventat, de asemenea, tehnici ale puterii, în sensul că puterea nu acționează prin confiscare, ci prin producție și prin maximizarea producției. O putere care nu acționează prin excludere, ci mai degrabă prin includerea strictă și analitică a elementelor. O putere care nu este legată de necunoaștere, ci, dimpotrivă, de o întreagă serie de mecanisme care asigură formarea, investiția, cumulul și creșterea bagajului de cunoștințe. O putere care nu acționează prin separarea în mari mase confuze, ci prin distribuție în funcție de individualități diferențiate. (Clasicismul a inventat tehnicile puterii) astfel ca ele să poată fi transferate unor suporturi instituționale foarte diferite cum sunt aparatul de stat, instituțiile, familia. Epoca clasică a elaborat, așadar, ceea ce am putea numi «arta guvernării» în acel sens în care se înțelegea pe atunci «guvernarea copiilor», «guvernarea» nebunilor, «guvernarea» săracilor și în curând «guvernarea» muncitorilor” (Foucault, 2002: 58-59). Astfel, potrivit lui Foucault, guvernare, în înțelesul ei cel mai larg, înseamnă trei lucruri. O teorie juridico-politică centrată pe ideea de voință, pe alienarea, transferul și reprezentarea acesteia într-un aparat guvernamental. Un întreg aparat de stat prelungit în diverse instituții. O tehnică generală a exercitării puterii (tehnică transferabilă unor instituții și aparate numeroase și diverse) inversă structurilor juridice și politice ale reprezentării, ce constituie condiția de funcționare și eficiență a acestor aparate și care implică un dispozitiv tip, organizarea disciplinară (Foucault, 1994: 675-686)9. Finalitatea acestui dispozitiv o constituie „normalizarea”. Iar această normalizare, din perspectiva noilor mecanisme ale puterii, nu se realizează coercitiv, ci, într-un fel, participativ. De aici necesitatea formării unui bagaj de cunoștințe, a propagării și generalizării unui cod de valori și conduite, care constituie un efect și în același timp, o condiție a exercitării puterii. De unde și necesitatea instituționalizării și generalizării unui tipar unic de educație. În același timp, proiectul normalizării este subîntins de fenomenul de uniformizare. „Câte bordeie atâtea obiceiuri” este starea spre care se tinde în mod natural într-o societate în care puterea este ruptă de cei asupra cărora se exercită având drept funcție esențială interdicția, 9 Vezi, cu precădere Cursul ținut la College de France în anul 1973-1974, Le Pouvoir Psychiatrique, în special cele din 21 și 28 noiembrie, 5 decembrie 1973. 190 Critique of the Educational Ideal Ph.D. Postdoctoral Bogdan POPOVENIUC obstrucția și izolarea, tehnică specifică vechii perioade premoderne. Ea este specifică societăților care au la bază modelul de organizare a castelor, în care singura funcție a puterii este aceea de a bloca sau canaliza procesul și de a confisca beneficiul acestuia în folosul ei. „Secolul al XVIII-lea a introdus prin sistemul «disciplină cu efect de normalizare», prin sistemul «disciplină-normalizare», o putere care nu este represivă, ci productivă — reprimarea nefigurând aici decât cu titlul de efect lateral și secundar, față de niște mecanisme care sunt centrale în raport cu această putere, mecanisme care lucrează, creează, mecanisme care produc” (Foucault, 2002: 62). Dar pentru aceasta este necesară unificarea întregului domeniu social. Noua dinamică a puterii necesită apariția codului social unic, a normei. Iar aceasta se realizează, la fel ca în domeniul economiei, prin: standardizarea, specializarea, sincronizarea, concentrarea, maximizarea și centralizarea proceselor ce constituie dinamica puterii. La nivelul restructurării mașinii puterii, ca o consecință nefirească a principiului egalității impus de Revoluția franceză, apare fenomenul de standardizare a procedurilor electorale, mijloacelor și instrumentelor de exercitare a puterii, a indivizilor; pentru a putea fi mult mai ușor raționalizate deciziile se utilizează din ce în ce mai mult datele statistice care duc la crearea alegătorului mediu, muncitorului mediu, a omului mediu. Devine din ce în ce mai acută nevoia de specializare a celor care iau decizii, tehnocrația puterii, în toate domeniile: politică, economie, cultură, religie, sport etc., într-un cuvânt a cadrelor de conducere (administrativă) în orice formă există ele. La fel de necesară devine sincronizarea tuturor aparatelor și pilonilor puterii pentru creșterea productivității puterii ca și nevoia de centralizare a deciziilor, pentru o cât mai bună coordonare a sistemului. Noile mecanisme vizează maximizarea efectelor prin cele mai diverse mijloace integratoare. Maximizarea controlului este obținută prin încadrarea individului în cât mai multe și diverse cluburi, asociații, grupări, organizații, fiecare cu normele și regulile ei specifice. La fel cum concentrarea indivizilor în diverse forme de organizare socială este să crească posibilitatea de supraveghere a respectării normei, atât pe verticală, prin ierarhia factorilor de decizie, cât și pe orizontală, prin observare și supraveghere reciprocă. Așa cum arată Georges Canguilhem (1972: 169-222) secolul al XVIII-lea poate fi caracterizat ca adăpostind un proces general de 191 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste normalizare: politică, socială și tehnică. Acest proces de normalizare se manifestă în domeniul educației sub forma apariției școlilor normale, în cel al medicinii prin organizarea spitalicească, în cel al forțelor de producție prin apariția manufacturilor etc. Întâlnim astfel normalizarea copilului, a producției, a armatei etc. După Canguilhem norma nu poate fi definită ca o lege naturală, ci doar prin rolul de coerciție și de exigență pe care îl exercită în domeniile în care se aplică. „Prin urmare, norma este purtătoare a unei pretenții de putere. Norma nu este numai, nu este nici măcar un principiu de inteligibilitate; este un element pe baza căruia un anumit exercițiu al puterii se simte fundamentat și legitim [...] norma duce cu sine un principiu de calificare și un principiu de corecție. Norma nu are drept funcție excluderea, respingerea. Dimpotrivă, ea este legată tot timpul de o tehnică pozitivă de intervenție și de transformare, de un fel de proiect normativ” (Foucault, 2002: 60). În același timp, „instalarea unei puteri care nu joacă un rol de control și de reproducere față de forțele productive, față de raporturile de producție, față de sistemul social preexistent, ci, dimpotrivă, joacă un rol efectiv pozitiv” (Foucault, 2002: 62) nu trebuie văzută ca o ruptură între cele două domenii ale socialului: economicul și politicul. Independența dintre sistemul puterii și cel al economiei, al relațiilor economice, nu exclude, așa cum pare a sugera textul lui Foucault, similitudini ale structurilor. Ba din contra, aceste similitudini sunt necesare pentru ca cele două sisteme să poată lucra simultan. Aceasta nu înseamnă că teza foucaultiană ar fi falsă, că politicul ar fi derivat din economic, ci doar că orice schimbare majoră de paradigmă, implică schimbări în toate cele trei (!) domenii ale socialului: economicul, politicul și culturalul care se află într-un echilibru și interdependență dinamică. Fundamentele educației 5 Sistemul educațional prezent se bazează pe doi piloni, economico-material și politico-intelectual. În perioada modernă, sistemul relațiilor de producție, sistemul economic în ansamblul său, trece prin prefaceri la fel de profunde. Sistemul educațional din ziua de azi, a fost conceput, structurat în altă eră, în cultura intelectuală a iluminismului și circumstanțele economice ale revoluției industriale. Nu exista sistem educațional înainte de secolul al XIX-lea. Acum, odată cu industrializarea, 192 Critique of the Educational Ideal Ph.D. Postdoctoral Bogdan POPOVENIUC fenomenul separării producției de consum, atinge apogeul manifestării sale. Necesitatea pregătirii unei „anume” forțe de muncă pentru noua societate industrială, se regăsește în generalizarea învățământului de masă. „Realizat după modelul fabricii, învățământul de masă preda citirea, scrierea și aritmetica, noțiuni de istorie și alte materii. Aceasta era «programa analitică fățișă». Dincolo de ea se afla însă o «programă analitică ascunsă» sau invizibilă, care era, de fapt esențială. Cuprindea — și cuprinde încă, în majoritatea țărilor industriale — trei cursuri: unul de punctualitate, unul de supunere și unul de muncă repetitivă, mecanică. Activitatea industrială cerea muncitori care să se prezinte la oră fixă, îndeosebi cei care lucrau la liniile de asamblare. Cerea muncitori care să primească ordine, fără să le discute, de la o ierarhie conducătoare. Și mai cerea bărbați și femei gata să muncească asemenea sclavilor la mașini sau în birouri, efectuând operații care se repetau în mod abrutizant. Ca rezultat copiii încep școala de la vârste din ce în ce mai mici, iar numărul anilor de învățământ obligatoriu crește irezistibil” (Toffler, 1995: 22). Ca și în cazul mecanismelor puterii, principiile de funcționare ale societății industriale impuse de noile ritmuri economice sunt aceleași. Astfel noua paradigmă a impus standardizarea produselor, a metodelor de angajare, a muncii, a unităților de măsură, a banilor, a prețurilor, uniformizarea mesajelor transmise prin mijloacele de comunicare în masă ș.a.m.d.; specializarea exprimată prin diviziunea generalizată a muncii în toate sectoarele și creșterea profesionalizării și apariția a tot felul de categorii profesionale care au început să reclame dreptul de a se numi profesioniști și puterea de a stabili standarde, prețuri și condițiile de admitere în specializările lor; sincronizarea muncii, a concediilor, a vacanțelor, pauzelor de cafea și orelor de lucru, a programelor de știri și emisiunilor de televiziune. La fel de evidentă este și manifestarea concentrării muncii, a oamenilor, delicvenților, bolnavilor psihici, a producției, energiei etc., precum și maximizarea, „macrofilia” care a cuprins ca o febră întreaga activitate economică (Toffler, 1995). Cum era și firesc, educația instituționalizată, ca domeniu particular, responsabil de formarea indivizilor potrivit tiparului noii societăți, a suferit modificări similare. „În vederea pregătirii tineretului pentru piața locurilor de muncă, pedagogii au elaborat programe analitice standardizate. Principiile de repartizare pe clase în școli, metodele de admitere și regulile de atestare a calificării au fost standardizate. Testul cu alegeri multiple a 193 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste intrat în drepturile sale” (Toffler, 1995: 35). Ora de clasă a fost standardizată după modelul lecției herbartiene cu cele 4 etape prevăzute în mod sistematic (reactualizarea cunoștințelor, expunerea, aplicațiile și rezumatul sintetic) organizare care are valoare de dogmă în învățământul preuniversitar. În același timp, febra specializării a atins și învățământul. Cel puțin la nivel universitar, asistăm la un proces fără precedent, de apariție a unor noi domenii, subdomenii și sub-subdomenii, oriunde se ivește posibilitatea pentru un grup de specialiști să monopolizeze cunoștințe ezoterice și să țină nou veniții în afara domeniului lor. Specializarea extremă a devenit sinonim cu profesionalismul: cel care este în stare „să spună totul despre nimic” va fi considerat expert. Ca o consecință a curentului general al prefacerilor sociale, interpunerea pieței între posesorul de cunoștințe de specialitate și client, învățământul a ajuns un „produs” ca oricare altul, livrat de profesor și o întreagă birocrație care furnizează educație. „Instrucția e produsă de profesor în școală și consumată de elev”. După părerea lui Michael Pertschuk, președintele Comisiei Federale pentru Comerț a Statelor Unite, astăzi „cultura noastră este dominată de profesioniști care ne numesc «clienți» și ne spun care sunt «nevoile» noastre” (Toffler, 1995: 37). Sincronizarea, atât de necesară funcționării economiei industriale, „se predă” acum la școală. Elevii sunt condiționați să sosească la școală când sună clopoțelul, învățarea este cronometrată și divizată în faze succesive, ritmurile școlare adaptate celor industriale: începerea și încheierea anului școlar la aceleași date, pauzele și timpul liber, toate programate în funcție de ritmurile economice, după cum copiii au fost adunați și concentrați în școli la fel ca muncitorii în fabrică. Vedem cum sistemul educațional a fost modelat după necesitățile industrializării și după imaginea sa: școlile sunt organizate după modelul fabricii: clopoțel (sirenă), clase și laboratoare (dependințe) distincte, elevi educați la pachet (clase de vârstă), ceea ce contează nefiind capacitățile, aptitudinile și abilitățile acestora, ci... data fabricației (Robinson, 2010). Supraîncărcarea programelor analitice, de care se plâng încă atâția profesori, nu a fost decât un reflex al principiului maximizării, care a afectat întreaga societate. La fel de stringentă a fost necesitatea găsirii modalităților de maximizare a originalității individului simultan cu cea a cooperării sociale, ca fundament al idealului educativ — personalitatea. Iată 194 Critique of the Educational Ideal Ph.D. Postdoctoral Bogdan POPOVENIUC viziunea unui pedagog recunoscut: „Prin profesie societatea își atinge maximum de promovare, principiu social își găsește maximum de realizare. Dar tot prin profesie fiecare individ în parte își află maximum de afirmare de sine, maximum de înfăptuire a originalității sale specifice. Profesia vocație realizează deci pe de-a-ntregul imperativul personalității, așa cum a fost formulat în definiția noastră: maximum de originalitate specifică în cadrul principiului social” (Narly, 1996: 237-238). Se poate observa chiar și în acest loc efectul închiderii prin specializare, tocmai în cadrul acestei profesii, umaniste prin definiție, precum pedagogia. În realitate, profesiile cu vocație umanistă (medicale, educaționale, spirituale, culturale) sunt puține, și doar ele pot asigura o dezvoltare armonioasă și benefică întregului sistem al personalității, și doar integrarea lor în poziții esențiale ale sistemului social poate garanta o evoluție similară a corpului social. Impunerea „profesiei vocaționale” în cadrul domeniilor strict economice sau tehnologice, i.e. cu un orizont strict pragmatic și limitat, are de cele mai multe ori consecințe alienante pentru individ și dăunătoare pentru societate, atâta timp cât ele nu se adresează direct participării la viața comunității, interacțiunii sociale și dezvoltării bio-socio-culturale integrale a personalității. Ca și celelalte sectoare ale vieții sociale, și educația a suferit același fenomen de centralizare. În învățământ s-au creat forme de organizare noi bazate pe centralizarea informației și conducerii, ministerul și „comitetele și comițiile” sunt cele care hotărăsc asupra a ce, cine și cum trebuie să învețe și să predea, criteriile de apreciere și așa mai departe, încât autonomia universitară rămâne, de cele mai multe ori, o simplă vorbă goală. Consecințele acestui sistem sunt evidente în atât de blamata, astăzi, ineficiență a sistemelor educaționale de pe întreg cuprinsul lumii dezvoltate. El se dovedește anacronic în toate variantele sale. Întreaga sa fundație este perimată. Economic, societatea a depășit structurarea clasică industrială. Diploma nu doar că nu mai asigură un loc de muncă confortabil, de prestigiu și bine plătit, ci nici măcar nu garantează unul. Cum îi vom educa pe copii ca să se potrivească în economia viitorului dacă, așa cum o dovedesc crizele recente, nu știm cum va arăta economia peste doua săptămâni, nu peste 14 ani. Atmosfera intelectuală este și ea depășită. Societatea postmodernă nu se mai potrivește nicidecum cu intelectualismul iluminist. În plus, cum vom putea structura educația pentru menținerea specificului cultural în condițiile unei globalizări 195 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste intense? (Robinson, 2010). Ritmul alert al schimbărilor economice, politice și tehnologice, fac din ce în ce mai dificilă stabilirea unui Ideal educațional și fac extrem de riscantă impunerea unuia. Cu alte cuvinte, responsabilitatea celor care activează în cadrul politicilor educaționale crește exponențial, odată cu evoluția economică, socială și culturală a umanității. Concluzii După cum sper că a relevat analiza întreprinsă, educația ne apare ca un fenomen complex, rezultat din interacțiunea dintre cele trei subsisteme sociale: economicul, politicul și culturalul, prin care, fiind dată posibilitatea ei, un om sau un grup de oameni întreprind asupra altora, cu care dimpreună alcătuiesc o comunitate cu un înțeles caracteristic, o acțiune de influențare, conștientă sau inconștientă, prin diverse mijloace, cu intenția de a desăvârși în ei un ideal, a cărui ultimă esență, gândită conștient sau nu, este tendința spre tipul de personalitate cel mai potrivit pentru comunitatea respectivă. Din această perspectivă, idealul educativ este „rezultatul unui «compromis», mai mult sau mai puțin inteligent, care se negociază (în permanență n.n.) între sistemul educativ, sistemul culturii și macro-sistemul social” (Antonesei, 1996: 49). Idealul de persoană dezirabilă a unei societăți va fi acel prototip de individ care, la un moment dat istoric, se dovedește, potențial, cel mai potrivit pentru conviețuirea cea mai armonioasă cu con-genericii săi, în mediul constituit de relațiile economice, de putere și culturale ale momentului. Iar dacă acest ideal educativ a variat de-a lungul timpului (dovadă stă literatura de specialitate ce ne înfățișează existența atâtor „oameni” de-a lungul istoriei: omul grec, omul medieval, omul baroc, omul renașterii etc.), el este variat și în spațiu, fiecare comunitate particulară de la un moment dat istoric propunând tipul său propriu de ideal educativ. Prin urmare, în pofida panegiricelor pedagogice, formularea idealului educațional în termenii valorilor superioare și înălțătoare ale societății, nu face, de obicei, decât să mascheze originea sa empirică, rădăcinile sale practice și fundamentele sale economice și politice. În plus, dată fiind istoricitatea culturii, superioritatea unei constelații specifice de valori asupra alteia nu poate și nu trebuie făcută niciodată, pentru că valorile sociale sunt valori atâta timp cât prezintă o finalitate umanistă. „Problema valorilor pedagogice nu a ajuns 196 Critique of the Educational Ideal Ph.D. Postdoctoral Bogdan POPOVENIUC până în prezent și nu va putea ajunge la o soluție general valabilă, tocmai pentru că nu există valori superioare și valori inferioare pe bază de criterii externe” (Narly, 1996: 247). Iar în aceste condiții toate idealurile educative formate printr-o ierarhizare particulară a valorilor sunt doar izotopi ai aceleași substanțe care este umanitatea și orice încercare de ierarhizare nu poate fi decât rezultatul unei viziuni anti-umaniste. References Antonesei, L. (1996) Paideia — Fundamentele culturale ale educației, Iași: Editura Polirom. Asch, S. E. (1951) Effects of group pressure upon the modification and distorsion of judgement, în H. Guetzkow, Groups, leadership and men, Pittsburg: Carnegie Press. Asch, S. E. (1956) Studies on independance and conformity: a minority of one against a unanimous majority, în Psychological Monograph, 70 (1), 70. Bagdasar, N. (1995) Teoria cunoștinței, București: Editura Univers Enciclopedic. Canguilhem, G. (1972) Le Normal et le Pathologique, Paris: Presses Universitaire de France. Foucault, M. (1994) Dits etEcrits, vol. II, Paris: Galimard. Foucault, M. (2002) Anormalii, București: Editura Univers. Hartmann, N. (1995) Systematische Methode. Logos, în N. Bagdasar, Teoria cunoștinței, București: Editura Univers Enciclopedic. Narly, C. (1996) Pedagogie generală, București: Editura Didactică și Pedagogică. Nicola, I. (1994) Pedagogie, București: Editura Didactică și Pedagogică, R.A. Popoveniuc, B. (2002) Excurs educațional asupra lui trebuie, în Analele Colegiului de Institutori, Suceava: Editura Universității „Ștefan cel Mare”. Popoveniuc, B. (2003) Economia de piață și democrația, în lucrările Colocviului Internațional Economia românească — prezent și perspective, Suceava: Universitatea „Ștefan cel Mare”. 197 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Popoveniuc, B. (2008) Curs de Antropologie filosofică, Suceava: Editura Universității „Ștefan cel Mare”. Robinson, K. Sir (2010) Changing Paradigms recipients for 2008, in RSA (Royal Society for the encouragement of Arts, Manufactures and Commerce) Edge Lecture, online at: http://www.thersa.org/ eve nts/ visi on/ a rchive/sir-ken-robinson Toffler, A. (1995) Al treilea val, București: Editura Antet, Lucman. Valery, P. V. (1996) Criza spiritului, Iași: Editura Polirom. Date despre Autor Bogdan Popoveniuc este lector doctor în Filosofie la Universitatea „Ștefan cel Mare” din Suceava. A studiat Psihologia și a absolvit masterul în „Intervenție psihosocială și psihoterapie”. În prezent este Șeful catedrei de Filosofie, Științe Sociale și Politice, titular al cursurilor de Introducere în Filozofie, Antropologie Socială și Culturală, Antropologie filosofică, Introducere în Psihologie. El este autorul câtorva cărți „Ecce homo!? : studii și eseuri de antropologie filosofică”, „Iluziile rațiunii. Antinomiile matematico- transcendentale și destinul lor în filosofia și știința contemporană”, „Curs de antropologie filosofică” și a publicat numeroase articole pe diverse teme din filosofie, epistemologie, antropologie și psihologie. 198 Spatiality in Terms of Quantum Metaphysics [Spațialitatea din Perspectiva Metafizicii Cuantice] Lecturer Ph.D. Antonio SANDU1 Abstract With the expansion of science, philosophy appeared to be limited more than ever on a methodology, a logical guide useful for correctness validation of scientific knowledge. Quantum mechanics makes for the first time an ontological background starting from “its own ontological potential” solidary with the basic axioms of its mathematic formalism. The article aims to review a series of new projects of contemporary philosophy which we called quantum metaphysics; both philosophical projects, among which we mention “Ortophysics” proposed by Mihai Draganescu. To complete the hermeneutic dimension we reinterpreted a series of contemporary scientific theories appreciating their cultural implications, either by juxtaposition or by contraposition with recurring ideas in the history of philosophy or religious beliefs. Keywords: Quantum metaphysics, holistic model, wrapped universe, multi-universe, consistent histories 1 Ph.D. Antonio SANDU, Ph.D. Lecturer at Mihail Kogălniceanu University from Iasi, Researcher at Lumen Research Center in Humanistic Sciences, Email: antonio1907@yahoo.com. 199 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere Albert Einstein (2005) începea încă din anul 1916 să mediteze cu asiduitate asupra ideii conform căreia gravitația nu mai este considerată o forță specială ci una din proprietățile observabile ale continuumului spațio-temporal. Va arăta ulterior că substanța (materia) este în realitate un fenomen local caracterizat drept o concentrare extremă a unor subtile câmpuri energetice. În realitate materia este mai curând un produs al energiei decât o entitate de sine stătătoare. Dualitatea particulă-undă se poate aplica tuturor entităților fizice la scară atomică și subatomică. Energiei îi putem atribui două forme distincte de manifestare câmp și substanță simultan prezente în structurarea elementelor constitutive ale naturii. Toate stările cuantice prin care orice sistem trece par a fi o manifestare a Energiei. Universul în totalitatea lui are ca substrat ultim și Unic Energia. Am preferat termenul “Energie” celui de “câmp” datorită valorii sale metafizice. Energia este substratul ultim al oricărei manifestări făcând-o posibilă și transcenzând-o în același timp. Nu putem cunoaște energia în sine, ci doar asociată unor particule sau câmpuri. Informația fără a fi ea însăși de natură energetică nu are o realitate proprie în lipsa energiei. M. Drăgănescu se întreabă dacă n-am putea găsi o bază informațională a întregii materii în Univers. Am putea presupune existența unui câmp informațional structurat care ar explica caracterul autoconsistent al lumii materiale. “Esența informației este structura” Draganescu, 1979, 1990). Informația este structurată și structurează. Constituirea spațialității în experiența simțurilor Ordinea inerentă cosmosului, structura acestuia lasă gândirii metafizice posibilitatea speculării unei ortoexistențe ce conține aspecte mai profunde ale realului lumatia (energie în stare pură) și informateria (câmp material — energetic structural informațional). Democrit propune pentru procesul vederii o interacțiune atomistă între privit și privitor în sensul că există o ”emisie” de atomi ai privitului care interacționează cu ochii privitorului și astfel îl informează cu privire la calitățile privitului. Teoria actuală nu este la modul esențial filosofic cu mult diferită de cea democritiană. Particule emise de o sursă de lumină se desprind de 200 Spatiality in Terms of Quantum Metaphysics Lecturer Ph.D. Antonio SANDU aceasta, ajung la ochii privitorului și-l informează cu privire la calități ale emițătorului. Față de Democrit apare în plus ideea că unele corpuri emit propria radiație, iar altele o reflectă refractă. Interacțiunea dintre radiație, obiecte și observator este și astăzi considerat modelul “vederii”. Știm astăzi că reprezentarea obiectului se formează în creier și este îmbunătățită datorită experienței subiectului cunoscător față de imaginea brută obținută prin efectul fotoelectric la nivelul retinei. Reprezentarea la nivelul creierului, este una holografică și structurată (Stanciulescu, 1995, 2002, 2003), propunând conștiinței un model tridimensional al Universului, în care obiectele sunt “reale”, ocupă spațiu și-și schimbă poziția și eventual forma în timp. Putem înțelege formarea ideii de spațiu și timp în conștiință, în maniera kantiană, ca pe o formă apriorică a sensibilității, dar în același timp o putem înțelege fără a fi incompatibile cu viziunea kantiană, că noțiunea de spațiu, este formată prin atribuirea de către conștiință a unei qualia de întindere, corespondentă existenței unor unghiuri de reflexie a luminii de către obiect și traduse astfel de către creier. Tot astfel cum culoarea roșie este o qualia, o traducere de către creier a faptului că un obiect reflectă lumina roșie, tot astfel qualia de întindere este traducerea de către creier, a reflectării luminii pe obiecte. Spațiul ca experiență a reflectării existenței în constiință Imaginea de spațiu se formează ca intuiție a întinderii. Privind un tablou bidimensional, creierul reformulează spațialitatea după “unghiurile de formă” și iluzia reflectării luminii pe așa zisele margini ale obiectului. Mai precis într-un tablou vedem un om mic și o casă mare, însoțit de alte elemente de peisaj copaci, stâlpi. Vom aprecia că omul este în fața casei, din natura geometrică a unghiurilor dintre acesta și casă. Atribuim casei din tablou qualia de a fi mai departe decât omul. Reprezentarea este însă convențională, în ”realitate” avem o serie de figure geometrice, pătrate, triunghiuri și linii curbe, diferit colorate, care prin apel la experiența noastră formează imaginea de om și casă. Geometrizarea spațiului este un lucru diferit pentru conștiință și pentru instrumentele de măsură. Iluziile perceptive sunt o dovadă a faptului, că pentru noi spațialitatea este o qualia a obiectelor, tot așa cum este culoarea lor de roșu. Este însă o qualia specială fiindcă este generată de experiența distincției. Senzația de spațiu sau qualia spațială, ne parvine 201 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste prin sinestezie, formând în esență baza noțiunii de eu, de separare subiect obiect ca formă a separării interiorității de exterioritate. În mod standard avem 6 reprezentări ale qualiei spațiale, deși în mod tradițional avem 5 simțuri. Avem spațialitatea ca întindere, rezultată din experiența mișcării între obstacole și corelată astfel simțului tactil. Este experiența de bază a existenței limitării. Spațiul conține limite ale mișcării mele și astfel se creează experiența tensiunii existențiale între subiect și lume. Experiența spațiului dată de simțul mirosului, este cea a interdependenței. În formarea senzației de miros, particulele substanței, nu doar particulele reflectate de substanță, pătrund în organul sensorial al subiectului. Mirosul este o percepție substanțială directă a obiectului de către subiect. Putem specula asocierea faptului că simțul mirosului ca experiență a unității lumii, este printre cele mai slabe simțuri la specia umană, tocmai pentru că separarea între individ și lume, generează “conștiința de sine”. Intuiția spațiului dată de simțul mirosului, deși mai dificil de analizat pentru specia umană, ea constituie pentru câine de exemplu, o foarte bună sursă de orientare. Experiența spațialității sub specia mirosului o putem defini ca fiind cea a intensității prezenței și va constitui substratul creării reprezentării realității ca fiind separată în niveluri de existență. Experiența spațială a auzului este dată de mișcarea în mediu a observatului. Ea generează în conștiință intuiția plenumului. Există un mediu care îmi transmite mie informații cu privire la mișcarea unui obiect. Chiar dacă nu am percepția mediului sunt conștient de acesta, ca mediu de propagare a rezonanței sonore. Nu întâmplător eterul a fost considerat ca sursa propagării luminii prin analogie cu propagarea sunetului în aer. Experiența subiectivă dată de subiectivitatea auzului este cea a rezonanței ca influență la distanță. Mișcarea unui obiect îmi creează senzația de sunet prin propagarea rezonanței sonore în mediul aerului. Spațialitatea sonoră adaugă experienței noțiunea de direcție. Un sunet mai ascuțit corespunde unui obiect care se depărtează și unul mai gros reprezentând un obiect care se apropie. Axa apropiere depărtare fundamentează experiența direcțiilor. Desigur avem experiența direcțiilor și prin celelalte simțuri. Putem vedea direcția în care mergem. Direcția însă poate fi iluzionată perceptiv pentru simțul vizual. Am discutat cazul unui tablou în care proporțiile unor forme geometrice pe o axă verticală dau iluzia orizontalității. Cea mai importantă calitate a percepției sonore este 202 Spatiality in Terms of Quantum Metaphysics Lecturer Ph.D. Antonio SANDU cea de emitere și recepție de semnale. Semnalul fie el sunet nearticulat emis de animale sau tratat de filosofie este în esență o comunicare între un emițător și un receptor. Experiența comunicării este cea mai pură experiență a dualității subiect obiect. Din dualitatea subiect obiect se generează impresia spațială a fragmentării. Dacă în cazul tactilității avem experiența separării subiectului de lume ca limitare în cazul limbajului avem conștiința separării obiectului față de subiect și a lumii în multitudine de obiecte. Sentimentul diferenței dintre Eu și Lume induce limitarea omnipotenței mele. Sentimentul diferenței dintre lume și mine generează necesitatea exprimării mele în lume, a acțiunii în lume și a înstăpânirii lumii. Experiența comunicării este și experiența alterității asupra căruia îmi exercit efortul. Experiența alterității generează astfel două experiențe fundamentale, cea a diferenței și cea a complementarității. Experiența limbajului face ca lumea să fie privită din entități separate și astfel limbajul este el însuși instrument separator. “Structura subiect verb obiect (complement) al limbii cu viziunea asupra lumii pe care o impune tinde să se impună foarte puternic în vorbirea noastră, chiar și în acele cazuri în care o oarecare atenție ar dovedi că este nepotrivită. Să luăm de exemplu propoziția: Plouă (it is raining). Unde este subiectul (it) care potrivit acestei propoziții ar fi cel care ar face ca ploaia să plouă.(the rainer that is doing the raining)”(Bohm, 1995). Comunicarea include experiența transformării diadei obiect subiect în triada subiect-acțiune- obiect. Subiectul este activ iar obiectul pasiv în general. Acțiunea este interpusă între subiect și obiect, fiind experiența subiectivă a temporalității. Avem astfel o experiență a spațializării timpului. Experiența spațialității vizuale este constituită ca relație mediată. Văd obiectul pentru că există factori care interacționează atât cu obiectul cât și cu mine. Se formează astfel în mod subtil experiența acțiunilor conjugate și a cauzalității. Am văzut din fizică că experiența realității este în ultimă instanță o astfel de experiență a acțiunilor conjugate. Experiența vizuală se traduce prin subiectivarea distanței. Dacă în senzația tactilă distanța era drumul între două obstacole în cadrul senzației vizuale privirea întâlnește obiectele ca forme și le traduce ca limitare sau deschidere. Paradoxul simțului vizual este că în aparență privirea este un fenomen activ, o aruncare a privirii când în realitate este o simplă pasivitate. Spațialitatea dată de privire este cea a formei, a închiderii și 203 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste deschiderii și a deplasării. Senzația deplasării este subtil diferită de cea a mișcării. Deplasarea este percepută ca schimbare a poziției și necesită ca atare un referențial, în timp ce mișcarea este percepută ca experiența transformării. Între mișcare și deplasare putem pune o relație de intensiune extensiune. Deplasarea este o formă particulară a mișcării ca transformare a poziției. O serie de alte transformări le putem numi generic mișcare și ele sunt intuite ca atare ca mișcare la nivelul simțului comun. Viața este concepută ca o mișcare permanentă, dar nu ca o deplasare continuă. O ultimă și cea mai subtilă formă de creare a impresiei de spațiu este dată de senzația internă. Psihologia contemporană o numește proprioceptivitate. Ea cuprinde în esență senzația de durere, senzația de poziție, senzația de mișcare. Percepția proprioceptivă a spațiului este cea de euitate. Față de senzația de “Eu” diferit de lume, senzația de “Eu” proceptivă este areferențială, este Eul în raport cu mine, este senzația de spațiu subtil al “înminelui”, este senzația paralelismului lumii obiective cu o infinitate de lumi subiective. În practică nici una din aceste percepții nu este strict determinată de propriul simț. Discutăm mai mult de un model metafizic, decât de unul strict psihologic. Recostituirea realului ca experiența subiectivă În psihologia contemporană s-a dezvoltat o ramură numită Programare Neuro- Lingvistică. Predominanța senzorială adică a unuia din modurile de constituire în conștiință a senzației de real. Consider că reconstituirea realului în conștiință este dată de constituirea ideii de spațiu și a celei de timp. Realul este o construcție categorială impusă conștiinței de propria experiență. Considerăm că ceva este real întrucât ocupă un loc în spațiu, are o dezvoltare în timp, interacționează cauzal. Realitatea este compusă în principal din obiecte, percepute ca atare, ca segmentări ale continuumului experienței exterioare datorită discontinuității perceptive. O masă este diferită de o altă masă, pentru că putem avea experiența senzorială a discontinuității perceptive a marginilor mesei. Senzația de discontinu împarte experiența primară a discontinuității în cea a multitudinii și pluralității. Realitatea este construită desigur și din obiecte configurate mental, a căror existență este dedusă din interacțiuni. Aceste obiecte sunt găurile negre, sau lumea cuantică. La 204 Spatiality in Terms of Quantum Metaphysics Lecturer Ph.D. Antonio SANDU acest nivel însă experiența se oprește și nu ne mai slujește la a modela experiența realității. Opinez că ne este greu să descoperim dimensiunile suplimentare ale Universului postulate de mecanica cuantică, pentru că nu avem o reprezentare perceptivă a acestora. Pentru a putea imagina interacțiuni care să dovedească existența unor lumi cu mai mult de trei dimensiuni, este necesară, o reconstituire senzorială a spațialității specifice acelei dimensiuni. La nivelul construcției teoretice, putem discuta de multidimensionalitatea lumii pentru că pluralitatea lumii este o experiență reconstruibilă de simțul intern proprioceptivitate. Desigur gândirea nu face parte din simțul intern, dar are astfel o reprezentare primară a unei alte dimensiuni ca senzație “a profunzimii”. Senzația proprioceptivă se înfățișează conștiinței ca senzație a unei alte lumi interne, diferite oarecum de experiența spațialității tridimensionale. Experiența durerii este mai mult o experiență a profunzimii decât a spațialității. Pot spune că mă doare capul și chiar preciza că mă doare ceafa, dar durerea nu e în general un punct de spațiu ci un alt mod al percepției spațiale. Caracteristica senzației proprioceptive este aceea de difuziune. Nu are un contur determinat. Senzația de “în mine” este experiența primară a ideii de spațiu negativ. De la această idee de spațiu negativ putem porni la înțelegerea de Univers înfășurat. Deși am senzații proprioceptive generale nu pot spune cu exactitate că îmi simt ficatul. Când mă doare însă prezența acestuia devine explicitată proprioceptiv prin durere. Reprezentarea pe cortex a hărții corporale este cea care generează senzația de poziție. Senzația de poziție internă și difuzia durerii poate produce ideea unei ordini înfășurate (Bohm, 1995). Virtualiarea realului ca experiență a hiperspațiului Aceeași hartă mentală este modelul virtualizării realului. Experiența umană este o proiecție holografică în spațiul virtual al conștiinței asupra existenței în sine. Traducerea existenței este propria noastră realitate virtuală. Lumea ne apare a fi distinctă, datorită experienței limitării și noi distincții de lume, împărțită în obiecte datorită discontinuității perceptive, tridimensionale datorită focalizării exterioare, cauzală și determinată, datorită experienței subiective a mișcării. 205 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Virtualizarea este modul de operare a creierului, care pe de o parte traduce stimulii senzoriali în conținuturi cognitive, iar pe de altă parte aproximează aceste conținuturi. Ideea de indiscernabilitate pe care am analizat-o prin efectul EPR, are o transpunere la nivelul virtualității conștiinței, și anume discernabilitatea asupra stării de conștiență de sine. Alexandra Varga propune modelul Zombi (Varga, 2007). Ideea este dacă putem discerne dacă o persoană este sau nu conștientă de sine. Un Zombi este definit ca o entitate, care are toate calitățile umane, mai puțin cea de conștiență de sine. Întrebarea este dacă putem construi vreun experiment prin care să vedem dacă o persoană este X sau Zombi. Datorită caracteristicilor reconstrucțiilor individuale pentru fiecare individ putem presupune că cel din fața noastră este un Zombi. Alexandra Varga găsește că nici unul dintre testele clasice nu poate preciza dacă o ființă este om sau Zombi. Construirea unui robot, a unei mașini virtuale, care să dea răspunsuri coerente în limba chineză, unui auditoriu în limba chineză, sistem de calcul numit Zombi pseudo chinez (Varga, 2007: 15-18), se consideră că nu se poate discerne dacă răspunsurile sunt date de un adevărat chinez, sau de un robot programat să respecte semantica limbii chineze (Zombi pseudochinez). Alexandra Varga spune că este o indiscernabilitate între Zombi chinez și un chinez veritabil atâta vreme cât ei se află într-o cameră neagră și răspunsurile să fie sintactic corecte. Putem adăuga la argumentația Alexandrei Varga faptul că avem o analogie între situația lui Zombi pseudo chinez și cea a pisicii lui Schrodinger. În primul caz avem o superpoziție între un chinez și un Zombi pseudo chinez și nu putem preciza înaintea ieșirii din camera neagră, dacă este chinez sau Zombi, pseudo chinez și starea pisicii lui Schrodinger, despre care nu putem preciza dacă este vie sau moartă decât după deschiderea cutiei. Transpunem în filosofia mentalului a problemei pisicii lui Schrodinger arată necesitatea extinderii logicii cuantice asupra funcționării conștiinței. Putem adânci problematica lui Zombi la propria persoană punând întrebarea trăiesc într-o realitate sau într-o realitate virtuală. Această reflecție am discutat-o referitoare la dubitoul cartezian și referitoare la visul lui Chung Tze. Este o indiscernabilitate asupra naturii virtualizării lumii de către conștiință, căreia Kant îi răspunde prin distincția lucrul în sine fenomen, iar fenomenologia propune suspendarea judecății despre lumea așa cum este și orientarea asupra discursului asupra lumii așa cum ne apare ea. O altă problemă legată de indiscernabilitatea conștiinței 206 Spatiality in Terms of Quantum Metaphysics Lecturer Ph.D. Antonio SANDU este aceea dacă suntem cu adevărat subiecții conștiinței limitați, sau experiența senzorială și propriul nostru univers cauzal ne face să privim lumea astfel. Teologia creștină, afirmă varianta faptului că suntem indivizi limitați prin însăși faptul de creație, care putem însă deveni îndumnezeiți prin har. Filosofia lui Abhinavagupta (1972, 1989, 1990) afirmă că suntem în esență uniți cu Supremul subiect conștient, dar această reuniune este ignorată prin prezența noastră în lume Saktipata sau grația lui Shiva. În loc de concluzii Atît în creștinism cât și în șivaismul din Kashmir (Dyczkovski, 1987, 1992), harul și grația sunt oferite de divin în urma unei asceze, dar nu sunt dependente de eforturile ascetului. În ambele situații îndumnezeirea și moksa pot fi înțelese, “ca salturi cuantice” de pe un nivel al ființei pe un altul produse de o energie suplimentară absolut spontană. Modelul fizicalist propus este doar un model teoretic și aproximează realitatea spirituală infinită care este îndumnezeirea. Lucian Blaga (1983) propune metoda antinomiei transfigurate pentru înțelegerea Divinului. Bohm (1995) propune o metodă analogă chiar pentru înțelegerea lumii la nivelurile ei profunde de realitate. Discursul cuantic este privilegiat datorită impactului său cultural dar mai ales datorită faptului că propune o nouă logică care poate servi construcției ontologice. Înțelegerea semnificației dublei naturi de persoană și esență a dumnezeirii este o incongruență logică pentru viziunea clasică. În extinderea viziunii metafizicii cuantice, natura și persoana divină sunt stări ale lui Dumnezeu, care apare când ca natură, când ca ipostas, în funcție de întrebarea teologică la care realitatea divină alege să răspundă. Natura Mântuitorului de om și Dumnezeu, este o astfel de asemenea antinomie. 207 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Refrences Abhinavagupta. Tantra Loka. (1972) Translation by Gnoli, Raniero, La luce de le Sacre Scriture, Torino: Editura Boringheri. Abhinavagupta. Paratrisika Vivarana. (1989) Translation by Sing, Jaideva, Abhinavagupta a Trident of Wisdom. SUA: State University of NewYork Press. Abhinavagupta. Essenza Dei Tantra, (Tantra Sara). (1990) Translation and Commentary by Gnoli, Raniero. Rizzoli: Editura Biblioteca Universale. Blaga, L. (1983) Opere. Trilogia cunoașterii, vol. 8, Bucuresti: Editura Minerva. Bohm, D. (1995) Plenitudinea lumii și ordinea ei, București: Editura Humanitas. Drăgănescu, M. (1990) Informația materiei, București: Editura Academiei Române. Drăgănescu, M. (1979) Profunzimea lumii materiale, București: Editura Politică. Dyczkovski, S. G. M. (translation and commentary) (1992) The Stanzas on Vibration, Allrany, SUA: State University Of New York Press. Dyczkovski, S. G. M. (1987) The Doctrine of Vibration, an Analysis of the Doctrines and Practices of Kashmir Shivaism, SUA: State University of New York Press. Einstein, A. (2005) Cum văd eu lumea, București: Editura Humanitas. Stănciulescu, D. T. (1995) Miturile creației lecturi semiotice, Iași: Editura Performantica. Stănciulescu, D. T. (2002) Introducere în filosofia creației umane, Iași: Editura Junimea. Stănciulescu, D. T., Manu, D, M. (2003) Metamorfozele luminii, fundamentele biofotonice ale conștiinței, Iași: Editura Performantica. Stănciulescu, T., Manu, D., M (2003) Metamorfozele luminii fundamente biofotonice ale conștiinței, ediția a II-a revăzută și adăugită, Editura Performantica, Iași. Varga, A. (2007) Despre Zombi și alți demoni, Iași: Editura Lumen. 208 Spatiality in Terms of Quantum Metaphysics Lecturer Ph.D. Antonio SANDU Date despre Autor Antonio SANDU este Cercetător Principal III Dr. în cadrul Centrului de Cercetări Socio-Umane Lumen din cadrul Asociației Lumen, Iași, Tepeș Vodă, Nr.2, OP. Iași 3, CP. 780, Lect. Univ. Dr. în cadrul Colectivului de Relații Internaționale și Studii Europene, Universitatea Mihail Kogalniceanu, Iași, Bursier Postdoctoral al Universității de Medicină și Farmacie în cadrul Programului „Studii postdoctorale în domeniul politicilor de sănătate”, Iași, Cadru Didactic Asociat în cadrul Facultății de Filosofie și Științe Social Politice a Universității „Al. I. Cuza”, Iași E-mail: antonio1907@yahoo.com 209 Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Management Principles Lecturer Mehmet ZIREK1 2 Abstract Quality Principles are the final and ultimate approach to the systematic search for perfect world. After the introduction of the word “Utopia” by Sir Thomas More in 1516, concept of Utopia has evolved into a new meaning in today's world. The philosophy of perfection and ideal society with a working economical system has evolved through the quality concept which is invented and developed by the great minds of the last century. This paper is about the quest for universal utopia focusing on how the Quality in general and specifically Quality Management principles show us the way to proceed towards “Qualitopia” Keywords: Utopia, Quality, Juran, Demming 1 Affiliation: Lecturer Mehmet ZIREK - is affiliated to EPOKA Universtiy Tirana, Albania, Email Address: zirek.mehmet@gmail.com 2 First published in Postmodern Openings, March 2011, No.5, www.postmodernopenings.com 211 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Concept of Utopia In 1516 Sir Thomas More wrote the book Of the Best State of a Republic, and of the New Island Utopia. The book was describing a fictional island in Atlantic Ocean with a perfect socio-political system. From then on the term has been used to describe attempts to create ideal society, or fictional idealistic societies in literature and arts. By selection of the word Utopia which is composed of the Greek prefix U meaning “not” and “Topia” meaning “place” in Greek, it's almost certain that Sir More had the intention of using homophone Eutopia containing “Eu”3 Good or well in place of “U” as an allegory of “no place is good place” implying the non-existence of a perfect sociecty. However the term he created, namely “utopia” is more commonly assumed to be a place of perfection rather than a place of nonexistence. This is because the human endeavour to reach perfection has never ended. In fact this quest has not started by Sir Thomas More. The Plato's “State” was an example of the description of perfect state, written 19 centuries before Sir T. More. Famous Greek philosopher's book is different from Sir More's satirical work that it was describing the ideal ruling system with the intention of creating a guideline. He advocated philosopher kings to be in charge of the kingdom for the perfect state to run. The optimistic or idealistic description of a society also resulted in the mirroring concept of “dystopia” meaning “bad - place” The examples of these are “Nineteen Eighty Four” by George Orwell and “Brave New World” by Aldous Huxley criticising totalitarian attempts of creating an ideal society through technology and science. These criticisms of the abuse of technology and knowledge to create a disasterous society instead of a perfect one, may be the cause of emphasis on ethical principles and human empowerment focus in many of the quality philosophers of the last century, which are given below. Therefore these examples of dystopia deserve recognition in the synthesis of a Quality perfection in the second 3 Eu is also the revised acronym for European Union(EU) which was changed from European Community into EU. The “good” meaning in Greek seems not to be a coincidence, since European Union is almost a synonym for Quality Standards for a better world. 212 Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Lecturer Mehmet ZIREK half of the century, ironically containing the year 1984 in which George Orwell had predicted the world to be a horrible place. The concept of modern Utopia has evolved into perfection through an ideal social and economical system containing quality concept, invented, and developed by some of the greatest minds of the 20th century. The principles and knowhow produced by Armand Feigenbaum, W. Edwards Deming, Joseph M. Juran, G. Taguchi, Philip Crosby and some other quality “Guru”s have outlined the road map for the 21st century version of perfect world: “Qualitopia.” In the idealistic place called Qualitopia the world has “Universal” standards implemented in local scale, even not limited to the planet Earth therefore exceeding the meaning of “Global”. In this paper mainly the two Gurus' principles and management philosophies will be analyzed., Joseph M. Juran and W.Edwards Deming Not neglecting the works of others who are cited above, and many others who are not mentioned, the reader is encouraged for further reading on the references given at the end of paper. History of Perfection Quality Control started in Athens in ancient times, with the checking of the exported products and goods of the negihboring communities, filtering out the nonconformant goods for the benefit of the Athen's society. This shows the aspect of “locality” of the historical version of perfection. Of course this had a great impact in the neighboring lands through improvement of the suppliers who want to trade with this relatively rich and prosperous state, but nevertheless the limitations in terms of transportation and communication prevented the global or even a large scale standardization of a quality system in other parts of the world at this moment in history. Another example can be cited from Asia. Sun Tzu a great Chinese commander and writer of the book “The Art of War” tried to improve the strategy of the kingdom he served. This was also an approach of perfection starting from local to global, since the targets of his strategy was to unify the rule of the great lands of China. Although this rule resulted in a long term peace, perfect warrior state must have been a nightmare for its enemies. 213 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Ottoman Empire and its predecessor Seljukian Empire were also in search of the ideal state of the world, both looking at the issues in a “Jihan-Shumul” way in which “Jihan” meaning “whole world”, and “Shumul” meaning “covers” with the combination having a meaning very close to if not equal to “Global”. The global unity idea of the Ottomans were closest to success until modern history with the most sustaining single State ruling over the largest areas of the world. This was resulting from not only the Islamic ideals forming the foundation of the state but also from the Roman-Eastern Roman culture which was adopted successfully by Turks to create the best working political and social system of their times. However not having devised and implemented global standards for vital knowledge areas like trade, or industry and confining their standardization in only military power and religious education, Ottomans lost their great advantage of strategical depth over the lands they ruled. 4 During all of these efforts to reach a perfect world, in spite of the local and sectoral achievements of the above mentioned examples, a global standardization effort didn't emerge until the second half of 20th century. But let's start from a little earlier. Interchangeable Parts, Giving the First Signals of a Changing World During the nineteenth century, and exhibited at the Great Exhibition of 1851 at the Crystal Palace, was first shown the concept of ‘interchangeable parts'. In this case, rifles were shown, where one part of one rifle would fit onto another rifle in the batch. While there was little interest at the time, the implications for future manufacturing and assembly were enormous. It meant that parts could be made in one part of the world and then assembled onto parts made in a different part of the world. For this to work, quality of components had to be ensured. Prior to this, products were made as individual items and, if any part failed, it had to be replaced by an individually made component often produced by a skilled craftsman. With the introduction of interchangeable parts it was 4 The perfection through accumulation of local values from a global source is still forming the diversity and quality of the food culture in the Turkey, Greece, Albania, Syria and many other ex-Ottoman states. 214 Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Lecturer Mehmet ZIREK possible to store a selection of these parts and use them to replace parts that had broken. Because of interchangeable parts, mass-production became possible. Large numbers of components could be produced and assembled by unskilled workers. Early in the twentieth century, demand exceeded supply, but during the latter half of the century this situation reversed. Increasingly in the twenty-first century customers have a choice for practically everything that they purchase, be it electricity supply, telephone services or Internet Service Providers. With so much choice, customers become more focused on obtaining good quality and rejecting poor quality.[1] Juran, a Leader in Search for Perfection Both the life and influence of Joseph M. Juran are characterized by a remarkable span and an extraordinary intensity. Born in 1904, Juran has been active for the bulk of the century, and influential for nearly half that period. Juran's major contribution to our world has been in the field of management, particularly quality management. Juran has been called the "father" of quality, a quality "guru" and the man who "taught quality to the Japanese." Perhaps most important, he is recognized as the person who added the human dimension to quality-broadening it from its statistical origins to what we now call Total Quality Management.[2] He also developed the "Quality Trilogy," an approach to cross-functional management that is composed of three managerial processes: quality planning, quality control and quality improvement. The clues of Juran's desire to create a perfect world is hidden in his interest and success in the game of Chess. Chess unlike chance games, is the game for “The Perfectionist” It has almost permanently stable and simple rules5 not allowing “mother luck” interfere with the outcome of the game which is determined by the sole mental abilities of the player. Juran has been a chess player most of his life, dominating the Western Electric Chess championship for long years, he had been working there. There's no information whether he also played Chinese game of Go 5 Chess has its own quality improvement history, having slow and unexciting rules at the ancient times, starting to change through time and reaching the current rules in 16th century, unlike Chinese game of Go which stayed unchanged since its invention at its first form. 215 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste which has even simpler rules and comparable or even superior combinatory depth, however his chess interest is enough to conclude about the perfectionist approach he had in his mind in all the milestones he has achieved on the road to Qualitopia. This great man has died on Feb. 28, 2008, from natural causes at the age of 103 leaving a huge treasure of knowledge and principles some of which we would like to analyse in this paper. Juran's Quality management principles are[3] : “Continuous improvement and learning”: Refers to both incremental and breakthrough improvement, and applies to both the individual and organization. Improvement and learning can be directed toward better products and services, toward better processes and toward being more responsive, adaptive and efficient. [3] Organization's commitment to making constant improvements in the design, production, and delivery of goods and services is called continuous improvement. Improvements can almost always be made to increase efficiency, reduce costs, and improve customer service and satisfaction. Everyone in the organization should be constantly on the lookout for ways to do things better.[4] “Ethics and responsibility”: Quality organizations and individuals see themselves as part of a larger whole, which must be respected. Leadership includes influencing other organizations, private and public, to support the causes in which it believes, such as improved education, resources conservation, community service or crime reduction. [3] Ethics is more than a matter of individual behavior; it's also about organizational behavior. Employees' actions aren't based solely on personal values alone: They're influenced by other members of the organization, from top managers and supervisors to coworkers and subordinates. So how can ethical companies be created and sustained? Businesspeople face two types of ethical challenges: ethical dilemmas and ethical decisions. An ethical dilemma is a morally problematic situation in which one must choose between two or more alternatives that aren't equally acceptable to different groups. Such a dilemma is often characterized as a “right-versus-right” decision and is usually solved in a series of five steps: [4] - Define the problem and collect the relevant facts. - Identify feasible options. 216 Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Lecturer Mehmet ZIREK - Assess the effect of each option on stakeholders (owners, employees, customers, communities). - Establish criteria for determining the most appropriate option. - Select the best option, based on the established criteria. An ethical decision means a “right-versus-wrong” decision—one in which there's a right (ethical) choice and a wrong (unethical or downright illegal) choice. When made a decision that's unmistakably unethical or illegal, one has committed an ethical lapse. If one is presented with what appears to be an ethical decision, asking oneself the following questions will improve his odds of making an ethical choice: [4] - Is the action illegal? - Is it unfair to some parties? - If I take it, will I feel bad about it? - will I be ashamed to tell my family, friends, coworkers, or boss about my action? - Would I want my decision written up in the local newspaper? - If one gives answer yes to any one of these five questions, he's probably about to do something that he shouldn't. “External focus”: Students, customers, readers, patients, clients or citizens are primary recipients of a product or service. It is those recipients upon which we must focus. As Peter Drucker said, “The purpose of an organization lies outside itself.” A focus on external stakeholders can influence an organization's success by increasing this group's satisfaction and loyalty [3] . The external customers are the number one priority for an organization since they are the source of vital information and revenues. The focus should be on them to satisfy and gain confidence of them. The nonconformance is not sole responsibility of the quality manager but every employee, manager and supplier who took part in the production or service has shared responsiblity and they are accountable. “Fact-based decisions”: Improvement within organizations requires information that supports evaluation and decision-making. Trends, projections, cause-and-effect, etc., may not be evident without analysis [3] . Factual approach to decision making results from the fact that effective decisions are based on the analysis of data and information. Key benefits of implementing this approach are: [5] - Informed decisions. 217 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste - An increased ability to demonstrate the effectiveness of past decisions through reference to factual records. - Increased ability to review, challenge and change opinions and decisions. - And applying the principle of factual approach to decision making typically leads to: - Ensuring that data and information are sufficiently accurate and reliable. - Making data accessible to those who need it. - Analysing data and information using valid methods. - Making decisions and taking action based on factual analysis, balanced with experience and intuition. “Fast response”: Focusing on timeliness tends to reduce process steps and costs within an organization. Quality products and services introduce convenience to, and remove delays from, our lives. Time improvements often drive improvements in overall organization, cost, quality and productivity. [3] Time is the most scarce resource anyone has. Therefore the customer satisfaction and therefore quality depends on the most efficient usage of employee time and prevent the waste of customers' time. In case of a nonconformance the fast response is vital to minimize the impact on customers. The most valuable spurce of information for an organization is the feedback from a dissatisfied customer. Usage of this information in a timely manner will turn dissatisfaction into satisfaction, which otherwise will have the impact of high amounts of quality cost. “Involvement of people”: No matter the endeavor, quality improvement relies on individuals and teams. Organizations depend on the knowledge, skills, innovation and motivation of their employees. Their contributions must be integrated and aligned with the organization's strategy [3] . Successful Quality Management requires that everyone in the organization, not simply upper-level management, commits to satisfying the customer. A defective product isn't solely the responsibility of the manufacturer's quality control department; it's the responsibility of every employee involved in its design, production, and even shipping. To get everyone involved in the drive for quality assurance, managers must communicate the importance of quality to subordinates and motivate them to focus on customer satisfaction. Employees have to be properly 218 Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Lecturer Mehmet ZIREK trained not only to do their jobs but also to detect and correct quality problems. In many organizations, employees who perform similar jobs work as teams, sometimes called quality circles to identify quality, efficiency, and other work-related problems; to propose solutions; and to work with management in implementing their recommendations. [4] “Long-range view of the future”: Ideas, products, services, processes and relationships suffer when long-term consistency of purpose is sacrificed to expediency. New opportunities, changing expectations and evolving stakeholder requirements must be considered by the organization. Short-term plans, strategies and resources allocations need to reflect long-term influences[3] . Long term views result in long term customers and a stable environment for the organization. This adds to the quality level of the products and services of the organization. “Prevention orientation”: In medicine, law, government and business the search for quality relies upon the idea that problems can be prevented. It is virtually always less costly to prevent a problem than to correct it “downstream.” Accordingly, organizations need to emphasize opportunities for interventions “upstream” [3]. The quality inspection or quality control is not enough, however the control in the sense of improving the process to prevent the problems to occur is the key to the success of organizations. “Results orientation”: Balanced and integrated results that pay attention to all stakeholders are the hallmark of a quality enterprise. Results also offer a way to communicate short- and long-term priorities, to monitor performance and to marshal support for improvement [3] . Employees with this competency communicate business performance measures and clarify priorities. They work on important issues first, staying with a plan of action or point of view until the desired goal has been obtained or is no longer reasonably attainable. They recognize opportunities, act on them, and look for ways to quickly overcome barriers. They persevere in the face of adversity or opposition. They translate ideas into action. “Systems approach”: The most important problems of a business, an enterprise and society are systemic, deeply rooted and have multiple causes. Coherence of understanding requires a systems view. All elements of that system must be aligned in the same direction to achieve true breakthroughs in quality [3] . System approach to management can be 219 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste summarized as identifying, understanding and managing interrelated processes as a system contributes to the organization's effectiveness and efficiency in achieving its objectives. Key benefits of this approach can be listed as: [5] - Integration and alignment of the processes that will best achieve the desired results. - Ability to focus effort on the key processes. - Providing confidence to interested parties as to the consistency, effectiveness and efficiency of the organization. - Applying the principle of system approach to management typically leads to: - Structuring a system to achieve the organization's objectives in the most effective and efficient way. - Understanding the interdependencies between the processes of the system. - Structured approaches that harmonize and integrate processes. - Providing a better understanding of the roles and responsibilities necessary for achieving common objectives and thereby reducing cross-functional barriers. - Understanding organizational capabilities and establishing resource constraints prior to action. - Targeting and defining how specific activities within a system should operate. - Continually improving the system through measurement and evaluation. “Waste reduction”: Time and materials are wasted extravagantly in many fields. Reducing waste can improve quality and increase the abundance of time and materials in an organization. [3] This concept was the source of the current now known as “lean management” focuses on reduction of waste and scrap through process improvement and quality built in the design. The environmental utopias are all one way or the other are based on this principle. Production and consumption load on the planet minimized through Quality management. This is one of the most important principles of Quality Management in search for the perfection. “Visionary leadership”: Leaders must live the vision and values of their organizations, set high standards, and honorably serve all of their constituencies. [3] Leaders establish unity of purpose and direction of the 220 Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Lecturer Mehmet ZIREK organization. They should create and maintain the internal environment in which people can become fully involved in achieving the organization's objectives. Key benefits of visionary leadership can be listed as: [5] - People will understand and be motivated towards the organization's goals and objectives. - Activities are evaluated, aligned and implemented in a unified way. - Miscommunication between levels of an organization will be minimized. - Applying the principle of leadership typically leads to: - Considering the needs of all interested parties including customers, owners, employees, suppliers, financiers, local communities and society as a whole. - Establishing a clear vision of the organization's future. - Setting challenging goals and targets. - Creating and sustaining shared values, fairness and ethical role models at all levels of the organization. - Establishing trust and eliminating fear. - Providing people with the required resources, training and freedom to act with responsibility and accountability. - Inspiring, encouraging and recognizing people's contributions. Toward a Quality Advantage When a product or service invokes a pleasurable experience, when it is provided with little waste, and when it is reliable over time, we think of it as “quality.” When an organization reliably produces these experiences consistently, over a generation or more, it has achieved a “quality advantage.” Organizations that gain such an advantage grow and prosper, but such an advantage is difficult to achieve and maintain. Only a few organizations have maintained a quality advantage for more than a generation. Among the most celebrated are Toyota, Procter & Gamble, Johnson & Johnson, 3M, Mayo Clinic, and Milliken Co. Without vigilance, even great organizations like these can lose their quality advantage over the course of just a few years. But constant cultivation of a quality advantage is the most reliable approach to being a great organization. This diligent approach stands in contrast to the pursuit of management fads prevalent in today's leadership culture.[6] 221 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Beyond Marketplace Advantages What if we were able to see our major problems as “quality problems” that, addressed by knowledgeable leaders, are amenable to new solutions? For example, Alcoa and Milliken Co. have decided that employee safety is their most important “quality problem.” Applying quality principles, they have nearly eliminated work loss incidents — reducing their occurrence by more than 99 percent. In healthcare, some facilities have applied quality principles to make previously intractable hospital-acquired infections a thing of the past. The principles that help solve these seemingly unsolvable problems need not be limited to business products and services, nor to worker or patient safety. Applying quality principles to all fields of human endeavor can save countless lives and trillions of dollars. To accomplish this, quality principles need to be widely understood. At the outset, they should be embraced by every business leader. In the long term, our challenge is to ensure that every leader of every organization will understand them. We can build this widespread embrace of quality principles only by ensuring that every university faculty member and graduate grasps them at a deep level. [6] Deming, an American Professor in Japan W.Edwards Deming (October 14, 1900 — December 20, 1993) was an American statistician, professor, author, lecturer, and consultant. Deming is widely credited for improving production in the United States during the Cold War, although he is perhaps best known for his work in Japan. The resistance to change from old fashined American management teams, caused Deming to look for perfection and use his teachings at thousands of miles away from home. He was immediately endorsed by the Japanese industry which was already powerful in production capacity but had a bad reputation of low quality. He was known in Japan (and elsewhere) for his kindness to and consideration for those he worked with, for his robust, if very subtle, humor, and for his interest in music. This hardworking and productive man gained the respect of his Japanese colleagues and pupils and worked with them also running the NBC show “If Japan can why can't we” based on his workings in Japan. In 1981 Ford Motor Company (FMC) asked for 222 Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Lecturer Mehmet ZIREK his help to go out of crisis. Deming accepted this task and successfully achieved to make FMC a profitable company in less than 5 years. Deming died in December 20, 1993, unfortunate for the world not to have such value to go out of the 2008 crisis. [7] Here are Demmings sentences in his article, “The New Economics for Industry, Government, Education”: "The prevailing style of management must undergo transformation. A system cannot understand itself. The transformation requires a view from outside. A lens is needed which I call: A system of profund knowledge. It provides a map of theory by which to understand the organizations that we work in."[8] The first step is transformation of the individual. This transformation is discontinuous. It comes from understanding of the system of profound knowledge. The individual, transformed, will perceive new meaning to his life, to events, to numbers, to interactions between people. "Once the individual understands the system of profound knowledge, he will apply its principles in every kind of relationship with other people. He will have a basis for judgment of his own decisions and for transformation of the organizations that he belongs to. The individual, once transformed, will: - Set an example; - Be a good listener, but will not compromise; - Continually teach other people; and - Help people to pull away from their current practices and beliefs and move into the new philosophy without a feeling of guilt about the past.” Deming advocated that all managers need to have what he called a System of Profound Knowledge. He discussed the Plan, Do, Study6, Act continuous improvement cycle developed around 1950 which he refers to as the Shewhart cycle. He provides an illustration showing a circle where a plan for a change or test of a change in the process or system is developed in the first step, the change or test of change is made below clockwise in the do step, the results are examined in the study step, and the change is either adopted or abandoned in the act step. This leads to the start step, 6 Dr. Deming's version of this cycle contains in the same order Plan, Do, Check, Act with “Check” replacing “Study” is known as Deming Cycle. 223 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste i.e., next plan for change or test of a change in the process or system, the foundation for the whole cycle.[8 Figure 1: Shewart Cycle7 On the subject of manager's role with people, Deming says that "We are living in prison, under the tyranny of the prevailing style of interaction between people, between teams, between divisions." We must replace the idea that we need competition between people with cooperation. He shows how present practices squeeze intrinsic motivation, self esteem and dignity out of people over their life time. He lists the forces of destruction as forced distribution of grades, merit systems, competition between people and groups, incentive pay, numerical goals, explanation of variances, and treating every group as a profit center. He also shows the characteristics that people are born with such as intrinsic motivation, self esteem, dignity, cooperation, and joy in learning. According to Deming all of the forces of destruction must be replaced with new ways to manage people. After the transformation, a manager will: [8] - Understand the meaning of a system and convey this to the people in the system. - Help people see how they must cooperate with the preceding and following stages as a component of the system to optimize the system. - Understand that people are different and use this knowledge to develop their abilities to optimize the system. - Be a continuous learner and encourage continuous learning for others in the system - Be a coach and counsel, not a judge. 7 Taken from “Management and Accounting Web”, http://maaw.info/ Art Sum Deming 93.htm, also see Footnote 5. 224 Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Lecturer Mehmet ZIREK - Understand a stable system and that anyone's performance will reach a stable state. - Develop and mainly use knowledge, personality and persuasive power in the management of people, and not rely on authority of office except to change the system for improvement. - Study results to improve as a manager of people. - Try to discover if anyone is outside the system in need of special help. This is an extension of item 6 above. - Create an environment of trust to encourage freedom and innovation. - Not expect perfection. - Listen and learn without passing judgment. - Have an unplanned and unhurried conversation with each worker at least once a year to understand their aims, hopes and fears. - Understand the benefits of cooperation and the losses created by competition between people and groups. The System of Profound Knowledge is the basis for application of Deming's famous 14 Points for Management, given below. The points were first presented in his book “Out of the Crisis” [11] 1: "Create a constancy of purpose" Define the problems of today and the future, allocate resources for long-term planning, allocate resources for research and education, constantly improve design of product and service 2: "Adopt the new philosophy" Quality costs less not more superstitious learning; call for major change; stop looking at the competitor and look at the customer instead 3: "Cease dependence on inspection" Quality does not come from inspection; mass inspection is unreliable, costly, and ineffective; inspectors fail to agree with each other; inspection should be used to collect data for process control 4: "Do not award business based on price tag alone" Price alone has no meaning; change focus from lowest initial cost to lowest total cost; work toward a single source and long term relationship; establish a mutual confidence and aid between purchaser and vendor 5: "Improve constantly the system of production and service" Quality starts with the intent of management; teamwork in 225 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste design is fundamental; forever, continue to reduce waste and continue to improve; putting out fires is not improvement of the process 6: "Institute training" Management must provide the setting where workers can be successful; management must remove the inhibitors to good work; management needs an appreciation of variation; this is management's new role. 7: "Adopt and institute leadership" apply Management By Objectives; implement work standards, meet specifications, start a zero defects program, replace appraisal of performance with leadership. Leaders must remove barriers to pride of workmanship, know the work they supervise, know the difference between special and common cause of variation 8: "Drive out fear" The common denominator of fear,the fear of knowledge, stop performance appraisals and management by fear or numbers 9: "Break barriers among staff areas" Know the internal suppliers and customers, promote team work 10: "Eliminate slogans, exhortations, and targets” They are directed at the wrong group. They generate frustration and resentment. Use posters that explain what management is doing to improve the work environment 11: "Eliminate numerical quotas" They impede quality.They reduce production. A person's job becomes meeting a quota 12: "Remove barriers" Stop performance appraisal systems, production rates, financial management systems and allow people to take pride in their workmanship 13: "Institute a program of education and self- improvement" Commitment to lifelong employment Overtime and education Work with higher education of needs Develop team building skills in children 14 : "Take action to accomplish the transformation" Management must: Struggle over the fourteen points, take pride in the new philosophy,include the critical mass of people in the change and learn and use the Shewhart cycle The Knowledge of variation involves understanding that everything measured consists of both "normal" variation due to the 226 Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Lecturer Mehmet ZIREK flexibility of the system and of "special causes" that create defects. Quality involves recognizing the difference in order to eliminate "special causes" while controlling normal variation. Deming taught that making changes in response to "normal" variation would only make the system perform worse. Understanding variation includes the comprehension of mathematical certainty that variation will normally occur within six standard deviations of the mean. In Mathematics standard deviation is shown by the Greek Letter “sigma” The variations that occurs within six standard deviations of the meanare not meant to be responded by changes. This idea has later on resulted in the “Six Sigma”system of Total Quality Management.8 Major Milestones in the Evolution of Quality Management Quality control Probably the first example of quality control was instigated by the great civil engineer (later Sir) Joseph Basalgette when building the London sewer tunnels in the 1860s. Portland cement had recently been introduced but it was untried. Tests by Basalgette (this was in the days when managers actually did the work themselves) showed that it was stronger than any other cement available at that time and became hard in wet conditions.But it had the drawback that if the mixture was wrong, then the cement lost a great deal of its potential strength. Both Brunel and Stevenson, the greatest engineers of their day, warned Basalgette against using Portland Cement because of the problems of maintaining consistency in the mix. Basalgette ignored their advice and went ahead with it but instigated a rigorous quality control exercise in which each batch of mixed cement was tested before use. This proved to be successful and almost all of the 308 million bricks are still in position held by the cement nearly a century and a half later [1] 8 To go through Six Sigma Total Quality Management System, is beyond scope of this paper. However reader may find additional information on the following link: http://www.motorola.com/content.jsp?globalObjectId=3088 227 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Quality Control vs. Zero Defects The first quality standards were produced by the British military in the 1950s and 1960s. During this period, quality control was still the main way of ensuring quality.This was known as ‘end of line' approach, because the problem was made and then checked to see if it was correct. In the manufacturing sector in the 1970s one third of employees were employed checking the work of others. Of course, this is a shocking waste of manpower, especially as the best workers were used to check the work of others and were themselves unproductive. The main problem with quality control is that it does not work. It is very difficult to achieve 99% quality through inspection. In the some sectors this can not be tolerated. For example, what percentage of planes, which took off with hundreds of passangers not arriving to destination, should we tolerate? Often products and services require level of quality equal to 100% — and this means they should be error-free. Health institutions may have to pay out huge amounts of money each year due to (quality) mistakes. Some management books contain a serious error shown in a graph of cost of inspection against cost of correction and where the two curves cross is stated to be the optimum quality level. In practice this means that there is an acceptable level of quality that might be less than 100%. Of course this is unacceptable. Actually, quality control is not quite dead, but instead of checking the product for faults the control should be on the process to ensure that faults cannot be produced. “Poka yoke” is about stopping processes as soon as a defect occurs, identifying the defect source and preventing it from happening again. Statistical quality inspection will ultimately no longer be required, as there will be no defects to detect — “zero defects”. Poka yoke relies on source inspection, detecting defects before they affect the production line and working to eliminate the defect cause. Mistake proofing is also a component of poka yoke. Shingo introduced simple devices that make it impossible to fit a part incorrectly or make it obvious when a part is missing. This means that errors are prevented at source, supporting a zero defects process. [9] The concept of zero defects is also part of Quality Guru Philip B. Crosby's work. He was also against the Acceptable Quality Level concept of “Quality control” and was criticising this concept by the following words: “The real problem created by AQLs and the mind virus that went 228 Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Lecturer Mehmet ZIREK along with it was the commitment that error was inevitable and concentration should be on earliest possible detection and dynamic correction.”[10] Quality assurance In much of the world, manufacturing companies have moved away from inspection and quality control to quality assurance. Quality inspectors have been retrained in quality assurance. In the mid-1970s the Japanese started importing cars into Europe.They were ugly, they tended to rust, but people bought them because they worked. In the late 1970s Lord Stokes of BMC contacted Geoffrey Fielden, then Chairman of the British Standards Institution, asking if there was anything that could be done to increase the quality of British cars to enable them to compete with the influx of Japanese. Based on military standards BSI produced a standard for quality assurance, BS 5750. Quality assurance is the ‘beginning of line'; procedures are put in place to which people work, and by doing so good quality is ensured.This proved to be very successful and has been developed into what is, now known as ISO 9000. It is the world's biggestselling standard. [1] ISO 9000 Family of Standards The family of ISO 9000 standards in general and specifically ISO 9001:2000 (the transition to ISO 9001:2008 is taking place) is now firmly established as the globally accepted standard for providing assurance about the quality of goods and services in supplier-customer relations. ISO 14001:2004 confirms its global relevance for organizations wishing to operate in an environmentally sustainable manner. The positive roles played in globalization by ISO's standards for quality and environmental management systems include the following:[5] - a unifying base for global businesses and supply chains — such as the automotive and oil and gas sectors - a technical support for regulation — as, for example, in the medical devices sector) - a tool for major new economic players to increase their participation in global supply chains, in export trade and in business process outsourcing; 229 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste - a tool for regional integration — as shown by their adoption by new or potential members of the European Union - in the rise of services in the global economy — nearly 32 % of ISO 9001:2000 certificates and 29 % of ISO 14001:2004 certificates in 2007 went to organizations in the service sectors, and - in the transfer of good practice to developing countries and transition economies. This paper lists the eight quality management principles on which the quality management system standards, the ISO 9001:2008 is based. These principles can be used by senior management as a framework to guide their organizations towards improved performance. The principles are derived from the collective experience and knowledge of the international experts who participate in ISO Technical Committee ISO/TC 176, Quality management and quality assurance, which is responsible for developing and maintaining the ISO 9000 standards. First seven of these principles were analysed in the above sectio of Juran's Quality Management Principles. Therefore they will not be repeated here - Customer focus - Leadership - Involvement of people - Process approach - System approach to management - Continual improvement - Factual approach to decision-making - Mutually beneficial supplier relationships: An organization and its suppliers are interdependent and a mutually beneficial relationship enhances the ability of both to create value Key benefits of this principle are:[5] - Increased ability to create value for both parties. - Flexibility and speed of joint responses to changing market or customer needs and expectations. - Optimization of costs and resources. And applying the principles of mutually beneficial supplier relationships typically leads to: - Establishing relationships that balance short-term gains with long-term considerations. - Pooling of expertise and resources with partners. 230 Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Lecturer Mehmet ZIREK - Identifying and selecting key suppliers. - Clear and open communication. - Sharing information and future plans. - Establishing joint development and improvement activities. - Inspiring, encouraging and recognizing improvements and achievements by suppliers. Initially, companies in the United States refused to adopt ISO 9000 but now, as they found they were losing market share, they have become enthusiastic adopters. The European Union has required that quality systems of many suppliers of products related to health, safety and the environment be formally registered, by a third party, according to the ISO 9000 Series standard. This action has made adoption of the ISO standards a prerequisite for doing business in Europe. Countries in Asia, Africa and South America are more and more considering adoption of these standards as a means to increased trade among themselves and with the United States. Benefits of External Quality Standards can be grouped into two categories: [1] - Internal benefits - Defines responsibilities - Written procedures form a point of reference for all staff - Reduces costs of failure - Improves morale and motivation - External benefits - Enhances marketability (as some customers only buy from registered suppliers) - Enhances customer confidence - Enhances image and reputation The Journey of Evolving Quality, Total Quality Management Total Quality Management (TQM) is the management philosophy covering the above given thoughts and ideas, aiming for the satisfaction of the stakeholders of any service or product, especially the customers. It's highly startegic and covers the business in full range. Total Quality Management targets involvement of all the employees of the organization 231 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste including from lowest level to top management in the business processes and improvement of all activities. TQM requires usage of certain tools and techniques like work flow diagrams, cause and effect diagram, schedules and job descriptions. The basic necessary condition is that this way of thinking must be adopted by both top management and employees as well as consumers and stakeholders. As important as this condition is to establishment of training and educational activities as an essential and continuous part of the management and business processes. Basic Principles of TQM are customer focus, continous improvement, total collaboration, corporate culture, process management and control, human empowerment and leadership. Future of Quality Management Answer to the two questions: What will the world look like if the driving forces turn out in a wort case scenario and what will the world look like with these forces playing out in a best case scenario? The answers are Doomsday and Qualitopa respectively. Here is a list of driving forces of 21st century: Globalization is a key force. Almost everybody agree on the impact of this force. Huge market opportunities of developed countries are huge threats to developing countries. Some countries are suffering from globalization in terms of competition of low labor costs in massively populated countries such as China and India Individuals are highly mobile, transportation, electronics and communication is decreasing the importance of where the work is done. People all over the world is increasing their appetite and consumption, creating opportunities for global producers Social responsibility is increasing, companies are more green, more sustainable and environmentally safe. Organizations will have to transform themselves to change every 3-4 years compared with 20-30 years of fairly stable activities before change is forced in last century. 232 Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Lecturer Mehmet ZIREK Those have adapted the flexibility and have ability to transform will have great advantage over the others who will have to suffer the consequences of the given external forces. Timeliness and moderate quality of a product is not enough for differentiation in the market. Now differentiation is based on the more stringent quality criteria. There's an aging population on the face of the world, causing higher costs on society by nonproducer population. This may create different markets for some businesses, but the net cost on society will always be increasingly negative. Health care is developing in parallel to increasing welfare of some countries like China and India. Environmental concern is always in the first ten issues of the planet since 1999. There's a sense of urgency in regard to this issue. Consumers expect organizations to improve environmental practices. All these driving forces are going to shape the Quality notion of the future, namely 21st century. The world to turn into Qualitopa or doom depends not on the attitude of billions of people, but their relatively small number of leaders. Conclusion Quality is the refined approach to quest for perfection. Ever since it was first introduced as Quality Inspection and Quality Control, it continues to serve humanity in this endavour. Like its name-father Utopia, Qualitopia is not a place but the journey towards a better world. Through quality and quality management, with “Continuous Improvement” as its engine and the only Certainity, “The Uncertainity” it's driving power, “Locally implemented”, “Universal standards” are announcing the dawn of the “Qualitopia”. 233 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste References Links and References [1] Hollins B., Shinkins S, “Managing Service Operations” Part III, Management of Service Operations [2] http://www.csom.umn.edu/Page5340.aspx Joseph M. Juran's biography, Life and The Life and Contributions of Joseph M. Juran [3] http://www.csom.umn.edu/Page5322.aspx Quality Principles [4] Collins, Karen, “Exploring Business” Chapters 2 : Business Ethics and Responsibility and 11 :Operations Management in Manufacturing and Service Industries [5] http://www.iso.org/iso/iso catalogue/management standards/is o 9000 iso 14000/qmp.htm, ISO Homepage, International Standards for Business, Government and Society, Quality Management Principles [6] http://www.csom.umn.edu/Page5325.aspx A Century of Quality, Toward a Quality Advantage and Applying Quality Principles beyond business [7] http://en.wikipedia.org/wiWW. Edwards Deming Wikipedia, William Edwards Deming article [8] http://maaw.info/ArticleSummaries/ArtSumDeming93.htm, summary of the article Deming, W. Edwards. 1993. The New Economics for Industry, Government, Education, Chapter 4 [9] http://www.mftrou.com/shigeo-shingo.html Management for the rest of us, web site, Shingo Page [10] Crosby, Philip B.,”The circle of doing something about Quality” article downloaded from the web site of P.B. Crosby [11] http://www.kfmaas.de/q dem14.html, 14 principles taken from the book by Deming, W. Edwards (1986). Out of the Crisis. MIT Press. 234 Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Lecturer Mehmet ZIREK About the Author Mehmet Zirek is an associate lecturer in the field of Project Management, and currently continuing his MND (pre-doctorate) study in Faculty of Economy and Administrative Sciences, Epoka University, Tirane Albania. He has participated in various projects on Quality Management, Organizational Behaviour and Management Information Systems, including a published paper in 1st International Symposium on Computing in Informatics and Mathematics (ISCIM 2011) in Collabaration between Epoka University and University of “Aleksander Moisiu” Durres, Albania. His paper "Qualitopia, The Quest for Perfection through Quality Management Principles" is published in "Post Modern Openings, Year 2, No. 5, Vol. 5, March, Year 2011, Pp 17-38" His dissertation title for MND in Epoka University is "Cloud Services, a New Era in Albania" E-mail: zirek.mehmet@gmail.com 235 New Forms of Management and Governance in the School System in England and Wales Ph.D. Arthur DAVIES 1 2 Abstract The imposition of the neo-liberal agenda in the school system is a difficult entity. It requires new systems of control. These are particularly important in relation to the development of a more decentralised system of schools. This article examines how to exercise control over a more decentralised education system, the requirements of new forms of management and regulation, which this article itemises into 5 categories. All of these are accompanied by a systematic ideological offensive to persuade teachers, parents, students, voters that these reforms are desirable and that there is no credible alternative. This article examines 3 of these categories, the management and leadership of schools, transformational leadership and distributed leadership and new forms of coordination in local systems. Also analysed are education governance networks, issues surrounding the new forms of educational governance and management, the resistance to change factors and an alalysis of viable alternatives. Keywords: Control systems, ideological offensive, transformational leadership, distributed leadership, educational governance 1 Dr. Arthur DAVIES PhD, M.Ed, BA, PGCE, MICPM, MIOD, Chairman, Quality Management Services (UK) Ltd; office@qmsukltd.co.uk, Member of Education Business Partnership for Entrepreneurship Education Development 2 First Published in Revista Romaneasca pentru Educatie Multidimensionala / Romanian Journal for Multidimensional Education, no. 6, April 2011, www.revistaromaneasca.ro 237 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introduction The imposition of the neo-liberal agenda in the school system is a difficult business. It requires new systems of control. These are particularly important in relation to the development of a more decentralised system of schools. According to the European Commission, “The most decentralised systems are also the most flexible, the quickest to adapt and hence have the greatest propensity to develop new forms of partnership” (European Commission (2005) Teaching and Learning: towards the learning society; White Paper on education and training). This poses a problem for the state: how to exercise control over a more decentralised system? It has required new forms of management and regulation, which can be categorised as follows: — Market forces — element of parental choice - Increased centralised control through prescribed curricula and teaching methods, performance targets, evaluation of performance through regular testing and inspections, and systems of rewards and incentives. — The management and leadership of schools, providing new identities and new powers — New forms of coordination in local systems, the changing role of local education authorities and the construction and management of new forms of groups of schools — New forms of control of state schools by the private sector All of these are accompanied by a systematic ideological offensive to persuade teachers, parents, students, voters that these reforms are desirable and that there is no credible alternative. In this paper I am going to deal with the third, fourth and fifth forms of management and regulation. 238 New Forms of Management and Governance.... Ph.D. Arthur DAVIES 1. The management and leadership of schools -transformational leadership and distributed leadership One powerful mechanism to achieve the compliance of teachers is the ‘logic of practice' which is generated by the ideological and material contexts within which they work, which tend to determine the horizons of what can be thought and said, and position teachers through a system of constraints and incentives in such a way that the activities that seem to be safest and most productive to follow are those that conform to the dominant agenda (Jones et al 2008, pp130-1). But a reliance only on compliance with this logic of practice to control teachers is too risky. More direct management is required, and this requires new agents and new methods of managing. The compliance of teachers is most effectively accomplished by securing their commitment, and this can be achieved through the exercise of ‘transformational leadership'. The role of the transformational leader is ‘to help others find and embrace new goals individually and collectively'. It's about winning the hearts and minds of teachers; it's about not just tasks to complete but ideas, values and emotions to be invested in. This requires the construction of a new identity for school principals. In England a key role is played by the National College of School Leadership, which runs programmes designed to create, and qualify, this new model of management. We can contrast this with the situation in Germany, where the OECD notes the undeveloped status of school principals. The identity of school leaders is still basically associated with class teaching. Principals tend to see themselves more as head teachers rather than as school managers and leaders. Teachers generally perceive the principal as “first among equals”, raised from the ranks and paid a bit more to coordinate the work of the school. As noted in an international review of school leaders “There are still States in Germany, where school leaders are not prepared at all or only to a small extent before taking over leadership . in a school. The underlying assumption is that a good classroom teacher will automatically become a sufficiently good school leader” (ICSEI, 2000). 239 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste (Halasz et al (2004) Attracting, Developing and Retaining Effective Teachers. Country Note: Germany. Paris: OECD) [p173] One key element in transformational leadership is distributed leadership. This means sharing leadership and management roles among teachers. There are two overlapping reasons for the rise to prominence of the notion of distributed leadership. One is that consultative and participative mechanisms and ‘team work' can increase job satisfaction, promote greater commitment and therefore improve efficiency. Teachers are most effective when they are committed to the vision for the school, and participation is an effective means to secure their commitment. The other reason is to do with the sharing of knowledge. It is argued that the work process in schools has become much more complex and interdependent and the knowledge required to enable the school to run efficiently is dispersed throughout the institution, so heads are dependent on their teacher colleagues to ensure that the school functions effectively. While this model of leadership is most developed in England, the OECD notes its emergence in Italy. However, autonomy introduces a deep innovative element. It sanctions that hierarchic logics are over - as they were characterised by the principles of authority and superordination - and affirms the logics of participation - characterised by equality and cooperation. The State “protection" traditionally applied by the Provveditorati agli Studi (local offices of the Ministry) to schools, is substituted by the legal status recognized to school networks, units or groups of institutes of adequate size. The bureaucratic control which complicated didactics is substituted by a service of assistance and advice in favour of the initiatives of school innovators. The headmaster (school manager) substitutes the authoritative and centralising model, with a diffused leadership; this new decision-making decentralised model aims at appreciating the teaching staff resources and at improving the school service quality. (Duthilleul et al (2003) Attracting, Developing and Retaining Effective Teachers. Country Note: Italy. Paris: OECD) [p177] The introduction of forms of participation within schools creates a contradiction because, in the British system, power remains with the head teacher — power over the curriculum, over the school budget, over the appointment and of staff, and over their work, and promotion, 240 New Forms of Management and Governance.... Ph.D. Arthur DAVIES through annual performance management evaluations of teachers by the head. This has two consequences. The first is that ‘distributed leadership' is always delegated, licensed, exercised on behalf of and revocable by, the headteacher. The second concerns its scope. The exercise of hierarchy over participation entails a separation between strategic power and operational power. While operational power can be delegated to the participants, strategic power (power to set the agenda and make the key decisions) is restricted to those in positions of authority. Distributed leadership tends to be confined to lower-level operational decision-making. Strategic decision-making about school policy is not distributed: there may be consultation but it remains the property of the head. Distributed leadership, and claims for ‘democratic leadership', can be seen as the translation into school management discourse of the idea, central to New Labour, that some concessions to participatory processes at the lower levels of a managerialist power structure represent popular democracy. Distributed leadership within schools can also be situated in the wider context of changes in the workplace. The conception of the high commitment workplace based on dispersed, delegated authority is widespread in business management theory. The extent to which there is a paradigm shift from Fordism, Taylorism, and command and control management in reality as well as in rhetoric is a matter of debate in critical management and labour process theory. Horizontal forms of coordination supplement but are subordinate to the dominant vertical hierarchies. To summarise: there is a shift from a hierarchical model of control to a system of hierarchy plus participation — to be precise, participation within hierarchy. 2. New forms of coordination in local systems Until recently the coordination at the local level — the town, the county - in the school system in England was by the local council — the local education authority. The neo-liberal agenda has greatly reduced their powers, transferring some downwards to schools and some upwards to government. Their principal role now is supposed to be not providing services to schools but brokering them from the private sector. However, the decline of the role of local authorities has been accompanied by the 241 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste emergence of new forms of coordination. Its rationale is spelled out in an OECD document of 2001: “The creation and application of professional knowledge on the scale and in the time-frame demanded by ‘schooling for tomorrow' makes demands at the individual and system levels. At the level of the individual teacher, there needs to be a psychological transition from working and learning alone with a belief that knowledge production belongs to others, to a radically different self-conception which, in conformity with interactive models, see the production of knowledge with colleagues as a natural part of a teachers' professional work. At the system level ways have to be found to bring teachers together in such an activity” (OECD (2001) Knowledge Management in the Learning Society; Paris: OECD, p71) In short, schooling has to become more efficient. It has to shift from being a cottage industry to a multi-site interlinked system. This is a key theme in current education policy in England. What drives it is the recognition of the limits of centralised top-down reform, which is the model which has been dominant under New Labour. That model has run out of steam — the initial improvement in test scores has levelled off. Now schools need more freedom to improve. But individual school improvement is not enough, what is needed is whole system change and that means schools working together, not in isolation - horizontal links between schools, not just vertical links between schools and the central state. The problem then is how are horizontal relations, relations of collaboration, to be controlled to ensure that they align with government agendas? What is the relationship between participation and hierarchy? There is a parallel here between the management of inter-school relations and the management of schools themselves. There is a spectrum of organisational forms emerging. At one extreme, hierarchical control is transparent. Schools are being linked together under common control. New governance structures are being created. One form is federations of two or more schools run by an ‘executive head'. Often this is designed so that a high-performing school takes over, in effect, a low-performing 242 New Forms of Management and Governance.. Ph.D. Arthur DAVIES school. Often the high-performing school sends some senior staff into the other school to manage it. At the other end of the spectrum of collaboration between schools are networks. This is a key theme in current ‘official' discourse in education in England. The largest initiative has been Networked Learning Communities, established in 2002 and involving over 1000 schools in 134 networks. There is a new emerging type of local network: groups of schools and colleges linked to provide vocational education. Again, it is part of the global neo-liberal agenda, as demonstrated by the 2003 OECD publication Networks of Innovation: Towards New Models for Managing Schools and Systems. The word ‘management' is significant. The question for networks is the relationship between the vertical and the horizontal. On the one hand, for teachers networks for collaboration across schools sounds like an attractive alternative to top-down prescription. On the other hand, for government the problem is how to ensure that networks align with their objectives. Teachers cannot be trusted to implement and develop, on their own, government policy. This issue is addressed in the OECD book as follows. “As a form of peer exchange networks are more or less hierarchy-free institutions and do not depend on traditional top-down administration. Nevertheless, they need to be understood as requiring both relatively stable structures as well as some form of organisational leadership to function effectively. In that sense, any existing network assumes some form of administrative and managerial substructure that initiates the actual networking process, formulates principles and guidelines for membership, recruits members, creates a communication infrastructure, and facilitates the ongoing exchange among the members”. (OECD (2003) Networks of Innovation: Towards New Models for Managing Schools and Systems; Schooling for Tomorrow. Paris: OECD, p51) The OECD speaks of the need for networks to have some form of organisational leadership and administrative and managerial substructure, but these clearly open the door to hierarchical forms of control over networks. That form of control has been given a name in England: ‘system leadership'. And that requires new agents: system 243 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste leaders. These are mainly intended to be head teachers who play a role in leading cross-school networks. What is happening here is the creation of a new professional managerial identity in the school system. Networks and system leadership can best be understood as a reconfiguring of state power, attempting to create new vehicles for the implementation of policy under the control of a reliable new technocratic management cadre. The new role of the private sector in the management and governance of state schools The UK government has promoted a new type of school — Academies. Academies are state secondary schools which are handed over to private organisations or individuals to run. Their ostensible aim is to improve standards of attainment in socially disadvantaged areas. These ‘sponsors' are multi-millionaire businessmen, or private companies, or religious organisations. The sponsors cannot make a profit, which is not their motivation; in fact they are supposed to make a donation of 3 million euros. In return, the sponsors gain control of the school, through the transfer to them of ownership of the land and premises and through being able to appoint a majority of the governing body, with the remaining capital costs, and the running costs, met by the government. Academies are set up under private school legislation, outside the normal state system, which gives them greater autonomy over the curriculum than other state schools. It also means that they are not bound by national agreements on the pay and conditions of teachers, or indeed to recognise teachers unions at all. The government has said that it is committed to Academies because an external sponsor brings not only a financial endowment but also vision, commitment, and a record of success from outside the state school system. The government intends that 400 such schools should be established. The aspect of Academies that I want to focus on is this: many of the sponsors of Academies want to run not just one Academy but a federation or chain of Academies — perhaps half a dozen, or 10 or 20 schools. They would market themselves as a ‘brand'. While operational power would lie with the governing body of each Academy, strategic power lies at a higher level of the hierarchy, with the board of directors of the sponsoring organisation. Only 400 Academies are planned at present but there is another similar model of schools with sponsors, called Trust schools, which are a 244 New Forms of Management and Governance.. Ph.D. Arthur DAVIES sort of ‘Academy-lite', and the aim here is that all, or the majority of schools, would become Trusts. And again Trusts are encouraged to forms federations or chains. So what is emerging is a new landscape of schooling, with the old system of individual schools organised into local government-run education authorities being replaced by a system in which local authorities have a reduced role and are being replaced in many ways by a range of new organisational forms ranging from networks to federations. 3. Governance networks The emergence of these new organisational forms means we need new elements, new concepts, in our analysis of neo-liberal education. I have referred to networks in the school system as a mode of state power. But they are just one example of a much wider phenomenon. It was presciently diagnosed by Nicos Poulantzas (1978) in State, Power, and Socialism. He speaks of ‘State governance power networks' (p60). He says that “The doors of the old control sites are ‘opening' to give way to a new type of statism: that of more flexible networks and circuits spread throughout the social fabric” (p.186). The European Commission's White Paper on governance defines the term governance as follows: "Rules, processes and behaviour that affect the way in which powers are exercised particularly as regards openness, participation, accountability, effectiveness and coherence". (European Commission 2001, p8). Bob Jessop takes up the theme in his book ‘The future of the capitalist state' (Jessop 2002). He discusses the rise of what he calls ‘heterarchy' - horizontal self organisation among mutually interdependent actors as a form of governance. Jessop explains the attraction of network forms — heterarchy — for government as the result of recognition of the limits both of state command action and of market competition. It implies that important new problems have emerged that cannot be managed or resolved readily, if at all, through top-down state planning or market- 245 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste mediated anarchy. This has promoted a shift in the institutional centre of gravity (or institutional attractor) around which policy-makers choose among possible modes of coordination. (Jessop; 2002, p229). So heterarchy doesn't replace either state direction or the market, it provides the state with an additional form of management and control: “. the state's increasing interest in heterarchy's potential for enhancing its capacity to secure political objectives by sharing power with forces beyond it and/or delegating responsibilities for specific objectives to partnerships (or other heterarchic arrangements)” (Jessop 2002, p237) In Britain this development accelerated under the Blair government. In 2001 Janet Newman noted that the New Labour approach had produced a reconfiguring of state power: ‘the dispersal of state power across new sites of action, augmented by new strategies and technologies' (Newman 2001, p168). The term ‘governance networks' also features in the field of public administration. “Governance networks are associated with new systems for public policy deliberation, decision and implementation. Governance networks are often associated with new hybrid organizational forms that play a major role in shaping and delivering public policy to citizens and communities” (Klijn and Skelcher 2007, pp. 587-8) From a pluralist perspective networks enhance participation in the policy process. And here is a connection with distributed leadership in schools. But “The contrasting view is that networks are centres of power and privilege [.] This critique of the pluralist position emphasizes the strong managerial character of governance networks” (Klijn and Skelcher 2007, p588). Klijn and Skelcher distinguish three types of networks, of which one, the ‘agency', corresponds to those being promoted in the school system: This is a network, and associated organization, created specifically in response to a national government mandate. Its role is to be the 246 New Forms of Management and Governance.... Ph.D. Arthur DAVIES delivery arm for a national policy initiative that requires inter-organizational cooperation at the local level. Summary of issues in new forms of management and governance — New managerial identities — transformational leaders, system leaders, Academy sponsors — Hierarchy + participation — Distributed leadership — pseudo-democratic — positional power and strategic decision-making remains with the head — Networks — pseudo-democratic — strategic decision-making remains with the system leader — Replacement of elements of local democracy by bureaucratic control — Academies: not accountable to elected local councils, not accountable to parents — governing body is almost all appointed by sponsors — chains of Academies becoming in effect non-elected surrogate local authorities — Networks — government-sponsored technocratic management cadre replacing elected local government Conclusion Distributed leadership can offer a more congenial management regime than an authoritarian one, but teachers are aware of the dominance of the head's management power. Networks can take many different forms, ranging from bureaucratic to democratic. It remains to be seen whether the project of creating sufficient system leaders succeeds, whether network forms are capable of resolving the crisis of ‘performativity', or whether teachers are able to use networks to help develop more progressive and emancipatory conceptions of education. Academies are intended to improve standards of attainment in poor working class areas? The evidence so far is that overall they are no more effective than ordinary schools in similar areas. Some academies have raised test scores significantly, but only by changing their intake to admit more pupils from middle-class backgrounds and by entering them for easier exams. 247 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste So far there is little evidence of distributed leadership and networks being used for more progressive and emancipatory purposes. There are many local campaigns against Academies and a national umbrella organisation, supported by the teachers unions, but in almost all cases they have been unable to prevent Academies being opened. There is little discussion on the left about more democratic forms of decision-making at school and local authority levels. References Duthilleul, Y., Lundgren, U., Murphy, I., Sansegundo, M. J. (2003) Attracting, Developing and Retaining Effective Teachers. Country Note: Italy. Paris OECD. European Commission (1995) Teaching and Learning: towards the learning society. White Paper on education and training. Brussels: European Commission European Commission (2001) European Governance - A White Paper. Brussels: European Commission. Halasz, G., Santiago, P., Ekholm, M., Matthews, P., McKenzie, P. (2004) Attracting, Developing and Retaining Effective Teachers. Country Note: Germany. Paris OECD. Jessop, B. (2002) The future of the capitalist state. Cambridge: Polity Press. Jones K, et al (2007) Schooling in Western Europe: the new order and its adversaries. Basingstoke: Palgrave Macmillan. Klijn, E-H., Skelcher, C. (2007) Democracy and governance networks: compatible or not?, in PublicAdministration, 85 (3) 587—608. Newman, J. (2001) Modernising Governance: New Labour, Policy and Society. Sage: London. OECD (2001) Knowledge Management in the Learning Society. Paris: OECD, p71) OECD (2003) Networks of Innovation: Towards New Models for Managing Schools and Systems. Schooling for Tomorrow. Paris: OECD. Poulantzas, N. (1978) State, Power, Socialism. London: NLB. 248 How can democracy to bear the truth? Problematization of Parrhesia [Cum poate democrația să suporte adevărul? Despre parrhesia politică] Ph.D. Candidate Cristiana ARGHIRE1 Abstract2 The word parrhesia appears for the first time in Greek literature and it is ordinarily translated by "free speech". For Michel Foucault, the term is central to its concerns over the last years of life, especially in courses at the College de France in 1983 and 1984, giving the concept of parrhesia a diferent connotation, namely, truth telling. Thus, parrhesia appears as a rich, ambiguous, difficult and plural concept; it's both a liability and a technique. She did not reveal an argumentative way of demonstration, or a heuristic one, but an agonistic structure. He also points to the relationship between democracy and truth in the form of the relationship between philosophy and politics. Philosophy is to tell the truth, but not the truth of the political game, but to tell the truth in relation to the political game. So, there is no identity between that "telUng the truth"philosophical and political rationality. Keywords: democracy, freedom of speech, parrhesia, Foucault, politics, truth 1 Ph. D. Candidate Cristiana ARGHIRE, Faculty of Philosophy and Social-Political Sciences within „Al. I. Cuza” University from Iași. Email Adress: cristiana arghire@yahoo.com 2 Acknowledgements: This study is the result of a research activity financed by the project POSDRU/ 6/ 1.5/ G/ 14722 249 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere Situarea lui Michel Foucault într-unul din domeniile științelor umaniste e o întreprindere dificilă, datorită, pe de o parte, particularității operei sale, pe care el însuși a încadrat-o în “istoria sistemelor de gândire”, iar pe de alta, datorită dimensiunii sale epistemologice, deconstructiviste, nominaliste. Tocmai de aceea, abordarea unor teme-precum cea anunțată în titlu- care se situează la granița filosofiei cu științele politice ridică și mai multe probleme hermeneutice. Textul își propune să arate că tema relației dintre democrație și adevăr trecută prin filtrul libertății cuvântului (parrhesia), trimite către filosofie ca mod de viață, către un proiect etico-politic, în viziune foucauldiană. O astfel de întreprindere este necesară, astăzi, în era globalizării, datorită mai cu seamă proliferării modalităților de expresie, la îndemâna tuturor. În ultimii ani ai vieții, în cadrul cursurilor ținute la College de France- Hermeneutica subiectului (2004) între 1981-1982, Le gouvernement de soi et des autres (2008) între 1982-1983 și Le courage de la verite (2009) între 19831984, problema asupra căreia își orientează Michel Foucault cercetările este cea a parrhesiei în Grecia Antică. Pentru o mai bună înțelegere a semnificației termenului, precum și o situare a acestuia în contextul operei foucauldiene, un excurs în istoria cercetării noțiunii de parrhesia ar fi oportun. Ce este parrhesia ? Apropieri și incongruențe semantice În anul 2002, la Universitatea din Pennsylvania, SUA, a avut loc cel de-al doilea „Colocviu Internațional Penn-Leiden al Valorilor Antice”, dedicat, în acel an, libertății cuvântului în Antichitate (Free speech in Classical Antiquity). Editorii Ineke Sluiter și Ralph Roseau consemnează reperele istorice în domeniul cercetării noțiunii de parrhesia —libertatea cuvântului: Radin-1927, Peterson-1929, Schiler-1954, Baterlink-1970, Raaflaub-1980, Scarpat-1964, Sluiter-2000, Foucault-2001. Există trei forme ale cuvântului parrhesia, din punct de vedere gramatical: substantivul parrhesia, verbul parrhesia-zomai și parrhesiast, care nu poate fi identificat în nici unul din textele clasice. Etimologic, termenul e compus din pan — „totul”și rhema- „ceea ce e spus”. De cele mai multe ori, parrhesia a fost tradus prin „libertatea cuvântului”, însă, în ultimul deceniu, cei mai mulți cercetători preferă 250 How can democracy to bear the truth?. Ph.D Candidate Cristina ARGHIRE termenul de „vorbire deschisă”, „franchețe” (Michel Foucault-2001, Monoson-2000, Henderson-1998, Arnaldo Momigliano-1973, Nehamas-1998). Urmărind rădăcina etimologică a cuvântului, aceasta indică faptul de a „spune orice”, însă fără nici o legătură cu noțiunea de „libertate”; tocmai de aceea traducerea propusă e cea de franchețe, vorbire directă, liberă, (free-speech, în limba engleză și franc-parler în limba franceză) și nu de libertate (libertas), cum s-a propus pe filieră latină. De altfel, un cercetător precum Arnaldo Momigliano avertizează că nu există un echivalent latin al cuvântului. Mai mult decât atât, asociereaparrhesiei cu dreptul civil modern al libetății expresiei, nu poate fi decât anacronică și ilicită din punct de vedere etimologic. Cel mai adesea, parrhesia era privită în lumea greacă, drept un simplu descriptor, o practică comună asociată democrației. Grecii foloseau cel puțin trei termeni pentru a desemna ceea ce astăzi am numi libertatea cuvântului: eleutheres legan. isegoria, parrhesia (Raaflaub, 2002: 46-50). Aceștia au apărut treptat, în concordanță cu schimbările sociale și politice ale societății grecești, în general, și ateniene în special. Dacă primul dintre termeni, cel mai vechi, însemna libertatea cuvântului pentru cetățeni, văzută în opoziție cu cea a sclavilor care trebuiau să primească permisiunea pentru a vorbi, ceilalți doi se află într-o strânsă relație. Termenul de isegoria se originează în momentul înlocuirii tiraniei, al ascendenței aristocrației și al înlocuirii treptate cu democrația, moment în care importante devin nu atât libertatea, cât egalitatea și accesul la puterea politică. Atât isegoria cât și termenul corelat, isonomia, erau considerați de Herodot ca fiind trăsături caracteristice societății ateniene. În discursul ținut cu ocazia funerariilor lui Pericle un loc aparte îl ocupă termenul isegoria. După instaurarea democrației, pe parcursul acesteia, în urma vocilor critice, apare problema nu a egalității cuvântului (înțeleasă în termeni pur formali), ci a libertății cuvântului (care definea forma și conținutul acestui drept). Pentru Momigliano, exista o opoziție între democrația ca libertate (reprezentată de parrhesia) și democrația ca egalitate (reprezentată de isegoria). Acesta se bazează mai cu seamă pe faptul că termenul de parrhesia apare mai des spre sfârșitul sec. V î. Ch., și începutul sec. IV î. Ch., afirmând, totodată, că utilizarea celor două cuvinte devine problematică. Dacă isegoria trimite spre egalitate, atunci ea reprezintă egalitatea șanselor de a practica parrhesia. O altă perspectivă asupra celor doi termeni o oferă cercetătorul român Andrei Cornea. Pe de o parte, 251 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste acesta subordonează noțional termenul de isegoria, văzut ca dreptul de a vorbi liber în adunări, celui de parrhesia, văzut ca libertatea de expresie în sens larg. Același autor (Cornea, 1995: 58) subliniază utilizarea celor doi termeni în funcție de context, mai cu seamă cel politic afirmând că isegoria putea fi practicată în adunările publice, iar parrhesia la teatrul comic, care era și el parte a unei organizări politice. Prima conotație negativă a termenului de parrhesia apare în tragedia lui Euripide, Oreste, referitoare la mesagerul care descrie procedura legală împotriva lui Oreste. În textele lui Platon și ale lui Isocrate, termenul de parrhesia denumea vorbele stânjenitoare ale cuiva, îndrăzneala obraznică, indecența. Din perspectiva ideologiei democratice, parrhesia are sens pozitiv, fiind asociată cu curajul de a-ți exprima opiniile, oricât de neplăcute ar fi acestea. În secolul V î. Ch., Atena, cu reputația sa în ceea ce privea parrhesia, era paradisul sofiștilor (Van Raalte, 2002: 279). Oamenii se întâlneau pentru dezbateri publice, retorica era la mare cinste, tații plăteau pentru ca fiii lor să ia lecții de la sofiști, pentru a-și asigura, astfel, un loc în viața politică. Astfel, parrhesia democrației semăna cu un bazar. Chiar dacă era un semn distinctiv al Atenei, ea urmărea un scop grosier: de a face pe plac maselor, de a-i mulțumi pe toți. Paradoxuri ale parrhesiei Toate acestea conduc către evidențierea a două paradoxuri (Szakolczai, 2003: 183), pe urmele lui Foucault, în ceea ce privește parrhesia, și anume: în primul rând parrhesia politică presupunea o formă democratică de guvernământ în cadrul căreia să se exercite, și o egalitate a drepturilor, mai cu seamă a celui referitor la libertatea de expresie; cu toate acestea, abilitatea de a folosi parrhesia nu era egal distribuită, democrația, prin parrhesia, nefuncționând decât dacă vorbesc numai unii; astfel, utilizarea adecvată a parrhesiei duce la ascensiunea doar a câtorva, sau, mai degrabă, a unuia singur, ceea ce contravine definiției înseși a democrației. În al doilea rând, al doilea paradox se referă la faptul că democrația există doar dacă există posibilitatea de a vorbi deschis, discursul adevărat fiind amenințat, în aceste condiții, de retorică, de neadevăruri, etc. Cele două paradoxuri sunt reliefate de evoluția termenului de la Platon până la Demostene, trecând prin Isocrate, și sunt analizate de Michel Foucault atât în cursurile din 2 și 9 februarie 1983, cât și în cursul din 8 februarie 1984; de altfel, gânditorul francez s-a ocupat de 252 How can democracy to bear the truth?. Ph.D Candidate Cristina. .ARGHIRE problematica parrhesiei în cursurile ținute la College de France în ultimii trei ani de viață. Foucault atrage atenția asupra nuanței ironice pe care o poate lua parrhesia, întrucât ea poate fi practicată de cineva, chiar fără discernământ, în sensul de a spune orice îi trece prin cap. Acest sens peiorativ poate fi regăsit în dialogurile platoniciene, de exemplu, ca o critică adusă democrației, în care fiecare are dreptul să se adreseze celorlalți cetățeni, spunându-le orice. Sensul peiorativ mai poate fi aflat și în textele creștine în care se vorbește de o tăcere necesară contemplării lui Dumnezeu, și nu de parrhesia, văzută ca o practică „rea”, agresivă și zgomotoasă. Parrhesia foucauldiană -noțiune politică Astfel, termenul de parrhesia baleiază între virtute privată, drept politic, și , în cele din urmă, practică politică. Parrhesia, ca libertate a cuvântului nu era un „drept”, așa cum îl înțelegem noi astăzi. Termenul trimitea către egalitarismul regimului, care era destul de relativ și flexibil, privind doar pe cei care dețineau statutul de cetățean. Aristotel, de exemplu, care a trăit atât în democrație cât și la curtea regală, a putut vedea ce însemna parrhesia în două tipuri de regimuri politice. El propune o definiție contextuală a acestui termen, în concordanță cu circumstanțele în care el apare (Mulhern, 2002: 313), neconsiderându-l a fi o expresie evaluativă. Interpretarea lui Aristotel oferă, potrivit autorului citat, un fundament etic pentru interpretarea parrhesiei, loc în care se întâlnește cu Foucault. Chiar dacă Aristotel nu considera parrhesia ca fiind o virtute, el considera că a vorbi deschis depindea, însă, de exercițiul virtuții. Foucault începe să vorbească despre parrhesia în 1982 (va continua în 1983, și o va resitua în 1984). Despre această problematică, Fr. Gros afirmă că ea își află locul în ceea ce Foucault numește „ontologia discursului adevărat”. În Hermenutica subiectului el afirmă că parrhesia înseamnă „a spune totul”, că parrhesia, de fapt, spune totul; dar nu despre „a spune totul” este vorba, cu exactitate, în parrhesia. În parrhesia este vorba, în primul rând, despre sinceritate, libertate, deschidere, care ne fac să spunem ce avem de spus, așa cum ne vine să spunem, atunci când ne vine să spunem și în forma în care credem necesar s-o spunem (Foucault, 2004: 373). Așadar, Foucault vede în parrhesia franchețe, deschidere a inimii, a cuvântului, a limbajului . 253 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste În cursul din 1982, Foucault analizează parrhesia în texte precum : Peri parrhesias, a lui Philodemus, Epistolele către Lucilius, ale lui Seneca, Tratatul despre pasiuni, al lui Galenus. Ceea ce identifică Foucault a fi comun textelor analizate se concretizează în câteva aspecte. În primul rând e vorba de prezența, în exercițiul parrhesiastic, a ceea ce Foucault numește „directorul de conștiință”. Maestrul spiritual care să te ghideze în exercițiul acesta de zi cu zi. Astfel, pentru școala epicureică, bunăoară, pentru a practica parrhesia, era nevoie de deschidere a elevilor unii față de alții, de bunăvoință, de deschidere a inimii, un discurs de adevăr prin intermediul căruia te deschizi către celălalt, către ceilalți, relevându-ți adevărul propriului tău suflet (Foucault, 2004: 383). Apoi, Galenus insistă pe necesitatea de a ne încredința judecății altcuiva, unui director de conștiință, dar care să fie un necunoscut, pentru a ne asigura cumva, din partea lui, neutralitatea axiologică. Medic de profesie, Galenus face o analogie între medicina trupului și cea a sufletului. În ceea ce-l privește pe Seneca, Foucault îi dă cuvântul cel mai mult. La el găsește, în primul rând, metafora navei, pe care o consideră „matriceală în gândirea politică a epocii elenistice” (Foucault, 2004: 387), metaforă folosită atât în medicină, în politică, cât și în pilotarea navei. Metafora se bazează pe apropierea lingvistică dintre termenii grec-kubernetes, care însemna „cel care pilotează nava” și latin-gubernator, însemnând „persoană investită cu putere politică”. Așadar, avem de-a face cu o deschidere către ceilalți, către maestrul spiritual, și, în cele din urmă, acesta fiind, de fapt, scopul, o deschidere către sine. Toate acestea mijlocite de exercițiul parrhesiei, o rostire liberă, detașată de reguli, scutită de procedee retorice, datorită faptului că, pe de o parte, ea trebuie să se adapteze la situație, la ocazie, la particularitățile auditoriului, dar, pe de altă parte, datorită faptului că ea este o rostire ce înseamnă angajament din perspectiva celui care o enunță, legătură ce încheie un anumit pact între subiectul enunțării și subiectul conduitei. Și, conchide Foucault, „subiectul care vorbește se angajează”. În cuvintele foucauldiene se simte deja, tensiunea militantă, acel „militantism filosofic” cu apologia căruia își va încheia cariera didactică și nu numai. În cursurile din anii următori, în 1983 și 1984, Foucault va analiza parrhesia, din perspectivă politică, considerând-o, în mod fundamental, o noțiune politică. Există o istorie diacronică a parrhesiei, ne spune acesta. Parrhesia e o noțiune bogată, ambiguă, dificilă, plurală, durabilă; ea e atât o datorie, cât și o tehnică, un procedeu, o virtute. Ea nu relevă o modalitate demonstrativă, sau una pedagogică, euristică. Parrhesia e o structură 254 How can democracy to bear the truth?. Ph.D Candidate Cristina ARGHIRE agonistică. Dincolo de a fi tematizată, parrhesia a fost extrem de utilizată, fără ca această utilizare a ei să fie omogenă. Foucault îl invocă pe Plutarch, pentru care parrhesia însemna calitate personală legată de o virtute, de curajul de a spune adevărul. Acesta considera că parrhesia e legată, pe de o parte de structura politică a cetății, iar pe de alta, de statutul social și politic al anumitor indivizi, fără a avea, însă, legătură cu cetățenia. Un alt autor invocat de Foucault, e Polibius. Și acesta arată că isegoria însemna dreptul statutar de a vorbi, iar parrhesia, ca înscriindu-se în câmpul egalitar al acesteia, ca apărând în acest cadru instituțional, variind, însă, destul de mult. Între cei doi termeni, parrhesia are implicații mult mai profunde decât simpla partajare a câmpului social și politic în drepturi cetățenești. Parrhesia se referă la politica efectivă, funcția ei fiind să răspundă la întrebarea formulată de Foucault astfel: Cine va lua cuvântul? Cine va fi capabil să persuadeze? (Foucault, 2008). Foucault găsește patru condiții constitutive ale parrhesia. Prima dintre acestea este reprezentată de condiția formală, îndeplinită de cadrul democratic. A doua, este condiția factuală, reprezentată de ascendența celui care ia cuvântul, de logosul deținut de cineva. Acest logos trebuie să fie unul adevărat, condiția de adevăr fiind cea de a treia. În sfârșit, a patra, este condiția morală, curajul, curajul de a spune adevărul. Cadrul politic care ar asigura emergența acestei parrhesia nu este altul decât democrația. Cele patru condiții constitutive, așezate silogistic, ar arăta astfel: ca să existe parrhesia, trebuie să existe democrația; aceasta face posibil ca oricine să ia cuvântul, dar numai cel ce posedă virtutea să dea o greutate și o însemnătate vorbelor sale; cel ce posedă virtutea, posedă și adevărul; dacă deține adevărul, atunci deține și curajul de a-l spune. Raționamentul foucauldian contrazice, pe de o parte, înseși paradoxurile democrației arătate mai sus, iar pe de altă parte, trimite către supoziția filosofiei ca mod de viață. Astfel, făcând, hermeneutic, drumul invers, de la concluzie/supoziție către teza/fundamentul enunțat, acesta ar arăta: filosofia ca mod de viață crează cel mai puternic efect de putere. Cel ce asumă acest mod de a trăi deține, astfel, atât logosul necesar, cât și adevărul ce decurge din acesta. Totodată, deținând adevărul, deține curajul și virtutea de a mărturisi acest adevăr; cadrul politic ce permite condițiile pentru a proba acest adevăr este doar democrația. Citându-l pe Euripide, care afirma că democrația în timpul lui Pericle a fost traversată de parrhesia , ea însăși indexată de jocurile de 255 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste adevăr, se întreabă cum poate democrația să suporte adevărul? Această întrebare e una foarte importantă pentru gândirea politică a lui Michel Foucault. În cursul din 23 februarie 1983, el abordează chestiunea raportului dintre filosofie și politică, considerând-o ca pe o temă fundamentală, recurentă și singulară pentru gândirea occidentală. Raportul dintre filosofie și politică nu trebuie căutat în filosofia însăși, în capacitatea ei de normare, cu toate că politica poate face proba adevărului pentru filosofie. Politica însăși e cea care știe care sunt modurile cele mai bune de a exersa puterea. Filosofia înseamnă a spune adevărul, dar nu adevărul jocului politic, ci a spune adevărul în raport cu jocul politic. Astfel, între acel „a spune adevărul” filosofic și raționalitatea politică, nu există identitate. Însă unde se întâlnesc cele două demersuri: cel al discursului filosofic și cel al practicii politice, se întreabă Foucault? În locul cel mai disputat loc-sufletul Prințului (și aici Foucault citează din Diogenes Laertios, referitor la întâlnirile anecdotice dintre Alexandru și Diogene cinicul). Relația democrație-adevăr. Figura politică a parrhesiei Întrebarea „cum poate democrația să suporte adevărul?” are două răspunsuri posibile : unul pozitiv, și un altul negativ. Dacă democrația nu suportă adevărul, atunci ea își omoară parrhesiaștii- vezi cazul lui Socrate. Dacă suportă adevărul, atunci îi eludează. Foucault merge pe firul ambelor răspunsuri, ce traduc contexte istorice diferite. Aducând în atenție trei texte ale anticilor, Foucault identifică, astfel, două tipuri de parrhesia, una bună, acceptată, benefică, și o alta rea, respinsă, neacceptată și neacceptabilă. Parrhesia bună e cea din discursurile lui Pericle înaintea războiului peloponesiac, așa cum arată Tucidide, iar parrhesia rea în înfruntarea dintre tiranul Dion și consilierul său, Platon, așa cum arată Plutarch. Instituțiile democratice nu-i pot afla un loc parrhesiei, întrucât le lipsește ceea ce Foucault numește „diferența etică”, considerând-o ca fiind punctul nodal al filosofiei politice grecești. Principiul diferențierii etice nu e un principiu care ar individualiza pe cineva în masa anonimă a actorilor sociali și politici, făcându-l apt să conducă; ci e diferența pe care o dă adevărul, sau adevărul ca diferență. În măsura în care actorii politici se constituie ei înșiși ca subiecți etici, ei pot deține excelența în politică. Și Foucault o analizează pe larg în dialogurile platoniciene, precum Alcibiade, 256 How can democracy to bear the truth?. Ph.D Candidate Cristina ARGHIRE în care Socrate îi aplică o propedeutică lui Alcibiade sau Scrisoarea a VII-a , în care consilierul politic, Platon, se confruntă cu tiranul Syracuzei, Dion. Criza parrhesiei traduce, după Foucault, o critică a democrației grecești. Cea mai puternică critică o identifică în textul intitulat Constituția atenienilor, text anonim, atribuit inițial, însă, lui Xenofon, considerat de Foucault un pamflet la adresa democrației grecești, care își vădește, în ciuda ambițiilor, imposibilitatea structurală. Aceasta este exprimată și de interogația aristotelică: dacă democrația e locul în care cei guvernați pot oricând să devină guvernanți, cum își poate face loc principiul diferențierii etice? Parrhesia este o noțiune politică. Ea nu e nici libertate a cuvântului, în sens larg, nici franchețe. E mult mai mult decât acestea. Ea are rădăcini politice (înfipte în democrația ateniană) și consecințe morale (Foucault, 2009). Analiza discursului parrhesiei e o analiză epistemologică care trimite către paradigma de gândire a lumii antice. Structura acestui tip de discurs presupune calități morale atât din partea emitentului, cât și a receptorului, calități care se centrează pe virtutea curajului. Curajul parrhesiastului de a spune adevărul, și curajul celui care îl acceptă. Acest „joc” al spunerii adevărului îmbracă patru forme, patru figuri socio-istorice, în opinia gânditorului francez, și anume: profetul, înțeleptul, tehnicianul și parrhesiastes-ul. Foucault analizează maniera în care aceste patru figuri se constituie în câmpul socio-politic, dar, de fapt, în câmpul cunoașterii, ele fiind emblema unui savoir ce poartă masca lui pouvoir. Așadar, primul dintre aceștia, profetul, e cel ce spune adevărul, însă nu în nume propriu, ci în numele lui Dumnezeu. El ocupă o poziție de intermediar între prezent și viitor. Marca profetului, însă, constă după Foucault în aceea că, în ciuda faptului că el dezvăluie adevărul, n-o face în totalitate; un mister rămâne încă. Profetul nu are acea franchețe a parrhesiastes-ului. Cea de-a doua figură adusă în atenție este înțeleptul. Spre deosebire de profet, acesta vorbește în nume propriu; el e prezent în tot ceea ce spune. El nu transmite un adevăr care-l transcende, ci îi aparține, e personal. Discursul său, configurat după coordonate proprii, și nu „dictate”, e mai aproape de cel al parrhesiastes-ului, decât de cel al profetului. Însă, prin natura sa, înțeleptul nu-și împărtășește decât arareori înțelepciunea, întrucât înțelepciunea sa e închisă în ea însăși; nimic și nimeni nu-l poate face s-o distribuie sau s-o facă manifestă. De aceea, el e, 257 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste structural, un adept al tăcerii, care nu răspunde decât cu parcimonie întrebărilor care i se pun; Foucault invocă aici figura lui Heraclit, așa cum o găsim descrisă de Diogene Laertiu. Însă parrhesiastes-ul vorbește; vorbește cât mai clar cu putință, și cât mai mult cu putință. El face figura interpelatorului insuportabil și indezirabil. Parrhesiastes-ul nu-i dezvăluie interlocutorului ceea ce este, ci îl ajută să-și descopere singur statutul existențial. A treia figură e a profesorului, tehnicianului, a celui ce învață pe alții (medicul, muzicianul, cizmarul, tâmplarul, maestrul armelor, etc.). Acesta posedă un savoir-faire, e omul unei techne, și de aceea îi poate învăța pe alții. Această tehnică presupune atât o cunoaștere, cât și un exercițiu. El are obligația să spună ceea ce știe, să transmită adevărul său. Însă, spre deosebire de parrhesiastes, spusa lui nu comportă nici un risc, ba din contră. Între el și discipol /elev /ucenic, etc., se instituie o legătură care-i unește pe cei doi. La polul opus, parrhesiastes-ul riscă totul, chiar și propria-i viață, vorbind contra simțului comun, moștenirii, tradiției, etc. Așadar, profetul spune adevărul, dar acesta nu-i aparține. Înțeleptul are un adevăr al său, dar nu-l spune. Și, în sfârșit, tehnicianul care spune adevărul ce-i aparține, nu rostește un adevăr „tare”. Parrhesiastes-ul nu e nici profetul, nici înțeleptul, nici tehnicianul. Două sunt figurile parrhesiastes-ului pe care Foucault le portretizează: Socrate și Diogene cinicul. Figura socratică e invocată sub auspiciile spuselor lui Foucault, cum că orice profesor de filosofie trebuie să facă măcar o dată în viață un curs despre Socrate. „Nevoia” de a ne raporta la Socrate, e evocată de Pierre Hadot, amintind, la rândul său, de cursul inaugural al lui Merleau-Ponty la College de France, „(...) n-am încetat niciodată să recunoaștem drep patron spiritual un om care n-a scris nimic, n-a învățat pe nimeni nimic, (...) care se adresa celor pe care îi întâlnea pe stradă și care erau în dificultate în privința opiniilor și a puterii»” (Hadot, 2001: 194). S-a spus despre portretul făcut de Foucault lui Socrate că ar avea tușele unui autoportret, căci așa cum Socrate a fost chestionat și acuzat de impietate, așa și gânditorul francez a fost acuzat de nihilism, astfel apărând într-o nouă lumină interesul acestuia pentru filosofia antică. Uneori chiar, granița dintre text și metatext se estompează; citatele din Platon nu mai corespund unui criteriu al acurateții cercetării, Foucault își însușește cuvintele lui Socrate, acesta devenind un Alter Ego al său (Franek, 2006) 258 How can democracy to bear the truth?. Ph.D Candidate Cristina ARGHIRE Foucault începe să vorbească despre Socrate încă din Hermeneutica subiectului, analizând maxima socratică gnothi seauton- „Cunoaște-te pe tine însuți” în legătură cu epimeleia heutou- „preocuparea de sine”. Tema „preocupării de sine” apare în Alcibiade, atunci când Socrate îl întreabă pe acesta dacă, vrând să guverneze, s-a ocupat de sine mai întâi. „A guverna”, „a fi guvernat”, „a te ocupa de tine însuți” reprezintă o secvență care va avea o istorie lungă, până în secolele III-IV D. Ch., după cm spune gânditorul francez (Foucault, 2004). Mai mult, „a te îngriji de tine însuți” și „cunoaște-te pe tine însuți” se vor însoți unul pe altul, până când accentul va cădea doar pe al doilea dintre principiile etice. Tema preocupării de sine din Alcibiade se va lărgi din ce în ce mai mult, până va ajunge la o cultură a sinelui. Aceasta își va atinge deplinătatea la începutul epocii imperiale, devenind tkhne tou biou, adică „arta de a trăi”. Această cultură a sinelui se înscrie pe două coordonate: una pedagogică și una politică. Cea pedagogică apărea sub forma unui precept impus adolescentului, o sarcină școlară ce ținea de formația paideică; iar cea politică sub forma imperativului „te îngrijești de tine, deci vei putea să te îngrijești și de ceilalți”. În interpretarea lui Foucault, cultura sinelui depășește granițele Antichității, traversând Evul Mediu și Renașterea, până în Epoca Modernă, sub diferite avataruri. În cursul din 15 februarie 1984, pe care îl dedică lui Socrate, Foucault afirmă că acesta apare în deplinătatea raportului său cu parrhesia în trei locuri ce formează un „ciclu al morții”: Criton- dialogul dintre Socrate și Criton, din închisoare, referitor la o posibilă evadare a primului, Apologia...- procesul lui Socrate, și, finalul din Phaidon, cu celebrele cuvinte „Criton, îi sunt dator lui Asclepios un cocoș, vă rog să nu uitați să i-l dați”. Înterpretând textul Apologiei..., Foucault atrage atenția asupra faptului că Socrate nu face politică ; și asta datorită daimonului său interior care nu-l lasă. Socrate chiar afirmă că, dacă ar fi făcut politică ar fi fost mort de mult. Atunci Foucault se întreabă care e adevărata rațiune a acestui răspuns? Evident nu frica de moarte. Și nu pentru că aceasta ar fi ceva terifiant, care trebuie evitat. Preocuparea politică i-ar fi deturnat lui Socrate atenția de la misiunea sa, misiune trasată de divinitate, și l-ar fi supus unor riscuri inutile. Aici apare distincția dintre parrhesia filosofică și cea politică. Veridicția socratică se opune parrhesiei politice, iar Foucault analizează trei momente din dialogurile platoniciene pentru a o demonstra. 259 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Primul moment e reprezentat de cercetarea prin care Socrate testează adevărul spuselor Oracolului din Delphi. El nu face o hermeneutică a veridicției divine, ci o supune probei discuției ca pe o încercare și cercetare a jocurilor de adevăr (Foucault, 2009: 74). Al doilea moment îl reprezintă examenul sufletului. Cercetarea pe care o va întreprinde Socrate va fi sub forma anchetei printre cetățeni. Și el va începe de la vârful piramidei sociale, către bază: omul de stat, poetul, artizanii. Socrate se compară cu toți aceștia, plecând de la premisa propriei ignoranțe. La finalul anchetei, el constată că, într-adevăr, așa cum oracolul o spusese, el e cel mai înțelept dintre oameni. Parrhesia socratică e foarte diferită în fundamentul și în derularea sa. Socrate o definește ca pe o misiune. În îndeplinirea acestei misiuni, demersul socratic e diferit de cel al înțeleptului (care intervine în cetate numai când e necesar). Socrate e ca un soldat printre cetățeni. Obiectivul acestei misiuni este de a veghea în permanență asupra celorlalți, pentru a-i determina să se preocupe de ei înșiși. Astfel, apare și cel de-al treilea moment al veridicției socratice-grija de sine. Preocuparea de sine are și ea, trei coordonate: phronesis, aletheia, psukhe. Cu alte cuvinte, puntea de legătură între ethos și parrhesia este stabilită. După Foucault, Socrate marchează o linie de demarcație între practica politică a lui „a spune adevărul” (care comportă riscul său) și o altă practică a lui „a spune adevărul” , care înglobează toate celelalte forme, adică filosofia, veridicție curajoasă, non-politică, articulată etic, pe ralția cu celălalt. Încercând să-și precizeze misiunea în Apologie..., marchează diferența față de celelalte trei forme amintite deja de Foucault, de a practica parrhesia: profetul, înțeleptul, tehnicianul. Parrhesia socratică se insinuează ușor între preopinenții lui Socrate, prin intermediul maieuticii. „ (...) sub pretextul că-i interoghează asupra a ceea ce le-ar putea autentifica competențele, îi atrage în cu totul alt joc, care nu e nici cel al politicii, nici cel al tehnicii, ci cel al parrhesiei orientată către problemele ethos-ului” (Foucault, 2009: 129). Cel de-al doilea text pe care Foucault îl analizează referitor la Socrate este afrmația acestuia dinaintea morții legată de sacrificiul închinat lui Asclepios. Interpretările clasice ale acestui pasaj subliniază faptul că, în acord cu tradiția greacă, sacrificiul cocoșului era o ofrandă adusă zeului medicinei, ca mulțumire pentru vindecarea de o boală; în cazul de față, moartea ca vindecătoare a bolii numită „viață”. La această interpretare subscriu diferiți comentatori, precum Leon Robin, U. von Wilamowitz- 260 How can democracy to bear the truth?. Ph.D Candidate Cristina ARGHIRE Moellendorff, dar și Fr. Nietzsche, în Știința voioasă, aforismul 340, intitulat „Socrate murind”. Însă Foucault interpretează cuvintele socratice prin intermediul lui G. Dumezil, din lucrarea sa Le Moyne noir en gris dedans Varennes. Acesta arată că ofranda de mulțumire trebuia adusă din partea lui Criton, interlocutorul lui Socrate, pentru a fi fost salvat de la opinia comună (care susținea necesitatea evadării lui Socrate, adică fuga de moarte). Al treilea text pe care Foucault îl interpretează este dialogul Laches. În aparență e un dialog „cuminte”, care nu pune probleme fundamentale, grave; însă, Foucault găsește ca întrebare esențială a acestui dialog: „Care este raportul etic între curaj și adevăr?” Comparând cele două dialoguri, Apărarea lui Socrate și Laches, el identifică două linii fundamentale în istoria filosofiei occidentale: „Pe de o parte, o filosofie ce se plasează sub semnul cunoașterii sufletului, și care face din această cunoaștere o ontologie a sinelui. Și apoi, o filosofie ca mărturie a vieții, a bios-ului, care să fie materia etică și obiectul unei arte a sinelui” (Foucault, 2009: 118). Bios-ul, ca obiect al grijii de sine, va fi valorificat de filosofia cinică, în care Foucault găsește încununarea parrhesiei. Cinicul-profesionistul parrhesiei Vorbind despre cinici, Foucault ține mai întâi să precizeze situarea istorică a acestei filosofii. În primul rând, el subliniază caracterul rudimentar al doctrinei cinice. Însă acest aspect are, pentru Foucault, o conotație pozitivă. De aceea, pentru gânditorul francez, cinismul antic, dar și avatarurile lui moderne, ar reprezenta mai degrabă o atitudine, o manieră de a fi. Amintește câteva cărți din filosofia germană de după război, unde poate fi întâlnită problematizarea cinismului, atât în filosofia antică, cât și în cea modernă: Paul Tillich - Der Mut Zum Sein, K. Heinrich - Parmenides und Jona, A. Gehlen - Moral und Hypermoral, P. Sloterdijk -Critica rațiunii cinice (2003). Primele trei sunt, întrucâtva asemănătoare, punând problema cinismului în termenii unei categorii transistorice, însă discontinue: între cinismul antic, preocupat de afirmarea de sine, și cel modern, aflat față în față cu absența oricărei semnificații. Ceea ce le reproșează Foucault e faptul că toate trei definesc cinismul prin individualism; or, în acest caz, se pierde tocmai esența cinismului, care e 261 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste raportul dintre formele de existență și manifestarea adevărului : cinismul e „scandalul adevărului” (Foucault, 2009: 166). Revenind la analiza cinismului, întreprinsă de Foucault, acesta identifică în istoria Europei trei elemente prin care s-a perpetuat schema cinică, și anume: asceza creștină (practica ascetică e cea care continuă practica cinică), mișcarea revoluționară (care n-a fost doar un proiect politic, ci o formă de viață, un „militantism”), și, al treilea element, apariția vieții artistice. Foucault găsește în lumea antică o varietate a atitudinilor și conduitelor legate de cinism, ceea ce face destul de dificil de analizat acest așa-zis curent filosofic; cu toate acestea, el identifică două atitudini cinice: una agresivă, care se opune la tot, negând legile, tradițiile, regulile, și o alta onestă, discretă, austeră. Aceste două atitudini se reflectă și în paradoxul cinismului care, pe de o parte, îl situează în marginea existenței sociale (a instituțiilor, legilor, grupurilor), iar pe de altă parte îl desemnează drept miezul universal al filosofiei. El îmbracă, prin rusticitatea doctrinei sale, haina populară ce-i permite o inserție socială foarte largă. În seminarul pe care l-a ținut la Berkely în 1983, Foucault afirmă că cinicii erau foarte numeroși și influenți în intervalul ce subântinde sfârșitul de secol I î.H. până în secolul IV d.H., ceea ce-l determină pe împăratul Iulian să scrie o diatribă la adresa acestora, în încercarea de a reînvia tradiția adevărat-cinică a anticilor greci. Portretul clasic al cinicului îl înfățișează pe acesta drept un om purtând o mantie scurtă, o barbă hirsută, picioarele goale și murdare, cu o traistă și un baston, un personaj pe care-l aflăm la colț de stradă, în piețele publice, la porțile templelor, interpelând oamenii, pentru a le spune adevăruri. Însă figuri exponente ale cinismului se pot afla și în lumea aristocrației romane-exemplu Demetrius, sau, din contră, în lumea de jos, a mișcărilor populare anti-romane din Alexandria- ca de exemplu, Peregrinus. Filosofului cinic are ca blazon parrhesia; el e profetul parrhesiei. Tehnicile pe care le folosește în acest sens se referă la un comportament scandalos și la dialogul provocator. El este, de fapt, un rege; adevăratul rege, care domnește, dar nu în ordinea politică, ci în cea ființială a lumii. Dacă filosoful stoic era aproape de regalitate, fiind capabil să se guverneze pe el însuși și pe ceilalți, cinicul e regele însuși. Însă un rege care propune o ipostază cu totul diferită a regalității, „pe dos”, denunțând iluzia roialității politice, așa cum e ea consacrată în istorie. Cu alte cuvinte, cinicul e un rege anti-rege, așa cum cinismul e numit de Foucault grimasa pe care filosofia și-o face sieși, uitându-se în oglindă, nerecunoscându-se. 262 How can democracy to bear the truth?. Ph.D Candidate Cristina ARGHIRE Patru sunt trăsăturile prin care Foucault crede că cinicul, adevăratul rege, (și Foucault îl invocă aici pe Diogene) se deosebește de falsul rege (bineînțeles, Alexandru): pe când Diogene nu are nevoie de nimic, căci are totul, Alexandru are nevoie de tot, armată, gărzi, armură, etc; pe cînd cinicul e rege în mod natural, celălalt devine rege, printr-un exercițiu paideic; dacă unul nu mai trebuie să lupte împotriva nimănui, celălalt trebuie, încă, să triumfe asupra dușmanilor; și, în sfârșit, Diogene nu-și poate pierde nicicum supremația, pe când regalitatea lui Alexandru e supusă contingenței istoriei. Foucault vorbește despre cinicul-rege ca despre un combatant militant, care-și duce lupta în universal. În plus, cinicul face figura regelui care umblă incognito-un necunoscut a cărui aparență e derizorie, mai mult decât modestă, care străbate lumea „Căci cel ce mărșăluiește este regele: întreg pământul e regatul său” (Gros, 2009b :188). Această „deghizare involuntară” (care e, de fapt, atitudinea cea mai naturală cu putință) e un gest aproape politic, după Foucault, un gest în care se originează, matriceal, o lungă serie de figuri istorice : ascetul creștin, ordinele călugărești ale Evului Mediu, militantismul revoluționar al secolului XIX, etc. (și, poate prea modest s-o spună, sau un prea bun politician, Foucault însuși!). Cinismul e o formă de filosofie care unește foarte strâns acea spunere a adevărului, de grija de sine. Cinismul e calea spre adevăr, dar o cale foarte scurtă; o scurtătură. Discursul cinicului urmărește o conversiune aproape instantanee. Cinismul transmite o schemă de viață eroică, diferită de orice tradiționalism. În acest sens, cinicul ne apare ca un erou, diferit de înțelept, de profet, iar viața filosofică, drept o viață eroică, o adevărată viață, nedisimulată, manifestată fără reticențe. Calea lui alethes bios. Foucault consideră că radicalitatea discursului cinic va induce o ruptură în discursul filosofic, ruptură ce se regăsește în filosofia văzută ca mod de viață și filosofia ca mod de cunoaștere. Regele-cinic practică un sacrificiu al sinelui, pentru a avea puterea de a se ocupa de ceilalți. Apoi, misiunea cinicului e ca o medicație administrată umanității, însă bolnavul e silit să-și ia tratamentul, căci misiunea cinicului are un caracter polemic, belicos. Cinismul pune problema unui alt mod de viață, adevărat, autentic —„la vie autre”. Aceasta se centrează pe relația cu celălalt, dar această relație nu e văzută ca o alternativă facilă, printre altele, ci ca pe o luptă în zarea căreia se vede o 263 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste altă viață, o altă lume. „ Jocul dintre «o altă viață / viața cealaltă », «o altă lume / lumea cealaltă» indică, la Foucault, o filosofie a alterității, care, deși ne-enunțată în mod sistematic, îi dă gândirii acestuia elanul vital” (Gros, 2009a: 327). Cinismul, pentru Foucault, e o alternativă la platonism. Concluzie Relația dintre democrație și adevăr, pentru Foucault, e doar un pretext pentru o preocupare referitoare la etică, văzută ca estetică a existenței. Cei ce s-au aplecat asupra gândirii foucauldiene au văzut asta din cel puțin două perspective: fie că această turnură e privită ca o încununare a gândirii lui Michel Foucault, un parcurs filosofic ajuns la utimul lui stadiu (Jakub Franek, Alexander Nehams-deși interpretarea acestuia se face în termeni biografici, O'Leary, Coles, James Bernauer, Michael Mahon, ș.a.), fie ca o soluție salvatoare, de compromis, ce l-ar scoate din cercul vicios al puterii-cunoaștere (e poziția cercetătorilor americani Michel Walzer și Charles Taylor). O altă direcție interpretativă a textelor foucauldiene e cea sugerată de cercetătorii Thomas Flynn (2005), Edward McGushin, care afirmă că toate textele lui Foucault trebuie citite pe axa putere-cunoaștere-subiectivizare. Însă, așa cum arată Edward McGushin, sensul termenului parrhesia pe care Foucault îl escavează din textele antice este, într-o anumită perspectivă, un concept ideal, a cărui extensiune e un construct foucauldian (McGushin, 2007). Mai mult, pare că Foucault avea nevoie de construcția acestei noțiuni ideale de parrhesia, pentru a-i putea urmări implicațiile în domeniul eticii, și pentru a putea stabili legăturile dintre etică și politică. References Cornea, A. (1995) Platon. Filosofie și cenzură, București: Editura Humanitas. Flynn, T. (2005) Philosophy as a way of life. Foucault and Hadot, in Philosophy & Social Criticism, 31, (5—6), 609—622. Foucault, M. (2004) Hermeneutica subiectului, Iași: Editura Polirom. Foucault, M. (2009) Le courage de la verite, Paris: Gallimard. Foucault, M. (2008) Le gouvernement de soi et des autres, Paris: Gallimard. Franek, J. (2006) Philosophical parrhesia as aesthetics of existence, in Continental Philosophy Review, 39, (2), 113-134. 264 How can democracy to bear the truth?. Ph.D Candidate Cristina ARGHIRE Gros, Fr. (2009a) Situation du cours, in Michel Foucault (ed.), Le courage de la verite, Paris: Gallimard. Gros, Fr. (2009b) Marcher, une philosophie, Paris: Carnets Nord. Hadot, Pierre. (2001) La philosophie comme maniere de vivre, Paris: Albin Michel. McGushin, E. (2007) Foucault's Askesis. An Introduction to the Philosophical Life, Evanston, Illinois: Northwestern University Press. Mulhern, J. J. (2002) nAPPHEIA in Aristotel”, in Free speech in Classical Antiquity, Penn-Leiden Colloquium on Ancient Values, University of Pennsylvania. Raaflaub, A. Kurt. (2002) Aristocracy and freedom of speech in the greco-roman world, in Free speech in Classical Antiquity, Penn-Leiden Colloquium on Ancient Values, University of Pennsylvania. Sloterdijk, P. (2003) Critica rațiunii cinice, Iași: Editura Polirom. Szakolczai, A. (2003) The Genesis of Modernity, London: Routledge. Van Raalte, M. (2002) Socratic parrhesia and its afterlife in Plato's Laws, in Free speech in Classical Antiquity, Penn-Leiden Colloquium on Ancient Values, University of Pennsylvania Date despre Autor Cristiana ARGHIRE -drd. Universitatea “Al. I. Cuza”, Iași, cu o teză de filosofie politică; absolvent al Facultății de Filosofie (1996), Master de filosofie politică ( 1998), ambele la Universitatea “Al. I. Cuza”, Iași; domenii de interes-filosofie, filosofie politică; lucrări- traducere și prefață împreună cu Valentin Cozmescu a cărții Cultură, identitate și politică de Ernest Gellner, Institutul European, Iași, 2001; 265 Mental Modelling and the Mind-Brain-Reality Relation [Modelarea mentală și relația minte-creier-realitate] Ph.D. Felicia CEAUȘU1 Abstract2 In reality modelling rely on the knowledge that we have, whether they are real or imaginary, naive or sophisticated, our mental models are often constructed on fragmentary information, based on a partial understanding of what is happening and naive psychology. Most research on mental modelling focused on the study of cognitive processes that occur in the human mind in specific situations of solving problems. In general, these studies were given relatively little attention to how people interact with external representations of information or other persons when they are "immersed" in achieving a cognitive task. The paper attempts to offer a theoretical and methodological foundation for some of the mental modelling issues in the context of human-outside world interaction. A short review of the literature in the field of mental models proves that despite the successful implementing of mental models theory in computer systems design and cognitive psychology this aspect of cognitive functioning is far from being clarified. The purpose of this paper is to show how to build a mental model, how does the mental model working, the role of memory and learning in mental modelling process. Keywords: mental modelling, external reality, mental model, cognitive process 1 Ph.D. Felicia CEAUȘU, Postdoctoral Grant Recipient, Romanian Academy Iași branch, E-mail: ceausufelicia@,yahoo.com 2 This paper was made within The Knowledge Based Society Project supported by the Sectoral Operational Programme Human Resources Development (SOP HRD), financed from the European Social Fund and by the Romanian Government under the contract number POSDRU ID 56815 267 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste În modelarea realității ne bazăm pe cunoștințele pe care le deținem, indiferent dacă acestea sunt reale sau imaginare, naive sau sofisticate; modelele noastre mentale sunt de cele mai multe ori construite din "informații fragmentare, pe baza unei înțelegeri parțiale a ceea ce se întâmplă, și o psihologie naivă care postulează cauze, mecanisme și relații acolo unde, de fapt, nu există nici una dintre acestea" (Norman, 1988: 38). Modelul mental este construit cu scopul de a înțelege un aspect al lumii externe, al realității. În procesul de modelare mentală individul va utiliza în mod necesar cunoștințele dobândite anterior și depinde de viteza prin care acesta stabilește o relație adecvată între cunoștințele anterioare și noile informații furnizate de realitatea externă. Când individul elaborează o anumită schemă mentală, poate constata că aceasta este inadecvată scopurilor sale. Acum este momentul în care începe elaborarea unui nou model mental, pentru a înțelege ceea ce se petrece în exterior. "În timp ce schemele sunt structuri de cunoștințe generice precompilate, modele mentale sunt structuri de cunoștințe specifice care sunt construite cu scopul de a reprezenta o nouă situație utilizând aceste cunoștințe generice..(Brewer apud Katzeff, 1990). Rolul schemei va fi deci de a furniza individului cunoștințele precerute pentru a înțelege procesul de interacțiune, dar și acele cunoștințe care îi vor permite să înțeleagă indiciile furnizate din exterior , în același timp, în ce mod schema sa este diferită de un model adecvat al realității. Cantitatea de informație păstrată în memorie este un indicator de performanță și se bazează pe ipoteza că, teoretic, informația care a fost integrată într-un model mental coerent, unic, poate fi reamintită cu ușurință. Modelul mental este construit cu scopul de a înțelege un aspect al realității. De exemplu, în cazul comprehensiunii lecturii, cercetările arată că în procesul de înțelegere al discursului există o serie de indicii ale povestirii care pot sugera interpretări alternative ale textului; acestea vor fi succesiv evaluate, infirmate sau confirmate prin confruntarea cu noile propoziții, în final, fiind descoperită o interpretare (mai mult sau mai puțin) consistentă a textului (Richard, Bonnet, Ghiglione, 1990: 121-123). Norman (1988: 156), referindu-se la modul în care fiecare dintre noi realizăm multe dintre sarcinile banale, zilnice — de exemplu găsirea întrerupătorului pentru a aprinde lumina într-o încăpere străină - arată că astfel de sarcini sunt susținute de un amestec interesant între fluxul informației externe și cunoștințele anterioare, stocate în memorie. Căutăm 268 Mental Modelling and the Mind-Brain-Reality Relation Ph.D. Felicia CEAUȘU întrerupătorul, dar îl vom căuta numai în anumite puncte - acolo unde sunt de obicei plasate întrerupătoarele. Recunoaștem obiectul pe care îl găsim fixat în perete ca fiind un întrerupător, chiar dacă nu știm dinainte cum arată acest întrerupător particular. "În situațiile obișnuite, comportamentul este determinat de combinația dintre cunoștințele interne și informația și constrângerile exterioare, cunoștințele fiind distribuite, parțial în "minte", parțial în "lume" (în mediu) și parțial în constrângerile lumii" (Norman, 1988: 54). Ambele tipuri de cunoștințe - în minte, în lume - sunt esențiale pentru funcționarea noastră de fiecare zi. În anumite limite, putem să alegem să folosim mai intens pe unul sau celălalt tip de informație: informația din "lume" acționează ca propriul său element de reamintire -ne poate ajuta să refacem structuri pe care altfel le-am uita cu ușurință; utilizarea informației din "minte" poate fi în anumite situații mai eficientă, nemaifiind necesară consumarea de resurse (de timp, mai ales) pentru căutarea și interpretarea informației din mediu. Pe de altă parte, pentru a utiliza informația din "minte", trebuie să o aducem întâi acolo, arată Norman, ceea ce poate presupune un efort considerabil de învățare. Informația din "lume" poate fi de asemenea dificil de utilizat: utilizarea ei se sprijină puternic pe prezența fizică, continuă, a informației; schimbarea parametrilor mediului înseamnă de fapt schimbarea informației disponibile. Această alegere necesită un proces de echilibrare - a beneficia de avantajul oferit de cunoștințele (informația) din "lume" înseamnă a pierde beneficiile oferite de cunoștințele din "minte"; de aceea, în permanență, în realizarea celor mai diverse sarcini, oamenii folosesc strategii variate pentru a obține cel mai avantajos echilibru între cantitatea de informație externă, disponibilă în "lume" și cantitatea de cunoștințe necesare în "minte". A acționa în lume implică combinarea informației deja disponibile, prezente în mediu, cu reprezentările internalizate din memorie; ceea ce utilizatorul trebuie să internalizeze este în funcție de informația care nu este disponibilă (în mediul extern sau în memorie) pentru atingerea scopului curent. Atunci când accentul se pune pe emergența comportamentului uman în medii complexe, se simte nevoia unei analize contingente a circumstanțelor în care utilizatorii se comportă, mai mult sau mai puțin, planificat sau direcționat de scop. 269 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Foarte multe cercetări privind modelarea mentală s-au concentrat pe studiul proceselor cognitive care au loc în mintea umană în situații specifice de rezolvare de probleme. În general, aceste studii acordă relativ puțină atenție modului în care oamenii interacționează cu reprezentări externe ale informației sau cu alte persoane atunci când sunt “cufundați” în realizarea unei sarcini cognitive. De ce ar trebui ca procesele cerebrale ale unei persoane ce descrie o percepție vizuală (exprimată de exemplu prin propoziția „eu vad o tomată roșie”) ar trebui să fie identice cu ale unei persoane care emite o propoziție ce descrie o idee (de ex. „eu vad un drac roșu”). Tomata roșie chiar există, pe când dracul există doar în imaginația mea. Dacă propoziția „eu vad o tomată roșie” este adevărată prin faptul că un anume obiect real reflectă lumina într-un anume mod, cum se poate justifica o propoziție despre un obiect imaginar care nu reflectă lumina în nici un fel? Cum am putea fi siguri că o trăsătură a limbajului nostru este și o trăsătură a realității? (suporterii Picture Theory). De exemplu, un sportiv observă traiectoria unei mingi pe care vrea să o prindă și ca urmare își mișcă corpul într-o manieră care-i permite să o prindă. Percepția mingii este un pas în procesul de coordonare senzorio-motorie care controlează mișcările corpului sportivului. Lumina reflectată de minge produce un pattern de activare în neuronii retinei sportivului (imagini retiniene), o asemenea activare producând un anumit traseu al semnalelor electro-chimice care ajung în neuronii motori ai picioarelor și mâinilor sportivului, după ce au trecut prin nucleii geniculari laterali, lobul occipital și anumite arii motorii și pre-motorii corticale. Câteodată stimulul intern, din creier poate provoca un comportament verbal, nu neapărat un răspuns motor. De exemplu, eu văd o tomată roșie și, în consecință spun: „Această tomată este roșie” sau îmi imaginez un drac roșu și spun: „Dracul la care m-am gândit este roșu”. Deocamdată nu se cunoaște cu precizie care sunt percepțiile care declanșează coordonarea senzorio-motorie. Conștiința este, foarte probabil, și un fenomen biologic, de sincronizare între frecvența oscilațiilor unui grup neural al cărei activitate determină aspecte distincte ale percepției. De exemplu, în cazul percepției vizuale, recunoașterea culorilor, formelor, mișcărilor. Informația privind culorile sunt mixate împreună cu informațiile despre formă și mișcare. Creierul sportivului trebuie să lucreze într-o asemenea manieră, ca el să poată prinde acea minge. Pentru a îndeplini această sarcină creierul trebuie să distingă între trei categorii de informații (de culoare, formă și mișcare), 270 Mental Modelling and the Mind-Brain-Reality Relation Ph.D. Felicia CEAUȘU deci trei arii distincte din creier vor procesa aceste informații, după care se va construi imaginea unei singure mingi care este albă, sferică și se mișcă pe o anumită traiectorie prin sincronizarea proceselor cerebrale care declanșează recunoașterea culorii albe, recunoașterea formei sferice și a mișcării. Numai prin formarea unei reprezentări mentale, care înfățișează o minge sferică și albă care se deplasează pe un anumit traiect, ca și obiect intern, sportivul poate prinde mingea adevărată, reală. Imaginea lumii fenomenale pe care noi, oamenii o construim cu ajutorul proceselor neurale reprezintă un pas intermediar în coordonarea senzorio-motorie care ne este necesară pentru a fi capabili să interacționăm cu succes cu lumea reală. Lumea exterioară percepută de noi este compusă din obiectele interne ale reprezentărilor mentale, care sunt elaborate din rațiuni practice în vederea interacțiunii cu succes cu partea lumii reale ce se constituie în mediul nostru natural și social. Alte animale s-ar putea să perceapă lumea exterioară în alte modalități, adecvate formei lor de viață. De exemplu, o broască recunoaște muștele ca fiind mișcarea unor puncte negre. Ea nu va mânca niciodată o muscă moartă. Percepția realizată de o ființă umană va fi întotdeauna diferită de percepția realizată de o broască. Este adevărat că există ceva în lumea externă care este sursă comună de percepție a unei muște de către noi, oamenii și de către o broască. De ce percepția noastră ar trebui să fie superioară percepției unei broaște? Există pur și simplu două reprezentări ale aceleiași realități, construite în acord cu necesitățile a două forme distincte de interacțiune practică cu ea. Un punct de vedere ce privește raționamentului uman este că acesta depinde de modelele mentale. Din acest punct de vedere modelele mentale pot fi construite, asamblate apelând la percepție, imaginație, sau înțelegerea discursului (Johnson-Laird, 1983: 50-99). Astfel de modele mentale sunt înrudite cu „modele” arhitecților sau „diagramele” fizicienilor în care structura acestora este similară cu structura situației pe care o reprezintă, spre deosebire de, să zicem, structura formelor logice folosite de regulă în teoriile formale ale raționamentului. Pentru majoritatea psihologilor cognitivi de astăzi, un model mental este un model intern de reprezentare a unei realități externe. Acesta este construit pe cunoștințele dobândite din experiența anterioară, scheme mentale, percepție, și strategii de rezolvare a problemelor. Un model mental conține informații minimale. Acesta este instabil și se poate 271 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste schimba. Este folosit pentru a lua decizii în situații noi. Un model mental trebuie să fie funcțional, capabil să ofere un feedback cu privire la rezultatele obținute. Oamenii trebuie să fie capabili să evalueze rezultatele acțiunii lor sau consecințele unei schimbări de stare. Acestea trebuie să fie capabili să repete mental acțiunile pe care intenționează să le materializeze în realitate. Creierul uman captează informații și le interpretează (percepția), codează informația venită din exterior și face sinteza obiectelor mentale (cuvinte și imagini), stochează informațiile (învățare, memorie) pentru a profita de experiențele trecute și a le recombina pentru a găsi noi soluții (inteligența). Aceste funcții mentale sunt regrupate sub termenul de „cogniție” sau „procese cognitive”. Acești termeni au fost reintroduși de americanul Edward Chace Tolman pentru a desemna mecanismele de reprezentare mentală, planificare, intenție, etc., dar existau deja în vocabularul filosofiei europene, la Kant, și mai demult utilizat din secolul al XIV-lea de teologul francez Oresme (E. Littre, Dictionnaire de la langue franțaise, Librairie Hachette&Cie, 1883). Totuși, dacă funcțiile anumitor procese sunt abstracte putând fi comparate cu cele ale mașinilor (calculator, imagini virtuale din filme sau jocuri video), alte mecanisme, moștenite de foarte demult, din faza animalică, sunt de origine biologică, motivațiile, emoțiile, ceea ce ține de domeniul afectiv. Integrarea mecanismelor cognitive și afective produc o sinteză numită personalitatea. Este un lucru general acceptat că mintea umană prelucrează informațiile care ne bombardează mereu în funcție de rețeaua de gânduri preexistente, de anumite categorii și scheme. Problema care a frământat multe spirite este dacă aceste gânduri se formează prin interacțiunea creierului cu mediul sau sunt înnăscute. Psihologia cognitivă propune o nouă arhitectură a sistemului cognitiv care pune la bază conceptul de „schemă mentală”. Indiferent cât suport înnăscut sau dobândit au schemele mentale, ele ne ajută să facem față unui flux continuu de stimuli, să ordonăm informațiile primite, și, astfel, să putem comunica și acționa eficient. În literatura de specialitate, conceptul cu cel mai mare grad de generalitate și cel mai utilizat este cel de “schemă mentală”. El subordonează pe cel de “categorie”, “prototip”, “stereotip”. Conform metaforei creierului, cogniția umană este cel mai bine înțeleasă în termeni ai proprietăților creierului. Metafora creierului și, mai specific, așa-numitele rețele neuromimetice conexioniste, ca implementări 272 Mental Modelling and the Mind-Brain-Reality Relation Ph.D. Felicia CEAUȘU computaționale ale modului în care creierul ar putea funcționa, au devenit tot mai populare în ultimul timp și au atacat statutul de lider al metaforei calculatorului atunci când vine vorba de teoretizări cu privire la natura cogniției umane. Rețelele conexioniste, rețelele neurale sau modelele de procesare paralelă distribuită, așa cum sunt ele variat denumite, diferă de teoriile bazate pe metafora calculatorului în multiple privințe. De exemplu, în teoriile care aderă la metafora calculatorului, toate procesele asumate ca fiind subiacente comportamentului uman trebuie să fie descrise explicit. Rețelele conexioniste, pe de altă parte, pot într-o anumită măsură să se „programeze” singure, în sensul că pot învăța să producă output-uri specifice atunci când li se dau anumite input-uri. Mai mult, teoreticienii conexioniști adesea resping utilizarea de reguli și simboluri explicite și utilizează reprezentări distribuite, în care conceptele sunt caracterizate ca pattern-uri de activare într-o rețea. Problema minte-corp: se referă la modalitatea de interrelaționare între materie - spirit, corp - spirit sau, mai nou, între creier și minte. Prezentă într-o formă sau alta în întreaga istorie a filosofiei cunoașterii, problema corp - minte (sau body - mind ) a fost considerată de majoritatea gânditorilor ca insolvabilă. Nici abordarea contemporană a raportului corp - minte nu a reușit să rezolve câteva probleme, deși au fost elaborate o serie de teorii cum ar fi: materialismul absolut; epifenomenismul; fenomenismul; reducționism și eliminativism, paralelism, mentalism, teoria identității, dualismul interacționist. Trebuie subliniat faptul că problema corp - minte și-a specializat oarecum investigația pe problema relației minte - creier. Materialismul absolut se elimină din start, datorită poziției mult prea imperative adoptate față de materie. A elimina spiritul din sistem și a încerca obținerea lui din formele mult prea grosiere ale materiei este o încercare naivă. 1) Epifenomenismul constituie soluția conform căreia conștiința nu este decât un derivat, lipsit de importanță, al fenomenelor organice. Spre exemplu, conștientizarea unui act voluntar nu ar fi conștiința unei decizii libere care ar sta a originea actului, ci ar constitui dar simplă reflectare ce însoțește procesele neurale, aceasta din urmă reprezentând adevăratul motor al acțiunilor noastre. 2) Fenomenismul va fi explicat pornind de la lista celor zece soluții la problema spirit / corp, prezentată de Mario Bunge (Știință și filosofie, Editura Politică, București, 1984). Fenomenismul are ca punct de pornire 273 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste teza că orice lucru este spirit (sau mental), această teză ducând, în opinia autorului, la fenomenalism (sau idealism). În textul explicativ, această doctrină apare sub o altă denumire, și anume subiectivism. Subiectivismul presupune tendința de a reduce orice judecată la o apreciere personală. Dacă evaluarea adevărului și falsului, binelui și răului ar fi dependente de perspectiva fiecăruia, atunci ar trebui acceptată încă o denumire a doctrinei: relativism. Așadar, relativismul precizează că nu există altceva sau că nu pot fi cunoscute decât fenomenele, deci niște simple aparențe. 3) Reducționismul și eliminativismul vor fi tratate împreună. Eliminativismul apreciază că opiniile psihologice comune, ca și noțiunile mentale uzuale, pot fi eliminate ca fiind anacronice. O viitoare știință a spiritului va trebui să explice în manieră cauzală ansamblul comportamentelor umane, apelând la neurofiziologie și chiar fizică pentru a dovedi că enunțurile psihologiei sunt false. Mario Bunge distinge între materialismul eliminativ care argumentează că “nimic nu este spirit (mental)” și cel reductiv, care susține hotărât: “conștiința este corporală”. De altfel, eliminativismul susține că “totul este materie”. Reducționismul admite că fiecare stare mentală este o stare a sistemului nervos. De aici rezultă că mentalul nu se deosebește de fizic. 4) Parelelismul va fi derivat tot din sistemul lui Mario Bunge. Argentinianul afirmă că nu trebuie luată în considerare “teza de independență (corpul și spiritul sunt autonome), deoarece atât introspecția, cât și neurologia ne asigură despre corp și spirit că sunt interdependente”. În ceea ce privește paralelismul sau teza de sincronizare din doctrina școlii gestaltiste, afirmă Bunge, în loc să ofere un răspuns, consideră problema ca fiind deja rezolvată. Afirmația că evenimentele mentale au corelative neurale este relevantă, dar nu este suficient de informativă atâta timp cât nu se specifică în mod corespunzător ce este un eveniment mental și care este natura corelării cu partea neurală. Pentru John Eccles, teoriile materialiste sunt paraleliste, deoarece subscriu ideii că evenimentele mentale nu pot avea o acțiune reală asupra evenimentelor neurologice. 5) Mentalismul este un curent care a determinat “cotitura mentalistă” sau “cognitivistă” din filosofia contemporană și a impus renovarea substanțială a unui anumit număr de probleme, nu numai a relației spirit / creier. Domeniile în care s-a manifestat această schimbare de optică ar fi semantica și pragmatica lingvistică, teoria probabilităților, economia, logica și psihologia raționamentului, flosofia științei. Mario 274 Mental Modelling and the Mind-Brain-Reality Relation Ph.D. Felicia. CEAUȘU Bunge explică mentalismul astfel: este concepția care admite că spiritul afectează într-un fel sau altul corpul. Dar, atât timp cât conceptele de stare mentală, eveniment și proces mental nu sunt înțelese în termeni neurali, acestea nu se încadrează în știința contemporană. Totuși, în 1987 R. W. Sperry a afirmat contrariul: fenomenele subiective de natură mentală și cognitivă au un rol cauzal și funcțional în cadrul proceselor cerebrale. 6) Teoria identității se menține în preajma epifenomenismului. Epifenomenismul, conform căruia conștiința nu este decât un simplu derivat, lipsit de importanță, al fenomenelor organice, a fost abandonat și înlocuit în ultimele decenii cu teoria identității, care consideră că stările de conștiință trăite de noi și cele care le atribuim unor animale superioare sunt identice cu unele aspecte ale proceselor morfofiziologice ale acestor organisme. Replica la teoria identității ar fi: în ce mod stările conștiente, care au un caracter subiectiv și calitativ ar putea fi constituite din stări fizice sau ar putea să fie emergente din stările biologice? 7) Dualismul interacționist - teoriilor materialiste și ale identității li se opun teoriile de tip dualist-interacționist. Karl Popper distinge între lumea stărilor de conștiință și lumea conținuturilor obiective de gândire (nu numai științifice, dar și poetice sau artistice în general). Este o tendință foarte răspândită să fie considerate aceste entități “altundeva” decât în lumea fizică. Se știe că Popper distinge trei lumi sau universuri populate cu: a. obiecte fizice; b. stări de conștiință (mentale) sau dispoziții comportamentale pentru acțiune; c. conținuturi obiective de gândire (spirit obiectiv). Filosoful nu anunță numai existența unei lumi fizice și a unei lumi a stărilor mentale, dar postulează și faptul că există o interacțiune evidentă între ele. Lumea a treia include teorii, probleme și situații problematice, argumente critice, conținutul revistelor, cărților, bibliotecilor etc. Lumea minții devine un gen de liant sau nivel intermediar între lumea 1 și lumea 3. Pentru John Eccles, “interacționismul” (bazându-se pe teoria celor trei lumi a lui K. Popper) se referă la creier (ca aparținând lumii 1) și la conștiință (ca aparținând lumii 2), acceptând că lumea 1 este deschisă influențelor unor evenimente din lumea 2. El decretează rolul activ al spiritului conștient de sine care poate analiza activitatea unor regiuni speciale din creier. din punct de vedere neurobiologic se poate defini conștiința drept o proprietate vizibilă a creierului care provine din activarea la unison a unui număr nedeterminat de neuroni, pe o perioadă 275 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste variabilă de timp, după care sunt substituiți de un alt număr de neuroni care se activează și procesul continuă până la instalarea morții biologice a creierului. Ansamblurile neuronale se constituie într-un mecanism nedescifrat, dar precis, prin care, într-o perioadă de timp infinit de mică, vibrațiile materiei supracondensate, produse de moleculele neuronului eliberează energie care poate fi transformată sau exprimată prin ceea ce numim conștiință. Mecanismele de procesare a informației la nivelul ansamblurilor neuronale, folosind un model Bose-Einstein și efectul Frohlich, după cum susține Meda Truță (Prelucrarea informației în mecanismul învățării, 2003, București) demonstrează că structurile superioare de învățare cum ar fi gândirea, limbajul se realizează prin definirea unei stări de conștiență, necesară creierului pentru a stabili locul și rolul ființei umane în mediul înconjurător. Definirea conștiinței întâmpină dificultăți de relaționare cu alte concepte de tipul “genului proxim”, în primul rând “psihicul”. Unii psihologi nu par a fi deranjați de faptul că “psihicul” reprezintă mai degrabă o enciclopedie culturală decât o entitate care să reziste încercărilor de verificare și “falsifiere”, cum se întâmplă într-o bună tradiție științifică. “Psihicul” este pentru filosof o categorie prea vagă. Luciditatea “conștiinței”, vigilența temporală asigură, ce-i drept, acestei categorii o anumită claritate și integritate - calități pe care nu le mai regăsim în sfera prea largă a psihicului. S-ar putea mai degrabă descrie psihicul prin conștiință decât conștiința prin psihic, luând în considerare, pe lângă actele conștiente, și o sumă de acte inconștiente decelabile nu neapărat de pe pozițiile persoanei I, ci în comportamentul celorlalți: este lecția oferită de psihologia socială. Se susține, în ultima vreme, chiar o structurare a conștiinței pe niveluri, ceea ce complică și mai mult descrierile. În psihologia cognitivă, pe lângă qualia, proprietățile caracteristice ale conștiinței (subiectivitate, unitate, diferență centru-periferie, aspectul familiarității, starea de spirit, condițiile delimitării etc.), s-au pus în evidență și câteva niveluri structurale ale acesteia: 1) senzorial (al interacțiunii mediu-analizori senzoriali); 2) al “stării de vigilență”; 3) al sinelui conștient; 4) al stărilor de conștiință specifice; 5) al “experimentării lumii” din perspectiva persoanei I; 6) al stărilor de conștiință narativă (al “furtunilor de conștientizare”). Pentru David J. Chalmers conștiința are aspecte care pot fi explicate în termeni de mecanisme computaționale și neurale, dar de fiecare dată rămâne în afara teoriei științifice experiența subiectivă și trăirea conștientă care se dovedesc a avea o cauzalitate fizică. Mecanismul 276 Mental Modelling and the Mind-Brain-Reality Relation Ph.D. Felicia CEAUȘU funcționalist al conștiinței psihologice poate fi surprins, dar persistă întrebarea: de ce funcțiile fizice sunt însoțite de o anumită experiență conștientă? După părerea lui Chalmers, o nouă știință a conștiinței se va baza pe relația între datele despre persoana a treia - procesele din creier, comportamentul, interacțiunea cu mediul - și datele despre persoana I referitoare la experiența conștientă. Datele persoanei a treia sunt mai bine cunoscute, nu au aceeași natură cu datele persoanei I. Chalmers susține că scopul unei teorii a conștiinței este să conecteze datele persoanei I cu cele ale persoanei a treia, să le explice pe primele în funcție de cele din urmă sau cel puțin să scoată în evidență conexiunile teoretice între cele două. John Eccles în Evolution du cerveau et creation de la conscience susține că evenimentele mentale sunt necesar legate în mod continuu de procesele neurofiziologice ale creierului. Apariția experiențelor mentale în cursul evoluției pot fi concepute ca servind integrării datelor extrem de diverse pe care le primește creierul animalelor mai evoluate. Aceasta nu explică totuși cum experiențele mentale au apărut în mod misterios într-o lume constituită până atunci din realități pur materiale. Eccles, susținător al teoriei cuantice a conștiinței admite că focalizarea mentală care acompaniază o intenție, o gândire metodică poate produce evenimente neurale prin intermediul unui proces care este analog câmpurilor de probabilitate din mecanica cuantică. Roger Penrose (1989, 1994), Henry Stapp (1993), S.R. Hameroff (1994), M. Jibu și K. Jasue (1996) sunt promotorii teoriei cuantice a conștiinței. Demersurile lor pornesc de la cele două tipuri de procese cuantice cunoscute: tipul I (după von Neumann) în care evoluția sistemului are loc conform ecuației lui Schrodinger ce nu lasă loc posibilității apariției mentalului și conștiinței, tipul II, în care are loc reducerea vectorului de stare (reprezentând o suprapunere de stări). Penrose numește procesul “U” și respectiv procesul “R” cele două procese de mai sus. Și Penrose și Stapp cred că procesul de conștiință poate fi legat de fenomenul reducerii vectorului de stare (al colapsului funcției de undă din procesul “U” prin procesul ”R”. David Bohm susține ideea unor procese și mărimi fizice nemăsurabile, dar care determină evoluția fenomenelor din lumea fizică. Este aserțiunea ce a condus la așa-numita teorie a variabilelor ascunse din mecanica cuantică. În mecanica cuantică , o stare inițială dată poate evolua într-un număr oarecare de stări potențiale succesoare ce alcătuiesc 277 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste vectorul de stare. Conform ecuației lui Schrodinger, vectorul de stare evoluează determinist. În urma unui act de observare este constatată o singură stare. Procesul de măsurare / observare în sine este cel care structurează sistemul, colapsând mulțimea tuturor stărilor posibile într-una singură. Din acest motiv procesul de măsurare este distinct de alte procese fizice. Sistemele fizice foarte complexe, cum ar fi creierul, organele senzoriale și mai ales neuronii sunt suficient de mici pentru a funcționa după legile probabilistice cuantice. Margenau (1984) susținea că interacțiunea corp / psihic este analogă unui câmp de probabilități descris de mecanica cuantică, câmp ce nu posedă masă, nici energie dar poate să cauzeze într-un microsit o acțiune efectivă. Peters și Kora (1987) propun considerarea fasciculelor de dendrite ale neuronului ca o microunitate structurală a cortexului, numită “dendron”. Fiecare “dendron” sau unitate neurală ar fi pătrunsă de o unitate mentală numită “psihon”. O intenție mentală acționând prin intermediul unui psihon dispune prin dendronul său de aproape 10 000 de rețele veziculare presinaptice deja activate, unde fiecare veziculă așteaptă să fie selectată. De exemplu, unul dintre dendronii ariei V4 acționează asupra psihonului său pentru a produce senzația de culoare roșie. În scopul menținerii constante a senzației de culoare roșie, trebuie să se producă o integrare care asamblează milioane de unități mentale perceptive care să ducă la experiențele globale pe care le trăim. Roger Penrose (1999) a sugerat că microtubulii din neuroni ar fi locul efectelor cuantice relevante din creier. La originea fenomenului conștiinței ar sta acele citoschelete neuronale pe care se grefează microtubului, locuri de existență ale stărilor cuantice coerente. Coerența cuantică la scară largă nu implică în sine conștiința. Altfel am fi nevoiți să recunoaștem că supraconductorii sunt conștienți. Și totuși, este foarte posibil ca o astfel de coerență să reprezinte unul dintre ingredientele de care este nevoie pentru ca un organism să aibă conștiință de sine. În creierele noastre există un înalt grad de organizare și, cum conștiința reprezintă un fenomen integrator al întregii activități psihice, înseamnă că trebuie să căutăm un tip de coerență la o scară mult mai largă decât la nivelul unui singur microtubul. Ar trebui să existe o non-separabilitate semnificativă între stările din citoscheletele separate al unui mare număr de neuroni diferiți, astfel încât arii largi din creier să fie implicate într-un fel de stare cuantică colectivă. 278 Mental Modelling and the Mind-Brain-Reality Relation Ph.D. Felicia CEAUȘU Încă acum 80 de ani, marele fiziolog american Walter Cannon a arătat complexitatea mecanismelor emoțiilor, dar și rolul lor pe scara animală, rezumat în sintagma „Fugi sau luptă!”. În momentul în care un mamifer realizează apariția unei prăzi sau a unui pericol, pentru a supraviețui, trebuie ca într-o fracțiune de secundă să acționeze: luptă sau fugi. Deci, în acea fracțiune, organismul va conștientiza și va acționa cu maximum de eficiență. Acest proces esențial supraviețuirii, necesită o eliberare bruscă, suplimentară de energie chimică. În concluzie, emoțiile reprezintă în final o descărcare de energie produsă prin eliberarea de adrenalină, atât din creier, cât și din glanda suprarenală, situată deasupra rinichilor. Mecanismul de formare al emoțiilor ar fi PERICOL-EMOȚIE-ADRENALINĂ-ENERGIE CHIMICĂ. Cele 10 miliarde de neuroni din creierul uman sunt așezate în structuri care posedă un anumit grad de specializare, pentru desfășurarea și reglarea proceselor biochimice, care asigură funcționarea optimă a organelor interne, membrelor, dar și a gândirii. Momentul iluminării din mecanismul gândirii, chiar dacă durează o fracțiune de secundă, declanșează activarea mai multor zone din creier, implicând atât cortexul, cât și structurile evolutive mai vechi. Unele persoane gândesc mai încet, altele mai lent, la unii, gândirea cuprinde mai multe zone, la alții circuitul activării nervoase este extrem de scurt. Mai intervin și alți factori cum ar fi sexul, vârsta, gradul de cultură, poate și unele tipare ancestrale cum ar fi „subconștientul colectiv”. Ansamblurile neuronale care sunt supuse celor două efecte se regăsesc în creier în forma următoare: descărcările electrice permanente ce apar în spațiile dintre neuroni, chiar dacă creierul este activat de stimuli, constituie o sursă de energie care forțează moleculele membranei celulare să emită fotoni. Iar când emisia atinge o frecvență critică , moleculele din interiorul membranelor milioanelor de neuroni, vibrează la unison, intrând în faza de condensare Bose-Einstein. De definirea conștiinței s-au ocupat încă din antichitate filosofi, teologi, biologi, medici, scriitori, mai târziu psihologi, psihanaliști, iar în ultimii ani s-au implicat și fizicieni, matematicieni și informaticieni. Asta datorită faptului că , în primul rând, conștiința este individuală, subiectivă și constituie un izvor inepuizabil de senzații, percepții, opinii, atitudini. Prin intermediul conștiinței, noi construim realitatea înconjurătoare. După dicționarele de psihologie, conștiința reprezintă cunoașterea imediată pe 279 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste care o avem despre existență și realitate; calitățile principale ale conștiinței ar fi „atenția” după Bergson, „percepția” după Freud și „starea de veghe” după Jung. Conștiința este spirit sau materie? Platon susținea că mintea este localizată în cap, că are formă sferică, forma geometrică perfectă. Aristotel plasa mintea în inimă, deoarece acest organ împinge sângele prin corp. Descartes, în secolul al XVII-lea, a afirmat că mintea chiar dacă este situată în cap, este imaterială și complet independentă de corp. În anii '90, „decada creierului”, această problemă a revenit în actualitate, de data aceasta apelând la tehnica de vârf. În 1995, Antonio Damasio, SUA, publică o carte, „Descartes' Error” în care afirmă că mintea este creată de corp, în mod particular de către creier. Conștiința, gândirea, sunt rezultatul unor procese fizico-chimice ce au loc în creier, așa cum curcubeul este rezultatul interacțiunii dintre lumină și picăturile de ploaie. Conștiința înglobează atât senzațiile provenite din afara corpului (prin cele cinci simțuri), dar și informațiile provenite din învățare, limbaj, emoții și sentimente. References Johnson-Laird, Philip N. (1983) Mental Models: Toward a Cognitive Science of Language, Inference and Consciousness, Cambridge: Harvard University Press. Katzeff, C. (1990) System demands on mental models for a fulltext database, in International Journal of Man-Machine Studies, 32, 483-509. Norman, D. A. (1988) The psychology of everyday things, New York: Basic Books Inc. Richard, J. F., Bonnet, C., Ghiglione, R. (Eds) (1990) Traite de psychologie cognitive: le traitement de l'information symbolique, Paris: Dunod. Date despre Autor Felicia CEAUȘU, cercetător științific dr. gr.III, absolventă a Universității « Al.I.Cuza » Iași, în 1997cu lucrarea de licență Creația plastică la persoanele cu tulburări psihice. Propunere de artterapie. Master în Educație integrată (1998) și în Teorii și practici ale interpretării (2003) la Universității « Al.I.Cuza » Iași. Domenii de interes: psihologie socială, 280 Mental Modelling and the Mind-Brain-Reality Relation Ph.D. Felicia CEAUȘU filosofia minții, pedagogie. A publicat două cărți : Clarificări conceptuale ale relației corp-psihic din perspectiva filosofiei mentalului, Editura Princeps Edit, Iași, 2008, și Relația minte-corp în filosofia contemporană a științei, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2009. 281 Legal Language - A Multidimensional Approach Ph.D. Candidate Oana BARGAN1 Abstract: The language of the law has long exerted its spell on most people who enter into contact with it, be that lawyers, legislators, magistrates, linguists, translators or just the “laypeople”, as theprofessionals in the legalfield prefer to call the uninitiated. As a result of the interaction of two major fields of knowledge, law and linguistics, legal language has been at the heart of extensive workspertaining to specialists in both fields, and has generated a diversity of approaches and discussions, startingfrom the very name given to this specialised language (legal language, the language of the law, language for law purposes etc.) and continuing with debates whether this language needs to be simplified so that everybody can have access to the ‘letter of the law' or remain encrypted and thus less prone to change and interpretation (the Plain English Campaign). Keywords: legal language, legal translation, L.S.P. (Language for Special Purposes), jurilinguistics, legalese. 1 Oana BARGAN, Ph.D. Candidate, 3rd year, at “Alexandru Ioan Cuza” University from Iasi, Email: oanabargan@yahoo.com 283 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introduction The result of the intersection of two major fields of knowledge, law and linguistics, legal language implies much more than the mere linguistic articulation of legal thought, it also implies intention (the perspective of the sender), acceptability (the perspective of the receiver), social and political implications, manipulation, translation issues, but first and foremost, it is the only tool we have to enforce the law, to regulate human behaviour. The multidimensional approach towards legal language is thus intrinsic, since a variety of elements and aspects belonging to different fields make up this fascinating type of language used in legal environments. In this article I will consider the two main approaches to legal language, which is the legal approach, the way this type of language is perceived by the legal professional and the linguistic one, including here the translator's perspective and insights into dealing with legal language. Legal Language or Language of the Law? The language used by lawyers, legislators, magistrates and all the other participants in the legal system is undoubtedly a thorny but at the same time spectacular subject. Extensive works have been dedicated to this subject matter, emerging from theorists in law, from practitioners in the legal system, and, of course, from scholars in linguistics and translation studies. From the perspective of the linguist, and of the legal translator in particular, the choice between legal language and language of the law observes the rule of economy, i.e. the minimum effort involved. It is also common practice among linguists and translators dealing with this particular type of specialized language to use both designations even though legal language seems to be preferred (see Sarcevic 1997; Alcaraz, Hughes 2002; Chroma 2004). Nevertheless, from the perspective of some legal professionals, the language of the law is the most suitable term to be used, arguing the confusion which could be caused by the phrase legal language/ English due to the implications of the use of the term legal which “is so frequently and properly used to mean lawful as to cause confusion at the outset” (Mellinkoff, 2004: 4). The rationale offered by Professor Mellinkoff for rejecting the phrase legal language and implicitly legal English is evident, but one must not 284 Legal Language — A Multidimensional Approach Ph.D. Candidate Oana BARGAN disregard a term only because one of its meanings is dominant, be that a sense as powerful as lawful. It is my belief that the reader of this paper will grasp the intended meaning behind the label legal language, legal English or legal Romanian which refers to the language used by the participants in the legal system(s). In Romanian this distinction is not necessary as there are two different terms for the two aspects concerned with law: legal (lawful) and juridic (refers to aspects connected to law). The choice is therefore simpler and the language used by lawyers, magistrates etc. is usually called limbaj juridic (legal language), as presented by Adriana Sferle (2006): “Most of the times the use of the phrase legal language is preferred, respectively the use of the term language instead of sociolect or technolect, considering the fact that this type of language is not a mere series of technical terms used to describe objects and notions (.)” (idem: 42) The above-mentioned author introduces two new alternatives to legal language, which target the second term of the linguistic unit this time, namely language, which might be substituted by sociolect or technolect. Nevertheless, the author argues the use of language in relation to the legal system as the terms sociolect and technolect would invariably disadvantage the complexity of the discourse involved. Indeed, the language of the law is all but simple and precise, which are core attributes for technolects, and involves much more than the social aspects of language, as it is the case with sociolects. Legal language has been chosen by most linguists and professionals in the field of law dealing with the linguistic aspects involved in postulating laws, giving sentences, pleading, drafting contracts and all the variety of activities undertaken by the legal professional, as this is the phrase which best grasps the complexness of legal thought in linguistic wrapping. Even though the choice of a designation for the language used in the legal system seems simpler in Romanian, there are, however, situations when this sublanguage is mislabelled, as it is the case of an article presented in a Romanian law magazine, which refers to legal language as drept lingvistic (linguistic laW) (Popescu, Ciora, Țăndăreanu, 2007). The authors discuss the accessibility of drafting guides meant to help the lawmaker and enumerate the aspects considered in these instructive materials: structure, constitutive elements, syntax, style, formal 2 All translations mine unless stated otherwise. 285 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste presentation, which are all intrinsic elements of legal language, Nevertheless, the above-mentioned authors conclude that “This part of the law is related to linguistic law.” (idem: 3, my emphasis) Although all the features enumerated in the paragraph above are leading characteristics of legal language, the authors mislabel the field described as linguistic law, which is a totally different aspect concerned with the activity of law in linguistics and not vice-versa, as argued also by Barbu Berceanu (cf. Sferle, 2006: 5) who states that the object of legal language is the “linguistic activity in the field of law, envisaging words with legal connotations, specific to the field of law” and this field is clearly to be delimited from the “activity of law in the field of linguistics, law which gives words a legal value irrespective of the field of application.” Whatever the name given to the special language used by the professionals in the field of law, be that legal language (Sarcevic 1997; Alcaraz, Hughes 2002; Butt, Castle 2006), languagefor lawpurposes (Chroma, 2004), sociolect, technolect (cf. Sferle, 2006) or language of the law (Mellinkoff, 2004), the general conclusion is that this is a special type of LSP due in part to the variety of elements that come into play (linguistics, law, sociology, psychology, rhetoric etc.) but also to the special status legal language enjoys in society, especially when used in drafting laws, treaties, decisions and all other types of legal documents used to enforce the law. LSP, Jurilinguistics and the Language of the Law. When it comes to defining legal language, most theorists, irrespective of their affiliation to the fields of linguistics or law, tend to take into consideration the language(s) they are working with (mother tongue usually for lawyers, source or target language for translators, etc.), especially if the respective language is widely used, as it is the case of English or French. Thus, the definition of the concept of legal language becomes the definition of legal English, legal French etc., as exemplified with the definition provided by David Mellinkoff: “The language of the law [...] is the customary language used by lawyers in those common law jurisdictions where English is the official language. It includes distinctive words, meanings, phrases, and modes of expression. It also includes certain mannerisms of composition not exclusive with the profession but prevalent enough to have formed a fixed association” (Mellinkoff, 2004: 3). 286 Legal Language — A Multidimensional Approach Ph.D. Candidate Oana BARGAN It is undeniable that legal language has the tags of complexity and peculiarity attached to it. What is even more fascinating about this particular type of language is the fact that each language, in its turn, has its own particularities when it comes to drafting laws, concluding contracts or giving sentences. Each legal language differs more or less from others, the shades ranging from totally distinct (as it is the case of western legal languages compared to Islamic ones) to very similar legal language systems (for example Austrian and German). This could be the reason behind defining one particular legal language and not the general concept, as the latter would be too diverse and complex to portray in one definition. The other argument would be that the theorist feels most at ease describing the system (s)he is familiar with and not general concepts deduced from a bulk of legal languages. The definition quoted above from David Mellinkoff's work is not entirely focused on legal English since its second part is broader, identifying general features of legal language like specific terms, meanings, styles and “mannerisms of composition”. Another author focusing on more general aspects of the language of the law is Adriana Sferle (2006) who defines it in a more general context, relating it to LSP (Language for Special Purposes). From the author's perspective, legal language, like any other special purpose language, “uses to a certain extent all the complexities of the organizational systems — phonology, morphology, syntax, stylistics — organizing a terminological network of significants starting from the lexical resources of the common language in order to express notions and conceptualize the specific systems of the respective field” (Sferle, 2006: 3). Legal language is thus rightfully labelled as LSP (also cf. Gemar, 2005: 1) as it fulfils all the prerequisites of this broader category, and even though many will argue the distinctiveness of this type of specialized language, it still falls under the same umbrella called LSP as the other special purpose languages, like the language of medicine, physics, constructions etc. Susan Sarcevic (1997) also introduces the topic of legal language by referring first to the more general class to which it belongs, i.e. the Language for Special Purposes. The author dedicates a subchapter to the description of special-purpose texts, calling the reader's attention to the classifications made by Andrei Fedorov (who first included technical, scientific, commercial texts and official documents in the category of special-purpose texts, denying at the same time the perspective according 287 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste to which the translation of texts belonging to this group was inferior to other types of translation — literary, religious etc.), Casagrande (who divided texts into four classes: special-purpose/pragmatic, aesthetic-poetic, religious and ethnographic) and Jumpelt (according to whom texts would fall under the following categories: technical texts, texts of natural sciences, texts of social sciences and other texts — with legal texts belonging to the third category) (cf. Sarcevic, 1997: 6-7). Another approach to legal language is offered by the Romanian author mentioned above, Adriana Sferle (2006), who brings into discussion the two relatively new research fields which developed as a result of the interference of legal language with different other human sciences: legal linguistics, also called jurilinguistics (idem: 4) or linguistics of the law (cf. Sarcevic, 1997: 285) and legal semiotics. According to the Romanian author, the field of legal semiotics is concerned with “describing the legal discourse/text by relating it to an LSP dictionary and grammar” (ibid.) whereas jurilinguistics centres on terminological issues and discourse analysis in legal language. This type of approach examines the way the law uses language in order to form its specialized language and studies legal terminology in view of finding the most suitable and efficient terms and the most scientific definition (Sarcevic, 1997: 4-5). One of the initiators of jurilinguistics, Jean-Claude Gemar (2005), places translation, and especially legal translation and its practitioners on the first place in determining the appearance of this discipline, a rather young science, still developing and transforming itself, bringing together the field of linguistics, law, but also other human sciences like psychology and informatics (Gemar, 2005: 1). The author also argues the long history of jurilinguistics, even though it has been acknowledged as such quite recently, explaining that this discipline appeared at the same time as the first legal writings, since the first lawyer-linguists (jurilinguistes) were practitioners of law but also writers in this field. Legal thought but also the way it is embodied by words had been at the heart of many insightful thoughts and discussions, with Plato, Aristotle and other great thinkers as the originators (Gemar, 2005: 2). A major role in the appearance of this interdisciplinary perspective which was embodied by jurilinguistics was played by Canada, due to its history, and especially its cohabiting languages and legal systems. This country has seen the rise of many lawyer-linguists and the development of their discipline, but the scope of jurilinguistics has transcended the 288 Legal Language — A Multidimensional Approach Ph.D. Candidate Oana BARGAN national and linguistic borders to affect other countries and communities and their legal systems in particular, as is the case, for example, of the European Union. According to the above-mentioned author, the science of jurilinguistics is situated at the crossroad of linguistics and law, which are mother-disciplines for it. Nevertheless, in the conclusion of his article the theoretician states that “Comme la terminologie pour la traduction, la jurilinguistique peut accompagner le droit, lui servir de “science auxiliaire” (Gemar, 2005: 6). The author' s perspective on jurilinguistics is that this science is more connected to the field of law, to which it has brought significant improvements through the creation of glossaries, terminological databases, the reform of vocabulary, administrative texts and formulations, legislative co-drafting. This is therefore a discipline bearing a crucial importance in the development of modern legal systems everywhere and these benefit from the latest developments in linguistics, such as discourse analysis, text linguistics, sociolinguistics etc. However, this give-and-take relationship is not unidirectional since the linguist, and especially the legal translator, can also profit from the correlation between the two sciences to gain access to the way language is used by the professionals in order to become a specialized, well-formed and many times hermetic language. It is this particular manipulation of language into a technolect to which only the initiated have access and the desire of linguistic development and reform in the field of law which stood at the heart of a phenomenon called The Plain English Campaign, which is the main focus of the next chapter. The Plain English Campaign There is no denial in the fact that legal language is fascinating, and not just for the professionals, who understand it best, but for other specialists interested in studying the complexity and specificity of this particular type of specialized language (linguists, translators, sociologists etc.). Nevertheless, the fascination turns into a veritable ordeal once the layperson is swirled into the legal system and is forced to put legal language into use in order to obtain or defend his/her lawful rights, be that orally or in writing. Language becomes an impediment in this system which can only be surmounted with the help of the legal mediator — the lawyer. 289 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Peter Butt and Richard Castle (2006: 112-113) start their plea for the use of a simpler legal language by explaining the phrase plain English, which is often denigrated by specialists in law on the ground that it simply implies “a databased form of language shorn of beauty, stripped of vocabulary, truncated in form and deficient in style.” The authors draw their conclusions on what ‘plain English' is from a variety of sources like the 1986 discussion paper of the Law Reform Commission of Victoria and the National Consumer Council (UK). The above-mentioned authors adopt the perspective offered by the Law Reform Commission according to which plain English is “language that is not artificially complicated, but is clear and effective for its intended audience. While it shuns the antiquated and inflated word and phrase, which can readily be either omitted altogether or replaced with a more useful substitute, it does not seek to rid documents of terms which express important distinctions” (Butt, Castle, 2006: 113). The air-tightness of legal language has generated a response from the actual addressees of this language, the laypeople, the “intended audience” as stated in the definition above, supported by many linguists, translators and even professionals in the field of law who claim the simplification of this language so that everyone can have access to the information circulating in the legal system. As specialists in law, Popescu, Ciora and Țăndăreanu (2007) pinpoint one of the most important aspects which lead to the clash between ordinary language and the obscurity and 'mystification' of legal language: “Linguists, and even specialists in language philosophy have more than once contented to observe and accept the legal text in its entirety, considering that legal norm must or should also be linguistic norm” (Popescu, Ciora, Țăndăreanu, 2007: 3). The predominant prescriptive function of the legal text, its crucial role in society, the importance attributed to legal norms have definitely contributed to the prescriptivism of legal language, which seems to be one of the most reluctant to change from all other LSP categories. The language of medicine, construction, physics are all ahead of the common language with respect to terminology, clear syntax, concise style etc. The reverse process seems to happen in legal language as here one can still hear terms used by Shakespeare or the intricate rhetoric of the Renaissance. 290 Legal Language — A Multidimensional Approach Ph.D. Candidate Oana BARGAN Enrique Alcaraz and Brian Hughes (2002) try to find the most pertinent explanation given by the specialists in the justice system for the preservation of an antiquated and knotty language. The first argument found by the authors is the fact that lawyers form an airtight group, and they are initiated into understanding and using the language of their teachers, predecessors and colleagues. They will not willingly give up the linguistic barriers that separate them from the lay-class. The second ground refers to the use of old authentic texts upon which the system of the law is built — judgments, procedural rules, pleadings, statutes etc. The third argument is also the most pertinent in my opinion since it reflects the reality of legal certainty, vehemently advocated by the professionals in defending their language and especially the terminology used: “the great advantage of the terms to which exception is most often taken is precisely that they are clear and precise” (Alcaraz, Hughes, 2002: 15). This perspective is also shared by David Mellinkoff: “The standard answer to any criticism of the language of the law is that this language is precise” (2004: 290). These are indeed reasonable explanations but, according to the above-mentioned authors, do not account for the lawyers' determination to use the specifically frustrating syntax and knotty style. The most commonsensical conclusion is that once the professional is trained into the 'magic' of legal language (s)he will surely use all its tricks and make himself/herself indispensable in interpreting the law, pleading a case or writing a legal document. The importance of The Plain English Campaign for the translator undertaking the thorny task of translating legal documents is immense as it draws the attention on the actual end-users of the legal text which are often the common people. The voice of the translator advocating the user-oriented translation techniques is finally being heard and the authoritative directive of literal translation of legal texts is fading away. There are still many specialists in the legal systems who will adopt a wary perspective as far as target-oriented translation is concerned but the turning point in the overall perception of the legal text has occurred and the general public is claiming its right for a clearer legal language, be that original or translated. 291 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Conclusions Whether it is called legal language or the language of the law, the language used in the legal system remains one of the most problematic but at the same time one of the most captivating types of discourse to be analysed. Specialists in the field of law and linguists can benefit from insights and analysis regarding legal language made in both fields in order to better express and understand the letter of the law, give access to it to the laypeople, acknowledge the present issues arising from the need to release legal language from the burden of its antiquated style and terminology, and also acknowledge the present issue of globalisation, where legal and linguistic systems need to find a common ground, and where translators play a huge role: mediators between legal and linguistic systems and cultures. References Alcaraz, E., Hughes, B. (2002) Legal Translation Explained, Manchester/Northampton: St. Jerome Publishing. Butt, P., Castle, R. (2006) Modern Legal Drafting, New York: Cambridge University Press. Chroma, M. (2004) Legal Trandation and the Dictionary, Tubingen: Lexicographica. Gemar, J.-C. (2005) De la traduction (juridique) a la jurilinguistique. Fonctions proactives du traductologue, in Meta: journal des traducteurs / Meta: Translators' Journal, 50, (4), available at: http://www.erudit.org/revue/meta/2005/v50/n4/019840ar.pdf Mellinkoff, D. (2004) The Language of the Law, Oregon: Resource Publications. Popescu S., Ciora, C., Țăndăreanu, V. (2007) Probleme curente privind folosirea limbajului juridic, in Buletin de informare legislative, 3, 3-11, available at: http://www.clr.ro/eBuletin/3 2007/Buletin 3 2007.pdf Sarcevic, S. (1997) New Approach to Legal Translation, The Hague/London/Boston: Kluwer Law International. 292 Legal Language — A Multidimensional Approach Ph.D. Candidate Oana BARGAN Sferle, A. (2006) Studiul limbajului juridic: consideratii metodologice si teoretice, available at:http://www.litere.uvt.ro/documente pdf/.../adriana sferle.pdf Stoichitoiu-Ichim, A. (2002) Semiotica discursului juridic, Universitatea din Bucuresti, available at: http://ebooks.unibuc.ro/filologie/discurs/ Tiersma, P. (1999) Legal Language, Chicago/London: The University of Chicago Press. Date despre Autor Oana Bargan - PhD candidate, 3rd year, at “Alexandru Ioan Cuza” University of Iasi, Doctoral School of Philological Studies, email oanabargan@yahoo.com. I have been an associate junior lecturer at the Department of English, Faculty of Letters of the same university since 2003. After a traineeship at the Court of Justice of the European Communities in 2005 and due to my specialization in translating legal texts as a freelance translator, and also owing to the courses of legal English I taught at the Faculty of Law at the above-mentioned university, my orientation in academic research focuses on analysing legal texts from the perspective of the translator. 293 Aprioric and Inside Barbarism [Barbaria Apriorică și Intrinsecă] Ph.D. Candidate Radu - Vasile CHIALDA 1 Abstract: The barbarism cannot be defined within the parameters which were slightly seen in the text books and in the tomes of antique, medieval or modern history philosophy. As well, the barbarism does not present the same tough consistency which can maintain its anti-cultural character, contrary to civilization. The barbarism seemed to have suffered almost two centuries ago a mutation, which, ultimately, proved to be a necessary metamorphosis, at least if we take into consideration the fact that the becoming thing represents the accurate direction throughout it can be interpreted. Barbarism becomes interior yet this nature was since its conceptual beginnings, a significant feature. And the interior barbaric act must be understood only from the a priori perspective. Keywords: inside barbarism, a priori barbarism, axiological mutation, cultural ansamble; 1 Ph.D. Candidate Radu - Vasile CHIALDA, Faculty of Philosophy and Social and politican Sciences within „Alexandru Ioan Cuza” University from Iasi, Email: chialdabyvass@,yahoo.com, Phone: 0752034585. 295 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Moto: Cea mai importantă sarcină a secolului XX constă în evidențierea edificiului intern al unităților organice în contact cu care istoria universală se împlinește. (Spengler, 1996: 156-157) Introducere Mult timp pe parcursul istoriei conștiinței umane barbaria a fost plasată în exteriorul civilizației, fiind considerată opusul acesteia. De aici rezultă un conflictul permanent ilustrat de expresia noi și alții, iar atâta timp cât a existat un noi și un alții, barbaria a fost mereu exterioară. Barbaria care se lipea mereu de tot ce reprezenta în decursul istoriei un altceva diferit, în raport cu care se construia o civilizație, ori se definitiva o cultură anume, un concept antitetic acestora, populat cu valențe negative, ori devenite între timp negative, pare a se definii altfel acum. Într-o lume în care cuceritorul nu mai are nimic de cucerit, iar dominatorul „pare” a nu mai avea ce să domine, în care forțele și puterile s-au echilibrat și în care conflictul inter-civilizații își găsește succesor în disputa între diferitele națiuni ale civilizației, barbaria se umanizează și se cizelează. Relația dintre noi și alții plasa barbaria în exteriorul unei culturi, ori în exteriorul civilizației, cu excepția situației în care termenul barbar era atribuit aceluia care se presupunea că este civilizat, deși situația aceasta exprima faptul că, cel care primește acest apelativ, nu a avut un comportament corect, normal, unanim înțeles, față de semenii săi. Obiectivul urmărit și metoda abordată Acum însă, când alții și ceilalți devin termeni proprii termenului noi, înțeles în sens global, ca toată lumea, barbaria nu își mai găsește reprezentare undeva în exterioritate a ceva anume, ci, pentru că nu avea cum să dispară, deoarece astfel ar fi generat însăși dispariția conceptelor de cultură și civilizație, care se definesc doar una în raport cu cealaltă, și-a găsit reprezentare în fiecare din noi (vezi fig. 1). Ne propune, astfel, să localizăm barbaria. Iar pentru că întotdeauna istoria a fost definită în parametri aceștia conflictuali, un noi și un alții, nu puteam face abstracție de moștenirea tradițională a operei lui G. W. F. Hegel. Ale sale Prelegeri de filosofie a istoriei propun ca metodă de cercetare dialectica. Aceasta descrie cel mai bine caracterul conflictual al istoriei și a evoluției spiritului 296 Aprioric and Inside Barbarism Ph.D. Candidate Radu-Vasile CHIALDA universal, ca purtător al conștiinței individuale de sine, de la o civilizație la alta. Barbaria este parte a unei dialectici a civilizației și culturii în același timp. Parametri definitorii ai expresiei „noi și alții”, ea însăși o dialectică prin care se pot explica valențele conceptuale ale barbariei, civilizației și culturii sunt asumate treptat în istorie, dezvăluie necesitatea unei duble dialectici, barbarie-cultură și barbarie-civilizație, care denotă faptul că barbaria este parte a înțelegerii culturii și fenomen definitoriu pentru ce nu este civilizație. În momentul în care cele trei sunt separate, rupte sau iyolate unele de altele, iar astfel, evitarea unei dialectici corect asumate, nici una dintre ele nu se poate susține ca reprezentând caracterul individului uman, dezorientând ființa umană și provocând ceea ce putem numi, o mutație, o transformare, pe de-o parte în masă, iar pe de altă parte la nivelul fiecărui individ. Dubla dialectică: barbarie-civilizație, barbarie-cultură Despre această „mutație” este vorba. Barbaria și-a pierdut fundamentele reprezentării din trecut și a început să îl privească pe fiecare individ în parte. Actele de barbarie se nasc, din acest nou punct de vedere, numai atunci când se încalcă drepturile omului, când individul nu respectă legile sociale, morale și religioase ale comunității din care face parte, când are un comportament deviant sau neadecvat, când nu respectă legile internaționale inter-civilizații și inter-culturi, așadar legi globale, ori când decurge la privare de libertate, abuzuri și crime. Barbaria devine acea formă conceptuală în care sunt înglobate toate ilegalitățile și toate actele negative ale comportamentului uman, indiferent în ce domeniu s-ar infiltra ele. 297 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Roland Brunner se întreabă: se repetă oare istoria? (Brunner, 2000: 137). În ceea ce ne privește, este interesant să constatăm că orice interpretare a culturii și civilizației, așadar a celor mai des întâlnite concepte în manualele și tratatele de istorie, este dependentă de conceptul de barbarie și a valențelor pe care purtătorul acțiunii de a fi barbar le-a căpătat în timp. În acest sens putem spune că istoria se repetă mereu, ilustrând conflictul civilizației și culturii cu barbaria în diferite epoci ale sale. Repetarea necesară istoriei, reprezintă în cazul nostru sucombarea unei civilizații prin barbarie (Spengler, 1996: 54) și regenerarea unei culturi pe temelia celei care a apus, direcție firească (Spengler, 1996: 148) înțeleasă prin faptul că destinul (Spengler, 1996: 11) oricărei culturi se împlinește inevitabil în civilizația sa. În aceste circumstanțe am putea spune: da, istoria se repetă, pentru că orice se naște, spune Spengler în introducerea cărții sale, invocând devenirea istoriei astfel: antichitate — ev mediu — modernitate (Spengler, 1996: 29), trebuie să se și sfârșească, căci nașterea include moartea și tinerețea include bătrânețea (Spengler, 1996: 67), iar civilizațiile nu fac abstracție de acest principiu universal al determinării istoriei. Barbaria face parte din această devenire, participă la ea și determină noutatea, moartea și implicit renașterea în istorie. Declarată, așa cum am văzut, în afara legalității și legitimității, actul pe care îl determină, se interiorizează și devine propriu fiecărui individ în parte. Barbaria 298 Aprioric and Inside Barbarism Ph.D. Candidate Radu-Vasile CHIALDA interioară, spre deosebire de barbaria exterioară, este o răsturnare valorică, nu pentru că a ieșit din interpretarea dualistă dintre un noi și un alții și pentru că la nivel global termenii sunt practic anihilați, deoarece nu mai reprezintă un buchet de valențe și valori atribuite subiectiv: acesta sau acela (Mattei, 2005: 123), ci mai degrabă obiectiv. Jean Francois-Mattei și nu numai el, chiar și Roland Brunner în Psihanaliză și societate postmodernă, susțin că: barbarul e în noi (Brunner, 2000: 123). Această tendință, care nu este tocmai nouă în istoria gândirii umane, este firească, pentru că orice interpretare corectă are la bază o astfel de direcție, de la exterior la interior. Este mersul comprehensiunii dinspre exterior spre interior (Dilthey, 1999: 24.), spunea Wilhelm Dilthey încercând să disocieze științele naturii de cele ale spiritului. Începând cu interiorizarea barbariei, trecând din sfera unei comparații ce presupunea o exterioritate, în sfera unei comparații la nivelul interiorității individului, actul de barbarie devine subiectul unei probleme de ansamblu (de civilizație și educație, ca act care trebuie îngrădit să se manifeste și să răbufnească, determinând gesturi și comportamente nefirești și nepermise), precum și al unei probleme specifice (de psihologie și biologie, ca act ce reprezintă o represiune a inconștientului, care ține de construcția noastră anatomică și se manifestă violent și agresiv în societate). Barbaria interioară, din acest punct de vedere se manifestă la exterior, deși originea sa este una intrinsecă individului uman. Actul considerat barbar, este o acțiune lăuntrică, care odată ce i se permite a fi exteriorizat, devine un act cugetat și sancționat ca atare. Barbarul, ale cărui manifestări sunt condamnate în consecință, este sancționat datorită unei slabe educații, care ar trebui să suprime impulsiunile biologice ale firii umane, și datorită unui psihic fragil, care ar fi trebuit să-i întărească caracteristica de om civilizat, nu să-l reprime. Vorbim despre o barbarie care, fiind intrinsecă individului uman, devine inevitabil și obiectul de studiu al psihanalizei, iar observând această mutație, un psiholog al spiritului va povestii într-o zi, spune O. Spengler, istoria acestei iluzii fatale (Spengler, 1996: 51). Generalizând până la extrem această interiorizare, creionând o origine a barbariei mai de grabă specifică inconștientul uman, și astfel conferindu-i un caracter arhaic, Bernand-Henri Levy susține că barbaria e chiar originea așa cum se desfășoară ea (Levy, 1992: 112), acel haos creator, care face istoria să fie dinamică, iar civilizațiile să-și găsească vivacitatea. Iată mutația axiologică contemporană: „barbarul civilizat”, acel membru al unei civilizații care primește apelativul barbar datorită actelor 299 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste sale necizelate. În fapt nu era vorba despre nici un fel de barbarie exterioară, ori externă așa cum o denumește Jean-Frangois Mattei (Mattei, 2005: 8), care necesita legitimitate doar raportându-se la ceea ce nu reprezenta ea, căci ceea ce au făcut vechii greci, construindu-și astfel propria lor civilizație și investind diferență față de ceva exterior, diferit lor, nu a fost decât o iluzie a istoriei (vezi fig. 2). Barbaria pe care am numit-o exterioară, exista numai în parametri expresiei noi și alții și, deși a reușit să se perpetueze în timp, generând noi și noi conflicte între termenii acesteia și între valebțele determinate de acești termeni, în fapt, nu a făcut decât să mascheze barbaria interioară, a cărei fundament este înnăscut individului, a priori și intrinsec acestuia. Cercetarea barbariei trebuia să înceapă de la faptul că ea este proprie fiecărui individ, excluzând astfel, tot ce am argumentat până aici2. De altfel, nici nu trebuia să vorbim despre o mutație axiologică în ceea ce privește barbaria, însă, așa cum am văzut, istoria a consemnat numai ceea ce s-a constituit combatant, așadar, în parametri unui conflict între două părți, una proprie (internă) și una improprie (externă), adevărata distincție de care face uz Jean-Frangois Mattei. Această mutație, care descrie un transfer de înțelegere de la o barbarie exterioară la una interioară, nu ar mai fi denumită astfel dacă nu ar fi purtat în sine, urmele axiologice ale transferului de valori, sau ale creării unui nou sistem axiologic complex. Am văzut ce înseamnă barbarie exterioară și astfel, prin comparație cu aceasta, ne-am putut face o anumită impresie asupra barbariei interioare, despre care Spengler susținea că reprezintă edificiul pe care s-au constituit evenimentele majore ale secolului al XX-lea (Spengler, 1996: 156-157). Mutația axilogică își găsește răspunsul în dinamica istoriei și în câteva dintre consecințele acestei mișcări. Sintetizând (vezi fig. 1), atunci când am vorbit despre declin în istorie și despre variațiunile stabilite pe criteriile relației de particularizare ale acestuia, am conchis că istoria nu rămâne suspendată într-un singur punct, ci își depășește ereditar și evolutiv momentele de criză, transformând vechile orânduiri în altele noi. Această transformare conduce la schimbări pe toate planurile raportului omului cu lumea în care 2 Și nu spun că ceea ce am argumentat până aici a fost inutil, ci că ar trebui să considerăm acest demers ca premisă fundamentală, de la care pornind, să înțelegem cum ar trebui să fie interpretată barbaria. De fapt abia după ce am înțeles aceste lucruri, putem începe să constatăm adevărata față a acesteia. 300 Aprioric and Inside Barbarism Ph.D. Candidate Radu-Vasile CHIALDA trăiește. De asemenea, așa cum Antichitatea a sucombat în Evul Mediu, iar acesta sfârșește în Modernitate, ilustrând o imagine mediată de importanța Creștinismului, astfel stau lucrurile și atunci când îcercăm să ne definim sursele barbariei în conteporaneitate, apelând la direcția: colonialism — sclavagism — imperialism — globalism, închegate de piroblema alterității (vezi fig. 2). Valorile istoriei se transformă odată cu schimbările care au loc la nivelul ei. Dar nu se schimbă în acemenea măsură încât să dispară, ci transpare în cu totul alte sensuri (sensuri diferite, îmbunătățite, ori sărăcite) în funcție de particularitățile istoriei ce și-au pus amprenta asupra lor. Barbaria în sine, desigur, nu este o valoare, la fel cum civilizația și cultura nu sunt valori, însă, pentru că sunt apriorice firii umane3, ele determină valori. Direcții ale mobilității istoriei •> •> Barbaria exterioar ă (o iluzie) Epocile de interpretare binară a istoriei și barbariei Barbaria interioară (a priori) NOI ȘI ALȚII ANTICHITA TE EVUL MEDIU MODERNIT ATE Precreștinism CREȘTINISM COLONIALI SM SCLAVAGI SM Imperialism GLOBALISM PROBLEMA ALTERITĂȚII Înstrăinare Multi- Culturalism Naționalism Etnicitate Omul masă de la... Perspective de interpretare a barbariei la... 3 În sensul că nu survin conștiinței umane pe parcursul vieții sale, ci sunt transmise ereditar; iar pentru că, așa cum am văzut în capitolele anterioare, acestea sunt dependente de conceptele de spațiu și timp, acele forme a priori ale intuiției fenomenelor externe, cultura, civilizația și ceea ce se află în contradicție cu acestea: barbaria, sunt așadar, ele însele, în forma lor conceptuală, apriorice. 301 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Dacă prin cultură înțelegem astăzi, ansamblul care cuprinde toți creatorii și toate creațiile lor în domenii precum, artă, literatură ori religie, determinând valori estetice, literare ori morale și de cult, iar prin civilizație ne reprezentăm ideile legate de conduită, de progres tehnico-științific ori administrare socio-politică, determnând valori etice, sintetico-profesionale și sociale, prin barbarie ar trebui să înțelegem o negare a valorilor anterioare, nu în sensul unei contradicții absolute, ceea ce implică ideea de eradicare completă a valorilor, ci ca o contrarietate, care ar presupune punerea în antiteză a valorilor culturii și civilizației cu inconsistența lor. Barbaria, deși este o negare a valorilor, nu se neagă pe sine, iar acest aspect de natură paradoxală este redat însăși de faptul că nu ține de o plasare în exterioritatea culturii și civilizației, ci de o relație internă și constantă cu acestea. Acea mutație axiologică a barbariei, nu își găsește fundament în faptul de a-și schimba valorile, pentru că, așa cum am spus mai înainte, barbaria este doar negația, contrară valorilor și constă în faptul că, odată ce procesele istorice s-au modificat, iar datorită unei alte perspective de a înțelege lumea și omul, astăzi, pentru că este vorba de contemporaneitate, barbaria se află în stadiul de a se redefini. Ansamblul conceptual (vezi fig. 3) de inter-dependență între cultură, civilizație și barbarie se află, în această formulă, în însăși întregimea sa; în aceiași situație a barbariei fiind și cultura, astfel că barbaria suferă de aceleași „boli” ca cele ale culturii. Însă, fiind vorba despre barbarie, mai ales despre cum ar trebui să o înțelegem astăzi în contextele crizelor de tot felul și al unui globalism exacerbat, credem că este mult mai util să folosim expresia: mutație axiologică. Constatarea caracterului său intrisec, după ce am detaliat o serie de înțelegeri în istorie — care plasa barbaria într-o exterioritate determinată binar, în care unul din termeni reprezenta perspectiva, din care celălalt era diferit față de sine — este însăși momentul în care avem posibilitatea să spunem că barbaria exterioară a fost un construct, a cărui uzanță a influențat foarte mult istoria, iar barbaria interioară este un aspect a priori intrinsec al ființei umane, a cărei evidență de manifestare se află numai în afara acesteia. Făcând abstracție de diferențierile insinuate de Spengler, pe care le discută în contxtul înțelegerii istoriei în ansamblul său, sensul pe care acesta îl oferă declinului este acela al unei deveniri, pe de-o parte, iar pe de altă parte al, unei pregătiri. Deoarece și el, ca de fapt mulți alți precursori și continuatori ale ideilor sale, consideră că între cultură și civilizație există o legătură de inter-dependență și susține cu vehemență că declinul își are 302 Aprioric and Inside Barbarism Ph.D. Candidate Radu-Vasile CHIALDA originea într-o transformare, care descrie o direcție de la „moartea culturii” la „nașterea civilizației” (Spengler, 1996: 158), fenomen care, în opinia sa, induce o acțiune de la interior la exterior. Vorbind despre cultură și civilizație Spengler propune o altă viziune a raportulrilor intrinsec-extrinsec susținând că: omul cultivat își dirijează energia înspre înăutru, omul civilizat spre înafara (Spengler, 1996: 63). Această disociere pare a fi incompletă, deoarece are în vedere doar variabilele cultură și civilizație. Excluzănd posibilitatea de a fi doar o presupunere, credem că cea mai bună interpretare a culturii și civilizației trebuie să își găsească întemeiere doar în raport cu barbaria. Dacă urmărim șirul tuturor evenimentelor, întotdeauna se observă negativitatea: actele care au caracter negativ, iar în al doilea rând ne apar în preocupare elementele pozitive; ori, așa cum ceea ce se folosește cu particule ale negației au un mai mare impact asupra socio-culturalului și individului uman, aspectele barbariei comportă interes și impact imediat, iar cele ale culturii sunt puse în evidență abia după ce aspectele de natură negativă se obiectivează ca și contra-exemple. Spengler, prin disocierea pe care o face, rămâne doar la un stadiu, de altfel lăudabil, prin care își explică sursa actelor de natură culturală și a celor care țin de civilizație. Astfel, este necesară depășirea acestui stadiu al unui raport între cultură și civilizație, acceptand în acest ansamblu o triplă interdependență între cultură, barbarie și civilizație (vezi fig. 3). Ceea ce libsește accepțiunii lui Spengler este tocmai varialiba: barbarie, a cărei rol este de a stabili o corespondență între cultură și civilizație. Acest mecanism de corespondentă poate fi redat astfel: barbaria este de origine intrinsecă, la fel ca și cultura și se manifestă la exterior, asemenea actelor de civilizație. Pe scurt, iată definiția mutației axiologice a barbariei: aceasta este interioară, dar se face remarcată la exterior. Violența prin care șochează și prin care aceasta devine evidentă, caracterul negativ prin care se opune valorilor, precum și impactul pe care aceasta îl are asupra culturii și civilizației, față de care apare mult mai pronunțat, toate acestea își au reprezentare în aspecte ale barbariei. Dacă în discursul despre cultură și civilizație rolul axiologiei este cât se poate de evident și pare unul din pilonii pe care se sprijină orice interpretare a acestora, în discursul despre barbarie, ar trebui să spunem că este vorba, nu de non-axiologie, ci de ne-axioloxie, unde „non” și „ne” sunt în termenii negației exemplificările contradicției și contrarietății. Astfel că barbaria, spre deosebire de cultură și civilizație, este ilustrată, nu de valori, ci de aspecte ilustrative pentru situațiile în care se obiectivează. De asemenea, dacă spunem că Gioconda lui 303 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Leonardo da Vincii este o „valoare culturală”, iar faptul că în Emiratele Arabe Unite, contrar tradiției musulmane și lipsei de resurse naturale locale în afara petrolului, se dezvoltă orașe precum Dubai, perpetuându-se „valori occidentale”, nu putem spune că terorismul este o „valoare a barbariei”, ci doar unul din aspectele ei contemporane4. Concluzii și analize rezultate în urma cercetării Transferul de violență în manifestare, caracterul negativ al barbariei, precum și impactul pregnant asupra valorilor, care are loc de la barbaria exterioară la cea interioară, este un proces care nu a avut loc dintr-o dată, ci s-a produs treptat. Dacă acea istorie care ilustrează barbaria în afara unei culturi ori a unei civilizații, ne-a obiștuit să privim violența, negativitatea și impactul dur asupra valorilor dintr-o perspectivă izolată a unui „noi” aflat în permanentă superioritate față de un „alții”, doar ipostaziind barbarul și caracterizându-l ca fiind ceea ce i se opune, iar colonialismul și globalizarea reprezintă contexte care, dacă nu diversifică, atunci cu siguranță restrânge orice raportare și reprezentare comprehensivă, dezvoltă și conferă noi sensuri de înțelegere față de tradiția anterioară de interpretare, evidențiind faptul că barbaria poate fi întrezărită, nu numai în contactul dintre termenii „noi” și „alții”, ci și în parametri definitori ai fiecăruia dintre aceștia, așadar un pas spre acceptarea faptului că actele negative, de violență, cu impact dur, țin de fiecare individ în parte, indiferent de ce parte se află în conflictul dintre „noi” și „alții”. Astăzi, ca efect al globalizării5 aspectele barbariei sunt vizibile, parcă din ce în ce mai evident datorită unei necesități de dependență față de produsele progresului tehnic, al caracterului acestora de producere în masă și datorită unei inconstanțe socio-culturale valabile unanim, în fapt, datorită unui management defectuos6 al timpului și 4 Iată de ce în ce-a de-a II-a parte a acestei lucrări urmează să vorbim despre aspecte ale barbariei și nu despre valori de orice altă natură, cu toate că, în fond va fi vorba despre o „mutație axiologică”, o schimbare, transformare, care presupune astfel o oarecare raportare la valori, însă, doar în sensul de revalorificare necesară, determinată de impactul aspectelor actelor de barbarie. 5 Al unui spațiu geografic unanim cunosct și suprimat de mijloace tehnice, precum și al unui timp istoric marcat de o succesiune foarte rapidă de evenimente și condensat prin aceleași mijloace tehnice. 6 Și spun defectuos, nu pentru că nu se aplică în mod corespunzător teoria, ori pentru că nu avem posibilitatea naturală ori tehnică să ne administrăm timpul și să ne deplasăm în 304 Aprioric and Inside Barbarism Ph.D. Candidate Radu-Vasile CHIALDA spațiului, management care, în acest sens se află la baza oricărei crize de orice natură, de la cele ale terorismului, până la cele, chiar dacă nu țin neapărat de o violență brutală, ale postmodernismul și ecologismul, deoarece acestea, care, de altfel, sunt reprezentarea în sfera socio-culturii rezultatul inevitdil al unor tensiuni de natură culturală, ori socială. Iar, vorbind despre astfel de tensiuni, susținând ideea că accesul liber și absolut deliberat la informație al omului, ca o consecință inevitabilă a globalizării, Andrea Riccardi spune că orice conflict de natură socială se transformă în rebeliune și acte de violență (Riccardi, 2008: 13-14). Acest transfer de violență de la exterioritatea falsă provocată și perpetuă istoric, la cea de natură intrinsecă, originară, aduce în discuție faptul că aspectele barbariei reprezintă însăși mecanismul, mai sus amintit, al acelei mutații axiologice. Interiorizarea barbariei, care este doar o constatare a unui aspect aprioric individului uman, nu neagă Daseinul acestuia, ci îi completează forma s-a de existență. Falsitatea exteriorității însă, nu trebuie privită ca pe o repulsie față de aspectele barbariei cu acest atribut, ci, în urma acceptării acestei interiorități ca fiind sursa actelor de barbarie, ca pe o etapă în care s-au constituit valențele barbariei, s-au definit, s-au consacrat, participând astfel constant la viața culturală în raport cu care s-a aflat mereu. Dubla dialectică dintre barbarie-cultură și barbarie civilizație își găsește finalitate în faptul că barbaria își găsește locul în contemporaneitate în două locuri specifice și sub două aspecte caracteristice. Pe de-o parte barbaria este apriorică. Istoria este definită de cele trei concepte de barbarie, civilizație și cultură, elemente care conturează constituția ființei umane. Fiecare dintre noi se naște într-un ansamblu cultural deja existent, într-un mediu a cărui memorie colectivă ne parvine în mod aprioric și datorită căruia elementele civilizației sunt menite să mascheze și să cizeleze valențele apriorice ale barbariei. Pe de spațiu, ci pentru că, deși am avea aceste posibilități, și, deși, din punct de vedere administrativ, am putea crentraliza activitățile noastre, monitorizănd și programand evenimentele, diversitatea culturală și multitudinea de acorduri inter-civilizații ne împiedică să avem un sistem unic unanim de manageriere a spațiului și timpului, fapt pentru care aspectele barbariei își pot croi loc pentru a se manifesta, despre ele luând act abia după ce au avut loc, abia după ce efectele sale devin vizibile, generând controverse, dispute și conflicte, care, pe de-o parte conduc la îmbunătățirea sistemului cultural-axiologic, ori la constatarea breșelor social-axiologice, punându-le în valoare, iar pe de altă parte devin puncte de reper negative pentru viitoarele manifestări ale acestora. 305 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste altă parte însă, barbaria este interioară. Dacă barbaria apriorică plasează barbarul în fiecare individ în parte, barbaria interioară identifică barbarul în sânul civilizației, în mijlocul aspectelor culturale. Barbarul interior este rezultatul disoluției expresiei „noi și alții” și îl găsim peste tot lângă noi: educat, curat, cizelat, mutant, aproape ca noi, dar totuși străin, imigrant, parvenit. Fișară 3 sutei-jet ciuarazțe-iariane Ciihirâ ANSAMBLUL CULTURAL AL OMULUI CCP«‘5HTLTT DIN ELEMENTE ALE cniLizAnn a atribute ale BARBARIEI TEMPERATE DE ÎNSĂ 51 ACTELE CULTLRH r* i OMUL I t I-----1 Raport de auto-de termina re reciprocă Omul este piin esența sa o ființă culturală... Dacă civilizata îl apropie de acest caracter, \ barbaria îl îndepărtează. Chilia bt Bn rbe rit Barbaria este intrinsecă, și se manifestă extrinsec, iar civilizația reprezintă forma a priori prin care barbaria,a priori in aceiași măsură, este temperată. 306 Aprioric and Inside Barbarism Ph.D. Candidate Radu-Vasile CHIALDA References Dilthey, W. (1999) Construcția lumii istorice în științele spiritului, Cluj: Editura Dacia. Brunner, R. (2000) Psihanaliză și societate postmodernă, Timișoara: Editura Amarcord. Levy, B.-H. (1992) Barbaria cu chip uman, București: Editura Humanitas. Mattei, J.-F. (2005) Barbaria interioară, Eseu despre imundul modern, Pitești: Editura Paralela 45. Riccardi, A. (2008) Despre civilizația conviețuirii, București: Editura Humanitas. Spengler, O. (1996) Declinul Occidentului, schiță de morfologie a istoriei, Craiova: Editura Beladi. Date despre Autor: Radu Vasile Chialda debutează în antologia Asociației „Lumen” Iubire, lumină, poezie, în 2003. În 2006 devine coordonator, redactor șef al revistei social-culturale Avrigul din noi. Colaborează cu reviste cultural literare precum revistele Intertext și Absolut cultural, revista Cultura, Internationa Jurnal of Philosophy of Culture and Axiology (al cărei editor devine începând din 2008), revistele FeedBack, Symposion și Gând Românesc, revista exclusiv online Noi, Nu! Și publicația comunității de români din S.U.A. Romanian Echo, publicând atât literatură (proză și poezie), cât și critică literară și studii de filosofia culturii. În 2007 lansează primul său volum de versuri Tonomatul cu vise, în 2008 editează, în calitate de editor-colaborator, antologia de versuri Mamei... și obține o mențiune pentru poezia Http-uri sau cu îngeri pe tarabă la Concursul Internațional de Poezie a Românilor de Pretutindeni sub coordonarea revistei Starpres, iar în 2009 lansează volumul de proză scurtă Despre Îngeri... La taclale!, împreună cu Ramona Elena Bratu. Drd. CHIALDA Radu - Vasile Doctorand anul III, Facultatea de Filosofie și Științe Social Politice Universitatea Alexandru Ioan Cuza, Iași chialdabyvass@,yahoo.com Tel. 0752034585 307 Observations on the Regenerative Capacity of Grammatical Structures: The Romanian Present Presumptive [Observații asupra Capacității de Regenerare a Structurilor Gramaticale. Prezumtivul Prezent în Limba Română] Ph.D. Candidate Cristina CORCHEȘ1 Ph.D. Candidate Diana ROMAN2 Abstract3 The paper aims to illustrate that the lack of a sharp distinction between grammatical categories causes certain verbal structures to oscillate between them. During a three-phase evolution cycle the meaning of these constructions suffers important changes due to the semantic shifts they undergo. In most cases, their original modal value transforms into a temporal one, which, at a second stage, evolves into a new modality. Diachronic evidence from Latin, French, Spanish, Italian, Portuguese and Romanian confirms the regenerative tendencies of these forms, among which the periphrasis voi fi 'willbe' + gerundhas a slightly diferent evolution both in what form andmeaning are concerned. Contemporary Romanian grammar books include it in the Present Presumptive paradigm of the verb, but this is just the last phase of the longest series of semantic shifts documented for this type of grammatical structures. Keywords: modality, tense, evolution, semantic shift, presumptive 1 Ph.D. Candidate Cristina CORCHEȘ, Faculty of Letters within “Babeș-Bolyai” University from Iasi, Email: cristina.corches@ubb.cj.ro. 2 Ph.D. Candidate Diana ROMAN, Faculty of Letters within “Babeș-Bolyai” University from Iasi, Email: roman diana85@.yahoo.com. 3 Autoarea dorește să mulțumească pentru suportul financiar din programul co-finanțat de Programul Operațional Sectorial Pentru Dezvoltarea Resurselor Umane 2007 — 2013, Contract POSDRU/ 88/ 1.5/ S/ 60185”. The author wishes to thank for the financial support provided from the program co-financed by The Sectoral Operational Program For Human Resources Development, Contract POSDRU/ 88/ 1.5/ S/ 60185". 309 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere Instabilitatea categorială a formelor verbale, în special a celor cu timp de referință viitor, este o consecință directă a faptului că, în gramatica universală, nu există, și nici nu poate exista, o delimitare clară între categoria gramaticală a timpului și cea a modului (Lyons, 1977). În condițiile suprapunerii parțiale a acestora, valorile temporale și cele modale vor coexista întotdeauna, dar, în funcție de stadiul de evoluție atins de fiecare formă în parte, unele vor fi dominante, iar celelalte secundare. Acest raport își va inversa însă constantele periodic, ori de câte ori, datorită oscilației între cele două categorii, formele își vor înnoi/ regenera conținuturile gramaticale. Mecanismul prezentat aici a fost identificat în mai multe limbi, însă a fost studiat doar în legătură cu formele care au ca timp de referință viitor. Totuși, în limba română există o serie de construcții încadrate de gramaticile contemporane în paradigma prezumtivului prezent și care, în ciuda valențelor modal-temporale diferite, necesită o examinare atentă, deoarece, pe de-o parte, au o dinamică similară cu cea a formelor la care am făcut referire mai sus, dar, pe de altă parte, se diferențiază de acestea prin numărul de transformări semantice pe care le suferă. Repere metodologice În prima parte a lucrării se va recurge la analiza diacronică și contrastivă în vederea schițării evoluției semantice a formelor cu timp de referință viitor din limbile latină, franceză, italiană, spaniolă, portugheză și română, a identificării unor invariabile și a decelării unui tipar comun. Tot studiul diacronic va fi cel care va evidenția specificul semantic al prezumtivului prezent, descris în a doua parte a lucrării, deși, pe alocuri, în această secțiunea se face apel și la analiza sincronică, mai ales în sublinierea controverselor legate de încadrarea gramaticală a acestei categorii. Dinamica viitorului latinesc și romanic Examinarea viitorului latinesc și a celui romanic va evidenția tendința anumitor forme de a glisa dintr-o categorie într-alta, respectiv din cea a modului în cea a timpului și viceversa. 310 Observations on the Regenerative Capacity of Grammatical Structures Ph.D. Can. Cristina CORCHEȘ, Ph.D. Can. Diana ROMAN Prima deplasare a unei forme dintr-o categorie într-alta a avut loc, conform opiniilor unor experți, chiar în proto-indo-europeană (Fleischman, 1982). Se consideră că această limbă nu a avut forme specifice de viitor, în consecință valoare în cauză era redată prin intermediul unor construcții modale de tipul infinitiv + auxiliarul *bhu (= a fi), construcții a căror nuanță modală nu poate fi stabilită cu exactitate astăzi. Cu timpul, acestea s-au specializat în redarea valorii temporale, s-au aglutinat și au fost transmise latinei clasice doar cu această valență, sub forma viitorului sintetic de tipul amabo, cantabo etc. (Luraghi, 2006). În latina populară, acest gen de viitor este înlocuit de o serie de perifraze modale alcătuite dintr-un auxiliar de tipul: incipio (= a începe), possum (= a putea), vado (= a merge), venio (= a veni), volo (= a voi, a dori), habeo (= a avea) și infinitivul verbului de conjugat (Fleischman, 1982). Deși, inițial, prin intermediul acestor structuri erau redate o serie de valori modale ca: obligație, necesitate, voință, dorință, probabilitate, posibilitate, intenție etc., treptat, acestea au trecut în plan secundar, formele asociindu-și ca trăsătură definitorie fosterioritate față de t0], deci o valoare temporală. Din seria construcțiilor prezentate mai sus, în latina occidentală s-a impus habeo + infinitiv, care, după atenuarea sensurilor modale originare (= obligație, necesitate), a devenit perifrază cu timp de referință viitor. Cu această valoare a fost moștenită de limbile romanice, unde, în urma procesului de aglutinare, a dat naștere viitorului romanic de tipul: chanterai (franceză), canter'o (italiană), cantere (spaniolă), cantarei (portugheză) (Berea-Găgeanu, 1979). Totuși, pe lângă valoarea temporală specifică, aceste forme pot reda și o serie de semnificații modale, semn că încep să își reînnoiască conținuturile și se gliseze înspre categoria gramaticală a modului. Prin intermediul lor sunt redate nuanțe modale ca: - necesitate/ obligație Domani gli andrai a chiedere scusa; siamo intesi? (Fleischman, 1982) - probabilitate Pourquoi donc a-t-on sonne la cloche des morts? Ah! Mon Dieu ce sera pour Madame Rousseau. - invitație Vous prendrez bien une tasse de the avec moi? - sugestie Vous le ferez, n'est-ce pas? 311 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste le future de protestation Arrivera ce qui arrivera. le future d'attenuation Ce future, nous l'appelerons, si vous voulez, future d'attenuation prudente. (Imbs, 1960) Spre deosebire de latina occidentală, latina dunăreană a selectat, din posibilitățile menționate anterior, perifraza volo + infinitiv, o construcție cu sens volitiv, care a dat română viitorul de tipul: voi cânta, voi a cânta și voi să cânt, o să cânt. Pe lângă această, regăsim și o variantă a construcției habeo + infinitiv, respectiv habeo + ad + infinitiv, care a evoluat în: am a cânta și am să cânt (Berea-Găgeanu, 1979). Indiferent de valorile modale inițiale, voință/ dorință sau obligație/ necesitate, din punctul de vedere al evoluției semantice, traiectoria ambelor perifraze este similară cu cea prezentată mai sus pentru habeo + infinitiv, cu mențiunea că valorile modale dezvoltate ulterior sunt doar întrebuințări secundare ale acestor forme, a căror trăsătură dominantă rămâne în continuare [posterioritate față de t0]. Totuși, nu pot fi ignorate o serie de sensuri modale ca: - necesitate Vei învăța poezia pe de rost! Se va dispune arestarea lui! - probabilitate, incertitudine (doar în anumite contexte) Voi reveni mai târziu. (promisiune) Vremea va fi frumoasă în următoarele zile. (predicție) - posibilitate, ipoteză (doar în anumite contexte) Dacă îl voi vedea, îi voi spune (GALR, 2005). În limba veche, din paradigma viitorului I făcea parte și perifraza cu a fi + gerunziu (voi fi cântând). Aceasta ocupă un loc aparte sub raport genetic, structural și al importanței sale (Berea-Găgeanu, 1979), dar, cum gramaticile moderne o consideră formă de prezumtiv prezent, evoluția sa va fi analizată abia în partea a doua a acestei lucrări. Observațiile referitoare la evoluția semantică a viitorului latinesc și romanic evidențiază faptul că ea se desfășoară conform unui tipar unic, respectiv o construcție, la origine modală, asociază la un moment dat o valență temporală — [posterioritate față de t0], care, ulterior, devine trăsătura sa definitorie. După ce începe să fie utilizată exclusiv cu valoare de viitor, o astfel de construcție începe să dezvolte anumite semnificații modale, care, la rândul lor, pot să se impună în detrimentul valorii temporale 312 Observations on the Regenerative Capacity of Grammatical Structures Ph.D. Can. Cristina CORCHEȘ, Ph.D. Can. Diana ROMAN (Fleischman, 1982). Edificatoare în acest sens, este Figura 1, care, de altfel, sintetizează cele spuse în acest capitol: Figure 1. Evoluția semantică a formelor de viitor4 Modalitate Timp Modalitate obligație dorință intenție viitor dorință, probabilitate, posibilitate, sugestie, invitație, ipoteză, predicție, promisiune, atenuare, obligație/ necesitate etc. Toate observațiile referitoare la capacitatea anumitor forme verbale de a-și înnoi periodic conținuturile gramaticale în urma glisării din categoria modului în cea a timpului și viceversa sau limitat, până acum, strict la perifrazele cu timp de referință viitor. Totuși, așa cum anunțam încă din introducere, în limba română există anumite forme încadrate de gramaticile moderne în paradigma prezumtivului prezent, forme care trec, așa cum vom vedea în cele ce urmează, prin aceleași tipuri de transformări. Dinamica prezumtivului prezent Prezumtivul, definit adesea ca un mod care exprimă o acțiune posibilă (bănuită, nesigură) (SMLRC, 1967), este o creație internă, tardivă, specifică limbii române (Berea-Găgeanu, 1974). Prima mențiune referitoare la el o găsim în Gramatica elementară a limbii române, unde Alexandru Philippide numește potențial structurile de tipul va fi așteptând (Philippide, 1897), instituind un nou concept gramatical, care, din cauza eterogenității sale, va provoca controverse în literatura de specialitate. Statutul gramatical. Modele interpretative Statutul gramatical al prezumtivului reprezintă un punct asupra cărora experții nu au căzut de acord, diferitele opinii exprimate în legătură cu acesta putând fi grupate astfel: 4 Figură preluată, cu modificări, din (Fleischman, 1982). 313 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste - mod În Gramatica limbii române, Al. Rosetti introduce termenul de presumptiv (= prezumtiv) pentru a denumi modul prin intermediul căruia este redată o acțiune nesigură, bănuită numai de acela care vorbește” (Rosetti, 1943). Atât terminologia, cât și opțiunea de încadrare avansată de autor se vor impune treptat în lucrările dedicate sistemului verbal-modal al limbii române moderne și contemporane (Popescu, 2009), astfel că prezumtivul va fi adesea interpretat ca un mod personal, predicativ care „exprimă o acțiune realizabilă, posibilă, prezentată ca presupusă, bănuită” (Avram, 1997). Această interpretare este contestată de Maria Iliescu. Autoarea consideră că prezumtivul nu poate fi considerat mod deoarece, din punct de vedere formal, nu are paradigmă proprie (formele sale sunt comune cu cele ale altor moduri verbale), iar, din punct de vedere semantic, nu este singurul tip de construcție prin care poate fi redată, la nivelul discursului, modalitatea epistemică (Iliescu, 1999). Așadar, prezumtivului i se impută lipsa de unicitate atât în ceea ce privește forma, cât și în ceea ce privește conținutul. Totuși, o astfel de afirmație poate părea destul de radicală în condițiile în care „prezumtivul prezent se deosebește clar de celelalte forme ale verbului prin prezența gerunziului în structura lui: Ce o mai fi gândind lumea?, Ce ar fi putând să i se înlâm'ple?, Mihai, oare să fi existând strigoi?” (SMLRC, 1967). Împotriva interpretării prezumtivului ca mod se pronunță și Cecilia-Mihaela Popescu, care afirmă că acesta este doar o variantă modală a potențialului, redată printr-o formă specială de condițional. Acest lucru este posibil datorită faptului că, la fel ca viitorul, condiționalul dispune de mai multe mijloace de realizare la nivelul expresiei (Popescu, 2009). - mod + timp Iorgu Iordan avansează un model interpretativ bazat, în parte, pe cel de mai sus. In viziunea sa prezumtivul (numit potențial) este atât un mod (arată îndoiala, nesiguranța, probabilitatea, posibilitatea), cât și un timp, echivalent ca valoare temporală cu prezentul indicativului: va fi ocărând = ocărăște, m-ar fi criticând = mă critică (Iordan, 1975). - categorie neconstituită ferm Gramatica Academiei (1966) lasă să se întrevadă o oarecare incertitudine referitoare la statutul gramatical al prezumtivului, considerându-l „o categorie neconstituită ferm, care nu aparține în mod 314 Observations on the Regenerative Capacity of Grammatical Structures Ph.D. Can. Cristina CORCHEȘ, Ph.D. Can. Diana ROMAN exclusiv nici categoriei conjugării, nici celei a modului, [dar care] din nevoile expunerii, va fi tratat, în mod convențional, în cadrul modurilor”. - conjugare Elena Slave consideră că prezumtivul a apărut mai întâi ca un timp, apoi s-a transformat în mod iar, în cele din urmă, a evoluat spre o conjugare aproape completă, care își are propriile categorii gramaticale: timp, mod, diateză, persoană, număr (Slave, 1957). Opinia autoarei este împărtășită și de Alexandru Graur, care, însă, consideră prezumtivul „o conjugare întreagă, cu trei moduri, putând fi folosit și sub forma pasivului și a reflexivului” (Graur, 1968). - dublură O perspectivă interesantă asupra statului gramatical al prezumtivului regăsim la Barbu B. Berceanu. În cartea sa, Sistemul gramatical al limbii române (reconsiderare), autorul se pronunță împotriva încadrării prezumtivului în rândul modurilor, considerându-l doar „o dublură a înțelesurilor formelor verbale personale, semnificând nesigurul, cu forme proprii la prezent pentru fiecare mod, iar la celelalte două timpuri cu forme împrumutate”. În ceea ce privește formelor proprii ale prezentului, Berceanu afirmă că ele „se constituie din formele trecutului (respectiv ale viitorului II), prin înlocuirea participiului (semnificând trecutul) cu gerunziul (semnificând prezentul); tot astfel cum — la rândul lor — acele forme de trecut s-au constituit în formele prezentului sigur:” (Berceanu, 1971) Indicativ Condițional Conjunctiv Trecut sigur sau prezumat aș fi lucrat să fi lucrat Prezent sigur + prezent prezumat lucrez voi fi lucrând aș lucra aș fi lucrând să lucrez să fi lucrând Viitor anterior sigur sau trecut- voi fi lucrat 315 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste viitor prezumat Dintre variantele prezentate mai sus s-a impus, în timp, prima. Astfel, GALR 2005 consideră prezumtivul un mod verbal eterogen, cu o structură eminamente perifrastică și cu două timpuri verbale: prezent și perfect, mod prin intermediul căruia se redau procese posibile, incerte, probabile, nonfactive. Paradigma prezumtivului prezent cuprinde patru serii de forme, toate analitice, alcătuite, fiecare, din câte trei elemente componente: (v)oi fi jucând, aș fi jucând, săfi jucând, oi juca. Structura morfematică În literatura de specialitate nu există un consens cu privire la structura morfematică a acestei forme, drept urmare, în cazul primelor trei tipare structurale, pot fi identificate două interpretări: — (v)oi fi jucând — tipul formal cu cea mai frecventă utilizare afix mobil1 + afix mobil2 + secvență fonică omonimă cu gerunziul (GALR, 2005) structură verbală supracompusă alcătuită din trei segmente verbale: auxiliarul a fi la forma de viitor și gerunziul verbului de conjugat (Berea-Găgeanu, 1979) aș fi jucând afix mobil1 + afix mobil2 + secvență fonică omonimă cu gerunziul structură verbală supracompusă alcătuită din trei segmente verbale: auxiliarul a fi la forma de condițional prezent (Slave, 1957) și o secvență fonică omonimă cu gerunziul să fi jucând afix mobil1 + afix mobil2 + secvență fonică omonimă cu gerunziul structură verbală supracompusă alcătuită din trei segmente verbale: auxiliarul a fi la forma de conjunctiv prezent și o secvență fonică omonimă cu gerunziul — oi juca — secvență omonimă cu viitorul de tipul o spera, o face 5 Fenomenul aferezei lui v inițial al auxiliarului, întâlnit în cazul formațiilor infinitivale și conjunctivale de viitor (oi cânta, oi să cânt) apare și aici, fiind atestată încă de la sfârșitul secolului al XVII-lea (Berea-Găgeanu, 1974). 316 Observations on the Regenerative Capacity of Grammatical Structures Ph.D. Can. Cristina CORCHEȘ, Ph.D. Can. Diana ROMAN afix mobil (= forma aferezată a auxiliarul a vrea) și o secvență omonimă cu gerunziul Valori modale În limba română prezumtivul prezent are o semnificație modală restrânsă. Prin intermediul lui se exprimă (GALR, 2005): — procese posibile, probabile, virtuale: S-ar putea — de aceea — ca strategiile pe care guvernanții le vor fi imaginând la acest capitol să nu le aducă mari satisfacții, oricâte fonduri vor mobiliza în atare scop nobil. — presupuneri, ipoteze: Am un vecin, are cinci fete, cinci băieți: unii sunt mari, alții micșori. Cum i-o ține, nu știu — estimări ale vorbitorului: Ți-o fi fiind foame... să-ți aduc ceva să pui la inimă? (Slave, 1957) — concesia: Oricât de numeroase și de neamânat vor fi fiind treburile ce le umplu agenda cotidiană, inclusiv zilele de repaus, ei ar fi trebuit să facă măcar un formal act de prezență. — îndoiala asupra spuselor cuiva: S-a zvonit că s-ar fi aflând între cele alese și o copilă care nu venea dintru îmbielșugare și fericire. — îndoiala asupra unui fapt sau eveniment: Aghiuță s-a pus să-i tragă la soamne. și dormi! și dormi! și-o fi dormind ș-acum dacă nu cumva s-o fi sculat. (GALR, 2005) Valori temporale Majoritatea lucrărilor de specialitate consideră că trăsătura temporală definitorie a acestor forme este [simultaneitate cu t0], de unde și denumirea de prezumtiv prezent. Totuși, în cazul prezumtivului, la fel ca în cel al condiționalului sau al conjunctivului, avem de-a face cu o singură opoziție temporală, între trecut și non-trecut, acesta din urmă reunind două trăsături temporale: [simultaneitate cu t0] și [posterioritate față de t0]. Așadar, ceea ce numim simplu prezumtiv prezent, este de fapt o combinație de valori temporale (prezent + viitor), ce pot fi confirmate doar contextual, prin asocierea cu unele adverbe temporale specifice sau a formelor verbale de indicativ corespunzătoare din punct de vedere al fixării pe axa temporală: 317 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste - prezumtiv non-trecut prezent (valoare indicată de prezența în frază a verbului la indicativ prezent): Și procurorul a cerut, ținând seama că am un copil în brațe, că n-oi fi fiind așa de vinovată și că sunt a șaptea roată la căruță, să fiu trecută la omisiunea de denunț care era de la cinci luni la doi ani. (GALR, 2005) - prezumtiv non-trecut viitor (valoare confirmată de ocurența adverbului temporal): Mâine, în lipsa avocalilor, vor fi fiind la fel de viteji cum au fost azi? Prezumtivul non-trecut este un timp absolut: Ce o fi gândind lumea, Mihai, oare să fi existând strigoi? (SMLRC, 1967), care, rar, poate fi întrebuințat și ca timp relativ: Nu știm și nici nu vom ști niciodată, cine o fi răspândind asemenea zvonuri. Caracteristicile temporale ajută la identificarea prezumtivului în situațiile de omonimie. De exemplu, în cazul formelor de prezent care au aceeași structură cu viitorul (tipul o spera, or merge etc.) semnificația prezumtiv este confirmată de absența trăsăturii temporale [posterioritate față de t0]: Geaba țăranii din Moeciu, din Dâmbovicioara, din Rășinari sau din alte sate au deschis câteva pensiuni agroturistice. Or fi câteva sute. Dar în raport cu milioanele de locuințe existente în țară tot nimic sunt. (GALR, 2005) Originea și evoluția formelor de prezumtiv prezent Cele patru forme încadrate azi în paradigma prezumtivului prezent au avut o evoluție mai aparte, de-a lungul căreia au glisat dintr-o categorie gramaticală într-alta. Din această cauză, una și aceeași formă redă, în funcție de perioadă, diferite valori gramaticale sau, în termenii Elenei Slave, îmbracă un conținut nou (Slave, 1957). Astfel, gruparea voi fi + gerunziu este la origine o formă temporală aparținând conjugării perifrastice active (Berea-Găgeanu, 1974). În limba latină structurile aparținând acestui tip de conjugare erau alcătuite din participiul viitor activ al verbului care se conjugă și formele corespunzătoare ale verbului a fi (= esse): amaturus sum (Slave, 1957). Ele nu s-au păstrat în celelalte limbi romanice, și nici în dialectele sud-dunărene, ci doar în dacoromână, fiind, așadar, caracteristice limbii noastre (Berea-Găgeanu, 1979). Dar, chiar și aici, se observă unele particularități structurale ce le deosebesc de construcțiile atestate în latina clasică, în speță prezența auxiliarul a vrea (< lat. velle), semn al faptului că au fost 318 Observations on the Regenerative Capacity of Grammatical Structures Ph.D. Can. Cristina CORCHEȘ, Ph.D. Can. Diana ROMAN influențate de transformările care au avut loc în latina târzie, când viitorul a început să fie exprimat prin structuri perifrastice cu auxiliar modal (volo, habeo, debeo, incipio etc.). Aceste auxiliare, dintre care în limba română s-a impus volo, au imprimat tuturor grupărilor care le includ o nuanță modală, care poate varia de la dorință, voință până la necesitate etc. Cu respectivele valori modale, construcțiile au fost transmise limbilor romanice, unde, ulterior, și-au pierdut aceste valențe, specializându-se în redarea valorii de viitor. Așadar, grupările de tipul voi fi + gerunziu nu sunt continuatoarele directe ale perifrazelor de tipul amaturus sum, ci sunt structuri cu o evoluție proprie, specifică, care include, asemenea viitorului romanic, și o etapă modală. În limba română gruparea gerunzială apare atestată cu valoare neechivocă de viitor în unele texte din secolele al XVI-lea și al XVII-lea, dar, ulterior acestei date, atestările cu valoare clară de viitor sunt foarte rare (Berea-Găgeanu, 1974): — „Și să se va tâmpla cum Faraon pre voi vă va fi chiemând și va fi dzicând acestea” (Palia de la Orăștie) — „Și sufletul vostru va fi lepădându lege me și legătura me o veți lepăda.” (Bogdan Petriceicu Hașdeu, Cuvinte den bătrâni) — „Clericii de vor cădea în păcate ori de vor fi slujind ori de vor fi hirotonisiți..., în spița lor să cază” (Îndreptarullegii) — „Iar de va fi păzind ea paza aceasta și apoi se va afla mincinoși.atunci aceia să li se ia slujba” (Îndreptarul legii) — „Iară de va fi mirean să se afurisească, fără numai de-l va fi nevoind să se taie pentru boală.” (Îndreptarul legii) Spre sfârșitul secolului al XVII-lea și începutul secolului al XVIII-lea gruparea glisează din sfera temporală în cea modală. Astfel, din secolul al XVIII-lea și până astăzi, apare folosită numai cu valoare prezumtivă de îndoială, presupunere sau posibilitate în diferite texte religioase, literare și populare, în cronici, acte și documente etc. (Berea-Găgeanu, 1974): — „Încă și despre crai, de vei fi avându ceva asupreală și nedreptate , ai voie să-ți întrebi.” (Grigore Ureche, Letopisețul Țării Moldovei până la Aron Vodă (1359-1595) — „ca să ia sfârșit scandaliile carele vei fi socotind măria ta că doară să trag despre mine” (Antim Ivireanul, Predici) — „Den ce pricină nu știu, cei ce l-au pârât vor fi știind de ce și cum” (Radu Popescu Vornicul, Istoriile domnilor Tării Românești) 319 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste — „De mult or fi dvorind ei și or fi flămânzi neavând de cheltuială” (Ion Neculce, Letopisețul Țării Moldovei) — „Rugăm pe toți românii.să ne facă cunoscute hrisoavele ce vor fi având și care au o importanță istorică” (Nicolae Bălcescu, Scrieri alese) Eliminarea grupării gerunziale din ansamblul de mijloacelor de exprimare a viitorului, cauzată în egală măsură de factori de natură formală (caracterul neobișnuit și complicat al structurii sale) și semantică (imprecizia conținutului semantic, existența celorlalte forme sinonime de exprimare a ideii de viitor) (Berea-Găgeanu, 1974), duce, pe de-o parte, la simplificarea și reorganizarea subsistemului temporal al viitorului, iar, pe de altă parte, la îmbogățirea sistemului modal al limbii române, care adaugă un nou membru. Întrucât deplasările dintr-un registru într-altul, respectiv din cel modal în cel temporal și viceversa, se produc în cadrul unui circuit închis, gruparea voi fi + gerunziu, consemnată la un moment dat în evoluția ei strict cu valori modale (GA, 1966), asociază o nouă valență temporală, de prezent (Avram, 1997), mai exact de non-trecut, procesele redate prin ea putând fi plasate atât în zona semantică a prezentului, cât și în cea a viitorului (GALR, 2005). O evoluție identică are și forma de tipul oi juca (< voi juca, cu afereza lui v-). La origine ea este o perifrază modală (volo + infinitiv) cu sens volitiv, atestată pentru prima dată în textele lui Plaut (Fleischman, 1982). În latina populară această construcție se specializează în redarea valorii [posterioritate față de t0], devenind practic un substitut al formelor de indicativ viitor. Cu această semnificație este moștenită în limba română, unde în secolele V-VIII, reprezintă unica modalitate de exprimare a ideii de viitor. Începând cu secolul al XVIII-lea, ea este atestată și cu valoare modală de prezumtiv: Teamă îmi este că și pieile s-or face mai mult de un leu. (1786); Bunu-i Dumnezeu, doar n-om muri toți aice. (1722); voi sili în tot chipul, că doar oi găsi mai pe plăcere și de ticnă (1740), fapt care determină interpretarea sa, mai întâi, ca perifrază modală cu sens temporal de viitor (viitor dubitativ), iar, mai apoi, ca formă exclusiv modală, doar omonimă cu cea de viitor I (Berea-Găgeanu, 1979). În baza acestor trăsături, gruparea este încadrată în paradigma modului prezumtiv, unde asociază o nouă valoare trăsătură temporală, prezent/ non-trecut. Structurile de tipul aș fi jucând și să fi jucând au un comportament semantic similar cu cel al perifrazelor discutate mai sus. Atestate mai întâi 320 Observations on the Regenerative Capacity of Grammatical Structures Ph.D. Can. Cristina CORCHEȘ, Ph.D. Can. Diana ROMAN cu valoare temporală, ele au dobândit treptat anumite valori modale (Slave, 1957): posibilitate, probabilitate, îndoială etc., la care, pentru conturarea specificului modal-temporal al formei denumite azi prezumtiv prezent s-a adăugat, ulterior, o nouă valență temporală — non-trecut. De exemplu, o construcție precum aș fi jucând apare în secolul al XVI-lea ca un sinonim pentru condiționalul perfect aș fi jucat, care, la acea dată, nu era folosit cu sens modal, ci cu sens temporal de viitor. Din secolul al XVII-lea, prin intermediul acestor structuri încep să fie redate procese posibile, probabile, ancorate în zona semantică a prezentului (și a viitorului). Cumulul acestor valori a determinat deplasare formei din paradigma viitorului în cea a prezumtivului prezent: Dumneii Todosica Catargiu stolniceasca prin jaloba ce au dat Domnii mele au arătat că (...) s’ar fi sculând acum acea Câta unguroaica, după ce a plătit cherestea și au dat bani și la meșteeri, ca să-și facă dughene (1787) (Popescu, 2009). Concluzii Instabilitatea semantică, rezultat al pendulării permanente între două categorii gramaticale, este o particularitate ce caracterizează toate formele care au, sau au avut la un moment dat în evoluția lor, trăsătura temporală [posterioritate față de t0], implicit și pe cele de prezumtiv prezent. Totuși, acestea din urmă se diferențiază de formele tipice de viitor din limba română sau din celelalte limbi romanice prin faptul că sunt supuse unui număr mai mare de astfel de transformări semantice. Dacă, spre exemplu, canter'o sau voi cântea trec, în evoluția lor de la latina târzie la italiana sau româna contemporană, prin maximum două astfel de transformări: obligație/ voință — viiteor — dorință, posibilitate, probabilitate, obligație etc. — și asta doar dacă luăm în considerare sensurile modale secundare pe care le dezvoltă ca o altă treaptă de evoluție, voi fi cântând trece prin trei astfel de transformări: voință — viitor — posibilitatee, probabiliteate, îndoială etc. — prezent/ non-trecut. 321 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste References Avram, M. (1997) Gramatica pentru toți. București: Editura Humanitas. Berceanu, B. B. (1971) Sistemul gramatical al limbii române (reconsiderare). București: Editura Științifică. Berea-Găgeanu, E. (1974) Forme verbale de viitor cu auxiliarul „a fi” în limba română. LR , 98-111. Berea-Găgeanu, E. (1979) Viitorul în limba română. București: Universitatea din București, Facultatea de Limba și Literatura Română. Fleischman, S. (1982) The Future in Thought and Language. Diachronic Evidence from Romance. Cambridge: Cambridge University Press. GA, I. (1966) Gramatica limbii române. București: Editura Academiei Republicii Socialiste România. GALR, I. (2005) Gramatica limbii române, vol. I Cuvântul. București: Editura Academiei Române. Graur, A. (1968) Tendințe actuale ale limbii române. București: Editura Științifică. Iliescu, M. (1999) Pour un statut semantique et syntaxique du presomptif en roumain, in R. Brusegan, Il tempo, i tempi: omaggio a Lorenzo Renzi (pg. 97-112). Padova: Esedra. Imbs, P. (1960) L'emploi des temps verbaux en franpais moderne. Essai de grammaire descriptive. Paris: Libraire C. Klincksieck. Iordan, I. (1975) Stilistica limbii române. București: Editura Științifică. Luraghi, S. (2006) Introduzione alla linguistica storica. Roma: Carocci Editore. Lyons, J. (1977) Semantics. Cambridge: Cambridge University Press. Philippide, A. (1897) Gramatica elementară a limbii române. Iași. Popescu, C. M. (2009) La grammaticalisation du presomptif en Roumain. RRL , 151-160. Rosetti, A. (1943) Gramatica pentru toți. București: Editura Ziarului Universul S.A. Slave, E. (1957) Prezumtivul. În Al.Graur, SG (pg. 53-60). București: Editura Academiei Republicii Populare Române. 322 Observations on the Regenerative Capacity of Grammatical Structures Ph.D. Can. Cristina CORCHEȘ, Ph.D. Can. Diana ROMAN SMLRC. (1967) Structura morfologică a limbii române contemporane. București: Editura Științifică. Date despre Autori Cristina CORCHEȘ este doctorandă cu frecvență a Universității Babeș-Bolyai din Cluj-Napoca, Facultatea de Litere, Catedra de limba română și lingvistică generală. Domeniile sale de interes sunt: Limba română contemporană, Istoria limbii române și Limba română ca limbă străină. A publicat în Studia Universitatis Babeș-Bolyai. Philologia și Dacoromania [sub tipar]. În perioada 01.10.2010—31.01.2011 a efectuat un stagiu de cercetare la Universitâ degli studi di Roma La Sapienza din Roma, Italia. Actualmente este bursieră într-un program co-finanțat de Programul operațional sectorial pentru dezvoltarea resurselor umane 20072013, POSDRU/88/1.5/S/60185 și expert pe termen scurt programul Perfecționarea cadrelor didactice, din învățământul preuniversitar, care predau limba română minorităților naționale”, POSDRU/87/1.3/S/63909. Diana ROMAN este doctorandă cu frecvență a Universității Babeș-Bolyai din Cluj-Napoca, Facultatea de Litere, Catedra de limba română și lingvistică generală. Domeniile sale de interes sunt: Limbă română contemporană (morfologie și sintaxă), Limbă română ca limbă străină / nematernă. Actualmente este expert pe termen scurt în programul, Perfecționarea cadrelor didactice, din învățământul preuniversitar, care predau limba română minorităților naționale”, POSDRU/87/1.3/S/63909. 323 The Model of the Philosopher in the Hieroglyphic History: the Cynical Wolf [Modelul Filosofului în Istoria Ieroglifică] Ph.D. Scholar Bogdan CREȚU1 Abstract2 Being aware of the fact that the wolf had a negative reputation, Dimitrie Cantemir chose to negotiate the symbolic tradition in order to highlight some traits that cauld be turned into positive features. So, he abandoned some sources and used only that ones which he could interpret as he liked to. The character is, in spite of the examples that insist upon his fierceness, the wisest among the other animals and a real scholar, being an adept of the cynical philosophical trend. Yet, he betrays sometimes the characteristics of this philosophy. In The Hieroglyphic History, the Wolf is a symbol of Reason. Keywords: bestiary, wolf, philosopher, cynic, disobedience of tradition 1 Bogdan CREȚU, scholar within The Knowledge Based Society Project, Email: bogdancretu@,yahoo.com. 2 This paper was made within The Knowledge Based Society Project supported by the Sectorial Operational Program Human Resources Development (SOP HRD), financed by the European Social Fund, and by the Romanian Government under the contract no. POSDRU ID 56815 325 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere Dacă lui Cantemir unele animale din bestiarul sunt reprezentate cu fidelitate față de modelul lor impus prin tradiție, altele sunt denaturate conform unei logici conflictuale a romanului, fără să se mai țină seama de ipostazele impuse încă din Antichitate și mai ales sedimentate în Evul Mediu sub atenta observație dogmatică a bisericii. În unele cazuri însă, atunci când „celebritatea” cutărui animal este mult prea notorie, autorul nu își asumă riscul de a răsturna simbolurile. Este cazul vulpii sau al inorogului, de pildă. În unele situații, atunci când are de ales între mai multe variante, scriitorul optează pentru cea care se potrivește mai bine intențiilor sale, îngroșând ipostaza pozitivă sau negativă în dauna celeilalte. În acest mod, el reduce simbolul la câteva linii, simplificându-l. Este, printre atâtea alte exemple (Corbul, Șoimul, Nevăstuica), și cazul Lupului. Tradiția simbolică a lupului În proporție covârșitoare, sursele atestă ferocitatea și viclenia acestei fiare. Toate fabulele pe care Esop i le dedică îl înfățișează ca pe un carnasier neiertător, recurgând adesea la înșelăciune pentru a-și obține hrana. Fie că-i sfâșie pe câini după ce le cerșește complicitatea (fabula 216), fie că devoră oile pe care le-a păcălit să îndepărteze câinii de turmă (fabula 217), fie că-l păcălesc chiar pe cioban, câștigându-i încrederea (fabula 229) (Esop, 1980: 116-123), lupul pare menit să-și câștige hrana prin fraudă, atunci când argumentele forței brute nu-i sunt de ajuns. Mitologia greacă confirmă această cruzime excesivă a lupului, chiar dacă, în unele texte, acesta este considerat animalul sacru al lui Apollo. (Ferrari, 2002: 365) Oricum, în Metamorfozele sale Ovidius îl prezintă în două ipostaze extreme. Mai întâi, în lup este transformat trufașul rege Lycaon, care are cutezanța de a-l pune la încercare pe însuși stăpânul zeilor. Povestește chiar acesta: „Am dat semne c-a venit un zeu. Poporul porni să se roage. La început Lycaon râse de rugăciunile pioase. «Îndată, își zise, voi afla dacă este zeu sau muritor; dacă va descoperi o crimă, atunci adevărul nu va fi îndoielnic». Și se pregăti să mă ucidă prin surprindere în timpul nopții, când voi fi adormit. O asemenea încercare găsește cu cale să facă, pentru a afla adevărul. Socotind că numai atât nu ar fi de ajuns, înjunghie un ostatic din neamul moloșilor ale cărui membre încă pâlpâind de viață parte le fierbe, parte le frige pe jeratic. Apoi mi le servește la masă. Eu, cu 326 The Model of the Philosopher in the Hieroglyphic History Ph.D. Scholar Bogdan CREȚU focul răzbunător al trăsnetului, prăbușesc atunci casa peste penații demni de un asemenea stăpân. El, îngrozit, fuge și încearcă zadarnic să vorbească: urletele sale tulbură liniștea câmpurilor. Pe față i se adună toată turbarea din el și mânat de dorința obișnuitelor sale crime se repede asupra unei turme de oi, simțind plăcere să verse sânge. Îmbrăcămintea i se preschimbă în păr de animal, brațele în picioare. Se face lup, dar îi rămân trăsăturile chipului de mai înainte: aceeași căruntețe a părului, aceeași violență în apucături, aceiași ochi lucitori, același chip al sălbăticiei”. (Ovidiu, 1959: 10-11) (s.n.) Prin urmare, trăsăturile acestei fiare sunt evidente din firea prototipului său: cruzime, ferocitate, viclenia, îndrăzneala, patima sângelui. Lupul este, prin urmare, un animal blestemat de zei, un dușman al vieții, care își găsește plăcerea numai din moartea altora. La finalul aceleiași lucrări (Cartea a XI-a), Ovidius mai aduce o dată în prim-plan această teribilă forță a naturii, menită să terorizeze un întreg ținut și să producă adevărate carnagii printre dobitoace și paznicii lor. De data aceasta, fiara este trimis ca un fel de avertisment împotriva celor care îl adăpostesc pe ucigașul Peleus. Descrierea nu mai lasă loc dubiilor privind modul în care cei vechi își reprezentau acest carnasier: „De ci, urlând cu mare vuiet, îngrozește ținuturile vecine o dihanie mare, un lup. Din pădurile mlaștinii iese cu gura căscată, plină de spumă amestecată cu sânge închegat, cu ochii înotând într-o flacără roșie. Deși sfâșiat de turbare și de foame, totuși mi mult îl mână turbarea. Căci nu se mulțumește să-și astâmpere foamea blestemată ucigând câțiva boi, ci rănește toată cireada și așterne cu furie totul la pământ. Chiar unii dintre noi, răniți printr-o mușcătură funestă, pe când ne apăram, suntem dați morții. Malul și marginea apei sunt roșii de sânge și mlaștina răsună de mugete” (Ovidiu, 1959: 303). E clar, avem de a face cu o forță a naturii imposibil de stăvilit; doar intervenția providențială a zeiței Thetis poate opri dezlănțuirea cruzimii pure, reprezentată cum nu se poate mai nimerit prin acest lup. Prin urmare, e limpede că avem de a face cu un simbol al cruzimii, cu un agent al morții. Răstălmăcirea tradiției 5 Cantemir preferă să ignore aceste reprezentări și să atribuie masca Lupului unui personaj pozitiv, care capătă, după spusele lui Nicolae Iorga, „calități canine” (Iorga, 1969: 183). Imaginea de fiară absolută o păstrează autorul în scenele secundare, care nu fac trimitere la personajul propriu- 327 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste zis, ci doar la aspectul generic al animalului. De pildă, în descrierea templului din Cetatea Epithimiei este înfățișată și o tipică scenă în care un lup atacă o stână, folosindu-se de toate tertipurile specifice: „Lupul după turma oilor pre piept să târâia, ciobanii, unii, ca de somn adormitând, în cârlige rădzimați, alții, ca de ploaie și de vânt rece cu glugile peste cap lăsate și pre un cot la pământ lăsați era, iară dulăii, unii în picioare sta și ca cum de departe mirosul lupului ar adulmăca, alții pre brânci lăsați și capul pentre picioarele denainte întinzându-și dormiia și ca cum în vis lupul în oi ar fi dat părându-li-să, prin somn ca cum ar scânci și ar brehăi să videa. Iară la alte turme, ca când lupul oaia ar fi apucat, ciobanii chiuia, cu mâna dulăilor lupul arăta, dulăii goniia, lupul cu cârlanul în gură fugiia, alți ciobani de la alte turme în timpinare îi ieșiia, lupul într-altă parte șuvăia și ca cum spre o pădure, carea înaintea lui aproape să videa, năzuia” (Cantemir, 2003: 515-516). Dar această secvență are un rol strict decorativ, fiind una dintre scenele care alcătuiesc un adevărat bestiar care ornează „capiștea boadzii Pleonexiii”, fără a putea impieta asupra imaginii de bun augur a filosofului Lup. De fapt, așa cum rezultă el mai ales din cele două povestiri ale Vulpii, nu lipsesc din portretul Lupului obișnuitele sale obiceiuri: viclenia, rapacitatea, răbdarea, tenacitatea. Doar că ele sunt interpretate ca niște rare calități, semne ale înțelepciunii. Cum se poate justifica o astfel de optică? Foarte simplu: prin faptul că personajul este un aliat al Inorogului. Asta îi acordă imunitate, îi preschimbă până și defectele în calități. Lupul lui Cantemir este reținut, înțelept, cumpătat, oricum, un simbol al rațiunii puse în slujba dreptății, nicidecum unul al instinctului ucigător. E drept că el este așezat în rândul fiarelor „carile de vărsarea sângelui nevinovat să bucură și viața hireșă în moartea streină le stăruiește”, dar tot ce face personajul pare a nega această adeziune. Pentru a contura o astfel de imagine pozitivă, Cantemir mai avea de luptat cu o tradiție mult mai puternică decât cea antică, evocată mai înainte: cu cea biblică. „Din cele treisprezece referințe din Biblie, cuvântul lup este folosit în primul rând ca o metaforă pentru lăcomie și distrugere”, observă un cercetător al problemei (Biright, 2006: 115) Dacă în Vechiul Testament (Geneza 49: 27, Ezechiel 22: 27) imaginea este aceea concretă a prădătorului feroce, în Noul Testament lupul capătă meschina sarcină de a-l simboliza pe diavol, care, asemenea lui, dă iama în oile Domnului. „Iată, vă trimit ca pe niște oi în mijlocul lupilor” (Matei 10: 16), le spune Iisus apostolilor. Imaginea se repetă, astfel încât pentru medievali lupul capătă o reputație accentuat negativă. De aici până la identificare sa cu diavolul nu 328 The Model of the Philosopher in the Hieroglyphic History Ph.D. Scholar Bogdan CREȚU mai era decât un pas: „Lupul reprezintă Diavolul, căci acesta dovedește întotdeauna ură pentru oameni și dă târcoale gândurilor credincioșilor înainte de a le înșela sufletele”, interpretează Pierre de Beauvais (Beauvais et. al., 1992: 63), sintetizând o concepție care era a epocii sale. Ce e drept, în mod curios, lupul lipsește din Fiziologul alexandrin, prin urmare și din cel latin, dar acest gol este suplinit de bestiariile medievale, care nu fac decât să aplice comportamentului carnasierului, așa cum îl găsesc descris la Plinius, Isidor din Sevilla și alții, interpretarea alegorică deprinsă din Fiziolog. Un înțelept al cetății Să ne întoarcem la Lupul lui Cantemir. Ceea ce îl caracterizează înainte de toate este prețul pe care îl pune pe cuvinte. El nu vorbește la întâmplare, nu ține să-și expună punctul de vedere, dimpotrivă, evită, pe cât posibil, acest lucru. Nu e un guraliv, cum sunt multe dintre personaje, nici un pătimaș al puterii, ca altele. Nu pare dedicat vreunei tabere, urmărindu-și, permanent, propriul interes. Lupul este un chibzuit, un imparțial, de aceea în prima lui intervenție evită să formuleze verdicte privitoare la natura Strutocamilei sau la cea a hibrizilor care se agită să-și puncteze opiniile. El judecă fondul problemei, se asigură de corectitudinea pozițiilor celor angajați în dispută: „Întâi fost-au trebuit pre cei ce aducători și pricinitori gâlcevii ar fi fost fără nici o zăbavă dintre mijlocul nostru să-i fim scos, și, până a nu pătrunde gâlceava aceasta inimile și sufletele tuturor, să fim ales ce-i de scădere și de folos” (Cantemir, 2003: 437). Ceea ce urmează este o demonstrație de necombătut a firii și interesului fiecărui vorbitor. Lupul dă cărțile pe față, nu e învățat să vorbească în dodii. De aceea el este periculos, pentru că poate deturna multe intenții și poate dejuca planuri deja stabilite. Mai ales că, în încheierea acestui prim discurs, el pomenește și de pretențiile îndreptățite ale Inorogului și Filului care atrag împotriva lor ura monarhilor, încălcând un adevărat tabu: „Și deciia urmadză între împărați nu numai pentru Liliac scânteile împotrivirii a scântiia, ce încă și pentru Fili și Inorog pârjolul mâniii și pojarul izbândii a să ațița. Care lucru, numele adunării fericite în porecla răzsipei nefericite fără greș va muta” (Cantemir, 2003: 439). Nu întâmplător, autorul își avertizase cititorul încă de la bun început că Lupul „nu proastă între toate jiganiile să numiia” (Cantemir, 2003: 436). Personajul este precedat, prin urmare, de o bună faimă a științei sale: el 329 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste aparține unei elite nu prea numeroase a înțelepților (alături de Brehnace, Șoim), cazuri rare într-o lume a vicleniilor mărunte și a jocurilor de culise. Tocmai din această pricină Vulpea se hotărăște să-l piardă: ea știe că Lupul nu poate judeca eronat întreaga situație, prin urmare, nu ar avea de făcut decât să-l determine sau să-l constrângă cumva să-și dea în vileag gândurile. Lipsit de fățărnicie, acesta și-ar semna automat condamnarea. De aceea, eterna rivalitate dintre cele două animale (atestată încă de Aristotel, IX, 1 (Aristote, 1964: 67), de fabule, de legendele arabe adunate în Cartea celor 1001 de nopți și mai ales de Roman de Renart) se duce aici pe căi diplomatice: se confruntă doi mari șireți, două minți agere are știu să atace și să pareze fără ca disputa lor să le pară celorlalți ceea ce de fapt este: o înfruntare pe viață și pe moarte. Prin urmare, Vulpea are tot interesul să laude priceperea Lupului, înțelepciunea sa, calitatea sa de filosof în sensul vechi, de iubitor de înțelepciune, nu de cărturar, pentru a-i determina pe ceilalți să facă presiuni asupra rivalului să-și asume opinia în mod deschis. Culmea este că Vulpea nu falsifică nici cu o iotă realitatea; lăudându-l, chiar în exces, pe Lup, ea îl obligă să accepte o ipostază periculoasă: aceea a rostirii adevărului. Ea demonstrează că acesta este, în pofida reținerii sale, cel mai potrivit să deslușească problema privitoare la legitimitatea Strutocamilei de a ocupa tronul datorită priceperii sale concrete, practice de a găsi mereu cele mai bune soluții: „Adevărat, între toate jiganiile nu numai bun și adevărat filosof, ce încă și ispitit, iscusit anatomic Lupul ieste. Căci și în mari, și în mici, și bolnave, și sănătoase jigănii, adese meșterșugul ș-au ispitit, atâta cât în toată lumea măcar un dobitoc, pociu dzice, că nu să va afla, al căruia mănuntăi vreodată de iuți și ascuțite bricile lui să nu fie fost despicate”. (Cantemir, 2003: 451) Lupul filosof Constrâns să iasă în față, Lupul parează cu pricepere: „Eu de la cineva filosofiia n-am învățat; și ce poate fi întrebarea aceasta?” (Cantemir, 2003: 451). Doar că Vulpea nu se referă la o filosofie deprinsă din cărți, teoretică, ci la una practică, pe care o opune meșteșugului pe care ea însăși îl stăpânește: în comparație cu Lupul, ea „dialectică, iar nu filosoafă se află”. În schimb, acesta ar fi „adevărat fizic filosof”, cu precizarea că „toată filosofiia fiziciască asupra trupului firesc și în știința lucrurilor ființăști să sprijinește”. (Cantemir, 2003: 455) Singura cale de apărare a Lupului este construirea unui discurs alambicat, neclar, în care dă din colț în colț, dar se 330 The Model of the Philosopher in the Hieroglyphic History Ph.D. Scholar Bogdan CREȚU recuză. Vulpea nu se lasă însă și detaliază natura filosofiei Lupului: el ar fi un cinic, deci un ins hirsut, situat împotriva sistemului, care stăpânește perfect arta de a supraviețui valorificând orice resurse pe care vița i le oferă: „Iară Lupul, pentru căci pre sine singur a să chivernisi și viața din primejdiia foamei a-și sprijeni știind, cu binele altora nici cearcă, nici poftește să să îndemânedze, căci în școala lui Dioghenis și în filosofiia ce-i dzic cănească s-au învățat, a cărora sentenție ieste acela lucru de la cineva să ceară pre carile altul nici îl poate da, nici de la sine îl poate lua. Căci odânăoară un împărat mare întrebând pre Dioghenis ce poftește să-i dăruiască, i-au răspuns să-i dea ce nu-i poate lua, adecă să să dea într-o parte din lumina soarelui și să nu-i facă umbră, oprind radzele deasupra urciorului în carile ședea”. (Cantemir, 2003: 453) Recunoaștem aici modelul lui Diogene cinicul, așa cum l-a conservat poesteritatea în primul rând din biografia pe care i-o face un alt Diogenes, Laertios, în atât de hulita, dar și mai admirata sa carte Despre viețile și doctrinele filosofilor. „Pe când se încălzea la soare în Craneion, Alexandru cel Mare veni și, stând în fața lui, îi spuse: «Cere-mi orice favoare vrei», la care Diogene răspunse: «Nu-mi lua lumina soarelui»” (Diogene, 2001: 202). Este lupul un cinic? Merită să ne întrebăm: chiar este Lupul un cinic propriu-zis? Sigur, are ceva din spiritul de frondă specific acestei școli care concura academismul platonician, dar nu se poate discuta de o atitudine împinsă până la ultimele sale consecințe. Diogene îi sfidează deschis pe puternicii vremii sale, pe când Lupul lui Cantemir nu renunță la o prudență care contravine cu totul concepției lui Diogene și a urmașilor săi. În plus, cinismul clasic presupune o renunțare la orice convenție socială, sfidarea bunului-simț comun, practicată ca metodă de impunere a unor adevăruri care nu convin. Cinismul antic este, după cum apreciază Peter Sloterdijk, „principial impertinent”, constituindu-se într-o „reflecție esențial plebee” (Sloterdijk, 2000: 127-131), care se opune celei oficializate, canonizate. Or, personajul lui Cantemir este un elevat printre „barbarii” care se agită pe scena romanului. Un alt aspect pare a-l lega pe Lup de această doctrină care a lăsat o moștenire deformată în timp: faptul că el se află în posesia adevărului, că știe să desfacă toate cojile realității și să țintească esența, fără a pune preț pe discursurile care ambalează frumos o realitate măsluită. „Odată cu Diogene, în filosofia europeană ia naștere rezistența împotriva 331 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste jocului măsluit al «discursului»”, ne asigură același cercetăror al fenomenului extins de-a lungul istoriei (Sloterdijk 2000: 130). Mai mult decât atât, cinismul clasic își fixa drept adversar declarat puterea și intenționa să-i dea în vileag jocurile false și strategiile demagogice: „De când filosofia nu mai poate decât simula că trăiește ceea ce spune, e de domeniul impertinenței să spui ce trăiești. Într-o cultură în care idealismele rigidizate ridică minciuna la nivel de mod de viață, procesul adevărului este condiționat de faptul dacă există sau nu oameni suficient de agresivi, de liberi («nerușinați») pentru a spune adevărul. Puternici zilei își pierd adevărata conștiință de sine în fașa nebunilor, clovnilor și kynicilor” (Sloterdijk, 2000: 130-131). Ei bine, această poziție față de putere ar putea să și-o asume și Lupul, dacă ar avea curajul de a-și da arama pe față și de a face publice ideile înțelepte pe care le are. Dar cum el este discret, mă tem că Vulpea supralicitează apartenența sa la doctrina cinică, care presupune mai întâi de toate o artă publică a revoltei, care să șocheze, o frondă fățișă împotriva sistemului. Așa, Lupul se oprește la jumătatea drumului, fiind un cinic corupt, un revoltat în intimitate. „Filosofia practică” a Lupului Oricum, e clar că el posedă toate datele pentru a reuși să judece lucrurile în mod corect. Vulpea o știe, poate mizează și pe faptul că „cinismul” Lupului îl va împinge să iasă în față, dar se înșeală. Pentru a-i convinge pe toți ceilalți de înțelepciunea rivalului său, ea folosește ca argument suprem forța povestirii. Vulpea stăpânește, prin urmare, și arta orientală a persuadării prin intermediul poveștii, familiară și cititorului român prin intermediul unor cărți populare precum Povestea lui Sindipa filosoful ori Halima, iar lui Cantemir măcar prin Kalila și Dimna. Cum acestea sunt singurele secvențe ale cărții în care Lupul acționează, se manifestă în act, nu strică să ne oprim puțin asupra lor. Vulpea nu povestește nimic extraordinar, nimic care să aducă vreo noutate asupra firii și abilității lupului de a vâna. Fabulele lui Esop, Fedru, Avianus, ca și mărturiile adunate de Plinius, Aelian, Albertus Magnus sau de autorii de bestiarii atestă în primul rând calitatea de vânător extrem de priceput a carnasierului. Ceea ce ne rămâne să observăm este modul în care își găsesc aceste surse, alături de altele cu rădăcini folclorice, ecourile în pildele din Istoria ieroglifică. În prima dintre povestiri, după repetate tentative eșuate din cauza agilității unui dulău, Vulpea reușește să-l 332 The Model of the Philosopher in the Hieroglyphic History Ph.D. Scholar Bogdan CREȚU determine pe Lup să-și încerce și el norocul. Nu îmi scapă faptul că ea, cea mai vicleană dintre vicleni, se declară învinsă și îl socotește pe Lup mai priceput. În acest punct, sunt inversate reprezentările tradiționale. După câteva încercări zadarnice, Lupul pricepe că nu e cale de a păcăli vigilența dulăului. Mai întâi, încearcă să-l convingă prin tot felul de șiretlicuri retorice: „cu chipuri filosofești și țărămonii politicești înainte adulmăcând, purceasă” (Cantemir, 2003: 457). Dacă în fabulele lui Esop această metodă dă roade (Esop, 1980: 116), e limpede că dulăul țăranului este mult mai isteț decât cei ai vechilor greci, căci nu se lasă amăgit. Prin urmare, când nici confruntările directe nu-i aduc victoria, Lupul își ia drept aliat un confrate și, împreună, recurgând la șiretlic, îl dovedesc (ba chiar îl ucid) pe harnicul străjer al micii gospodării. După aceea, firește, se înfruptă din mieii atât de poftiți. Sigur, povestea, rezumată așa sec, nu are nimic special. Dar Vulpea știe să atragă permanent atenția asupra detaliilor: Lupul își calculează fiecare mișcare, observă totul cu răbdare, este dispus să suporte câteva înfrângeri, știe să mimeze frica în timpului atacului decisiv și să-l atragă pe câine în cursă. El nu vânează la întâmplare, ci conform unui plan atent cumpănit și dus la îndeplinire. Altfel spus, profită de orice detaliu, numai după ce se „informează” cu tenacitate asupra tuturor aspectelor. Este, într-un cuvânt, un strateg desăvârșit. Nu altfel îl înfățișează, de pildă, Albertus Magnus (XXII, 114), convins și el de viclenia desăvârșită a acestui vânător: „Când un lup se furișează pe un teren acoperit cu frunze uscate, își linge labele pentru a le umezi și a le face să alunece astfel încât să se poată apropia fără a fi detectat din cauza sunetului. Au fost raportate cazuri în care un lup a fost văzut cărând ramuri de salcie în gură pentru a-și camufla prezența, în timp ce punea la cale o ambuscadă dintre sălcii și, având doar nasul ieșit în afară și înșelând o turmă de capre care se hrănea cu frunzele” (Albert the Great, 1987: 156). E clar, un lup nu atacă orișicum, nu lasă nimic în voia întâmplării, ci se bizuiește pe propria capacitate de a întoarce situația în favoarea sa. Găsește, altfel spus, mereu soluția optimă, oricât de dificile ar fi circumstanțele. Această faimă este confirmată și de prima poveste a Vulpii. Nu altfel stau lucrurile în cea de a doua. Dorind să se înfrupte din caii unei herghelii lăsate nesupravegheată de stăpânul bețiv, Lupul are de înfruntat de data aceasta vitejia unui armăsar, care nu se teme și amenință să-i sfarme capul la toate tentativele acestuia de a-l înfrunta. Cum armele fizice (colții, ghearele) nu-i slujesc, prădătorul recurge la un șiretlic: îngurgitează pământ și se preface mort, iar când armăsarul îl adulmecă, se 333 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste prinde de botul acestuia și îl ține captiv, până când se sufocă, bizuindu-se și pe faptul că greutatea sa îmbunătățită simțitor îl va apăra de smuciturile calului. În acest mod, victoria este deplină: Lupul nu doar că-și ucide vrăjmașul, dar are acces la întreaga herghelie. În fața unei asemenea cruzimi, Vulpea reacționează cu admirație, ba chiar cu ironie părtinitoare, dar e de înțeles că autorul însuși îi împărtășește punctul de vedere: „Lupul în acest mod pe armăsariu îl întoarsă în țințariu” (Cantemir, 2003: 466). Două lucruri sunt de remarcat aici. Mai întâi, că, începând cu Aristotel (VIII, 5) (Aristote, 1964: 20) și apoi cu Plinius (VIII, 34) (Plinius, 2001: 79), mulți autori de enciclopedii sau tratate notează acest obicei al lupului de a-și potoli foamea. În Evul Mediu, chiar circula ideea că lupul sar hrăni „când cu pradă, când cu pământ și chiar cu vânt”. (Beauvais et. al., 1992: 232) Îndeobște reticent față de zvonurile nedemonstrate, Albertus Magnus (XXII, 114) nu ezită nici el să ia în considerație acest fapt, pe care însă nu-l pune pe seama înșelării foamei. De fapt, întregul șiretlic al Lupului cantemirian este descris de învățatul teolog: „Când sunt hămesiți de foame, lupii nu se dau în lături să mănânce lut; având stomacul astfel umplut, caută să doboare un cal sau un bou sau un alt animal mare; dacă reușesc, regurgitează lutul și își îndreaptă atenția către prada capturată” (Albert the Great, 1987: 158). Dintr-o sursă comună sau chiar din De animalibus, Cantemir a reținut amănuntul și l-a folosit în cea de a doua poveste a Vulpii. Al doilea lucru asupra căruia merită insistat este că Lupul preia aici un truc specific Vulpii, care, după cum ne indică Fiziologul, atunci când intenționează să prindă păsări, face pe moarta: „Vulpea este un animal foarte viclean care pune la cale multe înșelăciuni. Dacă îi este foame și nu găsește nimic de mâncare, caută o groapă de gunoi unde se află pământ roșu și se rostogolește până când arată ca și cum ar fi plină de sânge; apoi se aruncă la pământ și se întoarce de parcă ar fi moartă. Apoi, aruncându-se pe spate, se uită în sus, își ține respirația și rămâne cu totul inertă. Acum, crezând că e moartă, păsările coboară să o mănânce. Dar ea se întinde și le înșfacă, iar păsările au parte de o moarte cumplită” (Physiologus, 1979: 27). Datorită gabaritului victimei sale, Lupul este nevoit să dubleze această înșelăciune printr-o alta, specifică doar sieși. Cert este că el reușește prin vicleșug să obțină ceea ce printr-o confruntare directă nu ar fi reușit. De aceea, priceperea sa o impresionează și pe fățarnica Vulpe, care nu își uită însă planul de a-l pierde. Morala celor două povestiri este limpede pentru totă lumea, mai ales că Vulpea nu întârzie să o deslușească: „Ca acestea și altele mult mai 334 The Model of the Philosopher in the Hieroglyphic History Ph.D. Scholar Bogdan CREȚU mari și mai minunate înțelepciuni, o, fraților, Lupul în capul său poartă, carile adevărate izvoară de știință și senine de multă cunoștință sint (...). De care lucru, o, priietinilor, fără nici un prepus să fiți, că Lupul aceasta a isprăvi va putea, însă numai de va vrea. Numai și aceasta a socoti vă trebuie, că siiala Lupului fără vreo adevărată pricină să fie nu poate” (Cantemir, 2003: 466). Quod erat demonstrandum: de vreme ce și-a dovedit abilitatea în situații mult mai dificile, de vreme ce a găsit soluții și a știut să interpreteze semnele situației, e clar că Lupul o poate face și în cazul de față, de altfel mult mai simplu. Autorul nu ezită să sancționeze concluzia Vulpii, pentru fi sigur că cititorii nu se lasă înșelați de laudele interesate ale acesteia și că îi surprind intenția meschină: „Cu acest feliu de învăluiri și cu aceste sule de bumbac, după ce Vulpea pre Lup împunsă, pătrunsă și pre cât putu în ura și zavistiia a multora îl împinsă (...) și în tot chipul cu podoabe îl învăscu și-l desvăscu, îl îmbrăcă și-l dezbrăcă, până mai pre urmă nu într-alt chip, ce vădzind că mulți urechea ascultării despre mulțimea vorovirii ei a întoarce începusă, cuvântul își curmă” (Cantemir, 2003: 467). Lupul însă nu-și dezminte priceperea și evită elegant capcana întinsă: preferă tăcerea, discreția. Oricum, se știe urmărit și detestat, ca aliat al Inorogului. Mult lăudata sa înțelepciune abia acum este demonstrată; el știe perfect când trebuie să tacă și când să vorbească, pricepe jocurile ascunse, are inteligența de a prevedea permanent efectele unor opinii și de a se replia la timp în fața reacțiilor dușmanilor săi. În plus, Lupul nu consideră că rolul celui înțelept este să-i lumineze pe ceilalți, care merită cu asupra de măsură să tragă ponoasele limitării lor intelectuale și ale lipsei de experiență. Etimologia ca metodă de cunoaștere Într-un cadru privat, el își dă pe față roadele gândirii, stimulat de faptul că are un partener pe măsura sa, în persoana Brehnacei. Abia în aceste condiții își poate el devoala ideile. Nu e nicidecum un naiv sau un timid, așa cum vrea să pară. Înțelege perfect că adunarea animalelor și păsărilor reprezenta un mediu ostil, că acolo unde puterea își întinde plasa, rațiunea este periclitată: „Nu a tuturor socoteală ieste ca pentru ce nu știu să să înștiințedze (măcar că fietecine din fire a ști poftește, dar cei mai mulți, ceva neștiind, precum ceva nu știe a să dovedi nu priimește), ce pentru ca ce le place și ce poftesc, aceia a și audzi să nevoiesc. Așijderea, nu atâta pentru hirișă ființa Strutocamilei a să înștiința, pre cât cine ceva 335 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste împotriva lor și după pofta adevărului va grăi a însămna să silesc. Că acel apofasisticos cuvânt: El au dzis, așe va, așe poruncește, aievea arată că nu ce mai de folos, ce ce mai plăcut le ieste, aceia să și aleagă. Și așe, voroava mea nu de ascuțite, ce de căptușite urechi ar fi lovit” (Cantemir, 2003: 473). Aparenta sfială personajului ascunde, de fapt, orgoliul celui care se știe superior, prin puterea minții, celorlalți; Lupul gustă în intimitate savoarea de a fi singurul care poate dezlega corect enigma care îi frământă atâta pe cei mulți, față de care manifestă și nițel dispreț, pe care nu îl ascunde Brehnacii: „toată prostimea lucrurile vădzind, precum sint le știu, iară filosoful din ce și pentru ce așe sint cunoaște” (Cantemir, 2003: 472). El se știe un ales, un privilegiat, de aceea nici nu dorește să se amestece prea mult în treburile cetății. Aderă la dreptatea Inorogului din principiu, pentru că nu se poate opune concluziilor firești pe care mintea sa ascuțită i le furnizează, dar nu irosește prea mult efort pentru a-i apăra cauza. Nu e un agent al dreptății, precum Șoimul, Bâtlanul, Brehancea. Pasivitatea îl caracterizează mai bine decât orice altă atitudine. Filosofia sa presupune, să nu uităm, și o doză de egoism, care se traduce printr-un dezinteres arogant față de binele public. Dacă lumea e rău alcătuită, e treaba ei, nu este sarcina înțeleptului să încerce să o îndrepte; e de ajuns să o disprețuiască — aceasta este atitudinea Lupului față de treburile cetății. Prin urmare, Lupul nu are ambiții politice, nu-și dorește puterea, ci doar tihna. De aceea, domiciliul forțat care i se impune nu e cea mai grea pedeapsă. Abia îi scuză inactivitatea. Ceea ce demonstrează Lupul este natura hibridă, grotescă a Strutocamilei. Aceasta este o monstruozitate, clădită împotriva firii, împotriva naturii. Nu comentez aici această demonstrație, ceea ce mă interesează este metoda pe care o aplică filosoful pentru a străbate către esența lucrurilor. Lupul este un adept al „etimologizării” realității. Cu alte cuvinte, el crede, asemenea medievalilor, că esența lucrului este trădată de cuvântul care îl desemnează: „Unul dintre cei a firii tâlcuitori dzice că a numerelor numire și cunoștință ieste măsura a necunoscutei firi. Iară altul dzice că ieste făcliia și lumina a ființii lucrurilor. Amândoi dară, precum să cade, la rădăcina adevărul au atins și la vârvul adevăratei cunoștințe au agiuns (că cine adevărul de la rădăcină cearcă, știința în vârvul înălțimii află, și cine adeverința de gios întreabă, cunoștiința de sus îi răspunde)” (Cantemir, 2003: 474). Imediat, el reia ideea: „tot numele hiriș scurtă hotărârea lucrului ieste”. Problema a frământat mințile celor vechi începând cu Platon, care, în dialogul Cratylos, apăra ideea unei potriviri 336 The Model of the Philosopher in the Hieroglyphic History Ph.D. Scholar Bogdan CREȚU între nume și lucru. Medievalii a perceput lumea prin interdiul etimologiilor hazardate; Michel Pastoureau demonstrează convingător că una dintre sursele cele mai fertile ale simbolului medieval constă în cercetarea etimologiilor: „Pentru numeroși autori anteriori secolului al XIV-lea, adevărul ființelor și obiectelor e de căutat în cuvinte: regăsind originea și istoria fiecărui cuvânt, se poate accede la adevărul «ontologic» al ființei sau al obiectului pe care îl desemnează” (Pastoureau, 2004: 11). Exemplul cel mai clar al acestei concepții este dat de celebra și atât de influenta enciclopedie, summa a gândirii Evului Mediu timpuriu, Etymologiarum libri, a lui Isidor din Sevilla. Ernst Robert Curtius se ocupă și el de această problemă într-un excurs din monumentala sa sinteză, Literatura europeană și Evul Mediu latin. Problema care a primit răspuns afirmativ din partea retoricii antice (ceea ce înseamnă Platon, Aristotel, Cicero, Quintilian) a fost: ”Oare din numele lucrurilor se poate descifra esența lor?” (Curtius, 1970: 569). Numai că, observă savantul german, începând cu Ovidius, ia naștere ”maniera absurdă, atât de îndrăgită în tot Evul Mediu” (Curtius, 1970: 570). Ceea ce înseamnă nu doar etimologii forțate, fanteziste, ci mai ales obiceiul de a judeca realitatea conform acestora. Așa se face că mărul a ajuns fructul păcatului, deși Biblia nu-l pomenește ca atare, așa se face că bietul castor se castrează etc. Recurgând la această metodă de lucru (la care se pare că a apelat și Cantmir însuși, când i-a atribuit masca respectivă Hatmanului Lupul Bogdan), Lupul ajunge la o concluzie cât se poate de firească și de necesară intențiilor romanului: „Jiganiia aceasta dobitoc cu patru picioare nu ieste, pasire zburătoare nu ieste, Cămilă nu ieste, Struț aplos nu ieste, de aier nu ieste, de apă nu ieste. De unde iarăși dzicem că cea adevărată a ei hotărâre aceasta poate fi: Strutocamila ieste traghelaful firii (căci ieste la filosofi altul, al chitelii), carile dintr-îmbe monarhiile ieste, și ieste și nu ieste. Ieste, dzic, căci adevărat între lucrurile firii ciudă ca aceasta să află; nu ieste, dzic, căci nici dintr-un neam a fi socoteala nu adeverește. De care lucru, o, iubite priietine, însămnarea marelui acestuia nume altă nu sună, fără numai hirișă himera jigăniilor, irmafroditul pășirilor și traghelaful firii” (Cantemir, 2003: 479). Un lucru trebuie totuși observat: această metodă este aplicată de autor și în cazul altor personaje, ce e drept secundare, dintre care Monocheroleopardalisul este cel mai ilustrativ, adunând toate calitățile animalelor pe care numele i le indică. Oricum, Lupul este un filosof medieval, care, firește, habar nu are de ceea ce Saussure a numit „arbitrarietatea semnului lingvistic”, dar care reușește, și cu aceste 337 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste instrumente pe care azi le considerăm primitive, oricum depășite, să susțină riguros un punct de vedere pe care acțiunea romanului nu-l dezminte. Asta pentru că logica sa și cea a autorului sunt una și aceeași. Dacă ar fi avut responsabilitatea afirmării în public a propriilor opinii, cuvântul său ar fi căpătat autoritate. Dovadă faptul că el este considerat periculos. Dovadă faptul că ideile sale, diseminate de Brehnace, prind rădăcină, dar sunt stârpite prompt de Corb și de acoliții săi. Lupul ar fi putut fi un fel de înțelept văzut de mulțime ca un reper, dacă ar accepta să riște și să-și spună apăsat punctul de vedre. Dar el nu o face. Cumva, prin el este reprezentată atitudinea generală a intelectualilor într-un regim totalitar: Lupul nu e un adept al puterii, dar rezistă... prin cultură. Este o opțiune demnă de stimă, dar nu una care are puterea să schimbe lucrurile. Lupul și tradițiile autohtone Oricum ar fi, el rămâne un personaj pozitiv, o apariție luminoasă. Pentru a realiza acest lucru, Cantemir a avut de răstălmăcit nu doar tradiția antică și medievală, păgână ori creștină, ci și pe cea care se sedimentase în tradițiile și credințele populare din spațiul românesc. Pe de o parte, încă din cele mai vechi timpuri, s-a manifestat în aceste ținuturi un cult magico-religios dedicat lupului. Mircea Eliade analizează datele esențiale ale relației dacilor cu lupul, la care adaugă și cultul romanilor pentru acest animal întemeietor, motiv să conchidă: În perspectiva mitologică a istoriei, s-ar putea spune că acest popor (român — n.m.) s-a născut sub semnul Lupului, adică predestinat războaielor, invaziilor și emigrărilor” (Eliade, 1995: 28). Practicile războinice, cazurile de licantropie, de identificare a omului cu fiara pe care eruditul român le studiază au cunoscut reminiscențe și în epoci mult mai târzii. Lupul stătea la originea unor monștrii care bântuiau imaginația populară până nu de mult: pricolicii și tricolicii, ipostaze ale „carnasierului în starea lui demonică” ori a „lupului infernal”, după cum scrie Romulus Vulcănescu (1985: 304). Oricum ar fi, omul-lup nu avea cum să reprezinte o prezență benefică. Pe de altă parte, în multe variante, lupul apare ca un dușman al omului; explicația o dă același etnolog: „Lupul fiind făcut de Nefărtat după modelul câinelui făcut de Fărtat, e un animal dușmănos omului. De aceea a fost mai târziu conceput ca un acolit, mesager, reprezentant și metamorfoză a diavolului” (Vulcănescu, 1985: 500). Prin urmare, Cantemir avea de înfruntat serioase rezerve pe care mentalitatea autohtonă (pe care demonstrează, în Descrierea Moldovei, că o 338 The Model of the Philosopher in the Hieroglyphic History Ph.D. Scholar Bogdan CREȚU cunoștea foarte bine) le-ar fi opus imaginii pozitive a lupului. Pe de altă parte, el pare a fi avut date și despre anumite ipostazele mai puțin întunecate ale acestui animal, de găsit în unele tradiții populare. Acestea sunt sintetizate de un alt etnolog de marcă, Mihai Coman: „Lupul (chiar dacă este prezent numai în mod metaforic) are rolul unui animal protector, al unui «inițiator», care veghează asupra intrării pruncului în viață, adică asupra trecerii sale peste pragul ce separă non-existența de existență” (Coman, 1996: 181). Dacă unele credințe atestă identificarea lupului cu diavolul, altele ilustrează exact opusul: în noaptea de Bobotează, când dracii fug din apele sfințite, chiar lupul este cel care îi gonește. Să nu uităm că el se află, totuși, sub controlul Sfântului Petru. „Pentru a înțelege antinomia dintre lup și drac, comentează Mihai Coman, este necesar să scoatem în evidență structura complexă, dedublată a figurii mitologice a lupului. Într-o primă instanță și pe un prim nivel de constituire (mult mai legat de contingent), lupul este malefic. Acest atribut funcționează ca un reflex imediat al faptelor lupului din natură, ca o semnificație culturală strict ancorată în planul referențial. Pentru că animalul real aduce o mulțime de pagube, pentru că este prădalnic și nedorit, lupul invocat în credințe, descântece, practici magice ori apotropaice și în povestiri «trăite» capătă valori negative. Într-o instanță secundă, acolo unde semnificațiile sunt mai elaborate și acolo unde referentul se șterge în fața conotației, lupul apare ca o figură mitologică, dacă nu deplin benefică, cel puțin favorabilă și binevoitoare. Aceasta este lupul moștenit de tradiția folclorică din vechile sisteme ale mitologiei autohtone, acesta este lupul totemic, protector, «frate» și călăuză, stăpân al cetelor de tineri inițiați ori războinici, divinitate tutelară ce veghează asupra trecerii marilor praguri, a marilor treceri care jalonează existența umană: nașterea, inițierea și căsătoria, moartea” (Coman, 1996: 187). Să recunoaștem, aceeași etajare a simbolului lupului a stat și la baza elaborării personajului din Istoria ieroglifică. Concluzii Conștient de reputația negativă a acestei măști, Cantemir a preferat totuși să adâncească structura simbolică, să negocieze sensurile și să relativizeze tradiția covârșitoare, pentru a esențializa o sumă de trăsături care pot fi convertite în sens pozitiv. Pentru a realiza acest lucru, el a trebuit să lase în urmă foarte multe izvoare și să se folosească doar de 339 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste acelea pe care le putea interpreta după cum îi convenea. A ieșit un personaj care, în ciuda exemplelor care insistă asupra ferocității modelului său natural, este, de departe, sursa cea mai impresionantă a înțelepciunii practice, a chibzuinței și a chibzuinței. Lupul din Istoria ieroglifică pare a-și fi uitat latura de carnasier sângeros și a se fi transformat într-un simbol al Rațiunii. References Albert the Great. (1987) Man and the Beasts. De animalibus (Books 22-26), (translated by James J. Scanlan, M. D.), New York: Medieval & Renaissance Texts & Studies. Aristote. (1964) Histore des animaux, tome I, texte etabli et traduit par Pierre Louis, Paris: Societe d'editions „Les Belles Lettres”. Bright, M. (2006) Beasts of the Field. The Revealing Natural History of Animals in the Bible, London: Robson Books. de Beauvais, P., le Clerc, G., de Fournival, R., Latini, B. Corbechon. (1992) Bestiaires de Moyen Age, mis en frangais moderne et presentes par Gabriel Bianciotto, Editions Stock. Cantemir, D. (2003) Opere, Vol.I, Divanul, Istoria ieroglifică, Hronicul vechimei a romano-moldo-vlahilor, (ediție de Virgil Cândea), București: Editura Academiei Române și Univers Enciclopedic. Coman, M. (1996) Bestiarul mitologic românesc, București: Editura Fundației Culturale Române. Curtius, E. R. (1970) Literatura europeană și Evul Mediu latin, (în românește de Adolf Armbruster, cu o introducere de Alexandru Duțu), București: Editura Univers. Diogenes, L. (2001) Despre vielile și doctrinele filosofilor, traducere de C.I. Balmuș, studiu introductiv și comentarii de Aram M. Frenkian, Editura Polirom, Iași Eliade, M. (1995) Dacii și lupii, în De la Zalmoxis la Genghis-Han. Studii comparative despre religiile și folclorul Daciei și Europei Orientale, (traducere de Maria Ivănescu și Cezar Ivănescu), București: Editura Humanitas. 340 The Model of the Philosopher in the Hieroglyphic History Ph.D. Scholar Bogdan CREȚU Esop. (1980) Fabule (traducere de Traian Lăzărescu), București: Editura Minerva. Ezechiel, online at: http:/ /biblia.resursecrestine.ro/citeste/ezechiel/22 Ferrari, A. (2002) Dicționar de mitologie greco-romană (traducere de Dragoș Cojocaru, Emanulea Stoleriu, Dana Zamfirescu), Iași: Editura Polirom. Geneza, online at: http://www.bibliaortodoxa.ro/carte.php?id=25&cap=49 Iorga, N. (1969) Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea (1688-1821), vol. I. (ediție îngrijită de Barbu Theodorescu), București: Editura Didactică și Pedagogică. Matei, online at: http://biblia.resursecrestine.ro/citeste/matei/10 Ovidiu. (1959) Metamorfoze (traducere, studiu introductiv și note de David Popescu), București: Editura Științifică. Pastoureau, M. (2004) O istorie simbolică a Evului Mediu occidental, (traducere de Emilian Galaicu-Păun), Chișinău: Editura Cartier. Physiologus. (1979) (translated by Michael J. Curley), London: University of Texas Press. Plinius. (2001) Naturalis Historia, (ediție îngrijită, prefață și note de Ioana Costa), volumul al II-lea, Iași: Editura Polirom. Sloterdijk, P. (2000) Critica rațiunii cinice, vol. I, (traducere de Tinu Pîrvulescu), Iași: Editura Polirom. Vulcănescu, R. (1985) Mitologie română, București: Editura Academiei Republicii Socialiste România. 341 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D. Candidate Beatrice DERER1 Abstract Starting from the idea that the Philosophy of Law, seen as a science, does not study only the definition of law, but also its characteristic attributes to be assimilated by drawing specific ideologies, a new science is taking shape, a branch of philosophy, as theoretical at firstglance, as applicable. This paper is intended to be an evolutionary history of the Hungarian Philosophy of Law on concepts, traditions, conceptual influences analyzed in terms of double components: historical time vs. ideology. The study begins by presenting the first concepts (1517) in Tripatitum, the epochal work, through the influences of German/ Austrian philosophers, emphasizing the philosophical activities of Hungarian personalities, ending by presenting the changes occurred after 1947, when in the light of historical realities, great philosophers have been either removed or co-opted in the development of the new legal philosophical thinking according to the regime's ideology. Keywords: natural-law thinking; legal positivism; influences 1 Ph.D. Candidate Beatrice DERER, Faculty of Law within University of Debrecen, Hungary, Email: dererb@gmail.com, Phone: (52)512-700. 343 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introduction The Beginnings of the Hungarian Philosophy of Law In order to present the evolution of the Hungarian Philosophy of Law, one must look back and start the research in the medieval Hungary, the first such manifestation being in the 16th's, namely the well known work of Werboczy Istvan, the published jurisprudence in 1517 ‘The Tripartitum”, that has been published after Gheorghe Doja's uprising, stating that according to the Holy Crown's theory there is no legal rights difference between the gentry and nobility. Through the jurisprudence it has been identified four fundamental rights of the nobility: (1) a noble man can not be arrested before stating a conviction, (2) the nobleman has an only superior, namely the crowned king, even though the crowded king can not disturb the nobleman or his property, (3) the nobleman has every right to live freely and exercise his rights, free of any thrall, tax, toll, trigesimae duties. He is obliged to go to war only in the interest of protecting the country. (4) If the king would violate these rights, the nobleman can counter and resist without being accused of infidelity (Zeller Gyula). The Tripartitum, practically, can be called, the Code gathering Hungary's rights at that time, named by several the " bible of the aristocracy", among which Bonis Gyorgy, the inventor of the first attempt of the Hungarian Criminal Code (1712), the exploration of the relationship between the Hungarian and the Western Europe's feudalism and estate, the first summery published in German of the history of ius commune of Hungary and Transylvania, as well as the critical edition of the Hungarian law. The Werboczy-law has been for a long time 'the main source' of the Hungarian legal thinking. This has happened until the 19th century (Szabadfalvi, 2008). By writing the Tripartitum, Werboczy only tried to present his contemporary era some fundamental legal issues conclusive for that period's legal public opinion. By summarizing, however, it can be concluded that The Tripartitum follows the tradition of natural law, is not consistent in use of terms, willing to explain the origin and validity of the positive (custom) law, without seeking the theoretical reasoning in any special features. Werboczy's work and the first edition of the Corpus Juris Hungarici published in the 16th century have gained exclusivity dominating the 344 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D Candidate Beatrice DERER domestic legal thinking, leaving little chance to the academic, theoretical and legal scholars and their doctrines (Szabadfalvi, 2008). MATERIALS AND METHODS This research has the aim of presenting the evolution of the Hungarian Philosophy of Law, by presenting its first attempts through the ages of reaching the new directions that feature the contemporary aspects. In order to reach the desired result, I have chosen as methods the following trio: comparison — analysis — synthesis. The chosen trio has the mission to discover the development of the Hungarian Philosophy of Law in parallel or sometimes against the contemporary principles and directions. The purpose of the research is presenting of what the Hungarian Philosophy of Law really means, its philosophical ‘membership' and still its specific feature that gives this domain a multilevel aspect, being at the same time both law and philosophy. Nevertheless, it is important to study and understand the influence of the era's principles and directions over the Hungarian Philosophy of Law. This is the reason why, during the research there will be notes towards the lines followed by great names in this field. The chosen materials are: specialized literature on the Hungarian Philosophy of Law, presentation of the evolution of the Hungarian Philosophy of Law, portraits of personalities, traditions in Philosophy of Law, the history of Hungarian Philosophy of Law. When summarizing the used materials it is easy to sketch up a briefly idea about the fundaments and lines of the research. The main task to be studied: what is the philosophy of law generally? What is its specific feature in the Hungarian world of thinking and its evolution? And the questions can continue. RESULTS AND DISCUSSION Additional Lines of the Hungarian Philosophy of Law About a century later, in 1619 Kitonich Jânos (1560-1619) was the famous Hungarian jurist of era. His family has been of Croatian descent, him being born and growing up in Hungary. He has been the sub-prefect of the Moson county, and prosecutor and case management of the Royal Crown. Even thought he is best-known for the Directio Methodica work, the 345 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Processus Iudiciarii Consuetudiarii Inclyti Regni Hungariae anf the Annexes of Corpus Iuris are also related to his name. The Directio Methodica is a collection of summaries on contemporary litigation, and also serving as a textbook. As well as his predecessor, Werboczy Istvan, his thoughts have also been influenced by the classical Roman law, using the writings and studies of Cicero, Gellius, etc. The further development of the Hungarian Philosophy of Law is marked by the founding of the University of Nagyszombat in the 17th century; 31 years after its founding - in 1667 — a law faculty has been created, later, this becoming very valuable for the development of the future ways of thinking. When developing the faculty and its structure, it did not follow the Western European model, not even the Viennese one, being featured only the Hungarian issues, "they wanted to meet the practical needs of domestic predecessor" — is all one can read about it. The achievements of the Nagyszombati University have been unique. If the so far unsuccessful university founding ideas did not exert any influence on the jurisprudence, the first Hungarian legal institution of higher education had a major place in the educational activities required by the Hungarian legal thinking, the philosophy for further development (Szabadfalvi, 2008). Among the era's Hungarian Philosophers of Law the following should be mentioned: Illyeshâzy Gyorgy (1625—1689), Szentivanyi Marton (1633—1705), Lehotay Andras (?—1734), Kregar Istvan Laszlo, who considered the natural law to be "the dictate of good reasoning that God inoculated the people, which commands all that is inwardly good and forbids all that is inwardly evil." This reflects the presence of the scholastic natural law thinking. It must also be mentioned Bossanyi Farkas (1669-1726) from Nagyszombat, the Jesuit philosopher from Kosice, his theologian legal philosophical analysis from 1706, as well as Koleseri Samuel (1663-1732), Transylvanian philosopher, theologian, thesis doctor in 1723. If one explores the further development of the Hungarian Philosophy of Law, one must take into account all the happenings from outside the borders of Hungary, the activities of the European philosophers who have greatly influenced the Hungarian Philosophy of Law. These personalities are: Hugo Grotius, Samuel Pufendorf, Christian Thomasius, Christian Wolff, whose work are known for outstanding features. Christian Wolff's theory is worth mentioning: he believed that 346 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D Candidate Beatrice DERER human beings are the highest perfection of moral obligation and this proceeds from the pursuit of happiness. The very nature compels us to seek what makes us and others happy. This is the supreme command of natural law, according to Wolff, this being the fundament of the meaning of natural law (Szabadfalvi, 2008). The Wolff type of natural law, its ways of thinking have had great influence on the Hungarian Philosophy of Law over a half of century. At that time, Karl Anton Martini (1726-1800) had the greatest impact on the Hungarian Philosophy of Law. He has been activating as a professor at the Vienna University, writing his works in Latin being mandatory educational textbooks until the Austro-Hungarian Compromise. The natural law thinking has prevailed the original natural law principles, the 'tamed' radical civil objectives and aspirations, the absolutist State and its rulers. That is the availability of the classical natural law principles according to the provision of the basis for legitimating the necessary form of power. This has been essential for the enlightened absolutism, that during the legal education to be trained well the state officers who form the safe mainstay of the system. The later Hungarian Philosophy of Law has also emerged at this time, using the Martini's doctrines, being known in Hungary through different forms of presentation. Several personalities have used this form, such as Roys Ferenc (1713—1768), Lakits Gyorgy Zsigmond (1739—1814), Brezanoczy Âdâm (1751—1832), Rosos Pâl (1751—1809). However, there have been Hungarian philosophers such as Filo Jânos (1722—1786), Adâmi Jânos, who have become famous for standing against the reflection schemes influenced by Wolff-Martini's thinking, the list can easily be continued; among them being also Ujfalusy Nepomuk Jânos (1790—1849), who has become known for the critical review of the Martini type of doctrines (Szabadfalvi, 2008) As mentioned in the first part of my thesis, in the 17th century was founded within the University of Nagyszombat the Faculty of Law, its activities playing a leading role in the Hungarian legal thinking for many years. Later, the teaching of Law, at the University of Nagyszombat has lost ground and, therefore, the ruler decided to set up five royal academies teaching natural law. In 1777, this decision has been relocated under the seat of the University of Nagyszombat at the Academy functioning in Buda. Hoping to change this situation, in a few years, the institution has found a final home in Budapest (1784). At the University of Budapest the 347 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste teaching of the Doctrine of Reason (Immanuel Kant's thinking) and Anthony Virozsil's 1832 cultivation have appointed indeed a new era. Within the philosophical discipline, the first domestic law scholars have without any doubt the merit of the contemporary conception of natural law doctrines of general application to the Hungarian conditions. The modern state and the basis of the contract law, the theoretical explanation of the Martini's rendering have also been influenced by the power of revelation in contemporary Hungary. At the end of the 18th century, the beginning of the 19 th century, the original ideas of the Enlightenment and the French Revolution, ideas of natural law approach have been contrary to most of the elements of education becoming increasingly anachronistic. In the eyes of many reactionary and conservative legal theorist against the Kantian philosophy (the Doctrine of Reason) started to come to the forefront the legal doctrines. The Kantian doctrine has started a new era in Hungarian Philosophy of Law (Szabadfalvi, 2008). If one continuous to follow the historical development of the Hungarian Philosophy of Law, it would undoubtedly be perceptible the development of large domestic philosophy of law, thinking influenced by the Austrian and German lessons. Of course, this has been influenced also by the historical and geopolitical location of Hungary. Among the legal theory it has been influenced by the direction of the Italians, French and even the Anglo-Americans. One could say, 'the Hungarian legal tradition has been characterized by a lack of originality.' Analyzing the development of the Hungarian Philosophy of Law it can be stated that the first half of the 20th century has been characterized of three great eras: the natural law, the positive law, and the neokantian era (Szabadfalvi, 2003). The Kant type of doctrine of reason (school of reason) has expanded the natural law doctrines of the end of the 18th in Hungary. At first, the Kantian doctrine seemed to be unclear, pompous, and even dangerous mind, being officially prohibited to be teached in university education, however, the Protestant Law Academy, known for being open minded towards new, soon introduced as mandatory in the curriculum in addition to the transfer of Kant's ideas. During the second-third part of the 19th century a determining influence has been made by Virozsil Antal (1792-1868), who has taught the spirit of the Kantian Philosophy of Law. His works - most of them being written in Latin — have been used in the legal education as reference books beside the official notes of Martini. 348 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D Candidate Beatrice DERER However, the theory of Virozsil has remained specifically controversial. Analyzing its starting points it has followed the terms of the Kantian ideal of freedom, the conclusions, having however, adequate solutions for the absolutist demands (Szabadfalvi, 2004: 12). In the first half of the 19th century Pauler Tivadar's (1816—1886) oeuvre has been a significant attempt in the Hungarian Philosophy of Law towards the legal positivism - the Western Europe was then living a renaissance. The approach of law featured the attempt to reconcile the funding of the Kantian doctrine to reason, by promoting the historical and the national traditions of the school of law. The practical results of the legal positivism, contemporary with the minister of justice has become a significant work related to codification (Szabadfalvi, 2004: 13). The right of access to the legal positivism final 'approach' in the Hungarian law, has been made by Pulszky Âgost (Vienna, 03.07.1846 — Budapest, 11.09.1901), his name being linked to his early sociological thoughts. He spent his high school years abroad in London and Turin, due to his father's freedom of emigration, after returning home, he started studying the Law in the 1860s in Budapest. Since 1872, he has become a private university teacher, and after 1875 he has become a regular teacher of philosophy of law, or mentality of sociology. He has embedded the legal institutions into the socio-historical analysis to analyze the circumstances. His major work, The Principles of the Law and Philosophy was published in 1885 (in English in 1886 in London). He has considered the sociology of science to be a more systematic complex of four science matters. These are: economics, moral science, political science and philosophy of law (www.wikipedia.com). At the end of the 19th century, due to the social changes in Hungary, the bourgeoisie has no longer been agreed to the previously approved long time thinking according to the doctrine of reason, prevailing its perception, especially in the approach of the classical natural law. A paradigm shift was needed in the mode of thinking, the work of Pulszky Âgost and his followers being pioneering. (Szabadfalvi, 2004: 31) Due to Pulszky Âgoston the Hungarian Philosophical of Law thinking approaches the social science thinking from the contemporary English attitudes. Pulszky's concepts on the Austro-Hungarian Compromise of 1867 did not only mean that significant changes occurring the society, but changes in the academic life that influenced his work more positively. At the age 29 he has been named teacher at the Peter Pâzmâny 349 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste University, at the Philosophy of Law department. For a significant time he has translated into Hungarian work of European philosophers, among which Henry Maine's work 'The Prehistory of Law'. In 1885, is published his major work, 'The principles of Law and Philosophy'. "His name is associated to the sociological approach of the social thinking in Hungary. Due to his support 'The Twentieth Century' magazine has been created" (Szabadfalvi, 2004: 45). 'The Twentieth Century' 1900-1919 published was progressive, civic social science journal, which since 1901 has issued a Social Science Association. Spearheaded the creation of the bourgeois radical circles, but until 1906 the Social Sciences has sought to unite all domestic supporters regardless of their political party affiliation. Pulszky Agost has devoted the last years of his life to the urgent care of the age: the ethnic problems. He also wrote two papers on this topic. The Democracy and the Nationality has been read at the first Reading Session of the Sociological Society. According to Pulszky: "The principle of nationality is in fact, for any nation, the full effectiveness of the principle of inherent power, the ideal is to be developed from the states, that share a common culture, common traditions, the result can be the inclosure belief that their fate, their own perceptions according to their national genius condemn and take action, and that all possible force, which is included in the body of the nation, prevail to the fullest" (Portrevâ%latok a magyargogholcseleti gondolkodâs toitenetebkl, 38) In 1912, due to a parliamentary decision, it has been founded the Hungarian Royal University of Sciences in Debrecen and Bratislava. The Debrecen University has practically began its activity two years later in the building of the Reformed College. As it was common in that period, each year, it has been elected the Rector Magnificus, a person responsible for the university's teaching and research and the development of the institution. The Faculty of Law of Debrecen has had until its suspension of operation in 1949, nine law professor to bear this honorable title, including one international legal philosophy proffessor, namely Teghze Gyula (Szemesi, 2004). The known jurist's (1867-1939) academic career has began when he became a professor at the Reformed Academy of Law in Kecskemet in 1895. At this time appeared his work, The Law and Philosophy, an outline of the approach of more recent times, quoting the traditions of the ranges 18th - 19th century, rather than that time's legal thoughts already present in other types of vision. 350 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D Candidate Beatrice DERER Teghze Gyula's true virtue then really got wings, when in 1914 the Royal University of Debrecen, has asked him to organize and be the head of the Department of Philosophy and International Law, and on 28.08.1914 by accepting it he has been appointed professor. There are several works that deal with the problems of international law. He is the law philosopher, who wrote perhaps "the most powerful product of the Hungarian international law to date, the almost seven and a half hundred pages of his monumental book entitled International Law" (Szabadfalvi, 2004: 51). The further development of the Hungarian Philosophy of Law is based on the activity of several well-known philosophers, who won recognition not only in Hungary but also at international level. At the end of the 19th beginning of the 20th century, the positivist approach of Pinkler Gyula has received a large role in the further development of the Hungarian Philosophy of Law. Pinkler 'has approached the questions of law from the sociology of science side. He has accepted the philosophy of law as being the science of nature (Szabadfalvi, 2000). Somlo Bodog - Jurist Due to the impact of the European Philosophy of Law, the Hungarian one has been crossed a great change. The Philosophers of law were looking for new ways. “The process of the Hungarian Philosophy of Law is primarily linked to the work of Somlo Bodog (1873-1920), whose oeuvre has become possible through the liquidation of the earlier developmental phase and the foundation of the contemporary neokantian thinking” (Szabadfalvi, 2000). He has been the Hungarian Philosopher of Law whose work enjoyed a wide acclaim internationally. His brief activity, almost a quarter of century of work can be divided into two phases. One was published in 1910, The Value of Law, a summarized study, considered to be representative for the legal periodical literature. The second era is characterised by the kantian revolutions, creating the most prosperous era of the previous Hungarian Philosophy of Law thinking, being held until the mid-century, when the Marxist theory has accessed to power. While earlier the jurisprudence and the legal sociology have been considered to be equal, while in accordance with the kantian approach they should have been separated these two areas of the law review. The results of this 351 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste period are those works that accentuated his scientific reputation in Hungary, especially in German language. Somlo Bodog's scientific work, his spirit has become a dominant neokantian trend for the future in Hungary. Moor Gyula the Founder of the New Hungarian Philosophy of Law Moor Gyula (1888 - 1950), student of Somlo Bodog, has been the most prestigious Hungarian philosopher between the two world wars. The great philosopher of law, has published in 1923 the first of his work entitled Introduction into the Philosophy of Law, presenting the three separate jurisprudence of the observation area: 1). the definition of law (legal basis); 2). the causal relationship between general law examination (the sociology of law) and 3). the question about the correctness of the law (doctrine of legal values or legal axiology). Within this work he also indicates the wider sense of the jurisprudence's four issues of “specific methodology of Laws” (Szabadfalvi, 2000). The creator of Hungarian Philosophy of Law, Moor Gyula, has been the professor of the University of Szeged between 1921-1929 — after the dissolution of the Hungarian University in Cluj. Due to the above-mentioned studies, he has been elected member of the: Hungarian Philosophical Society, the Sociological Society and the Hungarian Mikes Literary Society, as well as of the Hungarian Foreign Affairs Society and the Society of Dugovics based in Szeged. In recognition of his scientific activity, in 1925 he has become a correspondent member of the Hungarian Academy of Sciences (Szabadfalvi, 2004: 73). He has been invited from Szeged to come to the Budapest Pâzmâny Peter University Faculty of Law and Political, after 1929 continuing here the future work. During his academic years he has published more works, that greatly contributed to the further development of Hungarian Philosophy of Law. Such was the study of 'Metaphysics and the Philosophy of Law', 'The Issues of Natural Law', and 'The Sociology and the Philosophy of Law'. The work appeared mainly after 1930 reveal that Moor Gyula has undergone a change of mind, which is mainly given greater importance after 1940. After the 2nd World War, the scientist due to his recognition of work, has held several senior positions at the university. He has won 352 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D Candidate Beatrice DERER recognition, and in 1945 he was offered to be the ambassador in Moscow (he refused it), but other - ministerial or even presidential - functions can also be mentioned in connection with his name. After 1945 Moor Gyula has become also known as a politician, being a member of the Hungarian Parliament. Quating Szabadfoldi Jozsef one can form a brief, but concise image of who Moor Gyula has been: 'the science really came out this time from its ivory tower' (Szabadfalvi, 2004: 79). Due to his political activity he was attacked by several after 1947, the creator of the New Hungarian Philosophy of Law retreated and died almost forgotten in 1953. Horvath Barna - the Philosopher of Law Horvath Barna, Philosopher of Law, the student of Moor Gyula (supportive at the beginning of his career), has been a new color for the tradition of the Hungarian Philosophy of Law. "A synoptic method developed by Horvath on the basis of the neokantian Philosophy of Law, the value of the relationship between reality and quite original interpretation. The contemporary most outstanding member of the domestic legal philosophical thinking from Somlo to Moor, Horvath has been preoccupied with solving this problem. Horvath's approach is closely related to the procedure of the legal theoretically synoptic of the law not being simply a norm, but the abstract pattern of conduct and the corresponding actual conduct or otherwise, the relationship between norms and behavior, which is nothing but the procedure. The process of the law is the 'genus proximuma'. In other words, the philosophy of law and the legal norm continuous (synoptic structure) correlation in a process of forming. According to Horvath, the law as the society's most developed procedure, is the most advanced procedure implemented by the apparatus of the top degree development process. Horvath's significance is that the 20th Century's (neokantian) Hungarian Philosophy of Law's traditional German-Austrian ties through the Anglo-American jurisprudential has 'loosened' the approach creating new perspectives for further development of the domestic legal theory. Unfortunately, the 2nd World War and the subsequent political changes in 1949 have forced him into exile, where he did not have the opportunity to further develop the theory” (Szabadfalvi, 2000). 353 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Bibo Istvan , The Legal Philosopher In the late 1930s, mainly Moor Gyula es Horvath Barna's students, have begun a new era, witnessing a very talented attempt of philosophy of law. Among Moor's students it is important to highlight the followings: Szabo Jozsef and Solt (Scholz) Kornel, on the other hand, Horvath's ones, known as the 'school of Szeged': Bibo Istvan, Vas Tibor, Bolgar Vera, as well as Losonczy Istvan from Pecs. They have raised a new generation, for whom the results of the German legal awareness in addition to the Anglo-American, French, etc., the simultaneous knowledge of literature, and foreign trade relations with the predecessors in other directions as well the forward construction have been possible for the Hungarian Philosophy of Law - being nothing but the finally loosening, the unilateral breaking of the German-Austrian orientation - the international legal philosophical measured by European standards in public life by becoming part of the custom after the 2nd World War's challenges of modern times. Unfortunately, this "challenge" had a different direction for the well-known Central and Eastern Europe in the light of political events (Szabadfalvi, 2000). Bibo Istvan had a scientific interest in the work of legal theory, international law, public administration, state theory, the political history interest, in particular the right of coercion and power, its link to international sanctions, the legal force of international arbitration and international problems, the theory of separation of state power, the Central and Eastern European development policy distortions employed. He held a quiet and determined distance against the Kadar regime, by having an impeccable morality and academic, becoming an example of opposition intellectuals (www.wikipedia.com). Changes within the Hungarian Philosophy of Law after 1947 The Hungarian Philosophy of Law in this period has reached a new era, the contemporary society not accepting the previous law philosophers - neither other philosophers. The previously recognized legal philosophers Moor Gyula, Bibo Istvan - and the career path of others have been stopped, the long established theories have not been accepted anymore by the social system of that time. Some of them being removed immediately after the 2nd World War, while others after the revolution of 354 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D Candidate Beatrice DERER 1956. There have been cases in which legal scholars - e.g. Vas Tibor - due to agreements with the power have revoked their beliefs or ideas and ideals of their maestros' becoming the 'tellers' of the Marxist-Leninist programs. The predominant age classes of ideological and political demands did not tolerate, even in the civil space for democracy, sometimes the kelsenian normativism - the Pure legal - not being accepted. (Hans Kelson [Prague, 1881. October 11 - USA, California, Berkeley, 1973rd 19 April) Austrian-American jurist) (www.wikipedia.com). In the 1980s, there have been noticeable changes in the Hungarian Philosophy of Law. The Hungarian Academy of Sciences' position began to become more tolerant to the gradually different positions against the official paradigm (Szabadfalvi, 2004: 237). The Hungarian Philosophy of Law's new chapter has begun in the post-communist era. The new insight, new perspective has been an essential condition for the Hungarian Philosophy of Law to be re-engaged with the European ones. CONCLUSIONS In order to understand the evolution of the Philosophy of Law in Hungary it is important to take into consideration at least 2 aspects: namely, the historical aspects and the contemporary 'fashion' in this field. These two features mix with the Philosophy of Law, being its guidance. The Philosophy of Law can not be separated from the historical happenings of the time, this being one its main influences. Even thought it is about highlighting ideas on fight for freedom, national unity, etc, all brought up together by the 1867's Austro - Hungarian Compromise, or the fight against the Communist Regime. Another important aspect is to follow the Western European traditions in this field, the new coming ideas - the kantian doctrine of reason, to what the Hungarian Philosophy of Law tried to assimilate, but not in its pure stage, but processed in the specific vision of the idea. It is nevertheless important to highlight the capacity of implementing and adopting to the end the ideas coming from other 'worlds' and not simply copying them, but using within their own terms and borders. As mentioned above, the aim of the research is to present the evolution of the Hungarian Philosophy of Law, its first attempts through 355 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste the ages reaching the new directions that feature the contemporary aspects. In order to reach the desired result, I have chosen as methods the following trio: comparison — analysis — synthesis, in order to discover the development of the Hungarian Philosophy of Law in parallel or sometimes against the contemporary principles and directions. References Szabadfalvi, J. (2004a) A cselekvosegi elmelettol az ujrealizmusig. Gondolat — Debreceni Egyetem Allam- es Jogtudomanyi Kar. Budapest. Szabadfalvi, J. (2008b) A magyar jogbolcseleti ggindolkodâs kezdetei, available online at: http://debszem.unideb.hu/pdf/dsz2008-4/dsz2008-4Szabadfalvi.pdf Szabadfalvi, J. (2003c) „Kiserlet az „Uj magyar jogfilozofia” megteremtesere. (A jogpozitivizmustol a neokantianizmus meghaladasaig)”. Zempleni Muzsa, 3 (4), 23-33. Szabadfalvi, J. (2000d) A magyar loghokseleli tradicio szerepe o Jogi gondolkodâs megujitâsâban, Reszlet o szeryo habilitâcios tezisfuzetebol,, available online at: http://jesz.ajk.elte.hu/szabad1.html Portrevâzlatok a magyar jogbolcseleti ggirdolkodâs tortenetebol. A miskolci egyetem jogelmeleti es jogszociologiai tanszekenek kiadvanysorozata. Bibor Kiado, Miskolc, 1995. Fejezetek a jogbolcseleti gondolkodâs tortenetebol. Bibor Kiado, Miskolc, 1999. Jogbolcseleti toredekek. Elmeleti îrâsok. Bibor Kiado, Miskolc, 2004. Historical Jurisprudence. Torteneti Jogtudomany. Budapest, 2000 Szemesi, S. (2004) Teghze Gyula tanainak idotallosaga a XXI. szazadi nemzetkozi jogban, in Gorgenyi Ilona, Horvath M. Tamas, Szabo Bela, Varnay Erno (szerk.) (szerk.) Collectio Iuridica Universitatis Debreceniensis IV. Debrecen: Debreceni Egyetem Allam- es Jogtudomanyi Kar, 247-264. www.Wikipedia.com 356 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D Candidate Beatrice DERER Date despre Autor Education: University of Juridical Sciences in Oradea, specializing in Law (2001 - 2005); - Master Degree in Private Law, Faculty of Legal Sciences of Oradea (2005 - 2007); - Faculty of Architecture and Construction in Oradea, specializing in Architecture (2002- 2008); - Currently 3rd year PhD candidate at the University of Debrecen, Faculty of Law, the research thesis: Comparison of construction law in Romania and Hungary, highlighting the similarities and differences, and their correlation to the acquis communautaire, teacher mentor: Dr. Tamas M. Horvath; Employment: Legal adviser (since 2006) at Bihor County Council; - Participation in conferences: University of Oradea, University of Debrecen, West University of Timisoara, Sibiu Alma Mater University. - Fields of interest: philosophy, law, mainly, construction law — urban planning, architecture. 357 History of the Hungarian Philosophy of Law [Istoria Filosofiei Dreptului Maghiar] Ph.D. Candidate Beatrice DERER1 Abstract Starting from the idea that the Philosophy of Law, seen as a science, does not study only the definition of law, but also its characteristic attributes to be assimilated by drawing specific ideologies, a new science is taking shape, a branch of philosophy, as theoretical at first glance, as applicable. This paper is intended to be an evolutionary history of the Hungarian Philosophy of Law on concepts, traditions, conceptual influences analyzed in terms of double components: historical time vs. ideology. The study begins by presenting the first concepts (1517) in Tripatitum, the epochal work, through the influences of German/ Austrian philosophers, emphasizing the philosophical activities of Hungarian personalities, ending by presenting the changes occurred after 1947, when in the light of historical realities, great philosophers have been either removed or co-opted in the development of the new legal philosophical thinking according to the regime's ideology. Keywords: natural-law thinking; legal positivism; influences 1 Ph.D. Candidate Beatrice DERER, Faculty of Law within University of Debrecen, Email: dererb@gmail.com, Phone: (52)512-700. 359 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere Începuturile filosofiei dreptului maghiar În scopul prezentării evoluției filosofiei dreptului maghiar, cercetarea trebuie începută în Ungaria medievală, prima astfel de manifestare fiind datată în secolul al XVI-lea, și anume bine cunoscuta lucrare a lui Werboczy Istvân publicată în 1517 Tripartitum, după răscoala lui Gheorghe Doja, ce susține ideea că, în conformitate cu teoria Coroanei Sfinte nu există nici o diferență între drepturile legale ale micii nobilimi și ale nobilimii. Prin jurisprudență au fost identificate patru drepturi fundamentale ale nobilimii: (1) un nobil nu poate fi arestat înainte de a i se arăta o condamnare, (2), nobilul are doar un superior, și anume regele încoronat, acesta neputându-i perturba nobilului dreptul său de proprietate, (3) nobilul are tot dreptul de a trăi liber și de a-și exercita drepturile, liber de orice impozit, taxa, trigesimae. El este obligat să meargă la război, numai în interesul de a proteja țara. (4) În cazul în care regele ar încălca aceste drepturi, nobilul se poate răscula și opune rezistență fără a fi acuzat de trădare.( Zeller Gyula). Tripartitum, practic, poate fi numit, Codul maghiar ce însumează drepturile la acel moment, fiind numit de unii și "Biblia arislocraliei", printre aceștia remarcându-se și Bonis Gyorgy, "inventatorul" primei încercări de codificare a dreptului penal maghiar (1712), explorând relația dintre maghiari și feudalismul - proprietatea din Europa de Vest, publicând, în limba germană, primul rezumat de istorie a ius commune din Ungaria și Transilvania, precum și ediția critică a legii maghiare. Legea Werboczy a fost pentru o lungă perioadă de timp "principala sursă" a gândirii juridice maghiare. Acest lucru s-a întâmplat până în secolul al XIX-lea (Szabadfalvi, 2008). Prin scrierea lucrării Tripartitum, Werboczy a încercat doar să prezinte epocii sale contemporane unele probleme legale fundamentale concludente pentru această perioadă a opiniei publice juridice. Cu toate acestea, se poate concluziona că Tripartitum urmează tradiția dreptului natural, nefiind consecvent în utilizarea termenilor, dispus să explice originea și valabilitatea dreptului pozitiv (cutuma), fără a recurge la raționamentul teoretic pentru orice caracteristici speciale. Lucrarea lui Werboczy și prima ediție a Corpus Juris Hungarici publicată în secolul al XVI-lea au câștigat exclusivitate dominând gândirea 360 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D Candidate Beatrice DERER juridică internă, lăsând puține șanse savanților academici, teoretici și juridici și doctrinelor lor (Szabadfalvi, 2008). MATERIALE ȘI METODE Această cercetare are scopul de a prezenta evoluția filosofiei dreptului maghiar, prezentarea primelor incearcări de-a lungul veacurilor pentru a urma noile direcții caracteristice aspectelor contemporane. În scopul de a ajunge la rezultatul dorit, a fost aleasă ca metode de studiu următorul trio: comparație - analiză - sinteză. Trio-ul ales are misiunea de a prezenta dezvoltarea filosofiei dreptului maghiar în paralel sau, uneori, contrar principiilor și direcțiilor contemporane. Scopul cercetării este prezentarea a ceea ce inseamnă cu adevarat filosofia dreptului maghiar, "aparteneța" sa filosofică și caracteristica specifică a acestui domeniu ce oferă aspectul de înrâurire a mai multor niveluri, având în același timp, caractere atât juridice, cât și filozofice. Cu toate acestea, este important să se studieze și să se înțeleagă influența principiilor epocii și direcțiile asupra evoluției filosofiei dreptului maghiar. Acesta este motivul pentru care, pe parcursul cercetării, vor fi evidențiate direcțiile urmate de personalitățile acestui domeniu. Materialele alese spre studiu sunt: literatura de specialitate cu privire la filosofia dreptului maghiar, prezentarea evoluției filosofiei dreptului maghiar, portrete ale unor personalități, tradiții în filosofia dreptului, istoria filosofiei dreptului maghiar. Prin rezumarea materialelor utilizate este ușoară schițarea ideii cu privire la fundamentele și liniile de cercetare. Principalele sarcini a fi studiate: ce este filosofia dreptului, în general? Care este caracteristica sa specifice în lumea gândirii maghiare? etc. REZULTATE ȘI DISCUȚII Direcții viitoare ale filosofiei dreptului maghiar Aproximativ un secol mai târziu, în 1619 Janos Kitonich (15601619) s-a remarcat celebrul jurist maghiar al epocii, născut și crescut în Ungaria, familia sa fiind de origine croată. Subprefect al județului Moson, și procurorul al Curții Regale, s-a remarcat prin lucrările Directio Methodica, Processus Iudiciarii Consuetudiarii Inclyti Regni Hungariae și Anexele la Corpus iuris. The Methodica Directio este o colecție de rezumate de litigii 361 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste contemporane, servind, de asemenea, drept manual. Asemenea, predecesorul său, Werboczy Istvan, ideile sale, au fost influențate de clasicul drept roman, inspirându-se din scrierile și studiile lui Cicero, Gellius, etc. Dezvoltarea gândirii filosofice juridice maghiare în secolul al XVIII-lea a fost marcată de înființarea Universității din Nagyszombat; la 31 de ani de la înființarea sa - în 1667 - a fost creată Facultatea de Drept, în timp, aceasta devenind foarte valoroasă pentru dezvoltarea modurilor de gândire a viitorului. Dezvoltarea facultății și structurii sale, nu a urmat modelul Europei de Vest, nici măcar celui din Viena, fiind accentuate doar direcțiile maghiare, "s-a vrut împlinirea nevoilor practice interne ale predecesorului" - idei caracteristice acesteia. Realizările Universității din Nagyszombat au fost unice. Dacă ideile privind măsurile nereușite ale inființării universității de până atunci nu au exercitat nicio influență asupra jurisprudenței, prima instituție juridică maghiară de învățământ superior a avut un loc important în activitățile educative cerute de gândirea juridică maghiară, pentru dezvoltarea ulterioară a filosofiei. (Szabadfalvi, 2008). Printre filosofii dreptului maghiar ai vremii trebuie menționati următorii: Illyeshâzy Gyorgy (1625—1689), Szentivanyi Marton (1633— 1705), Lehotay Andras (?—1734), Kregar Istvan Laszlo, care au cosinderat dreptul natural ca fiind "dictatul bunului raționament pe care Dumnezeu la inoculat oamenilor, care comandă bunul și interzice răul în interior." Acest lucru reflectă prezența gândirii savante a legii naturale. Trebuie menționat, de asemenea, aici și Bossanyi Farkas (1669-1726) din Nagyszombat, filosoful iezuit de la Kosice, cunoscut pentru analiza sa teologico-juridico-filosofică din 1706, precum și Koleseri Samuel (16631732), filozof transilvănean, teolog, doctor din anul 1723. În vederea explorării dezvoltării în continuare a filosofiei dreptului maghiar, trebuie luate în considerare toate evenimentele din afara granițelor Ungariei, activitățile gânditorilor europeni care au fost mari influențe. Aceste personalitati au fost: Hugo Grotius, Samuel Pufendorf, Christian Thomasius, Christian Wolff, a căror activitate este recunoscută pentru caracteristicile remarcabile. Teoria lui Christian Wolff este demnă de menționat: el a considerat că ființele umane sunt cea mai mare perfecțiune de obligație morală și aceasta este urmarea căutării fericirii. Însăși natura ne obligă să cautăm ceea ce ne face pe noi și pe alții fericiți. Aceasta este comanda supremă a legii naturale, în conformitate cu Wolff, aceasta fiind fundamentul sensul legii naturale (Szabadfalvi, 2008). 362 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D Candidate Beatrice DERER Peste o jumătate de secol, legea naturală de tip Wolff, modalitățile sale de gândire au avut mare influență asupra filozofiei dreptului maghiar. La acea vreme, Karl Anton Martini (1726-1800) a avut cel mai mare impact asupra filozofiei dreptului maghiar. În calitate de profesor la Universitatea din Viena, și-a scris operele în latină ce au devenit manuale obligatorii de învățământ până la Compromisul austro-ungar. Gândirea conform dreptului natural a prevalat principiilor originale ale legii naturale, obiective civile radicale și aspirațiile fiind "domesticite", precum si statul absolutist și conducătorii acesteia. Aceasta este valabilitatea principiilor clasice ale dreptului natural în conformitate cu furnizarea de baza pentru legitimarea formularului necesar puterii. Acest lucru a fost esențial pentru absolutismul luminat, pentru ca în timpul educației juridice instruirea funcționarilor de stat să se facă având în vedere faptul că este temelia de siguranță a sistemului. Filosofia dreptului maghiar, s-a dezvoltat în acest moment, în baza doctrinelor lui Martini, fiind cunoscută în Ungaria, prin diferite forme de prezentare. ar fi elocventă amintirea unor personalități care au folosit această formă: Roys Ferenc (1713—1768), Lakits Gyorgy Zsigmond (1739— 1814), Brezanoczy Âdâm (1751—1832), Rosos Pâl (1751—1809). Cu toate acestea, Ungaria a avut și filosofi, precum Filo Jânos (1722-1786), Adami Jânos, care au devenit faimoși, tocmai pentru împotrivirea contra schemelor de reflecție influențate de gândirea lui Wolff-Martini, lista putând fi ușor continuată cu Ujfalusy Nepomuk Jânos (1790-1849), care a devenit cunoscut pentru analiza critică a doctrinei de tip Martini (Szabadfalvi, 2008). După cum s-a menționat în prima parte a lucrării, în secolul al XVII-lea a fost înființat în cadrul Universității din Nagyszombat Facultatea de Drept, activitățile sale jucând un rol important în gândirea juridică maghiară. Mai târziu, predarea dreptului în cadrul Universității din Nagyszombat și-a diminuat activitatea, prin urmare, domnitorul a decis să înființeze cinci Academii Regale de predare a legii naturale. În 1777, această decizie a pusă în practică prin mutarea Universității din Nagyszombat în cadrul Academiei din Buda. Sperând să schimbe această situație, în câțiva ani, instituția și-a găsit "casa" finală în Budapesta (1784). Prin predarea în cadrul Universității din Budapesta a doctrinei rațiunii și a instruirii lui Anthony Virozsil în 1832 au reprezentat într-adevăr o nouă eră. În cadrul disciplinei filozofice, primii savanți ai dreptului intern au fără îndoială meritul concepțiilor contemporane a doctrinelor dreptului natural 363 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste de aplicare generală a condițiilor maghiare. Statul modern și baza legii contractului, explicația teoretică a interpretării lui Martini au fost influențate de puterea de revelație a Ungariei contemporane. La sfârșitul secolului al XVIII-lea, inceputul secolului al XIX-lea, ideile originale ale iluminismului și a Revoluției franceze, idei de abordare a legii naturale au fost contrar majoritatea elementelor de educație fiind din ce în ce mai anacronice. În ochii multor teoreticieni juridici, fie reacționari și conservatori împotriva filosofiei kantiene (Doctrina rațiunii) au început să revină la prim-planul doctrinelor juridice. Doctrina kantiană a început o nouă eră cadrul filozofiei dreptului maghiar (Szabadfalvi, 2008). În cazul în care se continuă urmărirea evoluției istorice a filosofie dreptului maghiar, ar fi fără îndoială, perceptibilă dezvoltarea marii filosofii interne a dreptului, gândire influențată de lecțiile austriace și germane. Desigur, acest lucru a fost influențat, de asemenea, și de locație istorică și geopolitică a Ungariei. Teoria juridică a fost influențată și de către direcțiile italiene, franceze și chiar anglo-americane. S-ar putea spune că, "tradiția dreptului maghiar a fost caracterizată de lipsă de originalitate." Analizând dezvoltarea filosofie dreptului maghiar, se poate afirma că prima jumătate a secolului al XX-lea a fost caracterizată de trei mari epoci: dreptul natural, legea pozitivă, și era neokantiană (Szabadfalvi, 2003). Tipul doctinei rațiunii kantiene (școala rațiunii) și-a extins doctrinele legii naturale de la sfârșitul secolului al XVIII-lea în Ungaria. La început, doctrina kantiană părea să fie neclară, pompoasă, și chiar o gîndire periculoasă, fiind interzisă în mod oficial a fie predată în învățământul universitar, cu toate acestea, Academia protestantă de drept, cunoscută pentru apetitul pentru nou, a introdus ca obligatorie în curricula transferul de idei al lui Kant. În a doua treime a secolului al XIX-lea Virozsil Antal (1792-1868) a reprezentat o influență determinantă prin predarea în spiritul kantian al filosofiei dreptului. Lucrările sale - cele mai multe dintre ele fiind scrise în limba latină - au fost utilizate în învățământul juridic drept cărți de referință alături de notele oficiale ale lui Martini. Cu toate acestea, teoria lui Virozsil a rămas controversată. Analizând punctele sale de plecare se poate observa că acestea urmează punctul de vedere și concluziile idealului kantian de libertate, având totuși, soluții adecvate pentru cererile absolutiste (Szabadfalvi, 2004: 12). 364 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D Candidate Beatrice DERER În prima jumătate a secolului al XIX-lea opera lui Pauler Tivadar (1816-1886) a fost o încercare semnificativă în filosofia dreptului maghiar cu privire la pozitivismul juridic - Europa de Vest trăind pe atunci o renaștere. Abordarea dreptului încearcă reconcilierea înființării doctrinei kantiene a raționamentului, prin promovarea tradițiilor istorice și naționale ale școlii de drept. Rezultatele practice ale pozitivismului juridic, contemporan cu ministrul de justiție au devenit o lucrare semnificativă legate de codificare (Szabadfalvi, 2004: 13). Dreptul de acces la pozitivismului juridic final"abordat" în legislația ungară, a fost făcut de către Pulszky Agost (Viena, 03.07.1846 -Budapesta, 11.09.1901), numele lui fiind legat de ideile sale sociologice. El a petrecut anii de liceu în străinătate în Londra și Torino, datorită luptei pentru libertate de emigrare a tatălui său, întorcându-se acasă, el a inceput sa studieze dreptul din 1860 în Budapesta. Din 1872, a devenit profesor universitar privat, și după 1875 fiind profesor de filosofie a dreptului, sau mentalitatea sociologiei, integrând instituțiile juridice în analiza socio-istorică a circumstanțelor. Opera sa pricnipală, Principiile de drept și filozofie a fost publicată în 1885 (în limba engleză în 1886 în Londra,). El a considerat știința sociologiei ca fiind un complex sistematic format din patru științe. Acestea sunt: economia, stiința morală, științele politice, filosofia dreptului (www.wikipedia.com). La sfârșitul secolului al XIX-lea, ca urmare a schimbărilor sociale din Ungaria, burghezia nu a susținut gândirea bazată pe doctrina rațiunii, aprobată anterior, susținând în special abordarea clasică a legii naturale. O schimbare de paradigmă a fost necesară în modul de gândire, activitatea lui Pulszky Agost și a adepților săi fiind consoderate pionierat (Szabadfalvi, 2004: 31). Datorită lui Pulszky Agoston filosofia dreptului maghiar se apropie de științele sociale a atitudinilor engleze. Conceptele lui Pulszky cu privire la Compromisul austro-ungar din 1867 nu a însemnat doar schimbări semnificative ale societății, dar și unele în viața academică ce au influențat pozitiv opera sa. La 29 de ani el a fost numit profesor la Universitatea Pazmany Peter, departamentul de filozofie a dreptului. Pentru un timp semnificativ el a tradus în maghiară lucrări de filosofie europene, printre care opera lui Henry Maine "Legea preistoriei". În 1885, este publicată principala sa operă "Principiile de drept și filozofie". "Numele lui este asociat cu abordarea sociologică a gândirii sociale în Ungaria Datorita sprijinului său se înființează publicația "Secolul XX" (Szabadfalvi, 2004: 365 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste 45). Revista publicată între 1900-1919 este o revistă progresivă, jurnal al științei civice sociale, din 1901 fiind publicată de Asociația Științei Sociale. Pulszky Âgost și-a dedicat ultimii ani ai vieții "urgentei" preocupări a erei: problemele etnice. Abordând acest subiesct, el a scris două documente. "Democrația și cetățeniei" a fost citită în cadrul Sesiunii de lectură a Societății sociologice. Potrivit lui Pulszky: "Principiul de naționalitate este, de fapt, pentru orice națiune, eficacitatea deplină a principiului de putere inerente, ideală fiind dezvoltarea de către statele care împărtășesc o cultură și tradiții comune, în vederea unui rezultat ce include convingerea că soarta și percepțiile lor, în conformitate cu geniul lor național, să condamne și să ia măsuri, pentru ca toate forțele posibile, incluse în corpul națiunii, să le poate prevala la maxim" (portrevazlatok a magyar jogbolcseleti gondolkodâs tortenetebol, 38). În 1912, ca urmare a unei decizii a parlamentului, a fost înființată Universitatea Regală Maghiară de Științe din Debrecen și Bratislava. Universitatea din Debrecen și-a început, practic, activitatea doi ani mai târziu în clădirea Colegiului Reformat. Așa cum s-a obișnuit în această perioadă, în fiecare an, a fost ales un rector Magnificus, o persoană responsabilă pentru predarea și cercetare universitară și dezvoltarea instituției. Facultatea de drept din Debrecen, a avut până la suspendarea sa de funcționare în 1949, nouă profesori de drept care au purtat acest titlu de onoare, inclusiv profesorul de filosofia juridică internațională, și anume Teghze Gyula (Szemesi, 2004). Cariera academică a renumitului jurist (1867-1939) a început odată cu numirea sa ca profesor la Academia Reformată de drept din Kecskemet în 1895. În acest timp, a fost publicată lucrarea sa, Legea și filosofia, o schiță a abordării timpului recent, citând tradițiile din intervalele secolelor XVIII - XIX, mai degrabă decât prezentarea gândurile juridice deja existente în alte tipuri de viziuni ale vremii. Adevărata recunoaștere a lui Teghze Gyula a venit în 1914, când Universitatea Regală din Debrecen, i-a solicitat să organizeze și să fie șeful Departamentului de filosofie și drept internațional. Există mai multe lucrări care se ocupă cu problemele de drept internațional. În calitate de filosof al dreptului a scris probabil, "produsul cel mai puternic al dreptului internațional maghiar la acea data, aproape șapte sute cincizeci de pagini a monumentalei cărți intitulată Drept Internațional" (Szabadfalvi, 2004: 51). Dezvoltarea în continuare a filosofiei dreptului maghiar se bazează pe activitatea unor binecunoscuți filosofi, care au câștigat recunoaștere nu 366 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D Candidate Beatrice DERER numai în Ungaria, ci și la nivel internațional. La sfârșitul secolului al XIX-lea - începutul secolului al XX-lea, abordarea pozitivistă a lui Pinkler Gyula a primit un rol important în dezvoltarea în continuare a filosofie dreptului maghiar. Pinkler "a abordat probleme de drept din punctul de vedere al științei sociologiei. El a acceptat filosofia dreptului ca fiind știința naturii" (Szabadfalvi, 2000). Somlo Bodog - Jurist Datorită impactului filosofiei dreptului european, cea maghiară a suferit o mare schimbare. Filosofii dreptului au fost în căutarea unor noi modalități. "Procesul filosofiei dreptului maghiar este în primul rând legat de activitatea lui Somlo Bodog (1873-1920), a cărui operă a devenit posibilă prin lichidarea fazei anterioare de dezvoltare și fudmanetarea gândirii contemporane neokantiane a vremii" (Szabadfalvi, 2000). El a fost filosoful dreptului maghiar a cărui muncă s-a bucurat de aprecieri la nivel internațional. Activitatea sa scurtă, de aproape un sfert de secol de muncă poate fi împărțită în două faze. Una a fost publicată în 1910, dând valoare de drept unui rezumat studiu, considerat a fi reprezentativ pentru literatura juridică a perioadei. A doua este caracterizată prin revoluțiile kantiane, creând epoca cea mai prosperă a filosofie dreptului maghiar anterior, fiind susținutăt până la mijlocul secolului, când teoria marxistă a venit la putere. În timp ce mai devreme jurisprudența și sociologia juridică au fost considerate a fi egale, în conformitate cu abordarea kantian acestea sunt separate în două domenii de revizuire a legii. Rezultatele din aceasta perioada sunt acele lucrări care accentuează reputația științifică în Ungaria, în special în limba germană. Lucrările științifice a lui Somlo Bodog, respectiv, spiritul său au devenit o tendință dominantă neokantiană pentru viitor în Ungaria. Moor Gyula - fondatorul Noii filosofii a dreptului maghiar Moor Gyula (1888 - 1950), studentul lui Somlo Bodog, a fost cel mai prestigios filosof interbelic maghiar. Marele filosof de drept, a publicat în 1923 prima sa lucrarea intitulată Introducere în filosofia dreptului, prezentând jurisprudența conform a trei zone separate de observație: 1). definiția de drept (temeiul juridic), 2). relația de cauzalitate între examinarea legii în general (sociologia de drept) și 3). întrebarea cu privire 367 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste la corectitudinea legii (doctrina de valori juridice sau axiologii legale). În cadrul acestui studiu, el indică, de asemenea, un sens mai larg al celor patru caracteristici ale jurisprudenței "metodologiei specifice de legi" (Szabadfalvi, 2000). Creatorul filosofiei dreptului maghiar, Moor Gyula a fost între 1921-1929 profesor de la Universitatea din Szeged - după dizolvarea Universității maghiare din Cluj. Datorită studiilor mai sus menționate, el a fost ales membru al: Societății Filozofice Maghiare, a Societății Sociologice și a Societății Literare Maghiare Mikes, precum și al Societății Afacerilor Externe Maghiare și a Societatea Dugovics cu sediul în Szeged . Ca o recunoaștere a activității sale științifice, în 1925 el a devenit membru corespondent al Academiei Maghiare de Științe (Szabadfalvi, 2004: 73). El a câștigat recunoaștere, iar în 1945 i s-a oferit onoarea de a fi ambasador la Moscova - el a refuzat, dar și alte funcții ministeriale sau chiar prezidențiale. După 1945 Moor Gyula a devenit, de asemenea, cunoscut în calitate de politician, fiind membru al Parlamentului maghiar. Citându-l pe Szabadfoldi Jozsef ne putem forma o succintă și concisă imagine asupra cine a fost Moor Gyula: " într-adevăr de data aceasta știința a ieșit din turnul său fildeș" (Szabadfalvi, 2004: 79). Datorită activității sale politice a fost atacat de mulți după 1947, creatorul noii filosofii maghiare retrăgându-se și murind aproape uitat în 1953. Horvath Barna - filosof al dreptului Horvath Barna, filosof al dreptului, student și un susținut al lui Moor Gyula, cel puțin la începutul carierei - a însemnat o nouă culoare pentru tradiția filosofiei dreptului maghiar. "O metodă sinoptică dezvoltată de Horvath pe baza filosofiei dreptului neokantian, valoare a relației dintre realitate și interpretarea originală. Membrul contemporan cel mai de vază a gândirii juridice interne de la Somlo la Moor, Horvath s-a preocupat de rezolvarea acesteia. Abordarea sa este strâns legată de procedura juridică teroretică sinoptică a legii ce nu este pur și simplu o normă, ci modelul abstract de conduită și desfășurarea reală corespunzătoare, în caz contrar, relația dintre normele și comportament, nu reprezintă nimic, doar procedura. Procesul legii este "genus proximuma". Cu alte cuvinte, filosofia dreptului și norma legală continuă (structura sinoptică) corelarea într-un proces de formare. 368 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D Candidate Beatrice DERER Potrivit lui Horvâth, dreptul privit ca cea mai dezvoltată procedură a societății este pusă în aplicare de către aparatul de dezvoltare a procesului. Importanța lui Horvâth derivă din accentuarea în secolul al XX-lea (neokantian) a legăturii filosofiei dreptului maghiar conform tradițiilor germano-austriace și a jurisprudenței anglo-american "slăbite" datorită creării de noi perspective pentru dezvoltarea în continuare a teoriei juridice interne. Din păcate, al II-lea Război Mondial și modificările ulterioare politice, l-au forțat să plece în exil în 1949, el neavând posibilitatea de a-și dezvolta în continuare teoria"(Szabadfalvi, 2000). Bibo Istvân - filosoful juridic La sfârșitul anilor 1930, în general elevii lui Moor Gyula și ai lui Horvâth Barna, au pus bazele unei noi ere, asistăm astfel, la o încercare foarte talentată de filosofie a dreptului. Printre elevii lui Moor este important să se evidențieze următorii: Szabo Jozsef și Solt (Scholz) Kornel, respectiv ai lui Horvâth, cunoscuți sub numele de "școala de la Szeged": Bibo Istvân, Vas Tibor, Bolgar Vera, precum și Losonczy Istvân din Pecs. Aceștia au fost reprezentanții unei noi generații, care s-a dedicat rezultatelor de conștientizare juridică germană față de cea anglo-americană, franceză, etc, cunoașterii simultane a literaturii, și a altor direcții de relații de comerț exterior cu predecesorii, precum și construcția filosofiei dreptului maghiar, rămânând în cele din urmă relaxarea, ruperea unilaterală de orientare germano-austriacă - filosofie internațională a dreptului măsurată de standardele europene în viața publică, parte din cutumo după provocările celui de-al II-lea război mondial al timpurilor moderne. Din păcate, aceasta "provocare" a avut o direcție diferită pentru binecunoscuta Europă Centrală și de Est, în funcție de evenimente politice (Szabadfalvi, 2000). Bibo Istvân a avut un interes științific față de activitatea de teorie juridică, dreptul internațional, și administrația publică, teoria de stat, interesul istoriei politice, în special dreptul de coerciție și puterea, legătura sa privind sancțiunile internaționale, forța juridică pe probleme și arbitraj internațional, teoria de separare a puterii de stat, angajarea distorsiunilor politice europene în Europa Centrală și de Est. El s-a distanțat de regimului Kâdâr, devenind un exemplu pentru intelectualii din opoziție prin moralitatea impecabilă și a performanțele academice (www.wikipedia.com). 369 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Modificări aduse filosofiei dreptului maghiar după 1947 Gândirea filosofică a dreptului maghiar a atins o nouă eră în această perioadă, societatea contemporană neacceptând predecesori ai filosofiei dreptului - dar nici alți filosofi. Filosofii recunoscuți: Moor Gyula, Bibo Istvan - și cariera altor persoane au fost stopate, teoriile stabilite cu mult timp în urmă nemaifiind acceptate de către noul sistemul social. Unii dintre ei au fost înlăturați imediat după al II-lea război mondial, în timp ce alții după revoluția din 1956. Au existat cazuri în care oameni ai științei juridice - de ex. Vas Tibor - ca urmare a acordurilor cu puterea și-au revocat convingerile sau ideile și idealurile maeștrilor devenind susținătorii programelor marxist-leniniste. Predominantele clase ale vremii nu au tolerat cererile ideologice și politice, chiar și spațiul civil al democrației, uneori normativismul kelsenian - dreptul pur - nu este acceptat. (Hans Kelson [Praga, 11 octombrie 1881 - Statele Unite ale Americii, California, Berkeley, 19.04.1973) jurist austriaco-american) (www.wikipedia.com). În anii 1980 au existat schimbări notabile în filosofia maghiară a dreptului. Poziția Academiei Ungare de Științe "a început să devină mai tolerantă la stagiile diferite de poziții împotriva paradigmei oficiale (Szabadfalvi, 2004: 237). Noul capitol al filosofiei dreptului maghiar a început în era post-comunistă. Noi direcții, o nouă perspectivă fiind o condiție esențială pentru ca filosofia dreptului maghiar să fie reconectată la cea europeană. CONCLUZII Pentru a înțelege evoluția filosofiei dreptului maghiar este important să se ia în considerare cel puțin următoarele 2 aspecte: și anume, aspectele istorice și tradiția contemporană în acest domeniu. Aceste două caracteristici se amestecă cu filosofia dreptului, fiind liniile sale de orientare. Filosofia dreptului nu poate fi separată de evenimentele istorice ale vremii, aceasta fiind una dintre principalele sale influențe. Chiar dacă are la baza nevoia de evidențiere a ideilor cu privire la lupta pentru libertate, unitatea națională, etc, aduse în prim plan prin prisma Compromisului austro-ungar din 1867 sau lupta împotriva regimului comunist. 370 History of the Hungarian Philosophy of Law Ph.D Candidate Beatrice DERER Un alt aspect important este urmărirea tradițiilor din Europa de Vest, în acest domeniu, noile direcții - de ex. doctrina kantiană a rațiunii, încerarea asimilării tendințelor, dar nu în stadiul pur, ci prin prelucrare în viziune specifică. Toate acestea contribuie la evidențierea capacității de punere în aplicare și adoptarea până la sfârșit a ideilor care provin din alte "lumi" și nu pur și simplu copierea lor, ci prin folosirea propriilor termeni și limite. După cum s-a menționat mai sus, scopul cercetarii este de a prezenta evoluția filosofiei dreptului maghiar prin evidențierea primelor încercări de-a lungul veacurilor de a stabili noi direcții aspectelor contemporane. În scopul de a ajunge la rezultatul dorit, s-a ales ca metodă de studiu următorul trio: comparație - analiză - sinteză, având misiunea de a prezenta evoluția filosofiei dreptului maghiar în paralel sau, uneori, ignorând principiile și direcțiile contemporane. References Szabadfalvi, J. (2004a) A cselekvosegi elmelettol ag ujrealizmusig. Gondolat — Debreceni Egyetem Allam- es Jogtudomanyi Kar. Budapest. Szabadfalvi, J. (2008b) A magyar jogbolcseleti ggndolkodâs kezdetei, available online at: http://debszem.unideb.hu/pdf/dsz2008-4/dsz2008- 4Szabadfalvi.pdf Szabadfalvi, J. (2003c) „Kiserlet az „Uj magyar jogfilozofia” megteremtesere. (A jogpozitivizmustol a neokantianizmus meghaladasaig)”. Zempleni Mugsa, 3 (4), 23-33. Szabadfalvi, J. (2000d) A maggargogholcseleli tradicio sgerepe o Jogi giindolkodâs megujitâsâban, Reszlet o szerzO habilitâcios tegisfuzetebol, available online at: http://jesz.ajk.elte.hu/szabad1.html Portrevâzlatok a maggargogholcseleli ggndolkodâs tortenetebol. A miskolci egyetem jogelmeleti es jogszociologiai tanszekenek kiadvanysorozata. Bibor Kiado, Miskolc, 1995. Fejezetek a jogbolcseleti gondolkodas tortenetebol. Bibor Kiado, Miskolc, 1999. Jogbolcseleti toredekek. Elmeleti irasok. Bibor Kiado, Miskolc, 2004. Historical Jurisprudence. Torteneti Jogtudomany. Budapest, 2000 371 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Szemesi, S. (2004) Teghze Gyula tanainak idotallosaga a XXI. szazadi nemzetkozi jogban, in Gorgenyi Ilona, Horvath M. Tamas, Szabo Bela, Varnay Erno (szerk.) (szerk.) Collectio Iuridica Universitatis Debreceniensis IV. Debrecen: Debreceni Egyetem Allam- es Jogtudomanyi Kar, 247-264. www.Wikipedia.com Date despre Autor Studii: Facultatea de științe juridice din Oradea, specializarea Drept (2001 - 2005); - Studii de masterat în drept privat, Facultatea de științe juridice din Oradea (2005 - 2007); - Facultatea de Arhitectură și construcții Oradea, specializarea Arhitectură (2002 - 2008); - în prezent drd. în anul III în cadrul Universității din Debrecen, Facultatea de Drept, lucrarea de cercetare fiind: Comparație între legislația în construcții din România și Ungaria, evidențiind asemănările și deosebirile, și corelarea acestora la acquisul comunitar, profesor îndrumător: dr. Horvath M. Tamas; Loc de muncă: din 2006 consilier juridic în cadrul Consiliului Județean Bihor; - participare la conferințe: Universitatea din Oradea, Universitatea din Debrecen, Universitatea de Vest Timișoara, Universitatea Alma Mater Sibiu. - domenii de interes: filosofie, drept, cu precădere legislația în construcții - urbanism, arhitectură. 372 The Symbol of the Serpent in Petre Stoica's Poetry [Simbolul șarpelui în lirica lui Petre Stoica] Ph.D. Candidate Florentina GHIȚĂ-NICĂ 1 5 Abstract The purpose of this study was to make a presentation of how the serpent symbol is described in Peter Stoica's poetry. Diachronic method, followed by the symbolic approach has been used in this scientific work. Through an analytical approach I have commented on the lyrical vision, a doctrine which expresses his ideation. We have noticed that for the poet the theme of death is quite mysterious and how this is reflected in Peter Stoica's poetry is quite clear. Death came into the world through the serpent. The one who tempted Eve to taste the forbidden fruit is this snake. Snake's powers such as the changes of the skin, its body composition by a segmental form, its capacity of dragging and not least its venom make it a symbol of universal evil; nor should be omitted snake's association with a labyrinth of life, a labyrinth from Petre Stoica's poetry. Keywords: death, serpent, Saint George, labyrinth, lie 1 Ph.D. Candidate Florentina GHIȚĂ-NICĂ, Faculty of Letters within „Lucian Blaga” University from Sibiu, E-mail: floryghitanica@,yahoo.com, Phone: 0269236207. 373 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste 1. Introducere În această lucrare am analizat simbolul șarpelui din lirica lui Petre Stoica.Astfel, prezența șarpelui fixează o coordonată dominantă a poeziei lui Petre Stoica respectiv tema morții.Șarpele apare ca o dedublare a eului liric care se dovedește cameleonic în sens apreciativ în poezie și nu în ultimul rând ca o metamorfoză de sorginte kafkiană. 2. Materiale și metode Baza cercetării de față o constituie următoarele surse: Olivier Beigbeder, Lexique des symbols, Claude Aziza, Claude Olivieri și Robert Strick, Dictionnaire des symboles et des themes litteraires, Kintia Appavou, Regor R.Mougeot, La vouivre un symbole universel, David Gattegno, B.A.-B.A. Symboles.Puiseaux, Jack Tresidder, Symboles et symboliques.Les cles pour comprendre 1000 symboles du monde entier, James Hall, Dictionnaire des mythes et des symbols.Am utilizat metoda tematică, moartea cu particularitatea ei definitorie: șarpele.De asemenea metoda analitică a fost folosită în comentarea poemelor în care apare descris șarpele ca principal factor al misterului divin și demonic. 3. Simbolul șarpelui în lirica lui Petre Stoica Am asociat cele două elemente : șarpele și moartea întrucât prin șarpe moartea a venit în lume și neamul omenesc a fost blestemat. Astfel (Beigbeder, 1989) menționează că «manifestările șarpelui sau ale dragonului și formele care derivă din acestea sunt numeroase [...]. Un fapt primordial este cel în care șarpele ș dragonul apar în forma constelațiilor stelare; el nu poate decât să aibă o pondere considerabilă în perpetuarea legendelor țărănești, precum cea a lui Perseu și a Andromedei, masca Meduzei, dragonul a fost învins de către eroul Hercule (...). Ne putem întreba dacă dragonii, dragonii romani în particular, nu sunt un fel de fixație, în memoria colectivă, monștri preistorici pe care strămoșii noștri i-au cunoscut ca și faimoșii șerpi ai mării sau alte echivalențe de care știința recentă a fost tulburată la ora actuală de un animal amfibie contemporan cu evoluția peștelui la mamifer». Petre Stoica, nu omite motivul dragonului, al balaurului ucis de către Sfântul Gheorghe: «(...) duminici, duminici:/când învățam să urăsc/și-l imploram pe Sfântul 374 The Symbol of the Serpent in Petre Stoica's Poetry Ph.D. Candidate Florentina GHITA-NICA Gheorghe/să ucidă balaurul duminicilor/ascuns în mobile, în ochii tatălui, în florile/de hârtie-ascuns și prezent pretutindeni,//(...)» (Duminici). Alți autori precum (Aziza, Olivieri, Strick, 1978) mărturisesc că «șarpele este animal sacru în toate mitologiile orientale și occidentale; șarpele își are lunga sa istorie în tradiție și în literatură, un simbolism particular bogat, pentru a nu zice în contradictoriu: este în același timp martorul unei regenerescențe (animalul care face piele nouă), forma vizibilă a fecundității, prietenul subteran al strămoșilor. Dacă îl putem păstra pentru soliditatea sa vom stabili în inconștient caracterul falic al șarpelui, pentru un corolar valoros, therapeutic al veninului, echivalent al lichidului seminal ». Efectul terapeutic al șarpelui a fost stabilit și de către cercetătorii în medicină care extrăgând veninul, îl foloseau apoi pentru a vindeca oamenii. Însă veninul său are și rol negativ întrucât omoară. Limba șarpelui este veninoasă întrucât limba este organul cel mai corupt al corpului uman, coruperea omului a început prin coruperea limbajului său, adică printr-o lingușire și o dorință nesăbuită de a-și fi permis ceea ce era interzis. De aceea se consideră că șarpele ar avea rolul său de modelator și remodelator al celor patru elemente fundamentale și că potrivit accepțiunii lui (Appavou, Mougeot, 1993) «haosul interior al omului este imaginea ahosului natural. Natura sa instinctivă, inconștientă, poate să fie stăpânită, dacă nu el este victima. Focul instinctelor provoacă explozii din cele mai teribile pe care voința ar vrea să le stingă. Apa emoțiilor subminează toată gândirea și omul își pierde pământul de sub picioare. Evadarea, fuga sunt imposibile pentru că întotdeauna atracția terestră și apăsarea sufletească constrâng ființa umană să revină și să-și asume materia sa care este țesută din aceeși unică substanță ca și aceea a pământului. Dar nostalgia profundă a originilor care trăiește în om este precum fermentația în sânul pulsiunilor divine, precum germinarea unui grăunț închis în scobitura unei stânci și care nu poate decât să facă să strălucească tot ceea ce se opune creșterii sale cinstite [...]. Haosul poartă în el germenii vieții, ai morții și ai renașterii». Îmbinarea aceasta a celor patru elemente fundamentale apă, aer, foc, pământ, precum și sentimentul poetului de înșelător și având ca alter-ego motivul șarpelui se întrevăd în poemul O casetă cu șerpi: «Lângă roza vânturilor cu lira sub braț/poetul fumează nori și arată drumuri diverse/unii îl cred și-și mută turma de oi înspre lupi/unii pe vreme senină deschid umbrela și fac astenie/ alții se duc să cultive grâu sau mac și culeg/pietricele dorm liniștiți în loc de vară au iarnă/și prăjesc pe plită elegia belșugului bravo poetul/compune un 375 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste nou sistem de irigare și-i trage pe sfoară/pe cei care vor să-l tragă pe apă bravo și bravo/cel deprins cu nuanțele galbene salută poetul/de armindeni îi trimite o casetă cu șerpi/dar ochiul magic se-aprinde». Aceste drumuri diverse pe care eul liric le întrețese nu ar fi decât simbolul sugestiv al labirintului pe cu care încolăcirile șarpelui au fost asociate. Coada lui are și acest atribut labirintic, iar (Gattegno, 2004) consideră că « linia serpentină coincide cu cea a spiralei duble, el simbolizând sufletul lumii. Însuflețirea, foarte activă în lumea sensibilă, nu aparține decât ordinii subtile. Lumea însuflețită este punctul de întâlnire a influențelor terestre cu cele cerești. Șarpele este încolăcit la baza coloanei vertebrale (Kundalini), răsucit în jurul muntelui pentru seva oceanului (Vâsuki) și înnodat sub pământul pe care el îl susține (Shesha sau Ananta).Este paznicul obiectelor nemuritoare pe care îl vom regăsi în jurul arborilor, în merii de aur ai grădinii Hesperidelor, în jurul fagului de Colchide unde este suspendată Lâna de Aur.El veghează asupra puterilor legate de centrul lumii, precum șarpele-fantastic al Genezei a fost îndreptățit să o facă.Semnificația este asemănătoare pentru imaginile în care acesta este asociat în Antichitate și în Creștinătate, cu vasul din care trebuie să se bea. El se regăsește în elementul apă, prin retragerea sa tradițională.Acolo el veghează, nu asupra agenților nemuririi, ci asupra generației înviorate de flori de mlaștină, asupra umbrarelor omului deșteptat; șarpele veghează și la realizarea vieții spirituale». Pentru că el este cel acre împiedică omul să fie nemuritor. De aceea o atentă supraveghere a omului cu credință în Dumnezeu. Eul liric pare investit cu puteri ezoterice: «Cel care întinde lațuri să-mi gâtuie ziua/doarmă liniștit cu pietrele și furnicile sale nu/mă răzbun unghiile mele sunt ruginite de mult/de mult mi-am aruncat penița în tufele/de trandafiri acolo s-o ciugulească balaurul nu/mă răzbun priviți-mi ziua indiferentă posacă/își acceptă destinul imprimat în lespezi de ceară/ de ce s-o gâtuiți capul meu otrăvit oricum/ plutește peste apa literelor/ și admiră iarna» (S-o ciugulească balaurul). Acesta ar fi un îndemn al conștiinței atotștiutoare. În timp ce notam aceste versuri, gândul ne-a fugit pentru o clipă la tatăl lui Hamlet, cel căruia i-a fost introdusă în ureche o soluție otrăvitoare și care a murit ucis fiind cu o substanță extrasă din măselariță. Veritabil poemul, nemaipomenit...atâtea semnificații...și atâta patos...al poetului, numai la romantici se mai găsesc astfel de calități. Și motivul urechii care aude și care se lasă otrăvită apare în poemul Deci nu ne mai ducem: «Lăsați în pace imortelele și tabla înmulțirii/zăpada acoperă pădurea copilului blând/iar vântul ascute satârele gerului/deci nu ne mai ducem cu 376 The Symbol of the Serpent in Petre Stoica's Poetry Ph.D. Candidate Florentina GHIȚĂ-NICĂ jertfe bogate/la templul zeiței rămânem la gura sobei/unde mâncăm semințe de dovleac și citim/legende sumeriene trezit din somn cineva/plânge din flaut silabe de șerpi deci/rămânem închiși în urechea istoriei/și ascultăm foșnirea urzicilor vesele/din anul fatidic 5000». Urechea este un organ care face parte din cap. În concepția lui (Tressider, 2001: 50) «șarpele este probabil unul dintre animalele cu cele mai multe semnificații simbolice, unele dintre ele greu de înțeles. Asociațiile cu caracter sexual par să fi fost preponderente în societățile primitive, dar relația stabilită între șarpe și funcțiile de reproducere (șarpele este cel care îmbină principiul feminin cu cel masculin este frecvent asociat falusului, cordonului ombilical, cu cel care vede uterul jilav ) nu este suficientă, și semnificația acestuia a trebuit să fie stabilită și în funcție de importanța sa în diferite mitologii, căci este în fond primul nostru strămoș mitic sau forța vitală care stă la originea tuturor lucrurilor. În cosmogonia mesopotamiană, Zeița cea Mare, din care au ieșit toate divinitățile, este un șarpe marin, Tiamat, care simbolizează materia primitivă dezorganizată. În mitologia hindusă, Vishnu, zeul creator, se sprijină pe un șarpe al oceanului Ananta sau Vasuki (odihnindu-se la sfârșitul fiecărei lumi) și ai cărui ani cuprind baza unui porumbel care formează Axa lumii(stâlpul susținător al bolții cerești) unde se încolăcește în jurul muntelui Meru (alt simbol al Axei lumii). Există încă un șarpe, Vritra, care reprezintă haosul în tradiția vedică. Monstrul marin care, în Biblie, a făcut să clocotească prăpastia ca o văpaie (Iov 41, 23) și personifică dezordinea și Răul, Leviatanul fiind de asemenea o reptilă: «Leviatan, șarpele fugar, Leviatan, șarpele necinstit» (Isaia 21, 1) .Observăm cărei zeițe îi aducea copilul ofrande sau căreia îi amâna jertfele.Acel cineva care cânta la flaut poate fi îngerul care a fost pus la poarta Raiului pentru ca Adam și Eva să nu poată intra, izgoniți fiind de către Dumnezeu, dar Cel pe care nu l-a lăsat inima să nu le hărăzească nașterea de fii.Copilul este deci un simbol al procreației și totodată al legâmântului lui Dumnezeu făcut cu primii oameni. Apelul la îngerul Mihail este făcut de către Petre Stoica și în poemul Și-n zori scrisorile noastre:«Neliniștile cresc ușor cu șerpii sub lună în timp/ce umbra scrie pe ape mesaje cifrate pe care/le înțeleg numai morții cei tineri da în somnul/bolnavului înfloresc trandafiri cu miez de zăpadă/și febra piere păpușa coboară din rafturi și fură/sabia generalului și-o aruncă în groapa cu spini/noaptea clocotește de taine uite pleoapa ți-e rouă/acum când litera înmugurește pe crucea martirului/și cenușa radioactivă se depune pe marmora lumii/pe urnele pline cu mierea filozofilor dar toate/neliniștile 377 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste descresc cu luna și-n zori scrisorile noastre/ajung pe mesele îngerilor». Așadar aceste mici reptile, șerpii sunt generatoare de frică, de teamă și neliniște. Păpușa nu ar fi decât simbolul Evei prima ispitită și care a nesocotit porunca lui Dumnezeu. Căința lor nu mai are nicun rost, căci zarurile au fost aruncate, faptele comise și de-aici aruncarea lor în groapa comună a lumii ca niște profanatori ai Edenului. Tema morții este una din temele fundamentale al e literaturii române și ale literaturii universale. Așadar un alt autor (...)(Hall, 1994) găsește că «omul Evului Mediu a fost sensibil în ceea ce privește prezența morții în viața sa cotidiană, într-o manieră care nu se aseamănă cu cea a Occidentului de azi. Vom spune că 85 de milioane de indivizi au pierit în urma epidemiilor de ciumă care au măturat Europa secolului XIV. Moartea nu respecta și nu ierta pe nimeni: tineri, bătrâni, papi și împărați, oameni de rând, amanți și soldați, toți erau egali în fața ei, susceptibili de a fi luați peste noapte. Această egalitate în fața morții se reflectă în multe teme artistice. Figura morții, schelet purtând o mantie cu capișon și ținând o coasă și o clepsidră (atribute pe care le împarte cu Timpul), se regăsește în ilustrațiile Triumfului lui Petrarca (...) care încep să apară în prima jumătate a secolului al XV-lea. Pornind de la această epocă, Moartea este regăsită în numeroase alegorii. Ea surprinde un cuplu de amanți, omul se străduiește în zadar să o țină la respect cu o sabie. O putem vedea de asemenea în arta nemțească, luând o femeie goală, tentând-o cu o violetă, sugerând că frumusețea se află la mila ei (...)» . Acestea sunt câteva din daunele pe care Moartea le-a provocat de-a lungul timpului. Ea este înspăimântătoare, se spune, pentru cei păcătoși și acceptată cu stoicism de cei cu credință.În fața morții, eul liric nu se sustrage.Știe că timpul său este prețios, așa cum vrea să păstreze intact fiecare colț al memoriei sale, să-l pună pe hârtie și să lase succesorilor o comoară lirică. Moartea este o temă care l-a frământat și pe poetul Petre Stoica. Ca drept dovadă, sunt poemele în care regăsim imaginea morții: «O întreagă civilizație locală/ a pierit luată de magma dialecticii negre//cronica înaintașilor scrisă cu aur de sudoare/se exfoliază sub gunoaie//semințele cad pe teritorii pietrificate/născând puiandrii mizeriei umane//din cămările doborâte suie spre cer/tulpinile igrasiei//duhoarea cocinilor își dă întâlnire/cu melodia compusă pe note orientale//până și sărbătorile umblă pe catalige//aici există o singură aritmetică/aritmetica scăderii în idealuri//activă rămâne contabilitatea morții» (Aritmetica scăderii în idealuri). Deci locația sugerată prin adverbul de loc aici sugerează existența umană desfășurată pe pământ, 378 The Symbol of the Serpent in Petre Stoica's Poetry Ph.D. Candidate Florentina GHIȚĂ-NICĂ un pământ blestemat, plin de mizerie, datorită păcatului; semințele-substitut al Cuvântului nu mai au efect asupra oamenilor care și-au pierdut credința, asupra ființelor ale căror sentimente au înghețat, s-au cristalizat, ei au devenit reticenți și faptele lor îi determină să apară în viziunea grotescă a poetului-chiar dacă nu-i numește, deși noi înțelegem- membri ai cocinilor, mai precis porci.Idealurile umane s-au pierdut și când omul nu mai are idealuri nu-i mai rămâne decât o alternativă-moartea. Însă în opinia lui (Tressider, 2001) «coasa sau ușurința sunt frecvent atribuite lui Cronos, timpul care trece, personificat într-un om bătrân care arată spre o clepsidră-alt simbol al scurgerii timpului și care ne invită să nu-l irosim și care sugerează de asemenea, pentru că el face întoarcerea în mod regulat, un posibil început. Lui Cronos îi este opus Copilul, evocare a tinereții pierdute, simbol al purității, al inocenței și spontaneității, din când în când comparat cu un ou care ascunde în sine toate posibilitățile [...]. Sunt rare filozofiile și religiile care, în fața caracterului inevitabil al morții, nu preconizează uitarea sinelui și renunțarea la lucrurile materiale.În iconografia creștină, scurtimea vieții și vanitatea lucrurilor din lumea pământească sunt adeseori evocate printr-un Craniu sau prin Oseminte plasate lângă semne ale bogăției sau ale puterii:piese de aur, bijuterii, coroană, sceptru etc.». Și Petre Stoica are un stil inconfundabil de a metaforiza în mod revelatoriu obiectele care fac trimitere la lumea de dincolo și la sentimentul morții: «Ați intrat chiar acum în cămară/căutați un obiect părăsit în urmă cu ani/vă scrutează brusc cineva din penumbră/e numai un craniu galben blânda gutuie/poate vă bântuie o amintire totu-i posibil/pe-o vreme cu ritmuri de ploaie fără-ndoială/(...)/obiectul căutat a ieșit prin urechea memoriei/doar sufletul lui mai plutește îndărătul/borcanelor cu priviri impasibile (...) » (Pe-o vreme cu ritmuri de ploaie). Pe de altă parte, Charon este considerat de (Hall, 1994) «luntrașul care conduce prin Styx sufletele morților spre lumea de dincolo, pentru ca ele să-l întâlnească pe Hades. El este bătrân, bărbos și murdar, și manevrează barca folosindu-se de o prăjină. La bordul său, se găsesc unul sau mai multe micuțe personaje, uneori înaripate. Alte suflete așteptându-și călătoria lor de-a lungul râului. Mercur, care conduce morții la Hades, stă câteodată lângă un suflet care e gata de îmbarcare.Pe celălalt râu, se pot vedea centauri, dragoni, harpieni (păsări care se confruntă cu femeile și alți monștri ai iadului) ». Charon este cel care are o misiune foarte importantă.Și Petre Stoica a fost fascinat de imaginea acestui personaj fabulos: «(...) Grăbit desprinde lanțul podului plutitor/arătându-le brațele-i 379 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste arse de soare/pline cu ancore și inimi tatuate frumos./(...)/Ziua sa trece ca o ploaie înmiresmată./Spune glume și trudește pentru trecători,/fericirea le-o urează mereu./(...)/Adormind cu fruntea lăsată în liniște/i se pare că aude chemări de pe celălalt mal/dar nu-i decât gheața pregătiă să plece/în sloiuri, departe... »(Bătrânul podar). Eul liric se transpune în pielea personajului mitic și chiar reușește doar practică dedublarea foarte des în poemele sale, fiecare cu un alt story și totodată cu mesaje diferite. Așadar el este cel care iubește sufletele umane și este atras de misterele lumii de dincolo pe care o evocă cu patos. Pentru el, defuncții nu sunt decât sloiuri de gheață. Iar somnul este cel care îi tulbură liniștea, Somnul, fratele Morții. Petre Stoica a prevăzut ideea aceasta a unei morți întrucât și el era muritor și își dădea seama că va face parte cândva din cercul celor intrați în lumea neantului. De aceea dorința sa era una cât se poate de simplă și anume aceea de a fi avut parte de o moarte ușoară, însoțită de glasul clopotelor, de sunete melodioase ale compozitorilor clasici: «Udatul florilor la ceasul înserării argintat/de sunetele clopotului bisericii romano-catolice/clipe lungi petrecute în etajul cărților/o sonată de Telemann eventual o sonată/de Mozart (cu Clara Haskil la pian)//ce ți-ai putea dori mai mult la bătrânețe?//poate o moarte calmă venită ca zborul fluturelui/ridicat de pe tufa de zmeură ar fi/începutul unui altfel de poem/dulce bătrânețe» (Începutul unui altfel de poem). Sintagma florilor este una sugestivă întrucât face trimitere la psalmul 102 al lui David. Desprindem deci ideea că omul, cât timp duhul viază împreună cu el, are această capacitate neobișnuită de a ști, a fi, a iubi, a suferi; când duhul, adică suflarea divină l-a părăsit, omul își va uita povestea.Sufletul său nu va fi decât un poem al lui Dumnezeu, dacă ne raportăm la lirism. Și nota aceasta prin care eul liric vrea să-și ia rămas-bun este exprimată în cadrul poemului Cântec de plecare: «Adio sfinte obiecte domesticite/deasupra noastră va trece lin cuvântul uitare/vom rămâne sub stele anonimi/voi duhuri de rugină eu/strădania de-a fi/aura pipirigului din șanț». Moartea este o trecere, o remarcabilă trecere pe care Petre Stoica o remarca foarte bine. Desprinderea sufletului de corp, a ființei spirituale de ființa materială este una foarte importantă întrucât este văzută ca o eliberare prin intermediul unei morți la care fiecare individ este sortit: «Și treci mai departe prin timpul meu năpădit/de arșița unui timp de demult/limba care te strigă e iască/brațele care te caută/ se despoaie de iarbă//și vocea ta din mine/e-un clopot care vestește mereu/o naștere o moarte o naștere» (Și treci mai departe). Aflat în ipostaza celui care va fi cândva vizitat de 380 The Symbol of the Serpent in Petre Stoica's Poetry Ph.D. Candidate Florentina GHITA-NICA Toamnă (anotimp al senectuții și totodată substitut metaforic al morții), poetul știe că este necesar să își ceară iertare tuturor celor pe care i-a supărat și nu în ultimul rând Domnului: «În clipa când toamna ne piaptănă cu ghiare de mort/ și ostenită limba/ cere glorie și prafului îndurare//în clipa aceea/cineva ar trebui să mă ierte »(În clipa când toamna). 4.Concluzii În această lucrare am observat că simbolul șarpelui este unul al alterității interioare, el este masca și totodată o duplicare a eului liric autodistructiv. Tema morții este ea însăși una a temerității și totodată o urmare a păcatului originar venit în lume odată cu amăgeala produsă de vorbele șarpelui. Petre Stoica este un poet care demitizează și retrăiește arhetipul. References Appavou, K., Mougeot, R. Regor. (1993) La vouivre un symbole universel, Paris: Editions La Table d'Emeraude. Aziza, C., Olivieri, C., Strick, R. (1978) Dictinnaire des symboles et des themes litteraires, Paris: Editions Fernand Nathan. Beigbeder, O. (1989) Lexique des symboles, Paris: Editions Zodiaque. Gattegno, D. (2004) BA.-BA. Sj/mboles.Puiseaux, Paris: Editions Pardes. Hall, J. (1994) Dictionnaire des mythes et des symbols, Paris: Editions Gerard Monfort. Tresidder, J. (2001) Symboles et symboliques. Les cles pour comprendre 1000 symboles du monde entier, Paris: Editions Solar. Date despre Autor: Florentina GHITA-NICA Doctorand anul III la Universitatea Lucian Blaga din Sibiu, Facultatea de Litere și Arte, Bd-ul. Victoriei, Nr.10, Sibiu, 550024, jud. Sibiu, tel. 0269236207, fax 0256592442. Cercetări realizate în cadrul proiectului POSDRU 7706 Creșterea rolului studiilor doctorale și a competitivității doctoranzilor într-o Europă unită cofinantat din Fondul Social 381 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste European prin Programul Operational Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007 - 2013 E-mail: floryghitanica@yahoo.com -sustinut eseuri în cadrul Colocviului National Lucian Blaga și publicat ulterior în Caietele Lucian Blaga ; -participat la concursuri de creație artistică, secțiunea poezie (în județul Vâlcea) -participat cu eseu despre exegeza poeziei la Concursul de Creație Artistică Radu Selejan; -publicat eseul Retoromana si limbile inrudite in contextul globalizarii, în revista Studii de știință și cultură, Arad, 2010 -publicat eseul Petre stoica si simbolul focului în revista Agora literară, nr.9, 2010 382 The Quagmire of Philosophical Standpoints (Paradigms) in Management Research Ph.D. Candidate Naail Mohammed KAMIL12 Abstract In conducting management research, the researcher's stance of ontology and epistemology in the contribution of knowledge is paramount. The acknowledgement of such stance is imperative as it may have inherent effects from how a research is conducted to how findings are reported and evaluated. This exploratory study attempts to provide a brief discussion of the philosophical standpoints (paradigms) characterized in management research. The discussion covered the two extremes; from the early modernism (positivism school of thought) to the other extreme of social constructionism. Other schools of varying standpoints of ontology and epistemology occur between these extremes. For individual schools of thought (paradigms), the ontological status of social reality, the ontological status of human behavior and the epistemological status, has been discussed. Keywords: Philosophy, School of Thought, Paradigm, Ontology, Epistemology, Management Research. 1 Naail Mohammed KAMIL MBA, Lecturer (GTA & PhD Candidate), Department of Business Administration, Faculty of Economics and Management Sciences, International Islamic University Malaysia (IIUM), Kuala Lumpur, Malaysia, E-mail contact: naail.kamil@gmail.com 2 First published in Postmodern Openings, March 2011, No.5, www.postmodernopenings.com 383 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste The Quagmire of Philosophical Standpoints (Paradigms) in Management Research There are two characterized movements in the field of philosophy, modernism and postmodernism. As mentioned by Roger (1994, p.1), the word ‘modern' is used in other ways, of which two are important: - To denote the modern, as opposed to the ancient or medieval, era of our civilization. The modern era is held to be contemporaneous with the rise of natural science, and the decline of the centralizing tendency in Christendom. Hence Descartes is described as a modern philosopher, while Aquinas is not. - To mean ‘modern', as in ‘modern art'. A modernist is committed to the modern age, believing that traditions must be overthrown or redefined in order to do justice to the new forms of experience. The core belief in the natural sciences is as Phil et al. (2006) stated from the works of Ross (1991;350), the allegiance to methodological monism which entails the notion that only natural science methodology can provide certain knowledge and enable prediction and control. Natural science methodology seeks to give deterministic explanations of events (erklaren) through the use of hypothetico-deductive methods (Popper, 1959) to give a generalized nomothetic knowledge. The particular school of thought characterized with applying this kind of methodology in the quest for providing knowledge is the positivism school of thought/paradigm. The belief of the positivism school of thought/paradigm that only this methodology is the right way to provide certain knowledge is known as the Positivists methodological monism. Here, at the start of research, there is always a priori theory. Then hypotheses will be generated and subjected to deduction and testing through quantification. The evaluation criteria for assessing this paradigm is via the use of internal validity, external validity, construct validity and reliability. On the other extreme is the movement called postmodernism. This movement consists of diverse kinds of schools of thought that were constituted after the modernism movement. Postmodernism is originally a reaction to the modernism movement. Unlike modernism which comprises of the positivists school of thought, postmodernism is lacking a clear central hierarchy or organizing principle and embodying extreme complexity, contradiction, ambiguity, diversity and interconnectedness. 384 The Quagmire of Philosophical Standpoints (Paradigms)____ Ph.D. Candidate Naail Mohammed KAMI! Therefore, apart from the positivism school of thought which follows the modernism concept as in the natural sciences, all other schools of thought are to some extent, characterized under the postmodernism movement, which consist of an array of schools of thought and their diversities in terms of their ontological (realists or subjectivists) and epistemological (objectivists or subjectivists) views. At the utmost extreme of postmodernism is social contructionism. Social constructionism also has its bases from phenomenology, which as mentioned by Roger (1994, p. 10); “_.literally ‘phenomenology' means the study of appearances, i.e. the study of the world as it appears to consciousness. Appearances may be deceptive; they may also be revealing, without being identical with the non-mental reality that is known through them. (Consider the face in the picture: this is an appearance, which is genuinely and objectively there to the conscious observer. But is it part of physical reality?) To understand the world as it appears is certainly part of the task of philosophy: the most important things in life (goodness, beauty, love and meaning) are grounded in appearance. For phenomenologists, however, appearances are the primary subject-matter of philosophy. And since appearances are dependent on the subject who observes them, phenomenology involves a study of consciousness itself. So argued Edmund Husserl, the Moravian founder of the discipline, who wrote during the early decades of this century”. Social constructionism uses the concept of verstehen in an attempt to view the world in the perspective of the subject. In order words, verstehen means, putting oneself in the shoes of the subject to see the world via the lens of the subject. This far, social constructionism hold a subjectivists' stance of epistemology and subjectivists' stance of ontological status of social reality, with a discursive stance of ontological status of human behavior/action. In this case, the core belief of social constructionists is that what individuals perceive as “real” or “truth” is an experience of what they have gone through with time, and which after some period, has become an agreed upon subjective objectivity based on their compromised perceptions, which they have cultivated through education, religion, cultural background or experience, which has socially constructed their reality. An example is, consider a drawing of a box on the board. Depending on the experience of people who have gone through education in schools, they will be tempted to say “it is a box”. 385 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste What of the person who lives on the desert for the whole of his life and never seen a box before? He might be tempted to say “it is mere lines on the board”. From a social constructionist point of view, the “real” reality or objectivity is our compromised perceived subjective subjectivities, and for that matter there is nothing like “ultimate truth”. Henceforth, social constructionists hold a subjectivists epistemology and ontology. In line with social constructionism are the philosophies of hermeneutics and interpretivity. All three (social constructionism, hermeneutics and interpretivity) incorporates the verstehen concept to various degrees of, and diversity in application. All three are built on a profound concern with understanding what other human beings are doing or saying. However, there are certain permanent issues that mark their points of departure. As mentioned by Schwandt (2000); “... yet cutting across these three philosophies are several perdurable issues that every qualitative inquirer must come to terms with using the resources of these (and other) philosophies. Three of the most salient issues are (a) how to define what “understanding” actually means and how to justify claims “to understand”;(b) how to frame the interpretive project, broadly conceived; and (c) how to envision and occupy the ethical space where researchers and researched (subjects, informants, respondents, participants, coresearchers) relate to one another on the sociotemporal occasion or event that is “research,” and, consequently, how to determine the role, status, responsibility, and obligations the researcher has in and to the society he or she researches”. The philosophies of hermeneutics, interpretivity and social constructionism are housed under the postmodernism movement. Between the extremes of modernism and postmodernism are located postpositivism (modified positivism) which to some extent accepts qualitative methods, neo empiricism (named qualitative positivism by Prasad and Prasad, 2002) adopts the concept of empiricism (named after its founder Sextus Empiricus, AD 200) which is known for the maxim “quantifiability is objectivity”. However, neo empiricism rejects falsificationism to give way for induction of theory. As highlighted by Phil et al., (2006), the data of neo empiricism is often used to generate grounded theory that parsimoniously explains and predicts behavior (Morse, 1994). Next in the sequence between social constructionism and positivism is critical theory. Critical theorists are of the notion that the 386 The Quagmire of Philosophical Standpoints (Paradigms)____ Ph.D. Candidate Naail Mohammed. KAMI! “truth” or “reality” is out there to be found (realist ontological status of social reality) but it depends on the subjects' subjective knowledge in knowing that truth (subjectivists epistemology). In order to find meaning in human behavior, they adopt the concept of verstehen (ontological status of human behavior/action). Critical theorists start their search by viewing the world or the issue to be researched from the perspective of the subjects, taking the subjects' subjectivities into consideration, and then develop an inductive theory which is critical to the behavior of the subjects, hence, the name critical theory. Apart from positivism and social constructionism, all the paradigms in-between (i.e. postpositivism, neo empiricism and critical theory) incorporates to some degree of variance, the mixed methodology concept. A mixed methodology research is characterized for using both quantitative and qualitative methods in the same research. The pragmatic school of thought is characterized for adopting the mixed methodology concept, or whichever methodology that serves well in addressing their research questions. They believe that diversity in philosophical stand points should be pragmatically used to advantage, as both methods accommodate inherent deficiencies and therefore combining them will serve to ameliorate each others' deficiencies. Henceforth, both quantitative and qualitative methods should be seen as complementary and not raging paradigm wars. Fig. 1.0 below gives a pictorial overview of the philosophical standpoints (paradigms) in management research, showing the modernism and postmodernism movements at the two extremes, with some schools of thought in-between them. 387 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste QTJANT QUAL Modernism (Qual Positivism) Postmodermsm Positivism Postpositivism Neo Empiricism Criticai Theory Social Contructionism 1 "—<—J Erklaren Pragmatism (Mixed Methods) Versteken 1 (Hypothetico-deductive method) (Hermeneutics) (Interpretivi sm) Methodological Monism + Base from Phenomenology (Deiluction of Theory) (Iiiduction of Theory) Fig. 1.0 Pictorial Overview of the Philosophical Standpoints (Paradigms) in Management Research 388 The Quagmire of Philosophical Standpoints (Paradigms)_. Ph.D. Candidate Naail Mohammed KAMIL References Morse, J. M. (1994) Designing funded qualitative research. In N. K. Denzin & Y. S. Lincoln (Eds.). Handbook of qualitative research. (pp. 220-235). Thousand Oaks, CA: Sage. Phil, J., Anna, B., Catherine, C., Gillian, S. (2006) Evaluating Qualitative Management Research: Towards a Contingent Criteriology. 34-91. Popper, K. (1959) The Logic of Scientific Discovery, London: Hutchinson. Prasad, A., Prasad, P. (2002) The coming age of interpretive organizational research, Organizational Research Methods, 5(1): 4-11. Ross, D. (1991) The Origins American Social Science, New York: Cambridge. Scruton, R. (1994) Modern Philosophy, An Introduction and Survey. New York, USA: Penguin Group. Thomas, A. S. (2000) Three Epistemological Stances for Qualitative Inquiry; Interpretivism, Hermeneutics, and Social Constructionism. About the Author Brief Curriculum Vitae (CV) of Mr. Naail Mohammed Kamil Email contact: naail.kamil@gmail.com Mr. Naail Mohammed Kamil is a PhD Candidate in Business Administration and a Lecturer Graduate Teaching Assistant (G.T.A.) at the department of Business Administration of the Faculty of Economics and Management Sciences, International Islamic University Malaysia (IIUM). He holds an MBA degree with specialization in Islamic Banking and Finance from IIUM, and a Bachelor of Science degree in Geological Engineering from the Kwame Nkrumah University of Science and Technology, Kumasi, Ghana. He is also a graduate of Al-Azhariyya School for Islamic Ideology in Kumasi, Ghana. As a well rounded scholar, blessed with a capability of being a certified hafiz (memorize the Holy Qur'an with distinction) together with a firm background in Islamic theology, Engineering and Management, Mr. Naail has cultivated the passion towards the integration of both the western and Islamic fields of knowledge to contribute new knowledge, that can promote contemporary development, mutual cooperation and understanding, and resilience in solving complex modern issues for the benefit of mankind. To his professional objective, Mr. Naail seeks to develop a high level of 389 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste professional excellence in work environment and to serve as a catalyst for positive development in the society through outstanding teaching and research. He has authored to his credit, conference papers in China, Kuala Lumpur, USA e.t.c. with some journal publications. Also, Mr. Naail is hosted on the Metro TV channel of Ghana to deliver on salient topics of modern development including Islamic Banking and Finance, Ethics and Morality in the Youth, and Management. His interests in teaching and research include both western and Islamic perspectives of Qualitative Research Methods, General Management, Strategic Management, Organizational Behavior and Business Ethics. Mr. Naail speaks six languages including English, Arabic, French (intermediate level), Bahasa Indonesia (Indonesia language), Hausa, and Asante (Ghanaian language). He also understands Bahasa Melayu (Malaysia language) and Mfante (a Ghanaian language). Mr. Naail is a Ghanaian by citizenship and currently a resident of Mataram in Indonesia. 390 Considerations for Territorial Division and Achievement of the Internal Functions of the Romanian Unitary State [Considerente Privind Împărțirea Teritorială și Realizarea Funcțiilor Interne ale Statului Unitar Roman] Ph.D. Candidate C.J. Daniela LAMEȘ1 Abstract The article basically examines the division of the Romanian unitary state taking into account constitutionalfactors such as: unity and indivisibility. The founding legislative reforms complex of national and territorial unity of Romania is mentioned in a temporay sequence. The issue of the national state achievement allowed the formation of a territorial framework, cohesion of the Romanian people by creating the appropriate framework, namely the constitutional-democratic regime. The territorial division in territorial administrative units is limited by state law rules. In this socio-historical paper, the approach focuses on the part of the territorial factor in achieving the internal functions of the state, taking into consideration the internal demands of society and of state territory. The peculiarities of the legal regime are carried out by the state organs, at present administrative autonomy being granted to administratively organized territorial units. Presentation by the comparative method of constitutional regulation of non-division of the Romanian unitary state with examples from the constitutions of other unitary states such as: Sweden, France and Algeria. Keywords: unitary state, indivisibility, functions, constitutional, administrative 1 Ph.D. Candidate Daniela LAMEȘ, Ph.D. Candidate at I.I.S.D. Academy of Sciences of Moldova, Department of Philosophy and Humanistic Sciences, Email: lamesdaniela@,yahoo.com. 391 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Rezumat În esență articolul analizează împărțirea statului unitar român ținând seama de elemente constituționale ca: unitate și indivizibilitate. Sunt menționate în ordine succesivă temporală complexul reformelor legislative ce au stat la baza unității naționale și teritoriale ale României. Problema făuririi staului național a permis formarea unui cadru teritorial, coeziune a poporului român prin costituirea cadrului adecvat și anume regimul constituțional-democratic. Divizarea teritoriului în unități administrativ-teritoriale este delimitat de normele de drept ale statului. Sunt abordate în prezenta lucrare sintetico-istoric rolul factorului teritorial în realizarea funcțiilor interne ale statului, având în vedere cerințele interne ale societății și teritoriului statului. Particularitățile regimului de drept sunt îndeplinite de organele de stat, în prezent se acordă autonomie administrativă unităților teritoriale organizate din punct de vedere administrativ. Prezentarea prin metoda comparativă a reglementării constituționale de neîmpărțire a statului unitar român cu exemple din constituțiile altor state unitare ca : Suedia, Franța și Algeria. Cuvinte cheie: unitar, stat, indivizibilitate, functii, constitutional, administrativ. Unirea constituie momentul esențial din istoria poporului român, având o însemnătate hotărâtoare pentru destinul și perspectvele acestuia. Aceast studiu prezintă contribuția formării poporului unitar român, analizând aportul esențial în formarea societății și teritoriului statului Român. Complexitatea și amploarea evenimentelor de unitate, este prezentată impresionant prin acțiuni, frământări și lupte ca informație istorică. Mihail Kogălniceanu spune ,, Eu privesc ca patrie a mea toată acea intindere de loc unde se vorbește românește și ca istorie națională istoria Moldovei [...] a Valachei și a fraților din Transilvania” (Kogălniceanu, 1844). În accepțiunea lui Nicolae Bălcescu unitatea politică avea o semnificație polivalentă de aceea autorul Bugariu T. (1953: 108) menționează faptul că ,,Libertatea și unitatea națională sunt revendicări nedespărțite la N. Bălcescu”. după cum acesta afirma: unitatea națională este chezășia libertății lui, este trupul trebuincios ca sufletul să nu piară și să amorțească, ci din contră să poată crește și a se dezvolta [...] unitatea 392 Considerations for Territorial Division and Achievement of Ph.D. Candidate C.J. Daniela LAMEȘ este chezășia independenței noastre naționale” (Bălcescu, 1940: 126). Concluzionând că ,, aceste condiții de putere, de cari avem nevoie, nu le putem găsi decât în solidaritatea tuturor românilor, în unirea lor într-o singură nație” ( Bălcescu, 1940: 105). Rolul unității în cadrul statului nu a fost numai o aspirație, un ideal de-a lungul istoriei statului Român, ci printr-o analiză atentă vom încadra formarea statului unitar român constituirea și dezvoltarea celorlalte state unitare, dar păstrându-și în același timp individualitatea. Împărțirea teritorială în statul unitar. Supraviețuirea în lupta cu alte state este legată în mare măsură de dezvoltarea internă a oricărui stat. O condiție obligatorie a supraviețuirii este integritatea teritorială. Majoritatea constituțiilor stipulează în mod special unitatea și indivizibilitatea statelor, art. 1 alin. 1 al Constituției României modificată, completată și reactualizată prin Legea de revizuire a acesteia (nr. 429/2003), noțiuni de unitate și indivizibilitate statuate în Constituția Republicii Moldova adoptata la 29 iulie (1994) în Titlul 1 art.1 alin.1, art. 5 al Constituției Italiei din (1948), art.1 al Constituției Franței din (1958), art. 1 al Constituției Algeriei din (1976), art. 9 al Constituției Iranului din (1979) sau unitatea și integritatea lor teritorială, Preambulul și art. 4 al Constituției Federației Ruse din (1993) . Relațiile, în statul unitar, dintre părțile sale componente sau dintre stat și o parte a lui pot fi examinate după exempul mai multor țări. Aspectul teritorial al reglementării interne se prezintă în statul unitar în primul rând sub forma de acțiune a legilor pe întreg spațiul, precum și de funcționare a organelor statului în spațiul acestuia. Lucrul acesta îl confirmă normele de drept ale statelor unitare, care s-au format din punct de vedere istoric prin fuziunea subiecților suverani ai relațiilor interstatale. Printre acestea se numără, de exemplu, Actul de unire a Marii Britanii cu Scoția din (1707). Despre spațiul teritorial se vorbește aici în repetate rânduri. De exemplu, în ce privește chestiunea moștenirii tronului și Regatul Unit ,, ambele regate, ale Angliei și Scoției, în prima zi a lunii mai una mie șapte sute și de-a pururi după aceasta dată vor fi unite într-un singur regat sub denumirea de Marea Britanie_” ( art. 1) și tronul Regatului Unit al Marii Britanii și al dominioanelor trece după moartea reginei Ana, în cazul în 393 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste care ea nu va avea urmași, la prințesa Sofia.” (art.II). Prevedera aceasta se adaugă și la stabilirea modului și spațiului de acțiune a legilor: ,, legile ce se referă la reglementarea comerțului, taxelor și a acelor accize care, în virtutea prezentului contract, urmează a fi aplicate în Scoția, trebuie să fie în Scoția, începând cu data unirii și după unire, aceleași ca și în Anglia..”, precum și ,, legile ce se referă la drepturile publice, politica și administrarea civilă pot fi stabilite aceleși în întreg Regatul Unit..” (art. XVIII); ,, toate legile și statutele din regat în măsura în care ele contravin sau sunt incompatibile cu prevederile acestor articole sau prevederea vreunuia dintre ele, din momentul unirii și după aceasta iși încetează acțiunea, iși pierd puterea juridică.” (art. XXV). Chiar și instituirea religiei protestante și administrării prezbiteriene a bisericii are loc ,, în limitele regatului Scoției” (Preambulul, art. II, comp. II al Actului). În ceea ce privește România, desprindem din evolția statului unitar Român, încercarea de rezolvare a problemei naționale, în funcție de statutul juridic internațional al fiecărei provincii începând de la prima unire relalizată de Mihai Viteazu în anul 1601, urmând ca în deceniul 1848 — 1858, marcantă pentru această perioadă să fie lupta pentru înfaptuirea unirii Principatelor. Ideea de unitate fiind prezentă în programele revoluționare ale timpului respectiv prin încercarea de consolidare a autonomiei și înfăptuirea unității naționale a țărilor române duce la primul pas în vederea constituirii statului român modern, prin unirea Moldovei cu Țara Românească în 1859. Dubla alegere a lui Alexandru Ioan Cuza a demonstrat maturitatea politică a românilor, care au știut să folosească prevederile Convenției de la Paris în scopul realizării idealurilor naționale, unificarea administrativă pritr-o serie de reforme precum: contopirea serviciului de vamă a celor două Principate, unificarea cursului monedelor și administrației telegrafului, ziua de 24 ianuarie este proclamată drept sărbătoare națională, iar zimbrul și vulturul devin părți componente ale stemei comune, Bucuești devine capitala. Administrația românească s-a extins și în cele trei județe din sudul Basarabiei: Cahul, Ismail și Bolgrad. De o importanță covârșitoare va fi inițierea și aplicarea unui complex de reforme legislative (noua Constituție — numită prudent Statutul dezvoltator al Convenției de la Paris, legea agrară, legea învățământului, etc.) 394 Considerations for Territorial Division and Achievement of Ph.D. Candidate C.J. Daniela LAMEȘ Deși în acea perioadă împrejurările istorice, contextul european erau nefavorabile desăvârșirii unității naționale, Alexandru Ioan Cuza a sprijinit intensificarea contactelor spirituale între românii de pe ambele versante ale Carpaților. Putem cataloga actul de unire al Moldovei cu Muntenia din 1859 ca un răsunet în inimile tuturor românilor, ce trezea speranța de reântregire națională, ideal ce prinde contur la 1918. La 27martie/9 aprilie 1918 Republica Moldovenescă proclama unirea cu România. În data de 15/28 noiembrie 1918 Bucovina a fost cel de-al doilea teritoriu românesc care s-a unit cu România. Ultimul teritoriu care s-a unit cu România a fost Transilvania. Adunarea românilor în orașul istorc Alba Iulia când Marea Adunare Națională a tuturor românilor din Transilvania, Banat, Crișana și Maramureș, la 18 noiembrie/ 1 decembrie 1918, au adoptat o Rezoluție prin care se decreta unirea lor și a tuturor teritoriilor locuite de ei cu România. Privind retrospectiv de-a lungul veacurilor, Republica Moldova, are o istorie zbuciumată care a dus la formarea acesteia ca stat unitar și indivizibil fiind de multe ori moneda de schimb între puterile dominante ale vremurilor respective. În anul 1808, i se permitea țarului Alexandru I să anexeze urmare a ultimului război ruso-turc, partea dintre Nistru și Prut a Moldovei numită Basarabia, lucru ce a fost înfăptuit prin Pacea de la București, 16/28 mai 1812. Prin tratatul de la Paris din 1856 este trecută în componența Principatului Moldovei sudul Basarabiei ce îi aparținuse până în 1812, teritoriu ce revine prin schimbul de teritorii urmare a Tratatului de la San Stefano 19 februarie/3 martie 1878 încheiat între Turcia și Rusia acceptat de Puterile Garante, teritoriu ce revine Rusiei prin anexiune, conform tratatului de la Berlin 1878. În anul 1917, urmare revoluției din Rusia, Imperiul s-a destrămat, ceea ce a dus la ideea autodeterminării, conform căreia popoarele erau libere să hotărască asupra soartei lor. În aceste condiții Congresul ostașilor moldoveni care a avut loc la Chișinau, în octombrie 1917, a proclamat autonomia Basarabiei și a hotărât convocarea Sfatului Tării ca adunare națională. În luna decembrie a aceluiași an a fost proclamată Republica Democratică Moldoveneasca. În anul următor la data de 27 martie/9 395 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste aprilie 1918 este proclamată unirea republicii Democratice Moldovenești cu România. Contextul internațional în timpul celui de-al doilea război mondial prin delimitarea sferelor de influență între Germania și Uniunea Republicilor Sovietice Socialiste, având la bază Tratatul de neagresiune din data de 23 august 1939, denumit generic Pactul Ribbentrop — Molotov, unde în protocolul adițional era consemnat interesul pentru Basarabia al sovieticilor, solicitare pusă în aplicare prin cedarea Basarabiei 28 iunie 1940 de către România. Republica Moldova, prin procesul de emancipare în cadrul Uniunii Sovietice ca și R.S.S. Moldova, efectuată la început prin emanciparea limbii moldovenești, trecerea la alfabetul latin, reintroducerea tricolorului la 27 aprilie 1990, adoptarea stemei la tradiția moldovenescă, 3 noiembrie 1990, iși proclama independența sub numele de Republica Moldova la data de 27 august 1991. Urmare acestui moment de o importanță istorică covârșitoare, este elaborată și promulgată Constituția în 29 iulie 1994. Semnificativ putem spune că este faptul că prin Constituția Republicii Moldova a fost admisă existența unor regiuni autonome în art. 111 - ,,localităților din stânga Nistrului. Precum și unor localități precum și a unor localități din sudul Republicii Moldova, putând fi atribuite forme și condiții speciale de autonomie, după statute speciale adoptate prin legi organice”, aici s-au avut în vedere localitățile locuite de găgăuzi. Autorul Berceanu Barbu concluzionează pertinent că ,, În viața sa incipientă, Republica Moldova a trecut prin mari încercări” și anume ,, parțiala ocupare a armatei ruse, autoproclamarea independenței părții transnistrene, denaturarea istoriei, încercarea de a impune oficial limba rusă (1-12 iun1992)” (Barbu, 1999: 449-501). Prin Hotararea CSȘDT a ASM din data de 07.07.2010, cu privire la semnificația datei de 28 iunie 1940, forul șțiințific din Republica Moldova considera ,,Actul din 28 iunie 1940 este o consecință directă a înțelegerilor sovieto-germane din 23 august 1939 privind partajul ,,sferelor de interese” în Estul Europei”, condamnate prin Hotărârea Congresului al doilea al deputaților poporului din URSS, din 24 decembrie 1989, Hotărârea Sovietului Suprem al RSS Moldova...” Aprecieri ce au fost reconfirmate în Declarația de independență a Republicii Moldova din 27 august 1991. De asemenea, cercetările istorice demonstrează că anexarea Basarabiei și a Nordului Bucovinei de la 28 iunie 1940 a fost concepută și 396 Considerations for Territorial Division and Achievement of Ph.D. Candidate C.J. Daniela LAMEȘ realizată” ca o operațiune de ocupare a acestor teritorii, opinii pe care le considerăm adevărate din punct de vedere istoric și pertinente din punct de vedere juridic (Hotarare CSSD-ASM, 2010). Dacă aruncăm o privire retrospectivă spre alt teritoriu, cel al Algeriei, prin împărțirea administrativ-teritorială, acesta include comunele, ca nivel primar al organizării teritoriale, și vilayate ca colective teritoriale publice, investite cu drepturi de persoană juridică și autonomie financiară și ca regiune administrativă a statului. Vilayatul (provincia) se înființează prin lege. Denumirea și centrul lui administrativ se stabilește prin decret. Orice desfințare a vilayatului se face cu respectarea acelorași condiții (art. 2 al Constitutiei ). Toate comunele sunt repartizate între 48 de vilayate. Teritoriul fiecărui vilayat se subamparte în daire. Daira este un district administrativ, granițele teritoriale ale căruia se stabilesc, se modifică sau se desființează prin lege (art. 166 al Constitutiei in red. Legii N 81-02 din 14 februarie 1981) . Mongolia (teritoriu 1566 Km.p.) se împarte administrativ în 21 de aiamaguri, acestea în samone iar samone în baga. Numai capitala statului se împarte în districte, iar acelea, la rândul lor, în haron. Dacă Constituția Italiei consfințește organizarea teritorială a statului compartimentul special V ,, Regiunile, provinciile și comunele”, atunci Constituția altui stat unitar — Republica Islamică Iran — amintește diferite niveluri administrativ — teritoriale doar atunci când vorbește despre funcționarea consiliilor de orașele, județene, orășenești, regionale sau provinciale (art. 100), despre formarea și competența Consiliului Suprem al provinciilor, constituit din deputați ai condițiilor provinciale (art. 101-102) și despre obligațiile guvernatorilor provinciilor, orașelor județelor și ale altor conducători locali numiți de guvern de a respecta deciziile consiliilor, luate în limitele competenței lor (art. 103). Relațiile în interesul statului unitar în problema împărțirii teritoriale pot fi diferite, în funcție de existența sau lipsa autonomiilor administrative în cadrul lui. Factorul etnic, influențând asupra formării sistemului național de unități teritoriale, a dus la aceea că și în China unitară, cu 94% populația chineză propriu-zisă (hanijeni) teritoriul statului se împarte în 22 de provincii, 5 districte autonome și trei orașe de subordonare centrală. Având în vedere aspectul teritorial, în sursele bibliografice forma unitară a structurii de stat are ca și caracteristică principală ,, Constituția unică și sistemul de drept unic; sistemul unic al organelor supreme ale puterii de stat și administrării; cetățenia unică; unitatea sistemului judiciar 397 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste și exercitarea justiției în baza unor norme unice ale dreptului material și procesual; divizarea teritoriului în unități administrativ-teritoriale, în care statutul organelor de administrare se determină de normele de drept ale statului;” (Ciobanu, Duculescu, 1993: 59). Menționăm faptul că unitatea statului, are la bază un spațiu unic de drept unde în viziunea general acceptată de specialiști ,,legile statului primează, iar reglementările cu caracter local trebuie să se conformeze ordinii juridice generale”. (Creangă, Popa, 2005: 327). Realizarea funcțiilor interne ale statutului unitar. 5 La stabilirea rolului factorului teritorial realizarea funcțiilor interne ale statului, trebuie ca întotdeauna să ne clarificam în ceea ce privește noțiunile și abordările. Analizând structura de stat unitară în viziunea autorului Ciobanu Dan, în statul unitar este concepută ,,organizarea politico-teritorială a statului, inclusiv statutul politico-juridic al părțior lui componente și principalele raporturi între organele de stat centrale și regionale” (Ciobanu, Duculescu, 1992: 59) cu mețiunea făcută de autorul Negru Boris că ,,unitatea statului nu înseamnă, însă neapărat și exercitarea unitară a funcțiilor lui” (Creanga, Popa, 2005: 326) acestea fiind exercitate cu concursul mai multor ,,entități statale” prin mecanisme specifice de centralizare sau în funcție de cadrul politico-juridic prin descentralizare. Mențiune efectuată și de alți autori, în care statul unitar există un singur sistem de drept, aplicabil pe întreg teritoriul “aceste sisteme fiind mai mult sau mai puțin centralizate” (Guceac, 2001: 99). Funcțiile intere ale statului sunt determinate de caracterul cerințelor interne ale societății și teritoriului statului respectiv. Din funcțiile interne ale oricărui stat fac parte: 1. asigurarea apărării orânduirii de stat respective, inclusiv înăbușirea rezistenței sau protestului social — de clasă; 2. economică- organizatorică, inclusiv reglementarea relațiilor economice; 3. financiară, inclusiv emiterea semnelor bănești; 4. fiscală;asigurarea garanțiilor sociale pentru populație; 5. menținerea ordinii publice; 6. păstrarea și îmbogățirea culturii; 7. stimularea progresului tehnico-științific; 8. asigurarea informațională a societății; 398 Considerations for Territorial Division and Achievement of Ph.D. Candidate C.J. Daniela LAMEȘ 9. educarea tinerei generații 10. Unele din funcțiile statului pot fi îndeplinite de către toate organele de stat în ansamblul lor, altele — de către unele verigi apărute ale mecanismului de stat. În același timp, oricare dintre funcții se extinde asupra întreg teritoriului statului, uneori refăcându-se esențial prin particularitățile regimului de drept din unele părți ale acestui teritoriu. Cu părere de rău, în realitate, în virtutea orientărilor de clasă bolșevicilor și tradițiilor spiritualității ruse, pe priml loc s-a pomenit ideologia, care a condus la criza atat în sistemul economic cât și cel politic al socialismului. Nu mai puțin important este faptul că, despre orice aspect al soluționării problemelor teritoriale am vorbi la exercitarea funcțiilor interne în statul unitar, nu exista competența comună — aceste probleme se află pe deplin în competența puterii centrale. În normele general acceptate sunt stipulate prin legi speciale cu referire la formarea sferei de competență ca și administrație centralizată a unui stat ce ,, va conduce repede la apoplexie în centrul sistemului și la atrofiere la periferie, cu decizii întotdeauna târzii, îndepărtate și înapoiate” (Guceac, 2001: 100). De aceea pentru evitarea problemelor semnalate mai sus este justificată ca formă a descentralizării prin acordarea autonomiei administrative unităților organizate din punct de vedere administrativ sau în anumite cazuri autonomia poate fi a unei unități administrative-teritoriale cu stat special. Acesta din urmă atingând chiar o formă de autodeterminare în stat, ca și exemplu luăm Constituția Moldovei care prevede în art. 110 formarea unității teritoriale autonome Găgăuzia legiuitorul precizând în art. 111 ,,statut special_. fiind o formă de autodeterminare a găgăuzilor_. soluționează de sine stătător_.. probleme cu caracter politic, economic și cultural” (Constitutie Republica Moldova, 1994). Modul de neâmpărțire a teritoriului în statul unitar. În constituțiile statelor unitare, categoria de ,, teritoriu” ori că în genere nu este elaborată, ori este foarte slab elaborată. De exemplu, noțiunea de teritoriu nu este folosită în textul constituției Suediei. Și asta cu toate că în paragraful 7 al capitolului ,, Bazele organizării de stat” Formele de administrare adoptate la Riksdag la 27 februarie 1974, era fixat ca în stat exercita în comune primare și landsting comune. Din comunele primare fac parte, în primul rând, orașele și satele, landsting comune alcătuiesc cu mici excepții, 399 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste teritoriul leandurilor, dar însăși textul constituției nu este fixat și arată doar în paragraful 1 al cap. 1 al Legii comunale 1977/ 1979 s-a precizat : ,, statul este împărțit în comune și landstinguri comune. Fiecare din landuri constituie o landsting comună, dacă nu e stabilit altfel. Hotărâri speciale se adoptă privind uniunile de comune și modificările împărțirii în comune și în landsting comune” . Dar nici în această lege noțiunea de ,,teritoriu” nu se întrebuințează . Spre deosebire de Suedia, regimul intern al teritoriului este reglementat amănunțit în legislația Franței și a statelor francofone. Totodată, dacă în conformitate cu art.1 al Constituției Republicii Franceze din 1958 Republica și popoarele teritoriilor de peste mări, care, prin actul de autodetrminare liberă au adoptat această constituție, instituiau comunitatea, bazată pe egalitate și solidaritatea popoarelor ce intră în componența ei, atunci , art. 2 al. constituției confirma că Franța este Republică indivizibilă, laică, democratică și socială. Odata cu anularea dispozițiilor privind Comunitatea prin Legea constituțională din 4 august 1995 și cu trecerea al. 1 art.2 în locul art.1, aceasta prevedere este și mai bine reliefată, manifestând grijă față de apărarea integrității teritoriale a statului. (art.16), Constituția întărește statutul colectivelor teritoriale ( comp. XII) , la care atribuie și teritoriile de peste mări, reglementează chestiunile legate de existența Comunității (comp. XIII). Imitând Franța, Constituția algeriană din 1976 a stabilit comunele și vilayatele în calitate de colective teritoriale (art.36). Codul comunelor din 1967 și Codul vilayatelor din 1969 cu previziunile și completările ulterioare, au pus la bază mecanismului de reglementare a chestiunilor privind reampărțirea teritoriului în cadrul statului. Modificarea garanțiilor teritoriale ale comunelor constând în separarea unei părți a teritoriului unei comune pentru alipirea ei la altă comună se face în baza legii. Totodată, dacă comuna, sau o parte a teritoriului ei se alipește la o altă comună, atunci acesteia din urmă i se transmite întreaga totalitate de drepturi și obligații ale comunei alipite. E semnificativ faptul că, dacă se separă una sau câteva părți de teritoriu al anumitor comune, atunci fiecare din ele își restabilește drepturile sale și își asumă obligațiile ce îi revin (art. 3,5,6, Codului comunelor) . Și mai remarcabil sunt chestiunile privind stabilirea modului de aplicare a articolelor sus-menționate și soluționarea litigiilor dintre comune referitor la limitele teritoriului legea le-a trecut la împuternicirile ministrului afacerilor interne ( art. 8 al Codului Comunelor) . 400 Considerations for Territorial Division and Achievement of Ph.D. Candidate C.J. Daniela LAMEȘ A cere instituțiilor intercomunale, se propune a arăta să se facă în granițele teritoriale cele mai favorabile pentru realizarea obiectivelor ce stau în fața unor astfel de instituții ( art.15). Relațiile dintre vilayate ca regiuni administrative ale statului sunt strict reglementate în Cod. Astfel, modificarea limitelor teritoriale ale vilayatului constând în separarea unei părți din teritoriul pentru alipirea la alt vilyat se atribuie la sfera reglemetată de lege și se realizează după ce s-a primit concluzia adunărilor populare interesate (art. 4 Codul vilayatelor). Dacă modificările teritoriale efectuate în temeiul art. 4 al Codului Vilayatelor au ca rezultat alipirea la vilayat a unui teritoriu pe care trăiește mai mult ca o zecime din populația lui, atunci nu mai târziu decât peste trei luni se emite un decret privind efectuarea alegerilor parțiale. Dacă modificările teritoriale nu conduc la alipirea la vilayat atunci teritoriu pe care trăiește mai mult de o zecime din populația lui, prin decret se stabilesc noi condiții de reprezentare a teritoriilor respective până la efectuarea următoarelor alegeri generale în adunarea populară a vilayayului. Întregul volum de împuterniciri aparține puterii centrale, ceea ce subliniază prin acordarea ministrului afacerilor interne și ministrului finanțelor a posibilității de a stabili printr-o hotărâre comună drepturile și obligațiile vilayatelor interesate în cazul în care vilayatele se formează ca urmare a fuziunii a două sau mai multor părți de vilayat sau de împărțirea a altui vilayat (art. 6 al Codului). În multe țări acționează regulile conform cărora orice modificare teritorială trebuie să treacă procedura parlamentară. Inclusiv și cea de creștere a teritoriului. Deoarece sporirea teritoriului, cu toată pozitivitatea ei, poate avea și consecințe negative: necesitatea unor injecții financiare, schimbarea componentei lui naționale și demografice, contradicții sociale, flux de persoane strămutate etc. In România, există autori care ,,consideră organizarea administrativ-teritorială o delimitare a teritoriului și populației în unități administrative, alții o consideră ca delimitare a teritoriului în unități administrative” (Muraru, Tănăsescu, 2001: 379) astfel este necesar obligatoriu să se țină cont de: teritoriu și populație, astfel încât prin împărțirea teritorilui în unități administrative să fie efectuată doar delimitarea administrativă, întrucât populația reprezintă factorul mobil. Autorul Muraru I. (2001: 382) considera că ,,delimitarea teritoriului unui stat în unități administrativ-teritoriale” este ,,delimitare în scopul realizării unitare a puterii”. 401 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Constituția României prevede în art. 3 că teritoriul este organizat sub aspect adminstrativ în comune, orașe și județe, iar unele orașe sunt declarate municipii. Baza metodologică și teoretico-stiințifică a studiului Baza teoretică și metodologică de cercetare a constituit-o abordarea sistemica în cadrul analizei problemelor privind statul unitar cât și interconexiunea cu elemente istorice și juridice. Aplicarea metodelor de cercetare, comparativ-juridică, concret-istorică și axiologică, a condus la utilizarea simultană a: elementelor de istorie, a teoriei statului și dreptului, a dreptului constituțional, administrativ și dreptului internațional. Abordarea acestor metode sus menționate expuse în studiu, au ca scop concordanța acestora din punct de vedere teoretic și practic, rezultând importanța statului unitar. Concluzii În conluzie, că în acest studiu, prezentam încadrarea României ca stat unitar sub diverse aspecte reprezentând teritoriul, populația și statul prin reprezentatul acestuia: puterea de stat. Pentru o corectă încadrare isctorică s-a prezentat o reprospectivă a formării statului unitar Român, opiniile unor reprezentanți de seamă ai unirii, cum ar fi Nicolae Bălcescu, Mihail Kogălniceanu. Din punct de vedere juridic s-a urmărit veridicitatea legală a implementării de-a lungul secolelor a noțiunii de stat unitar în țări ca : Marea Britanie, Franța, Italia, Algeria, Iran, Republica Moldova etc. Toate acestea exprimând că implementarea, dezvoltarea și menținerea în România a statului unitar, constituie un element esențial al statului. Sunt prezentate noțiuni și elemente comune, privind clarificarea roului factorului teritorial prin realizarea funcțiilor interne ale statului. Abordarea este aceea de analiză a structurii de stat unitară în viziunea unor juriști ca: Muraru I., Ciobanu D., Guceac I., Popa V., Creangă I., dar și prin exemple normative ce se regăsesc în constituțiile mai multor state unitare. Concluzionăm că făurirea statului național unitar român este expresia voinței întregului popor român care a permis formarea unui nou cadru teritorial, coeziune a poporului român prin afirmarea națiunii 402 Considerations for Territorial Division and Achievement of Ph.D. Candidate C.J. Daniela LAMEȘ române, cât și constituirea cadrului adecvat începând cu instituirea unui nou regim constituțional-democratic având în vedere Constituția de la 1923 care consfințea noile realități istorice. References Barbu B. Berceanu. (1999) Cetățenia — Monografie Juridică, însoțită de un Repertoriu cronologic al legislației românești privind cetățenia, drepturile cetățenești și drepturile omului, Bucuresti: Editura All Beck. Balcescu, N. (1940) Editie critica adnotata de G.Zane, in Opere. tomul I, partea 2, Bucuresti. Bugnariu, T. (1953). Studii si referate despre Nicolae Balcescu, vol. I, Bucuresti. Ciobanu, D., Duculescu, V. (1993) Drept Constituțional Român, Bucuresti: Editura Hyperion. Creangă, I., Popa, V. (2005) Reintegrarea Moldovei. Soluții și modele, Chișinau: Editura TISH, F.E.-P.,Tipogr. Centrala. Guceac, I. (2001) Curs elementarde dreptconstituțional. Vol. I. Chișinau: Editura Reclama. Kogălniceanu, M. (1844) Foaie pentru minte, inima si literatura: Cuvănt pentru deschiderea cursului de istorie națională în Academia Mihaileana, rostit în 24 nov. 1843, VII, nr. 11. Muraru I., Tănăsescu S. (2001) Drept Constituțional și Instituții politice. Editia a IX-a revăzută și completată, Bucuresti: Editura Lumina Lex. Acte Normative Actul de unire a Marii Britanii cu Scoția din 1707 Constituția Algeriei din 1976 Constituția Federației Ruse din 1993 Constituția Franței din 1958 Constituția Iranului din 1979 Constituția Italiei din 1948 Constituția Republicii Moldova adoptată la 29 iulie 1994. Pagina oficială a Președintelui Republicii Moldova http://www.președinte.md/const.php (citatat 26.02.2007). 403 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Constituția României modificată prin Legea de revizuire a Constituției României nr. 429/2003, publicată în Monitorul Oficial cu nr. 767 din data de 31 octombrie 2003. htpp://www Documents and Settings\USER\Sintact\Legislatie (citat 07.08.2009). Hotararea CSSDT -ASM cu privire la semnificatia datei de 28 iunie 1940 din data de 07.07.2010 http://www.asm.md (citat 20.07.2010) Legea Riksdag la 27 februarie 1974, Suedia Date despre Autor LAMEȘ DANIELA - Data nașterii 24.07.196; Adresa str. Mugurului nr.92, Constanța. STUDII Prezent — 2006 competitor — Academia de Științe a Moldovei, Institutul de „Istorie, Stat și Drept’'specialitatea — Drept public(constituțional); 2005 — 2004 studii postuniversitare „Universitatea Maritimă Constanța”; 2003 — Diploma de licență, Universitatea „Ovidius” Constanța , Facultatea de drept, proflul Științe Juridice, specializarea Drept; 1987 — Diploma de bacalaureat, Liceul „Pedagogic” Constanța. ACTIVITATE PROFESIONALĂ - Prezent - 2005 Șef Serviciul Imobile din cadrul Regiei Autonome de Administrare a Domeniului Public și Privat Constanța; 2005 -2004 Consilier Juridic -Regia Autonomă de Administrare a Domeniului Public și Privat Constanța 404 The Tipology of Characters in Early Romanian Novel on the theme of Suburb [Tipologia Personajelor din Romanele Românești de Început pe Tema Periferiei] Ph.D. Candidate Daniel LUCA1 Abstract The suburbia emerges as an outcome of the city's growth and is usually populated by many and various people and it became the novelists' concern as far back as the Romanticism. Our study aims to highlight the characters' typology as presented in the early Romanian novels, written between 1830-1918. Most of these novels are popular ones, with sensational structure, and, consequently, particular characters, such as: the hero, the monster, the victim. Keywords: suburbs, peripheial, novei, character 1 Ph.D. Candidate Daniel LUCA, Faculty of Letters and Art within „Lucian Blaga” University from Sibiu, E-mail: danycafr1970@gmail.com. 405 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere Romanul românesc pe tema periferiei apare ca o consecință a orientării scriitorilor români spre citadin, orientare manifestată încă din perioada romantismului. Era firesc să se întâmple așa, ca urmare a aglomerării urbane care a început să ia amploare în epoca sfârșitului de secol XIX și început de secol XX, și datorită modificării structurii sociale, dată de apariția unor clase ori „pături” noi. Majoritatea acestor cărți sunt romane populare, de factură senzațională, care cultivă insolitul, pe o schemă oarecum fixă, cu întâmplări oarecum previzibile, „salvate” aproape exclusiv tocmai de către aceste personaje. Atenția noastră se va îndrepta în acest studiu asupra umanității acestor romane de început, spre a revela tipologia personajelor întâlnite aici. În general, din punctul de vedere al structurii personajelor, ele nu se îndepărtează foarte mult de schema de început a speciei romanești, în sensul polarizării sale: personaje pozitive și personaje negative, la modul absolut. Este de remarcat că, din punct de vedere estetic, cel mai bine realizate sunt cele din urmă. Pentru a păstra parfumul epocii, nu am intervenit în text spre a-l conforma standardelor ortografice actuale. Lucrările de referință de la care pleacă acest studiu sunt: Ana Selejan, Romantismul românesc (2004), Nicolae Manolescu, Istoria critică a literaturii române. 5 secole de literatură (2008), Marian Barbu, Romanul de mistere în literatura română (1981), Ioana Drăgan, Romanul popular în România. Literar și paraliterar (2001), G. Călinescu, Istoria literaturii române de la origini până în prezent (2003), I. Negoițescu, Istoria literaturii române, vol. I, 1800-1945 (1991), iar sursele primare: Hoții și Hagiul (1853) de Alexandru Pelimon, Manoil (1855) de Dimitrie Bolintinean; Mistere din București (1862, în două volume) de Ioan M. Bujoreanu, Misterele Bucureștilor (vol. I, 1862; vol. II, 1863; vol. III, 1864) de G. Baronzi, Don Juanii Bucureștilor (1875), de N.D. Popescu, Mița (1889), roman neterminat, de Carmelo P., Tâlharul Fulger (1892) de Ilie Ighel, Salvată! (1914) de Cormană și Tinerețea Casandrei (1914) de Vasile Demetrius. 406 The Tipology of Characters in Early Romanian Novel ... Ph.D. Candidate Daniel LUCA Metode Metodele utilizate sunt: sinteza - prin identificarea tipologiei specifice (eroul, victima și monstrul) din romanele românești de început pe tema periferiei - și comparația, spre a evidenția modul particular în care este reliefată aceasta în romanele enumerate mai sus. Tipologii specifice romanelor românești de început pe tema periferiei Tema periferiei este bogată, izvorâtă din însăși esența romantismului, care apare ca o reacție la clasicismul prea aristocratic, prea încorsetat în reguli și interdicții. Este, de asemenea, extrem de generoasă, nu numai din punct de vedere al temelor (oricum, foarte noi, să o recunoaștem, în perimetrul literaturii române), cât, mai ales, din acela...stilistic. Romanul marginaliilor citadine românești, cu toate că numără puține izbânzi reale, este un veritabil și, în același timp, foarte bun...poligon. De altfel, în această perioadă, așa cum notează I. Negoițescu (1991: 34), mediul tratat «îl constituie fie viața de la țară a moșierimii, cu anexa - ei, lumea rurală, fie mai frământata societate bucureșteană, în care începeau să se amestece o burghezie grăbită să se afirme și o aristocrație mai mult sau mai puțin precară». Astfel, obiectul cercetării noastre este mediul citadin, un mediu care nu este departe totuși de mediul rural. Să nu uităm, în literatura română romanul începe relativ târziu, cu cel puțin câteva sute de ani în urma Europei, dacă nu cumva chiar o jumătate de veac. Astfel că, deși din punctul de vedere al istoriei literare izbânzile nu sunt mari, și nu sunt numeroase, ele pregătesc, indubitabil, terenul pentru momentul de glorie al prozei românești, și anume perioada interbelică. Așadar, tema periferiei pătrunde în literatura română în perioada romantismului, iar proza care se oprește asupra lumii de la marginile orașului aparține romantismului Biedermaier. Acesta, conform Anei Selejan (2004: 57), «s-a concretizat într-o proză cu conținuturi mai variate, ca: proza de mister, melodrama, tragicomedia, proza de moravuri etc., care explorau universuri cunoscute autorului: socialul, cotidianul, universul personal». În România anilor 1840 încep să apară romane străine, care prezintă publicului românesc mai degrabă o realitate dorită, visată, sperată. 407 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Majoritatea acestor cărți sunt în limba franceză, unele simple traduceri, motiv pentru care Mihail Kogălniceanu cerea cât mai multe cărți scrise în limba română. Însă, înflorirea romanului se produce, în primul rând, așa cum afirmă Nicolae Manolescu (2008: 341), datorită pierderii «controlului de către generația care făcuse revoluția, ai cărei lideri se află în exil iar generația postpașoptistă se face purtătoarea noului gust literar». Și, pe de altă parte, se crease și un public pentru acest gen de literatură, prin contactul masiv cu literatura franceză, abonamente la edituri, reviste etc. Pentru că din punctul de vedere al sociologiei literaturii, gustul literar se face cu un anumit public, căruia i se adresează. Cu alte cuvinte, din Occident, odată cu suflul livresc, cultural și intelectual, va intra și gustul mai puțin subțire pentru acest roman: de mistere, de aventuri etc. (popular), ale cărui caracteristici sunt foarte bine surprinse de George Călinescu (2003: 338): «exaltarea „poporului”, pretenția de reformă socială, realismul grotesc și tipologia antitetică», iar Marian Barbu (1981: 121) completează, scriind despre „falsele mistere”: «au toate particularitățile structurilor degradate, venite după romanul de mistere, adică: aventură, neprevăzut, violență, moralizare ieftină, dubioasă, patos verbal necontrolat, exaltarea eroilor ș.a». De asemenea, Ioana Drăgan realizează o clasificare a subtipurilor romanului popular: « a) romanul „Eroului prin excelență”; b) romanul „haiducului”; c) romanul „femeii”; d) romanul „misterului”; e) romanul „criminalului”; f) romanul „personajului istoric”» (2001: 131). În consecință, afirmațiile lui George Călinescu, ale lui Marian Barbu și ale Ioanei Drăgan permit o nouă structură tematică a romanelor care fac obiectul studiului nostru: Manoil de Dimitrie Bolintineanu aparține romanului sentimental (și epistolar), chiar dacă în cuprinsul său se pot întâlni și elemente de senzațional (răsturnări de situație, dueluri etc.), iar celelalte romane celui popular: Mistere din București de Ioan M. Bujoreanu și Misterele Bucureștilor de G. Baronzi — romanul misterului; Mița de Carmelo P. și Don Juanii Bucureștilor de N. D. Popescu — romanul femeii; Hoții și Hagiul de Al. Pelimon și Tâlharul Fulger de Ilie Ighel - romanul criminalului. Romanele Salvată! de Cormană și Tinerețea Casandrei de Vasile Demetrius sunt romane sociale, punându-se accent pe condiția femeii în lumea mahalalei. Tipologia propusă de Ioana Drăgan (2001: 62) are la bază centrarea intențiilor narative în aria personajului, a „Eroului”, centrul întregii intrigi. Totuși, încadrarea într-unul din tipuri nu poate fi foarte strictă în ceea ce privește romanul popular. Autoarea relevă trei tipologii 408 The Tipology of Characters in Early Romanian Novel ... Ph.D. Candidate Daniel LUCA ale personajului: «Eroul (...), Justițiarul prin excelență, care împarte dreptatea în lume, fiind singurul menit să departajeze între Bine și Rău, săi pedepsească pe cei vinovați și să-i răsplătească exemplar pe cei inocenți. Victima este nevinovata persecutată și asuprită. Monstrul, criminalul, opresorul. Împreună alcătuiesc o tripletă mitologică, arhetipală, în funcție de care se pune în mișcare întreg mecanismul epic.» Cu mici deosebiri de nuanță, aceste tipologii se regăsesc în aceste romane. Și, cu diferențe. Iarăși, minime, cel mai bine realizate sunt ultimele două, eroul fiind adesea doar o contrapondere, o voce (slabă) auctorială, un porte-parole al ideologiei literare a autorului, care înclină mai degrabă înspre ideile de moralitate, fraternitate etc., decât spre ideea de „capitalism sălbatic”, spre care se va îndrepta, șchiopătând și nostalgic, societatea românească. Prosopopeea (descrierea însușirilor fizice ale) personajelor scoate în evidență caracterul acestora. Fiind personaje liniare, fie bune, fie rele, firile lor sunt în concordanță cu însușirile fizice, ceea ce duce la descrieri convenționale. Chiar și onomastica personajelor este definitorie pentru personajul care-l poartă (Lefterica — săracie lucie, Fulger — născut pe furtună, iute, aprig; Fluturescu — care zboară „din floare în floare” etc.). Suntem în ton cu perioada copilăriei literaturii românești, vizibilă și în teatrul românesc de la începuturi, când numele personajelor este definitoriu, decisiv, pentru întreaga lor manifestare și evoluție. Eroul. Gheorghe Vasiliu, îndrăgostit de Mița, încearcă să dea de urma ei și suntem convinși că ar fi reușit, dacă romanul ar fi fost terminat: „la început am avut un capriciu, acum însă acest capriciu s'a preschimbat într'o pasiune adâncă ce m'a făcut indiferent la tote (...) voesc a o avea pentru toată viața căci numai atunci voi putea trăi fericit” (Carmelo,1889a: 34); Costache, un tânăr orfan (o altă caracteristică a romanului popular), află că este de fapt fiul negustorului balcanic (răsturnare de situație) și, îndrăgostit de Lefterica, o salvează prin căsătorie; în romanul Manoil de D. Bolintineanu, eroul e de fapt eroină: Zoe, care prin puterea iubirii îl scoate pe Manoil din mocirla în care se scălda; Danibal, care în încercarea de a o salva pe Telma din mâinile maiorului Orosin, moare ucis în duel (în prima variantă a romanului Misterele Bucureștilor de G. Baronzi), ori se va căsători cu ea (în a doua variantă); domnul Nodreanu, soțul Virginiei, care a aflat de fuga soției sale și pleacă în urmărirea ei, dar cade răpus mișelește de Negreanu (Bujoreanu, 1984); fratele Elizei, care îl provoacă la duel pe Grigore Dăngescu și îl ucide, dar nu mai înainte ca acesta să-i curme viața sfătuitorului său, Gălețescu (Bujoreanu, 1984); Alexandru Dăngescu, care 409 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste învinge aproape toate piedicile în încercarea disperată de a-și uni destinul cu Maria Sălcianu, mai puțin una: otrava lui Neagu (Bujoreanu, 1984); Florea, reprezentant al lumii satului, chelner, care o ia pe Lina de nevastă, lăsând la o parte trecutul acesteia (Cormană, 1914); Neagu, mai degrabă un antierou: «stomacul și mintea trăiau în el, într-o înțelegere desăvârșită, într-o contopire de plăceri ca în noaptea nunții» (Demetrius, 1967: 69): incapabil de a recunoaște copilul Casandrei ori de a se căsători în acte cu Casandra, sfârșește ros de cancer la stomac, lăsându-și mama și pe Casandra fără nici un venit. Eroul este, limpede, un romantic incurabil, care iubește monstruos, simte teribil și se lasă purtat de sentimente, în pofida oricăror evidențe și sinuozități sociale. Monstrul. Andrei Albulescu, descris convențional, prin reliefarea aspectului fizic: «natura îl înzestrase cu o frumusețe de bărbat remarcabilă, iar uniforma făcea mai vădite contururile corpului său bine făcut» (Carmelo P., 1889c: 81), de care este conștient și știe să îl pună în valoare, victima lui fiind Mița; Alexandru Fluturescu, cel care intră în viața Jujucăi, este și el descris prin raportare la port și la înfățișarea-i angelică: «îmbrăcămintea era aleasă și elegantă pre cum și menținerea lui era mândră și trufașe (...) de și trecusse peste allu 31-lea annu, totuși pielița-i rosalbă și diafană se armonia într'unu modu răpitoru cu părulu, sprăncenele, ochii, și mustățile lui celle lungi și bine fasonate care întreceau în obscuritate negreața obenului» (Popescu, 1875: 1); Hagi G., negustor, a cărui acută nevoie de bani îl determină să sacrifice fericirea propriei fiice, căutându-i un soț bogat: «unul singur era prințipul și morala sa: bani, bani și iar bani» (Pelimon, 1962: 62). Un alt monstru din același roman este Stângu, căpetenia „pungașilor”: «aerul, talia și expresia ochilor săi însemna un om foarte întreprinzător la toate și plin de curagiu. Vorbele lui tot a mare, lăudăros peste măsură, și câte le zicea, cele mai multe minciuni. Armat mai totdauna cu un cuțit ce-l purta la piciorul stâng. Foarte ipocrit (...) însemnat precum e omul de care trebuie să fugi... și stângaci în apucăturile sale, din care motiv s-a și numit Stângu hoțul» (Pelimon, 1962: 58); se poate spune că monstru este și Mărioara (ajunsă prostituată în a doua parte a romanului Manoil de D. Bolintineanu, poreclită „Nebiruita”), care prin ușurătatea ei îl împinge pe Manoil spre pierzanie; maiorul Orosin (G. Baronzi, 1962): în dorința sa de a smulge dovezile pe care le deține Antistela Silvani, văduva colonelului Oros Silvani pe care l-a ucis, este capabil de toate infamiile, chiar și de crimă. Îi urmărește și pe copiii 410 The Tipology of Characters in Early Romanian Novel ... Ph.D. Candidate Daniel LUCA acesteia, Amlet și Telma; Fulger, născut pe furtună în timp ce mama sa era leșinată, de o cruzime feroce dar care, în cele din urmă, căit, se va călugări: «Cam de vreo 25 de ani, chipeș, cu pielea albă, ochii mari și negri, mânele mici (...). Era iute ca un fulger Vintilă. Sângele fierbea în el, clocotea ca lava într-un vulcan. Ochii lui era mici, negri și focoși. (...) Foarte deștept, se lustrui așa că nici nu ai fi putut crede că el e un biet rob» (Ighel, 1892); Neagu Bolboacă, țigan cu carte, purtând numele de Negreanu, o convinge pe Virginia, soția lui Nodreanu, să fugă cu el la Brașov și să se căsătorească; singurul său scop era să pună mâna pe zestrea acesteia (Bujoreanu, 1984); Gălețescu o seduce pe doamna Bruneasca și o stoarce de bani, iar pe fiica acesteia o împinge în brațele lui Grigore Dăngescu; Eliza a rămas gravidă iar mijlocirile lui Gălețescu o împing la moarte, în urma unui raclaj nereușit (Bujoreanu, 1984); același Neagu Bolboacă, ajuns în slujba bătrânului Dăngescu, și moașa Sultana. Despre acest cuplu Nicolae Manolescu (2008: 347) afirmă: «Neagu lucrează mână în mână cu moașa Sultana, formând un cuplu de nemernici asemeni celui dintre Învățător și Cucuvaie din romanul lui Sue»; într-adevăr, acest cuplu acționează pentru a împlini poftele sexuale ale bătrânului Dăngescu (Bujoreanu, 1984); Petru Bărdan, care o seduce pe Lina Marincu și o părăsește, dar nu înainte de a-i lăsa o sumă de bani (Cormană, 1914); subcomisarul Manole, care o lasă gravidă pe Casandra, iar avansarea sa vine tocmai la timp pentru a întrerupe relația lor. Deși schematic, acest tip de personaj este mai „colorat”, mai pitoresc, mai real, ca să ne exprimăm astfel. Și aceasta din două motive: pentru că rădăcinile sale se regăsesc în romanul cavaleresc și romantic european, pe de o parte, iar pe de altă parte pentru că astfel de personaje au o legătură mult mai strânsă cu realitățile românești ale vremii. Victima este fecioară, femeie măritată ori văduvă. Ca o excepție, există și un bărbat victimă: Manoil (Bolintineanu, 1971), dezamăgit în dragostea pentru Mărioara, își găsește alinarea în brațele viciului; afirmația lui D. Păcurariu (1969:118) este adevărată: «schimbările caracterului acestuia se petrec brusc, fără o motivare psihologică și fără a se schița măcar procesul schimbării, încât personajul apare schematic în evoluția lui: la începutul romanului întrunind doar calități la superlativ, pe la mijloc total viciat, și la sfârșit din nou un personaj pozitiv, de o perfecțiune angelică», motiv pentru care considerăm că evoluția sa este tot liniară pe axa „bine-rău” (bine-rău-bine), fiind reliefate pe rând fațetele sale. Singurele victime care nu cunosc o evoluție liniară sunt Lina Marincu și 411 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Casandra. Acestea își înfrîng temerile, luptă cu propriul destin și izbutesc să se salveze. Fecioara: Mița, înșelată de Andrei Albulescu, reușește totuși să fugă din calea ce ducea la prostituție: «o femee care împinsă odată și gată a coboră treptele ce aduc la infamie, știuse a se opri la timp» (Carmelo, 1889b: 50); Lefterica (nume predestinat) este pe cale să devină o victimă a propriului tată, care o vede drept un mijloc rapid de înavuțire: «un înger; plină de grații și cu un spirit foarte rar» (Pelimon, 1962: 52). Telma este victima persecuțiilor de tot felul ale maiorului Orosin, fiind chiar răpită (Baronzi, 1962); Maria Sălcianu, îndrăgostită de Alexandru Dăngescu, victima bătrânului Dăngescu, care îi acuză tatăl de omor, apoi o violează în încercarea disperată de a sfărâma legătura dintre fiul său și ea, dar cei care acționează din umbră sunt Neagu și Sultana - același portret convențional, menit să apropie cititorul de personaj: «o talie destul de fină pentru vârsta de șasesprezece ani. Un păr des, castaniu era așezat cu multă grație pe un cap potrivit; o frunte curată și albă lăsa să se vază niște sprincene negre îmbinate, așezate deasupra a doi ochi mari, albaștri, a căror căutătură era espresia fidelă a tot ce este mai tandru, mai dulce și mai viu» (Bujoreanu, 1984: 124). Lina Marincu fuge de acasă de teama tatălui vitreg și e sedusă de Petru Bărdan, care apoi o părăsește. O fire voluntară, care nu se pleacă în fața greutăților, chiar dacă suferă: «nu mai avea suflet în ea. Toată lumea o condamna și pentru ce? Pentru că în naivitatea și sinceritatea inimei ei, își pierde fecioria, sub impulsul instinctului cărnei, impuls pe care nu-l mai putuse stăpâni» (Cormană, 1914: 37). Ajunge să cunoască mizeria și luxul, dar e salvată la timp de Florea. Femeia măritată: Jujuca: «copile frumoase, învățate, spirituale, sentimentale, pline de ilusiuni» (Popescu, 1875: 11), angajată într-o căsătorie nefericită, devine victima lui Alexandru Fluturescu; Virginia Nodreanu, sedusă de Negreanu, îl urmează docilă, convinsă de iubirea acestuia (Bujoreanu, 1984). Văduva: doamna Bruneasca, victima lui Gălețescu, care o părăsește atunci când reușește să o deposedeze de toată averea: «Bruneasca se felicita că a dobândit un amant la modă» (Bujoreanu, 1984: 74). Casandra, victima subcomisarului, nu se dă în lături de la aventuri, dar se liniștește când ajunge țiitoarea lui Neagu, iar fiica sa o lasă pe mâna unei doici; în același timp dă dovadă de duplicitate când își împinge mama spre o căsătorie tot fără acte cu Mihai Dudău în interesul fiicei sale. La moartea 412 The Tipology of Characters in Early Romanian Novel . Ph.D. Candidate Daniel LUCA lui Neagu părăsește casa acestuia și între prostituție și fabrică o alege pe cea din urmă (Demetrius, 1967). Este limpede că aceste personaje sunt expresia unei lumi construite pe temelii morale temeinice, un univers patriarhal, în care bunele moravuri primează. Goana după bani este doar o temă literară, și este hulită de aproape toate personajele. Uneori, chiar și de către cele negative. Rezultatele cercetării Chiar dacă nu toate romanele studiate sunt romane populare, tipologiile specifice acestuia se regăsesc aici, ca o consecință firească a lipsei de cultură romanescă a literaturii române: eroul, monstrul, victima. Personajele, cu rare excepții, au o evoluție liniară, previzibilă, fiind construite pe axa bine-rău, nuanțele de gri lipsind aproape cu desăvârșire. Pe de altă parte, descrierea personajelor este convențională, înfățișarea exterioară și chiar onomastica acestora le dezvăluie caracterul. Un mare merit al acestor romane este dezvăluit din perspectivă istorică, întrucât deși abia schițate, trăsăturile acestor personaje se vor regăsi în eroii romanelor de mai târziu, așa cum observă I. Negoițescu: «Apar și conturele lui Dinu Păturică, schițate de eroul lui I.M. Bujoreanu din Mistere din București (1862), Neagu Bulboacă (mai puțin concis și mai puțin liniar decât personajul lui Filimon)m sau Ion Creștinat din Misterele Bucureștilor (1862-1864) de George Baronzi (...), ce trece chiar spre Tănase Scatiu» (1991: 34). Concluzii În acest studiu am evidențiat cele trei tipuri de personaje specifice romanelor populare care se regăsesc și în romanele românești de început pe tema periferiei: eroul, monstrul, victima. Chiar dacă în această epocă personajele sunt abia schițate, descrise convențional, prin aceasta scriitorii au reușit să atragă simpatia ori antipatia cititorului față de diferitele tipuri de personaje. Ori acesta este meritul major al acestor romane: au cultivat gustul pentru lectură al națiunii și s-au așezat la fundamentul creației romanești de mai târziu. 413 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste De la o viziune simplistă și îngăduită a structurii de om al mahalalei, se va ajunge mai târziu la o complicată și complexă modificare a statului său social, o conștientizare a locului său în societate. Responsabilizarea statutului său social îl obligă să lupte pentru a ieși din această sferă, de unde vor apare personaje cu conflicte interioare puternice prinse în originea lor, cea de om al periferiei, cât și în aspirația de om al orașului. References Barbu, M. (1981) Romanul de mistere în literatura română, Craiova: Editura Scrisul Românesc. Baronzi, G. (1962) Misterele Bucureștilor, in Cazimir, Ștefan (coord.) Pionierii romanului românesc, București: Editura Pentru Literatură, 299-331. Bolintineanu, D. (1971) Manoil. Elena, București: Biblioteca Eminescu. Bujoreanu, I. M. (1984) Mistere din București, București: Editura Minerva. Călinescu, G. (2003) Istoria literaturii române de la origini până în prezent, București: Editura Semne, ediție facsimil. Carmelo, P. (1889a) Mița, in Minerva, Year I. No 3 1889; 33-34. Carmelo, P. (1889b) Mița, in Minerva, Year I. No 4 1889; 49-51. Carmelo, P. (1889c) Mița, in Minerva, Year I. No 6 1889; 81-83. Cormană, (1914) Salvată!, București: Minerva, Institutul de Arte Grafice și Editură. Demetrius, V. (1967) Tinerețea Casandrei, in Demetrius, V., Scrieri alese, vol. II, București: Editura pentru Literatură. Drăgan, I. (2001) Romanul popular în România. Literar șiparaliterar, Cluj: Casa Cărții de Știință. Ighel, I. (1892) Tâlharul Fulger, București: Editura Librăriei H. Steinberg. Manolescu, N. (2008) Istoria critică a literaturii române. 5 secole de literatură, Pitești: Editura Paralela 45. Negoițescu, I. (1991) Istoria literaturii române, vol. I, 1800-1945, București: Editura Minerva. Păcurariu, D. (1969) D. Bolintineanu. București: Editura Tineretului. 414 The Tipology of Characters in Early Romanian Novel . Ph.D. Candidate Daniel LUCA Pelimon, Al. (1962) Hoții și Hagiul, in Cazimir, Ștefan (coord.) Pionierii romanului românesc, București: Editura Pentru Literatură, 51-63. Popescu, N. D. (1875) Don Juanii Bucureștilor, in Calendarulu Distracțiilor Amusante pe Annul de la Christu 1875, 1-61. Selejan, A. (2004) Romantismul românesc, Sibiu: Editura Universității „Lucian Blaga”. Date despre Autor: Daniel LUCA Născut în 22.10 1970 la Timișoara, doctorand la Facultatea de Litere și Arte a Universității «Lucian Blaga» Sibiu, absolvent al cursului postuniversitar de «Biblioteconomie și știința informării» organizat de Facultatea de Litere a Universității din București - 2002 și al Facultății de Drept a Universității Europene «I.C. Drăgan» Lugoj - 1998. De asemenea, între anii 1985-1989 am urmat cursurile Liceului de Filologie-Istorie din Timișoara (în prezent — Colegiul Național Bănățean). Doctorand, Universitatea Lucian Blaga din Sibiu, Facultatea de Litere și Arte, e-mail: danycafr1970@gmail.com Cercetări realizate în cadrul proiectului POSDRU 7706 Creșterea rolului studiilor doctorale și a competitivității doctoranzilor într-o Europă unită cofinantat din Fondul Social European prin Programul Operational Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007 - 2013. 415 Critic Theories: Henry James seen by Northrop Frye and David Lodge Ph.D. Candidate Paula-Andreea ONOFREI1 Abstract The present paper represents our attempt to decipher the literary ideas that Henry James, Northrop Frye and David Lodge brought in criticism, therefore our main focus is on The Art of Fiction and The Art of the Novel, both belonging to Henry James, The Anatomy of Criticism-by Northrop Frye and The Art of Fiction of David Lodge. Particular attention is going to be given to Henry James and the concepts that he introduced in narratology, we will refer to the distinctfeatures of Modernism, the literary current which has H. James as its representative and to the way Frye and Lodge regard ”The Master's” work from a critic point of view. The purpose is to familiarize the readers with the American author Henry James and to understand the complexity of his work. Keywords: criticism, free indirect style, stream of consciousness, central intelligence, informer, observer 1 Ph.D. Candidate Paula-Andreea ONOFREI, Faculty of Letters within “Alexandru Ioan Cuza” University from Iași, Email: paulaonofrei2004@,yahoo.com. 417 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introduction We have chosen this topic for we are aware of the importance of the writer and critic Henry James in the context of Modernism. He was an American writer, naturalized in Great Britain, he is the one that contributed significantly to the development of this literary current, Modernism, when it was at the beginning. In criticism, he is the one that revolutionized narrative by the introduction of terms such as central intelligence, informer (ficelle) and reflector (observer). The aim of our paper is to underline the major points that define Henry James using the criticism of two authoritative voices such as the Canadian Northrop Frye and the British David Lodge. Moreover, the present paper aims to answer the following questions: - Why is Henry James representative for Modernism? - What are the characteristics of modernist writing? - How do Northrop Frye and David Lodge perceive his work from a critic point of view? Modernism in Literature According to Henry James, ”art grows due to discussions, experiments, curiosity, it evolves after various attempts, due to the exchange of opinions and the comparison of different points of view” (James, 1963: 392). His novels are the living proof that they encapsulate all the ingredients above, therefore, his works should be regarded from the perspective of Henry James' major contribution to the development of the novel. Not only is he one of the first theoreticians of this literary genre, but also the creator of what is called ”modern psychological novel”. Actually, James had very few items of previous knowledge about modern novels, consequently he was the designer of his own theory and he approached this topic integrating the tools of his own writing, using his own experience of modernist writer. In fact, in 1906, towards the end of his career as a novelist, James started the extremely difficult labour of gathering all the materials for the complete edition of his works (The New York Edition) -this activity was to last until 1909; in the Prefaces written on this particular occasion, he reflected on the aesthetic value of the novel, especially on the technique of writing novels and on the solving process 418 Critic Theories: Henry James seen by Northrop Frye Ph.D. Candidate Paula-Andreea. ONOFREI of narrative problems which may or may not find their answer in his own creation. Written after his novels, the Prefaces are recognized as theoretical studies and, for a long time, they have been considered the supreme critical authority regarding James's works. In time, this status has changed ever since literary criticism focused on James's work itself, carefully examining secondary proofs and trying to interpret them wisely and more objectively. Even if we do not agree with R. F. Leavis that the Prefaces can be misleading and can take us to errors in meaning, what is certain today is that the work of Henry James interpreted according to his own aesthetic and moral judgement is being questioned more and more (Leavis, 1962: 171-5). The Prefaces continue to have their own importance, because they are the basis for a “poetics” of the novel and we support this point of view, without falling into intentional fallacy. James's remarks concerning the effects obtained by the use of narrative techniques will later be developed in what we call point of view. In Routledge Encyclopedia of Narrative Theory, Gerald Prince underlines that: “Few narrative features have been discussed as extensively as point of view —the physical, psychological, and ideological position in terms of which narrated situations and events are presented, the perspective through which they are filtered —and few have been associated with as rich a terminology (from central intelligence, vision and focalization to filter and slant). There is general agreement that the filtering or perceiving identity, the holder of point of view, the focalizer can be situated in the diegesis or out of it. In the former case, akin to Chatman's “filter”, the point of view emanates from a character (the reflector, central intelligence or central consciousness so valued by Henry James) or from some nonanthropomorphic existent (e.g. a camera)” (Herman, Manfred, Ryan, 2008: 442). All James's experiments refer to the dramatization or the objectification of the novel; this is a complex procedure, for it does not limit itself to dialogue, but it involves the exploration of the psychic life. By refusing the role of a commentator, James succeeds in psychological analysis by the dramatization of the conscience of a character who, controlling the entire action, assimilates and processes everything. Central intelligence, third person reflector, in James' terms and the point-of-view character, in 419 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste current terminology, refer to this character whose judgement does not necessarily coincide with the author's. According to James, the central intelligence is the character that is endowed with omniscience, knowing everything that happens in the novel. The infomer (ficelle) is the one that brings essential pieces of information that change the course of events, but his role is limited, being an episodic appearance. The observer (reflector) is the one that simply records facts and analyses them. Features of modernist writing To begin with, Henry James is seen differently as far as his belonging to a literary current is concerned. Some critics believe that he is premodernist, others —modernist. According to The Oxford Companion to English Literature, Modernism is a “literary movement, spanning the period from the last quarter of the XIX-th century in France and from 1890 in Great Britain, America and Germany, to the start of the Second World War” (Drabble, 1969: 682-3). The modernist novel is often non-chronological, with experiments in the representation of time such as sudden jumps, temporal juxtapositions or “spatialization of time”. In 20h Century Literary Criticism —A Reader, David Lodge points out that “more than every single writer, Henry James may be said to have presided over the transformation of the Victorian novel into the modern novel, and at the same time to have laid the foundations of modern criticism” (Lodge, 1972: 43). The same idea is emphasised by Codrin Liviu Cuțitaru (2007): “La sfîrșitul victorianismului și debutul modernismului, americanul (naturalizat în Anglia!) Henry James are intuiția excepțională că marile bătălii epice se vor duce, în viitor, mai curînd pe teritoriul fenomenologiei narative decît pe cel - cumva tradiționalist - al narațiunii propriu-zise.”2 In a discussion with Virginia Woolf, Thomas Hardy remarked about modernist writers: “They've changed everything now...we used to think there was a beginning and a middle and an end” (Woolf, 1985: 97). 2 “At the end of Victorianism and the beginning of Modernism, the American (naturalized in England!) Henry James has the exceptional intuition that the great epic battles will be held, more presumably, on the territory of narrative phenomenology than on the —more traditional one -of narrative itself.”(Cuțitaru, Codrin Liviu, 2007:np, translation mine) 420 Critic Theories: Henry James seen by Northrop Frye Ph.D. Candidate Paula-Andreea. ONOFREI The observation of Hardy was correct, being confirmed by later critics who concluded that by the middle of 1920s, the narrative features of the Victorian and Edwardian period have been significantly challenged and reshaped. What did this change do? Actually, it affected form and structure, rather than subject. Modernist writers were concerned with subjects such as exile, the ethics of empire, the anonymity of human life, shifting gender relations and attitudes to sex. Modernist innovations are predominantly present at anglophone writers. The origins of the modernist movement “can be retraced to the turn of the century. Its beginnings might even be located more exactly: between Joseph Conrad's The Nigger of the ‘Narcissus' (1897) and the novella he wrote two years later, Heart of Darkness” (Stevenson, 1998: 316-21). In Heart of Darkness, Marlow tells his listeners with confidence that “it is impossible to convey the life-sensation” and they should believe his words for “you see me, whom you know” (Conrad, 1995: 50). Such doubts are representative for modernist epistemological uncertainties and its scepticism of conventional realism is connected to the reliability of communicating “life sensation” or “truth” independent of its subjective construction of an individual observer. On the one hand, in Victorian writing, there were omniscient narratives -appropriate to an age when people believed in an omniscient God; on the other hand, modernist fiction mediates the perceived world through the idiosyncratic outlook of an individual perceiver. Showing admiration for what he called Conrad's use of a “responsible intervening first-person singular”, Henry James also employed certain characters as “intense perceivers” -focalizers- to provide a “structural centre” for early twentieth-century novels such as The Ambassadors (James, 1914: 275; 1962: 71-85). Instead of upholding the realist illusion, the Modernists break narrative frames or move from one level of narration to the other without warning; the works may be reflexive (about their own writing) or they may place a story inside another (a device known as interior duplication or mise-en-abyme, placing into the abyss). Narrative techniques Instead of plot events, there is an emphasis on character's consciousness, unconsciousness, memory and perception (after 1900, the ideas of the philosopher Henry Bergson and the psychoanalyst Sigmund Freud became important tools and points of departure for writers and 421 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste artists). Works are often oriented around a centre of consciousness and characterized by the use of such techniques as free indirect style and stream of consciousness. In The Art of Fiction, David Lodge attempted and succeeded in clarifying the meaning of these terms: the stream of consciousness was a phrase coined by William James, psychologist brother of the novelist, Henry, in Principles of Psychology, to characterize the continuous flow of thought and sensation in human mind (Lodge, 1992: 41-5). In Routledge Encyclopedia of Narrative Theory, Alan Palmer tries to decipher the meaning of the terms stream of consciousness and interior monologue, mentioning that the two narrative expressions have different origins but have now become inextricably linked. Although some definitions emphasize the random, associative, illogical and seemingly ungrammatical free flow of thought, others underline “more controlled and direct thought, non-conscious, but also conscious thought; verbal, but also non-verbal thought. Some specify cognition only, while others include various combinations of cognition, perception, sensations and emotions.” (Palmer, 2008: 570-1). The same critic claims that “there is no clear consensus on the relationship between the two terms in question. Some theorists use the terms interchangeably. Others regard one as a particular type or subset of the other. Some attach different and separate meanings to each”. The most common distinction is this, according to Palmer: “Stream of consciousness describes the thought itself and/or the presentation of thought in the sort of third-person passage, (...) characteristic of Woolf and the early episodes of Ulysses. Interior monologue (or what Cohn (1978) terms the autonomous monologue) describes the long, continuous, first person passages or whole texts that contain uninterrupted, unmediated free direct thought such as “Penelope” (Molly Bloom's famous monologue in the last episode of Ulysses) or the first three sections of Faulkner's The Sound and the Fury (1929).” Later, it was borrowed by literary critics to describe a particular kind of modern fiction which tried to imitate this process, exemplified by James Joyce, Dorothy Richardson and Virginia Woolf. David Lodge brought viable arguments in order to support the idea that there are two main techniques for presenting consciousness in prose fiction: interior monologue and free indirect style. One the one hand, a literary work which has the fingerprint of interiour monologue has the following marks: the grammatical subject of the discourse is an “I” and we overhear the character verbalizing his/her thoughts as they occur. On the 422 Critic Theories: Henry James seen by Northrop Frye Ph.D. Candidate Paula-Andreea ONOFREI other hand, the free indirect style is a method which renders thought as reported speech, in the III-rd person, past tense, but keeps the kind of vocabulary that is appropriate to the character and deletes some of the tags like “she thought”, ”she wondered”, “she asked herself”, that a more formal narrative style would require. It is free indirect style that particularly characterizes Henry James's writing and it is especially the case of The Portrait of a Lady. The narrators are often strangely limited third-person or unreliable first-person narrators, or there are multiple, shifting narrators. Instead of using closure and the fulfilment of reader expectations, Modernists often work towards open endings or unique forms: they utilize enigma, the ellipsis, the narrative gap and they value ambiguity and complexity. In this respect, Henry James' prose excels in the technique of the mystery, building up realities of the “mind” and less of historical “observation”. Therefore, we only grasp pieces of reality, fragments, segments and we give them coherence and meaning through intuition and analysis. That is why “the only reason for the existence of a novel is that it does attempt to represent life” (James, 1951: 393). Being preoccupied with the structure of the novel, the scope, theory, principles and techniques of literary constructions, the Canadian critic Northrop Frye encapsulated in his book, Anatomy of Criticism (1957), four essays having two aims: to “give my reasons for believing in such a synoptic view” and “to provide a tentative version of it which will make enough sense to convince my readers that a view, of the kind that I outline, is attainable” (Frye, 1957: 6). Based on Matthew Arnold's idea of letting the mind play freely around a subject in which there has been much endeavour and little attempt at perspective, Frye believes that criticism is not only a part of a larger activity, but an essential part of it. According to Northrop Frye, “the subject-matter of literary criticism is an art and criticism is evidently of an art, too” (Frye, 1957: 3). In First Essay. Historical Criticism: Theory of Modes, Chapter “Fictional Modes: Introduction”, Frye underlines the differences in works of fiction, caused by the different elevations of the characters in them, as it is stated in the second paragraph of Aristotle's Poetics (Frye, 1957: 33). When referring to James and his use of ghosts in fiction in The Turn of the Screw, Frye analyses systematically, pointing out that in a true myth, there can 423 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste obviously be no consistent distinction between ghosts and living beings, in romance -a ghost “as a rule is merely one more character: he causes little surprise because his appearance is no more marvellous than many other events. In high mimetic, where we are with the order of nature, a ghost is relatively easy to introduce because the plane of experience is above our own, but when he appears he is an awful and mysterious being from what is perceptibly another world. In low mimetic fiction, ghosts have been, ever since Defoe, almost entirely confined to a separate category of “ghost stories”. In ordinary low mimetic fiction, they are inadmissible, “in complaisance to the scepticism of the reader”, as Fielding puts it, a scepticism which extends only to low mimetic conventions” (Frye, 1957: 50). From this perspective, the later works of James are perceived by Frye as “ironic fiction”, the ghost coming back as a fragment of a disintegrated personality. Carrying out a thorough analysis of the types of this ironic and anti-allegorical imagery, Frye identifies four categories: 1. the typical symbol of the metaphysical school of the Baroque period, the conceit or deliberately strained union of normally disparate things; 2. the substitute image of symbolism, part of a technique for suggesting and evoking things rather than explicitly naming them. It is characterised by the technique of avoidance applied in order not to explicitly name the specific item/object/person etc.; 3. objective correlative, the kind of image evoked by Eliot that sets up an inward focus of emotion in poetry and, at the same time, substitutes itself for an idea; 4. the heraldic symbol, which is considered by Frye closely related to objective correlative, but not identical, for it is the central emblematic image which comes most quickly to mind when we consider the term “symbol” in modern literature. The specific example that Frye offers is James's golden bowl, which refers to the implied similarity between the crack in the golden bowl, bought my his possessor from a second hand shop in order to become an object of admiration in his house, and the “crack” in the character's personality which exists and can be covered by no means. Frye brings further explanation, for the heraldic symbol “differs from the image of the formal allegory in that there is no continuous relationship between art and nature”, for “the heraldic 424 Critic Theories: Henry James seen by Northrop Frye Ph.D. Candidate Paula-Andreea ONOFREI emblematic image is in a paradoxical and ironic relation to both narrative and meaning” (Frye, 1957: 92). To bring further examples to clarify the meaning, the critic suggests that the heraldic symbol combines the qualities of Carlyle's intrinsic symbol with significance in itself and the extrinsic symbol which points quizzically to something else. James is seen as a “mythopoetic writer” in the last period of creation, for he becomes bewilderingly complex. But this complexity is meant to reveal and not to disguise the myth. By mythopoesis, we generally understand, according to http://www.thefreedictionary.com/mythopoesis, “the creation of myth”. Frye launches a paradoxical statement: “In prose, as in verse, the writers most frequently called musical are usually the ones most remote from actual music” (Frye, 1957: 267). Referring to the author of The Portrait of a Lady, the critic claims that “the long sentences in the later novels of Henry James are containing sentences, all the qualifications and parentheses are fitted into a pattern, and as one point after another is made, there emerges not a linear process of thought but a simultaneous comprehension”. The thing that is defined is turned around and explained from multiple points of view. Regarding the characteristics of James's writing, Frye places him in the traditional sphere, together with Defoe, Fielding and Austen, while Borrow, Peacock, Emily Bronte, Melville are somehow peripheral. Based on the fact that no author can get along without ideas, Frye underlines that not “all of them have the patience to digest them in the way that James did”, for the novelist shows his exuberance “by an exhaustive analysis of human relationships” (Frye, 1957: 311). We were at the beginning intrigued by Frye's The Archetypes of Literature (1951), for he claims that “every organized body of knowledge can be learned progressively; and experience shows that there is something progressive about the learning of literature (...). Art, like nature, is the subject of systematic study, and has to be distinguished from the study itself, which is criticism. It is therefore impossible to ‘learn literature': one learns about it in a certain way, but what one learns, transitively, is the criticism of literature” (Frye, 1972: 421). We consider that his point of view is totally justified, for what we really try to decipher is the specificity of each author, the current which she/he should be integrated in, the style, technique used etc. He strongly believes that he should acquire the methodological discipline and coherence of the 425 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste sciences in studying literature. In The Archetypes of Literature, he argues with various degrees of “displacement”, of certain archetypes in literature in all periods and cultures. This theory of the Canadian critic was developed with cold lucidity and wit and later integrated in The Anatomy of Criticism. We must take into account the fact that Frye was the object of considerable controversy, for his scornful eye on value judgement; what he did was to transfer the concept of value from the individual to the collective work, the “total order of words” -literature itself. We admit that we have rarely encountered such extended generalizations as can be found in Frye's work: “Literature imitates the total dream of man” (Anatomy of Criticism) or “Poetry unites total ritual, or unlimited social action, with total dream, or unlimited individual thought.” David Lodge wrote about Frye and underlined that there are a number of objections to Frye's criticism, he is considered “excessively schematic”, he “neglects the historical, particular, verbally unique aspects of literary artefacts” and “archetypal criticism, so far from being scientific, is neither verifiable nor falsifiable”. Frye brought viable arguments to defend himself, we could not agree more with Lodge that he is “one of the most stimulating, cultured and witty of contemporary literary critics” (Lodge, 1972: 421). Conclusions What do Henry James, David Lodge and Northrop Frye have in common? They are some of the most authoritative names in literary criticism, James and Lodge were also writers, they are anglophones and we cannot imagine the literary scene without their contribution. Furthermore, the concepts that they introduced proved to be valid, passing the test of time, of course after being the subject of debates. Henry James is a representative writer for modernism, for he is the one that set the basis of this current starting from his own writing style and hi own critic theories. He values ambiguity, complexity, open endings as far as his novels are concerned, he uses free indirect style and he is very much interested in creating characters with a vivid psychic life. The focus is on the inner movements, not on the narrated events.We are particularly indebted to Lodge and Frye for a better understanding of the complex work of Henry James. 426 Critic Theories: Henry James seen by Northrop Frye Ph.D. Candidate Paula-Andreea ONOFREI References Cohn, D. (1978) Transparent Minds: Narrative Modes for Presenting Consciousness in Fiction, Princeton: Princeton University Press. Conrad, J. (1995) Heart of Darkness, Harmondsworth, London: Penguin Books. Drabble, M. (1969) The Oxford Companion To English Literature, Sixth Edition, Oxford: Oxford University Press. Frye, N. (1957) Anatomy of Criticism. Four Essays, London: Penguin Books. Frye, N. (1972) The Archetypes of Literature, in 20th Century Literary Criticism. A Reader, edited by David Lodge, London: Longman. Herman, D., Manfred J., Ryan M., L. (2008) Routledge Encyclopedia of Narrative Theory, New York. James, H. (1963) The Art of Fiction: The Portable Henry James, New York: The Viking Press. James, H. (1951) The Art of Fiction: The Portable Henry James, New York: The Viking Press. James, H. (1914) Notes on Novelists: with some Other Notes, London: Dent. James, H. (1962). The Art of the Novel: Critical Prefaces, London: Charles Scribner's Sons. Leavis, F. R. (1962) The Later James, in The Great Tradition, Peregrine Books. Lodge, D. (1972) 20th Century Literary Criticism. A Reader, London: Longman. Lodge, D. (1992) The Art of Fiction, Illustrated from Classic and Modern Texts, London: Penguin Books. Palmer, A. (2008) Stream of conscious and interior monologue, in Routledge Encyclopedia of Narrative Theory, Edited by David Herman, Manfred Jahn and Marie-Laure Ryan, New York. Stevenson, R. (2008) Modernist Narrative, in Routledge Encyclopedia of Narrative Theory, Edited by David Herman, Manfred Jahn and Marie-Laure Ryan, New York. Woolf, V. (1985) A Writer's Diary: Being Extracts from the Diary of Virginia Woolf, ed. Leonard Woolf, London: Triad. 427 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste WEBOGRAPHY Cuțitaru, C. L. Universitatea ficțională, in România Literară, no.34/2007, http://www.romlit.ro/universitatea ficional, last viewed on 20.12.2010. The Free Dictionary, Word: mythopoesis http://www.thefreedictionary.com/mythopoesis, last viewed on 07.02.2011. About the Author Paula-Andreea Onofrei is a PhD candidate in the IIIrd year at “Alexandru Ioan Cuza” University of Iasi, studying American Literature. She worked as an associate teacher at “Alexandru Ioan Cuza” University, at The Centre of Foreign Languages and Lifelong Learning and an assistant teacher at “George Enescu” University of Fine Arts of Iași. She graduated in 2008 the MA on Applied Linguistics-The Didactics of Teaching English as a Foreign Language and in 2006 —The Faculty of Letters, Section English-French at “Alexandru Ioan Cuza” University of Iași. She is an authorized translator and interpreter for English and French. She obtained scholarships abroad and participated in various conferences, she was and is a team member in international projects. E-mail: paulaonofrei2004@yahoo.com Financial Source: The European Social Fund Programul Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007-2013 POS DRU —Axa prioritară 1 Educația și formarea profesională în sprijinul creșterii economice și dezvoltării societății bazate pe cunoaștere; POS DRU —Domeniul major de intervenție 1.5 Programe doctorale și post-doctorale în sprijinul cercetării Numărul de identificare a contractului: POSDRU/6/1.5/S/25 Titlul proiectului: “Dezvoltarea oportunităților oferite doctoranzilor pentru traiectorii flexibile în cariera de cercetare” 428 History and Psychohistory. Theoretical Aspects [Istorie și psihoistorie. Aspecte teoretice] Ph.D. Candidate Dumitru - Cătălin ROGOJANU1 Abstract2 The study proposes to draw out the relationship between “the psychology of history” and history and the main causes for which psychohistory has been treated with suspicion by the community offoreign historians and especially by the Romanian ones. Presenting a few methodological and epistemological differences of history and psychohistory, I have continued with evidencing the manner in which the historical and the psycho-historical report to the sources, but also at the consensus the two can reach concerning the analysis and interpretation of facts, events and historicalprocesses, such as, the Romanian Communist torturers theme. Keywords: history, psychology of history (psychohistory), epistemology, methodology, sources. 1 Ph.D. Candidate Dumitru - Cătălin ROGOJANU, Faculty of History and Philosophy within „Babeș-Bolyai” University from Cluj-Napoca, E-mail Address: rogojanucatalmdumitru@,yahoo.com 2 Autorul dorește să mulțumească pentru suportul financiar din programul co-finanțat de Programul Operațional Sectorial pentru Dezvoltarea Resurselor Umane 2007 - 2013, Contract POSDRU 6/1.5/S/4 - „Studii Doctorale, Factor Major De Dezvoltare Al Cercetărilor Socio-Economice Și Umaniste”. 429 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Introducere O abordare inedită din perspectiva psihoistoriei asupra unor teme sensibile și controversate sau superficial cercetate este necesară în peisajul istoriografic românesc, în condițiile în care cu câteva excepții3, au existat puține preocupări care să analizeze complicatul raport dintre psihologie și istorie. Dacă în Statele Unite, în anii '50 psihoistoria a început să câștige un loc bine meritat în cadrul științelor sociale, odată cu apariția unor lucrări importante dedicate unor personalități precum Martin Luther (Erikson, 1958, 2001); la noi în țară încă se mai manifestă o atitudine circumspectă față de un alt tip de istorie, care „sparge” canoanele „istoriei oficiale” și se revendică drept o „istorie intelectuală” (Izenberg, 1975), dispusă să ofere explicații psihologice diferitelor fapte și evenimente petrecute în trecut. Istorie și psihoistorie. Coordonate metodologice și epistemologice Motivele pentru care „psihologia istoriei” este privită cu neâncredere de unii istorici străini și de către majoritatea celor români se referă pe de o parte, la dificultatea înțelegerii în profunzime a diverselor teorii psihologice: freudiene, neofreudiene, jungiene, etc., iar pe de altă parte se pune problema imposibiliatății aplicării metodei psihanalitice a lui Freud asupra celor care nu mai trăiesc, „de a psihanaliza documente și nu oameni” (Burke, 1999: 137). Au fost aduse critici psihoistoriei și de către istoricii care se ocupă de cercetarea aspectelor sociale, considerând că focalizarea pe individ și pe cauzele subconștiente care le determină 3 Numărul lucrărilor care tratează problematica psihoistoriei în istoriografia românească este aproape inexistent, dar interesul a venit din partea unor cercetători care nu sunt istorici de formație, ci filologi. Așa este și cazul universitarului clujean Ștefan Borbely, membru al Asociației Internaționale a Psihoistoricilor (Internațional Psychohistorians Association), cu sediul la New York și editor al Revistei de Psihoistorie (The Journal of Psychohistory), care a scris o serie de studii și articole ce investighează psihoistoria în general, cât și aplicabilitatea acestui concept la realitățile trecute sau prezente din România sau chiar asupra Holocaustului și Gulagului. În acest sens se pot consulta studiile lui Ștefan Borbely: „A Psychohistorical Insight Into Past And Present Romania” în New Europe College Yearbook 1996-1997, 2000, „Dualismul motivațional în psihoistorie” in Echinox, 1997, „Holocaust și totalitarism comunist în textele de psihoistorie”, în Caietele Echinox, 2007. 430 History and Psychohistory. Theoretical Aspects Ph.D. Candidate Dumitru - Cătălin ROGOJANU acțiunile, nu oferă explicații plauzibile, în comparație cu rolul pe care îl dețin factorii sociali în modelarea atitudinilor psihologice individulale. Totodată, istoricii au contestat și coordonatele metodologice ale cercetării psihoistorice și caracterul epistemologic a rezultatealor pe care le poate oferi un astfel de demers științific. O amplă discuție s-a axat asupra cauzalității istorice (Ashplant, 1988: 105-107), considerându-se că istoria propune mai mult o explicație despre trecut, concentrându-se să descopere cum s-au întâmplat unele evenimente, pe când psihoistoria, recomandă analize interpretative, hermeneutice, căutând înțelesul multiplu și abstract (încearcă să răspundă la întrebarea de ce?). Chiar dacă istoria apare mai mult ca un model explicativ a unor situații „raționale” din trecut, totuși trebuie asumat faptul că doar prin intermediul psihoistoriei se pot desluși „motivațiile iraționale”, a unor evenimente istorice. Doar utilizând „arsenalul metodologic” al psihoistoriei, care face apel la teoria psihanalitică, fenomenele și evenimentele din trecut devin inteligiblie într-un sens profund și în propria lor condiție (Kohut, 1986: 337-338). În contrast cu istoria care aceptă doar dovezile (evidențele) trecutului pentru aș valida asumpțiile emise, psihoistoria apelează la o gamă variată de evidențe ale prezentului4 pe care încearcă să le coreleze cu indicii ai trectului, într-o manieră originală. Diferența esențială între psihoistoricul care acceptă validitatea dovezilor contemporane și istoric, care este oarecum influențat de interesele actuale în alegerea subiectului de cercetaree, constă în modul în care atât psihoistoricul cât și istoricul se raportează la surse: primul într-o manieră detașată, iar cel de-al doilea cu o rigurozitate critică accentută. În ciuda faptului că evidențele prezentului pot deforma sau lămuri cunoașterea trecutului, istoricul încearcă să depășească limitările perioadei în care trăiește și să plaseze curiozitățile contemporane într-un context al trecutului. În opoziție cu acesta, psihoistoricul aplică standardele prezentului la trecut, fără a încerca să descopere ansamblul circumstanțelor istorice a desfășurării diferitelor fapte și evenimente (Kohut, 1986: 339-340). Astfel, referindu-ne la disputele metodologice, cea mai mare parte a istoricilor au căzut de acord că pentru a întreprinde o cercetare serioasă, este necesar ca psihoistoricii să-și adapteze metodele de cercetare la cele 4 Pentru o cunoaștere amănuțită a raportului dintre trecut și prezent (prezent-trecut) în istorie și modalitatea în care se poate înțelege prezentul prin trecut și trecutul prin prezent, vezi Marc Bloch, 2007. 431 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste tradiționale, producând-se în acest fel o hibridizare (interdisciplinaritate metodologică). O mixtură metodologică între istorie și psihoistorie, ar putea oferi răspunsuri complexe și interpretative asupra unor fenomene istorice încă neelucidate și ar crea prilejul „reconcilierii” celor două discipline. Dar, năzuința excesivă a psihoistoricilor și istoricilor de aș organiza argumentația doar în jurul unor metode proprii disciplinei pe care o reprezintă, va conduce inevitabil la o interpretare rigidă și reducționistă. Istorie și psihoistorie. „Dispută sau reconciliere”? Cu toate dificultățile pe care le întâmpină istoria și psihoistoria în aș împrumuta concepte, procedee și metode de cercetare, este util să amintim că în unele cazuri, cele două discipline au puncte comune (Kohut, 1986: 343-344), îndeosebi atunci când își aleg tema pe care o studiază. În prima instanță, dacă istoricul apreciază complexitatea trecutului printr-o reprezentare nuanțată, psihoistoricul prin preluarea instrumentelor de lucru ale psihanalistului, observă complexitatea pacientului său prin multitudinea de factori psiho-sociali care-l influențează. În al doilea caz, istoricul înțelege și decelează un eveniment al trecutului ca fiind rezultatul unui număr divers de factori cauzali, sesizați din mai multe perspective, pe când psihanalistul își cunoaște subiectul pe care-l analizează, aplicând moduri de interpretare multiple și complementare. În ultimul caz, se constată că istoricul are posibilitatea de a se focaliza pe cercetarea unui eveniment particular, iar psihanalistul la rândul său dovedește o preocupare pentru un anumit pacient, străduindu-se să-i deslușească detaliat experiența unică. Reacțiile critice îndreptate contra psihoistoriei s-au mai temperat și actualmente o bună parte dintre istorici, acceptă rolul teoriei psihologice în „descifrarea trecutului” și modalitățile de explicare pe care le utilizează. Un prim pas s-a făcut plecându-se de la premisa că „istoricul profesionist a fost dintodeauna un bun psiholog - un psiholog amator” (Gay, apud Burke, 1999: 138) și că explicațiile asupra comportamentului unui individ sau unei comunități, deși par în aparență raționale, pot denota în mod substanțial accente iraționale. Un alt benficiu pe care-l oferă psihoistoria cercetării istorice, constă în capacitatea sa de a analiza critic sursele (Burke, 1999: 138). Aici putem să oferim ca exemplu documentele pe care le-a emis regimul comunist în legătură cu torționarii din cadrul organelor represive (Securitate, Miliție, ș. a.), care sunt în mod vădit subiective, în 432 History and Psychohistory. Theoretical Aspects Ph.D. Candidate Dumitru - Cătălin ROGOJANU sensul că orice sistem represiv va încerca todeauana să omită sau să deformeze unele realități trecute pentru aș legitima acțiunile. De aceea, doar prin apelul la teoria psihologică și mai nou la istoria orală și memorii, vom putea percepe motivațiile psihopatologice ale torționarilor în raportul cu victimele lor și vom privi cu criticism „sursele oficiale”, îndreptându-ne în acest fel atenția spre „sursele vii”. Utilitatea psihologiei în înțelegerea fenomenelor istorice se reflectă și în contribuția pe care o are, în discuția privind relația dintre individ și societate, dintre motivele personale și cele publice (Burke, 1999: 140). Practic se analizează legătura dintre cauzele interne ale psihicului („lumea internă a psihicului”), concretizate în termeni de: acțiuni, emoții sau mecanisme inconștiente și cauzele externe („lumea externă a acțiunilor publice”) (Ashplant, 1988: 109). Dacă analizăm de pildă problematica torționarilor comuniști români, vom sesiza că în majoritatea cazurilor, chiar dacă în familie supliciatorii aveau un comportament normal, atunci când „își luau rolul în serios”, ca și reprezentanți „docili” ai regimului care i-a promovat, ei se manifestau brutal, într-un mod de-a dreptul patologic. Violența extremă cu care acționau asupra deținuților, precum și practicarea unor tehnici și metode psihice de tortură, demonstrează în cazul unor torționari probleme psihologice grave, datorate frustrărilor personale din trecut: traumele din copilărie, condițiile precare în care au trăit sau aplicarea unor pedepse aspre din partea părinților. Toate aceste motivații interne ale torționarilor nu s-au autoreglat și au fost refulate asupra „spațiului public al universului concentraționar communist”, luând forma cea mai gravă a unor fenomene aberante, cum a fost cazul „experimentului Pitești”. Concluzii Așadar, scurta expunere pe care am realizat-o pentru a observa trăsăturile esențiale ale psihoistoriei, precum și creionarea diferențelor metodologice și epistemologice dintre istorie și psihologia istoriei, ne-a oferit un orizont de cunoaștere a proceselor, faptelor și evenimentelor trecutului în profunzime. Încercarea de a „decripta” unele subiecte istorice, plecând de la cauzele psihopatologice, „iraționale”, ar putea reprezenta un punct de plecare esențial spre elaborarea unor studii care să se detașeze de concepția istorică tradiționalistă și să subscrie unei viziuni mai mult interpretative decât explicative. Complementaritatea surselor despre 433 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste torționarii comuniști, cât și modul în care acestea sunt analizate prin prisma tehnicilor și metodelor puse la dispoziție de psihoistorie, va produce o schimbare benefică condiției contemporane a scrisului istoric. References: Ashplant, T. G. (1988) Psychoanalysis in Historical Writing, in History Workshop, 26 (1), 102-119. Bloch, M. (2007) Pledoarie pentru istorie (Trad. George Cipăianu), Cluj-Napoca: Tribuna. Borbely, Ș. (2007) Holocaust și totalitarism comunist în textele de psihoistorie, in Caietele Echinox, 13. Disponibil online la: http://www.phantasma.ro/caiete/caiete/caiete13/4.html Borbely, Ș. (2000) A Psychohistorical Insight Into Past And Present Romania, in Borbely, St. et. al. (Eds.) New Europe College Yearbook 1996-1997, 25-92, București: New Europe College. Disponibil online la: http://www.nec.ro/fundatia/nec /publications /a ne c1996-1997.pdf Borbely, Ș. (1997) Dualismul motivațional în psihoistorie, in Echinox, 7, (8), 9. Disponibil online la: http://lett.ubbcluj.ro/~echinoctiu /arhiva/1997 789/02.html Burke, P. (1999) Istorie și teorie socială. (Trad. Cosana Nicolae), (Postf. Sorin Antohi), București: Humanitas. Erikson, E. (2001) Psihanaliză și istorie. Tânărul Luther. (Trad. Dara Maria Străinu), București: Editura Trei. Erikson, E. (1958) Young Man Luther. A Study in Pychoanalysis and History. New York: W.W. Norton & Company. INC. disponibilă online la: http://www.archive.org/details/youngmanlutheras011078mbp Izenberg, G. (1975) Psychohistory and Intellectual History, History and Theory, 14 (2), 139-155. Kohut, T. A. (1986) Psychohistory as History, The American Historical Review, 91, (2), 336-354. 434 History and Psychohistory. Theoretical Aspects Ph.D. Candidate Dumitru - Cătălin ROGOJANU Date despre Autor Dumitru - Cătălin ROGOJANU Universitatea „Babeș-Bolyai”, Cluj-Napoca Doctorand la Facultatea de Istorie și Filosofie, Anul III Domeniul de doctorat: Istorie Titlul tezei de doctorat: Imaginea torționarului comunist reflectată în memorialistica universului concentraționar românesc (1947-1989) Domenii de interes: istoria comunismului românesc (spațiu concentraționar, torționari) istorie orală, relații internaționale și studii europene E-mail: rogojanucatalindumitru@yahoo.com Publicații relevante: Teoria complexului regional de securitate. Complexul de securitate european, (Iași: Lumen, 2007), „Raportul Stat-Biserică în perioada guvernării Petru Groza (1945-1947). Biserica Greco-Catolică din România si atitudinea Vaticanului” („The relationship between State and Church during the Petru Groza government ( 1945-1947). The Greek-Catholic Church of Romania and Vatican's attitude” ) in Antonio Sandu, Aura Carmen Slate, Simona Mărieș Gruian, Dumitru Cătălin-Rogojanu, Deschideri Postmoderne în Filosofie și Științe Politice (Postmodern Openings in Philosophy and Political Sciences), An. 1, Nr. 1, aprilie 2010, Iași: Lumen, pp. 31-45, „Ciocnirea civilizațiilor: Turcia și UE” („A Clash of Civilizations: Turkey and European Union”) în Antonio Sandu, Aura Carmen Slate, Simona Mărieș Gruian, Dumitru-Cătălin Rogojanu, Deschideri Postmoderne în Filosofie și Științe Politice (Postmodern Openings in Philosophy and Political Sciences), An. 1, Nr. 1, aprilie 2010, Iași: Lumen, pp. 47-56, “The Role of Turkey in the Energy Security Environment of the European Union”, in Philobiblon, Vol XIV, (2009), pp. 621-637, „Tranziția în Ungaria”, in Simona Ponea, Ecaterina-Maria Porumb, Andreea Racleș și Cătălin Rogojanu, Deschideri postmoderne în sociologie și asistență socială, vol. 3, Iași: Lumen, 2009, pp. 121138, „Relația specială” dintre Biserica Romano-Catolică Poloneză și Serviciile Secrete Comuniste (1944-1989). Tehnici și metode de racolare” in Camelia Enache, Lonard Gergely, Alexandra Petrescu și Cătălin Rogojanu, Deschideri postmoderne în științele politice, vol. 3, Iași: Lumen, 2009, pp.89-108. 435 The Romanian School Education at the End of the 19th Century and the Beginning of the 20th Century [Învățământul Românesc la Sfârșitul Sec. XIX și Începutul Sec. XX] Ph.D. Candidate Anca-Elena RUSU1 Abstract According to the study of the Romanian education legislation, the primordial goal was to highlight the evolution of the reforms and of the Romanian education organization based on the Public Instruction Law in december 1864, pointing out the period between 1896 and 1910, but also emphasizing subsequent consequences of Haret legislation, within the evolution of Romania under the auspices of the social and economic context and within the internal and international policies. If the census of 1859 and 1860 did not provide a special literacy related column, the most optimistic approximations could not exceed 10% of the total population. As for the 1899 census the percentage ircreased to 22% and for the 1912 census to about 40%. Therefore, Romania was at the bottom of a possible European classification concerning the literacy, but made visible efforts to reduce the gap compared to the developed countries. Thus, the general population censuspublished by the Ministry of estates under the care of chief of general statistics, Leonida Colescu, estimated that Romanian population raised to 5, 956,000 people. by the end of the pyear, all of which 4,694,288 persons were older than 7 years. This census found an overall percentage of 78% illiterate, and for the rural population the percentage raised up to 84.4%. The outcome of all efforts made by the Romanian authorities and by the Romanian school representatives would be visible through the august 1909 census of the literates, when the total country population was of 6,771,772 inhabitants, and the reviewed number was of 5,047,342, thus arising that 74.5% of the country population were reviewed. In conclusion it can be noticed that every education reform aims at overcoming some development crises of the society, the final purpose of the reforms consisting in the 1 Ph.D. Candidate Anca-Elena RUSU, Faculty of History within „Al. I. Cuza” University from Iasi, Email Address: office@,upa.ro 437 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste national union, the compliance with the demands of social and economic development and promotion of the national and universal values. Keywords: literacy, census, statistics, evolution, education, reforms, legislation, Spiru Haret Mergând pe urmele evoluției sistemului românesc de învățământ, în cadrul căruia a fost plusată întotdeauna ideea funcției sociale a educației, de socializare a individului în scopul integrării lui sociale, de continuitate în educație, drept condiție primordială a reușitei, dar mai ales de corespondență între structurile sociale și mentale, acțiunea pedagogică poate fi prezentată ca un proces organizat de socializare întemeiat pe recunoașterea imperfecțiunilor societății, în timp ce școala devine treptat pilonul coeziunii și mobilității sociale cu consecințe directe în dezvoltarea și democratizarea societății. Astfel, prin cercetarea legislației învățământului din România, obiectivul primordial a fost acela de a releva evoluția reformelor și organizării învățământului românesc plecând de la Legea Instrucțiunii Publice din decembrie 1864, punctând perioada 1896-1910, perioada marilor reforme ale lui Spiru Haret, dar evidențiind și consecințele ulterioare ale legislației haretiene, în condițiile evoluției României sub auspiciile contextului social, economic și politic intern și internațional. Mai exact, această cercetare reprezintă oarecum, o repunere în context și o analiză a suportului legislativ al reformelor învățământului, completat continuu și actualizat (Diac, 2004). Relevant a fost rolul primordial al principiilor care au stat la baza proiectării și realizării procesului de reformă al învățământului finalizat în plan legislativ. (Manolache, 1993). Aceste principii privesc nu numai calitatea lui Spiru Haret de ctitor al învățămîntului românesc, dar și contribuția ministrului școalelor la rezolvarea problemelor educaționale și de politică a educației, principii generale care punctau, în primul rând, diferențele existente între opera sa comparativ cu preocupările ce le-au avut alte personalități ale învățământului, a căror activitate nu a atins asemenea nivel și intensitate precum cea a lui Haret (Cristea, 2001). Așadar legislația haretiană reflectă în mod evident cea mai mare parte din ideile pedagogice, sociologoce și social-politice, susținute prin opera științifică și activitatea didactică, parlamentară și ministerială, 438 The Romanian School Education at the End of the 19th .... Ph.D. Candidate Anca-Elena RUSU momentul Haret însemnând prelungirea duratei învățământului secundar de la 7 la 8 ani, cu consecințe notabile în cadrul structurii de funcționare, diferențierea dintre ciclul inferior și cel superior, liceul devenind un ciclu de studii speciale, școala secundară nu reprezenta în concepția lui Spiru Haret un drept, dar nici o datorie pentru absolvenții cursului primar, liceul nu era o școală prin care trebuie să treacă toți copiii, ci mai degrabă o școală specială corespunzând anumitor trebuințe; nu oricine poate urma liceul, pentru aceasta tânărul trebuind să aibă un grad de pregătire și să fie în stare să parcurgă opt ani de studiu (Antologia Legilor Învațământului din România, 2004). 1. Evoluție și statistică Totodată progresul învățământului românesc impulsionat de dezvoltarea economică și socială a țării, s-a datorat și presei pedagogice care la rândul ei devine o componentă a sa. Asistăm la creșterea numărului revistelor pedagogice, la îmbunătățirea conținutului lor și la lărgirea cercului de colaboratori. Spre sfârșitul secolului XIX și începutul secolului XX apar o serie de publicații de prestigiu precum: ”Revista pedagogică” (1891-1898, 1902 - redactor Constantin Dimitrescu-Iași), ”Cultura română” (1903-1911) și „Revista generală a învățămîntului (1905 - redactor Spiru Haret), publicații destinate dezvoltării învățământului, pregătirii cadrelor didactice și care au constituit un mijloc de manifestare a gândirii pedagogice românești (Iacob, 1998). Pentru tot acest interval se poate constata totuși, o evoluție a învățământului din toate punctele de vedere. Astfel în anul școlar 18781879 existau 62 de școli secundare dintre care 6 licee și 19 gimnazii alături de seminarii, școli normale, școli comerciale și conservatoare, cu un total de 8.118 elevi, în timp ce școlile secundare de ambele sexe erau frecventate, la sfârșitul 1885-1886 de un număr de 3.700 de băieți și 1.054 de fete, dintre care au promovat 2.214 băieți și 882 fete, fiind declarați repetenți 1.115 băieți și 174 fete; de mentionat și faptul că în perioada 1890-1900 multe gimnazii au fost ridicate la rang de liceu. În aceste școli secundare majoritatea elevilor proveneau din mediul urban, reprezentând un procent de 66% în cadrul liceelor și 71% la gimnazii, în timp ce numărul elevilor din mediul rural însuma un procentaj ridicat (94%) pentru școlile normale și cele elementar-agricole; pentru anii 1905-1906 situația școlilor secundare se prezenta ca fiind frecventate de 22.499 439 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste școlari (16.573 de băieți și 5.926 de fete), statistica prezentând o situație obiectivă, observându-se un procent ridicat de repetenți, mai ales din rândul liceenilor cifra varia în jur de 19%. (Statistica învățământului privat pe anul școlar 1896-1897, 1898) Efortul organizatoric în domeniul învățământului a fost consemnat în recensământul din 1899 atestând existența a 24 de gimnazii, 19 licee de băieți, 9 școli secundare de fete de gradul I și 2 de gradul II, 5 seminarii teologice și 2 licee militare. În ceea ce privește învățământul secundar public și privat, statistica prezintă un total de 24 585 elevi înscriși în anul școlar 1896-1897, dintre care au promovat 16 322, în cadrul învățământului privat erau menționate două tipuri de școli: cu programă proprie și cu programa statului, școli în care situația pe anul prezentat anterior era de 3 778 de elevi înscriși, cu un număr de 2 703 promovați. Dacă recensământul din 1859-1860 nu a prevăzut o rubrică referitoare la știința de carte, aproximările cele mai optimiste nu pot depăși 10% din totalul populației. La recensământul din 1899 procentul s-a ridicat la 22%, iar la cel din 1912 la aproximativ 40%. România se situa astfel în partea de jos a unui posibil clasament european în privința științei de carte, dar făcea eforturi vizibile pentru reducerea decalajului față de țările dezvoltate. Încercând să evităm extremele, am apelat la statistici ale căror cifre sugerează, poate, cel mai bine caracteristicile și parametrii dezvoltării social-economice a României (Colescu, 1905). Astfel, Recensământul general al populației României din 1899 publicat de Ministerul de Domenii sub îngrijirea șefului statisticii generale, Leonida Colescu, estima că populația României se ridica la sfârșitul anului la 5.956.000 locuitori, dintre care 445.322 străini, total din care 4.694.288 de persoane aveau vârsta mai mare de 7 ani. Acest recensământ constatase un procent general de analfabeți de 78%, iar la populația rurală procentul se ridica până la 84,8%, demonstrând cât de puțin se realizase în răspândirea culturii la masele populare și cât de mult trebuia făcut pentru ridicarea nivelului lor. O deosebire radicală se arăta sub raportul împrăștierii instrucțiunii între populția urbană și cea rurală, primii dintre aceștia fiind mai conștienți de binefacerile culturii; școlile din orașe erau pline de elevi, punându-se în relief progresul instrucțiunii când, dintre 100 de elevi între 7-14 ani, 65 știau să scrie și să citească, cifra absolvenților cursului primar în jurul nului 1902 fiind de 9 000, în timp ce proporția bărbaților care știau să scrie la vârsta căsătoriei s-a ridicat la 78%, iar aceea a femeilor a trecut peste 56% ( Arghirescu, 1911). 440 The Romanian School Education at the End of the 19th .... Ph.D. Candidate Anca-Elena. RUSU Rezultatele nu sunt tot așa de îmbucurătoare când analizăm cifrele privitoare la populația rurală. La sate, chiar printre copiii în vârstă de școală proporția analfabeților era încă înspăimântătoare: 77,4%; adică, la 100 de locuitori de la țară de la 7 ani în sus nu întâlnim decât 15 care știau să scrie și să citească, în pătura adultă procentul atingând un procent și mai alarmant, ce varia între 12-13 %, în cele mai bune cazuri (Ionescu, 1909). În formularele întrebuințate la recensământul din 1899 s-a notat cu aproximație numărul indivizilor știutori de carte, care era de circa 1.032.609 persoane, pe când cel al neștiutorilor de carte era de 3.649.473 de persoane. Recensământul început la 1 decembrie 1899 a fost finalizat până la 22 decembrie, moment la care s-au publicat rezultatele provizorii, cele definitive fiind făcute publice abia în anul 1903. Un lucru lesne de remarcat este faptul că procentajul știutorilor de carte la populația urbană era net superior celui rural, în timp ce cifrele totale privitoare la întreaga țară au pus în lumină cruda realitate că din 100 de locuitori fără deosebire de sex, de la 7 ani în sus, numai 22 știau carte, restul de 78 se înscriau ca analfabeți. Când analizăm în parte datele ce se referă numai la sexul masculin, constatăm că printre bărbați instrucțiunea era mai răspândită, procentul celor care știau carte, locuitori de la 7 ani în sus, se ridica în întreaga țară la 32,8%, numărul analfabeților fiind de 67.2%. Din contra, în rândul femeilor instrucțiunea se propaga mai cu greutate, abia 10,9% știau să scrie și să citească, iar procentul pentru analfabetism era de 89,1%; această diferență notabilă între alfabetizarea sxelor se datora, bineînțeles, faptului că învățământul masculin a primat întotdeauna între obiectivele Ministerului Instrucțiunii (Rădulescu, 1911). Rezultatul tuturor eforturilor depuse de autoritățile românești și de reprezentanții școlilor române vor fi vizibile prin intermediul recensământului știutorilor de carte din august 1909, când populația totală a țării a fost de 6.771.772 de locuitori, iar numărul recenzat a fost de 5.047.342 de locuitori, rezultând de aici că s-au recenzat 74,5% din populația țării, un procent mai mic cu 3,6% decât cel din 1899. Cu toate acestea, descreșterea pe județe în interval de 10 ani a procentului de anlfabeți era evidentă ( Ionescu, 1909). Cu toate aceste creșteri sensibile, numărul știutorilor de carte în România în 1909 era foarte scăzut, din recensământul general al știutorilor și neștiutorilor de carte executat din ordinul lui Haret reieșea că din totalul de 5.047.342 de persoane mai mari de 7 ani, știau carte din rândul lor 441 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste doar 1.986.982 de persoane, adică 39,4% din totalul populației (1.424.994 bărbați și 561.988 femei), în timp ce 3.060.360 de persoane adică 60,6% constituia numărul analfabeților ( Râșcanu, 1906). Tocmai pentru că legislația haretiană a reprezentat un moment culminant al unei perioade deschise de Legea din 1864, valorificând nu numai progresul culturii, a instituțiilor de învățământ, dar și disputele de idei în care au fost implicate personalități cu diferite orientări politice, în istoriografia de specialitate și-au făcut apariția numeroase lucrări care au prezentat și dezbătut problema și evoluția învățământului românesc. Scrierile de epocă, precum Rapoartele lui Haret, Recensământul lui Leonida Colescu, cercetările lui Petru Râșcanu sau Discursurile lui Maiorescu, au fost completate de opere și studii contemporane ale unui număr mare de personalități interesate de istoria învățământului și de viața reformatorilor acestuia, printre care pot aminti pe Dinu Constantin, Aurelian Bondrea, Marin Nicolescu, Stanciu Stoian, precum și alte mari nume, care au contribuit prin munca lor de cercetare la cunoașterea problematicii, muncă închegată în lucrări de marcă, pe care personal le-am descoperit și utilizat. Alături de acestea, nu au lipsit numeroasele articole ale opiniei publice, cotidiane cunoscute și ziare de renume care s-au implicat și-au participat activ la tot ce se întâmpla în sectorul învățământului, prin publicarea a tot ce era demn de menționat. Pot sublinia activitatea „Monitorului Oficial”, a „Evenimentului” ieșean, a „Timpului” bucureștean, precum și a revistelor de specialitate precum „Revista Generală a Învățământului”. S-au publicat, totodată serii întregi de „Anuare” privind situația generală a învățământului, a administrației sau a liceelor prezentate, dar și monografii apărute sub redacția unor profesori remarcabili, foști elevi sau profesori în cadrul liceelor în cauză (Anuarul Învățământului secundar din România pe anul 1924-1925, 1925). Toate informațiile culese din aceste lucrări și studii de specialitate, dar și din actele cu valoare documentară incontestabilă ale „Arhivei Statului Iași”, surse întru totul obiective, m-au ajutat în închegarea lucrării, al cărui subiect intrigă datorită inovațiilor care s-au realizat într-o perioadă relativ dificilă, mai ales prin complexitatea unei personalități precum Spiru Haret. 442 The Romanian School Education at the End of the 19th .... Ph.D. Candidate Anca-Elena. RUSU 2. Aspecte metodologice Tema lucrării este una inedită din perspectiva istoriografiei românești, precursori care să se fi ocupat de situția învățământului pentru perioada secolului XX există, teza de față se adaugă scrisului lor, dar modul personal de abordare este diferit, diferența vine din tipologia surselor și încadrarea lor într-un context mult mai amplu. Dacă publicațiile anterioare pe acest subiect, sunt studii particulare care punctează anumite segmente ale învățământului românesc, sau constituie o privire de ansamblu asupra acestei zone, lucrarea de față reprezintă un studiu comparativ care punctează evoluția învățământului în complexitatea sa. În aceste condiții, prima etapă presupune cunoașterea exactă a stadiului cercetării, astfel încât primul pas este, cu siguranță, stabilirea stadiului cercetării, dacă au fost rezolvate sau nu toate problemele care o compun, dacă mai există izvoare utilizate eronat, rectificarea acestor erori, dacă au apărut surse noi, ce mai este de scris și cum completăm, toate aceste elemente reprezentând puncte de plecare Metoda practică de lucru, altfel spus tehnica de lucru constituie de fapt stilul de muncă a fiecărui cercetător, modalitatea de a aduna, de a selecta și apoi de a redacta o lucrare, ceea ce conferă personalitate lucrării. În cazul cercetării de față, am urmărit îmbinarea criteriului cronologic cu cel tematic, alături de tratarea comparativă, metode relevante și necesare pentru o abordarea cât mai complexă a problematicii, asigurându-i originalitate și unicitate. În același timp, urmând principiul acribiei, analiza monografică și metoda statistică utilizate la nivelul diferitelor perioade în evoluția învățământuluiu, cu precădere în raport cu încercarea României de a se încadra în rândul centrelor europene, și de a concura în această zonă, constiuie elemente importante în redactarea tezei. În retrospectiva istoriei, legislația impusă în timpul ministeriatelor lui Spiru Haret constituie tocmai baza necesară unui învățământ modern de rang european, cu aportul acestuia România reușind ca în preajma anului 1910 să se plaseze pe o treptă marcantă în ceea ce privește organizarea învățământului, asemănătoare situației franceze, încercând prin toate mijloacele să reducă plaga analfabetismului care situa țara, conform statisticilor vremii, în partea de jos a clasamentului european. În aceste condiții, Legea Istrati din 1910, introduce unele elemente apreciabile care impuneau în condițiile afirmării sistemului național de învățământ din România, elemente precum ințiativa fondării 443 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste învățământului primar, superior sau dezvoltarea unei agriculturi moderne. Totodată, Legea Arion aducea propuneri avansate în spirit reformator, cea mai importantă fiind declararea gratuității ciclului secundar și superior. În anul 1924 Dr. Constantin Angelescu introducea prelungirea învățământului primar obligatoriu și gratuit la 7 ani, alături de înființarea școlilor pentru minoritari, cu predare în limba maternă, inovații continuate pe întreagă perioadă ulterioară printr-o vastă activitate în acest sens, în ciuda instaurării regimului comunist (Dimirescu-Iași,1969). Cu toate inovațiile impuse de Spiru Haret, perioada postharetiană a marcat așadar, o etapă de tranziție, care deși nu aduce contribuții remarcabile, a fost importantă pentru înțelegerea drumului parcurs de la votarea unei legi angajată în inovarea învățământului românesc și până la aplicarea efectivă a acesteia, proces ce a avut loc în contextul dificil al primului război mondial, la finele căruia sistemului de învățământ din România îi revenea sarcina istorică a întăririi unității spirituale a neamului, prin promovarea unai școli unitare, cu un pronunțat caracter unitar. În concluzie, putem observa că fiecare reformă a învățământului vizează depășirea unor crize de dezvoltare a societății, reformele având ca finalitate unitatea națională, adaptarea la cerințele dezvoltării sociale și Populației României. Rezultate definitive. Institutul de Arte Grafice „Eminescu”, 1905. 444 The Romanian School Education at the End of the 19th .. Ph.D. Candidate Anca-Elena RUSU 9 Fig.2- Recensamatul populatiei- 1907 - Nicolae Ionescu, Recensământul, Tipografia Gutenberg, București, 1909. References (2004) Antologia Legilor Învațământului din România. București: Institutul de Științe ale Educației. (1925) Anuarul Învățământului secundar din România pe anul 1924-1925. București: Tipografia Curții Regale. Arghirescu, G. (1911) Valoarea documentară a recensămîntului știutorilor de carte din 1909, in Lui Spiru Haret. Ale tale dintru ale tale, la împlinirea celor șasezeci ani, volum omagial, București: Carol Gobl. Colescu, L. (1905) Recensământul general al Populației României. Rezultate definitive, București: Institutul de Arte Grafice „Eminescu”. Giurescu, C., (1972) Istoria învățământului din România, Editura Didactică și Pedagogică, București. Iacob, Ghe. (1998) Modernizarea României. Rolul elitei politice, in Xenopoliana, Iași: Buletinul Fundației Academicem „A. D. Xenopol”, VI. Ionescu, N. I. (1909) Recensământul, București: Tipografia Gutenberg. 445 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Iorga, N. (1928) Istoria învățământului românesc, București: Editura Casei Școalelor. Haret, S. (1899) Aplicarea legii asupra învățământului secundar și superior, Extras din ziarul „Voința Națională”, București: Institutul de Arte Grafice Carol Gobl. Manolache, A., Părnuță, Ghe. (1993) Istoria învățămîntului din România, Vol.II (1821-1918), București: Editura Didactică și Pedagogică. Râșcanu, P. (1906) Istoricul învățământului secundar, Lucrat din însărcinarea Ministerului Instrucției, Iași: Tipografia Națională. Rădulescu, P. (1911) Procentul analfabeților din România, in Lui Spiru Haret. Ale tale dintru ale tale, la împlinirea celor șasezeci ani, volum omagial, București: Carol Gobl. (1898) Statistica învățământului privat pe anul școlar 1896-1897, Publicată din ordinul lui Spiru C.Haret —Ministrul Cultelor și al Instrucțiunii Publice, București: Institutul de Arte Grafice Carol Gobl. Date despre Autor: Participare la: - Simpozionul Internațional -Educația în context european, 2010. - Simpozionul Internațional -Educație și creativitate, 2010. Am publicat lucrarea Învățământul liceal românesc din Vechiul Regat la sfârșitul sec. XIX și începutul sec. XX Cursuri - cursul de formare Dezvoltarea competențelor profesionale la cadrele didactice debutante, în cadrul Universității Vasile Alecsandri-Bacău, - modulul european Jean Monnet- „Integrare economică europeană” în cadrul Centrului de Studii Europene 446 Miss Christina by Mircea Eliade: A Radial Semiotic Construct [Domnișoara Christina de Mircea Eliade: un construct semiotic radial]1 Ph.D. Candidate Cristina SCARLAT2 Abstract Received as a complex semiotic universe, the world of Mircea Eliade's texts constitutes a continuous provocation not so much in the reading as, especially, in the rereading. Starting from the texts that have known transpositions into different semiotic codes, we have considered that, through an assumed analytic approach, the reader and (tele) spectator (who is situated beyond these comfortable positions) can form for himself and through the intermediary of these variants, a coherent view of the text, beginning from the text itself: a radial semiotic construct, meaning by this, the given semiotic universe (a primary, original semiotic code) as a generative source of other universes; all forming a unitary semiotic family, indifferent to the/their degree of similarity or deviation from the primary code. In this work we will analyze the connection of the narrative text Domnișoara Christina, by Mircea Eliade - considered a radial semiotic construct - to its variant in other semiotic structures: lyric, televisual, plastic. Keywords: Mircea Eliade, text, radial semiotic construct, lyric, televisual, plastic 1 Formula ne aparține. Caius Dobrescu, într-un volum publicat în 2008 (teza de doctorat) analizează conceptul de Revoluție radială, (înțelegând, însă, prin aceasta) O critică a conceptului de postmodernism dinspre înțelegerea plurală și deschisă a culturii burgheze (Dobrescu: 2008). Am dat o altă semnificație sintagmei construct semiotic radial, plecând de la „transmutarea cinesemiotică” (Carabăț:1987:55), lirică, plastică, televizuală, radiofonică etc. a unui text narativ. Aceea de regăsire, de recuperare a sensului textului originar din această sumă a transpunerilor. 2 Ph.D. Candidate Cristina SCARLAT, Faculty of Letters within “Al. I. Cuza” University from Iasi, E-mail: cristinanscarlat@,yahoo.fr . 447 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Rezumat3 Receptată ca univers semiotic complex, lumea textelor lui Mircea Eliade constituie o continuă provocare nu atât la lectură cât, mai ales, la relectură. Plecând de la texte care au cunoscut transpuneri în coduri semiotice diferite, am considerat că, printr-un demers analitic asumat, cititorul și (tele-)spectatorul (care se situează dincolo de aceste posturi comode) își pot forma, și prin intermediul acestor variante, o viziune coerentă asupra textului, pornind chiar de la text: construct semiotic radial. Înțelegând prin acesta universul semiotic al operei donatoare (cod semiotic primar, originar) ca sursă generatoare de alte universuri semiotice; formând, toate, o familie semiotică unitară, indiferent de gradul de similaritate sau de deviație de la codul primar. În această lucrare vom analiza racordarea textului narativ Domnișoara Christina, de Mircea Eliade -considerat un construct semiotic radial - la variantele sale în alte structuri semiotice: lirică, televizuală, plastică. Cuvinte cheie: Mircea Eliade,construct semiotic radial, text narativ, telefilm, operă lirică, pictură. Motivația alegerii temei Textele lui Mircea Eliade - nuvelă, roman, piesă de teatru, chiar memorialistica și opera academică - provoacă la transpunerea lor în coduri semiotice diferite. Sensul textului narativ, indiferent de limbajul transpunerii, poate fi recuperat din fiecare versiune a operei sursă. Transpunerea textului Domnișoara Christina în aproape toate codurile semiotice posibile ne-a înlesnit formularea și definirea conceptului de construct semiotic radial. 3 Lucrarea a fost susținută în cadrul Conferinței Naționale cu prezentare Internațională „Logos, Universalitate, Mentalitate, Educație, Noutate - 2011” organizată de Centrul de Cercetări Socio Umane Lumen și Editura Lumen în colaborare cu Universitatea “Alexandru Ioan Cuza”, Facultatea de Filosofie și Știinte Social Politice din Iași, Universitatea „Valahia” din Târgoviște - Facultatea de Drept și Științe Sociale, Universitatea de Stat din Moldova, Chișinau, Facultatea de Drept, Universitatea „Mihail Kogălniceanu”, Facultatea de Drept Iași, Universitatea „Petre Andrei”, Facultatea de Drept Iași - organizată cu ocazia aniversării a 10 ani de activitate a Asociației Lumen, Iași, 18-19 februarie. 448 Miss Christina by Mircea Eliade: A Radial Semiotic Construct Ph.D. Candidate Cristina SCARLAT Obiectivele pe care ni le-am propus în demersul nostru sunt acelea de a demonstra că, dincolo de codul semiotic în care a fost tradus, textul narativ al lui Mircea Eliade rămâne punctul central de sens care unifică toate aceste transpuneri. Ilustrare a faptului că, în calitate de semn, textul literar poate însuma moduri de realizare-exprimare diferite, constituindu-se în discursuri monocodice sau pluricodice (Klinkenberg, 2004: 207) care sprijină textul narativ însuși. Metodologia abordării temei Lucrarea nu reprezintă un studiu de semiotică propriu-zis, în intervenția noastră operând cu instrumente analitice specifice, în special, analizei literare, filmice, muzicale, plastice, hermeneutice. Prin demersul nostru am încercat să reconfigurăm narațiunea textului eliadesc plecând de la transpunerile lui lirice, plastică și televizuală, încercând să delimităm trecerea de la forma figurativ-literară a narațiunii la cele figurativ-filmică, lirică și plastică4. Justificarea alegerii metodologiei Noutatatea și originalitatea științifică a investigației constă în examinarea critică și comparată a textului literar al lui Mircea Eliade în transpunerea lui și în relația lui cu alte limbaje ale artei, dintr-o perspectivă inter- și multidisciplinară, în promovarea unui model de analiză multiaspectuală de abordare a literaturii. Modalități de aplicare Corpusul de opere abordat - telefilmul lui Viorel Sergovici, operele lirice ale lui Șerban Nichifor și Luis de Pablo și tabloul lui Dimitrie Gavrilean - constituie fundamentele de la care plecând considerăm că textul Domnișoara Christina, de Mircea Eliade reprezintă un construct semiotic radial. În calitate de semn, textul literar poate însuma mai multe moduri de realizare, care pot fi monocodice (ca în cazul picturii) sau pluricodice (ca în film, teatru, operă lirică). Analizate din punct de vedere 4 Greimas numește nivelul comun narațiunii literare și al celei filmice „nivel antropomorf dar nonfigurativ”, înțelegând prin aceasta, de exemplu, elemente narative asemănătoare care se regăsesc în opera literară și în cea filmică (Greimas apud Carabăț, 1987: 127). 449 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste al realizării și al fidelității sau al distanțării față de textul sursă, aceste versiuni aduc noi straturi de sens textului donator, în funcție de codul transpunerii. Textul lui Eliade - Domnișoara Christina este codul originar, nucleul semiotic radial, textul - sursă pentru La senorita Cristina (1), opera lirică a lui Luis de Pablo5 și opera omonimă a lui Șerban Nichifor(2)6, ca și pentru telefilmul lui Viorel Sergovici (3)7 sau transpunerea pictorului ieșean Dimitrie Gavrilean (4)8. Toate aceste coduri (1, 2, 3, 4) formează o familie semiotică, un construct semiotic radial, o sumă.9 5 2001 - la 10 februarie, pe scena Teatrului Real din Madrid, are loc premiera operei La senorita Cristina, operă în trei acte și zece scene. Compozitor: Luis de Pablo, Director muzical: Jose Ramon Encinar, Scenografia: Francisco Nieva, Coregrafia: Pedro Berdayes, Foto: Javier del Real. Informații preluate din Libretul operei — La senorita Cristina, Teatro Real, Madrid, Fundacion del Teatro Lirico, [2001], 150 Aniversario Temporada 2000-2010. Mai multe referințe în: (Scarlat, 2005a: 102-105). 6 1994 - dramă lirică în două acte; compozitor: Șerban Nichifor, Regia artistică: Marina Emandi Tiron, Scenografia: Dumitru Popescu, Coregrafia: Ștefan Gheorghe. Premiera absolută: 22 iunie, la Opera Română din Timișoara. Pentru mai multe informații: (Scarlat, 2005b: 39). 7 1992 - film TV în regia lui Viorel Sergovici, distins cu patru premii UNITER oferite de Asociația Profesioniștilor de Televiziune din România pe anul 1992, pentru: montaj electronic, scenografie, imagine film de ficțiune realizat în tehnică video și pentru cel mai bun film de ficțiune. A se vedea: (Sărățeanu, 1993). 8 Tablou care a fost donat de Horia Stelian Juncu Muzeului Literaturii Române din Iași. Informație oferită de dl. Lucian Vasiliu, muzeograf, Casa Memorială “N. Gane”, Iași. 9 Scurt istoric al receptării: Domnișoara Christina - roman redactat de Mircea Eliade în doar două săptămâni și publicat în 1936 la Editura Cultura Națională (Eliade:1996, XXIX). Alte transpuneri care vin în sprijinul demonstrației că textul eliadesc este un construct semiotic radial - pe care nu le-am analizat în acest material din motive de spațiu: 1971 - “The University of Chicago Library” deține un proiect de film al regizorului Radu Gabrea, La deuxieme mort de Mademoiselle Christina, scenariu pentru un film de lungmetraj. Versiunea în limba franceză: Marlene Jarlegan. Copyright: Radu Gabrea reprezentat de: Milos—film / Freddy Landry, Meudon — Les Verrieres, Elveția. Regizorul menționează, în argumentul proiectului său filmic: « Le realisateur se propose de faire un film poetique en revelant un mythe avec tout le respect du â ce mythe. Toute autre tentative serait facile ou vulgaire. » Material și informații oferite de prof. Mac Linscott Ricketts. 2006 - Editura “Humanitas-Multimedia” oferă varianta audiobook a aceluiași text, în lectura actorului Ion Caramitru. 2006 - regizorul francez de origine chiliană Raoul Ruiz urma să înceapă în România filmările după Domnișoara Christina (Georgescu : 2006). 2005 - există o variantă în regia Dumitrianei Condurache, montată în subteranele Casei Pogor din Iași, „un spectacol teatral insolit” cu un singur personaj, cel al Christinei. O 450 Miss Christina by Mircea Eliade: A Radial Semiotic Construct Ph.D. Candidate Cristina SCARLAT Analiza noastră reprezintă o modalitate de interpretare semantică, simbolică și critică (în sensul dat de Umberto Eco termenului, acela de a răspunde de ce și cum un text literar sau filmic produce sens și interpretări semantice) (Eco, 2007). Transpunerea textului literar în diverse limbaje ale artei Varianta lirică a romanului Domnișoara Christina, în versiunea lui Șerban Nichifor Opera lui Șerban Nichifor* 10 - în urma căreia acesta a fost numit ”filosof șlefuitor de lentile” (Tartler, 1982: 82-83) a fost compusă în perioada anilor 1980-1981, premiera având loc la Opera Română din Timișoara, în 1996.11 ”The New Grove Dictionary” îl menționează pe compozitor în fișa de prezentare ca autor al operei Domnișoara Christina: ”He has experimented with new techniques of sound organisation and structure, notably in his opera Domnișoara Christina.” (Grove, 2002: 865-866). Prin demersul componistic inedit, care împlinește textul lui Eliade, Șerban Nichifor a demonstrat că are „ambiția de a cuceri dimensiunile sensibilului auditiv, de a cultiva și aureola tradiția prin forța prezentului” (Preda, 1984) și că este „un admirabil melodist și totodată un fermecător generator de culoare armonică și orchestrală.” (Popovici, 1984). Componistic, lucrarea se structurează în două acte, primul însumând cinci scene iar al doilea, trei. Apar zece inserții de film: front-proiecții pe cortină (șapte filme) și retro- proiecții pe cortină, pe pereții sufrageriei familiei Moscu și ai camerei lui Egor (trei filme). În interviul solicitat, plecând de la relația sa cu textul lui Eliade și de la faptul că, față de textul originar, în care Simina deține un rol hotărâtor, în opera sa aceasta deține o poziție minoră, Șerban Nichifor ne mărturisește: „.am insistat pe latura filosofică a romanului lui Eliade (cu variantă concentrată a textului, din care au fost selectate capitolele XlV și XV. (Oprea: 2005, 223). 2007 - Domino Film / L'Autre Rivage aveau în lucru pelicula Demoiselle în regia lui Adrian Istria d'Elner, după același roman. (Corciovescu: 2007). 10 Dedicată compozitoarei Liana Alexandru, regretata soție, a cărui muză a fost. 11 Lucrarea are și o variantă LP, produsă de Electrecord cu numărul ST-ECE 2108, sub titlul ”Miss Christina”-excerpts. 451 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste evidente filiații eminesciene) și în special pe coordonata 'universurilor paralele' sugerată de mine printr-o strategie componistică originală: în actul l, realul este marcat printr-o emisie sonoră 'tradițională' și live, iar imaginarul prin sunetul electronic și tape music - pentru ca în actul ll realul să fie 'electronic' (deci...imaginar) și invers. Am încercat astfel să induc ideea întrepătrunderii permanente (prin hierofanii ce pot fi decriptate doar hermeneutic) a planului material cu cel spiritual - idee ce este tipică scrierilor lui Eliade. Cât despre Simina - ea este totuși un alter ego al Christinei! Nu știu care este explicația logică, dar rolul ei în opera mea este cu totul neesențial. Sunt conștient de această eroare a libretului meu - dar pe mine m-a interesat relația directă Egor- Christina, precum și prezența misterioasă a Naturii. De ce? Nu știu și nici nu aș putea să vă dau un răspuns rațional (dacă vreți, catafatic ), deoarece pentru mine actul componistic reprezintă un fenomen eminamente apofatic (legat de cunoașterea negativă și de trăirea —în sens strict teologic - a Revelației)” (Scarlat, 2005b)12. În plan ritmic, structura dramatică a operei o adoptă pe cea a desfășurării narative, momentele muzicale ale interpreților și inserțiile filmice, cu evoluția balerinilor și a figuranților se sudează în ordinea unei derulări logice, coerente, liniare a povestirii. Ca inventar de scene, opera însumează opt, corespunzătoare celor nouăsprezece capitole ale romanului. Punctele nodale de sens, însă, au fost concentrate în acest spațiu narativ muzical. Concentrată în acest fel, acțiunea romanescă - și din motive ale timpului real în care se desfășoară acțiunea spectacolului -prinde noi contururi, mai ales în ceea ce privește durata creșterii în intensitate a dramei personajelor, dezvoltarea conflictului și rezolvarea lui, în epilog. Scenele adăugate - cea în care e descrisă relația fiicei de moșier 12 Informații suplimentare, oferite de dl. Șerban Nichifor în corespondența purtată, având ca subiect opera Domnișoara Christina: concepută conform principiului “anamorfozei sonore” (introdus de compozitor în sfera artei sunetelor încă din 1976 — i.C.S.), lucrarea proiectează hierofania implicită a textului prin inversarea coordonatelor constitutive în desfășurarea celor doua acte. Astfel, în Actul I planul real este sugerat de Scena/Orchestra live, iar cel imaginar de Film/Muzica electronică. După o etapă tranzitorie la începutul Actului II (în care combinarea elementelor Film/Orchestră live și Scenă/Muzică eletronică determină o întrepătrundere a realului cu imaginarul), în final planul real va fi reprezentat de Film/Muzică eletronică, iar cel imaginar de Scenă/Orchestră. Prin această anamorfoză a realului în imaginar s-a urmărit marcarea traseului inițiatic parcurs — sub impulsul forței transcendentale a dragostei - de eroul principal Egor, ce trece din lumea materială în cea spirituală (martie 2011). 452 Miss Christina by Mircea Eliade: A Radial Semiotic Construct Ph.D. Candidate Cristina SCARLAT cu vechilul și scenele în care se derulează proiecțiile filmice, cu momente de balet - le susțin în acest sens. În epilog, imaginea se fixează într-un stop-cadru (plan de ansamblu este câmpia pustie) care se întunecă progresiv într-un fondu de închidere foarte lent (3-4'). Simultan apare, pentru câteva secunde, portretul Christinei, în flash-back intermitent. Sunete electronice care cresc în intensitate și creează impresia unor întâmplări neobișnuite pe cale de a se concretiza în chiar momentele receptării se împletesc cu sunete de oboi, fagot, tobe, harpă, orgă electronică, violă, contrabas. Peste acest suport muzical aproape nefiresc se suprapune textul prezentării personajelor (în prolog) și al dramei în care sunt implicate acestea, provocată de simbioza planurilor real-fantastic, care-și dispută întâietatea. Reperele centrale pentru o analiză muzicologică avute în vedere sunt: în plan sintactic (macro-structural) - utilizarea tehnicii leit-motivelor, preluată din spațiul literaturii: tema Christinei (anamorfozată în valsul morții), tema naturii (câmpiile dunărene), tema descântecului. Form(ul)a muzicală, determinată direct de configurația textului narativ, este liberă, împlicând ideea revenirii, a reprizei. Suprapunerea planurilor oniric și real la nivel organologic se realizează prin instrumente tradiționale versus electroacustice, dinamic (pe spectru larg, de la fffff13 la ppppp14), agogic (schimbări progresive versus bruște de tempo). În plan morfologic (micro-structural), la nivelul frecvențelor - utilizarea unui material tono-modal în continuă transformare, bazat pe scări arhaice pre-pentatonice15 (pentatonic defective), tronsoane modale de sorginte folclorică românescă (pe arhetipul 2-1-3-1), moduri cu transpoziție limitată (în special modul 2 Messiaen: 1-2-1-2-1-2-1-2) și ca scări tonale. La nivel metro-ritmic: aplicarea accentelor prozodice (deduse din textul literar) în două ipostaze fundamentale: giusto versus parlando rubato16, 17. 13 fortissimo 14 pianissimo 15 Definiția de dicționar a termenului: PENTATONIC, -Ă, pentatonice, adj. (Muz.; în sintagmele) Gamă pentatonică = gamă alcătuită din cinci trepte, fără semitonuri, care stă la baza muzicii populare chineze, tătare, scoțiene etc. Sistem pentatonic = sistem muzical care se bazează pe o scară formată din cinci sunete de înălțimi diferite, în cadrul unei octave -din germ. pentatonisch. Sursa: DEX '98 - http://www.archeus.ro/lingvistica. 16 Informații suplimentare oferite de dl. Șerban Nichifor, în urma corespondenței purtate, plecând de la opera Domnișoara Christina (martie 2011). 453 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Analizată, astfel, ca adaptare a unui text literar, opera lui Șerban Nichifor se încadrează printre transpunerile fidele operei sursă la nivelul titlului, al numelor personajelor, al contextelor în care acestea apar în poveste, al „pivoților narativi” (Vanoye, Lete, 1995: 114) și, în același timp, se distanțează de acesta o dată prin conceperea modernă a limbajului muzical exersat și, apoi, prin reconfigurarea și recalibrarea rolurilor personajelor. Varianta lirică a compozitorului Luis de Pablo17 18 Luis de Pablo19a plecat în demersul său muzical (și) de la premisa: „Dans quelle mesure l'opera en tant que genre (avec ses vices et ses vertus) peut-il me fournir des aiguillons capables de stimuler ma propre invention musicale et mon imagination theâtrale?” Audiind ambele opere - pe cea a lui Șerban Nichifor și pe a lui Luis de Pablo - putem remarca un prim punct comun: rolul minor pe care-l deține Simina. Piet de Volder conchide: «Ce qui frappe de prime abord quand on compare le roman et son adaptation en livret, c'est la reduction du role de Simina. De Pablo voit dans ce personnage (qui n'a que neuf ans dans le roman!) une figure double: ‘une jeune fille et une sorciere sans âge‘» (Volder, 2001 : 99). În volumul lui Piet de Volder, compozitorul spaniol mărturisește în legătură cu rolul Siminei în opera sa: „C'est dangereux de faire de Simina une figure trop presente, c'est un personnage tres puissant . Apres son apparition dans une scene aussi forte (lll , 2 - ea îi anunță lui Egor ultima vizită a Christinei în scena seducerii - i.C.S.) il n'est plus possible de la faire revenir dans des scenes moins marquantes, sans risquer de nuire a l'effet dramatique” (Volder, 2001: 100). 17 Definiția de dicționar: RUBATO s.n., adv. (muz.) 1. S.n. Executare liberă din punct de vedere ritmic (potrivit înțelesului cuvintelor din text), în scopul obținerii unei mai mari expresivități. Cuv. it.- http://www.archeus.ro/lingvistica. 18 Fișa operei: Premiera: 10 februarie 2001, Teatro Real, Madrid. Foto: Javier del Real. Scenografia: Francisco Nieva. Director muzical: Jose Ramon Encinar. Distribuția: Cristina - Victoria Livengood, soprană. Egor - Francesc Garrigosa, tenor. Radu -Francisc Bas, tenor. Simina - Pilar Jurado, soprană. Nazarie - Louis Otez, bariton. Sanda - Sylvie Sulle, contralto. Doica - Maria Jose Suârez, mezzosoprană. 19 A se vedea libretul operei La senorita Cristina, Teatro Real, Fundacion del Teatro Lirico, 2000. 454 Miss Christina by Mircea Eliade: A Radial Semiotic Construct Ph.D. Candidate Cristina SCARLAT În ceea ce privește personajul Christinei, apariția acestuia în opera compozitorului spaniol este, ca și în cea a compozitorului român, graduală: întâi-un portret, despre care discută personajele, înainte de apariția ei în carne și oase- la fel ca în roman. O altă «deviere» de la textul sursă: scena pasională dintre Egor și Christina (actul lll, scena lll), pe care de Pablo o explică în următorii termeni: “J'avais reve que l'amour que Christina offre a Egor soit une sorte d'univers ou il n'y aurait que l'extase, l'extase charnelle, mais totalement transposee de je ne sais quelle maniere, vers l'univers dans lequel habite Christina. Je vois l'univers erotique de Christina comme une possibilite donnee a un mortel de devenir immortel par l'extase.” (Volder, 2001: 106). Despre fragmentele de vals pe care le remarcăm inserate în operă (conform aceluiași principiu al anamorfozei care stă la baza operei lui Șerban Nichifor), în actele l,3 (când Simina povestește despre vizitele nocturne ale Christinei) și ll,3 („balul fantomelor”), compozitorul spaniol vorbește ca despre „une image musicale de la mort physiologique, avec des references aux automatismes du corps.une chose assez horrible!” (Volder, 2001: 120). Și continuă: „Pour moi, cette valse est beaucoup de choses a la fois. Dans le cas de Simina c'est un premier pas vers cet ‘univers' qu'on devine cruel - avec des seigneurs et des esclaves- , tres volupteux et surtout, qui cherche a devenir charnel pour jouir de la chair a sa maniere - cette maniere qui reste mysterieuse. Cette valse devrait sentir les fleurs fanees” (Volder, 2001: 120). Aici am putea vorbi de o rezolvare parțială a uneia din zonele de indeterminare din roman, posibilă prin transpunerea directă, în spectacol, a poveștii. Parfumul florilor, care în textul narativ poate fi exprimat doar la nivelul stratului semnificației (dacă recurgem la terminologia formulată de Roman Ingarden privind teoria straturilor operei de artă) (Ingarden, 1978), în limbajul dramatico-liric poate fi concretizat. Aici, nu olfactiv, prin concretizarea parfumului, ci auditiv, prin sugerarea lui, cum o percepe, muzical, prin inserțiile de vals, de Pablo (les fleurs fanees). Libretul și opera lui de Pablo sunt în permanent dialog. Cele zece scene împărțite în trei acte apelează la opt cântăreți. Folosirea selectivă a distribuției (numărul redus de personaje în fiecare scenă - două sau, maxim, șase, ca în scena l, actul l, când acestea sunt prezentate, de fapt -reprezintă o strategie dramatică a compozitorului. Un paradox. Egor apare în fiecare din cele zece scene ale operei, Christina, doar în trei (ll,1, ll,3, ll,3). El este, într-un fel, personajul prin 455 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste intermediul căruia se naște, crește și se rezolvă drama. Compozitorul a ales pentru acest rol un tenor eroic, robust - «comme Don Jose dans Carmen» (Volder, 2000: 114) deși, prin structura sa, personajul nu este un erou, el cedând, ca o marionetă, capriciilor nefirești ale Christinei. Fiecare personaj și fiecare context în care apare acesta, planul real și cel oniric sunt bine marcate de instrumentele folosite în operă: flaute, oboi, clarinete în si bemol și în la, saxofon bariton în mi bemol și saxofon soprano în si bemol, trompete, harpă, pian, ocarine, vioară, violoncel, contrabas etc. De exemplu, pentru a sugera muzical boala Sandei, în scena lll,1 (în care Nazarie și Egor o vizitează pe bolnavă) sau în scenele lll,2 și lll,3, după ce Simina face aluzie la moartea Sandei, instrumentul utilizat, asociat cu această stare, este flautul. Culorile muzicale ale instrumentelor, tonurile acestora, personajele susțin atmosfera de nefiresc suprapusă peste cea reală, redând muzical universul și tensiunea romanului. Ambii compozitori s-au servit de textul lui Eliade cu o anumită libertate.20 Finalul operei spaniole se desprinde de cel al romanului, compozitorul optând să-și con - centreze atenția asupra relației, strict, (a) lui Egor cu Christina. 20 Luis de Pablo îmi mărturisește, într-o epistolă din 29 aprilie 2004: „La fin de l'opera ne retient la fin du roman. Il me semblait que cette revolution paysanne sous Egor detruirait l'histoire d'amour qui pour moi etait le noyau de l'reuvre. Je me suis donc arrete â la disparition de Christina et la solitude de Egor ... ” 456 Miss Christina by Mircea Eliade: A Radial Semiotic Construct Ph.D. Candidate Cristina SCARLAT Versiunea televizuală a lui Viorel Sergovici21 Motto: „Quand vous lisez un livre, vous avez^ le film de ce livre dans la tete” (Duras, 2009)22 Filmul lui Viorel Sergovici este - după cum aprecia și Grid Modorcea -„poate cea mai bună dintre ecranizările eliadești de până acum” (Modorcea, 2005: 199). Regăsim în filmul lui Viorel Sergovici atmosfera fantastică a textului lui Eliade, mult ajutată de mijloacele tehnice de care dispune cea de-a șaptea artă pentru a o ilustra. Spațiile sunt mici, încărcate - camerele conacului, în care personajele își dezvoltă partiturile filmice. Ele sugerează îngrădirea în atmosfera fantastică - subliniată și de filmările au ralenti, de estomparea contururilor, de contrastul tenebre - pete de lumină, fondul sonor „fantomatic” (sunetul vântului, voci, șoapte etc.) - ce subliniază, în același timp, vizual și sonor alunecarea spre monstruos. Toate concretizează vizual și auditiv straturile de semnificații ale textului narativ. Semnul, simbolul sub pretextul căruia se dezvoltă povestea filmică este cercul - sugerat de primul cadru - și încheiat de ultimul: copacul uscat (sugerând moartea) care se vede pe fereastra deschisă a conacului și, la sfârșit, tabloul în care același copac, bogat de culoare (sugerând viața) încheie, ca o cortină care se lasă, povestea. Căci filmul nu este altceva decât o încleștare viață-moarte, dezvoltată în registru fantastic. Un cerc din care toți încearcă să scape - dar din care nu toți reușesc să evadeze. Personajele centrale ale peliculei - în varianta Sergovici - sunt Simina și Egor, singurele lucide, conștiente: prima aflându-se sub subjugarea strigoiului, fascinată de acesta, dezvoltând, însă, în paralel și 21 Fișa filmului: Regia - Viorel Sergovici, Adriana Rogovschi, Florica Gheorghescu. Redactor- Adriana Rogovschi. Costume - Eugenia Botănescu. Machiaj- Marga Ianoș. Montaj - Constantin Marciuc. Coregrafia - Sergiu Anghel. Grafica electronică - Ozana Stănescu. Directorul filmului - Miron Murea. Asistent imagine cameră - Viorel Sergovici jr. Producție - Cezarina Neagu. Distribuția: Egor - Adrian Pintea. Nazarie - Dragoș Pâslaru. Simina - Medeea Marinescu. Christina - Mariana Buruiană. Sanda - Raluca Penu. Doamna Moscu - Irina Petrescu. Doctorul - Gh. Constantin. Filmările au fost realizate cu sprijinul Academiei Române la Muzeul Țăranului Român. 22 „Marguerite Duras et le cinema”: Le roman est „un os, une structure, un sequelet (...) le script - difficile, mais qui laisse au lecteur une marge d' interpretation tres, tres grande.”(Duras). 457 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste voința proprie, evident marcată de personalitatea moartei; al doilea -conștientizând și în vis, și în starea de trezie nefirescul poveștii pe care Christina vrea - Lucefăr răsturnat - s-o impună aevea. Glisarea între vis și realitate, între povestea trecută și prezentul concret este înlesnită în special de Simina. E ca un transfer dirijat al voinței Christinei, prin acțiunile Siminei. Numai că, în final, ceea ce nu putea avea coerență în plan real, trebuia să se destrame. Filmul e construit ca o sumă de povești: povestea conacului și povestea lui Egor și a Christinei, care evoluează către un final care nu putea fi decât previzibil, în termenii lucidității. O luptă între prezent (Egor, care luptă să se rupă de vraja Christinei, să rămână lucid, conștient fiind că o poveste între ei nu ar fi posibilă) și trecut (Christina, a cărei ucidere e mereu amintită de sunetul clopotelor și de glasurile revoltate ale țăranilor, impuse de coloana sonoră a filmului - ca o analepsă filmică, ca un flash-back auditiv, în primele cadre și, apoi, și vizual - în scenele din final, când are loc uciderea ritualică a strigoiului și personajele de la conac se întâlnesc cu țăranii răsculați în 1907, care asistă, de peste timp, la finalizarea poveștii). Clopotele, focul, birjarul-sunt elemente de legătură, de trecere trecut-prezent, ca un memento, ca o breșă deschisă în timpul real pentru re-ordonarea, punerea în limitele firescului a faptelor din trecut terminate incert, regizarea, în termeni simbolici, ritualici a unui alt final, prin Egor. Filmul se constituie ca un „joc de forme și culori, de sensuri și sugestii”-apreciază Paul Alexandru Georgescu, subliniind fidelitatea „în ceea ce privește corpul epic (acțiune, episoade, fapte)”- filmul remarcându-se prin „intensificarea atmosferei de așteptare și angoasă” (Georgescu, 1992: 4). Despre personajul Siminei, interpretat de Medeea Marinescu, Paul Alexandru Georgescu își exprimă mirarea: găsirea unei „copile de 9 ani (...) corespunzătoare copilului fermecat al lui Kemenyl, transformată într-o tânără nurlie, complet deosebită de spiridușul malefic creat de Mircea Eliade” (Georgescu, 1992: 4). În planul informației narative, secvența se realizează normal: cadrele largi din natură urmate de scenele domestice, de exemplu - micul dejun, scena din fața tabloului Christinei etc. Durata planurilor concentrează informația narativă. Sunt selectate și combinate - fragmente, de exemplu, din capitolele VII și VIII ale romanului - în care este descrisă starea Sandei și venirea doctorului, pentru a încerca să pună un diagnostic, în conformitate cu temporalitatea filmică vizată. O fragmentare care vine să exprime cât mai fidel filmic simultaneitatea unor acțiuni. 458 Miss Christina by Mircea Eliade: A Radial Semiotic Construct Ph.D. Candidate Cristina SCARLAT Elipsa filmică, în succesiunea planurilor se pretează la interpretări care, însă, nu știrbesc informația narativă. Elipsa realizează transferul lui Egor dintr-un spațiu-timp (real - al conacului) într-un altul (oniric — visul cu sala de bal, camera Christinei), doar în aparență eterogen cu primul. Succesiunea cadrelor și vocea din off a personajului indică faptul că acesta este conștient că visează, dar concretizarea celor două planuri - vis, realitate - poate fi vizualizată doar la nivel filmic. Structura textului, natura lui fantastică permit emergența simbolicului. Alcătuirea și durata planurilor (de câteva minute, susținând progresia dramatică a poveștii), economia de gesturi (insistența aparatului de filmat, exagerat indiscretă asupra expresiei ochilor și a discursului facial, în special), punerea în valoare a unor obiecte cu rol esențial în poveste (tabloul Christinei, buchetul de violete), importanța muzicii (plierea acesteia pe stările personajelor sau pe latura reală ori fantastică a scenei în desfășurare), jocul de lumini și umbre care sculptează în cadru poziția unui personaj sau a unui obiect, surprinderea de imagini semnificative (conacul vechi, caleașca, pivnița) toate ilustrează coerent filmic textul sursă. Versiunea plastică a lui Dimitrie Gavrilean Tabloul pictorului ieșean ilustrează foarte clar ceea ce Roman Ingarden numea, plecând de la concepția stratului de „aparențe schematizate” al operei de artă, paradoxul existenței acesteia în inexistență (Ingarden, 1978: 26). Re-crearea în spațiul operei a spațiului real - sau, în cazul de față, literar. Combinarea în planul imaginilor a unor elemente sugerate - și plecând de la - spațiul romanesc, în care sunt configurate elemente din spațiul real - textul lui Eliade plasează concret acțiunea: câmpiile dunărene, moșia Bălănoia unde locuiește familia Moscu. Plecând de la considerațiile lui Ingarden pe marginea tablourilor cu temă literară (Ingarden, 1978: 111) și a portretelor (Ingarden, 1978: 127) și de la observația conform căreia „obiectul reprezentat în tablou (...) este doar indicat în mod intențional printr-o imagine vizuală reconstruită” în acesta, dar că prezența reconstruită „nu este nimic altceva decât simplă aparență, un fel de fantomă, care nu poate exista în sine cu deplina corporalitate a determinării sale”, pentru că, „fără să fie modelul său, obiectul determină în funcția sa de reproducere (reflectare) faptul că el simulează (...) a fi obiectul reflectat (...), că ar fi o anumită persoană cu prezența ei corporală, existență și individualitate” (Ingarden, 1978: 130- 459 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste 131) observăm, plecând de la versiunea lui Dimitrie Gavrilean că, sub aceste aspecte, tabloul ridică anumite probleme de interpretare. Poate fi considerat și tablou - cu temă literară- dar și portret: focalizarea atenției asupra personajului central (portret) și încadrarea acestuia în spațiul amplu, în care se regăsesc elemente conexe (tablou). Portretul, în termenii formulați de Ingarden, nu și-ar găsi aici justificarea. Anume, în acea parte a definiției care trimite la stratificarea operei, la faptul că ea reconstruiește un obiect material ce apare reprezentat (aici, personajul - persoana Christinei). Pentru că un portret e definit ca reprezentare a unei persoane concrete, obiect real. Problema rezidă din faptul că lumea reală, din care se presupune că ar face parte obiectul reprezentat aici a fost substituită de cea livrescă, de spațiul romanului. Și mai complexă, pornind de aici, prin faptul că și în spațiul romanesc figura Christinei este reconstruită din/ prin discursul celorlalte personaje și din reacția acestora, comportamentul și evoluția lor livrescă în funcție de personajul absent. Descrierea portretului Christinei făcut de personajele din roman (Sanda, Egor, Simina, doamna Moscu) - partitura romanescă ce a constituit suportul operei lui Dimitrie Gavrilean- constituie corul de voci-impresii pe care pictorul le-a ascultat pentru a concretiza imaginea obiectului, respectiv portretul fetei dispărute. Tabloul, ca „realitate de ființă a imaginii” (Gadamer, 2001: 120) și ca „spor de ființă” (Gadamer, 2001: 120) se concretizează în formula lui Gavrilean plecând nu de la un model iconic, vizual, ci de la unul descriptiv, pur textual. Gradul de fidelitate față de prototip nu poate fi urmărit decât plecând de la această descriere. Tabloul lui Dimitrie Gavrilean ilustrează o foarte convingătoare scenă din romanul lui Eliade. Definind tabloul „ca operă de artă picturală, relativ cel mai aproape cu spectacolul cinematografic sau teatral”, Ingarden menționează că „amândouă aceste genuri de artă conțin un strat al obiectelor reprezentate și un strat de imagini, reconstruite în tablou cu mijloace picturale, iar în spectacolul de teatru prin intermediul recuzitei și al actorilor de pe scenă, dezvăluite subiectului privitor în percepții vizuale și auditive” (Gadamer, 2001: 206-207). În tabloul menționat, stratul obiectelor reprezentate este ilustrat de portretul Christinei, în plan central și de conacul care se deslușește în plan secund. Stratul de imagini este sărac ilustrat, aproape rudimentar - intenția autorului fiind, clar, aceea a încadrării în prim plan a personajului Christinei. Tușele de culoare, într-un joc cromatic cu trimitere certă, și el, la universul romanesc - combinarea de roșu și negru, pentru ilustrarea regimului nocturn în care „apare” în 460 Miss Christina by Mircea Eliade: A Radial Semiotic Construct Ph.D. Candidate Cristina SCARLAT roman strigoiul Christinei - compun un decor minimal. Sunt vizate și clar ilustrate în tablou elementele temporale (noaptea) și, ușor, cele spațiale (câmpia dunăreană, atinsă de arșiță) în care se încadrează povestea romanescă. Tabloul poate fi privit ca o scenă de teatru, încremenită, înrămată, care atrage atenția asupra elementului central vizat în roman: prezența Christinei într-o lume în care se încăpățânează să bântuie, deși nu-i mai aparține. În spațiul romanesc, prezența Christinei se insinuează progresiv. Singurul element de la care se va reconstitui povestea fetei ucise în timpul răscoalei din 1907 este portretul aflat în conacul familiei Moscu: „... un portret în mărime naturală al Christinei; l-a pictat Mirea. Copiii o știu după portretul acela...” (Eliade, 1996: 26). Descrierea fidelă o face, însă, Egor -pictor fiind: „Domnișoara Christina zâmbea din portretul lui Mirea, parcă l-ar fi privit într-adins pe el. Era o fată foarte tânără, îmbrăcată într-o rochie lungă, cu talia subțire și înaltă, cu buclele negre lăsate pe umeri.” (Eliade, 1996: 28-29). În tabloul lui Gavrilean, părul fetei are culoarea spicului, iar pentru rochie - al cărei element cromatic nu e menționat în text, deși, în descrierile Siminei și ale doamnei Moscu Christina își făcea apariția în vis „îmbrăcată în rochia roz, cu umbreluță...”(Eliade, 1996: 24) -pictorul alege o combinație de albastru, maro și cărămiziu, care contrastează cu decorul. Receptarea și de către cititor prin intermediul stărilor personajelor din roman care iau contact cu personajul Christinei este progresivă, se intensifică pe măsură ce se intensifică și reacțiile celorlalți - în special ale lui Egor. Tabloul lui Gavrilean pare a fi surprins momentele dinaintea „izbucnirii conflictului” romanesc, momentele primelor apariții ale personajului feminin, „văzute”, aproape empatic, prin intermediul stărilor lui Egor provocate de portretul fetei, cu care pare că dialoghează tacit. Acestuia i se pare că fecioara „îl privea în ochi zâmbindu-i cu familiaritate, parcă l-ar fi atins pe el din tot grupul să-i spună numai lui de nesfârșita ei singurătate. Pluteau mult dor și multă jale în ochii domnișoarei Christina. Zadarnic îi zâmbea ea familiar, zadarnic își strângea cu mâna umbreluța albastră și își ridica pe furiș o sprânceană, parcă l-ar fi invitat să râdă și el de pălăria ei prea mare și prea încărcată, pe care, firește, n-o poate suferi, dar a pus-o, pentru că așa i-a cerut mama ('Nu stă bine unei domnișoare să pozeze decât desăvârșit îmbrăcată'). Doar Christina suferea în nemișcarea ei.(...) (Eliade, 1996: 29)”. În tabloul lui Gavrilean figura tristă a fetei contrastează cu silueta în aparență liniștită. „Umbreluța” și „pălăria încărcată” apar în tabloul lui Gavrilean, ca 461 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste elemente de recuzită aduse din spațiul romanului, accesorii necesare legitimării personajului livresc. Mijloacele plastice de expresie au reconstruit „aparențele vizuale” care au dus la „recuperarea obiectului reprezentat” (Ingarden, 1978: 15). Obiect expresiv prin excelență - dacă apelăm la termenii lui Pudovkin (1960: 65-96) - care vorbea despre montaj (în cinema) ca despre „un monolog cinematografic fără cuvinte” - tabloul, ca și sculpura, „posedă forța de înrâurire directă a imaginii vizuale. Dar le lipsesc mișcarea și dezvoltarea acesteia în timp” (Pudovkin, 1960: 155). Fără cuvinte, imaginea Christinei pe pânză, contrastând puternic cu decorul cu care, totuși, intră în rezonanță - acesta exprimând starea sufletească predominantă a fetei plecată prea tânără din lumea celor vii după care tânjește și în care, strigoi, rătăcește - este clar conturată, bagajul de semne livrești la care face trimitere fiind coerent semnalat. Tabloul lui Dimitrie Gavrilean trimite la procedeul cinematografizării, în aceeași accepție pe care o dă Pudovkin termenului (Pudovkin, 1960: 228). Dacă în film cinematografizarea (ca și, în teatru, teatralizarea) procesul de „amplificare a reliefului și a expresivității poate fi realizat de aparatul mobil cu ajutorul prim-planului, al raccourci-ului, al luminii, al microfonului apropiat și depărtat” (Pudovkin, 1960: 228), în pictură acest lucru se poate realiza prin focalizarea asupra detaliului semnificativ, pe elementul contrastant, recurgând la jocul de lumini și umbre, dialogând în materia operei prin semnele așezate cromatic pe pânză. Portretul Christinei pe pânza lui Gavrilean e, prin contrast cu decorul din care se desprinde, aproape fotografic. Imaginea pe care o citim este una cert realistă, în termenii definiți de Pudovkin: „zugrăvirea realității obiective, oglindită cu o precizie și claritate maximă, cu aprofundare maximă și cu maximă îmbrățișare a complexității sale.”(Pudovkin, 1960: 235). O realitate, însă, a textului, a lumii ficționale din care vine Christina, ca personaj. Figura feminină se desprinde din universul tabloului, decorul, pe de o parte, și fata, pe de altă parte par două tablouri diferite, suprapuse, însă, tematic, intercondiționându-se vizual și simbolic, dar ca realizare, în ceea ce privește tehnica abordată par scrise diferit. Decorul pare un tablou neterminat, ca o structură fără importanță majoră decât prin sugerarea simbolică, schematică, a elementelor care fac racordarea la textul romanului, pentru a susține partitura imagistică a fetei din planul central. Tabloul fetei e lucrat aproape în filigran, tehnica detaliului, absentă în planul secund al decorului, fiind intens exersată. 462 Miss Christina by Mircea Eliade: A Radial Semiotic Construct Ph.D. Candidate Cristina SCARLAT În ceea ce privește relația artistului cu propria operă și cu aceea a textului narativ, sesizăm o foarte fină mise-en-abîme a receptării: pictorul care privește tabloul (Egor la primul contact cu portretul Christinei) și artistul Gavrilean care, prin ochii acestui personaj alter ego și a stărilor sale recompune vizual imaginea fetei. Gavrilean pare să fi ascultat vocea pictorului din roman care spune: „Aș vrea să încerc odată să pictez acest tablou (...), să-l pictez cum știu eu, iar nu să fie o copie...”(Eliade, 1996: 30). Ca o prelungire a mâinii pictorului din text care concretizează textul, care materializează gândul. Iar tabloul, pe lângă faptul că recuperează elemente de pre-istorie romanescă, concretizează vizual imaginea unui portret inexistent decât la nivel textual, prin descriere. Elementele de pre-istorie viz(ualiz)ate sunt - cum am amintit deja-cele care încadrează temporal și spațial aparițiile eroinei. Decorul sumbru descrie, schematic, prin culori închise „aceste câmpii dunărene” descrise de Nazarie în roman. Personajul crede că „nimeni n-a încercat vreodată să picteze asemenea locuri” care „ți se par la început deznădăjduite, pustii, bătute de prea mult soare, și apoi îți dai seama de fecunditatea lor înspăimântătoare, de farmecul lor...” (Eliade, 1996: 6). Siluetele copacilor, în culori roșiatice, ca niște rămășițe răvășite de arșiță, trimit clar la spațiul arid descris în roman. Totul e sumbru, ars, lipsit, parcă, de viață, pustiu. Culorile amurgului, în tușe de culori intense, marchează spațiul temporal-nocturn- în care evoluează, în roman, personajul feminin central. Tristețea fetei, în roman, marcată de tragica și timpuria ei dispariție din lumea celor vii, care nu poate fi descrisă decât la nivelul stratului semnificației (dacă apelăm la teoria straturilor formulată de Ingarden) constituie o astfel de zonă de indeterminare. Aceasta este rezolvată în spațiul tabloului prin expresia feței care exprimă, vizual, această stare sufletească a personajului. De asemenea, această trăsătură este puternic exprimată prin combinația de culori sumbre, vizualizând un decor care se află într-o puternică relație de empatie cu starea personajului. Ca o concluzie, plecând de la partitura imagistică pe care ne-o propune spre lectură-vizualizare Dimitrie Gavrilean, ne aflăm în fața nu a unui tablou, ci a unei scene de teatru sau film înrămate, care surprinde în esența lui un personaj profund, de sorginte romanescă, care vine să completeze noi contururi (prin eliminarea zonelor de indeterminare în accepția ingardiană, cu mijloace specifice limbajului plastic), demonstrând, o dată în plus, con-vorbirea dintre limbajele artei. 463 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Analiza cercetării Nici una din cele patru transpuneri analizate nu se pliază unitar, perfect sinonimic, la toate nivelele de re-prezentare peste codul-sursă, fiecare aducând modificări formulei narative propusă de Eliade - fie în construcția personajelor, fie în cea a dialogurilor, ale variantelor scenice -plecând de la text, fidel sau improvizând. Modificări inerente, însă, datorate limbajului în care au fost convertite. Ele formează o famile semiotică pentru că, indiferent de forma și de codul transpunerii, regăsim elementele definitorii ale textului care radiază în fiecare: toate aceste transpuneri păstrează titlul omonim al textului lui Eliade, apoi numele personajelor, locul desfășurării acțiunii, evoluția progresivă a dramei spre un deznodământ, rezolvarea conflictului. Stratul semnificației, în toate variantele avute în discuție este cel mai bine și cel mai fidel reprezentat, informațiile - ancoră cu textul sursă le regăsim în fiecare partitură. Indiferent de natura transpunerii, informațiile esențiale din textul narativ pot fi recuperate, povestea narativă refăcută. Toate aceste versiuni se completează, în special în ceea ce privește rezolvarea unor zone de indeterminare, care sunt posibile într-un limbaj iar în altele, nu. De exemplu: portretul Christinei, existent doar în planul lexico-sintactic în textul narativ, poate fi reprezentat și în planul fonetico-lexical, și în cel al obiectului în variantele lirică, plastică și filmică. De asemenea, atât în varianta lirică, cât și în cea televizuală, prin reprezentație, au fost concretizate vizual personajele și, auditiv, acestea au „căpătat” particularități fonostilistice proprii actorilor care le-au interpretat, textura fonică și coerența tonală venind, la rându-le, în sprijinul construcției vizual - auditive a personajelor descrise textual. Descrierea unor momente care se petrec în vis a putut fi concretizată scenic, prin limbajul și cu instrumentele specifice tehnicii cinematografice. Toate aceste versiuni construiesc un tot. Un construct semiotic radial. Ca într- un cerc hermeneutic - de-construind (luând separat fiecare versiune, așa cum am făcut-o) -prin care obținem o centrifugare unitară a sensurilor, iar nu o pluralizare a acestora. Plecând de la toate acestea, formulăm următoarele: 464 Miss Christina by Mircea Eliade: A Radial Semiotic Construct Ph.D. Candidate Cristina SCARLAT Concluzii Abordarea textului literar eliadesc prin prisma ecranizării lui, a transpunerii lui în limbaj dramatic, plastic, liric etc. reprezintă un excurs aproape anamnetic, de recuperare a sensurilor, de stabilire a conexiunilor și paralelismelor - a similarităților și diferențelor - care intervin într-un astfel de demers - traducere. Pentru ca, în final, să avem o imagine rotundă, complexă, a ceea ce înseamnă transmutarea cinesemiotică a operei literare - ca tip de comunicare polimorf (în termenii lui Warren și Wellek), dramatică, lirică, plastică etc. ce ne conduce la obținerea unei imagini a operei însăși, a conținutului său de sensuri, ca sumă - complex de motivații, rațiuni conceptuale, irizări semantice, simbolistică incifrând mitologia personală a autorului încrustată peste simbolistica universală. Să ne re-întoarcem la text, recuperându-i sensurile și asimilându-l și prin prisma transpunerilor lui în alte limbaje ale artei. References Corciovescu, C. (2007) Perspective 2009-2010 pentru cinematografia românească, în Revista HBO, noiembrie. Dobrescu, C. (2008) Revoluție radială. O critică a conceptului de postmodernism dinpre înțelegereaplurală și deschisă a culturii burgheze, Brașov: Editura Universității Transilvania. Duras, M. (2009) Marguerite Duras et le cinema, http://www.youtube.com/watch?v=XxY7c2CDO2E. Eco, U. (2007) Limitele interpretării, Ediția a II-a revăzută, (Traducere de Ștefania Mincu și Daniela Crăciun), Iași: Editura Polirom. Eliade, M. (1996) Domnișoara Christina, (ediție îngrijită de Mihai Dascal, tabel cronologic de Mircea Handoca, prefață de Sorin Alexandrescu), București: Editura Minerva. Gadamer, H. G. (2001) Adevăr și metodă, (traducerea G. Cercel), București: Editura Teora. Georgescu, L. (2006) Raoul Ruiz ecranizează romanul Domnișoara Christina de Eliade, in Curierul Național, 4631/ sâmbătă, 13 mai. Georgescu, P. A. (1992) Mircea Eliade și Domnișoara Christina, in Adevărul literar și artistic, lll, (146), 13 decembrie. 465 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Ingarden, R. (1978). Studii de estetică, (în românește de Olga Zaicik, Studii introductive și selecția textelor de Nicolae Vanina), București: Editura Univers. Klinkenberg, J. M. (2004) Introducere în semiotica generală, (Traducere și Cuvânt înainte de Marina Mureșanu Ionescu, Indice și noțiuni de Cristina Petraș), Iași: Institutul European. Modorcea, G. (2005) Dicționarul cinematografic al artelor românești, București: Editura Tibo. Oprea, Ș. (2005) Căruța lui Thespis, Iași: Editura Opera Magna. Popovici, D. (1984) Diptic liric, în Săptămâna, nr. 20, vineri 18 mai. Preda, I. (1984) Problematica tinerei generații de compozitori, în Amfiteatru, aprilie, an XVlll, nr. 4. Pudovkin, V. I. (1960) Despre arta filmului, (traducere de D.I. Suchianu și Gh. Ciocler), București: E.S.P.L.A., Cartea rusă. Sărățeanu, S. (1993) Premiile UNITER pentru cel mai bun spectacol de televiziune, in Monitorul, Iași, 14 aprilie, 86 (543). Scarlat, C. (2005a) Mircea Eliade, Luis de Pablo și Domnișoara Christina pe scenele lumii, in Revista Poesis, 3-4-5 (martie- aprilie- mai). Scarlat, C. (2005b) Mircea Eliade pe scenele lumii, convorbire cu compozitorul Șerban Nichifor, in Origini. Romanian Roots, 4-5. (2002) The New Grove Dictionary of Music and Musicians, Second Edition, Edited by Stanley Sadie, Executive Editor John Tyrrell, Volume 17, Monnet to Nirvana, Grove (Anglia). Tartler, G. Anamorfoza în muzică, în Viața Românească, an LXXVll, nr. 8-august, pp. 82-83. Vanoye, F., Lete, A. G. (1995) Scurt tratat de analiză filmică, (Traducere de Otilia-Maria Covaliu, Carmen Dumitriu), București: Editura ALL Educational. Volder, P. (2001) Le theâtre musical de Luis de Pablo, Milano: Edizioni Suvini Zerboni. Date despre Autor Cristina Scarlat este doctorand în cadrul Școlii Doctorale de Studii Filologice a Universității „Alexandru Ioan Cuza” din Iași, Anul I. Tema tezei de doctorat: transpunerea operei lui Mircea Eliade în diverse 466 Miss Christina by Mircea Eliade: A Radial Semiotic Construct Ph.D. Candidate Cristina SCARLAT limbaje ale artei - liric, dramatic, cinematografic, plastic, jazz etc. Coordonator: prof. univ. dr. Lăcrămioara Petrescu. Publică de peste 16 ani studii, eseuri, interviuri despre Mircea Eliade. A publicat volumul Mircea Eliade. Hermeneutica spectacolului, I, Convorbiri, Editura Timpul, Iași, 2008 -reunind interviuri cu personalități din țară și din lume, apărute în Convorbiri literare, România literară, Origini. The Romanian Roots, Caietele Mircea Eliade, Poesis, Nord Literar, Euresis. Cahiers roumains d'etudes litteraires et culturelles etc. E-mail: cristinanscarlat@yahoo.fr Această lucrare a fost posibilă cu sprijinul Programului Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane în cadrul proiectului POSDRU / 1.5 / S/ 78342. 467 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH1 2 Abstract: Postmodernism is a variety of meanings and definitions, is used to refer to many aspects of social life from musical forms and styles, literature and fine art through to philosophy, history and especially the mass media and consumer culture. Post modernism is a slippery term that is used by writers to refer to several different things. Featherstone (1991) points out the term has been used to refer to new developments in intellectual and cultural theory. The suggestion that our subjective experience of everyday life and our sense of identity has somehow changed significantly in recent years. The view that capitalist or industrial societies have reached new and important stages in their development, the shift from modernity to post-modernity. Consumer culture is also play a vital role in the society, consumer culture may be defined as a day to day change in the taste of consumer behaviour. The term “consumer culture” refers to cultures in which mass consumption and production both fuel the economy and shape perceptions, values, desires, and constructions of personal identity. Economic developments, demographic trends, and new technologies profoundly influence the scope and scale of consumer culture. Social class, gender, ethnicity, region, and age all affect definitions of consumer identity and attitudes about the legitimacy of consumer centred lifestyle. Keywords: Postmodernism, Consumer culture, Modernity, Consumer identity, Ethnicity 1 Prasidh Raj SINGH — Student at National Law University, Orissa India, Email : Prasidh raj16@,yahoo.co.in , Mobile no. +9583237911 2 First published in Postmodern Openings, March 2011, No.5, www.postmodernopenings.com 469 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Postmodernism is a complicated term, or set of ideas, one that has only emerged as an area of academic study since the mid-1980s. Postmodernism is hard to define, because it is a concept that appears in a wide variety of disciplines or areas of study, including art, architecture, music, film, literature, sociology, communications, fashion, and technology. It's hard to locate it temporally or historically, because it's not clear exactly when postmodernism begins. Postmodernism seems to offer some alternatives to joining the global culture of consumption, where commodities and forms of knowledge are offered by forces far beyond any individual's control. These alternatives focus on thinking of any and all action (or social struggle) as necessarily local, limited, and partial--but nonetheless effective. By discarding "grand narratives" (like the liberation of the entire working class) and focusing on specific local goals (such as improved day care centers for working mothers in your own community), postmodernist politics offers a way to theorize local situations as fluid and unpredictable, though influenced by global trends. Hence the motto for postmodern politics might well be "think globally, act locally"--and don't worry about any grand scheme or master plan. Postmodernism is also refers to the intellectual mood and cultural expressions that are becoming increasingly dominant in contemporary society. Postmodernism, which became an area of academic study in the mid eighties , is a term used to designate the era beyond modernity. In review, the Premodern (medieval) age was called the age of faith and superstition, followed by the modern age, the age of reason, empiricism and science. The postmodern age of relativity and, recently, the newest form of postmodernism, the age of holism and interdependence, followed. Respectively, the guiding metaphors are the created organism, the machine, the text, and the self-organizing system Modernism has been introduced as a benchmark for the discussion of postmodernism, and two related terms, postmodern and postmodernist. Postmodernism often bills itself as anti-philosophical, by which it means that it rejects many traditional philosophical alternatives. Yet any statement or activity, including the action of writing a postmodern account of anything, presupposes at least an implicit conception of reality and values. And so despite its official distaste for some versions of the abstract, the universal, the fixed, and the precise, postmodernism offers a consistent framework of premises within which to situate our thoughts and actions. 470 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH Abstracting from the above quotations yields the following. Metaphysically, postmodernism is anti-realist, holding that it is impossible to speak meaningfully about an independently existing reality. Postmodernism substitutes instead a social-linguistic, constructionist account of reality. Epistemologically, having rejected the notion of an independently existing reality, postmodernism denies that reason or any other method is a means of acquiring objective knowledge of that reality. Having substituted social linguistic constructs for that reality, postmodernism emphasizes the subjectivity, conventionality, and incommensurability of those constructions. Postmodern accounts of human nature are consistently collectivist, holding that individuals' identities are constructed largely by the social-linguistic groups that they are a part of, those groups varying radically across the dimensions of sex, race, ethnicity, and wealth. Postmodern accounts of human nature also consistently emphasize relations of conflict between those groups; and given the de-emphasized or eliminated role of reason, postmodern accounts hold that those conflicts are resolved primarily by the use of force, whether masked or naked; the use of force in turn leads to relations of dominance, submission, and oppression. Finally, postmodern themes in ethics and politics are characterized by identification with and sympathy for the groups perceived to be oppressed in the conflicts, and a willingness to enter the fray on their behalf Postmodernism rejects the Enlightenment project in the most fundamental way possible—by attacking its essential philosophical themes. Postmodernism rejects the reason and the individualism that the entire Enlightenment world depends upon. And so it ends up attacking all of the consequences of the Enlightenment philosophy, from capitalism and liberal forms of government to science and technology. Postmodernism's essentials are the opposite of modernisms. Instead of natural reality—anti-realism. Instead of experience and reason—linguistic social subjectivism. Instead of individual identity and autonomy—various race, sex, and class group-isms. Instead of human interests as fundamentally harmonious and tending toward mutually-beneficial interaction conflict and oppression. Instead of valuing individualism in values, markets, and politics calls for communalism, solidarity, and egalitarian restraints. Instead of prizing the achievements of science and technology—suspicion tending toward outright host 471 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Pre-modernism Modernism Postmodernism Metaphysics Realism: Supernaturalism Realism: Naturalism Anti-realism Epistemology Mysticism and/or faith Objectivism: Experience and Reason Social subjectivism Human Nature Original Sin; Subject to God's will Tabula rasa and Autonomy Social construction and conflict Ethics Collectivism: Altruism Individualism Collectivism: egalitarianism Politics & Economics Feudalism Liberal Capitalism Socialism When and Where Medieval The Enlightenment; 20thcentury sciences, business, and technical fields Late twentieth century humanities and related professions Postmodernists do not attempt to refine their thoughts about what is right or wrong, true or false, good or evil. They believe that there isn't such a thing as absolute truth. A postmodernist views the world outside of themselves as being in error, that is, other people's truth becomes indistinguishable from error. Therefore, no one has the authority to define truth or impose upon others his idea of moral right and wrong. Their self-rationalization of the universe and world around them pits themselves against divine revelation versus moral relativism. Many 472 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH choose to believe in naturalism and evolution rather than God and creationism. Postmodernism culture If we understand where postmodernism is coming from and where it is going, we will begin to see its expressions in every area of our culture. In 1984, the year of Orwell's prediction, Francis Schaeffer stated, “Finally, we must not forget that the world is on fire. We are not only losing the church, but our entire culture as well. We live in a post-Christian world which is under the judgment of God.” Ravi Zacharias, himself Indian born, observed, “What's happening in the West with the emergence of postmodernism is only what has been in much of Asia for centuries but under different banners.” It is the postmodernist himself who wants to convince us that culture is neutral and has no moral connotations. But that is because a non-Christian culture does not believe in morality, at least to the extent that anything we do, think, say or observe has anything to do with right and wrong. Morality is relegated to the spiritual level which can only be highly personal and certainly not judged by our actions. Gene Veith comments, “For all its talk about culture, postmodernism lacks culture since the traditions, beliefs and morals that define culture are all disabled.” An Attack on Truth Perhaps the most identifying mark of postmodernism is its flat denial of the possibility of truth. With its roots in existentialism, postmodernism maintains that truth is created by a social group for its own purposes and then forced on others in order to manipulate and suppress them. Postmodernism's main objective, therefore, is to “deconstruct” this build up of language and society (i.e. “culture”) and liberate the oppressed from the oppressor. The postmodernist attack is quite different. David Dockery explains: Postmodernists would critique Christianity by claiming that Christians think they have the only truth. The claims of Christianity are rejected because of the appeal to absolute truth. Absolute truth claims will be dismissed by The postmodernist for being “intolerant” —trying to force one's beliefs onto other people. Postmodernists have genuinely given up on the idea of absolute truth. Of course, the age-old response to such skewed 473 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste thinking is, “How can you say absolutely that there is no absolute truth?” Postmodernists do not care about the apparent contradiction. The oppressive attitude has been disabled and that is all that matters. A typical statement by a “Repressed Memory Therapist” reveals this agenda, “I don't care if it's true. What actually happened is irrelevant to me.”24 One wonders how such “therapy” could ever help anyone. The Loss of Identity If modernism proclaimed the death of God, postmodernism proclaims the death of self. As strange as that may sound to the remnants of a modernistic society who were born and bred on rugged individualism and humanism. The postmodern mind-set can have a devastating impact on the human personality. If there are no absolutes, if truth is relative, then there can be no stability, no meaning in life. If reality is socially constructed, then moral guidelines are only masks for oppressive power and individual identity is an illusion. The role-models for such culture become the homeless who choose to live on the streets instead of in shelters, the cyberpunks who live inside a computer in a virtual world where they really do not exist, the city gangs where identity is lost and rules of society are discarded, or the grunge kids who (while coming from wealthy enough families to afford nice clothing) wear the uniform of the “group” and lose their individual identity. Origin of consumer culture In a review of historical accounts of consumption and culture, Grant McCracken (1988) remarks that there is little consensus as to the origins of consumer culture. Consumer culture began in eighteenth-century England with the commercialization of fashion precipitating a mass change in taste. According to these historians, the new predilection for style fueled a demand for clothing that was mass-produced through technical innovations in the textile industry and mass-marketed through innovations in printing technologies that afforded wide-scale advertising. Another historian, Rosalind Williams (1982), claims that the consumer revolution began in late-nineteenth-century France, when the pioneering efforts of French retailers and advertisers transformed Paris into a “pilot plant of mass consumption” through the Paris expositions of 474 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH 1889 and 1900. Williams argues that the expositions significantly contributed to the development of the department store and the trade show, key factors in the development of consumer culture. Finally, it may be less useful to identify the specific points of origin for the consumer revolution than to note patterns of cultural change that foretold the radical restructuring of society. He identifies three moments in history that undergird the development of modern consumer culture. The first was Elizabethan politics in sixteenth-century England, where Queen Elizabeth I introduced the use of objects to her highly ceremonial court to communicate the legitimacy of her rule. The second was the increased participation of the masses in the marketplace in eighteenth-century Europe. As more members of the culture could participate in the marketplace because of the widespread prosperity of the industrial revolution, the marketplace expanded, creating an explosion of consumer choices. The gentry, the middle class, and the lower class perceived and adopted the social significance of goods and attempted to appropriate those significances for themselves. The third was the institutionalization of consumption through the emergence of the department store in the nineteenth century. The department store fundamentally changed the nature and the context of purchase activity as well as the nature of the information and influence to which the consumer was subjected. Don Slater (1997) summarizes these thoughts by arguing that consumer culture began with a wide penetration of consumer goods into the everyday lives of people across social strata, that consumption was ignited through a new sense of fashion and taste, and finally that the culture was cemented through the development of infrastructures, organizations, and practices that took advantage of the new markets, namely, the rise of shopping, advertising, and marketing. Defining consumer culture Consumer culture is a system in which consumption, a set of behaviours found in all times and places, is dominated by the consumption of commercial products. It is also a system in which the transmission of existing cultural values, norms and customary ways of doing things from generation to generation “is largely understood to be carried out through the exercise of free personal choice in the private 475 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste sphere of everyday life.” Furthermore, consumer culture is also bound up with the idea of modernity, that is, a world “no longer governed by tradition but rather by flux,” and in which “social actors who are deemed to be individually free and rational” holds sway. And finally, consumer culture denote an economy in which value has been divorced from the material satisfaction of wants and the sign value of goods takes precedence. In consumer culture predispositions toward social emulation, matching, and imitation expressed through marketplace choices are accompanied by a penchant for differentiation, individuality, and distinction also expressed through marketplace choices. Together these motives drive the characteristically rapid turn - over in goods and services. These dynamics are often thought to have been triggered by the purposeful social engineering of marketers, advertisers and retailers have spread from roots in the fashion industry into all parts of social life Four more crucial aspects of consumer culture include: 1. The pervasive and rapid circulation of commercial products, that is, things produced for exchange within a capitalist market, takes priority over and above things redistributed by governmental through the welfare state or exchanged among social groups through gift giving. 2. The relative independence of consumption activities from those related to production and the growing power and authority this gives to some consumers over market dynamics. The special importance given to the use of consumer goods in the allocation of individual status, prestige, perceived well - being and quality of life. There are many definitions of consumer culture. To begin, consumer culture should not be confused with two of its attributes: consumerism and materialism. According to Yiannis Gabriel and Tim Lang (1995), consumerism has at least five distinct connotations. It is a moral doctrine, a means for demarcating social status, a vehicle for economic development, a public policy, and a social movement. Consumerism is defined here as the collection of behaviors, attitudes, and values that are associated with the consumption of material goods. 476 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH Materialism is another perspective that is prevalent in consumer culture. The term “materialism” also has a rich etymology. At the highest levels of materialism, possessions assume a central place in a person's life and are believed to provide the greatest sources of satisfaction and dissatisfaction. While one might readily think that materialism is a good synonym for consumerism, materialism, at least as it is defined here, only covers a part of consumerism. Namely, materialism deals only with the social value of material goods. Consumer culture, which subsumes both consumerism and materialism, has been studied from the perspective of a variety of disciplines, including communication, cultural studies, theology, sociology, psychology, marketing, anthropology, and philosophy. Regardless of the disciplinary approach, a central feature of consumer culture is the relationship between people and material goods. Generically, consumer culture is a social arrangement in which the buying and selling of goods and services is not only a predominant activity of everyday life but also an important arbiter of social organization, significance, and meaning. Consumer culture in BRIC countries BRIC literally refers to Brazil, Russia, India and China, but may include a number of countries with rapid economic development and growth in consumer culture, thus including countries like Turkey or South Africa. In all of these countries the emergence of powerful local brands such as the Murat, Mahindra, and Tata automobile brands in Turkey and India, respectively, and large local consumer markets is a big part of the story of global consumer culture in the 21st century. In China, the spread of consumer culture has been fostered by the existence of strong consumer interest before the 19th century as part of an urban culture and a secular outlook (Stearns 2006). The appeal of “an almost fantasy like modernity” that promises some release from “customary hierarchies and constraints” (Stearns 2006, 109) has also fostered the dramatic expansion of consumer culture. Finally, economic reforms post 1979 have diminished state power dramatically and freed many consumers from political strictures on consumption. As in other places, distinctive characteristics of consumer culture are emergent in China. Among these are the idea of consumption as a palliative to continued tight state control of political freedom and the 477 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste media; the articulation of various local understandings of Chinese history and character in its branding practices, and the role of consumer goods in vitalizing China's gift economy and in particular the web of interpersonal relationships often referred to as guanxi (Dong and Tian forthcoming; Latham 2006). Others have commented on the interaction between China's one child policy and the special role of children in creating the more hedonically oriented Chinese consumer of today. The speed of development and the success of a one - child family policy has “plunged children and parents from all social strata into a consumer revolution. As a result, the proportional claims of Chinese children on their family's financial resources are both larger and more uniform across economic strata than for children in earlier cases” of consumer culture. In India, the growth of a middle class estimate to represent 30% of the population, or 250 million people is the big story of the early 21st century. Still, it is likely that no more than 100 million or so of this middle- class represents a consumerist segment. As in China, participation in consumer culture is associated with cosmopolitan values like modernity, democracy, and even liberation. Nonetheless, the majority of the larger group remains committed to a savings orientation; Indians tend to save 25% of their incomes and place their savings in cash accounts rather than consume financial instruments. Across the population about half of all discretionary expenditures are for important family ceremonial activities rather than for the satisfaction of individual desires, indicative of the enduring role of family in structuring consumption practices in India. On the other, hand there is a huge aspiring class, perhaps as many as 260 million, striving to attain middle class status, with maybe 15 million joining the middle classes each year who may engage in bouts of conspicuous spending. The Indian middle class is also divided along the fault lines of geography, especially the northsouth divide, education, profession, especially differences between the private and public sector, class, and caste. Role of Consumerism in Contemporary Society In the good olden days the principle of Caveat emptor', which meant buyer beware governed the relationship between seller and the buyer. In the era of open markets buyer and seller came face to face, seller exhibited his goods, buyer thoroughly examined them and then purchased 478 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH them. It was assumed that he would use all care and skill while entering into transaction. The maxim relieved the seller of the obligation to make disclosure about the quality of the product. In addition, the personal relation between the buyer and the seller was one of the major factors in their relations. But with the growth of trade and its globalization the rule no more holds true. It is now impossible for the buyer to examine the goods before hand and most of the transactions are concluded by correspondence. Further on account of complex structure of the modern goods, it is only the producer / seller who can assure the quality of goods. With manufacturing activity becoming more organized, the producers / sellers are becoming more strong and organised whereas the buyers are still weak and unorganized. In the age of revolutionized information technology and with the emergence of e-commerce related innovations the consumers are further deprived to a great extent. As a result buyer is being misled, duped and deceived day in and day out. Mahatma Gandhi, the father of nation, attached great importance to what he described as the "poor consumer", who according to him should be the principal beneficiary of the consumer movement.He said "A Consumer is the most important visitor on our premises. He is not dependent on us we are on him. He is not an interruption to our work; he is the purpose of it. We are not doing a favour to a consumer by giving him an opportunity. He is doing us a favour by giving an opportunity to servehim." Inspite of these views consumerism is still in its infancy in our country, thanks to the sellers market and the government monopoly in most services. Consumer awareness is low due to the apathy and lack of education among the masses. No one has told them about their rights - to be informed about product quality, price, protection against unsafe products, access to variety of goods at competitive prices, consumer education etc. What consumerism lacks here is education and information resources, testing facilities, competent leadership, price control mechanism, and adequate quasi-judicial machinery. The providers of goods and services have been reluctant to give due consideration to consumer interest protection. In present situation, consumer protection, though as old as consumer exploitation, has assumed greater importance and relevance. Consumerism is a recent and universal phenomenon. It is a social movement. Consumerism is all about protection of the interests of the 479 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste consumers. Consumerism is concerned with protecting consumers from all organisations with which there is exchanged relationship. It encompasses the set of activities of government, business, independent organisations and concerned consumers that are designed to protect the rights of consumers. As commonly understood consumerism refers to wide range of activities of government business and independent organisations designed to protect rights of the consumers. Consumerism is a process through which the consumers seek redress, restitution and remedy for their dissatisfaction and frustration with the help of their all organised or unorganised efforts and activities. It is, in-fact a social movement seeking to protect the rights of consumers in relation to the producers of goods and providers of services. In-fact consumerism today is an all-pervasive term meaning nothing more than people's search for getting better value for their money. Consumer is the focal point of any business. Consumers' satisfaction will benefit not only business but government and society as well. So consumerism should not be considered as consumers' war against business. It is a collective consciousness on the part of consumers, business, government and civil society to enhance consumers' satisfaction and social welfare which will in turn benefit all of them and finally make the society a better place to live in. Components of consumerism There are various components of consumerism. First and foremost is self-protection by consumers. Consumer must be aware of his rights, raise voice against exploitation and seek redressed of his grievances. Consumers' consciousness determines the effectiveness of consumerism. It is the duty of the consumer to identify his rights and to protect them. Voluntary Consumer Organisations engaged in organising consumers and encouraging them to safeguard their interests is another important element of consumer movement. The success of consumerism lies in the realisation of the business that there is no substitute for voluntary self-regulations. Little attention 480 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH from the business will not only serve consumers interest but will also benefit them. Some businesses in India have come together to adopt a code of conduct for regulating their own activities. Regulation of business through legislation is one of the important means of protecting the consumers. Consumerism has over the time developed into a sound force designed to aid and protect the consumer by exerting, legal, moral and economic pressure on producers and providers in some of the developed Rising consumerism in India Consumerism is used here in the sense of the development of consumer-oriented tendencies, marked by the availability of a variety of manufactured consumer goods and active advertising of the products in various media. Part of the rising consumerism in India may be cast in the general context of global tendencies in consumerism. Recent work suggests that global diffusion of consumerism has been aided by the expansion of multinationalism, the diffusion of telecommunication and satellite technologies, the general dissatisfaction with socialist political regimes, and emerging economic successes in East Asian countries. Certainly, recent moves in India echo these developments. What is happening in India may also be described in postmodern terms. Indian development does not follow standard chronological sequences observed in some Western societies. Models of social change do not follow any known patterns of change. Modernist methods found in the conventional social sciences have limited value when the objective is to capture change in non-Western cultures. This is because modernist thinking is regimented, very rationalistic, and (pseudo)scientifically oriented. Postmodernist thinking accommodates nonlinear thinking and is open-minded when it comes to alternate or nonorthodox patterns. For example, some new technologies in India are diffusing faster than some old technologies. So, one cannot use the historical progression of the West as a model to study India. The Indian consumer scene is replete with what might be misinterpreted by the modernist to be contradictions and the juxtaposition of opposites (and therefore, non-natural), but in reality they represent highly symbolic modes of behavior, much of which must be understood within the Indian cultural framework. 481 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste In sum, I have identified 13 different factors to describe India as an emerging consumer society. Although these factors are not to be considered exhaustive, they are representative of the movement of India toward a consumer-oriented society. The factors are: - A burgeoning middle class, its changing values, and pent-up consumer demand - Changing women's roles, women's labour participation, and the changing structure of the family - Rising consumer aspirations and expectations across many segments of the population - increased consumer spending on luxury items aided by past savings and the introduction of the credit system - New types of shopping environments and outlets - Media proliferation, satellite and cable television, and the thriving film industry - Media sophistication and familiarity with English language among media people and a wide segment of the population - High degree of consumer awareness and sophistication across different segments - The emergence of travelling Indian consumers-immigrants in the United States and England, overseas workers, tourists, and professionals-and their exposure to worldwide consumer products - Strong domestic consumer goods manufacturing sector - Resurfacing of hedonistic cultural elements after centuries of dormancy - Entry of multinational corporations into India - The emergence of the rural consumer sector Consumer culture in western world The term “consumer culture” refers to cultures in which mass consumption and production both fuel the economy and shape perceptions, values, desires, and constructions of personal identity. Economic developments, demographic trends, and new technologies profoundly influence the scope and scale of consumer culture. Social class, gender, ethnicity, region, and age all affect definitions of consumer identity and attitudes about the legitimacy of consumer centredlifestyle 482 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH The intellectual roots of consumer culture date to seventeenth century Western Europe and the antimercantilist idea that domestic markets could adequately sustain national economies. By the 1770s, as early capitalist ideology and early industrialization took hold in England, a widespread culture of consumption arose. This early English consumer culture influenced life in colonial America. Colonists acquired English - made goods as markers of status and respectability. Despite Jeffersonian Republican and religious protests against luxury and aristocratic emulation, the ties between gentility and commodity consumption grew after the Revolutionary War, especially as early industrialization and commercial and transportation revolutions made consumer goods more easily available and less expensive. These developments led white women in middleclass, urban communities to relinquish many familiar tasks of domestic labor, such as making soap. By the 1830s, consumption had become central to how middleclass women defined themselves as wives and mothers. Consumer culture began to assume its modern contours after the Civil War. The explosive growth of industrialization and its accompanying techniques of mass distribution made the consumption of ready made goods possible on an unprecedented scale. Urbanization and population growth broadened markets for consumption. By 1900, department stores, mail order catalogs, and masscirculated magazines made consumer culture broadly accessible. As mass production pushed prices down, and as department stores offered cheap knockoffs of expensive goods, immigrants and working class Americans got their own taste of consumerism. Consumer culture had also expanded beyond its urban base. Mass magazines and catalogs kept the remotest corners of the nation abreast of new styles and merchandise. Some Americans resisted consumerism. In 1899, the cultural critic Thorstein Veblen derided what he called the “conspicuous consumption” of luxury goods. Progressives both condemned the “profligate” consuming patterns of workers and immigrants and reacted politically when corporate monopolies, inflation, and unsafe merchandise threatened their own increasingly commodity centered lifestyles. Some, like Florence Kelley, sought to organize a consumer movement as a force for reform, but most middle class Americans simply took consumerism for granted. The rise of national “brand name” products added a new dynamic to consumer culture. During the early 1900s, merchandisers began 483 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste promoting brand names in order to gain leverage in marketing and distributing their wares. By the 1920s, much of this promotional work had passed to advertising agencies. Using dramatic graphics and carefully honed copy to associate brand name products with desirable personality traits and social values, advertising agencies became cultural arbiters of style and taste. Some historians suggest that brand names, national advertising campaigns, the movies, and, by the 1930s, chain stores and radio led to a homogenization of American culture. But ethnic enclaves, unions, and competing values contributed to distinct cultures of consumption. During the 1950s, however, economic prosperity, suburbanization, and a Cold War emphasis on Americanism and idealized nuclear families undermined these distinctions. With the advent of television and ubiquitous commercial icons like Holiday Inn and McDonald's, and the spread of shopping centers and malls, Americans absorbed a larger set of shared cultural references and consumer centered aspirations. HOME OWNERSHIP. Foremost on the list of items that American citizens were told they needed was new housing, and the ideal housing, according to the standards of the time, was a mass-produced single-family home in the suburbs, residential housing construction after the war occurred at rates never before seen in the United States, with the federal government helping veterans buy homes with guaranteed loans and connecting the new suburbs to cities with an immense system of federally built highways. Between 1947 and 1953, the number of people living in the suburbs increased by 43%, and by 1960 62% of Americans owned their own homes. AUTOMOBILES. Home ownership generated the need for many items, but few had more far-reaching effects than automobiles. With such a large proportion of Americans living in the suburbs, the ability to commute to work and shopping centers became essential, so a family car went from being a luxury to being a necessity in the 1950s. This was the birth of American car culture. Then, as now, a new car represented a substantial investment. The average income was $3,216 a year, and the cost of a Ford was between $1,399 and $2,262—at least half of a family's annual income. (Interestingly, this ratio has remained about the same: in 2003 the median family income was about $43,000, while a new car cost about $21,000). Car ownership led to more travel, which spawned more business opportunities. Fast food restaurants allowed people to eat in 484 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH their cars. Motels ("motor hotels") provided inexpensive places to stay (and park cars overnight). Convenience stores sprang up along the new highways, encouraging drivers to stop and shop while they were on the road. Even the camping and outdoor industry saw a rush to its products, as Americans purchased campers and other outdoor equipment and took to the road for family vacations. By 1950, 60% of American households had a car, and transportation-related expenses accounted for one out of every seven dollars spent by the typical American household By 1999 the average American household had 1.9 cars, with those in the highest earnings bracket averaging 2.8 cars per household. TELEVISION. Along with the widespread ownership of automobiles, the introduction of television into daily U.S. life represented one of the most important social, economic, and technological changes of the twentieth century. Television was promoted as a social equalizer that would, again, prove the superiority of American capitalism over Soviet communism. With such unprecedented access to information, U.S. citizens were predicted to achieve equality across all classes and social groups. In 1945 there were about 7,000 working television sets and nine television stations in the country, and in 1950, when the total U.S. population was about 151 million, 3.8 million homes, or 9% of all households, had television sets. By the end of 1952, the number of households with TVs had grown to twenty million, and there were more than ninety-eight television stations In 1993, 98% of American households had at least one television, and 64% had two or more. Like automobiles, televisions were substantial financial investments for families in the middle of the century. A typical Philco Model 1403 TV cost $199, while the higher-end Admiral Home Entertainment TV System cost $549. Television commercials provided a new way to advertise consumer products in American homes, and advertisers were quick to recognize their effectiveness. In 1952 advertisers spent $288 million to purchase commercial airtime, an increase of more than 38% over the previous year. By 2004 airtime for a single thirty-second commercial to be shown during the Super Bowl cost an advertiser $2.3 million. Consumer culture in India India has witnessed some unprecedented changes in the last two decades on the economic and social-cultural fronts. These changes have 485 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste primarily been fueled by the structural adjustment programs. The economic liberalization pushed in the name of ‘free markets' has meant that multi-national corporations have free access to the Indian market and its cheap labour (Kurien 1995). These changes have significantly impacted both the consumer-culture as well as the mediascape of the country. Indians in the last couple of decades have witnessed an unparalleled proliferation of consumer goods and international brands. Which is closely linked to economic liberalization The period has also witnessed a decline of Indian brands and public sector undertakings, with international private capital increasingly taking roots. As the Indian economy becomes part of the world capitalist system, there is a shift away from building a self-reliant welfare state to a ‘market' driven consumer goods economy(Kurien 1995, Mankekar 1999). This rising consumer expectation, created with the change in economic policies has led to the strengthening of the social acceptance of consumption, as it increasingly becomes means of defining social status. The new economic policies enabled the middle class to consume goods that had recently been luxury items but were now perceived as crucial indices of upward mobility: household appliances, toiletries, packaged foods, and other consumer goods. Media as one of the prime movers of growing consumerism in India. There are three related changes in the nature and content of media that need to be highlighted here. - First, there has been a several fold increase in the number of television channels in the country. - Second, there has been an exponential rise in advertising expenditure in India. - Third, and a related shift has been the altering of the programming or media content to suit the corporate interests The biggest change in the last few years has been in the electronic media with a dramatic rise in the number of television channels across the country. Indian television, completely controlled by the government since its inception, gave way to cable television in 90s. All the cable television channels, which include names like Star, Zee, Sony etc., are controlled by private domestic or international capital. Though private channels are the biggest vehicles of the consumer culture in media, the state owned channel also witnessed a change in priorities in the 80s .In the initial years the state controlled television programming was a reflection of the paternalistic or welfare role it saw itself in. In the pre-liberalization era, 486 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH ‘Doordarshan'2 programs were marked by a special focus on education and themes socially relevant for the weaker sections of the society. The turning point in Indian television programming and advertising came in early 80s with the success of the ‘Doordarshan' soap opera‘Humlog' and its sponsor Nestle. This ‘success' led to the increasing commercialization of the medium and thrust away from welfare imperative .Subsequent programs and advertisements, especially with the rise of private and multinational channels, have been marked by the portrayal of upper/upper-middle-class lifestyle, which legitimizes consumerism and creates material wants (Mankekar1999). Analyzing changing Indian television programs and advertising over the last two decades argues that there has been an unprecedented rise in the consumerist content in the television programs. Interestingly, a glance through any of the popular channels reminds the reader of the famous statement of Horkheimer and Adorno, “ in the most influential American magazines, Life and Fortune, a quick glance can now scarcely distinguish advertising from editorial picture and text” .Most of the programs are set in rich-educated-urban class milieu. The images and stories woven around the themes of consumerist lifestyle create an ‘ideal-form' of existence among Viewers, which is marked by conspicuous consumption. This imagery sets up the discourse of consumption, and desire by the people to consume more and more. These representations demonstrate a close nexus between advertising firms and television programmers with television entertainment increasingly portraying urban, rich class with disposable income. Consumer culture is characterized by greater desire to procure objects of consumption .There is showbaazi (conspicuous consumption). The society has changed in the last few years. One person gets a bike then person next door has to get a bigger one .Kishore, who makes his living by working as a janitor linked the issue of rising consumer culture to television and asserted that. It (television) increases your hunger [for goods]. Children put pressure on parents and demand more goods. My son asks for a bottle Horlicks (health drink) and I have to buy. It puts financial pressure on us.. .Youngsters want to copy TV stars.Similarly, highlighting the role of television and its impact on changing consumer demand, Rani, a young working class home maker, opined that Children now ask for many more things. Whatever they see on TV, they want to own it.Earlier dal-roti (popular local food) seemed sufficient, but now 487 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste that want rice, vegetables and sometimes even ask for Maggi (a brand of instant noodles marketed by Nestle). Hi-fi society which television shows plays a role in creating greater desire to consume. People around me want to dress up like those actors. They feel embarrassed if their clothes are not fashionable. This has increased competition amongst us A similar sentiment was expressed by Mahendra, a middle aged male worker, who works for a local workers cooperative, and he described television as a source of “pollution.” According to him, Earlier people were happy to live simple lives, but now they want everything. TV shows only elite lifestyle and it influences people by increasing their desire to copy and consume...TV is a big status symbol and people even go under heavy burden of debt to purchase it. Another worker Alok, who makes his living by washing clothes, informed us that it was essential for him to own a television in order to find social acceptability with his relatives. He told us that he had to reduce the consumption of milk for his children in order to purchase a colour television set. Sunita, a working class home maker also told us that in order to buy television she saved money by reducing the family consumption on food and clothing .I saved by cutting down the household expenses. I reduced our expenditure on food and I did not buy clothes for myself and my children for a year. In summary, consumption is a significant aspect of the lives of these workers. They demonstrate a high level of desire to consume and to emulate upper classes. This subaltern group acknowledged that television played an important role in influencing their beliefs about the world around them. In particular, television is an important creator of needs and supplies them with icons and images about lifestyle to copy. Postmodernism and mass culture What is postmodernism? Why is it relevant to us In order to identify post-modernism, the following, by no means exhaustive, set of summary points summarises some of the most salient features which writers about the phenomenon have chosen to emphasise. Trowler, 1996 identifies two key themes that can be associated with postmodernism. Is that of a Society that has come after modern societies, which is information rich, global and composed of many, sub-groups and cultures. 488 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH The second theme sees postmodernism as a 'way of knowing the world, one which questions the nature of 'truth', 'reason' and even 'reality'. This is as I have already said, a relativist position, which denies that there are absolutes in any area of human knowledge. Following the phenomenological tradition in sociology, knowledge is socially constructed and reflects the social positions of the informer and informed. It is Relevant to Us Because.... If society is information rich, the majority of information comes from the media. The media is a key factor in the spread of 'global ideas' and information. Critics point to the USA as the main producer, which has in turn led to a form of cultural imperialism in the late 20th C. For example, Ritzer talks of the McDonaldization of society. A response to the bewildering array of choice and diversity is to 'pick and mix' to suit sub-group and sub-cultural identities. So young, Japanese people may drive, 1950's American Cars, dance in the part to early rock and roll music and have elaborate Elvis, quiff hairstyles, while at the same time adhering to Japanese ideas of culture and style. The media contribute to our knowledge of the world. More recent sociological approaches stress sees knowledge imparted by the media as fragmented, confused and overwhelming, stressing its relative nature. So a tabloid paper like The Sun can have a lead article attacking the role of porn in the aftermath of a brutal sex crime, opposite a 'page three lovely' barring all The Cultural Significance of Post Modernism According to Jameson and Baudrillard, with the decline of engineering and manufacturing in many advanced capitalist economies, the provision of the cultural and media services becomes a key economic sector. In the UK for example, the record industry is one of the leading export sectors of the economy. Both writers argue that Marx has failed to appreciate the qualitative transformation, which occurs once cultural artefacts; signs and images become the most important commodities in the market. Jameson does not abandon Marx altogether; he acknowledges that it is still the 489 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste drive for profit, which leads capitalism to invest in marketing, advertising and public relations and the other cultural or image industries. Baudrillard, in contrast, moves such more sharply away from Marx, insisting that in order to understand the post-modern society we must develop a 'political economy of the sign' or image. The trading of signs or images, as opposed to things, is now the dominant pattern of market relations and the task must be to explore the codes, which govern such exchanges. It is semiology rather than economics which holds the key to understanding the principles or 'codes' governing such transactions, and it is the agencies of signification — advertising agencies, marketing consultancies, PR firms, and the mass media —, which play a crucial role in circulating these codes. For example, the 'designer labels' attached to jeans, shirts and coats all 'mean' something according to the code recognised by most young people. For Baudrillard, we live in a world, which is 'media saturated', a world in which we are bombarded by media and advertising messages through multi-channel TV, globalised electronic and cable networks, a profusion of radio stations, newspapers and street billboards. Baudrillard argues that the consequences of this are profound. The 'codes' generated by the agencies of signification become our rules for organising our lives. So powerful are these codes that we lose the ability to distinguish between reality (for example, the real practical values of a commodity) and its image. Thus the post modern world is dominated by 'simulacra' literally, false or deceptive images, in which we no longer try to distinguish reality from image, the two blur together Key Areas for Postmodernists 1. The breakdown of the distinction between culture and society. Post modernism is said to describe the emergence of a social order in which the importance and power of the mass media and popular culture mean they govern and shape other forms of social relationship. The idea is that popular culture signs and media images increasingly dominate our sense of reality, and the way we define ourselves and the world around us. It tries to come to terms with and understand the media in society. The mass media, for example, were once thought of as holding up a mirror to, and thereby reflecting society, and thereby reflecting a wider social reality. Now reality can be defined by the surface reflections 490 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH of that mirror. Society has become subsumed within the mass media. It is no longer a question of distortion, since the term implies that there is a reality, outside the surface simulations of the media, which can be distorted, and this is precisely what is at issue according to Post Modernists. Linked to this is the idea that in a post-modern condition that it is more difficult to distinguish the economy from popular culture. The realm of consumption - what we buy and what determines what we buy -is increasingly influenced by popular culture. Consumption is increasingly bound up with popular culture because popular culture increasingly determines consumption 2. An Emphasis On Style at the Expense of Substance: A crucial implication is that in a post-modern culture, surfaces and styles become more important, and evoke in turn a kind of 'designer ideology'. Alternatively, as Harvey puts it...'images dominate narrative'. The argument is that we increasingly consume images and signs for their own sake rather than for their 'usefulness' or for deeper values that they might symbolise. We consume images and signs precisely because they are images and signs, and disregard their questions of usefulness and value. Consequently, qualities like artistic merit, integrity, seriousness and authenticity, realism, intellectual depth and strong narratives tend to be undermined. Moreover, virtual reality computer graphics can allow people to experience various forms of reality second hand. These surface simulations can therefore potentially replace their real life counterparts. (Virtual reality sex for example). 3. The Breakdown of the Distinction between Art and Popular Culture: If the first two points are accepted it follows that for post-modern culture, anything can be turned into a joke, reference or quotation in its eclectic play of styles, simulations and surfaces. If popular cultural signs and media images are taking over in defining our sense of reality for us, and if this means that style takes precedence over content, then it becomes more difficult to maintain a meaningful distinction between art and popular culture. There is no longer any agreed and involvable criteria which can serve to differentiate art from popular culture. Compare this 491 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste with the fears of mass culture critics that mass culture would eventually subvert high culture. The only difference seems to be that these critics were pessimistic about these developments, whereas, some, but not all-post-modern theorists are by contrast optimistic. One aspect of this process is that art becomes increasingly integrated into the economy both because it is used to encourage people to consume though its role in advertising and because it becomes a commercial good in its own right. 4. Confusions over Time and Space: It is argued here that contemporary and future compression's and focusing on time and space have led to increasing confusion and incoherence in our sense of time and space, in our maps of the places we live, our ideas about the times on terms of which we organise our lives.. The growing immediacy of global space and time resulting from the dominance of the mass media means that our previously unified and coherent ideas about space and time begin to be undermined, and become distorted and confused. Rapid flows of capital, money, information and culture disrupt the linear unities of time, and established distances of geographical space. Because of the speed and scope of modern mass communications, and the relative ease and rapidity with which people and information can travel, time and space becomes less stable and comprehensible and more confused and incoherent. Harvey. Post modernism popular culture is seen to express these confusions and distortions. As such, it is less likely to reflect coherent senses of space or time. Some idea of this argument can be obtained by trying to identify the locations used in some pop videos, the linear narratives of some recent films or the times and spaces crossed in a typical evening of TV viewing. In short, post modern culture is a culture sans frontieres, outside history. Global problem of consumer culture The promise of consumer culture is central to the expansion of the new Asian economies, in particular China and India, which have staved off the possibility of a severe global recession over the last decade. Yet, this expansion of consumer culture means more goods, more air travel, more waste, pollution and carbon dioxide emissions. This dimension of the politics of consumption pushes consumer culture onto 492 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH the international political agenda, with various national politicians seeking to engage in a tit-for-tat blame-game, or to deny the problem exists. Consumer culture, then is difficult to relinquish or scale down as it has becomes both a major source of industrial production and employment. In addition it is a key mode of legitimation, a visible sign of the economic success and standing of a nation-state. Curbing consumption is not a popular option which means politicians, seek out ‘technological fix' solutions which will allow the economy to proceed at full speed, but somehow clean up or recycle pollution and waste. Hence, the interest in the development of nanotechnology and other new technologies which will allegedly produce waste-eating organisms, along with the interest in more efficient forms of power such as the hydrogen engine, or nuclear fusion energy. If consumer culture is central to the contemporary neo-liberal increasingly globally integrated economies of nation states, and politicians' electoral success depends upon economic growth, to seek to constrain consumption becomes the unpopular and potentially unelectable option. As consumer culture globalizes, there is also the sense, then, of the planetary limits to consumption: that we are literally consuming the planet and our human future at an unsustainable rate (an argument made forcefully by James Lovelock. There has, of course, been a long history of attempts to shackle and regulate consumption and develop a more ethical and morally responsible attitude, at every stage of the expansion of consumer culture. There have been various forms of religious asceticism and Puritanism and secular forms of regulation. Over the last decade a clearer notion of the consumer-citizen has emerged with the citizen defined as having rights to be a consumer, and the consumer defined as having responsibilities to ask questions about the consequences, risks and planetary costs of consumption. For example, it was reported recently that there are calls to extend the energy efficiency labelling of ‘white goods' such as fridges to other goods, not just in terms of output (energy running costs) but also in terms of ‘carbon costs,' the actual input of energy expended in their manufacture. The comparison of different goods will provide interesting evidence and make for more difficult ethical judgements. Motor cars and personal computers are not too different on ‘carbon costs,' contrary to the popular image of the former being a major polluter and the latter somehow being clean and benign. As has been emphasised in this book, consumption cannot be regarded as merely hedonistic, expressive and impulsive, however much 493 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste this features in the advertising and lifestyle imagery. It clearly involves consumers in calculation, comparisons and research: in short consumer culture involves knowledge. Not just knowledge of cost-efficient goods and bargains, or that of the connoisseur or taste-maker who know their wine, decor, restaurants and travel destinations, but also (especially in the new middle class) knowledge of the ethical background of goods. Consumer movements not only seek to regulate the safety and advertising claims of goods, but also to circulate information about the ethical practices of companies (companies with good work practices outside the West, those which avoid cruelty to animals, etc.) and where to buy ‘fair trade' goods which support local producers. This is not to say that the ethical gesture on the part of the consumer, is merely a cost, for it can also be displayed as a sign of virtue, of a particular form of ethically consistent conduct (see Featherstone, 1995), which is not immune from being classified by others as only another clever move in the unavoidable round of distinction games. Likewise ‘good citizen' actions by retailers and manufactures, as we find in the announcements of ‘carbon cost' labelling and emission controls by British supermarket and retail chains such as Tesco and Marks & Spencer in January 2007. The success in Britain and Europe in the late 1990s of consumer campaigns to persuade supermarkets to label the genetically modified content of food and other goods, is an important episode in the politics of consumption, but by no means the final chapter. In addition, the intensification of circulation of information through the Internet, email lists, blogs etc., means that there is also greater knowledge about the manufacture of goods in the sweatshops of the Global South. The working conditions, low pay and lack of employment rights and protection of those who are subjected to the new forms of compound and indented labour, casts a shadow over the lifestyle advertising and brand images of everyday consumer culture goods such as trainers and jeans, turning hidden conditions of production into an ethical and political issue. The highly publicised protests against the World Trade Organization new rounds of global deregulation which occurred in Seattle, Cancun and other places, has also further politicised the act of consumption. These tendencies make people more aware of the network of dependencies, by which consumption is tied to global inequalities. This was one of the driving forces behind the World Social Forum, with its vision that ‘another world is possible,' a viable alternative to neo-liberal corporate globalization. The WSF has sought to develop 494 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH networks and dialogue between a motley array of labour, feminist, new social movements, charity and religious groups largely from the south to explore new forms of global public sphere and civil society participation and democratization . In short, consumption can no longer be seen as an innocent act, but as part of the chains of interdependencies and networks which bind people together across the world in terms of production, consumption and also the accumulation of risks. Yet, however much there is a perceived political dimension to consumption and cosmopolitan potential to unite people together through their common human condition in the face of global risks and planetary dangers, consumer culture has become too firmly established as part of the takenfor- granted value assumptions of the contemporary age for it to be easily modified, or discarded altogether. If there is an emergent global culture, Consumer Culture and Postmodernism consumer culture has to be seen as a central part of this field. An additional problem with cosmopolitan virtue, is that it can be seen as merely the advocacy of a particular version of cosmopolitanism, such as that associated with market trader cultures, or the European Kantian ideal, which doesn't sufficiently take into account Chinese, Indian, Islamic and other cosmopolitanism traditions (Featherstone, 2001; Cheah, 2006). There is no guarantee that the current international discussions about global warming and the need to regulate consumption will produce a consensus and concerted action. Diminishing expectations do not sit easily with consumer culture values. If, as in the current phase, the real income of workers in various parts of the Western world, in particular United States, is threatened by the movement of jobs to Asia, notably Indian and China, then the right to consumption, to be a consumer-citizen becomes a political issue of another order. It is in this context that people start to speak about ‘The End of the American Dream', at a time when the United states economy fails to sustain growth in real income levels despite major productivity increases by workers. Certainly the international context is one in which the Washington Consensus, the world economic order which underpins the economic globalization which fuels consumer culture, is under threat. There has even been talk of a new Beijing Consensus, premised on the rise of China which could steer the global economy in a different direction (The Economist, September 16, 2006). This suggests that in the longer term, the capacity of the United States to sustain its global military dominance in the face of the rise of Asia and ‘the long war against terrorism' becomes 495 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste more problematic. The difficulties of continuing to hold onto its ‘state of exception' status (Malik, 2006), to continue to seek to steer the world in line with US political, economic and cultural objectives in this new context, has the danger of producing within the United States a strong nationalism with civilizational and Christian religious overtones — what William Connolly (2007) refers to as The Christo-Capitalist Assemblage.' The above mentioned threat to the capacity to sustain income levels in the working classes in the West in face of the relocation and migration of jobs to cheaper labour markets is driven by the dynamic of neo-Liberal economic globalization (Featherstone, 2001, 2006). The neo-Liberal pact which became established in the 1980s initially in the United States and Britain, which has subsequently become globalized, provided a package of welfare state cuts, governmental deregulation of financial markets and other bodies, introduction of measurable assessment, competition and league tables for government funded bodies such as universities, hospitals etc., along with low rates of income tax and the promise of economic growth. One consequence has been the widening of the gap between the rich and the poor within Western societies, but also globally too. According to a global study from the World Institute for Development Economics Research of the United Nations the richest 1 percent of the world's population owns 40 percent of the planet's wealth. The richest 10 percent own over 85 percent of the world's assets, with over half the world's population owning barely 1 percent of the global wealth. This is a world in which over 800 million people go to bed hungry every night (Randerson, 2006). That those at the top end of the scale are able to increase their wealth more rapidly than people at the bottom is confirmed by Forbes Magazine, which mentions that there were 140 billionaires in the world 1986, 476 in 2003 and 793 in 2006. Their combined wealth amounts to $2.6 trillion in December 2006 — up 18 percent since March 2006. They not only have a greater capacity to increase their capital accumulation, but to retain a level of invisibility in national surveys, and of course national income tax payments (see Parenti, 2002;Venn, 2006). This is the world given over to ‘liquid modernity,' (Bauman, 2000) and ‘the new capitalism' (Sennett, 1999, 2006), in which capital and capitalists are mobile and have a much weaker sense of attachment to place and responsibility for local others. This diminished sense of local attachment has been referred to as ‘the revolt of the elites,' (Lasch, 1996).At the bottom 496 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH end, there are not only those who go hungry already mentioned above, but the dwellers in the expanding array of shantytowns in the urban areas and megacities of the global South. The 2006 urban population of 3.2 billion will expand to 10 billion by 2050, with almost all the growth in cities. Over 95 percent of this growth will occur in the urban areas of developing counties. This slum growth in the South, is most marked in Africa (Simone, 2004). The explosion of megacities outside the West, not only problematizes many of our assumptions about urban development, the ‘slumification of the world' provides important challenges for consumer cultural analysis to understand different circuits of consumption. The other point to note about the growth in the number of billionaires is the example they set for consumer culture lifestyles. The Forbes website has a section on lifestyle with details of luxury homes (you can take a photographic tour of the homes of 15 of the world's richest people), most expensive cars, megayachts, most expensive private islands, and how to travel like a billionaire (private jet, helicopter etc.). Luxury, is of course no stranger to consumer culture, and indeed, the visibility of luxury outside court societies, in the merchant groups in Asia as well as Europe can be seen as an important dynamic in developing the concern for new goods and a fashion system which drew in other groups (see discussion in new chapter on ‘Modernity and the Cultural Question' in this new edition; also Burke, 1993; Berry, 1994; Berg and Clifford, 1999). It has been argued that today, as the pull of place and local status hierarchies diminish, the visibility of luxury in the media becomes a more potent reference point for people. Certainly the lifestyles of the rich and upper middle classes attract attention and television provides endless programmes which revolve around the improvement and furnishing of a stylish home, purchase of a second home, holiday planning, cars, fashion, celebrity vents. The programmes endeavour to strike a balance between the interest in the lifestyles of celebrities, the new rich and the upper middle class, and the endeavours of ‘ordinary people,' who seek improvement and transformation on a tight budget. The concept of transformation is still central to consumer culture, with magazines, advertising and television presenting an endless range of material on the transformation of lifestyle, living space, relationships, identities and of course, bodies (Featherstone, 1998, 1999). The body is presented as the central vehicle to the consumer culture good life: the source of pleasurable sensations which must be ‘looked after,' (maintained, repaired and 497 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste improved). Yet the body is also understood in terms of its image, as the visible indicator of the self, hence the attention given to ‘the look,' (presentation, grooming, style). Celebrities, the new rich and middle class are presented as enjoying access to a whole array of personal body services. In the television transformation programmes ‘ordinary' young adults and middle aged people are guided through rigorous fitness regimes, cosmetic surgery, learning makeup and body grooming, clothing sense and deportment to fit them out as a new person able to ‘look ten years younger' (Featherstone, 1982, 2007). Yet for the vast majority of the less affluent in countries like the United States and the United Kingdom, with obesity levels hitting the 20-30 percent band, to successfully engage in such transformation regimes can seem impossibly distant goals. At the same time it is possible to point to World Health Organization data which shows that obesity levels in France are less than 7 percent, and in Japan they are much smaller still. Clearly, we cannot assume there is a common global consumer culture with uniform effects. At the same time, if the tendencies noted by Reich (2006) with reference to the United States continue, then we can expect a further expansion of wealth in the top layers of the social structure and a shrinking of the middle layers, as well as shifts within the working class from manufacturing jobs to services. Specifically, he notes that symbol analysts (university educated knowledge professionals such as lawyers, engineers, accountants, journalists) have expanded to make up 20 percent of the workforce. But this group is suffering a decline in relation to what he refers to as the global symbol analysts (CEOs and CFOs of global corporations, and partners and executives in global investment banks, law firms and consultancies). The current tendency is a relative decline in income levels of the national as against the global symbol analysts, with the ones in the West facing greater competition from the expanding numbers of English-speaking graduates in China, India and other parts of the world. Most global symbolic analysts have been educated at elite universities and can work in English (unlike their national counterparts), as well as being at home moving around the circuit of global cities. They also help fuel the army of migrating service workers (cleaners, cooks, nannies, sex workers, many of them women) at the bottom end of the workforce. This latter group expands as a result of the outsourcing of service work from those in the middle and upper levels and includes the legions of maids who are on short term contracts with very limited 498 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH employment rights (Cheah, 2007; Ehrenreich and Hochschild, 2003). These tendencies are producing a more complex global consumer culture. New levels of luxury are evident at the top end of the social structure with a good deal of celebration of the lifestyles and consumption patterns of the rich. But for those below, who watch the celebrity and elite consumption in the media, their consumption is more the consumption of dreams, plus the occasional purchases of cheaper scaled-down luxuries. Financial institutions constantly bombard consumers in the United States, Britain and other countries, to sign up for easily accessible credit. Debt has long ceased to have the pejorative overtones it carried in 19th century moral tale novels. Asceticism, rationing and self-control do not fit well with consumer culture imagery of the good life. Credit became more readily available from the 1920s onwards in the United States as advertisers strove to overcome Puritan restraint and saving (Ewen, 1976). In the 1950s William White in his bestselling Organization Man (1956) reminded readers that ‘thrift is now un-American' .Today, both national governments and individual consumers are encouraged to borrow excessively. Yet it would be a mistake to assume that this is a universal tendency on the one hand, or that economies or the planet can sustain an overall American-style consumer culture in the longrun, on the other. Certainly if we look at consumer culture in Japan it reveals a very different pattern, having a long history of sustained urban consumption and leisure with department stores, cinemas, dance halls, cafes, magazines and advertising developing in the 1920s (Tamari, 2006). Thrift and saving have always been central to modern Japanese consumer culture and it has proved exceedingly difficult to stimulate the economy with cheap credit, as attempted on a regular basis in the aftermath of the collapse of the 1980s bubble economy. This lack of enthusiasm for American-style consumption based on consumer debt and credit card spending, not only is evident in Japan and other parts of Asia, but also in France, Germany, and Italy and other Europe countries (Garon and MacLachlan, 2006). There is, then, a greater awareness today of the costs of consumer culture, of the unsustainable implications of the generalization of the United States model to the rest of the world. The expansion of the Chinese and Indian economies are already bringing home the prospect of the growing ecological footprint of this third of humanity (see WWF Living Planet Report, 2000 for discussion of ecological footprints and the 3.5 planets needed if everyone in the world consumed like Americans). Yet as we 499 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste have already mentioned above, the ‘crisis' is by no means guaranteed to be recognised as such by all, or agreement reached, or solutions proffered. Few people are willing to contemplate reigning in their own consumption, to sacrifice for others, either on a personal or nation-state level. Western economies may well be obsessed with a ‘growth fetish,' yet it is hard to imagine a return to a ‘stationary state' or move to a ‘post-growth society' as advocated in the past by John Stuart Mill, Maynard Keynes and others (Hamilton, 2003). Certainly it means abandoning the obsession with realising the ‘dreams of abundance,' which was central to twentieth century American society as it sought to leave behind forever the ‘era of scarcity' (Lears, 1998: 453). Yet rather than abandon the notion of abundance, Lears (1998: 466) argues, we should consider the cultivation of ‘psychic abundance,' and ‘seek to abolish time famine and to create genuine leisure by abandoning obsessions with Consumer Culture and Postmodernism productivity.' This takes us into the debates about the ‘art of living,' and the various modes of care of the self, ethical conduct and ‘sociality with things,' which could provide alternatives to our high material consumption, mobility and travel, way of life (Featherstone, 1992, 1995). Yet, not all consumption needs to involve the consumption of material goods, and not all fascination with new sensations and invention needs to be fed through the commodity market process. The Internet and new forms of communications technology have started to open up the potential for greater immaterial consumption (this is based on the notion of immaterial labour developed by Tarde and others; see discussion in Lazzarato, 2007; Terranova, 2007; Toscano 2007). When we read a book, we use, or ‘consume' something which is still available for others and involves little additional energy or cost. Public libraries are institutions based upon this model, as are the various forms of free and commercial downloads of information, images, movies and data from the Internet. Consumer culture necessarily promotes ambivalence, it offers a world beyond scarcity and hardship, the dream of abundance, yet its modus operandi is through the commodity form, the calculus of monetary value. It encourages a calculating hedonism, a cost-benefit analysis of pleasure, time and other people. Yet it also encourages a calculus of public policies, the consequences of growth, along with the costs to other forms of life and the planet, of our actions To summarize, there is, a yet, no agreed meaning to the term postmodernist derivatives, the family of term which include post 500 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH modernity , postmodenization and postmodernism are often use in confusing and interchangeable way. I have attempt to oulline and discuss some of these meaning. Postmodernism is of interest to a wider range of artistic practice of social science and humanities discipline because it directs our attention to changes taking place in contemporary culture. These can be understood in term of The artist, intellectual and academic fields (changes in modes of theorization, presentation and dissemination of work which cannot be detached from change in specific competitive struggle occur in particular field) Change in the broader consumer sphere involving the mode of production, consumption and circulation of symbolic goods which can be related to broader shift in the balance of power interdependency between groups and class fractions on both inter and intra society level. Changes in the everyday practice and experience of different groups, who as a result of some of the processes referred to above, may be using regime of signification in different way and developing new way of orientation and identity structure. It is apparent that in recent year we have witnessed dramatically upsurge of interest in the issue of culture. Culture once on the periphery of social science discipline, particular in sociology. Conclusion At last I can conclude that the rise of consumerism with the help of consumer culture play a vital role in the modern society. Now a day the consumer desire was increases day by day related to goods and commodity. we also conclude that Consumer culture, which subsumes both consumerism and materialism, has been studied from the perspective of a variety of disciplines, including communication, cultural studies, theology, sociology, psychology, marketing, anthropology, and philosophy. The changing behaviour of the consumer is also a part of consumer culture, now a day consumer are more concern about different brand. The researcher also came to know that the television, media also play a vital role in contemporary society related to consumer culture. The Researchers have found that the vast masses at the base of the Indian economic pyramid are also affected by the spread of consumer culture. “Increasing desires to consume branded goods that are advertised through television is a consistent and recurring theme.” Moreover, “intertwined 501 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste cultural processes of conspicuous consumption, normative change [imposing a link between consumer goods and morality], and [interpersonal] competition” mark narratives of low caste Indian consumers. On the other hand I also came to know that the human nature of postmodernism is social construction and conflict. Postmodernism is classical elements of style or by carrying modernist styles or practices to extremes with the help of consumer culture. Now a day with the help of postmodernism consumer culture was rapidly increased all over the world. References: Klages, M. (2007) Literary Theory: A Guide for the Perplexed. Retrieved from http://www.colorado.edu/English/courses/ENGL2012KlagesZp omo.html McGregor, S. (2003) Postmodernism, Consumerism, and A Culture of Peace. Retrieved from http://www.kon.org/archives/forum/13-2/mcgregor.pdf Jameson, F. (1990) Postmodernism and consumer society. Retrieved From http://www9.georgetown.edu/faculty/irvinem/theory/Jameson- PoMo and Consumer Society.pdf Venkatesh, A. (1992) Postmodernism, Consumer culture and the society of the spectacle, in Advances in Consumer Research Volume 19, 1992 Pages 199-202. Baudrillard, J. (2007) The consumer society,for a critique of the political economy of the sign. Retrieved from http://social.jrank.org/pages/1507/Jean-Baudrillard.html Keum, H. , Devanthan, N., Deshpande, S. , Nelson, M., Shah, D. (2004) The Citizen-Consumer: Media Effects at the Intersection of Consumer and Civic Culture. Retrieved From http://www.journalism.wisc.edu/~dshah/PC2004.pdf Firat, A. , Dholakia, N., Vankatesh, A. (1993) Marketing in the Postmodern World, in European Journal of Marketing 29, 1 Retrieved From http://www.fearp.usp./faaFirat marketing. 502 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH Sirgym, J. (1986) Self concept in consumer behavior: A critical review. Journal of Consumer Research (pre 1986); Dec 1982; 9, 3; ABI/INFORM Global Pg. 287. Lack, T. (1995, October 14) Consumer Society and Authenticity: The (Il)logic of Punk Practices. Personal Literature, 290, 1113-1120. Jameson, F. (1991) The cultural logic of late capitalism: Postmodernism or the cultural logic of late capitalism. Durham: Duke University Press. Hung, W. (2005) Remaking Beijing: Tiananmen Square and the creation of a political space. Chicago: University of Chicago Press. Ewen, S. (1976) Captains of Consciousness: Advertising and the Social Roots of the Consumer Culture. Retrieved from http://www.umsl.edu/~keelr/010/ewen.html. Featherstone, M. (1991) Consumer culture and postmodernism. London: Sage. Valkenburg, P. (2000) Media and Youth consumerism. Amsterdam: Amsterdam School of Communications Research, Aug;27(2 Suppl):52-6. Juluri, V. (2002) Music television and Inventions of youth Culture in India. Television and New Media Vol. 3 No. 4, November 2002 367— 386 Holt, D. (2002) Why do brand cause trouble? A Dialectical theory of consumer culture and branding in The Journal of Consumer Research, Vol. 29 (2002) Steve, C. , McLoughlin, D. , & Keating, A. (2005) “Individual and Neo-Tribal Consumption: Tales from the Simpsons of Springfield,” Journal of Consumer Behaviour, 4 (5), 330-344. Ewen, S. (1976) Captains of Consciousness: Advertising and the Social Roots of the Consumer Culture, New York: McGraw - Hill. Featherstone, M. (1991) Consumer Culture and Postmodernism, London and Newbury Park, CA: Sage Publications. Belk, W. (1985) Materialism: Traits Aspects of Living in the Material World, Journal of Consumer Research, 12(December), 265—80. Garon, S. (2006) Japan's Post- war ‘Consumer Revolution, or Striking a Balance 503 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Between Consumption and Saving, Consuming Cultures, Global Perspectives: Historical Trajectories, Transnational Exchanges, John, Brewer and Frank Trentmann, eds. Berg Publishers, 189 _ 218. Slater, D. (1997) Consumer Culture and Modernity, Cambridge, UK: Polity Press, 1997, 230 pages. Stearns, P. (2006) Consumerism in World History: The Global Transformation of Consumer Desire, 2nd edition, London & New York: Routledge. Dong, L., Kelly, T. (1996) The Political Use of Western Brands in Asserting Chinese National Identity, Journal of Consumer Research, 35 (September). Mankekar, P. (1999) Screening Culture, Viewing Politics: An Ethnography of Television, Womenhood, and Nation in Postcolonial India, London, Duke University Press. Bauman, Z. (1993) Postmodern Ethics. Oxford: Blackwell. Malik, S. (2006) Global Sovereignty, in special issue on Problematizing Global Knowledge (ed. M. Featherstone, C.Venn, R. Bishop and J. Phillips), Theory, Culture & Sociețy, 23(2—3). Randerson, J. (2006) World's richest 1% own 40% of all wealth, UN report discovers, Guardian, 6 December. Parenti, M. (2002) The Super Rich Are Out of Sight, Common Dreams.org, 27 December. Venn, C. (2005) Appreciations: Jacques Derrida 1930—2004, Theory, Culture & Society, 22(2). Bauman, Z. (1990) Modernity and Ambivalence, Theory, Culture & Society, 7(2-3). Sennett, R. (1999) Growth and Failure: The New Political Economy and Its Culture', in M. Featherstone and S. Lash (eds), Spaces of Culture: City, Nation,World. London: Sage. Sennett, R. (2006) The Culture of the New Capitalism. New Haven, CT: Yale University Press. Lasch, C. (1996) The Revolt of the Elites. New York: Norton. Simone, A. (2004) For the City Yet to Come: Changing African Life in Four Cities. Durham, NC: Duke University Press. 504 Consumer Culture and Postmodernism Prasidh Raj SINGH Burke, P. (1993) Res e Verba: Conspicuous Consumption in the Early Modern World', in J. Brewer and R. Porter (eds), Consumption and the World of Goods. London: Routledge. Berry, C. J. (1994) The Idea of Luxury. Cambridge: Cambridge University Press. Berg, M., Clifford, H. (eds) (1999) Consumers and Luxury: Consumer Culture in Europe1650—1850. Manchester: Manchester University Press. Featherstone, M. (1998) Love and Eroticism: An Introduction, Theory, Culture & Society special issue on Love & Eroticism, 15(3—4). Featherstone, M. (1999) Body Modification: An Introduction, Body & Society, special issue on Body Modification, 4(2—3). Reprinted as a Theory, Culture & Society Book Series title; London: Sage, 2000. Featherstone, M. (1982) The Body in Consumer Culture', Theory, Culture & Society, 1(2) reprinted in M. Featherstone, M. Hepworth and B.S. Turner (eds), The Body. London: Sage, 1991. Featherstone, M. (2001) Consumer Culture', in International Encyclopaedia of the Social and Behavioral Sciences. Oxford: Elsevier, 2001. Featherstone, M. (2006) Genealogies of the Global', in special issue on Problematizing Global Knowledge (ed. M. Featherstone, C.Venn, R. Bishop and J. Phillips), Theory, Culture & Society, 23(2—3). Cheah, P. (2006) Inhuman Conditions. On Cosmopolitanism and Human Rights. Cambridge, MA: Harvard University Press. Featherstone, M. (1995) Undoing Culture: Globalization, Postmodernism and Identity. London: Sage. Reich, R. (2006) The New Rich—Rich Gap, Newsweek. Cheah, P. (2007) Inhuman Conditions. On Cosmopolitanism and Human Rights. Cambridge, MA: Harvard University Press. Ehrenreich, B. & Hochschild, A. (eds), (2003). Global Women: Nannies, Maids and Sex Workers in the New Economy. London: Granta. Ewen, S. (1976) Captains of Consciousness: Advertising and the Social Roots of the Consumer Culture. New York: McGraw-Hill. Tamari,T. (2006) The Rise of the Department Store and the Aestheticization of Everyday Life in Early Twentieth Century Japan, International Journal of Japanese Sociology, 15. Hamilton, C. (2003) Growth Fetish. Sydney: Allen & Unwin. 505 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Lears, Jackson (1998) Reconsidering Abundance: A Plea for Ambiguity, in S. Strasser, C. McGovern and M. Judt (eds), Getting and Spending: European and American Consumer Societies in the Twentieth Century. Cambridge: Cambridge University Press. Featherstone, M. (1992) The Heroic Life and Everyday Life, Theory, Culture & Society, 9(1). Terranova, T. (2007) Future Public: Hegemonic and Counter-hegemonic Tactics for Bioracist Times, Theory, Culture & Society, 24(2). Toscano, A. (2007) Vital Strategies: Maurizio Lazzarato and the Metaphysics of Contemporary Capitalism, Theory, Culture & Society, 24(5). McCracken, G. (1988) Consumer Culture, Cambridge: Polity Press. Williams, R. (2004) Consumers and Consumption, Annual Review of Sociology, 30: 173 - 97. Slater, D. (1997) Global Cultural Economy and consumerism. Public Culture 2:1-24. Gabriel, Y., Lang, T. (1995) Globalizing and humanizing consumer education. Journal of the Home Economics Institute of Australia, 10(1), 2-9. Garon, S., MacLachlan, P.L. (2006) ‘Introduction' to Garon, S. and MacLachlan, P.L. (eds), The Ambivalent Consumer: Questioning Consumption in East Asia and the West. Ithaca, NY: Cornell University Press. 506 An Answer to the Problems of Our Existence [Un Răspuns la Problemele Existenței Noastre] Professor Aura CIOBOTARU 1 Abstract This paper is an introduction to the main themes of existence, composed as a synthesys between many themes, such as: DISTANCE, ABSENCE, WAITING and MEETING, situated between the theme of the first part, DEPARTURE, and the last part, EXIT. The themes are approached separately in essays, but also as being connected, in order to offer an answer, through their analysis. Keywords: Existence, problems, separation, unity, absence, wish, solutions 1 Aura CIOBOTARU, Professor of logic and philosophy at „A. Rainu” Highschool, Fieni, Dambovita, Email Adress: lauraacum@,yahoo.com 507 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste INTRODUCERE Lucrarea de fata este o introducere in principalele teme ale existentei, alcatuita ca o sinteza intre mai multe teme, DISTANTA, ABSENTA, ASTEPTAREA, INTALNIREA, situate intre tematica redata de prima parte, PLECAREA, si de ultima parte, IESIREA. Temele sunt tratate separat in niste eseuri, dar si privite ca fiind legate intre ele, spre a oferi un raspuns, prin analiza lor. Cercetarea este analitica, dar cuprinde si aforisme, adica sinteze de idei, care apar si pe parcursul analizei, dar sunt grupate apoi si la sfarsitul fiecarui capitol. Tot ele fac sa transpara o legatura intre cele 4 teme. Abordarea temelor este filosofica, dar ele apartin vietii ca ansamblu, adica problemele sunt existentiale si au un aspect atat psihologic cat si teologic, ce se poate observa din multiplele intelesuri pe care le au paragrafele si cuvintele cheie din fiecare capitol al cartii. Scopul e a gasi prin aceasta metoda, de a uni intr-un sistem probleme separate dar care au ceva esential in comun, si prin ordinea in care apar, de a gasi solutii la probleme pe care le pune gandirea si deseori trairile pe care le experimentam in mod fundamental. PREFATA lucrarii face distinctia in cadrul problemelor existentei umane intre loc, obiect si eveniment, cu referire la conceptia lui Wittgenstein despre limbaj: Wittgenstein separă în Tractatus două planuri distincte: 1. limbajul cu lumea, pe de o parte —tot ce se poate spune e ceea ce e complet determinat și poate fi delimitat spațial (obiect ,loc) și 2. evenimente despre care nu se poate spune ceva în limbaj; planul evenimentelor depășește tot ceea ce poate fi afirmat ori se poate nega despre un obiect sau un loc și se situează în afara granițelor limbajului nostru. Apoi am facut referire la problema pe care o pune Heidegger in Fiinta si timp. Heidegger, în Ființă și Timp, a identificat și a analizat toate componentele existenței noastre: el va delimita un loc de un obiect. El exprimă limita conceptului de lucru (prin ființare-simplu-prezentă) și aceea a conceptului de loc (prin sinele-neautentic). Ne găsim până aici în planul neadevărului. Starea de adevăr ce corespunde sinelui-autentic este pentru Heidegger expresia unui eveniment ce se găsește în afara a tot ce aparține lumii. 508 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU Cu toate acestea, a fi în starea de adevăr înseamnă pentru Heidegger numai a ieși din starea de neadevăr, a o depăși pe aceea, ca sine-autentic, situat în fața faptului-de-a-fi-întru-moarte, și a cărui existență depășește orice problemă a acestei lumi, în toate sensurile. Depășirea problemei lumii se face pentru Heidegger printr-un eveniment -ce corespunde faptuli-de-a-fi-întru-moarte. Heidegger a vorbit de faptul de a fi laolaltă cu ceilalți în special în ipostaza impersonalului se, și la nivelul faptului de a fi în lume -și al problemei, care e lumea. Dacă un eveniment rămâne în afara oricărui obiect și loc, cum poate atunci un eveniment să fie și despre un obiect? Cum poate el să aducă și ceva -depășind totodată realitatea unui obiect? Unde și cum se poate produce întâlnirea dintre un eveniment și un obiect real, în existența mea? Există o dimensiune a existenței noastre ce depășește lumea însăși care este, și care corespunde cu întâlnirea dintre mine și un altul. Lumea acestei întâlniri e acum și locul unde eu trăiesc un eveniment și întâlnesc un obiect real. Totul însă e într-o lume care nu e a mea. PLECAREA, cu care incepe totul, se axeaza in jurul catorva concepte fundamentale ce vor fi mai apoi dezvoltate si analizate in capitolele urmatoare: lumea puterii celuilalt, lumea plecării și puterii mele, lumea pierderii mele, lumea dorita (asteptata) de mine , lumea primita ( a celuilalt). A plecat din lumea celuilalt. Departe de el, în lumea privită din visul propriei puteri. Și a vrut să trăiască un vis singur al lui, al puterii proprii, care să fie mai mult decât în lumea celuilalt. Dar el singur nu putea face o lume întreagă să înceapă Nici ca ea să se sfârșească - căci noi nu știm să trăim nici sfârșitul, și nici să nu se sfârșească. Între început și sfârșit el se găsește acum pe un drum pe care a plecat singur, spre a găsi ceva ce nu a fost și nu va fi al lui. Cu toate acestea,Eu singur nu puteam avea niciodată nimic. Tot ce trăiam în lmea mea se sfârșea neîncetat. Eu caut să împlinesc visul meu, și caut să am o lume fără limite. Dar nu stă în puterea mea să construiesc singur această lume. 509 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Atunci va trebui să știu că soluția —împlinirea visului meu, nu e soluția problemei —care e problema existenței mele. Iar soluția problemei mele nu e soluția mea. De câte ori făceam totul pentru ceva uitam că soluția nu e soluția problemei. Eu voi pierde atunci locul în care am întâlnit acest obiect, și voi trăi sfârșitul lui. Dar, dacă eu nu am avut o lume când eram singur în fața obiectului dorinței mele, unde e sfârșitul acesta? Unde trăiesc eu acest sfârșit? Ce mai rămâne atunci între fiecare drum al căutării mele, și fiecare sfârșit? Eu m-am pierdut pe mine? Care e lumea mea? Ce lume mi-a rămas Unde se află atunci obiectul căutării mele? În care lume se află el? ce fel de lume e aceasta? Cum pot eu întâlni obiectul căutării mele? Când îl voi întălni eu? Așteptam atunci, și n-am încetat să aștept ca un altul să aducă o lume în visul meu, pe care să mi-o ofere, în care să îmi dea un loc. Și așteptam ca lumea aceea să înceapă, privind până atunci cum tot ce era al lumii mele sau al lumii altora se sfârșea mereu în fața mea. Priveam sfârșitul din lumea mea spre a privi peste el, acolo de unde ceva nu începuse vreodată. Si priveam sfârșitul din lumea lor spre a privi sfârșitul fără mine, spre a fi în afara lui. Fugim cât mai departe din fața lumii în care un altul e mai puternic, spre o lume a propriei puteri. Dar uităm că lumea nu a fost la început lumea mea, ci lumea puterii lui —de care eu m-am depărtat. Eu am plecat din fața lui pentru că puterea era puterea lui. Sau fiindcă nu era puterea mea. Lumea celuilalt era o lume din care mai întâi eu am plecat. Apoi am încercat să scap în fața propriei neputințe și în starea propriei neîmpliniri, să ies într-o altă lume a celuilalt, la care să pot privi fără a trăi. Poate pentru a trăi privind la ceva ce nu se sfârșea în lumea mea. 510 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU Lumea era o lume a pierderii când tot ce aducea el în fața mea, cu puterea lui, el făcea să se sfârșească pentru mine, când orice lume pe care el o oferea visului meu era o lume din care el mă izgonea. Și atunci, și lumea în care eu trăiam în momentele mele și în fața celorlalți era o lume a pierderii. Departe, singur, alungat în visul meu, trăiam mereu pentru fiecare secundă din visul lui, visul care să înceapă, și al cărui început nu știam să-l trăiesc, ci doar îl priveam, în umbra unui vis al lui -pe care l-am pierdut. Pot eu chiar atunci când am pierdut de tot visul meu și orice lume să mai aștept lumea din visul lui? Cum pot eu ca, după ce l-am pierdut și pe el, și orice lume, să mai aștept întâlnirea cu el, și în lumea lui? Căci eu l-am pierdut pe el, și lumea lui, și însăși lumea mea. Între lumea pe care am părăsit-o —a puterii lui, și cea pe care am căutat-o —a puterii mele, eu am pierdut realitatea obiectului dorinței mele, și consistența lui. Și atunci, nu poate fi o lume după lumea în care eu am plecat din lumea lui spre a construi o lume a dreptății și a stăpânirii mele, -și în care eu am întâlnit și am pierdut mereu un obiect în care am vrut să aflu obiectul căutării mele. —căci orice lume era doar lumea în care am fugit din lumea lui, în care am pierdut obiectul căutării mele în fața lui, și am fugit din fața lui. Atunci fiecare obiect găsit era în altă lume decât lumea din care am plecat să îl caut. Ceea ce am pierdut în fața puterii lui am pierdut în lumea lui, a puterii care nu e a mea. Și nu puteam găsi în lumea mea, singur. Oricât era de mare puterea mea, sau lumea puterii mele Trebuia să plec din lumea puterii mele ca să aflu iertarea. Când îl voi întâlni eu? -Nădejdea că există o lume mai bună, a unui altul decât mine, și tot ce aici nu a fost. Și el va ști să facă totul să fie mai bine, tot ce aici nu a putut sau nu a fost așa. Primul capitol va fi redat pe scurt: I. DISTANTA, un concept cu tot atat de multiple intelesuri, sta la fundamentul relatiei dintre ceva si ceva, pana la ceva si nimic. 511 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Conceptele principale: putere, cădere, fugă, uitare, teamă, loc, grabă, amintire, speranță, poveste, credință. De fapt,_existența noastră se desfășoară între două planuri, noi suntem tot timpul între două lumi: între Realitate și un Vis. Realitatea poate să nege un vis? Visul poate să nege realitatea? Cum se poate ajunge de la ceva la nimic-între acestea două? Dar lumea aceasta nu are si ceva din visele noastre in ea? De când ne naștem, noi ne depărtăm tot timpul de un vis simplu în imagini complexe ale lumii în care am început să trăim, uitând mereu să începem să trăim. Mereu noi deja am început, și uităm tocmai acest lucru.. Noi am venit pe lume cu un vis pe care l-am uitat și pe el tot mai departe....Poate într-un gând trecător dintr-o copilărie îndepărtată, poate în bucuria fără motiv și inexplicabilă, totuși adevărată, a celui fericit, al altei lumi decât cea pe care cu toții o vedeam sau uitam s-o vedem- și care nu știa prin nimic să fie o lume a bucuriei. Există oare ceva care nu se pierde, nu rămâne în urmă, și n-o ia nici înainte, ceva care adică nu se poate pierde, și ceva care n-are o imagine, dar pe care-l putem recunoaște în orice clipă, fără a trebui să-l căutăm? Oare nu de fiecare dată acest ceva ne scapă, tocmai atunci când credem că l-am prins? Care e acel lucru care ar putea rămâne, în sine, suficient pentru a mai putea distinge, când totul s-ar pierde, finalitatea acestei lumi, și ce este ceea ce ar putea motiva, mai presus de orice, aceastăfinalitate? CUPRINS: Noi venim într-o lume, și venim cu un vis, a cărui realizare individuală presupune participarea noastră la viața lumii acesteia, printre lucruri care s-au întâmplat fără noi, și care se întâmplă fără noi. Dar atunci, există lumea din visul meu, și lumea cum este ea, adică în modul în care ea se dă. Și lumea aceasta o neagă pe aceea, într-un fel. O neagă tot timpul , în drumul către ea. O neagă cu fiecare încercare de realizare a ei în fapt. Istoria ne înfățișează ceva din modul cum s-a constituit o lume în general, prin exemplul unor lumi apărând și dispărând- pe firul ei, o lume care întotdeauna ne seamănă și nouă. Lupta pentru putere nu este oare lupta pentru o lume, pentru ca o lume să ne aparțină singură ? 512 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU A avea puterea înseamnă mai întâi a dori o lume , și apoi a avea acea lume pe care o dorești. Adică a visa o lume, și a o avea- în același vis în care o visezi. Pot căuta ceva ce am pierdut pentru totdeauna, ceva ce n-am găsit încă, sau ceva care-mi lipsește. Așteptarea din visul de aici face lumea un întreg, și face posibil drumul visului. Visul nu este visul de aici. Realitatea e doar limita unui vis nesfârșit, limita fără contur. Și numai când obiectul căutării mele a fost recunoscut de mine, atunci a apărut și drumul, în urma mea, care ducea la el. Între începutul dat de luarea unei decizii și sfârșitul dat de capătul la care am ajuns pe un drum, se află cu fiecare pas și aceeași libertate care ne aparține din primul moment, și până la fiecare moment ce poate fi privit ultimul într-un șir. Drumul este visul dintre două limite. Într-un vis despre altă lume, și numai în acest orizont, poți scoate ceva din timp. Ceva poate fi scos din timp, dar nu ca simplă parte din această lume, ci ca întreg ce aparține altei lumi- această legătură cu ceva de mai demult, de atât de demult încât stă la originea și la t^emeiul putinței înseși a propriei mele lumi. Pot privi întregul doar din afara lui. Trebuie să fie o distanță între mine și viața mea. Timpul meu s-a oprit, fără a fi vorba de o stare ce urmează a ce a fost înaintea ei, și această oprire a timpului m-a găsit pe mine fără nimic din ce era al meu. Este o altfel de situare, care-mi arată ceva nou, arătându-mi dintr-un alt punct locul în care mă situez; acest alt punct e altceva decât ceva care pur și simplu urmează oricărui alt punct. Cel ce va crede va trăi în visul credinței lui. Și cine nu va crede, se va sfârși o dată cu visul său.. Credința mea poate face ca ceva, indiferent de locul în care se află la un moment dat într-o anumită lume- reală, și de faptul că el se află într-un anumit loc- ea poate face ca acest lucru să fie mai aproape pentru mine, independent de orice cunoaștere reală sau posibilă a mea despre el. Ea face ca muntele să fie aici fără ca el să fi plecat pentru asta din locul real în care se află. 513 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Mutarea muntelui în credința mea e un singur lucru, nu mai multe. E un singur act. Realizez în acest moment că lumea întreagă din jurul meu devine doar cadru, fără să fie implicate în acțiune părți din ea. Credința însoțește acel moment în care ceva pur și simplu pentru mine e pe cale să se producă, fără ca acest moment să poată fi divizat în alte momente, și fără ca el să trebuiască să urmeze unui anumit moment. Adică el nu trebuie să fie precedat de nimic. Speranța, în alt fel decât credința, ne leagă chiar de viitor, obiectul ei fiind acela ce va fi- un moment al unui șir, dintr-o înlănțuire de evenimente. Visul e o lume fără limite.. REZUMAT Lumea aceasta este doar locul și obiectele din ea. Visul e un eveniment. Puterea e într-un anumit loc, în fața unor lucruri. Ei nu îi aparține un eveniment real. Capătul drumului semnifică un eveniment. Drumul e un loc. Drumul e însă un întreg, căci și lumea aceasta de aici e un întreg, nu e o sumă de obiecte. Căutarea este într-un loc, ea înseamnă acest loc. sensul ei nu e dat de un lucru. De un obiect. Drumul meu rămâne doar un loc. Lumea visată semnifică un eveniment, lumea puterii mele e doar un loc, și lucruri de acolo. Lumea puterii mele nu e un întreg, ci doar o sumă de obiecte. Ceva care s-a petrecut e un eveniment, el nu se găsește într-un loc, el se găsește mereu în afara oricărui loc. Lumea e un loc, numai atât. Lumea e fără început și sfârșit. Rezolvarea problemei dintr-un loc e un eveniment și nu ceva asemenea cu altceva din acel loc. Lumea e un loc ce nu poate cuprinde în ea ca obiecte ale ei evenimentele pe care le trăim. 1. Drumul nu e suma unor locuri. (loc >obiect) 2. Eu nu pot face capătul drumului să fie capătul drumului meu. (obiect< eveniment) 3. Căutarea nu e în obiectul aflat. (loc> obiect) 514 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU 4. Capătul nu e capătul drumului (eveniment> loc) 5. Visul nu este visul de aici (eveniment >loc) 6. Lumea visată nu e lumea puterii mele. (loc >obiect) 7. Lumea puterii mele nu este lumea. (obiect < loc) 8. Visul nu cunoaște puterea mea. (eveniment >obiect) 9. Locul în care ceva s-a petrecut nu există. (eveniment> loc) II. ABSENTA discuta si analizeaza o problema cu care ne confruntam in al doilea rand, cand analizam raportul nostru cu lumea. Vom surprinde aici cateva aspecte. Conceptele fundamentale: îndoială, eșec, vină, pedeapsă, înfrângere, moarte, schimbare, suferință, nostalgie, timp Privind sfârșitul, se naște sentimentul suferinței totale. Dar eu accept în cele din urmă sfârșitul, căci orice lucru putea să aparțină sfârșitului, el n-a fost niciodată în vreun loc exclus. Nimicul e capătul spre care toate se îndreaptă. Dar eu îi cer să nu plece -ci să vină la mine. Asta îi cer lucrului. Mai întâi noi aflăm că lucrurile există, sau că ele dispar? Ceea ce niciodată nimeni n-a înțeles, și nici nu poate fi vreodată înțeles- este de ce ceva nu mai e acolo unde era până înainte cu doar o secundă. Dar nu e nimic de înțeles aici, pentru că nu e vorba de o trecere a ceva în negația lui, nici de o despărțire între două lucruri de naturi distincte, ca și cum unul din ele s-ar afla acum în alt loc sau departe; sau că nu poate fi găsit. Problema era că un lucru pur și simplu nu mai era acum în fața mea. Singura problemă e că ceva tocmai acum nu mai e undeva; Și în afară de asta- nimic. Problema pare să fie despre un lucru, dar, dacă ar fi așa, tocmai dispariția lucrului ar fi și imposibilitate a existenței vreunei probleme. Problema nu poate fi că un lucru nu mai e; Inexistența nu e o problemă. Sfârșitul unui lucru înseamnă momentul din care acel lucru nu mai contează pentru existență -dar nu ca lucru care a fost, și nu în ce a fost el; ci ca lucru care nu mai există în nici un chip.Nu e o distanță infinită, nici dispariția definitivă a ceva. Inexistența nu e o problemă. 515 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Absența presupune neapărat un ceva întreg, iar negația presupune doar ceva care e o parte și nimic mai mult. Și simt că am pierdut ceva ce nici nu pot cuprinde sau situa, un necuprins, un nesituat, despre care am uitat totul, în afară de faptul că el a fost în visul meu, și acum lipsește —inexplicabil, nereprezentabil. Doar când nu mai e ceva anume putem spune cu privire la acesta că nu mai e nimic... Adică: acel lucru nu mai e deloc. Toate legăturile ce țineau acel lucru ca el să fie s-au pierdut, și orice urmă a lor s-a pierdut; nu mai e o cale de a le reface. E ca și cum totul a dispărut dintr-o singură mișcare, și nu mai e, de aici, posibilă o altă mișcare care să adune la loc tot ce s-a pierdut. Când ceva nu mai e, nu spun că el trece de la ceva care e la mai puțin, până la nimic. Nu spun că nimic e ultimul nivel ce urmează lui ceva. Când ceva care era nu mai este, lumea pierderii lui nu este o lume a distanței, ci una a depărtării. Nu e cea mai mare distanță, nici una mai mică — nu e diferența lor, ci o depărtare absolută. Tot astfel, când mă apropii de ceva, de un loc în care vreau să ajung, eu sunt departe de el, chiar și fiind mai aproape, căci druml către locul acela se naște în așteptarea mea. Când ceva nu mai e, în afară de sentimentul pierderii, mai e și faptul că eu părăsesc lumea aceluia, și eu trăiesc sentimentul acestei părăsiri. Eu trăiesc absența lucrului părăsind o lume, și trăind părăsirea acestei lumi. Eu nu am pierdut o lume; eu trăiesc părăsirea unei lumi. Nu am pierdut ceva din lumea în care sunt acum, și nici nu am pierdut o lume. Căci ce am acum în fața mea nu e nimicul, ci un aproape care neagă obiectul trăirii mele și un departe care neagă acest aproape întreg. Eu nu sunt vreun moment mai aproape sau mai departe de sfârșitul lui, nu există grade. Ultimul moment nu e cel mai aproape de sfârșit, nici cel mai departe de un alt moment, adică de cel care-i urmează. E ca și când aș fi visat ceva într-o noapte, dar și un alt lucru, alături de alte lucruri, despre care nu știu nimic mai mult decât că el era acolo, și, într-o altă noapte, într-un alt vis, eu caut acel lucru. Căci dacă el a existat în visul lui —adică în lumea lui închisă, nu spun acum că el a ajuns la sfârșit în lumea din care a făcut parte. Și atunci, 516 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU dacă lucrul acela a fost înaintea mea într-un vis despre lumea lui, unde nu mai este el acum , și în ce fel? El a murit în lumea lui, sau în lumea mea? Și atunci, cum să adun la loc toate părțile care au fost separate? Cum să alung sfârșitul? E ca și când eu nu aș trăi sfârșitul a ceva în aceeași lume a existenței lui anterioare, ci eu visez sfârșitul lui, dar acesta este un alt vis, separat de visul despre prezența lui.Aceasta înseamnă că sfârșitul nu e capăt sau parte ultimă. Obiectul pierdut nu e al unei lumi. E al unui vis. De ce faptul că nu e aici îmi spune ceva despre el? De fapt, nu pentru că el nu mai e aici îmi lipsește ceva. Nu e vorba de ceva care se află între noi; ci nimic nu se află între noi. Când spun el, care-a fost aici, iar el nu mai e aici, oare nu la el, acesta, care nu mai e aici, mă refer eu? Sau, dacă nu, și dacă acest lucru nu e posibil, căci eu nu mai am nicio legătură către el care e acum, care mai e atunci diferența dintre amintirea lui de atunci, și o umbră, sau un vis? Cine nu mai e? În momentul acela tot ce vom putea spune va însemna întotdeauna cel care-a fost. Dar cine e acum cel care nu mai e acum? Propoziția că el nu e aici nu e despre el, ci despre absența lui. Nu el e subiectul, ci absența lui. Dar pot eu să vorbesc despre absența lui? Știm cu toții, în același fel, că sfârșitul unui lucru aparține altei lumi decât lumea acelui lucru. Sfârșitul nu e pentru obiectul așteptării mele.. Când lumina se stinge, rămâne întunericul. Dar dispariția luminii nu înseamnă întunericul; Întunericul nu poate fi decât acolo unde a fost lumină. Lumina și întunericul nu sunt aici însușiri ale unui loc. Plecarea mea dintr-un loc nu e pierderea a ceva.. Noi obișnuim să ne închipuim că dacă ceva are un început, ar exista niște trepte sau etape —într-o anumită desfășurare- și noi privim la fel și sfârșitul. Și noi întrebăm — Când a început acest lucru să se apropie de sfârșit? Ni se pare atunci că sfârșitul ar aparține naturii acelui lucru, că timpul se împarte în momente, și că putem separa orice moment de ceea ce îi va urma. 517 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Dorința ca povestea pe care o citesc să nu se fi sfârșit nu e dorința ca eu să fiu acum la penultima parte a citirii ei. Sfârșitul plimbării nu are nicio asemănare cu momentele din timpul plimbării, el nu e prin nimic anume un anumit moment din viitor. Momentul când s-a sfârșit nu seamănă cu nimic cu momentele dinaintea începerii existenței lui. Sfârșitul unui lucru nu se opune momentelor desfășurării existenței lui așa cum momentele dinaintea existenței lui se opun acestora. Momentele dinainte nu sunt în nicio relație cu lucrul; și nici cu momentul din care s-a sfârșit. Începutul și sfârșitul nu sunt părți ale lucrurilor. Ele sunt părți ale unei lumi. Sfârșitul nu trebuie văzut ca limita unui șir descrescător. Trecere dintre ceva și nimic nu se face prin dispariția oricăror părți din ceva, până la ultima parte. Ci este altceva -este dispariția aceva din orice parte. Când e lumină, vedem totul, în afară de lumină; dar când e întuneric nu vedem nimic. Niciodată lumina nu e înlocuită de întuneric, și nu e vorba de o trecere imperceptibilă de la ea la întuneric. Absența luminii e un fapt acum, dar ea nu are o cauză comună cu existența întunericului. Nu pot să arăt spre același lucru; că el nu e aici nu înseamnă că inexistența lui e aici. Cum poate sfârșitul să fie sfârșit a ceva ce nici n-a început? Sfârșitul nu întrerupe ceva de urmarea lui reală. Atunci, ce e sfârșitul? Așa cum sfârșitul a ceva nu se află în nicio relație reală cu posibila lui continuare, pot spune și că el nu se află într-o relație necesară cu existența acelui ceva de dinainte. Care e lumea în care eu trăiesc sfârșitul unui lucru? Sfârșitul pe care eu îl trăiesc nu e a ceva al acestei lumi. Sfârșitul lucrului nu e în nicio relație necesară cu începutul lui. Schimbarea nu schimbă ceva rămas real. Sfârșitul poate fi acesta, dar nu poate fi și sfârșitul aceluiași înaintea căruia e. Nu poate fi nici măcar al aceluia pe care l-a sfârșit prea repede. Căci trecând prea repede, el a schimbat lumea Sfârșitul nu e a ceva început. 518 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU A pleca dintr-un loc în care am fost până acum nu e totuna cu a lăsa în urmă un trecut. Trecutul meu nu e față deprezent ca locul în care am fost față de locul în care sunt acum. Locul în care ceva s-a petrecut nu există. Nostalgia constă în problema că ceea ce a fost la începutul a ceva și la fiecare început nu mai poate începe totodată din nou și abia acum. Inexistența e întâmplătoare; nu e niciodată necesară. Nonexistența nu e reală. Irealitatea nonexistenței —aceasta este, > > ’ peste limita visului, realitatea lui Întotdeauna, întrebarea nu va fi- Care sunt acele lucruri care nu sunt umbre? Ci - Ale cui umbre sunt aceste umbre? Ceva nu poate fi acum și prin sine departe.. Depășim sfârșitul depășind amânarea lui. Și pierderea oare nu ne elibera de dominația lumii către recunoașterea unei absențe mult mai mare, fără început și sfârșit? Oare nu acesta era sentimentul acela straniu de neînțeles ce însoțea fiecare pierdere a mea, ca drumul deschis către o nouă speranță sau un nou început? Nu pot pierde ce nu e al meu. Lumea se poate depărta de mine prin toate părțile ei —Lumea regăsită de mine nu e o apropiere a mea înapoi de părțile ei. Faptul că un lucru se încheie aparține altei lumi decât aceea din care el a făcut parte. Nu avem de ce să vorbim de un lucru și de ceea ce numim la un moment dat sfârșitul lui ca fiind în aceeași lume. Nu e ceva care să le lege într-o lume, ca părți ale ei. Sfârșitul aceva se pierde între două lumi. Este posibil, atunci, ca sfârșitul să nu fie conținut în ceva ce-a început mai dinainte. Dacă se spune că ceva care a fost deja nu mai poate fi din nou și același, eu pot spune că nu e așa. Pot visa același vis și a doua oară, fără a ști că am mai visat, și doar când mă trezesc știu că l-am mai visat și altă dată. Dacă eu nu pot face ca un vis să fie din nou la fel, înseamnă asta că nu există nicăieri un vis care să fie acela? Nu e posibil oare ca visul lui —al celuilalt, să fie acest vis? 519 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Deodată propoziția El nu a fost aici își pierde caracterul negativ, și iese în evidență subiectul propoziției. Și cred acum că l-aș putea întâlni din nou. Ce s-a sfârșit în lumea asta va mai fi poate în alt timp decât acesta al meu. CONCLUZII: Absența și prezența sunt și nu sunt fapte ale aceleiași lumi. Între a fi ori a nu fi, a nu mai fi își pierde realitatea. Și între a retrăi mereu un vis și a căuta în trecutul lui, între un început care nu a existat niciodată și un sfârșit care nu a fost nicăieri real. Sfârșitul desparte, și el nu poate să lege două lumi. Și atunci ele nu sunt, într-un fel, legate. Sfârșitul mă lasă părăsit, dar în afara lui. Sfârșitul e o limită ce nu există. Căci ori există limita, ori nu există sfârșitul Dar limita e ceva real? Ea e mereu totuși limita a ceva —real. Și atunci, ce e sfârșitul a ceva? —sfârșitul unei limite. Două lumi se despart. Aceata înseamnă sfârșitul. Sfârșitul e chiar despărțirea visului de real; nu e sfârșitul realului, nici sfârșitul visului. Trecerea e simbolul despărțitii a două lumi; ea nu e un fapt. Ea nu se petrece în lume. În moarte absența subiectului se întâlnește cu absența obiectului. Dispariția a ceva mă mută în altă lume, eu o trăiesc într-un mai târziu sau mai apoi. Și obiectul ei nu a rămas în urmă, el nu mai e aici fără a fi rămas undeva. Când pierd ceva eu pierd lumea unui lucru. Sfârșitul e un alt vis. Eu privesc un alt vis acum. Moartea e depărtarea fără obiect. Ideea de moarte se compune din ideea de lume și ideea de depărtare —lumea ca întreg și depărtarea absolută. Sfârșitul este o lume a depărtării, într-o lume a pierderii. Nu din altă lume, ci din afara lumii eu trăiesc sfârșitul. Lumea ca întreg se schimbă. Aceasta e pierderea. Nu e rămânerea unei lumi în urmă. Ci o lume privită din afară. Căderea o trăim într-o căutare fără obiect. Frica e un viitor care visează neputința mea. Absența nu e pierdere — Ea e așteptarea infinită. 520 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU Sfârșitul e depărtarea fără distanță. Moartea e depărtarea fără obiect. Limita e pretextul. Sfârșitul e o limită care nu există. Dar Sfârșitul e numai a ceva mereu pe care acum îl știu. Ce s-a sfârșit în lumea asta va mai continua poate în alt timp decât acesta al meu. REZUMAT: Un eveniment care s-a petrecut nu se găsește acum într-un loc, chiar dacă ceva nu mai e acum. Sfârșitul e un eveniment ce se petrece în afara unui obiect determinat, real. Sfârșitul a ceva e un eveniment ce nu aparține unui loc, nu poate fi situat fașă cu lucrurile reale din lumea care este. Obiectul care a fost pierdut participă la un eveniment ce nu se situează într-un loc determinat, alături cu alte lucruri. Pierderea e un eveniment -limită, realitatea ei nu poate fi delimitată. Nici printr-un obiect, nici într-o lume. Pierderea pe care o trăim nu e a ceva ce a fost și nu mai e în fața noastră acum. Absența unui obiect nu e ceva ce se petrece cu un obiect, ci e ceva care privește o lume în întregul ei, în ce este ea. Sfârșitul a ceva face ca lumea în structura ei să fie o altă lume decât cea care a fost înainte. El nu poate fi trăit în lumea în care obiectul lui de acum a fost înainte. Depărtarea e un eveniment pe care îl trăiesc, distanța e pentru un obiect sau un loc. Ceva ce nu mai e nu aparține unei lumi sau unui loc acum, însă poate va mai fi pentru un alt moment de timp, care nu e acesta. 1. Plecarea mea dintr-un loc nu e pierderea a ceva ( loc < obiect ) 2. Pierderea nu e reală. ( eveniment < loc) 3.Inexistența nu e o problemă. ( loc < obiect) 4.Absența unui obiect nu e despre un obiect, ci despre o lume. (eveniment < obiect) 5.Obiectul pierdut nu e al unei lumi. E al unui vis. ( eveniment < loc) 521 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste 6.Ceva nu poate fi acum și prin sine departe. ( obiect > eveniment) 7.Sfârșitul nu e a ceva început. ( eveniment < loc) 8.Sfârșitul nu poate să sfârșească (eveniment < obiect) 9.Sfârșitul nu e pentru obiectul așteptării mele. ( eveniment < obiect) 10.Nu pot pierde ce nu e al meu. (obiect > loc > eveniment) III. ASTEPTAREA. Acest capitol se refera la un al treilea lucru in orice tip de relatie cu lumea, asteptarea fiind ceva care se naste pentru a recupera o distanta. Concepte fundamentale: expresie, imagine, copie, asemănare, impresie,, secvență, personaj, moment, întreg, simplu, fericire, răspuns. Nimic nu este sigur încheiat; însă poate fi. Din momentul în care doresc un lucru, apare și o dimensiune limitată spațial în care eu mă situez, un loc diferit de oricare altul. Obiectul dorinței mele nu se află în timp. El nici nu se rupe din timp. Atunci când doresc un lucru, eu doresc în același moment și o lume. Și vrem mereu ca lucruri sau părți din această lume să semene cu lumea aceea, sau ca lumea aceasta însăși să semene cu părți ale acelei lumi? Din moment ce eu așteptam, și ceva a venit, ce mai pot spune despre ce așteptam eu înainte? Cum se facă că este așa? Ce este momentul în care eu am trăit bucuria aflării în acel loc, în fața acelui lucru? Ce se întâmplă cu dorința mea care se împlinește prin obiectul ei în afara lumii mele? Ce trebuie să se întâmple ca dorința mea să se împlinească în lumea mea? Așteptarea mea nu e oare în realitatea ei dorința în lipsa oricărei cunoașteri?Ce e atunci împlinirea așteptării mele? Ce e atunci neîmplinirea ei? Și cum vorbesc eu de împlinirea sau neîmplinirea ei? Cum și în ce fel recunosc eu obiectul dorinței mele, la întâlnirea lui? În ce sens pot eu spune că el —și fără a exista, deja există în așteptarea mea? Dar cum pot să doresc eu mai degrabă împlinirea așteptării, decât dispariția ei, înainte ca eu să recunosc așteptarea mea? 522 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU Atunci, cum poți să spui că îți dorești ceva, dacă acesta nu e ceva pe care îl ști? Faptul că nu am un lucru nu e o trăsătură a acelui lucru pe care nu îl am. Dacă ceva care nu mai este poate aparține categoriei existenței, de ce n-ar fi și ceva ce nici n-a fost? Și tot ce am avut până acum, aș putea avea mai mult. Oare visarea e altceva decât a trăi prin raportare la o lume posibilă —și consecințele eipenru viața noastră? Cum pot să îmi doresc ca ceva să se întoarcă la mine în loc să fi plecat, când eu nu știu ce-nseamnă această întoarcere —ca ea să anuleze plecarea? Dar oare a fi fericit înseamnă doar a duce toate acțiunile la bun sfârșit?- și atunci a face acele acțiuni ce pot fi duse mai ușor la bun sfârșit? Dacă eu tot timpul eram în lumea aceasta, cum puteam face să înceapă o altă lume, pe care eu o așteptam? Pierdut în lumea mea, înconjurat de iluzia propriei puteri, eu am pierdut obiectul dorinței mele; el îmi lipsește. CUPRINS Lumea aceata e a lucrurilor pe care, dorind tot mai mult, ne îndepărtăm de cele pe care le dorim —căci noi dorim aici pentru o altă lume, îndepărtându-ne în obiectul de aici al dorinței noastre și în același timp căutându-l aici. Dar oare așteptarea mea nu smulge obiectele din înșiruirea lor obișnuită? Și oare împlinirea unei așteptări nu se face mereu în afara timpului? Și vrem să privim obiectul căutării noastre mereu înt—un loc din lumea aceasta. Căci prin ce anume el ar fi în alt loc decât aici? Prin ce anume, însă, e el într—un anumit loc? Am vrea poate în fuga unei clipe să închidem o lume, și să oprim lumea aceasta în desfășurarea ei. Obiectul prin care eu îmi împlinesc dorința mea nu trăiește într-o lume, nu are o lume, astfel încât eu nu sunt în fața lui și într-o lume pe care să o pot închide. 523 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Obiectul dorinței mele se află atunci în aceeași lume cu dorința mea? Se află el în lumea în care eu caut să împlinesc dorința mea? Sau el e tot în lumea în cared orința mea a apărut? Cum poate să fie în același timp și obiectul dorinței mele și o lume? -Problema existenței e problema unei alegeri ce nu se produce în lumea, ci în afara lumii mele. Problema sensului vieții nu poate primi răspuns pentru un moment de timp, ea nu-și întâlnește rezolvarea în timpul meu. Pot ști că am o dorință, fără a ști și care anume obiect din lume împlinește dorința mea. Știu că vreau ceva, dar nu știu ce anume vreau. Vreau să mai fie ca înainte, dar nu mai știu cum era atunci, văs imagini dar ele și-au pierdut locul —e depărtarea când neagă orice apropiere reală. Cum pot spune că nu știu ce lucru îmi doresc, dar că îmi doresc unlucru pe care nu îl am, și acesta nu e orice lucru pe car nu îl am? Cum pot eu să-mi doresc tocmai un lucru despre care doar știu că nu îl am? Este oare o iluzie a mea? Mai întâi există dorința, sau lucrul pe care îl doresc? Sau ele există în același timp? Obiectul pe care eu îl doresc fără a ști care e acela nu aparține acestei lumi în care îl doresc. Dacă ar fi ceva dintr-un vis al meu, nu l-aș putea numi, defini sau descrie. El se găsește într-o lume de care eu am uitat, și din care a rămas doar lucrul acesta pe care mi-l amintesc. Această lume în care se găsește obiectul dorinței mele nu e o lume în care eu am trăit. Și prin aceasta tocmai ea mi se adresează mie și mă privește. Pe un alt plan, ea a rămas mereu o lume despre care eu visez. Când ceva frumos este sau va fi, nici nu ne vine aproape să credem că două lumi s-au întâlnit în chiar această clipă. În orice așteptare e vizat un moment de timp, și un ceva din realitate, în modu obișnuit. De ce să credem că singura realitate ce ar corespunde acestei dorințe poate fi doar realitatea în întregul ei? 524 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU Când nu știu dacă ceva, un lucru, va fi sau nu va fi, nu este ca și când el s-ar găsi la un capăt, ci eu sunt într-o lume dintre două lumi. Și nu se pune problema că lumea va fi în alt fel dacă lucrul va fi, și altfel dacă nu va fi, căci lumea care va fi atunci nu e aceeași cu aceasta.. Obiectul așteptării mele nu e la capătul drumului meu. Când limităm obiectul real al dorinței noastre la un anumit obiect din lumea care e, noi ne depărtăm de lumea în car dorința însăși se poate împlini. De cele mai multe ori faptul că nu avem un anume lucru se datorează tocmai așteptărilor noastre ca lucrul acela să fie într-un anumit fel. Foarte adesea, a primi obiectul dorinței coincide cu dispariția interesului pentru obiectul real al ei. A avea ceva care în timp îmi e dat și-mi va fi luat —e mai aproape de îmlinirea așteptării mele sau de neîmplinirea ei? Când sunt doar imagini, nu știu imagini a ce sunt ele. -Lumea mea e între visul meu și lumea acestui vis —și un alt vis. Obiectul dorinței mele nu e real și al meu în lumea în care puterea e a mea. Dorința mea este ca eu să am ceva, sau ea e pur și simplu dorința ca el să fie, să existe? Împlinirea unei dorințe e întâlnirea dintre un lucru și o lume. De ce e oare nevoie ca să putem avea o poveste cu o lume proprie? E nevoie ca lucrurile dintr-o porțiune de timp să fie situate într-un fel atât de diferit, încât să nu semene cu nimic din lumea dinainte. Împlinirea dorinței mele nu e din lumea mea. Pot viza imaginea unui obiect din apropierea mea fără a viza imaginea relă a lui —de care mă desparte distanța de locul aflării lui.. Pot ca, fără a avea dorința de a merge în parc, să am dorința acestei imagini —o imagine mult mai simplă decât aceea pe care ca să o am trebuia să străbat un drum. Tot așa, noi nu așteptăm ca linia care e drumul să unească acest punct de acum cu acela, ci noi vrem ca punctul acela —care e și capăt al liniei, să unească drumul cu punctul în care eu sunt acum. 525 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Nu cunosc acel loc, nici drumul către el. nu am crezut vreodată că voi ajunge acolo. Dar știu că locul acela există. Și nimic mai mult. Speranța, în alt fel decât credința, ne leagă chiar de viitor, obiectul ei fiind un anumit moment de timp din viitor. Speranța e amânarea renunțării la infinit —n; n + 1. Nu putem vedea în același timp și linia și capetele pe care le unește ea. Atunci când credem însă timpul de care e nevoie pentru a ajunge dintr-un punct în celălalt nu mai e măsurabil, și el nu mai e, distanța atribuită liniei dintre două capete nu mai există nici ea. E ca atunci când mă urc într-un tren ca să ajung în locul dorit.. nu mă intresează să cunosc drumul. Nu vreau să descopăr că locul în care vreau să ajung există. Scopul meu e săa jung acolo și atât. Că sunt în locul acela e altceva decât că eu am parcurs un drum. Drumul nu e momentul anterior împlinirii așteptării mele, ci el s-a născut în așteptarea mea. Așteptarea noastră e mereu la început. Împlinirea ei nu îi aparține. Drumul ce mă desparte de împlinirea așteptării mele, ori timpul ce mă desparte de obiectul căutării —nu este măsurabil; tocmai fiindcă obiectul așteptării nu se află în nici un loc înainte ca eu să-l întâlnesc, în recunoașterea mea. Obiectul real în care voi afla obiectul așteptării mele se află însă tot timpul în lume. Obiectul dorinței mele nu are altă expresie în lumea aceasta. Căci lumea, în ce e ea, rămâne mereu și ceva din ce va fi atunci, e ceva ce lumea va fi oricum, și în acest spațiu se găsește și gândul meu la lucrul ce va fi sau nu va fi real, lucru ce se amestecă neîncetat cu imaginea unui vis fără sfârșit. Împlinirea așteptării e în altă lume decât cea a căutării mele fără sfârșit. Fericirea noastră constă până la urmă în aflarea imediată într-un vis al cărui început nu-l găsesc nici în această lume de până acum —de care el se separă, și nici nu-l pot plasa într-un timp dinainte pe care îl pot delimita. Începutul nu e în lumea mea. 526 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU A fi fericit nu înseamnă a avea fericirea.. Fericirea nu o poți privi din afară, ea nu este ceva care va fi în viitor, nici un anumit lucru care a fost în trecut. Era bucuria a ceva din afara mea. Nu era ceva al meu ca eu apoi să-l pierd. Bucuria nu e pentru lucrul din fața mea. Așteptarea pregătește întâlnirea din visul meu în lume —făcând să moară depărtarea.. Nu trebuie să ne apropiem d eun moment de timp pentru a ne apropia de obiectul dorinței și nu trebuie nici ca anumite momente de timp să nu fi existat. Pot scoate obiectul dorinței mele din toate încercările eșuate de a ajunge la el.. Tot așa, noi am putea scoate definitiv anumite lucruri din jocul infinit al probabilității, atunci când acele lucruri nu mai pot să depindă în nici un fel de tot ce-ar putea urma, pentru că am delimitat o lume completă. Ceea ce a fost uitat și am pierdut voi regăsi în lumea care nu e a mea E pima dată când cele două lumi se întâlnesc. Trăiesc în lumea aceea și nu doar privesc ceva din ea. Pentru că am totul nu doresc nimic. Proprietatea mea se întâlnește cu dematerializarea prezenței mele, rămânând eu însumi. Eu eram până acum prezența mea în situațiile din această lume. Lumea însăși e alta. Nu putem depăși o stare de lucruri decât când credem în ceva, în cineva. Când o privim adică altfel. Obiectul așteptării nu e la capătul drumului meu. CONCLUZII: Ideea însăși de putere rămâne o idee despre altă idee; Iar ideea mea nu s-a născut din ceva al acestei lumi. Oamenii își doresc puterea pentru că singura lume pe care și-au dorit-o niciodată nu a fost și nu va fi reală. Libertatea constă în recunoașterea existenței a două lumi distincte, și a faptului că orice legătură între ele nu e necesară. 527 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Obiectul dorinței mele nu poate fi obiectul pe care eu l-am ales pentru împlinirea dorinței mele. Dorința e a mea dar obiectul ei vine dintr-un loc unde eu niciodată nu am privit și nu puteam privi. El n-a existat nicăieri înaintea îmlinirii dorinței mele; și atunci eu nu-l puteam pierde niciodată. Nici drumul către el nu era real. Împlinirea visului meu nu aparține visului meu. Nu pot în același timp să fac singur să fie și obiectul dorinței mele și o lume. Obiectul dorinței mele e mult mai aproape de lumea împlinirii lui. Plecarea mea din fața lui nu a fost pierderea lui, căci —venit din afara oricărui loc, el nu putea rămâne închis în trecutul meu. Lumea aceea închisă în desfășurarea ei știa că eu așteptam s-o privesc din nou. Începutul urmează sfârșitului, el depășește sfârșitul. Pot dobândi doar în aceeași lume unde am pierdut Obiectul dorinței mele se întâlnește în aceeași lume unde e obiectul pe care l-am uitat. Obiectul pe care l-am uitat e acela penru care dorința unui alt obiect a existat. A plânge cu adevărat e a te putea bucura cu adevărat. REZUMAT Împlinirea dorinței înseamnă mai mult decât un obiect. Ea înseamnă și o lume, și un eveniment. Evenimentul nu poate fi prezis, cunoscut, înțeles. Aflarea obiectului așteptării e un eveniment ce nu se găsește într-un ,loc real din lumea mea. Neîmplinirea așteptării mele nu e un eveniment care se petrece într-un loc din lumea aceasta, și ea nu poate fi dată de un obiect sau de ceva ce se petrece cu el. Că va fi ceva nou e un eveniment ce nu se găsește într-un loc din lumea aceasta în care sunt eu. A trăi acest eveniment nu înseamnă a privi un obiect din lume. Evenimentul împlinirii dorinței nu e un lucru printre alte lucruri din lumea în care sunt eu. Eu nu trăiesc acest eveniment într-un loc din lumea în care sunt. 528 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU Împlinirea așteptării, pe care eu o trăiesc, nu urmează niciodată căutării mele care nu a ajuns la capăt. Obiectul dorinței mele nu e un obiect din lumea pe care eu o am în fața mea, care să poată fi al meu. Evenimentul care e împlinirea visului meu eu nu îl trăiesc în locul în care am fost înainte. Locul în care eu am trăit un eveniment nu a rămas undeva, ca eu să pot ajunge la el din nou, dar evenimentul de atunci îmi confirmă acum realitatea revenirii lui. Că va fic eva nou e fără continuare cu lumea în care ceva e încheiat. Eu voi trăi împlinirea așteptării mele când eu voi regăsi ceva după care tot ce nu mai e nu a fost mai mult, chiar dacă e un loc în care eu am fost apoi. Obiectul așteptării mele e obiectul după care eu am căutat să trăiesc împlinirea ei în alt loc. A trăi pierderea reală care s-a petrecut e a trăi ceva ce nu e nimic din ce s-a petrecut într-un alt loc, e a te găsi în afara oricărui loc în care ceva putea fi pierdut undeva. 1.Obiectul dorinței mele nu e în lumea mea. (obiect > loc) 2.Obiectul așteptării nu e la capătul drumului meu. (obiect > loc) 3. Obiectul dorinței mele nu e real și al meu în lumea în care puterea e a mea. (obiect > loc) 4. Împlinirea așteptării mele e în altă lume decât lumea căutării mele fără sfârșit. (eveniment > loc) 5. Împlinirea dorinței mele nu e din lumea asta. (eveniment > loc) 6. Împlinirea visului meu nu e visul meu.(eveniment > loc) 7. Începutul nu e în lumea mea. (eveniment > loc) 8. Nefericirea nu e aici (loc < eveniment) 9. Bucuria mea nu e pentru lucrul din fața mea.( eveniment > obiect) IV. INTALNIREA. Este un capitol spre care tinde subiectul cartii, si care dupa rezolvarea si clarificarea din celelalte capitole ar trebui sa semnifice o stergere a distantei, dupa ce au fost intelese, si doar asa, celelalte lucruri. 529 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Concepte fundamentale: cel puternic, lumea lui, putere, cel slab, umbră, opoziție, condamnare, ură, spectator, mândrie, răul, lumina, intenție, binele, unire, iubire, iertare, răspuns, adevăr. Sunt, în acest drum din visul meu, la limita dintre depărtare și întâlnire în drumul relației cu celălalt, cu fiecar întâlnire ce nu e cea din vis, și totuși cu credința mereu că ea se va produce, că ea ar putea să se producă și în acest moment.. Poate că eu am ratat această întâlnire mereu. Lumile noastre sunt create în întâlnirile întâmplătoare dintre noi. CUPRINS În primă instanță ne pasă de lumea celuilalt, nu de însăși viața lui. Lumea de care ne pasă e lumea în cele din urmă din care el însuși ar putea să lipsească cu desăvârșire.Visul este creația noastră, , și noi l-am creat împreună, dar nu l-am creat noi în afara noastră, dacă fiecare a vrut să creeze visul lui?. Mereu ne ascundem intențiile neîntemeiate în ceva exterior, în îndreptarea lor către cel de cel mai departe, și amânăm la infinit recunoașterea celui de mai aproape. Cât mai departed eprezența lui se manifestă această grijă spre al cărei obiect ea însăși tinde între o amânare infinită și o neputință de a recunoaște prezența obiectului ei. Acesta e cadrul în care se desfășoară relația mea cu ceilalți . Dacă eu sunt limită a lumii mele, și lumea există ca limită a mea, atunci nu pot întâlni lumea celuilalt, iar a vorbi de lumea în care suntem împreună cu ceilalți se petrece atunci în cadrul depărtării de el, cu consecința negării prezenței lui, și reducerea lui la imaginea mea, care rămâne de partea aceasta a limitei invizibile. Cu toate acestea, uneori contururile lumii obișnuite dispar, se retrag, și rămânem pe scenă fără să avem totuși impresia că e o scenă goală. Nu ni se cere să mai jucăm un joc —ci ni se dă o lume pentru noi. Se întâmplă când întâlnirea cu un altul din lumea aceasta răstoarnă tot ceea ce până atunci era sensul lumii, și lumea se transformă brusc într-un vis. Iar înțelegerea mea despre lume nu e ceva care întrerupea înțelegerea dintr mine și un altul. Iar eu pot învăța atunci ceva nou despre lume. Dar care este lumea pe care eu o împart cu celălalt? Care este, atunci, realitatea prezenței mele pentru visul meu? Care e realitatea prezenței lui pentru visul meu? Care e relația dintre ele? 530 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU Sensul și putința acestei probleme stăteau în ceva din afara mea. Căci pentru a crede într-o lume în care ceva să fie posibil trebuie s ă cred ș i în cel a cărui lume e aceasta. Nu putem trăi fără a privi o lume —chiar și fără nicio soluție. N-am putea să fim niciodată singuri. Puteam privi un vis care nu era și construcția mea, și îl puteam privi fără a-l trăi, în depărtarea lumii celuilalt. Sau puteam să trăiesc și eu acest vis, dacă eu acceptam să transform lumea mea în drumul întâlnirii mele cu el. atunci el va fi atât de aproape de mine încât eu însumi voi începe să trăiesc în viszul lui. Căci neputând cunoaște întreaga realitate a unui obiect, și neputându-l întâlni în pentru acesta în visul meu, fără să-l pot fixa —era nevoie să fie atunci visul altcuiva. Nu trebuie să imaginez o lume închisă, situată în afara mea, și care să fie și aceasta. Lumea aceasta putea fi numai lumea altcuiva, el dăruia acestei lumi și ceva din prezența lui. și el era elementul total neprevăzut în visul meu, opunând puterii mele pe care eu o am dorit-o și în care am crezut —tocmai ceeaa ce el aducea cu lumea lui, întrerupând raporul de până atunci al meu cu lumea. El, care avea sau nu avea puterea să nege întregul în care eu vroiam să închid o lume, avea și puterea de a aduce el singur o lume în fața mea, desființând limita închipuită de mine, în dorința mea de a o stăpâni și avea. El făcea, cu existența și cu lumea lui, ca nevoia acestei continuități să nu mai fie pentru mine. Așa cum lumea aceea care nu mai e și nu o pot face singură să mai fie, doar un altul poate acum să mi-o ofere întreagă. În lumea pe care el o va aduce pentru mine, va fi tot ce eu nu pot face să m,ai fie din nou cum a foste deja..Ceea ce nu puteam să pierd definitiv, dar n-am știut să păstrez și nici nu am putut să uit, ceva ce eu nu știu să mai visez — e într-un vis pe care el numai îl poate aduce pentru mine acum. Eu voi aștepta acum ca el să împlinească visul meu, iar el va fi atunci creatorul unei lumi pentru mine.. visul va putea fi doar când va fi lumea lui dăruită mie, nu visul a ce a fost —care nu-mi mai aparține, ca și tot ce a fost creația mea. Și atunci eu trebuie să transform imaginea visului meu trecut creat de mine în timp pe care să-l dăruiesc visului a cărui lume el mi-o va dărui. Eu nu puteam închide singur lumea într-un vis. 531 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Eu nu știam să fac lumea asta visul care eu vroiam să fie. Renunțând la tot ce am făcut sau tot ce nu am făcut să fie acest vis, îmi dau acum seama că în relația mea cu celălalt , niciodată nu l-am privit atât de real, de aproape, și nu am știut să-l întâlnesc. Știam că visul lui —coborît până la mine, în care eu priveam —rupea depărtarea reală dintre mine și el. Dar atunci, de unde vine el, ca eu să-l pot întâlni? El a fost mereu acolo unde eu niciodată nu găseam în nici un loc ce am căutat. Lumea se schimbă când nu mai e cu nimic lumea mea. Absența lumii lor era inacceptabilă, căci mă lăsa închis în lumea în care nu știam să fixez prezența ori să alung absența. Nu absența aceasta era inacceptabilă, nici sfârșitul celor ale lumii mele —căci el nu era real. Timpul lui făcea ca lucrurile ce pentru mine au trecut să nu mai aparțină sfârșitului, iar locurile în care am fost și nu mai sunt să nu fie în urmă. Eu mă găsesc de atunci în postura de a nu mai fi numai cel ce acționează în propria lume și cel ce trece prin momentele propriei vieți. Știu că e visul meu când voi visa fără sfârșit.. Oare se poate ca fiecare moment în care am greșit în fața celulalt, aflate acum în afara mea și a putinței mele de a le mai șterge,, se poate ca tocmai el să fi șters aceste momente din lumea lui? Oare n-a făcut el asta pentru că nici vina mea nu era infinită? De ce n-aș accepta eu că el poate șterge vina mea? Dacă lumea în care am greșit e lumea lui, atunci și lumea pe care am pierdut-o cu greșala mea e tot lumea lui. El va veni acum ca să îmi spună că lume pe care am pierdut-o nu a dispărut nicăieri. Lumea —pe care niciodată n-am știut s-o privesc singur — va începe acum, când o privesc împreună cu el. El, acest celălat, făcea ca eu să pot dori ca visul să fie, să nu se sfârșească, pentru ca nimic să nu sfârșească visul lui. Tot ce singur pierdusem pentru totdeauna el făcea acum să fie din nou, și fiecare sfârșit în care eu pierdusem ceva să nu mai fie de acum. Lumea pierdută de mine nu era pierdută de tot. Greșeala mea cu care am pierdut lumea e depășită în puterea lui de a ierta ce depășește neputința mea. 532 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU Iertarea întreabă —De ce lumea să fie asta? Și ea așteaptă răspunsul. La capătul care nu e al drumului îl întâlnesc pe el. El făcea capătul drumului să fie capătul drumului meu. Drumul era și nu era al meu —era și nu era real. Lumea aceea -care putea fi lumea mea, nu era lumea puterii mele, nu era nici lumea în care eu pierdusem de atâtea ori puterea mea. Nu era lumea în care eu am primit ceva sau am pierdut —era lumea în care ceva din ea nu era în nicio relație cu mine mai întâi. Îmi dau seama poate că soluția pe care el a adus-o pentru mine nu s-a găsit în lumea mea, acolo unde eu am așteptat-o. Că întâlnirea cu el s-a petrecut poate în lumea în care eu nu am fost atunci, și în lumea aceea a rămas și soluția. Soluția e după urmarea problemei mele. CONCLUZII: Cel puternic va fi în lumea celilalt. La fel cel slab. Cel puternic îl pierde pe celălalt. Pentru că el a furat lumea care nu a fost a lui drepatatea i-o va cere înapoi. Cel slab se pierde de celălalt. Cel puternic care oferă tot oferă pentru sine. Cel slab care pierde tot pierde pentru celălalt. Cel care nu e nici cel puternic, nici cel slab, și cel ce se oferă o lume, primește pe celălalt. Lumea e vălul țesut între lumile noastre, ce se privesc prin el, sau se-ntâlnesc înapoia lui, se rătăcesc în el sau se împletesc la capătul lui fără drum. Sfârșitul întâlnirii noastre nu există. Întâlnirea noastră e promisiunea a ceva ce nu are sfârșit. Soluția e după urmarea problemei mele, ea depășește timpul urmând problemei, nu-l încheie și nu îl scurtează. Lumea se schimbă când nu mai e cu nimic lumea mea. Soluția mea e soluția problemei lui. Soluția problemei mele e soluția lui. Răspunsul pe care l-am căutat și e al meu e răspunsul problemei lui. Răspunsul pe care l-am așteptat e soluția lui. REZUMAT: 533 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Rezolvarea problemei existenței mele, problema din lumea mea, nu se petrece undeva în această lume pe care o cunosc, și ea nu poate fi niciodată în lumea pe care eu o stăpânesc. Evenimentul ce corespunde soluției ei nu se petrece într-un loc unde e ceva ce eu știu, ce am sau ce privesc, nici nu am cunoscut sau am avut. Răspunsul aflat e un eveniment ce nu putea fi ceva pe care îl cunosc. Soluția la problema mea nu e o încheiere a ei, eu nu trăiesc acest eveniment într-un loc din această lume. Prezența celui care e mai puternic nu e prezența lui reală într-o lume care e a lui. El nu trăiește în lumea aceea; lumea în care e puternic nu e o lume în care trăiește el. Existența lui nu este parte din problema existenței mele, nu este un eveniment ce privește existența mea, și nu poate fi o problemă pentru existența mea; nu este în nicio relație reală cu problema existenței mele. Soluția mea privește un eveniment ce nu e parte din existența mea, nu se petrece în lumea în care sunt eu, dar e un eveniment ce eu pot face să se petreacă, dar nu pentru lumea mea. Visul a cărui împlinire o trăiesc e în afara limitelor, deci în afara oricărui loc sau lume a mea. Împlinirea lui nu e în nicio relație cu ceva ce a fost sau nu a fost în puterea mea. Ceva care nu a mai fost va fi când lumea nu mai e ceea ce eu pot să cunosc. Soluția pe care eu o am e pentru problema ce se găsește în lumea care este pentru el. Răspunsul dat de mine e răspunsul primit de el. Putem trăi cu adevărat în lumea celuilalt și atunci noi nu am pierdut ceva din ce e în puterea noastră, și nu avem prin puterea noastră ceva. 1.Problema existenței lui nu e problema mea (loc < eveniment) 2.Soluția problemei nu e urmarea problemei mele (loc < eveniment) 3.Soluția problemei mele nu e soluția mea (eveniment > obiect) 4. Visul fără limite nu e visul meu, împlinirea lui nu stă în puterea care e a mea. ( eveniment > loc > obiect). 5. Răspunsul nu este răspunsul meu.- (eveniment > obiect) 534 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU 6.Soluția mea nu e soluția problemei mele. (obiect > loc) 7.Cel puternic nu e puternic în lumea lui ( obiect < loc) INCHEIEREA care urmeaza dupa cele 4 capitole reprezinta un alt sir de intrebari, caci unele lucruri au fost clarificate dar nu s-a schimbat in mod fundamental ceva in felul cum vom privi de acum existenta. CONCLUZII Începutul nu e în lumea mea. Sfârșitul nu e a ceva început. Puterea înseamnă a trăi și a te privi înconjurat de întreaga lume care e a ta. Acesta e sentimentul puterii. Moartea e lumea când lumea mea s-a sfârșit. Iubirea e lumea celuilalt când lumea mea s-a sfârșit. Capătul e dispariția drumului. Vina e eșecul puterii în refuzul de a renunța la ea, de a privi peste ea.. Problema e uitarea soluției. Frica e pentru ce nu e al nostru, pentru ce nu știm să primim. Ea dispare când știm că împlinirea depășește așteptarea, când ai găsit ceva mai presus de speranță. Frica dispare cînd știm să primim ce e al celuilalt. Așteptarea mea o depășește întâlnirea cu un altul. Cauza greșelii e ratarea întâlnirii. Urmarea ei e pierderea. Încercarea depășirii ei e plecarea. Neputința depășirii ei e sfârșitul. Speranța depășirii ei și posibilitatea ei e împlinirea așteptării. Urmarea ei e fericirea. Cauza ei e întâlnirea. Drumul căutării împlinirii așteptării mele e lumea mea.. Obiectul așteptării e în lumea lui. Întâlnirea lui nu e în lumea mea. Realitatea e lumea mea. Lumea apropierii și a împlinirii ei e visul. Pierderea nu e inexistența soluției. Inexistența pierderii nu e aflarea soluției. Sfârșitul e între lumea reală —care nu este și lumea visului meu — care nu e reală. Speranța este în lumea când privim legătura între cele două lumi, lumea pierderii și cea a împlinirii. Credința este în lumea când trăim limita pierderii 535 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Iubirea este când trăim împlinirea. Binele înseamnă a împărți cu ceilalți o lume Lumea celui ce împarte o lume cu ceilalți e mai bogată. A iubi înseamnă a trece în lumea celuilalt și totuși anu fi cel slab. Iubirea e visul celor doi. Iertarea trece de lumea greșelii, ea aduce peste aceasta o altă lume. Iubirea nu e scopul vieții mele, e scopul mai presus decât viața mea. IESIREA incearca sa ofere un gen de raspunsuri unind conceptele mai vaste sub unele mai generale, pana la cele de la inceput, din PLECAREA, si sa arate si dezvaluie legaturile care pana acum nu erau cunoscute intre toate aceste concepte. IEȘIREA Lumea care urma sfârșitului era o lume a pierderii. Soluția era când eu renunțam înaintea sfârșitului ei la lumea mea. Frica dispare când știm să primim ce e al celuilalt. Ea a apărut când noi am vrut să privim lumea puterii nostre în desfășurarea ei în fața noastră. Dar această lume fie s-a sfârșit și e închisă în trecut, fie ne scapă în viitorul care ne desparte de stăpânirea ei. Nu putem închide lumea și cu viitorul ei. Între neputința de a ne visa numai pe noi înșine și pe de altă parte neputința de a-l face pe celălalt visul meu, la capătul singurătății mele întâlnesc lumea de care până acum nu știam să fiu aproape, și pe cel față de care întreaga mea existență de până acum s-a definit. Lumea aceasta a lui e și singura lume —eu nu am dorit să am lumea lui. N-am fost niciodată în alt loc. Lumea pe care eu n-am știut s-o fac să fie ca să nu mai plece n-a fost nicăieri a mea.lumea care pute fi și rămânea chiar când lumea nu rămânea a mea era a celuilalt. Dincolo de lumea care se sfârșea în fiecare loc în fața mea stătea înaintea mea lumea celuilalt, cu tot ce eu nu puteam să fixez în lumea mea. Lumea pe care am așteptat-o și lumea în care eu am căutat —lumea puterii mele, nu au existat în afara lumii lui. Lumea în care am trăit n-a existat, drumul pe care am căutat soluția problemei n-a fost real într-un moment. Lumea în care am trăit nu e lumea. 536 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU Nu în lumea în care nu mi-am putut cere dreptatea am pierdut ceva. Tot așa cum în lumea aceasta nu voi avea iciodată nimic. Lumea aceatsa pe care eu n-am știut să fac să fie și să nu mai plece n-a fost nicăieri lumea mea. Lumea pe care am pornit să o caut când am plecat din lumea nedreptății celuilalt nu e alta decât lumea lumea care eu am cerut să fie pentru mine și una și aceeași lume pe care mereu am căutat să o fac să fie. Lumea căutării e tot lumea 'plecării mele și lumea puterii lui. Cel a cărui lume am dorit-o îmi lipsește. Dar absența lui din lumea mea sau lumea dorită de mine nu e și absența lumii lui pentru mine, nici absența lui din ea. E singura lume în care să pot vreodată începe să trăiesc fără a mai privi mereu o altă lume sau mereu sfârșitul din fața mea. E lumea care nu e lumea pierderii. E singura lume în care puteam ști și să încep să trăiesc. Lumea de care am fugit și cu care m-am separat, m-am despărțit, în căutarea propriei lumi e singura lume în care am putut trăi vreodată. Singura în care puteam trăi cu adevărat. Nedreptatea lui dispare în lipsa de sens a lumii dreptății mele pe care nu am știut să o construiesc și în care nu am știut să trăiesc. Singura lume reală e cea pe care am pierdut-o. E lumea din care am plecat, când am pierdut-o, și am căutat o altă lume —ca să o pot uita. Lumea pierdută e tot lumea din care am plecat. Dar lumea pe care am căutat-o nu era o lume ireală. Era chiar aceeași lume pe care am pierdut-o și am vrut s-o uit. Lumea uitată e cea pe care am așteptat-o. Și am uitat-o; și nu am întâlnit-o. Am așteptat-o. Am privit-o și nu am cunoscut-o am chemat-o și nu mi-a răspuns. Lumea asta tace în fața mea mereu. E lumea în care eu am părăsit obiectul pentru care am pierdut. Obiectul părăsit e cel pierdut. Și lumea în care am căutat un alt obiect al dorinței mele nu e o lume care-a existat... Obiectul căutat e cel părăsit.. Dar lumea în care eu pot întâlni obiectul dorinței mele nu e lumea celui din fața căruia eu am plecat din ea? Lumea împlinirii e lumea celui a cărui lume am părăsit-o pentru problema existenței lui.. 537 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste El e acum și cel în fața căruia nu mai sunt și nu mai vreau să fiu în lumea de acum, dar și cel a cărui lume e lumeaîn care îmi doresc să aflu acel obiect al căutării mele. Obiectul dorinței mele e tot n lumea unde am aflat problema existenței lui. Știam poate că lumea lui era lumea pentru care eu puteam trăi și după ce totul din lumea mea se sfârșea. Căci și cînd el făcea ca să se sfârșească în fața puterii lui, oto el era celc e putea face să nu se fi sfârșit totul de fiecare dată când ceva s-a sfârșit... Soluția problemei mele e tot în lumea în care am aflat problema existenței lui. Am aflat acum că puterea nu era puterea mea, nicăieri, niciunde. Lumea către care m-am îndreptat când am plecat din lumea lui către o lume a mea —a fost nu lumea în care eu am pierdut în fiecare loc orice lucru pe care l-am căutat în toate încercările de apropiere de obiectul dorinței mele—ci lumea care nua fost niciodată a mea. Lumea pe care am căutat-o nu a fost lumea puterii mele în care am căutat și am pierdut. Și atunci eu nu am pierdut cu toate aceste încercări ce s-au sfârșit mereu și obiectul reala l dorinței mele, care a rămas și se găsește în lumea de care eu m-am depărtat mai înainteȘ căci această lume nua încetat să existe în același timp cu fiecare pierdere a mea și cu fiecare sfârșit. Obiectul dorinței mele se găsește încă în lumea care nu e în puterea mea și pe care am părăsit-o. Sfârșitul e depășit, el a fost depășit. Căci în același timp cu lumea în care s-a sfârșit mai e și o altă lume, în care obiectul ce va împlini dorința mea mă așteaptă, în exact același timp când eu trăiam pierderea lui, depășind realitatea pierderii mele, dublând existența ei. Împlinirea dorinței mele mă așteaptă în același timp cu pierderea obiectului ei în lumeaputeerii mele —în lumea care nu e a mea. Prea târziu al pierderii mele își pierde realitatea între lumea mea și a lui, căci e între ceva ce s-a sfârșit mereu, și ceva ce n-a început nicăieri. Tot ce am așteptat se găsește în același timp cu tot ce am pierdut, și tot ce am găsit mereu după ce am pierdut era tot ca să se sfârșească, departe de ceea am așteptat eu. Lumea în care am pierdut obiectul dorinței mele e aceeași cu lumea în care nu l-am întîlnit. Moartea depășește soluția problemei mele —ca și iubirea. Soluția e cauza problemei. Soluția problemei e cauza existenței ei mai întâi. Soluția face să dispară problema, dar problema trebuie să rămână independentă de soluție. Soluția nu micșorează problema, nici nu o 538 An Answer to the Problems of Our Existence Professor Aura CIOBOTARU scurtează. O face să dispară-Dar dacă problema rămâne separată de soluție- în întregime. Dacă soluția nu e soluția problemei, înseamnă că problema nu e aceasta. Soluția face să dispară problema, când problema rămâne toată independentă de soluție. Lumea problemei e fără limită pentru soluția ei. Soluția e limita problemei. Rezolvarea problemei e rezolvarea acestei probleme REZUMAT: Problema e locul, adică lumea plecării mele. Soluția e lumea primită. Soluția nu e în lumea plecării mele. Lumea plecării e și lume a pierderii. Dar lumea plecării e alta decât lumea în care se află soluția problemei. Soluția nu e în lumea cu care eu caut să rezolv problema. Soluția nu urmează problemei, nu e în aceeași lume cu ea, nu e la capătul lumii în care eu am plecat și caut. Problema nu se găsește într-un moment real, ea nu e un eveniment real. Lumea plecării e lume a pierderii, dar nu pentru lumea pe care o aștept și o doresc. Problema și soluția nu aparțin unei lumi, nu sunt fapte ale unei lumi sau evenimente legate într-o lume. Problema nu e un eveniment. Soluția e un eveniment independent de existența problemei. I. Soluția nu e soluția când ea ascunde problema. 2. Problema nu e problema reală 3. Problema nu e aceasta. 4. Existența problemei e independentă de soluția ei. 5. Problema nu e pierderea soluției 6. Lumea nu conține undeva în ea nici problema, niic soluția ei. 7 .Soluția nu scurtează problema. 8..Soluția nu închide problema. 9.Lumea soluțiilor e alta decît cea a problemelor. II. Timpul soluțiilor e alt timp decât timpul problemelor. 10.Soluția nu e soluția problemei. 539 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Date despre Autor: Name and adress: Aura Ciobotaru, Oras Pucioasa, Judet Dambovita Date of birth: 21. 09. 1984 Studies: Faculty of Filosophy, Bucuresti, 2007, Culture philosophy, Masterat SE, 2009 Work: Liceul A. Rainu, Fieni, Dambovita, Professor of logic and philosophy Publications: Book: Time with No Ending- An Answer to our Existence Problems, Ed. Lumen, Iasi, 2010 Articles:About the nature of intentions and wishes in Analele Universitatii Bucuresti, with Professor Adrian Paul Iliescu Graduation papers: The will to power and problem of the construction of a world, The relevance of mental experiments in social and politic ethics (MA), worked with proffessor A. P. Iliescu, from Faculty of philosophy, Bucuresti University. Interests: philosophy of language, ethycs, phenomenology, existensialism, logic, psichology, theology. Heidegger, Wittgenstein, Donellan, Albert Caus, Sartre. 540 On Divine Love as the Fundament of Creation [Despre iubirea divină ca fundament al creației] Teodora PRELIPCEAN 1 Abstract The core of this study is Saint John's the Apostle statement that says God is love. From Love God created the world and man. Also from love, He sent His Son, Jesus Christ, to redeem the sin committed by the primordial couple. In other words, the absolute Love that belongs to the Supreme Being is the source and sap of Creation, the source of life and the whole meaning of existence. Thus, Love is a gift through which God shows His Love for men, making possible, at the same time, their Love for themselves and for others. Moreover, the Resurrection is the victory of Love over death. The keys that open the gates of Love are faith and allegiance, accomplishing His commandments and prayer. As a result, an entire Theology of Love develops, stressing the fact that divine Love is accomplished, is a Love without death to which we should all aspire. Keywords: God, Christian Love, Gift, Mystery, Sacrifice, Communion. 1 Teodora PRELIPCEAN — Associate Proffesor Ph.D: at Faculty „Political and Adminsitrative Sciences” from „Petre Andrei” University, Iasi, Email Address: lylyprelipcean@yahoo.com 541 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Iubirea, în diversele sale forme, a constituit subiect de reflecție din cele mai vechi timpuri. Mitologia clasică, prin Homer și Hesiod, ne vorbește fie despre dragoste sau dorință, fie despre Eros ca zeitate primordială și forță potrivnică rațiunii. În filosofia presocratică, mai ales la Empedocles, dragostea constituie, alături de discordie, una dintre cele două forțe cosmice care dau sens istoriei cosmice, rolul său fiind unirea elementelor primordiale. La Platon, cu precădere în Symposion și Republica, întâlnim discursuri care reprezintă fie o apologie a efectului dragostei asupra moralității, fie o descriere privitoare la efectul acesteia asupra cunoașterii. Tot de aici aflăm că dragostea, sursă a armoniei și binelui, este, în esență, dragostea de frumos, iar frumosul nu este ceva material, ci este un ideal. Și exemplele pot continua deoarece, în veacurile ce au urmat, toate filosofiile, Creștină, a Evului Mediu, a Renașterii, Modernă și Postmodernă, ne-au vorbit despre conceptul de Iubire, într-o formă sau alta. Așadar, toate izvorăsc din Iubire, aceasta fiind în măsură să îmbrace, așa cum am văzut, diverse forme. Metafizica și știința, cosmogonia și astronomia, muzica, pictura sau sculptura, toate sunt rodul unui zbor, al unui zbor către înălțimi, Iubirea fiind modul ființial, pentru fiecare în parte, de a atinge Absolutul. Însă, conceptul de Iubire a intrat în istorie prin intermediul religiei, mai ales în momentul în care originea lumii a fost văzută ca un act de procreație sau când Creatorul era conceput ca iubindu-și creația. De ce o temă despre Iubire? La această întrebare am încercat să răspundem până aici. Urmează să precizăm despre ce fel de Iubire este vorba. Filosofia, ce este filosofia? Cel mai adesea este definită ca dragoste sau iubire de înțelepciune. Știința, cum este definită știința? Drept dragoste sau iubire de adevăr. Mai rămâne dragostea-dragoste. Ce este ea? Este vorba despre iubirea și dragostea dintre un bărbat și o femeie. Însă nu vom încerca să dezvoltăm răspunsul la niciuna dintre întrebările mai sus menționate. Și aceasta nu pentru că nu ar fi interesante răspunsurile care pot fi date, ci pentru că despre un alt gen de Iubire ne-am propus să vorbim. Va fi vorba despre Iubirea absolută care aparține Ființei Supreme, despre Iubirea ce a dat naștere la toate și spre care se reîntorc toate. Va fi vorba despre Iubirea Divină ca fundament al Creației. Vom vorbi, prin urmare, despre Iubire drept cale - pentru cei care se situează undeva la mijloc, între îndoiala absolută și credința totală în Dumnezeu - spre recunoașterea frumuseții acestei lumi, spre împărăția veșnică, adică împărăția lui Dumnezeu. 542 On Divine Love as the Fundament of Creation Teodora PRELIPCEAN De aceea, în text apare mereu termenul Iubire, însă nu cu sensul obișnuit pe care tindem să i-l dăm (ca dragostea-dragoste), ci cu acela de Iubire Divină, Iubire Creștină. Vom vorbi, așadar, despre o Teologie a Iubirii. LA ÎNCEPUT A FOST IUBIREA Sfântul Evanghelist Ioan ne spune: La început era Cuvântul și Cuvântul era la Dumnezeu și Dumnezeu era Cuvântul (Ioan 1, 1). Astfel a fost creată lumea. Prin Cuvânt: Să fie Singur Omul - coroana întregii Sale Creații - a fost creat prin participarea directă a lui Dumnezeu, care a zis: Să facem om după chipul și asemănarea Noastră ... (Facerea, 1, 26). Deci, omul a fost creat după chip, tinzând la asemănarea cu Dumnezeu. Lumea a fost creată prin Cuvânt, dar din Iubire. Dacă Dumnezeu s-ar fi iubit doar pe Sine, această lume nu ar mai fi fost dintru început. Deci, fără să greșim, se poate spune că la început a fost Iubirea. Iubirea este sursa, seva Creației (Pr. Galeriu, 1991 a, 18). Dumnezeu a creat lumea și pe om din Iubire; tot din Iubire L-a trimis pe Fiul Său, Iisus Hristos, pentru a răscumpăra păcatul săvârșit de perechea primordială, urmărindu-se astfel reintegrarea lumii prin și în Iubire. Așadar, Iubirea este tot sensul existenței, izvorul vieții. Existența fără Iubire este un non-sens. Prin urmare, Iubirea este cea mai plauzibilă explicație a existenței acestei lumi. Dumnezeu este Iubire, afirmă cu tărie Sfântul Apostol Ioan în prima sa epistolă (I Ioan, 4, 8), producând totodată, în completă gratuitate, numai Iubire (Prea Sfințitul Calinic, 2005, 212). Cât de mult a Iubit Dumnezeu Lumea? Dumnezeu așa a iubit lumea, încât pe Fiul Său Cel Unul-Născut, L-a dat ca oricine crede în El să nu piară, ci să aibă viață veșnică (Ioan, 3, 16). Însă Dumnezeul Iubirii (Stăniloae, 1986, 36), deși Unul și unitar, nu poate fi gândit decât pornind de la treime: Tatăl, Fiul născut din Tatăl, Duhul Sfânt purces din Tatăl. Când spunem Dumnezeu ne referim, de fapt, la toate aceste trei Persoane laolaltă. Treimea este binele desăvârșit din veci. Prin crearea lumii nu se împlinește o lipsă a Iubirii existente în interiorul Sfintei Treimi. Lumea este rezultatul liberei voințe a lui Dumnezeu, nefiind creată din necesitate, ci prin puterea care vine din însăși ființa lui Dumnezeu. Ea a fost creată prin Iubire și pentru Iubire. Iubirea e faptă a libertății și se adresează libertății (Stăniloae, 1993 b, 22). Iubirea este un dar prin care Dumnezeu își arată Iubirea sa față de oameni, făcând totodată posibilă Iubirea acestora față de Sine și între ei. În Sfânta Treime Tatăl e 543 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste într-o veșnică dăruire de Sine, Fiul într-o veșnică primire a Tatălui și Duhul Sfânt într-o veșnică participare la bucuria Tatălui care se dăruiește și Fiului care-L primește (Stăniloae, 1986, 17). Așadar, Sfânta Treime este originea Iubirii noastre. Cum se explică totuși că vorbim în permanență de trei persoane și nu de una sau două? La această întrebare vom încerca să răspundem în continuare, fără pretenția de a considera că am oferit un răspuns exhaustiv sau că am înțeles complet realitatea Treimii. De altfel, nici nu trebuie să ne propunem acest lucru, întrucât ar însemna să ne oprim doar la un sens lumesc al Ei. Ființa divină, prin atributele sale, prin manifestările sale ni se face cunoscută, dar nu ni se dă niciodată întreagă. Și tocmai în aceasta constă și măreția Ei. Ceva se pierde în chiar momentul comunicării datorită păcatului care a produs dezordine și anarhie, în loc de unificare și dragoste (Stăniloae, 1993 a, 124). Iubirea unește, îmbogățește, desăvârșește pentru că primește și dăruiește la nesfârșit, pentru că este poruncă de la Dumnezeu; ura dezbină, sărăcește și închide calea spre împlinire întrucât cel care urăște nu dă ascultare poruncilor Lui. Lumea nu este o emanație. Dumnezeu nu este un Dumnezeu monopersonal și nici multipersonal. În Dumnezeu sunt trei Persoane care, deși unite prin Iubirea infinită și nemărginirea fiecăreia, nu se confundă totuși. Dumnezeu este Iubire, iar Iubirea este totodată ființă și relație. Deci Iubirea implică două aspecte uimitor de relevante: întâi, mă scoate dintr-un fel de ființialitate în care persoanele s-ar confunda, căci nu este posibilă confuzia când este vorba despre Iubire, ființa fiind purtată personal - de Tatăl ca Tată, de Fiul ca Fiu și Duhul ca Duh. Dar Persoanele nici nu se separă pentru că se iubesc (Stăniloae, 1993 c, 29). De ce Dumnezeu nu poate fi monopersonal? Pentru că acolo unde apare egoismul nu mai poate fi vorba de Iubire, ci de singurătate. Iubirea este aplecare spre altul pentru a da și a primi (Stăniloae, 1993 a, 74). Dacă Dumnezeu ar fi o unică Persoană, atunci nu ar mai putea fi bun și iubitor din eternitate; deci ființa Dumnezeiască nu ar mai fi, în fapt, Dumnezeiască. De altfel, teoria lui Arie, care vedea în Hristos nu pe Dumnezeu, ci o creatură, a fost condamnată de Sinodul I Ecumenic din 325. Iubirea implică o relație dintre un Eu și un Tu. Raportul Eu - Tu, Dumnezeu - noi este unul de maximă apropiere și dragoste (Stăniloae, 64). Așadar, Iubirea este un act divin ființial, este o relație. Dumnezeu este dincolo de Unu și Multiplu, așa cum le înțelegem noi. El este Unu și Trei în același timp. Niciuna dintre cele trei Persoane nu este mai mult Dumnezeu decât alta. De aici aflăm și răspunsul la întrebarea: de ce 544 On Divine Love as the Fundament of Creation Teodora PRELIPCEAN vorbim despre Treime și nu despre Doime. Pentru că al treilea e proba de foc a adevăratei iubiri în doi (Stăniloae, 1993 b, 62), prin intermediul acestui al treilea putându-se realiza răspândirea Iubirii și în afara celor doi (deoarece, chiar și atunci când sunt doi, tot despre o Iubire egoistă este vorba). Astfel, Duhul Sfânt este semnul Iubirii depline. Deci, atât dialogul dintre Dumnezeu-Tatăl și Dumnezeu-Fiul, cât și dialogul dintre noi și Dumnezeu-Tatăl sau Fiul se realizează prin intermediul Duhului Sfânt. De ce nu sunt mai mult de trei Persoane? Dacă ar fi mai multe, Iubirea s-ar relativiza. Numai acestea trei împreună sunt capabile de Iubirea absolută, Trinitatea fiind structura supremei Iubiri (Prea Sfințitul Calinic, 2005, 210). Fiecare este văzută Dumnezeu întreg. Prin urmare, vorbim de trei Persoane, fără să ne gândim la o ierarhie, fără a putea afirma că rolul jucat de una dintre aceste Persoane este mai important decât al celorlalte două. Iisus Hristos, Dumnezeu plecat de la înălțimea omului și om ridicat la înălțimea lui Dumnezeu (Stăniloae, 1993 a, 50), s-a făcut om, aducând Iubirea eternă și în relație cu persoanele umane create. Golgota a fost ultimul pas al mișcării iubitoare a lui Dumnezeu către oameni (1993 b, 33). Moartea este pasajul spre adevărata transcendență. Prin jertfa adusă pe cruce de Iisus se ajunge la plenitudinea existenței umane. Moartea este plata păcatului. Prin Iubire sufletul învinge moartea. Omul a încercat să restabilească legătura, uniunea cu Dumnezeu, pierdută prin săvârșirea păcatului originar, ajungându-se astfel la Jertfă. Însă Jertfa nu este doar un act exterior, accidental, prin intermediul căruia omul restabilește legătura cu Dumnezeu; ea este însăși ființa omului; ea este un răspuns la darul făcut de Dumnezeu omului prin creație (Pr. Galeriu, 1991 a, 13). Jertfa reprezintă capacitatea omului de a vedea Nevăzutul, de a privi nu cu ochii minții, ci cu cei ai inimii. Dacă Dumnezeu nu ne-ar fi iubit, noi nu am fi capabili de un asemenea sentiment nobil. Iubirea este, deci, izvorul Jertfei iar Jertfa este Iubire. Toate cele mențioate până acum sunt sintetizate în spusa lui Hristos: Eu sunt Calea, Adevărul și Viața. Nimeni nu poate ajunge să cunoască pe Tatăl dacă nu a cunoscut pe Fiul și invers, cunoscându-L pe Tatăl, cunoaștem pe Fiul. Însuși Mântuitorul spune: Cel ce M-a văzut pe Mine, a văzut pe Tatăl ... Nu crezi tu că Eu sunt întru Tatăl și Tatăl întru Mine? Cuvintele pe care vi le spun nu le vorbesc de la Mine, ci Tatăl - Care rămâne întru Mine - face lucrările Lui. Credeți Mie că Eu sunt întru Tatăl și Tatăl întru Mine (Ioan, 14, 9-11). Dumnezeu, izvor etern de dăruire, ne rămâne inaccesibil 545 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste în Ființa Sa. Însă scopul nu este căutarea unei transcendențe ultime pentru a fi cunoscută, ci pentru ca în raport cu ea omul să se realizeze pe sine în plinătatea sa. Există o devenire în planul energiilor Sale, dar nu și al Ființei Sale (Stăniloae, 1971, 370). Energiile sunt lucrări, acte de iubire, sunt manifestări voluntare (369) - și nu necesare - ale bunăvoinței Sale, ale grației divine. Așadar, Dumnezeu se face om prin întrupare. În felul acesta ființa sa neschimbată intră în devenire. Prin Fiul ni se descoperă Dumnezeiasca Iubire. Dragostea treimică arătată nouă prin Fiul lui Dumnezeu întrupat ne descoperă veșnicia Iubirii. Iisus a împăcat în El pe Dumnezeu cu omul. Zidul care ne despărțea de Dumnezeu a fost surpat cu ajutorul Iubirii. DESPRE IUBIREA CREȘTINĂ Deși Dumnezeu este imanent și transcendent în același timp (Lossky, 1993, 37), transcendența, în profunzimea sa, ne este inaccesibilă. Totuși, Dumnezeu ni Se descoperă pe Sine. El este Înțelepciune, Bunătate, Iubire. Acestea sunt numele cele mai înalte care-L exprimă, dar nu-I epuizează esența. Cea mai mare înțelepciune a ființelor imperfecte și mărginite ar fi să creadă în înțelepciunea Ființei Divine. Dumnezeu a creat lumea în șase zile. Această superbă simfonie presupune existența unei Iubiri desăvârșite și eterne. Prin urmare, lumea există deoarece este iubită. Lăcașul acestei Iubiri este Sfânta Treime: Tatăl, Fiul și Sfântul Duh. La întrebarea de ce Dumnezeu este Treime am încercat să răspundem în prima parte a acestui text. Date fiind sensurile multiple care pot fi atribuite iubirii - iubirea ca afecțiune părintească, filială, frățească și conjugală; iubirea ca eros în sens platonic; iubirea numită de cei din vechime filia, bazată pe virtute -, în continuare vom încerca să definim Iubirea creștină - agape - și să menționăm rolul pe care îl joacă fiecare dintre cele trei persoane în cadrul acesteia. De asemenea, vom vorbi despre relația dintre Dumnezeu și credincioși, despre Iubirea dintre semeni. Iubirea. Ce este Iubirea? Iubirea este o taină. Taina poate fi definită ca întâlnirea în credință a celor două persoane în ambianța Bisericii plină de Duhul Sfânt și în atingere trupească între cele două persoane, o dată cu mărturisirea prin cuvinte a acestei credințe a lor: a uneia care săvârșește taina și a alteia care o primește (Stăniloae, 1978, 8). Toate sunt taine. Putem vorbi de taina întemeiată prin creație, de taina lui Hristos, de taina Bisericii. Ochiul care 546 On Divine Love as the Fundament of Creation Teodora PRELIPCEAN vede este taină, cuvântul rostit de om este taină, fața omului este taină. Toate acestea sunt taine, sunt lucrări invizibile ale lui Hristos săvârșite prin acte vizibile (14), având funcții unificatoare. Și Iubirea este o taină, poate cea mai mare dintre taine. Iubirea din lume este rezultatul sau presupune existența unei Iubiri desăvârșite. Iubirea desăvârșită este Dumnezeu. Hristos este cel care ne comunică Iubirea Sa, pătrunde cu energia iubirii lui în toți, iar noi devenim purtători ai acesteia. Sfintele Taine sunt șase: Taina Sfântului Botez, Taina Mirungerii, Taina Euharistiei, Taina Mărturisirii, Taina Hirotoniei, Taina Nunții. Hristos pătrunde cu energia iubirii Lui în toți cei ce primesc tainele, unindu-i cu Sine și întreolaltă și prin aceasta extinzând Biserica și întărind unitatea ei (25). Prin urmare, Hristos se dăruiește printr-o lucrare a Sa tuturor acelora care cred în El în fiecare dintre aceste Taine (143). Fiecare taină își are rolul ei, iar enumerarea nu este întâmplătoare întrucât primele patru îi pun pe oameni în legătură directă cu Dumnezeu, iar de aceasta depinde mântuirea. Prin Taina Sfântului Botez omul care crede în Hristos se renaște din apă și din Duh la o viață nouă. Ea constituie eliberarea credinciosului de lanțurile păcatului strămoșesc, acesta devenind membru al Bisericii. Taina Mirungerii este ca un fel de continuare a Botezului. Prin aceasta sunt trezite la viață puterile date omului prin Botez. Ea are un rol deosebit de important, fiind definită ca cincizecimea personală a omului. Duhul Sfânt primit prin Taina Mirungerii este puntea de comunicare între Fiu și Tatăl. Comunicarea este mereu nouă și sporită. Aceasta înseamnă cerurile deschise și calitatea de fii care ne este comunicată (71). Duhul Sfânt este un Duh al Puterii. Taina Euharistiei este taina desăvârșirii, prin ea încoronându-se Botezul și Mirungerea (34 și urm.). Ea este împlinirea iconomiei iubirii lui Dumnezeu față de oameni (93). Aceste prime trei Taine sunt denumite Taine ale inițierii. Taina Mărturisirii întărește unirea cu Hristos a celui care prin păcate a pus o distanță între ei. Taina Hirotoniei este, într-un fel, condiția celorlalte taine (145), deși în absența lor ea nu și-ar putea împlini menirea. Taina Nunții este strâns legată de taina Hirotoniei. Prin aceasta preotul îi ajută pe oameni să-și dobândească mântuirea. Un rol asemănător i se atribuie și Tainei Nunții (177). Din prezentarea, pe scurt, a Sfintelor Taine desprindem rolul lui Hristos și al Duhului Sfânt în vederea dobândirii iertării noastre. Învățăm că nu este bine să fim singuri. Dacă Dumnezeu ar fi singur, nu ar mai fi Iubire. Deci, Dumnezeu este Iubire. Și tot din Iubire, Dumnezeu l-a trimis pe Fiul Său pentru iertarea păcatelor noastre. Crucea ne arată că agape este o 547 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste iubire care, pentru salvarea celuilalt, nu se dă în lături de la nicio suferință, nu precupețește niciun sacrificiu (Pr. Belu, 1997, 86). Și aceasta întrucât El nu este numai om adevărat, ci și Dumnezeu adevărat. De asemenea, Învierea a constituit biruința Iubirii asupra morții. Noi suntem fii ai aceluiași Tată și frați ai aceluiași Fiu al Tatălui. Hristos este cel care ne comunică Iubirea sa, iar noi devenim purtători ai acestei Iubiri. Iubirea este un dar, cel mai mare dar, însă în același timp este și datorie. Ea este dar și datorie. Este un dar venit de la Treime, dar ce trebuie păstrat și, totodată, dezvoltat. Iubirea este calea spre desăvârșire. Drumul către Dumnezeu trece prin iubirea aproapelui (Mihălțan, 1975, 565). Reiese că nu putem considera că-L iubim pe Dumnezeu fără a-i iubi pe semeni, iar iubindu-i pe semeni iubim, implicit, și pe Dumnezeu. Cele două iubiri - față de Dumnezeu și față de semeni - nu pot fi separate; în fapt este doar una, una și aceeași, Iubirea creștină. Iubirea înseamnă îndreptarea mea spre altul. De aceea, țelul suprem al oricărui creștin ar trebui să fie iubirea aproapelui, legătura trainică cu ceilalți, fundamentul acestei comuniuni fiind însăși Sfânta Treime (Prea Sfinițitul Calinic, 2005, 218). Iubirea adevărată nu poate să o primească decât acela care o dă. Deci, pentru a avea iubire trebuie să începem prin a o da, iar a o da înseamnă a o avea. În Dumnezeu nu este dezbinare. Omul însă este capabil să producă dezbinare în toate și între toate. De aceea Iubirea poate fi inel de legătură în unificarea făpturilor între ele și în unirea lor cu Dumnezeu (Stăniloae, 1978, 12). Ea este o înrudire a celor finite cu cele infinite și cele finite se pot lărgi pentru ca cele infinite să încapă în ele (1993 c, 56). Fiecare iubire își are esența ei, esență la care participă esența tuturor celorlalte iubiri și încă ceva, ceva ce este numai al ei și o face să fie deosebită de toate celelalte. Iubirea divină, așa cum ne apare prezentată și în Cântarea cântărilor, este o Iubire desăvârșită, este o Iubire fără de moarte. Spre aceasta trebuie să tindem și noi. Care este calea? Răspunsul ni-l dă însuși Mântuitorul: Să iubești pe Domnul Dumnezeul tău din toată inima ta și din tot sufletul tău și din toată puterea ta și din tot cugetul tău iar pe aproapele tău ca pe tine însuți (Luca, 10, 27). Inima este, așadar, adâncul cel mai intim al persoanei. Inima este un centru în care sunt concentrate toate puterile și toate gândurile sufletului și toate simțurile trupului (Stăniloae, 1986, 429). Ea este singura care îl poate cuprinde chiar și pe Dumnezeu. Omul nu este o existență deplină și el știe (1993 c, 12), însă poate găsi calea spre această existență: Iubirea. Iubirea unește. Fiecare trebuie să-l vadă în sine pe celălalt. Aceasta 548 On Divine Love as the Fundament of Creation Teodora PRELIPCEAN e simțirea proprie iubirii care unește, dar nu confundă (51). De aceea, este necesară o depășire a atitudinii egoiste proprie, într-o mai mică sau mai mare măsură, fiecărui individ sau fiecărei persoane umane. Cine ne poate conduce și susține pe această cale? După cum ne mărturisește Apostolul Ioan, credința și supunerea, împlinirea poruncilor Lui și rugăciunea sunt cheile care ne deschid porțile Iubirii. Tot Sfântul Apostol Ioan ne rezumă și modalitățile căii alese. Cum să iubim? Să iubim cu fapta și cu adevărul și nu cu vorba (I Ioan, 3, 18). Pe toate acestea se sprijină templul Iubirii desăvârșite. DESPRE FRUMUSEȚEA LUMII ÎN CARE ÎMPĂRĂTEȘTE IUBIREA ’ 5 ’ Progresul științelor, toate invențiile și descoperirile din lume au fost oare în stare să ne netezească calea spre adevărata fericire? Se pare că nu. Ce ne mai rămâne atunci? Speranța - acel prag al așteptării dincolo de care ni se deschid uneori uși pe care altfel nu am putea și nici nu am avea ocazia să intrăm - că vom afla drumul către cunoaștere, către înțelepciune, către adevărata Iubire. Poate părea paradoxal că iubim și urâm în același timp, că putem fi fericiți și nefericiți în aceeași clipă, că știm ce nu știm și nu știm exact ceea ce știm. Firește, toate acestea ne pot apare ca simple jocuri de cuvinte; jocuri de cuvinte care ne îndreptă spre cauza nefericirii noastre atunci când, în cel mai fericit caz, știm ce știm și știm ce nu știm, încercând să sondăm adâncurile lui ce nu știm; și, cu cât înaintăm mai mult spre zonele necunoscute încă, cu atât acestea, contrar primului impuls (acela de a crede că numărul lor scade) se pare, se înmulțesc. Aceasta este lumea noastră, lumea în care toate mor. Doar Iubirea și tot ceea ce are drept izvor Iubirea divină sunt veșnice. Obiectivul final al Iubirii în general, și al Iubirii Divine în special, este Frumosul. Bunătatea pe care Dumnezeu o vede în Creația sa este Frumusețea, iar a simți Frumusețea lumii înseamnă a o Iubi pe ea și Creatorul ei. Frumusețea noii lumi - adică împărăția lui Dumnezeu - există în măsura în care noi participăm la ea. De aceea ea ni se pare, poate, pentru moment, irealizabilă. Însă ea, Iubirea însăși, ne dă speranțe pentru viitor. Firește, este foarte greu, dacă nu chiar imposibil - dat fiind că cel mai adesea, atunci când dorim să transmitem ceva, bogăția semnificațiilor se reduce prin rostire ori scriere - să redăm prin cuvinte frumusețea și semnificația unei astfel de lumi. Cu toate dificultățile care se pot ivi, vom 549 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste încerca. Și aceasta deoarece - în afară de faptele noastre, care cel mai adesea vorbesc și spun multe despre noi - cuvântul, rostit sau scris, rămâne o modalitate esențială de comunicare și exprimare. Învățătura teologică nu se închide în Tăcere, ci caută să dea glas Tăcerii. Credința este fundamentul relației dintre Om și Dumnezeu, este o condiție a cunoașterii teologice. Iar cunoașterea este comuniune. Cunosc în măsura în care sunt cunoscut. Ceea ce căutăm este întotdeauna prezent, ne precede, făcând posibilă însăși căutarea noastră (Lossky, 1993, 16). Teologul nu-l caută pe Dumnezeu, ci tocmai pentru că a fost găsit de El, a purces să-L caute printr-o întâlnire revelatoare. Aceeași idee mărturisea și Fericitul Augustin în Confesiunile sale: Nu te-aș fi căutat dacă nu m-ai fi găsit. Numai în relația dintre persoana lui Dumnezeu și persoana umană omul devine cu adevărat o persoană. Iubirea se revarsă neîncetat și se reînnoiește dintru început întru început iar distanța dintre sine și esența divină este din ce în ce mai mică, dar permanent infinită, o distanță care îi îngăduie să iubească și îl cheamă la Iubire (40). Iubirea este calea spre o lume desăvârșită. Cum se poate realiza o astfel de lume? Răspunsul pare evident și simplu. Fie prin progresul credinței în credincioși, fie prin progresul credincioșilor în credință. Totul depinde deci de credincioși. Uitarea, ignoranța, lenea, cei trei mari uriași despre care Sfântul Marcu Ascetul spunea că ucid sufletul (apud Pr. Galeriu, 1991, 71), sunt, în același timp și în aceeași măsură, și un zid în calea cunoașterii lui Dumnezeu și implicit a Iubirii. Numai depășindu-i putem afla Tărâmul Fericirii Veșnice. Cheia, adevărata cheie cu ajutorul căreia putem deschide ușa acestui tărâm, ne-o dă chiar Mântuitorul nostru, Iisus Hristos, prin predica de pe munte: Fericiți cei săraci cu duhul, că a lor este împărăția cerurilor/ Fericiți cei ce plâng, că aceia se vor mângâia/ Fericiți cei blânzi, că aceia vor moșteni pământul/ Fericiți cei ce flămânzesc și însetează de dreptate, că aceia se vor sătura/ Fericiți cei milostivi, că aceia se vor milui/ Fericiți cei curați cu inima, că aceia vor vedea pe Dumnezeu/ Fericiți făcătorii de pace, că aceia fiii lui Dumnezeu se vor chema/ Fericiți cei prigoniți pentru dreptate, că a lor este împărăția cerurilor/ Fericiți veți fi voi când vă vor ocărâ și vă vor prigoni și vă vor zice tot cuvântul rău împotriva voastră, mințind din pricina Mea/ Bucurați-vă și vă veseliți, că plata voastră multă este în ceruri (Matei, 5, 3-12). Iată, așadar, calea spre veșnica frumusețe! Nu ne vom opri asupra fiecărei fericiri în parte. Vom aminti doar că, pentru a ajunge în împărăția lui Dumnezeu, este necesară îndeplinirea unei singure porunci (Pr. Bria, 1987, 268). Fără îndeplinirea măcar a unei 550 On Divine Love as the Fundament of Creation Teodora PRELIPCEAN singure porunci tărâmul fericirii eterne este de neatins. Pentru aceasta trebuie să credem, să credem cu adevărat. Formula patristică Dumnezeu S-a făcut om pentru ca omul să devină Dumnezeu este relevatoare în acest caz. Noi suntem cei care trebuie să urcăm spre Dumnezeu. Noi suntem cei care, prin Credință și Iubire, trebuie să încercăm să apropiem pământul de cer și nu invers. Drumul nu ar trebui să fie, prin urmare, umanizarea lui Dumnezeu, ci îndumnezeirea noastră. Noi suntem cei care prin reaua voință am săvârșit păcatul; tot reaua voință, nu lipsa de voință, este aceea care ne îndreaptă și acum spre păcat. Iisus Hristos și-a asumat natura umană, limitele și slăbiciunile ei, aducându-ne astfel mântuirea. Omul este făcut să tindă și să conducă lumea către comuniunea cu Dumnezeu și întru El. De aceea, în numele Iubirii desăvârșite, aceia de care adevărul este mai aproape, aceia care au văzut Lumina au datoria de a-i ajuta și pe ceilalți să se apropie de Adevăr și Lumină. Așa cum spunea și Sfântul Vasile cel Mare, cel care îl ridică pe cel căzut trebuie neaparat să se afle deasupra lui. Numai astfel ajungem acolo unde soarele va străluci de șapte ori mai mult, cerul va fi mai strălucitor, lumina veșnică, pământul veșnic verde, florile neasemuit de frumoase și luminoase. Și acea zi, ziua în care vom vedea toate acestea, va fi ziua Domnului, ziua luminii neînserate (Stăniloae, 1978, 393). Vom fi mai aproape de Dumnezeu, de acea lume în care El va fi prezent în fiecare și fiecare va fi prezent în El, deci de acea lume în care El ne va fi pe deplin cunoscut, revelându-ni-se tuturor așa cum este. Luminați de Iubirea treimică, chiar și fiii rătăcitori vor fi primiți de Dumnezeu. Aceasta întrucât Dumnezeu nu face deosebire între buni și răi, cel puțin nu în sensul pe care noi îl acordăm acestor cuvinte. Noi suntem cei care ne prezentăm în fața judecății sale când vrednici de ură, când vrednici de Iubire. Dumnezeu este mereu același. Lumina, razele pe care El le trimite către noi strălucesc în permanență la fel. Noi suntem aceia care le vedem când în adevărata lor frumusețe, când învăluite în ceață, când lipsite de orice urmă de bine și frumusețe. Firește, ne putem întreba de ce Dumnezeu își revarsă Iubirea Sa și asupra celui păcătos. Așa cum am mai spus, Iubirea este un dar oferit tuturor, fără de sau cu păcat. Ea este calea prin care cel păcătos - care se căiește sincer de păcatele sale - poate primi veșnicia. Ea este o șansă care se acordă fiecăruia, este o scânteie ce așteaptă să fie aprinsă. Dumnezeu sădește această scânteie în fiecare iar noi suntem aceia care trebuie să o aprindem și să o menținem ca pe o flacără vie în permanență. 551 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Datorită păcatului, patimilor omenești, frumusețea lumii spre care ne îndreptăm ne apare, uneori, învăluită de întuneric și, tocmai de aceea, nu o vedem. Însă prin Iubire și Suferință ea ni se dezvăluie în toată plenitudinea. De ce și prin Suferință? Întrucât raportul dintre ele este direct proporțional. Cu cât Iubirea este mai puternică, cu atât crește și Suferința. Așa a lăsat Iisus Hristos, se știe foarte bine cât a pătimit El. Este adevărat, lumina dumnezeiască străbate cu dificultate acestă lume. Primejdia căderii este permanentă. Însă frumusețea lumii este o scară spre frumusețea lumii veșnice, spre acea lume în care comuniunea și comunicarea vor fi ușurate. Ea este lumina zorilor ce premerge răsăritul soarelui (Pr. Bria, 1987, 271). De ce nu ni s-a dat această lume desăvârșită dintru început? De ce este nevoie să parcurgem o anumită cale spre a fi în Ea? Răspunsul ni-l dă Părintele Stăniloae: o lucrare nu poate da omului creat de ea însăși ființa, așa cum nici omul nu poate da altuia prin lucrare însăși ființa sa, așa cum o dă persoanei pe care o naște (1993 b, 14). Timpul ne va conduce spre Iubirea care o are Iisus față de Tatăl. Rolul Naturii este acela de a ne ajuta în acest urcuș. De aceea Timpul are un sens și un rost. La fel, fiecare om își are rostul său. Există Dumnezeu? se întreabă unii. Celebrul pariu pascalian i-ar îndemna, pe cei care se mai îndoiesc încă, la un compromis. Nu este nevoie de așa ceva! Iubiți, iubiți cu adevărat și veți afla răspunsul la întrebare. Numai astfel nu ne vom simți niciodată singuri pe lume, nu vom putea spune că am fost abandonați și uitați de ceilalți, nu vom putea afirma că nimeni nu se gândește la noi. Mai mult, teama și spaima de a muri datorită tristeții de a vedea inimile semenilor împietrite vor dispărea. Și dacă vom iubi cu adevărat, răspunsul nu poate fi decât unul. Iubiți, căci veșnică este durerea celor care nu pot iubi. Doriți-vă să fiți așezați de-a dreapta lui Dumnezeu unde a șezut El în vecii vecilor (Evrei, 10, 12) întrucât la dreapta Tatălui este fericirea, pentru că spre dreapta privește El. 552 On Divine Love as the Fundament of Creation Teodora PRELIPCEAN References Belu, D. (1997) Despre Iubire, Editura Omniscop, Craiova. Bria, I. (1987) Credința pe care o mărturisim, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București. Calinic Botoșăneanul (2005) Logica Trinității, Editura Gedo, Cluj-Napoca. Galeriu, C. (1991 a), Jertfă și Răscumpărare, Editura Harisma, București. Galeriu, C., Pleșu, A., Liiceanu, G., Dumitrescu, S. (1991 b), Dialoguri de seară, Editura Harisma, București. Lossky, V. (1993) Introducere în Teologia Ortodoxă, Editura Enciclopedică, București. Mihălțan, I. (1975) Temeiurile teologice ale iubirii creștine, în "Studii teologice", Revista Institutelor Teologice din Patriarhia Română, Seria a II-a, Anul XXVII, Nr. 7-8, Septembrie-Octombrie, București. Stăniloae, D. (1971) Dumnezeu este iubire, în "Ortodoxia", Revista Patriarhiei Române, Anul XXIII, Nr. 3, București. Stăniloae, D. (1978) Teologia dogmatică ortodoxă, vol. 3, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București. Stăniloae, D. (1986) Sfânta treime - creatoarea, mântuitoarea și ținta veșnică a tuturor credincioșilor, în "Ortodoxia", Revista Patriarhiei Române, Anul XXVIII, Nr. 2, București. Stăniloae, D. (1993 a), Iisus Hristos sau Restaurarea omului, Editura Omniscop, Craiova. Stăniloae, D. (1993 b), Iubirea creștină, Editura Porto-Franco, Galați. Stăniloae, D. (1993 c), Sfânta Treime sau La început a fost iubirea, Editura Institutului Biblic, București. 553 Logos Universalitate Mentalitate Educație Noutate Secțiunea: Filosofie și Științe Umaniste Date despre Autor Teodora PRELIPCEAN este Conferențiar la Facultatea de Științe Politice și Administrative din cadrul Universității “Petre Andrei” din Iași. Licențiată în filosofie la Universitatea “Al. I. Cuza” Iași (1994), a obținut Diploma de studii aprofundate în „Filosofie și spiritualitate răsăriteană” (1996) și Doctoratul în Filosofie (2003), specializarea Epistemologie și filosofia științei. A urmat stagii de specializare la Faculte des Sciences Economiques et Sociales, Universite de Lille, France în 1993 și la Faculty of Law, University of Lapland, Rovaniemi, Finland în 2000. A publicat articole și studii în reviste de specialitate — Sfântul Augustin și noua etică politică, Socrate, învățătorul precreștin al ateniemlor ș.a., precum și lucrarea Explicația în științele socio-umane (2004), apărută la Editura Didactică și Pedagogică din București. 554 Editura Lumen Str. Țepeș Vodă, Nr. 2, Iași OP 3, CP 780, Iași -www.edituralumen.ro -www.librariavirtuala.com -edituralumen@gmail.com -grafica.redactia.lumen@gmail.com- Printed in EU Se zice că schimbările lingvistice sunt precum mișcările ca de melc ale ghețarilor și că trecerea unui element dintr-o limbă într-alta urmează o curgere atât de lentă încât creează iluzia de nemișcare. Când anume o limbă se preface în altă limbă? Iată un mister la care până și cei mai respectabili lingviști ar ezita să dea răspunsuri categorice. în contra celor ce apărau ideea, pe atunci nouă, că limbile simt ființe biologice care se nasc, trăiesc și mor, Ferdinand de Saussure lansa, în noiembrie 1891, un argument subtil: considerată în sine, limba nu cunoaște moarte. în cuvintele savantului elvețian, „nu există limbi-fiice și nici limbi-mame, nu există nicăieri și nu au existat niciodată. Există, în fiecare regiune a globului, un stadiu al limbii care se transformă pe nesimțite, de la o săptămână la alta, de la o lună la alta, an după an și secol după secol, (...), dar niciodată și nicăieri nu s-a înregistrat nașterea sau procrearea unui idiom nou de către un idiom anterior; acest proces are loc în afara a tot ceea ce vedem, precum și a tot ceea ce ne putem imagina, singurele date fiind condițiile în care fiecare dintre noi vorbim limba maternă” (Scrieri de lingvistică generală, 2003, p. 154). Altfel spus, „fiecare individ folosește a doua zi același idiom pe care îl vorbea cu o zi înainte” și niciodată „nu s-a întâmplat ca locuitorii Franței, trezindu-se, să-și spună bună dimineața în franceză după ce în ajun se culcaseră urându-și noapte bună în latină” (op. cit., p. 153). O istorie derulată perpetuu, întreținută prin acțiunea legilor de continuitate și transformare în timp, acesta este, după F. de Saussure, a fi-ul limbii. în acest univers mișcător de „morene” lingvistice aproape că nu are sens să te întrebi în ce moment anume se va fi produs o schimbare în limbă, dat fiind că, în raport cu realitatea, limba există ca mobilis in mobili. Totuși, lingviștii trăiesc cu entuziasm clipele în care descoperă când anume s-au produs unele transformări. Știm, de pildă, cu exactitate ziua în care câțiva marinari europeni au aflat ce e acela un hamac: sâmbătă, 3 noiembrie, 1492, și nu am fi cunoscut acest amănunt dacă un navigator pe nume Cristofor Columb n-ar fi avut prezența de spirit să noteze în jurnalul său de bord că, în acea zi, mai multe pirogi și canoe s-au apropiat de corăbiile de curând sosite în Bahamas, pentru a vinde bumbac și niște plase de dormit, numite hamaca. Pentru lupii de mare spanioli, acest banal schimb de bunuri marca nașterea unei glorioase tradiții care a contribuit semnificativ la succesul marilor descoperiri geografice de mai apoi, pentru că, în scurtă vreme, hamacul a devenit cel mai bun prieten al marinarului. Pe la 1600, hamacul era inclus în dotarea standard a marinei regale britanice, iar în timpul primei expediții (1768-1771) conduse de faimosul James Cook una din regulile elementare de igienă era ca marinarii să-și păstreze curate și uscate lenjeria și hamacele. Și denumirea ambarcațiunii cu care indienii au transportat marfa până cronica veche-------------------------------------------------------- la caravele a trecut din jurnalul lui Columb în limbile Europei, după 26 octombrie 1492, ziua însemnării în care apare cuvântul canoa. De altfel, don Cristobal Colon scrie că unele canoe, făcute dintr-un singur trunchi de copac, erau atât de încăpătoare încât puteau transporta chiar și 150 de persoane. Prin comparație, echipajul celor trei corăbii ajunse în Lumea Nouă nu depășea pragul de 90 de marinari. Marele schimb columbian deschis prin micul troc desfășurat la 1492 între corăbierii europeni și băștinașii goi și pictați din Indiile de Vest a presupus o ciocnire a civilizațiilor pe care antropologia lingvistică o studiază din unghiul cuvintelor referitoare la elementele existenței cotidiene, de la plantele și animalele folositoare sau dăunătoare vieții omenești la tehnologie, superstiții și ideologii. Crescuți în litera și spiritul Scripturii, marinarii din primul voiaj al lui Columb au aflat cu uimire că unii dintre indienii frumoși, tineri și cu păr lung și aspru ca o coadă de cal adoră să mănânce un soi de târâtoare numit iguana, că într-un loc numit Caniba (în Caraibe, adică) trăiesc niște ființe fioroase, canibalii, care au ochi în frunte, bot de câine și o mare poftă de came de om, sau că multe plante și animale din această parte a lumii sunt atât de diferite de cele de acasă pe cât e noaptea față de zi. La rândul lor, indigenii trebuie să fi contemplat cu supremă mirare apariția europenilor înarmați până-n dinți cu săbii și arme de foc, mereu curioși să afle de unde pot face rost de aur, perle și mirodenii. Parcă picaseră din cer acești albi care împărțeau cu generozitate podoabe de sticlă și de alamă! Așadar, ține minte, iubite cetitorule, că atunci când postești creștinește, nevoindu-te cu terci de mălai și cu mâncăruri evlavioase de ardei, cartofi, fasole, roșii sau dovleci, scăldate în oloi de floarea- soarelui și potopite cu chiperi iuți de mama focului, tu, de fapt, îți momești foamea ca păgânii, americănește! Și nu-i căina, sărmane postitor, pe bieții indieni, că bucuria lor n-a fost mică atunci când au început a da de gustul merelor și perelor, morcovilor și guliilor, cepei și usturoiului ori al cerealelor din faina cărora și-au plămădit o pâine mai bună decât turtele de manioc pe care le mâncau de mii de ani! în toamna anului 1492, Columb nota cu mirare că indigenii fumează frunze de tabaco și arunca cu dispreț frunzele uscate primite în dar de la localnici, dar, un secol și jumătate mai târziu, tutunul avea să cucerească lumea și să facă obiectul unui negoț din care au crescut și în care s-au risipit averi formidabile. Astăzi, acest comerț global, estimat la sute de miliarde de dolari, are ca mușterii peste un miliard și jumătate de oameni. Și-ar fi imaginat Columb că nu aurul, ci niște frunze uscate i-ar fi putut face stăpânii lumii pe urmașii lui? Tutun, porumb, cacao, cauciuc, iată doar câteva minuni vegetale din Lumea Nouă pe care europenii le-au trimis acasă, loanMILICĂ MARELE SCHIMB COLUMBIAN dimpreună cu alte bunuri nemaivăzute: ananas, avocado, guave, papaya, vanilie, pe scurt, delicatese și bogății pe care europenii le cuprind bine în cuvinte provenite din exoticele limbi ale populațiilor precolumbiene. Nu putem întoarce această filă de istorie lexicală fără a pomeni că, pe lângă mărgele, cereale și animale domestice, zeitățile cu platoșă și arme le-au oferit nativilor din Americi ciumă, difterie, gripă, holeră, lepră, pojar, variolă, tifos și tuberculoză, adică tot atâtea motive să iasă din scena istoriei și să-și lase lumea în stăpânirea nou-veniților. Genocidul a fost dublat de o catastrofa culturală fără precedent. în numele civilizării sălbaticilor au fost repudiate sau anihilate cunoștințe, obiceiuri, credințe și mentalități din care homo europaeus ar fi avut multe de învățat. Cei mai luminați dintre conchistadori au fost preoții misionari și una din primele lor sarcini a fost aceea de a deprinde să vorbească limbile localnicilor, pentru a putea răspândi mai lesne învățătura Cărții sfinte. Pe fondul întrecerii între misionarii franciscani și dominicani purtați de corăbii în Lumea Nouă s-a născut un fabulos proiect antropolingvistic, concretizat în descrierea traiului și limbilor vorbite de oamenii din Lumea Nouă, dar despre marea importanță a acestei rădăcini fondatoare a lingvisticii, și anume lingvistica misionară, vom face vorbire cu alt prilej. Deocamdată, ne mărginim să semnalăm că, fără acumularea unor astfel de cunoștințe, nu ar fi înflorit, la răscrucea dintre veacurile al XVIII-lea și al XlX-lea, proiectul humboldtian de antropologie lingvistică din care s-a ivit, precum Afrodita din spuma mării, disciplina pe care astăzi o numim lingvistică generală. După Columb, din semințele prin care s-a răspândit în lume Cuvântul lui Dumnezeu, a crescut arborele maiestuos al lingvisticii. Ce lovitură de teatru! 7 NOTE PE MARGINEA CÂMPULUI DE MOVILE DE LA CHEȚ -BUDUSLĂU (JUDEȚUL BIHOR) Doru Marta* **, Gruia Fazecaș SOME ADDITIONS CONCERNING MOUNDS FIELD FROM CHEȚ - BUDUSLĂU Abstract According to the regulatory provisions General Urbanisme Plan (= P.U.G.) of the commune must be updated periodically. In this context, Buduslau commune which is located in the north-eastern part of Bihor County, has been the subject of a field survey in the spring of 2018. In the older bibliography there were mentioned “near the locality several large tumuli belonging to an unspecified age”. On this circumstances we identified six earth mounds. Due to the proximity to the previously identified mounds field at Cheț, we believe that the six newly identified mounds are part of the same group. The mounds, with different sizes and degrees of preservation are likely to be tumuli, a fact that can be confirmed only after archaeological excavations, especially in the case of the mound conventionally called M1 by us (or Movila Vupei = Fox Mound on older maps) and the one named by the local inhabitants of Chet „Holmul Chețului”. Keywords: mounds, tumulus, field survey, mapping. În primăvara târzie a anului 2018, în vederea întocmirii studiului istoric privind siturile arheologice de pe raza comunei Buduslău, necesare pentru alcătuirea Planului de Urbanism General (P.U.G.) al localității, au fost identificate mai multe movile de pământ cu dimensiuni diferite, localizate în două grupuri aflate la distante mici unul față de celălalt. Ambele grupuri se află în partea de est a localității, fiind la o distanță relativ mică de alte movile, identificate cu ocazia efectuării unei alte cercetări de teren în vederea fundamentării P.U.G. Marghita, în anul 2015, sub a cărui autoritate administrativă se află localitatea Cheț, la vestul căreia se află mai sus pomenitele movile (fig 1)1. Fig 1. Câmpul de movile de la Cheț-Buduslău / Mound field from Cheț-Buduslău. * Muzeul Țării Coșurilor, dorumarta67@yahoo.com. ** Muzeul Țării Crișurilor, gruia74@yahoo.com. 1 Cercetările arheologice de suprafață din toamna anului 2015, efectuate într-un timp foarte scurt din necesitatea de a finaliza la finele acelui an P.U.G. al Marghitei, nu au permis cercetarea perieghetică și a movilelor aflate la vest de cele de lângă localitatea Cheț. Acest lucru a devenit posibil abia peste mai bine de doi ani, în primăvara anului 2018, când a fost întocmit P.U.G. al comunei Buduslău; pentru movilele de la Cheț vezi Fazecaș, Marta, 2015. 58 Doru Marta, Gruia Fazecaș Trebuie precizat faptul că în literatura de specialitate, acestea sunt menționate drept tumuli cu următoarea sumară precizare: “în apropierea localității (Buduslău n.n.) mai mulți tumuli de dimensiuni mari, aparținând unei epoci neprecizate”2. În urma cercetării de teren desfășurate în luna mai a anului 2018, au putut fi identificate 6 movile de pământ dintre care doar una (numită de noi M 1 - Movila Vulpei pe hărțile 1:25.000) de mari dimensiuni. Ele sunt grupate, așa cum am arătat deja, în două concentrări denumite convențional de către noi, grupul 1 (M 1, M 2 și M 3) și grupul 2 (M 4 și M 5), una dintre movile, M 6 fiind izolată3. Descrierea movilelor de pământ: Movila M 1 sau Movila Vulpei (cum e notată pe pe hărțile 1:25.000) are o înălțime de aproximativ 5 m. și un diametru de cca. 30 m., M 2 are o înălțime de aproximativ 0,70 m. și un diametru de cca. 7 m., iar M 3 are o înălțime de aproximativ 1 m. și un diametru de cca. 12 m., ultimele două fiind puternic erodate de lucrările agricole. Fig 2. a) vedere asupra movilei M 1; b) reprezentarea movilei M 1 pe harta 1:25.000. Fig. 2. a) view of the M 1 earth mound; M 1 mound on 1:25.000 map. Fig. 3: Vedere asupra movilei M 2 / View of the M 2 earth mound. 2 Ordentlich, 1974, 20. 3 Dat fiind stadiul cercetărilor legate de aceste ridicături de pământ, nefiind încă surprins nici un mormânt de acest tip, am preferat folosirea termenului de movile de pământ. Note pe marginea câmpului de movile de la Cheț - Buduslău. 59 Movila M 4 are o înălțime de aproximativ 0, 5 m. și un diametru de cca. 6 m. iar M 5 are o înălțime de aproximativ 1,5 m. și un diametru de aproximativ. 20 m., fiind puternic erodată de lucrările agricole (fig. 4). Fig. 4: Movila M 5 / Mound M 5. Movila M 6 are o înălțime de aproximativ 0,30 m. și un diametru de cca. 10 m. Este puternic erodată de lucrările agricole. Fig. 5: Movila M 6 / Mound M 6. În acest context, pentru a nu provoca nedumeriri în privința localizării exacte a câmpurilor de movile de pe raza celor două localități, credem că denumirea corectă a grupurilor de movile este „câmpul de movile Cheț-Buduslău”, realitate care înglobează în total 16 puncte sigure și 2 posibile, dintre care 10 movile deja delimitate, la care se adaugă probabil alte două (?) situate în partea dinspre vest a localității Cheț4 și cele 6 noi movile punctate pe plan în partea de vest a localității Buduslău (fig 6). Fig. 6: Vedere de ansamblu a movilelor de pământ din zona localităților Cheț-Buduslău. Fig. 6: General view of the mounds in Cheț-Buduslău area. 4 Fazecaș, Marta 2015, 11. 60 Doru Marta, Gruia Fazecaș Deși cercetările arheologice ale acestui tip de movile în județul Bihor sunt mai mult decât deficitare, astfel de câmpuri de movile au mai fost descoperite la Ateaș5, Cheșereu6, Vășad7 și Tășad8. Mai recent, cartarea lor face obiectul a tot mai multor preocupări de repertoriere și înregistrare a acestor modificări antropice. Merită menționat aici demersul efectuat în zona ariei metropolitane a Ploieștiului privind tumuli aparținând epocii bronzului9. Mai apropiat de spațiul nostru amintim cercetările din Banat făcute la Sânpetru Mare10 și Teremia Mare11 sau în zona învecinată din Ungaria12, Concluzia principală a acestei note este în fapt o necesitate: obligativitatea cercetării arheologice a unui tumul de mari dimensiuni, puțin atins de lucrările agricole, cercetare care ar putea oferi o datare strânsă pentru acest tip de monumente arheologice. Cele mai ofertante ridicături din „câmpul de movile Cheț-Buduslău” par să fie în acest sens M 1 (= Movila Vulpei) și cea numită de către localnicii din Cheț „Holmul Chețului”13, ambele impresionând prin înălțime și suprafață. BIBLIOGRAFIE Bede 2008 Bede Â., Szentes halmai [Mounds of Szentes], Szentes 2008. Bede 2009 Bede Â., Beszâmolo a Koros-Maros Nemzeti Park Igazgatosâg Csongrâd megyei halmainak 2007. evi felmereserol [Account of mound survey in 2007 in the paris of Csongrâd county belonging to the KorosMaros National Park Directorate], în Crisicum 5, 2009, 7-27. Bede 2010 Bede Â., Beszamolo a Csanâdi-hât halmainak felmereserol [Account of mound survey in East Csanâd (Bekes county, Hungary)], în Crisicum 6, 2010, 7-31. Bede 2011 Bede Â., Beszâmolo a Bekesi-hât halmainak felmereserol [Report of mound survey in the Central Bekes region (Bekes county, Hungary)], în Crisicum 7, 2011, 7-33. Bede 2012 Bede Â., Beszâmolo a Bekes megyei Kis-Sârret halmainak felmereserol / Report on the survey of the mounds of the Kis-Sârret in Bekes County, în Regeszeti kutatâsok Magyarorszâgon 2010 / Archaeological Investigations in Hungary 2010, Budapest 2012, 5573. Bede 2014a Bede Â.: Beszâmolo a Bekes megyei Nagy-Sârret halmainak Felmereserol [Riport on mound survey in the Nagy-Sârret region (Bekes county, Hungary)], în, Crisicum 8, 2014, 17-43. 5 Crișan, Marta, Ghemiș, 1996 - 1997 21-35. 6 Marta, Fazecaș 2016. 7 Cercetări de teren efectuate de către Gruia Fazecaș (Muzeul Țării Crișurilor din Oradea) și Marian Lie (Universitat zu Koln, Institut fur Ur-und Frugeschichte. 8 Fazecaș, Marta 2015, 12-13. 9 Frînculeasa 2017. 10 Diaconescu 2017. La fel cum în Bihor, cercetările mai recente privind movilele de pământ îl au ca deschizător de drumuri pe S. Dumitrașcu (Dumitrașcu 1974a, Dumitrașcu 1974b, Dumitrașcu 1974c, Dumitrașcu 1974d, Dumitrașcu 1974e, Dumitrașcu 1982, Dumitrașcu, Hadnagy 1980), în Banat Fl. Medeleț a fost unul dintre primii arheologi care a încercat o repertoriere a acestora (Medeleț, Bugilan, 1987). 11 Floca 2017. 12 Dorim să subliniem aici volumul imens de muncă depus de Bede Âdam în cartarea tumulilor din estul Ungariei (Bede 2008, Bede 2009, Bede 2010, Bede 2011, Bede 2012, Bede 2014a, Bede 2014b, Bede 2016a, Bede 2016b, Bede 2017). De asemenea mai trebuie amintit interesul constat acordat fenomenului kurganelor de către colegul Dani Jânos de la Deri Muzeum din Debrecen (Dani 2011, Gerling et. al. 2012, Dani et al. 2017). 13 Fazecaș, Marta 2015, 11. 45fc Note pe marginea câmpului de movile de la Cheț - Buduslău \ g1 Bede 2014b Bede Â., Halmokhoz fuzodo torteneti es hiedelemmondâk a Kozep-Tiszantulon [Historical Legends and Superstitions about the Mounds of the Middle-Transtisza Region], în, Belvedere Meridionale 26(3), 2014, 104-116. Bede 2016a Bede Â., Kurganok a Koros-Maros videken. Kunhalmok tajregeszeti es tajokologiai vizsgalata a Tiszantul kozepso reszen [Kurgans in the land of the Koros and Maros rivers. Landscape archaeological and landscape ecological investigations on mounds in the central part of the Tiszantul region, Hungary], Budapest 2016. Bede 2016b Bede Â., A kozep-tiszantuli halmok neveinek tâjtorteneti szempontu jellemzese [Landscape historical characterization of the place names of kurgans in the Middle Tiszantul region], în Crisicum 9,2016, 7-19. Bede 2017 Bede Â., Halomkataszterezesi munkalatok a Tiszantul kozepso reszen [Cadastral field surveys on mounds in the central part of the Tiszantul resion, Hungary], în Benko E,, Bondar Mâria, Kollath Âgnes (Serkesz, / Eds,) Magyarorszag Regeszeti Topografiaja. Mult, jelen, jovo / Archaeological Topography of Hungary. Past, present, future, Budapest 2017, 45-66. Crișan et al. 19961997 I. Crișan, D. Marta, C. Ghemiș, Cercetări arheologice de teren pe raza localității Ateaș (jud. Bihor), în Crisia XXVI-XXVII, 1996-1997, 21-35. Dani 2011 J, Dani, Research of Pit-Grave culture kurgans in Hungary in the last three decades, în Â, Peto, A, Barezi (eds), Kurgan studies: An environmental and archaeological multiproxy study of burial mounds of the Eurasian steppe zone, BAR Internat, Ser, 2238, 2011, 25-69, Dani et. al. 2017 Dani J,, Mârkus G,, Kulcsâr Gabriella, V, Heyd, P, Wlodarczak, A, Zitnan, J, Peska, A „Yamnaya Impact Project” regeszeti topografi ai tanulsagai [Archaeological topographic results of the „Yamnaya Impact Project”], în Benko E,, Bondâr Mâria, Kollâth Âgnes (Serkesz, / Eds,) Magyarorszag Regeszeti Topografiaja. Mult, jelen, jovo / Archaeological Topography of Hungary. Past, present, future, Budapest 2017, 137-150, Diaconescu et al. 2017 D, Diaconescu, V, Bunoiu, D, Vlase, Al, Hegyi, Cartarea movilelor de pământ din Banatul de câmpie. Studiu de caz: Sânpetru Mare (comuna Sânpetru Mare, jud. Timiș), în Patrimonium Banaticum VII, 2017, 37-97, Dumitrașcu 1974a S, Dumitrașcu, Petrileni (s.v.), în S, Dumitrașcu (redactor responsabil), Repertoriul monumentelor naturii, arheologice, istorice, etnografice, de arhitectură și artă din județul Bihor, Oradea 1974, 54, Dumitrașcu 1974b S, Dumitrașcu, Dr. Petru Groza (Șteiu) (s.v.), în S, Dumitrașcu (redactor responsabil), Repertoriul monumentelor naturii, arheologice, istorice, etnografice, de arhitectură și artă din județul Bihor, Oradea 1974, 54, Dumitrașcu 1974c S, Dumitrașcu, Rieni (s.v.), în S, Dumitrașcu (redactor responsabil), Repertoriul monumentelor naturii, arheologice, istorice, etnografice, de arhitectură și artă din județul Bihor, Oradea 1974, 65-66, 62 Doru Marta, Gruia Fazecaș Dumitrașcu 1974d Seghiște (s.v.), în S. Dumitrașcu (redactor responsabil), Repertoriul monumentelor naturii, arheologice, istorice, etnografice, de arhitectură și artă din județul Bihor, Oradea 1974, 65-66. Dumitrașcu 1974e S. Dumitrașcu, Talpe (s.v.), în S. Dumitrașcu (redactor responsabil), Repertoriul monumentelor naturii, arheologice, istorice, etnografice, de arhitectură și artă din județul Bihor, Oradea 1974, 74-75. Dumitrașcu 1982 S. Dumitrașcu, Cercetări de topografie arheologică în Crișana, în Crisia XII, 1982, 353-360. Dumitrașcu, Hadnagy 1980 S. Dumitrașcu, Hadnagy A., Cercetări arheologice de suprafață la Fegernicul Nou, jud. Bihor, în Crisia X, 1980, 513-515. Fazecaș, Marta 2015 G. Fazecaș, D. Marta, Cercetările de teren de la Marghita. Discuții privind câmpurile de tumuli din județul Bihor, în Crisia XLV, 2015, 9-20. Floca 2015 C. Floca, Movilele de pământ din județul Timiș. Un studiu de caz în zona localității Teremia Mare, în Arheovest V (vol. II), 2017, 671717. Frînculeasa et al. 2017 A. Frînculeasa, Mădălina Frînculeasa, I.F. Dumitru, C. Buterez, The dynamics of prehistoric burial mounds of Ploiești metropolitan area (Romania) as reflected by cartographic documents of the 18th-20th centuries, în Area 49 (3), 2017, 533-544. Gerling et. al. 2012 Claudia Gerling, Eszter Bânffy, J. Dani, Kitti Kohler, Gabriella Kulcsâr, A.W.G. Pike, Vajk Szeverenyi,V. Heyd, Immigration and transhumance in the Early Bronze Age Carpathian Basin: the occupants of a kurgan, în Antiquity 86, 2012, 1097-1111. Marta, Fazecaș 2016 Studiu istoric privind siturile arheologice de pe raza comunei Cherechiu, județul Bihor (P.U.G. Cherechiu), Oradea, 2016 (mss.). Medeleț, Bugilan 1987 Fl. Medeleț, I. Bugilan, Contribuții la problema și la repertoriul movilelor de pământ din Banat, în: Banatica 9, 1987, 87-198. Ordentlich 1974 I. Ordentlich, Buduslău (s.v.), în S. Dumitrașcu (coord.), Repertoriul monumentelor naturii, arheologice, istorice, etnografice, de arhitectură și artă din județul Bihor, Oradea, 1974. 1 Papa Francis a decis să anuleaze Biblia și propune să creeze o nouă carte Papa Francisc a surprins lumea pe data de: 15/04/2018, anunțând că Biblia este total depășită și are nevoie de o schimbare radicală, astfel încât Biblia este anulată oficial și este anunțată întâlnirea dintre cele mai înalte personalități ale bisericii unde va fi decisă cartea care o va înlocui, numele și conținutul acesteia. Din punct de vedere ortodox, Biblia este încredințată unei comunități, Bisericii, nu insului. Sf.Irineu și Tertulian au arătat că Biblia este un bun al Bisericii de care numai Ea poate să se folosească așa cum trebuie și numai Biserica este cea care stabilește principiile învățăturii în dogme pe temeiul Sfintei Scripturi și al Sfintei Tradiții. Biserica Răsăriteană socotește că: nici o denumire sau schimbare nu este mai precisă și mai potrivită. Ea ține neclintită adevărata învățătură creștină, în timp ce Biserica catolică a adăugat dogme noi ce nu țin de Sfânta Scriptură, iar protestanții au amputat din corpul învățăturii creștine, anumite învățături fundamentale, cum ar fii: preoție, Taine, mântuirea prin fapte bune etc. Ceea ce este specific teologiei dogmatice ortodoxe, constă în faptul că ea este produsul combinat al poporului și al teologilor. în ortodoxie nu există o persoană care să fie infailibilă, ci Biserică, cler și popor, este: stâlp și temelie a adevărului. Acest lucru i-a dat posibilitatea să se mențină pe linia dreptei credințe. Prin izvoare ale teologiei morale înțelegem: locurile, izvoarele prin care teologia morală își ia materialul pe care-1 prelucrează sistematic. Morala filozofică își ia materialul în primul rând prin observație și reflecție, prin analiza conștiinței omenești. Teologia morală sau morala creștină, fără să ignore cuceririle minții omenești și conceptele morale, formulate prin abstracție din observarea fenomenelor la anumiți indivizi își trage materialul în primul rând din revelația naturală și supranaturală. Primul izvor al Moralei Creștine este Sfânta Scriptură Potrivit cuvintelor Sf.Pavel „Toată Scriptura este de Dumnezeu insuflată și de folos spre învățături, spre mustrare sau îndreptare... (II Tim. III, 16). Sfânta Scriptură este principalul izvor al Moralei Creștine. în ea găsim învățătura și adevărurile morale care formează în mod eficace conduita omului pe drumul desăvârșirii și al mântuirii. Morala Creștină sintetizează aceste adevăruri și norme morale desprinse din Sfânta Scriptură. în Sf. Sriptură sunt cuprinse principiile fundamentale ale moralității creștine. Unele din ele sunt completate, pentru înțelegerea lor, prin Sfânta Tradiție. Adevărurile morale cuprinse de Scriptură nu se prezintă sistematic,ci împletite cu adevărurile dogmatice. Aceste adevăruri le găsim ca fiind înfățișate fie ca adevăruri divine directe, fie ca adevăruri divine venite prin anumiți trimiși ai lui Dumnezeu în lume, sau prin sentințe, pedepse. Chiar prin personajele biblice sunt exprimate unele principii și norme morale. 2 în Sfanta Scriptură avem și personaje a căror conduită nu trebuie urmată în mod necondiționat. Cât privește valoarea deosebită a celor două părți ale Sf. Scripturi, Vechiul și Noul Testament ca izvoare ale teologiei morale, trebuie spus că Vechiul Testament prezintă în principal normele care asigură pregătirea lumii pentru venirea lui Mesia. Deci Vechiul Testament este inferior Noului Testament sub raportul moralei. Vechiul Testament cuprinde numeroase prescripții morale, condiții, aprecieri, judecăți ce sunt uneori departe de moralitatea Noului Testament, dar moralitatea Vechiului Testament trebuie privită ca o treaptă premergătoare pentru moralitatea și desăvârșirea din Noul Testament. Deci, Morala Vechiului Testament nu poate fi înțelesă concret decât prin prisma moralei Noului Testament, treapta desăvârșită a Revelației Divine și în morală. Multe dintre afirmațiile Vechiului Testament trebuie apreciate ca prototip a celor viitoare, desăvârșirea acestora vor fi prin Noul Testament. , ,II Vechiul Testament este o umbră a celor viitoare: „Trecut-a umbra Legii (Evr.X,l). Mai trebuie făcută observația că: atât în Vechiul Testament, cât și în Nou Testament adevărurile morale se găsesc la un loc cu cele dogmatice. De aceea, nu trebuie să plecăm de la literă, ci de la idee când vrem să fundamentăm pincipiile morale, cum a spus Sf.Ap.Pavel: „Litera ucide, iar duhul face viu (IICor.3,6), are valabilitate și în acest sens. Trebuie spus că nici Noul Testament nu se prezintă ca o codificare a Legii morale, ci el exprimând conținutul moralității descoperite de Hristos. Punctul cel mai înalt al moralității ni se înfățișează în persoana lui Hristos, în viața și activitatea Sa. Sfanta Scriptură cuprinde deci revelația Dumnezeiască supranaturală. De aici necesitatea absolută a Scripturii ca izvor principal al Moralei Creștine. Este adevărat că găsim și principii ale Legii Morale Naturale, întărite și dezvoltate de Revelația supranaturală cuprinsă în Scriptură. Teologia morală ortodoxă exprimă însăși fața concretă a creștinismului, adică pezența Bisericii în viața morală a creștinului și a lumii. Creștinismul nu este o doctrină, o ideologie, ci o viață trăită în conformitate cu voia lui Dumnezeu, privind pe om și mântuirea lui. Creștinismul nu înseamnă o sumă de învățături teoretice care să lumineze numai intelectul, ci mai ales să transforme și să transfigureze interior ființa umană. Este adevărat, toate adevărurile de credință trebuie trăite de fiecare credincios în parte, dar acestea sunt trăite în mod diferențiat și nuanțat. în plus sunt învățături care nu pot fi așa de adâncite pe calea rațiunii singure, prin urmare, în înțelegerea lor trebuie înainte de toate credința, deschiderea omului pentru adevărul dumnezeiesc. Păstrând întreaga învățătură de credință, Biserica are în vedere trăirea învățăturii de către om, pentru mântuire. Creștinismul este viața în Hristos, cu Hristos și o urmare a lui Hristos. Specific spiritului ortodox este trăirea vieții lui Hristos în viața fiecăruia, căci urmarea lui Hristos proprie spiritualității occidentale, implică o conformare a omului cu adevărul lui Hristos. în ortodoxie trăirea implică o străbatere a omului de către adevărul de credință, deci nu o simplă conformare. Dacă Evanghelia este însăși mântuirea noastră în Hristos, înseamnă că principiul moralei creștine trebuie să fie trăirea adevărului care duce la mântuire. Dacă lucrurile ar fi mers pe făgașul dorit de Dumnezeu, umanitatea și-ar fi desfășurat existența în termeni exclusiv paradisiaci. Desăvârșit fiind în toate compartimentele sale ființiale, omul ar fi trăit în unire cu Dumnezeu-Creatorul său, și aceasta ar fi constituit marea axiomă relațională a vieții lui. Abea după aceea, celelalte relații cu ființele și lucrurile din Cer și de pe pământ. în esența Sa Dumnezeu este 3 Iubire, astfel că, omul pe care l-a făcut „după chipul și asemănarea Sa , Facere(l,26), este și el tot iubire. în felul acesta, cel mai important act de viață al preconizatei relații divino-umane a fost plănuit a fi actul iubirii, act care, derulat corect atât din partea Sa emitentă cât și pe partea sa respondentă, duce într-un singur punct: la fericire. Și pentru că Dumnezeu este depozitarul parametrilor pozitivi absoluți, din acest unghi se poate spune că L-a creat pe om pentru ca acesta să participe alături de, și împreună cu El, la fericirea absolută. Iată care ar fi fost starea de spirit a lui Dumnezeu vis-a-vis de om, adică rațiunea divină; iată care ar fi fost starea de spirit a omului vis-a-vis de Dumnezeu, adică spiritualitatea umană; și iată care ar fi fost starea de spirit comună din cadrul relației reciproce dintre Dumnezeu și om, adică spiritualitatea divono-umană. Și aceasta, la nesfârșit! Dar, cursul acestei minuni a durat foarte puțin. Pus în funcțiune, caracterul uzurpator al diavolului a rodit căderea omului în păcat și de atunci și pănă astăzi, întreaga degringoladă din viața omului survenită pe cale de consecință. Dacă imediat după creație, omului i s-au potrivit cuvintele divine: „umpleți pămânul și-l supuneți, astăzi civilzației umane i se potrivesc alte cuvinte, formatoare ale unor expresii ca: „criză economică mondială, „criză demografică mondială, „criză ecologică planetară, „pericol de cataclism nuclear, etc. Este lesne de observat că, între fericirea absolută pentru care a fost construită rasa umană și nenorocirea actuală a acestei rase redată de expresiile mai înainte enunțate, este o mare deosebire. Este cea mai mare dosebire cu care s-a confruntat civilizația umană de la întemeierea ei și până în prezent. Cauza acestei situații este în primul rând de ordin spiritual și este doar o chestiune de analiză desfășurată pentru a ajunge să înțelegem cum o problemă spirituală are atâtea consecințe planetare negative. Tăvălugul acestor consecințe își are sorgintea în momentul căderii în păcat a primilor doi oameni. Prin această cădere, firea omenească, adică iubirea omenească, a slăbit considerabil și a fost năpădită de patimi care au pus stăpânire pe ea, înrobind-o. Aceste patimi s-au interpus între om și Dumnezeu ca un zid redutabil, provocând o ruptură proporțională în cadrul relației dintre ei. „însă Dumnezeu fiind Iubire , I Ioan ( 4,8), și prin aceasta, dorindu-Și parteneriatul iubirii umane, n-a putut suporta această ruptură și atunci a conceput, inițiat și desfășurat un plan de mântuire a spiritului uman din noua sa condiție existențială dezastruasă. în acest sens, Dumnezeu L-a trimis pe Fiul Său Iisus Hristos pe pământ, ca împreună cu El, să împlinească acest plan. Drept pentru care, Fiul lui Dumnezeu S-a înfrupt din Sfânta Fecioară Maria, devenind și fiu al omului. Omenitatea dobândită astfel, a devenit temeiul mântuirii neamului omenesc, firea stricată de păcat a acestui neam fiind așteptată, ca prin credință, să ajungă asemenea Lor, și implicit să ajungă și acolo unde locuiesc Ei, adică lângă Dumnezeu, în Dumnezeu și-n unire cu El. 4 De menționat în acest punct, este faptul că opera de mântuire s-a făcut datorită Jertfei de pe Cruce a Omului Hristos, jertfă prin care umanitatea căzută a fost răscumpărată din păcat, I Petru (1,18-19) și împăcată cu Tatăl, Coloseni (1,20). Această jertfa a deschis „de iure posibilitatea mântuirii, urmând ca această posibilitate să fie împropriată ; de facto de fiecare om care aspiră la comuniunea cu Dumnezeu în împărăția Cerească. Este vorba de primirea de către om a Duhului cel Sfânt al lui Dumnezeu prin care omul este îndumnezeit1 2 și astfel capacitat să-I fie lui Dumnezeu partener filial de relație de-a lungul vieții veșnice. Dar, îndumnezeirea aceasta este doar punctul culminant al unei întregi serii transformatoare a ființei umane de-a lungul căreia progresiv patimile sunt mortificate, iar firea omenească întărită prin dobândirea virtuțiilor. Parcurgerea de către oameni a acestei serii se întâmplă în cadrul Trupului Tainic al lui Hristos, numit Biserică, Efeseni, ( 1, 22-23). în Biserică se află întreaga învățătură care duce la mântuire și puterea dumnezeiască ce-1 transformă pe credincios, spre desăvârșirea sa. Viața de creștere și desăvârșire psihomentală se face în strânsă legătură cu ierarhia bisericească, investită de Dumnezeu să transmită învățătura despre mântuire și să oficieze Sfintele Taine. Urmând această cale, credinciosul de fapt urmează viața lui Hristos Omul, împreună cu Hristos și în Hristos. Aceasta înseamnă să împlinească toate poruncile lui Dumnezeu, cum a făcut și Hristos, să moară și să învieze împreună cu Hristos și să se înalțe și el, la Dumnezeu. Desigur că moartea și învierea împreună cu Hristos se referă la acea prefacere interioară prin care moare omul cel vechi, reprezentat de patimi și de neputința firii omenești și înviază omul cel nou, reprezentat progresiv de virtuți, iluminare și desăvârșire.3 în faza desăvârșirii, omul este iubire spirituală și minte pură, adică, o definiție psihomentală prin care poate participa la însăși viața lui Dumnezeu Cel întreit în Persoane, în cadrul împărăției Cerești. Această definiție reprezintă o stare de spirit cu totul excepțională, așa cum omenirea n-a mai cunoscut niciodată, o stare a cărei noblețe nu poate fi redată de cuvinte ci doar experiată. Această stare de spirit prelungită în programul de viață al omului devine spiritualitate. Este vorba de inefabila spiritualitate creștină decursă din însăși Spiritualitatea divină. Dar ajungerea la această condiție psihomentală desăvârșită a omului, nu s-a întâmplat dintr-o dată, ci a fost precedată de o întreagă istorie a mântuirii, de-a lungul căreia spiritualitatea umană răvășită de păcat, a suferit succesive mutații profunde pe calea restaurării sale. Radiografia spiritului uman de după căderea în păcat n-a arătat deloc bine pentru acest spirit. Căderii omului i-au urmat vremuri de primitivism spiritual, astfel că pe vremea lui Noe, toate 1 Pr. Prof Dumitru, Stăniloae, Ascetica și Mistica Bisericii Ortodoxe, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române(Ed. IBMBOR), București, 1992, Introducere, p. 6. 2 Ibidem, p. 12. 5 dorințele oamenilor erau îndreptate spre rău încă din tinerețea lor și tot pământul se umpluse de silnicii. Spiritualitatea aceasta omenească a atras după sine ca pedeapsă potopul, amestecarea limbilor și distrugerea Sodomei și Gomorei. însă lucrurile au început să se schimbe în favoarea oamenilor, odată cu chemarea lui Avram de către Dumnezeu. Avram prin felul spiritului său, a demonstrat că omul poate să stea din nou lângă Dumnezeul cel Viu, în cadrul unei relații de afectivitate și devotament total față de El, adică exact ceea ce-Și dorea și Dumnezeu însuși de la om. Din acest punct de vedere, Avram, devenit ulterior Avraam, a ajuns să fie prototipul unei noi spiritualități umane, cu totul diferită de cea care provocase cruntele pedepse divine anterioare. Treptat, în fondul constitutiv al acestei noi spiritualități, au început să se depună și alte „acumulări 55 55 substanțiale , „acumulări (spirituale) numite: Issac, Iacov și mai ales Moise. De-a lungul tuturor acestor „acumulări , spiritul și spiritualitatea omului au crescut în anvergură, apropiindu-se tot mai mult de standardul necesar și suficient preluării „la plinirea vremii de către Fiul lui Dumnezeu spre a fi îndumnezeit, adică mântuit. Remarcabil este în acest context faptul că, procesul recondiționării de către Dumnezeu a rasei umane căzute, a căpătat în vremea lui Moise un caracter de masă prin implicarea întregului „popor ales . De acum înainte, pe baza spiritualității individuale și dincolo de ea, va fi urmărită de Dumnezeu spiritualitatea colectivă, obiectivul fiind ca această spiritualitate să ajungă, sfântă în integralitatea ei. Dar, cu toate că a fost înobilată de multe elemente valoroase, spiritualitatea mozaică a avut propriile ei scăderi, provocate nu numai de faptul că a fost concepută ca intermediară, ci și de numeroasele sincope determinate de acei evrei care nu s-au supus poruncilor divine, călcând strâmb. Aceste întreruperi ale credinței în El, L-au adus pe Dumnezeu până acolo încât, El a luat în considerare chiar și posibilitatea înlocuirii totale a poporului descins din Avraam, cu un popor descins din Moise, Numeri (14, 12), și numai dezacordul ferm al lui Moise față de asemenea perspectivă, a făcut ca ea(decizia) să nu se întâmple, Numeri(14,13-19). Așa se face că în continuare s-a mers cu două categorii de populație, reprezentate fiecare de câte un alt tip de spiritualitate și care împreună au format un amestec psihomental colectiv față de care Dmnezeu a reacționat de-a lungul timpului în mod selectiv. Remarcabil este aici faptul că, cu toate că partea de populație care a rămas cu adevărat credincioasă lui Dumnezeu împlinindu-I întocmai Voința, a devenit pe măsura succedării epocilor din ce în ce mai mică față de cealaltă parte, ea a supraviețuit totuși și a constituit baza omenească pe care S-a sprijinit în lucrarea Sa, Mântuitorul Iisus Hristos la venirea Sa pe pământ. A supraviețuit spiritualității ebraice adverse care numai cu numele era mozaică, și pe care însuși Hristos a criticat-o de atâtea ori, a supraviețuit spiritualităților păgâne ale popoarelor vecine, a supraviețuit spiritualității romane care a invadat 6 Israelul. Preluată de Mântuitorul, a fost dusă până pe culmea îndumnezeirii prin harul Duhului Sfânt, culmea cea mai înaltă pentru o ființă omenească. Spiritualitatea creștină este maximul în materie de noblețe a spiritualității umane. Ea este standardul și idealul oricărei deveniri spirituale omenești, reprezentând însuși scopul împlinit al mântuirii. Ea este garanția că omul a ajuns din nou în unire cu Dumezeu Care l-a creat, și că este cu adevărat capabil să-L însoțească pe Acesta în viața veșnică în calitate de copil al Său. „Aceste valori pe care creștinul ortodox le realizează în raport cu Dumnezeu, Care este o treime de persoane, trebuie arătate prin lucrarea Duhului Său, în raport cu semenii, de aproape și de departe, ca și aceștia să se bucure de ele și în acest mod, să devină valori depline.” 4 Din păcate, noi cei de astăzi, locuitori ai pământului, nu cunoaștem o singură spiritualitate creștină, ci mai multe, între care cele mai pregnante sunt: spiritualitatea ortodoxă, cea romano-catolică și cea protestantă, între acestea, obiectivă fiind desigur, spiritualitatea ortodoxă. Dacă spiritualitatea creștină originală ar fi reușit să supraviețuiască nedivizată până la noi, cu totul altul ar fi fost impactul ei asupra mersului lumii pământene și cu siguranță că nu s-ar mai fi vorbit astăzi de tot felul de crize globale chiar pericolul aneantizării nucleare, pentru că pur și simplu nu s-ar fi ajuns la așa ceva. Dacă totuși s-a ajuns, e pentru că au existat la mijloc niște cauze, între acestea, detașându-se în primul rând fărâmițarea spiritualității creștine inițiale, ea însăși datorată unor anumite cauze. Doctor în teologie : Antoniu-Cătălin Păștin Centrul de cercetări teologice, interculturale și ecumenice Sf. Ioan Cassian, Facultatea de Teologie din cadrul Univ. Ovidius, Constanța, Romania 4 Teoctîst, patriarhul BOR , Apostolatul social în slujba înaltelor valori, în Pe treptele slujirii creștine. Episcopia Argumentarea speciei BALADA CULTĂ “PAȘA HASSAN” de George Coșbuc Profesor Janetta Bratila DEFINIȚIA BALADEI Balada ,specie a genului epic în versuri,cu mare răspândire atât în literatura populară, cât și în cea cultă, evocă fapte deosebite , săvârșite de personaje prezentate în antiteză ■ ■ ■ W ■ și care impresionează puternic. ► Balada cultă dezvoltă un subiect neobișnuit de inspirație istorică sau legendară , având eroi cunoscuți , prezentați în antiteză, și al cărei autor este cunoscut. 2/4/2007 2 Publicată în 1894 în volumul “Cântece de vitejie”, balada “Pașa Hassan” își are punctul de plecare într-un fragment din opera lui Nicolae Bălcescu ,”Românii supt Mihai Voievod Viteazul”, și anume în capitolul care evocă episodul luptei de la Călugăreni, dintre armata otomană invadatoare condusă de Sinan Pașa și oastea română aflată sub conducerea lui Mihai Viteazul. ► Tema este deci istorică. 2/4/2 TITLUL Titlul asociază un termen care desemnează funcția de guvernator “pașa”, iar celălalt “Hassan” este un nume propriu larg răspândit la turci. ► Deși titlul baladei este “Pașa Hassan”, personajul principal este Mihai Viteazul.Titlul indică personajul prin ochii căruia este văzut voievodul român.Dimensiunile pe care acesta le capătă sunt hiperbolice, deoarece pașa este îngrozit. 2/4/2007 4 MOMENTELE SUBIECTULUI ► Acțiunea baladei este simplă și se contituie în momente ale subiectului. Întreaga acțiune se bazează pe procedeul antitezei. ► EXPOZIȚIUNEA baladei cuprinde primele trei strofe și prezintă imaginea celor două armate _pe Mihai,care se află în fruntea armatei române , și pe turcii care fug înspăimântați din fața lui.Spre deosebire de comandantul român, Hassan este departe de câmpul de luptă de unde conduce bătălia. 2/4/2007 5 MOMENTELE SUBIECTULUI INTRIGA îl prezintă pe Mihai Viteazul dominând câmpul de luptă. Mihai îl vede pe pe pașă și se apropie de el.Pașa Hassan este surprins de vitejia armatei adverse. S DESFĂȘURAREA ACȚIUNII Hassan nu mai distinge între realitate și vis și este din ce în ce mai speriat de apropierea conducătorului român. Mihai îi propune pașei o cconfruntare directă, soldată însă cu fuga acestuia. Îngrozit ,își pierde “capul și firea”și fuge “nebun”. Frica îl determină să-l vadă pe domnitor într-o dimensiune hiperbolică, fantastică. Figura impunătoare a voievodului român este percepută atât vizual prin descrierea spectului terifiant, care culminează cu metafora “vodă-i un munte” , sugerând apogeul spaimei de care e cuprins conducătorul turc. BATALIA DE LA CALUGARENI de THEODOR AMAN 2/4/2007 8 este marcat de încercările disperate ale pașei de a se salva. Urmărit de voievodul român , Hassan are reacții necontrolate :îi cade turbanul, își rupe veșmântul care i se pare că-l împiedică în fuga către tabăra turcească. Disperarea personajului este redată de expresiile “aleargă de groaza pieirii bătut”și “mănâncă pământul”. Ironia autorului surprinde și starea de spirit a lui Hassan: “îi dârdâie dinții și-i galben pierit”. 2/4/2007 9 DEZNODĂMÂNTUL *ste redat în ultima strofă. urmăririi Cu ajutorul lui Alah , Hassan ajunge în apropierea taberei turcești și soldații săi se grăbesc să-l apere. Ultima strofă subliniază ironia autorului la adresa pașei și nu ezită să precizeze cauza eșecului acestuia: “Căci vodă ghiaurul în toți a băgat/ O groază nebună.” 2/4/2007 10 LOCUL Șl TIMPUL ► Locul și timpul desfășurării acțiunii nu sunt clar precizate, dar ele pot fi deduse din faptul că textul are drept sursă de inspirație episodul luptei de la Călugăreni. MODURILE DE Q EXPUNERE ► Narațiunea operei se concentrează în jurul confruntării dintre Mihai și Hassan. ► Descrierea apare în prezentarea portretului voievodului. ► Dialogul este redus ca prezență,existând doar două replici ale lui Mihai prin care îl provoacă pe pașă la luptă dreaptă. 2/4/2007 11 ► ANTITEZA- PROCEDEU ARTISTIC PREDOMINANT În această baladă, antiteza este evidentă între românul Mihai Viteazul și pașa Hassan. Portretul voievodului român este realizat la dimensiuni h iperbolice, prin ochii îngroziți ai pașei. În prima parte a baladei , vodă se află în centrul acțiunii, iar efectul pe care îl are asupra lui Hassan este înfricoșător. z\. ► În strofa a șasea ,imaginea lui Mihai este asemănată cu forța dezlănțuită a naturii, în timp ce Hassan stă în spatele câmpului de luptă , nefiind interesat de soarta oștenilor săi. El fuge din fața confruntării directe și preferă să se ascundă în tabără. 2/4/2007 12 ► Mihai Viteazul,personaj principal,pozitiv, individual,cu atestare istorică,ilustrează curajul, patriotismul .Figura lui domină câmpul de luptă Mijloacele directe și cele indirecte se împletesc armonios în realizarea portretului său. ► Mihai este prezentat direct de narator. Încă din expozițiune pare un viteaz din basme. El este comparat cu elementele dezlănțuite ale naturii:”Ca volbura toamnei se-nvârte el roată/ Și intră-n urdie ca lupu-ntre oi”. Portretul fizic al voievodului este întregit de aliterația:”Sălbaticul vodă e-n zale și-n fier/Și zalele-i zuruie crunte”, și de hiperbola în inversiune :”Gigantică poart-o cupolă pe frunte”. 2/4/2007 13 CARACTERIZAREA PERSONAJULUI PRINCIPAL ► Portretul moral este conturat, în special , prin caracterizare indirectă.Curajul și eroismul voievodului Mihai sunt relevate prin chemarea pașei la luptă dreaptă .Mihai este descris în mișcare, iar apropierea lui îi creează lui Hassan o stare de teamă care se va transforma ,pe parcurs,în spaimă. Urmează o nouă adresare directă prin care domnitorul român îl provoacă încă o dată la luptă pe pașă.Acum lașitatea și frica pașei ating punctul culminant.Gesturile disperate ale acestuia sunt comentate ironic de către narator ,care,în final , își exprimă din nou admirația pentru conducătorul român ,al cărui renume îi înspăimânta pe turci:”Căci I I I ■ I v . , ■ w li 2/4/2007 14 VIZIUNEA ► Viziunea asupra momentului prezentat este subiectivă. Ea pune în lumină armata română și pe conducătorul acesteia în antiteză cu armata otomană și cu Pașa Hassan. Evidențierea calităților incontestabile ale ostașilor noștri,eroi ai neamului, culminează în text cu prezentarea impresionantă a personajului principal,voievodul român, Mihai Viteazul. 2/4/2007 15 ► Poezia este alcătuită din douăsprezece strofe a câte șase versuri fiecare,cu versuri inegale ca măsură,ultimul vers fiind scurt,caracteristic poeziei lui G.Coșbuc.Rima este îmbrățișată și împerecheată,iar ritmul este amfibrahic,vioi. ► Alături de figurile de stil, numeroase și variate,mijloacele de versificație contribuie la realizarea unor imagini plastice proprii creației lui George Coșbuc. ► Prin toate aceste trăsături prezentate, opera “Pașa Hassan” de G. Coșbuc ilustrează specia baladei culte. 2/4/2007 16 RGETIA VIII 2017 SER ACTA MVSEI DEVENSIS SARGETIA VIII (XLIV) SERIE NOUĂ DEVA 2017 Manager - Ec. Liliana Țolaș Colegiul Științific Mihai Bărbulescu Michel Feugere Arja Karivieri Ioannis Motsianos Ioan Aurel Pop Marius Porumb Richard Petrovszky Reinhard Stupperich Denis Zhuravlev Cornel Tatai-Baltă -Membru corespondent al Academiei Române, Filiala Cluj-Napoca - Centre National de la Recherche Scientifique, UMR 5138, Lyon - Classical Archaeology and Ancient History Stockholm University - Museum of Byzantine Culture Thessalonik - Membru titular al Academiei Române, Filiala Cluj-Napoca - Membru titular al Academiei Române, Filiala Cluj-Napoca - Historisches Museum der Pfalz Speyer - Institut fur Klassische Archăologie der Universităt Heidelberg - The State Historical Museum Moscow - Universitatea „1 Decembrie 1918” din Alba Iulia Colegiul de redacție Ioan Alexandru Bărbat Georgeta Deju Cătălin Cristescu Daniel Iosif Iancu Antoniu Tudor Marc Ionuț Cosmin Codrea Adrian Stroia - redactor responsabil - secretar de redacție - membru - membru - membru - membru - membru Proiectare copertă: Ionuț Cosmin Codrea, Cristina Filcea Coperta 1: Figurină antropomorfa aparținând culturii Turdaș, descoperită la Orăștie - Dealul PemilorX2, din colecția Muzeului Civilizației Dacice și Romane (Foto: Marius Mîndruțău) Machetare volum: Dorina-Liliana Dan, Georgeta Deju, Ioan Alexandru Bărbat ACTA MVSEI DEVENSIS Orice corespondență referitoare la publicația Sargetia se va adresa: Muzeul Civilizației Dacice și Romane 330005 Deva, str. 1 Decembrie nr. 39, județul Hunedoara, România Telefon 0254 216750 Fax 0254 212200 muzeu.deva.sargetia@gmail.com www.anuarulsargetia.ro ACTA MVSEI DEVENSIS Toutes correspondance concernant la revue Sargetia doit etre adresse: Muzeul Civilizației Dacice și Romane 330005 Deva, str. 1 Decembrie nr. 39, județul Hunedoara, România Telephone +4 0254 216750 Fax +4 0254 212200 muzeu.deva.sargetia@gmail.com www.anuarulsargetia.ro Responsabilitatea pentru conținutul materialelor publicate, inclusiv a traducerii textelor, aparține în exclusivitate autorilor. Copyright © Muzeul Civilizației Dacice și Romane, Deva ISSN 1013 - 4255 SUMAR SOMMAIRE INHALT CONTENTS ARHEOLOGIE STUDII ȘI ARTICOLE Beatrice Ciută, Zsolt Molnar Gică Băeștean, Valentin A. Boicea Ana-Cristina Hamat Marius Gheorghe Barbu, Ioan Alexandru Bărbat Contribuții la dieta comunităților Otomani. Analiza macroresturilor vegetale recuperate din situl de la Carei - Bobald.................................. 11 Contribution to the Vegetal Diet of Otomani Communities. Analysis of Macroremains Recovered from Carei - Bobald site About the Second Dacian-Roman War (105-...) 29 Despre al doilea război daco-roman (105-...) VTERE FELIX Inscribed Rings Discovered in Roman Dacia ................................. 57 Inele cu inscripția VTERE FELIX descoperite în Dacia romană New Archaeological Information Regarding the Exploitation of Andesite in Măgura Uroiului (Hunedoara County) ............................. 71 Noi informații arheologice privind exploatarea andezitului la Măgura Uroiului (jud. Hunedoara) RAPOARTE ȘI NOTE ARHEOLOGICE Ancuța-Ioana Bobînă Reprezentări antropomorfe și zoomorfe neolitice și eneolitice descoperite în județul Hunedoara ... 125 Neolithic and Eneolithic Anthropomorphic and Zoomorphic Representations Found in Hunedoara County Marius-Mihai Ciută O statuetă antropomorfa recent descoperită la Șeușa - În Grui (com. Ciugud, jud. Alba) ............ 139 An Anthropomorphic Clay Statuette Discovered at Șeușa - În Grui (Ciugud Commune, Alba County) Octavian-Cristian Rogozea, Așezări Coțofeni și Wietenberg din județul Florentina Mărcuți, Hunedoara ....................................... 149 Răzvan Guguț, Coțofeni and Wietenberg Settlements from Simion Câmpean Hunedoara County 4 Nicolae Cătălin Rișcuța Dinu Ioan Bereteu Mihaela Bleoancă Bogdan Alin Craiovan, Octavian-Cristian Rogozea, Dorel Micle, Remus Constantin Dumitru Dincă Un topor aparținând bronzului timpuriu descoperit la Hărău (jud. Hunedoara) ....................... An Early Bronze Age Copper Axe Discovered at Hărău (Hunedoara County) Așezarea dacică de la Cojocna ................... The Dacian Settlement from Cojocna O furcă de tors pentru deget din epoca romană descoperită la Apulum - Colonia Aurelia Apulensis .... The Roman Finger Distaff Discovered at Apulum -Colonia Aurelia Apulensis O locuire medieval timpurie pe Valea Mureșului mijlociu. Tărtăria - Situl 9 .................... Early Medieval Habitation on the Middle Mureș Valley. Tărtăria - Site 9 177 197 205 213 Viorel Câmpean Marta Cordea Nicolae Dumbrăvescu Cristina Bodo ISTORIE STUDII ȘI ARTICOLE Moise Sora Noac, un cărturar născut la Hațeg, cu activitate în nordul Transilvaniei................ Moise Sora Noac, A Scholar Born in Hațeg, with Activity in North of Transylvania Constantin Papfalvi, deputat în Dieta de la Pesta. Papfalvi Constantin, Deputy in the Diet from Pesta Din „memorialistica măruntă” a Revoluției de la 1848-1849 din Transilvania. Însemnări despre prefectul Legiunii Câmpiei, Nicolae Vlăduțiu.... From the “Small Memoirs” of the 1848-1849 Revolution from Transylvania. Notes About the Prefect of the Câmpia Legion, Nicolae Vlăduțiu Dealul Cetății Deva în administrarea Societății de Istorie și Arheologie a comitatului Hunedoara... Dealul Cetății Deva in the Administration of the History and Archaeology Society of Hunedoara County 231 245 261 287 5 Minodora Damian Publicitatea vestimentară în Timișoara interbelică .... Publicite des vetements en Timișoara entre-deux-guerres 301 Ioachim Lazăr Carmen Albert Eugen Mioc Iuliu-Marius Morariu Accidentul aviatic din zona Muntelui Găina, 23 august 1940 ..................................... Das Flugunfall aus dem Bereich der Găina Gebirge 23 August 1940 Contribuția Banatului la „Pacea de Mâine” în corespondența lui Silviu Dragomir................ Banat's Contribution to the “Peace of Tomorrow” in the Correspondence of Silviu Dragomir Lumea rurală și agricultura din Banat în primele două decenii de regim comunist (1945-1965)....... The Rural World and the Agriculture in Banat in the Two Firsts Decades of the Communist Regime (1945-1965) Omul din spatele Orei 25. Constantin Virgil Gheorghiu în dosarele Securității................ The Man Behind the 25th Hour. Constantin Virgil Gheorghiu in the Securitate Files 317 335 347 373 Lăcrămioara Manea Dragoș Curelea Cornel Tatai-Baltă ISTORIA CULTURII STUDII ȘI ARTICOLE Biblioteca Colegiului Sfântul Sava din București. Încercare de reconstituire, istorie și ex-libris. The Library of Saint Sava College from Bucharest. Attempt of Reconstitution, History and Ex-Libris Evoluții funcționale cu privire la cunoașterea istoriei Bibliotecilor pentru popor din Despărțământul Alba Iulia al Astrei între anii 1887-1946 ........ Functional Developments Regarding the Knowledge of History of Libraries for the People in Alba Iulia Partition of Astra in 1887-1946 Daniel Luca Voina, un remarcabil ilustrator de carte contemporană..................................... Daniel Luca Voina, an Outstanding Contemporary Book Illustrator 385 403 427 6 CONSERVARE ȘI RESTAURARE STUDII ȘI ARTICOLE Sergiu-Sorin Popescu Iosif Vasile Ferencz Metamorfozele Cenușăresei. Etapele restaurării unui vas dacic din fier .......................... Cinderella's Metamorphoses. The Restore Stages of a Dacian Iron Vessel 453 Elena Manuela Pătruțescu Analiza condițiilor de păstrare a colecției de textile etnografice din depozitul temporar al Muzeului Regiunii Porților de Fier ......................... Analysis of the Storage Conditions of the Collection of Ethnographic Textiles in the Temporary Warehouse of Iron Gates Museum 473 Maria Basarab Georgeta Deju Ronald Hochhauser Nicolae Dumbrăvescu RECENZII ȘI NOTE DE LECTURĂ Anca Elisabeta Tatay, Cornel Tatai-Baltă, Xilogravura din cartea românească veche tipărită la București (1582-1830) [The Woodcut in the Early Romanian Books Printed in Bucharest (15821830)], Cluj-Napoca, Ed. Mega, 2015, 516 p., (ISBN 978-606-543-647-3) ...................... Ioan Chindriș, Niculina Iacob, Eva Mârza, Anca Elisabeta Tatay, Otilia Urs, Bogdan Crăciun, Roxana Moldovan, Ana Maria Roman-Negoi, Cartea românească veche în Imperiul Habsburgic (1691-1830). Recuperarea unei identități culturale [Old Romanian Book in the Habsburg Empire (1691-1830). Recovery of a cultural identity], Cluj-Napoca, Ed. Mega, 2016, 1010 p., 1 hartă, (ISBN 978-606-543-733-3) ............................ Viorel Rusu, Lucia Pop, Călătorie în universul ceasului. Colecția de orologerie [A Journey in the Universe of the Clock. The Horological Collection], Colecții Muzeale, V, Baia Mare, Ed. Eurotip, 2016, 100 p., (ISBN 978-606-617-244-8) ............ Emil Arbonie, Polițiști urbani arădeni (1929-1949) [Urban Policemen from Arad (1929-1949)], Arad, Ed. „Vasile Goldiș” University Press, 2017, 291 p., (ISBN 978-973-664-831-1)...................... 485 487 491 493 7 Daniel I. Iancu Iosif Vasile Ferencz, Muzeul din Deva. Arc peste timp [The Museum in Deva. Arch Over Time], Cluj-Napoca, Ed. Mega, 2017, 166 p., (ISBN 978-606543-887-3)......................................... 497 Lista abrevierilor ............................................................. 501 PUBLICITATEA VESTIMENTARĂ ÎN TIMIȘOARA INTERBELICĂ MINODORA DAMIAN Muzeul Banatului Montan, Reșița damianminodora@yahoo.com Cuvinte cheie: publicitate, vestimentație, perioada interbelică, Timișoara Mots cles: publicite, vetements, entre les deux guerres, Timișoara Provenită etimologic de la rădăcina cuvântului indo-european muid, moda se poate defini empiric ca un mecanism complex, ce evidențiază modul în care civilizația are capacitatea de a deprinde tendințele generate de factorii motrici ai societății. Unul dintre factorii promotori ai acestui fenomen l-a constituit presa scrisă. Redactate în formate facil manevrabile și ușor de citit, oriunde și oricând, gazetele timișorene ale vremii alocau spații generoase în arhitectura de paginație în special spoturilor publicitare, dar și articolelor temeinic documentate, prin care se puneau sub lumina tiparului elementele esențiale ale spațiului modelistic. Cercetarea prezentă urmărește să exploreze interacțiunea modei cu societatea interbelică timișoreană, analizând pas cu pas fiecare entitate definitorie a acesteia. Această analiză se bazează cu preponderență pe datele extrase din materialele publicitare și din articolele despre modă, înglobate în arealul gazetăresc interbelic timișorean, precum ziarele Nădejdea, Voința Banatului, Vestul și Fruncea, ziar ce dedică un spațiu amplu modei, intitulat Pagina Femeii. Prin prisma tendințelor diversificate, modul de expunere al îmbrăcăminții era diferit, atât din punct de vedere geografic, cât și în funcție de clasa socială. Păstrând firul tradiției, moda conservatoare a portului popular își găsea încă rezonanța în mediul rural, în special la persoanele vârstnice. Finalizarea conflictelor militare ale Primului Război Mondial a produs o reală emulație asupra creativității stiliștilor, luând astfel naștere stilul vestimentar Art Nouveau, ce a convers către forme organice, propunând idei despre percepția naturală, ce aduc în prim plan compoziții abstracte și suprarealiste. În sfera modelistică, perioada interbelică a înglobat dese modificări sesizabile, cum ar fi: scurtarea rochiilor la trei sferturi sau chiar până la genunchi, poziționarea taliei în cădere peste șolduri, precum și folosirea la croiul rochiilor a materialelor subțiri sau transparente. Căderea bursei din New York de pe Wall Street din 1929, cu consecințele sale imediate ce ating problematica reducerii salariilor și a creșterii exponențiale a ratei șomajului, toate acestea au condus la fenomenul în care forța de muncă se reorientează către meșteșugurile manuale, precum tricotajul casnic. Alt meșteșug evidențiat în aceea perioadă era croitoria. Prin urmare, existența numeroaselor ateliere de croitorie de calitate superioară, ridică rangul croitorului de la un simplu executant al hainei la un adevărat estet, plasându-l în societate la același nivel cu doctorul sau avocatul, transformând astfel croitoria într-o veritabilă artă. Modelarea gustului și perceperea modei ca o formă independentă de exprimare erau argumentele solide în combaterea conceptului de stratificare socială și uniformizare, Sargetia. Acta Musei Devensis (S.N.), VIII, 2017, p. 301-316. 302 Publicitatea vestimentară în Timișoara interbelică care a apărut pe ideologii tradiționaliste. Prin emanciparea bazată pe schimbarea modului de exprimare vestimentară se deschidea percepția oamenilor asupra modului de comunicare, încercându-se demitizarea prejudecăților referitoare la legătura îmbrăcăminte-caracter. Toate aceste aspecte converg expres către considerarea Timișoarei o veritabilă metropolă, în care preocuparea cotidiană, din ce în ce mai frecventă, în special în rândul femeilor, era etalarea armonioasă a nurilor și cultul pentru estetica aspectului exterior. Definită succint drept un complex de acțiuni menite să atragă atenția potențialilor cumpărători asupra produselor sau serviciilor, cu scopul vânzării acestora, reclama expusă în media publicistică a avut un rol determinant în economia interbelică românească. La finalul Primul Război Mondial economia românească se regăsea într-o criză caracterizată de inflația accelerată, de proliferarea speculei și de creșterea șomajului1. Totuși, între anii 1921-1922 Timișoara a reușit să treacă peste momentele dificile, dezvoltându-și identitatea comercială și financiară2 3. Acest fapt creează premisele dezvoltării unui proces de transformare socială și de mentalitate, mai ales în rândul tinerilor, prin adoptarea stilului de viață apusean, caracterizat, printre altele, de 3 preluarea tendințelor vestimentare expuse în Vestul dezvoltat al Europei . Cercetarea prezentată a fost realizată pe baza datelor extrase din materialele publicitare și din articolele relative la modă, înglobate în arealul gazetăresc interbelic timișorean, ce fac referire la spectrul vestimentației și al totalității factorilor adiacenți acesteia. Astfel, din ziarele Nădejdea, Voința Banatului și Vestul s-au extras concluzii edificatoare din reclamele și spoturile publicitare, ziarul Fruncea a conferit o bază importantă de informații, prin diferitele articole dedicate modei, având un spațiu amplu intitulat Pagina Femeii. Deși au o vechime de aproape un secol, reclamele interbelice au o vitalitate impresionantă, fiind mult mai prolifice decât o mare parte din corespondentele lor din prezent, mesajul lor fiind explicit și orientat spre percepția omului simplu. Ziarele au fost o importantă sursă de informare în perioada interbelică. Tipărite în formate facil manevrabile și ușor de citit, oriunde și oricând, gazetele timișorene ale vremii alocau spoturilor publicitare spații generoase în arhitectura de paginație, oferind posibilitatea dezvoltării unor analize socio-economico-culturale asupra vieții cotidiene. Concentrate în mesaje simple și concise, exprimate într-un limbaj grafic și textual adecvat, reclamele referitoare la vestimentație stabilesc un liant puternic între produs și cumpărător, prezentând informații-cheie, permițând identificarea lejeră a mesajului transmis. Astfel, folosindu-se de însușirea poetică a rimelor umoristice cu tâlc și de expunerea atractivă a sloganurilor publicitare, reclamele din mediul publicistic au expus relatări despre oameni, mentalități și atitudini. Din examinarea minuțioasă a spațiilor alocate publicității și din analiza frecvenței aparițiilor aferente materialelor publicitare se observă o abundență de reclame, ce vizau atât produsele cât și serviciile ce intrau sub incidența factorilor generatori ai mediului dedicat modei, incluzându-le pe acelea asociate industriei textile, ce cuprindea confecționarea stofelor și a produselor din stofă, precum și cele referitoare la piesele vestimentare create în faimoasele case de modă. 1 Popescu 2004, p. 1. 2 Popescu 2004, p. 20. 3 Popescu 2004, p. 123. Minodora Damian 303 În perioada interbelică tendințele din modă erau diversificate atât din punct de vedere geografic, cât și în funcție de clasa socială. Astfel, în zonele rurale îmbrăcămintea avea un aspect predominant conservator, respectiv portul popular realizat în gospodăria proprie, în special de către persoanele vârstnice4. Suflul modernizării în moda rurală îl constituie tinerii, care treptat au adoptat îmbrăcămintea din mediul urban. Încheierea conflictelor militare ale Primului Război Mondial a condus la apariția unor curente moderniste în domeniul stilistic. Conceput ca o atitudine îndreptată către formele organice ale stilului Art Nouveau, și propunând idei despre percepția naturală, ce aduc în prim plan compoziții abstracte și suprarealiste, curentul Art Deco avea să domine design-ul vestimentar timp de două decenii, mai precis între anii 1920-1939. Odată cu acesta s-au ivit și anumite puncte de turnură în stilul vestimentar feminin. Pentru prima dată apărea dorința femeilor de a fi suple, iar altă premieră stilistică a fost reprezentată de ridicarea tivurilor de la rochii deasupra genunchilor. De altfel, în decorul materialelor s-au adoptat motive din diferite culturi precum cea africană, japoneză sau egipteană, fapt ce a condus către un stil caracterizat prin forme geometrice, trapezoidale sau în zig-zag, precum și folosirea îndrăzneață a materialelor etajate și a motivelor ce imitau razele soarelui5. Ritmul alert de viață se răsfrânge și asupra modei. Se adoptă frecvent îmbrăcăminte lejeră, simplă, adaptată la activitățile curente. Caracterul general al modei din perioada interbelică a fost definit prin comoditate și prin modul de transformare a vestimentației pentru a corespunde diferitelor situații6 7. Prin urmare, ca piesă vestimentară adaptată cerințelor anterior expuse, s-a remarcat chemisierul, o rochie confecționată din tricot sau mătase artificială, de formă tubulară, lejeră, ce punea în evidență aliura corpului feminin. Adoptarea din ce în ce mai frecventă a acestuia a determinat, implicit, unele modificări în design-ul vestimentar feminin. În consecință, talia naturală a coborât până la coapsă, corsetele superioare erau prevăzute cu decolteuri simple, rotunde sau în forma literei V, iar în partea inferioară fustele cădeau drept sub 7 genunchi . Prin cercetare antitetică s-a constatat că balurile și evenimentele mondene erau prilejul prin care elitele societății își etalau vestimentația, caracterizată îndeosebi de smoking-ul masculin precum și de rochiile dantelate, cu spatele decoltat la femei. Moda feminină se expunea diversificat în cotidianul interbelic, adoptându-se predominant influențele curentului vestimentar francez, în special în rândul doamnelor din înalta societate. De altfel, dorința de emancipare era sesizată prin impunerea snobismului, ca stare de fapt, și în rândul claselor sociale de mijloc, mai ales în perioadele de acută criză social-politică. Cu toate că datorită inflației un kilogram de pâine era trei-patru lei, iar kilogramul de zahăr se comercializa cu 20 lei, consoartele celor angajați în administrație, cu un salariu între 900 și 1200 lei lunar, își achiziționau 8 diferite articole vestimentare la prețuri exorbitante8. În aceeași perioadă se sesizează modificări în aspectul diferitelor piese vestimentare. Amintim reducerea lungimilor rochiilor, către trei-sferturi sau chiar până 4 Scurtu 2001, p. 184-185. 5 Fogg 2015, p. 238. 6 Scurtu 2001, p. 186; Scurtu 2012, p. 198. 7 Fogg 2015, p. 239. 8 Popescu 2004, p. 359. 304 Publicitatea vestimentară în Timișoara interbelică la genunchi, talia era căzută peste șolduri, iar la confecționarea rochiilor erau deseori folosite materialele subțiri sau transparente9. Un aport esențial în expunerea modei pariziene l-au avut populația feminină de vârstă medie, ce frecventa des magazinele marilor case de modă, de unde își procura pălării cu boruri mici, iar pentru sezonul de iarnă erau folosite manșoane din blană de vulpe maro sau argintie. În contrast, domnișoarele îndrăznețe purtau bluze en couer sau chimono accesorizat cu pălăriuțe și uneori chiar cu șepci10. Adiacentă noilor soluții practice, cu detalii îndrăznețe și înviorătoare, s-a manifestat o puternică ostentație în etalarea luxului, reliefată de rochiile lungi de seară, din dantelă sau catifea, accesorizate cu pene exotice de diverse culori, cu șaluri din cașmir sau gulere din blană. Un reper de inflexiune în vestimentația intimă feminină l-a constituit renunțarea treptată la chiloții cu picior și adoptarea slipului din mătase, viu colorat11 12 13. Tot în acest timp, în anii 1920, printr-un puseu modelistic cu tente excentrice feminine, s-a declanșat 12 febra modei pijama . Totodată, după încetarea primei conflagrații mondiale, în sfera modei s-a produs 13 o reorientare a conceptelor către natural, lansându-se astfel moda materialelor pictate , preluată de la designerii parizieni și de casele de modă timișorene. Spre finalul perioadei interbelice, în croiul rochiilor s-a evidențiat din ce în ce mai mult trena, în special la piesele purtate la ocazii speciale. De altfel, la majoritatea rochiilor s-au regăsit țesături fanteziste, lame-uri, diferite combinații de materiale cu aplicații de metal, ce confereau un efect mat sau strălucitor. Din punctul de vedere al materialului folosit în confecționarea rochiilor de stil, s-a remarcat satenul gros, iar ca detaliu tehnic erau folosite deseori decoltajele mari amplasate diferit14. În trendul diurn persistă rochiile lungi, drepte în partea frontală, iar în spate acestea erau concepute cât mai ample, precum rochiile de seară15. Elementul distinctiv, ce apare ca o noutate în colecțiile din iarna anului 1934, s-a vrut a fi capa de lungime medie, confecționată din blană sau catifea, adecvată atât în garderoba de zi sau în cea de seară. Având în vedere cromatica orientată îndeosebi spre negru, ținuta era garnisită cu accesorii în culori vesele16. Tot din luxoasa blană se confecționează frumoase manșoane de diferite dimensiuni și gulere mari, care ofereau 17 libertate gâtulului17 18. Un aspect inedit a fost surprins în colecția de primăvară a anului 1935. Astfel, în decorul materialelor se regăseau din ce în ce mai des elemente precum carourile, 18 pătrățelele sau alte motive geometrice . Din punct de vedere cromatic în tendințele vremii a predominat albul, combinat cu diferite nuanțe precum: rose-peche, bleu-fumee, ambre, diferite tonuri de albastru19, precum și maroul în degrade până la bej. În aria dedicată accesorizării ținutelor s-a sesizat reapariția centurilor foarte late din piele, iar la 9 Scurtu, Buzatu 1999, p. 80. 10 Scurtu 2003, p. 166. 11 Scurtu, Buzatu 1999, p. 80. 12 P. O. 1923, p. 2. 13 Corbul 1927, p. 189. 14 Din lumea modei 1935, p.7. 15 C. 1935a, p. 7. 16 C. 1934a, p. 7. 17 C. 1934b, p. 4. 18 C. 1935b, p. 7. 19 EE. 1935, p. 7. Minodora Damian 305 20 rochiile de seară sunt folosite perlele . Altă noutate, din același an, era constituită de 21 rochiile inspirate din portul indian, confecționate din mătase20 21 22, iar în vară au predominat 22 țesăturile de in cu picățele , pe când în toamnă s-au lansat, după ani buni de domnie exclusivă a ciorapilor din mătase de culoare deschisă, ciorapii mați de coloare închisă23. Odiseea stilistică interbelică își continuă periplul în 1936, evidențiindu-se cu predilecție rochile de seară ample, confecționate din catifea, dantelă, tiul sau în combinații asortate cu detalii strălucitoare metalice (centuri de perle, pietre scumpe, broșe și bijuterii de diamante sub formă de păsări)24 25. Din paleta diversă a materialelor 25 aferente rochiilor s-au distins cloque travers (stofa vărgată pe diagonală) și cotele , material a cărei țesătură prezintă pe lungime nervuri mai mari sau mai mici. Elementul stilistic definitoriu pentru colecțiile din primăvara lui 1938 a fost reprezentat de jacheta executată sub toate formele imaginabile26. Iar influențele anului 1900 au revenit la viață în colecțiile de toamnă ale lui 1938. Alte schimbări stilistice majore s-au observat în lungimea rochiilor, ce devin din ce în ce mai scurte. Din punctul de vedere al materiei prime, combinația cea mai des întâlnită era cea dintre catifea și dantelă. De asemenea, vestimentația seratelor era caracterizată de fast și strălucire, redată atât de strasurile, paietele și pietrele cu care erau accesorizate ținutele, dar și de cromatică, în care predomina negrul și culorile pastelate.27 28 29 30 Uneori simplistă, dar cu un gust ales, moda masculină era definită de elemente standard, rareori avangardiste, ce puneau în evidență eleganța și șarmul masculin, precum pantalonii cu manșetă, hainele la doi sau trei nasturi, cămășile închise la mâneci cu butoni de aur și argint, accesorizate cu cravate în picățele. O notă distinctă în vestimentația bărbătească era smocking-ul, purtat în deosebi la serate și festivități deosebite. Totuși, nonconformismul tineresc își făcea simțită prezența prin cămășile 28 colorate, hainele în carouri și prin pălăriile albe ă la Maurice Chevalier . Restrângând cercetarea asupra modei bărbătești din Timișoara anului 1934, sesizăm în configurația elementelor vestimentare apariția diferitelor ajustări, atât în aspectul croiului dar și în cromatica materialului. Prin urmare, regăsim paltoane fără guler de blană, conform modei franceze, cu guler din catifea sau din stofa paltonului. De altfel, tinerii se orientau mai ales către cele de culoare gri sau bleumarin. Costumele erau croite pe corp, cu pantaloni largi, sacoul era evidențiat prin umeri înalți, la un rând sau două, fiind confecționate din stofe vărgate, de culoare neagră sau bleumarin, cu 29 dungi albe sau în variate nuanțe . Un exponent important în confecționarea produselor textile l-a reprezentat societatea pe acțiuni Industria Lânei Timișoara S.A., înființată în anul 1905 de o familie de evrei, aceasta participând activ la diminuarea ratei șomajului, prin creșterea 30 resurselor umane de la 1200 de angajați în 1924 , la un număr de aproximativ 1800 în 20 C. 1935c, p. 5. 21 Știri de modă 1935, p. 5. 22 Ce se poartă la Paris? Picățele 1935, p. 5. 23 Jouret 1935c, p. 7. 24 Moda 1936a, p. 5. 25 Moda 1936b, p. 5. 26 Două jachete 1938, p. 14. 27 1938 sau 1900 1938, p. 12. 28 Scurtu 2003, p. 165. 29 Moda bărbătească la Timișoara 1934, p. 6. 30 Popescu 2004, p. 155. 306 Publicitatea vestimentară în Timișoara interbelică 1925. Aceștia își desfășurau activitatea în patru secții de lucru: torcătorie, stofe, tricotaje și confecții31. Articolele vestimentare ce erau prezentate publicului larg, vizau o gamă diversificată de produse din lână și stofă. În unele spoturi publicitare se afișau prețurile fiecărui produs în parte, din dorința de a conferi transparență procesului de punere în vânzare ale acestora. Astfel, la magazinul Polak se puteau achiziționa mantouri pentru dame la prețul de 450 lei, costume din lână pentru bărbați la 450 de lei și costume pentru copii la 150 de lei32 33. Sortimente asemănătoare se regăseau și la magazinul Modehouse, unde un mantou de damă cu blană din Basarabia costa 1700 de lei, cel din stofă lucie cu guler Siel avea prețul cuprins între 1200 și 1600 de lei, iar cele pentru fete (Bakfisch) era de 800 lei, pe când cele de băieți alternau între 450 și 800 de lei. Tot în această unitate comercială se puteau cumpăra și paltoane negre pentru domni, având 33 prețul minim de 800 lei . De asemenea, achiziționarea de stofe și produse din stofă era posibilă și la magazinele Baron34, Rabong & Schneider S.A.35, B. Bachruch, deținut de Adolf 36 37 38 Keppich, B. Lechner Ssor Rabong & Schneider, fondat în 184736, Richter37, Louvre38 ce ofereau mătase Vistra la prețul de 66 lei39, Modehouse40, Frații Kutterer41, Surorile Schon42 și Iosif Feszl43. Un alt magazin în care se regăsea materia primă pentru croitorie era Nikolits și Schultz44. Acum și la acestea se distinge promovarea costumelor confecționate din stofe englezești, astfel magazinul Josif Roncskenvics și Comp. promova mărcile Wiag45 și Burberrys46, brand încă actual în moda britanică. Pentru 31 Voința Banatului, IV, 1, 1924, p. 8; Voința Banatului, IV, 17, 1924, p. 7; Voința Banatului, IV, 24, 1924, p. 4; Voința Banatului, IV, 25, 1924, p. 3; Voința Banatului, IV, 52, 1924, p. 6; Voința Banatului, IV, 52, 1924, p. 12; Voința Banatului, V, 20, 1925, p 10; Voința Banatului, V, 80, 1925, p. 4; Nădejdea, II, 224, 1922, p. 4. 32 Vestul, III, 509, 1932, p. 2. 33 Vestul, V, 1248, 1934, p. 2. 34 Voința Banatului, III, 40, 1923, p. 2; Voința Banatului, IV, 43, 1924, p. 4; Nădejdea, III, 357, 1923, p. 4. 35 Voința Banatului, IX, 37, 1929, p. 4; Voința Banatului, X, 12, 1930, p. 4; Voința Banatului, X, 14, 1930, p. 4; Voința Banatului, XII, 1, 1932, p. 3; Voința Banatului, XII, 3, 1932, p. 3; Voința Banatului XII, 8, 1932, p. 4; Voința Banatului, XII, 14, 1932, p. 4; Voința Banatului, XII, 17, 1932, p. 8; Voința Banatului, XII, 20, 1932, p. 4; Voința Banatului, XIII, 12, 1933, p. 4; Voința Banatului, XVI, 14, 1936, p. 3; Voința Banatului, XVI, 15, 1936, p. 3; Voința Banatului, XVI, 42, 1936, p. 3; Voința Banatului, XVI, 44, 1936, p. 3; Voința Banatului, XVII, 9, 1937, p. 4; Voința Banatului, XVII, 10, 1937, p. 3; Voința Banatului, XVII, 11, 1937, p. 3; Voința Banatului, XVII, 12, 1937, p. 3; Fruncea, II, 33, 1935, p. 5; Fruncea, II, 35, 1935, p. 5; Fruncea, II, 36, 1935, p. 4; Fruncea, II, 37, 1935, p. 7; Fruncea, III, 37, 1936, p. 4. 36 Voința Banatului, VII, 39, 1927, p. 4; Voința Banatului, VII, 41, 1927, p. 4; Voința Banatului, VII, 42, 1927, p. 4; Voința Banatului, VII, 47, 1927, p. 4; Voința Banatului, VIII, 6, 1928, p. 6; Fruncea, III, 38, 1936, p. 4; Fruncea, III, 39, 1936, p. 6; Fruncea, III, 40, 1936, p. 4; Fruncea, III, 44, 1936, p. 5; Vestul, I, 30, 1930, p. 2; Vestul, III, 436, 1932, p. 2; Vestul, VIII, 1877, 1937, p. 2. 37 Fruncea, II, 13, 1935, p. 4. 38 Voința Banatului, XVI, 11, 1936, p. 3; Voința Banatului, XVII, 4, 1937, p. 2; Fruncea, III, 40, 1936, p. 3; Fruncea, III, 51-52, 1936, p. 4. 39 Vestul, IV, 831, 1933, p. 2. 40 Vestul, III, 562, 1932, p. 2; Vestul, III, 566, 1932, p. 1; Fruncea, III, 35, 1936, p. 6. 41 Nădejdea, II, 276, 1922, p. 6. 42 Voința Banatului, IV, 1, 1924, p. 7. 43 Voința Banatului, IV, 1, 1924, p. 6. 44 Voința Banatului, V, 53, 1925, p. 4; Voința Banatului, V, 58, 1925, p. 4; Voința Banatului, VI, 15, 1926, p. 13. 45 Voința Banatului, VII, 38, 1927, p. 4. Minodora Damian 307 doamnele iubitoare de natură și soare în magazinul Victor Lidolt se găseau spre vânzare costume, mantale, ghete, chipiuri și șepci de baie46 47. Un punct de desfacere al ciorapilor și mănușilor de damă și bărbătești l-a constituit magazinul Duschnitz48, Matz-Hehn49 și Ernst50 51 52 53. Îmbrăcăminte bărbătească, haine de piele, mantale de cauciuc se puteau 51 52 achiziționa de la magazinul Faber și de la croitoria Groszizso . Întotdeauna blana a fost considerată un element vestimentar ce conferea o nota de elegantă și somptuozitate 53 în ținuta feminină. Magazinul Maren Hild, de pe strada 3 August, nr. 21 , punea în vânzare diferite modele de blănuri. Ca o consecință a căderii bursei newyorkeze de pe Wall Street din 1929 și a declinului implicit al industriei mecanizate, se produce un impact social exprimat prin scăderi salariale și creșterea exponențială a șomajului. Prin urmare, forța de muncă se reorientează către meșteșugurile manuale, precum tricotajul casnic, ce a început să prindă contur încet, dar sigur, și în viața interbelică timișoreană. În lipsa unor forme tipizate impuse și caracteristice industriei mecanizate, articolele vestimentare rezultate din procesul de tricotare manuală erau definite de o abundență de motive simple, dar inovatoare ca efect, imprimând acestora lejeritate și eleganță în același timp. Florile croșetate, cusătura netedă, dar și franjurii și pompoanele54 au constituit elementele stilistice distinctive și de decor ale meșteșugului confecționării manuale a articolelor textile. Pentru a veni în întâmpinarea celor ce doreau să îmbrățișeze această îndeletnicire, publicația timișoreană Fruncea, aloca spații ce făceau referire la deprinderea unor tehnici și proceduri de realizare a unor articole precum rochii55 și pălării56 croite, bluze57, manșoane58, jachete59 și căciuli împletite60. În Timișoara interbelică, datorită influențelor preluate din moda occidentală, s-a constatat că îmbrăcămintea era aleasă cu gust și rafinament. Existența numeroaselor ateliere de croitorie de calitate superioară, ridică rangul croitorului de la un simplu executant al hainei la un adevărat estet, plasându-l în societate la același nivel cu doctorul sau avocatul, transformând astfel croitoria într-o veritabilă artă61. Prin urmare, prin prisma necesității de perpetuare și dezvoltare a abilităților în acest domeniu, Academia Română de Croitorie din Timișoara și-a deschis porțile anual pentru tinerii 46 Voința Banatului, V, 75 1925, p. 4; Voința Banatului, V, 78 1925, p. 4; Voința Banatului, V, 80, 1925, p. 14; Voința Banatului, IX, 36, 1929, p. 4; Voința Banatului, IX, 37, 1929, p. 4. 47 Banatul Românesc, VI, 30, 1924, p. 4. 48 Voința Banatului, IV, 17, 1924, p. 6. 49 Fruncea, II, 32, 1935, p. 3; Fruncea, II, 33, 1935, p. 3. 50 Fruncea, III, 36, 1936, p. 2; Fruncea, III, 37, 1936, p. 3; Fruncea, III, 38, 1936, p. 2; Fruncea, III, 39, 1936, p. 5; Fruncea, III, 40, 1936, p. 3; Fruncea, III, 44, 1936, p. 2; Fruncea, III, 46, 1936, p. 2; Fruncea, III, 48, 1936, p. 4; Fruncea, III, 49, 1936, p. 4; Fruncea, III, 49, 1936, p. 5. 51 Voința Banatului, IV, 1, 1924, p. 6. 52 Voința Banatului, V, 78, 1925, p. 4. 53 Fruncea, II, 37, 1935, p. 6; Fruncea, II, 38, 1935, p. 3; Fruncea, II, 39, 1935, p. 3; Fruncea, II, 4, 1935, p. 3; Fruncea, II, 41, 1935, p. 6; Fruncea, II, 43, 1935, p. 4. 54 Fogg 2015, p. 259. 55 Rochii cusute acasă 1938, p. 11. 56 Pălării de făcut acasă 1938, p. 5; Sugestie pentru pălărie 1939, p. 7. 57 Tricotați-vă o bluză originală 1938, p. 7. 58 Manșoane împletite 1939, p. 15. 59 O frumoasă jachetă împletită 1939, p. 11. 60 O frumoasă jachetă împletită 1939, p. 11. 61 Popescu 2004, p. 360. 308 Publicitatea vestimentară în Timișoara interbelică dornici să deprindă tainele acestei frumoase meserii62. De altfel, aceeași activitate s-a întreprins și la salonul Redlinger, ce oferea viitorilor croitori lecții cu privire la croiul și cusutul modern63. Pentru vestimentații realizate la comandă erau recomandați croitorii Lyubomir Berszuli64, Wekerle și Thieijung65, Francisc Szitkay66, Gheorghe Crista67, Carol Bujdoso68, Iuliu Blaj69 și croitorul Groszizso70 71. De asemenea, pentru vestimentațiile cu 71 influențe din moda britanică se prefera croitoria de lux Muller Guțu , inaugurată în 192272 73 74 75, iar în 1935 s-a deschis salonul de modă, exclusiv bărbătesc al croitorului Ștefan 73 Bocb, care a studiat arta croitoriei la Berlin . Tot în același an ia ființă croitoria 74 bărbătească Borbely și Hankoczky , iar pe strada I. C. Brătianu, nr. 25, își desfășura 75 activitatea croitoria Balogh, dedicată exclusiv părții masculine . O notă distinctă a conferit-o croitoria și ceaprazăria Frații Salinacki și Iancu76, specializată în confecționarea vestimentației militare. Printre puținele reclame din Voința Banatului în 77 care erau expuse prețurile produselor se remarcă cele referitoare la croitoria Fuchs77 78 79, promovată cu reclame de o grafică remarcabilă, precum și acelea privind Casa de Confecțiune Jaszenszky, unde era posibilă confecționarea mantelor de damă și de 78 copii . Doamnele și domnișoarele care doreau să-și modeleze silueta își puteau achiziționa corsete de tip moda Prinzes, produse la atelierul Madame Weissberger, 79 conform prescripțiilor medicale, situat în Timișoara pe Bulevardul Carol nr. 15 , iar la 62 Fruncea, II, 32, 1935, p. 3; Fruncea, II, 36, 1935, p. 3; Fruncea, II, 38, 1935, p. 4; Fruncea, II, 41, 1935, p. 6; Fruncea, II, 43, 1935, p. 4. 63 Fruncea, II, 38, 1935, p. 4; Fruncea, II, 39, 1935, p. 4; Fruncea, II, 40, 1935, p. 3. 64 Voința Banatului, IV, 1, 1924, p. 9; Voința Banatului, IV, 4, 1924, p. 4; Voința Banatului, IV, 6, 1924, p. 4; Voința Banatului, IV, 7, 1924, p. 4. 65 Nădejdea, II, 276, 1922, p. 6. 66 Voința Banatului, IV, 52, 1924, p. 9; Voința Banatului, VI, 31, 1926, p. 4; Voința Banatului, VI, 32, 1926, p. 4; Voința Banatului, VI, 34, 1926, p. 4; Voința Banatului, VI, 36, 1926, p. 4; Voința Banatului, VII, 38, 1927, p. 4. 67 Fruncea, I, 3, 1934, p. 4; Fruncea, II, 2, 1935, p. 7; Fruncea, II, 3, 1935, p. 7; Fruncea, II, 4, 1935, p. 7; Fruncea, II, 5, 1935, p. 5; Fruncea, II, 6, 1935, p. 7; Fruncea, II, 8, 1935, p. 7; Fruncea, II, 9, 1935, p. 7; Fruncea, II, 13, 1935, p. 4; Fruncea, II, 19, 1935, p. 5; Fruncea, II, 28, 1935, p. 5; Fruncea, II, 31, 1935, p. 4; Fruncea, II, 33, 1935, p. 3; Fruncea, II, 35, 1935, p. 5; Fruncea, II, 38, 1935, p. 4; Fruncea, II, 39, 1935, p. 4; Fruncea, II, 40, 1935, p. 4; Fruncea, II, 41, 1935, p. 6; Fruncea, II, 43, 1935, p. 4; Fruncea, III, 4, 1936, p. 5; Fruncea, III, 35, 1936, p. 3; Fruncea, III, 36, 1936, p. 2; Fruncea, III, 37, 1936, p. 3; Fruncea, III, 38, 1936, p. 2; Fruncea, III, 39, 1936, p. 2; Fruncea, III, 40, 1936, p. 2; Fruncea, III, 44, 1936, p. 3; Fruncea, III, 46, 1936, p. 2; Fruncea, III, 48, 1936, p. 4; Fruncea, III, 49, 1936, p. 4; Fruncea, III, 49, 1936, p. 5; Fruncea, III, 51-52, 1936, p. 2; Banatul Românesc, V, 43, 1923, p. 3. 68 Fruncea, II, 35, 1935, p. 4; Fruncea, II, 40, 1935, p. 3; Fruncea, II, 41, 1935, p. 6; Fruncea, II, 43, 1935, p. 4; Fruncea, II, 44, 1935, p. 10. 69 Fruncea, II, 36, 1935, p. 3; Fruncea, II, 37, 1935, p. 6. 70 Voința Banatului, V, 80, 1925, p. 15. 71 Voința Banatului, II, 95, 1922, p. 4. 72 Nădejdea, II, 276, 1922, p. 8; Nădejdea, III, 343, 1923, p. 3. 73 Fruncea, II, 36, 1935, p. 3; Fruncea, II, 38, 1935, p. 4; Fruncea, II, 40, 1935, p. 4. 74 Fruncea, II, 37, 1935, p. 7; Fruncea, II, 40, 1935, p. 4. 75 Fruncea, II, 38, 1935, p. 3; Fruncea, II, 39, 1935, p. 4; Fruncea, II, 40, 1935, p. 4; Fruncea, II, 41, 1935, p. 4; Fruncea, II, 43, 1935, p. 4. 76 Voința Banatului, VII, 21 1927, p. 4; Voința Banatului, VII, 41, 1927, p. 4; Voința Banatului, VII, 42, 1927, p. 4; Voința Banatului, VII, 46, 1927, p. 4; Voința Banatului, VII, 48, 1927, p. 4; Voința Banatului, X, 1, 1930, p. 4; Voința Banatului, X, 3, 1930, p. 5; Voința Banatului, X, 4, 1930, p. 5. 77 Voința Banatului, XII, 17, 1932, p. 8; Voința Banatului, XII, 20, 1932, p. 4. 78 Voința Banatului, V, 79, 1925, p. 4; Nădejdea, II, 207, 1922, p. 3. 79 Vestul, I, 26, 1930, p. 2. Minodora Damian 309 salonul Magda Gartner de pe Bulevardul Carol nr. 6 se executau, pe lângă corsete și 80 sutiene, centuri cu materiale aduse de peste hotare80. Din analiza materialelor jurnalistice se evidențiază dominația familiei Kemeny, 81 82 ce deținea Cafenele Palace81, Elite82 83 84 85 86 87 și Lloyd, considerat cel mai luxos restaurant al 83 vremii . Sub patronatul aceluiași trust se deschidea în 1939 Casa de Confecțiuni și 84 marele magazin de haine pentru dame și copii Rado . Ultimele modele și accesorii în modă erau prezentate și lansate spre consum de 85 86 87 către casele de modă Frații Deutsch , Ecaterina Ciorogariu Kathe , Iluș Beaun , Kanizsa88, ABC89, V. Missr Fii și Comp. S.A.90, Lido deschis în 1935 în fostul local al salonului Hitsch91, Winternitz, devenit între timp Bernat92, iar după 1930 și-a luat numele de Unio93, și magazinul Weysmayr deschis în 186394. În 1935 s-a deschis pe bulevardul Regina Maria, nr. 3, salonul Lang, cu modele inspirate din moda franceză și engleză95. În aceeași arie de influență modelistică era și salonul de modă Franz Barbara, aflat pe strada 3 August, nr. 2196. Alte saloane moderne de confecții vestimentare feminine, precum Podraczky, deschis în 1922 în Palatul Bănățean din Piața Sfântul Gheorghe97 98 și Bihari de pe strada 3 August, nr. 18, prezentau modele originale de 98 mantale, costume și toalete pentru serate și de stradă . Casa de modă Rudolf Lowenthal (Regina Dantelelor) oferea spre vânzare publicului doritor materiale din zefir, stofă, 80 Fruncea, II, 44, 1935, p. 4. 81 Fruncea, II, 3 1935, p. 7; Fruncea, II, 34, 1935, p. 3; Fruncea, II, 40, 1935, p. 4; Fruncea, II, 41, 1935, p. 6; Fruncea, II, 43, 1935, p. 4; Fruncea, III, 4, 1936, p. 5; Voința Banatului, XVII, 1, 1937, p. 4; Velceanu, Gaberdeen 1930, 44. 82 Velceanu, Gaberdeen 1930, p. 44. 83 Velceanu, Gaberdeen 1930, p. 44; Popescu 2004, p. 54. 84 Vestul, X, 2284, 1939, p. 3. 85 Voința Banatului, IV, 3, 1924, p. 4. 86 Fruncea, II, 32, 1935, p. 3; Fruncea, II, 33, 1935, p. 3; Fruncea, II, 35, 1935, p. 5; Fruncea, II, 36, 1935, p. 4; Fruncea, II, 37, 1935, p. 7. 87 Fruncea, II, 33, 1935, p. 3; Fruncea, II, 35, 1935, p. 4; Fruncea, II, 38, 1935, p. 3; Fruncea, II, 39, 1935, p. 3; Fruncea, II, 44, 1935, p. 4. 88 Fruncea, II, 19, 1935, p. 5. 89 Voința Banatului, XVII, 9, 1937, p. 4; Voința Banatului, XVII, 10, 1937, p. 3; Voința Banatului, XVII, 12, 1937, p. 3. 90 Voința Banatului, IV, 24, 1924, p. 4. 91 Fruncea, II, 36, 1935, p. 3; Fruncea, II, 37, 1935, p. 6; Fruncea, II, 40, 1935, p. 3. 92 Voința Banatului, IV, 4, 1924, p. 4; Voința Banatului, VI, 15, 1926, p. 13; Voința Banatului, VII, 5, 1927, p. 4; Voința Banatului, VII, 6, 1927, p. 4; Voința Banatului, VII, 17, 1927, p. 8; Voința Banatului, VII, 19, 1927, p. 4; Voința Banatului, VII, 19, 1927, p. 4; Voința Banatului, VII, 23, 1927, p. 4; Voința Banatului, VII, 27, 1927, p. 2; Nădejdea, III, 356, 1923, p. 2; Nădejdea, III, 357, 1923, p. 3; Nădejdea, IV, 369, 1924, p. 2. 93 Fruncea, III, 35, 1936, p. 6. 94 Voința Banatului, IV, 1, 1924, p. 4; Voința Banatului, IV, 24, 1924, p. 3; Voința Banatului, IV, 52, 1924, p. 9; Voința Banatului, V, 20, 1925, p. 8; Voința Banatului, V, 78, 1925, p. 4; Voința Banatului, V, 79, 1925, p. 4; Voința Banatului, VI, 3, 1926, p. 4; Voința Banatului, VI, 15, 1926, p. 13; Voința Banatului, VI, 26, 1926, p. 4; Voința Banatului, VI, 27, 1926, p. 4; Voința Banatului, VI, 29, 1926, p. 4; Voința Banatului, VI, 31, 1926, p. 4; Voința Banatului, VI, 32, 1926, p. 4; Voința Banatului, VI, 34, 1926, p. 4; Voința Banatului, VI, 36, 1926, p. 4; Banatul Românesc, VI, 30, 1924, p. 4. 95 Fruncea, II, 37, 1935, p. 6; Fruncea, II, 38, 1935, p. 3; Fruncea, II, 40, 1935, p. 3; Fruncea, II, 41, 1935, p. 5. 96 Fruncea, II, 39, 1935, p. 4; Fruncea, II, 40, 1935, p. 3; Fruncea, II, 41, 1935, p. 6. 97 Nădejdea, II, 276, 1922, p. 6. 98 Nădejdea, II, 276, 1922, p. 5. 310 Publicitatea vestimentară în Timișoara interbelică barchette, ciorapi, tricotaje și cămăși de iarnă99. Încă din 1859 activa în cartierul Fabric salonul de modă, Kinski. În 1921, sub atenta conducerea a lui I. Hudowsky, se anunța clientela rafinată de extinderea activității, prin lansarea unei secții de blănărie100. În arealul aceluiași spectru de activitate s-a evidențiat Blănăria Kolya, specializată în recondiționarea produselor vestimentare din blană101. Pe de altă parte, îmbrăcămintea dedicată exclusiv sezonului estival, în special costumele de baie, pentru femei, bărbați și copii în asortament foarte bogat, se putea procura de la magazinul William Weisz și Fiul, situat în palatul Loffler din centrul orașului102 103. Extrase din periodicele vremii, corespondențele cu diferite case de modă, cu predilecție pariziene, redau explicit tendințele vestimentare ale perioadei interbelice. Prin urmare, o colaboratoare din Paris a periodicului Fruncea, semnată CJ, sub numele 103 ei real Claire Jouret , a realizat o analiză complexă și obiectivă referitoare la ultimele tendințe stilistice, ce urmau a fi introduse și în arealul modelistic interbelic din Timișoara. Atenția creatorilor de modă occidentali se îndreaptă, la mijlocul anilor treizeci, către detaliile existente în rochiile lungi din primii ani ai Belle Epoque-ului (1870-1914). Interesante erau vestimentațiile de primăvara și toamnă ale anului 1935, ale remarcabililor creatori ai vremii precum Molyneux, Chanel, Lanvin, Schiaparelli, Mainbocher, Lucile Paray, Heim, Marcel Rochas, Robert Piquet. Molyneux oferea pentru toamna anului 1935 piese caracterizate prin imense cape de seară cu frumoase cute, rochii strânse pe corp, formând o trenă sau fuste foarte bogate. De asemenea, ca accesorii utile anotimpului rece, erau prezentate mănușile de culori alese: ruginiu, verde închis, galben canari, bleu-griș, precum și pălăriile foarte mici, având garnitura concentrată în față și așezată în înălțime. În timpul zilei, culorile predominante în îmbrăcăminte erau brunul și verdele, iar după-amiaza se purtau rochii strânse însoțite de cape de blană104. Pe de altă parte, vestimentația adecvată petrecerilor nocturne, îndeosebi la rochiile de seară, era definită de linia croiului strâns pe corp, de trena ce avea un decor compus din efecte florale ample, confecționate din tafta, aidoma celor din 1890105. Casa de Modă Chanel prezenta o colecție vestimentară originală de toamnă, ce cuprindea pantaloni turcești, bufanți. Detaliul de excepție al colecției l-a reprezentat folosirea damascului106 107 108. O piesă originală în moda acelor ani, purtată deseori și în zilele noastre, a fost 107 fusta pantalon, lansată de creatoarea franceză Lanvin, descrisă de drape-uri feminine , la care se pot adăuga și mantourile cu trenă lucrate din tafta neagră, cu mânecile brodate, 108 precum și rochiile de vară inspirate din portul țărănesc, cu mânecile supradimensionate . 99 Voința Banatului, III, 40, 1923, p. 2; Voința Banatului, III, 41, 1923, p. 2; Voința Banatului, III, 45, 1923, p. 4. 100 Nădejdea, I, 32, 1921, p. 2; Banatul Românesc, V, 43, 1923, p. 4. 101 Fruncea, III, 39, 1936, p. 2; Fruncea, III, 40, 1936, p. 2; Fruncea, III, 46, 1936, p. 2. 102 Popescu 2004, p. 212. 103 Moda 1935b, p. 7; Moda. Gravurile noastre originale 1935, p. 4. 104 Jouret 1935d, p. 3. 105 Jouret 1935b, p. 5. 106 Jouret 1935d, p. 3. 107 Jouret 1935d, p. 3. 108 Jouret 1935b, p. 5. Minodora Damian 311 Colecția de primăvară-toamnă a Casei de Modă Schiaparelli era descrisă ca surprinzătoare și extravagantă. Diferențiată din punctul de vedere al materialelor folosite după momentele zilei, în cadrul acesteia s-au evidențiat costumele sport cu buzunare închise prin închizători fulger, din materiale plastice în tonuri tranșante și nasturii în formă de lacăt. Rochiile de seară au fustele ridicate prin drape-uri, care fac să apară pantalonii de culoare diferită de cea a rochiei, definind prin aceasta portul turcesc. Culorile predominante ale acestei colecții erau verdele și violetul. O altă noutate prezentată erau mănușile din vulpe argintie109, ce dădeau eleganță oricărei ținute. Bluzele de primăvară erau în stil țărănesc, culisate la gât, iar rochile de curse sau garden-party erau strâmte și lungi110. Stilul clasic caracterizat prin simplitate și eleganță a fost îmbrățișat de creatorul Mainbocher, preocupat mai mult de detalii, de nasturi sau de închizători, cât și de rochiile de seară strâmte, în care se pășea anevoios111 112. Decolteurile impunătoare, inspirate din rochiile purtate la curțile imperiale, erau etalate în colecțiile lui Lucile Paray. Punctele forte ale acestei colecții erau ansamblurile pentru zi din tweed ecossais, rochiile plisate pentru după amiaza, cu mâneci foarte bogat 112 lucrate, manșoanele și mânecile întregi din blană . Influență italiană a avut ca exponent de bază elementele vestimentare descrise de rochia având o cromatică descrisă de trei sferturi de culoare, cu mâneci de blană de vulpe, sau din mătase și foarte voluminoase. Aceste entități vestimentare fac din colecțiile lui Rochas un adevărat deliciu pentru iubitorii de modă. Alte combinații de modă, ce se extrag din colecție, sunt vestele de culoare violet ce se asortau cu bluzele, pe o fustă de catifea sau de satin negru, iar rochia de teatru era concepută din saten gri-alb, cu o bluză de muselină neagră113. Precum Rochas, creatorul francez Robert Piquet prezintă o colecție toamnă ce își extrage inspirația din elementele vestimentației medievale, în special pentru țesăturile grele și culorile adânci și calde. Totodată se simte și o influență asiatică, reliefată prin drape-uri în jurul gleznelor, prin mâneci largi de inspirație chinezească114. În colecția dedicată sezonului de primăvară s-au evidențiat anumite articole vestimentare remarcabile, cum ar fi un compleu original, format din bluză din muselină vopsită cu aur, fustă și capă din satin negru cu gulerul de organdi negru115. Creatoarea Rosine Paris a prezentat o colecție dedicată hainelor de utilitate zilnică, cu tentă elegantă, compusă dintr-un jerseu negru cu gulerul înalt în față, care coboară în spate și fustă înfășurată în crețuri116. Un accesoriu intens promovat și des utilizat în perioada interbelică a fost pălăria. Odată cu finalul primului conflict militar de anvergură mondială apar și primele modificări în domeniul modei. Dimensiunile pălăriilor de damă se reduc considerabil, fiind la modă pălăriile mici, ce aveau tendința de a imita casca militară nemțească. Creată în 1908 de modelista Caroline Reboux, dar cu un real succes în anii 1920, pălăria cloș, confecționată din lână, a întregit aspectul gargonne al femei interbelice117. De 109 Jouret 1935d, p. 3. 110 Jouret 1935d, p. 3. 111 Jouret 1935a, p. 5. 112 Jouret 1935d, p. 3. 113 Jouret 1935d, p. 3. 114 Jouret 1935d, p. 3. 115 Jouret 1935b, p. 5. 116 Jouret 1935e, p. 3. 117 Fogg 2015, p. 227. 312 Publicitatea vestimentară în Timișoara interbelică asemenea, se remarcă clopotul, produs vestimentar derivat din categoria pălăriilor de damă, purtat în deosebi în anii 1920, caracterizat prin faptul că înălțimea depășea semnificativ lățimea acesteia. Din anii 1930, pălăria feminină preia forme fanteziste, încât în alura acesteia s-au împrumutat forme triunghiulare sau trapezoidale. Caracteristic în aspectul pălăriilor feminine din primăvara anului 1934 era diversitatea mărimilor și accesorizarea cu pene și voalete118, pe când în 1935 modelele de pălării intrate în uz îmbrățișează forme excentrice, iar materialele din care sunt confecționate devin din ce în ce mai diverse, precum paiul și celofanul, excelând prin combinații ce anexează în compoziție metalul și penele119 * Mod. Alte ornamente deosebite, precum spicul de grâu, flori, panglici din catifea sau dantelă plisată amplasate pe boruri, s-au regăsit 120 alăturate în compoziția stilistică a pălăriilor . Des utilizate în moda interbelică au fost pălăriile sub formă de tamburină, potrivite persoanelor cu fața ovală. Alt tip de pălărie era cea sub formă de bonetă, care se armoniza cu o cravată sau fundă din același material. Ca și noutate s-au remarcat pălăriile niniche, având formă mare cu borul 121 ridicat . Forma conică, ornamentarea cu broderie orientală, „toculiță de o 122 ștrengărească feminitate”122 Voi, precum și alte modele poliunghiulare sunt elementele stilistice definitorii pentru pălăria din colecția de primăvară a anului 1938. În Timișoara interbelică pălăriile de damă erau expuse spre achiziționare la 123 magazinul Wilhelm din strada Huniade nr. 2 , la casa de modă Szegedy de pe Bulevardul Berthelot, din cartierul Iosefin124 125, precum și la magazinul Salon Chic, 125 patronat de G. Kerschek și Eugenia Mero, din strada Dacia nr. 28 , iar firma de pălării E. K. Tomas din zona Iosefin, anunța publicul larg despre punerea în vânzare a pălăriilor de damă de tip vienez126 127. Aceleași accesorii capilare, confecționate stilistic după influențele pariziene, s-au regăsit la Cornelia Kirschner, locație unde se practicau 127 și servicii de repararare a pălăriilor . În 1932 era anunțat, prin media publicistică, deschiderea magazinului Florence, unde erau puse în vânzare pălării de damă realizate după moda interbelică de influență vieneză și pariziană, iar pentru ajustarea unui produs 128 prețul pornea de la suma de 60 de lei128. Pe de altă parte, pălăria bărbătească a avut un impact mult mai mare în publicitate. Domnii ce doreau a fi în pas cu moda își puteau procura elegantele pălării de la renumita fabrică a domnului Gustav Novak, fondată în 1896, aflată în strada Bonnaz, 129 nr. 20, din cartierul Iosefin129. Concise, concrete și cu un mesaj clar către consumatori, caracterizate printr-o grafică deosebită, presărate cu o abordare textuală compusă uneori din versuri, reclamele pălăriilor Novak ar putea fi considerate ca etalon chiar și în 121 122 123 C. 1934b, p. 4. C. 1935c, p. 7. Moda. Pălării 1935, p. 5. Moda 1935a, p. 5. 122 Realitatea Ilustrată, XII, 579, 1938, p. 23. Voința Banatului, IV, 1, 1924, p. 4. 124 Voința Banatului, IV, 43, 1924, p. 3; Voința Banatului, VII, 38, 1927, p. 4. 125 Voința Banatului, II, 32, 1922, p. 3; Fruncea, II, 13, 1935, p. 4; Fruncea, II, 18, 1935, p. 5. 126 Nădejdea, I, 126, 1921, p. 1. 127 Nădejdea, II, 276, 1922, p. 6. 128 Vestul, III, 509, 1932, p. 2. 129 Voința Banatului, IV, 17, 1924, p. 6; Voința Banatului, IV, 52, 1924, p. 13; Voința Banatului, V, 20, 1925, p. 9; Voința Banatului, VI, 42, 1926, p. 4; Voința Banatului, VII, 18, 1927, p. 4; Voința Banatului, VII, 49, 1927, p. 4; Voința Banatului, VIII, 4, 1928, p. 9; Voința Banatului, XII, 1, 1932, p. 3; Voința Banatului, XII, 3, 1932, p. 4; Voința Banatului, XII, 20, 1932, p. 4; Fruncea, III, 51-52, 1936, p. 11. Minodora Damian 313 industria publicitară actuală. Interesul potențialilor cumpărători nu era acumulat doar de artificii artistice, ci chiar de expunerea transparentă a prețului de achiziție pentru fiecare articol în parte, spre exemplu pălăriile în această fabrică au costat între 160 și 240 de 130 lei130. Promovat printr-un text respectuos, magazinul Ioan Balint invita publicul să achiziționeze diferite accesorii din moda bărbătească precum pălării, chipiuri, cămăși, gulere, manșete, ciorapi și cravate131. Concentrând succint analiza detaliată asupra modei interbelice, se deduce concluzia că această manifestare socială reprezenta descrierea unei anumite societăți sau civilizații, prin care se transmit un ansamblu de opinii, atitudini și comportamente derivate dintr-un anumit fel de a gândi și implicit de a exista. Toate aceste aspecte converg expres către expunerea Timișoarei ca o metropolă în care preocuparea cotidiană, din ce în ce mai frecventă, în special în rândul femeilor, era etalarea armonioasă a nurilor și cultul pentru estetica aspectului exterior. Prin emanciparea bazată pe schimbarea modului de exprimare vestimentară se deschidea viziunea oamenilor asupra modului de comunicare, încercându-se demitizarea prejudecăților referitoare la legătura îmbrăcăminte-caracter. Modelarea gustului și perceperea modei ca o formă independentă de exprimare erau argumentele solide în combaterea conceptului de stratificare socială și uniformizare bazată pe ideologii tradiționaliste. Impactul produs de finalizarea ostilităților aferente primei conflagrații mondiale asupra civilizației umane se răsfrânge implicit și asupra arealului modelistic. Pe fondul unei emancipări în plină expansiune, diverși stiliști propun articole și modele vestimentare îndrăznețe, chiar revoluționare pe alocuri. Prin urmare, proiecția acestui concept asupra cotidianului interbelic timișorean își găsește rezultanta în îmbinarea complementară dintre influențele inovatoare pariziene și modul de viață riguros, de tip germanic. Identificarea modei ca o adevărată industrie presupunea promovarea arealului dedicat vestimentației prin reclama publicistică, ce își găsește rezultanta în valorificarea atributelor pozitive și minimizarea pe cât posibil a carențelor acestora. Exprimarea folosită în transmiterea mesajului publicitar se realiza de așa manieră, încât viziunea potențialului client să se fixeze asupra calităților produsului și nu pe defectele acestuia. În concluzie, reclama din perioada interbelică ar putea fi chiar idealul marilor corporații actuale, în care mesajul spune tot, nu lasă loc de interpretări, orientând produsul direct către cumpărător. Banatul Românesc C. 1934a C. 1934b C. 1935a C. 1935b Bibliografie Banatul Românesc, V, 43, 1924; VI, 30, 1924. C., Moda de iarnă la Paris, în Fruncea, I, 1, 1934, p. 7. C., Noutățile zilei la Paris, în Fruncea , I, 3, 1934, p. 4. C., Ce se va face la primăvară, în Fruncea, II, 3, 1935, p. 7. C., Moda. Scrisoare din Paris, în Fruncea, II, 6, 1935, p. 7. 130 Voința Banatului, VII, 20, 1927, p. 4. 131 Voința Banatului, III, 40, 1923, p. 2; Voința Banatului, III, 41, 1923, p. 2; Voința Banatului, V, 10, 1925, p. 6; Voința Banatului, V, 20, 1925, p. 8; Voința Banatului, V, 21, 1925, p. 6; Voința Banatului, V, 41, 1925, p. 4; Voința Banatului, V, 42, 1925, p. 4; Voința Banatului, XVI, 50, 1936, p. 3; Voința Banatului, XVI, 51, 1936, p. 3; Nădejdea, II, 276, 1922, p. 6; Nădejdea, III, 290, 1923, p. 6; Banatul Românesc, V, 43, 1923, p. 4; Zbiciul, III, 3, 1936, p. 2; Zbiciul, III, 4, 1936, p. 2. 314 Publicitatea vestimentară în Timișoara interbelică C. 1935c Căciuliță împletită 1939 Ce se poartă la Paris? Picățele 1935 Corbul 1927 Din lumea modei 1935 Două jachete 1938 EE. 1935 Fogg 2015 Fruncea Jouret 1935a Jouret 1935b Jouret 1935c Jouret 1935d Jouret 1935e Manșoane împletite 1939 Moda 1935a Moda 1935b Moda 1936a Moda 1936b Moda bărbătească la Timișoara 1934 Moda. Gravurile noastre originale 1935 Moda. Pălării 1935 Nădejdea 1938 sau 1900 1938 O frumoasă jachetă împletită 1939 Pălării de făcut acasă 1938 P.O. 1923 Popescu 2004 Realitatea ilustrată 1938 C., Moda. Colecțiile de primăvară la Paris, în Fruncea, II, 9, 1935, p. 5. Căciuliță împletită, în Fruncea, VI, 2, 1939, p. 11. Ce se poartă la Paris? Picățele, în Fruncea, II, 23, 1935, p. 5. A. Corbul, Moda stofelor pictate, în Societatea de Mâine, IV, 13-14, 1927, p. 189. Din lumea modei, în Fruncea, II, 1, 1935, p.7. Două jachete, în Fruncea, V, 16, 1938, p. 14. EE., Moda, în Fruncea, II, 7, p. 7. M. Fogg, Moda. Istoria completă, București, 2015. Fruncea, I, 3, 1934; II, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 13, 18, 19, 28, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 43, 44, 1935; III, 4, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 44, 46, 48, 49, 51-52, 1936. C. Jouret, Colecțiile de primăvară la Paris, în Fruncea, II, 10, 1935, p. 5. C. Jouret, Colecțiile de primăvară la Paris, în Fruncea, II, 11, 1935, p. 5. C. Jouret, Moda, în Fruncea, II, 27, 1935, p. 7. C. Jouret, Colecțiile de toamnă la Paris, în Fruncea, II, 32, 1935, p. 3. C. Jouret, Moda, în Fruncea, II, 33, 1935, p. 3. Manșoane împletite, în Fruncea, VI, 1, 1939, p. 15. Moda, în Fruncea, II, 15, 1935, p. 5. Moda, în Fruncea, II, 27, 1935, p. 7. Moda, în Fruncea, III, 4, 1936, p. 5. Moda, în Fruncea, III, 6, 1936, p. 5. Moda bărbătească la Timișoara, în Fruncea, I, 2, 1934, p. 6. Moda. Gravurile noastre originale, în Fruncea, II, 31, 1935, p. 4. Moda. Pălării, în Fruncea, II, 13, 1935, p. 5. Nădejdea, I, 32, 126, 1921; II, 207, 224, 276, 1922; III, 290, 343, 356, 357, 1923; IV, 369, 1924. 1938 sau 1900, în Fruncea, V, 30, 1938, p. 12. O frumoasă jachetă împletită, în Fruncea, VI, 2, 1939, p. 11. Pălării de făcut acasă, în Fruncea, V, 18, 1938, p. 5. P.O., Moda pijama, în Clujul, I, 37, 1923, p. 2. L. Popescu, Timișoara interbelică și universul social din România, București, 2004. Realitatea ilustrată, XII, 579, 1938. Minodora Damian 315 Rochii cusute acasă 1938 Scurtu 2001 Scurtu 2003 Scurtu 2012 Scurtu, Buzatu 1999 Sugestie pentru pălărie 1939 Știri de modă 1935 Tricotați-vă o bluză originală 1938 Velceanu, Gaberdeen 1930 Vestul Voința Banatului Zbiciul Rochii cusute acasă, în Fruncea, V, 19, 1938, p. 11. I. Scurtu, Viața cotidiană a românilor în perioada interbelică, București, 2001. I. Scurtu, Societatea românească, în vol. coord. I. Scurtu, Istoria Românilor, vol. VIII, România întregită (19181940), București, 2003, p. 125-173. I. Scurtu, Istoria civilizației românești. Perioada interbelică (1918-1940), București, 2012. I. Scurtu, G. Buzatu, Istoria românilor în secolul XX (19191948), București, 1999. Sugestie pentru pălărie, în Fruncea, VI, 4, 1939, p. 7. Știri de modă, în Fruncea, II, 19, 1935, p. 5. Tricotați-vă o bluză originală, în Fruncea, V, 25, 1938, p. 7. Z. Velceanu, G. Gaberdeen, Ghidul comercial, industrial și general al municipiului Timișoara, Timișoara, 1930. Vestul, I, 26, 30, 1930; III, 436, 509, 562, 566, 1932; IV, 831, 1933; V, 1248, 1934; VIII, 1877, 1937; X, 2284, 1939. Voința Banatului, II, 32, 95, 1922; III, 40, 41, 45, 1923; IV, I, 4, 3, 6, 7, 17, 24, 25, 43, 52, 1924; V, 10, 20, 21, 41, 42, 53, 58, 75, 78, 79, 80, 1925; VI, 3, 15, 26, 27, 29, 31, 32, 34, 36, 42, 50, 51, 1926; VII, 5, 6, 17, 18, 19, 21, 23, 27, 38, 41, 42, 46, 48, 49, 1927; VIII, 4, 6, 1928; IX, 36, 37, 1929; X, 1, 3, 4, 12, 14, 1930; XII, 1, 3, 8, 14, 17, 20, 1932; XIII, 12, 1933; XVI, 11, 14, 15, 42, 44, 1936; XVII, 1, 4, 9, 10, II, 12, 39, 41, 42, 47, 1937. Zbiciul, III, 3, 4, 1936. Publicite des vetements en Timișoara entre-deux-guerres Resume Provenu du point de vue etimologique du terme indo-europeen muid, la mode peut-etre definie d'une maniere empirique comme un mecanisme complexe, mettant en evidence la modalite dont la civilisation dispose de la capacite de s'adapter aux tendances generees par les facteurs motrices de la societe. L'un de ces facteurs, promuant ce phenomene, etait la presse ecrite. Rediges dans des formats facilement manoeuvrables et offrant une lecture legere, n'importe ou et n'importe quand, les journaux de ce temps-la accordaient des espaces genereux, dans l'architecture de la pagination, aux spots publicitaires et aussi aux articles bien documentes, qui apportaient a la conscience publique les elements essentiels de l'espace modeliste. Cette recherche a pour but d'explorer l'interaction de la mode avec la societe d'entre les deux guerres de Timișoara, tout en analysant chaque entite definitoire de celle-ci. Cette analyse-ci est fondee preponderemment sur les donnees extraites des materiaux publicitaires et des articles traitant sur la mode, englobees dans l'areel journalier d'entre les deux guerres de la ville mentionnee, telles les journaux Nădejdea, 316 Publicitatea vestimentară în Timișoara interbelică Voința Banatului, Vestul et Fruncea, ci-dernier dediant une page speciale a la mode, sous le titre La Page de la Femme. Il s'agit d'un domaie ayant des tedances diversifiees, le mode d'etaler les habits etant differencie du point de vue geographique et selon la couche sociale appartenante. Tout en gardant le fil de la tradition, la mode conservatrice du port populaire trouvait meme a cette epoque-la des resonnances dans le milieu rural, en special parmi les personnes agees. Le fin des conflits militaires de la Premiere Guerre Mondiale a eu pour effet une reele emulation de la creativite des stylistes, ainsi apparaîtrant le style vestimentaire Art Nouveau, convergeant vers des formes organiques et proposant des idees sur la perception naturelle, mettant en relief des compositions abstractes et surrealistes. Dans le domaine de la modelistique, la periode d'entre les deux guerres a englobe frequemment des modifications notables, comme par exemple le raccourcissement des robes a environ trois quarts ou meme jusqu'aux genoux, le positionnement de la taille sur les hanches et l'usage des materiaux minces et transparents a la confection des robes. La chute de la bourse de New York (de Wall Street) en 1929, ayant pour consequences immediates la reduction des salaires et le l'accroissement massif du chomage, a genere le phenomene ou les travailleurs avaient choisi les activites manufacturieres, mentionant ici l'exemple du tricotage domestique. Une autre activite gagnant de prestige etait la couture. En consequence, l'existence des nombreuses maisons de haute couture, change le statut du tailleur, d'un simple executant de vetements en un veritable esthete, le plașant dans la societe au niveau d'un docteur ou d'un avocat, transformant la couture dans un veritable art. Le modelage du gout et la perception de la mode comme une forme independente de s'exprimer etaient les arguments forts dans la destruction du concept de stratification et d'uniformisation apparu sur des ideologies traditionnalistes. Par l'emancipation fondee sur le changement du mode d'expression vestimentaire s'est ouvert la vision des gens sur le mode de communiquer, dans la tentative de detruire les prejuges concernant la liaison d'entre la vestimentation et le caractere. Tous ces aspects definissent la ville de Timișoara comme une metropole ou la preoccupation quotidienne, devenue de plus en plus frequente en special parmi les femmes, etait celui d'etaler le charme personnel et physique et le culte pour l'esthetique de l'aspect exterieur. LISTA ABREVIERILOR AA - Analele Aradului, Arad. ACSPA - Anuarul Colegiului Studențesc de Performanță Academică, Cluj-Napoca. ActaArchHung - Acta Archaeologica Hungaricana, Budapest. ActaC - Acta Carpatica. Anuarul românilor din sud-estul Transilvaniei, Sfântu Gheorghe. ActaHAB - Acta Historiae Artium Balticae, Vilnius. ActaMN - Acta Musei Napocensis, Cluj-Napoca. ActaMP - Acta Musei Porolissensis, Zalău. ActaS - Acta Siculica, Muzeul Național Secuiesc, Sf. Gheorghe. ActaTS - Acta Terrae Septemcastrensis, Sibiu. AE - L'annee epigraphique, Paris. AHR - The American Historycal Review, Oxford University Press. AIIAI - Anuarul Institutului de Istorie și Arheologie Iași, Iași. AIIC - Anuarul Institutului de Istorie „George Barițiu” din Cluj, Cluj-Napoca. AM - Arheologia Moldovei, Iași. AMSCEU - Annual of Medieval Studies at Central European University, Budapest. Anatolian Metal - Anatolian Metal, Bochum. AnB (S.N.) - Analele Banatului, Serie Nouă, Timișoara. AnD - Analele Dobrogei, Cernăuți. Antaeus - Communicationes ex Instituto Archaeologico Academiae Scientiarum Hungaricae, Budapest. Antiquity - Antiquity, Cambridge. Apulum - Acta Musei Apulensis, Alba Iulia. ArchKorr - Archaologisches Korrespondenzblatt: Urgeschichte, Romerzeit, Fruhmittelalter, Mainz. Archaeolingua, MS - Archaeolingua, Main Series, Budapest. Archaeolingua, SM - Archaeolingua, Series Minor, Budapest. ArchErt - Archaeologiai Hrtesito, Budapest. ArchInf - Archaologische Informationen. Mitteilungen zur Ur- und Fruhgeschichte, Bonn. Arheovest - Arheovest, Timișoara. ArhSom - Arhiva Someșană, Năsăud. AstS - Astra Salvensis, Salva. AUASH - Annales Universitatis Apulensis, Series Historica, Alba Iulia. A. U. C. I. Parhon, Ser. Șt. Nat., Geol.-Geogr - Analele Universității C. I. Parhon, Seria Șiințele Naturii. Geologie-Geografie, București. AUC SȘFLLC - Analele Universității din Craiova. Seria Științe Filologice. Limbi și Literaturi Clasice, Craiova. AUVTSAH - Annales d'Universite Valahia Targoviste, Section d'Archeologie et d'Histoire, Târgoviște. BA - Biblioteca de Arheologie, București. BAHC - Bibliotheca Archaeologica et Historica Corvinensis, Hunedoara. BAM - Brukenthal Acta Musei, Sibiu. Banatica - Banatica, Reșița. Banatul Românesc - Banatul Românesc, Timișoara. BAR IS - British Archaeological Reports International Series, Oxford. BB - Bibliotheca Brukenthal, Sibiu. BCȘS - Buletinul Cercurilor Științifice Studențești, Alba Iulia. BECA - Buletinul Episcopiei Cetății Albe - Ismail, Ismail. BHAB - Bibliotheca Historica et Archaeologica Banatica, Timișoara. 502 Lista abrevierilor BHAUT - Bibliotheca Historica et Archaeologica Universitatis Timisiensis, Timișoara. BiblAM - Bibliotheca Archaeologica Moldaviae, Iași. BiblEN - Bibliotheca Ephemeris Napocensis, Cluj-Napoca. BiblIP SA - Biblioteca Istro-Pontică, Seria Arheologie, Brăila. BiblMA - Bibliotheca Musei Apulensis, Alba Iulia. BiblMD - Bibliotheca Musei Devensis, Deva. BiblThrac - Bibliotheca Thracologica, București. BMA - Bibliotheca Memoriae Antiquitatis, Piatra Neamț. BMB SH - Biblioteca Muzeului Bistrița, Seria Historica, Bistrița. BMN - Bibliotheca Musei Napocensis, Cluj-Napoca. BMS - Bibliotheca Musei Sabesiensis, Sebeș. Boabe de grâu - Boabe de grâu, București. Britannia - Britannia A Journal of Romano-British and Kindred Studies, The Society for Promotion of Roman Societies, London. BS - Bibliotheca Septemcastrensis, Sibiu. BUA - Bibliotheca Universitatis Apulensis, Alba Iulia. BVBL - Bayerische Vorgeschichtsblatter, Munchen. Caietele CIVA - Caietele CIVA, Alba Iulia. CambArchaeolJ - Cambridge Archaeological Journal, Cambridge. CC - Cultura Creștină, Blaj. CCA - Cronica Cercetărilor Arheologice. CCDJ - Cultură și Civilizație la Dunărea de Jos, Călărași. CIL - Corpus Inscriptionum Latinarum, Berlin. Clujul - Clujul, Cluj. CM - Collegium Mediense, Mediaș. CN - Cercetări Numismatice, București. Concordia - Concordia, Pest. Confluențe - Confluențe, Satu Mare. ConvLit - Convorbiri Literare, București. Corviniana - Acta Musei Corvinensis, Hunedoara. Crisia - Crisia, Oradea. Cumidava - Cumidava, Brașov. Dacia (N.S.) - Revue d'Archeologie et d'Histoire Ancienne, Nouvelle Serie, Bucharest. Dacia. Cotidianul Banatului - Dacia. Cotidianul Banatului și al graniței de vest, Timișoara. Das Altertum - Das Altertum, Berlin. Der Anschnitt - Zeitschrift fur Kunst und Kultur im Bergbau, Bochum. DissArch - Dissertationes Archaeologicae, Budapest. Dolgozatok (U.S.) - Az Erdelyi Muzeum Erem-Es Regisegtârâbol, Uj Sorozat, Kolozsvâr. DP - Documenta Praehistorica, Ljubljana. Dreptatea - Dreptatea, București. Drobeta - Drobeta, Drobeta Turnu Severin. EL - Erdelyi Lâtkepek, Cluj-Napoca. EphNap - Ephemeris Napocensis, Cluj-Napoca. Eur. J. Mineral - European Journal of Mineralogy, Stuttgart. Familia - Familia, Oradea. Fcr - Flori de crin, Șimleu Silvaniei. Foaie - Foaie pentru minte, inimă și literatură, Brașov. FoliaArch - Folia Archaeologica, Budapest. FoldKozl - Foldtani Kozlony, Budapest. Fruncea - Fruncea, Timișoara. Gallia - Gallia. Fouilles et Monuments Archeologiques en France Metropolitaine, Paris. Lista abrevierilor 503 Gold Bull - Gold Bulletin. Journal of Gold Science, Technology and Applications, New York. GTr - Gazeta Transilvaniei, Brașov. HAdW - Heidelberger Akademie der Wissenschaften, Heidelberg. HAWM - Heidelberger Akademie Der Wissenschaften. Monographien, Heidelberg. HPL - Hungarian Polis Studies, Debrecen. HTRTE - A Hunyadmegyei Tortenelmi es Regeszeti Târsulat Evkonyve, Budapest, Deva. Hunyad - Hunyad. Politikai, kozgazdasâgiesvegyestartalmuhirlap, Deva. Hunyadvarmegye -Hunyadvârmegye. Politikai, kozgazdasâgiesvegyestartalmuhirlap, Deva. IDR - Inscripțiile Daciei Romane, București. IEC - Interferențe Etnice și Culturale, Cluj-Napoca. Instrumentum - Instrumentum. Bulletin du Groupe de Travail Europeen sur L'Artisanat et les Productions Manufacturees dans L'Antiquite, Montagnac. Istros - Istros, Brăila. Învățătorul poporului - Învățătorul poporului, Blaj. JFA - Journal of Field Archaeology, Boston. JKKCC - Jahrbuch der Kaiserl. Konigl. Central-Commission, Wien. JPME - Jânnus Pannonius Muzeum Evkonyve, Pecs. JRA - Journal of Roman Archaeology, Portsmouth, Rhode Island. JRMES - Journal of Roman Military Equipment Studies. JRS - Journal of Roman Studies, London. Kereszteny Magveto' - Kereszteny Magveto, Kolozsvâri Unitârius Lelkeszek es Tanârok, Kolozsvârtt. KolnerJahrb - Kolner Jahrbuch fur Vor- und Fruhgeschichte, Cologne. Levant - Levant, Journal of the British School of Archaeology in Jerusalem and the British Institute at Amman for Archaeology and History, London. Lohanul- Lohanul. Magazin Cultural-științific, Huși. Luptătorul Bănățean - Luptătorul Bănățean, Timișoara. Lychnological Acts - Lychnological Acts, Cluj-Napoca. MAA - Mediterranean Archaeology and Archaeometry, Rhodes. Marisia - Marisia, Târgu-Mureș. Marmatia - Marmatia, Baia Mare. Manas - Manas, Berkshires. MCA - Materiale și Cercetări Arheologice, București. MENGA - Revista de Prehistoria de Andalutia, Sevilla. MMP - Materials and Manufacturing Processes, London. MSTRT - Monogrâfiâk a Szegedi Tudomânyegyetem Regeszeti Tanszekerol, Szeged. Nădejdea - Nădejdea, Timișoara. Nemzet - Nemzet, Pest. OPA - The Old Potter's Almanack, London. Osregeszeti Tanulmanyok - Osregeszeti Tanulmânyok, Budapest. OTTE - Orvos-Termeszettudomânyi frtesito, Kolozsvârt. PA - Patrimonium Apulense, Alba-Iulia. PAS - Prâhistorische Archâologie in Sudosteuropa, Kiel, Munchen, Berlin. Patrimonium - Patrimonium, București. PBF - Praehistorische Bronzefunde, Berlin. Perspective istorice - Perspective istorice. Revista Asociației Profesorilor de Istorie din România „Clio”, Filiala Hunedoara, Deva. Pontica - Pontica, Constanța. Proceedings Deva - Proceedings Deva, Deva. PZ - Praehistorische Zeitschrift, Berlin. Răvașul - Răvașul, Cluj. 504 Lista abrevierilor RBNR - Revista Bibliotecii Naționale a României, București. Realitatea Ilustrată - Realitatea Ilustrată, Cluj. Restitutio - Buletin de Conservare-Restaurare, București. RevMuz - Revista Muzeelor, București. Rev. Roum. GEOLOGIE - Revue Roumaine de GEOLOGIE, București. RISBC - Revista Institutului Social Banat-Crișana, Timișoara. RRH - Revue Roumaine d'Histoire, București. Rom. Jour. Min. Dep. - Romanian Journal of Mineral Deposits, București. RST - Research and Science Today, Târgu Jiu. Sargetia (S.N.) - Sargetia. Acta Musei Devensis, Serie Nouă, Deva. Sargetia Naturae - Sargetia. Acta Musei Devensis, Series Scientiae Naturae, Deva. SASM - Studia Archaeologica Slovaca Mediaevalia, Bratislava. Schweiz Mineral Petrogr Mitt - Schweizerische Mineralogische und Petrographische Mitteilungen, Zurich. SCIV(A) - Studii și Cercetări de Istorie Veche și Arheologie, București. Scînteia - Scînteia, București. SEER - The Slavonic and East European Review, London. Series Byzantina - Series Byzantina, Warszawa. SMMIM - Studii și materiale de muzeografie și istorie militară, București. Societatea de Mâine - Societatea de Mâine, Cluj. SP - Studii de Preistorie, București. SSEEP - Studies into South-East European Prehistory, Suceava. SȘC - Studii de știință și cultură, Arad. Starinar (N.S.) - Starinar, Organ Srpskog Arheoloskog Drustva, Nouvelle Serie, Beograd. StComCS - Studii și Comunicări de Etnografie și Istorie, Caransebeș. StudIP - Studii de Istoria Presei, Iași. SUCSH - Studia Universitatis Cibiniensis, Serie Historica, Sibiu. Symposium - Symposium. Revista de Științe Socio-Umane, Institutul de Cercetări Economice și Sociale „Gheorghe Zane” Iași. TD - Thraco-Dacica, București. Terra Sebus - Terra Sebus, Sebeș. Tibiscum (S.N.) - Tibiscum, Serie Nouă, Caransebeș. Tibiscus - Tibiscus, Timișoara. TIR - Tabula Imperii Romani, Budapest. TLVH - Tagungen des Landesmuseums fur Vorgeschichte Halle, Halle (Saale). Transilvania - Transilvania, Sibiu. Transylvanian Review - Transylvanian Review, Cluj-Napoca. Tribuna - Tribuna, Cluj-Napoca. VAH - Varia Archaeologica Hungarica, Budapest. Vasarnapi Ujsag - Vasârnapi Ujsâg, Budapest. Vestul - Vestul, Timișoara. Vrancea - Vrancea. Studii și Comunicări, Focșani. Veg Hist Archaeobot - Vegetation History and Archaeobotany, Berlin. Verenamuster Zurzach - Verenamuster Zurzach, Ausgraungen und Bauntersuchunge, Zurich. Voința Banatului - Voința Banatului, Timișoara. WorldArch - World Archaeology, London. Zbormk SNM - Zbornik Slovenskeho Nârodneho Muzea, Bratislava. Zbiciul - Zbiciul, Timișoara. Ziridava - Ziridava, Arad. UN TRUBADUR MODERN RADU STANCA Nu cunosc, în lirica noastră, un alt poet care să fi avut sentimentul Destinului, mai puternic decît Radu Stanca. Ce dureros sună încă în urechile mele cîteva versuri ale poetului german Hermann Conradi, mort la 38 de ani, versuri pe care — prin 1943 — Radu Stanca le spunea pe străzile Sibiului: Ich weifi — ich weifi: nur wie ein Meteor, Der flammend kam, jach sich in Nacht verlor, Werd ich durch unsre Dichtung streifen!1 Recitîndu-le, într-o vreme cină strălucea de vitalitate și optimism, tînărul meu prieten împrumuta, prin cultură, o mască tragică — aceea pe care avea s-o poarte el însuși. Un vag presimt care nouă, prietenilor lui, ne era cu totul străin, îi dicta, încă în plină tinerețe, tonul și gesticulația omului care s-a întîlnit cu Destinul, care-i citește zi de zi semnele — invizibile celorlalți — înscrise în propria-i făptură. In Decembrie 1962, înainte de a fi împlinit 43 de ani, Radu Stanca (născut în pri- 1 Eu știu — eu știu : doar ca un meteor, / Sosind aprins, prin noaptea trecător, / Voi trece eu prin poezia noastră ! 7 măvara lui 1920) avea să lase altora grija de a descifra in textele sale această inexorabilă progresie a Moirei. Moartea și Iubirea — iată cele două fețe sub care se prezintă Destinul fără chip, în cadrul unei opere în care exegeții au pus în lumină mai ales jocul nenumăratelor măști sub care i-a plăcut poetului să se ascundă. Să se ascundă ? Mai curînd, poate, să se reveleze, cu acea artă histrionică, proprie oricărui autentic om de teatru, care ne face să nu deosebim figura de zăbranic, sinceritatea de artificiu, rîsul de lacrimă. Întruchipîndu-se în multiple personaje — Corydon, Buffalo Bill, trubadurul mincinos sau studentul alchimist, Arhimede sau soldatul spartan — Radu Stanca s-a întîlnit, mereu și iarăși, cu aceleași două ipostaze ale Destinului: cu Moartea și Iubirea. Iată, de pildă, femeia iubită (,,Doti“), sub imaginea căreia i se arată inevitabila soartă, spunîndu-i: Streinule, intrat aici hoțește ! Hoinarule căzut în mreaja mea ! Ia-mi palma desfăcută și citește : Nu soarta mea e-n ea, ci soarta ta ! Sub aparența unei lovituri la drumul mare, căpetenia bandiților realizează, de fapt, o aventură metafizică, jefuirea Timpului: Căci dacă punem mîna pe el și pe comoară, Ne-am pricopsit, prieteni, cum nu ne-am așteptat, Și, dacă punem mîna pe el, în astă seară, Am dat o lovitură cum încă nu s-a dat ! („BUFFALO BILL") 8 O legătură de nedesfăcut unește Moartea și Iubirea, căci unitatea lor e una din formele Destinului, așa cum i se prezintă Ioanei d'Arc pe rug, pentru care martiriul înseamnă revelația unei netrăite iubiri, realizabilă abia în clipa din urmă : Vai mie — păcătoasa ! plîng acum Și-mi pare rău că mor cînd, fermecată, Cu flăcările albe mă cunun Și, fără remușcări, mă las mușcată. („LAMENTAȚIA IOANEI D’ARC PE RUG*) Toate dubletele care se pot constitui de-a lungul unei existențe umane, deopotrivă deschisă experienței concrete și celei imaginare — ziua și noaptea, veacul și clipa, fapta și gîndul, spusa și scrisul, noul și vechiul, timpul și spațiul etc. — toate se pot rezuma în dubletul Moarte-Iubire ca-n suprema lor realizare : Și-n toată marea învolburare Desfășurată la întîmplare, Doar două vămi își fixează partea : Uneori viața, uneori moartea. („UNEORI ZIUA, UNEORI NOAPTEA") Astfel, Destinul este pentru Radu Stanca întotdeauna o unitate antinomică : concretul unei existențe care, în timp, topește contrariile, pe măsură ce le obligă să se manifeste ca două văpăi opuse care-l mistuie cu aceeași cruzime. Interesant este că această poezie, în care mișună figuri istorice sau mitologice, că acest lirism care se ex- 9 primă de obicei prin intermediul unui personaj, că această confesiune care se mulează mereu pe schema dată, ideală a unor situații tipice, nu ne lasă deloc impresia de livresc, de artificial; dimpotrivă: permit să se întrevadă, prin urzeala epică, dincolo de gesturile sau declarațiile diferiților eroi lirici, o singură voce, o singură ființă, o singură experiență, consumată pînă la cenușă — aceea a poetului însuși. Ca și Emil Botta — un alt creator care conjugă experiența teatrală cu cea poetică — Radu Stanca nu poate să fie sincer decît prin gura unor personaje, nu poate să se mărturisească decît jucînd un rol, nu-și poate găsi demnitatea decît înăl-țîndu-se pe coturn și împrumutînd o mască. De ce ? Pentru că Destinul său unic este exemplar tocmai prin participare la un Destin ideal, întruchipat divers de-a lungul istoriei și artei: și anume, de fiecare dată cînd omul s-a întîlnit cu Moartea și cu Iubirea, de fiecare dată cînd o viață n-a fost simplă curgere a timpului, ci direcție — împlinită — a unui Destin. Fără îndoială, o „aură tragică" stăruie asupra tuturor acestor „măști" ale poetului: este strălucirea funebră care l-a însoțit mereu în viață, devenită acum un lamento specific, de neconfundat în lirica noastră modernă. Există un adevărat „fenomen originar" al liricii lui Radu Stanca, un nucleu formativ care rezidă în situația poetică, noțiune care ține nu atît de Estetică, ci mai mult de Poetică. „Dați-mi un conflict real — avea obiceiul să zică Radu Stanca — și vă scriu o piesă de teatru !“ Situația poetică nu este altceva decît un nucleu conflictual, mutat din sfera artei dramatice pe teritoriul 10 poeziei. Așa cum scriam cîndva, situația poetică constituie un nucleu epic potențial, punerea în pagină a unor date care, dezvoltate, duc la un tip de poezie în care liricul, epicul și dramaticul coexistă deopotrivă. Întreaga teorie a baladescului, pe care Radu Stanca a formulat-o pentru prima dată în cultura noastră în 1945, este doar urmărirea, pînă la ultimele consecințe, a elementelor conținute în situația poetică : sîmburele unei acțiuni epice, încă în stare latentă, dar suferind ulterioare dezvoltări; mișcarea, jocul și conflictul unor personaje dramatice prin intermediul cărora se exprimă însuși poetul; și, în fine, conținutul afectiv liric al confesiunii acestor personaje. în funcție de dozajul acestor elemente, Radu Stanca va distinge trei subcategorii ale baladescului: lamentația, legenda și balada propriu zisă ; fiecare din ele reprezintă o formă de poezie complexă (îmbinare a datelor lirice, epice și dramatice), construită (desfășurarea baladescâ se supune unor reguli neformulate, dar implicite, pe care fiecare inteligență creatoare le elaborează pentru sine) și plină de semnificații (rezolvarea însăși a conflictului, conținutul replicilor schimbate, elementele de descriere etc. — toate acestea degajează o serie de tilcuri, aproape niciodată exprimate direct). Minat de demonul teatralității, Radu Stanca face din propriile sale poezii baladești o lume fascinantă a scenei lirice : descrierile sale sunt, de fapt, decoruri pe fundalul cărora se profilează situația poetică ; prezentarea personajelor se transformă într-o savantă costumație menită să le sugereze caracterele ; gesticulația acestor eroi implică o reală mișcare scenică 11 revelatoare pentru destinul lor; melosul narațiunii însăși asigură un fel de partitură muzicală ce însoțește tot timpul acțiunea, subliniindu-i prin diverse procedee de frazare momentele-cheie. Toate poeziile majore ale lui Radu Stanca, poezii de confesiune patetică, sunt de fapt situații poetice, alese sau construite cu grijă, cu luciditate, cărora forța lirică a mărturisirii le dizolvă osatura rațională: un ospăț (pentru a ne oferi metafora globală a vieții, în „Symposion"), o expediție navală (pentru a sugera urcușul spre izvoare, înaintarea spre moarte sau mister, în „Expediție"), o intrare în oraș (pentru a cînta atmosfera istoric-consumată a Sibiului, în „Nocturnă"), o confruntare între savant și ostaș (pentru a face elogiul ideii pure, în „Arhimede și soldatul"), moartea ■unui erou în pragul biruinței (pentru a imagina tragismul istoriei, în „Un cneaz valah la porțile Sibiului"), o experiență de alchimie (pentru a ne sugera jertfa necesară împlinirii oricărui ideal, în „Baladă studențească"), un atac banditesc (pentru a descrie o experiență metafizică în „Buffalo Bill"), o execuție (pentru a recupera dimensiunea umană a unei figuri legendare, în „Lamentația Ioanei d’Arc pe rug") etc. Această fabuloasă capacitate de a inventa situații poetice (îmi aduc aminte că, în amicala noastră emulație, Radu îmi servea adesea niște așa-zise „versuri date" — fruct genuin al inspirației de moment — propunîn-du-mi să le dezvoltăm amîndoi, paralel; ori, aceste versuri implicau clar niște situații poetice, ca de pildă : Urcăm spre moarte ca spre izvoarele Nilului, sau : Eu sunt un zeu bătrîn cu două fețe — versuri pe care, în- 12 tr-adevăr, le-am „tratat" amîndoi, în poezii diferite) era hrănită, la el, de o cultură poetică extrem de bogată, precum și de o pregătire estetico-filozofică în stare să opereze, cu finețe și pătrundere, în planul afirmațiilor teoretice. Așa cum scriam și altădată, totul arată că „Radu Stanca era un adevărat trubadur, chiar dacă preferințele sale nu coborau — în timp — decît pînă la Goethe (pentru teoria baladei) și, încă și mai puțin, pînă la Borries von Miinchhausen (pentru practica ei). Dar asta nu înseamnă că nu-i cunoștea pe trubadurii și truverii provensali, ca și pe Minnesăngerii germani. M-am gîndit nu numai o dată în ce măsură o comparație între lirica baladescă a lui Radu Stanca și aceea a poeților francezi și germani din secolele XI, XII și XIII ar putea fi revelatoare : e vorba de tonul trubaduresc și manierele cavalerești în care e cîntată iubita, de preferința lui pentru acea formă a baladescului pe care a numit-o lamentație, de desfășurarea narativă a unora din poeziile sale — elemente care trimit la genurile aube, planh, sirventes și românce, cultivate de provensali, sau la genurile Lied, Leich etc., în care s-au exersat germanii. De cele mai multe ori, cîntecul de dragoste al lui Radu Stanca e un fel de omagiu de tip cavaleresc german (Dienst) și e realizat cu ajutorul unei recuzite medieval-romantice specifice (chiar dacă ia o desfășurare barocă) ; unele din baladele sale amintesc de poeții vagabonzi, de «călugării» «goliarzi» care, în latină sau în germana începuturilor lirice, celebrau cele trei W : Wein, Weib, Wiirfel (vinul, femeile și zarurile) și ale căror teme vor fi reluate în perioada primelor 13 cîntece studențești germanice. Atîta doar că, la Radu Stanca, acest Ev Mediu de curtoazie cavalerească se învăluie în atmosfera de mister laic a alchimiștilor. Numele pe care prietenul meu le pronunța, din cînd în cînd, erau cele ale lui Walther von der Vogelweide, Wolfram von Eschenbach (sec. XII—XIII) și al mai tardivului Angelus Silesius (sec. XVII) Spiritul și maniera acestui gen baladesc erau complicate, la Radu Stanca, de o artă poetică în care accentul cădea pe elaborarea conștientă, pe rigoarea acceptată a unei construcții în verb a spiritului, pe conștiința clară că esteticul trebuie însoțit de alte valori pentru ca opera să capete o adevărată adîncime și complexiune axiologică" (Cf. „Radu Stanca și spiritul baladesc" în volumul Poezie și modă poetică, 1972). Rămîne, desigur, o întrebare legitimă: mai poate să reprezinte, astăzi, balada o formă viabilă de lirism ? Radu Stanca a demonstrat cu prisosință că da. Preluînd o formă tradițională a Poeticii, el nu a rămas prizonier al uscăciunii și răcelii tradiției. Meritul lui este acela de a fi rămas fidel unui principiu poetic, adevărat de veacuri — acela că lirismul e o substanță, că producerea lui implică o disciplină a spiritului, că poeticul răs-frînge o ordine interioară a artistului creator, că el reprezintă o mirifică oglindă — plină de tîlcuri — a cosmosului. Adeziunea la atare reguli se leagă de refuzul de plano al unei simple secreții lirice fortuite și necontrolate, a acelei transpirații afective care ar vrea să ia locul unei arte elaborate și hrănite cu merinde spirituală. Lui Radu Stanca îi era străină „poematizarea" 14 haotică și interminabilă, debitul prolix, care ies din gura falsului poet așa cum iese panglica, la bilei, din gille-jul scamatorului. Pe de altă parte, aceste forme tradiționale erau, acum, chemate să cuprindă un conținut plin de viață, legat de timpul nostru și de aspirațiile noastre, chiar dacă personajele invitate să rostească adevărurile poetului erau convocate din lumea legendei, a istoriei sau a culturii. Protest împotriva purismului estetic, pledoarie pentru o artă de echilibru, întemeiată pe principii clasice de ordine și de rigoare, alimentată romantic de adevărurile trăite ale unui om de mare forță morală și de nuanțată sensibilitate, confruntat zi de zi cu propriul său Destin, — iată ce a însemnat, în momentul 1945, teoria și practica baladescă a lui Radu Stanca, publicată în paginile „Revistei Cercului Literar" din Sibiu. Un spirit clasic, încrezător în capacitatea de comunicare a limbajului, atent la principiul organizării interioare, care topește într-o unitate indestructibilă dubletul fond-formă, convins că ordinea realului (lucruri, oameni, fapte, afecte) e purtătoare de semnificații ce urmează a fi extrase și reconstruite, grație sensibilității și fanteziei, e dublat, aici, de o conștiință estetică modernă, sesizînd nuanțat valorile și militînd pentru neîntrerupta lor osmoză. * Ca și în celelalte traduceri ale sale din poezia română (G. Bacovia, Lucian Blaga, Ion Pillat, Ștefan Aug. Doinaș), Wolf Aichelburg s-a apropiat de baladescul lui Radu Stanca în mod degajat, înțelegînd să rămînâ fidel, 15 întîi de toate în spirit, textului original, adică urmărind să surprindă acel amestec de melos liric și distanțare ironică față de subiect. In sensul acesta, din punct de vedere formal, tălmăcirea germană e mai puțin variată prozodic decît originalul: traducătorul, beneficiind de virtuțile specifice ale limbii sale, a scurtat uneori metrica („In extremis", „Buffalo Bill“, „Poem" ș.a.), după cum, alteori, a simțit nevoia s-o dilate („Cupa", „Spada regelui"). Importante sunt, însă, schimbarea de ritm operată, care dă efecte remarcabile (astfel, în „Naufragiu" și în „Ecouri din mină" se obține o sugestivă sacadare), precum și modificarea frazării, prin evitarea elementelor de legătură, ducind nu numai la un ton al povestirii mai acuzat, mai bărbătesc, ci și la o rupere și lungire a timpului acțiunii (ca în „Symposion") sau, dimpotrivă, la o contragere a lui, ceea ce (în „Doti") subliniază rostirea ca de oracol. O singură dată mi s-a părut că această libertate trădează tonul originalului: in „Lamentația Ioanei d’Arc pe rug", unde, odată cu modificarea rimelor (aabb în loc de abab) ceva din feminitatea lamento-uliii tragic-amoros se pierde. Un alt procedeu prin care traducătorul își impune personalitatea este utilizarea, cu vădit succes, a unor termeni aproape tautologici, pentru a sublinia ceea ce originalul abia indică : în „Doti" expresia „iluzie abstractă" e întărită de trei substantive (Wahn, Erfindung, Schein), iar în „Adio la prieteni" „spada" e înlocuită, pe rînd, cu Panier, Hieb și Wende. O fericită substituire operează Wolf Aichelburg în „Poem", unde Pfeil und Bogen anu- 16 lează discrepanța lexicală față de context a cuvîntului românesc pușcă. în general, însă, nu asemenea procedee caracterizează traducerea de față și reușitele ei, ci capacitatea expresivă a lui Wolf Aichelburg care izbutește, de multe ori, să înnobileze originalul, atunci cînd e prozaic, precum in poeziile „Exercițiu în aer liber", „Adio la prieteni", „Navigare necesse est", „Sosirea clipei", „Cupa", „Cădere", „Robinson", „Fata și zmeul", „Testament". Pe această linie, cititorul atent are cîteva plăcute surprize. El descoperă, în germană, rezonanțe și înrudiri care nu păreau proprii, în original, lui Radu Stanca : un vers ce sună ca din Heine în „Symposion", un fel de rece fast â la Ștefan George în „Trubadurul mincinos", o sugestie expresionistă în „Alter ego". De-a lungul întregii lecturi mi s-a părut că remarc o potențare a dramaticului: ne-respectînd frazarea originalului (la Radu Stanca, unitatea narativă o constituie strofa, la Wolf Aichelburg — versul sau distihul), traducătorul a realizat o mai mare „mișcare scenică" în spațiul tipic al recuzitei decorative, dar totodată a marcat și o sporită detașare a eului liric față de propriile sale aventuri; sentimentalismul originalului, acel indefinibil aer de sinceritate afectivă prin intermediar, a fost ușor „corectat", pus în surdină. Cea mai mare distanță între original și tălmăcire se observă, estetic vorbind, în „Argonautica", unde omiterea finalului dactilic rimat al versurilor, sugerînd scurgerea apei și plutirea pe valuri, duce la o scădere a muzicalității. 17 Marea izbîndă artistică a lui Wolf Aichelburg constă în faptul de a fi evitat ispita unei cumințenii vetuste, pe care originalul o propune, nu numai o dată, unui tălmăcitor mai puțin inteligent, mai puțin sensibil, mai puțin hrănit de cultură. Aceste traduceri din Radu Stanca trebuie salutate ca un nou moment în care — grație unui admirabil tălmăcitor, el însuși un excelent poet — lirica românească izbutește să-și instaleze valorile în-tr-un cîmp cultural-estetic european. ȘTEFAN AUG. DOINAȘ ANUL LXII = NR. 520-521 (1320-1321) = 1 IULIE - 31 AUGUST 2018 = 18 TAMUZ - 20 ELUL 5778 = 28 PAGINI - 3 LEI f. Foști ambasadori ai Israelului în România în dialog cu publicul la ICR Tel Aviv Joi, 28 iunie, la sediul ICR din Tel Aviv a avut loc o întâlnire cu publicul, consacrată împlinirii a 70 de ani de relații diplomatice neîntrerupte româno-israeli-ene, precum și a 70 de ani de existență a Statului Israel. Directorul ICR Tel Aviv, Martin Salamon, mediatorul întâlnirii, a prezentat acest nou proiect de întâlniri cu prietenii ICR, denumit „Cafeneaua românească”. Au participat la desfășurarea întâlnirii doi foști ambasadori israelieni în România, E.S. Zvi Mazel și E.S. Rodica Radian-Gordon, precum și fosta deputată în Knesset din partea Partidului Muncii, Colette Avital. Alți trei foști ambasadori israelieni în România, Iosef Govrin, Avi Milo și Dan Ben-Eliezer - care au fost invitați, dar din motive personale nu au putut participa - au trimis mesaje care au fost citite în cursul întâlnirii. De altfel, începutul acesteia a fost marcat, tot printr-un mesaj, cel al ministrului de Externe al României, Teodor Me-leșcanu, prezentat de Martin Salamon. Mesajul subliniază excelența relațiilor bilaterale româno-israeliene, care tind să adopte o anvergură strategică și al căror dinamism se manifestă pe tot mai multe planuri de activitate, de la economie și comerț, la viață culturală, turism, tehnologie și cercetare. Din partea Ambasadei României în Israel a vorbit apoi consilierul cultural Mircea Chitic, care a observat că relațiile româno-israeliene au la bază „aprecierea reciprocă și dorința politică, ceea ce le-a permis să depășească barierele diverselor regimuri de guvernare sau pe cele ale problemelor cauzate de crizele internaționale”. Vorbitorul s-a mai referit la rolul israelienilor originari din România în dezvoltarea relațiilor bilaterale, la rolul primilor evrei din Moinești și Bacău în întemeierea a două localități israeliene la sfârșitul secolului trecut: Zichron Yaakov și Roș Pina. În România a fost creat un mecanism legislativ de combatere a antisemitismului și xenofobiei, precum și de comemorare a victimelor Holocaustului. În mesajul ambasadorului Iosef Go-vrin, care a condus Ambasada Israelului în România între anii 1985-1989, se reamintește, între altele, că România a fost singurul stat din fostul bloc comunist care a continuat să întrețină relații diplomatice cu Israelul și după Războiul de Șase zile din 1967. „Ce l-a determinat pe Ceaușescu să se comporte atât de diferit față de colegii săi din estul Europei?”, s-a întrebat demnitarul israelian. „Ar putea fi oare fidelitatea față de principiul de bază al României, referitor la universalitatea relațiilor po-litico-statale, fără deosebire de regim politic, în baza căruia România n-a rupt niciodată relațiile cu vreun stat al lumii? Sau Ceaușescu a fost mânat de interesele naționale ale României, care au devenit, în viziunea sa, mai puternice decât riscul asumat prin devierea de la politica uniformă a blocului comunist?” ION ȘTIUBEA (Continuare în pag. 2) ȘANA TOVA! Întrucât numărul următor al revistei va apărea la sfârșitul lunii septembrie, urăm de acum cititorilor noștri bucurii și pace în anul 5779! Pogromul de la Iași (1941), la cea de-a 77-a comemorare BERESHIT 16, dedicat aniversării Israelului Interviu cu M. Rond, președintele ^p^ CE Focșani Lansare de carte la Sinagoga Mare din Capitală COMUNITĂȚI ^PAGmm^ ’ Teleconferință PAG. 7-« la sediul C.E. Oradea O nouă reuniune a Comitetului Director al FCER CSIER Din activitățile de cercetare ale Centrul pentru Studiul Istoriei Evreilor din România Claims Conference obține încă 75 milioane euro de la Guvernul r|pAG|^ german Emil Nicolae Nadler -Cetățean de Onoare al Municipiului Piatra-Neamț Isy Morgensztern: Viața evreilor din Franța este <PAGBfr insuportabilă 2 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 INTERVIUL lunii iulie F¥I o ir-** Foști ambasadori ai Israelului» Ce fac evreii de azi pentru mai binele României Interviu cu președintele F.C.E.R., dr. Aurel Vainer În retrospectiva evenimentelor recente din viața F.C.E.R., făcută de președintele Federației, dr. Aurel Vainer, un accent special a fost pus pe implicarea Federației în actualitatea socio-politică internă și internațională, concretizată prin vizitele la Templul Coral a două importante delegații: cea a Federației Internaționale a Comunităților Educative (FICE) - Israel, aparținând Federației Comunităților Educatorilor din Europa și alte continente, și cea a Curții Supreme a Israelului. „Un punct major de interes pentru delegații a fost istoria și prezentul evreilor din România”, a opinat domnia sa. »» n (Urmare din pag. 1) A m b a - ---------------- sadorul Avi Milo, care s-a aflat în fruntea Ambasadei Israelului din București în perioada 1997-2001, în mesajul său (citit în limba engleză de dna Andreea Soare, referent la ICR Tel Aviv), a remarcat atât maturizarea deplină a legăturilor reciproce dintre cele două state, cât și implicarea activă a României în procesul de pace din Orientul Mijlociu. Continuarea emigrării evreilor din România în Israel a asigurat, în unele chiar picante. Astfel, spre exemplu, a povestit despre prima vizită la Legația israeliană a Anei Pauker, în 1949, pe când deținea funcția de ministru de Externe al României. Întâmpinarea înaltului oaspete a fost făcută de fetița unui cuplu de la Legația israeliană, care i-a oferit Anei Pauker un frumos buchet de flori, în timp ce rostea în ebraică salutul de bun venit. Ana Pauker, care a înțeles semnificația cuvintelor de întâmpinare, a răspuns în limba română. - Care a fost scopul vizitei FICE - Israel? - Realizarea unor schimburi de experiență prin seminare, conferințe despre strategii privind protecția copilului, între specialiști români și israelieni în domeniul educației, intrată-n tradiție. Delegația s-a întâlnit cu oficialități și responsabili ai direcțiilor de resort din Bârlad, Bacău, Moinești, Târgu Ocna, Pitești, Constanța, București. Semnificative mi s-au părut vizitele oaspeților la Templul Cerealiștilor din Bacău și intervenția directorului din Ministerul israelian al Educației, Lia Meron Berkovitz, care, la întâlnirea cu primarul orașului Moinești, a amintit rolul însemnat al evreilor moineșteni în renașterea Statului Israel modern. - Ce impresie v-a făcut programul delegației la București? - A fost remarcabil seminarul comun „FICE - România-Israel, 20 de ani”, organizat de Comisia pentru Afaceri Europene de la Senat, unde am reprezentat F.C.E.R., împreună cu managerul de proiecte Janina Ilie și șefa Biroului pentru Relații Intercomunitare și Organizații, Mirela Așman. A fost prezentă E.S. Tamar Samash, ambasadoarea Israelului în România. În luările de cuvânt ale președintelui și vicepreședinților FICE - România, prof. Toma Mareș, senator Mihaela Crețu, prof. univ. dr. Sorin Ivan, și în alocuțiunea președintelui FICE - Israel, prof. univ. dr. Emmanuel Grup-per, s-a făcut referire la excelenta colaborare între cele două organizații, din România și Israel, la importanța și necesitatea continuării sale. Am avut și eu o intervenție. - Pe ce temă? - Tradiție și actualitate în învățământul evreiesc din România. Am vorbit despre rolul hederului în formarea intelectuală a copiilor evrei, al școlilor israelito-române, despre însemnătatea școlilor, liceelor, colegiilor evreiești din perioada Holocaustului, mod de rezistență prin cultură. - Ce v-a emoționat în acest eveniment? - M-a mișcat sufletește admirația oaspeților pentru Templul Coral, ghidați în istoria și prezentul lui de Gil Șaim. Am fost plăcut impresionat de întrebările pline de interes ale membrilor delegației despre trecutul și viața noastră de astăzi, în convorbirile de la Biblioteca „Rabin M.A. Halevy” din incinta templului, unde au luat prânzul. A fost o după-amiază de neuitat, la care au participat președintele CEB, ing. Paul Schwartz, prim-rabinul Rafael Shaffer, membri ai Comitetului Director. Oaspeții și-au exprimat dorința de a repeta vizita. prof. univ. dr. Yoram Danziger. La dorința lor de a vizita Templul Coral, am fost contactat de președintele Curții Constituționale, Valer Dorneanu. Oaspeții au avut parte de o primire de înalt nivel și plină de afecțiune. Am auzit cuvinte de caldă apreciere despre splendidul edificiu în convorbirile care au urmat la Biblioteca Templului Coral, unde au participat lideri ai F.C.E.R. A existat și o conotație emoțională. Președinta Curții Supreme din Israel, Esther Hayut, se trage dintr-o familie de evrei bucovineni din Storojineț, localitate aflată acum pe teritoriul Ucrainei. Părinții ei au fost deportați în Transnistria. După ce s-au întors din deportare, au făcut Alia. În succinta mea prezentare a vieții evreiești din România, ieri și azi, ponderea au deținut-o făptuirile actuale ale comunității și relațiile fructuoase de colaborare ale F.C.E.R. cu instituții ale Statului Israel. Oaspeții au apreciat faptul că minoritățile naționale din România au reprezentare în Parlament. În cuvântul meu la cina de la Clubul Diplomaților, oferită în onoarea oaspeților de președintele Curții Constituționale, Valer Dorneanu, am arătat ce fac evreii de azi pentru mai binele României. Am dăruit membrilor delegației albumele „Temple și Sinagogi din România” și „Pictori evrei din România”, stârnindu-le admirația, precum și calendarul evreiesc „Evreii din România în Primul Război Mondial”. Paul Schwartz, Esther Hayut și Aurel Vainer - Cum a decurs întâlnirea cu delegația de la Curtea Supremă a Israelului? - Mai întâi, câteva precizări: în Statul Israel, Curtea Supremă îndeplinește și funcția Curții Constituționale și pe cea a Înaltei Curți de Casație și Justiție de la noi. Există mai vechi relații de conlucrare între Curtea Constituțională din România și Curtea Supremă din Israel, drept pentru care a avut loc vizita acestei delegații, condusă de președinta Curții Supreme din Israel, Esther Hayut, compusă din judecătorii Uri Shoram și - Ce vi s-a părut menționabil la reuniunile Comitetului Director din luna în curs? - Aprecierile unanime pentru prestația deputatului Silviu Vexler în apărarea intereselor F.C.E.R. în Parlamentul României. De data asta, ele s-au referit la Legea 157/ 2018, adoptată de Parlament, promulgată de președintele României, Klaus Iohannis, privind unele măsuri pentru prevenirea și combaterea antisemitismului. Legea reprezintă punerea în aplicare în domeniul juridic a definiției antisemitismului, elaborată de o echipă de experți, coordonată de amb. Mihnea Constantinescu, în perioada în care România a deținut președinția IHRA. - Obiective pe termen scurt? - Sunt în drum spre Bereshit XVI, la Arad. Apoi am o întâlnire cu conducerea comunității timișorene pe tema situației lucrărilor de refacere a Templului din Cetate. La invitația directorului Joint pentru România, Israel Sabag, voi vizita Comunitatea Evreilor din Budapesta și Tabăra Internațională de Iudaism de la Szar-vas, unde participă 100 de tineri din România. La întoarcere, mă voi opri la CIR „Be'Yahad” - Cristian, unde, la Școala de vară organizată de CSIER, cu tema „Personalități ale lumii evreiești”, voi susține prelegerea „Evrei din România între istorie și contemporaneitate”. Irina Cajal, membră în Comitetul Director, va vorbi în deschidere. Secretarul general al F.C.E.R., Eduard Kupferberg, va face două expozeuri. Mă pregătesc pentru Festivalul ProEtnica de la Sighișoara. Urmează un eveniment de amploare consacrat participării evreilor la Primul Război Mondial, contribuției lor la dezvoltarea României moderne. IULIA DELEANU viziunea sa, constituirea unui pod al înțelegerii bilaterale, bazat pe o bună cunoaștere a intereselor reciproce, fapt care a permis, de asemenea, extinderea relațiilor de colaborare în economie, politică și cultură. Mesajul ambasadorului Dan Ben-Eliezer, care a reprezentat Statul Israel în România între anii 2010-2015, a fost citit de moderatorul întâlnirii, Martin Salamon, și a fost tradus din ebraică de istoricul Lucian-Zeev Herșcovici. „Funcția de ambasador în România a reprezentat pentru mine o misiune extrem de interesantă, atât pe plan profesional, cât și personal. Am avut satisfacția să asist la două întâlniri interguver-namentale româno-israeliene, desfășurate la Ierusalim în 2011 și 2015 și să contribui la dezvoltarea relațiilor de cooperare între cele două țări în multe domenii, iar pe plan personal am fost deosebit de emoționat să reprezint Israelul într-o țară în care se află o parte din rădăcinile mele, având în vedere că mama s-a născut la Iași, de unde a plecat în 1944, după pogromul în care și-a pierdut fratele mai mic”. În cuvântul ei, Colette Avital, originară din România și fost ambasador în Portugalia, a relevat câteva detalii mai puțin cunoscute, E.S. Rodica Radian-Gordon a relevat că a deținut conducerea Ambasadei israeliene la București între 2003-2007, când a început activitatea Comisiei Wiesel, al cărei raport final, publicat în 2005, a semnificat recunoașterea și asumarea de către România a Holocaustului evreilor români. În calitatea sa actuală de director al Departamentului Europa în cadrul Ministerului de Externe al Israelului, Rodica Radian a subliniat că România joacă un rol important în medierea unor relații ale Israelului cu țări din Uniunea Europeană, contribuind, între altele, la dezamorsarea unor posibile surse de conflict. Ultimul care a luat cuvântul la întâlnirea de la sediul ICR din Tel Aviv a fost E.S. Zvi Mazel, ambasador al Israelului în România între anii 1989-1992. Într-un stil colocvial, adecvat unei discuții „de cafenea”, el a relatat aspecte care au precedat și urmat schimbărilor de putere din România, în 1989. Zvi Mazel a subliniat rolul României în continuarea procesului de emigrare în Israel atât a evreilor români, cât și a celor din fosta Uniune Sovietică, dar a amintit și modul deplorabil în care România ceaușistă permitea acest fapt, prin vânzarea fiecărui candidat la emigrare. FCER nu a transmis niciun comunicat pe tema suspendării președintelui Klaus Iohannis Federația Comunităților Evreiești din România - Cultul Mozaic (FCER) informează într-un comunicat că nu s-a implicat în nici un fel în discuția despre posibila suspendare a președintelui Klaus Iohannis și că nu a transmis nici un comunicat din partea Comitetului Director sau a altui organ de conducere pe această temă, așa cum cu rea-credință se afirmă într-o știre falsă care circulă în mediul on-line. De altfel, așa cum publicul a fost informat în repetate rânduri, relațiile FCER cu Administrația Prezidențială și cu președintele României sunt unele de respect reciproc și bună colaborare. Dovadă că știrea este atât una falsă, cât și rău-intenționată, este că se vorbește despre „reprezentanții noștri” în Parlament, unde FCER, ca orice altă minoritate, are un singur reprezentant, conform prevederilor Constituției României. Pe de altă parte, referirea la eventuala influențare de către FCER a „politicienilor din opoziție” pentru susținerea suspendării președintelui Iohannis este în flagrantă contradicție cu realitățile politice românești. Precizăm că FCER nu se amestecă din principiu în astfel de dezbateri anunțate în cercurile politice, nici nu și-a exprimat, oficial sau neoficial, vreo poziție despre problema suspendării președintelui Klaus Iohannis. Dezmințim cu fermitate această știre falsă și răuvoitoare. Dr. AUREL VAINER Președintele Comitetului Director al FCER REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 3 (extras din textul integral publicat în LUAH 5779) În fiecare an, când sosește luna Elul și ascultăm sunetul șofarului, venim cu faptele noastre din anul care se sfârșește în fața celui mai intransigent dintre Judecători: Dumnezeu Unicul. Ne pregătim pentru anul care începe printr-o analiză fără menajamente în fața propriei conștiințe. Prima noastră preocupare a fost și continuă să fie grija față de coreligionarii noștri în suferință, bătrâni, singuri, cu venituri modeste. În anul care se încheie, Departamentul pentru Asistență Socială și Medicală (DASM) a asigurat condiții de viață decente și îngrijiri medicale pentru 1.124 de asistați. A continuat procesul de renovare a Căminului pentru persoane vârstnice „Amalia și șef-rabin dr. Moses Rosen” prin ridicarea standardului locuibil la un nivel cât mai satisfăcător. La Centrul de Ajutor Medical (CAjM) din București, funcționând cu 11 specialități medicale, s-au acordat consultații, tratamente, investigații și recoltări de analize pentru asistații din Capitală și din țară, salariații FCER-CM și ai comunităților, dar și membri ai comunităților. S-au făcut vizite la domiciliu pentru asistații din București. A continuat Programul Project Vision, realizându-se 34 de operații de cataractă. Prin intermediul Programului Copii în Nevoie s-au asigurat tichete alimentare, decontări pentru rechizite școlare, îmbrăcăminte, medicamente, investigații medicale și tratamente. Au continuat programele de socializare pentru asistați: Case Calde, Mișloah Manot, Livratorii de Lumină, tabere la CIR Be'Yahad-Cristian, CIR Eforie, CIR Borsec. Viața de cult mozaic și activitatea Cancelariei Rabinice a cunoscut evoluții de bun augur. La București, Brașov, Timișoara și Oradea funcționează patru rabini. În Capitală activează doi cantori. În țară sunt 30 de persoane capabile să conducă un serviciu religios, o parte fiind oficianți de cult, absolvenți ai cursurilor Dacă vom fi uniți, vom avea cu toții șansa să fim înscriși în Cartea celor Vii Mesajul prim-rabinului FCER-CM, Rafael Shaffer (extras din text integral din LUAH 5779) Ce este o comunitate evreiască? Desigur, ea e mai mult decât suma evreilor dintr-o localitate sau dintr-un județ. Ea este structura care ne unește spre un țel comun. Țelul și, odată cu el, structura au trecut prin multe schimbări din nevoia de a ne adapta condițiilor schimbătoare. Marcantă a fost contribuția șef-rabinului dr. Moses Rosen. El a creat o structură menită să distribuie ajutorul umanitar primit de peste hotare, să mențină un minimum de viață religioasă și de educație iudaică și să salveze ce se mai putea din patrimoniul comunitar religios și laic. Căderea dictaturii comuniste a înlăturat povara restricțiilor. În noile condiții, viața comunitară, culturală, religioasă, prezervarea moștenirii istorice de la evreii din România, dinaintea noastră, și educația iudaică au avut posibilitatea să se dezvolte liber. Viața comunitară și culturală au înflorit, viața religioasă și educația iudaică, mai puțin. Structura comunităților a trecut și ea printr-un proces de democratizare. Dacă în perioada comunistă mai activau cei care au avut șansa să deprindă o educație iudaică temeinică, ei s-au tot împuținat. Prea puțini dintre membrii comunităților sunt astăzi pregătiți să predea la Talmud Tora sau să oficieze în sinagogă. Cancelaria Rabinică organizează în acest scop, o dată sau de două ori pe an, cursuri pentru cei doritori să devină oficianți de cult. Participanții care au învățat cu sârguință au reușit să deprindă meseria. În câteva comunități din țară ei conduc deja oficierea din sinagogă. Au rămas însă unele comunități în care se simte lipsa unui oficiant local. Ele solicită de obicei să le aducem oficiant din afară. Când i-am invitat pe membrii comunității să participe la cursuri, nu o dată am fost refuzat. Unora li se pare că oficierea ar fi prea grea pentru cei ce nu citesc fluent în limba ebraică. Alții simt că educația laică pe care au primit-o i-a înstrăinat prea mult de sinagogă. Astăzi, datorită Sidurului „Lemaan Ahai”, realizat cu nebănuit de multă trudă de prim-rabinul Șlomo Rosen, avem rugăciunile scrise cu caractere latine conform ortografiei române. Textul rugăciunilor este astăzi accesibil tuturor. Pentru zilele de sărbătoare în care ordinea rugăciunilor este mai complexă, Cancelaria Rabinică publică îndrumări care conțin toate detaliile MES jE Să fim cu toții înscriși cu sănătate și pace în Cartea Vieții Mesajul președintelui FCER-CM, dr. Aurel Vainer, cu prilejul Roș Hașana 5779 de instruire de la CIR Be'Yahad-Cristian, suplimentate de cursuri săptămânale online. Au continuat cursurile de mașghihim la CIR Be'Yahad-Cristian, cursurile de Talmud Tora, conferințele de Tikun Leil Șavuot, a crescut interesul internauților pentru pagina de internet a Rabinatului. Viața culturală comunitară, coordonată de Departamentul pentru Cultură, Artă & Media (DCAM), a cunoscut o linie ascendentă. Numeroase au fost lansările de carte, vizionările de filme, conferințele în cadrul matineelor de duminică. Festivalul Internațional Mihail Sebastian, de la Brăila, a ajuns la ediția a V-a. Ziua Europeană a Culturii Iudaice a fost marcată prin dezbateri, spectacole, expoziții. Combaterea antisemitismului prin cultură s-a materializat în organizarea de mese rotunde, lansări de carte, simpozioane consacrate Pogromului legionar din 1941 de la București, crearea, pe Facebook, a Forumului pentru Combaterea Antisemitismului. Notabilă a fost prestația artistică a formațiilor de muzică klezmer din București, Iași, Cluj, Oradea, a corurilor comunitare din București, Timișoara, Bacău, Iași, Cluj. Un eveniment de răsunet a fost expoziția „Temple și Sinagogi din România. Patrimoniu evreiesc, național și universal”, deschisă la Palatul Patriarhiei, în prezența P.F.P. Daniel, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române, și, ulterior, devenită expoziție itinerantă, găzduită, până în prezent, de Muzeul Național de Istorie a României, Muzeul de Istorie din Râmnicu Sărat și Muzeul Bucovinei de la Suceava. Totodată, un album cu același titlu a fost lansat la Templul Coral din Capitală. La Editura Hasefer au apărut 19 cărți ale unor autori clasici și contemporani, pe teme de religie mozaică, istorie iudaică, literatură idiș și sefardă. A fost frecvent necesară creșterea numărului de pagini la revista „Realitatea evreiască”, pentru a putea cuprinde volumul din ce în ce mai mare de informații. Biblioteca „Dr. Alexandru Șafran” a ajuns să dețină circa 40.000 de volume. În planul educației iudaice, Comitetul Director al FCER-CM a hotărât înființarea Complexului școlar Cultura Nouă, începând din anul următor, deocamdată prin crearea Grădiniței Gan Ury. A crescut numărul vizitatorilor la Muzeul de Istorie și Cultură a Evreilor din România „Șef-rabin dr. Moses Rosen”. De Ziua Națională a Limbii și Teatrului Idiș, FCER-CM a organizat un festival la Suceava și Rădăuți. Aniversarea Centrului pentru Studiul Istoriei Evreilor din România (CSIER), la 40 de ani de la înființare, a fost marcată de Revista de Istorie a Evreilor din România, nr. 2, din 2017. CSIER a colaborat atât la expoziția „Temple și Sinagogi din România”, cât și la realizarea unui album al expoziției. A organizat Școala de vară de la CIR Be'Yahad-Cristian. Împreună cu B'nai B'rith România, FCER-CM a fost coorganizator al evenimentului Podurile Toleranței, ediția a V-a, la Muzeul Național Cotroceni, Banca Națională a României, Ateneul Român, Teatrul Odeon din Capitală. JCC a fost coorganizator al Nopții Sinagogilor Deschise și al Nopții Albe a Galeriilor. Cu prilejul Zilei Copilului, la JCC a avut loc programul Polinger Day of Children și Teatrul Copiilor. Au continuat programele de educație iudaică Keshet, Bereshit, precum și emisiunile de la Radio Shalom. Un eveniment deosebit, găzduit de JCC, a fost aniversarea centenarului activității Joint în România. Prin eforturile FCER-CM și ale comunităților evreiești din România, s-a reușit ca atât execuția bugetului pe anul 2017, cât și proiectul de buget pe necesare. Cu puțină bunăvoință, oricine se poate orienta astăzi în hățișul cărții de rugăciune. Celor care pretind că nu ar avea nicio tangență cu oficierea în sinagogă le spun că alții mai buni nu avem. Pe câmpul de luptă unde cel mai mare în grad rămas în viață este caporalul, el, în ciuda lipsei sale de pregătire, trebuie să conducă bătălia. O altă racilă din vremurile comuniste este atitudinea de a privi comunitatea ca pe o instituție menită doar să-și ajute membrii. În acele vremuri negre, cu toții aveam nevoie de ajutorul comunității pentru a duce un trai oarecum decent. Mai sunt și astăzi situații speciale, ele nu sunt deloc puține, în care membrii au nevoie de sprijinul comunității. Ele sunt însă excepția. Pentru cei mai mulți, care reușesc astăzi să se susțină cu forțe proprii, comunitatea tinde să redevină instituția care le asigură viața religioasă și identitatea culturală. Locul în care se pot manifesta nestingheriți, în care se simt ca într-o mare familie. Tranziția de la o agenție de ajutor umanitar spre ceea ce ar trebui să fie o comunitate nu a fost deloc ușoară. Conducerile comunităților au avut de învățat să-și atragă membrii, iar membrii au avut de învățat să-și asume răspunderea pentru buna funcționare a comunității. Am parcurs o bună bucată de drum, dar mai avem mult înaintea noastră. Care va fi viitorul comunității evreiești din România? Avem, în acest sens, un prețios indiciu. În câteva dintre comunitățile mici sau chiar mijlocii, în care până acum se desfășurau în principal activități de asistență socială și gospodărire a bunurilor, au fost aleși președinți doritori de schimbare. Ei au găsit calea să-i atragă pe mulți care până nu demult nu-și arătau niciun interes pentru a participa la activitățile desfășurate la comunitate. Ei ne-au deschis un drum, ne-au arătat că se poate. Dacă le vom urma exemplul, dacă ne vom mobiliza și noi, fiecare după posibilitățile lui, spre a revigora viața comunitară, noi vom fi cei ce vor culege roadele. De Roș Hașana, deși fiecare dintre noi este judecat în parte, suntem cu toții scrutați dintr-o singură privire. Nu știm cât cântărește fiecare faptă, bună sau mai puțin bună. Știm doar că, atunci când suntem uniți, Hașem ia în calcul și faptele bune ale celor ce ne sunt apropiați. Dacă vom fi uniți, vom avea cu toții șansa să fim înscriși în Cartea celor Vii. Șana Tova și să fim cu toții înscriși în Cartea celor Vii! anul 2018 să se bazeze în special pe veniturile realizate din surse proprii, iar cheltuielile să fie preponderent alocate activităților din comunități. Am continuat să dezvoltăm relații cu organizații evreiești internaționale, concretizate în anul care se încheie prin: Acordul de colaborare între FCER-CM și AMIR; vizita delegației Comitetului Evreiesc American, condusă de directorul general David Harris; vizitele unor importante delegații ale Joint; participarea unor delegații ale FCER-CM, ca și a unor președinți de comunități la reuniuni evreiești internaționale. Centrul pentru Administrarea Patrimoniului Imobiliar (CAPI) a reușit, cu ajutor din partea Fundației Caritatea și a Guvernului României: să coordoneze reabilitarea sinagogilor din Oradea, Alba Iulia, a Templului Unirea Sfântă din Capitală; să apropie de finalizare lucrările de reabilitare a Sinagogii din Hârlău și a Sinagogii Mari din Iași. Avem în vedere începerea lucrărilor de reconstruire a Sinagogii din Constanța - proiect integral al Ministerului Dezvoltării. Au fost demarate lucrări de reabilitare la Sinagoga din Deva și la Sinagoga din Cetate, în Timișoara, au început lucrările de consolidare a Sinagogii din Focșani. Printre proiecte se află reabilitarea Sinagogii Cerealiștilor din Bacău, a Sinagogii Mari din Bârlad, reparații la Căminul „Eva Eli-sheva și Adalbert Huber Huber” din Arad, sediul comunitar din Ploiești, băi rituale la Timișoara și București. Au fost efectuate reparații și amenajări pentru confort sporit la CIR Cristian, Bor-sec și Eforie Nord. O prioritate în investiții au avut-o cimitirele din Arad, Iași și Oradea. Au fost efectuate sau sunt în curs de desfășurare lucrări de reabilitare a cimitirelor din Bacău, Turnu Măgurele, Focșani, Doro-hoi, Caransebeș, Satu Mare, Suceava, Câmpulung Moldovenesc, Timișoara, Zalău, București-Giurgiului. S-a lucrat intens la asigurarea de finanțări externe, primite de la World Monuments Fund, pentru restaurarea Aron Kodeș-ului de la Sinagoga Mare din Iași; de la US Commissions, pentru restaurarea a 12 monumente funerare vandalizate din Cimitirul Giurgiului, la București; de la Foundation for Jewish Heritage, pentru reabilitarea Sinagogii din Cetate, la Timișoara. Oficiul Resurse Umane a elaborat o serie de măsuri conforme noilor cerințe privind întocmirea noii grile de salarizare, salarizarea angajaților cu timp parțial de muncă, a celor cu un grad de handicap, recorelarea salariilor. A crescut gradul de informare reciprocă atât între Federație și Comunități, cât și al informării intercomunitare, rezultat al activității Biroului Relații Intercomunitare. Este meritul deputatului FCER-CM, Silviu Vexler, că în Parlamentul României au fost aprobate proiecte privind: majorarea indemnizațiilor acordate celor persecutați pe criterii etnice în perioada 1940-1945; sărbătorirea Zilei Naționale a Limbii și Teatrului Idiș; construirea, din fondurile MApN, a unui monument dedicat memoriei ostașilor evrei eroi căzuți în Primul Război Mondial. Continuând să promovez în permanență pacea ca stare de spirit, doresc ca ea să fie și o stare de fapt pentru România, Israel, întreaga lume. Încrezători că bunul Dumnezeu ne va înscrie în Cartea Vieții și în noul an, ne concentrăm energiile pentru a duce la bun sfârșit tot ceea ce ne-am propus să împlinim. Cu prilejul Anului Nou iudaic, Roș Hașana 5779, vă doresc sănătate, pace, noi împliniri. Șana Tova U Metuka! 4 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 Pogromul de la Iași (1941), la cea de-a 77-a comemorare Una dintre cele mai întunecate pagini din istoria recentă a României „Vaiet prelung în orașul măcelului” Ziua de duminică, 29 iunie 1941, a reprezentat începutul Pogromului de la Iași, în urma căruia au fost uciși peste 14.000 de evrei, victime nevinovate ale celui mai sângeros masacru de pe teritoriul României. Cei uciși, vinovați doar de a fi fost evrei, au fost aruncați în gropile comune, dinainte pregătite. În memoria martirilor Pogromului fascist din Iași, 29 iunie 1941, șef-rabinul dr. Moses Rosen (z.l.) scria despre „Orașul măcelului”: “Vaiet prelung. Vaiet ce nu contenește. Se aude și astăzi. Ale cui sunt urechile care ar putea rămâne surde la îngrozitorul său ecou? A cui e inima pe care n-o sfâșie? Ascultați-l! Nu vă feriți de el, chiar dacă vă tulbură plăcerea vieții, chiar dacă vă îngheață sângele în vene! Veți auzi din el înălțându-se gemetele muribunzilor care s-au prăbușit în curtea Chesturii din Iași”. „Orașul măcelului”, pe care l-a scris cu pana muiată în lacrimi și sânge marele poet Haim Nahman Bialik, ne evocă și nouă această unică și dramatică dilemă: „E mai mare durerea ce izbucnește din rănile sângerânde sau rușinea că s-au găsit oameni care au coborât atât de adânc în prăpastia nelegiuirii?” La comemorarea din 29 iunie 2018, în Cimitirul evreiesc din Păcurarii Iașiului, acolo unde, în imense gropi comune, se află îngropate osemintele victimelor Pogromului antievreiesc de acum 77 de ani, au venit să le cinstească memoria membri ai comunității evreiești, supraviețuitori ai tragicului masacru și urmașii lor, reprezentanți ai autorităților centrale și locale, ai Garnizoanei Militare Iași, ai conducerii FCER, ai Mitropoliei Moldovei și ai Diocezei Romano-Catolice, ai mediului academic ieșean, prieteni ai comunității etc. În deschiderea adunării comemorative, în fața gropilor comune în care își dorm somnul de veci victimele Pogromului, fanfara militară a intonat imnurile de stat ale Statului Israel și României. Apoi, președintele Comunității Evreilor din Iași, ing. Abraham Ghiltman, a vorbit despre comunitatea evreiască din Iași care, la începutul celui de-al Doilea Război Mondial, număra cca. 45.000 de suflete, respectiv peste jumătate din populația totală a orașului. La sfârșitul lunii iunie 1941, în doar trei zile, peste 14.850 de evrei au fost uciși mișelește în Pogromul de la Iași și în „Trenurile Morții” (conform datelor publicate în Raportul final al Comisiei Wiesel). Extrem de puține au fost familiile evreiești care nu au pierdut măcar o rudă în acel groaznic măcel. Pogromul de la Iași a fost premeditat, așa cum dezvăluie în lucrările sale, pe bază de documente clare și edificatoare, regretatul istoric Jean Ancel (z.l.) și a fost declanșat la 29 iunie 1941 ca urmare a ordinelor date de generalul Ion Antonescu, conducătorul statului român. La violențe au participat militari, polițiști și jandarmi români, soldați germani, legionari și o parte a populației civile din Iași. Mii de victime au căzut pe străzile Iașiului, la poarta și în curtea Chesturii, lovite în cap cu arme, cu bâte sau împușcate. A doua zi în zori, cei rămași în viață au fost îmbarcați în două trenuri de vite, cunoscute în istorie ca „Trenurile Morții”. Au existat și OAMENI DE MARE OMENIE, precum farm. dr. Dumitru Beceanu, ing. Grigore Profir, Viorica Agarici, preotul Gheorghe Răsmeriță, ing. Petru Naum ș.a., care au salvat concetățeni evrei, unii chiar cu prețul propriei lor vieți. Ei „nu și-au uitat umanitatea” și au fost fericitele excepții de la nebunia colectivă a urii și antisemitismului ce a contaminat atmosfera patriarhală a Iașiului acelui timp. Mesajul președintelui României, Klaus Werner Iohannis Nicoleta Ioana Nicolae, consilier de stat la Administrația Prezidențială, a dat citire Mesajului președintelui României, Klaus Werner Iohannis, transmis cu prilejul comemorării a 77 de ani de la Pogromul din Iași: „Comemorăm astăzi, cu pioșenie, una dintre cele mai întunecate pagini din istoria noastră recentă. Prin tragismul și amploarea sa, Pogromul din Iași a fost prima acțiune de lichidare pe care autoritățile statului român au întreprins-o împotriva populației evreiești. Intoleranța, antisemitismul, xenofobia și ura s-au aflat în spatele masacrului din iunie 1941, în care au pierit bărbați, femei, bătrâni și copii. În lumina valorilor pe care România le împărtășește astăzi și pentru ca aducerea-aminte să nu se stingă, generația noastră are o dublă misiune: pe de o parte, de a cinsti cum se cuvine memoria victimelor Pogromului din Iași, iar pe de altă parte, de a se angaja activ în lupta pentru combaterea oricăror atitudini extremiste și pentru promovarea libertății și a toleranței. Celebrăm, anul acesta, Centenarul României moderne și nu putem să neglijăm contribuția pe care evreii români și copiii lor, căzuți victime ale Pogromului din Iași, au avut-o în Războiul de Reîntregire. Marea Unire a fost un ideal îmbrățișat de soldații evrei, aceștia dând dovadă de curaj și determinare pe câmpurile de luptă. Eroismul lor a fost recunoscut de statul român la vremea respectivă, unii dintre cei uciși în 1941 fiind anterior decorați pentru serviciile aduse patriei. În Cimitirul Evreiesc din Iași regăsim, într-o parte, mormintele eroilor evrei căzuți la datorie în Primul Război Mondial, iar în cealaltă parte, mormântul comun al evreilor uciși în genocidul din 27-29 iunie 1941. Această imagine cutremurătoare reprezintă, de fapt, chintesența unui secol absurd în care demnitatea umană a fost pângărită și întinată. România contemporană a făcut însă pași concreți în direcția asumării Holocaustului și combaterii antisemitismului, iar aceste eforturi trebuie continuate. Așa cum am mai afirmat, este foarte important ca autoritățile locale să acorde o atenție deosebită acțiunilor destinate păstrării memoriei Holocaustului și conservării locurilor care mențin încă vie amintirea evenimentelor din iunie 1941. Doar așa vom putea demonstra că ne-am însușit lecția trecutului. Astăzi, mai mult ca oricând, trebuie să ne unim eforturile pentru eradicarea fenomenelor extremiste și antisemite. Susținerea educației cu privire la Holocaust, respectul față de lege și promovarea drepturilor și libertăților individuale trebuie să rămână direcții pe care se bazează societatea noastră. Fie ca amintirea victimelor să rămână veșnic în inimile noastre!” Iașiul are datoria de a nu uita Primarul Municipiului Iași, Mihai Chiri-ca, a arătat: „Iașiul are datoria de a nu da uitării ceea ce s-a întâmplat aici în urmă cu 77 de ani, de a cinsti memoria victimelor, pe supraviețuitori și pe cei care, în acele zile ale neomeniei, au dat dovadă de înalt umanism salvând și apărându-i, uneori chiar cu prețul propriei vieți, pe semenii lor de origine evreiască. Avem datoria să amintim de acele vremuri dureroase, tocmai pentru ca faptele săvârșite atunci să fie evaluate la adevărata lor dimensiune, iar efectele lor să nu se mai repete. Pentru mine, ca primar, a rămas o datorie înscrisă în jurământul față de cetățenii acestui oraș să veghez ca astfel de evenimente să fie adevărate repere pentru tânăra generație, ca mod alternativ de educare în vederea susținerii toleranței, înțelegerii și iubirii între oameni. Pogromul antievreiesc din iunie 1941 este parte a trecutului nostru istoric pe care cu greu ni l-am asumat, după 1989, în calitate de comunitate locală și națională. Pagină de istorie neagră a României, Pogromul din Iași a fost un masacru instrumentat de militari, polițiști și jandarmi români, soldați germani, legionari și populație civilă, în timpul căruia se estimează că au murit peste 13.000 de evrei, a căror memorie este ținută vie de supraviețuitori. Suntem primul oraș din România care a avut forța să vorbească direct, deschis și absolut în măsura adevărului despre o pagină din istoria acestui oraș și a acestei țări, care s-a petrecut, care nu poate fi dată uitării. Iașiul a fost primul oraș din România care, prin mine, și-a cerut iertare față de supraviețuitori, față de familiile îndoliate atunci și în special față de cei care au murit. A fost un moment de reconciliere, un moment în care factorul administrativ, factorul politic, toți cei care acum 77 de ani erau implicați în conducerea României trebuiau să o facă cândva. Și au făcut-o la Iași...prin vocea noastră”. Cuvântul primarului M. Chirica a fost un mesaj de prietenie și toleranță, un apel pentru educație și cunoaștere și totodată un semnal de alarmă privind antisemitismul actual în lume. „Doar tăcerea dă glas durerii!” Secretarul general al FCER, Eduard Kupferberg, a subliniat în cuvântul său: „Inimile și mințile noastre refuză să accepte că aceste atrocități chiar s-au întâmplat. Din păcate, nu a fost doar un vis urât, ci un fapt real care s-a petrecut aici, în inima Moldovei. Îi binecuvântăm pe cei ce nu și-au uitat umanitatea! Supraviețuitori și urmași ai victimelor păstrăm un minut de tăcere, doar tăcerea dă glas durerii! Prin aceste comemorări nu lăsăm ca amintirea lor să dispară și, într-un fel, îi păstrăm vii în gândurile noastre”. Un salut pentru supraviețuitorii „Trenurilor Morții” Directorul general al Institutului Național de Studiere a Holocaustului din România „Elie Wiesel”, dr. Alexandru Flo-rian, a transmis un salut supraviețuitorilor „Trenurilor Morții”, ing. lancu Țucărman și prof. Leonard Zăicescu, vorbind despre personalizarea „spațiilor memoriei” de la Iași și anume: Piața Martirilor Evrei, Piața Drepților între Popoare, plăcile comemorative de la Chestura de Poliție și de la Gara Iași, semne de neuitare în timp a tragicului Pogrom antievreiesc din 29-30 iunie 1941. De asemenea, a adus un omagiu victimelor din gropile comune precum și ofițerilor și soldaților evrei căzuți în Războiul de Reîntregire și înhumați în Parcela Eroilor Evrei, care au luptat în Primul Război Mondial pentru făurirea României Mari. Omagiu victimelor nevinovate Subprefectul județului Iași, Valentina Iosub, a subliniat că zilele sfârșitului de iunie 1941 au marcat definitiv istoria unei comunități și a unui oraș. Astăzi binecuvântăm memoria victimelor nevinovate și a salvatorilor acestora, a spus vorbitoarea, menționându-l pe primarul de atunci al Hârlăului, Ioan Agape, care a refuzat deportarea evreilor din oraș. Vicepreședintele Consiliului Județean Iași, Romeo Olteanu, a scos în evidență contribuția evreilor la dezvoltarea economică, culturală și socială a orașului Iași, la edificarea și modernizarea lui. De asemenea, a relevat că Muzeul Pogromului, ce se află în curs de amenajare în viitorul sediu al Consiliului Județean, va fiun mic simbol al aducerii aminte. Reprezentantul Episcopiei Romano-Catolice, Cristian Deac, a transmis un mesaj de solidaritate cu comunitatea evreiască, în care a afirmat: „Biserica din care fac parte nu vrea să acopere cu uitare acest tragic eveniment”. A rostit și un Psalm, o profundă rugăciune către Dumnezeu, la care sunt iertarea și îndurarea. În continuare, scriitorul Adi Cristi, directorul Casei Municipale de Cultură „Mihai Ursache”, a citit poemul „Trenul Morții și dolarii bunicii”. Prim-rabinul FCER-CM, Rafael Sha-ffer, a relevat: „Prin astfel de acțiuni semnificative de asumare a trecutului, autoritățile locale ieșene și-au arătat fără echivoc prietenia atât față de Comunita- MARTHA EȘANU (Continuare în pag. 5) REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 5 Pogromul de la Iași (1941), la cea de-a 77-a comemorare (Urmare din pag. 4) tea Evreilor din Iași, cât și față de Statul Israel. Vizita primarului Mihai Chirica în Israel și înfrățirea cu orașul Haifa a deschis noi poduri de prietenie și colaborare”. Apoi a rostit o rugăciune de pomenire și binecuvântare a memoriei martirilor. O gardă militară a dat onorul. Au fost depuse coroane de flori din partea Președinției României, Guvernului României, F.C.E.R., Comunității Evreilor din Iași, Prefecturii, Consiliului Județean, Primăriei Municipiului Iași, Institutului „Elie Wiesel”, scriitorului Adi Cristi etc. Monument de cinstire a memoriei eroilor evrei căzuți în Războiul F de Reîntregire a României În Cimitirul din Păcurari a fost dezvelit un Monument de cinstire a memoriei eroilor evrei căzuți în Războiul de Reîntregire a României. Primarul Mihai Chirica a rostit un cuvânt de omagiere a acestor eroi, care, fără să aibă cetățenie română, au luptat din dragoste pentru această țară și pentru acest pământ. „Pentru jertfa lor trebuie să le arătăm mereu recunoștință”, a spus primarul în încheierea alocuțiunii sale. Prim-rabinul Rafael Shaffer a intonat o rugăciune tradițională. Președintele comunității ieșene, ing. Abraham Ghiltman, a adresat primarului Mihai Chirica o scrisoare în care a mulțumit pentru inițiativa ridicării Monumentului Eroilor închinat militarilor evrei căzuți în Primul Război Mondial, pentru Dezbatere la CSIER: Identități multiple în România Mare La 20 iunie 2018 a avut loc o nouă întâlnire la sediul CSIER, în scopul angajării unei dezbateri asupra identităților multiple în România Mare. La prezidiu au luat cuvântul prof. univ. dr. Irina Livezeanu, Universitatea din Pittsburgh; conf. univ. dr. Petru Negură, Universitatea Liberă Internațională din Moldova (Chișinău); prof. univ. dr. Liviu Rotman, SNSPA. Evenimentul a fost moderat de directorul CSIER, Adrian Cioflâncă. Au participat președintele F.C.E.R., dr. Aurel Vainer; președintele C.E.B., ing. Paul Schwartz; cercetători de la institutele CSIER, CNSAS, „Elie Wiesel”, „N. Iorga”, „A.D. Xenopol”. Adrian Cioflâncă i-a prezentat pe invitați, precizând că fiecare dintre ei a publicat un volum cu o temă apropiată sus în România Mare” (Irina Livezeanu); „Nici eroi, nici trădători. Scriitorii moldoveni și puterea sovietică în epoca stalinistă” (Petru Negură); „Dinamica unei structuri de autoguvernare: comunitatea evreiască din România” (Liviu Rotman). De interes pentru orientarea discuției a fost în ce măsură statul român, cu o modernizare neterminată după 1866, a fost pregătit să gestioneze noua complexitate identitară, după unirile de la 27 martie și 1 decembrie 1918. Cât de bine controla tradiția centralistă a statului român diferențele regionale, de organizare, de cultură ale Basarabiei, Bucovinei și Transilvaniei? Irina Livezeanu a argumentat că statul român nu ar fi avut nevoie să gestioneze totul în anii '20, ci ar fi putut să continue cu directoratele și consiliile regionale, dacă acestea nu ar fi fost distruse de guvernul de la București, în virtutea modelului centralizator de guvernare. Așa se explică de ce românii din Ardeal aveau, într-un fel, mai multe în comun cu vecinii lor (de etnii și religii diferite) decât cu românii din Regat. „La sfârșitul războiului, mica Românie are posibilitatea să obțină teritoriile visurilor națiunii românești, dar nu este un lucru ușor și natural; este refacerea unei comunități politice, care trebuie să se reinventeze și să adauge populații și tradiții urbane, culturi, limbaje, sisteme școlare, greu de adus la o formă unitară”, a conchis vorbitoarea. Petru Negură a afirmat că, în privința unirii de la 27 martie 1918, au existat voci distonante sau măcar re- buna colaborare și sprijinul acordat la organizarea comemorării. Mulțumiri au fost adresate și lui Vasile Tiron, director în Primăria Municipiului Iași, precum și col. Remus-Hadrian Bondor, comandantul Garnizoanei Iași. Pelerinaj pe traseul „Trenurilor Morții”, în cimitirele evreiești din Podu Iloaiei, Târgu Frumos și Roman Comemorarea a 77 de ani de la Pogromul antievreiesc din 29-30 iunie1941 a continuat printr-un pelerinaj pe traseul „Trenurilor Morții” Iași-Călărași și Iași-Po-du Iloaiei, în cimitirele evreiești din Podu Iloaiei, Târgu Frumos și Roman. În Cimitirul din Podu Iloaiei, în fața Monumentului unde se află înhumate 1200 de victime din „Trenul Morții” Iași-Podu Iloaiei, primarul orașului a menționat că localitatea, care împlinește 200 de ani de existență, a fost un adevărat cămin pentru o comunitate evreiască importantă și prosperă. Dar cele întâmplate în România în timpul Holocaustului au fost cauzate „de un regim politic cu o ideologie criminală, totalitară”. Prim-rabinul Rafael Shaffer a rostit rugăciunea de pomenire a victimelor. Au fost depuse coroane de flori din partea Prefecturii Județului Iași, Consiliului Județean Iași, Primăriei Podu Iloaiei, a FCER, Comunității Evreilor din Iași, Institutului „Elie Wie-sel” etc. În Cimitirul din Târgu Frumos, în fața gropilor comune unde sunt înhumate 640 de victime din „Trenul Morții” Iași-Călărași, viceprimarul orașului a vorbit despre necesitatea unei permanente rememorări și a exprimat respectul și omagiul său pentru victimele nevinovate. Prof. dr. V. Enea a prezentat istoria viețuirii evreilor în orașul Târgu Frumos, o istorie derulată de-a lungul a 250 de ani de pașnică colaborare, și a subliniat că Pogromul antievreiesc din iunie 1941 a fost cauzat, printre altele, de un haos organizatoric și de lipsa de comunicare. V. Enea a scris o monografie a orașului Tg. Frumos, aflată în curs de tipărire, care conține un capitol despre evreii din localitate, cu fapte și documente inedite. Rabinul Yoshua Aronovici a rostit rugăciunea de pomenire a victimelor și o gardă militară a dat onorul la ceremonia de depunere de coroane de flori din partea oficialităților. La Roman, în Cimitirul evreiesc, profesorul Iancu Vexler, președintele comunității, a vorbit despre atmosfera de iad din vagoanele „Trenului Morții” Iași-Călărași și a menționat că în cele două gropi comune din cimitir sunt înhumați 413 evrei, dintre care 53 morți în tren și 360 reînhumați, aduși din gropile de pe traseul Mircești-Iugani-Săbăoani. Eduard Kupferberg, secretarul general al FCER, a adus un omagiu victimelor și celor care i-au apărat, pe care i-a numit „lumini în bezna din acele timpuri”. Părintele Protopop al Romanului a vorbit despre evrei ca neam greu încercat de istorie și a subliniat că aceste comemorări anuale sunt menite să recupereze memoria victimelor și să împiedice uitarea. Rabinii R. Shaffer și Y. Aronovici au rostit rugăciuni de pomenire a victimelor în fața Monumentului comemorativ. Ceremonia s-a încheiat cu depunerea de coroane de flori. Concert vocal-simfonic dedicat comemorării Pogromului de la Iași În seara zilei de 29 iunie 2018, Filarmonica „Moldova” din Iași a prezentat, pentru al treilea an consecutiv, un concert vocal-simfonic dedicat comemorării zervate; nu a fost o victorie categorică. Din grupul numit ulterior „generația unirii” au făcut parte scriitorii Pan Halippa, Ioan Pelivan, Ion Inculeț ș.a. Inițial se dorea o republică moldovenească autonomă față de imperiu; proiectul unirii a apărut mai târziu, ca un eveniment salvator. Cu toate acestea, centralismul bucureștean a dat viață unor curente regionaliste. Imediat după 1918, în Basarabia a fost instituită o stare de urgență, care nu a fost ridicată nici la sfârșitul anilor '30. Liviu Rotman a arătat că statul român nu avea pregătirea de a gestiona cea mai delicată problemă a unui stat democratic - aceea a minorităților naționale. Discursul politic al epocii, articolele de ziar, cuvântările în Parlament relevă o descriere cenușie a unui moment de victorie, motivată de „acumularea de străini” în spațiul românesc. Contradicția dintre conceptele de „stat-națiune” (centralismul națiunii majoritare) și „protecția minorităților” (neglijată) face ca în România ideile democratice reprezentate de Maniu să fie învinse de gândirea politică regățeană - Brătianu și ideea ultracentralistă. Teama permanentă ca pe teritoriul României să nu pătrundă persoane care nu aveau dreptul la cetățenie va fi invocată până în timpul guvernului Goga-Cuza, când va fi adoptată Legea revizuirii cetățeniei. Adrian Cioflâncă a identificat patru probleme mari valabile în anii '20: modelul centralizator (cu sacrificarea oricăror energii autonomiste); antisemitismul (a generat pogromuri); revoluția bolșevică din 1917 (a scos la iveală autoritarismul și clivajele sociale); dilema securității (instituirea stării de necesitate în Basarabia). La acestea, dr. Lya Benjamin, cercetător CSIER, a adăugat problema integrării minorităților în noul context politic. De pildă, la Cernăuți nu a mai existat, în anii '20, liceul de limbă germană; obligați să învețe în licee cu predare în limba română, nenumărați elevi evrei din oraș au picat bacalaureatul în 1926. Președintele F.C.E.R., dr. Aurel Vainer, a definit momentul 1918 drept o bulversare demografică. Practic, se creează un stat nou, iar o problematică atât de Pogromului din 1941. Dirijat de Radu Postăvaru, concertul a avut în program lucrări de Ernest Bloch, Niccolo Paganini, Max Bruch, Laurențiu Ganea și Felix Mendelssohn-Bartholdy. Ca și în anii trecuți, conducerea prestigioasei instituții muzicale ieșene a ales un repertoriu deosebit, cu tematică adecvată întru totul evenimentului comemorativ. La reușita concertului și-au adus contribuția, alături de Orchestra simfonică, soliștii Daniel Vagner, violă, Bogdan ei ieșeni reținuți în timpul Pogromului din 1941 Cojocaru, bariton, Cristina Grigoraș, soprană, și Corul Academic „Gavril Mu-zicescu” al Filarmonicii ieșene, dirijat de Doru Morariu. Ca înaltă apreciere a apropierii manifestate față de Comunitatea Evreilor din Iași și respectului față de membrii ei exprimat prin organizarea, pentru al treilea an consecutiv, a acestui concert comemorativ, Comitetul Director al FCER și președintele dr. Aurel Vainer au hotărât acordarea Diplomei și Medaliei „Prieten al Comunităților Evreiești din România” profesorului univ. dr. Bujor Prelipcean, director general al Filarmonicii „Moldova” din Iași. Hotărârea FCER a fost transmisă în deschiderea concertului, în numele președintelui dr. Aurel Vainer, prin cuvântul inginerului Iancu Țucărman, supraviețuitor al Pogromului, sosit la Iași pentru comemorare. Diploma și Medalia vor fi înmânate cu ocazia unei proxime vizite la Iași a președintelui FCER, dr. Aurel Vainer. Comemorările de la Iași s-au subsumat devizei evenimentului: „Masacrul de atunci nu trebuie uitat pentru ca repetarea lui să nu mai fie nicicând posibilă!”. complexă cum este cea a minorităților a fost dificil de gestionat: „S-a făcut o horă a unirii, dansând fiecare cu puterea și știința lui”. Ca evreu din Moldova venit, în 1945-1946, la București, el a putut cunoaște nemijlocit diferența substanțială dintre evreii diverselor regiuni: evreii bucovineni aveau o cultură germană și idișistă puternică, în timp ce evreii transilvăneni erau atașați de cultura maghiară. În opinia vorbitorului, un interes deosebit ar prezenta nu atât cunoașterea aspectelor de eterogenitate demografică a populației românești de atunci, cât judecarea și compararea politicilor statale față de minorități care au trecut prin situații similare - prin ce erau diferite aceste politici în România Mare, în raport cu Imperiul Austriac, Rusia țaristă, Franța, Anglia sau Germania. De asemenea, ar fi oportună o cercetare asupra modului în care statul român modern a reușit să aducă minoritățile în forma națională de mai târziu. Exemple admirabile de interiorizare, în rândul evreilor, a culturii și a limbii populației majoritare, de participare la dezvoltarea a numeroase domenii de cunoaștere au fost relevate în volumul coordonat de acad. Nicolae Cajal și dr. Hary Kuller, „Contribuția evreilor din România la cultură și civilizație” (Editura Hasefer, 2004), a subliniat vorbitorul. Președintele C.E.B., ing. Paul Schwartz, a ilustrat consecințele greșelilor trecutului prin filtrul experienței personale. Din contactele avute cu moldoveni creștini (foști colegi de studii sau de serviciu), dar și din amintirile părinților și ale bunicilor, a păstrat o imagine dureroasă asupra intrării brutale a românilor în Basarabia. Mulți moldoveni s-au mutat în România pentru a nu mai fi tratați cu superioritate în locurile natale. După 1989, majoritatea s-au stabilit în vestul Europei, nemaidorind nici să se întoarcă la ei acasă, nici să rămână în România. În afara motivelor economice ale exodului elitelor intelectuale din România și din țările ex-comuniste, este foarte probabil ca greșelile trecutului să fi lăsat răni adânci în memoria oamenilor, transmisă din generație în generație, a întărit vorbitorul. CLAUDIA BOSOI 6 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 B e r e s h i t 1 6 , d e d i c a t a n i v e r s ă r i i I s r a e l u l u i Între 12-15 iulie a.c., la Arad s-a desfășurat cea de a 16-a ediție a Bereshit, manifestare supranumită și Universitatea Comunității Evreiești Europene. Această ediție s-a desfășurat sub semnul aniversării a 70 de ani de la declararea independenței Israelului. Timp de patru zile, cei 260 de participanți au putut afla interpretări noi și originale despre istoria poporului evreu, despre semnificația unor evenimente comentate în Tanah, condițiile și personalitățile care au contribuit la crearea statului evreu. Toate aceste subiecte au fost prezentate de cei patru profesori israelieni: dr. Shmuel Faust, participant la Bereshit-ul din România începând din 2010, dr. Orit Avnery, dr. Zvi Zameret și Nehama Weingarten Mintz. Ca în fiecare an, și acum, în afara prelegerilor și seminarelor, programul a cuprins și momente mai relaxante ca plimbări prin oraș, mai ales în fostul cartier evreiesc, cine festive, dintre care una pe malul Mureșului, concert de orgă la Sinagogă, vizite la Căminul vârstnicilor sau la asistați. Deschiderea oficială a celor patru zile de activitate intensă a avut loc la Teatrul clasic „Ion Slavici” din Arad, în fața unei pleiade de personalități publice, incluzând autoritățile locale, reprezentanți ai cultelor, minorităților naționale, membrii și conducerea CE din Arad. Au fost prezenți președintele FCER, dr. Aurel Vainer, în dublă ipostază, el venind, împreună cu soția, și în calitate de...cursanți, Israel Sabag, directorul Joint România, Adrian Gueron, directorul JCC București, rabini din România: prim-rabinul Rafael Sha-ffer, rabinii A. Ehrenfeld și Shraya Kav, cantorul E. Pusztai, precum și membrii și președinții diferitelor comunități din București și din țară. Bereshit în anul Centenarului Adrian Gueron, directorul JCC București, care, împreună cu madrihim și alți membri ai echipei Bereshit, au organizat evenimentul, a vorbit la deschidere despre caracterul special al acestei ediții, conferit de două elemente: cea de a 70-a aniversare a Statului Israel și revenirea într-un oraș unde a mai avut loc Bere-shit. Dar cel mai important este faptul că publicul va asista la dezbaterile în jurul temei creării Israelului. La începutul cuvântului său, președintele FCER, dr. Aurel Vainer, a salutat prezența autorităților locale, a președintelui comunității evreiești arădene, a rabinilor și a reprezentanților celorlalte culte dar, în primul rând, a participanților la eveniment. El a menționat că această ediție a Bereshit-ului se desfășoară în anul Centenarului Marii Uniri și, în acest context, a amintit participarea evreilor în Primul Război Mondial și jertfele aduse de ei. Eforturile lor au contribuit la formarea României Mari, o țară cu numeroase minorități, cu o populație evreiască de 800.000 de persoane. Evreii și-au adus contribuția în cele mai diverse domenii de dezvoltare. Ei au sprijinit trecerea la economia capitalistă, la economia de piață. În contextul orașului Arad, astfel de evrei au fost, de pildă, generațiile familiei baronului Neumann iar la Reșița - Max DC tte SR Tl Auschnitt. De asemenea, în ceea ce privește Moldova, au existat numeroși evrei care au contribuit la dezvoltarea acestei provincii. Marcând Centenarul, trebuie să amintim că am asistat la multe realizări dar și la suferințe, antisemitism, Holocaust și alte momente tragice. „Am Israel, hai!” este o dovadă a puterii de supraviețuire a poporului evreu, exemplul concludent fiind Israelul, unde putem vorbi, de asemenea, despre contribuția evreilor români la dezvoltarea țării. „Bereshit, a mai spus vorbitorul, este universitatea comunităților evreiești și, la această ediție, ne-am adunat noi, evreii, ca să învățăm ce este iudaismul, lucru pe care nu l-am putut face în anii comunismului. Printre cursanți mă aflu și eu și se află și soția mea, și sunt sigur că vom învăța lucruri interesante din prezentările făcute de excepționalii profesori din Israel”, a arătat președintele FCER. Nici o ediție Bereshit F nu s-ar putea face fără implicarea comunității locale Cu acest cuvinte l-a introdus Adrian Gueron pe ing. Ionel Schlesinger, președintele CE din Arad. Este o mare bucurie pentru mica noastră comunitate să îi primim a doua oară pe participanții la Bereshit, a spus în deschidere I. Schle-singer care, menționând emigrația evreilor în Israel, a subliniat politica statului evreu de educație a tuturor cetățenilor. Pe această bază s-a transformat Israelul, într-un timp relativ scurt, dintr-un deșert într-o grădină, devenind unul dintre cele mai dezvoltate state din lume. Bereshit-ul, a mai arătat el, ne dă posibilitatea să învățăm ceea ce nu știm, de aceea suntem bucuroși că se desfășoară la Arad. I. Schlesinger a mulțumit FCER și Joint-lui pentru sprijinul acordat, menționând și contribuția comunității arădene. Prezența lectorilor, a participanților și prietenilor noștri la acest eveniment demonstrează că poporul Israelului trăiește, și-a încheiat el cuvântul. IPS Timotei Seviciu, arhiepiscopul Aradului, a scos în evidență excelentele relații reciproce ale cultelor religioase, în general, în întreaga țară și în special la Arad, unde există o colaborare fructuoasă cu comunitatea evreiască și cu președintele Schlesinger. Toate cultele religioase din Arad au răspuns și răspund la invitațiile comunității evreiești. Există o tradiție în conlucrarea cu comunitatea evreiască și sperăm că ea va fi continuată și de generația viitoare. Prietenia, ideile comune care ne unesc trec peste vitregiile care au fost câteodată în istorie. Trebuie căutat ceea ce ne unește, nu ceea ce ne desparte, a subliniat înaltul prelat. Iustin Cionca, președintele Consiliului Județean Arad, a vorbit despre filonul multicultural al acestui eveniment. În numele Consiliului Județean, el a mulțumit pentru eforturile CE Arad de a include sinagoga în patrimoniul cultural arădean, unde se va realiza și un muzeu al personalităților evreiești din Arad. Călin Bibarț, viceprimar al municipiului, a subliniat importanța descoperirii rădăcinilor vechi de peste 300 de ani ale comunității evreiești în cadrul populației Aradului. La această aniversare, desfășurată în 2017, s-a trecut în revistă ce a însemnat comunitatea evreiască pentru Arad - o flacără care luminează. Istoria nu ne-a fost întotdeauna favorabilă, iar numărul evreilor este în declin. De aceea, trebuie să căutăm ca flacăra iudaismului să reziste și să reînvie, a spus vicepri-marul orașului. Două evenimente esențiale F pentru evrei Israel Sabag, director al Joint România, a arătat că, în ultimul secol, în viața evreiască s-au desfășurat două evenimente esențiale: Holocaustul, care a dus la moartea a șase milioane de evrei, și crearea Statului Israel. Acest Bereshit va vorbi despre cei 70 de ani de existență a Israelului. Foarte importantă este relația dintre Israel și România, aceasta fiind singura țară fostă comunistă care nu a rupt niciodată relațiile diplomatice cu statul evreu și niciodată nu a oprit valul de alia spre Israel. În sufletul fiecărui evreu, dar și al unui neevreu, a mai subliniat Israel Sabag, există un loc special pentru Israel. El a mulțumit pentru prezență președintelui FCER, președintelui CE Arad și profesorilor israelieni, unii trebuind să își lase familiile acasă pentru a veni la Bereshit. Deschiderea Bereshit a fost urmată de un program de muzică israeliană, prezentat de formația „Armonia” a Colegiului „Sabin Drăgoi” din Arad. Istoria evreilor și cărțile sfinte În cele patru zile ale Bereshit-ului, conferențiarii israelieni au abordat diferite aspecte și concepte legate de nașterea poporului și a statului evreu. În „Procesul de izbăvire și cele trei jurăminte”, conferința de deschidere ținută de dr. Shmuel Faust, au fost prezentate argumente teologice contradictorii legate de necesitatea creării statului evreu, căutându-se motivații teologice pentru cei care nu voiau să plece în Israel și, în același timp, motivații pentru cei care doreau să plece. O parte a rabinilor susținea că întemeierea Israelului este începutul izbăvirii, deoarece Dumnezeu a promis evreilor acest pământ. Alții au considerat că sioniștii nu aveau dreptul să facă acest pas și concepția lor era o erezie, Israelul urmând să fie creat în mod miraculos. Declarația fondării Israelului este corectă, au afirmat alții, grupuri de rabini pronunțându-se pentru emigrare. Alți rabini au adoptat punctul de vedere mistic, în sensul că Mesia va trebui să-i conducă pe evrei spre realizarea statului. Aceștia considerau declarația Balfour un test pentru izbăvire, în timp ce rabinul din Munkacs, și alții ca el, afirmau că Balfour și alte forțe care se pronunțau pentru statul Israel reprezintă forțe satanice, iar declarațiile de acest gen vor împideca sau întârzia adevărata izbăvire. Într-o altă prelegere, legată într-un fel de acest subiect („Hovevei Zion: între Rabbi Mohilever și dr. Herzl”) , dr. Shmuel Faust a vorbit despre o personalitate rabinică de excepție, Samuel Mohilever, unul dintre fondatorii mișcării Hovevei Zion, care, înainte de Congresul de la Basel, milita pentru emigrarea evreilor în Ereț Israel. În pofida deosebirilor de mediu familial, de educație, de influențe politice, rabinul Mohilever a colaborat cu dr. Theodor Herzl, pe care l-a sfătuit în multe probleme legate de așezările create în Ereț, dându-i multe soluții. După părerea conferențiarului, rabinul Mohilever a fost primul sionist politic. O ilustrare a diferențelor de păreri pe acest subiect: în cadrul uneia dintre temele dezbătute la secțiunea Limmud, „Haredimii și Statul Israel”, prim-rabi-nul Rafael Shaffer a atras atenția că Mohilever a fost singurul rabin care i-a îndemnat pe evrei să emigreze; toți ceilalți rabini contemporani cu el se împotriveau ideii, susținând că generația tânără, care voia să plece, dorea de fapt să scape de prescripțiile religioase, de autoritatea părintească, ceea ce, încetul cu încetul, ar fi dus la diluarea religiei. Foarte atractive au fost prelegerile susținute de dr. Orit Avnery. Prima s-a intitulat „Povești de spionaj în Tanah și semnificația lor”. Conferențiara a explicat substratul celor două episoade de spionaj - trimiterea celor 12 spioni de către Moise în Canaan și trimiterea celor doi spioni ai lui Ioșua în Ierihon. Prin crearea unei imagini legendare despre evrei s-a încercat inducerea pentru inamic a ideii despre invincibilitatea celor care veneau să cucerească orașul. Cealaltă prelegere, „Drumul către țara noastră, Ereț Israel”, a explicat de ce în Declarația de Independență se sugerează că Ereț Israel este teritoriul unde s-au format evreii ca națiune, în timp ce, potrivit Tanahului, ea s-a format prin multiple migrații (de la Haran la Canaan, înapoi la Haran, Egipt, deșertul Sinai). Ceea ce s-a întâmplat în Egipt cu evreii înaintea plecării are toate elemente nașterii națiunii, astfel că de Pesah celebrăm nașterea poporului evreu, a subliniat dr. Orit Avnery. În conferința „Privind în interiorul Israelului din perspectiva literaturii israeliene contemporane”, Nehama Weingarten Mintz a ridicat problema inegalității condițiilor și tratamentului diferitelor categorii de imigranți, cu accent pe evreii proveniți din țări ale Africii de nord și cum s-a reflectat această situație în creațiile a doi poeți, Ronny Someck și Erez Bitton, și în viața cântăreței Zohra el Fassia. Într-un experiment interactiv, intitulat „A fi un popor liber în propria ta țară”, ea a explicat cum se reflectă conceptul de libertate EVA GALAMBOS (Continuare în pag. 7) REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 7 B e r e s hi t 16 , d e d i ca t an i ver s ăr i i I s r a e l ulu i (Urmaredinpag.6) în imnul Israelului, Hatikva (Speranța), în Declarația de Independență a Israelului, dar și în viziunea participanților la Bereshit prin intermediul unor imagini rindu-se la Israel, ea a arătat că pentru această țară cel mai apropiat document care cuprinde o viziune este Declarația de Independență. Însă, după 70 de ani, ținând seama de schimbarea condițiilor, care simbolizează Israelul în mai multe ipostaze. Răspunsurile au exprimat opțiunea celor prezenți și sentimentele de atașament nutrite față de statul evreu. În sfârșit, prin intermediul prelegerilor dr. Zvi Zameret, un apropiat al lui David Ben Gurion, am putut cunoaște două personalități importante ale mișcării sioniste provenind din cea de-a doua alia (1904-1908), Berl Kazanelson și A.D. Gordon, prieteni buni în pofida marilor diferențe de concepții legate de scopurile și modalitățile de a acționa ale mișcării sioniste. („Berl Kazanelson: omul care a cerut să ne amintim nu doar să ignorăm” și „A.D. Gordon: profetul ecologiei care a îndemnat la conectarea cu natura”). Secțiunea Limmud, în care participan-ții au putut alege tematica sau prezentatorul, i-a reunit pe dr. Aurel Vainer (Despre istoria evreilor din România), ing. Ionel Schlesinger (Istoria comunității evreiești neologe din Arad), prim-rabinul Rafael Shaffer, rabinul Shraya Kav (Ce este iudaismul) și dr. Radu Berca (Pikuah Nefeș - viața are prioritate). Toate prelegerile au fost interactive și au dat naștere unor interesante confruntări de idei. Kabalat Șabat la Sinagogă, Havdala în oraș Sinagoga neologă din Arad a fost arhiplină în seara de pregătire a Șabatului. Ceremoniile de Kabalat Șabat au fost precedate de un frumos concert de orgă de muzică israeliană susținut de Henrietta Nagy. Ceremoniile propriu-zise au fost conduse de cantorul Emanuel Pusztai și rabinii A. Ehrenfeld și Rafael Shaffer. Au vorbit: președintele FCER, dr. Aurel Vainer - despre importanța Bereshit și frumusețea sinagogii arădene; ing. Ionel Schlesinger - despre istoria sinagogii și personalitatea rabinului Aron Chorin; prof. Nehama Weingarten Mintz - despre frumusețea Șabatului și consecvența cu care evreii își amintesc și celebrează momentele importante ale istoriei lor; Israel Sabag, care, după ce a mulțumit organizatorilor și profesorilor, a schițat planuri pentru Bereșhit 17. Kabalat Șabat a fost urmat de Oneg Șabat, organizat la restaurantul de la etajul al XI-lea al Hotelului Continental Forum. În schimb, Havdala s-a desfășurat în locul cel mai central, dacă se poate spune așa, al Aradului, respectiv în fața Primăriei. S-au strâns peste 200 de persoane, tineri, vârstnici, simpatizanți ai evenimentului, iar piațeta a răsunat de rugăciunile și cântecele cu care se reia viața obișnuită. Rod al parteneriatului FCER-Joint Ultima zi a Bereshit-ului a fost una de bilanț. În fața participanților și-au exprimat mai întâi impresiile cei patru lectori veniți din Israel. Astfel, dr. Shmuel Faust a subliniat importanța învățăturii și a afirmat că a învăța este putere, iar învățătura evreiască este putere pentru evrei. Nehama Weingarten Mintz a vorbit despre necesitatea unei viziuni pe baza căreia să se realizeze progresul. Refe- această viziune trebuie reconsiderată. Dr. Orit Avneri a amintit rolul visurilor, dintre care multe ar trebui îndeplinite. Așa a fost și visul israelian. Menționând că atunci când s-a dat Declarația de Independență, Ben Gurion știa că țările arabe vor ataca Israelul, dr. Zvi Zameret a atras atenția asupra pericolelor care pândesc astăzi Israelul. Evreii de pretutindeni trebuie să sprijine statul evreu, a conchis el. A urmat un moment emoționant, când Israel Sabag, directorul Joint România, a mulțumit profesorilor israelieni și tuturor celor care s-au implicat în organizarea acestei ediții a Bereshit, oferindu-le câte un dar ca amintire. Președintele FCER, dr. Aurel Vainer a apreciat conținutul și desfășurarea Be-reshit-ului, arătând că a fost, ca de-altfel și celelalte, rodul parteneriatului FCER-Joint și a exprimat dorința ca următoarea ediție să fie și mai bună. Președintele Federației a propus organizarea unei ediții și în Israel. Ionel Schlesinger a vorbit despre eforturile și acțiunile comunității din Arad și despre sprijinul Israelului, iar Adrian Gueron a subliniat că, fără viziu- La închiderea ediției Teleconferință la sediul C.E. Oradea În zilele de 17 și 18 iulie 2018, Comunitatea Evreilor din Oradea a fost vizitată de membri ai conducerii FCER și ai board-ului Fundației „Caritatea”, respectiv președintele FCER și al Fundației „Caritatea”, dr. Aurel Vainer, vicepreședintele FCER, ec. Ovidiu Bănescu, membri ai board-ului Fundației, și directorul JDC România, Israel Sa-bag. Delegația a venit de la Tabăra Internațională pentru Copii Evrei, de la Szarvas (Ungaria). Cu această ocazie a avut loc o teleconferință, desfășurată în condiții de conlucrare prietenească, ajungându-se la înțelegeri binevenite pentru perfectarea Memorandumului privind alocați- O nouă reuniune a Comitetului Director al FCER În ziua de 25 iunie a avut loc reuniunea Comitetului Director (C.D.) al FCER, care a dezbătut subiecte de interes, în special din domeniul cultural, imobiliar și organizatoric. Directorul CAPI, Rudy Marcovici, a prezentat o analiză asupra implicațiilor aplicării legislației privind impozitul pe clădiri și a evoluției taxelor de asigurare a acestora. A fost aprobată vânzarea unor imobile și apartamente din București, Oradea, Arad și Comitetul Director a aprobat întocmirea unui protocol de colaborare pe un an cu Grădinița „Gan Eden“. În domeniul patrimoniului de cult, a fost analizată problema lăcașurilor de cult nefolosite din Gura Humorului, Câmpulung Moldovenesc și Vatra Dornei, urmând a fi ulterior stabilite măsurile care se impun. De asemenea, membrii Comitetului Director au luat notă de finalizarea lucrărilor de restaurare a Aron Kodesh-ului din Sinagoga Mare din Iași. A mai fost aprobată și achiziționarea, în numele FCER, a unui teren din cimitirul Desești, din Maramureș. În aceeași reuniune a Comitetului Director al FCER a fost aprobată realizarea ediției în limba engleză a albumului „Temple și Singogi din România”, precum și participarea ansamblurilor de dansuri israeliene „Hora” (București) și „Or Neurim” (Oradea) la seminarul internațional de dans folcloric Machol, Ungaria. În finalul întrunirii, membrii C.D. au aprobat acordarea medaliei „Prieten al Comunităților Evreiești din România” directorului general al Filarmonicii „Moldova” din Iași, Bujor Prelipcean. Au fost exprimate aprecieri pentru modul în care s-a desfășurat Comemorarea Victimelor Holocaustului din Transilvania de Nord la Zalău, precum și pentru felul în care președintele C.E. Piatra-Neamț, Emanuel Nadler, a reprezentat FCER și specificul culturii mozaice din România la „Gala Patrimoniului Evreiesc” din Franța. (A.M.) nea Jointului, nu se putea realiza ideea Bereshit-ului. Israel Sabag: Un iudaism de înalt nivel În cadrul Bereshit, scopul nostru este să adunăm cât mai mulți evrei în jurul comunității, al Federației, al JCC. Dar noi trebuie să progresăm, să mergem în locuri diferite, să vorbim, să le oferim oamenilor un iudaism de înalt nivel, a declarat directorul Joint România. Oamenii au nevoie de o astfel de abordare, la acest nivel și, concret, acesta este Bereshit-ul. La fel de important este și aspectul de socializare, ca oamenii să fie împreună, să se cunoască, să se afle într-un mediu evreiesc. În localitățile mici se găsesc puțini evrei, care nu pot trăi o viață evreiască, nu-și pot organiza, de pildă, un Kabalat Șabat. Aici, la Bereshit, da! „Sunt multe lucruri pe care le-am putea face mai bine - a remarcat Israel Sabag - de exemplu, să încercăm să aducem mai mulți tineri. Oamenii vin aici să învețe. Învățătura este putere. A fi evreu, pur și simplu, nu este suficient, trebuie făcut mai mult pentru a cunoaște esența iudaismului și Bereshitul este unul dintre mijloace. Am reușit să aducem profesori foarte buni și să avem un program de înalt nivel. Putem îmbunătăți lucrurile. Așa cum am spus, să fie mai mulți tineri, să pregătim mai repede programul pentru ca oamenii să știe la ce vin, criterii mai ile în perioada 2018-2020. La teleconferință a luat parte gazda, președinte ing. T. Felix Koppelmann, membru al board-ului Fundației, Gideon Taylor (WJRO), ambasador Colette Avital, vicepreședinte al Fundației și directorul executiv al Fundației „Caritatea“, Samuel Izsak. Vom reveni. (D.B.) bune, mai multă publicitate și, vă repet, oameni tineri! Eu cred că putem conta pe 50-55 de persoane, chiar dacă ei lucrează. Dat fiind faptul că este organizat în weekend, ei pot veni, numai că trebuie să le oferim un program special. Și încă ceva: este foarte importantă puterea exemplului, cum e cazul președintelui Vainer. Nu este suficient numai să dai bani, sau organizare, ci trebuie să fii de față, să dai un exemplu. Oamenii spun: dacă vine președintele, venim și noi”. Adrian Gueron: Participanții s-au dovedit interesați „Tematica acestui Bereshit a fost Israel - 70 de ani și am încercat să abordăm aspecte interesante ale acestei problematici”, ne-a declarat directorul JCC București. „Tema este vastă și generoasă. O observație: personal, îmi pare rău că nu ne-am ocupat și de probleme de actualitate. Am fi putut organiza mai multe ediții pe tema Israelului, e un subiect inepuizabil și, din fericire sau din nefericire, sunt foarte multe lucruri de discutat. Am avut în jur de 250260 de participanți, ceva mai mult decât ne-am așteptat, deoarece nu este ușor de ajuns la Arad și, în plus, este și perioadă de concediu. De asemenea, am fost plăcut surprins de participarea la lecții. Se vedea că oamenii sunt interesați. Ei au venit în grup compact și la Havdala, și asta e un lucru foarte bun; sincer, am crezut că, dată fiind ora târzie, vor renunța, dar n-a fost așa. În ceea ce privește organizarea Bereshit-ului, există un colectiv de-acum specializat, bineînțeles și ajutor local; aici, la Arad, s-a lucrat excelent! Împreună cu Israel Sabag, facem planul cu două luni înainte, dar pe parcurs îl ajustăm, ca să iasă cel mai bine”. Claims Conference obține încă 75 milioane euro de la Guvernul german Președintele Claims Conference, Julius Berman, a anunțat, într-un comunicat postat pe site-ul organizației, că o nouă rundă de negocieri cu Guvernul Germaniei s-a încheiat cu alocarea unei sume suplimentare de 75 de milioane de euro pentru anul viitor. Banii reprezintă „o finanțare suplimentară” pentru serviciile acordate deja supraviețuitorilor Holocaustului, ridicând suma totală disponibilă pentru anul 2019 la 480 de milioane de euro. Delegația germană și cea a Claims Conference s-au întâlnit cu supraviețuitori la sediul Muzeului Holocaustului din Washington D.C. Cu acest prilej, Roman Kent a spus că o săptămână petrecută la Auschwitz „dura cât o eternitate” și s-a întrebat, retoric, „câte eternități poate un om să aibă într-o viață”. (foto) < r MmFW l rvAYwsk-■' Mi’i < i> j Roman Kent, povestindu-și suferințele (stg.) Conform articolului de pe site-ul Claims Conference, pensiile pe care organizația le plătește azi unui număr de 55.000 de supraviețuitori vor crește începând de la 1 ianuarie 2019. De asemenea, vor fi relaxate „criteriile pentru plățile din Fondul Copiilor Supraviețuitorilor”, cărora li se va cere să fi trăit patru luni (în loc de șase) în ascunzători sau sub o identitate falsă. ALX. MARINESCU 8 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 ROȘ HAȘANA Luna Tișrei este cea de-a șaptea lună a calendarului ebraic, dar este și luna începutului anului. Prima ei zi este Anul Nou, denumit „Roș Hașana” în limba ebraică, ceea ce înseamnă „Capul Anului”, celebrat două zile din cauza unor inexactități calendaristice posibile. Dar cum se explică faptul că Anul Nou este în prima zi a acestei luni și nu în prima zi a celei dintâi, luna Nisan? Răspunsul îl găsim în Talmud, care menționează patru date pentru începutul de an: 1 Nisan (prima zi a primei luni, Anul Nou religios), 1 Șvat (Anul Nou al pomilor), 1 Elul (Anul Nou al animalelor) și 1 Tișrei (ziua Creației lumii, Anul Nou al regilor, Anul Nou civil). Ulterior, ziua de 1 Tișrei a _____________________ pătruns în tradiție________________ș i i n memo- ria colecti - vă, rămânând data unanim accep- tată pentru Anul Nou. În cartea biblică Vayqera/ Leviticul, această dată nu este menționată ca An Nou, ci ca „Yom Hazikaron” (Ziua Amintirii, respectiv a reamintirii de către fiecare om a faptelor făcute în ultimul an) și „Yom Terua” (Ziua Sunării Trâmbiței, a Șofarului, care cheamă la amintire și pocăință). Deși celebrat ca o sărbătoare de familie, Anul Nou este o zi de meditație. Este ziua înscrierii fiecărei viețuitoare, a fiecărui om, indiferent de naționalitate și religie, în Cartea Vieții de către Dumnezeu. Soarta celor drepți este decisă din prima zi a anului. Dar marea majoritate a oamenilor sunt medii, nici drepți și nici păcătoși. De aceea, soarta lor este înscrisă în Cartea Vieții de Roș Hașana, dar pecetluită după 10 zile, de Yom Kipur. Pentru a fi înscriși cu o soartă bună, evreii evlavioși se roagă lui Dumnezeu și își cer iertare de la El în perioada celor 10 zile înfricoșătoare de pocăință, de la Roș Hașana la Yom Kipur, căutând să îndeplinească și cât mai multe porunci ale Torei pentru a-și dovedi devotamentul față de Dumnezeu. Luna Elul precedă luna Tișrei și este dedicată pregătirilor pentru Roș Hașana și celelalte zile înfricoșătoare, până la Yom Kipur. Un psalm care simbolizează umilința și speranța iertării și a ajutorului divin este recitat în fiecare zi, iar în fiecare dimineață (cu excepția zilelor de Șabat) se suflă din Șofar ca simbol al pocăinței și revenirii la credință și la calea cea bună. Tot în luna Elul se recită rugăciuni speciale, Slihot, prin , care se cere iertare l u i Dumnezeu: evreii sefarzi și orientali le recită toată luna Elul, iar evreii așke-nazi în ultima ei săptămână. Ele sunt recitate fie spre miezul nopții, fie în zori înaintea rugăciunii obișnuite de dimineață. Recitarea lor continuă în cele zece zile înfricoșătoare de pocăință din luna Tișrei, deci timp de 40 de zile, care au fost puse în legătură cu cele 40 de zile în care Moșe s-a aflat lângă Dumnezeu ascultând și învățând Tora, iar când a revenit pe pământ a găsit vițelul de aur. Altă tradiție vorbește despre pecetluirea soartei pentru păcătoși în ziua de Hoșana Raba (Ziua Marii Mântuiri), ultima zi de Sucot. Dar toți evreii au obligația rugăciunii pentru iertarea păcatelor până în această zi, datorită ideii solidarității. Rugăciunea este făcută la plural, fiecare cerându-și iertare nu numai pentru păcatele individuale, ci și pentru cele ale tuturor celorlalți fii ai lui Israel. Acesta este caracterul național al rugăciunii. Fiindcă se vorbește despre toți oamenii și chiar despre toate viețuitoarele, cerându-se iertarea tuturor și înscrierea tuturor cu un an bun în Cartea Vieții, această rugăciune are și un caracter universal. Cererea de iertare din Slihot se referă la păcate și greșeli comise de om față de Dumnezeu. În privința păcatelor și greșelilor comise de om față de ceilalți oameni, fiecare trebuie să-și’ ceară iertare față de aceștia. Obiceiul urării de an bun - pe care o facem tuturor - simbolizează iertarea și împăcarea. Există și obiceiul de a vizita mormintele celor dragi în luna Elul și în cele zece zile înfricoșătoare din luna Tișrei, din respect pentru memoria celor care au trecut în veșnicie. În privința tradițiilor alimentare în serile de ajun ale celor două zile de Roș Hașana, printre altele, menționăm obiceiul consumului rodiilor, ca simbol al înmulțirii, și al unui măr înmuiat în miere, ca simbol al unui an dulce. Norme și reguli halahice privind ziua de Roș Hașana găsim într-un tratat special din Talmud, intitulat „Roș Hașana”. Ele au fost sintetizate în codul sfânt de legi ale iudaismului, „Șulhan Aruh” (Masa Pusă) de către rabinul sefard Yosef Karo în secolul al XVI-lea, adaptate necesităților evreilor așkenazi de rabinul Moșe Isserles. Printre rugăciunile recitate de Roș Hașana sunt mai multe poeme sinagogale („pyutim”), unul dintre ele, „Unetane Tokef” (Doamne, dă-ne putere) provenind din liturghia evreilor așkenazi din secolul al XII-lea și atribuit rabinului Amnon din Mainz. Alt poem sinagogal Îl prezintă pe Dumnezeu atât ca judecător, cât și ca apărător. Urări de An Nou bun tuturor oamenilor, ca fiecare om, de orice naționalitate și religie, să fie înscris în Cartea Vieții cu un an bun, alături de tot poporul lui Israel! LUCIAN-ZEEV HERȘCOVICI „Și [poruncile] să le scrii pe usciorii casei tale și pe porțile tale” Ziua Mezuzei la jCC din Capitală când vei fi acasă, când vei pleca în călătorie, când te vei culca și când te vei scula./.../ Să le scrii pe usciorii casei tale și pe porțile tale”. Prim-rabinul Rafael Shaffer a făcut o incursiune în istoricul alcătuirii pergamentului, al condeielor folosite de „maeștri scribi”, al tradițiilor de grafie așkenazită și sefardă. Un verset psalmic (12: 1-8), a arătat oaspetele, se referă la forța de apărare a Mezuzei: „HAȘEM te va păzi la ieșire și la intrare de acum și până în veci”. Prim-rabinul Rafael Shaffer a făcut o demonstrație de scriere a Mezuzei. Cantorul Emanuel Pusztai a ilustrat muzical momentul. Ceremonia de fixare a Mezuzei la JCC București a creat emoție publicului. Ziua Mezuzei a fost marcată și în comunități din țară. (I.D.) Una dintre semnificațiile originare ale Mezuzei se află în conștiința străveche a vulnerabilității umane și a nevoii de Ocrotire. În mozaism, permanența Divinității însoțind fiecare drum al omului din și înspre adăpostul său, dar și în interiorul casei, a creat o mițva din fixarea Mezuzei pe partea dreaptă de sus a ușii de la intrare. Invitat special de Ziua Mezuzei - făcând parte din programele de educație iudaică inițiate de Joint, puse în operă de JCC - a fost prim-rabinul Rafael Shaffer. „Cuvântul Mezuza nu se referă la cutia, uneori paralelipipedică, uneori cilindrică”, - ea se adresează simțului nostru estetic, fiind decorată cu motive iudaice nonfigurative - ci la „pergamentul conținut în ea, pe care sunt scrise două pasaje centrale din Tora: Dvarim/ Deuteronom 6: 4-9; și 11: 13-21”. Sunt texte sacre, esențializând credința mozaică, cu accent pe însemnătatea transmiterii ei din generație în generație: „Ascultă, Israele! Domnul Dumnezeul nostru, Domnul este Unul!/Să iubești pe Domnul Dumnezeul nostru cu toată inima ta, cu tot sufletul tău și cu toată puterea ta./Și poruncile pe care ți le dau astăzi să le ai în inima ta./ Să le întipărești în mintea copiilor tăi și să vorbești de ele Când purtăm Tfilin Și să le legi ca un semn pe mâna ta și să fie ca o tăbliță pe fruntea ta. (Dvarim/ Deuteronom 6:8) Avem o tradiție transmisă prin viu grai că acest semn și această tăbliță sunt cutii paralelipipedice din piele înnegrită, așezate pe un câte un postament de piele înnegrită. Le legăm la locul cuvenit cu curele de piele, înnegrite și ele. În interiorul lor se află texte din Tora scrise pe pergament cu litere minuscule. Cuvântul semn are și el rostul lui. Șabatul este și el numit semn în versetul (Șmot/ Exodul 31:3): „Și tu grăiește către fiii lui Israel spunând: Șabaturile Mele să le păziți căci semn este între Mine și voi din neam în neam...”. De aici au dedus înțelepții Israelului că în ziua de Șabat, care este ea însăși un semn, nu mai avem nevoie să punem un alt semn. În ziua de Șabat precum și în sărbătorile majore nu punem Tfilin. Referitor la zilele intermediare ale sărbătorilor de Pesah și Sucot, numite Hol Hamoed, părerile sunt împărțite. Practica răspândită este de a nu pune Tfilin nici în zilele de Hol Hamoed. Anii ‘20 și ‘30 ai secolului trecut nu au fost deloc ușori pentru emigranții evrei ajunși la New York. Respectarea Șabatului, firească în orășelele din Polonia, era deosebit de dificilă în Lumea Nouă. Cei care nu veneau sâmbăta la locul de muncă erau nevoiți să-și găsească un nou loc de muncă în ziua de luni. În unul dintre aceste Șabaturi, când rabinul Herman era în drum spre sinagogă, a auzit dintr-o casă binecuvântarea pentru Tfilin. Intrigat, s-a oprit din drum și a căutat apartamentul din care venea această neașteptată voce. A bătut la ușă. I-a deschis un evreu cu Tfilin. L-a întrebat de ce poartă Tfilin în ziua de Șabat. I-a răspuns că este nevoit să lucreze în ziua de Șabat, căci nu are nici o altă cale. Fiindcă Șabatul nu mai este pentru el un semn, el avea nevoie de un alt semn - Tfilin. Raționamentul, deși frumos, nu corespunde cu poziția general acceptată. Avem datoria de a respecta Șabatul, dar, chiar atunci când nu este respectat, el rămâne un semn. Cel care încalcă Șabatul, cu sau fără voie, nu trebuie să pună Tfilin în ziua de Șabat. În afara zilelor de Șabat, bărbații evrei au datoria să poarte Tfilin toată ziua. Pe de altă parte, avem voie să purtăm Tfilin numai când trupul ne este curat și avem doar gânduri curate. Astăzi, cu foarte puține excepții, chiar și cei mai evlavioși evrei poartă Tfilin numai în timpul rugăciunii. În vechime însă ele erau purtate toată ziua chiar și de oamenii care munceau. Brutarii, care nu o dată erau nevoiți să-și bage mâna în cuptorul fierbinte, le purtau numai pe cap. Hamalii, care duceau poveri pe cap, le purtau numai pe mână. Înainte de a-și face nevoile le dădeau jos și, după ce își spălau mâinile, le puneau din nou. Conștientizarea credinței nu se limita la orele de rugăciune, ci era prezentă și palpabilă pe tot parcursul zilei. În Talmud, tratatul Șabat, fila 130a, citim despre Elișa Înaripatul. Odată [Istoricii spun că s-a petrecut în timpul împăratului Hadrian, după ce a fost înăbușită revolta lui Bar Kochba] a dat împărăția cea rea un edict că oricine va purta Tfilin va fi condamnat la moarte prin descreier-are. [Un învățat cu numele ] Elișa a purtat Tfilin și chiar a ieșit cu ele în târg. Un ofițer roman l-a zărit și a fugit după el... Când a ajuns la el și-a dat jos Tfilin de pe cap și le-a ascuns în mână. L-a întrebat ofițerul: „Ce ai în mână?” I-a răspuns: „Aripi de porumbiță.” „Deschide-ți mâna!” I s-a făcut un miracol și s-au prefăcut în aripi de porumbiță. De atunci l-au numit Elișa Înaripatul. De ce le-a numit aripi de porumbiță? Talmudul răspunde: Pentru că neamul lui Israel este asemuit unei porumbițe... Precum aripile apără porumbița, mițvot [îndeplinirea poruncilor divine] apără neamul lui Israel. Chiar dacă ni se pare, îndeosebi în vremuri de restriște, că mițvot sunt o primejdie, nu este așa. Dimpotrivă, ele ne apără de orice primejdie. În cultura evreiască aripile de porumbiță au devenit un simbol pentru Tfilin. Când legăm curelele, obișnuim să le legăm de ambele părți pentru a sugera aripi de porumbiță. Una dintre cele mai răspândite cărți despre Tfilin este intitulată „Aripi de porumbiță”. Porumbița este o pasăre curată. Cu ajutorul aripilor, ea urcă în înălțimi. Ce simbol ar fi mai potrivit pentru Tfilin, a căror menire este de a ne ridica gândurile curate în înălțimi? Prim-Rabin RAFAEL SHAFFER REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 9 Interviu cu Mircea Rond, președintele CE Focșani Cum se mărește, azi, o comunitate Sinagoga Mare din Focșani, singura rămasă în picioare din cele șapte câte ființau înainte de război, face parte din viața președintelui comunității, Mircea Rond, din anii copilăriei. Revede cu ochii minții cum mergea la sinagogă cu părinții, de sărbătorile de toamnă. Sinagoga - plină. Bărbații citeau din mahzor. Talesim-ii le dădeau o înfățișare aparte. „În fața lui Dumnezeu, toți suntem egali”, îi explica tatăl lui. Cantorul, înveșmântat în alb, se ruga pentru obște în fața Aron Kodeș-ului. Ecoul inflexiunilor solemn-tânguitoare ale rugăciunilor îi răsună încă în urechi. Bar Mițva a făcut-o la aceeași sinagogă, pregătit de rabinul Menahem Derbarmdiger, „om cu o solidă cultură iudaică, care ne-a fost director la școala primară evreiască”, povestește Mircea Rond. - Când a fost construită sinagoga? - Se pare că în secolul al XVIII-lea, pe terenul din strada „ghetoului evreiesc”, cum i se zicea, populată fiind de multe familii de evrei. Acolo au fost ținute întruniri ale comunității, fapt care continuă și azi. În anii legislației rasiale, când evreii au fost dați afară din școlile de stat, ea a fost folosită ca lăcaș de învățământ. Sinagoga servește și acum ca punct central de legătură între membrii comunității. În prezent, se află în ample lucrări de reparații, care să-i dea o nouă viață. ’ - Dacă ați aproximat data, înseamnă că pincas-ul comunității a început să fie scris mai târziu. - Deși rabinul comunității, Nathan Neta Hanover, a scris lucrarea „Iavan Metzula” despre tulburări și interdicții antievreiești în oraș între 1648-1649, Lansare de carte la Sinagoga Mare din Capitală Sinagoga Mare din București a găzduit, în prezența autoarei Adina Rosenkranz-Herșcovici, lansarea volumului „Dadu”, dedicat memoriei părintelui său, avocatul David Rosenkranz, unul dintre străluciții membri ai Baroului din București între anii 1930-1960. Evenimentul a fost moderat de dr. Aurel Vainer, președintele F.C.E.R, alături de care au luat parte, în calitate de invitați, prof. univ. dr. Anca Irina Ionescu, Max Kurzberg și actorii Eugen Cristea și Cristina Deleanu. În deschidere, directorul Departamentului Cultură, Artă, Media, Robert Schorr, le-a mulțumit tuturor celor prezenți la un asemenea important eveniment editorial de evocare a avocatului David Rosenkranz. Președintele F.C.E.R., dr. Aurel Vainer, a remarcat în cuvântul său datoria onorată de autoare, de a aduce cinstire memoriei tatălui său, supranumit de apropiați Dadu. „David Rosenkranz a fost un om printre oameni, nu numai prin activitatea depusă, ci și prin tot ce a făcut. Sunt în această carte multe mărturii despre bunătatea lui, mărturii despre un mare avocat, un bun profesionist”, a afirmat vorbitorul, evocând atât activitatea sa profesională, cât și implicarea în viața comunităților evreiești din România, mai cu seamă cea bucureșteană. Apartenența la mișcarea sionistă din România și strânsa colaborare cu Wilhelm Filderman, în perioada Holocaustului, sunt câteva dintre meritele avocatului Rosenkranz. Dr. Aurel Vainer a subliniat contribuția avocatului Rosenkranz, care și-a pus întreaga experiență și pricepere în domeniul juridic în slujba coreligionarilor săi, memoriile redactate de el determinând autoritățile antonesciene să îi repatrieze pe evreii deportați în Transnistria, printre care se afla și un număr important de copii orfani. „Îl evocăm cu mult respect și cinstire pe acest minunat evreu din România și îi mulțumim distinsei sale fiice”, a conchis liderul F.C.E.R. Autoarea, Adina Rosenkranz, a mărturisit că încearcă un sentiment de bucurie, dublată de emoție, la lansarea acestui volum de omagiu dedicat memoriei tatălui său. Ea a povestit că ideea scrierii acestei cărți i-a venit la evenimentul de comemorare a 40 de ani de la moartea părintelui său, în anul 2005. Totul a început cu mărturia identificată la Institutul Yad Vashem, depusă de avocatul Rosenkranz, la care s-au adăugat alte texte literare. Odată cu trecerea timpului, a reușit să adune mărturii de la cei apropiați tatălui său, încântați să relateze despre istoria prieteniei lor. Dintre povestirile regăsite în carte, unele se referă la episoade tragice din istoria comunității evreiești din România. dovadă a existenței evreilor în aceste locuri în secolul al XVII-lea, atestările încep din secolul al XIX-lea. Construcția primei sinagogi pornește în 1827. Un alt așezământ de cult mozaic e ridicat în 1854, care avea să fie distrus, în urma unui puternic cutremur, peste câțiva ani. În 1896 existau șase sinagogi. Trei ani mai târziu era inaugurată prima baie publică. În a doua parte a veacului al XIX-lea s-a deschis prima școală evreiască. În 1920, Societatea „Concordia”, a meseriașilor și a micilor comercianți, face apel la donații din partea membrilor comunității pentru redeschiderea școlilor, împrejmuirea cimitirului, reclădirea spitalului, înființarea unui azil și a unei mikva. În 1924 comunitatea deținea șapte sinagogi: Templul Coral, Marele Templu Coral, Sinagoga Veche, Sinagoga Croitorilor, Sinagoga Birjarilor, Ahaiverei, Beit Iacov Levechot. În 1943 ființau două instituții de binefacere, un azil, o cantină pentru săraci, un dispensar. - Domenii în care evreii focșăneni s-au ilustrat cu precădere? - Meserii, comerț, industrie. - Situația demografică? - În 1839 locuiau la Focșani 60 de familii evreiești. În 1899, numărul evreilor reprezenta 25% din totalul populației. Prin Aliaua masivă, mai ales în anii de instalare a regimului comunist, 1949-1951, s-a înjumătățit, ajungându-se la diminuare drastică până în '90. Astfel încât, în 2000, când am fost ales președinte, la primul mandat, am găsit cinci evrei care frecventau comunitatea. Ceea ce am încercat să facem de-a lungul anilor, noi, cei din conducere, este să-i apropiem pe cei care se depărtaseră de ea. Astăzi, comunitatea focșăneană, împreună cu obștile arondate - Odobești, Buzău, Rm. Sărat, Adjud, Panciu - numără 143 de membri (40 de evrei, 103 cu ascendență). - Cum ați reușit? - Am organizat spectacole de Ha-nuca, Purim, Seder anual de Pesah, expoziții de pictură, fotografie, lansări de carte, filme, excursii, dezbateri despre istoria, civilizația și cultura iudaică, prezența evreilor focșăneni în viața orașului. Am înființat un club pentru generația „de aur”. Am deschis parteneriate cu școli unde învățau și elevi evrei sau din căsătorii mixte. Acum 15 ani, am avut un vis: O povestire se referă la istoria demersurilor întreprinse pentru repatrierea copiilor evrei orfani deportați în Transnistria, unul dintre ei fiind prezent la ceremonia de comemorare a 40 de ani. De asemenea, mărturia fiului marelui rabin Meyer Abraham Halevy - care a slujit la Templul Coral din Capitală în perioada 1940-1945 - aduce în atenția cititorilor eforturile și reușita avocatului David Rosenkranz de a-l salva pe marele rabin, acuzat de trădare de țară. Referindu-se la moștenirea numelui său, autoarea a povestit că prin decizia de a păstra numele tatălui dorește să ducă mai departe memoria ilustrului său părinte. Actorii Cristina Deleanu și Eugen Cristea au realizat lecturi și un minispectaol, dramatizând secvențe din romanul lui Isac Peltz, „Israel însângerat”, publicat în anul 1946, și citind fragmente din cartea proaspăt lansată. De asemenea, președintele F.C.E.R. le-a făcut invitația de a participa la Festivalul Internațional „Mihail Sebastian”, organizat la Brăila. Actorul Eugen Cristea a povestit că recent a efectuat o vizită în Israel, arătându-se „cucerit de rafinamentul scrierii” autoarei. Prof. univ. dr. Anca Irina Ionescu s-a referit la cartea lansată din trei perspective - valoarea ca document științific, valoarea ei pentru cunoașterea limbii ebraice și dimensiunea ei sentimentală. Din perspectivă științifică, a arătat vorbitoarea, această mărturie are o valoare inegalabilă, contribuția avocatului Ro-senkranz fiind confirmată de documente de arhivă cercetate de ea. Importanța contribuției sale este esențială, întrucât salvarea unei vieți asigură continuitatea unei întregi generații, a subliniat prof. Anca Irina Ionescu. Din perspectiva studierii limbii ebraice, ea a arătat că acest fenomen al revirimentului după 2000 de ani este nemaiîntâlnit, iar eforturile întreprinse de Eliezer Ben Yehuda pentru actualizarea acesteia contribuie la edificarea unui fundament - o limbă comună. Max Kurzberg a povestit despre copilăria petrecută cu autoarea cărții, în perioada anilor '50, relatând despre actul de curaj al avocatului David Rosenkranz când a pledat într-un proces intentat mătușii vorbitorului. De asemenea, invitatul a lecturat un episod care ilustrează personalitatea tatălui autoarei, semnat de Bertold Rosenkranz, fratele său. În încheiere, președintele Aurel Vainer a afirmat că evreii din România o felicită și îi mulțumesc autoarei pentru un asemenea demers și o invită să continue atât acțiunea de a cerceta scrierile avocatului Rosenkranz, cât și propria-i memorie, în vederea reconstituirii unui important episod istoric. DAN DRUȚĂ 5 înființarea unei reviste care să împărtășească și altora din experiența noastră. Visul a devenit realitate: „Menora” on-line, apărută cu ajutorul colaboratorilor și al coordonatoarei pentru generația de mijloc, Harieta Rond. - Aminteați de Alia. Ce reprezintă comunitatea dumneavoastră în istoria sionismului? - În 1881 a avut loc la Focșani primul Congres Sionist din lume, înaintea celui de la Basel, de care se leagă renașterea Statului Israel modern. Președinte de onoare a fost ales rabinul orașului, Moshe Halevi Golding. Mișcarea sionistă a continuat prin activitatea unor personalități de notorietate: rabinul dr. Iacob Nacht, Solomon Schechter. - Cum aplicați strategia F.C.E.R. a „porților deschise”? - Prin colaborări cu școli, muzee. Elevi, îndrumați de profesori, vizitează sinagogile din Focșani, Rm. Sărat, Odo-bești, primesc informații la fața locului despre viața evreiască, perioada Holocaustului, participă la concursuri de pictură pe teme iudaice, dotate cu premii. De „Noaptea Muzeelor”, sinagogile deschise cunosc un semnificativ aflux de public. Sinagoga din Rm. Sărat a intrat în circuit turistic. Deși a fost renovată acum zece ani, avem în vedere restaurarea ei. - Este comunitatea a doua familie? - Pentru mine e una singură: marea familie a comunității. IULIA DELEANU Muzică evreiască în Cișmigiu Primăria Capitalei, prin Creart -Centrul de Creație, Artă și Tradiție al Municipiului București, a organizat cea de-a XII-a ediție a Festivalului Internațional de Folclor „Muzici și Tradiții în Cișmigiu”, eveniment care face parte din seria proiectelor dedicate Centenarului Marii Uniri. Din programul festivalului, desfășurat între 29 iunie și 1 iulie, au făcut parte o paradă a costumelor populare, spectacole tradiționale de muzică și dans pe scena principală, târg de meșteșuguri, spectacole de teatru. Pe parcursul edițiilor precedente, evenimentul a atras mii de artiști din 29 de țări și un public de aproximativ 250.000 de spectatori. Ediția din 2018 celebrează 12 ani de diversitate culturală, reunind, în cele trei zile de festival, artiști consacrați și trupe îndrăgite, formații românești, fanfare, ansambluri din străinătate (Bosnia-Herțegovina, Bulgaria, China, Georgia, Israel, Republica Moldova și Ungaria), minorități și comunități naționale (sârbă, germană, romă, aromână, maghiară, slovacă, ucraineană, greacă). Spectacolul ansamblului „Gvanim” din Israel s-a evidențiat prin varietatea programului, a cântecelor și dansurilor (nu au lipsit Scripcarul pe acoperiș, Hava Naghila, Aleluiah, ș.a). Artiștii israelieni au primit aplauzele binemeritate ale spectatorilor. B.M.M. 10 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 ■o ^m u iini tAt K E S H E T 1 2 Botoșani Viu interes pentru cultura iudaică Zalău Prezență numeroasă la dezbateri Comunitatea Evreilor din Zalău s-a alăturat celorlalte comunități din țară și a organizat cea de-a XII-a ediție a Keshet. Subiectele care tratează teme de actualitate au fost prezentate în cadrul unor sesiuni de dezbateri cu întrebări și răspunsuri și dialoguri interactive. Alături de membri ai comunității, la activități au participat elevi ai școlilor generale și liceelor din localitate precum și un numeros public interesat de tematica abordată în cadrul conferințelor, moderate de președintele Dan Has. La eveniment a luat parte de asemenea viceprimarul municipiului Zalău, Nicolae Fazakas. Printre invitați au fost: Peninah Zilberman, din Israel, prof. Ioan Lung, directorul Colegiului Tehnic Alexandru Papiu Ilarian, prof. Gheorghe Bancea, directorul Școlii Gimnaziale Cor-neliu Coposu și prof. Doina Gross. (D.D.) Multiplele fațete ale culturii iudaice și conceptele de bază ale vieții evreiești au fost temele care au suscitat un viu interes în rândul membrilor C.E. Botoșani, la a XII-a ediție Keshet. Președintele comunității, David Iosif, a rostit cuvântul de deschidere, iar consilierul Gustav Finkel a vorbit despre importanța religiei în viața evreilor. El a afirmat că urarea „Anul viitor, la Ierusalim!” reflectă azi actualitatea politică, având în vedere inaugurarea a trei ambasade în străvechiul „oraș de aur”, Ierusalim. Bogăția materialului audio-video, pregătit de Talic Segal, le-a permis celor prezenți să-și împrospăteze cunoștințele referitoare la obiceiuri iudaice, sărbători sau înțelepte sfaturi rabinice. Prof. Beatrisa Finkel a prezentat importanța activității lui Avram Goldfaden, numit de publicația „New York Times” un “Shakespeare al evreilor“. Muzica idiș, duioasă, încântătoare a fost un alt subiect abordat de Beatrisa Finkel, care a amintit că Maia Morgenstern consideră vechiul și frumosul cântec „Oifn Pripecik” un îndemn la învățătură adresat copiilor evrei. Prof. Rebeca Talpalariu a reliefat principiile vieții iudaice, accentuând în mod deosebit rolul familiei evreiești. Educația, credința, iubirea de oameni, de popor sunt valori dobândite numai în familie. Prof. Ida Goldenthal a prezentat o documentată expunere despre legătura poporului evreu cu lumea cărții. Prof. BEATRISA FINKEL Satu Mare Concepții despre viața evreiască Oradea „Concepții despre viața evreiască” a fost tema simpozionului organizat de CE Satu Mare, cu prilejul programului Keshet 12. Au fost prezentate expuneri despre relația dintre poporul evreu, Tora și Ereț Israel, precum și dintre scrierea ebraică și mozaism, respectiv dintre individ și comunitate. Tema a fost considerată de mare actualitate pentru viața evreiască din Diaspora, inclusiv din România. Comunitatea a oferit un prânz participanților. Comemorarea evreilor deportați la Auschwitz Comemorarea victimelor Holocaustului din Transilvania de Nord a avut o puternică rezonanță la Satu Mare, de unde, acum 74 de ani, între 19 mai-1 iunie 1944, au fost deportați de autorită- Cea de-a XII-a ediție Keshet s-a desfășurat în Sinagoga Ortodoxă din Oradea în prezența a 132 de persoane, între care 12 copii. Prezentările s-au referit atât la cei 100 de ani de la Marea Unire a României, cât și la cei 70 de ani de la proclamarea independenței de stat a Israelului. Expunerea despre cele 114 concepte ale iudaismului, cu demonstrații vizuale, a fost o premieră savurată de public. Câțiva 132 de participanți Sighet La 21 iunie a.c., la Sinagoga din Sighet s-au desfășurat ceremoniile de comemorare a doi ani de la decesul celui care a fost Elie Wiesel, scriitor, jurnalist, supraviețuitor al Holocaustului, laureat al Premiului Nobel pentru pace, originar din Sighet. El a decedat la 2 iulie 2016. țile Ungariei fasciste 18.863 de evrei, alți 2.200 fiind deportați din orașul Carei și din comune aparținând județului Satu Mare. Înainte de a fi deportați, evreii din zonă au fost duși în ghetourile de la Satu Mare, Baia Mare, Mâteszalka. Ceremonia comemorativă a început la Monumentul din fața Sinagogii „Share Tora”, cu rugăciuni pentru odihna sufletelor celor pieriți în Holocaust. Au rostit alocuțiuni președintele CE Satu Mare, Adrian Beșa, viceprimarii Adrian Albu și Doina Feher. Momentul de vârf a fost „Marșul Tăcerii“, la care au luat parte, alături de membri ai comunității, autorități locale, parlamentari, oameni de cultură, numeroși cetățeni neevrei din oraș. Marșul a avut loc de la sinagogă la gara de unde au plecat „trenurile morții”. Un moment de reculegere a fost ținut de participanți la Cimitirul Ortodox Evreiesc. S-au intonat rugăciuni în memoria victimelor Holocaustului. Participanților li s-a servit un bufet suedez la Casa Benedek. Coresp. ADRIAN BEȘA președinte C.E. Satu Mare dintre participanți au avut posibilitatea să vadă pentru prima dată o Tora adevărată și toate accesoriile de cult. În deschiderea evenimentului, președintele C.E Oradea, Felix Koppelmann, a salutat publicul prezent și le-a explicat importanța sesiunilor KESHET din cadrul comunității. Și rabinul Shraya Kav a rostit un cuvânt de salut. Invitat la seminar a fost lector univ. dr. Florin Ardelean, istoric, care a evocat contextul istoric al Marii Uniri din 1 Decembrie 1918, a vorbit despre ideea națională specifică secolului al XIX-lea și despre națiunile moderne care au apărut pe harta Europei (Germania, Italia și România). A mai adus în discuție anii de neutralitate și situația care a condus la intrarea României în război, în august 1916, ceea ce a pus populația românească din Transilvania într-o situație delicată, maghiarii considerându-i pe aceștia trădători pentru refuzul de a se alătura Puterilor Centrale. Soldații români din Ardeal, care luptau pe front alături de austrieci și unguri, au refuzat să lupte împotriva românilor din Regat. A reamintit cazul lui Emil, fratele scriitorului Liviu Rebreanu, care a fost spânzurat pentru că a vrut să fugă la români. Aliații câștigă Primul Război Mondial, iar la finalul anului 1918 Transilvania se unește cu România, în urma actului plebiscitar al Marii Adunări Naționale de la Alba Iulia. Lectorul a vorbit despre rolul Bihorului în actul Unirii. Pe 12 octombrie 1918, la Oradea, în casa lui Aurel Lazăr, s-a semnat „Declarația de autodeterminare”. Acest document a fost citit în Parlamentul din Budapesta, dezvăluind pentru prima Comemorarea lui Elie Wiesel La ceremonii au participat membrii comunității evreiești din Sighet și președintele C.E. din localitate, David Liebermann, invitați din CE Oradea, în frunte cu rabinul Shraya Kav, alte persoane care au vrut să onoreze memoria acestui fiu al Sighetului. Președintele Da-vid Liebermann a vorbit despre personalitatea lui Elie Wiesel și importanța activității sale, menite să țină vie și să păstreze memoria Holocaustului. Rabinul Shraya Kav a rostit rugăciunea de pomenire. După terminarea ceremoniilor, par-ticipanții au fost invitați la comunitate și rugați să-și împărtășească amintirile legate de Elie Wiesel, unii dintre cei care au fost prezenți la sinagogă întâlnindu-l cu diferite ocazii. Semnatarul acestei corespondențe, în calitatea lui de interpret, a avut prilejul să stea de vorbă cu Elie Wiesel, pe care l-a însoțit atunci când acesta a vizitat, de mai multe ori, România. În vizitele la cimitirul din Sighet, Elie Wiesel a insistat ca supraviețuitorii să vorbească despre amintirile lor legate de tragedia Holocaustului și ce s-a întâmplat cu evreii din Sighet, deportați cu toții la Auschwitz, despre dispariția celor opt sinagogi și a caselor de rugăciuni din Sighet, dintre care s-a păstrat doar una, marea sinagogă sefardă „Vijnițer Kloiz”, aflată în apropiere de casa în care s-a născut Elie Wiesel, azi muzeu. PETRU GANZ prof. de limba engleză Sighet dată intenția românilor din Ardeal de a se uni cu România. „70 de ani de la proclamarea independenței de stat a Israelului“ a fost subiectul prezentării făcute de Adam Freundlich, care a trecut în revistă toate evenimentele importante petrecute în această perioadă pe teritoriul Statului Israel. Cele 114 concepte despre iudaism au fost prezentate de A. Seidler, directorul JCC Oradea, și de rabinul Shraya Kav. În pauzele dintre subiecte, participanții au avut parte de un minibar cu dulciuri și băuturi. În paralel s-a desfășurat Keshetul copiilor, cărora li s-au prezentat o parte dintre conceptele iudaismului, oferindu-li-se și un program recreativ-distractiv. La finalul programului toată lumea a beneficiat de câte o pizza vegetariană cașer. DOINA BUMBU REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 11 om ^n □ tAt □ Bacău Sinagoga „Rabin Avram Leib Rosen” și Muzeul de Istorie a Evreilor din Bacău „Dr. Alexandru Șafran” au fost vizitate de un grup de elevi din clasa a V-a ai Școlii Gimnaziale „Ștefan cel Mare” din Vaslui. La sinagogă, ghidați de președintele comunității, ing. Hainrich Brif, oaspeții au audiat lectura pericopei Korah și a câtorva comentarii asupra acesteia aparținând unor importanți cărturari evrei. Elevii au văzut cum arată un Sul de Tora, au primit explicații despre sidur, talit, kipa, familiari-zându-se astfel, prin exemplificări, cu elemente legate de cultul mozaic. Îndrumați de ing. Florin Goldring, elevii vasluieni au poposit în fața exponatelor de la muzeu dedicate familiei Șafran, originare din Bacău. În fața unor obiecte de cult mozaic, li s-a vorbit despre simbolistica legată de marile sărbători evreiești. Fotografii din anii Holocaustului au fost un prilej de a-i face să înțeleagă una din marile tragedii care au marcat istoria secolului al XX-lea și importanța combaterii xenofobiei, rasismului, antisemitismului. Și elevii băcăuani de la Școala Gimna- Oradea - Brașov-Satu Mare concertează în comunitățile evreiești Sinagoga Neologă Sion din Oradea a găzduit luni, 9 iulie 2018, un concert extraordinar, avându-l ca oaspete pe muzicianul Shlomo Josefsohn, prestigios avocat israelian de origine română. Din programul dedicat Centenarului României și celor 70 de ani de la înființarea Statului Israel au făcut parte melodii dedicate celor două țări, unele compoziții proprii, în limbile română și ebraică, ale căror versuri impresionează de multe ori până la lacrimi, precum: „Rădăcini româ-nești“, „Valsul Ierusalimului“, „Suntem israelieni cu rădăcini românești“ și altele. Născut la București, a plecat din România în 1961. În Israel a urmat Facultatea de Drept. A fost deputat la World Zionist Organization și membru al Comitetului Executiv Sionist . În prezent conduce propriul său birou de avocatură. Dar dragostea față de cele două țări-mamă, România și Israel, îl va însoți, cum ne-a mărturisit, peste tot și în fiece clipă, metamorfozându-se în cântece de neuitat pe care le compune și le inter- Strategia „porților deschise” dă roade zială „Al. I. Cuza”, însoțiți de prof. Camelia Pascu, statornică prietenă a comunității evreiești, conducătoarea unui proiect de studiere a Holocaustului, au vizitat cele două instituții iudaice amintite. Copiilor li s-a vorbit despre semnificația sinagogii, a minianu-lui în viața evreiască. Au aflat ce înseamnă Aron Ko-deș, Bima, Mezuza, care sunt caracteristicile scrierii ebraice. La Muzeul de Istorie a Evreilor din Bacău, înființat prin strădaniile și devotamentul lui Carol Mar-cusohn z.l., ghizi au fost președintele și secretarul comunității, ing. Hainrich Brif și Vili Mos-covici, care le-au vorbit elevilor despre importanța familiei rabinice Șafran în viața spirituală a evreilor din România, despre înțelegerea dadaismului și a unor aspecte din viața și opera fondatorului său, moineșteanul Tristan Tzara (Samuel Rosenstock), dar și despre istoria Holocaustului, cu inimaginabilele sale orori. Încheierea cursurilor anuale de Talmud Tora Încheierea anului de studiu pentru cursanții de Talmud Tora s-a făcut în foișorul din curtea sediului comunitar. Prof. Mariana Herman, dirijoarea Corului „Șa-lom” al CE Bacău, a realizat o succintă trecere în revistă a împlinirilor, dar și a Shlomo josefsohn pretează cu aceeași neobosită pasiune. Acest eveniment din Oradea este parte din turneul coordonat de Asociația Interetnică ANIMA FORI, condusă de Irina Airinei. Comunitatea evreiască din Brașov l-a primit, de asemenea, cu brațele deschise în data de 8 iulie, în-tr-un megaconcert cu cor, în care au fost interpretate, ca și la Oradea, compoziții muzicale originale semnate Shlomo Josefsohn, pe versurile sensibilei poete israeliene originare din România, Ada Segal Sheffer, al cărei impresionant volum de debut, „Eterna”, a fost lansat cu această ocazie atât la Oradea, cât și la Brașov. Turneul a ajuns și la Debrețin, al doilea oraș ca mărime din Ungaria. DOINA BUMBU Satu Mare În cadrul parteneriatului dintre Comunitatea Evreilor din Satu Mare și Comunitatea Evreilor din Debrețin (Ungaria), la 8 iulie 2018 o delegație a comunității noastre a participat la concertul susținut de avocatul israelian Shlomo Josef-sohn. După concert a avut loc o întâlnire cu membrii și conducerea Comunității Evreilor din Debrețin. ADRIAN BEȘA, președinte C.E. Satu Mare neajunsurilor, care se cer depășite. Au fost amintite succesele Corului „Șalom” cu prilejul Zilei Minorităților Naționale, al sărbătorilor de Hanuca și Pesah 5778. Președintele comunității a felicitat absolvenții, subliniind progresele făcute de elevi în însușirea limbii ebraice. A urmat tratația de rigoare. KESHET 12 Keshet 12 a avut loc la sediul comunitar băcăuan, în prezența a numeroși membri din comunitate și a unor reprezentanți ai organizațiilor de minorități naționale: armeni, romi, italieni. A fost ținută o conferință despre primul teatru de limbă idiș din lume, fondat de Avram Goldfaden la Iași, în 1876. Prezentarea a fost, totodată, și o sărbătorire a Zilei Limbii și Teatrului Idiș, propunere a deputatului Silviu Vexler adoptată de Parlamentul României. Dialogul interactiv despre noțiuni fundamentale în iudaism, care a urmat expunerii, a dovedit o bună pregătire din partea auditoriului. Partea a doua a evenimentului s-a desfășurat la Clubul „Malca Hausfater”, unde au fost sărbătoriți în cadru comunitar toți enoriașii născuți în luna iunie. Mia Moscovici le-a oferit daruri din partea comunității. Un picnic în curtea sediului, având drept fundal muzică evreiască a încheiat Keșetul. Ad Mea Veesrim, Nelu Lupovici! Colegi și prieteni au sărbătorit ziua de naștere a decanului de vârstă din comunitatea băcăuană, Nelu Lupovici (Nea Nelu) la împlinirea vârstei de 88 de ani în deplină integritate intelectuală și vioiciune fizică. În felicitarea adresată, președintele comunității a amintit devotamentul și participarea sărbătoritului la aproape toate manifestările comunitare culturale și religioase. A fost citită felicitarea primită de Nelu Lupovici din partea conducerii F.C.E.R. Coresp. HAINRICH BRIF Dorohoi Rahamim pentru victimele Pogromului Comemorarea victimelor Pogromului de la Dorohoi, săvârșit acum 78 de ani, a fost organizată de Comunitatea Evreilor din localitate, în colaborare cu Primăria Municipiului. La adunarea comemorativă au participat oficialități locale, oameni de cultură, profesori și elevi din oraș. A luat parte o delegație din Israel, condusă de rabinul Iosif Wasserman, formată din originari din Dorohoi și împrejurimi, ca și din descendenți ai acestora. Au rostit alocuțiuni primarul Dorin Alexandrescu, prefectul Județului Botoșani, Constantin Macaleț, viceprimarul Municipiului Iași, Vasile Tiron, prof. Ilarion Mandache (Dorohoi). Din partea delegației israeliene a vorbit rabinul Iosif Wasserman. Fanfara de elevi de la Liceul „Alexandru cel Bun” din Botoșani și formația muzicală „Mugurelul” de la Clubul Copiilor din Dorohoi au susținut un program artistic. La Monumentul Victimelor Pogromului de la Cimitirul evreiesc din Dorohoi au fost aprinse șase lumânări în memoria celor șase milioane de victime ale Holocaustului. Rabinul Iosif Wasserman a oficiat un serviciu religios pentru odihna sufletelor celor uciși în pogrom. IOjI SACAGIU președinte C.E. Dorohoi Târgu Mureș A fost inaugurat Muzeul Evreilor Duminică, 24 iunie 2018, a fost inaugurat Muzeul Comunității Evreilor din Târgu Mureș. Năzuința membrilor comunității de a avea un spațiu al memoriei pentru ceea ce a însemnat evreimea târgumureșeană, vreme de două secole, s-a putut realiza datorită unei donații generoase (32.000 de euro) din partea unei supraviețuitoare a Holocaustului, medicul pediatru pensionar, Etelka Tusa. Grupul de lucru, coordonat de dr. ing. Vasile Dub, președintele CE din Târgu Mureș, și Gheorghe Diamantstein, istoric. și alcătuit din Iulia Negrea, Gheorghe Csorja, Ștefan Moldovan și Elisabeta Lâzâr, a făcut față unei mari provocări: să vizualizeze istoria de peste un secol a unei comunități alcătuite din multe mii de persoane, fără a avea la dispoziție decât câteva obiecte disparate și câteva zeci de fotografii salvate, în mod miraculos, de focul distrugător al Holocaustului. Chiar la intrare se află cel mai valoros exponat, o adevărată relicvă, păstrată ca prin miracol: un fragment din tavanul casetat al sinagogii de lemn din Nazna, ridicată în anul 1747. Obiectele dintr-un colț al primei camere (un pian, un birou și un scrin) îți aduc în fața privirii tabloul vieții tihnite a unei familii evreiești din clasa mijlocie, din vremurile „de pace”. Șalul de rugăciune, sfeșnicul, cartea de rugăciuni și Sulul sfânt evocă timpul ritmat de Șabat și marile sărbători. Pereții sunt tapetați cu chipurile celor de odinioară: copii surâzători în brațele bunicilor, femei tinere și frumoase, bărbați în putere, încrezători în existența și viitorul lor, în acest spațiu transilvănean, pe atunci binecuvântat. Puținele fotografii salvate din pârjolul Holocaustului reprezintă și celelalte mii și mii de oameni ale căror chipuri s-au transformat în fum. Cea de a doua sală are în centru macheta cartierului evreiesc, cu două porți simbolice: poarta de intrare prin care evreii din Nazna (stabiliți în acest sat încă din 1753) soseau plini de speranță să-și facă un rost în Târgu Mureș (1828); și poarta de ieșire către linia ferată pe care e parcat marfarul cu destinația Auschwitz (17 mai-8 iunie 1944)... Jur-împrejur, pe pereți sunt expuse alte chipuri: ale tinerilor sioniști, ale eroilor din Israel, originari din Târgu Mureș; chipurile personalităților evreiești ale orașului, de după război: artiști, oameni de litere, oameni de știință. La inaugurarea Muzeului Evreilor din Târgu Mureș am privit chipurile mulțumite, surâzătoare ale gazdelor târgumureșene. Am ascultat cu încântare formațiile muzicale ale Comunității Evreilor din Brașov (Corul B'nei Milu și Grupul Yahad), sosite împreună cu Valer Plugaru, președintele Comunității Evreilor din Brașov. Au mai participat Robert Schwartz, președintele Comunității Evreilor din Cluj, iar mesajul FCER a fost transmis de dr. Janina Ilie, manager de proiect. ANDREA GHIȚĂ 5 12 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 i Sibiu Seminar despre Cimitirul Evreiesc tAt Sighet i În perioada 19-21 iunie, la Sibiu s-a desfășurat un workshop intitulat „Locuri necunoscute în Sibiu - Cimitirul Evreiesc”, o acțiune comună a Forumului Democratic German (FDGR) și a FCER. Printre inițiatorii evenimentului s-au aflat președintele și vicepreședintele FCER, dr. Aurel Vainer, respectiv ec. Ovidiu Bănescu, și directorul Departamentului de Management Economic, Silvian Horn, managerul formației de klezmeri, iar din partea germană - dr. Paul Jurgen Porr, președintele FDGR, și Benjamin Dozsa, director executiv. Programul a avut două părți: un simpozion și o acțiune de voluntariat de curățire a vechiului cimitir evreiesc din municipiu. Simpozionul s-a desfășurat la sediul FDGR și participanții au fost salutați de cei doi reprezentanți ai minorității germane, directorul executiv al Forumului evidențiind necesitatea unei mai bune cunoașteri și colaborări între cele două minorități. Dr. Aurel Vainer a prezentat comunicarea „O privire de sinteză. Evreii din România - Istorie și Contemporaneitate”. Intervenția sa a fost completată cu două referate despre arta sinagogală și alte manifestări din domeniul artistic, Carmen Hannah Iovițu vorbind despre „Temple și Sinagogi din România” și Alexandru Măciucă - despre „Pinacoteca FCER”. Imaginile de pe ecran au reliefat bogăția și valoarea exponatelor, a patrimoniului cultural, specificul arhitecturii și al artei evreiești din România de-a lungul veacurilor. În partea a doua a simpozionului, participanții s-au deplasat la Sinagoga Roman 9 Binevenită este „încercarea monografică” despre „Evreii romașcani” *, cum își intitulează cartea autorul ei, prof. Iancu Wexler, implicat de multă vreme în viața evreiască romașcană, comunitate pe care-o conduce din 1986. O comunitate de o impresionantă vechime - prezența evreiască în aceste locuri fiind atestată, prima oară, în 1392 -, implicată în marile momente din istoria României moderne, începând cu Revoluția de la 1848, Unirea din 1859, Războiul de Independență din 1877. Dar, cu precădere, în Primul Război Mondial, când evrei romașcani au luptat până la jertfa supremă. Mărturie stă Monumentul din Cimitirul evreiesc, dedicat ostașilor eroi. Evreii din Roman au dat valori în cultura română și europeană. Rezonanța lui BlecherFest este doar un exemplu. Punct de plecare este rolul jucat de localitate în perioada medievală, important centru zonal de schimb comercial și administrativ. Faptul a determinat stabilirea multor etnii în aceste locuri: armeni, greci, evrei, sași, unguri, ruși-lipoveni, romi. Evreii au venit la Roman din Rusia, Polonia, Ucraina, Galiția, în mare parte, chemați de domnitori pentru a ajuta la dezvoltarea meșteșugurilor, a comerțului, permițându-li-se construirea de lăcașuri de cult, școli, mikvot, instituții vitale pentru constituirea unei comunități. Anul de referință pentru o viață comunitară organizată este 1792, când e consemnat primul „staroste”, adică lider comunitar. La Roman au existat 18 sinagogi, au activat 18 rabini, doi cantori, au funcționat 20 de hedarim. Au ființat mikva, „manutanță de azimă”, abator de păsări, cantină școlară, azil, spital. Autorul face un istoric al școlilor evreiești, din 1865 până la legislația rasială, timp în care, până în 1944, au funcționat un gimnaziu și un liceu evreiesc. Din documentele studiate de autor rezultă că evreii din Ținutul Romanului erau considerați „pământeni”, „hrisovuliți” (posesori de acte oficiale), „sudiți” (aflați sub protecție străină). Un recensământ oficial din 1832 consemnează că numărul evreilor trăitori în oraș era de 1594, la o populație de 6169 de locuitori, adică 25%. Cercetătorul ia în vizor și vechimea unor comunități, azi dispărute, din localități învecinate: Băcești, Bâra, Bozieni-Balș (Bozienii de Sus), Dămienești. Datele au fost prelucrate din volume alcătuite de Elias Shwartzfeld (Editura Uniunii Evreilor Pământeni, București, 1914) și I. Kara (Editura Hasefer, București, 1999). O problemă stringentă: situația cimitirelor, unele arondate, azi, comunităților din Iași și Bacău. Voința de dăinuire Care erau ocupațiile evreilor romașcani? Aproximativ jumătate din totalul populației evreiești erau meseriași (842, se specifică în recensământul de la 1900). Nu puțini - apreciați pentru calitatea prestațiilor. Este consemnată medalia obținută, în 1882, de cărămidarul M. Grunberg. Printre laureații pentru producerea și prelucrarea produselor agricole la Expoziția jubiliară din 1906 de la Paris s-au numărat și evrei. Negustorii și industriașii evrei erau respectați, unii aflându-se în conducerea Sfatului Negustoresc (1926), a Camerei de Comerț și Industrie locală - Secția Industrială (1937), a Camerei de Comerț și Industrie a României (B. Rohrlich). O atenție specială este acordată intelectualității -medici, farmaciști, avocați - dar, mai ales, profesorilor, cu accent pe activitatea profesorilor de școli evreiești. Sunt mult apreciați prof. Suchard Rivenzon și prof. Zigman Feider. Sunt trecute în revistă publicații evreiești în ebraică, idiș, română, apărute la Roman la sfârșitul secolului al XIX-lea și în prima parte a secolului al XX-lea, formații teatrale, muzicale. Remarcabile sunt sintezele despre istoria organizațiilor sioniste, începând de la 1893 până în 1948, când aveau să fie desființate, dar și a valurilor de Alia; relațiile interetnice și interreligioase din secolul al XVIII-lea până în prezent; activitățile culturale, sportive, unele organizate de societăți și asociații ființând din a doua jumătate a secolului al XIX-lea până în prima parte a secolului al XX-lea. Perioada Holocaustului e prezentă, implicit, aproape în fiecare capitol, de la amintirile unor oameni de cultură romașcani care l-au trăit (Antoaneta Ralian, Hero Lupescu) la soarta instituțiilor comunitare și referiri la comemorări actuale, cu asumarea trecutului din partea autorităților de stat. Capitolul consacrat acelor ani, unde forța faptelor e mai puternică decât vorbele, este edificator: detașamentele de muncă obligatorie, ostaticii evrei, „românizarea”, dar și salvarea multor vieți evreiești prin intervenția Vioricăi Agarici, care a deschis în gara din Roman „Trenul Morții“, încărcat la Iași. Elocvente sunt imaginile din trecut și contemporaneitate ale comunității: sedii, instituții, statute, conducători, Bar Mițva, Seder șel Pesah, Hanuca, comemorări, conferințe, distincții primite de președintele actual al comunității. Prezentul - Sinagoga Leipziger renovată - și voința de dăinuire prin ceea ce au făcut evreii romașcani pentru orașul lor dau cărții necesara perspectivă. IULIA DELEANU * Iancu Wexler, „Evreii romașcani”, StudIS, Iași, 2018 locală, unde președintele Comunității, ing.Otto Deutsch, a prezentat pe scurt istoria comunității evreiești din Sibiu, rolul sinagogii în viața unei comunități, arhitectura acestui lăcaș de cult. Președintele FCER a completat prezentarea, menționând semnificația însemnelor și inscripțiilor aflate în Sinagogă, precum și eforturile Federației de a păstra și întreține patrimoniul sacru. De la Sinagogă, participanții s-au deplasat la Cimitirul Municipal, multicon-fesional, unde se află și cimitirul evreiesc în funcțiune. Otto Deutsch a vorbit despre câteva dintre personalitățile evreiești înmormântate în acest cimitir, unde se află și 11 morminte ale unor ostași evrei, morți pentru patrie în Primul Război Mondial. De la acest obiectiv s-a făcut deplasarea la Cimitirul din Lazaret, obiectul work-shop-ului propriu-zis. Acest cimitir, închis în 1905, a fost inițial al evreilor stabiliți numai la periferia Hermannstadt-ului, cum se numea Sibiul în vremea respectivă, administrația săsească nepermițându-le stabilirea în oraș, cimitirul fiind amplasat în afara burgului. Voluntarii la lucru Cei 19 voluntari, elevi de la Liceul german, cărora li s-au alăturat și membri ai Forumului German, organizați și dotați cu uneltele necesare, au efectuat, două zile la rând, la acest cimitir evreiesc abandonat o muncă eficientă, de defrișare și evacuare a deșeurilor și gunoaielor. Tot ce s-a strâns din vegetație și gunoaie, s-a balotat în numeroși saci de plastic, care au fost ridicați de firma de salubritate a orașului. O adevărată demonstrație de organizare sub toate aspectele, specifică populației de origine germană. În ziua a treia, într-o conferință de presă, cu participarea președintelui FCER și a deputatului minorității germane, Ovidiu Ganț, s-a făcut bilanțul activității voluntarilor și s-a subliniat valoarea simbolică a acestei acțiuni în contextul colaborării minorităților. În final, în cuvântul de încheiere, președintele Comunității Evreilor din Sibiu le-a mulțumit voluntarilor care au muncit sub directa conducere a FDGR. Această inițiativă, a spus Otto Deutsch, a făcut ca un cimitir evreiesc abandonat din 1905 să capete aspect civilizat. Trebuie subliniat în mod deosebit faptul că prin întregul program desfășurat, cele două comunități au reușit să se cunoască mult mai bine, să se respecte reciproc și să demonstreze că acest mod de relații ilustrează cel mai bine adevărata conviețuire a etniilor din România. Președintele CE Sibiu a mulțumit tinerilor voluntari, care au primit diplome de voluntariat din partea președintelui Forumului German. A consemnat ing. OTTO DEUTSCH la Sinagogă La 1 iulie a.c., Sinagoga din Sighet a găzduit un frumos concert coral de muzică clasică și evreiască, în interpre- tarea Corului Hashdera din Afula (Israel). Publicul, format din membri ai comunității, dar și din mulți alți locuitori ai Sighetului, a umplut Sinagoga și i-a aplaudat pe artiști. Concertul s-a bucurat de un real succes. (E.G.) Edmund Husserl -80 de ani de la plecarea în alte sfere Filozoful Edmund Husserl s-a născut la 8 aprilie 1859, la Prossnitz, Moravia, în fostul Imperiu Habsburgic (azi în Cehia), și a murit la 27 aprilie 1938, la Freiburg, Germania. A studiat la universitățile din Leipzig, Berlin, Viena precum și la Halle, Gottingen și Freiburg, unde a și predat ulterior. Este părintele fenomenologiei prin lucrările: Transcendental constitutive phenomenology (1910),Ge-netic phenomenology (1920-30),ș.a. În tinerețe a publicat „Realismul austriac”, ocupându-se și de epistemologie, ontologie, filozofie generală, matematică. A fost el însuși un fenomen în lumea filozofilor. A studiat matematică superioară cu Karl Weierstrass și Leo Konigsberger, filozofie cu Franz Bren-tano și Carl Stumpf. S-a ocupat și de psihologie teoretică. Tatăl său l-a convertit la luteranism, dar el nu a făcut un secret din apartenența la evreitate. Urmașii săi, puțini rămași în viață (a pierdut trei fii în Primul Război), au trăit în SUA. Husserl s-a remarcat și ca un excelent pedagog, fiind iubit de studenți. S-a ocupat de speculațiile aritmetice în teoria numerelor. Era mereu în căutare de noutăți filozofice și matematice. Prieten cu Heidegger, dar și oponent pe plan științific, Husserl a fost persecutat de regimul nazist, care l-a marginalizat din cauza originii iudaice. A avut drept colaboratoare pe Edith Stein, a corespondat cu savanți din Franța și Anglia. A publicat, sub influența acestor schimburi de opinii, o lucrare despre cartezianism. S-a retras, în semn de protest pentru atitudinea rasistă a regimului, din Academia Germană de Științe. I-a studiat cu mare atenție pe Descartes și pe Kant. Era o somitate recunoscută. În „Viața lumii” și-a expus opiniile proprii despre istoricism, evoluția filozofiei și a științelor, despre antropologie. Husserl a sesizat pericolul unei crize a culturii în Europa. În 1941, când nazismul părea triumfător, Heidegger, care îl admira, i-a dedicat prima sa lucrare de răsunet, „Sein und Zeit”. Pentru urmașii săi, Husserl este un exemplu de moralitate și totodată de dăruire față de filozofie și de cultura umanistă. B.M.M. REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 13 Cronica BBR Evaluări și proiecte Președintele BBR, ing. Jose Iacobe-scu, a transmis mesajul de felicitare al președintelui României, Klaus Iohannis, pentru reușita celei de-a cincea ediții a Podurilor Toleranței, acțiune care contribuie la combaterea xenofobiei, rasismului, antisemitismului, cu important rol în evidențierea policromiei culturale a minorităților îmbogățind cultura română, sub auspiciile Anului Centenar. O sinteză a pregătirilor evenimentului, în care greul a revenit președintelui BBR, ing. Jose Iacobescu, și președintelui F.C.E.R., dr. Aurel Vainer, ajutat de Comisia din care a făcut parte, alături de dr. Felicia Waldman și Ioana Nițescu, a fost schițată de secretarul general al BBR, Eva Galambos. Au fost punctate: devenirile evenimentului; filmul celor două zile, cu workshop-uri și accente memorabile la Muzeul Cotroceni și Banca Națională a României (BNR); expoziții ale Uniunii Arhitecților din România și Editurii Paideia; concertul de la Ateneu; spectacolul de la Teatrul Odeon. Berti Barbera a vorbit despre calitățile acustice ale Odeon-ului, buna conlucrare cu directorul DCAM, Robert Schorr, cu inginerii de sunet, cursivitatea spectacolului. Factorii de dificultate în coagularea Podurilor Toleranței au fost găsirea unor vorbitori care să susțină comunicări la temă și a sponsorilor, a arătat președintele F.C.E.R., dr. Aurel Vainer, mulțumind BNR, secretarului de stat pentru Culte, Victor Opaschi, Patriarhului Daniel, vicarului patriarhal P.S. Ieronim Sinaitul, Muzică și poezie la TES Teatrul Evreiesc de Stat a organizat, pe 27 iunie, spectacolul de lieduri și poezie „Glasuri evreiești în poezia lumii“. Versuri ale unor poeți precum Benjamin Un nou eveniment deosebit la Căminul Rosen Rezidenții Căminului Rosen au fost invitați de directoarea Roxana Trestio-reanu la Școala de vară București 2018 a organizației European Academy of Participation, pentru a relata despre spectacolele teatrale scrise și interpretate de noi. Au fost de față studenți și masteranzi originari din Anglia, Franța, Germania, Spania, Olanda, Japonia, Mexic, Siria, Singapore. European Academy of Participation reunește zece instituții de învățământ superior din Europa cu facultăți de artă și cultură care își propun să contribuie la crearea unui climat în care oamenii să conviețuiască în pace și bună înțelegere, respectându-și reciproc diferențele. Membrii consideră că arta este o cale fundamentală pentru construirea unui spatiu cultural comun, pentru făurirea coeziunii sociale. Katia Pascariu, care a îndeplinit funcția de translator, a făcut o scurtă prezentare a modului cum a luat ființă, în urma cu aproape nouă ani, proiectul de artă comunitară „Vârsta 4”, prin care un grup de tineri artiști, regizori, dramaturgi, actrițe și coregrafi și-a propus să schimbe percepția generală despre bătrânețe și să pună în valoare amintirile noastre pe calea artei, ca martori ai istoriei României din , istoricului de artă Emil Nadler, Comisiei BBR de organizare a evenimentului. Domnia sa a propus atât continuarea proiectului cât și experimentarea lui la Tulcea, zonă multietnică. Aprecierile din partea BB Interna-tional și BB Europa au dat dimensiunea internațională a acțiunii, a evidențiat ing. Jose Iacobescu, mulțumind pentru ajutor președintelui F.C.E.R., dr. Aurel Vainer, președintelui CEB, ing. Paul Schwartz, Victoriei Demayo, firmei Trima. Câteva opinii edificatoare din sală: comunitatea evreiască „în avangarda minorităților naționale din România” (P.S. Ieronim Sinaitul, mulțumind pentru Placheta Podurile Toleranței, ediția a V-a); instituționalizarea Podurilor Toleranței, eveniment de elită în peisajul cultural din țară (prof. univ. dr. George Botescu); deschiderea spre europenitate a evreilor români, începând din secolul al XIX-lea (dr. Lya Benjamin); amplificarea bunelor relații interetnice și interreligioase de la o ediție la alta (Ioana Nițescu); importanța activității desfășurate de Grupul de Sprijin al BBR (președintele C.E.B., ing. Paul Schwartz). Recomandări de primire în acest Grup a Cameliei Botezatu, directoarea Editurii Paideia, făcute de dr. Aurel Vainer, ing. Paul Schwartz, Irina Cajal, dr. Hary Kuller, Eva Galambos, au dus la votarea în unanimitate a cererii sale. Ing. Jose Iacobescu a propus alcătuirea unei istorii a BBR de la începuturi până în prezent. IULIA DELEANU Fondane, Nina Cassian, Magda Isanos, Charles-Pierre Baudelaire și Paul Celan au fost prezentate în lectura actorilor Maia Morgenstern, Darius Daradici, Viorica Bantaș și Mircea Dragoman. Acompaniamentul muzical a fost asigurat de Alda Macri Daradici (soprană), Alexandrina Vizitiu (mezzo-soprană), Ioan Vasile Orheian (tenor) și Ion Buga (pian), care au interpretat compoziții celebre aparținând unor nume ale muzicii universale precum Reynaldo Hahn, Edo-uard Lalo, Jacques Offenbach, Francesco Paolo Tosti, Georges Bizet, Erik Satie, Francis Po-ulenc, Camille Saint-Saens și Jean Paul Egide Martini. (D.D.) secolul trecut. În continuare, Cotnăreanu, Ardeleanu, Dorotea, Margareta, Mihaela și subsemnatul am povestit despre diferite aspecte ale colaborării noastre, uneori dificilă, alteori hazlie, și am prezentat un tablou din spectacolul „Domiciliu instabil”. Ni s-au adresat întrebări despre munca noastră înainte de a ajunge la Cămin și a deveni actori, despre felul cum această activitate a influențat moralul nostru. S-au spus cuvinte frumoase de apreciere pentru performanțele noastre și am fost aplaudați în repetate rânduri. Pe toată durata întâlnirii a domnit o mare veselie, iar aplauzele entuziaste ale studenților ne-au făcut să fim mândri de performanțele noastre. Să menționăm că mai mulți studenți artiști plastici ne-au desenat portretele. POMPILIU STERIAN AD MEA VEESRIM! Președinți de comunități născuți în lunile august-septembrie n LIVIU LĂCĂTUȘU, președintele C.E. Deva, a imprimat dinamism unei comunități mici, cu trecut bogat, strădu-indu-se și reușind să reunească în jurul lui oameni dornici să facă din ea o comunitate emergentă. Lucrările de reabilitare a sinagogii din oraș evoluează satisfăcător. Veghează la bunul mers al serviciilor de asistență socială și medicală, acordă multă atenție tinerilor, atâția câți sunt. Anual, sunt organizate comemorări la memorialele dedicate evreilor din oraș, închiși în ghetou și apoi deportați în lagărele naziste. n ROBERT STEINMETZ, președintele C.E. Fălticeni, pune mult suflet și pricepere în conduce- rea comunității. Stau mărturie grija pentru cei bătrâni, bolnavi și singuri, strădaniile și perseverența pentru prezervarea patrimoniului sacru, respectiv dorința de restaurare a Sinagogii Mari, de mare valoare istorică și arhitectonică. Oricine o vizitează nu poate să nu-i remarce buna întreținere, cum face un adevărat gospodar. Faptul că menține, pe net, legăturile cu evreii originari din oraș este benefic și de perspectivă pentru comunitate. n IGO KOFLER, președintele C.E. Rădăuți, a fost, în anul evreiesc care se încheie, de două ori, gazdă impecabilă. Prima dată - de Hanuca 5778, când a primit mesagerii luminii: delegația F.C.E.R. și Corul Nigun al C.E. Iași. A doua oară, la prima ediție a Zilei Limbii și Teatrului Idiș. Și-a ținut cuvântul dat președintelui F.C.E.R., dr. Aurel Vainer, inaugurând noua încăpere a Muzeului de Istorie a Evreilor din Bucovina de Sud, la Templul din oraș. Are un talent remarcabil de a cultiva relațiile cu autoritățile locale. n VASILE DUB, președintele C.E. Tg. Mureș, îmbină pragmatismul inginerului cu înzestrările literatului și caricaturistului. Știe să pună în valoare trecutul comunității, nu lasă în uitare memoria victimelor Holocaustului, fiindcă nu există an în care să nu facă din comemorări un avertisment pentru viitor, într-un prezent plin de amenințări. Organizează evenimente culturale, marchează sărbătorile evreiești cum se cuvine, participă la toate edițiile Programului Bereshit organizate de Joint și JCC. Prima evreică aleasă primar al Mexico City În Mexico City, capitala Mexicului, a avut loc o dublă premieră - la nivelul identității de gen și al celei religioase: o evreică a fost aleasă în funcția de primar, cu 55,5% din voturi. Este vorba de Claudia Sheinbaum Pardo, care a candidat din partea coaliției „Juntos Haremos Historia” (Împreună vom face istorie). Mexico City este cel mai mare oraș de limbă spaniolă din lume, cu peste 21 de milioane de locuitori, dintre care 50.000 de evrei. Claudia Sheinbaum Pardo s-a născut la 24 iunie 1962; este fiica lui Carlos Sheinbaum Yoselevitz, chimist, și a Anniei Pardo Cemo, biolog, și nepoata unor imigranți evrei din Lituania și Bulgaria. Este om de știință, activistă, profesoară, deține titlul de doctor în ingineria energetică, obținut în 1996 la Universitatea Națională Autonomă din Mexico City. În 2007 i-a fost acordat Premiul Nobel pentru Pace, în calitate de membru al Grupului Interguvernamental pentru Schimbările Climatice. Și-a început cariera politică în 2015, când a fost aleasă guvernator al districtului Tlalpan, unde trăiesc nouă milioane de locuitori. De asemenea, a fost ministru al Mediului, remarcându-se prin activitatea desfășurată în guvern și în organizațiile din domeniul schimbărilor climatice. CLAUDIA BOSOI n DAN HAS, președintele C.E. Zalău, conduce cea mai tânără comunitate din țară, cu ambiția de a arăta că minuni se pot petrece și-n zilele noastre: mai întâi a reușit să fie recunoscută, apoi s-o facă viabilă prin toate acțiunile organizate acolo, dar și prin participări la evenimente din comunități învecinate. Are o bună colaborare cu directorul Muzeului Holocaustului Evreilor din Transilvania de Nord de la Șimleu Silvaniei, organizând anual comemorări ale victimelor Holocaustului. Visul lui: o sinagogă la Zalău! n HAIM RABINOVICI, președintele C.E. Bârlad, este un luptător pentru tot ce înseamnă viață comunitară dar, mai cu seamă, pentru restaurarea Sinagogii Mari din oraș. Și o face pe toate căile: antrenând în acest proiect interesul deputatului F.C.E.R., Silviu Vexler, al președintelui Comisiei pentru Muncă și Protecție Socială din Camera Deputaților, deputatul Adrian Solomon, originar din Bârlad, al autorităților locale. Vizita pentru evaluare a directorului adjunct al CAPI, arh. Lucia Apostol, este un prim pas de bun augur. n VALER PLUGARU, președintele C.E. Brașov, corespondent statornic al revistei „Realitatea Evreiască”, poartă răspunderea, pe care o onorează cu eleganță, a unei comunități aflate într-unul din orașele de mare atractivitate turistică. Sinagoga din Poarta Scheii este, aproape zilnic, vizitată de turiști de pretutindeni. Nu demult, în curtea Sinagogii a fost inaugurat Monumentul Victimelor Holocaustului originare din Brașov, fiindcă au fost evrei brașoveni, aflați în zona ocupată de Ungaria fascistă, deportați la Auschwitz. n ROBERT SCHWARTZ, președintele C.E. Cluj, conduce de ani buni una din comunitățile cele mai puternice din țară. Aici activează Formația de muzică klezmer „Mazal Tov”, mai nou - Asociația „Haverim”, au loc spectacole de Hanuca și Purim. Există o bună conlucrare între acțiunile JCC Cluj și tot ce face, pe toate planurile, comunitatea. Comunitatea duce o viață culturală și socială bogată, are personalități care îi fac cinste. 14 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 2018, în Piața Universității. Centrul Capitalei va avea parte de o zi încărcată de spectacole și artiști renumiți, activități interactive, tradiții evreiești, Zidul Plângerii 3D - de unde dorințele voastre vor ajunge în Israel -, zona copiilor, oaspeți din România și Israel, suveniruri, preparate culinare autentice, l'chaim pentru Roș Hașana, zona Bereshit etc. Notează-ți în calendar: duminică, 16 septembrie, și fii parte a experienței culturale evreiești a anului! IJJC BUCUREȘTI y Festivalul Shalom Ierusalim se întoarce! Suntem bucuroși să vă anunțăm că a II-a ediție a Festivalului Shalom Ierusalim va avea loc duminică, 16 septembrie JCC ^7 ȘTIRI despre rOMÂNiA Centrele Comunitare Evreiești SPECIAL: Festivalul Shalom leru-salim este al tău! Alătură-te echipei de voluntari care organizează și dau viață festivalului; îți promitem o experiență de neuitat! Contactează-ne și înscrie-te ca voluntar! ADRIAN GUERON Info & contact: www.shalomierusalim. ro, festival@jcc.ro, 021.320.26.08. IJCC IAȘI y Ziua Copilului și Keshet la Iași JCC Iași a organizat, cu sprijinul Polinger Family Foundation și al JDC, evenimentul „Polinger Day of Children - Ziua Internațională a Copilului", prilej cu care 40 de părinți, bunici și copii au petrecut câteva ore plăcute la „Complexul de tumbe, joacă și veselie - De-a dura”. De ziua lor, copiii s-au distrat copios alături de clovni și animatori, au cântat, au dansat, au participat la diverse jocuri și concursuri și au savurat tortul delicios, ornat în alb și albastru. La Sinagoga Merarilor a avut loc evenimentul național KESHET - Ziua Culturii Iudaice cu tema „Concepte de viață IJCC ORADEA În anul Centenarului, România și Israel își celebrează istoria Ziua de 4 iunie a venit cu o veste bună: în urma multiplelor discuții și dezbateri publice care au avut loc între conducerea Comunității Evreilor din Oradea, Primăria Salonta și dezvoltatorul unui viitor proiect de construcție, s-a ajuns la soluția menținerii amplasării Monumentului Martirilor Holocaustului din Salonta. Monumentul va rămâne pe amplasamentul actual, fără a fi dislocat. În acest sens, printr-o convenție, proprietarul terenului se obligă să facă modificările proiectului său de construcție în așa fel încât să nu afecteze monumentul. Mai mult, acesta va firestaurat, iar pe peretele dinspre șosea al construcției urmează a fi amplasată o placă comemorativă, care IJCC TIMIȘOARA Emoția revederii tărâmului copilăriei... O idee se poate transforma uneori într-un moment neprețuit în existența cuiva. Așa s-a întâmplat recent la JCC Timișoara, când au venit în vizită noi prieteni de la Academia Janusz Korczak, din Frankfurt. Totul a început cu un e-mail trimis de Lydia Bergida. Aceasta dorea să îi facă o surpriză mamei sale, președinta acestei fundații culturale evreiești, cu ocazia celebrării zilei de naștere. Eva Haller, pe numele de fată Spolianski, s-a născut la Timișoara și a emigrat împreună cu familia sa, la vârsta de 10 ani, inițial în Austria și apoi în Statele Unite. La 60 de ani de la acel moment, la aeroport au așteptat-o 11 colegi și, doar acolo, a aflat evreiești - Musagim be Yahadut”. Ajuns la cea de a XII-a ediție, seminarul a oferit și de această dată participanților teme interesante și a avut invitați speciali. În mesajul de deschidere a evenimentului, directorul JCC Iași, jurist Albert Lozneanu, a mulțumit celor prezenți în număr atât de mare și a prezentat tema seminarului, dând cuvântul președintelui C.E. Iași, ing. Abraham Ghiltman, care a evidențiat importanța acestui seminar va aminti despre faptul că respectiva clădire se află pe vechiul amplasament al Sinagogii. Precizăm aceasta pentru a infirma toate zvonurile referitoare la mutarea statuii de pe amplasamentul actual. Pe 9 iunie, Asociația „Maramureșul Istoric”, împreună cu Primăria Municipiului Oradea și Direcția Județeană pentru Cultură, Culte și Patrimoniu Cultural Național Bihor au organizat, cu prilejul sărbătoririi Centenarului, o conferință cu tema: „La datorie pentru România Mare: generalul Traian Moșoiu''. La acest eveniment a fost invitată și comunitatea noastră, prin președintele ing. Felix Koppelmann, care a făcut parte din prezidiu alături de personalitățile și episcopii principalelor culte din județ. Domnia sa a adresat mesajul comunității evreilor din Oradea, pe tema conferinței, relevând și unele aspecte referitoare la distinsul general Traian Moșoiu. Amfitrionul evenimentului a fost Lucian Silaghi. Istoricul Nicolae Pepene, directorul Muzeul Județean de Istorie Brașov, a făcut o amplă prezentare biografică a că va pleca la Timișoara, orașul ei de baștină, cu această echipă. Multă emoție am văzut la seara de Șabat petrecută împreună, când amintirile au năpădit-o! A fost o seară specială, a unei întâlniri încărcate de amintiri și de prezent, vârstnici și copii împreună. Participarea corului Shalom la Festivalul Etniilor a fost, din nou, apreciată prin numeroase aplauze. Ansamblul condus de Alexandru Fischer a adus, de această dată, o mulțime de melodii în limbile ebraică și idiș. La eveniment, corul i-a oferit o surpriză lui Tiberiu Hornung, un drag membru al ansamblului, care și-a celebrat ziua în compania colegilor. I s-a cântat „La mulți ani” chiar pe scenă, o premieră în derularea acestui festival. Keshet XII. Amintiri și istorie Peste 160 de persoane, adulți și copii, au luat parte la cea mai recentă ediție a devenit tradițional, adevărat prilej de cunoaștere și de îmbogățire spirituală dedicat membrilor Comunității și prietenilor acesteia, indiferent de vârstă. Prima sesiune a fost prezentată de Benjamina Vladcovschi, secretar al C.E. Iași, care a vorbit pe tema „Tradiții culinare evreiești”, cei prezenți putând afla astfel amănunte inedite despre cașrut - ansamblul de reguli ale alimentației rituale evreiești. În continuarea seminarului, prof. dr. George Poede, prodecan al Facultății de Filosofie și Științe Social-Politice din cadrul Universității. „Al.I.Cuza”, a vorbit despre contextul politic actual din Orientul Mijlociu și despre legăturile tradiționale de prietenie dintre România și Israel. Mădălina Ursu, absolventă a Facultății de Geografie, a prezentat tema „Traseul evreiesc“, despre moștenirea evreiască a Iașiului, acesta fiind unul dintre cele șapte distinsului general, de la naștere până la trecerea în neființă, cu amănunte esențiale privind rolul acestui militar remarcabil din istoria României. Din ce în ce mai mulți vizitatori F în comunitate Pe tot parcursul lunii, am avut deosebita onoare și plăcere să fim zilnic vizitați la sediul comunității de numeroase grupuri de străini, care s-au remarcat prin dorința de a participa la serviciul religios de dimineață. Un grup de șapte motocicliști din Israel au rămas plăcut surprinși de activitatea religioasă a comunității noastre, și, înainte de a porni la drum, au avut rugămintea ca alături de enoriașii comunității, rabin și președintele Koppelmann, să facă o poză de grup și să intoneze la unison Hatikva, în fața drapelelor României și Israelului, care sunt arborate în fața Sinagogii noastre. Un alt grup, format din 58 de olandezi creștini, dar care țin la mare respect religia noastră, ne-au vizitat în numele Keshet de la Timișoara. Programul a debutat cu prezentarea profesorului Victor Bergler, îmbrăcat în costum cu papion și kipa, care și-a uimit asistența cu profunda emoție cu care a vorbit. Trecând prin povestea părinților săi, prin faptul că el s-a născut în URSS, iar perioada copilăriei a reprezentat ani de mari privațiuni, a parcurs povestea familiei sale, o cunoscută familie evreiască din Timișoara. Nu și-a putut stăpâni lacrimile când a povestit despre tatăl său, reputatul profesor Ezra Bergler, care ani de-a rândul a predat ebraica celor de la comunitatea evreilor. Cu mândrie a etalat unul dintre volumele fiului său, Igor Bergler, și a vorbit despre fiica și nepoții săi care acum trăiesc în Germania. Mioara Bergler nu și-a pierdut soțul din ochi nici o secundă, urmărind interesanta sa expunere, pigmentată și cu câteva melodii evreiești. Alexandru Lowinger, gazda tradițională a multor evenimente comunitare trasee tematice realizate de studenții Facultății de Geografie, pe care le vor putea parcurge turiștii ajunși la Iași. Cea de-a patra parte a seminarului, susținută de ing. Filip Petraru, a prilejuit publicului o incursiune în fascinanta lume spirituală a tradițiilor și obiceiurilor evreiești legate de „Ciclul vieții evreiești - de la naștere până la moarte”, o lume în care simbolurile, ritualurile și tradițiile extrase din Tora au persistat de-a lungul istoriei și i-au ținut pe evrei uniți mii de ani. Ultima parte a evenimentului a constat într-un moment cultural, susținut de poetul Adi Cristi, care a recitat câteva poezii din ultimul său volum de versuri. Și copiii s-au bucurat de un eveniment dedicat lor - Keshet-ul copiilor - în care cei mici au desenat simboluri iudaice, au decorat kipe și au învățat lucruri inedite despre tradițiile evreiești. SILVIAN SEGAL compatrioților, care acum patru ani au adus o contribuție deosebită în comunitatea noastră, sprijinind traducerea Torei în limbile română, germană, rusă, franceză și maghiară, oferindu-ne de asemenea mai multe exemplare ale cărții „Tora și Profeții”. Un grup vesel, format din tineri voluntari din California, a participat cu mare interes la serviciul divin și au cântat împreună cu membrii prezenți și rabinul nostru Hatikva, Imnul Americii și Imnul României. DOINA BUMBU de la Buziaș, a expus, de asemenea, în fața asistenței secvențe din viața sa. Lumini și umbre, ani grei și lupte personale, decizii dificile și situații în care hazardul a decis i-au străbătut și lui existența. Un lucru este cert, ca și în cazul lui Victor Bergler: atașamentul pentru evreitate, pentru valorile insuflate de părinți nu au fost nici o clipă abandonate! Tânărul David Giurgiu, proaspăt absolvent al Facultății de Istorie, a făcut o interesantă introducere în istoria evreilor bănățeni. Expunerea sa a fost ilustrată cu imagini, dar și cu acte și artefacte originale din colecția părinților săi. În tot acest timp, cei mici au avut programul lor, în compania Rebecăi Barnea, aflând despre cultura evreiască prin joacă și competiții. LUCIANA FRIEDMANN z JCC BUCUREȘTI Str. Popa Soare 18 Telefon: 021.320.26.08 E-mail: bucuresti@jcc.ro www.jcc.ro JCC IAȘI Str. Elena Doamna 15 Telefon: 023.231.37.11 www. facebook.co m/g ro u ps/ jcciasi z$ JCC ORADEA Str. Mihai Viteazu 4 Telefon: 025.943.48.43 www.facebook.com/JccOra- deaEvenimente JB JCC TIMIȘOARA Str. Gh. Lazăr 5 Telefon: 025.620.16.98 Pagină coordonată de GEORGE GÎLEA REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 15 Biografia lui Aristide Blank (I) Aristide Blank (1 ianuarie 1883, Bucu- rești-1 ianuarie 1960, Paris) era fiul bancherului Mauriciu Blank (1848, Pi- tești-1929, Viena), cofondatorul Băncii Marmorosch Blank & Co. Bancher, economist și scriitor, Aristide Blank a studiat dreptul și filozofia la București și a activat ca director de bancă. A efectuat serviciul militar, avansând până la gradul de căpitan de cavalerie în rezervă (1919), contând la Reg. 2 Călărași. Subdirector (din 1905), apoi director general (cu drepturi egale, împreună cu Richard Soepkez) și administrator delegat al Băncii „Marmorosch Blank & Co.”, în locul lui Mauriciu Blank, decedat. În perioada de maximă expansiune a băncii, a deschis sucursale la Paris (1920) și în S.U.A., la New York (pe Broadway) și în alte mari orașe americane (1921). S-a remarcat și prin acțiunile filantropice, numărându-se printre donatorii care au pus bazele Spitalului Caritas din București, inaugurat în prezența regelui Carol al II-lea (iunie 1933), și a făcut parte ca membru din Consiliul de administrație al Academiei Comerciale din București Activități cultural-comunitare Comunismul nu a pus în pericol existența fizică a colectivității evreiești, dar a proiectat, și parțial a reușit, să distrugă spiritualitatea evreiască, să anuleze structurile de bază ale tradiției evreiești. Acest „război spiritual” al comuniștilor împotriva evreilor are o explicație fundamentală: specificul vieții evreiești, tradițiile sale sociale și culturale erau în contradicție flagrantă cu regimul comunist, în fapt cu orice regim totalitar. Confiscarea funcțiilor școlare și de asistență socială și medicală - prin naționalizarea rețelei școlare, spitalicești a comunităților evreiești - a dat o lovitură puternică vieții evreiești. Explicația acestui act este că Partidul Comunist nu concepea existența unui sistem educativ sau social alternativ, totul trebuind să fie sub controlul Puterii. În momentul unei relative relaxări generale în România, după moartea lui Stalin și după interminabile insistențe din partea rabinului Moses Rosen, în 1955 s-a aprobat începerea și extinderea cursurilor de Talmud-Tora, desfășurate în afara cadrelor comunitare. Moses Rosen a inițiat o Comisie Centrală pentru învățământul Talmud-Tora, prezidată oficial de rabinul A.M. Beck, dar în fapt condusă de el însuși. Numai la București funcționau 25 de astfel de cursuri, dar altele aveau loc în Transilvania (Carei, Oradea etc.) sau Moldova (Siret, Bârlad, Vaslui sau Gura Humorului). Principala realizare a acestor cursuri a fost o anume educație evreiască a tineretului și în special învățarea limbii ebraice, care a contribuit mult la menținerea și creșterea valului de Aliya. Aceste cursuri reprezentau un motiv de îngrijorare pentru autoritățile comuniste, mai ales că, în timp, deveniseră variate. Astfel, în 1970, Comitetul Județean Cluj al PCR se adresa Secretariatului CC al PCR, semnalând existența în Cluj a unor cursuri de limbă ebraică și istorie a poporului evreu. Manifestările se diversificau permanent, aveau loc serate muzicale evreiești și concerte atât la Cluj, cât și în alte localități din Transilvania. Materialul îl cita pe unul dintre organizatori, Simion Weininger, care ar fi spus: „Scopul predării acestor cursuri este cunoașterea istoriei poporului evreu” (1929-1934; 1934-1939), dar și din Consiliul superior al penitenciarelor și institutelor de prevenție (1930-1935). S-a manifestat și ca un patron al artelor și prieten al artiștilor și scriitorilor. Stau mărturie reputata editură „Cultura Națională” (1929-1933, redeschisă în 1945-1947), precum și lucrările memorialiștilor care îi recunosc ajutorul (Mihail Sebastian, Henriette Yvonne Stahl etc.). Frecventa saloanele artistice, participând, de exemplu, la înființarea revistei „Lumină și Culoare” (1946), alături de Ionel Jianu (prim-redactor), Alexandru Rosetti, Petre Comarnescu, Francisc Șirato, M. H. Maxy, Alexandru Paleologu ș.a. Afaceri și politică Atras de aviație, a fost membru fondator al Ligii Naționale Aeriene (1912), iar după Primul Război Mondial a pus bazele unei societăți de transport aerian româno-franceze, care avea să devină ulterior compania „Air France”. A fost un apropiat al cercurilor politice, din dorința de a-și proteja afacerile, fiind, se pare, chiar membru al PNL, înainte de 1916. Astfel, a ținut o conferință la cercul de studii al PNL, la 9/22 decembrie 1915, despre scumpirea și ieftinirea traiului, tipărită ulterior, în două ediții. Cu toate acestea, după război, relațiile cu liberalii s-au răcit, iar animozitatea crescândă a lui Vintilă I. C. Brătianu la adresa lui Blank se manifesta prin atacuri periodice în oficiosul „Viitorul”, la care Blank răspundea prin presa pe care o controla - ziarele „Adevărul” și „Dimineața”, pe care le achiziționase în și „locul evreilor este în Israel, deoarece Israelul are nevoie de ei, de forța lor pentru întărirea statului”; iar alt organizator ar fi spus: „din ce în ce mai mulți tineri și intelectuali se apropie de noi”. Autorii sesizării făceau legătura între aceste cursuri și creșterea valului de emigrare. Însă panica autorităților comuniste nu era cauzată de pericolul plecării evreilor - fenomen acceptat și dorit de regim -, ci de caracterul contagios al acestora printre români sau alte minorități. În 1956, a apărut Revista Cultului Mozaic (RCM). Titlul, aprobat de autorități, trebuia să sublinieze caracterul exclusiv religios al publicației. Treptat însă revista a abordat diverse teme de cultură, istorie evreiască. În anii ‘70 și-au făcut loc, cu timiditate, materiale legate de realitatea israeliană. Publicația reunea printre cititorii săi atât evrei, cât și neevrei. Ziarul era căutat, pentru că în umbra mass-mediei oficiale, Revista Cultului Mozaic reprezenta „altceva”. Sigur, nu putem să nu amintim cultul lui Rosen în această revistă, precum și tăcerea acesteia la o serie de manifestări antisemite. Un eveniment important în lumea evreiască l-a reprezentat revenirea organizației Joint în România, în anul 1967. Acest lucru s-a întâmplat într-un moment de dezgheț al relațiilor dintre Est și Vest. Faptul rezultă și din articolul din Revista Cultului Mozaic intitulat „Colaborarea dintre FCER și AJDC”, unde era reprodusă știrea apărută în publicația Jewish Telegraphic Agency din Geneva, din 27 aprilie 1967, privind stabilirea unei înțelegeri între Federație și Joint. Următoarele fraze nu au mai fost cenzurate: „Această înțelegere este un nou simptom al slăbirii războiului rece care, mult timp, ne-a împiedicat să lucrăm laolaltă cu frații noștri de aceeași religie din alte țări. Pe măsură ce destinderea va continua și climatul internațional se va încălzi, în aceeași măsură se va deschide calea pentru viitoare legături între evreii din România și cei din restul lumii” (RCM, 15 mai 1967). La începutul anilor '80, în București, la clubul Comunității de pe strada Popa Soare nr. 18 (azi Centrul Comunitar Evreiesc), s-a inaugurat seria conferințelor ce aveau loc în fiecare sâmbătă seară, la scopul contracarării campaniilor de presă ostile. Era, în fond, o rivalitate economică între cele două mari bănci - „Banca Românească” a liberalilor și Banca Mar-morosch Blank, devenită una din cele mai importante bănci comerciale după război. Se adăuga și orientarea politică antiliberală a lui Aristide Blank, manifestată prin numirea ca directori ai băncii a lui Nicolae Tabacovici (apropiat al lui Ni-colae Titulescu) și a lui Ion Răducanu (din cercul prietenilor fruntașului țărănist Ion Mihalache) și prin cooptarea în Consiliul de administrație a lui Alexandru Vaida-Voevod, pe atunci, fruntaș al Partidului Național (înainte de fuziunea cu țărăniștii, din 1926). Ca „amortizor de șoc al tendințelor vintiliste” (după expresia fostului colaborator al lui Blank și politician liberal, la rândul său, Constantin Bursan), președinte al Consiliului de administrație al Băncii a fost numit Alexandru Constan-tinescu, un politician liberal influent, fost ministru al Industriei și Comerțului, dar și al Agriculturii și Domeniilor. Pe fondul recrudescenței curentului antisemit din societate, în paralel cu expansiunea în economia românească a Băncii, prin plasamente în ramurile industriale de succes, Aristide Blank a căzut victimă unui atac al unui grup de studenți „naționaliști” (1924), care în final au fost achitați. În epocă, printre cei care apelau la sprijinul său financiar se aflau politicieni cu manifestări antisemite, ca Octavian Goga, iar Alex. Vaida-Voevod era membru în Consiliul de administrație al băncii. Începutul problemelor Poate cel mai controversat capitol al biografiei sale se consumă pe fondul în comunism ieșirea din Șabat. La început aveau să predomine temele religioase, extinse apoi la diverse teme culturale. Un moment important este în anul 1981, când istoricul israelian Jean Ancel a ținut o expunere despre Holocaustul din România. Era vorba de un subiect tabu, ocolit în media românească, în lucrări, în prelegeri universitare etc. La expunere au participat membri ai comunității, dar și intelectuali proeminenți în societatea românească. Era o spărtură în boicotul informațional al autorităților comuniste. Aruncând o privire de ansamblu asupra diverselor activități culturale, de media, științifice etc. nu putem să nu reținem, în ciuda succeselor, un anumit rol marginal, care îi era rezervat de Putere. NATALIA LAZĂR Un film de Radu jude a câștigat Marele Premiu la Karlovy Vary Pelicula intitulată „Îmi este indiferent dacă în istorie vom intra ca barbari”, cel mai recent lungmetraj al regizorului Radu Jude, a câștigat sâmbătă, 7 iulie, „Globul de Cristal”, cel mai important trofeu al Festivalului de Film de la Karlovy Vary, Cehia. Filmul are ca subiect masacrul de la Odessa. Directorul CSIER, Adrian Cioflâncă, a fost consultantul istoric al filmului. Este pentru prima dată când un film românesc obține marele trofeu al acestui festival. De asemenea, pelicula regizată de Radu Jude și-a adjudecat și distincția „Europa Cinemas Label”, acordată de juriul rețelei de cinematografe Europa Cinema. Filmul, ce va avea premiera în România în 28 septembrie, spune povestea realizării unei reconstituiri istorice, pentru un spectacol de stradă, a luptelor pentru luarea Odessei, din vara și toamna anului 1941, precum și a masacrului de la Odessa, în care în jur de 20.000 de evrei au fost uciși de trupele române. Amintim că, la data de 13 iunie, a avut loc la sediul CSIER dezbaterea „Masacrul de la Odessa. Istorie, memorie, reprezentare”, în prezența lui Radu Jude (prezentată pe larg în acest număr al RE). În cadrul dezbaterii au fost proiectate, în premieră, secvențe din filmul amintit. Dezbaterea poate fi urmărită pe canalul de youtube al CSIER (https:// youtu.be/Rdns-pNKbl8) Radu Jude a participat și la cea de-a patra ediție a Școlii de vară a CSIER având ca temă „Personalități ale lumii evreiești”, de această dată la o dezbatere prilejuită de proiecția peliculei „Inimi cicatrizate”. ANDREEA BALABAN Centrul pentru Studiul Istoriei Evreilor din România crizei economice din 1929-1933, care afectează și sistemul bancar românesc. Prinsă în cleștele crahului bancar și asaltată de deponenți, Banca Marmorosch Blank a apelat la sprijinul Băncii Naționale. Guvernator al BNR la data respectivă și un adversar fățiș al lui Aristide Blank, Mihail Manoilescu a consemnat momentul în Memoriile sale: „Ministrul de Finanțe [C.] Argetoianu, interesat direct în Banca Blank ca gestionar-responsabil al acesteia [subliniere în text; aluzie la faptul că Argetoianu era un vechi membru al Consiliului de administrație, iar în 1930 era chiar președintele Comitetului de direcție al Băncii Marmorosch Blank] și prea doritor de a crește în ochii regelui printr-un act de servilism făcut pe socoteala statului, se oferă să ajute Banca Blank, prin preluarea asupra statului a unui portofoliu de 600 de milioane din totalul portofoliului de un miliard și 200 de milioane, reescontat până atunci de către Banca Blank la Banca Națională. Datorită acestei cheltuieli, statul renunță în schimb la răscumpărarea prevăzută în legea de stabilizare a unui portofoliu al tuturor industriilor românești, debitoare la Creditul Industrial! Mai mult decât atât, pentru a da Băncii Naționale posibilitatea de a avansa noi sume Băncii Blank, statul sacrifica și un alt fond de 400 de milioane destinat prin împrumutul extern de la 1931 agricultorilor (contul J.) astfel că, dintr-o lovitură, statul jertfește și interesele industriei și pe cele ale agriculturii, numai pentru a putea salva pe acest Aristide al istoriei moderne”. Reverberațiile acestor aranjamente financiare, soldate, în 1931, cu demiterea lui M. Manoilescu de la BNR, din cauza refuzului de a mai avansa sume Băncii Marmorosch Blank, s-au întins pe mai mult de un deceniu. După venirea la putere a regimului Antonescu-Sima, bunurile Băncii Blank, precum și cele personale ale lui Aristide Blank au fost blocate și indisponibilizate, prin jurnal al Consiliului de Miniștri (octombrie 1940), pentru ca mai apoi, în timpul guvernării Antonescu, să fie judecat de o comisie specială de apel și condamnat, în februarie 1942, să plătească, solidar cu Banca, suma de 600 milioane lei. (Va urma) CLAUDIU SECAȘIU 16 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 Cercetătorii israelieni vin în întâmpinarea celor peste 500 de milioane de bolnavi de diabet din întreaga lume propunând diferite tratamente sau soluții Călătoria evreilor spre Țara Făgăduinței Drumul parcurs de evreii eliberați din Egipt pentru a ajunge în Țara Făgăduinței reprezintă încă o temă de actualitate în lumea științifică. Pe lângă varianta biblică, care relatează sinuosul traseu parcurs și rătăcirea timp de 40 de ani prin Deșertul Sinai, mai există și alte teorii, elaborate de oameni de știință. Una dintre ele se referă la o presupusă intrare pașnică a evreilor în Canaan sau la cucerirea anumitor zone prin mici invazii locale. Ocuparea Canaanului de către evrei se presupune că ar fi avut loc în perioada 1250-1050 î.e.n. În acea perioadă și anterior Canaanul era cu adevărat un tărâm al făgăduinței și nu neapărat în sensul biblic. Ultimele descoperiri arheologice de la Ierihon nu confirmă însă povestea biblică. Din contră, ele arată că în perioada lui Iosua, Ierihonul nu a suferit distrugeri. Însă, timp de câteva secole, o parte a cetăților-orașe din Canaan au suferit distrugeri și intruziuni. „Una dintre teorii presupune că au fost două valuri majore Studii despre biomasa planetei Omenirea reprezintă doar 0,01% din întreaga masă de vietăți existente pe Pământ. Se pare însă că, în ciuda acestui coeficient extrem de redus, evenimentele istorice arată cât de dominantă este specia umană. „Sperăm că acest studiu va oferi oamenilor o perspectivă privind rolul dominant pe care umanitatea îl are pe Pământ”, a declarat biologul Ron Milo din cadrul Institutului pentru Știință Weiz-mann din Israel. Conform Science Alert, Milo și echipa sa au petrecut trei ani de zile realizând un studiu comparat al literaturii de specialitate privind biomasa planetei pentru a furniza cea mai complexă estimare a vietăților de pe planetă. Având în vedere întreg conținutul de carbon, echipa de savanți sugerează faptul că biomasa totală a planetei este alcătuită din circa 550 de gigatone de carbon. Dintre acestea, 450 de gigatone de carbon sau 80% din întreaga biomasă este reprezentată de plante, iar pe locul doi se situează bacteriile, cu un procent de 15%. Pe locul trei se situează fungii (12 gigatone de carbon). Animalele constituie doar 2 gigatone de carbon, iar oamenii reprezintă o mică parte din acest întreg. Chiar și așa, întreaga faună și floră a fost alterată de oameni. Deși biomasa umană reprezintă doar...0,06 gigatone de carbon, studiile arată că suntem de 10 ori mai mulți decât mamiferele care trăiesc în sălbăticie. Un alt segment de animale, cele crescute pentru hrană, precum porcii sau vacile, reprezintă 60% din toate mamiferele de pe Pământ. În cazul păsărilor, regăsim aceeași situație, cele domestice fiind de trei ori mai multe decât cele sălbatice. „Atunci când încerc să construiesc un puzzle cu fiica mea, este reprezentat un elefant lângă un tigru și un rinocer, când de fapt ar trebui să fie o vacă, lângă o vacă urmată de un pui”, a declarat prof. Ron Milo de la prestigiosul institut de cercetare israelian. Inovații în tratarea diabetului de monitorizare a glicemiei. Oramed Pharmaceuticals speră să revoluționeze tratamentul diabetului de tip 1 și de tip 2 prin capsula sa de insulină administrată pe cale orală, dezvoltată prin cercetarea de la Centrul Medical Hadassah din Ierusalim. În prezent, insulina trebuie injectată. O altă posibilă soluție, Betalin dezvoltă un micro-pancreas implantabil (EMP), care utilizează microscheme naturale și toate componentele celulare prezente într-un pancreas natural. Aceste celule reconstruiesc capacitatea internă a organismului de producere a insulinei, în concordanță cu nivelurile de zahăr din sânge. de emigrație din Egipt și care au ajuns în Canaan separat, la o diferență de câteva decenii”, precizează, în articolul „Conque-ring Canaan”, Yair Hoffman, profesor de studii biblice la Tel Aviv. În același articol, profesorul Hoffman arată că au existat chiar mai multe valuri de migrație din Egipt care s-au infiltrat în Canaan. Evreii ar fi ocupat zonele deluroase, neatrăgătoare pentru canaaniți și de unde s-ar fi putut apăra mai bine. Totodată, așa cum arată și Cartea Judecătorilor, lupta pentru supraviețuire și pământ între evrei și ca-naaniți ar fi avut loc pe parcursul a două secole. „A doua teorie vorbește despre un flux continuu de migrație a triburilor nomade din Egipt prin Sinai și, de asemenea, din Mesopotamia. Aceste triburi s-au adunat în jurul centrelor religioase 1.599 de diferențe. De gen Războiul sexelor este o realitate, mai mult sau mai puțin recunoscută. Tocmai din acest motiv, cercetătorii de la Departamentul de Genetică al Institutului Weizmann din Israel care au studiat subiectul au descoperit nu mai puțin de 1.599 de diferențe genetice între bărbați și femei. „Diferențele genetice nu se referă numai la organele sexuale ci, în mod surprinzător, și la alte organe, cum ar fi creierul, pielea și inima. În general, genele specifice sexului se pot vedea în principal în sistemul reproducător, subliniind distincția fiziologică notabilă dintre bărbați și femei”, au observat oamenii de știință. Cu toate acestea, marca unor gene despre care nu se cunoaște că se asociază în mod direct cu reproducerea a fost găsită, de asemenea, ca având o expresie sexuală specifică (de exemplu, genele de piele specifice bărbaților), adaugă cercetătorii. Aceste constatări sugerează că există mult mai multe elemente în noțiunea de schimbare a sexului, prin trecerea la sexul opus, decât simpla intervenție chirurgicală și tratamentul hormonal. „Rezultatele noastre pot ajuta Securitatea online - o provocare continuă Cercetătorii israelieni și americani dezvoltă o metodă generică pentru a detecta conturi false pe majoritatea tipurilor de rețele sociale, inclusiv Facebook și Twitter. Profilurile false ale utilizatorilor -bots - reprezintă o preocupare serioasă și în creștere în ceea ce privește mediile sociale. Ultimele estimări, 48 de milioane de conturi Twitter și 270 de milioane de conturi de pe Facebook sunt false sau au fost concepute în scopuri negative, de la distrugerea reputației și până la influențarea cumpărătorilor și alegătorilor. Potrivit studiului publicat în revista Social Network Analysis and Mining, noua metodă se bazează pe presupunerea că acele conturi false au tendința de a stabili legături improbabile cu alți utilizatori din rețele. Algoritmul constă în două supoziții principale, bazate pe algoritmii de învățare folosiți de roboți sau unități digitale. Prima construiește un clasificator de predicție a legăturii care poate estima, cu Astfel, pacienții cu diabet zaharat de tip 1 și cei cu diabet zaharat tip 2 implantați cu micro-pancreas nu ar mai fi nevoiți să monitorizeze nivelul de zahăr din sânge. De asemenea, DayTwo, bazat pe cercetarea inovatoare a celor de la Institutul de Știință Weizmann, își propune să ajute oamenii să realizeze riscul individual de îmbolnăvire prin estimarea individualizată a nivelului de glucoză din sânge ca urmare a consumului diferitelor alimente, acest procedeu fiind bazat pe o analiză a parametrilor personali de glucoză și a modului în care producția de insulină este coordonată cu aceste valori. comune, au făcut alianțe în vremuri de criză și în cele din urmă s-au consolidat într-o singură națiune”, scrie profesorul din Tel Aviv. Totodată, mai există opinia conform căreia evreii s-ar fi stabilit pașnic în Canaan, ocupând zonele nelocuite sau suburbiile marilor orașe canaanite. la înțelegerea diverselor caracteristici biologice în contextul sexului (masculin și feminin)”, arată autorii acestui studiu. Intitulat „Peisajul sexului-diferențial și selecția sa consecventă la adulți”, studiul a fost publicat în BMC Biology la începutul acestui an. În cadrul studiului, cercetătorii Moran Gershoni și Shmuel Pietrokovski de la Departamentul de Genetică al Institutului Weizmann au cartografiat mii de gene - bazele de date biologice ale tuturor informațiilor care fac ca fiecare persoană să fie unică - provenind de la 53 de țesuturi similare de la bărbați și femei, cum ar fi pielea, mușchii și creierul. Studiul va fi de asemenea util în a examina măsura în care genele determină modul diferit în care anumite boli vizează bărbații și femeile. „Bărbații și femeile diferă în moduri evidente și mai puțin evidente, de exemplu în frecvența anumitor boli sau reacții la medicamente. Cercetătorii de la Institutul de Știință Weizmann au descoperit recent mii de gene umane, care sunt exprimate diferit la cele două sexe”, se mai arată într-un raport al Institutului. mare precizie, probabilitatea unei legături existente între doi utilizatori. A doua generează un nou set de meta-caracteristici bazate pe caracteristicile create de clasificatorul de predicție a legăturilor. Aceste meta-caracteristici sunt folosite pentru a construi un clasificator generic care poate detecta profiluri false într-o varietate de rețele sociale online. „Am testat algoritmul nostru pe seturi de date simulate și reale din lumea a 10 rețele sociale diferite și am avut rezultate bune”, a precizat Dima Ka-gan, de la Universitatea Ben Gurion din Negev. Cercetătorii israelieni implicați în acest proiect au dezvoltat anterior Protectorul de Confidențialitate Socială (SPP), pentru a ajuta utilizatorii să își evalueze în câteva secunde lista de prieteni, în ceea ce privește securitatea și veridicitatea profilurilor utilizatorilor. Grupaj realizat de DAN DRUȚĂ Emil Nicolae- Nadler - Cetățean de Onoare al Municipiului Piatra-Neamț La ședința Consiliului Local Piatra- Neamț din 22 iunie a.c. (prima din „Zilele Municipiului Piatra-Neamț”, programate în perioada 22-24 iunie 2018), pe ordinea de zi a fost introdus - din inițiativa primarului Dragoș Chitic - un proiect de hotărâre care prevedea acordarea titlului de „Cetățean de Onoare al Municipiului Piatra-Neamț” lui Emil Nicolae (Emanuel Nadler), președintele C.E. din Piatra Neamț. În unanimitate (prin vot secret), cei 23 de consilieri au aprobat propunerea, astfel că, din acel moment, președintelui evreilor nemțeni i-a fost atribuit titlul respectiv „în semn de recunoaștere și apreciere a întregii activități dedicate sprijinirii și promovării vieții culturale și artistice din Municipiul Piatra-Neamț” (cum scrie pe ”Diplomă”). Asta înseamnă, după cum au afirmat edilii din localitate, scrierea și publicarea de cărți, vernisaje la Muzeul de Artă și în galerii, prezența la activități ale Bibliotecii Județene „G.T. Kirileanu” și la târguri de carte, proiecte culturale internaționale, emisiuni la radio și tv, prezența în presa scrisă locală și națională etc. Și, desigur, numeroasele activități organizate la Sinagoga Catedrală „Baal Shem Tov”, pe care a consacrat-o ca un spațiu cultural nou în Piatra-Neamț și nu numai. Precizăm că scriitorul și criticul de artă Emil Nicolae-Nadler, între alte premii și distincții, mai deține Ordinul Meritul Cultural în grad de „Cavaler” (acordat de Președinția României în 2004), titlul „Omul anului în cultură” (acordat de ziarul Ceahlăul tot în 2004), diploma și medalia „George Bacovia 130” (acordate de Primăria Municipiului Bacău în 2011), titlurile de „Poet al Iașiu-lui” și „Ambasador al Poeziei” (acordate de Primăria Municipiului Iași în 2015 și, respectiv, în 2016). În cadrul festivității de la Primăria Piatra-Neamț, președintele C.E. Piatra-Neamț a declarat: „Tot ceea ce am făcut până acum nu a avut drept scop această distincție... Dar vă mulțumesc pentru ea, o primesc ca pe un stimulent și vă asigur că voi continua, considerând că nimic nu poate exista în afara culturii! ” (R.E.) Persoanele care cunosc membri ai familiei sau prieteni ai lui TONI SCHwARTZ sunt rugați să îl contacteze pe Marcel Glaskie, marcelg@ netvision.net.il sau tel. +972-(0)52-343-3497 TONI SCHwARTZ s-a născut la București, în 1933, sub numele de Braunstein, fiind fiica lui Emil și Paulina Braunstein. A fost căsătorită cu Mendel Schwartz. A emigrat în Israel în 1950, unde a și decedat în 1999. REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 17 „Trăim, creăm, avem un viitor împreună” Evenimentul Future Folk la Palatul Parlamentului Maia Morgenstern O oază de liniște într-un ocean de zbucium a fost prezentarea colecției vestimentare multietnice Future Folk de la Palatul Parlamentului. Publicul a aplaudat-o pe Maia Morgenstern, care a recitat poezii de Ion Pribeagu. A avut revelația proiecției în viitor a unor simboluri străvechi, inspirate din costumul tradițional maramureșean, rutean, săsesc, dobrogean. A văzut cum sunt transfigurate motive moldovenești, rusești-lipovene, maghiare, italiene, turcești, bucovinene, bulgărești, elene, evreiești, croate, ucrainene, poloneze, rome, macedonene, albaneze, aromâne, sârbești, slovace, tătărești. Cum, pe fondul muzical al Trioului pentru pian, vioară, violoncel de Beethoven, al Dansurilor folclorice românești de Bela BartOk, prezentatoarele-balerine au imaginat un dialog subtil al timpurilor. Magiciana a fost Carmen Emanuela Popa, doctorandă în Arte Vizuale a Universității Naționale de Arte din București, bursieră a Universității cu același profil din Veneția. Proiectul, inițiat și organizat de Alumnus Club pentru UNESCO - președinte dr. Daniela Popescu, manager de proiecte Rodica Precupețu - și Grupul Parlamentar al Minorităților Naționale (GPMN), a fost dedicat Anului European al Patrimoniului Cultural și Centenarului Marii Uniri. A fost „Focus on Israel” la festivalul BIFF Între 11-16 iunie a.c. la București s-a desfășurat cea de a 14-a ediție a BIFF - Bucharest International Film Festival. Organizat de Fundația CHARTA și Primăria Municipiului București prin ARCUB, BIFF 2018 s-a desfășurat în parteneriat cu Centrul Național al Cinematografiei (CNC), Uniunea Cineaștilor din România, Institutul Cultural Român, Institutul Francez precum și Ambasada Israelului. În afara prezentării filmelor, multe dintre ele premiate în cadrul unor festivaluri internaționale, au avut loc workshop-uri, master classes, mese rotunde, întâlniri cu regizorii. La sfârșitul Festivalului au fost premiate filme participante la competiție, marele premiu revenind filmului turc „Fluturii”, al regizorului Toga Karacelik. Un eveniment special a fost secțiunea „Focus on Israel”. Organizat cu sprijinul Ambasadei Israelului la București, cu prilejul celor 70 de ani de independență a statului evreu și al celor 70 de ani de relații diplomatice neîntrerupte dintre România și Israel, au fost proiectate o serie de pelicule reprezentative ale cinematografiei israeliene. Invitatul de onoare al secțiunii „Focus on Israel” a fost regizorul Eran Riklis, din filmografia căruia au fost prezentate filmele „Dancing Arabs” (2014) și „Șeful Serviciului de resurse umane” (2010), care a mai rulat în cinematografele românești. Dintre celelalte filme israeliene menționăm „Moartea unei poetese” (2017) „Cofetarul” (2017) sau „Dorul” (2017). Una dintre pelicule a prezentat un interes deosebit pentru spectator, fiind vorba despre ultimele zile din viața unei actrițe provenind din România, Rozina Cambos (1951-2012), care a făcut carieră în Israel. A murit de cancer. Documentarul „Să fii parte din roșul acesta” (2017) a fost proiectat în prezența regizoarei israeliene Ella Zaharano cofinanțat de Administrația Fondului Cultural Național, Primăria Capitalei prin Centrul pentru Tineret al Municipiului București, Comisia Națională pentru UNESCO. Parteneri: ICR, Muzeul Național al Satului „Dimitrie Gusti”, TES, Teatrul Odeon, Uniunea Elenă din România, Federația Europeană și Federația Română a Asociațiilor, Centrelor și Cluburilor pentru UNESCO, Televiziunea Română - Secția Alte Minorități, Grupul de presă Burda România. Mulțumiri pentru sprijin în „implicarea grupurilor etnice istorice din România” au fost aduse deputatului Dra-goș Gabriel Zisopol, chestor al Camerei Deputaților, președintele Uniunii Elene din România și vicepreședinte al GPMN. Evenimentul, al cărui moderator a fost Daniela Popescu, s-a desfășurat sub înaltul patronaj al Camerei Deputaților. Forța simbolurilor urcă spre noi de acum 500.000 de ani. „Undeva, în zona asiatică, s-au descoperit scoici de atunci, pe care erau încrustate zigzaguri gândite de un strămoș al nostru”, a arătat președintele GPMN, prof. univ. dr. deputat Varujan Pambuccian. „Când a apărut simbolul, ființa umanoidă a făcut un salt. Acum 20 de mii de ani, Europa era plină de simboluri aduse de homo sapiens. (...) Grinhouse. Născută la Bacău, Rozina a absolvit IATC București în 1975 și a emigrat în Israel în 1983, unde după patru luni a început să joace în limba ebraică, la Teatrul din Beer Șeva, Teatrul Național Habima și Teatrul Kameri din Tel Aviv, dar și în filme și seriale de televiziune. La primele semne ale cancerului, „nu își mai putea controla darul vorbirii”; la ea, „care nu greșea niciodată”, cuvintele în ebraică și cele în română se amestecau. A fost singura actriță israeliană nominalizată la premiul „Helen Hayes” acordat în SUA, în 2012, pentru cea mai bună actriță de teatru. Aflată în ultimul stadiu al bolii, a găsit puterea de a se bucura pentru această nominalizare: „Sunt fericită. Am un sentiment calm, de compasiune pentru tot ce mi s-a întâmplat în ultima vreme”, spunea ea. Dialogul cu regizoarea Ella Zaharano Grinhouse a relevat că documentarul de o oră este rezultatul a trei ani de filmări - însumând 100 de ore -, patru ani de editare (Tali Goldring), zece variante, dintre care a ales-o pe cea care i-ar fi plăcut și Rozinei. Motivul realizării filmului a fost puterea Rozinei, care i-a dat această lecție, a continuării vieții în pofida suferinței, a bolii, a greutăților: „E o parte din viață. Aș putea muri mâine, într-un accident de mașină. Tot mâine ar putea fi descoperit un tratament pentru boala mea și m-aș putea face bine! Voi merge înainte!”, spunea actrița în film. (Pe Rozina Cambos am putut-o reîntâlni și în filmul „Șeful Serviciului de resurse umane”). Filmul „Dancing Arabs”, al regizorului Eran Rilkis, abordează sensibila problemă a coexistenței arabilor și evreilor în Israel. Este transpunerea cinematografică a romanului omonim al scriitorului arab israelian Sayed Kashua, care a scris și scenariul. Este povestea lui Eyad, Foarte multe dintre costumele populare și-au decantat ADN-ul cultural prin simboluri înțelese la fel de toată comunitatea. Simbolurile aveau încărcătură magică și spirituală”. Ele sunt „asemănătoare și diferite, dar ne exprimă pe toți ca oameni. Important e ca, atâta timp cât ne vor însoți, să ne înțelegem”. Au fost apreciate: „designul militant pentru multiculturalism, respect și înțelegere reciprocă” (vicepreședintele ICR, Bela Krizbai); promovarea tradițiilor românești (directorul Centrului pentru Tineret al Muncipiului București, Georgiana Trifu); implicarea DRI - prezenți în sală, subsecretarul de stat Aledin Amet, reprezentanți de organizații ale minorităților naționale; Catalogul Future Folk, lansat cu acest prilej, prefațat de criticul de artă Mihaela Varga (Rodica Precupețu). Un merit special în realizarea sa a revenit șefei secției Tezaurizare a Patrimoniului Cultural de la Muzeul Satului, dr. Georgiana Onoiu. Au fost proiectate fragmente din reportajele despre Future Folk, realizate de TVR - Departamentul emisiunilor pentru alte minorități. Expoziția colecției de design vestimentar devine itinerantă, poposind mai întâi la Muzeul Satului, apoi la Tulcea și Ploiești. „Sunt extrem de legată de lumea satului de odinioară”, a conturat geneza colecției Carmen Emanuela Popa. „Casele sinelite cu mușcate în fereastră adăposteau o lume, astăzi, cu valoare de patrimoniu, un tezaur spiritual cu valențe estetice atât de bogate încât să îndestuleze carențele contemporane”. Future Folk, „de la tradiție la avangardă”, pune în scenă arhaicul prin prisma contemporaneității; cel românesc și al etniilor integrate acestui spațiu, fiindcă „trăim, creăm, avem un viitor împreună”. IULIA DELEANU un copil arab cu rezultate excepționale la învățătură, admis într-una din cele mai prestigioase școli din Ierusalim, și dificilul proces de adaptare în societatea israeliană. Cu toate că printre personajele filmului se află unii care-l sprijină pe Eyad în acest proces - colegi, profesori, iubita lui, un tânăr handicapat și mama lui - de fapt adaptarea reușește numai în momentul în care renunță la identitatea lui de arab. Filmul redă atât prejudecățile față de arabi din societatea israeliană, cât și cele ale arabilor față de evreii din Israel și atașamentul lor sentimental față de islamismul militant din țările vecine. În dezbaterea care a urmat proiectării peliculei, regizorul a recunoscut că s-a inspirat din fapte reale, din viața scriitorului Sayed Kashua, dar a precizat că soluția găsită de erou este singulară. Din păcate, a afirmat el, deocamdată problema coexistenței celor două popoare pe teritoriul Israelului nu este soluționată, fiindcă nu sunt create condițiile pentru a se face progrese în această direcție. La cele mai multe proiecții a fost prezentă E.S. Tamar Samash, ambasadoarea Statului Israel, care, la încheierea festivalului, și-a manifestat satisfacția față de prezența filmelor israeliene la acest eveniment. CLAUDIA BOSOI EVA GALAMBOS Isaac Emmanuilovici Babel, un scriitor și o soartă Marele scriitor I.E. Babel s-a născut la 30 iunie/12 iulie 1894, la Odessa, în Imperiul Rus și a decedat în condiții încă puțin cunoscute, probabil ucis, pe 27 ianuarie 1940, la Moscova. Babel s-a născut într-o familie evreiască, într-o perioadă de mari tulburări sociale și de exod masiv al evreilor din Imperiul Rus. A supraviețuit pogromului din 1905 cu ajutorul unor vecini creștini, care i-au ascuns familia, dar bunicul său, Șoil, a fost unul dintre cei aproximativ 300 de evrei uciși în timpul violențelor. Tânărul Isaac a studiat Talmudul și muzica, iar cultura sa generală a fost profund influențată de literatura franceză, în special de Gustave Flaubert și Guy de Maupassant, primele sale povestiri fiind scrise în limba franceză. După o încercare nereușită să se înscrie la Universitatea din Odessa, fiind din nou respins din cauza cotei impuse pentru studenții evrei, Babel a fost admis la Institutul de Afaceri și Finanțe din Kiev. La Sankt Petersburg l-a întâlnit pe faimosul Maxim Gorki, care i-a publicat mai multe schițe în revista lui literară „Letopis” (Cronica). Gorki l-a sfătuit pe tânărul scriitor să se preocupe de câștigarea unei mai mari experiențe de viață. Mai târziu, Babel a scris în autobiografia sa: „... eu datorez totul acelei întâlniri și încă mai pronunț cu dragoste și admirație numele lui Alexei Maximovici (Gorki)”. Una dintre cele mai faimoase nuvele, „Povestea cotețului meu pentru porumbei”, este dedicată lui Gorki. Povestirea „Fereastra camerei de baie” a fost considerată obscenă de cenzori, iar Babel a fost învinuit de încălcarea articolului 1001 al Codului Penal. Timp de șapte ani, Babel a luptat în războiul civil, a lucrat pentru CEKA în funcția de traducător pentru serviciile de contraspionaj, a fost angajat al Gubkom Odessa (Comitetul regional al bolșevicilor), al Narkompros (Comisariatul Poporului pentru Învățământ), al unei tipografii, al unui ziar în funcția de corespondent în Petrograd și Tbilisi și a participat la campaniile de rechiziție de alimente. În 1919 s-a căsătorit la Odessa cu Evghenia Gronfein. În 1920, în timpul războiului civil, a fost trimis ca atașat de presă pe lângă mareșalul Budionnîi și armata sa de cavalerie. A fost martorul eșecului campaniei poloneze și al încercării de export a revoluției ruse în afara granițelor țării. Babel a scris: „Numai prin 1923 am învățat să-mi exprim gândurile într-un fel clar și nu prea lung”. Mai multe povestiri, care mai târziu aveau să fie incluse în volumul „Armata de cavalerie”, au fost publicate în faimoasa revistă „LEF” a lui Vladimir Maiakovski, în 1924. Descrierea onestă a realităților brutale ale războiului, care nu se potriveau nici pe departe cu viziunea bolșevicilor, i-au adus numeroși dușmani, inclusiv pe mareșalul Budionnîi, dar intervenția lui Gorki a salvat cartea, care a fost rapid tradusă în mai multe limbi. Reîntors la Odessa, Babel a început să scrie o serie de povestiri scurte, inspirate din viața evreilor din ghetoul Moldovanka de dinainte și după Revoluția din Octombrie. S-a împrietenit cu Ilia Ehrenburg, iar în deceniul al treilea al secolului trecut a continuat să scrie povestiri care s-au bucurat de un succes deosebit. Scrisoarea lui Beria către Stalin, din ianuarie 1940, în care era cerută permisiunea pentru executarea a 346 de „inamici ai partidului comunist și ai puterii sovietice”, care au condus „activități contrarevoluționare de dreapta, troțkiste de dreapta, de spionaj și comploturi”, conținea o listă de nume pe care la nr. 12 se afla cel lui Isaac Babel. Stalin a pus rezoluția: aprobat. B.M.M. 18 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 Isy Morgensztern: Viața evreilor din Franța este insuportabilă În cadrul ciclului de dezbateri realizat cu prilejul împlinirii a 50 de ani de la revoltele studențești din mai 1968 din Franța, Institutul Francez din București a prezentat documentarul „Benny Levi sau revoluția imposibilă”, comentat de realizatorul filmului, Isy Morgensztern. Morgensztern, născut la Paris din părinți provenind din Europa de Est, este profesor universitar, predă istoria religiilor și în acest context a realizat documentare cu tematică religioasă, dintre care amintim „Aventura monoteistă. Iudaism, Creștinism, Islam: ce le apropie și ce le deosebește” sau „Biblia dezvăluită”. A fost director de teatru, de posturi de radio și a făcut parte din grupul care a fondat postul de televiziune „Arte” și cotidianul „Liberation”. Este invitat frecvent la emisiuni de radio și TV. Prezentarea filmului despre Benny Levi a fost urmată de o dezbatere la care au participat Morgensztern și Radu Antohi , moderator fiind Andrei Țărnea, comisarul Sezonului Cultural România-Franța. Isy Morgensztern a avut amabilitatea să răspundă la întrebări puse de revista noastră. Vorbind despre rădăcinile sale est-europene, el a povestit că tatăl lui era din Polonia, iar mama - dintr-o localitate din apropiere de Vilnius, dar care acum aparține de Belarus. În timpul războiului mama a fost deportată, a supraviețuit și în 1946 l-a cunoscut pe viitorul său soț într-un lagăr de refugiați. Deoarece localitatea în care s-a născut tatăl lui a ajuns la ruși, în timpul războiului a fost deportat în Siberia, în Extremul Orient, în condiții extrem de proaste, dar a supraviețuit. Părinții s-au căsătorit în 1946, mai întâi au acceptat să plece în Palestina încă sub mandat britanic dar, datorită unui unchi, au reușit să ajungă la Paris, unde s-a născut Isy Morgensztern. Acesta păstrează în permanență legăturile cu Europa de Est, merge frecvent în Polonia, Ucraina și Letonia, unde face filme sau ține cursuri, conferințe. Deși părinții nu au ales Israelul, care pe atunci nu Simone și Antoine Veil în Panteonul Franței „Nu putem lăsa ca îndoieli și crize cărora trebuie să le facă față, azi, Europa să atenueze victoria strălucită, de acum peste 70 de ani, asupra sfâșierilor și rătăcirilor din secolul trecut” - a fost mesajul discursului rostit de președintele Franței, Emmanuel Macron, la intrarea în Panteon a Simonei Veil și a soțului ei, An-toine Veil (un nume important în industria aeronautică). A fost o ceremonie-simbol în apărarea valorilor europene. Decizia - anunțată de șeful statului francez imediat după stingerea ei din viață, în 2017 - a fost salutată de majoritatea cetățenilor țării, fiindcă Simone Veil „transcende clivajele stânga-dreapta”, remarca Emmanuel Macron, biografia și opera ei socială fiind emblematice pentru istoria Franței și a Europei din a doua jumătate a secolului trecut - primele decenii ale celui actual. Generația ei și a părinților ei a trăit Holocaustul, Simone Veil pierzându-și părinții și fratele în lagărele naziste. De altfel, ceremonia a început la Memorialul Shoah-ului. „Simone Veil nu intră în Panteon ca victimă ci, mai curând, exista, Izy, care are un atașament special față de statul evreu, după terminarea facultății a plecat acolo să facă armata -există această posibilitate în Franța - și a învățat limba ebraică, pe lângă idișul pe care-l vorbea cu părinții. „Vorbesc mai bine ebraica decât engleza”, a recunoscut el. Isy Morgensztern este specialist în istoria religiilor și cunoaște foarte bine cele trei religii monoteiste - iudaismul, creștinismul și islamul. De aceea l-am întrebat cum se armonizează acest interes cu cel manifestat față de ideologia liderului grupului „Stânga proletară”, condus de Benny Levi, care a participat activ la revoltele studențești din 1968 din Franța și a fost ani de zile secretarul lui Jean Paul Sartre. După părerea lui, se armonizează foarte bine, existând multe înrudiri. De pildă, la dezbaterile acestei grupări, în afară de evreul Benny Levi, au participat reprezentanți ai islamului, ai catolicilor și protestanților. Levi și grupul său au creat editura „Verdier” care, în afara tematicii revoluționare, a publicat studii despre iudaism și Talmud. Benny Levi, a precizat Morgensztern, nu a fost marxist, scopul grupului său a fost cum să ajungă oamenii la o viață mai bună. Nu revoluția a fost comanda socială, ci mijloacele de a îmbunătăți viața oamenilor, promovarea valorilor morale în acest sens. De aceea, „Stânga proletară” nu s-a adresat clasei muncitoare, ci poporului. Era vorba despre căutarea căilor și a metodelor de a ajunge la ei și de a le oferi această viață mai bună. Membrii grupului se gândeau la un proiect, la metode, iar interesul față de popor l-au regăsit în discursurile lui Mao Zedong care, la rândul său, făcea apel la popor, nu la elită, nu la intelectuali. Benny Levi și grupul lui nu credeau că vor ajunge la un rezultat cu clasa muncitoare, ci cu poporul francez, participant la mișcarea de rezistență. „M-a interesat teoria lor fiindcă eram sionist, care la rândul său se adresează poporului și-și propune perfecționarea lui, iar această teză era comună celei ca învingătoare a Shoah-ului”, declara unul dintre miile de oameni, aplaudând în momentul în care catafalcurile au pornit spre Panteon. Tragedia prin care a trecut Simone Veil este încă un prilej ca „Franța să privească în față ceea ce n-ar fi vrut. Holocaustul evreilor face parte din istoria Franței, ca și Rezistența. Simone Veil a purtat pe brațul ei stâng însemnul tragediei: numărul 78 651 al deportatei de la Birkenau. El îi va fi gravat pe sarcofag”, a spus Emmanuel Macron. După experiența „barbariei” și a „arbitrarului”, ea a înțeles importanța „dialogului și a înțelegerii” între state, între popoare. Prima femeie aleasă președinte al Parlamentului European (1979-1982), Simone Veil a fost o „mare militantă pentru Europa” și intrarea în Panteon semnifică voința Franței de a-i continua moștenirea spirituală, într-un „moment de nehotărâre”, după Brexit și „tensiunile legate de primirea migranților”. Ca ministru al Sănătății (1974-1979), a luptat pentru drepturile femeilor, legalizând avortul (1975). Cauzele pentru care a luptat au fost „întotdeauna drepte, întotdeauna necesare”. „A construit o epocă”. În minutul de reculegere păstrat de miile de invitați - printre care foștii președinți ai Franței, Nicolas Sarkozy și Frangois Holland, și numerosul public, s-a auzit „țipătul tăcerii din lagăr” (realizator David Teboul). Corale, solouri pentru violoncel de Johann Sebastian Bach au însoțit ceremonia. (I.D.) susținute de grupul lui Benny Levi. Ideea de proiect, de metodă, este și o explicație a evoluției lui Benny Levi de la poziția de lider al „Stângii proletare” la evreul ultrareligios care a urmat cinci ani de ieșiva la Strasbourg și Ierusalim și a fost preocupat de dezbaterile talmudice, a apreciat Morgensztern. Evreii și progresul După opinia lui Morgensztern, există o legătură între ideologia de stânga și evre-itate în sensul progresului, al căutării luminii. Evreii au adoptat această orientare după revoluția franceză, până în acel moment religia iudaică a fost imuabilă. Atunci s-a manifestat dorința spre progres, evreii au îmbrățișat toate ideile considerate ca atare, inclusiv comunismul, de care s-au dezis când acestea au luat forma stalinismului, când ideea s-a deformat. Progresul este „o boală evreiască”, este legat de îndemnul „tikun olam”, de corectare a lumii. Din păcate, nu are rezultate, este doar o metodă, un proiect, dar pe evrei îi îndeamnă să acționeze. Isy Morgensztern, care predă și un curs despre antisemitism, are o viziune pesimistă despre acest fenomen, pe care-l numește iudeofobie deoarece ea include toate manifestările istorice antievreiești, iar antisemitismul este o ideologie lansată abia în secolul al XIX-lea. Astăzi, cea mai vehementă formă este antiisraelismul. Pe antisemiți îi enervează existența Statului Israel și fac orice să-l compromită. În vizită la conacele Golești și Florica Duminică, 24 iunie 2018, aproximativ 50 de membri și prieteni ai JCC București au plecat într-o excursie în județul Argeș, organizată de Delia Marc pentru grupa de vârstă 35-65 de ani. Întâlnirea a propus două teme de reflecție: istoria evreilor din Pitești și repere istorice românești din județul Argeș. Obiectivele au fost Conacul Golești (cu Muzeul Viticulturii și Pomiculturii) și Centrul Cultural „I.C. Brătianu” de la Conacul Florica. Despre evreii din Pitești ne-a vorbit în autocar Irina Spirescu, doctor în istorie, cercetător și tehnoredactor în cadrul CSIER, care a documentat perioada 1940-1944 a comunității din orașul natal. Unul dintre subiectele prezentate a fost constituit de firmele deținute în epocă de etnici români sau de alți minoritari care aveau angajați evrei. Oficiul Central de Românizare le impunea patronilor de întreprinderi să-și concedieze angajații evrei calificați și să primească români, chiar și fără studii sau experiență. Cu puține excepții, se reușea înlăturarea imediată a evreilor, iar victoriile firave ale angajatorilor însemnau prelungirea cu 4-5 luni a contractului de muncă, până la pregătirea unor ucenici români. Ajunși la Conacul Golești, ridicat în 1640 de Stroe Leurdeanu cu ajutorul meșterului Stoica, am avut ocazia să admirăm singura construcție laică medievală fortificată din țară, în acea epocă. Pe același domeniu se află Muzeul Viticulturii și Pomiculturii Golești (înființat în 1939 de Regele Carol al II-lea, sub numele „Muzeul Dinicu Golescu”), al treilea mare muzeu de profil din România, după cum ne-a povestit ghidul Livia Cărămizaru. Impresionantă a fost și vizita la Conacul Florica, numit astfel în amintirea primei fiice a lui Ion C. Brătianu, moartă la 3 ani. Domeniul Florica este amplasat în mijlocul unui vast parc înconjurat de podgoriile de la Ștefănești, fiind format din conac, fermă, capelă, cramă, un observator astronomic. Prima casă de la Florica a fost construită de Ion C. Brătianu în 1858, pe partea de moșie care i-a revenit din moștenirea tatălui său. Inițial alesese moșia Tigveni, unde își petrecuse copilăria, dar a acceptat să i-o cedeze fratelui mai mare Teodor și să primească moșia Florica, despre care va mărturisi în 1887: „Ce m-aș fi făcut eu fără Florica? Aici mi-am găsit întotdeauna sănătatea și puterea trupească și sufletească”. CLAUDIA BOSOI Alexandru Graur, 30 de ani de la despărțire Născut în iulie 1900, la Botoșani, cunoscutul lingvist român de origine evreiască Alexandru Graur a decedat la vârsta de 88 de ani, la București, la 9 iulie 1988. Mama sa aparținea familiei de cărturari Sanielevici, din care au provenit și criticul literar Henric Sanielevici, precum și matematicianul Simion Sanielevici. A fost căsătorit cu Neaga Sion. Fiul său, Dumitru Graur, este crainic sportiv. La fel ca înaintașii săi, Tiktin, Șăi-neanu ș.a., a studiat cu pasiune limba română. Avea largi cunoștințe în domeniul limbilor clasice (latină, greacă) și moderne (rusă, franceză). Unii își amintesc, poate, emisiunile sale de la Radio, intitulate „Limba noastră”, unde dialoga cu numeroși ascultători din țară. A studiat la Sorbona, a predat la Universitatea din București, fiind și decan al Facultății de Filologie, director al Editurii Academiei ș.a. În anii 1941-1944, când, din cauza politicii statale antisemite, elevi și profesori evrei au fost îndepărtați din școlile și Astăzi, în Franța, situația evreilor este dramatică. Antisemitismul, cu tezele cunoscute, are o bază de sprijin în cei patru milioane de musulmani, dintre care o parte veniți ca refugiați. Viața evreilor din Franța a devenit insuportabilă, ei n-au curaj să meargă pe stradă, instituțiile evreiești sunt păzite de militari; din punctul de vedere al securității, Israelul este într-un fel mai sigur decât Franța. În Franța, noua generație de arabi se simte asuprită, fără viitor și, cu toate că situația ei este determinată în parte de o politică de stat greșită față de arabi, ei dau vina pe evrei. În acest proces de iudeofobie se unesc islamiștii, așa-zișii progresiști, dar și catolicii. De frică, statul francez face prea multe concesii, se acceptă multe lucruri pentru arabi, inclusiv construirea de noi moschei. „În mod ironic putem spune că din cauza halal-ului, acea dietă religioasă musulmană, statul acceptă și cașrutul, altfel, probabil că l-ar fi atacat, așa cum atacă circumcizia. Deși ea se practică și la musulmani, statul consideră că la ei, fiind efectuată începând de la vârsta de șapte ani, copilul poate să-și dea consimțământul. Și, dacă vorbim de consecințe, ele se manifestă în modificarea structurii evreimii. O treime dintre evreii francezi, din cauza căsătoriilor mixte, se asimilează și dispare, o treime se va alătura mișcărilor hasidice și o treime va emigra în Israel”, a conchis Isy Morgensztern. A consemnat EVA GALAMBOS universitățile românești, a înființat Liceul particular evreiesc, al cărui director a fost. A fost distins cu Premiul Bibesco al Societății de Lingvistică din Paris, Premiul de Stat al României, fiind și membru titular al Academiei Române (din 1955). Activitatea sa științifică însumează o bibliografie bogată cuprinzând studii de filologie clasică, etimologie, lingvistică generală, fonetică și fonologie, gramatică, onomastică, lexicologie și de cultivare a limbii române. Împreună cu Iorgu Iordan și Ion Coteanu a fost redactor responsabil al noii serii a Dicționarului limbii române (DLR). A coordonat volumele de Studii de gramatică (1956-1961) și Probleme de lingvistică generală (1959-1967). O parte din opera sa este tradusă în franceză, limbă pe care Graur o cunoștea bine. Alexandru Graur a fost unul dintre marii învățați ai științei limbii din secolul al XX-lea, figură de prestigiu a lingvisticii românești. B.M.M. REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 19 Top din O posibilă selecție a trei evenimente întâmplate în Creștem fără să se vadă Dacă te uiți la cifrele statistice, ai impresia că România s-a dezvoltat într-un ritm amețitor și că, în curând, ne vom număra în rândul națiunilor prospere. Numai că pașii făcuți de noi seamănă cu umbrele aruncate pe pereți, când două degete puse în fața unui bec pot crea iluzia că pe zid aleargă cine știe ce lighioană. Comisia Europeană a încercat recent să ne trezească, spunându-ne că atletul nostru favorit, produsul intern brut, care anul trecut fugea mult în fața plutonului economiilor europene, crescând cu 6,9%, astăzi și-a încetinit ritmul la numai 4,1% anual, iar în 2019 pierderea de cadență se va accentua. Cine i-a pus piedică alergătorului nostru e ușor de văzut: forța lui se trăgea în special din creșterea consumului, dar umflarea arbitrară a veniturilor, fără legătură cu productivitatea economică, precum și inflația au încetinit principalul motor de dezvoltare, amintitul consum. La o inflație de 5,4% în iunie și la o reducere până la un minim istoric a investițiilor publice pentru a diminua deficitul bugetar, dublate de incapacitatea autorităților de a colecta la buget sumele stabilite de ele însele, atletul nostru a început să gâfâie pentru că nu mai are cu ce să își refacă puterile. În ciuda afirmațiilor festiviste și nefondate de la București, Banca Mondială ne avertizează că 900.000 de români trăiesc în sărăcie iar 16,6% dintre copii trăiesc în zone cu populație subeducată, ceea ce le năruiește speranțele de a o duce mai bine decât părinții lor. De altfel, Institutul Național de Statistică a dat publicității în iulie un studiu din care rezultă că, în primul trimestru al anului 2018, cheltuielile au reprezentat 85,6% din veniturile totale ale populației. Ceea ce este descura-jant pentru dezvoltarea noastră viitoare este că numai 0,4% din cheltuieli sunt direcționate spre educație. Ca și cum toate astea nu ar fi suficiente, în timp ce anul trecut populația UE a crescut cu 2,1 persoane la mia ultimele treizeci de zile creșterea economiei naționale și va îmbunătăți statutul diplomatic al țării, se arată într-un comunicat transmis de Guvernul israelian. s Războiul comercial capătă dimensiuni concrete de locuitori, numărul românilor s-a diminuat cu 6,2 la mie! Ca atare, firmele au început să aducă forță de muncă din Asia, în timp ce ai noștri fie lucrează în străinătate, fie lenevesc acasă, trăind din alocații! Ca atare, nu prea avem de ce să ne minunăm că noi creștem ca un Făt Frumos proiectat cu degetele pe pereți, dar nu mai îndeplinim criteriile de aderare la moneda unică europeană, în timp ce Bulgaria, cu care ne comparam și ne consolam întotdeauna, a reușit să își depună cererea de adeziune la Uniunea Bancară, putând intra în Zona Euro peste câțiva ani. În schimb, nouă Bruxellesul ne-a arătat cartonașul galben, din cauza deteriorării echilibrelor macroeconomice, iar finele anului ne-ar putea aduce chiar o sancționare usturătoare. Și asta, în condițiile în care autoritățile sunt mândre de progresul țării și îi trâmbițează viitorul de aur. Cresc investițiile F israeliene în țările F în curs de dezvoltare O reuniune a Cabinetului de la Ierusalim a decis, pe 15 iulie, ca țara să se alăture eforturilor ONU de a crește investițiile mondiale în țările în curs de dezvoltare la 4.000 de miliarde de dolari, bani alocați unor proiecte din domenii ca aprovizionarea cu apă, agricultură, industrie alimentară, sănătate, educație și noi tehnologii. Astăzi, numai 25% din exporturile israeliene merg spre țările în curs de dezvoltare, în timp ce acestea reprezintă circa 55% din economia mondială, a subliniat premierul Benjamin Netanyahu. Consumul gospodăriilor din aceste state a crescut în zece ani de la 18.000 de miliarde USD la 30.000, iar prognozele arată că 70% din creșterea producției mondiale va veni de la aceste țări în alți 10 ani. În aceste condiții, Executivul de la Ierusalim a decis să înființeze o structură interministerială care să sprijine firmele israeliene să își sporească exporturile spre țările în curs de dezvoltare, participând la efortul solicitat de ONU. Această orientare va stimula Introducerea reciprocă de taxe vamale de către Washington și China afectează importurile reciproce, în valoare de 34 de miliarde de dolari. SUA au mai amenințat, conform Agerpres, că ar putea impune taxe vamale sporite și altor produse importate din China incluse pe o listă suplimentară, în valoare de alte 200 de miliarde de dolari. Decizia nu este bine primită de nici una dintre părți. Jerome Powel, președintele Rezervei Federale a SUA, a declarat chiar că inițiativa președintelui Trump va afecta economia americană. Și creșterea PIB-ului Uniunii Europene va avea de suferit, prognozele indicând o diminuare cu 0,2% în partea a doua a anului 2018, din cauză că „escaladarea măsurilor protecționiste reprezintă un risc de evoluție negativă”, iar „războaiele comerciale nu au niciodată câștigători”, după cum a declarat comisarul european pentru afaceri economice și financiare, Pierre Moscovici. Și FMI avertizează că „până în 2020 ritmul de creștere al economiei mondiale va scădea cu aproximativ 0,5% față de actualele proiecții”. Președintele Consiliului European, Donald Tusk, a făcut apel la China, Rusia și SUA „să nu se angajeze în războaie comerciale care au dus la conflicte deschise atât de des în istoria noastră”. În aceste condiții, semnarea în luna iulie, de către UE, a unei Declarații Comune cu China și a unui Acord de Parteneriat cu Japonia, prin care se elimină majoritatea taxelor vamale din comerțul bilateral și se creează o zonă comercială europeano-niponă de 600 de milioane de consumatori poate aduce o gură de oxigen firmelor de pe bătrânul continent. ALX. MARINESCU Gabriel Banat (Hirsch) -violonist și muzicolog de renume internațional Personalități timișorene În 2 mai 1936 a avut loc la Timișoara un concert cu Bela Bartok la pian și Eduard Zathureczky la vioară. După concert, soliștii au fost invitați în casa medicului dr. Alexandru Hirsch, unde fiul lui, de 10 ani, Gabriel, elev la școala elementară israelită, le-a cântat la vioară. Zathureczky, care era și profesor la Academia de Muzică din Budapesta, a fost atât de entuziasmat de muzicalitatea băiatului, încât l-a invitat să-i fie elev. Gabi Hirsch devine în 1937 cel mai tânăr student al Academiei Franz Liszt din Budapesta, iar la 14 ani solistul Orchestrei Simfonice din Budapesta. În 1940, recitalul lui de vioară în casa din Piața Traian, Timișoara, a pianistului și profesorului Leo Freund, a recoltat elogii din partea publicului și a criticilor. În 1942, tatăl său s-a refugiat din Timișoara la Budapesta, din cauza măsurilor antisemite și pentru că numele lui figura pe lista Gărzii de Fier. În 1 aprilie 1944 au început deportările din Budapesta. Familia Hirsch, cu documente falsificate, a reușit, ca prin minune, să fugă și să se salveze. După război, tânărul violinist, care adoptase numele de Banat, a urmat sfaturile lui George Enescu. La un recital de sonate în Sala Ateneului din București, a fost acompaniat la pian de marele Enescu. Anul următor, hotărât să se stabilească în Statele Unite, Banat a dat un concert la Timișoara: „Concertul de adio al fiului Timișoarei”, cum scria pe afiș. La New York a lucrat și cu violonistul Nathan Milstein. În 1949 a concertat împreună cu George Enescu în Town Hall din New York. Yehudi Menuhin, care i-a fost și el elev lui Enescu, l-a felicitat ca fiind încă un discipol al lui Enescu, care excelează pe scena internațională. Concertează cu Orchestra din Paris, cu Filarmonica din Londra la Festival Hall, are recitaluri în cele mai prestigioase săli de concerte din lumea întreagă. A fost profesor și conferențiar și a condus clase de maestru. A fost membru în diferite formații de muzică de cameră. Împreună cu soția sa Diana, la violă, și cu Susan și Gerald Kagan, a format cvartetul de pian Banat-Kagan. Începând din 1970, timp de 23 de ani a făcut parte din Orchestra Filarmonicii din New York. Banat s-a ocupat intensiv de cercetare în muzicologie. A publicat „Masters of the Violon” (1980), o colecție în șase volume a compozitorilor-violoniști din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea. În 1985 a publicat în facsimile manuscrisele originale ale Concertelor pentru vioară de Mozart, dintre care cinci erau considerate pierdute. Volumul este de o valoare inestimabilă, a fost comentariul lui Isaac Stern. În 2006 a publicat biografia unui violonist și compozitor din secolul al XVIII-lea: „The Chevalier de Saint-Georges, Virtuoso of the Sword and the Bow”. Gabriel Banat a cântat la două viori Stradivarius: din anul 1682 („ex-Hill”, acum numit „Banat”) și „Pingrille” din 1713. În 6 iunie 1946, dr. Maximilian Drechsler, prim-rabinul comunității neologe din Timișoara, adresase tânărului de 20 de ani o scrisoare de mulțumire pentru concertul oferit în Sinagoga din Cetate. Rabinul, care studiase la Oxford, a formulat în engleză, cunoscând planul lui Banat de a emigra în Statele Unite: We thank you for your wonderful playing in our Synagogue... (Vă mulțumim pentru minunatul concert în sinagoga noastră...). 62 de ani mai târziu, în 2008, Gabriel Banat s-a întors la Timișoara. Marele violonist, decedat în anul 2016, este unul dintre cei mai mari artiști cu care se poate mândri România și, în special, orașul de pe malul Begăi. GETTA NEUMANN Evrei în viața publică La ordinea zilei, Constituția din 1923 F Ca să-l cităm pe dr. Wilhelm Filderman, principalul militant pentru emanciparea evreilor din România, una dintre datele de primă importanță în această luptă a fost 22 februarie 1923. Era ziua în care Adunarea Constituantă a României punea în dezbatere articolul 133 din proiectul de Constituție referitor la evrei, formulat în termenii următori: „Evreii locuitori ai Vechiului Regat pe 2 august 1914, care pe atunci nu erau subiecți ai unei puteri străine, sunt recunoscuți ca cetățeni fără nicio formalitate”. Desigur, faptul recunoașterii cetățeniei fără nicio formalitate marca un progres față de decretele-lege din anii 1918 și 1919, care condiționau acordarea calității de cetățean de prezentarea de acte personale, de multe ori greu de obținut. Dar precizarea că solicitantul trebuia să fi locuit în Vechiul Regat la data de 2 august 1914 punea noi probleme. Conform aprecierii Reprezentanței UER, articolul anula virtual-mente cea mai mare parte a încetățenirilor obținute pe baza decretelor anterioare și încălca brutal prevederile Tratatului de Pace legiferat de România în 1920. În această situație, conducerea UER a hotărât să se adreseze guvernului printr-un memoriu și să explice consecințele nefaste ale aplicării acestui articol. Memoriul a fost înaintat președintelui Consiliului de Miniștri chiar în ziua de 22 februarie. Prin Decretul-Lege din mai 1919 au fost declarați cetățeni ai României evreii născuți în țară, scria dr. W.Filderman în memoriu; cf. art.133 al proiectului de Constituție criteriul a devenit domiciliul în Vechiul Regat la 2 august 1914. În consecință, evreul născut în țară și care din diferite motive nu putea locui în Vechiul Regat la data prevăzută de art. 133, își pierdea cetățenia. Cererea conducerii UER a fost ca Noua Constituție să ratifice decretele-lege de încetățenire adoptate în anii mai sus-menționați. Pe lângă înaintarea memoriului, dr. W. Fil-derman, în calitate de președinte al UER, s-a dus la Senat și a participat la ședința de examinare a articolului luat în dezbatere. A luat cuvântul și a susținut verbal cele scrise în memoriu. A subliniat în mod special că ratificarea în Constituție a decretelor-lege de încetățenire este o absolută necesitate, altfel există riscul ca încetățenirea evreilor din Vechiul Regat să aibă o bază juridică șubredă și să poată fi contestată cu orice prilej. Reprezentanții Uniunii au purtat nenumărate discuții pe această temă, au solicitat audiențe la rege, la președintele Consiliului de Miniștri, la președintele Comisiunii Constituante. Parlamentarii evrei, respectiv Adolph Stern, președinte de onoare al UER, și senatorul L.Sanielevici au declarat că, dacă nu se acceptă obiecțiile UER, ei nu vor vota Constituția. Insistențele nu au fost zadarnice. S-a obținut reformularea art. 133 în termenii următori: „Se ratifică decretele-lege nr.3902 din 29 decembrie 1918, privitor la acordarea drepturilor cetățenești, nr. 2085 din 22 mai 1919 și nr. 3464 din 12 august 1919 privitoare la încetățenirea evreilor care locuiau în Vechiul Regat. De asemenea se ratifică și decretele-lege de încetățenire individuală care s-au făcut înaintea decretelor-legi mai sus specificate. Evreii locuitori în Vechiul Regat care nu-și vor fi regulat încetățenirea în termenul prevăzut de Decretul-Lege din 12 august 1919 vor putea face declarațiune de încetățenire în termen de trei luni de la promulgarea acestei Constituții.“ Este de menționat că printre cei care au contestat noul text al art.133 a fost în primul rând Nicolae Iorga, care nu a recunoscut UER-ul ca reprezentant diplomatic al unei categorii de drepturi de existență constituțională în România. Într-adevăr, conform declarației lui Al. Constantinescu, ministru însărcinat cu Constituția, editarea art.133 a fost făcută ca rezultat al protestelor UER, protestele Uniunii fiind baza acestui text, conchidea A.C. Evreii din provinciile alipite nu au mai fost menționați, ei aflându-se sub regimul tratatelor de pace. Așadar, datorită luptei neobosite a UER (UEP), în special a președintelui său, dr. W. Filderman, emanciparea evreilor din România a căpătat pentru prima oară ratifica re constituțională. LYA BENjAMIN 20 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 Vizita prințului William în Israel, un succes diplomatic, însoțit de critici Prințul William al Marii Britanii, locul doi în ierarhia moștenitorilor tronului, după tatăl lui, prințul Charles, a efectuat o vizită în Israel și în teritoriile palestiniene. A fost o premieră în relațiile bilaterale, deoarece William este primul membru al familiei regale care a vizitat statul evreu de la terminarea mandatului britanic în Palestina, în 1947. Membri ai familiei britanice au mai făcut vizite neoficiale, prințul Charles participând la înmormântarea fostului premier israelian Yitzhak Rabin și la cea a fostului președinte Shimon Peres. Prințul William a fost primit de premierul Benjamin Netanyahu și de președintele Reuven Rivlin, dar și de Mahmud Abbas, președintele Autorității Palestiniene. El a vizitat toate Locurile Sfinte ale celor trei religii monoteiste. A fost la Zidul Plângerii, unde a fost condus de rabinul Zidului, t ■ 1 n M. Rabinovich, la Moscheea Al Aqsa, la Biserica Sfântului Mormânt și la Biserica Maria Magdalena, unde este înmormântată străbunica lui, prințesa Alice de Bat-tenberg. Aceasta a primit titlul de „Drept între Popoare” deoarece, în timpul celui de-al Doilea Război Mondial, a ascuns în palatul său din Atena o familie de evrei. A noua generație de absolvenți de la Liceul Lauder Cea de-a noua generație de absolvenți ai Liceului Lauder-Reut a primit rezultatele bacalaureatului 2018 și, în actuala sesiune, se alătură panopliei generațiilor precedente, cu 100% rată de promovare, jumătate dintre absolvenți obținând medii peste 9,50, cea mai mare fiind 9,85, fapt pentru care vor primi trofeul Magna Cum Laude. De altfel, toți elevii de la Complexul Educațional Lauder-Reut au primit note mari și la evaluarea națională și la bacalaureat 2018, la „examenul de maturitate” media pe instituție ridicându-se la 9,38, fapt ce permite unității de învățământ să se mențină pe primul loc în topul celor mai bune licee din București (conform ratei de promovabilitate la bac, coroborată cu media pe liceu) și să își păstreze locul în topul școlilor din România pentru educație de excelență. Trei componente asigură succesul școlii: munca depusă de elevi, încrederea investită de părinți și strădania cumulată a profesorilor pentru o instruire diferențiată pe tot parcursul anului școlar. „Așteptăm generațiile viitoare de liceeni Lauder-Reut ce vor atinge performanțe nebănuite, atât la bacalaureat, cât și la numeroase olimpiade și concursuri. Suntem convinși că vor călca pe urmele colegilor lor, care au îmbogățit palmaresul școlii cu performanțe internaționale, precum medaliile de argint și de aur la Balcaniada de Geografie, obținute în ultimii doi ani, și aurul absolut obținut la Olimpiada Internațională de Geografie, la care au participat concurenți din 165 de țări”, se arată într-un comunicat primit la redacție și semnat de Cristina Marin, Manager de Proiecte și PR. La recepția oferită de Ambasada Marii Britanii, organizată la Ramat Gan, prințul a vorbit despre Israel ca despre o țară înfloritoare și a promis că Londra va sprijini inițiativele legate de procesul de pace israeliano-palestinian. Prințul a fost și la Muzeul Holocaustului Yad Vashem. În teritoriile palestinene, respectiv la Ramallah, a avut convorbiri cu președintele palestinian. Analiștii care au urmărit vizita prințului au constatat că el s-a conformat strict poziției Marii Britanii privind conflictul israeliano-palestinian. Astfel, deși s-a întâlnit cu premierul și cu președintele Israelului la Ierusalim, a refuzat o întâlnire cu primarul Ierusalimului, Nir Barkat, pe care însă l-a invitat la recepția organizată de ambasadă, dar Barkat a refuzat invitația. Marea Britanie consideră că statutul Ierusalimului trebuie stabilit prin negocieri. De asemenea, la Ramallah i-a amintit lui Abbas bunele relații dintre cele două țări, în condițiile în care Israelul se opune încercărilor palestiniene de a obține statut de țară înaintea semnării unui tratat de pace. De altfel, nici Marea Britanie nu recunoaște existența unui stat palestinian. Guvernul Marii Britanii sprijină „crearea unui stat palestinian suveran, independent și viabil , pe care-l va recunoaște când va fi momentul cel mai prielnic pentru realizarea păcii”, se arată într-o declarație a Ministerului de Externe britanic. Un alt moment sensibil a fost termenul folosit în programul prințului, redactat de Ambasada britanică, în care Orașul Vechi din Ierusalim a fost descris ca parte a „teritoriilor palestiniene ocupate”. David Quarrey, ambasadorul britanic în Israel, a declarat ziariștilor că terminologia folosită în descrierea programului prințului corespunde politicii britanice. În pofida acestor diferențe de poziții, vizita prințului William a fost apreciată de ambele părți ca fiind o importantă contribuție la încercarea de relansare a procesului de pace. Analiștii au afirmat, de asemenea, că relațiile dintre Israel și Marea Britanie sunt mult mai bune sub premierul Theresa May decât în timpul guvernului laburist anterior. Există și opinia că, din cauza Brexitului, Marea Britanie vrea să se apropie de mai multe țări, printre care și Israelul, pentru a evita izolarea. EVA GALAMBOS Noi La 6 iulie a.c., la Brașov a avut loc întâlnirea Consiliului Consultativ al Asociației Sioniste din România (ASR). Pe ordinea de zi au figurat mai multe subiecte a căror menire a fost, pe de-o parte, de a reorganiza Consiliul, pe de altă parte, de a da un nou impuls activității mișcării sioniste din România. Ing. Tiberiu Roth, președintele ASR, a subliniat că la ora actuală sionismul trăiește un moment esențial de schimbare, aflându-se într-o perioadă de tranziție. Au loc mari schimbări în lume, iar mișcarea sionistă trebuie să li se adapteze, principalul țel urmând să devină găsirea de soluții pentru anihilarea stării conflictuale dintre Israel și Autoritatea Palestiniană. Mișcarea sionistă trebuie să ia în considerare faptul că, la ora actuală, evreii sunt împărțiți în două categorii - cei din Israel și cei din Di-aspora. Fiecare dintre ele se confruntă cu probleme specifice, dar există două care le preocupă pe ambele: apărarea Israelului și păstrarea memoriei Holocaustului. ASR consideră că în activitatea sa trebuie să aibă în vedere cele două Bat Mițva 9 O sărbătoare a bucuriei a fost celebrată la Templul Coral din București, la 9 iulie 2018: ceremonia de Bat Mițva a Mirunei Ilanit. Eve- ’ nimentul a avut loc în prezența părinților, Ben-Hur și Florentina Lavi, a numeroși membri și prieteni ai comunității, printre care tineri și copii, precum și a liderilor comunității evreiești, respectiv președintele F.C.E.R., dr. Aurel Vainer, secretarul general al F.C.E.R., Eduard Kupferberg, prim-rabinul Rafael Sha-ffer, președintele C.E.B., ing. Paul Schwartz, președintele B'nai B'rith România, ing. Jose Iacobescu. Dr. Vainer și-a exprimat încântarea de a sărbători Bat Mițva - maturizarea unei fete, etapă marcată la vârsta de 12 ani. Evenimentul este o bucurie nu numai pentru familia biologică, ci și pentru cea reprezentată de comunitate. Astăzi, Mi-runa Ilanit devine „un om în toată puterea cuvântului”, care înțelege ce este binele și caută să-l răspândească. Are mai multe responsabilități, obligația de a exersa mereu binele față de semeni, pentru a fi cu adevărat „o fiică a lui Dumnezeu”. În continuarea acestei idei, ing. Paul Schwartz a sfătuit-o să le fie alături părinților, să ofere un exemplu de comportament generos și să învețe cât mai mult, aceasta din urmă fiind cel mai adesea salvatoare pentru evrei. Vorbitorul a reamintit că evreii de condiție modestă aveau mai puține studii formale, dar o formă esențială de învățare era însușirea unor meserii practice. În zilele noastre, o facultate și un master sunt obligatorii; învățând și fiind stăpân pe tine, îi faci pe cei din jurul tău să aibă nevoie de tine, a întărit președintele C.E.B. Tatăl sărbătoritei, Ben-Hur Lavi, a rostit „cuvintele de binecuvântare, din adâncul inimii”. Miruna este primul copil, și niciodată nu și-ar fi putut dori un om mai bun decât ea. Nu și-a dorit nici ca primul născut să fie băiat. Miruna a adus o imensă bucurie și lumină în viața lui. Tatăl i-a spus fiicei acolo, în templu, ceea ce îi împărtășește de inițiative ale ASR 9 obiective. S-a subliniat că deși, teoretic, evreii cunosc semnificația mișcării sioniste, pentru a obține un sprijin cât mai larg, istoria, obiectivele, personalitățile implicate în mișcare, cu accent pe cea din România, trebuie cunoscute atât de evrei, cât și de neevrei, folosindu-se diferite mijloace - editări de cărți și broșuri, prezențe în audio-vizual, în presa scrisă și on-line, în social media (Andrei Schwartz, Eva Galalmbos, Andrea Ghiță). O sarcină deosebit de importantă este de a risipi toate prejudecățile, din păcate larg răspândite, față de sionism (Ana Veronica Schwartz). În acest context, grupul tehnic care se ocupă de activitatea on-line a promis tot sprijinul (Horia Cenușă, Yossi Abir, Andrei Schwartz și alții). Referitor la tematica memoriei Holocaustului, s-a propus organizarea în 2019, când se vor împlini 75 de ani de la deportarea la Auschwitz a evreilor din Transilvania de Nord, a unui „marș al memoriei celor în viață”. Se propune un pelerinaj de mai multe zile a 150 de persoane, inclusiv supraviețuitori ai la Templul Coral fiecare dată: „Îți mulțumesc că m-ai ales să fiu tatăl tău! Sunt fericit că pot să-ți dau tot ce am și tot ce sunt. Cel mai mult din lume vă iubesc pe tine și pe fratele tău”. Mama fetei, Florentina Lavi, a mărturisit că între ele nu este numai o relație mamă-fiică, ci și o profundă prietenie. I-a transmis Mirunei următorul îndemn: „Mergi înainte, iar dacă drumul pe care îl cauți nu există, fii sigură că Dumnezeu îl va crea dinadins pentru a-ți răsplăti îndrăzneala și perseverența!” Fratele mai mic, Kfir, i-a împărtășit surorii dragostea, încrederea și admirația pe care i le poartă. Magda Kupferberg, profesoara Mi-runei de la cursurile organizate la JCC București, a povestit cum fata a dovedit mereu generozitate și curiozitate intelectuală, fiind „cea mai matură persoană de vârsta ei” pe care o cunoaște. Calitățile pe care le-a arătat deja și pe care îi dorește să le interiorizeze pe măsură ce va crește sunt cele enunțate în Pirkei Avot: „Cine este înțelept? Cel care învață de la fiecare. Cine este bogat? Cel care este mulțumit cu ceea ce are el. Cine este puternic? Cel care reușește să se stăpânească pe sine însuși”. Miruna Ilanit a adresat mulțumiri celor prezenți, celor care au rostit discursuri în cinstea ei, familiei, prietenilor, dar și celor care au pregătit-o pentru acest moment (prim-rabi-nul Rafael Shaffer, Edu-ard și Magda Kupferberg, Adrian Gueron, Miriam Rosențvaig) sau care l-au organizat (dr. Aurel Vai-ner, ing. Paul Schwartz, ec. Silvian Horn, Jean Bercu). CLAUDIA BOSOI Holocaustului (în măsura în care au capacitatea), care se va termina cu vizitarea lagărului Auschwitz-Birkenau. Marco Katz a subliniat dificultățile logistice și materiale ale acestei inițiative, dar și-a exprimat speranța că, printr-un efort comun, angrenând organizații evreiești din țară și din străinătate, poate și Guvernul României, se va putea realiza acest obiectiv. Reorganizarea activității ASR a fost un subiect larg discutat la adunare. Responsabilii de regiuni s-au plâns de lipsa sprijinului unor comunități pentru manifestările sioniste. S-a mai propus reunirea diferitelor organizații evreiești într-un organism-umbrelă dedicat sionismului. La adunare a participat și Dalia Hub-ner, membră a platformei „Avoda” din cadrul Organizației Sioniste Mondiale, din care face parte și ASR. Ea a promis sprijin organizatoric și material pentru acțiunile ASR. Participanții au convenit să aibă loc mai multe întâlniri, chiar neformale, cu membrii Consiliului Consultativ. (E.G.) REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 21 Masacrul de la Odessa. Dezbatere La 13 iunie 2018, CSIER a găzduit o dezbatere cu tema „Masacrul de la Odessa. Istorie, memorie, reprezentare”. Directorul Adrian Cioflâncă a punctat momentele importante ale tragediei din octombrie 1941, secvențe pe care le-a ilustrat cu fotografii și documente din Arhivele Naționale ale României, arhivele de la Yad Vashem, Muzeul Memorial al Holocaustului din SUA, Muzeul Militar din București, Arhivele Militare de la Pitești, Arhiva Națională de Film, dar și din colecția personală. Vorbitorul a demonstrat că asaltul asupra Odessei, care trebuia să fie încununarea participării la război a României, a fost extrem de dificil, din cauza rezistenței sovietice foarte bine puse la punct. Frustrarea acumulată atinge vârful de radicalism antisemit din acea perioadă. De la zeci de evrei uciși în Transnistria în iunie 1941 se ajunge la sute de oameni (Cf. Simon Geissbuhler, „Iulie însânge-rat“) și chiar la zeci de mii, în septembrie-octombrie 1941. O serie de ordine emise de Antonescu și de comandanții marilor unități transformă uciderea evreilor într-o operațiune militară. La Odessa, evreii sunt incendiați, gazați, împușcați, spânzurați - o violență nemaiîntâlnită, care a lăsat urme asupra martorilor. Imagini din timpul asediului Odessei indică un oraș distrus, cu nenumărate cadavre, hoituri de animale, statui decapitate. Cucerirea Odessei a fost o victorie fără glorie (orașul fusese evacuat de sovietici, care s-au retras la Sevastopol și au eliberat zona), plătită foarte scump, cu multe victime și cu o imensă frustrare. A fost proiectată o selecție din interviul realizat în 2003 de dr. Hary Kuller cu un martor al masacrului, Ovidiu Anca, în 1941 căpitan în armata română (șef de birou la Divizia 18 Infanterie) și supraviețuitor al exploziei de la comandamentul de pe strada Engels. La 21 octombrie 1941, dimineața, o rusoaică a strigat: „Ieșiți din clădire, căci a fost minată chiar de băiatul meu!” Soldații s-au refugiat în Parcul Shevchenko din apropiere, dar explozia nu s-a produs imediat, așa că aceștia au revenit la comandament. Spre Muzica și poezia la evrei Gustav Mahler a fost un compozitor evreu austriac al romantismului târziu și unul dintre cei mai importanți dirijori ai generației sale. O viață relativ scurtă, de numai 51 de ani (1860-1911) a fost dedicată în exclusivitate muzicii simfonice. S-a născut la Kaliște, în Cehia, într-o familie de evrei ortodocși. Austro-Ungaria nu era o patrie-mamă pentru evrei, care au simțit permanent respingere din partea oficialităților și a unei părți din populație. Familia era numeroasă, cu paisprezece copii, părinții erau apăsați de nevoi materiale, dar micul Gustav a găsit alinare în muzică. Adesea urca în mansarda din casa bunicului și cânta la un pian vechi, dezacordat. La vârsta de nouă ani, el dădea lecții altor copii mai mici sau chiar de vârsta lui. La 10 ani a dat un concert cu public, fiind apoi trimis la Praga pentru studii. La 15 ani a fost trimis la Viena pentru a studia la Conservator cu profesorul Julius Epstein. Colegii îl supranumeau „al doilea Schubert”. În 1878 era deja dirijor de orchestră. A început să încheie contracte cu orchestre din Praga, Leipzig etc. La Leipzig a cunoscut familia lui Weber, încercând să finalizeze lucrări rămase neterminate după moartea compozitorului. A avut o relație amoroasă cu soția unui nepot al lui Weber. Înainte de această idilă, a mai iubit o artistă. Era o fire sentimentală și instabilă. Acest temperament s-a făcut simțit în muzica lui. În 1888 a fost numit director muzical al Operei din Budapesta, iar în 1891 a preluat conducerea Orchestrei din Hamburg. Simfonia a II-a, compusă în acea perioadă, a fost admirată de Hans von Buelow. Faima lui Mahler s-a răspândit prin turneele pe care le-a făcut la Moscova, Londra și Munchen. În 1897 a devenit șef al orchestrei Operei din Viena. A fost obligat să se convertească. În 1901 s-a însurat cu Alma Schindler-Mahler, ce va deveni și ea faimoasă, prin jurnalul său. A compus șapte simfonii, inspirat de iubirea pentru tânăra sa soție. L-a cunoscut pe Freud, cu care discuta despre relația bărbat-femeie. În 1907 fiica lui a murit de scarlatină, iar el a contractat o boală de inimă. S-a mutat la New York, fiind dirijor la Opera Metropolitană. A compus „Cântecul Pământului”, un apogeu al creației sale, care a fost interpretat cu prilejul morții sale premature. Se tratase la Paris și la Viena, dar o infecție i-a fost fatală. seară, căpitanul Anca a cerut legătura cu o unitate a diviziei; în timp ce vorbea, ceasul de perete a căzut și s-a blocat la 17:45, ora la care clădirea a fost aruncată în aer. Înainte de a fi fost scoși morții de sub dărâmături, a venit ordinul de la București: „Treceți imediat la represalii! Pentru fiecare ofițer, 200 de evrei! Pentru fiecare subofițer, 100 de evrei! Pentru fiecare soldat, 50 de evrei!” Ordinul indica executarea a 22.500 de evrei. Încă din 19 octombrie 1941, evreii se aflau în ghetou. În dimineața care a urmat exploziei, 200 de evrei - refugiați din Basarabia - au fost spânzurați de stâlpii de telefon. Căpitanul Anca a fost martor indirect la incendierea unei barăci cu 10.000 de evrei și la provocarea exploziei unei clădiri cu 5000 de evrei, dar a avut în mână ordinul de procedare la represalii, emis de la București. Dr. Florin Stan, de la Arhiva Diplomatică a Ministerului Afacerilor Externe, a punctat câteva repere ale desfășurării frontului în 1941, după eliberarea Basarabiei și a Bucovinei de Nord: întâlnirea dintre Antonescu și Hitler (6 august), soldată cu hotărârea conducerii statului român de a continua operațiunile militare în Est, alături de forțele Wehrmachtului; afirmația lui Antonescu: „Fără comisarii evrei, eram de mult la Odessa!” (5 septembrie); cucerirea Odessei (16 octombrie); înființarea ghetoului (18 octombrie); premeditarea masacrelor de la Odessa și Dalnic (22-23 și 25 octombrie): într-un buletin contrainformativ se conchide că „toți evreii poartă un război împotriva trupelor românești”. Gustav Mahler și Irwin Allen Ginsberg uniți de dorința de exprimare liberă Au fost proiectate și trei fragmente din filmul „Îmi este indiferent dacă în istorie vom intra ca barbari” (o frază a lui Mihai Antonescu), în prezența regizorului Radu Jude, care a precizat că nu și-a propus o reconstituire istorică a masacrului de la Odessa, ci mai curând un film de tip „cercetare istoriografică”, pe care Italo Calvino îl aprecia datorită distanței pe care acesta și-o ia față de expunerea dintr-un manual de istorie. Radu Jude a făcut acest film pentru că aparține unei generații care a aflat târziu despre atrocitățile față de minoritățile naționale și a considerat important să vorbească despre ele. Încercarea lui a fost să pună în legătură citate, fotografii, decupaje din filme de arhivă și să ofere un posibil model cinematografic despre cum se poate vorbi despre acest subiect fără o reprezentare directă. Aceasta ar fi adus o problemă identificată de Jean Baudrillard în privința miniseriei „Holocaust” (1978), film care în opinia criticului francez avea să devină o formă a uitării, nu a memoriei; felul hollywoodian de reprezentare făcea ca, pentru o parte din public, Holocaustul să însemne exact ceea ce a fost arătat în film, nimic în plus sau în minus. În completarea acestor idei, ing. Paul Schwartz, președintele C.E.B., a rememorat discuțiile purtate cu doi supraviețuitori de la Auschwitz, față de care se mândrise că știe foarte multe despre Holocaust, prin grila lecturilor și a filmelor. Aceștia i-au spus (și, cu timpul, le-a dat dreptate): „Oricât de bine vei reproduce un text, oricât de puternic vei crea o imagine, nu vei putea reda drama oamenilor de acolo!” De aceea, reprezentarea directă nu este singura posibilă, iar filmele de inspirație istorică sunt mereu oportune, indiferent de perioada și guvernarea politică în care acestea sunt realizate. Prof. univ. dr. Michael Shafir a apreciat curajul și efortul tânărului regizor de a aduce în atenția publicului filme despre minoritățile naționale din România, așa cum a fost „Aferim!” (2015), despre care consideră că nu i se adresează celui care a ieșit din sala de cinema simțindu-se nevinovat. CLAUDIA BOSOI Deși muzica lui Mahler nu este nici azi agreată de toți melomanii, cunoscătorii îl consideră un geniu de necontestat. Irwin Allen Ginsberg s-a născut la 3 iunie 1926, la Pa-terson, New Jersey, și a murit la 5 aprilie 1997, la New York (SUA), fiind supranumit patriarhul beatnicilor. A fost poet, filozof, scriitor și activist american. A studiat la Montclair State University și la Columbia Univer-sity. A avut o Bursă Guggenheim și a fost onorat cu: National Book Award, War Resisters League Peace Award, National Book Award for Poetry, Robert Frost Medal. Este cunoscut pentru celebrul poem postmodern „Howl”. Despre mișcarea beat se întreba dacă a fost o revoluție sau doar o spumă pe valuri. Și-a manifestat deschis dezaprobarea față de războiul din Vietnam. A avut diferite slujbe, între care și critic literar la revista „Newsweek”. Publicarea, în 1956, a volumului „Howl and Other Poems” l-a identificat imediat ca adept al generației beat, lucrările sale ulterioare fiind și ele împotriva materialismului american și pentru găsirea unei noi forme de exprimare. Mare iubitor de călătorii, Ginsberg a trăit să vadă sfârșitul generației beat, în ultimii ani stilul său literar putând fidescris ca antiautoritarist. Spre sfârșitul vieții a devenit budist, după ce s-a împrietenit cu maestrul budist de meditație Chogyam Trungpa. Potrivit dorinței sale, după moarte, trupul i-a fost incinerat, iar cenușa a fost îngropată în mai multe locuri semnificative pentru viața și creația sa: la un centru budist din New York, la centrul budist Shambala din Colorado, la Muntele Măslinilor din Ierusalim și în parcela familiei din Cimitirul evreiesc Bney Israel-Gomel Chesed, situat la limita dintre Elizabeth și Newark, New Jersey. A fost influențat de poezia lui William Blake și a lui Walt Whitman. Poeziile sale au trăsături individualiste și anarhiste, violent protestatare față de civilizația tehnică, exprimând oroarea tragică față de excesele societății de consum. La editura Polirom a fost publicată antologia „Howl și alte poeme. 1947-1997”, printre care și „Kaddish”, volumul fiind tradus de Domnica Drumea și Petru Ilieșiu. Sub aspect artistic, multe poeme sunt absolut antologice. În ciuda teribilismului, harul lui nu poate fi contestat. „Eu sunt carne și sânge, dar mintea mea e focarul multor iluminări” este un vers emblematic. BORIS MARIAN România, țara în care s-a născut Tristan Tzara Am copilărit într-un județ (Bacău) în care - învățasem ca elev - exista un loc (Moinești) unde se exploata petrolul. Dimitrie Cantemir, în „Descrierea Moldovei”, amintește de existența și exploatarea petrolului din această regiune. Mai târziu, datorită profesoarei de limba română de la liceu (astăzi, Colegiul Național „Gheorghe Roșca Codreanu” din Bârlad, județul Vaslui, unde familia mea se mutase între timp), am aflat multe despre valori ale literaturii române și universale (Lucian Blaga tocmai fusese reabilitat și intrase în cuprinsul manualelor de liceu). Mișcarea avangardistă avea să exercite o fascinație aparte asupra mea. Astfel am descoperit Chanson Dada, iar mai târziu, într-o perioadă în care muzica folk devenise o pasiune de tinerețe, aveam să compun o melodie pe versurile celebrului poem al lui Tristan Tzara. Tristan Tzara (pseudonimul lui Sa-muel Rosenstock ) a devenit cunoscut în universalitate drept părinte al dadaismului, dar afirmarea sa a avut loc în contextul culturii franceze și nu foarte multă lume (cu excepția cunoscătorilor istoriei literaturii) știe că Tristan Tzara s-a născut în România. Am fost invitat, în 1991 (invitație primită de la Luxembourg, de la poetul Mimmo Morina, secretar general al Organizației Mondiale a Poeților), la al X-lea Congres al acestei organizații, care s-a desfășurat în Insula Creta (Grecia). Am realizat, în ultima seară petrecută în Creta, un moment de muzică și poezie (împrumutând o chitară). Le-am spus poeților din peste treizeci de țări prezenți acolo că vin din România, țara în care s-a născut părintele dadaismului, iar în seara aceea le voi oferi o compoziție a mea pe versurile celebrului Chanson Dada. *** La începutul anilor 2000, la mai mult de un deceniu de la seara din Creta, am avut ocazia, ca redactor la primul săptămânal economic românesc publicat în limba engleză după 1989, „Romanian Business Journal”, să fac un interviu cu ambasadorul Braziliei la București, E.S. Jeronimo Moscardo, care mi-a mărturisit, între altele, că Brazilia este recunoscătoare României pentru două momente: momentul Manoilescu (teoriile economice ale lui Mihail Manoilescu au avut ecou în Brazilia, care a reușit astfel să-și afirme independența economică), și momentul Tristan Tzara (fiindcă în urma organizării în Brazilia a unei săptămâni dedicate mișcării dadaiste, această țară a reușit să-și afirme independența culturală). *** Tristan Tzara, o legendă a poeziei universale, de care mă simt legat nu doar prin țara în care am văzut lumina zilei, ci și prin județul copilăriei, Bacău, în care există un loc cunoscut pe plan național ca izvor de petrol, dar și, poate mai puțin cunoscut pe plan universal, un loc celebru pentru izvorul poeziei dadaiste: Moinești. Locul din țara în care s-a născut Tristan Tzara. IOAN IACOB 22 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 110 ani de la Conferința Limbii Idiș de la Cernăuți Între 30 august și 4 septembrie 1908, la Cernăuți - pe atunci, capitală a provinciei austriece Bucovina - avea loc prima Conferință dedicată limbii idiș. Pe lângă aspectul cultural, un astfel de eveniment avea și un profund caracter politic. Aceasta se dorea a fi un amplu eveniment de susținere a limbii idiș, contestată, pe alocuri, atât de neevrei, cât și de unii adepți ai Haskala. Conferința în sine constituia o premieră, bucurându-se de atenția unor figuri celebre precum scriitorii I. L. Peretz, Shalom Asch sau Avrom Reyzen. Fenomenul nu este însă ieșit din tipare, deoarece un congres asemănător a fost ținut în Norvegia, la doar un an după cel de la Cernăuți, iar problema abordată a fost aceea a adoptării unei limbi naționale. Dilema era similară - în principiu, dacă să fie adoptată ca standard al limbii idiș varianta vorbită sau cea care respecta normele academice și era impusă prin intermediul operelor literare. Promotorul și liderul spiritual de necontestat al acestui eveniment a fost Nathan Birnbaum (1864-1937), autor, publicist, om de cultură și politician evreu austriac. El susținea că evreii constituie o națiune distinctă, iar Palestina era locul în care ei ar putea să își desăvârșească un cămin național. Unicitatea acestui demers este conferită de mai multe elemente. În primul rând, avem de-a face cu o diversitate de opinii și atitudini privind ideea folosirii și a importanței idișului pentru evreii est-europeni și, cu atât mai mult, privind viitorul acestei limbi. În al doilea rând, este vorba despre orașul Cernăuți, iar argumentele pentru care fusese ales erau diverse: de la simbolul pe care Cernăuți îl reprezenta pentru ceea ce numim Ost- juden - un punct de legătură între evre-imea poloneză, lituaniană, austro-ungară și cea din spațiul românesc - Moldova, Basarabia, dar și din Imperiul Țarist, această întreagă axă geografică și istorică împărtășea un simbol comun. Situația și dinamica populației evreiești astăzi în lipsa unor organizații capabile să aducă împreună evreii religioși, evreii reformați și evreii atei. Raportul se ocupă și de situația grupurilor religioase, respec-tiv/cele ultrareligioase ortodoxe și comunitățile evreiești neorto-doxe. În Statele Unite, de pildă, crește gruparea ultrareligioșilor. La ora actuală, numai 12 la sută dintre evreii americani sunt ortodocși, dar reducerea natalității și nivelul ridicat al căsătoriilor mixte în familiile nereligioase modifică tendința demografică. Astfel, 30 la sută dintre copiii evrei sub 18 ani din SUA se află în familii ultrareligioase, iar în zona New York rata este de peste 50 la sută. Situația este asemănătoare și în Israel. De aceea, Avinoam Bar-Yosef, președintele Institutului, a cerut Israelului să încurajeze membrii grupărilor religioase ortodoxe să se angajeze în politică și servicii publice la nivel național, deoarece numărul lor este în creștere și viitorul evreilor se va baza pe ei. Raportul a fost dezbătut în cadrul Cabinetului. Premierul Benjamin Netanyahu a subliniat că a înțeles recomandarea raportului de a-i implica pe evreii ultrareligioși în viața politică și publică, precum și necesitatea de a acorda atenție și evreilor din curentele reformat și conservativ, părere împărtășită de întregul Cabinet. „Aceștia sunt tot atât de evrei ca și noi. Problema rezidă în căsătoriile mixte”, a declarat ministrul israelian de interne, Aryeh Deri, membru al partidului religios Șas. EVA GALAMBOS Institutul de Politică a Poporului Evreu (JPPI), organizație neguvernamentală din Israel care se preocupă de situația globală a evreimii și de strategiile de dezvoltare a populației evreiești în lume, și-a prezentat în fața Cabinetului israelian raportul intitulat „Evaluarea anuală pe 2018 a situației și dinamicii poporului evreu”. Tema principală a documentului a constituit-o relația dintre Israel și evreii din Diaspora. Raportul a constatat că situația s-a schimbat radical, comparativ cu relațiile care au existat în anii de după declararea independenței Statului Israel. În ceea ce privește evreii din Diaspora, se înregistrează o asimilare crescândă în societatea occidentală, reducerea influenței comunității, o creștere fără precedent a căsătoriilor mixte, cereri tot mai frecvente pentru schimbarea relațiilor cu Israelul, devenit mai puternic, opoziția înregistrată în anumite grupuri din comunitatea evreiască față de politica externă a Israelului, mai ales în ceea ce privește procesul de pace și față de politica israeliană cu privire la religie și stat. Raportul a scos în evidență faptul că generația mai tânără din Diaspora pare mai puțin angajată față de relația cu Israelul decât cea anterioară. Această tendință este rezultatul schimbărilor înregistrate atât în comunitățile evreiești din Diaspora, cât și în caracterul Statului Israel. Comunitățile evreiești din Diaspora sunt scindate nu numai geografic, ci și ideologic, Conferința a fost remarcată de însuși scriitorul de limbă idiș Ițhak Leib Pereț, care a afirmat că „Bucovina este un loc în care de la orice fereastră poți auzi o altă limbă, este cel mai bun loc pentru a ține un Congres al limbii evreilor”, după cum nota „Czernowitzer Allgemeine Zei-tung”. Prezența dramaturgului aducea un plus de legitimitate grupării idișiste, iar devotamentul lui față de idiș se sprijinea pe o întreagă operă literară scrisă în această limbă. El a insistat pe trei direcții principale: necesitatea punerii la punct a unui sistem de învățământ adaptat specificităților evreimii din Europa de Est; el a garantat succesul acestei acțiuni printr-o evaluare a situației pe baza unei analize exigente a peisajului lingvistic; și, totodată, i-a îndemnat pe intelectualii evrei mai puțin implicați sau total neimplicați să se angajeze în acest demers, sugerându-le o revenire la idiș. Scriitorul a avut o atitudine relativ duală, laxă, considerată ambiguă de unii. Rezoluția adoptată la finalul conferinței, și anume că idișul era limba națională a evreimii, nu l-a convins pe deplin, fapt ce l-a determinat să afirme că, în lipsa unei majorități consistente, el era mai degrabă favorabil ideii că idișul îndeplinește anumite condiții pentru a putea aspira și atinge acest statut. Succesul sau eșecul Conferinței de la Cernăuți nu trebuie măsurat sub aspect cantitativ, întrucât adepții folosirii idișului nu erau susținuți de o autoritate politică, academică, normativă, în general, ci mai degrabă se constituia într-o grupare voluntară a intelectualității evreiești cu scopul de a găsi răspunsuri și soluții la unele întrebări. Prima Conferință dedicată limbii idiș de la Cernăuți, din 1908, a avut însă mai mult succes decât multe alte prime astfel de conferințe. Pentru o limbă fără un guvern și un teritoriu bine delimitat, capacitatea de organizare și reunirea atâtor intelectuali dispuși să abordeze această tematică și efervescența de idei exprimate constituie argumente că a fost un succes. DAN DRUȚĂ „Comunitatea evreiască trăiește, poate mai mult ca oricare alta, nevoia memoriei...” Victor Opaschi, șeful Secretariatului de Stat pentru Culte, a prezentat la BOOKFEST trei cărți apărute la Editura Teșu: cea dedicată doctorului Wilhelm Fil-derman, o a doua carte dedicată istoriei Israelului din cele mai vechi timpuri și până astăzi, și „Cartea Sinagogilor din România”. „Teșu Solomovici prezintă, în acest din urmă volum, nu doar sinagogile din România, ci exprimă și sensibilitatea identitară, felul în care cultura evreiască a fost articulată în spațiul românesc. Teșu Solomovici rostește, cu ajutorul imaginilor, o poveste emoțională a sinagogilor românești. Monumente istorice și arhitectonice deopotrivă, ele sunt mărturia unei comunități care a știut să își păstreze și să își afirme propria identitate, înscriind-o armonios și cu eleganță în peisajul cultural, spiritual și arhitectonic local. Mărturii ale pluralismului etnic, cultural și religios din țara noastră, ale diversității fertile, ele ocupă astăzi un loc aparte în peisajul local”, a subliniat vorbitorul. Sinagogile din țara noastră au fost atent restaurate în ultimii ani datorită eforturilor președintelui Aurel Vainer, iar statul român, inclusiv prin intermediul Secretariatului de Stat pentru Culte, a susținut aceste demersuri și ne bucurăm să vedem astăzi rezultatele prezentate în paginile volumului. Viața și activitatea publică a lui Wilhelm Filderman a stat sub semnul echilibrului dintre moderație și fermitate, consideră Victor Opaschi: „Spirit deschis, intelectual rafinat, poliglot, jurist sorbonard, politician versat și diplomat cu o prezență activă în momentele cele mai dificile ale istoriei României, dar și ale comunității evreiești pe care a condus-o, doctorul Filderman este una dintre personalitățile cele mai complexe dar, din păcate, și printre cele mai puțin cunoscute de către publicul larg, ale istoriei românești din secolul al XX-lea. Sub semnul acestor două virtuți, a moderației și a fermității, cred că se poate citi cel mai bine istoria acestei fascinante personalități. În echilibrul cultivării concomitente a acestor două virtuți, aparent antagonice, se poate înțelege cu adevărat patriotismul acestui om, care a știut să fie avocatul comunității evreiești din România, dar și al cauzei unei Românii cu adevărat moderne”. Doctorul Filderman denunța caracterul profund anticreștin al antisemitismului și lipsa de fundamentare a identității creștine, pe care diverșii politicieni antisemiți o invocau în discursul lor, dar și pericolul pe care antisemitismul îl reprezintă pentru statul de drept. Astfel, în lucrarea „Adevărul asupra problemei evreiești din România” din 1925 el spunea: „Interesul nu poate predomina nici dreptul, nici morala, fiindcă interesul fără drept și fără morală este ilegal și imoral. El este, în orice caz, necreștinesc”. În același spirit al societății civile, doctorul Filderman va încerca să dea un impuls dialogului viu dintre creștini și evrei, pornind de la întrebarea retorică: „Oare Dumnezeul lui Israel nu este și Dumnezeul creștinilor?”. TEȘU SOLOMOVICI 78 de ani de la moartea liderului sionist Zeev jabotinsky La 4 august se împlinesc 78 de ani de la moartea lui Zeev Ja-botinsky, unul dintre liderii caris-matici ai M ișcării sioniste. Cu toate că vedea necesitatea altor căi și mijloace pentru crearea statului evreu decât principalul curent de gândire sionist, scopul spre care tindea el a fost același: realizarea unui stat pentru evrei - Israelul. Născut la Odessa, în 1880, Jabotinsky a înclinat la început atât spre socialism, cât și spre sionism. Pogromul de la Chișinău, din 1903, a determinat alegerea lui și ca jurnalist foarte apreciat de presa rusă. L-a admirat pe Theodor Herzl, a fost delegat la cel de-al șaselea Congres sionist, a învățat ebraica, dar a votat împotriva „planului Uganda”, susținând că numai Ereț Israel poate fi adevăratul cămin al evreilor. Jabotinsky a ales ca mijloc de realizare a acestui vis acțiunea, lupta. De aceea, în timpul Primului Război Mondial, a militat, împreună cu Joseph Trumpeldor, pentru crearea unei Legiuni evreiești în cadrul armatei britanice. Legiunea a participat la eliberarea văii Iordanului și a Ierusalimului. După 1921 a făcut parte din conducerea Mișcării sioniste dar, din cauza neînțelegerilor cu ceilalți membri, a părăsit mișcarea și a creat Uniunea Sioniștilor Revizioniști (Hatzohar). Mai târziu, împreună cu Trumpeldor, a decis ca tinerii care făceau parte din organizația Betar să primească educație militară și în spirit național. A editat și un ziar cu o astfel de orientare. În 1929 a plecat în străinătate într-un turneu de conferințe, dar guvernul britanic nu l-a mai lăsat să se întoarcă. În 1935 creează Noua Organizație Sionistă, care a dus o activitate politică independentă, având în program imigrarea liberă și crearea unui stat evreu, obiectiv care în acea perioadă nu a fost inclus în programul Mișcării sioniste. La izbucnirea celui de-al Doilea Război Mondial, între 1939-1940, Jabo-tinsky a militat în Marea Britanie și SUA pentru crearea unei armate evreiești care să lupte alături de aliați împotriva Germaniei naziste, dar moartea lui prematură în 1940 a amânat realizarea acestui obiectiv încă patru ani. A dorit să fie înmormântat în Israel, dacă se va crea un stat evreu. În 1964, rămășițele pământești ale lui și ale soției au fost reînhumate pe Muntele Herzl. Partidul Likud se consideră moștenitorul politic al lui Zeev Jabotinsky. (E.G.) REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 23 Arc peste timp Publicul timișorean a avut posibilitatea, prilejuită de proiectul „Timișoara - Capitală culturală a Europei, 2021”, să asiste la un remake al peliculei „Der Dybbuk”, film de referință pentru cinematografia de limbă idiș, realizat inițial de cineaști evrei, în Polonia anului 1937. Un mic grup de tineri artiști israelieni a readus la viață această creație cinematografică veche de 80 de ani. Scenariul filmului se bazează pe piesa omonimă a lui Shlomo Ansky, creație clasică a literaturii de limbă idiș. Trebuie să mărturisesc impresia puternică pe care mi-a produs-o vizionarea acestui film, realizat de cineaști evrei cu doar doi ani înainte de ocuparea Poloniei de către Germania nazistă - începutul Șoahului evreimii poloneze. N-am putut să îmi reprim dureroasa întrebare: oare câți dintre actorii și ceilalți membri ai echipei de filmare au supraviețuit tragediei cumplite abătute asupra poporului nostru? Ulterior am aflat că doar trei dintre actori au reușit să fugă în Statele Ziua Victor Brauner” la Piatra-Neamț n Începând din 2003, când a fost sărbătorit Centenarul nașterii lui Victor Brauner (printr-o mare expoziție retrospectivă, patronată de regretații acad. Nicolae Cajal și criticul de artă Amelia Pavel), la Piatra-Neamț (orașul său de baștină) se desfășoară anual o suită de evenimente dedicate marelui pictor suprarealist. Totdeauna, la 15 iunie (data nașterii), au loc vernisaje de expoziții, colocvii, lansări de carte, concerte, recitaluri de poezie, proiecții de filme documentare etc. puse sub semnul avangardei. La activitățile respective, inițiate de Comunitatea Evreilor Piatra-Neamț și susținute de F.C.E.R., colaborează constant Filiala Neamț a Uniunii Artiștilor Plastici din România, Muzeul de Artă, Liceul de Arte „Victor Brauner”, Teatrul Tineretului, Biblioteca p , Emil Nadler vorbind i participanților la „Ziua V. Brauner“ ' Județeană „G.T. Kirileanu”, edituri importante precum Humanitas, Polirom sau Hasefer, colecționari de artă. Efectul este că, la această oră, orașul Piatra-Neamț are deja un profil bine definit pe harta locurilor din țară (și din Europa, de ce nu?) unde avangarda e celebrată prin diverse evenimente. Iar în localitate există deja un liceu și o sală a Bibliotecii Județene care poartă numele lui Victor Brauner, un bust al artistului (iar în curând va fi și o stradă cu numele său). De trei ani încoace, manifestările dedicate suprarealistului nostru au fost concentrate sub genericul „Ziua Victor Brauner” (15 iunie, desigur) și găzduite de Sinagoga Catedrală „Baal Shem Tov”. Ediția din acest an, cu un conținut la fel de bogat și de divers precum precedentele, a fost onorată de prezența primarului Dragoș Chitic, care în cuvântul de deschidere a declarat: „Vin mereu cu multă plăcere aici, e un loc emoționant și faptul că evenimentele de azi marchează 115 ani de când s-a născut Victor Brauner, cred că e și un loc bine ales pentru a-l sărbători. Victor Brauner e o personalitate despre care s-a scris foarte mult, un artist binecunoscut căruia noi, cei din Piatra-Neamț - pentru că s-a născut și a trăit o vreme aici - îi datorăm foarte mult”. De asemenea, din partea F.C.E.R., o alocuțiune aplicată evenimentului, dar totodată cu irizări empatice, a prezentat secretar general Eduard Kupferberg. În mod firesc, programul propriu-zis al zilei a început cu prezentarea expoziției colective a Filialei Neamț a U.A.P., dedicate lui Victor Brauner, în cadrul căreia 21 de artiști (Grigore Agache, Unite. Cei mai mulți membri ai echipei de filmare au fost uciși, iar stetl-ul Kazimierz, locul unde s-a filmat cea mai mare parte a peliculei, a fost declarat „judenrein” (curățat de evrei) de către naziști în 1942. Pe de altă parte, impresionant este entuziasmul grupului artistic israelian Sala-Manca, al lui Adi Kaplan, Shachar Carmel și a dirijorului Ido Shpitalnik de a reda glasul actorilor evrei din anii '30. Nu mă voi referi la virtuțile artistice ale peliculei din 1937, dar nu pot să nu amintesc frumusețea jocului actoricesc. Actori precum cei care au dat viață personajelor Lea și Honoch, a căror iubire transcende moartea, rămâne ca o variațiune specific evreiască a acestei teme perene în arta universală. De neuitat rămâne și interpretarea misteriosului personaj care apare și dispare, alternativ, având înfățișarea consacrată a evreului rătăcitor (le juif errant), fără conotațiile antievreiești ale acestuia, specifice culturii popoarelor europene. Finalul filmului: Lea supraviețuiește Mihai Agape, Iulian Arsenie, Dumitru D. Bostan, Mircea Răsvan Ciacâru, Viorica Ciucanu, Lucian Gogu Craiu, Petru Dia-conu, Ștefan Diaconu, Laurențiu Dimișcă, Violeta Dinu, Dumitru Bogdan Enache, Dinu Huminiuc, Radu Macavei, Lipa Na-thansohn - invitat din Israel, Andrei Nuțu, Mariana Papară, Ștefan Potop, Mircea Titus Romanescu, Lucian Tudorache, Doru Ulian) au etalat 30 de tablouri. De astă dată, cum a precizat pictorul Ștefan Potop (curator și președinte al Filialei UAP), a fost invitat să verniseze expoziția „un observator proaspăt și obiectiv”, respectiv criticul de artă Marius Tița din București (totodată redactor-șef la Radio România Internațional) care a spus, între altele: „Obișnuiam să vorbesc despre Victor Brauner, mereu, referindu-mă la Centrul G. Pompidou din Paris. Dar acum sunt surprins și impresionat de ce se întâmplă aici, la Piatra-Neamț, într-un loc special, gândindu-mă că totul poate fi cuprins într-o metaforă. Și ce poate fi mai frumos decât o metaforă spirituală: la Piatra-Neamț, în acest moment, întâlnim o altfel de comunitate, o comunitate a artiștilor, a celor capabili de creație, și Victor Brauner face parte din ea. Ce au comun mulți dintre expozanții de aici cu Victor Brauner? Sunt născuți sau trăiesc la Piatra-Neamț și asta merge peste tot în lume, unde se scrie și se vorbește la nivel maxim despre Victor Brauner și despre avangardă. Așadar metafora este: să te regăsești pe simeza unei singogi, într-un loc cu profunde semnificații!” Momentul a fost potrivit și pentru decernarea premiilor „Victor Brauner”, în acest an ele revenind pictorilor Violeta Dinu și Grigore Agache. După cum se știe, Victor Brauner a fost un prieten devotat al poeților (Sașa Pană, Gellu Naum, Ilarie Voronca, Geo Bogza, Rene Char ș.a.), cărora le-a citit și le-a ilustrat cărțile. În același timp, opera plastică a lui Victor Brauner e străbătută de un puternic filon poetic. Mai puțin știut, însă, e faptul că artistul a scris el însuși poezii, cele mai multe rămase în arhiva de la „Bibliotheque Kandinsky” din Paris. Actriței Loredana Grigoriu (de la Teatrul Tineretului) i-a revenit misiunea de a dezvălui publicului un asemenea text (tradus din limba franceză de subsemnatul). Astăzi, pe piața de carte din România, e difuzată (și căutată) cu tot mai multă insistență literatura de avangardă. Iar ceea ce se publică provine, în mare parte, din arhiva scriitorului Sașa Pană. De aceea, și rezistă exorcizării decise de Tribunalul rabinic! Aceasta este o modificare a filmului, realizată de echipa Sala-Manca, Adi Kaplan și Shachar Carmel. Un rol esențial în reușita artistică a evenimentului îl are muzica poemului simfonic al lui Bedrich Smetana „Mâ Vlast Moldau” (Vltava), în interpretarea orchestrei Filarmonicii din Timișoara. Conducerea muzicală i-a aparținut lui Ido Shpitalnik, un tânăr și entuziast dirijor israelian (cu studii la Ierusalim și la Weimar). Și încă un amănunt: producția artistică prezentată la Timișoara a figurat și în programul Festivalului Israel din prima săptămână a lunii iunie. prof. ANA-VERONICA SCHwARTZ un moment special din programul zilei a fost rezervat unui așa-numit „Laborator editorial avangardist”, pentru a cunoaște mecanismele ascunse care ne ajută să redescoperim operele avangardiștilor. Astfel, ziaristul bucureștean Vladimir Pană (fiul scriitorului Sașa Pană) a prezentat istoria manuscrisului „Jurnalului sinuciderii”, de Ilarie Voronca (tradus din lb. franceză și tipărit de Ed. Tracus Arte în 2017), s-a referit la alte documente din arhiva Sașa Pană, care este valorificată astăzi din punct de vedere editorial, unele dintre ele fiind arătate publicului în orginal și în premieră (expuse apoi într-o vitrină pe durata manifestării). Apoi, scriitorul Petrișor Militaru a prezentat colecția de avangardă a Editurii Aius din Craiova, pe care o coordonează (cele mai noi apariții: „Corp transparent”, de M. Blecher, „Repertoriu”, de Moldov, „Cărți de vizită” de Madda Holda și ”Opera poetică” a lui Constantin Nisipeanu). În sfârșit, Cosmin Pană (fiul lui Vladimir Pană și nepot al lui Sașa Pană) a relatat despre pregătirea pentru tipar a volumului „Dragă Magda-lena...” (Ed. Tracus Arte din București), cuprinzând corespondențe dintre Geo Bogza și Magdalena Binder (sora lui Sașa Pană-Binder). De un interes aparte s-a bucurat intervenția prof. Maria Dinu (Craiova), secretar de redacție la revista de cultură „Mozaicul”. Ea s-a referit la câteva tablouri de Victor Brauner, prezente în colecția Peggy Guggenheim, din Veneția. Periplul editorial avangardist a fost încununat de lansarea monografiei „Viața lui M. Blecher. Împotriva biografiei” (apărută recent la Editura Humanitas) de Doris Mironescu (profesor la Univ. „Al.I. Cuza” din Iași), în prezența autorului și cu participarea scriitorilor Adrian Alui Gheorghe și Adrian G. Romila (ambii din Piatra-Neamț, membri ai Uniunii Scriitorilor). Rețin din cuvântul lui Doris Mironescu: „M. Blecher e un scriitor, la ora asta internațional. După relansarea lui în anii '70 ai secolului trecut, grație lui Sașa Pană în primul rând, Ble-cher a început să fie tradus intens. Dovadă e că circulă azi în 14 limbi și continuă să apară alte ediții ale operei sale în toată lumea. Asta arată interesul editorilor și publicului care, iată, află astfel multe lucruri despre cultura română...” Între momentele programului (descrise mai sus și care au acoperit o perioadă de aproape trei ore, asistate cu interes de un public numeros), au putut fi audiate scurte interludii la chitară interpretate de elevii Cătălina Rotaru (cl. XI M), Marco Gabriel Balau (cl. X M) și Armand Popa (cl. XI M) de la Liceul de Arte „Victor Brau-ner” Piatra-Neamț (pregătiți de profesorii Iulian Stoica și Florin Blănaru). Ca de obicei, finalul a fost cu autografe, dezbateri și discuții prelungite despre noi proiecte, în curtea sinagogii, la o cafea... EMIL NICOLAE-NADLER Un portret al lui Șolem Aș Născut la 1 noiembrie 1880, la Kutno, în Polonia, într-o familie hasidică înstărită, Șolem Aș primește o educație evreiască tradiționalistă, părând să se îndrepte spre o carieră rabinică strălucită. Influența lecturilor moderne îl poartă pe un alt drum, astfel încât la 17 ani părăsește casa părintească și se mută la Wtoctawek, apoi la Varșovia. Trăiește din redactarea de scrisori pentru cei care nu știu să scrie. Fidel principiilor Haskalei, propriile texte le publică, inițial, în ebraică; ulterior, sub înrâurirea autorului clasic I.L. Peretz, va scrie în idiș. Ia parte la prima Conferință de Limbă Idiș de la Cernăuți (1908), iar poziția lui este de afirmare a locului central pe care idișul îl ocupă în viața evreiască. În cadrul conferinței, Șolem Aș prezintă o lucrare în care aduce argumente în favoarea necesității traducerilor din ebraică în idiș, el însuși oferind o variantă în idiș a Cărții lui Rut. În același an călătorește în Palestina, iar în următorii cinci ani va locui la New York și la Paris. Odată cu Primul Război Mondial, se stabilește alături de familie la New York, obținând cetățenia americană în 1920. Aici își consolidează cariera literară, fiind un reputat publicist (în revista Forverts), dramaturg și prozator. Este unul dintre fondatorii JDC, calitate în care, la sfârșitul războiului, vizitează Europa de Est. Profund tulburat de starea Li- tuaniei, se va întoarce pentru doi ani în țara natală, Polonia, unde se va implica în viața politică, având o relație controversată cu regimul dictatorial instituit de mareșalul Pilsudski. Este primul scriitor de expresie idiș care primește decorația Polonia Restituta, în 1932, dar gestul lui este condamnat de cercurile evreiești din America (în 1936 va restitui această medalie ambasadorului Poloniei în Franța, din cauza amplificării persecuțiilor împotriva evreilor din Polonia). Ca președinte al PEN Clubului idiș, la Congresul al XI-lea (1933) condamnă nazismul în termeni categorici, iar membrii delegației germane părăsesc lucrările. Înaintea celui de-al Doilea Război Mondial revine în SUA, pentru 15 ani. În ultima perioadă a vieții se află la Nisa, la Bat Yam și la Londra, unde moare la 10 iulie 1957. A fost nominalizat de două ori la Premiul Nobel pentru Literatură, în 1933 și 1944 (dintre autorii de limbă idiș, doar Isaac Bashevis Singer va obține această distincție, în 1978). O selecție ar cuprinde: viața în ștetl- romanul Un orășel (1904), povestirile Tinerețe (1908), Bogatul Șloime: un poem despre viața evreiască (1913); lumea interlopă de la periferia marilor orașe - piesa Dumnezeul răzbunării (1907), romanul Motke hoțul (1916); mișcările revoluționare din Imperiul Țarist - memoriile Momente din zilele libertății (1908), romanele Maria (1913), Trei orașe (1929-1931, o trilogie care cuprinde operele Petersburg, Varșovia și Moscova); dimensiunea istorică și religioasă - piesa Sabbatai Zvi (1908), volumul Sfințirea Numelui și alte povestiri (1919), romanele Vrăjitoarea din Castilia (1921), Evreul psalmilor (1934), Moise (1951), Profetul (1955); viața evreiască în America - piesa Compatriotul și povestirea America (1911), volumul Povestiri americane (1918), romanele Unchiul Moise (1918), Întoarcerea lui Haim Lederer (1919), Mama (1925), East River (1946), Grosman și fiul (1954); relația dintre iudaism și creștinism - trilogia formată de romanele Nazarineanul (1939), Apostolul (1943) și Profetul (1955); eseurile Ce cred (1941), Un destin: o epistolă către creștini (1945). CLAUDIA BOSOI 24 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 J EWI S H REALI TY Bereshit 16th edition On July 12-15, the 16th edition of Bereshit, the University of the European Jewish Community, took place for the second time in Arad. Dedicated to the 70th anniversary of the Declaration of the Independence of the State of Israel, the organizers came up with a particularly rich and interesting program. After several general lectures, the 260 participants could choose the different themes in the four groups, everyone according to their own orientation, education and ... taste. The opening of the event took place at the Classic Theater „Ion Slavici”. In his speech, Dr. Aurel Vainer, FJCR President, who attended almost all Bereshit editions, spoke about the importance of this initiative that gives Simone and Antoine Veil in the Pantheon of France Symbolic ceremony in defending the European values „We cannot let the doubts and crises that Europe has to face today diminish the brilliant victory from 70 years ago over the tears and mistakes of the last century” - was the message of the speech of Emmanuel Macron, President of France, at the solemn ceremony of the entrance in the Pantheon of Simone Veil and Antoine Veil, her husband and an important name in the aviation industry. It was a symbolic gesture that defended the European values. The decision announced by the head of the French state immediately after her death in 2017, was welcomed by most citizens of the country, because Simone Veil “transcends the left-right splitting”, remarked Emmanuel Macron, her biography and social work being emblematic to the history of France and of Europe in the second half of the last century and the first decades of the current one. Her parents' and her generation went through the Holocaust, Simone Veil losing her parents and brother in the Nazi camps. Besides, the ceremony began at the Shoah Memorial. „Simone Veil does not enter Pantheon as a victim but rather as a Shoah winner,” one of the thousands of people said, applauding when the catapults came to Pantheon. The tragedy that Simone Veil has passed is yet another opportunity for „France to look ahead what it would not want. Jews' Holocaust is part of the France history, like the Resistance. Simone Veil wore on her left arm the sign of the tragedy: the number 78,651 of the Birkenau deported. Romania's Holocaust Commemoration Ceremony organized by AMIR Dr. Liviu Beris, AERVH President, participated in the annual Romania's Holocaust commemoration held at Yad Vashem by the Association of Jews Originating from Romania (AMIR). Liviu Beris was 12 years old in ‘41 when the war broke out. The Jews in Herța, his hometown, were gathered in improvised prisons, crowded in cellars, where a breath of air was a privilege. The next morning, some were escorted to the outskirts of the city and forced to dig their own pits. Those „liberated” from the synagogue headed for their homes, where everything had been robbed ... The deportation followed: Secuieni, Iedineț, Corbu... The one who was behind the convoy was shot. At Corbu, the convoy stayed overnight on a field full of water. It was a cold night in November. AERVH President remembers that his mother did not let him sleep. Who slept, froze. „As community members an opportunity to enrich their knowledge of Judaism, both in terms of cult aspects as well as those of history, philosophy, modern and classical Hebrew literature and others. In his host capacity, eng. Ionel Schlesinger, President of the Jewish Community from Arad, welcomed the participants and praised the organizers' efforts, and Israel Sabag, director of JDC Romania, Bereshit animator, outlined Joint contribution to the event, emphasizing the socialization aspect because it gathers Jews from all communities, giving them an opportunity to get to know each other. Bereshit was organized by FJCR, Joint, Caritatea Foundation, the Jewish Community from Arad and the JCC team, headed by Adrian Gueron, the Center director. It will be engraved on the sarcophagus”, Emmanuel Macron said. She understood the importance of „dialogue and understanding” between states, between peoples after her experiences of „barbarity and arbitrariness”. The first female elected as President of the European Parliament (1979-1982), Simone Veil was a „great militant for Europe” and her entry into the Pantheon signifies France's will to continue her spiritual heritage, at a „moment of indecision”, after the Brexit and „the tensions related to the reception of migrants”. As Health Minister (1974-1979), she fought for women's rights, legalizing abortion (1975). The causes of her struggle were „always righteous, always necessary. She built an epoch”. In the minute of silence kept by thousands of guests - among whom former French presidents - Nicolas Sarkozy and Frangois Holland - and the audience, „the cry of silence in the camp” (producer David Teboul) was heard. Corals, cello solos by Johann Sebastian Bach accompanied the ceremony. long as I live, I will remember the field covered by bodies in the morning that followed”. „Some historians insist that Transnistria was not Auschwitz”, said Liviu Beris, who added: „Yes, it was not death by gas, but it was slow death by famine, illness, lack of medication. Common pitches have no signs, but they are enormously many”. The mission of survivors and contemporary society is to preserve the memory of those killed in the Holocaust, to pass it from generation to generation, to prevent any repetition of the catastrophe. Representatives of Romania's Embassy in Israel and the Romanian Cultural Institute in Tel Aviv, of the Knesset, Israeli academics and distinguished members of the Romanian Alyiah attended the Yad Vashem Symposium. The former ambassadors of Israel to Romania arrived, obviously As in previous editions, the lecturers were guest academics from Israel. On the first day, Dr. Shmuel Faust approached issues related to the liberation of the Jews, both in the context of the Revelation and the 70 years of the Jewish state. There followed group debates, led by Dr. Orit Avnery, Dr. Zwi Zameret and Nehama Weingarten Mintz on various themes where Israel history occupied an important place. On Friday evening, the participants were invited to the beautiful and over 180 years old Neolog Synagogue to listen to an organ concert and to assist at the Kabalat Shabat ceremonies. The Oneg Shabat took place at the Continental Forum Hotel Panoramic Restaurant. A moment of socialization took place, the participants being invited to a romantic dinner on the shores of Mureș river Saturday, at the end of Shabat. The participants left with lots of new knowledge this 16th edition, but also with the joy of spending a few days with friends from other communities in the country. The Pogrom from Iași, 1941 - evocation and warning At the 77th commemoration of the Pogrom in Iași, at Păcurari Cemetery in front of the memorial dedicated to the victims of the pogrom, there were officials, representatives of the Iași Military Garrison, the Metropolitan of Moldova and the representative of the Roman Catholic Diocese, academics, leaders of FJCR and the Jewish Community in Iași, the pogrom survivors lancu Țucărman and Leonard Zăicescu, descendants of some survivors, members of the community and their friends. The state hymns of Romania and Israel were heard. Eng. Abraham Ghiltman, president of Iași Jewish Communnity, showed based on documents that the pogrom was premeditated; it was initiated on June 29, 1941, on the order of Marshal Ion Antonescu, committed by Romanian soldiers, German soldiers, a part of the civilian population. 14,000 people were killed on the streets and in police headquarters yard, died asphyxiated in the Trains of Death for the „guilt” of being Jews. There were also kind-hearted people, who saved Jewish lives and risked their own, said the speaker. Presidential Advisor Nicoleta Ioana Nicolae read the message of Klaus Iohannis, President of Romania, who reiterated the need to honor the victims' memory and to fight against xenophobia, racism and anti-Semitism, the organizers, including AMIR President, Micha Harish. The intellectual tenure of communications was remarkable, having as common denominator the great contribution to the development of the Jewish state of the Romanian Holocaust survivors settled in Israel. The themes focused on the current deterioration of the relationship between people and states and the subsequent dangers, the anti-Israeli campaign Boycott, Divestment, Sanctions (BDS), the de-legitimacy of the State of Israel. „The Holocaust was a culmination of the degeneration in human relations”, Liviu Beris commented in his speech. He insisted on the rise of antiSemitism today, especially under its new form, anti-Israelism, on the importance of education in combating prejudices and hatred and the need to train teachers for teaching the Holocaust history in schools. jewish music in Cișmigiu Garden The Bucharest Municipality, through Creart, organized the 12th edition of the International Folklore Festival „Music and Traditions in Cișmigiu”, dedicated to the Centenary of the Great Union of Romania. During the previous editions, the event attracted thousands of artists from 29 countries and an audience of about 250,000 spectators. The 2018 edition celebrates 12 years of cultural diversity, bringing together ethnic minorities and communities from Bosnia and Herzegovina, Bulgaria, China, Georgia, Israel, the Republic of Moldova and Hungary during the three days of the festival. The ensemble „Gvanim” coming from Israel was highly remarkable for the variety of its program, songs and dances: Rooftops, Hava Nagila, Halleluiah etc. The program of the Israeli ensemble received well-earned applauses of the spectators. and mentioned the contribution of the Jews on the battlefield in the War of Reunification of Romania. Mayor Mihai Chirica's central idea in his speech was the imperative of educating young generations in the spirit of the values of democracy and the importance of assuming the past. Several issues were underlined: the need for commemorations so that the past should not become the future - Eduard Kupferberg, FJCR general secretary; the importance of memory signs - Alexandru Florian, director of the Wiesel Institute; honoring the kind-hearted people of that time - Valentina Iosub, Iași County vice-prefect; the Jews' contribution to the modernization of the city - Romeo Olteanu, vice-president of the Iași County Council; the need for solidarity of the Church with the Jewish Community - Cristian Deac, representative of the Roman-Catholic Diocese. Prime Rabbi Rafael Shaffer appreciated the Romania-Israel „Friendship Bridge” created by Mayor Mihai Chirica by twinning Haifa with Iași. Secular thoughts - Adi Cristi's poem and religious meditation - prayer led by Prime Rabbi Rafael Shaffer were also present. The military guard honored the victims and flower wreaths have been set by the Presidency, the Government, FJCR, the Jewish Community from Iași, the City Hall, the Wiesel Institute, Adi Cristi, writer. In the cemetery the Monument of Jewish military heroes was revealed, a gesture of gratitude for their sacrifice to Romania, as Mayor Mihai Chirica said. The president of the Jewish Community in Iași thanked the authorities. Rabbi Rafael Shaffer uttered the prayers. A pilgrimage followed at the places where the Death Trains stationed: Podu Iloaiei, Târgu Frumos, Roman. The Mayor of Podu Iloaiei, the Deputy Mayor of Târgu Frumos and Professor V. Enea, president of the Jewish Community in Roman, Professor Iancu Wexler, Father Protopope of Roman evoked the good coexistence between the majority population and the Jews but also the nightmare of those moments. Eduard Kupferberg, FJCR general secretary, brought homage to the victims'memories. Prime Rabbi Rafael Shaffer and Rabbi Yoshua Aronovici said prayers. A military guard honored the victims and flower wreaths were set. A commemorative concert was offered by „Moldova” Philharmonic from Iași. REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 25 „Cu cât numărul nostru scade, cu atât misiunea noastră, a supraviețuitorilor Holocaustului, se intensifică”, este încredințat președintele AERVH, dr. Liviu Beris, de curând întors de la comemorarea anuală a Holocaustului, organizată la Yad Vashem de Asociația Evreilor Originari din România (AMIR). Interlocutorul nostru avea 12 ani în '41, când izbucnise războiul. Evreii din Herța, orașul său natal, au fost strânși în închisori improvizate, înghesuiți în pivnițe, unde o gură de aer era un privilegiu. Era o zi de vară înăbușitoare, primeau apă numai de la unii trecători cu inimă, nu de la paznici. Apoi, au fost duși la sinagogă. A doua zi dimineață, o parte au fost escortați la marginea orașului și puși să-și sape singuri gropile... Cei „eliberați” din sinagogă s-au îndreptat spre casele lor. Fusese jefuit totul... A urmat deportarea: Secuieni, Iedineț, Corbu... Cine rămânea în urma convoiului era împușcat. La Corbu, convoiul a înnoptat pe un câmp mustind de apă. Era o noapte friguroasă de noiembrie. Mama nu l-a lăsat să adoarmă. Cine a adormit, a înghețat. „Cât voi trăi, o să țin minte câmpul acoperit de cadavre în dimineața care a urmat”. Enumerările continuă: Mo-ghilev-Toldosk, Hruminka... „Unii istorici La împlinirea unui secol: evreii central și est-europeni în Europa națiunilor Anul curent marchează atât Centenarul României, cât și finalul Marelui Război, conflagrația mondială ce a re-definit granițele statelor de pe Bătrânul Continent. În acest sens, la 11-12 mai, New Europe College, în colaborare cu European Association for Jewish Studies, a propus o conferință cu tema Loialități noi, drame mai vechi: Viața comunității evreiești după Marele Război, în Europa Centrală și de Est. Desfășurat la București, evenimentul s-a bucurat de participarea unor invitați marcanți, care au dezbătut situația evreilor după destrămarea Imperiilor Austro-Ungar și Țarist și adaptarea lor la ceea ce interbelicul avea să rețină în paginile istoriei drept o Europă a națiunilor. Moderată de Camelia Crăciun, lector universitar la Departamentul de Studii Iudaice al Facultății de Limbi Străine din București, precum și de profesorul Mihai Răzvan Ungureanu, de la Facultatea de Istorie din Capitală, conferința a debutat de la paradoxul trăit de comunitățile evreiești: loialitatea lor dovedită în Primul Război Mondial, prin participarea voluntară la teribilele lupte ce au secerat continentul sau implicarea acestora în organizațiile de salvare nu le-au câștigat aprecierea națiunilor din care făceau parte, antisemitismul fiind deja un virus adânc implantat. În prima zi, discuțiile s-au concentrat pe comunitățile evreiești din Imperiul Austro-Ungar și ceea ce a însemnat dispariția acestei formațiuni statale multietnice și multiculturale, prima din Europa ce a oferit drepturi egale evreilor. De altfel, profesorul David Rechter, de la Universitatea Oxford, a remarcat că evreii austro-ungari au beneficiat de un mediu propice pentru o remarcabilă dezvoltare socială și culturală în societatea central-europeană, lăsând o moștenire fără egal în Europa. Nu este de mirare, a declarat David Rechter, că strania lor dispariție a fost legată și de asimilaționismul deja răspândit în rândul lor. Michael Miller, de la Universitatea Central Europeană din Budapesta, a vorbit, la rândul său, despre soarta evreilor de limbă maghiară în statele succesoare Imperiului Austro-Ungar, Ceremonie de comemorare a Holocaustului din România organizată de AMIR „Democrația nu este un bun definitiv câștigat” Interviu cu președintele AERVH, dr. Liviu Beris insistă asupra faptului că Transnistria n-a fost Auschwitz. Da, n-a fost moarte prin gazare, dar a fost moarte lentă prin foamete, boli, lipsă de medicamente. Gropile comune nu au semne, dar sunt enorm de multe. Misiunea despre care aminteam constă în a păstra memoria celor uciși în Holocaust, în a o transmite din generație în generație, în a preveni repetarea catastrofei”. - Ce v-a impresionat la simpozion? - Participarea: au luat parte la eveniment reprezentanți ai Ambasadei României în Israel și ai ICR-ului din Tel Aviv, ai Knessetului, ai mediul academic israeli-an, membri marcanți ai Alialei române. Au venit foști ambasadori ai Israelului în România, firește, organizatorii, inclusiv președintele AMIR, Micha Harish. Ținuta intelectuală a comunicărilor, având drept numitor comun contribuția amplă la dezvoltarea statului evreu a supraviețuitorilor Holocaustului din România, stabiliți în Israel. Tematica: deteriorarea actuală a raporturilor între oameni și state și pericolele care decurg de aici; campania antiisraeliană Boicot, Discriminare, Sancțiuni (BDS); delegitimarea Statului Israel. - Ce ați subliniat în intervenția dumneavoastră? - Holocaustul a fost o culme a degenerării în relațiile interumane. Conducătorii Germaniei naziste, aliații lor și colaboraționiștii din țările ocupate s-au instituit ca putere de stat în vânarea și condamnarea la moarte a tuturor celor aducând în prim plan atașamentul față de valorile umaniste în care se formaseră și mai puțin de tradiționalismul religios, fapt legat invariabil de caracterul multi-cultural al fostului imperiu. Destrămarea Imperiului Austro-Ungar a avut un impact dramatic și asupra comunităților evreiești de limbă germană din Bucovina, care s-au trezit puse în fața unor condiții de trai inedite, odată cu integrarea în statul român, după cum a punctat profesorul Andrei Corbea-Hoișie, de la Facultatea de Litere din Iași. Obișnuiți cu un mediu multietnic, foștii evrei austro-ungari au fost nevoiți să își redefinească opțiunile identitare după 1918, pentru adaptarea la noile condiții statale și noua majoritate românească, a remarcat Atilla Gido, membru al Institutului de Cercetare pentru Minoritățile Naționale din cadrul Guvernului României. Atât Elisabeth Weber, din cadrul Institutului Simon Wiesenthal pentru Studierea Holocaustului, de la Viena, cât și profesorul Lucian Leuștean, de la Facultatea de Istorie din Iași, au abordat direct întrebarea: cu cine au simpatizat evreii noștri în Primul Război Mondial, în România? Desigur, evreii din Vechiul Regat și-au declarat fără rezerve loialitatea față de statul ce le refuzase cetățenia, fără ca gestul lor să fie apreciat în anii ce vor urma Marii Uniri, când naționalismul se va dezvolta pe fondul unui antisemitism tot mai ardent, au conchis analiștii prezenți. Conform profesorului Amin Heinen, de la Universitatea din Aachen, în România au existat trei elemente care pot explica intensificarea sentimentelor antievreiești după Primul Război Mondial: naționalismul exclusiv, contextul istoric și antisemitism de influență germană. În opinia prof. Hei-nen, antisemitismul românesc a echivalat cu unul cultural, aflat în relație directă cu stilul de viață, obiceiurile religioase și evreii asimilați versus evreii tradiționali. Deși episoade violente au existat constant în România postbelică, radicalizarea a venit odată cu succesul național-socialismului german în anii '30, care a impulsionat an-tisemiții români din zona politico-culturală. Heinen susține că a existat o permanentă „vinovați” că s-au născut din părinți evrei. Omul poate decide, într-o anume măsură, cum să fie, dar nu - cine să fie. Am insistat asupra creșterii antisemitismului azi, mai ales sub noua sa înfățișare, antiisraelismul, a importanței educației în combaterea prejudecăților și a urii și a necesității pregătirii profesorilor care predau istoria Holocaustului în școli. - Se poate vorbi de comunicare între generații? - Mai curând - de importanța ei, fiindcă una este să fi trăit Holocaustul, alta - să-l cunoști din povestiri, lecturi, filme. Există diferențe de percepție. Dar moștenirea spirituală se transmite. - Puncte sensibile în viața israeliană? - Divergențele între ultrareligioși și seculari, distorsionarea principiului drepturilor omului, a conceptului de Tikun Olam din partea unor evrei cu vederi de stânga radicale, care fac jocul regizorilor antiisraelismului. În deosebirile de opinie important este dialogul, pentru a nu se ajunge la blocaj ideologic. - Trăim o nouă criză a omenirii? - Da. Fiindcă suntem vecini, dar nu și contemporani, ca tip de civilizație, cu oameni din diverse zone ale lumii. Oamenii circulă din ce în ce mai rapid, informațiile sunt instantanee; reale sau nu, ele sunt mai importante decât faptele. Opțiunile pot fi ușor manipulate, ceea ce duce la succesul populismului în țări democrate. Democrația nu este un bun definitiv câștigat. IULIA DELEANU discriminare a evreilor din noile teritorii, precum Transilvania, Bucovina și, mai ales, a celor din Basarabia, fostă gubernie țaristă, față de evreii din Vechiul Regat. În replică, profesorul Liviu Rotman, de la SNSPA București, a afirmat că procentul de 30% al minorităților României Mari a cântărit în accentuarea sentimentelor xenofobe și antievreiești, într-un stat ce se dorea național-unitar (situație întâlnită și în alte țări noi, precum Polonia, Ungaria), iar antisemitismul capătă un rol tot mai mare în naționalismul românesc, concomitent cu fascizarea societății și erodarea statului de drept. În final, gazda evenimentului, lector universitar Camelia Crăciun, a încheiat conferința printr-un omagiu adus câtorva intelectuali de marcă ai comunității evreiești, care au luptat în Marele Război pentru România: criticul literar Iosif Triva-le, decedat în luptă, Rodion Steuerman, afectat iremediabil de infernul războiului, și medicul Emil Dorian, al cărui jurnal stă mărturie a dramei evreilor din România interbelică, în ciuda contribuției lor la dezvoltarea statului. DIANA RUSU Împreună, în anul centenar Madeleine Karacașian: 65 de ani de prezență în presa românească Cei 65 de ani de publicistică împliniți de Madeleine Karacașian, colaboratoare a RE, au fost sărbătoriți la Biblioteca Armenească printr-o dublă lansare de carte: „Cu și despre armeni”, al șaselea volum al ei de interviuri, și „Personalități armene din istoria modernă și contemporană a României”, ambele apărute în Editura Ararat. Autoarea „face cinste comunității armenești, slujind comunitatea armeană din România”, i-a schițat profilul președintele UAR, Varujan Vosganian. Forța unei comunități se raportează la oamenii ei de cultură, a sintetizat importanța cărții Î.P.C. Arhimandrit Datev Agopian, Întâistătător al Eparhiei Armene din România. Focalizarea atenției asupra contemporanilor armeni ilustrați în cele mai diverse domenii ale vieții spirituale românești înseamnă o schimbare de mentalitate în concepția armenească, în care evaluările se fac post mortem. Articolele, traducerile, interviurile realizate de autoare sunt o punte culturală între România și Armenia, a opinat E.S. Sergey Minasian, ambasadorul Armeniei la București. A fost citit mesajul de felicitare al fostului ambasador al Armeniei în România, Hamlet Gasperian, în prezent, consilier al președintelui Armeniei, Armen Sarkissian. Cartea e dedicată Centenarului Marii Uniri. A fost tema centrală din discursul de mulțumire al sărbătoritei, ceea ce reiese și din coperta I a volumului: sculptura în marmoră „1 Decembrie 1918” de Ioana Kassargian, aflată în colecția Muzeului Național de Artă Contemporană din București. (I.D.) „Mari compozitori evrei”, București, ediția a III-a Dacă primele ediții, de la Templul Coral din seria „Mari compozitori evrei”, au marșat pe nume arhicunoscute, ceea ce a propus publicului dirijorul Cameratei Elite, Vincent Gruger, a fost o acțiune de pionierat: repunerea în circulație a unor partituri mai puțin cântate, aparținând unor compozitori evrei din Europa Centrală și de Est, de factură postromantică (Ignatz Brull, Leo Weiner) și postmodernă (Anatol Vieru). Demersul a fost prefațat de directorul DCAM, Robert Schorr, care a mulțumit pentru sprijin Ministerului Culturii și Identității Naționale, colaboratorilor Silvia Solo-monovici, Sandu Câlția și Laurențiu Zilber-man și a evidențiat faptul că Templul Coral beneficiază de acustica necesară pentru a găzdui manifestări muzicale de marcă. Seria „Mari compozitori evrei” este încă un prilej de „apropiere a publicului evreu și neevreu de cultura iudaică”, a subliniat președintele F.C.E.R., dr. Aurel Vainer. Templul Coral poate fi și un excelent spațiu cultural. Și nu doar Templul Coral. Sinagoga Mare din Suceava, Templul din Rădăuți, devenit Muzeul de Istorie a Evreilor din Bucovina de Sud, au constituit recent scene pentru prezentarea primei ediții a Zilei Limbii și Teatrului Idiș. Vorbitorul a făcut o succintă prezentare a dirijorului Vincent Gruger, român de origine germană, întâlnit acum câțiva ani la Filarmonica din Focșani, căruia i-a „deschis porțile pentru a concerta la Templul Coral”. „Camerata nu se numește întâmplător Elite, pentru că Vincent Gruger i-a ales pe cei mai buni interpreți de muzică clasică din Capitală”, a remarcat muzicologul Ian-cu Țucărman, inițiatorul acestor concerte la Templul Coral, având toate calitățile pentru a găzdui manifestări muzicale în perioada Festivalului Enescu. Vorbitorul a decupat secvențe din tinerețea sa, a generației sale: trioul muzical în anii prigoanei, la Iași, unde a cântat cu Mendi Rodan și Dolfi Grimberg - Anatol Vieru, după '44, considerat de criticii muzicali unul dintre cei mai mari compozitori actuali. În public - personalități ale vieții muzicale, vicepreședintele ICR, Bela Krizbai, lideri ai F.C.E.R., CEB, BBR. „Ne dorim ca Templul Coral să devină unul dintre reperele muzicale ale Capitalei”, a mulțumit, în încheiere, președintele Aurel Vainer. Aplauze și flori au răsplătit interpreții. (I.D.) 26 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 zicedid ze'*vnd n»jfliia ni»pin»n niP'npn pin»a Pv np-ana • n"pvn PiPa 'a - n"pvn tt»n n"» Pv mata opv n»j»ii »pin» naiv i.».».a paia opv» nijaiip n»j»ii» o»pin»n npiaa i"i» opva ^nnvn ,v»ia i»a»P i"p ,naivn "ovi p»"a |ai»av »njvn niatan »aai» o»pin»n Pv pnia»n paian 12 |a n»n v»ia i»a»P .(i.».».a) n»j»ii »pin» .n»nP»n naia ivaa 1941 njva inio »naP iojain ,inpPi» i»p ,nain na»v onav o»ani»a ianpj ,o»inPia» nin»P .in»-niat nj»naa nn»»n i'iia i»pn napP iaain on» pPn ,ipiaa .on»niiap na o»apa iianP iniaini iaPn nojan n»a» "o»iiniv»n" inaP ...ppvj Pianv iai ov .on»naP ...iaiip ,^j»p» ,»j»ipo :vii»an n»n p» niij n'n ,ni''va ins'Pna ia'av '» Ps nP'Pa niavj ni''v ,iaiipa .oip»a .ip ia»aij P»P nt n»n .o»» aP» npva iP niva»a aP i»av ian npiaan i"i» Pa" .iip» nii»P aap opijv »» .opi»nP aP» n»nv npvn na iiata n»nav |»t o»ji»iivo»n .nin»Pv ipiaa niaiaa nn»»n aP n»ivo»jiw o»jpiv o»pna »ana nii» na n»n aP ,|iaj ...x'iivia ,apia »v»a nii» na n»n Paa o»tan I»a o»na »iapP .niaiina iion» ,niPn» i»a ,"pia» o»ai on Paa ,oj»a o»j»»o .v'ia i'a'P ijj»t na niann naini o»Pia»jn nain o»aojn ,nijaiipn ist na ii»vP a»n »pa iipP iip» inia i»apnPi ,naiva .nijv»nP |ioan» pij»P iannvn "ovi p»"a 7ipjv ojaa 'a'aji Paiv'a n'j»ii nii'iav 'a'aj ,nojan »a»aj ,niainP »j»iin |ia»n |si ,»Paiv»n »»ppan oPipn» o»a»aj ip»an .n»j»iin n»»Ppn |» o»aivn o»vja n»j»iia Paiv» Pv iapvP o»i»iav i.».».a i"i» on»j»a ,o»jaia»n |ai»ai nn»»n niaainn n»i .v»in na»» -on»iin n»n |na ^niv»n nja»ni nwPia iav''nnv n'j»ii» naiv 'Pia'j Pv .n»pin»n nj»p»n Pv nnin»aP Paiv»a n»naijn np»i»n nn»»n o»avijn |>a nipaijn nijaoni o»vja pa o»on»a paj n»Paiv»-»vjan naip»n ,7a» ininv (o'»ia'p ,n'Paa ,oin) B.D.S-n .Paiv» nj»p» Pv n»at»»»v»aPpP nijiijnnn a'v nn''n naivn" i»a»P ^»oin ,"o»vja pa o»on»a niptnnn na v'apni ,i'iapa v'ia nni»pa pni»»a ,oi»n ni»»v»vjan v»apn pip .n»Paiv» >»jan ,nvpnn paj paa»a 7ij'nn nia'vn na i'iapa 7iian nai njwvni ni»ippn nippn nipPin na o'p»P»v o'ii»n njsna .iaon n'aa naivn naia Pv |ia>naaP ioîsj P»i |aivîai |i»>o aitn >ja o>pin>n naiv .naii nn»n aPv n» ,n»>pp v>an naiav" P»i |i»>o .nipajnnn oa i»a ,naia Pv n>iivo>nn |» pPn a>n 78651 iao» :n>paivn Pv P»on na nPv Pa»v p> Pp ni»v i»a ,"nPv iapn Pp ovi'' ain .iajpi'a njn»P nviia»n Pv a'n ,"niiiian" Pvi "nipian" Pv Ii'o'jn inaP .Iiip» Paij»p .o'»p I'a ,nij'p» I'a "njanni n'v-ipn nia'vn" na nj'an 1982-) >aii>an vj»Pian i'vP ninajv njivain nv>an nno'jai "naii'a Ip»P nPipa n»niP" nn''n ,P''i Ii»'o ,(1978 nvii»n na 7'v»nP naia Pv njiai na nP»o» Iia'njaP >inai "v>tpia"n >ina "nvPnn ioin Pv paia" ,nPv n>jniin ."o'ian»n nPapa niiivpn ni'in'n»n" In'ni'iat Ip»P n»nPj a'n ,(1979-1974) nia'ian niv iina .(1975) nPana n'pin nian In» Ip»Pi o'vjn Pv p'»n ,nippai» p'»n" i'n onP'nP nnia ip'jnv nia'on Pp ni»vjv n''»ipn nppa ."naipn nnja a'n" ."nivipj 'tipio aPip'j iapvP naia 'a'vj ona - o'j»ti»n 'aPa 'p' "njn»a vpvn na>ip" np»vj - ain Pnpni pjPii aiojiai |anv na» iP'aP iPio >jia>ji o»Paiia o>jia>j .(Piav pip :v>a») .opvn na ivP 7aa |a>voao o»aaii>an o>aipn njanP P»o - opv ppi»nnP naii'a Ppv o'iav»i o'oio'nv 7aP p' In'j aP" Pp njv 70 'jaP Pnv iaia»n Iina'jn na iv'Pn' ,oi'n on'a Paij»p ,naia a>vj i»a ,"n»pipn na»n |» nvipvni o>povn ,nPpai P''i Ii»'o Pv Iia'njaP no'jaa i»iaja io»a ,Iiip» P»o-opv nt n>n .(n>i>iian n»vpna pip» n»nv) P»i |aivja .o''aaii'an o'aipn njanP inaP p»» n»naian nj»p»n vai »p» Pp nio»jv nvPnn n'ai» 'p' Pp naiaa nPapnn ,2017 njva ,n»PipP naPnv I»»» I»a niPiaan na niaip" P»»i Ii»»ov ni»n ,nj»p»n »nita on n»niann nni»a»i n»»ni" ,Iiip» Paij»p I»»a ,"Pa»v I»aP Pv n»»jvn n»an»a naii»a nipPinPi naia nipPinP o»»P»o ."n»naijn na»n Pv o»»jivain o»iivpn Pvi niapv na»n nPav P»»i Ii»»o .naivn na iiap n»iin Pvi nPv iipn P»nnn opvn .o»»aajn np»vnn nijn»a n»na nai n»iin na nojaj aP P»»i |i»»o" .naivn nijaiip iatP nvipjaa nvp»P pna i»a ,"naivn Pv nnaj» iina aPa Iaiip iina Iia»njaP iaa» o»n»n nijiia ivaa o»»aa ian»v o»annv»n »aPa» .Iia»njan Iii»aP oaipP naoij nij»ptn a»n n»paiv nnia .n»paiv niap P»»i |i»»o i'snP onP ivaa»i niP'npn Ps» o'pin' "n'vaia" na .ntP nt ppiinnPi nt na nt ni'pin'n niP'npn Pv n'aipan ijai'a nP»np ,"«v»iap" |ip ,vj»i'an ,n»j»ii» niainP tsi»n naiapi paia 'pin' .|ii»a |a»ipa p»ip nvaiav n»pin» niaainn ,niina niiipn»a i»s niav»oia»jia» o»ai» »p» Pp iiapin Pai»v 'aiia ,|ivain ova .ni'Paiv» Ppi noa»Ppiaan avija |p voiaa o'avij ,n'pin'n nj'p»n nijv 70 p» inaP .o»pin»n iiinva o»iivpn Pp o'sipi» ,niaiapa o'ji'p i»''pnn ni»a 'aa ,'ijaa n'iia o'iioaiian 'p' i»»»pnn o»ji»pn .xj»»-|viaj»i n»nji nj'p» nipPin onai o'jiv o'avij a'ao .aivn oip» van iva ,Paiv' n'aP o'annv»n ij»tin nav aipa »pa njvn 18 |a na»n »aiPia»jn nojan »opo i»n p» inaP .aaip viajipP ptanP nppo»a 7ipj nav ajipi ,nav nPap Pvjj>vjip" |iP»n Pv "p»»aiijaa" ivas ,'nian pai oa ion aPi ."oiiia nniiaP o'annv»n ij»tin navn 'aai»a .vii» injn ^in Pp n»oj»ii aip ,"n»vaia" Pv t"on niipn»n |» oa nvinnai ^oij pp»a iaa» o»annv»n pii'aa o'»' n»s iannvnv 7s Pp nn»v niina ni'pin' niP'np» o'p'p' op .n'j»iiav ,''aiP'a ipia :"nii»n niasi" Pv ni'apn ipia n»»i»p vai .|»ii ,oi»iia iaio ,pi»iia iaio i»pn vai |ao ,»»aiP»a ,l»ii »pin» nP»np i"i» ,na»ja 'i 'aiia Pp nji»»n np-|nsn ,iPoai ipj» 'aiia Pa - |»ii tin»a n»oaipiniian n»»ojan vnv pn»a o»aion o»»nn Pp iia»p nPa o»pin»n paP n»j»iin n»»oiPaian pa Pv n»paion Pp oai ,o»»» onia pp piaipa ,n'aipan P"at» .o'pai onia ain .nijaiipn iat na PP'n ,aiaiaaip vaiJiina pvin» aini iav Paai »vain .oip p»p 'aaa i»v» .niP'an iaip .o'nia 'it ipjpin »p» Pp oinj niataP viajipn i'pav "naipPi»" n'ji»inP'an nii»tnn .'va' "i''a'»v''a" Iaa n'pin' np'ti» iiPpPiaP >»iaPj>an Pa>voan Pv a">n niipn»n na njai>a ni>an wipia n»i>p ,ni»pipn niiipn»a .Pipan pin'an Pai'P nvppi»n ,"i''a'»v''aa niiio»i np'ti»" naain 2018 niipn» .o>aia pa 250-a Pv Pnpi nij>p» 28-» o>j»a 7v» nt Pa>voa n>joia) P"in» nipnP Pa>voan >»> nviPva npna»i nvniain-ai Pv o>jv 12 o>vip>» >ja ,(n>iajin ,naipPi» np'Paiai ,Paiv> ,n>aiia>a ,po ,n>iaPia ,nj>aiaaini .ni'»iaP niP'npi ,"aan Pp ija" on>j>a) o>pip>ini o>i>vn nvjiaaia nvPa Paiv>» "o>jiia" npnPn ppaai nnat n'Paiv'n npnPn n'jain .nn'jain Pv (pipi "n'iPPn" ,"nP'aj nan" .o'aian Pv o''aa nia'n»P PP n»vaia ,n'j»ii» ni'pin'n niP'npn Pv n'aipan na ,"n>vaia" niiipn» Paa vp»a najv niivaa njnijv ,natn n»ti'n nia'vn na i'vpnP ni'pin'n niP'npn 'ianP |n ,npP paija |n ,nipn>a on>nip>p> n>iap niiao ,navn» ,n>iivo>nP paija ,nia»n .o'»inn pipai nvpni n'oaPp 'pin' nP'np i"i' ,iaj'tPv Pji' opjn»n 7iia" 'Pin'aa o'niian na 7i'a ,paia Paiv' .o'jaia»n 'a»a» na na'vi "aan na P>pa»n ,n>j»ii vj>i'an Pnj» ,aao vj’i'an Pv in»iin na v>apn ,"n>vaia" p>jp na v>apn ain .nt pii>a Pv i»vpa Pv oniojann oapv i»ai ,niia'nn nintai niata :1941 »va» nipia >pp iiiv»n >p> Pp |n>j n>jiP>nP >iv>a nj>naP >iv>ai ,iPv i>v iaiipa >vo>ip >vain ain Pv inP>ana |n>j n>npn .iav Paai o'nia 'it .oipP p»p 'aaan i»v»n nPv»» ,n>j»ii nia>vj opv» ipjpin ni'pin'n niP'npn Pv n'aipan ,n'j»ii ,'va' n''i'p ,'va' 'pin' nP'np ,n'j»ii» .’uo’ip >pp iaion ,"Pvi >Pa" |ia»n nvipjan >iP>a oa n>n p»Ppn n>aa Pp in»v o'iia'an o'pin'n o'P''nn iatP onP'aj 'aPa nipin nvp» ,op'pan 'iP'» i>pn vai i»a ,n>j»ii |p»P onaipni 'va' 'pin' nP'np i"i' .ap'i'p 'aa'» Paai ain .pii'aP i»inv ni'iviP npin .niP'an i»a iav nijnnP naiPnn nn»n |a» inaP n»''pnn njvn 'Pi'a 15-12 o'»'a niipn»n (n''jvn opaa) paia i'pa nP>npn nv>oia>jia ,"n>vaia" Pv t"vn .n'aaii'a-n'pin'n 70-n Pai'P opan nvppi» it niipn» iaap o'jaia»n .Paiv' nia»ap Pv inaP .pni'»a nj''jp»i ni'vp n'jainP 250 ,o''PPa o'avija niai niaain oniannvn na iinaP iPa' o'annv»n Pa ,o'jiv o'avija niaiapn paiaa i»pvi inPavn ,inavn» >oiap >aP pna .'v'an >oaPpn |iiva>na ,pii>an nn>naa i'v ,i j»i Piiaa i"p p>a ,"x»aPo p>" nipiaP o>jv 77 Pv niatan opva piaiipaa p»Ppn n>aa 7ipjv ,>va> nijaiip iatP nvjan nvipjan >jaP 'a'aj ,o''»vi o'v'a iannvn ,nipian niaiv'an 'a'aj ,'va' 'aaan njn»n ,n'Pinpn niaiv'ani n'oaipiniian n'aipan 'vai ,'»ppan oPipn» o'a'aj nP'np Pvi n'j»ii» ni'pin'n niP'npn Pv l»ipia ipj> nipian >Pia>j ,>va> >pin> o'Pia'j Pv o'aaaa ,ipo'a'at pijai'Pi .nPv o'p'p'i n'pin'n nP'npn 'ian o>jij»nn ni>va nnaj opvn .Paiv' Pvi n'j»ii Pv o''»iaPn i"i' nain ,o'a»o» Pp ia»nona oniaa opjn»n ,'va' 'pin' nP'np ,vai» |ijana ivpj nipian >a ,|»vP>a p> Pvi»n npipaa ,1941 >jva 29-a o>P»n ,o>j»ii o>P»n >p>a ,ipojivja .n>nitan n»oiPaian |» pPni o>j»ia ianai i>pn niaina in»in v>a pa 14 niaai"a pjna in» ia ,niw»n nppa» .o'pin' i'nv "n»va"n PPaa ,"nii»n »iP>a oa vnv ,|»vP>a poin ,i»iP v> Pv on''n iP'an o'j»ii ivaa ,ni'vija Pv o''nn na ija'ov 'pa 7in ,o'pin' .o»ap njav nvPip’j n>nia>vjn napvn a'vj Pv io»n na ni'apn 'aPip'j Pp itn ain iav ,o'jani' oiaPp ,n'j»ii najva paa»n Ppi nijaiipn iat pia'a i>atni - nv»v>vjan ,nijptan ,o>itn n»nP»a aipn npva o'pin'n n»iin na .n'j»ii Pv n»Pvnn niia o'i'pan niiipn Pv 7ij'nn ia nPap nia>vni o»vipi»pn o>aipn o''tai»n niji'pin i'n ij»ap Pp iapn .ap'i'p 'aa'» 'va' n''i'p vai 'iapa aP iapnv >pa piana piian ivapin pip niP'npn Pv n'aipan P"at») p'npP 7an'' ;(aiaiaaip piaipa ,n'j»ii» ni'pin'n >Pa" |ia»n Pnj») piavn >j»>o nia>vn pia>a ;(|a>iiPa iipjoaPa i"p ,"Pvi I» ,oPipn ni»ia >p>on ,nvvijan >vja ,'va' tin» Pv nji»»n n'jao) onn o'»'n nin>aP o>pin>n n»iin ;(aiov nj>vjPi napi»n i"i' Iao) i'pn Pv 'jipi»n 7iian ;(ija>vPia ia»ii ,>va> n>iitan nP'npn op n''ojan Pv ni'ip'PioP ,n'Pinpn niaiv'an a'aj) n'pin'n iav Paai >vain ain .(pa>p |a>vo>ip "Paiv'-n'j»ii nip'p'n iva" na 7'ipn ap'i'p 'aa'» i'pn vai 'p' Pp iaijv .na'n i'pn op 'va' i'pn Pv niinan 7ip REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 27 Hazkara pentru Anișoara Falic z.l. Pentru comemorarea, la Templul Coral, a unui an de când Anișoara Falic z.l. s-a sfârșit, soțul ei, dr. Hary Falic și-a concentrat toată energia. Hazkara a avut rezonanță prin numeroasa participare -lideri ai F.C.E.R. și CEB, prieteni de la Clubul JCC pentru Generația de Aur, colegi din Federație - și prin donarea unei îm-brăcăminți noi pentru un Sul de Tora de la Templul Coral, în amintirea neuitatei sale soții. Între ei exista o simbioză, clădită în 56 de ani de viață împreună. A îngrijit-o cu un devotament exemplar. Chiar și această permanentă stare de veghe îi dădea sens vieții. Anișoara îi crea echilibru sufletesc. După o zi grea - viața unui medic dăruit profesiunii e plină de asemenea zile -, doctorul Falic se-ntorcea acasă vlăguit. Anișoara, care era o bună muziciană, se așeza la pian și cânta. Sprijin sufletesc reciproc, remarcat de președintele F.C.E.R., dr. Aurel Vainer: „Duceau o viață evreiască frumoasă. O viață de oameni cumsecade. Am fost la familia Falic acasă: sufrageria era înnobilată de un pian. Anișoara a concertat și în public, deși nu a făcut din muzică o profesiune. Anul trecut erau amândoi, pentru tratament, la Pucioasa. Un prânz s-a sfârșit tragic, pentru că Dumnezeu i-a luat într-un minut soția. A fost un șoc. Îmbrăcămintea donată de dr. Hary Falic pentru Sulul de Tora este albă. În simbolistica iudaică, albul înseamnă egalitate în fața Judecății Divine - de Iom Kipur ne îmbrăcăm în alb -, dar și voință de pace sufletească”. Trei ani de când nu mai avem h w _ w _ cu cine să cântăm un cântec... ...14 august 2015 -14 august 2018.Trei ani care au trecut repede, parcă grăbiți să ne abată atenția dincolo de durerea unei pierderi care s-a numit LEONIE wALDMAN ELIAD. Comemorările, dacă sunt marcate prin discursuri, îi pun în mare dificultate pe aceia care își vorbesc lor înșile, neauziți, neaplaudați, mai mult pentru meșteșugirea frazelor decât pentru amintirea celui evocat...Nu știu câți își mai amintesc de cântăreața și actrița Leonie Waldman Eliad, angajată a Teatrului Evreiesc încă de la vârsta adolescenței. Personal, mă obsedează două nedreptăți; poate or fi fost mai multe, dar despre acestea două am cunoștință: prin anii '80, la Radio se programase un Medalion Leonie Waldman Eliad. Cu cinci minute înaintea orei la care urma să se difuzeze emisiunea, s-a transmis un buletin de știri în care s-a vorbit despre conflicte armate în Israel apoi, în locul emisiunii anunțate, s-a difuzat cu totul altceva. Medalionul nu a mai fost reprogramat nici măcar după 1990. O altă nedreptate, petrecută cu puțin înainte de dispariția cu totul neașteptată a artistei, a fost propunerea premierii pentru întreaga activitate, în cadrul Galei UNITER, propunere rămasă, din păcate, doar la acest stadiu. Când văd că atâtea vedete, care-și datorează faima doar televiziunilor ahtiate după audiență, glorificate în exces, inclusiv post-mortem, mă întreb de ce acești trei ani -și, probabil, următorii - par suficienți pentru a trece sub tăcere numele celei care, la sfârșitul anilor '70, a reunit, sub titlul ’Cântați cu mine un cântec, folclorul evreiesc atât de special, de original, de neuitat... CARMEN FOCȘA Y DECESE Y COMEMORĂRI Y IUDITH PREDESCU (BRUCĂR) z.l. Bucuria de a face bine, de a veni, cu discreție, în ajutorul semenilor - cu-noscuți și prieteni, au caracterizat-o pe IUDITH PREDESCU (născută Brucăr) z.l. (1931 - 2018). Vocația pedagogică a ajutat-o să fie excelentă formatoare intelectuală și de conștiință a zeci de generații de elevi; legături de suflet păstrate mult timp după ieșirea ei la pensie. Curând, ar fi împlinit 65 de ani de excepțională căsnicie-simbioză. Și-a educat cu rară putere de înțelegere fiica, în prezent medic la Spitalul Rambam (Haifa). Știa să inducă o stare de bine celor din jur, chiar dacă ea nu era ocolită de suferință. Prof. FLORIAN PREDESCU, soț Dr. SVETLANA (Nana) PREDESCU, fiică Cu durere în inimă anunțăm decesul prematur al iubitului nostru tată și bunic, ing. expert VALERIU VEREANU. A dispărut un mentsch adevărat, un profesionist desăvârșit ce își iubea munca și familia, iar noi am pierdut un tată bun, care ne-a susținut întotdeauna. Îi vom simți lipsa în fiecare zi. Fiicele Sorana și Dana, cumnata Marietta, ginerele Ariel și nepoții Eytan, Taliah și Liran. „Când pierdem pe cineva drag, locul lui rămâne gol. Donația făcută întregii comunități de dr. Hary Falic, mod de cinstire a memoriei celei care i-a fost alături 56 de ani, este un gest de iubire și față de soția sa și față de oameni”, a observat prim-rabinul Rafael Shaffer. „Timpul trece, durerea rămâne. Dar aceste încercări, date fiecăruia, ne reamintesc datoria de a fi solidari cu semenii noștri în situații dramatice de viață. Să fim împreună. Dacă vom fi împreună, vom fi mai puternici”. „Anișoara Falic z.l. a fost iubită de soț, familie, comunitate”, a spus președintele CEB, ing. Paul Schwartz, în fața pietrei sale funerare inaugurate la Cimitirul evreiesc din Șos. Giurgiului. „A fost apreciată în plan profesional. A bucurat, prin înzestrările ei muzicale, pe toți cei care au avut prilejul s-o asculte. Soțul ei, dr. Hary Falic, este unul dintre cei mai dinamici medici la Centrul de Ajutor Medical din cadrul DASM. Îi doresc putere de a rezista”. Au fost flori și evocări pline de sensibilitate ale Diței Moscovici, fostă colegă de serviciu; Sandei Wolf, coordonatoarea Clubului JCC pentru Generația de Aur; Dorei Fradis, Lansetei Kavasi, prietene de la Club; Lidiei Goldstein, verișoară stabilită în Israel. Un poem în proză a fost mărturisirea soțului ei. El Male Rahamim, interpretat de cantorul Emanuel Puzstai, Kadiș, rostit de prim-rabinul Rafael Shaffer și dr. Hary Falic, au făcut să treacă un fior de sacralitate în suflete. IULIA DELEANU Reamintim tuturor celor care l-au cunoscut și apreciat că, pe 6 august 2018 (14 Av), comemorăm 20 de ani de la despărțirea de bunul nostru tată și bunic, omul deosebit care a fost LEO SCHADACH, fost scriitor de limbă idiș și colaborator al revistei „Realitatea Evreiască”. Fie-i amintirea binecuvântată! Ada, Florina, Mișu Pe 15 iulie 2018 am comemorat cu tristețe doi ani de la plecarea spre alt univers a soțului meu, ing. STRUL-STELICĂ GOLD, din Fălticeni, care a lăsat un gol imens în sufletul meu, al familiei și al bunilor prieteni. Familia și prietenii îți vom păstra o caldă și prețioasă amintire. Dumnezeu să te aibă în paza Sa! 15 AV-5 august 1996 este ziua cumplită în care ADA ULUBEANU (BERCOVICI) ne-a părăsit pentru totdeauna, z.l. Dr. Mirjam Bercovici, Simeon și Emanuel Ulubeanu și toți cei care au iubit-o. • Înhumați în cimitirele C.E.B.: LEIBOVICI HORIA-ȘERBAN (69 de ani, Cimitirul Giurgiului); LEIBOVICI SILVYA (82 de ani, Cimitirul Giurgiului); GHERBER MYRA (95 de ani, Cimitirul Giurgiului); MARA RASELA (84 de ani, Cimitirul Giurgiului); FILIP IULIANA (95 de ani, Cimitirul Giurgiului). • Înhumați în cimitirele din țară: GELTNER DAVID-LUCIAN (52 de ani, Cimitirul Evreiesc din Deva). 6 FILE DE CALENDAR 6 Evrei născuți în lunile august-septembrie Shimon Peres (Szymon Perski) - om politic. Născut la Vishnyeva, Belarus, 2 august 1923, emigrat în Palestina cu familia, 1932. Președinte al Israelului 2007-2014. Premiul Nobel pentru pace, 1994. Decedat la Ramat Gan, 28 septembrie 2016, înmormântat la Ierusalim. Leon Marcus Uris - scriitor. Născut la Baltimore, 3 august 1924. Autor de romane pe teme iudaice, printre care Exodus; Mila 18. Decedat la Long Island, 2003. Sașa Pană (Alexandru Binder) - poet și scriitor. Născut la București, 8 august 1902. Printre scrieri: Născut în ‘02: memorii, file de jurnal, evocări. Decedat la București, 22 august 1981. Heimann Hariton Tiktin - filolog. Născut la Breslau, 9 august 1850, stabilit la Iași, 1868, convertit la creștinismul ortodox. Membru de Onoare al Academiei Române, 1919. Printre lucrări: Rumanisch-Deutsches Worterbuch. Decedat la Berlin, 1936. Gabriel Jonas Ferdinand Lippmann -fizician. Născut la Bonnevoie, Luxemburg, 16 august 1845. Premiul Nobel pentru fizică, 1908, pentru descoperirea metodei de reproducere fotografică în culori bazată pe fenomenul interferenței. Decedat pe vasul France, 1921. Albert Abraham Cohen - scriitor. Născut în Corfu, 16 august 1895, stabilit la Geneva. Printre romane: Belle du Seigneur. Premiul Academiei Franceze, 1968. Decedat la Geneva, 1981. Menachem Begin (Mieczyslaw Biegun / Menakhem Volfovici Begin) - om politic. Născut la Brest-Litovsk, 16 august 1913, imigrat în Palestina, 1942. Prim-ministru al Israelului, 1977-1983. Premiul Nobel pentru pace, 1978. Decedat la Tel Aviv, înmormântat la Ierusalim, 1992. Reuven Feuerstein - psiholog clinic și educativ. Născut la Botoșani, 21 august 1921, stabilit în Palestina, 1945. Întemeietor al ICELP (Centrul Internațional pentru Îmbunătățirea Potențialului de Învățătură). Premiul Israel, 1992. Decedat la Ierusalim, 2014. Ephraim Kishon (Ferenc Hoffmann Kishont) - scriitor. Născut la Budapesta, 23 august 1924, imigrat în Israel, 1949. Scrieri satirice în ebraică, maghiară, germană. Premiul Israel, 2002. Decedat la Appenzell, Elveția, 2005, înmormântat la Tel Aviv. Zigu Ornea (Orenstein) - editor și istoric literar. Născut la Frumușica, 27 august 1930, director al editurilor Minerva și Hase-fer. Printre lucrări: Anii ‘30: extrema dreaptă românească. Decedat la București, 2001. Moses Mendelssohn (Moshe ben Menachem / RaMBaMaN) - filozof. Născut la Dessau, 6 septembrie 1729, considerat întemeietor al Haskalei, iluminismul evreiesc. Printre scrieri: Jerusalem; traducerea Bibliei Ebraice în germană. Decedat la Berlin, 1786. julian Tuwim - poet. Născut la Lodz, Polonia, 13 septembrie 1894. Poeme în argou și stil ironic, precum și poezii pentru copii. Premiul Laurii de Aur al Academiei Polone de literatură, 1935. Refugiat în SUA, revenit în Polonia, decedat la Zakopane, 1953. Aaron jean-Marie Lustiger - filozof. Născut la Paris, 17 septembrie 1926, convertit la catolicism. Arhiepiscopul Parisului, 1981-2005. Luptător împotriva antisemitismului și pentru eternizarea memoriei victimelor Holocaustului. Decedat la Paris, 5 august 2007. Leonard Norman Cohen - cântăreț, muzician, poet. Născut la Westmound, Quebec, 21 septembrie 1934. Muzică lirică, incluzând și melodii evreiești. Primul album, Songs of Leonard Cohen, 1967; al 13-lea, Popular problems, 2014. Decedat la Los Angeles, 2016. Ovadia Yosef (Abdullah Youssef) - rabin și om politic israelian. Născut la Baghdad, 24 septembrie 1920, imigrat în Palestina cu familia, 1924. Șef-rabin sefard al Israelului, 1973-1983, lider al partidului Shas, 19842013, a redat demnitatea evreilor de origine orientală. Decedat la Ierusalim, 2013. Elie (Eliezer) wiesel - scriitor și filozof. Născut la Sighetu Marmației, 30 septembrie 1928, stabilit în SUA, autor a 57 de cărți despre Holocaust. Premiul Nobel pentru pace, 1986. Președinte al Comisiei Wiesel pentru Cercetarea Holocaustului în România. Decedat la New York, 2016. Evrei decedați în lunile august-septembrie Isaac Levitan - pictor. Născut la Wir-ballen, Lituania, 30 august 1860. Promotor k______________ __________________________ al picturii peisagiste. Decedat la Moscova, 4 august 1900. Vladimir Zeev jabotinsky (Altalena) - lider sionist, scriitor, orator. Născut la Odessa, 1880. Fondator al Legiunii Evreiești, al Alianței Sioniștilor Revizioniști și al organizației de tineret Betar, 1923. Decedat la New York, 4 august 1940, reînmomântat la Ierusalim, 1964. Edith Stein (Teresa Benedicta) - filozof. Născută la Breslau, 1891, convertită la catolicism, călugăriță carmelită. Scrieri filozofice și teologice. Deportată și ucisă la Auschwitz, 9 august 1942, canonizată și declarată sfântă, 1988. David Bergelson - scriitor și publicist idiș. Născut la Okhrianovka, Ucraina, 12 august 1884. Arestat în 1949, împușcat în închisoarea Lubyanka din Moscova în noaptea de 12-13 august 1952. Reabilitat, operele lui complete publicate în 1961. Selman waksman - biochimist și mi-crobiolog. Născut la Nova Pryluka, Ucraina, 1888, imigrat în SUA, 1910. Descoperitor al streptomicinei și al altor 20 de antibiotice. Premiul Nobel pentru medicină, 1952. Decedat la Woods Hole, Massachusets, 16 august 1973. Iosif Sava (Segal) - muzicolog. Născut la Iași, 1933. Premiul Academiei Române. Printre scrieri: Harpiștii regelui David; Va- riațiuni pe o temă de Chagall. Decedat la București, 18 august 1998. Yom-Tov Lipmann ben Nathan Ha-Levy Heller - rabin, talmudist, cabalist. Născut la Wallerstein, Bavaria, 1579. Mare Rabin al Pragăi, 1627-1629 și unul din cei doi Mari Rabini ai Cracoviei, 1643-1657. Printre scrieri: Tosafot Yom-Tov, comentariu la Mișna. Decedat la Cracovia, 19 august 1654. joel Teitelbaum (Ioiliș Teitelboim) -rabin hasidic. Născut la Sighetu Marmației, 1887, stabilit la New-York, 1946. Fondator al hasidismului de Satmar (Satu-Mare), oponent al sionismului. Printre scrieri: Divrey Yoel, consultații cazuistice halahice. Decedat la New York, 19 august 1979. Leon Trotsky (Lev Davidovici Bronstein) - om politic sovietic, oponent al lui Stalin. Născut la Yanovka, Ucraina, 1879, exilat în 1929. Printre scrieri: Istoria revoluției ruse; Revoluția permanentă; Viața mea. Asasinat la Coyoacan, Mexic, 21 august 1940. Franz Viktor werfel - scriitor. Născut la Praga, 10 septembrie 1890, în exil, 19381945. Printre romane: Cele patruzeci de zile de pe Musa Dagh. Decedat la Los Angeles, 26 august 1945. Melvin Schwartz - fizician. Născut la New York,1932. Specialist în fizica particulelor. Premiul Nobel pentru fizică, 1988. Printre lucrări: Principles of electrodynamics. Decedat la Twin Falls, Idaho, 28 august 2006. Ilya Grigorievici Ehrenburg - scriitor. Născut la Kiev, 1891. Printre scrieri: Viața zbuciumată a lui Lasik Rojtschwantz; Dezghețul; Cartea neagră (prima lucrare documentară despre Holocaust, împreună cu Vassily Grossman); Oameni, ani, viață. Decedat la Moscova, 31 august 1967. Viktor Frankl - psihiatru. Născut la Leopoldstadt, Austria, 1905. Întemeietorul logoterapiei. Printre scrieri: Trotzdem Ja zum Leben sagen: ein Psychologe erlebt das Konzentrationslager. Decedat la Viena, 2 septembrie 1997. Edward (Ede) Teller - fizician. Născut la Budapesta, 1908, emigrat în SUA, 1935. Părintele bombei cu hidrogen, apoi activ pentru folosirea energiei atomice în scopuri pașnice. Printre scrieri: The structure of matter; The legacy of Hiroshima; Memoirs: a Twentieth-Century journey in science and politics. Decedat la Stanford, California, 9 septembrie 2003. Silviu Brucan (Saul Bruckner) - politician și analist politic. Născut la București, 1916. Ambasador al României în SUA și la ONU, 1955-1962, unul dintre autorii Scrisorii celor șase. Printre scrieri: Pluralism și conflict social; O biografie între două revoluții: de la capitalism la socialism și retur. Decedat la București, 14 septembrie 2006. Simon wiesenthal - supraviețuitor al Holocaustului, devenit „vânător” de naziști. Născut la Buczacz, Galiția, 1908. Printre scrieri: Asasinii printre noi. Decedat la Vie-na, 20 septembrie 2005, înmormântat la Herzliya, Israel. Alberto Moravia (Pincherle) - scriitor. Născut la Roma, 1908. Romanele lui prezintă problemele existenței. Printre ele: Indiferenții, Ciociara, Conformistul. Decedat la Roma, 26 septembrie 1990. Biografii și informații culese de LUCIAN-ZEEV HERȘCOVICI _________________________________________J 28 REALITATEA EVREIASCĂ - Nr. 520-521 (1320-1321) - 1 Iulie - 31 August 2018 UUîîMfcKH Drumul spre teatru »» LU*. O pace mult râvnită, dar greu de atins Gândul scris 1916”, de Felix Aderca Este de apreciat dorința TES de a onora Centenarul Marii Uniri printr-o creație ambițioasă care să evoce evenimentele cruciale și înaltele angajări patriotice din Primul Război Mondial. Și nu putem decât saluta ca extrem de inspirată readucerea în atenție a unei cărți incitante și substanțiale, semnate de Felix Aderca. Romanul „1916” propune saga unei familii oltenești ce a dat trei combatanți (cu credințe și evoluții diferite) în luptele de pe pământ românesc. În centru: Costache Ursu, agricultor din Broșteni, erou al unei divizii martire și invalid de război, care a pornit de la Motru și Severin, ajungând până la Iași și dincolo de Prut. Proză de ficțiune, cartea, care conține și generoase referințe documentare, ne amintește de sacrificiul popular imens și fervoarea idealurilor patriotice într-o țară pe trei sferturi ocupată de nemți. Totodată, Istoria recentă (opera lui Aderca a apărut în 1936) este adusă de către scriitor în actualitate prin dezvăluirea unor nefaste evoluții și derapaje politicianiste (implicit raportări la mișcarea legionară). Stufoasă epic (cu povești în poveste), cu pitorești fixări de medii, cu insistente, repetitive descinderi în labirintul unor complicate sfâșieri sufletești, proza lui Aderca interesează azi și prin modernitatea reflecției asupra libertății individuale de alegere în situații-limită privind colectivitatea, prin dramele de conștiință aprofundate. Căci, sub apăsarea remușcărilor (s-a dezis de fiul său, locotenent filogerman devenit trădător), protagonistul va aluneca în degradare morală, nebunie și moarte. ...Regăsim în montarea de la TES ambianțe casnice, cazone, spitalicești, carcerale, confruntări de strategii și opinii geopolitice, sociale, etice. Regăsim (și mai greu de realizat), între naturalism, halucinație și coșmar - scene de tiranie și brutalitate cazonă, epuizante marșuri în frig și foame, prin nesfârșite noroaie, înfruntări armate haotice, atacuri, încercuiri și retrageri în deruta unor comenzi contradictorii - efecte ale incompetenței și suspiciunii de trădare. Este evident, însă, diversitatea de planuri, de perspective, aspectul arborescent al narațiunii, mulțimea personajelor - multe insignifiante, firele parazite ale intrigii, cursul repetitiv al dialogului, volutele analizei psihologice - făceau ca transpunerea cărții (chiar și pentru film!) să devină o misiune (aproape) imposibilă. Or, din păcate, principalul „colac de salvare” nu e bine „prins”! Era nevoie de o mai mare experiență, suplețe, îndrăzneală pentru reducerea masivă, concentrarea, esențializarea materiei. S-ar fi evitat astfel, din start, risipa de muncă pentru un spectacol de peste patru ore, obositor și nu întotdeauna limpede, inteligibil. Era nevoie de un drum decis prin text care să ridice la putere ideile-forță, problemele rezonante azi și vectorii actualizării. Am apreciat, în schimb, regia lui Alexandru Berceanu. Înzestrarea acestuia este evidentă în modalitatea teatrală aleasă, în cadrul epurat și modern - soluție care a susținut dinamica și fluența desfășurării scenice. Mă refer la panourile asimetrice pe care au fost proiectate (succesiv și suprapus) oameni, animale, peisaje (spații), anotimpuri (durate), simboluri, umane și estetice. Un demers (cu valori de ilustrare, evocare, portretizare, sugestii de încleștări armate și de golgote sufletești) care a presupus multă muncă și imaginație întru stilizare, procesare, fructificarea unor procedee de grafică pe computer și a unor ingenioase efecte video. Notabile sunt stăpânirea și îndrumarea echipei de peste 24 de actori (care dețin, adesea, mai multe roluri). Așa încât maratonul teatral de la TES conține totodată și mai multe scene memorabile (aș aminti confruntările dintre tată și fiul trădător). Din mulțimea interpreților, cu toții meritorii, se impun însă, în mod deosebit, pentru „greutatea” prezenței, dramatism și nuanțată expresivitate a compozițiilor Mircea Dragoman și minunatul Andrei Finți. NATALIA STANCU Instaurarea păcii între Israel și palestinieni e azi subiectul unor dezbateri internaționale tot mai animate, dar pacea în sine pare un pod tot mai îndepărtat. Singura certitudine este, deocamdată, o radicalizare a locuitorilor din Gaza, Iudeea și Samaria și a susținătorilor acestora. Sprijinul financiar pentru teroriști nu este nicăieri în lume un subiect de controversă, în afară de cazul în care victimele sunt israelieni și făptuitorii, palestinieni. Numai atunci atentatorii devin „martiri” și victimele „ocupanți”, și asta până și în viziunea unor comitete ale ONU. În acest caz, nu mai surprinde afirmația lui Mahmoud Abbas că nu va permite nimănui „să se amestece în problema salariilor pe care le plătim martirilor și prizonierilor”, făcută recent, când Israelul a decis că va reține din impozitele colectate în beneficiul autorităților de la Ramallah suma pe care acestea o achită teroriștilor și familiilor acestora. E bine de știut că nu e vorba de mărunțiș, ci de 340 milioane $ incluși oficial în bugetul A.P. pe 2018, pușcăriașii condamnați la 3-5 ani primind 566 $ pe lună, iar cei cu sentințe de 20-35 de ani, 2829 $ pe lună, indemnizații speciale adăugându-se în cazul teroriștilor căsătoriți (85 $) și a celor cu copii sau cu cetățenie israeliană. Evident că transformarea terorismului într-o profesie remunerată de stat, mai ales într-o zonă săracă și a cărei populație este educată în spiritul violenței față de israelieni nu poate decât să crească tensiunile între cele două popoare și să îndepărteze posibilitatea unei păci durabile. Un tată palestinian spunea că este mândru că fiul său (Muhammad Aql) este închis pentru că a recrutat atentatori sinucigași care au omorât 14 israelieni. Iar el nu e singurul o excepție, mamele și tații unor teroriști uciși de poliție sau armată declarând că sunt onorați de faptul că propriii lor copii au devenit martiri. Atitudine care explică și faptul că atât de mulți atentatori sunt adolescenți. Cu o astfel de populație și autorități care nu recunosc dreptul Israelului de a exista, e limpede că pacea rămâne un obiectiv greu de atins. Mentalitatea acesta nu este limitată la teritoriile locuite de palestinieni. Ea se răspândește pe rețelele de socializare și cuprinde indivizi anonimi, dar mulți, precum și figuri cunoscute din Orientul Mijlociu, din Europa și America. De pildă, o parlamentară declara în Parlamentul iordanian că mama sa nu și-a dorit decât să își pună o centură cu explozibili și să o detoneze „între evrei sioniști”. Și cum așchia nu sare departe de trunchi, fiica sa îi avertiza pe deputații hașemiți că „nu putem compromite cauza palestiniană” și că viitorul stat palestinian ar trebui „să se întindă de la Mediterană la râul Iordan”. O candidată pro-palestiniană la un fotoliu de parlamentar în Suedia, Oldoz Javidi, a declarat recent că deoarece SUA sunt „cel mai bun prieten al Israelului”, iar teritoriul american are încă zone nelocuite, ar trebui ca israelienii să fie toți mutați în SUA și să îi lase pe palestinieni să trăiască liniștiți! Evident că într-un astfel de context, deciziile SUA și Australiei de a nu mai plăti ajutoare Autorității Palestiniene până ce aceasta nu renunță la salariile pentru teroriști, au fost întâmpinate cu ură. Oficialii Hamas, organizație inclusă de Statele Unite și de UE pe lista grupărilor teroriste, au declarat că liderii Americii și-au însușit punctul de vedere israelian, iar australienii „merită să fie scuipați”. Cireașa de pe tort este că și o parte din banii contribuabililor UE au ca destinație ONG-uri care și-au recunoscut sprijinul pentru terorism. Federica Mogherini l-a acuzat pe ministrul israelian Gilad Erdan că face „afirmații nefondate”, dar nu a putut demonstra că 14 ONG-uri europene și palestiniene nu ar fi primit cinci milioane de euro din fonduri europene în 2016. De pildă, numai NPA, care și-a recunoscut în fața autorităților americane colaborarea cu Hamas, a căpătat în același an 1,7 milioane de euro din partea UE. Când populația și liderii palestinieni consideră terorismul o armă legitimă de luptă împotriva Israelului, iar Facebook răspândește această mentalitate, pacea rămâne un obiectiv râvnit, dar greu de atins. Din păcate. ALX. MARINESCU O nouă întâlnire cu Carol Feldman I s-a reproșat lui Carol Feldman (pe nedrept, în opinia mea) duioșia pe care o pune în proza sa. Se uită nu numai că duioșia nu exclude, nici nu diminuează realismul, ci și că nota duioasă a fost o caracteristică a marilor scriitori români de origine evreiască. Fie că vorbim de realiști balzacieni, ca I. Peltz, sau de pictori ai ștetl-ului moldovenesc, ca Ion Călugăru, duioșia infuzează delicat țesătura prozei lor și le dă acea notă profundă, de preeminență a iubirii, în care G. Călinescu vedea însăși calitatea eminentă a scriitorului evreu român. Cu atât mai mult azi, într-o lume atât de grăbită, atât de puțin atentă la condiția umană (aflată, ea însăși, în mare suferință), duioșia umanizează arta și îi redă calitatea de a fio expresie a profunzimilor ființei. Proza lui Carol Feldman, așadar, vine în consecuția acestei tradiții a scri- sului evreiesc românesc, și ne propune, în plin ev al simulacrelor și „socializării” virtuale, o reîntâlnire cu partea tandră și afectuoasă a propriei noastre personalități, prin intermediul unui volum intitulat „Caleidoscopul meu. Povestiri, portrete și autoportrete”.* În acest volum, prozatorul extinde aria introspecțiilor inaugurate în cel anterior, intitulat „După colț”, apărut anul trecut. Rămânând, la origine, autobiografice, povestirile din „Caleidoscop” au o mai largă deschidere ficțională, accentul căzând nu atât asupra evocării propriului trecut, cât asupra semnificațiilor afective multiple ale acestuia. Figura caleidoscopului, de altfel, pe care o regăsim chiar în povestirea „Jucării”, cu care se deschide volumul, are această dublă funcție: pe de-o parte, este un aparat de proiecție, un spectacol, iar pe de alta, pentru prozator, este, cum spune el însuși, un refugiu, un spațiu în care afectivitatea se retrage în propria-i ficțiune: „Caleidoscopul devenise refugiul meu când voiam să văd o altă lume. Ei, nu chiar o altă lume, dar, în orice caz, ceva mai frumos decât ceea ce vedeam zi de zi în jurul meu.” Aceasta este, de fapt, însăși formula cărții. Portretele, autoportretele și povestirile conținute - în număr de 23, cu tot cu un Epilog - sunt fațetele unui caleidoscop textual, prin intermediul căruia autorul ne oferă posibilitatea de a ne retrage, din când în când, din cotidianul acesta agresiv, într-o lume care este mai bună nu pentru că este mai veche, ci pentru că este înnobilată tocmai de umanismul și de duioșia celui care scrie. Carol Feldman scrie frumos nu pentru că scrie calofil, ci pentru că scrie adevărat, găsind măsura stilistică adecvată acestor retrageri în refugiul evocărilor și creionând cu finețe tabloul unor momente de viață pe care le însuflețește pentru cititori. Pledoaria sa discretă pentru blândețe, bunătate, îngăduință în relațiile umane, amintirea unei copilării în ani grei, a ființelor iubite (soția, mama, familia mai largă, prietenii), toate se împletesc într-o proză care emoționează la propriu pe cel care citește. O emoție intelectuală, pentru că lectura te pune pe gânduri. Carol Feldman nu scrie de dragul de a scrie, ci pentru a răspândi în lume semințele unor valori în care crede și care l-au susținut în viață, la bine și la rău. Se poate spune că, dacă actorul Carol Feldman vine din marea școală a teatrului evreiesc românesc (cu geniul său comic, cu tragismul său subsecvent și cu arta nuanțelor), scriitorul vine din la fel de marea școală a prozei evreiești românești. Îl pun în consecuția lui I. Peltz, datorită galeriei sale de portrete, atât de bogate, și alături de regretatul Victor Rusu, ultimul cronicar al vieții cotidiene în ștetl-ul românesc. Departe de a fi un defect, duioșia este un mijloc de iluminare a lumii lui Carol Feldman și un apel la fărâma de umanitate pe care fiecare o poartă în sine. __________________ RĂZVAN VONCU *Carol Feldman - Caleidoscopul meu. Povestiri, potrete și autoportrete (2), Editura Hasefer, București, 2018. REALITATEA EVREIASCĂ REDACȚIA: București, str. Maria Rosetti, nr. 17, sector 2 COD POȘTAL 020481 OP 9 Tel. / fax: 021-322.75.60 www.jewishfed.ro realitateaevreiasca@gmail.com Serie nouă a REVISTEI CULTULUI MOZAIC Fondată în 1956 de Șef-Rabin dr. Moses Rosen Redactor-șef: Alexandru MARINESCU Secretar general de redacție: Elena MARINESCU Redactori: Dr. Claudia BOSOI Iulia DELEANU Dan DRUȚĂ, Luciana FRIEDMANN Eva GALAMBOS (senior editor), George GÎLEA, Boris M. MEHR, Mihaela OBERSCHI Foto: Sandu CÂLȚIA Traducători: Ebraică: Sarit BLONDER Lucian-Zeev HERȘCOVICI Engleză: Sanda LEPOIEV Secretar de redacție: Emilia HRISTEA Relații, administrator: Mihail TUNSOIU Telefon: 021-314.96.90 distributierre@gmail.com DTP: Gabriel IONESCU gabi@etipografie.ro Tiparul executat de Tipografia ArtPRINT Potrivit art. 206 C.P., responsabilitatea juridică pentru conținutul fiecărui text aparține autorului. Redacția nu împărtășește în mod obligatoriu punctele de vedere exprimate în articolele semnate de colaboratori. Redacția nu primește spre publicare decât articole scrise cu diacritice. Prețul unui abonament pe un an este de 30 lei. Abonamen- tele pentru cititorii din provincie se vor face la comunitățile evreiești din localitatea respectivă. ABONAȚII SUNT RUGAȚI SĂ COMPLETEZE ADRESA EXPEDITORULUI PE CUPON! Pentru cei din București - la sediul F.C.E.R. din str. Sfânta Vineri nr. 9 - 11, cod poștal 030202. Cod fiscal F.C.E.R.: 7426470. Abonamentele se mai pot achita și prin mandate poștale fie pe adresa F.C.E.R. - la oficiile poștale din localitate BANK LEUMI ROMÂNIA, SUCURSALA MOȘILOR, Adresa băncii: CALEA MOȘILOR NR. 280, SECTOR 2, BUCUREȘTI, Contul IBAN: RO89DAFB108000090989RO02, RO06DAF-B108000090989US02, RO46DAFB108000090989EU02, swift: DAFB RO22. Pentru EUROPA, un abonament pe un an costă 45 de euro (cu toate taxele incluse). Pentru EXTRA EUROPA, un abonament costă 95 de dolari USA (cu toate taxele incluse). Pentru Israel, un abonament pe un an costă 40 de dolari USA. Stunning Web Design Web Design & Digital Marketing Experts. Chat With Our Team Now! elementarydigital.co.uk Stunning Web Design Web Design & Digital Marketing Experts. Chat With Our Team Now! elementarydigital.co.uk 1/31/2019 DocPlayer https://hobbydocbox.com/Sci_Fi_and_Fantasy/82290562-Scrieti-baieti-nu-va-lasati.html 2/10 editorial Mircea Dinutz SCRIEȚI, BĂIEȚI, NU VĂ LĂSATI!... 9 7 9 7 9 Nu știu dacă e așa peste tot, dar, ținând cont de numărul condeierilor în continuă creștere, dar, mai ales, al cărților apărute în ultimii ani, conform unei reguli ce e pe cale să se instituie și care substituie, în mintea multora, calitatea prin cantitate (fu știi câte cărți am eu?! se mai zborșește câte unul, vânăt de furie, în fața cuiva care-i contestă valoarea și încearcă să-i tempereze pretențiile), ne simțim, pe zi ce trece, tot mai copleșiți, umiliți, striviți, reduși la tăcere. Stăm pe un munte de maculatură (acolo șezum șiplânsem/la voroavă de ne strânsem), apoi altul și altul... Nimeni nu poate reproșa cuiva că scrie mult, că scrie prea mult; dacă asta simte, asta face, în dorința lui de a atinge desăvârșirea! Numai că nu despre asta e vorba - se publică mult, mult prea mult, cam fără discernământ din cauza unui ego dilatat mai peste marginile firești, la inși lipsiți de un elementar simț autocritic ori, cel puțin, atrofiat după un succes sau două (reale/aparente), devastând pădurile patriei fără vreun folos, din convingerea că o fac în numele artei adevărate. O calitate închipuită e la fel de nocivă ca și un viciu dobândit. Unii scriu carte după carte din inconștiență, sub privirile îngăduitor-amuzate ale celor din jur, dar chiar și acolo unde este vorba de talent, o tehnică bine pusă la punct, aceștia din urmă trebuie să fie con-știenți de faptul că există pericolul unor ratări succesive, până la... marea deziluzie!! Asta se întâmplă atunci când, în elanul său egolatru, scriitorul ajunge să creadă că fiecare rând scris, fiecare pagină e garantul valorii, fără să-l mai intereseze neapărat părerea celorlalți, fie ei și critici de bună-credință (că, de!! mai există!!) Nu uit o clipă că s-a scris (relativ) mult și în perioadele anterioare, cele mai multe cărți și autori ce au apărut, să zicem, în ultimii 150 de ani, aflându-se la nivelul mediocrității și submediocrității, aceasta fiind - oricât de ciudat ar părea - una dintre condițiile existenței valorilor autentice. Ca în orice competiție, intră în cursă toți ce-și asumă responsabilitatea de a scrie, cu intenția declarată de a face literatură, dar... câștigă doar unii. într-un climat de normalitate socială și culturală nu ar trebui să conteze numărul concurenților și al volumelor rostogolite peste cititorii inocenți, ci doar existența și viabilitatea unor criterii clare de ierarhizare. Firește, un fel de structură piramidală a existat și în secolul al XlX-lea. Din perspectiva timpului, este de acceptat prezența unor scriitori minori ca luliu Cezar Săvescu, Matilda Cugler-Poni, Samson Bodnărescu (poeți), Mihail Demetrescu, Dimitrie Morțun (prozatori), loan Lupescu, Ștefan Mihăi-leanu (dramaturgi), Grigore Pencioiu, Ștefan Vârgolici (criticiliterari).deasupracărora seînălțau altecâteva zeci de scriitori aflați la o cotă valorică onorabilă, cu or*riori Ho li iot Tr» eoomo oi ooto-ri ZI dulescu, D. Bolintineanu, Grigore Alexandrescu, C. Ne-gruzzi, V. Alecsandri, Radu lonescu), iar în vârful acestei piramide se află, după cum bine se știe, cei pe care îi numim, cu o formulă ușor desuetă, marii clasici ai literaturii române. De asemenea, în perioada interbelică, trăiau și erau chiar foarte activi scriitori despre care n-am mai ști nimic astăzi, dacă nu ne-ar ajuta dicționarele: Ion Boldea, Constantin Nisipeanu, Ion Th. Ilea, Sandu Tudor (poeți), Gh. Brăescu, Petre Bellu, I.A. Bas-sarabescu, I. Mironescu, D.D. Pătrășcanu (prozatori), Ticu Archip, G. Ciprian, Haralambie Lecca (dramaturgi), Radu Dragnea, D.V. Barnovski, Lucian Boz, N. Davi-descu (critici). Ar urma un lot masiv de scriitori meritorii, poate inegali, dar semnificativi și substanțiali printr-o parte a operei: Adrian Maniu, Dan Botta, Al. Philippide, Camil Baltazar, B. Fundoianu, llarie Voronca (poeți), G.M. Zamfirescu, Pavel Dan, Cezar Petrescu, Gib Mi-hăescu, Mateiu Caragiale (prozatori), Ion Luca, Mircea Ștefănescu, Al. Kirițescu, Victor Ion Popa, Tudor Mușa-tescu (dramaturgi), Pompiliu Constantinescu, Vladimir Streinu, Șerban Cioculescu, Petre Pandrea (critici), pentru ca, în vârful piramidei, să se afle, după cum știe toată lumea, G. Bacovia, T. Arghezi, Ion Barbu, L. Blaga (poeți), L. Rebreanu, M. Sadoveanu, Camil Petrescu (prozatori), E. Lovinescu, G. Călinescu, T. Vianu (critici și istorici literari, esteticieni). Când trecem la perioada contemporană, lucrurile sunt limpezite, cât de cât, datorită eforturilor unite ale criticii, până la anul 1980. De aici încolo, cursul evenimentelor social-politice a provocat mari tulburări și în ierarhia ce părea să se așeze firesc. Optzeciștii de real talent și respirație culturală au cam dispărut, s-au retras în plan secund ori au fost marginalizați. Au rămas, cu puține excepții, cei ce strigă tare, flutură (încă) steagul postmodernismului, cam zdrențuit, și ocupă posturi-cheie, întâmplător și bine plătite, în sistemul (să-i zicem așa!) culturii. Oricâte apariții la televizor au avut, au ori vor avea Cătălin Țârlea, Dan Mircea Cipariu, Ion Bogdan Lefter, ei rămân autorii unor opere modeste, în sens axiologic, firește, deși sunt peste măsură de bine înzestrați cu tupeu și o diligență neobișnuită. Rămân să reprezinte cu demnitate generația optzecistă, încă în activitate, Mircea Cărtărescu, printr-o parte a operei sale, Liviu loan Stoiciu, Traian T. Coșovei, Cristian Teo-dorescu, Nichita Danilov, Adrian Alui Gheorghe, Matei Vișniec, Sorin Preda, Marta Petreu, loan Groșan... în cazul acestora, talentul a decis, nu apartenența la un curent literar sau la grupare constituită în acest scop. Iar, dacă ar face cineva efortul (nemeritat) de a-i înregistra exclusiv pe acei autori debutați în jurul anului 1 QQf) or r*i i iioiiriofo r*o roii Iii rliofro OUI ICI I UC7I ic uc luai ocama 91 aoiazj \i. ciiauc’i \a- acu, ai cui loiaia, v.u u^uiiihgi, v»a iiiuiii viii 1110 civo^iici eSAECULUM 1-2/2012 https://hobbydocbox.com/Sci_Fi_and_Fantasy/82290562-Scrieti-baieti-nu-va-lasati.html 4/10 eseu dau impresia că s-au înscris la concursul Cine scrie mai mult? Altfel nu poți să-ți explici cum și de ce acești autori (polivalenți, cum altfel?!) au scos de sub tipar, în cele două decenii care au trecut de la evenimentele din decembrie, între 20-30 de volume, dacă nu chiar mai multe!! Lor li s-au adăugat autori debutați ceva mai devreme, aparținând altor promoții literare, dar la fel de impetuoși și irezistibili. Nu e numai o îngrijorătoare inflație de cărți (bune, mediocre, proaste de-a dreptul!), ceea ce n-ar fi cel mai grav lucru cu putință, dar mult mai nocivă se dovedește a fi ceața axiologică în care ne aflăm, o confuzie a valorilor cu nonvalorile fără precedent în toată cultura noastră. Cauzele se cunosc foarte bine: criticii de la centru, mai bine zis unii dintre aceștia, privesc cu o aroganță paralizantă ce nu crește în grădina lor, a crescut îngrijorător numărul impostorilor pe metru pătrat, prestigiul de altădată al creatorului (de orice tip) se află, de ani mulți, în grea suferință, scăderea dramatică a numărului de cititori (de calitate), iar criticul literar și-a pierdut autoritatea și audiența de altădată.asta ca să ne limităm la cele mai importante. Știm, înțelegem, dar nu putem face aproape nimic. Buna-credința, rectitudinea morală, însoțite de un profesionalism sine qua non, pot influența într-o foarte mică măsură, chiar în situația în care un critic, având aceste calități, ar ocupa un spațiu la TVR Cultural, post cu o audiență fatalmente restrânsă!! Este meritul lui Alex Ștefănescu de a fi susținut mult timp o rubrică în care ridiculiza subprodusele. Dar câți au urmărit-o?! Dacă ne adresăm școlii înseamnă că nu înțelegem ce se întâmplă. Elevii absolvenți, care dovedesc a fi niște inițiați în tainele literaturii, sunt cei care au avut o dotare specială și un cadru ideal de manifestare în familie ori în mediile în care s-au format; în mod sigur, nu datorează această inițiere școlii, decât în situațiile rarisime că au avut parte de un profesor, el însuși creator și, în același timp, generos. Situație din ce în ce mai rară. Și atunci nu ne rămâne decât să adresăm condeierilor înscriși în această cursă nebună, nebună, nebună un îndemn tovărășesc, din toată inima: Scrieți, băieți, nu vă lăsați!! Dumitru Radu Popescu ARGHEZI, UNGARETTI, BACONSKY Șl MERELE Domnule Constantin Trandafir, Dacă am lua în cătare viața și opera protopărinților noștri Adam și Eva - numele lor fie veșnic binecuvântat! - am ajunge lesne la concluzia că în biografia lor zbuciumată există câteva clipe tragice - de iluminare și întunecare a minții! - chiar înainte de împlinirea pedepsei divine de a munci pământul și de a face prunci... Ne-am referi doar la trei momente de răscruce din viața și opera lor: unu, dialogul cu șarpele, petrecut chiar înainte de vreo convorbire dintre Adam și Eva, ei putând să se înțeleagă și fără cuvinte în fericirea paradisiacă în care respirau aerul ozonat și plin de miroase ecologice; doi, merele; trei, aruncarea peste pârleazul raiului. Patru? Aducerea pe lume a primului om - neîntocmit de Dumnezeu! - Cain, care, desigur, nu putea fi decât un criminal. Să reținem faptul că întreaga existență tragică a strămoșilor noștri este marcată de Cuvântul șarpelui diabolic - nu de Cuvântul prin care Dumnezeu a făcut lumea! Da, Cuvântul Sâsâitului i-a consiliat să mănânce mere, stârnindu-le orgoliul cunoașterii divine... Prima lor faptă - prima lor operă! - este păparea mărului cenzu-ratîMărul, firește, le vaaduce cunoașterea proprieilor prăbușiri și va fixa borna de început a istoriei omenirii. rtoi- loto ro Qforttiil lliz^ onnoiot îr» fnofA zilele sale întru apărarea dreptei credințe, ferindu-se de alunecări și căderi ireversibile, păstrează, prin rugăciuni și lupte cu diavolul, apropierea de Dumnezeu. Și - atenție! - dacă până la apariția Sfântului llie era un mare păcat dacă mâneai mere, ca să nu ajungi în lumea de dincolo să culegi în eternitate doar mere, evident, păcătoase! - acum, când Sfântul llie apare pe pământ, Dumnezeu, desigur, dă dezlegare la mâncatul merelor, cu o singură condiție: ca primele mere culese să fie duse la biserică! Am putea spune, astfel, că opera fundamentală a Sfântului llie este reabilitarea mărului, care devine un dar al lui Dumnezeu. Pe lumea cealaltă, firește, merele își vor redobândi sacralitatea unor mere de aur. Iar suprema recunoaștere a sfințeniei Sfântului llie se va arăta prin îngăduința -împuternicirea ce i-o va acorda Tatăl Ceresc de a scutura mărul din rai. Coborând noi nițel cu tălpile pe pământ - și privind prin timp și spre secolii trecuți! - observăm că biografiile și operele unor oameni nu se-mbucă, ba chiar au valori deosebite, asemeni diferenței dintre mărul masticat de Adam și Eva și mărul de aur de care se bucura Sfântul llie. Am să trag nițel jarul pe turta mea, încercând să dezvălui cum am început să descopăr că există în cântarele montoofi IziImzi oi nrorwo» ■ Hizsnrofii L^ai iaia va, pcoic aiii, vjiaiiiui nia, ai lyajai it/aic pai i lai 11*7911 rxnvyiaiiiv 91 yiaiiiv iciuiiig p*7iiuu uiuyia eSAECULUM 1-2/2012 https://hobbydocbox.com/Sci_Fi_and_Fantasy/82290562-Scrieti-baieti-nu-va-lasati.html 6/10 eseu și opere, pentru mere păcătoase și mere de aur!.. Citind jurnalele unor condeieri români contemporani, publicate după 1990, transcrise după amintiri imaginare, martirice, nespovedite, ai impresia că te afli cu siguranță printre aleșii lui Dumnezeu întru ocrotirea și întărirea dreptei credințe a neamului românesc! în toate cele de fiecare zi purtând ei în suflet pacea dumnezeiască, citind în toate zilele de Duminecă doar cărți sfinte, în rugăciuni bisericești, era normal să-și înalțe mintea către vederea lui Dumnezeu! O mică observație: celor care se plâng cu lacrimi până la pământ, încriminând cenzura cea reală și cenzura cea ocultă, care le-au tăiat destule rânduri și chiar pagini întregi, le reamintim faptul că toate cele trei romane ale domnului Kafka nu sunt nici măcar terminate!.. Sigur, la Kafka, esența paginilor lipsă se vede și în absența paginilor lipsă, viziunea sa inconfundabilă dezvăluind limpede absurditatea cotidiană nu atât prin punerea sub lumină a absurdității adevărurilor ce se iau în coarne, cât prin căutarea absolută, prin labirint, a minotaurului absurd. E cazul să ne apropiem de câteva date fixe. în ziua de 1 Martie 1956, când încă eram student în anul III, la Facultatea de Medicină din Cluj, A.E. Baconsky m-a angajat la revista „Steaua”. A fost un moment hotărâtor în viața mea. O tâmpenie, mi-au spus destui colegi... Scăpasem de mirosul de formol de la disecții, nu mai aveam în față, de două ori pe săptămână, doar cadavre, intrasem în saloanele bolnavilor, făceam Semiologie, cu marele profesor Goia, ne inițiam în mica, da, chirurgie!.. Cariera de viitor doctor se închidea în fața unor mori de vânt! în 1953, prin luna Mai, elev fiind la „Liceul Gojdu” din Oradea, debutasem, sub aripa generosului Stelian Va-silescu, în ziarul „Crișana”, cu versuri... în același număr de gazetă am debutat și cu o schiță, scrisă împreună cu Mircea Bradu, semnată doar de Mircea Bradu. Opera noastră măiastră relata o întâmplare grozavă: fusesem și noi la o halbă cu bere, atât! O halbă cu bere, după buget... în 1958, la editura „Espla", apare volumul de schițe și povestiri „Fuga”. A.E. Baconsky m-a recomandat lui Petru Dumitriu și marele prozator m-a publicat imediat! Norocul se ținea de capul meu! Desigur, n-am să-i uit niciodată pe scriitorii care mi-au călăuzit primii pași prin morile de vânt ale literelor... Dar „Crișana", „Steaua”, „Espla” - aparțineau, totuși, statului... A cere astăzi statului să sprijine începuturile - incerte, desigur! - ale unui tânăr scriitor, asigurându-i chiar și o leafă, pare ceva absurd... Există scriitori în vârstă de patruzeci - cincizeci de ani, cu o operă adjudecată de critica literară, care... Vezi cazul romancierului Radu Aldulescu, deținător de premii ale Uniunii, care nu are nici măcar un mizerabil loc de muncă și nu posedă nici măcar o garsonieră la bloc! Dar cine se mai ocupă azi de viața funcționarilor mărunți, a micilor meseriași, a țăranilor bătrâni și a copiilor lepădați prin Europa, la cerșit și la?!.. Mi se pare că de-mocrațialiberală.neoliberalismulsocial șisocial-demo-cratia republicanilor civili etc. nu produc decât conducători avizi de borduri, grâne, petrol, energie electrică, iresponsabili moral, alienați sufletește de la tinerețe până la bătrânețe... Reprezentanții acestor banchize financiare sunt, însă, ocoși nevoie mare când se apucă să privească în trecut cu mânie!.. O, Ion Barbu s-a dat cu legionarii și i-a închinat o odă lui Hitler! Re-breanu, fascist, a trădat poporul român, Sadoveanu a ajuns în Marea Adunare Națională, iar G. Călinescu s-a dat cu vajnicii reprezentanți ai realismului roșu, cădel-nițându-l, la Academia Română, pe A. Toma, după ce în „Istoria literaturii” nu-i acordase nici măcar un rând! Despre A.E. Baconsky s-au scris în ultimii douăzeci de ani destule mârșăvii! Nu s-a ținut cont în ce ani doldora de proletcultism și de socialism brucanian a trăit poetul - și nici măcar de faptul că după ce a fost dat afară din funcția de redactor șef al revistei „Steaua", înainte de 1960, a rămas șomer până în 1977, când, la cutremur, murind, calitatea sa de șomer s-a încheiat! Se citează versuri despre „lupta de clasă” (care are o teribilă ironie ascunsă pentru bașbuzuci!), dar nu se scoate o vorbă despre „Fluxul memoriei”, sau despre romanul „Biserica neagră”, în care ar putea fi evident până și pentru bașbuzucii vechi și noi că dincolo de temelia și zidurile negre ale bisericii e vorba și despre o credință neagră - și despre un Dumnezeu-minotaur negru! A.E. Baconsky nu se uita de sus la tinerii scriitori pe care îi angajase la „Steaua” (Leonida Neamțu, Mircea Tomuș, Pavel Aioanei, Virgil Ardeleanu). Juca volei cu noi, în curtea redacției, ne recomanda și ne oferea cărți, discuta cu noi despre marii scriitori ai secolului XXI (despre care eu, firește, nu auzisem! în liceu, poezia din România culmina cu A. Toma etc.). A.E. Baconsky ne vorbea despre marii poeți italieni, din care și traducerea: Ungaretti, Saba, Montale, Carducci, Quasimodo... Dar niciodată nu l-am auzit vorbit despre biografiile lor! Azi biografiile fac zarvă mare - carieră mare, mare, mare, până la Premiul Nobel. ISAECULUM 1-2/2012 https:))h(ccii(ic(x.i(r)țiieFiertieFrttrsi)asse0înslțirietilcrietiltulvrllrsrti.htrl a)10 eseu Apăruseră, până prin anii patruzeci și ceva, la o editură din Brad, câțiva autori occidentali uriași. Există și un anticar din București care ni le aducea la Cluj... Sigur, n-o să spun niciodată că „Pe Donul liniștit” și „Azilul de noapte” nu sunt capodopere!.. Dar scriitorii nordici, americanii, italienii, francezii (de Celine n-am auzit decât foarte târziu), germanii, parcă nu puneau în față orizonturi necunoscute...Cui îi bate ceasul”, „Condiția umană”, „Pogonul lui Dumnezeu”, „Oameni și șoareci"!.. A.E. Baconsky, repet, discuta cu noi, chiar la dânsul acasă, seara, despre aceste cărți - venite de la anticarul clandestin! - dar biografiile autorilor întorși pe toate fețele parcă îl interesau mai puțin! Eu, bunăoară, n-am aflat decât zilele trecute că extraordinarul Ungaretti a fost fascist! (Despre poetul american (E.P.) arestat în Italia, după război, de către armata americană - și închis într-o cușcă de circ, într-un spațiu public din Pisa -mai aflasem câte ceva...) lată câteva fragmente din poemele lui Ungaretti: N-am chef Să mă afund într-un labirint De drumuri Am atâta Osteneală-n Spinare Lăsați-mă așa Ca pe Un lucru Așezat într-un Colț Și uitat (Crăciun) Chipul Din noaptea asta E uscat Precum Un pergament Acest nomad încovoiat îmbibat de zăpadă Se deformează Precum O hârtie scorojită Necontenitul Timp Mă folosește Ca pe un foșnet (Dolină nocturnă) Ungaretti Om al osândei Ți-e de-ajuns o iluzie Ca să prinzi curaj (Pelerinaj) Traducerile îi aparțin lui Geo Vasile, de la care am mai aflat că Ungaretti a plecat voluntar pe front în 1914: experiența războiului l-a făcut să scrie un volum de versuri - ce va fi reeditat, în 1923, cu o prefață de... Mus-solini. în 1925, Ungaretti... trece la fascism, semnând „Manifestul intelectualilor fasciști.” în 1960 primește „Premiul Montefeltro”, în 1968 „Premiul Etna Taormina”. Geo Vasile ne mai spune că la funeraliile lui Ungaretti (Roma, 1970) nu a participat niciun reprezentant al guvernului italian. Mă întreb: nu știa A.E. Baconsky aproape nimic despre biografia lui Ungaretti? îl admira doar ca poet! Credea că noi, cei mai tineri, îi cunoșteam biografia? Credea că e mai importantă opera decât viața poetului?.. Sau nu voia să se afle și să se spună de către apostolii brucanieni că A.E. Baconsky traducea în limba română un fascist?! în timpul Primului Război Mondial, Ernst Junger s-a înrolat voluntar în armata germană. în timpul celui de-al Doilea Război Mondial, când Germania îngenunchease Franța, lucra la ambasada Germaniei la Paris!.. Spre sfârșitul vieții scrierile sale au fost apreciate la justa lor valoare, Germania - și nu numai! - prețuindu-i opera! Ungaretti, americanul Ezra Pound, franțuzii Malraux și Celine, Junger și destui alți mari scriitori nu s-au putut apropia de Premiul Nobel din cauza biografiilor, în schimb alți condeieri au fost onorați ca scriitori pentru biografiile lor. Să ne uităm și în ograda noastră! Arghezi, Slavici, Galaction, în timpul Primului Război Mondial, voiam neutralitatea României? Adică - să nu intrăm în război împotriva nemților? După cum se știe, Arghezi a fost arestat și a stat unsprezece luni la Văcărești! Doar în 1920 - a fost socotit nevinovat. Dar cum roata morii se-nvârtește, țac-țac-rac.în 1943, Arghezi publică pamfletul „Baroane”, în care baronul Manfred Von Killinger, controlorul nețăr- mi irit ol r\rz^c-^i oi ol x/iofii Hirx Dr\monio aoIa fooi it L J ui ii ai pi coci 91 ai viciii puiiuuc u 1 iai na, coic iacul gSAECULUM 1-2/2012 https://hrrryartrrl,trr/rtl,al,dva,advtdsy/cuu90așuertrletlerdletlevieodeldsdtl,htrl 10/10 Secțiunea I. Traducerea textului sacru Secțiunea II. Retorica discursului religios Secțiunea III. Literatura și sacrul a^-° ISSN: 2066-4X18 ile Conferinței Naționale „Text și discurs religios” • Iași. 10-12 noiembrie 2011 Mfr.iv. EDITURA UNIVERSITĂȚII .ALEXANDRU IOAN CUZA* IAȘI EXT ȘI DISCURS RELIGIOS lăți, 10-12 noiembrie 2011 *** Ediția a IV-a Edituri: Alexaiulnj Gafton Sorin Gtua Joan Mitici Lucrările Conferinței Naționale „Text și discurs religios" Text și discurs religios Nr. 4 / 2012 Lucrările Conferinței Naționale Text și discurs religios Ediția a IV-a Iași, 10-12 noiembrie 2011 Consultanți științifici Academician Michael METZELTIN, Osterreichische Akademie der Wissenschaften, membru de onoare al Academiei Române Academician Sabina ISPAS, Academia Română, București Academician Răzvan THEODORESCU, Academia Română, București Prof. univ. dr. Gheorghe CHIVU, Universitatea din București, membru corespondent al Academiei Române Prof. univ. dr. Maria CĂTĂNESCU, Universitatea din București Prof. univ. dr. Muguraș CONSTANTINESCU, Universitatea „Ștefan cel Mare”, Suceava Prof. univ. dr. Wolfgang DAHMEN, Universitatea „Friedrich Schiller” din Jena Prof. dr. pr. Wilhelm DANCĂ, Institutul Teologic Romano-Catolic, Iași Lect. univ. dr. pr. Lucian FARCAȘ, Institutul Teologic Romano-Catolic, Ia și Prof. univ. dr. Constantin FRÂNCU, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. Gheorghe MANOLACHE, Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Prof. univ. dr. pr. Vasile MIHOC, Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Prof. univ. dr. Lăcrămioara PETRESCU, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. Alexandru RUJA, Universitatea de Vest din Timișoara Prof. univ. dr. pr. Petre SEMEN, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. pr. Ioan C. TEȘU, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. Vasile ȚÂRA, Universitatea de Vest din Timi șoara Prof. univ. dr. Rodica ZAFIU, Universitatea din București Editori Prof. univ. dr. Alexandru GAFTON, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Lect. univ. dr. Sorin GUIA, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Lect. univ. dr. Ioan MILICĂ, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași ISSN 2066 - 4818 www.cntdr.ro © Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 2011 700109 - Iași, str. Pinului, nr. 1A, tel./fax: (0232) 314947 http:// www.editura.uaic.ro e-mail: editura@uaic.ro Text și discurs religios Nr. 4 /2012 Lucrările Conferinței Naționale Text și discurs religios Ediția a IV-a Iași, 10-12 noiembrie 2011 „El dintru început au făcut pe om și l-a lăsat în mîinile sfatului său.” (Isus Sirah, 15, 14, trad. Anania) w Editura Universității „ALEXANDRU IOAN CUZA” IAȘI - 2012 Autori Î.P.S. Teofan Savu, Mitropolitul Moldovei și Bucovinei P.S. Petru Gherghel, Episcopul Diecezei Romano-Catolice de Iași Delia AMBROSIE, masterand, Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Mihaela BACALI, drd., Universitatea din București Alina BIRZACHE, Asist. drd., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea din București Maria Yvonne BĂNCILĂ, Asist. dr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea din București Carmen Maria BOLOCAN, Conf. dr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Carmen BRĂGARu, Cerc. șt. dr., Institutul de Istorie și Teorie Literară „G. Călinescu” al Academiei Române, București Adina CHIRILĂ, Lect. dr., Facultatea de Litere, Istorie și Teologie, Universitatea de Vest din Timișoara Gheorghe CHIVu, Prof. dr., Facultatea de Litere, Universitatea din București, membru corespondent al Academiei Române Ioana Tatiana CIOCAN, drd., Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Adrian Cobușteanu, drd., Universidad de La Laguna, Tenerife, Spania Delia Cobușteanu, drd., Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Adina Elena COCLICI (TELESCu), drd., Universitatea „Ștefan cel Mare” din Suceava Eugenia DIMA, Cerc. șt. pr. I, dr., Institutul de Filologie Română „A. Philippide”, Iași Daniela DoBoș, Conf. dr., Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Doina FILIMoN DoRoFTEI, Cerc. șt. dr., Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan-Al. Rosetti” al Academiei Române, București Carmen DuRA, dr., Profesor la Seminarul Teologic Liceal Ortodox „Sf. Vasile cel Mare” din Iași Ionela ENE, dr., Profesor la Școala Generală Nr. 43 „Dimitrie Sturza” din Iași Miron ERDEI, Conf. dr. pr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea din Oradea Maria GIoSANu, dr., Mînăstirea Agapia Sorin GuIA, Lect. dr., Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Luminița Hoarță Cărăușu, Prof. dr., Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Livia IACoB, Lect. dr., Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Emanuela ILIE, Lect. dr., Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Andreea Cristiana LuCA, Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Viorella Manolache, Cerc. șt. dr., Institutul de Științe Politice și Relații Internaționale, București Ioana Gabriela MATIu, drd., Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu ovidiu MATIu, Asist. dr., Facultatea de Litere, Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Constantin-Ionuț MIHAI, masterand, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Alexandru MIHĂILĂ, Lect. dr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea din București Ioan MILICĂ, Lect. dr., Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Iulia Andreea MILICĂ, Lect. dr., Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Monica OANCĂ, Lect. dr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea din București Daniel OPRESCU, dr. pr., Universitatea din Pitești Antonio PATRAȘ, Conf. dr., Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Mircea PĂDURARU, Asist. dr., Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Petru PISTOL, Prof. dr., Facultatea de Litere, Universitatea din Pitești Rodica POP, dr., Direcția Județeană pentru Cultură, Culte și Patrimoniul Cultural Național, Iași Ovidiu POP-BRÂNCUȘ, Conf. dr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea din București Evagrina POPESCU (DÎRȚU), drd., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Carmen Mihaela POTLOG, Prof., Colegiul Tehnic „Mihai Băcescu”, Fălticeni, Suceava Cristina Elena PURCARU, drd., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Briena STOICA, drd., Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Mădălina TOADER, Asist. dr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea din București Valentin TRIFESCO, drd., Universitatea „Babeș-Bolyai”, Cluj-Napoca Dana Luminița TELEOACĂ, Cerc. șt. dr., Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan-Al. Rosetti” al Academiei Române, București Petronela Gabriela ȚEBREAN, drd., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași George Bogdan ȚÂRA, Lect. dr., Facultatea de Litere, Istorie și Teologie, Universitatea de Vest din Timișoara Cristian UNGUREANU, drd., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Mădălina UNGUREANU, Cerc. șt. dr., Centrul de Studii Biblico-Filologice „Monumenta Linguae Dacoromanorum”, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Irina Ștefania VAIDA, masterand, Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Lucreția Vasilescu, Prof. dr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea din București Roxana VIERU, Asist. dr., Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Cuprins Cuvînt înainte / 11 Cuvinte de întîmpinare Î.P.S. Teofan, Mitropolitul Moldovei și Bucovinei, Tăcerea ca discurs religios / 15 P.S. Petre Gherghel, Episcopul Diecezei Romano-Catolice de Ia și, *** / 17 Prof. univ. dr. Gheorghe Chivu, membru corespondent al Academiei Române, Les ecrits religieux, une composante definitoire de la culture roumaine ancienne / 19 Traducerea textului sacru Adina Chirilă, George Bogdan Țâra, Notes on Quoting Technique in Gospels and Its Reflection in the Romanian Translations of the New Testament / 39 Alexandru Mihăilă, „The Alien... Shall Be to You as the Citizen” (Lev 19:34): Inclusion in and Exclusion from the religious community in Yehud / 55 Odiviu Nicolae Pop-Brâncuș, Autour du bapteme des tombes pendant les persecutions, dans la correspondence de Saint Cyprien de Carthage / 71 Roxana Vieru, Slavic Lexical Elements in Antim Ivireanu's Evanghelia (1697) / 81 Ionela Ene, The spiritual punishment in Documents concerning the history of Ia și / 91 Cristian Ungureanu, La preghiera di San Bernardo di Chiaravalle del XXXIII canto del Paradiso di Dante riflessa nelle traduzioni in rumeno / 101 Eugenia Dima, L'identificazione dei tratti linguistici dai testi rumeni del boiardo Spatar Nicolae (Milescu). Questioni metodologiche / 107 Mădălina Ungureanu, Two fragments of Suida's Lexicon in Dosoftei's Parimiile preste an / 125 Luminița Hoarță-Cărăușu, Ein Aspekt der religiosen Textmorphologie aus dem 16. Jahrhundert: das Zeitwort (analytische Strukturen auf der Flexionsebene) / 131 Maria Giosanu, Das Manuskript 3208. Philologische Studie / 139 Doina Filimon Doroftei, Names of the Church Building in the Latin Inscriptions of Transylvania (13th - 19th c.) / 147 Retorica discursului religios Miron Erdei, The Logos - means of transmitting the divine-human message / 167 Adina Elena Coclici (Telescu), A semiotic perspective on the biblical parable / 177 Carmen Maria Bolocan, The Burning Bush of the Mother of God - a Movement of Spiritual and Literary Renewal / 191 Maria Yvone Băncilă, Isaac Watts and John Wesley: Metaphors of Travel in Religious Hymns / 201 7 Carmen Dura, Rhetoric of religious discourse in The Metropolitan Bartolomeu Anania's sermons / 211 Rodica Pop, Nekrotes and thanatos. Considerations regarding the terminology and the meaning of death in Christianity / 221 Valentin Trifesco, Art religieux et identite regionale dans les ecrits de Coriolan Petranu (1893- 1945) et d'Aurel Cosma (1901-1983) / 229 Dana-Luminița Teleoacă, Ars poetica: texte et metatexte dans la litterature veterotestamentaire des Psaumes / 241 Constantin-Ionuț Mihai, In patriam regredi: una nota esegetica al De mortalitate di San Cipriano / 253 Viorella Manolache, Under the Sign of the End of History: Post-Historical Prophecies / 259 Adrian Cobușteanu, The Biblical Names of Christ / 271 Delia Ambrosie, Andreea Cristiana Luca, Irina-Ștefania Vaida, Imprecatory values in the Psalms? / 279 Alina Birzache, The Fool for Christ: A Journey from St Paul to Pavel Lungin / 293 Sorin Guia, Structures argumentatives dans le discours religieux de Bucovine / 307 Ioan Milică, Notes on the Semantics of the Romanian cruce: from Lexis to Proverbs/ 319 Literatura și sacrul Petru Pistol, Transposition du chant des sirenes dans le sacre ou le profane / 335 Mihaela Bacali, Le mythique et le mystique - deux dimensions de la creation lyrique de Lucian Blaga / 341 Ioana-Tatiana Ciocan, L'image du sacre dans la comedie contemporaine / 353 Delia Cobușteanu, Moral Beauty as Daily Epiphany of the Divine. An Approach on Ion Luca's Essay, Viața integrală / 361 Evagrina Popescu (Dîrțu), Realisme magique et la democratie du sacre La Sorciere de Marie N'Diaye / 367 Daniela Doboș, Religion Viewed Through the Eyes of African American Women Writers: The Case of Maya Angelou and Her Autobiography I Know Why the Caged Bird Sings / 377 Emanuela Ilie, La crise identitaire dans l'espace carceral roumain. Le temoignage des pretres - ecrivains / 389 Ioana Gabriela Matiu, Religiose Ausdrucke in Aichelburgs Lyrik / 397 Monica Oancă, Discourse on Pilgrimage in Geoffrey Chaucer's Canterbury Tales and Margery Kempe's The Book of Margery Kempe / 403 Ovidiu Matiu, The American Novel of the Late Twentieth Century and Religion. Blood Meridian by Cormac McCarthy: A Case Study / 415 Daniel Oprescu, The dispute Blaga - Stăniloae as it is mentioned in press of time / 423 Mircea Păduraru, Agârbiceanu and the Devil / 431 Antonio Patraș, Time Representations in E. Lovinescu's Novels / 439 Carmen-Mihaela Potlog, At the Heights of Despair in ... Vasile Voiculescu / 445 Cristina-Elena Purcaru, Archetypal Situations of the Human Being facing Divinity in The Psalms of Tudor Arghezi and Ștefan Augustin Doinaș / 451 Briena Stoica, Anchoring in Alternative Worlds in the Feminine Detention Memoirs / 459 Iulia Andreea Milică, Royalty and Divine Right in William Shakespeare's Histories King John and Richard II / 469 Livia Iacob, Metamorphoses poetiques de la priere Pater noster / 487 8 Petronela-Gabriela Țebrean, L'Exegese de l'Apocalypse et la redecouverte du « nom ineffable » / 497 Mădălina Toader, Le parcours spirituel dans l'auvre de Georges Bernanos / 507 Lucreția Vasilescu, Le Pre Spirituel, parole d'edification / 519 Carmen Brăgaru, Ion Pillat, a religious poet? / 529 9 Cuvînt înainte Ajunsă la cea de-a patra ediție, Conferința Națională „Text și discurs religios”, continuă să funcționeze ca un cadru de dezbatere și de comunicare pentru profesori și cercetători, consacrați sau aspiranți, din domenii precum lingvistica, teologia, literatura. Cele trei mari clase de teme aduse în discuție (traducerea textului sacru, retorica discursului religios, relația literaturii cu sacrul), continuă să capteze atenția și să fie rafinate prin dezbaterile participanților la Conferință. Volumul de față cuprinde forma finală a comunicărilor prezentate de către participanți în cadrul lucrărilor Conferinței Naționale „Text și discurs religios” ediția a IV-a, desfășurată la Iași, între 10-12 noiembrie 2011. * Organizatorii Conferinței mulțumesc pentru ajutorul oferit cu constantă și încrezătoare generozitate de către partenerii manifestării - Direcția de Cultură a județului Iași (reprezentată prin prof. Vasile Munteanu) și Primăria Municipiului Iași. Totodată, mulțumim Casei de Cultură „Mihai Ursachi”, Rom Soft S.A., S.C. Matei Construct SRL, A.B.V. Invest, dlui. deputat Petru Movilă, sponsori care ne-au oferit sprijin de-a lungul anilor. Alexandru GAFTON Sorin GUIA Ioan MILICĂ Cuvinte de întîmpinare Tăcerea ca discurs religios Î.P.S. TEOFAN, Mitropolitul Moldovei și Bucovinei „Vreme este pentru a tăcea, vreme este pentru a vorbi”(Ecclesiast 3, 7) În vremurile vechi, mărturisitorul de cuvinte este cel ce are cea mai mare șansă de a convinge interlocutorul de justețea spuselor sale. „Cum vor auzi dacă nu li se va spune?”, insista Sfîntul Apostol Pavel. Rostirea cuvîntului este, așadar, platforma obișnuită prin care este promovat un gînd, este arătată o idee, este cunoscut un punct de vedere. În vremurile vechi, așijderea precum acum, multvorbitorul nu se bucura totuși de o apreciere mare din partea celorlalți: „Ce mai dorește și acest semănător de vorbe?” se întrebau atenienii în areopagul unde propovăduia Sfîntul Apostol Pavel. Astăzi, mult mai mult decît altădată, cuvîntul rostit sau scris și imaginea propagată prin diverse mijloace, își pierd din puterea lor de persuasiune. Sînt atît de multe cuvinte și imagini lansate către public, încît acesta manifestă tot mai multă rezervă față de tot ce aude, citește sau vede. În acest context, tăcerea primește recunoașterea cuvenită în calitatea ei de izvor mărturisitor. În lumea credinței, tăcerea are locul său bine definit. Un pustnic din Muntele Sinai arată că „tăcerea” „întru cunoștință este maica rugăciunii, izbăvirea din robie, păzirea focului, supravegherea gîndurilor, straja în fața vrăjmașilor (...), prietena lacrimilor, adaos de cuno ștință (...), înaintare nevăzută, urcuș neobservat”(Sf. Ioan Scărarul). Tăcerea primește acest dar pentru că izvorăște din „tăcerea lui Dumnezeu”, precum cuvîntul autentic are drept rădăcină Cuvîntul lui Dumnezeu. De fapt, spune un gînditor occidental după o experiență în Muntele Athos, există o interpenetrare între cuvintele omului și tăcerea Domnului. „Dacă vorbele noastre ies cu adevărat din tăcerea lui Dumnezeu, atunci noi îi vom conduce pe oameni către aceeași tăcere. Cîțiva au auzit cuvintele lui Iisus, dar foarte puțini au auzit tăcerea Lui. Ascultă. Păstrează tăcerea și tăcerea te va păstra lîngă Dumnezeu”(Jean-Yves Leloup, Cuvinte din Muntele Athos). Conștiința creștină autentică a recunoscut totdeauna dimensiunea mărturisitoare, rostul călăuzitor al tăcerii. Aceasta pentru că în fața „tainei”, și în creștinism tot ce 15 este esențial este „taină”, se cuvine a păstra tăcerea. „Tot trupul să tacă” în fața tainei Morții lui Hristos, glăsuiește Biserica în ajun de Înviere. Creația universului din nimic, Întruparea Fiului lui Dumnezeu, Moartea și Învierea Lui - adică întreg conținutul textului și discursului religios creștin - nu pot fi explicate prin cuvinte. Cuvintele nu cuprind taina. Dimpotriv ă. Uimirea însă, contemplația în tăcere, simțirea inimii, lumina care străbate tainic mintea dau frînturi de răspuns. Cuvînt sau tăcere. Cuvînt și tăcere. În cele din urmă, nici cuvîntul nici tăcerea nu au valoare în sine. Cuvîntul în sine poate deveni vorb ărie, precum și tăcerea în sine se poate transforma în agitație lăuntrică nemărturisită exterior. „Există cîte un om care grăiește zeci de mii de cuvinte folositoare și i se socotește ca tăcere. Și este altul care grăiește un singur cuvînt deșert și i se socotește ca și cînd ar fi călcat în picioare toate învățăturile Mîntuitorului” (Varsanufie și Ioan). Cuvîntul înțeleptului din vechime își păstrează, așadar, actualitatea: „Vreme este pentru a tăcea, vreme este pentru a vorbi”(Ecclesiast 3, 7). Cine tace cînd este bine să tacă și cine glăsuiește cînd este bine să glăsuiască, acela a descoperit calea către Dumnezeu, drumul către semeni și către sine. 16 Cuvîntul P.S. Petre GHERGHEL, Episcopul Diecezei Romano-Catolice de Iași Cuvîntul tău e făclie pentru pașii mei și lumină pentru cărările mele. (Ps 118,1) Stimate Domnule Rector Vasile Ișan, Înalt Preasfinția Voastră Părinte Mitropolit Teofan, Domnule Decan, Stimat prezidiu, Onorat auditoriu, Studierea și aprofundarea textului și discursului sacru reprezintă o apropiere binefăcătoare de lumina necesară pentru pașii noștri prin viață și cărările ei, bine știind că acest Cuvînt este un dar divin, oferit cu generozitate de Creatorul și Stăpînul a toate ca să el să fie pentru om făclie și siguranță. Ne bucurăm cu toții că forul cel mai înalt al cunoașterii și cercetării, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași, și-a făcut și își face o preocupare continuă pentru cuvîntul sacru și pentru interpretarea și prezentarea lui tinerilor studioși, preocupați să aibă în viață un drum luminat și să aducă societății un plus de lumină pentru problemele ei. Felicităm Rectorul Universității „Alexandru Ioan Cuza” și Decanul Facultății de Litere a acestei prestigioase Instituții ieșene, pentru grija de a oferi tuturor doritorilor de lumină, prin lucrările Conferinței Naționale „Text și discurs religios”, un astfel de moment de o așa de mare importanță, bine știind că Scriptura, în care întîlnim Cuvîntul vieții, este inspirată de Dumnezeu și folositoare la toate, așa cum ne învață apostolul neamurilor în scrisoarea a doua către Timotei. Chemarea pe care el o face către ucenicul său de atunci, Timotei, este valabilă și răsună fără încetare și ne privește și pe noi, căci toți sîntem destinatarii Cuvîntului sacru: „Toată Scriptura este inspirată de Dumnezeu și este de folos pentru a învăța, a convinge, a îndrepta, a educa în dreptate, pentru ca omul lui Dumnezeu să fie desăvîrșit, pe deplin pregătit pentru orice lucrare bună. Te conjur înaintea lui Dumnezeu și a lui Cristos Isus, care va veni să-i judece pe vii și pe morți, la arătarea sa și a împărăției lui: vestește cuvîntul, insistă la timp 17 potrivit și la timp nepotrivit, convinge, amenință, îndeamnă, cu toată răbdarea și învățătura. Căci va veni timpul cînd nu vor mai primi învățătura sănătoasă, ci, după propriile pofte, se vor înconjura de o mulțime de învățători care să le delecteze auzul. Își vor întoarce auzul de la adevăr ca să se îndrepte spre basme. Tu însă fii măsurat în toate, îndură suferințele, fă-ți munca de evanghelist, împlinește-ți slujirea” (2Tim 3,16-4,5). Onorată asistență, Dragi iubitori ai cuvîntului divin, O asemenea misiune ne revine și nouă, beneficiarii acestui tezaur al Cuvîntului inspirat și folositor la toate, o datorie nobilă și sfîntă de a-l cunoaște și mai bine și de a-l transmite tuturor, pentru a avea, în timpul vieții și al studiilor de orice fel, „o făclie aprinsă” pentru pașii noștri și „o lumină” sigură pentru cărările vieții noastre. Iluminați de acest Cuvînt și de acest îndemn apostolic, Vă rog să primiți dorința mea și a colaboratorilor mei, a celor ce facem parte din strana Bisericii Catolice, de a avea alese împliniri și fericite descoperiri pe parcursul celei de a 4-a Conferință națională, dedicată textului și discursului sacru, ce se desfășoară în Cetatea noastră. Din inimă implor lumina și harul Duhului Sfînt asupra lucrărilor din aceste zile și asupra tuturor participanților la acest moment de studiu. 18 Les ecrits religieux, une composante definitorie de la culture roumaine ancienne Gheorghe CHIVU The study aims at revealing the linguistic, stylistic and cultural importance of the Romanian religious writings prior to the XIX-th century. The author outlines several stages in the evolution of the Romanian religious writing and underlines the continuity and the significance of the old religious writings for the constitution of the modern literary norm and for the development of the stylistic system of Romanian. Key-words: religious wrirings, linguistic peculiarities, stylistic models, norms, cultural continuity La place des textes ecclesiastiques au niveau des ecrits roumains Les ecrits religieux, realite diverse et complexe, recouvrant et illustrant de multiples domaines, de la creation litteraire jusqu'a l'exegese scientifique de haute tenue, des textes technique et administratif jusqu'au journalisme, representent indeniablement une composante structurelle, definitoire, de la culture roumaine. Non seulement de notre culture ancienne, comme on l'a longtemps pense et comme le considerent encore certains exegetes, culture dans laquelle le livre religieux, imprime ou manuscrit a ete dominant, par le nombre de textes representatifs, par la position, l'importance et la circulation de ceux-ci, ainsi que par l'esprit qu'ils illustraient, mais aussi a l'epoque moderne, lorsque la litterature officielle, dans le sens large du terme, etait devenue notamment lai'que, et quand les ecrits religieux se sont constitues en une variante parallelle des ecrits litteraires1. Temoignage vivant et continuateur fidele de notre culture ancienne ecrite, le texte religieux s'etait impose au milieu du XIXeme siecle comme un exemple de continuite et de stabilite dans une culture qui recherchait febrilement ses formes modernes. A la meme epoque de changements rapides des modeles culturels et des mentalites, il s'etait avere etre une remarquable source d'inspiration, un reservoir jamais epuise de moyens stylistiques et un modele rhetorique souvent apprecie par les ecrivains cultives2. 1 Pour l'argumentation de cette idee, voir nos etudes O variantă ignorat ă a românei literare moderne - limbajul bisericesc, dans LR, XLIV, l995, no. 9-12, p. 445-453 et Civilizație și cultură. Considerații asupra limbajului bisericesc actual, București, 1997. 2 Le modele des ecrits religieux a ete utilise apres 1830, et non pas seulement comme une partie de l'influence exercee par la culture ecrite ancienne dans son ensemble, par Ion Heliade Rădulescu et tout specialement par Alecu Russo (ce dernier dans Cântarea României). En meme temps, des influences du langage figure qui existe dans le texte ecclesiastique, l'utilisation des structures rhetoriques specifiques de ce texte, mais surtout la presence de certains archaismes phonetiques, 19 Apres s'etre garde de facon prudente et peut-etre meme necessaire dans ses formes anciennes (meme l'alphabet cyrillique avait ete officiellement abandonne par l'Eglise orthodoxe apres 18803, au moment ou l'etymologisme externe, vaincu par le phonologisme, avait cede la place a l'etymologisme interne, beaucoup plus simplifie et donc, plus accessible), le livre ecclesiastique entrait dans le XXeme siecle comme une composante de la culture litteraire, qui illustrait pleinement la continuite des structures specifiques de notre culture ancienne au plan linguistique en general, mais surtout des points de vue stylistique et rhetorique. L'adaptation, ou du moins, l'accommodation aux attentes des intellectuels de l'epoque (puisque les gens simples ne ressentaient pas au fond, de maniere si aigue le besoin de changement d'un langage deja impose par la tradition) a mene a un renouvellement progressif et prudent, propre a faire sortir les ecrits religieux de la marginalisation a laquelle les avait condamne l'orientation lai'que de la culture moderne, ou du moins, a attenuer les effets de cette marginalisation. La langue meme, tant dans sa forme elevee, litteraire, que dans sa variante populaire, imposait a son tour un tel renouvellement et une telle actualisation (phonetique et morphologique, puisque certains elements de la structure avaient ete modifies, mais aussi lexicale, afin de pouvoir tenir le pas avec le changement d'inventaire et notamment de significations du vocabulaire, mais moins ou pas du tout syntaxique). Les nouvelles normes ont ete acceptees lorsqu'elles ne falsifiaient pas des contenus ou des structures importantes des points de vue theologique et stylistique. C'est la raison pour laquelle sont restes dans l'usage des livres religieux des phonetismes tels greșale ou întru, quelques formes iotacisees typiques, parfois lexicalisees, telles crez “je crois; le Credo”, et respectivement vie “vienne”, le nominatif pustie ou le vocatif etymologique Doamne, des participes presents tels îndurat, înfricoșat, de vieux lexemes tels ardere-de-tot, fărădelege, vârtute, ou ayant des sens peu ou pas du tout connus de nos jours, tels călca “vaincre”, horă “assemblee” ou sân “golfe; lieu de refuge et de protection”, des inversions quelquefois usuelles, du type fost-au, ou des combinaisons specifiques qui evoquent un regime syntaxique archai'que, telles iartă-ne, crede-mi. Des realites et des concepts imposes par le monde et la pensee moderne, tout comme le besoin de communiquer sans restrictions majeures avec les fideles, ont impose l'utilisation, non seulement dans les livres de lectures ecclesiastiques de certains mots apparemment incompatibles avec l'expression caracteristique des ecrits religieux. morpho-syntaxiques et lexicaux ont ete detectees constamment dans les ecrits de nombreux auteurs du XIXeme siecle (tels Dimitrie Bolintineanu, Al. Odobescu, Mihai Eminescu), ou la presence des formes de langue ancienne avait toujours une justification artistique (des raisons prosodiques, mais aussi la creation de la soi-disante couleur d'epoque et plus tard, de certaines suggestions culturelles raffinees). 3 La decision de remplacer dans les livres religieux l'alphabet cyrillique avec l'alphabet latin a ete adoptee par le synode de l'Eglise Orthodoxe Roumaine a peine en 1881. Voir Virgil Molin, Înlocuirea alfabetului chirilic cu alfabetul latin în tip ăriturile noastre bisericești, dans „Mitropolia Olteniei”, XIV, 1962, no. 10-12, p. 624-640. 20 (Nous pensons, par exemple, a des neologismes apparemment lai'cs, tels chestiune, plagă, a revoca ou spion, acceptes dans le texte biblique moderne.)4 Marques, des points de vue linguistique et stylistique, en tant qu'elements definitoires de la langue roumaine a l'epoque moderne, ces substitutions et ses ajouts etaient devenus necessaires au niveau d'une culture ecrite qui ne pouvait pas s'abandonner integralement au passe sans enregistrer des pertes au plan culturel, et bien sur, confessionnel. Apres 1990, les ecrits religieux reviendront en force dans l'espace public, revetus d'un habit partiellement renouvelle le siecle precedent pour leurs composantes traditionnelles (des textes bibliques, les livres liturgiques et de lecture, les ecrits a caractere juridique, administratif ou technique), ou bien, sous une forme naturellement modernisee, dans les domaines des debats dogmatiques et de celui de l'instruction theologique. Une fois retrouve, le statut de composante de premier rang de la culture des ecrits religieux a pris de l'ampleur, dans des structures et des formes entierement modernes, comme le style journalistique religieux, distinct comme preoccupations et comme terminologie, mais pas totalement different du journalisme qui a comme destinataire et comme beneficiaire le lecteur et l'auditeur laic. De plus en plus presents dans la vie quotidienne, les ecrits religieux, diversifies du point de vue stylistique et comme modalites de manifestation publique, ont reconquis ainsi la plenitude des moyens d'expression et d'adequation propres a une forme elevee de promotion de la culture roumaine moderne. Representant un melange encore insuffisamment mis en lumiere d'ancien et de nouveau, de traditionnalisme responsable et d'innovation prudente, les ecrits ecclesiastiques actuels acquierent ainsi des valences similiaires, mais toutefois nettement superieures a celles illustrees par le livre ecclesiastique des epoques du debut des ecrits en langue roumaine. Des etapes dans le developpement de notre culture religieuse ecrite ancienne Le livre religieux a parcouru jusqu'aux decennies immediatement ulterieures a l'an 1800, lorsque le processus de la modernisation de type occidental et la laicisation etaient devenus dominants dans la culture roumaine egalement, plusieurs etapes importantes d'une evolution a la fois quantitative et qualitative, dont la consequence a ete l'acceptation du roumain en tant que langue officielle non seulement dans l'Eglise, mais aussi dans l'administration, la justice, la science et dans le processus d'enseignement. 4 Pour d'autres traits caracteristiques des ecrits religieux actuels, voir, en dehors des etudes citees dans la note 1, Vasilica Silvia Dima, Elemente arhaice în limbajul bisericesc actual - Molitvelnicul, dans LR, LI, 2002, no. 4-6, p. 143-164; Manuela Neculai-St ănică, Caracteristici lingvistice ale textelor biblice românești actuale, de rit apusean, dans LR, LVII, 2008, no. 4, p. 500-526; Daniela-LuminițaTeleoacă, Limbajul bisericesc actual între tradiție și inovație, București, 2008; idem, Aspecte morfo-sintactice în textul catihetic actual, dans Lucrările celui de al doilea Simpozion internațional de lingvistică, [București], 2009, p. 489-501. 21 Nous avons en vue trois grandes periodes, qui couvrent chacune un siecle approximativement5. * La premiere, bien marquee dans ses limites par des evenements culturels a signification tres importante, a ete, evidemment, la periode ou sont apparus et ensuite, ont ete diffuses, par des copies manuscrites, mais aussi sous forme imprimee, les premiers textes religieux roumains. Le premier siecle des ecrits en langue roumaine a ses debuts, tel que le prouvent les dernieres recherches dans le domaine6, non pas au milieu du XVIeme siecle, comme l'indique la datation de la plupart des ecrits connus a present et qui representent des restes d'une production litteraire qui a du concurrencer, quoiqu'a un niveau inegal et seulement dans des buts dogmatiques, le livre slavon et celui latin, mais a la fin du siecle anterieur, lorsqu'il semble qu'on a transpose pour la premiere fois en langue roumaine le Psautier7. D'ailleurs, l'observation selon laquelle les plus anciens textes connus aujourd'hui, dates au plus tot vers l'an 1550, representent des copies ou des revisions de versions anterieures perdues, soutient indirectement cette hypothese. Le XVIeme siecle, le premier de l'histoire des ecrits religieux roumains et, implicitement, de l'histoire de la culture ecrite en langue roumaine, represente l'epoque ou la remarquable unite de la graphie cyrillique (au niveau de laquelle sont enregistrees non seulement des valeurs specifiques de certains signes cyrilliques, les memes partout, mais aussi quelques lettres creees et utilisees exclusivement dans l'espace roumain8) et une surprenante consequence pour l'emploi des particularites distinctives de la source avec celles du copiste, respectivement, de l'imprimeur, prouvent non seulement une conscience en herbe de la norme, mais aussi l'existence d'une tradition litteraire, meme si encore timide9. 5 La periodisation que nous faisons maintenant, adequate a la matiere de l'analyse et aux objectifs de ce travail, differe partiellement de celle qui est promue habituellement dans les etudes d'histoire de la langue roumaine litteraire ancienne. Voir pour celle-ci, Ion Gheție, Introducere în studiul limbii române literare, București, 1982, p. 63-68 et Ion Gheție (coord.), Istoria limbii române literare. Epoca veche. 1532-1780, București, 1997, p. 52-53. 6 Pour la synthese des opinions formulees a ce sujet, voir surtout Ion Gheție, Al. Mareș, Originile scrisului în limba română, București, 1985, p. 127-176. 7 Selon les dernieres recherches entreprises par Al. Mareș, le Psautier Hurmuzaki a ete ecrit avant la Lettre de Neacșu (1521), le filigrane du papier du manuscrit indiquant une date comprise entre 1491 et 1515. Voir pour plus de details Al. Mareș, Considerații pe marginea datării Psaltirii Hurmuzaki, dans LR, XLIX, 2000, no. 4-6, p. 675-683; cf. Psaltirea Hurmuzaki, I, București, 2005, p. 19. 8 On a remarque plusieurs fois, dans les etudes consacrees a l'ecriture cyrilliques roumaine, l'emploi des jers et des jus a une valeur differente de celle de l'ecriture slavonne. En meme temps, on a souligne la creation et l'utilisation dans l'ensemble de l'espace culturel roumain de deux lettres cyrilliques specifiques, - et 5. Voir pour ceci notamment Emil Vârtosu, Paleografia româno-chirilică, București, 1968, p. 103-109, mais aussi, recemment, Ion Gheție, Al. Mareș, De când se scrie românește, București, 2001, p. 16-22. 9 Le respect par les imprimeurs et les copistes anciens des normes litteraires de base a ete tres bien mis en evidence par Ion Gheție dans Baza dialectală a românei literare (București, 1975). Ensuite, on 22 La coexistence et plus d'une fois la contamination des ecrits canoniques avec les ecrits apocryphes10, diffuses de maniere tout aussi frequente par des copies manuscrites, ce qui represente un fait significatif pour la creation possible d'une tradition, suggerent tres probablement une action deliberee d'attirer vers la foi des personnes inclines a promouvoir ou a accepter des attitudes et des traditions pas toujours conformes aux dogmes de l'Eglise. Pendant ce siecle de coexistence des ecrits en langue roumaine, encore timidement representes, avec les ecrits en langues sacrees, les traducteurs ont reussi a vaincre assez rapidement tant les difficultes engendrees par le caractere encore debutant de l'emploi du roumain en tant que langue de culture, que le prestige de la forme des sources etrangeres (majoritairement slavones, mais aussi latines ou hongroises). La connaissance et l'utilisation constante, dans des circonstances differentes, des langues officielles de l'Eglise, a du faciliter, certainement cette evolution rapide de la forme, de l'expression des ecrits en langue roumaine. La qualite superieure de l'expression linguistique et stylistique des textes rediges pendant les decennies anterieures a l'an 1600 (nous pensons surtout a Palia de Orăștie et a la deuxieme Cazanie de Coresi) doit etre expliquee egalement par un exercice attentif et repete d'emploi de la langue nationale sous une forme elevee, adequate a la fois aux offices et a la traduction et a la redaction des textes. C'est seulement ainsi que l'on peut comprendre la forme d'exception de la lettre concue en 1599, tres probablement par le metropolite de Târgoviște11, au nom des boyards qui ont trahi Michel le Brave, forme parfaitement adaptee aux circonstances de communication et habilement structuree selon toutes les regles de la persuasion. (Les boyards qui s'etaient enfuis en Moldavie devaient etre persuades qu'une intervention polonaise pour le changement du prince regnant etait la seule capable de sauver le pays et le peuple, puisque c'etait la seule facon d'epargner et leur fortune et la vie de leurs familles.) * La periode marquee, dans ses limites chronologiques, par l'arret de l'activite de l'imprimerie de Coresi, respectivement par l'impression a Bucarest de la premiere Bible roumaine a ete le siecle de l'imposition de la langue roumaine comme langue de culte et, implicitement, comme langue de culture. Ce fut un siecle de connaît bien l'exemple des imprimeurs de Bra șov de Palia de Orăștie, qui ont imprime le texte en respectant (a quelques exceptions pres) les normes en usage dans la partie de Sud-Ouest du pays (voir Ion Gheție, op. cit., p. 226-228), tout comme celui du pope Grigorie de Măhaci, et de l'un de ses „collaborateurs” locaux qui, en transcrivant Întrebarea creștinescă et un fragment de Pravila de Coresi, ont abandonne deliberement la norme locale en faveur de celle qui etait promue par les textes imprimes a Brașov (voir Gh. Chivu, Codex Sturdzanus, București, 1993, p. 57-59). 10 Nous avons signale et illustre la contamination de texte produite entre Legenda Duminicii, Apocalipsul Maicii Domnului et Pravilă dans Codex Sturdzanus, ed. cit., p. 79. 11 Pour le texte de cette lettre, voir Documente și însemnări românești din secolul al XVI-lea, București, 1979, p. 111-113. 23 travail de longue haleine sur la forme elevee de la langue roumaine, mais aussi de combat contre les inerties et les defis de l'epoque, manifestees au plan theologique et social. Un siecle pendant lequel les grands hierarques erudits de Moldavie, d'abord Varlaam et ensuite Dosoftei, ont oeuvre assidument et avec beaucoup de resultats pour l'acceptation et ensuite pour l'imposition de la langue roumaine comme langue de culte. Cela se passait, comme on le sait, en meme temps que l'introduction de la langue du pays dans l'administration et dans les instances civiles12, suite a l'initiative et a l'action d'un prince regnant eclaire, Vasile Lupu, suivi de pres, dans ses tentatives de moderniser l'organisation administrative, juridique et sociales des provinces roumaines extracarpathiques, par Matei Basarab. C'est le siecle ou, a Alba Iulia, Simion Ștefan faisait des efforts similiaires a ceux des hierarques moldaves, en essayant d'introduire dans le livre roumain ecclesiastique le modele (non seulement editorial) occidental13. A la fin de ce “siecle d'or” de la culture roumaine14, le consensus (encore insuffisamment documente) entre les grands erudits du peuple a mene, comme on le sait, a la parution en 1688 de la premiere Bible imprimee integralement dans la langue du pays. Une Bible qui doit etre comprise pas tellement comme un monument de langue, le premier, certes, de cette ampleur et valeur de l'histoire de notre culture ecrite15, mais surtout comme un moment symbolique de prise de conscience par les grands erudits de l'epoque du role et de l'importance de l'Eglise dans l'unification du peuple par la fait de cultiver la langue et par des actions culturelles responsables. * Avec la decennie marquee par la parution de la premiere Bible en langue roumaine, la version valaque integratrice des sources moldaves et respectivement 12 Nous avons en vue l'impression des premiers recueils de lois civiles de Iași (Carte românească de învățătură de la pravilele împărătești și de la alte giudeațe, 1646) et de Târgoviște (Îndreptarea legii, 1652). 13 Les gloses marginales du Nouveau Testament de Bălgrad, longtemps interpretees comme des preuves de la tentative d'explicitation et de raffinement formel du texte biblique (on a parle meme, dans le cas de ces gloses, d'un premier dictionnaire explicatif et de synonymes de la langue roumaine; voir G. Țepelea, Studii de istorie și limbă literară, București, 1970, p. 51; Florica Dimitrescu, Importanța lingvistică a Noului Testament de la Bălgrad, dans Noul Testament tipărit pentru prima dată în limba română la 1648 de către Simion Ștefan, Mitropolitul Transilvaniei, Alba Iulia, 1988, p. 93), se sont averees etre une adaptation a l'espace roumain du modele des editions occidentales de la Bible (Eugen Pavel, Carte și tipar la Bălgrad (1567-1702), Cluj-Napoca, 2001, p. 159-179). 14 Se limitant a la Moldavie, Virgil Cândea situait ce „siecle d'or” entre le moment de la parution de Cazania de Varlaam (1643) et l'annee ou Ion Neculce finissait le recit de son Letopiseț (1743). Voir, dans ce sens, le volume collectif Un veac de aur în Moldova (1643-1743), Știința - Chișinău, Editura Fundației Culturale Române - București, 1996, p. 4 et les suivantes. La periode comprise de fațon approximative entre 1650 et 1750 a represente une epoque de renouvellement culturel remarquable pour les trois provinces roumaines. 15 Voir pour l'analyse critique des opinions concernant ce texte imprime en 1688, Ion Gheție, Biblia de la București și procesul de unificare a limbii române literare, dans Studii de limbă literară și filologie, II, București, 1972, p. 53-65. 24 transylvaines, mise en oeuvre a Bucarest par une equipe d'imprimeurs moldaves, a debute le siecle de la premiere unification de la langue roumaine litteraire dans le livre destine aux offices liturgiques. Pendant cette nouvelle etape de l'evolution de la culture ecclesiastique ecrite en langue roumaine, commencee par l'oeuvre typographique et de mission d'Antim Ivireanul16 et close avec la finalisation de la celebre Bible de Blaj17, ont ete creees les premices pour la nouvelle tentative, generalisee a tous les niveaux de notre vie culturelle (religieuse et laique a la fois, dans les livres imprimes et ceux qui etaient diffuses par des copies manuscrites) d'unification de notre langue litteraire, tentative entreprise alors par les intellectuels des Lumieres, influences, en Valachie et en Moldavie par les idees venues de l'espace grec, et en Transylvanie en dans le Banat, par le mouvement occidental des Lumieres. Le fondement de cette nouvelle tentative a ete represente maintenant par le livre ecclesiastique meme, tres divers, et diffuses de facon intense dans l'espace roumain dans son ensemble, soutenu par des imprimeries fortes et influentes, mises au service et sous le controle presqu'exclusif de l'Eglise, livre ecclesiastique ou, comme l'avait deja constate Petru Maior avec les autres erudits de l'epoque, “tot o dialetă iaste” (c'est toujours la meme langue)18 19. Ce qui voulait dire un ensemble de normes litteraires fondamentales, respectees partout et par tous les imprimeurs-typographes de l'epoque. Le developpement dans une perspective moderne de cette premiere forme unitaire de la langue roumaine litteraire, diffusee exclusivement a travers le livre imprime pour les offices religieux sera du a l'activite des erudits qui ont promu, au XIXeme siecle, le modele latin-roman et l'etymologisme, des projets linguistiques a effet d'integration et d'unification, a la fois au plan culturel et politique, pour tout 19 l'espace roumain . 16 Pour le role joue par les livres ecclesiastiques imprimes a cette epoque en Valachie, au niveau du soutien et de la promotion d'une norme unique surdialectale, voir recemment Ion Gheție, Secolul al XVIII-lea și unificarea limbii române literare, dans Contribuții la istoria limbii române literare. Secolul al XVIII-lea (1688-1780), [Cluj-Napoca], 2000, p. 91-111, et Florentina Zgraon, Normele limbii române literare la jumătatea secolului al XVIII-lea (tipărituri religioase de lectură, tipărituri laice, manuscrise), dans le volume cite, p. 112-152. 17 Cette observation a ete formulee par Petru Maior, au debut du XIXeme siecle, dans Dialog pentru începutul limbei română între unchi și nepot: „în cărțile cele besericești tot o dialetă este la toți” (dans Lexicon rumânesc-lătinesc- unguresc-nemțesc, Buda, 1825, p. 70). 18 Voir la note precedente. Cette idee reviendra dans les propositions formulees par Ion Heliade Rădulescu de „a face o limbă generală” (construire une langue generale, litteraire), autrement dit d'etablir des normes uniques surdialectales dans la langue litteraire roumaine moderne; l'erudit valaque proposait dans ce sens de suivre le modele de la langue ecclesiastique pour creer les normes de la langue des philosophes, des mathematiciens et des hommes politiques : „să urmăm limbii cei bisericești și pe tipii [= les normes] ei să facem și limba filosofului, matematicului, politicului” (I. Heliade Rădulescu, Opere, II, București, 1943, p. 220). 19 L'ecriture etymologique a permis l'unification des ecrits litteraires roumains et a impose meme, par certaines graphies considerees illustrer des “formes classiques”, c'es-a-dire plus proches de la phase d'unite d'origine de la langue roumaine, des normes uniques, meme si celles-ci entraient souvent en contradiction avec les regles de l'ecriture phonologique. Pour l'une de ces graphies, voir 25 $ $ $ Pendant les trois siecles de notre culture ancienne, les ecrits religieux ont essaye et sont arrives a devenir unitaires sous la forme des livres des offices liturgiques, comme ils l'avaient tout le temps ete dans le contenu des textes fondamentaux de la foi. La circulation des livres bibliques et de ceux destines a la pratique religieuse, de Moldavie et de Valachie vers le Banat et la Transylvanie (malgre certaines interdictions imposees et ensuite legiferees par la Cour de Vienne) a soutenu a son tour l'idee d'unite spirituelle et culturelle de l'ensemble de l'espace roumain. C'etaient des siecles marquees par le desir constant de stabiliser des structures et d'equilibrer le rapport entre la forme et le contenu du texte ecclesiastique, au niveau d'une tentative jamais abandonnee de trouver la meilleure expression de l'idee, c'est-a-dire de l'esprit, apres une longue periode ou l'on avait respectee invariablement la lettre, c'est-a-dire la forme de la source. C'etaient des siecles pendant lesquels on a essaye, au profit de la promotion de la foi et du rapprochement de tous les fideles, de garder l'equilibre entre l'expression elevee (meme si celle-ci etait devenue souvent artificielle par le calque des lettres de la source) et la communication usuelle, sans devier de la mission assumee par le fait de cultiver le style eleve, soutenu, sans ceder devant la culture basse de la plupart des auditeurs, mais au contraire, en leur modelant la facon de parler et de penser. Les ecrits religieux entre l'approche culturelle et l'investigation specialisee La recherche de notre culture religieuse ancienne a connu pendant la derniere moitie du siecle dernier, malgre la marginalisation officielle des ecrits ecclesiastiques, des resultats remarquables. Par des investigations inscrites, avant 1990, dans la preoccupation generale d'etudier les commencements de notre culture litteraire ecrite ou bien dans la direction specialisee, consacree a la connaissance de l'histoire de la langue roumaine ou de la recherche des etapes de constitution et d'evolution du roumain litteraire20, on est arrive pratiquement a une description detaillee, meme si non exhaustive, des textes religieux les plus importants, a un inventaire des formes linguistiques presentes dans nos manuscrits anciens, ainsi que dans les textes notre article O normă a limbii române literare din a doua jumătate a secolului al XIX-lea: câne, mâne, pâne, dans LR, XXII, 1973, no. 1, 51-58. Pour ce qui est de la mise en evidence du role d'unification de l'ecriture etymologisante (“la souhaitee unite d'ecriture”), en contradiction avec les marques et donc le fait de garder certaines differenciations lingusitiques regionales par l'emploi de l'ecriture cyrilliques, phonologique par definition, voir les considerations formulees dans l'introduction du premier dictionnaire academique de notre langue (A. T. Laurian, I. C. Massim, Dicționarul limbei române, I, București, 1871, p. XXI-XXII). 20 Nous avons propose une premiere synthese des recherches consacrees a ce sujet avant 1990 dans notre travail Civilizație și cultură. Considerații asupra limbajului bisericesc actual, București, 1997, p. 5-6. 26 anciens imprimes, et meme a la differenciation des faits de langue parlee consignes par ceux-ci des elements qui appartenaient au registre litteraire. En meme temps, on a publie, et parfois en plusieurs editions, concues pour des objectifs distincts et avec un instrumentaire scientifique different, les textes fondamentaux du domaine, la Bible de Bucarest21, le Nouveau Testament de Bălgrad22 et recemment, la Bible de Blaj23, editee par Samuil Micu, et, respectivement la Bible traduite d'apres la Vulgate a l'initiative et sous la direction de Petru Pavel Aaron24, des monuments appartenant a la fois a notre culture religieuse ecrite qu'a notre langue roumaine litteraire ancienne. A ceux-ci s'ajoutent deja, dans les fonds des grandes bibliotheques, dans des editions philologiques de grande tenue, presque tous les textes imprimes et manuscrits du XVIeme siecle25 et de nombreux ecrits des siecles suivants, qui se sont imposes par leur valeur litteraire ou qui ont represente, au moment meme de leur parution, des 21 Le livre, republie pour la premiere fois trois cents ans apres son impression, dans une edition philologique patronnee par le Patriarcat Roumain (Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului și Noului Testament, tipărită întâia oară la 1688 în timpul lui Șerban Vodă Cantacuzino, Domnul Țării Românești, București, 1988), s'est trouve constamment les dernieres decennies dans l'attention des philologues roumains. Il a fait l'objet de vastes et de competentes recherches philologiques dans le cadre du projet intitule Monumenta linguae Dacoromanorum (de 1988 a 2011, ont ete publies aux editions de l'Universite “Alexandru Ioan Cuza” de Iași, 9 volumes: pars I. Genesis, pars. II, Exodus, pars III. Leviticus, pars. IV. Numeri, pars. V. Deuteronomium, pars VI. Iosue, Judicum, Ruth, pars VII. Regnum I, Regnum II, pars IX. Paralipomeni I, Paralipomeni II, pars XI. Liber Psalmorum). Le texte imprime en 1688 a ete republie aussi, accompagne d'etudes philologiques et linguistiques, par un groupe de philologues renommes de Iași (Vasile Arvinte, Ion Caproșu, Alexandru Gafton, Laura Manea, N. A. Ursu) dans la collection „Cărți fundamentale ale culturii române” (Livres fondamentaux de la culture roumaine) (Biblia 1688, I-II, Iași, 2001-2002). 22 L'edition Noul Testament tipărit pentru prima dată în limba română la 1648 de către Simion Ștefan, Mitropolitul Transilvaniei, parue aux editions de l'eveche orthodoxe de Alba Iulia, en 1988, a fait partie du projet consacre par la hirerachie de l'Eglise Orthodoxe Roumaine de mettre en valeur les monuments de notre culture ecrite litteraire ancienne. 23 Bibliia, adecă Dumnezeiasca Scriptură a Legii Vechi și a ceii Noao, Blaj, 1795, est parue en edition jubiliaire, sous l'egide de l'Academie Roumaine et avec l'aide financiere du Vatican, a Rome, en 2000 (avec des prefaces signees par Lucian Mureșan et Camil Mureșanu, des postfaces de Ioan Chindriș, editeur coordonnateur, et Eugen Pavel, responsable de la coordination philologique, transcription du texte par Elena Ardeleanu, Ioan Chindri ș, Nicolae Edroiu, Elena Mihu, Florica Nuțiu, Dora Pavel, Eugen Pavel, Șerban Turcuș, Veronica Turcuș, glossaire de Elena Comșulea, Valentina Șerban, Sabina Teiuș, index de concordances des noms propres de Sidonia Puiu). 24 Biblia Vulgata: Blaj 1760-1761, I-V, avant-propos de Eugen Simion, prefaces de Camil Mureșanu et Ioan Chindriș, București, 2005. 25 La serie des editions modernes des plus anciens textes roumains connus, imprimes et manuscrits, a commence sous l'egide de la Commission de textes roumains anciens de l'Academie Roumaine (par la publication du Tetraevanghel de Coresi, par Florica Dimitrescu en 1963), et a ete continuee tout d'abord par les membres du departement de langue litteraire de l'Institut de Linguistique de Bucarest (la derniere edition d'un texte anterieur a l'an 1600, Le Psautier Hurmuzaki, etant publie dans ce departement, sous la direction de Mirela Teodorescu et Ion Gheție, en 2005). Alexandru Gafton a publie en 2003 le Manuscrisul popii Bratul (Codicele Bratul, Iași, 2003), en accompagnant l'edition du plus ancien miscellanee roumain connu de la transcription des versions correspondantes gardees dans l'Apotre de Coresi, le Codice Voronețean et l'Apotre Iorga. 27 priorites dans le domaine (comme les textes du metropolite Varlaam26, les textes traduits ou annotes et revises par Dosoftei27 et les Didahii d'Antim Ivireanul28). Tant dans le cadre des etudes linguistiques et philologiques qui accompagnent les editions critiques, que dans des travaux ou des volumes speciaux (parmi lesquels, les publications consistantes de la Conference Texte et discours religieux29), on a entrepris des recherches sur les erreurs de traductions rencontrees dans les ecrits roumains religieux, plus anciens ou plus recents, sur la base de leur confrontation avec des sources etablies correctement et qu'on suppose avoir ete utilisees par nos traducteurs anciens ou par les reviseurs qui ont travaille a la longue sur la forme roumaine des livres religieux. (Une identification correcte de ces sources et l'abandon de l'utilisation, par comparaison, de certaines editions modernes, accroîtra, certes, la valabilite des observations.) On a fait aussi, meme si de facon timide et pas toujours au moyen d'un emplacement correct dans le contexte culturel, stylistique et rhetorique des epoques anciennes et dans le plan specifique des ecrits religieux, des tentatives pour inventorier des traits stylistiques consideres comme caracteristiques des ecrits ecclesiastiques ou des tentatives pour identifier des modalites d'organisation pragmatiques de notre discours religieux ancien30. Le but de notre etude, commencee avec une presentation synthetique de l'evolution des ecrits religieux roumains, n'est toutefois pas celui d'inventorier ces resultats, ni de les evaluer en details. Nous nous proposons, en revanche, de mettre en evidence certains aspects et moments de cette evolution, moins etudies, meme si ceux-ci sont, sans doute et pas seulement selon notre avis, tres interessants, quelque soit la perspective, linguistique, theologique ou pragmatique des investigations entreprises. 26 Aux editions plus anciennes de Cazania de Varlaam (J. Byck, București, 1943) et de Răspunsul împotriva Catihismusului calvinesc (Mirela Teodorescu, dans Varlaam, Opere, București, 1984), reprises dans un volume en 1991 (Manole Neagoe, dans Varlaam, Opere, Chișinău, 1991), s'est ajoutee recemment une tres utile transcription du texte imprime en 1643, due a Stela Toma et parue sous la coordination de Dan Zamfirescu (Carte românească de învățătură, Dumenicile preste an și la praznice împărătești și la svenți mari, II. Textul, București, 2011). 27 On doit mentionner d'abord les editions realisees par N. A. Ursu pour le Psautier en vers (Dosoftei, Psaltirea în versuri. 1673, Iași, 1974; le texte a ete republie, a cote d'autres fragments en vers de l'oeuvre du metropolite moldave dans Dosoftei, Opere, 1. Versuri, București, 1968) et pour le Liturgikon (Dosoftei, Dumnedzăiasca liturghie, Iași, 1980). Mihaela Cobzaru a publie recemment Psaltirea de-nțăles, la transcription du texte imprime en 1680 etant accompagnee par des fac-similes (Dosoftei, Psaltirea de-nțăles, Iași, 2007). 28 Les meilleures editions des Didahii d'Antim Ivireanul sont dues â Gabriel Ștrempel (Antim Ivireanul, Predici, București, 1962; Opere, București, 1972; Opere. Didahii, București, 1997). 29 Les travaux des editions precedentes de cette manifestation (deroulees en decembre 2008, novembre 2009 et novembre 2010) ont ete publies dans trois volumes differents: Text și discurs religios, I, Iași, 2009; II, Iași, 2010; III, Iași, 2011. 30 En dehors des excellentes etudes sur les sermons d'Antim dues â Eugen Negrici (voir, parmis celles-ci notamment Antim Ivireanul: logos și personalitate, București 1971; deuxieme edition, București, 1997), les sermons roumains anciens ont fait l'objet de nombreuses recherches particulieres, dont de nombreuses theses de doctorat. 28 Nous aimerions insister aussi sur la necessite d'approfondir certaines recherches, ainsi que sur le besoin de chercher des explications et d'identifier les causes qui ont declenche certains proces ou ont impose certaines attitudes. Nous pensons a quelques aspects qui relevent du role attribue a certains textes religieux anciens, du contenu de certains d'entre eux, du but pour lequel ils ont ete traduits, copies ou imprimes et non en dernier lieu, a quelques problemes qu'ils posent aux personnes interessees par la forme, et par la structure de ces monuments litteraires anciens. Le role des textes religieux Une classification des ecrits religieux anciens en livres de lecture religieuse et livres liturgiques, de culte, absolument necessaire pour comprendre, dans une perspective historique, la transposition des textes ecclesiastiques des langues sacrees en langues vernaculaires, met en evidence la priorite de la transposition en roumain des Evangiles et du Psautier, les deux livres bibliques enregistrant un grand nombre de reproductions, y compris par impression, des le debut du XVIeme siecle. L'explication naturelle de cet etat de fait releve, evidemment, de l'encadrement prioritaire des textes en question parmi les ecrits religieux de lecture. La presence dans toutes les variantes imprimees anciennes des Evangeliaires (contenant les quatres Evangiles) des indications typikonales des rubriques, respectivement la reorganisation du texte du Psautier tout de suite apres 1600 en “șederi”, dont certaines incluses dans les manuscrits, parmi les ecrits destines, par exemple, a l'office des Matines31, montre que les celebres “livres de lecture ecclesiastique” ont ete d'abord utilises constamment pour la celebration des offices aussi. (Les “scări” de certains Evangeliaires, qui separent les textes des evangiles selon les moments de l'annee liturgique, prouvent aussi cet usage.) Dans cette perspective, les Evangeliaires (et ensuite, les Rubriques des evangiles de la Resurrections, appelees Evanghelistare), des textes religieux specialises, issus de la selection et de la reorganisation des evangiles selons les besoins des offices, devraient etre consideres, en accord avec l'histoire du bienconnu livre biblique et les exigences de la recherche philologique, des variantes de texte, et non pas des textes nouveaux, crees specialement. L'etude de ce dernier type de livres religieux pourrait apporter, d'apres nous, des arguments suffisants pour soutenir cette hypothese. L'analyse detaillee de certains textes de culte pourrait montrer que l'Euchologe, par exemple, appartient, par sa composition et, par consequent, par ses caracteristiques, a un groupe special de livres religieux, que nous avons appeles a un moment donne des “ecrits mixtes”32, puisque les extraits ou les citations a role 31 Voir, pour un tel manuscrit, notre article Vechi psalmi românești din secolul al XVII-lea, dans LR,3X2 XI, 1972, no. 2, p. 145-154. 32 Voir Gh. Chivu, Limba română de la primele texte până la sfârșitul secolului al XVIII-lea. Variantele stilistice, București, 2000, p. 34. 29 d'orientation tires des livres de lecture religieuse ou â caractere rhteorique (dont les prieres) y coexistent avec les rubriques et les indications typikonales, propres aux ecrits techniques ecclesiastiques. Le contenu theologique des textes On affirme constamment que dans les plus anciens ecrits religieux composes (par des copies ou par impression) en langue roumaine, reflets de certains originaux provenus de l'exterieur de l'espace orthodoxe, il y a des influences (plus ou moins nombreuses) de certains courants religieux occidentaux33. Ces observations, qui appartiennent â des chercheurs laics ayant repris certaines considerations formulees dans des ecrits theologiques, ou bien qui sont dues â l'identification de certaines traductions explicables en les rapportant â des sources non-orthodoxe (sans qu'on puisse toutefois affirmer que les sources memes evoquees ont ete utilisees de facon sure par certains traducteurs ou reviseurs), ont besoin d'une analyse approfondie, faite par des equipes mixtes de theologiens et de linguistes. Il faudrait qu'on procede de la meme facon en ce qui concerne les ecrits calvinistes, catholiques et protestants rediges en Transylvanie ou dans le Banat, ou bien en ce qui concerne les textes ecrits ou traduits par les missionnaires italiens qui ont ete presents en Moldavie, aux XVIIeme et XVIIIeme siecles. La concertation des efforts des linguistes, des philologues et des theologiens sera absolument necessaire pour l'interpretation et la mise en valeur scientifique efficace de ces textes. Nous pensons egalement, en partant de la meme necessite d'une analyse complexe et integrale du phenomene culturel roumain, que la focalisation prioritaire de l'attention des specialistes philologues ou/et theologiens sur les ecrits religieux orthodoxes risque de fausser par omission l'histoire de notre culture litteraire ecrite ancienne. En meme temps, elle ne permet pas une explication correcte, au niveau de l'evolution des memes ecrits litteraires, des coincidences et des differences linguistiques entre les textes utilises par differentes confessions actives le long des siecles dans l'espace roumain. Notamment dans le contexte d'une intense circulation des livres religieux anciens d'un cote et de l'autre des Carpathes, et etant donne le respect voue par les copistes â la forme imprimee du livre des le debut du XVIIeme siecle34. 33 Pour la mention et l'interpretation des considerations concernant l'influence exercee par les courants religieux occidentaux sur les ecrits roumains anciens, voir surtout Ion Gheție, Al. Mareș, Originile scrisului în limba română, București, 1985, p. 77-94. 34 Comme consequence de ce respect, deux des copistes de Mahaci du Codice Sturdzan, Grigorie et un anonyme moins exerce dans la reproduction des textes, se sont evertues â respecter non seulement la norme linguistique des sources, Întrebarea creștinească et Pravila, mais aussi la forme des lettres, tout comme la couleur de l'encre utilisee pour les textes imprimes de Coresi. Voir, pour plus de details, notre article Normă și grai în Codex Sturdzanus, dans LR, XXXVII, 1988, no. 3, p. 273-277. 30 Le but pour lequel ont ete conțus certains textes Dans de nombreuses etudes d'histoire des ecrits roumains sont formulees des remarques concernant l'existence de certaines contaminations entre des textes canoniques et des ecrits apocryphes. On propose des exemples de pareilles « rencontres » entre les codes de regles et de canons ecclesiastiques et des textes tels la Legende de Dimanche ou l'Apocalypse de l'apotre Paul, dont la cause devrait etre cherchee, a notre avis, dans le but pour lequel ont ete rediges les deux types d'ecrits, le respect des canons et la condamnation de certaines attitudes et comportements non conformes avec les regles imposees par l'Eglise. Si l'on pense au fait que pendant l'epoque ancienne circulaient des listes de “livres interdits”, ou etaient notes des textes du type de ceux que nous avons mentionnes plus haut, on peut se poser la question si certains ecrits apocryphes n'etaient pas diffuses (par des copies executees exclusivement par des pretres) dans le but de soutenir les efforts de combattre les delits moraux, autrement dit, les “peches”. Une reponse positive supposerait une remise en question de la position qu'avaient ces ecrits dans le cadre de nos textes litteraires anciens, et donc y compris dans le cadre des ecrits religieux. Un argument en faveur de cette reponse peut etre represente par la “carriere” moderne de certains ecrits apocryphes anciens (parmi lesquels le texte jadis appele Apocalypse de la Mere de Dieu, vendu maintenant sous forme de brochure par certains pretres). La forme linguistique et stylistique des ecrits religieux Les investigations entreprises sur la forme des textes religieux anciens, presque tous des monuments des commencements de notre langue ecrite, ont vise en general l'identification et l'etude de certains phenomenes linguistiques herites des periodes plus anciennes de l'histoire de la langue roumaine ou des faits dus, d'une part a la pression des modeles culturels officiels (le slavon ou le latin) et de l'autre, a l'influence exercee de facon naturelle par la langue parlee. Dans certaines etudes, de plus en plus nombreuses et des plus competentes, on a identifie, comme nous le disions plus haut, des erreurs de traductions causees par la connaissance insuffisante des langues source ou par la contamination des textes, et par leur revision inadequate lors du processus de copie ou en vue de leur impression35. Quelques aspects de la forme de nos ecrits religieux anciens, moins etudies jusqu'a present, meritent toutefois la plus grande attention de la part des specialistes. Nous avons en vue tout d'abord l'existence des traductions multiples dans le cadre de plusieurs manuscrits moldaves rediges lors des decennies du milieu du XVIIeme siecle, parmi lesquels un psautier, un evangeliaire et une copie de la 35 Je cite d'une liste plutot importante de livres et d'etudes qui traitent de ce sujet Alexandru Gafton, După Luther. Traducerea vechilor texte biblice, Iași, 2005 et Eugen Munteanu, Lexicologie biblică românescă, București, [2008]. 31 Paraclisis a la Tres Sainte Mere de Dieu36. Est-ce que ces manuscrits, singuliers dans la culture roumaine ecrite ancienne, auraient pu etre des illustrations des tentatives de travailler sur la forme des ecrits en question, c'est-a-dire le resultat d'un ecart delibere par rapport a la lettre de la source, afin d'exprimer le mieux possible la signification, donc l'”esprit” de certains passages? Ou bien, se trouve-t-on devant une attitude a l'egard du texte similaire a celle qui a ete concretisee par la presence des gloses marginales du Nouveau Testament de Bălgrad ? La premiere hypothese, que nous avons deja formulee lors des editions precedentes de cette Conference37, fait reference a l'effort de perfectionnement des ecrits roumains, entrepris pendant la periode immediatement anterieure a l'acceptation du roumain comme langue officielle de l'Eglise. La seconde pourrait mettre en evidence la concertation des efforts entrepris par certains reviseurs des traductions moldaves ancienne avec un mouvement religieux et litteraire de type occidental, dont l'influence semble etre plausible en Moldavie au milieu du XVIIeme siecle. Enfin, les structures rhetoriques et stylistiques presentes dans les ecrits roumains anciens en general et dans les ecrits religieux anciens en particulier, en principe ignorees ou moins bien etudiees (par rapport a des preceptes rhetoriques ou a des modeles stylistiques empruntes par les chercheurs a d'autres epoques ou a d'autres niveaux des ecrits litteraires) devraient elles-aussi attirer davantage l'attention des specialistes38. Puisque les ecrits religieux ont influence de maniere evidente non seulement l'inventaire de tropes vehicule par nos textes anciens (caracterises par un passage surprenant des figures catachretiques ou lexicalisees a des tropes „actifs”), mais aussi la conception des auteurs lai'cs de differentes epoques quant a l'organisation rhetorique des textes et aux regles de l'expression soutenue, elevee. *** Les problemes que nous avons inventories jusqu'ici, qui font partie d'une serie qui peut etre aggrandie a tout moment, sont nombreux et plutot difficiles a resoudre. Leur presentation lors d'une conference nationale qui reunit depuis plusieurs annees, chose plutot inedite dans l'espace scientifique et culturel contemporain, des specialistes en theologie, en histoire du livre, de la litterature, des mentalites et de la recherche linguistique, represente une tentative de mettre en 36 Ces mansucrits sont conserves a present dans les fonds de la Bibliotheque de l'Academie de Bucarest, enregistres avec les cotes ms. roum. 170, ms. roum. 296, et respectivement, ms. roum. 540. 37 Gh. Chivu, Psaltirea - de la litera la spiritul textului sacru. Considerații asupra unui manuscris moldovenesc de la mijlocul secolului al XVII-lea, dans Text și discurs religios, I, Iași, 2009, p. 40-42; idem, De la litera la spiritul textului sacru. Mărturia unui Evangheliar manuscris, dans Text și discurs religios, II, Iași, 2010, p. 46-47. 38 Nous avons plaide dans ce sens dans la communication soutenue lors de l'edition de l'annee derniere de la Conference, intitulee De la litera la spiritul textului sacru. Considerații asupra limbajului figurativ din textele vechi românești, publiee dans Text și discurs religios, III, Iași, 2011, p. 57-66. 32 evidence une fois de plus l'importance scientifique des etudes consacrees a notre litterature ancienne et de souligner les atouts culturels d'exception de nos ecrits religieux anciens. Bibliographie Editions Antim Ivireanul, Predici, ed. Gabriel Ștrempel, București, 1962 (republie dans Opere, București, 1972; Opere. Didahii, București, 1997) Biblia 1688, I-II, ed. Vasile Arvinte, Ion Caproșu, Alexandru Gafton, Laura Manea, N. A. Ursu, Iași, 2001-2002 Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului și Noului Testament, tipărită întâia oară la 1688 în timpul lui Șerban Vodă Cantacuzino, Domnul Țării Românești, ed. coord. I. C. Chițimia, București, 1988 Bibliia, adecă Dumnezeiasca Scriptură a Legii Vechi și a ceii Noao, Blaj, 1795, ed. coord. Ioan Chindriș et Eugen Pavel, Roma 2000 Biblia Vulgata: Blaj 1760-1761, I-V, ed. coord. Ioan Chindriș, București, 2005 Codex Sturdzanus, ed. Gh. Chivu, București, 1993 Codicele Bratul, ed. Alexandru Gafton, Iași, 2003 Documente și însemnări românești din secolul al XVI-lea, ed. coord. Al. Mareș, București, 1979 Dosoftei, Dumnedzăiasca liturghie, ed. N. A. Ursu, Ia și, 1980 Dosoftei, Psaltirea de-nțăles, ed. Mihaela Cobzaru, Ia și, 2007 Dosoftei, Psaltirea în versuri. 1673, ed. N. A. Ursu, Iași, 1974 (republie dans Dosoftei, Opere, 1. Versuri, București, 1968) Monumenta linguae Dacoromanorum, pars I. Genesis, pars. II. Exodus, pars III. Leviticus, pars IV. Numeri, pars V. Deuteronomium, pars VI. Iosue, Judicum, Ruth, pars VII. Regnum I, Regnum II, pars IX. Paralipomeni I, Paralipomeni II, pars XI. Liber Psalmorum, ed. coord. Al. Andriescu, Vasile Arvinte, Paul Miron, Eugen Munteanu, Iași, 1988-2011 Noul Testament tipărit pentru prima dată în limba română la 1648 de către Simion Ștefan, Mitropolitul Transilvaniei, ed. coord. Dalila-Lucia Aramă, Alba Iulia, 1988 Varlaam, Cazania, 1643, ed. J. Byck, București, 1943; Carte românească de învățătură, Dumenicile preste an și la praznice împărătești și la svenți mari, II. Textul, ed. Stela Toma, București, 2011 Varlaam, Opere. Răspunsul împotriva Catihismusului calvinesc, ed. Mirela Teodorescu, București, 1984 Etudes Chivu, Gh., O variantă ignorată a românei literare moderne - limbajul bisericesc, dans LR, XLIV, l995, no. 9-12, p. 445-453 idem, Civilizație și cultură. Considerații asupra limbajului bisericesc actual, București, 1997 33 idem, Psaltirea - de la litera la spiritul textului sacru. Considera ții asupra unui manuscris moldovenesc de la mijlocul secolului al XVII-lea, dans Text și discurs religios, I, Iași, 2009, p. 40-42 idem, De la litera la spiritul textului sacru. Mărturia unui Evangheliar manuscris, dans Text și discurs religios, II, Iași, 2010, p. 46-47. idem, De la litera la spiritul textului sacru. Considerații asupra limbajului figurativ din textele vechi românești, dans Text și discurs religios, III, Iași, 2011, p. 57-66. idem, Limba română de la primele texte până la sfârșitul secolului al XVIII-lea. Variantele stilistice, București, 2000 idem, Normă și grai în Codex Sturdzanus, dans LR, XXXVII, 1988, no. 3, p. 273-277 idem, O normă a limbii române literare din a doua jumătate a secolului al XIX-lea: câne, mâne, pâne, dans LR, XXII, 1973, no. 1, 51-58 idem, Vechi psalmi românești din secolul al XVII-lea, dans LR, XXI, 1972, no. 2, p. 145- 154 Dima, Vasilica Silvia, Elemente arhaice în limbajul bisericesc actual - Molitvelnicul, dans LR, LI, 2002, no. 4-6, p. 143-164 Dimitrescu, Florica, Importanța lingvistică a Noului Testament de la Bălgrad, dans Noul Testament tipărit pentru prima dată în limba română la 1648 de către Simion Ștefan, Mitropolitul Transilvaniei, Alba Iulia, 1988 Gafton, Alexandru, După Luther. Traducerea vechilor texte biblice, Iași, 2005 Gheție, Ion, Baza dialectală a românei literare, București, 1975 idem, Biblia de la București și procesul de unificare a limbii române literare , dans Studii de limbă literară și filologie, II, București, 1972, p. 53-65 idem, Introducere în studiul limbii române literare , București, 1982, p. 63-68 idem, Secolul al XVIII-lea și unificarea limbii române literare , dans Ion Gheție, Gh. Chivu (coord.), Contribuții la istoria limbii române literare. Secolul al XVIII-lea (1688-1780), [Cluj-Napoca], 2000, p. 91-111 Gheție, Ion (coord.), Istoria limbii române literare. Epoca veche. 1532-1780, București, 1997 Gheție, Ion, Mareș, Al., De când se scrie românește, București, 2001 idem, Originile scrisului în limba română, București, 1985 Rădulescu, I. Heliade, Opere, II, ed. D. Popovici, București, 1943 Laurian, A. T., Massim, I. C., Dicționarul limbei române, I, București, 1871 Maior, Petru, Dialog pentru începutul limbei română între unchi și nepot, dans Lexicon rumânesc-lătinesc- unguresc-nemțesc, Buda, 1825, p. 54-102 Mareș, Al., Considerații pe marginea datării Psaltirii Hurmuzaki, dans LR, XLIX, 2000, no. 4-6, p. 675-683 Molin, Virgil, Înlocuirea alfabetului chirilic cu alfabetul latin în tip ăriturile noastre bisericești, dans „Mitropolia Olteniei”, XIV, 1962, no. 10-12, p. 624-640 Munteanu, Eugen, Lexicologie biblică românescă, București, [2008] Neculai-Stănică, Manuela, Caracteristici lingvistice ale textelor biblice românești actuale, de rit apusean, dans LR, LVII, 2008, no. 4, p. 500-526 34 Negrici, Eugen, Antim Ivireanul: logos și personalitate, București 1971; deuxieme edition, București, 1997 Pavel, Eugen, Carte și tipar la Bălgrad (1567-1702), Cluj-Napoca, 2001 Teleoacă, Daniela-Luminița, Limbajul bisericesc actual între tradiție și inovație, București, 2008 idem, Aspecte morfo-sintactice în textul catihetic actual, dans Lucrările celui de al doilea Simpozion internațional de lingvistică, ed. Nicolae Saramandu, Manuela Nevaci, [București], 2009, p. 489-501 Țepelea, G., Studii de istorie și limbă literară, București, 1970 Vârtosu, Emil, Paleografia româno-chirilică, București, 1968, p. 103-109 Zgraon, Florentina, Normele limbii române literare la jumătatea secolului al XVIII-lea (tipărituri religioase de lectură, tipărituri laice, manuscrise), dans Ion Gheție, Gh. Chivu (coord.), Contribuții la istoria limbii române literare. Secolul al XVIII-lea (16881780), [Cluj-Napoca], 2000, p. 112-152 35 Traducerea textului sacru Notes on Quoting Technique in Gospels and Its Reflection in the Romanian Translations of the New Testament Adina CHIRILĂ, George Bogdan ȚÂRA La citation est un cas du discours rapporte qui suppose la reproduction comme tel d'un passage qui appartient ă un auteur different. Cependant, dans les Evangiles, les renvois au texte de l'Ancien Testament connaissent plusieurs degres de fidelite. L'article se propose de fournir des exemples pour une typologie de ces citations et essaie d'expliquer l'attitude, parfois differente, des traducteurs des versions roumaines anciennes et modernes de la Bible face aux differences souvent frappantes entre l'Ancien et le Nouveau Testament. Mots-cles: citation, traduction, fidelite, synonymie, troncation 1. Eugeniu Coșeriu believes that repeated discourse opposes the free technique of discourse, involving “tot ceea ce în vorbirea unei comunități se repetă într-o formă mai mult sau mai puțin identică, sub forma unui discurs deja făcut sau combinare mai mult sau mai puțin fixă, ca fragment, lung sau scurt, a «ceea ce s-a spus deja» [...]. Discursul repetat poate fi un «citat»: repetarea unor fragmente de texte - literare sau altele - cunoscute ca atare”1. A quotation represents a particular kind of repeated discourse, namely, the least interesting one. It stands for the ideal case of a repeated discourse, possessing every specific characteristic of fixed constructions: the invariability of form, the impossibility for any of its elements to be replaced, its constitutive parts' lack of autonomy (i.e., they cannot be subject to permutation or commutation), the immutable topic, and the rejection of any inserted, alien elements. In Eugeniu Coșeriu's terms: “[the elements of a set construction] nu sunt lingvistic «structurabile», fiindcă, în măsura în care sunt fixe, nu sunt substituibile («comutabile»)”2. A quotation can be neither restructured, nor destructured; it cannot but be correct or incorrect. It always associates with the specification of its origin, and its main characteristic is the accuracy. Unlike allusions, which imply a partial variation, and even parody of a literary production3, quotations have a standard form and must be inserted in the text so that their sources are clearly manifested. In the history of writing, the orthographic 1 Eugeniu Coșeriu, Lecții de lingvistică generală. Traducere din spaniolă de Eugenia Bojoga, Cuvînt înainte de Mircea Borcilă, Chișinău, Editura Arc, 2000, p. 258-259. 2 Ibidem, p. 259. 3 Ibidem, p. 259: „imitație parodică a unei opere literare”. 39 signs have emerged relatively late4, and thus, the indication of a quote used to be made, most commonly, by naming the source: “X said”, “It is written in Y” etc.; through repetition, such spontaneous constructions become formulas. Bernard Pottier5 has introduced a new concept: la lexie, which is the memorised lexical unity. According to the same linguist, there are four types of lexies, depending on their form: lexie simple - it corresponds to the traditional word (chaise, pour, manger, la), lexie compose - it represents the result of a semantic integration, manifested in the form (tire-bouchons, vert-bouteille, rez-de-chaussee), lexie complexe - it is a succession of elements in process of lexicalisation (la guerre froide, un complexe industriel, prendre des mesures, feu rouge, bel et bien, hot dogs), and lexie textuelle - that is, actually, a sort of lexie complexe, which reaches the level of a sentence or a text (anthem, prayer, tirade, riddle, proverb).6 Taking into consideration their properties, les lexies are immutable and, therefore, made of a invariable memorised sequence (mettre la main â la pâte, eau lourd, â vol d'oiseau), or mutable (variable), namely, consisting of a stabile element and a variable zone (le premier / dernier / nouveau ne). Because les lexies textuelles are definitive forms, meant to be reproduced (such as the written variants of Iliad and Odyssey), they have, at least theoretically, a fixed form. Reproducing them partially or entirely is a way of quoting. As long as the quotations remain accurate, how they are introduced into the text and the reason of their presence there are relatively clear matters. On the contrary, when the quotation doesn't respect the original or seams to differ from its source, it raises some questions about its function inside the discourse, about the linguistic nature of its modified (so, new) features, about its dimensions, and about the intention of the writer who uses it in such a manner. 2. The compact text we call the Bible presents a particular situation, different from that of a laic text containing quotations, due to a multitude of factors: the specific nature of the biblical text (it is seen as a holy text, the revealed Word of God, etc.), its age, the fact that it was translated, multiplied and used in several cultures (in many Hebrew and Greek versions); the position of the New Testament's writers towards the Old Testament's texts they quoted from, as well as their perception over what they were doing7; and also the intentions of a writer who 4 Vezi Ioana Costa, Papirus, pergament, hîrtie. Începuturile cărții, București, Editura Humanitas, 2011, p. 15: „Textul, astfel dispus pe papirus, era pentru cititor cu mult mai dificil de interpretat decît în oricare carte modernă: punctuația, dacă exista, era rudimentară, lipsea despărțirea în cuvinte, iar pînă în Evul Mediu, nu s-a făcut niciun efort pentru a se schimba aceste obiceiuri, atît în textele grecești, cît și în cele latinești”. 5 Vezi Bernard Pottier, Linguistique generale. Theorie et description, Paris, Klincksieck, 1974, p. 265. 6 Ibidem, p. 266-267. 7 See Jan de Waard, Eugen Nida, From One Language to Another. Functional Equivalence in Bible Translating, Nashville. Camden. New York, Thomas Nelson Publishers, 1986, p. 32: “The ancient prophets and the New Testament evangelists undoubtedly felt a sense of divine constraint in 40 was constructing a discourse for a public with certain expectations and more or less solid background knowledge. About the quality of quotations in the New Testament (NT), it is said that “marea majoritate a citatelor sînt luate din LXX”, but “cu diferite grade de exactitate (s.n., A.C., G.B.Ț)”* 8. The explanation lies in “lipsa de interes (și nu deficiențe de memorare) a scriitorilor biblici pentru exactitatea verbală: sensul cuvintelor este important, și nu cuvintele în sine”9. The many inexactitudes in the quotations corpus do not occur because of the author's absence of mind, ignorance or confusion; instead, they represent the result of a flexible interaction with the Old Testament (OT). If it is true that “the New Testament's writers were filled with the expressions and ideas as well as historical facts recorded in the Old”10, it follows that their interference in the form and content of the source text is motivated by an exegetic intention. It is worth mentioning, in this respect, the observation of Jan De Waard and Eugen Nida that in the NT “there is no hesitation to interpret words out of context”11. From our point of view, the rewriting and reinterpretation of the source text mean nothing but an adaptation to the meaning and message of the NT; it is the prophecy of the OT seen as a justification of an event that takes place right before the evangelists' eyes. That is why, for example, the text from Osea 11: 1, “Că prunc a fost Israel și Eu l-am iubit și din Egipt i-am chemat pe fiii săi” becomes, in Matei 2: 15, “ca să se plinească cuvântul spus de Domnul prin profetul ce zice: Din Egipt L-am chemat pe Fiul Meu” (B 1997, s.n., A.C., G.B.Ț.)12. Statistically, the situation of the quotations in the NT is plainly favourable to the inaccurate one. Out of 283 direct quotations, in about one hundred instances “the quotation does not agree literally either with the LXX or the Hebrew text [...]. Sometimes the LXX is literally quoted (in about 90 instances), and sometimes it is corrected or altered in the quotations (in over 80 instances)”13. 3. Further on, our paper addresses the problem of the lack of a uniform manner in quoting inside the Bible (namely, in the NT, from the OT), by analysing a series of edifying parallel examples from the ancient Greek and Latin versions. It also focuses on how the aspect of the original text (Greek and Latin), in this respect, is reflected in the Romanian versions of the Bible. what they proclame and wrote, but there is no clear evidence that they thought they were actually writing part of ‘The Bible', at least not in a sense in which many people today view the Holy Scripture.” 8 J.D. Douglas (coord.), Dicționar biblic. Traducere de Liviu Pop, John Tipei, Oradea, Editura „Cartea creștină”, 1995, s.v. citate. 9 Ibidem, s.v. citate. 10 T.A. Bryant (coord.), Today's Dictionary of the Bible, Carmel. New York, Guideposts, 1982, s.v. quotations. 11 Jan de Waard, Eugen Nida, op. cit., p. 23. 12 See also, for the English version of the texts, Jan de Waard, Eugen Nida, op. cit., p. 23. 13 T.A. Bryant (coord.), op. cit., s.v. quotations. 41 After investigations that we could call minute, although not exhaustive, we have identified two different categories of quotations, in conformity to their degree of fidelity to the source text: accurate quotations (which render the source text exactly, or which render the source text using different types of synonymy), and corrupted quotations (by maiming, reversing the order of the elements, and modifying the sense). 3.1. Accurate quotations: 3.1.1. with exact rendering: Matthew 9: 13, from Hosea 6: 6 Nestle-Aland, Matei 9: 13: nopeudevTeq de Radere tî rntv- e.ÂeoQ OeĂO) Kai ov Oua^av• LXX, Oseea 6: 6: diOTi e.ÂeoQ Oe).(v Kai ov Oumav Kai emYvmmv deov o/.()K(MTdjuam,. Vulg., Matei 9: 13: euntes autem discite quid est misericordiam volo et non sacrificium. Vulg., Oseea 6: 6: quia misericordiam volui et non sacrificium B 1688, Matei 9: 13: „Ce mergînd învățați ce iaste: «Milă voiu, și nu jîrtvu»"' B 1688, Iosiia 6: 6: „Petru căci milă voiu, și nu jîrtvă” B 1760, Matei 9: 13: „Milă vreau, iară nu jirtvă” B 1760, Osie 6: 6: „...că milă am vrut, iară nu jârtva” B 1795, Matei 9: 13: „Iară, mergând, învățați ce easte «Mila voiu și nu jârtva»” B 1795, Osie 6: 6: „Că milă voiesc, și nu jertvă” B 1997, Matei 9: 13: „Dar mergând, învățați ce înseamnă: Milă voiesc, iar nu jertfă” B 1997, Osea 6: 6: „Că milă voiesc, iar nu jertfă” Anania 2001, Matei 9: 13: „Așadar, mergeți și învățați-vă ce înseamnă: Milă voiesc, iar nu jertfă” Anania 2001, Osea 6: 6: „Că milă vreau, iar nu jertfă” We notice, on one hand, that there is a perfect identity between the Greek version of the NT and OT; on the other hand, there is a minor difference between the Latin version of the texts, concerning the tenses: volo (NT) vs. volui (OT). Despite some phonetical differences (unessential in the context of the present discussion) (jirtvă vs. jârtva, B 1760; jârtva vs. jertvă, B 1795), the Romanian translations observe the letter of the Greek or Latin source version. 42 3.1.2. with synonymic rendering: 3.1.2.1. lexical synonymy: Matthew 27: 35, from Psalms 21: 19 Nestle-Aland, Matei 27: 35: ETauprnoavTeg Se arnov dispEptoavro ra ipăria avrofi păHovrEț KĂ^pov LXX, Ps. 21:19: diEpspfoavro ra ipăriă pou sauroîq Kai sni rov ipariapov pou EpaXov hyppov. Vulg., Matei 27:35: postquam autem crucifixerunt eum diviserunt vestimenta eius sortem mittentes Vulg., Ps. 21:19: diviserunt sibi vestimenta mea et super vestem meam miserunt sortem B 1688, Matei 27: 35: „să să împle ce e zis de prorocul zicînd: «Împărțiră veșmintele meale lor și pre veșmîntul mieu aruncară sorțu».” B 1688, Ps. 21: 19: „împărțiră hainele meale lor și pre îmbrăcămintea mea aruncară sorț.” B 1760, Matei 27: 35: „s-au zis prin prorocul, ce zice «Împărțit-au loruși veșmintele Meale, și preste haina Mea au aruncat soarte»” B 1760, Ps. 21: 19: „Împărțit-au vejmintele meale loruși și pentru haina mea au aruncat soarte” B 1795, Matei 27: 35: „ca să se plinească ce s-au zis de prorocul: Împărțit-au veșmintele Meale lor și pentru haina Mea au aruncat sorți.” B 1795, Ps. 21: 19: „Împărțit-au hainele meale loruși, și pentru cămașa mea au aruncat sorți.” B 1997, Matei 27: 35: „ca să se împlinească ceea ce s-a zis de proorocul: «Împărțit-au hainele Mele între ei, iar pentru cămașa Mea au aruncat sorți».” B 1997, Ps 21: 20: „Împărțit-au hainele mele loruși și pentru cămașa mea au aruncat sorți.” Anania 2001, Matei 27: 35: „ca să se plinească ceea ce s'a spus prin profetul: Împărțit-au hainele Mele loruși, iar pentru cămașa Mea au aruncat sorți.” Anania 2001, Ps 21: 18: „Împărțit-au hainele mele loruși, iar pentru cămașa mea au aruncat sorți.” Although the symmetry is preserved in the Greek and Latin texts, the Romanian translations propose a series of synonyms for the word that refers to clothing: veșmintele vs. hainele, and veșmântul vs. îmbrăcămintea (B 1688), veșmintele vs. 43 hainele, and haina vs. cămașa (B 1795). The modern versions (B 1997, and Anania 2001) display concern for preserving the equivalence between the OT and the NT. 3.1.2.2. contextual synonymy Matthew 8: 17, from Isaiah 53: 4, 5 Nestle-Aland, Matei 8: 17: onrnq n/npwdfi to pndev ăia Hmai'ou tov npop^rou /tyovm^ avroș raș o.GOcvcda.ș qp&v eXapev Kai raș voaovș epăoraoev LXX, Isaia 53: 4, 5: ovroș raș â.papriaș qp&v (pepei Kai nepi qp&v oduvărai, Kai ^peîq e/oYiaăpeda amdv eivai ev nOvep Kai ev n/p-P Kai ev KaKwaei. avroș de erpaupariadn dia raș avopiaș qp&v Kai pepaĂâ.Kiarai dia raș o.pa.pria.ș qp&v naideda. eipijvpș qp&v en’ amov, t& pâ/rnni amov pueîp idOpoev. Vulg., Matei 8: 17: ut adimpleretur quod dictum est per Esaiam prophetam dicentem ipse infirmitates nostras accepit et aegrotationes portavit Vulg., Isaia 53: 4, 5: vere languores nostros ipse tulit et dolores nostros ipse portavit et nos putavimus eum quasi leprosum et percussum a Deo et humiliatum ipse autem vulneratus est propter iniquitates nostras adtritus est propter scelera nostra disciplina pacis nostrae super eum et livore eius sanati sumus B 1688, Matei 8: 17: „Ca să să împle carea e zisă pren Isaiia prorocul zicînd: «Acesta au luat slăbiciunile noastre și boalele noastre au purtat»!” B 1688, Isaia 53: 4, 5: „Acesta păcatele noastre poartă și pentru noi să chinuiaște, și noi am gândit a fi el în dureare și în rană de Dumnezău și în patimă rea. Și el să răni pentru păcatele noastre și să bolnăvi pentru fărădelegile noastre” B 1760, Matei 8: 17: „Ca să să plinească ce s-au zis prin Isaie prorocul, ce zice «Acela neputințele noastre au luat și boalele noastre le-au purtat»”. B 1760, Isaia: 53: 4, 5: „Adevărat, slăbiciunile noastre El le-au luat și durerile noastre El le-au purtat. Și noi L-am socotit ca pre un lepros și bătut de la Dumnezeu și smerit. Iară El S-au rănit pentru nedreptățile noastre, zdrobitu-S-au pentru nelegiuirile noastre.” B 1795, Matei 8: 17: „Ca să se plinească ce s-au zis prin Isaiia, prorocul, ce zice: Acela neputințele noastre le-au luat și durerile le-au purtat.” B 1795, Isaia 53: 4, 5: „Acesta păcatele noastre le poartă și pentru noi rabdă dureare; și noi am gândit că de la Dumnezeu easte El întru dureare, întru dureare și în năcaz. Iară El S-au rănit pentru păcatele noastre și au pătimit pentru fărădelegile noastre” 44 B 1997, Matei 8: 17: „Ca să se împlinească ceea ce s-a spus prin Isaia proorocul, care zice: «Acesta neputințele noastre a luat și bolile noastre le-a purtat».” B 1997, Isaia: 53: 4, 5: „Dar El a luat asupră-Și durerile noastre și cu suferințele noastre S-a împovărat. Și noi Îl socoteam pedepsit, bătut și chinuit de Dumnezeu, Dar El fusese străpuns pentru păcatele noastre și zdrobit pentru fărădelegile noastre” Anania 2001, Matei 8: 17: „ca să se plinească ceea ce s'a spus prin profetul Isaia ce zice: Acesta neputințele noastre le-a luat și bolile noastre le-a purtat.” Anania 2001, Isaia 53: 4, 5: „El păcatele noastre le poartă și pentru noi rabdă durere, dar noi Îl socoteam că de la Dumnezeu se află El întru durere, chinuri și necaz. El însă pentru păcatele noastre a fost rănit și pentru fărădelegile noastre a pătimit” This type of synonymy refers to the context; in such cases, the idea of the text is quoted; only few words from the text that is to be cited are actually preserved. For example, the fragment which is announced as a quotation, in the NT, is not to be found in Isaiah, or in any other place; instead, it appears as a synthesis of what is said in Isaiah 53: 4, 5. The keywords from the NT text (slăbiciunile and boalele, B 1688; neputințele and boalele, B 1760; neputințele and durerile, B 1795) express synthetically the contextual significantions of the words and constructions păcatele, să chinuiaște, să răni, să bolnăvi, fărădelegile (B 1688); slăbiciunile, durerile, S-au rănit, zdrobitu-S-au, nelegiuirile (B 1760); păcatele, rabdă dureare, s-au rănit, au pătimit, fărădelegile (B 1795). 3.1.2.3. lexico-morfological contextual synonymy Matthew 22: 44, după Psalms 109: 1 Nestle-Aland, Matei 22: 44: eînev Kvpioq ud Kupwi uou-KaOou sk deativ uou, £wq av 3dj mp ex3pop mm vnoKarw twv nodrnv mm LXX, Ps. 109: 1: Eînev o Kvpioq ud Kupp /ou Kă3ou Sk deadjv /ou, ernq av 3(d mp p3pop nou dnonodiov udv nodrnv mm. Vulg., Matei 22: 44: dixit Dominus Domino meo sede a dextris meis donec ponam inimicos tuos scabillum pedum tuorum Vulg., Ps. 109: 1: Dixit Dominus Domino meo sede a dextris meis donec ponam inimicos tuos scabillum pedum tuorum B 1688, Matei 22: 44: „Șăzi de-a direapta mea pănă voiu pune vrăjmașii tăi scaun picioarelor tale” B 1688, Ps. 109: 1: „Șăzi den direapta mea. 2: Păna voiu pune pre vrăjmașii tăi supunere picioarelor tale”. 45 B 1760, Matei 22: 44: „Zis-au Domnul Domnului Mieu: «Șezi de-a dreapta Mea până voi pune neprietenii Tăi așternut picioarelor Tale»” B 1760, Ps. 109: 1: „Zis-au Domnul Domnului mieu: «Șezi de-a dreapta Mea până ce voiu pune pre vrăjmașii Tăi așternut picioarelor Tale»” B 1795, Matei 22: 44: „Zis-au Domnul Domnului Meu: «Șezi de-a dreapta Mea până voiu pune pre vrăjmașii tăi așternut picioarelor Tale»” B 1795, Ps. 109: 1: „Zis-au Domnul Domnului miei: «Șăzi de-a dreapta Mea, 2: până ce voiu pune pre vrăjmașii Tăi așternut picioarelor tale»” B 1997, Matei 22: 44: „Zis-a Domnul Domnului meu: «Șezi de-a dreapta Mea, până ce voi pune pe vrăjmașii Tăi așternut picioarelor Tale»” B 1997, Ps. 109: 1: „Zis-a Domnul Domnului Meu: «Șezi de-a dreapta Mea, până ce voi pune pe vrăjmașii Tăi așternut picioarelor Tale»” Anania 2001, Matei 22: 44: „Zis-a Domnul către Domnul Meu: «Șezi de-a dreapta Mea până ce voi pune pe vrăjmașii Tăi așternut picioarelor Tale»” Anania 2001, Ps. 109: 1: „Zis-a Domnul către Domnul meu: «Șezi de-a dreapta Mea până ce voi pune pe vrăjmașii Tăi așternut picioarelor Tale»” In this example, a difference can be noticed only between the Greek NT and OT: the noun with a concrete sense, i/nonOdiov „scăunel”, from the OT, is replaced in the NT by the synonym inoKăTrn, which is an adverb with a wider sense. This variation occurs neither in the Latin version (scabillum, in the OT, and also in the NT), nor in the majority of the Romanian translations (așternut picioarelor), except the text of B 1688. Surprisingly, in B 1688 the translation of the terms is reversed: scaun picioarelor renders vnoKmw, while supunere picioarelor translates vnonodiov. 3.1.3. with different verbal modes and tenses Matthew 26: 31, from Zechariah 13: 7 Nestle-Aland, Matei 26: 31: Y^iPamaai yâp- narățw tov noiurva. Kai ăiaaKopniad^aovTai tO n/pOftam. TTjq noiuvn:. LXX, Zaharia 13: 7: KbpioQ navmKpdmjp- narățars mir; noiurva; Kai eKandaaTe tO npofara. Kai rnacrn T>)v x£ipâ uou £ni tov; noiurva;. Vulg., Matei 26: 31: scriptum est enim percutiam pastorem et dispergentur oves gregis Vulg.. Zaharia 13: 7: mihi dicit Dominus exercituum percute pastorem et dispergantur oves et convertam manum meam ad parvulos 46 B 1688, Matei 26: 31: „că scris iaste: «Bate-voiu păstoriul și să vor răsipi oile turmei».” B 1688, Zaharia 13: 7: „Loveaște pre păstori și să să răsipească oile” B 1760, Matei 26: 31: „«Bate-voi păstoriul și să vor răsipi oile turmei»” B 1760, Zaharia 13: 7: „Sabie [...] loveaște păstoriul și să vor râsipi oile” B 1795, Matei 26: 31: „...că scris easte: «Bate-voiu păstoriul și să vor răsipi oile turmii»” B 1795, Zaharia 13: 7: „Sabie, [...]. Bate păstoriul și să vor râsipi oile; și voiu întoarce mâna Mea asupra păstorilor.” B 1997, Matei 26: 31: „căci scris este: «Bate-voi păstorul și se vor risipi oile turmei».” B 1997, Zaharia 13: 7: „Voi bate păstorul și se vor risipi oile, și Îmi voi întoarce mina Mea împotriva celor mici.” Anania 2001, Matei 26: 31: „În această noapte, voi toți vă veți poticni întru Mine, că scris este: Bate-voi păstorul și se vor risipi oile turmei.” Anania 2001, Zaharia 13: 7: „Sabie [...] bate păstorul și risipește oile, iar Eu Îmi voi întoarce mâna'mpotriva celor mici” The explanation of the opposition future indicative (NT) vs. present imperative (OT), seen in the Greek and Latin versions, lies in the fact that the writer of the NT text adapts14 the OT text to the conditions under which he lives and works. At the moment of his writing, he knows that the Zechariah's prophesy has been fulfilld; he is a believer, so he knows that the Word of God is true in any circumstances. So, when Matthew is citing the words of Jesus, he is transforming a certain prophesy into a general truth. Although the Romanian translating tradition observes the source texts, and preserves the opposition, there is an example of a different solution, namely, the identity between the two fragments: in B 1997, the modes and tenses used in the NT coincide with those that appear in the OT (future indicative: voi bate - bate-voi). 3.2. Corrupted quotations: 3.2.1. by maiming Matthew 21: 5, from Zechariah 9: 9 14 The alternation of verbal modes and tenses is a common feature in the process of internal biblical quoting. 47 Nestle-Aland, Matei 21: 5: [tobto Se ysyovsv tva nZnprnOfl to pnQsv Sia tob npop^TOU ZeYOVTogJ svnaxs Tfi OuyaTpi Xidv-idov o fiam/evQ mu ^px^rai noi npat>Q Kai SnifîefînKCjQ sni ovov Kai Sni ndu/.ov uidv inoZuywu. LXX, Zaharia 9: 9: Xaipe nyOdpa, OvyaTep Zirnv- Ki'punne, OvyaTep Iepouna/nu idov o fiani/evQ nou vpxerai noi, Ourn/ioQ Kai ndyZorv avToț, npavq Kai SnifîefînKcm: Sni vnoZvyiov Kai ndu/.ov veov. Vulg., Matei 21: 5: [Hoc autem factum est, ut impleretur, quod dictum est per prophetam dicentem:] dicite filiae Sion ecce rex tuus venit tibi mansuetus et sedens super asinam et pullum filium subiugalis Vulg., Zaharia 9: 9: exulta satis filia Sion iubila filia Hierusalem ecce rex tuus veniet tibi iustus et salvator ipse pauper et ascendens super asinum et super pullum filium asinae B 1688, Matei 21: 5: „[Aceasta tot fu ca să să împle ce iaste zis pren prorocul zicînd:] «Ziceț featei Sionului: <Iată, împăratul tău vine ție blînd și șăzînd pre asin și mînzul fiiul celui de supt jug>».” B 1688, Zaharia 9: 9: „Bucură-te foarte, fata Sion, strigă, fată Ierusalim, iată împăratul tău vine ție. Dirept și mîntuind, el, blînd și călare fiind pre jugătoriu și mînzu tînăr.” B 1760, Matei 21: 5: „Ziceț featei Sionului: «Iată, Împăratul tău vine ție blând, șezând pre asinăși pre mânz, fiiul ceii de supt jug»”. B 1760, Zaharia 9: 9: „Iată, Împăratul tău va veni ție drept și mântuitoriu; acela sărac și încălecat pre asână și pre mânzul, fiiul asinii” B 1795, Matei 21: 5: „Ziceți featii Sionului: «Iată, Împăratul tău vine la tine blând și șezând pre asină și pre mânz, fiiul ceii de supt jug»” B 1795, Zaharia 9: 9: „iată, împăratul tău vine la tine, drept și însuși Mântuitoriu, blând și călare pre asin și pre mânz tinăr” B 1997, Matei 21: 5: „Spuneți fiicei Sionului: Iată Împăratul tău vine la tine blând și șezând pe asină, pe mânz, fiul celei de sub jug.” B 1997, Zaharia 9: 9: „Împăratul tău vine la tine drept și biruitor; smerit și călare pe asin, pe mânzul asinei.” Anania 2001, Matei 21: 5: „Spuneți fiicei Sionului: Iată, Împăratul tău vine la tine blând și șezând pe asină, și pe mânz, fiul celei de sub jug.” Anania 2001, Zaharia: 9: 9: „Bucură-te foarte, tu, fiica Sionului, rostește-te'n strigare, tu, fiica Ierusalimului: Iată, Împăratul tău vine la tine drept și El Însuși Mântuitor, blând și călare pe asin și pe mânz tânăr.” 48 The text in Matthew is introduced as an accurate quotation; nevertheless, it displays only a fragment of the prophet's discourse: the construction OiKaioQ. Kai oâZ^v avToq (lat. iustus et salvator ipse) has been omitted. Later, the Romanian translations preserve this characteristic of the quotation. 3.2.2. by reversing the order of the elements in Matthew, and adding an element in Mark and Luke Matthew 22: 37; Mark 12: 30; Luke 10: 27, from Deuteronomy 6: 5 Nestle-Aland, Matei 22: 37: o Se epn amar dYan^oeiQ, Kbpiov tov deov mu £v d/.p Kapdia nou Kai £v d/.p ym/p nou Kai £v d/.p Ăiavoia nou Nestle-Aland, Marcu 12: 30: Kai drYan^neiQ, Kupiov tov deov nou £% d/.nQ tpQ Kapdiaq nou Kai £% d/.nQ t^q ^ux^Q oou Kai £% d/.nQ t^q diavoiaQ nou Kai £% d/.nQ t^q înxvoQ nou Nestle-Aland, Luca 10: 27: o Se anoKpiOeig einev drYan^neiQ, KÎpiov tov deov nou £d d/.nQ [t^q] KapdiaQ, nou Kai £v d/.p ym/p nou Kai £v d/.p înxm nouKai £v d/.p diavoia nou LXX, Deut. 6: 5: Kai ayanpneiQ KÎpiov tov deov nou £% d/.nQ rtfq Ka.pMa.Q nou Kai £% d/.nQ rtfq yuxtfț oou Kai £% d/.nQ rtfq duvăpEO/Q nou. Vulg.. Matei 22: 37: ait illi Iesus diliges Dominum Deum tuum ex toto corde tuo et in tota anima tua et in tota mente tua Vulg.. Marcu 12: 30: et diliges Dominum Deum tuum ex toto corde tuo et ex tota anima tua et ex tota mente tua et ex tota virtute tua Vulg.. Luca 10: 27: ille respondens dixit diliges Dominum Deum tuum ex toto corde tuo et ex tota anima tua et ex omnibus viribus tuis et ex omni mente tua Vulg.. Deut. 6: 5: diliges Dominum Deum tuum ex toto corde tuo et ex tota anima tua et ex tota fortitudine tua B 1688, Matei 22: 37: „Să iubești pre Domnul Dumnezăul tău cu toată inima ta. și cu tot sufletul tău. și cu tot cugetul tău.” B 1688, Marcu 12: 30: „Și să iubești pre Domnul Dumnezăul tău den toată inima ta și den tot sufletul tău și den tot cugetul tău și den toată tăriia ta” B 1688, Luca 10: 27: „Iară El răspunzind zise: «Să iubești pre Domnul Dumnezăul tău den toată inima ta și den tot sufletul tău și den toată vârtutea ta și den tot cugetul tău...»” B 1688, Deut. 6: 5: „Și să iubești pre Domnul Dumnezeul tău den toată inema ta și den tot sufletul tău și den toată putearea ta.” B 1760, Matei 22: 37: „Zis-au lui Isus: «Iubeaște pre Domnul. Dumnezăul tău. din toată inima ta și cu tot sufletul tău și cu toată mintea ta»” B 1760, Marcu 12: 30: „«Și iubeaște pre Domnul. Dumnezeul tău. din toată inima ta și din tot sufletul tău și din toată mintea ta și din toată vărtutea ta” 49 B 1760, Luca 10: 27: „El răspunzând, au zis: «Iubeaște pre Domnul, Dumnezăul tău, din toată inima ta și din sufletul tău și din toată putearea ta și din toată mintea ta” B 1760, Deut. 6: 5: „Iubeaște pre Domnul, Dumnezeul tău, din toată inima ta și din tot sufletul tău și din toată vârtutea ta” B 1795, Matei 22: 37: „Iară Iisus au zis lui: Să iubești pre Domnul Dumnezeul tău cu toată inima ta, și cu tot sufletul tău și cu tot cugetul tău”. B 1795, Marcu 12: 30: „Și să iubești pre Domnul Dumnezeul Tău din toată inima ta și din tot sufletul tău și din tot cugetul tău și din toată putearea ta” B 1795, Luca 10: 27: „Iară El, răspunzind, au zis: «Să iubești pre Domnul Dumnezeul tău din toată inima ta și din tot sufletul tău și din toată vârtutea ta și cu tot cugetul tău»” B 1795, Deut. 6: 5: „Și să iubești pre Domnul Dumnezeul tău din toată inima ta și din tot sufletul tău și din toată putearea ta.” B 1997, Matei 22: 37: „El i-a răspuns: Să iubești pe Domnul Dumnezeul tău, cu toată inima ta, cu tot sufletul tău și cu tot cugetul tău.” B 1997, Marcu 12: 30: „Și: «Să iubești pe Domnul Dumnezeul tău din toată inima ta, din tot sufletul tău, din tot cugetul tău și din toată puterea ta».” B 1997, Luca 10: 27: „Iar El, răspunzând, a zis: Să iubești pe Domnul Dumnezeul tău din toată inima ta și din tot sufletul tău și din toată puterea ta și din tot cugetul tău.” B 1997, Deut. 6: 5: „Să iubești pe Domnul Dumnezeul tău, din toată inima ta, din tot sufletul tău și din toată puterea ta.” Anania 2001, Matei 22: 37: „Iar El i-a răspuns: „Să iubești pe Domnul Dumnezeul tău din toată inima ta, din tot sufletul tău și din tot cugetul tău” Anania 2001, Marcu 12: 30: „Și: Să iubești pe Domnul Dumnezeul tău din toată inima ta, din tot sufletul tău, din tot cugetul tău și din toată puterea ta” Anania 2001, Luca 10: 27: „Iar El, răpunzând, a zis: «Să iubești pe Domnul Dumnezeul tău din toată inima ta și din tot sufletul tău și din toată puterea ta și din tot cugetul tău»” Anania 2001, Deut. 6: 5: „Să-L iubești pe Domnul, Dumnezeul tău, din toată inima ta, din tot sufletul tău și din toată puterea ta.” The fragment belonging to Deuteronomy is not accurately reproduced in Matthew, in Mark, or in Luke. Furthermore, there are significant differences between the three Gospels, concerning: - some prepositions (eȘ vs. ev; ex vs. in); - the replacement of the Greek noun onvagemg „putere”, from the Deuteronomy, with the noun ip oiavoîg (rqg oiavoîag) „cuget”, probably because their formal resemblance, in Matthew, Luke, and Mark; 50 - the presence of a new element in Mark and Luke; actually, what appears to be the addition of an element in the first and the third Gospel, respectively (compared to LXX): -cpc io/voc (fi io/vi) „forță, tărie”, is an original solution of translating the Greek construction rpc ăuvâpernc, from the OT, having a synonym of it in mind. The ancient Romanian versions of the Bible follow the source texts, and, as a consequence, they present the same situations. The only unjustified differences concern the translation of the term zpc io/voc (tți io/vi), which is expressed by different lexical solutions in the same text: tăriia vs. vîrtutea (B 1688), puterea vs. vârtutea (B 1795). The authors of the modern Romanian versions (B 1997 and Anania 2001) pay attention to the symmetry of the text, so they try to reinforce it by translating trc io/voc „forță (fizică)”, from the evangelists' writing, using the sense of rpc duvâpeâc „putere” - the term used in Deuteronomy. Thus, in B 1997, as well as in Anania 2001, the word that appears in the NT, and also in the OT is putere. 3.2.3. by modifying the sense (negation, instead of affirmation) Matthew 2: 5, 6, from Micah 5: 2 Nestle-Aland, 2: 5, 6: owmg YaP Y^YPaniai Sia tob npop'qwu Kai ov BnO/eep, Yr lovăa, oiSagmg rj.axjorn ei ev mic >Ț,'euOoiv lovda- eK oov Y&P ețe/evoerai iȚYoVuevoc, ooTic noipaveitov /aov uou tov lopa^/. LXX, Miheea 5: 2: Kai ov, BpO/eeu oiKoc tov EppaOa, oIvYoordș ei tov eivai ev /i/iâoiv Iouda- eK oov poi ece/.eijoe-m.i tov eivai eic âpxovm. ev t& Iopan/ Kai ai ecodoi avmv an ’ apxrc eC puepffjv aiwvoc Vulg., Matei 2: 5, 6: scriptum est per prophetam et tu Bethleem terra Iuda nequaquam minima es in principibus Iuda ex te enim exiet dux qui reget populum meum Israhel Vulg., Mihea 5: 2: et tu Bethleem Ephrata parvulus es in milibus Iuda ex te mihi egredietur qui sit dominator in Israhel et egressus eius ab initio a diebus aeternitatis B 1688, Matei 2: 5, 6: „pentru că așa iaste scris pren prorocul: «Și tu, Vithleăeme, pămîntul Iudii, nici într-un chip mai m<i>c ești întru povățuitorii Iudii; că dentru tine va ieși povățuitoriu carele paște pre norodul mieu, Israil»"; B 1688, Mihea 5: 2: „Și tu Vithleăeme, casa lui Efrătha, împuținat ești a fi întru miile Iudei; dentru tine va ieși mie ca să fie căpetenie lui Israil, și ieșirile lui, de-nceput, de-n zilele veacului”. B 1760, Matei 2: 6: „«Și tu, Vithleemul Iudii, nicidecum ești mai mic între căpeteniile Iudii, că din tine va ieși Povățuitoriu Care va îndrăpta pre norodul Mieu, Israil»”. 51 B 1760, Mihei 5: 2: „Și tu, Vifleaemul Efratei, mititel ești între miile Iudei; din tine va ieși mie Cel ce va stăpâni pre Israil; și ieșirea Lui din început, din zilele veacului.” B 1795, Matei 2: 5, 6: „Că așa easte scris prin prorocul: «Și tu, Vitleaeme, pământul Iudei, cu nimica nu ești mai mic întru povățuitorii Iudeii; că din tine va ieși Povățuitoriu, Carele va naște (sic!) pre norodul Mieu, Israel».” B 1795, Miheia 5: 2: „Și tu, Vitleaeme, casa Efratului, mic ești a fi întru miile Iudei, că dintru tine va ieși Mie, ca să fie povățuitoriu lui Israil” B 1997, Matei 2: 5, 6: „că așa este scris de proorocul: « Și tu, Betleeme, pământul lui Iuda, nu ești nicidecum cel mai mic între căpeteniile lui Iuda, căci din tine va ieși Conducătorul care va paște pe poporul Meu Israel»” B 1997, Miheia 5: 1: „Și tu, Betleeme Efrata, deși ești mic între miile lui Iuda, din tine va ieși Stăpânitor peste Israel, iar obârșia Lui este dintru început, din zilele veșniciei.” Anania 2001, Matei 2: 5: „că așa este scris prin profetul: Și tu, Betleeme din pământul lui Iuda, nicicum nu ești mai mic între căpeteniile lui Iuda, căci din tine va ieși Cârmuitorul Care-l va păstori pe poporul Meu Israel” Anania 2001, Miheia 5: 1: „Iar tu, Betleeme, casa Efratei, mic ești a fi'ntre miile lui Iuda; dar din tine Cineva Îmi va ieși în Israel să-i fie lui Cârmuitor” The affirmation from the OT becomes a negation in what is introduced as a quotation, in the NT. Again, the evangelist writes post factum, as a disciple of Jesus, from a partisan position. Matthew “is correcting” a text that could have been in the discourse of the wise men at Herod's court nothing but an accurate quotation from Micah. Replacing ev xi/iâoiv (in milibus) with ev toiq ^yeuOoiv (in princibus), the author of the gospel accentuates the opposition between the sense of the OT's and NT's texts. The Romanian translations reproduce the source texts without modifications, and convey their meaning exactly. 4. In lieu of conclusion, we propose a reflection on the attitudes that drive the actions of those who come to work with the biblical texts. The examples we have examined here prove that, for the writer of the Gospel, the text which is to be quoted is not inviolable; on the contrary, it may be altered by synonymy, by equivalent constructions, by addition etc. On the other hand, the fundamental attitude of the translators is that of respect towards the source text, because this one is considered to be holy. This perspective drives the translators into a paradoxical situation: of perpetuating the differences between the NT and the OT, due to the translators' permanent struggle to observe the letter of the original text. They may not perform an exegesis on the texts (like 52 those who, in the process of writing the NT, quote from the OT); they may not correct or mend the inadvertencies between the NT and the OT, having they observed them. By adapting the verbal modes and tenses, and bringing the idea of the text up to date, etc., the writers of the NT reinforce the religious text's relevance to the epoch they are living in and to the public they are writing for. The translators (with some notable exceptions) do not seam to be interested in the relations that, at one point in the history of the text, have been developed inside the text; they are even forced to ignore these kinds of connections, because of their faithfulness to the source texts. Sources Anania 2001 = Biblia sau Sfânta Scriptură, Ediție Jubiliară a Sfântului Sinod (...), redactată și adnotată de Bartolomeu Valeriu Anania, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 2001 B 1688 = Biblia 1688, I-II. Text stabilit și îngrijire editorială de Vasile Arvinte și Ioan Caproșu, Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 2001, 2002 B 1760 = Biblia Vulgata, Blaj, 1760-1761, Cuvânt înainte de Eugen Simion, București, Editura Academiei Române, 2005 B 1795 = Biblia de la Blaj, 1795, Ediție jubiliară, cu binecuvîntarea Î. P. S. Lucian Mureșan mitropolitul Bisericii Române Unite, Roma, 2000 B 1997 = Biblia sau Sfînta Scriptură, tipărită sub îndrumarea și purtarea de grijă a Prea Fericitului Părinte Iustinian, cu aprobarea Sfîntului Sinod, București, Institutul Biblic și de Misiune Ortodoxă al Bisericii Ortodoxe Române, 1997 LXX = Septuaginta: SESB Edition. 2006 (A. Rahlfs & R. Hanhart, Ed.) (Os,6.6). Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft Nestle-Aland = Nestle, E., Aland, K., Aland, B., & Universitat Munster. Institut fur Neutestamentliche Textforschung. (1993, c1979). Novum Testamentum Graece. At head of title: Nestle-Aland. (27. Aufl., rev.) (21). Stuttgart: Deutsche Bibelstiftung Vulg. = Weber, R., & Gryson, R. (1969, 2007). Biblia Sacra iuxta Vulgatam versionem (5th revised edition), Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft Bibliography Coșeriu, Eugeniu, Lecții de lingvistică generală. Traducere din spaniolă de Eugenia Bojoga, Cuvânt înainte de Mircea Borcilă, [Chișinău], Editura Arc, 2000 Costa, Ioana, Papirus. pergament. hîrtie. Începuturile cărții, București, Editura Humanitas, 2011 Pottier, Bernard, Linguistique generale. Theorie et description, Paris, Klincksieck, 1974 de Waard, Jan and Nida, Eugen, From One Language to Another. Functional Equivalence in Bible Translating, Nashville. Camden. New York, Thomas Nelson Publishers, 1986 Douglas, J.D. (coord.), Dicționar biblic. Traducere de Liviu Pop, John Tipei, Oradea, Editura „Cartea creștină”, 1995 Bryant, T.A. (coord.), Today's Dictionary of the Bible, Carmel. New York, Guideposts, 1982 53 „The Alien. Shall Be to You as the Citizen” (Lev 19:34): Inclusion in and Exclusion from the religious community in Yehud Alexandru MIHAILĂ Der Artikel untersucht die Stelle des Fremden im Alten Testament im Gegensatz zu den klassischen Quellenhypothesen von Wellhausen. Wenn sich die D und P Redaktoren, die den Pentateuch in demselben Zeitalter herausgegen haben, in ihrer Konzeption unterscheiden, hăngt das davon ab, dass in der postexilischen Zeit zwei Hauptrichtungen in Bezug auf die Fremden entwickelt haben. Wăhrend fur die den Akzent auf Ethnizităt anlegenden D Redaktoren das Volk Israel von anderen Nationen als ein auserwăhltes hervorgehoben wird, indem keine Fremden eingeschlossen werden durfen, unterstreichen die P Redaktoren den Universalismus, insofern die Fremden in die Glaubensgemeinde eingefuhrt werden konnen. Fur P und H sind die Fremden (gerim) ipso facto keine Proselyten, aber wenn sie wollen und die Beschneidung und moglicherweise andere Bundeselemente akzeptieren, dann konnen sie wie die Burger angesehen werden, indem dasselbe Gesetz fur den Fremden wie fur die Einheimischen wirkt. Stichworter: die Bibel, Alten Testament, Alterităt Studying the concept of otherness in the Old Testament, the reader finds in the Hebrew text three interconnected terms, ger (usually translated “sojourner”, “alien”), zar (“stranger”) and nokri (“foreigner”). The traditionalist Old Testament scholars have interpreted especially the discrepancies in the Pentateuch laws concerning the aliens (gerim) as illustrating the classical assumption of the documentary sources hypothesis. In this understanding, the texts reflected the evolutionary tendency that spreads from inter-clan relations in pre-Deuteronomic period, through the nationalistic and exclusivist views of the Deuteronomists, up to the integrative positions of the Priestly Code and the Code of Holiness1. In 1991 Christiana van Houten dedicated a monographic study to the concept of ger (translated after the NRSV “alien”) in which she followed basically the Wellhausian hypothesis2. She finds the oldest reference to the ger in the Book of the Covenant (Exod. 20:22 - 23:33), which offers a social law that is negatively formulated in Exod. 22:20; 23:9 dealing with the prohibition of the abuse against 1 In the article I use the following abbreviations: D for Deuteronomic, Dtr for the allegedly Deuteronomistic literature, P for the Priestly Code and H for the Holiness Code. 2 Christiana van Houten, The Alien in Israelite Law, JSOT Press, Sheffield, 1991, JSOTSupp 107. Although not with a very rigorous treatment of the redactional layers - cf. Carolyn Jo Pressler, „The Alien in Israelite Law, by Christiana van Houten. JSOTSup 107. Sheffield: JSOT Press, 1991. Pp. 200”, Journal of Biblical Literature, 112 (1993), no. 2, p. 321-322. 55 the alien, but also positively through the inclusion of the alien in the sabbatical rest (23:12). For van Houten these pre-D laws originated in the period of the Judges, i.e. before the Israelite monarchy3. She underlines that the alien (ger) is not necessarily a conquered Canaanite, but an outsider, “someone from another tribe, whether Israelite or non-Israelite”4, as argued from Judg. 17:7 where a Levite “sojourned” (vb. gar) in Bethlehem of Judah. The alien would not be a self-sufficient individual, but a less fortunate person, member of a large household and depending on the charity of the patriarch (paterfamilias) under the protocol of hospitality, as shown by the second person singular suffix attached to the term (gerka)5. In this aspect her view coincides with other scholars', such as Bultmann who states that indeed for the pre-Deuteronomic texts, ger doesn't have the meaning “foreigner”, but alien in comparison to the local population. In 2 Sam. 4:3 the Beerothites fled to Gittaim and live there as aliens (garim), but both cities lied inside the Benjaminite territory6. With such an understanding, van Houten surpassed the old view envisaged for example by Bertholet, for which ger is the foreigner that sojourns in land, in a tribe or clan, whereas nokri is the passing foreigner from a distant land7. She also went beyond another view, epitomized for example by Meek, in whose opinion, although in JE ger is the Hebrew immigrant in an alien land (Gen. 15:13; Exod. 2:22; 18:3), in the Book of the Covenant and D ger refers to “the indigenous 3 C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 51. 4 C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 67, 62. W. Robertson Smith, Lectures on the Religion of the Semites, First Series: The Fundamental Institutions, A. and C. Black, London, 1894, pp. 75-76 presents gerim as “protected strangers” and defines ger as “a man of another tribe or district, who, coming to sojourn in a place where he was not strengthened by the presence of his own kin, put himself under the protectionof a clan or of a powerful chief”. William H.C. Propp, Exodus 19-40, Yale University Press, New Haven / London, 2008 (reprint Doubleday, New York, 2006, AB 2A), The Anchor Yale Bible, p. 258: ger could be or not a non-Israelite, because the individual primary identity was tribal, not national. John I. Durham, Exodus, Word Books, Dallas, 1987, WBC 3, pp. 328: “a temporary dweller, a ‘tourist' for a short or an extended time”. 5 C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 58, 66. Cf. Martin Noth, Das zweite Buch Mose: Exodus, Vandenhoeck & Ruprecht, Gottingen, 1959, ATD 5, p. 150. Max Weber, Gesammelte Aufsatze zur Religionssoziologie, vol. 3, Mohr Siebeck, Tubingen, 81986, p. 33-35 compared gerim with the Greek metoikoi or plebeians and considered that they were artisans and merchants, but his comparison has meanwhile become obsolete. Jacob Milgrom, Leviticus 17-22, Yale University Press, New Haven / London, 2008 (reprint Doubleday, New York, 2000, AB 3A), The Anchor Yale Bible, p. 1494 writes that gerim could not own land property. But what about Abraham, who as ger did buy a property ('ahuzzah)? 6 Christoph Bultmann, Der Fremde im antiken Juda. Eine Untersuchung zum sozialen Typenbegriff »ger« und seinem Bedeutungswandel in der alttestamentlichen Gesetzgebung, Vandenhoeck & Ruprecht, Gottingen, 1992, FRLANT 153, p. 21-22. 7 Alfred Bertholet, Die Stellung der Israeliten und der Juden zu den Fremden, Akademische Verlagsbuchhandlung von J.C.B. Mohr (Paul Siebeck), Freiburg i.B. / Leipzig, 1896, p. 2. Bertholet begins his analysis of the ger concept from the text in 2 Sam. 1:13 that obviously applied the term ger to a foreigner, being the only occurrence when ger appeared combined with a gentilicum (ben 'is ger 'amaleqi “the son of a sojourner, an Amalekite”). 56 population of Palestine conquered by the Hebrews”, which have “a position of inferiority and dependence”, the best translation being therefore “resident alien”8. This conviction was meanwhile challenged by Ramirez Kidd, who argued that the verb gwr and the noun ger don't cover the same meaning and therefore methodologically one must separate the biblical texts about ger from the others where the verb appears. The verb gwr is generally used in respect of the Israelites who go outside their land, being so related to the idea of emigration, but the noun ger, especially in P, refers to the foreigners who live in Israel as immigrants, having a juridical notion9. Ramirez Kidd observed that the noun ger doesn't have a feminine form, in contrast to zar and nokri, therefore “the noun ger is a technical term which designates not a person but a legal status”10. I completely agree with Kidd regarding the category of social terminus technicus for ger, but I must take issue with the separation he proposed between gwr and ger, considering that in 22 occurrences they are interconnected (ger haggar, yagur ger), although the semantic area of the verb is wider than that of the substantive. A more important problem remains the chronological one, as critical insights in the Book of the Covenant have pushed the date much later. L. Schwienhorst-Schonberger showed that the laws concerning the aliens from the Book of the Covenant belong to a proto-D theological layer that was supplemented later by a Dtr redactor11. The same dating is supported by C. Bultmann, who ascribes Exod. 22:20; 23:9 to the late nomistic Dtr redaction from the 2nd half of the 6th cent BCE12. Also K. Sparks postulated on the ground of the nebelah law that the Book of the Covenant is post-D13. C. Bultmann considers that 2 Sam. 1:13, the text which identified ger as a foreigner, belongs to a Dtr redaction14. Therefore the very first stage of the evolutionary process regarding the ger in the Hebrew Bible is put under question, nevertheless it testifies against relating the ger with the foreigners. And finally a further correction was provided by Bultmann. He demonstrate convincingly that there is no evidence the ger stood under the protection of a patron, because after the pronominal suffix (gerka) fallows the addition “who is 8 Theophile James Meek, “The Translation of ger in the Hexateuch and Its Bearing on the Documentary Hypothesis,” JBL 49 (1930), no. 2, p. 172-173. 9 Jose E. Ramirez Kidd, Alterity and Identity in Israel: The U in the Old Testament, Walter de Gruyter, Berlin / New York, 1999, BZAW 283, p. 23-24. 10 J.E. Ramirez Kidd, Alterity and Identity in Israel, pp. 28-29. 11 Ludger Schwienhorst-Schonberger, Das Bundesbuch (Ex 22,22 - 23,33): Studien zu seiner Entstehung und Theologie , Walter de Gruyter, Berlin / New York, 1990 (BZAW 188), pp. 338-356. He postulated an early casuistic Law book (Ex. 21:12 - 22:16) that emerged in the 10th cent. BCE or even in the pre-monarchic period (11th cent.) and was written down and updated till the 9-8th cent. BCE (p. 271, 276). 12 C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 168-169, 174. 13 Kent Sparks, “A Comparative Study of the Biblical Laws”, ZAW 110 (1998), no. 4, pp. 594-600. He argues for a completely different order: Deuteronomy - Holiness Law - Book of the Covenant - Priestly Code. 14 C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 20. The tradition of Saul's slaughter by an Amalekite corresponds to his guilt from 1 Sam. 15 and 1 Sam. 28:17-18 (p. 21). 57 within your gate” and neither in the Dtr history the status of ger does mirror a client-patron relation15. Weber's parallel ger-metoikos was from the sociological vantage point wrong. The Deuteronomic (D) and Deuteronomistic (Dtr) laws Now we can proceed to the next allegedly phase, the D/Dtr laws. In van Houten's opinion not sooner than the D law the term ger represented without any doubt the foreigner, the non-Israelite16. The D laws differentiate sharply between the foreigners (nokri) and the Israelites (Deut. 15:3; 23:21) letting us the opportunity to perceive “the duality of insider/outsider ethics”17. Van Houten brings as evidence Deut. 14:2118 where ger is assimilated with the foreigner (nokri)19: “You shall not eat anything that dies of itself; you may give it to the alien (ger) who is within your towns, that he may eat it, or you may sell it to a foreigner (nokri); for you are a people holy to the Lord your God” (RSV). The text assumed that the alien is on a lower level than the widow and the orphan, because the dead animal could not be given to the impoverished Israelite. In the same time the alien is defined as needing support in contrast to the foreigners who can pay for the inedible food according to the Israelite law. As van Houten suggests, aliens “were accorded generous treatment, unlike foreigners, but they were never given the option of becoming Israelites”20. The second strong evidence is Deut. 24:14, where the provenience of the poor and needy laborer (sakir) could be either from the “brothers” (me ’aheyka) or from the “alien that is in your land within your gates” (modified JPS). From this verse one can conclude that the alien is not “a brother” or, as van Houten pointed it out, “the law recognizes an ethnic distinction”21 . Put in parallel with Deut. 17:15, where 15 C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 72-73, 134. 16 See the same approach at Morton Smith, Palestinian Parties and Politics That Shaped the Old Testament, Columbia University Press, New York / London, 1971, p. 178-179. Patrick D. Miller, Israelite Religion and Biblical Theology: Collected Essays, Sheffield Academic Press, Sheffield, 2000, JSOTSupp 267, p. 552; Georges Chawkat Moucarry, “The Alien According to the Torah”, Themelios 14 (1988), no. 1, p. 17-20. 17 C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 107. 18 In this particular law one is supposed to see an evolution: while the Book of the Covenant (Exod. 22:31) stipulated that the dead animal must be thrown to the dogs, after this Deuteronomic permissive compromise, the Holiness Law (Lev. 17:15) exclude also the alien. This should be seen as an evidence for the efforts to include the aliens into the Israelite community. 19 Gerhard von Rad, “Das Gottesvolk im Deuteronomium”, in: Rudolf Smend (ed.), Gerhard von Rad, Gesammelte Studien zum Alten Testament, vol. 2, Chr. Kaiser, Munchen, 1973, TB 48, p. 53-54; J. Milgrom, Leviticus 17-22, p. 1494. 20 C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 107; cf. also p. 82: “The poor foreigner, the U, is excluded from obeying the food laws, but included among those who receive generous treatment”. 21 C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 94. 58 the distinction for the eligibility of a king is between the brothers and the foreigners (nokri), it seems probable that ger is also assimilated with the foreigner22. Therefore, even if the foreigner could share some religious aspects of the Jewish life, other elements remain for him inaccessible and he is not fully integrated into the sacral community. Another case brought to the fore by van Houten, for this time a piece of indirect evidence, was the Passover that appeared as a national feast, from which the aliens are excluded. In two other principal pilgrimages, the feast of the Weeks (Deut. 16:9-12) and the feast of the Tabernacles (16:13-15), the ger is for the first time in Ancient Near Eastern laws enlisted among the so-called personae miserae23 together with the orphan, the widows24 and the Levites. Now the social protection is no more negatively formulated (“you shall not wrong. or oppress”) as in the Book of the Covenant, but positively suggesting a communal meal before the Lord. Nevertheless in the law concerning the Passover (Deut. 16:1-8) any reference to ger is absent, because, in van Houten's opinion, in the D theology the Exodus from Egypt represented the unique event that made up Israel as Yahweh's people. “Because of its nature, it is not appropriate to invite those who do not share their common history, i.e. aliens”25. In the Dtr law of the Sabbath (Deut. 5:12-15) the aliens appear as dependent members of the expanded family, but in the hierarchy they are the last, following even the servants and the cattle: “in it you shall not do any work, you, or your son, or your daughter, or your manservant, or your maidservant, or your ox, or your ass, or any of your cattle, or the sojourner who is within your gates” (v. 14). Van 22 C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 156. For him Deut. 17:15 reflects rather the situation of the 5th cent. contemporary with Nehemiah: the caution against the foreigners and against the connubial relations of the upper class to the foreigners (Neh. 6). 23 Thomas Krapf, „Traditionsgeschichtliches zum deuteronomischen Fremdling-Waise-Witwe Gebot”, VT 34 (1984), no. 1, p. 87-91. The expression “widow, fatherless and alien”, even if it appears in Ps. 94:6; 146:9; Jer. 7:6; 22:3; Ezek. 22:7; Zech. 7:10 and Mal. 3:5 too, is specific for the Deuteronomic language. For M. Sneed these laws are an example of self-interest of the elite class to protect the resident aliens in order to benefit from their cheap labor - Mark Sneed, “Israelite Concern for the Alien, Orphan, and Widow: Altruism or Ideology”, ZAW 111 (1999), no. 4, p. 504. He also emphasizes that these laws served the interests of priests who, unlike Neo-Babylonian cases (cf. Martha T. Roth, “The Neo-Babylonian Widow”, JCS 43-45 (1991-1993) p. 24-25), are not obliged to support the widows. Instead they leave the job for the landed Judeans (p. 506). 24 The orphan is not the fatherless, but a child who has lost both of his parents - cf. J. Renkema, “Does Hebrew ytwm Really Mean ‘Fatherless'?”, VT 45 (1995), no. 1, p. 119-122. The orphans and the widows appear in Ancient Near Eastern literature together with the poor - F. Charles Fensham, “Widow, Orphan, and the Poor in Ancient Near Eastern Legal and Wisdom Literature”, JNES 21 (1962), no. 2, p. 129-139. 25 C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 90. “When celebrating the abundant gifts received from the Lord, it is appropriate to respond with rejoicing and generosity expressed by including all members of society. However, when remembering the event by which God created the Israelites as a people separate from others, then generosity is not at the heart of the occasion. These people may still have been present, but it was not in keeping with the meaning of Passover to explicitly name them” (p. 90-91). 59 Houten concludes in the same direction that in Deuteronomy “aliens dare to be treated with generosity, to be extended hospitality, but they are not invited to become Israelites”26. Arguing from a different path, other scholars too believed that in D ger is a foreigner. D. Kellermann argues that in 1 Chr. 22:2 and 2 Chr. 2:16-17, texts which he supports as a veritable archaic tradition, the aliens (gerim) residing in the land of Israel worked under kings David and Solomon as burden-bearers and stonecutters. Because according to 1 Ki. 9:20-21 and the parallel text in 2 Chr. 8:7-8 king Solomon took laborers from the foreigners (“people who were left of the Hittites, the Amorites, the Perizzites, the Hivites, and the Jebusites, who were not of Israel” NRSV) Kellermann supposed that the gerim used by kings David and Solomon for corvee must be foreigners too27. His demonstration is far from certain as the old age and the plausibility of the Chronicle texts must be first ascertained28. Other scholars proposed that the ger in D is in fact the Israelite immigrant from the Northern Kingdom after the Assyrian conquest. Crusemann observed that before D, Jeremiah and Ezekiel there was no problem with the strangers; ger was seldom mentioned, for example from Joshua to 2 Samuel only 4 times (Jos. 8:33.35; 20:9 [later texts]; 2 Sam. 1:13) and the verb gwr only 7 times (Judg. 5:17; 17:7.8.9; 19:1.16; 2 Sam. 4:3). Using the archaeological evidence depicted by Broshi29, he thinks that the ger problem occurred after the fall of the northern kingdom in 722 B.C.E. through the Israelite emigrants to Judah30. This opinion may have some support in 2 Chr. 15:9 where “those from Ephraim, Manasseh, and Simeon who were residing as aliens (haggarim)”. Also among the participants of the Passover under king Hezekiah there were “the resident aliens (gerim) who came from the land of Israel and who lived in Judah” (JPS 1985). C. Bultmann contended rightly against this equation, because the profile of the ger, as the widows and the orphans, belongs to the normal image of the Judean society. For Bultmann the ger in D is the fellow man of the Judean monarchy, part of the 'am ha’areș of Judah in the 7th cent. BCE., who became or was poor, 26 C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 101. 27 D. Kellermann, TDOT 2, p. 445. 28 The Chronist avoids the texts from 1 Ki. 5:27 about the force labor of the Israelites during Solomon and suggests instead that the king used only non-Israelites (cf. Ralph W. Klein, 1 Chronicles, Fortress Press, Minneapolis, 2006, Hermeneia, p. 432). 29 M. Broshi, „The Expansion of Jerusalem in the Reigns of Hezekiah and Manasseh”, IEJ 24 (1974), no. 1, p. 21-26. 30 Frank Crusemann, „Das Bundesbuch - historischer Ort und institutioneller Hintergrund” in: J.A. Emerton (ed.), Congress Volume: Jerusalem, 1986, Brill, Leiden, 1988, VTSupp 40, p. 33-34. Cf. also Matty Cohen, „Le « ger » biblique et son statut socio-religieux”, Revue de l'histoire des religions, 207 (1990), no. 2, p. 148. D. Kellermann, TDOT 2, p. 445: “When Deut. 14:29; 16:11.14; 24:17.19.20.21; 26:13; and 27:19 mention the ger alongside orphans and widows, presumably they have in mind fugitives from the northern kingdom, who had settled in the southern kingdom from the fall of Samaria in 722 B.C. on” 60 therefore needing social assistance31. He provided a good argument, that the position of ger next to the Levites raises the question whether he might indeed be foreigner, worshipper of another god32. A further argument is the juxtaposing of ger with ’ah, “brother”, a term that initially had a familial or clan connotation as a member of the local community and that only later denoted the national membership. Therefore ger too must have had primarily the local meaning as Orstfremde33. The care was initially intended for the Levites, who were afflicted by the centralization law of king Josiah34, but later is was applied to the gerim as well. Nevertheless he focuses too narrow on the sociological status, denying the obvious ethnic element in Deut. 14:2135. Van Houten also brings as evidence for the identification of ger with the foreigner the text of Deut. 29:10 (“the alien who is in your camp, from your wood-cutter to your water-carrier” - modified NRSV and NJB), a text reminding of the Gibeonites (Jos. 9). Therefore van Houten suggests that the aliens were vassals to the Israelites through a suzerainty treaty36. Nevertheless the evidence is not convincing37, the expression “from your wood-cutter to your water-carrier” having analogies (“to the firstborn of the female slave who is behind the handmill” -Exod. 11:5 NRSV”) that illustrate the low class. K. Sparks suggested a much more complex reality around the ger in the D and Dtr laws. Gerim were of varied origin: colonists brought by Assyrians, Israelite 31 C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 60: “Der ger gehort so zur Bevolkerung der judaischen Monarchie, daB ihn keine Fremdheit von der Verehrung des Gottes Jahwe trennt. Es kann von daher nicht wahrscheinlich gemacht werden, daB er als Fremder von jenseits der Grenzen des Gottesvolkes nach Juda gekommen ist. Dagegen spiegelt sich seine soziale Lage darin wider, daB er bei den Erntefesten als unselbstandige Gestalt wie Waise und Witwe von den grundbesitzenden Bauern berucksichtigt werden soll, wahrend er bei dem nationalen Fest, das das Grundverhaltnis dieser Bauern selbst zum Land vergegenwartig, nicht genannt ist”. J.E. Ramirez Kidd, Alterity and Identity in Israel, p. 46. Cf. also p. 73-74. Georg Steins, “»Fremde sind wir...«: Zur Wahrnehmung des Fremdseins und zur Sorge fur die Fremden in alttestamentlicher Perspektive”, JCSW 35 (1994), p. 138. 32 C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 55. 33 C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 79. “Da der Begriff 'ah primar keine nationalen oder ethnischen Implikationen in dem Sinne hat, daB er von einer Konzeption der Einheit des Staatsvolkes der judaischen Monarchie her gedacht ware, sondern auf der Ebene der konkreten lokalen Gemeinschaft liegt, fuhrt die Unterscheidung des ger von 'ah nicht auf eine Herkunft des ger von auBerhalb Judas”, p. 83. 34 C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 52. 35 J. Milgrom, Leviticus 17-22, p. 1494. He pointed out to Deut. 10:18-19, where the analogy would make sense only if gerim mean foreigners (p. 1495). In my opinion, the argument is not persuasive, since for example “poor” might be integrated in the context. 36 C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 106. D. Kellermann, TDOT 2, p. 445 concludes that “presumably this text has in mind the pre-Israelite Canaanite population”. 37 C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 140: “Ist die Nennung des ger in 29, 10 durch eine Linie (Dtn 5, 14 usw.) - Dtn 31, 12 - Jos 8, 35 - Dtn 29, 10 zu erklaren, laBt sich kein Bedeutungswandel der Bezeichnung hin zu einem als Proselyt von auBen neu in die Religionsgemeinschaft eintretenden Fremden nachweisen.” 61 refugees from the Northern Kingdom, indigenous nomads and foreigners. Thus ger is not an ethnic term, but a social category38. The Priestly Code (P) and the Holiness Code (H) For van Houten it was the P that accomplished the integration process of the alien39. For the first time in three priestly texts (Exod. 12:19.48-49; Num. 9:14) the alien is mentioned at the Passover and the feast of Unleavened Bread in connection with the “native of the land” ( ezrah ha ’areș)40. In Exod. 12:43-49 five groups can be discerned: the foreigner (ben nekar), the slave brought with silver ('ebed ’is miqnat kesep), the temporary resident (tosab) and the hired worker (sakir) and the ger. Only the slave and the ger can, if circumcised, participate to the Passover meal41. These elements appeared also in Lev. 22:10-13: the foreigner (zar), the temporary resident of a priest (tosab kohen), the hired worker (sakir), any soul purchase by money (nepes qinyan kaspo) and the born one in the house of the priest (yelid beyto)42. From these categories only the slave and the born one in his house are allowed to eat the holy things. The disobedient of the Passover law - and ger is especially mentioned (Exod. 12:19) - must be cut off from the “community of Israel” (’adat Yisra ’el) and one might deduce that the circumcised ger belongs indeed to the community43. Very important here is that the biblical author stipulated a single law for the alien as for the native: “there shall be one law ( torah 'ahat) to the native ('ezrah) and for the alien (ger) who resides among you” (Exod. 12:49; mispaț ’ehad in Lev. 24:22 or huqqah ’ahat in Num. 9:14; 15:15). According to van Houten, this law was needed because the foreigner, the slave, the temporary resident and the hired worker could live in the same house and are 38 Kenton L. Sparks, Ethnicity and Identity in Ancient Israel: Prolegomena to the Study of Ethnic Sentiments and Their Expression in the Hebrew Bible, Eisenbrauns, Winona Lake, 1998, p. 240-241: “Instead of viewing the U as a ‘resident alien', which has both ethnic and national overtones, we should instead recognize it as a social classification within which one finds both Israelites and non-Israelites. Among the □’U of foreign origin we find both those who were on the social periphery of the community and were assimilated into it and those who were foreign but chose to retain an independent sense of identity. It was the former that participated in the community's religious life and the latter who, like the foreigners, consumed unclean foodstuffs”. 39 Cf. also Edward Neufeld, „The Prohibitions against Loans at Interest in Ancient Hebrew Laws”, HUCA, 26 (1955), p. 393. 40 C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 132. 41 Different from the main translations (NRSV, JPS) Cohen reads the laws in Exod. 12:48 and Num. 9:14 as if stipulating a compulsory participation of the ger to the Passover (“If an alien resides with you, he shall celebrate the Passover to the Lord”). In supporting this reading he gives the example of Num. 6:9. Matty Cohen, „Le « ger » biblique et son statut socio-religieux”, Revue de l'histoire des religions, 207 (1990), no. 2, p. 155-156. But in my opinion Lev. 25:48 offers a clear case that the construction weqatal after '21 withyiqtol refers to a secondary detailed cause of the frame and is not the apodosis. In conclusion in Exod. 12:48, as well as in Num. 9:14 the participation of the ger is facultative and not compulsory. 42 I think that van Houten is wrong when she considers that ger is designated by zar in Lev. 22 (p. 126). Zar reflects here the “foreigner” (ben nekar) from Exod. 12. 43 Cf. J. Milgrom, Leviticus 17-22, p. 1500-1501. 62 members of the household and the legislation arose in response to this situation44. Other scholars considered that in these integrative views of P and H, the alien was deemed as a true “proselyte”45. Bultmann, who avoided the term “proselyte”, suggests that the new meaning for ger hinges on the change of the category “Israel” in the post-exilic times from the territorial state to a community of faith46. The nebelah law in H (Lev. 17:15) is completely different from the D in forbidding the consumption of the nebelah by the alien as well as by the native. Van Houten concluded that “by not distinguishing between the alien and native, as was done in Deut. 14:21, the law includes the alien in the cultic community”47. In Lev. 19:34, the verse chosen in the title of my paper (“the alien who resides with you shall be to you as the citizen among you”) the identification includes a moral meaning: “you shall love the alien as yourself”48. But for other scholars this integration of the ger in P and H is not evident. Ramirez Kidd suggests that in H (Lev. 17-26) ger is not included among the addressees. There is a difference between ger and people of Israel, as demonstrated by the expressions “the alien among you” (Lev. 17:8.10.12.13; 18:26) and “the alien in Israel” (Lev. 20:2; 22:18). Moreover a distinction is made between the alien and the house of Israel (Lev. 17:8.10; 22:18) or the sons of Israel (Lev. 17:13; 20:2)49. The alien is not addressed directly through the laws in H, but the prescriptions are addressed to the Israelite on behalf of the alien (cf. Lev. 19:9-10.33.34; 23:22). Ramirez Kidd concludes: “The purpose of the laws concerned with the preservation of holiness is not the integration of the ger. The presence of the ger here is secondary”50. J. Milgrom also disputes the integration of ger into the community illustrated in Exod. 12:48. For him, although ger was equal with the citizen according to the civil law (Lev. 24:22; Num. 35:15), according to the religious law ger must obey only the prohibitive, not the performative commands51. The alien is included as the member of the people of Israel in laws covering the 44 C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 126-127. 45 A. Bertholet, Die Stellung der Israeliten und der Juden zu den Fremden, p. 178. T.J. Meek, „The Translation of ger in the Hexateuch”, p. 174. M. Smith, Palestinian Parties, p. 178-182. Frank Crusemann, Die Tora: Theologie und Sozialgeschichte des alttestamentlichen Gesetzes, Chr. Kaiser, Munchen, 1992, p. 359. D. Kellermann, TDOT 2, p. 447: in the old priestly strata (Lev. 1-7) ger is not mentioned, but in the late strata he is fully integrated as proselyte. Van Houten uses the term “proselyte” only regarding Lev. 25 and mitigates the observation with “it is possible” (C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 131). 46 C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 200-201 (especially n. 127). 47 C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 148. 48 Hermann Spieckermann, Gottes Liebe zu Israel: Studien zur Theologie des Alten Testaments, Mohr Siebeck, Tubingen, 2004, FAT 33, p. 88. 49 J.E. Ramirez Kidd, Alterity and Identity in Israel, p. 53. 50 J.E. Ramirez Kidd, Alterity and Identity in Israel, p. 59. 51 Jacob Milgrom, Numbers, The Jewish Publication Society, Philadelphia / New York, 1990, The JPS Torah Commentary, p. 399; J. Milgrom, Leviticus 17-22, p. 1496. The exceptions were that ger was allowed to slaughter his animal profanely, like game, without offering it as sacrifice at the altar (p. 1497-1498). 63 blasphemy (Lev. 24:10-23), murder and slaughter of animals (Lev. 17:1-16; 24:21-22), uncleanness through touching a dead body (Num. 9:6-14), Sabbath (Num. 15:32-36), inheritance (Num. 27:1-11; 36:1-12). According to Ramirez Kidd “this does not necessarily mean that such prescriptions were part of a global policy for the integration of the ger. These were rather ad-hoc measures created by the pressure of the circumstances, in a time in which the concern for cultic purity was particularly important”52. J. Milgrom considers that the texts about one law for ger and for the citizen “applies only to the case given in the context; it is not to be taken as a generalization”53. I assume their observations are correct, but their conclusion inadequate. It is correct that the priestly literature developed a dynamic conception about holiness, in contrast with D that epitomized a static one. While a personal sin cannot offend the holiness according to D, in P's view the sin defiles the land of Israel and affects even the divine presence54. Indeed ger is not ipso facto a member of the community, but, a reality ignored by Milgrom and Ramirez Kidd55, he can be integrated if he wants to and nothing can stop him. Other texts (see below) refer to this possibility with the verb nilwah “join”. Nevertheless Milgrom and Ramirez Kidd gave the opportunity to define more accurate the status of ger in P and H: not proselyte or convert56, but would-be proselyte. Bultmann deemed the text from Lev. 19:9-10.33-34 as being primary a case similar with ger as a social protege, but in the later expansions he assumed that the ger was given a sacral right equal to the 'ezrah57. The foreigner can enjoy through circumcision the same law as the native, a solid proof that now ger is a non-Israelite58. Very evident for Bultmann is Lev. 25:47-48, dated in the 5th cent. BCE during the Nehemiah's reform, a singular text in the Old Testament where ger is 52 J.E. Ramirez Kidd, Alterity and Identity in Israel, p. 55. 53 J. Milgrom, Numbers, p. 399; J. Milgrom, Leviticus 17-22, p. 1496. 54 Eyal Regev, “Priestly Dynamic Holiness and Deuteronomic Static Holiness”, VT 51 (2001), no. 2, p. 243-261; J. Milgrom, Numbers, p. 399; J. Milgrom, Leviticus 17-22, p. 1497. 55 Although Ramirez Kidd, Alterity and Identity in Israel, p. 68-69 recognized that in H the integration of non-Jewish persons are taken for granted. 56 Jacob Milgrom, “Religious Conversion and the Revolt Model for the Formation of Israel”, JBL 101 (1982), no. 2, p. 169-176; J. Milgrom, Numbers, p. 401; J. Milgrom, Leviticus 17-22, p. 1499. He accepts the status of would-be proselyte only for the foreigners in Trito-Isaiah (56:6) (p. 1499), but later, although he stated that in biblical times there was no conversion due to the ethnical category of thinking, Milgrom contradicts himself accepting that in Is. 14:1 and Ezek. 47:22-23 “total assimilation is apparently envisioned” (p. 1500). He considers the circumcision of ger from Exod. 12 not an entry into the community, but “the first step - a giant one - on the road to conversion” (p. 1500). Another step is the exilic redactor of H, contemporary with Ezekiel according to Milgrom, who assumes in one of the karet laws incumbent to ger too that the disobedient would be cut off from the “community of Israel” (Exod. 12:19). Milgrom reckons with the “inclusion of ger, at least in theory, among the people of Israel” (p. 1500) and so “the movement toward conversion was under way” (p. 1501). 57 C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 178. 58 C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 202. “Die Beschneidungsforderung zeigt, daB es sich bei diesem Typus des ger um einen ursprunglichen Nichtisraeliten handelt”. 64 beyond any doubt a foreigner59. For him Isa. 14:1 is not a comparable case with Lev. 19, because ger is there about to join the Israelite community. But three passages bear enormous weight on the problem of the integration of the non-Israelite into the faith community. The ger (Isa. 14:1)60, ben nekar (Isa. 56:3.6)61 and the nations (goyyim - cf. Zech. 2:15)62 could join (nilwah) the people of Israel and Yahweh, which correspond with the program of Ezek. 47:22-23 of integrating gerim into the tribes of Israel through land possession (in juxtaposition with the native, 'ezrah, just as in P)63. The novelty of this approach is underlined 59 C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 190. “Anders als in den Texten des 7. und 6. Jahrhunderts bezeichnet das Wort ger hier den Typus eines nichtisraelitischen Fremden, von dem sich die Gemeinschaft nach auBen abzugrenzen sucht und der seinerseits keinen AnschluB an die Religionsgemeinschaft anstrebt. In der Sprache des Gesetzes uber Jahwes Land (v. 23a) reprasentiert hier der ger die Bevolkerungsanteile in den Provinzen auf dem Boden der ehemaligen Monarchien Israel und Juda, von denen sich die Religionsgemeinschaft sonst als von den umgebenden (oder den fruheren) Volkern (□’!!) abgrenzt. Die Verwendung der Bezeichnung ger in diesem Sinn ist singular im AT“. 60 Hans Wildberger, Jesaja, vol. 2: Jesaja 13-27, Neukirchener, Neurkirchen-Vluyn, 1978, BKAT X/2, p. 526: “die Aufnahme in das soziale Gefuge Israels, was zugleich AnschluB an die Jahwegemeinde bedeutet”; Joseph Blenkinsopp, Isaiah 1-39, Yale University Press, New Haven / London, 2008 (reprint Doubleday, New York, 2000, AB 19), The Anchor Yale Bible, p. 282 - here gerim are post-exilic proselytes; Gary Smith, Isaiah 1-39, Broadman & Holman, Nashville, 2007, NAC 15A, p. 307 - “these foreigners will convert and become part of God's people”. For a 6th cent. BCE dating also - Marvin A. Sweeney, Isaiah 1-39, Eerdmans, Grand Rapids / Cambridge UK, 1996, FOTL 16, p. 234-235. 61 Joseph Blenkinsopp, Isaiah 56-66, Yale University Press, New Haven / London, 2008 (reprint Doubleday, New York, 2003, AB 19), The Anchor Yale Bible, pp. 136-137: they are “non-Israelites who have embraced the cult of YHWH” (p. 136). C. van Houten, The Alien in Israelite Law, pp. 116117: “These references indicate that in the exilic restoration community the possibility existed of non-Israelites (as defined by those who had been in exile) becoming incorporated into the people of God”. C. Bultmann, Der Fremde im antiken Juda, p. 210: In 1 Ki. 8:41-43 the situation is hypothetical for a foreigner (nokri) who came to the Jerusalem temple from abroad, but in Isa. 56:1-8 the foreigner (ben-nokri) comes in fact to Jerusalem after that he initially had become member of the religious community (nilwa 'el YHWH). The demands that must be accomplished by the foreigner were the Sabbath keeping and the obeisance to the “covenant” (berit) that could be understood according to Bultmann as a reference to circumcision (cf. Gen. 17:10). John N. Oswalt, The Book of Isaiah: Chapters 40-66, Eerdmans, Grand Rapids / Cambridge UK, 1998, NICOT, pp. 459-460; John D.W. Watts, Isaiah 34-66, revised edition, Nelson Reference, Nashville, 2005, WBC 25, p. 821 consider that the verb saret implies even a temple service accomplished by the foreigners. Watts also uses the term “proselytes”. 62 Carol L. Meyers / Eric M. Meyers, Haggai. Zechariah 1-8, Yale University Press, New Haven / London, 2008 (reprint Doubleday, New York, 1987, AB 25B), The Anchor Yale Bible, p. 168-169: “the foreign nations will be equivalent to Israel in their status before God” (p. 169); George L. Klein, Zechariah, Broadman & Holman, Nashville, 2008, NAC 21B, p. 125-127; Mark Boda, Haggai. Zechariah, Zondervan, Grand Rapids, 2004, NIVAC, p. 238. 63 Walther Zimmerli, Ezekiel 2: A Commentary on the Book of the Prophet Ezekiel. Chapters 2548, transl. J.D. Martin, Fortress Press, Philadelphia, 1983, Hermeneia, p. 532; Leslie C. Allen, Ezekiel 20-48, Word Books, Dallas, 1990, WBC 29, p. 281. Daniel I. Block, The Book of Ezekiel: Chapters 25-48, Eerdmans, Grand Rapids / Cambridge UK, 1998, NICOT, p. 717 refers to these as “proselytes”. 65 by the fact that Isa. 56:6 abrogates one law of the Pentateuch, namely Deut. 23:3, the only case of law abolition in the Hebrew Bible, based on the new revelation of Trito-Isaiah64. The Proposal According to the recent research the Pentateuch acquired its present form during the Persian period. It is therefore stringent to understand the term ger against this background. The Wellhausian sources are no longer accepted by scholars and instead the Pentateuch is considered to be composed rather as a compromise work between D and P redactors65. Therefore I propose not a diachronic research about ger in the Pentateuch, but a synchronic approach. There were some attempts to identify the gerim in the post-exilic period. For J.G. Vink the gerim are the elite class in Samaria and P strove to integrate them into the Israelite community formed by ’ezrahim66. Discussing Lev. 25:47 van Houten assumes “it is possible that the aliens are the Judeans who remained in the land, and were not considered true Israelites by the returnees. If that is the case, then the ‘aliens' might well consider themselves ‘Israelites', while the returnees would not”67. On the contrary P. Grelot identified ’ezrah with the Jew from Samaria or Judah who must obey the law of the land and ger with the Jew from the diaspora in the Persian Empire who live under the law of the land where he resides68. Closer to my proposal, H. Cazelles suggested that ger is the Jew returned from the Babylonian exile, while 'ezrah represents the Samarian69. In fact Cazelles has brought considerable support for the identification of the gerim with the returnees (1 Chr. 16:19; 2 Chr 15:9; Ezr 1:4), but overlooked as well as C. Bultmann Gen. 23:4 and implicitly the importance of Abraham's identification with a ger. In Gen. 23:4 Abraham introduced himself as ger and tosab and in Gen. 15:13 also his descendants will be gerim in a land that is not theirs, a reality that points out to the interesting assumption that the Abraham's migration from Babylonia (Ur of the Chaldeans) served as a model for the returnees from the Babylonian exile 64 Herbert Donner, “Jesaja LVI 1-7: Ein Abrogationsfall innerhalb des Kanons - Implicationen und Konsequenzen”, in: J.A. Emerton (ed.), Congress Volume. Salamanca. 1983, E.J. Brill, Leiden, 1985, p. 81-95. 65 Erhard Blum, Studien zum Komposition des Pentateuch , de Gruyter, Berlin / New York, 1990, BZAW 189, p. 357-358; Rainer Albertz, Religionsgeschichte Israels in alttestamentlicher Zeit, vol. 2: Vom Exil bis zu den Makkabaern, Vandenhoeck & Rupprecht, Gottingen, 1992, ATD.E 8/2, p. 501; Ernst Axel Knauf, „Does «Deuteronomistic Historiography» (DtrH) Exist?”, in: Albert de Pury, Thomas Romer / Jean-Daniel Macchi (ed.), Israel Constructs Its History: Deuteronomistic Historiography in Recent Research, Sheffield Academic Press, Sheffield, 2000, JSOTSupp 306, p. 393. 66 J.G. Vink, „The Date and Origin of the Priestly Code in the Old Testament”, Pieter Arie Hendrik De Boer (ed.), Oudtestamentische Studien, vol. 15, Brill, Leiden, 1969, p. 63. 67 C. van Houten, The Alien in Israelite Law, p. 130. 68 P. Grelot, „La derniere etape de la redaction sacerdotale”, VT 6 (1956), no. 2, p. 177-178. 69 Henri Cazelles, „La mission d'Esdras”, Vetus Testamentum, 4 (1954), no. 2, p. 128-131. 66 into the Persian province of Yehud (Judah) . Also in Lam. 4:15 and Ezek. 20:38 the sojourn in the exile is defined with the verb gwr and in Lev. 25:23; 1 Chr. 29:15 the Israelite are gerim and tosabim before Yahweh (cf. Ps. 39:13 for an individual). The contemporary D and P redactors of the Pentateuch have left their theological traces in the approaches of the ger problem. For the D scribes the ethnicity issue outweighed the tendency towards inclusion and ger might not became a member of the community, but for the universalistic P scribes ger can be accepted into the qahal with a special ritual (the circumcision and possibly other covenant rituals). P also used ambiguity regarding this ancient social term. Denoting in the same time the Judean returnees from Babylonia and the outsiders, non-Israelites who are not familiar with the circumcision, but who wanted to be integrated into the community, P redactors wanted to maintain a balance between the two poles. Ger is everybody, because the first patriarch was a ger too. So the outsiders, if they are referred to as gerim, are not inferior to the exiles or to the citizens. This shift in the semantic sphere of the word ger and the intended ambiguity are part of the ideology proposed by the universalistic party in the Persian Yehud, the P scribes, in contrast with the D scribes, whose conception were continued by the exclusivist views of Ezra and Nehemiah. Bibliography Allen, Leslie C., Ezekiel 20-48, Word Books, Dallas, 1990, WBC 29 Bertholet, Alfred, Die Stellung der Israeliten und der Juden zu den Fremden, Akademische Verlagsbuchhandlung von J.C.B. Mohr (Paul Siebeck), Freiburg i.B. / Leipzig, 1896 Blenkinsopp, Joseph, “Abraham as Paradigm in the Priestly History in Genesis”, Journal of Biblical Literature 128 (2009), no. 2, p. 225-241 Blenkinsopp, Joseph, Isaiah 1-39, Yale University Press, New Haven / London, 2008 (reprint Doubleday, New York, 2000, AB 19), The Anchor Yale Bible Blenkinsopp, Joseph, Isaiah 56-66, Yale University Press, New Haven / London, 2008 (reprint Doubleday, New York, 2003, AB 19), The Anchor Yale Bible Block, Daniel I., The Book of Ezekiel: Chapters 25-48, Eerdmans, Grand Rapids / Cambridge UK, 1998, NICOT Boda, Mark, Haggai, Zechariah, Zondervan, Grand Rapids, 2004, NIVAC Broshi, M., “The Expansion of Jerusalem in the Reigns of Hezekiah and Manasseh”, Israel Exploration Journal 24 (1974), no. 1, p. 21-26 70 Joseph Blenkinsopp, “Abraham as Paradigm in the Priestly History in Genesis”, JBL 128 (2009), no. 2, p. 225-241; Jakob Wohrle, “The Un-Empty Land: The Concept of Exile and Land in P”, in: Ehud Ben Zvi / Christoph Levin (ed.), The Concept of Exile in Ancient Israel and Its Historical Contexts, Walter de Gruyter, Berlin / New York, 2010, BZAW 404, p. 193. 67 Bultmann, Christoph, Der Fremde im antiken Juda. Eine Untersuchung zum sozialen Typenbegriff »ger« und seinem Bedeutungswandel in der alttestamentlichen Gesetzgebung, Vandenhoeck & Ruprecht, Gottingen, 1992, FRLANT 153 Cazelles, Henri, “La mission d'Esdras”, Vetus Testamentum 4 (1954), no. 2, p. 113-140 Cohen, Matty, “Le « ger » biblique et son statut socio-religieux”, Revue de l'histoire des religions 207 (1990), no. 2, p. 131-158 Crusemann, Frank, “Das Bundesbuch - historischer Ort und institutioneller Hintergrund” in: J.A. Emerton (ed.), Congress Volume: Jerusalem, 1986, Brill, Leiden, 1988, VTS 40, p. 27-41 Donner, Herbert, “Jesaja LVI 1-7: Ein Abrogationsfall innerhalb des Kanons - Implicationen und Konsequenzen”, in: J.A. Emerton (ed.), Congress Volume. Salamanca. 1983, E.J. Brill, Leiden, 1985, p. 81-95 Durham, John I., Exodus, Word Books, Dallas, 1987, WBC 3 Fensham, F. Charles, “Widow, Orphan, and the Poor in Ancient Near Eastern Legal and Wisdom Literature”, Journal of Near Eastern Studies 21 (1962), no. 2, p. 129-139 Grelot, P.[iere], “La derniere etape de la redaction sacerdotale”, Vetus Testamentum 6 (1956), no. 2, p. 174-189 Kellermann, D.[iether], “na gur; "ț ger; mț geruth; □'na? meghunm”, in: G. Johannes Botterweck / Helmer Ringgren (ed.), Theological Dictionary of the Old Testament, vol. 2, Eerdmans, Grand Rapids, 1999, p. 439-449 Klein, George L., Zechariah, Broadman & Holman, Nashville, 2008, NAC 21B Klein, Ralph W., 1 Chronicles, Fortress Press, Minneapolis, 2006, Hermeneia Krapf, Thomas, “Traditionsgeschichtliches zum deuteronomischen Fremdling-Waise- Witwe Gebot”, Vetus Testamentum 34 (1984), no. 1, p. 87-91 Meek, Theophile James, “The Translation of ger in the Hexateuch and Its Bearing on the Documentary Hypothesis”, Journal of Biblical Literature 49 (1930), no. 2, p. 172-180 Meyers, Carol L. / Meyers, Eric M., Haggai, Zechariah 1-8, Yale University Press, New Haven / London, 2008 (reprint Doubleday, New York, 1987, AB 25B), The Anchor Yale Bible Milgrom, Jacob, Leviticus 17-22, Yale University Press, New Haven / London, 2008 (reprint Doubleday, New York, 2000, AB 3A), The Anchor Yale Bible Milgrom, Jacob, Numbers, The Jewish Publication Society, Philadelphia / New York, 1990, The JPS Torah Commentary Milgrom, Jacob, “Religious Conversion and the Revolt Model for the Formation of Israel”, Journal of Biblical Literature 101 (1982), no. 2, pp. 169-176 Miller, Patrick D., Israelite Religion and Biblical Theology: Collected Essays, Sheffield Academic Press, Sheffield, 2000, JSOTSupp 267 Neufeld, Edward, “The Prohibitions against Loans at Interest in Ancient Hebrew Laws”, Hebrew Union College Annual 26 (1955), p. 355-412 Noth, Martin, Das zweite Buch Mose: Exodus, Vandenhoeck & Ruprecht, Gottingen, 1959, ATD 5 Oswalt, John N., The Book of Isaiah: Chapters 40-66, Eerdmans, Grand Rapids / Cambridge UK, 1998, NICOT 68 Propp, William H.C., Exodus 19-40, Yale University Press, New Haven / London, 2008 (reprint Doubleday, New York, 2006, AB 2A), The Anchor Yale Bible Ramirez Kidd, Jose E., Alterity and Identity in Israel. The ni in the Old Testament, Walter de Gruyter, Berlin / New York, 1999, BZAW 283 Regev, Eyal, “Priestly Dynamic Holiness and Deuteronomic Static Holiness”, Vetus Testamentum 51 (2001), no. 2, p. 243-261 Renkema, J., “Does Hebrew ytwm Really Mean ‘Fatherless'?”, Vetus Testamentum 45 (1995), no. 1, p. 119-122 Roth, Martha T., “The Neo-Babylonian Widow”, Journal of Cuneiform Studies 43-45 (1991-1993) p. 1-26 Schwienhorst-Schonberger, Ludger, Das Bundesbuch (Ex 22,22 - 23,33). Studien zu seiner Entstehung und Theologie, Walter de Gruyter, Berlin / New York, 1990 (BZAW 188). Smith, Gary, Isaiah 1-39, Broadman & Holman, Nashville, 2007, NAC 15A Smith, Morton, Palestinian Parties and Politics That Shaped the Old Testament, Columbia University Press, New York / London, 1971 Smith, W. Robertson, Lectures on the Religion of the Semites, First Series: The Fundamental Institutions, A. and C. Black, London, 1894 Sneed, Mark, “Israelite Concern for the Alien, Orphan, and Widow: Altruism or Ideology”, Zeitschriftfur die alttestamentlische Wissenschaft 111 (1999), no. 4, p. 498-507 Sparks, Kenton L., Ethnicity and Identity in Ancient Israel: Prolegomena to the Study of Ethnic Sentiments and Their Expression in the Hebrew Bible, Eisenbrauns, Winona Lake, 1998 Spieckermann, Hermann, Gottes Liebe zu Israel: Studien zur Theologie des Alten Testaments, Mohr Siebeck, Tubingen, 2004, FAT 33 Steins, Georg, “»Fremde sind wir...«: Zur Wahrnehmung des Fremdseins und zur Sorge fur die Fremden in alttestamentlicher Perspektive”, Jahrbuch fur Christliche Sozialwissenschaften 35 (1994), p. 133-150 Sweeney, Marvin A., Isaiah 1-39, Eerdmans, Grand Rapids / Cambridge UK, 1996, FOTL 16 Van Houten, Christiana, The Alien in Israelite Law, JSOT Press, Sheffield, 1991, JSOTSupp 107 Von Rad, Gerhard, “Das Gottesvolk im Deuteronomium”, in: Rudolf Smend (ed.), Gerhard von Rad, Gesammelte Studien zum Alten Testament, vol. 2, Chr. Kaiser, Munchen, 1973, TB 48 Vink, J.G., “The Date and Origin of the Priestly Code in the Old Testament”, Pieter Arie Hendrik De Boer (ed.), Oudtestamentische Studien, vol. 15, Brill, Leiden, 1969, p. 1144 Watts, John D.W., Isaiah 34-66, revised edition, Nelson Reference, Nashville, 2005, WBC 25 Weber, Max, Gesammelte Aufsătze zur Religionssoziologie, vol. 3: Das antike Judentum, Mohr Siebeck, Tubingen, 81986 Wildberger, Hans, Jesaja, vol. 2: Jesaja 13-27, Neukirchener, Neurkirchen-Vluyn, 1978, BKAT X/2 69 Wohrle, Jakob, “The Un-Empty Land: The Concept of Exile and Land in P”, in: Ehud Ben Zvi / Christoph Levin (ed.), The Concept of Exile in Ancient Israel and Its Historical Contexts, Walter de Gruyter, Berlin / New York, 2010, BZAW 404, p. 189-206 Zimmerli, Walther, Ezekiel 2: A Commentary on the Book of the Prophet Ezekiel, Chapters 25-48, transl. J.D. Martin, Fortress Press, Philadelphia, 1983, Hermeneia 70 Autour du bapteme des tombes pendant les persecutions, dans la correspondence1 de Saint Cyprien de Carthage Odiviu Nicolae POP-BRÂNCUȘ 5 Bishop of Carthagina between 248 and 258, Sanctus Cyprianus maintained, from his position, a rich correspondence as a living mirror of that time. By reading of his letters, we found out interesting information regarding anti-Christian persecutions during that period in the province of Africa. We also have information about confessors, confessores, martyrs, martyres, and, of course, about lapsi, the ones that fell in apostasy and, by succumbing to pressures of power and bringing sacrifice to idols, denied Christ. Treating this problem, Sanctus Cyprianus proved his intransigence, by asking that the return of lapses to Christian community to be conditioned by recognizing the Church's authority and teachings and by following all traditions: first of all, the baptism, baptismum, into the Holy Church and imposing of the Bishop's hand, manus impositio, in order to obtain the blessing of The Holy Spirit. The strictness, but not the rigorism, of his judgment is connected to human warmth and Christian love, to sincere desire of helping the ones in need and to spiritual rise of all Christian brothers, communitas, fraternitas Christiana. Keywords: Saint Cyprien, letters, history of the Christianity, moral techings Le troisieme siecle du premier millenaire s'est impose dans le language des historiens de l'antiquite comme L'epoque de l'anarchie militaire, etant marquee par des profondes troubles internes et des graves conflits militaires generateurs d'une crise qui a affecte toute la vie politique, sociale-economique et, bien sur, la vie spirituelle de l'Empire Romain. Entre les annees 235 et 285 se succederent au pouvoir, sans tenir compte de ceux qui ne sont meme pas arrives a Rome, plus de vingt empereur, parmi lesquels les persecuteurs de mauvaise memoire: Dece, Valerien et Gallien2, pendant lesquels cette crise arrriva a l'apogee, avec courtes periodes d'accalmie, mais 1 Sfântul Ciprian Episcopul Cartaginei, Scrisori, traduction du latin, par Ion Diaconescu et Ovidiu Pop, Ed. Sophia, București, 2011. Un epistolarium de 81 lettres ecrites par, mais aussi pour Cyprien Eveque de Carthage. 2 Dece (Gaius Messius Traianus Quintus Decius, emp. 249-251); Valerien (Publius Licinius Valerianus, emp. 253-259; Gallien (Publius Licinius Egnatius Gallienus , coemp. avec Valerien jusqu'en 259). Les premiers deux apparaissent dans les memes couleurs sombres et dans l'oeuvre de Lactance: De mortibus persecutorum, cap. IV - De intertu Decii et cap. V - Turpis Valeriani seruitus et eius interitus. 71 dominee par des virulentes recrudescences, notamment la cruelle persecution des chretiens, parfois locale, autre fois generalisee dans tout l'Empire. Saint Cyprien a vecu a Carthage, en Afrique, et, arrive a la maturite, est entre dans le service de l’Eglise, juste pendant cette crise. Rheteur de succes dans l'elite de sa ville et personnalite d'une grande ouverture intellectuelle et culturelle, apres de long fourvoiements et d'extenuantes recherches (comme des autres Peres de l'Eglise), il a trouve et il a suivi la voie de la Verite, en se baptisant et dediant sa vie a l'Eglise de Christ. Il fut intronise eveque a Carthage en 248 et souffrit le martyre en 258. Son activite et son oeuvre sont attestees par les temoignages de ses contemporains et des historiens ulterieurs, ou bien de ses propres ecrits, en grand partie conserves. Mais, pour qu'on puisse avoir une image complete, pas seulement sous cet aspect particulier, mais aussi sur toute le monde nord-africain et romain, et sur le christianisme, dans ce siecle trouble, une inestimable valeur docummentaire ont les epîtres de Saint Cyprien. Au dela de leur raison administrative, de communication usuelle, de transmission des messages pas seulement a l'interieur de son diocese nord-africaine, mais aussi entre celle-ci et les autres eveches, Saint Cyprien a employe sa correspondence meme pour exprimer et expliquer les raisons qui se trouvaient a la base de ses decisions et de ses faits qui, a une analyse superficielle et pousee au mal - ce qui, helas, arriva tout de suite - pouvaient sembler etre inconformes a la realite, ou meme incompatibles avec la doctrine de l'Eglise : “J'ai pense de vous remettre ces lettres, pour qu'elles eclaircissent la raison de mes actions, de mon enseignement, de mes preoccupations”3 4. Grace a ses epîtres, l'Eveque se trouvait toujours, meme pendant le fleau des persecutions, au milieu de ses croyants, car: “De ce que j'ai fait, vous parlent les epîtres, dont les conseils n'ont pas manque pour le clerge, les exhortations pour les confesseurs, les reprimandes pour les [auto]exiles, la parole de consolation pour tous les freres chretiens;.... notre parole a penetre [dans les prisons], pour encourager et reconforter ceux de la-ba”. Les lettres - precieux temoignage historique - completent le tableau generale-objectif que nous avons, a une perspective personelle-subjective, de l'interieur du phenomene complexe dont elles nous offrent beucoup d'information, notamment sur la situation et la vie de l'Eglise des chretiens du troiseme siecle. Mais l'image, qui met en evidence la realite historique, est dominee de couleurs, on dirait, tristes ou meme sombres, parce que l'athmosphere, le sentiment, meme la convinction, pas sans fondaments, qui se degagent, sont ceux de l'exclusion a laquelle l'ordre social de l'epoque soumettait les chretiens. Ceux-ci, sicut hospites 3 Ep. XX - I, 1: Necessarium duxi has ad uos litteras facere, quibus uobis actus nostri et disciplinae et diligentiae ratio redderetur. 4 Ep. XX - II, 1: Quid egerim locuntur [sic] uobis epistulae . in quibus nec clero consilium, nec confessoribus exhortatio, nec extorribus . obiurgatio, nec uniuersae fraternitati . adlocutio et persuasio nostra defuit; . ad corroborandos et confortandos eos [inclusos] noster sermo penetrauit. 72 et peregrini5, obliges de vivre dans ce monde, adhuc in saeculo sumus6 7, ont, par consequent, les regards fixes sur l'autre monde et le seul rayon de lumiere est donne par leur solidarite dans l'espoir concernant l'autre monde, concernant la vraie vie, dans l'Eglise de Christ. Cette condition est consciemment assumee et le Bapteme c'est juste la declaration du renoncement a ce monde, le choix heureux de la vie eternelle d' au de-lă, au lieu de la vie d'un instant d'ici: "Nous avons renonce ă ce monde, quand nous nous sommes baptises"”. Ce choix, on a vu, ne reste pas sans repercussions, parce que il s'attire la colere dechenee des puissants du temps, par de cruelles persecutions en masse. On apprend que, parmis les opprimes, il y avait des gens de toutes les categories sociales, des jeunes, des vieillards, des hommes et des femmes8. Parmis les nombreux et douloureux temoignages sur ces persecutions, devenues a un moment donne un veritable genocide, pour q'on emploie le terme adequat, se trouvent aussi les lettres de Saint Cyprien, confesseur lui meme et, a la fin, glorifie comme martyr de Christ, comme beucoup d'autres freres servants de l'Eglise9. Il y avait trois categories de ceux qui, chacun a part soi, ont du souffrir les persecutions. Les confesseurs10, confessores, le plus souvent exiles, pelerins condamnes par une relegatio11 12 a l'exil et, toujours chasses, a l'abandon des propres maisons et de leur patrie, etant pousses a une existence incertaine et accables par le desir d'en revenir. Les epîtres de Saint Cyprien prouvent plusieurs fois la solidarite des freres chretiens avec ces malheureux, fuyards ou emprisonnes: “Dans une certaine maniere, nous sommes avec vous meme dans la prison”2 ; “ă ceux qui confessent Dieu et sont jetes dans la prison, on doit montrer toute la preoccupation ... et encore je vous demande que notre soin ne leur manque pas, ă ceux auquels ne manque rien concernant la gloire”. Il y a aussi un exemple, a vrai dire hilaire, illustrant l'obsession malefique des persecuteurs: une chretienne a ete traînee vers le temple et on lui a mis de force la main sur l'autel, pour la faire, contre son gre, sacrifier au dieux paiens. Et bien que 5 Ep. XIII - III, 2: comme des etrangers et voyageurs [disperses] (passage cite aprox-ment de I Pierre, I, 1-2). 6 Ep. XIII - II, 1: nous sommes encore dans ce monde. 7 Ep. XIII - V, 3: saeculo renuntiueramus cum baptizati sumus. 8 Ep. VIII - III, 1: siue uiduae, siue thlibomeni, qui se exhibere non possunt, siue qui in carceribus sunt, siue exclusi de sedibus suis. 9 Ep. XXXII - I, 2: de pregrinis, episcopi collegae mei uel presbyteri uel diacones. 10 Confesseurs et martyrs, confessores et martyres, ont chacun sa signification precise: le confesseur est celui qui a confesse Christ mais, d'une fațon quelconque, est reste en vie; le martyr c'est le chretien, confesseur lui meme, qui, pour ța, il a perdu ou va perdre sa vie. 11 Ep. LXI - I, 2: relegationem uestram “votre bannissement, proscription”. 12 Ep. XXXVII - I, 2: uobiscum in carcere quodam modo et nos sumus. 73 leur desir s'etait formellement accompli, la femme, en se disculpant du sacrilege, a dit: “C'est vous qui l'avez fait, pas moi”13. Il y a aussi les martyrs, martyres, emprisonnes, tortures et condamnes a mort a cause de leur croyance, a cause de leur refuse d'abjurer. On trouve dans les lettres beaucop d'admiration pour ces glorieux martyrs: “Je vous en felicite et, en meme temps, je vous encourage de perseverer forts et fermes dans la confession de la gloire celeste”14. Saint Cyprien estime comme heureux ceux qui ont assume jusqu'au bout leur confession15. Mais toute cette souffrance extreme, dit l'Eveque africain, n'est que la suite de notre abandon morale: “Elle est venue â la suite de nos peches ... car nous sommes vapules comme nous le meritons ... nous souffrons â cause de notre faute, â cause de notre infamie”16. L'assumation volontaire de la confession et du martyre c'etait une pratique repandue parmi les chretiens des premiers siecles et on detient des temoignages en ce qui concerne meme le desir du martyre, le zele de refaire personnellement uia dolorosa, uia crucis parcourue par Jesu: “Vous confessez chaque fois lorsque, pries â sortir de la prison, vous preferez avec foi et vertu la prison. ” et “tu a opte d'etre mis, pour Son nom, en prison, juste ce que t'arrive maintenant”17. Les Acta proconsularia18 attestent l'attitude personnelle de Saint Cyprien, accuse d'etre pape des infideles athees, c'est a dire des chretiens, qui refusaient les sacrifices, et, condamne a mort par decapitation, sans etre provocateur, il reste ferme, invencu par la sentence a mort, d'ailleurs prevue19 par l'Eveque et, on pourait dire, desiree avec obstination par le juge, c'est a dire le proconsule, represantant a Carthage le pouvoir de Rome: “Faites, ce q'on vous a commande”, c'est la replique de Saint Cyprien aux accusations du proconsul determine a le condamner. Ainsi, lui et les autres, pas peu nombreux, qu'il les nomme lumieres du monde, grâce a leur attitude courageuse, ont ete des bons exemples a suivre20. 13 Ep. XXIV - II, 1: non feci, uosfecistis. 14 Ep. VI - I, 2: Gratulor pariter et exhortor ut in confessione caelestis gloriae fortes et stabiles perseueretis. 15 Ep. XIII - I: Laetamur ex uobis, quos diabolus superare non potuit. 16 Ep. XI - I, 2: Secundum peccata nostra uenise . uapulamus itaque cum meremur.; et XI - II, 1: haec patimur delicto et merito nostro. 17 Ep. XXXVII - I, 3: Vos toties confitemini, quotiens rogati ut de carcere recedatis, carcerem fide et uirtute praelegitis; și XXI - III, 1: Optasti pro nomen illius in carcerem mitti, quod tibi nunc contigit.. 18 Acta proconsularia Sancti Cypriani, dans Actele Martirice, avec un etude introductif, traduction et notes [en roumain] par Pr. Prof. Ion Rămureanu, EIBMBOR, București, 1977, p. 171182. 19 Au de la de ce cas, ou des decrets imperials instituants la peine capitale pour les chretiens, la lutte, la suffrance, la mort ont ete prevues par les prophetes: Ep. X - IV, 3; on peut parler ici de la prophetie et l'exhortation de l’Apotre Paul (I Cor., X, 24-25). 20 Ep. X - I, 2: exemplum uirtutis ac fidei praebuerunt. et Ep. XIII - III, 1: exemplum facti estis ceteris fratribus. 74 Par malheur, pas un petit nombre de freres, qui, par divers motifs et dans des circonstances parfois devoilees dans les epîtres de Saint Cyprien, sont tombes dans l'apostasie, ont abjure Christ et Son Eglise, en sacrifiant aux idoles, soit a ceux du pantheon pai'en, soit meme a l'empereur divinise: “Bien que, quelques'uns, presses par la terreur, soit qu'il etaient des personnes importantes, soit accables par la crainte des hommes, ils sont tombes”21. Le soucis de l'Eveque etait ainsi partage entre, d'un cote, ceux restes fideles a la croyance, qui avaient encore besoin du pasteur: “entre les tombes qui pleurent et ceux qui resitent dans la peur, entre la ruine des tombes malades et la moindre force de ceux qui resistent”22 et, de l'autre cote, ceux qui ont profane leur mission, comme dans les mots d'auparavent, ayant la culpabilite d'avoir sacrifie aux idoles.23 Il ajoute aussi le fait qu'un tel homme deshonore, comme s'il a ete touche d'une maladie, devient une ruine, une âme perdue, un mort: “que tu souffres avec moi a la mort de ma soeur, qui est tombee dans ce ravage”. On apprend aussi le fait, que les autorites donnaient des certificats a ceux tombes, preuves de l'apostasie, nommees dans le epîtres: libelli idolatriae, qui attestaient le sacrifice aux idoles et offraient a leur possesseur l'absolution et l'impunite. Il y avait, donc, deux categories distinctes: ceux qui, on a vu, ont reellement abjure Christ et ont fait des sacrifices aux idoles, mais, d'autre part, ceux qui ont obtenu ces libelli de “bonne conduite”, en corrompant n'importe quels representants du pouvoir; en realite, ils les achetaient, sans abjurer, sans deposer de facto des offrandes aux statues des divinites pai'ennes: "souilles par les billets de l'idolatrie et enchaînes par la conscience d'ineffables sacrileges”24. Ceux-ci sont nommes libellatici et ils ne sont pas entierement absous de la faute, au moins, pour la conscience salie par la fraude commise, ayant des repercussions indesirables pour l'image de toute la communaute chretienne : “ils ont macule leurs mains et leurs bouches par des contacts sacrileges ou ont souille leur conscience avec ces infams billets”25, “ils se sont montres infideles juste par la declaration illegitime de ces billets abominables26. 21 Ep. VIII - II, 3: quidam, terrore ipso compulsi, siue quod essent insignes personae, siue adprehensi timore hominum, ruerunt. 22 Ep. XI - VIII: inter plangentium ruinas et timentium reliquias, inter numerosam lanquentium stragem et exiguam stantium firmitatem. [ruina “ruine” de ruere “tomber”, q'on peut traduire meme par “cadavre”]. 23 Ep. XXI - II, 1: sacrificauit enim et exacerbauit Dominum nostrum et puis: mecum doleas in morte sororis meae que cecidit in hac uastatione [soror mea “ma soeur”, au sens chretien]. 24 Ep. LXVII - I, 1: libellis idolatriae conmaculatos et nefandorum facinorum conscientia uinctos. 25 Ep. XX - II, 2: qui sacrilegis contactibus manus suas adque ora maculassent uel nefandis libellis nihiliminus conscientiam polluissent. 26 Ep. XXX - III, 1: se ipsos infideles inlicita nefariorum libellorum professione prodiderant. 75 Pourtant, les deux categories ne doivent pas etre considerees a egale culpabilite et on a besoin d'un jugement nuance, d'un traitement different27. Mais, entierement honnete peut etre seulement celui qui ne detient d'aucune maniere une telle attestation28. Avec la meme denomination, libelli, il y avait aussi les billets d'absolution, les confirmations de probite, liberees par les vrais confessores, emprisonnes ou condamnes au martyre29, pour attester dans la situation de ceux lapsi, leur repentissement, leur penitence, qui pouvaient leur apporter des circonstances attenuantes pour le peche comis, pouvait faciliter leur reuocatio dans la communitas ou fraternitas christiana. Ils etaient une puissante promission, une garantie precieuse pour regagner la communion et la remission des peches, nommee traditinnellement pax. Mais en certains cas on est arrive a des abus, car: “sans aucun discernement et sans investigation un ă un, on donnait chaque jour des milliers de billets”30, on faisait des propositions d'absolution en blanc, incertae et caecae petitiones, par lesquelles on recommandait la misericorde, l'exemption en toute confusion pour des groupes entiers de tombes, sans le discernement necessaire car, on ecrivait: qu'il gagne la communion celui-lă avec les siens31. Ces libelli sont parfois obtenus meme par la tromperie, par l'abus de la bonne foi des confesseurs et des martyrs emprisonnes et, encore plus gravement, par la violence32. De meme que dans le cas des certificats donnes par les autorites, on peut parler d'un vrai trafic, car, ceux qui procurent ces absolutions: “soit sont recompenses, soit obtiennent les profits d'un trafic illicite33”. On demmande l'interruption de cet abus, par la connaissance, par la denomination precise de ceux impliques et par le cautionnement de leur bonne foi34. La decision finale, la responsabilite et, selon le cas, la faute appartiennent a l'Eveque et, d'ici, le grand probleme de leur retour a l'Eglise, car certains, etants pretres, apres qu'ils avaient ete eloignes du clerge, ou plutot auto-elimines, refuses dans leurs pretentions exagerees et absurdes d'usurper l'autorite de l'Eveque, se sont revoltes contre celui-ci et contre le bon ordre et la doctrine de l'Eglise et ils se 27 Ep. LV - XIII, 2: nec tu existimes... libellaticos cum sacrificatis aequari oportere. 28 Ep. LX - II, 2: nulla illum libelli, ut quidam iactant, labe maculatum esse. 29 Ep. XVIII - I, 2 și XVI - IV, 1: libellos a martyribus acceperunt. 30 Ep. XX - II, 2: sine ullo discrimine adque examine singulorum darentur cotidie libellorum milia. 31 Communicet ille cum suis. 32 Ep. XX - III, 1: pacem sibi martyribus et confessoribus promissam extorquere uiolento impetu niterentur. 33 Ep. XV - III, 2: aut gratificantur aut inlicitae negotiationis nundinas aucupantur. 34 Ep. XV - IV, 1: debetis ut nominatim designetis eos. quosuidetis, quos nostis, quorum paenitentiam satisfactioni proximam conspicitis, designetis nominatim libello. 76 sont reunis dans une eglise schismatique et heretique35, autre que la seule et universelle36 Eglise de Christ. Et ces ex-prelats, temerarii et incauti et tumidi37, qui transgressent et detruisent les enseignements de l'Eglise, ils doivent etre arretes dans leur office de la messe; ils doivent soutenir eux memes, un a un sa cause, devant le concile, qui a le pouvoir de les juger. Dans les cas graves de desobeisance, de transgression de la Loi de Dieu, ils sont meme exclus, excommunies38. Mais, le reniement pouvait-etre reconsidere a la demande des lapsi, dans une attitude de respect, d'humilite, de soumission, precedees de la penitence et du repentissement39. Dans cettte situation, la faute pouvait etre, et elle a ete, d'habitude, pardonnee et le pecheur repris, comme simple membre, dans la communaute, le pretre et les eveques ayant la tâche de le soutenir dans son effort de s'elever, de confesser ses peches, de venir a Dieu, apres avoir recu la benediction de sa penitence40. La readmission, le rappel, reuocatio, de ceux auparavant baptises dans l'Eglise mere, ne presentait aucune difficulte, parce qu'ils avaient le Bapteme, avant leur tombe. Pourtant, Saint Cyprien, ne voit pas ici une simple formalite, une mesure generalement valable, avec applicabilite immediate et unilaterale de la part du prelat de l'Eglise; au contraire, il s'agit d'un processus synergique, parfois de longue duree, conditionne par la volonte sincere et l'attitude positive de ceux qui desiraient y revenir. Par consequent, n'est pas suffisante la demande, quoi qu'elle soit accompagnee, le plus souvent, d'une recommandation de la part de certains confesseurs ou martyrs. Celle-la doit etre soutenue par la confession ouverte du peche commis, par une veritable et humble penitence, prouvee en obeissance et en renonciations et, comme un pas absolument necesaire, l'imposition de la main par le prelat, pour benir la penitence41. 35 Ep. LXXII - I, 1 et partout: schismaticus et haereticus, apres les grec: o/ioliutiko; Kai aipr.TiKo;. 36 L'Eglise universelle, dans les lettres: catholica ecclesia (<Ka0oXKq r,KK/,noîu). 37 Ep. XVI - IV, 2: temerarii, incauti et tumidi. prohibeantur offere, acturi. causam suam. . 38 Ep. XLII: abstinuimus a communicatione, ou simplement: abstinuimus; la formule classique, pour l'exile, c'etait a Rome: interdicere [alicui] igni et aqua. 39 Ep. XV - II, 1: Et lapsis quidem potest in hoc uenia concedi. Quis non mortuus uiuificari properet? et XVII - II, 1: . qui mites et humiles et paenitentiam uere agentes in bonis opinionibus perseuerauerint. 40 Ep. XVIII - I, 2: Exomologesin facere delicti sui possint, ut, manu eis in paenitentiam inposita, ueniant ad Dominum cum pacem quam dari martyres litteris ad nos factis desiderauerunt. La benediction rituelle absolutement necesaire, c'est l'imposition de la main du pretre: manum imponere > impositio manus. 41 Ep. XIX - II, 1: exomologesi facta et manu eis a uobis in paenitentiam inposita. ; la repetition obstinee de cette formule montre l'importance de la benediction, dans l'Eglise et dans la presence du Saint Esprit. 77 Puis, Saint Cyprien recommande de la comprehension chretienne, dans le jugement de chaque cas un a un42, sans favoritismes, sans transgresser l'enseignement de l'Evangile. La position de l'Eveque de Carthage peut sembler dure et cette intransigeance se manifeste d'autant plus a l'egard des membres du clerge, serviteurs de l'Eglise: diacres, pretres ou eveques, trouves dans cette situation. En plus, il y avait des confreres, qui ont cede aux pressions faites par certains lapsi, depeches outre mesure a etre pardonnes et repris dans l'Eglise, mais sans avoir accompli les minimales exigences. Ceux-ci, parmi lesquels le pape Etien43 de Rome, arrivent, par leur indulgence pour le peche, a transgresser l'enseignement de l'Eglise44. La demande de rejoindre la communaute chretienne est comprehensible, mais la responsabilite et la faute majeure sont portee par les membres du clerge qui, en usurpant le rang et les droits de l'Eveque, depassent leurs attributions45, les pretres qui, de bergers, deviennent bouchers, parce que l'absolution pretendue avec obstination et trop facilement donnee, conduit finalement pas a la delivrance, mais a la mort de l'âme et, d'autre part, leur reprise a la hâte et sans conditions, equivaudrait aussi avec la desconsideration des sacrifices assumes par les confesseurs, qui soufraient encore, emprisonnes ou exiles et chasses a travers tout l'Empire. „Combien est depourvu de croyence et dangereux juste pour ceux qui se hâtent... que les lapsi l'emportent sur les confesseur eux-memes et que s'empressent d'entrer devant eux dans l'Eglise46. La mesure urgente prise par l'Eveque a ete la suspension de leur service et la perte de toute fonction ecclesiastique, suivant que la cause de chacun d'eux soit jugee a l'occasion de la prochaine reunion du concile; et la punition pouvait etre tres dure, meme l'excommunication, comme dans le cas des heretiques, compte tenant du schisme provoque d'eux-meme dans l'Eglise unique. Par suite, commme dans le cas de l'admission des lapsi baptises par les heretiques, apparaît un probleme47, une nouvelle occasion de faux pas: mais, 42 Ep. XV - III, 1 et 2: .ipsorum quoque delictorum genera et qualitates cogitetis. 43 Le pape Etien (Stephanus), epître de Rome entre 254 et 257; cf. Vita Stephani Papae, dans Viețile Episcopilor Romei texte latin et traduction en roumain, par Aurel Lupu et Sorin-Dan Damian (apres Louis Duchesne, Liber pontificalis et Gian Domenico Mansi, Sacrorum Conciliorum. Collectio), Editure “Herald”, Bucarest, 2009, p. 41-42. 44 Ep. XVI - II, 3:.ad communicationem admittuntur et offertur eorum nomine et, nondum paenitentia acta, nondum exomologesi facta, nondum manu eis ab episcopo et clero inposita, eucharistia illis datur. ; et ibidem, III, 2: hi, sublato honore quem nobis beati martyres cum confessoribus seruant, contempta Domini lege. communicent cum lapsis et offerant et eucharistiam tradant. 45 Ep. XVII - II, 1: nec episcopo honorem sacerdotii sui et cathedrae reseruantes ; et ibidem, I, 2: temere pax usurpatur. 46 Ep. XIX - II, 3: Quam inreligiosum est et ipsis quoque festinantibus perniciosum ut. quidam de lapsis confessores ipsos praevenire et ante ecclesiam introire festinent. 78 comme l’Eglise est unique, le Saint Bapteme en est de meme et, ceux qui ont recu le simulacre du Bapteme foris, a l'exterieur, chez les heretiques, par un bain profan47 48, doivent comprendre le fait qu'ils n'ont pas le Bapteme et qu'ils ne se rebaptisent, mais qu'ils se baptisent premierement et uniquement avec l'Esprit, qui est unique et qui peut etre recu uniquement dans le Bapteme de l'unique Eglise de Christ. Et l'administration du sacrement du Bapteme est presentee, dans l'Epître LXX, dans ses point essentiels, avec les conditions, les pas necessaires, respectees jusqu'a present dans l'Eglise. Saint Cyprien, bien qu’il fut accuse d’intransigeance, ne se heurte pas contre les aspects superficiels de l'administration du sacrement. Dans le cas de clinici49, les moribonds incapables a respecter, sur le lit de la suffrance, la procedure de l'aquisition du Bapteme, par la soummersion effective dans l'eau benite, il admet, avec des arguments cites de la Sainte Ecriture, la validite du simple arrosage, ou l'onction avec de l'eau benite de l'Eglise. A la question, si on doit considerer chretiens veritables, legitimi christiani, ceux qui n'ont pas ete baignes dans l'eau benite, mais a moins qu'arroses, bien qu'il n'impose pas une certaine attitude, il repond et soutient avec des exemples bibliques le fait que l'eau d'arrosage est pour la purification50, car l'arrosement acquit le pouvoir du Bapteme dans l'Eglise, alors, quand on parle de la vraie croyance de celui qui donne et de celui qui acquit. Le fait que les malades sont seulement asperges ou arroses, pour qu'ils obtiennent la grâce divine, ne doit fâcher personne. L'exemple du paralise clinique de l'Evangile, qui a obtenu toute la puissance et la sante, prouve que dans l'Eglise l'Esprit s'offre, se consacre entierement - aussi comme la journee, qui se montre egalement pour tous - et on peut dire qu'il n'y a pas de chretiens de rang inferieur ou superieur. Et, de l'autre cote, s'ils sont nus et deserts, ils ne doivent pas se faire des illusions que, s'ils seront baptises, ils s'echaperont aux difficules de la maladie et recouvreront la sante. Or, le substitut offert par les heretiques, a defaut Dieu, en l'absence du Saint Esprit et hors de l'Eglise, abusivement nomme bapteme, c'est un bain habituel, qui lave seulement le corps, quant a l'esprit, ne le purifie pas, mais au contraire, le souille51. Ils sont trompes et, le jour du jugement, leurs âmes perissent, sans communion et absolution, et ils demanderont tout ce qu'ont perdu de la main meme des heretiques, qui se sont ainsi devoiles coupable et les initiateurs de la perdition. 47 Ep. LXX - I, 1: .qui apud haereticos et schismaticos baptizati vitentur, an ad ecclesiam catholicam, quae una est, uenientes, baptizari debeat. 48 Ep. LXIX - I, 1: profanum lauacrum. 49 Clinici “les malades au lit”, du grec k/.ivikoî ('k/,ivi'] „lit”). 50 Ep. LXIX - II, 1: aqua asparsionis purificatio est (Numeri, XIX, 9). 51 Ep. LXIX - XII, 3: lauacro carnali et saeculari sordes cutis et corporis abluuntur, et LXXII -I, 1: foris extra ecclesiam tincti, apud haereticos et schiosmaticos profanae aquae maculati. 79 Voici la raison pour laquelle il faut baptiser dans l'Eglise ceux qui viennent apres ce bain profane.52 Souvent, comme au-dessus, l'opposition entre les deux est marquee de plus, par la terminologie utilisee: le premier c'est un simple bain, lauacrum, pendant que le deuxieme est le vrai Bapteme, baptismum ou baptisma. Pour ceux interesses de l'histoire des temps passes, de l'histioire de l'Eglise, notamment pour le troisieme siecle, les Epîtres de Saint Cyprien de Carthage representent une tres riche source d'information, d'autant plus precieuses, qu'elles viennent de l'interieur, juste d'un participant actif aux evenements. Mais ellles representent aussi un document linquistique interesant, d'une grande importance pour tous ceux qui se preoccupent de l'evolution de la lanque, de l'apparition et du developement, en correlation avec la koine chretienne, dans l'Orient grec, du latin chretien, dont l'existence consentie par les parlants eux memes, est aussi demontree par les recherches modernes. Mais cela est un autre probleme, qui depasse le but de la presente communication, et peut constituer le theme des autres etudes speciaux concernant la langue de ces Epîtres, de la perspective plus etendue de l'evolution du latin chretien, cree, consolide et ensuite repandu et impose par la contribution des Peres et des ecrivains de l'Eglise, comme Saint Cyprien. Bibliographie Actele Martirice, avec un etude introductif, traduction et notes en roumain par Pr. Prof. Ion Rămureanu, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1977 Sfântul Ciprian Episcopul Cartaginei, Scrisori, traduction du latin, par Ion Diaconescu et Ovidiu Pop, Editura Sophia, București, 2011 Viețile Episcopilor Romei socotiți sfinți în Biserica Ortodoxă, texte latin et traduction en roumain, par Aurel Lupu et Sorin-Dan Damian, Editura Herald, București, 2009 52 Ep. LXIX - I, 1: Qui . veniunt post profanum eius lauacrum baptizari et sanctificari in ecclesia catholica legitimo et uero et unico ecclesiae baptismo oporteat. 80 Slavic Lexical Elements in Antim Ivireanu's Evanghelia (1697) Roxana VIERU El Evangelio de 1697, que lleva la firma de Antim Ivireanul, no se ha beneficiado hasta la fecha de una edicion comparable a la de otros textos rumanos antiguos. Por el momento, hemos realizado la transcripcion del texto, pero estamos preparando tambien un estudio en dos partes: filologico y lingrnstico. En elpresente artlculo haremos hincapie en un aspecto del componente lexico, măs concretamente en los lexemas de origen eslavo o con base de derivacion eslava ocurrentes en el texto estudiado (vocablos que han desaparecido de la lengua rumana literaria o que se registran con un significado diferente del que tienen hoy en dia). Palabras clave: lexico, origen eslavo, base de derivacion eslava, terminos griegos incorporados al rumano mediante un intermediario eslavo Antim Ivireanu's text, Evanghelia, has not been brought to public attention in detail until now. The text, written in the Cyrillic alphabet, does not have a transcription in the Latin alphabet like most of the texts of its time. One of my latest projects is to reveal the text in the Latin alphabet and to create a complete study of this late seventeenth century text, with both a philological and a linguistic component. My article follows the well-known pattern of extended linguistic studies as it is accepted by linguists (especially language historians). Thus, I have in mind two different aspects of this topic, namely the analysis of those words that are no longer in use nowadays and then the analysis of those words whose meaning was different from the one used by the common speaker of contemporary Romanian language. In the lines above, I have referred to the archaisms found in Ivireanu's Evanghelia and I think that, at this point, a distinction between the common literary Romanian and the religious style of literary Romanian should be drawn to public attention. The religious style of any language (Romanian is no exception in this respect) is very conservative, preserving linguistic facts (phonetic, lexical, semantic and grammatical) from older stages in the development of a language. For priests, linguists and for regular church-goers, the above mentioned linguistic facts are or might be common knowledge. But for the largest part of the community (and the dissociation is valid for communities speaking any language), the same linguistic facts might make no sense at all. That is the reason why by common literary language I mean the language understood by all the speakers of a certain 81 community sharing that language as it is spoken correctly (or, at least, as these speakers aspire to use it correctly). In this respect, the first part of the present article is a linguistic commentary on those words that are no longer used in the common literary Romanian, even though they might be used by some of the speakers (as I mentioned before, those persons who are familiar with the religious style). If any of the words are still heard today in some parts of the country - not as part of any specialized vocabulary, but as common words - references will be made. In the second part of the article, I analyze those lexemes that can still be heard today, but with a different signification from the one used in the text. Words which are not in use in common literary Romanian Words of Slavic origin An impressive number of compound Slavic elements belonging to the religious register are formed with the word blago, which conveys the true meaning of the Greek word euv „well”. Blagocistivi counts among these elements. The Slavic word blagocistivi generated the adjective blagocestiv" in Romanian, a word which means “compassionate”. In the text that has been subjected to our examination, the word is registered in the introductory fragment: [Iv] „...Asupra stemei prea luminatului, slăvitului și bl[a]gocestivului Io[an] Constandin B. Basarab Voevod”. Cirtă (< Sl. cruta) was used in Romanian with extremely diverse meanings: 1. “feature”, 2. “small amount”, 3. “moment, second”. The dictionaries of contemporary Romanian language indicate that the noun is still used today, but only in the vernacular (and never in the literary language) and only with one of the two last meanings. In Ivireanu's text, the word occurs in the following fragment with the second of the three meanings mentioned above: [143v / 2] „.Că adevăr zic voao: pănă ce va treace ceriul și pămîntul o iotă sau o cirtă nu va treace din leage pănă ce vor fi toate”. Sl. dazda “donation”, derived from the verb dati “to give” had generated in Old Romanian the noun dajde, whose signification is “contribution, tribute, tax”. Romanian derived new words from this noun and among them one can observe two other nouns: dajnic, designating the person who makes a donation or the tax-payer, and dăjdier, designating the person who collects the taxes. Both terms can be found in texts written during the same period as the text analyzed here. The lexeme dajde occurs in the following fragment: [39v / 2] „...Ce ți [40r / 1] să pare, Simone, împărații pămîntești de la carii iau dăjdi sau bir: dela slugile sale au dela striini?”, where a synonym was also given, probably in order to make the meaning of this word more explicit (bir). A more precise signification is attributed to the word in a number of other contexts, from which one can infer that the donation referred to money and not to different kinds of products, for instance. Immediately after the above-mentioned paragraph there is another one, even more obvious: [40r / 1] 1 G. Ivănescu presents this lexeme as a Slavic element used exclusively in literary (written) texts (see G. Ivănescu, Istoria limbii române, Editura Junimea, Iași, 2000, p. 591). 82 „... Iată că sînt slobozi fiii. Ce, ca să nu-i scîrbim pre dînșii, mergi la mare și aruncă undița, și peaștele carele vei prinde întîi, ia-l. Și, deșchizînd gura lui, vei găsi un statir. Luînd acela, dă pentru mine și pentru tine” (the word statir designates a coin used by the old Greeks and the old Macedonians). And a few pages after that: [77r / 1] „... <Învățătoriule, știm că dirept zici și în- [77r / 2] veți și nu cauți în față, ce întru adevăr calea lui D[u]mnezău înveți. Cade-să noao a da dajde împăratului au ba?> Iară el, înțelegînd hicleșugul lor, au zis cătră ei: <Ce mă ispitiți? Arătați-mi un dinariu! Al cui chip are și scriptură?>” (dinar designates an old coin used in the Arab world). No other reference is made to monetary units, but instead two generic terms are used further on, bani and galbeni: [45v / 2] „...<Cade-să a da dajde Chesariului au ba?> Iară Is., înțelegînd ficleșugul lor, au zis: <Ce mă ispitiți, fățarnicilor? Arătați-mi galbenul cel de dajde!> Iară ei au adus lui un ban.”, [85r / 2] „... <Învățătoriule, știm că adevărat ești și nu ții grijă de nimenea, că nu cauți în fața oa- [85v / 1] menilor, ce cu adevărat calea lui D[u]mnezău înveți. Cade-se a da dajde împăratului au ba? Da-vom au nu vom da?> Iară el, știind fățărniciia lor, au zis lor: <Ce mă ispitiți? Aduceți-mi un ban să văz.>” The noun jitniță, existent in Romanian since the century preceding the one in which this text was written (it was attested in some of Coresi's texts and in Palia de la Orăștie), has been buried in oblivion. The word is very rarely used and only as a regionalism2. Its etymon is Slavic (< Sl. zitinica) and its meaning is “barn”. The word can be found in a number of contexts, such as: [27v / 1] „.Căutați spre pasările ceriului, că nice nu samănă, nice nu seaceră, nice adună în jitniță”, [31v / 2] „.grîul îl strîngeți în jitnița mea”, [70v / 1] „.carii n-au visterii, nice jitnițe”. The verb a năimi (which has a number of phonetic alternatives in old Romanian texts, such as nă(ie)mi, (î)nă(i)mi) means “to employ, to hire”. Its etymology is also Slavic (< Sl. najmati), as it happens with most of the words here discussed. By articulating the participle form of this verb, the speakers of old Romanian language created the noun năimitul. The verb occurs in the context [37r / 2] „.Aseamene iaste împărățiia ceriului omului casnic carele au eșit de dimineață să năimească lucrători la viia sa”. The noun can be found in: [144r / 2] „.Iară năimitul și care nu iaste păstoriu, căruia nu sînt oile ale lui, veade lupul viind și lasă oile și fuge; și lupul răpeaște pre dînsele și răsipeaște oile. Iară năimitul fuge, că năimit iaste și nu-i iaste lui grije de oi”. The only element from this family of words that is still in use today is the noun năimitor, which was derived in Romanian from the verb a năimi with the agentive suffix of Latin origin -tor. The mentioned noun has, though, a very restricted usage. It is not a component of the contemporary literary Romanian vocabulary, it is a regionalism. In the sixteenth century texts (to be more specific, only in Coresi's texts), the verb was the only element of this family that can be found. Obroc (< Sl. obroku “wages”) designated the following notions in old Romanian: “portion, ratio”, “present, donation” (with religious references). This 2 See point number 75 on the map number 338 in NALR (Banat). 83 word merged with another one, its homonym, whose etymon is the Slavic uboruku. The last of the above mentioned lexemes3 comprises these meanings: 1. “measure for cereals”; 2. “basket”; 3. “weir, sluice gate”. Obroc is found in a fragment excerpted from the studied text as part of the phrase a pune sub obroc “to keep something hidden”: [68v / 1] .....Nime aprinzînd lumina o pune într-ascuns, nici supt obroc, ce în sfeașnic, ca ceia ce întră să vază lumina”. The word can still be heard nowadays, but only as part of this idiom (which is almost a fixed phrase). Very rarely, the term alone is used with just one of its former meanings, namely that of “basket”, and not any kind of basket, but the one used to catch fish. In one village (in Vaslui county), the word designates a kind of basket made of wood or iron used to measure maize or wheat4. During the sixteenth century, the Romanians used the verb a obroci (with its alternative form a obrăci) - as one can easily realize by reading texts dating back to that time. But the verb had nothing to do semantically with the noun. Oțapoc is a term with Ruthenian (< Ruth. otcupok) and Russian etymology (< Rus. oscepok); these words, in turn, came from a term of old Slavic origin, cepati. Its meaning is “splinter, chip”. The word occurs in this large fragment (for more than one time): [25r / 2] „.Dară ce vezi oțapocul în ochiul fratelui tău, iară bîrna carea iaste în ochiul tău nu o simți? Sau cum zici fratelui tău: <Lasă să iau oțapocul den ochiul tău> și iată, bîrna iaste în ochiul tău. Fățarnice, ia întîi bîrna den ochiul tău și atuncea vei vedea să iai oțapocul din ochiul fratelui tău”. The word pritica of Slavic origin had generated the Romanian noun price, a word with four related meanings: 1. “cause, reason, pretext”; 2. “litigation, trial”, 3. “quarrel, argument, discord”, 4. “opposition, contradiction”. Al. Ciorănescu (DER) mentions that a natural reduction occured in the phonetic structure of the Romanian word, in much the same way it happened with some other words in similar cases. The noun price is registered in the following fragment excerpted from Ivireanu's Evanghelia: [94r / 1] “Iară ei au început a să întreba întru eiș cine ar fi dintru dînșii cel ce va să facă aceasta. Și au fost și price întru ei carele s-ar părea a fi mai mare între ei”. The word is used here with the third of the four above mentioned meanings. Even though the lexeme is still sometimes used today in vernacular, speakers of contemporary Romanian language never use it with this meaning. The only significance known (and used) today for this word is that of “accusation, blaming”. As authors of contemporary Romanian language dictionaries point out, the word might come into structures with the verb a face; in these structures the meaning of the noun is “sorrow”. In some of the sixteenth century texts, the same noun was recorded with another meaning, which is “parable”. 3 I found the word oboroc in ALRR (Banat), map 493, point 13, designating the brim of a hat. I also found the lexeme oborog in ALRR (Maramureș), map 866, points number 227, 240; its meaning is ”a covered place used to store the hay”. 4 See point 616 on the map number 279 in NALR (Moldova și Bucovina). 84 Specific to the religious texts only, the term soroacă is of Slavic origin and its etymon is, as H. Tiktin shows, the word sroka. In old Romanian, this word was used with two meanings: 1. “point”, 2. “verse (in the Bible)”. The latter is used in the following fragment excerpted from Ivireanu’s text: [IIIr] „.Și pre unde iaste steaoa aceasta să nu gîndească neștine că s-au pus în toate locuri pentru soroacă de săvîrșit, ce pentru unirea stihurilor den Tetravanghel”. In this fragment, the discussed lexeme is related to its synonym, stih, a lexical element with Medieval Greek etymology (< MGr. stivco") which did not come into Romanian directly, but by means of Slavic religious texts (< Sl. stihu). The noun soroacă can also be found in a text dating from the sixteenth century (Coresi's Praxiu), where it occurs with the former of the above mentioned meanings. Umivanie is a word that was last used during the eighteenth century. In what concerns the sixteenth century, I presume it was known, though I could not find it in the texts written in those times; my motivation for this hypothesis is based on the fact that another word from the same family of words, umivalniță, is present in Cuvente den bătrîni. In Ivireanu's text, the noun umivanie occurs in the titles of two (divine) services that must be held by priests during the Passion Week: [112r / 2] „.E[va]ng[he]lia la Umivanie dintîi”, [112v / 1] „.E[va]ng[he]lia a dooa după Umivanie”. The two services refer to the fragment in the Bible in which the apostles' feet are (symbolically) washed by Jesus. Tiktin indicates the Slavic word umyvanije as the etymon of the Romanian lexeme; the meaning of the etymon itself is “washing” and so is the meaning of the Romanian word. The noun of Slavic origin vadră (< Sl. vedro) is registered in etymologic dictionaries with three different meanings: 1. “measure for volume or capacity (that equals ten ‘oca' or 12.88 l. in Muntenia / Wallachia and 15.2 l. in Moldavia)”, 2. “bucket”, 3. “a certain folk dance”. The word occurs in the text I have studied with the first of the meanings listed above (a meaning with which the speakers of contemporary Romanian are not familiar): [180r / 1] „. Și era acolo șase vase de piatră puse după curățeniia jidovilor, carele lua cîte doao sau trei veadre”. The word occurs in the text in some other place with the second meaning, in a fragment that narrates the episode in which Jesus talks to the Samaritan woman: [11v / 1] „.Iară muiarea ș-au lăsat vadra sa și au mers în cetate și au grăit oamenilor: <Veniți și vedeț[i] pre omul carele mi-au zis mie toate cîte am făcut, au doară acela iaste Hs.! >” The noun is still used today with this meaning but only as a regionalism, since it can be heard in a number of villages in Oltenia, Muntenia and Dobrogea5, Banat6 and also in two villages in Bucovina (in Suceava county)7. 5 See sketch number 142 in ALRR (Muntenia și Dobrogea). The word refers to a recipient used to place the milk in order to coagulate. See also sketch number 83 indicating points 671, 675, 681 - the word refers to a tub, a kind of vessel with ears made of (wooden) staves and used for wine. 6 See 230/15; 265/68; 269/43; 284/31, 34, 35, 41, 77, 80, 81; 300/9, 92 in NALR (Banat). 7 See points 462 and 469 on the map number 219 in NALR (Moldova și Bucovina). Here, the word is used with some changes in the phonetic structure (since it is registered as vidră) and it designates a specific type of bucket, made of (wooden) staves and used when someone milks the sheep or the cows. 85 As part of the religious terminology, but out of use nowadays, the word zaceală (< Sl. zacalo) must also be included here. It designates the chapter in the Gospel which is read at every service. In the studied text, it occurs in: [IIIr] „Cade-se a ști că la E[va]ng[he]lia aceasta nu s-au pus zacealele precum au fost întîi, ce capetele”. Zapis (< Sl. zapisu'), meaning “act, document, written record”, has only one occurrence in the analyzed text: [73v / 1] „.Ia-ți zapisul tău și șezi curînd de scrie cincizeci”. In the same context, on the same page, one of its synonyms is used, scrisoarea (a noun derived in Romanian from a verb of Latin origin): [73v / 1] „.Ia-ți scrisoarea ta și scrie optzeci”. Words of Greek origin which came into Romanian through Slavic The noun finic has drawn my attention in the following phrase: [105r / 1] „.stîlpări de finic”. Its origin must be sought in Medieval Greek (< MGr. foivnix). The Romanian language did not get it directly from Greek; the term had its way to Romanian through Slavic (< Sl. finiku). Since the meaning of the lexeme is “palm tree”, its referent was familiar, at that time, in Europe, only to those populations living close to the Mediterranean Sea. The concept itself and thus the word must have been presented to populations living in different other areas by means of descriptions made in written wide spread texts. The noun finic had been used previously, for example in some of Coresi's texts (sixteenth century). Another word of Medieval Greek origin is pizmă (< MGr. pei'sma) meaning “envy”. It is not recommended today as an element of literary Romanian, but it is still heard sometimes in vernacular. As in the case of the word mentioned above, it also came into Romanian by means of a Slavic term, namely pizma. In Ivireanu's text, it occurs in: [127v / 1] „.Deci adunîndu-se ei, le-au zis lor Pilat: <Pre carele veți să vă sloboz voao: pre Varavva au pre Is., ce să zice Hs.? > Că știia că pentru pizma l-au dat pre dînsul”. The Greek word smuvrna (“resin of the Styrax benzoi tree”) had generated in Slavic smirna, zmiruna, which, in turn, generated in Romanian the word zmirnă. In contemporary Romanian, the phonetic form is slightly altered (the voiced consonant z changed to its mute pair, s), so that it is pronounced smirnă. Currently, the lexeme only occurs in the religious vocabulary. In the analyzed text, it occurs in a number of contexts, such as: [121v / 2] „. Și i-au dat lui să bea vin amestecat cu zmirnă”, [123v / 1] „.aducînd amestecătură de zmirnă și de aloi ca la o sută de litre”, [149v / 2] „. Și întrînd în casă, au aflat pruncul cu Mariia, muma lui; și căzînd, s-au închinat lui. Și deșchizîndu-ș vistieriile sale, adus-au lui daruri: aur și tămîe și zmirnă. Romanian words which are derived from roots of Slavic origin 8 G. Ivănescu considers that the etymology of this word should be considered Medieval Bulgarian and not Old Slavic (see G. Ivănescu, Istoria limbii român e , Editura Junimea, Iași, 2000, p. 500). 86 The masculine noun oblăduitoriu, meaning “governor, administrator, leader” is a word derived from the verb a oblădui of Slavic origin (< Sl. obladovati, which comes from oblasti, obladq, these two forms coming, in turn, from vlasti, vladq) with the suffix of Latin origin -tor (< Lat. -torius). It occurs only once in Ivireanu's Evanghelia, in the introductory fragment: [Ir] „Sf[î]nta și d[u]mnezeiasca Evanghelie cu voia prea luminatului și înălțatului D[o]mn și oblăduitoriu a toată Țara Rumânească, Io[an] Constandin B. Voevod”. The noun pizmaș (designating an envious wicked person) and the adjective pizmaș (designatind the characteristic of such a person) are both derived from the noun pizmă (see supra) with the suffix -aș. The noun is found in: [32r / 2] „.Iară pizmașul carele le-au sămănat pre dînsele iaste diiavolul.” The adjective is found in the following context: [31v / 2] „.<D[oa]mne, au n-ai sămănat sămînță bună în holda ta? De unde are neghină?> Iară el le-au zis lor: <Om pizmaș au făcut aceasta>.” Both the noun and the adjective are sometimes heard today, but they are elements of the colloquial speech. The verb a prici “to quarrel” and the noun pricire “quarrel”, derived from the word price (see above), can be found in a number of contexts in the analyzed text, such as: [8r / 1] „.Deci să priciia întru dînșii jidovii”, [80v / 2] „.Iară ei au tăcut că să pricise pre cale unul cu altul cine ar fi mai mare dentru dînșii, [111v / 2] „.să făcuse și pricire între dînșii, carele dentru ei se-ar părea a fi mai mare”. Words which occur in the text with another meaning than the one(s) accepted today Words like harnic, a hrăni and scîrbă fall into this category. By looking up the first of the three mentioned words in etymological dictionaries, everyone interested can notice two ‘unusual' meanings of the lexeme, besides the one well known and quite often used today. One of these two meanings is “grateful”, no longer in use today; the other one is “capable”, used only in vernacular. Harnic was derived in Romanian from the noun har by suffixation (with the suffix of Slavic origin -nic). On the one hand, the noun is indicated to have Greek origins9 (< MGr. cavri"), as Ciorănescu states; but the linguist also specifies that the Greek word made its way to Romanian through Slavic (Sl. chari). On the other hand, Scriban supports another theory, according to which the Romanian word has Slavic origin exclusively; to prove his point of view, he indicates the Slavic etymon charinu and he offers two Bulgarian terms for comparison: haren “beautiful” and neharen “lazy” (so, no connection with the meanings of the Romanian lexeme). In the following excerpt from Ivireanu's text, the word harnic means “capable”: [89r / 2] „.nu mai sînt harnic a mă chiema fiiul tău”. In the old period of literary Romanian, the verb a hrăni was used with two meanings; besides the current one, another one was accepted at that time and now forgotten: “to protect”. The word was older, but it gained the second meanings 9 See Ciorănescu, DER. 87 afterwards (after its ‘birth' as a Romanian word), by means of written religious texts. The etymon of the verb, the Slavic chraniti, is a word derived from the noun chrana. In texts from the sixteenth century, both the verb and the noun in this family of words are recorded. And both these words occurred with their old meanings, the ones that are no longer in use now, namely: “protection, vigil” and “to protect” respectively. In the analyzed text, written at the end of the seventeenth century, the verb is recorded in the preface with the meaning that has been forgotten, as one can easily see from this fragment: [Iv] „.Veade-se că Corbul proroc au hrănit și dumnezăiască poruncă au plinit, pren care și stema aceasta să arată cu darul cel de sus înfrumusețată aducîndu-i arma cea de biruință de încoronează pre cel de bună viță”. Dictionaries indicate more than one meaning for the word scîrbă: 1. “sadness, bitterness”, 2. “misfortune”, 3. “anger, fury” 4. “disgust, boredom”, 5. “disgust, repugnance”). From these five, the third meaning has been forgotten and the first two have become regionalisms. In the analyzed text, the noun scîrbă occurs (only with the first of the five meanings) and, along with it, the adjective scîrbit “sad”: [18v / 1] „.Dară de aceasta vă întrebați între voi, că ce am zis întru puțin și nu mă veți vedea pre mine și iară întru puțin și mă veți vedea. Că veți plînge și vă veți tîngui voi. Iară lumea să va bucura. Și voi veț[i] fi scîrbiți, ce scîrba voastră va fi întru bucurie. Muiarea cînd naște, scîrbă are, că au sosit ceasul ei. Iară deaca naște coconul, după aceaia nu-ș mai aduce aminte de scîrbă pentru bucurie, că s-au născut om în lume”. In the texts written in the sixteenth century, another word from the same family of words is recorded, namely scîrbie; its meaning is “anger, fury”. Bibliography The basic text Ivireanul, Antim, Sfînta și dumnezeiasca Evanghelie, Mănăstirea din Snagov, 1697 (tipăritură) Atlases and dictionaries Dicționar explicativ al limbii române, Editura Univers enciclopedic, București, 1998 Arvinte, Vasile, Dumistrăcel, Stelian, Florea, Ion, Nuță, Ion, Turculeț, Adrian, Botoșineanu, Luminița, Hreapcă, Doina, Olariu, Florin-Teodor, Noul atlas lingvistic român pe regiuni. Moldova și Bucovina (III), Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza” din Iași, 2007. [= NALR. (Moldova și Bucovina)] Ciorănescu, Alexandru, Dicționarul etimologic al limbii române, Editura Saeculum I. O., București, 2002 [= DER] Neiescu, Petru, Beltechi, Eugen, Faiciuc, Ioan, Mocanu, Nicolae, Atlasul lingvistic român pe regiuni. Banat (III), Editura Academiei Române, București, 1998. [= ALRR (Banat)] Neiescu, Petru, Beltechi, Eugen, Faiciuc, Ioan, Mocanu, Nicolae, Noul atlas lingvistic pe regiuni. Banat (II), Editura Academiei Române, București, 1997. [= NALR (Banat)] 88 Neiescu, Petru, Rusu, Grigore, Stan, Ionel, Atlasul lingvistic român pe regiuni. Maramureș (III), Editura Academiei Republicii Socialiste România, București, 1973. [= ALRR (Maramureș)] Teaha, Teofil (coord.), Marinescu, Bogdan, Saramandru, Nicolae, Atlasul lingvistic român pe regiuni. Muntenia și Dobrogea (V), Editura Academiei Române, București, 2007 Theoretical works Pascu, G., Sufixele românești, Librăriile SOCEC & Co., București, 1916 Densusianu, Ovid, Istoria limbii române, Editura Științifică, București, 1961 [vol. II] Ivănescu, G., Istoria limbii române, Editura Junimea, Iași, 2000 Texts Arvinte, Vasile, Caproșu, Ioan, Gafton, Alexandru, Guia, Sorin, Palia de la Orăștie (1582). Textul, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2005 Bianu, I., Psaltirea Scheiană, Tipografia Carol GObl, București, 1889 Bianu, I., Texte de limbă din secolul al XVI-lea, Tiparul „Cultura națională”, București, 1930 [vol. IV Lucrul apostolesc] Chivu, Gheorghe, Codex Sturdzanus, Editura Academiei Române, București, 1993 Costinescu, Mariana, Codicele Voronețean, Editura Minerva, București, 1981 Gafton, Alexandru, Codicele Bratul, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2003 Gheție, Ion, Teodorescu, Mirela, Psaltirea Hurmuzaki, Editura Academiei Române, București, 2005 Gheție, Ion (coordonator), Texte românești din secolul al XVI-lea, Editura Academiei Republicii Socialiste România, București, 1982 Mareș, Alexandru (coord.), Crestomația limbii române vechi, Editura Academiei Române, București, 1994 Mareș, Al., Liturghierul lui Coresi, Editura Academiei Republicii Socialiste România, București, 1969 Rizescu, I., Pravila ritorului Lucaci, Editura Academiei Republicii Socialiste România, București, 1971 89 The spiritual punishment in Documents concerning the history of Iași Ionela ENE Le present article propose la mise en evidence des caracteristiques des châtiments spirituels rencontres en 619 documents originaux du XVII-eme siecle, rediges en roumain, trouves dans « Documents visant l'histoire de la ville de Iași », editee par I. Caproșu. Mots-cles: documents du XVII-eme siecle, histoire de la langue roumaine , caracteristiques des châtiments spirituels Conservative by definition, mainly by its specific structure (diplomatic form); in general, all the old administrative texts are noticeable through a distinguished stylistic organization. Although it respects a certain structure, a certain course in the description of the content, as well as it respects rules that were formed and defined in time; the documents differ according to their author and differ according to the author's social status and his education level. The objective of these documents is shaped, on one hand from the need to mirror some economic, social, political relations, and on the other hand from the need to adapt to the changes that political life from the 17th century is going through. In this paper we aim at presenting the characteristics of one of the diplomatic forms of the Documents concerning the history of Iasi, and that is the spiritual punishment. The study is based on 619 documents from the 17th century that were written in Romanian, and which are in the 1st, 2nd and 3rd volume of Documents concerning the History of Iasi, edited by Ioan Caprosu. The studied texts are: selling documents (307), certification documents (72), donation documents (58), testimonial documents (37), tax-relief documents (19), court orders (17), empowerment documents (16), confessional documents (16), exchange documents (14), royal commands (10), documents of confirmation (certification) of a donation or of relief from taxation (9), notification documents (7), documents concerning the land (6), documents of debt payment (5), loan documents (4), leave documents (4), testaments (4), research documents (3), documents concerning the sharing of a fortune (3), wills (2), documents of redemption of some houses (2), mortgage documents (2), 1 buying documents, 1 document of taking into administration of a convent. A close study of the documents mentioned above proves that they were made after a certain from. The oldest known form from the royal chancellery of Moldova 91 is identified in the act of Roman Mușat from March 30th 13921. Having suffered some changes and completions, this form remained in the Moldavian diplomacy of the interior documents until the middle of the 16th century2. In general, the form of the documents looked like the following layout3: Constitutive parts of each document Parts of which presence depends on the nature of the document Initial protocol Invocation Symbolic Verbal Intitulation Inscription (address) Greeting formula Preamble Context Promulgation Intervention Narration (Exposition) Disposition The penalty^ Material Spiritual Corroboration Final protocol (Eschatocol) Date Closing formula Validation signs Underwriting Witnesses Seal The punishment, the diplomatic formula that assures the execution of the stipulations of the document, usually contains a promise of reward of that who will respect the document, followed by threats and even punishments, spiritual or material4, in case that he/she does not respect the document. Specialists in the history of the diplomacy say that the spiritual punishment entered the old Romanian diplomacy from the Byzantine Empire through the Slavonic chancelleries from South of the Danube and it had the role of preserving both a royal decision as well as the ecclesiastical authority5. 1See D.P. Bogdan, The Slavonic-Romanian Diplomacy (Diplomatica slavo-română), in DIR, Introduction (Introducere), II, p. 38. Also, see the facsimiles in DIR, A. XIV, XV, p. 491. 2See N. Grămadă, The Royal chancellery in Moldova until the reign of Constantin Mavrocordat (Cancelaria domnească în Moldova pînă la domnia lui Constantin Mavrocordat), in “Codrul Cosminului”, IX, Cernăuți, 1935, p. 4. 3See D.P. Bogdan, op. cit., p. 75. 4For the historic of these formulae and for their presence in various documents from Moldova and Walachia, see D.P. Bogdan, op. cit., p. 103. 5D.P. Bogdan, op. cit., p. 108-110. 92 Analyzing DII, one may see that the punishments are present in only 81 documents (27 donation documents, 8 tax-relief documents, 7 selling documents, 7 certification documents, 6 documents of royal commands, 5 testimonial documents, 4 empowerment documents, 4 court orders, 3 documents of donation certification/relief from taxation, 2 documents concerning the sharing of a fortune, 2 notification documents, 2 testaments, 2 confessional documents, 1 leave document, 1will). Most of the times, the spiritual punishments6 appear in documents that are destined to convents or in documents which have clergymen7 as the ones who issued them and the spiritual punishments rarely appear in other documents. The presence of the curses was related to a powerful authority which the Ecumenical Patriarchate of Constantinople started to have on institutions from Walachia. In this way, Alexandru Elian thinks that: “Once with the intensification of the ecclesiastic relations with the Ecumenical Patriarchate of Constantinople and in general with the Greek Orient, the visits of the Patriarchs or of the Archbishops do not have as objective only raising alms as they used to do. Their growing authority will determine institutions and the private owners from Walachia to appeal to them in order for them to issue curse books or in order for them to have certain legal assignments”8. In general, these formulae have a stereotype like character and contain two parts: the first presents the invocation of God, of the Mother of God, of the 318 Saint Fathers participants of the I Ecumenical Synod, of the 12th Apostles, of all Saints and their involvement in the act of the punishment, and the second part is the “physical punishment”. Both parts of the punishment contain elements that come from the cultic discourse. The invocation of the divinity, from the first part of the punishment, respects the well known hierarchic order in the Orthodox cult and the higher the number of the Saints that were called the higher the punishment's power grows9: „de să va scula cineva din ficiorii fietecărui ctitor, ori din cei morți ori din cei vii, ca să gîlcevască și vor vrea să tragă unii pre alalți, acela ca să fie neiertat de 6The spiritual punishment appears for the first time in Moldova in the act of Iuga from November 28th 1399, given to Braia the boyar. See D.P. Bogdan, op. cit., p. 106. 7Although according to the church's canon, only the hierarchs, on the territory of their eparchy, had the right to cast religious curses, however the vaivode, as God's „chosen one”, has the privilege to give spiritual punishments which he puts in writing. The spiritual punishments from the official documents assured the durability of his command the authority of the actions. 8Alexandru Elian, Greek and Romanian Elements of Paleography (Elemente de paleografie greco-română), in the volume Documents concerning the history of Romania. Introduction (Documente privind istoria României. Introducere), vol. I, Bucharest, Academia RPR Publishing House, 1956, p. 367-368. 9For other examples of this type, see Doru Radosov, Book and Society in the North-West of Transilvania (Carte și societate în Nord-Vestul Transilvaniei), (17th - 19th centuries), Oradea, Cele Trei Crișuri Publishing House, 1995, p. 224-226, where he talks about a “pyramid like structure” of the curse that is organized on many levels: God-The Father, the Trinity, the Virgin Mary, the Apostles, the Martyrs, the Scholars, the Saint Hierarchs, the Army of Angels, the 318 Saint Fathers from Niceea. 93 Domnul Dumn(e)dzău ce au făcut ceriul și pomîntul și de Preacinstita Maica Sv(i)nției Sale Mariia și de patru Evangheliști și de 12 Apostoli și să fie blăstămat și afurisit de 318 Sv(i)nți Părinți ce au fostu în cetatea sv(î)ntă, în Necheia, și să aibă parte cu Iuda și cu trecleatul Ariie întru făr(ă) fund” (II, 340/311, 1671)10, „Iar cine s-ari ispiti a strîca macar cît de puțin acela să fie blăstămat și lepădat de Domnul Dumn(e)dzău, și de Pr(e)cista, Maica lui I(su)s H(risto)s, și de 12 vrîhovnici Ap(o)s(to)li, dintru carii sint 4 Evangheliști și de 318 Sv(i)nți Părinți ce-au fost în sv(î)nta cetate în Nichei, și de toți sv(i)nții, și s(ă) fie treclet și proclet, anathema maranafta, afurisit, și după moarte trupul lui nepomenit, și să-i fie pîrîșele lui călugărițile sv(i)ntei m(ă)n(ă)stiri la înfricat giudețul Domnului I(su)s H(risto)s” (III, 109/88, 1696), „Iar carii să vor ispiti a strica această danie a noaastră, acela să hie de Domnul Dumnedzău și de Maica Precistă blăstămat și neiertatu și afurisiții de 318 Oteț(i) și lăcașul ca s(ă) fie cu trecletul Arie în veci de veci” (II, 604/534, 1685), „Iar oricine ari hi și s-ar amesteca a strica daniia noastră, să hie neiertat de Domnul Dumnădzău ce au făcut ceriul și pămîntul” (II, 485/437, 1678). In the documents that were studied it is noticed the high frequency with which Virgin Mary is invoked, a justified fact if it is taken into account the great devoutness of the Romanians towards the Mother of God. Sometimes, the spiritual punishments are explained by the intervention of the guardian angle of the place to which the donation is made. An example, in this way, is a document issued by vaivode Antonie Ruset, through which St. Nicolas Church from Iași is given to Dosoftei, metropolitan bishop, in order for it to be the second metropolitan chair of Moldova. The one that ignores the royal command will have St. Hierarch Nicolas as an “enemy” of “înfricatul giudeț”, Saint that usually, appears in a protective position: „Cine s-ar ispiti a strica macar cît de puținu, acela să hie neiertatu de Domnul D(u)mnedzău și de Precinstita Maica Sfinții Sale Măria si să hie blăstămat și afurisit de 12 vîrhovnici Apostoli și de 318 Sf(i)nți Părinți săbornici ce-au fost în Nichea, cetate cea sf(î)ntă, și să aibă pîrîș înaintea înfricatului giudeț pre Arhierarhul și de minuni făcătoriu a lui H(risto)s, Nicolai, și să aibă parte cu Iuda și cu procleatul Aria, în veci” (II, 468/424, 1677). In the spiritual punishments described in the documents it is noticed that the Mother of God or the Saints who are „good mediators”11 receive „negative attributions”, like in all the curses that „«turn backwards» the traditional aspects”12. From defenders they become the ones that accuse, the ones that burden the situation of those who are before the Supreme Judgment. The spiritual punishments from the documents are, mostly, signs of some gestures of protection for some donations. This kind of document is issued by bishop Theodosie de Roman who 10Because all the examples are from DII, in order to simplify them I gave up this argument at each example. The numbers from the parenthesis indicate, in order, the number of the volume, the number of the document/page and the year in which the document was written. 11D.H. Mazilu, A history of the curse (O istorie a blestemului), Polirom Publishing House, Iași, 2001, p. 330. 12Ibidem. 94 give the Patriarchy from Jerusalem some houses in Iași: „Deci, carii dintru fiecare oameni: or domni, or boiari, or arhierei, or dintre ai noștri oameni, sau dintru streini, or cu zapis, or fără zapis, de s-a ispiti a întoarce sau a strîca a noastră danie și miluire, unii ca aceia să fie bl(ă)stămați și afurisiți și neiertați de Domnul Dumnedzău și de toți sv(i)nții și să aibă pîră și pre săborul svinților în cer, la înfricoșeatul și gromnicul giudeț a Domnului nostru, a lui I(su)s H(risto)s și să aibă parte cu Iuda și blăstămatul Ariie și de noi păcătoșii încă să <nu> fie iertat” (II, 404/371, 1673). Even though the penalty contains an „avalanche” of words of fear, it has a protective role and in a document concerning the relief from taxation issued by the vaivode Antioh Cantemir: „Iar cine s-ari ispiti a strîca macar cît de puțin acela să fie blăstămat și lepădat de Domnul Dumn(e)dzău, și de Pr(e)cista, Maica lui I(su)s H(risto)s, și de 12 vrîhovnici Ap(o)s(to)li, dintru carii sint 4 Evangheliști și de 318 Sv(i)nți Părinți ce-au fost în sv(î)nta cetate în Nichei, și de toți sv(i)nții, și s(ă) fie treclet și proclet, anathema maranafta, afurisit, și după moarte trupul lui nepomenit, și să-i fie pîrîșele lui călugărițile sv(i)ntei m(ă)n(ă)stiri la înfricat giudețul Domnului I(su)s H(risto)s” (III, 109/88, 1696). In the second part of the punishment described in the document frequently appear some „hateful figures”, like Judas and Arie.Because of the crimes that were committed, they make place between „«parables» that offer models for the «physical» part of the punishment”13. The simple evocation of the name sends us to „infernal” consequences and, that is why, the deed does not appear explained in the curse: „să aibă parte cu Iuda și cu trecleatul Ariie întru făr(ă) fund” (II, 340/311, 1671), „să aibă parte cu Iuda și cu trecleatul Ariie întru munci, în veci”, „să aibă parte cu Iuda și blăstămatul Ariie și de noi păcătoșii încă să <nu> fie iertat” (II, 404/371, 1673), „Iară cine să va ispiti a strîca, Domnul Nostru, I(su)s H(risto)s, să-l streinedze de mila sa ce vecinică, și, la direptul și înfricatul giudeț, ce va să fie, lăcașul lui să fie la un loc cu întunecatul și cu procletul Arie” (II, 426/388, 1675), „să aibă parte cu procleatul Iuda și cu trecleatul Aariia întru nesăvrășit veci” (II, 532/475, 1680). The power of the curse casted on the heretic Arie from the 1st Ecumenical Synod from Niceea (summoned by king Constantin the Great) is amplified by the miracles that followed after the decision of the 318 St Fathers that participated at the Niceean Synod. The importance of the Niceea sentence remained in the Romanian mentality both because of the texts of the cultic discourse14 as well as because of the iconographic representations15. 13Ibidem, p. 375. 14See Varlaam, Cazania, p. 138-139, where he refers to the anguishing death of the heretic: „În dzua ceia ce vrea Arie să cânte liturghie cu patriarhul Alexandru și cu alți arhierei, într-aceia noapte să duse patriarhul în beserecă și întră în oltariul beserecei și cu lacrămi să ruga lui Dumnedzău într-acesta chip: de iasite bun Arie și destoinic de liturghie, să-l cruți; iar de nu, să nu-l piardză de pre fața pămăntului, să nu mai strice creștinii”. 15See Răzvan Theodorescu, The Bizantin Empire, the Balkans and the Occident at the beginnings of the Romanian medieval culture (10th - 14th century) (Bizanț, Balcani, Occident la începuturile culturii medievale românești (secolele X-XIV)), Academia R. S. Romania Printing Press, 1979, p. 310. 95 The spiritual punishments enhance through lexical violence an entire imagery of fear and horror. There can be identified „stages of punishment”16: „de să va scula cineva din ficiorii fietecărui ctitor, ori din cei morți ori din cei vii, ca să gîlcevască și vor vrea să tragă unii pre alalți, acela ca să fie neiertat de Domnul Dumn(e)dzău ce au făcut ceriul și pomîntul și de Preacinstita Maica Sv(i)nției Sale Mariia și de patru Evangheliști și de 12 Apostoli și să fie blăstămat și afurisit de 318 Sv(i)nți Părinți ce au fostu în cetatea sv(î)ntă, în Necheia, și să aibă parte cu Iuda și cu trecleatul Ariie întru făr(ă) fund” (II, 340/311, 1671), „Deci, carii dintru fiecare oameni: or domni, or boiari, or arhierei, or dintre ai noștri oameni, sau dintru streini, or cu zapis, or fără zapis, de s-a ispiti a întoarce sau a strîca a noastră danie și miluire, unii ca aceia să fie bl(ă)stămați și afurisiți și neiertați de Domnul Dumnedzău și de toți sv(i)nții și să aibă pîră și pre săborul svinților în cer, la înfricoșeatul și gromnicul giudeț a Domnului nostru, a lui I(su)s H(risto)s și să aibă parte cu Iuda și blăstămatul Ariie și de noi păcătoșii încă să <nu> fie iertat” (II, 404/371, 1673), „Cine s-ar ispiti a strica macar cît de puținu, acela să hie neiertatu de Domnul D(u)mnedzău și de Precinstita Maica Sfinții Sale Măria si să hie blăstămat și afurisit de 12 vîrhovnici Apostoli și de 318 Sf(i)nți Părinți săbornici ce-au fost în Nichea, cetate cea sf(î)ntă, și să aibă pîrîș înaintea înfricatului giudeț pre Arhierarhul și de minuni făcătoriu a lui H(risto)s, Nicolai, și să aibă parte cu Iuda și cu procleatul Aria, în veci” (II, 468/424, 1677). The seriousness of the punishment is amplified by the interdiction to mention the removal from the collective memory or by threatening with the Judgment Day17 the one who does not respect a document: „Iar cine s-ari ispiti a strîca macar cît de puțin acela să fie blăstămat și lepădat de Domnul Dumn(e)dzău, și de Pr(e)cista, Maica lui I(su)s H(risto)s, și de 12 vrîhovnici Ap(o)s(to)li, dintru carii sint 4 Evangheliști și de 318 Sv(i)nți Părinți ce-au fost în sv(î)nta cetate în Nichei, și de toți sv(i)nții, și s(ă) fie treclet și proclet, anathema, maranafta, afurisit, și după moarte trupul lui nepomenit, și să-i fie pîrîșele lui călugărițile sv(i)ntei m(ă)n(ă)stiri la înfricat giudețul Domnului I(su)s H(risto)s” (III, 109/88, 1696); „Iară cine se va ispiti a luoa sau a strica tocmeala noastră, acela om să aibă a da răspuns de păcatele noastre înaintea giudețului înfricat” (I, 94/131, 1610); „Iară cine să va ispiti a strîca, Domnul Nostru, I(su)s H(risto)s, să-l streinedze de mila sa ce vecinică, și, la direptul și înfricatul giudeț, ce va să fie, lăcașul lui să fie la un loc cu întunecatul și cu procletul Arie” (II, 426/388, 1675). The space that is mentioned most frequently in punishments is „the world beyond”, a place of treason and of apostasy: „oricine ar fi să hie trecleat și procleat 16Also see Doru Radosav, op. cit., p. 224-226, where are exemplified the following “ten stages” of the punishment: să fie afurisit”, „să fie blestemat”, „să fie anatema”, „să fie anatema, maranata”, „va fi afurisenie de sfinți”, „sub afurisenia Sfintei Troițe și a Sfinților Părinți”, „să fie orânduit și pedepsit cu pedeapsă bisericească”, „să aibă județ înaintea lui Dumnezeu”, „să fie afurisit, anatema, procleat, blăstămat”, „să n-aibă parte cu Hristos”. 17The Christians were „familiar” with the Judgment Day thanks to icons and thanks to the cultic discourse and for this reason we believe that to the „înfricatul giudeț”, the curse depended on the capacity to produce fear to those who dared not to respect any kind of document. 96 și anatima și blăstămat de 318 Oteți și locul lui de lăcaș să fie cu Arie” (I, 230/308, după 1633); „de să va scula cineva din ficiorii fietecărui ctitor, ori din cei morți ori din cei vii, ca să gîlcevască și vor vrea să tragă unii pre alalți, acela ca să fie neiertat de Domnul Dumn(e)dzău ce au făcut ceriul și pomîntul și de Preacinstita Maica Sv(i)nției Sale Mariia și de patru Evangheliști și de 12 Apostoli și să fie blăstămat și afurisit de 318 Sv(i)nți Părinți ce au fostu în cetatea sv(î)ntă, în Necheia, și să aibă parte cu Iuda și cu trecleatul Ariie întru făr(ă) fund” (II, 340/311, 1671); „Iară cine să va ispiti a strîca, Domnul Nostru, I(su)s H(risto)s, să-l streinedze de mila sa ce vecinică, și, la direptul și înfricatul giudeț, ce va să fie, lăcașul lui să fie la un loc cu întunecatul și cu procletul Arie” (II, 426/388, 1675); „Iar cine se va mai ispiti să mai scornească pîră să fie deajnic Porții cu 24 de boi și să fie treclet și proclet și anathema și lepădat de Domnul Dumnedzău și de Preacurata a lui Maică și de 318 Oteți ce sînt în Nicheiu, și de toți sfinții și să aibă parte cu Iuda și cu trecleatul Ariie întru munci, în veci” (II, 162/145, 1667); „iar carel(e) dintru dînșii, preut sau diiacon, ne va uita pre acela să nu-l ducă Dumn(e)zău Sv(i)nția Sa la dulceața Raiului, ce să-l pogoare la amarul <I>adului” (I, 441/500, 1658). Beyond the fact that the spiritual punishments are diplomatic formulae, they represent forms of the curse, being understood at the level of the collective mentality both in the offensive dimension as well as in the protective one. The DII study allowed us to notice a „rhetoric of the anathemisation”18 which governs the curses from the documents; this being related with the religiousness of the community and with the cultic discourse19. Also, one may notice that the spiritual punishments bring information concerning the way in which the Romanian society worked in the period reflected in the documents that contain them. References Sources DII1 = Documents concerning the history of Iași (Documente privitoare la istoria orașului Iași), vol. I, Interior documents (Acte interne) (1408-1660), printed by Ioan Caproșu and Petronel Zahariuc, Dosoftei Publishing House, Iași, 1999 DII2 = Documents concerning the history of Iași (Documente privitoare la istoria orașului Iași), vol. II, Interior documents (Acte interne) (1661-1690), printed by Ioan Caproșu, Dosoftei publishing house, Iași, 2000 DIII3 = Documents concerning the history of Iași (Documente privitoare la istoria orașului Iași), vol. III, Interior documents (Acte interne) (1691-1725), printed by Ioan Caproșu, Dosoftei publishing house, Iași, 2000 18Doru Radosav, op.cit., p. 335. 19The situation can be seen in the writings from the manuscripts or books. For discussions concerning this matter, see Cătălin Rișcuță, The curse as a popular mentality reflected in manuscripts from the old Romanian books (Blestemul ca mentalitate populară reflectată în însemnările de pe manuscrise de pe cărțile românești vechi), in “Corviniana Acta Musei Corviniensis, III, 1997”, p. 227-228. 97 DIR, A = Documents concerning the history of Romania (Documente privind istoria României), 17th century, A. Moldova, vol. I (1601-1605); vol. II (1606-1610); vol. III (1611-1615); vol. IV (1616-1620); vol. V (1621-1625), Bucharest, Academia Republicii Populare Române Publishing House, 1952-1957 DIR, B = Documents concerning the history of Romania (Documente privind istoria României), 17th century, B. Țara Românească, vol. I (1601-1610), vol. 2 (1611- 1615), vol. 3 (1611-1620), vol. 4 (1621-1625), Bucharest, Academia Republicii Populare Române Publishing House, 1951-1954 DIR, Introduction (Introducere), II = Documents concerning the history of Romania. Introduction (Documente privind istoria României. Introducere ), vol. II, Academia Republicii Populare Române Publishing House, 1956 Varlaam, Cazania = Varlaam, Moldavia's Metropolitan Bishop, Cazania (1643), edition by J. Byck, Fundația Regală pentru Literatură și Artă Publishing House, Bucharest, 1943 Texts Bogdan, Damian P., The Slavonic-Romanian Diplomacy from the 14th and 15th century (Diplomatica slavo-român ă din secolele XIV și XV), Bucharest, 1938 Elian, Alexandru, Greek and Romanian Elements of Paleography (Elemente de paleografie greco-română), in the volume Documents concerning the history of Romania (Documente privind istoria României), Introduction, vol. I, Bucharest, Academia RPR Publishing House, 1956 Grămadă, Nicolae, The Royal chancellery in Moldova until the reign of Constantin Mavrocordat (Cancelaria domnească în Moldova pînă la domnia lui Constantin Mavrocordat), in „Codrul Cosminului”, IX, Cernăuți, 1935 Mazilu, Dan Horia, A history of the curse (O istorie a blestemului), Polirom Publishing House, Iași, 2001 Papacostea, Șerban, Romanian Middle Ages. Political realities and the spiritual movement (Evul mediu românesc. Realități politice și curente spirituale), Bucharest, Corint Publishing House, 2001 Pippidi, Andrei, The political tradition of the Bizantine Empire in Walachia in the 16th-18th century (Tradiția politică bizantină în țările române în secolele XVI-XVIII), Bucharest, 1983 Radosav, Doru, Book and Society in the North-West of Transilvania (Carte și societate în Nord-Vestul Transilvaniei), (17th - 19th centuries), Oradea, Cele Trei Crișuri Publishing House, 1995 Rișcuță, Cătălin, The curse as a popular mentality reflected in manuscripts from the old Romanian books (Blestemul ca mentalitate populară reflectată în însemnările de pe manuscrise de pe cărțile românești vechi), in “Corviniana Acta Musei Corviniensis, III, 1997” Sacerdoțeanu, Aurel, Introduction to Diplomatics (Introducere în diplomatică), Excerpt from “Hrisovul”, the bulletin of the School of Archival Science, I, Bucharest, 1941, p. 60 -76 98 Theodorescu, Răzvan, The Bizantin Empire, the Balkans and the Occident at the beginnings of the Romanian medieval culture (10th - 14th century) Bizanț, Balcani, Occident la începuturile culturii medievale românești (secolele X-XIV), Academia R.S. Romania Publishing House, 1979 99 La preghiera di San Bernardo di Chiaravalle del XXXIII canto del Paradiso di Dante riflessa nelle traduzioni in rumeno Cristian UNGUREANU Dans le Paradis de Dante, Bernard de Clairvaux, grand theologue renomme pour ses ecrits dedies ă la Sainte Marie, invoque la mediation de celle-ci pour faire qu'ă la fin de son voyage, Dante voie le visage de Dieu. Dans le fragment dont nous parlons on trouve un grand nombre de concepts et idees religieuses difficiles ă interpreter dans l'original meme, et d'autant plus dans ses traductions. Mon but est d'analyser les options des traducteurs dans deux des versions roumaines de la Divine Comedie, qui appartiennent ă George Coșbuc et, respectivement, ă Eta Boeriu, en suivant si celles-ci reussissent ă rendre la signification de l'original et ă transmettre, dans le cadre d'une culture sourtout orthodoxe, des idees concues dans un milieu catholique. Mots-cles: Dante, traduction, concepts et idees religieuses Qualsiasi traduzione riscontra delle difficoltâ e delle problematiche non facili da superare, ma tradurre Dante, secondo alcuni, significa intraprendere una cosa disperata, se non impossibile. Lo stesso Dante, nel Convivio, parla dell'imposibilitâ di tradurre la poesia o per lo meno, della “rottura” e delle perdite che accadono quando si cerca di tradurre un testo poetico: “E pero sappia ciascuno che nulla cosa per legame musaico armonizzata si puo de la sua loquela in altra transmutare sanza rompere tutta sua dolcezza e armonia... E questa e la cagione per che li versi del Salterio sono sanza dolcezza di musica e d'armonia; che essi furono trasmutati d'ebreo in greco e di greco in latino, e ne la prima trasmutazione tutta quella dolcezza venne meno”1. In questa indagine non ci proponiamo di parlare della possibilitâ o dell'impossibilitâ della traduzione, ma cercheremo solo di capire meglio alcuni concetti e di chiarire alcuni aspetti piu discutibili del complesso testo dantesco perche, come dice Umberto Eco, “anche quando - in linea di diritto - si sostenga l'impossibilitâ della traduzione, in pratica ci si trova sempre di fronte al paradosso di Achille e della tartaruga: in teoria Achille non dovrebbe mai raggiungere la tartaruga, ma di fatto (come insegna l'esperienza) la supera”2. Nella nostra ricerca cercheremo di analizzare l'ultimo canto del Paradiso dantesco e in modo particolare la preghiera rivolta alla Vergine Maria da una delle guide di Dante nel Paradiso, San Bernardo di Chiaravalle. In speciale ci 1 Dante, Convivio I, VII, 13-14, in Dante, Tutte le opere, Grandi Tascabili Economici Newton, Roma, 1993, p. 891. 2 Umberto Eco, Dire quasi la stessa cosa, Studi Bompiani, Milano, 2006, p. 18. 101 occuperemo dei concetti religiosi che compaiono in questi versi famosi, cercando di individuare in quale misura i traduttori rumeni, George Coșbuc e Eta Boeriu sono riusciti a cogliere il messaggio di Dante e soprattutto quello riferito alla religione. Questo perche e ovvio che chi vuole tradurre la Divina Commedia si confrontera con una serie di scelte le quali senz'altro potrano essere contestate o almeno atorno a cui ci si pud discutere. Un'altra osservazione si riferisce al fatto che nessuna traduzione non riesce a comunicare la flessibilita e la semplicita dei versi di Dante. Anche se lui usa spesso dei concetti molto complessi, la sua poesia rimane molto scorevole e piacevole da leggere. Bernardo di Chiaravalle, santo e Dottore della Chiesa nasce nel 1090 a Fontaine-les-Dijon. La morte precoce della madre terrena indirizza l'atenzzione del giovane Bernardo verso la pieta di un altra madre, quella Celeste. Subito dopo questo infelice momento decide di entrare in un monastero cistercense che aveva allora una delle piu austere regole di vita comunitaria monacale. Dopo solo tre anni viene scelto abate di una nouva comunita in una valle solitaria e molto luminosa, Clara Valle, nella diocesi di Langres. Il pensiero teologico di questo santo pud essere riassunto nel prossimo brano: “Tutto il disegno della teologia di san Bernardo pud essre ridotto in poche linee: Dio, che e carita, crea per amore l'uomo e per amore lo riscatta. Prove supreme di questo amore sono l'Incarnazione del Verbo e la Redenzione (di qui la funzione centrale che il Verbo incarnato ha nella teologia bernardina); nel drande quadro della Redenzione, altra squisita prova d'amore e la presenza, come corredentrice, di una Madre, che e pure Madre di Dio. La salvezza dell'uomo, ferito dal peccato originale e gravato dai peccati personali, consistera nel ardire sempre piu fermamente e totalmente a quell'amore, mediante un processo di purificazione e di elevazione, in cui ancora l'amore di Dio e la forza che risana la volonta e l'intelligenza umana docilmente cooperanti, e le innalza sino al piu alto grado di unione con Dio-Amore che sopra questa terra possa attuarsi, cioe fino alla unione mistica”3. Bernardo di Chiaravalle ha isistito di piu sulla capacita di mediazione atribuita alla Madre di Dio, per Maria ad Iesum, soprattutto nel suo famoso testo Sermo de aquaeductu, nel quale parla del ruolo della Vergine Maria di trasportare la grazia divina verso l'intera umanita. Per il suo modo di scrivere e per la sua particolare devozione verso Maria, la Madre di Dio, nel 1953 Pio XII in un'enciclica lo nomina Doctor Mellifluus. Non a caso abbiamo cercato di rivisitare alcuni aspetti della vita e del pensiero di Bernardo di Chiaravalle, perche ci aiuteranno a capire meglio in che modo e stato spinto Dante a scegliere proprio questo santo come guida negli ultimi canti del Paradiso. Questa figura del santo che si riteneva il “capellano”, il “cavalier servente” di Maria fara si che Dante lo chiami nel canto XXXI “il suo fedel Bernardo”. Cosi quello che ha ritenuto la Vergine Maria una mediatrice tra uomo e 3 Bibliotheca Sanctorum, vol. III, Istituto Giovanni XXIII, Roma 1963, p.7. 102 Dio sara il mediatore tra Dante e la Madre di Dio, che finalmente lo portera all'apice di questo suo viaggio, cioe la contemplazione di Dio. Questo famoso testo di Dante ha una struttura simile ad una preghiera detta durante le prediche in cui troviamo un elenco di virtu e di qualita con la ripetizione anaforica del Tu. La prima parte e una tipo de laudatio, un inno di lode, seguita da una supllicatio, cioe una richiesta di aiuto, in questo caso di vedere il volto di Dio. Con il primo endecasillabo della preghiera dantesca messa in bocca a san Bernardo, Dante riassume tre delle piu importanti dogmi della chiesa cattolica: Vergine madre figlia del tuo figlio, cioe il dogma dell'Immacolata Concezione (vergine madre), il dogma della maternita divina (Theotocos) e la doppia natura di Cristo (Deipara). Come madre, porta alla luce il Verbo incarnato e come figlia e lei stessa creata dall'eternita da Cristo nella sua qualita di Dio, dunque la sua maternita fu una maternita divina in quanto Cristo racchiude in se anche il Padre. Tutti questi dogmi, misteri su cui si fonda questo verso, sono conosciuti della maggior parte dei cristiani, anche se non si ritengono dei pratticanti. Nella traduzione rumena fatta da George Coșbuc si possono riscontrare quasi letteralmente tutti gli aspetti voluti da Dante: Fecioară mam,-a fiului tău fată umilă și mai sus de-orice făptură și-a veșnicului sfat țintă fixată!4 Umile, „umilă”, perche ha saputo accetare l'annuncio dell'arcangelo Gabrielle, Ecce ancilla Domini, e alta, “mai presus” perche e stata solevata allo statuto di madre di Dio, e perche ha dovuto portare alla luce il Verbo divino incarnato sulla terra. Questo ossimoro umile ed alta molto importante nella visione globale di Dante manca nell'altra traduzione analizzata, quella di Eta Boeriu, la quale dice: Fecioară, Maică-a Domnului și fiică, soroc nestrămutat al vrerii sfinte ce mai presus de ființe te ridică5. Tra l'altro, il termine „Maica Domnului” viene a significare, con l'uso, di piu la figura di Maria, cioe un'espresione standardizzata, anche se e implicita la maternita divina, non riesce a cogliere il significato e l'immagine che Dante esprime tramitte „figlia del tuo figlio”. Questa mancanza la possiamo deffinire, cosi come afferma Umberto Eco nel suo libro Dire quasi la stessa cosa, come una perdita parziale o almeno accettabile. Il poeta fiorentino ha voluto parlare per immagini, non per nomi, perche comunque e difficilissimo cercare di esprimere l'inesprimibile in una lingua che la possiamo ritenere dell'ineffabile. Invece viene colto il significato del verso termine fisso d'eterno consiglio con il quale Dante esprime la volonta divina, ab aeterno, di dividere la storia dell'umanita in prima e dopo la nascita di Cristo. Sempre qui e implicita l'ideea della caduta e della redenzione dell'uomo che Dio 4 Dante, Divina Comedie, în traducerea lui George Coșbuc, ediție îngrijită și comentată de Ramiro Orti5z, Polirom, Iași, 2000, p. 723. 5 Dante, Divina Comedie. Paradisul, În românește de Eta Boeriu, Note și comentarii de Alexandru Balaci, Editura Minerva, București, 1965, p. 294. 103 l'ha posta nelle mani di una donna, quale ha risposto con la sua disponibilita di accogliere il disegno di Dio. Un'altra terzina che pone seri problemi di traduzione e quella in cui si parla della carita: Qui se'a noi meridiana face di caritate, e giuso, intra'mortali, se' di speranza fontana vivace.6 In questo contesto si parla della carita nel senso paolino, cioe l'amore, la solecitudine verso il prossimo, e la Vergine Maria viene presentata come una fiacola di carita per quelli che sono nei cieli, angeli, santi e beati, e per gli uomini della terra e come una sorgente di speranza. Sia George Coșbuc che Eta Boeriu traducono questo concetto con il termine milă, ‘pieta', che possiamo dire, si trova abbastanza lontano dal significato dantesco. Senz'altro la pieta e una virtu cristiana e umana, ma non di lei parla Dante in questo contesto, cosi come la troviamo nella traduzione rumena di Coșbuc : A milei tu ne ești aici făclie de miez de zi, și-n lumea care moare speranței ești fîntîn-apururi vie.7 Nel commento fatto alla traduzione di Coșbuc, Ramiro Ortiz parla di una fiacola di fuoco della pieta „făclia de foc a milosteniei”, perd questa volta con il termine “milostenie” si dice di piu. Prima di tutto perche, cosi come la carita, anche “milostenia” e un termine legato alla religione e tutte due esprimono due virtu parzialmente diverse, anche se in fin dei conti si riferiscono all'amore cristiano. “Mila”, la pieta, pud essere solamente un sentimento umano. La stessa confusione la ritroviamo anche nel testo tradotto da Eta Boeriu: Tu faclă ești de milă și-ndurare aici-ntre noi, iar pe pămînt fîntînă de doruri și nădejdi izbăvitoare.8 Qui c'e un'altra cosa che potrebbe creare confusione: il temine “îndurare” che vuol dire ‘compassione, misericordia'. Non dobbiamo dimenticare che quello che sta parlando e San Bernardo, che gode della felicita eterna del Paradiso e quindi per loro, per quelli che si trovano gia in quel posto, non c'e piu bisogno di misericordia o di pieta. Sempre in questo nostro brano si pud dire che c'e un problema con la traduzione del concetto di Dio. Per esempio, nel testo di Dante abbiamo i sintagmi “ultima salute” e “sommo piacer” con riferimento a Dio. Ma queste due espresioni 6 Dante, Divina Commedia. Inferno. Purgatorio. Paradiso, Introduzione di Italo Borzi, Commento a cura di Giovanni Fallani e Silvio Zennaro, Newton Compton editori, Roma, 2005, p. 641. 7 Dante, Divina Comedie, în traducerea lui George Coșbuc, ediție îngrijită și comentată de Ramiro Orti8z, Polirom, Iași, 2000,p. 724. 8 Dante, Divina Comedie. Paradisul, În românește de Eta Boeriu, Note și comentarii de Alexandru Balaci, Editura Minerva, București, 1965, p. 294. 104 hanno delle conotazioni molto diverse: “ultima salute” rappresenta Dio dal punto di vista dei mortali, esprime il desiderio degli uomini di contemplare la pienezza divina, invece “sommo piacer” rappresenta Dio come bene raggiunto, come una fonte di beatitudine eterna di cui godono quelli che si trovano vicino a lui. Dunque per Dante, Dio e l'ultima salute, invece per San Bernardo e il sommo piacer. I traduttori di lingua rumena analizzati non hanno tenuto conto di questa distinzione teologica voluta dall'Alighieri. Coșbuc ha tradotto „cel din urmă bine” per „ultima salute”, cioe l'ultimo bene, senz'altro da raggiungere per cui non e una scelta da scartare. Per “sommo piacer” il poeta rumeno ha deciso di dire “supremul bun”, che e un'ipotesi quale non coglie la sfumatura dantesca. Eta Boeriu si alontana dal significato voluto da Dante e dice per “ultima salute” “Cerescul Tată”, che vuol dire il padre celeste, e “supremul Bine” per “sommo piacer”; possiamo parlare di errore anche perche, come afferma Erich Auerbach, non si dovrebbe rimandare a delle figure religiose esplicite, con nomi, in questa preghiera, “dogma e storia prevalgono; non ci sono figure nella preghiera dantesca, ma le immagini richiamano interpretazioni figurali; l'elemento emotivo, nel senso di una parafrasi emotiva degli eventi, manca; il fervore dell'emozione e espresso in modo immanente, attraverso l'ordine tematico, le parole i suoni, non per esplicita dichiarazione di sentimento”9. Con la nostra indagine abbiamo voluto portare piu chiareza in cio che riguarda alcuni concetti che una traduzione non riesce mai a comunicare in totalitâ, sopratutto quando si trata dei concetti che parlano dell'inefabile, cioe di Dio, qualche volta perche si devono rispetare gli elementi di prosodia e qualche altra volta perche si deve ricreare un testo in una cultura religiosa diversa da quella in cui e stato scritto l'originale come succede anche nel nostro caso. Bibliografia 1. Edizioni Dante, Divina Commedia. Inferno. Purgatorio. Paradiso , Introduzione di Italo Borzi, Commento a cura di Giovanni Fallani e Silvio Zennaro, Newton Compton editori, Roma, 2005 Dante, Divina Comedie. Paradisul, în românește de George Coșbuc, comentariu de Alexandru Balaci, Editura pentru literatură și artă, București, 1957 Dante, Divina Comedie. Paradisul, în românește de Eta Boeriu, note și comentarii de Alexandru Balaci, Editura Minerva, București, 1965 Dante, Tutte le opere, Introduzione di Italo Borzi, Commenti a cura di Giovanni Fallani, Nicola Maggi e Silvio Zennaro, Grandi Tascabili Newton, Roma, 1993 Dante, Divina Comedie, în traducerea lui George Coșbuc, ediție îngrijită și comentată de Ramiro Ortiz, Polirom, Iași, 2000 9 Erich Auerbach, Studi su Dante, Feltrinelli, Milano, 2009, p. 307. 105 2. Litteratura secundaria Auerbach, Erich, Studi su Dante, prefazione di Dante Della Terza, traduzione di Maria Luisa De Pieri Bonino e Dante Della Terza, Feltrinelli Editore, Milano, 2009 Balaci, Alexandru, Dante Alighieri, Editura Tineretului, București, 1966 Bibliotheca Sanctorum, vol. III, Istituto Giovanni XXIII, Roma, 1963 Eco, Umberto, Dire quasi la stessa cosa, Studi Bompiani, Milano, 2006 Gorni, Guglielmo, Dante. Storia di un visionario , Laterza, Roma-Bari, 2008 Cercetările au fost finanțate din Fodul Social European de către Autoritatea de Management pentru Programul Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007-2013 [proiect POSDRU/CPP 107/DMI 1.5/S/78342]. 106 L'identificazione dei tratti linguistici dai testi rumeni del boiardo Spatar Nicolae (Milescu). Questioni metodologiche Eugenia DIMA The author examines the works of Nicolae Milescu and outlines the linguistic characteristics of his writing. The analysis is conducted in the light of the methodology currently used in Romanian diachronic linguistic research.The main findings of the research are outlined after a thorough contrastive description of several writings. Keywords: Nicolae Milescu, the literary Romanian, manuscript analysis Nel contesto delle traduzioni rumene dello Spatar Nicolae (Milescu), per la maggior parte di contenuto religioso, e necessario effettuare alcune ricerche sistematiche per l'inventario dei tratti linguistici sicuri del grande letterato. Poiche i protografi delle traduzioni dello Spatar Nicolae non si sono conservati o non abbiamo ancora informazioni sul luogo dove questi potrebbero trovarsi, bisogna analizzare con cautela le sue traduzioni conosciute all'epoca, ma trascritte dai copisti, e persino riviste (a volte in modo invadente, come nel caso della traduzione di Vechiul Testament1) da parte di piu letterati, soprattutto provenienti dal mondo monastico. E percid doverosa un'indagine approfondita dei testi riconosciuti come appartenenti allo Spatar, attraverso vari metodi, a seconda della situazione di ogni testo, per stabilire quale sia stato lo strato linguistico dei protografi e la compilazione di un inventario linguistico generale. I.1. Un primo metodo di analisi consiste nello studio cronologico dei testi che presentano delle similitudini, per stabilirne la filiazione e in che misura certi tratti linguistici presenti negli scritti dello Spatar siano stati presi dalle traduzioni precedenti, dato che, specie in ambito monastico, e noto che gli scritti religiosi erano richiesti, copiati e diffusi in tutte le province, oppure che erano utilizzate fonti precedenti provenienti da varie aree dialettali. Per esempio, in molti dei testi stampati del diacono Coresi si intrecciano elementi di tipo meridionale (della Valacchia o del sud-est della Transilvania) con elementi di tipo nordico, localizzabili nelle zone geografiche del Banato-Hunedoara, del nord della Transilvania e della Moldavia2. Da questo tipo di raffronto si possono estrarre 1 Si veda N.A. Ursu, Din nou despre paternitatea traducerii Istoriilor lui Herodot..., p. 30-45. 2 Si veda anche Gheție-Mareș, Originile scrisului..., dove si parla di ‘infiltrazioni’ dalla fonte nella versione di Coresi del Catehism, p. 225. 107 lessemi, unita morfosintattiche che possono essere attribuite allo Spatar. Riferendoci a questa analisi diacronica, segnaliamo un modello di dimostrazione a opera di N. A. Ursu nello studio Concordanțe lingvistice între Psaltirea în versuri a lui Dosoftei și unele psaltiri românești din secolele al XVI-lea și al XVII-lea3, in cui e messa a confronto anche la versione rivista dello Spatar Nicolae. 1.2. Un altro metodo risiede nell'indegine dei testi ritenuti sicuri dello Spatar (ms. 45, Herodot, Carte cu multe întrebări, Mîntuirea păcătoșilor, Patru apologii pentru religia creștină și Patru orații) nell'individuazione, attraverso analisi comparative, di piu tratti comuni a livello lessicale, morfologico, delle costruzioni fisse o delle combinazioni sintattiche, che avevano una circolazione piu ridotta all'epoca, piu resistenti alle tendenze modificatrici dei copisti (manifestatesi soprattutto nel settore fonetico) e che conferiscono al traduttore rumeno una sua specificita linguistica4. 1.3. Negli studi linguistici su ogni libro veterotestamentario del Pentateuchus5, il compianto professor Vasile Arvinte ha messo a confronto la Biblia de la 1688 con i ms. 45 e 4389. I suoi studi si contraddistinguono per gli ampi commenti di fonetica e morfologia storica, per l'analisi della struttura lessicale secondo criteri etimologici, ma anche per la corrispondenza dei lessemi alle varieta regionali o alla lingua letteraria; vi sono presentate comparativamente le occorrenze di alcuni termini rari dei tre testi. II. Un altro metodo che proponiamo nel presente studio e il raffronto del ms. 45 con il ms. 4389, Liber Psalmorum, da due prospettive: 1. L'analisi delle note a margine del ms. 4389 e la segnalazione dei lessemi o dei costrutti simili del ms. 45. 2. L'esemplificazione dei frammenti simili (in misura piu ampia) dei due manoscritti per stabilire gli influssi linguistici e stilistici esercitati dalla traduzione dello Spatar che e andata perduta ma che ha conservato numerose forme, costrutti, frasi, persino dopo la revisione effettuata dal gruppo di letterati guidato dal Metropolita Dosoftei. Anche se gli esempi non sono esaustivi, il numero dei verseti simili e notevole, mentre si pud constatare anche la dimensione dell'influsso della traduzione moldava ripresa direttamente dal protografo della traduzione dello Spatar Nicolae. II.1. Per quanto riguarda le note a margine del ms. 4389, N.A. Ursu osserva: „In numerosi punti, il traduttore ha inserito a margine al testo, in rumeno o, piu raramente, in slavo o in latino e anche in greco, varie glosse e note relative al raffronto dei tre testi-fonte sui quali ha condotto la traduzione, al contenuto e al significato di alcuni passaggi o o all'interesse teologico o pedagogico che i rispettivi passaggi potevano offrire al lettore. La maggior parte di queste glosse e note a margine sono state scritte fin dal principio, quando cioe il testo della 3 In MLD, Liber Psalmorum, p. 145-156. 4 Si veda la Bibliografia. 5 In MLD. 108 traduzione e stato copiato dalle bozze nel manoscritto giunto a noi, redatto in uno stile calligrafico particolarmente elegante”6. A parte gli appunti che riguardano rinvii biblici o di metatesto, prendiamo in considerazione le note del ms. 4389 che comprendono presentano delle glosse e che sono di piu tipi7: 11.1. a. Alcune note a margine del ms. 4389 potrebbero appartenere al traduttore, Daniil Panoneanul: glosse sinonimiche, di alcune parole ritenute oscure, con senso figurato o poco chiaro nel contesto: Ps. 10.6. ispitește / marg. întreabă; Ps. 11.6. streinilor / marg. vineticilor; Ps. 17.44. gîlcevile / marg. certele. Ps. 22.2. ierbos / marg. păjistos. Ps. 25.3. am plăcut / marg. am îngăduit; Ps. 25.10 plată / marg. mită; Ps 29.6 încurta / marg. sălășlui; Ps. 38.17. venit / marg. pribeag. Ps. 45.7. se-au abătut / marg. dat în laturi. Ps. 49.15. te voi lua / marg. mîntui. Ps. 65.11. spinarea / marg. cîrca. Ps. 67.13. jăcmănirile / marg. dobîndele. Ps. 67.18. crăvesc / marg. adaug. Ps. 72.15. neamul / marg. nașterea. 89.13. Și te mîngîie / marg. Și fii rulat. Ps. 90.1. va lăcui / marg. se va încurta. Ps. 93.1. îndoit/ marg. tăgăduit. Ps. 94.8. năprăsniciți / marg. întăriți. Ps. 106.30. liniștea / marg. pristaniște. Ps. 109.2. stăpîni / marg. birui. Ps. 118.85. povești/ marg. basne, glume. Ps. 134.4. moștinare / marg. avuție. Ps. 149.7. polegnița / marg. măzărichea. Ps. 149.6. grumazul / marg. gîrtejul. glosse esplicative: Ps. 26.13 în pămîntul celor vii / marg. în țara celor ce trăiesc; Ps. 44.14 scule / marg. lucruri frumoase și scumpe; Ps. 57.4 matiță/marg. rînza în care zace copilul în pîntecele mîne-sa; Ps. 57. 10. ramna / marg. ramna aceasta iaste un copaci foarte ghimpos, și face roadă ca prunele, și sînt roșii și rătunde, iar frunza lui iaste mai mare decît de prun. Ps. 114.6 tinerei / marg. copiii cei mici. 11.1. b. glosse a margine di un lessema, di un sintagma, di una costruzione, ripresi probabilmente dal protografo dello Spatar Nicolae. Nei volumi della collezione MLD, Liber Psalmorum e Iosue, Iudicum, Ruth, per i quali siamo stati incaricati di stabilirne il testo, abbiamo aggiunto nella Nota asupra ediției la seguente precisazione: „Nel caso del ms. 4389, tradotto dallo slavo e dal latino, nel quale il traduttore, identificato da N.A. Ursu nella persona di Daniil Panoneanul8, si e valso, come testo di riferimento per la versione greca della Biblia, del manoscritto autografo della traduzione dello Spatar Nicolae (si veda la prefazione al manoscritto, riprodotta inoltre in MLD, Genesis, 163), nelle Note sono state segnalati parole e sintagmi, ripresi da questi dalla traduzione dello Spatar Nicolae o citati a margine quali prove della loro non concordanza con quelli 6 V. N. A. Ursu, Contribuții..., p. 32-33 (tr.n.). 7 Gli esempi sono tratti da MLD, Liber Psalmorum. Rispetto al testo dell'edizione menzionata, siamo intervenuti a rimediare alcuni errori di stampa: ă e î con accento sono stati stampati come ă e î con la lettera greca alfa soprascritta, mentre alcune parole presentano una linetta separatrice all'interno della parola stessa. 8 Si veda N.A. Ursu, Un cărturar puțin cunoscut..., p. 5. 109 della versione slava o latina”9. Nel volume successivo10, con un diverso collettivo editoriale, si e rinunciato al paragone testologico o delle note a margine dei due manoscritti, benche sia stata mantenuta la precisazione citata sopra della Nota asupra ediției. Riteniamo che le note a margine del ms. 4389, che contengono forme che si incontrano anche nel ms. 45, provengano dal protografo, visto che Daniil non ha conosciuto il ms. 45, e che queste forme, appartenenti allo Spatar, siano state preservate anche dai revisori moldavi della traduzione iniziale. Esemplifichiamo qui di seguito su Vechiul Testament, Liber Psalmorum le somiglianze di alcune note a margine che si trovano nel manoscritto di Daniil Panoneanul e frammenti simili del testo del ms. 45: Ps. 2 3 4 5 9 16 17 ms. 45 [1] Pentru ce s-au înhierbînzat limbile, și năroadele s-au învățat deșarte? [7] Scoală, Doamne, mîntuiește-mă, Dumnedzăul mieu. [5] Mîniați-vă, și nu greșiți; carele dziceți întru inimile voastre, preste așternuturile voastre vă umiliți. [12] Să cază dentru sfaturile lor, după mulțimea necredințelor lor scoate-i pre înși, căce te-au amărît, Doamne. [7] Și Domnul în vac rămîne. [23] Cînd să simețește necredinciosul, ațîțăv-să săracul, prindu-să întru sfaturile carele socotesc. [37] Vezi că tu durere și osteneală socotești, ca să-l dai pre el la mîinile tale. [10] De cătră fața necredincioșilor celora ce m-au năcăjit pre mine. [33] Dumnedzău mieu, fără prihană calea lui, cuvintele Domnului lămurite. [36] Întărind picioarele mele ca unui cerbu, și pre cele înalte ms. 4389 [1] Pentru ce scîrșniră [marg. s-au înfierbîntat] limbile, și năroadele se-au învățat celor dășarte ? [7] Învii [marg. scoală], Doamne, mîntuiește-mă, Dumnezeul mieu. [5] Mîniiați-vă și nu greșiți; cele ce veți grăi în inimile voastre, pre paturile [marg. așternuturile ] voastre vă umiliți. [10] Să cază den cugetele [marg. sfaturile] lor, după mulțimea necredinței lor leapădă-i, că au mîniiat [marg. amărît] pre tine, Doamne. [8] Și Domnul trăiește[marg. rămîne] în veci. [2] Cînd se trufește [marg. semețește] cel necredincios, cel sărac se ațîță, prindu-se în sfaturile care gîndesc. [14] Vezi, că tu cauți [marg. socotești] durerea și urgiia, ca să fie dat în mîinile tale. [9] De fața celor necredincioși, carii mau înfricoșat [marg. năcăjit]. [31] Dumnezeul mieu, calea lui nevinovată, cuvintele Domnului aprinse [marg. lămurite]. [34] Săvîrșind [marg. întărind] picioarele mele ca ale cerbului, și 9 MLD, Liber Psalmorum, p. 170 (tr. n.). 10 Si veda MLD, Regum I, Regum II, p. 21. 110 18 19 20 21 27 31 34 36 40 stîndu-mă. [6] Dentru marginea ceriului ieșirea lui, [7] Și istovul lui pănă în marginea ceriului, și nu iaste carele să va ascunde de căldura lui. [11] Poftite mai mult decît aurul și piatră cinstită multă, și mai dulce decît mierea și fagurul. [6] Acum cunoscuiu că au mîntuit Domnul pre unsul lui. [3] Căce l-ai apucat pre el cu bla-gosloveniile binelui, pus-ai pre capul lui cunună de piatră cinstită. [5] Mare-i slava lui întru mîntuirea ta, mărire și mare cuviință vei pune preste însul. [16] Uscăv-să ca o strachină vîrtutea mea, și limba mea s-au lipit de gușterul mieu, și la țărna morții m-ai pogorît. [2] Ascultă, Doamne, glasul rugii mele, cînd mă rog cătră tine, cînd rădic mîinile mele cătră biserica cea sfîntă a ta. [12] Mîntuiește pre nărodul tău, și blagoslovește moștenirea ta, și paște-i pre ei, și-i înalță pre ei pănă în vac. [4] Căce dzua și noaptea să îngreuie preste mine mîna ta, întorșu-mă întru chin, înfigîndu-să mie ghimpu. [3] Toarnă sabie și închide den preajma celora ci mă gonesc pre mine; dziș sufletului mieu: «Mîntuirea ta eu sînt». [35] Și Domnul nu-l va părăsi pre el în mîinile lui, nice va osîndi de tot pre el cînd să va judeca cu el. [2] Domnul să-l păzască pre el, și puindu-mă pre cele nalte. [7] De la începutul [marginile]ceriurilor ieșirea lui, și întîlnirea [marg. istovul] lui pînă sfîrșitul ceriurilor, și nu iaste cine să se ascunză de căldura lui. [11] Mai poftite decît aurul și și decît piatra scumpă [marg. cinstită] mult, și mai dulci decît mierea și decît fagurul. [6] Acuma cunoscuiu că au mîntuit Domnul pre Hristosul [marg. unsul ] său. [4] Că ai trecut înaintea lui cu buna cuvîntare a bunătăților, pus-ai în capul lui cununa de piiatră scumpă [marg. Cinstită]. [6] Mare (iaste) slava lui întru mîntuirea ta, pune-vei pre dînsul slavă și ghizdăvie [marg. mare cuviință] [16] Uscatu-se-au ca un vas de lut tăriia mea, și limba mea se-au lipit de grumazul mieu, și m-ai adus [marg. Pogorît] în țărîna morții. [2] Să auzi, Doamne, glasul rugăciunii mele, cînd mă voiu ruga [mă rog] cătră tine, cînd rădic mîinile mele cătră biserica ta cea sfîntă. [9] Mîntuiește pre nărodul tău, și moșiia ta bine o cuvintează, și o paște, și o ia [marg. înalță] pînă în veac. [4] Că zioa și noaptea se-au îngreuiat asupra mea mîna ta, întorsu-m-am spre patimă cînd mi se-au înfipt mărăcinele [marg. ghimpele] [3] Scoate [toarnă] sabiia și închide împotriva celor ce mă gonesc; zi sufletului mieu: «Eu sînt mîntuirea ta». [33] Iară Domnul nu-l va lăsa în mîinile lui, nice-l va judeca [marg. osîndi] cînd va judeca el. [3] Păzi-va Domnul și-l va vii [ să-l 111 să-l trăiască pre el, și să-l fericească pre el în pămînt, și să nu-l dea pre el la mîinile neprietenilor lui. [1] În ce chip poftește cerbul spre izvoarăle apelor, așa poftește sufletul mieu cătră tine, 41 Dumnedzău. [9] Cela fărădăfund pre cea fărădăfund cheamă, la glasul jghiaburilor tale. [1] Judecă mie, Dumnedzău, și 42 legiuiește județul mieu, dentru limbă nu curată, de cătră om strîmbu și viclean izbăvește-mă. [I] Ascultă, Dumnedzău, glasului 63 mieu, cînd mă voi ruga cătră tine; de cătră frica neprietenului scoate sufletul mieu. [II] Brazdele lui îmbată, 64 înmulțește nașterile lui, cu picăturile lui veseli-să-va răsărind. [14] Arderi de tot înmăduhate 65 aduce-ți-voi ție; cu tămîie și berbeci, aduce-ți-voi boi cu țapi. [10] Ploaie de bună voie vei usăbi, Dumnedzău, moștnenirei tale, și au slăbit, și tu vei întări pre însă. [14] Dă veți dormi întru mijlocul sorților, aripi de porîmb ferecate cu argint, și cele den napoia crierilor lui cu gălbănare de aur. 67 [15] Măgura lui Dumnedzău, măgură grasă. [16] Măgură îmbrîndzită. [28] În adunări binecuvîntați pre Dumnedzău, pre Domnul dentru izvoarăle lui Israil. [32] De la biserica ta preste Ierusalim, ție vor aduce împărații daruri. 68 [19] Să nu mă prăpădească vivorul apei, nice să mă înghiță pre mine trăiască], și să-l fericească pre pămînt, și să nu-l dea în mîinile vrăjmașilor lui. [2] În ce chip dorește [ marg. poftește] cerbul la izvoarăle apelor, așa dorește [marg. poftește] sufletul mieu cătră tine, Dumnezeule. [8] Fărădefundul pre fărădefund chiiamă, în glasul vlogurilor [marg. jghiaburilor] tale. [1] Judecă-mă, Dumnezeule, și sămuiește [marg. legiuiește] pîra mea, de limba cea necuvioasă, de omul cel nedirept și înșălător izbăvește-mă. [2] Ascultă, Dumnezeule, glasul mieu, cînd mă voiu ruga cătră tine; ia [scoate] sufletul mieu den frica vrăjmașului. [11] Îmbată brazdele lui, roadele [nașterile] lui înmulțește, în picăturile lui se va veseli răsărind. [15] Arderile de tot cele înmăduhate voiu rădica ție, cu cădire [tămîie] și berbeci, aduce-voiu ție boi cu țapi. [10] Ploaie de bună voie vei usebi, Dumnezeule, moșiei tale, și au slăbit, iară tu o ai săvîrșit [întărit]. [14] De veți dormi în mijlocul hotarălor [sorților], aripi de porumb fericate cu argint, și între umerile ei în lucire de aur. [16] Muntele lui Dumnezeu, munte gras, munte închiegat [îmbrînzit]. [27] În biserici [marg. adunări] binecuvîntați pre Dumnezeu Domnul, de la izvoarăle lui Israil. [30] Den biserica ta în Ierusalim, ție vor aduce împărații pocloane [marg. daruri]. [16] Să nu mă prăpădească viforul apei, nici să mă înghiță bulboaca 112 73 76 79 81 84 87 88 89 adîncul, nice să cuprindză pre mine fîntîna gura sa. [9] Dziseră întru inima lor rudeniile lor depreună: «Veniți și să potolim toate praznicile lui Dumnedzău de la pămînt». [7] Au doară în veci va lepăda Domnul, și nu va mai adaoge a binevrea încă? [14] Strică-o pre ea gliganul den dumbravă, și sîngurul sălbatec păscu pre ea. [2] Pănă cînd judecați strîmbătate, și fețile păcătoșilor luați? [3] (Strigare) Potoliși toată mîniia ta, întorsu-te-ai de cătră urgiia mîniei tale. [14] Dreptate înaintea lui merge-va, și va pune la cale pașii lor. [4] Socotiiu-mă cu ceia ce pogoară la groapă; făcuiu-mă ca un om neajutorit, întru morți volnic. [33] Iară mila mea nu o voi rășchira de la ei, nice voi strîmba întru adevărul mieu. [43] Stricași de la curățeniia lui, scaunul lui la pămînt l-ai surpat. [9] Căce toate dzilele noastre s-au sfîrșit, și întru urgiia ta ne-am sfîrșit. [adîncul] nici să aducă asupra mea puțul gurii lor. [8] Ziseră rudele lor în inimile lor dempreună: «Veniți și să lepădăm [marg. potolim] toate praznicele lui Dumnezeu de pre pămînt». [8] Au doară va împinge [marg. lepăda] Domnul în veci, și nu va mai adaoge iarăși să mai voiască bine? [14] Ciupitu-o-au [stricatu-o-au] gliganul den pădure, și cel sîngur sălbatec o au mîncat [marg. păscut]. [2] Pînă cînd judecați nedireptate, și vă îndoiți [marg. luați] de fețele celor păcătoși? [4] Îmblînzit-ai [marg. potolit-ai ] toată mîniia ta, întorsu-te-ai den mîniia urgiei tale. [14] Direptatea va merge înaintea lui și va pune pre cale urmele sale [marg. pașii] tăi. [5] Fuiu socotit cu ceia ce se pogoară în groapă; fuiu ca omul cel fără de ajutor, [6] Întru cei morți slobod [marg. volnic]. [34] Iară mila mea nu o voiu strica de la ei, nici voiu vătăma [marg. strîmba] în adeverința mea. [45] Stricat-ai den curățirea lui, scaunul lui l-ai răsturnat [marg. surpat] pre pămînt. [9] Că toate zilele noastre se-au sfîrșit, și cu mîniia ta am perit [marg. ne-am sfîrșit]. [7] Cădea-va den laturea ta miia, și 90 dzece de mii den dreapta ta, și cătră tine nu să va apropiia. [14] Încă să vor înmulți cu 91 bătrînețe grase, și bine pătimind vor fi, ca să povestească. 92 [5] Rădica-vor rîurile sfărîmăturile lor, de glasul a ape [7] Cădea-va de laturea ta miia, și de-a direapta ta întunerecul [marg. zece mii], și de tine nu se va apropiia. [15] Încă se vor înmulți în bătrînețele unsorii [marg. cele grase] și vor fi pătimind bine. [4] Lua-vor [marg. rădica-vor] rîurile sfărîmările lor, de glasurile apelor celor 113 95 101 103 104 105 multe. [6] Minunate rădicările mării, minunat întru cele înalte Domnul. [7] Aduceți Domnului, neamurile limbilor, aduceți Domnului mărire și cinste. [1] Doamne, ascultă ruga mea, și strigarea mea cătră tine să vie. [2] Să nu întorni fața ta de cătră mine; ori întru care dzi mă năcăjesc, pleacă cătră mine urechea ta. [4] Căce să sfîrșiră ca fumul dzilele mele, și oasele mele ca o uscăciune să uscară. [28] Iară tu același ești, și anii tăi nu vor lipsi. [3] Întindzînd ceriul ca o piele; cela ce strășinează cu ape ceardacurile lui. [11] Cela ce trimite izvoară în văi, între mijlocul măgurilor trece-vor ape. [14] Adăpînd munți dentru ceardacurile lui, de cătră roada faptelor tale sătura-să-va pămîntul. [15] Nu vă atingeți de unșii miei, și întru prorocii miei nu vicleniți. [35] Și lovi tot dentăi născutul întru pămîntul lor, începătura a toată osteneala lor. [12] Acoperi apă pre ceia ci năcăjiia pre ei, unul dentru înșii n-au rămas. [14] Sîrguiră, uitară lucrurile lui, nu îngăduiră sfatul lui. [24] Și dăfăimară pămînt poftit. [28] Și să lipiră de Velfegor, și multe. [6] Minunate înălțimile [marg. rădicările] mării, și numai întru cele înalte Domnul. [7] Aduceți Domnului, moșiile [marg. neamurile] limbilor, aduceți Domnului slavă și cinste. [2] Doamne, ascultă rugăciunea mea, și gîlceava [marg. strigarea] mea să vie la tine. [3] Nu întoarce fața ta de cătră mine; ori în ce zi mă voiu scîrbi [marg. voiu fi năcăjit], pleacă cătră mine urechiia ta. [4] Că periră ca fumul zilele mele, și oasele mele se uscară ca șușala [marg. uscăciunea]. [28] Iară tu tot ești acela, și anii tăi nu se vor sfîrși [marg. lipsi]. [2] Cela ce întinzi ceriul ca o piele. [3] Cela ce acoperi cu ape cele mai pre de supra [marg. ceardacurile] ale lui. [10] Cela ce trimeți izvoarăle în lunci [marg. văi], pren mijlocul munților vor trece ape. [13] Cela ce adapă munții den cele de mai pre de supra [marg.ceardacurile] ale sale, den roada faptelor tale se va sătura pămîntul. [15] Nu vă atingeți de unșii miei, și întru prorocii miei nu înșălareți [marg. hicleniți] [36] Și răni tot cel dentîi născut în țara lor, pîrga [marg. începătura] a toată ostenința lor. [11] Acoperi apa pre ceia ce-i supăra [marg. necăjiia], și nici unul dentr-înșii nu rămase. [13] Grăbiră de uitară lucrurile lui, nu răbdară [marg. îngăduiră] sfatul lui. [24] Și urgisiră țara cea dragă [marg. poftită]. [28] Și se părtășiră [marg. lipiră] în 114 107 109 118 123 130 134 135 136 137 138 139 140 mîncară jirtvele morților. [36] Și slujiră cioplitelor lor, și li să făcu lor întru piedică. [7] Înălța-mă-voi și voi împărți Sichima, și Valea Corturilor voi măsura. [4] Cu tine începătura întru dzua puterii tale, întru luminile sfinților tăi, den pîntece mai nainte de luceafăr am născut pre tine. [133] Mîntuiește-mă de năpastea oamenilor, și voi păzi porîncele tale. [3] Oare apa ne-ară fi prăpădit pre noi. [1] Doamne, nu să înălță inima mea, nice să simețiră ochii miei. [14] Căce va judeca Domnul pre nărodul lui, și preste robii lui să va mîngîia. [25] Cela ce dă hrană la tot trupul, căce în vac mila lui. [11] Fata Vavilonului cea ticăloasă, fericit carele va răsplăti ție răsplătirea ta, carea ai răsplătit noao. [7] Căce înaltu-i Domnul, și cele smerite privede, și cele înalte de departe cunoaște. [22] Ispitește-mă, Dumnedzău, și cunoaște inima mea; cearcă-mă, și cunoaște cărările mele. [4] (Strigare) Păzește-mă, Doamne, den mîna păcătosului; de oameni strîmbi scoate-mă, [5] Carii au socotit ca să împiedice pașii miei. [2] Îndreptedze-se ruga mea ca tămîia înaintea ta; rădicarea mîinelor mele jirtvă de sară. [4] Să nu abați inima mea la Elfegor, și mîncară jărtvele celor morți. [36] Și lucrară [marg. slujiră] ciopliților lor, și fu lor în zminteală. [7] Înălța-mă-voiu și voiu împărți Sichimul, și Valea Sălașurilor [marg. Corturilor] voiu măsura. [3] Cu tine stăpînua [marg. începătura] în zioa puterii tale, în luminăturile sfinților tăi, născutu-te-am den pîntece mai nainte decît pre luceafăr. [134] Izbăvește-mă de mozaviriia [marg.năpastea] omenească, și voiu păzi poruncile tale. [4] Că ne-ară fi înecat [marg. prăpădit] apa. [1] Doamne, nu se-au înălțat inima mea, nici se-au rădicat [marg. trufit, semețit] ochii miei. [14] Că va judeca Domnul pre nărodul său, și de robii săi va fi rugat [marg. se va mîngîia]. [25] Cela ce dă hrană a toată carnea [marg. trupul], căci în veac mila lui. [8] Fata Vavilonului cea becesnică [marg.ticăloasă], fericit cela ce va plăti ție plata ta, carea ai plătit tu noaoă. [6] Căci nalt Domnul, și spre cei smeriți caută, și pre cei nalți îi știe [marg. cunoaște] de dăparte. [23] Ispitește- mă, Dumnezeule, și să știi inima mea; întreabă-mă, și înțelege [marg. cunoaște]cărările mele. [5] Păzește-mă, Doamne, den mîna păcătosului, și mă scoate den oamenii cei nedirepți, carii au cugetat să împiedece pășîrile mele [marg. pașii miei]. [2] Să se îndirepteze rugăciunea mea ca cădirea [marg. tămîia] înaintea ta; rădicarea mîinilor mele jărtvă de seara. [4] Nu abate inima mea în cuvintele 115 cuvinte de vicleșug, ca să vinuiesc vini întru păcate. [2] Vărsa-voi înaintea lui ruga 141 mea, năcazul mieu înaintea lui voi vesti. 142 [13] Scoate-vei den năcaz sufletul mieu. [1] Bine cuvîntat Domnul Dumnedzăul mieu, cela ce învață mîinele mele șirag, degetile mele la războiu. [13] Cărora fiii lor, ca niște tinere 143 răsădituri întărite întru tinerețele lor. [14] Fetele lor înfrîmsățate, împodobite, ca asămănarea biserecii. [15] Cămările lor pline, vărsîndu-să den ceasta în ceea. [2] Nu nădăjduiți pre boieri, pre 145 fiii oamenilor, la carii nu iaste mîntuire. hicleșugului, ca să socotesc vinile [marg. vinuiesc] de păcate. [3] Turna-voiu [marg. vărsa-voiu] înaintea lui rugăciunea mea, și grija mea voiu spune înaintea lui. [11] Scoate-vei den grijă [marg. năcaz] sufletul mieu. [1] Bine-i cuvîntat Domnul Dumnezeul mieu, cela ce învață mîinile mele spre rînduirea [marg. șireag] oștilor, degetele mele spre războiu. [12] Ai a cărora feciori, ca niște răsădituri noaoă înfipte [marg. întărite] în tinerețea sa; fetele lor împodobite, foarte înfrumusețate, ca asămînarea bisericii. [13] Cămările pline rîgîind [marg. vărsîndu-se] den ceasta în ceea. [3] Nu vă nădăjduiți pre domni [marg. boieri], pre feciorii omenești, în carii nu iaste mîntuire. Riteniamo che, dal punto di vista linguistico e filologico soprattutto, questi raffronti abbiano una particolare importanza, in quanto possono contribuire alla compilazione di un inventario di elementi linguistici sicuri di Milescu. II. 2. Altre note a margine hanno altrettanti legami con l'argomento in questione, concernenti l'identificazione di tratti appartenenti allo Spatar Nicolae, per cui il ms. 4389 pud offrire ai ricercatori forme, construtti fissi, strutture sintattiche che Daniil probabilmente aveva ripreso dal protografo della traduzione e che ha inserito nel suo testo, elementi mantenuti in seguito anche nel ms. 45 da coloro che hanno rivisto la traduzione dello Spatar. Per gli elementi ripresi, Daniil propone a margine un sinonimo, un sintagma esplicativo, una diversa forma flessa11: Ps. 7.13. ms. 45 va luci - ms. 4389 va luci / marg. flutura; Ps. 9.20. ms. 45 Scoală-te, Doamne - ms. 4389 Scoală, Doamne / marg. învii; ms. 45 [40] dentru pămîntul lui - ms. 4389 [16] den pămîntul lui / marg. țara; Ps. 16. ms. 45 [4] ispititu-m-ai - ms. 4389 [3] m-ai ispitit / marg. lămurit; Ps. 16. ms. 45 [15] pîntecile - ms. 4389 [14] pîntecele / marg. droburile; Ps. 17. 39. ms. 45 învățătura - ms. 4389 învățătura / marg. certarea; Ps. 24. ms. 45 [18] lasă - ms. 4389 [17] lasă / marg. iartă; Ps. 36.11. ms. 45 dăsfăta - ms. 4389 dăsfăta / marg. îndulci. Ps. 48.15. ms. 45 afară s-au scos - ms. 4389 au fost scoși afară / marg. aruncați; Ps. 50. ms. 45 [4] cunosc - ms. 4389 [5] cunosc / marg. știu; Ps. 50.20. ms. 45 11 Alcune forme flesse diverse si potrebbero spiegare anche attraverso l'influsso delle lingue-fonte dalle quali Daniil Panoneanul ha eseguito la traduzione (slavo, latino). 116 aducere în sus - ms. 4389 aducerea în sus / marg. rîdicarea; Ps. 52.1. ms. 45 fără minte - ms. 4389 fără de minte / marg. nebunul; Ps. 54. ms. 45 [8] împuțînarea -ms. 4389 [9] puținarea / marg. slăbiciune; Ps. 58.6. ms. 45 înduri - ms. 4389 înduri / marg. miluiești; Ps. 58. ms. 45 [17] răpști - ms. 4389 [16] răpști / marg. gîlcevi; Ps. 61. ms. 45 [4] izgonească - ms. 4389 [5] izgonească / marg. împingă; Ps. 64.14. ms. 45 văile - ms. 4389 văile / marg. luncile; Ps. 67. ms. 45 [34] soli -ms. 4389 [32] soli / marg. rugători; Ps. 73. ms. 45 [20] meserilor - ms. 4389 [19] meserilor / marg. săracilor; Ps. 77. ms. 45 [71] amețit - ms. 4389 [65] amețit / marg. mahamur; Ps. 107.11. ms. 45 îngrădirei - ms. 4389 îngrădirei / marg. întărirei; Ps. 110.4. ms. 45 pomenire - ms. 4389. pomenire/ marg. aducere aminte; Ps. 113.1. ms. 45 varvar - ms. 4389 varvar / marg. grumb; Ps. 150.5. ms. 45 țimbale - ms. 4389 țimbalele / marg. virghine. III. Un altro metodo che proponiamo per stabilire i tratti linguistici dello Spatar e la segnalazione di similitudini fraseologiche tra il ms. 45 e il ms. 4389, che rasentano l'identicita e che non sono soltanto soluzioni comuni di traduzione che seguono la lingua fonte, ma attestano il fatto che in alcuni versetti i revisori moldavi non sono intervenuti, conservando la versione dello Spatar. Le somiglianze sono state osservate anche da Alexandru Andriescu: „L'indagine comparativa dei testi dimostra perd che vi sono parecchi casi in cui il nuovo traduttore [Daniil Panoneanul, n.n.] usufruisce del lavoro del predecessore, di cui fa proprie le soluzioni proposte.”12 Ps. ms. 45 [3] «Să rumpem legăturile lor și să lepădăm de la noi jugul lor». 2 [8] Cere de la mine, și-ți voi da limbile moștenirea ta, și ținerea ta marginile pămîntului. [2] Mulți dzic sufletului mieu: «Nu 3 iaste mîntuire lui întru Dumnedzăul lui!». [7] Dat-ai veselie la inima mea. [8] 4 De roada grîului, vinului și untdălemnului lor s-au înmulțit. [3] Și sufletul mieu să turburăv foarte, și tu, Doamne, pănă cînd ? 6 Întoarce-te, Doamne, și mîntuiește sufletul mieu. [4] Mîntuiește-mă pentru mila ta. 7 [7] Și scoală-te, Doamne ms. 4389 [3] «Să rumpem legăturile lor și să lepădăm de la noi jugul lor». [8] Cere de la mine, și-ți voiu da limbile moștenirea ta, și ținerea ta marginile pămîntului. [3] Mulți zic sufletului mieu: «Nu iaste mîntuirea lui în Dumnezeul lui!». [7] Dat-ai veselie în inima mea. [8] Den roada grîului, a vinului și a undelemnului său se-au înmulțit. [4] Și sufletul mieu se turburăv foarte, și tu, Doamne, pînă cînd? [5] Întoarce-te, Doamne, și mîntuiește sufletul mieu, mîntuiește-mă pentru mila ta. [8] Și te scoală, Doamne Dumnezeul 12 Alexandru Andriescu, Locul Bibliei de la București ., p. 15 (tr. n.). 117 Dumnedzăul mieu, cu porînca carea ai porîncit, [18] Mărturisi-mă-voi Domnului după dreptatea lui, și voi cînta numele Domnului celui înalt. [4] Căce voi vedea ceriurile, 8 lucrurile degetilor tale, luna și stelele, carele tu ai întemeiat. [5] Și eu pre mila ta nădăjduii. [6] Bucura-să-va inima mea pre 12 mîntuirea ta; cînta-voi Domnului, celuia ce au făcut bine mie, și voi cînta numelui Domnului celui înalt. [1] Zise cel fără minte întru inima 13 lui: Nu iaste Dumnedzău. [2] Stricară-să și să urîră întru tocmele. [8] Minuneadză milele tale, cela ce 16 mîntuiești pre ceia ci nădăjduiesc preste tine. [9] Dentru ceia ce stau împotriva dreptății tale. [12] Și să sui preste heruvimi și zbură, zbură pre aripile vînturilor. [27] Și-mi va da Domnul după dreptatea mea și după curățeniia 17 mîinilor mele, înaintea ochilor lui. [43] Și mă încinseși putere la război, împiedecași pre toți pre ceia ci să scula asupra mea dedesuptul mieu. [3] Și tu întru sfîntu lăcuiești, lauda lui Israil. [18] Săpară mîinile mele și picioarele mele. Numărară toate oasele mele, [19] Și ei socotiră, și 21 mă văzură. [20] ms. 45 : Și tu, Doamne, să nu dăpărtezi ajutoriul tău de la mine, spre sprăjineala mea ia aminte. [30] Și să vor închina înaintea lui toate neamurile limbilor. 22 [8] Și mila ta mă va goni toate dzilele vieții mele. mieu, cu porunca carea ai porîncit. [18] Mărturisi-mă-voi Domnului după dreptatea lui, și voi cînta numele Domnului celui înalt. [4] Că voiu vedea ceriurile, lucrurile degetelor tale, luna și stelele, care le-ai întemeiat tu. [6] Iară eu m-am nădăjduit pre mila ta; bucura-se-va inima mea de mîntuirea ta; cînta-voiu Domnului, celui ce au făcut mie bine, și cînt numele lui, Domnului celui înalt. [I] Zise cela fără de minte în inima sa: Nu iaste Dumnezeu. Stricatu-se-au și se-au urît întru tocmele. [7] Minunează milele tale, cela ce mîntuiești pre ceia ce se nădăjduiesc pre tine. [8] De ceia ce se împotrivesc direptei tale. [II] Și se sui pre heruvimi și zbură, zbură pre aripile vînturilor. [25] Și va da mie Domnul după direptatea mea și după curățirea mîinilor mele, înaintea ochilor lui. [40] Și m-ai încins cu putere spre războiu, împiedecat-ai (pre toți) carii se scula asupra mea dedesuptul mieu. [4] Iară tu întru sfînt lăcuiești, lauda lui Israil. [18] Săpat-au mîinile mele și picioarele mele. Numărat-au toate oasele mele, iară ei socotiră și mă văzură. [20] Iară tu, Doamne, nu dăpărta ajutoriul tău de la mine, spre sprenjineala mea ia aminte. [32] Și se vor închina înaintea lui toate neamurile limbilor. [6] Și mila ta mă va goni în toate zilele vieții mele. 118 [1] Cătră tine, Doamne, rădicaiu sufletul mieu, Dumnedzăul mieu. 24 [21] Păzește sufletul mieu, și mă mîntuește, să nu mă rușinedzu, căce am nădăjduit pre tine. [3] Doamne, scos-ai den iad 29 sufletul mieu, mîntuitu-m-ai dentru ceia ce pogoară în groapă. [7] Urît-ai pre ceia ci păzesc deșertăciuni în zădar. [8] Bucura-mă-voi și mă voi veseli 30 pre mila ta. [9] Căce ai căutat pre smereniia mea, mîntuit-ai dentru nevoi sufletul mieu. [32] Îmbărbătați-vă și întărească inima voastră, toți ceia ce nădăjduiți pre Domnul. 31 [3] Căce am tăcut, vechiră-să oasele mele, strigînd eu toată dzua. [18] Iată ochii Domnului spre ceia ci să tem de însul, ceia ce 32 nădăjduiesc spre mila lui. [19] Ca să mîntuiască dentru moarte sufletile lor și să-i hrănească pre înși întru foamete. [8] Gustați și vedeți că-i bun Domnul; fericit bărbatul carele 33 nădăjduiește pre el. [9] Temeți-vă de Domnul, toți sfinții lui, căce nu iaste lipsă celora ci să tem de însul. [10] Și încă puțîn, și nu va fi 36 păcătosul, și vei cerca locul lui, și nu-l vei afla. 37 [5] Împuțiră-să și putreziră ranele mele de cătră fața nebuniei mele. 38 [1] Ziș: Păzi-voi căile mele, ca să nu greșesc cu limba. [10] Ardere de tot și pentru păcat 39 n-ai cercat. Atuncea am dzis: «Iată viu ». [23] Și eu sărac sînt și meser; [1] Cătră tine, Doamne, rădicaiu sufletul mieu. [2] Dumnezeul mieu. [20] Păzește sufletul mieu și mă mîntuiește, să nu mă rușinez că m-am nădăjduit pre tine. [4] Doamne, scos-ai den iad sufletul mieu, mîntuitu-m-ai de ceia ce se pogoară în groapă. [7] Urît-ai pre ceia ce păzesc dășărtăciunile în zadar, iară eu m-am nădăjduit pre Domnul. [8] Bucura-mă-voiu și mă voiu veseli de mila ta, că ai căutat spre smereniia mea, mîntui-t-ai den nevoi sufletul mieu. [25] Îmbărbătați-vă și să se întărească inima voastră, toți ceia ce vă nădăjduiți pre Domnul. [3] Că am tăcut, învechit-au oasele mele strigînd toată zioa. [18] Iată ochii Domnului spre ceia ce se tem de dînsul, carii se nădăjduiesc spre mila lui. [19] Ca să mîntuiască den moarte sufletele lor și să-i hrănească în foamete. [9] Gustați și vedeți că bun (iaste) Domnul; fericit bărbatul cela ce se nădăjduiește pre dînsul. [10] Temeți-vă de Domnul, toți sfinții lui, că nu iaste lipsă celor ce se tem de dînsul. [10] Și încă puținel, și nu va fi păcătosul, și vei cerca locul lui și nu-l vei afla. [6] Împuțitu-se-au și au putrezit ranele mele de fața nebuniei mele. [2] Ziș: Păzi-voiu căile mele, să nu greșăsc cu limba mea. [7] Arderea cea de tot pentru păcat nai cercat. [8] Atunci ziș: «Iată,viu». [18] Iară eu sînt sărac și meser; 119 Domnul purta-mi-va grija mea. [4] Eu dziș: «Doamne, miluiește- 40 mă; vindecă sufleul mieu, căce am greșit ție». [11] (Strigare) Și acum ne-ai împins și ne-ai rușinat pre noi, și nu va ieși Dumnedzău întru 43 puterile noastre. [24] Căce pentru tine ne omorîm toată dzua; socotitu-ne-am ca niște oi a jungherii. [8] Scaunul tău, Dumnedzău, întru 44 vacul vacului, toiagul dreptății, toaiagul împărăției tale. [13] Dă voi flămîndzi, nu ție voi 49 dzice, pentru că a mea iaste lumea și împlerea ei. [12] Nu mă lepăda de cătră fața ta, 50 și duhul tău cel sfînt ca să nu-l iei de la mine. [21] Audzi-va Dumnedzău și va smeri pre înși, cela ce iaste mainte 54 de veci. [26] Și tu, Dumnedzău, pogorî-i-vei pre înși la puțul stricăciunii. [3] Striga-voi cătră Dumnedzăul cel prea înalt, Dumnedzăul cela ce mi-au făcut bine. [6] Fiii oamenilor, dinții lor arme și 56 săgeți, și limba lor sabie ascuțită. [9] Săpară înaintea feții mele groapă, și căzură într-însă. [12] Mărturisi-mă-voi ție întru năroade, Doamne, cînta-voi ție întru limbi. [8] Iată ei vor răspunde cu gura lor, 58 și sabie întru budzele lor; căce cine au audzit? [9] Căce ne-ai ispitit pre noi, 65 Dumnedzău, lămuritu-ne-ai pre noi cum să lămurește argintul. 68 [1] Mîntuiește-mă, Doamne, căce întrară apele pănă la sufletul mieu. Domnul va purta grija mea. [5] Eu ziș: «Doamne, miluiește-mă; vindecă sufletul mieu, că am greșit ție». [10] Iară acuma ne-ai împins și ne-ai rușinat, și nu vei ieși, Dumnezeule, în puterile noastre. [24] Că pentru tine ne omorîm toată zioa; socotitu-ne-am ca niște oi ale junghierii. [7] Scaunul tău, Dumnezeule, în veacul veacului, toiagul direptății, toiagul împărăției tale. [12] De voiu flămînzi, nu voiu zice ție, că a mea iaste lumea și umplerea ei. [13] Nu mă lepăda de la fața ta, și duhul tău cel sfînt să nu-l iei de la mine. [20] Auzi-va Dumnezeu și-i va smeri, cela ce iaste mai nainte de veci. [24] Iară tu, Dumnezeule, vei pogorî pre dînșii în puțul stricăciunii. [3] Striga-voiu cătră Dumnezeul cel nalt, Dumnezeul cela ce face mie bine. [6] Feciorii oamenilor, dinții lor arme și săgeți, și limba lor sabie ascuțită. [9] Săpară groapă înaintea feței mele și căzură într-însa. [10] Mărturisi-mă-voiu ție, Doamne, întru năroade, cînta-voiu ție în limbi. [8] Iată ei vor răspunde cu gurile lor, și sabie în buzele lor; că cine au auzit? [10] Că ne-ai ispitit, Dumnezeule, lămuritu-ne-ai cum se lămurește argintul. [2] Mîntuiește-mă, Dumnezeule, că au întrat apele pînă la sufletul mieu. 120 70 71 73 76 79 85 88 89 96 112 117 118 13 [23] Inmulțit-ai asupra mea mărimea ta, și întorcîndu-te m-ai mîngîiat, și dentru fărăfundurile pămîntului iarăși scoseși-mă. [6] Și pogorî-să-va ca ploaia pre lînă13, și ca o picătură ce pică pre pămînt. [21] Caută la făgăduința ta, căce sau plinit cei întunecați ai pămîntului de casele fărădălegilor. [17] Glasul tunetului tău întru roată. [18] Străluciră fulgerile tale lumei, clătinăv-să și să îngrozi pămîntul. [6] Hrăni-ne-vei pre noi pîine de lacrămi, și ne vei adăpa pre noi cu lacrămi cu măsură. [16] Fă cu mine semn spre bine, și vază ceia ci mă urăscu pre mine și să să rușinedze, căce tu, Doamne, mi-ai ajutat mie, și m-ai mîngîiat pre mine. [12] Ale tale sînt ceriurile, și al tău iaste pămîntul; lumea și împlerea ei tu ai întemeiat. [29] Și voi pune în vacul vacului sămînța lui, și scaunul lui ca dzilele ceriului. [16] Împlutu-ne-am dimineața de mila ta, Doamne, și ne-am bucurat, și ne-am veselit întru toate dzilele noastre. [5] Și munții ca ceara să topiră de cătră fața Domnului, de cătră fața Domnului a tot pămîntul. [3] De la răsăriturile soarelui pănă la apusuri, lăudat numele Domnului. [6] Domnul mie ajutor, și nu mă voi teme ce-mi va face mie omul. [11] Întru inima mea am ascuns [21] Înmulțit-ai asupra mea mărirea ta, și întorcîndu-te m-ai mîngîiat și iarăși m-ai scos den fărăfundurile pămîntului. [6] Pogorî-se-va ca ploaia pre lînă, și ca picătura carea pică pre pămînt. [20] Caută spre făgăduința ta, că se-au umplut cei întunecați ai pămîntului de casele fărădelegilor. [19] Glasul tunetului tău în roată, fulgerile tale luminară toată lumea, clătise și se cutremurăv pămîntul. [6] Hrăni-ne-vei cu pîine de lacrăme, și ne vei adăpa cu lacrăme cu măsură. [17] Fă cu mine semn în bine, și să vază ceia ce mă urăsc și să se rușineze, că tu, Doamne, mi-ai ajutat și m-ai mîngîiat. [12] Ale tale sînt ceriurile și al tău iaste pămîntul; lumea și umplerile ei tu le-ai întemeiat. [30] Și voiu pune în veacul veacului sămînța lui, și scaunul lui ca zilele ceriului. [14] Umplutu-ne-am dimineața de mila ta, Doamne, și ne-am bucurat, și ne-am veselit în toate zilele noastre. [5] Munții se topiră ca ceara de fața Domnului, de fața Domnului a tot pămîntul. [3] De la răsăriturile soarelui pînă la apusuri, lăudat numele Domnului. [6] Domnul mie ajutor, și nu mă voiu teme ce-mi va face omul. [11] În inima mea am ascuns cuvintele Per il paragone, si veda anche l'edizione Patru apologii pentru religia creștină... p. 17. 121 cuvintele tale, pentru ca să nu greșesc ție. [63] Părtaș eu sînt a tuturor celora ci să tem de tine, și celora ce păzesc porîncele tale. 120 [8] Domnul va păzi întrarea ta și ieșirea ta, de acum și pănă în vac. [3] Dă voi întra în sălașul casei mele, dă mă voi sui preste patul 131 așternutului mieu, [7] Întra-vom la lăcașurile lui, închina-ne-vom la locul unde au stătut picioarele lui. [6] Doamne, pleacă ceriurile și te 143 pogoară, atinge munții, și să vor afuma. [21] Păzește Domnul pre toți ceia 144 ce iubăsc pre el, și pre toți păcătoșii va pierde de tot. tale, ca să nu greșăsc ție. [63] Părtaș sînt eu tuturor celor ce se tem de tine și celor ce păzesc poruncile tale. [8] Domnul va păzi întrarea ta și ieșirea ta, de acuma și pînă în veac. [3] De voiu întra în sălașul casii mele, sau de mă voiu sui în patul așternutului mieu, [7] Întra-vom în sălașăle lui, închina-ne-vom în locul pre care au stătut picioarele lui. [5] Doamne, pleacă ceriurile și te pogoară, atinge-te de munți, și se vor afuma. [20] Păzește Domnul pre toți ceia ce-l iubesc, și pre toți păcătoșii va pierde. Visto che le traduzioni dello Spatar hanno conosciuto modifiche a volte notevoli, bisogna procedere con la dovuta cautela, considerando soprattutto i tratti che hanno un grado maggiore di ripetitivita nei testi del letterato e di specificita, con una circolazione relativamente ristretta all'epoca. La compilazione dell'inventario di elementi linguistici specifici dello Spatar Nicolae (Milescu) e importante per la continuazione delle ricerche filologiche concernenti la paternita di questo letterato relativamente ad alcuni testi controversi, eventualmente per la scoperta di altre traduzioni tuttora sconosciute e per la precisazione dell'influsso esercitato dallo stesso su altri letterati dell'epoca (per esempio, Dosoftei) e del suo ruolo nello sviluppo della lingua rumena letteraria. Bibliografia selettiva Andriescu, Al., Locul Bibliei de la București în istoria culturii, literaturii și limbii române literare, în MLD I, Genesis, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 1988, p. 7- 45 Cândea, V., Rațiunea dominantă, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1979, p. 83-221 Gheție, I., Mareș, Al., Originile scrisului în limba română, Editura științifică și enciclopedică, București, 1985 Onu, L., Considerații pe marginea paternității unei versiuni românești a Mîntuirii păcătoșilor a lui Agapios Landos. Cîteva probleme de metodă, în „Memoriile Secției de filologie și literatură”, seria IV, tomul XI, 1989, p. 29-38 Onu, L., Din tradiția manuscrisă a traducerii românești a Mîntuirii păcătoșilor, în „Revista de istorie și teorie literară”, XXXIX, 1991, nr. 3-4, p. 335-340 122 Ursu, N.A., Din nou despre paternitatea traducerii Istoriilor lui Herodot și despre revizia Vechiului Testament tradus de Nicolae Milescu, în „Limba Română” XXXIV, 1985, nr. 1, p. 30-45 Ursu, N.A., Un cărturar puțin cunoscut, de la mijlocul secolului al XVII-lea: Daniil Andrean Panoneanul, în „Cronica”, XVI, 1981, nr. 43, p. 5 Ursu, N.A., Contribuții la istoria culturii românești în secolul al XVII-lea. Studii filologice, Editura Cronica, 2003, gli studi: Traducerea Istoriilor lui Herodot atribuită lui Nicolae Spătarul (Milescu) a fost remaniată de traducătorul cronografului numit „tip Danovici”. Anexă: Observații pe marginea ediției din anul 1984 a traducerii Istoriilor lui Herodot; Nicolae Spătarul (Milescu), traducător al Mîntuirii păcătoșilor a lui Agapie Landos. Încă o traducere necunoscută a lui Nicolae Spătarul (Milescu): Apologia contra lui Mahomed a împăratului bizantin Ioan Cantacuzino. Noi informa ții privitoare la manuscrisul autograf și la textul revizuit al Vechiului Testament tradus de Nicolae Milescu. Edizioni Cantacuzino, I., Patru apologii pentru religia creștină și Patru orații. Traducere în limba română la mijlocul secolului al XVIII- lea de Nicolae Sp ătarul (Milescu), ediție critică, studiu introductiv, notă asupra ediției, note și comentarii, glosar de Eugenia Dima, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2010 Herodot, Istorii, ediție îngrijită de Liviu Onu și Lucia Șapcaliu, Editura Minerva, București, 1984 MLD = Monumenta linguae dacoromanorum. Biblia de la 1688, I-V (Pentateuchus), Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 1988-1997, VI (Iosue, Iudicum, Ruth), 2004, XI (Liber Psalmorum), 2003, VII (Regum I, Regum II), 2008 123 Two fragments of Suida's Lexicon in Dosoftei's Parimiile preste an Mădălina UNGUREANU Le prophetologium est un texte liturgique, un recueil de pericopes bibliques, la plupart extraites de l'Ancien Testament, destinees a etre lues a l’eglise, aux vepres des grandes fetes de l’annee. Le specifique de la structure du texte de Dosoftei, Parimiile preste an (Iași, 1683), consiste a l’insertion, dans le texte du prophetologium qu’il traduit, de toute une serie de fragments d’origines diverses, parmi lesquels deux extraits du Lexicon de Suidas, celebre encyclopedie byzantine composee probablement vers la fin du Xe siecle. On va suivre dans cet article l’insertion textuelle de ces fragments et leur specifique en ce qui concerne le contenu et la maniere de traduction. Mots-cles : Dosoftei, textes liturgiques, pericopes bibliques, histoire de la langue roumaine 1. The Prophetologion (prophetologion in Byzantine culture and parimejnik in Slavonic) is a type of liturgical book presumed to have appeared in Constantinople in the eigth century as part of the Church reforms; it is a Lectionary appointed at Vespers and consists in fragments of the Old Testament, especially of the Prophets' books, as well as of the historical and sapential ones. There are certain presumptions according to which the Slavonic variant was translated by Chiril and Metodiu in the ninth century. A specific feature of its history comes from the fact that until the Modern Era it has never been printed, being perpetuated exclusively by means of manuscripts, both in Byzantine and Slavonic tradition. A second feature which confers this text a unique character lays in the fact that the Prophetologion, unlike the other types of Lectionaries (the Gospel, the Acts of the Apostles), is not used any more in the Church practice. There are only few local uses in Serbian and Bulgarian Church which makes the scholar's interest towards it rather poor. The printing of Dosoftei's Parimiile preste ani in Iasi in 1683 is not surprising even in the said context (the information gathered insofar on the history and circulation of this kind of lectionary reveals that Dosoftei's Prophetologion is the only complete lectionary of this kind printed before the Modern Era) since it is obviously part of the program aiming to translate into Romanian and publish the most important religious books within the process of affirmation of the Romanian as language of church service (though, most probably, the Prophetologion was not used in the Romanian church during the service in Romanian language which also explains the small number of Romanian Prophetologions that were all kept as manuscripts, except for Dosoftei's book). The comparison between the structure 125 and content of the Parimiile preste an and the structure and content of Byzantine and Slavonic manuscripts, as they are presented in the critic editions published so far, shows that the text of the Moldavian Metropolitan Bishop represents, in what concerns the Biblical periscopes, text organization and even most of the ritual insertions, a translation of and equivalent text (Greek, most likely, or Slavonic), and not - as ascertained in the specialty literature - an own compilation according to the model of a Prophetologion, eventually based on Nicolae Milescu's translation of Septuagint from which Dosoftei might have taken the fragments of the Old Testament1 2. The comparison with critical editions of Byzantine and Slavic Prophetologions shows, on the other hand, the degree of originality that characterizes Parimiile preste an consisting of insertions in the Prophetologion, based on thematic criteria, of other types of texts different from the Bible: original poetic texts, hymns (rarely, hymns are present in some manuscripts of the Byzantine Prophetologion), oracular texts (prophecies of Sivila Eritrea, processing according to chapters 15-16 of the Institutionum Divinarum by Lactantius Firmianus, fragments of Suidas's Lexicon), all placed before the Canon dedicated to the Feast of the Annunciation. Their integration in the Prophetologion (which means: overcoming the frames and restrictions imposed by this kind of liturgical text) seems to indicate that the Prophetologion's destination intended by Dosoftei was aiming less to a public reading during the Vespers, and rather to a private, individual reading. 2. Suida's Lexicon (Suda or, as stated by other authors, Suidas) is a large Byzantine encyclopaedia, dating probably from the tenth century, a compilation based on sources that were lost. The first edition of the Lexicon is made by Demetrius Chalcocondylos (1499); it is followed by the editions of Aldus, Venice, 1514, reprinted in 1544. The first Latin translation belongs to Hieronimus Wolf (1564, 1581), and the first bilingual edition, in Greek and Latin, belongs to Aemilius Portus, Geneva, 1619. Parimiile preste an includes two fragments of this encyclopaedia. 2.1. The first (III 139r-139v) is a rather large fragment (one page) in Slavonic, about the origin of which Dosoftei says nothing (be it an own translation or a translations taken from someone else). The hypothesis of an own translation is not hazardous, if we consider that the Bishop had good knowledge of Slavonic, a language into which he also made translations of dogmatic texts from Greek during 1 The assumptions belong to N.A. Ursu (well known statement according to which Dosoftei would have reviewed consistently Milescu's translation, which was unsatisfactory, and would have picked up from it Old Testament fragments of the Prophetologion), Eugen Munteanu respectively (who thinks that Dosoftei used the model of a Slavonic Prophetologion). 2 According to Mihai Moraru, Manierisme formale. Acrostihul sibilin la Dosoftei, in De nuptiis Mercuri et Philologiae, Editura Fundației Culturale Române, Bucharest, 1997, p. 127: "The presence of these texts in Dosoftei's printing is motivated by the fact that the Sibylline Oracles, in medieval art and literature, had been connected with the prophets' texts [...]. In chronographs and interpretations, the sibylline oracles and figures are included in programs focused on Christ's birth announcement ". 126 the Second Polish exile. In the Lexicon, this fragment stays under the entry’ Ihsou" o Xpistoț kai qeo" hmwn. We hereinafter reproduce the fragment: [139r] From Suida's: Vt dni biagoMTsmiîvagw l$smiuia cpA bA,e nikmo naqainikb l^dfwmt imenemb Qewdos’i’e. Iwe bA,e znaem mnogimi i samwm8 cpvi. I dp§ga Xpusmeiniuia. Spebpo kSznTca imenemb fnnîppa. B™x^we wbwn pusmeniimu q™iw. N™k6gda^e popicaMw& u$deimwvu xpism'i'aniuib, wneSv™pen'i'n vt Xa ba na,egw, wuațe, v™pM mi im™i dp&^e, rakw iqAiw iZv™sm^xsA spaseniA sT,edîn, w ba wca, uvTPiTmiîvsA. Nt nasiSemmi ppismpasm'i'e bOgamTsmva, isiava ppivp™mennaa. V™m bw awe kpTw^sA, nesTmvwpAmmA pamp’iapxa. Nm ewe dasA 8v™piî,u wmn™ nașe esmb izv™wenh, snî,u w mene, kpiemsA vTna,em pwd™ sviîmwnb kondiiMii'iii vTnem^e egda bA,e c™ia cpkovb Soiomonwva, vt Iep8sai'i'm™. PiswvaxMsA svwnici poimeni kV sMwe Miîsiwmb, pomiÎsi$ b§kvaa\. Ipomiki$ kniîgamb cmimt. (moiiikw bw kniîgb smix^ VTvems™n) i egda km« wm™X kv 8mipa,e. STbipaxMsA ppoq’i’i, usrndwmb H^p™cVemk inwgw wbipaxM, i uspiti™xm lAmw mpTmvagw. Imakw ppui^MiKA Xpismovi, iZbpamisA sMdwmb m™xb ka swnukb i egda bTsxwm™,a Spksami egw, ppizva,A mamepb. (lws^fb bw 8we b™,e 8mpib) IvTPposiî,a m i ispov™da, rakw wca nazemii snk Mwustu neimamb. Nt agrib blgw v™smiia\u, i iima emS napeqe. T™m^e d^wm popOd^XB, i pp™b^X popo^desmv™ egw dBOM dosei™. Ippizva,e babi i ispimav,e, wbp™mo,a makw. Da rakwwe 8 v™piîv,esA vTPisa,e q™iw diviiv,esA, sîce naMTpmav,e. Vt wnb siîca d^b skoiqasa wii siîca swn'i'kb, ivTnegw m^smw biîsmb wcwimk na,imb izvoien'i'emb îs snt ba wivagw, id™v'iA MapîA. IcviîmwkbmTi siîp™^ kw1^ikb da^e do ii™ Xpaneanb esm vTc™iosmi vTmivep'iad™ q™iw mai^smTvn™, imene spodobiî,A vid™mi egw.2 The (approximate) translation of this fragment is as follows: During the reign of the faithful Emperor Justinian there was a Jewish leader named Theodosius, known to all and to the king himself, and had a Christian friend, a silver worker, with the name of Philip. They were both very educated. At that time the Jews did not believe the new Christians, since they did not believe in Christ, our God. But he had friends of faith, since the news about Christ who was truly the Son of God, the salvation of all world nations, came from God the Father, who incarnated. But he [the other] was subjugated to the love of money and fleeting glory because he had to baptize the patriarch of the undone. But in this respect he became sure that I was the chosen one. Listen to me. The Law Parchment which was in the temple of Solomon in Jerusalem at that time was hidden from our people. 22 priests were assigned by name, holy number, number of letters and number of holy books (that many holy books were accepted) and when one of those 22 died, acquaintances gathered and who was chosen by lot was put in place of the dead. And so Christ came to be chosen by lot together with the 21 priests. And when they wanted to 2 Special thanks to Father Srdjan Stefanov, PhD student within "Dumitru Staniloaie" Faculty of Letters, for his precious help in deciphering the text. 127 register him, they called [his] mother (Joseph was already dead at that time). And they asked her and she said that "My son has no father on earth. But the angel preached and told me his name. [...]" And they called for the midwives and asked them and found that it was so. In order to make sure, they wrote a lot, wondering, and they learned the same. Instead of the one who was named priest that day, based on our general will, Jesus the son of God and Virgin Mary was appointed that day. And this whole document, that is Kontakion, until now secret, can be found in Galilee; and I was allowed to see it. The comparison with the full text shows that the page of the Parimiile preste an combines the summary translation with the omission process; therefore, from the text of Suidas only the reference to the divine origin of Jesus is kept, while all the rest is omitted. 2.2. The second piece, a translation of the last portion of the introduction Augusto" in the Lexicon, falls under the same theme of the prophecies concerning the coming of Christ, justifying thus its placing before the canon of the Annunciation (immediately after the Slavonic fragment discussed above). [139v] Din a lui Suida: Oti Avgust Chesari, deaca stătu împărat, mearsă la capiștea idolească să- ntreabe pre Pythiia idolul cine va-mpărățî după dînsul. Și-i dzîsă: „Cucon evreu îm porunceaște, a dumnădzăi fericiț ce-mpărățeaște, această casă să lipsăsc și la iad de-acmuș să lăcuiesc. Deci te du mîlcom din capiștile noastre.” Și ieșind de la vraje Avgust, au rădicat în Capetolie oltariu ș-au scris deasupra lătineaște: „Oltariul acesta-i a-ntăi născutului Dumnădzău: O domos utos esti tu protogonu Theu”**3. The original version seems to have been Greek, this explains why the inscription, which we are told that was written in Latin, is reproduced by Dosoftei in Greek: O domos utos esti tu protogonu Theu. What is interesting is the attempt of the Metropolitan Bishop to resume the words of Pitie in verse: Cucon evreu îm porunceaște, a dumnădzăi fericiț ce-mpărățeaște, această casă să lipsăsc și la iad de-acmuș să lăcuiesc (although the Greek version does not contain verses: pa!" 'Ebraio" keleTai me, qeoî" makareaain anasswn, tonde domon prolipeîn kai a*oidoVn au\qi" i&kevsqai).. ** Oti Augustus Cesar, when he was crown as an emperor, went to the gods' sanctuary to ask Pythia, the god, who would rule after him. And [she] said [to him]: „A Jewish child orders me, who is the ruler of blessed gods, to leave this house and go live in Hell from now on. So leave our sanctuaries peacefully.” And after he left the sanctuary, Augustus built a sanctuary in the Capitolium and above it he wrote in latin: „This sanctuary belongs [is dedicated] to the first born God.” 3 Given that he only had access to the Cyrillic writings, Dosoftei reproduces the phonetic aspect of the Greek words. In Suida's text, that sentence is: o& bwmoV" ou[to" e*sti tou' prwtogovnou qeou' (cf. Suida, Lexicon, vol. 1, p. 411). 128 If he translates by a Greek source, Dosoftei takes a certain freedom compared to the original by introducing phrases or terms with an explanatory role: „deaca stătu împărat”, „Pythiia idolul” What is intriguing here is the presence of the conjunction o@ti, preserved in Greek. It would be inappropriate for us to say that it was mistaken by Dosoftei with a proper name (the Metropolitan Bishop had a good command of Greek). We would rather say that it is due to an error imputable to the typographer or the clerk of a possible autograph manuscript containing the text of the Parimiile preste an, although the question why would they have access to the Greek text still remains unanswered. Another hypothesis, equally hard to sustain for now, is the use of a Slavonic original which would have contained the conjunction in question. 3. The presence of the excerpts from Suidas's Lexicon in Parimiile preste an, a liturgical book specific to the Orthodox Church, raises several questions. First, there is the question whether they existed in the original document translated by Dosoftei or not. We would say no to this matter; the consultation of the monumental critical edition of the Byzantine Prophetologions and the few editions of Slavic Prophetologions made us conclude that these fragments were not part of the structure of the liturgical text. Without completely eliminating the extreme hypothesis of the existence of a Prophetologion manuscript, be it Byzantine or Slavonic, containing them, we would rather say that their presence in Dosoftei's Prophetologion must be attributed to the Metropolitan Bishop, who does this also with other types of texts (hymns, original poetic texts, processing according to other oracles). Another question concerns the presence of the page in Slavonic; it either belongs to the Metropolitan Bishop or is taken from the Slavonic original, as the conjunction o@ti. The fact that Dosoftei knew Suidas's Lexicon may be relevant for another aspect: in his PhD thesis, Florin Florescu showed that the translator of Septuagint, the version of Ms. 45 (or maybe the editor?) use this dictionary-encyclopaedia4 in order to clarify the meaning of some Greek words; one can speculate, therefore, the idea of a link between the authors of the two texts. Bibliography Sources and reference writings: A Greek-English Lexicon compiled by Henry George Liddell and Robert Scott, With a revised supplement, 1996, Clarendon Press, Oxford *** Monumenta musicae Byzantinae. Lectionaria. Edenda curaverunt Carsten H0eg, Gunther Zuntz. Volumen 1. Prophetologium. Fasciculus primus - Lectiones Nativitatae et Epiphaniae, Hauniae, 1939; Fasciculus secundus - Lectiones Hebdomadarum 1 et 2 4 Florin Florescu, Literalism și traducere liberă în tradiția biblică românească, Doctoral thesis, Iași, 2011. 129 Quadragesimae, Hauniae, 1940; Fasciculus tertius - Lectiones Hebdomadarum 3 et 4 Quadragesimae, Hauniae, 1952; Fasciculus quattuor - Lectiones Hebdomadae 5 et Hebdomadae in Palmis et Maioris, Hauniae, 1960; Fasciculus quintus - Lectiones Sabbati Sancti, Hauniae, 1962; Fasciculus sextus - Lectiones ab Ascensione usque ad Domenica Omnium Sanctorum, Hauniae, 1970; Pars altera - Lectiones anni immobilis, edidit Gudrun Engbert. Fasciculus primus - Textul continer, Hauniae, 1980; Fasciculus alter - Apparatum criticum continens, Hauniae, 1981 Miklosich, Fr., Lexicon palaeoslovenico-graeco-latinum , Vindobonae, Guilelmus Braumueller, 1862-1865 Parimiile preste an, tipărite cu porunca măriii sale prealuminatului întru Iisus Hristos Ioan Duca Voevoda, cu mila lui Dumnădzău Domn Țării Moldovei și Ucrainei, cu poslușaniia smeritului Dosoftei Mitropolitul, în tiparnița țărîi [...], vă leat 7191, measeț octomvrie, 7 dni Rivarova, Zdenka, Hauptova, Zoe, Grigorovicev Parimejnik, 1. Tekst s criticiki aparat, Skopje, 1998 Suidae Lexicon, Edit. Ada Adler, Pars I-V, Lipsiae in aedibus B. G. Teubneri, MCMXXVIII Secondary literature: Florescu, Florin, Literalism și traducere liberă în tradiția biblică românească, Doctoral thesis, Iași, 2011 Moraru, Mihai, Manierisme formale. Acrostihul sibilin la Dosoftei , în De nuptiis Mercuri et Philologiae, Editura Fundației Culturale Române, București, 1997, p. 127-139 Munteanu, Eugen, Lexicologie biblică românească, București, Editura Humanitas, 2008 Ursu, N. A., Note și variante, în Dosoftei, Opere, 1. Versuri, Ediție critică de N. A. Ursu, Studiu introductiv de Al. Andriescu, București, Editura Minerva, 1978, p. 389-513 130 Ein Aspekt der religiosen Textmorphologie aus dem 16. Jahrhundert: das Zeitwort (analytische Strukturen auf der Flexionsebene) Luminița HOARȚĂ CĂRĂUȘU The present article is about flexional verbal forms, also called - in the grammars of inflected languages - „compound”, „analitic” or „periphrastic”. We are going to identify this type of verbal forms in Coresi’s Tetraevanghelul. We didn’t have Coresi’s text (printed in 1560-1561) to work with, but we based our research on a newer edition, namely that of Gherasim Timuș Piteșteanu. The bishop reprinted Coresi’s text in 1889, in Bucharest (at a printing house named Tipografia Cărților Bisericești. In order to better describe the morphematic structure of the flexional verbal forms, we consider Bloomfield’s distinction between bound and free forms is highly appropriate and relevant. Keywords: Coresi, grammar, flexional verbal forms In diesem Beitrag wollen wir uns bei jenen flektierbaren Zeitformen, die in den Grammatiken der flektierbaren Sprachen als „zusammengesetzt”, „analytisch” oder „periphrastisch” bezeichnet sind, aufhalten. Unser Ziel ist dabei die Identifizierung von flektierbaren Zeitformen dieser Art in Coresis Tetravanghelul (nachgedruckt nach der Erstauflage aus dem Zeitabschnitt 1560-61 durch den Pralaten Dr. Gherasim Timuș Piteșteanu), herausgegeben 1889 in Bukarest bei der Druckerei der Kirchenbucher. Relevant fur die Beschreibung der morphematischen Struktur dieser (analytischen) Zeitformarten ist, unseres Erachtens nach, Bloomfields Unterscheidung zwischen bound forms und free forms („gebundene Morpheme” und „freie Morpheme”1). Eine Hauptunterscheidung zur Frage der analytischen Strukturen auf der Flexionsebene ist in diesem Zusammenhang die zwischen lexikalischen Verbalperiphrasen und zusammen- und hoch zusammengesetzten Verbalformen2. 1. Indikativ 1.1. Periphrastisches Perfekt3 1 Siehe dazu, Zugun 1980: 43. 2 S. Frâncu 1983-1984: 24. 3 C. Frâncu macht aufmerksam auf den „haufigen Gebrauch in Coresis Erzahlungen, als dem „Vordergrund”-Perfekt entsprechende „Hintergrund”-Formen”, von Zeitformen wie fu șezând, die in den nordlichen Texten durch hoch zusammengesetzte Verbalformen au fost șezând ersetzt wurden. Anders gesagt: dieses haufige Vorkommen von hoch zusammengesetzten Verbalformen in den alten 131 „ și se sculă după el merse. Și fu șezând la masă în casa lui.” (Coresi 1889: 74); 1.2. Zusammengesetztes Perfekt „că murit-au4 amu acela ce căuta sufletul coconului.” (Coresi 1889: 4); „că Ilie au venit. Și făcură lui câte vrură” (Coresi 1889: 91); „că îngerilor tei zis-ai să te ferescă.” (Coresi 1889: 5); „nu vă pare că am venit 5să sparg ce să înplu.” (Coresi 1889: 7); 1.3. Futur „de în tine amu eși-va județ, acela ce va paște oamenii miei creștinii.” (Coresi 1889: 3); „Duceți-vă și ispitiți a vedea acel cocon. când veți afla spuneți-mi.” (Coresi 1889: 3); „și fii aciea pănă când voiu6 zice.” (Coresi 1889: 3); nordlichen Texten sowie in den aktuellen nordlichen Mundarten ist eine der Erklarungen dafur, dass Perfektbildungen wie zum Beispiel fu șezând durch ein zusammengesetztes Perfekt ersetzt wurden, das die hoch zusammengesetzte Form au fost șezând (imperfect perifrastic- siehe Frâncu 2009: 305) an ihrer Stelle entstehen lieB. Das ist ein deutlicher Fall, in dem die zusammengesetzte Form - wegen der Ersetzungstendenz des Perfekts durch das zusammengesetzte Perfekt - die hoch zusammengesetzte Zeitform entstehen lieB” (Frâncu 1983-1984: 29-30). „Aspektuelle Formationen mit a fi+Gerundivum sind in erster Linie lateinischer Herkunft und auch im alten Slawischen waren sie tatsachlich keine lebendige, sondern Entlehnungen aus dem Griechischen durch kirchliche Ubersetzungen (Frâncu 1983-1984: 30). 4 Die Norm aller literarischen, aus dem Zeitabschnitt 1532-1640 stammenden Varianten lieB nur die Hilfs-verbsform au in der ersten Person Sg. und Pl. zu, und daher auch ihr vielfaltiger Gebrauch in den meisten Texten dieser Zeit. Da kam es im nordlichen Gebiet und Banat von au (in der dritten Person Singular durch den etymologisch ausgedeuteten Einfluss der dritten Person Plural (au habunt)) oder von habuit aufgrund der gegenseitigen Lautangleichung zum o (ahnlicherweise zur Konjunktion au fo), und im Suden (in der Valachei, Oltenien, in der sudlichen Moldau) zur analogischen Form a, die im 19. Jahrhundert zur literarischen Norm geworden ist” (Frâncu 2009: 111-112). Hinsichtlich der Postposition der pronominalen Klitiken und des Hilfsverbs im alten Rumanischen vertritt Gabriela Pană Dindelegan die Ansicht, dass « Konstruktionen der alten Sprache wie : făcut-am, spusu-ți-l-am, închinare-aș, pedepsi-l-voi, mit postponiertem Klitik/ pronominalen Klitiken und Hilfsverb laufend sind» (Pană Dindelegan 2003: 139). Bekanntlich „pflegte man im Lateinischen und in den ersten Phasen der romanischen Sprachen zuerst das betonte und danach das unbetonte Wort (eine Konjunktion, ein Adverb oder ein tonloses Pronomen) zu stellen“ (Frâncu 1982: 83). Wie W. Meyer-Lubke (Zur Stellung der tonlosen Objektspronomina ) zeigte, „waren die tonlosen Personalpronomina im Lateinischen und in anderen indoeuropaischen Sprachen immer enklitisch, diese Lage wurde von den romanischen Sprachen in ihrer primitiven Phase weiter aufrechterhalten” (Meyer Lubke apud Frâncu 1982: 83); im Altrumanischen des 16. Jahrhunderts kam die Enklise der unbetonten Pronomina sowohl in den kirchlichen Texten als auch in den Privatdokumenten (Frâncu 1982: 83) sehr oft vor. In seinem Verweis auf die Formen des zusammnegesetzten Perfekts mit postponiertem Hilfsverb aus dem Altrumanischen (1521-1640) meint C. Frâncu, dass „das Hilfsverb des zusammengesetzten Perfekts am Satzanfang dem Partizip nachgestellt war, da die alte rumanische bzw. romanische Topikregel den Anbeginn einer phrastischen Struktur mit einem tonlosen Element nicht zulieB“ (Frâncu 2009: 113). 5 Jedes mal wenn „das zusammengesetzte Perfekt nicht links fokalisiert wurde, verwendete man in der Regel die Form mit vorgestelltem Hilfsverb” (Frâncu 2009: 113). 6 „In den Texten dieser Zeitperiode treten Formen mit voi(u) + infinitiv oder infinitiv +voi(u) in der 1. Person Singular auf (am haufigsten das Futurum mit dem Hilfsverb a vrea im Prasens und vor-oder_nachgestellteem Infinitiv (voi(u) cânta lat. voleo cantare sau cânta-voi(u))” (Frâncu 2009: 115). 132 „De în Eghipet chema-voi fiiul mieu.” (Coresi 1889: 3); „să se izbândescă zicerea prorocilor, că Nazorei zicese-va.” (Coresi 1889: 4); „eu amu botez voi cu apă întru pocăință , veni-va după mine. ” (Coresi 1889: 4); „celui nu-s destoinic călțunii a purta, acela voi va boteza cu Duhul sfânt.” (Coresi 1889: 4); „Celui e lopata în mânile lui. Și curăți-va area lui și aduna-va grîul lui în jitnițe. E plevele va arde în focul nestins.”7 (Coresi 1889: 4); „să știți că aproape easte lângă uși. Adever grăesc voao. că n-are a trece8 ruda aceasta, pănă acelea toate vor fi” (CT, p. 104); „adever grăesc voao. că de acmu n'am a bea de acest rod de viță pănă în zioa aceea cându o voi bea nou împerățiea lu Dumnezeu.” (Coresi 1889: 105); „nu cu păine numai viu va fi omul.” (Coresi 1889: 5); „și pre mâni lua-te- vor. să nu cumva poticnești de piatră piciorul teu.” (Coresi 1889: 5); „grăi lui Is. eară scrisă easte. nu veri ispiti Dumnezeu Domnul teu.”9; „acestea toate ție da-voi. De veri cărea de mi-te-veri închina.” (Coresi 1889: 5); „Domnului Dumnezeul teu închina-te-veri. și aceluea unuea sluji-veri.” (Coresi 1889: 5); 2. Modus Konjunktiv 2.1. Konjunktiv Prasens „când veți afla spuneți-mi. ca să10 merg și eu să mă închin lui.” (Coresi 1889: 3); 11 12 „vru amu Irod să ceră, coconul să-l piarză11 voao12.” (Coresi 1889: 3); 7 In einem und demselben Satz wechselt das vorgestellte mit dem nachgestellten Hilfsverb a vrea des Futurs. 8 „In den Regionalnormen galten zwar mehrere Futurformen: 1) mit dem Hilfsverb a vrea im Prasens und vor- oder nachgestelltem Infinitiv (voi(u) cânta); 2) Formen der Art am a cânta ( habeo ad cantare), eine auch im Sardischen angetroffene Formation (app’a kantare); 3) die Form des Typs am să cânt, die aus der Form des Typs am a cânta hervorgekommen ist, erklarlich dadurch dass, Infinitiv durch Konjunktiv ersetzt wurde, ein Prozess im erstmaligen Gang fur den hier untersuchten Zeitabschnitt” (Frâncu 2009: 115). 9 In allen literarischen Varianten weist das Hilfsverb a vrea in der 2. Person Sg. nur die dem Etymon nahere Form veri (Lat. velis) auf, mit der Variante ver, ausgenommen die Variante aus Banat-Hunedoara, die auch mit einer neuen, durch die literarische Norm durchgesetzten Form, vei, nebeneinander besteht. (Frâncu 2009: 115). 10 Im aktuellen Rumanischen „hat sich” die Konjunktion să ”nur im Konjunktiv fixiert und so wurde es zu einem Zeichen dieses Modus, zu einem Morphem”; die ausschliefiliche Fixierung dieser Konjunktion nur im Konjunktiv ist doch nur ein Merkmal des aktuellen Dakorumanischen”; in den arumanischen bzw. meglenorumanischen Mundarten beschrankt sich diese Konjunktion nicht nur auf die Distribution mit dem Konjunktiv, sondern sie kombiniert sich auch mit dem Perfekt des Indikativs (Arum. s-putea) und mit dem Konditional (s-putearemu, vrea s-cântaremu). Ahnliches gibt es auch im alten Dakorumanischen, in dem să sich in gleichem Mafie mit dem Konjunktiv, Indikativ, Konditional verbindet” (Frâncu 2000: 64). 133 „nece aprinde lumânarea și să o pui ea după dos. ce în sveștnic. Și lumineză tuturor căți-s în casă. așa să se lumineze lumina voastră inaintea oamenilor. ca să vază ale voastre bune lucrare” (Coresi 1889: 7) 2.2. Die Konjunktion să im Sinne von dacă (“wenn”)11 12 13: „și apropie-se câtră el ispititoriul și zise să ești fiiul Domnului zi de în pietrile acestea păine să fie. (Coresi 1889: 5); „să ești fiiul Domnului aruncă-te jos, scrisă amu easte.” (Coresi 1889: 5); 3. Konditional 3.1. Konditional Prasens „Zise Domnul cine va săblâzni unul de acești mici ce cred întru mine, bine ară fi14 lui mai vrătos să lege piatra moriei de cerbicea lui.” (Coresi 1889: 93); „și de n'ară fi a se scurta zilele acelea n9ară fi amu să se mântuescă toate trupurele.” (Coresi 1889: 103); „și aruîncat să fie în mare și să te ară săblâzni mâna ta. taeo. Mai bine-ți easte ciung în vieață să intri. decât doao mâni avend să intri în matcă” (Coresi 1889: 93); „și să te-ară piciorul teu seblăzni. tae-l. mai bine-ți easte să întri în vieață școp. decât doao picioare avend aruncat să fii în matcă. în focul nestins” (Coresi 1889: 93); „și să te-ară ochiul teu seblezni, scoate-l. mai bine-ți easte cu u schiu să întri în împerățiea Domnului, decât doi ochi avend” (Coresi 1889: 93); „adever grăesc voao. că și să ați zice codrului acestui. radică-te și te aruncă în mare” (Coresi 1889: 98); „derept aceea grăesc voao. toate câte să vați ruga cereți, credeți că veți priimi” (Coresi 1889: 98). 3.2. Konditional Perfekt „cum n-au fost așa de începutul lumiei. ce-au făcut Dumnezeu pănă acmu. și nu va fi și de ară fi Domnul scurtat zilele” (Coresi 1889: 103); 11 Was die Verben mit der Stammform in d betrifft, diese „kennen”, so C. Frâncu, ” nur iotazisierte Zeitformen, wobei die wiederaufgebauten Formen des Typs aud, văd, răspund, cred durch keine Textbeispiele belegbar sind” (Frâncu 2009: 93). 12 Die nicht iotazisierten Zeitformen des Typs să ceară, să piară treten schon im 16. Jahrhundert neben analogischen iotazisierten Formen auf : să ceaie, să piaie. In den oben zitierten Belegstellen sind Normalformen des Typs să ceară, să piară haufiger als die analogischen iotazisierten Formen des Typs să ceaie, să piaie, und sie haben sich in den spateren literarischen Sprachnormen durchgesetzt” (Frâncu 2009: 95). 13 „Die rumanische Sprache ist die einzige romanische Sprache, die im Konjunktiv die Konditionalkonjunktion să ( se lat. si) isoliert hat” (Frâncu 2000: 64). 14 Der analytische Konditional Prasens „bildet sich aus dem Hilfsverb a vrea (oder a avea in einigen Personen) und dem Infinitiv des Verbs. Eine Besonderheit dieses Konditionaltyps ist die Form der 3. Person Singular und Plural mit dem Hilfsverb des Typs ară și are; die Formen are, ară wurden in einigen siebenburgischen Dialekten sowie in Mundarten aus Maramuresch und Banat bis zu unseren Tagen aufrechterhalten, obwohl sie in der literarischen Sprache in einer der hier untersuchten nachfolgenden Zeitperiode (1521-1640) nicht mehr gesetzmaBig sind” (Frâncu 2009: 121). 134 4. Infinitiv Infinitiv Prasens „teme-se acolo a merge15 veste priimi în somn.” (Coresi 1889: 4); „și nu începereți a grăi întru voi tată avem Avraam.” (Coresi 1889: 4); „În vremea aceea. Atunce vine Is. De în Galilei la Iordan câtră Ioan a se boteza de el.” (Coresi 1889: 5); „Lasă amu. așa amu cuviință easte noao a înplea rotă dereptatea.” (Coresi 1889: 5); „În vremea aceea. Atunce Is. dus fu cu Duhul în pustie. a se ispiti de diavolul.” (Coresi 1889: 5). 5. Die Passivkonstruktion16 In den Arbeiten der geschichtlichen Grammatik, die speziell auf die Morphosyntax der rumănischen Sprache zwischen 1521 und 1640 Verweis machen, wird gemeint, dass das Passiv durch zwei Zeitformen ausdruckt wird: das Passiv mit reflexiver Realisierung und das Passiv mit dem Hilfsverb a fi. Gabriela Pană Dindelegan ist der Meinung, dass die ubersetzten religiosen Texten „den gleichlaufenden Gebrauch der beiden Passivformen nachweisen” (Pană Dindelegan 2003: 136). 5.1. Passiv mit Reflexivpronomen Das Reflexivpronomen mit passivischem Wert „ist noch haufiger als heute” (Frâncu 2009: 90). Desgleichen meint auch Gabriela Pană Dindelegan und zwar, dass die sogenannte „reflexiv-passivische Konstruktion in der Altsprache haufiger als im aktuellen literarischen Rumanischen” sei (Pană Dindelegan 2003: 136): „Nu se va da aceștii rude nece un semn” (Coresi 1889: 89); „Iară cine n'are și cât are, lua-se-va de la el” (Coresi 1889: 79); „În ce măsură veți măsura, măsura-se-va voao și se va adauge voao ce auziți” (Coresi 1889: 79). Bezuglich der geaufierten oder ungeaufierten Angabe des Agens im Passiv mit Reflexivpronomen, so C. Frâncu, ist das Reflexivpronomen mit passivischem Wert „gewohnlich nicht begleitet von einer Angabe des Agens, das unausgesprochen bleibt“ (Frâncu 2009: 90). Gabriela Pană Dindelegan erwahnt, dass „das Agens in der reflexiv-passivischen Konstruktion der Altsprache haufiger als in der des heutigen Rumanischen ist“ und „im Unterschied zu dem aktuellen Rumanischen, in dem die reflexiv-passivische Formbildung vornehmlich mit unausgedrucktem Agens verwendet wird, ist sie im Altrumanischen fur die beiden 15 Der kurze Infinitiv ist „haufiger als in der heutigen Zeit gebraucht, da der Prozess der Infinitiversetzung durch den Konjunktiv in vollem Gang war” (Frâncu 2009: 128); diesbezuglich siehe Frâncu, Conjunctivul, p. 116-148. Der kurze Infinitiv „war gewohnlich von der Morphem-Praposition a begleitet” ; siehe die Situationen, in denen der kurze Infinitiv ohne die Morphem-Praposition a auftritt, in Frâncu 2009: 128). 16 Fur mehrere Einzelheiten, siehe Hoarță Cărăușu 2010: 269-278. 135 Konstruktionsarten kennzeichnend, indem es keine Spezialisierung in dieser Hinsicht gibt” (Pană Dindelegan 2003: 136). In den ubersetzten religosen Belegtexten, auf die in diesem Beitrag Bezug genommen wurde, lieBen sich erkennen sowohl Stellen, in denen das reflexive Passiv mit angeschlossenem Agens ausdrucklich genannt ist als auch Textstellen, keine Angabe des Agens bei dieser Passivform mit enthalten: „Și se boteza toți în reul Iordanului de el” (Coresi 1889: 71); „În vremea aceea vine Is. de în Nazaretul Galileiului și se boteză de Ioann în Iordan.” (Coresi 1889: 79); „După aceea spic de-aciea se înple de grău în spice” (Coresi 1889: 79); 5.2. Das Passiv mit dem Hilfsverb a fi Das Passiv mit dem Hilfsverb a fi17 oder die Periphrase a fi + Partizip ist „spater auf dem Gebiet der rumanischen Sprache in Erscheinung getreten, doch seltener verwendet wegen ihrem terminativen, vom Partizip angegebenen Sinn: es druckt eher das Resultat der Handlung aus, als dass, das grammatische Subjekt die durch das Agens vollzogene Handlung leidet“ , und aus diesem Grund „kann dieses Passiv vielfach mit Angabe des Agens erscheinen“ (Frâncu 2009: 91). Es seien nachstehend einige Belegstellen aus alten religiosen Texten angeboten, in denen dem Passiv mit a fi beliebig noch das Agens ausdrucklich angeschlossen oder hingegen von diesem vollig abgesehen wird: „Și ispitit să fie de bătrâni și de mai mari preoți și de cărtulari (Coresi 1889: 90); „Iară ceștea ce sînt în spini semănați ce aud cuventul.” (Coresi 1889: 78); „Și ceea ce sînt pre pământ bun semănați ce aud cuventul și-l priimesc” (Coresi 1889: 78); „Și aruîncat să fie în mare și să te ară săblâzni mâna ta.” (Coresi 1889: 93). Kennzeichnend fur das Passiv mit a fi ist, in den religiosen Texten des 16. Jahrhunderts, sowohl die Postposition des Hilfsverbs, als auch dessen Anteposition: „Și ucis va fi și atreia zi va învie.” (Coresi 1889: 90); „De mult să-l chinuiască și ocărît fi-va cum easte scris.” (Coresi 1889: 91); „Ca grăunțul de muștari ce când semănat va fi în pământ, mai mică easte de toate semințele pământului.” (Coresi 1889: 79); „Și ucide-vor el când va fi ucis a treea zi va învie” (Coresi 1889: 92); Hie und da konnen Formen mit post- bzw. anteponiertem Hilfsverb abwechselnd vorkommen: „Au doară lumina aprinde-se-va supt ciubăr pusă să fie sau supt pat nece într'un chip ce în sveștnic pusă să fie nu easte amu taină, ce să nu se ivescă nece va fi ascunsă.” (Coresi 1889: 79). 17 Hinsichtlich der Modi und Tempi, in denen das Hilfsverb a fi der in Frage gestellten Passivkonstruktion sein kann, siehe Minuț 2002: 131-133. 136 Das merkmallose Passiv, auch lexikalisches Passiv oder Passiv mit Null-Merkmal (GALR 2005, 2: 137) genannt, wird von den Partizipien der transitiven Verben reprasentiert: „Și muiarea oarea carea era de-i cura sânge, de doi-spre-zece ani și mult chinuită de mulți vraci” (Coresi 1889: 81); „Și când aud, aciea vine dracul și iea cuventul semănat întru inimile lor” (Coresi 1889: 78). Quellennachweis Coresi, Tetravanghelul, București, Auflage Gherasim Timuș Piteșteanu, 1889 Literatur Zugun, P., O nouă modalitate de descriere a flexiunii verbale . In: Analele Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, Editura Universității, Iași, 1980 Frâncu, C., Geneza și evoluția timpurilor verbale supracompuse în limba română. In: Anuar de lingvistică și istorie literară, XXIX. A, 1983-1984 Frâncu, C., Gramatica limbii române vechi, Casa Editorială Demiurg, Iași, 2009 Pană Dindelegan, Gabriela, Elemente de gramatică. Dificultăți, controverse, noi interpretări, Humanitas Educațional Verlag, București, 2003 Frâncu, C., Formele verbale și pronominale cu î-protetic în limba română, in Dacoromania, Jahrbuch fur ostliche Latinitat, V, 1979-1980, Freiburg Frâncu, C., Conjunctivul românesc și raporturile lui cu alte moduri, Casa Editorială Demiurg, Iași, 200 Hoarță Cărăușu, Luminița, Un aspect al morfosintaxei textelor religioase din secolul al XVI-lea: construcția pasivă. In: Text și discurs religios, Ediția a doua, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza” Iași, 2010, p. 269-278 Gramatica limbii române, Editura Academiei, București, 2005, 1. und 2. Band Minuț, Ana-Maria, Morfosintaxa verbului în limba română veche, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2002 137 Das Manuskript 3208. Philologische Studie Maria GIOSANU The manuscript no. 3028 is a collection of texts from the Northern Moldavian part of Romania and it dates from the end of the XVIII-th century, a period of intense ecclesiastical cultural activity developed under the patronage of Paisie Velicicovschi, one of the abbots of the Monastery of Neamt. The study of the manuscript sheds new light on the understading of the linguistic and cultural processes that shaped the Romanian literary norm of the time. Keywords: manuscript, philological analysis, the literary Romanian Das Manuskript wird in der Bibliothek des Klosters Agapia bewahrt, unter der Inventurnummer 3208, Signatur D II-9. Der vollstandige Titel des Manuskriptes lautet: Sfătuiri ale părintelui nostru starețului Paisie. Prea puține din ceale multe am însemnat aicea spre folosul nostru de obște și aducerea aminte a părintelui nostru. (Ratschlage unseres Abtes Paisie. Viel zu wenig von all den Guten haben wir hier niedergeschrieben, zu unserem gemeinsamen Nutzen und zur Erinnerung an unserem Pfarrherrn.) Wir weisen darauf hin, dass es sich um den Titel der ersten Niederschrift des Manuskriptes handelt. Es gibt kein Titelblatt, obwohl auf der ersten Seite die Anmerkung „Raiu, așa se numești aceast[ă] carti”1 (Paradies, so nennt sich dieses Buch) zu finden ist. Es ist ein Band in in-folio-Format (25x18 cm), mit holzernen, in braunem Leder bezogenen Umschlagen, dessen Text auf handgemachtem Papier geschrieben ist. Es beinhaltet insgesamt 194 Seiten (19+175), wobei der ursprungliche Band 195 Seiten hatte. Aus der 20. Seite, die abgerissen wurde, blieben nur einige Spuren am Buchrucken. Die ersten 19 Seiten sind nicht nummeriert, die nachsten, bis ans Ende des Bandes, haben noch die kyrillische Originalnummerierung, angefangen mit der Nummer 1, an der Ecke der Vorderseite. Man kann schon auf den ersten Blick bemerken, dass es zwischen den ersten 19 Seiten und dem Rest des Buches ziemlich groBe Unterschiede gibt. Sogar die GroBe der Seiten unterscheidet sich; diese sind mit 2 mm kleiner, Tatsache, die bei einer genaueren Untersuchung des Bandes festgestellt werden konnte. Der Text der ersten 19 Seiten, auf hochwertigem Papier mit schwarzer Eisengallustinte niedergeschrieben, ist sehr gepflegt und kaligraphisch. Die Titel sind mit Zinnober geschrieben und die Frontispize mit einer Mischung aus roter und schwarzer Tinte. Dieser Teil des Manuskriptes hat im Schnitt 17 Zeilen pro Seite. 1 „Rai” (Paradies) ist der Titel der Schrift aus dem zweiten Teil des Manuskriptes (f. 11r-174v). 139 Der zweite Teil des Buches ist ebenfalls auf handgeschopftem Papier geschrieben, jedoch von einer deutlich schlechteren Qualitat, vor allem weil die schwarze Eisengallustinte sich in dem Stoff des Papieres verstreut hat. Dadurch sind auf der Ruckseite deutlich Spuren zu bemerken, und der Text ist, zum Teil, schwieriger lesbar. Der hier viel dichter geschriebene Text, hat 23-26 Zeilen pro Seite, auBerdem viele Anmerkungen. Fur die Anfangsbuchstaben hat man hellere rote Tinte verwendet. Auch was die Schrift angeht gibt es groBe Unterschiede. Zwar hat der Schriftgelehrte die Kaligraphie und die Genauigkeit des Textes nicht ignoriert, doch scheint er unter dem Druck gearbeitet zu haben, Papier zu sparen. Nur so lassen sich die groBe Zeilenanzahl pro Seite, die kleinen Abstande zwischen den Worten und die Vielzahl der seitlichen Anmerkungen erklaren. Es gibt im Buch keinen Hinweis auf den Namen des Kopisten oder auf das Jahr in dem es erarbeitet wurde. Es ist allerdings deutlich, dass die zwei Teile des Buches von zwei unterschiedlichen Kopisten geschrieben worden sind. Wahrend es betreffend der Graphie deutliche Unterschiede gibt, beispielsweise bei der Orthographie einiger kyrillischen Buchstaben, gibt es betreffend der Sprache und des Schreibstils fast keine Unterschiede. Das deutet darauf hin, dass beide Schriftgelehrten aus der Region Moldau kamen und in derselben Schule des Klosters Neamț gebildet worden sind. Der Text des Manuskriptes ist folgendermaBen strukturiert: Erster Teil: 1r-12r Sfătuiri ale părintelui nostru starețului Paisie. Prea puține din cele multe am însemnat aicea spre folosul nostru de obște și aducerea aminte a părintelui nostru. (Ratschlage unseres Abtes Paisie. Viel zu wenig von all den Guten haben wir hier niedergeschrieben, zu unserem gemeinsamen Nutzen und zur Erinnerung an unserem Pfarrherrn.) 12r-13v Cuvînt după îmbrăcarea îngerescului chip iarăș al părintelui nostru ieroshiemonahului Paisie (Wort zur Annahme des himmlischen Antlitzes, wiederum unseres Priestermonchs Paisie) 14r-19v Hotarăle și așezământurile și orînduielile ce s-au hotărât și s-au așăzat și s-au orînduit în soborul nostru. Sărăcia (Die Beschlusse und Anordnungen, die in unserer Gemeinde beschlossen und bestimmt wurden. Die Armut) 14v Ascultarea (Der Gehorsam) 15r Mărturisirea (Das Bekenntnis) 15v Petrecerea pînă la moarte cu frații (Das Zusammenbleiben bis zum Tode mit den Brudern) 16r Citirea dumnezeeștilor scripturi și învățăturile Sfinților Părinți (Das Lesen der Heiligen Schriften und der Lehren der Heiligen Kirchenvater) 17r Pentru sfintele posturi și pentru pravila bisericii (Schriften zu den heiligen Fastenzeiten und zu den kirchlichen Kanons) 17v Bolnița (Krankeneinrichtung) 18r Slujbele mărturisirii (Die Bekenntnismessen) 18v Meșteșuguri și rucodelie (Handwerk und Handarbeit) 140 Zweiter Teil: 1r-8v Capetile cele pre rînd ale acestui cuvînt. Înainte cuvîntare a cuvîntului pentru dăruirea și darul cel dumnezeesc și mai presus de fire carele prin Sfîntul Duh iaste întru cei credincioși. (Die Kapiteln dieses Wortes. Vorwort des Wortes uber die gottliche, ubernaturliche Gabe, die durch den Heiligen Geist in den Glaubigen ruht.) 8v-9r Mărturie pentru Sfîntul Calist a lui Meletie al Athinilor (Bezeugung des Meletie der Athenerfur den Heiligen Calist) 9r-10v A lui Simeon Arhiepiscopul Thesalunicului (Bezeugung des Simeons, Erzbischof von Thessaloniki) 10v-11r Al celor întru postnici prea mici al lui Calist și Ignătie Xanthopolii meșteșug și îndreptariu cu ajutorul lui Dumnezeu prea cu deadinsul și de la sfinți avînd mărturiile pentru cei ce aleg și primesc cu liniștire a viețui și călugărește. (Das Handwerk und die Richtlinien von Calist und Ignătie Xanthopolii, die Kleinsten unter den Fastenden, mit Gottes Hilfe und den Gestandnissen der Heiligen als Stutze fur diejenigen, die sich fur die monchische Lebensart entscheiden und diese mit Ruhe entgegennehmen.) 11r-175v Der Text des Buches, das den Titel Rai (Paradies) tragt. Aus der Analyse des Textes lasst sich herausschiefien, dass das Manuskript ein Sammelwerk monchischer Literatur ist, das Schriften mit asketischem Charakter beinhaltet, deren Identifizierung relativ leicht machbar ist. So ist der erste Text des Buches: Sfătuiri ale părintelui nostru starețului Paisie [...]2 (Ratschlage unseres Abtes Paisie [...]), der als Thema den Gehorsam hat, einer der drei monchischen Richtlinien, in den rumanischen Sammelwerken vom Ende des XVIII Jh. und Anfang des XIX Jh. wiederzufinden (laut. B.R.A.3 Rum. Ms.4 Nr. 2119, f. 7v-15v; Kloster Secu, Rum. Ms. Nr. 34) und slawisch (N.B.R.M.5 Chișinău, Slav. Ms. Nr. 95 und Nr. 96). Der zweite Text, Cuvînt după* îmbrăcarea îngerescului chip6 (Wort zur Annahme des himmlischen Antlitzes), ist wieder in einigen Manuskripten zu finden, zum Beispiel: Rum. Ms. Nr. 2119, f. 4-7v, B.R.A.7; Rum. Ms. Nr. 74, 2 Der Heilige Paisie von Neamț, Cuvinte și scrisori duhovnicești, II, Editura „Tipografia Centrală”, [Chișinău], 1999, S. 228, Fufinote 1. 3 B.A.R.: Die Abkurzung steht fur „Biblioteca Academiei Române“. Wir verwenden vgl. B.R.A.: „Bibliothek der Rumănischen Akademie” (N. Ub.) 4 Rum. Ms. ist die Ubersetzung der Abkurzung ms. rom. - „manuscris(e) romînești”, „Rumanische(s) Manuskript(e) ”. 5 B.N.R.M.: Die Abkurzung steht fur „Biblioteca Națională a Republicii Moldova”. Wir verwenden vgl. N.B.R.M.: „Nationale Bibliothek der Republik Moldau” (N. Ub.) 6 Fehler des Kopisten. Richtig: Cuvînt la îmbrăcarea îngerescului chip. (Wort zur Annahme des himmlischen Antlitzes) Man sehe diesbezuglich den Text mit diesem Titel aus dem Band Cuvinte și scrisori, II, S. 223. 7 Der Heilige Paisie von Neamț, op. cit., S. 223, Fufinote 1. 141 Kloster Secu8. Viele der Manuskripte, welche die erwahnten Schriften beinhalten, befinden sich in der N.B.R.M. aus Chișinău, und zwar bereits seit Mitte des XIX Jh., als der Beichtvater Andronic Popovici das Kloster Neamț verlieB. Er ist derjenige, der das Kloster Noul Neamț (Der Neue Neamț) in Moldawien, jenseits des Flusses Pruth, grunden wird. Diese kurzen Schriften erinnern an die geistigen Predigten, die der gottselige Paisie an Winterabenden, nach der Abendmesse, in dem Refektorium des Klosters Neamț hielt. Selbstverstandlich wurden diese von einem seiner Schuler niedergeschrieben. Der dritte Text, Hotarăle și așezământurile și orînduielile ce s-au hotărât și sau așăzat și s-au orînduit în soborul nostru (Die Beschlusse und Anordnungen, die in unserer Gemeinde beschlossen und bestimmt wurden), stellt den letzten Teil des Typikons der monchischen Gemeinde des Klosters Secu dar. Dieser Teil wurde von dem Abt Paisie ausgearbeitet und dem testamentarischen Brief angehangt, den er an dem Metropoliten Gavriil aus Moldawien im Jahr 17789 richtete. Der umfangreichste Teil des Buches beinhaltet, hauptsachlich, das Schreiben des Patriarchen Calist aus Konstantinopel und des Ignatie Xantopol10, mit dem Titel Rai (Paradies). Der Titel unter dem sich der Text in den rumanischen und slawischen Manuskripten wiederfindet variiert: Raiul, Metoda, Cartea a treia a Sfîntului Călist Xanthopulos, Cele o sută de capete ale Sfîntului Călist (Das Paradies, Das dritte Buch des Heiligen Călist Xanthopulos, Die Hundert Kapiteln des Heiligen Călist). Wir weisen darauf hin, dass der Text manchmal nur Calist zugewiesen wird, andermal beiden Monchen, unter der Bezeichnung Xantopol, Calist und Ignatie.11 Sie ist eine Kopie der 1779 von Ilarion Dascălul (Ilarion der Lehrmeister) gemachten Ubersetzung aus dem Griechischen. ErschlieBen lasst sich dies dank einer Aufzeichnung12 auf dem Manuskript Nr. 1957, Al celor mai mici între pustnici al lui Călist și Ignătie Xantopolii meșterșug și îndreptări [...] (Das Handwerk und die Richtlinien von Calist und Ignătie Xanthopolii, die Kleinsten unter den Fastenden, [...]), aus der B.R.A. Das Manuskript ist im Kloster Cernica, um das Jahr 1800, abgeschrieben worden und tragt folgenden Vermerk, der besagt, dass die Niederschrift aus der hellenischen Sprache von Ilarion Bou Rău, Lehrmeister, ubersetzt worden ist (f. 218v). Die Information wird von Grigorie Dascălul (Grigorie der Lehrmeister), Metropolit der Walachei, in dem Vorwort des Buches Adunarea cuvintelor celor pentru ascultare (Sammlung von Worter fur den Gehorsam) bestatigt, Buch, das in Neamț, im Jahr 1817, gedruckt wurde. Er 8 Gherasim Cucoșel, Catalogarea manuscriselor românești din Biblioteca Mănăstirii Secu, Editura Arhiepiscopiei Sucevei și Rădăuților, Suceava, 1994, S. 56-57. 9 In der Bibliothek des Klosters Neamț befindet sich das Manuskript Nr. 35 mit dem Titel Așezămîntul Starețului Paisie. Man sehe auch der Heilige Paisie von Neamț, op. cit., S. 178-180. 10 Calist II, Patriarch von Konstantinopel im Jahr 1397, lebte als Monch in den Klostern Xantopol vom Berg Athos und in dem Kloster gleichen Namens aus Konstantinopel, zusammen mit Ignatie, sein Mitwirkender. 11 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, Einleitung zur Filocalia VIII, Editura Institului Biblic și de Misiunea Bisericii Ortodoxe Române, București, 1979, S. 10. 12 Seite 218v. 142 bezieht sich hier mehrmals auf die Aktivitat der Ubersetzergruppe um den gottseligen Paisie, wie auch auf den Lehrmeister Ilarion. Paisie betrachtete ihn als „den habilsten Ubersetzer aus dem Griechischen ins Moldawische” aus der Schule in Neamț13. Diese Tatsache betont der Abt Paisie in seinem Brief an dem ukrainischen Archimandriten Teodosie, indem er die Autoritat der Ubersetzungen der Hellenisten Ilarion und Macarie anerkennt und sie als grundlegende Texte betrachtet, die fur seine Ubersetzungsaktivitat aus dem Slawischen unentbehrlich waren: ich habe als Leitfaden fur mich die Ubersetzung der Schriften der Heiligen Kirchenvater aus dem Altgriechischen ins Moldawische verwendet, die unsere geliebten Bruder, der Monch Macarie und der Lehrmeister Ilarion, gemacht haben, beide gelehrte Menschen und sehr erfahren was das Ubersetzen von Buchern betrifft”14. Das Manuskript ist, in seiner Gesamtheit, ein Korpus von Texten mit hesychastischem Charakter, fur den geistigen Nutzen der Schuler des Abtes Paisie geschrieben. Der erste Teil beinhaltet Lehren und Beschlusse, die der Abt Paisie fur seine Gemeinde getroffen hatte; es handelt sich, mit einem Wort, um einen Typikon. Der zweite Teil umfasst Ubersetzungen aus dem Griechischen, aus den asketischen Schriften mehrerer Autoren: Simeon aus Thessaloniki, Calist Xantopulos, Ignatie Xantopulos, usw. Er ist in einer der zwei Kloster Neamț oder Agapia abgeschrieben worden, in denen die Lehrlinge des frommen Paisie ihre scholastische Aktivitat durchgefuhrt haben. Aus linguistischer Hinsicht bezeugen die in Neamț, in moldawischer Mundart, geschriebenen Texte (vom Ende des XVIII Jh. und Anfang des XIX Jh.) eine der Entwicklungsphasen der rumanischen literarischen Sprache. Dank der beachtlichen Bemuhungen der Gelehrten aus dem XVII Jh. und Anfang des XIX Jh., hatte die rumanische literarische Sprache zu diesem Zeitpunkt bereits eine reichhaltige und differenzierte theologische Terminologie, die es ermoglichte, deutlich schwer ubersetzbare philosophisch-dogmatische Inhalte, aus dem Altgriechischen ins Rumanische zu ubertragen. Trotz dessen konnte noch nicht von einer vollkommenen literarischen Sprache die Rede sein; die Ubersetzung der philokalischen Texte in dem Kloster Neamț, zur Zeit des Umbruchs des Modernismus, stellt eine andere Etappe in dieser Richtung dar. Diese Tatsache erkennt Ilarion, der Lehrmeister fur griechische Sprache aus Neamț, indem er auf die Schwierigkeit hindeutet, die angemessenen rumanischen Worter oder 13 Der geburtige Muntane, so wie auch Macarie der Lehrmeister, war an der hofischen Akademie aus Bukarest als Hellenist gebildet, wo er Theologie, Rhetorik, hellenische Literatur und Grammatik, Latein studierte, und als Lehrer, unter anderen, Manase Eliade hatte. Nach dem Jahr 1763 befand er sich in Dragomirna, in der Gemeinde von Paisie. Er wird in einem Grundungsdiptychon des Klosters Neamț aus dem Jahr 1812 (Ms. 172) erwahnt. In dem gleichen Diptychon, im Jahr 1846 wieder geschrieben (Ms. 190), erscheint sein Name samt der Bemerkung: „seine Heiligkeit hat, hier in dem Kloster, Kirchenvater die hellenistische Sprache gelehrt”. 14 Der Ersthierarch Serghie Cetfericov, Paisie, starețul Mănăstării Neamțu din Moldova. Viața, învățătura și influența lui asupra Bisericii Ortodoxe, Verlag und Druckerei des Heiligen Klosters Neamțu, 1940, S. 193. 143 Ausdrucke zu finden: „Unsere rumanische Sprache ist kurz und sie kann nicht die Worter so darstellen, wie sie in griechischer Sprache erscheinen”15. Einen so anspruchsvollen Text, wie Calist Xantopulos Schreiben Rai (Paradies), der einen hohen Anteil an Termini aus dem Bereich der Philosophie und der dogmatischen Theologie besitzt, fordert von dem Ubersetzter zahlreiche philologische Kompetenzen und tuchtige theologische Kenntnisse. Der gebildete Lehrer Ilarion, dieser wahrhaftige Sprachschopfer, immer sehr gewissenhaft bei der Wiedergabe der semantischen Nuancen aus dem griechischen Original, hat deutlich bewiesen, dass er diese Kompetenzen besafi. Hierzu als Beispiel ein Fragment aus seiner im Jahr 1779 gemachten Ubersetzung: „Nu iaste cinevași carele nu să nevoiaște în vremea iscusinții și nu iaste cinevași căruia nu i să arată amară vremea întru care să adapă cu veninul ispitelor, pentru că fără de acestea nu iaste cu putință a câștiga fire tare. Și încă a răbda nu al nostru lucru iaste, pentru că de unde poate să rabde oala cea de lut pre curgerea apei de nu o ar fi întărit pre dînsa focul cel dumnezeesc”(f. 47r-v). Zum Vergleich geben wir das gleiche Fragment in der Ubersetzung des Priesters Dumitru Stăniloae wieder: „Nu e om care în vremea încercării să nu se obosească. Și nu este cineva căruia să nu i se pară amară vremea în care e adăpat cu firea încercărilor. Dar fără aceasta nu este cu putință să se dobîndească o sănătate puternică. Însă a le răbda nu este în puterea noastră. Căci de unde ar avea vasul de lut puterea să oprească curgerea apei, dacă nu l-ar întări focul dumnezeesc?”16 (Philokalie VIII, 1979, S. 55). Die Unterschiede zwischen den zwei Ubersetzungen, die 170 Jahre voneinander trennen, heben einerseits den konservativen Charakter dieses religiosen Textes hervor, andererseits verdeutlichen sie die archaischen Zuge, die fur die alte rumanische Sprache spezifisch sind. Diese kann man in fast allen Sprachniveaus der Ubersetzung Ilarions wiederfinden, vor allem auf lexikalischer Ebene, die weiterhin durch ihre Schonheit und tiefgrundige Expressivitat beeindruckt. Ohne die Bedeutung der anderen Texte, die von dem gottseligen Paisie ubersetzt worden sind, zu reduzieren, mochten wir die Bedeutung dieses zentralen Buches, Rai (Paradies) hervorheben. Es ist einer der zentralen philokalischen Texte, der sich in zahlreichen Manuskripten im rumanischsprachigen Raum wiederfindet (Rum. Ms. 24, 195, 420, 703, 1409, 1474, 1889, 1922, 2799, 2890, 3101, 3457, 3546 aus B.R.A.; Ms. 114, Ms. 53, Ms. 83, Ms. 111 aus Neamț; Ms. 224, 500 aus Văratec; Ms. 3206 aus Agapia), neben Ioan Scărarus (Johannes 15 N. A. Ursu, Dascălul Ilarion, primul traducător și comentator român al Exaimeronului Sfîntului Vasile cel Mare, in dem Band Credință și cultură în Moldova, Trinitas Verlag, Iași, 1995, S. 45. 16 Wir ubersetzten im Folgenden die neuere Variante des Abschnittes, da die archaischen Unterschiede kaum ubersetzbar sind (N. Ub.): „Es gibt keinen Menschen, der zur Zeit der Versuchung nicht ermudet. Und es gibt niemanden, dem die Zeit, zu der man noch mit der Galle der Versuchungen gefuttert wird, nicht bitter vorkommt. Aber ohne dies ist es nicht moglich, eine kraftige Gesundheit zu erlangen. Sie zu erdulden liegt jedoch nicht in unserer Kraft. Woher soll denn das Lehmgefăfi die Kraft haben, das Rinnen des Wassers zu beenden, wenn ihm nicht das gottliche Feuer starken wurde?“ (Philokalie VIII, 1979, S. 55) 144 Klimakos) Scara (Treppe zum Paradies), ein Schreiben mit gleicher Thematik, und zwar die Schilderung des steigenden Weges, den man durchlaufen muss, um das Taborlicht zu erlangen. Beide Texte betrachtet man als grundlegend fur die Monche und Nonnen aus den rumanischen Klostern. Die Verbreitung dieser Texte in Form von Manuskripten wurde auch nach der Grundung der Druckerei in dem Kloster Neamț fortgefuhrt; nur sehr wenige von ihnen wurden gedruckt. Diese Tatsache lasst sich folgendermaBen erklaren. In dieser Epoche war die Ubersetzung der philokalischen Schriften eine Notwendigkeit fur den seelischen Fortschritt der Monche, die ihr Leben dem Gebet und der Kontemplation gewidmet hatten. Die Ubersetzer waren ihrerseits Asketen, die selbst beteten, und sich die patristischen Lehren aneigneten. Sie folgten dem Ubersetzungsprogramm des Abtes Paisie und ubertrugen diese Schriften ins Rumanische, allein fur den seelischen Nutzen der Monche. Sie hatten keinesfalls die Absicht, diese Texte zu verbreiten, oder sie durch Veroffentlichungen bekannt zu machen. Diese bedeutsame Aktivitat kann nicht als eine kulturelle Absicht verstanden werden, obwohl sie an sich eindeutig eine kulturelle Handlung darstellt. Deswegen bedurfen diese Schriften, deren Ubertragung in unserer Sprache das Ergebnis der Bemuhungen gelehrter Monche aus der Schule des frommen Paisie aus Neamț ist, der vollen Aufmerksamkeit von Seite der Sprachhistoriker. Ein solches Verfahren sollte sich durch die Veroffentlichung kritischer Ausgaben konkretisieren, angesichts ihrer Rolle als Dokumente der alten rumanischen literarischen Sprache. Ein solches Vorhaben ware eine Form der Dankbarkeit fur das Opfer der bescheidenen Gelehrten aus Neamț. Bibliographie Filocalia sau culegere din scrierile Sfinților Părinți care arată cum se poate omul curăți, lumina și desăvîrși, 1979, Band VIII, Ubersetzung, Einleitung und FuBnoten von Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române (Verlag des biblischen und missionaren Instituts der Rumanischen Orthodoxen Kirche), Bukarest (= Philokalie VIII) Cucoșel, Gherasim, 1994, Catalogarea manuscriselor românești din Biblioteca Mănăstirii Secu, Editura Arhiepiscopiei Sucevei și Rădăuților (Verlag des Erzbistums aus Suceava und Rădăuți), Suceava Ms. 3208: Bibliothek des Klosters Agapia, Rumanisches Manuskript Nr. 3208 Cetfericov, Serghie, 1940, Paisie, starețul Mănăstării Neamțu din Moldova. Viața, învățătura și influența lui asupra Bisericii Ortodoxe . Ubersetzung aus dem Russischen von IPSS Dr. Nicodim, der Patriarch Rumaniens. 2. Auflage. Verlag und Druckerei des Heiligen Klosters Neamțu Românii în reînnoirea isihastă, 1997, Trinitas Verlag, Iași Sfîntul Paisie de la Neamț, 1999, Cuvinte și scrisori duhovnicești, Band II, veroffentlicht nach alteren Ubersetzungen, mit FuBnoten und Anmerkungen von Valentina Pelin, mit einem Nachwort von Virgil Cândea, Tipografia Centrală Verlag, Chișinău 145 Ursu, N.A., 1995, Dascălul Ilarion, primul traducător și comentator român al Exaimeronului Sfîntului Vasile cel Mare, in dem Band: Credință și cultură în Moldova, Trinitas Verlag, Iași Zamfirescu, Dan, 1996, Paisianismul, un moment românesc în istoria spiritualității europene, Roza Vînturilor Verlag, Bukarest 146 Names of the Church Building in the Latin Inscriptions of Transylvania (13th - 19th c.)* Doina FILIMON DOROTFEI Notre etude analyse une serie de denominations d'eglises qui ont le sens de « bâtiment ». La description est basee sur un corpus d'inscriptions epigraphiques en latin decouvertes dans les eglises de Transylvanie et dont la datation s'etend sur une periode de plusieurs siecles, duXlIIeme sieclejusqu'auXIXeme siecle. Mots-cles : christianisme, epigraphie, eglises de Transylvanie I. The terminology of 'church' as building was studied among others by Christine Mohrmann in the paper Les denominations de l'Eglise en tant qu'edifice en grec et en latin au cours des premiers siecles chretiens, the main topic involved being the following: a) The analysed terms are ecclesia, templum, basilica, dominicus, titulus, domus Dei. Little is known about the first meeting places for assembly and liturgy of the Christians, which were probably named by titulus + the name of the owner in genitiv (titulus Pudentis, titulus Caeciliae)* 1. There were no special buildings for pray till at the Edict of Milan in 313, not only because of the prosecutions against Christians, but mostly because the Christians were more interesed in the spiritual aspects of their faith (cf. Tertullian, De spectaculis, 13 : nec minus templa quam monumenta despicimus; Arnobius, Disputationes adversus nationes, 6.1 : quod neque aedes sacras uenerationis ad officium construamus2), thus it is only later in the 3rd century that the mentioned terms occur in Latin texts as names of 'building consecrated to God'. b) These terms are classified according to different criteria: According to the domain of reference, titulus and basilikhv, basilica are based on architectural or administrative realia, the others are related to the Bible : oi\ko~ th~ euch~, eukthrio~ oiko~, 'house of pray'; ekklhsia, ecclesia; kupakon, dominicum; o!ko~ Qeou, Domus Dei. From the point of view of the origin, these terms, related to Hebrew (qahal, qahal Iahve, ‘edah), are Greek (oiko~ th~ euch~, * This paper is included in the project "The Valorification of the Cultural Identities in Global Processes", supported by the Sectorial Operational Programme Human Resources Development (SOP HRD), financed by European Union and the Romanian Government from the European Social Fund under the contract number SOP HRD/89/1.5/S/59758. 1 Cf. N. Duval: „The allusions of 1st and 2nd-c. texts undoubtedly refer to private premises, more or less prepared in advance, to which we conventionally give the name domus-ecclesia”, in Encyclopedia of the early church, s. v. church building, p. 169. 2 Both texts are quoted by Mohrmann, Les denominations de l'Eglise, p. 213. 147 eukthrio~ olko~, ekklhsia, kupakon, oiko~ Qeou) and Latin (ecclesia, Domus Dei, dominicum, titulus, basilica). c) In the romance languages ecclesia has been maintained as name of the church, both as 'building' and 'Christian assembly'; basilica (largely used in the 4th and the 5th centuries) is preserved in roum. biserică and retorom. baselgia and also in some Toscan, France and Portugal toponyms. The Greek term kupakon, which had a widespread and usual form kupkon, is preserved in German languages (anglo-saxon church, engl. church, germ. Kirche, dutch kerk etc.); dominicum, probably because of interferring with dominica dies 'liturgical service', disappeared in the 5th c., but may still be found in Irish toponyms containing the element domhnach. Domus Dei not being used as a technical name of the church building was not maintained in the romance languages: „De domus Dei, terme qui ne s'etait pas montre viable comme denomination de l'edifice de l'eglise, il n'y a pas de traces, ce qui ne saurait nous etonner”3. This special position of domus Dei among the terms naming 'church building' may be clearly illustrated by its frequent and highly significant occurences in the Psalms4: domus Dei is the Temple, the place and the sign of God's presence, although it is clearly stated that Si...caeli... te capere non possunt, quanto magis domus haec (3 Reg. 8.27)5. It designates: „la demeure (de Dieu), le sanctuaire de Jerusalem, (puis) le temple: introibo in domum tuam (65.13); in domum Domini ibimus (121.1), in atriis domus Domini (91.14), dans les parvis de la maison du Seigneur”6, often by metonymies: habitatio, tabernaculum, sedes, atrium etc. Domus Dei is the privileged and beloved place of the levit, for whom he is deeply mourning during the exile: ego sicut oliva fructifera in domo Dei speraui / oliva uirens... (Ps. 51.10); uota mea Domino reddam in conspectu omnis populi eius, in atriis domus Domini, in medio tui Ierusalem (Ps. 115.19); transibo in loco tabernaculi admirabilis usque ad domum Dei / ueniam ad umbraculum tacebo usque ad domum Dei... (Ps. 41.5); zelus domus tuae comedit me (Ps. 68.10)7. The New Testament and the Christian liturgy, by consecrating the image of the living temple (uos enim estis templum Dei uiui..., 2 Cor. 6.16), has increased and enriched the spiritual meaning of domus Dei: „Le temple chretien n'a pas la 3 Ibid., p. 230. 4 We have largely used the commentaries, the introductions and the notes to the Romanian translation of the Psalms from Septuagint, due to Francisca Băltăceanu and Monica Broșteanu, for an adequate approach of the text, in our conference 'Domus Dei' and its Meanings in Christian Latin, The International Annual Session of the Faculty of Foreign Languages and Literatures, Centre of Mediaeval Studies, University of Bucharest, 30-31 October 2009 (mss). 5 Cf. Leon-Dufour, Vocabular, s.v. temple. 6 Blaise, Le vocabulaire latin, p. 382, § 235. 7 Vs. is quoted in In. 2.17, cf. In. 2.16: et nolite facere domum Patris mei, domum negotiationis. 148 pretention d'enfermer et de contenir la divinite; mais l'Eglise demande a Dieu de vouloir bien avoir sa maison ici-bas, la maison de Dieu, la maison de priere, ou se rassemble le peuple chretien pour celebrer son culte, et en particulier l'eucharistie: Domine Deus, qui, licet caelo et terra non capiaris, domum tuam dignaris habere in terris, ubi nomen tuum iugiter inuocetur (oratio benedictio, primarius lapis, Pontificale Romanum, II, p. 7)”8. II. Following the main conclusions of Christine Mohrmann's study and of the analyse of the Psalms and using them as as elements of comparison to our corpus of inscriptions, we intend to examine the relationship between Domus Dei, templum, ecclesia, aedes. Our approach is focused on the semantic and distributional analysis of the implied terms: few changes in the inventory are to be expected, a number of synonyms may supply the request of naming the building. The need to differentiate the construction and the church community is still preserved; disposing a large inventory of names for the church building, it is only a re-arrangement of the relationships between these terms and a corresponding deplacement of meaning. Thus ecclesia as 'church community' and 'building' remained unchanged from Antiquity till nowadays, being theologically related to the well known text: Ego dico tibi quia tu es Petrus et super hanc petram aedificabo ecclesiam meam (Math., 16.18), whose modern "version" can be read in a chronostichon written on a marble plate in the church of Dealu Frumos: VIVAX IN SOLO FVNDATA ECCLESIA CHRISTO VERBO AVDAX SVA SCEPTRA VIBRAT PLVTONIA VINCENS. MATHAE 16. v. 18 [Dealu Frumos, Lutheran church, 1722, mural inscription]. Our lexical analysis is based on a corpus of inscriptions gathered during our research in the churches of Transylvania. Their identification data are: place name, Christian faith of the church at the present time, year or century, type of object; when quoted from bibliographical sources, these are indicated in the footnotes. We do not refer to the historical aspects concerning the types of church or the development of the ecclesiastical architecture9 and we do not examine here the names of certain parts of the church (such as camera, structura, sacellum, crypta etc) or of the fortifications (such as propugnaculum, turris, munitio etc.). We do not differentiate the direct references (to be found mostly in mural inscriptions about building or restoration of a church) and the indirect or secondary ones (such as the mention of the terms in inscriptions in relationship with all sort of objects: bells, altars, sacred vases, church furniture etc.); the examples of funerary inscriptions are limited to very few cases, due to their great number and complexity of the formular. Whenever it is possible, our data are presented in chronological 8 Blaise, Le vocabulaire latin, p. 488, § 345. 9 A short presentation may be found in Encyclopedia of the early church, s.v. church building, p. 169-175. 149 order; the first and the last attested forms are usually followed by a selection of similar texts, in order to illustrate the dimensions of the phenomenon. III. The inventory of terms According to their frequency, there are (a) terms which occur seldom in the inscriptions; (b) widespread terms. (a) (1) OPVS 'work' is one of the oldest terms undifferentiatedly applied to all types of church objects (bells, altars, mural paintings, furniture, vasa sacra etc.); it is first attested in 1334, in a lost inscription written with Gothic majuscule letters: HOC OPVS INCHOATVM EST AN(n)O D(o)M(in)I MCCCXXXIII ET FINITVM IIII [Aiud, Lutheran church, 1333-1334, mural inscription10]. In the next century the term occurs in two inscriptions from Sighișoara - the first carved in stone, the second painted on wall - with Gothic minuscule letters: A(nno) D(omini) M(illesimo) cccc xxix i(n)cep(tum) e(st) h(oc) op(us) [Sighișoara, Lutheran church, 1429, mural inscription]; Annorum domi(ni) numer(us) dum fluxerit iste / hoc opus expletum est auxiliante deo... [Sighișoara, Lutheran church, 1488, mural inscription]. (2) BASILICA is attested in 1410 in the inscription on priest Thomas' tombstone fixed in the wall behind the altar in the „Black Church” of Brașov11: Anno domini MCCCCX... honorabilis uir dominus Thomas reuerendus parochialis ecclesiae in Corona... huius laudabilis basilicae uir, tam chori quam ecclesiae inchoator principalis. [Brașov, Lutheran church, 1410, Thomas' tombstone12]. (3) The syntagm DOMVS DEI designating 'church building' may be found in five inscriptions. The first one represents a peculiar case13 14, the syntagm that occurs being domus Mariae, as the dedication of the church to the Holy Virgin: ANNO DOMINI MCCC° XXX CONSTRVITVR DOMVS MARI/a/E TEMPORE NICOLAI PLEBANI... [Reghin, Lutheran church, 1330, mural 14 inscription ]. 10 Victor Roth, Die kirchlichen Baudenkmaler des Unterwaldes, p. 310; Virgil Vătășianu, Istoria artei feudale, p. 125. 11 This unique occurence may be stylistically motivated as an attempt to avoid repeating the term ecclesia. 12 Kuhlbrandt, Die evang. Stadtpfarrkirche A.B. in Kronstadt, p. 20. 13 The structure domus + name of a saint may be often seen in the names of Catholic churches (e.g. domus Sancti Stephani). 14 Teutsch, Zur altesten sachsischen Baukunde, p. 82. 150 The next inscription of the 17th century, which indicates the years of building (1497) and restorating the church (1643), contains a dislocation of the syntagm domus Dei by using the demonstrative pronoun haec: DOMVS HAEC DEI ANNIS CIRCITER CXLVI COMPLETE FUNDATA EXISTENS DEMUM RESTAURATUR... ANNO M.DC.XLIII... [Șura Mare, Lutheran church, 1643, mural inscription]. There are also some later inscriptions where domus is associated with some determinatives (dicata, dedicata, sacra, sacrata), thus specifying the ecclesiastical destination of the building. It may be easily noticed that the syntagm domus Dei being too closely related to its old highly spiritual significance, can hardly be used as denomination of the 'church building'; in the examined inscriptions, when domus Dei is related to the secondary meaning 'the house of God as edifice', the syntagm is dislocated by determinatives (pronouns, adjectives, participles) in order to emphasize a different use, these new complex structures being used to designate only the 'building': In honorem Dei Triunius eiusque sanctissimo nomini dicatae domus ornamento erigitur hoc altare... [Sântioana, Lutheran church, 1705, old altar15]; ...in sacram munera larga Domum hoc opus extruxit... [Cisnădioara, Lutheran church, 1709, organ loft]; Domus haecce, cultui Diuino dedicata, in cineris redacta 1748 D(ie) 28. Aug(usti) noctu hora XI. e cineribus rursus reuiuiscit anno 1750... [Archita, Lutheran church, 1750, chancel arch16]. It may be also considered that this meaning 'building' has been lately developed in our inscriptions under the influence of the syntagm domus parochialis17: DOMVS PAROCHIALIS RVINOSA REPARATVR SVB INSPECTIONE... [Reghin, Lutheran church, 1787, inscription on parsonage wall]; Domus haec parochialis aedificatur sub inspectione pastoris Michaelis Wagner... [Batoș, Lutheran church, 1789, inscription on parsonage wall]. (4) AEDIFICIVM, also having a general meaning, i.e. not specifying the type of building or its sacral destination, occurs in the inscription engraved on the western entrance of the Lutheran church in Bistrița: 15 Klima, Geschichtliche Daten, file Johannisdorf, p. 6. 16 id., file Arkeden, p. 5, inscription noted in church archives. 17 The church, the priest's house and the school formed a single item in Saxon villages. 151 Anno Mundi: Quinquies millesimo Quingentesimo vicesimo secundo: Qui est a Nato Saluatore 1560: Septima die Martii templum hoc infringi: Decima tertia die Maij vero reaedificari coepit: Anno Mundi autem 5525 qui est a nato Christo 1563 absolutum aedificium. Soli Deo laus et gloria. [Bistrița, Lutheran church, 1563, mural inscription]. (5) FANVM was an old pagan term adopted later in the Christian vocabulary of the Late Antiquity (cf. Du Cange: Fanum, pro gentilium templis Christiani proprio uocabulo usurpabant: fana idolorum). It occurs in only three examples of our corpus, all dating from the 18th century, obviously as a late echo of the Renaissance revival of the Antiquity: MINIMUM HOC MAGNAE PIETATIS FILIALIS, MONUMENTUM, MEMORIAE PARENTUM... IN HOC FANO QUIESCENTIUM, DEBITA RECOGNITIONE... [Dealu Frumos, Lutheran church, 1721, Klein's epitaph]; HOC RELIGIONIS AC PIETATIS SIGNO DECORAVIT FANUM PRIVATA MUNIFICENTIA PUBLICA DILIGENTIA Past(oris) MICH(aelis) ROMANI... [Dupuș, Lutheran church, 1791, pulpit canopy]; IN HONOREM TRINUNIUS DEI HOC FANUM CONDITUR A(nno) R(eparatae) S(alutis) 1519 / CONSUMMATUR 1680 ET 1775 / RENOVATUR 1815 ET 1856... [Bunești, Lutheran church, 1775/1815, chancel arch]. (b) There is a series of frequently used terms naming the church building: aedes sacra / aedes sacrae, templum, ecclesia. (6) AEDES SACRA / AEDES SACRAE is attested from 1522 till at the middle of the 19th century, in the following forms: - aedes sacra : 1522 Biertan, 1693 Cincu, 1753 Rodbav, 1776 Laslăul Mic, 1784 Gârbova, 1804 Sighișoara, 1810 Șaroș, 1830 Hamba, 1839 Cristian; - aedes sacrae : 1624 Florești18, 1764 Galații Bistriței, 1776 Brădeni, 1794 Dupuș, 1803 Cloașterf, 1820 Mercheașa,1828 Apold. For example: Erecta est h/a/ec /a/edis sacra ac instituta impendiis venerabilis d(omi)ni baccalaurii iohan(n)is... [Biertan, Lutheran church, 1522, mural inscription]; MATRIS SANCTAE ANNAE AEDES SACRA IGNE COR/r/EPTA // IMPERATORIS FRANCISCI II / DeI GRATIA NOVo ERECTA [Rupea, 18 HAS SACRAS AEDES PROCURARVNT EGREGII D(omi)NI ANTONI(us) ET MARC(us) BETHLENII IN HONORE(m) DEI ET COM(m)UNE(m) UTILITATE(m) ECCLESIAE. A(nn)o D. 1424. The date 1424 of the inscription from Florești is in contradiction with the shape of the letters and the type of formular; it belongs to a later period, probably from 1624, as G.D. Teutsch suggested in his Die Generalkirchenvisitationsberichte, p. 449: A.D. 1.2.4. - muB die Jahrzahl statt 1424, wie fruher angenommen wurde, 1624 gelesen werden (1524, 1724 ?)”. 152 Catholic Church, 1802, mural inscription19]; Ad Deum adorandum / Ad Virtutem Colendam. / Ad Salutem aeternam adipiscendam / Haec Aedes Sacra erecta [Cristian, Lutheran church, 1839, mural inscription]. In an old inscription the basic term aedes is associated with uestibularis, designating the chapel built by Ioannes de Lazo: (MICH)AELI PATRONO IOANNES LAZOYNUS... AEDEM HANC VESTIBULAREM A FUNDAMENTO AERE SUO ERiGENDO DICANDO CURAVIT MDXII [Alba Iulia, Catholic Cathedral, 1512, mural inscription]. Accidentally the term may refer to the parsonage: ...instauratae ac roboratae sunt hae aedes 4 Sept. 1702 [Biertan, Lutheran church, 1702, mural inscription20]. In conclusion, the term is used in the first part of the examined period (1522), then after a long hiatus of nearly 200 years it starts occuring again in the 18th century, in most cases in association with determinants: aedem Deo sacram, 1719; Deo Triuni has aedes posuit, 1787; aedes sacra Deo Triuni, 1803. (7) TEMPLVM was first related to pagan temples, later its use being extended to Christian churches (cf. Du Cange, s.v.: interdum tamen ita dictae Christianorum aedes sacrae); according to the same source, Templum Dei designated 'Deo fideles, coetus Christianorum, Ecclesia', Templum Domini being strictly referred to 'Ierosolymis'). In our corpus, templum is attested 18 times, from the 2nd half of the 16th century (1560, Bistrița, western portal, see above) till at the middle of the 19th century, most of these occurences being concentrated in the period 1750-1850: Tempore Michaelis Voivode devastatum est hoc templum anno domini 1600 [Merghindeal, Lutheran church, 1600, mural inscription21]; HOC TEMPLUM RENOVATUM EST PROPRIO AERE CIRCUMSPECTI VIRI JACOBI ZEPHI... [Uriu, Reformed church, 1621, mural inscription]; Templum hoc renouatum est lateribus denuo et integre... [Dârjiu, Unitarian Church, 1640, mural inscription]; 19 The inscription on the chancel-arch is a double chronostichon. 20 Salzer, Siebenburgische Inschriften, p. 7-8: the inscription written on on the wall of the old parsonage and bishop's residence was noted in 1746 in the church archives; the ommision of the determinant sacra is to be noticed. 21 Klima, Geschichtliche Daten, file Mergeln, p. 7, noted that the inscription on the southwindow of the chancel, still existent in 1923, was published a year later in the review „Kirchliche Blatter”, 1924/217. 153 IN HONOREM DEI TEMPLI DECOREM BAPTISTERII COM(m)ODITATEM ADORNAT SIC PROPRIIS SUMPTIB(us) R(everendus) D(ominus) MART(inus) SUNI(us)... [Alțâna, Lutheran church, 1725, cover of the baptismal font]; PORTA HAEC TEMPLI, POST DEVASTATIONES TARTARICAS LAPIDIBUS OBSTRUCTA, AUXILIANTE DEO FV(N)DITVR, ET REPARATUR... [Hosman, Lutheran church, 1794, western portal]; AN(n)O 1802 DIE 26 OCT(obris) TEMPLUM NOSTRUM HOC LOCO CONDITUM, HORRIBILI TERRAE MOTU, PROLAPSUM... [Hălchiu, Lutheran church, 1807, mural inscription]; HOC TEMPLUM VETUSTATE CONFECTUM RENOVAVIT... [Reteag, Reformed church, 1812, pulpit]; TEMPLUM HOCCE JAM ANTEA SAEPE PRAESERTIM AUTEM ANNO MDCCCXXXVIII HORRIBILI TERRAE MOTU VALDE QUASATUM ATQUE DIRUTUM... [Feldioara, Lutheran church, 1840, mural inscription]. The terms templum and ecclesia may occur in the same inscription, the first designating 'church building', the second - 'church community': INSIGNE ECCLESIAE REFORMATAE DESIENSIS CUIUS TEMPLVM HOC RENOVATVM... [Dej, Reformed church, 1779, coffered ceiling]. It is also equivalent to aedes sacrae: Hocce Organum pneumaticum... ex Aedibus sacris Birthalbensium iure emptionis in Templum Dei hujatis Loci nostrum translatum et erectum est... [Dupuș, Lutheran church, 1794, organ]; SUBSELLIA IUVENUM NOSTRORUM INDE AB A. 1575. MERIDIEM VERSUS POSITA UBI TEMPORIS LONGINQVITATE CONFECTA ESSENT, NOVA HAECCE, ORGANO SIMUL UNA COLORIBUS, AEDIBUSque TEMPLI RECENS CALCE INDUCTIS, SEPTENTRIONEM VERS(us) EXSTRUCTAST [Moșna, Lutheran church, 1791, gallery]. The equivalent value of the terms aedes and templum is well illustrated by the succesive inscriptions of the Greek church in Brașov: Haec Sacra Aedes Trinitatis... cunctis quidem orientalibus ritus Graeci, praecipue vero civibus modernis, ac eorum heredibus dicata, ad perpetuam fundatorum memoriam anno 1787. 1792: Templum SS. Trinitatis sacris Coronensium Graeci ritus orientalis dicatum Anno 1787. 154 [Brașov, Greek church, 1787, 1792, mural inscription22]. (8) The complex term ECCLESIA is related both to 'church building' and 'congregation'. The Greek term meaning 'assembly of the people' is easily given a religious significance by the LXX; referring to some old texts of Tertullianus and Cyprianus, Christine Mohrmann concludes23: "L'existence de ces textes le rend extremement probable qu'il s'agit en latin d'une evolution semantique autonome et autochtone qui a eu lieu en Occident, en latin, independamment de ce qui se passa en grec (...) Quoi qu'il en soit de la chronologie des faits, les textes nous montrent qu'il ne s'agit pas, en latin, d'une transition directe de ecclesia 'communaute' a 'edifice', mais que c'est surtout grâce a un usage metaphorique qui remonte a l'ecriture sainte et a une tradition tres ancienne de l'ecclesiologie que ce deplacement de sens s'est realise" (p. 217) In the oldest dated inscriptions (Luncani, Reformed Church, 1299; Sântămărie Orlea, Reformed church, 1311; Brașov, Lutheran Church, 141..., priest Thomas' tombstone), ecclesia designates 'church building': Anno d(omi)ni m(illesimo) cc xc nono SAVLVS ARCHIDIACO(nus) DE TORDA PETRVS COMES FILII SA(m)SONIS NICOLA(us) FILI(us) E(ius)DEM P(atris) EDIFICAVERV(n)T ECC(lesi)AM in honoRE/m/ BEAT/a/E ELIZABETH. [Luncani, Reformed church, 1299, mural inscription]. Ecclesia keeps its theologically founded double meaning 'building' and 'Christian community'. There are two easily developed formulae based on this double meaning of ecclesia: - in the first case, in honorem Dei et in usum ecclesiae... or in usum ecclesiae... followed by the Latin /latinizated name of the village24, ecclesia means 'congregation'; - in the double formula in honorem Dei et in decus ecclesiae the term ecclesia means 'building' and is often replaced by its synonyms : templum, aedes sacra/ sacrae; the relationship between the two meanings being clarified in this way, the formula becomes largely used: IN HONOREM DEI ET AEDIS SUAE S(anctae) DECUS ERIGITUR HOC OPUS... [Laslăul Mic, Lutheran church, 1776, back side of the altar]; IN HONOREM DEI ET AEDIUM HARVM SACRARVM ORNAMENTVM... PROCVRATAE SVNT TABVLAE HAECCE NOVAE [Apold, Lutheran church, 22 Baiulescu, Monografia comunei bisericești gr. or. române a Sfintei Adormiri din Cetatea Brașovului, p. 10, 13, 15. 23 Les denominations de l'Eglise, p. 217. 24 See our paper Place Names in the Latin Inscriptions of Transylvania (15th-19th c.), in Name and Naming (Acta of the 1st International Colloquium of Onomastics, Baia Mare, 2011, September 19-21), Oliviu Felecan (ed.), Mega Publishing House, Cluj-Napoca, 2011, p. 409-422. 155 1828, gallery]. Though seldom, the formula in decus ecclesiae still remains in use: In honorem dei et ecclesie ornamentum auspicatur hoc organum... [Rupea, Lutheran church, 1727, organ]; ALTARE H<OC IN> HONOREM DEI TRIVNI ET DECUS ECCLESIAE ER<IGITUR>... [Hetiur, Lutheran church, 1789, altar25]. III. The embellishment of the church building is designated by the Latin terms decus and ornamentum, with their correspondent verbs decorare and ornare: AEDEM DEO SACRAM ORNAVIT MOENIBVS REPARANDIS IMPENSAS HAVD CONTEMNENDAS FECIT... [Bistrița, Lutheran church, 1719, Schankebanck's epitaph]; Auxiliante Deo nouum sacris Hegensium aedibus subselior(um) horum singulor(um) exstructione accedit ornamentum anno 1776 [Brădeni, Lutheran church, 1776, gallery26]. This type of reference belongs to a complex structure of the formular concerning the relationship of the Christian community with God. This formular comprises the following main elements: the expenses of the community, the spiritual efforts (dedication, zeal of the people), the benefit of the community, the divine help for building the church (or its parts), the consecration of the church and finally the divine help invoked again to protect the building (against earthquaqes, invasions, fire etc) and the community. This is a good example of such a complete formular: ACRESCENTE NUMERUM AUDITORUM CRESCENTEQ(ue) EX BENEDICTIONE DIVINA AERARIO NOSTRO ECCL(esi)ASTICO, DEO, QVOD DEI EST, DANDUM A NOBIS ERAT. COGITANTIBUS ITAQ(ue) NOBIS DE SPECIMINE QVODAM DEBITAE ERGA DEUM GRATITUDINIS EXHIBENDO, PLACUIT EXSTRUERE ORGANUM HOCCE SONORI(us) ET SPECIOSI(us)... UNA CUM ALTARI SPLENDIDIORI ET NITIDIORI... PROMOVENDAE GLORIAE DIVINAE, ET INCITAMENTO PIAE DEVOTIONIS SACRATA... OPTIME MAXIMEQUE DEUS! ADNUE SACRIFICIO HUIC NOSTRO GEMINO! EXAUDI CONTINUO PRECES NOSTRAS, NOBISq(ue) PROPITIUS ESTO! 25 Klima, Geschichtliche Daten, file Hetiur, p 6, for completing missing parts of the text. 26 Klima, Geschichtliche Daten, file Henndorf, p. 7. 156 PROTEGE IPSEMET SACRA HAEC TUA, ALIS AMORIS ET POTENTIAE TUAE, EAq(ue) AB OMNI NOXA ET INTERITU TUTA PRAESTA! LAVS ET HONOS TRIADI SACROSANCTAE ESTO PER AEVVM. [Bărcut, Lutheran church, 1767, altar]. The component parts of such a complex formular are the following: (a) The terms related to the (individual or communitary) expenses are not specialised for church building, belonging to a series of terms generally used for all types of objects. The oldest widespread term is AES: (MICH)AELI PATRONO IOANNES LAZOYNUS PRO SUA ET BENE MERENTIUM SALUTE AEDEM HANC VESTIBULAREM A FUNDAMENTO AERE SUO ERiGEN(DO) DICAND(O) CURAVIT MDXII [Alba Iulia, Catholic Cathedral, 1512, mural inscription]; Hoc templum renovatum est proprio aere... [Uriu, Reformed church, 1612, mural inscription]. IMPENSA and EXPENSA are equally used in the same period, impensa being focused on the individual effort, while expensa seems to be preferred for designating the community expenses: Erecta est h/a/ec /a/edis sacra ac instituta impendiis uenerabilis d(omi)ni baccalaurii Iohan(n)is qui tum parochiani hic fungebatur munere [Biertan, Lutheran church, 1522, mural inscription]. From the end of the 17th century, SVMPTVS becomes largely used in association with proprius in the formula propriis sumptibus, designating the individual expenses: Aedes haec sacra ab intus renovatur novissime sum/p/tibus Pastoris h.l. Johannis Kischii Cibiniens(is)... A. 1693. Alte Zahl A. 1522 [Cincu, Lutheran church, 1522/1693, mural inscription27]; FUSA POST DVPLICEM RIMAM... INTRANTE IN SVMPTVS LEGATO BIEGLERIANO PER AGNETHAM BIEGLERIN OLIM PASTRICEM LOCI ECCL(esi)AE COL(l)ATO BVRBRIG [Vurpăr, Lutheran church, 1715, bell]; HANC ARAM INVETERATAM PROPRIIS SVMPTIBUS COMPARAVIT ET RENOVARI CVRAVIT ET HVIC ECCLESIAE PIAMENTE DICAVIT... [Dupuș, Lutheran church, 1720, altar]; 27 Roth, Der Thomasaltar in der evang. Kirche zu Gross-Schenk, p.127-128. 157 SUMPTIBUS PROPRIIS FIERI EODEM BAPTIS/TERIUM HOCCE DONARE VOLUIT JOANNES ABRAHAM ECCLESIAM WOLKENSEM... [Vulcan, Lutheran church, 1741, baptismal font]; IN HONOREM DEI TRIUNNIUS INQUe MEMORIAM SUI SUORUMQUE PERPETUAM HOC ALTARE PROPRIIS SUMPTIBUS EXTRUERE CURAVIT... [Veseud, Lutheran church, 1742, altar]; CALIX ATQVE PATELLA AEGROTIS ET AGONIZANTIBVS IN VSVM ECCLESIAE EVANGELICORVM TEKE(nsium) SVMPTIBUS GEORG/i/ GROH SENIORIS ET FILIORUM GEORGI(i) ET JOHANNIS GROH EXTRUCTA ANNO 1769 [Teaca, Lutheran church, 1769, pathene28]. Sumptus is rarely related to the communitary expenses (sumptu/sumptibus ecclesiae): SUMTIBUS EC(c)LESIAE FUNDITUS ERIGITUR [Reghin, Lutheran church, 1803, mural inscription]. We also mention here the eliptical ex suis probably for ex suis sumptibus: IN HON(orem) DEI EX SUIS. AMBONE(m) HU(n)C ADORNAVERE... [Saschiz, Lutheran church, 1709, pulpit]. The later term MUNIFICENTIA designates the pecuniary generosity and it is often related to diligentia or cura et industria as expressing the spiritual care: EX MUNIFICENTIA ILL. D. L. B. SIMONIS KEMENY DE M.GY. MON. [Ideciu de Sus, Lutheran church, 1787, pulpit canopy]; HOC RELIGIONIS AC PIETATIS SIGNO DECORAVIT FANUM PRIVATA MUNIFICENTIA PUBLICA DILIGENTIA PAST(ORIS)... [Dupuș, Lutheran church, 1791, pulpit canopy]; INAURATUM EX MUNIFICENTIA... [Cincșor, Lutheran church, 1833, organ]; ...multum iuuante munificentia uiduae... [Sighișoara, Lutheran church, 1837, bell29]. There are a few terms rarely used in our inscriptions: ELEEMOSYNA, a term of Greek origin, emphasizes the idea of Christian generosity: PAROCHIA IONE NOCTURNO MALITIOSE A(nn)o 1718 DIE 26 S(eptem)BR(is) SUPPOSITO INCINERATA EXTRUEBATUR PARTIM 28 Roth, Goldschmiedearbeiten, p. 243, nr. 658. 29 Muller, Die Schassburger Bergkirche, p. 336. 158 ELEEMOSYNIS CIV(ium) CIB(iniensium) PARTIM AERE ECCLESIAE... [Tălmaciu, Lutheran church, 1719, parsonage wall]. OBOLVS, originally name of a coin, also designates the gift to a church: ...largis benefactorum obolis fulta rursus exornata... [Sibiu, Catholic church, 1904, chancel arch]. PROVENTVS, a term designating 'church gains', occurs in two inscriptions of the same church: EX PROVEN(tibus) EcCL(esi)AE FORNICATUM [Turnișor, Lutheran church, 1759, chancel arch]; Ex proventibus hujus ecclesiae in gloriam Dei erectum [Turnișor, Lutheran church, 1759, altar30]. A detailed explanation about the donation made by Michael Teleki de Szek for the restoration of the church in Târgu Mureș could once be read on two plates of the coffered ceiling: Eclesiar(um) Reformatar(um) Transyl. nutricius Zelosissimus, notanter congregationis hujus particularis Marus Vasarhellyiensis benignus Fautor decimas frumenti possessionis suae Gernyeszeg in restaurationem Templi hujus contulit. // quarum annona collecta et in certam pecuniae summam redacta hoc coloratum Domus Dei lagveare procuratum est. [Târgu Mureș, Reformed church, 1693, coffered ceiling31]. The expenses may be also communitary: DOMVS HAEC DEI ANNIS CIRCITER ( XLVI COMPLETE FUNDATA EXISTENS DEMUM RESTAURATUR ET COMMVNITATIS IMPENSIS ALBEDIME DONATUR /MENSE IVNII ANNO M.DC.XLllI [Șura Mare, Lutheran church, 1643, mural inscription]; In nominis divini gloriam et honorem ex publicis impensis structuram huius operis fieri fecit... Communitas Zinaverensis existente parocho Michaele Heneng Anno 1641 [Senereuș, Lutheran church, 1641, mural inscription32]; COMMVNIBVS EXPENSIS RENOVARE CVRAT COM(m)VNITAS OPPIDI LESCHKIRCH... [Nocrich, Lutheran church, 1765, bell]. 30 Muller, Die kirchliche Baukunst des romanischen Stils in Siebenburgen, p. 41. 31 Orban, A Szekelyfold leirăsa, vol. IV, p. 123-124. 32 Marienburg, Gedenkbuch des Bogeschdorfer Capitels, p. 48. 159 The same structure of the formular may be found in a note about the restoration of the church after a devastating earthquake: ...tandem non multo post temporis intervallo anno domini immediate subsequente M. D. XXIIII vigesimo quarto Augusti plurimorum devotorum utriusque sexus hominum maximis impensis ad pristinam deo favente immortali restaurationem iterum venit [Sebeș, Lutheran church, 152433]. There are some inscriptions which mention the effort, both of donators and community: RENOVATU(m) ac FORTIFICATuM HOC TEMPLUM AELE(e)MOSY(nis) partim, part(im) AERARIO EC/c/LESIae34 [Dupuș, Lutheran church, 1743, mural inscription]; IN HONOREM DEI ET AEDIUM HARVM SACRARVM ORNAMENTVM, E FVNDO ECCL(esi)AE ACCEDENTE MVNIFICENTIA... CURA DENIQ(ue) ET INDUSTRIA... PROCVRATAE SVNT TABVLAE HAECCE NOVAE [Apold, Lutheran church, 1828, gallery]. (b) Other successive component of this complex formular includes the idea 'to the benefit of the community'. Ecclesia, already mentioned in this context (in usum ecclesiae), is often replaced by synonyms designating 'the Christian community', in order to exclude any ambiguity in use of the terms: - COMMVNITAS frequently used since its attestation at the middle of the 16th century (Senereuș 1641, Șura Mare 1643, Viscri 1649, Rodbav 1753, Nocrich 1765 etc.) O quam beata respublica, quam felix communitas, quae tempore pacis considerat bella. Pastore existente Michaele Sixto. Anno DDDLIII...[Senereuș, Lutheran church, 1553, mural inscription35]; - COETVS: Ad Dei augmendum in coetu nostro Christiano Honorem exstructum hoc Opus per Sculptorem Michaelem Wolff Schaessburgensem... [Bălcaciu, Lutheran church, 1723, altar36]; 33 Baumann, Zur Geschichte von Muhlbach 1526-1571, Muhlbacher Gymnasialprogramm 1889, p. 26, apud Victor Roth, Das Muhlbacher Altarwerk, p. 76-77. 34 The mentioned inscription dated 1719 from the parsonage of Tălmaciu has the same structure: PAR35TIM ELEEMOSYNIS CIV(ium) CIB(iniensium) PARTIM AERE ECCLESIAE... 35 Marienburg, Gedenkbuch des Bogeschdorfer Capitels, p. 48. 36 Klima, Geschichtliche Daten, file Henndorf, p. 8. 160 - PAGVS: Turris haec sacra ex propriis expensis pagi funditus extructa est 1804 [Cund, Lutheran church, 1804, mural inscription]; - INCOLAE and INCOLAE PAGI, followed by the (Latinized) name of the village: IN GLORIAM DEI TR(ini) IN UNI PAT(ris) FILII SPIRITUS SANCTI INCOL/a/E LEC(hnitzenses) CAMP(anam) HANC PROPRIIS SUMTI(bus) FIERI CURA(verunt) [Lechința, Lutheran church, 1793, bell]; ...hoc est exstructum conferentibus singulis incolis pio zelo symbola magistris honoratissimis Johanne Hann organopeo lib. Stephano Adolph Valepagii pictore Mediensi anno 1773 [Slimnic, Lutheran church, 1773, organ37]; AD HONOREM DEI PROPRIIS EX SUMTIS INCOLAE PAGI DOMALDINI CONFES. CHRISTIANI HANC CAMPANAM EREXERUNT... [Domald, Lutheran church, 1800, bell]. To this series are to be added two old Christian terms: - GREX, belonging to Biblical metaphoric language38: ...ACCRESCENTE TANDEM GREGE REGNANTE JOSEPHO II. SACRORUM AC SECULARIUM REFORMATORE SINGULARI AUSPICATISSIMO AMPLIOREM HA(n)C & NOVAM FORMAM INDUIT... [Gârbova, Lutheran church, 1784, mural inscription]; - PLEBS designating 'people (of a village)' O Maria tuere plebem Busdanam! [Busd, Lutheran church, 1510, bell]. (c) The divine help is invoked for church building, as for any human achievement, auxiliante Deo being a formula attested at the end of the 15th century and largely used from the 2nd half of the 18th century: Annorum domi(ni) numer(us) dum fluxerit iste / hoc opus expletum est auxiliante deo... [Sighișoara, Lutheran church, 1488, mural inscription]; Auxiliante Deo Propriis Sumptibus extrui curauit Franciscus junior Folduari de Tancs Viribus et consilio... [Viile Tecii, Lutheran church, 1753, parsonage wall]; 37 The inscription is noted in the church inventory (Archive of the Consistorium of the Lutheran Church in Sibiu). 38 The term occurs usually in verse epitaphs. e.g.: pastor in hac Chri(sti) qui fuit urbe gregis [Mediaș, Lutheran church, 1585, Schaeseus]; episcopus aulae, Christi et teutonici duxque decusque gregis [Biertan, Lutheran church, 1600, Unglerus]. 161 Auxiliante Deo nouum sacris Hegensium aedibus subselior(um) horum singulor(um) exstructione accedit ornamentum anno 1776 [Brădeni, Lutheran church, 1776, gallery39]; AVXILIO DEI, FAVORE PRINCIPIS, OPERA CIVITATIS, FVNDITVS STRVITVR AEDES. [Nocrich, Lutheran church, 1806, mural inscription]. It is also by the divine that the church may be protected of any danger (fire, earthquakes, invasions), these two aspects being closely related to the Psalm 126.1: Nisi Dominus aedificauerit domum in uanum laborauerunt qui aedificant eam / nisi Dominus custodierit ciuitatem frustra uigilat qui custodit eam. Arx fortissima nomen Domini. Si Deus pro nobis, quis contra nos [Mercheașa, Lutheran church, 1623, mural inscription40]; Hocce templum per man(us) noxius inmanium Tartarorum Anno 1661 in cineres reductum, beneficio et pio erga Deum zelo incolar(um) Jenlakiens(ium) et Martonosien(sium) in honorem uni(us) veri Dei lacunare tectum arte pictoria insignit A. 1668. Georgius Muznai, pastore existente Johanne Arkosi. [Inlăceni, Unitarian church, 1668, coffered ceiling41]; Anno 1748 flammis correptum deo adjuvante restituitur... [Șaeș, Lutheran church, 1748, mural inscription42]; PORTA HAEC TEMPLI, POST DEVASTATIONES tartaricas lapidibus obstructa, AUXILIANTE DEO FV(n)DITVR ET REPARATUR anno 1794 mensibus Aprili, Majo, Iunio. [Hosman, Lutheran church, 1794, portal]; DEO AVXILIANTE AEDES HAE SACRAE TERRAE MOTV RUINOSAE FACTAE SUNT RENOVATAE... [Cloașterf, Lutheran church, 1803, chancel arch]. Most inscriptions dating from the last hundred years of the examined period make a special mention of the pietas and zeal of the people: DEO ELISABETHAEQVE PROTECTRICI SVAE, ARMENA PIETAS EXSTRVXIT. [Dumbrăveni, Armenian church, 1790, mural inscription]. As the church building (templum, aedes, ecclesia) and the progress of the community (ecclesia) is secured by divine protection, each Christian belonging to a certain church is integrated in the community (Ecclesia) and thus in the divine order of the world: 39 Klima, Geschichtliche Daten, file Henndorf, p. 8. 40 Muller, Zur Geschichte des Repser Stuhles, p. 423. 41 Orban, A Szekelyfold leirăsa, Pest, vol. I, p. 124, note 4; the inscription refers to the destruction of the vault in 1661. 42 R. Schullerus, Pfarrerbuch Typposkript, 1960/33, apud Klima, Geschichtliche Daten, file Schaas, p. 5. 162 Non habemus hic manentem ciuitatem sed futura inquirimus43. Bibliography Biblia Sacra iuxta Vulgatam versionem , Stuttgart, 1994 Blaise, Albert, Le vocabulaire latin des principaux themes liturgiques, Turnhout, Edit. Brepols, 1966 Dolger, Franz Joseph, “Kirche” als Name fur den christlichen Kultbau, „Antike und Christentum”, Band 6, 3. Heft, Munster, 1940-1950 (19762), p. 161-195 Du Cange, Charles du Fresne, Glossarium mediae et infimae latinitatis, vol. I-V, Graz, 1954 Dutripon, F. P., Concordantiae Bibliorum Sacrorum Vulgatae editionis, Parisiis 1839 Encyclopedia of the Early Church (English version of Angelo di Berardino (ed.), Dizionario Patristico e di Antichitâ Cristiane), Cambridge, 1992 Leon-Dufour, Xavier, Vocabular de teologie biblică (trad. rom.), București, Editura Arhiepiscopiei Romano-Catolice, 2001 McKenzie, John L., Dictionary of the Bible, Geoffrey Chapman, London - Dublin -Melbourne, 1968 Mohrmann, Christine, Les denominations de l'Eglise en tant qu'edifice en grec et en latin au cours des premiers siecles chretiens, in vol. Etudes sur le latin des chretiens, tome IV, Roma 1977, Edizioni di storia e letteratura, p. 211-230 Psalmii, translation from Greek, introduction and notes by Francisca Băltăceanu and Monica Broșteanu, in vol. Septuaginta, 4/1, București, Iași, Editura Polirom, 2006 Wigoder, Geoffrey (dir.) The Encyclopedia of Judaism , Romanian version by Radu Lupan and George Weiner, București, Editura Hasefer, 2006 Bibliographical Sources Baiulescu, Bartolomeu, Monografia comunei bisericești gr. or. române a Sfintei Adormiri din Cetatea Brașovului, Brașov, 1898 Klima, Hellmut, Geschichtliche Daten uber die evangelisch-sachsischen Kirchengemeinden in Siebenburgen, Hermannstadt, o.J. (Typoskript) Kuhlbrandt, E., Die evang. Stadtpfarrkirche A.B. in Kronstadt, Brașov, 1927 Marienburg, Friedrich, Gedenkbuch des Bogeschdorfer Capitels, „Archiv des Vereins fur siebenburgische Landeskunde”, 1884, Neue Folge, 19. Band, I. Heft, p. 30-77 Muller, Friedrich, Die Schassburger Bergkirche, „Archiv des Vereins fur siebenburgische Landeskunde”, Neue Folge, 1. Band, 1853, p. 303-362 Muller, Friedrich, Die kirchliche Baukunst des romanischen Stils in Siebenburgen , „Jahrbuch der k.k. Central-Commission zur Erforschung und Erhaltung der Baudenkmale”, Bd. III, Wien, 1858 43 The inscription on the bell of Gheorgheni, dated 1548, was noted by Orban Balazs in his monumental work A Szekelyfold leirăsa, vol. II, p. 105. 163 Muller, Heinrich, Zur Geschichte des Repser Stuhles, „Archiv des Vereins fur siebenburgische Landeskunde”, Neue Folge, 37. Band, 1910-1911, p. 271-674 Orban, Balazs, A Szekelyfold leirasa, Pest, vol. I-1868, II-1869, III-1870, IV-1870, V-1871, VI-1873 Roth, Victor, Das Muhlbacher Altarwerk, „Archiv des Vereins fur siebenburgische Landeskunde”, Neue Folge, 32. Band, 1903-1905, 1. Heft, 1903, p. 40-87 Roth, Victor, Der Thomasaltar in der evang. Kirche zu Gross-Schenk , „Korrespondenzblatt des Vereins fur siebenburgische Landeskunde”, 27. Jahrgang, 1904, nr. 11-12, p. 127128, 125-141. Roth, Victor, Geschichte des deutschen Kunstgewerbes in Siebenburgen (Studien zur deutschen Kunstgeschichte, 104. Heft), Strassburg, 1908 Roth, Victor, Kunstdenkmaler aus den sachsischen Kirchen Siebenburgens. I. Goldschmiedearbeiten , Hermannstadt, 1922 Roth, Victor, Die kirchlichen Baudenkmăler des Unterwaldes, in Beitrăge zur Geschichte der ev. Kirche A.B.in Siebenburgen, Bischof D. Friedrich Teutsch zum 70. Geburtstage (Festschrift Teutsch), Hermannstadt, 1922 Salzer, S., Siebenburgische Inschriften, „Korrespondenzblatt des Vereins fur siebenburgische Landeskunde”, 1885, 1, p. 7-10 Teutsch, Fr., Zur ăltesten săchsischen Baukunde, „Korrespondenzblatt des Vereins fur siebenburgische Landeskunde”, IX. Jahrgang, 7/1886, p. 79-82 Teutsch, G. D., Die Generalkirchenvisitationsberichte , Hermannstadt, 1925, p. 226 Vătășianu, Virgil, Istoria artei feudale în țările române, Vol. I. Arta in perioada de dezvoltare a feudalismului , București, 1959 164 Retorica discursului religios The Logos - means of transmitting the divine-human message Miron ERDEI Dans le sens biblique, la parole represente la voix de Dieu, l'enseignement divin destine â germer dans la conscience humaine tandis que dans le sens humain, le Logos represente la mesure humaine et un critere du jugement de ses actes au Jour du Jugement. Les gens sont responsables d'accepter et repandre la Parole de Dieu par leurs propres actes et paroles: “Or, je vous dis que les hommes rendront compte, au jour du jugement, de toute parole vaine qu'ils auront dite; Car tu seras justifie par tes paroles, et par tes paroles tu seras condamne” (Matthieu 12, 36-37). En vertu de l'image divine refletee en nous et precisement due â la grâce divine revelee par les Sacrements, la Parole de Dieu est invitee â faire Sa demeure dans nos etres et â changer nos vies. Ainsi, en analysant les acceptions bibliques du terme Logos, nous observons le fait que La Bible nous revele quatre hypostases de ce mot. Mots-cles : Logos, Parole de Dieu, grâce divine The priest's message to the believers and the religion teacher's to the students is the Word of God. It can be found in the Holy Scripture and in the Tradition and it is always present, remaining unchanged until the end of time, as the Savior Himself said: “Heaven and earth shall pass away, but my words shall not pass”. In virtue of the image of God reflected in all of us but mostly due to the divine grace shared through the Holy Sacraments, the power of words may abide and work inside each one of us. By sending His Holy Apostles to preach the Gospel to the nations and to fulfil the purpose of the Holy Sacraments, the Saviour assured them that He will be with them all eternity. He commanded his disciples to preach at first, then to baptize, teaching them that doctrine gives birth to faith, yet faith has to be completed and fulfilled by the act of baptism, for “faith is the door towards receiving the Sacraments”. The growing faith is born, maintained and developed through the Preached Word and through receiving the Sacraments. Accepting God's Word and the Holy Sacraments represent a testimony of faith because “...faith is confidence in what we hope for and assurance about what we do not see” (Hebrew 11, 1). Preaching renders believers conscient of the redeeming reality and efficiency of the growing divine grace shared through the Holy Sacraments. Thus Sermon is important both before and after the Holy Sacraments in order to render the faithful always attentive and receptive to his spiritual progress. 167 In the biblical sense, the word represents God's voice, the Divine teaching ready to fructify in our human conscience while from a human point of view, the Word represents human measure itself and also a judgemental criterion of his acts at the Last Judgement. People are responsible for understanding and receiving God's Word through their own personal acts and words1: ”But I tell you that everyone will have to give account on the day of judgement for every empty word they have spoken. For by your words you will be acquitted, and by your words you will be condemned” (Matthew 12, 36-37). 1. The Logos - God's means of creation By the confession of our Lord Jesus Christ, we find out that “No one has ever seen God”. Nevertheless, He chose to reveal Himself to His rational creation through human words. God, in His Infinite Wisdom has chosen the word and human speaking as means of reavealing Himself and getting in touch with man.2 Thus God reveals Himself through word and this form of revelation started from the precise moment of God's talking to Adam in the Eden garden and the preaching of the proto-Evangel immediately after our ancestors' expulsion from Eden (Genesis 3, 2). This way of expressing the will of God through words continued through His prophets and chosen ones of the Old Testament still it was crowned with glory and perfectly fulfilled only in Christ the Lord, the Embodied Word of God. From the first commandment given by God to our forefathers in paradise to the last chapthers of Revelation, it appears as an expression, an advisedly reiterative imperative written on the pages of the Holy Scripture: “And the Lord said...”, “Thus says the Lord”, “Moreover the word of the LORD came to me, saying”. This sacred expressions highlight the connection that the Lord has established by word of mouth with “the image of His glory” - the man. The Lord has spoken directly to His chosen ones: “Also I heard the voice of the Lord, saying.” (Isaiah 6, 9). Not only is the word of God spoken but it is also transformed into action and fulfilled, it is the Word that becomes action. Therefore separation can not be made between His Word and His Work for His Word always turns into action. The mission of God represents almost a different kind of expression while His creation as well as His word appear differently depicted. The word of God brigs into existence the absent, the non-existent elements3. The theophany of spreading the divine word reflects Its genuine authority. Unlike the words of men, God's word does not fade away once spoken. Nothing ceases to exist in the Lord. His word continues to spread and it is forever lasting. 1 Constantin Cucoș, The religious education - theoretical and methodological guidelines, Polirom Publishing House, 1999, p. 9. 2 Pr. Prof. Dr. Nicolae Dură, The Preaching and the Holy Sacraments. Their meaning in the redemption mission, I.B.M.B.O.R. Publishing Company, București, 1998, p. 39. 3 Ibidem, p. 42. 168 By the power of His word, God gave life to His creation, created the earth, the sky, the universe and everything related to them: “Listen, O heavens, and I will speak; hear, O earth, the words of my mouth” (Deuteronomy 32, 1). “The heavens declare the glory of God; the skies proclaim the work of his hands” (Psalm 19, 1). The creative Word of God “stands forever” (Isaiah 40, 8) and through It, “all things achieve their purpose” (The Wisdom of Jesus Sirach 43, 30). Through His word, God created man who testifies a re-creation when, corrupted by sin, he turns to God by hearing His word that remains unchanged until the end of all times. At His command appeared the notion of time and history and by accepting and following His word, history itself as well as man are heading towards the Divine Judgement. The Divine Word represents the beginning and the end, the Alpha and Omega, constantly present in the creation and history of the world.4 For this reason, It marks the presence of man and gains profound meanings together with the Incarnation of Christ. 2. The Logos - The Incarnation and Revelation of Christ The Holy Word represents the resource and the way towards God's revelation and His means of expression towards His creation. Thus the Word becomes “the light of the world” (John 8, 12) in order to proclaim the truth for “thy word is true from the beginning (Psalm 119, 160). The epiphany of the Lord and His expression through words is the consequence of the redemption and Revelation history. This message is dedicated to us, no controversy allowed, on the contrary, all men being indebted to accept it, to agree with it or to deny it in a responsible manner. The purpose of God's Word was to reveal His Will to people and allow them to discover His Holiness. This revelation and knowledge of the divine word ”represents the basis for maintaining a deep and permanent connection with the Lord and of founding the Christian religion”5. Philaret, the Metropolitan of Moscow, identifies a subtle connection between the words of God from the beginnings: “Let there be!” that have given life to His creation and the prayer of the peaceful dove, Virgin most pure Mary: “Behold the maidservant of the Lord!” when the words of the creation brought the Savior into the world.6 The Sacred Words have a profound unity of their own, they are closely related to the history of world salvation. Jesus Christ, Son of the Father together with the Logos represent the origins of all creation while He is the reason of all things. The Prologue to the Gospel of Saint John as well as certain of the Pauline Epistles reveal a glimpse of this Sacrament that remains incomprehensible for the human mind untouched by grace: “All things were created by him. He created everything in heaven and on earth. He created everything that can be seen and everything that can't be seen. He created 4 Ibidem, p. 51. 5 Pr. Prof. Dr. Constantin Galeriu, The confession of true faith through the Divine Liturgy, in “Orthodoxy”, no.1, 1981, p. 25. 6 Pr. Prof. Dr. Nicolae Dură, op. cit., p. 44. 169 kings, powers, rulers and authorities. Everything was created by him and for him. He is before all things, and in him all things hold together” (Colossians 1, 16 -17). “But when the set time had fully come” (Galatians 4, 4), God has enabled the revelation of the “forever hidden Sacrament” as well as the revelation of the redemption message through Word, the Logos incarnated in history of He Who was True God and True man. The Redeemer represents the Word of God incarnate, the grain cultivated by Him on earth that germinated Christ's Church through His Word. The Word of God - The Logos has, thus, a name, meaning It became human, the mirror of the Holiness of God or the image of the Unrevealed God. It was the Word of God fulfilled for “Our helpless nature is in need for a healer. Not only is the Word revealing Itself to us but It also invades our nature and our tradition in order to change from the inside this opressed nature dominated by evil. In the same time, He sacrfices Himself so that the human nature should have fellowship with Him in the admitted limit”7. Thus the world has been christianized through word in order to achieve its salvation. God introduced Messiah to His prophets as The One who “In faithfulness He will bring forth justice. In his law the islands will put their hope” (Isaiah 42, 3-4). God's Word transformed the non-existence in existence. This eternal and life giving Logos incarnated as a Prophet and Preacher in order to teach the nations and to give hope to people. Through His incarnation, the eternal Logos “makes our human words revealed to His Divine Person”8, or makes God being revealed through our human words. The words of Jesus aren't His words but those of the Father (John 12, 49), they are God's words (John 3, 34). By His preaching and His entire redemptive mission, man becomes part of the personal relationship between the Father and the Son: “. and no one knows the Father except the Son and those to whom the Son chooses to reveal him” (Matthew 11, 27). Christ, the Word of the Lord, represents the Holy revelation of the Father, He is His supreme Revealer. As True God, Lord of Lords, He was a preacher of the Eternal Truth, “In fact, for this reason I was born, and for this I came into the world, to testify to the truth” (John 18, 37). Not only did He preach through words but through His entire mission. His miracles stand for a preach without words while preaching itself represents a miracle of the spoken word. His wonders depict circumstance acknowledgements while His preaching stands for eternal wonders: “Heaven and earth shall pass away, but my words shall not pass” (Matthew 24, 35). His entire evangelical mission is, in fact, a sermon of the Kingdom to come. By his words, the Savior opened the doors of His Kingdom to His followers and the hearts of those who would follow and fulfil His word. Through His words, the Lord gives strength to the mild and He allows them to live in unity with Him. The Redeemer 7 P.S. Prof. Dr. Irineu Slătineanu, Jesus Christ or the Logos incarnate , Christian Romania Publishing House, Bucharest, 1988, p. 72. 8 Pr. Prof. Dr. Nicolae Dură, op. cit., p. 52. 170 has spoken these words, promissing that He Himself will not cease to be and to come so that His words should have authority9. The act of incarnation represents the beginning of the redemption mission. This act signifies the beginning of love revelation, its descent and spread in the world. Through this act, the Son of God takes our image, Humbles Himself “taking the very nature of a servant” (Philippians 2, 7); He descends in the world and preaches for the world and out of love for the world. The touching meaning of the Savior's statement is revealed in the following verse: “For God so loved the world that he gave his one and only Son, thet whoever believes in him shall not perish but have eternal life” (John 3,16). We witness here the decisive word of God for the world: His infinite love which testifies His Supreme Gift for us, His Own Begotten Son. The word that refers to this “gift” can also be found in the passage of the Bible where Jesus addresses the Samaritan woman (John 4, 10). Or, this testimony of Christ gives us a sudden hope and trust regarding the “destiny” of the world: “that whoever believes in him shall not perish but have eternal life”10. The supreme gift embodied in the Son of God it is also present in the eskhatos, the world being thus destined not to perish but to have eternal life. 3. The Logos - means of interpreting the Gospel by the priest The Logos has become the bridge between God and people, between the divine Revelation and the faithful or, most important, a meeting place of rational creatures and their Creator. The history of redemption represents, amongst others, God' preoccupation to reveal Himself, to make Himself understood as much as possible. Human speech has been wrapped in His Divine Word and “.the word of our God shall stand for ever“ (Isaiah 40, 8). In the testamentary past, the divine word was gifted to God's people: the prophets. Their mission was to interecede in prayer between the desires of the children of Israel and God and also to preach the Word of God to the chosen people. The Revelation on Mount Sinai is the origin of the entire prophetic preaching. Prophets, minister themselves to spreading the Word of God. In other words, God needs people to send His message to the world11. Prophets testify that they are servants and vessels carrying the Word of God: “Thus says the Lord.” or “Moreover the word of the LORD came to me, saying.” or “Hear what the LORD says to you, O house of Israel.”, “Hear, O heavens! Listen, O earth! For the LORD has spoken” (Isaiah 1, 2). Prophets themselves were completely aware of the divine work accomplished through them: “The Spirit of the LORD speaks through me; his words are upon my tongue” (2 Samuel 23:2), David, the Prophet used to say. Even though the prophets would receive the divine word as a gift, this 9 Prof. Dr. Dumitru Stăniloaie, The vision of the Eastern Church regarding the image of Christ. Jesus Christ, God's Supreme Gift and Word to us, in “Orthodoxy”, no. 1, 1973, p. 12. 10 Pr. Prof. Dr. Constantin Galeriu, Jesus Christ, the Redeemer and our Supreme teacher, in “Orthodoxy”, no. 1, 1983, p. 40. 11 Pr. Prof. Dr. Nicolae Dură, op. cit., p. 45. 171 word would become part of their nature as a nourishment that strenghtens the spiritual life of those who speak the Words of God. The prophet is merely a tool by which God transmits His message to people. Therefore, the prophet Micaiah, aware of the fact that the Lord knows his thought and that it has to be transmitted forward, he says: “what the LORD says to me, that I shall speak” (1 Kings 22, 14). The prophet Jeremiah is assured by the Lord: “I have put my words in your mouth” (Jeremiah 1, 9) and Isajah receives the same heavenly message: “And I have put my words in thy mouth...” (Isaiah 51:16). Given that the nation of Israel was the one who was prepared and chosen to receive the Redeemer, it was her voice that was chosen to transmit the biblical message. From Patriarchs to prophets, God expresses His Will in the Hebrew language12. The purpose of the prophetic sermon was to change the life of Judeans and to turn them to the Lord. Thus, their words were “true” (Psalm 118, 140) and “revealed with fire” (1 Corinthians 3, 9-15). The Divine Word invaded and purified the hearts of those who have received Him because His Word is like “fire” (Jeremiah 23, 29). In the New Testament, Christ advises men to be wise and to fulfil His word. When His word is overlooked, the lack of wisdom is always present. (Jeremiah 8, 9). Through word, God calls people to engage in a personal dialogue with Him. Through faith and humility we can feel and hear the permanent voice of the Lord as a Divine Person calling our hearts. The divine words are addressed to each person anytime, anywhere and these words inspired by God sustain our life through His power. Thus, these words of the Lord are good and very useful (Isaiah 39, 8). The servants of the Church, according to their sacred mission, have the religious duty to explain the meaning of the divine Word and of the Holy Sacraments to the faithful as well as the religious implications resulted from their awareness in order to reflect in them the image of Christ. The appropriate manner for achieving this sacred mission is to encourage them to take part at the Divine Liturgy where God can be revealed through Word and Sacrament to those who are willing to live in intercommunion with Him. The sermon and the Eucharist as two complementary forms of the ecclesiastical mission, it is not permitted to neglect the sermon during the Liturgy or the sermon shouldn't diminish the value of the Eucharist. When the priest proclaims Christ, not only is the Holy Grace present through him but Christ Himself is present, he himself being a Christopher. The words of Christ proclaim the truth: “I am the way” (John 14, 6). By fellowship with the Eucharist Christ “each one of us has this truth marked and sealed in our hearts”13, as St. Basil the Great teaches us. The sermon can not be perceived in the same way as the Sacraments, still it is always necessary in order to prepare the believers for receiving the redemptive 12 Pr. Prof. Petru Rezuș, The Christian teaching with respect to the word as means of expression of the three confessions, in “Orthodoxy”, no.1, 1959, p. 50. 13 St. Basil the Great, Commentary on the 14th Psalm, citing Pr. Prof. Dr. Nicolae Dură, op. cit., p. 153. 172 grace by embracing the Holy Sacraments with dignity and true conscience of the value of the respective Sacrament for “Only by this inseparable union between the Word and the Sacrament, are we able to truly understand the meaning of the statement that the Church is the only one that preserves the true meaning of the Scripture”14. Through the Holy Sacraments of the Church, the faithful receive not only the power of Christ that gives us strength to fight sin and encourages us to grow in virtue but it also brings us closer to God and His wisdom. Through the Holy Sacraments, the priest as well as the believers, receives “the Spirit who is from God. The Spirit helps us understand what God has freely given us” (I Corinthians 2, 12). Invested with this divine power, the preacher priest becomes a servant of the Holy Spirit Who gives life and not a servant of the letter that kills (II Corinthians 3, 6). The Church is the only one that preserves the true meaning of the Scripture. Hence, the first part of the Divine Liturgy represents the beginning of the epiclesis and the eucharistic ritual for It represents the Sacrament of the Word, the ritual that will find its fulfillment and culmination in the blessing and sharing of the eucharistic gifts to the believers15. Thus, the Sacrament of Word is indispensable to spreading the Kingdom of Heaven on earth and also to testify the Truth preached by the Holy Spirit Who sanctifies us. 4. The Logos - means of human communication From Genesis, the first book of the Bible, we learn that, from the beginning of time, God Himself has endued man with the gift of speaking, inspiring his nature with the need to discover human reason, to name the created beings and to express in words the surrounding reality and the meaning of things (Genesis 2, 19-20). Thus God has established between us and Him the dialogue of love through words and things. We have to communicate through gifts and words because “the Lord talks to us and makes us communicate with each other through His gifts and words for God has opened our hearts towards receiving the gifts and words and has made us responsible for our actions of accepting or denying His gifts and words. Therefore people become charitable and communicative through the words of Christ”16. God created us in order to have fellowship with each other and share thoughts, ideas, feelings, experiences that can be transmitted mainly by speech, by word. By reaching others through words, by questioning the meaning of words, people prove that they feel something missing in their lives and can not overcome it on their 14 Alexandre Schmemann, The Eucharist: Sacrament of the Kingdom, Anastasia Publishing House, 1993, p. 74. 15 Pr. Prof. Ilie Moldovan, God's Word in the Scripture and Tradition, in “The Metropolitan Church of Moldova and Suceava”, no. 3, 1989, p. 29. 16 Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloaie, The vision of the Eastern Church regarding the image of Christ. Jesus Christ, God's Supreme Gift and Word to us, in “Orthodoxy”, no. 1, 1973, p. 7. 173 own. They confess that in order to be truly successful in this life, they depend on the help that others are able to give them, as father P. Florenski used to say: “The word isn't complementary to human beings, it isn't a random feature characterising man from the discharge of which he would remain unchanged in essence but a definitory feature. Moreover, the word is the human being itself since man has discovered himself through word. The expression “man and his word” isn't proper. The man is the word itself but under the aspect of him discovering himself and being involved in different actions. And the human activity (.) is essentially eloquent(.). We speak through our actions”17. The priest professor Belu used to consider that questioning one's life determines, on the one hand, a modest, humble attitude, a dissatisfaction towards oneself and on the other hand, an attitude of respect, affection and reaching him who addresses the question18. Man suddenly observes himself as a human amongst humans, a person amongst other persons. Therefore religion explains human beings in relationship with other humans and with the God Almighty. In Her loving revelation to us, the life giving Divine Person calls to life our human nature “in his own image” that grows spiritually in intercommunion of love with the Divine Person and with other human beings. God's voice resonates in the pages of the Holy Scripture and calls man in Person by his name: “Adam, where are you?” (Genesis 3,2). Unfortunately, man desired a self discovery rather than the knowledge aquired through the dialogue with God, attitude that affected his relationship with the Lord for communication requires obedience, therefore humbleness. When God talks against man after his decay, annihilating the existing relationship with him, man chooses to hide in nature. The only way of hearing God's voice is through admonition without having the chance to see Him19. God's reconciliation with His creation has been made possible once more through Word that incarnated not only to be heard but also to be seen, believed and fulfilled for the confession of faith and the redemption of soul; man having the eternal responsibility as one who has grasped the sacred origin of the word, to praise Him Who created him for eternity as David, the prophet testified: “In God (I will praise His word), In the LORD (I will praise His word)” (Psalms 56, 10). Bibliography Belu, D. I., The Logos and Its ethical function, în “The Metropolitan Church of Moldova and Suceava”, no. 7-8, 1971 Bizău, Ioan, The language as the fundamental institution of human nature, in Studia Universitatis Babes-Boliyai, Orthodox Theology, XLV, no. 1-2, 2000 17 Ioan Bizău, The language as the fundamental institution of human nature, in Studia Universitatis Babes-Boliyai, Orthodox Theology, XLV, no. 1-2, 2000, p. 140. 18 Prof. D. I. Belu, The Logos and Its ethical function, în “The Metropolitan Church of Moldova and Suceava”, no. 7-8, 1971, p. 457. 19 Pr. Prof. dr. Dumitru Stăniloaie, God's immortal appearance, Craiova, p. 50. 174 Cucoș, Constantin, The religious education - theoretical and methodological guidelines, Polirom Publishing House, 1999 Dură, Nicolae, The Preaching and the Holy Sacraments. Their meaning in the redemption mission, I.B.M.B.O.R. Publishing Company, București, 1998 Galeriu, Constantin, Jesus Christ, the Redeemer and our Supreme teacher, in “Orthodoxy”, no. 1, 1983 Galeriu, Constantin, The confession of true faith through the Divine Liturgy, in “Orthodoxy”, no. 1, 1981 Moldovan, Ilie, God's Word in the Scripture and Tradition, in “The Metropolitan Church of Moldova and Suceava”, no. 3, 1989 Rezuș, Petru, The Christian teaching with respect to the word as means of expression of the three confessions, in “Orthodoxy”, no. 1, 1959 Schmemann, Alexandre, The Eucharist: Sacrament of the Kingdom, Anastasia Publishing House, 1993 Slătineanu, Irineu, Jesus Christ or the Logos incarnate, Christian Romania Publishing House, Bucharest, 1988 Stăniloaie, Dumitru, God's immortal appearance, Craiova Stăniloaie, Dumitru, The vision of the Eastern Church regarding the image of Christ. Jesus Christ, God's Supreme Gift and Word to us, in “Orthodoxy”, no. 1, 1973 175 A semiotic perspective on the biblical parable Adina Elena COCLICI (TELESCU) Vorliegende Studie versteht sich als eine kontrastive Analyse eines biblischen Gleichnisses aus zwei konfessionellen Gesichtspunkten. Wir nehmen uns vor, eine interdisziplinăre Erorterung des biblischen Textes aus linguistischer und semiotischer Perspektive durchzufuhren. Das Gleichnis, exzerpiert aus dem Evangelium Matthăus 20: 1-16, stellt unseren Untersuchungskorpus dar, indem die Semiotik des biblischen Passus als Beschreibung des religiosen Diskurses im Bezug zu einer Grammatik und einem Fachworterbuch betrachtet wird. Die Semiotik des religiosen Textes setzt sowohl eine linguistische, als auch eine pragmatische Perspektive des biblischen Textes voraus und assoziiert mannigfaltige Blickwinkel aus dem Bereich der Sprachwissenschaften. Da der untersuchte Text verschiedene Formen hat, je nach der Konfession (sei es evangelisch oder orthodox), ist die Interpretation auch unterschiedlich, je nach den religiosen Prinzipien. Dieses eskatologische Gleichnis uberliefert eine kodifizierte Auskunft, wăhrend die semiotische Analyse bestrebt ist, die inhaltliche Form dieses Textes als semantisches Mikro-Universum zu beschreiben. Stichworter: die Bible, die Parabel, die Semiotik, die Diskursanalyse I. Theoretical and methodological aspects of research This study proposes a front contrast analysis of a text of Scripture confessional, seen from two perspectives: The Holy Bible translated by Dumitru Cornilescu in 1921 and the Orthodox version, printed a second time under the guidance of His Beatitude Justinian in 1975, plus the interpretation of both Evangelical and Orthodox text as well. The text chosen is a parable: The parable of the workers in the vineyard (or The parable of the workers hired for the vineyard, in Orthodox version) book of Matthew 20: 1-16. If the approach of the biblical text was until now a linguistic perspective, such as the Our father prayer, both at G. Ivanescu and Eugen Coseriu as well as Eugen Munteanu's work, in this paper we propose another way of investigation, a interdisciplinary approach from two perspectives, the linguistic and semiotic approach. So we embrace the view of A. J. Greimas and consider the semiotics of the biblical text as being the description of religious discourse in relation to a specialized grammar and dictionary. Regarding the working method used to analyze the biblical text, we took the suggestion offered by Adriana Stoichitoiu Ichim (Semiotica discursului juridic, 2006), which addresses legal normative discourse of semiotics perspective from the „convingerea că demersul semiotic reprezintă cea mai adecvată modalitate de 177 analiză pentru o realitate atît de complexă cum este comunicarea juridică”1. The arguments in favor of this view are the interdisciplinary nature of semiotics and its ability to include other types of investigation. The modern semiotics was established as an interdisciplinary field, with the basic directions of the logical - philosophical research, represented by Ch. S. Peirce and Ch. W. Morris, and linguistic structuralism (semiology of Ferdinand de Saussure). The integrative capacity of semiotics that interfere with anthropology, sociology, social psychology, philosophy, linguistics etc., can be explained by the many openings for the communication space. Therefore, our research belongs to the sphere of semiotics applied, namely semiotics religious texts, within the theoretical and methodological framework and that being the semiotics offered by American researcher Charles W. Morris, consists of semantics, syntax and pragmatics. This analysis has the advantage to investigate all religious speech from a double perspective, as an institutionalized religious practice and as discursive/textual type. We believe that the relationship between semiotics of the religious text and the linguistics of the biblical text is as one of inclusion, the linguistics of the biblical text having religious speech as a subject under the three aspects that define (specialized vocabulary, structures declarative and stylistic features). The semiotic of the religious texts includes the Biblical text linguistics, expanding the analysis by introducing pragmatics field that takes into account the human factors (transmitter/receiver), but other aspects such as: subject, speech acts, purpose, situation of communication. Due to the complexity of the studied text we have adapted the analysis tools, We have associate different approaches to the semiotic approach from the field of language sciences (discourse analysis, text grammar). Semiotics is a theory of meaning and processes of analysis for description of signification. An important distinction must be made between the sign and significance. Semiotics is still not biblical, it is a science of meaning attached to the study systems. For this reason it is suitable for literature, so written texts, regardless of membership of a certain culture or historical period, respectively geographical area. For semiotic analysis, the Biblical text is a possible field of study, even a part of all literature. It has great interest by the variety of the discursive forms that takes, enriching the description, through particular issues which propose, sometimes allowing refinement of the theory. For us, the readers of the sacred text, semiotics is an appreciated tool. Even if we follow the theorized approach through semiotics, we propose a strictly scientific and comprehensive approach of the supporting text, but rather an intelligent reading. And because it is a science of the meaning, semiotics help this method and allows a close and controlled reading. The comprehension is very important because it is the interpreting and organizing information provided by the text and not the accumulation of knowledge about what text or reader suggests. Reading the text 1 Adriana Stoichițoiu Ichim, Semiotica discursului juridic, Editura Universității din București, București, 2006, p. 31. 178 requires careful reading to the smallest details, because the meaning is arising from observation and reading it. Reading requires the formulation of rigorous controlled semiotic theory, occurs as a „rule of the game” favoring the research. Our goal is to make a coherent reading of the principle of autonomy of language and structure. The autonomy of the language involves the principle of immanence, since semiotics is the study of the content, and any recourse to extralinguistic facts should be excluded. Therefore, we examine the text to take account of the internal meaning. Such a principle implies some attitudes, especially our habit to resist to reconstruct and to represent the message. According to the knowledge of having historical and psychological, we try to reconstruct the scene or to turn our probability for reference, namely to the world that text sends to, and history and geography approaches can confirm. The text is, of course, a function representative who gives originality, singularity, which in fact we seek, and not conformity that we already know. To examine the text according to the semiotics, leads us to consider a universe of particular significance. It speaks, of course, about the world (the referential function), but also offers a private world, a world organized, ready to be discovered and contemplated. Reading means to enter into a „posible world”. Structural principle founds the structural linguistics, after which there is no way than in and through difference. That means that we give priority to relations, not items, we try to build a relational network (as contents) starting from the meaning of the text. Our readings propose is for reflection and construction. The data used are tools that we use to get to text. Those are not hidden in the text, but must be discovered. Is a scientific type method which invites readers to observe, propose hypotheses and operating checks. For semiotics, all text is first of all an object of study, but also an object to build method processes.When we look at the biblical text from a linguistic perspective, diachronic aspect, we notice that the formation and evolution of religious language is closely linked with the history of literary Romanian language and terminology is defining the shape of this type of language. Religion is an area of social and cultural life, which it acquired by the institutionalized church vocabulary, words, phrases and their own rules of organization of the statement, the transformation of language or the language style. Synchronic approach to religious language belongs to the traditional structural linguistics through new lines of research: functional stylistics, sociolinguistics, discourse analysis, text grammar, the theory of speech acts. Therefore, our research has integrated multiple ways of investigation, examining the religious language defining three levels: discursive, syntactic, lexical. The support2 text, chosen for this interdisciplinary approach is the biblical parable of the vineyard workers The parable of the workers in the vineyard (Matthew 20: 1-16). The parable (from lat. parabola, fr. parabole) is a narrative with lessons from daily life. Biblical parable is an example or the story with a religious or moral content, which explains the teachings of our Lord Jesus Christ, 2 Evangelical version is included as a reference, and references are made to the Orthodox. 179 in a clear way, through examples from everyday life. The support text has different forms, that changes from one religion to another, the message is the same, but the interpretation could be different based on the cult principles. This text tells a story linked to a problem posed by the Apostle Peter in a previous chapter about those who have left everything: „Iată că noi am lăsat tot, și Te-am urmat; ce răsplată vom avea?” (Matthew 19:27) or „Iată noi am lăsat toate și Ți-am urmat Ție. Ce oare va fi nouă?”(orthodox ver.). The narration is introduced through a comparison: „Fiindcă Împărăția cerurilor se aseamănă cu un gospodar.”. Therefore, this definition appears as a parable or an illustration of the kingdom of heaven and ends with the assertion: „Tot așa, cei din urmă vor fi cei dintîi, și cei dintîi vor fi cei de pe urmă; pentru că mulți sînt chemați, dar puțini sînt aleși”(Matthew 20:16). To illustrate the analysis procedures of semiotic we study essentially narrative-parable, that will evaluate the functioning of the significance of this small narrative, and we notify the coherence. We will try to give a formal representation of the text content, seen as a semantic micro-universe. Talking about semantic micro-universe, is to consider the text as a whole significance, aiming to describe the shape and content analysis, that is the structural organization that allows content to express. II.1. Discursive component analysis The narration from Matthew 20 is presented first as a history of relationships between various characters. How these relationships are built? The discursive component is structured around three axes which directs many human figures, it is not about interpretation, but rather the assessment of rules. The three axes are the topic, spatial evidence and temporal evidence. Therefore discourse has formed around the some players, places and times. The first verse enters in scene a protagonist „landowner” or „home owner” defined by the work carried on: to hire workers to his vineyard. We notice here a report, described by a figurative device, between actors: a vineyard owner and his employees. The first parts of the „decor” reveals protagonist figures. Nothing it says what will be with the relationship between actors than minimum of information: relationship between employer and employee. As for the economic situation of this relationship, the text gives us no information. It is mentioned a temporal indicator that will have more importance when it will join other indices that will occur in the text: „early in the morning”. Relating to the space, it appears first in a statement signifying an output or a shift: the manager „came aut” from a place, to get into an environment where workers are willing to commit, and he sends them in his vineyard. The space will be organized around these two poles: the employment „market” (verse 3) and the work place „vineyard”. Therefore, the first three verses of the text establishes a first discursive situation, defined by the protagonists position in a given location and time, in a given situation common to the two versions of the Holly Bible. 180 Verse 2 specifies the relationship between actors: a kind of employment contract based on the wage, „a penny” or „a denarius”. We notice the Orthodox conservatory version that keeps denarius term borrowed from the original text, unlike evangelical version that adapts the notion to Romanian reality. Beyond these remarks, is an agreement between employer and employee, the first offered a contract and the last become employee. The vineyard will be redefined as employment for the workers, but is also a property of the person seeking workers. Nothing specifies the type of work: cutting or grape harvest. Verses 3-5 presents a new discourse situation, comparable to the previous one: „3. A ieșit pe la ceasul al treilea și a văzut pe alții stînd în piață fără lucru. 4. „Duceți-vă și voi în via mea”, le-a zis el, „și vă voi da ce va fi cu dreptul.” și s-au dus. 5. A ieșit iarăși pe la ceasul al șaselea și al nouălea, și a făcut la fel.” What changes in this passage is the time: starts in the morning, and then at third, sixth, ninth hours later. It appears there a rhythm, regular hours between which the activities are taking place. One protagonist remains the same dimension figurative, owner of the house, which returns at regular intervals for new workers to bargain. He comes out, sees and speaks to workers to offer them a contract or promise them wages. The other protagonists are slightly different: they are without work at the third hour, sixth and ninth. There is a mediation between the look and word which is explained in the text: he saw them and said to them. Therefore, there is datas of the offer and the terms of an employment contract, while in the first part only result was shown: was consented and sent them. The space is given by the play of movement. The owner output and shift of workers, divides the space in two poles: market and vineyard. We note here a significant difference between initial contract and the agreement with the others workers: the first was consented trough an agreement, and the others were sent to work through a single word. Verses 6-7 reveal a situation similar to the previous discourse: „6. Când a ieșit pe la ceasul al unsprezecelea, a găsit pe alții stînd în piață și le-a zis: „De ce stați aici toată ziua fără lucru?” 7. Ei i-au răspuns: „Pentru că nu ne-a tocmit nimeni.” „Duceți-vă și voi în via mea”, le-a zis el, „și veți primi ce va fi cu dreptul.” The time appears in the dimension of ancestry, but the „eleventh hour” signals a short distance in relation to the rate at which the discourse has taught us, it is not in ccordance with previous intervals. The relationships between the protagonists are in some way different. There is first an interpellation of the owner and it establishes a short dialogue between partners. The workers answer is like an ascertainment, workers are seen as a collective, none stands out. Notice how in fact a sign of temporality „all day” sign of globally, that is not broken down into intervals. In the protagonists dialogue, the day is considered completed, owners question and vineyard workers answer ends as follows: one day without work ended for those who were standing in the market. The formula by which the owner sends the workers in his vineyard is 181 similar to that in verse 4, but not specifying the conditions of contract and how to be payed, but we can deduct those terms. The Orthodox version differs by a few changes in grammar and syntax: „6. Ieșind pe la ceasul al unsprezecelea, a găsit pe alții stînd fără lucru, și le-a zis: De ce ați stat aici toată ziua fără lucru? 7. Zis-au lui: Fiindcă nimeni nu ne-a tocmit. Zis-a lor: Duceți-vă și voi în via și ce va fi cu dreptul veți lua.” First, we note that time clause in the sentence through the participle verb and present form of the verb to stay is replaced by the perfect form which anneals the idea of globally time, where the action is completed. At the semantic level, the noun market means „without work”, that is a place where it is expected, which is repeated in the owners question. The form, present perfect appears in inverted auxiliary form, an old form, which betrays the existence of an archaic biblical language at syntactic level. The lack of quotation marks indicates an absence at the formal level of the text, which does not hinder the understanding. Verse 8 begins with the index of temporality that marks a new discursive situation, the rest of the text is placed into this time notation, “Seara, stăpânul viei a zis ispravnicului său: „Cheamă pe lucrători și dă-le plata, începînd de la cei de pe urmă, pînă la cei dintîi.” Together, with the index of the first verse, form two poles: early morning/evening, in which the action takes place. Comes a new protagonist: the foreman with the task of assigning the workers. If until now the relationship between the owner and the workers was directly, in this verse it is mediated for the allocation of the wages. The household is now owner of the vineyard, he gives orders, and this figurative change, allows the distinction between the two qualities: the employer and the foreman. The discussion with the foreman shows how payment will be: from last to first, reorganizing the employees into two categories. In the other version the same changes were noted: preference for the present participle with function of time clause and the substitution of the noun foreman/caretaker, Orthodox version replacing the noun of Slavic etymology with one formed on the Romanian language ground: „Făcîndu-se seară, stăpînul viei a zis către îngrijitorul său: Cheamă pe lucrători și dă-le plata, începînd de la cei de pe urmă, până la cei dintîi.” Verses 9-10 indicates the progress of the action: „9. Cei din ceasul al unsprezecelea au venit și au luat fiecare cîte un leu. 10. Cînd au venit cei dintîi, socoteau că vor primi mai mult; dar au primit și ei tot cîte un leu de fiecare.” The entry into the scene is made in the eleventh hour, completed with the first workers. The text provides at the same time what they were thinking and how the pay was made. It is hoped a surplus, but it is not obtained. From this time the protagonists are the poles that provides the communication. In the Orthodox version the coordinating copulative conjunction is a connector linking verses, but is also an adverb that indicates the temporality „9. Venind cei din ceasul al unsprezecelea au luat cîte un dinar. 10. Și venind cei dintîi, au socotit că vor lua mai mult, dar au luat și ei tot cîte un dinar.” The present perfect „are considered” deemed payment 182 action completed, while the imperfect gives a hint of narrative that flows continuously. So we believe that evangelical version has not only a biblical story, but stage a story that takes place in front of the reader. In verses 11-12 the relationship between the protagonists is changed: „11. După ce au primit banii, cîrteau împotriva gospodarului 12. Și ziceau: „Aceștia de pe urmă n-au lucrat decît un ceas, și la plată i-ai făcut deopotrivă cu noi, care am suferit greul și zăduful zilei.” The verbal exchanges and babbles suggests the discontent of the workers for the working time and wages. The position that is being built here is between the owner and the first workers and is similar to that of „the first born son” from the parable The prodigal son (Luke 15: 11-32). The first born also critical of how his father acted and reclaims his surplus property, depending on the work done. What we notice in this example is the comparison that makes it possible to semiotic analysis. Not the terms of vocabulary or lexical expressions are important, but positions in a system. Therefore the relationship between workers and owner is compared to the relationship of the „firstborn son” with his father. The other version verses maintains the characteristics mentioned above, plus the absence of negation in the form of verbal and preference for the Latin form heat to the detriment of Slavonic swelter. „11. Și după ce au luat, cîrteau împotriva stăpînului casei, 12. Zicînd: Aceștia de pe urmă au lucrat un ceas și i-ai făcut asemenea cu noi, care am dus greutatea zilei și arșița.” Verses 13-15 establish the relationship between actors, workers murmur clearly opposing the answer of the owner: „13. Drept răspuns, el a zis unuia dintre ei: „Prietene, ție nu-ți fac nici o nedreptate; nu te-ai tocmit cu mine cu un leu? 14. Ia-ți ce ți se cuvine și pleacă. Eu vreau să plătesc și acestuia din urmă ca și ție. 15. Nu pot să fac ce vreau cu ce-i al meu? Ori este ochiul tău rău, fiindcă eu sînt bun?” The owner addresses even to one of them very friendly trough an act of communication, a customized report by interpellation „friend”. The claim about the injustice of equality of treatment, the owner recall them about the initial contract conditions. The owner adds righteousness and another condition at his right of will, which denotes an individual who leads us to a moral evaluation to the idea that the eye has a flaw, as if it have an important role to play. Generous and good, the owner addresses a reproach, but that is not a moral evaluation of the worker. A question arises: Why text remains to: what you see that i am? or your eyesight is bad? In the Orthodox version we can observe the archaic form of the adversative conjunction au resumed however by literary form and, the role of connectors in the early verses: and, or. „13. Iar el, răspunzînd, a zis unuia dintre ei: Prietene, nu-ți fac nedreptate. Oare, nu te-ai tocmit cu mine cu un dinar? 14. Ia ce este al tău și pleacă. Voiesc să dau acestuia de pe urmă ca și ție. 15. Au nu-mi este îngăduit să fac ce voiesc cu ale mele? Sau ochiul tău este rău, pentru eu sînt bun?” Pronominal forms are more numerous in the evangelical version, and the phrase is clear. Plural 183 possessive of mine substitutes a neutral name. The last verse, repeats verse 30 of chapter 19, exemplified by the text of the parable, that gives to the Holy Bible a spheroid shape: „16. Tot așa, cei din urmă vor fi cei dintîi, și cei dintîi vor fi cei din urmă; pentru că mulți sînt chemați, dar puțini sînt aleși.” In conclusion, the schematization of the text after the space, time and protagonists have similarities in the two versions, noting the differences in the organization of the phrase, the role of connectors, the presence of archaic forms and keeping the old phrase pattern from the Metropolitan Dosoftei. There is no „recipe” that defines once and for all the semiotic analysis of the texts. Discourse analysis is progressive, because speech requires the retention figures who joins permanent and it gains thematic value. II.2. Narrative component analysis The narrative component is the statements that suggest state and transformation into a text, that is a kind of grammar that defines the rules to combine phrases and determine the type of relationship between it. The narrative analysis is based on the organization of narrative form. We chose a scheme that provides the manner in which a text binds situations and actions through speech. We assume that two narrative sequences provides narrative glue: verses 1-7 and 8-15. In fact the discursive analysis allowed the divide: between morning moment and the eleventh hour. Verses 1-7 could be summarized by the term handling and choosing the right topic. Narrative form of this sequence reveals the handling, the inaugural phase of the narrative establishment. Looking for workers for the vineyard, the contract and the promised wage, focuses us on this phase. The narrative scheme designates the organization of the narrative component. This scheme articulates four stages: handling, competence, performance and reward. Our text focuses on the inaugural and terminal phases of the scheme and gives a particular color to the handling by repeating of this persuasion made by speaker. There are two roles that gives narrative density to the characters of this narration: The speaker (the owner), which establishes the contracts with other actors and send them into his vineyard, promising them a fee. The operator - subject (workers) as plural, represented by different characters: employees hired in succession during the day. Prime narrative time of the text consists on Speaker-Subject relationship. However, discourse analysis sends us to distinguish two types of subjects, in correspondence with the distinction „the first” and „the last”: there is a subject -workers recruited by the rules of socio-professional and a subject - workers recruited in addition and an unexpected manner. In narrative terms, this is manifested by the absence of an explicit agreement and by the promised retribution. Therefore we have here two different discursive forms of handling. The subjects manifests itself in an original manner, not their competence distinguishes them, but how they are handled by the speaker or how they enter into the narrative 184 program. We do not know if during the narrative they had made performance or were competence. Do not say anything about the work of employees, we notice just a ridiculous character, of one of them, from how is lamenting „we have borne the burden of the work and heat of the day”. These narrative remarks allow the assumption of organizing discourse. Verses 8 -15 describe the reward given by speaker and is the second sequence, the final stage of the narrative establishment. Pay distribution is presented as a sign highlighting the gratitude for the work done and accomplished. Depending on the conditions defined in handling, the subject receives his reward. The narrative could be completed quickly, as a simple story, through the reward given for the subject performance, but is problematic in the evaluation of reward. In this regard, the statement of work conditions („burden and heat”) is interesting. According to the basic rules of the story, the hero manifests features (qualities) which distinguish it. But the reward system works here as a different system of values than one that takes into account the visible features and dramatic of the hero. This system is not denied, but another one is taken into account. There is a true system of values according to the speakers perspective. It is a new Speaker-Subject report which sets out in this passage, the speaker who set the reward (which provides trial and evaluate behaviors) and the subject. In this report between Speaker-Subject the activities are interpretative manifested by the action of retribution ordered by the values of the owner of the vineyard: distribution of each penny for every worker, the same fee for different intervals of time. The text ends with the owners action of persuasive that will give reasons for its decision. In the middle of reward appears a type of conflict of interpretation, or oppose conflict of values. The point problem is „value of values”, which is the value that constitutes the stake of activities and which is the matter of the will or desire. This narrative, focuses its significance on rewarding and handling, and within these two phases, stands out a report that is presented as a conflict of values and evaluation systems. Polemical dimension takes place essentially in the text, from the cognitive and the reward level. II.3. Logical - semantic organization Semiotic analysis implies the existence of a deep level that articulates the basic values of significance. These ongoing projects can be found by organizing narrative text and the discursive component figures. The organization of the basic values provides discourse coherence. The text chosen is a micro-universe of meaning and logical-semantic organization seeking to represent the text. The opposition named presentation vs Word, is fundamental in two reasons or two criteria: At discursive level, this opposition summarize and characterize two attitudes and behaviors, relative to the main actors who are the owner and the worker from the first hour. 185 At narrative level, this position characterizes value systems that are in conflict for reward. Opposition called rights vs good pleasure, is less strong than the previous to the extent that a term does not exclude another. It is not an incompatibility. If the rights are opposed to the mercy, the reason is that those rights are imagined by the workers. Opposition called socio-professional report vs custom report, works somewhat similar to the first opposition, and the last regular opposition vs failure keeps account the appearance of the values. By breaking, the program well calculated of actions and relations, manifests in the eleventh hour the recruitment of workers, pay last as first, the word of the owner laid down the agreement. This opposition appears therefore as an adjustment of previous oppositions in the following manner: regular (presentment, professional report), failure (word, custom report). Semiotic square gives a formal representation content, or logical device, the basic values of meaning. We emphasize that this method of work on text, in providing the relationship of these values, provides an assessment of a positive or truth values, in relationship with other levels of meaning which are affected by negativity or false value. Conclusive verse refers to the whole parable, forcing a perusal. Between the „Kingdom of heaven is like ...” and that „Even so ...” takes place a small story and this story tells what is the kingdom and how it operates the inversion of the first with the last. But this inversion is not a court of a sovereign owner, it is understood, or rather the effect of a word said by an allusive performance. III. Pathways to theology A semiotic approach to the Holy Bible is not possible without the intervention of theological reflection questions. Report of semiotics of the Bible seems to put aside the historicity of the text and intent of the authors, the texts become fables or myths. Semiotics requires definitely questions about history: past history (facts), history narrated, studied history and make history report a problem to specialists. If we attach a meaning to the „history”, it is not because the events took place, but mainly because they became stories, traditions, in terms of significance, language precedes the facts in order to make history. Semiotics does not deny history, it interest is in placing the facts in the speech text. Placed into the speech, the facts are communicable, interpretable, easy to read. Biblical tradition, which is an extensive work of history implemented in speech, allowing to a community, to people, the interpretation of its existence to make a communicable experience, a memory in which the others will find and will read their own existence. Is a unique significance of the text at the intention of the author, to what does he mean or wants to communicate? Many Bible studies are from this perspective. Current experience shows that, often what we say or write is more than just we had the intention to say. We admit that the significance of the biblical texts that we read exceeds the desired intention of the author. 186 From a theological perspective, the text is a parable of the trial - those called in the morning becomes critics, they murmur, by an attitude of self-justification. Therefore, they wrath the owners anger and reach the position of the last workers. Apostle Matthew fits the parable in the context of the discussion with the disciples, on their position in heaven, and the parable would suggest overturns of the ranks and positions that will happen at the resurrection (the last part of the text is important for morality of the parable - so the last wil be first, and the first will be last). The parable suggests equal reward in the Kingdom of Heaven, all receive eternal life, no matter when they came, because it comes by grace. As an impact, this parable would be playable not trough „equal pay for all” but trough „more so, payment for the last”. Those five hours of shout would be times from salvation history of the human kind, from Adam to the resurrection. As the numbers used in instance, it shows a difference between the workers contact early in morning and those who come later, respectively in the third hour, sixth, ninth and eleventh. The biblical numerology is a key in revealing the mysteries of the Scripture. It also, requires a little logic in the analysis when the workers are hired „fiind” in the market, at different times as well as in taking account of other aspects of the Bible that relates to redemption. Reaching to discern the spiritual part in the parable is a required part, first, to understand the significance of these numbers in the present context and beyond. These two numerological boundaries it shows that the first three numbers are related to the understanding matter of the Old Testament Law, and the last one to the New Testament teachings. Therefore, the workers called to the vineyard, at dawn, represent the workers in the pre-law, like Abraham, in Melchizedek order. They were able to work all day, without being forced by any weight. The numbers 3, 6, 9 shows clocks (time) when the workers were found, from the Old Testament law when they have worked hard under the weight of law and therefore under of those ten commandments. It also, those clocks can mean the three categories of workers who are under the law. The first of those workers revolts (like the Jews led by Moses) because the payment that they considered it unfair compared with the payment for those arrived at the eleventh hour. Is important to say that only the third hour workers are revolted and not the others from sixth or ninth hours. Number 11 refers to the last ones workers of God who come to work by the power and teaching of the Holy Spirit. They work the vineyard in the last hour, receiving the same payment as other workers, in the Old Testament that could be meaning a reward that leads to salvation. Moreover, they can work in an hour as others have worked in many hours, which it shows their strength in Christ empowered by the Holy Spirit. All these numbers are found in other verses of the Gospels, reinforcing the significance of the above. Therefore, the numbers 3, 6, 9 and the hours are referring to the time when Jesus was crucified. In that sense one can understand the appearance of weight, pain, in working on the vineyard of God, in the heat of the day, in the light of teachings of 187 the Old Testament given the fact that Jews were under the law, under the authority of the Ten Commandments, and the resurrection of Christ had not yet taken place. Number 11 is connected with the eleven disciples of Jesus, later become apostles (in the eleventh hour), that shall reach the first for salvation, although they came last at the work, because of their strength to accomplish in one hour what they were asked in order to receive the payment. As a conclusion, behind the biblical text, is a lesson that is encrypted through metaphor, metonymy, allegories, rhetorical devices used in writing the Bible that requires a careful analysis of the reader. Most times an inadvisably reader will not reach on its own, the meaning of the sacred text. Semiotic analysis, undertaken in this paper, provides another unique way of interpreting the Bible. Selected versions of the Bible are similar, the differences being in the lexical, grammatical and topics level. The Orthodox version is somewhat poetic and close to the first translations of the Scripture. Instead, the Evangelic version is distinctive in phrase, Cornilescu paying more attention in choosing the right words in contexts that involves ambiguity. Verses of the Orthodox version are bonded trough the connectors (like: and, or, so), sometimes redundantly (verses 2-4), but this gives to the text coherence and cohesion. The preference for the gerund form (coming, arriving) is replaced in Evangelic version by temporal circumstantial sentences necessary for a story. References Von Allmen, J, J, et coll., Vocabulaire biblique, Paris-Neuchâtel, 1954 Banks, D., La langue, la linguistique et le texte religieux, L'Harmattan, Paris, 2008 Barr, J., Semantique du langage biblique, Cerf, Paris, 1971 Bauberot, J., ABC du protestantisme: mots cles, lieux, noms, Geneve : Labor et fides, 1990 Baylon C., Mignot X., Semantique du langage, Editions Nathan, Paris, 1995 Biblia, în trad. de Dumitru Cornilescu, 1921 Biblia, în versiune ortodoxă, tipărită a doua oară sub îndrumarea Prea Fericitului Părinte Justinian, 1975 Bican, Remy, J., Bibliographie biblique, Centurion, Paris, 1981 Bidu-Vrânceanu, A., Călărașu, C., Ionescu-Ruxăndoiu, L., Mancaș, M., Pană-Dindelegan, G., Dicționar de științe ale limbii, Ed. Nemira, București, 2005 Brandt-Bessire, D., Aux sources de la spiritualitepentecotiste, Labor et Fides, Geneve, 1986 Brutsch, Ch., L'Apocalypse, Delachaux et Niestle, Neuchâtel, 1957 Bulletin de la Societe de l 'Histoire du protestantisme francais. vol. 146, iulie-august-sept, Paris, 2000 Champion, F., Hervieu-Leger, D., De l'emotion en religion. Renouveau et tradition, Paris, Le Centurion, 1990 Chevalier, J., Gheerbrant, A., Dicționar de simboluri (vol.1-3), Ed. Artemis, București, 2010 Corten, A., L'Expansion des pentecotismes, în „Problemes d'Amerique Latin”, nr. 24, ian- martie, 1997 Cosmao, V., Evangelisation et langage, în „Lumiere et Vie”, nr. 88, 1968, p. 81-83 188 Craddock, F., C., Precher, Labor et Fides, Geneve, 1991 Dodd, Ch., La Predication Apostolique, Editions Universitaires, Paris, 1964 Dufour, L., X. et coll., Vocabulaire de Theologie Biblique, Cerf, Paris, 1970 Dumais, M., Le langage de l'evangelisation, Desclee-Paris-Tournai, 1976 Dumas, F., Gest și expresie în liturghia ortodoxă. Studiu semiologic, Institutul European, Iași, 2000 Eliade, M.,Culianu, I. P., Dicționar al religiilor, Polirom, Iași, 2007 Ellul, J., R., L'Apocalypse. Architecture en mouvement, Labor et Fides, Geneve, 2008 *** Encyclopedie du Protestantisme, Cerf, Paris, 1995 Fath, S., La diversite evangelique, Excelsis, Paris, 2003 Giroud, J., C., Semiotique: une pratique et l'analyse des textes bibliques, 1987 Grelot, P., Le langage symbolique dans la Bible, Cerf, Paris, 2001 Groupe d'Entrevernes, Signes et paraboles. Semiotique et texte evangelique, Editions du Seuil, Paris, 1977 Hauser, H., La Naissance du protestantisme, Leroux, Paris, 1940 Hollenweger, W., Le pentecotisme, avenir du christianisme dans le Tiers-Monde? în „Cahiers de l'IRP”, Institut Romand de Pastorale, nr. 39, avril, 2001 Ivănescu, G., Studii de istoria limbii române literare, Junimea, Iași, 1989 „Langages”, 6 eme annee, juin 1971, nr. 22, Semiotique narrative: recits bibliques, Paris Maingueneau, D., Pragmatică pentru discursul literar, trad. de Raluca-Nicoleta Balațchi, Institutul European, Iași, 2007 Maingueneau, D., Lingvistică pentru textul literar, trad. de Ioana-Crina Coroi, Nicoleta Loredana Moroșan, Institutul European, Iași, 2008 Maingueneau, D., La difficile emergence d'une analyse du discours religieux, în „Langages et societe”, nr. 130, dec., 2009 van Noppen, J., P., Metaphor and religion, Bruxelles, 1983 Oprea, I., Comunicare culturală și comunicare lingvistică în spațiul european, Institutul European, Iași, 2008 Picon, R., L'art de precher, Editions Olivetan, Lyon, 2008 Prevost, J., P., Pour lire l'Apocalypse, Cerf, Paris, 2006 Prigent, P., L'Apocalypse, Editions du Cerf, Paris, 1998 Prigent, P., L'Apocalypse de Saint Jean, Labor et Fides, Geneve, 2000 Ricreur, P. Eseuri de hermeneutică, vol. 1-2, Ed. Humanitas, București, 1995 Rovența-Frumușani, D., Analiza discursului, Tritonic, București, 2005 Sinclaire, C., Actualite des protestantismes evangeliques, Strasbourg, 2002 Stoichițoiu Ichim, A., Semiotica discursului juridic, Editura Universității din București, București, 2006 Turckeim, de Geoffrey, Comprendre le protestantisme, Eyrolles, Paris, 2006 Verghese, Paul, Leplay Michel, Marcus, Emile, Pretres et pasteurs, Eglises en dialogue, nr. 6 Mame, 1968 Vergote, A., Interpretation du langage religieux, Seuil, Paris, 1971 Viau, M., Le Dieu du verbe, Cerf, Paris, 1997 Vincent, A., Lexique biblique, Castermann, Paris, 1961 189 Willaime, J., P., Sociologie du protestantisme, Paris, Presses universitaires de France, 2005 Acknowledgment: This paper was supported by the project "Knowledge provocation and development through doctoral research PRO-DOCT-Contract no. POSDRU/88/1.5/S/52946 ", project co-funded from European Social Fund through Sectoral Operational Program Human Resources 2007-2013. 190 The Burning Bush of the Mother of God - a Movement of Spiritual and Literary Renewal Carmen Maria BOLOCAN Notre etude essaie de mettre en evidence l'aspect spirituel du mouvement «Rugul Aprins» qui a marque la culture roumaine juste apres la deuxieme guerre mondiale. C'est un phenomene culturel de resistance contre le communisme “un phenomene de resistance spirituelle orthodoxe” dans une periode quand cette doctrine athee voulait s'installer. L'idee fondamentale de ce mouvement etait la deification de l'homme par la repetition perpetuelle de la priere de Jesus. C'etait une alternative chretienne, “une universite libre, une academie avec des sujets orthodoxes qui a englobe toute une aire spirituelle” 1. Mots-cles : Rugul Aprins al Maicii Domnului, movement spirituel, histoire culturelle The Burning Bush represents the spiritual movement that suggests the unsubstantial fire that burned but never consumed: “And the angle of the lord sappeared unto him in a flame of fire out of the midst of a bush:and he looked, and behold, the bush burned with fire, and the bush was not consumed” (Exodus 3, 2), a symbol representing both the Mother of God eternaly Virgin and the prayer of Jesus: “I am come to send fire on the earth; and what will I, if it be already kindled!” (Luke 12, 49). According to the remark of father Andre Scrima, the example of Moses (“I am that I am” - Exodus 3, 14), for which this expression may mean “I am that I am” I will be with you meaning that I will be present for you, represents the traditional exegesis through wich the Christian must discover within himself the image of Christ in order to confess Him in the world. Each one of us is called to become king, priest and teacher, and becomes all these things in proportion as he accepts the dialogue with God, the same way that Moses did, travelling to the hidden centre of his being. The Romanian phenomenon The Burning Bush, appeared during the Second World War, but developed mostly in the first years after the War, especially in Bucharest. Although it didn't last long, this phenomenon must be emphasized upon because, both through its content and the personalities that generated it, it must be included and “remembered by the vast history of the Romanian spirituality and culture. At least tangetially, it must be underlined and remarked also as a 1 Hieroschemamonk Daniil Sandu Tudor, Taina Rugului Aprins, Foreword by Prof. Gheorghe Vasilescu, Anastasia Pulishers, Bucharest, 1999, p. 18. 191 phenomenon of attitude, in a period of dramatic confrontation between the forces of good and those of evil, in the recent history of the Romanians”2. Romania was, during 1944-1945, in front of what was going to be “an occupation identical with a military one, rough and of long duration of the Romanian soul”3. Consequently, the movement The Burning Bush must aso be included among the first and daring clear actions of “Orthodox spiritual resistence against communism”4, in a period in which it tried to strike root in Romania as a consequence of “the great Western haggling and betrail from Yalta”5. For the intelectuals from Antim, The Burning Bush is a letter from the Holy Scripture, and the anniversary of this movement, the 4th of September, constitutes “the moment and the place of return in spirit of all those who have been blessed with the love for hesychasm living and knowledge”6. The bush that burns continuously and never consumes becomes the symbol of the Christian duration under the fire of the trouble come upon our people from the atheist East. The essence of principle of the Burning Bush has been the deification of man through the continuous pronunciation of Jesus' name. To speak about the Burning Bush means to speak about a certain epoch (age), an epoch of Romanian cuture and spirituality. And within the Romanian spirituality, of a certain period from the life of our Church. The Burning Bush has been a turning point in which both the Church, through its people and the Romanian culture through its people “have tried to adopt an attitude and to create an atmosphere of battle and resistence. The word means also the state of culture”7. The Burning Bush is also the symbol of the Mother of God, who stood like a burning bush, that never consumed, even though she was the instrument through which God became visible on earth. The communist leaders saw in this movement a clandestine organization “a subversive reunion, that promoted activities hostile to the social order of the state“8, the real oficial entitling during the trial is not “The Burning Bush”, but “The Alexandru Teodorescu Group and others”9. This movement was founded in 1945, under the patronage of the Antim Monastery in Bucharest, by Sandu Tudor, as a response to his preocupations to discover the theological meaning of the world and is oriented towards three 2 Antonie Plămădeală, The Burning Bush, no publishing house, Sibiu, 2002, p. 18. 3 Ibidem. 4 Ibidem. 5 Ibidem. 6 Mihai Rădulescu, Apprehension. Conviction. Acquittal, Agapis Publishing House, Bucharest, 2003, p. 17. 7 Antonie Plămădeală, op. cit., p. 37. 8 Mihai Rădulescu, op. cit., p. 72. 9 Ibidem. 192 directions: a) cultural act; b) political act; c) spiritual act. Students and and great personalities of the time, laics and monks adhered to this movement. In 1950, the meetings of the movement have been forbidden, because it had become inconvenient for the communist authorities. On the 14th of June 1958, all the members of The Burning Bush have been arrested10. The Burning Bush marks in the Romanian spirituality and culture a moment of continuity. It joined a certain level of spirituality in the Romanian religious life, it marked certain changes and orientations in it and thus it deserves to be a part of the Romanian religious history: “The Burning Bush wanted to emphasize on Christianism's most profound elements, on those that were strongly connected with its origins and wanted to develop a mission in a world in which its existence was forbidden”11. In the history of the Romanian spirituality, after the Paisie Velicicovschi moment and after de Calinic of Cernica moment, The Burning Bush is considered to be the third moment through which we were being prepared to enter the great darkness of fifty years of atheism. This preparation was accomplished through the inner prayer, that was going to support the survivalof the Romanian people. The Burning Bush moment was preceded by the moment from Sâmbăta de Sus with father Arsenie Boca; the Slatina Monastery moment with father Cleopa; the 1936 moment, the literary group “Thought and letter”, founded at the Antim Monastery as well which had the following members: archimandrite Iuliu Scriban, Mircea Vulcănescu, Paul Sterian and Sandu Tudor. In the same time, there were also other groups active: “The Hobgoblin” conducted by E. Lovinescu, and “Literary Dialogs”. Another moment before The Burning Bush is also the Cernăuți Moment, called “Seven Days of Vigil”: “Sandu Tudor together with father Benedict organizes a meeting dedicated to reflection and prayer, from the 1st to the 7th of August 1943, under the protection of the Transfiguration. Fortunately, they were welcomed to Cernăuți by the Metropolitan of Moldavia and Bucovina: Tit Simedrea [...] the group, thus, reunited in this north of Romania at that time, according to a well designed schedule, that was distributed to participants in brochures. The day was divided between the office of the Liturgy, meditation hours and personal prayer, work session, open discussions”12. Among the participants we would like to mention: Paul Sterian, Alexandru Elian, Constantin Noica, Alexandru Mironescu and Sandu Tudor, who participated with the closing paper of the conferences from Cernăuți, The Prayer of the Heart and the Holy Hesychia. The programme that was published here had a very significant motto: “Redeem the time, because the days are evil” (Ephesians 5, 16), which idicates the fact that the 10 According to Cristian Vasile, The Romanian Orthodox Church in the first communist decade , Cartea Veche Publishing House, Bucharest, 2005. 11 Antonie Plămădeală, op. cit., p. 199. 12 Andre Scrima, The Time of the Burning Bush - The spiritual Master in the Eastern Tradition , Humanitas Press, Bucharest, 2000, p. 141. 193 initiatiors and the participants to those seven days of vigil were fully aware of the fact that they found themselves in a historical moment, in a moment of danger. We are talking about a hesychast programme very well thought and put together by authorized people. This programme would be resumed at Antim Monastery through conferences, followed by discussions and secret prayer. We offer as an example the programme from Cernăuți: Sunday, 1st of August 1943: Rev. Nicolae M. Popescu, Calendar and Vigil; Alexandru Elian, From Icon to Confession; Monday, 2nd of August: Alexandru Mironescu, The Relics of Saint Stephen and the Everlastingness of the Body; Tuesday, 3rd of August: Anton Dumitriu: Knowledge and Asceticism; Wednesday, 4th of August: Paul Sterian: The seven Youths of Ephesus and the Proofs of the Resurrection; Thursday, 5th of August: Constantin Noica: Pathos and Patmos; Friday, 6th of August: Petru Manoliu: Transfiguration and the delivering Beauty; Saturday, 7th of August: archimandrite Benedict Ghiuș: Confessor and Healing; Sandu Tudor: The Prayer of the Heart and the Holy Hesychia. When The Burning Bush constituted in Bucharest, around 1945, the times were indeed “evil”. What was started in Cernăuți, both with hope and with fear, receives in Bucharest a new dimension, that of entering in an apocalyptical period, of preparing for “the entrance of the souls into catacombs”. The Burning Bush was the preparation for the entrance in the Great Communist Darkness. The mystic password of Christian survival was the isolation, the sheltering into the mystery of Jesus' Prayer. Only after this moment from Cernăuți came The Burning Bush. Father Daniil was at the origins of the event from Cernăuți, before becoming a monk. Here's how Metropolitan Antonie Plămădeală describes him: “Always elegant, dressed in expensive costumes designed by the latest fashion, with moustache and goatee, with penetrating eyes, Sandu Tudor was a handsome man, fully aware of his great intelligence, with a slightly acquizitive attitude sometimes, superior and sarcastic. The others hardly had any acces to the conversation where he was”13. The members of The Burning Bush One may distinguish between two periods: 1. 1945-1950 - Constitution and consolidation; 2. 1953-1958 - a period of rediscovery and profound study of the theological dimensions. In 1949, father Daniil (Sandu Tudor) is arrested for the first time, and the activity moves from Antim Monastery to Neamț Monastery. The group from Antim included: a) monks: fathers: Sofian Boghiu, Benedict Ghiuș, Petroniu Tănase, Dumitru Stăniloae, Felix Dubneac, Antonie Plămădeală, 13 Antonie Plămădeală, op. cit., p. 25. 194 Adrian Făgețeanu, Roman Braga, novices: Andre Scrima and Anghel Papacioc, archimandrites Vasile and Haralambie Vasilache; b) laics: writer and publicist Sandu Tudor, doctor and poet Vasile Voiculescu, professor and writer Alexandru Codin Mironescu and his son, Șerban, the man of culture Paul Sterian, doctor Gheorghe Dabija, writer Marcel Avramescu, professor Alexandru Elian, collector Paul Constantinescu, mathematician Valentin Poenaru, architect Constantin Joja, writer I. M. Sadoveanu, professor Octav Onicescu, professor Tudor Vianu, Mircea Vulcănescu, poet Ioan Barbilian; c) orthodox students from ATOS (Asociation of the Orthodox Students), students: Virgil Stancovici, Virgil Cândea, Roman Bragă, Mihail Rădulescu, Nicolae Nicolau, Nicolae Bordașiu. The members of The Burning Bush met on Sunday afetrnoons, listened to the religious offices, studied the writings of the Holy Fathers, explained the divine services (Monday - the Holy Liturgy with its traditional symbolism; Tuesday - the Holy Liturgy from a musical point of view; Wednesday - the Holy Liturgy from an iconographic point of view, Thursday - the Holy Liturgy from an artistic point of view). They also met in the library of the monastery where they held theological conferences. A numerous and varied audience used to participate to the meetings of the group. The untiring and always useful quotes of the lectures, the pertinent explanations rwquired by the varied apperceptive level of the audience, the personalities of the speakers and the availability of the listeners, enabled the spiritual osmosis that was created at Antim. Many people heard mentioned there for the first time the names of Pseudo-Dionysius the Areopagite, Evagrius Ponticus, Maximus the Confessor, John Damascene, Gregory Palamas and other Saint Fathers of the Church. The essence of the lectures was of an apologetic type, there were no polemics with other religions or cults. The Christianism of the grup from Antim was not only a cultural phenomenon or a refined intellectual exercise, but especially an inner need, a request of the soul. Christ was alive and active in them, He was The One True God, that revealed Himself more clearly, as they were looking for Him more ardently. The Burning Bush and the communist authorities The conflict was an ideological one: the first wanted a spiritual renewal of the nation, the latter wanted to suppress it, until the “levelling down” of the consciences. But, paradoxically, the bigger the oppression was the bigger the spiritual resistence. The clear motives of the arrest of the members of The Burning Bush were the following: “writing, multiplication and distribution of materials hostile to the social order of the country” or “slander of the Soviet Union and of the social order of that state [...] or contacting some legionary elements, organizing in 195 legionary clandestine actions [...] where the possibility of eliminating the sociopolitical regime in Romania was discussed”14. Father Daniil Tudor - accelerator and organizer of the Burning Bush The Burning Bush, as a spiritual movement, is, in fact, the work of father hieroschemamonk Daniil Tudor from Rarău Hermitage, his last place of reclusory. We must say “clearly, leaving no room for interpretations: the Initiator of «The Burning Bush» was father Daniil Tudor, formerly known as Sandu Tudor, the pseudonym of Alexandru Teodorescu, writer, peot, who founded in 1932, in Bucharest, the literary review «The firey Flower» and, in 1933, another review, «The Faith». He was their owner and director. As a monk at Antim Monastery and as an abbot at the Crasna-Gorj Hermitage, he received the name Agathon. The name Daniil was given to him as a schemamonk at Sihla Neamț”15. A complex and contradictory personality, very little known to nowadays generations, Father Daniil (Sandu) Tudor is considered to be the organizer of The Burning Bush, a spiritual movement which “consumed within a pick of intellectuals from Bucharest who wanted to achieve, with the help of the Fathers of Philokalia and the Desert Fathers, the joys of the Holy Ghost and which would acquire its real dimensions in the historical perspective”16. Alexandru Teodorescu was born in 1896, on the 24th of December, in Bucharest, son of Sofia and Alexandru Teodorescu (a retired judge and president of the Court of Appeal from Ploiești). He had two brothers, Ovidiu and Mircea. He completed his first studies in Ploiești. In 1914 he was mobilized, and in 1916 he went to the battlefield as a sublieutenant. In 1921 he returned to Bucharest and resumed his life as a publicist and began studying painting at the Academy of Fine Arts. In 1924 he returns to the Faculty of Philosophy and Letters which he had left “unable to bear its boredom”. He would graduate from it in 1928, expressing his will to act in the world of letters. Subsequently he would be named substitute teacher at the Rural High School in Pogoanele. He started with his pseudonym Sandu Tudor in 1925 with the volume of poetry Comornic, and in 1927 he wrote the religious poem: Akathist of our Allpious Father Saint Dimitrie the New, the Shepherd from Basarabov, which he received in 1928 the blessing of the Saint Council of the Romanian Orthodox Church to publish. He collaborated with the review “The Thinking”, under the direction of Nichifor Crainic. In 1929, he was granted a scholarship, and he visited the Saint Mount Athos, where he found out tht the truth does not lie in books, and the redeeming gain that he found here was Jesus' Prayer. 14 Andre Scrima, The Time of the Burning Bush..., p. 27. 15 Antonie Plămădeală, op. cit., p. 25. 16 Hieroschemamonk Daniil Sandu Tudor, The Mystery of the Burning Bush, Foreward by professor Gheorghe Vasilescu, Anastasia Publishers, Bucharest, 1999, p. 5. 196 In 1930 he printed the weekly review “The Fiery Flower” which would last until 1936. Collaborators: Alexandru Sahia, Ion Călugărul, Eugen Ionescu, Mircea Vulcănescu, Constantin Noica, Emil Cioran, Nae Ionescu. Between 1933-1938 he publishes the paper The Faith, an idependent, popular daily paper, of political and spiritual fight, where he has Zaharia Stancu, Cicerone Theodorescu and Eugen Jebeleanu as main collaborators. The paper fought against antisemitism. In 1936 he wrote two articles: The Gorilla with Helmet and Mask, in which he commented on the agression of Mussolini against Ethiopia, and The blonde Beast, the dark Beast, an article written against Hitler and Mussolini. Between 1939-1941 he was called-up reservist on the battlefield. When he returned he was named commander and professor of a technical school. In 1942 he was arrested by the General Safety together with other writers of the left and admitted to Târgu Jiu. He was released and went back to fight until 1944, when he returned home to find out that his third marriage was “bankrupt”. He decided to “serve only to Christ. I am sick of transience”. In 1945 he joined the community from Antim Monastery: “[...] the fact that I've become a monk has been for me the most natural and just achievement of my life”17. In 1948 (September), brother Tudor became a monk and received the name Agathon, and in March 1950 he became a priest on behalf of the Crasna Monastery (Gorj), Archiepiscopate of Craiova. Also, in 1950, hieromonk Agathon was arrested with the charge of fascism and hostile attitude towoards the government and the new communist order. He was sentenced to five years of tough detention to the Danube-Black Sea Canal. He was released after almost three years, he returned to Neamț Monastery, and in 1952 he received the great schema, under the name of Daniil, ordained by Father Cleopa. In 1953 he joined the comunity of Slatina Monastery and became superior of Rarău Hermitage. Father Sofian Boghiu said about father Daniil: “Hieromonk Daniil, superior at Rarău Hermitage in Bucovina continued there as well the work of The Burning Bush until 1958 when he was arrested”18. On the 14th of June 1958 he was arrested and picked up from the house of Alexandru Mironescu (Bucharest), together with the latter and with his son, Șerban, accused of “crime of conspiracy”, mystical activity against the working class. He was sent to the Military Court in Bucharest, in a gorup of sixteen intellectuals, called “the Alexandru teodorescu group and others”, consisting of clerics and laics who formed the steady centre of the Group The Burning Bush. Amongst those who were convicted we mention: Alexandru Teodorescu, Sofian Boghiu, Felix Dubneac, Arsenie Papacioc, Alexandru Mironescu, Gheorghe Văsâi, Șerban Mironescu, Nicolae Rădulescu, Grigorie-Dan Pistol, Gheorghe Dabija, Vasile Voiculescu, Dumitru Stăniloae, Emanoil Mihăilescu. Father Daniil was 17 Antonie Plămădeală, op. cit., p. 6. 18 Hieroschemamonk Daniil Sandu Tudor, The Mystery of the Burning Bush..., p. 145. 197 sentenced to 25 years of tough detention, 10 years loss of civic rights and seizure of all his possesions. He was amongst the few priests who had to wear chains; he followed the road of prisons: Uranus, Jilava, Gherla, and he got to Aiud in 1960 severely ill of rheumatism and tuberculosis. There were times, when, at the end of his human resistence, he would tell his collegues that he was afraid of losing his conscience and will and give up.for his resistence he was convicted to spend most of his time at “the black”. Father Daniil died on the 17th of November 1962, at 1 am after a brutal beating with the boots and cudgels in his head and stomach, brought to the hospital in profound coma, with maximum cerebral hemorrhage in his ventricals. He was put to rest in a common grave, and at his head there was a board with his prisoner number on it. Information about his death: Teofil Dumbrăveanu, writer from Suceava, testified that the prisoners called father Daniil “the saint”19; [...] “on the way to the cemetery “Three Poplars”, when they were getting out of the gate, they stabbed himin the heart with an iron spear to check wheather he was alive or dead”20; “[...] the youngmen who dug a ditch in prison, found a skeleton with chains on its feet and thought that this was the prisoner Daniil the Saint”21. When he found out about Father Daniil's death, hierodeacon Bartolomeu Anania, gathered a few priests from prison and said prayers for him secretly. Father Iustin Pârvu said: “Let's comemorate father Daniil Tudor each year, on the 17th of November and pray to God that his saint relics will eventually be discovered”22. All those from The Burning Bush who have passed through prison felt in a permanent communion, and so The Burning Bush never disapperaed. “Only Sandu Tudor never came back! He died in Aiud. He may be canonized! [...] he was put to prison for The Burning Bush, for his faith. He wasn't imprisoned because he promoted legionary politics because he wasn't legionary. He died in prison for his faith! [...] a cross must be bult for him at Rarău, from where he was taken to prison as the superior of this hermitage”23. This wish was fulfilled on the 14th of August 2003 when a cross of white marble was built near the church of the Rarău Monastery, and a funerary monument was placed in the cemetery of the monastery to the memory of father Daniil, the superior of this monastery. Th servents of the evil shauted to the father: “you wanted to burn the communism with your Burning Bush”24. “At down pool of martyr blood, 19 Antonie Plămădeală, op. cit., p. 21. 20 Ibidem, p. 27. 21 Ibidem. 22 ***, The Burning Bush. Superior Daniil from Rarău, Panaghia Publishing house, Bucharest, 200423, p. 186. 23 Antonie Plămădeală, op. cit., p. 72. 24 ***, The Burning Bush..., p. 149. 198 And the century of lie gives birth to injustice, But under the cross, it will grow eternally, The sacred church, Into the catholic and apostolic plenitude”25. After his return from the Saint Mountain Athos (1929) he wrote the articles: The Great Golden Night of the Mother of God and 40 Days in the Saint Agura, collected in the volume Writings I (Christiana Publishing house, Bucharest, 2001, p. 69): “[...] for me, for my nation, I think that knowing Athos is far more fulfilling than any ohter place in the West”. In 1948, Father Daniil (Agathon) wrote the fisrt variant with nine kondakions of the Hymn Akathist to the Burning Bush of the Mother of God, which through its theological profoundness and the beauty of poetry exceeds everything written before about the Mother of God as mediator in our effort of spiritual improvement. Because of these qualities, the akathist appears in an article published in Paris, named L'orthodoxie ou le Buisson Ardent26. This hymn was finished in its for with thirteen kodakions at the Rarău Monastery, in front of the Miracle-Working Icon of the mother of God, after the father became the hieroschemamonk Daniil and the superior of the monastery. We have two manuscripts whinch, unfortunately, weren't ublished by the father: The Book of the Holy Mountain and The Life of Neagoe Basarab27. In 1957, he wrote, under the sacred inspiration of the Icon of Saint John Bogoslov from Rarău, The Akathist of Saint John Bogoslov, in a final form (The Chapel of Rarău Monastery has as a patron Saint John Bogoslov, honoured on the 26th of September). In 1990, Christiana publishing house from Bucharest publiseh three volumes: a) God-Love; b) The Sacred Prayer; c) The Mystery of the Holy Cross, which comprise fragments recovered from the Security, after the death of the father. They also appeared at the same publishing house in 2000 unde the name Notebooks and represent 5% of the manuscripts from Antim Monastery. Professor Alexandru Dimcea is the editor of these Notebooks. Although he retired from the world, he didn't loose the gift of writing poetry. His main contribution to the religious literature is the hymnological icon28 cought in two different contexts: a) that of the literature of biblical inspiration and b) that of the perspective of the byzantine canon. For father Daniil literature is the result of approaching the Scripture through prayer. He wants to use byuzantine literary genres, to express religious feelings in his verse and to cultivate the sensiblity for the sacred, which is able to initiate that lyrical anthusiasm towards the divinity 25 Hieroschemamonk Daniil Tudor, Akathists, Christiana Publishing house, Bucharest, 1999, p. 79. 26 Hieroschemamonk Daniil Sandu Tudor, The Mystery of the Burning Bush., p. 17. 27 Roman Braga, The Burning Bush, Nemira Publishing house, Bucharest, 2001, p. 69. 28 According to Constantin Jinga, The Hieroschemamonk Daniil Sandu Tudor, the Man and the Work, Christiana Pulishing house, Bucharest, 2005, p. 203-208. 199 called piety. In order to achieve this, he chooses the adequate form: the byzantine liturgical poem based on the iconicity of the written text. His akathists represent a complete theology. With them “Father Daniil came from culture into spirituality. He converted the culture”29. A different writer in the literature of the 20th century, father Daniil “integrates confortably with the traditionalist and autochthonus trend which he surpasses by emphasizing its originally elements - the ecclesiastical side - and paradoxically, by revaluating the instruments and facilities of the modern paradigm”30. The activity of The Burning Bush of The Mother of God, to which Father Daniil dedicated entirely, was “a meteoric appearance in the landscape of the Romanian spirituality in the first years after the second World War”31. This movement was an alternative of christian living to the atheist violence of the society. It was not a “missionary or catechetical school, not even a study group in the ordinary sense of the word, but a free university, an academy [.] with an orthodox theme, which comprised a whole spiritual area”32. Reference Braga, Roman, Rugul Aprins, Nemira Publishers, Bucharest, 2001 Plămădeală, Antonie, Rugul Aprins, Sibiu, 2002 Rădulescu, Mihai, Arestare. Condamnare. Achitare, Agapis Publishing House, Bucharest, 2003 Sandu Tudor, Daniil, Taina Rugului Aprins, Foreword by Prof. Gheorghe Vasilescu, Anastasia Pulishers, Bucharest, 1999 Scrima, Andre, Timpul rugului aprins - Maestrul Spiritual în tradiția răsăriteană, Humanitas Press, Bucharest, 2000 Vasile, Cristian, Biserica Ortodoxă Română în primul deceniu comunist (1945-1959), Cartea Veche Publishing House, Bucharest, 2005 29 Antonie Plămădeală, op. cit., p. 22. 30 According to Constantin Jinga, op. cit., pp. 203-208. 31 Hieroschemamonk Daniil Sandu Tudor, The Mystery of The Burning Bush., p. 18. 32 Ibidem. 200 Isaac Watts and John Wesley: Metaphors of Travel in Religious Hymns Maria Yvonne BĂNCILĂ Les deux hymnes religieux composes par Isaac Watts et John Wesley illustrent l'emploi des metaphores du voyage, pour exprimer les accomplissements spirituels et les efforts des croyants. Mon choix a ete motive par l'abondance des termes appartenant a la categorie lexicale du voyage: le chretien est un pelerin, un voyageur, qui quitte ce monde pour arriver au monde celeste. Sa destination c'est le Paradis, la terre qui'il parcourt est pleine d'obstacles qu'il doit surmonter pour poursuivre son chemin, il monte vers sa patrie celeste. Je recours a la theorie cognitive de la metaphore comme cadre theorique. Mots-cles : hymnes religieux, metaphore conceptuelle, les metaphores du voyage The present paper addresses the topic of the journey metaphor employed in religious texts, resorting as case study investigation to two 18th-century hymns authored by the British writers Isaac Watts and John Wesley1. LIFE IS A JOURNEY is a conceptual metaphor deeply ingrained in common thought and language, so deeply that is has become a cliche2; it can be illustrated with countless examples in everyday use as well as our topic of interest, namely the religious discourse. Rather than a “verbal matter, a shifting and displacement of words,” the metaphor is fundamentally “a borrowing between an intercourse of thoughts, a transaction between contexts. Thought is metaphoric, and the metaphors of language derive therefrom” (A.I. Richards 1936). Hence the Cognitive Linguistics' interest in it, as language is a product of our conceptualization and perception of the world, reflecting our shared experience of it. In my discussion of the two hymns, I employ the tenets of Cognitive Theory of Metaphor discussed by Lakoff and Jakel (cf. Lakoff 1993, Jakel 1995) as a theoretical framework3. These tenets are summarized by nine hypotheses. 1) the Ubiquity Hypothesis: according to it, linguistic metaphor is not an exceptional matter of poetic creativity or excessive rhetoric, but it abundantly occurs in perfectly ordinary everyday language as well as highly specialised discourse. Metaphors must be viewed as part of our general linguistic competence. 2) the Domain Hypothesis asserts that most metaphorical 1 Watts, a prominent hymnwriter, theologian and logician, is regarded as “the father of English hymnody” and credited with about 750 hymns, many of them still in use today, while John Wesley's hymn presented here is the only one definitively attributable to him, in the corpus of his powerful and effective literary work. 2 Samsonite, for instance, uses it as a slogan in marketing its suitcases. 3 I also applied them, in a previous paper, to various Old Testament texts, and resume them here. 201 expressions are not to be treated in isolation, but as linguistic realisations of conceptual metaphors. These consist in the connection of two different conceptual domains, one of which functions as target domain and the other supplying the source domain of the metaphorical mapping. One conceptual domain is understood by taking recourse to another domain of experience. 3) the Model Hypothesis shows that conceptual metaphors often form coherent cognitive models: structures of organised knowledge as pragmatic simplifications of an even more complex reality; they can be reconstructed by means of cognitive linguistic analyses of everyday language. These cognitive models are likely to unconsciously determine the world view of a whole linguistic community. 4) the Diachrony Hypothesis: even in the historical development of languages, most metaphorical meaning extensions are not a matter of isolated expressions, but provide evidence of systematic metaphorical projections between whole conceptual domains. Therefore a cognitive approach to metaphor can benefit from the integration of the diachronic dimension. 5) the Unidirectionality Hypothesis states that as a rule, a metaphor ("X is Y") links an abstract and complex target domain (X) as explanandum with a more concrete source domain (Y) as explanans, which is more simply structured and open to sensual experience. The relation between the elements X and Y is irreversible, the metaphorical transfer having an unequivocal direction. 6) the Invariance Hypothesis asserts that in conceptual metaphors, certain schematic elements are mapped from the source domain onto the target domain without changing their basic structure. These preconceptual image-schemata provide the experiential grounding of even the most abstract of conceptual domains. 7) the Necessity Hypothesis dwells on the explanatory function of metaphors. Certain issues could hardly be understood or conceptualised without recourse to conceptual metaphor. Abstract conceptual domains, theoretical constructs, and metaphysical ideas in particular are only made accessible to our understanding by means of metaphor. 8) the Creativity Hypothesis shows that the meaningfulness of metaphor does not yield to simple paraphrase. Its meaning cannot be reduced to a non-metaphorical form without loss. Hence, by its creativity metaphor can restructure ingrained patterns of thinking, and have a heuristic function. 9) the Focussing Hypothesis maintains that metaphors only supply a partial description or explanation of the target domain in question, highlighting certain aspects while hiding others. It is this focussing that makes the difference between alternative metaphors for the same target domain. The conceptualisation of metaphysical notions, which are central to the religious domain, is often of metaphorical nature. The general concept of LIFE IS A JOURNEY becomes, more specifically, RELIGIOUS LIFE IS A JOURNEY (namely, progress towards the Kingdom of Heaven). Journey is the source domain, through which we obtain metaphorical expressions that define and explain the concept of religious living, functioning as the target domain; through the use of the source domain we better comprehend the target domain. Although journey and religion, in the sense of spiritual advancement, involve different kinds of actions, 202 the concept of religious betterment is structured, understood and talked about in terms of journeying. The journey metaphor, as one can easily find, obviously illustrates all nine hypotheses of the cognitive theory of metaphor. Related to the journey metaphor, the spiritual dimension of pilgrimage is that of a religious act of travelling, related to both the earthly and the heavenly ways, offering access to sacred realities and integrating all aspects that pertain to human nature but are also are open to a theological, revelatory significance. The pilgrim is the central character of the hymns discussed, and the path he travels can be approached in therms of the metaphor theory. Pilgrimage is a notion that expresses the sacralization of the space travelled. There is no pilgrimage without reaching a limit in space, which is a sensible consecration of the spiritual effort. The term demonstrates a willful alienation, while the journey imposes a transformation of the self. To the authors discussed here, their journey was a metaphor of an inner pilgrimage, of spiritual progress. The idea underlying these two hymns is that of righteous life, moral choice, hope, and the relation between God and human beings, based on the SOURCE-PATH-GOAL schema including a starting point, the path and its goal to be reached. In following this pattern, the lexicon employed in the hymns implies other important notions, like progress, motion in a certain direction (upwards), landmarks, obstacles along the path, or speed of motion. The road, the hardships encountered along it, the scenery, as they appear in these two hymns, illustrate the Life As A Journey (or rather, Pilgrimage) conceptual metaphor - that is, the difficult conditions of life as a committed Christian as well as the goal one pursues in undertaking such journey. Isaac Watts: Lord! What a wretched Land is this (1709) Lord! What a wretched Land is this, That Yields us no supply! No cheering fruits, no wholesome trees, Nor streams of living joy! But pricking thorns through all the ground, And mortal poisons grow, And all the rivers that are found With dangerous waters flow. Yet the dear path to thine abode Lies through this horrid land; Lord! We would keep the heav'nly road, And run at thy command. Our souls shall tread the desert through 203 With undiverted feet, And faith and flaming zeal subdue The terrors that we meet. A thousand savage beasts of prey Around the forest roam; But Judah's Lion guards the way And guides the strangers home. Long nights and darkness dwell below, With scarce a twinkling ray; But the bright world to which we go Is everlasting day. By glimm'ring hopes and gloomy fears We trace the sacred road; Through dismal deeps and dangerous snares We make our way to God. Our journey is a thorny maze, But we march upward still; Forget these troubles of the ways, And reach the Zion's hill. See the kind angels at the gates, Inviting us to come! There Jesus the forerunner waits To welcome trav'llers home! There, on a green and flowery mount Our weary souls shall sit And with transporting joys recount The labors of our feet. No vain discourse shall fill our tongue, Nor trifles vex our ear; Infinite grace shall be our song, And God rejoice to hear. Eternal glories to the King That brought us safely through; Our tongues shall never cease to sing, And endless praise renew. 204 John Wesley, How happy is the pilgrim's lot! (c. 1780) How happy is the pilgrim's lot! How free from every anxious thought, From worldly hope and fear! Confined to neither court nor cell, His soul disdains on earth to dwell, He only sojourns here. This happiness in part is mine, Already saved from self-design, From every creature-love; Blest with the scorn of finite good, My soul is lightened of its load, And seeks the things above. The things eternal I pursue, A happiness beyond the view Of those that basely pant For things by nature felt and seen; Their honours, wealth, and pleasures mean I neither have nor want. I have no babes to hold me here; But children more securely dear For mine I humbly claim, Better than daughters or than sons, Temples divine of living stones, Inscribed with Jesus' name. No foot of land do I possess, No cottage in this wilderness, A poor wayfaring man, I lodge awhile in tents below; Or gladly wander to and fro, Till I my Canaan gain. Nothing on earth I call my own; A stranger, to the world unknown, I all their goods despise; I trample on their whole delight, And seek a country out of sight, 205 A country in the skies. There is my house and portion fair, My treasure and my heart are there, And my abiding home; For me my elder brethren stay, And angels beckon me away, And Jesus bids me come. I come, thy servant, Lord, replies, I come to meet thee in the skies, And claim my heavenly rest; Now let the pilgrim's journey end, Now, O my Saviour, Brother, Friend, Receive me to thy breast! The quest for heaven is a recurrent theme in Christian literature, based on the fact that beyond the physical reality of the earthly world, there is a far more important spiritual realm that must be reached and is a reward of virtue. Mappings are the aspect of conceptual metaphor that is essential to understanding metaphorical linguistic expressions. Kovecses defines mappings as “a set of systematic correspondences between the source and the target in the sense that constituent conceptual elements of the source domain correspond to constituent elements of the target domain.” For instance, progress is seen as distance travelled: I have come a long way/ I made my way in life; choices in life are crossroads: I don't know what path to take; the means for achieving a particular purpose is a route: one follows a certain path to obtain the desired result. Let us illustrate this notion with excerpts representing major correspondences in the metaphor SPIRITUAL LIFE/ ADVANCEMENT IS A JOURNEY: Structural mapping Examples The person leading a (spiritual/religious) life is a traveller, a pilgrim A poor wayfaring man. I lodge awhile in tents below or gladly wander to and fro How happy is the pilgrim's lot! The pilgrim's purposes are his destinations There Jesus the forerunner waits To welcome trav'llers home! I come to meet thee in the skies The means for achieving purposes are routes The things eternal I pursue We make our way to God We march upward Keep the heav'nly road Difficulties in life are impediments to Yet the dear path to thine abode 206 travel Lies through this horrid land; Our souls shall tread the desert through Our journey is a thorny maze Progress is the distance travelled I come to meet thee in the skies Things that gauge one's progress are landmarks By glimm'ring hopes and gloomy fears We trace the sacred road Choices in life are crossroads Our journey is a thorny maze The traveller has a guide along his way But Judah's Lion guards the way And guides the strangers home. Mapping the ‘journey' presupposes a particular way of understanding and interpreting the place (the world) depicted in relation to other places (the heaven), thereby endowing the journey itself with meaning. It is precisely this inbuilt interpretative dimension, from which the fascination of travel derives. Man thus is a Homo viator leaving the earthly realm in search for a sacred space - which actually is a mindscape, since the pilgrimage described here is a spiritual, rather than a physical journey. The pilgrimage is then a self-imposed exile, presupposing the search for a centre. The travel has an explicitly allegorical dimension, subsumed under the topos of life as a journey/pilgrimage superimposed on the metaphor of the soul's itinerary towards the divine. The pilgrim has to travel across an inhospitable environment: a horrid land with pricking thorns, dangerous waters, mortal poisons, a thousand (innumerable) savage beasts of prey, a desert, etc. Watt's hymn starts by lamenting for the “wretched land” of this world. The representation of the world as a desert haunted by the evil enhances the eschatological exaltation, for as was told in sermons, these “miseries” were but a moral and spiritual trial before achieving salvation. The devout Christians - pilgrims journeying through life - considered themselves in the situation of the Israelites crossing the Red Sea, just as their condition in the world had been a sort of Egyptian bondage. The references are explicit: the pilgrim aims to reach the Zion's hill/ gain Canaan, on a way guarded by Judah's Lion. To describe the world as a hideous wilderness is to envisage it as another field for the exercise of moral and spiritual power. This violent image expresses the need to mobilize energy, and postpone immediate pleasures. Survival in a “wretched land” demands action, the unceasing manipulation and mastery of the forces of nature, meaning, of course, human nature. We are reminded by the discourse of the British colonizers of America, who had resorted to a similar imagery of hostile wilderness, which however could be reconciled by the intervention of the Divine Providence: “Yet it pleased our mercifull God, to make even this hideous and hated place, the meanes of our deliverance”, Strachey said in 1609. 207 As Corin Braga points out, it is a symbolic geography. Any geography is a representation of space, not space itself; it is symbolic in relation with the space it represents, expressing man's relationship with the surrounding world. The theme of travelling through the (hostile) world having the Paradise as destination reminds of the medieval T-O maps, which were highly symbolic and governed by a theological principle; while the outlines of countries and continents were imprecise, they mainly suggested the sacred history of Christianity, with the garden of Eden at the Oriental extremity, and Jerusalem in the center of the world; whoever intended to regain Paradise had to pass through Jerusalem, where Christ redeemed the fallen human nature. Similarly, the religious man undertaking his “pilgrimage” will reach salvation, via renunciation, hardships and penance. According to the source-path-goal pattern, then, the starting point is the “horrid land,” with “pricking thorns” and “dangerous waters”, a (spiritual) desert where “terrors” are met; the path of faith is a journey towards the Christian's true motherland which is the heavenly Jerusalem, or the restored Paradise. The intolerable reality is abolished, and the quest is initiated as a response to a crisis situation: loss, fall from grace, the sense that the world is ‘out of joint'. The traveller chooses to exit this degraded world and travel towards the spiritual one, the end of the journey being the entrance into the Kingdom. This religious model lends itself to a number of conceptualizations, as follows: leading a moral life is making a journey on God's way; sinning is swerving from God's way, while repenting is returning; moral choice is a choice of path; God's way leads to (eternal) life, while evil ways lead to death; God's way goes upwards (we march upward, to reach Zion's hill/ a green and flowery mount), while evil ways are crooked and full of obstacles (a thorny maze); the righteous take heed to their way, they hold to their way (with undivetrted feet); the wicked trod the old ways (basely pant for things by nature felt and seen); the righteous run God's way, while the wicked run to evil; God observes all human ways, He watches over the righteous' way, leads them and teaches them (Judah's lion guards the way). Wesley insists on the pilgrim's condition; he emphatically asserts his renunciation of material possessions along the way to the true riches of the Kingdom. This experience is assimilated to a journey; he emphasizes the impermanence of earthly life and worldly possessions, as well as the traveller's spiritual and emotional response to the journey. It is worth mentioning John Wesley's personal experience during an actual voyage; he travelled to the American colonies in 1735, and at one point a storm broke the mast off the ship; while some of the travellers panicked, others sang hymns and prayed. The world is a prison, and one is either In it and OUT of God's Kingdom, or the other way round. According to Gaston Bachelard, the dialectics of IN and OUT is tantamount to the clear-cut dialectics of Yes and No. “Without being aware of this, we make it into a pool of images that governs all our thinking about what is positive and respectively negative. A logician will draw circles that are superimposed, intersect or exclude each other, and all their rules become instantly 208 clear; by in and out, philosophers express existence and non-existence. The deepest metaphysics is thus rooted in an implicit geometry, which - whether we like it or not - lends a spatial dimension to our thought.” (Bachelard 239). To a believer, the path to be run is necessarily defined in relation to God: without God (that is, in the absence of faith) man's existential predicament may be expressed as coming from nowhere and heading to nowhere. The path of life ought to be, moreover, travelled in a certain manner in order to lend superior sense to human condition. If reaching the realm of heavens is one's goal - that is, choosing the right path - then the experience of travelling the path of life is, indeed, an ascending path, an ascension towards God. The terms employed belong to the lexical category of travelling - at a steady, fast pace, overcoming all obstacles: run, tread, keep the road, undiverted feet/ the labors of feet, go, trace the sacred road, make the way to God, march upwards, reach Zion's hill, pursue things eternal. The twentieth century has seen the rise of dystopia - the more common form of imaginary journeys in our time - perceived as symptoms of the “exhaustion” or “disenchantment” of the world. This is why these hymns dwelling on the metaphor of a different journey, of spiritual search and reflection about human condition, make such a refreshing reading today. Let us conclude with a modern-day metaphor expressed by Michel Barrault, Dominicale: I find myself defining the threshold/ As the geometrical place/ Of comings and goings/ To the house of the Father. References Watts, Isaac, Lord! What a wretched land is this (1709) Wesley, John, How happy is the pilgrim's lot! (c. 1780) Bachelard, Gaston, Poetica spatiului (1957), Paralela 45, Bucharest, 2003 Braga, Corin, De la arhetip la anarhetip. Polirom, Bucharest, 2006 Kovecses, Zoltan, Metaphor in Culture. Universality and Variation, Cambridge University Press, 2005 Lakoff, G., The Contemporary Theory of Metaphor , in: Ortony, Andrew (ed.) Metaphor and Thought. Cambridge, 1993, 202-251 Jakel. O., Hypotheses Revisited: The Cognitive Theory of Metaphor Applied to to Religious Texts, http://www.metaphorik.de/02/jaekel.htm Oanca, Monica & Potter, Martin, Visions of Salvation in Late medieval English Literature , Ed. Universitatii din Bucuresti, Bucharest 2009 Richards, A. I., The Meaning of Meaning: A Study of the Influence of Language upon Thought and of the Science of Symbolism , London & New York, 1936 Vasilescu, L., Pelerinajul - dimensiuni semantice și spirituale, “Anuar FTOUB”, Ed. Universității din București, Bucharest, 2001 209 Rhetoric of religious discourse in The Metropolitan Bartolomeu Anania's sermons Carmen DURA Dans cette etude nous allons mettre en evidence la personnalite oratorienne de Bartolomeu Anania en analysant du point de vue rhetorique etpragmatique le sermon tenu le 9 octobre 2005 ă la Cathedrale Metropolitaine de Cluj sur l'Evangile de la Resurrection du fils de la veuve de Nain. Le discours religieux de Bartolomeu Anania se caracterise par une rhetorique complexe et represente une epreuve intellectuelle, spirituelle et emotionnelle pour l'interlocuteur. Le sermon respecte un plan rigoureux, les strategies argumentatives sont diverses, les registres verbaux et les differents niveaux de langage fusionnent harmonieusement dans le discours. Le discours philosophique se joint de maniere naturelle au registre familier et au style indirect libre. De meme, les exemples puises de la litterature vont de pair avec ceux de nature medicale ou de la vie quotidienne. Les sermons de Bartolomeu Anania peuvent devenir ă tout moment un modele d'art oratoire religieux moderne, le dynamisme des exemples, les strategies des registres verbaux aidant l'orateur s'approcher de son public chretien. Mots-cles: rhetorique du discours religieux, Le Metropolitaine Bartolomeu Anania, strategies argumentatives, sermon Only three years have passed since the Archbishop Bartolomeu Anania, the Metropolitan of Cluj, Alba, Crisana and Maramures presented his paper, Serban's Bible, theological and literary monument of Romanian Language (2008), at the first edition of the National Conference “Religious text and discourse” in „Mihai Eminescu” Aula Magna1. The purpose of our study, written for the 2011 edition of the conference, is to bring back into attention the oratorical personality of Archbishop Bartolomeu Anania, through the analysis of a sermon on the Gospel of the raising of the widow's son at Nain, from a rhetorical and pragmatic point of view. This sermon, uttered on the 9th of October 2005, in the Metropolitan Cathedral of Cluj, is audio recorded and lasts approximatively 31'58”2. For the Metropolitan Bartolomeu Anania the rhetoric of religious discourse is a complex one, being an intellectual, spiritual and emotional challenge for the interlocutor. The sermon follows a strict plan, there are several argumentative strategies, the verbal registers and various types of language harmoniously blends in the discourse. The philosophical discourse naturally intermingles with the 1 Translated by: prof. Manuela-Ramona Brumă. 2 http://www.youtube.com/watoh?v=7qXID_SD56k&feature=related. 211 colloquial register and the free indirect style, and examples from literature are backed up with examples from medicine or every day life. In his interpretation of the Gospel, Archbishop Bartolomeu Anania is inspired by the Socratic method, the layout of arguments and issues doesn't disclose what the speaker is aiming at. The climax of his speech regards the attitude that a Christian should have before death. This aspect is not revealed to us from the beginning, on the one hand because it is hard to understand this phenomenon, on the other hand because the audience should be prepared to accept certain truths of faith. This question appears only in the end, after debating more ideas. The exordium is made through a digression meant to capture the youth's attention: “I said it many times before, it is a great spiritual happiness for me, as a spiritual father, to have in the church so many young people who are really interested in religious life and who take care of their soul, beside the preoccupations characteristic to their age”. At the beginning, nothing seems to announce the depth of ideas and the solemnity of the speech. The preacher welcomes the young students in the Metropolitan Cathedral of Cluj at the beginning of the academic year: “Welcome!” After this captatio benevolentiae, inspired by the subject of the Gospel, the raising of the widow's son at Nain, that is the resurrection of a young man, the preacher says that what follows is for everybody: “...and we hope that, from this day on, you will benefit from the Divine Liturgy as well as from the sermon that I give you all who are present here”. We notice the use of certain positive politeness strategies3. In the example above, where the orator addresses the young people who are present, he uses exaggeration of interest towards his young interlocutors4, in order to create a close relationship between the sermon's actants and to connect the speech to the Gospel topic having at its center a young man's ressurection. Address forms5 preferred by the preacher are: my beloved (four occurrences), my dear (two occurrences). The narrative has a summary and anamnetic character and it presents the Gospel's topic of the day: “Today you were read the biblical story about the raising of the widow's son at Nain”. There are three main ideas that the speaker underlines and develops: 3 The most important studies in this field are : Robin [Talmach] Lakoff, «The Logic of politeness; or, Minding your p's and q's», „Papers from the Ninth Regional Meeting of the Chicago Linguistic Society”, 1973, p. 292-305; Robin [Talmach] Lakoff, «What You Can Do With Words: Politeness, Pragmatics, and Performatives», in A. Rogers, B.Wall & J.P. Murphy (eds): Proceedings of the Texas Conference on Performatives, Presupposition, and Implicatures, Arlington: Center for Applied Linguistics, 1977, p. 79-105; Geoffrey N. Leech, Principles of Pragmatics, Londra, New York, Longman, 1983; P. Brown and S. Levinson, «Universals in language usage: Politeness phenomena», in E. Goody (ed.), Questions and Politeness: Strategies in social interaction , Cambridge, CUP, 1978, p. 56-289; Penelope Brown and Stephen C. Levinson, Politeness. Some universals in language use, Cambridge, CUP, 1987. 4 Brown, Penelope, Levinson, Stephen C., Politeness. Some universals in language usage, Cambridge University Press, Cambridge, 2004, p. 106-107. 5 Ibidem, p. 107-112. 212 1. Savior Jesus took pity and asked the mother: Do not weep! 2. He told the young man: Young man, I say to you, rise! 3. Fear seized all who witnessed this miracle and they glorified God Who, here, has visited His people. The speaker connects the three ideas he intends to insist on by means of pragmatic markers such as: then, and. Both indicate the succession of ideas, the connection between them and make the audience pay attention to every idea. We note that the pragmatic connectors are specific to the speaker, because the sermon is a monologue: “After all, if we think about it, on this road outside the city, life and death used to meet.” - After all, if we think about it, is an optional pragmatic marker from the commentary category and it accompanies the basic message, an assertion. The pragmatic marker after all, if we think about it indicates that the basic message is a personal observation of the speaker. “In other words, stop crying, because soon enough you will not have a reason to do it, your tears will be meaningless.” - In other words - pragmatic marker with explanatory function. “However, in this case, the Saviour Christ urges her to stop crying because of the miracle that He was intending to do and that He actually did”. - However is an optional pragmatic marker, indicating the speaker's desire to draw the others' attention on what he wants to communicate. “You see, all of these are like the orders of a powerful commander, that are obeyed without protesting”. - You see - verb in the imperative mode, a pragmatic marker, it has a locutive signification as it draws attention on the suggested idea and comes as a conclusion to the previous examples. “So, my beloved, death is an accident as it was not created by God and if it's an accident, it's not natural.” - so (adv.) - pragmatic marker with a conclusive function. “But, my beloved, we ask ourselves: what is death?” “But, again: why are we afraid of death?” - the adversative conjunction but occurs in initial position, in the first example it indicates the speaker's intention to move to another idea, whereas in the second example it warns the public that a previous question is discussed and insists on finding a persuasive answer. “Well (n.n. ei bine), and in those times, a risen from the dead was meant to frighten you.” “Well (n.n. ei bine), this man, in the first part of his life, searched for a meaning.” “Well (n.n. ei bine), why was he (our note, Socrates) so serene?” 213 - Well (ei bine), Ei (interjection with emoțional value), bine (adverb) - a prepositive pragmatic marker, draws the audience's attention and introduces an explanation, a narrative sequence or a problematical question. “And, under these circumstances, which is more meaningful to mankind, more beautiful in its greatness: the death of Socrates, the philosopher, the thinker that we are still admiring, or Jesus'death that has delivered us ..?” - and (și atunci), și (a conjunction), atunci (an adverb acting as a conjunction) -are discursive markers, they indicate that the question that follows is a conclusion to the parallel between Socrates's death and Jesus Christ's; the adverb atunci acquires a conclusive and anaphoric value because it has an initial position. At the same time, looking at different types of pragmatic markers, we notice the speaker's preference for certain pragmatic markers (but, well), that mainly have a phatic value. The speaker resorts to a variety of strategies in his monologue: often he uses rhetorical questions that are accompanied by one or more examples and gives the answer through inductive strategies; he also uses dilemma, entimema, syllogism. The examples are chosen from everyday life, literature, the Bible, personal experience, philosophy. A technique commonly used by Archbishop Bartolomeu Anania is the self-repetition (repetition of an element by the same speaker who originally emitted it6). “The repetition consists in the iteration of a speech element (sound, word, phrase, sentence, clause), once or several times”7. In this way, the speaker focuses on two language functions: the emotive function and the phatic one. The phatic function is expressed by taking some sequences from previous statements, a permanent/close contact being thus maintained between the speakers. The repetition also induces the ceasing of the flow of communication, when the speaker insists on a certain topic. In this sermon's analysis, we notice a certain type of repetition: a monologic, integral and distance repetition. During the sermon, we notice the reiteration of certain questions and answers, in order to settle them into the listeners' mind, to underline certain conclusions, to make an impression on the audience, to point out the main ideas etc. The complete repetition involves morphological, syntactic and intonational changes8: - 2 occurrences: “Are we mourning for the dead person or for us, those who are left behind?” / "Are we crying for him or for those who have lost him?” “It‘s not important that you die, it's important how you die.”/ “It's not important that you die, you die anyway, it's important how you die...” “The question is the following one: between Socrates' death and Jesus's, which one is greater?/ “And so, which is more meaningful for mankind, more beautiful in 6 GALR, vol. II, Enunțul, p. 755. 7 Ibidem, p. 753. 8 Maria Cvasnâi Cătănescu, Structura dialogului din textul dramatic cu aplicare la dramaturgia românească, Bucharest University Publishing House, Bucarest, 1982, p. 48. 214 its greatness: the death of Socrates, the philosopher, the thinker that we are still admiring, or Jesus's death, that has delivered us ..?” - 3 occurrences: “Let's ask ourselves: why are we afraid of death?” / “Why are we afraid?” / “And once again: why are we afraid of death?” “Because death is not something natural in the existence of immortality.” / “Therefore, death, my beloved, is an accident, it wasn't created by God, and if it's an accident it's not natural.” / “Because it is an accident, because it is something unnatural, we feel that death shouldn't happen.” 1. The first ideea that is suggested by the preacher is presented as a rhetorical question, using the author's plural: “We ask ourselves: What did he mean by that?” (our note: it refers to what Jesus said to the mother) The feeling of compassion is deeply human and this is emphasized through a comparison. The first thing that comes to our mind when we attend a funeral is to tell the mourning persons to stop crying. So, after the preacher emphasizes Jesus' human dimension, he gives additional information: “He let her know the miracle He was about to make, in other words He told her: Stop crying because soon enough there will be no reason for you to cry. There will be no point in your mourning, because it won't have a reason. Cry no more!”) The second rethorical question anticipates our own possible reaction: “Of course we can ask ourselves: why are we crying at a funeral?” In order to support his argumentation, the orator uses the following dilemma: “Do we mourn for the dead person or we mourn for ourselves?” By paraphrasing a French poet (“Each time we leave, we die a little.), the speaker states an entimema: The separation is a little death, inducing to the audience the idea that all small breakups prepare us for the great and final separation. The second rethorical question is reiterated: “Are we crying for him or for those who lost him?” It is a dilemma only from a stylistic point of view because the speaker doesn't seem interested in the second part, but he answers only the first part of the question. From a Christian point of view tears would be justified only if the man died as a sinner. It is a difficult answer to give, but, in the case of the Gospel, the Savior asks the woman to stop crying, thus anticipating the miracle that was about to produce. 2. The preacher notices that the rhetoric of the Gospel is an antirhetoric: “Like any other miracle described in the Holy Bible [...], this one is described in simple words, too... As you noticed, there are only a few lines, with simple words, without introductions nor figures of speech.Our Savior Jesus displays the same simplicity when he makes a miracle, He doesn't make a speech, He doesn't prepare it, He simply makes it, in one second, He behaves like a commander who gives orders whereas death or disease - if case be - obey Him.” The comparison using the medical terms that follows emphasizes Jesus's power. If before an operation a doctor prepares himself but he also prepares the patient, for 215 Jesus nothing is complicated. Therefore, in the case of the Gospel that is debated, we can speak of an antirhetorism avant la lettre. The speaker analyses the command given to the young man (“Young man, I say to you, raise!”) and mentions similar sequences from the New Testament to show that God acts as a commander when He speaks to a demon, a disease or death: - the Raising of Jiar's daughter: “Child, I say to you, get up!”; - the Resurrection of Lazarus: “Lazarus, come out!”; - the healing of a man with a crippled hand: “Stretch out your hand!” - the expulsion of a demon from a child: “Get out of him and don't come back again!”. All these examples demonstrate Jesus's divinity. The speaker concludes saying that Jesus demonstrated that He is the Lord of death, that death no longer exists starting with Jesus Christ and, thus, he asks the auditor the most difficult question: “But, my beloved, we ask ourselves: what is death as such?” If we take into consideration the connections that the speaker makes with other biblical texts, we see another feature of Archbishop Bartolomeu Anania's sermons: the intertextuality. It is achieved by using the quote (see the examples given above) and paraphrase of a French poet's reply or the reply of a character in a drama, without indicating the source). Argumentation is broad, rigorous, showing the vast knowledge of the one who speaks. 3. The third question brought into discussion in the Gospel is: “What kind of feeling do we have when confronted to the idea of death or to death itself when this happens?” The answer leads to another question: “Usually, fear. Let's ask ourselves: Why are we afraid of death?” To answer, the speaker uses the syllogism and he delays response: “Death is natural. (M - major premise) It is unnatural to be afraid of what is natural. (m - minor premise) We must not be afraid of death.” (Conclusion) If we are afraid of death, it means that it is not natural. So, the major premise is false. The preacher becomes the voice of Divinity. “Why are we afraid? I tell you, this answer comes from God, not from me. Because death is not natural in the human existence. When He created Adam and Eve, God made them immortal, as they had to be. And when He recquired them not to break his command, he warned them as follows: If you break this command, you will surely die, you will die with death.” This shows that the assumption that death is natural is false. “So, death, my beloved, is an accident, it wasn't created by God and, if death is an accident, it isn't natural. What is natural as far as man is concerned is life.”. The speaker reiterates the question, as well as the answer, in order for him to set them up in the audience's consciousness: “But, once more. Why are we afraid of death? Because it is an accident, because it is something unnatural.we feel.that death should not happen.” 216 After having explained the reasons we fear death, the speaker makes a new statement that he is about to exemplify: “The important thing is not that you die, but how you die”. The preacher explains the nuances of fear. First, he underlines that those who witnessed the resurrection of the widow's son were frightened not by the death in itself, but by the resurrection as such. “The resurrection of a dead person is such an unexpected phenomenon that it causes fear.” He gives the examples from the horror literature: stories about ghosts, morois, about seeming death, about the bride who came out of her tomb. Secondly, people are frightened by the presence of God. For example, the preacher remembers St. Apostle Peter standing in the boat who, as soon as he sees God next to him, tells Him to leave because he is a sinner. The third nuance of fear of God is similar to a good child's fear of upseting his parents. The fear makes you behave well and not upset anyone. After organising and explaining the three shades of fear, the orator uses “As already I told you” in order to reiterate the idea he wishes to develop: “As I already told you, my beloved, it isn't important that you die, you die anyway, it ‘s important how you die (.)”. Firstly, the preacher gives an example from his personal life, he tells the audience about one of his friends, a man of culture, Alexander Paleologu. He speaks about his intellectual quests and thus evokes their last conversation when the orator asked him what he felt in the vicinity of his death: “I feel serene and fulfilled. I have a wonderful family and, look, God gave me so many years - he was 86 years old when he died - [.] I have a wonderful wife, a son, a child better than I could have ever dreamed of and a grandson. Do you think that's insignificant to be 86 years old and to have three generations having the same name around the dinner table? Am I worthy to thank God for what He gave me? Therefore, I go beyond with serenity and contentment.” When he felt that he was near his end and before entering into coma, he called the priest, he confessed, he took Holy Eucharist and died serene, calm, reconciled, as a good Christian. This example is touching, because the preacher recognizes that it is the first time he speaks publicly about Alexander Paleologu. The examples that were given are presented as narrative sequences, that are, nevertheless, kept dynamic by asking a question and giving the corresponding response. Although the sermon is a monologue, the preacher always gives the impression of a vivid dialogue. In the case of the examples regarding Alexander Paleologu's life and the life of Paisie Olaru, the question-answer sequence gives the impression of a journalistic style, as it resembles an interview. For the second example, he makes a parallel between Socrates' death and Jesus Christ's death. He tells about the two deaths and asks which one was more important. “Socrates's death is serene and quiet, wonderful, whereas Jesus' death is great through its tragedy, but especially through its finality9. He didn't suffer for 9 See N. Steinhardt's comments on this comparison: “It would have been logical if the death of Socrates - the man had been marked by chaos, blood, betrayal and devastation; but it wasn't. It was as 217 the sake of passion and He didn't die for the sake of dying, but for our salvation. He came to crush death by His death, that is our death, and to restore us the life and the ressurection, He did it for love, while Socrates did not. Socrates was a wise man, a great wise man, but he wasn't able to love his neighbor, but only to admire him.” The conclusion resulting from the examples that were provided is that death is abolished through Resurrection. A third example that the preacher gives us is a discussion which he had with Paisie Olaru: “Father Paisie, what feeling do you have when you prepare to go beyond? I have only one anxiety, that in my life of spiritual father maybe I tied someone whom I shouldn't have tied and that I untied someone whom I shouldn't have untied.” If a man like Paisie Olaru can be anxious, a holy anxiety in front of death, all the more so we should be anxious, but it is a creative anxiety because you examine yourself... ” Through the three examples of the persons that were mentioned, the first of which is peculiar to the Romanian culture, the second to the universal culture and the third to the Romanian Orthodox spirituality, the preacher approaches the essence of his message: What should be the Christian attitude when facing death? “Before death you should be free of any burden which could press on your soul and then you'll die peaceful, but, nevertheless, there should be a creative anxiety, given that one is examining oneself.” Peroration resorts to affectivity, bringing as a final example the preacher's own attitude regarding death, the speaker detaching from philosophical ideas: “When I first read this text, I said (.) well, I don't know where I go or when I go, but I know that there is Someone Who knows and He knows that I should not know. And because of this short argument, which is based on faith, an element that philosophers never take into consideration, I don't have what is called metaphysical anxieties. I'm peaceful because God knows what to do with me and He knows how He will judge me and where I will sit when I go beyond.” The final tone is positive, optimistic and comes as an answer to the question: What attitude should Christians have when confronted with death?: “My beloved, the miracle of the raising of the widow of Nain's son should give you force when confronted with death and above all, it should make you optimistic in your life. We are human, we can be frightened in front of death, Jesus himself was afraid, as a man, for a second, but eventually, the belief in life and Resurrection should prevail”. Paraphrasing a statement from the sermon (“It is important not to die, but how you die.”), I might add it is important not only to give the sermon, but it is also important how you present it to the listeners. This aspect is always in the attention of the Archbishop Bartolomeu Anania. As I analysed the discourse, I am convinced serene and full of dignity as possible. On the contrary, Christ's death - on the whole - bears the seal of tragedy, disgust and horror. (Nicolae Steinhardt, Jurnalul fericirii, afterword, biographical and bibliographical references by Virgil Bulat, Rohia Monastery Publishing House, Rohia, 2005, p. 64). 218 that the speaker consciously applies rules, norms, strategies, that should help him to complete communicative intentions, when addressing others. The clarity of exposure doesn't exclude the complex strategies that are used, as the presence of monologue doesn't exclude the existence of dialogic structures. All these allow us to say that Archbishop Bartolomeu's sermons may become a model of modern church oratory at all times, the dynamic of examples, of strategies, of verbal registers, helping the speaker, and through him, the Divinity, reach his Christian audience. References ***, Gramatica limbii române, vol. II, Enunțul, Romanian Academy Press, Bucharest, 2005 [= GALR] Brown, Penelope, Levinson, Stephen C., Politeness. Some universals in language usage, Cambridge University Press, Cambridge, 2004 Cvasnâi - Cătănescu, Maria, Structura dialogului din textul dramatic cu aplicare la dramaturgia românească, Bucharest University Press, Bucarest, 1985 Steinhardt, Nicolae, Jurnalul fericirii, afterword, biographical and bibliographical references by Virgil Bulat, Rohia Monastery Publishing House, Rohia, 2005 219 Nekrotes and thanatos. Considerations regarding the terminology and the meaning of death in Christianity Rodica POP Nekrotes et thanatos sont deux termes qui, dans l'ancienne langue grecque, parlent des visions que le christianisme avait sur la mort. Nekrotes, comme mort salvatrice de l'homme chasse du paradis, situe loin de la source du Bien Supreme, porteur des „vetements en cuir”, soumis ă la transformation et en jouissant de la chance de se deifier. Thanatos, comme mort consistant de l'existence eternelle loin de Dieu, signifie la perte de l'âme seulement quand l'homme n'est pas en communion avec le Createur. Mots-cles: Nekrotes et Thanatos, nature humaine, vie religieuse From the perspective of the Bible and the patristic tradition, human nature is something else than for the empirical observation. Man was created in the image and likeliness of God, thus as a theological being who lives in a theocentric way, having in mind his preparation for deification. Thus, his essence consists in the way he was projected to relate to his Model and in his becoming, and not in the matter from which he was conceived. Because for man, life resembling the divine nature is in accordance with his own nature1 (Saint Gregory of Nyssa). The Fall, however, meant the deviation of man from the road to God, his derail from his ontological aim. Man continues to live, but against nature, differently than according to the norms after which he was created; he came out of the original natural state. Even more, the historical reality of man evolves in the opposite way from that determined by the image of God in man. For science, only the state after the Fall represents the nature of man. It is necessary to make this distinction2 because our whole endeavor regarding anthropology, the purpose of human life on earth and his death has a biblical-patristic vision. The main difference between the man before the Fall and the man after the Fall is that he lost his coats of light which he replaced with „coats of skin” (Genesis 3, 21), the image of God being shadowed. The Holy Fathers develop an entire theory about the meaning of the „coats of skin” that God gave to men. 1 Sfântul Grigorie de Nyssa, Comentarii la Ecleziast, 1, P.G., 44, 624B. 2 See Panayotis Nellas, Omul - animal îndumnezeit, Editura Deisis, Sibiu, 2002, p. 78-79. 221 1. Nekrotes The casting out of Paradise is equivalent with death, because the immediate effect of sin3 is death: „In the sweat of thy face shalt thou eat bread, till thou return unto the ground; for out of it wast thou taken: for dust thou art, and unto dust shalt thou return" (Genesis 3, 19). „Unto Adam also and his wife did the Lord God make coats of skins, and clothed them”. (Genesis 3, 21). In other words, Adam leaves for a while, he will degrade until he will return to what he was, dust. With this we come to a first conclusion, that the „coats of skin” do not represent the body (soma), but rather they are referring to the slow degradation of the body, not of the soul, which, it is true, is associated with evil by means of the body, but nekroza -degradation is not reached by the soul, because something that is not composed cannot be decomposed. Saint Gregory of Nyssa speaks exactly about this meaning of the „coats of skin”, as nekrotes - biological mortality: „God clothed men with the possibility of dying [...] and this precisely to cure our evil, so it wouldn't be eternal”4. Through disobedience, Adam brought evil in human nature, „this is the reason for which man decomposes, like a clay vase that returns into the ground, so that the evil within him would be cleaned and man would retrieve his original image through resurrection”5. Thus, this death - nekrotes - is not viewed, at least not by Saint Gregory of Nyssa, as a divine punishment, but rather as a blessing. Or, it can be considered a punishment, but with therapeutic and redeeming purpose. The biological period will prepare man for the return to God, which situates him in a intermediate state, „between perdition and redemption, between glorious life and death”6. (It is a true paradox, but the fascination of Christianity stands in the repeated shocks delivered to reason.) Through its covering in „coats of skin”, the body borrows something from the irrational nature which is specific to animals: „sexual union, conception, birth, pollution, the nipple, food, excretion, gradual growth to full stature, adult life, old age, sickness, death”7. Even more, it is about printing the whole human being -body and soul - with materiality, with the continuous flow of the elements that form the carnal, the material, the sensitive. So nekroza is degradation, a continuous change, the body living what we call today a biological, material life, and ends up dying, meaning that the soul leaves the body, the body becoming, again, dust: 3 Father Dumitru Stăniloae says that sin itself contains the punishment. Cronologically speaking, sin doesn't come after punishment, but man punishes himself by sinning, see note 98 at Sfântul Grigorie de Nyssa, la Despre Rugăciunea Domnească, în Scrieri. Partea I, EIBMBOR, București, 1982, p. 445. 4 Sfântul Grigorie de Nyssa, Marele cuvânt catehetic, VIII, Editura Heral, București, 2006, p. 142. As well, Saint Methodius of Olympus says that God „made the coats of skin as if he would clothe man with nekroza (mortality)” (Aglaofon sau despre Înviere 1, 38, BEPES 18, p. 129, apud Panayotis Nellas, op. cit., p. 80.) 5 Sfântul Grigorie de Nyssa, op. cit., VIII, p. 141. 6 Cf. Basilio Petra, „La duplicita del mondo e della storia. La tuniche di pelle nell pensiero di P. Nellas”, Rivista di Ascetica e Mistica 16, (1991), p. 96, apud Panayotis Nellas, op. cit., p. 41. 7 Sfântul Grigorie de Nyssa, Despre suflet și înviere, Editura Herald, București, 2006, p. 65. 222 „Because the senses are related to all that is coarse and earthly, and the rational nature si above the work of senses, this explains why man didn't succeed, only through senses, to choose good. Losing good, he obtained the habit of evil and this is why a part of us, that has become useless through the acceptance of evil, was destined to decay”8. The same eloquence has Vladimir Lossky, who understands through „coats of skin” „our present nature, our raw biological state, totally different from the transparent corporality from Paradise”9. It is interesting that these attributes of the „coats of skin” are not limited to the body. Saint Gregory of Nyssa identifies „the coats” with „the fleeting leaves of this material life” that have embraced the entire psychosomatic organism of man and that are portrayed by the „delights, glory and ephemeral honors and the fast killing plenitudes of the body”, „pleasure and irascibility, the greed of the belly and the abstinence and all the like10. But, glory, honors, irascibility, abstinence are not features of the body, but a proof of the will and strength or the weakness of the soul, but they manifest themselves through the body. We understand from here that these two constitutive elements of the human being influence each other, they intertwine and follow one another, in a positive or negative way. Saint John Chrysostom chooses the same way of interpretation when he comments Apostle Paul's words where he makes the distinction between the natural body (sarx) and the spiritual body (pneuma) („But the natural man receiveth not the things of the Spirit of God: for they are foolishness unto him: neither can he know them, because they are spiritually discerned” - I Corinthians II, 14; „... for ye are yet carnal: for whereas there is among you envying, and strife, and divisions, are ye not carnal, and walk as men? I Corinthians III, 3; „That ye put off concerning the former conversation the old man, which is corrupt according to the deceitful lusts” - Ephesians IV, 22): „As those with the wings of the Spirit make the body spiritual, so those who deviate and become slaves to their bellies and their lusts would make the soul carnal, not in the sense of its essence, but would corrupt its noble cause”11. Man transcends the created order, he is ontologically endowed with the power to become a saint, which means completely in the image and likeliness of God. Once he reaches this ideal it means that God is alive in his body, giving it His uncreated energy in such an efficient way that, even beyond death, this body or its relics make miracles (in that it violate the laws of physics). This doesn't cancel the physical death, but on the contrary it shows that 8 Sfântul Grigorie de Nyssa, Marele cuvânt catehetic, VIII, p. 142. 9 Vladimir Lossky, în studiul introductiv semnat de diac. Ioan I. Ică, „Îndumnezeirea” omului, P. Nellas și conflictul antropologiilor, nota 64 în Panayotis Nellas, op. cit., p. 40. 10 Sfântul Grigorie de Nyssa, Despre Rugăciunea Domnească, Cuvântul V, în colecția PSB, Scrieri, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, vol. 29, pp. 443, 445. 11 In Romans VIII, 8, Apostle Paul says: „so then they that are in the flesh cannot please God”, which doesn't mean, according to Saint John Chrysostom's comment that flesh would reffer to „the body, or the nature of the body, but the carnal life and the world full of delight and madness, and which turns man into flesh (body)” - see Sfântul Ioan Gură de Aur, Omilii la Epistola către Romani , Omilia a XII-a, Editura Christiana, București, 2005, p. 228, 230. 223 carrying to the end the process of decomposition is necessary to destroy the evil that man added to his nature. Thus, nekroza has a providential purpose, the purpose of separating good from evil. Anyway, physical death is the one that establishes the deification of man. 2. Thanatos So nekrotes (biological mortality) is neither the body, as we saw, nor death as the separation between body and soul and neither thanatos - the death of the soul. Saint Gregory of Nyssa shades the difference between these two terms - nekrotes and thanatos - both translated into Romanian through death: „Just as death (nekrotes) of the body means the departure of life from the sensitive elements, for the soul, death (thanatos) means drifting apart from the real life12. In the succession of the born ones entered mortality (nekrotes). This is why we have been transmitted a dead life (nekros bios), death itself killing us in some way (...). Through death (nekroza) is killed not the man, but the corruption that envelops him. Death destroys the prison of life in corruption, and man, abandoning corruption together with death and with what he received from it, is set free (...). Through death (nekroza) the soul arises from death (thanatos). Because if it doesn't die, it remains forever dead and unwelcoming of life, and dying it comes to life, abandoning its inclination towards death”13. This is how the Pascal hymn lyrics are explained: Christ is risen from the dead, trampling down death by death. Or, the Savior's advice „Leave the dead burry their dead”. Though alive, those were considered dead, because they were far from God, the One who gives life. Because the real spiritual life is possible only through the living presence of the Holy Spirit in man, gained through the active participation at the Church Sacraments. „The true life of the soul is developed through the participation to good”14 and to God15. Living in Christ makes the man alive, otherwise he is dead while living. One of the constitutive elements of the human being is freedom. Man alone can decide which direction to take. Regardless of the way he acts, God doesn't cease for a moment to advance His offer of love, to which man can answer or not. Being the fruit of communion of the Trinitarian Persons, man holds within himself the seal of Trinitarian love and the quality of the being that was created from the harmonious joining of elements that belong to two natures: created and divine. What differentiates the creation from the Creator is transformation. The dynamism of the nature of human being allows the cultivation of virtues, which bring man closer to God and make him like Him. Through freedom and dynamism, man can 12 Sfântul Grigorie de Nyssa, Marele cuvânt catehetic, VIII, p. 143. 13 Sfântul Grigorie de Nyssa, Tâlcuire la Cântarea Cântărilor, Omilia a XII-a, în Scrieri, col. PSB, vol. 29, EIBMBOR, București, 1982, p. 272. 14 Sfântul Grigorie de Nyssa, Despre pruncii morți prematur, către Hierios, în Scrieri, Partea a doua, PSB, EIBMBOR, București, 1998, p. 417. 15 Ibidem, p. 418. 224 continuously grow in the direction of good, until he reaches deification or he can drift apart from God through increasing familiarity with evil. For Saint Gregory of Nyssa, who has his own view regarding this aspect, „the familiarity with evil necessarily implies drifting apart from good, while drifting apart from evil brings forward the communion with God”16. Sin - understood as option (and consequence) for a life lived in the area of evil - is the cause of death (thanatos). This is why, in a couple of lines, we will insist upon the problem of evil in order to better approach the understanding of thanatos. 3. The problem of evil God is a personal and almighty reality. He is alive, He exists. As an element that opposes the Creator, evil, according to Gregory of Nyssa, doesn't exist as essence, as substance, but only in a moral sense, as a state of a human being who has drifted apart from the source of good. Apparently, we are talking about two extremes. But evil opposes Good not as a reality contrary to Good, but as an absence of Good. Or, even more clearly said, evil doesn't oppose Good, but it is present when Good is absent. Where there is no Good, exactly through this absence the perception of evil is possible, which is not a substance in itself, but it is connected to an existence from which Good is totally or partially absent. „Evil can be seen in the absence of Good like a shadow that appears once the sun disappears”17. God is Good. Around him gravitate, through communion, the ones who do good. When virtue ceases, man drifts apart from God and feels the absence of love like an evil. Given the fact that God is immanent, the Bishop of Nyssa doesn't let us understand that he talks about a physical absence of the Creator, but about an absence in a moral, energetic sense, of which man is to blame, because he wishes to follow his will that drives him in a different direction, away from Good. God is not present „where the creature refuses His presence or wants to free itself from the action of His presence, where the creature can refuse the communion with the Creator, namely at the level of personal beings: men and angels”18. Once the communion between man and God ceases, different evil feelings are born. This is what happened - according to Saint Gregory of Nyssa - with the angels, who, because they stopped practicing virtue, created the context for envy. That is, they fell from love, they closed themselves towards the presence of God and refused good. „Thus they come to bear evil”19. Evil, therefore, has its origin in the interior 16 Pr. Vasile Răducă, Antropologia Sfântului Grigorie de Nyssa, Editura IBMBOR, București, 1995, p. 171. 17 Sfântul Grigorie de Nyssa, Marele cuvânt catehetic, VI, p. 135: „Just as darkness follows the removal of light and disappears in its presence, so, as long as goodness is present in a nature, evil is something nonexistent”. 18 Pr. Vasile Răducă, op. cit., p. 171. 19 Sfântul Grigorie de Nyssa, op. cit., VI, p. 135. 225 movements, in the personal functions of the angel that refuses the communion with Good. We are speaking now of an angel that bears evil. Not an evil substance, but a feeling that has become evil. Evil is „hypostatized in a personal reality, good at its origin, but distorted by sin”. The perversion of the faculties of the being that ceases to participate to good, turns that being into a source of evil. „Without having consistency in itself and through itself, evil finds its power in the soul that removed the presence of God, thus perverting the natural way of action of its faculties. Thus, evil appears by removing good and drifting apart from good. It is not a simple absence, but the absence of what should have been present”20. According to Saint Gregory of Nyssa, the devil „invented” evil in the created world, „he became the father of lies and the enemy of all who have as purpose of freedom the tendency towards good”. But if in the case of the devils the fall was a consequence of envy, it was a conscious rebellion against God, for man it is an engagement that is foreign to his nature. The Fall that followed the casting out of Paradise created the context of such an obvious familiarity with evil, that this became something inherent to human nature, man often losing the awareness of what he used to be21. Once the sin was committed, which means drifting apart from God, man enters the area of evil. This is the beginning of death in man. For Saint Gregory of Nyssa, death - thanatos, hell, would be precisely this drifting apart from God and lack of any meaning of existence, state which begins during life and can continue even after the death of the body, if man doesn't give up the wrong choices beforehand. On an exterior wall of Sucevița Monastery are represented some stairs on which the souls ascend and are welcomed, at the end, by Jesus himself, bent with his arms wide open, ready to save and pull towards Him all those who are worthy through virtue to be in communion with God. At the right of the stairs are the angels, and at the left, the demons. At each stair, associated with different passions and trials, some souls fall, others continue their spiritual ascent. The Fall is a consequence of man's choice. Thus, the choice of evil seems to be a way through which man accepts to stay away from God, that is to go into hell. This is why, says Saint Irineus, hell is the constant decision of sinners to choose misdeeds22. „This fall into the dark abyss, which corresponds to a passion, begins with life on earth, - says Father Stăniloae - like a fall in the dark loneliness of lack of communion with Christ from Whose love radiates light. Falling into the sterile hole of selfishness, from where no light radiates and no one can escape, because not even through his weakened will, accustomed to the illusion that freedom is in this self-existence, 20 Pr. Vasile Răducă, op. cit., p. 175 2212 Ibidem, p. 176. 22 Dr. Antonie Plămădeală, Despre Rai și Iad, Sibiu, 1995 apud Sf. Irineu, Contra Haeres., lib. V, cap. XXVII, I, P. L. 1196. 226 doesn't want to come out”23. It is about the freedom that man has and doesn't know how to use, thus becoming his own enemy. Nikolai Berdiaev understands that, this way, man becomes his own judge, that he can condemn himself to hell, if this is his choice. Therefore, Berdiaev says, „what frightens me is not what God could do to me, but what I, myself, could”24, a statement that doesn't contradict in the least the Apostle's words regarding the freedom God offers to man: „And even as they did not like to retain God in their knowledge, God gave them over to a reprobate mind, to do those things which are not convenient” (Romani I, 28). 4. The consistency of hell No matter how hell was seen by the Holy Fathers or by theologians, the information from the Gospel text was not excluded, which says that in hell will be fire, mourning and gnashing of teeth (Matthew 25, 41; Luke 16, 24). It has been tried to be determined if these are only figurative expressions of some spiritual sufferings or if they have to be taken ad literam, as physical torture. We will only stop at some less plastic views about hell, which are inclined towards the soul that refused God's offer of love, opting for evil. Thus, Saint John of Damascus understands the fire of hell as a portrayal of sufferings provoked by the incapacity of continuing to satisfy one's desires: „Those who have obtained unchanging in passion don't desire God, but sin. But there the real commission of evil and sin doesn't take place. Because we don't eat, drink, clothe, marry, we don't gather wealth, jealousy or any kind of evil doesn't satisfy us. Thus, desiring and not communing of everything that belongs to lust, are burnt by desires as of fire”25. Man continues to wish for what he has cultivated in life, good or evil. In the existence beyond the death of the body, the virtuous souls will fully enjoy the communion with God, and the sinful one, will wish to commune from the substance of his passion, but he won't be able to. This torment is the substance of hell, according to Saint John of Damascus. But because God created man with the longing for Him, we could believe that another reason of pain is the inability to be in communion with God. „Hell is a double evil, says Father Stăniloae, the desire to commit sin and the inability to commit it”26. The natural behavior of man is the one that always heads towards God. It is a way of reintegrating in the state that was lost by the sin of our Forefathers. „If we don't accustom our eyes, ears and tongue to see, hear, speak by nature, as a result we will have darkness and the heaviest of silences”27. Communion means dialogue. In its absence, man obtains silence. Thus, hell has another hideous face, which 23 Preot prof. dr. Dumitru Stăniloae, Teologia dogmatică ortodoxă, Editura Institututlui Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1997, vol. III, p. 175. 24 Nikolai Berdiaev, De la destination de l homme. Essai d ethique paradoxale, Paris, 1935, p. 356. 25 Sfântul Ioan Damaschin, Dialog contra maniheilor, P. G. 94, 1573. 26 Preot prof. dr. Dumitru Stăniloae, op. cit., p. 177. 27 Sfântul Maxim Mărturisitorul apud Preot prof. dr. Dumitru Stăniloae, idem, p. 178. 227 consists in everyone closing themselves towards you, in everyone's silence, in dark loneliness. God doesn't impose his presence by force. He offers love to everyone, and the people who open their hearts, feel this love. The one who defends his autonomy becomes stubborn in his refusal to accept that his existence depends on this love. His stubbornness grows as pride doesn't let him admit that someone can love him when he, himself, can't. „He could admit the reality of someone who would depend on him, but not someone who discovers himself as being the one who depends through his endless love”28. Thus, for Saint Isaac the Syrian hell appears as a punishment of love. The suffering of the one who is in hell seems to always be connected to love. Saint Symeon the New Theologian sees fire as a new way of feeling the divine light. The one who is not ready to stay around God will be burnt by the divine light, which warms the right ones and fills them with God's love. Ioannis Roamnides is also in agreement, considering that God's light can't be borne by sinners, for them becoming a burning fire. The saints, instead, got familiar to the light and warmth of God since their life inside their human bodies, and they feel good, because they find their peace and identity in communion with the Creator. References Grigorie de Nyssa, Sfântul, Tâlcuire la Cîntarea Cîntărilor, Omilia a XII-a, în Scrieri, colecția Părinți și Scriitori Buisericești, vol. 29, Editura Institutului Biblic si de Misiune al Bisericii Ortodoxe Romane, București, 1982 Idem, Despre Rugăciunea Domnească, în Scrieri. Partea I, EIBMBOR, București, 1982 Idem, Despre pruncii morți prematur, către Hierios, în Scrieri, Partea a doua, PSB, EIBMBOR, București, 1998 Idem, Despre suflet și înviere,Editura Herald, București, 2006 Idem, Marele cuvânt catehetic, Editura Heral, București, 2006 Ioan Gură de Aur, Sfântul, Omilii la Epistola către Romani, Editura Christiana, București, 2005 Nellas, Panayotis, Omul - animal îndumnezeit, Editura Deisis, Sibiu, 2002 Plămădeală, Antonie, dr., Despre Rai și Iad, Sibiu, 1995 Răducă, Vasile, , pr., Antropologia Sfântului Grigorie de Nyssa, Editura IBMBOR, București, 1995 Stăniloae, Dumitru, preot prof. dr., Teologia dogmatică ortodoxă, Editura Institututlui Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, vol. III, 1997 28 Preot prof. dr. Dumitru Stăniloae, idem., p. 179. 228 Art religieux et identite regionale dans les ecrits de Coriolan Petranu (1893-1945) et d'Aurel Cosma (1901-1983) Valentin TRIFESCO One can assert that for both Coriolan Petranu and Aurel Cosma the art of the Romanians from Transylvania and Banat was defined by the regional geography, and it was of peasant origin and character. The two art historians did not make the difference between the art and the folk art as regards their value because they intended to identify the Romanians' art in comparison with that of the other cohabiting nationalities. The two art historians examined the artistic patrimony in the perspective of nationalism specific to the Romanians from the former Austro-Hungarian Empire. In the same time it can be stated that both Petranu and Cosma resorted to a mannerist discourse which produced some evasive interpretations. They also appealed to a double or parallel discourse which oscillated freely from the regional convictions to the Pan-Romanian ones. Keywords: the history of Romanian art, Transylvanian churches, regional culture, mannerist discourse Coriolan Petranu (1893-1945) fut le premier historien d'art professionnel roumain en Transylvanie ; il a eu le merite de poser les fondations de la Chaire et du Seminaire d'histoire de l'art de l'Universite de Cluj, fondes en 19191. Abstraction faite de quelques exceptions negligeables, Coriolan Petranu n'a ecrit que sur l'art et les musees de Transylvanie, du Partium et du Banat, ainsi que sur le role de l'historien d'art roumain en Transylvanie2. Il a ete le premier a s'interesser de facon systematique a l'art des roumains des territoires ayant appartenu a la couronne de Hongrie, tirant des eglises de bois roumaines un veritable brand regional. Cependant, Petranu a analyse avec autant d'interet l'art des saxons, des magyars et des sicules ; il est le seul historien d'art roumain de l'Entre-deux- 1 Nicolae Sabău, Prologul disciplinei Istoria artei la Universitatea din Cluj, in vol. « Istoria artei la Universitatea din Cluj », vol. I, « 1919-1987 », Nicolae Sabău, Corina Simon, Vlad Țoca, Presa Universitară Clujeană, Cluj, 2010, p. 15-20; Idem, Coriolan Petranu (1893-1945) întemeietorul Catedrei și a Seminarului de Istoria artei la Universitatea din Cluj, in vol. « Istoria artei la Universitatea din Cluj »..., p. 20-27. 2 Ce fait a aussi ete constate par le prof. Vlad Țoca. Cf. Vlad Țoca, Coriolan Petranu, in vol. « Istoria artei la Universitatea din Cluj »., p. 327, 333, passim. 229 guerres a avoir accorde autant d'attention a l'art des minorites nationales de Transylvanie. Les recherches de Coriolan Petranu se sont principalement deroulees sur des terrains vierges. Avant lui, personne n'avait consacre la moindre etude monographique a l'architecture vernaculaire des roumains de Transylvanie. L'historien d'art s'est donc efforce de realiser, tout au long de sa camere, une serie de topographies artistiques analysant le plus grand nombre possible de monuments architecturaux roumains de Transylvanie, du Bihor, du Zarand et du Maramureș, y compris leurs peintures murales et tout leur inventaire d'reuvres d'art mobiles. Ainsi, outre son travail de synthese sur l'art des Roumains de Transylvanie3 et diverses etudes de cas, Coriolan Petranu a realise toute une serie d'enquetes monographiques consacrees aux eglises en bois roumaines des departements d'Arad4, du Bihor5 et de Hunedoara6. Petranu n'a jamais cesse de s'interesser a la place qui revenait a l'art des Roumains dans le cadre general de l'art transylvain. Comme les Roumains n'avaient pas ete en mesure de rivaliser avec les creations artistiques des Saxons et des Magyars en matiere d'arts urbains, il a fait valoir l'excellence des roumains de Transylvanie dans l'art paysan. Ainsi, il a fait remarquer que les eglises en bois roumaines avaient un certain nombre de qualites artistiques qui les rendaient superieures a celles des autres ethnies transylvaines, et comparables d'egal a egal avec les monuments saxons et magyars construits dans les styles artistiques historiques (roman, gothique, renaissant). Petranu a presente les eglises de bois comme les veritables produits du genie de la paysannerie roumaine de Transylvanie et du Partium, transpositions artistiques et reflets fideles de la liberte et de la sensibilite paysannes7. Qui plus est, il reconnaît aux eglises en bois la qualite d'&uvres totales, reunissant tous les arts dans une parfaite harmonie : architecture, peinture, sculpture et arts decoratifs. « Les eglises de bois roumaines sont de veritables teuvres d’art. L’exterieur est en harmonie avec l’interieur, il impressionne par les proportions, la silhouette, les contours, par le contraste entre l’ombre et la lumiere, par la purete de la construction qui se limite strictement ă ce que les materiaux de bois peuvent exprimer. Le souci decoratif se manifeste dans les details, les sculptures des portes, les planches de la tour et la croix de celle-ci, 3 Coriolan Petranu, L’Art roumain de Transylvanie, in vol. « La Transylvanie », L'Institut d'Histoire Nationale de Cluj, Bucarest, 1938, p. 489-562. 4 Idem, Bisericile de lemn din județul Arad, Tipografia și Institutul de Arte Grafice Ios. Drotleff, Sibiu, 1927. 5 Idem, Monumentele istorice ale județului Bihor, vol. I, Bisericile de lemn, Tiparul Tipografiei Krafft & Drotleff, Sibiu, 1931. 6 Idem, Bisericile de lemn din jud. Hunedoara, mss., 1942. 7 Idem, Bisericile de lemn..., p. 31-32. Idem, Discuții asupra sintezei artei ardelene, in « Gând Românesc », III, 4, Cluj, 1935, p. 248; Idem, New researches in the art of Woodbuilding in Transylvania, in vol. « Ars Transsilvaniae. Etudes d'histoire de l'art transylvain. Studien zur Kunstgeschichte Siebenburgens », Tiparul Krafft & Drotleff, Sibiu, 1944, p. 439. 230 les portiques, a l'interieurpar lapeinture decorative, la sculpture de l'iconostase, des sieges etc. »8. L'originalite des eglises roumaines de Transylvanie et des autres zones de l'ancien empire austro-hongrois a peuplement roumain dense (a l'exception de la Bucovine) tient avant tout a leur clocher. D'apres Coriolan Petranu, des le Moyen-âge, les roumains ont repris de facon originale le modele du clocher des eglises saxonnes de Transylvanie, caracterise par son toit pointu entoure de quatre tourelles laterales. Cependant, « [...] les artisans paysans roumains a l'origine des clochers des eglises en bois n'ont pourtant pas ete de simples imitateurs, mais ont tire de ces tous saxonnes concues pour la defense un motif a finalite purement artistique, sans fonction pratique de defense [...]. Confronte a la lourdeur des clochers allemands et hongrois, le Roumain a introduit dans le modele de la sveltesse, de la grâce, de l'elegance, un caractere mysterieux et romantique -autant de qualites qu'on chercherait en vain dans les clochers saxons et magyars »9. Admettant certaines influences partielles des Saxons, mais s'engageant dans une vive polemique avec les historiens d'art magyars sur la paternite artistique de la tour-clocher (celle a toit pointu avec quatre tourelles laterales) des eglises en bois, Coriolan Petranu en est venu a affirmer, dans certains textes, que l'art roumain de Transylvanie n'est qu'une sous-partie de l'ensemble de l'art roumain et que les Roumains de Transylvanie sont restes profondement lies a ceux de Moldavie et de Valachie : « Il existe un lien direct de parente entre les eglises en bois des Roumains de Transylvanie et celles de Muntenie et de Moldavie, a tel point qu'on peut parler d'un style roumain d'architecture en bois. La seule veritable difference concerne le clocher ; mais des clochers, on en trouve aussi dans les deux Principautes, par exemple a Turburea (Gorj), Zătreni (Vâlcea) [...] »10. 11 Comme nous l'avons affirme a d'autres occasions11 - conclusions qui meritent d'etre repetees ci-dessous - l'historiographie consacree a ce sujet a plus d'une fois souligne que l'reuvre de Coriolan Petranu est porteuse d'une charge de nationalisme qui rendait difficile la distinction entre le debat scientifique stricto sensu et le discours engage du nationaliste12. Il nous semble neanmoins que i'reuvre de cet historien d'art roumain peut aussi se lire dans la perspective d'un patriotisme local ou regional. Nous aurons ainsi la surprise de decouvrir, a l'ombre d'une approche « officielle » prenant par endroit des teintes lourdement nationalistes, une conception regionaliste de l'art. Tout cela passe par un discours 8 [en francais dans le texte] Idem, L'Art roumain., p. 487. 9 Idem, Biserica reformată din Sighet și bisericile de lemn din Maramureș, extrait de « Anuarul Institutului de Istorie Națională », X, Sibiu, 1945, p. 10. 10 Idem, L'Art roumain., p. 11-12. 11 Une idee sur la Transylvanie. L'historien de l'art Coriolan Petranu, expose presente dans le cadre du Colloque International Geocritique de la Transylvanie. Approches multiculturelles, 3-4 juin 2011, Universite Babeș-Bolyai, Cluj. 12 Nicolae Sabău, Cercetări în domeniul artei transilvănene, in vol. « Istoria artei la Universitatea din Cluj »..., p. 50 ; Vlad Țoca, Coriolan Petranu..., p. 334. 231 qui, en depit de ses apparences intransigeantes, est un discours double, detourne. Ainsi, Coriolan Petranu affirme sans hesiter que : « [there] is a close connection between the wooden churches of Transylvania and those of Moldavia and Wallachia, so that it becomes possible to speak of a Roumanian style of wooden buildings »13, constat qui ne fait que demontrer l'unite artistique des Roumains a travers les siecles, idee copieusement developpee par l'historiographie roumaine de l'Entre-deux-guerres. Malgre tout, pour Petranu, en ce qui concerne l'art des eglises en bois roumaines, la veritable unite artistique ne se manifeste que dans les provinces historiques a population roumaine de la Couronne de Hongrie : la Transylvanie historique et le Partium. En d'autre termes, on voit prendre forme dans sa conception l'idee d'une unite artistique roumaine de l'espace transylvain (compris lato sensu, en incluant les regions mentionnees supra), laquelle n'affecte cependant pas les innombrables particularites locales. Qui plus est, il ne propose aucune hierarchisation en valeur du patrimoine artistique roumain de ces territoires. « Les eglises en bois du departement d'Arad font partie du groupe des eglises en bois roumaines de Transylvanie et de ses aires marginales peuplees de roumains ; elles ne peuvent pas etre considerees comme simplement apparentees â ce groupe, mais en font partie integrante, comme les membres d'un meme corps1 ». Cependant, « dans la categorie des eglises en bois roumaines, celles du departement du Bihor font partie du groupe transylvain, ayant la meme construction, le meme aspect exterieur et interieur, le meme contenu, le meme plan. Pourtant, il existe des differences, qui donnent â l'architecture en bois du Bihor une note â part, bien qu'elles se bornent aux nuances et aux details »15. On peut identifier plusieurs niveaux de lecture de l'reuvre de Coriolan Petranu. Derriere le discours nationaliste, qui naturellement se radicalise a mesure qu'on s'approche de la 2e Guerre Mondiale, ou parallelement a ce discours - que nous n'analyserons plus ici, etant donne qu'il a ete soumis a un examen approfondi par les chercheurs Vlad Țoca et Nicolae Sabău16 -, on voit se developper un veritable plaidoyer pour l'unite et la specificite de l'art roumain de Transylvanie ; Petranu declare par exemple que « Dans l'histoire de l'Art roumain, la Transylvanie occupe une place importante. Elle a une place â part pour l'art religieux, avec ses eglises de bois d'un developpement artistique remarquable, avec son architecture de magonnerie qui remonte aux XII-XIII siecle, curieux melanges d'elements byzantino-roumains et occidentaux ; avec enfin la note populaire et paysanne d'une grande partie de cet art. Elle a cree dans ce domaine tout ce qu'il etait possible de faire dans les conditions extremement defavorables ou elle a du vivre sous le joug etranger. La difference entre les monuments roumains de Transylvanie et ceux des Principautes roumains est la suivante : tandis que dans les Principautes l'element occidental est limite aux details, chez les Roumains 13 Coriolan Petranu, New researches., p. 437. 14 Idem, Bisericile de lemn..., p. 38. 15 Idem, Monumentele istorice..., p. 50. 16 Nicolae Sabău, Corina Simon, Vlad Țoca, Istoria artei..., passim. 232 Transylvains les deux styles apparaissent de facon parallele, souvent combines : tantot l’un, tantot l’autre l’emporte. Si les eglises de maconnerie de l’Ancien Royaume sont plus artistiques que celles des Roumains de Transylvanie, les eglises de bois de ces derniers sont superieures, les autres creations de l’art paysan atteignent un degre egal de perfection »17. Le discours « dur » de l'unite nationale est ici remplace par un discours « mou », celui de l'unite d'une province qui a subi diverses influences etrangeres benefiques, pour finalement parvenir a une fragmentarite totale, qui ne fait que reveler l'irreductibilite de la specificite locale et la personnalite unique de chaque monument. Pour la seule planimetrie des eglises en bois roumaines du departement d'Arad, Petranu identifie 8 variantes ; dans le departement du Bihor, il n'en compte pas moins de 2218. Toute tentative de classification echoue quand il est question des clochers, dans lesquels il reconnaît diverses influences de l'art gothique, baroque ou neoclassique, pour finir par conclure qu'on ne trouve pas « deux clochers rigoureusement identiques »19. * Les debuts de l'histoire de l'art en langue roumaine ont ete relativement tardifs dans le Banat, le grand handicap de cette region etant que, a la difference de la Transylvanie, le Banat est longtemps reste prive de toute vie universitaire roumaine. Les premiers articles et monographies artistiques a caractere professionnel ont paru dans le cadre de musees regionaux, lesquels ont commence a s'affirmer dans l'Entre-deux-guerres comme de petits centres de recherche, ou a l'initiative personnelle d'amateurs passionnes. La contribution de Ioachim Miloia (1897-1940), historien d'art forme dans les universites italiennes et directeur du Musee du Banat a Timișoara, a ete d'une importance essentielle dans la premiere ebauche d'une bibliographie sur l'art des Roumains du Banat. Outre les realisations du pionnier Ioachim Miloia, on remarque aussi les etudes d'Aurel Cosma (19011983) dans le domaine de l'histoire de l'art. Personnalite eclectique, Aurel Cosma s'est manifeste aussi bien comme publiciste que dans une serie de travaux consacres a l'histoire de la presse, a l'ethnologie, a l'histoire des relations internationales, a l'histoire de la litterature ou a l'Italie. En meme temps, il fut un analyste attentif du phenomene artistique dans le Banat. Parmi ses travaux dans ce domaine, le plus important est sa synthese consacree a la peinture roumaine du Banat. Considerant que sa vision originale de l'evolution et de la specificite de l'art des Roumains du Banat est insuffisamment connue, nous chercherons ici a ebaucher une description de ses principales caracteristiques, tout en la rapprochant d'ecrits consacres par Cosma a d'autres domaines. Dans son volume Pictura românească din Banat dela origini până azi20 (« Peinture roumaine du Banat des origines a nos jours »), bien qu'Aurel Cosma n'ait pas eu l'intention d'ecrire une histoire de la peinture sacree, il a accorde plus 17 [en franțais dans le texte] Coriolan Petranu, L’Art roumain p. 559-560. 18 Idem, Monumentele istorice... , p. 50. 19 Idem, Bisericile de lemn..., p. 12. 20 Aurel Cosma, Pictura românească din Banat dela origini până azi, Timișoara, 1940. 233 d'attention a l'art religieux qu'a l'art profane. Cette particularite s'explique en premier lieu par les caracteristiques de l'art roumain du Banat - valables pour l'ensemble de l'espace roumain -, lequel art, tout au long de son histoire, a surtout excelle dans le domaine religieux, les premiers exemples representatifs de creation profane n'apparaissant qu'a partir du XIXe siecle. Pour Aurel Cosma, l'origine de la peinture des roumains du Banat se perd dans la nuit des temps. Il est certain que ses fondements paysans se sont conserves, tout au long de l'histoire, dans le style ornemental des tapis, des vaisselles, du mobilier et du costume populaire des paysans roumains du Banat21. Les premieres manifestations connues de la peinture religieuse des Roumains du Banat ne datent que du XVe siecle. La peinture medievale s'est developpee dans le milieu ecclesiastique, executee dans une maniere byzantine par une serie de moines-peintres venus du Mont Athos. Ce n'est qu'a partir du XVIIIe siecle, apres le depart des Turcs, qu'il identifie les premiers signes d'une peinture roumaine autochtone, qui se manifeste par l'apparition de plusieurs ecoles primitives de peintres en icones au sein des monasteres orthodoxes roumains, ainsi que dans des milieux lai'ques. Aurel Cosma a defini plusieurs etapes artistiques dans l'evolution de la peinture des Roumains du Banat. C'est pendant la premiere periode, dite « des primitifs », qu'il situe l'activite du peintre Nedelcu, connu pour ses peintures des eglises de Lipova et de Butin, et qui a exerce une grande influence sur son epoque. Cependant, la peinture ancienne est marquee par la personnalite exceptionnelle de Vasile Diaconovici Loga, originaire d'Oltenie, qui fonde en 1736, a Vârșeț, une ecole de peinture religieuse qui a forme une serie de peintres parmi lesquels les plus remarquables sont George, fils du maître, Raicu de Vârșeț et Petruți de Timișoara. Ces artistes, a leur tour, ont plus tard fonde d'autres ecoles, a l'origine de differentes directions dans la peinture roumaine du Banat. Si Nedelcu a fidelement perpetue les canons de l'art byzantin, l'activite de Vasile et George Diaconovici Loga represente une premiere emancipation par rapport aux rigueurs de l'ecole byzantine. C'est ainsi que la peinture des Roumains du Banat est entree dans une phase de transition au cours de laquelle les modeles artistiques occidentaux ont progressivement pris une importance de plus en plus grande. Des la generation suivante, marquee par l'reuvre de Ștefan Ponerchiu et de Vasile Ioanovici (Barbulovici), les modeles italiens font bien davantage sentir leur presence, au detriment de l'art byzantin : « Au cours de cette periode, on assiste a une coalescence plus complete entre la peinture byzantine et celle venue du couchant, donnant naissance a une nouvelle tradition dont on trouve l'expression dans le desir de nos artistes de partir faire leurs etudes a l'etranger. Parmi les premiers a avoir etudie en Occident, citons les peintres Mihai Velceleanu et Dimitrie Turcu »22. 21 Ibidem, p. 8. 22 Ibidem, p. 21. 234 Cosma classe les peintres Mihai Velceleanu et Dimitrie Turcu dans la periode des « precurseurs de la renaissance de la peinture du Banat ». Ces deux artistes, qui se sont affirmes au cours de la premiere moitie du XIXe siecle, se sont approprie la maniere occidentale, en l'adaptant aux sensibilites artistiques specifiques du Banat. Leur impulsion a mene au developpement d'une peinture nouvelle, qui s'est emancipee de la tradition byzantine pour se rapprocher des courants nouveaux en provenance d'Italie ou d'Allemagne. Le summum de cette effervescence creatrice a ete atteint au milieu du XIXe siecle, epoque a laquelle Aurel Cosma situe la « periode classique » de la peinture des Roumains du Banat. C'est pendant cette etape marquee par l'activite de Constantin Daniel, Sava Petrovici, Pavel Petrovici, Nicolae Popescu et Nicolae Alexici, qu'est totalement assimilee l'experience chromatique et technique de la peinture renaissante italienne. A la fin du XIXe siecle, on remarque la presence du « romantisme religieux », qui se manifeste dans les peintures de Ioan Zaicu, et du neoclassicisme professe par Virgil Simonescu, qui a eu le merite de former le gout des Roumains du Banat a la lumiere et a la couleur, preparant ainsi le terrain pour l'arrivee de l'impressionnisme. La premiere moitie du XXe siecle, dans le domaine de la peinture religieuse du Banat, est marquee par les peintres Atanasie Demian, Catul Bogdan et Ioachim Miloia, qui ont propose diverses interpretations modernes des modeles de l'art byzantin mediterraneen et de toute la tradition de peinture roumaine du Banat. L'originalite d'Aurel Cosma, c'est d'avoir, a la fin de l'Entre-deux-guerres, en 1940, presente l'evolution de la peinture des Roumains du Banat dans une perspective regionaliste. Aurel Cosma n'a pas analyse l'art des Roumains du Banat dans la perspective unitaire de la Grande Roumanie. Pour lui, les liens artistiques liant le Banat aux autres provinces roumaines, reduits a l'activite isolee de quelques artistes, ne sont pas des rapports constants et profonds. D'apres Aurel Cosma, les Roumains du Banat ne se sont pas interesses au phenomene artistique de l'espace roumain - il ne mentionne par exemple aucun lien artistique du Banat avec la Moldavie -, mais se sont toujours efforces de se rapporter a des modeles artistiques occidentaux. Les origines de la peinture des Roumains du Banat, il les trouve dans l'art des paysans roumains de cette region, auquel s'ajoutent ulterieurement une serie d'influences etrangeres benefiques, assimilees dans une maniere specifique. On doit a Aurel Cosma un eloge des paysans roumains du Banat, auxquels il attribue des vertus extraordinaires23. C'est sur ce fond de genie paysan, qui ne s'est pas isole dans une roumanitude obsidionale, qu'ont pris forme les caracteristiques de la peinture des Roumains du Banat. Le passage suivant est, de ce point de vue, revelateur : « Le sens artistique et l'energie creatrice du beau, innes dans l'âme genereuse du peuple roumain du Banat, ont, au fil des siecles, porte de nombreux fruits, dans le domaine de la peinture comme dans d'autres. Avant de pouvoir parler des debuts des arts plastiques dans cette province de vieille tradition roumaine, nous trouvons dans les trefonds du passe une serie de 23 Idem, Literatura țărănească din Banat, în „Luceafărul. Revistă culturală, literară și artistică”, I, 6 (?), Timișoara, 1935, p. 164. 235 manifestations et de formes chromatiques qu’on peut, dans leur ensemble, considerer comme le fruit du genie paysan. En verite, ces innombrables traces d’art rural, avec leurs motifs naîfs mais suggestifs, ainsi que la multitude si bigarree de l’ornementation domestique, ne sont autre que la creation collective du peuple des villages, qui se l’est transmise de generation en generation, en meme temps que la langue et les traditions roumaines ancestrales. Bien sur, au fil du temps, de nombreuses influences etrangeres se sont ajoutees au coloris traditionnel, infiltrant dans la purete de l’originalite locale toutes sortes de nuances aux substrats contrastes. Pourtant, de ce pullulement, on peut extraire cette gamme de gouts picturaux qui constituent la specificite roumaine du genie du Banat. Leur anciennete est insondable, car elle se perd, au gre de tant d’invasions qui n ’ontpas reussi â les detruire, dans la nuit des temps passes. Par consequent, les seuls produits chromatiques de notre peuple du Banat que nous ayons conserves comme traces de la culture picturale anterieure â l’occupation turque sont ces ornementations paysannes qu’on trouve encore, sous des aspects adulteres, sur les tapis de sol et muraux, les recipients, les vetements et le mobilier villageois »24. D'apres Cosma, l'art religieux des Roumains du Banat ne s'est pas confondu avec l'art byzantin. Pour lui, la peinture roumaine du Banat s'est inseree de fațon precoce dans le cadre de l'art occidental, la roumanitude n'etant pas conditionnee par le byzantinisme ou par l'orthodoxie. Ainsi, il considerait comme fertiles les influences exercees par la peinture des eglises catholiques (principalement allemandes et hongroises) du Banat sur l'art des Roumains25. Parallelement, il integre aussi a sa synthese la peinture des Roumains uniates26. Des la periode « primitive » de la peinture des Roumains du Banat, en decrivant l'activite de Vasile et George Diaconovici Loga, Aurel Cosma a insiste sur leur emancipation progressive par rapport aux modeles artistiques byzantins, auxquelles ils preferent les modeles occidentaux. C'est uniquement dans la periode medievale qu'il identifie dans les eglises des Roumains du Banat un art byzantin d'importation -reuvre de moines-peintres venus du Mont Athos, hypothese difficile a prouver aujourd'hui -, dont la principale qualite aurait ete de faire apparaître le haut degre de developpement et la prosperite economique des Roumains de cette province27. Au regionalisme dont fait preuve Aurel Cosma dans le cadre de l'Etat roumain unitaire s'ajoute une bonne dose de nationalisme. Dans son histoire de la peinture des Roumains du Banat, l'art des Serbes, des Magyars et des Schwabes (nom donne aux allemands du Banat) est passe sous silence28. Il ne mentionne aucun artiste important provenant de ces ethnies. Parlant de la richesse des influences 24 Idem, Pictura românească..., p. 8. 25 Ibidem, p. 19. 26 Ibidem, p. 23, 43, 76. 27 Ibidem, p. 11. 28 Adriana Pantazi, Studiu de istoria artei și cronică plastică în publicistica timișoreană interbelică, in „Analele Banatului. Arheologie-Istorie”, serie nouă, XVI, Timișoara, 2008, p. 462. 236 etrangeres qui donnent son originalite a l'art des Roumains du Banat, il fait principalement reference aux italiens et aux allemands, les autrichiens etant plutot consideres comme des intermediaires et porte-parole des modeles du classicisme et de la renaissance italienne. En d'autres termes : Aurel Cosma ne considerait comme benefiques que les influences des etrangers lointains (italiens et allemands), et non celles des etrangers du voisinage immediat (Serbes, Magyars, Schwabes). Parlant de ces derniers, Cosma recourt a un artifice : l'appartenance nationale des autres peuples du Banat est camouflee dans la mention de leur confession. Le savant roumain commente l'influence de l'art des eglises catholiques du Banat sur la peinture roumaine, sans preciser l'ethnie des communautes locales pratiquant cette religion. Il en va de meme dans le domaine litteraire. Aurel Cosma, sans reconnaître aucun merite aux Hongrois, considere que l'adoption du calvinisme par une partie des Roumains du Banat a eu des consequences particulierement importantes, amenant les Roumains de cette province a assumer une position privilegiee dans le cadre de la culture roumaine. Ainsi, il declare que « pour la litterature roumaine, la propagation du calvinisme a eu une grande importance, les premieres manifestations d'une litterature en langue roumaine etant dues a la propagande calviniste. Et comme le centre du mouvement calviniste se trouvait dans la partie occidentale du Banat, c'est au meme endroit qu 'on trouve le berceau de la litterature roumaine. On peut meme affirmer que la premiere flamme de la litterature roumaine a ete allumee dans le Banat, et par des roumains du Banat »29. Le rapport de Cosma a la Grande Roumanie et aux autres ethnies du Banat est conditionne par la perspective du nationalisme specifique des roumains de l'Empire austro-hongrois. Eduque dans l'esprit de la tolerance confessionnelle, il conserve neanmoins une attitude de mefiance a l'egard des autres nationalites du Banat. Son nationalisme, caracteristique du XIXe siecle, etait un nationalisme constructif et engage, un nationalisme promoteur de la culture et de la specificite des Roumains du Banat. Dans cet ordre d'idees, le nouveau contexte politique de l'apres-1ere Guerre Mondiale l'a force a une attitude regionaliste face au centralisme de Bucarest, au nom justement de la conservation de la specificite regionale roumaine. En d'autres termes : ce savant roumain - a l'instar d'autres intellectuels roumains, dont l'historien et critique d'art litteraire Ion Chinezu30 - a voulu adapter les traditions et principes caracteristiques du nationalisme de la societe « Astra » aux realites culturelles et administratives de l'Entre-deux-guerres. Ainsi, la fondation, en 1937, de l'« Astra du Banat » a suscite l'adhesion totale de Cosma, qui a vu dans cette societe culturelle un extraordinaire moyen de promotion du regionalisme roumain : « C'est au printemps 1937 qu'a ete posee la premiere pierre de l'« Astra du Banat ». Au moment meme ou renaissait la nature, le travail de tant de generations de combattants du Banat a fleuri. La Vieille Association 29 Aurel Cosma, Primele urme de literatură românească în Banat, in « Luceafărul. Revistă culturală, literară și artistică », I, 11, Timișoara, 1935, p. 495. 30 Ion Chinezu, Pe marginea adunării dela Brașov, in « Gând Românesc », I, 5, Cluj, 1933, p. 193-194. 237 pour la culture et la litterature du peuple roumain de Transylvanie a compris l'interet qu'elle avait â federer ses organisations du Banat dans un cadre independant, dote d'une direction et d'une activite propres, qui corresponde aux besoins et aux aspirations specifiques de ce berceau ancestral de la tradition roumaine. Le Banat a toujours constitue une entite â part entiere, â tous points de vue, vivant sa propre vie sans dependre de l'evolution historique des regions voisines. Et l'element de cohesion et de resistance â tant d'invasions etrangeres de cette entite, c'est le peuple roumain, qui s'est transmis de generation en generation cette immense richesse de traditions, de folklore et de vie banatienne. La filiale regionale d'« Astra » fondee â Timișoara pour couvrir les trois departements situes entre le Danube et le Mureș etait donc destinee â mettre en valeur et â cultiver cette tradition, en conservant et renforgant l'unite du travail et des aspirations banatiennes. [...] »31. Cependant, les choses ne sont pas simples, et rien n'est definitif. En analysant l'reuvre d'Aurel Cosma dans son integralite, nous aurons la surprise de constater qu'il a tenu un discours tantot ambigu, tantot double. Dans ses « textes regionalistes », Cosma a plusieurs fois affirme la superiorite des Roumains du Banat, mais sans prendre la peine de preciser a qui ils etaient superieurs - aux autres ethnies du Banat et/ou aux roumains des autres regions ? On peut donc dire que Cosma a pris grand soin de n'etre classe ni parmi les nationalistes xenophobes, ni parmi les opposants au centralisme roumain. D'autre part, on distingue dans son reuvre une seconde categorie, celle des « textes pan-roumanistes ». Dans ces derniers, Aurel Cosma pratique un double discours, qui semble appartenir a une autre personnalite, soutenant l'idee d'une unite culturelle de tous les roumains32. * Au vu des considerations ci-dessus, aussi bien dans le cas de Coriolan Petranu que dans celui d'Aurel Cosma, on peut dire que l'art des Roumains de Transylvanie et du Banat a ete determine par la geographie regionale, et que ses origines et/ou son caractere sont paysans. Si ces deux historiens d'art n'ont pas etabli de difference de valeur entre l'art savant et l'art paysan, c'est justement en vue de legitimer l'art des Roumains face a celui des autres ethnies coexistantes. La perspective dans laquelle ils ont analyse le patrimoine artistique est celle du nationalisme specifique des roumains de l'ancien Empire austro-hongrois. En meme temps, on remarque que l'un comme l'autre ont eu recours a un discours detourne ou manieriste, permettant des interpretations evasives, ainsi que, parallelement a ce dernier, a un discours double, oscillant allegrement entre les 31 Aurel Cosma, Pe drumul culturii în Banat, in « Luceafărul. Revistă culturală, literară și artistică », VI, 1-3, Timișoara, 1940, p. 3-4. 32Parmi ces texte, citons notamment : Idem, Sărbătoarea Unirii, in « Luceafărul. Revistă culturală, literară și artistică », II, 11, Timișoara, 1936, p. 497-498; Idem, Cosmogonia poporului român, București, 1942; Idem, Studii de folklor românesc, Tipografia Ziarului Universul, București, 1942, p. 9-10; Idem, Valeriu Cârdu, in « Luceafărul. Revistă culturală, literară și artistică », VI, 8-10, 1940, p. 1-2. 238 convictions regionalistes et celles du pan-roumanisme. Ces deux historiens d'art ont promu un roumanisme specifiquement transylvain et banatien. Leurs ecrits revelent une certaine germanophilie33 : Saxons et Schwabes etaient assez bien vus. Cependant, ils ont eu des relations bien plus tendues avec les historiens d'art hongrois (en Transylvanie) et serbes (dans le Banat), avec lesquels Coriolan Petranu et Aurel Cosma ont polemique a propos de la paternite de certains modeles artistiques ou de l'appartenance nationale reelle de certains artistes34. Traduit par Raoul Weiss Bibliographie: Chinezu, Ion, Pe marginea adunării dela Brașov, in « Gând Românesc », I, 5, Cluj, 1933, p. 193-194 Cosma, Aurel, Cosmogonia poporului român, București, 1942 Idem, Literatura țărănească din Banat, in « Luceafărul. Revistă culturală, literară și artistică », I, 6 (?), Timișoara, 1935, p. 164 Idem, Pe drumul culturii în Banat, in « Luceafărul. Revistă culturală, literară și artistică », VI, 1-3, Timișoara, 1940, p. 1-5 Idem, Pictura românească din Banat dela origini până azi, Timișoara, 1940 Idem, Primele urme de literatură românească în Banat, in « Luceafărul. Revistă culturală, literară și artistică », I, 11, Timișoara, 1935, p. 495-497 Idem, Sărbătoarea Unirii, in « Luceafărul. Revistă culturală, literară și artistică », II, 11, Timișoara, 1936, p. 497-498 Idem, Studii de folklor românesc, Tipografia Ziarului Universul, București, 1942, p. 9-10 Idem, Valeriu Cârdu, in « Luceafărul. Revistă culturală, literară și artistică »,VI, 8-10, 1940, p. 1-2 Pantazi, Adriana, Studiu de istoria artei și cronică plastică în publicistica timișoreană interbelică, in „Analele Banatului. Arheologie-Istorie”, serie nouă, XVI, Timișoara, 2008, p. 449-468 Petranu, Coriolan, L’Art roumain de Transylvanie, in vol. « La Transylvanie », L'Institut d'Histoire Nationale de Cluj, Bucarest, 1938, p. 469-562 Idem, Biserica reformată din Sighet și bisericile de lemn din Maramureș, extrait de « Anuarul Institutului de Istorie Națională », X, Sibiu, 1945, p. 1-10 Idem, Bisericile de lemn din județul Arad, Tipografia și Institutul de Arte Grafice Ios. Drotleff, Sibiu, 1927 Idem, Bisericile de lemn din județul Hunedoara, mss., 1942 Idem, Discuții asupra sintezei artei ardelene, in « Gând Românesc », III, 4, Cluj, 1935, p. 245-249 33 Vlad Țoca, Coriolan Petranu..., p. 328, 367. 34 Cette recherche a ete soutenue financierement par le Programme Operationnel Sectoriel pour le Developpement des Ressources Humaines 2007-2013, ainsi que par le Fond Social Europeen dans le cadre du projet POSDRU/107/1.5/S/76841 ayant le titre « Etudes doctorales modernes : internationalisation et interdisciplinarite ». 239 Idem, Monumentele istorice ale județului Bihor, vol. I, Bisericile de lemn, Tiparul Tipografiei Krafft & Drotleff, Sibiu, 1931 Idem, New researches in the art of Woodbuilding in Transylvania , in vol. « Ars Transsilvaniae. Etudes d'histoire de l'art transylvain. Studien zur Kunstgeschichte Siebenburgens », Tiparul Krafft & Drotleff, Sibiu, 1944, p. 433-439 Sabău, Nicolae; Simon, Corina; Țoca, Vlad, Istoria artei la Universitatea din Cluj, vol. I, 1919-1987, Presa Universitară Clujeană, Cluj, 2010 240 Ars poetica : texte et metatexte dans la litterature veterotestamentaire des Psaumes1 Dana-Luminița TELEOACĂ Las significaciones de la creacion de los Salmos, literatura subordinada al estilo de las bellas letras - un estilo sui-generis, delimitado al interior de la variante eclesiăstica del rumano - deben ser descodificadas, măs allă de la interpretacion literal, por la consideracion del ărea de la reflexividad individual y, por consiguiente, la de la densidad sugestiva. Construyendose un codigo metalingiiistico propio, los Salmos asumen una ars poetica original y compleja - en concordancia con la cual la poesi.a se convierte en un acto de inspiracion (y su creador en un ser elegido por Dios), pero no pasa por alto la funcion de la razon y la del trabajo en el arte. La consciencia artistica, plenamente poseida, se expresa en la conviccion de la necesidad de transfigurar el material bruto de la lengua comuna, con el proposito de ennoblecerlo. El poeta, homo aestheticus, es el que „traduce” de una „lengua” a otra, pero igualmente representa la instancia que, tomando como companero fiel la parăbola, se define, al mismo tiempo, como un homo cogitans. Mots-cles: Psaumes, litterature religieuse, unite stylistique du texte 1. Preliminaires Le Livre des Psaumes, un livre contenant essentiellement des prieres, represente l'ecrit central de la troisieme partie de la Bible judaique, ce texte se particularisant a la fois par le fait qu'il est le plus frequemment cite dans le Nouveau Testament2. Dans les manuscrits de Qumram - comme on l'a souvent remarque3 4 - les textes les plus nombreux sont des fragments des Psaumes. Le nom judaique est Tehilim « les louanges », mais le terme est entre en roumain par le slave ecclesiastique (voir sl. psalumu, psalomuf, a l'origine, du grec yalmoV, « cantiques accompagnes d'un instrument musical ». La denomination provient de l'instrument musical psalterion, une sorte de harpe contemporaine, qui servait a l'accompagnement de la recitation et de la vocalisation musicale des hymnes religieux. Les dix cordes du psalterion 1 Dans l'etude presente, nous avons pris en consideration une version orthodoxe actuelle (BO 1988). 2 Cf. Aldea 2006 :168. 3 Cf.ibidem 4 Voir, par exemple, CDER 6949. 241 symbolisent les dix commandements du Decalogue, mais aussi les cinq sens physiques correlatifs a ceux spirituels5. Il en decoule qu'on peut definir les psaumes comme des chants de louange dedies a Dieu par les fideles de l'epoque veterotestamentaire. Parmi les auteurs de ces chants religieux se distingue la figure du roi David, qui est le createur de la plupart de ces textes6. Voila pourquoi la harpe, la flute, le tambourin et d'autres cordes sont frequemment mentionnes dans la creation des Psaumes comme des instruments d'accompagnement des louanges adressees a Dieu. A leur origine, la majorite des Psaumes utilises dans le service divin etaient chantes (selon la maniere antiphonique et responsoriale), a la difference de la maniere contemporaine, quand ces creations sont en grande partie lues7. 2. Les Psaumes, un genre de la litterature religieuse circonscrit au style des belles lettres8 Dans le processus concret de l'acte linguistique, la fonction generale de la langue (a savoir, celle de communication et de connaissance) represente une resultante de l'action des fonctions particulieres et de leur interaction, en diverses circonstances communicationnelles9. En realite, la diversite des messages ne consiste - ainsi que le souligne a juste titre Jakobson 1963( :214) - dans la suprematie de telle ou telle fonction, mais dans la difference de l'hierarchisation entre celles-ci. Autrement dit, l'individualite d'un certain message/texte se definit par la specification de la place que les fonctions secondaires du langage occupent vis-a-vis de la fonction principale (qui est predominante). Dans le texte des belles lettres (particulierement dans le genre poetique), qui est regi par les fonctions poetique10 et expressive11, on admet la coexistence et, implicitement, l'action simultanee d'autres fonctions modelatrices, par exemple, la fonction metalinguistique (reconnaissable surtout dans les creations definies comme une ars poetica)12, mais egalement les fonctions conative13 et phatique14 (et 5 Ap. ib i d e m , 650. 6 C'est a peine a l ' epoque de David que le culte a acquis une nouvelle dimension, a savoir la connotation doxologique : ce roi, qui savait jouer de la harpe (voir Sam. 1 :16, 18-23 ; 18; Amos 6 :5) et qui possedait la grâce de la creation poetique, a introduit l'interpretation musicale des Psaumes dans la « Tente Sacree » des vieux Juifs (voir I Cronici 16, 1.4.6.7, ap. Gombos, Psalmii). 7 Parmi la plupart des creations psalmiques qui jadis etaient chantees en integralite, ne se sont conserves jusqu'a nos jours que des fragments isoles, qui se chantent comme des versets a l'interieur des chansons plus recentes. 8 Le Livre des Psaumes se voit attribuer des qualites litteraires artistiques, tout comme le texte des Evangiles (voir, par exemple, Chivu 2000 :33). 9 Irimia 1999 :31. 10 Fonction jakobsonienne qui accorde une importance souveraine au message en soi, dont la structure verbale recoit un degre d'autonomie maximale. 11 Appelee aussi fonction emotive, a savoir la fonction qui instaure la perspective de l'individualite intellectuelle, affective, etc. de l'emetteur. 12 Generalement parlant, dans la construction du message, le sujet emetteur explique des termes linguistiques qui se constituent comme des instruments de denomination de la realite. 242 on considere tant les textes adresses a un interlocuteur proprement dit13 14 15 que le dialogue avec un lecteur virtuel qui doit etre persuade a commencer et a continuer. la lecture du texte)16. Il faut aussi tenir compte de l'action modelisante de la fonction referentielle17 et meme de la fonction persuasive18. La fonction conative acquiert des valences specifiques dans le cas d'un texte regi par le principe esthetique. Afin de construire l'univers artistique de son oeuvre, le createur dirige son energie vers la realisation des deux operations que tout acte semiotique suppose, a savoir la selection et l'association des signes linguistiques, procedes par lesquels il prend en consideration le recepteur egalement, dans la qualite que ce dernier possede d'etre le destinataire proprement dit du texte19. L'originalite de l'actualisation de cette fonction est d'autant plus marquee qu'il s'agit d'un texte des belles lettres sui-generis, comme l'on peut considerer le texte religieux psalmique, qui offre le cadre de communication entre deux espaces ontologiquement distincts, humain, d'une part, divin, d'autre part. L'identification d'une fonction referentielle au niveau artistique et, particulierement, dans le texte psalmique, represente quelque chose de tres naturel, tout en partant de la premisse que l'acte de communication se definit comme un evenement cree par les participants (ou sujets parlants, ecrivains, recepteurs, lecteurs), situes dans le temps et dans l’espace20. Les Psaumes debutent du point de vue chronologique par la vie de Moi'se (au XIII-eme siecle a.J.Chr.) et ils presentent une periode de huit siecles, jusqu'a la liberation des Juifs de leur captivite babylonienne (a l'epoque d'Ezra et de Neemia, aux VI-V-eme siecles a.J.Chr.)21. C'est une etape marquee par d'innombrables confrontations armees du peuple israelite contre les populations environnantes, realites illustrees par le texte veterotestamentaire des Psaumes22. Mais ce n'est que l'un des aspects qui s'en degagent. En outre, les creations psalmiques sont un temoignage precieux de l'epoque florissante ou le culte d'Israel se reorganisait (y compris la construction du Temple de Jerusalem), une periode remarquable du point de vue artistique, comme le prouvent les creations que nous y traitons. Particulierement, quant au message esthetique, le createur precise et definit les coordonnees de sa propre oeuvre egalement a travers le mot, mais dans des termes specifiques. 13 Dans la construction de son message, le sujet prend en consideration une certaine reaction qu'il veut determiner chez son interlocuteur. 14 Fonction concernant le contact entre les protagonistes de l'acte linguistique. 15 Voir, par exemple, dans les Psaumes, le dialogue « psalmiste - Yahve ». 16Les fonctions conative et phatique sont reunies chez Bell 2000 :136-137 sous le titre generique de (macro)fonction interpersonnelle. 17 Denotative ou cognitive, c'est-a-dire la fonction qui definit le contexte extralinguistique. Cette fonction est denommee aussi macrofonction ideationnellle (voir Bell 2000 :136-137). 18 Fonction que certains auteurs traitent separement (voir, par exemple, Popescu 1991 :40). 19 Irimia 1999 :176. 2201 Bell 2000 :97. 21 Cf. ro.wikipedia.org/wiki/Neemia_(carte). 22 Voir Teleoacă 2011. 243 Il n'est pas surprenant d'identifier, egalement, une fonction persuasive23 dans le texte psalmique considere comme un texte litteraire. La composante persuasive est consubstantielle a tout type de discours, quelle que soit la nature de celui-ci. Par consequent, dans le discours esthetique, l'art et la persuasion, la mimesis et l'eloquence sont des elements qui etablissent des relations de complementarite: afin de realiser la catharsis, la fiction doit convaincre en premier lieu24. Dans l'economie du poeme psalmique, nous avons identifie deux plans qui correspondent a des strategies specifiques auxquelles le sujet emetteur (le psalmiste) recourt, dans le but d'etablir son dialogue avec Le Tres Haut : le plan ontologique (qui vise generalement la relation de l'homme a Dieu) et le plan artistique, qui suppose la connexion entre L'Eternel et l'homme, dans la perspective d'un homo aestheticus. Une maniere... « esthetique » de persuader le divin (le recepteur, le destinataire) trouve son expression dans la chanson glorifiante (l'hymne de louange), qui est la priere. Dans ce contexte, le psalmiste David mise sur les effets de l'acte esthetique performe et partage egalement par la divinite dans son hypostase de Recepteur Absolu : „Dumnezeului nostru plăcută (n.s.) Îi este cântarea”, 146:1)25. Le trait particularisant d'un texte d'art litteraire (specialement, texte poetique) reside - comme nous l'avons deja remarque - dans la valeur absolue attribuee au rapport « texte message », ce qui equivaut a suspendre les incompatibilites semantiques decrites par la fonction referentielle-representative de la langue; cette realite s'institue grâce a la transgression des limites du monde phenomenal26. C'est la perspective qu'il faut aussi considerer dans le processus de reception-decryptage du texte psalmique, plus exactement, l'approche du point de vue de la reflexivite individuelle27, aspect qui implique la suppression de la lecture linguistique du texte en faveur de l'instauration de l'acte esthetique, en derniere instance en faveur du principe metaphorique et de la densite suggestive28. Par la suite nous ne dechifrerons qu'une partie infime du vaste imaginaire suggestif qui caracterise la creation psalmique ; dans nos prochaines etudes, nous traiterons d'une maniere detaillee le processus concret par lequel s'articule « le figuratif » dans ce texte biblique veterotestamentaire29. 23 Cf. ibidem (Les actes de parole indirects). 24 Cf. Popescu 1991 :41. 25 Pour une presentation plus detaillee, voir Teleoacă 2011. 26 Chez Irimia 1999 :44: „dezmărginire a lumii fenomenale”. 27 Cf. Irimia 1999 :178. 28 Cf. ibidem, 182. 29 Nous disposon deja d'une solide base de donnees, qui sera valorifiee dans le but d'investiguer les tropes (par exemple, la comparaison et la metaphore), mais aussi, toute une serie de figures sintactiques fondamentales dans la creation psalmique (par exemple, le parallelisme syntactique, la repetition, le refrain etc.). 244 3. Le credo davidique (dans le contexte d'autres ars poetica de l'Antiquite) La creation psalmique se definit comme une chanson assumee, consciente, un art presque programmatique, dans le cadre duquel le sujet lyrique exprime avec desinvolture et avec conviction son ideal esthetique : „Că eu voi lăuda cu instrumente de cântare adevărul Tău, Dumnezeule, cânta-voi Ție din alăută, Sfântul lui Israel” (70:25). Le poete fait eprouver les memes sentiments a ses semblables, temoins actifs de l'acte artistique, converti en hymne adresse a l'Eternel : „L ăudați pe Domnul în alăută, în psaltire cu zece strune, cîntați-I Lui” (32:2). 3.1. Le syncretisme Comme le reconnaissent les specialistes, la communication conceptuelle est accompagnee, regulierement, de gestes, d'expressions mimiques, d'inflexions de la voix, qui la soutiennent tout en exprimant, d'une maniere naturelle, nos emotions, nos desirs, nos intentions30. C'est surtout au cours des etapes primaires du developpement culturel que s'est manifeste le syncretisme des arts. Il faut souligner aussi le fait que le caractere syncretique est un trait specifique a la creation folklorique. Les Psaumes, des oeuvres reunies dans des recueils, tres probablement a l'epoque des rois David et Solomon31, etaient a leur origine fondamentalement chantes. Dans ce sens, est significatif le dernier psaume (150), qui est une creation ou est « devoile » tout l'arsenal createur, plus exactement, l'instrumentaire musical dans sa totalite : „Lăudați-L pe El în glas de trâmbiță (n.s); lăudați-L pe El în psaltire și alăută (n.s.)./Lăudați-l pe El în timpane și în horă (n.s); lăudați-l pe El în strune și organe (n.s.)./Lăudați-L pe El în chimvale bine răsunătoare (n.s.);/lăudați-L pe El în chimvale de strigare (n.s.)” (150:3-5). Mais beaucoup de creations psalmiques font l'eloge de l'association genereuse des deux arts et de leur accomplissement syncretique dans l'une seule - la creation artistique authentique : „Cuvânt (n.s.) bun a rostit (n.s.) inima mea; grăi-voi cântarea (n.s.) mea Împăratului” (44:1) ș.a. Au service du message poetique sont mis egalement d'autres « systemes semiotiques »32 ou des « auxiliaires non-verbaux »33, a savoir la mimique et la gestique des personnages : „Ascultă glasul rugăciunii mele când mă rog către Tine, când ridic mâinile mele (n.s.) către Locașul Tău cel sfânt” (27:2); „În ziua necazului meu pe Dumnezeu am căutat; chiar și noaptea mâinile mele stau întinse înaintea Lui (n.s.)” (75:2); „Ochii mei au luat-o înainte, treji (n.s.)” (76:4); „Ridicat-am ochii mei la munți (n.s.), de unde va veni ajutorul meu” (120:1); „Intra-vom în lăcașurile Lui, 30 Voir, par exemple, Guiraud 1964 :33. 31 Il s'agit de l'epoque de la reorganisation du culte en Israel (au X-eme siecle [a. J.Chr.] environ), epoque d'une nouvelle distribution des pretres et des levites au service divin, mais aussi l'epoque de la construction du Temple (ap. www.crestinortodox.ro/.../cartea-psalmilor-spiritualitatea-ortodoxa-121200.html). 32 Des instruments qui expriment une certaine signification (Irimia 1999 :213). 33 Dans la terminologie de Slama-Cazacu 1968 :94, les elements qui soutiennent le caractere syncretique du langage : les gestes, la mimique, les reactions vocales non-articulees etc. 245 închina-ne-vom (n.s.) la locul unde au stat picioarele Lui” (131:7); „Să se îndrepteze rugăciunea mea ca tămâia înaintea Ta; ridicarea mîinilor mele (n.s.), jertfă de seară” (140:2); „Căci către Tine, Doamne, Doamne, ochii mei (n.s.)34, spre Tine am nădăjduit,...” (140:8); „Ochii tuturor spre Tine nădăjduiesc (n.s.) și Tu le dai lor hrană la bună vreme” (144:15) etc. Le soupir et/ou la plainte viennent s'y ajouter, comme des expressions de Tarchaicite du code de la priere35, cette derniere conțue y compris dans sa qualite d'acte esthetique. De ce point de vue, tout soupir peut etre considere comme une priere36. Dans le meme sens, viennent illustrer cette idee les exemples suivants : „Veniți să ne închinăm și să cădem înaintea Lui și să plângem înaintea Domnului (n.s.),...” (94:6); „La râul Babilonului, acolo am șezut și am plâns (n.s.), când ne-am adus aminte de Sion./În sălcii, în mijlocul lor, am atârnat harpele noastre...” (136:1-2) etc. 3.2. Quelques emblemes de metalitterature Dans la creation psalmique la condition humaine est vue et representee poetiquement par le truchement du mot (concept fondamental ici et, generalement parlant, dans le texte biblique vetero- et neotestamentaire), assertion qui ne se reduit pas a un simple truisme, mais qui correspond a l'idee de la promotion consciente d'un ideal esthetique. Le livre des vivants („cartea celor vii”) devient une metaphore de la vie par/en Dieu („a vieții întru Dumnezeu”), une conduite qui permet l'acces a la redemption,..., le sous-texte, a savoir le livre des morts, etant « reserve » a un autre genre d' « ecriture » : „ Șterși să fie [prigonitorii psalmistului, n.n.] din cartea celor vii și cu cei drepți să nu se scrie” (68:32). Il en resulte que le texte psalmique se construit, evidemment, sur les coordonnees d'un metatexte, qui fait circuler de nombreux termes (mentionnes souvent d'une maniere explicite) circonscrits au champ semantico-onomasiologique de la « creation/critique litteraire-artistique » : 1. des noms : livre - carte (cf. „în capul cărții”; „Dumnezeu va povesti în cartea...”; „cartea celor vii”; „în cartea Ta toate se vor scrie”); mot -cuvânt (cf. „Dumnezeu va da cuvântul”); priere - rugăciune (cf. „Rugăciunea Dumnezeului vieții mele”); chanson/chant - cântare (cf. „grăi-voi cântarea mea Împăratului”); ecrivain - scriitor (cf. „Limba mea este trestie de scriitor ce scrie iscusit”); 2. des verbes : raconter - a povesti (cf. „Dumnezeu va povesti în cartea.”; „... voi fi viu și voi povesti lucrurile Domnului); ecrire - a scrie (cf. „... în capul cărții este scris”; „cu cei drepți să nu se scrie”; „Limba mea este trestie de scriitor ce scrie iscusit”; „... în cartea Ta toate se vor scrie”) etc. 34 Dans un enonce ellyptique le dramatisme de l'invocation divine est remarquable. 35 Voir Zaleski 2006: 40, qui traite la question des elements qui ont migre (tres probablement) du lexique des formules magiques vers le champ lexical religieux. 36 Cf. Papacioc 1998: 13. 246 3.3. La creation comme un acte inspire Le psalmiste ecrit son livre, lui-meme, comme auteur des psaumes, assumant l'hypostase d'un personnage qui entretient un dialogue avec le Seigneur. Le verset suivant met en evidence la double nature de David, defini tant comme instance intratextuelle que comme instance extratextuelle: „În capul cărții este scris despre mine (n.s.). Ca să fac voia Ta, Dumnezeul meu, am voit și legea Ta înlăuntru inimii mele (n.s.)” (39:11). La structure impersonnelle il est ecrit (este scris) precise les coordonnees de l'acte artistique, dans le contexte de la litterature psalmique. La construction citee est explicitee, par exemple, dans le psaume 86, ou Dieu est vu comme Le Grand Narrateur, Le Grand Createur, celui qui ecrit le livre des peuples et de leurs dirigeants : „Dumnezeu va povesti în cartea popoarelor și a căpeteniilor acestora, ce s-au născut în el [în Sion, n.n.]37” (86:5); „Cele nelucrate ale mele le-au cunoscut ochii Tăi și în cartea Ta (n.s.) toate se vor scrie (n.s.); zi de zi se vor săvârși și nici una din ele nu va fi nescrisă (n.s.)” (138:16) etc. Mais Yahve realise son acte createur par l'entremise du poete inspire38 39 (cf. „Atunci ai grăit în vedenii [= des visions, des revelations, produites dans l'etat d'inspiration, n.n.] cuvioșilor Tăi și ai zis: ‘Dat-am ajutor celui puternic, înalțat-am pe cel ales din poporul meu' ”, 88:19), qui, grâce a sa vocation, il reussit a se rapprocher de Dieu et, implicitement, a depasser sa condition de simple mortel. Il faut preciser le fait que les elements de base de la teologie des psaumes sont d'origine biblique, leur source etant dans la revelation mosaiqueVj. Les psalmistes n'ont rien fait d'autre que de s'inspirer de ce que Moise a ecrit dans ses livres consacres a l'Eternel a la suite de ses visions : „Acesta este Dumnezeul nostru -temoignera le psalmiste (dans le psaume 104 :7, 9, 25) - care a încheiat leg ământul Său cu Avraam și jurământul Său cu Isaac... Care l-a trimis pe Moise robul Său și pe Aaron alesul Său”. Le poete inspire, qui « decouvre » dans le coeur le siege de ses sentiments (cf. „Gata este inima mea, Dumnezeule, gata este inima mea (n.s.)! Cânta-voi și voi lăuda slava Ta”, 56:10), est un etre elu, oint par Dieu et marque de cette maniere, distingue au sein de ses semblables, mais, dans une proportion egale, il est sanctifie et beni, grâce a sa propre oeuvre (consacree au Seigneur) : „Și a ales (n.s.) pe David robul Său și l-a luat pe el de la turmele oilor” (77:76); „Aflat-am (n.s.) pe David, robul Meu; cu untdelemnul cel sfânt (n.s.) al Meu l-am uns pe el” (88:20). 37 Moins frequemment, le psalmiste conjugue le verbe respectif a la premiere personne : „Nu voi muri, ci voi fi viu și voi povesti (n.s.) lucrurile Domnului” (117:17). 38 Les Psaumes portent fondamentalement l'empreinte du divin, plus exactement du Saint Esprit, en realite, le principal auteur de ces creations veterotestamentaires, aspect reconnu par le Roi et par le Prophete David : „Duhul Domnului (n.s.) grăiește prin mine și cuvântul lui este pe limba mea” (II Sam. 23:2). Une image similaire apparaît dans le psaume non-canonique (151), ou David est ravi de ses troupeaux par l'Ange de Dieu (cf. infra). Le concept (de ‘poete inspire'), cultive plus tard dans l'Antiquite greco-latine (voir, par exemple, la poesie horacienne de jeunesse), fera carriere dans la litterature romantique. 39 Cf. Gombos, Psalmii. 247 Le texte psalmique met en scene une rhetorique de l'humilite40 du sujet lyrique, qui ne veut pas assumer pour soi-meme les merites correspondant aux „droits d'auteur ; le mot valorise sur le plan esthetique, c'est un don divin : „Domnul va da cuvântul (n.s.) celor ce vestesc cu putere multă (n.s.)” (67:12). Le psalmiste se substitue au disciple qui s'est fermement approprie la lecon enseignee par la divinite; sa condition actuelle de createur artistique est tributaire au Yahve : „Dumnezeule, m-ai învățat (n.s.) din tinerețile mele și eu și astăzi vestesc minunile Tale” (70:18). Dans toute une serie de contextes, le passage de la premiere personne, celle du moi lyrique (cf. „Limba mea (n.s.) este trestie de scriitor ce scrie iscusit”, 44:2), a la deuxieme personne (cf. „Împodobit ești cu frumusețea mai mult decât fiii oamenilor; revărsatu-s-a har pe buzele tale (n.s.). Pentru aceasta te-a binecuvântat pe tine (n.s.) Dumnezeu, în veac”, 44:3) releve de la meme strategie qui correspond a une attitude de detachement et de meditation sur la condition du createur : l'art represente un pretexte de dialogue avec l'Eternel, une chance de recevoir une partie de l'esprit divin aux trefonds de son etre humain41. La condition de l'artiste et son devenir dans ce sens sont magistralement evoques dans le dernier psaume ou la rememoration cree des perspectives de lyrisme remarquables : „Mic eram între frații mei și tânăr în casa tatălui meu; pășteam oile (n.s.) tatălui meu./Mâinile mele au făcut harpa (n.s.) și degetele mele au întocmit psaltirea (n.s.)./Și cine va vesti Domnului meu? Însuși Domnul, Însuși va auzi./ El a trimis pe îngerul Lui și m-a luat de la oile tatălui meu și m-a uns cu untdelemnul ungerii Lui (n.s.)./Frații mei erau buni și mari și nu a binevoit întru dânșii Domnul (n.s.)./Ieșit-am în întâmpinarea celui de alt neam și m-a blestemat cu idolii lui./Iar eu, smulgându-i sabia, i-am tăiat capul și am ridicat ocara de pe fiii lui Israel” (150:1-7). 3.4. L'art comme une expression de la raison et de la techne La creation artistique, bien qu'elle trouve son origine dans l'inspiration et dans la grâce divine, elle n'exclut pas, dans la vision du psalmiste, le role du rationnel associe au metier : „Gura mea va grăi înțelepciune (n.s.) și cugetul inimii (n.s.) mele pricepere (n.s.)” (48:3). L'acte de creation doit etre cultive consciemment (voir le verbe a se deștepta „se reveiller”) : „Deșteaptă-te, mărirea mea! Deșteaptă-te psaltire și alăută! Deștepta-mă-voi dimineața” (56:11). Une oeuvre authentique est celle qui sert un ideal esthetique, mais qui a egalement une finalite pragmatique, utilitaire, de nature ethique : „Lăudați pe Domnul că bine este a cânta (n.s.); Dumnezeului nostru plăcută Îi este cântarea (n.s.)” (146:1). Un pareil acte ne peut procurer que de la joie, etat qui equivaut au sentiment d'accomplissement, de satisfaction interieure, d'harmonie : „Bucura-se-vor (n.s.) buzele mele când voi cânta Ție și sufletul pe care l-ai mântuit” (70:26). 40 Aspect discute en detail en Teleoacă 2011. 41 Chez Vasiloni, Teol. și comunic. : „o șansă la îndumnezeire”. 248 Beaucoup plus tard (au premier siecle a. J.Chr.), dans le monde greco-latin, Horace allait imposer aux artistes plusieurs exigences : qu'ils subissent un contrele rationnel de la fantaisie creatrice, qu'ils composent des structures coherentes, qu'ils restent fideles a une forme unique. Le poete theoricien plaidait en faveur de l'association de la finalite utilitaire et du plasir (Ars, 99-l00; 333-334; 343-346)42, de la conjugation du talent (ingenium) avec des etudes solides (studium) et avec un metier (ars) bien maîtrise (Ars, 289-298; 39l-476, 407-411). Le critere esthetique (cf. infra, l'adv. frumos « beau » et le subst. frumusețe « beaute » ) est promu dans le texte psalmique comme un principe souverain, dans une creation ou l'inedit (cf. infra, l'adj. nouă « nouvelle ») devient l'embleme de la valeur et, implicitement, la garantie de l'institution du dialogue avec le transcendent : „Cîntați-I Lui cântare nouă (n.s.), cîntați-I frumos (n.s.) cu strigăt de bucurie” (32:3); „Împodobit ești cu frumusețea (n.s.) mai mult decât fiii oamenilor” (44:3); „Dumnezeule, cântare nouă (n.s.) Îți voi cânta Ție” (143:9). L'epythete qui exprime d'une maniere tres suggestive la conception de l'art comme un metier est : iscusit « (fait) avec maîtrise » (cf. „Cuvânt bun a rostit inima mea; grăi-voi cântarea mea Împăratului./Limba mea este trestie de scriitor ce scrie iscusit (n.s.)” (44:1). La maîtrise du chant represente aussi un moyen de purification, un aspect qui illustre l'ideal d'un art cathartique : „Cânta-voi și voi merge, cu pricepere, în cale fără prihană (n.s.)” (100:1). « Le renouvellement » de la poesie trouve son origine dans l'exploatation des connotations - des virtualites latentes des mots - ou, dans la terminologie d'Horace (Ars, 47-48), la callida iunctura « l'association des mots faite avec art ». L'essentiel de l'originalite ne reside pas de fațon primordiale dans l'invention (dans la fantaisie), mais il reside surtout dans le raffinement de l’expression (cf. le lat. limae labor, Ars, 289-291) (Horace, Ars, 372-373). Une conception exprimee dans l'Antiquite, mais qui a autant de connexions avec le monde moderne ! En d'autres mots, il s'agit de l'habilete de l'artiste de fațonner l'expression a un tel degre que les mots qui semblent uniformes deviennent, par leurs associations, aptes a exprimer la realite dans tout ce qu'elle a de nouveau a chaque instant, mais tout cela, en conservant le caractere innovateur de ces mots43. Conțu de cette maniere, l'acte esthetique est susceptible de prefigurer une seconde rencontre aurorale avec le monde et avec le Createur de celui-ci dans l'espace d'une langue originaire universelle, qui s'articule et qui existe au-dela de la Tour de Babel, grâce a l'illumination interieure. C'est la langue adamique44, dont l'existence se deroule au-dela du processus d'usage survenu, que suppose l'eloignement temporel de nos origines. 42Cf. Horace, Ars poetica, traduction par Ionel Marinescu, ap. www.referatele.net/referate~horatiu+ars+poetica.html. 43 Voir Slama-Cazacu 1968: 76. 44 Cf. Eco 2002: 13, qui definit ce type de langue comme etant intraduisible dans les mots des langues connues, mais ayant la qualite d'un code intelligible pour ceux qui possedent la capacite d'acceder a un etat de grâce. 249 La seconde partie de notre etude, qui sera consacree aux figures de style, constituera le cadre adequat pour l'analyse concrete et detaillee du processus de renouvellement linguistique dans la creation psalmique. 3.5. Le contenu semantique des creations psalmiques. L'intertextualite. La matiere qui sera transfiguree45 vise fondamentalement la dimension du sacre et la relation entre le sujet humain et cette realite. Les sentiments du psalmiste ne sont pas caches, mais ils sont defoules devant le public par leur conversion en un acte de creation : „Dreptatea Ta n-am ascuns-o în inima mea, adevărul Tău și mântuirea Ta am spus (n.s.)” (39:13); „N-am ascuns mila Ta și adevărul (n.s.)Tău în adunare mare” (39:14) etc. La louange doit etre adressee a l'Eternel sans cesse : il s'agit d'une continuite qui s'origine dans la conscience de la necessite de connaître la verite telle qu'elle etait a ses origines, non-alteree par la fuite du temps (cf. „Nu s-au ascuns de la fiii lor, din neam în neam (n.s.),/Vestind laudele Domnului și puterile Lui și minunile pe care le-a făcut”, 77:4-5), mais il s'agit egalement d'un devoir sacre projete vers l'avenir : „Fiii ce se vor naște și se vor ridica, și le vor vesti fiilor lor (n.s.),/Ca să-și pună în Dumnezeu nădejdea lor...” (77:8-9). Ce sont des aspects qui acquierent de la signification dans la perspective d'un univers structure par le mot (comme on l'a deja souligne a plusieurs reprises, un mot transfigure sur le plan esthetique et converti en litterature) ; le mot est la garantie de la rememoration eternelle : „Să se scrie (n.s.) acestea pentru neamul ce va să vină și poporul ce se zidește va lăuda pe Domnul” (101:19). L'idee de maintenir vif le dialogue avec des realites anterieures au present du psalmiste (des evenements, des personnages, des repliques) est exprimee au niveau intralinguistique, par le procede de l'intertextualite, une forme par laquelle s'actualise la plurivocite et a travers laquelle sont evoques d'autres textes (tout en faisant usage de cliches, de citations ou de symboles46). Cette technique est presque omnipresente dans les Psaumes, une preuve en ce sens etant le sous-sol des pages, qui abondent en titres (bibliques47), auxquels on fait allusion par l'evocation, dans le texte psalmique. C'est un aspect tres bien illustre dans les psaumes « epiques » (voir, par exemple, les creations qui rememorent l'episode d'Egypte)48. 4. Remarques finales La genese des Psaumes doit etre mise en relation avec les cercles de meditation biblique veterotestamentaire : c'est uniquement par rapport a la Bible que le Livre 45 Dans le texte psalmique apparaît le verbe a tălmăci, unite lexicale douee d'une semantique complexe, qui suppose, au-dela de la transposition d'un code a l'autre (du langage commun au langage artistique), une deuxieme operation, simultanee a la premiere, a savoir celle de decryptage et d'interpretation du texte respectif. 46 Voir, par exemple, Vasilescu 2005: 780. 47 Il s'agit des « livres » anterieurs, mai aussi posterieurs aux Psaumes. 48 Mais il y a aussi d'autres moments historiques concrets, evoques dans le but d'en extraire des jugements d'ordre moral. 250 des Psaumes peut se definir dans son contexte naturel, au-dela duquel il perd sa signification veritable et, par consequent, il ne s'actualise pas dans toute sa valeur49. C'est un exemple qui soutient la validite des theories de linguistes comme Lyons50 ou Coșeriu51, qui, tout en distinguant entre le sens et la signification, insistaient sur l'idee de la necessite de reconnaître une relation fondamentale entre la partie et le tout : „Un vers din Divina Commedia nu semnifică în mod adecvat (n.s.) decât în relație cu întregul poem dantesc”52 (Coșeriu, l'oeuvre citee). Par consequent, si l'on isole toute une serie d'exemples (extraits de la litterature) par rapport a leurs contextes, on n'obtiendra que des enonces doues de sens, mais qui sont non-significatifs. Il en decoule que la signification couvre une aire superieure a celle qui est specifique au sens, grâce au degre de synthese et d'abstractisation qu'elle suppose. Decouvrir l'ensemble dans l'unite et, egalement, decoder l'unite par rapport au tout, voila deux operations qui plaident en faveur du caractere organique d'un texte esthetique, en faveur de l'unite stylistique53 qui est propre a l'oeuvre d'un certain ecrivain. Les valeurs signifiantes de la creation psalmique doivent etre dechifrees, en dehors de l'interpretation litterale, par l'exploitation de l'aire de la reflexivite individuelle et, implicitement, de celle de la densite suggestive. Tout en presentant un code metalinguistique qui leur est propre, les Psaumes assument une ars poetica originale et complexe, dans laquelle la poesie est concue comme un acte inspire et son createur comme un etre elu par Dieu ; l'aspect mentionne n'exclut pas non plus le role de la raison et du metier dans l'art, tous ceux-ci etant des instruments mis au service de la connaisance. La conscience artistique, pleinement possedee, s'exprime dans la conviction de la necessite de transfigurer le materiel brut (de la langue commune) afin de l'ennoblir par sa subordination a l'ideal esthetique. Le poete, homo aestheticus, est celui qui « traduit » d'une « langue » a l'autre, mais aussi l'instance qui, tout en prenant comme alliee fidele la parabole, se definit egalement comme homo cogitans. Beacoup plus tot avant Horace, le psaume davidique allait faire l'eloge d'un art authentique, l'expression de l'association harmonieuse entre l'utilitaire et l'esthetique. Le texte psalmique se construit d'une maniere organique, tout en s'integrant le plus naturellement possible dans l'ensemble plus vaste qui est le Livre Biblique. Il est relevant, a la lumiere de ces assertions, le procede de l'intertextualite, « le liant » structurel et de contenu des poemes bibliques et egalement un embleme de 49 Voir Gombos, Psalmii. 50 Cf. Lyons 1995: 463. 51 Voir Coșeriu 2004: 329. 52 « Un vers de Divina Commedia a une signification adequate seulement en relation avec le poeme dantesque considere dans son ensemble ». 53 Notion qui doit etre corroboree a celle d'adequation (concept visant le niveau de profondeur d'un texte, son message reel). 251 la modernite de cette creation antique. La litterature « de second degre » est integree harmonieusement a la structure « primaire » et valorisee (inclusivement) sur le plan esthetique. Bibliographie Biblia sau Sfânta Scriptură (tipărită sub îndrumarea și cu purtarea de grijă a Prea Fericitului Părinte Teoctist, Patriarhul B.O.R., cu aprobarea Sf. Sinod), București, Editura Institutului Biblic și de Misiune al B.O.R., 1988 [BO 1988] Aldea, Traian, Povestea Smochinului. Cauzele conflictului în societatea iudaic ă din secolul I d. Hr., București, Editura Academiei Române, 2006 [Aldea 2006] Bell, Roger T., Teoria și practica traducerii, Iași, Polirom, 2000 (traducere de Cătălina Gazi) [Bell 2000] Chivu, Gh. Limba română, de la primele texte până la sfârșitul secolului al XVIII-lea. Variantele stilistice, București, Univers Enciclopedic, 2000 [Chivu 2000] Coșeriu, Eugeniu, Determinare și cadru, în Eugeniu Coșeriu, „Teoria limbajului și lingvistica generală. Cinci studii”, București, Editura Enciclopedică, 2004, p. 287-239 [Coșeriu 2004] Eco, Umberto, În căutarea limbii perfecte, Iași, Editura Polirom, 2002 (traducere din limba italiană de Dragoș Cojocaru) [Eco 2002] Gombos, Stelian, Psalmii veterotestamentari (ap. www.crestinortodox.ro/.../cartea-psalmilor-spiritualitatea-ortodoxa-121200.html) [Gombos, Psalmii] Guiraud, Pierre Pierre, La semantique, Paris, Presses Universitaires de France, 1964 [Guiraud 1964] Irimia, Dumitru, Introducere în stilistică, Iași, Polirom, 1999 [Irimia 1999] Jakobson, Roman, Linguistique et poetique, în vol. „Essais de linguistique generale”, Paris, Editions de Minuit, 1963 (traduit de l'anglais et preface par Nicolas Ruwet) [Jakobson 1963] Lyons, J., Introducere în lingvistica teoretică, București, Editura Științifică, 1995 (traducere românească de Alexandra Cornilescu și Ioana Ștefănescu) [Lyons 1995] Papacioc, Arsenie, interviu în „Ortodoxia în mărturisiri contemporane”, București, Sophia [Papacioc 1998] Popescu, Iulian, Stil și mentalități (eseu), Constanța, Editura Pontica, 1991 [Popescu 1991] Slama-Cazacu, Tatiana, Introducere în psiholingvistică, București, Editura Științifică, 1968 [Slama-Cazacu 1968] Teleoacă, Dana-Luminița, Literatura veterotestamentară a Psalmilor: niveluri de analiză semiotico-pragmatică (II). Strategii discursive (sub tipar) [Teleoacă 2011] Vasilescu, Andra, Tipuri de discurs, în Gramatica limbii române (II), Enunțul, București, Editura Academiei Române, 2005, p. 779-816 [Vasilescu 2005] Vasiloni, Trandafir Florin, Teologie și comunicare. O perspectivă teologică asupra comunicării (ap. www.culturasicomunicare.com/v2/trand.pdf) [Vasiloni, Teol. și comunic.] Zaleski, Philip; Zaleski, Carol, Prayer: A History, Boston, Houghton Mifflin Harcourt, 2006 [Zaleski 2006] 252 In patriam regredi: una nota esegetica al De mortalitate di San Cipriano Constantin-Ionuț MIHAI In this paper I intend to examine some passages from Cyprian, bishop of Carthage's De mortalitate by discussing the contentious problem of classical influences traceable in this tract. Various scholars have noticed in Cyprian's tract some specific consolatory themes and elements of Latin classical literature, especially from authors like Cicero and Seneca. Strangely, when discussing about the relationship between this tract and Cicero's works the scholars are not preoccupied with pinpointing the possible traces of some of the surviving fragments of works like Consolatio or Hortensius. In my philological investigation I will try to identify traces of these two writings in De mortalitate, thus trying to shed some light on the manner in which Carthage's bishop assimilated to a great extent the teachings of the rhetorical schools of his time. Keywords: Saint Cyprian, rhetorics, classical influences Come e stato gia osservato da alcuni studiosi classicisti il De mortalitate di San Cipriano s'inserice, anche se non del tutto, nella ben diffusa tradizione letteraria antica d'impronta consolatoria1. Almeno per quanto riguarda le consolationes latine cristiane, questo scritto sembra che occupi un posto tutto particolare2. Questa sua particolarita e dovuta, tra l'altro, ai suoi rapporti non sempre facilmente distinguibili con la produzione letteraria pagana. Alcuni motivi utilizzati negli scritti consolatorii di Cicerone, Seneca o Lucrezio trovano una qualche corrispondenza nelle pagine di questo breve ma assai ricco d'idee trattato ciprianeo3. 1 Giuseppina Stramondo, Studi sul «De mortalitate» di Cipriano. Studi, testo e traduzione, index verborum omnium, Centro di Studi sull'Antico Cristianesimo, Universita di Catania, 1964, passim; Giuseppe Guttilla, La fase iniziale della «Consolatio» latina cristiana. Dal «De mortalitate» di S. Cipriano alle epistole consolatorie a Pammachio di S. Paolino di Nola e di S. Girolamo , „Annali del Liceo classico «G. Garibaldi» di Palermo”, 21-22 (1984-1985), pp. 109-113; J. H. D. Scourfield, The «De mortalitate» of Cyprian: Consolation and Context, „Vigiliae christianae”, vol. 50 (1996), p. 1241; Paul A. Holloway, Consolation in Philippians. Philosophical Sources and Rhetorical Strategy , Cambridge University Press, 2004, p. 60, n. 29. 2 Giuseppe Guttilla, op. cit., p. 109-110. 3 Vedasi in particolare G. Stramondo, op. cit., cap. Echi e riflessi classici nel «De mortalitate», pp. 51-77. Le sue parole sono assai suggestive: „Questo scritto din San Cipriano e tutto intessuto di passi scritturali, che spesso gli forniscono lo svolgimento delle argomentazioni, ma accanto a tali esplicite citazioni rimergono qua e la le voci suggestive degli scrittori classici che avevano costituito nella prima giovinezza il cibo spirituale del giovane allievo delle scuole retoriche africane” (p. 53). 253 Le ricerche di carrattere filologico compiute nel passato, in particolare quelle di Stramondo, hanno evidenziato come, nel scrivere il suo trattato, l'autore cristiano a ripreso alcune idee e talvolta anche certe espressioni dagli scrittori pagani a cui abbiamo accennato piu sopra. Tuttavia, non e sempre facile identificare con certezza questi influssi clasici per poter sapere quanto Cipriano debba al pensiero degli autori pagani, e soprattuto, quello che ci interessa nella nostra indagine, per poter stabilire le varie fonti da cui provengono le tematiche consolatorie esposte in questo scritto. La stessa difficolta e stata osservata anche dagli studiosi precedenti: „Il De mortalitate non e diverso, in rapporto agli influssi classici, delle altre opere ciprianee, nelle quali mancano dirette ed esplicite citazioni di scrittori pagani, quali riscontriamo ad esempio in Ambrogio, Girolamo, Paolino da Nola, ma nelle quali la cultura classica, assimilata da Cipriano nelle scuole, costituisce il costante sottofondo, che rimerge con aspetti piu o meno vistosi, ma con una validita ben piu profonda delle semplici suggestioni stilistiche e meramente formali”4. Partendo dalle indagini compiute nel passato dagli studiosi come Hugo Koch5, L. Hannan6 o Michele Pellegrino7, G. Stramondo ha cercato di mettere in evidenza „il valore interiore” della dipendenza da alcuni scrittori classici dell'opusculo ciprianeo8.Attraverso la sua ricerca, molto utile per chi vuole estimare l'influenza classica sulla letteratura cristiana delle origini, G. Stramondo e riuscita a identificare numerosi passi in cui Cipriano faceva, consapevolmente o no, un riferimento a uno scrittore pagano. E nostra intenzione, con queste pagine, andare un po' piu avanti nelle ricerche di questo tipo. Tra gli autori classici da cui Cipriano a ripreso alcuni temi e motivi consolatorii Cicerone sembra che occupi un posto particolare, con le sue Tusculanae disputationes in cui ritroviamo oggi la sostanza della Consolatio che egli scrisse dopo la morte prematura di sua figlia. A questo punto G. Stramondo non omette di notare: „L'opera ciceroniana che maggiormente rimerge nel De mortalitate e le Tusculanae disputationes”9. Era normale, considera la stessa studiosa, che proprio in questo scritto trovasse Cipriano la magior parte delle sue argomentazioni consolatorie. Risulta in modo evidente che la studiosa italiana ha cercato di stabilire le caratteristiche del rapporto che Cipriano ebbe con la letteratura classica analizando piu spesso testi molto conosciuti, che sono stati tramandati fino a noi in una forma integrale, come ci sono, nel nostro caso, le Tusculanae disputationes. Ma dobbiamo tener sempre presente che per noi molti testi antichi sono andati perduti, mentre per uno scrittore come Cipriano la cosa era ben piu diversa. Al mio parere, niente ci impedisce di interrogarci se l'autore cristiano non avesse 4 G. Stramondo, op. cit., p. 52. 5 Cyprianische Untersuchungen, Bonn, 1926. 6 Thasci Caecili Cypriani, De Mortalitate, The Catholic University of America, Patristic Studies, vol. XXXVI, Washington, 1933. 7 Letteratura latina cristiana, Roma, 1957. 8 Op. cit., p. 55. 9 Ibidem. 254 conosciuto direttamente la Consolatio ciceroniana, che a quel tempo sicuramente non era ancora andata perduta10. Accanto a questo scritto ciceroniano un'altro potrebbe essere preso in considerazione come possibile fonte per alcune delle immagini consolatorie svilupate dal vescovo cristiano nel suo opusculo. Mi riferisco all'Hortensius, uno scritto questo in cui Cicerone utilizzava accanto ai motivi protrettici anche alcune argomentazioni che avevano una finalita consolatoria. Sebbene non sia possibile stabilire con certeza che in alcuni passi del suo opusculo l'autore cristiano avesse riportato qualche idea esposta nell'Hortensius di Cicerone, al mio parere un'indagine come questa meriterebbe di essere fatta. D'altronde per uno studioso come Michel Ruch era gia possibile che Cipriano avesse conosciuto il dialogo Hortensius, a cui potesse riferirsi in un passo del suo Ad Donatum11. Partendo da queste considerazioni, nella mia indagine mi propongo di identificare alcune possibile somiglianze tra questo dialogo di Cicerone e il De mortalitate di Cipriano, cercando di trovare in questo trattato un possibile influsso della letteratura classica non ancora preso in considerazione dagli studiosi. Uno dei topoi consolatorii a cui l'autore cristiano accennava nel suo opusculo era quello della morte vista come un passaggio ad una nuova forma di esistenza e non come una fine drammatica dell'anima. Cosi, la morte acquista un alto significato, un valore spirituale che era gia riconosciuto da parte dei rappresentanti di alcune scuole filosofiche antiche12. Per il vescovo di Cartagine tutta la vita umana pud essere considerata un viaggio della nostra anima verso la sua patria celeste. Come, a ragione, ha mostrato la Stramondo13, tali argomenti potevano essere ripresi da parte di Cipriano anche da alcuni scritti ciceroniani che avevano una finalita consolatoria. Tra l'altro, la studiosa insiste per riconoscere Cicerone come fonte diretta dell'immagine dell'uomo che lascia la terra come un ospite, che deve andarsene alla fine della sua vita14. Ma chi e soltanto un hospes non abita la sua vera e propria domus. La egli non pud giungere prima di uscire da questo mondo, prima di lasciare dietro di se tutto cid che egli abbia avuto durante questa vita, per poter alla fine trovare la sua dimora. Come ce lo dice Cipriano stesso, amplectamur diem qui adsignat singulos 10 Vedasi Jean Doignon, Lactance intermediaire entre Ambroise de Milan et la «Consolation» de Ciceron?, „Revue des Etudes Latines”, 51 (1971), p. 208-219; Kazimierz Kumaniecki, Apropos de la «Consolatio» perdue de Ciceron, „Annales de la Faculte des Lettres et Sciences Humaines d'Aix” , 46 (1969), p. 369-402. 11 L’Hortensius de Ciceron. Histoire et reconstitution, Paris, Les Belles Lettres, 1958, p. 110. 12 Si veda Aldo Setaioli, Seneca e l’oltretomba, Paideia, LII (1997), p. 321-367; idem, La vicenda dell’anima nella Consolatio di Cicerone, Paideia LIV (1999), p. 145-174; idem, Il destino dell’anima nella letteratura consolatoria pagana, pubblicato nel volume Consolatio. Nueve estudios, Ediciones Universidad de Navarra, Pamplona, 2001, p. 31-67. 13 Op. cit., p. 54-59. 14 Op. cit., p. 55, dove viene citato un passo del Cato Maior sive De senectute 23, 84: et ex vita discedo tamquam ex hospitio non tamquam e domo; cfr. De mort. 26: Considerandum est ... nos tamquam hospites et peregrinos hic interim degere. 255 domicilio suo15. La mors di ciascuno di noi viene cosi rappresentata come un transitus, un passaggio verso l'eternita: Quod interim morimur, ad inmortalitatem morte transgredimur nec potest vita aeterna succedere, nisi hinc contigerit exire. Non est exitus iste sed transitus et temporali itinere decurso ad aeterna transgressus16. Mi pare pero che non sia stato sufficientemente insistito sulla complessta di questo tema a cui l'autore cristiano si riferiva in alcuni passi del suo trattato. Una rilettura critica potrebbe stabilire se, ed in quale misura, sia possibile individuare una certa dipendenza dell'opusculo ciprianeo dall'Hortensius ciceroniano. Infatti, nella parte finale del suo dialogo, Cicerone insisteva anche lui sul fatto che la nostra mors potrebbe essere un transitus ad una esisteza migliore, nelle mitiche Isole dei Beati: Si nobis, cum ex hac vita migraverimus, in beatorum insulis immortale aevum, ut fabulae ferunt, degere liceret17, un'immagine che si ritrova anche un po' piu avanti: At illi quos Tullius quasi consulares philosophos appellat (...) cum extremum diem fungimur, non extingui animam, sed emigrare censent18. Dunque, le anime non muoiono, ma emigrant alla fine della loro vita. Questo viaggio sembra essere un ascensus verso il cielo ed un reditus nella nostra vera e propria domus: (...) aut si, ut antiquis philosophis iisque maximis longeque clarissimis placuit, aeternos animos ac divinos habemus, sic existimandum est quo magis hi fuerint semper in suo cursu (...) hoc eis faciliorem ascensum et reditum in caelum fore. (...)Quapropter (...) si [volumus] ex hac in aliam haud paulo meliorem domum sine mora demigrare, in his studiis nobis omnis opera et cura ponenda est19. Rileggendo questi passi ciceroniani mi e sembrato che nel scrivere il suo opusculo l'autore cristiano potesse aver in mente alcune immagini che si trovavano anche nell'Hortensius. Infatti, per entrambi gli autori la vita umana e una lontananza dalla nostra patria, in cui l'anima che c'e dentro di noi desidera ritornarsi al piu presto. Cosi, le interrogazioni retoriche che si riscontrano nell'ultima parte dell'opusculo ciprianeo - Quis non ad meliora festinet?20 Quis 15 De mort. 26. 16 De mort. 22. G. Stramondo, op. cit., p. 63-64, osserva le somiglianze che esistono tra questo passo ciprianeo e alcuni frammenti senecani. Infatti, nelle sue Epistulae ad Lucilium 65, 24 il filosofo antico si interogava: Mors quid est? Aut finis aut transitus. Nec desinere timeo - idem est enim quod non coepisse -, nec transire, quia nusquam tam anguste ero. Ma sembra un po' strano che, in riferimento a questa immagine assai importante nello svolgimento dell'argomentazione consolatoria di Cipriano, la Stramondo si limita ad accettare la posizione del Koch, senza insistere nel suo tentativo di trovare alcuni altri possibili echi e riflessi classici in questo passo del tratatto ciprianeo. Il suo atteggiamento verso questo problema viene esposto in pochissime parole: „Infatti Cipriano nel punto piu alto della struttura consolatrice del De mortalitate ripete le parole senecane non est exitus iste, sed transitus.” (ibidem, p. 64). 17 Hort. fr. 110 (Grilli). 18 Hort. fr. 114 (Grilli); cfr. Consolatio, fr. 22 (Vitelli): „illi sapientes ... docuerunt castos animos, puros integros incorruptos ... ad deos id est ad naturam similem sui pervolare”. 19 Hort. fr. 115 (Grilli). 20 De mort. 22. 256 non peregre constitutus properet in patriam regredi?21 - possono avere una qualche corrispondenza con le parole sopra citate del dialogo di Cicerone. Nello scritto di Cipriano l'anima del vero cristiano ad meliora festinat, col desiderio di trovare il domicilium suum; in una maniera non molto diversa, nell'Hortensius l'anima di un vero filosofo, dopo aver visuto semper in suo cursu, id est in ratione et investigandi cupiditate, desidera sine mora demigrare in aliam haud paulo meliorem domum. Come ce lo dice Cipriano, si deve considerare che il cristiano ha rinunciato al mondo e frattanto vi trascorre (degere) la sua vita tamquam hospes et peregrinus (cap. 26). Nello scritto di Cicerone era esposto il desiderio di passare un tempo senza piu morte (si nobis liceret ... immortale aevum degere) nelle Isole dei Beati, una volta usciti da questa vita (cum ex hac vita migraverimus). Anche se il motivo dell'uomo come hospes et peregrinus in questo mondo, a cui si riferiva Cipriano, non si ritrovi tel quel nei frammenti sopravvissuti dell'Hortensius, tuttavia il quadro che Cicerone vi descrive sembra essere sotto molti aspetti uno simile. Per concludere queste mie brevi osservazioni, direi che sebbene non sia possibile affermare con certezza che nel suo trattato Cipriano abbia ripreso alcune immagini dell'Hortensius di Cicerone, tuttavia ritengo come un fatto evidente le somiglianze che esistono a livello tematico ed espressiovo tra questi due scritti. Da una tale prospettiva, il mio studio, che deve intendersi come provvisorio, potrebbe essere un punto di partenza per future e piu aprofondite indagini. Bibliografia Fonti Ciceron, Cato l'Ancien (De la viellesse), texte etabli et traduit par Pierre Wuilleumier, Paris, Les Belles Lettres, 1989 Marco Tullio Cicerone, Ortensio. Testo critico, introduzione, versione e commento a cura di Alberto Grilli, Patron Editore, Bologna, 2010 Ciceron, Tusculanes, tome I-II, texte etabli par Georges Fohlen et traduit par Jules Humbert, Paris, Les Belles Lettres, 1968-1970 M. Tulli Ciceronis Consolationis fragmenta, Claudius Vitelli recognovit, Arnoldo Mondadori Editore, 1979 Seneque, Lettres a Lucilius, vol. II, Livres V-VII, trad. par Henri Noblot, Paris, Les Belles Lettres, 1993 Saggi Doignon, Jean, Lactance intermediaire entre Ambroise de Milan et la «Consolation» de Ciceron?, „Revue des Etudes Latines”, 51 (1971), p. 208-219 Guttilla, Giuseppe, La fase iniziale della «Consolatio» latina cristiana. Dal «De mortalitate» di S. Cipriano alle epistole consolatorie a Pammachio di S. Paolino di 21 De mort. 26. 257 Nola e di S. Girolamo, „Annali del Liceo classico «G. Garibaldi» di Palermo”, 21-22 (1984-1985), p. 108-215 Holloway, Paul A., Consolation in Philippians. Philosophical Sources and Rhetorical Strategy, Cambridge University Press, 2004 Kumaniecki, Kazimierz, A propos de la «Consolatio» perdue de Ciceron , „Annales de la Faculte des Lettres et Sciences Humaines d'Aix”, 46 (1969), p. 369-402 Ruch, Michel, L'Hortensius de Ciceron . Histoire et reconstitution, Paris, Les Belles Lettres, 1958 Scourfield, J. H. D., The «De mortalitate» of Cyprian: Consolation and Context, „Vigiliae christianae”, vol. 50 (1996), p. 12-41 Setaioli, Aldo, Seneca e l'oltretomba, Paideia, LII (1997), p. 321-367 Idem, La vicenda dell'anima nella Consolatio di Cicerone , Paideia LIV (1999), pp. 145174 Idem, Il destino dell'anima nella letteratura consolatoria pagana, pubblicato nel volume Consolatio. Nueve estudios, Ediciones Universidad de Navarra, Pamplona, 2001, p. 3167 Stramondo, Giuseppina, Studi sul «De mortalitate» di Cipriano. Studi, testo e traduzione, index verborum omnium, Centro di Studi sull'Antico Cristianesimo, Universita di Catania, 1964 258 Under the Sign of the End of History: Post-Historical Prophecies Viorella MANOLACHE Placer la fin des phenomenes de temps dans un perimetre exceptionnel des zones denses, la presente etude abordera l'apocalypse en asynchrone au temps historique reel. L'oscillation incertaine entre / parmi les dogmes et les dogmes vont s'organiser comme une alternative ouverte dans l'equation de la religion naturelle vs. artificielle. Les scenarios apocalyptiques favorisent, paradoxalement, le moderne monde existentiel. Mots-cles:histoire et temporalite, propheties post-historiques, modernite (Some other) possible signs for the end of History Feeding the historicisms and anchoring the finality of an “absolute idea” in a changing / moving and in-development world, we can be placed, according to Karl Popper, under the Hegelian disguise of the new tribalism, of the Spirit - Nation tending to “undeveloped the hidden essence” in the context of a “history with no sense” 1. Into a Hegelian key2, the Spirit of History (ongoing in a rational way) progresses, migrates to the final cause of self accomplishment, by the immersion of its freedom conscience and finalizing its constitutive stages through the universality of freedom in self-consciousness. Approaching the philosophical way of treating history, by sending its real meaning, in a hidden and undeveloped essence, history seem to have necessary laws, stages of growth - maturity - decline, a process rationally ended with the Weltgeist. If the end of history still remains under the Hegelian signs, a freeing from what Marx called as the “empire of necessity”, endism3 corresponds to the beginning, as a second and foreign history. In the same conceptual perimeter, W. Benjamin4 places the historical moments inside the episodes of a temporal-social conduct, deeming them as “fragments of messianic time”. Anchored in exceptional phenomena which jump from time and placed themselves in dense areas, endism becomes a post-mark, asynchronously to the 1 K. R. Popper, Societatea deschisă și dușmanii ei, Vol. II, Humanitas Publishing House, Bucharest, 2005. 2 Hegel, Fenomenologia spiritului, IRI, Bucharest , 2000. 3 The present study assumes and (re)consecrates this barbarism! 4 Walter Benjamin, Illuminations, New York: Harcourt, Brace& World, 1968. 259 actual historical time. Beyond protochronism and / or establishment of new historical series, one can be located, according to Ilie Bădescu5, inside the coordinates of a noologic time, of the Augustinian citadel, in which (in the footsteps of Berdyaev or Evola), the modern edifice bears the definitive stigmata of the autonomous human being. Assimilating the blockages to the interregnum periods, Toynbee6 stated that during the discordant periods, some win, others fail, successive solutions representing series of events led by external minorities. For Ilie Bădescu, when a civilization has exhausted its (r)evolutionary potential, it turns off and re-launches using the progress' space dislocation, into an inexhaustible zone that of the noologic endemic or spiritual deficit, marked by the amplification of the crises, translated into parareligions excrescence- a brand of a minus-real phenomenon, of some worlds which "sail" in history with a “deficit”. Overcoming the systemic crises (Florentine crisis, the replacement of the “Mediterranean capitalism” with the North one, “Byzantine crisis”, the replacement of the univectorial system with the multivectorial one), the prophet hood institution retains currency, because, according to the prophets, disaster must be assimilated to the purification process, not to the punishment one. The simultaneous recording of the progresses and of the setbacks (of the beginning and of the end) confirms that both theories - that of the historical progress, the cyclical or regress one or that of the end of- are held as pseudoscience. Equally, the story of Homer and the Old Testament proposes the interpretation of historical processes as direct expression of an arbitrary, or as Plato states, treating history as a political and ethical fall in sin. As disputes between / among civitas dei and civitas diaboli, history is (re)written as a declared dichotomy between good principle vs. bad principle, good race vs. bad race, good classes vs. bad classes, noting that, according to Bernard Mandeville, ideas remain decisive forces that influence history. Beyond the (mono- or multicolor) insinuations on progress, decline or resurrection, beyond the demand for prophets / prophecies (even translated into Romanian space in the need of confessing even electronically and digitized!), doubled by the need for intuition and insight, we are placed inside of a free -method -history. To give sense to history and to set a goal would subsume Lessing's imperative - Sinngebung des Sinnlosen (to award a meaning to the meaningless things) - or, in Fisher's terms7, to subdue the history to a single rule, which requires a (re)view also of the opposite of what is random and unpredictable. (Re)placing the idea of historical and cultural decline (using Otto Seeck's decline of Antiquity), opting for morphological method in connecting different 5 Ilie Bădescu, Noopolitica, Mica Valahie Publishing House, Bucharest, 2006. 6 Toynbee, A Study of History, Oxford University Press, New York, Toronto, 1962. 7 H.A.L. Fisher, A History of Europe, Volume II: From the Beginning of the Eighteenth Century to 1935, Glasgow: Fontana/Collins, 1984. 260 manifestations of Homo Historicus, for Spengler8, using the opposition Faustian vs. Apollinic, history as “original phenomenon” would assume its engaging into the cyclical pattern of “private histories”. According to Spengler, the concept of universal history becomes an exaggerated one, an excessive expression of Western historians. In the post-tenebrous coagulation of the cultural coagulation and historical decantation, accepted and declared as post-apocalyptic epistemology, the central concept remains the feeling translated as finiteness, terminality or end. Codrin Liviu Cuțitaru asked himself in the “Post-historical Man”9 who will be the “last man” in history, in the context of the death and of the overcoming of the historical landmarks. A possible answer: Nietzsche's “last man” [with one landmark - the state without linearity and diachronically], the “last man” of the American transcendentalism [Ralph Waldo Emerson10 and Henry David Thoreau's11 system of “conveniences” / “dependencies” (imposed by the state and transforming the man into a simple machine of economic and social needs) or by the transcendentalists isolation, because for Thoreau, the state blocks the history, metamorphosing the citizen using a somatic mechanism of stimulus-response], “last man” - “last humanity” - “final ideology” [as a product of the disappearance of the competing ideologies- communism and liberalism, or in a Hegelian key, that of the generalizing of the French democratic ideas, producing an ideological blockage by using a liberal state model; Fukuyama's “last man” becomes the product of late modern/ postmodern history]. Approaching Susan Sontag12 or Mick Broderick13, we can (re)find a disaster aesthetic placed under the dominant discourse of the Armageddon as a raison d'etre apocaliptic (from the cinematographically translation of post-Hiroshima14 effects, global - atomic conflicts warning scenarios, to the revival of the post-apocalypse hero's myth), by translating the meaning from disaster to survival. If quite often the overcome of the ultimate meaning is achieved through (over) the implementing of post-Holocaust existence, the recall to the image of a messianic 8 Oswald Spengler, Declinul Occidentului (Vol. I și II), Beladi Publishing House, 1996. 9Codrin Liviu Cuțitaru, Omul post-istoric, in “Cultura”, Number 12 / 2011 (317), 12 April, 2010, revistacultura.ro/nou/2010/.../omul-post-istoric/. 10 Ralph Waldo Emerson, Nature, în „The Norton Anthology of American Literature“, Ed. Nina Baym and Others, New York and London W.W. Norton Company, 1989. 11 Henry David Thoreau, Walden, Life Without Principle și Civil Disobedience, in „The Norton Anthology of American Literature“, Ed. Nina Baym and Others, New York and London W.W. Norton Company, 1989. 12 Susan Sontag Hal in the Classroom: Science Fiction Film, Ed. Ralph J. Amelio. Dayton, OH: Pflaum, 1974. 13 Mick Broderick, Surviving Armageddon: Beyond the Imagination of Disaster, in „Science Fiction Studies”, 61 = Volume 20, Part 3 = November 1993. 14 Placed under (a very seriously!) sign of fictional reconstruction, that of continuity (You don't know anything!) and forgotten (Because we all have a memory and we need an abstract one!), the movie Hiroshima mon amour (1959) is (auto)defined as an end the war moment and of the beginning of a new (other) fear. The event (What an event: I like you!) becomes historical death, apocalyptic image: new species of animals, a thousand suns and thousand degrees, ash ... 261 last hero (after the biblical model of patriarchy) feeds the Armageddon's fantasy scenario as an anticipatory struggle that will annihilate the oppressive burdens and will reactivate the post-historical nostalgia (The Future as Past!) as spiritual -ascetic harmony15. Starting from the consideration that liberal democracy could be the final point of the ideological evolution of humanity/ the final form of human government, mark placed as a constitutive element of the end of history, Francis Fukuyama16 (following Alexandre Kojeve) considers that history ended with the definitive solution (fully satisfied by the modern world) of the matter of recognition, replacing the master-slave rapport with the universal and equal recognition. If Hegel and Marx decisively affirmed that the evolution of human society was not endless, the hallmark of the “endism” representing that form of human society that would satisfy the fundamental aspirations of the background of the directional histories, Fukuyama places the end of history between the landmarks of the liberal (Hegel) or communist (Marx) state. The first man (translating the accent from the end towards the beginning) becomes disputed, as well, from a Hobbesian, Lockian or Hegelian perspective, either by their placement into the natural state („solitary, poor, miserable and short”) as a latent-general state manifested when civil society collapses, or by the bloody battle defined by Hegel („each man against each”), the instinct of self-preservation being the strongest of the natural passions, a Hobbesian mark of the inclination toward peaceful and quiet living. For Locke, the first man fights for recognition, in the natural state, because he is obliged by education to subordinate his will for recognition to the will for preservation of his existence and to his will to obtain his comfort, not only to protect his material belongings of his material state, but also to accumulate even more. Within the Hegelian vision, the first man (detached from his material things) searches the recognition of his liberty and humanity by the others, immune to the things of this world, as a moral agent parted from his physical or natural determinations. This sort of relapse from a first profile (confirmed as well by the Bible by the definitively opposed and irreconcilable versions of Cain and Abel), reconfirms the fact that the abrupt jump toward the last man, by the appeal to a whole set of potential defects of the first one, is marked by the parallel historical processes (the logic of will and the fight for the recognition), the end of history, by obtaining the recognition and the material, making impossible the existence of man who ceased to fight and work. According to A. Kojeve, „the disappearance of man by the end of history is not a cosmic catastrophe; the natural world continues to be what it has always been. As 15 Mick, Broderick, “Heroic Apocalypse: Mad Max, Mythology and the Millennium” Crisis Cinema: The Apocalyptic Idea in Postmodern Narrative Film. Ed. Christopher Sharrett. Washington, DC: Maisonneuve Press, 1992. 16 Francis Fukuyama, Sfârșitul istoriei și ultimul om, Paideia Publishing House, Bucharest, 1992. 262 well, for this reason, it is not a biological catastrophe either: Man continues to exist as animal in harmony with Nature or with a given Being. What disappears is the very Man - that is, the Actions that denies what is given and the Error, or, in general, the Subject opposed to the Object” 17. Philosophy as an alternative: from Dogmas to Dogma The alternative proposed by Foucault18 (enclosed to a vision of the end) considers necessary to establish some equivalence: Philosophy is History (philosophy as instauration of a new discourse); History means Event (by releasing from the old discourse of the continue history, of the docile causality); Event is Present (present = imminent conflict); Present as reportage or investigation (as a circuit of knowledge and power). Anticipating such an equivalence, approaching incriminatingly - the term religion as clarifying eight19 philosophical -theoretical matters, Voltaire suggested, in the Philosophical Dictionary20 a possible questioning frame of its definitions (as a society based on faith in another life and backed by an extraordinary Providence), using the logic of a small republic / townlet saturated by weaknesses / fears, in which equation should exist (following the transition from simple to complex and the return to simple) two powers, led by Lord (in all its worldly or divine variants). Such a (problematic) positioning raises the question of inventory concepts such as state religion vs. theological religion - operating a careful distinction among the requirement of keeping records, of establishing some concrete places of worship and rest, of using rituals established by the law, through administrators, on the one hand, and the source of unimaginable adversity, of fanaticism and civil discord, on the other hand. If the state religion can cause, at any time, any disorder, the theological religion is the enemy of humanity21. This dichotomy becomes the pretext of clarifying the antithesis natural religion - artificial religion , the first remaining, for Voltaire, the one who prevented people to kill, artificial religion encouraging all cruelties. Let's not forget that Max Weber proposed (just) the transferring of the congregation / community from the religious sphere into the political one, continuity which can generate tensions: the pressure of the "hierocratic" religious organization seeking to define the specific limits of the non-religious political authority, the laic forces pursuing autonomy to religious ones. To this extent, as the laic power receives its legitimacy from a religious organization ( territorial church), 17 Alexandre Kojeve, Introduction ă la lecture de Hegel, Gallimard, 1947. 18 Michel Foucault, Arheologia cunoașterii, Univers Publishing House, Bucharest, 1999. 19Identified in strictly human and civilization terms, aggression will give birth (just!) to eight deadly sins: the use of weapons, overpopulation, the desolation of the natural living space, the human race with itself, the heath death of the senses, deprived genetics, breaking up with tradition, increased responsiveness to the phenomenon of indoctrination (Lorenz K., Cele 8 păcate capitale ale omenirii civilizate, Humanitas Publishing House, Bucharest, 1996). 20 Voltaire, Dicționar filosofic, Polirom Publishing House, Jassy, 2002. 21 Ibidem, p. 362. 263 political power can complement the hierocratic one by what, can be accepted as laic arm. In this regard, the un-Christianization, during the French Revolution, becomes political religion, a replacement of the conventional patterns. In a review of the historical (co)incidents between the republicanism platform and its (declared or hidden) intention to reject the political fundament of the “ideological teleology” (with all its economic and social determinism), Dario Castiglione22 emitted the assumption that republicanism would provide an alternative way to (re)think politics and State policy (away from the medieval and theological dominant categories), by relating them to the secularization of modern thinking. From a “communitarian” point of view, we could find ourselves in the presence of a republicanism given as a strong example for the identity policies based on strong political conjectures, insisting on the declared “civic morality” and “patriotism”, often seen as criticisms to the uprooted individualism - a mark of the contemporary forms of liberalism23. Historically and politically the answer of the historical philosophies (subsumed to the Kantian interrogations) should postulate the fact the mankind evolves rectifiers (on the spiral of historical correlations) from “closed” to “open”, from “curved” to “straight”, from “finite” to “infinite”. The lawful justice should inspire from the harmonization of these correlations in order to promote a “general peace”, as the realization of the “Republican” state. In Kant's view, only a Republican Constitution may be consistent with human rights, because in a philosophical and political key, the supreme good lies in republican constitutionalism and in eternal peace. What interests us here is how Kant (ex)tends the “transcendental method” also in the treatment of the moral life conditions, and in particular, his perspective on the datum, as freedom to act under the imperative and categorical sense of duty. Otherwise, this sense of obligation / sense of duty, as a support of the bridges among worlds, would be irrational. As Kant observed, for a human being to act according to what his conscience commands, should not considered himself only a link in a “causal chain”, but rather be itself a cause, in other words, an auto legislative human being. The confrontation between political scientists and philosophers is fueled by the idea of cause, stating that the denial of such causality in the interest of human freedom is the most important idea of the moral world. Thus, the reconciliation between nature and human freedom was, is and will remain a priority. The only bridge (quite fragile, let's admit it!) between these two “sovereign spheres” is given by a certain “unity principle”. Paraphrasing Kant, this would translate that morality should have an influence on the real world, thus: the freedom is not only an empty ideal. The 22 Dario Castiglione, Republicanism and its Legacy, în “European Journal of Political Theory” (200253), p. 453-65. 23 Martin van Gelderen, Quentin Skinner, Republicanism: A Shared European Heritage, vol.2, Cambridge University Press, Cambridge, 2002. 264 pleading for freedom as act admits the general harmony imperative. “Otherwise we would go crazy”, Kant concludes. Placing the (in)certe oscillation of / between dogmas and dogma into the open sign of alternative, of Kantian causality, we can opt (within the limits of natural religion. vs artificial religion) for a geometry of reaction times translated into different and random records, setting a changed and provisional route. In the article Dogmas24, nearby the biblical discourse of prophetic vision, the “innocent confession” of Voltaire opens with an uncertainty of the journey -rapture to heaven, in a premeditated moment of the “vulgar era” (February 18, 1763) and in a clarified astrological time (Sun enters Pisces) in a matrix of blindness and hesitation, as final placement into a dogmatic system (it wasn't Muhammad's Borac mare, neither Elijah's chariot, Sammonocodom's elephant, the horse or St. George, nor St. Anton's pig). Do not forget in this regard, that the date as a phenomenon of inscription, remains the mark of symmetry between / of “later” and “while”, the factual reality of the reported event checking its possible assertion; and (auto)designation might be part of a change which feeds a conventional situation where the fiduciary record of the witness claims for the event to be thought through. Transplanting the public communication into a biblical invoice “blindness”, we can call to a register of communication, where the meaning slips, subsisting the dominant idea of disorder, misery, random agglomeration of discourses and diagnosis. Biblically, placed under the healing of the blind man from Jericho, of Bartimeus or even of the blind from birth coordinates (poor Tobit never had such a chance!), one could recognize, beyond ritual gestures, a minimum of representation - as a synchronous collapse in seeing the sign / word (beyond the notion of mana) as a pure force, clearly overrated, because any verbal or written exchange is a conscious and deliberate use of a communication system. Logining (consciously and intentionally) the philosophical alternative in the event, Voltaire awarded the court of all of the dead, to the “judges” - benefactors of mankind (Confucius, Solon, Socrates, Titus, Antonini, Epictetus) - those who are the only philosophically justified (by their teachings) and moral (the virtues) to decide sentences. Overlapping the act of memory on the data provided by experience and various limit-situations of the reflexive thought, we are going to establish - within a loose agreement with Karl Jaspers - that the notion of political culpability engages the members of the political community, independently from their individual acts or from their degree of adhesion to the politics of the state, since „political ethics is founded upon the principle of a state life that involves the participation of all, through their consciousness, through their knowledge, through their opinions and wishes” 25. 24 Idem, p. 181-184. 25 Karl Jaspers, La Culpabilite allemande, Editions de Minuit, Paris, 1990, p. 49. 265 Such a culpability is translated by Voltaire in a bestiary, with symbols - open profiles: Cardinal of Lorraine is denounced by courtesans / by his accomplices for his perverse plans; Calvin who praised himself for denouncing annihilated the pope idol; those on who's forehead is written “We did” contrary to “What we said”; Jesuit Le Tellier proud with the Unigenitus papal bubble; bands of fakirs, or bonzes, white, black and gray monks, imprisoned in the “madhouse” of the universe - “one of the largest construction that can be imagined”. Voltaire final sentence established that for “thousand billion inhabitants of the world that we enjoyed creating them, we will not judge any of them after their vanes ideas, but only after their actions, because so is our justice”, requiring a return to philosophical dogmas, being “the first time I heard such a decree; all I had read before on the little grain of sand that I was born ended with words: Because it is our will” 26 27. Beyond conclusions: between Apokalyptein and Post-history Superposing in a biblical key Apocalypse of Ezekiel, Zechariah and Daniel visions, on the Revelation of John, we can establish as focal point the “restoration of a primordial state” by the call to asynchronous factors action with decisive impact on what will remain the “dry bones vision” - a pneumatological and eschatological historical significance. The Beginning of Zechariah (re)joins the cardinal points, the four winds, assimilating with equal force, power dissipation and the release of secular power from the religious one. Between Zorobabel (the political leader) and Joshua (high priest) - anointing sons- (inter) action the charice power intervention as imperative for con-job, in the (constant) need for restoring the center, of reconfiguring its edges "Behold, a man; and in his hand a rope to measure the earth”. Accepting the definition proposed by Encyclopwdia Britannica2, apocalypse (gr. anoKaXuyig, revelation) remains a term aimed to disclosure, to privileged person, of something hidden inside. Greek root of the word corresponds to the Septuagint, of gâlâh \, the equivalent of revealing. The proposed definition provides, as an illustration, only the last book of the New Testament (Revelation of John), Apocalypse of Baruch and the entire “arsenal” of prophetic writings aiming the end or the future state of the world, grouped (not named) inside a thematic apocalyptic literature. If such a definition (restricted to a partial illustration) relies on the strong sense of apocalypse (the eschatological idea of great or total devastation in resonance with the Greek etymological equivalence of revelation and, subsequently, with Heidegger's notion of revealing and concealing truth), it doesn't omit the movement beyond the meaning of such a closed term, proposing a future state of the world, a Greek equivalent of life after a certain type of revelation (between apo - closing and permission, and kaluptein - cover, concealment), thus 26 Voltaire, Dicționar filosofic, Polirom Publishing House, Jassy 2002, p. 184. 27 Chisholm, Hugh, ed., “Apocalypse”, Encyclopxdia Britannica (Eleventh ed.), Cambridge University Press, 1911. 266 overcoming the apocalypse - as an exhausted notion - as a (an)historical settlement (more or less convenient)- within the post-histories perimeter, or in Greek terms, after finale lifting the veil of figurative kaluptra. In the Philosophical Dictionary, Voltaire's28 Justin the Martyr is the first writer of the Revelation, attributed by him to John the Evangelist. Subordinated to the thousand-year reign, the reasoning-demonstration of St. Irenaeus (although he acknowledged Revelation as written by John) established that there had to be only four Gospels, four parts of the world and four cardinal points, four animals of Ezekiel's vision. In a more up-to-date definition of apocalypse, it means Jewish and Christian writing, marked by the pseudonyms and symbolic imagery - expectation of an imminent cosmic cataclysm in which God destroys the ruling powers of evil, by offering a Messianic kingdom; revelation or something on a prophetic revelation, Armageddon, a great disaster29. According to the definition of The American Heritage Dictionary of the English Language30, the explanation of the ruling powers (with reference to the government) assumed punctually, to exercise control or authority: the ruling junta, the ruling circles of government, mainly the principle of government, act of government or control, (government, politics or diplomacy) control or exercise of the ruling class, ruling prevailing or predominant, the exercise of power or authority. The political unveiling of the apocalypse, by post-historical overcoming, (re)claims the modernism - postmodernism dispute, apocalyptic scenarios favoring the modern existential, world, to the detriment of the postmodern one. If the endism perspective gives up to the preservation and the (re)settings of the modern existential values, the post-historical hesitations focus upon the deconstructivist / postmodern (re)activation of modernity's residues, by appealing to varying social / linguistic / political aspects. Philosophically, modern existentialism is attacked from a double perspective, logo centric and phallo centric, (re)asserting the female model of Revelation and its original grammatical meaning - philosophical unrolling, reaffirmed (just) by existentialism. Bruno Latour31 stated that the assertion of modernity masks the hybrid situations where the modern elements (re)compose in relation with the non-modern elements, because modernity relies on the diachronic time, which can be saved, spent, but not lost! 28 Voltaire, Dicționar filosofic, Polirom Publishing House, Jassy, 2002. 29 New York Times described the economic situation as one which descends from the apocalyptic disaster, the year 2008, after the invasion of Georgia, providing rhetorical question of the apocalyptic rebirth of the Cold War! 30 The American Heritage Dictionary of the English Language , fourth edition, 2000, Houghton Mifflin Company. 31 Bruno Latour, We have never been modern, Cambridge, MA : Harvard University Press, 1993. 267 According to John R. Hall32, (just) the founder moment of the political modernity is through its logic, an apocalyptic one. This explains the fact that contemporary and social phenomena seemingly archaic (ethnicity, nationalism or fundamentalism) are modern, terror representing a special type of violence in pursuit of a sacred social order. Only through this analytic lens, we can consider that contemporary violent episodes are apocalyptic, opposing the (pre)determined order, or, in terms of John R. Hall, proposing a modernist logic, of rationalization and a conventional material / ideal infrastructure, the mass distribution of meanings, the reconstruction of self and / or of the disciplinary techniques. In this "exhausted" equation, we consider that just the apocalyptic and eschatological "taming" through the demystification of the social life, facilitate the leap out into the post- prefix. Beyond any duplicity, sitting, perhaps, under the Christian influence / impact, Apocalypse of Baruch affirms the resurrection of both the good and the bad, an affirmation justified by the Judaism survival, in a context in which the Temple doesn't exist anymore. Baruch argues that the temple was preserved in heaven, fully functional, its reconstruction on earth, being a futile endeavor. Greek Apocalypse of Baruch places in different heavens, the definitively blockages of the post - historicus profile: the Babel builders punishment (with cattle faces, sheep horns and feet of goats; those who ordered the construction are eternally punished in a separate sky or reincarnated dogs, monkeys or bears), on the blocked gate of the fifth heaven, symbols of the return to the world of myth (Phoenix bird or Hades snake). On the first traces of the Greek meaning of apokalyptein-disclosure, Stephen O 'Leary33 approaches the fact that the world is coming to an end, although the rhetoric possibilities of this formula are endless and included into a register of apocalyptic significance, going beyond the conventional religion. Because, according to Rene Girard, the access key to the Revelation is the essential alternative of the ritualized Alterity of the political religious construction which feeds the sacred violence. Inextricably linked to a modern vision perspective, cultural pessimism (exhausted as messianic apocalyptical counterculture) provides to the "prophets" the necessary basis for imaginary narratives, textual apocalypses representing, according to John R. Hall34, ideate creosotes of narrative significations, designated for immediate, imagined or rebuilt social situations. The narration of the consecrated and/ or of the dissident religious (medieval Crusades, heresy, the new historical consciousness of the Reformation) reorganized apocalyptic significance in relation to otherness, often seen as a threat to the sacred spirit. Only on such a 32 John R. Hall, Apocalipsa din Antichitate până în Imperiul Modernității, CA Publishing, Cluj-Napoca, 2010. 33 Stephen O' Leary, Arguing the Apocalypse, Oxford University Press, 1994. 34 John R. Hall, Apocalipsa din Antichitate până în Imperiul Modernității, CA Publishing, Cluj-Napoca, 2010. 268 background we can understand the “apocalyptic thinking space” marked by repeated attempts to attract into fixed geographies (see inside the English area, Clavis Apocalyptica, Discovery of the Whole Revelation of St. John, etc.). We would therefore be placed into an area of post-historic entropy / anti-entropy, of relative-continuous, or in one of random / anti-random, an area of chaos, of catastrophy, prone to risk and uncertainty (the new brand of the fuzzy35 / possible human)! Selective Bibliography Castoriadis, Cornelius, L’institution imaginaire de la societe, Le Seuil, 1975 Chisholm, Hugh, ed;, “Apocalypse", Encycloptedia Britannica (Eleventh ed;), Cambridge University Press, 1911 Eco, Umberto, Istoria urâtului, Rao Publishing House, Bucharest, 2007 Foucault, Michel, Arheologia cunoașterii, Univers Publishing House, Bucharest, 1999 Fukuyama, Francis, Sfârșitul istoriei și ultimul om, Paideia Publishing House, Bucharest, 1992 Hall, John R, Apocalipsa din Antichitate pân ă în Imperiul Modernității, CA Publishing, Cluj-Napoca, 2010 Hegel, Fenomenologia spiritului, IRI Publishing House, Bucharest,2000 Kojeve, Alexandre, Introduction a la lecture de Hegel, Gallimard, 1947 Merleau- Ponty, Maurice, Les aventures de la dialectique, Gallimard, 1955 O' Leary, Stephen, Arguing the Apocalypse, Oxford University Press, 1994 Popper, K. R., Societatea deschisă și dușmanii ei, vol. II , Humanitas Publishing House, Bucharest, 2005 Spengler, Oswald, Declinul Occidentului (vol. I și II), Beladi Publishing House, 1996 Voltaire, Dicționar filosofic, Polirom Publishing House, Jassy, 2002 Zumthor, Paul, Babel sau nedesăvârșirea, Polirom Publishing House, Jassy, 1998 35To Vattimo's weak thought, Virgil Negoiță is offering as an alternative the fuzzy logic - an element that establishes the transition modern postmodernism - pre-modern postmodernism. Such a vague sense of fuzzy systems provides a flexible method for expert systems: the term necessity is similar to credibility, and possibility becomes analogous to plausibility. 269 The Biblical Names of Christ Adrian COBUȘTEANU 9 El nombre de Jesucristo, la segunda Persona de la Santisima Trinidad, es reconocido en todo el mundo. Pero ^es este nombre el unico bajo el que El aparece en la Biblia? Segun algunos eruditos solo hay dos nombres para El, siendo uno Jesus (que aparece alrededor de 500 veces en la Biblia) y el otro Manuel. Pero dado este aspecto onomăstico hay una taxonom^a de măs o menos 200 titulos tales como: Cristo, Senor, Dios, el Hijo de Dios, el Hombre, la Palabra, el Cordero de Dios, el Siervo, el Alfa y la Omega, el Rabino, el Pastor, la Puerta, la Vina, el Amen, etc. Keywords: Jesus Christ, names, the Bible The second Person of the Holy Trinity, the Son of God, is best known under the name of Jesus Christ. But besides this name He is also known under an array of names and titles. There are, depending on the criteria employed for defining a name or a title and according to the scholars investigating the Bible, hundreds of different references pointing to His person1. Thus in this brief essay would be impossible to cover all of them but I will mention some of them, starting, perhaps, with the most common ones or the most used ones. 1) The name Jesus appears in both gospels of Luke and Matthew. It is a name brought from Heavens by an angel to Mary (Luke 1:31) and Joseph (Mat. 1:21) in order to be bestowed to the child to be born into their household. All the Indo-European varieties of His name claim their etymological roots either from the Latin form of Jesus, Iesus such as Jesus in English, German and Portuguese, Jesus in French, Jesus in Spanish, Gesu in Italian, etc. or from the Slavonic form of Jesus, Hucyce such as Hucyc in Russian, Hcyc in Bulgarian and Serbian, Icyc in Byelorussian and Ukranian, Isus in Romanian, etc. Today's translations of the Bible render the name of the Son of God, in Modern English, as Jesus. This word comes from the Early Middle English Iesu that resembled the Old French objective case, which, in turns, came from the Late Latin form of Iesus. The form Iesu has changed into Jesus during the Great Vowel Shift, 1 According to the 1737 Cruden's Concordance (A Complete Concordance to the Holy Scriptures) there are 198 different names and titles of Jesus in the Bible, as listed in the index of the book A collection of the Names and Titles given to Jesus Christ. Some scholars argue that He has only two names, Jesus and Emmanuel, the rest being titles (though the name Jesus occurs around 500 times in the Holy Scriptures). Others considers as having more than two names taking into account, for example, even phrases such as eym si/ui (I AM). 271 during the Late Middle English, when the Frenchman Pierre Ramus made clear the difference between the letters ‘J' and ‘I'. The Vetus Latina form of IESVS is the transliteration form of the Koine Greek IHCOYC2 3. Both were written with majuscules, roughly up to the turn of the eight century when the minuscule letters were introduced and the letters ‘U’ and ‘J’ were invented in order to differentiate the vocalic and consonantal values in relation to ‘V’ and ‘I’, respectively. Thus in minuscule letters the name appeared, in Latin as Jesus and in Koine as ’InoovQ, both in nominative form. The Koine form, in turns, represents the Septuagint transliterated version of the Hebrew word Ș 1$' (Yeshua) which is related to the theophoric name of Ș$in? (Yehoshua / Joshua / Jeshua), one of Moses’ men who succeeded him as leader of Israel. (The first reference of Yehoshua appears in Exodus 17:9). The first part of this compound name has its root into the Tetragrammaton of H1H' (YHWH), which stands for the name of God of Israel. Initially, the transposition of the meaning of YHWH into Old English was that of “saviour” (hwlend) but later it would give rise to an array of interpretation such as: saves, salvation, a saving cry, a cry_ for help, my help, etc. Besides the Mark and Luke entries there are also in the Bible the following ones: I, Jesus (Rev 22:16), a Saviour, Jesus (Act 13:23), the Saviour of the World (1 John 4:14), Jesus Christ (Rev 1:5), the Lord Jesus Christ (Col 1:2), our Lord Jesus Christ Himself (2 Th 2:16), Jesus the Christ (Mat 16:20), Jesus Christ the Righteous (1 John 2:1), Jesus Christ, the same yesterday, today and forever (Hbr 13:8), Lord Jesus (Act 7:59), etc. 2) The title Christ comes from the Greek X/)iacO>cf, meaning the anointed one, which in turns is a literal translation of the Hebrew n'$!3 (Măsîah) - the English transliteration being Messiah. The Greek word Xpiorog was transliterated into Latin script as Christus and from here it sprung all the other similarly spellings into the rest of the Western European languages: Christ in English, Christus in German, Cristo in Spanish, Italian and Portuguese, le Christ in France, whilst in the Eastern European languages the Greek root gave the forms of Hristos in Romanian, Xpuctoc in Russian, Ukranian and Bulgarian, XpucT in Serbian, XpwcTOC in Byelorussian, etc. Though initially the word Christ was a title bestowed upon Jesus later on, resembling the secular environment, it has acquired the connotation of a name. The synergy between the name Jesus and the title Christ resulted in one of the world’s most known phrases or names, that of Jesus Christ, as though Christ stood for Jesus’ “surname’s” as His father, God, would be called Christ too! Some of the references for Christ in the Bible are though: Christ Jesus (1 Ti 1:15), Christ (Mat 23:8), Messiah, which is called Christ (John 4:25), Anointed (Ps 2:2; Act 4:27), Christ the Lord (Luke 2:11), the Lord Christ (Col 3:24), the 2 In Medieval Greek the letter ‘C’ stood for ‘S’. 3 In classical Greek it also stands literally for covered in oil . 272 Christ of God (Luke 9:20), the Lord's Christ (Luke 2:26), the Christ, the Son of the Blessed (Mar 14:61), the Christ, the Saviour of the World (John 4:42), etc. 3) In the Jewish tradition the name of God could not be pronounced outside the Temple of Jerusalem4, due to its holly meaning that it carried, thus a tetragrammaton was used in place of it, that of HIH' (YHWH - it was pronounced, according to the Tiberian vocalisation, as Yehowah). The tetragrammaton was derived from the Hebrew verb to be - H'H. It means, according to the Hebrew verbal inflection system, in the hifil form he who causes to exists/gives life, and in the qal form (the basic stem of the verb), he who is/exists (for example as in Exodus 3:14 where the translation rendered is I AM WHO I AM). Some scholars suggest that a further anterior root of the word could be the verb to breathe, thus acquiring the meaning of to live. The masoretes assigned to the tetragrammaton a set of vowels, in order of it to be read as the phonic equivalent of the Hebrew word '37ÎȘ, (Adonai - my Lord). This was due to the restriction in place at that time, within the Jewish society, regarding the utterance of God's name. Thus the Septuagint provided the Greek word Khpioq as a translation for the Hebrew Adonai. The following European translations followed the same pattern, resulting thus Dominus in Latin, the Lord in English, der Herr in German, le Seigneur in French, etc. Therefore we have the following entrances into the Bible: the Lord (1Cor 12:3), one Lord (Eph 4:5), God had made that same Jesus both Lord and Christ (Act 2:36), Lord of Lords (Rev 17:14), Lord both of the dead and livings (Rom 14:9), Lord of the Sabbath (Luke 6:5), Lord of Peace (2Th 3:16), Lord of all (Act 10:36), etc. 4) In the Old Testament the most references regarding His name appear to be in the book of the prophet Isaiah. In 7:14 and 8:8 the prophet talks about Emmanuel - God is with us) and in chapter 9 he calls Him a great light, Wonderful, Counsellor, Mighty God, Everlasting Father and Prince of Peace. In chapter 53 Isaiah names Him as a Man of sorrows, a lamb and a Servant. In 62:11 he uses the phrase your salvation, but not as an abstract noun but as a common one. By talking about His reward and His work that salvation will bring it is obviously clear that the prophet talks about a person and not a concept, thus the prophet points at a person, he hints at Jesus. In Habakkuk, 3:13, He is not named just as salvation but also as Messiah. In the Book of Psalms He appears described in Ps. 112:4 as a light in the darkness. In Jeremiah 23:15 He is a righteous Branch. 5) The Apostle John called Him in his gospel, in the opening verse, the Word. The original word employed in Koine was /.('>yoc. It can be translated as word but beside this translation it renders other meanings too, due to its poly-semantic nature: thought, speech, account, meaning, reason, proportion, principle, standard, or logic, among other things. There is not a consensus among scholars and 4 Thus not to break the commandment that forbade to take God's name in vain. 273 translators as how should best be translated John 1:1 (the different numbers of interpretation in various Bibles proves this point). Also John describes Him further in 1:1 as the Word was with God and as the Word was God. He appears as the Word also in other places in John, the Word was made flesh (1:14) and in the Book of Revelation, the Word of God (19:13). Furthermore He is the Word in the first book of John, the Word of Life (1John 1:1). Somehow along the same lines of âoyo^ He is the Image of God (2Cor 4:4), the Image of the Invisible God (Col 1:15), the Express Image of His Person (Hbr 1:3), the Brightness of his Glory (Hbr 1:3). 6) From a hypostatical point of view Jesus, the second Person of the Holy Trinity, has the name of Son (the divine one) often bestowed upon Him. When Peter had been asked by Him who he thought He was his reply came straight forward: You are the Christ, the Son of the living God (Matthew 16:16). [the Son (1 Jo 4:14), the Son of God (John 1:34), His only begotten Son (John 3:16), One Son (Mark 12:6), My Son (Psa 2:7) the Son of the Highest (Luke 1:32), the Son of the Blessed (Mark 14:61), etc.] The appellative Son is bestowed upon Him by an array of persons: The Father -My beloved Son (Mat 17:5), Jesus Himself - I am the Son of God (John 10:36), The Holy Spirit - the Son of God (Mark 1:1), the archangel Gabriel - the Son of God (Luke 1:35; 2:11), John the Baptist - this is the Son of God (John 1:34), the apostle John - the Christ, the Son of God (John 20:31), the apostle Paul - He is the Son of God (Act 9:20), the disciples - You are the Son of God (Mat 14:33), Nathaniel - Rabbi, you are the Son of God (John 1:49), Martha - the Christ, the Son of God (John 11:27), the eunuch - Jesus Christ is the Son of God (Act 8:37), the centurion - truly this was the Son of God (Mark 15:39), the unclean spirits -You are the Son of God (Mark 3:11), the legion - You Son of the Most High God (Mark 5:7), etc. 7) Not only His divine lineage is highlighted but also the human one, too, when He is referred to, for example, as the Babe (Luke 2:12), the Child (Isa 7:16), the Son of man (Mar 10:33), or the Seed of the Woman (Gen 3:15). [the young Child (Mat 2:20), a Child born (Isa 9:6), the Child Jesus (Luke 2:43), the first-born Son (Luke 2:7), the Son of Abraham (Mat 1:1), the Son of David (Mat 1:1), the Son of Mary (Mar 6:3), the Son of Joseph (John 1:45), the Carpenter's Son (Mat 13:55), the Seed of Abraham (Gal 3:16), of the Seed of David (Rom 1:3), etc.] 8) From the point of view of His divine essence, His ousia, He is identified as God (Isa 40:3; Mat 1:23, John 1:1). [the Mighty God (Isa 9:6), the everlasting God (Isa 40:28), the true God (1Jo 5:20), the God of Abraham, the God of Isaac, the God of Jacob (Exd 3:2), my Lord and my God (John 20:28), God my Saviour (Luke 1:47), God blessed forever (Rom 9:5), the God of the whole earth (Isa 54:5), God manifested in the flesh (1Ti 3:16), our God and Saviour (2Pe 1:1), the great God and our Saviour, Jesus Christ (Tts 2:13), Emanuel, God with us (Mat 1:23), etc.] 274 9) In addition to His divine essence it is also acknowledged in the Bible His human essence, when He is referred to as the Man (John 19:5). [the Man Christ Jesus (1 Ti 2:5), a Man approved of God (Act 2:22), the second Man, the Lord from Heaven (1 Cr 15:47)] 10) According to some divine attributes He is the Almighty, which is, and which was, and which is to come (Rev 1:8), the Beginning and the Ending (Rev 1:8), the Alpha and the Omega (Rev 1:8), the First and the Last (Rev 1:17), that Eternal Life which was with the Father (Rev 1:18), Wisdom (Pro 8:12), the Wisdom of God (1Cor 1:24), the Power of God (1Cor 1:24), etc. 11) Regarding some of His qualities Jesus appears as My Messenger (Isa 42:19), the Messenger of the Covenant (Mal 3:1), the Angel of Jehovah (Gen 22:15), the Angel of God (Gen 31:11; Exd 14:19), the Angel of His presence (Isa 63:9), the Sent of the Father (John 10:36), the Apostle (Hbr 3:1), a Prophet (Act 3:22), a great Prophet (Luke 7:14), a prophet mighty in deed and word (Luke 24:19), Rabbi (Mat 23:8), etc. 12) It is obvious that He did not come into this world to be served but to serve thus He is a Servant (Phl 2:7). [the Servant of the Father (Mat 12:18), my Servant, O Israel (Isa 49:3), my Servant, the Branch (Zec 3:8) my righteous Servant (Isa 53:11) a Servant of Rulers (Isa 49:7), etc.] 13) His origin or mundane profession is underlined in the following verse: the Prophet of Nazareth (Mat 21:11). [a Nazarene, or Nazarite (Mat 2:23), the Carpenter (Mar 6:3), the Carpenter's Son (Mat 13:55).] 14) As He is divine and humane He comes as submissive as a lamb, fulfilling His Father's will and teaching us the virtue of humbleness: the Lamb of God (John 1:29). [a Lamb without blemish and without spot (1Pe 1:19), the Lamb that was slain (Rev 5:12), the Lamb in the midst of the throne (Rev 7:17), etc.] 15) But also He comes as a Shepherd in order to guide and gather His flock into the Father's pen: One Shepherd (John 10:16). [Jehovah's Shepherd (Zec 13:7), the Shepherd of the sheep (Hbr 13:20), the Door of the Sheep (John 10:7), the Shepherd of Israel (Eze 34:23), the Shepherd and Bishop of Souls (1Pe 2:25), the Good Shepherd (John 10:11), the Great Shepherd (Hbr 13:20), the Chief Shepherd (1Pe 5:4), etc.] 16) He is not just a servant or a teacher He is also the Offerer (Hbr 7:27) and the Offering (Eph 5:2). The Sacrifice (Eph 5:2), a Ransom (Mar 10:49), the Priest (Hbr 5:6), the High Priest (Hbr 3:1), the Mediator (1 Ti 2:5), the Interpreter (Job 33:23), the Intercessor (Hbr 7:25), the Advocate (1John 2:1), the Bridegroom (John 3:29), etc. 17) He is the uncontested head of the Church, He is the Head (Eph 4:15). 275 [the Head of the Body, the Church (Col 1:18), the Head over all things to the Church (Eph 1:22), the Head of every Man (1 Cor 11:3), the Head of all Princilality and Power (Col 2:10), etc.] 18) He is the Light (John 12:35). [the True Light (John 1:9), a Great Light (Isa 9:2), the Light of the world (John 8:12), the Light of Men (John 1:4), a Light to lighten the Gentiles (Luke 2:32), a Star (Num 24:17), the Morning Star (Rev 2:28), the Sun of Righteousness (Mal 4:2), etc.] 19) His figure is associated, compared with things resembling life, with things that belonging into the vegetal kingdom as, for example, the Root of David (Rev 5:5), the Branch of the Lord (Isa. 4:2), the Branch of Righteousness (Jer 33:15), the Vine (John 15:5), the True Vine (John 15:1), the Tree of Life (Rev 2:7), the Corn of Wheat (John 12:24), the Bread of God (John 6:33), the True Bread from Heaven (John 6:32), the Bread of Life (John 6:35), the Living Bread (John 6:51), the Hidden Manna (Rev 2:17), a Plant of Renown (Eze 34:29), the Rose of Sharon (Sgs 2:1), the Lily of the Valley (Sgs 2:1), a Bundle of Myrrh (Sgs 1:13), a Cluster of Camphire (Sgs 1:14), etc. 20) He is the Strength of the children of Israel (Joe 3:12-16), a Strength to the Poor (Isa 25:4), a Strength to the needy in distress (Isa 25:4), a Refuge from the Storm (Isa 25:4), a Covert from the Tempest (Isa 32:2), the Hope of His people (Joe 3:12-16), a Horn of Salvation (Luke 1:69), etc. 21) In semblance to the mineral kingdom He is the Rock (Mat 16:18), [the Stone (Isa 28:16), a Living Stone (1Pe 2:4), the Rejected Stone (Mark 12:10), the Cornerstone (Mark 12:10), a Chief Corner-Stone (1Pe 2:6), a Stone cut out without hands (Dan 2:34-35), that spiritual Rock (1Cor 10:4)]. Or to the trade that uses the rock as a building material He is the Buider (Mat 16:18), the Foundation (1Cor 3:11), or the Temple (Rev 21:22), a Sanctuary (Isa 8:14), the Altar (Hbr 13:10), etc. 22) He is also the Prince of Life (Act 3:15) [the Messiah the Prince (Dan 9:25), the Prince of Peace (Isa 9:6), the Prince of Princes (Dan 8:25), the Prince of the Kings of the earth (Rev 1:5)]. Or the King (Zec 14:16) [the Kings of Kings (Rev 19:16), the King of Israel (John 1:49), King of the daughter of Zion (John 12:15), the King of the Jews (Mat 2:2; 15:2; John 19:19), the King of Saints (Rev 15:3), the King of Peace (Hbr 7:2), the King of Glory (Psa 24:10), etc.] 23) His last (but not least) name and office is that of the Judge (Act 17:31), the Righteous Judge (2Ti 4:8). 24) In addition to all of these names and titles He is also Crowned with a Crown of Thorns (John 19:2), Crowned with Glory and Honour (Hbr 2:9), Crowned with many Crowns (Rev 19:12), the Gift of God (John 4:10), His Unspeakable Gift (2Cor 9:15), Holy, Holy, Holy (Isa 6:13; John 12:41), the Just One (Act 7:52), the Last Adam (1Cor 15:45), the Author and Finisher of Faith 276 (Hbr 12:2), the Lion of the Tribe of Judah (Rev 5:5), the Shield (Psa 84:9), a Sceptre (out of Israel) (Num 24:17), the Resurrection (John 11:25), The Amen (Rev 3:14). Bibliography Blau, J., Phonology andMorphology of Biblical Hebrew. Winona Lake, Indiana, 2010 Klein, E., A Comprehensive Etymological Dictionary of the Hebrew Language. MacMillan Publishing Company, New York, 1987 Lockyear, W.H., The Old Testament Names of God. Wipf and Stock Pub, Eugene, 2000 Neaga, N., Hristos în Vechiul Testament. Editura Andreiană, Sibiu, 1944 Senior, D., Jesus: a Gospel Portrait. Paulist Press, 2002 Spear, C., Names and Titles of the Lord Jesus Christ. Kessinger Publishing, Whitefish, Montana, 2003 *** Biblia. Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București 1982 *** Hebrew Names of God - The Son of God as revealed in the Brit Chadashah. http://www.hebrew4christians.com/Names_of_G-d/Yeshua/yeshua.html *** New Kings James Version Bible *** Oxford English Dictionary, Second Edition, OUP, Oxford, 1989 *** Sfânta Scriptură. Ediție Jubiliară a Sf. Sinod. Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2001 *** www.biblos.com Bible Study Tools. 277 Imprecatory values in the Psalms? Delia AMBROSIE, Andreea Cristiana LUCA, Irina-Ștefania VAIDA Diese Studie setzt sich mit der Beschreibung der Beschaffenheit von Verwunschungen aus den Psalmen und ihrer Beziehung zum semantischen und theologischen Kontext auseinander. Sie verfolgt dabei das Ziel, die Berechtigung ihrer Abhangigkeit von den strukturellen und semantischen Formeln der Fluche zu erforschen. Die Form dieser Strukturen ist charakteristisch fur Verwunschungen und zeigt sich durch die Prasenz von Verbalkernen, die ihre nominalen Ausdrucke anordnen, wobei sie einen musikalischen Akzent entwickeln. Die Bedeutung dieser Fluche ist allerdings vollig anders als beim einfachen Lesen ohne Kontext. Das didaktische Ziel der Verwunschungsstrukturen, ihrem prophetischen Wert, aber auch ihr permanentes Auftreten als Kontrapunkt des Segens, sind uberzeugende Argumente fur ihre Unterscheidung von bestimmenden Bedeutungen des Fluchs Stichworter: Linguistik und Stilistik, Die Psalmen, Verwunchungen In the biblical dictionaries, imprecation is tightly linked to the meaning of curse. A definition which gives the actual meaning of imprecation was formulated by Gh. Dragomirescu: “Imprecație (execrație) sau blestem (din lat. imprecatio - cu sensul de «rugăciune împotriva cuiva»), figură de stil în care se enunță, la modul imperativ, dorința pedepsirii unei persoane, singulare sau colective, vinovată fie față de cel ce formulează rugăciunea, fie față de societate ori patrie. Este o figură cu evoluție istorică ajunsă astăzi, ca și alte figuri, la stadiul desuetudinii”1. The term in the Greek bibles is related to the root ara, with the meaning of prayer, imprecation or, especially, of calling a superior force against what is cursed2. The concept of revenge itself, essential for the semantic field of imprecation, is different in the biblical language from the one we have today, because it implied, for the civilization of the Old Testament, a reestablishment of justice and a victory over evil3, a moral duty when justice was violated. Revenge which came from hatred was forbidden, but the moral kind of revenge became a responsibility which was at first individual, then social and, eventually, a divine attribution. The Hebrew etymon for punishing refers to the compensation and reestablishment of equilibrium, having a specific legal application, and also to the meaning of blaming or convicting a deed4. 1 N. Gh. Dragomirescu, Mică enciclopedie a figurilor de stil, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1975, p. 79. 2 Xavier-Leon Dufour, Vocabular de teologie biblică, Editura Arhiepiscopiei Romano-Catolice de București, 2001, p. 71. 3 Xavier-Leon Dufour, Vocabular de teologie biblică..., p. 626. 4 J. D. Douglas, Dicționar biblic, Editura „Cartea creștină”, Oradea, 1995, p. 331. 279 Therefore, the concepts we attempt to explain have undergone signficant semantic modifications according to us, influencing, of course, the apprehension of the biblical hypertext. We have focused especially upon the Psalter in its current translation5, where numerous verses display structures of an imprecative form; although numerous, they are justified if we relate them to these alterations of meaning and to the prophetic content, recognised by the Jewish and the Christian civilisations. Psalm 686, included in the category of the major imprecatory Psalms, contains, from the Christian theological perspective, King David's prophecies related to the way Christ was acknowledged by the Jewish people and to the consequences of the crucifixion suffered by them. The verses considered imprecatory are preceded by God's invocation in the name of the Incarnate Son7, which is particularized at the stylistic level by phrases dominated by verbs (1st pers. - “am așteptat”, “nu [...] am aflat”; 2nd pers.- “mântuiește”, “auzi”, “ia aminte”, “să nu întorci”, “cunoști” and 3rd pers.- “necăjesc”, “ar milui”, “ar mângâia”, “nu era”, “au dat”, “au adăpat”) and also by verbs converted to nouns and adejctives (“ocara”, “înfruntarea”, “îndurări”, “zdrobit”). One can observe a juxtaposition of two antonymic semantic fields which obviously contrasts the redemption asked for in the prayer with the disgrace received from people. The accentuation of the verbs at the word order and suprasegmental level is also made through a number of verbs with positive form that are subsequently negated: “am așteptat pe cel ce m-ar milui, și nu era, și pe cei ce m-ar mângâia, și nu i-am aflat” (Ps. 68:24). The descending intonation with positive focus on the negative adverb intensifies the outlining of the downcast spirit8. Also, there is a gradation of the intensity of suffering, conveyed by the ascending order of such semantemes as: noroi-adânc-vâltoare, ocară-rușine-înfruntare, zdrobire-fiere-oțet. The apogee of suffering triggers the imprecatory formulas through which one begs for revenge, in its sense mentioned before, as “a reward for what they do” (Isaiah 3:10). These verses having an imprecatory form, they can be distinguished by a particular tonality. The nominal phrases are now predominant, being formed around a verbal nucleus in the imperative mood or, especially, in the subjunctive mood, but with imperative nuance9. This imprecatory meaning is also marked by 5 BIBLIA sau Sfânta Scriptură, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2008. 6 Psalm 69 in the English Bible, which numbers the Psalms differently from the Romanian Bible. 7 Cuv. Eftimie Zigabenul, Sf. Nicodim Aghioritul, Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți, Editura Egumenița, Galați, s.a., p. 790-792. 8 „În limba română negația este un tip de adverbial în general accentuat”, apud GALR, II, p. 908. 9 H. Soltman writes in his clasification of the subjunctive about a Konjunktiv des Wunsches, which has an imperative value: Syntax der Modi im moderne Franzosisch, M. Niemeyer Verlag, Halle, 1914, p. 10. 280 the fundamental exclamatory intonation10, emphasizing the semantic nucleus of communication at the suprasegmental level. The anastrophes (“șterși să fie”, “facă-se”), as well as the placement of the predicates in initial and ending positions, determine the focus on these words through different modulations of intonation11 and develops the musical accent specific to imprecation. This type of accent is due to the fact that “the accented syllable of the imperative verb is pronounced with a melodic and dynamic pitch, being followed by an abrupt descent in voice pitch for the following syllable (or syllables)”12, therefore the presence of several verbs with imperative nuance13 determine a recursion of intonation modulations. In cases where the verb is preceded by a negative adverb (“să nu vadă”, “să nu fie”, “să nu intre”, “să nu se scrie”), the negation is the one that represents the melodic peak14. The melodic qualities associated with intonation and intensity are characteristic of the whole verbal group and this fact can be distinguished especially in the case of enumerations: “Facă-se masa lor înaintea lor cursă, răsplătire și sminteală” (Ps. 68:26). We may also add that the enumeration is part of a macrosegment in which all the three nouns have prominent syllables and form therefore three distinct intonations, characterised by their specific descending tone15, suggesting once more the continuous moral and decline. The role of the subjunctive mood is essential for the imprecatory structure, as the imperative mood has in the Romanian language no 3rd or 6th person and is at the structural level much closer to the primordial utterance16. Nowadays though, the meaning of the subjunctive mood is opposed to “the nuance of invariance of the indicative” or to “the nuance of the conditional mood which expresses the probable”17, situating the verbal action under the sign of uncertainty18. H. Soltman states that the subjunctive mood reflects a state of the soul (Seelenspiegelung), while Georges and Robert Le Bidois describe it as “the mood of psychical energy, of the verbal dynamism”19. This energy more powerfully influenced the ancient world, a world in which it was believed that curses inevitably came true. 10 LuminițaHoarță Cărăușu, Dinamica morfosintaxei și pragmaticii limbii române actuale, Editura Cermi, Iași, 2008, p. 73-74. 11 GALR, II, p. 893 și GA, p. 476. 12GALR, II, p. 920 (our translation). 13 Apud GALR, II, p. 921, this descent melodic pattern specific to the imperative mode is also realized when the subjunctive form has an imperative nuance. 14 Apud GALR, II, p. 942. 15 Emanuel Vasiliu, Fonologia limbii române, Editura Științifică, București, 1965, p. 70-72. 16 The verbal form „facă-se” that appears twice in the imprecative structure reminds us of the well-known primordial utterance, in which the verb was equivalent to svspYSia. 17 Constantin Frâncu, Conjunctivul românesc și raporturile lui cu alte moduri, Casa Editorială Demiurg Plus, 2010, p. 232 (our translation). 18 Dumitru Irimia, Gramatica limbii române, Editura Polirom, Iași, 2008, p. 276. 19 R. Le Bidois, G. Le Bidois, Syntaxe du franțais moderne, ses fondements historiques et psychologiques, vol. I, Editions Auguste Picard, Paris, 1935, p. 501, in Constantin Frâncu, 281 To increase the imprecatory effect, some words are resumed in a semantic completion: “Varsă peste ei urgia Ta și mânia urgiei Tale să-i cuprindă pe ei” (Ps. 68:28). The creation of the musical effect is observable also through the dominance of consonants and closed or medium vowels, specific to the whole incantational structure, enhancing the impression of human limitation and triviality. One can also notice a gradation in the invocation of divine punishment through the ordering of the semantemes which denote it: snare, trap, madness, darken, tremble, indignation, anger, desolation, culminating with the blotting out of the book of the living. This punishment is motivated within the imprecatory structure itself and gains, through the use of pronouns, an intentional ambiguity, specific to prophesying: “For they persecute him whom Thou hast smitten, and him whom Thou hast wounded, they afflict still more” (Ps. 68:26). Thus the desire for ’revenge’ becomes impersonal, indentifying itself with the valuing of justice - “Let them be blotted out of the book of the living; let them not be enrolled among the righteous”. The meaning of the whole imprecatory phrase is concentrated in this verse, which is polarized by two verbs with passive and negative signification. The phonologic symbolism of verse 32 emphasizes in the actual Romanian version the particular meaning which sounds imply within the utterance of an imprecatory form. The musicality transmitted by the alliteration (“Șterși să fie [...] și [...] să nu se scrie”), accentuated by the internal rhyme, contributes to the highlighting of the two verbs. Also, the initial spirants and the accentuated closed vowels increase the expressive valence of the text and are associated with the negative feelings which the musicality of the incantations usually transmits. Starting with a verb that has a nefarious connotation, the verse ends circularly with the negative verbal antonym: therefore, the universe which it evokes is one permanently closed, idea which is sustained by the fact that each initial letter is a consonant. This annihilation from the world implied by the imprecatory structure functions as a supreme threat for the Hebrews and is interpreted in the Christian vision as a forecast of Christ’s crucifixion, but also of the ulterior persecution of the Jews. In Dosoftei’s versified version, the imprecations have an obvious aesthetic form. The care to closely obey the content of the psalms, having a theological motivation, does not cause the neglecting of the prosodic aspects* 20, therefore some ideas can be reduplicated in order to improve the rhyme: “Și la siate oțătu m-adăpară/ Să le fie masa de ocară./ Să să pue nainte-le cursă,/ Ce-mi diaderă oțăt pentru mursă”. The recurrence of the same ideas can be shown through their Conjunctivul românesc și raporturile lui cu alte moduri, Casa Editorială Demiurg Plus, 2010, p. 23 (our translation). 20 N. A. Ursu believes, unlike Ion Bianu, that these versified Psalms have a great artistic value: „aproape toate versurile lui Dosoftei au o admirabilă cursivitate, care este dată tocmai de folosirea meșteșugită, în cadrul diferitelor structuri ritmice pe care le-a întrebuințat, a accentului real al cuvintelor”, describing the book as „primul monument al poeziei românești culte”: Dosoftei, Versuri alese, Editura Virginia, Iași, 1994, pref. de N. A. Ursu, p. 19. 282 respective synonyms (“Și să-i viarse Domnulu cu mânie/Să-i agungă undă cu urgie”); however, as we can observe, it is possible for a certain semantic content to be present twice even in the canonical text (as in the cases of the following verses: “Ce să le radă numele din carte/ Cu direpții să nu-i scrii la viață”). This fact reminds us of the inclusion of the imprecation between “the figures of reflection”, which “allow the writer to emphasize a topic, either by rephrasing it, either by expressing another idea in an exclamatory manner, meant to stress the topic”.21 Placing the verbs of imperative value in a thematic position22 is a particularity which can be found in Dosoftei's work; these verbs are sometimes coordinated by the copulative conjunction și or implied by an ellipsis. This “typically oral syntactic phenomenon” 23 is a process of focusing the readers' attention towards the semantic nuclei. At the content level of the imprecations, it is known that Dosoftei “increases their virulence [...] in the spirit of popular mindsets”24. At the tonality level, the particularity which the poet-translator develops is shown by the increased attention towards the rhythm. Returning to the 21st century Bible, we notice that the verses that follow the imprecatory apogee are characterized by a sudden decrease of tonality. If in the imprecatory sequence the number of verbs with an imperative value was almost double the number of verses25, ulteriorly we have a similar percent for the verbs at indicative mode26; therefore, the tonality has, at the end of the psalm, a less important role27. The return to the personal confessional style (“poor and in pain I am”28) leads to the invocation of the divine instance, this time not for the instauration of justice through punishment, but for blessing and salvation. Blessing is not unidirectional, as we would expect after an imprecatory phrase, hence it is not invocated by the voice of the psalmist for his own benefit, but turns to God as a sign of thanksgiving (Ps. 68: 34-35) and offers glad tidings to the poor: “Let the poor see it and be glad”(Ps. 68.33). This transition to a new state of prayer can also be explained through a causal bond between the two phrases: “Let them be blotted out of the book of the living [because I am] poor and in pain [...], [that is why] the deliverance of Your face 21 N. Gh. Dragomirescu, Mică, enciclopedie... p. 80. 22 GALR, II, p. 870. 23 GALR, II, p. 807 (our translation). 24 Dan Buciumeanu, Dosoftei poetul. O hermeneutică a Psaltirii în versuri, Editura Viitorul Românesc, București, 2000, p. 286 (our translation). 25 The 7 verses (Ps. 68: 26-32) contain in the Romanian version 3 verbs in the imperative mood, 9 in the subjunctive mood but with imperative nuance and only 3 verbs in the indicative mood. 26 In the 8 Romanian verses (Ps. 68: 33-40),the indicative mood can be counted 14 times, the subjunctive 4 times and the imperative only once. 2278 Apud GA, p. 469. 28 In the version of King James' Bible, a similar confessive expression characterized by inversion can be found in Psalm 108: “poor and needy I am” (Ps. 108:22). 283 [may] support me”. The two adjectives assigned to the transmitter are intoned29, emphasizing through their order and value in the phrase not only an attribute or a state of mind, but a consequence of this state, whose cause comes from without. In syntactic terms, the grammatical subject has, to use Fillmore's terminology30, the role of experiencer: therefore, it implicitly refers to both the reaction provoked and to what determines the subject to suffer the action. This hostile prayer is preceded and also followed by the reasons which determined it: therefore, it requires justice and accentuates the image of imprecation as an effect and as a judgement, but primarily as a necessary warning. Xavier-Leon Dufour simplifies the definition of imprecation through the generalized formula: “If you do this, that will happen to you”31 and in light of this it has been proved again that the utterances that seem impossible to assimilate for the Christian model have an instructive finality and not a destructive one. Besides, it is said that “the curse is never totally placed”32, offering salvation as an alternative: “seek God and your soul shall live” (Ps. 68:36). We notice that invocating the divine help for personal salvation through the destruction of evil (“sărac și îndurerat sunt eu”, “mântuirea Ta [...] să mă sprijinească”) is also made for the benefit of those who are also suffering (“S ă râdă săracii și să se veselească”). The promise of life (Ps. 68:36) appears in contrast with the threat of being erased from the book of the living, being motivated in the interpretation of the Church Fathers by the fact that those bound by in chains are the ones that ask for salvation, being unable to be subjugated by a more overwhelming slavery33. The psalm ends with a new invitation to worship, which is this time universal: “Să-L laude pe El cerurile și pământul, marea și toate câte se târăsc în ea” (Ps. 68.38). The blessing is also generalized, keeping, however, the same causative meaning: “Că Dumnezeu va mântui Sionul [...] și seminția credincioșilor Lui îl va stăpâni pe el și cei ce iubesc numele Lui vor locui în el” (Ps. 68:39-40). The antinomy between the blessing of the poor and the curse upon the ones who persecuted structures the Psalm 108 as well, also illustrating the faith of the ancient world in the imminent fulfilment of the curses as a consequence of the unjust exploitation. Prophets are therefore forced to preach “violence and destruction” (Jeremiah 20:8), their curses including, once again, two bound terms: cause and effect (“Și a prigonit pe cel sărman [...] și s-a îmbrăcat cu blestemul ca și cu o haină [...]. Să-i fie lui ca o haină cu care se îmbracă și ca un brâu cu care pururea se încinge”, Ps. 108:15-18). 29 Apud GALR, II, p. 823. 30 Charles J. Fillmore, The case for case, in Universals in Linguistic Theory, Edited by Emmon Bach and Robert T. Harms, New York: Holt, Rinehart and Winston, 1968. 31 Xavier-Leon Dufour, Vocabular de teologie biblică... p. 71 (our translation). 32 Ibidem, p. 72 (our translation). 33 St. Cyril of Alexandria interprets the chains as the sins of the pagans, through the boundings of the demons, apud Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți, Editura Egumenița, Galați, s.a., p. 779. 284 The theologians insist upon the fact that imprecatory structures in the psalms are “not really curses and blessings, although they were written as curses and blessings, as the divine Chrysostom proves in detail in the foreword to this psalm”34. The fact that the psalm is “written as a curse” is essential to prove that we are not talking about simple imprecations; the linguistic arguments refer, thus, more to the form and substance of expression. However, to interpret the content we resort to patristic literature, because what seem to be imprecations marked by a profound personal and contextual note are, actually, prophecies about Christ’s passions and the punishments which were to be upon Judas and upon the Jewish people itself” 35: “nimeni, auzind pe Domnul legiuind a binecuvânta pe cei ce ne prigonesc, să nu socotească proorocia împotrivnică Puitorului de lege. Că nici aici proorocescul cuvânt nu vorbește blestemând, ci mai-nainte vestind pedepsele ce aveau să se întâmple Iudeilor și Iudei”36. The psalm begins with an invocatio Dei, asking for the prayer to be listened (“do not pass over my praise in silence”). If silence however is unbearable from the Word’s part, the absence of silence from the people means hatred and fighting: “For the mouth of the wicked and the mouth of the deceitful are opened against me” (Ps. 109:2). What seems to be told in King David’s name is Christ’s prayer as Human37 - the praise to which God will not be silent (Ps. 108:1), which is actually the suffering culminating with the crucifixion (John 12.23). The “mouth of the wicked and the mouth of the deceitful” refer, by use of metonymy, to Judas38, who has committed the sin of selling Christ and the cunningness of telling him afterwards “Hail, Rabbi!”(Matthew 26:49). Moreover, the verbs from the following verses appear in the plural form (“they have spoken against me”, “they [...]fought against me”, “they have rewarded me evil”), reminding of the crowd that came armed in the Garden of Gethsemane, because the evil seems to merge into a single contradictory force which gradually increases its dynamism, preparing the triggering of imprecatory forms. Listing the causes which require the reestablishment of natural balance culminates with the expression of the dichotomy between good and evil, between what should have happened and the reality: “In return for my love they would slander me, but I, I would pray”, the semantics of the verbs being completed at the syntactic level by the oppositional conjunctive phrase. So, the prayer is an answer -being, unlike a passive state, the example of supreme holiness; at the linguistic level, the adversative conjunction iar has a semantic catalyzing effect39 and relates 34 Cuv. Eftimie Zigabenul, Sf. Nicodim Aghioritul, Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți, Editura Egumenița, Galați, s.a., p. 442 (our translation). 35 Apud St. Atanasie and Teodorit, Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți... p. 442. 36 Teodorit al Kirului, Tâlcuirea celor 150 de psalmi ai proorocului împ ărat David, Măn. Sf. Arh. Mihail și Gavriil, Petru Vodă, 2003, p. 403. 37 Teodorit al Kirului, Tâlcuirea..., p. 403. 38 Apud the interpretation of Isihie, Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți., p. 442. 39 GALR, II, p. 880. 285 itself to the entire sentence, insisting thereby upon the thematic contrast40 and cumulating through its adversative role an expressive-emotional function. The increased role of affectivity is illustrated in the fifth verse by the inversions41 and the contrastive outlining created by the repetition of the antonomy between good and evil that is evidently present in both the factual and the attitudinal levels: “Pus-au împotriva mea rele în loc de bune și ură în locul iubirii mele”. Therefore, the prophetic voice projects, through the same lexical verb with an abstract meaning from the previous verse, the results meant by the one who does evil upon himself, including once again the evenimential and the spiritual simultaneously: “Pune peste dânsul pe cel păcătos și diavolul să stea de-a dreapta lui” (Ps. 108:5). The meaning of this reversed effect of evil, overtly present especially in the New Testament42, is opposed to the general meaning of curse by the impersonal character which the idea of divine justice implies, while the imprecation is usually expressed with anger and contempt43 (having, in cotradiction to the prophecies, an oral character par excellence). It was said that the Pslam, consisting of 30 verses, contains thirty curses, just as the number of silver coins that Judas received to sell Jesus. The semantic content of these verses with an imprecatory character (representing the apogee of the psalm) is also valued by the phonological symbolism and by the increased role of the suprasegmental units. The alliteration (“pune peste dânsul pe cel păcătos”) outlines, through the repetition of the bilabial occlusive, the inevitability of a chain of poisonous concequences which will eventually lead to the annihilation of oneself. Besides, almost any word starts in the Romanian translation with a consonant or with a flat or closed vowel, suggesting the idea that the curse triggers the presence of evil in the existence of the one who is regarded. The musical accent which the imprecatory structures develops is due precisely to the special situation in which the focal sequence covers the whole phrase; refering to this, it was said that “the foused information is reduced to the illocutionary value (actional value) associated with it's propositional content”44. We can say, following J.L.Austin's theory45, that the psalmist's words have an effect upon the world because, doing more than asking the interlocutor “to introduce the situation in the real world” 46, the prophecies are created through the demiurgic power of the word: the Word, like the facts, has the capacity to bless or curse, to give salvation or damnation. The enemies shall therefore see the destructive power of imprecation, facing condemnation and having their prayer converted into sin (Ps. 108:6). Gradually, the 40 Apud GALR, I, p. 641: „Conjuncțiile coordonatoare își modelează sensul în funcție de semantica elementelor coocurente”. 41 Apud GALR, II, p. 933, inversion may express, together with the semantic content of the sentence, a certain frame of mind. 42 Matthew 7:1-2; 26: 52. 43 Dan Horia Mazilu, O istorie a blestemului, Editura Polirom, Iași, 2001, p. 11. 4445 GALR, II, p. 901 (our translation). 45 J. L. Austin, How to Do Things with Words, Harvard University Press, 2011. 46 GALR, II, p. 901 (our translation). 286 content of the imprecations becomes more and more terrifying, from the prediction of losing wealth and of premature death (Ps. 108:7), to the fatal poisonous destiny of the descendants (Ps. 108: 8-11) and the death of the bloodline (Ps. 108:12), culminating with the invocation of the terrifying divine judgment (Ps. 108: 13-14). This complete decay is shown at the intonation level by the descending melodic pattern, which is present due to the use of the subjunctive form of the verbs with an imperative value47. The subjunctive is yet distinguished from the imperative by some overtones of semnatic nature, highlighting, in this case, not as such the uncertain realisation of the verbal action48, but more its determination towards the conditions required and the direct connection with the finalities the action aims at: “să piară de pe pământ pomenirea lui, pentru că nu și-a adus aminte să facă milă.” (Ps. 108: 14). However, at the semantic level, the subjunctive of the prophecies from the Psalm is equivalent to the indicative mood. Explaining verse 6 (“Când se va judeca, să iasă osândit; și rugăciunea lui facă-se întru păcat!”), Teodorit remarks: “În loc de: «va ieși»” and “În loc de «se va face»”, highlighting once more the distinct meaning from the one of imprecation. Each curse mentioned in the Psalm 108 can gain a concrete meaning if related to the history of the Jews: it is known that 40 years after Christ's crucifixation, Hebrews were defeated and their women and children were taken into slavery, their possessions being stolen by the Romans49. The pain of the descendants is not meaningless if we adhere to the idea, expressed by St. John Chrysostom, that “there is also an useful orphancy”, the parents being responsible (Ps. 108:13) of what they leave as a heritage to the ulterior generations -we recall that the Jews were the ones that killed the prophets (Matthew 23:30-31), anticipating the crowd that shouted afterwards “His blood be on us, and on our children!” (Matthew 27:25). The phrase “parents of Hebrews” assigns, in Teodorit's interpretations, the ones that turned against God, while 'mother' is assigned to Jerusalem, the place in which Jesus was murdered50. The concept of parent is used in the Patristic Tradition especially with the meaning of spiritual guide or cause51; in this light, explaining some of the psalmist's prophecies referring to Juda's sin depicts him as Satan's son. To such an apogee, the graduation of the imprecative construction is illustrated in the tonality level as well, through the vibration confered to the words. The particular forms of accent develop a musicality that becomes incantational by its sound ordering: “Să piară copiii lui și într-un neam să se stingă numele lui”. There can be observed, as for Ps.68, that curses are shaped around some verbal nuclei 47 GALR, II, p. 921. 48 Iorgu Iordan, Gramatica limbii române, Editura Cartea Românească, București, 1937, p. 173. 49 Apud Teodorit's interpretation of the Psalm 108, in Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți. p. 446. 50 Cuv. Eftimie Zigabenul, Sf. Nicodim Aghioritul, Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți., p. 448.51 51 Saint John of the Ladder hierarchizes the passions and the virtues using the terms mother and daughter, in Scara raiului, Editura Învierea, Timișoara, 2007. 287 which order their semantic forumulas in nominal groups that allow the focal sequences to cover the entire phrase.. As a result, the accentual form of the imprecatory structures is essentially different from the phrase in which the tonic accent occurs, as the musical accents show an increased global intensity and symmetrize the text. At the same time, being associated with the descending intonation, this accent contibutes to the verbalization of the emphatic and expressive functions of the text. The extreme density of the phrase, specific to the incantation, is no longer active as soon as the climax of the imprecation is achieved, signaling its deconstruction by returning to the exterior resorts which have motivated it: thereby, the conjunctional causal phrase pentru că highlights the connection between judgement and curse. However, in the case of King David’s prophecies that were going to be fulfilled only 28 generation later (Matthew 1:17), the act of laying stress on this type of causality receives a profound, moralizing meaning, proving that all negative consequences happen only as a result of a number of facts that cannot remain without an answer before the divine justice: “pentru că nu și-a adus aminte să facă milă/ Și a prigonit pe cel sărman, pe cel sărac și pe cel smerit cu inima ca să-l omoare” (Ps. 108:15). Given the obvious connection with Christ’s passions and words, the most important aspect in prophecies is their moralizing function, which is considered by the Jews a sacred thing, whereas they did not appreciate it for its core meaning. The most important finality in the imprecative construction - which is far from being ephemeral, given the continuity of the written word - is not the man’s eternal damnation, but his healing. The imprecations appear where the “goodly theme” (Ps. 44:1) and the glad tidings do not have an effect upon the inveterate soul anymore. Thereby, the same semnatic content of the imprecatory psalms is found in the evangelical parables or in the book of Revelation, in which the Word’s energetic forces are shaded, at a structural level, by the wish to improve the aesthetic dimension of the language. Law in the Old Testament offers, as Deuteronomy ilustrates it, an abundance of imprecatory examples for the ones who do not behave according to the law; it aims to warn and educate, thereby the ones that fall under the power of curse are not just simple victims of damnation, but are responsible begetters (Matthew 23:34-35). The facts cannot be seen as simple exterior actions, because they have an indissoluble connection with the human heart (Matthew 15:19). These ideas are overtly shown by the psalmist within a conclusive construction, antithetically structured, insisting again upon the connection between “curse” and the predictable and natural character of justice: “He loved to curse; let the curses come on him! He did not like blessing; may it be far from him! He clothed himself with cursing as his coat, may it soak into his body like water, like oil into his bones!” (Ps. 108:16-17). The coat is not just like a second nature for the fallen man, but also a symbol of the soul, and, while the water suggests by its speed the power of the imprecatory 288 prayer, the oil shows, in Teodorit's interpretation52, the unfailingness of curse and the man's inability to erase it after it became a part of oneself. The irreversibility of sin has been experienced at first by Judas, who could not amend the selling of his Master: he is the one who loved the curse (the money unfairly earned), refusing the blessing of the apostolic grace. Therefore, the imprecations are meant to confirm to the people the consequences of their actions, whose peratologic aspect do not require any further argumentation:”May it be like a garment which he wraps round him, like a belt with which he daily girds himself!” (Ps. 109:19). These parallelisms specific to the imprecatory patterns are - as well as the entire content of the curses in the Psalm - conclusively concentrated in the verse that justifies our present interpretations: “Aceasta să fie răsplata celor ce mă clevetesc pe mine înaintea Domnului și grăiesc rele împotriva sufletului meu” (Ps. 108:19), confirming not only the imminent nature of the word's fullfilment - by the form of the verb that retains its demiurgic value -, but especially the idea of suffering as a reward for the evil caused (John 5:29). God's invocation does not require, however, justice for itself, but mercy: in Christian exegesis this is Jesus's prayer for the Father to teach us humbleness, evoking at the same time His sufferings (Matthew 26:37-39): “Izbăvește-mă, că sărac și sărman sunt eu și inima mea s-a tulburat înlăuntrul meu.” (Ps. 108: 28). The prayer continues with some some parallelisms specific to the Psaltery which keep, relating them to the content of the Gospels, their prophetic meaning. The phrase “Ca umbra ce se înclină m-am trecut; ca bătaia de aripi a lăcustelor tremur” suggests the proximity of death, but also the exclusion from the social hierarchy, as the Greek etymon of the verb has many meanings: to be removed, stopped, but also lost, killed or destroyed53. Deprived of the essentials for the bodily life, fasting and living in poverty (the oil symbolizing the desire for sweetening), Jesus has yet received hatred from people: “Și eu am ajuns lor ocară. M-au văzut și au clătinat capetele lor” (Ps. 108:24), just as Matthew describes the scene of crucificion (Matthew 27:39): “Iar trecătorii Îl huleau, clătinându-și capetele”. The climax of suffering is expressed through the invocation of the divine, asking for help and recognition before the opressor: “Și să cunoască ei că mâna Ta este aceasta”. God's hand is the power of the virtuous, St. Atanasie writing that it represented for Jesus the resurrection itself. Verse 27, highlighting the contrast between blessing and imprecation, reminds of the crucifiction as a cursed death (John 7.49), but also of the essentially different states of mind that these two forces presume: “Ei vor blestema și tu vei binecuvânta. Cei ce se scoală împotriva mea să se rușineze, iar robul tău să se veselească”. The imprecative structure that follows conclusively expresses once again the causal connection between sin and curse, cursing being necessarily 52 Cuv. Eftimie Zigabenul, Sf. Nicodim Aghioritul, Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți..., p. 450. 53 Ibidem, p. 452. 289 attributed to God and to men only in the case of authority or unjust oprimation54: “Să se îmbrace cei ce mă clevetesc pe mine cu ocară și cu rușinea lor ca și cu un veșmânt să se învelească”. The metaphor of curse as a clothe includes different semantic aspects comparing with the previous expression (“Să-i fie lui ca o haină”), the existential verb - semantically empty, through which the meaning of the verse pertains to the “passive world” as Leo Weisgerber55 has described it -gaining , in verse 28, a dynamic and conscious meaning by the presence of the verbs a îmbrăca și a înveli. The antagonist force of evil is also brought to light by the frequent use of the 3rd pers. plural pronouns (ei vor blestema), contrasting with the singular form for the 1st person (mă clevetesc pe mine cu ocară), but in counterpoint also with the presence of the personal pronoun “You” that invokes the divine help and the sacred omnipotence. The Word is, more that adjudgement or threat, God Himself (John 1:1) and the praise is the well-doing that is brought to Him as a thanksgiving for the good things that happen to the virtuous: “Lăuda-voi pe Domnul foarte cu gura mea și în mijlocul multora Îl voi preaslăvi pe El”. This verse also suggests the fulfillment of the prophecies that are sentenced in an imprecative form in the Psalm. This interpretation is justified, at the syntactic level, by the causal and the consecutive subordinate clauses which follow it: “că a stat de-a dreapta săracului ca să izbăvească sufletul lui de cei ce-l prigonesc”. So, the deconstruction of the structures called imprecatory is realized by focusing on the salvation that is unspecific to the “act of verbal magic”56 which is, as Xavier Dufour wrote, a reversed echo of blessing57. This definition is evident in Dosoftei's versified form, where the phrases announcing the suffering as a result of sin (“Când i s-a face giudețul / Să-l scoată de gât cu bățul”) appear next to the terms that are specific to blessing (folosul, plata, boieria). The Romanian versification made by the metropolitan poet captures the feeling of national consciousness (“să-i vază tot omul”), which is more emphasized comparing to the canonical text. Therefore, the imprecatory structures are extended in the poem and one can easily observe - through the increased subjectivity and the presence of rhyme - some similitudes with the popular versified curses58: “C-au iubit din tot îndemnul/ De i-au venitu-i blăstămul/ [...] ca-n cămeșe să va-nvește/ În blăstăm, ticăițește,/ Și ca apa i-a-mplea zgăul/ Blăstămul, cu de tot răul/ Și ca măduha-n ciolane/ Să să-mbrace, ca-n căftane,/ Și cu brâu ce-a vrea să-ncingă/ Ca 54 Dan Horia Mazilu, O istorie a blestemului, Editura Polirom, Iași, 2001, p. 33 55 Leo Weisgerber, Lehre von den Wortarten, in Die vier Stufen in der Erforschung der Sprachen, Dusseldorf, 1963, preluat din articolul Luminița Hoarță Cărăușu, Lumea în pasiv. În problema pasivului și a transformării pasive în limba română, in Rezultate și perspective actuale ale lingvisticii românești și străine, Editura Universității „Al. I. Cuza”, Iași, 2007, p. 185-200. 56 Ivan Evseev, Dicționar de magie, demonologie și mitologie românească, Editura Amarcord, Timișoara, 1997, p. 51. 57 Xavier-Leon Dufour, Vocabular de teologie biblică p. 71. 58 I. - Aurel Candrea, Folclorul medical român comparat, Editura Polirom, 1999. 290 blăstămul să să strângă”59. The whole adaptation made by Dosoftei is organized around the semanteme blăstăm, which still preserves something from the core of the primitive incantational magic60 and which illustrates through its overt presence the persuasive power of the word to cure and reform humanity, the searching for “the miraculous effect of a divine fright”61. From a diachronic perspective, the utterance in the seventeenth-century text was, at the structural level, much closer to the energetic dimension of the primordial language. Not only were the men in the past believing in the imminent materialization of the word, but the Word Himself has become substance (John 1:1). The spiritual evolution of humanity depending on listening to the Word, the imprecatory constructions appear, from time to time, in order to guide the impious people (which are expressively described in Dosoftei’s translation as “neam țăpos și sucit”62) on their way. In time, the wish to improve the aesthetic dimension of the language alienates it of that mythical-magical essence of the primordial utterance. This fact is illustrated in the Scripture through its conversion into esoteric language, which is evident in the book of the Apocalypse, but also present in the Evangelical Parables63. Here it is illustrated, practically, the same semantic content as in the warnings with an imprecatory form that are present in the Psalms. We can conclude that the imprecative form that is present in the biblical Psalms does not justify, as we have seen in these two examples, tagging them as “curses” or “imprecations”, because the aim of these constructions differs from the one of the curses: being prophecies, the verses have a didactic finality, preventing some future facts. They are addressed to a wide public, while the curses are most of the times secretly uttered. The psalms have, as we noticed, a certain semantic ambiguity, the opposition I - they (“lauda mea”,“ochii lor”) being a deictic one. Also, imprecation never alternates with blessing and is never said as a desire to guide someone to a new set of values, but to invoke, as the definition shows, the divine wrath for a prejudice that was made. We may explain the use of this form through the intention to apprise - in a language compatible with the mentality of the Old Testament, in which justice was often a personal decision - of the necessity of adhering to an unique Judger and, of course, to reveal the dubious morality of those times. Bibliography A New English Translation of the Septuagint, edited by Albert Pietersma and Benjamin G. Wrigh, Oxford University Press, 2007 59 To be compared with: “:Și să învăscu în blăstăm ca în cămeașe ș-au întrat ca apa în pîntecele lui și ca oloiul în oasele lui. Facă-i-să lui ca o cămeașe cu carea să îmbracă și ca brîul cu care pururea să-ncinge”, in Psaltirea de-nțăles, Text stabilit și studiu lingvistic de Mihaela Cobzaru, Casa Editorială Demiurg, Iași, 2007, p. 569. 60 Dan Buciumeanu, Dosoftei poetul..., p. 286. 6621 Ibidem, p. 288. 62 Psaltirea de-nțăles... p.662. 63 Mattew, chapters 13, 18, 20-22, 25; Mark, chapters 4, 12; Luke, chapters 8, 10, 13-16, 18- 20. 291 BIBLIA sau Sfânta Scriptură, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2008 Dosofteiu, Mitropolitul Moldovei, Psaltirea în versuri publicată de pe manuscrisul original și de pe edițiunea dela 1673 de Prof. I. Bianu, Tipografia Academiei Romane, Bucuresci, 1887 Dosoftei, Versuri alese, Editura Virginia, Iași, 1994 Dosoftei, Psaltirea de-nțăles, Text stabilit și studiu lingvistic de Mihaela Cobzaru, Casa Editorială Demiurg, Iași, 2007 New Testament and Psalms for Orthodox Christians, Military Edition, American Bible Society, New York, 2009 The Bible: Authorized King James version of the Holy Bible, edited by Robert Carroll and Stephen Prickett, Oxford University Press, 2008 Youth Bible, Nelson Word Ltd., Nashville, USA, 1993 Buciumeanu, Dan, Dosoftei poetul. O hermeneutică a Psaltirii în versuri, Editura Viitorul Românesc, București, 2000 Candrea, I. - Aurel, Folclorul medical român comparat, Editura Polirom, 1999 Dragomirescu, N. Gh., Mică enciclopedie a figurilor de stil, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1975 Douglas, J. D., Dicționar biblic, Editura „Cartea creștină”, Oradea, 1995 Dufour, Xavier-Leon, Vocabular de teologie biblică, Editura Arhiepiscopiei Romano-Catolice de București, 2001 Evseev, Ivan, Dicționar de magie, demonologie și mitologie românească, Editura Amarcord, Timișoara, 1997 Frâncu, Constantin, Conjunctivul românesc și raporturile lui cu alte moduri, Casa Editorială Demiurg Plus, 2010 Gramatica limbii române, Editura Academiei Române, București, 2005, 2 vol. Gramatica limbii române, Editura Academiei Republicii Socialiste România, București, 1966, 2 vol. Hoarță Cărăușu, Luminița, Dinamica morfosintaxei și pragmaticii limbii române actuale, Editura Cermi, Iași, 2008 Iordan, Iorgu, Gramatica limbii române, Editura Cartea Românească, București, 1937 Irimia, Dumitru, Gramatica limbii române, Editura Polirom, Iași, 2008 Mazilu, Dan Horia, O istorie a blestemului, Editura Polirom, Iași, 2001, p. 11 Soltman, H., Syntax der Modi im moderne Franzosisch, M. Niemeyer Verlag, Halle, 1914 Teodorit al Kirului, Tâlcuirea celor 150 de psalmi ai proorocului împ ărat David, Editura Mănăstirii Sf. Arh. Mihail și Gavriil, Petru Vodă, 2003 Zigabenul, Eftimie, St. Nicodim Aghioritul, Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți, Editura Egumenița, Galați, s.a. 292 The Fool for Christ: A Journey from St Paul to Pavel Lungin Alina BIRZACHE Mein Fachartikel untersucht das Verstandnis der russischen Kultur von Paulus Vorstellung der heiligen Narrentum - mit einem Fokus auf das Kino. Zu diesem Zweck werde ich einen Blick werfen sowohl auf die Fakten der Hagiographien der heiligen Narren als auch auf ihre Stilisierung, die sich aus der jeweiligen Kultur ergibt, der sie entspringt. Diese Untersuchung erfolgt mit Hilfe einer representativen Auswahl an Filmen, wobei wohl die bemerkenswertesten Werke von Andrei Tarkovsky stammen und der aktuellste von Pavel Lungin mit Ostrov. Stichworter: Kino, Andrei Tarkovsky, Pavel Lungin, heiliger Narr The First Epistle to the Corinthians as foundational text for holy foolishness The First Epistle to the Corinthians stands out as the only text in the whole of Scripture that speaks, through a radical redefinition of the term moria, about the ‘foolishness of God' as manifested in Christ crucified1. Moreover, ‘foolish' and ‘fool' (moros) are turned on their head to designate the authentic mode of Christian existence. The Epistle also contains an explicit injunction that came to form a reference for the practice of holy foolishness first recorded in the 5th century in Byzantium: “If any man among you seemeth to be wise in this world, let him become a fool, that he may be wise” (3:18). St Paul's exhortation, denoting more than a taste for paradoxical verbal constructions, was predicated on the message of the Gospels. On this account he fashions himself as a ‘fool for Christ'. How can we explain Paul's radical redefinition of foolishness in the Epistle? The first four chapters of the Epistle reveal St Paul preoccupied with explaining his own understanding of true wisdom (sophia), which in his view takes the form of the folly (moria) of the cross. At the heart of this distinction is a critical attitude towards the conventions of the world. The overriding theme of the Epistle is the reaffirmation of the entirely different system of values and the new spiritual realities brought about by the cross and the resurrection2. The Corinthians have 1 “Foolishness of God' is the translation of ‘to moron tou Theou' where the definite article with the neuter single of the adjective moros means ‘the foolish thing', which indicates that rather than denoting an attribute of God it points to ‘God's free dealings with the world, cf. Hans Conzelmann, 1 Corinthians: a commentary on the First Epistle to the Corinthians , Philadelphia, Fortress Press, 1975, p. 46. 2 The unity of the epistle has been contested but for the purpose of this chapter I rely on Anthony C. Thiselton and more recently David R. Hall who convincingly argue for the integrity of 1 Corinthians in The First Epistle to the Corinthians: a commentary on the Greek text, Grand Rapids, 293 received the apostolic teaching but they have remained ‘babes in Christ', giving precedence to worldly wisdom over the folly of the cross. The foolishness of the cross is more than a simple intellectual assent with the content of the apostolic proclamation. It is ‘the power of God' (1:18), in virtue of which God's transformative activity becomes effective* 3. The weakness of God (on the cross) is stronger than men (1:25) and by implication the weak things of the world are empowered by divine agency (1:27). Read in such a way, the ‘message of the cross' is used critically to expose worldly wisdom and worldly power, both of which are aligned with social status, and therefore detrimental to unity and devoid of salvific qualities. In order to make this argument Paul places the wisdom of the world and the wisdom of God in an antithetical relationship. This is emphasised by a paradox: the wisdom of God is foolishness from the point of view of the human wisdom, just as worldly wisdom is foolishness from the point of view of divine wisdom. Paul repeatedly insists that God has inverted all human values: the cross has shown worldly wisdom to be foolish and rendered conventional weakness powerful. This strategy of reversal ensures lofty things are concealed in the low in a discrepancy that would become important for the kind of challenge that foolish wisdom poses. In a deeper sense the reassignment of new meanings to old concepts by reversal expresses the liminal condition in which one finds oneself between the temporal world and the coming kingdom of God4. St Paul's critique of the world is achieved through the ‘foolishness of God' manifested in the cross both in an epistemic sense: the cross defining the reality, and in a salvific sense, determining human fates5. Once Paul has established these new Christian values, he urges the Corinthians to practice them. The apostles are presented as models since they are indeed ‘fools for Christ's sake' (4:10). With irony and sarcasm, he places the apostles in stark contrast to the privileges enjoyed by the Corinthians who are held in honour for their wisdom and social position. If they are ironically called ‘kings' (4:8), the apostles are instead placed at the bottom of the social hierarchy, as people to be deprived of everything, even of their own life. While the Corinthians are called wise, strong and distinguished, the apostles are, in stark contrast, foolish, weak and dishonoured (4:10). In addition they share in a state of total deprivation and abjection: they suffer from hunger and thirst, are poorly dressed, beaten, homeless, earning their own living by work, reviled and persecuted (4:11-12). Through this ‘catalogue of afflictions' that beset the apostles, St Paul outlines the portrait of a new kind of fool, the ‘fool for Christ'. W.B. Eerdmans, 2000 and The unity of the Corinthian correspondence, London: T. & T. Clark International, 2003. 3 Anthony C. Thiselton, The First Epistle to the Corinthians: a commentary on the Greek text, Grand Rapids, W. B. Eerdmans, 2000, p. 155. 4 Cornelia Cyss Crocker, Reading 1 Corinthians in the Twenty-first Century, New York, London, T & T Clark International, 2004, p. 78. 5 Thiselton, p. 158. 294 By adopting the guise of a holy fool, Paul introduces a position of marginality that gives force to the countercultural thrust of his argument against the church in Corinth6. In adopting the critical pose of the fool, Paul also endows the figure with a performative dimension that was to have important consequences for its later development in European culture. Moros, the term that St Paul uses, is the same as that which designated the emblematic figure impersonated by mimics in antiquity7. The use of theatrical imagery: ‘for we have been made a spectacle to the world, both to angels and to men'(4:9), can suggest that the apostle had in mind these professional fools that entertained the crowds in the ancient world. Indeed, L. L.Welborn argues persuasively that this is the apostle's strategy: according to him St Paul makes recourse to theatrical language in order to place himself inside a well-established tradition of jest and mime8. By adopting such a low social status and dishonourable persona, Welborn argues, he responds to some members of the church in Corinth, who first called him a ‘fool' - moros, in comparison with the eloquent and cultivated preacher Apollo. The dilemma he faced initially was that, by not responding to the insult, he would have implicitly accepted relegation to a social category which had no voice in Greco-Roman society except as an object of ridicule in mime shows9. Yet rejecting the charge and calling himself a wise man -sophos, would have meant accepting the values and criteria of the rich and learned in Corinth. What he does instead is admit to being a fool while redefining the term through a strategy of inversion whereby it acquires a new paradoxical sense predicated on Christ's cross and doing justice to his mission as an apostle. He thus puts forward ‘a personal form of the concept (prnpog) as the truth of his life, now understood in a deeper, paradoxical sense'10. However, his argumentation has more than personal implications, foolishness becoming a characteristic of authentic Christian life11. These critical and performative dimensions are important because it can explain some of the trajectories of the development of the holy fool in European culture. In the development of ascetic holy foolishness in the Christian world, the phenomenon bears obvious similarities with the ancient mimes. A closer look at 1 Cor 4 demonstrates that the Byzantine interpretation of holy foolishness actually relies on a very concrete, literal interpretation of St Paul's injunction to become a fool. ‘We have been made a spectacle (theatron) to the world' (4:9) was an observation which would have evoked to contemporaries the Graeco-Roman theatres and the dramatic representations and games that took place there. For the 6 Paul Hertig, Fool's Gold: Paul's Inverted Approach to Church Hierarchy (1 Corinthians 4), with Emerging Church implications, “Missiology: An International Review”, XXXV (2007). 7 Ruth Webb, Demons and Dancers: Performance in Late Antiquity, Cambridge, Harvard University Press, 2008, p. 96. 8 L. L. Welborn, Paul, the Fool of Christ, A Study of 1 Corinthians 1-4 in the Comic-Philosophic Tradition, New York, London, T & T Clark International, 2005. 9 Welborn, p. 117-118. 10 Ibidem, p. 119. 11 Ibidem, p. 117. 295 Byzantine holy fool in particular, though slightly less so for its Russian counterpart, the theatrical element is very important. The life of the holy fool has an increased public exposure when compared with the hermits of the desert or the monks and nuns living as recluses in the monasteries. Moreover, one of the most important hagiographic conventions is that the fool's madness was feigned. The holy fool would put on a mask, which in this case was not an object detached from his own exterior appearance. The mask enabled a play with appearances, a play between concealed sanctity and manifest depravation: from a human perspective the saint appeared sinful and foolish but from God's perspective his performance was an act of sharing in Christ's sufferings and humiliations. The oldest Byzantine hagiographical writing that features a holy person feigning madness is Palladius of Galatia's anthology of the lives of the desert ascetics, the Lausiac History, written around 42012. The role of this fool that was living in a convent at Tabennisi, never speaking and spending her time in the kitchen in the contempt of the entire community, seems to have been to teach both the nuns and the great ascetic who had discovered her a lesson in humility. The word sale, used for the first time to indicate this type of foolishness, was different from moros so often used by St Paul in his First Epistle to the Corinthians. It is significant though that the episode from the Lausiac History was to be later entitled ‘The one who simulated folly (morian)', using the Pauline term, which emphasized their synonymy. It was salos though that was to become the technical term to designate the fool for Christ in the Byzantium; later on in medieval Russia it was iurodivyi. In the sixth century accounts of the lives of the holy fools began to proliferate: Evagrius's Life of Symeon (of Emesa), Leontius's of Neapolis Life of Symeon (arguably a different one), John of Ephesus's account of Theophilus and Maria, and The Life of Daniel of Skete. These accounts introduced two new elements: the performance moves to the cities and open spaces, while the feigned madness is accompanied by a feigned immorality. How did this tradition come to influence Russian Christianity? Nikephoros's 10th century Life of St Andrew the Fool seems particularly important in spite of being a literary construct 13. It seems to be the first life of a saint that reaches Russia and was most probably taken as a model for its successors14. Many of the details of his life became commonplace in the accounts of Russian holy fools: he was considered incurably mad, walked naked, slept in the open, behaved like a half-wit, but at the same time he was endowed with the gifts of discernment and prophecy. Through his awe-inspiring spiritual gifts and bodily mortification he became the prototype for ‘the terrifying ascetic'15. 12 Michel de Certeau, La fable mystique, Paris, Gallimard, 1982, p. 49. 13 Lennart Ryden, ‘The Holy Fool', in The Byzantine Saint, ed. by Sergei Hackel, University of Birmingham, Fellowship of St Alban and St Sergius, 1981, p. 113. 1154 Ibidem, p. 21. 15 Peter C Bouteneff, “What kind of Fool Am I?”, Further Gleanings from Holy Folly' in Abba: the tradition of Orthodoxy in the West, festschrift for Bishop Kallistos (Ware) of Diokleia, ed. by 296 The first Russian holy fool is considered to be St Isaak Zatvornik in the eleventh century, a hermit of the Monastery of the Caves at Kiev, but the era when the phenomenon reached a climax was the sixteenth century. It was a time when the church hierarchy turned a blind eye to abuses and injustice and the critical function of holy fool became incredibly powerful, used as a device for the oppressed to protest against autocratic power16. The most venerated fool of this period was St Basil the Blessed. He was believed to have appeared to Tsar Ivan the Terrible nearly twenty years after his death in order to admonish him. A comparison with the lives of Byzantine fools reveals that two important emphases had been added to the initial paradigm once translated to Russia: clairvoyance and political criticism17. As the obscene elements and concealment subsided, we see miracles and instances of prophecy increase to preserve the otherness of the figure. Since political absolutism was on the rise in the 16th century Russia the holy fool acquired a political function as well18. He became an authorised voice that could admonish the Tsar by virtue of his special spiritual status. Russian culture provides the holy fool with a paradoxical situation: while traditionally defined by marginality, the yurodivyi has also entered the discourse of mainstream culture, following a move from the realm of the Church into the secular arts and cultural theory. The pre-modern figure of the holy fool has been rediscovered in Russia as a versatile tool, not only to pinpoint the nation's historical idiosyncrasies, but also as part of a subversive visual discourse that repositions the holy fool as a powerful critic of the existing order. As the figure of the holy fool is translated outside the strictly religious sphere, cultural re-interpretations result in stylized versions of the holy fool. For this reason I examine both the hagiographically inspired and the stylized portrayals. I argue that, in spite of the different forms that fictional holy fools take when compared to their hagiographical counterparts, the figure still retains, implicitly or explicitly, the same subversive function. The hagiography-inspired holy fools One of the earliest instances of the iconography of the cinematic holy fool comes from one of the founding figures of Soviet cinema, Sergey Eisenstein, in Ivan the Terrible (1944), a film in which Josef Stalin took a very keen interest. If intended and read as the embodiment or the survival of the revolutionary spirit, the brief appearance of the holy fool levels a particularly powerful critique of Stalin's autocratic tendencies. While drawing on established hagiographic iconography and John Behr, Andrew Louth and Dimitri Conomos, Crestwood, St Vladimir's Seminary Press, 2003, p. 341. 16 George P. Fedotov, The Russian Religious Mind: The Middle Ages, The Thirteenth to the Fifteenth Centuries, Cambridge, Harvard University Press, 1966, p. 342. 17 Sergei A. Ivanov, Holy Fools in Byzantium and Beyond, Oxford, Oxford University Press, 2006, p. 403. 18 Ibidem, p. 302. 297 the traditional understanding of the holy fool as a spiritual pole of power in opposition to the secular power, Eisenstein manipulates these features to serve his own artistic and political ends. In the same hagiographic tradition, but less ambiguous in purpose, stands Sergey Bondarchuk's rendition of the relation between another holy fool, possibly Ivan nicknamed “Big Cap”, and Boris Godunov (1598-1605). This 1986 Boris Godunov is a grand adaptation of Pushkin's eponymous play. Bondarchuk has the guilt-ridden Tsar confronted by a holy fool Nikolka. He wanders the streets in winter dressed in rugs, barefoot, wearing a broken metal helmet on his head and a big cross hanging in a thick chain around his neck. He acts as Godunov's conscience, reminding the tsar that his request to kill the children who have mocked him and stolen his kopek is very similar to what he himself did to the Tsarevich. The yurodivyi not only utters the inconvenient truth to the surprise of the crowds, but also refuses to grant Godunov's request replying he will not pray for ‘Tsar Herod', which functions as an ominous sign. A fictional figure rather than a historical one appears in Elem Klimov's Agony (1975). Here we remain in the same iconographic canon with the difference that the existence of a historical reference becomes less likely, even if the two protagonists of the film are two important historical figures: Rasputin and Tsar Nicholas II. The presence of the holy fool is restricted to one episode. His character is again constructed in opposition to a malefic center of power: a neat and tidy Rasputin, but one all too ready to indulge in debaucheries, is briefly juxtaposed with a filthy, hunchbacked holy fool, wearing heavy metal religious artifacts. Yet the whole scene is ambiguous as to whether the holy fool is given any positive connotation. It is not at all surprising that the post-Soviet era has witnessed a return to this cultural model in all its spiritual significance. The rediscovery of pre-Soviet national identities after 1991 has included appreciation of Orthodox aspects of that heritage. As a result the religious component of holy foolishness is now not only explicit but vigorously affirmed. In the tradition of these cinematic vignettes, Pavel Lungin's Ostrov/The Island (2006) is, to the best of my knowledge, the first feature film to elaborate on the spiritual model and to make it the central concern of the film. It was conceived as a response to another stage in post-Perestroika Russia's search for identity. At the opening of his interview with the director Pavel Lungin, Andrey Plakhov comments on the symbolic value that the film has for today's Russia: “Nowadays, more than likely it is considered more important to resolve inner problems - symbolically within the individual, as within the country”19. The director's acknowledged ambition is to “open up new genres in film, in this case the genre of the lives of saints”20. Thus the film is intended as an alternative to a mainstream cultural and political discourse that overlooks religious hagiography in favour of an obsession with material problems. 19 The press kit for Around the World in 14 Films - The Berlin Independent Film Festival at Babylon, 2006: www.berlinbabylon14.de/ger/presse/pr_russland.pdf, accessed 1 Oct. 2008. 20 Ibidem. 298 The narrative form is similar to the pictorial representations of the vitae of the saints called klejma - a series of images framing the icon and depiction episodes from the life of a saint21. Partially independent episodes are welded together to create the multifarious image of a clairvoyant, penitent, prankster, pedagogue, and exorcist: father Anatoly. Although the story is set in 1970s for most of its length, Lungin utilizes the national emblem of the holy fool in such a fashion that he projects the image of a spiritual guide for the new post-Soviet era. Father Anatoly, the stoker of a monastery situated on an island, only loosely resembles the modern saints that the script writer Dmitry Sobolev used as prototypes: St Theophilus of Fool-for-Christ of the Kiev Caves (1788-1853) and St Sebastian of Karaganda (1884-1966)22. He is depicted in his interaction with two groups: the lay people, in whose company he is often seen drinking tea at his small stoker's shed and who revere him, and the monastic community in which he never completely integrates and which he teases permanently. In spite of his spiritual gifts, he bears the secret burden of a murder he thinks he committed during the Second World War, which will only prove to be untrue at the very end of the film. His unconventional behaviour and his profound penitential religiosity place him in stark contrast not only to the state's materialistic ideology but also to the formalism often practiced in the monastery. In this sense we witness a “folly within folly”: an uncompromising immoderation within, as it were, what John Saward calls the monastic “counterculture”23. If there is no explicit criticism of the recent Soviet regime, Lungin points to a mode of being in the world which becomes automatically subversive to any totalitarian system, this happening when people retain independence of mind and preserve their own freedom of action at any cost. Often control is not achieved in a violent manner, Lungin suggests, but insidiously through uncritical acceptance of norms and conventions that come to regulate the mind. Stylized Holy Fools In this section I will deal with reworkings of the conceptual elements of the holy fool paradigm. While their depiction departs from the ‘canonical' iconography, their identification as holy fools is reliant on literary precedents and similarity of function. Ewa Thompson calls them “stylized holy fools” in order to differentiate them from the strictly hagiographic counterpart24. 21 Per-Arne Bodin, The holy fool as a TV hero: about Pavel Lungin's film The Island and the problem of authenticity, “Journal of Aesthetics & Culture”, 3 (2011), p. 1-9. 22 Elena Jakovleva, “Ostrov” vezenija: Avtor scenarija fil'ma “Ostrov” Dmitrij Sobolev o vozmoznosti uspecha v nașe vremja', Rossijskaja gazeta, 02-28-2007, http://www.rg.ru/2007/02/28/sobolev.html, accessed 23 March, 2011. 23 John Saward, Perfect Fools: folly for Christ's sake in Catholic and Orthodox spirituality, Oxford University Press, 1980, p. 16. 24 Ewa M. Thompson, Understanding Russia. The Holy Fool in Russian Culture, Lanham, London, University Press of America, 1987. 299 One instance of a stylized holy fool features in Pyotr Todorovsky's Wartime Romance (1983). In the first part Alexander is a World War II soldier platonically attracted by Liuba, the mistress of a major who is killed in action. When they meet again after ten years, Alexander is a film projectionist studying to become a history teacher and already married. Liuba, a worn-out street vendor has a daughter. He does everything in his power to help her, including selling her doughnuts for her and sitting her daughter. Still, Alexander's love for Liuba has a nonphysical dimension. His self-debasement and the danger of losing his wife, friends, social position, is a way of sharing in her misfortune. His mission is to help Liuba rediscover herself as a valuable and beautiful human being troubled by unfortunate circumstances. In spite of the lack of references to religion, the social behavioral model is rooted not in the new Soviet man ethos but in the pre-revolutionary ‘kenotic' model of the Slavophils, who cherished the ideas of humility, self-limitation, suffering and poverty25. At the time when Wartime Romance was filmed the ideas of humility and willingly sharing in the suffering of others couldn't be more at odds with the official with the official Socialist aesthetic whose three supporting pillars were: ‘ideological commitment', ‘Party-mindedness' and ‘national/popular spirit'26. Neither was it in line with the heroic male paradigm of the Soviet mythology27. Proposing an alternative model could have been perceived as potentially subversive of the Socialist-realist orientation if it hadn't been masked as an unpretentious comedy. A more overtly political film is Alexander Kaidanovsky's Kerosene Seller's Wife (1989). A glasnost films set in Kaliningrad in 1953, it is designed to revisit and critique the Stalinist past. The narrative line, punctuated with Christian symbolism and grotesque allegory verging on the surreal, features a Cain-and-Abel case in which a corrupted high rank Communist official, Sergey, deliberately provokes the death of a patient, for which his twin brother Pavel, took the blame. As a result Pavel, once a prestigious surgeon, has been demoted and constrained to become a kerosene seller. He rises to the stature of a holy fool by assuming unjust social exclusion and destitution, which brings him closer to the outcasts of the community. His self-abnegation is meant to rack Sergey's conscience, which never happens as he prefers to ultimately drown himself rather than renegade his Stalinist principles. The truth is brought to light by an investigation into the accusations of bribery-taking which a priest and his community bring against Sergey, while Pavel tries unsuccessfully to take upon himself the blame for his brother's criminal activities for a second time. 25 Nadejda Gorodetzky, The Humiliated Christ in Modern Russian Thought, New York, Macmillan, 1938, p. 15. 26 Leonid Heller, A World of Prettiness: Socialist Realism and Its Aesthetic Categories, in Socialist realism without shores, ed. by Thomas Lahusen and Evgeniî Aleksandrovich Dobrenko, Durham, Duke University Press, 1997, p. 52-53. 27 John Haynes, New Soviet Man: Gender and Masculinity in Stalinist Soviet Cinema, Manchester, Manchester University Press, 2003, p. 31. 300 Kaidanovsky's purpose is to contrast Sergey's ascension on the political hierarchy with his brother's utter degradation. Even the film's title obnubilates Pavel's centrality bringing his relatively unimportant wife to the fore. Under Kaidanovsky's direction the behavior of holy folly is employed to extreme effects, with grotesque images of Pavel in his repugnant fur coat crawling like a beast on the ice and mumbling indistinctively as a kind of mortification or atonement for his brother's deeds. As the priest's defeatist motto says, which is then echoed by the police investigator himself, ‘Victory is the refuge of the villain', which seems to be embraced by Pavel as well. Kaidanovsky's naturalistic use of the aesthetics of holy foolishness offers more social criticism rather than moments of transcendence. The truth the investigator discoveres doesn't bring any relief to the victim since evil is endemic to society. In contrast, the truth Pavel is after is shown to lie not in the external circumstances of ‘who did it', but in the miraculous personal conversion of the criminal: ‘I'm convinced that without the hope of a miracle life would lose its reality'. Only the post-Soviet era saw the employment of a stylized holy fool in a specifically religious way, with Konstantin Lopushansky's grim picture of a man who, realizing his own ungodliness, takes up holy foolishness as penitence. In Russian Symphony (1994), the viewer is introduced into an apocalyptic atmosphere from the first lines of the protagonist's monologue which ruminates on the idea of God's judgment of history and on the last invisible battle between the forces of the light and the forces of the dark that is underway. Its protagonist Masarin is, by his own definition, ‘a Russian intellectual', a ‘heir of Tolstoy and Dostoevsky', given to continuous introspection, who is drawn to action by the gravity of the events. He makes it his mission to rescue the children in an orphanage that is going to be engulfed by waters. Soon he realises that he can actually feel no compassion for the children and that it is only his mind that tells him that the children must be saved. In a discussion with his writer friend he explains his conception about life a continuous role-playing. Some play better than other but one will be the impostor -the Antichrist. As things precipitates the faithful brace up for the last battle and travel to Kulikovo, where the historical battle between the Russians and the Tartars took place. The false Myshkin appears totally changed as a stiff self-important politician and tries to reassure the people that the children only need to learn how to swim in order to save themselves. Russian Symphony finishes where Lungin's The Island begins. Its last part follows the process of the protagonist becoming a holy fool. He admits to himself that his logically thought out solution for the plight of the orphans makes him a murderer. He dreams of himself being dead and of an angel who can't find any clean shirt for him as his soul in not clean. He realizes that the only important question in life regards God. The last sequence is a long shot of him plodding on his knees in the snow, dressed in rugs, with a big cross hanging in a thick chain around his neck and asking God for forgiveness. More than any other holy fool so far this one turns the attention towards the inner problems that need to be sorted 301 out. Empires can fall but the duplicity, this split in human psychology between the mind and the heart, can endure with fatal consequences. The revival of the trope of holy foolishness continues to flourish in Russian filmmaking. Russia's 2010 entry for the American Academy Awards' Best Foreign Film was Karen Shakhnazarov's and Aleksandr Gornovsky's Ward no 6 (2009), based on Gogol's short story published in 1892. The tone of the story is that of polemic, prompted by the ideological confrontation between the psychiatrist Ragin, and his patient Gromov, personifications of passivism and activism on the one hand and of atheism and faith on the other. The film, relocating the action to the present day, makes it explicit from the outset that Ragin believes the mentally deranged Gromov to be a prophet and shows his growing intellectual attraction towards him. In opposition to the doctor, Gromov foresees an era in which justice will prevail, his optimistic view being predicated on the premise of the existence of God and mankind's immortality. Before long Gromov gains a position of ascendancy over his custodian, grounded in his capacity for suffering which is coupled with a remarkable capacity to scan the personality of the doctor, revealing the human weaknesses behind his philosophical stance. This is disturbing for the doctor: the sudden reevaluation of his principles impact his life in a way that does not pass unnoticed by his colleagues and he ends up locked in the same Ward no 6 through their ‘well-intentioned' intervention. Apart from the political, social and existential issues that it raises, the film, as much as its literary source, is revealing about Russian society's ambivalent relationship towards madness. We see the tension between confinement as deviation from the norms of reason on the one hand, and its compensatory exaltation as a form of clairvoyance and wisdom on the other. Holy foolishness recuperating here rediscovers its metaphysical forcefulness. The Holy Fool in Tarkovsky's films Holy foolishness is a recurring theme in the films of Andrei Tarkovsky (19321986) and I therefore consider his work separately. What distinguishes him from the Russian directors I have discussed in the previous chapter is the fact that he develops through time a personal conception of holy foolishness. It is framed by a particular existential philosophy of life, which, towards the end of his career, aspires towards a universal expression. The genesis of this idea can be traced quite early in his filmography. The preoccupation starts with Andrei Rublev (1969), going through Stalker (1979), matures in Nostalgia (1983), and reaches an apex in The Sacrifice (1986). The holy fool represents the spiritual sphere in his films and offers a perspective of human affairs from on high. In this sense, the irrational truth and “amorality” of the fool appear on a plane higher than the rational truth and the lay morality which ultimately lead to catastrophe and the destruction of human civilization. At the same time, the fool will be the last bastion of faith, a 302 representation of ‘what lacks in the world: the inner freedom and the faith, which don't know the impossible'28. In Andrei Rublev, which imaginatively reconstructs the episodes of the great iconographer, holy foolishness underpins the whole directorial vision - narrative and imagery. It is merged with the concept of artistic creativity, a characteristic that will constantly reappear in the works to follow. Features of holy foolishness are spread among a few characters. The most traditional form of the fool is durochka -a term used by Tarkovsky in his screenplay to refer to unnamed female figure of the holy fool. She plays a very important role in Rublev's spiritual and artistic becoming. Defending her from a Tartar he commits a murder, which provokes a further critical scrutiny of his values against the background of cruelty and violence. An interesting instance of giving expression to the idea of holy foolishness is associated with the other great iconographer in the film, Theophanes the Greek. When Rublev's rival Kirill visits him, he is lying on a bench. The image of what he sees is turned upside down. This can be interpreted as a visual metaphor for the message that the fools are trying to get across: ‘in the kingdom of God reigns a complete inversion of our earthly values'29. This inversion of conventional patterns - ethic or aesthetic - is later replicated by Rublev, in both his rejection of the traditional fear-inducing way of representing the Last Judgement, and in his declaration that the durochka is not a sinner for having failed to follow St Paul's injunction to cover her head. The idea of holy foolishness returns in the last three films of Tarkovsky -Stalker, Nostalgia, The Sacrifice, in surprising but less traditional ways. With Stalker a specifically religious key for its reading is suggested rather late in the film when we hear in voice-over the passage from the Book of Revelation (6:12-17) about the sixth seal. This is followed shortly by a recitation of the first verses describing Jesus' appearance on the road to Emmaus (Lk. 24:13-18) from which the topographic and onomastic references are omitted. Who are the three on the road and what is this Emmaus that are they after? Three characters: the Scientist, the Writer, and the Stalker set off on a journey through the Zone, in search for the Room, where one's desires are to be fulfilled. The Zone itself is a mysterious land, supposedly created by an alien civilization, governed by its own natural laws, which the authorities are striving to keep off limits. Only the ‘stalkers' can guide someone there and back unharmed since the partly apocalyptic, partly paradisiacal landscape is allegedly rife with dangerous traps. The Stalker is fashioned in the mould of the traditional holy fool, through an emphasis of his humility and simplicity. Even the film's text contains explicitly a reference to him as a yurodivyi: after explaining his purely altruistic reasons for being a guide into the Zone for the desperate people, the Writer concludes: ‘You are just a God's fool'. Tarkovsky directs the camera to scrutinize the Stalker's 28 Balint Andras Kovacs and Akos Szilagyi, Les Mondes d'Andrei Tarkovsky, Lausanne, L'age d'homme, p. 157. 29 Fedotov, p. 322. 303 appearance in order to reveal it: his head is shaven, his face is marked by the hardship of his life, and his clothes are worn out. He looks vulnerable and ineffective, in keeping with his creed that “weakness is a great thing and strength is nothing”: a clear reversal of worldly values. The twist that comes towards the end of the film is that this broken man, an outcast with no social ambitions and with spiritual aspirations to which the official materialistic ideology would not offer any answers, is discovered in one shot to be an intellectual. As the Stalker lies down on the floor deploring the Scientist's and the Writer's lack of faith the camera zooms out just to reveal the books that cover an entire wall of the decrepit house. This type of intellectual couldn't be more different than the ‘self-assured, integrated and infallible' hero type of the socialist realism30. The next film that elaborates on this line of thought, pushing it to their natural consequences, is Nostalgia. A new idea, that of the human sacrifice, comes to the fore, working in a tandem with holy foolishness. The protagonist, the Russian poet Andrei Gorchakov, visits Italy in the company of a translator, Eugenia. His propose is to research the life of an eighteenth-century peasant musician, Pavel Sosnovsky, a Russian serf sent to study in Italy. As his subject of investigation, Andrei suffers from the nostalgia of his country, and also his wife and son. What appears to be the natural result of a geographical dislocation, a nostalgic longing for home, acquires a higher significance when he meets a native recluse, Domenico, whom everybody thinks mad for his apocalyptic views: he has hut his family in his house for seven years waiting for the end of the world. But it is this madman that is the key for the interpretation of the film. Domenico's mission is not restricted to single individuals. As he confesses to Andrei, he was wrong when he sequestered his family for seven years in a desperate attempt to save them: ‘My motives were egotistical when I tried to save my family. You should save everyone'. If he entrusts Andrei with the mission to cross St Catherine's pool with a lit candle, he reserves for himself a much more difficult task. As he puts it in the speech to the audience on the Capitoline Hill: ‘It must be sunny at night and snowy in August', which means a reversal of the human values if not even more, a total transformation of the world as we know it. In order to call the world's attention to his message he proceeds with an act of self-immolation. Significantly, for his protest against society's indifference to spiritual matters, Domenico chooses Rome's Capitoline hill, very close to the heart of Western religious world. Domenico's supreme offering is similar to Alexander's in Tarkovsky's next feature film The Sacrifice, who renounces everything he possesses, including his family, so that the world is spared from a nuclear disaster. Alexander is an intellectual whose moral aspirations have been stifled by the lack of spirituality around him. When the occasion presents itself, he not only lives up to it, but welcomes it: ‘I have waited my whole life for this'. A former actor, Alexander 30 Rufus W. Mathewson, The Soviet Hero and the Literary Heritage , “American Slavic and East European Review”, 12:4 (1953), p. 506-523. 304 strives for an authenticity and sense of life he can only find in self-sacrificing himself for the salvation of the others. The burning of the dacha, the Russian house that is a recurrent image in Tarkovsky's films, is a symbolic act. It can be used metaphorically to represent the human body, in which case Alexander's final act can be interpreted not only as a renunciation of the materialistic concerns but also as a denial of his self31. In this interpretation his descent into madness is just the result of this total surrender into God's hands and marks the beginning of his spiritual regeneration. In both Nostalgia and The Sacrifice adopting holy foolishness abstracts the hero from the ordinary order of things and puts him in a position from where he can launch a critique of the fundamentals of this world. Both Domenico and Alexander, existentialist characters who take upon themselves the responsibility for the entire world, want to save humanity from the domination of materialism, spiritual bankruptcy, and ultimately disaster. As we have seen in this discussion of films, only rarely has Russian cinema put forward a powerful representation of the holy fool as cast in the traditional hagiographical mold. One such remarkable instance is Fr Anatoly in Pavel Lungin's Ostrov. Often making use of an Aesopian language, meant to disguise their intended meaning, the stylized holy fools have retained a critical function in relation to the particular historical context in which they have been produced. Bibliography Balint, A. K. and Akos Szilagyi, Les Mondes d'Andrei Tarkovsky, Lausanne, L'age d'homme Bodin P.-A., The holy fool as a TV hero: about Pavel Lungin's film The Island and the problem of authenticity, “Journal of Aesthetics & Culture”, 3 (2011) Bouteneff P. C., “What kind of Fool Am I”?, Further Gleanings from Holy Folly in Abba: the tradition of Orthodoxy in the West, festschrift for Bishop Kallistos (Ware) of Diokleia, ed. by John Behr, Andrew Louth and Dimitri Conomos, Crestwood, St Vladimir's Seminary Press, 2003 Certeau, M. de, La fable mystique, Paris, Gallimard, 1982 Conzelmann, H., 1 Corinthians: a Commentary on the First Epistle to the Corinthians, Philadelphia, Fortress Press, 1975 Crocker, C. C., Reading 1 Corinthians in the Twenty-first Century, New York, London, T & T Clark International, 2004 Fedotov, G. P., The Russian Religious Mind: The Middle Ages, The Thirteenth to the Fifteenth Centuries, Cambridge, Harvard University Press, 1966 Gorodetzky, N., The Humiliated Christ in Modern Russian Thought, New York, Macmillan, 1938 Haynes, J., New Soviet Man: Gender and Masculinity in Stalinist Soviet Cinema, Manchester, Manchester University Press, 2003 31 Vida T. Johnson and Graham Petrie, The Films of Andrei Tarkovsky: A Visual Fugue, Bloomington and Indianapolis, Indiana University Press, 1994, p. 225. 305 Hertig P., Fool's Gold: Paul's Inverted Approach to Church Hierarchy (1 Corinthians 4), with Emerging Church implications, “Missiology: An International Review”, XXXV (2007) Ivanov, S. A., Holy Fools in Byzantium and Beyond, Oxford, Oxford University Press, 2006 Johnson, V. T. and Graham Petrie, The Films of Andrei Tarkovsky: A Visual Fugue, Bloomington and Indianapolis, Indiana University Press, 1994Mathewson, R. W., The Soviet Hero and the Literary Heritage, “American Slavic and East European Review”, 12:4 (1953) Ryden L., The Holy Fool, in The Byzantine Saint, ed. by Sergei Hackel, University of Birmingham, Fellowship of St Alban and St Sergius, 1981 Saward, J., Perfect Fools: folly for Christ's sake in Catholic and Orthodox spirituality, Oxford University Press, 1980 Thiselton, A. C., The First Epistle to the Corinthians: a commentary on the Greek text, Grand Rapids, W. B. Eerdmans, 2000 Thompson, E. M., Understanding Russia: The Holy Fool in Russian Culture, Lanham, London, University Press of America, 1987 Welborn L. L., Paul, the Fool of Christ, A Study of 1 Corinthians 1-4 in the Comic-Philosophic Tradition, New York, London, T & T Clark International, 2005 306 Structures argumentatives dans le discours religieux de Bucovine Sorin GUIA Starting with several sermons recorded in various places from Bucovina, and taking into account the communication situation and the socio-linguistic variables that were applied to the speaker, the main interest of the study was to center upon the structure, the construction peculiarities and the specific ways through which this discourse works, as well as on the impact that the religious discourse has in the cognitive and socio-cultural levels. Keywords: sermon, discourse analysis, socio-cultural variables, discourse stragies Le discours prononce dans le cadre des offices religieux ne se propose pas de changer les opinions des recepteurs, mais surtout de les consolider. Il differe des discours argumentatifs a finalite persuasive par le fait que l'on propose a l'interlocuteur d'adherer aux theses exposees comme une consequence des croyances et des manifestations religieuses. On ne peut pas parler de persuasion que dans des situations speciales1 du discours religieux, car la relation locuteur -interlocuteur se manifeste dans le cadre d'une situation d'egalite. Celui qui ecoute les paroles du pretre est deja convaincu des enseignements exposes, qui ne sont que systematises et reactualises. Si les didachies et les homelies anciennes visaient des commentaires generalement valables pour l'interpretation des pericopes evangeliques lues tout au long de l'annee dans le cadre des liturgies, le discours religieux actuel doit etre adapte aux demandes actuelles des interlocuteurs, doit tenir compte du contexte situationnel, de l'effet d'atmosphere qui influence la performance de l'intervention discursive. Les semons soumis a l'analyse ont ete prononces par le pere Teofan Popescu (environ 35 ans, etudes superieures) a la Fete de l'Entree au Temple de la Mere de Dieu (le 20 novembre 2011), au Monastere de Putna (A), par le pere Constantin Chifan (environ 60 ans, etudes superieures) apres la liturgie du dimanche de 29 janvier2 dans la paroisse d'Arbore du departement de Suceava (B) et par l'archimandrite Hrisostom Rădășanu (31 ans, etudes doctorales) a la Fete de la Sainte Rencontre de notre Seigneur Jesus Christ (le 2 fevrier 2012) au Monastere de Sihăstria Putnei, dans le departement de Suceava (C). Nos references auront 1 Il s'agit des discours dans lesquels on veut changer l'opinion de l'auditoire, situation conditionnee par le contexte de communication, ce qui suppose l'adaptation du discours aux demandes de moment de l'interlocuteur. 2 Le sermon a comme point de depart l'explication de la pericope evangelique de Matthieu XV, 21-28, qui fait reference a la guerison de la femme cananeenne. 307 comme textes-support trois homelies thematiques3, ayant comme but de promouvoir des idees de l'evangile du jour. Meme si la litterature specialisee recommande de prononcer le sermon juste apres la lecture de l'evangile (afin de beneficier de l'emotion vecue pendant la lecture de la pericope evangelique, pour ne plus avoir besoin des strategies de captation de l'attention de l'auditoire), les sermons auxquels on fait reference sont prononces a la fin de la Liturgie. En partant des trois sermons enregistres dans la region de Bucovine et en tenant compte de la situation de communication, nous nous proposons d'analyser la structure, les particularites de construction et les manieres specifiques dans lesquelles s'edifie ce type de discours. Alors que du point de vue de la structure les sermons analyses s'encadrent dans les exigences de l'homiletique et de la catechese4, les strategies argumentatives utilisees nous permettent d'entrevoir des notions appliquees a la sphere d'activite de la rhetorique moderne et de l'analyse du discours. A l'aide des elements identifies dans les sermons analyses, nous allons exemplifier les moments qui se constituent dans le cadre du discours religieux. Parmi les moments specifiques a l'exorde5 de la rhetorique sacree, on ne rencontre que la formule d'adresse („Iubiți credincioși” - A; „Dreptmăritorilor creștini, părinților și fraților” - C), le texte des Saintes Ecritures ou des Peres de l'Eglise n'etant pas utilise. Tous les sermons se rapportent a la situation presente, a ce que l'on a entendu „aujourd'hui” pendant la liturgie. L'introduction du discours est liee a la fete d'aujourd'hui („Iubiți credincioși, astăzi sărbătorim cu toții Intrarea în Biserica a Maicii Domnului” - A), a l'evangile lue aujourd'hui („Astăzi, pericopa evanghelică rînduită de Sfinții Părinți a se citi, ne aduce în fața ochilor o întîmplare minunată săvîrșită de Mîntuitorul Iisus Hristos: vindecarea acelei femei” - B), au chant liturgique du choeur avant le sermon („Foarte frumoasă această cîntare care s-a intonat de către corul mînăstirii noastre, acum înainte de rostirea cuvîntului de învățătură” - C). De cette maniere, on justifie la raison du sermon qui se lie au moment sacre de la liturgie, on vise l'integration et la participation de l'auditoire au discours prononce par l'orateur. La formule d'adresse, qui institue une relation serree entre le locuteur et l'interlocuteur, est reprise pendant les sermons. On parle d'un lexique conventionne, qui tient en quelque sorte du pathos, sans contenir obligatoirement des indices affectifs : iubiți credincioși (A), dreptmăritorilor creștini, părinților și fraților (C). En meme temps, le pathos, qui est d'habitude conventionne, se realise 3 L'homelie thematique est differente de l'homelie exegetique par le fait qu'elle expose une seule verite religieuse contenue dans un verset choisi d'une pericope, le discours portant sur un seul theme. Dans ce type d'homelie, l'idee essentielle constitue le principal point de depart et on utilise la methode synthetique-analytique. 4 Voir Vasile Gordon, Introducere în omiletică, Editura Universității din București, București, 2001; Ioan Toader, Metode noi în practica omiletică, Editura Arhidiecezană, Cluj-Napoca, 1997. 5 Un exorde doit viser les problemes des interlocuteurs, leurs passions, pour capter leur interet, afin que leur âme soit ouverte et prete a ecouter. 308 par des moyens linguistiques (des sequences narratives, des repetitions, des exclamations). En racontant, le locuteur donne l'impression de se situer au milieu de la narration qu'il rend contemporaine aux auditeurs. Aussi le temps de la communication linguistique coi'ncide-t-il avec le temps des evenements bibliques qu'il suit par l'interjection presentative voila. La narration jusqu'a un certain point de l'episode ou de la pericope evangelique du jour met en evidence une serie de marques de l'oralite (și atunci, și apoi, și a zis, și iată): „Deci iată, Maica Domnului, atît din timpul vieții ei, cît și după moartea trupească este lăudată de oameni, de puterile cerești”(A); „Iată că Zaharia chiar s-a întîlnit cu Maica Domnului”(A); „Iată că aici se spune că o invita pe Maica Domnului să intre în Sfînta Sfintelor”(A)„și iată ce a ajuns Părintele Cleopa”(A) „Din aceasta, așadar, poporul a găsit de cuviință să compună un cîntec de jale, care, iată, într-un mod aparent nefolositor sau neexplicat, este intonat, este cîntat astăzi, în duminica fiului risipitor” (C); „Deci iată, fiul cel risipitor nu a plecat dintr-o casă străină”(C). Il y a la narration a la IIIeme personne, tout comme le discours direct, specifique au style litteraire: „Și el a luat Scriptura și, spune Sfînta Evanghelie, s-a dus într-o țară străină”(C); „Și a spus nu-i suficient, trebuie să fie ceva mai mult”(C). Une serie de repetitions, dont certaines anaforiques, se constituent comme moyen de realisation de la coherence au niveau de la phrase simple et de la phrase complexe : „și din această durere și din această încrîncenare” (C); „nimic care să îți înalțe sufletul, (...) nimic care să te hrănească, adică Trup și Sînge al Domnului Hristos, nimic care să-ți încînte auzul”(C); „pentru că oamenii s-au săturat de mîncat și de păscut alături de porci, s-au săturat să tot fie departe de Dumnezeu”(C); „acesta este punctul maxim al depărtării de Dumnezeu, a depărtării de Biserica Lui, a depărtării de Tatăl”(C); „Să ne ajute bunul Dumnezeu ca această deschidere a noastră, ca această bună vestire a noastră să fie o bună vestire cu putere, o putere pe care o primim de la Duhul cel Sfînt, o putere pe care o primim noi”(C). Nous rencontrons aussi des enumerations qui contiennent des formes appartenant a la langue populaire: „prin ceea ce au trecut ortodocșii de-a lungul istoriei - și contestări și chinuiri și martiraj”(C); „Păi eu, uită-te la mine păcătosul, m-am dus la părintele și m-a dezlegat și m-a binecuvîntat și m-a povățuif”(C). Les elements qui tiennent a la dimension rationnelle (le logos) sont representes dans les sermons analyses par une serie de particularites qui portent sur le processus de connaissance („trebuie să știm că această lucrare nu s-a făcut fără un înțeles în lume” - C; „Și să știți că sînt foarte interesante aceste cazuri în care părinții vor dărui un copil lui Dumnezeu” - A; „și să știți că în orice faptă bună a creștinului, harul lui Dumnezeu este cel care începe fapta bună a oricărui creștin” -A; „Să ne gîndim că pe lîngă frumusețea aceasta pe care o are orice copil, Maica Domnului mai avea o frumusețe aparte, duhovnicească” - A; „Pe noi însă ne ajută un lucru: să știm că va veni Domnul Iisus” - C; „știm cu toții că_Sfinții Părinți Ioachim și Ana nu puteau să aibă copii” - A; „Și știm foarte bine ce s-a întîmplat în 309 continuare”-A), par une serie d'explicitations, dont certaines introduites par l'intermediaire des connecteurs justificatifs, toutes ayant comme but de rendre accessible l'information adressee a l'auditoire - surtout celle qui vise a la completer avec des elements qui tiennent a la temporalite, a l'histoire de l'eglise ou a l'enseignement de la foi („Maica Domnului, acel copil de trei ani” - A; „li s-a dat moștenire, adică Evanghelia, cuvîntul lui Dumnezeu” - C; „știm că i s-a rezervat un loc special, de rugăciune, în această perioadă, de la 3 la 15 ani, fiindcă Maica Domnului a ramas 12 ani în templu” - A; „așa a fost rînduit ca Maica Domnului să intre sub protecția Dreptului Iosif - care știm din Tradiție că avea o vîrsta foarte înaintată, peste 80 de ani - pentru că ea nu voia să fie măritată” - A; „o sărbătoare foarte frumoasă închinată sfințeniei Maicii Domnului, închinată chiar, putem spune, sfințeniei copilăriei, fiindcă în sine copilăria are o sfințenie” - A). On rencontre aussi des rappels, dont beaucoup dans l'epilogue, introduits par des connecteurs conclusifs ou justificatifs, actualises en fonction de la situation discursive: „Deci iată, Maica Domnului, atît din timpul vieții ei, cît și după moartea trupească este lăudată de oameni”(A); „Maica Domnului, ca o culme a sfințeniei, este o prezență foarte sensibilă și de aceea cu cît ne îngroșăm mai mult sufletește și ne împietrim mai mult, nu o putem simți, nu ii putem simți ajutorul și nu o putem înțelege”(A); „De aceea, eu cred că a sosit momentul acesta ca și noi să dăm bună mărturie”(C); „de aceea să nu facem ca fratele cel mare și să judecăm pe cei care pleacă”(C); „de aceea să ne îndreptăm întîi pe noi înșine”(C). On remarque l'utilisation frequente des connecteurs știți (connecteur de cooperation, qui fait appel a un univers de connaissance du locuteur) et vedeți (connecteur argumentatif qui vise la captation de l'adhesion de l'interlocuteur a ce qu'il dit ou va dire, qui est parfois utilise en tant que reaction a une intervention anterieure). L'utilisation des connecteurs argumentatifs conclusifs (deci, așadar), d'opposition (dar), concessifs (însă), d'addition (mai mult decît atît) complete la sphere des elements lies a la raison, au logos. Une caracteristique du sermon, exploree aussi dans les discours analyses, est la preference de l'argumentation par des citations de la Bible et des Peres de l'Eglise6, qui lui confere autorite et assure l'adhesion aux idees religieuses enoncees7. On parle donc de l'argument de l'autorite du texte sacre. A cote des renvois bibliques (dont certains cites, d'autres paraphrases par l'intermediaire de l'Apotre, des Psaumes et de l'Evangile) ou l'invocation de la tradition et des passages des Peres de l'Eglise, on rencontre aussi la citation du Symbole de la foi: „Ați auzit în Apostolul care s-a citit astăzi că se vorbea despre Sfînta Sfintelor” 6 Dans le discours religieux, la conviction est gouvernee par l'autorite des textes canoniques, les orateurs cherchant a transformer le texte sacre dans un modele performatif, a realiser un transfert du sacre vers les realites quotidiennes. 7 La source est une composante importante dans la strategie argumentative, car elle exerce un role important dans le processus de persuasion ; voir Vincenzo Lo Cascio, Gramatica argumentării. Strategii și structuri, traduction de Doina Condrea-Derer et de Alina-Gabriela Sauciuc, Meteora Press, Bucarest, 2002, p. 121-122. 310 (A), „în Sfînta Evanghelie pe care am auzit-o cu toții astăzi”(A), „așa cum ne spune Evanghelia de astăzi”(C), „Și el a luat Scriptura și, spune Sfînta Evanghelie, s-a dus într-o țară străină”(C), „Au ajuns, cum spune Evanghelia, să mănînce cele ale porcilor”(C), „Și zice undeva un cuvînt: nu vă temeți cînd veți merge ca să dați răspuns, că Duhul Sfînt, care este în voi, acela vă va învăța ce să spuneți și ce să grăiți”(C); „dupa cum ați auzit că zice Sfîntul Grigorie Palama, că în inima ei, prin rugăciune să ajungă la Cer și să-L atragă pe Stăpînul Cerului pe pămînt”(A), „după cum ni se spune în Viețile Sfinților”(A), „pericopa evanghelică rînduită de Sfinții Părinți”(B), „l-a dus la un han, han prin care sfinții părinți înțeleg sfînta biserică”(C), „Știm din tradiție că acest drum a fost parcurs în mai multe zile”(A), „Ni se spune că atunci cînd au ajuns la templu au fost întîmpinați de preoții templului și de un alt grup de copii”(A), „Iată cîteva fragmente, din vechea tradiție, care s-au păstrat”(A), „știm tot din tradiția bisericească, că proorocul Zaharia, care era atunci la templu, a prorocit despre Maica Domnului”(A), „este lucrul pe care-l mărturisim la sfîrșitul simbolului de credință: aștept învierea morților și viața veacului ce va să fie, amin”(C). Dans tous les sermons analyses, les predicateurs tiennent compte de l'effet d'atmosphere8, adaptent leur discours a la situation de communication. On tient compte du contexte situationnel9 („În această zi geroasă, rog către cei care aveți pe aproape oameni în vîrstă, cercetați-i, că ușor se moare de îngheț”- B; „Vă mulțumim că (K) pentru că ați lăsat deoparte și nu v-a fost frică de frigul acesta, așa, și ați venit să fim coliturghisitori în Sfînta Biserică”), tout comme des demandes conjoncturelles de l'auditoire („Vedeți cîtă asemănare este în această parabolă a fiului risipitor și ceea ce se întîmplă în Biserica noastră? Deci iată, fiul cel risipitor nu a plecat dintr-o casă străină, a plecat din casa tatălui său și a spus dă-mi ce este al meu. Și Dumnezeu nu l-a lăsat gol; i-a dat Scriptura. Și el a luat Scriptura și, spune Sfînta Evanghelie, s-a dus într-o țară străină, adică s-a depărtat cu totul de predania și bucuria părinților săi și a început acolo să-și toace averea. E cam ceea ce se întîmplă astăzi - C). L'utilisation des arguments de nature confessionnelle est liee toujours au contexte communicatif. Si le discours B, prononce devant un auditoire connu, n'utilise pas de tels arguments, dans les discours A et C, prononces devant un large public varie, dans deux monasteres de Bucovine, est defendue l'identite confessionnelle orthodoxe par rapport aux autres10: „Vă dați seama ce hulă spun acei rătăciți de la dreapta credința, acei lupi îmbrăcați în piele de oaie care pot să 8 L'effet d'atmosphere a un impact particulier sur le resultat des interventions discursives. Voir, dans ce sens, Mariana Neț, O poetică a atmosferei, Editions Univers, Bucarest, 1989, p. 17. 9 Dans le discours B, prononce devant un auditoire connu, de la paroisse mentionnee, presque toujours le meme, l'orateur lie les conseils et les souhaits faits aux personnes presentes dans l'eglise au temps tres froid de ce jour-la. En fait, la relation orateur - auditoire, manifestee par le comportement du premier et la reaction du deuxieme, met en evidence une atmosphere familiale. 10 L'activite des cultes neoprotestants dans la region de Rădăuți est connue, c'est pourquoi les deux orateurs tiennent a clarifier, a expliciter et a combattre une serie d'aspects dogmatiques controverses. 311 gîndească o asemenea blestemăție că Maica Domnului a putut să aibă și alți copii, să trăiască ca într-o familie obișnuită”(A); „Și Biserica cu numărul cel mai mare de adepți care se adaugă în fiecare zi, sau, cum zic statisticienii, cu rata cea mai mare de creștere este tocmai Biserica Ortodoxă, este tocmai Biserica Părinților, este tocmai Biserica Tatălui, Soția cea binecuvîntată, Mireasa cea sfîntă a lui Dumnezeu”(C); „Chiar dacă la noi acasă oamenii încep să se ducă pe la secte din acestea, cum le zicem noi, care au fost inventate acu nu multă vreme și în țări străine de duhul și de credința noastră, iată, acolo unde au apărut ei, oamenii încep să descopere ortodoxia”(C), „Numai anul acesta la mînăstirea Sihăstria Putnei, la începutul lui ianuarie, a avut loc un botez al unui american. Maică-sa, o baptistă din aceasta care știa Biblia pe derost. Și a spus nu-i suficient, trebuie să fie ceva mai mult; și a venit la ortodoxie”(C); „oameni poate chiar botezați în bisericile noastre, miruiți, împărtășiți au ales să plece de acasă, au lăsat pe tata și pe mama, au lăsat familia și s-au dus. Și mai ales în zona aceasta sînt sigur că fiecare dintre noi are măcar o cunoștință sau un prieten, dacă nu pe cineva din familie, care să fi făcut lucrul acesta”(C). L'attitude legerement ironique de l'orateur du discours C envers les arguments et le comportement des groupes mentionnes a comme but de detruire les arguments de l'adversaire, d'imposer ses propres arguments et de proteger l'auditoire: „în ultima vreme cel puțin, se face mare gălăgie pe seama sfîrșitului lumii, dacă nu mă înșel, chiar anul ăsta trebuie să vină. Să ajute Dumnezeu să vină”; „după Luther a venit unul Calvin care a spus că nu sîntem destul de plecați, hai să mai plecăm oleacă; și dacă Luther accepta oleacă de cruce prin bisericile lutherane, Calvin a spus trebuie să o scoatem cu totul afară”. On remarque la presentation antithetique de la vision differente sur la fin du monde, par l'utilisation en parallele des pronoms noi - ceilalți: „Am văzut însă aici felul diferit al lumii de a vedea acest eveniment. Dacă noi creștinii așteptăm venirea a doua Domnului, (...) ceilalți văd acest sfîrșit al lumii ca o sumă sau ca o însumare de nenorociri din care nu știe sau nu se știe cine se va salva”. En utilisant l'adverbe acolo, le pluriel bisericile (en revanche, l'unicite de l'Eglise chretienne est exprimee au singulier : „acesta este punctul maxim al depărtării de Dumnezeu, al depărtării de Biserica Lui”-C) et la repetition anaphorique du pronom negatif nimic, est mise en evidence la pauvrete spirituelle des groupes neoprotestants, tant par la place ou se deroule l'activite religieuse, que par leur attitude : „acolo, în bisericile lor, numai despre scriptură se vorbește. E o sărăcire teribilă: nimic care să îți înalțe sufletul, să îți aducă aminte de lucrurile minunate care s-au petrecut în istoria mîntuirii, nimic care să te hrănească, adică Trup și Sînge al Domnului Hristos, nimic care să-ți încînte auzul, ca să spunem așa, cu cîntări vechi și binecuvîntate - eventual zdrăngăneală din orgă și din chitară-, lucruri noi, mult prea noi, cu alte cuvinte, sau, și mai bine spus, multă, multă sărăcie”(C). En meme temps, l'attitude du predicateur du discours C n'instigue pas a la discorde, a la dissension; on recommande meme a son propre auditoire d'essayer de rentrer les egares dans le droit chemin, de leur signaler la voie erronnee sur 312 laquelle ils se trouvent: „dacă această credință a noastră este atît de bună și de sfîntă și de dreaptă, cred că se cuvine sau a sosit momentul pentru ca și noi să ne deschidem un pic spre buna vestirea ei. (...) eu cred că a sosit momentul acesta ca și noi să dăm bună mărturie”; „Cred că parabola de astăzi, parabola aceasta a fiului risipitor, se poate aplica, cu alte cuvinte, și la cunoscuții, la rudeniile noastre care au căzut de la credință. Poate și noi am fost vreodată tentați să facem la fel, dar n-am plecat, am rămas la Casa Tatălui. Dar, în același timp, dacă tot am rămas și dacă tot ne bucurăm de grij ă, de ocrotire, de binecuvîntare și de har, de ce n-am ieși și noi din confortul nostru, spuneam, și să mergem întru întîmpinarea celor care au cu adevărat nevoie de vestirea cuvîntului mîntuirii?”; „Căci și ei, și ei11, sînt chemați la îndreptare, și ei sînt chemați la pocăință (...) și fiecare, în dreptul său, să se roage pentru ei și pentru întoarcerea lor”. Le locuteur du discours C explique ce que signifie l'eglise a l'aide de metaphores-symboles comme mireasă, soție'"1. En general, les metaphores sont explicites, exprimees surtout par des noms ayant comme fonction de rendre plastique l'image artistique. Quant a l'ethos, on parle d'un ethos discursif, dont les elements se manifestent pour creer un lien entre le pretre et l'auditoire et d'un ethos preexistant (le pretre lui parle avec l'autorite de son role dans l'Eglise13). On fera donc reference a: (a) l'argument de l'autorite et de l'experience de l'orateur ecclesiastique, autorite perceptible dans des formules telles que: „să știți că sînt foarte interesante aceste cazuri în care părinții vor dărui un copil lui Dumnezeu”(A); „și să știți că în orice faptă bună a creștinului, harul lui Dumnezeu este cel care începe fapta bună a oricărui creștin”(A); „eu trebuie să vă spun că”(C); „eu cred că putem”(C); „cred că se cuvine”(C); „ori eu știu un lucru”(C); „ar fi o dovadă de egosim, zic eu”(C); „le-a spus poporului că ei înșiși vor fi duși în robie, dacă, atenție, dacă nu se vor întoarce”(C); „ori eu știu un lucru”(C); „Și eu cred, dreptmăritorilor creștini, că acesta este punctul maxim al depărtării de Dumnezeu”(C); (b) l 'utilisation des formules modalisantes et metadiscursives complexes: „Și aș zice, am spus și altă dată, că slujind oamenilor, slujim de fapt lui Dumnezeu”(A); „aș număra două feluri de depărtare de Dumnezeu”(C); (c) l'utilisation du moi metadiscursif et de gestion du discours: „ca să spunem așa”; „Prima, să spunem așa”; „nimic care să-ți în cînte auzul, sau mai bine spus, 11 Alors qu'en utilisant de maniere antithetique les pronoms noi-ceilalți (au moment du discredit et de la derision des pratiques liturgiques des groupes „sectaires”) on poursuit la distanciation, la mise en evidence des erreurs dogmatiques et liturgiques, au moment ou l'auditoire est invite â manifester de la bonne volonte et de la patience avec les autres ( ceilalți), le rapport devient noi-ei, le ton ironique est remplace par un ton conciliant, qui veut aider: „Ei vorbesc sărmanii, dar vorbele lor nu sînt altceva decît surse de chin, atît pentru ei, cît și pentru cei de aproape ai lor”(C). 12 „Biserica Ortodoxă este tocmai Biserica Părinților, este tocmai Biserica Tatălui, Soția cea binecuvîntată, Mireasa cea sfîntă a lui Dumnezeu”. 13 Cf. Rodica Zafiu, Ethos, Pathos și Logos în textul predicii, dans „Text și discurs religios”, no 2, 2010, p. 27-38. 313 multă multă sărăcie”(C); „am spus și altădată”(B); „am mai amintit eu de el”(B); „și sutașul care era, cum am mai spus, pe moarte”(B). Au moment ou on demande l'adhesion de l'auditoire aux idees enoncees, on fait le passage de la Iere personne du singulier a la forme du pluriel. Dans ces sermons, il y a des situations ou, en utilisant le pronom personnel, l'orateur se rapproche de l'auditoire, en assumant la condition de participant actif a la vie religieuse de la communaute: „Iisus Hristos ne-a dat dovezi nenumărate asupra bunătății Sale, fiind exemplu, și noi să îl urmăm în bunătate”(A); „Noi cunoaștem un caz celebru al Părintelui Cleopa”(A); „De acum noi nu ne mai îndreptăm spre distrugerea finală”(C); „Dacă noi creștinii (...)”(C); „Eu cred că putem; (noi) avem această putere (...)”(C); „noi facem parte dintr-o obște care se numește pe sine ortodoxă”(C); „oare nu se cade ca și noi să lăsăm confortul”(C). A cote des demarches expositives, on remarque l'utilisation fragmentaire du dialogue. On utilise une serie d'enonces interrogatifs dans un but argumentatif, en poursuivant tant l'entraînement de l'auditoire que le changement d'une certaine attitude (voir aussi Guia, 2008: 177-183). D'ailleurs, la question meme (commune ou rhetorique) est un acte d'argumentation. L'auditoire est invite linguistiquement a exprimer une certaine option. Une serie de questions presentent la demande d'adhesion14: „Păi din moment ce ea era aleasă de Dumnezeu, ea era conștientă că L-a născut pe Dumnezeu, prin ea lucra Dumnezeu cu atîta putere, se mai putea ea comporta ca un om obișnuit?”(A); „Vedeți cîtă asemănare este în această parabolă a fiului risipitor și ceea ce se întîmplă în Biserica noastră?”(C). Dans d'autres situations, la question est doublee par la reponse de l'orateur qui manifeste son desaccord envers une situation presentee anterieurement, la fonction argumentative de la question tenant a la strategie de contestation: „este posibilitatea aceasta a întoarcerii. Și dacă este, să o țin numai pentru mine? Ar fi o dovadă de egosim, zic eu, și de nesiguranță”(C). D'autres fois, la question suivie par la reponse intervient pour soutenir de maniere argumentative un autre enonce, la strategie tenant a la justification : „Ați auzit în Apostolul care s-a citit că se vorbea despre Sfînta Sfintelor, despre a doua catapeteasmă. Ce era acesta? Preînchipuia, desigur, Sfîntul Altar”(A); „la începutul lui ianuarie, a avut loc un botez al unui american. De ce? Așa a vrut el”(C); „eu nu cred că ei ar fi supraviețuit pînă astăzi, nu cred. De ce? Pentru că nu au această putere a lui Dumnezeu”(C); „a sosit momentul pentru ca și noi să ne deschidem un pic spre buna vestirea ei. Nu vedeți? Ei sînt atît de vajnici”(C). Certaines questions rhetoriques sont suivies par une autre question qui, meme si elle donne l'impression de solliciter une reponse, celle-ci est donnee toujours par l'orateur qui renforce l'idee lancee par la question rhetorique: „Noi nu le 14 Le locuteur fournit des arguments, en attendant que l'interlocuteur confirme la validite de son opinion. L'appel a l'adhesion lance a l'auditoire peut etre exprime explicitement par des questions d'appel d'adhesion (cf. T. Cristea, A. Cuniță, Modalites d'enonciation et contrastivite. Les enonces exclamatifs et interrogatifs en roumain et francais, TUB, Bucarest, 1986, p. 156). 314 mărturisim. De ce? Pentru că ne e frică, pentru că ne e jenă? Uite, sînt oameni care cred cu adevărat.”(C); „Dar, în același timp, dacă tot am rămas și dacă tot ne bucurăm de grij ă, de ocrotire, de binecuvîntare și de har, de ce n-am ieși și noi din confortul nostru, spuneam, și să mergem întru întîmpinarea celor care au cu adevărat nevoie de vestirea cuvîntului mîntuirii? De ce? Eu cred că putem”(C). L'orateur du discours C cree des dialogues imaginaires avec l'auditoire ou avec un adversaire ideatique. On remarque l'utilisation fragmentaire du dialogue, la capacite a polemiquer avec un interlocuteur imaginaire, a anticiper des reponses et des arguments d'un „adversaire” imagine par le predicateur pour ceux qui ecoutent: „este posibilitate de întoarcere. De unde știi? Păi eu, uită-te la mine păcătosul, m-am dus la părintele și m-a dezlegat și m-a și m-a binecuvîntat și m-a povățuit; este întoarcere, este posibilitatea aceasta a întoarcerii”(C). Ce n'est pas rare que l'on rencontre des fragments de discours qui presentent systematiquement les realites decrites et qui sont suivis par des conclusions: „Și mai ales în zona aceasta sînt sigur că fiecare dintre noi are măcar o cunoștință sau un prieten, dacă nu pe cineva din familie, care să fi făcut lucrul acesta. Prima, să spunem, plecare a fost făcută chiar de un călugăr, Luther cu numele. Așa a apărut lutheranismul. (...) Și, încetul cu încetul, plecările acestea s-au accentuat. Căci după Luther a venit unul Calvin care a spus că nu sîntem destul de plecați, hai să mai plecăm oleacă; și dacă Luther accepta oleacă de cruce prin bisericile lutherane, Calvin a spus trebuie să o scoatem cu totul afară”(C). Un discours reussi suppose, entre autres, une organisation des arguments lies a la these, une organisation ou une mise en ordre des parties du discours pour qu'elles correspondent aux criteres de performance discursive. Les trois discours analyses gravitent autour de la these de l'argumentation, autour de certaines idees fortes. On parle de schematisation discursive15. Dans l'epilogue on revient aux arguments importants utilises dans les sequences discursives anterieures. La fin des sermons contient des conseils adresses a l'auditoire, des exhortations exprimees affirmativement-imperativement. Si l'orateur du discours A finit son sermon en concluant par l'intermediaire du connecteur argumentatif conclusif accompagne par une marque de l'oralite („Iată, deci, pe cine avem ocrotitoare și mijlocitoare a noastră, pe Maica Domnului, care se îngrijește pentru fiecare suflet să ajungă la mîntuire”) et en evoquant une courte priere adressee a la divinite au nom de l'auditoire („Dumnezeu să ne ajute pe toți, ca prin rugăciunile ei să dobîndim la viața veșnică. Amin”), et que le discours B se termine par des remerciements adresses a l'auditoire pour avoir participe a la liturgie un jour extremement froid de fin de janvier („Vă mulțumim că (K) pentru că ați lăsat deoparte și nu v-a fost frică de frigul acesta, așa, și ați venit să fim coliturghisitori în Sfînta Biserică și vă anunțăm că mîine este, de asemenea, slujbă la Sfînta Biserică, așa, este cei Trei Ierarhi, Vasile, Grigorie și Ioan, iar dacă ne va ajuta bunul Dumnezeu, joi este Întîmpinarea Domnului, pe doi (n.n. februarie). 15 George Vignaux, L'argumentation. Essai d'un logique discursive, Geneve, Paris, Droz, 1976. 315 Dumnezeu să vă ajute!”), la fin du discours C est destinee aux exhortations concernant l'ouverture envers ceux qui sont „appeles a la correction”, la force d'annoncer la bonne nouvelle a ceux qui ont devie du chemin apostolique. L'idee qui reste dans la tete des interlocuteurs est qu'ils doivent manifester de l'attention devant le danger de s'egarer de la foi ancestrale, mais, en meme temps, ne pas rester indifferents a l'erreur du prochain, indifferent a sa confession: „Să ne ajute bunul Dumnezeu ca această deschidere a noastră, ca această bună vestire a noastră să fie o bună vestire cu putere, o putere pe care o primim de la Duhul cel Sfînt, o putere pe care o primim noi, stînd duminecă de duminecă, aicea împreună și lăudînd pe Dumnezeu, stînd seară de seară în genunchi și cerînd de la Dumnezeu puterea aceasta de a ieși, de a binevesti, de a ne face folositor fraților și surorilor noastre. Căci și ei, și ei, sînt chemați la îndreptare, și ei sînt chemați la pocăință; chiar dacă au plecat să nu fie îndepărtați și fiecare, în dreptul său, să se roage pentru ei și pentru întoarcerea lor. Și atunci cînd se vor găsi resurse interioare, atunci cînd se vor găsi aceste puteri lăuntrice, care ne fac să ieșim în afară, să mergem și noi și să le binevestim16 puterea lui Dumnezeu și mila lui Dumnezeu și binecuvîntarea lui Dumnezeu. Amin”. Le discours A, prononce un jour de grande fete au monastere de Putna par un pretre ayant des etudes superieures, est un discours bien construit, tant du point de vue de la structure que des strategies utilisees afin de capter l'attention de l'auditoire et d'obtenir son adhesion aux idees exposees et systematisees. Son intervention argumentative s'intercale avec l'intervention educative ; on observe une forte impregnation du cote didactique-pedagogique qu'elle valorise. Le but du discours est de presenter l'essence de l'enseignement chretien sur la Mere de Dieu ; il y a un seul moment du discours ou l'on combat les enseignements sur la Mere de Dieu de ceux qui « se sont egares de la croyance ». Le discours B, prononce par un diplome d'universite a Arbore (espace interculturel et interconfessionnel ou les gens cohabitent dans de bonnes conditions), est un discours classique, bien structure, court, sans deviations inutiles, qui se propose la mise en evidence de la pericope evangelique et s'adapte a la situation de communication. On n'utilise pas d'arguments d'ordre ethnique ou confessionnel. Le discours C, prononce dans son monastere d'origine par un pretre ayant des etudes de doctorat, devant un grand auditoire varie du point de vue de la situation socio-culturelle, s'encadre dans la categorie des discours prononces dans des situations occasionnelles, de grande fete. Dans son sermon, on remarque une coherence discursive, realisee tant dans l'organisation proprement-dite des types d'arguments, que dans leur jonction. L'auditoire recoit des reponses aux questions que l'orateur anticipe, reșoit des conseils et des modeles de priere. Ce qui est interessant c'est le fait qu'en partant de la parabole du fils prodigue, l'orateur reussit a introduire l'auditoire dans les problemes avec lesquels il se confronte du 16 La fin des sermons contient des conseils adresses a l'auditoire, des exhortations exprimees affirmativement-imperativement. 316 point de vue confessionnel, lui presente les points faibles des doctrines et leurs comportements liturgiques, mais, en meme temps, les gens sont encourages a manifester de la compassion, de la comprehension et du support. Tous les trois discours analyses tiennent compte de la situation de communication, des demandes actuelles de l'auditoire et respectent les conditions de reussite des certains discours argumentatifs, refletant en meme temps la situation culturelle-spirituelle de la region autour de Rădăuți. Bibliographie Cristea, T., Cuniță, A., Modalites d'enonciation et contrastivite. Les enonces exclamatifs et interrogatifs en roumain et francais, TUB, București, 1986 Gordon, Vasile, Introducere în omiletică, Editura Universității din București, București, 2001 Guia, Sorin, Întrebarea ca strategie argumentativă, în Luminița Cărăușu (coord.), Comunicarea. Ipoteze și ipostaze, Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2008, p. 177-183 Guia, Sorin, Structuri argumentative în discursul religios. Cuvîntarea religioasă prilejuită de sfințirea bisericii, în Limba română: controverse, delimitări, noi ipoteze (II). Pragmatică și stilistică (editori: Rodica Zafiu, Adina Dragomirescu, Alexandru Nicolae), Editura Universității din București, 2010, p. 79-85 Lo Cascio, Vincenzo, Gramatica argumentării. Strategii și structuri, traducere de Doina Condrea-Derer și Alina-Gabriela Sauciuc, Meteora Press, București, 2002 Meyer, Michel, Principia Rhetorica. Teoria generală a argumentării, traducere de Aurelia Stoica, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2010 Neț, Mariana, O poetică a atmosferei, Editura Univers, București, 1989 Rovența-Frumușani, Daniela, Argumentarea. Modele și strategii, Editura Bic All, București, 2000 Șerbănescu, Andra, Întrebarea. Teorie și practică, Editura Polirom, Iași, 2002 Toader, Ioan, Metode noi în practica omiletică, Editura Arhidiecezană, Cluj-Napoca, 1997 Robrieux, J.-J., 1993, Elements de rhetorique et d’argumentation, Paris, Dunod. Țuțescu, Mariana, L'argumentation. Introduction a l'etude du discours, Editura Universității din București, București, 1998 Vignaux, George, L'argumentation. Essai d'un logique discursive , Geneve, Paris, Droz, 1976 Zafiu, Rodica, Ethos, Pathos și Logos în textul predicii, în „Text și discurs religios”, nr. 2, 2010, p. 27-38 Cette etude fait partie d'une recherche financee par le Projet „Rețea transnațională de management integrat al cercetării postdoctorale în domeniul Comunicarea stiinței. Construcție instituțională (școala postdoctorală) și program de burse (CommScie)” POSDRU/89/1.5./S/63663, finance par le Programe Operationnel Sectoriel pour le Developpement des Ressources Humaines. 317 Notes on the Semantics of the Romanian cruce: from Lexis to Proverbs Ioan MILICĂ L'objectif de notre etude est d'observer et de decrire quelques valeurs semantiques du mot roumain croix. Plus precisement, les sens lexicaux consideres proeminents et productifs sont mis en relation de correspondance avec les sens que ce mot a dans les proverbes roumains sur la croix. La tentative d'interpreter les convergences et les contrastes que le terme croix developpe dans les proverbes ont la capacite d'engager les valeurs semantiques prototypiques des certains elements constitutifs dans des oppositions plus completes que les distinctions supposees par l'analyse semanthique lexicale. Mots-cles : croix, semantique lexicale, proverbes roumains As object, sign and concept, the cross has a vast array of values and functions within the material and spiritual life of many human communities, especially of those that embraced the Christianity. Within the realm of language, the importance of the cross is witnessed by the rich semantics of words, collocations and phrases used to speak about it. The semantic richness of lexical items and fixed expressions such as idioms, sayings and proverbs that express something about the cross and cross-like entities and representations reveals the solidarity between language and culture. The linguist keen to observe how the signs of a language mirror concepts and cognitive scenarios would not be in wonder to find out that in spite of many obvious differences that naturally spring out in the history of human communities due to different habits, practices, beliefs and influences, there is still enough ground to assume that nouns like Engl. cross, Fr. croix or Rom. cruce and others display a relatively significant degree of resemblance which goes as far as unveiling at least two types of senses, objective and subjective. The objective senses feature the semantic primitives /matter/ or /material/. In one way or another, they outline properties of the elements pertaining to the physical world and refer mainly to objects, places and the like. A typical example of this category is the sense ‘structură alcătuită din două elemente liniare îmbinate perpendicular' (‘structure consisting of two intersecting linear elements at right angles to one another'). The subjective senses feature the semantic primitives /spirit/ or /spiritual/ and account for the domain of spiritual life, here largely understood as the human complex of ideas, beliefs and emotions. In short, they reveal the spiritual values of 319 the human subjects. Senses like ‘creștinătate' (‘Christianity, Christendom') or ‘suferință' (‘distress') fall into this category. Even if the attempt to distinguish between the objective and the subjective senses of words like the Romanian noun cruce may be regarded as of a rather tall order, it is worth noticing that the distinction may prove useful to show that subjective senses are usually rooted in objective senses. In other words, senses give rise to senses so that the ever-changing kaleidoscope of life may be put into words and phrases. In order to observe how proverbs as facts of language do frame facts of life, a few remarks on the semantics of cruce seem in order. It is the necessary step to be taken when examining the continuity between the lexical and translexical semantics1. The Romanian noun cruce comes from the Latin word crux (acc. crucem, gen. crucis). As such, it inherited the sense ‘structure consisting of two intersecting elements' which is probably the oldest sense in the semantic network since it favored the creation of a rich polysemy and the formation of such regional and popular derivatives as crucelnic2 (cruce + suf. -elnic) ‘part of the weaving loom', ‘reel', crucelniță (cruce + suf.-elniță) ‘part of the cart', crucioaie (cruce + suf. -oaie), ‘big cross', ‘cross of the cart'; crucișoară (cruce + suf. -ișoară) ‘small cross', cruciță (cruce + suf. -iță) ‘small cross', ‘cross-shaped part of on object', cruciuliță (cruce + suf. -uliță) ‘cross-shaped ornament' etc. The above mentioned derivatives usually have objective senses. However, one objective sense of the Latin word crux, namely ‘any wooden frame on which criminals were exposed to die'3, is related to the senses that depict emotional states like deep sufferings, great misfortunes and torment and this enrichment is found not only in the semantic structure of the Latin crux but also in the polysemantic networks of the direct (Fr. croix, Rom. cruce) and indirect (Engl. cross) lexical descendants. Subjective senses like ‘extreme discomfort, torture' and ‘anything which causes grief or annoyance, a plague, torment etc.'4 suggest that a change of focus took place in the complex civilization and language of the Romans and this turn is undoubtedly due to the rise and growth of Christianity. It is not a just semantic shift from the cross itself to the reactions of the human subjects prone to crucifixion or witnessing it but a major ideological and cultural metamorphosis that converted the ancient means of punishment that made the Romans feared into a revered symbol of human sacrifice and endurance. From a linguistic perspective, one of the consequences of this extraordinary turn was that in many if not all languages spoken throughout the Christian world the 1 In the present paper, by translexical semantics I understand the semantics of language units larger than words. 2 The words are taken from Mic dicționar academic (MDA), Editura Univers Enciclopedic Gold, 2010, vol. I, p. 557. 3 The OLD, 1968, p. 463. 4 The OLD, 1968, p. 463. 320 words for CROSS also came to mean ‘something unavoidable that must be endured'. In Romanian, for example, cruce means both ‘deep and life-long suffering'5 and ‘soartă' (‘fate'), ‘destin' (‘destiny')6. This striking semantic development may count as an argument to support the idea that languages are the great repositories of ideologies. Returning to the polysemy of the Romanian noun cruce and its lexical family, we must also emphasize not only the shift from the matter to the spirit but also the relationship between the profane and the sacred, conceived in terms of either convergence or contrast. Thus, the sense ‘obiect sfînt venerat de creștini' (‘sacred object revered by the Christians') converges with senses like 1) ‘simbol al credinței creștine' (‘symbol of Christianity'), 2) ‘crucifix se care se folosește preotul în timpul slujbelor religioase' (‘crucifix used by the priest during the religious ceremonies') or 3) ‘gest făcut cu mîna dreaptă pentru a invoca ajutorul divin' (‘gesture performed with the right hand in order to call for God's help'); since all of them feature the semantic primitive /consecrated/. At the same time, the sense under discussion contrasts with senses like a) ‘parte a jugului' (‘part of the yoke'), b) ‘aripi ale unei mori de vînt' (‘the wings of the windmill') or c) ‘cumpăna fîntînii' (‘well sweep') which, in turn, feature the opposite semantic primitive, /secular/. The tension brought by convergence and contrast relationships suggests that not all senses of a polysemous word are of equal importance. While some senses act as superordinates that determine the instantiation of lesser ones, others conveniently play a minor role in the network, as subordinates. For instance, the sense ‘structură alcătuită din două elemente liniare îmbinate perpendicular' (‘frame made of two perpendicular linear elements') converges with other senses that outline the identity, the use or the importance of a certain revered or mundane object, may it be a (holly) crucifix, a part of the yoke, the well sweep, a mechanical shaft or the beam structure of a building. The convergence and the contrast among senses within the semantic network of a polysemous word might indicate a certain sense's prominence and its productivity. The properties could also be weighed by taking into account the senses of the derivatives that form the lexical family. For instance, one of the objective senses of the Romanian noun cruce, namely ‘structură alcătuită din două elemente liniare îmbinate perpendicular' (‘structure made of two intersecting perpendicular linear elements'), can be deemed as prominent and productive since it converges with other senses that display the feature /cross-shaped physical object/ within the polysemantic network of the word and with the senses of derivatives like crucioaie ‘big cross', crucișoară ‘small cross', cruciță ‘small cross', cruciuliță ‘small cross' etc. The convergence of senses within the lexical-semantic inventory represented by the polysemous word and its derivatives points 65 Cf. MDA, 2010, vol. I, p. 557. 6 The sense is particularly relevant for sentences like „Asta i-a fost crucea !” (“This was his cross !”) . 321 to the fact that a prominent and productive sense is in fact a vivid and adaptive core from which many other senses may develop. The contrast among senses is useful to detect changes in prototipicality, if one assumes that semantic prototypes change over time. While it is true that convergent senses may signal a prototype within the polysemantic network of a word and of its lexical family, it is also true that contrasts among senses may signal changes in prominence and productivity. In the semantic network of the Romanian noun cruce, senses like ‘chin'-‘torment', ‘soartă'-‘fate' and ‘creștinătate ' -‘Christianity' stand in contrast with the prototypical sense ‘structură alcătuită din două elemente perpendiculare intersectate'‘structure with two intersecting perpendicular linear elements'. As a matter of fact, they indicate the existence of another nuclear conceptualization, that of human endurance and faith against all odds. This is, of course, the linguistic enactment of a powerful and resilient ideology centered on a new understanding of the man's material and spiritual life. The cross upon which Jesus died in order to save and to redeem mankind has become more than a mere instrument of torture used to execute slaves, rebels, despised enemies and criminals. For the Christian mind, it is the epitome of suffering and sacrifice, of faith in God, of redemption and Resurrection. The languages spoken by Christians are bound to assert its symbolism. In contrast with the way of life that made the cross a dreaded means of capital punishment, the Christian ideology has placed the cross at the heart of the greatest sacrifice ever made. The ideological turn of tide has much relevance for the conceptual output of the scenarios that underlie the semantic networks of nouns like crux, cruce, croix, cross. According to the Oxford Latin Dictionary (OLD, 1968, p 463), the senses of the Latin noun crux displays the capital punishment scenario. In its simplest form, this scenario implies four important conceptual elements: the punisher, the means of punishment, the victim and the outcome. Not all conceptual elements of the capital punishment scenario are equally framed in the semantic network of the Latin crux. According to the lexical descriptions offered by OLD, the first of the meanings focuses on the means of punishment, on the social status of the victims and on the outcome7; the following two concentrate mainly on the outcome and on the nature of the instrument of capital punishment8 while the third is mainly concentrated on the means used to inflict the harm9. The different framing suggests that the semantics of the Latin crux featured two prominent aspects of the capital punishment scenario: a) the nature of the instrument of punishment (any wooden frame, sometimes even a spike) and, by extension, the cause of harm (plague, torment etc.) and b) the physical and/or 7 [Any wooden frame]MEANS OF PUNISHMENT on which [criminals]VICTIM [were exposed to die]OUTCOME. 8 (a) ‘[Death]OUTCOME [by the cross]MEANS OF PUNISHMENT , [crucifixion]MEANS OF PUNISHMENT'; (b) ‘[extreme discomfort]OUTCOME , [torture]MEANS OF PUNISHMENT '. 9 [Anything]CAUSE which causes [grief or annoyance]OUTCOME , [a plague, torment etc.]CAUSE. 322 emotional outcome of the harm done (death, extreme discomfort, grief, annoyance). In comparison with the semantics of the etymon, the lexical descendants of the Latin crux have far more intricate polysemantic networks and lexical families in which each of the two basic aspects of the ancient semantic structure have taken relatively autonomous pathways and developed into prominent and productive sense generators. At the same time, under the growing influence of Christianity, the perception upon the cross as material object, means of physical and emotional harm and religious symbol changed dramatically. According to the information provided by various etymological and explanatory dictionaries of Latin10 and treatises on the Ancient practices of crucifixion11, crux generally named not one but several relatively similar instruments of torture. The Roman Stoic philosopher Seneca, quoted by Gallonio (1904, p. 2), described them rather accurately: “I see before me crosses not all alike, but differently made by different peoples: some hang a man head downwards, some force a stick upwards through his groin, some stretch out his arms on a forked gibbet. I see cords, scourges, and instruments of torture for each limb and each joint.”12. While it is clear that in the times of Seneca and later on, “les poteaux plantes en terre etaient tous inclus par les Anciens sous le nom general de Croix” (Gallonio, 1904, p.2), it is less clear when did the change in the perception on the shape of the cross actually occurred. One can only presume that it was during the Middle Ages that I-, Y- or T - shaped crosses gave way to f- or X-shaped crosses. It was not only the perception on the shape of the cross that was altered but also the meaning of the Latin noun crux13 as the word seems to have weakened its old, prominent and productive meaning (‘any wooden frame on which criminals were exposed to die'14) so that a rather specialized sense (‘instrument and symbol of Christian martyrdom') could emerge and strengthen. 10 See, for example, Jacob, M. F., Lexique etymologique latin-francais, A-L, Paris, Imprimerie et Librairie Classiques, 1883, p. 231: “crux, crucis, f. Croix, instrument de suplice, gibet”; Lewis, Charlton T., A Latin Dictionary for Schools, American Book Company, New York, Cincinnati, Chicago, 1916, p. 249: “crux, ucis, f. I. Lit. A. In gen., a gallows, frame, tree (on which criminals were impaled or hanged), B. Esp. a cross (...) II. Meton. torture, trouble, misery, destruction”; Walde, A, Hofmann, J. B., Lateinisches Etymologisches Worterbuch, Carl Winter's Universitatsbuchhandlung, Heidelberg, 1938, Erster Band, p. 296: “crux, crucis, f. (...) ‘Marterholz', ‘Kreuz'”. 11 Gallonio, Antonio, Traite des Instruments des martyre et des divers Modes de supplice employes par les paiens contre les chretiens (1591), Paris, Charles Carrington Librairie-Editeur, 1904, p. 2-3. 12 Seneca, Of Consolation: To Marcia (20.3), http://en.wikisource.org/wiki/Of_Consolation:_To_Marcia#XX. 13 Niermeyer's Mediae Latinitatis Lexicon Minus, Leiden, E.J. Brill, fasciculus I, 1976, p. 284 records the following senses for the Medieval Latin crux: “1*signe de la Croix. 2. *torture, martyre. 3. *mortification ascetique. 4. ordalie de la Croix”. 14 OLD, 1968, p 463. 323 This plausible semantic change revolving around the epitomic crucifixion of Jesus Christ outlines the interference between two competing cognitive scenarios, the old capital punishment frame and the emergent Christian scenario of sacrifice15. Similar to the capital punishment, the sacrifice presupposes the existence of an agent that performs the sacrifice and of a cause that requires the sacrifice, the procedures (the rituals) that must be accomplished by means of various instruments and techniques, an entity to be sacrificed and an outcome. Unlike the capital punishment, the sacrifice is essentially a process of consecration by which an entity, be it object or being, is transferred from the profane to the sacred (Mauss and Hubert, 1997, p. 49-62). The contrast between the scenarios is far more obvious than the presupposed similarities. Whereas the capital punishment ends with a negative outcome (the death of the victim), the sacrifice turns any potential material loss into a far greater spiritual benefit. Any attempt to find the links between the depicted scenarios and the senses that illustrate them within the lexical inventory of a word would serve the interest of noticing how prototipicality changes over time. For once, the semantics of the Classical Latin crux, structured, as we argued, around the capital punishment scenario contrasts with the semantics of the Medieval Latin crux, structured, as shown in Niermeyer (1976, p. 284), around the Christian sacrifice scenario. Furthermore, within the polysemantic network of the Romanian cruce, the two scenarios have different semantic outputs. For example, a meaning like ‘instrument de tortură în Antichitate format din două bucăți inegale de lemn prinse perpendicular una de cealaltă'16 counts as one of the very rare illustrations of the capital punishment scenario. It is clearly a modern semantic acquisition. What we usually find in the polysemantic network is, at best, the interference of the capital punishment frame with the sacrifice scenario, as proven by the meaning of the idiom a(-i) pune crucea/crucile ‘a omorî pe cineva, mai ales, în bătaie'17 . A possible explanation for the lack of semantic efficiency of the capital punishment frame is that, under the growing ideological pressure of Christianity, it did not 15 The capital punishment scenario and the sacrifice scenario are undoubtedly very old, much older than the practice of crucifixion and the emergence of Christianity. For an anthropological analysis of sacrifice see, for instance, Marcel Mauss and Henri Hubert, Essai sur la nature et la function du sacrifice , 1899 (in Romanian, Eseu despre natura și funcțiile sacrificiului, translated by Gabriela Gavril and forwarded by Nicu Gavriluță, Editura Polirom, Iași, 1997). The Christian scenario of sacrifice corresponds to a version of the structural model. The lexical entry found in Niemeyer, 1978, I, p. 284 it is undoubtedly related to the Christian sacrifice scenario and. Given the time span of the citations mentioned in Niemeyer's dictionary, the capital punishment scenario has probably been superseded by the Christian sacrifice scenario sometimes between 550 and 1150. 16 The description is an adaptation of the meaning given by the authors of MDA, vol. I, 2010, p. 557. The English translation would be ‘Ancient instrument of torture consisting of two unequal wooden pieces perpendicularly attached to one another'. 17 Literally, to put someone to the cross ‘to kill someone, especially by beating him/her to death'. 324 seem to complete the transition from Latin to modern Romance languages 18. Instead, more practical conceptualizations seem to have survived the archaic scenario of crucifixion, namely CROSS-LIKE ENTITY/ ELEMENT19 and DISTRESS, as illustrated by meaning relationships within the polysemantic network of the Romanian cruce. Their prominence and productivity are well documented by a variety of senses and mirror the semantic network of the etymon. The sacrifice scenario is far more entrenched than the capital punishment scenario. It is not only reflected by convergent senses regarding the crucifixion of Jesus Christ, the major symbols of the Christian faith (the sacred object, the representations of the consecrated object, the gestures performed by the members of the Christians communities etc.), various religious ornaments and the like, but it also motivates semantic instantiations of secular realities such as taxation20 and social relationships21. To conclude, the Romanian lexical descendant of the Latin crux has a polysemantic network in which the capital punishment scenario lost its importance and gave way for the semantic evolution of its most prominent constituents, CROSS-LIKE ENTITY/ ELEMENT and DISTRESS, whereas the Christian sacrifice scenario gained prominence and made ready the emergence of objective and subjective senses, not only religious but also secular. The occasional blending of various attributes pertaining to the two scenarios was also made possible. The theoretical assumption staged by the examples is that the conceptual schemata called scenarios trigger, in the words of language, interwoven semantic instantiations. So far, it has been argued that convergence and contrast are systematic sense relationships indicating the prominence and the productivity of a given sense within the polysemantic network of the word cruce and of its lexical family. The rich inventory of words pertaining to the lexical family of the Romanian noun cruce stands in contrast with the small number of Romanian proverbs containing the same word. One possible explanation as to why a lexical item with a potent polysemantic network and a rather large lexical family plays a minor role in the creation of proverbs is that it gives rise to a great numbers of compounds and phrasemes as 18 Niermeyer's Mediae Latinitatis Lexicon Minus, Leiden, E.J. Brill, fasciculus I, 1976, p. 284 records the following senses for the Medieval Latin crux, clearly related to the Christian sacrifice scenario: “1*signe de la Croix. 2. *torture, martyre. 3. *mortification ascetique. 4. ordalie de la Croix”. The lexical entries reveal that the capital punishment scenario has been superseded the Christian sacrifice scenario sometimes between 550 and 1150, according to the time span of the citations included in the already mentioned dictionary. 19 Many folk phytonyms, zoonyms, toponyms as well as other categories of terms underline the prototypical nature of such conceptualizations. 20 ‘Unitate de doi până la patru soldați, obligați să plătească căpeteniilor o anumită cotă de impozitare'- ‘A unit of two to four soldiers bound to pay their captains a certain tax rate', MDA, vol. I, 202110, p. 557. 21 ‘Frate (mai rar soră) de cruce - prieten intim (nedespărțit)' - ‘sworn brother (or, more rare, ~ sister) - close friend', MDA, vol. I, 2010, p. 558. 325 well as other multiword structures and sentences like blessings, profanities and so on. In other words, the distributional effectiveness of the word seems weaker in proverbs than in idioms and other fixes expressions. Another possible reason as to why there is but a small number of proverbs containing the word cruce is that within the Romanian paremiological thesaurus the dominant moral and spiritual values are enforced by basic and effective conceptual pairings such as ANIMAL - HUMAN, WISDOM-FOOLISHNESS, GOOD -BAD, GOD - DEVIL etc., which stand as central and in relation to which the sporadic representations evidenced by the word cruce are peripheral. In fact, a closer look at the Romanian proverbs containing the noun cruce reveals that they display some of the oppositions that are at work within the lexical semantic network of the respective word. Therefore, it does not come as surprise to notice that, sometimes, proverbial semantics reflects the prominent senses of a given word. Table 1. Prominent and productive senses of the Romanian noun cruce Word Semantic features Sense Realia cruce /material/ /secular/ ‘structură alcătuită din două elemente îmbinate cruciș' cross-like entities, things, shapes, places etc. /religious/ ‘crucea pe care a fost răstignit Iisus Hristos' religious and sacred items: crucifixes, crosses etc. /spiritual/ /secular/ 1.‘chin' 2. ‘soartă' ‘destin' distress, torment, fate /religious/ ‘simbol al creștinismului', ‘religia creștină' abstract symbolism, Christian faith In the light of the semantic distinctions sketched in Table 1, there are proverbs in which the noun cruce stands for objects and proverbs in which it stands for spiritual values. The first type of proverbial meaning may be labeled as objective, since it refers to the cross as something material, either secular or religious. The second type of proverbial meaning may be considered subjective, since it refers to various ideas and beliefs embodied in the semantics of the cross. The two categories of proverbial meaning are fuzzy, with no clear-cut boundaries. Given the ‘semantic loop' of proverbs, by virtue of which the literal and the figurative meanings concur, the distinction between the two categories is tentative rather than prescriptive. To put it differently, the reading of the proverb per se outlines that one of the lexical constituents bears an objective or subjective sense, whilst the reading of the proverb in context suggests a different figurative semantic interpretation, yet linked to the literal one. Consequently, the distinction 326 between objective and subjective semantic values is useful only to assess the convergence and the contrast among the paremiological lexical constituents. Since most of the proverbs containing the word cruce display a blending between the objective and subjective senses of the word, it seems more fruitful to postulate the existence of a semantic continuum between the two semantic poles. On the one hand, in the proverb “Dintr-un lemn faci și cruce și lopată”22 (Zanne, I, p. 203), cruce may be considered to have an objective sense since the syntagmatic convergence among the nominal constituents, namely lemn, cruce and lopată23, emphasizes the idea that things of the same matter take different identities. The objective sense of cruce, namely ‘wood made object' is enforced by the vicinity of lemn, on the one side, and lopată, on the other side. However, the denotative convergence of the nominal constituents does not prevent the proverb from acquiring equally legitimate connotative (figurative) readings in various communicative contexts: a) If someone used the proverb to evaluate parent-child relationships, the proverb would come to mean ‘Parents can have both good and bad children'. b) If someone resorted to the proverb when speaking about actions and their effects, the paremiological reading in context would probably be ‘The same action may cause different effects'. c) If someone appealed to the proverb when talking about trade-offs in terms of their upsides and downsides, then the meaning would very likely be ‘Any trade-off has both benefits and losses'. The correlations are obviously based on analogy. What the denotative reading issues in terms of MATTER (piece of wood) and ARTIFACTS (cruce, lopată), the connotative readings issue in terms of ESSENCE and APPEARANCE. At the very heart of the proverb lies the empirical relativism according to which the aspects of reality are deemed to be faceted. On the other hand, a proverb like “Una e crucea și alta e neamul”24 (Zanne, VI, p. 531) brings forth a subjective sense of the word cruce, namely ‘(Christian) religion'. It undoubtedly pertains to the domain of spiritual life and stands in contrast with the sense of the word neam, ‘kin'. The semantic tension between the nouns cruce and neam is semantically supported by the opposition between the indefinite pronominal constituents una and alta. The basic observation around which the meaning of the proverb revolves is that in times of need strong social ties have a greater impact than the spiritual bonds with (unknown) people of the same faith. In other words, religious beliefs do not equate daily social networking and strong mutual relationships among people since human communities of the same religion may not and usually do not share the same social habits and organization. The teaching behind the proverbial meaning is that in times of hardship one should 22 The literal translation of the proverbs would be: “From a piece of wood both a cross and a shovel can be made”. 23 Their common semantic feature is /matter/. 24 Literally: “One is the cross and another is the kin”. 327 better look after his akin than put his trust into the hands of those with whom he or she probably has nothing more in common than coincidental similarities. Another possible reading of the proverb is that religion and social interaction fulfil different goals and aspirations and, consequently, they should not be confused in their scopes. More precisely, higher-order concordances should not prevail over down-to-earth relations. According to this line of interpretation, the meaning of the Romanian proverbs resembles those of such English proverbs as “A near neighbour is better than a far-dwelling kinsman” or “Near is my shirt but nearer is my skin” which express the idea that individual social relationships and self-interest, as practical realities, have a more significant impact in the life of an individual than the highly valued yet extensive biological or ideological affinities. The main function of proverbs is to evaluate human existence, to ponder its importance in relation to various aspects of reality. By reason of this function, proverbs imply bottom-up and top-down cognitive approaches towards actuality. The bottom-up strategy is used to generalize the value of particular experiences and observations. A certain event turns into a cognitive scenario that subsequently is deemed typical for a great number of real-life situations of the same sort. For instance, a proverb like “The careless shepherd make many a feast for the wolf” stresses that the recklessness of the guardian (the shepherd) works for the good of the predator (the wolf). In its virtual25 meaning, the proverb states that the loss of one becomes the benefit of another. On the contrary, the top-down strategy enables the creation of a comprehensive proverbial model that applies for particular and seemingly unrelated situations. A proverb such as “Actions speak louder than words” underlines the better value of actions than that of mere speaking. It posits the idea that what we do offers better evidence than what we say we do. Due to the general, inclusive nature of its meaning, the proverb may serve as either comment or argument26 that needs to be supported by particular facts. For example, if a business man promises to donate several computers to a school but fails to do so, the virtual meaning of the proverb, namely ‘deeds are better than words', is apt to summarize the facts as it is able to capture the essence of another unrelated event, say, a police raid over the illegal facilities working for the profits of a drug lord. 25 Here, “virtual” signals that proverbial meanings are autonomous and latent in the sense that they may or may not be bound to a context. The assumption that it is possible to notice what proverbs mean in the absence of a textual or discursive context provides enough ground to say that in any proverb per se there is an “unsaturated” semantic potential that either demands for contextual fill-in (i.e. the proverbs acts as a template for the context) or finds appropriateness in the context (meaning that the context requires the use of a certain proverb). In other words, the semantic virtuality of proverbs is related to but not identical with what structural linguists such as Bernard Pottier call a “virtueme” (“tout element qui est latent”). For details on virtuemes, see Pottier, Bernard, 1974, Linguistique generale, Klincksieck, Paris. 26 To have a better understanding of the proverbs' capacity to serve as either evaluative comments or evaluative arguments, see Norrick, Neal, 1985, How Proverbs Mean. Semantic Studies in English Proverbs, Mouton Publishers, Berlin, New York, p. 13-18. 328 It has already been stated that the proverbial use of the word cruce usually involves a blending between the objective and the subjective senses of the term. A typical example is the proverb “Creștin cu crucea-n sân și cu dracul de-a spinare”27 (Zanne, VI, p. 530) in which the collocation “cu crucea-n sân” indicates that cruce means ‘crucifix', whereas the rest of the proverb, “și cu dracul de-a spinare”, suggests the activation of an equally important meaning of cruce, i.e. ‘faith'. In more detail, the understanding of the proverb relies on constituents that denotatively or connotatively outline the conceptual opposition28 between good and evil and constituents that render the opposition in terms of spatial dispositions, the front (“în sân”) and the back (“de-a spinare”). Thus, the blending involves not only the contrast between the meanings of the nominal constituents but also the semantic and syntactic difference between the nominal constituents on the one hand, and their adverbial modifiers of space, on the other hand. The semantic contrasts (cruce - drac, în sîn - de-a spinare) aim at unfolding one the major flaws of human nature: hypocrisy. In order to achieve this evaluative goal, the semantic antinomies among the constituents are exploited to create the simple and memorable image of the two-faced individual. The “bright” face is instantiated by piety29, the “dark” face, by corruption30. The two faces may be interpreted on distinct levels of prominence conveyed by contrastive conceptualization. At the first level, one can find the contrast between virtue and corruption; the hypocrite is pictured as a corrupt individual who wears the mask of virtue. At the second level, the contrast between good and evil creates a more inclusive portrait: the hypocrite is an evil human being who falsely bears the attributes of goodness. At the third and highest level of prominence stands the contrast between GOD and THE DEVIL, as one of the most prominent and productive conceptual pairs31 around which proverbial semantics revolves. The hypocrite is depicted as an individual who lost his faith in God and got possessed by the Devil. The double identity of the cross is also present in proverbs like “Cine umblă cu crucea-n sân, ca crucea uscat rămâne” (Zanne, VI, p. 530), “Cine crede în cruce, ca crucea se usucă” (Zanne, VI, p. 530), and “Cine înjură de cruce/ Ca ea o să se 27 Literally, “Christian with the cross on his breast and the devil on the back”. The English proverbial equivalent is quite similar: “The cross on his breast and the devil in his heart”. 28 Cruce stands for ‘crucifix' / ‘faith' and drac stands for ‘evil supernatural being' / ‘devilishness'. 29 The Romanian idiomatic constructions a umbla / a fi cu crucea-n sîn stereotypically describe a gentle, pious or faithful individual. 30 In many Romanian idioms the devil is conceived as the archetypal agent of corruption. For details, see, for example, the entries in MDA, 2010, vol. I, p. 750-751. 31 Romanian proverbs like “Pe dracu la cruce nu-l poți duce” (literally, “You can't take the devil to the cross”) do not only support the claim that the conceptual pair GOD - THE DEVIL lies at the heart of many paremiological formulas, but also show that the constituent cruce stands in metonymical relationship with both biserică (church) și Dumnezeu (God). The most plausible reading of the proverbs is that no one can take the devil to the church, in the sense that the essence of evil cannot be turned into the essence of good. 329 usuce” (Zanne, VI, p. 531)32. All of them semantically encode the basic empirical observation that a wooden cross gets dry just like any other wood made object. The empirical observation is then used to create an analogical mapping between the domain of wooden artifacts and the domain of human experiences. By analogy, the wood's property to dry up is projected onto the realm of human behavior and moral values. The conceptual metaphor A SPIRITUAL VALUE IS AN ARTIFACT shows that a concrete source-domain (artifacts) renders an abstract target-domain (spiritual values) more intelligible. The correspondence between the denotation and the connotations of the proverbial constituent cruce reflects the conceptual mapping in that the objective sense is linked with the source-domain while the subjective sense stands in connection with the target-domain. However, the interpretation of proverbs involves not only the complex conceptual mappings that lie beyond their meanings but also the awareness that human beings have different reactions and attitudes towards moral values, which are also encoded in the paremiological formulas. As it is the case, the proverb “Cine umblă cu crucea-n sân, ca crucea uscat rămâne” hints as the view that the exclusive enactment of a moral value triggers potentially unfavorable effects. This evaluation is not uncommon in proverbs, which often recommend a balanced course of thought and action. The other two proverbs echo contradictory points of view. Whereas the proverb “Cine crede în cruce, ca crucea se usucă” infers that someone with ardent religious beliefs does not fit into the world of on-going daily compromise, the proverb “Cine înjură de cruce/ Ca ea o să se usuce” warns over the risks of swearing at the cross. One proverb discloses the profane opinion that religious zeal may be a hindrance; the other stigmatizes the act of swearing. What is equally important is that similar syntactic templates carry antagonistic meanings. This puzzling ability to shed new light on the nature of outer and inner realities, to unveil their facets, is what makes proverbs emblematic facts of language and intricate cognitive artifacts. Bibliography ***Mic dicționar academic (MDA), 2 vols., Editura Univers Enciclopedic Gold, 2010 ***Oxford Latin Dictionary (OLD), Oxford at the Clarendon Press, 1968 Gallonio, Antonio, Traite des Instruments des martyre et des divers Modes de supplice employes par les paiens contre les chretiens (1591), Paris, Charles Carrington Librairie-Editeur, 1904 Jacob, M. F., Lexique etymologique latin-francais, A-L, Paris, Imprimerie et Librairie Classiques, 1883 Lewis, Charlton T., A Latin Dictionary for Schools, American Book Company, New York, Cincinnati, Chicago, 1916 Mauss, Marcel, Hubert, Henri, Eseu despre natura și funcțiile sacrificiului, translated by Gabriela Gavril and forwarded by Nicu Gavriluță, Editura Polirom, Iași, 1997 Niermeyer, J. F., Mediae Latinitatis Lexicon Minus, fasciculus I, Leiden, E.J. Brill, 1976 32 “He who carries the cross on his breast dries like the cross”, “He who believes in the cross dries like the cross” and “He who swears at the cross may he dry like the cross”. 330 Norrick, Neal, How Proverbs Mean. Semantic Studies in English Proverbs , Mouton Publishers, Berlin, New York, 1985 Pottier, Bernard, Linguistique generale, Klincksieck, Paris, 1974 Walde, A, Hofmann, J. B., Lateinisches Etymologisches Worterbuch, Erster Band, Carl Winter's Universitatsbuchhandlung, Heidelberg, 1938 Zanne, Iuliu, Proverbele românilor din România, Basarabia, Bucovina, Ungaria, Istria și Macedonia, 10 vols., Editura Librăriei Socec & comp, București, 1895-1912 This research was made possible with the support of the Project POSDRU/89/1.5/S/49944, “Developing the Innovation Capacity and Improving the Impact of Research through Post-doctoral Programmes”. 331 Literatura și sacrul 9 Transposition du chant des sirenes dans le sacre ou le profane Petru PISTOL Ces mots-ci visent une demarche de relativisation de la loi de la foi chretienne: elle est absolue, pourtant sa presence dans le quotidien prend la forme de la pepite. Impliquant la lecon du classicisme profane, on peut dire: les dieux ne vivent pas uniquement dans l'Olympe, mais aussi dans la cuisine ou la chambre a provision de chacun. Mots-cles: sirene, monde profane, monde chretien, logos, foi On s'interroge : les philosophes stoi'ciens auraient-ils peut-etre apprehende que le sage qu'ils avaient preconise par l'extirpation, la mortification des sens, ressemble aux compagnons d'Ulysse aux oreilles surchargees de cerumen ?1 Voici comment Jerome, l'apotre de la vie ascetique, qui partageait avec les scorpions et les animaux sauvages les terres desertes du Chalcis, pâle a cause du jeune, etait enflamme souvent par les desirs, incendie par la volupte, « transporte, comme il l'avoue lui-meme, au milieu des danses virginales » ( Ep XXII, 7). Jerome est ne de parents chretiens : « Des le berceau, je fus nourri du lait de la foi catholique » (Ep, LXXXII, 2). A Rome, il recoit, cependant, aussi le « bapteme » de la culture laique, suivant les cours du grammairien Donat, le celebre commentateur de Terence et Virgile, et l'auteur des manuels Ars maior et Ars minor, des traites reconnus et suivis pendant cinq siecles apres sa mort. « A l'exception de Saint Augustin, aucun autre auteur chretien ne se sera peut-etre pas nourri le plus de l'essence des classiques que Jerome »2. Son approchement, son familiarite avec le pape Damase le designe, selon l'opinion quasi unanime, son successeur sur le trone pontifical de Rome : omnium paene iudicio dignus summo sacerdotio decernabar. Il y a une cabale, l'ecarte, toute de meme. Il n'aura pas trop souffert celui qui appreciait beaucoup la liberte ; meme au moment d'etre accueilli 1 Ces mots, s s'ils ne sont pas injustes, cependant prematures, ne doivent pas etre pris en compte des le premier appel. Les stoiciens ne sont pas des cyniques; les passions, dans la logique du Portique, appartenant au « principe cosmique passif », peuvent etre dominees et assujetties par une demarche rationnelle et souveraine. Donc, ce n'est pas la suppression des affectes, mais bien leur conversion -si on peut dire ainsi - en tant que porteuse de la nature humaine vers le principe existentiel : « c'est uniquement la domination de la pensee humaine qui est le Bien cosmique », v. Ion Banu, La philosophie de l'hellenisme en tant qu'ethique, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1980, p.105. Citons egalement pour le meme philosopheme du systeme stoique de penser : « L'apathie stoique, au fond, ce n'est pas la suppression des passions, mais le refus ferme de leur accorder un droit de decider »; « Le stoicien n'accepte pas la rupture entre le rationnel et le sensoriel », Ibidem, p.106, 108. 2 Pierre Labriolle, Histoire de la Litterature chretienne latine, Paris, 1920, p. 450. 335 parmi le clerge Jerome avait choisi de rester moine, loin de tout lien avec la vie du monde. L'independance, il la trouve non seulement dans son refus d'une insertion benefique dans la societe, dans la vie du siecle, ce qui pourrait lui apporter l'influence et le prestige. Ses discours n'invoque forcement pas un large public, loin de lui ce petit orgueil3. Jerome a prononce des homelies. Et il ne les a meme pas prononcees, mais il les a plutot « murmurees dans un coin du monastere » : Mihi sufficit cum auditore vel lectore pauperculo in angulo monasterii susurrare (Ep. LXII, 22). On concede de ne pas accorder a Jerome le plein imponderable de la sacralite, mais, par le biais d'Ulysse, de lui renforcer aussi le statut terrestre que le savant rejette obstinement, mais en vain. L'Ithaca de Jerome n'est pas le Stridon (le lieu d'origine) de la province romaine de Dalmatie. Accompagne par un groupe d'amis, il part pour Jerusalem. Ulysse se dirige vers la Troie pour la conquerir, Jerome pretend etre soumis a la nouvelle cite. Sur son chemin vers la ville sainte Jerome assiste aux cours du philosophe Apollinaire de Laodicee, contrairement au chemin vers Damas, mais sans le detourner pour autant. Lorsque la propension a la vie monastique commence a trepider, Jerome ressent la honte ; lorsqu'Ulysse comprend que son attardement pour des annees dans l'île prometteuse d'immortalite l'eloigne de sa nostalgie qui se manifeste avec la puissance de la foi, alors il n'a plus envie d'aller dans le lit de la deesse, privee ainsi de l'halo que lui confere son immortalite. Il s'agit, en fait, de deux sortes d'etre immortel : avec le corps, dans la conception de la religion polytheiste de la Grece Antique, avec l'âme, dans la foi de l'amour du Christ. Ulysse lui-meme veut revenir a l'Ithaque pour y retablir la loi de l'amour, ses normes ancestrales, situees entre le devoir et la recompense. L'etat anterieur au depart a la guerre de dix ans etait un tout edenique. Elle a ete troublee par les passions du monde sublunaire, et maintenant elle exige a etre reconstruite. Ulysse est attendu, il est desire a Ithaca ; pour son pays, pour son etendue de terre, pour sa femme, son fils, ses fideles serviteurs il represente le Messie prophetise par la pensee de l'amour indefectible. Ulysse refuse Olympe de l'immortalite. Vivre pour toujours, mais actionner l'amour en tant que rapt, en tant que depossession de ses attributs foncieres, ou d'en faire un cloaque de la jalousie conjugale, d'etablir une erotique de parjure precisement la ou et d'ou l'on voit tout, en Olympe donc, est une affaire indigne. Nous ne savons pas comment il aurait agi Ulysse, quelle position il aurait pris face a la nouvelle religion de l'amour, comment il aurait recu dans la ville ce deconcertant « mendiant » d'âmes, s'il l'aurait honore ou hue, s'il l'aurait examine 3 Serions-nous en train de pecher avec de tels propos ? Parce que Jesus Christ a conseille ses disciples d'aller dans des endroits tres frequentes et de ne pas parler a des oreilles inexistantes. C'est aussi l'argument pour lequel la presence de l'Apotre Andre sur les terres daces est parfois mise en question : s'il est vrai qu'il avait vecu dans une grotte et qu'il y avait laisse des traces de sa presence, pourquoi elles ne se seront pas transmises suite a la frequentation des lieux publics, suivant les conseils son Maître ? 336 pour sa blessure divine ou il aurait ferme les volets de l'autosuffisance royale, en les laissant tomber lamentablement sur la souffrance humaine. Cependant, il n'est pas genereux de le juger, nous sommes, tous, endettes envers l'incapacite surhumaine. Nous le voyons, tout de meme, plutot attendre la doctrine du logos spermatique de Justin le Martyr et le Philosophe : «Tous ceux qui ont vecu selon le logos sont des chretiens, meme s'ils se sont nommes athees » (Apologia, II). Certes, nous n'attendons pas qu'Ulysse dise : moi aussi, j’etais un chretien - et ego christianus et non pas parce qu'il ne resisterait pas devant le postulat de l'amour, mais parce qu'il est encore plus proche de l'Arcadie. Ou allons-nous placer, quel sera la place que l'on va accorder dans « l'economie » de l'âme de Jerome a ces creatures feminines telles que Marcella, Paula, Blesilla, Eustochium? Des muses et des sirenes, a la fois, nous poussent a assurer un sens constitutif de l'etre, mais pas encore accredite, pas encore arrondi a la demarche scientifique, a l'investigation ratiocinante. Dans son propre palais sur l'Aventin, Marcella « avait fortifie » dans un esprit chretien un veritable conventiculum feminin, une « petite Thebai'de ». Ici, on parlait des choses saintes, on lisait les Ecritures Saintes, on chantait des Psaumes. Retourne a Rome sur le meme chemin de Damas - desormais les chemins qui menaient a Damas etaient diversifies - et ici dans l'Occident latin, Jerome devient pour trois ans (382-385), « l'oracle des reunions sur l'Aventin ». Que ces nobles, delicats et cultes etres feminins ne sont pas que les eleves de Jerome, mais aussi des arguments de sa propre approche scientifique, nous le dit le savant lui-meme : Magis nos provocas quaestionibus, et torpens otio ingenium, dum iterrogas, doces, « Par des questions - s'adresse-il a Marcella, passionnee par l'etude de la Bible -tu nous incites et, tout en nous interrogeant, tu instruis notre esprit perdu dans la paresse » (Ep CXXVII, 7). La relation entre les parties, dans de telles circonstances, acquiert le statut de l'echange intellectuel. Le co-travail avec ce « club » feminin superieurement instruit4, il ne lui est pas uniquement convenable, mais aussi benefique, Jerome restant dans les parametres de la science, sans compromettre les exigences du logos savant pour laisser de la place au mythos, a la concession vulgarisatrice. Les exegetes de Jerome deviennent, a ce sujet, tellement vehements jusqu'a s'exprimer sans menagements : « L'influence de cette curiosite feminine, qui se voit ici une forme si noble, se retrouve, on peut dire, dans toute l'reuvre de Saint Jerome. A de maintes reprises qu'il se decide d'entamer un travail de traduction d'un commentaire d'Origene afin d'eclaircir un fragment de l'Ecriture et cela, parce que Marcella, Paola et Eustochium lui avait demande! En leur dediant quelques-uns de ses livres les plus arides, Jerome devient le centre des moqueries des imbeciles5 ; 4 Il y avait parmi les membres du « club » des personnes connaissant l'hebreu, l'etude des Ecritures ou bien le chant des Psaumes s'officiaient dans la langue dans laquelle ils ete ecrits. 5 Puellis quoque et mulierculis scribens - Ecrivant meme pour les filles ou les femmes, dit Rufin, Apol, II, 7. 337 en realite il ne faisait qu'acquitter un devoir de gratitude envers celles qui ont ete ses sources d'inspiration ». (Labriolle, p.465-466). En conclusion modeste, dans le cercle de ces femmes savant-religieuses Jerome avait trouve son elan d'inspiration, les muses d'excellence du travail de l'esprit. Seraient-elles laissees tomber du depot de la feminite genetique dans le charme du chant des psaumes et un peu du miel, de la fragrance, de l'ivresse sonore des sirenes d'Ulysse? Car, comme le philosophe, donc le courtisan de la sagesse, n'est pas sage, mais il se trouve sur le chemin ascendant entre vitia et virtutes, entre stultitia et sapientia, de sorte que ces fideles, temoins de la foi, marchent vers la grâce divine, en aucun cas ne participe dans l'abandon au festin des saints. La misericorde de l'adorateur de la sagesse, ainsi que celle du temoin de l'amour de Dieu mesure la distance entre erinnyes et eumenides, la separation de maleficia et l'ancrage sur le rivage austere, comme le desert Thebaide, des remords, de la culpabilite originaire. Si les sirenes d'Ulysse auront egalement change leur destin fatidique dans le delire des harmonies restauratrices de l'etre - et quelle autre version ontologique aurait-elle ete ouverte a la fin des deux mondes, sous la pression du premier delire entre tous, celui de l'amour?-, alors, l'approche de ceux-ci et les aristocrates de sang et esprit de Jerome se justifie, l'horizon etroit du monde profane se fondant dans le nouvel horizon de la foi. La transcendance de la vie de gymnastique de journee, a l'ascese, id est de la nudite du mundan plein de passions, a l'exercice de la haute pensee, selecte, la pratique de l'ascetisme dans cette ecole de la chastete, castitatis chorus, dont le mentor etait Jerome, proposaient un modele existentiel dangereux, sur la ligne fine entre l'eloge et le reproche, entre le triomphe et la condamnation. La foule a son propre ensemble de merveilles auxquelles elle croit. A ses yeux, Jerome ne possedait pas les attributs du Grand Pretre, ou ses collaboratrices n'etaient pas des vestales. Lorsqu'une de celles-ci, Blesilla se trouve morte, Jerome, avec son exhortation a la priere et au jeune, est reconnu coupable. La foule profane6 profite du moment : elle veut le tuer, lui ainsi que tous les moines. Par consequent, non seulement le chant mensonger des sirenes tue, mais aussi la verite exprimee clairement, dans l'importance cruelle, non dilue dans le miroir de la flaque d'eau7. Mais qui sont les sirenes, les vraies sirenes, qui, par la douceur de leurs chansons, enveniment le cours de la vie? La litterature profane, si l'on donne du credit a Jerome, profanae litterae, Ciceron, Plaut et ceteri eiusdem sermonis. Sur le chemin de Jerusalem, comme il ne pouvait pas se passer de ses livres procures a Rome (bibliotheca ... carere non poteram), Jerom emportait avec lui ce 6 La tautologie est l'heritage horatien : odi profanum vulgus et arceo - « Je deteste la foule ignorante et me tient a l'ecart », dit le poete. 7 Parmi les criteres de vraisemblance recommandees par le saint Basile le Grand dans l'utilisation de la culture profane en tant que propedeutique de la connaissance de la verite divine, nous signalons : « Tout comme nous avons ete habitues a regarder le soleil dans l'eau, aussi regarderons-nous la lumiere elle-meme », l'homelie aux Jeunes, II, 43. 338 « fardeau » de la sagesse pai'enne, alternant le dejeuner avec la lecture de Ciceron, tandis qu'aux nuits de veille, aux larmes qui jaillissent au souvenir des erreurs du passe, leur suivent, en revanche, vicieusement, les savoureuses comedies de Plaute. Celles-ci etaient suivies par les livres des Prophetes, avec « leur style sans elegance, reveillant en moi - avoue-t-il - le degout et je ne trouvais pas mes yeux coupables de cela, mais le soleil ». Ces tribulations entre les polarites de l'esprit, entre l'illumination et l'aveuglement, revendiquaient une fin. Il est temps de ce memorable reve, place par l'auteur sur la route entre Rome et Jerusalem, lorsque l'on se detache de l'accidentel et se livre a une patrie d'election celeste. En proclamant la dissolution des anciennes structures de venimeuse pensee (« l'ancien serpent me donnait des illusions ») dans le plasma coherent de la nouvelle foi, le reve invoque les soufrages de la realite : une violente fievre, un corps froid, des membres decharnes. Transporte devant le trone divin, couche par terre, le lecteur des livres profanes est soumis a un requisitoire severe : « Interroge sur ma foi, je reponds : « Je suis un chretien ». A cela le president dit : « Tu mens, dit-il, tu es ciceronien, pas chretien ; la ou il y a ton tresor, il y a aussi ton creur ». Tout en tracant le signe d'egalite entre la lecture des ecrivains profanes et la negation de Dieu, Jerome jure : « Seigneur, si jamais il m'arrivait a posseder ou a lire des livres profanes, je t'aurais alors denie ... Depuis ce temps-la, je me suis concentre sur la lecture de livres divins aussi passionnement que j'avais lu avant les livres des hommes » (Ep. XXII, 30). Le reve de Jerome, d'une lucidite « classique » prouve l'intention d'integrer l'auteur dans le pattern paulinien. Voici le nouveau « local » du chant funeste des sirenes : la bibliotheque profane. Mais, en percant la musique des sirenes dans la bibliotheque, elle perdra la composition malefique, et faisant entendre la voix de la joie, obtiendra la forme de la liberte ; l'île elle-meme supprimera son contour, en se detachant. Bien que par nature il semble plutot pencher vers le cote lai'que de la nature humaine : nature impetueuse, tumultueuse, ardente, Jerome reussit a soumettre les impulsions de son âme sans les arreter, mais les canaliser vers l'horizon evangelique. L'eglise lui a ete reconnaissante pour l'heritage recu aussi par l'ecrit que dans la vie pratique dans l'humilite. En outre, les fibrillations de l'âme concentrees dans la formule augustinienne amare et amari (Conf., II, 2) ont revele le mieux ses merites que les mines. L'existence du christianisme est entierement redevable au Livre, ainsi qu'aux strategies de la vie sur terre. Jerome a ete a la fois erudit et stratege : savant dans l'esprit, dans la lettre de son reuvre et stratege dans l'offensive diurne, un volontaire a la solde divine. 339 Le mythique et le mystique - deux dimensions de la creation lyrique de Lucian Blaga Mihaela BACALI Die folgende Arbeit versucht, die Verflechtung dieser beiden Begriffe hervorzuheben. Der Mythos und das Mystische haben als gemeinsamen Ursprung die antiken Mysterien. Im Laufe der Zeit wurden ihnen unterschiedliche Bedeutungen zugeschrieben, je nach Epoche und Denkrichtung. Mythos und Mystisches versuchen, auf existenzielle Fragen zu antworten, sie sind Ausdruck der Eden-Nostalgie und der Uberzeugung, dass es jenseits dieser materiellen Welt noch etwas Anderes gibt. Die Dichtung năhert sich der beiden Konzepte dadurch, dass sie auch eine Schopfung des menschlichen Geistes ist, die eine Abwendung von der konkreten Welt und damit eine Zuwendung zu der inneren Unendlichkeit voraussetzt. Der Dichter ist ein Visionăr, er hat Zugang zu den tiefen seelischen Realităten, zum archetypalen und mystischen Bereich, der durch das Mythische und die Mystik zum Ausdruck kommt. Blagas Dichtung ist eine Veranschaulichung der gemeinsamen Funktion beider Begriffe. Sie beruht, wie auch sein restliches Werk, auf die Idee des Mysteriums und ăufiert sich auf formaler Ebene durch ein Netz von Bildern, Metaphern und Symbolen: vor allem das Licht, die Dunkelheit, das Schweigen, der Schlaf. Dabei geht es um ein authentisches mystisches Erlebnis, gleichzeitig aber auch um einen mythische Denkweise. Die meisten dieser Elemente kommen in dem Gedicht Eu nu strivesc corola de minuni a lumii (in etwa: Ich zerdrucke nicht die Wunderblutenkrone der Welt) vor, sie durchdringen jedoch die gesamte Lyrik Blagas. Zudem gibt es in seiner Dichtung eine Reihe mythisch-mystischer Elemente, darunter auch spezifisch rumănische, und, davon ausgehend, eine gewisse Mythisierungstendenz. Stichworter: Rumănische Literatur, Lucian Blaga, Dichtung, Mysteriums L'reuvre litteraire est un vaste systeme de signes qui se creent et se re-creent continuellement a travers les yeux de celui qui essaie d'y penetrer. Elle est en meme temps miroir, refletant la personnalite de l'auteur, dans toute sa complexite. Quelquefois le lecteur s'y retrouve, comme participant direct a ce travail de recreation du monde qui est toute reuvre artistique.Ainsi on va essayer d'entrer dans l'univers poetique de Lucian Blaga, en utilisant comme cles deux concepts: le mythique et le mystique, vus comme dimensions essentielles de celui-ci, et se constituant comme deux facettes inseparables d'un seul etat d'esprit qui ordonne des valeurs „numineuses”(G. Durand)1. Notre demarche est issue du constat de la ressemblance phonetique des deux mots. On s'est demande si, en dehors de celle-ci, il n'existe pas aussi de traits 1 Gilbert Durand, Figures mythiques et visages de l’auvre, L'Ile verte, Berg International, 1979, p. 159. 341 semantiques communs. Petit a petit, apres un travail de recherche, on a decouvert que les deux notions ont beaucoup de points communs, meme si, au debut, du fait de la separation nette, creee par le christianisme, entre le monde paien et le monde chretien, toute approche semblait vouee a l'echec. D'abord, au niveau de la structure profonde, semique des mots, on a decele un noyau commun, specifique pour la notion de sacre: c'est le „mystere”. L'une des idees-force de l ’reuvre de Blaga est justement celle-ci. „L'homme devient veritablement homme au moment ou il se situe dans l'horizon du mystere”2 Les mythes et la mystique sont des tentatives de s'approcher de ce mystere existentiel et de repondre aux questions fondamentales qui ont preoccupe l'homme primitif mais qui preoccupent aussi l'homme civilise: qui est-il?, quels sont le role et sa vocation dans le monde?, qu’est-ce qu ’il y a au-delă de ce monde sensible? Les deux attitudes supposent la meme quete de l'absolu. Le poete, le mage, l'ascete commencent leur voyage vers l'origine par „un dereglement de tous les sens”3 qui suppose un intense travail d'interiorisation. Ils quittent le monde exterieur pour entrer dans l'infini interieur, afin de retrouver ce noyau divin qui existe, cache, dans chacun de nous. Si la premiere etape de cette re-conquete est celle-ci, la deuxieme est celle de la re-configuration du monde interieur, en fonction des valeurs nouvellement decouvertes. Les mythes, mais aussi la mystique, comme courant de pensee religieuse, representent donc des modalites de connaître, de participer a la vie de l'univers, pour l'homme, en tant que „roseau pensant” (Pascal). En s'interrogeant continuellement sur sa destinee cosmique, l'homme se dirige vers un au-delă qui puisse etre une reponse a ces questions. La conscience d'en venir et d'y revenir apres la mort, le font eprouver souvent cette „nostalgie du Paradis”, presente autant dans les mythes que dans la mystique. Ils contiennent le meme archetype: celui du desir de „re-integration dans le Paradis originel”4 et essaient de renouveler „un temps mythique ou l’homme communiquait directement avec les dieux celestes”5. Dechire entre ces deux tendances qui existent en lui, le plaisir de vivre pleinement, dans l’immanent, et la conscience d'appartenir toutefois a un autre monde, celui de la realite transcendante, l'homme se retrouve quelquefois seul, recherchant une divinite souvent absente. Sa quete peut se manifester sous maintes formes, dont on pourrait en deceler au moins deux. Une attitude de type Promethee, propre aux mythes, mais aussi a la poesie (comme nous allons demontrer) par laquelle il (le poete, le mage, le prophete) se fait „voleur du feu”, c'est-a-dire accede a la connaissance, disons par effraction, en enfreignant les 2 Lucian Blaga, Geneza metaforei și sensul culturii, en Trilogia culturii, Editura pentru literatura universală, București, 1969, p. 280. 3Arthur Rimbaud, Lettre du voyant, en Horia Lovinescu, Rimbaud, Editura Univers, București, 19814, p. 29. 4 Mircea Eliade, Images et symboles, Editions Gallimard, Paris, 1989, p. 234. 5 Ibidem, p. 235. 342 regles, les codes, etc. Un autre type d'attitude serait celle de la mystique, integrant l'experience christique, a travers laquelle l'homme attend patiemment et humblement la revelation. On voit donc que la meme aspiration de connaître pourrait donc se manifester de manieres tout a fait differentes, voire opposees. Ce qui rapproche la religion, la philosophie, l'art et surtout la poesie, est l'intention de devoiler l'unite et le sens ultime de l'existence, confrontee avec le mystere existentiel. En tant que visions sur le monde, les mythes et la mystique sont des essais de repondre a l'enigme de la vie et de la mort. Mythique et mystique - definitions et acceptions Pour pouvoir soutenir l'hypothese dont on part - celle que l'reuvre poetique de Lucian Blaga est un vaste reseau de signes qui ont dans la structure de profondeur des mythes et qui, peut-etre, plus profondement encore, supposent une attitude mystique, on va essayer de definir, tres brievement, ces deux concepts et voir comment ils fonctionnent souvent ensemble. D'abord on doit mettre en evidence la complexite et la richesse culturelle des deux notions. Le mythe est apparu probablement, au moment ou l'homme primitif, confronte a des realites qu'il ne comprenait pas, a essaye d'y trouver une explication. C'est pourquoi le premier sens a ete celui de „fable”, (gr. mythos), donc „recit, creation”, oppose a „realite”. Avec le temps, le terme s'est enrichi d'une multitude de sens et d'acceptions, ce qui fait qu'un chercheur comme V. Kernbach ait recense environ 500 definitions.6 En effet chaque periode, chaque courant de pensee a essaye de definir le mythe conformement a son systeme de reflexion. Si, au debut, il a ete cree dans un „cadre mystique”7, etant une „histoire sacree”8 qui contenait une revelation ayant eu lieu „dans le temps sacre des commencements, (in illo tempore)9, ulterieurement ce materiel est incorpore soit par des religions, soit par les arts, soit par l'ethnologie. Peu a peu, le mythe est devenu une forme ouverte, susceptible de continuels changements. Par sa survivance a-temporelle, il continue a exister, meme dans les societes modernes, a moitie lai'cisees, se manifestant comme une necessite de „mythiser”. „Toute etape historique, quelque realiste qu'elle soit, possede dans sa structure concrete une dose de fantaisie mythique, qu'elle met en valeur directement ou indirectement, d'une maniere implicite ou explicite”10. A son tour, la notion de mystique est extremement riche en sens et en formes et comporte, elle aussi, de multiples acceptions. 6 Victor Kernbach, Miturile esențiale, Editura științifică și enciclopedică, București, 1978, p. 5. 7 Ibidem, p. 7. 8 Mircea Eliade, Mythes, reves et mystere, Editions Gallimard, 1957, p.21. 9 Ibidem, p. 21. 10Romulus Vulcănescu, Mitologie română, Editura Academiei Republicii Socialiste România, 1987, București, p. 33. 343 Toujours d'origine grecque, le verbe „myo” avait le sens de „fermer les yeux, boucher les oreilles, initier dans un culte secret” et a donne les noms „mystes”, initiateur ou initie aux mysteres, c'est-a-dire aux „mysterion”, qui etaient des ceremonies religieuses consacrees a des deesses comme Demeter ou Persephone, sa fille, et la femme de Pluton11. En effet la mystique est devenue avec le temps un courant de pensee religieuse et une maniere personnelle de rechercher la divinite, qui revet quelquefois des formes extremes, souvent bannies par les pratiquants ordinaires qui ne comprennent pas l'intensite de l'experience mystique. C'est pourquoi l'Eglise, comme institution, a eu une attitude de reserve a propos des mystiques, dont les experiences echappaient a tout controle, a toute regle. „La voix mystique n'est accessible qu'a un tres petit nombre de ceux qui se sont sentis appeles et ont repondu a cet appel”12, elle suppose un long travail d'ascese et d'interiorisation, au bout duquel l'homme (le saint) est cense de rencontrer Dieu. Pour l'un des grands mystiques de la litterature chretienne, Denys l'Areopagite, l'essence de l'experience mystique est la connaissance de Dieu et l'union avec Celui-ci. On y aboutit en parcourant une „montee” spirituelle, a travers laquelle on quitte „tous les echos et les mots celestes” pour penetrer dans „les tenebres divines” ou „siege Dieu”qui est en fait „une lumiere”^3. Un autre representant du courant mystique dans la religion chretienne a ete le theologien Gregoire Palamas qui a introduit le terme d'hesychasme (du grec. „hesychia”) - mot qui traduit l'etat d'esprit propre a ce genre d'experience, qui se fonde sur la paix, l’harmonie, la serenite, caracterisant l'etat de grâce. Durant le temps, le terme a acquis deux acceptions, dont l'une s'apparente au domaine du sacre, et l'autre a celui du profane. Par ailleurs, sur le plan de la litterature, la mystique a engendre une diversite de formes. En commencant par des poemes medievaux (Jean de la Croix, Angelus Silesius, Therese d’Avila) jusqu'a des poetes modernes qui cultivent volontairement le mystere, et qui utilisent des symboles et des metaphores qui se rapportent facilement a ce genre d'experience, il y a toute une litterature mystique qui celebre „le silence, la nuit, la passivite”14. Le mythe represente donc une realite fondamentale de la culture humaine qui a une dimension temporelle, etant paru a l'aube de la civilisation et de la spiritualite humaine, mais qui est devenu avec le temps une forme ouverte, susceptible de continuels renouvellements. Il exprime une forme primaire de religiosite et contient des rudiments de sacralite, alors que la mystique represente un type d'experience religieuse d'une intensite particuliere. Toutefois, tous les deux cultivent le mystere et ont engendre une diversite de formes litteraires. 11Vladimir Lossky, Teologia mistică a Bisericii de Răsărit, Editura Anastasia, 1991, p. 33. 12 Jacques Brosse, Les maîtres spirituels de l’humanite, Larousse, 1998, p. 102. 13 Sfântul Dionisie Areopagitul, Opere complete, Teologia mistică, Editura Paideia, București, 1996, p. 247-248. 14 Joseph Beaude, La mystique, Les Editions du cerf, 1990, p. 20. 344 On pourrait remarquer le fait que, si au debut, les deux termes, le mythique et le mystique ont ete utilises dans un cadre commun, il s'agit des mysteres antiques, ulterieurement ils ont pris des directions apparemment differentes. Mythes, mystique, poesie La poesie est plus proche que n'importe quel art du mythe et de la mystique. Qu'est-ce qu'il y aurait de commun entre ces trois facons de voir le monde, apparemment si differentes? Tout d'abord on pourrait dire, en reprenant une idee-force sur laquelle se fonde toute la creation de Blaga, que ce qui est propre a l'homme est le fait d'etre toujours, de se situer „dans l’horizon du mystere.” Comme nous avons affirme ci-dessus toutes ces manifestations de la personnalite creatrice de l'homme (les mythes, la mystique aussi, dans la mesure ou elle se manifeste comme productrice de formes litteraires) et la poesie sont des essais de penetrer au-dela de toute realite sensible, de rechercher l'invisible, l'impalpable, le noyau absolu du monde. Par ailleurs, la poesie, comme la mystique, implique un etat de grâce. Semblable au pretre, au prophete, a l'ascete, le poete doit avoir acces a l'energie divine. Il doit se faire „voyant” par „un long, immense et raisonne dereglement de tous les sens”, en experimentant „toutes les formes d’amour, de souffrance, de folie”15, comme une „ineffable torture”, a travers laquelle il devient „le grand malade, le grand criminel, le grand maudit et le supreme Savant”. Il arrive ainsi a „l’Inconnu.” C'est une forme d'experience totale qui ressemble beaucoup aux epreuves et aux tortures de l'experience mystique decrites par Mircea Eliade, a la suite desquelles on devient chaman, guerisseur, magicien, extatique. Tout comme le poete dont parle Rimbaud, le mystique eprouve souvent une „crise profonde qui touche parfois aux confins de la folie” 16. Le poete, tout comme le mystique, vit intensement, a une perception sensorielle hors du commun, et il arrive souvent qu'il soit pris par un fou. En realite cette folie lui revele „certains aspects de la realite, inaccessibles au reste des mortels”17. A tout cela vient s'ajouter la conscience d'etre un „elu”. Cette conscience fait de lui „le poete maudit”, et pour le mystique, le rend capable d'endurer des souffrances impossible a supporter pour la majorite des gens, a travers lesquelles il se sentira „mort et ressuscite”, mais il naîtra vers une autre existence qui depassera cette existence physique. C'est justement le type d'experience dont parle Rimbaud, par laquelle le poete devient voyant. Une autre caracteristique de la poesie qui la rapproche, cette fois-ci plutot du mythe, c'est qu'elle contient des archetypes. „Tout grand poete refait le monde” en le re-creant d'une perspective nouvelle. Il nie le passe, il nie aussi le temps, l'histoire et il se rapporte a l'origine „comme s'il assistait a la cosmogonie”, 15 Horia Lovinescu, op. cit. , p.29. 16 Mircea Eliade, Mythes, reves et mysteres, Gallimard, 1957, p. 102. 17 Ibidem, p. 103. 345 „comme s'il etait contemporain du premier jour de la creation”18. Par cela la poesie reprend et prolonge le mythe. La fonction mythologique de la poesie se manifeste pleinement a tous les niveaux du texte: au niveau semantique mais aussi au niveau formel. Selon les structuralistes, la poesie est pareille au mythe: tous les deux sont discours, etant donc des systemes semiologiques. En definissant la poesie comme stratification complexe de niveaux, Wellek et Warren la considerent comme la representation d'un axe compose des termes: image, metaphore, symbole, mythe ou le dernier est le centre, le noyau19. Ayant aussi une base linguistique, le mythe devient donc poesie. Il fonctionne de maniere a transfigurer la realite en image poetique, par l'effort du createur de sublimer, de passer du concret a l'abstrait, du particulier au general. La relation entre le mythe et l'reuvre poetique est si etroite que, pour citer Mikel Dufrenne „chaque grande reuvre est un mythe, le developpement d'un symbole dans un monde”20. Ce qui cree un lien tres fort entre le mythe et la poesie c'est „la pregnance symbolique”21. De meme, pour Lucian Blaga le mythe devient la derniere etape de la representation symbolique. „Tous les mythes veulent etre des revelations du mystere. Ayant comme instrument de la pensee l'analogie, propre aussi a la metaphore, il parcourt le chemin du minimum analogique au maximum analogique, imaginaire”22. Les structures mentales de la pensee poetique supposent donc cette echelle des termes: image, metaphore, symbole, mythe. Beaucoup d'ecrivains arrivent non seulement a utiliser les mythes anciens mais aussi a creer des mythes. Ils deviennent deliberement des „createurs de mythes”23. On pourrait considerer Lucian Blaga un „createur de mythes”. Il reussit a re-structurer le monde a travers son reuvre. Celle-ci devient un mythe poetique constitue par des symboles representant les parties d'un tout et qui ont comme „code archetypal” l'idee de mystere. La realite reste pour lui cache au sein de la metaphore. Il y a, selon Blaga, deux types de metaphores: „plasticisantes”, „issues de l'incongruite fatale entre le monde concret et le monde des notions abstraites” et „revelatrices” qui sont destinees a faire ressortir „quelque chose qui est cache”, susceptibles de „reveler un mystere par les moyens qui nous sont donnes par le monde concret”. Si les premieres n'enrichissent pas le contenu du fait auquel elles se referent, les deuxiemes, au contraire, apportent une signification nouvelle24. 18 Ibidem, p. 36. 19 Rene Wellek, Austin Warren, Teoria literaturii, Editura pentru literatură universală, București, 1967. 20 Mikel Dufrenne, Poeticul, Editura Univers, București, 1971, p. 46. 21 Gilbert Durand, op. cit., p. 34. 22 Lucian Blaga, Geneza metaforei și sensul culturii, en Trilogia culturii, Editura pentru literatură universală, București, 1969, p. 291-293. 23 Northrop. Frye, Anatomia criticii, Editura Univers, București, 1972, p. 149. 24 Lucian Blaga, op. cit., p. 276-280. 346 Par la metaphore et par le symbole, l'homme essaie de corriger cette dualite qui lui est propre, l'existence materielle, charnelle, et en meme temps le fait d'etre situe dans l'horizon du mystere, cette tension fondamentale de l'etre, vivant continuellement entre „mystere” et „revelation”. Le „mode metaphorique”, tout comme „la conscience symbolique” deviennent donc les „symptomes d’une permanence temporelle”25. Le mythique et le mystique dans l'reuvre lyrique de Blaga Les deux concepts etudies se retrouvent dans l'univers lyrique de Blaga, comme deux etapes de l'experience spirituelle. Au niveau de la realisation formelle, ils se deploient comme un tissu de signes, vaste architecture creee par des images, metaphores, symboles, tandis qu'au niveau semantique, de la structure de profondeur, ils soutiennent l'idee de mystere. En effet toute l'reuvre de Blaga se fonde sur ce concept-cle qui definit pleinement sa vision philosophique et lyrique. Etre situe dans l'horizon du mystere est propre a l'homme, divise dans sa substance. Si le corps, le charnel, est marque par la finitude, l'âme tend toujours vers un au-dela situe au niveau de la transcendance et qui puisse representer l'eternel. Au mystere existentiel s'associent chez Blaga deux autres idees-force de sa pensee. La premiere serait celle de la separation du monde dans un territoire des „actions empiriques”, de „ l’utilite prosaîque”, et un autre du mystere, qui stimule dans l'homme „les plus importantes facultes spirituelles de la connaissance.” Une deuxieme serait celle que le destin specifique de l'homme consiste dans le depassement du monde reel, concret, et l'aspiration vers le monde fascinant du mystere26 27. En effet le monde est pour Blaga fait de signes et d'enigmes impossible a dechiffrer et se constitue comme un reservoire qui cache les profondeurs, les archetypes, les mythes. L'homme vient au monde pour chercher a devoiler ce mystere. L'attitude de Blaga n'est pas celle prometheenne, audacieuse, par contre il n'ose lever le voile. Entre le Mystere et la Revelation, le poete prefere ne pas forcer les portes, il attend comme un vrai mystique que la divinite se laisse connaître. Je n'ecrasepas la corole des merveilles du monde21 La poesie qui ouvre le premier volume de poesies de Blaga, „Les poemes de la 25 Marin Mincu, Repere, București, 1977, p. 232. 26 Alexandru Tănase, Lucian Blaga - filosoful poet, poetul folosof, Editura Cartea Românească, București, 1978, p. 320. 27 Pour ce qui est de la traduction des poesies, on a utilise deux volumes: Lucian Blaga, 65 poemes, traduit par Paula Romanescu, Editura Helicon, Timișoara, 1998 et Lucian Blaga, L’etoile la plus triste, traduit du roumain par Sanda Stolojan, Editions Orphee / La difference, 1992 Comme toute traduction de poesie, qui se voit obligee de transposer dans une langue nouvelle une si grande densite de symboles, images, metaphores, et garder en meme temps la musicalite de la langue d'origine, elles sont imparfaites et ce n'est pas un jugement de valeur, parce que n'importe laquelle serait aussi imparfaite que celles-ci. C'est pourquoi il est louable, par contre, le courage des deux traductrices, d' accomplir une si difficile tâche . 347 lumiere” (1919) - „Je n’ecrase pas la corole des merveilles du monde” - peut etre consideree comme la cle de toute la creation lyrique du poete et aussi une synthese des deux concepts: le mytique et le mystique. On y retrouve la plupart des symboles et des images de la poetique blagienne et on peut y decouvrir une zone d'interference mythico-mystique qui s'appuie sur l'idee de mystere. Le noyau semantique est constitue par la metaphore „la corole des merveilles du monde” que le poete ne veut pas ecraser, par contre il se croit oblige, par sa creation, (symbolisee par „la lumiere”) d'en garder toute la beaute et la fraîcheur. Comme on a affirme deja, c'est une attitude propre au mystique: de ne pas oser lever le voile et de rester dans une attitude, non passive, comme on serait tente de dire, mais plutot humble devant les portes de la connaissance. C'est le contraire de celle d'Arghezi, un autre grand poete de la meme periode, qui clamait dans un de ses psaumes. « Je veux te sentir et hurler: „C’est Toi”». Les quatre metaphores „fleurs, yeux, levres, tombes” ont dans la structure de profondeur, le trait semantique fermeture-ouverture qui circonscrit l'idee de mystere et de revelation. En effet on pourrait parler de certaines etapes de l'experience spirituelle28 qui commence par l’etonnement, comme ,,etat initial de reflexion pour la relation de sens entre l’esprit humain et le monde”. La deuxieme c'est l’emerveillement (la fascination), ,,une forme de pensee dominee par la fraîcheur”. La troisieme est le desir, contraire souvent, malheureusement, au besoin, a la necessite. On pourrait considerer que Blaga interiorise dans sa poesie toutes ces trois marches spirituelles: il s’etonne, puis s’emerveille devant la creation, devant la beaute du monde, mais pour lui le desir n'est pas destructif comme pour les autres, qui tuent avec leur lumiere „le charme de l’inconnu,/ cache au creux des nuits.”(traduction Paula Romanescu) Toujours au niveau formel on pourrait remarquer la serie synonymique des verbes: ecraser, tuer, aneantir utilises pourtant negativement, parce qu'ils expriment le desir du poete de sauvegarder le mystere et la beaute extatique du monde. Celle-ci est opposee a une autre serie synonymique, representee par: rendre plus grand, (en roumain „a spori”) agrandir, enrichir, exprimant l'idee que l'homme, meme en tant que createur, donc a l'egal de Dieu, ne peut et ne doit pas tuer le mystere. Metaphores et symboles „mythico-mystiques” Considerant l'archetype comme un „element psychique structurel” (Jung), on pourrrait affirmer que la pensee et l'imagination de Blaga s'organisent autour des images, metaphores, symboles presents dans la poesie „Je n’ecrase pas la corole des merveilles du monde” mais aussi dans toute son reuvre lyrique, comme „lumiere-tenebres”, „la lune”,„la nuit”, temoignant d'une authentique vision mystique et mythique. Des le debut on devrait souligner le fait que, bien qu'ils s'inscrivent dans le „regime nocturne”, ils ne renvoient pas a des categories negatives. Dans toutes les 28 Andre Scrima, Experiența spirituală și limbajele ei, Editura Humanitas, București, 2007, p. 95. 348 mythologies du monde „les tenebres”, „la nuit” - sont intimement liees et representent la nuit originaire, celle qui est anterieure a la Creation, a l'apparition de la lumiere. Ils representent le „chaos” primaire, ou il n'y a pas de vie, c'est pourquoi ils s'associent souvent a la mort. Chez Blaga, tout en gardant la signification liee aux debuts, ils s'en enrichissent d'une autre: celle du mystere, qui n'a pas de connotation negative, par contre, pour lui le mystere est „saint”: „Moi, j'enrichis le sombre horizon / De larges frissons de saint mystere”(traduction Paula Romanescu, p.17). La lune „ne diminue pas le mystere” et la nuit cache aussi „l'inconnu”. Tout traduit un etat de grâce, dans le sens religieux : en effet on pourrait affirmer que la poesie de Blaga est „solaire”. La metaphore de la „lumiere” en est definitoire. Si dans la poesie analysee elle renvoie a la „connaissance” par l'intermediaire de l'art, la lumiere qui ne tue pas le mystere, dans d'autres poesies, elle est liee a la cosmogonie. Comme dans les ecrits saints, la lumiere represente la creation, etant un attribut de la divinite: „Le Grand Rien agonisait / dans le Royaume de l'inconnu / Quand Lui - L'Impenetrable / Fit un signe / Et la Lumiere fut! (La lumiere, traduction Paula Romanescu, p. 7). La lumiere, comme energie divine creatrice, s'associe quelquefois a l'amour, expression, lui aussi, de l'amour divin: „Cette lumiere qui m'envahit / Qui baigne mon creur quand je te vois / Ne serait-elle pas / Une etincelle / De la lumiere premiere / Qui avait si soif de vie?”(traduction Paula Romanescu, p. 7). On remarque donc dans la poesie de Blaga cette ambivalence du symbole de la lumiere: d'un cote il renvoie a une realite cosmogonique, etant le principe ordonnateur du monde, propre aux mythes, et de l'autre, a une experience mystique qui voit en Dieu la source infinie de l'amour. En effet dans la vision des mystiques la lumiere est un symbole extatique. Pour Denys l'Areopagite „Dieu habite dans ces Tenebres surlumineuses” ou „Celui qui est totalement transcendant existe d'une existence absolue”29. Saint Denys est le premier theoricien de la theologie apophatique, conformement a laquelle les choses divines se definissent mieux par des concepts negatifs. „La cause universelle” n'est „ni rationnelle, ni intelligible”. Il parle aussi des Tenebres veritablement mystiques de ,,l'in-connaissance”30. „L'inconnu”, „l'incompris”, „l'impenetrable” sont pour Blaga aussi des metaphores a valeur symbolique definissant cette divinite qui se cache et qui reste incomprehensible pour l'homme. Aureolee par le mystere, la divinite reste accessible seulement a la connaissance mystique, par la revelation. Pour la pensee mystique, le monde n'est pas construit sur des antagonismes: la lumiere et les tenebres font partie, toutes les deux, de la realite divine. Chez Blaga on remarque la meme vision „unificatrice”: la lumiere et la nuit ne s'opposent pas, elles sont presentes dans son âme, comme dans tout l'univers. Dans une autre poesie, Pax Magna (traduction Paula Romanescu, p. 13), les deux symboles 29 Sfântul Dionisie Areopagitul, op. cit., p. 24. 30 Jacques Brosse, op. cit., p. 115. 349 renvoient aux principes antagonistes du Bien et du Mal, mais cette polarite n'existe plus dans l'univers poetique de Blaga, comme elle n'existe plus dans son âme, ou cette polarite est assumee, et se constitue dans un tout: „La lumiere et le peche / Pour la premiere fois s'embrassant en moi, ils ont fraternise” (traduction Paula Romanescu, p.14) ou „Le Bon Dieu et le Diable / Eternels ennemis, ont- ils compris / que chacun d'eux serait encore plus grand / S'ils se donnaient la main(...) / Ils avaient fait paix en moi” (traduction Paula Romanescu, p. 14). D'autres symboles, qui s'inscrivent dans la meme zone d'interference mythique et mystique en meme temps sont: le silence, comme attribut des temps primordiaux, le sommeil comme un etat d'incree, l’immobilite, comme refus de l'action. Le silence est pour le poete un etat. Conscient de l'incapacite du langage d'exprimer les realites ultimes de l'existence et surtout le mystere, Blaga affirme que „le silence doit etre present partout dans la poesie, comme la mort est incessamment presente dans la vie”31. Meme si la poesie est un art qui s'appuie sur le pouvoir des mots, elle est en meme temps un art de la „non-parole”. Le poete „fait ressortir les mots de leur etat naturel pour les plonger dans l'etat de grâce”32. C'est pourquoi dans la poesie Autoportrait il se definit comme etant „muet comme un cygne”. „Dans son pays / La neige blanche de son etre /remplace toute parole./ Son âme est en quete,/ muette et eternelle quete,/ depuis toujours/ et jusqu'aux dernieres limites”(traduction propre). La poesie est un acte de participation „au monde du silence: celui qui suspend toute parole, comme chose limitee et potentiellement limitante”33. „Les mots sont les larmes de ceux qui auraient tant voulu / mais n'ont pas su pleurer. Combien amere est toute parole, / aussi - laissez-moi / cheminer muet parmi vous / et venir a votre rencontre les yeux fermes” (traduction Sanda Stolojan, p. 23). Le silence s'ajoute parfois au sommeil, qui est vu comme un retour au monde des origines et une modalite d'y revenir: „Dans mon sommeil le sang me quitte / comme une vague qui se retire / et reflue vers les ancetres” (traduction Sanda Stolojan, p. 59). Cette tendance vers l'absolu et l'immobilite s'expliquerait par l'influence qu'il a subie de l'expressionisme allemand34. Au-dela des influences etrangeres, on en constate chez Blaga une autre: celle qui se tourne vers le folklore roumain issu „d’un haut potentiel culturel” et expression „d’une matrice stylistique roumaine”35. La tendance vers l'universel s'harmonise pleinement dans l'reuvre de Blaga avec une couche mythique autochtone qui se constitue comme un reservoire 31 Lucian Blaga, Elanul insulei, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1977, p. 158. 32 Ibidem, p. 42. 33 Ștefan Augustin Doinaș, Orfeu și tentația realului, Editura Eminescu, București, 1974, p. 178. 34 Marin Mincu, Repere, Editura Cartea Românească, București, 1977, p. 236. 35 Lucian Blaga, Spațiul mioritic, în Trilogia culturii, Editura pentru literatură universală, București, 1969, p. 258 350 d'images, metaphores, symboles, parmi lesquelles on pourrait remarquer „la source”, „la montagne”, ,,le rouvre”,,le village”, metaphores qui renvoient a un fond archetypal authentiquement roumain. N'oublions pas les vers tout a fait memorables qui decrivent la personnalite du village. „L'eternite, vois-tu, est nee au village /Ici les pensees viennent sans se presser. L'âme du village nous effleure. / Elle passe pareille a la senteur discrete des foins / a la fumee tombee d'un auvent de paille / au jeu des chevreaux sur des tombes plus hautes”(L'âme du village, traduction Sanda Stolojan, p. 43). On se sent plonge dans l'atmosphere idyllique du monde villageois, un monde ou regnent le calme, l'apaisement, la paix, et ou l'on est plus proche de l'origine, un monde mythique. Greffee sur ce fond autochtone, on decouvre aussi une „mythologie ortodoxe” et un processus „d’autochtoniser les personnages bibliques”36. L'imagisme poetique se realise dans un panteisme extatique ou „la flore et la faune deviennent plus symboliques, ă peu pres mystiques”37. Le dieu Pan apparait comme symbole de cette osmose entre un mythe paien et „notre tradition agraire”38. Les anges et les archanges acquierent des traits humains: les archanges labourent avec leurs charrues, les saints perdent leur aureole dans les prairies, Jesus-Christ monte seul sur la croix. Le monde mythique est humanise et meme Dieu se fait voir dans la figure mythique du Grand Aveugle, version poetique du Grand Anonyme, denomination de la divinite dans la philosophie de Blaga. Le poete, en tant que conscience poetique, est une presence vivante dans son ffiuvre; il s'auto-caracterise continuellement, s'auto-definit incessamment a l'egard du monde, de la vie, de la divinite. Il cree un reservoire poetique qui revet un monde particulier, un monde de signes renvoyant a des realites mythiques et mystiques et qui se realise formellement a travers ce vaste reseau de metaphores et symboles qui s'appuient sur l'idee de mystere. On a essaye, a travers cette etude, d'en isoler quelques-unes. La demarche n'a aucune pretention d'exhaustivite et elle pourrait etre continuee de plein gre parce que, si, tout grand poete refait le monde, tout lecteur refait a l'infini, a travers l'acte de la lecture, l'espace de l'reuvre litteraire. Bibliographie Beaude, Joseph, La mystique, Les Editions du cerf, Paris, 1990 Blaga, Lucian, Elanul insulei, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1977 Blaga, Lucian, Geneza metaforei și sensul culturii, en Trilogia culturii, Editura pentru literatura universală, București, 1969 Blaga, Lucian, Spațiul mioritic, en Trilogia culturii, Editura pentru literatură universală, București, 1969 36 Mircea Vaida, Mitologii critice, Editura Cartea Românească, București, 1979, p. 30 37 George Călinescu, Istoria literaturii române, Editura Minerva, București, 1982, p. 876. 38 Ibidem. 351 Blaga, Lucian, L'etoile la plus triste, traduit du roumain par Sanda Stolojan, Editions Orphee / La difference, Paris, 1992 Blaga, Lucian, 65 poemes, traduit par Paula Romanescu, Editura Helicon, Timișoara, 1998 Brosse, Jacques, Les maîtres spirituels de l'humanite, Larousse, Paris, 1998 Călinescu, George, Istoria literaturii române, Editura Minerva, București, 1982 Doinaș, Ștefan Augustin, Orfeu și tentația realului, Editura Eminescu, București, 1974 Dufrenne, Mikel, Poeticul, Editura Univers, București, 1971 Durand, Gilbert, Figures mythiques et visages de l’auvre, L'Ile verte, Berg International, Paris, 1979 Eliade, Mircea, Images et symboles, Editions Gallimard, Paris, 1989 Eliade, Mircea, Mythes, reves et mysteres, Gallimard, Paris, 1957 Frye, Northrop, Anatomia criticii, Editura Univers, București,1972 Kernbach, Victor, Miturile esențiale, Editura științifică și enciclopedică, București, 1978 Lossky, Vladimir, Teologia mistică a Bisericii de Răsărit, Editura Anastasia, București, 1991 Mincu, Marin, Repere, Editura Cartea Românească, București, 1977 Rimbaud, Arthur, Lettre du voyant, en Horia Lovinescu, Rimbaud, Editura Univers, București, 1981 Scrima, Andre, Experiența spirituală și limbajele ei, Editura Humanitas, București, 2007 Sfântul Dionisie Areopagitul, Opere complete, Teologia mistică, Editura Paideia, București, 1996 Tănase, Alexandru, Lucian Blaga - filosoful poet, poetul folosof, Editura Cartea Românească, București, 1978 Vaida, Mircea, Mitologii critice, Editura Cartea Românească, București, 1979 Vulcănescu, Romulus, Mitologie română, Editura Academiei Republicii Socialiste România, București, 1987 Wellek, Rene, Warren, Austin, Teoria literaturii, Editura pentru literatură universală, București, 1967 352 L'image du sacre dans la comedie contemporaine Ioana-Tatiana CIOCAN The comedy of the previous decades invites to multiple discussions, one of them being related to the presence of the sacred and its elements in the text. This essay presents images of the sacred, identified both at the level of characters and actions or through various allusions in contemporary comedies. These plays are not completely separated from the sacred, they depict overturned forms, mirrored images of the Paradise, the ban from Paradise, the Last Judgement, but also of the characters that appear as Biblical myths. Keywords: the sacred, comedies, contemporary Romanian literature La comedie de dernieres decennies met en evidence un monde qui a perdu ses valeurs morales, sociales, religieuses, un monde qui peut etre facilement parodie ou vu avec ironie. Dans cet univers, le sacre apparaît sous une image inversee, a l'envers. L'essai suivant demontre les formes du sacre existantes dans les comedies actuelles, identifiees au niveau des personnages, des actions ou seulement par differentes allusions, formes qui sont, en permanence, liees a la vision des dramaturges contemporaines sur la vie et sur la condition humaine. Dans les pieces modernes de theâtre, deux mondes s'affrontent: le monde du sacre et le monde du profane. Les deux ne s'excluent pas, ils coexistent dans le meme texte. Des elements du sacre se trouvent dans le quotidien, a l'aide des personnages ou actions evidentes, mais qui, le plus frequemment, perdent leur sens initial, originaire. Le plus souvent, l'image du sacre dans les comedies contemporaines est renversee, on y trouve des motifs de la sacralite qui semblent etre inverses. Un exemple significatif est illustre par les pieces de Teodor Mazilu sous la forme du Paradis a l'envers. Dans Ces fous hypocrites (en original Acești nebuni fățarnici), par exemple, l'absolu que les personnages desirent, revent, un Paradis transforme en domicile pour un periode, semble etre converti, modifie a la maniere propre des heros. La, dans le „paradis de leur reves”1, les personnages commencent a s'ennuyer, parce que ce lieu de l'eternite est domine par l'absence de tous les defauts ou vices qui dirigeaient leur vie. „Camelia, Silvia, Iordache, Dobrișor - c'est a dire le quatuor 1 Teodor Mazilu, Teatru, Editura Cartea românească, București, 1971, p. 277. Note: Toutes les citations suivantes de l'reuvre proviennent de meme ecrivain. Les traductions des citations des comedies sont personnelles, il n'y a pas une traduction integrale de ces pieces. 353 entier - vivent maintenant le faix de la depersonnalisation”2. Pour ceux-ci, la betise, l'hypocrisie, le detournement, le cynisme, le mensonge sont les valeurs qui determinent leur vie et leurs liaisons interhumaines. Le Paradis est choisit seulement comme un moyen de salut, et non par le desir ou par la foi et la conviction. Ils voient cet espace comme le lieu de l'absolu („l'absolu est la meilleure cachette ”, p. 270). La, ils sont sauves par le fisc ou par les autres sanctions provenant de leurs actions illegales. Ainsi, c'est evident le desir, l'urgence d'y arriver le plus vite possible, en cachant ce qui a valeur pour eux (l'argent). En reste, les heros ne regardent pas en arriere. Ils se rendent compte qu'ils ne peuvent pas s'habituer avec ce lieu qui ne les caracterise pas - un espace defini par la disparition de leurs activites typiques, un espace du bien et de la verite. Les personnages arrivent a vivre dans l'eternite, dans l'absolu, mais ils reussissent a infecter ces categories, precisement par les non-valeurs qui determinent leurs actions et leurs faits. Le groupe des fous hypocrites ne supportera pas de rester dans cet univers de l'infini, parce que cette situation le conduit a desespoir: „Nous n'existons plus! Nous n'avons plus de consistance! Nous n'avons plus de desirs, nous n'avons plus d'acces de goutte, nous n'avons rien. Nous n'avons plus de poids!” (p. 281). Ces caracteres ne sont heureux que seulement dans leur etat d'origine, initiale, comme hypocrites, faux, malhonnetes, en se trompant chaque a chaque et meme eux-memes. Les heros fuient de monde ou ils vivent a peur du fisc et de l'evasion fiscale. Ils trouvent leur salut dans ce paradis promis par un personnage, „Le Sublime en cas de force majeure” („Sublimul în caz de forță majoră”): „Je reste sur la terre et je convaincs les autres de partir en absolu.J'ai un plan magnifique.Je vais transporter tous les hommes en Paradis, aujourd'hui l'un, demain l'autre, tout le monde, absolument tous.”(p.276) Selon Mircea Ghițulescu, dans cette piece, „Mazilu n'est pas content avec la conversation sur l'absolu, mais il les confronte avec l'absolu lui-meme en les elevant dans un Paradis burlesque”3. La paire celeste (par exemple Iordache et Silvia) apparaît aussi dans ce Paradis, ou ils ont ete montes. La partie feminine sera celle qui influencera l'homme (comme dans le mythe biblique), parce que, en apprenant de la perte de chaque sentiment de negativite du directeur dans cet endroit, de la manque du desir d'hai'r, la femme qui restaure le moral des hommes, le conseille: „Reprends ta haine! Hais-tu Dobrișor! La haine est sainte et pratique en meme temps!” (p.282) Pour les fous hypocrites, le paradis dans lequel ils se trouvent est seulement un autre lieu qui peut se transformer dans une possession, ils le voient comme une marchandise. Par consequence, son manque cree desolation et inquietude. Les heros choisissent abandonner cet absolu, mais pas avant recreer l'expulsion du 2 Mircea Ghițulescu, Istoria literaturii române. Dramaturgia , Editura Academiei Române, București, 2007, p. 462. 3 Ibidem, p. 453. 354 paradis (ils attendent etre entraînes avec des fouets, pour ne pas le quitter volontairement et pour avoir le sentiment d'une reconstruction). Les personnages sont fiers de leur mechancete et l'assument, ils sont sinceres en parlant de leurs defauts. Sans la partie negative, les caracteres ne se sentent pas bien et ils veulent s'ecarter de Divinite, justement pour se retourner a leur vie, pleine de fraudes de toute sorte: „Dieu, Dieu, ne nous laissez pas sans tenebres! Pour vous la lumiere est suffit, rendez, Dieu, notre obscurite!”(p. 281). Les personnages n'ont pas honte et ne sentent pas de remords pour leur existence et leurs actions. Les sentiments de culpabilite et de duplicite ont disparu: „Meme si nous les trompons, nous regardons les hommes dans le blanc des yeux!” ou, dans le meme sens: „Le Jour du Jugement va venir! Personne ne peut mettre en doute notre serieux. Meme quand nous sommes arretes, la science progresse!”(p. 268). La sanction (sous l'image du Jugement dernier - „Enfants! Courez-vous! Courez-vous, les malheureux! Le Jugement dernier s'approche!”) apparaît inevitablement apres l'ejection du Paradis et apres le Jugement: Iordache et Dobrișor meurent fusilles, „L'homme avec le tete dans les nuages” („Bărbatul cu capul în nori”) est le seul qui reste et qui, dans un certain mode, reussit d'eviter les influences exterieurs, de rester en dehors, dans un univers personnel. Mircea Ghițulescu, en parlant de la piece de Mazilu, identifiait les elements de la sacralite du texte, modifies par la vision propre de l'auteur: „Une terre de toutes les possibilites, un purgatoire leger, un paradis vide et un Jugement dernier minimise, voici quelques-uns de grands mythes que les creatures de Mazilu degradent”4. L'image du sacre est visible aussi au niveau des personnages, et non seulement au niveau des actions. Dans Ces fous hypocrites (Acești nebuni fățarnici), on rencontre des caracteres qui ont un correspondant biblique - par exemple, Adam. Mais, ce personnage suit un parcours contraire a son modele, il est un incorruptible: „Adam (il sort majestueusement) Je vous detruirai a tous! Je suis le debut et la fin! Je suis le Jugement dernier!” (p. 293). Adam se heurtera de „Vaurien retarde” („Licheaua Întârziată”), qui, d'un profiteur, un cynique et un hypocrite, se transformera, en un instant, dans un seconde incorruptible. Dans Don Juan meurt comme tout le monde (Don Juan moare ca toți ceilalți), une autre comedie de ce dramaturge, l'un des personnages avec une grande influence est Marie-Madeleine (Maria Magdalena), que Monica Spiridon considerait: „l'agent de liaison entre la mythologie sacree et celle profane, infatigable postulante pour la rencontre d'un meilleur poste dans le schema mythique”5. Dans cette piece, l'auteur mise sur la reevaluation de certains mythes, dont l'un est integre dans l'histoire biblique de Marie-Madeleine (Maria Magdalena). Mais, dans i’reuvre de Mazilu, ce personnage suit son chemin seulement pour les mots 4 Ibidem, p. 454. 5 Monica Spiridon, Melancolia descendenței. O perspectivă fenomenologică asupra memoriei generice a literaturii. Editura Polirom, Iași, 2000, p. 145. 355 ecrits dans Evangile: „Je suis le mythe de Maria Magdalena et j'ai une certaine responsabilite”. Elle choisit s'eloigner d'une vie frivole, d'une debauche, de ne pas mettre fou les hommes ou de ne pas s'affoler pour chaque declaration d'amour. Une derniere tentative est faite pour Don Juan, mais, etre refusee, elle choisit le chemin deja decidee pour elle, sans avoir une foi particuliere pour tout ce qu'elle fait. Cette femme joue simplement un role, elle effectue seulement une tâche. Ses obligations (apparues avec l'accomplissement de son travail, la plupart sociales) font se perdre la patience: „J'en ai assez! Il n'y a pas un jour dans lequel je ne recois un millier de declarations d’amour... Commencer, les lire, les classer, les repondre, glisser un mot de sympathie (...). J'ai doit engager une secretaire”. En ce qui concerne cette tragicomedie, le critique Eugen Simion affirme: „L'auteur melange le symbolisme chretien avec la legende profane (Maria Magdalena et Don Juan), il combine l'histoire avec la litterature (Maria Antoaneta et Don Juan)”6. Nommes par le meme critique anachronismes deliberes, ces rencontres vers le temps ne font que de souligner ou accentuer la maniere de reception de differents mythes dans l'actualite et la demythisation et la desacralisation de l'image centrale. C'est interessant d'observer le mode dans lequel le dramaturge presente l'image d'un mythe biblique, litteraire ou historique, englobant des aspects quotidiens profanes: Maria Magdalena engage une secretaire, a la fin de la piece elle prend des heures chez le coiffeur, elle essaie de rendre jaloux a Don Juan avec Pitagora, en declarant l'amour pour le dernier. C'est comme une derniere tentative de s'ancrer dans la vie quotidienne, mais les personnages ne reussissent pas a echapper a „l'aureole du mythe appliquee par les autres comme un sceau”.7 Mazilu ne veut pas a desacraliser, mais il essaie de mettre l'accent sur l'incapacite de se debarrasser ou d'echapper de certains modeles et de l'isolement dans un cadre bien defini. Maria Magdalena ne change pas son existence, mais elle suit entierement le mythe biblique et, a la fin, elle remarque comme „Les mots de la Sainte Evangile se sont pleinement confirmes (...)”. Une autre image du sacre est celle de la Divinite, presentee dans la comedie A la recherche du sens perdu (În căutarea sensului pierdut), de Ion Băieșu, sous la forme du personnage Celui du ciel (Ăldesus), qui est caracterise par L'homme de peine (Omul de serviciu): „Messieurs, pour satisfaire votre curiosite, je veux vous presenter brievement la personnalite de Celui du ciel (Ăldesus). Ăldesus est, pour ainsi dire, une personne tres (.) (Il fait un geste ambigu avec les mains). Il se comporte, pour ainsi dire, tres (.) (le meme geste). Il semble, pour ainsi dire, tres (.) (le meme geste). Quand il marche, il est (.) (le meme geste). Et quand il dort, 6 Eugen Simion, Scriitori români de azi., vol. 3, Editura Litera, București, 1998, p. 494. 7 Romulus Diaconescu, Condiția umană în dramaturgia postbelică, Editura Scrisul românesc, Craiova, 2001, p. 110. 356 le meme. Generalement et en conclusion, on peut fort affirmer qu'il est (.) pour ainsi dire (...) comment dire (...) C'est șa. (Il part, mysterieusement)”8. Le sacre apparaît dans les pieces de theâtre de dernieres decennies sous une image parodique, de bouffonnerie. L'une des comedies qui est approche du theâtre de l'absurde de Băieșu, A la recherche du sens perdu, illustre „un psaume desacralise et bouffon”9. Les personnages de cette piece essaient de recevoir une reponse, en ce qui concerne le sens de la vie, d'une instance supreme, a laquelle ils vont en audience. Ils sont accueillis par La chef de cabinet (Șefa de Cabinet) et L'homme de peine (Omul de Serviciu), a leur tour des gens situes dans la situation presentee, mais qui ont transforme cette recherche dans un jeu. Ils ne reussissent pas arriver a la Divinite et ils decouvrent, apres la porte, seulement un immense gouffre, sans fond, sans fin: „Nous sommes les heros d'une farce sinistre. Ăldesus n'existe pas. Le faquin! Tout simplement il n'existe pas! La ou il devrait etre, c'est l'ecart absolu, monument de la nature” (p. 330). Ainsi, les caracteres se heurtent de l'absence d'un ultime sens des choses, d'ou l'exasperation bouffonne toujours presente dans l'reuvre. Les heros de la piece ne sont pas capables de decouvrir le sens de l'existence et, pour cela, ils ne reussissent pas a connaître reellement Celui du ciel (Ăldesus). Il y a des desirs spirituels, mais la capacite de les atteindre est impossible. Le langage va au zone de l'absurde, L'Infirme (Infirmul), La Vierge (Fecioara), L'Espion (Spionul), Le Boxeur (Boxerul) se battront par les mots avec ceux de camp adverse, les adversaires, pour gagner l'audience toujours ajournee. Mais le dialogue est souvent plein de paradoxes et, parfois, l'un absurde, en illustrant, dans le meme temps, le chaos qui se trouve dans la pensee et la mentalite des heros. La piece represente „la farce de l'absence d'un ordre superieur de l'existence qui condamne le monde au chaos et a l'exasperation comique devant les evenements inutiles et devant les questions sans reponse”10, affirmait Mircea Ghițulescu. Aussi au niveau des personnages, le sacre s'infiltre dans les pieces de Vlad Zografi. En Pierre ou les taches de soleil (en original Petru sau petele din soare), par exemple, l'image de Zotov, le prince-pape, depasse la limite vers la desacralisation. Il n'a pas de foi, mais il utilise les elements religieux au usage personnel, dans une forme parodique : „Seigneur, aie pitie! Seigneur, aie pitie! Seigneur, aie pitie! Paix a tous les racailles!”11 Mais Pierre (Petru), le heros de la tragicomedie, soutient verbalement sa foi (en depit de ses actions et ses mesures punitives), une foi qui provient uniquement d'une crainte de Divinite. Provoque par Zotov - qui se distrait en moquant de pretres - il affirme: „Moi, je me suis aussi amuse (.) Et je les deteste. Mais, j'ai peur de Dieu. N'as pas tu peur de Dieu?”(p. 35). En ce qui concerne cette croyance provenant de peur, Roger Caillois 8 Ion Băieșu, Boul și vițeii, Editura Cartea românească, București, 1982, p. 316. Note: Toutes les citations suivantes de l'reuvre proviennent de meme ecrivain. 9 M. Ghițulescu, op. cit., p. 463. 10 Ibidem, p. 462. 11 Vlad Zografi, Petru sau petele din soare, Editura Humanitas, București, 2007, p. 83. 357 soutenait: „le respect prouve est fait, dans le meme temps, de terreur et de confiance. Les catastrophes qui le menacent, auxquelles il est victime, les bienfaisances qu'il veut faire ou qui sont possibles, tous ceux sont rapportes au principe possible persuade ou contraint”12. Un autre dramaturge contemporain, Cornel Udrea reussit d'infiltrer des images absurdes dans la relation entre le sacre et le profane. En Le Paradis, le premier au droit (Raiul, prima pe dreapta), les membres d'une famille qui vivent dans un bloc ont l'impression que l'archange Gabriel, leur ange gardien, est entre dans l'appartement, sous l'image d'un mendiant, pour les annoncer leur fin. Ainsi, l'ange est transforme en homme, et „les representations realistes de l'homme sont remplacees par celles religieuses du monde”13. Pour les heros des comedies contemporaines, le centre de leur existence se trouve dans la materialite, dans l'acquisition des avantages financiers, reels. Ils ne cherchent que de petites joies, qu'ils rencontrent dans la vie quotidienne. L'un des personnages affirmait: „Dieu est la denudation de la nature de son sens materiel” (p. 233), d'ou leur incapacite de s'approcher de Dieu et de religion. Entre croire et ne pas croire, les personnages des comedies actuelles se remettent le plus souvent a la deuxieme variante: „Je peux, contraint par les circonstances, d'autoriser l'aide de la Providence, mais cela ne signifie que je crois en Providence. Je ne renonce pas ni aux idees que je trahis... Je ne serais jamais mystique!” (p. 268) La foi apparaît jusqu'en situations limites, en cas d'urgence ou dans les moments dans lesquels elle peut etre utilisee aux fins personnelles, precises. Pour un propre profit, les heros se tournent vers la religion, vers la sacralite, vers la divinite. En ces temps difficiles, la presence du sacre se fait sentir parce que, sinon, quand tout va bien, ces personnes ne se souviennent pas de Dieu. L'aide et les reussites sont attendues du sacre seulement aux situations critiques, qui ne trouvent pas un resolu. L'image du sacre devient predominante en face du profane et, surtout, dans ce type d'reuvres, en face de petites choses et de quotidien. Les auteurs choisissent leurs environnements de la peripherie des villes ou des villages, des zones ou le sacre ne se sent pas du tout, ou tout est calomnie par des elements du negatif et ou le mal - sous ses diverses formes - est infiltre. A cet egard, Roger Caillois disait: „Une separation si vigilante des principes de la purete et de l'impurete implique une localisation distincte au sein de la societe. En fait, le centre semble etre la residence claire et reconfortante de la premiere nommee, et la peripherie - l 'empire obscur et inquietant de l'autre”14. Les personnages arrivent a avoir une soi-disant conscience de marchandise, ce qui signifie qu'ils voient leurs sentiments comme simples marchandises qui peuvent etre changes, ou, dans certains cas, meme vendus. Ils utilisent leurs 12 Roger Caillois, Omul și sacrul, Trad. Dan Petrescu, Editura Nemira, București, 1997, p. 22. 13 M. Ghițulescu, op. cit., p. 796. 14 R. Caillois, op. cit., p. 56. 358 experiences seulement pour avoir un profit et ils ne sont pas interesses par la spiritualite. Il y a beaucoup de situations dans lesquelles les personnages se posent des questions existentielles, philosophiques, metaphysiques, meme sur la religion et la foi: si Dieu existe?, s'ils devaient croire et en quelle divinite? Mais, ces questions ne trouvent pas leurs reponses, parce que les heros ne sont pas capables de depasser une situation limitee, liee a la vie quotidienne et a la materialite. Ils mettent l'accent sur le renversement de la perspective sur les valeurs morales, sociales, ethiques, esthetiques. „Des idees rationaux, comme l'absolu, la perfection, la necessite et l'entite, et, de plus, le bien comme valeur objective, tous ceux ne se sont pas nes d'une perception sensible et ne peuvent pas etre developpes a partir de l'une”15, soutenait Rudolf Otto dans l'reuvre Le Sacre. Les comedies de dernieres decennies ne s'eloignent en totalite de formes du sacre. Cependant, ces images sont souvent presentees sous une forme inversee -l'Expulsion du Paradis, le Deluge, le Jugement dernier, en demontrant l'incompetence metaphasique des personnages, qui, meme projetes en pleine spiritualite, ne reussissent pas a comprendre et a trouver un sens pour cela. L'image des heros qui ont un correspondent mythique est egalement transformee, etant transportee vers le quotidien et l'habitude, perdant la cote sacree. Ainsi, chaque forme du sacre est en permanence liaison avec la vision des dramaturges contemporains sur la condition humaine et sur le monde. Bibliographie Băieșu, I., Boul și vițeii, Editura Cartea românească, București, 1982 Caillois, R., Omul și sacrul, Trad. Dan Petrescu, Editura Nemira, București, 1997 Diaconescu, R., Condiția umană în dramaturgia postbelică, Editura Scrisul românesc, Craiova, 2001 Ghițulescu, M., Istoria literaturii române. Dramaturgia, Editura Academiei Române, București, 2007 Manolescu, N., Istoria critică a literaturii române. 5 secole de literatură, Editura Paralela 45, Pitești, 2008 Mazilu, T., Teatru, Editura Cartea românească, București, 1971 Otto, R., Sacrul: despre elementul irațional din ideea divinului și despre relația lui cu raționalul. Trad. Ioan Milea, Editura Humanitas, București, 2005 Simion, E., Scriitori români de azi, vol.3, Editura Litera, București, 1998 Spiridon, M., Melancolia descendenței. O perspectivă fenomenologică asupra memoriei generice a literaturii, Editura Polirom, Iași, 2000 Udrea, C., Amintește-mi să te uit, Editura Viandart,Cluj-Napoca, 2005 Zografi, V., Petru sau petele din soare, Editura Humanitas, București, 2007 15 Rudolf Otto, Sacrul: despre elementul irațional din ideea divinului și despre relația lui cu raționalul, Trad. Ioan Milea, Editura Humanitas, București, 2005, p.153. 359 Recherche realisee dans le cadre du projet POSDRU/CPP107/DMI1.5/S/76851 „L'harmonisation des valences academiques (universitaires) roumaines avec celles de la Communaute europeenne”, cofinance par Le Fond Social Europeen par Le Program Operationnel Sectoriel pour le Developpement des Ressources Humaines 2007-2013; doctorante avec bourse POSDRU Ioana-Tatiana Ciocan, contrat nr. 26/ 01.11.2010 360 Moral Beauty as Daily Epiphany of the Divine. An Approach on Ion Luca's Essay, V ția a integrală Delia COBUȘTEANU Ion Luca considera la moral racional (cientifica) totalmente compatible con la moral teologica, salvo que la ultima ofrece un modelo ejemplar a los cristianos, es decir: Jesucristo; El no es un modelo exterior sino un modelo integrado en la conciencia del cristiano. Keywords: Ion Luca, moral beauty, epiphany The way in which Romanians perceived beauty could be explained very easily given the fact that true art searches for perfection, being nothing else than one of the divinity's attributes. Thus, physical perfection harmonised with moral perfection stands for the perfect expression of beauty. This very same perpetual epiphany of beauty was, perhaps, for Romanians, a daily reality. For Ion Luca, approaching this theme, even though only within the ambit of a conference, could not take by surprise those who are aware of his literary activity and his preoccupations. Luca commences from the premises that any religious activity represents also a rational act, and that the essence of religion is not based only on affectivity, but it comprises also a rational, constitutive dimension. Any religious act comprises within itself, implicitly, a judgment on the existence which stipulates that God exists. Man has, therefore, a clear consciousness of God's existence and this consciousness has (and demands) a truth claim. Consequently any religious act has also a logical structure - rational, immanent, and this immanent reason of religious activity could be investigated also under a scientific and philosophical aspect: “Nu putem vorbi de un spirit exclusiv rațional științific, sau exclusiv mistic, de pildă. Cel rațional, științific îl vom găsi neîndoios colorat de misticism, iar cel mistic de raționalism”1 . Ion Luca draws, not on purpose though, a clear cut distinction inside religion, a distinct one that commences from the very definition of the concepts: if theology is a system of deductive coherence, mystics is an inductive system, if theology is logic-rational, mystics is ecstatic, belonging to illumination, if the theologian seeks to know God, the mystic seeks the communion with God. The difference between theology and mystics could be better understood if we were to refer to a general semiotics or linguistics, then theology would be a code while mystics would be communion. 1 Ion Luca, Viața integrală, Cartea Românească, S.A., București, 1924, p. 3. 361 In between the mystical experience of faith and reason there is not an opposition or an irreconcilable contradiction, they intertwine themselves and interact reciprocally. Reason not only it does not annihilate the faith but it also presumes assiduously the mystical and ascetical experience of the latter, as well as practicing the virtues that arise from it. “Cine nu știe că generalizarea în logică, legea în știință, prin faptul că afirmă nelimitat, și una și alta, în timp și în spațiu, deci incontrolabil, poartă pecetea mistică a credinței? Și cine nu știe că atitudinile mistice sunt întotdeauna justificate, deci așezate pe un suport rațional?”2 In this thesis there is also a polemical note directed towards the theories that place at the foundation of religion exclusively the irrational and the sentiment. These theories break the human being into two halves: the heart that would be the source of the religious activities, the sentiment; and the mind, the intellect, the headquarters of the abstract and cold reason. This trend is schizophrenic and threatens life as a whole, the unity of the human being. “Viața sufletească multiplă ca manifestări, ca esență este unică. Nenumărate pot fi activitățile aceluiași om. Activitate familială, literară, artistică, religioasă, cetățenească. Ele sunt diferențiate ca înfățișare. Izvorul lor, însă, este unic și unitar: sufletul nostru. Viața noastră internă nu se împarte. Nu sunt mai multe persoane în noi (.) e aceeași fire internă care îndrumă activitatea noastră în direcții deosebite. În unitatea spiritului se plămădește variația de directive, pe care ni le cere viața în labirintul situațiilor ei, în care trebuie să avem o atitudine”3. Religion comprises the whole human being: intellect, sensibility, abstract, judgment, corporality, all within an equilibrated vision. In descending these ideas it could be labelled as erroneous: the intellectualism, the sentimentalism, the voluntarism, them being true only if they are balanced and placed under a closed correlation. Man through religion does not only feel but also understands, thus one can talk about not only of a religious feeling but also of a religious thought. This takes place because the human existence is determined by his coordinates, by a mundane existence, in time and space, and thus man, in general, does not have a direct spiritual intuition of God. Our knowledge faculties are dependent of our sensorial organs and these, in turns, are in a direct link with the physical reality of things and not in direct contact with the metaphysical bases of physical reality. “Orice moment sufletesc am privi, fie intelectual, fie sentimental, fie volițional, trebuie să-l socotim exprimând viața sufletească integrală. Clipele psihologice reprezintă completul vieții sufletești, în ele pulsând întreg sufletul, cu cele mai nebănuite ascunzișuri ale lui. Lumea spiritului e lumea indivizibilului, așa precum e a imponderabilului”4. 2 Ibidem, p. 3. 3 Ibidem, p. 7. 4 Ibidem, p. 8. 362 In religion, a reflection upon God, unlike in science and philosophy, leads to the initiation of a personal relation with God. Thus getting to know God is an aided thing and not a direct one, it goes through knowing the (spiritually sensible) world; we do not have God's direct intuition but we do contemplate Him in the world and man's mirror of their limited existence. The natural knowing of God starts through getting to know the world and goes beyond it, but also through it, towards the knowing of God, as the world is not perceived as an absolute and final reality, but only as a reflex of it. The rational and philosophical knowing of God is, in its essence, a way that leads from knowing the world towards knowing God. It is, as a way of knowing it, within the power of the natural man, deed confirmed by the Apostle Paul in Epistolă către corinteni (în enigmă)5. Ion Luca insists upon the two correlative realities, person and community, that assume each other, and are not mutually exclusive. As members of the smallest community, the family, have something that belongs only to them, certain particularities and attributes, in the same manner members of larger communities, such as nation, have certain features specific to that nation, something that bestows them that identity. “Viața socială are sufletul ei, dominat de aceleași legi psihologice ca și sufletul individului. Există un spirit al societății, un spirit național. Acest suflet prezintă diversități de manifestare ca și sufletul individual, și tot ca acesta, în bogata diversitate, respiră unitatea izvorului, unitatea vieții sufletești a grupului social, din care se naște”6. Though the Christian's true spiritual community is the Church and its role is not, as someone strangely might think: “de a face din noi cinstitori ai sfinților, ai faptelor lor sau a lucrurilor sfinte. Nu acesta este scopul Bisericii. Ci scopul ei este de a face din noi sfinți. Ciudățenia concepției multora despre Biserică este că transformă în scop al Bisericii ceea ce nu este decât un mijloc, dar absolut un mijloc numai la îndemâna sufletului care caută să-și desfășoare activitatea spre a realiza o viață sfântă după concepția Evangheliei lui Hristos”7. The Christian fulfils his vocation within the Church, in communion with all the baptized members, where he receives the grace through the Holy Sacraments, which sustain him and strengthen him throughout life and teach him the example of holiness, guides him throughout the virtues' practice but, being into a close interdependence directivele particulare with directivele generale, with directivele sociale, naționale8, comes out that it cannot ignore the society's need of directives: “În larga societate, fiecare gen de activitate își are specialistul ei. Acesta, ocupându-se mai mult într-o direcție, s-a ajuns astăzi la situația că, fiecare în 5 *** Biblia. București: Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1982, 1 Cor. 13, 12. 6 Ion Luca, Viața integrală, Cartea Românească, S.A., București, 1924, p. 4. 7 Ibidem, p. 9. 8 Ibidem, p. 9. 363 specialitatea sa, neglijează sau socotește inutile celelalte specialități, deși toate s-au născut din nevoia vieții de a se organiza, și sunt, prin aceasta, deopotrivă de necesare vieții. De aceea vom întâlni literatură fără morală, morală fără religie, religie fără artă, artă fără patrie, drept fără morală, știință fără religie și așa, la infinit. (.) Independența e semnul că dirij ăm viața noastră cu îndrumări născute de frânturi ale vieții, și interesul este ca viața să se conducă de ceea ce țâșnește ca expresie a dictării completului vieții noastre sufletești”9. Ion Luca introduces an argument of an ethnological and anthropological nature in order to sustain his theory that nations lead their lives according to rules arising from their whole spiritual life's contribution and, in order to sustain his point he gives as an example: a nation, the most vigorously, the strongest one in the world: the English nation.“Se știe că instituțiile care întrețin viața acestui popor și care l-au pus în fruntea civilizației, s-au născut și s-au păstrat într-un chip, cu care noi, românii, de mult ne-am dezobișnuit a-l vedea la instituțiile noastre. Ele nasc odată cu dezvoltarea crescândă a vieții sociale țintind să mâne această dezvoltare mai departe. Și de la sine, fără decrete sau legi, nasc ca reguli, ca obiceiuri, pe care un bun simț vital popular, o intuiție justă a realității le impune ca norme sociale”. Dreptul englez aproape în întregimea lui este cutumiar. Cea mai vânj o as ă națiune din lume se conduce după obiceiuri! Să precizăm exemplul: la o națiune, ca și la un organism, vitalitatea ei depinde de vitalitatea celulelor componente. Celula organismului de Stat, de care depinde vitalitatea Statului însuși, la noi este comuna, la englezi este parohia. “Parohia engleză, după cum ne face să presupunem însăși denumirea, este o instituție, în același timp, religioasă și politică. La noi comuna are rol politic - administrativ, la englezi îmbracă și un caracter religios. (.) La englezi, o chestiune religioasă nu e o simplă chestiune religioasă. E în același timp o problemă morală, socială, culturală, politică, națională”10. Significant for the 20th century's values is the creed that any science which considers itself as an objective system for reflecting reality, as science and technique do or history and art, to the extent that scientific and technique activities are claimed, refuses to place itself under the moral judgment. In these fields, as in others, the creator's freedom is almost total. He does not have a moral implication; moreover, even the most basic scientific accuracy denies him it. Scientists, historians and artists cannot be involved into a dialectic of values without running the risk of losing and denying their own condition. For them, each dichotomy such as good-bad, beautiful-ugly, just-unjust, represents the very same obstacle in the way of accomplishing the thing in itself, it being the only thing that matters. Science, as long as it tends to stay as science, does not deal with judgments of a moral quality, these being the privilege of a secondary judgement, subsequent to the deed's delimitation. Within science the only important verb is to be. One cannot be good or bad before being, existing. From science's perspective, morals, aesthetics, art's theory, the theory of literature, pedagogy, didactics and all that 9 Ibidem, p. 10. 10 Ibidem, p. 10. 364 presumes a minimum theory of values, cannot be but secondary subjects, thus we count here theology too, which cannot either exist before He Who is. “Separația activităților în organizarea societății pare a fi devenit crezul nostru al tuturora. Ne place a crede că fiecare în ramura noastră de activitate, producem cel mai util pentru viață, cu cât ne închidem mai mult în ocupația noastră și judecăm în puritatea branșei, dispensați de a cunoaște restul mare de viață, care rămâne în afara preocupărilor branșei. Închidem Biserica în zidurile ei și decretăm religia ca o afacere particulară. Magistratura o trimitem la coduri, arta în focul ei de linii, culori și armonii, morala o declarăm independentă, filozofia, știința, dreptul, literele, politica.toate nu au a se ocupa decât de ele însele. Și doară acestea sunt creațiile aceleiași vieți unice, care au un sen unic, un curs unic! Cât de anormală este această situație sare în ochi”11. Ion Luca points out that this healthy style of life orientation is not at all foreign to the history of the Romanian Orthodoxy or to Romanian's history. Emblematic for expresia unitară a nevoilor, tendințelor, a idealurilor, a zbuciumurilor, a vieții integrale a poporului12 it is considered to be the Metropolitan Andrei Saguna, personality of an European vocation, whose birth bicentenary was marked in 2008 through the 67 anniversaries worldwide, by UNESCO, and whom was canonised by BOR last year. “Poporul nostru a cunoscut și practicat acest mod de a dirigui viața sa, și așa se explică trăinicia cu tot viforul care a bântuit istoria neamului românesc. (.) Un român, un mare român, care a înțeles gravitatea acestui adevăr, de care depinde bună îndrumarea unui popor, a fost Mitropolitul ardelean Andrei Șaguna. Organizația, pe care mintea profund intuitivă a acestui mare prelat a dat-o poporului român ortodox din Ardeal, nu țintește decât ca întreaga activitate a poporului românesc, bisericească, școlară, artistică, politică, economică, localizată în Biserică, să fie îndrumată prin preocuparea întregului popor, judecând lucrurile nu din punct de vedere unilateral, ci prin înțelegerea simultană a tuturor intereselor vieții naționale. Mitropolitul Șaguna a făcut astfel din Biserică o cetate de apărare națională puternică, ce a luptat cu succesul știut împotriva politicii de deznaționalizare dusă de guvernele maghiare”13. Orthodoxy, as doctrine and system of viață din belșug14, is summed up within the ontological content of the ecclesial truth. Ion Luca proposes a special look upon the life in Christ, in other words, within the Church, this trup tainic al lui Hristos15, alive and active in the world and history, as the unique known formula in order that “toți românii să se întâlnească permanent pentru transfuziunea preocupărilor disparate și transformarea lor în fiecare din noi într-o sinteză spirituală care să fie 11 Ibidem, p. 14. 12 Ibidem. 13 Ibidem, p. 15. 14 *** Biblia, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București 1982, Ioan 10,10. 15 Ibidem, Efeseni 4,15. 365 expresia intuiției integrale a vieții naționale (.). Formula este găsită: Biserica este singura care poate să realizeze opera de sinteză sufletească națională (.) asigurând poporului nostru viață plină, tare, de-a pururi”16. Ion Luca, the deacon and the professor, offers us also through his essayistic the example of an intellectual with an acute sense of values, stunned by the Bolshevism's threat, and, equally, annoyed by the nervousness found in the war's aftermath, who understands to defend the Orthodoxy with sustainable arguments in their content, which are, so far, of maximum actuality today. Bibliography Anastasiu, Calin, Condiția filosofica a eseului, în “Amfiteatru”, 21, nr. 3, mar. 1987 Eliade, Mircea, Eseul european și eseul românesc, în “Manuscriptum”, 17, nr. 3, 1986 Frateanu, Vasile, Estetica eseului, în “Tribuna”, XXVI, nr. 5, 4 feb. 1982 George, Al, Eseul, un gen al maturității, în “Luceafărul”, nr. 45, 4.11.1972 Hristic, Jovan, Formele literaturii moderne, Editura Univers, București, 1973 Lefter, Virgil, Eseul diafan , în “Luceafărul”, apr. 28, nr. 16, 1999 Mihăilescu, Dan C., Eseul cu mers de felină, în “Dilema veche”, dec 16-22, nr. 357, an. 7, 2010 Munteanu, George, Eseul romanesc contemporan, în “Forum”, 24, nr. 10, oct. 1982 Mureșan, Vianu, Sacerdoțiul lecturii, în “Familia”, 40, nov.-dec., nr. 11-12, 2004 Rusu, M. N, Condiția eseului, în “Săptămâna”, nr. 41, 12 oct. 1984 Vieru, Sorin, Petrecerea de idei, în “Amfiteatru”, 21, nr. 9, sep. 1987 Zalis, Henri, Actualitatea eseului, în “România literară”, 17, nr. 36, 6 sep., 1984 Tiutiucă, Dumitru, Eseul, personalitatea unui gen, Editura Junimea, Iași, 1979 Tiutiucă, Dumitru, Eseul, Editura Europlus, Galați, 2004 16 Ion Luca, Viața integrală, Cartea Românească, S.A., București, 1924, p. 15. 366 Realisme magique et la democratie du sacre La Sorciere de Marie N'Diaye Evagrina POPESCU (DÎRȚU) The paper is a study of the novel La Sorciere by the French contemporary writer Marie NDiaye from the standpoint of the significances that magical realism vests with, in post-modernity, the sacred. We also have in view the idea of democratization of the sacred, in terms of access to and ruling of this cultural category nowadays. Our main objective is to understand the stakes of using the supernatural field in the literary text, as a competing, full-rights code in relation to the code of realism, as well as to analyse the mechanisms that are used, to eventually articulate possible readings. Keywords: Contemporary French Literature, Marie NDiaye, magical realism Regardant la litterature dans sa perspective diachronique, on pourrait dire que le realisme magique apparaît dans un moment previsible, mais evolue d'une maniere et dans des directions plutot imprevisibles. La predictibilite de son apparition est en quelque sorte contenue dans ce syntagme oxymorique meme, que le critique d'art allemand Franz Roh forgeait en 1925, afin de definir ce segment-la du paysage artistique allemand et international qui se construisait comme reaction a l'expressionnisme. Le realisme magique en tant que formule renvoyait donc, avant tout, au realisme. Mais ce retour au realisme n'etait pas cense une simple recuperation, mais il etait place sous le signe d'une reevaluation du reel, a travers le mystere qui „se cache et palpite”1 derriere - un „nouveau” realisme donc. Ce que Franz Roh visait dans ce nouveau mouvement artistique (bientot consacre sous le nom de La Nouvelle Objectivite) etait une forme de spiritualisation de l'objet. Influence sans doute par la phenomenologie husserlienne aussi, le critique d'art voyait dans l'Impressionnisme et dans l'Expressionnisme des simplifications depassees de la representation, limitees a des „fulgurations de surface chromatique”, et a des „abstractions de stereometrie et de couleur ” respectivement, qui ne faisaient plus rien que priver le spectateur de la „seduisante integrite des phenomenes objectifs”2. Le realisme magique ou le post-expressionnisme se voulait, pour Roh, l'accomplissement tant attendu dans les arts visuels de la „magie d'etre”. Dans cette premiere approche cependant, tout comme dans des approches ulterieures, la 1 Franz Roh, „Magical Realism: Post-Expressionism” dans Lois Parkinson Zamora et Wendy B. Faris (dir.), Magical Realism. Theory, History, Community, Duke University Press, 1995, p. 16 [c'est nous qui traduisons de l'anglais tout au long de cet article]. 2 Ibidem, p. 19. 367 definition du realisme magique dans son essence reste une definition vulnerable en raison de son incapacite fonciere de definir les modalites par lesquelles cette magie aurait du etre representee, d'autant plus que l'auteur du syntagme lui-meme y revenait apres des annees pour souligner que sa perspective n'avait jamais eu l'intention de toucher l'ethnologique ou l'irrationnel3. C'est justement ce besoin de circonscrire la notion concurrente au realisme - le magique - que les theories litteraires se proposent de repondre. Bien que l'arriere-plan realiste constituera un critere obligatoire pour qu'une construction narrative soit incluse dans le realisme magique, au long des decennies l'analyse de l'element magique connaîtra une evolution complexe, que nous pourrions diviser schematiquement ici en deux directions fondamentales: l'une de type culturel-ideologique, ou l'attention s'arrete surtout sur le magique en tant que categorie culturelle, fut-elle locale ou transnationale; l'autre de type formel, ou l'interet du theoricien reste dans la sphere des modalites narratives par lesquelles le magique est rendu dans ce type de litterature4. Dans cette derniere perspective d'analyse, le realisme magique vient nous proposer donc deux univers autrement opposes, l'un de la realite, l'autre de l'irrealite avec la specificite formelle suivante : les deux nous sont presentes de telle maniere, qu'aucune tension, aucune hierarchisation entre les deux ne nous est transmise par la voix narrative. Dans un ouvrage precurseur pour ce domaine, Amaryll Chanady definissait les caracteristiques formelles du realisme magique, surtout dans son opposition avec le fantastique, en partant de l'analyse classique de Tzvetan Todorov sur ce dernier ; l' hesitation todorovienne est transformee dans la terminologie de la chercheuse canadienne en antinomie, et si cette antinomie doit rester « non-resolue » pour faire la specificite du fantastique, le propre du realisme magique c'est que l'on a affaire a une « antinomie resolue » ; autrement dit, les deux mondes, celui du reel et celui de l'irreel nous sont presentes ici sur un pied d'egalite, sans privilegier, de la position narrative, aucun des deux codes et annihilant ainsi toute problematisation5. Cette etude de 1985 reste l'analyse formelle la plus pertinente et rigoureuse et le point de depart le plus utilise pour toutes les approches ulterieures du realisme magique. Des que l'on se propose d'attaquer ce domaine, on est donc confronte a un champ lexical egalitariste pour ce qui est du traitement des deux codes narratifs opposes. C'est une condition sine qua non que le magique jouisse de droits egaux 3 Franz Roh, Ruckblick auf den Magischen Realismus, p. 7, apud Irene Guenther, „Magic Realism in the Weimar Republic” dans Zamora et Faris, op. cit., p. 35. 4 Pour une bonne synthese des acceptions du realisme magique au long du temps, en meme temps qu'une demarcation de la definition poetique de celle culturaliste, voir Charles S. Scheel, Realisme magique et realisme merveilleux. Des theories aux poetiques, L'Harmattan, 2005. L'auteur fait aussi la difference entre ces deux concepts voisins inclus dans le titre (realisme magique et realisme merveilleux), differenciation qu'il considere essentielle dans une bonne comprehension des enjeux de cette complexe construction litteraire. 5 Amaryll Chanady, Magic Realism and the Fantastic. Resolved versus Unresolved Antinomy, Garland Publishing, 1985. 368 avec le realisme, qu'il n'y ait pas de hierarchie entre les deux, que le realisme ne l'emporte pas sur le magique en termes de fiabilite narrative, qu'il ne soit donc pas privilegie. Cette democratisation de l'irreel/supranaturel par rapport au reel/naturel devenue possible au XXe siecle avec le realisme magique n'aurait pas ete possible a l'âge classique rationaliste, par exemple, quand seule la « folle du logis » aurait pu emaner de telles histoires, mais sous ce nom stigmatisant l'imagination n'avait pas vraiment de droits. Et si le Romantisme se permet, avec le fantastique, de remettre en question l'univers concurrent de l'irreel, il le fait de la position de « mauvaise conscience de ce XIXe siecle positiviste »6. Mais, comme T. Todorov le remarquait, le fantastique n'existe plus et ne peut plus exister apres le XIXe siecle, parce que le fondement dans la definition du fantastique, c'est-a-dire la categorie du reel, a souffert des modifications trop profondes, on ne peut plus compter sur une « realite immuable, externe »7 et par consequent les categories anterieurement elaborees ne sont plus operationnelles. Le realisme magique, sur l'arriere-plan d'un tournant epistemologique qui, rejetant l'unite du reel, rejette l'unite de la connaissance, affirme les droits de vraisemblance de toute construction fictionnelle, et place ainsi sur des positions d'egalite monde (reel) possible et mondes impossibles. Dans la serie dichotomique que les theoriciens du realisme magique ont instituee sous differents noms - naturel/non-naturel, rationnel/irrationnel, reel/irreel - le sacre, compris dans le sens large propose par M. Eliade, l'oppose du profane8, se range, evidemment, du cote du magique. A la suite des considerations anterieures, en se proposant de rivaliser le realisme dans une telle structure narrative, le sacre acquiert le statut de realite quelconque dans une diegese donnee. Nous nous proposons ici c'est d'illustrer, sur le roman La Sorciere de Marie NDiaye, une facette possible du sacre dans le realisme magique - le sacre democratise ; mais la formule, que nous trouvons symptomatique pour ce type de construction romanesque (sans quand meme exclure d'autres possibles facettes), nous interesse au-dela de l'analyse formelle des codes narratifs ci-dessus, et plutot du point de vue du contenu semantique du sacre a l'interieur d'un roman traitant de la societe occidentale contemporaine. Paru en 1996, La Sorciere est le sixieme roman de l'ecrivain franșais Marie NDiaye, partie d'une creation romanesque ou le reel et l'imaginaire ne cessent de s'entrecroiser de manieres aussi imprevues que possible. Pas tres dense du point de vue de l'intrigue et du reseau de personnages, classique dans sa structure, raconte en premiere personne par le personnage feminin central, Lucie, le roman s'ouvre avec une etrange confession de celle-ci, qui nous place des le debut dans l'etat de « suspension de l'incredulite » propre au realisme magique : « Quand mes filles 6 Tzvetan Todorov, Introduction ă la litterature fantastique, Editions du Seuil, 1976 [Ie ed. 1970], p. 1776. 7 Ibidem, p. 177. 8 Mircea Eliade, Sacrul și profanul, Humanitas, 1995. 369 eurent atteint l'âge de douze ans, je les initiai aux mysterieux pouvoirs »9. Nous decouvrons un personnage feminin tres raisonnable, qui n'intrigue par rien, bien integre par la vie qu'il mene dans le paysage uniformise d'une communaute de banlieue dans la France d'aujourd'hui. Elle traverse une crise familiale des plus communes, qui se resout d'une maniere aussi peu spectaculaire, par l'acceptation de l'incapacite de faire quoi que ce soit. Sur ce ton, qui va du cote du realisme, elle insere petit a petit les pieces de l'univers concurrent, celui du magique, les necessaires « elements irreductibles »10 de ce discours binaire, dans une construction egalement coherente. Ces quelques faits et episodes que l'on ne peut pas encadrer dans la sphere du naturel sont les suivants : Lucie peut voir dans le futur ou, plus exactement, de brefs moments dans le futur des autres ou bien loin dans l'espace, et pendant ces intenses moments de divination, elle transpire des larmes de sang par les pores du visage (comme faisaient toutes ses ai'eules maternelles et comme le font maintenant ses deux filles jumelles) ; les deux fillettes, âgees de 12 ans - Maud et Lise - s'averant etre des sorcieres incomparablement plus talentueuses que leur mere, peuvent se transformer en oiseaux, soit pour des raisons de commodite (pour eviter de monter et descendre l'escalier de l'immeuble ou elles vont visiter leur grand-pere), soit pour leur distraction (dans le train, par exemple, entre deux tunnels) ; a un moment donne, se transformant en oiseaux, les deux s'en vont pour toujours sans aucune explication pour leur mere et sans montrer le moindre regret ; enfin, la mere de Lucie, elle-meme une sorciere extremement douee, selon la narratrice, transforme son mari en escargot et l'envoie, dans une boîte de conserves, a sa fille, comme reponse aux essais de cette derniere de refaire leur couple. Ceux-ci seraient les seuls moments de l'histoire ou le sens du reel du lecteur (du lecteur envisage par le roman realiste) est choque, tandis que tout le reste du roman construit par tous ses details (y compris spatiaux et temporels) la vie telle que nous la vivons. On pourrait commencer, en analysant la binarite de cette construction, par se demander quels sont les enjeux du choix de NDiaye pour cette forme de sacre qu'est la sorcellerie. Une premiere tentation est de le mettre sur le compte d'une apparente double appartenance culturelle de la romanciere, dont le pere etait senegalais. D'autre part, de nombreux temoignages viennent de sa part soulignant l'absence de tout trace de metissage de nature culturelle dans son education, qui n'a ete marquee que par l'heritage francais - « J'ai ete elevee dans un univers 100 % francais. Dans ma vie, l'origine africaine n'a pas vraiment de sens - sinon qu'on le sait a cause de mon nom et de la couleur de ma peau » 11. Ce qui n'est certes pas une garantie pour un manque d'interet, plus ou moins explicite, pour cet espace qui 9 Marie NDiaye, La Sorciere, France Loisirs, 1997 (Ie ed. - Les Editions de Minuit, 1996), p. 9. 10 Wendy B. Faris, Ordinary Enchantements. Magical Realism and the Remystification of the Narrative, Vanderbilt University Press, 2004, p. 7. 11 Entretien Les Inrocks.com avec Marie NDiaye du 30/08/2009, disponible sur http://www.lesinrocks.com/actualite/actu-article/t/40134/date/2009-08-30/article/lecrivain-marie- ndiaye-aux-prises-avec-le-monde/ [consulte le 07.10.2011]. 370 fait partie d'une maniere ou d'une autre de son identite, mais en meme temps ne justifie pas vraiment l'option. Dans l'economie du roman, le choix de la sorcellerie nous semble plutot servir deux idees directrices que l'ecrivain semble avoir a l'esprit dans cette construction precise : l'une est celle du vide qui semble habiter, pour l'homme contemporain, l'espace autrefois dedie a la realite transcendante. L'autre c'est l'entreprise irrepressible mais absurde de celui-ci de le peupler lui-meme. Or le type de sacre choisi par NDiaye, avec toute sa charge historique et culturelle dans l'espace occidental et avec les connotations mediocrement valorisees par la mode du jour au present, aide justement la romanciere a refleter les renversements profonds qui ont eu lieu dans la comprehension du sacre chez l'homme postmoderne. Une premiere reevaluation vise le caractere clos de telles structures initiatiques - dans La Sorciere on voit les portes ouvertes, l'acces est libre ou, en tout cas, il n'est plus reglemente par rien/personne. D'autre part, une fois admis dans cet espace autre, il n'y a en tout cas pas question, pas une seule fois, pas un seul mot, de quelque presence transcendante que ce soit a laquelle on se rapporte. Aucun dieu d'aucune nature n'est mentionne dans les pages de ce livre, les « pouvoirs » dont on parle etant strictement lies aux talents herites et a l'entraînement. C'est a partir de ces observations que nous avons pense a un « sacre democratise » qui peut accompagner de maniere logique, dirait-on, toute democratie desacralisee, dans un mouvement de desinstitutionalisation propre a ce que Marcel Gauchet comprenait dans le syntagme « le religieux d'apres la religion » 12. Une democratie de l'acces donc, tout d'abord, ou plus aucune exigence n'est imposee aux desireux, jusqu'a la limite absurde de l'indifference de la foi, et une democratie du contenu du sacre, ou le manque de hierarchies va jusqu'a la limite absurde de la disparition de l' « institution » divine meme. Poursuivons ci-dessous comment les deux apparaissent dans le texte de Marie NDiaye. Julie apprend a ses deux filles la mysterieuse pratique pendant quelques mois, a l'âge de 12 ans (l'âge, dans certaines traditions, du majorat religieux). Elle parle aussi d'une certaine tradition de transmission de ces pouvoirs sur la lignee maternelle, mais elle mentionne a plusieurs reprises la gene que sa mere et elle aussi ressentent quand le sujet est abordee. Ce n'est donc pas le secret et le mystere qui l'entourent, mais la repugnance, une aversion confuse propre a un devoir impose que l'on est d'une facon ou d'une autre oblige d'accomplir. D'autre part, si cette transmission de mere en fille respecte les regles d'un systeme clos, a d'autres occasions Julie se propose d'enseigner les memes choses a des personnes auxquelles elle n'est liee par rien et pour des raisons diverses. Elle veut ainsi gagner la sympathie de son autoritaire voisine, Isabelle, et propose de lui apprendre cette habilete parce que « rien n'interdisait, apres tout, que le don fut passe a d'autres femmes que mes filles »13. Celle-ci n'en est point interessee, parce que 12 Marcel Gauchet, Le Desenchantement du monde. Une histoire politique de la religion, Gallimard, 1985, p. 292. 13 Marie NDiaye, op. cit., p. 18. 371 tout cela suppose un effort quelconque et puisqu'elle peut en tout cas apprendre ce qu'elle veut de Julie. Mais quand Isabelle ouvre a Châteauroux, avec de l'argent gouvernemental, une « Universite Feminine de Sante Spirituelle », une excellente affaire en tres peu de temps, elle sollicite Lucie comme enseignante pour un cours de « Connaissance objective du passe et de l'avenir pour soi-meme et les autres », dans un cursus comprenant d'autres noms tout aussi hilaires : Apprentissage des couleurs therapeutiques, Connaissance approfondie de soi, Decouverte progressive du muscle inconnu. Un paysage tres familier pour le lecteur contemporain, qui y reconnaît justement l'ouverture nouvelle du sacre desinstitutionnalise vers l'institution scolaire dans le mouvement global de democratisation. Cette ouverture forcee des connaissances de Julie echoue de maniere previsible a la fin du roman avec l'emprisonnement de la professeur Julie dans la prison locale. L'auteur construit un denouement ironique par un renversement de la situation historique typique de la chasse aux sorcieres, Julie etant accusee par les parents des etudiantes de charlatanisme, de faute professionnelle dans la pratique de la sorcellerie, au moment ou l'on decouvre qu'elle avait transforme ses cours en rien d'autre qu'une affabulation continuelle. Ce qui derange dans l'univers de cette entite institutionnelle, de nos jours, n'est plus la possible association spirituelle malefique que la pratique de la sorcellerie avait toujours problematisee dans l'histoire, mais le fait que la sorciere n'a pas accompli son devoir professionnel - « Un silence s'installa dans le refectoire incendie de limpidite. L'air etait pur, les intentions de tous etaient pures, seules mes pratiques troublaient l'atmosphere de moralite et de devoir effectue »14. Nous remarquons tout de meme que ce qui a souffert des mutations irreversibles au niveau institutionnel ne s'est pas produit de la meme maniere au niveau individuel. Le gardian de la prison n'hesite pas de jeter a la sorciere, de l'autre cote du grillage, les memes mots qu'il aurait dit des siecles auparavant: « Maudite sorciere [.] maudite, sifflait-il de nouveau, l'oeil exorbite, creve, creve. »15. La disparite de la reaction s'appuie, selon la perspective de M. Gauchet, sur la rupture que la fonction religieuse a souffert au present entre les deux plans : « La discontinuite dans l'ordre de la fonction sociale est deja pour l'essentiel operee. La continuite dans le registre de l'experience intime n'a pas fini, en revanche, de nous reserver des surprises »16. Or, cette democratisation de la reglementation du sacre dont nous venons de parler resulte d'une subjectivisation fondamentale et extreme que la societe occidentale contemporaine semble traverser. Non pas seulement l'autorite institutionnelle de l'eglise, telle qu'elle fut conșue au long du temps, est dissoute, mais tout pouvoir souverain coercitif dans son essence, jusqu'a une annulation graduelle de la transcendance. La secularisation, remarquait J. 14 Ibidem, p. 178. 15 Ibidem, p. 184. 16 M. Gauchet, op. cit., 293. 372 Wunenburger, comporte aussi ce type de theologie radicale qui « libere donc la foi de la religion et le divin du sacre »17. Dans le roman de NDiaye, cette liberation resulte aussi dans le choix individuel des sens avec lesquels on investit une meme pratique magique. La voix du futur, celle des deux jumelles adolescentes, vient proposer avec constance un sens exclusivement pratique, lie a des raisons d'efficacite et utilite. Les filles se servent des capacites acquises pour voir s'il va pleuvoir le lendemain, si le train sera ou non en retard, ou pour se deplacer plus facilement. Les deux filles sont des exemples amers d'identite denuee presque de toute consistance emotionnelle, ce que Julie, leur mere, se voit obligee de reconnaître a maintes reprises : en apprenant que leur pere est parti pour toujours, les filles « ne semblaient pas plus emues que si ces faits de leur existence concernaient les personnes qu'elles regardaient maintenant, dans un silence attentif, raconter leurs propres malheurs dans cette emission de confidences et d'epanchements qu'elles affectionnaient »18; « il me fallait le reconnaître, elles avaient le coeur sec, capable seulement de lamentations sentimentales occasionnelles »19; « nul evenement n'etonnait jamais mes filles »20; d'autre part, l'utilisation de plus en plus performante des pouvoirs magiques « assechait dans le coeur de mes filles tout sentiment inutile, plus efficacement encore que ne l'avaient fait leur ambition et leur gout pour la lutte »21. Mais la liberte ultime, d'autre part, est celle de refuser la foi en pratiquant le pouvoir, comme consequence logique de l'evacuation de la transcendance. Une liberte qu'assume tant la mere de Julie (« sa propre puissance, d'une incomparable intensite [.] elle refusait de l'evoquer et s'efforcait sans doute meme de ne plus y croire, la releguant dans le fatras de superstitions que lui avait leguee sa propre mere illettree”22), que les deux filles adolescentes, Maud et Lise (apres avoir acquise la « mysterieuse pratique », les premieres paroles de Maud sont « - Ce n'est pas pour dire, Maman, mais vraiment, toutes ces conneries.[.] L'idee me vint qu' elles n'y croyaient peut-etre pas tout â fait. Leur geste pour se nettoyer le visage avait eu quelque chose de tranquille, soulage et definitif, comme si, la ceremonie enfin passee, il etait hors de question qu'elles soumettent jamais encore leur esprit pratique, curieux de connaissances tangibles et fructueuses, a d'aussi stupides exercices »23). L'absurde se cree alors dans cette construction etrange qu'est la contemporaneite a la suite du melange sans precedent entre « la tyrannie des masses sur les libertes individuelles »24 dans l'etat moderne democratique et la solitude ultime des individus, confrontes de nos jours a une « societe 17 Jean-Jacques Wunenburger, Le Sacre, PUF, 1990 (Ie ed. -1981), p. 101. 18 Marie NDiaye, op. cit., p. 60. 19 Ibidem, p. 64. 20 Ibidem, p. 83. 21 Ibidem, p. 110. 2232 Ibidem, p. 14-15. 23 Ibidem, p. 13 (c'est nous qui soulignons). 24 Horia Roman Patapievici, Omul recent, Humanitas, 2001, p. 140 (c'est nous qui traduisons). 373 psychiquement epuisante », ou « rien ne les secourt ni ne les appuie plus »25. Nostalgiques, sans doute, de l' « alterite absolue » (Rudolf Otto) d'autrefois, mais foncierement seuls ; forces de croire sans avoir la foi, mais soucieux de respecter le « politiquement correcte » meme en visitant la transcendance. C'est justement en ce sens, d'un demasquement de la friabilite de notre realite, que le roman de Marie NDiaye nous semble se diriger en se servant des moyens specifiques du realisme magique, comme d'ailleurs Xavier Garnier le remarquait aussi tres justement en parlant de l'ensemble de son reuvre : « En ouvrant des breches dans l'univers souvent etouffant du recit realiste, la romanciere revele des perspectives vertigineuses a l'ecriture qui, loin de se vouer a l'exploration d'un hypothetique au-dela du reel, manifestent l'extreme fragilite de cette construction qui nous est si familiere et que l'on appelle la realite »26. References Chanady, Amaryll, Magic Realism and the Fantastic. Resolved versus Unresolved Antinomy, Garland Publishing, 1985 Eliade, Mircea, Sacrul și profanul, Humanitas, 1995 Faris, Wendy B., Ordinary Enchantements. Magical Realism and the Remystification of the Narrative, Vanderbilt University Press, 2004 Garnier, Xavier, « Metamorphoses realistes dans les romans de Marie NDiaye » dans Le Realisme merveilleux, ed. cit. Gauchet, Marcel, Le Desenchantement du monde. Une histoire politique de la religion, Gallimard, 1985 Le Realisme merveilleux, Universite Paris 13, Centre d'Etudes Francophones Litteraires et Comparees, L'Harmattan, « Itineraires et contacts de cultures », vol. 25, 1998 NDiaye, Marie, La Sorciere, France Loisirs, 1997 (Ie ed. - Les Editions de Minuit, 1996) Patapievici, Horia Roman, Omul recent, Humanitas, 2001 Scheel, Charles S., Realisme magique et realisme merveilleux. Des theories aux poetiques , L'Harmattan, 2005 Todorov, Tzvetan, Introduction a la litterature fantastique, Editions du Seuil, 1976 [Ie ed. 1970] Zamora, Lois Parkinson et Wendy B. Faris (dir.), Magical Realism. Theory, History, Community, Duke University Press, 1995 Wunenburger, Jean-Jacques, Le Sacre, PUF, 1990 (Ie ed. -1981) http://www.lesinrocks.com/actualite/actu-article/t/40134/date/2009-08-30/article/lecrivain- marie-ndiaye-aux-prises-avec-le-monde/ [consulte le 07.10.2011] 25 M. Gauchet, op. cit., p. 302. 26 Xavier Garnier, « Metamorphoses realistes dans les romans de Marie NDiaye » dans Le Realisme merveilleux, Universite Paris 13, Centre d'Etudes Francophones Litteraires et Comparees, L'Harmattan, « Itineraires et contacts de cultures », vol. 25, 1998, p. 89. 374 Cette recherche a ete financee du Fond Social Europeen par l'Autorite de Management pour le Programme Operationnel Sectoriel pour le Developpement des Ressources Humaines 2007-2013 [projet POSDRU/CPP 107/DMI 1.5/S/78342]. 375 Religion Viewed Through the Eyes of African American Women Writers: The Case of Maya Angelou and Her Autobiography I Know Why the Caged Bird Sings Daniela DOBOȘ Etant donne que la Bible represente un texte completement etranger â la spiritualite afro-americaine, cette etude se propose tout d'abord d'analyser les causes qui ont conduit â l'identification des femmes-auteurs de cette ethnie avec le Christianisme. On constate que l'une des causes principales est le contexte historique de l 'esclavage. A travers la theorie de l'inferiorite raciale et de genre, ces auteurs ont donne au texte biblique des interpretations originelles. Maya Angelou, poete, romanciere, auteur dramatique, journaliste, professeur, actrice, metteur en scene et productrice, souvent consideree une personalite renascentiste, est la creatrice d'une oeuvre impressionante. Son premier roman autobiographique de 1970 contient de nombreuses references religieuses. Cette etude se propose aussi d'analyser comment est presentee la religion dans ce roman, dans le contexte plus large de la litterature feminine afro-americaine. Mots-cles: litterature afro-americaine, Maya Angelou, Bible When I try to describe myself to God I say, "Lord, remember me? Black? Female? Six-foot tall? The writer?" And I almost always get God's attention. —Maya Angelou, 2008 The present study was prompted by a more general question, namely what has led most African American writers to identify themselves so strongly with the Bible, the ancient text which is in fact alien to their spirituality, the faith of their enslavers? The Numbers of the Old Testament (22-24) present in an antithesis blind Balaam and his mule, which is endowed with the supernatural gifts of vision and speech, being thus able to see God's angel and enabling his master's meeting with God. Balaam's story enjoyed considerable popularity during the Middle Ages, down to the end of the 19th century and the start of the 20th, in the guise of more than one version: one of the better known is Joel Chandler Harris' folktale “Balaam and His Master”, featuring Balaam not as a biblical prophet but as a slave or beast of burden. In this context, William Andrews (1986) and Kimberly Rae Connor (1995) among others suggest that the idea of a special vision and insight is a key component of black women's spiritual narratives, which has served as the foundation for later poets and novelists. In The Talking Book (2006), Andrew Dwight Callahan posits the relationship between African Americans and the Bible in the context of the dialectic between ”the poison book” (in more than one pasage, the Bible appears to furnish arguments in favour of slavery and misogyny) and ”the 377 good book”. Because African Americans incarnate ”America's greatest contradiction” as slaves in a free land, Callahan observes that they have accepted and assumed the contradictory nature of the Bible as ”effective, in measured doses, as its own antidote” (2006: 39). In his study Conjuring Culture (1994: 3), Theophus Smith argues that the African American encounter with ”the sacred text of western culture” ought to be made sense of in terms of the African sacred cosmos that prompted black American cultural adaptations of Euro-American Christianity. Thus, for African Americans, the Bible is not a treatise of theology, but “a book of ritual prescriptions” for cultural formations of black American culture. In terms of ideological constructions, although neither the Old Testament nor the ancient world contain moral judgments concerning the colour black (cf. Hood 1994; Felder 1989), all the three major religions associate Africa and its descendants with Noah's curse of Canaan: “a slave of slaves shall he be to his brothers” (Genesis 9: 25). Even though the Bible does not include references of a racial nature to Cain and Abel, “the mark of Cain” has been associated with blackness, first in early rabbinic writings, and then in Christian Europe beginning with the 12th century (Clay Bassard 2010: 14). Clay Bassard (2010: 15) notes that in the case of African American women the curse pronounced on Eve in the Garden is almost prophetic, given the fact that the cursing of humanity is clearly gendered: Adam's curse is in the area of production (Genesis 3:17-19), while Eve's curse is in the area of reproduction and a restricted sexuality : “In sorrow thou shalt bring forth children; and thy desire shall be to thy husband and he shall rule over thee” (Genesis 3:16). African American women slaves stood under both curses. In her study “White Women's Christ, Black Women's Jesus”, theologian Jacqueline Grant (1989: 11) writes that black people have “opened the Bible wider” than others, while Renita Weems (1991: 60) suggests that they “continue to view reading as an act clouded with mystery, power, and danger”, a remark that obviously does not exclude the Bible. Similarly, in „Interpreting Biblical Scholarship for the Black Church Traditions” (1991: 19-21), Thomas Hoyt Jr describes what he terms ”proof-texting”, similar to interpretation, or “taking a text completely out of context in order to validate one's own subjective views (pretexts) or one's understanding of doctrine, tradition and the like”. Thus, unlike 19th century African American abolitionists, black women writers have made use of ”proof-texting”, selecting radical interpretations of biblical texts in various literary genres. In his Canon and Creativity (2000), Robert Alter writes of the tension in modern writing between creativity as a modernist value and canon as a sign of scriptural authority: “The engagement of modern writers with the Bible....cuts sharply two ways. They frequently translate biblical motifs and themes into radically redefining new contexts.. At the same time, the Bible remains for them a value-laden, imaginatively energizing body of texts, helping make possible the novels and poems they write through the powers of expression and vision that inhere in it” (2000: 8). 378 On the other hand, it should be noted that most, if not all African American writers have authored texts with a perceived political impact. The books of Maya Angelou (born Marguerite Johnson in 1928) have never gone out of print. Her first autobiographical novel, I Know Why the Caged Bird Sings, the first book in what was to be a serial autobiography, was written in the late 60's under the impulse of the assassination of her friend Martin Luther King Jr, and published only after autobigraphy writing was presented to Angelou as a challenge. Her ambition was to write a book that would honor the Black experience nd affirm the human spirit. Critical appraisals have appeared in large numbers only in the last two decades. Angelou was the first African American writer included on the New York Times' bestseller list. “I will not allow anybody to minimize my life, not anybody, not a living soul—nobody, no lover, no mother, no son, no boss, no President, nobody” is what Maya Angelou declared in 1982 to writer Judith Patterson in an interview for Vogue magazine (cf. Oden 2011: 2); this unambiguous attitude was to underlie her whole literary career. Under the influence of feminist and African American studies, such critical appraisals have centered on questions of race, gender, identity, alienation, or important episodes such as young Maya's rape at the age of 8, followed by her self-imposed silence, graduation, or the month spent in a junkyard. In most cases the juxtaposition of apparently disparate episodes, which appears to undermine the chronology of childhood, is ignored. Maya Angelou is a truly remarkable woman. „And Angelou's life has certainly been a full one: from the hardscrabble Depression era South to pimp, prostitute, supper-club chanteuse, performer in Porgy and Bess, coordinator for Martin Luther King Jr.'s Southern Christian Leadership Conference, journalist in Egypt and Ghana in the heady days of decolonization, comrade of Malcolm X, eyewitness to the Watts riots. She knew King and Malcolm, Billie Holiday and Abbey Lincoln” (McWhorter 2002: 37). I Know Why the Caged Bird Sings is the childhood story of Marguerite Johnson, a young African American who experiences several epiphanic revelations on the way from childhood to adulthood, which ends with the birth of her child. This passage however proves to be a continuous trauma: “If growing up is painful for the Southern Black girl, being aware of her displacement is the rust on the razor that threatens the throat. It is an unnecessary insult” (Angelou 2009: 1). Angelou - “a spellbinding storyteller” (Bloom 2009: 1) writes her life story with an acute awareness of history, and her own place in this history, that of an African American woman. Maya's transformation from a black, rather unattractive, graceless, morose but dreamy child, to an independent young woman capable of facing racial prejudice places the novel within the favourite American literary themes of the 60's and 70's. The title of the novel is a line from the poem “Sympathy”, by the first universally acknowledged African American poet, Paul Laurence Dunbar. Beginning with its title, Dunbar's poem alludes to the healing power of African American religion which, in the segregated South, helped alleviated suffering akin to slavery. From the start, Angelou assumes two authorial voices, that of childhood 379 and adolescence, plus that of adulthood, objectively and introspectively, thus introducing an original perspective in American autobiography (Lupton 1998: 5253). In memoirs written about life in the segregated American south, repeated references to geographical space reveal a great deal about the southern worldview, and critics have identified here what they call ‘segregated spaces”. In I Know Why the Caged Bird Sings, Maya Angelou captures the impact of segregated spaces on her psyche by comparing herself to a “caged bird” (see Wallach 2006: 458). Angelou's prose is filled with rich, sensual, dazzling images evoking tastes, aromas and the childhood atmosphere more generally, combined with humour and colourful dialogue. “I try to pull the language into such a sharpness that it jumps off the page” (quoted in Cox 2006: 7). Harold Bloom, a professor of literature at Yale, made famous by his popular critical introductions to the major authors, deems Maya Angelou's first autobiography to be closely connected to the main forms of African American (auto) biographical writings, the slave narratives and the sermons. Bloom (2009: 1) notes that her extraordinary and persistent sense of self goes back to the African American paradigm of what he calls the American Religion. What survived of West African spirituality after the African slaves' passage to America is, according to Bloom, the certitude of “the little me within the big me”: “the “little me” or most inward self did not stem from the harsh space and time of the white world, but emanated ultimately from their unfallen cosmos that preceded the Creation-Fall of the whites” (Bloom 2009: 1). In turn, Mae Henderson (1989: 20) suggests that contemporary Black women's writing amalgamates Mikhail Bakhtin's notion of heteroglossia with African American religious practices of glossolalia to produce a unique combination of “testimony” and “testifying. In a larger context, African American “voices” express “memory” and its “counter histories”, according to Werner Sollors (1994: 8), a counter history that rejects the sweeping generalizations of exclusivist “History”. In a culture dominated by white voices, African Americans experience a vital need to present their contribution to American history, by breaking the silencing canons imposed by slavery and perpetuated by means of segregation and discrimination. Autobiography represents such a “voice”, besides other cultural products such as political speeches, jazz, spirituals, rap music, film, etc. Angelou's autobiographies have been described as ‘autobiographical fiction', while the author herself speaks about "the sometimes slippery notion of truth in nonfiction" and memoirs (cf. Rogers 2006), although she insists that the facts and stories in her autobiographies are all true, albeit presented to make an impact with the reader. Hilton Als (2002: 72) describes Angelou as “a pioneer of self-exposure”, who is not afraid to speak about the darker aspects of her own personality. It is interesting to note that the literary form of autobiography has special significance. Arthur R. Gold, for example, argues that the Bible itself, the Book of Exodus in particular, cannot be properly appreciated until its autobiographical character is well understood. The Hebrew scriptures in particular, Gold writes, are “a people's 380 description of itself, a national autobiography, in which a people investigates, affirms, and perpetuates its own complex identity.” Similarly, many American autobiographers blend their own story with that of their society and their nation. An inner, private history becomes a window through which to see more clearly the complexities and ironies of the modern world. In 1931, Virginia Woolf had predicted that it would be fifty years before “Woman's freedom to tell her own stories—and indeed [...] to know them fully herself would come”. Maya Angelou has cut short that predicted time by more than a decade. I Know Why the Caged Bird Sings is in fact a bildungsroman, but an African American bildungsroman made up of a prologue plus 36 episodic chapters which gradually build up to Marguerite's assertion of identity, learning words, and rejecting racism, in ever more subtle ways. Angelou says that hers is not only the black experience, but human experience in general. From the very first chapters, it can be noted that various significant life episodes are interpreted and weighed in biblical terms, e.g. ”If on Judgment Day I were summoned by St. Peter to give testimony to the used-to-be sheriff's act of kindness, I would be unable to say anything in his behalf” (Angelou 2009: 19). The prologue preceding the first chapter begins with a quote: - “What you looking at me for? I didn't come to stay . . .” (Angelou 2009: 7), which establishes from the start of the narrative the theme of “something to look at”; thus Dolly McPherson, a professor of literature and Angelou's friend, suggests that since the persona is reciting an Easter poem, the “something to look at” is the persona as Christ. “What the prologue actually augurs for and emphasizes is the suffering and descent preceding the rise and resurrection ultimately experienced by the maturing persona herself” (1990: 19). Religion is a major influence in Maya Angelou's life and work, and the whole book contains frequent references to religion; from the very beginning we are introduced to recollections of the 6-hour service in the Methodist Episcopal Church that she attended with her grandmother. Faith and the healing power of religion are a major theme of the book, while the protagonist realizes the role religion plays in her own life and that of the community. Maya's grandmother, “Momma” Annie Henderson, a constant presence in church and a fervent Christian, gets up at 4:00 every morning to open up her shop and say her prayers, thanks God no matter how small the gift, and constantly sings hymns, while talking to God like he was her uncle. Despite the odds, her grandmother instilled pride in Maya with religion as an important element in their home. With her mother away, “Momma” and her religion become the two major influences in little Maya's life. In fact, religion lies at the centre of the whole African American community in Stamps, Arkansas in the fourth decade of the last century, and it is what keeps the community together. I Know Why the Caged Bird Sings also shows that the Church has always been an element of support and solace for the African American culture (see also Angelou 2009: 202-203), and later contributed to a great extent to the shaping of their self-consciousness. 381 Annie Henderson, the book's most independent character, furnishes Maya with the tools for survival and the power to discover herself, all centered on God. Religion is an all-pervasive element in the community, and no chapter of the book is without reference to it, quotations from the Bible or from religious hymns. Chapter 18, which is dedicated to the restoring power of religion, includes a conversation between Annie and a cotton picker, who remarks: “I find it interesting that the meanest life, the poorest existence, is attributed to God's will, but as humans become more affluent, as their living standard and style begin to ascend the material scale, God descends the scale of responsibility at a commensurate speed” (Angelou 2009: 94). During prayer meetings, the downtrodden secured themselves divine care as well as the punishment that the whites fully deserved. McPherson (1990: 30) notes that “through the purity of her life and the quality of her discipline, [she] demonstrates that, by centering one's being in God, one can endure and mitigate the effects of an unjust world” (McPherson 1999: 27). Lupton (1998: 260) remarks that grandmothers have always been major elements of stability and continuity in black families and communities. The status of woman indicates society's cultural aptitudes. Annie Henderson is also at the same time a symbol of ancestral history, as keeper of traditions and histories passed down orally through the generations. More than this, she adapts various biblical passages to all sorts of daily situations: “Didn't Moses lead the children of Israel out of the bloody hands of Pharaoh and into the Promised Land? Didn't the Lord protect the Hebrew children in the fiery furnace and didn't my Lord deliver Daniel? We only had to wait on the Lord” (Angelou 2009: 152). While ”Momma” Henderson symbolizes black gospel traditions, rooted in religion and stoic resignation, Vivian Baxter Johnson, Maya's long-estranged mother, represents black blues with its provocative spirit (Kent 1993: 166). By interacting with the black community of Stamps, with uncle Willie, reverend Thomas, Mr. McElroy and aristocratic Mrs. Flowers, among others, Maya shapes her personality and intelligence. The chief literary influence that contributed to her growth was Shakespeare (”Shakespeare was a black woman”, says Angelou, because of his identification with marginalized people, cf. Sawyer 2003: 82); also slave narratives, black folk traditions, as well as the Bible which Maya read twice as a child and memorized passages. The Methodist Episcopal Church put Maya into contact with the African American oral traditions which, together with the vibrant language of sermons, have influenced her writing. In her religious feelings, however, Maya Angelou can be seen as standing somewhere between her ardently religious grandmother and her “worldly” mother. African Americans both in the revival meeting and the “gay house by the railroad tracks” (2009: 104) “asked the same question: “How long, oh God? How long?”. Thus at this stage, Angelou records the joining of blues and religious tradition. The agony in the barrelhouse blues and the agony in religion have a connecting point. “A stranger to the music could not have made a distinction between the songs sung a few minutes before (in church) and those being danced to in the gay house by the 382 rail road tracks” (2009: 104). In the same vein, she presents reverend Thomas, “ugly, fat, and [who] laughed like a hog with the colic”, who visits the community four times a year, when he “eats like a pig”. Maya and her brother despised him because he was obese, never remembered their names, and ate the biggest, brownest and best parts of the chicken at every Sunday meal” (2009: 31-2). Maya also “finds comedy in the Sunday performances of ‘sisters' possessed by the spirit” (Braxton 1989: 190), while the children in fact only picked up the comic elements hat the adults themselves perhaps unwittingly provided: “She screamed at Reverend Taylor. “Preach it. I say, preach it.” [...] The Reverend kept on throwing out phrases like home-run balls [...] Then she caught the minister by the sleeve of his jacket and his coattail, then she rocked him from side to side” (2009: 34-35). At the end of chapter 6, we find these musings: “Laughter so easily turns to hysteria for imaginative children. I felt for weeks after that I had been very, very sick [.] Each time Bailey said ‘Preach it' to me, I hit him as hard as I could and cried” (2009: 44). More recently, when one interviewer asked Angelou if she has always had strong religious beliefs, she answered that she is a religious person, and after spending some time with Zen Buddhism, Judaism and Islam, she found that she really wants to be a Christian (cf. King 1992). In her study “Invented Lives: Narratives of Black Women 1860-1960”, Mary Helen Washington writes that black women autobiographers of the nineteenth and early twentieth centuries had been ”frozen into self-consciousness by the need to defend black women and men against the vicious and prevailing stereotypes”, and so they found it difficult to rewrite themselves as central characters. Angelou was the first writer to have the audacity to make public such stories. An autobiography is an artistic piece where the charm of imagination characteristic of a story merges with the honesty of self expression, writes Hemalatha. Hilton Als, himself an author, while deeming”I Know Why the Caged Bird Sings” an important contribution to the wave of black feminist writing in the seventies, finds important similarities between Angelou and Anais Nin, whom he terms ”theatrical writers”: ”they use language, often with great aplomb, to describe and glorify a self that is fulfilled only when it is being observed. Both writers, in their early books, were pioneers of self-exposure, willing to turn a spotlight on their own sometimes questionable exploits and emotional shortcomings” (Als 2002: 73). Hema Nair finds an interesting relationship between Angelou's writing and the blues ”Angelou manipulates all the techniques of the Blues numbers - of the repetition, of the whoop (the slave holler used to uplift the spirit of the slaves) of the changes of rhythm and of the dropping of the oppositional mode of address in her autobiographical narrative in five volumes. [...] Like the traditional blues, the black autobiography expands the solo-the voice of a single, individual singer, yet retains the tone of the tribe”. According to Jerome Bruner (1993), Angelou takes what she read in her youth and builds on that “memoir” tradition, which in turn creates an autobiography of her life as literature. Eagleton (1983: 201), on the other hand, argues that there is 383 no real difference between ‘ordinary and ‘literary autobiography. One aspect that distinguishes Angelou's book is that strong female characters play prominent roles in the story, which has led a number of critics to conclude that she writes in the feminist tradition, constructing an image of a matriarchal society. Angelou in fact chooses to focus on Maya's relationships with other African American women, with her grandmother in particular, who helps position Maya's life on moral principles, teaching her to confront adversity - characteristics of the African American female bildungsroman (Kurkowski 2004); men are either handicapped, rapists, hooligans or family deserters, all emotionally unstable, and need women to rely on. Hagen (1997: 69) suggests that in this, Angelou strives to “counter unflattering female types described in the earlier literature by James Fenimore Cooper and Washington Irving,” in which “grandmother matriarchs are depicted as silent, post-forty, corpulent, and passively working in the kitchen”. Another strong character in the story is Bertha Flowers, who manages to persuade Maya to break the five years of self-imposed silence following her rape, as self-imposed punishment for having lied in court, causing, she thought, the death of the rapist, Mr. Freeman. Like Shakespeare's Iago, she had decided never to speak another word. “Just my breath, carrying my words out, might poison people and they'd curl up and die” (Angelou 2009: 73). The words that had imprisoned her at the age of 7 turned into the instruments of liberation from the self-imposed silence. “Language is man's way of communicating with his fellow man and it is language alone that separates him from the lower animals. . . . Words mean more than what is set down on paper. It takes the human voice to infuse them with the shades of deeper meaning”, Mrs. Flowers teaches Maya. She shapes up Maya's education with poetry and philosophy, while Maya, thinking about the poems' deeper meanings, manages to transcend immediate reality. The force of words is in fact a central theme of the book. Maya and her brother, Bailey, take to reading when very young, with Shakespeare the first man “I fell in love with” (Angelou 2009: 16). Books provide comfort and solace, and the power of words and literature bring Maya closer to the community. Her unabated search for learning and literacy parallels the central myth of African American culture, that of the connection between freedom and literacy. Speaking of the importance of language in her development as a writer, Angelou takes into consideration the importance of the Bible to her: “I decided when I was very young to read the whole Bible and I did so twice. I loved its cadence. And in church when the minister would make the Bible come alive... I could see it. And the tonality and the music and the old people...all that. For me, it was going to the opera”. “Theme, form and the underlying rhythms build to a full throated song of herself that enthralls the reader - a celebration of survival, of the forging of identity, of courage, of persistence and of the renewal of innocence against overwhelming odds” (Nair). The conclusion of this first autobiography is comical and triumphant at the same time. By giving birth to her accidentally conceived child, Maya symbolically reintegrates into the African American community to 384 which she belongs. “Her victory suggests an implicit triumph over the white bourgeoisie, whose values have been flagrantly subverted” (Henke 2009: 116). I Know Why the Caged Bird Sings alongside the subsequent autobiographies are first and foremost narratives of liberating identity, which go beyond traditional marks of identity. Questions concerning the notions of woman, man, child, foolishness, wisdom, sin, virtue, power, powerlessness lie at the center of all these books. A Christian-oriented reading may induce compassion, without finding in their protagonist a model of a Christian lifestyle. Thus Nancy Tischler (1987: 82) concludes that I Know Why the Caged Bird Sings presents its readers with the antithesis between good and evil, given that a fallen woman always appears more 'colourful' to readers. The fascination of evil is stronger that that of good, however both good and evil are mirrors of the values of human society. Nevertheless, it is doubtful whether the protagonist can really be considered a fallen woman in the first place. Other critics believe that the ending symbolizes Maya's reaching a point of maturity (Kurkowski 2004), while the plot problems are “resolved within the strictures of society” (Buss :107). African American literature scholar Dolly McPherson (1990) states that Angelou, in her demonstration of the passage from childhood to young adulthood, creatively uses "the Christian myth" and presents the themes of death, regeneration, and rebirth. From the perspective of the main obstacle that the protagonist is forced to contend with throughout her life, racial prejudice, in the end she appears as the embodiment of heroic spirit, and in this she symbolically rejoins divinity. Her belief in God shaped her writing and gave her the courage to sing in a caged racist society. References Als, Hilton, „Songbird: Maya Angelou takes another look at herself”. The New Yorker, 5 August 2002, 72-76 Alter, Robert, Canon and Creativity: Modern Writing and the Authority of Scripture . New Haven: Yale University Press, 2000 Andrews, William L. (ed.), Sisters of the Spirit: Three Black Women's Autobiographies of the Nineteenth Century. Bloomington: Indiana University Press, 1986 Angelou, Maya, The Collected Autobiographies of Maya Angelou . London: Virago Press, 2009 Bloom, Harold, “Introduction”. in Bloom, H. (ed.) Bloom's Modern Critical Views: Maya Angelou. New York: Infobase Publishing, 1-2, 2009 Braxton, Joanne M, Black Women Writing Autobiography: A Tradition Within a Tradition . Philadelphia: Temple UP, 1989 Bruner, Jerome, “The Autobiographical Process”. in Folkenflik, R. (ed.) The Culture of Autobiography: Constructions of Self-Representation . Stanford, CT: Stanford University Press, 1993, 38-56 Buss, Helen M, “Reading for the Doubled Discourse of American Women's Autobiography” in Watson Bromley M. & Allison B. Kimmich (eds.) Women and Autobiography, Wilmington, DE: Rowman & Littlefield,1999, 97-112 385 Callahan, Allen Dwight, The Talking Book: African Americans and the Bible . New Haven, Conn.: Yale University Press, 2006 Clay Bassard, Katherine, Transforming Scriptures. African American Women and the Bible. Athens & London: Georgia University Press, 2010 Connor, Kimberly Rae, Conversions and Visions in the Writings of African-American Women. Knoxville: University of Tennessee Press, 1995 Cox, Vicki. Maya Angelou. Poet, New York: Chelsea House Publishers, 2006 Eagleton, Terry, Literary Theory: An Introduction. Minneapolis: University of Minnesota Press, 1983 Elliot, Jeffrey M, Conversations with Maya Angelou. Jackson: University Press of Mississippi, 1989 Felder, Cain Hope (ed.), Stony the Road We Trod: African American Biblical Interpretation. Minneapolis: Fortress Press, 1991 Troubling Biblical Waters: Race, Class, and Family, Maryknoll, N.Y.: Orbis Books, 1989 Grant, Jacqueline. White Women's Christ and Black Women's Jesus: Feminist Christology and Womanist Response. Atlanta: American Academy of Religion Academy Series, No. 64, January 1989 Hagen, Lyman B, “Poetry: Something About Everything” in Heart of a Woman, Mind of a Writer, and Soul of a Poet. A Critical Analysis of the Writings of Maya Angelou. Maryland: University Press of America, Inc., 1997, 69-75 Hemalatha, Devi G, “The Stray Goats of the Bazaar: A Survey of Autobiographies in Malayalam by Women”. http://samyukta.info/site/book/export/html/12 Henderson, Mae Gwendolyn, “Speaking in Tongues: Dialogics, Dialectics, and the Black Woman Writer's Literary Tradition” in Wall (ed.), 16-37 Henke, Suzanne A, “Maya Angelou's Caged Bird as Trauma Narrative” in Bloom, H. (ed.), 107-120 Hood, Robert, Begrimed and Black: Christian Traditions on Blacks and Blackness. Minneapolis: Fortress Press, 1994 Hoyt, Thomas, Jr, “Interpreting Biblical Scholarship for the Black Church Traditions.” In Felder (ed.) Stony the Road We Trod, 2008, 1-39 Kent, George E, “Maya Angelou's I Know Why the Caged Bird Sings and Black Autobiographical Tradition.” African American Autobiography: A Collection of Critical Essays. Ed. William L. Andrews. Eaglewood Cliffs: Prentice Hall, 1993, 162-170 King, Susan, “Maya Angelou: Of Religion and Rainbows”, 1992 http://articles.latimes.com/1992-05-17/news/tv-76_1_maya-angelou Kurkowski, Clifford J, “Classifying Maya Angelou's I Know Why the Caged Bird Sings as an African-American Female Bildungsroman”, 2004 www.mindspring.com/~blkgrnt/footlights/foot76.html Lupton, Mary Jane, Maya Angelou. A Critical Companion. Westport, CT: Greenwood Press, 1998 McPherson, Dolly A, Order Out of Chaos: The Autobiographical Works of Maya Angelou . New York: Peter Lang, 1990 McWhorter, John, "Saint Maya." “The New Republic” 226, no. 19, 2002, 35—41 386 Nair, Hema, “From Philomela to the Nightingale: The Autobiographical Song of Maya Angelou” http://samyukta.info/site/book/export/html/12 Oden, Kimberly, “Maya Angelou” in Williams Page, Y. (ed.), Icons of African-American Literature. The Black Literary World”. Santa Barbara/ Denver: Greenwood, 2011, 2-25 Rogers, Ronald R, “Journalism: The democratic craft”, “Newspaper Research Journal”, Spring 2006 Sawyer, Robert, Victorian Appropriations of Shakespeare. Cranberry, NJ: Associated University Presses, 2003 Smith, Theophus, Conjuring Culture: Biblical Formations of Black America . New York: Oxford University Press, 1994 Sollors, Werner, “National Identity and Ethnic Diversity: Of Plymouth Rock and Jamestown and Ellis Island; or Ethnic Literature and some Redefinitions of American”, in G.Fabre and R.O'Meally (eds.) History and Memory in African-American Culture, New York: Oxford University Press, 1994 Tischler, Nancy M, A Voice of Her Own: Women, Literature, and Transformation . Dallas: Probe Ministries International, 31, 1987 Wall, Cheryl A (ed.), Changing Our Words: Essays on Criticism, Theory and Writing by Black Women. New Brunswick, NJ: Rutgers University Press, 1989 Wallach, Jennifer J., “Building a Bridge Of Words: The Literary Autobiography as Historical Source Material”. in Biography, Volume 29, Number 3, University of Hawai'i Press, Summer 2006, 446-461 Washington, Mary Helen, Invented Lives: Narratives of Black Women 1860-1960 . Anchor Press, 1987 Weems, Renita, “Reading Her Way through the Struggle.” in Felder (ed.) Stony the Road We Trod, 57-80 biblia.resursecrestine.ro/ 387 La crise identitaire dans l'espace carceral roumain. Le temoignage des pretres - ecrivains Emanula ILIE The study named The identity crisis in the Romanian detention spaces. The confession of the priest-writers consists in a critical point of view regarding the various types of the identity crisis (such as: psychological, biological, religious and ontological) revealed by the diaries and the memoirs published after 1990 by the most representative priests-writers who were incarcerated during the Romanian communist regime. Even though they have experimented the worst prison conditions (including different forms of physical and psychological torture), they were able to survive, thanks to their strong belief in God and the responsibility towards the otherness or to a special form of prison literature, the oral “poem-prayer”. Keywords: Romanian priest-writers, identity, communism, detention Apres 1989, la litterature roumaine a enregistre une abondance extreme de memoires, journaux intimes et interviews ayant comme point de depart la terrible experience carcerale de leurs auteurs pendant le regime communiste1. Publiees apres la chute de ce regime affreux, pendant la periode quand la nation roumaine sentait le besoin de se legitimer comme nation libre, ces confessions ont servi comme moyen d'assumer son vieux destin, celui de nation incarceree. Ses auteurs ont rapidement compris que seulement la conscience des entailles de chacun de ses individus et, par extension, de toute la collectivite, pouvait l'aider a cicatriser, un jour, les blessures de son passe. Sans exception, ces textes ont une enorme valeur documentaire et surtout un fort chargement emotionnel, puis qu'ils temoignent d'une profonde crise identitaire. Le cumule de moyens de torture par lesquels les tortionnaires ont essaye de faire l'education de leurs victimes ne represente qu'un des epreuves que 1 Depuis 1990, on enregistre chaque annee des dizaines de confessions, soient-ils directes (journaux intimes ou memoires), soient-ils indirectes, camouflees sous la forme fictionnelle (romans ou prose courte). La plupart sont ecrites en Roumain, quelques-unes sont traduites des langues etrangeres, en etant premierement editees au-dela des frontieres de notre pays. Parmi les plus connues, grâce a la notoriete des auteurs ou la valeur de l'ecrit, sont les textes signes par Lena Constante (L'evasion silencieuse. Seule pendant 3000 jours dans les prisons de Roumanie, Humanitas, București, 1992), Paul Goma (Gherla, Humanitas, București, 1990), Virgil Ierunca (Le Phenomene Pitești, Humanitas, București, 1990), Ion Ioanid (Notre prison de tous les jours, I-V, Albatros, București, 1991-1996), Teohar Mihadaș (Sur la montagne Ebal, Clusium, Cluj-Napoca, 1990), Marcel Petrișor (Le fort 13 Jilava. Des conversations de la prison. Memoires I, Meridiane, București, 1991, et Le secret du fort 13. Reeducations et executions. Memoires II, Timpul, Iași, 1994) ou Nicolae Steinhardt (Le journal du bonheur, Dacia, Cluj-Napoca, 1991). 389 la prison a ete considere un veritable enfer. Un enfer dans lequel les horreurs et la douleur physique representent l'unique mesure du temps et meme la seule realite organique, qui efface donc la vieille identite de l'incarcere2. On peut y ajouter la souffrance psychique, manifestee dans les formes les plus diverses : la peur, le terrible desir de la liberte, le besoin de revoir ou meme entendre les bien-aimes, l'impuissance d'oublier la vie d'avant ou, au contraire, l'incapacite de se rappeler la vieille existence etc. Le cas des pretres - ecrivains qui ont ete emprisonnes avant la chute du communisme dans les pires prisons roumaines3 a ete un peu different. Ils ont connu, c'est vrai, comme les autres incarceres toutes ces formes de douleur. Mais chez eux, la douleur physique s'est manifestee dans un degre different, parce qu'elle etait perene comme epreuve de croyance en Dieu. En meme temps, on va voir que la souffrance psychique qu'ils ont experimentee est devenue une maniere de s'approcher davantage des autres et du sacre. Surtout dans les conditions extremement difficiles de la prison, les pretres ont ressenti leur responsabilite spirituelle envers les prochains, et cette mission supreme les a fait resister meme aux supplices les plus atroces4 D'ailleurs, l'axe fondamentale de leur reuvre, publiee apres la chute du regime communiste, est representee, dans la plupart des cas, par l'idee de responsabilite divine, qui doit etre preservee meme quand les pires conditions. C'est-â-dire quand la perte de l'identite est imminente. Parmi les pretres qui n'ont pas voulu eviter la Memoire scripturale comme moyen de survie, en meme temps est-etique et esthetique, se trouve l'episcope romano-catholique Iuliu Hossu. Dans ses memoires de detention, il reconnait le fait que la prison a ete, pas seulement pour lui, un enfer. Le detenu provenu de la vie monacale, incapable de garder les signes vestimentaires de sa condition, garde la forte impression que tous les prisonniers ont la meme apparence physique que lui5 et donc lui aussi ressentit cet enfer comme les autres. Mais, contrairement aux 2 Pour le funebre catalogue de moyens de torture, â voir surtout le livre de Florin Constantin Pavlovici (La torture expliqueepour tous (Cartier, Chișinău, 2001) et Le Memoriei de l'horreur. Des documents sur le proces de la reeducation dans les prisons Pitești, Gherla (Vremea, București, 1995). 3 Un sombre classement de ces espaces de terreur et de mort place sur les premieres positions les prisons de Pitești (des annees 1949-1952, pendant le monstrueux tortionnaire Țurcanu), puis la prison politique Gherla (« le prototype noir de la prison transylvaine »), Aiud (« le monastere-Academie », renomme pour l'exigence disciplinaire et ses deux principaux agents exterminateurs, le froid et la faim), Sighet (l'espace carceral destine aux vieux, surtout les vieux qui avaient detenu des fonctions publiques importantes) et Jilava (« prison de transite, melangeur carceral et ante-chambre de la mort ») - Ruxandra Cesereanu, Le Goulag dans la conscience roumaine. Les memoires et la litterature des prisons et des camps communistes. Essaye de mentalite , II-eme edition, Polirom, Iași, 2005, p. 119 et suiv. 4 En se rappelant l'inventivite des tortures de Pitești, N. Steinhardt la rapporte au diabolique: « si aux diables, des anges tombes du ciel, pouvaient inventer des tortures tellement terribles, seulement l'ordre astucieux des hommes pouvait s'imaginer des tortures tellement folles et detournees » (Nicolae Steinhardt, Le journal du bonheur, Dacia, Cluj-Napoca, 1991, p. 91). 5 Un autre ecrivain, Petre Pandrea, lui aussi incarcere pendant le regime communiste, voit la prison d'Aiud comme « Un Hâtel â 320 Cellulaires » et, plus que ța, compare tous les detenus â des moines sans desir : « Les detenus sont des moines, a des physiologies pathetiques, en luttes 390 autres detenus, bien que le moine connaisse toutes les formes de torture (les battements presque continues, la faim, le froid etc.), il ne sentit jamais que Dieu l'avait quitte. Au contraire. La fragilite de son identite biologique a eu un effet contraire sur son identite spirituelle. Iuliu Hossu rapporte, premierement, son calvaire au calvaire de Jesus Christ, en lui donnant le sens direct de benediction et de resurrection6. Puis, il realise le fait que Dieu l'a envoye dans la prison pour lui verifier la foi. L'episcope finit par se concentrer sur le besoin de changer chaque jour en « festin spirituel ». Pour y reussir, il rememore toutes les visites canoniques faites dans son paroisse et tous les sermons avec lesquels il pouvait sauver la vie de ses fideles. Dans la prison de Sighet, Iuliu Hossu recite chaque jour la liturgie, en faisant petites adaptations, selon le moment du jour ou la fete religieuse qui s'approche. Et, le plus important, il change la douleur et la penurie en priere : « les plus grandes etaient les restrictions a l'exterieur, le plus je descendais dans les profondeurs de l'âme, plus en profondeur et plus en profondeur, en transformant tout ce que je vivais dans la prison de Sighet en priere offerte humblement a Dieu »7. Dans une situation pareille se trouvent probablement tous les pretres incarceres. Les memorialistes qui ont partage la cellule avec eux se souviendront plus tard du fait que cette categorie de detenus a l'habitude de raconter aux autres les situations particulieres de leurs paroisses et meme les merveilles passees dans leurs monasteres ou dans leurs eglises. En rememorant, par exemple, le terrible calvaire vecu pendant L'experimentation Pitești, Traian Popescu invoque avec piete la figure lumineuse d'un moine nomme Ioan Iovan, du monastere de Vladimirești, qui avait partage ses souvenirs aux autres compagnons de prison, ayant l'intention de leur fortifier la foi. Dans le cas particulier de Traian Popescu, ces souvenirs ont eu meme l'effet de ferment artistique: « Pendant des longues apres-midis et soirs on l'a ecoute conter les miracles de ce monastere. Apres la fin des histoires on s'est senti profondement marque. En quelques jours, en me promenant dans le long dortoir j'ai brode les vers et la musique de l'Hymne Vladimire ști, que j'ai continue a chanter dans toutes les cellules d'Aiud par lesquelles je suis passee »8. spirituelles, en chastete, jeune et priere » (Petre Pandrea, La Reeducation d'Aiud, Vremea, București, 2000, p. 82 et suiv.). 6 De ce point de vue, on peut considerer les memoires d'Iuliu Hossu le plus lumineux des temoignages sur la detention pendant le regime, a l'exception du splendide Journal du bonheur ecrit par Nicolae Steinhardt (on a opte, quand-meme, pour ne pas presenter ce dernier temoignage dans notre etude, puis qu'il s'agit d'un juif converti en prison, qui est devenu moine orthodoxe apres la liberation, et pas avant l'incarceration). 7 Iuliu Hossu, Notre croyance est notre vie. Les memoires du cardinal Iuliu Hossu, Editions La Vie Chretienne, Cluj-Napoca, 2003, p. 236. La traduction de ce paragraphe, comme celle du reste des pages de memoires ou journaux cites dans cette etude, nous appartient. 8 Traian Popescu, L'experimentation Pitești. La reeducation par la torture dans les prisons de Pitești, Gherla, Tg. Ocna, Canal. L'attaque de la brutalite envers la conscience. II-eme edition, Criterion Publishing, București, 2005, p. 115. 391 Un autre pretre, cette fois-ci greco-catholique, qui a rememore avec piete le calvaire vecu en detention, est Ioan Ploscaru. Torture, isole, presque mort de faim, il est sur le point de perdre son identite physique. Il comprend quand-meme que l'identite spirituelle, non pas celle biologique, doit etre conservee avec soin. Voila pourquoi, meme quand il se rend compte du fait qu'il est entoure par des monstres et d'autres athees hostiles, il ne cesse jamais de se prier. La priere est ressentie comme exercice spirituel supreme, obligatoire dans les conditions terribles du solitaire. Il s'offre aussi d'autres joies, humbles (l'etude de la sreur « araignee » ou du frere « moineau ») ou grandes (il reussit a catechiser quelques detenus de droit commun, la plupart eleves). Le resultat est vraiment incroyable : au lieu de perdre sa croyance, il l'augmente. Le point maxime de l'intensite de cette croyance sublime est l'exclamation : « Pour toutes les souffrances que j'ai endure, que Dieu soit beni eternellement ! ». Au autre fait interessant dans le temoignage de Ploscaru est la tendance de generalisation. En commentant son destin dans le Goulag, le pretre le rapporte au destin des autres prelats greco-catholiques; tous, ils ont resiste par la puissance de la priere; tous, ils ont eu la discipline du travail spirituel ; et tous, ils ont eu le pouvoir de l'oubli. Finalement, tous ont su offrir leurs vies a Dieu : « Notre attitude, celle des pretres, etait de discipline et de travail. On ne considerait pas coupables ceux qui nous gardaient, meme en ajoutant plus d'effort dans la torture. On ne considerait pas que ces hommes, mais que Dieu nous conduisait. On offrant a Dieu notres souffrances, des le debut et tous les jours, on cherchait de les offrir propres, volontiers, sans resistance »9. D'entre les souffrances terribles experimentees pendant le Calvaire d'Aiud, vecu pendant 10 annees (auxquelles il a du ajouter encore 6, executees en autres cercles de l'enfer communiste, comme Jilava, Midia-Canal, Arad, Timișoara, Gherla, Lugoj etc.), le pere orthodoxe Ioan Bărdaș se souviendra plusieurs formes d'attentat a l'identite des detenus : les battements atroces, les spectacles grotesques des moribonds a la vue des megots ou des restes de fruits jetes par les gardiens, le froid ou la faim : « C'etait plus difficile de resister a l'isolement pendant l'hiver, ou ils ne donnaient point de chaleur et t'obligeaient de ne jamais t'asseoir... Pendant le soir ils te donnaient un matelas dechire et une couverture par laquelle tu pouvais sentir le vent. Pour les premiers deux jours, la nourriture consistait en une biscotte et une gamelle d'eau chaude, et justement dans le troisieme ils te donnaient de la nourriture usuelle »10. La vue des pauvres agonisants etait quelquefois insupportable : « justement dans les prisons communistes on pouvait voir des hommes-squelettes, qui n'avaient plus de fesses et devait etre aide pour se deplacer »11. Mais un des souvenirs les plus insupportables restera le partir des morts tues dans les cellules, a la fin duquel un gardien enfoncait une barre aigue 9 Ioan Ploscaru, Des chaines et de la terreur, Signata, Timișoara, 1993, p. 193. 10 Pr. Ioan Bărdaș, Le calvaire de l'Aiud. Des souffrances d'un pretre orthodoxe, Anastasia, București, 1999, p. 66. 11 Ibidem, p. 56. 392 dans le creur du decede, pour se convaincre de sa mort12. Comme la plupart des 500 pretres detenus dans la prison d'Aiud (400 de rite orthodoxe et 100 de rite catholique, greco-catholique ou protestant), Ioan Bărdaș a pu resister dans ces conditions atroces grâce a l'espoir de revoir ses bien-aimes et surtout a la religion. De ce point de vue, un role essentiel avaient la dimension interieure de la croyance et les rituels orthodoxes - improvises mais extremement profonds et vifs -pratiques dans les cellules pendant les dimanches et les grandes fetes religieuses (Pâques, Noel). Les memes dimensions de la croyance seront rappelees dans les memoires du pretre Dimitrie Bejan, axees, comme l'annonce le titre emblematique, sur Les joies de la souffrance carcerale. Et dans son cas, la souffrance a connu des cotes vraiment impressionnantes, d'une durete a part : « C'etait un enfer. Trois hommes dans chaque lit. Les hommes - des squelettes, malpropres, en sentant aux cadavres, en guenilles, qui se jetaient sur l'auge contenant une infusion »13. Dans toutes les prisons qu'il a connu (București, Jilava, Văcărești, Aiud, les colonies de travail de Canal et Cavnic etc.), ce pretre martyre ferra tout le possible pour garder la flamme de la religion vive et plus forte qu'a l'exterieur : des prieres et des confessions collectives et individuelles - quelquefois a travers les murs -, puis des rituels orthodoxes sinceres et emotionnantes, en usant le minimum possible des objets liturgiques. Dieu l'a fortifie dans une facon reconnue, apres les longues annees de prison, dans les termes suivants : « J'ai jamais eu de faim dans la prison. Ni dans le camp. J'ai flotte sur toutes les difficultes du camp ou de la prison grâce a Dieu »14. Meme pendant la torture, le pretre pouvait sentir sans aucun effort le messager de Dieu : « Au troisieme battement j'ai senti quelqu'un, comme une main sur mon epaule. C'etait un ange. Mon ange gardien recu au bapteme. Mai oui. Des battements, des insectes, des travaux surhumains, mais j'etais heureux »15. Un cas a part de pretre qui a connu, pendant la detention communiste, le terrible spectre de l'effacement identitaire, est celui de Valeriu Anania, pretre double par un ecrivain remarquable. Comme memorialiste, il nous a offert la plus sensible et minutieuse description des conditions de detention - dans le cas des autres pretres qui ont converti cette experience en litterature biographique, cette description est plutot lapidaire et non-artistique, bien qu'egalement sensible. On a vu, c'est vrai, que toutes les confessions publiees par les pretres (naturellement, apres 1989) ont temoigne des multiples hypostases de la crise identitaire vecue par les condamnes : psychologique, biologique, religieuse, ontologique. Il les confronte, aussi. Arrete pour la premiere fois en 1941, quand il est tres jeune, il partage le destin de tout emprisonne : connait des souffrances epouvantables dans la prison nommee Malmaison. Pendant le jour, il lutte contre ses propres faiblesses, contre les 12 Ibidem, p. 75. 13 Pr. Dimitrie Bejan, Les joies de la souffrance. La vie d'un pretre martyre, la II-eme edition, Edition du Monastere de Sihăstria, 2010, p. 87. 14 Ibidem, p. 91. 15 Ibidem, p. 92. 393 tortionnaires et meme contre les insectes carnivores : pendant la nuit, avec les puces extremement agressifs, pendant le jour, avec les mouches enormes. A Jilava, ou il arrive en recitant les vers de Dante (per me si va nella cită dolente), il est dejâ prepare pour le pire. Le pire represente surtout par les hommes, qui sont transformes dans une veritable faune, dominee par la loi de la jungle et par la promiscuite et sans aucun remord. Pratiquement, il se trouve dans le milieu qui a consacre Villon. La pauvre, sensible pretre est, des le debut, horrifie â la vue des trous fonctionnant comme placards. Au dessus de chacun d'eux, on peut voir un individu, le visage torture, blaspheme par d'autres vingt-trente incarceres qui attendent derriere lui. En ecrivant ses memoires, Valeriu Anania, maintenant metropolite de Cluj, Alba, Crișana et Maramureș, n'evite aucun detail sordide, mais se justifie la repulsion par une reaction physiologique specifique, qui lui a transforme les annees de prison en enfer : « c'est pas cette atmosphere pestilentielle qui m'arretait â degager dehors le contenu de mes intestins, mais mon terrible sens de pudeur qui inhibait mes sphincters, sens duquel j'ai souffert toute ma vie et qui a fait de ce banale acte physiologique une des plus dures tortures de mes annees de prison »16. Toujours de la deformation de l'identite biologique tient l'horrible lutte des arretes pour les paquets de nourriture qui arrivent, de temps en temps, de leurs familles. Le pretre souffre, â son tour, d'une famine terrible (ca ne l'empeche de menacer les tortionnaires avec la greve de faim, dans le camp de concentration de Târgu-Jiu, ou on interdit aux pretres l'acces dans l'eglise). Mais rien ne se compare avec la torture psychologique. A Uranus, une prison qu'il connait en 1958, Valeriu Anania vit le spectre de la perte de son identite mentale, quand experimente une nouvelle forme de terreur, celle d'etre suivit en permanence. Par l' « espion » decoupe dans la porte, d'autres yeux, toujours malefiques, forment les symboles d'un horrible Big Brother : « La presence de cet yeux m'a paru une des plus atroces tortures de la vie de la prison communiste ; il te suivit meme quand il ne te se montre pas, il t'envahit, il t'effarouche, il lit ton visage, tes gestes et tes pensees, il te compte les battements du creur »17. C'est une maniere atroce de faire le detenu comprendre qu'il n'est jamais seule, ni libre. On y ajoute la technique du suspense, utilisee pendant les enquetes et meme pendant la nuit : tout le temps, l'enquete est tenu dans un etat d'agitation interieure, en etant force, par exemple, de mediter pendant la nuit â une question de l'enquetant. Le memorialiste n'oublie ni la lutte inegale des forces d'entre l'enquete et l'enquetant, une horrible course dans laquelle un joue le chat et l'autre la sourie. Heureusement, quelquefois le rapport de forces sera change, grâce â l'intelligence superieure du prisonnier. De toute fașon, avant le proces kafkai'en â la suite duquel il va etre condamne â 25 ans de travaux forces, le detenu experimente tout : des tortures psychiques et physiques qui faiblissent son corps, plus que ses reactions allergiques â la misere affreuse dans laquelle il vit, plus meme que la tuberculeuse osseuse qui presque le 16 Valeriu Anania, Memoires, Polirom, Iași, 2008, p. 64. 17 Ibidem, p. 247. 394 tue. La plus terrible, quand meme, reste l'auto-torture psychique : ses propres declarations pleines de venin (attribuees par le memorialiste aux effets du drogue -scopolamine - qu'on lui administre dans le cafe matinal), declarations contre des hommes qu'il aime et apprecie : les eveques Teoctist Arăpaș, Firmilian et Valerian, le metropolite Tit Simedrea et d'autres encore. Tout șa presque lui detruit la resistance morale. La plus suggestive metaphore de sa lutte continuelle contre la perte de son identite morale se rencontre dans une page centree sur l'imaginaire de la chasse. Presque tue par la torture et les drogues, le detenu suivit avec exaltation une mouche, pour la jeter dans le net d'une araignee qui puis execute autour de sa captive « une danse pleine de grâce et de volupte »18. L'homme adore voir comment la mouche y est torturee, sans se rendre compte que dans ce jeu de la chasse une instance superieure a distribuee les roles de sa vie reelle. Justement apres plusieurs annees, il arrivera a voir dans cette chasse obsessive un symbole de sa metamorphose negative dans l'espace carceral (surtout pendant la « reeducation »19 d'Aiud) et, par extension, de la monstrueuse transformation de l'individu dans un monde de terreur. Sauf ces drames, communes pour toutes les categories d'emprisonnes, Valeriu Anania doit confronter encore un : il est ecrivain incapable de noter ce que l'inspiration divine (une inspiration miraculeuse, qui fonctionne meme quand l'auteur est torture, faible ou malade) lui dicte ; ces moments de grâce ne lui manquent, heureusement. Mais il ne possede pas aucun moyen physique qui le fasse enregistrer graphiquement son reuvre. Car on peut vraiment parler d'une reuvre dans le cas de Valeriu Anania, une reuvre ayant - comme la croyance - la principale fonction de garder l'identite du prisonnier, pour lui sauver pratiquement la vie. Si la liberte physique est illusoire dans un espace qui configure, en cercles successifs, l'enfer terrestre, la liberte spirituelle peut etre conservee par la priere ardente et la creation artistique proprement-dite. Seulement dans la prison d'Aiud, Valeriu Anania a compose des vers et deux pieces de theâtre, L'Etoile du Taure et Le Doue Manole. En somme, plus de dix mille vers, impossible a ecrire sur les murs de la prison, ont ete gardes dans les couches profondes de la memoire, mais avec la plus grande difficulte, a cause de la mal nutrition et les nombreuses maladies. Mais le resultat de cet effort est reconnu par le memorialiste, qui se rappelle, a travers les ans, le fait que la sante de l'âme est possible par ces methodes, veritables garanties de la survie dans la prison : « ce long travail - et surtout la conscience de la creation - m'ont maintenu, pendant tous ces ans, un 18 Ibidem, p. 298. 19 Le proces de la reeducation est une effrayante deformation en quatre pas : l'exposition externe (l'obligation de la victime de de conspirer au tortionnaire, vu comme un confesseur noir, tout ce qu'elle avait cache pendant l'enquete officielle); l'exposition interne - la denonciation hygienique des detenus qui lui avaient facilite la vie dans la prison; l'exposition morale publique - le plus atroce pas, dans lequel la victime devait blasphemer publiquement les valeurs tabou comme Dieu ou la famille; le passage de la condition de victime a celle de bourreau - le reeduque devait, a son tour, conduire le proces de la reeducation de son meilleur camarade de cellule, en le torturant exemplairement (Ruxandra Cesereanu, l'auvre citee, p. 221 et suiv.). 395 equilibre moral que trop d'hommes n'avaient pas. Cet univers interieur qui j'ai possede m'a fait endure avec seulement la moitie de la souffrance toutes les privations et la promiscuite de la vie de prison : la famine, le froid, la fatigue, la salete, la poussiere, la terreur, les perquisitions, les humiliations de toute sorte, les denonciations, les nerfs des camarades de cellule. Je n'ai pas de mots pour remercier assez a Dieu pour ce cadeau »20. Tous ces exemples de confessions ecrites selon la liberation de Roumanie d'un regime de terreur, certifient, donc, un caractere paradoxal : concue dans un espace parfaitement clos, chaque reuvre de la sorte donne quand-meme l'impression incroyable de texte ouvert et brillant. Elles sont, toutes, des preuves du fait que la serrure mutilante peut se convertir en clarte ou en lumiere. Finalement, que le regime deforme de l'ipseite peut etre change en signe de grâce partagee, a cote d'une entiere humanite et a l'aide de l'alterite radicale, celle divine. Bibliographie essentielle Anania, Valeriu, Memoires, Polirom, Iași, 2008 Bărdaș, Pr. Ioan, Le calvaire de l'Aiud. Des souffrances d'un pretre orthodoxe, Anastasia, București, 1999 Bejan, Pr. Dimitrie, Les joies de la souffrance. La vie d'un pretre martyre , la II-eme edition, Edition du Monastere de Sihăstria, 2010 Cesereanu, Ruxandra, Le Goulag dans la conscience roumaine. Les memoires et la litterature des prisons et des camps communistes. Essaye de mentalite , II-eme edition, Polirom, Iași, 2005 Le Memoriel de l'horreur. Des documents sur le proces de la reeducation dans les prisons Pitești, Gherla, Vremea, București, 1995 Hossu, Iuliu, Notre croyance est notre vie. Les memoires du cardinal Iuliu Hossu, Editions La Vie Chretienne, Cluj-Napoca, 2003 Manea, Vasile, Pretres orthodoxes dans les prisons communistes, Patmos, Cluj-Napoca, 2010 Pandrea, Petre, La Reeducation d'Aiud, Vremea, București, 2000 Pavlovici, Florin Constantin, La torture expliquee pour tous, Cartier, Chișinău, 2001 Ploscaru, Ioan, Des chaines et de la terreur, Signata, Timișoara, 1993 Popescu, Traian, L'experimentation Pitești. La reeducation par la torture dans les prisons de Pitești, Gherla, Tg. Ocna, Canal. L'attaque de la brutalite envers la conscience. II-eme edition, Criterion Publishing, București, 2005 Rădulescu, M., Le bucher en feu. Les confesseurs de l'orthodoxie, sous les dalles, dans les enfers roumains, Ramida, București, 1993 Steinhardt, N., Le journal du bonheur, Dacia, Cluj-Napoca, 1991 20 Valeriu Anania, l’auvre citee, p. 323. 396 Religiose Ausdrucke in Aichelburgs Lyrik Ioana Gabriela MATIU This paper presents some examples of religious expression in Aichelburg's work. Lifestyle and arts played an important role in overcoming years of imprisonment when younger and stronger people were dying around him, but they did not mean everything. Aichelburg's secret which supported his fight for survival was faith. Starting from Aichelburg's statement of faith, I tried to find some religious connotations reflected in his poems and I discovered that, although he did not actually focus on religion, he subtly and masterfully used several significant biblical elements. Keywords: Romanian literature, Dichtung, Wolf von Aichelburg, detention Wolf von Aichelburg ist der Autor eines umfangreichen kunstlerischen Werks: 16 eigene Buchtitel, 12 Bande Nachdichtungen und Ubersetzungen - aus dem Rumanischen (Eminescu, Bacovia, Blaga, Doinaș, Pillat, Stanca, Voiculescu) dazu eine Fulle eigener sowie Ubersetzungsarbeiten in rund zwei Dutzend Periodika. Aichelburg schrieb nicht um zu veroffentlichen und sich des Ruhms eines bekannten Dichters zu erfreuen. Sein erstes Gedichtband erschien erst als er im Alter von 57 war, obwohl er schon mit 17 schrieb. Aichelburg ist der Meinung, dass niemand und nichts im Weg des Schaffens eines Dichters stehen kann. Er erinnert sich wie er im Zwangsarbeit bei Canalul Dunăre-Marea Neagră einem Freund, der auf Besuch kam, trotz Wache und Gefahr ein paar Stuck Papier in der Tasche steckte, so dass es niemand bemerkte. Er erinnert sich auch an die Jahren, als er Verse auf ein Stuck Seife kratzte. Aus seiner eigenen Erklarungen geht hervor, dass er unter allen Bedingungen geschrieben hat und dass er sich von nichts einschuchtern liess. Fur mein „gutes Bestehen” der Haftzeit war naturlich meine Lebensauffassung von entscheidender Bedeutung. Ich habe Jungere, Kraftigere neben mir sterben sehen. Sie hatten offenbar weniger inneren Halt. Kunst hat im Uberlebenskampf auch eine Rolle gespielt, aber nicht die wichtigste. „Das Geheimnis” ist im Religiosen zu suchen, worauf ich mich nicht weiter einlassen will1. Von dieser Aussage ausgehend habe ich versucht religose Konotationen in Aichelburgs Lyrik zu finden und kam bei der SchluBfolgerung, dass in seinen Versen biblische Elemente hervorkommen. 1 Peter Motzan, Stefan Sienerth, Worte als Gefahr und Gefahrdung. Munchen: Sudostdeutsches Kulturwerk, 1993, p.181. 397 Im Herbergen im Wind erscheinen oft Titel wie Zypresse, Orange, Pinien, Olbaum Diese Gedichte wurden von Doinaș und Stanca ubersetzt und in einem Band Cele mai frumoase poezii zusammengefasst. Ich habe zur Analyse drei Gedichte Baum im Sturm, Olbaum, Der See in Galileea gewahlt, aber auch andere die relevant fur dieses Thema scheinen. Wenn man diese Gedichte interpretiert kann man Aichelburgs literarisches Glauben erkennen und zugleich ansehen, dass er nur durch Glauben die schweren Jahren im Gefagnis und Zwangsarbeit uberschreiten konnte. Peter Motzan verglich Aichelburg mit einem Baum im Sturm2 und meinte, dass die Versen dieses Gedichts ein Autoportrat des Dichters darstellen: Ich werde stehen, muss das Laub auch schaumend jedem WindstoB klagen. Die Wurzenln halten, brichst du auch den Raub aus meiner Krone, Ast, den du geschlagen. Bin ich auch schmerzend aufgewuhlt, dem Lasten deiner Brust ergeben, dein Atem, der mit lieiB das Haupt durchspult, ist, weil ihm meine Zweige trotzen, Leben. Auch schartig steh ich und zerrauft in meinem alten Wurzelgrunde. Kein Werben und kein Drohn hat mich erkauft, und ich bestimme meines Steigens Stunde3. Sein ganzes Werk ist ein Sieg im Kampf der grausamen Erlebnissen aus der kommunistischen Epoche, obwohl er uber diese Erfahrungen nicht gerne spricht. Ich denke fast nie zuruck, erzahle, wenn dazu aufgefordert, von dem, was ich noch weiB, leidenschaftslos, so als ware es die Geschichte eines anderen. Erschreckend wird die Vergangenheit nur in nicht allzuoft periodisch wiederkehrenden Traumen. So auch, ungerufen, irgendwie zufallsbedingt, unsammenhangend tauchen auch Gedichte aus dem Dunkel des UngewuBten und nahren sich vom versunkenen Schatz des Erlebten4. Aichelburg definiert kurz sein literarisches Anliegen: Formbewusstsein und Formfreude - um nicht anmassend Formverantwortung zu sagen - haben meine kunstlerische Tatigkeit seit jeher bestimmend gelenkt. 2 Peter Motzan, Aichelburg - 80. În: Dialog, Dietzerbach, 1992, nr. 31-32, p. 7. 3 Wolf von Aichelburg, Baum im Sturm. Bukarest: Kriterion Verlag, 1971, p. 17. 4 Peter Motzan, Stefan Sienerth, Worte als Gefahr und Gefahrdung. Munchen: Sudostdeutsches Kulturwerk, 1993, p.184. 398 Formen konnen nicht veraltern: Fuhlweisen veralten, und da (...) wird beides oft zusammengesehen und verwechselt. Form ist das Humane an sich5. Im Gedicht Olbaum erkennt man das Selbstbewusstsein und das Vertrauen einer Person, die viel gesehen und ertragen hat und trotz Umwandlungen und Wiederstande standhaft blieb: Tanzer und Bauer, Beschutzer des Lebens, so nimmst du Kampfe in dich und in Milde wandelnd die Schmerzen und klare Gebilde wachst du empor in der Haltung6. Ob sich dieses Gedicht wirklich mit dem Leben des Dichters identiffiziert bleibt offen. Es ist aber sicher, dass Aichelburg sein ganzes Leben ein lachelnder Baum, geborgen wie keiner war, der alle Strome uberwunden hat und nach allen unglucklichen Erlebnissen die Hoffnung auf ein besseres Leben nie verloren hat. Wenn man die Biographie des Schriftstellers kennt ist es unmoglich keine Parallele zwischen Text und sein eigenes Leben zu ziehen. Es stellt sich die Frage ob es sich lohnt die Wahrheit zu erfahren. Reicht nicht der Text des Gedichts da es um Kunst und nicht um die Bedingungen des Schaffens geht? In einem solchen Gedicht, unter dessen Maske sich etwas Wichtiges versteckt, lohnt es sich die Quellen und die Grunde des Schaffens zu erforschen. Die Einzelheiten, die das Bild des Olbaums bestimmen sind sehr gut markiert: Uber den Bruch in den wunden Gelenken schliebt sich der Wohllaut der weichen Gewander helldunklen Laubes, wie samtene Bander, die sich durch goldene Gitter verschranken. In der Bibel nennt man den Olbaum oder Olivenbaum auch den “Baum der Baume” und er ist eng mit der Menschheitsgeschichte verbunden. Es scheint, dass auch fur Aichelburg der Olbaum die innere Ruhe symbolisiert, die ihm die Kraft gab weiter unter den widrigen Umstanden der Zeit zu kampfen. Ein anderes Gedicht mit einem ahnlichen Thema ist Der See in Galilaa, das noch nicht ubersetzt wurde. Der See in Galilaa kann sehr leicht mit dem aus Genezaret identifiziert werden. Die erste Strophe dieses Gedichts lasst in der unschwer zu entziffernden Evokation des Sees von Genezareth in Galilaa zwei Themen anklingen: Gedicht und Spiegelung. Der Leser hat das Gefuhl, dass der Dichter diesen See sehr gut kennt und eine tiefe innere Beziehung zu ihm hat. 5 Emmerich Reichrath, Form ist das Humane an sich. Copie găsită în arhiva Wolf von Aichelburg, IKGS Munchen. 6 Wolf von Aichelburg, Lyrik, Dramen, Prosa. Bukarest: Kriterion Verlag, p. 10. 399 Der See in Galilaa, Berge strahlend, von keinem Strauch und keinem Baum bekleidet der nur der Felsen klares Abbild leidet, im Tiefsten wolkenlose Himmel malend. Der See wird symbolistisch dargestellt. Der See ist nicht ein Stuck Landschaft, sondern er bringt gewissermassen die Landschaft in dem, was an ihr wesentlich ist, namlich das Urbild der Makellosigkeit, Reinheit und Lauterkeit, erst hervor. Mit dem finiten Verb im Prateritum war bricht aber die Dimension der Zeit in der parmenidische Ruhe der 1 Strophe und der beiden ersten Verse der zweiten ein. Nun steht ein anderer hier, im Zwang gehalten und darbend in gestreiftes Tuch gewandet. Vergangenheit und Gegenwart schieben sich ubereinander. Der da im gestreiften Gewand am See steht, ist nicht der Mann aus Bethlehem, der dort, wo der Jordan den See mundet, von Johannes getauft wurde, der an den Ufern des Sees predigte, Kranke heilte und uber seine Wellen schritt. Es ist ein anderer, wie auch der See ein anderer ist, der uber zwei Jahrtausende hinweg die Botschaft der Hoffnung, der Freude und der Liebe weiterreicht, die vom See in Galilaa und jenem Einzigen ausging, der sie verkundete. Der See, der hier aus der Gegenwart in die Vergangenheit und aus dem Zeitlichen ins Ewige zuruckverweist liegt in der Dobrudscha, an der Kuste des Schwarzen Meeres nordlich von Konstanza und heisst Tasaul. Unweit des Tasaulsees lag das Zwangsarbeitslager, in das Wolf von Aichelburg 1951 eingewiesen worden war. Die Landschaft um den See in der Dobrudscha ahnelt derjenigen um den See in Galiaa. Es wachst dort vor allem Gras und niederes Gestrauch, das von der heiBen Sommersonne versengt wird. Der Tasaulsee ist, wie der See Genesareth, sehr fischreich, und an seinen Hugeln reift ein schwerer Wein. Wie uber das gelobte Land, in das Moses das auserwahlte Volk fuhrte, herrschten uber das Land, in dem der Tasaul liegt, nacheinander Griechen, Romer und Osmanen. Der „Einzige”, Jesus von Nazareth, der gleichsam aus dem, zum Spiegelbild des Sees von Genezareth gewordenen Tasaulsee steigt, verwandelt die existentielle Situation des Dichters in transzendente Allgemeingultigkeit. Im „gestreiften Tuch”, das hier erst in der konnotierten Tiefenschicht auf die orientalische Tracht hindeutet, in der oberen Bedeutungsschicht aber den gestreiften Straflingsanzug meint, steht einer am Ufer des Tasaulsees, der um seiner Uberzeungungen willen Gewalt erleidet7. Die oben erwahnten Beispiele aus der Lyrik Aichelburgs beweisen, dass religiose Ausdrucke in seinen Versen zu finden sind. In einigen Versen kann man 7 Fernand Hoffmann, Heiterkeit aus Trauer, Mut und christlicher Hoffnung. Kopie Aichelburgs NachlaB IKGS Munchen. 400 die Parallele mit dem eigenen Leben ganz klar entziffern, in anderen ist der Hintergrund ganz schwer erlesbar. Bibliographie Aichelburg, Wolf, Lyrik, Dramen, Prosa. Bukarest: Kriterion Verlag, 1971 Schuller, Annemarie, Schopferische Freude. Ein Gesprach mit dem Dichter Wolf Aichelburg uber seine ubersetzerische Arbeit. În: Neue Literatur, 30, nr. 2, Februar 1979 Hoffmann, Fernand, Heiterkeit aus Trauer, Mut und christlicher Hoffnung. Kopie Aichelburgs Nachlab IKGS Munchen Motzan, Peter, Sienerth, Stefan, Worte als Gefahr und Gefahrdung. Munchen: Sudostdeutsches Kulturwerk, 1993 Reichrath, Emmerich, Form ist das Humane an sich. Kopie Aichelburgs Nachlab, IKGS Munchen Motzan, Peter, Aichelburg - 80. În: Dialog, Dietzerbach, 1992, nr. 31-32 401 Discourse on Pilgrimage in Geoffrey Chaucer's Canterbury Tales and Margery Kempe's The Book of Margery Kempe Monica OANCĂ A cause des profondes crises economiques et politiques d'Angleterre, au XlV-eme siecle, l'augmentation de la piete chretienne s'exprime surtout par des pelerinages et par la contemplation mystique. Margery Kempe (1373-1438) et Geoffrey Chaucer (1340-1400) provennaient du meme milieu social, les deux appartenant a la bourgeoisie prospere, mais chacun ayant recu une education differente et leurs differents parcours spirituels influencanl leurs perceptions sur la realite et la maniere dont ils ont regarde le pelerinage. Dans mon etude, j'identifie quelques traits du discours sur le pelerinage dans le livre de Margery Kempe et «Les contes de Canterbury» de Geoffrey Chaucer. J'argumente que, malgre la visible difference entre ces deux oeuvres, ils ont un fondement commun de leurs discours, et ce fondement est la juste doctrine de l'Eglise. Mots-cles: litterature anglaise, Geoffrey Chaucer, Margery Kempe, pelerinage Medieval reality was shaped by religious conventions and the lives of ordinary people as well as those of kings followed the rules of Christian behaviour and the precepts of the Church. Even if sometimes there were instances of tension between the English kings and the Popes (King John's conflict with Pope Innocent III was such an example), medieval rulers were bound by the laws of God and could not govern without the support of the Church and of their barons. Chaucer, a well-educated “esquire of the royal household” (Strohm 3), was one of the medieval authors whose work was read by the king, whereas Margery Kempe, an illiterate daughter of a prosperous burgess, wrote her “short treatyse” (as the first line in the proem calls it) because she felt compelled by her devotion to God to share her experiences with other devout Christians. Their style was appropriate for their respective purposes and the reader can easily discern Chaucer's wish to entertain and Kempe's desire to record her religious revelations honestly. Analysing The Canterbury Tales and The Book of Margery Kempe more deeply the reader realises that beyond their recognizable and divergent purposes there are several similar features which bring the two works together. Pilgrimage is the setting of both works whether as a pretext, plainly, in Chaucer's Tales or implicitly in Margery's account of her life. I intend to show that their discourses on pilgrimage have common characteristics and the reality of pilgrimage was presented as an enlightening experience by both of them. On the other hand they were both interested in the people who undertook the pilgrimage and there is social criticism in the different manners they describe their fellow pilgrims. 403 1. Pilgrimage - A Spiritual Experience Pilgrimage has always been perceived as a religious experience and as such it involves not only divine revelations at the end of it, but also hardship and sacrifice, as a means of demonstrating the pilgrims' determination and steadfastness. Overcoming the adversities to be found during the pilgrimage, as well as assuming a humble and low position, notwithstanding the social status of the pilgrim, were “part of a mentality that regarded physical mortification as essential for spiritual elevation” (Oancă 148). In order to reach Canterbury the medieval English traveller had to walk or ride, while in order to go to Jerusalem, they went to Venice, from where they sailed to Palestine and rode accompanied by friars or other guides to visit the holy sites there. The pilgrimage to Santiago de Compostela also involved travelling by ship from Bristol. Despite the effort that such journeys implied, there was a constant interest in going on pilgrimages throughout the Middle Ages, and even some saints (like Saint Francis of Assisi1) went to Jerusalem. The rise of the number of pilgrims in the 13th and 14th centuries was partly due to the fact that in that period the Church emphasized the doctrine regarding “the human nature of Christ” (as complementary to His divine nature), a doctrine articulated by the belief of “the body of Christ's presence in the Eucharist”2 (Dickens 19). The same interest in His human nature lead to an increase awareness of His historical existence which led to the desire to visit geographical places associated with Christ. The wish to visit the places where Jesus walked was also in accordance with the Biblical teaching stating that Christians should identify themselves with Christ. Visiting sanctuaries associated with other saints was a way of following their examples. The belief in miracles taking place at different saints' shrines was also an incentive because health, or the lack of it, was a great worry for the medieval person. Perhaps the most important reason for undertaking a pilgrimage was to achieve the forgiveness of sins. It has been shown that pilgrimages were recommended as penance by medieval confessors (Webb 51-63). Yet it must be stated that pilgrimage could also be an attempt to break with the familiar and to experience an adventure while remaining in the frame of accepted conventions, an adventure approved by the Church. One of the painful aspects when undertaking the pilgrimage was separation from loved ones and joining a group of pilgrims who were unknown and sometimes unfriendly, or encountering such people on the way. Margery Kempe travelled with her husband in England, but he could not really protect her from malicious slander, such as the charge of heresy. 1 In 1219, Saint Francis wanted to preach to the Muslims and he did so in front of the Sultan Malik al-Kamil, but without success. Then he visited Palestine and the Holy Places and left for Venice in the summer of 1220. 2 The Corpus Christi Feast started to be celebrated in the second half of the 13th century. 404 Geoffrey, the pilgrim, was not esteemed by his fellow travellers, as can be seen from the fact that his first story (that of Sir Topaz) is rudely interrupted by the Host. On the other hand the atmosphere created by the stories is pleasant and the pilgrims are sociable with one another, except for the angry words (and bawdy stories) exchanged by the Miller and the Reeve and respectively by the Friar and the Summoner. There are many stories said by Chaucer's companions (including his rather boring Tale of Melibeus) in which the reader can find traces of honest devotion, surprisingly told by people who had been described as superficial and callous (especially the Pardoner and his tale). When Margery recounts her pilgrimage to Jerusalem, where she went unaccompanied by her husband, she has a rather “Chaucerian sort of attitude” (Dickens 173) when she describes her fellow pilgrims. Her piety was sometimes acknowledged by the other pilgrims, even if her personality was not liked and, as a result, when she, according to one of her visions, arranged to travel on a different ship from the one on which all the other pilgrims had booked passage, her companions joined her on the galley she chose (Ch. 28). On the other hand her narrative shows that she was often abandoned by her travelling companions, despite the fact that her fellow pilgrims were protected by divine intervention. After the great calamities of the 14th century (the Great Famine of 1315-1317, with effects felt as far as 1322), the dawn of the Hundred Years' War (1337-1453) and the Black Death (from 1348 to 1370 with a new wave every few years), English Christians3 needed a strengthening of their belief in God's compassion and a reassurance that God could and would protect them. Carrying out a pilgrimage was a trial, but it brought the forgiveness of a pilgrim's sins, and the hope for bodily health, as well as spiritual growth. 2. Margery Kempe's Authentic Devotion Margery Kempe, often regarded as a mystic writer, had a very unusual life and undertook a rather unusual task when she decided to record her memories. The events of her life, as they were recorded, were rather disconnected, but her visions were very vivid and even theatrical, since in her revelations she witnessed the Nativity and the Passion and she carried out long dialogues with Jesus Christ. The Book of Margery Kempe consists of two unequal parts: the first book (89 chapters) describes her earlier life, her pilgrimages in England, and those to Jerusalem, Rome, Assisi and Santiago de Compostela, and the second book (10 chapters) records her voyage to Germany with her daughter-in-law, her stay in Danzig and her pilgrimage to Wilsnack. She returned home through Aachen. Margery's story started with the crisis she went through after giving birth to her first child, a difficult birth, which left her traumatized, desperate and almost hysterical. She calmed down and came to her senses only after she had received a vision of Jesus Christ dressed in a purple mantle, surrounded by a bright light, who 3 In the 14th century the number of pilgrims going to Santiago de Compostela was greater than in the previous century (Le Goff Dictionar Tematic al Evului Mediu 611). 405 spoke to her. In other words the first important event in her life, worthy of being mentioned in her Book, was the first dialogue she had with Christ. After twenty years of marriage and her father's death, Margery started her life of pilgrimage, which she felt as a calling. In the tenth chapter (of the first book) she mentions that “this creature was moved in her soul to go and visit certain places for spiritual health” (Kempe 57) and later on, in the fifteenth chapter “.our Lord commanded her in her mind - two years before she went - that she should go to Rome, to Jerusalem, and Santiago de Compostela and she would gladly have gone” (Kempe 67). Margery's pilgrimages were another outward sign of her devotion to God. It is perhaps necessary to mention one of the distinctive aspects of her piety, namely her excessive weeping and loud wailing which disturbed all her companions4 and which was mostly to blame for the fact that she was repeatedly abandoned by her fellow travellers. Moreover she took to wearing white clothes (as a symbol of chastity) and liked talking about Jesus Christ and his Gospel. In her book Margery Kempe's Dissenting Fictions, Lynn Stanley asserts that “Just as we commonly distinguish [.] between the pilgrim Geoffrey and the poet Chaucer, so in this study I draw a distinction between Margery, the subject and Kempe her author”(3). The organization of the material of the book seems lax, as if indeed random memories are placed together side by side, but in the narration the term “this creature” is used to describe Margery. These stylistic elements confuse the reader and leave the door open for several interpretations of the book. The name that Kempe uses in the proem to introduce her story was “a short treatise and a comforting one for sinful wretches, in which they may have great solace and comfort for themselves (.)” (Kempe 33). So one of the functions of the book was to teach “its readers strategies for managing the emotional, and ultimately spiritual, damage brought on by feelings of uncertainty, unworthiness, and despair” (Krug 218). Such a perspective draws the attention to the didactic purpose of all the elements in the story: the parables, the visions and also the pilgrimage. Kempe's discourse on pilgrimage is not a continuous rendering of misfortunes, which are solved by God's intervention and direct speech to Margery. There are many fragmented episodes that recount events from Margery's life. And although the insistence is on her spiritual growth, there are other details from her life that 4 Her cries and tears were hard to understand, since most Christians viewed piety as quiet and reclusive, so her fellow travellers were reluctant to stay with her: “And therefore many people slandered her, not believing that it was the work of God, but that some evil spirit tormented her in her body or else that she had some bodily sickness” (Kempe 75). In another instance a friar whose preaching attracted many people sent her away, “I wish this woman were out of the church; she is annoying people” (Kempe 188). 406 give a complex form to her Book and prevent the critic from placing it in the literary-spiritual category of confessions or other known narrative classifications5. Because of her unusual and extreme behaviour she had to defend herself several times against accusations of Lollardy, since the Lollards liked to preach, and they talked against swearing. She does so in front of the actively anti-Lollard Archbishop of York (ch.52-53). Yet she refused to stop talking about God and she went on to quote the Bible, while the parable of the priest, the bear and the pilgrim was an example of her “preaching”. Clearly Margery did not talk in a pulpit, but her stories were powerful nevertheless. Several incidents of her life are narrated as individual episodes as if to make up a collection of stories. Furthermore, Kempe's work is not devoid of fictional tales, the best example being the “parable” of the bear, the priest and the pear tree, which I have just mentioned. The parable, in which a priest sees a bear eating flowers from a pear tree and then defecating them, is told “as a signifier of Margery's orthodoxy”, because she does not link “sacramental efficacy to priestly virtue” (Staley 7-9). The meaning of the parable, explained in the following lines, by the palmer (a pilgrim to Jerusalem), is that the priest, because of the divine grace he has received at his ordination, is the radiant pear-tree, but since he is sinful and immoral, he is equally the bear, who cannot appreciate the magnificence of the flowers, and who might destroy their virtuous essence, unless he repents.6 This fragment has been considered a “tale” (Staley 6), which shows that Kempe also collected tales. During her travels in England, she was accompanied by her husband, who was her kind and humble, but rather inefficient, protector, since he abandoned her several times, just when people started to reprimand her. During her pilgrimage to Jerusalem, Rome and Santiago, she was not accompanied by him and often she found it difficult to organise her journey and to care for herself when she was ill, especially since even her maid deserted her: “Also this company, which had excluded the said creature from their table so that she should no longer eat amongst them, arranged for a ship for themselves to sail in. They bought containers for their wine and arranged bedding for themselves, but nothing for her” (Kempe 102). As was to be expected, God helped her in this instance too, showing that Margery's only steadfast companion is Christ. Many such occurrences in her subsequent pilgrimages show that Margery's calling was to be alone with God and in order to be herself she had to distance 5 Although sometimes it has been labelled as an “autobiography” (Collins 9, Dinshaw 222), The Book of Margery Kempe has equally been considered a mystical work (Windeatt 227) or a “treatise” to help other people deal with their divine visions (Krug 218). 6 Unlike the Lollards, who considered that the sinful priest were unworthy of celebrating mass and therefore they could not give the Holy Mysteries to Christians, Margery admitted the power of Ordination and did not preach against sinful priests, but merely urged them to repent, a traditional request, since the call to penitence was as old as the Old Testament and the prophets. 407 herself from the others7. She “lived a life of pilgrimage” (Dickens 165), and she liked to have religious books read to her, and, in time, she established herself in the community of Lynn, her native town (Kempe 190), even though she always remained different from the others. 3. “Making Merry”: Chaucer's Pilgrims Margery's attitude when travelling with others marked her as an unwanted companion and the thing that she was rebuked for was that she did not like to “make merry” but she wanted to talk about God. Listening to Chaucer's stories, the pilgrims made merry, but they also heard about God, since some of the stories were parables (the Pardoner's and the Friar's tales), fables (the Nun's Priest's tale) or downright devotional (the Prioress's, the Second Nun's and the Parson's tales). It is true that on the other hand some stories were lewd comedies (the Miler's, the Reeve's, the Merchant's and the Sea Captain's tales). For Chaucer the pilgrimage is a literary artifice to present the social interaction between people of different social classes and divergent personalities. These people represent an audience for the tales, thus keeping one another company. The Host, who joined them and played the role of their guide and the moderator of the story-telling, was the one to propose the telling of stories and also suggested the reward, a free meal at his inn. Chaucer, the narrator, mentions at the beginning that the pilgrimage was undertaken in order to receive Saint Thomas of Canterbury's mediation to strengthen the pilgrims' health and to thank for the help which they had already been given, yet no other open mention is made of their destination. “(...) to Canterbury they come,/ The holy blessed martyr there to seek,/ Who gave his help to them when they were sick” (Chaucer 1). On the other hand the stories about the miracle of Virgin Mary and St Cecilia's life could have projected a reverent atmosphere appropriate to a religious pilgrimage; in addition the Parson's Tale is a sermon about the seven deadly sins and the importance of penance. The pilgrimage from London to Canterbury, a pilgrimage which was usually well coordinated, started from one of the several inns in Southwark, and it took four days to finish it. On the first day the pilgrims stopped in Dartford, and on the second day they reached Rochester, then Ospring, and on the fourth day they reached Canterbury (Popescu 90). But Chaucer's pilgrims did not complete it, since there was no mention that they arrived at Canterbury. On the other hand, “placing the Parson's Tale at the conclusion of the Canterbury Tales must be [.] 7 “<If you want to travel in our party you must give a new undertaking, which is this: you will not talk of the Gopel where we are, but you will sit and make merry, like us, at all meals>. She agreed and was received back into their party. [.}Afterward it happened as this creature sat at the table with her companions, that she repeated a text of the Gospel which she had learned before, other good words, and then her companions said she had broken her undertaking. And she said: “<Yes, sirs, indeed I can no longer keep this agreement with you, for I must speak of my Lord Jesus Christ, though all this world had forbidden me>” (Kempe 101-102). 408 an absolute ending, for it ends with the absolute, with that truth which is our ultimate end” (Windeatt 228). The Retraction (or the Valediction) is a confirmation of this pious attitude and the narrator admits that he repents for the “works of worldly vanity” he either translated or wrote, since they might incite the readers to sin, because of their lasciviousness. The reader witnesses thus a certain change in the author, who although he could not complete the pilgrimage (or at least did not mention the completion of the pilgrimage explicitly) felt its redeeming quality and turned towards God like a penitent asking for forgiveness. Although the general atmosphere is pleasant and the Host succeeds in quieting any incipient quarrelling, there are some obvious rivalries which are present also inside the stories, and these stories were inevitably coarse and vulgar, another proof that lack of forbearance and Christian charity could only lead to inferiority of mind and manners. The characters belonging to a religious profession are ridiculed8 as much as the others, and their stories covers the whole range of subjects and styles, from offensive and disrespectful stories (like those exchanged by the friar and the summoner), to a parable (the Pardoners') and a fable (the Nun's Priest's tale), to pious tales about divine miracles (the Prioress's) and saints (the Second Nun's), as well as a sermon delivered by the Parson. Yet, reading all these stories, one can only by surprised by their lack of originality, although they are vividly told. The Canterbury Tales abundantly attests Chaucer's genius in observing separate facts and details and afterwards recording and combining the things he noticed. His pilgrimage could be interpreted as a parade or carnival (Popescu 88-95) in which different social categories, with the weaknesses that define them in the eyes of the medieval spectator, tries to perform and entertain an audience. Chaucer created few stories, his “inventiveness consists in an art of context, of creating a structure which enables an interaction between materials which he has had the perceptiveness to bring together” (Windeatt 218). So Chaucer's pilgrimage was in a way a stage, in which social types display themselves and the reader has to discern the positive from the negative examples in a complex process. One of the most colourful and ambiguous characters, and perhaps one who succeeds in surprising the reader is the Pardoner. His profession, which is defining for each pilgrim, was one of the most disliked and dishonest, yet his story is one of the wittiest. It is actually a parable, which was both entertaining and didactic. He presents himself in his prologue in a very open way, an approach which is surprising especially since he admits to be a liar and a cheat, and even a vindictive person: “and when I preach/ I sting so hard, the fellow can't escape slander and defamation, if so be/ He's wronged my fellow-pardoners, or me”(Chaucer 396). To these defects he adds the sin of lechery, since he has “a pretty girl in every town” (Chaucer 397). 8 The characters who are the most consistent and who are not mocked in the least are the Knight, the Parson and the Franklin, and they are representative for the three traditional social classes: the aristocracy, the clergy and the peasantry. 409 Although it has been argued that Chaucer's pilgrims are not real-life “psychologically complex characters”, but rather “composite portraits of an estate”, and they “illustrate universal categories of human nature” (Benson 130), I will try to discuss the Pardoner as a Christian and to analyse if the pilgrimage has any spiritually beneficial consequences for him. The pardoner is presented as a despicable individual, who does not lack charm and intelligence, and whose sermons9, which condemn avarice, appeal to the rural parishioners. These people, who have listened to him, have answered by being generous and thus enriching him. His tale is an example of a moral parable that he uses to charm the congregation in order to be given money. His characters are three depraved young men who go in search of Death in order to kill him, but end up deviously killing one another because they have found a heap of gold and are unwilling to share it. Although he stated that he will only speak against avarice, he starts his tale by preaching against drinking in excess (and getting drunk), against gluttony, gambling, and swearing, and also against taking oaths, and perjuries. All these sins are mentioned in his tale, and they each contributes to the death of the three young wretched men. His story proves equally clever and stimulating, and the readers feel no compassion for the protagonists' deaths, and quite the opposite: their fate could be regarded as their rightful and just punishment. The Pardoner ends his story the way he warned them that he usually finishes, but as expected his audience is not fooled and the Host openly refuses to venerate his so-called relics or to give him any money. The Pardoner is shocked at the Host's refusal, a proof that he thinks that after listening to his clever story his audience will be so moved, that they will disregard his earlier admissions. The knight's authority is necessary to calm down the Pardoner's anger and, at least superficially, order is resumed. Does the Pardoner feel a change of heart, as the narrator himself seems to have felt (as shown by his Retractions) ? The answer should be negative, as there is no other mention of the Pardoner after he finished his tale. Yet I need to point out that he does not really emerge unchanged. Since his “speech” has not elicited the expected response, his overconfidence is damaged and even if his own avarice remains unchallenged and unaffected, his pride suffers a terrible blow, since “he was so angered that he wouldn't speak” (Chaucer 410). I also want to underline the fact that his anger is not spiritually disturbing, since they eventually make peace. I have stated that Chaucer uses pilgrimage firstly as a fictional artifice to create a frame for his stories, secondly as a literary device to display several characters with their distinctive professions and personalities, as on a stage, and also thirdly, 9 He only had one, polished, sermon, which had a Latin motto “Radix malorum est cupiditas” (the correct quotation from 1 Timothy 6,10 is radix enim omnium malorum est cupiditas - the root of all evil is indeed cupidity) and whose purpose was not to draw people away from sin, a fact he was not interested in, but to make them give him money: “I preach for money and for nothing else” (Chaucer 396). 410 to show that as a result of undertaking this pilgrimage, there is, at least in himself (the narrator), and perhaps a little in other pilgrims as well, a spiritual change for the better, a stronger awareness of the presence of God or at least a challenge to the sinfulness of their nature by the disclosure of their sins or by the undoing of their pride. 4. The Common Ground: Conformity with the Precepts of the Church Although very different in both the forms and the contents of their works, the two authors I have chosen to talk about openly rejected heresy, especially Lollardy, which was the heresy the English Church was fighting against at the time. Margery successfully defended herself several times (at her meetings with the Archbishop of York, the Archbishop the Canterbury, the Bishop of Lincoln, the Dean of Leicester, etc.) and she was in contact with priests and recluses (like Dame Julian, who was probably Blessed Julian of Norwich), whose orthodoxy could not have been questioned. Chaucer, as a royal official, always supported the authoritative position of the Church and this is hinted at in his work. Although in Canterbury Tales his opinions about Lollardy and the heretical views of the Lollards are not clearly stated, the reader still hears the Host's derisive view of the Lollards: “I think I smell a Lollard in the wind.” (Chaucer 146). The Sea-captain also expresses his dislike of the Lollards' teachings: “.We all believe in God above, ” he says, “But he [a Lollard] would only sow some heresy, /Or scatter weeds and tares in our clean wheat” (Chaucer 147). The language Chaucer uses in his Canterbury Tales is always reverent, although not pious, and he does never mock God or religious practices, even if he mocks the people who promote them (the Summoner, the Pardoner or even the Friar). It is to be noted that the Parson, who is accused of being a Lollard, is not one, a fact shown by his very orthodox sermon. What is even more edifying for the symbolism of pilgrimage is his comparison of life with a pilgrimage, an association commonly made in medieval times: “And now may Jesus in His mercy send / To me the wit that I may be your guide / Upon that perfect glorious pilgrimage / Men call the heavenly Jerusalem” (Chaucer 462). His sermon, which is usually considered to be the last “tale”10, is the culmination of a spiritual pilgrimage, although the religious dimension of the pilgrimage is not plainly mentioned. Margery, on the other hand, regarded pilgrimage as a means of consolidating her relationship with God. She chose to wander away from her familiar, and relatively comfortable, existence in Lynn in order to strengthen her relationship with God. She attained this strong connection especially when she had no friendly 10 The Host's words show this: “Now gentlemen and ladies”, he began,/ “We are short of one more tale - just one./ You've carried out my wishes and ideas;/ We've heard, I think, from every rank and class/ A tale; we've almost accomplished my plan./ God send the best of luck to him who tells/ This last and liveliest of all tales!/ Now, what are you - a curate, Mister Priest?”/ Or else a full-fledged parson?...” (Chaucer 461). 411 human being to help her. Her pilgrimages were also tests, firstly to assess her orthodoxy (since she was given the opportunity to defend herself successfully against heresy) and, secondly, they were means of distinguishing between good Christians, who were willing to help her despite her extremely disturbing behaviour, and those who condemned and rejected her, thus placing themselves in opposition to God's will, since Margery never doubted the righteousness of her path, even when she had misgivings about her ability to follow it. The pilgrimage she undertook created a certain personal reality, separated from her ordinary life in Lynn, which in turn became unimportant and remained mostly unrecorded. Educated readers cannot fail to see some affinities between The Book of Margery Kempe and The Canterbury Tales, such as: “an episodic structure [.] and a hint at an overarching internal structure that is never allowed to predominate, and a sophisticated use of words to convey and confuse meaning” (Staley 171172). There are also clear similarities in the discourses on pilgrimage each of the two authors employ, namely the centrality of pilgrimage for the two works and the need for social interaction during pilgrimage. Even if the accent in Chaucer's work is on these social relations, while Margery is forced sometimes to do without them, they both admit to wanting them. Conclusions Margery Kempe in her Book and Geoffrey Chaucer in his Canterbury Tales give great importance to pilgrimage, which is essential to the narrative of both books. Their discourse endorses the official teaching of the Church about pilgrimage as a means of spiritual elevation, and of getting closer to God. On the other hand they both discuss pilgrimage as a social event, a moment when people from different social categories and having different interests interact and collaborate, and a setting when tensions inevitably arise and, predictably, are appeased. When analysing these two authors I have realised that there is a certain complementarity to their discourse on pilgrimage: Kempe emphasises the pilgrims' need for a personal relationship with God, while Chaucer highlights the relations among travellers and their attitudes, and he points out their diversity of pursuits. The common ground for their narratives is their conformity with the teachings of the Church and the language they both use is consistent with orthodox religious doctrine. Bibliography Primary Sources Kempe Margery, The Book of, London, Penguin Books, 2004 Chaucer Geoffrey, The Canterbury Tales, Oxford, Oxford University Press, 1998. Secondary Sources Arnold, John, Katherine J. Lewis, A Companion to The Book of Margery Kempe, Cambridge, D.S.Brewer, 2004 412 Benson, David. “The Canterbury Tales: personal drama or experiments in poetic variety”, in The Cambridge Companion to Chaucer, Ed. Piero Boitani and Jill Mann, Cambridge, Cambridge University Press, 2003, p. 127-142 Dickens, Andrea Janelle, The Female Mystic. Great Women Thinkers of the Middle Ages, London, I.B.Tauris & Co, 2009 Krugg, Rebecca, “Margery Kempe”, in Medieval English Literature 1100-1500 , Ed. Larry Scanlon, Cambridge, Cambridge University Press, 2009, p. 217-228 Le Goff, Jacques, Jean-Claude Schmitt, Dicționar tematic al Evului Mediu Occidental. București, Polirom, 2002 Oancă, Monica, Martin Potter. Visions of Salvation in Late Medieval English Literature , București, Editura Universității din București, 2009 Popescu Andreea Maria, Pelerinii Luminii. Sacru și Literar în Evul Mediu Occidental, București, Editura Universității din București, 2007 Staley, Lynn, Margery Kempe's Dissenting Fictions, Pennsylvania, The Pennsylvania State University Press, 1994 Strohm Paul. “The Social and Literary Scene in England”, In The Cambridge Companion to Chaucer, Ed. Piero Boitani and Jill Mann, Cambridge, Cambridge University Press, 2003, p. 1-19 Webb, Diana, Pilgrims and Pilgrimage in the Medieval West, London, I.B.Tauris &Co, 2001 Windeatt Barry, “Literary Structures in Chaucer” in The Cambridge Companion to Chaucer, Ed. Piero Boitani and Jill Mann, Cambridge, Cambridge University Press, 2003, p. 214-232 413 The American Novel of the Late Twentieth Century and Religion. Blood Meridian by Cormac McCarthy: A Case Study Ovidiu MATIU Dieser Text bezieht sich auf das Verhaltnis von Religion und Literatur am Beispiel des amerikanischen Romans der zweiten Halfte des 20 Jahrhundert. Ausgehend von der Idee, dass die Erklarung des Wortes Religion in Verbindung mit dem lateinischen Christentum (Derrida) steht, werden sinnvolle Beispiele, besonders aus dem Cormac McCarthys Roman Blood Meridian, verwendet. Man versucht zu beweisen, dass der religiose Ausdruck im amerikanischen Roman nichts anderes als eine Ausdrucksform des ‘American Way' ist. Stichworter: Amerikanische Literatur, Religion, Cormac McCarthy Any discussion involving a parallel between literature and religion should start with a terminological approach. In the case of literature a consensus is rather easy to reach due to the plenitude of definitions brilliantly formulated by renowned masters of the craft, religion does not usual receive special attention because it is currently being used as part of a lingua franca of both theologians and artists, including writers and critics. However, there is one approach which is particularly enlightening and which confines the term and its meaning to its “Roman” boundaries. According to Derrida, the subject of religion can be discussed today in the open only in the light of two approaches he used to cherish so much: Kant's Religion within the Limits of Reason Alone (1793) and Bergson's The Two Sources of Morality and of Religion (1932). The entire Derridean discussion of religion springs from, as he himself admits, the concluding lines of Bergson's The Two Sources: “the effort required to accomplish, down to our refractory planet, the essential function of the universe, which is a machine for the making of gods”1. Thus, religion functions as a system of dogmas, as belief organized around a hierarchical nucleus only in the presence of the Secret, of a mysterium tremendum, and we could argue, as the counterpart of some radical evil that makes goodness possible2. This religion, at least the term itself, is accepted as a convention by those 1 qtd. in Derrida, “Faith and Knowledge. The Two Sources of ‘Religion' at the Limits of Reason Alone”, p. 77. 2 The great capitalized Secret of Christianity is, according to Derrida, the mysterium tremendum. The one who trembles does not know why this actually happens; he trembles before a frightening secret; the cause of trembling or of weeping is mysterious, but altogether so intimate. 415 who use it as a Latin sign for a Judaeo-Christian signified, and, in the main, it is a synonym of globalatinization or mondialatinisation. The Latin etymology of the term is of crucial importance to Derrida. In his “Faith and Knowledge” he argues that its Latin origin recommends it as a purely Roman (-Catholic) invention - at least as it is understood today -, deriving from relegere (legere), to harvest, to gather, faithful to the Ciceronian tradition (followed by Otto, Hofmann, Benveniste) or religare (ligare), to tie, to bind, meaning accepted by Lactantius, Tertullian and Kobbert. On the other hand, given its origins, the term “religion” should be the property of Christianity, of Christians and should be used exclusively by them and only in a Christian context, as it expresses what they understand by “religion”: “the history of the word ‘religion' should in principle forbid every non-Christian from using the name ‘religion,' in order to recognize in it what ‘we' would designate, identify and isolate there”* 3. Derrida starts his commentary on the term ‘religion' with several suggestions initially presented at the round table in the isle of Capri (1994). The first section of this essay is titled Italics, a choice he explains through a memorable assumption: “To think ‘religion' is to think the ‘Roman' ”, but not in the city of Rome or too far from Rome. There is a strong connection between religion, language and nation: “language and nation form the historical body of all religious passion”. This religious passion should not be always interpreted as the synonym of faith, or theology, for faith exists outside of religious constraints: “faith has not always been ad will not always be identifiable with religion, nor, another point, with theology. All sacredness and all holiness are not necessarily, in the strict sense of the term, if there is one, religious”4. This logic of a simple principle leads Derrida to the conclusion that “Christianity is the death of God thus announced by Kant to the modernity of the Enlightenment” and the only possible saviors of God would be Judaism and the Islam that still preserve their identity by keeping a distance from the multiplicity of European Christianity (e.g. the concept of Trinity) and thus manage to keep their belief in the One, a single, unique and indivisible God. Derrida's interpretation is convincing up to a single point where, probably because he calls this phenomenon - the return of religions - globalatinisation (or mondialatinisation, in French) and given his Jewish and western background, fails to integrate Eastern Christianity in “What is that makes us tremble in the mysterium tremendum? It is the gift of infinite love, the dissymmetry that exists between the divine regard that sees me and myself, who doesn't see what is looking at me; it is the gift and endurance of death that exists in the irreplaceable, the disproportion between the infinite gift and my finitude, responsibility as culpability, sin, salvation, repentance, and sacrifice. (Derrida, The Gift of Death, p. 55-56). 3 Derrida, “Faith and Knowledge. The Two Sources of ‘Religion' at the Limits of Reason Alone”, p. 714-72. 4 Derrida, “Faith and Knowledge. The Two Sources of ‘Religion' at the Limits of Reason Alone” p. 45-48. 416 his discourse. This “globalatinization [...] is a strange alliance of Christianity, as the experience of the death of God, and tele-technoscientific capitalism”5. The issue of multiplicity did not emerge only as the fruit of biased and distant attention received by Christianity from its contenders, secular or not, but also that of the political and social activity of the Roman Catholic Church in addition to its dogmatic approach to Christianity and Christian belief. From a political (the Pope as a political leader and unique representative of God on earth) and dogmatic point of view, Roman-Catholicism managed to conquer the entire world. This is not something that nations such as the Jews or the Muslims (let us remember that Muslims refer to themselves as the Muslim nation) can easily accept. What Derrida, the Arab-Jew from El Biar, probably has in mind is an external (the way in which Christianity is perceived from the outside) and internal (probably with reference to the three persons of the Christian Trinity, of whom the Holy Spirit is lower in rank, proceeding from both the Father and the Son, to the political and social involvement of the church) multiplicity. Within such context, the alliance between the Roman, western Christianity, as the experience of the death of God, to use Derrida's words, and the tele-technoscientific capitalism of our present time might seem less strange than initially thought. In fact, Derrida's reaction is somewhat similar to the reaction of the other Christian churches to the hegemony of Roman Christianity: the Reformation, through its attempt to define and simplify faith and cult, laying its main focus on the spiritual dimension of religion, and the Eastern Christian Church in its stubbornness of preserving the belief of early-Christianity and attempt to keep out of the reach of the hegemonic pope. According to Derrida, globalatinization or mondialatinisation (the French term seems more accurate), is nothing but “a strange alliance of Christianity, as the experience of the death of God, and teletechnoscientific capitalism” and it is “at the same time hegemonic and finite, ultra-powerful and in the process of exhausting itself”.6 The product of this alliance looks similar to the beast in the Book of Revelation which many identify with the united Europe, Rome's offspring or even with the great American empire. In fact, it extends its wings over everything governed by some form of ‘Latin' religion (given the etymology of the word, religio, religare, Derrida identifies it with a ‘Latin', European, Christian product). Therefore, this definition of religion as the partner of tele-technoscientific capitalism is crucial to understanding the connections between religion/religiosity/faith and the American novel of the late 20th century when globalization or globalatinization reached its apex. The revival of religious feeling in the 1960s-America was thus dependent on Christianity, either through alliance or rejection. This trend has been preserved up to the present day. Amy Hungerford, in her “Religion and the Twentieth-Century American Novel” quotes Will Herberg who, in his Protestant, Catholic, Jew, published in 5 Derrida, “Faith” p. 51-52. 6 Ibidem. 417 1955, “described religion in America as a function of wanting to belong to an American way of life”. It is true that American culture witnessed a “religious revival” in the 1960s which impacted upon the American novel of the late twentieth century, in which “the very genre was imagined in religious terms that echoed some of the religious thought on display in the so-called ‘Age of the Aquarius' ”7. There is no evidence to support the idea that there was a distinct American view of religion which dominated the American literature of the time: “There is no single American view of religion that has dominated either our culture or our novels. A brief survey of the role of religion in the American novel demonstrates that a wide variety of religious experiences, ideas, values, metaphors, and myths have shaped much of the most significant and most popular examples of the form”8. Nevertheless, there are several American authors who engaged in a constant exploration of religion as defined all throughout their work. J. D. Salinger is one of the first American authors of the second half of the 20th century who published a “manifesto on religion,” as Amy Hungerford labeled his novella Franny and Zooey. In her effort to follow the Russian Orthodox “way of the pilgrim” (see The Way of the Pilgrim - 1884) and “pray without ceasing”, Franny does not manage to actually know Jesus, as her brother Zooey argues because she forgot what their brothers had taught them. Zooey is sure that acting, performance is the only possible manifestation of the religious. Hungerford identifies in the “mannered prose and relentless dialogue (.) a belief in the human voice as the locus of divine presence. No matter what one is saying, to inhabit such voices fully (as actor or as the writer of fiction) is to be one with the verbal creativity of God”9. Language as a ritual form echoed in the works of American writers well into the 1980s. The abandonment of the Latin Mass after the second Vatican Council (1962-1965) left deep marks in the works of American writers, Roman-Catholic or not. For example, a novelist in Don DeLillo's Mao II (1991) defines his genre as follows: “The novel used to feed our search for meaning... It was the great secular transcendence. The Latin mass of language, character, occasional new truth”10. To DeLillo, fiction is nothing else but religious meditation: “Glossolalia, the Latin mass, small talk, the ritual of conversation or of the sentence: this is how DeLillo imagines fiction as a religious meditation in which language is the final enlightenment. He imagines an enlightenment that consists not in doctrine, but in prayer; not in instruction, but in vision; not in reason, but in rapture; not in 7 Amy Hungerford, “Religion and the Twentieth-Century American Novel”, p. 733, 739. 8 Alfred Bendixen. “The American Novel. Six Novel Ideas. Crisis of Faith. Religion's Role in the Novel.” Web. 9 Nov. 2011. <http://www.pbs.org/wnet/americannovel/ideas/crisis_article.html> 9 Amy Hungerford, “Religion and the Twentieth-Century American Novel”, p. 740. 10 Don DeLillo, Mao II, Viking Penguin, New York, p. 72. 418 knowledge, but in mystery. [...]DeLillo's religion of language comes home to its pre-Vatican II, Catholic origin”11. Perhaps one of the most representative views of religion in the American literature of the late 20th century is Cormac McCarthy's Blood Meridian or the Evening Redness in the West (1985). In Blood Meridian, the proliferation of radical evil through violence makes the religious happen, but not in the traditional meaning of the word. The characters in the “ultimate Western” of American literature12 are proselytizes of a “new alliance,” their high priest is an archon preaching a religion without religion, a Derridean non-religion that promises redemption through murder and malignant aggression. In the purest Derridean tradition, there is no capitalized Secret attached to this religion, but the secret that there is no secret: “Your heart's desire is to be told some mystery. The mystery is that there is no mystery”13. If McCarthy's language has some sort of an Old Testament flavor, his descriptions run like movie clips in beautiful colors, his characters and the theme of the novel seem to be the production of some lunatic genius. Evil invades the scene from the first pages, the same way in which Bulgakov's magician in The Master and Margarita turns the world into a stage for the production of a malefic play. He gives violence and evil a Derridean dimension in that he accepts and describes them as natural, ontological attributes of man. His characters wander in the desert, in a khâral space where children, women and men dive together in the melting pot of death, where homoerotic acts, terror and genocide are rituals of a ‘new alliance,' of a religion without religion. In Cormac McCarthy's Blood Meridian, violence is not legitimized by religion, but it is a dimension of the religious, it destroys the religious and it keeps it alive. This does not mean that McCarthy views violence and hatred as the attributes of ‘religion.' Violence exists in isolation from any dogmatic principle, it has no apparent purpose, no meaning and, if we were to resort to Hecht's approach, this separates it from religion, as a system of belief or organization. What we identify here is something that precedes religion as defined by bible scholars or historians, it is something that Derrida would define as a khâral non-religion, it is something that has accompanied the human race since birth: man's need to find an area of subjective power, a space in which he could exert his personal supremacy and display it before the eyes of the world. Therefore, in Cormac McCarthy's Blood Meridian, violence is deeply rooted in the human nature, and the first encounter with hatred and conflict starts an unstoppable rage against life and the living. Radical evil is not only possible, but easily visible during the violent encounters in the novel, and it institutes the religious as area for the fulfillment of subjective power. One of the central characters, Judge Holden, is the archon, the high priest of a congregation of villains 11 Amy Hungerford, Postmodern Belief: American literature and religion since 1960, p. 75. 12 Harold Bloom, Novelists and Novels, p. 532. 13 Cormac McCarthy, Blood Meridian, p. 252. 419 worshiping the god of war. These characters, as we shall see in the section below, are engaged in a mythical dance of war destined to end only when the mortals assume their ultimate destiny, death. The only one left is Judge Holden, the true dancer: “And yet there will be one there always who is a true dancer and can you guess who that might be? [...] Only that man who has offered up himself entire to the blood of war, who has been to the floor of the pit and seen horror in the round and learned at last that it speaks to his inmost heart, only that man can dance. Even a dumb animal can dance. The judge set the bottle on the bar. Hear me, man, he said. There is room on the stage for one beast and one alone. All others are destined for a night that is eternal and without name. One by one they will step down into the darkness before the footlamps. Bears that dance, bears that don't”14. The world of Blood Meridian is a world of the Unmediated Sacred and some of the characters actually perceive it as such. It is the planet Anareta, a planet of violent death. The Christian God is absent in this world, His absence being similar to his being replaced by a non-personal, almighty, all-embracing, demonic god: “mindless” violence. His absence is in fact non-existence, the non-existence of a non-religion worshiping a non-god. Worship involves a eucharist of wilderness, an act of communion which replaces the symbolic blood of Christ, with real blood and flesh. The congregation is a group of misfits united under the slogan: “Kill kill”15. The characters are themselves renegades from Christianity and humanity: the demonic Judge Holden (the principal antagonist, the Archon), the kid (the protagonist), John Joel Glanton (leader of the scalping gang), Tobin (an ex-priest in the Glanton gang, friend of the kid), Toadvine (an earless criminal in the Glanton gang, friend of the kid), Black Jackson (the only black member of the Glanton gang, hates white Jackson), White Jackson (a white Glanton gang member), David Brown (one of Glanton's lieutenants) and Long Webster. The Derridean khâra receives both the good and the radical evil, but in this receptacle, mother, nurse, all are one, all distinctions, all dualities disappear. Interpreted from a Derridean perspective, the landscape in Cormac McCarthy's Blood Meridian or the Evening Redness in the West could be understood as a receptacle in which the negative and the positive coexist, in which death and life are identical categories, in which no distinction really matters. This space is totalizing, it facilitates the observance of the non-religious cult of war even by those who ought to oppose it. The ex-priest Tobin refuses to support Holden's ideas about the moral law, but his very presence in the khâral desert with the malefic character is enough evidence to his acceptance of all that the Judge preaches: “Ah Priest, said the judge. What could I ask of you that you've not already given?”16 This question of a Mephistophelian substance is basically a premonition for the future: organized religion as known in the past is doomed to disappear and another religion will emerge. According to John D. Caputo, the foremost American 1154 Ibidem, p. 331. 15 Ibidem, p. 9. 16 Ibidem, p. 251. 420 “Continentalist” and interpreter of Derrida: “The absolute secret is not some sort of conditional secret that could be revealed, but the secret that there is no secret, that never was one, not even one”17. A secret without a Secret is at the same time a religion without religion, because one can be religious without necessarily subscribing to the creeds, doctrines, principles and dogmas of an organized religion in order to possess a passion for the impossible. Caputo claims that the deconstruction of modernity's scientific certainties - Judge Holden acts like an explorer of the wilderness - and rational dogmas leads not to atheism but to a recuperation or repetition of the pre-metaphysical situation of faith. In conclusion, this is what the characters in McCarthy's novel preach: a return to a pre-metaphysical situation of faith, preceded by a repudiation of religion as religare, through language seen as the ultimate expression of divine presence and through acting, performance, dance of death as acceptance of human condition and true liberation. This is seemingly a picture of American society, one depicted in various and colorful snapshots in the late-twentieth century American novels, in which religion is but a manifestation of a constant longing for the American Way, embodied in a multitude of “experiences, ideas, values, metaphors, and myths”18. Bibliography Bendixen, Alfred. “The American Novel. Six Novel Ideas. Crisis of Faith. Religion's Role in the Novel.” 9 Nov. 2011 <http://www.pbs.org/wnet/americannovel/ideas/aisis_article.html> Bloom, Harold. Novelists and Novels. Philadelphia: Chelsea House, 2005 Caputo, John D., The Prayers and Tears of Jacques Derrida: Religion Without Religion . Bloomington, Ind. [u.a.]: Indiana Univ. Press, 1997 Derrida, Jacques. “Faith and Knowledge. The Two Sources of ‘Religion' at the Limits of Reason Alone.” Acts of Religion. Ed. Gil Anidjar. New York: Routledge, 2002. 42-101 Derrida, Jacques. The Gift of Death. Chicago: University of Chicago Press, 1995 Hungerford, Amy. “Religion and the Twentieth-Century American Novel.” The Cambridge History of the American Novel. Ed. Leonard Cassuto, Clare Virginia Eby, & Benjamin Reiss. Cambridge; New York: Cambridge University Press, 2011. 732-749 Hungerford, Amy. Postmodern Belief: American literature and religion since 1960. Princeton: Princeton University Press, 2010 17 John D. Caputo, The Prayers and Tears of Jacques Derrida, p. 109. 18 See Alfred Bendixen, “The American Novel.”. 421 The dispute Blaga - Stăniloae as it is mentioned in the press of time Daniel OPRESCU L'article propose un regard sur la fameuse dispute entre Blaga et Staniloae, notamment en termes d’articles publies dans la presse du temps. De ce point de vue peut etre evalue une auvre riche de reference qui menera a une meilleure comprehension de la controverse qui a marque un dialogue clair entre l’Eglise et la culture dans le milieu du dernier siecle. Mots-cles : culture roumaine, Lucian Blaga, Dumitru Stăniloae, polemique About Lucian Blaga-polemicist several articles have been written in the press immediately after the outbreak of disputes between some Romanian scholars. In this respect, there had been published articles that speak directly about this subject. Dumitru Isac, in an article published in 1944, adopted from the beginning an authoritarian tone, criticizing “vitiation of fundamental Blaga's thought, the lack of concern for truth”1. This gap in the philosophical system of L. Blaga transforms the way to think in a “pseudo philosophy and held a hotbed of anti-scientific, serious error (promoted by the philosophy in question) is that a philosophical conception (consider that) can exist and have value even when is not concerned at all if it corresponds to reality or is it a dream of beautiful fantasy”2. D. Isaac does only point to the lack of originality of L. Blaga that would not correspond, in concept, to the period when it appeared. This is because philosophy should not aim to create only as the supreme goal, “of creating just, theoretical views, overview of the world (...) checking, reasoning, justifying the thing you said which being all necessary”3. What he undoubtedly recognizes as having real value in L. Blaga's philosophy is the beauty of exposure. However, such a way of philosophizing is an attack against a critical spirit and a plea for obscurantism and mysticism (...); “And has it not been pronounced so many times around Blaga's writings the claim not to apply a critical and rational examination, but to be admitted on the simple intellectual sympathy or intuitive understanding, which would mean bringing chaos and the enthronement of the mental night in philosophy?”4. Dumitru Isac wonders in lengthy phrases why L. Blaga has not immediately responded to the raised objections, but took the position of impenetrable Sphinx. And the guessed answer 1 Dumitru Isa, Lucian Blaga polemist, p. 310; p. 311. 32 Ibidem, p. 310. 3 Ibidem, p. 311. 4 Ibidem. 423 would be that the adoption of such an attitude was not forever, and the reaction did come but it came later, and when it did, he did it “lightening and thundering from his Olympus in Sibiu, he unconsciously hit left and right, with the obvious intention of remaining alone on the stage of the Romanian philosophy”5. Isac D. believes that L. Blaga mistook his desire to attack people who have raised objections for his need to justify his philosophical thesis. The direction indicated here would be that Blaga would have agreed to the status of indisputable. He had probably forgotten that the ideas get their immortality only through the fires of disputes. Blaga's attitude led to the appearance of effects in the Romanian culture: - first, rebranding a degraded kind of philosophical discussion (...) - in that has been replaced the discussion of ideas with Balkan habit of personal gossiping attacks”6. This kind of discussions may be considered only superficially and passionately. - contesting all men of culture. D. Isac mainly refers in this article to those who founded the Romanian philosophy, and now, must be blamed and kicked in the face”7. It does not mean that L. Blaga not attracted against himself by this attitude replies of his position just as without decency, finesse and elegance as those his work , the article cited, signed by D. Isaac being very representative in this respect. He had also given a reply to L. Blaga, and implicitly to Saeculum magazine in 1943, relating to the three notes that appeared in number 5 of the said magazine in 1943 and led by L.Blaga. In this sense, considering that the Romanian philosophy made so far has been preserving “a touch of class, of calm and objectivity as it is to a good discipline in which the sages are talking and clowns not”8, Isac D. characterizes the polemic activity of Lucian Blaga, as pathetic and dangerous by the ease and the passion with which it is written, damaging our young philosophers (...) and even the author himself (whereas) is covered by ridiculous, and reveals an unsuspected moral superficiality to a man of his size”9. This article from Symposion does not make other reference, particularly regarding the question that interests us, namely the debate carried by Stăniloae D. with L. Blaga. However, he emits a hint of polemic between the magazine headed by L. Blaga and magazine Symposion. The reason? Both L. Blaga and an employee of him, which signed with initials NT - there are not offered any other evidence to enlighten us who the person was - characterized as grudges, did not agreed with his remarks of D. Isac about John Petrovich , whom he had considered the best minds of his time, a thinker in classical-style and of European dimension”10. D. Isac believed that this 5 Ibidem, p. 311. 6 Ibidem. 7 Ibidem, p. 312. 8 Idem, Response to ,,Saeculum” magazine, p. 229. 9 Ibidem, p. 229. 10 Ibidem, p. 230. 424 statement aroused ambitions, because the two people to whom the article was addressed to were not found in flattering appreciation. Due to bad critics informed that NT launches in the magazine Saeculum, D. Isaac considers him as having “thickened skin by shamelessness and bad faith (...) and takes the pen in his hand as, as if he had not really had anything to do with ideas in his life”11. At the end of the article, d. Isac considers the reaction of the staff of the magazine Saeculum an effrontery to that does not appropriate a reply by same invoice. A new criticism, characterized by distancing of Blaga's conceptions about the world came from Pavel Apostol. Blaga's creations are seen, in a more objective light, and also more conducive to draw a lasting significance”12. Recognizing Blaga's cultural significance considered spiritual his formation, P. Apostle calls him spiritual teacher, “even if we rejected the report's contents spiritual philosophy (...), he opened a new horizon on a fundamental attitudes for our orientation and a theoretical term reporting that I had and we have a radical critique position”13. This author seeks an explanation to answer the question: Why did Blaga course polemical style, 'philosophical pamphlets (...) engraved in the word, with the acid sarcasm, portraits and reflections on men and mores of world philosophy (...) or to wither the sterility of philosophical current or predicted the lack of conformity, steadfast beliefs, patriotic retorism or retrograde spirit14. In this article, although initially confessing that he was not thinking within the limits of Blaga's vision”15, P. Apostle accepted that Blaga held debates to wither retrograde spirit, indicating in the brackets the article titled From the case Grama to the type Grama, item that contained lightning at D. Stăniloae address. Otherwise, there is no other clue. It is no doubt that our author accepts the association made by Blaga between D. Stăniloae and the retrograde spirit. P. Apostle also indicates a polemical direction taken by L. Blaga with the magazine's Orthodox of Nichifor Crainic, Gândirea, “stemming from the concern that the “thought” thesis can dry the source of the will of creation in the Romanian spirituality”16. At the opposite pole, referring to the person of D. Stăniloae, D. Isac, makes a characterization of the work done by our theologian criticizing L. Blaga's philosophy: “(the book is) a very serious attempt to investigate critically the theory of the Transylvanian thinker, from a well-defined point of view; - gains made by the reaction of the theologian from Sibiu are seen as clarifying Blaga's relations with Orthodoxy. But it criticizes the applied theological point of view - by 11 Ibidem, p. 229-230. 12 Pavel Apostol, Lucian Blaga polemist and some reflections on philosophical discussion p. 13. 13 Ibidem, col. I, p. 13. 1145 Ibidem, col. II, p. 13. 15 Ibidem, col. I, p. 13. 16 Ibidem, col. II, p. 13. 425 Stăniloae - to a system of free thinking (...) taking a stand even against the general philosophical spirit”17. In a new issue of the magazine cited above, D. Isac continues to father Stăniloae appreciations, calling him “eminent theologian, with a clear and insightful intelligence, with a vast knowledge of how steeped and how problems arose both from the point of view of the philosophical and theological, and with a warm Christian soul that animates and captures”18. The criticism made by father Stăniloae to Blaga is considered the most serious orthodox reaction, but uncontrolled and dangerous, both in form and in substance”19. Rows of chosen appreciation to the father Stăniloae in the direction investigated by us have emerged from some colleagues. Thus, Peter Rezuș wrote: " Dumitru Stăniloae is a great orthodox theologian and dogmatist, a great Christian philosopher and a great theoretician of culture”20. As regards the cultural atmosphere of the time, P. Rezuș said that it was missing the convergence with religion. This was in the name of desire for freedom of creation, inspiration, thinking that inevitably leaded to disbelief and atheism. This anti-Christian Romanian cultural trend that comes mainly from the philosophy that is revolting against Christian truths (and creating) the existence and philosophical, scientific and artistic originality strikes against it”21. The Romanian philosophy is characterized by a fear of revelation, criticizing the book Religion and Spirit, as one that has sad repercussions for our ancestral faith”22. Through the exclusion of divine revelation, L. Blaga excludes the transcendent and the supernatural. As an alternative to the revelation that excludes, L. Blaga offers spiritual creations and stylistic categories, being likened to the heretic Arius, because “although as one of the most legitimate expectations of Orthodoxy, he has escaped from healthy and good frameworks, (and) with sorrow we have to recognize that Mr. L. Blaga (...) uses his reason only to destroy our ancient Church grounds”23. Lucian Blaga will respond to P. Rezuș, professor of theology, with a reply -note published in the journal Saeculum24. The short phrases that form the note in question are undoubtedly crossed by a sarcastic tone. Here, the philosopher demands his official refute rumors picked up by P. Rezuș, as that L. Blaga has confessed his regret of publishing his book Religion and Spirit, a miserable philosophical book. 17 Dumitru Isac, Father Stăniloae and Lucian Blaga.Notes, p. 118. 18 Idem, Notes. Jesus Christ or the human restoration by Father. D. Stăniloae- review, p. 218, 219. 19 Idem, Lucian Blaga and The Great Anonymous, p.47. 20 Petru Rezuș, Prot. Stav. Dr. Dumitru Stăniloae, p. 67 . 21 Idem, Prolegomena to a history of Romanian religious philosophy, p. 48. 22 Ibidem, p. 49. 23 Ibidem, p. 53, 54, 55. 24 Referring to Prolegomena to a history of Romanian religious philosophy, p. 66-69. 426 And L. Blaga asks himself: “who's the goitrous who could devise in his misery this unspeakable lie ? Where, when and how have we ever officially or unofficially expressed our regret for printing the fucking writing?”25. At the end of the article, Blaga hopes that his work, so criticized, but very readable exactly in theological circles”26, to reappear in new editions. The hostility of the Romanian philosophy to theology and theologians is also noted by another person: it is Constantin Micu, this hostility helping to the rift between them, to the emergence of an argument, from which philosophy especially has lost”27.He identifies the reason for the closeness between these two disciplines of the human spirit: the common seeking of the cause of causes, emphasizing also the dividing line between them and that is: (philosophy) can prove that God exists, but it has no means to teach us the love of God”28. However, the author sees everyday atmosphere between philosophy and theology as one of conciliation, otherwise indicated of Prof. I. Petrovich, during the utterance of his speech when Theological Academy in Sibiu was raised to the rank of faculty. Returning to the philosopher Blaga, D. Isac will bring to light certain contradictions of his philosophical system, contradictions that arise also prejudicial. This action was done but without depreciation, as a whole, Blaga's work. In a new article signed D. Isac, he will start the exposure about the conception of Great Anonymous, making a flattering introduction to his work. However, the author shows “a full reserve on some of the essentials of philosophical thinking embodied in it”29. George Dănescu considers that it is wrong to believe that only theologians are entitled to speak of God; so he says: ,,as theological based, however Stăniloae's indictment is void for philosophy because we all have the right to raise our eyes to heaven, not just astronomers. God, if he exists, he is of everyone, whatever theologians say. That is why, at a time, Blaga saw fit to call him simply the Great Anonymous, because none of the theologies of the world, succeeded in giving us any clear idea about him”30. G. Dănescu justifies saying that theology cannot convince anyone to receive God, if the world itself will not have faith in him. The justification of Lucian Blaga's position is done in the light of medicines, benefits, rights and cons that are different to theologians and different to philosophers. Therefore, the late Dumitru Stăniloae was kind of offended and had nothing against Blaga more than fifty years ago. It's like Blaga would have crossed his mind to write a book about some Pope's position in Rome, about his stylistic philosophy”31. The work of Lucian Blaga put God under human observation, as once Thomas 25 Lucian Blaga, Sancta Simplicitas, p. 87. 26 Ibidem, p. 87. 27 Constantin Micu, Theology and philosophy, p. 220. 28 Ibidem, p. 221. 29 Dumitru Isac, Lucian Blaga and The Great Anonymous, p. 26. 30 L. Blaga, Philosophy Of Religion course, p. 234. 31 Ibidem, p. 243. 427 Geamanul, dared to explain, to experience, from the thought that if that happened, he was not diminishing with something or lose something, but we would be earning or gaining wisdom, or faith. There is in this approach a legitimate aspiration that was condemned by Stăniloae, and in the vision of G. Dănescu is not deserved. He recognizes that within neither philosophy, nor philosophical criticism, Lucian Blaga was not well received because he did not take account of cliches and schemes. His originality lies in rethinking the philosophical issues not in number, in a way that makes this approach. Father Stăniloae considered that L. Blaga had come to a breakthrough in the way of negation in his philosophy characterized by the removal of God from it. He aimed at awarding a totalitarian cult, in which his philosophical ego must be in the center, revered by all. Furthermore, removal of God was not isolated, but through the assertion of the Lucifer spirit's apology, raising a monster with all his attributes on the divine throne (...) with the name of Great Anonymous (...); (this), however large would be considered, all remain anonymous, as a zero, no matter how great still remains References Bible or Holy Scripture, The Holy Synod anniversary edition, printed with the blessing and the preface of His Beatitude Patriarch Teoctist of Romanian Orthodox Church, IBMBOR Publishing House, Bucharest, 2001 Anghelescu G., Untea, C., Father Dumitru Stăniloae - A Worthy Disciple of the Classical Patristics (Bio-Bibliography), Metropolitan of Oltenia Publishing, Craiova, 2008 Vatamaniuc, D., Lucian Blaga 1895-1961. Bibliography, Scientific and Encyclopedic Publishing, București, 1977 Blaga, L., Philosophy Of Religion course, text established by Dorli Blaga, Christu Nastu și G. Piscoci Dănescu, Fronde, Alba Iulia - Paris, 1994 Apostol, P., Lucian Blaga polemist and some reflections on philosophical discussion , (published in Literary Romania, year II, No. 19, Thursday 8, May, 1969) Idem, Sancta Simplicitas, in Saeculum magazine, year II, No. 1, January-February, 1944 Isac, D., Lucian Blaga polemist, in Symposion magazine, year II, No. 3-4, July, 1944 Idem, Response to ,,Saeculum” magazine, in Symposion magazine, year III, No. 2, October, 1943 Idem, Father Stăniloae and Lucian Blaga.Notes , in Symposion magazine, year III, No. 1, June, 1943 Idem, Notes. Jesus Christ or the human restoration by Father. D. Stăniloae- review, in Symposion magazine, year III, No. 2, October, 1943 Idem - Lucian Blaga and The Great Anonymous, in Symposion magazine, year III, No. 1, June, 1943 Micu, C., Theology and philosophy, in Symposion magazine, year III, No. 2, October, 1943 32 Dumitru Stăniloae, Attitudes. A victim of megalomania , p. 317. 428 Rezuș, P., Prot. Stav. Dr. Dumitru Stăniloae, in The Altar of Banat (Altarul Banatului) magazine - Caransebeș 1944, year I, No. 1-2, January - February, 1943 Idem, Prolegomena to a history of Romanian religious philosophy , in The Altar of Banat (Altarul Banatului) magazine - Caransebeș 1944, year II, No. 1-2, January - February, 1944 Stăniloae, D., Attitudes. A victim of megalomania, in. Theological Review XXXIII, No. 5-6, May-June 1943 429 Agârbiceanu and the Devil Mircea PĂDURARU Cette etude analyse un tres interessant paradoxe de «Păscălierul» d'Agârbiceanu, qui reside dans le fait que, pendant qu'une hypostase de l'auteur abstrait lutte contre l'idee de Diable fabuleux, en montrant pourtant des manifestations de l'homme diabolique, une autre hypostase de l'auteur abstrait, derriere laquelle on peut distinguer la voix du pretre orthodoxe oriental, construit une forte coherence structurale, en opposition avec la premiere, dans laquelle le Diable, dans un sens religieux-irrationnel, n'est pas cache soigneusement dans le monde de l'auvre litteraire mais mis au premier plan. Comme d'habitude, ce qui se trouve sous les yeux de tout le monde s'avere le plus difficile a observer. Mots-cles: litterature roumaine, Ion Agârbiceanu, diable, symbolisme At a first glimpse, we find no devils, in the fabulous-irrational sense, in the whole literary work of the Transylvanian writer and the penetrating essay of Cornel Regman, Agârbiceanu and the demons, convinces us of this fact. Fighting against the fabulous Devil, Agârbiceanu's writings seem to offer a large perspective over the manifestations of the diabolic man. That is why, when the local traditional representations of the Devil are evoked by characters in order to make conceivable whatever Evil they might face, a mental reflex of the Romanian peasant, the wake conscience of the text - a figure of the moralist who Agârbiceanu himself is -interferes promptly with the weapons of irony to mock at, and thus to annihilate, the fabulous coherence which is about to arise. However, despite all efforts made by the Aufklarer, expression by which Cornel Regman names this instance of the text, the general feeling that springs out of Agârbiceanu's works is that the Devil, the Stranger invited at first only to be chased away with laughter, refuses to leave and even if that fabulous coherence will never succeed to coagulate itself convincingly, it ends up by seriously damaging the realist horizon, dominant in Agârbiceanu's works. In this study we intend to discuss a most interesting case where we think we can talk about a Devil-figure, in the irrational sense: Păscălierul. This character constitutes an exception in Agârbiceanu's work and although its image coagulates as a failure of the Aufklarer and despite its control, it, paradoxically, represents a success of Ion Agârbiceanu himself The Aufklarer, in charge with the control of the moral dimension of the work, which can be identified also in Păscălierul, as well as in most of his works, can be considered a hypostasis of the abstract author (Jaap Lintvelt), and its agenda is given by two tendencies: 1. the disenchantment of 431 the world and 2. the actualisation of the moralizing function. Usually, when this instance of control fails to achieve its purpose, and it fails in all the cases in which the suggestions of the work go beyond this moralizing intention, or, even worse, introduce the moral ambiguity or the nuance, a real “Trojan horse in the city” (Cornel Regman), this failure means aesthetic success. In the case of Păscălierul, by far Agarbiceanu's best literary work, the Aufklarer would fail to fulfil his task, but this time something different happens: beyond the fact that his failure equals aesthetic profit, the work remains an achievement of another abstract author, deeper than the Aufklarer: an instance which shapes more honest, in a existential perspective, the worldview of Agârbiceanu - the eastern orthodox priest. Cornel Regman formulates with outmost accuracy the principle of the main character in Păscălierul: „propriu-zis, el e creația paradoxală a unei vocații candid-titanice pentru impostură și drăcărie”1. Practically, from the moment he enters the stage and till the moment of the burning of the book, Constandin Pleșa, the priest, cheats everybody, except his wife, the only character who has access to the real motivation of Pleșa's actions. The dynamic of the character is entirely subordinated to deceit and the whole lie is structured in two privileged forms: 1. the representation of the Devil as vanishing from a “possessed” man (the case of all exorcisms) and 2. the “construction” of God's point of view in relation to the miseries of the naive peasants (the case of the “opening of the book” divination practice) - both actions being “performances set on stage” under Pleșa's careful direction. From the observations of the narrative instance we know that the “priest” displays a laic-pragmatic attitude towards the Holy Liturgy, and in what concerns the fearful exorcisms of Saint Vasilios the Great, Father Costandin Pleșa betrays a temperamental affinity, because this character is, like the rest of Agârbiceanu's priests, “hot blood”, young, strong, passionate, fiery nature, hopelessly dominated by too powerful instincts. Constantly unmasking the imposture of Pleșa, the Aufklarer spends his energy in the effort of organizing the scenarios which place the priest in a ridicule position, demystifying his actions and mocking at the nativity of the peasants. When Cornel Regman entitles his analysis of this short story “Păscălierul, diavolul burlesc” (Pascalierul, The Burlesque Devil), the critic undoubtedly refers to the comic of the „mise en scene” itself, to the scenes which display the preparations of the children who were to embody the Devil in the “drama of exorcisms” and so on, because the Devil, in the irrational sense, is not in his attention. However, the Aufklarer's agenda loses sight of a detail of critical importance - without noticing, he begins to act against the other abstract author: together with the mocking at Pleșa and his gestures (that is the drama of actualizing the Devil in “flesh and blood” through the play of the cat and that of the children dressed in black and the counterfeiting of the divine answer to the specific problems of the peasants), the result is the annihilation not only of the impostor priest, but also the belief in Devil itself is thrown into crisis, and, together with 1 Cornel Regman, Agârbiceanu și demonii, Paralela 45, București, 2001, p. 108. 432 that, the belief in God. The whole supernatural dimension is touched by ricochet. Or, the destruction of the entire transcendent horizon could not have been on Agârbiceanu's black list. However, from the very beginning, another reading coherence is built up discretely, polemic to the one controlled by the Aufklarer, a coherence which, sensing his error, begins to work against him, constructing with power another structural coherence: one according to which the Devil himself is in the world of the short story, in “flesh and blood”, not hidden, but at the surface, in foreground. But, as always, what is under everybody's eyes is the most difficult thing to notice. Quite often Nastasia, the priest's wife, asks her husband for clarifications over his behavior and he offers her long and generous explanations. Many pages are spent with this explicative intention. In this way, the reader has the chance to understand the protagonist's most original conceptions about God and Christian faith. The space allocated by Agârbiceanu to this dimension of his work proves that he did not abandon his character to the level of simple buffoonery, for there is a sort of an expectation, implicitly confessed, in all energy spent towards the construction of the priest's ideology. His theory is simple: what must be stimulated in man, at any costs and by all means, is “faith”, since “without faith is impossible to please God”. However, all miracles, the big ones (the exorcisms) and the small ones (the foretelling and all divinatory acts), are da capo al fine falsified and, consequently, the great promise of spiritual salvation is illusory. From this point of view, Father Constandin Pleșa is a figure of the deceiver par excellence. Nastasia, the only witness to the whole imposture, instinctively denounces the hidden identity of the young priest, strengthening not the position of the Aufklarer, but the project controlled by Agârbiceanu the priest, as we named this hypostasis of the other abstract author. When she finds out that her husband's entire fast was only a simulacrum and that this lie is itself “theologically” grounded - „Așadar, fii liniștită, nu învinui pe nimeni și să-i mulțumim lui Dumnezeu că ne-a ajutat să ținem postul... A încerca, popă tânăr, să nu mănânci patru zile, însamnă a ispiti pe Dumnezeu”2 - she experiences not revolt, nor anger, but devastating fear: „Femeia se cruci (...) Nastasia își frânse mâinile (...) Nastasia se uită la bani, se gândi, părând a face socoteală în cap, apoi deodată un gând limpede o săgetă și ea sări de pe scaun speriată cu fața schimbată: «Acum știu că ești un ticălos și un mincinos! Nu ești popă!»”. Or: „omule, iar te-ai apucat de drăcării și de păcălituri” (Agârbiceanu, 191-192). Or even more direct: „Nu ești popă cum nu sunt eu călugăriță. Ești tot omul cel vechi, care te ții de drăcii (...) Ai scornit povești! Ești un scornitor de povești, cum ai fost întotdeauna!” (Agârbiceanu, 192). When Costandin Pleșa articulates the speeches which legitimate lie and imposture for the sake of a higher, spiritual good, she notices rapidly the fissures in his reasonings, the nuance forcings, and the heretical theological: 2 Ion Agârbiceanu, Nuvele, postfață și bibliografie de Constantin Cubleșan, Minerva, București, 1985, p. 191. All quotations from Agârbiceanu will be taken from this edition. 433 „Omule, bine am zis eu de atâtea ori, înainte de a te preoți, că tu ești dracul gol. Dar de ești ghiavol, nu te mai apropia de Dumnezeu, că te-o bate! Adică e șarlatanie toată treaba și nimic alta. Cartea ta nu plătește două parale! Și, în șarlatania asta, eu să fac începutul să duc povara! Eu să-mi pierd sufletul!” (Agârbiceanu, 197, s.n.). Or: „Întortocheat la minte te-am știut de când ești, Costandine! Cum n-o fi păcat când omul crede că tot ce știi din cartea aceea știi? Nu vezi minciuna ca un pietroi de moară?” (Agârbiceanu, 197, s.n.). So Nastasia, a figure for the common peasant, has the sight that uncovers instinctively the Unclean. Although she may leave the impression that she lets herself convinced by Pleșa's discourses, she will never be truly convinced by the strange priest's theories, and if she keeps the secret and even play a part in the great imposture, she will do it in full awareness and for a large amount of money. Making the proper equivalences, her silence and complicity represent an expression of the old pact with the Devil. On the level of the structural coherence controlled by the Aufklarer, the priest Costandin Pleșa is an atheist. If we ignored that all his efforts are directed towards the unclean accomplishment, then he would be the supporter of a sui generis therapy through image: by offering the poor peasants a visual representation of a material and vanishing Devil, the protagonist is convinced that he facilitates their salvation. He doesn't really believe in Devil, and neither in God, since all his gestures of counterfeiting the Christian miracle constitute just as many ways of invalidating Christianity. But from the other structural coherence's perspective, controlled by Agârbiceanu the priest, the Devil exists and is all the time in the foreground, in the person of Father Costandin Pleșa. Judging the facts from this point of view, his discourse is not just untrue, but one that alters the very terms of the Christian faith. Concerning exactly this gesture, Denis de Rougemont said, in his famous The Devil's Share, that this is the actual corruption and ruin of the truth's criteria themselves, the procedure by which the lie is installed in a word of the truth3. Let us have a closer look at Constandin Pleșa's theology. “Faith is something hard to achieve” retains the priest from the old monk, “and that is why we need... ” - and there follows the whole suite of tricks, of plans to set in stage the miraculous event. Since only by faith salvation can be attained, the priest's lie, oriented towards the facilitation of the act of believing, seems to bear a higher meaning, of something done for the sake of the many. The major fissure from this argument is easy to see: when the miracle is present, in front of one's eyes, faith is useless. Through his game, the strange priest will never help the peasants to acquire more faith, but, from the very beginning takes away from them any chance of believing. Faith has meaning only in the absence of the miracle. The courage and the 3 Denis de Rougemont, Partea diavolului, traducere de Mircea Ivănescu, Humanitas, București, 2006, p. 59. 434 difficulty of the act of believing consist in the mystical capacity of seeing beyond and against physical evidence. Costandin Pleșa, on the contrary, through the performances he offers, through the simulacrum of the miracle, aims exactly at providing something to see. That is why, from the Christian point of view, he embodies Evil in two perspectives: first, as he performs a parody of the divine gesture, and, secondly, because he takes away from the peasants the very possibility of being brought in the situation of believing. This inducement of “faith” with the instruments of imposture, this therapy through lie and counterfeit image, justified in a candid manner through a suite of discourses, sets the protagonist in the company of the Great Inquisitor, from Ivan Karamazov's poem. Keeping all the proportions, we can say that the game played by these two is similar in some respects: the philosophy that the miracle's illusion must be built and kept, the necessity to ground the lie of salvation through the action of “setting on stage” the miracle, the simulation of God's point of view in consoling the trustful peasants, and, naturally, the betrayal of the religion whose apostles they themselves are. Of course, the dostoievskian hero is aesthetically and philosophically different, with larger horizons, abyssal and convincing, for the perspective he assumes without dissimulation and in full awareness: „noi nu suntem cu tine, ci cu el” (with the Devil, n.n.), „noi am acceptat oferta pe care tu ai refuzat-o”4 (see the synoptic Gospels, the scene of Jesus' temptation). Agârbiceanu's hero does not possess such analytical resources and neither does he desire them. Everything is left confuse, equivoque, insinuating. The priest's Satanism is covered by his ecclesiastic language, by the popular man, without enemies, charming, by the way he carefully follows all the church rules - terrible twist of accent. His strategy lies in the sophisticated rhetoric, with doubtful syllogisms, mixing what is with what is not, absolute truths and debatable ones, elements of dogma and heresies, the final result being a puzzling construct, a hybrid, difficult to deny and, yet, impossible to accept without reserve. This type of mixture, of right and wrong, of acceptable and inacceptable, is very well expressed in the narrative and stylistic representation of the priest's idea according to which a child should play the Devil's part: „Nastasio! Noi, până ne va mai da Dumnezeu puteri, va trebui să nu ne lăsăm. Să avem mereu la casă un copil de trei-patru anișori, că multă izbândă se face printr-un copil nevinovat” (Agârbiceanu, 225, s.n.). This phrase eloquently illustrates the perversity of the priest's thinking and, also, reflects with outmost accuracy what de Rougemont called “the actualization of a lie through a word of the truth”. The way he places himself in a dependence relation to God, the manifestation of the need of a three-four years old child, the evocation of the comfortable proximity of a child's innocence are all brought together to euphemize an essentially diabolic request: that of turning a child into demon, by dressing him in black, attaching him horns and making him play the 4 Fiodor Mihailovici Dostoievski, Frații Karamazov, traducere de Ovidiu Constantinescu și Izabela Dumbravă, prefață de Albert Kovacs, Editura Leda, București, p. 359-386. 435 Devil's part in the drama of exorcism: „prăpădita de mâță nu mai sare prin fereastră și omul nu mai poate vedea pe dracul ieșind și nu se mai tămăduiește. Iar asta nu e bine. M-am gândit că în locul mâței să slujească copilul nostru cel de trei anișori” (Agârciceanu, 223). With this gesture of the priest we witness an amplification of his demonism, or, better said, a more profound exteriorization of his deceiver condition and, simultaneous, an annihilation of every trace of common humanity, enlarging at its maximal extent the area of manifestation of the great lie. Instinctively, the priestess refuses, but, as always, she will let herself convinced. So, the child that grows up must be at a certain time replaced: „Și anii adeveriseră că și popa a vorbit serios, și că nici preoteasa nu s-a ferit de așa bucurie și noroc la casă. Și astfel, când băiețașul care începuse mai întâi să facă pe duhul necurat crescuse mărișor de a nu mai încăpea în hăinuța cea neagră, veni altul la rând, și după el altul, și iarăși altul. Așa că diavolii nu se mai isprăveau. Și Nastasia făcu de multe ori hăinuțe de șlaier când cele vechi se rupeau și se vedea subt ele cămășuța albă” (Agârbiceanu, 225). This phrase contains an ironic equivoque, because the happy family image, with many children, the atmosphere of harmony and prosperity coincides with the complete demonization of the priest's family. Nastasia engages in a pact with the Devil for the sake of fortune, actualizing thus a classical type, and the children begin to fulfill their mission with an ever increasing talent, playing the Devil with more and more liberty of improvisation: „În schimb, copilul se făcea tot mai isteț. Nu se mulțumea să sară în patru labe și să dispară ca fumul printre perdele. Ci învățase să guițe ca purceii, să behăie ca iezii, ori să cucurige când țopăia după laviță” (Agârbiceanu, 225). If ideologically he resembles the Great Inquisitor, typologically Costandin Pleșa resembles two great impostors of Gogol's literary universe, Hlestakov and Cicikov, with which he shares some features: they are all strong impostors, capable to defend their position, naturally, through demonstrations with big fissures, through vulnerable sophisms, they are people of the world, pleasant, and big-mouthed. It is no surprise that Nicolai Vasilievici Gogol, a great religious conscience, had seen the shadow of the “naked Devil himself” behind such figures, the triviality without limits, the eternal mediocrity, which holds the world under its spell5. It is now obvoius that in Costandin Pleșa's figure Ion Agârbiceanu invested more than the idea of a comic impostor, as Cornel Regman believes. In order to get a better understanding of this figure we recall two interesting reflections of Victor Iliescu, who authored one of the most penetrating essays in Romanian culture about the idea of “diabolic” in an unfortunately still cvasi-unknown work -Fenomenologia diabolicului (The Phenomenology of the Diabolic). Victor Iliescu states that “Diabolicul este numele acelei instanțe de o răutate vicleană, care nu se lasă identificată ca atare. Această instanță, paradoxal, prezintă mereu, sub o formă 5 Dimitri Merejkovski, Gogol și Diavolul, traducere, prefață, notă asupra ediției și indice de Emil Iordache, Fides, Iași, 1996, p. 19-83. 436 sau alta, puțin bine, suficient cât să producă un amestec neutralizator dintre bine și rău. În combinația rezultată, binele nu are tăria de a copleși răul, ci numai de a coexista cu el. Însă prin numita coexistență, Binele este mereu stânjenit, neavând un suflu, adică o relevanță sub semnul Spiritului: stânjenit, dar nu negat de Diabolic, spre a nu trezi și activa virtuțile Binelui6. We find this state of things, this cunning report well defined in the legitimizing discourses of the protagonist in Păscălierul. The second observation of Victor Iliescu concerns the dominant gesticulation of Costandin Pleșa: „Pot să spun că Esența Diabolicului rezidă aici în a-face-să-fie, dar fără să fie cu adevărat (ceea ce nu înseamnă însă că nu se vede), în a face să se ajungă nefiresc de repede (frizând în mod caricatural o „minune”) tocmai la firescul unui Rău, cu urmările de rigoare” (Victor Iliescu, 22). This observation defines precisely the imposture of the priest, as he intends to skip the very difficulty of any act of religious faith, the fundamental religious text, through the mise en scene of the miracle. All the „dramatic representations” which he directs are nothing but caricatures of the divine acts. Finally, we draw attention to an impersonal principle which activates within the priest. All his gestures and reflections have to do with the instauration of the great lie. He never doubts, he is never introspective, and never experiences a conscience crisis. All his actions (we recall that everywhere in Romanian literature, the representation of the Devil involves s stylistic of the verb) are powered by the vocation of the “opening of the book”, by the essential and non-personal principle which dwells in him. His Satanism is symbolically figured also in the end of the short-story, in the scene of the burning of the book: „popa Costandin (...) a făcut un foc și a ars cartea cea groasă, foaie cu foaie. Mai mărturisea ea că a văzut focul și că diavoli mulți se împleteau în flăcări, se zvârcoleau și porneau apoi săgeată în văzduh. Și mai spunea că, cu groaza în oase, s-a uitat la foc până la sfârșit, și că la urmă, după ce n-a mai rămas decât șperla, s-a pornit o volbură de vânt și a împrăștiat în văzduh rămășițele, iar barba albă a popii toată se cănise de șperlă” (Agârbiceanu, 232). The darkening of his white, venerable, saint-like beard equals the symbolic revelation of his diabolic essence and signifies the removal of his human mask, in the familiar proximity of the demons. We have seen so far two opposed reading coherences: one belonging to the Aufklarer, a demystifying perspective, which treated with irony not only the counterfeited fabulous horizon, but also, by ricochet, the general idea of transcendence, and the other one, belonging to Agârbiceanu the priest, which constructed, with the help of a theological intuition, an essential image of the Devil. How can this contradiction be explained: positivist, trivial vs. theological, serious? Our impression is that although we have a text abounding in burlesque comic, Ion Agârbiceanu wanted to communicate more than he usually did: Păscălierul thematizes the naivety of the popular belief in Devil and the common ignorance regarding the Devil in its essential and serious aspect. The laughter 6 Victor Iliescu, Fenomenologia diabolicului, Eminescu, București, 1995, p. 17. 437 produced by the Aufklarer in this case is not a triumphant one, as in folklore, an expression of superiority over the poor popular Devil, but, on the contrary, is the perfect cover under which The Unclean is doing unbothered his work. Or, the penetrating sight of Agârbiceanu, the eastern orthodox priest, sees precisely this danger and provokes an unmasking of the biblical archenemy on the most essential level. For Ion Agârbiceanu, the theologian, all popular images of the Devil are just masks, modalities through which the Devil deceives; every stabile or well defined image of his is actually a victory of his: running away and laughing at a mask, the human person ignores the true face of the Devil and his metamorphoses. Agârbiceanu the priest feels this danger and, in the spirit of his vocation, which he had never hidden or silenced, needs to worn his readers in this problem. It is in this attitude that we see the source of the paradox of this text. The result, the Devil's unmasking, is one of the most interesting and serious attempts of the kind in the whole Romanian literature. Bibliography Regman, Cornel, Agârbiceanu și demonii, București, Paralela 45, 2001 Agârbiceanu, Ion, Nuvele, postfață și bibliografie de Constantin Cubleșan, București, Minerva, 1985 de Rougemont, Denis, Partea diavolului, traducere de Mircea Ivănescu, București, Humanitas, 2006 Dostoievski, Fiodor Mihailovici, Frații Karamazov, traducere de Ovidiu Constantinescu și Izabela Dumbravă, prefață de Albert Kovacs, București, Editura Leda, 2004 Merejkovski, Dimitri, Gogol și Diavolul, traducere, prefață, notă asupra ediției și indice de Emil Iordache, Iași, Fides, 1996 Iliescu, Victor, Fenomenologia diabolicului, București, Eminescu, 1995 438 Time Representations in E. Lovinescu's Novels Antonio PATRAȘ Cette etude vise l'utilisation de la technique innovatrice de Proust dans la litterature roumaine. Nous allons suivre les contributions theoriques des plus importants critiques et ecrivains modernistes (E. Lovinescu, Camil Petrescu) pour observer la maniere dont les personnalites roumaines les plus familiarises avec le circuit des idees occidentales, ont reussi a donner une interpretation personnelle de la notion de « memoire volontaire ». Bien que Proust semble avoir favorise la memoire involontaire comme un moyen fertile de creation animee exclusivement d'un stimulus musical (et pas du tout visuel parce qu'une telle image n'eveille pas le souvenir), l'ecrivain francais n'a pas oublie la memoire volontaire. En fait, il considerait que seulement le proces volitif developpe dans le conscient un cadre de la representation spatiale de Proust. Malheureusement, Monica Lovinescu et Camil Petrescu eux-memes ont traduit les ecrits de Proust sur les deux types de memoire d'une maniere manicheenne favorisant soit la sensibilite et la memoire involontaire (Camil Petrescu), soit la raison et la memoire volontaire (Monica Lovinescu). Cependant, la conception de Proust est inclusive et affirme la necessite de transposer le temps en image, c'est-a-dire en representations spatiales, ce qui conduit vers l'hypothese d'une «architecture » innovatrice. Mots-cles : memoire volontaire, memoire involontaire, inconscient When writing psychological novels, E. Lovinescu was having in mind Proust's narrative model which he intended to emulate on the Romanian culture so as to give a practical example to the other young prose writers gathered in his modernist circle. This partially explains why in the foreground of his autobiographical novel, entitled Bizu (1932), there is a deliberate emphasis on the writer's character and, more precisely, on Bizu's frustrated self who, unleashed from social conventions, returns back home to Falticeni in order to retrace both his “Moldavian” origins and his former literary inspiration. One could easily guess here Marcel's underlain profile, half worldly figure and half, a neurasthenic enclosed in his balsa anti-noise room in Combray domains, where he started searching the lost time. Therefore, the incipit of both novels insists on a certain dreamy posture which would be able to draw out the author from history and help him regain the lost paradises. Proust used to enhance the same hints when bringing out the so called „musical pattern” which releases the hidden springs of involuntary memory and, along with it, the creative energy of the restrained artist, immersed in the fanciful daydream of his profound self and taken away by the rhythm of sheer stylistic clinches. The theoretical distinction between the two “selves” (the former, a superficial and empirical one, the latter, the artist's true, abysmal self), came to be considered afterwards a sort of modernist dogmatic postulate (whose specific difference is 439 given by aesthetic autonomy alone, and, side by side, by the refusal to “biographize”, render reality and write mimetically) that corresponds to a even more radical split between the two main functions of memory1: the reproductive-mimetic function (illustrated by memories), focused on “contents”/ “icons” that are mechanically reset, and the phantasmal-visionary function (implying both “forgetting” and “reminding” effort) that bind together the mentioned memories, arising them in more sophisticated forms. Taking the pains to explain his own poetics, grasped only by a privileged few (Gide's misunderstanding represents the most famous case of reception block off), Proust asserted that the genuine artist “must look for his raw matter only in the involuntary memories”, most likely able to reanimate the past “in its extratemporal essence” (that is, on a scale differed from the regular one, cast adrift by “any contingence”), through a “precise dosage of memory and forgetting”2. In other words, the involuntary memory enlightens a whole line of “forgotten” trifles, of „reminiscences” (the repressed contents of the psyche are just a category amongst many others), and, once this process put on, it demands total ignition through a strenuous “effort of reminding” that might be either a success or a failure. Even though these theories had been contradicted by rationalist and positivist philosophers, they caught up with that type of literature that fought back realism (the art of immediate perception) so as to explore the unseen side of the world by means of a new and “autonomous” language, musically stressed (music served as model for that universal language whose “form” and “content”, “spirit” and “matter” embody the one and the same reality). Consequently, trying to be true with his own theories, when he was speaking about literature in general (referring not only to the category of comic genre), Bergson underlined almost exclusively its formal side, of empty automatism. Therefore some scholars have been tempted lately to throw the hypothesis of a “radical linguistic pessimism”3, divulging an 1 In Ricoeur's opinion, Bergson „remains undoubtfully the philosopher which understood the best the tight connection between „iconic survival” and „the key phenomenon of acknowledgment”. Starting from the distinctions drawn in Matter and Memory, Ricoeur identifies a „habitual memory” („which is simply activated and lacks explicit acknowledgement) and the „reminding memory” („which cannot exist outside a declared acknowledgement” (Paul Ricoeur, Memoria, istoria, uitarea (Memory, History, Forgetting), translated by Ilie Gyursik and Margareta Gyursik, Amarcord Publishing House, Timișoara, 2001, p. 520). The first is a „memory that reproduces”, the second, „a memory that imagines”. 2 Swann explicat de Proust, in vol. Eseuri (Essays) by Marcel Proust, translation in Romanian, preface and notes by Irina Mavrodin, Univers Publishing House, Bucharest, 1981, p. 214-217. 3 William Marx, Rămas-bun literaturii. Istoria unei devalorizări (sec XVIII-XX) (L'adieu a La Litterature: Histoire D'une Devalorisation, XVIIIe-XXe Siecle), translated by Liliana Dragomir, Ana Stan, Carmen Habără, Diana Coman and Alexandra Gheorghe, coordinated by Alexandru Matei, prefaced by Alexandru Matei, România Press Publishing House, Bucharest, 2008. Lessing was the first aesthetician that „created a gulf between visual arts and poetry, invalidating the traditional parallel ut pictura poesis so as to replace it with the musical pattern” and, in his wake, Burckhardt, Nietzsche, Eliot or Bergson upheld „the musical model and the art autonomy, irreducible to the principle of paraphrase”. 440 unprecedented mistrust in the word's knowledge and representation powers. Hence, lacking the ability of visual arts to transfer into the blank page all the richness of phenomenal concreteness, literature (as sheer art of words) had to take all the bumpkins of distrustful minds on the basis that it is not able to render, as music and such, all the hues confined in the human soul, and all the less the power to convey the treasure of unconscious “hidden images”. Notwithstanding the unfavorable context, the shoot into celebrity of a writer such as Marcel Proust substantially proved that literature, freed by all connections with music and painting, can resurrect sometimes out of its own ashes as the word, contrary to the somber warning of philosophers, might be a bit more than sound and image. The French prose writer actually accomplished the miracle to turn the novel in a sort of complete art, surpassing both the “literary” and “realistic” frames by a superior synthesis, mixing revelatory experiences (transfigured within the language of musical suggestions and themes such as the Vinteuil sonata or the counterpoint composition) and an alluvial “style” that puts flesh on the discourse and proves the essential quality of the vision. Furthermore, Proust's autobiographical vein was not laid in a memoir-like manner, but only as a psychological fact and record, susceptible to provide the raw matter for a fiction, without any real link with the writer's biography. Besides that, the author seized upon the chance to disclaim all the prying presuppositions about some juicy details of his own intimate life (in fact that would be Lovinescu's attitude too). Deeply anchored in life, In Search of Lost Time stays not, however, within the strict barriers of Bergsonism (i.e. anti-intellectualism, vitalism). Still owing a great deal to idealism and French Cartesian tradition, Proust actually announces some of the postulates of phenomenology, especially in his exploits of psychology primary sources. Yet he never ceases to pursue meaning and meaningful experiences. This is the reason for Proust's novel has been called a „cathedral”, suggesting namely the neat, orderly and systemic structure almost inconceivable within the frame of Bergson's “vitalism”, related in effect to Balzac's idea of “comedie humaine”. The realist masterpiece carries through a rewriting process, heated by the high temperatures of the modern spirit who considers that the “characters” do not square into typologies and do not allude to a canonical humanity, encouraging the perception of faces on the canvass of time, as in a dumb movie, where images catch glimpses from both time sequences and life. Once with Proust's innovations, indeed the character is no more considered as a classical “character”, as a one-dimensional monolith where time hits feebly. As pointed by Camil Petrescu in one of the few comprehensible studies on the French writer's work (unfortunately not retrieved by errors), the modern novel shows the human soul in the dimension of its inner development, stamped by a series of discontinuous moments and moods, most of the times contradictory, and therefore difficult to capture in a single “representation”. Briefly, nonetheless placed in the center of the story, the “self” does not circumscribe a compact and irreducible unity anymore, but a bulk of conscious and unconscious “moods”. Therefore, in order to 441 convey the sensation of time passing, the Proustian hero goes through a series of metamorphoses, changing in all seven volumes of the narrative cycle in “as many successive and distinct characters”4, suggesting altogether the idea that the human being is never the one end the same. This is not the case of Lovinescu's novels where the Proustian diversity gets replaced by repetition and cliche, the characters being unvaryingly equal to themselves. Consequently, whereas the old narratives had been ruled by the mimetic-pictorial principle engendered by the “voluntary memory”, the new novel fashions itself according to “musical” technique pertaining to “involuntary memory” and to an open and dynamic structure, moulded by the “hidden image” of time immolated in the written page. One must pay attention at the fact that, even though Camil Petrescu is among the first that signal the blending of Bergsonian and Husserlian elements in Proust's renowned novel5, yet the Romanian reading detains only Bergson's and the “new structure” references, without any other niceties so necessary in the particular complexity of the case. For instance, when he tackles with the difference between voluntary and involuntary memory - a key point for the proper understanding of the method patented by the French writer -, the author of Doctrina substanței (The Doctrine of Substance) makes appeal to some Proust's hearsay confession, where the writer reportedly claims that only the involuntary memories belong to the time flux (here he is right!), while the voluntary memory “releases only abstractions” and “cannot become the object of artistic inspiration” (and here he is disappointingly wrong!). Nevertheless, only Bergson (and not Proust as well) considers voluntary memory as a “pure abstraction” that “binds up organically to almost nothing” except to „the act of presentation at the outskirts of self”6. On the contrary, in Proust's mind, the voluntary memory is “a memory belonging with intelligence and eyes”, hence subsequently linked with the “icon” and not with the void abstraction! Due to its iconic value, this type of “memory” had always been 4 Swann explicat de Proust, in the quoted volume, p. 215: „exactly as the town that, while the train follows its intricate course, comes either in the right or in the left side of the traveler, the various appearances that one and the same character would have had in the other character's eyes so as to impress upon the latter the illusion of as many successive and distinct characters, will convey the sensation of time passing”. 5 In a footnote of Camil Petrescu's The Doctrine of Substance, the Romanian writer and philosopher restricts Bergson's influence to a sort of “sincerity” after rejecting the ascendancy of a clearly articulated doctrine. The great Proustian novel enacts the role of a „brouillon”: „Proust is not exactly true to himself as, permanently vacillating among the various ideological trends, he manages to express contradictory opinions (on soul, love and art); yet he had never toiled upon an elaborate doctrine as he did not take experiments guided by a sole idea” (Noua structură și opera lui Marcel Proust (The New Structure and Marcel Proust's Work), in vol. Teze și antiteze. Eseuri alese (Theses and Anti-theses. Selected Essays), edited and prefaced by Aurel Petrescu, Minerva Publishing House, Bucharest, 1971, p. 5). In some other paragraph, the famous essayist points at the fact that „there are however some moments in Proust's wide work that disclose the French writer's interest in significance and perennial experiences, a topic which comes within the phenomenology specific issues” (ibidem, p. 22). His mere observation fades away among the other assumptions. 6 Ibidem, p. 34. 442 and will always remain the very object of art, even if one might argue it is rather an obsolete form of art, expressing just “the untrue facets of the past”. After allotting the great French novel a span of rereading, we will say conjunctly to his theory that “this distinction between voluntary and involuntary memory is not only irretraceable in Mr. Bergson's work, but it is also strongly objected at”7. Yet, beyond Camil Petrescu's subtle error hunt, the Romanian philosopher's interpretation rests abusively on the Bergsonian grounds, asserting that Proust's poetics derives from the “affective structure” that rudders the narrator's memory even in those sequences where “the stress is on knowledge as such”: thence, guided by sensibility and not by intellect, the Proustian narration would follow a centrifugal trajectory, assessing the authenticity of “living” (and, under no circumstances, the exclusive authenticity of knowledge). For the Romanian essayist, “the new structure” would be reducible, in its last resort, just to the mechanism of involuntary memory, the only one that would be “able to render the concrete reality”8. As a matter of fact, the Proustian novel mingles both types of “memory” (both voluntary and involuntary), by transgressing from the “psychological” to the “phenomenological” self due to a ineffable dosage able to grasp not only the sunny, but also the shadowy side of the human soul. Going back to the discrimination between the two kinds of memory, one could notice that the Proustian narrator “looks at the reality” just waywardly in order to reset it within the inner eye, waken up to life by some strange and obscure sensations, calling from other times, such as the perfume of the Madeleine soaked in the tea cup. Thus the “musical pattern” of the Proustian novel (hinting both at conscious and unconscious sensations as well as their specific modalities of expression) came to be „translated” mainly in the language of „minor” senses (smell, taste), a technicality that avers an organic connection between soul and body and, on the top of it, a “corporal” contact with reality and present time. The very inter-dependence between “soul” and “body” ensures, on the one hand, the “aesthetical” processing of immediate perception (in the intelligible shape of “iconic memories”), and on the other, the physicalization of memory which, in its turn, turns memory (and also art) in a type of unmediated living. Lacking the catches of the French writer's theories, Lovinescu has always identified at the basis of the re-minding process a visual and hearing stimulus (the sound, the word, the musical pattern), after the complete banishment of minor senses and corporality. This is the main reason which explains the tough “intellectual” countenance of his characters, all downsizeable to a sole “hero”, endowed with an excessive self-analysis appetite, but radically bereft by sensibility and intuition, as long as he relates to himself and the others only via intellectualis, that is only by means of sight and hearing senses. Thence, the memory of Lovinescu's hero sticks to „a memory of intelligence and eyes”, a clear sign that the Romanian critic took on his own the search of lost time, unavailing himself the 7 Swann explicat de Proust, in quoted vol., p. 215. 8 Camil Petrescu, Noua structură... (The New Structure...), in quoted vol., p. 35. 443 grace of inspiration. Accordingly to his impatience, when he purposely wants to explore the unconscious (a common shibboleth of all modern writers), Lovinescu betakes the most inappropriate techniques, driving from the old artistic formulae -wherefore the feeling of “hybridization” as well as of frequent inconsistencies, reproachfully noted by all critics. References Lovinescu, E., Viață dublă, edited by Ion Nuță, Omnia Publishing House, Iași, 1991 Idem, Bizu, edited and prefaced by Marian Papahagi, Dacia Publishing House, Cluj, 1974 Idem, Acord final, Ediție și prefață de Aurel Sasu, Editura Dacia, Cluj, 1974 Idem, Mite, Bălăuca, with a preface, notes, variants, glossary and references by Ion Nuță, Junimea Publishing House, Iași, 1980 Marx, William, Rămas-bun literaturii. Istoria unei devalorizări (sec XVIII-XX), translated by Liliana Dragomir, Ana Stan, Carmen Habără, Diana Coman and Alexandra Gheorghe, cordinated by Alexandru Matei, with a preface by Alexandru Matei, România Press Publishing House, Bucharest, 2008 Petrescu, Camil, Noua structură și opera lui Marcel Proust, in vol. Teze și antiteze. Eseuri alese, edited and prefaced by Aurel Petrescu, Minerva Publishing House, Bucharest, 1971 Proust, Marcel, Eseuri, translated and prefaced by Irina Mavrodin, Univers Publishing House, Bucharest, 1981 Ricoeur, Paul, Memoria, istoria, uitarea, translated by Ilie Gyursik and Margareta Gyursik, Amarcord Publishing House, Timișoara, 2001 This paper is supported by the Sectorial Operational Programme Human Resources Development (SOP HRD), financed from the European Social Fund and by the Romanian Government under the contract number SOP HRD/89/1.5/S/59758” 444 At the Heights of Despair in ... Vasile Voiculescu Carmen- Mihaela POTLOG Dans ce texte je vais essayer â souligner le fait que Vasile Voiculescu n’est pas seulement un "illustrateur" des themes et des motifs bibliques, mais il est leur interprete authentique â partir d’une vision vraimentpersonnelle. Le melange d’un "autrefois" archaique du monde biblique et un „maintenant” de la purete chretienne donne la verite et le desespoir de Voiculescu. Mots-cles: litterature roumaine, poesie, Vasile Voiculescu, martyr Unlike his contemporaries, Lucian Blaga and Tudor Arghezi (very different themselves from each other on this theme line), Vasile Voiculescu is the creator of a poetry in which the religious themes and motifs are exceeded in order to achieve a level of lyricism permeated by an authentic religious spirit. The expressive topography of this spirit is not achieved by the dramatization of some inner tensions of the lyrical self (as with Tudor Arghezi's Psalms), or by cultivating a mythical atmosphere (as with Lucian Blaga) - the religiously inspired poetry of Vasile Voiculescu is not in any case illustrative only of such themes and motifs. The originality of Voiculescu's poetry, without becoming ostentatious, resides above all in the hyperbolic emphasis of the Christological martyr, and in this respect the poem “In the Garden of Gethsemane” remains par excellence a representative text. The poet does not rely on a given absolute hieratism, instead he rather introduces and enhances in Jesus his humanity, amplified, characterized by a high intensity, as a unique synthesis (divine and also human) around which revolves everything in the New Testament. There is a “fate” of Jesus, an exemplary predestination, but also a deeply human resistance, the signs of an opposition to this fate: “Jesus fought fate and refused the glass ...” For the author, the aesthetic aim is to convert this vision of the confrontation between the destiny of God the Son, and, on the other hand, the powers of the man into details, image, structural configuration. Everywhere we find signs of living intensely that moment as a test “fallen to his knees in the grass” or “blood sweats ran down on his face pale as ashes,” the red of the blood in the hyperbolic notation “blood sweats,” the rhythm and the contour of his posture (“fallen to his knees”) are all highlights of human vulnerability, which however, in view of the poet, take echoes of cosmic amplitude: “and the harmony of his cry aroused a storm in the skies.” Judged from the perspective of religious dogma, the image of the “unmerciful hand” that comes down from heaven “holding the dreadful cup” could be suspected of heresy if we consider only the surface of the text. But the poem's 445 meaning remains essentially tied to the test that Jesus must pass with all his human doubts. In this context, in terms of style, the documents remain on the same line of the augmentation and the hyperbolic “unmerciful”, “dreadful”, “huge”, “infamous drink”, a tendency which is evident not only in the epithets, but the verb “is about to break his soul.” The interior drama of the moment, synthesized on the allegorical axis Death -Life does not remain abstract, Voiculescu's poetic imagery insists, on the contrary, on some sensory concreteness (“in its green water float oily drops of honey”), as well as images of a particular anatomical substance (“clenching his jaws”). But the poem ends, not by chance, on a set dominated by the atmosphere, even if here too remain some details that continue his inclination towards hyperbolic notations (“the evening hawks”). The suggestion of prolonged resonance of the entire poem is one of long-lasting establishment, into eternity, of this special relation between the martyrdom the man is subject to and the exemplariness of its meaning beyond what is human and transient. As in the case of the cosmic amplification at the end of the first quatrain (the immense resonance of Jesus's cry), in the last quatrain the focus moves from the face of Jesus to the appearance of a world in whose horizon Christ's fate takes exemplary overtones, an effect which can barely be seen now, is only suspected. The suggestions of intense suffering are transferred to the description of the place (the garden of Gethsemane): “Above, the olive trees were in restless turmoil, / They seemed to want to flee the place, to not see Him anymore ...” In this version of a symbolic landscape there is something of a deep anxiety, a pathetic note that makes you think of some of Van Gogh's landscapes, but the structure of the poem connects this ending to everything that precedes it, so that without too many direct references to Jesus, the image of the world seems to begin to impregnate itself with the pathos of such a fate. Its not by chance that the expression “the evening hawks” comes after a deliberately imprecise notation, with the role of creating an atmosphere, more vaguely, of a global symbolic effect: “Beating wings passed through the turmoil of the garden.” The suggestion of restlessness, of anxiety is designed to anticipate the implications of Christ's martyrdom, the crucifixion. From an aesthetic point of view, the most important fact is that the conceptual and even allegorical order of the poem, which is undeniable, does not lead to abstractization and give an excessive cerebral character to the text, but rather go hand in hand with a tendency to substantiate the poetic imagery, to give it intensity and amplitude (the hyperbolic effect), relief. From the first volume Poezii [Poems], published in 1916, then Din Țara Zimbrului [From Country of the Urus] (1918), Pârgă [Ripeness] (1921), Poeme cu îngeri [Poems with Angels] (1927), Destin [Destiny] (1933), Urcuș [Ascent] (1937) and Întrezăriri [Glimpses] (1939), these no less than seven volumes of poetry in more than a quarter of a century of creativity led Voiculescu to an increasingly exquisite mastery of a personal poetic form and the creation of his own lyrical 446 universe, with a solemn and unsettlingly new internal resonance, without equivalent in our poetry. T. Vianu observes the originality of the poet: “V. Voiculescu is always looking for a transcendent God” and G. Călinescu remembered the early stage of the poet's creation as dominated by great “number of poems similar to those of Vlahuță, accurate and declaratorily long” but the poetry of his youth has a spontaneous traditionalism, natural, innocent even, not an adherence to the populist or Sămănătorist program. For the poet, the poetry was not a way of living, but a form of expression. The unity of the work is given by the will upon which it is based. The evolution of the work undergoes few mutations in the aesthetic approach, the changes from one stage to another correspond to the working material and the style. The volume Din Țara Zimbrului [The Country of the Urus] reinforces the idea that the poet was more a craftsman rather than a spontaneous lyricist. Some verses of the volume, especially those inspired by war, sound similar to Coșbuc's poetry, others to Goga's dramatic accents. Remarkable is the search for “the collective pain our violated borders” (V. Streinu). G. Călinescu believes that only with the volume Pârgă [Ripeness] starts the proper lyrical phase of V. Voiculescu's poetry. In this volume the poet turns out to be a traditionalist in the style more than in substance, although the literary critics had argued at the time that he was a Orthodoxist traditionalist. (The poet insists in fabulous world of ideas). The originality of the volume Poeme cu îngeri [Poems with Angels] is based on the contours that assert themselves through flexibility and on the sculptural that yields to the pictorial qualities. In Poeme cu îngeri [Poems with Angels] the change of style is visible: “the angels presented by Voiculescu even from the first poems are now citizens of villages and the plains.” (N. Manolescu). In fact, V. Voiculescu has a genuine call to the deification of the worldliness manifested ever since the volume Poezii [Poems]. G. Călinescu argues that only in Poeme cu îngeri [Poems with Angels] did V. Voiculescu succeed with that note that gives him originality, putting him up with a group of poets for whom “the angel” is a mythological basic tool. The volume of 1921 - Pârgă [Ripeness] - is filled with accomplishments and full of originality. Poems such as “Piatra auriferă” [Gold Stone], “Noul mag” [The New Magician], “Nucul” [The Walnut], “La răscruce” [At Crossroads], “Același cântec” [The Same Song], “Curte pustie” [Deserted Courtyard], “Nor de vară” [Summer Cloud], “În grădina Ghetsemani” [In The Garden of Gethsemane] set the coordinates of the poet's art, who originate sometimes in the auto-contemplation of the spirit, of the humanized core of the divine. Destin [Destiny] and Urcuș [Ascent] reveal new deep lyrical note in the poet's verses. Urcuș [Ascent] asserts itself through musicality, the word choice being made not by relief, but by sound. This volume is also remarkable through the propensity towards pastel, romance, ballad driven by permanent concern to avoid the direct expression of the self, to avoid feelings and take refuge in objective forms. 447 Urcuș [Ascent] has autobiographical echoes. Everything is seen through the perspective of child raised in the countryside. Autumn is brought forth with its reddish dryness, winter with the fire in the fireplace, a carnival celebration and even outlaw figures (for example, Stoian the tall and with glowering face). In “În Grădina Ghetsemani” [In The Garden of Gethsemane] the poet's technique is more precise, and expression is more individualized. The biblical scenes and motifs are not simple elements of the decor anymore, but allegories of the human anxieties in his aspiration towards God. The starting point of the poetry is in the Gospel of Saint Luke. The motif of Jesus's Prayer is common in many works of art (Duccio, El Greco, Durer, A. Mantegna, G. Bellini). V. Voiculescu maintains in the structure of the poem most details of the biblical text, which he develops into a poetic fabric permeated by a mystical devotion. In the religiously inspired poetry, the image of Jesus is usually associated with the theme of pain, the writer insisting on His Calvary. “The Christian mysticism” (T. Vianu) is what reveled to V. Voiculescu “the mystical of the poetry state itself, without which art is a kind of industry.” (V. Streinu) The name “Gethsemane” comes from the Hebrew Gat Shemen and means “garden where olives were pressed.” Here, according to the Bible, Jesus spent his last night of freedom, torn by a great state of fear, with the soul troubled by the hopelessness of the people, but undefeated by their betrayal. Here He will receive the kiss of Judas and here He will be arrested. The religious inspiration sets its limits in the biblical scene of the last night that the Son of Man spends with the apostles. The narrative picture fades in the feverish search of the symbol. With the fierceness of a treasure hunter, of a slave building the poem, the poet throws in the game all the stylistic “weapons” to avoid the beaten paths. The formula of the verse is that of the lyrical myth, and the theme remains ultimately that of the human consciousness: the possibility of the rejected sin even as a possible idea. The duality, a component specific to Voiculescu's poetry occurs here too: purity along with sin, light and darkness, heaven and hell, temptation and abstinence. The poem, as a whole, illustrates an option: between real and ideal, the ideal is prefered. The approach of the religious theme is done with the scrupulosity of the old style craftsman poet. The whole poem-icon is thus organized around the elements related to the dual nature of Jesus. Before martyrdom, Jesus hesitates. Doubts and anxieties, fear of death are human, overcoming the moment of turmoil and the fear are inherently divine. In the first stanza the poet composed the poetic image of Jesus in the Garden of Gethsemane, emphasizing unlike the pictorial representations, the human struggle, the fight with a destiny He dreaded: “Fallen to His knees in the grass, He kept resisting.” By visual there are set in opposition the humanity and the divinity, 448 suggested, on the one hand, by the blood that is earthly life and on the other hand, the colour white, symbol of heavenly purity “blood sweats ran down on his face pale as ashes.” The pain intensity takes cosmic proportions, the whole world was overwhelmed by a metaphorical grief: “And His bitter cry raised storm in the skies.” The following two stanzas develop the tragedy of the Man terrified by the Calvary of the Crucifixion, but also how he overcame this moment by understanding the meaning of Christ's divine mission. By alternating the perspective, the doubt, the hesitation is amplified. “The infamous drink”, symbol of the sins of mankind to be redeemed by sacrifice, is hidden by the deceptive appearance of honey, the venom is associated with sweetness. The struggle with death goes beyond the limits of a human drama, representing allegorically the essence of the eternal conflict between soul and body, spirit and matter. The glass of torments is also associated in Voiculescu's vision with the Grail. In it, Joseph of Arimathea is said to have collected the drops of blood under the cross of the Crucified. Thus, it becomes the Holy Grail - a symbol of purity: “An unmerciful hand, holding the dreadful cup / Came down tempting him and brought it to his mouth ...” “In its green water float oily drops of honey / And under the terrible venom He felt sweetness... / But clenching his jaws with His last strength / Struggling with Death, He had forgotten about Life!” The last stanza completes the traditional gospel framework from the first lyrics. The agitated image of the olive trees which “seemed to want to flee the place, to not see Him anymore” amplifies the tragic character of the vision. A wind of fear pervades the world, announcing the martyrdom that will change the destiny of mankind. The last verse: “And the evening hawks fly in circle looking for prey” is loaded with prophetic suggestions. Projecting this drama in a mythical time is revealed, at grammatical level, in the use of the verbs in the imperfect tense, all being predicates of main clauses. The great merit of Voiculescu's work is that it makes you live at the same time in an archaic “then” of the Biblical world and a “now” that preserves the meaning of Christian purity. “Voiculescu slips into the solemn and cold lines the modern anxiety derived from the consciousness of doom and deliverance.” (Eugen Simion) Vasile Voiculescu in not in such poems an “illustrator” of the biblical themes and motifs, but one of their authentic interpreters, a creative individuality really able to translate what all the artists in the world can find in the text of the New Testament into a truly personal, unique, and original version without betraying or distorting the religious core, but at the same time, never inclined to turn into a simple versification of the biblical text. Bibliography Apetroaie, Ion, V. Voiculescu. Studiu monografic [V. Voiculescu. Monographical Study] , Minerva Publishing House, Bucharest, 1975 449 Braga, Mircea, V. Voiculescu în orizontul tradiționalismului [V. Voiculescu in View of Traditionalism], Minerva Publishing House, Bucharest, 1974 Călinescu, George, Istoria literaturii române de la origini până în prezent, [History of Romanian Literature from Its Origins until the Present], Minerva Publishing House, Bucharest, 1987 Simion, Eugen, (Gen. Coord.), Dicționarul general al literaturii române [The General Dictionary of Romanian Literature], vol. VI, Univers Enciclopedic Publishing House, Bucharest, 2004 Streinu, Vladimir, Pagini de critică literară [Pages of Literary Criticism] , Minerva Publishing House, Bucharest, 1971 Vianu, Tudor, Scriitori români [Romanian Writers], Minerva Publishing House, Bucharest, 1970 Voiculescu, Vasile, Integrala operei poetice [The Complete Poetical Work] , Anastasia Publishing House, Bucharest, 1999 Zaharia, Filipaș, Elena, Introducere în opera lui Vasile Voiculescu, [Introduction into the Work of Vasile Voiculescu], Minerva Publishing House, Bucharest, 1980 450 Archetypal Situations of the Human Being facing Divinity in The Psalms of Tudor Arghezi and Ștefan Augustin Doinaș Cristina-Elena PURCARU Tout le monde se rapporte â la divinite en utilisant les memes modeles. L'idee d'oscillation estre „la foi et le deni”, chez Tudor Arghezi, quelquefois de communion avec le Christ chez Ștefan Augustin Doinaș, represente le model ou l'archetype que chaque personne doit parcourir. Les Psaumes illustrent un rapport direct entre l'homme et la divinite, en percevoir Dieu dans les situations les plus surprenantes, en fonction de l'etat poetique interieure. En ce qui concerne la relation spirituelle avec Dieu, Tudor Arghezi et Ștefan Augustin Doinaș vivent une variete d'etats d'âme et d'attitudes ideatiques qui signifient „l'hypostases des psalmistes”, donnant une breve definition des principaux evenements pendant leur tentative de se faire entendus de la divinite. Ayant soif de l'absolu, Arghezi cherche Dieu comme une preuve, une certitude de la perfection. Il est rempli de doutes, de l'impatience, il Le cherche, il a de l'espoir, puis de doutes, il se sent vaincu. Doina ș sent une soif perpetuelle de divinite, de perfection, de miracle, comme le fruit defendu, ayant le desir de satisfaire la necessite de divinite; il a des reves avec Jesus et il se reveille soudain, il jouit de la communion avec le Christ. Ces etats internes sont vecus de chaque personne qui a le desir d'acceder â l'absolu, il y a des situations archetypales de l'homme devant la divinite. Mots-cles : archetype, Psaumes, Tudor Arghezi, Ștefan Augustin Doinaș Introduction We all use the same patterns when we refer or relate to divinity. „Archetype” is a term used since ancient times and it is synonym with Plato's understanding of the term „Idea”. Jung developed this concept into the notion of „psychological archetype”, a powerful psychological mark which pre-exists in the human psyche, repeating itself endlessly, generation after generation, and dictating the way we function and perceive ourselves and this world. Jung considers that archetypes are not formed during a lifetime, but inherited as pre-existing shapes, consisting of „primordial images”, „archaic residues”, being mankind's native cultural heritage, of universal nature, bestowed upon each of us. Tudor Arghezi's idea of oscillating between „faith and denial”, or Ștefan Augustin Doinaș's thinking of a sacred bond with Christ, these are patterns or archetypes every man turns to and follows1. 1 C. G. Jung, In the World of Archetypes, translation from German, preface, commentaries and notes by Vasile Dem. Zamfirescu, „Jurnalul literar” Publishing House, Bucharest, 1994. 451 The Hypostases of Divinity The Psalms illustrate man's direct reference to divinity, as man perceives God in the most surprising situations, based on his inner poetic state. Arghezi tries to get closer to God through denial, asking, sometimes imperatively, sometimes humbly, for palpable proofs regarding His existence2. The Psalms are conceived using a pathetic and derogatory language, with hope and despondency, interpreted by literary critics as the artist's haughtiness of rummaging with his mind in this fascinating universal mystery, and of convincing himself through solid evidence of the abstract existence of a supreme force3. For Doinaș, the poetry of the Psalms are created as a fictive dialogue, and sometimes a lyrical and confessional soliloquy based on a poetical parallelism between the two antithetical terms „man” and „God” that are always balanced. The result of this search for a balanced existence, is actually in favour of the deity who is asked to save the vulnerable man, exposed to all sorts of temptations. In the first psalm „How shall I greet you, Lord, with what entreaty?” fictitiously travelling in time, to an immemorial past, Doinaș evokes the image of the vegetal divinity from the mysterious dawns of mankind, when people prayed to a tree: „You were once a tree: now you are a stump of a tree”, and he acknowledges that he does not know how to greet the god. He admits the fact that his destiny as a mortal man, is to resurrect the Creator, waiting for Him to bestow young trees on the stump of tree. The poet realizes that, even if he has risen from dust and ashes, the god of scorch knows no limits: „You wonder that you bring me to life from dust, soot and ashes” (Psalm III), so instead of a ruthless and devouring divinity he would rather have a protective and close one. In the Psalms, Arghezi illustrates just as well man's direct reference to divinity, perceiving God in the most surprising aspects, based on his inner poetic state. The literary critic Eugen Simion identifies in Arghezi's Psalms four meanings of deity: a religious one - meaning that God is almighty and encompasses every single aspect of life; a gnoseological one - the deity represents the absolute truth and the supreme ideal for the human being; an ethical one - the divinity watches over the „goodwill, and the will for beauty and truth” of man; an aesthetic one - God is the purifying dream of man: „You are my dream, of all, the beautiful one”4. In Arghezi's Psalms, God is generous and merciful, „the creator of a blessed world”, a hypostasis also found in the lyrics: „God, my spring and my chants!/ My hope and my toil!”5. We also find in Arghezi's writings the presence of a somehow enraged God, but different from the Biblical one, that gets angry at the iniquities of men, „a Balkan 2Alexandru Andriescu, The Psalms in the Romanian Literature, The Publishing House of „Alexandru Ioan Cuza” University, Iași, 2004, p. 188. 3 Mina Maria Rusu, A Poetics of the Sacred (space, time and being at Arghezi, Blaga, Barbu), Agata Publishing House, Botoșani, 2001, p. 83. 4 Eugen Simion, Contemporary Writers, vol. I, Cartea românească, Bucharest, 1978. 5 Tudor Arghezi, Lyrics, Minerva Publishing House, Bucharest, 1980, p. 42. 452 overseer who commands and swears”6. The Pantocrator is a violent master, forever sullen. „It's the image of the prince, of the landowner in front of whom the serf-man trembles”7: „Your sacred mouth, which all Parents know,/ Has never opened but to curse us” (Psalm). However, in another Psalm, this enraged God who quickly curses man is summoned in this way: „God, my spring and my chants”. Again, we face the yearning for the Sacred as an absolute beginning, as the last source. It is the pathetic crying of the forsaken man, of the one that understands his mortal condition. During the „dreary years” when nothing but the divine cursing could be heard, paradisiac „chants” ring out. Thus, the sentence seems to be abolished, and reconciliation exquisite. The same enraged God, but this time, in His hypostasis from the Old Testament, appears in Doinaș's writings as well, speaking in a thundering and striking voice („the lightning-strikes endeavor to be your eyes, and the thunder-strikes your tongue” - Psalm XXVI) or as a jealous and vindictive God: „I know You are jealous, terribly jealous/ on everything I have, and I gather and hold in my hands/ when I'm not holding You in my hands” (Psalm II). This envious God always hinders man and He wants to remain unknown: „I feel you slipping away through my fingers/ ./ I always catch you putting obstacles in my way/ Behind me running”. The poet asks God how he can grasp at Him in his abstruse way of being, without uttering a single word: „How can I grab hold of you, I ask, uttering now word at all?” (Psalm XXVIII), just to conclude in the end, as a result of the deity's silence: „Or perhaps You, living amongst the living,/ don't know what You really are, either” (Psalm XXVIII). As the poet defines divinity which is nothing of what it appears in flesh, he helplessly ascertains that he is forever doomed to inquiry: „God has accursed me to keep asking” (Psalm XXXII). The God that is hiding („Deus absconditus”) is an idea retrieved at both psalmists. Arghezi considers that God is intentionally hiding from man, locked with locks and bars so the man cannot reach Him: „I try for a long lifetime to sit with You at counsel for an hour/ And you have hidden from me as soon as I showed myself/ Wherever I feel the threshold with whispered, sad prayers/ I find only hooks with locks and bars8”. Given this depiction of divinity, the critic Nicolae Balotă states: „Deus being absconditus, the failure of His knowledge is not man's fault. The sacred is misunderstood, impossible to seize. All of His approximations are illusory. The religion offers only chimeras”9. This aspect is identified in the lyrics: „Because he couldn't understand You/ Their vanity of dream and clay,/ The saints have left word that they have seen You/ And that you were wearing a staff and a long beard”. God cannot be expressed in human 6 Nicolae Balotă, The Work of Tudor Arghezi, Eminescu Publishing House, Bucharest, 1979, p. 173. 7 Ibidem. 8 Tudor Arghezi, Lyrics, p. 33. 9 Nicolae Balotă, The Work of Tudor Arghezi, p. 177. 453 knowledge terms. His „knowledge” is pseudo-knowledge; it does not bring closer, but acknowledges farther away. God cannot be known by the man, because he is created limited in feeling and intelligence. Being unknown, God is described by Doinaș only as alpha and omega. In Arghezi' s acception, God is only a thought, a memory, a conception, the poet doubts His existence. Regarding the definition of divinity, Doinaș pays special attention to it: „But You - what are You: a fire? a cloud? a spirit?/ You're maybe the rumor of another sky/ or the terrible silence that hides/ in the high mountains” (Psalm XXIV). The poet senses the divinity as an uncreated and mysterious energy from another world inaccessible to us, that maybe it will be discovered by us when we deify: „Only when we chuckle serenely/ we will become God, like You,/ we -poor minds with natural boundaries/ we will finally know what You really are” (Psalm XXIV). From faith to denial, from resignation to audacity, Arghezi crosses a long way of doubt, of seeking God, of whose existence he asks for tangible evidence: „Alone, now, in Your great story,/ I remain with You to keep measuring myself,/ Without wanting to be victorious,/ I want to feel You and to scream: «He exists!»10”. Like Tudor Arghezi, Ștefan Augustin Doinaș, in his search, does not receive any answer, because the divinity was distant: „You, whom You have been, now You are not/ the nearest of all” (Psalm LXIX). God appears kaleidoscopically, under thousands of masks, always changing and unseen: „You, forever unseen await/ behind a thousand masks”11 (Psalm LXX). The Hypostasis of the Psalmists In the spiritual relation with God, Tudor Arghezi and Doinaș undergo a wide range of moods and conceptual attitudes, that could mean „the psalmists' hypostases”, briefly defining the main events of the psalmists in their attempt to be heard by divinity. Arghezi feels he is a „protege of God”, gifted with poetic talent, while Doinaș considers that the divinity wants him to be a „convict in stripes”, this is the reason why he reproaches God: „But You want me a convict: always in stripes/ marked by inherited sins/ exhausted, and guilty without any guilt”12 (Psalm IV). Taking into account all these reproaches, in another psalm, Doinaș understands that true freedom is, paradoxically, in the circle of convicts: „But today I know that in our circle of convicts/ stays the shape of true freedom”13 (Psalm XXXIX). Therefore, he asks God to let him have this punishment: „And I neither long for anything/ nor grief, nor afraid of anything: and I would not/ give my punishment in exchange for 10 Tudor Arghezi, Lyrics, p. 39. 11Alexandru Pintescu, The Psalms of Doinaș or from Devoutness to Escathology, in „The Fam1i2ly”, March 2001, no. 3, p. 90. 12 Tudor Arghezi, Lyrics, p. 31. 13 Ștefan Augustin Doinaș, Psalms, Albatros Publishing House, Bucharest, 1997, p 34. 454 the world”14 (Psalm XXXIX). Though Arghezi feels protected by the Divinity, he is still disappointed by the surrounding world that is shallow, petty, dominated by material interests. Therefore, the poet wants to die in obscurity: „I want to perish in darkness and in mold/ Unaffected by glory, terrible and disgusted”15 . Moreover, Arghezi wants that his only spiritual support in his existence is God, for Him, he feels a burning love and his soul is in flames due to his passion for God: „My praying is not my praying,/ And maybe my man is not human./ I burn for you slowly, like a brand,/ I search for you silently, I picture You in my mind, I think about You”16. The poet feels he is tormented, confuse and alone. „His solitude is agony, there is a death and life fight, at the borderline of being, where there is no escape17”. „I am so alone, God and oblique!/ A lonely tree forgotten in the field,/ Having sour fruit and leafage,/ Spiny and rough in my vivid grimness”18. The metaphor of the damned fruitless tree, hoping to receive the signs of blessings contains the complex of banishing human beings from heaven: of losing the communion of humans with God, of loneliness. Another consequence of the ancestral sin is illustrated by Doinaș's psalms: „Oh! Your Face and Your resemblance, -how they dribbled from my cheek”19 (Psalm IX). The tragic condition of man banished from heaven, condamned to eternal suffering and tears is given by the fact that he cannot enjoy the goods of nature. In this respect, God tells him: „You will not drink from My Valley/ except for the situation in which you make the waves sweeter with tears”20 (Psalm X). As followers of Adam who lost immortality, Arghezi and Doinaș vividly live the tragical condition of the man who is permanently under the sign of blame, judgement and punishment. Therefore, Arghezi is spiritually disappointed by the Divinity, while Doinaș fights for saving himself and balances the divine abyss with the abyss in his own soul, the endless dream: „You are abyss, God. But I am not afraid:/ the abyss of my soul calls me. You are abyss, God. I wonder, can the abyss/ fill my dream with Your infinity?”21 (Psalm XXI). In the psalms of Arghezi, the poet feels he is abandoned and he accuses God of having made the existence of human beings not only of life and death, but also of pain and love. Arghezi rises in revolt and accuses God of inconsistence, of alienation from man, he does not show Himself as he used to in ancient times, this is why man alienates from God: „Since The Holy Bible was written,/ You did not stepped inside our home./ And years die and centuries perish/ here under you, under the sky./ At that time, the angels took care/ Of the baby, the man and the 14 Ibidem. 15 Tudor Arghezi, Lyrics, p. 14. 16 Ibidem. 17 Nicolae Balotă, op. cit., p.163. 18 Tudor Arghezi, Lyrics, p. 23. 19 Ștefan Aug. Doinaș, Psalms, p. 13. 20 Ibidem, p. 14. 21 Ibidem, p. 26. 455 woman./ But God the eternal and the good,/ Has not sent me, since I started praying, anyone”22. From Arghezi's point of view, the man alienates from God, while Doinaș declares himself the support of the abandoned God: „Even if the basis/ of Your power is with the wind like millet/.../ you can count on me, the Abandoned one”23 (Psalm X). In the psalms of both poets, a deep thirst of absolute can be remarked. Doinaș feels a permanant hunger of divinity, perfection, miracle, just as the forbidden apple, he wants to make a feast and to pall with divinity; he dreams himself with God night after night and when he suddenly wakes up, he enjoys communion with Christ. Being thirsty for absolute, Arghezi searches for God like a proof, a certainty of perfection. He is full of doubts, of restlesness, he searches for Him, he hopes, he doubts, he feels defeated: „An entire life hopelessly running like Prince Charming,/ Riding, I have crossed woods and the country up and down./ But reaching for peaks surrounded by coombs,/ I came to conquer heights, but I realized it was not possible”24. Conclusions Regarding the rapport of God with man, according to the two psalmists, the following essential attitudes can be synthesized: concern, praise, irony, rebellion, plaint, hope of faith. These internal moods of the psalmists remain without answer both for them and for the reader of any age. What can be done in such situations? Do we wait for them to be solved by time and then we reconnect with God? Do we ask for help from people? Or do we try to fight against temptation and discouragement on our own? We can consider these options, but what is the result? If we wait for time to solve them, our heart can harden without even realizing it. If we expect too much from people, we can be deceived by their lack of understanding and especially by their incapacity of helping us. If we try to fight on our own, we often find ourselves overwhelmed by such a strong competitor. Therefore, we consider that the saving solution would be the continuation of the relation with God, the only support, as Arghezi sees things, no matter the nature of soul crisis. These interior moods are lived by every human being having the desire to reach for the absolute, these are archetypal situations of humans in front of divinity. Bibliography Sources Arghezi, Tudor, Lyrics, Minerva Publishing House, Bucharest, 1980 Doinaș, Ștefan Augustin, Psalms, Albatros Publishing House, Bucharest, 1997 22 Ibidem. 23 Ibidem, 14. 24 Tudor Arghezi, Lyrics, p. 174. 456 Literature Andriescu, Alexandru, The Psalms in Romanian Literature, Publishing House of „Alexandru Ioan Cuza” University, Iași, 2004 Balotă, Nicolae, The Work of Tudor Arghezi, Eminescu Publishing House, Bucharest, 1979 Cioculescu, Șerban, Introduction in the Poetry of Tudor Arghezi, Publishing House of the Foundation of King Mihai „Nature and Culture”, Bucharest, 1946 Crohmălniceanu, Ov. S., Tudor Arghezi, State Publishing House for Literature and Art, Bucharest, 1960 Filipaș Zaharia, Elena, The Psalms of Ștefan Augustin Doinaș, in „Literary and Artistic Truth”, 1998, no. 412, p. 7 Gogi, Aureliu, Arghezi of Infinity. Essay on the devoutness of a nonbeliever, Curierul Publishing House, Bucharest, 1998 Ionescu, Jenica, The Drama of Knowledge. Obsessive motifs. The Psalms. The Rapport of the Poet with God, in the magazine „Poetry”, 1998, no. 5, p. 155-191 Jung, C. G., In the World of Archetypes, translation from German, preface, commentaries and notes by Vasile Dem. Zamfirescu, „Literary Journal” Publishing House, Bucharest, 1994 Rusu, Mina Maria, A Poetics of the Sacred (space, time and being at Arghezi, Blaga, Barbu), Agata Publishing House, Botoșani, 2001 Parpală, Emilia, The Poetics of Tudor Arghezi, Minerva Publishing House, Bucharest, 1984 Pintescu, Alexandru, The Psalms of Doinaș or from Devoutness to Escathology, in „The Family”, March 2001, no. 3, p. 88-91 Popa, George, The Psalms of Tudor Arghezi, in „Poetry”, 1999, no. 8, p. 218-220 Regman, Cornel, The Psalms of Doinaș, in „Literary conversations”, VIII (1997), no. 23- 26, p. 3 Simion, Eugen, Contemporary Romanian Writers, vol. I, „The Romanian Book” Publishing House, Bucharest, 1978 Streinu, Vladimir, The Universal Character of Arghezi's Poetry, in „Man of letters” („Literatorul”), May 1992, no. 22, p. 12 Tataru, Ieronim, The Psalms of Tudor Arghezi, in „The Romanian Language and Literature”, October - December 1998, no. 4, p. 26-30 457 Anchoring in Alternative Worlds in the Feminine Detention Memoirs Briena STOICA En evaluant les memoires de la detention feminine, on se confronte avec diverses questions liees ă l'ontologie du texte, ă l'hermeneutique et meme ă l'ethique. La taxonomie est problematique car on ne peut pas se referer ă ce type d'ecriture que de la litterature bien qu'elle soit un discours subjectif et presente la vie en prison dans une maniere strictement personnalisee, sans qu'elle nuise la valeur de la verite du texte, regarde aussi comme document. La theorie de la deconstruction cherche ă demontrer que c'est impossible de rendre les evenements traumatiques. Le langage semble incapable d'assimiler et de representer ce que ne peut pas etre represente. D'ailleurs, la confession de Lena Constante est marquee par la constatation de l'insuffisance du langage pour decrire les 3000 jours qu'elle apasse seule. Elle recourt ă l'alternative des chiffrespour depasser les limites du langage. Une fois que les evenements sont narres, ils acquierent la structure et la coherence imposeespar l'acte de la narration meme, d'ici resultantjustement la necessite imperieuse de raconter l'histoire. La technique de la narration et de la rememoration different pour ces trois auteurs selon le but final qu'elles se proposent. Les modalites de discours narratif seront exposees dans la presente etude. Cette etude insiste aussi sur l'investigation du rapport des victimes aux bourreaux, au Dieu et ă la souffrance. De l'avalanche de temoins de la detention, j'ai choisi d'analyser celui d'Adriana Georgescu, Au debut c 'etait la fin, les deux livres de Lena Constante, Evasion silencieuse et Evasion impossible et Benie sois-tu, prison! ecrit par Nicole Valery Grossu. La reponse ă la douleur est differente, mais elle est absolument necessaire ă survivre. Si pour certaines detenues, Dieu est temoin de leur souffrance, pour d'autres, la divinite semble developper un jeu cruel et dur. La souffrance est surmontee par l'encrage dans des univers alternatifs, soit celui de l'amour de Dieu et de pairs soit par les ressources d'un esprit lucide et cultive, ou par l'action meme contre la limitation de la liberte. La problematique du pardon se trouve dans les memoires de la detention feminine et cette etude presente certaines de ses facettes. Mots clef: memoires, detention communiste, souffrance, pardon, Dieu, discours narratif I am twenty-four/ Led to slaughter/ I survived./ These labels are empty and synonymous/ Man and beast/ Love and hate/ Friend and foe/ Light and dark./ Man can be killed but not the beast/ I've seen:/ Cartloads of hacked-up bodies/ Who will never be saved./ Concepts are but words:/ Virtue and crime/ Truth and falsehood/ Beauty and ugliness/ Courage and cowardice./ Virtue and vice have equal weight/ I've seen:/ A man who was vicious and virtuous./ I seek a teacher 459 and a master/ Let him restore to me sight, hearing, speech/ Let him alone again name things and concepts/ Let him separate light from dark./ I am twenty-four/ Led to slaughter I survived1. The testimony of the moral chaos the Holocaust produced, holds true for the memoirs of Communist detention which are to be explored in the present paper. Considering the undermining of the preexisting set of norms, values and principles, Adriana Georgescu, Nicole Valery Grossu and Lena Constante each give proof of a different response to the destabilizing atrocities that have transformed their tranquil existence into nightmare. In the Beginning It Was the End, Blessed Be, Prison!, Silent Escape and Impossible Escape are the memoirs2 that are under scrutiny here, in an attempt to discover the way the writer's self had been recreated and to indentify the anchors they hurled into alternative worlds. The place these writings hold in the field of literature is yet uncertain. We must admit from the very beginning that these memoirs are not to be labelled as literature in the sense that they are not fiction, but it is already widely acknowledged that any discourse is already a story, albeit involuntarily. These journals are testimonies of a catastrophic epoch and by their content they validate and prove their authenticity, becoming historical documents, rendering a vivid image of the absurdity of communist trials and detention procedures. Nevertheless, through these memoirs vibrates a singular, unique voice with a personalized imprint of trauma. Eugen Simion3 shows their specificity amongst other journals. In the case of testimonies, which he calls confessions, he explains that the journal does not aim to save the insignificance of days passing by, the journal is triggered by something else and it becomes something else: it is a cry of despondency, an attempt of redemption, an alarm of the self, a summons from le dehors. Any poetics is dismissed. In the centre of this turbulent stream there lies the sheer experience, the inhuman proof. In Postmodern Narrative Theory, Currie4 enumerates a few consequences that the process of narrating has on human beings. One of these is that we do not really believe something to be real unless it is archived as narration. In this context he also mentions Deleuze and Guatari and the connection they have drawn between this tendency in the individual to narrate and self-narrate and schizophrenia. To be considered normal one has to perceive time in its linearity not only because this is the basis of moral action but also because the narratives of personal identity and selfhood is at stake. Thus Lena Constante5's Silent Escape and Impossible Escape6 1 Tadeusz Rosewicz, apud Dennis Diamnond, Elie Wiesel: Reconciling the Irreconcilable “World Literature Today” 57, no. 2 (spring 1983), p. 230. 2 Note: All translations of titles, quotes have been performed by the author of the present study. 3 Eugen Simion, Ficțiunea jurnalului intim. Există o poetică a jurnalului?, vol. 1, Univers Enciclopedic, București, 2001, p. 68. 4 Mark Currie, Postmodern Narrative Theory, MacMillan Press, London, 1998, p. 97. 5 Lena Constante, Evadarea tăcută. 3000 de zile singură în închisorile din România. În versiunea românească a autoarei, Humanitas, București, 1992. 460 are ordered scrupulously under the form of a journal, with the data mentioned as if she had written the journal there and then. In fact the time elapsed between the experience and its recording was 40 years. She writes when she is 80 years old but her technique of registering events and personal ruminations under a specific day marks an attempt to make her writing more vivid and authentic to the reader. In The Discourse of History Barthes6 7 sees historical discourse as in its essence a form of ideological elaboration or to put it more precisely an imaginary elaboration. Barthes believes that the historian is not so much a collector of facts as a collector and relater of signifiers; that is to say he organizes them with the purpose of establishing positive meaning and filling the vacuum of pure, meaningless series. Once the events are narrated, they gain the mantle of coherence imposed by the act of narrating itself, thus the trauma of non assimilation is surpassed. Although the events are organized and rendered under the conventions of the language (tropes, descriptions etc.), the structural poetics of narration does not necessarily imply a cathartic effect as well. The past is re-visited freeing it thus from the trap of silence. The narration of the trauma constitutes itself in an attempt to break the silence, to negate the negation of those annihilated. This outcry does not mean just the mentioning of past events making thus the past to become more real, but an act that testifies for the sheer existence of survivors despite the forces deployed to forever silence them. Silence is first of all a direct consequence of terror which aims at the dissolution of the self because as we know silence governs death. There are fewer and fewer people with the ability to tell a story properly and few who wish to hear a story. Walter Benjamin8 deplores the end of the art of storytelling as it is as if something that seemed inalienable to us, the_securest among our possessions were taken from us: the ability to exchange experiences. If we are to speak of narrative strategies deployed by these three women writers we notice the fragmentary nature of Lena Constante's discourse which pretends to respect a strict chronological order in the form of a journal which has been recorded mentally and faithfully transcribed 40 years after the events. The problematic nature of memory and remembering should be further analysed in a different study. Although her whole testimony in Silent Escape bears the imperative of muffled and whispered noise, her confession is a transformed, artistically domesticated howl of pain. The silences of the Nicole Valery's text profess her desire to forgive and forget. The enormity of the tortures she only alludes to in her own case are detailed when she talks about her colleagues of suffering. Adriana Georgescu's style is marked by her ambition to summon the world to witness the atrocities and act accordingly. She becomes a metaphor of her own tortured and raped country. 6 Lena Constante, Evadarea imposibilă. Penitenciarul politic de femei Miercurea Ciuc. 19571961, Editura Fundației Culturale Române, București, 1993. 7 R. Barthes, apud Linda Hutcheon, A Poetics of Postmodernism. New York: Routledge, 1996, p. 165. 8 Walter Benjamin, apud Jim Reilly Shadowtime, Routledge, London, 1993, p. 33. 461 Suffering and the Other The richness of these memoirs is enhanced by their ability to tell the story of the pain, the suffering they have endured. In the Myth of Eternal Return, Mircea Eliade9 sheds light on the way primitive men coped with suffering. He observes that although they considered pain as a deviation from the norm, pain and suffering are never, anywhere for the archaic society, considered as blind and meaningless, they are not hazardous but they represent the influence of magical or demonical forces against which the priest or the magician deploy their weapons. In the communist prisons there are different responses to the atrocities the victims experience. There is a certain group of prisoners who profess a strong conviction that suffering is neither gratuitous nor blind. Women lacking a thorough religious education understand their confinement as a fatality, as the doom or fate, therefore questions and queries are useless and meaningless. In their case there is a clear distinction between the sacred and the profane, God seems a distant figure who has justice on His side but who is never involved in the petty life of a simple mortal. Lena Constante brings the testimony of Craciuna, a peasant with a brutal fate, who, after performing what she considered her duties as a Christian (lighting a candle, making the sign of the cross, going through confession), she chooses to pour her sorrows not in front of God but in the middle of the nature hugging a tree trunk. Lena Constante10 bitterly says: Crăciuna told me her story with resignation, without anger. How could she stand against the fate, or as she put it, against the will of God? [,..]To him, the oak trunk would she confess everything that her pride wanted to hide from the rest of the world. On the other hand there is a group of prisoners with a vivid religious life, who consider suffering as a means of purification, of catharsis, a trial through which true faith will prevail in the end. Thus these women evade the carceral environment through a life of prayer and devotion, meditation on The Scripture and practical acts of love for their neighbour. Sabina Wurmbrandt with her Nobility of Suffering and Nicole Valery Grossu with Blessed Be, Prison! bring forth such examples. In these confessions and in many others the divine presence is felt as sharing in their pain and this rich inner life provides the strength to lift oneself beyond the suffocating prison walls. For Nicole Valery-Grossu11 pain does not represent but a gate that opens to an enriching experience, thus she accepts it as God's way of purifying her. She elaborates on a personal guide book, deeply encrusted in her heart that will help her prevail. Thus a first step would be not to admit to surrender forbidding herself to victimize and cry over her misfortune. So I must never say I can't or God save me! Her suffering is enhanced and assumed I 9 Mircea Eliade, Mitul eternei reîntoarceri, Univers Enciclopedic, București, 1999, p. 98. 10 Lena Constante, Evadare Imposibilă, Editura Fundației Culturale Române, București, 1993, p. 48. 11 11 Nicole Valery Grossu, Binecuvântată fii, închisoare!, trad. de Mioara Izverna [1976], Univers, București, 2002, p. 52. 462 must take advantage of the time spent behind the bars to change spiritually, to be useful to the others, to learn the meaning of patience, and what is the sacrifice for the neighbour worth, and so that I won't feel the slightest hatred towards those who torture me. The whole confession is but a long plea for love and sacrifice as a token of the divine seal on her soul. Lena Constante12, manifests understanding tainted with contempt towards those who, through ritualistic prayers slid beyond time and space. Prayer, likened to a drug, is not but a facile means of escape: to drug oneself, means to me, to admit your failure and weakness. In this context she ironically analyses and differentiates inside this group of women with a professed faith, between those who lead an individualistic but ascetic life building a fortress around them, leaving no room for relationships and communication and those who prove their love of God by loving others. The Catholics and the nuns competed with the legionnaires in a different corner. Not only that they did not attract the orthodox ones in their midst but they treated us with slight hidden contempt. The youngest one lived reclusively in her meditations [...]. I would have preffered if she left us to the Lord, without her intervening for us, and if she had rather washed an old lady's shirt or if she'd replaced another one to the chores13. Tzvetan Todorov14 theorises on this aspect in his book, Confronting the extreme, where he opposes the vital values to the moral ones. The vital values he explains, are individualistic. What is of utmost importance in this case is the individual's welfare. The moral values express love for the neighbour, and those who practice them, testify that there is something more precious that life itself: to stay human is more important than to stay alive. Thus the ultimate proof of communion with the divine is the power to overcome oneself contributing to the welfare of the others. There is, especially in the case of cultivated women, numerous examples of survival outside an overt religious life, although this does not necessarily imply a shortage of altruistic actions. The cases of Adriana Georgescu and Lena Constante, are relevant for extreme violence, rare even amongst the memoirs of detention through the aggressiveness and fierceness of their damnation. Lena Costante spends three thousand days in complete isolation. Out of the twelve years of imprisonment, eight of them she spends alone, the first five being years of investigation and incessant, varied torture, and the last four of them spent at Miercurea Ciuc in a special prison for dangerous women. Lena Constante survives by teaching herself to escape in her rich knowledge of the outside world. She mentally translates in and from the French language difficult and laborious literary passages; she travels to western metropolis, museums and theatres, in Romanian 12 Lena Constante, Evadare Imposibilă, Editura Fundației Culturale Române, București, 1993, p. 139. 13 Ibidem, p. 141. 14 Tzvetan Todorov, Confruntarea cu extrema. Victime și torționari în secolul XX, Humanitas, București, 1996, p. 41. 463 traditional villages bearers of beautiful ancestral culture. Furthermore she would create new worlds and mentally traces the smallest, most insignificant details of exotic settings and adventures of her heroes. Alongside she imposed on herself a drastic programme of physical education so that she keeps a minimum of health necessary for survival. She opened thus a way to the world of the spirit where the body is educated to relinquish its claims and give priority to imagination and mental toil. If Nicole Valery imposes harsh rules on herself based on her faith in a loving God, Lena Constante resists by protecting her dignity and by freeing herself from the bounds of the body. Suffering and God The representation of God as delineated by the feminine memoirs of communist detention is antonymic. For Adriana Georgescu, He is remote and uninvolved in the effervescent political scene of the moment. The fate of the country is at stake and it is not God who will save us from the communist abhorrent play with power but courageous individuals like her supported by external help from the democratic countries. Lena Constante's God is cruel, ruthless and totally indifferent to the human pain. Lena considers that it is impossible that a righteous God if He existed would allow such unleash of evil power. Moreover she sees in those who cling to God a proof of cowardice and of an unrefined and uncultivated spirit. She is not the only one who sees in the unjust pain a clear confirmation that the God of the Bible cannot stand for a real entity. The communists use the same weapon against believers, deriding their faith and naivety. Pointing to their present state they ridicule their illusions and claim their own absolute power over the victims. It's over with Him and with all the silliness of those who believe in Him. I am God. Here I do what I want, not what God wants15. On the other hand to Nicole Valery, God is an irrefutable reality in the cells where many claim that He remained locked on the outside. Where other see just implacable destiny or merciless fate Nicole Valery16 testifies But what I recall from the twenty months I spent at Mislea, staying only in this bedroom is that God loves all those that He created and He wants to draw them near. Nicole seems to have accepted the pain inflicted on her but not in the same way as the aforementioned Craciuna but in a kierkegaardian way, giving up this world and its lure, knowing that happiness means the incapacity to leave in the world (in conformity with its ideology) and the ability to live by faith (in non-conformity with the current ideology). Suffering and forgiveness The majority of communist detention memoirs approach the issue of forgiveness. Innocent victims of a terror that has imprinted their whole lives ponder whether they should forgive, if they have forgiven. Some answers are equivocal, 15 Nicole Valery Grossu, Binecuvântată fii, închisoare!, Univers, București, 2002, p. 53. 16 Ibidem, p. 14. 464 some are more definite, but as Jaques Derrida17 advises, we can only acknowledge their decision, without the arrogance of casting judgement: Be it I forgive or I don't forgive, in both situations I am not sure I understand, in fact I am sure I don't understand. And anyway, there is nothing I have to say. This area of experience remains inaccessible, and I should only respect its secret (p.121). Without attempting to fathom the mechanisms of forgiveness we can look at the different aspects of this ethical matter. Nicole Valery18 declares in Blessed be, prison! Her decision to forgive. I could never tell them, that I did not feel any hatred towards them, that I tried to love them and I prayed for them compassionately, even when they threw over me buckets of water to wake me up from fainting or when they threatened with beatings when I could no longer walk. She forgives although there is no repentance of the one who perpetrates evil, without even the promise that there will ne an end to evil following forgiveness. Nicole Valery forgives unconditionally being aware of the fact that evilness will be recurrent despite her forgiveness, without any guarantee of improvement, without any alteration in the deeds and the person of the forgiven one. Thus it becomes a unilateral attitude, a decision that does not involve the other and a proof of a noble and powerful spirit, of a moral supremacy of the one who grants forgiveness. Soren Kirkegaard19, alluding to the text in Isaiah 38: 17 shows that by the act of forgiving the guilt is placed behind the guilty one, thus when the one who grants forgiveness looks upon the person who performed evil, he cannot see what is behind him, being aware though of the existence of something there. Even if historically speaking, the deed cannot be erased, it is no longer visible in the eyes of that who grant forgiveness. Nevertheless, they remain aware of it. In other words forgiveness does not have the power not the mission to deny what has taken place. Umberto Eco20, quoting Thomas d'Aquino, explains that not even God Himself would violate the logical principle by which “p has happened” and “p did not happen” would appear as contradictory, because such violation is in direct opposition with His nature. Forging the unforgivable, hyperbolic forgiveness as Derrida names it, is to Derrida, the only type of forgiving worthy of such name. Hannah Arendt and Jankelevitch21, on the other hand, consider that forgiveness cannot be granted without the act of repentance, without a transformation of executioner in a different person incapable of performing evil. Moreover Jankelevitch, claims that for the things where atonement is impossible or as long as it is impossible to punish a deed according to its enormity we cannot speak of forgiveness. On the contrary, Derrida opinionated that if we forgive only that which is forgivable, forgiveness loses its meaning. 17 Jacques Derrida, Credință și cunoaștere: veacul și iertarea, Paralela 45, Pitești, 2004, p. 121. 18 Nicole Valery Grossu, Binecuvântată fii, închisoare!, Univers, București, 2002, p. 48. 19 Soren Kierkegaard, Works of Love, Harper & Row Publishers, New York, 1962, p 274-275. 20 Umberto Eco, Limitele interpretării, Pontica, Constanța, 1996, p. 46. 21 Hannah Arendt and Jankelevitch, apud Jaques Derrida, Credință și cunoaștere: veacul și iertarea, Paralela 45, Pitești, 2004, p. 103-105. 465 In the context of the inferno of detention there are three major approaches to the problematic of forgiveness. Either the victims choose to forgive there and then as previously shown in Nicole Valery's case, or they choose hatred, a revenge seething with hatred, or the victims try to stay aloof of such ethical dilemmas, despising their torturers with such intensity that they became dehumanized. Consequently, such ethical issues become irrelevant. Lena Costante, for example, ceased to refer to the repression agents as human beings. On the other hand there are nuances in the victims' outlook. Elisabeta Rizea, for example, finds that she can forgive the opressors who practice abuse that she can justify, but sheer cruelty she finds unforgivable. Grațian Cormoș22 explains the torturers objectifying and demonizing as a means of survival. To be able to block their mind when confronted with the daily hell, with the trivialities and abuse performed by the inferno wardens, the imprisoned ones deployed imaginary strategies of de personalization and demonizing their oppressors. Hatred implies fighting the enemy with their own weapons, offering them thus an underground victory, that of becoming alike. Nicole Valery tells the story of the prisoner who, once freed, seethes with anger at the thought of granting forgiveness to such abhorrent creatures. Yet, Etty Hillesum23 notes about a former prisoner from the Westerbork concentration camp. He bears such hatred towards our enemies, a hatred that I find justified. But he himself is a torturer. He is so full of hatred towards those we call our torturers, but he could become a perfect torturer and a remarkable persecution agent. In fact, Adriana Georgescu24's friends urge her to encourage herself with the prospect of the day when they will pay a visit to her torturer Nikolski. Adriana, you are very brave. But it is not over yet. You will need courage from now on, too. First you have to eat. Do you understand? You need to be on your feet when we'll go and pay a visit to Nicolski, Bulz and Stroescu. Promise? Since Nicole Valery sees in her imprisonment a sign of Providence, she decides she should forgive as she has been forgiven. As long as we cannot admit the potential for evil in all of us, we cannot accept divine forgiveness as we deem it unnecessary at this point. Thus we cannot forgive the neighbour either. Tzvetan Todorov25 militates in his aforementioned book, Confronting the Extreme just for the acknowledgment of the inherent evil in the human being: only if we accept that totalitarianism is part of our possibilities, that Auschwitz and Kolîma happened to beings like us, and that we as well might find ourselves in their position only by demystifying the torturers, reducing demons at the level of humanity, only by 22 Grațian Cormoș, Femei în infernul concentraționar din România, Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2006, p. 58. 23 Etty Hillesum, apud. Tzvetan Todorov, Confruntarea cu extrema. Victime și torționari în secolul XX, Humanitas, București, 1996, p. 209. 24 Adriana Georgescu, La început a fost sfârșitul. Dictatura roșie la București, Humanitas, Buc2u5rești, p. 129. [1951]. 25 Tzvetan Todorov, Confruntarea cu extrema. Victime și torționari în secolul XX, Humanitas, București, 1996, p. 243. 466 considering these our neighbours who are, contextually, on the evil side, can there be forgiveness. If these are demonized, seen as mentally deviated persons, abnormal and inhuman there cannot be talk about forgiveness. Hegel, the great apologist of forgiveness, claims that everything can be forgiven but the crime against the spirit that is against the reconciliatory power of forgiveness. To what degree had the spirit of each victim been assassinated it is not for us to answer, but each victim for themselves. In all these testimonies there is a painful cry of victory, of the dignity of having prevailed, of eluding the annihilation plan, of fighting with the whole being to survive, but not only in the physical sense of staying alive, but in that of keeping their principles untainted, be they religious, political or cultural values. Bibliography Constante, Lena, Evadarea tăcută. 3000 de zile singură în închisorile din România. În versiunea românească a autoarei, Humanitas, București, 1992 Constante, Lena, Evadarea imposibilă. Penitenciarul politic de femei Miercurea Ciuc. 1957-1961, Editura Fundației Culturale Române, București, 1993 Cormoș, Grațian, Femei în infernul concentraționar din România, Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2006 Currie, Mark, Postmodern Narrative Theory, MacMillan Press, London, 1998 Derrida,Jaques, Credință și cunoaștere: veacul și iertarea, Paralela 45, Pitești, 2004 Diamnond, Dennis, Elie Wiesel: Reconciling the Irreconcilable , in “World Literature Today” 57, no. 2 (spring 1983) Eco, Umberto, Limitele interpretării, Pontica, Constanța, 1996 Eliade, Mircea, Mitul Eternei Reîntoarceri, Univers Enciclopedic, București, 1999 Georgescu, Adriana, La început a fost sfârșitul. Dictatura roșie la București, Humanitas, București, 1951 Grossu, Nicole Valery, Binecuvântată fii, închisoare! tradurcere de Mioara Izverna, Univers, București, 2002 Hutcheon, Linda, A Poetics of Postmodernism, Routledge, New York, 1996 Kierkegaard, Soren, Works of Love, Harper & Row Publishers, New York, 1962 Reilly, Jim, Shadowtime, Routledge, London, 1993 Simion, Eugen, Ficțiunea jurnalului intim. Există o poetică a jurnalului?, vol 1, Univers Enciclopedic, București, 2001 Tzvetan, Todorov, Confruntarea cu extrema. Victime și torționari în secolul XX, Humanitas, București, 1996 467 Royalty and Divine Right in William Shakespeare's Histories King John and Richard II Iulia Andreea MILICĂ Le but de cet article est d'etudier les significations du concept de royaute, son etendue et ses limites, refletees dans l'auvre de Shakespeare, surtout dans les pieces King John et de Richard II. L'importance d'un tel sujet est evident dans l'epoque de Shakespeare, et ses auvres refletent les interets politiques de ses contemporains. Nous avons l'intention de presenter la question de la royaute du point de vue des « deux corps du roi » et de la relation entre ces deux elements de l'identite du roi. Par consequent, l'idee de la royaute est presente sur le plan politique, concernant les elements qui legitiment les actes d'un roi, les attributs divins du roi, le droit de juger, de se rebeller contre ou de deposer un roi sacre, ainsi que sur le plan personnel, concernant l'identite du roi, et ce qui arrive â un homme quand il perd cette partie de son identite. Key Words: king, body natural, body politic, legitimacy, deposition, English history Royal Legitimacy and Divine Right The rights and limitations of kings, their legitimacy, their authority as well as their responsibilities were issue of great interest in Shakespeare's time, when England was ruled by a childless queen and was facing external threats and internal strife. Who has the right to be a king? How large is the authority of the king? Is there anyone who can judge or depose a king? This vivid interest in the image of the king is reflected in Shakespeare's histories concerned with deposed kings, heroic kings, mad kings, evil kings, weak kings, facets of royalty that become as many investigations of the rights and limits of kingship, of the complicated relationships between king and people, of the right manner to exercise such an immense power. In order to analyze the representations of kingship in Shakespeare's histories, two important elements must be taken into consideration: 1. the image of the medieval king, his royal prerogatives and legitimacy, and 2. the elements that resonate with the Elizabethan public, willing to comment on the dramatized events from their own vantage point and in the light of their own representations of kingship. A dominant theme in Shakespeare's histories, the royal power is seen from the perspective of its legitimacy, authority as well as its limits. While dramatizing the lives and deeds of kings and queens of the past, Shakespeare is fully aware that his public is able to make connections to situations and dilemmas closer to their interests, so that he consciously brings forward for discussion contemporary tensions under the pretext of staging stories from the past. Any debate over the monarchy, any such controversy presented in a historical play, 469 would have echoed in his present, in a world marked by the reign of an heirless queen, Elizabeth I, and then the ascension to the throne of a king whom the English people felt a stranger to their interests, King James Stuart of Scotland. King John and King Richard II dramatize two different episodes in the history of medieval England: the reign of one of the most hated kings in English history, King John, named also Lackland (1166 - 1216), and the reign of a presumably mad king, Richard II (1367 - 1400), deposed by his cousin, the future king Henry IV. Apparently, there would be no connection between a play in which a king strives to keep his throne and demonstrate his legitimacy (King John) and another in which the king, too sure of his own divine rights, commits too many mistakes that cost him the crown (Richard II). At a closer look, however, both plays are debates on the legitimacy of royal power, the use or abuse of royal prerogatives as well as the limitations of royal authority, and also on the human and the divine rights invoked by kings to secure their power. All these elements are recurrent point of tension from the Middle Ages to the reign of the Tudor and Stuart kings. In the medieval world, the image of the king is complex and he has a variety of attributes and functions. Firstly, the king needs to be a representative of the aristocracy, yet superior to them, through his sacred attributes. The Christian king is “God's image” (Le Goff, 2002: 645), His messenger and so, he is different from all the other aristocrats because he symbolizes the connection between the humanity and the divinity, between God and the human subjects. Jean-Paul Roux asserts that, regardless of the words used to refer to him, the Christian king is the representative of God on earth (1998: 271). This is the reason why the king does not submit to human judgment and can only answer to God. This connection to the divinity suggests that the king must have a strong relationship to the Church, and in order to be fully acknowledged, he has to be blessed by the Church. In the medieval world, the king as to show his faith in God as well as his submission to the Church; he also has to protect peace, uphold justice, and attend to the needs of his subjects (Le Goff, 2002: 648). The Church acquires a crucial role in the exercise of royal power, hence the countless conflicts and tensions between these two poles of authority: Church and King. John Neville Figgis tries to give a more compact definition of the King's divine right, naming four principles: “(1) Monarchy is a divinely ordained institution; (2) Hereditary right is indefeasible. The succession to monarchy is regulated by the law of primogeniture. The right acquired by birth cannot be forfeited through any acts of usurpation, of however long continuance, by any incapacity in the heir, or by any act of deposition. So long as the heir lives, he is king by hereditary right, even though the usurping dynasty has reigned for a thousand years. (3) Kings are accountable to God alone. Monarchy is pure, the sovereignty being entirely vested in the king, whose power is incapable of legal limitation. All law is a mere concession of his will, and all constitutional forms and assemblies exist entirely at his pleasure. He cannot limit or divide or alienate the sovereignty, so as in any way to prejudice the right of his successor to its complete 470 exercise. A mixed or limited monarchy is a contradiction in terms. (4) Non-resistance and passive obedience are enjoined by God. Under any circumstances resistance to a king is a sin, and ensures damnation. Whenever the king issues a command directly contrary to God's law, God is to be obeyed rather than man, but the example of the primitive Christians is to be followed and all penalties attached to the breach of the law are to be patiently endured” (1914: 6-7). This definition reinforces the king's connection to the divinity and suggests the fact that, at least in theory, the king is protected from any human intervention in his prerogatives and rights. The coronation and the anointment of the king become central ceremonies that establishe his legitimacy and so, many kings, more or less entitled to the crown, have used it to assert their power (King John, for instance, had several coronations). Cathedrals such as Westminster in England, or Reims in France, become symbolic places in the pompous tradition of royal coronations. According to the divine right of kings, in England, as well as in all the other Christian kingdoms, the relationship between the king and the divinity is considered of utmost importance, giving the king a supplementary authority on his subjects. In a world dominated by the feudal laws, the Angevin kings, see their kingdom as their own property, in a similar way to that of a lord's dominion over his land and his vassals. But the king is more than a worldly owner, he is anointed, and so, his prerogatives and rights are much wider than those of any other aristocrat: “the king had a recognized duty to protect the Church and maintain justice; he possessed a special authority over coinage and the main roads (the ‘king's highway'); while the barons did homage to him, he did not do homage to them; all adult males took an oath of allegiance to him; he could not be sued; some offences fell only under his jurisdiction; and he was hedged about with the distinctive symbolism of regality” (Bartlett, 2000: 122). Henry II, King John's father, for instance, justified his right to the throne not by having been name heir, but by the fact that England was given to him as a gift, Stephen being only the usurper of his right (Bartlett, 2000: 10), which suggests that, in the conscience of the medieval ruler, the divine authority preceded the human authority. The connection between the king and the Church, or better said, the submission of the king to ecclesiastic authority was not favored by the English monarchs, whose frequent conflicts with the Church culminated, in the sixteenth century, during King Henry VIII's reign, with the break of the English Church from the authority of the Pope and the instauration of an absolute monarchy. Even under such circumstances, the king does not relinquish the justification of his presence on the throne of England by appealing to the divine right. This theory of the “providential monarchy” allows the king to claim power under the direct justification of the divine right, which makes the king independent from the will of the Church or from the control of the other institutions of the state. Under the protection of such claims, the Tudor and Stuart rulers used a wide variety of political and religious means to ensure the success and the efficiency of 471 the king's divine right (Carroll, 2003: 132). Consequently, the main duty of the subjects, from the king's perspective, is their submission to God's will. Being in a relatively unsafe position on the throne of England, Queen Elizabeth insisted, since the beginning of her reign, on her authority, fiercely guarding her prerogative and freedom of action in the name of the legitimate connection between the throne and the divinity. Similarly, she insisted on the sacred condition of the king, insisting that “it was necessary not only to believe the word of a prince but also to assume his good intentions” (Baldwin Smith, 1975: 63) even when appearances might be misleading and therefore, nobody has the right to bring prejudice to the king, in any way. Queen Elizabeth underlined the relationship between the throne and the king as a tool in her political affairs, legitimizing her rights in front of a hostile Europe, as well as in her internal affairs, and reminding everyone, sometimes in a brutally direct manner, that she was “Supreme Governor of this Church, next only to God” (Baldwin Smith, 1975: 166). King James used the same methods. Once on the English throne, he justified his legitimacy by mentioning his divine right: the kings are chosen by God, are like God and do not obey human laws, therefore, there is no reason through which a citizen or a group of people might try to overthrow a legitimate king (Baldwin Smith, 1975: 126). One of the most efficient methods of justification of the king's divine right is the theory of the king's two bodies: the “body politic” and the “body natural” that separated the king, ruler of the state and lawgiver, from the human being, subject to disease and death. This theory had important effect in English politics: “one can easily see the advantages to the monarchical position in such a theory, since no personal action of the monarch could be invalidated, and no matter how incompetent or diseased the monarch was, as king he was nevertheless perfect (Carroll, 2003: 128). This is why the king does not obey any human authority and he cannot be deposed either by Parliament, or by popular revolt, all these act being, in this light, a betrayal of God's will. Though the theory of the divine right stands at the basis of the process of legitimizing royal authority, the practice becomes much more complicate. The more numerous the attempts of legitimating (King John, for instance, was crowned three time, but this did not strengthened his authority), the more fragile the king's power is. Therefore, this need to legitimize the king's authority through the invocation of the sacred has, on the one hand, the role to ensure the obedience of the subjects and, on the other hand, it is meant to protect the king, regardless of the decisions he takes. Such mechanisms were, at times, so powerful, as to favor the presence on the throne of tyrannical, infantile or mad kings. At the same time, they opened the debate on the king's authority and limitations, and the symbolic traces of such controversies are visible, even today, in history and literature. King John and Richard II Critics and editors did not establish with utmost precision the year of composition of the play The Life and Death of King John. They however agree on 472 the years 1596-1597, though the play was not published in the quarto editions of the plays, being included only in the folio edition of 1623. Richard II was written in 1595 and unlike King John, it was published in all the quarto editions (1597, 1598, 1608, 1616) as well as in the folio edition of 1623, where it follows King John in the arrangement of the plays. The similarity between the successoral situations in King John's England and in King Richard's time is extremely interesting and demonstrates the evolution of the successoral principle in a number of generations, insisting on the gradual change of successoral laws from an elective monarchy towards a hereditary one. In this context, the parallelism between successoral situations in the two plays leading to different solutions reinforces the gradual development of the English monarchy towards the imposition of the hereditary principle and of the king's divine right. Just like Arthur of Brittany, King John's nephew, son of Henry II's eldest son, who was never king, Richard II is just a child when he becomes king, and he is the grandson of the king, without being the son of a king. Similarly, both Arthur and Richard have powerful and ambitious uncles (King John and the Duke of Gloucester, respectively) who want the crown. However, if in the twelfth century the elective principle favors King John, not Arthur, that is the named heir (King John was appointed king by his dying brother Richard I), not the successor in dynastic line (Arthur, the first born of King Henry II's first born), in the fourteenth century, the right of the primogeniture triumphs, though it does not completely eliminate other pretenders to the throne. King Richard is king because he is the eldest son of King Edward III's eldest son, and so, his right to the throne is not challenged, as in the case of King John, by successoral traditions, customs or laws. When his cousin, Henry Bolingbrook claims the crown of England, he cannot successfully do it only by claiming that he is also a grandson of King Edward III, just like Richard. The royal blood is, at this point in history, not sufficient in deposing a rightful king and Richard's divine right is emphatically repeated all along the Shakespearean drama. Henry Bolingbrook needs to rely on the fact that Richard, despite his divine right, is unfit to be a king and the harm inflicted to the country is much more serious than the sin of deposing an anointed king. If King John has to legitimize and secure his right to the throne by diplomatic ability or military force, King Richard II finds his position, which had apparently been firmly-grounded in the belief in the king's divine right, threatened by his own cousin, whose claim to the throne is twofold: an unjust king cannot be God's messenger and must be eliminated before harming the country and Henry, grandson of a King, has the right to wear the crown. Though both plays are interested in defining the perfect ruler, by tackling the problem of the king's prerogatives, rights and limitations, the main difference between King John and Richard II lies in the manner in which the concept of kingship evolves along the ages. In King John, legitimizing the right to the throne is the main interest of the participants in the conflict, and only later, in the light of this doubtful right to the crown, his abilities as a ruler become questionable. This is 473 the reason why the references to the divine right of the kings are not as frequent as in other plays. Being a right invoked by both parts, it is no longer sufficient to ensure, alone, John's legitimacy to the throne. In his world, John needs traditional justifications as well as military force and diplomatic skill to secure the crown for himself. In the second play under discussion, Richard's legitimacy is beyond question: he is a king with divine rights. Shakespeare reinforces in his character the ideas about kingship of the real Richard II, who “certainly believed in the sacredness of his office and in the ‘liberty' of his Crown more strongly than any of his predecessors, and devoted all his energies to the establishment of a despotism” (Figgis, 1914: 75-6). The challenges to Richard's position are prompted by his unjust actions, and the noblemen start asking themselves if there is any authority in this world, even the divine authority, to allow such acts to go unpunished1. Ruling in God's Name As Robert Shaughnessy notices, the beginning of the two plays sets the tone for the manner in which royalty is to be seen and history presented: in Richard II, history has “dignity and purpose, its agents motivated both by self-interest and lofty principle,” whereas in King John it is a matter of “chance, coincidence, expediency, opportunism and accident” (2011: 146). All the references to the king, to his legitimacy, rights and obligations, the type of behavior at the court, the relationships between the king and the other noblemen, all these very complicated mechanisms that regulate court life are ruled, in the two plays, by these two particular views on history. In this light, the beginning of the two plays, very similar in composition (the king is required to judge a dispute between two noblemen) aptly suggests how different the two courts are. If Richard's court “is defined by its observance of due process and its monarch securely invested with divinely sanctioned authority,” King John's opening “casts its nominal protagonist's authority comically in doubt” (Shaughnessy, 2011: 148). What in Richard II becomes a very serious dispute concerning issues such as loyalty and treason, King John is required to judge a domestic quarrel over the inheritance of one of the English lords. Thus, unlike King John's court, King Richard's is much more ritualized, celebrating the royal prerogatives. Each interaction between King Richard and his noblemen follows a strict protocol, much stricter than the one in King John's court, suggesting the respect for the king. The great number of characters participating in the scene suggests the importance of such an event: the king judging a dispute between aristocrats. The king, the quarrelling noblemen, 1 It is worth mentioning, at this point, that Richard II opens a series of plays, grouped in two tetralogies. Even if the order of composition of the plays does not follow the historical order of events, one of the main interests of Shakespeare's histories remains the legitimacy of the king and his divine right. In fact, all along these historical plays, the deposition of Richard II rests like an omen on the future kings, who, related to Henry Bolingbroke, the one who deposed Richard, constantly need to reinforce their rights and their claim to the throne. 474 other noblemen, courtiers and servants - they all have a precise role and obey a strict ritual that emphasizes the importance of such an event in the feudal order as well as the legitimacy of Richard's participation as king and judge. By comparison, King John's court seems oddly isolated. Beside the king, his mother and the late lord's sons, the presence of other participants being rare and insignificant. The dispute itself, in the context of a play marked by international conflict, challenged rights, sieges, battles, treason, seems almost insignificant, casting, from the very beginning, John's claims to the throne into ridicule. However, at a closer look, the very nature of the disputes that the two kings are required to settle sets the tone and announces the main problem to govern each play: inheritance in King John and treason in Richard II. In a play like King John in which all the main participants to the political game, men and women, kings, princes, lords, and queens, all are interested in power and try to legitimize their claims, the first dispute is related to rights of inheritance. King John, whose main problem in the play is to demonstrate his right to the throne of England: by law, by divine right or by military power, has to decide whether the title and possessions of the late Lord Faulconbridge should be inherited by the older and presumably bastard son or by the younger, natural son. The younger brother has two reasons to support his cause: the fact that his older brother is not really his father's son, but a bastard of Richard Coeur-de-Lion, and secondly, a will he claims his father wrote to give him the inheritance. Disregarding these proofs, King John decides to favor the right of the first-born. By ruling in such a manner, John “undermines his own claim to the English crown” (Mason Vaughan, 2003: 381) firstly because it is not based on the right of the primogeniture, and secondly because he rules in favor of a bastard son, while later arguing that his nephew, Arthur, is not entitled to the throne because he might be a bastard and not a natural son of his older brother. The importance of this first scene relies, therefore, in casting a shadow upon King John's claims to the throne as well as on his ability as a king and ruler. Though, for the first half of the play, he does not prove to be a bad king, nor have totally invalid rights to the throne, King John will ultimately demonstrate, through his acts, he is an “ungodly” king, unworthy and incapable of ruling the country. In Richard II the dispute is different and the accusations are more serious: Henry Bolingbroke, the king's cousin, accuses Thomas Mowbray of high treason, murder and conspiracy involving the death of the Duke of Gloucester, Richard and Henry's uncle. The king, who is supposed to settle the conflict and uphold justice, hesitates in giving a definitive answer, deciding to let a duel decide who is right and who is wrong. However, no sooner does the herald announce the beginning of the combat, than Richard changes his mind again, stops the fight and punishes both lords by banishment. In this manner, Richard provokes his own downfall, since he hesitates in behaving according to the expectations people have from a divinely-ordained king - to uphold justice, to punish treason and to side with the righteous. Richard undermines his own position, a position that, at the beginning, seems 475 definitely more secure and validated by the others than King John's, and starts a rule of hesitation, ambiguities, and double-entendres. In this respect, D. Cavanaugh speaks of the play's “ambiguity” while referring to a change in the perspective on treason. In the play, treason is no longer clearly defined and subsequently punished, and becomes a more fluid concept, changing with the shift in historical circumstances: “Repeatedly, treachery is defined in the struggle to constitute or diminish authority, and by the language used to substantiate this; as such, it can be modified, contested, and redefined in relation to varying claims of legitimacy.” (1999) Therefore, all along the play, it is uncertain who is right and who is wrong, who is the traitor and who is the representative of justice, and by shedding this ambiguity over the relationship between power and submission, the very name and legitimacy of the supreme representative of power, the king, becomes questionable. As we have seen, therefore, the opening scenes of the two plays under discussion are extremely important in understanding the manner in which the idea of kingship is going to be examined in the respective text: how people relate to the king and to the royal power, and how the person who is king sees his own legitimacy, rights and obligations. Thus, the main discussion in the two plays revolves around the relationship between the “body politic” and the “body natural,” between the political function of the divinely-ordained king and the person fulfilling the function. And all along the two plays, the kings try to cling to their positions, legitimizing their claim to the throne and their acts by appealing to the name of God and to their privileged position as God's messengers on earth, while, at the same time, undermining this position by their acts and political decisions. King John King John reflects the tension between the liberties offered by the appeal to the divine right as well as the limitations coming from the human condition of the one who wants power, especially in a problematic succession. In the play, King John sees himself in complete accordance to the medieval spirit, as “God's wrathful agent” ready to “correct / Their [France, England's enemies] proud contempt that beats His peace to heaven.” (II.i.88-9) However, assuming this sacred condition is not sufficient to make him untouchable, since the other party, his rivals, appeal to the same strategy: “The peace of heaven is theirs that lift their swords/ In such a just and charitable war.” (Duke of Austria, II.i.36-7) This is the reason why the play unfolds mainly around the human dimension of the intrigues and plots devised by one party or the other in order to legitimize their claims. Though the claims to the rights are presented in pompous words and almost credible justification, they all collapse against the background dominated by hazards, accidents, personal interest and human pettiness. Such a view on kingship suggests that the legitimacy and the authority of the monarch are controlled by hazard, coincidence and instability, and in King John's world the efforts of the one who claim the throne of England and of their supporters seem exaggerated and useless. 476 King John's questionable claims are emphasized, from the very beginning, by his own mother, Queen Elinor, who draws her son's attention that his presence on the English throne is not a matter of divine justice: KING JOHN Our strong possession and our right for us. QUEEN ELINOR Your strong possession much more than your right, Or else it must go wrong with you and me: So much my conscience whispers in your ear, Which none but heaven and you and I shall hear ( I.i. 41-4). In the queen's words, John's claim to the crown is founded more on “strong possession”, on military power, and the invocation of heaven ironically resembles more a ridiculous plot between the divine, the new king and his mother than a matter of divinely ordained righteousness. By correcting her son in his bold assertion of his rights, Elinor undermines his authority, from the very first scene, reducing the image of the King of England, to that of a son who made a mistake and is reprimanded by the parent. At this point in the play, the audience is not aware of the real character of John, or of the legitimacy of his right to the throne, or even of his abilities to be a good ruler for England, but it alludes to the fact that John would prove his unworthiness, sooner or later in the play. Similarly, by questioning the “divine right” to the throne, Queen Elinor sets the tone of the play, in the sense that the name of God will not be too often mentioned to support John's position. Actually, the instances in which the divine right of the king to the throne are mentioned are connected to the dispute between France, supporting Arthur's right to the throne, and England, with its King John. In the discussion between the pretenders to the throne of England, it becomes clear that this argument is not the winning argument, as it is used by both parties with no end. The anointed king, God's agent, becomes a hollow, empty argument, believed and upheld by none in the play. It is a mere “commodity”, to use the words of another rightful pretender to the throne of England, the Bastard of King Richard I, who actually never claims the throne. This idea is supported by the manner in which the Pope's legate, Cardinal Pandulph, addresses the two rivals: “Hail, you anointed deputies of heaven!” (III.i.139). In his eyes, both King John and the King of France are rightful, divinely ordained kings, but not because he recognizes this prerogative, and hence John's legitimacy to the throne of England. It is merely because he has an interest in protecting the domains and the powers of the Church in England. His words make it clear that this “divine” prerogative can be bargained according to the benefits the Church can draw out of its acceptance or rejection. Thus, if for Queen Elinor the divine right is superseded by “strong possession”, that is, by military ability and force, for Cardinal Pandulph, the same divine right is a merchandise to be given or taken to whoever offers more. 477 The result of this process of emptying the idea of kingship of all its meaning and importance becomes obvious in the behavior of all the participants on the political scene that becomes dominated by violence, ambiguity, insecurity, hesitations, treason, rebellion, disobedience, everything that is prone to lead to the ruin of the kingdom. The king becomes a murderer, by having his nephew killed, the English aristocrats make a shameful alliance with the Dauphin of France, England is under attack from the outside and undermined from the inside. In this situation, the king can no longer rise to the obligations required by the position he so much coveted. The only one who makes an attempt to reassert the value and the role of the king for the country is the Bastard who urges John to behave like a true king and be an example for a country adrift: Be great in act, as you have been in thought; Let not the world see fear and sad distrust Govern the motion of a kingly eye: Be stirring as the time; be fire with fire; Threaten the threatener and outface the brow Of bragging horror: so shall inferior eyes, That borrow their behaviors from the great, Grow great by your example and put on The dauntless spirit of resolution. Away, and glister like the god of war, When he intendeth to become the field: Show boldness and aspiring confidence (V.i. 47-58). These words make it clear that the “body politic” is supposed to be the most important aspect, the image of the king, the example he must set for the country, the determination and ruling abilities must subdue the weaknesses, “fear” and “sad distrust” of the “body natural.” The king is no longer a simple, humble mortal man; he becomes a symbol of the country, an example of valor, righteousness and greatness, all these ideas stressed in the Bastard's words. However, John is not capable of understanding that the position he wanted so much requires a certain attitude and type of behavior and he cannot overcome his fears and weaknesses to be, in the last hour, a true king. Thus, the cleavage between the “body politic” and the “body natural” becomes unbridgeable and the dying John does not see himself any longer as a king, but only as a man in pain. Actually, his final words are dominated by a sense of dissolution, of degradation and disappearance into nothingness, suggesting that John is not God's agent, as he once claimed, but a mere suffering human, returning to the clay from which he was created, a tormented soul, a passing shadow leaving no trace on this earth: “Ay, marry, now my soul hath elbow-room; It would not out at windows nor at doors. There is so hot a summer in my bosom, That all my bowels crumble up to dust: I am a scribbled form, drawn with a pen 478 Upon a parchment, and against this fire Do I shrink up” (V. vii. 31-37). Later, just before dying, when the Bastard comes to see him, he says: “And then all this thou seest is but a clod / And module of confounded royalty” (V. vii. 62-3). King John, in this final scene, is no longer “King”, but remains only human, subdued to fears, frailty and dissolution. In his final hour, John gives up any claim to royalty or power. In the face of physical pain and of death, the “divine” powers of the king crumble to dust and are reduced to nothingness, reinforcing, thus, the main idea of the play: the idea of royalty is a mask, not a reality, and the best king is the one who can best play the role in front of the people (the Bastard enhances this idea in times in trouble). The divine condition of the king, God's protection for His anointed, all these are political means of legitimization, justification and political manipulation. Death, the all-leveler, reduces these claims to nothingness. King Richard II The name of God, the one with supreme power who blesses the king, is much more frequently used in Richard II than in King John. Unlike the latter case, where the sacred is marginalized and the world is dominated by interest and “commodity”, in Richard's court, the characters often invoke God's mercy, they pray or promise in the name of God, reinforcing the importance of God's providence in a country where the king rules by divine right, is blessed by God and deserves the obedience of his subjects. In this way, the position of King Richard II on the throne of England is greatly strengthened in opposition to the position of King John. Nobody, in Richard II, questions the right of Richard to wear the English crown, hence the frequent references to the “anointed” king, to his “sacred” position, to him being protected by God. The accusations against Richard are prompted by his actions that seem to contradict his “sacredness” and not by his legal right to be on the throne, as in the case of King John. In the play, this contrast between the image of the “divine King”, ruling over a highly ritualized court is contrasted to the image of Richard outside the public sphere. The real character of Richard, the man, becomes evident in the private space, where he plots, threatens and abuses his privileged position. This contradiction between what the king is supposed to represent and what he actually does is felt by the lords who, though enraged by his acts and his attitude, hesitate in deposing him. This hesitation comes from the belief that nothing can justify any rebellion or betrayal of against a divinely ordained king, an act which would be equal to blasphemy. This is the reason why there are several attempts, in the play, to protect the “sacred position” of the king, to correct his behavior or to find justifications for his acts before accepting the possibility of deposition. The first one to comment on the king's actions, but refusing to act against him is his own uncle, John of Gaunt, who is in a very delicate position since he is the king's uncle and so, he is expected to stand by his side, being, therefore, unable to protect his own son from the king's unjust decision, or to revenge the death of his 479 brother, the Duke of Gloucester. His refusal to act against his nephew is justified by the fact that he, as a human being, cannot question the will of God: God's is the quarrel; for God's substitute, His deputy anointed in His sight, Hath caused his death: the which if wrongfully, Let heaven revenge; for I may never lift An angry arm against His minister (I. ii. 38-42). However, on his deathbed, enraged by the unbroken series of injustices perpetrated by Richard against his family, John of Gaunt has the courage to confront the king. In his words, two elements are of great importance in understanding the vision on kingship and the difficulty in rising against God's messenger. First of all, Gaunt argues that the decay of the king is caused by the hypocritical and disloyal favorites rather than by his own weaknesses: And thou, too careless patient as thou art, Commit'st thy anointed body to the cure Of those physicians that first wounded thee: A thousandflatterers sit within thy crown, Whose compass is no bigger than thy head;(II. i. 98-102). Bushy, Bagot and Green, named by Henry Bolingbroke “The caterpillars of the commonwealth,/ Which I have sworn to weed and pluck away” (II. iii. 167-8) will, actually, be forced to pay with their lives for having led a sacred king to his ruin. The blame, thus, in the eyes of the people, rests not entirely in the king, who is a divine person, but in his followers who have misled him. The second element invoked by Gaunt in his speech to Richard alludes to the privileged position of the king as supreme lord of the country. According to John Neville Figgs, after the Norman Conquest, the king is “not only the national representative, but also supreme landowner: all land is held of him mediately or immediately” (1914: 22). However, the king is more than landlord, he is part of the aristocracy, connected to the noblemen, but above them regarding the rights that he has. Robert Bartlett regards it as a combination of “Rulership” and “Ownership”. Thus, on the one hand, “kings did regard the kingdom as their patrimony, something they inherited by right and owned, in the same way that a baron owned and inherited his estate;” on the other hand, though, “kingship provided a foundation of claims that were inherently wider and, given the right circumstances, capable of greater expansion than those of any non-royal lord” (2000: 122). By referring to the king's privilege of being the supreme landowner, Gaunt actually accuses Richard of taking advantage of this position, and, by doing so, the king, in fact, breaks the divine laws that allow him to be king, connecting him to the country, the land and the people. O, had thy grandsire with a prophet's eye Seen how his son's son should destroy his sons, From forth thy reach he would have laid thy shame, Deposing thee before thou wert possess'd, 480 Which art possess'd now to depose thyself. Why, cousin, wert thou regent of the world, It were a shame to let this land by lease; But for thy world enjoying but this land, Is it not more than shame to shame it so? Landlord of England art thou now, not king: Thy state of law is bondslave to the law; And thou - (II. i. 105-115). Gaunt uses words referring to possession, or lack of possession (to depose, possess), to ownership (to let the land, lease, landlord, regent, king), and avoids referring to Richard directly as “king,” calling him “cousin” and stressing upon the fact that they are from the same family, and that he abuses a position that comes not only with privileges, but also with responsibilities. This is the first step in the rather complicated matter of deposing Richard of his crown and, in his speech, Gaunt tries to separate the “human” part of Richard from the “divine” suggesting that Richard behaves more like a mere human being, abusing his position, “shaming” it, and less like a divine king, worthy of his place inherited from his “grandsire.” This division between the “body natural” and the “body politic” becomes, in this play, both a political matter, providing the rebels with a legal justification for their illegal actions, as well as a personal matter, of a more profound character, leading to Richard's tragic end. The participants in this political game try to preserve the “body politic” intact while attacking only the “body natural,” the part that they consider diseased. They do not want to attack the idea of royalty because Henry Bolingbroke wants to become king and be considered, in his turn, a “rightful,” hence “divine” ruler. They only want to demonstrate that Richard, evil, tyrannical and corrupt, is not a “sacred” king, but a usurper. This division between the “body natural” and the “body politic” is also evident in the Duke of York's words while he, as the king's deputy, is forced to handle Henry's rebellion: DUKE OF YORK Tut, tut! Grace me no grace, nor uncle me no uncle: I am no traitor's uncle; and that word ‘grace.' In an ungracious mouth is but profane. [.]Comest thou because the anointed king is hence? Why, foolish boy, the king is left behind, And in my loyal bosom lies his power. Were I but now the lord of such hot youth (II. iii. 87-90, 97-100) York dismisses Bolingbroke's rebellious claims by enforcing the idea that the “body politic” is a concept that does not disappear, or function intermittently, in the sense that, even if the king himself is not present, the royal authority can be exercised through his deputies. Even if “the anointed king” is “hence,” that is, the person who had been anointed is not present, “the king is left behind,” the power of 481 the anointed king does not disappear when the king is away, his authority being felt even in his absence, so that, no one can usurp his power. The act of deposing a divinely ordained monarch, politically speaking, was a very dangerous matter, not only in the times in which it occurred, but also in Shakespeare's time2 and all the other historical plays are marked by Henry Bolingbroke's decision to take the crown from Richard II. Though, Richard II's deeds seem to justify the decision to depose him, through the way in which Shakespeare handles the historical truth, it seems that such an extreme action against a divinely ordained king is not considered appropriate and is bound to have tragic consequences for the future generations, as a warning for Shakespeare's contemporaries who would envisage such a possibility. In Richard II, there is no clear contrast between an evil king who has to be deposed and a good and heroic savior of the kingdom in the person of Henry Bolingbroke: there is no such a contradiction in terms of good and evil and the characterization of the two is made rather in political terms - which of them is more skillful in handling the political matters in such a way as to convince the others of the righteousness of their cause. In this context, Richard makes the mistake of trusting too much his “sacredness”, whereas Bolingbroke makes the mistake of trying to desacralize the idea of kingship in the attempt to assume the power. Thus, as Dermott Cavanaugh puts it, “In particular, the language of Richard II has been identified as expressing this shift from a world which assumes political values are divinely ordained, to one dominated by the functional pursuit and maintenance of power,” (1999) and he refers especially to Henry's attempt to win the noblemen to his side with “oblique hints of the material advantage that will accrue from their loyalty.” (Cavanagh, 1999) Evermore thanks, the exchequer of the poor; Which, till my infant fortune comes to years, Stands for my bounty (II. iii. 66-8). The opposition between this material justification of power and Richard's claims of sanctity is enforced by the Bishop of Carlisle's prophecy of the destruction of the country if the anointed king is deposed: And if you crown him, let me prophesy: The blood of English shall manure the ground, And future ages groan for this foul act; Peace shall go sleep with Turks and infidels, And in this seat of peace tumultuous wars Shall kin with kin and kind with kind confound; Disorder, horror, fear and mutiny Shall here inhabit, and this land be call'd The field of Golgotha and dead men's skulls (IV. i. 138-146). 2 The deposition scene was censored from several editions, and in 1601, the Earl of Essex ordered a performance of the play on the eve of his rebellion (Cf. E. Kantorowicz, 1957: 40). 482 Carlisle's prophecy will woefully turn true in the future of England and the conflicts for power culminating with the War of the Roses (“kin with kin and kind with kind confound”), depicted in the other historical plays. The fact that Carlisle's prophecy becomes true suggests the political importance attached to the concept of royalty. The belief that the political stability and the welfare of the state depend on the unchallenged authority of the king formed the basis of the Tudor and the Stuart monarchs and Shakespeare's plays transmit this idea. Thus, on the political scene, there is not justification in forcefully separating the “body politic” from the “body natural” and in deposing a divinely ordained monarch from power. The complexity of this play comes from the fact that the problem of the king's two bodies is investigated not only on the political level, but also on the personal level. Richard is not seen simply as a mad, greedy or evil person who, by history's whims, happened to become a king. The process of the king's deposition and the ending of the play reveal a more complex character than was expected at the beginning of the play. By investigating Richard's character, it becomes clear that he relates to royalty in a different manner than King John, for instance. If, for John, royalty was only a role to be played, a justification for his desire to have the power, it becomes obvious that for Richard, royalty is an intrinsic part of his identity, and not a simple mask. Charles L. Forker argues that “Richard's emotional volatility and psychological complexity, frequently discussed in other contexts, stem essentially from conflicts inherent in his dual role as king and man - as both rex imago Dei and as fallible mortal” (2001). All along the play, Richard genuinely sees himself as the representative of God, protected by Him, unlike King John whose references to God's protection are mere political justifications in which he does not believe too much, but which he uses as part of the traditional legitimization of the position he wants to occupy, namely that of King of England. In King John there is no inner division between his identity as man and his identity as king; he tries to fulfill a much-desired role, only to realize that the role was too difficult for him. Richard, on the other hand, is a tragic character and the play is, according to Ernst Kantorowicz, a “tragedy of the King's Two Bodies” (1957: 26). Dwelling on three images that govern a similar number scenes in the play: the King (the scene on the Coast of Wales, III. ii), the Fool - Flint Castle (III. iii), and God (the Westminster scene, IV. iii), E. Kantorowicz investigates the gradual fall of Richard “from divine kingship to kingship's ‘Name,' and from the name to the naked misery of man” (1957: 27). Richard does not use the name of God only to superficially legitimize his power, he firmly believes in his sacred position, in being the “deputy elected by the Lord” (III. ii) and defended by God's “glorious angel” who protects him from any mortal who would dare challenge his position. This is not a mask worn by Richard, it is Richard's truth, the manner in which he sees himself and the reason why he would be so shaken by the deposition that leads to a loss of a part of him, and to a split personality. The deposition scene, according to E. Kantorowicz, is a scene of great emotional impact for the spectators: “The scene in which Richard ‘undoes his 483 kingship' and releases his body politic into thin air, leaves the spectator breathless. It is a scene of sacramental solemnity, since the ecclesiastical ritual of undoing the effects of consecration is no less solemn or of less weight than the ritual which has built up the sacramental dignity” (1957: 35). As the direct deputy of God, and hence superior to any mortal, he truly believes he is the only one who can “un-king himself”. On the other hand, as human being, he realizes that he has to submit to other human powers and relinquish the power. There is no such ritual for the deposition of a king, as there is for the coronation, and so Richard, though defeated and humiliated, still manages to preserve his superiority by turning his failure into a great, breath-taking performance. Now mark me, how I will undo myself; I give this heavy weight from off my head And this unwieldy sceptre from my hand, The pride of kingly sway from out my heart; With mine own tears I wash away my balm, With mine own hands I give away my crown, With mine own tongue deny my sacred state, With mine own breath release all duty's rites: All pomp and majesty I do forswear; My manors, rents, revenues I forego; My acts, decrees, and statutes I deny: God pardon all oaths that are broke to me! God keep all vows unbroke that swear to thee! (IV. i. 206-218). Richard gives up, one by one, all the elements that make him king, but, the question is, what happens to a king after he ceases to be a king? What happens when the “body politic” is separated from the “body natural”? When somebody else assumes the role of King, what happens to the king who lost his crown? King Lear lives the same dilemma when his Fool tells him: “now thou art an O without a figure: I am better than thou art now; I am a fool, thou art nothing.” (I.iv) A mere return to the state of humanity is not a possibility for a king, and so, as in the case of Lear, the loss of the kingly part of the self results not in becoming a simple man, but in nothingness: HENRY BOLINGBROKE Are you contented to resign the crown? KING RICHARD II Ay, no; no, ay; for I must nothing be; Therefore no no, for I resign to thee (IV. i. 203-205). The symbol of the broken mirror reflects Richard's loss of identity, marked not only by disunion between the “body natural” and the “body politic,” but by a conflict between these two sides of the personality: I find myself a traitor with the rest: For I have given here my soul's consent T'undeck the pompous body of a king ( IV. i. 244 ). 484 “That is, the king body natural becomes a traitor to the king body politic, to the ‘pompous body' of a king” (Kantorowicz, 1957: 39). The result of such a conflict is split identity, multiple voices at quarrel with each other, dissolution and madness. Richard becomes a player, wearing many masks, but these masks are not meant to hide, as it usually happens, his identity, or his intentions. These masks only hide the lack of any substance behind them, since the king “un-king'd”, oscillating between being a “king” and a “beggar” realizes that he was reduced to nothingness. Thus play I in one person many people, And none contented: sometimes am I king; Then treasons make me wish myself a beggar, And so I am: then crushing penury Persuades me I was better when a king; Then am I king'd again: and by and by Think that I am unking'd by Bolingbroke, And straight am nothing: but whate'er I be, Nor I nor any man that but man is With nothing shall be pleased, till he be eased With being nothing (V. v. 31-41). Interesting enough, Richard will return to being a king in death: That hand shall burn in never-quenching fire That staggers thus my person. Exton, thy fierce hand Hath with the king's blood stain'd the king's own land. Mount, mount, my soul! thy seat is up on high; Whilst my gross flesh sinks downward, here to die (V. v. 109-113). According Charles L. Focker, “Richard's body mystical will rise to rejoin the divine source of its sacramental power, while his body natural will sink down and dissolve to earth like that of other mortals. Regnal flaws notwithstanding, eternal condemnation is for regicides, not for legitimate monarchs” (2001). It is a reunification, in death, of the King's two bodies, and his murder is going to affect the country in the future, marking its political life. Conclusions Shakespeare's plays reflect the interest of his contemporaries in all the disputed connected to the idea of kingship and to the person who embodies this important role. Various types of kings, various disputes regarding successoral legitimacy, various manner of ruling, all presented in Shakespeare's plays suggest the importance attached to power, to its extent and its limitations. King John and King Richard II, two plays that apparently have little in common beside the interest in the history of England, are, in fact, reflections on the relationship between the King's Two Bodies: the “body natural” and the “body politic” and on the divine aspect of royalty. If for King John, the sacredness of the king is part of the arsenal of political justifications, without believing too much in 485 it, King Richard II firmly asserts his royal prerogatives, considering that he is truly a “divine king” under God's protection. In both plays, there is a disunion between the “body politic” and the “body natural:” the king becomes a simple human being. King John fails to rise to the requirements of his position and leaves the ruling of the country to other hands, dying in pain and realizing that, in spite of all his efforts, he is only “clod.” King Richard reaches the same realization, that beyond the mask of royalty there is nothing, but his awareness comes after a long and humiliating process in which he has to “un-king” himself. Works Cited Baldwin Smith, Lacey, Elizabeth Tudor: The Portrait of a Queen, Little, Brown and Company, Boston, 1975 Bartlett, Robert, England under the Norman and Angevin Kings: 1075 - 1225, Clarendon Press, Oxford, 2000 Carroll, William C., “Theories of Kingship in Shakespeare's England”, in A Companion to Shakespeare's Works. Volume II: The Histories, eds. Richard Dutton and Jean E. Howard, Blackwell Publishing, 2003 Cavanagh, Dermot, “The Language of Treason in Richard II”, in Shakespeare Studies, 1999, p. 134. Copyright 2002 Gale Group, accessed on October 12, 2011, http://www.questia.com/PM.qst?a=o&d=5001837107 Figgis, John Neville, The Divine Right of Kings, second edition, Cambridge University Press, 1914. Forker, Charles L, “Unstable Identity in Shakespeare's Richard II”, in Renascence: Essays on Values in Literature. Vol. 54, Nr. 1, 2001, p. 3+. Copyright 2002 Gale Group. Accessed on October 12, 2011, http://www.questia.com/PM.qst?a=o&d=5000951678 Kantorowicz, Ernst, The King's Two Bodies. A Study in Mediaeval Political Theology, Princeton University Press, Princeton, New Jersey, 1957 Le Goff, Jacques, “Regele”, in Dicționar tematic al Evului Mediu Occidental, Polirom, Iași, 2002 Mason Vaughan, Virginia, “King John”, in A Companion to Shakespeare's Works. Volume II: The Histories, eds. Richard Dutton and Jean E. Howard, Blackwell Publishing, 2003 Roux, Jean Paul, Regele. Mituri și Simboluri, Meridiane, București, 1998 Shakespeare, William, King John in The Globe Illustrated Shakespeare. The Complete Works Annotated, ed. Howard Staunton, Gramercy Books, New York, 1998, p. 281-336 Shakespeare, William, Richard II in The Globe Illustrated Shakespeare. The Complete Works Annotated, ed. Howard Staunton, Gramercy Books, New York, 1998, p. 443-504 Shaughnessy, Robert, The Routledge Guide to William Shakespeare, Routledge, London and New York, 2011 486 Metamorphoses poetiques de la priere Pater noster Livia IACOB L'etude s'interresse â l'evolution, â travers des siecles, de la priere aujourd'hui reconnue au monde entiers comme le texte le plus connu et, en tout cas, representatifpour la religion chretienne, Pater noster. Dans le mirroir des epoques, la perception commune sur la Bible s'est modifice: de l'idee de texte, au debut sacre et destine â etre dechiffre seulement par les ascetes et les Saints Parents, on est arrive, actuellement, de parler du texte tout simplement.... Mais texte generant, â son tour, une infinite d'autres auvres. L'auteur de l'article a choisi d'analyser quelques metamorphoses poetiques qui parodient le registre evangelique, dattant du Moyen Âge et du postmodernisme. La correspondance de certains paragraphes, la symetrie dans les formules d'adresse directe, le final caracteristique nous offrent la preuve que ces metamorphoses lyriques ont aussi bien une fonction formatrice, qu'elles ont contribue â faire l'homme arriver au christianisme sur la voie de la verite poetique. Mots-cles: Deus absconditus, fonction mnemotechnique, parodie sacree, priere La comprehension de la lettre et de l'esprit de la Sainte Evangile apres les usances consacrees religieuses represente une pierre de touche majeure, a present, meme pour le lecteur specialise que certains appellent „d'elite”. Vu qu'il lui manque justement la profondeur des lectures, plus anciennes ou plus nouvelles sur la voie des incursions necessaires dans l'exegese de specialite, il a reoriente, a compter de l'aube de la modernite, l'aire de preoccupations vers des zones moins caracterisees par le fait religieux stricto senso. Le dechiffrage, „l'interpretation” et le recit, meme l'explicitation des enseignements de l'Ancien et du Nouveau Testament ont ete, par consequent, contamines, ou meme enrichis par plusieurs interpretations (parce qu'on ne se rapporte pas aux speculations supplementaires, non ancrees dans une connaissance reelle de la Bible) tributaires a des domaines plus differents et eloignes de la foi proprement-dite, plus vastes et jouissant, aujourd'hui, de plusieurs adeptes, comme par exemple, l'anthropologie ou plus recemment, les etudes culturelles. „Pour homo religiosus, la Bible reste premierement le livre de la foi ; pour l'homme - lecteur qui, sans renoncer a la foi, ne voit plus dans le Livre des Livres la solution de la problematique complexe de la religion, la Bible est une anthologie de divers genres litteraires, certains codifies par les arts poetiques europeens, autres non”1. 1 Viorica S. Constantinescu, La Bible en tant que litterature: strategies narratives, en Culture poetique, Maison d'edition Junimea, Iași, 1999, p. 107. 487 Voila pour quoi les coupables de la limitation des vides de la comprehension de tout type de texte biblique sont, actuellement, la litterature et l'hermeneutique. Au cours du temps, la perception commune sur la Bible est due a l'idee de texte, au debut sacre et destine a etre dechiffre seulement par les ascetes et les Saints Parents, puis par le texte tout simplement (...). Texte generant, a son tour, une infinite d'autres reuvres. Avec l'aspect institutionnalise de l'homelie, du sermon ou dans leur immediate prolongation, l'espace vetero ou nouveau- testamentaire s'offre a l'homme moderne comme un ensemble narratif homogene, comprenant une suite d'ebauches typologiques archetypales qui preuvent les parties comportementales generales - humaines ou les parties extraordinaires, hors des types lors de quelques constructions epiques ayant la plume facile, grâce a un narrateur bien „inspire”, ayant une grâce divine que tout romancier enviera, sans doute. Il y a aussi les zones d'interet pour la sphere de la dramaturgie, plusieurs des dialogues des actants bibliques s'imposant a la memoire collective justement grâce a cet effet d'eloignement proximal specifique au theâtre. Quant au genre lyrique, il est represente de maniere pluriperspective (formelle, esthetique, stylistique, ideologique, etc), la Bible frappant et formant au cours des epoques, par son degre augmente de poeticite vraiment symbolique, des generations entieres de createurs. „La division du texte en versets, la prosodie (marquee par le parallelismus membrorum), la culture de la faculte esthetique pour creer de l'impression, sens, par un inepuisable tresor imagistique font du texte sacre un texte interessant non seulement pour les theologiens mais aussi pour les poetes et les poeticiens.”2 Aux derniers on doit, en fait, l'integration (et, par consequent, l'interpretation) de certains textes de la Sainte Ecriture dans des categories et genres litteraires specifiques a la lyrique europeenne. L'on doit preciser l'activite de pionnier de Hermann Gunkel3 qui, suivant les pas de la poetique aristotelique et classique francaise, fait paraître, en 1933, l'Introduction aux Psaumes (Einleitung in die Psalmen). Meme s'il se rapporte surtout au type de lyrique que la Bible privilegie, le representant d'elite de l'ecole allemande d'histoire des religions ouvre, implicitement, la voie vers la decouverte d'autres categories poetiques dans le macrotexte jusqu'alors non debattu suffisamment de ce point de vue. La plupart des poemes sont nommes aussi des cantiques, ce qui illustre le caractere profondement oral d'une lyrique le plus probable d'origine culte et leur apparition est accompagnee d'instruments musicaux parmi lesquels la flute, la cornemuse ou le timbale : la ballade (par exemple, celle interpretee par Debora) coexiste avec les lamentations (les „plaintes” de Jeremie), avec la lyrique meditative de l'Ecclesiaste, avec la poesie dramatique ou les roles de la Cantique des Cantiques. On y associe la lyrique sapientielle, oraculaire, hymnique et, non 2 Viorica S. Constantinescu, Le lyrisme biblique. Structures poetiques et leur posterite, en op. cit., p. 1236. 3 An Introduction to the Psalms. With Joachim Begrich. Translated by James D. Nogalski. Macon, GA: Mercer University Press, 1998. German ed. 1933. 488 dernierement, la categorie qui nous interesse vraiment dans les presentes pages, c'est-a-dire, la priere. Ce type de poesie fait abstraction de la regle de l'accompagnement d'instruments musicaux et a un effet vraiment fort justement parce qu'il suppose l'existence de quelques rapports initiatiques entre sens, mot et emotion religieuse. La priere est une poesie de l'âme, premierement, une demande que la pensee enonce consciemment et volontairement, mais n'importe comment, sinon en la doublant par l'adequat laudatio adresse a la divinite. Representation spirituelle de la foi, n'ayant que dans des cas exceptionnels, besoin de la materialisation de la presence divine, la priere s'interiorise, et a peine apres, elle est destinee a etre prononcee a mi voix, a moitie en tremblant, combinant ainsi l'admiration envers Dieu Trinitaire ayant peur de Deus otiosus. Le sens primaire de la priere que l'orthodoxie confere a la priere, vraiment fidele a la descendance etiologique, est celui de supplication. Mais on lui associe, selon le pretre docteur Ioan Mircea dans le Dictionnaire du Nouveau Testament, le caractere evident d' intermediaire , mediateur, en assurant „la communication spirituelle avec Dieu, avec la parole ou avec la pensee et la relation d'union entre les freres ayant la meme foi ”4. En tant que forme lyrique - symbolique, l'on retrouve la priere surtout dans le Nouveau Testament parce qu'elle reflete les preceptes exprimes parfois de maniere aphoristique, autre fois allegoriquement par Dieu le Fils, elle est „le levier principal de la vie spirituelle et souvent recommandee par le Redempteur : Veillez et priez afin de ne pas tomber dans la tentation (Mathieu, 26, 41; Luc, 22, 40)”. En plus, selon ce qu'on lit en Luc, 11 (14), la priere a ete offerte par Jesus a ses disciples pour les enseigner a prier. C'est ici qu'il apparaît pour la premiere fois peut-etre la plus connue priere de la chretiente mais aussi celle qui passera au cours des epoques historiques, par de nombreuses, variees et fertiles metamorphoses poetiques (certaines, appartenant a la litterature populaire, mais la plupart du tresor de la litterature culte) de sorte qu'elle sont pratiquement impossible a inventorier aujourd'hui dans un canon au moins honnete. Une periode quand la reecriture des textes sacres a gagne de nombreux adeptes et a jouit de succes au public a large echelle est celle medievale. Meme si l'histoire de la litterature ne le retient comme un moment abondant en poeticiens et traites qui s'occupent proprement - dit a imposer certains modeles paradigmatiques definitoires pour ce type de creation litteraire, le Moyen Âge est - et non paradoxalement, si on pense que plusieurs de ces reuvres anonymes circulent et se repartissent rapidement comme reponse a l'intolerance religieuse promue par l'Inquisition - riche en production de ce type de textes, en precisant que la plupart des textes sont construites sur une structure parodique, la metamorphose poetique operant par des procedes specifiques a la litterature de genre. Par consequent, elles „englobent” (integralement ou partiellement) le texte d'origine, qu'il soit une 4 Maison d'edition de l'Institut Biblique et de Mission de l'Eglise Orthodoxe Roumaine, Bucarest, 1995, p. 448. 489 priere, une maxime ou tout simplement un episode narre dans la Bible, qu'il satirise souvent, envoyant rarement envers lui avec deference. L'etude de Paul Lehmann, Die Parodie im Mittelalter5, lance, en plus une idee choquante au moment de son apparition, quand meme verifiable en pratique : a partir de la Sainte Ecriture, il survient dans la periode medievale un type specifique de parodie, innovatrice par rapport aux precedentes parce qu'elle attaque surtout le domaine religieux. Les auteurs, la plupart en ecrivant sous le signe de l'anonymat a cause du climat religieux defavorable, composent en fait des doublets parodiques de plus importants enseignements bibliques et meme des moments de culte. L'on connaît, par exemple, La liturgie des ivres, La liturgie des joueurs, qui circulent a cote des parodies des formules juridiques naturalisees (Le Testament du porc, Le Testament de l'âne) ou parodies grammaticales, „telle que Vergilius Maro Grammaticus”6. L'eglise meme est un facteur germinatif pour la production succulente de textes ; en lui conferant certaines libertes jusqu'alors non accordees aux lai'ques, seulement en deux moments temporels a charge symbolique, le clerc contribue a l'amplification du phenomene. Rien n'echappait a la ridiculisation une fois que l'on declenchait risus paschalis (le rire de Pâques), permettant que l'on prononce de la chaire des blagues, des dictons et des anecdotes destinees a la relaxation apres la periode de privations et l'abstinence du jeune, ou risus natalis (le rire de Noel). Le premier genere de nombreuses narrations qui prennent en derision la source biblique et le deuxieme donne naissance a des chansons, hymnes et prieres parodiques en melant le culte de la naissance de Jesus avec les motifs lai'ques. La parodie des textes saints se fait en remplacant le rituel religieux par des formes des representations de mysteres medievaux, surtout dans les prieres ou sermons destines au recit et, a une echelle superieure, aux hymnes accompagnes de chanson. La parodie sacree attestee dans les Veme-VIIeme siecles connaît deux realisations spectaculaires par Joca monacorum et Cena Cypriani. La derniere, la Cene de Ciprian, a la structure d'un symposium gothique, est une Pileata Biblia parce que, selon Mihail Bahtin, „toute la Bible, toute l'Evangile sont comme decoupees en morceaux et puis, arrangees de sorte que l'on obtienne un tableau grandiose du banquet ou tous les personnages de l'histoire sainte, d'Adam et Eva jusqu'a Jesus Christ et ses apotres boivent, mangent et rient”7. Le chercheur russe insiste a continuation sur un detail convainquant : le fait que la Cene est lue dans les espaces privilegies, de la culture elevee, „aux banquets royaux, representee pendant les vacances de Pâques par les eleves des ecole de monastere”8 a conduit a l'hypothese que l'on essayait, par l'intermediaire de la parodie sacree, l'instruction par amusement des couches larges, l'education cathartique par le rire liberateur. 5 Drei-Masken-Verlag, Munchen, 1922. 6 Marian Popa, Parodie et histoire. Le mode parodique, en Comicologie, Maison d'edition Univers, Bucarest, 1975, p. 156. 7 Mihail Bahtin, De la prehistoire du discours roumain, en Problemes de litterature et esthetique, traduction de Nicolae Iliescu, Maison d'edition Univers, Bucarest, 1982, p. 521. 8 Ibidem, p. 525. 490 Les chretiens pouvaient memoriser plus facilement les figures et retenir plus rapidement les episodes racontes dans la Sainte Ecriture, ce qui expliquerait aussi la popularite de l'reuvre parmi les figures ecclesiastiques austeres. Il est evident que d'un contexte tant favorable au phenomene, il ne pouvait manquer les parodies a l'adresse des grandes prieres bibliques. En plus, la metamorphose que des prieres telles que Pater Noster souffrent est plus importante, elle contribue evidemment a l'evolution linguistique, a la formation de certaines langues nationales europeennes par leur separation de la sacralite de la langue latine. La priere parodiee ainsi ne reste une simple forme de creation imagistique, elle se remodele, obtient des valences de creation linguistique purement nationale, etant une replique (intelligente et pleine d'humour ou de cynisme) du peuple aux textes sacres. L'on a demontre deja que la formation lente des langues nationales a predisposes tant les locuteurs, de meme que les createurs de texte a parodier les structures latines, les theories plus recentes liant ces techniques d'enrichissement textuel de l'integration du discours, avec l'expression du meme Bahtin, du bon etranger dans la maniere de parler conscientise comme propre, l'accent se deplacant de la sphere des sujets a la sphere des styles. De telles prieres parodiees qui thematisent le langage biblique et implicitement, visent les structures de la langue latine se reunissent par les creations des ecoliers (des etudiants) des monasteres medievaux, qui, dans les moments de recreation, avaient la permission de ridiculiser ce qui jusqu'alors se faisait serieusement, a partir des sujets bibliques et jusqu'aux sujets grammaticaux. C'est pour cela que les codex manuscrits medievaux arrivent a contenir une quantite enorme de prieres et hymnes parodiques en latin, et aussi mixtes. En France du XlII-eme siecle, il y avait les dites epîtres farcies, ou les epîtres des apotres (lues pendant la liturgie) sont modifiees seulement par l'introduction timide de quelques mots en francais vulgaire, gardant, au moins apparemment, une attitude de prosternation devant la divinite. Le renvoi, dans la ligne comparative, au modele latin de la priere Pater Noster est clair, au moins il resulte ainsi de la variante retenue et proposee pour la discussion par Bahtin, qui cite un fragment d'incipit („Pater noster, tu n'ies pas foulz/Quar tu t'ies en grand repos/qui es montes haut in celis”) et, symetriquement, un fragment final („Sed libera nos, mais delivre nous, Sire,/a malo, de tout mal et de tout cruel martire”). L'on observe facilement les differences : la variante latine cultive un caractere profondement important des images („Pater noster, qui es in caelis/sanctificetur nomen tuum;/Adveniat regnum tuum. Fiat voluntas tua/sicut in caelo et in terra”) qui fait que le portrait royal de la divinite s'etende, metaphoriquement, sur l'humain, „eleve” au-dela du monde et devenant, en cle metaphysique, une creation du supreme. La variante en ancien francais est malicieusement ironique, l'auteur anonyme envisageant un Deus absconditus qui, pour conserver la sante mentale, se voit obligee a se retirer du monde, a s'abriter au ciel pour se reposer loin du groupe bruyant de pecheurs. De la creation propre, disons au moins non inspire (...) qu'il doit liberer du „cruel martyre” de l'existence, de la purifier, autrement dit, de 491 l'experience du mal. La variante latine est vraiment explicite, grâce a l'utilisation de la conjonction et („Et ne nos inducas in temptationem; sed libera nos a malo. Amen”), tandis que la variante francaise est lacunaire, parce que l'insistance signifiee par des figures telle que l'alliteration ou la repetition (de sorte qu'il a joint le terme francais au terme latin: a malo, de tout mal [s.n.]) suggere, en fait, l'absence de la conviction, la mefiance de celui qui dit la priere dans la force bienfaitrice du tout-puissant. Les plus populaires textes contenant des reecritures de la priere Pater noster, en espece, des parodies mixtes realisees, linguistiquement, en prenant en derision les structures specifiques de la langue latine, sont incluses dans la collection de chansons Carmina Burana, au chapitre „Chansons a boire et en fete”. On lit, ainsi dans la Liturgie des joueurs, une priere („Oratio”) pratiquee par ceux qui prient en fait Decius, dont le contenu reflete, par l'humour en essence malefique, qui epie, l'eternelle condition fratricide de l'humanite: „Ornemus! Effunde, Domine, iram tuam super avaros et tenaces, qui iuxta culum ferunt sacculum, et cum habueriunt denarium, reponunt eum inclusum, donec vertatur in augmentum et germinet centum. Pereat! Hic est frater pravitatis, filius iniquitatis, fixura scamni, genus nescitandi, visinat amare, quando timet nummum dare. Pereat! Quod ille eis maledictionem prestare dignetur, qui Zacheo benedictionem tribuit et diviti avaro guttam aque denegavit. Amen!”9. Les interventions linguistiques du createur anonyme sont doublees heureusement par l'intention de satiriser la societe a grande echelle mais de la societe qui, voila, ne contient plus l'essence, « le grain » de la divinite, mais son contraire, dominee par l'avarice, l'obsession de la possession et de l'argent, raisons qui ont le don de transferer le discours medieval dans la sphere de l'actualite. Cette priere ne traverse plus le ciel et l'air, n'unit plus le plan mondain a celui celeste, sans s'adresser plus a un pouvoir bienfaiteur. Dieu invoque est furieux, vindicatif, par consequent, lui-meme « humanise » ; il n'agit par des sermons dans le sens de l'amelioration cathartique, il punit, en causant des craintes destinees a rappeler au peuple le retour necessaire « aux chose saintes ». L'effet immediat est la mise du tableau entier sous le signe des categories negatives : la priere plutot instigue a la haine qu'elle intercede une reunion a la divinite. En plus, l'utilisation de la premiere personne pluriel („Ornemus!”) indique que l'on a usurpe la fonction primordiale du genre, eliminant son caractere profondement personnel, de poesie du aeur solitaire. Le latin de ces textes est en fait la langue du peuple, la langue parlee, sa syntaxe a ete « simplifiee et massivement influencee par la syntaxe populaire, parsemee par d'abondantes inventions lexicales, par insertions du latin classique et biblique, du jargon theologique - philosophique et scientifique scolastique et des langues populaires de la zone, l'allemand et l'ancien francais”10. Vu que la couche linguistique du discours contamine, influence et modifie toujours la couche 9 Carmina Burana, edition bilingue, traduction et commentaires d'Eugen Munteanu et Lucia-Gabriela Munteanu, Polirom, Iași, p. 316. 10 Eugen Munteanu et Lucia-Gabriela Munteanu, Avant-propos, en Carmina Burana, ed. cit., p. 8. 492 imagistique, l'aspect du „omnipotens sempiterne Deus” est enrichie/ minee, elle aussi, par les attributs decadents de l'humain: „Dieu tout-puissant et eternel, tu qui as seme la haine entre les paysans et les clercs, fait, s'il te plaît, que l'on puisse vivre de leur ouvrage, qu'on goute de leurs femmes et qu'on jouit de leur mort”11. Les marques verbales de la priere ne manquent, il est vrai, mais leur presence dans le texte est un facteur de subtile introduction de l'ironie, glissant entre le style affecte, noble de l'expressivite liturgique et l'intention de vulgarisation de la signification, modelee par l'ideologie populaire. Parce que justement les adeptes du culte de Decius, les inities au mal et la dispute des des, sont ceux qui incriminent dans le refrain ci-dessus cite, les relations hierarchiques entre rusticos et clericos, ils veulent vivre selon ces relations et plus plastiquement encore, « gouter » de leur femmes. Ils sont les auteurs et aussi les destinataires, le public - cible d'un tel type de texte. La priere se metamorphose dans le sens de la pleine liberte, tant de sujets, de meme que de leur realisation esthetique. Il s'agit d'un discours qu'Eugen Munteanu appelait « special », le discours de la fuite du dogmatisme religieux. C'est pour cela qu'il abonde dans lesdites formes d'oratio les expressions triviales, les obscenites et meme l'usage du langage scatologique est permis dans certains fragments. Apres quelques siecles, le poete francais Jacques Prevert est infiniment plus categorique. L'apparition en 1974 de son volume intitule simplement et de maniere percutante Paroles avait choque au moins par un poeme qui est entre des alors dans le canon de la litterature francaise du XX-eme siecle. Appele aussi simple pour garantir la survivance intertextuelle de l'original, Pater Noster, il debute par une declaration de superiorite guerriere de l'hypertexte (pour prendre ici les termes genettiens). On ordonne a Dieu (auquel Prevert semble se rapporter de maniere condescendante, en utilisant toutes les marques stylistiques de la consideration biblique), tout simplement, a ne pas abandonner le lieu accueillant des cieux : „Notre Pere qui etes aux cieux/Restez-y”12. Et l'entier tableau suivant est une description de la beaute du monde, non seulement du monde terrestre, spatial, mais aussi des mondes litteraires que l'on devine, dans la meme cle intertextuelle, derriere le poeme place, typographiquement, dans des espaces qui representent de maniere calligrammatique, comme la lyrique d'Apollinaire, une croix : „Et nous nous resterons sur la terre/Qui est quelques fois si jolie/Avec ses mysteres de New York/Et puis ses mysteres de Paris/Qui valent bien celui de la Trinite/Avec son petit canal de l'Ourcq/Sa grande muraille de Chine (...)”. Le poeme surprend magistralement le caractere merveilleux du monde cree par Dieu, dans un langage sans metaphores et modele, au contraire, sur le type de la pensee aphoristique biblique. Un hommage dedie a la creation, il devient, meme paradoxalement, un laudatio a la divinite, parce que dans la poesie de Prevert l'on retrouve „toutes les 11 „Omnipotens sempiterne Deus, qui inter rusticos et clericos magnam discordiam seminasti, presta, quesumus, de laboribus eorum vivere, de mulieribus ipsorum uli et de morte dictorum semper gaudere” (en latin, en original”, en Carmina Burana, ed. cit., p. 316. 12 Jacques Prevert, Paroles, Editions Gallimard, Paris, 1974, p. 60. 493 merveilles du monde/Qui sont la/Simplement sur la terre/Offertes a tout le monde/Eparpillees/Emerveillees elles-memes d'etre de telles merveilles/Et qui n'osent se l'avouer/Comme une jeune fille nue qui n'ose se montrer”. La construction distincte du discours parodique religieux reste, quand meme, obligee a la figure prosodique vraiment speciale que l'on retrouve pour la premiere fois dans la Bible, germe de la pensee originaire fixant, dans la memoire collective, le monde resulte d'un processus immuable de representation par comparaison. Le principe de perspective poetique unitaire qui superpose le macrocosme et le microcosme par un effort d'imagination creatrice aurait du etre enonce a l'aube de la poesie moderne avec les moyens specifique a l'esthetique baudelairienne. Il est infiniment plus ancien et l'un des poeticiens de la Bible l'enonce explicitement dans ses conferences academiques et dans l'etude De sacra poesia hebraeorum (1753). Le pasteur Robert Lowth parle d'un certain „parallelismus membrorum”, figure de versification dominante dans le Livre des Livres et le definit comme„une correspondance entre un verset ou une ligne avec l'autre, correspondance qui suppose synonymie, homonymie, paraphrase, tautologie”13. A present, le champ d'action du respectif procede pourrait etre, certainement, etendu, vu l'evolution linguistique spectaculaire du texte biblique. Au moins dans le cas de la priere Pater noster, qui nous interesse dans la presente etude, le procede a gagne beaucoup dans la profondeur ideique grâce aux variantes envoyees au cours des epoques historiques. L'on doit preciser que la version de Mathieu (L'Evangile selon Mathieu, 6, 9-13) est la liturgique, le procede augmentant la sphere d'action aussi sur la maniere de representation, de mise en scene (institutionnelle) du texte proprement dit : la correspondance de certains paragraphes, la symetrie dans les formules d'adresse directe, le final caracteristique, tous les paragraphes que Jesus a prononce a ses disciples, le plus probable, en arameen, ont ete transformes selon les regles de la langue grecque. En plus, vu que le latin a ete la langue dominante de diffusion du christianisme dans la plupart du continent europeen, Pater noster a depasse, ulterieurement, le niveau de simple traduction de la version grecque, devenant une priere complexe, « qui reunit tous les types de prieres avec l'offrande eucharistique”14, c'est-a-dire une priere de culte. Les poetes ayant produit des metamorphoses textuelles de la priere Pater noster, tant les medievaux, anonymes, de meme que les erudits modernes ou postmodernes, ont utilise, comme de bons maîtres de la langue, les expressions verifiees tant de point de vue esthetique (selon Viorica S. Constantinescu), de meme que, l'on ajoutait, de point de vue etique, la plupart s'imposant grâce a leur forte fonction mnemotechnique. L'ornement des textes que l'on a cites dans la presente etude (de meme que des nombreux que les lecteurs ont aujourd'hui a leur portee) ne reste jamais a l'etat de facette simpliste d'un hypotexte anterieur, il sert 13 Viorica S. Constantinescu, Le lyrisme biblique. Structures poetiques et leur posterite, en op. cit., p. 128. 14 Ioan Mircea, op. cit., p. 448. 494 a un filon de profondeur, plus productif au niveau de la societe entiere, non seulement a l'aire restreinte des aimants de poesie. Les metamorphoses lyriques de la priere Pater noster font partie des reecritures dont la finalite, en se detachant du fait strictement litteraire, est surtout de devenir des modeles a fonction educative, formatrice, demontrant, s'il etait encore necessaire, que la lyrique europeenne, soit elle religieuse ou laique, ne peut pas etre conșue a part la chanson biblique, sans la partie qui a aide l'homme a arriver au christianisme sur la voie de la verite poetique. L'etude s'interresse a l'evolution, a travers des siecles, de la priere aujourd'hui reconnue au monde entiers comme le texte le plus connu et, en tout cas, representatif pour la religion chretienne, Pater noster. Dans le mirroir des epoques, la perception commune sur la Bible s'est modifiee: de l'idee de texte, au debut sacre et destine a etre dechiffre seulement par les ascetes et les Saints Parents, on est arrive, actuellement, de parler du texte tout simplement (...). Mais texte generant, a son tour, une infinite d'autres reuvres. L'auteur de l'article a choisi d'analyser quelques metamorphoses poetiques qui parodient le registre evangelique, dattant du Moyen Âge et du postmodernisme. La correspondance de certains paragraphes, la symetrie dans les formules d'adresse directe, le final caracteristique nous offrent la preuve que ces metamorphoses lyriques ont aussi bien une fonction formatrice, qu'elles ont contribue a faire l'homme arriver au christianisme sur la voie de la verite poetique. Bibliographie Bahtin, Mihail, Problemes de litterature et esthetique, traduction de Nicolae Iliescu, Maison d'edition Univers, Bucarest, 1982 Begrich, Joachim (ed.), Hermann Gunkel, Einleitung in die Psalmen /An Introduction to the Psalms, traduction de James D. Nogalski, Macon, GA: Mercer University Press, 1998 (d'apres l'edition en allemand, 1933) Carmina Burana. Anthologie de poesie latine medievale , Polirom, Iași, 2003, traduction et avant-propos d' Eugen et Lucia-Gabriela Munteanu Constantinescu, Viorica S., La culture poetique, Maison d'edition Junimea, Iași, 1999 Mircea, Ioan, Le Dictionnaire du Nouveau Testament, Maison d'edition de l'Institut Biblique et de Mission de l’Eglise Orthodoxe Roumaine, Bucarest, 1995 Popa, Marian, La Comicologie, Maison d'edition Univers, Bucarest, 1975 Prevert, Jacques, Paroles, Gallimard, Paris, 1974 495 L'Exegese de l'Apocalypse et la redecouverte du « nom ineffable » Petronela-Gabriela ȚEBREAN 5 Being a pretext for religious, psychosocial and philosophical debates, the Apocalypse was also an object of concerns for the inter-war writer Constantin Fântâneru, known especially as an exegete of Lucian Blaga's work. The posthumous books, Slujba din hol [Lobby service] (2009) and Călătoria lui Orfeu [Orpheus Travel] (2010), contain - precisely or hazy - symbols with thanatic, mystic and esoteric implications which converge to spiritual redemption. Through an initiation ritual, metaphorically called "abstract painting", attended by hermeneutic considerations upon some excerpts from The Apocalypse of Saint John, the writer plans to discover the eternal love and "the ineffable name" - a way of knowing the Divinity and of seeing for yourself. Programmatically, the writer sketches a theosophy, the man strives to find the divine deep inside himself, and logos paves the way for revelation, ensuring the transition from contingent to transcendence. A literary interpretation of the apocalyptic symbols elaborates a so-called doctrine, based on some principles of Christian theology. Keywords: Romanian literature, Constantin Fântâneru, apocalyptic symbols Constantin Fantaneru est un auteur roumain de l'entre-deux-guerres, remis dans l'attention de l'hermeneutique litteraire par l'intermediaire de ses reuvres posthumes, de la publication desquelles s'est occupe particulierement le critique Aurel Sasu. L'ecrivain debute en 1932 avec Interior [Interieur], une nouveaute roumaine a l'epoque respective, s'inscrivant ainsi dans la lignee des authenticites, a cote de Mircea Eliade, Anton Holban, Mihail Sebastian, Max Blecher. De son vivant, il a fait publier son reuvre exegetique, Poezia lui Lucian Blaga și gîndirea mitică [La Poesie de Lucien Blaga et la pensee mythique] (1940), le recueil de poemes Rîsul morților de aur [Le Rire des morts d'or] (1940), les articles et les chroniques litteraires parus entre 1938 et 1941 dans le journal « Universul literar » [« L'Univers litteraire »], ou il a ete « le chef de cabinet » de Stelian Popescu, et les dix Narațiuni [Recits] de la revue « Argeș » de 1972. Fantaneru est mort en 1975, avant de voir paraître ses manuscrits, ses longs projets, realises dans le but de mettre en valeur sa qualite d'ecrivain. Quelques decennies apres sa disparition, paraissent les volumes Slujba din hol [Service dans le hall] (2009) et une continuation de celui-ci, Călătoria lui Orfeu [Le voyage d'Orphee] (2010), extraits d'un projet plus ample, original par la demarche instituee, visant l'acces a l'absolu et a la decouverte des mysteres ineffables, au-dela du mot. Des informations precieuses sur la poietique, du 497 laboratoire individuel de l'ecrivain, se retrouvent dans l'edition Cărți și o altă carte1 [Livres et un autre livre], les fragments intitules Pagini, Jurnal, Memorii [Pages, Journal, Memoires] contribuant a l'insertion d'une image suggestive sur le processus d'elaboration de ses textes. L'auteur a constamment ecrit, jusqu'a la fin de sa vie, dans l'espoir de revenir dans l'attention du public, apres une longue periode d'absence. Convaincu qu'il ne peut etre un ecrivain complet que par la traduction personnelle des textes originaux, Fantaneru traduit notamment des fragments representatifs des ouvrages de Paul Valery, Jacques Prevert, Rene Char, Henri Michaux, Saint-John Perse, Joe Bousquet, P. J. Jouve2 etc. Fascine par les implications d'un poeme de Paul Valery, La Jeune Parque3, Constantin Fantaneru considere qu'il peut debattre la thematique de celui-la, lui attribuant une extension a la periode moderne. Des trois Parques, symboles des etapes de la vie, chez les antiques, Paul Valery choisit la plus jeune pour evoquer la naissance de la conscience de soi et la lutte entre le « moi harmonieux » de l'adolescence et le « moi mysterieux » (de la non-connaissance) de la vie adulte. Fantaneru estime en echange que la crise de la conscience - la discorde entre les sens, instinct et raison - se retrouve aussi chez les femmes modernes qui ont plus de quarante ans, non seulement chez les adolescentes. Dans une appreciation critique synthetisante, le poeme de Valery serait defini ainsi: « Drama interioară care face obiectul acestui monolog este într-adevăr criza adolescenței, deșteptarea conștiinței lucide, cu dor de absolut, în luptă contra chemării instinctive a simțurilor.»4 Ayant l'intention de creer un hymne dedie a l'amour eternel et implicitement a la femme-mere/ la femme-eglise, ou siege l'esprit de la creation, l'ecrivain realise dans les deux recueils mentionnes une interpretation hermeneutique de certains passages de l'Apocalypse de Saint Jean, en vue d'etablir une doctrine esoterique, ouverte uniquement aux inities, a ceux qui acceptent la revelation du « verbe ineffable » et la manifestation de la transcendance dans le contingent. Par la traduction des textes originaux de la litterature universelle, Fantaneru s'institue un univers explicatif et comprehensif des lectures, a une dimension incontestablement subjective. Ses pages de journal certifient son travail d'autodidacte, l'ecrivain cherchant a creer un programme esthetique fonde sur la 1 C. Fântâneru, Cărți și o altă carte, Ediție critică, prefață, îngrijirea textului, note, bibliografie și indice de Aurel Sasu, Editura Minerva, București, 1999. 2 Ibidem, p. 434. 3 P. Valery, La Jeune Parque, Edition de la Nouvelle Revue Francaise, Paris, 1917, « la premiere des nombreuses reuvres qu'il fit publiee par Gaston Gallimard: La Jeune Parque, longue poeme de 512 alexandrins, sensuel et chatoyant, quoique dense et difficile. Il s'agissait de « la peinture d'une suite de substitutions psychologiques, [du] changement d'une conscience pendant la duree d'une nuit » (Frederic Lefevre, Entretiens avec Paul Valery) » in Le Robert des grands ecrivains de langue francaise, sous la direction de Philippe Hamon et Denis Roger-Vasselin, Editions Dictionnaires Le Robert, Paris, 2000, p. 1349. 4 C. Fântâneru, Jurnal, in op. cit., 1999, p. 423 [« Le drame interieur qui fait l'objet de ce monologue est vraiment la crise de l'adolescence, l'eveil de la conscience lucide, avec le desir d'absolu, en lutte contre la demande instinctive des sens »]. C'est moi qui traduis du roumain toutes les citations, le long de l'article. 498 correlation des idees de la sphere de la theologie chretienne, de la theosophie et de l'exegese litteraire. Il observe ainsi l'existence d'une serie d'ecrivains modernes qui ont recours a la peinture afin de reveler une seconde realite - aspect qui a fait son point d'interet surtout en consideration de la vision artistique. Dans ce contexte, Andre Gide se serait inspire, dans la creation du procede de la mise en abyme du roman Les Faux monnayeurs, du tableau de Jan Van Eyck, The Arnolfini Portrait [Le Portrait des epoux Arnolfini]. Paul Valery realise dans Le Retour de Hollande une analyse du tableau de Rembrandt, Le Philosophe, tandis que dans l'reuvre de Proust, A l'ombre des Jeunes Filles en Fleur, on retrouve des reverberations du peintre americain Whistler et de celui francais Pierre Bonnard, « ... al cărui tablou Sortie du port â Trouville reprezintă fictivul Balbec »5 Ut pictura poesis! Le concept de « peinture abstraite » prend ainsi naissance de maniere metaphorique, symbolisant un rituel d'initiation dans la revelation des mysteres transcendantaux, par un processus de verbalisation incandescent. Les deux romans, Slujba din hol et Călătoria lui Orfeu sont, en ensemble, une mise en scene de ce rituel qui a pour but final le devoilement de la seconde realite. Des echos de l'reuvre de Mircea Eliade, concernant les interferences du sacre et du profane, tout comme les implications de l'initiation, peuvent etre identifies au niveau transphrastique dans les ecrits de Fantaneru. L'interet de ce dernier pour la seconde realite et sa consubstantialite avec le contingent peuvent etre correles au « postulat » de Eliade: « [.] la vie est vecue sur un double plan : elle se deroule en tant qu'existence humaine et, en meme temps elle participe a une vie trans-humaine, celle du Cosmos ou des dieux. »6 Slujba din hol a une evidente dimension autobiographique, la premiere partie mettant l'accent sur l'activite du jeune Peregrinus, ecrivain desireux d'affirmation, qui, pour gagner decemment sa vie, accepte une multitude de services, non-circonscrites a son poste. Il oublie ainsi, parfois, ses aspirations d'ecrivain: « Mă amețeam în mici acțiuni ca o păpușă trasă de sfori regizate din cele patru birouri și nu găseam răgaz să mă concentrez asupra unei cărți sau vreun articol de presă, căci cînd o ușă se deschidea, cînd alta, și nu se ordonau mișcările. Acest fel de muncă, dusă în interiorul meu, îmi dădeam seama că nu putea să dureze, fiindcă veneam în contradicție cu un potențial de creație care începea să se vădească. Aproape uitasem că eram scriitor »7. 5 Ibidem, p. 427 [« . dont le tableau Sortie du port â Trouville represente le fictif Balbec »]. 6 M. Eliade, Le sacre et le profane, Editions Gallimard, Paris, 1965, p. 142. 7 C. Fântâneru, Slujba din hol, Ediție și îngrijirea textului de Aurel Sasu și Arabela Prodan, Cuvânt înainte de Arabela Prodan, Editura Limes, Cluj-Napoca, 2009, p. 181. [« Je m'etourdissais dans de petites actions comme une poupee tiree par des ficelles dirigees des quatre bureaux et je ne trouvais aucun repit pour me concentrer a un livre ou a un article de presse puisque telle ou telle porte s'ouvrait et les mouvements ne s'ordonnaient plus. Je me rendais compte que ce type de travail, mene dans mon interieur, ne pouvait pas durer, parce que c'etait en contradiction avec un potentiel de creation qui commencait a etre evident. J'avais presque oublie que j'etais ecrivain »]. 499 Dans la seconde partie du roman, le jeune homme, corsete par les limites sociales, politiques et professionnelles, se soustrait au milieu desacralise, prosaique, par l'intermediaire des jeux erotiques, qui se transforment graduellement dans des rituels de decouverte de l'ineffable. Le protagoniste Peregrinus, un alter ego de l'ecrivain, s'erige en tant qu'initiateur d'une doctrine de l'amour ideal, de la purete absolue - un voyage a la fin duquel l'initie arrive a connaître « le nom divin »: « ... eu sunt Peregrinus, călătorul, și ai afecțiune pentru mine, nouă și profundă, fiindcă ți-am fost mentor spre locul sfînt, unde ai descoperit numele divin al iubitului tău etern »8. « L'initiation comporte generalement une triple revelation : celle du sacre, celle de la mort et celle de la sexualite »9, note Mircea Eliade, et les trois dimensions se retrouvent illustrees dans le rituel de Peregrinus (« le sacre » est la finalite du processus ipso facto, « la mort » est connotee par les fragments de l'Apocalypse, et l'eloge des mysteres de la feminite vise « la sexualite »). Il entreprend de la sorte, mentalement et verbalement, une exploration du corps de la femme, sans user de la gestualite, et par l'interpretation de certains passages de l'Apocalypse de Saint Jean, particulierement des trois premiers chapitres, suit la description de certains symboles. La vision ancree dans le social, le tragique de l'existence incorpore au destin, le nihilisme et l'adoption d'une attitude vehemente concernant la resignation du christianisme correspondent par exemple a Vasili Rozanov, un essayiste russe tres controverse: « Apocalipsa cere, cheamă și poruncește o nouă religie. [...] E groaznic de apocaliptic (« de misterios »), groaznic de ciudat că oamenii, popoarele, omenirea suferă de o criză apocaliptică. Însă creștinismul nu resimte criza. Este atît de evidentă, se poate citi în Apocalipsa însăși, încît e de mirare cum nici un cititor, nici unul din nenumărații interpreți nu au observat acest lucru »10. Il ne s'agit pas de tout cela dans l'reuvre de Fantaneru, au contraire. Il declare une mefiance face a la revolte ou a la terreur instituee au niveau predictif du texte de l'Apocalypse. Tous les extraits du texte sacre sont regardes du point de vue litteraire et sont utiles pour sa doctrine supposee esoterique. C'est une demarche plutot theosophique, parce qu'en marge du dogme chretien prend contour une experience inedite, nuancee d'une facon romanesque grâce a la fantaisie creatrice. Afin d'obtenir l'impact attendu et realiser un livre « prophetique », Peregrinus veut que la doctrine acquiere plusieurs adeptes, et on passe progressivement de la 8 Ibidem, p. 237. [« ... je suis Peregrinus, le voyageur, et tu eprouves pour moi une affection, nouvelle et profonde, parce que j'ai ete ton mentor vers le lieu sacre, ou tu as decouvert le nom divin de ton bien-aime eternel »]. 9 M. Eliade, op. cit., p. 159. 10 V. Rozanov, Însingurări. Apocalipsa timpului nostru, Traducere de Radu Părpăuță, Studiu introductiv de Ilie Gyurcsik, Institutul European, Iași, 1994, p. 133. [« L'Apocalypse demande, appelle et commande une nouvelle religion. [.] C'est terriblement apocalyptique (« mysterieux »), terriblement bizarre que les gens, les peuples, l'humanite souffrent d'une crise apocalyptique. Mais le christianisme ne ressent pas la crise. Il est si evident, on peut le lire dans l'Apocalypse meme, qu'il est surprenant qu'aucun lecteur, aucun des innombrables interpretes n'a observe cela »]. 500 discussion bilaterale a des rencontres de plus en plus nombreuses, pendant lesquelles les conversations sont dactylographiees. C'est le livre qui s'ecrit pendant les dialogues, qui prend vie progressivement, la repetition instituant un veritable rituel incantatoire de la decouverte de l'amour eternel par l'adoration et la contemplation des mysteres du corps feminin. « Scriem oare un roman? S-ar putea crede, pentru că romanul este singura formă în care se transmite adevărul psihologic, sincer și total în epoca modernă. Dar noi avem altă concepție despre psihologie, pentru noi sufletul se învîrte prin unitatea spiritelor pure, din arborele vieții, pe care, dacă nu le cunoaște omul este mort, fără suflet, și vorbește despre o psihologie fără să știe ce este « psihe » și toate ipotezele lui sunt aberații și cvasiecuații »11. Le sondage de la purete dans toutes les formes de l'existence est un desideratum exprime dans ses creation de maturite, a une thematique qui vise une « religiosite » du corporel, une permanente interrogation sur le rapport corps/ âme/ divinite. Ce que l'ecrivain se propose, meme si a une premiere vue semble etre un simple jeu erotique devenu obsessif par la redondance, c'est une desarticulation de la perception habituelle sur la relation mot - referent. Par l'abolition de l'association commune du mot a l'image representee, il essaie un aneantissement de « l'esprit impur », et aux mots « talon », « chevilles », « genoux » etc., il imprime un contenu emotionnel nouveau, a la recherche de l'ineffable, du mystere. Il se propose ainsi de respecter « dreptul femeii de a cere să fie onorată după un blazon de demnitate și noblețe »12. « Ceșcuța de aur » [la tasse d'or], « buchet viu de fire de mătase » [bouquet vif de fils de soie] sont pourtant des structures metaphoriques facilement dechiffrables par l'intuition du lecteur familiarise avec certaines habitudes representatives, suggerant une erotomanie camouflee par le silence. Les noms inexprimes sont consideres impurs, mais ils sont penses et sensibilises dans l'acte de lecture, ce qui soutient plutot un mimetisme du bon sens. L'amour, moyen de savoir, d'acces a l'absolu, c'est le concept essentiel de sa doctrine; l'intimite spirituelle entre lui et les interlocuteurs, la confiance reciproque pour acceder a la revelation deviennent imperieuses. Peregrinus concoit la « peinture abstraite », dans de longs monologues, interrompus par les affirmations sporadiques (« Adevărat », « Da », « Nu pot să-i rostesc numele » [Vrai, Oui, Je ne peux pas prononcer son nom] etc.) de ses interlocuteurs, parce que tout se deroule pour son edification spirituelle, de celui qui imprime une vision originale a la relation homme-divinite. Dans les mi-dialogues joues, il confesse que la dite doctrine a un fondement dans les textes sacres et dans l'Apocalypse, avec des 11 C. Fântâneru, op. cit., 2009, p. 255. [« On ecrit reellement un roman ? On le pourrait croire, puisque le roman est la seule forme qui transmette la verite psychologique, sincere et totale a l'epoque moderne. Mais on a une autre conception sur la psychologie, pour nous, l'âme tourne grâce a l'unite des esprits purs, de l'arbre de la vie, sans la connaissance desquels l'homme est mort, sans âme, et parle d'une psychologie sans savoir ce que « psyche » represente et toutes ses hypotheses sont des aberrations et des quasi equations »]. 12 Ibidem, p. 206. [« . le droit de la femme qui demande d'etre honoree selon un blason de dignite et de noblesse »]. 501 symboles qui provoquent l'imagination et les habiletes interpretatives: « Eu însumi nu fac altceva decît să descifrez, cu dificultăți, ai văzut, texte acoperite de simboluri, cu o ingeniozitate străveche despre transcendența vieții noastre, ca nu cumva să fie înțelese greșit și adevărul lor să fie profanat »13. La formation de l'ecrivain, bon connaisseur du grec et du latin, tout comme son orientation theologique, adoptee vers la fin de la vie, ont contribue a la valorisation du texte latin de l'Apocalypse. Son reuvre s'avere un discours rhetorique-imaginatif (interrompu de banales actions quotidiennes qui entrent dans la sphere du narratif), mettant en relation le texte latin avec sa traduction et les assertions hermeneutiques realisees en marge du texte. Ses definitions sont speculatives et contiennent l'idee du salut par l'esprit, sans exacerber les suggestions de la mort et sans mettre en doute les fondements de l'ecriture sacree, vu que ses perceptions se revendiquent a la theologie: « Apocalipsa aceasta înseamnă: descoperirea iubitului etern al oricărei femei în a cărei structură morală intră numele divin și victoria lui asupra oponentului malign »14. Dans Călătoria lui Orfeu, on continue la demarche interpretative par l'analyse de certains fragments des chapitres IV et V de l'Apocalypse. De la morale du Saint Apotre Paul de l'Epître aux Corinthiens (« la lettre tue, mais l'Esprit vivifie », II Corinthiens 3, 6b), l'ecrivain tire l'idee que le langage, du a la raison, est une reflexion de l'esprit eternel dans l'etre humain, il est alors d'essence divine: « [...] fără întruparea spiritului etern în făptura noatră umană, manifestat prin sunetele graiului articulat, nu am fi dotați cu rațiune »15. En consequence, Il devrait etre revele en nous. En comparaison avec le discours scriptural et avec les interpretations donnees par les peres de l'eglise chretienne, ses analyses, meme si elles partent des preceptes theologiques (telles la necessite de l'amour spirituel, la prise de conscience de l'existence du divin dans l'etre humain et l'idee de l'egalite de tous les peuples devant Dieu), elles deviennent fabulatrices et lui servent a la delimitation de sa doctrine. Par exemple, dans l'Apocalypse, on invoque les sept16 eglises symboliques, dont on tiendra compte au Jugement dernier, et l'ecrivain explore la problematique, convaincu qu'il a besoin d'initier au moins sept femmes, « sieges » du nom divin. Apportant en discussion le « romînism » [roumanisme] -compris en tant que messianisme sauveur - il fait le passage des villes antiques 13 Ibidem, p. 178. [« Moi-meme, je ne fais autre chose que dechiffrer, avec peine, tu l'as vu, des textes couvertes de symboles, avec une ingeniosite ancienne sur la transcendance de notre vie, afin d'eviter qu'ils ne soient mal compris et que leur verite ne soit profanee »]. 14 Ibidem, p. 247. [« Cette Apocalypse signifie: la decouverte du bien-aime eternel de toute femme dans la structure morale de laquelle entrent le nom divin et sa victoire contre son opposant malin »]. 15 C. Fântâneru, Călătoria lui Orfeu, Ediție de Paul Boca, Meda-Dora Bruchental și Teodora-Sorina Coca, Prefață și notă asupra ediției de Aurel Sasu, Editura Eikon, Cluj-Napoca, 2010, p. 11. [« [.] sans l'incarnation de l'esprit eternel dans notre etre humain, manifeste par les sons du langage articule, nous ne serions pas doues de raison »]. 16 Symbole de la plenitude et de l'universalite. 502 [polis], invoquees symboliquement, aux villes roumaines « hyperboles des lieux apocalyptiques »: « Ne este îngăduit să facem acest romînism, și chiar suntem obligați să-l facem, deoarece textul apocaliptic scrie clar despre «numele cel nou» - nomen meum novum - care este numele divin, cunoscut numai de noi, romînii, în momentul de față și gîndit în conștiința noastră pură ca spirit al cunoașterii absolute numai în limba romînă »17. Pour un ecrivain, « cheia lui David » [la cle de David] est « binecuvîntarea femeii de către bărbat » [la benediction de la femme par l'homme], les mots « înger » [ange], « biserică » [eglise], « heruvim » [cherubin], « cartea vieții » [le livre de la vie] definissent la femme et par consequent designent le meme concept, conformement a « septem illae stellae angeli sunt Ecclesiarum (1.20) ». Les symboles bibliques « leo », « vitulus », « homo sapiens », « aquila volans »18 sont des aspects de l'esprit qui affirment la doctrine de la connaissance divine: le premier designe une activite spirituelle « intrepidă » [intrepide], le second l'une « infailibilă » [infaillible], le troisieme une activite garantie par « rațiunea preeminentă » [la raison preeminente], le dernier c'est une « activitate spirituală transcendentă » [activite spirituelle transcendante], qui attribue la gloire. La stratification, la disposition de ses conceptions au niveau textuel et le moyen discursif-rhetorique de la presentation peuvent etre illustres, par exemple, par le passage: « Și ca să săvîrșim acest ritual de laudă perfectă, ne ajută el însuși, pentru că el este «numele divin al celui ce șade pe tron» («in medio throni»), și ne mai ajută și cele patru făpturi vii («quatuor animalium»), care sunt ipostazele lui invizibile manifestate în structura noastră morală: temeritatea, infailibilitatea, rațiunea preeminentă, adorația transcendentă, unde ne aflăm acum, și ne mai ajută cei douăzeci și patru de bătrîni («in medio seniorum»), care constituie totalitatea sunetelor graiului nostru, cuprinse în sunetele inefabile ale numelui lui («ego sum Alfa și Omega»), care ne învăluie acum, în granițele iubirii eterne »19. 17 C. Fântâneru, op. cit., 2009, p. 278. [« Il nous est permis de constituer ce roumanisme, voire nous sommes obliges de le faire, parce que le texte apocalyptique ecrit clairement « le nom nouveau » - nomen meum novum - qui est le nom divin, connu actuellement uniquement par nous, les Roumains, et concu dans notre conscience pure comme esprit de la connaissance absolue seulement en roumain »]. 18 « În iconografia răsăriteană, cele patru asemănări ale acestor ființe au devenit simboluri ale celor patru evangheliști » [« Dans l'iconographie orientale, les quatre ressemblances de ces etres sont devenues symboles des quatre evangelistes »], Apocalipsa 4-5, in Biblia cu ilustrații, vol. VIII, Noul Testament (volumul 2), Versiune diortosită după Septuaginta, redactată și adnotată de Bartolomeu Valeriu Anania, Editura Litera, București, 2011, p. 2632. 19 C. Fântâneru, op. cit, 2010, p. 62-63. [« Et pour accomplir ce rituel d'eloge parfait, il nous aide lui-meme, parce qu'il est « le nom divin de celui qui est sur le trone » (in medio throni), et on est aide aussi par les quatre creatures vivantes (quatuor animalium), qui sont ses hypostases invisibles manifestees dans notre structure morale: la temerite, l'infaillibilite, la raison preeminente, l'adoration transcendante, ou l'on se trouve actuellement, et on est encore aide par les vingt-quatre vieillards (in medio seniorum), qui constituent la totalite des sons de notre langage, inclus parmi les sons ineffables de son nom (ego sum Alfa et Omega), qui nous entoure maintenant des frontieres de l'amour eternel »]. 503 « Le pain » et « le vin » de la Cene font reference a la presence du nom divin dans le monde, vu que Dieu est present dans le monde et dans la « conscience morale » aussi. Jesus est « paharul cunoașterii spirituale, din care cotidian bem » [la coupe de la connaissance spirituelle, d'ou on boit quotidiennement]. Il est connu en tant qu'Agneau (agnus), mais celui-ci a ete poignarde, dans le sens qu'Il est present dans le monde, mais couvert d'opprobre puisque l'humanite se trouve dans un etat de chute, de peche. Dieu, pense, est le meme dans tous les langages terrestres et tout ce que l'on sait de Lui c'est son « nom ineffable ». La femme est « eclezie adorată » [ecclesia adoree], « înger apocaliptic » [ange apocalyptique], qui vainc « toate obstacolele de limbă, de cultură și admite să fie iubită pe tărîmul etern »20, en sens unificateur. Ce n'est pas aleatoire que Peregrinus change les partenaires de conversation, mais c'est dans le but de justifier a soi-meme certaines conceptions concernant les rapports entre les races, les cultures. Avec une Indienne, il explique ex omni tribu, ayant la conscience qu'elle appartient a une race qui a exerce, pendant des millenaires, une domination spirituelle, et qu'il serait necessaire de repousser l'inferiorite « din orice seminție » [de toute nation]. Avec une Francaise, il veut devoiler le symbole ex lingua, et l'obstacle qu'il doit franchir est le prejuge de celle-ci qu'elle appartient a une langue et a une culture superieures. Avec une Russe, il commente ex omni populo, puisqu'elle fait partie d'un peuple nombreux qui « nu poate nega și respinge adevărul crucii » [ne peut pas nier et repousser la verite de la croix] - symbole de la victoire chretienne contre « oponentului malign » [l'opposant malin]. Avec une Anglaise, on traduit le symbole ex natione, parce qu'elle appartient a une nation unique sur la terre, avec une liberte totale d'action et de pensee. Pendant le rituel, il s'est propose d'elucider certains concepts de sa doctrine, tels benediction, honneur, gloire et pouvoir. Il valorise le rapport entre aporie (comprise comme une perte des ressources, ce qui decourage l'etre humain) et euporie (l'etat de plenitude, de richesse spirituelle), repris des dialogues de Platon, ou on precisait que Socrate passait souvent par des etats aporetiques qui precedent l'acte createur.21 Dans ce cas, ce qui provoque l'etat d'euporie est la simple presence du nom divin dans la conscience individuelle: « De acum, încetează sentimentul de sărăcie și aveți sentimentul contrar, de bogăție totală, pe care vi-l creează cuvîntul inefabil, mister și spirit al bogăției morale [...] »22. On detient dans notre structure psychique « misterul cunoașterii » [le mystere de la connaissance] et ce qui pousse, en subsidiaire, toute la demarche romanesque de l'ecrivain est justement la prise de conscience de cette realite. 20 Ibidem, p. 100. [« tous les obstacles de langues, de culture et accepte d'etre aimee en espace eternel»] 21 C. Fântâneru, Poezia lui Lucian Blaga și gîndirea mitică, in op. cit., 1999, p. 99. 22 C. Fântâneru, op. cit., 2010, p. 155. [« Dorenavant, le sentiment de pauvrete cesse et vous eprouvez le sentiment contraire, de richesse totale, cree par le mot ineffable, mystere et esprit de la richesse morale [.] »]. 504 La reaction des autres vis-a-vis de cette doctrine, incluse dans le livre qui s'ecrit pendant le dialogue, est dictee par le libre arbitre, les autres ont ainsi la possibilite de l'accepter ou, au contraire, de la rejeter. Elle est concue dans le sens d'une redemption finale, et le souci de l'auteur est ouvertement avoue: « În fața acestui adevăr, mă cuprinde un sentiment de spaimă, pentru că a respinge doctrina despre numele divin însemnează a vă menține mai departe sub oprobriu, a fi declarată, în continuare, impură și nedemnă de a fi templu al divinității »23. Il professe une religiosite discursive, sinon l'une de l'ecriture, il veut entreprendre un dialogue qui soit « exemplu de lectură cu eficiență de revelație » [un exemple de lecture avec efficacite de revelation], parce que la verite se retrouve dans l'âme de chacun d'entre nous et tout participant contribue avec sa personnalite, le lecteur inclus ! En conclusion, l'ecrivain convoite ecrire un livre total, avec une « exegese juste » du texte sacre, mais parfois ses dissertations sont redondantes, puisqu'il revient sur les memes symboles avec une explication enrichie. Les deux romans detiennent une valeur artistique certaine par la rhetorique de la recherche du « nom ineffable », par la verbalisation qui tend, des fois, a devenir incantatoire, donnant l'impression de creer une veritable transe, a la fin de laquelle les personnes initiees et les lecteurs devraient connaître la revelation et prendre conscience de la presence de la divinite dans l'interieur de chacun d'entre eux. La constance avec laquelle on reprend le rituel appele « peinture abstraite » confere de la viabilite aux livres, et la demarche d'« apologetică creștină »24 [apologetique chretienne], de renoncement au sens scriptural des textes sacres est legitimee par l'evidence du fait qu'un discours romanesque appartient a la fiction et non pas a la realite, ce qui est concretement verifiable. Bibliographie Cioculescu, Ș., Aspecte literare contemporane (1932-1947), Editura Minerva, București, 1972 Eliade, M., Le sacre et le profane, Editions Gallimard, Paris, 1965 Fântâneru, C., Cărți și o altă carte, Ediție critică, prefață, îngrijirea textului, note, bibliografie și indice de Aurel Sasu, Editura Minerva, București, 1999 Fântâneru, C., Călătoria lui Orfeu, Ediție de Paul Boca, Meda-Dora Bruchental și Teodora- Sorina Coca, Prefață și notă asupra ediției de Aurel Sasu, Editura Eikon, Cluj-Napoca, 2010 Fântâneru, C., Slujba din hol, Ediție și îngrijirea textului de Aurel Sasu și Arabela Prodan, Cuvânt înainte de Arabela Prodan, Editura Limes, Cluj-Napoca, 2009 Rozanov, V., Însingurări. Apocalipsa timpului nostru, Traducere de Radu Părpăuță, Studiu introductiv de Ilie Gyurcsik, Institutul European, Iași, 1994 23 Ibidem, p. 147. [« Face a cette verite, un sentiment de peur s'empare de moi, parce que rejeter la doctrine du nom divin signifie rester encore sous l'opprobre, etre encore declare comme impur et indigne de representer le temple de la divinite »]. 24 Ș. Cioculescu, Aspecte literare contemporane (1932-1947), Editura Minerva, Bucuresti, 1972, p. 651. 505 ***Biblia cu ilustrații, vol.VIII, Noul Testament (volumul 2), Versiune diortosită după Septuaginta, redactată și adnotată de Bartolomeu Valeriu Anania, Editura Litera, București, 2011 ***Le Robert des grands ecrivains de langue francaise, sous la direction de Philippe Hamon et Denis Roger-Vasselin, Editions Dictionnaires Le Robert, Paris, 2000 This work was supported by the the European Social Fund in Romania, under the responsibility of the Managing Authority for the Sectoral Operational Programme for Human Resources Development 2007-2013 [grant POSDRU/CPP 107/DMI 1.5/S/78342]. 506 Le parcours spirituel dans l'reuvre de Georges Bernanos Mădălina TOADER The present paper aims to highlight the spiritual journey rethflected in the works of Georges Bernanos, starting from the literary context of early 20th century, as his writings, and especially his novels, are not only the account of the inward tribulations ofpeople who lead their dramatic existence „under the sun of Satan”, but also assume a stance towards the spiritual problems of France and the Occidental civilization. The paper dwells mainly on Bernanos' two major works: Under the Sun of Satan (Sous Le Soleil De Satan) - his first novel, which brought him to the attention of the public and literary criticism - and The Diary of a Country Priest (Journal d'un Cure de campagne) -his best-known writing, which the French Academy awarded the Grand Prix du Roman in the year 1936. The other works of the French author are also mentioned, as they contributed to creating a spiritual universe marked by the constant confrontation between good and evil, God and Satan. The paper approaches the main themes in the works of the Catholic author, rooted in the sin vs. grace dialectics and the notion of saintliness, as well as the character of the saint. Finally, the present essay discusses the peculiarities of George Bernanos' works, the characteristics due to which he stands out among other writers, be they his contemporaries or not, and the contribution he brought to the history of literature. The novelist of saintliness, as Bernanos has been dubbed, is one of the most prominent figures of modern literature, due to the veracity of his writing and the force of his descriptions. He is known especially for his strong portrayal of the evil and the description of human soul's fight against its force. The French writer declared to a journalist: „I have seen the devil, as I see you, since my childhood. I humbly endure the shame of having so far only spattered with ink the face of injustice, whose incessant outrages are my zest for life.” Keywords: French literature, Georges Bernanos, saintliness 1.1. Le contexte socioculturel des annees 1920 Dans le contexte litteraire du debut du XXeme siecle, l'reuvre de Georges Bernanos (1888-1948) apparaît comme une reponse qu'il offre a la societe au milieu de laquelle il vit et a ses defis, en tant qu'ecrivain et homme de foi. Ses ecrits, surtout les romans, ne sont pas seulement le recit de quelques aventures interieures des certains hommes qui menent leur existence dramatique « sous le ciel de Satan », mais aussi une prise de position devant les problemes spirituels de la France et de la civilisation occidentale. Apres une analyse dans le contexte socioculturel des annees 1920, on comprend mieux l'reuvre de Bernanos, l'impact que la philosophie l'a eu sur la societe de son temps et les influences reciproques. Au debut du XIXeme siecle, la France etait marquee d'une extension evidente de la laicite, et la philosophie connaissait un fort developpement, par la 507 contribution de quelques noms importants dans le domaine, comme par exemple : Bergson ou Blondel. Comme courant, on s'imposait la spiritualite catholique et de nombreux auteurs catholiques exprimaient leur sensibilite chretienne dans leurs propres ecrits. Il s'agit de Leon Bloy ou des ecrivains convertis : Paul Claudel, Jacques Maritain, Raisa Maritain, Charles Peguy, Julien Green, Gabriel Marcel etc. En consequent, le milieu intellectuel des annees ‘20 etait un contexte exigent, et l'apparition d'une reuvre catholique devait impressionner de maniere egale, le monde litteraire, par sa qualite particuliere. Dans cette situation, Bernanos vit et accomplit les exigences des critiques litteraires sensibles aux problemes spirituels, son premier roman- Sous le Soleil de Satan, 1926 -etant accueilli plein d'enthousiasme par les critiques hostiles ou indifferents envers le christianisme, et aussi par les lecteurs. Aussi comme son predecesseur- l'ecrivain francais Leon Bloy, qu'il decouvre pendant son convalescence a Vernon et dont la pensee a une influence profonde sur lui - Bernanos est un visionnaire pour qui le monde surnaturel ne represente pas une inconnue. C'est un auteur doue de l'esprit et de l'humanite, qui deteste le materialisme ou le compromis. Sa sincerite vehemente est plus evidente dans ses creations publicistes comme le pamphlet politique La grande peur des bien-pensants (1931) - une polemique concernant le materialisme de la classe moyenne ou Les grands cimetieres sous la lune (1938) - une attaque dure contre les exces fascistes de la Guerre Civile Espagnole (1937-1939) et contre les dignitaires de l'eglise, qui ont soutenu ces exces. Les grands cimetieres sous la lune a provoque de nombreuses discutions intenses, dans les conditions dans lesquelles Bernanos a attaque les catholiques qui ont favorise Franco pendant la Guerre Civile espagnole. C'est peut etre une des raisons pour lesquelles l'auteur declare : « l'experience espagnole est probablement l'evenement capital de ma vie»1. Bernanos n'a jamais ete pretre, mais il est considere un des ecrivains catholiques plus authentiques de son temps. Il a cru forcement que ce qui va finir la guerre et va sauver le monde ce ne sont pas les progres technologiques ou les partis politiques, mais l'innocence de l'heroisme. A la difference de beaucoup d'autres ecrivains contemporains, Bernanos a ete un adepte du mouvement de droit de l'Action Francaise et de la monarchie. « Je me disais donc que le monde est devore par l'ennui. Naturellement, il faut un peu reflechir pour se rendre compte, ca ne se saisit pas tout de suite. C'est une espece de poussiere. Vous allez et venez sans la voir, vous la respirez, vous la mangez, vous la buvez, et elle est si fine, si tenue qu'elle ne craque meme pas sous la dent. Mais que vous vous arretiez une seconde, la voila qui recouvre votre visage, vos mains. Vous devez vous agiter sans cesse pour secouer cette pluie de cendres. Alors, le monde s'agite beaucoup » 2. 1 Milner, Max, Exil, errance et marginalite dans l'auvre de Georges Bernanos, Paris, France, Presses Sorbonne nouvelle, 2004, p. 129. 2 Bernanos, Georges, Journal d'un cure de campagne, Paris, Plon, 1936, p. 45. 508 1.2. L'antagonisme de Bernanos En parcourant la biographie de l'ecrivain francais, on se rend compte que l'homme Bernanos a ete un homme plein de contradictions, a caractere rebelle et passionne, sa predisposition pour l'antagonisme se manifestant aussi dans son activite d'ecrivain. Une des periodes les plus marquantes, en ce sens, est celle comprise entre les annees 1930 et 1932, quand il a ete un auteur d'editoriales pour la revue Le Figaro. Son catholicisme ardent etait en contradiction avec ses convictions regalistes quand l'Action francaise, pour laquelle il avait ecrit pendant sa vie estudiantine, a ete condamnee par Vatican. Ainsi que, en 1932, il a rompu toute sorte de liaison avec le mouvement et son chef, Charles Maurras - le heros de sa jeunesse - qu'il considere maintenant le principal symbole du collapse de France. Cette decision douloureuse a marque une des plus accablante crises de Bernanos, et quand Maurras a ete elu membre de l'Academie Francaise, en 1938, Bernanos l'a denonce dans Scandale de la verite (1939). Sur son premier roman, Sous le soleil de Satan, l'auteur explique lors d'une entrevue accordee a Frederic Lefevre, en 1926, qu'il a voulu creer un saint exceptionnel dans la personne du cure Donissan, le heros de son roman; la meme annee, Bernanos paraît nier sa propre declaration, en soutenant, avec la meme ferveur, devant le philosophe et editeur renomme Jacques Maritain que mon saint n'estpas un saint. Cette ambiguite est, peut-etre, explicable, en tenant compte de la veneration de Bernanos pour Maritain et de ses serieuses reticences qu'il avait au sujet de principes theologiques de l'auteur et surtout a sa theologie qu'il implique dans le traitement de Donissan. La circonspection de Maritain est liee en general, du fait que Bernanos paraît permettre au mal une ascendance exageree et implicitement scandaleuse. Il paraît que le distinct adepte de la doctrine de Tomas d'Aquino n'etait pas le seul qui trouvait coupable notre auteur de l'heresie manicheiste -comme affirmait le fils de Bernanos, Jean Loup, un des cures de cette epoque qui ont interdit a ses paroissiens ce roman, en le considerant satanique. C'etait la premiere, mais pas la derniere, fois que Bernanos a attire l'opprobre des autorites clericales. En 1936, quelques epîtres et aussi quelques prelats se sont assembles pour s'efforcer a introduire Les grands cimetieres sous la lune dans la liste des livres interdits aux catholiques. Une vision d'ensemble sur les huit romans ecrits par Georges Bernanos releve une grande variete de caracteres: le saint qui semblait contredire l'intention de son createur, en mourant en anonymat ; le cure indigne du roman La Joie (1929) et L'Imposture (1927), dont le rire diabolique ridiculise le crucifix et les adolescents occultes, des memes romans, enleves et assassines par la famille du chauffeur ; les dependants de drogues, les fournisseurs du desespoir du Un mauvais reve (1935); l'anonyme cure-journaliste du roman Le Journal d'un cure de campagne (1936), qui offre la joie a ceux qui l'entourent, mais qui vit dans une penombre spirituelle et emotionnelle ou bien le magistrat Monsieur Ouine (1943), dont le corps 509 tuberculeux respire difficilement la degradation de la civilisation occidentale. Quelle vision unit ces personnages ? Une reponse moins compliquee est celle que l'element unificateur est donne par le catholicisme de l'auteur-createur. L'observation, bien que vraie, n'etait pas assez facilement digeree par les remarquables hommes catholiques contemporains a Bernanos. Les critiques adressees a ses reuvres par les intellectuels et les ecrivains de son temps ont ete violentes et douloureuses, surtout parce que la plupart de ces critiques etaient les representants d'une intense et totale foi religieuse orthodoxe. Malgre tout, “Bernanos est profondement chretien. Son nom est souvent associe a Celine, Malraux ou meme Artaud ou Beckett et moins aux ecrivains catholiques de son epoque, parce que Bernanos va tout d'abord aux confins des malheurs des hommes, pour retrouver la continuite profonde du rythme de la crucifixion qui est sa vie. Le malheur des hommes, affirme-t-il est le merveilleux de l'univers”3. Pour Bernanos, ecrire des romans signifie d'abord raconter, relater une serie d'evenements, qui repondent a une chronologie et qui se deroulent entre un commencement et un denouement : les huit romans obeissent a cette definition et prennent tant de soin pour la fin, que, dans tous les romans, les personnages aient un destin dramatique - un ou plusieurs de ces personnages finissent en agonie, mort ou suicide. En pensant a son caractere contradictoire, l'unite entre homme, chretien et ecrivain, dont Bernanos fait preuve durant toute sa vie, peut paraître surprenante. “Le prophetisme civique, propre a l'ecrivain francais, represente la continuite naturelle et necessaire de sa litterature. Ses romans - Sous le soleil du Satan, L'Imposture, le Journal d'un cure de campagne, Monsieur Ouine- se passent en premier plan sur la scene de la confrontation entre le bien et le mal- un mal qui depasse le pouvoir fragile de l'homme”4. Pour Bernanos, la foi reste toujours le don de Dieu. Enracinee dans son enfance, la foi catholique n'est pas une simple obeissance conventionnelle de certaines normes morales, mais c'est la vie vecue, concretisee dans le refus de tout compromis et hypocrisie, dans la haine envers le mensonge et la mediocrite. Le jeune Bernanos ecrivait a Lagrange en 1905 : « La vie, meme celle couronnee de gloire, est une chose vide et fade, insipide, quand Dieu n'y est present”5. Seulement une telle ferveur religieuse peut expliquer la violence avec laquelle Bernanos a manifeste l'aversion envers les republicains ou l'intensite avec laquelle ses personnages se consument lors du combat contre le mal. On peut affirmer, sans 3 Hans Aaras, Litterature et sacerdoce: essai sur Journal d'un cure de campagne de Bernanos, Paris, Lettres modernes: Minard [distributor], 1984, p. 91. 4 Lucian Raicu,. Scrisoare din Paris: Memoria lui Bernanos, en: “România Literară”, http://www.romlit.ro/memoria_lui_bernanos . 5 Michael Robinson Tobin, Gerorge Bernanos: the theological source of his art, p. 17, http://books.google.ro/books?id=9E85xLrSZd0C&pg=PA5&lpg=PA5&dq=George+Bernanos+Jacques+Maritain+ my+saint+is+not+really+a+saint&source=bl&ots=Fg-h62b2uz&sig=ODk_gX9cSeJ3Wt- Nf2DTQ98Nvhc&hl=ro&ei=vO2rToOOJ8_P4QT4r4T0Dg&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved= 0CBkQ6AEwAA#v=onepage&q&f=false. 510 avoir la peur de s'etre trompe, que le parcours spirituel litteraire de Bernanos est marque par sa propre experience de vie et par la passion demontree dans chacun de ses credos. Son antagonisme constitue l'axe d'un champ de force dont les modalites peuvent etre analysees, soit dans une perspective synchronique (paradigmatique), soit comme un deroulement diachronique (syntagmatique). Bernanos oscille entre deux poles : de l'etre et de sa negation, entre presence et absence, entre bien et mal, entre amour et sa negation. Le monde qu'il cree est traverse en permanence de l'aspiration vers la paix, qui n'est pas de Dieu, mais qui peut paraître plus profonde que celle-ci - la paix du neant. Ce desir avec tout ce qu'il promet ou possede est une illusion et un mensonge- Bernanos l'appelle Satan- et se montre sous tous les deguisements, sa seduction la plus dangereuse etant celle du desespoir, du renoncement, de l'abandon. L'espace interieur des personnages de Bernanos presente deux rapports de forces fondamentales : l'etre qui attire l'homme par l'amour et le non-etre qui le fascine par la promesse illusoire de la paix illimitee du neant. L'homme se trouve ainsi dans un double rapport : d'attraction et de repulsion. En ce sens-la, l'image que le cure d'Ambricourt peint dans Le journal d'un cure de campagne, est revelatrice. “Le monde du peche resiste a la grâce, comme l'image d'un paysage qui se reflete dans les vagues d'une eau noire et profonde”6. Une reflexion se definit, tout d'abord, par son caractere illusoire et l'eau noire ajoute des connotations de la mort, pour souligner le peril que le monde du peche cache. L'image qui se reflete est un inversement de la realite reflechie, une sorte de similarite contraire -ce qui peut creer l'illusion de la grâce. Dans la topographie interieure de Bernanos il y a une pression : on monte vers l'etre et on descend vers le neant. L'amour va en contre-courant, monte en aval, suit le cours de l'eau, jusqu'a ce qu'on decouvre, que, a un certain niveau, le contraire est aussi vrai. Ce jeu de force est, par consequent, d'une grande complexite, et les formes qu'il revet sont presentes dans un nombre infini de nuances. Dans la perspective actuelle, synchronique, l'effort general, parait celui de distinguer, d'annuler le conflit entre ces deux forces antagoniques, cet effort, se manifestant en trois modes, plus ou moins deguisees, mais qui se distinguent suffisamment pour avoir une valeur heuristique. Le premier mode est l'indifference qui attenue le conflit par une sorte d'ignorance tacite, silencieuse, reciproque, et qui, en realite, se manifeste par la perte de l'etre qui stagne et se dissout. L'indifference est le mieux representee par la foule immense de mediocres, les imbeciles fameux, qui selon d'Ambricourt, n'auront jamais la plus vague idee sur l'heroisme surnaturel sans lequel il n'y a pas de vie interieure. Le deuxieme apercu vise l'elimination du conflit par l'extermination de l'autrui. Dans ce cas-la, la seule purete est la mort. Cette solution se reflete dans la pensee de Monsieur Ouine qui 6 Georges Bernanos, Journal d'un cure de campagne, Paris, Librairie Plon, 1926, p. 223. 511 affirme que la vie est un etat de corruption morale, les hommes ne peuvent pas en sortir, sauf qu'en se protegeant envers eux, c'est-a-dire, envers la vie, ce qui les amene a la mort. Le troisieme apercu est la revolte qui prend la forme du suicide, de sa propre extermination. Elle represente une protestation inutile contre les impuretes de la vie, un orgueil trompe par sa propre ombre. Toutes ces formes : l'indifference, l'extermination de l'autrui et l'extermination personnelle couvrent la meme attitude sterile, privee de toute imagination, qui donnent a l'espace de Bernanos un retour autour d'une illusion, qui introduit la rupture et la discontinuite, qui annule le temps et arrete l'histoire. Pour que l'espace ait un deroulement temporel et une histoire, on a besoin des etres qui ne se laissent pas fascines de l'ennemi et qui sont suffisamment maîtres de soi pour l'utiliser en leur faveur. Ceux sont les acteurs des reuvres de Bernanos -les saints-heros- qui, quoique peu traditionnels qu'ils soient, reussissent a resoudre le conflit entre ces deux forces antagoniques et a vaincre le mal. Par exemple, on peut evoquer l'episode du Journal d'un cure de campagne, quand la comtesse, petrifiee a cause des problemes avec lesquels sa famille se confronte (une fille desobeissante et pleine d'arrogance, un mari qui la trompe), mais surtout a cause de la mort de son fils, qu'elle ne comprend pas et accuse Dieu pour ce malheur, arrive a ouvrir son creur a la grâce, juste au moment ou son âme etait en enfer. Ca se passe a la suite d'une discussion intense avec le cure de campagne, qui essaie a ouvrir dans son âme une breche par laquelle la lumiere divine peut penetrer. Peu apres, la comtesse dit avec etonnement : “Il me semblait qu'une main mysterieuse ait fait une breche dans je ne sais pas quel mur invisible et la paix inondât de tous les cotes- son niveau s'elevait majestueusement- une paix inconnue sur la terre, la douce paix des morts, comme une eau profonde.”7 Mais la meme eau profonde, cette fois-ci, qui n'est troublee par aucune illusion, tranquille et pleine de grâce. Ainsi, dans une perspective diachronique, dans la lutte entre les deux forces antagoniques, representees par le Bien et le Mal, l'homme est toujours menace par la grâce surnaturelle avec un reflexe, capable de realiser une vraie metamorphose de l'etre humain. Presque tous les protagonistes des romans de Bernanos finissent miserablement, en desolation complete. Il s'agit du depouillement complet de l'etre selon le modele du Christ. Seulement en souffrant, l'homme peut depasser l'etat de son propre peche et peut arriver a la perfection qui se manifeste par la communion avec Dieu et avec les hommes ; l'homme s'ouvre entierement devant le plan de l'amour. 2.1. Les saints de Bernanos et l'idee de saintete Par l'exemple de ses saints, Bernanos a cherche donner une reponse a l'homme preoccupe des questions existentielles et deracine des valeurs de la foi, qui experimente l'angoisse, l'ennui, le degout ou le neant. Ces saints vivent eux-aussi 7 Georges Bernanos, Journal d'un cure de campagne, Paris, Plon, 1936, p. 162. 512 la meme existence, avec les memes experiences, a l'exception du fait qu'ils osent a faire, aides par la grâce, un pas, en passant au-dela de l'illusion, en assumant les limites de la condition humaine et en s'approchant du Christ. Comme Lui, ils sont capables a decouvrir le don de la redemption. Sous le soleil De Satan et Le Journal d'un cure de campagne representent deux des plus remarquables romans pour la maniere complexe par laquelle l'ecrivain francais presente les valeurs religieuses. L'essai de l'auteur de faire devoiler les âmes des deux cures- heros dans ces deux romans, ne peut pas etre conteste. “Bien sur, de plusieurs points de vue, Le Journal d'un cure de campagne, peut etre considere semblable au roman Sous le soleil du Satan : les deux racontent la maniere dont un jeune cure, recemment ordonne pretre, se reveille au milieu des souffrances des hommes de sa paroisse, pendant qu'il vit sa propre experience dans l'agitation personnelle de l'âme. Les evenements exterieurs et les descriptions detaillees des personnages, jouent un role secondaire dans les deux romans, ils sont importants seulement dans la mesure dans laquelle ils ont un impact sur les aventures spirituelles des jeunes cures”8 9. Le pere Donissan, le premier heros surnaturel de Bernanos, est le personnage principal du roman Sous le soleil du Satan, celui qui a fait explosion sur la scene de la litterature franșaise des annees '20, en rendant la celebrite a son auteur. Donissan anticipe ainsi, de plusieurs sortes, les autres personnages qui peuplent le monde litteraire de Bernanos. Il est tourmente, derange et intense, en aspirant vers la reconciliation ineffable qui va venir plus tard. Il est un saint imparfait. N'oublions pas que Sous le soleil de Satan est aussi le premier produit de la guerre mondiale et des consequences politiques de celle-ci. Pour Bernanos, la guerre a signifie le fond sur lequel le mystere du mal s'est elucide totalement. Le spectacle des millions de morts est reste au-dessus de toute speculation rationnelle et a conseille l'ecrivain franșais a continuer, comme il l'avait affirme, et a s'eriger en temoin de l'intention du mal, de la nature personnelle de celui-ci ou de la profondeur de sa malice - brievement en temoin du Satan meme. En meme temps, dans l'entrevue accordee a Frederique Lefevre en 1926, Bernanos a declare que le roman est une protestation contre le depouillement de l'ideologie democrate d'apres la guerre. Dans les romans de Bernanos, l'aventure mystique de la saintete se veut etre couverte par l'intermede d'un personnage commun, le saint, qui cesse d'etre le maître de soi-meme, pour paraître comme un surhumain, une creature soumise au transcendent. Donissan, Chevance, Chantal de Clergerie et le cure d'Ambricourt se ressemblent d'une maniere surprenante, l'auteur desire “partager son intuition sur 9 la saintete” . 8 Mary Frances Dorschell, Mentors and proteges: spiritual evolution in Georges Bernanos' Under Satan's Sun and The Diary of a Country Priest, http://findarticles.com/p/articles/mi_hb049/is_1_52/ai_n28969094/. 9 Michel Esteve, Le Christ, les symboles christiques et l'Incarnation dans l'auvre de Bernanos, Lille, Atelier reprod. th. Univ. Lille 3, 1982, p. 85. 513 Le point le plus eleve du don de soi est atteint par le saint dans la souffrance et la mort pour les autres : on arrive ainsi a la forme la plus grande de communion avec Dieu. La souffrance est certainement la substance du creur divin”10, mais aussi „ ce que Dieu demande a ses amis privilegies, ce que Lui- meme a offert.”11 Seules les âmes qui prouvent des sentiments comme : le bonheur et la souffrance sont vivantes, capables a recevoir et a donner, et surtout a donner, s'offrir elles-memes a Dieu ou au Satan. La souffrance est pour Bernanos un signe de la vie authentique, ainsi comme l'ennui est la passion, la souffrance de ceux qui n'ont pas de foi. Au debut de son journal, le cure d'Ambricourt note : “Ma paroisse est devoree par.l'ennui- voila le mot convenable. Comme les autres paroisses aussi ! L'ennui devore les paroissiens sous nos yeux, sans qu'on puisse faire quelque chose. Peut-etre un jour cet ennui contagieux va gagner et on decouvrira en nous le cancer. On peut vivre comme șa beaucoup de temps”12. L'ennui est le cancer de l'âme et la souffrance qui l'accompagne, demontre que l'organisme reagit. Les sedatifs, auxquels les hommes recourent a cause de leur lâchete, ne font qu'engourdir les sens et apporter l'oubli. La morphine a la meme utilisation contre les souffrances morales des personnages de Bernanos- le cure d'Ambricourt surprend docteur Laville quand celui-ci faisait sa piqure: “avec celle-ci, mon cheri, tu peux te manquer du bon Dieu”13, affirmait-il d'un ton provocant et desespere, en montrant au cure qu'il cherche l'oubli, parce que son âme est plus malade que le corps. Mais Laville n'a pas peur de mort- car elle lui apparaît comme une liberation, il craint de la souffrance qui precede la mort et de l'ennui qui apparaît au moment de l'attente. Cette comparaison de l'ennui a la maladie devoratrice, semblable au cancer, n'est pas du tout une figure de style, mais une correspondance dans le sens baudelairien du mot. Les maladies du corps ont pour Bernanos un sens surnaturel et, d'une maniere generale, tout ce qui se passe sur la terre est le signe obscur et incomplet de ce qui se passe au le ciel. Dans une lettre adressee a Robert Vallery-Radot, le 17 decembre 1926, l'auteur franșais explique le symbole du cancer : “Dieu me tente de nouveau. Mon pauvre pere est atteint par une tumeur ignoble, qui me semblait toujours, plus que tout autre mal, la figuration du Satan, le symbole de sa monstrueuse fecondite dans las âmes. Il a un cancer au foie”14. Bien qu'il y ait un rapprochement entre Baudelaire et Bernanos, le premier ne constitue pas un modele ou une source d'inspiration pour le romancier de la 10 Georges Bernanos, La joie, Paris, Librairie Plon, 1977, p. 152. 11 Georges Bernanos, Interview with Frederic Lefevre, en: ” Les Nouvelles litteraires”, 17 April 1926, p.7. 12 Georges Bernanos, Journal d'un cure de campagne, Paris: Plon, 1936, p. 88. 1143 Ibidem, p. 90. 14 Jean-Herve Donnard, Trois ecrivains devant Dieu: Claudel, Mauriac, Bernanos, Paris, Societe d'Edition d'Enseignement Superieur, 1966, p. 89. 514 saintete. Meme si tous les deux ont eu une experience spirituelle similaire, celle de Bernanos est infiniment plus profonde que celle d'auteur des Fleurs du Mal. Ainsi, l'enfer du poete paraît un decor en carton en comparaison a l'enfer du romancier. La definition que Bernanos donne a l'enfer est exprimee le mieux par le cure d'Ambricourt dans son Journal : “L'enfer est quand on n'aime pas”15. C'est par consequent, l'absence de l'amour, negation totale, la mort absolue, mais pas la mort physique, qui ne peut pas etre un (re)naissance a la vie eternelle, mais la mort de l'âme. L'reuvre de Bernanos est hantee de cadavres vivants. La plupart d'eux - des saints bernanosiens- accomplissent les devoirs religieux, font du bien a ceux de leur entourage, prennent une attitude edificatrice, mais leur âme est morte, s'ils en ont une. Un pretre donne comme sujet de reflexion a Pernichon, journaliste catholique dans le roman L'Imposture, en le demandant : vous vous croyez vivant ?...votre vie interieure, mon enfant, porte le signe moins (...)”16. Bernanos considere mechant celui qui n'accorde pas au surnaturel l'importance meritee. Le Mal, le peche dans sa racine, est le refus du surnaturel, en temps que le bien est son adhesion complete, parce que, seulement en Dieu l'amour de soi et l'amour des autres est possible ; a ceux qui n'ont pas de foi, Bernanos les devoile le combat feroce entre le bien et le mal, un combat spirituel aussi violent comme le combat de l'homme. Satan est present en nous et en dehors de nous, donc il faut lui resister aux mains et au creur. Le Prince des Tenebres possede le pouvoir et la ruse. Mais Dieu accorde toujours a l'homme tente dans sa chair et dans son esprit les moyens pour resister”17. Le romancier francais rejette la theorie de Cornelius Jansen sur la predestination et soutient que la force de vaincre existe en chacun de nous, a condition qu'on en croie et qu'on puisse la rendre active par volonte et priere. On la trouve aussi, en dehors de nous, dans la personne des saints authentiques, dont deux occupent une place importante dans notre pensee et aussi dans l'reuvre de Bernanos : Jean Baptiste Marie Vianney, connu sous le nom de Cure d'Ars et Sainte Terese de Lisieux. Cependant l'auteur n'a pas eu l'intention de faire d'un saint le heros d'une reuvre d'imagination, en le considerant un sacrilege, il n'a jamais ecrit une hagiographie, mais on peut la retrouver facilement a travers les traits dans les personnages bernanosiens. Ainsi, l'abbe Donissan se ressemble beaucoup a Jean Baptiste Vianney, un pretre humble depourvu des moyens intellectuels tres eleves, un mystique qui repousse les agressions du Satan, un confesseur remarquable, dont la reputation s'etend loin au-dela des limites de sa paroisse ; et Chantal de Clergerie, cultive aussi comme la carmelite de Lisieux, l'esprit de l'enfance, et son âme est illuminee de joie, malgre qu'elle traverse l'epreuve du doute. 15 Georges Bernanos, op. cit., p. 136. 16 Georges Bernanos, L'Imposture, Paris, Plon, 1974, p. 203. 17 Jean-Herve Donnard, op. cit., p. 92. 515 3. Conclusions George Bernanos est une des figures les plus importantes de la litterature moderne, connu pour la veridicite de ses ecrits et pour la force de ses descriptions. Il est connu surtout pour le portrait plein d'energie qu'il attribue au mal et pour la description du combat entre l'âme et la force de celui-ci. L'ecrivain franșais declarait a un journaliste : “J'ai vu le Mal, tel que je vous vois, des mon enfance. Je l'ai affronte en toute modestie jusqu'a maintenant, en l'abreuvant d'injures devant l'iniquite, dont les crimes representent mon energie dans la vie”18. Ce qui caracterise l'ecrivain catholique est sa conviction intime et profonde par laquelle il accomplit l'acte de sa creation litteraire. Dans ses ecrits, il se trouve preoccupe d'un christianisme encadre en espace et temps, en gardant toujours le sens de l'equilibre. Il propose avec fermete la dimension religieuse de l'existence humaine, comme theâtre de la confrontation permanente entre Dieu et Satan. Dans la litterature moderne, Bernanos est considere le romancier de la saintete a la difference de Franșois Mauriac, qui est connu comme le romancier du peche. Ainsi, bien que ses romans decrivent les erreurs du creur humain, descendant jusqu'aux profondeurs de son infamie, il parle du peche seulement par rapport a la saintete et a la grâce. Georges Bernanos fait partie, a cote de Leon Bloy, Charles Peguy, Paul Claudel, Franșois Mauriac ou Julien Green, du groupe d'ecrivains qui ont fait briller la litterature du XXeme et reste dans l'histoire de la litterature un de plus lucide visionnaire de son temps et comme affirmait Max Milner : “Sa memoire est une memoire vivante et en pleine action. Ce n'est pas parce qu'il a ecrit quelques uns des plus beaux romans de la litterature francaise - romans grâce auxquels des milliers de lecteurs, chretiens ou non, de tout le monde, comprennent le vrai sens de l'existence humaine, sous les aspects les plus sombres, et aussi sous les aspects les plus claires - mais aussi parce qu'il a reagi devant l'actualite dramatique des deux guerres et de deux epoques d'apres-guerre, en defendant avec ardeur et surtout prophetique ces valeurs dont le prix on n'a pas encore pu le mesurer. ses personnages ne sont jamais exponentiels pour une ideologie quelconque, mais ils s'assument le risque du destin ( avec une ambivalence perceptible des le premier roman) dans une societe et dans un monde malades, dont il illumine les maux par les souffrances memes, par leurs sentiments, ou par leur maniere heroi'que de sortir en premier plan, comme des victimes expiatoires de certaines forces qui depassent la mesure de l'homme"19. 18 Georges Bernanos, Interview with Frederic Lefivre, en: ”Les Nouvelles litteraires”, 17 April 192619, p. 8-9. 19 Max Milner, Bernanos et le monde moderne, Lille, Presses Universitaires de Lille, 1989, p. 256. 516 Bibliographie ffiuvres Bernanos, Georges, Dialogues des Carmelites, Paris, 1984 Bernanos, Georges, Journal d'un cure de campagne. Paris, [1936] Bernanos, Georges, L'Imposture, Paris, 1974 Bernanos, Georges, La joie, Paris, 1977 Bernanos, Georges, Les grands cimetieres sous la lune, Paris, 1938 Bernanos, Georges, Monsieur Ouine, Paris, 1969 Bernanos, Georges, Sous le soleil de Satan, Paris, 1926 Bernanos, Georges, Interview with Frederic Lefevre, en “Les Nouvelles litteraires”, 17 April 1926, p. 7-9 Etudes critiques Aaraas, Hans, Litterature et sacerdoce: essai sur Journal d'un cure de campagne de Bernanos, Paris, 1984 Alberes, R. M., L'aventure intellectuelle du XXe siecle: panorama des litteratures europeennes 1900-1963, Paris, [1963] Beguin, Albert, Bernanos par lui-meme, Paris, 1956 Beguin, Albert, Murray, Jean, Correspondance, Tom I (1904-1934); Tom II (1934-1948), Paris, 1971 Boisdeffre, Pierre de, De Barres a Malraux: Barres, Gide, Mauriac, Montherlant, Bernanos, Malraux: essais de psychologie litteraire, Vol. I, Paris, 1963 Boisdeffre, Pierre de, Metamorphoses de la litterature, Paris, 1963 Donnard, Jean-Herve, Trois ecrivains devant Dieu: Claudel, Mauriac, Bernanos , Paris, 1966 Esteve, Michel, Bernanos et la modernite, Paris, Caen, 1998 Esteve, Michel, Le Christ, les symboles christiques et l’Incarnation dans l’auvre de Bernanos, Lille, 1982 Gaucher, Guy, Le Theme de la mort dans les romans de Georges Berna nos, Paris, 1955 Gosselin, Monique, L’ecriture du surnaturel dans l’auvre romanesque de Georges Bernanos, Paris, 1989 Gosselin, Monique; Milner, Max, Bernanos et le monde moderne: colloque organise pour le centenaire de la naissance de Bernanos 1888-1988, Lille, 1989 Guiomar, Michel, Georges Bernanos: "Sous le soleil de Satan" ou les Tenebres de Dieu, Paris, 1984 Milner, Max, Bernanos et le monde moderne, Lille, 1989 Milner, Max, Exil, errance et marginalite dans l’auvre de Georges Bernanos, [Paris, France], [2004] Mounier, Emmanuel, Malraux, Camus, Sartre, Bernanos: l'espoir des desesperes, Paris, 1953 Webographie 517 Dorschell, Mary Frances, Mentors and proteges: spiritual evolution in Georges Bernanos' Under Satan's Sun and The Diary of a Country Priest, 6 novembre 2011, http://findarticles.com/p/articles/mi_hb049/is_1_52/ai_n28969094/ Murphy, Rachel, Diary of a Country Priest, by George Bernanos, 28 octobre 2011, http://www.catholicfiction.net/2006/02/09/diary-of-a-country-priest-by-george-bernanos/ Raicu, Lucian, Scrisoare din Paris: Memoria lui Bernanos, dans: “România Literară”, 28 octobre 2011, http://www.romlit.ro/memoria_lui_bernanos Robinson Tobin, Michael, Georges Bernanos: the theological source of his art, 30 octobre 2011, http://books.google.ro/books?id=9E85xLrSZd0C&pg=PA5&lpg=PA5&dq=George+Be rnanos+Jacques+Maritain+my+saint+is+not+really+a+saint&source=bl&ots=Fg- h62b2uz&sig=ODk_gX9cSeJ3WtNf2DTQ98Nvhc&hl=ro&ei=vO2rToOOJ8_P4QT4r4 T0Dg&sa=X&oi=book_result&ct=result&resnum=1&ved=0CBkQ6AEwAA#v=onepa ge&q&f=false 518 Le Pre Spirituel, parole d'edification Lucreția VASILESCU A rich source of information documenting the monastic life of the first Chrisian centuries, the Spiritual Meadow ( the Leimonarion) provides details that illustrate the authenticity of the holy life led by the monks in the Eastern Mediterranean basin (Egypt, Palestine, Sinai). These monk's spiritual doctrine is manifested especially in their deeds. John Moschus presents the outward life of the monks in order to reveal their inner one, their souls, their concerns, their struggle, their virtues: « The more one suffers outwardly, the more he blossoms inwardly ». Poverty, obedience, charity, detachment from material goods, frugality of food and drink, fasting, manual labor accompany this life at once harsh and mysterious. To these monks, asceticism is also communion. The essential is not to do this or that, but to do what God Himself suggests or commands to us, through His representative. Then the respective deed represents a voluntary offering and, therefore, the monk performs spiritual work. The pages of the Spiritual Meadow are rosary beads of soul edification . Keywords: The Spiritual Meadow, monk life, ascetism, spiritual teachings Source feconde de documentation sur la vie monastique des premiers siecles chretiens, Le Pre spirituel offre des faits illustrant l'authenticite de la vie sainte des moines dans le bassin mediterraneen oriental (Egypte, Palestine, Sinai'). L'experience des hommes vertueux presentee dans l'Histoire Lausiaque et le Paterique couvre les IVe et Ve siecles (les annees 300 - 450), celle du Pre Spirituel les annees 550 - 620. Jean Moschus affirme lui-meme dans l'introduction de l'ouvrage : « J'ai fait une vaste et fidele collection, recueillant a la maniere des abeilles tres adroites les edifiantes actions des Peres » (p. 46). L'auteur explique lui-meme le titre du livre : « Si par la grâce du Christ ils [les saintes gens] etaient tous egalement aimes de notre Dieu, pourtant les uns et les autres etaient pares de la beaute et du charme de vertus differentes. Cueillant parmi elles de belles fleurs et prenant en ce pre intact de quoi tresser une couronne, je te la presente, mon fidele enfant, et par toi a tous. C'est pourquoi j'ai intitule le present ouvrage le Pre, en raison du charme et du parfum qui sont en lui, comme aussi de l'utilite qu'y trouveront les lecteurs. Car la vie vertueuse et l'honnetete des mreurs ne consiste pas seulement a mediter les choses divines ni a avoir de bonnes pensees et a s'y tenir volontiers, mais il y faut ajouter la description des vertus des autres » (Introduction, p. 45-46). La doctrine spirituelle de ces moines se devoile surtout dans leurs actes. Moschus presente la vie exterieure des moines pour decouvrir celle interieure, leurs âmes, leurs preoccupations, leurs luttes, leurs vertus, car « Plus l'homme souffre a l'exterieur, plus fleurit l'homme a l'interieur ». 519 L'experience de Jean Moschus, source du Pre Sprirituel Jean Moschus1, surnomme Eucratas2 (du grec eukrataV c'est-a-dire le temperant) est « un des hommes dont l'reuvre, par sa celebrite au cours des siecles, a eclipse l'auteur » 3. Des informations sur la vie de Jean Moschus se retrouvent dans l'ecrit de Photius, Bibliotheca (Migne, Patr. Gr., t. CIII, col. 668), dans un ecrit anonyme (reproduction dans la Bibliotheca veterum Patrum, Paris 1624, traduction latine dans Migne, Patr. Lat., t. LXXXIV, col. 119-122) et dans le Pre Spirituel4. Selon Photius, Moschus est ne a Damas, au milieu du VIe siecle. Il embrasse la vie monastique au monastere Saint Theodose, proche de Jerusalem. Devenant anachorete, il se consacre a la vie ascetique a la laure de Pharan et ensuite a Saint Sabas. Au debut du regne de Tibere, accompagne de son ami Sophrone, il commence a visiter les centres monastiques de Sinai' et d'Egypte : « Sous le regne de l'empereur et fidele Cesar Tibere, nous sommes alles a Oasis » (chap. 112)5 ; « J'ai pris mon maître Sophrone et nous sommes alles a la laure situee a dix-huit milles d'Alexandrie » (ch. 110) ; « Moi et mon compagnon Sophrone, etant a Alexandrie, nous sommes alles un jour a l'eglise de Theodose » (chap. 111). Les menaces de l'invasion des Perses determinent Jean Moschus d'aller vers d'autres contrees : Palestine, Phenicie, Syrie, Cilicie et encore Egypte. En Egypte, Moschus et son compagnon luttent contre l'heresie monophysite et ramenent a l'orthodoxie de nombreux sectateurs de Severe d'Antioche (chap. 106, p. 153-154). En 614, les Perses s'emparent de Jerusalem et Moschus et Sophrone partent pour Rome. Le temps de grands voyages etait termine. Depuis une cinquantaine d'annees, Jean Moschus recoltait une documentation abondante et le moment pour rediger son Pre Spirituel etait venu. Le livre est dedie a son inseparable disciple et ami Sophrone : « Accepte le present ouvrage, mon saint et fidele fils, Sophrone. Car tu y trouveras les vertus des saintes gens qui ont brille de notre temps et qui, selon le mot du psalmiste, "ont ete plantes le long des cours d'eau" (Ps. 1, 3) » (Introduction p. 45). Jean Moschus est mort au debut de la VIIIe indiction (619 ou 634). Sophrone, selon le desir de son maître d'etre enterre au Mont Sinai, a fait embarquer le corps de Moschus, mais arrive a Ascalon, les incursions sarrasines l'empechent 1 Moschus est la forme latine du nom, Moschos celle grecque, Mosch francaise et Moschu ou Mosh roumaine. 2 Eviratus dans les textes latins. 3 M. -J. Rouet de Journel, S. J. « Introduction » dans Jean Moschus, Le pre spirituel, Les Editions du Cerf, Paris, 2006, p. 7. 4 M. -J. Rouet de Journel considere que la meilleure biographie de Moschus ecrite jusqu'a present est celle donnee par R. P. S. Vailhe dans les Echos d'Orient, t. V, dec. 1901, p. 107-116. 5 Les citations sont extraites de l'edition Jean Moschus, Le Pre Spirituel, Sources chretiennes no. 12, Les Editions du Cerf, Paris, 2006, ch. 112, p. 163. 520 d'atteindre le Sinai. Et Moschus fut enterre dans le cimetiere du monastere de Saint Theodose pour reposer la ou il avait commence sa vie religieuse6. Le Pre Spirituel dans la culture roumaine7 Le texte du Pre Spirituel a circule en Roumanie, surtout en manuscrits, dans des traductions grecques, latines et slavonnes. Les 25 manuscrits se retrouvant dans la Bibliotheque de l'Academie Roumaine8 9 ne sont pas tous complets, beaucoup de fragments etant sous la forme de miscellanees. Des extraits du Pre spirituel ont circule dans les Pays Roumains des le XVe siecle, copies en slavon Parmi ces manuscrits, contenant differentes histoires des vies d'ermites, les plus 9 connus sont : Le manuscrit no. 1314, copie a Brașov en 1774, inclut Le Pre Spirituel avec 219 chapitres. Les notes accompagnant le texte donnent plusieurs informations indiquant Ioanes Mosh comme l'auteur du livre et expliquant le sens metaphorique du titre. Pour la presente traduction realisee par le diacre Radu Duma a ete utilisee une version latine, celle grecque etant incomplete. Le manuscrit a eu plusieurs possesseurs, etant mentionnes un certain Nicolaie Damian en 1774, Nicolaie, « serviteur de Dieu »10, en 1820 (peut-etre le meme personnage), Marinache Popovici en 1882. Le manuscrit no. 2481, un « beau livre, intitule aussi "Le Nouveau Paradis" », copie par le meme Radul Duma en 1777, a eu plusieurs proprietaires : Gheorghe Duma de Bucarest, en 1803, ensuite l'eveque Ioanichie qui l'offre le 24 septembre 1831 a la communaute du skyte Ghighiu. Les notes sont un temoignage de la preoccupation des princes et de la hierarchie ecclesiastique des Pays Roumains d'avoir des livres edites en roumain « pour l'effort dans l'enseignement des choses utiles et dignes d'etre apprises »11. 6 Des informations sur la vie et l'reuvre de Jean Moschus se retrouvent aussi dans Derwas J. Chitty, Pustia, cetatea lui Dumnezeu.O introducere în studiul monahismului egiptean și palestinian din timpul imperiului creștin, version roumaine Gheorghe Fedorovici, Sophia, București, 2010 et Christoph von Schonborn, Sofronie al Ierusalimului. Viața monahală și mărturisirea doctrinară,version roumaine traducere Mariuca et Adrian Alexandrescu, Anastasia, 2007. 7 Les manuscrits du Pre Spirituel dans d'autres langues sont en nombre considerable dans les bibliotheques des grandes capitales du monde et particulierement a Mont Athos. 8 L'edition princeps du Pre Spirituel etait une traduction en italien parue a Venise en 1475, realisee par Ambroise Traversari. Cette traduction donne le titre et l'auteur du livre. En 1558 le livre est traduit et imprime en latin. Le nombre de manuscrits de la Bibliotheque Roumaine est donne dans plusieurs publications : Remus Rus, Dicționar enciclopedic de literatură creștină din primul mileniu, Editura Lidia, București, 2003, p. 419; Arhid. Prof. Dr. Constantin Voicu, Patrologie și literatură patristică, t. III, Editura Basilica a Patriarhiei Române, București, 2010, p. 67; Pr. Prof. dr. T. Bodogae, « Studiu introductiv » dans Ioan Moschu, Limonariu..., p. 14. 9 Ioanichie Bălan, «Circulația Lavsaiconului și Limonariului în manuscrise românești» in BOR, no. 9-12, 1979, p. 1189-1192. Les manuscrits y analyses sont enregistres par Gabriel Ștrempel dans Catalogul manuscriselor românești, B.A.R., 1-1600, București, 1978 et Copiști de manuscrise românești, București, 1959. 10 Ioanichie Bălan, «Circulația..., p. 1189. 11 Ioanichie Bălan, «Circulația..., p. 1190. 521 Le manuscrit no. 2485, identique au precedent, copie en 1780 par le meme diacre de Brașov. Le manuscrit no. 3560, traduit du serbe par « l'humble et pecheur archimandrite Vartolomei Mazăreanu » et copie au monastere Bisericani en 1800 par le moine Theofilact12. Vartolomei avait intitule ce livre, l'un des plus recherches pour l'edification spirituelle, „Doux enseignement ou pre fleuri”. D'autres manuscrits ont appartenu a des monasteres comme ceux de Neamtz13 (no. 1979, du XVIIIe siecle), de Cernica (no. 1995, debut du XIXe siecle). Des fragments du Pre Spirituel se retrouvent dans des recueils contenant les vies des saints (par exemple, le manuscrit no. 2786, intitule Paterique). La premiere version editee en roumain date de 1991 et est due au pere professeur Dumitru Fecioru ; l'appareil critique est redige par le pere professeur Teodor Bodogae14. Jean Moschus et l'ecole du desert « Desert! Terme fascinant pour ceux qui possedent le gout de l'alliance, de la montagne des revelations, de la parole reșue dans le coeur, des eternelles fianșailles dont l'amour est avide. Peu importe le passage par la "terre aride et ravinee, de secheresse et de tenebres" (Jeremie 2, 6), les tentations qu'il faudra surmonter, la solitude, voire dereliction. Un jour arrivera ou "l'eau jaillira dans la steppe inculte, ou la terre seche deviendra un etang, ou le pays de la soif se changera en sources" (Isaie 35, 6-7)15. » Le desert est un lieu d'election, mysterieux, ou ciel et Terre s'unissent. Pour chaque « pere du desert » il y avait un depart pour gagner un « ailleurs », pour le rendre « autre ». Le depart sur le chemin du desert est un acte libre, c'est une peregrination ascetica, la naissance de l'autre. Le desert c'est l'espace qui n'appartient pas au moine ; celui-ci n'y erre pas impuissant, il y participe a une autre realite, differente de l'existence profane. C'est le depassement d'une frontiere, c'est la recherche desesperee de la porte de sortie qui donne acces sur un ailleurs, sur son creur ; c'est une recherche douloureuse, pleine de courage, d'audace et de souffrances pour briser les liens avec le monde exterieur. Vivre au desert, sous la conduite d'un abbe (abba), sous sa protection, s'enrichichir de sa sagesse, signifie vivre une profonde transformation interieure. Pour celui qui cherche la voie du salut, la rencontre avec ces bienheureux vivant au desert etait plus qu'une fenetre lumineuse ; elle etait l'ouverture vers le creur et la possibilite d'y voir clair les faiblesses et l'insouciance. 12 Gabriel Ștrempel, Copiști de manuscrise românești, București, 1959, dans Ioanichie Bălan, «Circulația..., p. 1191. 13 Constantin Voicu donne comme premiere traduction en roumain celle de 1814 realisee a Neamtz par Veniamin Costachi (Arhid. Prof. Dr. Constantin Voicu, Patrologie și literatură patristică, t. III, Editura Basilica a Patriarhiei Române, București, 2010, p. 67. 14 Ioan Moshu, Limonariu sau Livada duhovnicească, Episcopia Ortodoxă Română, Alba Iulia, 1991. 15 Marie-Madeleine Davy, Le desert interieur, Editions Albin Michel, Paris, 1985, p. 16-17. 522 Jean Moschus avait besoin de l'ecole du desert pour que son âme se remplisse de la divine sagesse ; il a connu la grande liberte du desert, mais aussi ses dangers. Il a subi, dans son evolution spirituelle, « l'action divine transformant le libre arbitre en soumission a l'Esprit pour le service de l'Eglise »16. Il avait bien compris, comme autrefois Pallade, ce que signifiait « Fuir les gens, memes croyants, dont la conversation est sterile, n'apportant aucun fruit »17. Le Pre Spirituel est un des documents importants pour la connaissance de la vie monastique des premiers siecles chretiens et de la sagesse de ces hommes vertueux qui ont vecu eloignes du monde, dans le desert, mais priant pour le monde. L'auteur a connu lui-meme l'experience profonde de la vie des monasteres, Moschus etant le temoin de la paternite des tentations que ceux appeles les « peres au desert » ont su depasser. Les voyages lui ont permis de connaître la vie exemplaire de ces hommes d'une haute spiritualite : l'abbe Jean de Petra, l'abbe Theodule, l'abbe Jean l'anachorete, surnomme le Rouge, Theodose du Rocher (Scopelos), l'abbe Isidore l'higoumene, etc. Les anachoretes s'enfoncaient dans le desert pour fuir les mauvaises pensees, la vaine gloire, pour mener a bonne fin leur renoncement au monde, aux richesses, aux plaisirs terrestres et a la vanite humaine et pour n'exister que devant les yeux de Dieu. Jesus Christ, le Fils Unique de Dieu avait Lui-meme donne l'exemple de la retraite au desert, en manifestant ouvertement devant le tentateur Sa fidelite a Son Pere : « Retire-toi, Satan ! Car il est ecrit : Le Seigneur ton Dieu tu adoreras et c'est â Lui seul que tu rendras un culte » (Matthieu 4, 10). L'anachorete voulait etre seul avec Dieu, vivre sous la surveillance du Pere celeste. Il comprenait que le desert n'est que le passage par la mort donnant acces a une nouvelle alliance. Le Pre Spirituel et la vie monastique Chaque histoire du Pre Spirituel parle des exigences fondamentales de la vocation des moines : fuite des hommes, amour du silence, humilite ; chaque histoire est une lecon a portee universelle. « Un frere interrogea l'abbe Olympe, pretre de la laure de l'abbe Gerasime : "Dis-moi une sentence." L'abbe lui repondit : "Ne te tiens pas parmi les heretiques, sois maître de ta langue et de ton ventre, et partout ou tu seras, dis toujours : Je suis un etranger » (chap. 12). La devotion des anciens moines au Christ etait exemplaire : « Ce que j'ai a vous dire, le voici : "Nuit et jour je ne regarde rien d'autre que Notre Seigneur Jesus-Christ suspendu sur la croix". Et grandement edifies, ils se retirerent » (chap. 64). Tout le spirituel echappe aux investigations, les histoires du Pre nous laissent entrevoir les realites de ce monde invisible dans lequel vivaient les Peres : « il vit le pretre crucifie pour ainsi dire sur le Christ, et celui qui lui etait apparu lui dit : 16 Nicolas Molinier, Ascese, contemplation et ministere, Spiritualite Orientale, no. 64, Abbaye de Bellefontaine, 1995, p. 18. 17 Paladie, Istoria lausiacă (Lavsaicon), (traducere, introducere și note Preotul Prof. Dr. Dumitru Stăniloae), Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 2007, p. 17. 523 "Vois en quelle gloire il est. Glorifie donc celui qui glorifie ceux qui aiment en verite" » (chap. 65). La question essentielle pour ceux qui quittaient et pour ceux qui restaient dans le monde etait comment se sauver. Si pour la plupart des chretiens le salut est un but lointain, « pour les moines il est le but unique, dernier et premier, voulu et recherche de la facon la plus immediate, la fin a atteindre de la maniere la plus rapide et la plus sure »18. La voie du salut, la voie royale, la voie la plus directe, la plus courte et la plus sure pour parvenir au but, c'est la voie qui chemine dans le desert, impliquant l'abandon de la famille, de tous les biens d'ici-bas, le renoncement definitif au mariage et a toute possession terrestre. Un moine de grand renom, originaire d'Egypte, recommandait aux disciples : « Tu fais bien, mon enfant, de renoncer au monde et de sauver ton âme. Habitez donc dans une cellule, ou vous voudrez ; vivez seulement dans la sobriete, dans le calme, priant sans cesse, et j'ai espoir, mon enfant, que Dieu vous enverra sa science pour eclairer vos esprits » (chap. 110). Ce renoncement au monde, l'eloignement des tentations qui abaissent l'âme etait connu et reconnu comme absolument essentiel et indispensable: « Mes enfants, si vous voulez etre sauves, fuyez les hommes. Car aujourd'hui nous ne cessons pas d'aller a toutes les portes et de parcourir toute la ville et la campagne pour chercher a faire abondante provision d'avarice et de vaine gloire, et pour remplir nos âmes de vanite » (chap. 110). Dans le langage des Peres du desert, l'expression "labeur corporel" embrasse toute l'ascese corporelle, le travail des mains, les restrictions de nourriture et de sommeil, tout ce qui entrave le repos du corps et assure la liberte a l'âme « Garde-moi en vie et delivre-moi ! J'ai fait de toi mon refuge, ne me decois pas ! Integrite et droiture me preservent, car je T'attends » (Ps 25, 20). Jeune et labeur allaient de paire : « Il y avait un moine, nomme Conon, Cilicien de race, qui habitait dans le monastere de notre saint Pere Theodose, l'archimandrite. Il fut durant trente-cinq ans fidele a cette regle : il ne mangeait qu'une fois la semaine du pain et de l'eau, il travaillait sans cesse, et il ne quittait pas l'eglise » (chap. 22). Il y avait un labeur de l'humilite pour satisfaire a celui de la charite : l'abbe Marc « travaillait nuit et jour d'apres des commandements du Christ, et il donnait tout aux pauvres et ne recevait quoi que ce soit de personne. Les amis du Christ, apprenant cela, venaient pour lui faire la charite, et lui, il disait : "Je n'accepte rien, car le travail de mes mains me nourrit, moi et ceux qui viennent a moi pour l'amour de Dieu" » (chap. 13). « L'essentiel n'est pas de faire telle ou telle chose, mais bien faire une chose que Dieu Lui-meme nous suggere ou qu'Il nous dicte par son representant. Le creur rempli d'une infinie compassion pour les acteurs de la vie, ayant pitie de leurs âmes, le moine (ou le futur moine) effectuait de diverses actions charitables : labourait et ensemencait le champ d'un pauvre, distribuait des pains et de l'eau, portait les fardeaux des gens, reparait les chaussures trouees d'un homme ou d'une femme, offrait son vetement (chap. 24). L'action du moine est 18 Dom L. Regnault, « Introduction » dans Les Sentences des Peres du desert, Abbaye Saint-Pierre de Solesmes, Sarthe, 1966, p. 7. 524 une chose qui se presente comme une offrande volontaire et de ce point de vue il fait reuvre spirituelle : « Vois ma misere et ma peine. » (Ps 25, 18). Selon les paroles du psaume, les moines associent humilite et labeur, labeur et charite, humilite et charite. Il n'y a pas de longues listes de preceptes, de vertus et d'observances dans les histoires du Pre Spirituel. Le jeune et la priere etaient des pratiques courantes : « A propos de l'abbe Marc, anachorete, qui demeurait pres du monastere de Penthucla, on disait que durant soixante-neuf ans il garda la pratique de jeuner des semaines entieres, en sorte que certains pensaient qu'il n'avait pas de corps. » (chap. 13) De meme le moine Theodule « jeunait tous les jours et ne dormait jamais sur le cote » (chap. 23). Le moine veille toujours sur lui-meme pour ne pas deplaire a Dieu. La peur de Dieu, le debut de la sagesse selon les paroles bibliques, determine l'anachorete de surveiller ses pensees qui frappent a la porte du creur. La priere et la psalmodie devaient occuper sa pensee, en l'aidant ainsi a garder la purete du creur. La priere etait pour les Peres du desert « l'arme par excellence de la lutte spirituelle, car les anachoretes avaient la conscience de la necessite d'etre aides par Dieu dans cette lutte contre le mal. Par rapport aux ascetes paiens, ils comptaient avant tout sur la grâce divine»19. La priere pour les amis et pour les ennemis etait, et l'est encore, la force du moine. Ainsi, l'abbe Conon, higoumene de Penthucla, etait-il en danger d'etre tue par les Hebreux. « Ayant tire l'epee, ils coururent vers le moine. Ils s'approcherent et levaient les mains pour le frapper. Et leurs mains demeurerent en l'air, immobiles. Le moine fit une priere pour eux, et ils s'en allerent joyeux et remercierent Dieu » (chap. 16). Jean Moschus a saisi la valeur du silence pour les Peres du desert, le sens cache de la pratique de cette vertu. « Si la parole ferme, par precision et limitation, le silence ouvre et enleve les limites. Le silence n'est pas tout simplement le vide, c'est le vide qui resonne etant bien rempli, c'est le vide plein de sens »20. Le silence est conșu premierement comme « une relation entre l'homme et le monde [...] une relation de l'homme comme recepteur avec tout ce qui existe et emetteur reel de sens »21. C'est dans ce sens que l'on peut comprendre le silence des anachoretes. Ils ne disent rien sans utilite « Qui a mis une porte a ses oreilles, comme le bienheureux ? Qui a enchaîne sa langue, comme notre Pere ? » se demande le disciple Theodose, a son tour « homme bon, doux et humble » (chap. 109). L'abbe Theodose qui avait vecu trente-cinq ans en solitude a fait lui aussi du silence une arme de lutte contre les tentations, « jeunant deux jours de suite et gardant entierement le silence, sans parler a personne. Si parfois il avait quelque chose a dire, il le faisait par signes » (chap. 67). 19 Lucien Regnault, Viața cotidiană a Părinților deșertului în Egiptul secolului IV, Editura Deisis, Sibi2u0, 1997, p. 137. 20 George Remete, Cunoașterea prin tăcere, Reîntregirea, Alba-Iulia, 2011, p. 10. 21 Op. cit., p. 17. 525 Il y a dans le Pre Spirituel des histoires qui illustrent les miracles de la foi ardente qui accompagnaient la vie quotidienne des gens. La guerison des maladies incurables, la multiplication du ble (chap. 28), le miracle de la sainte eucharistie devant un heretique (chap. 29). Il y avait des miracles faits en l'absence du pere : « Un jour donc la femme [une femme chretienne qui creusait un puits a ses frais] voit quelqu'un qui lui dit : "Envoie chercher l'image de l'abbe Theodose a Scopelos, et par lui Dieu te donnera de l'eau." La femme ayant aussitot envoye deux hommes prit l'image du saint et la descendit dans le puits. Et sur-le-champ l'eau sortit, au point de remplir la moitie du puits. Ceux qui tirerent l'image de l'eau nous apporterent de cette eau ; nous en bumes tous et glorifiâmes Dieu » (chap. 81). Conclusions La celebrite de ce livre a ete immense ; les recits et les conseils y inclus ne concernent pas uniquement les moines, « le message apporte par sa spiritualite contient un souffle de renouveau spirituel pour tout homme de toutes les couches de la societe »22. Ceux qui vivent dans une communaute monastique connaissent les conseils evangeliques ; ce qu'ils desirent c'est un guide pour mieux choisir le bon chemin dans la multitude des possibilites. Et le Pre Spirituel s'avere en etre un. Lieu de combat et de labeur, le desert est le paradis des Peres, lieu de la familiarite divine23. Au paradis, Adam et Eve ont perdu l'amitie de Dieu par leur desobeissance. Par l'obeissance, les Peres du desert recouvrent cette amitie et ces relations affectueuses avec le Createur qui faisaient tout le charme de la vie paradisiaque24. Le desert est devenu par la saintete de ses habitants un paradis, mais un paradis qui reste terrestre. La doctrine spirituelle de ces moines se devoile surtout dans leurs actes. Moschus presente la vie exterieure des moines pour decouvrir celle interieure, leurs âmes, leurs preoccupations, leurs luttes, leurs vertus : « Plus l'homme souffre a l'exterieur, plus fleurit l'homme a l'interieur ». La pauvrete, l'obeissance, la charite, le detachement des biens materiels, l'austerite dans la nourriture et la boisson, le jeune, le travail accompagnent cette existence dure et mysterieuse a la fois. L'ascese signifie aussi pour ces moines la communion. Les pages du Pre spirituel sont les chapelets des sentences d'edification de l'âme, le seul et l'unique remede etait (et l'est encore) le service amoureux du Christ jusqu'a la mort. 22 Pr. Prof. dr. T. Bodogae, « Studiu introductiv » dans Ioan Moschu, Limonariu..., p. 14. 23 Le sous-titre du Pre Spirituel est le Nouveau Paradis. 24 Dom L. Regnault, « Introduction..., p. 19-20. 526 Bibliographie Chitty, Derwas J., Pustia, cetatea lui Dumnezeu.O introducere în studiul monahismului egiptean și palestinian din timpul imperiului creștin, version roumaine Gheorghe Fedorovici, Sophia, București, 2010 Davy, Marie-Madeleine, Le desert interieur, Editions Albin Michel, Paris, 1985 Molinier, Nicolas, Ascese, contemplation et ministere, Spiritualite Orientale, no. 64, Abbaye de Bellefontaine, 1995 Moschus, Jean, Le pre spirituel, Les Editions du Cerf, Paris, 2006. Moshu, Ioan, Limonariu sau Livada duhovnicească, Episcopia Ortodoxă Română, Alba Iulia, 1991 Paladie, Istoria lausiacă (Lavsaicon), edition de Pr. Prof. Dr. Dumitru Stăniloae, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, Bucure ști, 2007 Regnault, Lucien, Viața cotidiană a Părinților deșertului în Egiptul secolului IV, Editura Deisis, Sibiu, 1997 Remete, George, Cunoașterea prin tăcere, Reîntregirea, Alba-Iulia, 2011 Rus, Remus, Dicționar enciclopedic de literatură creștină din primul mileniu, Editura Lidia, București, 2003 Voicu, Constantin, Patrologie și literatură patristică, t. III, Editura Basilica a Patriarhiei Române, București, 2010 Von Schonborn, Christoph, Sofronie al Ierusalimului. Via ța monahală și mărturisirea doctrinară, version roumaine Mariuca et Adrian Alexandrescu, Anastasia, 2007 527 Ion Pillat, a religious poet? Carmen BRĂGARU Notre etude a comme point de depart des anthologies de poesie religieuse roumaine parues apres 1990. Persuades que ce n’est pas cette poesie, plutot facile, telle la peinture naive, qui definit Ion Pillat comme poete religieux, mais plutot un vecu subtil, transparaissant dans des vers assez meconnus, nous avons reparcouru, dans cette perspective, l'integralite de son oeuvre, y compris posthume et mis en evidence un parcours spirituel authentique. La majeure partie de notre etude suit etroitement les trois etapes de la creation de Pillat, en mettant en exergue conceptuellement et en illustrant abondamment son evolution poetique et spirituelle, l'ayant porte de l'ignorance vers la connaissance, du doute vers la certitude, des " Illusions " vers " Le balancier equilibre". Mots-cles: Ion Pillat, poesie religieuse, parcours spirituel, etapes poetiques, quete du sens de la vie, accomplissement Motto: ‘And hath made of one blood all nations of men for to dwell on all face of the earth (...) that they should seek the Lord, if haply they might feel after him, and find him, though he be not far from every one of us. For in him we live, and move, and have our being.' (Holy Bible, King James version, Acts, Chapter 17, verses 26-28) Various volumes have been published in the last two decades regarding Romanian religious poetry, the authors trying in the forewords and even in the selection of certain names to define the concept, to classify the diversified material and to sketch the specific features of this distinct lyric poetry. Beyond small inevitable subjective differences and theoretical delimitations, the fundamental question raised by all of them was what criterion should be used in selecting religious poets and poems. For instance, an anthology lacks important names such as Eminescu, Arghezi, Blaga or Voiculescu, the authors arguing that they took into account ‘poems written exclusively by Christian practitioners, most of them having been imprisoned'; Valeriu Anania found it difficult to refer to Blaga as to a religious poet for ‘he only uses religious properties and requisites, borrowing biblical symbols, moments or characters and sometimes a certain language'; V. Alecsandri is absent in most of the anthologies as he was little concerned with religion and yet Florentin Popescu includes him in his anthology for a conventional poem written on Easter. One can find Ion Pillat in almost all the anthologies published after 1990, among other inter-war poets especially those gathered around ‘Gândirea' magazine. The titles often chosen are predictable: those belonging to volumes like Biserică de altădată (The Church of Yore) and mainly those included in the cycles Povestea Maicii Domnului (The Story of Mother of God) and Chipuri 529 pentru o Evanghelie (Characters for a Gospel), i.e. all declaratively Christian and traditional poems rather simple and childish, comparable to naive painting. Can we consider Ion Pillat a religious poet taking into account only these ‘obviously Christian' examples? Aren't there any other clues of authentic spiritual experience in other poems or volumes than those too often mentioned? These are but a few obscure doubts which lead us to the same major question faced also by the authors of the anthologies we were referring to at the beginning of the article: what are the true features of a religious poet? Could it be the existence of a number of poems with a biblical instrumentation or tackling religious themes? If so, many of them could be mere versifying lines or pious attitudes. On the other hand is there a conventional Easter or Christmas poem a religious one by all means and vice-versa isn't there religious a non declarative Christian poem which possesses a certain metaphysical shiver though? Ion Buzași in the foreword to his anthology of Romanian Religious poetry (Dacia Publishing House, Cluj-Napoca, 2003) specifies: ‘Beside poets who are religious by definition, as Dumitru Staniloae would have said, such as Nichifor Crainic, V. Voiculescu, Radu Gyr, our anthology intends to show there is a sort of diffuse religiosity within the works of some other poets and also that religious poetry does not mean only those lyric works which have explicitly religious titles and biblical inspiration, but also those which express a Christian feeling'. Similarly our article intends to substantiate that apart from the often mentioned and obviously religious verses Ion Pillat was a poet and a man in search for the Absolute, this very feverish seek followed by a true clarification of his mind and soul defining him as a true religious poet, even if this might be labeled as diffuse religiosity. It is well-known that long before literary critique's point of view the poet himself divided his own creation into three distinct stages1: the first or his youth stage influenced by Parnassianism and Symbolism, the second or his mature stage defined as traditionalist and the third occurring towards the end of his short life2, a (neo) classical one. This poetic path is doubled by a spiritual one which can be easily described: from ignorance to cognition, from doubt to certainty, from Illusions to Balanced Scales3. Let us take a closer look to his first stage of creation. If we were guided by appearances it would seem significant for our approach that Ion Pillat begins his poetic career by writing two poems both entitled In the Cathedral. One was written in December 1906 and refers to Notre Dame de Chartres, the other one dated 1907 being inspired by Notre Dame de Paris. In fact we experience exterior descriptive and rather conventional poems engendered by the fascination for Western art and architecture recently discovered in his first dwelling years in France. And yet one can find few clues about his spiritual status even in these first shallow poems. There is on one hand a bookish pessimism originated in Eminescu's works 1 Both in his Confessions and the author's edition of his works published at Fundațiile Regale in 19442. 2 The poet died at the age of 54. 3 The titles of two books signed by Ion Pillat, the first in 1916 and the latter posthumously. 530 constantly frequented by the young admirer, on the other hand a lamentation over the unfaithful and meaningless Present when compared to a Past rich in faith: ‘Norod din veacuri stinse, credeai în veșnicie - Din viața ta îngustă prin rugă te scăpai Și mistic catedrala în aer înălțai Spre a uita-n văzduhuri a lutului domnie. Azi am pierdut credința în tine, Nemurire! O, Dumnezeu din ceruri, azi cerul Tău e gol. Dar sufletul îmi cere cu spaimă un idol, Căci blestemat-ai omul să creadă în iubire.' (În catedrală, Notre Dame de Paris) The modern man perfectly, represented by the adolescent Ion Pillat when finding alone before nothingness, looks for assistance, for a landmark, other than God, an idol in particular. The entire modern poetry including Ion Pillat's nourished from his Parisian experience has its origin in man's urgent need and demand to fill his spiritual void. The successive idols in the first volumes (Pagan Dreaming, Momentary Eternities and Illusions4) are Buddhism, Greek pagan gods, lost Past (or Recollection) and Eros, all joyfully found and worshipped for a while but each time bitterly left as a worn coat. The themes found in the three debut volumes mentioned above prove our assertion, the emblematic poem for the illusions experimented one by one by our young poet bearing the title To the Infidel5: ‘Copil aprindeam lumânări de ceară, Mă-nchinam cântând la icoane sfinte Și pășind simțeam că-mi merge alături Mântuitorul. Ca băiat visai de Sakya Muni: zile Nemișcat steteam recitind cuvântu-i Și basmul lui Jizo și vechea poveste-a Fecioarei Kwanon. Ca flăcău zărit-am Centauri o noapte, Mai albi ca lumina lunii prin ramuri. Frăție legai cu neamul sălbatic Și zeii păgâni. 4 Visări păgâne, Eternități de-o clipă and Amăgiri in Romanian original (RO). 5 Necredincioasei (RO). 531 Apoi mi-am fost singur tovarăș și lege, Dorința dintâi și visul din urmă. Orbiseră ochi-mi țintiți deapururi În sufletu-mi trist. Dar azi mi se cern credințele moarte. Se scutură, pier ca frunzele toamnei, Căci tu mi-ai ieșit în cale-mi, tăcută, Necredincioaso!' As seen above one could find not only Eminescu's poetic tools but also a lucid chronological review of his own delusions. He walks in life being in tight communion with God, even if a childish one as described in the first stanza, but which will make him soon write a poem in prose6 called The Last Saint's Story whose subject seems to be taken directly from the Egyptian Patericus. His Buddhist dreaming alongside with his beloved Centaurs were in fact bookish experiences of a high school and then a Sorbonne student passionate of history and geography. The reflexive solitude undertaken in the fourth stanza ends in tiredness and sadness and the Eros emerging at the end of the poem will soon fade away proving to be for human experience as unsatisfied as all the others. ‘Iubito de pe vremuri, nu plânge la fereastră, Nu aștepta la geamuri cu ramuri lungi să bat. E cerul prea aproape, e umbra prea albastră, Ca să-mi aduc aminte de tânguirea voastră, Femei, în care visu-mi în van s-a căutat.' (Dezrobire7) The first signs of change in his understanding the world appear at the end of Pagan Night8. Sprung from the disciple's emulation for his master and therefore dedicated to Alexandru Macedonski this poem describes an unceaseless transmigration of his soul through a ‘world of pagan ages'9 until it is stopped and thus saved by the identification with Jesus on the cross: ‘De aur era luna și s-a făcut ca varul -Apar trei cruci de sânge pe cer de ametist Și-n tropotul năpraznic se-nalță sfânt Calvarul Cu patima credinței și dragostei lui Christ. Răsare blând obrazu-I și dureros de trist 6 As a matter of fact this marked his editorial debut in 1912. 7 Emancipation. 8 Noapte păgână (RO). 9 A quote from one of Macedonski's poems. 532 Sub palida lumină mai albă decât varul. Dar și-a oprit avântul Licornul sforăind: Îl țintuiește groaza și tremură deodată. Iar ochii mei de cruce nu pot să-i mai desprind, Christos mă fulgerează cu fața lui ciudată. Mă turbură privirea în veci neturburată, Fiori din tălpi la creștet mă țin și mă cuprind. E vis sau nebunie? Dar Christ nu e pe cruce, Ci eu mă văd eu însumi de cuie răstignit. Și luna suie cerul și vine și se duce Prin zări de întuneric. Tăcere. Am murit? De veacuri stau de strajă pe cruce pironit Și nimbul nemuririi pe fruntea mea străluce.' The volume The Garden inside Walls10 indicates the transition from the first to the second stage of Ion Pillat's creation and is therefore eclectic. Verses reminding of his old not yet forgotten illusions coexist with more and more mature reflections about life. We should take into account not only obviously biblical or religious poems such as Satan, Monastery or Soror sancta, Mater dolorosa11 but also titles like The Slop12 (a description of a metamorphosis of a slop into a marvelous garden, i.e. an allegory for the soul who finds hope in the transfigurating power of Divine Grace), The Shutter13 (where death is depicted as a threshold to a new form of life: ‘Azi mă gândesc la noaptea coșciugului de lemn,/ La Tatăl meu din ceruri, la mâna ce-o să vie/ Să-mi dea, crăpând mormântul, lumina pe vecie.'), So as to climb to You14 or Command15, poems in which the soul gets free from the tight imprisonment of the body, house, cell or even church, experiencing the great liturgy of nature: ‘Deschide-te naturii ca mugurul luminii, Și sparge închisoarea îngustului tău trup! Simțirile să-ți fie albinele grădinii, Brăzdând în zbor văzduhul, cu aurite linii, Ca soarele să-l prindă în mierea unui stup.' (Poruncă) 10 Grădina între ziduri (RO). 11 Satan, Mănăstire and Soror sancta, Mater dolorosa (RO). 12 Balta (RO). 1134 Oblonul (RO). 14 Ca să suim la Tine (RO). 15 Poruncă (RO). 533 This is Ion Pillat's frame of mind when he steps into his second stage of creation marked by the famous volume On Argeș River Upstream1. The poem entitled Homage16 17 which opens the well-known Florica cycle takes its model from the Gospel parable of the Prodigal Son: the familiar picturesque nature at Florica domain where he happily spent his childhood and the piously revived Past generously welcome the one who knocked about a long time among strangers: ‘Am rătăcit pe piatra cetăților haine Și m-am jucat cu anii cum alții zvârlă mingi. Tu numai, păstrătoare a zilelor mezine, Mai poți cu-a lor lumină pierdută să m-atingi. Fii pentru regăsitul o mânăstire vie În care amintirea aprinde lumânări Și unde, pe o tâmplă de umbră, reînvie Ochi cunoscuți, luceferi ieșind din înnoptări.' Ion Pillat's traditionalism is not new poetical clothing as it could be superficially regarded but a return to his natural way of writing once settled back in his country. His first poetical attempts later gathered by Ion Pillat himself in a cycle called The House of Recollection18 as well as others recovered from various early manuscripts prove that his entire Parnassian and Symbolist canter was but a mere deviation from his initial natural path retrieved and developed after 1918. ‘My youth verses were not the ripe fruit of my soul and native land but the forced one of the brain and foreign libraries', the poet confessed in 1942. And yet, his look back to the Past and the obsessive cult of Recollection are but new ‘illusions' of the spirit since the would-be pastels in On Argeș River Upstream - although closer to the truth and subsequently revealing the peace of nature, ancient patriarchal laws and a sort of wisdom of the earth - lament continuously over the idea of fugit irreparabile tempus. The poet's captive soul in the cell of time past and gone is thus irreconcilable. As the volume The Church of Yore is better known and often mentioned to prove the religious emotion encapsulated in its poems, although filled with a mysticism lacking transcendence as Ion Pillat himself described it, we shall not stop to comment upon it, considering the poet's Confessions significant once again: ‘The critique saw Rainer Maria Rilke's influence in my second stage of creation. I see no influence here but rather a kind of motive assimilation or more exactly a kindred inspiration. For instance, excepting the subject and the scenes enumeration in the cycle The Story of Mother of God which one can find in the holy Bible otherwise or in the Flemish or Italian primitive painting, I don't see any connection of cause-effect type between Rilke's 16 Pe Argeș în sus (RO). 17 Închinare (RO). 18 Casa Amintirii (RO). 534 Marienleben with such a strong catholic German inspiration, mystical and musical in the same time, and my own interpretation of Virgin Mary's life so very Romanian up to its localization in Argeș area with its rolling hills, so very orthodox in its icon peasant representation if not even in the ancient heresies of popular borrowed motives. If I truly had a model it was not Rilke's work but our people's with its folklore poetry.'. Nevertheless Ion Pillat's approach in The Church of Yore shallow as it may seem proves to have been a necessary stage to be achieved and surpassed on his inner spiritual route. In contemplating the deserted and ruined churches - a metaphor for his own state of spirit at that time - he does not meet despair or hopelessness, but Divine Grace: ‘Și-n mine și-n poiană și pe drum Deodată s-a întins atâta pace Că Dumnezeu plutea ca un parfum De fân cosit, când claia se desface. Și-aș fi crezut că totu-i zugrăvit Și că privesc, copil, o stampă veche, De nu-mi venea - când șters, când deslușit -Un zvon adânc de clopot la ureche.' (Mânăstire) His clarifying both poetic and spiritual process intuitively sought since 1928 when he entitled one of his books quite like this Clarification will be completed with each volume published in the third stage of (neo) classical creation. The southern solar Greek and Balcic19 experience will have a catalytic effect in his perfection process. Although he knows he is ‘not cured completely of Chimera' as he describes himself in the Sonnet XXII in Minerva's Shield cycle20 he feels at peace with himself, with Life, with Past which does not tear him apart anymore. Everything around him tends to be read as an allegory. The Last Rose21 teaches him that ‘One can blossom even in death', a hip rose tree which grows in a cloven stone of a sarcophagus shows him the kingdom of death is thus conquered, etc. Most of the poems included in Lost Shore22, Balcic or Shadow of Time23 deal with the soul and describe a state of completion, of peace and reconciliation, of serene acceptance of death: ‘Mi-am dezlegat sandala ca o frunză 19 A small town in today Bulgaria where he bought a piece of land in the mid ‘30s and built two houses. 20 Scutul Minervei (RO). 21 Roza cea din urmă (RO). 22 Țărm pierdut (RO). 23 Umbra timpului (RO). 535 Ce cade moartă la piciorul meu, Mi-am limpezit făptura să n-ascunză Nimic din ce nu duce pân' la Zeu. Pe țărmul mării mă înalț: o urnă În care doar lumină am turnat. Nu plâng, nu chem tot ce-am lăsat în urmă. Stau singur pentru jertfă împăcat. Din pietre albe i-am durat altarul, Din lemne scumpe flăcări i-am ivit -Și cerul nalt cum îmi primește darul, Urc rugul împlinirii, fericit.' (Alesul)24 Of no chance at all does Ion Pillat's last volume published in 1942 bear the significant title of Fulfillment25. It takes over and carries on the inner understanding process as seen in poems like The Founder26: ‘De greu păcat să aflu mântuire Și sufletul să mi-l așez în rai, Punându-i hram pe Sfântul Niculai, Smerit durez din viață mănăstire. Acum aștept, încrezător în soartă, Pe-Arhanghelul trimes de Dumnezeu.' or Hunting27 (where God -the Hunter send his greyhounds to catch the poet's soul who vainly tries to find shelter; it is only when he kneels and surrenders to the oxymoronical ‘good fangs' that he understands, as the main character in Dino Buzzati's Monster Colombre, that the so-called evil he was fighting to avoid all his life was in fact the only way of saving his soul): ‘Ogarii Tăi, o, Doamne,-mi dau de urmă, I-aud chefnind ne-nduplecat prin zări. Zadarnic fug în mine și-n uitări Adânc m-ascund de apriga lor turmă. Bătaia lor cumplită nu se curmă. Îngenunchează - ciută-n tremurări - 24 The Chosen One. 25 Împlinire (RO). 26 Ctitorul (RO) 27 Vânătoare (RO). 536 Tu, inimă,-ncolțită de-ntrebări La ape vii când colții buni te scurmă. Pe apele curate îți apleacă Și setea pătimașă și fiorul Iubirii care-n veci de veci nu seacă. Ogarii Tăi, o, Doamne, mi-au rupt lutul -Acuma poți, Părinte, să-mi fii scutul Și, pradă, îmi prind singur Vânătorul.' After wandering through successive bookish and luring Maya veils in his youth, then going through a descriptive and rather formal traditional period and getting over a short elegiac temptation and the mendacious sirens of the past, Ion Pillat reaches the equilibrium both in his poetry and personal life. It is not coincidental that when death occurred he was preparing a volume which had born the title Inward Path28 for a long time but was changed by the poet right before he passed away into Balanced Scales, accidentally or not using a collocation met in the Proverbs of the Old Testament29. From the literary point of view we face a poetic path with distinct landmarks and stages as any other poet's after all. From the spiritual point of view it represents a feverish and constant search for the purpose of life and for its major goal which identifies with Divinity. The last question we should answer at the end of our article is if such a religious approach of Ion Pillat's poetry is not a forced perspective. We believe it is not. The numerous spiritual poems not included in this brief overview support our position as well as his own involuntary testimony according to which the act of creation is a form of praying: ‘From my point of view a poem is above all a vital experience (ein Erlebniss) but a vital experience of a certain type, that is cleared and purified of any logical connection, which suddenly shakes the soul and in the same time confers music to sights and plasticity to sounds. It is a sudden tremor followed a little later by a state of life detachment, by a weird distraction, a state I usually experience when dreaming'30. 28 Drum lăuntric (RO). 29 Chapter 11, About justice, verse 1: ‘A false balance is abomination to the Lord, but a just weight is his delight'. 30 Ion Pillat, Confessions. 537 Text și discurs religios Nr. 6 / 2014 Lucrările Conferinței Naționale Text și discurs religios Ediția a VI-a Timișoara, 15-16 noiembrie 2013 Consultanți științifici Academician Michael METZELTIN, Osterreichische Akademie der Wissenschaften, membru de onoare al Academiei Române Academician Sabina ISPAS, Academia Română, București Academician Răzvan THEODORESCU, Academia Română, București Prof. univ. dr. Gheorghe CHIVU, Universitatea din București, membru corespondent al Academiei Române Prof. univ. dr. Maria CĂTĂNESCU, Universitatea din București Prof. univ. dr. Muguraș CONSTANTINESCU, Universitatea „Ștefan cel Mare”, Suceava Prof. univ. dr. Wolfgang DAHMEN, Universitatea „Friedrich Schiller” din Jena Prof. univ. dr. Wilhelm DANCĂ, Institutul Teologic Romano-Catolic, București, membru corespondent al Academiei Române Lect. univ. dr. pr. Lucian FARCAȘ, Institutul Teologic Romano-Catolic, Iași Prof. univ. dr. Constantin FRÂNCU, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. Gheorghe MANOLACHE, Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Prof. univ. dr. pr. Vasile MIHOC, Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Prof. univ. dr. Lăcrămioara PETRESCU, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. Alexandru RUJA, Universitatea de Vest din Timișoara Prof. univ. dr. pr. Petre SEMEN, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. pr. Ioan C. TEȘU, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. Vasile ȚÂRA, Universitatea de Vest din Timișoara Prof. univ. dr. Rodica ZAFIU, Universitatea din București Editori Prof. univ. dr. Alexandru GAFTON, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Lect. univ. dr. Sorin GUIA, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Lect. univ. dr. Ioan MILICĂ, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Responsabili de număr: Lect. univ. dr. Adina CHIRILĂ, Universitatea de Vest din Timișoara Lect. univ. dr. Bogdan ȚÂRA, Universitatea de Vest din Timișoara Dr. Valentin TRIFESCU, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Text și discurs religios Nr. 6 / 2014 Lucrările Conferinței Naționale Text și discurs religios Ediția a VI-a Timișoara, 15-16 noiembrie 2013 „Cel ce păzeaște leagea își conteneaște cugetul lui” (BB, Is. Sir., 21, 12) Editura Universității „ALEXANDRU IOAN CUZA” IAȘI - 2014 Autori Î.P.S. Nicolae Corneanu , Mitropolitul Banatului Maria Aldea, Lect. dr., Universitatea „Babeș-Bolyai” din Cluj Napoca Nicoleta-Ginevra Baciu, Dr., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Alina Bako, Asist. dr., Universitatea „Lucian Blaga”, Sibiu carmen Maria BOLOcAN, Conf. dr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Lora Bostan, Prof. dr., Universitatea din Cernăuți, Ucraina Doina Butiurca, Dr., Universitatea „Petru Maior” din Tîrgu Mureș Maria Cătănescu, Prof. dr., Facultatea de Litere, Universitatea din București Iosif Cheie-Pantea, Prof. dr., Facultatea de Litere, Istorie și Teologie, Universitatea de Vest din Timișoara Policarp Chițulescu, Arhimandrit dr., Biblioteca Sfântului Sinod, București Gheorghe cHiVu, Prof. dr., Facultatea de Litere, Universitatea din București, m.c. al Academiei Române Marius Daniel CiOBOTĂ, Dr., Seminarul Teologic Ortodox „Chesarie Episcopul”, Buzău Carmina COJOCARu, Cerc. șt. dr., Institutul de Istorie și Teorie Literară „G. Călinescu”, București Claudiu-ioan COMAN, Dr., Facultatea de Teologie Ortodoxă „Dumitru Stăniloae”, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași simona CONsTANTiNOViCi, Conf. dr., Universitatea de Vest din Timișoara Ioana Costa, Prof. dr., Facultatea de Litere, Universitatea din București Garofița Dincă, Asist. cerc., Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan - Al. Rosetti”, București Amalia Drăgulănescu, Cerc. șt. dr., Institutul de Filologie Română ,,A. Philippide” Iași ovidiu-Adrian ENACACHE, Dr., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Remus Mihai FERARu, Conf. dr., Facultatea de Litere, Istorie și Teologie, Universitatea de Vest din Timișoara Mihai FLoRoAiA, Prof., dr., Liceul Tehnologic „Spiru Haret”, Piatra-Neamț Alexandru GAFToN, Prof. dr., Facultatea de Litere, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Vasile Gordon, Prof. dr. pr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea din București Zamfira MiHAiL, Prof. dr., Institutul de Studii Sud-Est Europene, București Alexandru MiHĂiLĂ, Lect. dr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea din București Delia cristina MiHĂiLĂ, MA, Universitatea din București Christina Andreea MIȚARIU, Asist. dr., Universitatea Creștină „Dimitrie Cantemir”, București Nicolae MORAR, Conf. dr. pr., Facultatea de Litere, Istorie și Teologie, Universitatea de Vest din Timișoara Elisa MORIANO MORALES, Lect., MAEC-AECID, Universitatea de Vest din Timișoara Ileana OANCEA, Prof. dr., Facultatea de Litere, Istorie și Teologie, Universitatea de Vest din Timișoara Eniko Pal, Lect. dr., Universitatea „Sapientia”, Miercurea Ciuc Cosmin Panțuru, Lect. dr. pr. , Facultatea de Litere, Istorie și Teologie, Universitatea de Vest din Timișoara Carmen Mihaela POTLOG, Prof., Colegiul Tehnic „Mihai Băcescu”, Fălticeni Cristina-Elena PuRCARu, dr, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Gabriela RADu, Lect. dr., Facultatea de Litere, Istorie și Teologie, Universitatea de Vest din Timișoara Dana-Luminița Teleoacă, Cerc. șt. dr., Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan - Al. Rosetti”, București Valentin TRIFESCu, Cerc. postdoc., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Maria-Cristina TRuȘCĂ, dr., Universitatea din București Vasile D. Țâra, Prof. dr., Facultatea de Litere, Istorie și Teologie, Universitatea de Vest din Timișoara Cătălin VATAMANu, Lect. dr., Facultatea de Teologie Ortodoxă, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Dora VĂETuȘ, Drd., Universitatea din București Monica VLASE, Prof., Colegiul Tehnic „Anghel Saligny”, Cluj-Napoca Luminița VLEJA, Conf. dr., Universitatea de Vest din Timișoara Cuprins Cuvînt înainte / 9 Cuvîntul de întîmpinare al Î.P.S. Nicolae Corneanu Mitropolitul Banatului / 11 Traducerea textului sacru Alexandru MIHĂILĂ, Non-Septuagintal Influences on the Bucharest Bible of 1688 / 15 Claudiu-Ioan COMAN, Actes 20, 28 dans les manuscrits byzantines: le texte, la traduction et l'exegese / 27 Eniko Pal, Reflections on the Hungarian Original ’s Influence on the Romanian Translation of Palia De La Orăștie / 41 Delia Cristina MIHĂILĂ, Monogenes, Christological Term in Heb. 11:17? / 59 Dora Văetuș, Lexical-Semantic Dynamics in Romanian Biblical Versions. Case Study: The Parable of the Publican and the Pharisee / 77 Gabriela RADU, Acrostic Translation in the Invocation Prayer - Liber Manualis / 93 Cristina-Elena PURCARU, Terminological Connotations of the Translation of Dosoftei's Psalms / 109 Cosmin Panțuru, Secular and Religious Archaic Terms from Archive Documents of the Parishes Bejan, Mintia (Hunedoara) and Fabric - Timișoara / 121 Alexandru Gafton, O nouă traducere în limba română a Bibliei. Reflecții pe marginea Notelor / 135 Retorica discursului religios Vasile GORDON, The Religious Discourse - Liturgical, Sacramental and Soteriological Act / 145 Marius Daniel CIOBOTĂ, Affective Valencies of the Homiletic Discourse / 155 Garofița Dincă, Ethos et pathos dans le discours homiletique roumain / 171 Vasile D. ȚÂRA, Despre omiletica lui Samuil Micu / 181 Gheorghe CHIVu, Antim Ivireanul and the Unification of Old Romanian Literary Language / 189 Maria CĂTĂNESCu, Strategii descriptive în Didahiile lui Antim Ivireanul / 201 Ovidiu-Adrian ENACACHE, Manipulation Strategies and Techniques in the Letters of Antim Ivireanul / 211 Policarp CHIțuLESCu, Romanian Hieratikons Printed by St. Antim Ivireanul: in 2013, 300 Years from the Printing of the Romanian Hieratikon at Târgoviște / 217 Ioana COSTA, The Muteness of a Prophet / 243 Ileana OANCEA, Rugăciunea Tatăl nostru, revelator al latinității limbii române / 249 Dana-Luminița Teleoacă, Les figures de style et leur relevance dans le decodage semiotique d'un texte : la comparaison dans le texte moderne des Psaumes / 259 Doina BUTIURCA, Recurrence and Religious Structures in Paremiology: Protection / 271 Christina Andreea Mițariu, Human Nature and “Theognosia” according to St. Gregory Of Nyssa / 277 Maria-Cristina Truscă, Apeu] / AgapTia dans le discours nepi (IiAonTor/iuo de Saint Gregoire de Nazianze, une etude d'archeologie linguistique / 287 Remus Mihai FERARu, Aspects du sacre dans les cites grecques du Pont Gauche / 293 Carmen Maria Bolocan, Father Arsenie Boca - Paradigm for Acquiring Eternity / 321 Cătălin VATAMANu, Marriage in the Old Testament. A Social Reality and a Theological Metaphor Reflected in the Biblical Rhetoric / 333 Literatura și sacrul Maria ALDEA, Monica VLASE, Un ouvrage meconnu de nos jours : Catihismul omului creștin, moral și soțial. Pentru trebuința tinerilor din școalele începătoare [Le catechisme du bon chretien, moral et social. Pour les ecoles elementaires] de Florian Aron / 345 Valentin TRiFESCo, Sur les origines de la creation d'un symbole regional des Roumains de Transylvanie : les eglises en bois / 359 Lora Bostan, Contribuția bisericii ortodoxe la afirmarea spiritualității românești în nordul Bucovinei (sec. XVIII-XIX) / 371 Mihai FLoRoAiA, Le discours religieux et l'index des livres interdits durant l'Inquisition / 377 Alina BAKo, L'ecrivain et le sacre. Les fictions biographiques / 389 iosif CHEiE-PANTEA, Cioran despre credință și religie / 397 Nicolae MoRAR, Sacrul în viziunea lui Nicolae Steinhardt / 403 Carmina Cojocaru, M. Eminescu's Vision On Human - God Relation / 413 simona CoNsTANTiNoViCi, Elements semantiques et stylistiques du texte poetique d'Arghezi. La denomination de la Divinite / 421 Amalia DRĂGuLĂNEsCu, Inflexiuni biblice în lirica interbelică. Cântecele pescarului Seled de Alexandru Leontescu / 441 Carmen-Mihaela PoTLoG, Religious Imaginary in the Poetry of Ion Barbu / 449 Nicoleta-Ginevra BACiu, The Road as a Metaphor of the Sacred Grammar in the Autobiography of Paisius Velichkovsky / 457 Elisa Moriano Morales, Luminița Vleja, La relacion entre lo sacro y lo profano en la poesia lirica de Juan Rodriguez del Padron / 465 Cuvînt înainte Începînd din anul 2008, Conferința Națională „Text și discurs religios”, organizată la Iași, de prof. univ. dr. Alexandru Gafton, lect. dr. Ioan Milică și lect. dr. Sorin Guia de la Catedra de limbă română și lingvistică generală din cadrul Universității „Alexandru Ioan Cuza”, în parteneriat cu Mitropolia Moldovei și Bucovinei și cu Dieceza Romano-Catolică de Iași, a constituit prilejul întîlnirii unui număr tot mai însemnat de cercetători din domeniile lingvisticii și filologiei, teologiei și filosofiei, istoriei și artei, preocupați de investigarea textului biblic și a literaturii de inspirație religioasă din perspectivă științifică și teologică. Dincolo de înalta ținută academică pe care a impus-o și de năzuința la excelență intelectuală pe care a transmis-o numeroșilor participanți, Conferința s-a distins printr-un spirit al dialogului între oamenii de știință, între culturi și între culte, care a determinat instituirea unor noi parteneriate între centrele universitare din țară, prin contactele stabilite între tinerii cercetători sau între aceștia și cei ajunși la maturitate științifică. Tocmai această deschidere a justificat dorința organizatorilor de a accentua caracterul național al întîlnirii prin desfășurarea ei și în alte centre universitare din țară. În 2013, misiunea onorantă de a găzdui cea de-a șasea ediție a Conferinței Naționale „Text și discurs religios” a revenit Facultății de Litere, Istorie și Teologie a Universității de Vest din Timișoara. S-a refăcut astfel, simbolic, drumul parcurs, în urmă cu jumătate de secol, de academicianul ieșean G. Ivănescu, întemeietorul Catedrei de limba română a Facultății de Filologie din Timișoara. Întrucît Conferința Națională „Text și discurs religios” este gîndită ca spațiu al cercetării și comunicării, în care participanții își asumă libertățile solicitate de propriile preocupări științifice - în interiorul cadrului creat de cele trei domenii de interes consacrate: sincronie-diacronie, scriere-oralitate, traducere-compunere originală -, dezbaterile și comunicările s-au referit la o diversitate de probleme, începînd cu chestiunile traducerii sub aspect filologic și lingvistic, trecînd prin analize de discurs religios, din perspectivă lingvistică (retorică, pragmatică, stilistică) și încheind cu modalitățile de desfășurare și de funcționare a temelor sacrului în literatură, artă și cultură. Ca în fiecare an, Conferința a fost onorată de prezența reprezentanților cultelor religioase, în spiritul atitudinii ecumenice caracteristice locului. În cadrul ceremoniei de deschidere, s-au rostit cuvinte de întîmpinare din partea Bisericii Ortodoxe Române, Bisericii Romano-Catolice, Bisericii Greco-Catolice și a 9 Cultului Mozaic din Timișoara. În cele două ședințe plenare, au rostit alocuțiuni personalități marcante ale vieții academice din București: prof. univ. dr. Gheorghe Chivu, m. c. al Academiei Române, arhimandrit dr. Policarp Chițulescu, directorul Bibliotecii Sfîntului Sinod, prof. univ. dr. Ioana Costa, pr. prof. univ. dr. Vasile Gordon, prof. univ. dr. Zamfira Mihail, prof. univ. dr. Rodica Zafiu, din Iași: prof. univ. dr. Alexandru Gafton și din Timișoara: prof. univ. dr. Iosif Cheie-Pantea, prof. univ. dr. Ileana Oancea și pr. conf. univ. dr. Nicolae Morar. Ecoul întîlnirilor, al dialogului și al schimbului de idei științifice formulate în cadrul manifestării se concretizează în cel de-al VI-lea volum dedicat lucrărilor Conferinței. Reunind contribuțiile majorității participanților, el completează, în mod firesc, seria edițiilor anterioare. În organizarea acestui eveniment științific, precum și pentru publicarea volumului de față, ne-am bucurat de sprijinul conducerii Universității de Vest din Timișoara, precum și de generozitatea partenerilor, a patronilor și directorilor unor firme comerciale din Timișoara: Primăria Municipiului Timișoara, Sindicatul Universitas Timisiensis, TVR Timișoara, Radio România Timișoara, S.C. Merpano S.R.L., S.C. Integral Com S.R.L., Scan Tim S.R.L., S.C. Luar S.R.L. și Fornetti România, spre care se îndreaptă mulțumirile organizatorilor. Adina CHIRILĂ George Bogdan ȚÂRA 10 Cuvînt de întîmpinare Î.P.S. Nicolae Corneanu Mitropolitul Banatului Onorată asistență, Religiozitatea constituie una din notele definitorii ale omului. Experiența arată că sufletul nostru simte nevoia de a se afla în contact permanent cu Dumnezeu, ceea ce în realitate reprezintă dialogul nostru cu divinitatea. Bucuria întîlnirii cu textele sacre am avut-o de cînd am deprins să citesc scrierile evanghelice, dar și pe cele păstrate de la vechii scriitori bisericești - cînd spun vechi, mă refer îndeosebi la autorii patristici din primele veacuri ale creștinismului. De atunci și pînă acum nu m-a părăsit prima impresie asupra lor, și anume că, în realitate ei sînt și rămîn pereni, adică aparțin în egală măsură epocii lor cît și vremurilor de acum, atît prin actualitatea nedezmințită a problemelor ce-i preocupă și prin soluțiile luminoase și edificatoare pe care ei le propun, dar și prin limbajul folosit. Iar dacă ar fi să mă opresc la Sfînta Scriptură aș sublinia că, deși este textul sacru de bază al învățăturii creștine, nu a fost desprins de transmiterea orală a revelației dumnezeiești, motiv pentru care izvoarele învățăturii creștine rămîn Scriptura și Tradiția, adică, am putea spune, ,,textul și discursul religios”. De aceea socotesc oportună și salut cu multă căldură orice studiere aprofundată a scrierilor sacre, atît în spiritul cît și în litera lor, orice încercare de lămurire suplimentară și deslușire a adîncilor înțelesuri teologice, filozofice și umane ce pot fi identificate cu multă trudă în fibra lor lăuntrică și nepieritoare. Chiar dacă ei au scris în greacă, latină, coptă ori siriacă, dincolo de substratul lingvistic pe care un bun filolog îl poate depăși prin traduceri potrivite, fondul operelor pe care ni le-au dăruit cu generozitate, abordarea, tematica și uneori chiar stilul redactării ne par și astăzi foarte familiare, corespunzînd în mare măsură preocupărilor, frămîntărilor sau chiar idealurilor contemporane. Dincolo de familiarizarea oricărui credincios cu scrierile Părinților Bisericii sau cu textele clasice ale celorlalți autori contemporani asociați cu aceștia, familiarizare ce se poate face tot mai mult și prin traducerile numeroase de 11 specialitate găsite în română, rămîne datoria, aș spune sfîntă, a savanților și cercetătorilor - cum este și cazul celor reuniți de mai mulți ani sub genericul de Text și discurs religios - de a aprofunda mereu prin mijloacele specifice fiecărui domeniu de care aparțin, fie el teologic, filologic sau istoric, toate sensurile ascunse ce se pot regăsi în acestea. Iar apoi, prin susținerea și publicarea lucrărilor respectivelor conferințe sau simpozioane în volum, să contribuie la propășirea modernă și la mai buna cunoaștere a acestor texte minunate, de incontestabilă valoare de către un număr tot mai mare de cititori și studioși. Prin urmare, să renunțăm la omeneștile noastre ambiții, să deschidem textele sacre nu pentru a ne ataca unii pe alții, ci, respectîndu-le, să ne lăsăm pătrunși de adevărurile lor eterne și astfel desăvîrșindu-ne, să ne mîntuim. 12 Traducerea textului sacru Non-Septuagintal Influences on the Bucharest Bible of 1688 Alexandru MIHĂILĂ Die vorliegende Arbeit versucht, die nicht-septuagintischen Einflusse auf die Bibel von Bukarest (1688), die erste gesamte Ubersetzung der Bibel ins Rumanische, zu studieren. Erstens kann man einen protestantischen Einfluss auf den Kanon wahrnehmen, der dadurch erklart wird, dass die Herausgeber der Ubersetzungsvorlage, die Frankfurter Bibel von 1597, Hugenotten waren. Zweitens, kann man auch einen katholischen Einfluss erkennen, weil der Text selbst, zumindest im Buch des Propheten Jeremia, das als Fallstudie herausgezogen war, nicht-septuagintische Erganzungen aus der Complutensischen Polyglotte hat, wo der griechische Text nach der lateinischen Vulgata umgestaltet wurde. Keywords: Bucharest Bible of 1688, Frankfurt Bible of 1597, Complutensian Polyglot, Aldine Bible, Sixtine Bible, Septuagint, Romanian Orthodox Bible translations. In the preface of his Bible translation (2001), Bartolomeu Anania wrote: “As part of the Eastern Orthodox world, the Romanian people had its Bible translated after the Septuagint”, the Bucharest Bible of 1688 being the first example from an array of translations that ended with the Synodal Bible of 1914. For Anania, starting from the Bible of 1936 a hiatus came in the Romanian biblical tradition because the Old Testament text reflected since then the intertwining of Hebrew and Greek versions. The idea that Septuagint should offer the text par excellence of the Old Testament in the Eastern Orthodox Church is sustained also by some eminent scholars, to give only a few names: Cristian Bădiliță1, Ioan Ică jr.2 and recently a dissertation under the guidance of Ioan Ică sr. about the biblical text of 1 In the introduction of Cristian Bă diliță / Francisca Bă ltă ceanu / Monica Broșteanu / Dan Slușanschi (ed.), Septuaginta, vol. 1, Colegiul Noua Europă / Polirom, Iași, 2004, p. 15, he wrote that the Septuagint “became an ‘official' Bible of the Church” (in Romanian). Cf. Cristian Bădiliță, Glafire: Nouă studii biblice și patristice, Polirom, Iași, 2008, p. 232: “probably ‘the authoritative text of the Eastern Orthodoxy” (in Romanian). 2 Ioan Ică jr., “Înapoi la Septuaginta”, TABOR 1 (2008), no. 11, p. 5-25, reprinted in Canonul Ortodoxiei, vol. 1, Deisis / Stavropoleos, Sibiu, 2008, pp. 142-177. The title of the article is suggestive: “back to the Septuagint!”. 15 the Romanian Orthodox Church written by Anton Savelovici3. In the academic community abroad, this opinion is supported also by Mogens Muller4. This is the background on which I want to study the relation of the Romanian biblical translations with Septuagint. I limited myself to the relation of the first integral Romanian translation of the Bible, the Bucharest Bible of 1688, and its Greek prototype, the Frankfurt Bible of 1597 on the one hand, with the original Septuagint text5 as reconstructed today in the Rahlfs-Hanhart edition6 and the Gottingen edition7 on the other hand. I focused as a case study on the book of prophet Jeremiah, which has massive differences between the Hebrew Masoretic and the Greek Septuagintal text. It should be mentioned that from the strictly scientific perspective at the present it is argued that the Old Testament is based on more textual witnesses8, of which the Masoretic Text and Septuagint (more precisely the original Hebrew text/s used for translating Septuagint) represent the most important. The Bucharest Bible and its prototype, the Frankfurt Bible of 1597 As assumed in the foreword of the Bucharest Bible and of the 45 and 4389 manuscripts, the initial translator, Nicolae Milescu Spătarul (Chancellor) and the subsequent revisers used the Greek text of the Frankfurt Bible from 15979. It should be stressed that it is not only a Septuagint edition, as might be understood from recent studies, but an entire Greek Bible (including the New Testament)10. The Frankfurt Bible of 1597 was prepared by the Frenchmen Jean Aubry (f 1600/1) and Claude de Marne (f 1610), the heirs since 1582 of the publishing house of Wechel family11. The Wechel family, with German descend, began in the 20's of the XVIth century a business in Paris in publishing humanistic books. 3 Anton Savelovici, Textul Sfintei Scripturi în Biserica Ortodoxă Română , Valahia University Press / Bibliotheca, Târgoviște, 2012. 4 Mogens Muller, The First Bible of the Church: A Plea for the Septuagint, Sheffield Academic Press, Sheffield, 1996, JSOTSupp 206. 5 The term “original” seems to be misleading and debatable, but I follow BHS siglum (G* = Septuaginta originalis). 6 Alfred Rahlfs / Robert Hanhart (ed.), Septuaginta. Editio altera, Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart, 2006. 7 Septuaginta, vol. XV: Jeremias, Baruch, Threni, Epistula Jeremiae, ed. Joseph Ziegler, Vandenhoeck & Ruprecht, Gottingen, 32006 (11957). 8 Emanuel Tov, Textual Criticism of the Hebrew Bible, second revised edition, Augsburg Fortress, Minneapolis / Van Gorcum, Assen, 2001, p. 18. 9 Eugen Munteanu, Lexicologie biblică românească , Humanitas, București, 2008, p. 24-25, 252. The Frankfurt Bible appeared in 1597, not in 1587 (p. 24). Subsequently, the year is mentioned correctly as 1597. 10 Cf. E. Munteanu, Lexicologie biblică românească, p. 252, 440 (“Septuaginta tipărită la Frankfurt”), 483 (“Septuaginta tipărită la 1597”), 513. Only by consulting the final bibliography the reader could be edified that in fact there is no Septuagint edition, but an entire Bible (p. 530). 11 Ian Maclean, Scholarship, Commerce, Religon: The Learned Book in the Age of Confessions, 1560-1630, Harvard University Press, 2012, p. 148. 16 Chretien Wechel (f 1554) specialized in bilingual editions of Greek and Latin classic texts12. His son, Andre Wechel (f 1581), inherited the publishing house after the death of his father, but in 1572 he fled in Frankfurt am Main due to the persecutions against the Huguenots, whose acme was the St. Bartholomew's Day massacre. In Frankfurt, Andre Wechel developed the publishing house, but died in 1581. Nevertheless, the business was taken over by the above mentioned heirs, which in 1597 edited a Greek Bible using an elegant font inspired from the medieval Byzantine manuscripts. It must be underline that the Wechel family, as well as the heirs from 1581, belonged to a Protestant milieu: they were Calvinist (Huguenots)13. In the Latin foreword of the Frankfurt Bible it says that the text followed the Basel edition published by Johann Herwagen (Hervagius) from Waderdingen (1497-1558)14, issued in 1545, which, on its turn, coincides entirely (prorsus congruit) with the Aldine Bible (Aldina) published in Venice in 1518 in the press of Aldus Manutius15. In order to reach the “Hebrew truth” (hebraica veritas), editions of the Complutensian Polyglot (Alcalâ de Henares, printed 1514-1517, but on the market only in 1522), the Antwerp Polyglot (1572), the Strasbourg Bible (1524-1526) and the Sixtine Bible/Sixtina (Rome, 1587) were consulted. The Frankfurt Bible was used also for an unfinished revision of the Slavonic Bible from Moscow, 1663, by Epiphanius Slavinetsky, who translated the preface wrongly attributed by him to Andre Wechel, but that in reality belonged to the Frenchmen heirs16. The status of the Anaginoskomena books A major Protestant influence could be observed in the status of the books that are missing from the Hebrew canon, the so-called anaginoskomena (“to be read” books). I want to avoid the terms “uncanonical” or “deuterocanonical”. The first one is theologically inappropriate, because these books were never excluded from the canon in the Eastern Orthodox Church, except for the Russian Church 12 About the Wechel family, cf. “Wechel family”, in: Gordon Campbell, The Oxford Dictionary of Renaissance, Oxford University Press, 2003. 13 Robert John Weston Evans, The Wechel Presses: Humanism and Calvinism in Central Europe, 1572-1627, Oxford, 1975, Past and Present Society 2. 14 Peter G. Bietenholz, “Johann Herwagen of Waderdingen”, in: Peter G. Bietenholz / Thomas Brian Deutscher (ed.), Contemporaries of Erasmus: A Biographical Register of the Renaissance and Reformation, University of Toronto Press, Toronto, 1995 (republished from 1985), p. 186-187. 15 The Aldine Bible, published in Venice in 1518-1519 in the printing house of Aldus Manutius, contains the Septuagint and Erasmus' New Testament (1516). The text was established by Andreas Asolanus, using manuscripts from the collection of Cardinal Bessarion (Vissarion), a Greek humanist who adopted the uniatism of the Council of Ferrara-Florence. 16 Francis J. Thomson, “The Slavonic Translation of the Old Testament”, in: Joze Krasovec (ed.), The Interpretation of the Bible: The International Symposium in Slovenia, Sheffield Academic Press, Sheffield, 1998, p. 690-691. 17 beginning with Tsar Peter the Great's period.17 The second term is in fact of Catholic origin, designating the late inclusion into the canon of these particular books only during the XVI-th cent. at the Council of Trent18. Nevertheless in the Strasbourg Bible from 1526 (the Old Testament), the anaginoskomena books were grouped in a separate section, following Luther's canon19. The Frankfurt Bible included them similarly into a separate section, entitled ÂnoKpupoi. At page 760, the Frankfurt Bible has a note: ÂnoKpupoi aî nap' eppaîoig sk tob tmv â^tonloTmv apiOpon ouYKaOîoTavTai, meticulously translated by the Bucharest Bible: “Ascunsele ceale ce-s la jidovi. Den numărul celor vreadnice de credință să află” (The hidden books of the Jews that are beside the trustworthy ones). The Ben Sira prologue is presented at page 811 in the Frankfurt Bible and at page 663 in the Bucharest Bible with the following note: npoZoYog napeîoaKTOg âS^Xou, “Cuvînt înainte den afară băgat, nearătat de cine e făcut” (preface from the outside, whose author remains unknown), that also shows a Protestant and humanistic approach. Case study: the book of prophet Jeremiah20 I picked up as a case study the book of prophet Jeremiah, focusing on the text missing from the Septuagint, as indicated in the apparatus of the critical edition of the Hebrew Bible (BHS)21. It should be taken into account that the Septuagintal book of Jeremiah is about 1/7 shorter (3097 words less) than in the Hebrew text22. 17 M. Jugie, “Le canon de l’Ancien Testament dans l’Eglise byzantine”, Echos d'Orient 10 (1907), pp. 129-135; Idem, “Les deuterocanoniques de l'Ancien Testament dans l’Eglise orthodoxe aux XVIe et XVIIe siecles”, Echos d'Orient 10 (1907), pp. 193-199; Idem, “Le canon de l’Ancien Testament dans l’Eglise russe depuis le XVHIe siecle”, Echos d'Orient 10 (1907), pp. 263-274; Idem, “Les deuterocanoniques dans l'Eglise grecque depuis le XVIIIe siecle”, Echos d'Orient 10 (1907), p. 344-357. 18 Petros Vassiliadis, “The Liturgical Use of the Bible in Greek Orthodoxy: An Orthodox Critical Approach in 12 Steps”, paper delivered in an international conference on “The Present and the Future of Biblical Studies in the Orthodox and the Catholic Churches”, held in Firenze, Italy (67 June, 2013) (http://auth.academia.edu/PetrosVassiliadis/Papers). Cf. also Eugen J. Pentiuc, The Old Testament in Eastern Orthodox Tradition, Oxford University Press, Oxford / New York, 2014, pp. 129-131, who states that the Eastern Orthodox Churches have an open canon. 19 S. L. Greenslade (ed.), The Cambridge History of the Bible, vol. 3: The West from the Reformation to the Present Day, Cambridge University Press, Cambridge, 2004 (republished from 1963), p. 57. 20 I thank my colleague, Emanuel Conțac, for sharing photocopies of the Venice, Sixtine and Frankfurt Bibles. The Venice Bible was photocopied by himself during an Oxford sojourn, while the Sixtine and Frankfurt Bibles are available online in Google Books (cf. http://books.google.ro/books?id=UMBIAAAAcAAJ&printsec=frontcover&hl=ro#v=onepage&q&f =false, respectively http://books.google.ro/books?id=JaERSsuDyjMC&printsec=frontcover&hl=ro#v=onepage&q&f=fa lse). 21 K. Elliger / W. Rudolph (ed.), Biblia Hebraica Stuttgartensia, corr. by A. Schenker, Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart, 51997. 22 Jack R. Lundbom, Jeremiah 1-20: A New Translation with Introduction and Commentary, Yale University Press, New Haven / London, 1999, AB 21A, p. 57-58. 18 I signaled the big differences by placing an exclamation mark flanked by square brackets before the paragraph describing them. All the verse numbers are referred according to BHS and I have deliberately avoided the difficult problem of different numbering in Frankfurt Bible, Bucharest Bible (Complutensian Polyglot, Aldina and Sixtina are printed continuously, without verse numbers). Jer. 1:3 - 2a “the end”; omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 1:18 - Vț-a “and as a pillar of iron”; omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. [!] Jer. 1:18 - a'paV “for the priests”; is missing in Aldina and Sixtina, but is added (Kai Toîg iepenoiv adion) in Frankfurt. Jer. 2:1-2 - QÎ?$1-' ’SÎ»? ™1i?l -'^Ș1? ’Vș aia'--37 p'! “and the word of the Lord came to me, saying: Go and cry in the ears of Jerusalem”; is absent from the Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 2:2 - ași-ț f-Ș? -?73Ș “in the wilderness, in a land that was not sown”, omitted by all three versions. Jer. 2:17 - 'p.ța ^5'Vi2 nș? “when he led you by the way”, omitted by all three versions. Jer. 2:22 - 'pș “Lord”, omitted by all three versions. Jer. 3:9 - f-xrrnș “and she polluted the land”, omitted by all three versions. Jer. 3:17 - a'V$1-'V aia' a$V “to the name of the Lord, to Jerusalem”; omitted by all three versions. Jer. 4:12 - ~ȚȘ'a “from them”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 4:23 - ian “waste”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 4:30 - 717$ “spoiled”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 5:15 - Șia 'iâ Șia |n'Ș 'iâ “it is an enduring nation, it is an ancient nations”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 5:16 - nins “I3i?5 in£i$7Ș “their quiver is like an open grave”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. [!] Jer. 5:28 - in$? iag$ “they have become fat and sleek”, omitted by Aldina and Sixtina, but Frankfurt Bible added only one verb, ena/t)v()r|oav, according to Complutensian Polyglot. Jer. 5:28 - S-r'137 “deeds of wickedness”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 7:1-2 - a massive lack: n'a -?$? 7’aș :-'aș> aia' nșg iap-,'-Vș ața -$ș -ara a-așț ața -ara-nș a$ nș-j?i aia' “the word that came to Jeremiah from the Lord, saying: Stand at the gate of the house of the Lord and there proclaim this word and say”, and then after a few words: :aia'V niaa$aV a$șa 2'-.?$? 2'șaa “who enter these gates to worship the Lord”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 7:13 - aia'-QȘJ “oracle of the Lord” and -?7| aa$a “rising early and speaking”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. 19 [!] Jer. 7:27-28 - a massive lack: Q3'>ș ns-j?] q??ț 1?»$? Ș?? 3VȘ3 Ci'-D^rrtrnș a3??Ș 3-»X| :3?13?? x^| “all these words, they will not listen to you; you shall call to them, but they will not answer you; you shall say to them”. The passage is omitted by Aldina and Sixtina, but Frankfurt Bible added a part: Kat ouk âKonoovTaî oe^ Kat KaZeoag auroug Kat ouk ânoKpivonoî ooi. Kat epeîg npog auToug. Jer. 8:3-4 - a3??^ ii-aș? :3iX3Ș 313? aț3 “oracle of the Lord of hosts; and you shall say to them”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 8:5 - a?E3-? “Jerusalem”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. [!] Jer. 8:10-12 - massive lack: 3^3 |33-7?? X?33a ”33 ȘȘ'3 3^3 ?i7r7Ș?| fa?» ?3 w 33?i3 ?s i$33 :ai?tf i'țȚ ai?tf ai?tf -»x? niiȚȚ^ș? ?arn3 -ștrnsș i9-_?i :-^ 3&? :3i3? -aș i?$3? an^ș 3?3 a??ș'a3 i?ș? p? in? xb a?33| iEP?-x'^ tfp-aa “from the small to the great, all are greedy for gain, from the prophet to the priest, all act falsely. And they have healed the hurt of my people lightly, saying: Peace, peace!, when there is no peace. They have acted shamefully, because they have committed abomination, yet they are not ashamed, they do not know how to blush; therefore, they shall fall among those who fall, in the time of their punishment they shall stumble, said the Lord”. The fragment is omitted by Aldina and Sixtina, but inserted by Frankfurt Bible following the Complutensian Polyglot: oti ano piKpon erng peYaZou navreg (piZapYUpîav ânoSiQKouov Kat sk npocpipou eojg ieperng navreg noionoi ipenSog. Kat iarpenovrai ouv-rpippa Ton Zaon pon npog âripfav A^ovreg, eippvp eipi'ivrp Kat ouk pv eippvp. ’Ho/nv()r|oav, oti pSeXuYH-a eno(r|oav Kat aio/nvn ouk po/nvOnoav, Kat aio/uvOfjvai ouk otSaoi, Sia touto neconvrai ava peoov nenrovreg, ev Kaiprn enioKonfjg animv neconvrai, ZeYei Kupiog. Jer. 8:13 - ai-3?? 03? pțl “and I gave them that which they transgress”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 8:17 - 313?-aȘ3 “oracle of the Lord”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 8:21 - ?i-3$3 “I am broken”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 9:2 - 3l3?-ax3 “oracle of the Lord”; (pipi Kupiog added by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 9:5 - 3l3?-ax3 “oracle of the Lord”; (pipi Kupiog added by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 9:9 - P31 “and wailing”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 9:14 - 3J3 a?3-3X “this people”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 9:21 - 313?-a^3 33 -33 “speak: thus is the oracle of the Lord”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. [!] Jer. 10:6-8 - massive lack: qț-? x^ '» :331333 3»$ ?i73? 3ix ?i7| 313? qias |'ț» -oia i?93?i i-Ș3? 33x31 :^î»3 |?xa arii3?»-?33i amp ?a33-?33 ?3 33ș? 3? ?s a?U3 3?» :X13 f? a??33 “No one is like you, o Lord, you are great and your name is great in 20 power. Who would not fear you, o king of the nations, for that is your due. For among all the wise of the nations and among all their royalty no one is like you. But they are dull and foolish, instruction from vanities, only wood”. The entire fragment is missing in Aldina and Sixtina, but Frankfurt Bible added after Complutensian Polyglot: Ouk sotiv opoiog coi Kupie, peYag et cu Kat peYa io ovopa cou ev tfl ic/ui. Tlg ou (poPnOpceTal ce, PaciXeu eOvrnv; cot Y».p npenei, Oti ev nact iotg copotg iov eOvov, Kat ev nacatg Taig PaotÂelatg autrnv ouk sotiv opotog coi. 'Apa acppoveg Kat avonioi eict, otoaoKaÂla paialmv auiov Ș,uXov eoitv. This case is particularly instructive because an erroneous transposition in the Complutensian Polyglot is inherited in Frankfurt Bible (apYupiov lopeuiov eoitv ou nopeuooviai is transposed form v. 9 of the Hebrew Bible before v. 5, i.e. before aipopeva apOpcoviat). Aldina and Sixtina have their own rendering, by transposing entirely v. 5 after v. 9 of the Hebrew Bible. Jer. 10:10 - ^ș-ri isș^a a^iy a'»n a'^-xm nșx a’n'^s npî :iayț a?n “And the Lord is truly God, he is a living God and king of eternity; at his wrath the earth trembles, and the nations cannot endure his rage”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 10:13 - iM 7ipȚ “when he gave the thunder”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. Jer. 10:16 - “and Israel tribe”, omitted by Aldina, Sixtina and Frankfurt Bible. I limited the comparative study to the first 10 chapters of the book of Jeremiah, because the result is evident. In some cases, particularly where a big textual fragment is missing from the Greek version, the Frankfurt Bible editors followed the Complutensian Polyglot and not the Aldine or the Sixtine Bibles, which are closer to each other. But the most important issue is the location of chap. 46-51 of the Hebrew text immediately after Jer. 25:13a in the Septuagint, in a different order (Elam, Egypt, Babylon, Philistia, Edom, Ammon, Kedar, Damascus and Moab). Here the Septuagintal edition seems to be earlier.23 After Jer. 25:13a, Aldina and Sixtina followed the chapter order of the Septuagint, while Frankfurt Bible rearranged the order in accordance with the Hebrew text just as the Complutensian Polyglot. Conclusions It seems to me that the additions from the Hebrew text into the Greek one, attested in the Frankfurt Bible and the Bucharest Bible, the latter copying obediently the former, do not follow a particular criterion. The only criterion which might be perceived is to follow the Complutensian Polyglot, although not in each case, but especially when there was massive text missing from the Greek text. 23 Jack R. Lundbom, Jeremiah 1-20, p. 59. 21 At its turn, in regard of the Greek text, the Complutensian Polyglot was criticized for its poor quality: “When the editors were faced occasionally by passages present in the Vulgate but absent from the Greek they filled in these gaps by translation from the Latin. This led Bishop Walton, editor of the greatest of the Polyglot Bibles, that of London 1657, to describe the Complutensian edition of the Septuagint as ‘consarcinata'”24. Seamus O'Connell studied the Greek text of the Complutensian Polyglot and reached similar conclusions: “The Greek column is an eclectic text constructed by a number of editors who worked semi-independently”25, of which only one knew Hebrew. “The first and the most constant influence is that of Vg [Vulgata]. Compl [The Complutensian Polyglot] was edited using Vg as a key guide in establishing the text. It must be emphasized that this applies to the overall shape of the text. Vg does not always influence Compl but it is a constant factor in the editing. [...] MT [The Masoretic Text] is a lesser influence”26. Unfortunately, O'Connell investigation on the 4th volume of the Complutensian Polyglot is very brief, being limited to the book of Ezekiel. For the modern biblical scholar such edition might look barbarian, but for those times such an endeavor only applied the belief that the Latin version of Vulgate is authentic. Cardinal Primate of Spain Francisco Ximenez de Cisneros (1437-1517) who led the entire project of the Complutensian Polyglot wrote in the preface that the Latin text lies in center as Christ on the cross, while the Greek and Hebrew text flank it just as the two thieves. Another contemporary, Erasmus of Rotterdam, assumed that at the unionist Council of Ferrara-Florence (1438-1445) it was officially decided that the Greek biblical manuscripts should be corrected according to the Latin version27. This assumption is certainly wrong28, but there were indeed some cases of Greek manuscripts (as for example Codex Montfortianus from the XV-XVI cent.) adapted to the Vulgate. Anyway, the general picture could be clear. The Bucharest Bible of 1688 is based indeed on the Septuagint, but on a stitched or patched Septuagint, if I am allowed to borrow Brian Walton's term, more incisive than O'Connell sympathetic view. Nevertheless, these additions do not affect the biblical text, do 24 S.L. Greenslade (ed.), The Cambridge History of the Bible, vol. 3, p. 57. 25 Seamus O'Connell, From Most Ancient Sources: The Nature and Text-Critical Use of the Greek Old Testament Text of the Complutensian Polyglott Bible, Academic Press / Vandenhoeck & Ruprecht, Fribourg / Gottingen, 2006, OBO 215, p. 166. 26 S. O'Connell, From Most Ancient Sources, p. 168. 27 Erasmus wrote in the preface Contra morosos quosdam ac indoctos of the 1527 edition of his New Testament: “It should be pointed out here in passing, that certain Greek manuscripts of the New Testament have been corrected in agreement with those of the Latin Christians. This was done at the time of the reunion of the Greeks and the Roman church. This union was confirmed in writing in the so-called Golden Bull. It was thought that this would contribute to the strengthening of unity.” (transl. de Jonge, p. 387-388 cf. the following footnote). 28 Henk Jan de Jonge, “Erasmus and the Comma Johanneum”, Ephemerides Theologicae Lovanienses 56 (1980), no. 4, p. 381-389 (p. 388). 22 not alter the ideas nor change the content, but to the contrary enrich it through lections from the Hebrew text via the Vulgate. This fact should worry us when someone claims that the unique text of the Romanian Orthodox Church must be the Septuagint and appeals to the tradition until 1914. The present study argues for a different approach: the Romanian biblical tradition starting with the Middle Ages up until now used a hybrid text. Descending from the Complutensian Polyglot, these Hebrew insertions under the influence of the Vulgate could be labeled grosso modo as Catholic influences. Unfortunately, I had no access to the Strasbourg and Basel Bibles, so in my study I am unable to clarify whether the Frankfurt Bible was the first that used the Complutensian Polyglot for non-Septuagintal additions or just followed previous editions that had already done it. On the other hand, one can observe a strong Protestant influence regarding the canon, different from the pure Septuagint, probably because the editors of the Frankfurt Bible were Calvinist (more precisely Huguenots). The book of Odes is missing and the anaginoskomena books are grouped together at the end and entitled Apocrypha, in the Protestant manner. As a matter of fact, in the Romanian Church, the biblical canon of the Bucharest Bible was kept with only small changes up until now. In the present “Synodal” edition Ezra and Esther lost their initial verses (catastihuri), similarly Ben Sira lost its introductions. The book of Josephus, i. e. 4 Maccabees, was eliminated from the canon and King Manasseh's Prayer (chap. 12 of the book of Odes) was introduces at the end of the Old Testament. The Bucharest Bible was also responsible for the transposition of the first verse in Psalms as title, so that in time, through simplifications of these titles, the biblical texts from the beginning of the Psalms were removed, although they were well attested in both Hebrew and Greek textual tradition. I might compare this canon with Protestant influence of the Bucharest Bible with another one from the Eastern Orthodox world, prior with almost a century: the canon of the Slavonic Ostrog Bible (1581), which could represent in some scholars' opinion, an intended compromise between the Catholic and Protestant biblical canons. Francis J. Thompson argues that “in fact it merely reflects the fact that there was no printed edition of the Greek Old Testament by an Orthodox publisher to which they could refer”29. But his explanation is not satisfactory. Even if there were no Eastern Orthodox examples for printed Bibles, the editors might have turned to manuscripts. Maybe the ultimate reason for the Eastern Orthodox looseness regarding the biblical canon is the separation of the Orthodox Church in the Middle Ages from the direct appeal to the Bible as it was during the golden Patristic era. In the medieval period, the Eastern Orthodox Church used lectionaries, i.e. Evangeliary, Apostolos and Prophetologion (Paremoimiarion), so 29 Francis J. Thomson, “The Slavonic Translation of the Old Testament”, p. 684. 23 only a selection of the Old Testament texts30. Already since the Byzantine period (8th century AD) the Eastern Orthodox world was not acquainted any more with reading the entire Bible. More than this, the translation of the Bible in vernacular languages in the Eastern Orthodox milieu was deemed as a progressive and humanistic enterprise, seen by some clerics as dangerous. That is why the translation into Neo-Greek of the New Testament proposed in 1638 by Maximus Kalliopolites was condemned at three synods, and another version was publicly burned in 170331. The Bucharest Bible of 1688 represents a secular project, only with a formal blessing of the Church, having therefore a restrain circulation in the ecclesiastic world.32 It is no coincidence that the project was primarily assumed by the Wallachian voivode.33 In conclusion, the hybrid translation is far from being an innovation of the 1936 Bible, as often claimed, but appeared from the beginning in the Romanian Orthodox biblical tradition. Bibliography Bădiliță, Cristian / Francisca Băltăceanu / Monica Broșteanu / Dan Slușanschi (ed.), Septuaginta, vol. 1, Colegiul Noua Europă / Polirom, Iași, 2004 Bădiliță, Cristian, Glafire: Nouă studii biblice și patristice, Polirom, Iași, 2008 Bietenholz, Peter G. / Thomas Brian Deutscher (ed.), Contemporaries of Erasmus: A Biographical Register of the Renaissance and Reformation, University of Toronto Press, Toronto, 1995 (republished from 1985) Campbell, Gordon, The Oxford Dictionary of Renaissance, Oxford University Press, 2003 Cândea, Virgil, “Les Bibles grecque et roumaine de 1687-1688 et les vises imperials de Șerban Cantacuzene”, Balkan Studies 10 (1969), p. 351-376; in Romanian: “Semnificația politică a unui act de cultură feudală”, Revista de istorie 16 (1963), no. 3, p. 651-671 30 James Miller, “The Prophetologion: The Old Testament of Byzantine Christianity?” in: Paul Magdalino / Robert Nelson (ed.), The Old Testament in Byzantium, Dumbarton Oaks Research Library and Collection, Washington, 2010, p. 55-76. 31 Eugen Munteanu, Lexicologie biblică românească, p. 22, n. 15. 32 Alexandru Gafton, “Biblia de la 1688. Aspecte ale traducerii”, Text și discurs religios 2 (2010), p. 49-72 (p. 52). 33 Virgil Cândea argued for a political motivation of the Bucharest Bible, namely the imperial ambitions of the Wallachian voivode after the unsuccessful siege of Vienna (1683) and the decline of the Ottoman offensive, see Virgil Cândea, “Les Bibles grecque et roumaine de 1687-1688 et les vises imperials de Șerban Cantacuzene”, Balkan Studies 10 (1969), p. 351-376; in Romanian: “Semnificația politică a unui act de cultură feudală”, Revista de istorie 16 (1963), no. 3, p. 651-671. Cf. Emanuel Conțac, “Tradiția biblică românească. O prezentare succintă din perspectiva principalelor versiuni românești ale Sfintelor Scripturi”, Studii Teologice 7 N.S. (2011), no. 2, p. 159-245 (p. 177-178). 24 Conțac, Emanuel, “Tradiția biblică românească. O prezentare succintă din perspectiva principalelor versiuni românești ale Sfintelor Scripturi”, Studii Teologice 7 N.S. (2011), no. 2, p. 159-245 Evans, Robert John Weston, The Wechel Presses: Humanism and Calvinism in Central Europe, 1572-1627, Oxford, 1975, Past and Present Society 2 Gafton, Alexandru, “Biblia de la 1688. Aspecte ale traducerii”, Text și discurs religios 2 (2010), p. 49-72 Greenslade, S.L. (ed.), The Cambridge History of the Bible, vol. 3: The West from the Reformation to the Present Day, Cambridge University Press, Cambridge, 2004 (republished from 1963) Ică jr., Ioan, “Înapoi la Septuaginta”, TABOR 1 (2008), no. 11, p. 5-25 Ică jr., Ioan, Canonul Ortodoxiei, vol. 1, Deisis / Stavropoleos, Sibiu, 2008 de Jonge, Henk Jan, “Erasmus and the Comma Johanneum”, Ephemerides Theologicae Lovanienses 56 (1980), no. 4, p. 381-389 Jugie, M., “Le canon de l'Ancien Testament dans l'Eglise byzantine”, Echos d'Orient 10 (1907), p. 129-135 Jugie, M., “Le canon de l'Ancien Testament dans l'Eglise russe depuis le XVIIIe siecle”, Echos d'Orient 10 (1907), p. 263-274 Jugie, M., “Les deuterocanoniques dans l'Eglise grecque depuis le XVIIIe siecle”, Echos d'Orient 10 (1907), p. 344-357 Jugie, M., “Les deuterocanoniques de l'Ancien Testament dans l'Eglise orthodoxe aux XVIe et XVIIe siecles”, Echos d'Orient 10 (1907), p. 193-199 Maclean, Ian, Scholarship, Commerce, Religon: The Learned Book in the Age of Confessions, 1560-1630, Harvard University Press, 2012 Miller, James, “The Prophetologion: The Old Testament of Byzantine Christianity?” in: Paul Magdalino / Robert Nelson (ed.), The Old Testament in Byzantium, Dumbarton Oaks Research Library and Collection, Washington, 2010, p. 55-76 Muller, Mogens, The First Bible of the Church: A Plea for the Septuagint, Sheffield Academic Press, Sheffield, 1996, JSOTSupp 206 Munteanu, Eugen, Lexicologie biblică românească, Humanitas, București, 2008 O'Connell, Seamus, From Most Ancient Sources: The Nature and Text-Critical Use of the Greek Old Testament Text of the Complutensian Polyglott Bible, Academic Press / Vandenhoeck & Ruprecht, Fribourg / Gottingen, 2006, OBO 215 Pentiuc, Eugen J., The Old Testament in Eastern Orthodox Tradition, Oxford University Press, Oxford / New York, 2014 Savelovici, Anton, Textul Sfintei Scripturi în Biserica Ortodoxă Română, Valahia University Press / Bibliotheca, Târgoviște, 2012 Thomson, Francis J., “The Slavonic Translation of the Old Testament”, in: Joze Krasovec (ed.), The Interpretation of the Bible: The International Symposium in Slovenia, Sheffield Academic Press, Sheffield, 1998 Tov, Emanuel, Textual Criticism of the Hebrew Bible, second revised edition, Augsburg Fortress, Minneapolis / Van Gorcum, Assen, 2001 25 Vassiliadis, Petros, “The Liturgical Use of the Bible in Greek Orthodoxy: An Orthodox Critical Approach in 12 Steps”, paper delivered in an international conference on “The Present and the Future of Biblical Studies in the Orthodox and the Catholic Churches”, held in Firenze, Italy (6-7 June, 2013) http://auth.academia.edu/PetrosVassiliadis/Papers 26 Actes 20, 28 dans les manuscrits byzantines: le texte, la traduction et l'exegese Claudiu-Ioan COMAN The text we will analyze is part of Chapter 20 of the Acts. This chapter can be divided into three parts: Acts 20, 1-6: Exposure trip of the Apostle Paul in Greece, Acts 20, 7-12 resurrection of a child in Troas, Acts 20, 13-16 the journey from Troas to Miletus and finally, Acts 20, 17-38: the sermon of the Apostle addressed to the presbyters of Ephesus. What we learn is the last part of the sermon in which the Apostle Paul, concerned that he anticipated the fate martyrique not allow him to find the middle of the Ephesian community sends priests net advice aimed at maintaining unaltered faith amidst the community. If Acts 20:28 a, in terms of writing does not have problems, we can not say the same Acts 20:28 b. We have a wide variety of manuscripts from which we select and analyze only those Byzantine . The analysis of the text requires first some methodological clarification. Verse 28b , which interests us in this study is difficult. Until now, we have a large number of manuscripts using interpolations more or less justified , the transmitted in different ways. In translation , the text of the critical edition prepared by Nestle -Aland is: ”Take care of yourselves and all the flock of which the Holy Spirit has made you overseers, to feed the church of God that he won with his own blood”. In what follows, our study is the historical and textual analysis of the verse, the establishment - as much as possible -original elements, presenting it through a comparison of some editions of the Bible translated into Romanian and, not least as far as possible, indicating the original theological sense ,in other words ,the intention of the sacred writer. Keywords: textual criticism, manuscriptology, the byzantine text of Acts, papyrology, critical edition of the New Testament Avant de commencer notre recherche sur le texte, on doit preciser le fait que l'edition critique NA26 qu'on a parle, presente, naturellement, la version universellement acceptee dans le cadre eclesiastique. Cette chose est, sans doute, benefique. Par consequent, nous, qui de nos jours, etudions ou au moins lisons les textes du Nouveau Testament, on est privilegie car on a , grace au travail de certains chercheurs, une edition integrale a la base de laquelle on peut remonter dans le temps et on a aussi la capacite de decouvrir les intentions originales de l'auteur sacre et les modifcations souffertes par le texte aux interventions des scribes. Pour notre etude, il est necessaire de quelques travaux assez importantes, sans lesquels l'analyse textuelle, l'exegese et l'hermeneutique ne trouveraient pas 27 une finalite. Pour cette raison, les etudes de Bruce Metzger1, de Kurt Aland et de Barbara Aland2 sont d’une importance primordiale. L’histoire de la recherche de ce verset n'arrete pas dans ce point. Plusieurs chercheurs ont tente d'expliquer en detail, de differentes manieres, avec des arguments bien fondes, les interpolations textuelles qui, au fil du temps, sont apparus ici3 et de mettre en evidence les idees theologiques du texte, tires de ces aspects passionantes de la critique textuellle neotestamentaire. La necessite d'un nouveau etude s'impose parce que, au moment, a notre connaissance, dans la theologie biblique roumaine, les informations concernant directement la critique textuelle lucanique et l’analyse des manuscrits byzantins manquent au cas que , comme d’ailleurs il est naturel, on ignore des homilies thematiques d’un caractere moralisateur. En Occident, on a rencontre un tout autre situation. L’etude des textes ,,de premiere main’’ des papyrus a suscite de nombreux etudes. 4 Alors, quel a ete le sort du verset 28? Pour le verset 28.a, comme on a deja mentionne, on n’a pas de problemes particulieres. L’edition 1 Bruce M. Metzger, A Textual Commentary On The Greek New Testament, Deutsche Bibe2lstiftung, Sttutgart, 21994, p. 425. 2 Kurt Aland, Barbara Aland, The Text of the New Testament. An Introduction to the Critical Editions and to the Theory and Practice of Modern Textual Criticism, Deutsche Bibelstiftung, Sttutgart, 21989, p. 317- 337. 3 Parmi les etudes dediees a ce verset on rapelle les plus relevantes. Tout d’abord, les etudes qui font reference, parmi les autres, a ce sujet, sont particulierement importantes ;E. Schweizer, Gemeinde und Gemeinde-Ordnung im Neuen Testament. Le travail apparu en 1959 se refere au verset 28, dans les chapitres suivantes: §§ 5 I, 1, 24a; M. Domer, Das Heil Gottes, Koln/Bonn, 1978, p. 195-200; F. Prast, Presbyter und Evangelium in nachapostolischer Zeit, Stuttgart, 1979, p. 37120; 86-185; 90-191. Parmi les etudes bybliques neotestamentaires dediees exclusivement a l’exegese du verset 28 on rapelle les suivantes: J. Dupont, Le discours de Milet: Testament pastoral de Saint Paul, Actes 20, 18-36, 1962, p. 23-25; 98-135; A. W. Wainwright, The Trinity in the New Testament, London, 21966, p. 73-74. On ajoute que cet etude d’ Arthur W. Wainehright fait seulement une analyse sommaire? du verset 28 en soulignant le role de la Sainte Trinite Bruce M. Metzger, The Text of the New Testament, Oxford, 1964, p. 36-234. L’etude est importante grace au fait que contrairement a d’autres commentaires qui dogmatisent l’exegese, ici on analyse une serie de manuscrits precoces. Ce travail est tres precieux pour l’etude present car il met en evidence de differentes aspects hystoriques qui, malheuresement, sont ignores par certaines biblistes; G. E. Ladd, A Theology of the New Testament, Grand Rapids Publishing House, 1974, p. 352-353, 532533. 4 Parmi cela on rappelle: Kurt Aland, Barbara Aland, The Text of the New Testament: An Introduction to the Critical Editions and to the Theory and Practice of Modern Textual Criticism, translated by E. F. Rhodes, Leiden/Brill, 21989, p. 96-102, et passim; on trouve une autre liste sur les plus precoces papyrus de Nouveau Testament dans Kurt Aland, Michael Welte, Beate Koster, Klaus Junack, Kurzgefasste Liste der griechischen Handschriften des Neuen Testaments, în ANTF (Arbeiten zur neutestamentlichen Textforschung), vol. 1, Berlin/New York, 21994, p. 3-16. Une etude exceptionnelle qui analyse les papyrus en detail c’est celle de Kurt Aland (ed.), Repertorium der griechischen christlichen Papyri, I: Biblische Papyri, Altes Testament, Neues Testament, Varia, Apokryphen, vol. 18, de Gruyter, Berlin, 1976, p. 216-360; C. M. Cobren, New Archaeological Discoveries, New York, 1917, p. 137, 144, la premiere table; Kurt Aland, Zur Liste der Neuentestamentlichen Handschriften VI, en ZNW (Zeitschrift fur Theologie und Kirche), nr. 48/1957, p. 148, 151. 28 NA26, qu'on a utilise comme base pour cette etude, n'offre pas aucune explication, aucun detail, que ce soit petit, concernant autres variantes, en dehors de la classique. Toutefois, meme dans cette situation, on n'a pas des arguments plausibles d'exclure la possibilite de l'intervention des scribes sur cette partie. On sait que, souvent, ou meme toujours, les intentions des copistes et des scribes generaient de nouvelles idees theologiques qu'il introduisaient dans le texte de l'Ecriture pour le faire servir leur propres interets. Alors, on aura comme support la theologie pauline car dans les Actes 20, 28, le texte parle sur le temoignage de Paul, sur les conseils adresses par l'Apotre des peuples au presbytres d'Ephese. Pour connaître la pneumatologie pauline il faut revenir a l'un des textes fondamentaux de Saint Paul, a savoir : 1 Cor. 12, 13-31. Dans ce texte, l'Apotre Paul est interesse par la societe antique, qu'il regardait comme un corps des plusieurs membres. Mais, il est peu probable que l'idee de societe comme corps soit aussi la source de la conception pauline5, comme certaines etudes recentes le demontre. Pour reconstituer le texte, au possible, il est tres important de verifier le verset 13a du 1Cor., 12. Ici, Saint Paul se refere au Saint Esprit qui est L'Un car on a ete baptises avec un seul bapteme, la forme textuelle etant l'aoriste, ce qui denote une reference a l'Eucharistie, tel qu'il apparaît, en premiere lecture, au lecteur amateur, ce verset. 1 Cor. 3, 16 montre l'opposition de l'Apotre Paul face au secte esseniene qui accentuait/soulignait le sacrifice spirituel6. Pour moment, il ne s'impose pas de tirer une conclusion definitive sur le fait que les scribes n'auraient pas intervenu dans le 28a. La recherche doit avancer. Meme si on n'avons aucun texte original neotestamentaire, on a des imitations precoces, des manuscrits importantes qui, apres l'etude, nous conduisent meme a l'idee originale du vrai auteur, pas aux intentions theologiques que le scribe a eu. 1 Corinthiens a ete ecrite par l'apotre Paul lorsqu'il etait a Ephese, peu avant le Pentecote (cf. Actes 16, 8), probablement la derniere annee d'y rester - c'est-a-dire au debut du 557. Il ne suffirait pas de montrer que cette lettre- au point de vue de la date de la redaction- precede les Actes pour determiner le fait que le verset 28a revele une pensee typiquement pauline. Par contre. L'edition critique du NA, et l'edition Wescott/Hort8 sont contredites en ce qui concerne la singularite de la reception du texte par la variante EOB qui, ayant comme support un texte orthodoxe byzantin, presente dans sa forme originale grecque une particularite: le v. 28a, dans la partie de debut, a la forme suivante: „npoce/eie oiv âauTOÎg”. Par 5 Raymond E. Brown, Joseph A. Fitzmayer, Roland E. Murphy (coord.), Introducere și comentariu la Scriptură: Literatura paulină, vol. VII, traduit et traite en roumain par P. Dumitru Groșan, Edition Galaxia Gutenberg, Târgu-Lăpuș, 2008, p. 127. 6 Ibidem, p. 91. 7 D. A. Carson & Douglas J. Moo, Introducere în Noul Testament, traduction par Dinu Moga, Edition Făclia, 2007, p. 514. 8 Brook. F. Wescott, Fenton J. A. Hort, Greek New Testament, Wake Forest, Noth Carolina, 1889, p. 443. 29 consequent, EOB9 ajoute au pronom reflechi, en cas datif, la troisieme personne, pluriel, la conjonction „onv”, qui, bien qu'il apporte beaucoup de changements dans le texte, cependant, est un ajout qui n'est pas signale dans les editions critiques qu'on a consulte, fait qui affirme l'authenticite/la veracite de l'existence d'autres variantes textuelles, le plus probable d'origine byzantine, du moment que/puisque seulement les variantes orthodoxes ont cette insertion. Tout en revenant a 1 Corinthiens et a la pneumatologie pauline, il faut mentionner la contribution de J. C. Hurd, The Origin of 1 Corinthians10. Selon lui, la cronologie lucanique des Actes doit etre desconsideree. Il postule une variante supplementaire: pendant deux annees, Paul sera enseigne a Corinthe, est passe par le changement totale de position et ensuite il a adopte la „maturite” de 1 Corinthiens. Si on analyse de plus pres, l'opinion d'Hurd ne peut pas etre vrai: le temps serait trop court pour de tels developpements et, dans une autre ordre d'idees, si Paul se preoccupait d' offrir aux Eglises de nouvelles recommandations extraites du Decret apostolique, c'est remarquable que le dernier n'est meme pas mentionne! Par consequent, la recherche d'Hurd ne peut rester qu'une simple hypothese11. Il faut aussi mentionner deux recherches eclesiologiques12 ou axees sur le probleme des pretres de la periode post-apostolique13. On a deja conturee une position dogmatique reside par l'analyse du verset. Si on se dirige exclusivement sur les idees du Few, on remarque que, pour lui, le terme „ekklesia” a une conotation nationale, tel comme l'Eglise de Jesus Christ s'identifierait avec un certain peuple14. A la fin de cette analyse preliminaire en ce qui concerne la reception du texte, la conclusion est claire: mettre en peril le texte -, biensur , involontairement,- dirige vers des idees theologique qui n'ont assez souvent aucune liaison avec l'intention du debut de l'auteur biblique. Malheureusement, beaucoup d'editions critiques du Nouveau Testament, editees dans des conditions difficiles. avec des efforts considerables, conduisent vers une reception confessionelle du texte sacree. „Kupiog” prefere par Luc, „Qsofi”, ajout des scribes? Les Actes 20,28 est un texte qui, au cours du temps, a subi de nombreux changements. Depuis le debut il y a eu des differentes variantes textuelles sur ce verset. Parmi les variantes connues on remarque en tete P74. Pour analyser ce 9 Laurent Cleenewerck (ed.), The Eastern/ Greek Orthodox Bible New Testament, 2007, p. 327. 10 J. C. Hurd, The Origin of 1Corinthians, London, SPCK, 1965, p. 368. 11 Pour ce debat, l'etude de J.W.Drane est remarquable, a savoir: Paul: Libertine or Legalist?, London, SPCK, 1975, p. 97 et les suivantes. Une monographie assez importante et plus complete c'est celle de Riesner, Paul's Early Period: chronology, mission strategy, theology, Eermands Publishing House, Cambridge, 21998, p. 537. 12 R. N. Flew, Jesus and His Church, The Epeorth Press, London,31956, p. 142. 13 F. Prast, Presbyter und Evangelium in nachapostolischer Zeit, Stuttgart, 1979, p. 37-120; 86185; 91- 190. 14 Pour des details sur ce sujet assez importante, voir l' etude d'exception de George Bradford Craig, New Testament Theology, Oxford University Press, 1995, p. 381 passim. 30 papyrus datant du VII-eme siecle on a beaucoup d’etudes precieuses.15 On n’y insiste pas sur le sujet. Pour notre etude il est important parce qu’il est tres probable qu’un scribe soit intervenu avec un „ajout” propre sur le texte. La these semble plausible car, tel que Raymond F. Collins16 le montre, P74 est plus recent que P66, P72 et P73. L’interet accru pour P74 dans cette etude a comme base le substantif propre, en cas genitif, masculin, singulier „Oeou”. Ce qui nous attire l’attention particulierement est un seul aspect : est-ce que les manuscrits byzantins se sont rapportes a une tradition recente, ou ont utilise les variantes textuelles plus anciens? Jusqu’au conclusion, il est necessaire une analyse plus detaillee sur v. 28b de P74. Il est remarquable le fait que, lorsque Paul parle de Dieu, il utilise, comme on a indique ci-dessus, le substantif „Oeou”. Comme terme theologique, „Oeog” designait, au debut, pour la philosophie grecque, plutot ce qui est lie au divin que la possibilite de decrire un dieu personnel.17 Les peres de l’Eglise ont emprunte/pris le concept et l’ont utilise lorsqu’ils se referaient au Dieu18. Pour determiner exactement si au cas P74 on se confronte avec un terme qui est conforme aux intentions de l’auteur, se rapporter aux ecrits neotestamentaires represente le coeur de l’exegese. Du point de vue de la gramatique on utilise „tou Oeou” en genitif lorsqu’il est precede par d'autres noms (par exemple, dans ce cas, „i^v eKKÂnoîav”, un nom a l’accusatif, feminin, singulier), en suggerant l’idee de „messager’’ du Dieu ou, dans ce cas-la, un concept (c-est-a dire l’Eglise) qui a ete fonde du Sacrifice redempteur et de l’Ascension de Jesus, le jour de la Pentecote, au meme temps avec la Descente du Saint-Esprit sur les Apotres. Plusieurs fois, ce nom en genitif est utilise par Luc dans son Evangile. Les versets lucaniques dont on se refere sont les suivantes: Luca 3, 38; 6, 4; 6, 12; 9, 20; 11, 42; 11, 49 ou, en particulier, 20, 25 ou l'expression „Kat ia iou OeoU io Oeo” „et celles de Dieu, au Dieu” se refere au culte, au veneration due a Dieu. Ces references lucaniques nous aident a etablir l’authenticite de l’utilisation du nom en genitif dans les Actes 20, 28b. Le verset 38b, est signale au final par l’edition NA26 avec „\”, ce qui signifie qu’il y a des problemes de reception du texte; plus precis, on se confronte a une 15 Â propos de ce papyrus qui n’a pas souleve tres grands problemes pour la critique textuelle neotestamentaire, l’ouvrage de Jesse Russell și Ronald Cohn, Papyrus 74, Book on Demand, 2012, pp. 128 reste comme une reference. Son nom, P74, est juste une variante que Nestle-Aland le prefere. Du point de vue de la classification, P74 fait partie de la premiere categorie, puisqu’elle est de bonne qualite et d’un grand aide pour etablir le texte original. Une autre etude assez importante liee aux papyrus decouverts par Martin Bodmer , integres dans la collection qui porte son nom sont les suivantes: Rudolf Kasser, Papyrus Bodmer XVII: Actes des Apotres, Epîtres de Jacques, Pierre, Jean et Jude, Cologny, Geneva, 1961. 16 Raymond F. Collins, Introduction to the New Testament, SCM Press LTD, London, 1983, p. 81. 17 Cf. Francis E. Peters, Termenii filozofiei grecești, traduit par Dragan Stoianovici, Edition Humanitas, București, 32007, p. 278. 18 On peut trouver beaucoup d’exemples dans ce sens en G. W. H. Lampe (ed.), A Patristic Greek Lexicon, Calderon Press, Oxford, 1961, p. 632-635. 31 omission. Il ne faut pas ignore un aspect decissif: Luc ecrit une narration historique et tel que David E. Aune19 en temoigne, il ne quitte pas les modeles classiques; plusieurs fois, les genealogies greco-romains sont diriges de la meme maniere que celle de Luc: la ligne initiale avec Adam, en passant par l'histoire d'Israel, faite par foi et chutes, a ete accomplie par Jesus. Comme debut eschatologique de Dieu, Jesus est la tete de ceux qui appartiennent au Dieu20. On se trouve ici, probablement devant une narration originale car, si, par exemple, on compare Luc 3, 38b avec Luc 6,4 on remarque qu'en 6, 4 le scribe ou les scribes ont intervenu, car ce passage semblait equivoque. Si en Luc 3, 38b: „Ton ’Evog Ton E]0 Ton ÂSap Ton 0eon” le texte ne presente pas des interpolations, en Luc 6,4 : „|6jg| eiofjÂOev eig iov oîkov Ton 0eon Kai Tong apioug rqg npo0eoerng XaPov ecpaYev Kai somksv Toîg peT anwn, ong onK egeouv (pa.Yeîv ei p] povoug Tong iepeîg”, un texte qui parle sur le sermon que Jesus preche aux pharisiens lorsqu'U accuse les disciples qu'il ont casse epices le samedi, il y a beaucoup de problemes textuelles. Le scribe a la tendance d'harmoniser les passages et d'eliminer autre types de „problemes”21. Dans la plupart des manuscrits, P74, A, C*, D, E, T, 33, 36, 453, 945, 1739, 1891 dans lequel le texte des Actes 20,28 apparaît, les differences de lire „Ton 0eon” ou „Ton Knpion” sont nombreuses. Par exemple, on fera reference aux majuscules A,C et au final, ș. Le dernier manuscrit a une particularite: bien qu'il est plus ancien que A et C, cependant, d'une maniere bizarre, le scribe y prefere l'utilisation de „Ton 0eon”. Le manuscrit qu'on fera reference premierement est Ș (Codex Sinaiticus)22. Le texte est le suivant: „-ouv. noipeviv. [0u]... ”23. L'abreviation [0u], presente dans la plupart des editions critiques du Nouveau Testament est - comme l'editeur de ce codex en temoigne- une lecture douteuse; donc, on s'y confronte a un texte corrompu par les intentions ou par la negligence d'un scribe ou des plusieurs scribes, meme si ce Codex est date depuis le IV-eme siecle, bien avant les autres majuscules qui, curieusement, ont corrige l'erreur. A (Codex Alexandrinus), un manuscrit qui date du V-eme siecle, contient „Ton Knpion” dans le v. 28 des Actes 2024. Il est tres important le fait qu'une onciale si ancienne contient un texte qui se differencie du sort des manuscrits tardives, car il nous aide a parcourir une 19 David E. Aune, The New Testament in Its Literary Environment, Westminster Press, 1987, p. 121. 20 Raymond E. Brown, Joseph A. Fitzmayer, Roland E. Murphy, Introducere și comentariu la Scriptură. Evangheliile sinoptice, vol. VII, traduit et traite par P. Dumitru Groșan, Edition Galaxia Gutenberg, Târgu-Lăpuș, 2007, p. 373-374. 21 Sur cette theme, il est assez interessant l'etude ample, en deux volumes de J. F. J. Klijn, A Survey of the Researches into the Western Text of the Gospels and Acts, vol. I, Kemnik & Zoon, Utrecht, 1949. La deuxieme partie editee au Leiden/Brill 1969 est aussi importante. 22 Cf. Frederick H. Scrivener (ed.), A full collation of the Codex Sinaiticus with the received Text of the New Testament, Cambridge, London, 1861, p. 131. 23 Ibidem, p. 131. 24 Cf. B. H. Cowper (ed.), Novum Testamentum Graece ex antiquissimo Codice Alexandrino, Williams & Norgate, London, 1860, p. 278. 32 distance considerable jusqu'aux textes originaux, qui, malheuresement, ne se sont pas conserves; la chance est que, du point de vue historique, on peut deduire, au moins comme une hypothese, quel etait le texte original. C (Codex Ephraemi), un manuscrit „de premiere main”, etant date tout comme A dans le V-eme siecle, contient „ron Knpion”, comme dans le cas de A. Les autres manuscrits, les majuscules, et les minuscules aussi, gardent cette regle de l'utilisation du nom en genitif „ron Knpion”. Dans un autre ordre d'idees, une des theses les plus interessantes en ce qui concerne la creation du vocabulaire lucanique, est celle de Brandly S. Billings25. L'auteur montre que le texte occidental, present en D, est le plus probable une compilation des textes d'origines differentes et puis reunis dans ce qu'on appelle aujourd'hui Codex Bezae (D)26. Par consequent, bien qu'on est tente a penser que D est fonde sur une tradition unique, la possibilite que plusieurs traditions soit eloignes du texte initial de l'auteur sacree est assez grande. Pour le probleme de la reception du nom „ron Oeon”, en genitif la these de Carsten Peter Thiede27 est utile. Pour Thiede, les choses sont simples: un chercheur des manuscrits doit connaître en detail les abreviations utilises par les scribes dans les papyrus bibliques. Par exemple, „KS” signifie „KYRYOS”, c'est-a-dire „le Seigneur”. Ainsi, pour les scribes, les abreviations etaient ce que pour nous aujourd'hui on appelerait une sorte de code secret. C'est pourquoi si on prend comme vrai cette hypothese que Thiede la propose on arrive a une autre conclusion: le nom en genitif ..ron 0eon”, aurait a la base le nom „Knpiog”28; donc, on considere que Thiede avance une these plausible. On soutient l'idee sur un texte pre-paulin insere en Philippiens 2, 5-1129. 25 Brandly S. Billings, Do this in remembrance of Me. The Disputed Words in the Lukan Institution Narative (Luke 22, 19b-20): An Historico-Exegetical, Theological and Sociological Analysis, London, 2006, p. 12-21. 26 Ibidem, p. 15. 27 Carsten Peter Thiede, Papyrology, Biblical Papyrology, New Testament Papyrology- but what is this? în: „Evangel. The British Evangelical Review”, nr. 18/2000, p. 77-87. 28 Ibidem, p. 80. 29 Bien que le style de la lettre est caracteristique a Paul, toutefois, il y a une ample dispute entre les biblistes qui considerent que le pretendu hymne christologique de Philippiens 2, 5-11 n'appartenerait â l'Apâtre des peuples. Une partie du vocabulaire paulin est totalement differente face au vocabulaire paulin „traditionnel”. Par exemple, -Liop<|>i „forme” du vv. 6-7; âpnaypog qui peut signifier soit „quelque chose utilise dans son propre avantage”, soit ou unepuyoro,...et aussi autres mots semblables, ne se trouvent nulle part dans les lettres paulines. Pour des informations supplementaires sur cette theme les etudes suivantes sont assez importantes: Peter T. O’Brien, The Epistle to the Philippians: A Commentary on the Greek Text, Grand Rapids, Eermands, 1991, p. 186-202. O'Brien soutient que ces versets representerait un hymne, le plus probable, liturgique. Des arguments contre cette theorie dans l'ouvrage de Gordon D. Fee, Philippians 2, 5-11: Hymn or Exalted Pauline Prose? în: „Bulletin for Biblical Research”, nr. 2/1992, p. 29-46. 33 Comme dans les Actes 20, 28, Philipiens 2,6 dans l’edition NA26 il y a le terme „Oeou”30 : „og ev poppp 8eov nnâp/ojv oux âpnaYpov ^ypoaio io etvai tca Oeo”. Soit-elle cette interpolation une qui a indique une ligne en theologie au cours du temps? Dans quelle mesure a t-elle influence la Tradition, ce concept-la? Est-ce qu’il a ete un changement benefique ou seulement une simple erreur des scribes sans un impact sur la doctrine? Toutes ces questions sont justifiees. Si, du point de vue doctrinaire, un texte n’a pas une influence considerable sur la Tradition chretienne, alors, biensur, il est tres importante de preciser le plus exactement la terminologie initiale. Dans ce cas, on a identifie des differences de texte qui seront importantes pour soutenir la priorite de „Kupiog” avant l’ interpolation des editions critiques du Nouveau Testament „iou Oeou”. Un des plus interessantes points de vue sur cette theme appartient a J.A. Fitzmeyer qui affirme que : „Luc, par le fait qu’il utilise Kupiog dans ces ecrits, tant pour YHWH, que pour Jesus, continue le sens avec lequel le titre circulait deja dans la communaute chretienne primaire, qui, d’une certaine maniere, considerait Jesus comme YHWH”31. Craddock parle sur le fait que Luc considerait Jesus comme pre-existant32. Entre ces deux opinions il y a une liaison tres importante. Fitzmeyer semble adherer aux idees de Craddock a la mesure ou il insiste sur le fait que, tel qu’on saissise de la lecture de son Evangile, il n’appelle pas Jesus „Kupiog” que s’il est sous l’inspiration divine (cf. Luc 1, 43, 76), s’il est un ange (cf. Luc 2, 11) ou s’il montre les alusions indirectes a Soi-meme de Jesus (cf.Luc 19, 31, 34)33. De meme, l’exegete Dunn soutient que Luc n’harmonise pas le langage christologique avec la narration; pour Luc, Jesus n’a pas pleinement assume les roles de„Seigneur” „Messie” pour toutes les choses qu’apres son Resurrection et son Ascension. Cela ne signifie pas que Jesus aurait devenu un etre differente de ce qui avait ete avant, mais Il est entre dans une nouvelle etape de Son mission ou Il a assume des nouveaux roles apres la Resurrection34. Comme une particularite l’etude de Frank J. Matera35 dediee a la hristologie s’eloigne un peu de la ligne exegetique qu’on a suivi dans les recherches des biblistes qu’on est venu d’evidencier. Matera considere plus important l’accent mis sur l’ecclesiologie, sur le peuple de Dieu rachete par le sang de Son propre Fils, que l’approche textuelle pour determiner si, au debut, l’auteur a prefere „Kupiog” au „iou Oeou”. Enfin, comme dernier argument pour 30 ***, Novum Testamenum Graece, op., cit., p. 517. La meme dans le texte du Nouveau Testament edite par Erwin Nestle: ***, Novum Testamentum graece et latine, Stuttgart, 111932, p. 503. 31 J. A. Fitzmeyer, The Gospel According to Luke 1-9, Garden City, Doubleday, 1981, p. 203. 32 B. Craddock, The Preexistence of Christ in the New Testament, Nashville, Abbingdon, 1968, p. 192. 33 J. A. Fitzmeyer, op., cit., p. 34. 34 J. D. G. Dunn, Christology in the Making. A New Testament Inquiry into the Origins of the Doctrine of the Incarnation, Philadelphia, Westminster, 21989, p. 196-208. 35 Frank J. Matera, New Testament Christology, Westminster John Knox Press, Kentucky, 1999, p. 76. 34 lequel on considere que Luc aurait prefere „Knpiog” on utilise l'hypothese de H.C. Kee36 qui traite trois passages des Actes: 7, 60; 13, 2 și 16, 14-15. Selon son hypothese qu'il affirme en analysant trois passages, Luc suggere que Jesus est Celui dont la personne prie, le venere et lui confie. Une telle ambiguite ne derange pas Luc , car, dans sa conception, la terminologie est valable pour Dieu et pour Jesus aussi. En conclusion, on a des arguments plausibles pour penser que le nom en genitif „Ton 0eon” est un ajout qui a remplace le nom „Knpiog”; la derniere variante est celle qui a ete reconnue comme „textus receptus” et, ainsi, elle a ete adoptee par les editions critiques de Nouveau Testament. Les Actes 20,28b: le probleme de l'interpolation de l'expression „aîpaTog to® Î8iou” Si au dessus on a debatu un seul nom, on propose ici un debat plus ample, car on a un nom en genitif, neutre, singulier „atpawg” qui, en tranduction signifie „sang”, puis un article genitival, masculin, singulier „Ton” et, enfin, un adjectif en genitif, masculin, singulier „iStou”. Le probleme est plus ample: dans certaines editions (par exemple celle appartenant a l'Eglise catholique), apparaît un ajout qui explique sur lequel sang il s'agit, a savoir: [le sang] du „Son Propre Fils”37. Bien que dans cette edition critique de l'Ecriture les editeurs fournisent une note explicative ou ils precisent qu'ils ont choisi cette variante car elle est est tres utilise dans certaines editions modernes de l'Ecriture (BJ, RSV, TEV), toutefois, la nouvelle traduction modele de l'Eglise Romaine-Catholique reste, de notre point de vue, incomplete. Alors on remarque que les traducteurs ont utilise les editions modernes , sans passer en revue les plus importantes manuscrits apres lesquelles on a etabli ce qu'on appelle aujourd'hui les ecrits du Nouveau Testament. Les traducteurs catholiques ont procede de la meme maniere au cas de la traduction du Nouveau Testament38, quoique, de nouveau, on precise qu'ainsi le texte devient plus facile a recevoir pour le fidele commun. Les traductions qu'on releve ici ne sont pas arbitraires. Au contraire. L'ajout a ce qu'on appelle „textus receptus” est du a l'activite du C.Knapp39 celui qui, en 1797, a edite Le Nouveau Testament en utilisant les reperes de la critique textuelle du Johann Jakob Griesbach. L'edition de Knapp s'est repandue tres vite en Allemagne, une preuve c'est le fait qu'elle est rappelee tant dans l'edition bilingve Novum Testamentum Graece et Latine d'Eberhard Nestle40, que dans les editions Novum Testamentum Graece edites par E.Nestle et G.Aland41 aussi. La plupart des manuscrits 36 H. C. Kee, Good News to the Ends of the Earth: The Theology of Acts, Trinity Press Inter3n7 ational, Philadelphia, 1990, p. 30. 37 ***, Biblia, traduction, introduction et notes: pr. Alois Bulai, pr. Eduard Pătrașcu, Edition Sapientia, Iași, 2013, p. 2669. 38 Le Nouveau Testament, traduction, introduction et notes : pr. Alois Bulai, pr. Anton Budău, Edition Sapientia, Iași, 22008, p. 319. 39 Cf. David Fosdick Jr., Hug ’s Introduction to the New Testament, Massachusetts, 1836, p. 687. 40 ***, Novum Testamentum Graece et latine, Stuttgart, 1932, p. 365. 41 ***, Novum Testamenum Graece, op. cit., p. 384. 35 neotestamentaires n'ont pas cet ajout. La variante que les editions modernes le prefere est arbitraire et a ete prefere pour que le texte biblique soit plus inteligible pour les lecteurs pas specialises. Un autre probleme est celui des manuscrits byzantins. La plupart, soit qu'on se refere aux precoces minuscules, soit qu'il s'agit des minuscules plus tardives (par exemple la minuscule 33 qui date du IX-eme siecle) omettent la variante proposee par Knapp, comme attendu. La conclusion est claire : il est preferable qu'on omet un terme introduit par un traducteur de l'Ecriture au lieu de lui attacher au texte original. C'est une des raisons qui ont conduit aux plusieurs variantes traductologiques ou il y a le risque de se contredire ou, dans des autres situations, de deformer la realite et d'offrir -comme dans le cas de la traduction d'Anania - un support dogmatique consistant; or, la dogmatisation du texte, biensur, ne fait pas partie de la zone biblique. Dans ce qui suit, on fera reference aux perspectives exegetiques. Les Actes 20, 28 dans le debat exegetique On a signale dans une note le fait que beaucoup de Peres de l'Eglise se rapporte a ce verset des Actes42. Ni les biblistes posterieures n'ont fait autrement. Le probleme c'est que , premierement, Luc n'a voulu pas composer un „livre” historique; par contre, son histoire et, en fait, une theologie pure. Les exegetes modernes ont fait de diverses connexions entre l'historien” Luc et les historiens de l'Antiquite. Par exemple, Colin J.Hemer43 fait une comparaison entre l'histoire de Thucydide et le discours du Paul dans les Actes 20, 17-38. Thucydide recconaît que pas toutes les discours qu'il relate sont reproduites avec precision. Hemer affirme que, contrairement a Thucydide, Luc suit a decrire avec precision ce que les hommes ont dit en realite, au meme mesure dans les Actes que dans l'Evangile. On pense que cette opinion est, au possible, objective et vraie. Elle est consolide, heuresement, de la perspective du Pr. Lect. Dr. Constantin Preda qui, dans une etude dediee a l'analyse des aspects rhetoriques des Actes44. montre que le v. 28 est, en fait, le point central de la rhetorique pauline du chapitre 20 car „Dieu le Pere a fonde Son Eglise, Son nouveau peuple, par le sang de Son propre Fils, Jesus Christ”45. Bien que pour Luc, l'accent est mis sur la kerigme apostolique, toutefois, Le Verbe de Dieu, fait les Apâtres rester des temoins fideles; C.K.Barrett partage la meme opinion: „L'accent de Luc sur la proclamation du Verbe [..] montre que meme le Verbe a ete un facteur decisif” et que l'Eglise est un agent de la redemption „au mesure qu'elle offre le cadre ou se 42 Voir la note 20. 43 Colin J. Hemer, The Book of Acts in the Setting of Hellenistic History, dans la collection: Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament, vol. 49, Mohr-Siebeck, Tubingen, 1989, p. 421-426. 44 Lect. Dr. Constantin Preda, Propovăduirea Apostolică. Structuri retorice în Faptele Apostolilor, Edition IBMBOR, București, 2005, p. 279-283. 45 Ibidem, p. 280. 36 developpe la predication du Verbe”46. De meme, Charles H. Talbert47 soutient que Luc n'est pas un „un catholique primaire”, mais un „proto-protestant”, car Sola Scriptura est un point fort dans sa pensee theologique. Biensur, ces noms sont utilises d'une maniere stereotypique. L'exegese proposee par I. Howard Marshall48 dans son commentaire exegetique base en particulier sur le texte original conserve dans les manuscrits byzantins est plus precise. Pour cet interpret, l'Eglise appartient au Dieu car Il ne l'a pas obtenu, mais „l'a achete” avec son propre sang49; la traduction qui propose „l'a obtenu” est insufisante. Le cout de la redemption etait litteralement Son sang. Plus loin, Marshall montre l'influence que les scribes ont eu sur le texte original. „L'Eglise de Dieu” apparaît sous cette forme car un scribe a essaye d'eviter l'implication selon laquelle Dieu est le sujet de la proposition relative qui suit.50 Autrement dit, si nous voulons faire des connexions entre l'exegese de Marshall et les notes de la version corrige par le Metropolite Bartolomeu Anania, on remarque le fait que, finalement, les explications donnees par l'ancien metropolite sont de point de vue exegetique, arbitraires. Il voit dans ce verset „un text evident sur l'existence de l'episcopat comme degre de char, par la descente et l'oeuvre de Saint Esprit”51. Marshall montre que ce nom qui dans les manuscrits byzantins n'est pas affecte par l'intervention des scribes, ceux qui sont decrits comme eveques sont aussi decrits comme des pretres dans le v.17, et dans 14,23 on lit qu'ils ont ete nommes par Paul dans quelques eglises avec priere et jeune, c'est a dire en dependant de Saint Esprit.52 De meme, The New Jerome Biblical Commentary53, l'interpretation du v 28.a suggere l'idee que la designation d'un „officiel de l'Eglise”, surveillant/ eveque ne s'y refere pas encore a la succession apostolique institutionalise par l'Eglise catholique54. Le dernier aspect qui vaut la consideration dans cette exegese est „la souffrance du Droit”. Jesus Christ „achete” la redemption de l'homme par son sang. L'idee apparaît dans un autre 46 C. K. Barret, Luke the Historian in Recent Study, Epwort, London, 1961, p. 72, 74. 47 Charles H. Talbert, „The Redactional Critical Quest for Luke the Theologian”, dans: Donald G. Miller (ed.), Jesus andMan ’s Hope, Pittsburgh Theological Seminary, Pittsburgh, 1970, p. 220 48 I. Howard Marshall, „Faptele Apostolilor. Introducere și comentariu”, în: Leon Morris (ed.), Comentariile Tyndale la Noul Testament, vol. 5, traduit par Lăcrămioara Novac, Edition Scriptum, Oradea, 2009, p. 352-354. 49 Ibidem, p. 353 50 Ibidem, p. 353. 51 ***, Biblia sau Sfânta Scriptură, une edition revisee par le Metropolite Bartolomeu Valeriu Anania, l'archeveque du Cluj, soutenu par de nombreuses etudes, Edition IBMBOR, București, 200552, p. 1897, la note „a”. 52 I. Howard Marshall, „Faptele Apostolilor. Introducere și comentariu”, op. cit., p. 353. 53 On a utilise la traduction roumaine de ces commentaires bibliques d'exception: Raymond E. Brown, Joseph A. Fitzmayer, Roland E. Murphy (ed.), Introducere și comentariu la Sfânta Scriptură. Evangheliile sinoptice, le vol. VIII, traduit et traite pour la langue roumaine par P. Dumitru Groșan, l'Edition Galaxia Gutenberg, Târgu Lăpuș, 2007. 54 Ibidem, p. 664. Par „l'Eglise Catholique”, l'auteur ne comprend pas la confession romano-catolique mais, par cette terminologie on y comprend l'universalite. 37 texte lucanique, Luc 23, 47. Si au Mathieu et au Marc le centurion qui se trouvait pres de la croix de Jesus affirme: „vraiment cet homme etait le Fils de Dieu” (Marc 15,39. Mathieu 27, 54), Luc, en revanche, voit le centurion en disant: „vraiment cet homme est droit”. Cet idee, assez choquante de Luc suggere la l'innocence de Jesus. Luc a prepare ses lecteurs pour cette confession de foi, a savoir: par sa conduite de droit Jesus s'est montre comme le Fils de Dieu. Par la fidelite pour Jesus Dieu a montre que Jesus est Son Fils et qu'Il prend soin de ses creatures traites injustement, representes par Jesus. La logique de cette theme du droit de Dieu qui apparaît dans les Actes plusieurs fois (3, 14-15; 7, 52; 22, 14) est exprime tres claire dans la Sagesse 2,18: „Si le Droit est le Fils de Dieu, Il les va assister, les va eliberer des mains des ses rivals”55. Conclusions Dans cette etude, dediee a un verset principal de la rhetorique pauline des Actes, verset qui au fil du temps a subi de nombreux changements textuelles, meme d'interpretation, on a decouvert les problemes de redaction suivantes: quoique la plupart des manuscrits du Nouveau Testament sont byzantins, cependant l'influence des scribes s'est fait sentir au cours du temps. Meme si elle peut etre interpretee comme une mineure, quelque ajout au texte biblyque ressent son influence. On a beaucoup de traductions qui grace au fait qu'elles s'eloignent du texte original, presentent de differentes manieres d'interpretation. Souvent, lorsque l'exegese n'a pas comme support les manuscrits neo-testamentaires, elle tend vers le formalisme et est confessionelle, et non plus tres eloignee des intentions initiales de l'auteur sacree. Les elements de nouveaute de cette etude sont, a notre avis, les trois editions critiques dont on fait reference et les manuscrits bybliques et leurs comparaison avec les traductions modernes qui, dans beaucoup des situations, s'eloignent de l'original. Le deuxieme element de nou veaute est celui qu'on a essaye a mettre en balance plusieurs interpretations exegetiques des biblistes celebres, en meme temps, gardant, au possible, l'objectivite et la fidelite pour le Verbe de Dieu, tout cela, biensur, en pensant toujours a une meilleure reception de la theologie neotestamentaire. Ce qu'on propose n'est pas une critique acerbe des traductions modernes, mais un avertissement pour les biblistes de Roumanie: on a besoin, nous, les orthodoxes, d'une traduction le plus fidele de la Bible, peut-etre en plusieurs volumes, en ayant comme modele la Septuaginte editee a Polirom, reunissant le travail de beaucoup des specialistes bibliques. Bibliographie *** Biblia sau Sfânta Scriptură, une edition revisee par le Metropolite Bartolomeu Valeriu Anania, l'archeveque du Cluj, soutenu par de nombreuses etudes, Edition IBMBOR, București, 2005 55 Ibidem, p. 515. 38 *** Biblia, traduction, introduction et notes: pr. Alois Bulai, pr. Eduard Pătrașcu, Edition Sapientia, Iași, 2013 *** Le Nouveau Testament, traduction, introduction et notes :p r. Alois Bulai, pr. Anton Budău, Edition Sapientia, Iași, 22008 *** Novum Testamentum Graece et latine, Stuttgart, 1932 Aland, Kurt (ed.), Repertorium der griechischen christlichen Papyri, I: Biblische Papyri, Altes Testament, Neues Testament, Varia, Apokryphen, vol. 18, de Gruyter, Berlin, 1976 Aland, Kurt, Aland, Barbara, The Text of the New Testament. An Introduction to the Critical Editions and to the Theory and Practice of Modern Textual Criticism, Deutsche Bibelstiftung, Sttutgart, 21989 Aland, Kurt, Welte, Michael, Koster, Beate, Junack, Klaus, Kurzgefasste Liste der griechischen Handschriften des Neuen Testaments, în ANTF (Arbeiten zur neutestamentlichen Textforschung), vol. 1, Berlin/New York, 21994 Aland, Kurt, Zur Liste der Neuentestamentlichen Handschriften VI, en ZNW (Zeitschrift fur Theologie und Kirche), nr. 48/1957, p. 148, 151. Aune, David E., The New Testament in Its Literary Environment, Westminster Press, 1987 B. Craddock, The Preexistence of Christ in the New Testament, Nashville, Abbingdon, 1968 Barret, C. K., Luke the Historian in Recent Study, Epwort, London, 1961 Billings, Brandly S., Do this in remembrance of Me. The Disputed Words in the Lukan Institution Narative (Luke 22, 19b-20): A Historico-Exegetical, Theological and Sociological Analysis, London, 2006 Brown, Raymond E., Fitzmayer, Joseph A., Murphy, Roland E. (coord.), Introducere și comentariu la Scriptură: Literatura paulină, traduit et traite en roumain par P. Dumitru Groșan, Edition Galaxia Gutenberg, Târgu-Lăpuș, 2008 Caird, George Bradford, New Testament Theology, Oxford University Press, 1995 Carson, D. A., Moo, Douglas J., Introducere în Noul Testament, traduction par Dinu Moga, Edition Făclia, 2007 Cleenewerck, Laurent (ed.), The Eastern/ Greek Orthodox Bible New Testament, 2007 Cobren, C. M., New Archaeological Discoveries, New York, 1917 Collins, Raymond F., Introduction to the New Testament, SCM Press LTD, London, 1983 Cowper, B. H. (ed.), Novum Testamentum Graece ex antiquissimo Codice Alexandrino, Williams & Norgate, London, 1860 Dunn, J. D. G., Christology in the Making. A New Testament Inquiry into the Origins of the Doctrine of the Incarnation, Philadelphia, Westminster, 21989 Fee, Gordon D., Philippians 2, 5-11: Hymn or Exalted Pauline Prose? în: „Bulletin for Biblical Research”, nr. 2/1992, p. 29-46 Fitzmeyer, J. A., The Gospel According to Luke 1-9, Garden Cit3y, Doubleday, 1981 Flew, R. N., Jesus and His Church, The Epeorth Press, London,31956 Fosdick Jr., David, Hug’s Introduction to the New Testament, Massachusetts, 1836 Hemer, Colin J., The Book of Acts in the Setting of Hellenistic History, dans la collection: Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament, vol. 49, Mohr-Siebeck, Tubingen, 1989 Hurd, J. C., The Origin of 1Corinthians, London, SPCK, 1965 Kasser, Rudolf, Papyrus Bodmer XVII: Actes des Apotres, Epîtres de Jacques, Pierre, Jean et Jude, Cologny, Geneva, 1961 Kee, H. C., Good News to the Ends of the Earth: The Theology of Acts, Trinity Press International, Philadelphia, 1990 Klijn, J. F. J. A Survey of the Researches into the Western Text of the Gospels and Acts, vol. I, Kemnik & Zoon, Utrecht, 1949, vol. II, Leiden/Brill, 1969 Lampe, G. W. H. (ed.), A Patristic Greek Lexicon, Calderon Press, Oxford, 1961 39 Marshall, Howard I., „Faptele Apostolilor. Introducere și comentariu”, în: Morris, Leon, (ed.), Comentariile Tyndale la Noul Testament, vol. 5, traduit par Lăcrămioara Novac, Edition Scriptum, Oradea, 2009 Matera, Frank J., New Testament Christology, Westminster John Knox Press, Kentucky, 1999 Metzger, Bruce M., A Textual Commentary On The Greek New Testament, Deutsche Bibelstiftung, Sttutgart, 21994 O’Brien, Peter T., The Epistle to the Philippians: A Commentary on the Greek Text, Grand Rapids, Eermands, 1991 Peters, Francis E., Termenii filozofiei grecești, traduit par Dragan Stoianovici, Edition Humanitas, București, 32007 Prast, F. , Presbyter und Evangelium in nachapostolischer Zeit, Stuttgart, 1979 Preda, Constantin, Lect. dr., Propovăduirea Apostolică. Structuri retorice în Faptele Apostolilor, Edition IBMBOR, București, 2005 Riesner, Rainer, Paul's Early Period: chronology, mission strategy, theology, Eermands Publishing House, Cambridge, 21998 Scrivener, Frederick H. (ed.), A full collation of the Codex Sinaiticus with the received Text of the New Testament, Cambridge, London, 1861 Talbert, Charles H., „The Redactional Critical Quest for Luke the Theologian”, dans: Miller, Donald G. (ed.), Jesus and Man’s Hope, Pittsburgh Theological Seminary, Pittsburgh, 1970 Thiede, Carsten Peter, Papyrology, Biblical Papyrology, New Testament Papyrology- but what is this? în: „Evangel. The British Evangelical Review”, nr. 18/2000, p. 77-87 Wescott, Brook. F., Hort, Fenton J. A., Greek New Testament, Wake Forest, Noth Carolina, 1889 40 Reflections on the Hungarian Original's Influence on the Romanian Translation of Palia De La Orăștie t Eniko PÂL Le statut d'originaux hongrois qui etaient â la base de l'ancienne traduction roumaine emerge tres particuliere dans le contexte de la periode ancienne, d'autant plus que, dans cette periode, seulement le grec, le latin et le slave ont ete reconnus par l'Eglise comme langage culte. Parmi les traductions Calvino-roumaines du Banat-Hunedoara on trouve Palia qui est le plus important texte pour l'influence hongroise sur le Roumain; dans ce cas, nous pouvons voire certains consequences profondes de la source hongroise sur la traduction roumaine. Comme toute traduction, la transposition du message divin d'une langue â une autre implique l'action successive, parallele ou combinee de plusieurs systemes de langage et de pensee. Parfois, les sources utilisees augmentent, autrefois, limitent les possibilites de choix des formes appropriees et les plus pres du systeme linguistique pour le contenu traduit. L'original hongrois a pu fournir aux traducteurs une plus grande liberte dans la traduction que pour ceux qui traduissaient de langues cultes. Mais comme c'etait naturel, la traduction roumaine n'a pas reussit â effacer completement les traces de l'original hongrois dont les empreintes sont partout. Les consequences les plus evidentes de la traduction sont, bien sur, les emprunts lexicales du texte source, respectivement les interferences (les calques) lexicaux-grammaticaux qui seront illustres dans la presente etude. Mots-cles: traduction, textes religieux, l'influence hongroise, les emprunts, calques linguistiques. 1. Translation of the Bible into vernacular languages has been of great importance for each and every Christian nation in order to profess its faith, while in case of certain laguages (such as German, for instance) it has played a major role in establishing its standard variety. Within Romanian cultural and linguistic space, translation of the holy books also contributed to the “nationalization” of the church (Gheție 1974: 26), in other words, it represented the premises and an opportunity to establish Romanian language use in liturgy and in writing 41 practices1. Initiated and promoted by Reformation, translation of the sacred books into Romanian in the sixteenth century meant, on the one hand, a battle against Orthodox canons. On the other hand, it was a revolution of the very tradition of these texts' writing since, in this period, Greek, Latin and Old Slavonic were the only languages acknowledged by the Church2. Given these circumstances, Hungarian sources of Romanian translations and especially their great amount3 might appear as a curiosity, not entirely out of the common though4. Old Romanian translators often appeal to Hungarian (protestant) versions of the Bible which may be explained, on the one hand, by the fact that the great majority of these translations were produced by Calvinism5, 1 As a matter of fact, translation and printing of religious books which appeared under the auspices of Lutheranism or Calvinism had other purposes among which the most important being conversion (also with commercial, economic benefits). Their influence with respect to the encouragement of writing in Romanian was, therefore, of secondary importance. Nevertheless, the contribution of Protestantism to claim and, eventually, to establish the national (Romanian) language in church services is undeniable. 2 It is eloquent, in this regard, the preface of Palie, for instance, in which the autors' dissimulation with respect to its sources actually seeks to legitimate the Romanian text. Thus, in their testimony, according to which the book has been “rendered from Jewish and Greek and Serbian languages into Romanian” (my translation), the translators seem to pursue the printing's acknowledgment and acceptance by the church, on the one hand, and by the readers, on the other hand. However, it has been undoubtably demonstrated that those stated in this testimony are not true. 3 In the sixteenth century, “right after Slavonic, Hungarian language was the second most often recoursed to as source by Romanian translators” (my translation) (Gheție - Mareș 1985: 416). 4 The choice for one source over another was guided by various factors. For instance, cultural constraints had a great impact on the selection of sources. Adopting a model of Bible translation available at the time (Slavonic, Latin, Hungarian, German) was determined, on a restricted level, by the local authority (Gafton 2009a: 3), represented by the dominant confession (orthodox or protestant), and, on a larger level, by the cultural sphere of influence to which the region where the translation had been carried out belonged to. Regarding this latter aspect, in the sixteenth century the Romanian territory was divided into Moldavia and Wallachia, on the one hand, falling under the Eastern (Greek-Slavonic) sphere of influence, and Transylvania, on the other hand, under Western (Latin) influence (ibidem, p. 7). Thus, it is quite natural that, unlike the Bible translations from Moldavia and Wallachia with Slavonic sources, in the region of Banat-Hunedoara, translators of sacred texts frequently appeal, in different proportions, to Hungarian sources which played the role of an intermediator towards the West. 5 See Molitvenic [The Prayer Book] (1564) whose original is considered to be the Hungarian Agenda azaz Szentegyhăzi chelekedetec, Mellyeket kovetnek kozonsegeskeppen a keresztenyi Ministerec es Lelkipăsztoroc [Agenda i.e. holy deeds of Church which are commonly pursued by Ministers and Pastors, my translation] (Drăganu 1921-1922: 267). The Romanian book contains whole passages of literal translation from the second edition of Heltai's work (ibidem, p. 267) as well as many Hungarian loanwords (ibidem, p. 295). For other reflections on its original see also Gheție 1982: 13-15; Gheție - Mareș 1985: 267. Another product of the Romanian Calvinist movement is Cartea de cîntece [The Book of Psalms] (1570-1573) in which, like in the model provided by the Hungarian original (as a matter of fact, several Hungarian collections of songs), Romanian writing adopted Hungarian spelling. Additionally, the songs in this book are divided into verses which imitate the quantitative rhythm patterns of the Hungarian models (Gheție - Mareș 1985: 114). For examples of linguistique calques in this text see Ion Gheție, in TEXTE ROM.: 278- 42 also propagated by Hungarians. On the other hand, due to particular historical, political, cultural etc. conditions, in those regions where these translations can be located (in Banat-Hunedoara), Hungarian language enjoyed high prestige which could confer authority to the Bible versions written in this vernacular language. In addition, in these regions there existed long term and vivid contacts between Romanians and Hungarians, thereby Hungarian language could have been even more accessible for Romanian translators than the acknowledged worship languages. Hence, in these regions, translation of Hungarian sources or the use of Hungarian models, among others, has been only natural. Among the Calvinist Romanian translations from Banat-Hunedoara which are based on Hungarian sources there figures the Palie which we shall analyze in what follows. Beside its importance for Hungarian influence, our choice of this text has yet another motivation. Although contemporary with other Romanian translations of the sixteenth century (including those with Slavonic originals), this one shows a calitative progress, an improvement with respect not only to the act of translation itself but also to texts written in old Romanian language as such (Arvinte - Gafton 2007: 50). Beginning with this text, Romanian language acquires the premises to become an instrument of culture in the true sense of the word. Some of the difficulties which translators of old Romanian texts had met could have been solved precisely due to the fact that, beside the Latin source, this text has a Hungarian original too, i.e. a vernacular source. 2. Like any other translation, conveying the words of God from one language to another implies a successive, parallel or combinated interaction of several language and thought systems. In some cases, the sources employed may increase the translator's possibilities to choose the appropriate forms which correspond to the content and, in the same time, as close to his own system as possible. Yet in other cases the source may impose certain constraints in the process of translation. In the sixteenth century, the principle of literal translation* 6 could also determine translators' options. Since the sacred text could not be altered in the least, translators often remain faithful to the source and show less 279, 314-321. Last but not least, the most important work for Hungarian influence is Palia de la Orăștie [The Old Testament from Orăștie] (1581-1582) which, beside a Latin edition of Vulgata, follows Heltai's Pentateuh (see the demonstration of M. Roques, in the Preface of his edition PO 1925: III - LXIII). As a matter of fact, on a lexical level, there can be found certain similarities between Palia, Cartea de cîntece, Cazania I [Homiliary the 1st] and Molitvenic (Iorga 1904: 75-76; Gheție - Mareș 1985: 361). 6 In case of sixteenth century's translations of religious texts, the principle of literal translation is tightly related to the problem of legitimation. This could also explain why translators tended not to break the limits of religious conservatism even if this resulted in neglecting the requirements of Romanian language and/or the readers. On the other hand, the attempts to solve the incompatibilities between the two language and thought systems were not always successful but sometimes they led to the imitation of the source model. The authors free themselves from the constraints of literal translation in situations in which their concern for readers prevail or in which transmission of a hardly comprehensible content becomes primary (cf. Gafton 2010c: 1). 43 interest towards intelligibility or towards the requirements of the Romanian language system. Hungarian sources, on the contrary, could have provided translators a greater freedom in the translation process than other languages of cults used as sources in those times. 3. Nevertheless, the Romanian translation could not erase completely the traces of the Hungarian original whose marks can be found in many passages of the target text. Naturally, the most obvious consequences of translation are the loanwords from the source text, on the one hand, and lexical and grammatical interferences, on the other hand. The latter ones can be traced best in situations in which the replica of a grammatical pattern of the source language breaks an existing pattern of the target language, resulting passages of the original's slavish imitation. Although aware of the constraints imposed by his mother tongue, the translator sometimes has a tendency to extend the liberties offered by the source language onto the target language, in which those would not be allowed. 3.1. Such passages may be regarded as “translation marks”7, as examples of the Hungarian source's influence. Among these we could mention some discursive elements, loanwords and certain linguistique calques. 3.1.1. The first category includes inserts of expressions used in Hungarian conventional forms of address someone with affection and of interjections such as: ni ‘hey' or batăr ‘at least, though': Ni, batăr, așa să fie cum dzici ‘Behold, I would it might be according to thy word' (Gen., 30, 34, cf. Am bator vgy legyen â mint mondod); inserts of adjective phrases as marks of affection in direct address: Ascultă-ne, bun doamne ‘Hear us my (good) lord' (Gen., 23, 6, cf. Halgasmeg munket io vram); drag fiiule ‘my (dear) son' (Gen., 43, 29, cf. Szereto fiam), Drag Doamne ‘my (dear) Lord' (Gen., 44, 18, cf. Szereto Wram), Drag tată! ‘my (dear) father!' (Gen., 27, 18, cf. Szereto attyam); or certam patterns of emotional reinforcement, common in Hungarian, such as in: Bine cunoaștem ‘we (well) know (him)' (Gen., 29, 5, cf. Jol ismeryiuc). All these obviously follow the Hungarian speech patterns and formulas of discourse construction provided by the source text, preserving including Hungarian word order. Expressing the superlative with the words prea ‘so, very, really' or tare ‘strongly, very' also appear in the translation as a result of calques, in: tare plodit face-voi tine ‘I shall make you very fruitful' (Gen., 17, 6), prea tare voiu înmulți ‘I shall make him (very) fruitful' (Gen., 17, 20), păcatele lor tare se-au îngreoiat ‘their sin so (very) grievous' (Gen., 18, 20), tare se spămîntă și tare tremura ‘(Jacob) was greatly 7 These “marks” undoubtably show that the translation follows the Hungarian source, especially in cases in which these elements of the Romanian text do not have correspondents in the Latin version but reproduce exactly what appears to be in the Hungarian one. For a detailed presentation of these marks see Arvinte - Gafton 2007: 52-188. 44 afraid and (very) distressed' (Gen., 32, 7), the Romanian adverbs corresponding here to Hung. igen ‘really, indeed, greatly, very'8. Same here we could mention certain conjunctions which have the role of providing the discourse's coherence. These represent a means of message construction offered by the Hungarian model, they being used in the target language even with the morphosyntactic value of their Hungarian correspondents, such as: încă ‘too, as well', in: Lot încă mearse cu el ‘and Lot (too) went with him' (Gen., 12, 4, cf. Lotthis elmene vele); După aceea ‘then' (Gen., 8, 19, cf. Annakutanna), Așa ‘thus' (Gen., 12, 5, cf. Ekepen), În acest chip ‘in this way' (Gen., 31, 20, cf. Ekepen), derept acea ‘therefore' (Gen., 17, 23, cf. azokaert, see also derept aceaia ‘therefore', Gen., 50, 25 or derept aceasta ‘therefore', Gen., 19, 32, cf. Ezokaert). Representative of the Hungarian source's influence is the frequent use of the conjunction iară ‘but, in turn' as well (see also Arvinte -Gafton 2007: 77), which corresponds to Hung. kedig ‘but, in turn', as in: Iară aceasta este legătura care voi țineți între mine și între voi ‘(In turn) This is my covenant, which ye shall keep, between me and you' (Gen., 17, 10, cf. Ez kedig az en Kotesem, mellyet tu meg tarchatoc, en kozettem s tu kozettetec); in: El, iară, zise lor ‘He, in turn, said to them' (Gen., 24, 56, cf. O kedig monda); Eu, iară, o bucățea de pîine aduce-voiu voao ‘I, but, a morsel of bread will fetch (you)' (Gen., 18, 5, cf. En kedig egy falat kenyeret hozoc tunektec); Adunară, iară, într-o grămadă broaștele ‘Piled, but, into heaps the frogs' (Ex., 8, 14, cf. Rakăsba gyuytec kedig â bekăkat, where the Latin source has the narrative et ‘and'). In these cases, iară ‘but, in turn' has a discoursive function rather than a grammatical value just like the Hung. kedig ‘but, in turn' which resembles a modalizator. In fact, these constructions could have resulted from the overextension of these conjunctions' certain (cvasi) equivalent semantic values in Romanian and Hungarian (such as the adversative or the conclusive values) in situations in which translators found it to be an acceptable procedure. Hungarian influence is obvious whith respect to the use of this conjunction since, in most of the cases, the Latin source does not include any conjunction. Somewhat similar to the situation above is the sometimes forced use of the adverb cum ‘as, how, like, (that)' with a conjunction value resembling its formal correspondent, the Hungarian conjunction hogy ‘that' (see also Arvinte - Gafton 2007: 73). Therefore, cum just like its Hungarian correspondent sometimes precedes purpose clauses instead of the characteristic conjunctions încît / ca...să ‘so that', as in: Și puse Domnul pre Cain un semn, cum nimea să ni-l ucigă ‘And put the Lord on Cain a mark, (so) that any (who found him) should attack him' (Gen., 4, 15, cf. Es az WR Iegyet vete Cainra, hogy senki azoc kozzol otet meg ne olneye); Cine afară am scos ei den țara Eghipetului, cum între ei să lăcuiesc 8 The superlative with igen ‘very, really' has other Romanian correspondents too, as in: bărbat vîrtos mare ‘the man (Moses) was very great' (Ex., 11, 3 - cf. igen nagy ember ‘very great man', where igen is used with the meaning ‘very, really, indeed'). 45 ‘Who brought them out of the land of Egypt that I might dwell among them' (Ex., 29, 46, cf. ki hosztam oket Egyiptusnac foldebol, hogy koztetec lakiam). Hungarian hogy ‘that' typically precedes direct object clauses and due to the source text's influence its Romanian correspondent cum ‘that' is enriched with this value as well, as in: Plăcu lu Moisi cum cu acest om să rămîie într-una ‘Liked Moses that with this man he dwell with (i.e. And Moses was content to dwell with the man)' (Ex, 2, 21, cf. Tetzec Mosesnec hogy ez emberrel egyutt maradna”); Și cînd văzu cum că nu poate învince... ‘When (the man) saw that he did not prevail' (Gen., 32, 25). 3.1.2. Loanwords, on the other hand, may also be regarded as translation marks although it is not absolutely necessary for them to be actual examples of the source text's influence, since some of these words may precede the translation per se9. These lexical elements either close a conceptual gap, or appear as an immediate response to a difficulty in translation, or reflect the translators' deliberate option which is meant to enrich a certain synonymic series, possibly with the purpose to achieve a more refined utterance10. Among the Hungarian loanwords of bookish origin which penetrated through and within the Romanian translation we could mention the following: a aldovani ‘to sacrifice (oneself), to offer (oneself)' (in: Mielul paștilor noastre Hs. cine derept noi se-au aldovănit ‘Our Paschal Lamb Hs. (i.e. Jesus) who for us sacrificed (himself)', Ex., 12 - cf. Hung. aldosztatot ‘sacrificed (himself)'); alnic 'cunning', 'sly', 'deceitful' (in: Și șarpele era mai alnic de toate jigăniile pămîntului ‘(And) the serpent was more cunning than any beast of the field', Gen., 3, 1; see also its derivative alnicie ‘deceitfulness', in: Răspunseră ... cu alnicie 'Answered... deceitfully', Gen., 34, 13 - cf. Hung. alnakul 'deceitfully'); batăr (see above); berc 'grove', 'copse', 'thicket' (in: Însă preastoalele acelora zdrobeaște [!] și bozii lor fringe și bercurele lor taie 'But ye shall destroy their 9 Some of these might have belonged either to the translators who were familiar with the Hungarian language or to the region, in general, where Hungarian influence had been quite strong. Sometimes it is difficult, if not impossible, to determine the folk or bookish nature of the Hungarian loanwords recorded in the translation since these two types of influences inextricably intermingle. 10 Borrowing a foreign word occurs most often when in the target language there is a lack of that element and it takes place in order either to close a conceptual gap, or to express a certain nuance of it, in other words when there is a necessity observed by the target language speaker. However, this necessity may not always be a real one (see Gafton 2010b: 79) or, at any rate, it is not always controlled by linguistic reasons only. For instance, the use of hasnă 'utility' (< Hung. haszna 'utility'), although in Romanian there existed folos 'utility', has its explanation beyond the requirements of the Romanian language system because neither did the two concurrent words specialize their meaning, nor did the old Romanian word semantically overload (ibidem, p. 79). Nevertheless, the use of hasnă 'utility' may not be regarded as superfluous nor parasitic because, at that time and especially in the region where the translation had been made, this word had been in current use, possibly regarded as according to the regional norm. Similarly, in addition to some differences in meaning, by using besadă 'word(s), speech, discourse, counsel' (< Hung. beszed 'id.') the translators could have sought to enrich its synonymic series, endowing Romanian language with the necessary means of expression appropriate to religious discourse. 46 altars, break their images, and cut down their groves', Ex., 34, 13 - cf. Hung. Berkeket 'groves'); gheman ‘diamond' (in: În al doilea rînd fie carmel, safir și gheman 'And the second row shall be an emerald, a sapphire, and a diamond', Ex., 28, 18 - cf. Hung. Gemăt 'diamond', cf. Lat. iaspis)11; giolgiu ‘linen, shroud, fine cloth' (in: Fă lor den giolgiu și cămășui 'Make them linen breeches', Ex., 28, 42 -cf. Hung. gyolch 'linen'); jemblă ‘fine meal, white bread' (in: ...grăbeaște-te și meastecă trei măsuri de făină de jemble și coace pîine ‘Make ready quickly three measures of fine meal, knead it, and make bread', Gen., 18, 6 - cf. Hung. semlye ‘fine meal', cf. Lat. similae); lepiniu ‘wafer, pita, crumpet' (in: Pîine adzimă cu oleiu mestecată pogace și cu uleiu uns lepiniu de adzimă ‘unleavened bread, and cakes unleavened tempered with oil, and wafers unleavened anointed with oil', Ex., 29, 2 - cf. Hung. lepent ‘wafer, crumpet'); mereu '(of gold) authentic, pure' (in: Și tot acest lucru dentreg și mereu aur era 'all of it was one beaten work of pure gold', Ex., 37, 22 - cf. Hung. mero 'pure'); nașfă 'binding', 'ornament (of clothing)', 'jewelry', 'ouch' (in: Fă și doo nașfe și doo lanțure den curat aur 'And thou shalt make two ouches (and two chains) of (pure) gold', Ex., 28, 13)12; pint 'measure for liquids' (in: și un pint de uleiu de lemn 'and an hin of oil olive', Ex., 30, 24 - cf. Hung. Hin, cf. Lat. hin)13; rudă ‘bar' (in: Și polei cu aur scîndurile, rudele încă le polei 'And (he) overlaid the boards with gold, the bars he also gilded', Ex., 36, 34 - cf. Hung. rudakat 'bars'); sicluș 'old Hebrew coin, shekels' (in: care 10 sicluș de aur cumpăniia 'of ten shekels weight of gold', Gen., 24, 22 -cf. Hung. syclus 'shekels', cf. Lat. siclos); siriu ‘tool', ‘instrument', ‘weapon' (in: Ia, derept acea, siriul tău, cucura, arcul și pasă la cîmp și prinde vînat mie ‘Take, therefore, thy weapons, thy quiver and thy bow, and go out to the field, and take me some venison', Gen., 27, 3 - cf. Hung. szerszam ‘weapon', cf. Lat. arma); a sucui ‘(get) used to, to accustom' (in: Cum omul cu priiatnicul său au sucuit a grăi ‘as a man (used to) speaketh unto his friend', Ex., 33, 11 - cf. Hung. szokot ‘used to'); șinor 'lace', 'snare', 'string', 'cord' (in: Și leagă aceaia cu șinor de mătase galbină 'And thou shalt bind it with yellow silk lace', Ex., 28, 37 - cf. Hung. sinor ‘lace') and a văndăgi 'to precipitate, to (over)throw', 'to besiege' (in: Și văndăgindu-i pre ei Domnedzeu înecă-i în mijloc de unde 'and the Lord overthrew (the Egyptians) in the midst of the sea', Ex., 14, 27)14. Some of these 11 See also in: Carmen, safir și gheman 'An emerald, a sapphire, and a diamond', Ex., 39, 11 -cf. Hung. Gemant 'diamond'. The Romanian form could have resulted due to a false association with the Hungarian accusative case desinence -t which, therefore, has been omitted. 12 Its etymon (Hung. năsphăt 'binding', 'ornament (of clothing)', 'jewelry, ouch') does not appear in the same context as the loanword, the former one preceding, in the source text (see in Gen., 24, 22), the latter one which renders here Hung. boglarokat 'id.'. 13 The term derives from Hung. pint ‘pinta, mass', MNYSZ < Lat. med. pinta; Germ. Pinte, Pint; cf. EWUR, p. 613. 14 The word derives from Hung. vondogăl ‘tracto, wiederholt ziehen', MNYSZ, cf. ILR, II, p. 345; cf. Pamfil 1958: 241; EWUR, p. 845; etymology also sustained in Arvinte-Gafton 2007: 390. This loanword might have had a spoken usage in the dialect of Romanians from Banat-Hunedoara since its Hungarian etymon does not appear in the same passage as its Romanian correspondent, the latter 47 words were borrowed from a spoken regional variety of Hungarian language, others are savant neologisms which belong to the Hebrew terminology of the Bible and which translators could have borrowed, sometimes without any formal adaptation, directly from the Hungarian text. Their use enriched the old Romanian religious vocabulary with new elements, some of them being preserved in later translations of the Bible and/or in works from the next centuries as well* 15, thus contributing to the consolidation of old Romanian religious discourse on the one hand, and to the establishment of old Romanian (literary) language, on the other hand. Then again other loanwords, not completely unfamiliar in Romanian but perhaps part of its passive vocabulary, might have been reintroduced and reinforced by the frequent use of their possible etymons in the source text and, last but not least, some others could have gained a wider diffusion in spoken language precisely due to their penetration into religious discourse. In addition to common names, the number of proper names in Romanian encreases as well, some of the latter ones being obviously influenced by the Hungarian source text. For instance, this is the case of certain anthroponyms which the translators, being preoccupied not to modify the names they might not have been familiar with, borrowed in their Hungarian inflexional forms in which they appear in the source text, such as: Ananimot, Leabimot, Ludimot ‘Ludim, Anamim, Lehabim' (Gen., 10, 13), where -(o)t is the Hungarian accusative case desinence (see also Arvinte - Gafton 2007: 89). In other cases, Hungarian influence exerts its power on the target text precisely while translators attempt to avoid Hungarian inflexional forms. Thus, in the passage: o fântână ce iaste lăngă Saru ‘by the fountain in the way to Shur' (Gen., 16, 7), the toponym seems to be due to a false association with the Hungarian accusative case desinence which, therefore, has been omitted although, in this case, the Hungarian correspondent is not an inflexional form Saru + -t but a compound: Sar (cf. Lat. Sur ) + ut ‘road' (M Roques, in PO 1925, p. XLIV). 3.1.3. The most remarkable traces of the Hungarian original within the Romanian text are obviously the linguistic calques16. These are meant to solve, one translating here the Hungarian expression: szoritabe oket az WR 'the Lord (over)threw (...) into' (see the Hebrew: shook off). 15 For instance, Hungarian loanwords like: alnic 'cunning', 'sly', batăr 'at least, though' (see also batîr), siriu 'tool, instrument, weapon' (see also sir), a sucui 'to accustom' are characteristic for Calvinist Romanian texts and they are attested in the seventeenth century too as “regional literary” terms (see DLRLV, s.v.). 16 Beside the translators' involuntary or deliberate choice determined by merely linguistic constraints, such as their bilingual status, the presence of these calques in the Romanian translation has yet another motivation which explains their great number. Since the words of God could not be altered at all, the most often and widely accepted way of rendering the sacred text was that of a literal translation which obviously led to numerous calques in each and every vernacular language in which the Bible had been translated. (Arvinte 2006: 463). Therefore, in the case of PO, a certain calque may be of Hebrew origin but since it has been preserved both in Heltai's version and in the Latin Vulgata it is quite difficult to state from which of these latter two it penetrated into the Romanian translation. This might be the case of certain iterative constructions such as: cu moarte 48 even if temporarily, a certain conflictual state due to difficulties in translation. Influenced by the Hungarian text sometimes translators translate words and phrases by their Romanian correspondents regardless of the context in which they appear, overtaking a new meaning from the source language onto the Romanian word despite the fact that this may be incomprehensible or, in any case, unnatural for Romanian speakers. These calques not only extend the Romanian words' semantic field but they also nuance and refine the existing means of expression. 3.1.3.1. Most often semantic calques result from an equivalence or a proximity found with respect to the meaning of a Hungarian word used in the source text and its Romanian formal correspondent, the latter one being enriched by the former's meaning. Such semantic congruity between Rom. putere ‘power, strength' and Hung. ero ‘power, force' led to the calque in: cu puterea era luați (Gen., 21, 25) which translates Hung. Erouel elvottenec ‘had by force (i.e. violently) taken away'. Similarly, Hung. chapas ‘stroke, blow' is translated by Rom. izbeală ‘stroke' (Ex., 30, 12) which extends its semantic field including the meaning ‘disaster, misfortune'17 found in the Hungarian correspondent. To the same semantic field belongs Rom. bătaie ‘beat(ing), stroke, fight' which appears in: Cu o bătaie voiu lovi pre faraon ‘Yet will I bring one stroke (i.e. plague) more upon Pharaoh' (Ex., 11, 1) and in: bătaie pierdzătoare ‘pernicious stroke (i.e. the plague)' (Ex., 12, 13) translating the same Hung. chapas ‘disaster, calamity'. In a similar situation is the Romanian derivative călcătură ‘footprint' (Ex., 3, 17) which overtakes the meaning ‘misfortune', ‘misery', ‘oppression' found in its Hungarian correspondent nyomorusag ‘misery' from Heltai's text (see nyom ‘footprint'+ noun suffix -sag). The notion of 'destruction', 'annihilation' is expressed by the verb a pierde ‘to lose' in: Domnezeu pierdea pre aceale orașă 'God destroyed the cities of the plain' (Gen., 19, 29) which is another calque resulted as a consequence of assigning an existing meaning of the Hungarian equivalent eluesztenye 'to lose, to destroy' to the Romanian term. Several calques may be included in the semantic field of conjugal life. For instance, the Romanian verb a intra ‘to enter' is used with the meaning ‘to have veri muri 'by death thou shall die (i.e. thou shalt surely die)' (Gen., 2, 17 - cf. Hung. Halalnac Halalăual halsz 'by death's death thou shall die'), cu moartea morției veri muri ''by death's death thou shall die (i.e. thou shalt surely die)' (Gen., 20, 7 - Hung. halalnac halalaual halsz 'id.') or cu moarte să moară 'by death to die (i.e. shall be surely put to death)' (Ex., 21, 12 - cf. Hung. halălal halyon 'id.'). Although the expression belongs to the Bible tradition (see also Lat. morte morieris, morte morietur), it is not excluded that in the Romanian text it appears due to Hungarian influence especially considering its forms shown above in passages where its Hungarian correspondents occur. In Hungarian this figura etymologica is quite old, it appears in Halotti beszed es konyorges [Funeral Oration and Prayer] (1192-1195) - see „halalnec halalaal holz” 'by death's death thou shall die' - and beside religious tradition it has other usages as well functioning as a stereotype in folk literature frequently used in folk tales (see Magyar Neprajzi Lexicon, II, s.v. halălnak halălăval halsz (haljon) meg). 17 The translator could have found this translation solution not only useful and understandable for Romanian readers but also “enriching for the Romanian literary variety unestablished yet” (my translation) (Arvinte - Gafton 2007: 142). 49 sexual intercourse', in: întră la ea ‘and he went in unto her' (Gen., 29, 23, cf. Hung. Be mene hozzaia), Întră ... la Rahila ‘he went in unto Rachel' (Gen., 29, 30, cf. Hung. Bemene) by overtaking this use of its Hungarian correspondent. The same semantic field is illustrated by calques such as: a merge lăuntru ‘to come in' (see in: Lăuntru la ea megînd, întăroșe-o ‘and came in unto her and she conceived by him', Gen., 38, 18, cf. Hung. Be menuen), a întra lăuntru ‘to enter' (Gen., 38, 8), a veni lăuntru ‘to come in' (Gen., 38, 16), all of these following Hungarian models. The notion ‘to get pregnant' is also expressed in the Romanian text by several calques of Hungarian idioms. Among these there figures the verb a prinde ‘to get'18, in: prinse și născu un fecior ‘the woman conceived, and bare a son' (Ex., 2, 1-2, cf. Hung. fogada ‘to get', ‘to receive') and in: Prinseră-se...oile...și fătară pistrui ‘and the flocks conceived' (Gen., 30, 39, cf. Hung. fogadanac). Another verb used with the meaning ‘to be born', ‘to spawn' is a (se) ridica ‘to rise', in: Mulți oameni crai rădica-se-vor din ea ‘she shall be a mother of nations; kings of people shall rise from (i.e. be of) her' (Gen., 17, 16, cf. Hung. Tamadnac ‘to rise (from)'). Sometimes word for word translation of Hungarian compounds result periphrastic constructions in Romanian, such as: fapt de ciudă ‘(deed of) miracle' (Ex., 4, 8, cf. Hung. csodatett ‘miraculous deed (i.e. miracle)'), păstoriu de dobitoace ‘cattle herder (i.e. shepherd)' (Gen., 46, 32, cf. Hung. barom pasztoroc ‘id.'), țietori de dobitoace ‘cattle herdsman (i.e. shepherd)' (Gen., 46, 34, cf. Hung. baro tarto ‘id.'), loc de lăcuită ‘place of residence (i.e possession)' (Gen., 47, 11, cf. Hung. lako helt ‘place of residence'), tăiatul împregiur ‘circumcision' (Ex., 4, 26, cf. Hung. kornyulmetelkedesert), soț de căsătorie ‘a spouse to marry (i.e. a man's wife)' (Gen., 20, 3, cf. Hung. hazass tarsa)19. 3.1.3.2. The tendency to translate as faithful as possible without omitting a thing sometimes leads to structural calques in Romanian where these forms are discrepant because a compulsory element in Hungarian may have a superfluous or, in any case, unfamiliar and sometimes odd correspondent in Romanian. For instance, some Romanian adverbial phrases imitate the Hungarian pattern of verbal prefixes (see Rom. afară = Hung. ki ‘out', într-una = oszszue ‘together', gios = le ‘down', sus = fel ‘up' etc.), like in: a aduce afară ‘to get/take out' (cf. ki-hoz - in Ex., 12, 17), a (se) aduna într-una ‘to gather, to bring together, to reunite' (cf. oszszue-gyujt - in Ex., 4, 29), a alege afară ‘to separate (out)' (cf. ki-vălaszt - in Ex., 13, 12), într-una să se cuvină ‘to match, to fit (together)' (cf. oszsze-illeni - in Ex., 26, 24), a goni afară ‘to banish (out)' (cf. el-bochatani - in 18 For other calques with this verb see Arvinte - Gafton 2007: 403-404. 19 The word soț ‘companion, spouse' enters other calques too, such as: a avea soț de căsătorie ‘to be a man's wife, to be married' (Gen., 20, 3) although this latter one could have been formed independently in different languages (Arvinte - Gafton 2007: 134). On the other hand, it is not excluded either the possibility that the word soț ‘fellow, companion' had undergone a semantic evolution. In this case, the etymological value, if not exceeded, at least coexisted with the new one provided by its determinants which could add the missing specification. 50 Ex., 5, 23), a lăsa afară 'to release (out) (from prison)' (cf. ki-bochatac - in Gen., 41, 14), lepădă gios ‘to undress' (cf. le-uete - in Gen., 38, 19), a lua sus (căștiga) 'to take up (his gain) (i.e. to look upon someone)' (cf. vel-voue - in Ex, 2, 25), a merge afară ‘to get out' (cf. ki-menni - in Gen., 44, 28), a merge gios ‘to go (down)' (cf. le-menni, in Gen., 18, 21: cf. ală-megyec), a merge sus ‘to go (up)' (cf. menyetek-fel - in Gen., 44, 17), a prinde lăuntru (ochii) ‘to close (in) (eyes)' (cf. fogja-be - in Gen., 46, 4), afară am scos ‘brought out' (cf. ki-hosztam - Ex., 29, 46), ștearge afară ‘to blot out' (cf. torol-ki - în Ex., 32, 32)20. The Romanian text includes many calques produced as a consequence of Hungarian idioms' translation as well. In such cases, the projection of Hungarian phrases consolidated during long periods of time through repeated mental associations results odd word combinations in Romanian because, on the one hand, they appear spontaneously and unexpectedly in Romanian where they were not in use nor familiar. On the other hand, they might appear strange to Romanian speakers because of the different ways of conceptualizing the world and of expressing it through and within language. Here we could mention the following calques: au cădzut ... greșală ‘fell in . misdemeanor (i.e. to make a mistake; an oversight)' (Gen., 43, 12, cf. Hung. vetseg esett ‘fell in misdemeanor', cf. Lat. errore factum), îmbla în negoț ‘(about money) walked in trade (i.e. to circulate)' (Gen., 23, 17, cf. Hung. aruba iăr vala ‘to walk in trade', cf. Lat. monetae publicae), îmblară tabăra ‘walked (in) camp (i.e. to camp)' (Ex., 19, 2, cf. tabort iaranac ‘walked (in) camp')21, pune hotar ‘set bounds' (Ex., 19, 12, cf. vess hatărt ‘id.') sau aruncă hotar ‘set bounds' (Ex., 19, 23, cf. vess hatart ‘id.'), ține prins ‘to hold caught (i.e. to detain)' (Gen., 43, 14, cf. fogua tart ‘to hold caught'), vădzu vis ‘to see (in) dreams' (Gen., 41, 22, cf. ălmot latec ‘id.'), vedeare de vis ‘dreaming' (Gen., 41, 8, cf. alom latas)22. Word for word translation can be found in case of Hungarian iterative phrases as well, like in: den rudă în rudă ‘from generation to generation (i.e. throughout 20 Although, in some cases, the Romanian terms corresponding to the Hungarian particles do not add any specification to the verb they accompany (see a merge gios ‘to go down' = a merge ‘to go' vs. a merge afară ‘to get out' where the adverb specifies another action denoted by another verb a ieși ‘to get out'), these calques are not entirely unjustified. The translators who were familiar with Hungarian language might have considered these phrases as a possible way of enriching the Romanian means of expression (Arvinte - Gafton 2007: 135). 21 This might be the result of a “mechanical equivalence” (Gafton 2009b: 3). Most likely the translator did not understand exactly the meaning of the phrase, hence he equates the Hungarian jăr ‘to wander' with its Romanian correspondent a îmbla ‘to walk' without taking into account the fact that the verb is only part of an idiom. 22 These constructions serve as models for Romanian language opening it “the way to enrich its [Romanian's] means of expression” from which the norm could make, then, its choice (Gafton 2012: 208). Some of these might reflect the Hebrew tradition of the Bible (see also: lăsă... somn pre (Adam) ‘(God) caused a deep sleep to fall upon (Adam)', Gen., 2, 21, cf. Hung. Almot bochata ‘to make (someone) fall asleep', cf. Lat. inmisit... soporem in Adam). Nevertheless, in PO, these might be regarded as being influenced by the Hungarian source text since it is the one which conveys them also being the primary source for the Romanian translators. 51 their generations)' (Ex., 30, 21, cf. Hung. nemzetsegrul nemzetsegre ‘from generation to generation', cf. Lat. semini eius per succesiones); or in: făgăduită făgădui ‘vowed a vow' (Gen., 28, 20, cf. Hung. fogadast fogada ‘vowed a vow', cf. Lat. vovit etiam votum)23. 3.1.3.3. Structural calques may also be found in the domain of morphology where these aim especially the verbs' class. There are some cases in which the Romanian verbal inflexion almost slavishly imitates the Hungarian inflexion. Thus some Romanian verbs seem to have adopted the case assignment patterns of their Hungarian correspondents, though not completely strange in Romanian either. For instance, in the passage: se vor da cătră vrăjmașii noștri ‘they join also unto our enemies' (Ex., 1, 10), the verb in accusative meaning ‘to betray', ‘to take the enemy's side', translates the Hungarian accusative pattern a mi ellensegeinkhoz adnaia magăt. Similarly, less common in Romanian is the verb a strica ‘to damage' followed by a dative as in: să stric voao ‘to hurt you' (Gen., 31, 29, cf. Hung. hogy arthatnec tunektec). Same here we could mention other examples too in which the accusative use of a verb, altough not incompatible in Romanian either, seems to have been governed by Hungarian influence as in: giurase.pre feciorii ‘he had . sworn the children' (Ex., 13, 19), which translates the Hungarian factitive: eskote...fiait; izbîndi-voiu pre ei ‘(my hand) shall destroy them' (Ex., 15, 9) follows the Hungarian: Ki toltem boszszumat raytoc; or Năvălească pre ei frică ‘Fear (and dread) shall fall upon them' (Ex., 15, 16), correspondent of a Hungarian idiom: Bochass felelmet reaioc. 3.1.3.4. In many occasions, the Romanian text adopts Hungarian word order. For instance, characteristic for Hungarian language is the relatively fixed word order of a noun preceded by its modifier which sometimes is kept in the Romanian translation too. In other cases, the translation keeps the word order regarding the verb and its arguments found in the source text. Here are a few examples of these two cases: în mare bucurie va fi ‘in great joy he will be (i.e. he will be glad in his heart) ', cf. nagy orembe leszen (Ex., 4, 14); de bună miroseală ‘of good smell', cf. io illatu (Ex., 25, 23); în tabără lăcuiia ‘in camp (they) dwelt (i.e. in Hazezontamar they dwelt)', cf. Tamarba laknac vala (Gen., 14, 7)24; gios nu vom mearge ‘down (unto) we shall not go', cf. ală nem megyunc (Gen., 44); luați sus pre tată vostru ‘take up your father', cf. vegyetek fel a tu attyatokat 23 As a matter of fact, iterative constructions are characteristic for Bible translations, many of them being translated word for word from the Hebrew original and preserved in later versions of the Bible too. In these constructions reduplication is meant to express the intensity of an action or of an attribute, the supreme quality of a virtue or of an object (Munteanu 2008: 72). But this state of affairs does not reduce in the least the Hungarian version's contribution with respect to the passages above, which may be sustained, in the first case, by the absence of a repetitive structure from the Latin text and, in the second case, by the presence of the Hungarian loanword. 24 The phrase în tabără ‘in camp' instead of în Tamar ‘in Hazezontamar', as it would have been the correct translation (cf. Lat. qui habitabant in Asasonthamar) may be due, according to M. Roques, to a subsequent correction which no longer reported to the original text (in PO 1925, p. XLV). 52 (Gen., 45); mierse sus dereptu aceia Iosif ‘went up therefore Ioseph', cf. Felmene ezokaert Ioseph (Gen., 50); cui tine uraște ‘whom you hate', cf. a ki tegedet gyulol (Ex., 23)25; cine pre noi den Egiptu afară aduse ‘who us up out of the land of Egypt brought', cf. ki munket Egiptus foldebol kihozot (Ex., 32); Bine iaste mie lucrul ‘Well it goes my (every)thing (i.e. Happy am I)', cf. Iol vagyon dolgom (Gen., 30, 13); Cu obrazul pre pămînt plecă ‘facing the gorund he fell', cf. Artzel a foldre borula (Gen., 19, 11). Hungarian source's presence is prominently marked within the target text in the following passages as well: Și tare pre bărbat Lot năvăliră ‘And strongly upon the man Lot attacked (i.e they pressed sore upon the man, even Lot)' (Gen., 19, 9, cf. Es erossen rea tudulanac a Firfiura Lothra); or in: Cine pre noi den Eghipet afară aduse ‘Who us out of Egypt brought (i.e. the man that brought us up out of the land of Egypt)' (Ex., 32, 1, cf. ki munket Egiptusfoldebol kihozot). In the passage: Cine va vărsa sînge de om, aceluia sîngele prin omul să se vearse ‘Whoso sheddeth man's blood, by man shall his blood be shed' (Gen., 9, 6, cf. Aki Ember vert ont: Annac vere Ember ăltal ontassec ki), preserving the Hungarian word order also leads to an unusual juxtaposition of two Romanian inflexional forms aceluia sîngele ‘whose blood' which makes the Romanian passage less clear. A similar case could be found in: Că acestora era cu Avraam legătură ‘That their was with Abram covenant (i.e. and these were confederate with Abram)' (Gen., 14, 13, cf. Ezeknec Abrammal Kotesec vala) where the Romanian inflection acestora ‘their' translates the Hungarian dative ezeknec ‘their'. In the same way, Hungarian word order is kept in: Legătură puse Domnul cu Avraam ‘Covenant made the Lord with Abram' (Gen., 15, 18, cf. Kotest ton az WR Abrammal), where legătură ‘relation, connection' is a semantic calque of the Hungarian word Kotest ‘alliance, covenant'. The passage: Care se-au ție arătat ‘that unto thee appeared' (Gen., 35, 1) translates word for word the Hungarian a ki teneked meg ielenec, with the dative placed before the verb (unlike the Latin order: qui apparuit tibi). Hungarian word order may also be found in: Spuse Faraon lu Iosif visul dzicînd ‘Told Pharaoh unto Ioseph his dream saying' (Gen., 41, 17) which corresponds to the Hungarian passage: Meg beszelle Pharao Iosephnec (az ălmot moduan), entailing some morphological adjustments, such as the use of the imperfective aspect26 following the Hungarian gerund moduan ‘saying' instead of the Latin perfective narravit ergo ille quod viderat. The Hungarian text's internal organization of the linguistic material within a unitary sequence is also reflected in: (fură...) și trîmbiteei foarte mare glas și toată dihania cutremurase în tabără ‘and the trumpet's exceeding loud voice; so that all the people trembled in the camp' (Ex., 19, 16) which translates es kurtnec igen 25 Recorded by I. Popovici among “the forms which are foreign to Romanian language system” and which prove the existence of a Hungarian source (Popovici 1979: 276). 26 Hungarian deverbative suffixes -văn, -ven carry the meaning ‘continuously', ‘without any interruption'. The verbs to which these are attached to form a distinct morphological class in Hungarian, namely hatărozoi igenev, which relatively corresponds to Romanian gerund. 53 nagy zondulese: Es mind az egesz nep meg rettene a taborba. Some of the passages are even more extensive, such as: Îmblară tabăra acolo împrotiva muntelui // Și Moisi iară sus mearse pre munte cătră Domnedzeu ‘and there (Israel) camped before the mount. // And Moses went up unto God' (Ex., 19, 2-3, cf. Es tabort iaranac ot â hegy ellenebe // es Moses felmene az Istenhoz)27; Căndu-ți va fi lucrul bine și fă milă cu mine ‘When it shall be well with thee, and have mercy on me (i. e. shew kindness)' (Gen., 40, 14, cf. Mikor ‘when' iol ‘well' lesze ‘shall be' dolgod ‘with thee' and tegy ‘have' irgalmassagot ‘mercy' velem ‘on me'). Often it is difficult, if not unintelligible, for Romanian speakers to understand such linguistic constructions, as it happens in: Prădatu-m-ați de cătră feciorii mei ‘Me have ye bereaved of my children' (Gen., 42, 36, cf. Meg fosztatoc ‘to bereave' az en gyermekimtol ‘of my children'). Another example is in: (Iosif aduse lăuntru și pre tată-său) și-l stătu pre el înaintea lu faraon ‘(And Joseph brought in Jacob his father), and set him before Pharaoh' (Gen., 47, 7, cf. es alatta Pharao eleibe). Although similar to the Latin version as well, the passage: protivitoriu va fi aleaneșului tău și turburătoriu cui tine turbură ‘I will be an enemy unto thine enemies, and an adversary unto thine adversaries' (Ex., 23, 22, cf. mgh. ellensege leszec â te ellensegidnec, es â teged haborgatoknac haborgatoia) follows the Hungarian source rather than the Latin one which may be sustained by the choice for the words protivitoriu ‘enemy' and aleaneș ‘adversary' (cf. Lat.: inimicus ero inimicis tuis) or that for turburătoriu ‘perturber' which is closer to Hung. haborgatoia ‘perturber'. 3.2. The Hungarian source text may exercise its influence on the Romanian translation in terms of formal adjustments too. A formal approximation to the Hungarian model might be observed, for instance, in the case of words with -us/-uș, -os/-oș ending which denote either nations (Amorreoșilor, in Gen. 15, 16; Heteuș, in Gen. 23, 10) or common nouns (see sicluș ‘old Hebrew coin') and which reflect the process of Latin words' transcription in Hungarian language (cf. also teteluș ‘rank')28. Such forms could have entered the Romanian text directly from the Hungarian original in which the Latin terms had already undergone a phonetic treatment or they could have been taken from the Latin source, these forms being subsequently altered by the translators familiar with the Hungarian transcription (M. Roques, in PO 1925, p. XXXVII). In other situations, the Hungarian text might have contributed, in a way or another, to the translators' selection of certain lexemes over others. In other words, sometimes the use of some particular words, either of Latin origin or borrowed from a language (most often Slavonic) which is also the source of its Hungarian loan counterpart, might have been influenced by the occurrence of the 27 See also Popovici 1979: 276. 28 As a matter of fact, throughout the Middle Ages several Latin words, especially those related to the domain of officiality, to political life or to diplomatic relations, such as: canțilarie ‘chancelerry', gobărnator ‘governer', secretariu ‘secretary' etc., penetrated Romanian language through Hungarian mediation (O. Densusianu, in ILR, II, p. 352). 54 latter one in the Hungarian text. This might be the case of formă ‘form', of Latin origin both in Hungarian and in Romanian, which appears in the phrase: în formă de migdeale ‘in form of almonds (i.e. made like unto almonds)' precisely under the influence of the Hungarian source (see Ex., 25, 34, cf. mondolaformara), since in every occasion the Latin version presents another word in this phrase: in nucis modum. Similarly, the option for the word zălog ‘pawn' (< Sl. zalogu), in: Dă-mi dară ceva zălog ‘Give me but some pawn' (Ex., 38, 17) might have been favoured by the presence of its Hungarian counterpart zalagot ‘pawn' in Heltai's text. In the same way, medelniță ‘vessel' in: Feace și ... medelnițele... toate aceastea de arame le feace ‘all the vessels thereof made he of brass' (Ex. 38, 3) might have been selected under the influence of the Hungarian model: medentze ‘vessel'. In addition, whenever the term păharnic ‘butler' appears (Gen., 40, 1, 2, 5, 21), it has its Hungarian correspondent (even its possible etymon29) poharnok ‘butler' in the same passage of the text. The co-occurence with pogacha ‘dough' from the Hungarian source (Ex., 12, 39) might have favoured the choice for Rom. pogaci ‘dough' in that particular passage, otherwise rendered by Rom. pîine ‘bread' (Gen., 18, 6). Hungarian influence (even Hungarian etymology) may also be accepted in the case of tabără ‘camp' (< Hung. tăbor ‘camp', cf. Lat. castris, loco castrorum, in Ex., 19, 16, 17), frequently used in the translation including in various Hungarian idioms which are calqued in the target text, such as in: îmblară tabăra ‘(they) camped' (Ex., 19, 2). Dictionaries usually record a Polish etymology for comornic ‘pantryman' (see CADE, s.v. comornic1) but in: Putifar, comornicul lu Faraon ‘Potiphar, the pantryman of Pharaoh (i.e an officer of Pharaoh's and captain of the guard)' (Gen., 37, 36) this loanword might have been chosen under the influence of its Hungarian correspondent komornik ‘pantryman' (cf. Lat.: eunucho). Conclusions 1. The translators' option to resort, on various occasions, to Hungarian sources, suspending for the time being the other versions available, shows, on the one hand, that the Hungarian model has been regarded as useful and understandable both to those who translated it and to the readers addressed to. The Hungarian source might have provided, here and there, a deeper understanding of the sacred text and, at the same time, an appropriate form to express what was understood. 29 Most often the term in question has been explained by an old Slavonic etymon (see CADE, in SD it is considered to have entered Romanian language through Bulgarian and Serbian influence). But there is nothing against neither for it to be of Hungarian origin, at least in the region where the translation have been made (Rom. păhar-nic < Hung. pohăr-nok ‘butler, pantryman', possibly accompanied by a replacement of the Hungarian suffix -nok with a Romanian form -nic found more suitable, cf. Hung. ălnok > Rom. alnic ‘cunning') nor for it to be a Romanian derivative from Rom. păhar ‘glass' (< Hung. pohăr ‘glass', otherwise accepted as a possible etymon). 55 2. By searching for the best translation solutions, translators might have pursued not only to enrich the Romanian language, not mature enough30 to render, at all steps, the conceptual construct of the Bible's complexity, but also to create the necessary means to express those conceptual forms and contents of the sacred text, thus providing Romanian language the prerequisites for it to become an instrument of culture in the true sense of the word31. Therefore, as a whole, the Hungarian original stands for Romanian translators as a source and model32 for establishing and consolidating the written liturgical tradition, mediated also by Slavonic culture, as well as for establishing the old Romanian standard language. 3. Some of the translation solutions which carry the Hungarian source's influence proved to be edifying for the biblical text's crystallization and completion continuing, as a matter of fact, an existing tradition, whereas others are ad hoc, spontaneous and momentary, adopted under the pressure of certain linguistic constraints which did not have lasting repercussions on Romanian language system. It is true that not all of the introduced Hungarian elements close an either conceptual or formal gap nor do they correspond to a real necessity. Nevertheless, the use of those Hungarian loanwords which already had a Romanian correspondent to compete with should not be regarded as superfluous nor parasitic since by these words translators could have intended to enrich and refine Romanian means of expression appropriate for religious discourse. Abbreviations and bibliography A. Text editions po 1925 = Palia d'Orăștie 1581-1582, I (...), Preface et Livre de la Genese publies avec le texte hungrois de Heltai et une introduction par Mario Roques, Paris, 1925 PO 1968 = Palia de la Orăștie 1581-1582 [The Old Testament from Orăștie 1581-1582], text-facsimile-indice, ediție îngrijită de Viorica Pamfil, București, 1968 30 According to Al. Gafton, the precarious condition of Romanian language at the time could have been, actually, to its advantage because, being more responsive and more easily modeled, it could reach, thus, a stage of development “in which it became able to render such a complex text” (Gafton 2010a: 3). 31 In this sense, the translators' greatest difficulty has been “to acquire and create in Romanian culture and language those productive means [of expression] which are necessary to render [the Bible's] forms and contents” rather than understanding the foreign structures or the conceptual content of the sacred texts (Gafton 2009a: 4). Likewise, the source language “has been not only a vehicle for certain contents to be conveyed to Romanian culture by the concrete form of a text, but also a model for Romanian language system to gradually create a variety able to convey itself those contents” (Gafton 2012: 21). 32 See also Gafton 2009a: 6. The same author rightfully concludes that “at a deeper level, the source text partially becomes the model on which Romanian language establishes its standard variety” (Gafton 2010c: 1). 56 PO 2005 = Palia de la Orăștie (1582), I., Textul [The Old Testament from Orăștie (1582), I. , The Text], Text stabilit și îngrijire editorială de Vasile Arvinte, Ioan Caproșu și Alexandru Gafton, Editura Universității ,,Alexandru Ioan Cuza,” Iași, 2005 TEXTE ROM. = Texte românești din secolul al XVI-lea. I. Catehismul lui Coresi. II. Pravila lui Coresi. III Fragmentul Todorescu. IV. Glosele Bogdan. V. Prefețe și epiloguri [Romanian Texts from the Sixteenth Century. I. Catechism of Coresi. II. Laws of Coresi. III. Fragment of Todorescu, i.e. The Book of Psalms. IV. Glosses of Bogdan. V. Prefaces and Epilogues], Gheție, Ion (coord.), Editura Academiei, București, 1982 B. References Arvinte,Vasile 2006: Studii de istorie a limbii române, Iași, Editura Universității ,,Alexandru Ioan Cuza” Arvinte, Vasile, Gafton, Alexandru 2007: Palia de la Orăștie (1582). II. Studii, Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza” Drăganu, Nicolae 1921-1922: Din cel mai vechiu molitvenic românesc, in ,,Dacoromania”, II, p. 253-326 Gafton, Alexandru 2009a: Relația dintre sursele traducerilor biblice și concepția de la baza acestora, in „Text și discurs religios”, 1/2009, p. 125-134 [Online: http://media.lit.uaic.ro/gafton/relatiacusursele.tdr1.pdf - 25 July, 2012] Gafton, Alexandru 2009b: Traducerea ca formă de achiziție a conceptelor și mentalităților, in „Tabor”, III, 2/2009, Cluj, p. 52-57 [Online: http://media.lit.uaic.ro/gafton/traducerea.tabor.pdf - 25 July, 2012] Gafton, Alexandru 2010a: Biblia de la 1688. Aspecte ale traducerii, in „Text și discurs religios”, 2/2010, p. 49-72; [Online: http://media.lit.uaic.ro/gafton/tradbb.tdr2.pdf -25 July, 2012] Gafton, Alexandru 2010b: Consecințele profunde ale contactelor lingvistice, in Gheorghe Chivu, Oana Uță Bărbulescu (coord.), Studii de limbă română. Omagiu profesorului Grigore Brâncuș, Editura Universității din București, p. 77-100 Gafton, Alexandru 2010c: Traducerea ca literă și glosa ca spirit, in „Tabor”, IV, 4/2010, p. 53-61; [Online: http://media.lit.uaic.ro/gafton/trad-glose.pdf - 25 July, 2012] Gafton, Alexandru 2012: De la traducere la norma literară. Contribuția traducerii textului biblic la constituirea vechii norme literare, Iași, Editura Universității ,,Alexandru Ioan Cuza” Gheție, Ion 1974: Începuturile scrisului în limba română. Contribuții filologice și lingvistice, București, Editura Academiei Române. Gheție, Ion, Mareș, Alexandru 1985: Originile scrisului în limba română, București, Editura Științifică și Enciclopedică ILR, II = Densusianu, Ovid 1961: Istoria limbii române, ediție îngrijită și traducere în limba română de J. Byck, vol. II, Secolul al XVI-lea, București, Editura Științifică. Iorga, Nicolae 1904: Istoria literaturii religioase a românilor până la 1688, București 57 Munteanu, Eugen 2008: Lexicologie biblică românească, București, Humanitas; [Online: http://www.philippide.ro/persoane/Volume/E.%20Munteanu_ Lexicologie%20Biblica.pdf - 10 December 2012] Pamfil, Viorica 1958: Elemente regionale în lexicul „Paliei de la Orăștie”, in ,,Cercetări de lingvistică”, III, p. 227-248 Popovici, Iosif 1979: Scrieri lingvistice, Timișoara, Editura Facla Rosetti, Al. 1931: Limba română în secolul al XVI-lea, București, Editura ,,Cartea românească” C. Dictionaries cade = I.-Aurel Candrea, Gheorghe Adamescu, Dicționar enciclopedic ilustrat [Illustrated Encyclopedic Dictionary], Editura „Cartea Românească,” București, 1931 EWUR = Tamas Lajos, Etymologisch-historisches Worterbuch der ungarischen Elemente im rumănischen, Budapest, 1966 DLRLV = Mariana Costinescu, Magdalena Georgescu, Florentina Zgraon, Dicționarul limbii române literare vechi (1640-1780). Termeni regionali [Old Literary Romanian Language Dictionary (1640-1780). Regional Terms], București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1987 Magyar Neprajzi Lexicon, II [Hungarian Etnographic Lexicon, II], Ortutay, Gyula (ed.), Akademiai Kiado, Budapest 1977-1982; Online: Hungarologiai Alapkonyvtar: http://mek.oszk.hu/02100/02115/html/index.html - 3 January 2013 MNYSZ = Szarvas Gabor, Simonyi Zsigmond, Magyar nyelvtorteneti szotăr [Historical Dictionary of Hungarian Language], I-III, Budapest, 1890, 1891, 1893 SD = Scriban A., Dicționaru limbii românești [Dictionary of Romanian Language], Iași, 1939 58 Monogenes, Christological Term in Heb. 11:17?1 Delia Cristina MIHĂILĂ En conformite avec la hermeneutique biblique orthodoxe, en tenant compte des principes hermeneutiques comme la continuite et l'unite des termes specifiques de l'Ancien au Nouveau Testament ou l'interpretation d'un texte biblique par un autre texte biblique ou patristique, fiovoYev^q dans Hebr. 11:17 montre lui-meme pour etre le tournant du Nouveau Testament ou le terme a une valeur technique en reference au Christ. La continuite entre uovoYew): et TiT (yahid) de la tradition hebraique (MT) doit etre declare, ce que reflete le fait qu'une valence terminologique messianique est devenue christologique. Du point de vue de la logique interne du fragment, Hebr. 11:17-19 represente une unite avec trois termes cles, povoYev^q, anepua et napafîofa), et parmi eux l'accent semble etre mis sur fiovoYev^Q (11:17). Regarde de v. 19 â v. 17, ev napa/to/j) cree semantiquement un double niveau sur uovoY’ev^:: d'une part il caracterise Isaac, mais d'autre part il points la relation typologique Isaac - Christ et declare effectivement que cette reference typologique est faite indistinctement. Cependant, lorsque ce rend uovoY’evti: comme un terme christologique dans Hebr. 11:17, ainsi qu'on le voit en enigme, le terme est utilise dans John and 1John comme un titre christologique clair. La continuite entre TIT dans Genese 22 et povoYevpq dans Hebr. 11, ainsi que la distinction entre uovoY’ev^: et npanoTOKoq, comme differentes references â la meme realite christologique dans Hebreux, sont prouves pour la consideration du uovoY’ev^: dans Hebr. 11 un terme christologique. Keywords: 7'IP (yahid), uovoY’ev^:, ev napa/to/p, npojTOTOKoq, orthodox hermeneutics. 1. Introduction Hebr. 11:17-19 stands up as a model of belief in resurrection, a cornerstone of Christian belief (cf. 1Cor. 15:17.20; Matt. 22:31-32//Mark 12:26-27//Luke 20:37-38; Facts 2:24.30-32) and the point the author is making here is to be seen through a Christological hermeneutical key, what he actually asserts being the Resurrection of Christ. 1 This article is connected to Delia Cristina Petreanu, “Hebrews 11:17-19, a Hermeneutical Analysis from the Perspective of Hebrews' Author Reference to the Old Testament”, in Text și discurs religios, 5/2013, eds. Alexandru Gafton, Sorin Guia, Ioan Milică, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 2013, p. 127-146. Hence, there is some conceptual overlapping between the two articles. 59 First, from the internal logic of the fragment point of view, Hebr. 11:17-19 represents a unit with three key terms, povoYev^g, oneppa and napa^oZ^. Among them, the emphasis seems to be put on povoYeviîg (11:17) as a key term in rapport to which 11:18 is explicatory and 11:19 is an effect. Reversely looked at, from v. 19 to v. 17, ev napaPoZp semantically creates a double level on povoYevqg: on one hand characterizes Isaac, but on the other points to the typological relationship Isaac-Christ (largely, to the Old - New Testament events typological relationship) and actually states this typological reference is made indistinctly. However, this makes povoYevqg a Christological term in Hebr. 11:17, as is seen in enigma, while as a clear Christological title the term is used in Johannine occurrences. In fact, the aim of the present article is to assert povoYev^g is a Christological term in Hebr. 11:17 with the above terminological distinction from Johannine occurrences. Secondly, in what concerns the context for Hebr. 11:17-19, povoYev^g seems again to be emphatic. If we look at the whole chapter 11 through a typological key, the chaining of events shows the centrality of Christological event, the Sacrifice and Resurrection being the source for believers' reaching of perfection (11:40), city of the living God (12:22), unshaken Kingdom (12:28). Hebr. 11:17-19 gets a central position inside chapter 11, being flanked by the pattern Sacrifice, Resurrection, Baptism, Theosis and inside this construction the term povoYev^g is at its very core, showing itself as the emphasis that from an essential point of view concludes the discourse of Hebrews. Thirdly, the differentiation of povoYev^g and npmTOWKog as Christological terms in the Hebrews' author understanding is to be asserted for sustaining our discussion. At last, but not least, the continuity between povoYev^g and TH' Hebrew tradition (MT) is to be stated, reflecting that a terminological messianic valence became a Christological one. Hence, from an Eastern Orthodox biblical hermeneutics, considering hermeneutical principles such as the continuity and unity on specific terms from the Old to the New Testament or the interpretation of a biblical text by another biblical or patristic text, povoYevqg in Hebr. 11:17 shows itself to be the New Testament turning point where the term has a technical value with reference to Christ. 2. The continuity between govoYsv^g and 7'țn and the distinction of govoYsv^g and npmTOTOKog as Christological terms in the Hebrews' author understanding. 60 Hebr. 11:17 (Greek critical text - NA27 = Byz2): niotst npoosv^vo/sv ÂPpaap, tov ’IoaaK neipazopevog Kat tov povoYevfj npooscpspsv, o tag ena.YYsZia.g âvaggffiftCTDtg qV'^Vl POȘ'-nș rqnK"i$ș ^ȚO'-nș sa-n? "Wl n’ibn n$'V$ :TVs "i»K Q’-ioți mș V? nV?V mVșni Gen. 22:2 (LXX): „Kat etnev Za^e tov mov oou tov â.Ya.nntov ov îy/âninoag tov IoaaK Kat nopeoOnti sig t^v yîv t^v oyqZ^v Kat âveveYKov amov eKet sig oZoKapnooiv ecp’ ev tov opemv dtv av ooi sinet" Hebr. 11:17 makes allusion to Gen. 22:2. However, a significant difference for our disscusion between Hebrew and Greek traditions, which reflects itself in translations, is to be noted: while the Hebrew text has ranX'-l^X 77'n'TiK 733'ns (MT), the only begotten/only,unique son whom you have loved, the Greek one has instead tov âYanntov ov îÎYannoag (LXX), the beloved one whom you have loved. Both terms, povoYsvqg and âYanntog, are in the New Testament and later on Church Tradition Christological titles, but the important issue here is that in alluding to the episode of Gen. 22, the Hebrews' author seems to prefer the Hebrew tradition by using the term povoYsv^g in Hebr. 11:17. The Hebrews' author takes out from the Old Testament's pool, with respect to Abraham's sacrifice episode, two ideas, common to both Hebrew and Greek tradition, the testing and the offering, but selects the Hebrew tradition in order to characterize the son of promise and the purpose of this selection seems to be for sustaining a precise hermeneutical point of view. In Genesis, yahid has three occurrences (Gen. 22:2.12.16). In Gen. 22:2 (MT), bot 7Țn' and MilN'-i, only/only begotten and whom you have loved, are used. At the next two occurrences, later in the story, only yahid is used, in both cases the theological context speaking of the offering indeed ready to happen, the climbing of the action and tension of the narrative reaching its peak of certitude, especially from readers' point of view. At this point in the story there is no more battle between flesh, natural human affection of a father for his only and beloved son, and God's will that seems to be in contradiction with His promise; the decision is finally taken by Abraham, he will sacrifice his only begotten son. Hence, we notice a term selection already inside episode of Gen. 22 and may argue that this related to the accomplished sacrifice term selection is also applied in Hebrews. There, the selective use of povoYSvqg. only begotten, has to do with the Sacrifice of the Great Priest (Hebr. 5-10) who is also the Only Begotten Son of the Father, Incarnated for the beloved world's3 eternal life (John 3:16; cf. 1John 4:9-10). 2 Maurice A. Robinson and William G. Pierpont, The New Testament in the Original Greek: Byzantine Textform, Chilton Book, 2005. 3 The term world has not being used with its negative meaning, related to sins, as in 1John 2:15-16, but as God's creation for which the Incarnation of the Only Son of God took place. 61 The New Testament Christological title, o âyannTog, the beloved4, as revealed by God the Father during the baptizing and transfiguration episodes of Jesus (Matt. 3:17/Mark 1:11/Luke 3:22 and Matt. 17:5/Mark 9:7/Luke 9:35 - BYZ and GOC5, not NA 27/2Peter 1:17)6 doe7s not seem to be underlined when the narrative focuses on the Sacrifice issue7; rather, the Christological title lovoysv^;, only begotten, comes now into play and seems more appropriate in this theological context, and the beloved world, God's creation, is to whom the Sacrifice is made by the Only Begotten Son of God. Even Gen. 22's episode gives an insight that during his testing, Abraham deeply reached the certitude God will conceal His promise with His request, as explicitly said in Gen. 22:5, we shall worship and come back, and implicitly throughout the entire narrative, in all his firm actions directed to accomplish God's will, culminating with Gen. 22:12. But, it is for Hebr. 11:19 to certify Abraham's belief in God's power to raise someone up from the dead. It is v. 19, which connects the ideas of resurrection and sacrifice, that ultimately motivates the author selection of liovoysviî; as a Christological term; through the Incarnation of the Only Begotten Eternal Son of God, His priestly office is according to the power of an endless life (Hebr. 7:16 NKJV). The term yahid has 12 occurrences in the Hebrew Bible, out of which four are translated in LXX by lovoysv^; (Jdg. 11:34; Psa. 22:21; 25:16; 35:17), but seven are translated by ayanam (Gen. 22:2.12.16; Prov. 4:3; Jer. 6:26; Amos 8:10; Zech. 4 Beyond its use as a Christological title, the frequent use of the term u.yannTâ; (a total of 86 occurrences), many times in plural, also reflects a quality of Christians on which basis they are addressed as beloved, as St. Apostle John pictures very well: ISsts tcotutci]v ayânnv SsSibksv i']liîv o nar^p, iva nsKva 0sob KZnS&gsv, Kal sonsv (1Jo 3:1 NA27); God the Father has bestowed upon us such a love we are called sons of God. So, the Only Begotten Son of God is the Beloved One and Christians, as sons of God in Christ, are the beloved ones. When searching for participial use of âyanctt», we find some situations where the people of God is called His beloved (Deut. 33:12; Jer. 11:15, although another Hebrew term is used there, yadid, translated by LXX with ^yanngsvo;). One participial New Testament's occurrence of ăyanâro is a clear Christological title: si.; Snaivov boci]; Trj; /âpiTo; abnob T|; s./aplToos.v i']j-ib; sv tm •qyaTCngSvro (Eph. 1:6 NA27). 5 The New Testament Approved by the Great Church of Christ, Patriarchal Printing House, Constantinople, 1904. See John Karavidopoulos, “The Ecumenical Patriarchate's 1904 New Testament Edition and Future Perspectives”, https://www.academia.edu/2563944/Textual_criticism_in_the_Orthodox_Church. 6 When comes to Jesus' baptizing episode, St. Ap. John does not use the o.yannnâ; Christological title, but the verb ăyanâro: o nan^p ăyanâ nov ulov Kal navna SsSibksv sv nj xsipl abnob (John 3:35). Rather, both John and 1John show a preference for the Liovoysvi']; Christological title, though the ctyanctt» language is widely represented (37 occurrences in John and 28 in 1 John). 7 In Matth. 12:18, which quotes from Isa. 42:1, the suffering servant of God is identified with the beloved son of God; the Hebrew term ’ȚJIȘ (MT), my slave/ servant, is translated by a Greek term which has a larger meaning, nai; (Isa 42:1 LXX; Matth. 12:18 NA27, BYZ), servant or son, and also a new qualifying term, âyannnâ;, appears. Although Matt. 12:18 makes such an identification, the suffering chosen servant of God being in fact the Beloved Son of God revealed in His Glory by God the Father, when speaking of Jesus Christ Sacrifice other texts focus on His Liovoys.vi']; quality (John 3:16; Hebr. 11:17). 62 12:10)8. A good observation would be that six of the lastly mentioned texts have a messianic character (Gen. 22:2. 12. 16; Jer. 6:26; Amos 8:10; Zech. 12:10)9 and through its translation, LXX directs to the Christological title o ayan^Tog. A possible explanation for the different LXX's translations of yahid may also lay in the resemblance with yadid,1 beloved, translated by ^yannM-evog or ayan^Tog. Such an example, interesting for its theological meaning, is Isa. 5:1 which is alluded to in Mark 12:6//Luke 20:13. From the content of the parable, is quite obvious that both these New Testament's texts contain the Christological title o OyannTog. The title beloved (yadid) from Isa. 5:1 is correlated with the Lord of hosts, (Isa. 5:7 MT) niȘȘȘ mp? / Kuptou oaPaoO (LXX), the Holy God, (Isa 5:16 MT)/ o Oeog o &yiog (LXX) and the Holy One of Israel, $i7|? (Isa 5:19 MT) / tob o^iou Ioparp- (LXX), and His vineyard11 with His people (Isa. 5:7) who showed themselves unfruitful (Isa. 5: 2. 4) and unprepared for His coming Judgment (Isa. 5: 7. 24-25). In the two New Testament texts which allude to Isa. 5, the Beloved is the vineyard Owner's Son. Hence, Mark 12 and Luke 20 construct a new theological context that conveys to the Sacrifice of the Beloved Son of God. The parable presents winegrowers to whom the Owner rented His vineyard as those who eventually put to death the Owner's Beloved Son, before that taking place prophets' wounding or killing; in fact, some ideas from the prophetic discourse in Jer. 6, Amos 8, and especially Zech. 12 may be found in the parable of the vineyard workers from Mark 12//Luke 20, contributing to the 8 Although much later, Vulgate generally translates yahid by unigenitus (Gen. 22:2. 12. 16; Jdg. 11:34 - unigenita; Prov. 4:3; Jer. 6:26; Amos 8:10; Zech. 12:10), namely, texts with a messianic character (except Prov. 4: 3; if considering only masculine gender terms, also Jdg. 11:34 is excepted, as LXX seams to group the messianic texts; but if looking only at the concept, Jdg. 11:34 may be included, as may be reflected by Vulgate's translation). Regarding the texts from Psalms, Vulgate prefers to translate yahid by unicus/unica (Psa. 22:21; 25:16; 35:17) and unus in Psa. 68:7 (in this case also the Greek term being different from liovo'ye.vi'];: govoTponog). 9 Zech. 12:10 is partly cited by St. Ap. John: “They shall look on Him whom they pierced” (John 19:37 NKJV) and also gathers the ideas of the only son's sacrifice (Gen. 22) and the mourning for the only son (Jer. 6:26; Amos 8:10): Tlț’n"?? Tș0Ș5 V1?? TȚ901 3Ș '?ș 10’3m (Zech. 12:10 MT). The new element Zech. 12:10 brings to the prophecy is exploited by John 19:37, but the term Tlț’n (Zech. 12:10 MT) has not come into play in this case of New Testament citation from Old Testament. 10 This aspect was postulated to be due to the fact “different translators were at work”. (Buchsel, “govoyEvqg” in Theological Dictionary of the New Testament, vol. 4, eds. Gerhard Kittel and Gerhard Friedrich, translator and editor Geoffrey W. Bromiley, D. Litt., D.D., WM. B. Eerdmans Publishing Company, Grand Rapids, Michigan, 1964, p. 737). 11 Some Old Testament passages refer to Israel as wine: Psa. 80:8-16; Isa.5:1-7; Jer.2:21; Eze.15:1-8; Ezek. 17:5-10; Ezek. 19:10-14; Hos. 10:1, although in these texts Israel appears as faithless to God and punished by Him. Nevertheless, John 15:1 describes our Lord Jesus Christ as the true vine, as providing the indispensable condition for a fruitful Christian life, as the fulfilled purpose of God regarding humankind. Hence, texts like Psa. 80:15-16, Isa. 5:1 and John 15:1 show themselves connected. This could be why the Christ Pantokrator icon from the churches' central dome is sometimes surrounded by a citing from Psa. 80:15-16: it is God Almighty, the Incarnated Son of God, The One who makes His vineyard to yield fine grapes, although together with every Christian will to remain in Christ and work a fruitful Christian life. 63 reconceptualization of Isa. 5. The Christological title of the Beloved and the idea of the Sacrifice of God's Son are united in Mark 12:6//Luke 20:13, but when searching for the Hebrew term from Isa. 5:1 to whom allusion is made, we do not find yahid, but yadid. Now, we are speaking of a Hebrew term with a different root, hence a different linguistic meaning, to which LXX shows itself consistent, always translating it in the same way. Therefore, it seems more importantly for LXX to construct from different theological contexts a messianic term that will become in the New Testament a Christological term/ title, the linguistic issue being at some point secondary. So far we can say that LXX constructed a strong tradition around the term o âYanntog in reference to different theological contexts such as the sacrifice of the only son or the story of the vineyard's Owner, which are expressed by different Hebrew terms. Nevertheless, we can also say the New Testament has not referred itself only to LXX's translation choices regarding the Hebrew Old Testament, but directly to the latter. This aspect, which could be proved, for example, by the election the Hebrew's author makes in Hebr. 11:17, using |AovoYeviîg with reference to yahid, marks the continuity between the New Testament and not only the Septuagint tradition, but also the Hebrew Bible. At this point, a useful approach would be to search when the Greek text (LXX, NA27 or BYZ) uses the term povoYsvqg either with a messianic character or with a Christological one. Such occurrences in LXX could be Solomon's Psalm 18:4 and Wisdom 7:2212, although none of these is connecting the idea of sacrifice with the term povoYsvqg, leaving less probable a continuation of these occurrences in Hebrews and John (especially John 3:16). However, a worth to mention occurrence is in Ps. 22:21 (21:21 LXX). Although there lovoysvî is a feminine adjective in relation to tqv '|m/ijv, in Dialog 98. 105, St. Justin the Martyr applies this verse (as the entire psalm) to Christ, considering reference to His divine nature is made by povoYevî.13 Moreover, in this case the connection with the idea of sacrifice is present. Nevertheless, even with this occurrence, we cannot admit LXX creates other than a very loose tradition regarding |iovoYevijg (with rather unclear and unconnected usages of the term), at most a terminological transition “zone”, and it seems quite improbable the Hebrews' author relied on 12 These texts are considered late, ranging from the late third/second to the first century before Christ for Wisdom and from the second century before Christ to the first (but even to the fifth) century after Christ (or a narrower dating:70-45 before Christ) for Solomon Psalms. In Sol. Ps. 18 Israel is rog uiov nprototoKov govoysvn and in Wisdom 7 personified wisdom conveys to our Lord Jesus Christ, considering also 1Co. 1:30. Between these two, Sol. Ps. 18:4, only if dated earlier, could be a root for a Septuagint tradition on govoysv^g; although here, govoysv^g is rather bringing an intensification to nprototoKog (cf. Exod 4:22), than conveying to a messianic meaning. Buchsel, “govoyevqg” in Theological Dictionary of the New Testament, p. 739. Septuaginta 4/II, Iov. Înțelepciunea lui Solomon. Înțelepciunea lui Iisus Sirah. Psalmii lui Solomon, p. 161. 440-441. 13The v. 21 is understood by St. Justin as „teaching and prophecy” about Christ, “the Only Begotten of everyone's Father”, Who was uniquely born from the Father, and then was born human from the Virgin. Apologeți de limbă greacă, PSB 2, trad., introd., note și indice de pr. prof. T. Bodogae, pr. prof. Olimp Căciulă, pr. prof. D. Fecioru, EIBMBOR, București, 1980, p. 216. 64 this one rather than directly on yahid Hebrew tradition. Among the synoptic authors, only St. Luke14 uses the term povoYEV^g, with the meaning of “only child”, and the theological context refers here to either rising from dead (Luke7:12. 14; 8:42. 54) or healing (by getting out a demon in this case, Luke 9:38-39. 42), those only children by the Lord Jesus Christ. The context of rising from dead or healing conveys to the renewal which is to be and already began in our Lord Jesus Christ, but these events are not types of Christ's Sacrifice and Resurrection. Hence, the usage of ^ovoYEV^g as a Christological term/ title is absent at the synoptic authors, but appears at the Hebrews' author and, with a general acceptance, in John (1:14.18; 3:16.18) and 1 John (4:9). This aspect is different from the usage of the Christological title o ayan^Tog by the synoptic authors, the ayan^Tog title obviously continuing the Septuagint tradition. On the other hand, povoYEvqg Christological term seems to be shaped later, within the Epistle to the Hebrews' main theological stake, and being already in use, is theologically developed as a Christological title by St. Ap. John's Gospel. Hence, LiovoYEvqg as a Christological term/ title is continuing and recovers from the Hebrew tradition the term yahid, viewed as messianic, rather than from the much weaker Septuagint tradition on ^ovoYEV^g. Vulgate sustains |iovoYEvf|g as a Christological title/ term for both John and 1John's occurrences and Hebrews': for all occurrences of the term in Luke, Vulgate translates by unicus, while for those in John, 1John and Hebrews it translates by unigenitus. However, it is to be stated a distinction between povoYEvqg usage in Johannine writings and Hebrews, the Johannine writings showing more elaboration, theological deepening of the same concept, although it is for Hebrews to make the turning point. The kind of theological presentation of the unique relationship between the Son and the Father as in John's Gospel is not the only defining one for ^ovoYEV^g as a Christological term/ title. The povoYEvqg usage in Hebr. 11:17 places the ideas of sacrifice of the only begotten son and his resurrection, ev napaPoXp (Hebr.11:19) to the Christological event, offering the first New Testament's occurrence of the term as a Christological one. The ideas of sacrifice of the only begotten and his resurrection in typos have to be connected to the entire discourse of Hebrews about the Great Priest chosen by God the Father among men (Hebr. 5:1.4-5), but Who, at the same time, is the eternal Son of God (cf. Ps. 2: 7 cited in Hebr. 1:5; 5:5). This is the reason for His priesthood being unique and everlasting 14 St. Luke, who generally uses a similar terminology and theological content with St. Ap. Paul, employs three times llovoy;',v^;. different from St. Paul's no usage of the term, if in accord with modern exegesis who considers Hebrews not St. Paul's. Nevertheless, St. Luke's usage of govoyEvf|g is not as a Christological term/ title. Hence, Hebrews, whose chronological position is generally placed before St. John's Gospel, may be the first occurrence of govoyEV^g as a Christological term, earlier than the well-known occurrences rather designated as Christological title from John 1:14. 18; 3:16. 18, and 1 John 4:9. 65 (Hebr. 7:24; cf. Ps. 110:4 cited in Hebr. 5:6; 7:17), as well as His intercession for us; hence He saves us to the uttermost (Hebr. 7:25). At this point it has to be noted the Hebrews' author probable understanding of qovoysvf|; includes the aspect of the divine nature of Christ as a semiotic valence of the term. For St. Ap. John, “o qovoysvq; mo; is simply a special form of o mo; rob 0sob”.15 The Son shares the divine glory with His Father forever, before the existence of the world, due to the love God the Father has for His eternal Son (John 17:5.24). The special relationship between Jesus and God, which excludes the same relation to others, is also sustained by the fact St. Ap. John calls God the narqp tSio; of Jesus (John 5:18). This gives to qovoysvq; a designation of Jesus16, but puts an accent on His divine nature. In John “qovoysvq; denotes the origin of Jesus. He is qovoysvq; as the only-begotten”. The concept of the divine sonship is to be understood in terms of eternal begetting from God (1John 5:18: o ysvvn0si; Sk rob 0sob)17. By receiving Him through belief we too become God's sons (John 1:12.13: Sk 0sob Sysvvq0noav), with the mention we are sons by grace, not by nature, being adopted as sons (cf. Rom. 8:23); on the other hand, lack of believing in the Only Begotten Son of God already brings condemnation (John 3:18: o Se LI ntorsbov nSn KSKpinai, ori LI nsntorsuKsv si; to ovoqa rob qovoysvob; mob rob 0sob). Jesus's glory is “as that of the only-begotten Son”18 (John 1:14: Sâ;av 6; qovoysvob; napa narpâ;), hence He is the Only One able to reveal God the Father (John 1:18: qovoysvq; 0so; o rnv si; rov KâZnov rob narpo; Sksîvo; s;nyqoaro), the only path we have to God the Father in order for us to see the divine glory (John 17:24) and share the eternal life (John 14:6). But the divine sonship in terms of only begotten is also present, right from the beginning, in Hebrews. The quotation from Ps. 2:7 in Hebr. 1:5 (mo; qou st ob, sy® oqqspov ysyevvnKa os) is applied to Jesus, as one can acknowledge from the first two chapters of Hebrews, and mâ; qou is understood by the Fathers of the Church in reference to the divine nature of Christ, hence in terms of Only-begotten. This sonship quality, reflected by the more excellent, unique name He has inherited (Hebr. 1:4 RSV)19, would convey to a title referring to His divine 15Buchsel, “govoysvq;” in Theological Dictionary of the New Testament, p. 741. 16Buchsel, “govoysvq;” in Theological Dictionary of the New Testament, p. 740. It can also be noticed St. Ap. Paul uses the expression tSio; Uâ; with reference to Jesus Christ. (Rom. 8:32), undoubtedly with the same meaning govoysvq; uio; has in John 3:16. 17 Buchsel, “govoysvq;” in Theological Dictionary of the New Testament, p. 741. 18 Buchsel, “govoysvq;” in Theological Dictionary of the New Testament, p. 740. 19 St. John Chrysostom points out in this verse (1:4) is made reference to the human nature of Jesus Christ, since His divine name, the Word of God, He ever had. Nevertheless, the quality of Heir of all things (1:2) “is declaring two things: His proper sonship and indefeasible sovereignty.” St. John Chrysostom, Homilies on the epistle to the Hebrews. I.2-3, Nicene and Post-Nicene Fathers, First series, vol. IV (Catholic Edition), ed. Philip Schaff, D.D., LL.D., The Christian Literature Company, New York, 1889, pp. 367-368. In 1:4, being made should be understood as “being shown forth” because His Name, more excellent than the angels', declares His true sonship 66 nature, as ^ovoysv^g uiog is. Meanwhile, when referring to His sending into the world by God the Father, tov npototoKov eig rqv otKoup,evnv (Hebr. 1:6 NA27)20 is used, npototoKog21 title rather reflecting His human nature (as today I have (the Son is of the Father). In 1:5, You are My Son, today I have begotten You “expresses nothing else than from [the time] God is” and today seems to be said with respect to the flesh. It might be asserted that in these verses both the divine and the human nature of Christ are referred to. St. John Chrysostom, Homilies on the epistle to the Hebrews. II.2, p. 373. Also when commenting Psa. 2:7 other Fathers of the Church assert that both the divine and the human nature are referred to. In You are My Son, the begetting of the Son from the Father before time, in conformity to His Divinity, is pointed out, while today I have begotten You is to be understood regarding His Incarnation, hence after God's economy. Cuv. Eftimie Zigabenul, Sf. Nicodim Aghioritul, Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți, vol. I, transliterare, diortosire, revizuire după ediția grecească și note de Ștefan Voronca, Egumenița, p.72. Speaking about the name above every name given to the Son (Phil. 2:9), which is a reference to His human nature, Thedorit asserts this name is the Only-Begotten, govoysv^g utog, that God the Word has had since ever as God and also takes it as human. The same understanding is to be applied when referring to Psa. 2:7. Fer. Teodorit al Kirului, Tîlcuirea celor 150 de Psalmi ai Proorocului Împărat David, Mănăstirea Sfinților Arhangheli Mihail și Gavriil -Petru Vodă, 2003, p. 10. 20 While some texts refer to Lord Jesus Christ “coming in the flesh” as to an “exodus or going out” (cf. Matth. 13:3; John 16:28), “for we were out from God”, some others (Hebr. 1:6) refer to it as a “Bringing in or taking on Him flesh”. “Having gone out to us, that is, having taken flesh”, “He brought us in, having purged the sins, and making reconciliation” with God. Hence, the image of “Coming in” (Hebr. 1:6) stands for a “metaphor of those who come to an inheritance and receive any portion or possession”. The Bringing in of the First-Begotten into the world has the meaning of putting “the world into His hand”, for “when He was made known, then also He obtained possession of the whole thereof”, and this has being said “according to the flesh”. St. John Chrysostom, Homilies on the epistle to the Hebrews.III.1, p. 375. 21In the Hebrew Bible, Israel is sometimes referred to as God's first born (Exod 4:22-23; Jer. 38:9). A whole conceptualization is mounted around “first-born”, which has over a hundred occurrences in the Old Testament, from Abel's offering pleased to God (the first occurrence of nprototoKog is in Gen. 4:4: trov nprototoKrov tov npopâtrov antou; cf. Deut. 15:19*3) and the birthrights of the first-born (Gen. 43:33; Deut. 21:17), to the sacrifice of the first-born from Egypt, animals and humans (Exod 11:5*4; 12:12.29*4; Ps. 78:51; 105:36; 135:8; 136:10) and the consecration of every first-born from the sons of Israel (Exod 13:2; 22:29; cf. Num. 3:13*3; 8:17; Neh. 10:37; later on this consecration being transferred to the Levites: Num. 3:12;8:18). Although totally forbidden for Israel, human sacrifice together with first-born quality is considered the most efficacious offering. Such episodes are narrated in Judg. 11:31-34, the offering of judge Jephthah as a vow to God, where govoysv^g/yahid is used, in 2Kings 3:27, the offering of the Moabite king Mesha which frightens the Isrelites, and in Mic. 6:7, the problematization of the prophet Micah which is offering his first-born for his sin, as the Hebrew text says. These last two cases associate the sacrifice with the quality of first-born, nprototoKog/bekhor being used. The occurrence from Zech. 12:10, a messianic text, is interesting because of the association between nprototoKog/bekhor and âyanntog/yahid, both of them messianic terms, and the idea of sacrifice, although a differentiation of these terms is not apparent from this text. nprototoKog is a messianic term also in Psa. 89:28 (cf. Psa. 2:8; 45:7). The first New Testament occurrence is Luke 2:7 which refers to the Virgin Mary, Theotokos, giving birth to the Lord Jesus Christ. Hence, in Luke 2, nprototoKog is a Christological title with respect to Lord Jesus human nature. St. Ap. Paul uses nprototoKog three times, Rom. 8:29; Col. 1:15.18 with the same meaning as in Luke. The iSiog Son of God (Rom. 8:32) is the First-Born among many brethren in Christ, ouiiLiâptpou; tîg sncovog ton uiov anton (Rom. 8:29). o uiog tîg âyânng (Col.1:13) of God the Father, sncrov ton 0son ton âopâtou (Col. 67 begotten You was already suggesting in 1:5). Besides Hebr. 11:28 that remembers the saving from dead of the first-born of Israel as foundation for Passover celebration, the other two occurrences in Hebrews refer to nproTOTOKog as a Christological title pertaining to Jesus Christ's human nature (Hebr. 1:6) and to Christians who form SKKÂr|oîg npoTOTOKov ânoYEYpamsvrov ev oupavoîg (Hebr. 12:23) on the basis of their cuppoppog with Christ quality (Rom. 8:29). The references to the divine and human natures which are united in the same Person of our Lord Jesus Christ are blended along the text* 22, “both to establish the economy and the incorruptible nature”23. The usage of the citation from Psalms at the Hebrews' author, for the purpose of interweaving the references to the human and divine natures of Christ, shows that his interpretation of these Old Testament texts is in accordance with later interpretations of the Church. Hence, we can assert at the Hebrews' author, right from the beginning of this letter, the existence of conscience of povoYEvpg concept in terms of the divine nature of Christ. It is also interesting to notice that St. John Chrysostom uses several times the term govoYEV^g when interpreting the first chapter from Hebrews, although the term does not appear per se in it. When St. Chrysostom explains who is the Son by Whom God has spoken to us (Hebr. 1:1), he uses three times the term Only-Begotten: “For to us [God the Father has sent] His own only-begotten Son 1:15), is the First-Born of the whole creation (Col. 1:15), the Head of the Church (Col. 1:18), the whole creation being recapitulated (ăvaKE^aXaroro Eph. 1:10) in Him. He is «pyi'l- nproTOTOKo; sk totv VEKprov (Col. 1:18 cf. Rev. 1:5: o nproTOTOKo; totv VEKprov, Kat o ap/rov tmv paorXsrov Tp; yqg). These utilizations for nproTOTOKo; with respect to Jesus show either the ysvEorg Tq°oC XproToC uiofi AautS utou Appaâg (Matth. 1:1; cf. Luke 3:38 tob ASâg tob 0eou) or the idea of creation and recapitulation of the world in the Lord Jesus Christ. 22 The interweaving between the references to the human and divine natures in the Person of Christ is clearly present in the first chapter of Hebrews. Besides the earlier discussion on this matter, through its citation from Ps. 45:7, o Spovog oou o 0e6; ( □'nfrș) eî; tov airova tob airovog, the Hebrews author refers in Hebr. 1:8 to the divine nature of Christ, as ascertained by the Fathers of the Church who comment on the Psalm. God's everlasting throne is a symbol for His Kingdom and Christ is called here God, as St. John Chrysostom, St. Basil the Great, St. Nicodemus Hagiorites and Theodoret of Cyr are asserting. Meanwhile, the next verse cited, Psa. 45:8, Sypiosv w, o 0eo; o 0e6; oou SXaiov ăyaXXrâoErog napa tob; liet<)'/_ob; oou, refers to the human nature of Christ. After flesh, Christ is the First-Born among many brothers or partakers (Psa. 45:8; Hebr. 1:9; cf. Hebr. 3:14) and has the gifts of the Holy Spirit, says Theodoret. Moreover, Christ has all the gifts of the Holy Spirit, being both God and Man, says St. Nicodemus; it is by the union of the Only-Begotten with flesh, that He received this whole gift. The true anointment is that of Jesus, by the Incarnation the entire Holy Spirit dwelling in Christ's Body, and this has being shown to anyone at His Baptizing, say St. Basil and St. Chrysostom. Everything about Christ is unique, both after His Economy and His Divinity; only Him is the Lamb (John 1:29) among many lambs and the Only-Begotten Son among many sons, says St. Chrysostom. Fer. Teodorit al Kirului, Tîlcuirea celor 150 de Psalmi ai Proorocului Împărat David, p. 153. Sf. Ioan Gură de Aur, Omilii la Psalmi, trad. din limba greacă veche de Laura Enache, Doxologia, Iași, 2011, p. 272.274-275. Sf. Vasile cel Mare, Tîlcuire duhovnicească la Psalmi, EIBMBOR, București, 2000, p. 173-175. Cuv. Eftimie Zigabenul, Sf. Nicodim Aghioritul, Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți, vol. I, p. 526-527 (note 116). 23St. John Chrysostom, Homilies on the epistle to the Hebrews. I.3, p. 368. 68 Himself”.24 A crescendo in the description of the Son of God can be noticed in Hebrews. At first, the text pertains to a Son by Whom God the Father has spoken to us en’ ecx^tou tov î’nispov (Hebr. 1:2; cf. Gal 4:4: to nZ^popa ton xpovou, eganeo-tstZsv o ()sog tov uiov anton, ysvoLsvov eK yuvaiKog), then is said about this Son: ov eOnKsv KZnpovo^ov navtov, Si’ on Kat enoînosv tong atovag (Hebr. 1:2). Moreover, this Son, being the brightness of the glory of God the Father and the express image of His person (NKJV)/nature (RSV) (og ov ânanyaoLa tîg Sogng Kat /apaKtpp tîg nnootaosog antou - Hebr. 1:3 NA27),25 and upholding all things by the word of His power26, is also the One who cleans our sins by Himself27, through His Sacrifice (Hebr. 1:3 NKJV). Then the distinction between the two natures of Christ is made more apparent, although, in relation to His human nature, only the term npototoKog is expressed, ^ovoysvpg, related to His divine nature, being yet unexpressed. By citing Ps. 45:7, Hebr. 1:8 speaks of the Son from the perspective of His divinity, as in St. Basil's interpretation of this psalm: through this verse the Psalmist conveys his word “to the heights of the Only-Begotten”28. However, the Hebrews' author gets to the expression of ^ovoysvpg only after the chapters speaking of the Son of God from a human priestly perspective, but Whose Sacrifice is made once for all and priesthood is everlasting. The sacrifice issue, implicit in NA27 and made clearer by BYZ (Hebr. 1:3), has the result the human nature in Christ is sitting at right hand of the Majesty on 24St. John Chrysostom, Homilies on the epistle to the Hebrews. I.1, p. 366. 25As the Father “is personally subsisting, being in need of nothing, so also the Son”, the Son “is in subsistence by Himself”; to the Son is assigned by the Father “absolute authority” in “governing all things”. He is “the express image”, “[substantive existence]”, which means “similarity in all respects” and that He is “of equal honor with the Father”. By “the brightness” is to be understood that the Son is of the Father and “the nearness of the Being [of the Father and the Son]”. Thus, this verse is leading “to the unapproachable light, to the very brightness itself”, telling about the divine nature of our Lord Jesus Christ. St. John Chrysostom, Homilies on the epistle to the Hebrews. II.1-2, pp. 370-372. St. John Chrysostom, Homilies on the epistle to the Hebrews. I.3, p. 367. 26 In the whole part of this verse is applied “to the Son which is proper to the Father”. From upholding all things by the word of His power is to be understood that the Son is “both a Creator and before all ages”; as in John 1:1.3 is said He is God and the Maker of all things, so in Hebrews, of Him is said: the Word (1:3) by Whom also God made the worlds (1:2). St. John Chrysostom, Homilies on the epistle to the Hebrews. II.1-2, p. 370-372. 27In Hebr. 1:3, NA27 has KaSapiopov tov ăpaptirov noinoâiu'.vo;. without the BYZ addition, Si’ sautou: Si’ sautou KaSapiopov noinoâpsvog tov ăpaptirov. St. John Chrysostom too cites this verse with the addition of “by Himself”. He explains that about the Son are asserted “two very great proofs of His care: first purifying us from our sins, then the doing it by Himself. Not only our reconciliation with God issue is to be seen here, but also that this truly great gift for us is accomplished through the Son. St. John Chrysostom, Homilies on the epistle to the Hebrews. II.2, p. 373. 28 Sf. Vasile cel Mare, Tîlcuire duhovnicească la Psalmi, EIBMBOR, București, 2000, p. 173175. 69 high (Hebr. 1:3 NKJV)29. Hebr. 2:9 (NA27): Tqoobv Sia ro na0nqa rob 0avarou SâȘ,q Kal riLj SorspavoLevov, onm; xapiri 0sob bnep navro; ysbonrai 0avarou, retakes into consideration Jesus' offering up aspect (cf. Hebr. 7:27; 9:12; 10:10. 20) and the glory of the human nature in Him (cf. Hebr. 1:13; 10:12-13; Hebr. 12:2: rov rq; nîorsm; âpxqyov Kal rsZsiorqv Tnoobv, o; avrl rq; npOKSiqsvq; auro /apa; bnsqstvsv oraupov aioxbvq; Karappovqoa; ev Ss^ig rs rob 0pâvou rob 0sob KsKa0iKsv). Hence, the offering and glorifying of Jesus, the Apostle and High Priest of our confession (Hebr. 3:1 NKJV), pertain to His human nature and 29 The Cross is connected with the Resurrection and the Ascension. Sitting on the right hand of the Majesty on high signifies the Son's “equal dignity with the Father”; on the other hand, this verse makes reference to the Incarnation and to the fact in Christ human nature has ”ascended up above all things” because of His divine “being higher than all things”. St. John Chrysostom, Homilies on the epistle to the Hebrews. II.2, p. 373. This text makes allusion to Ps. 110, 1, also cited in Hebrews (1:13), the Old Testament fragment most frequently cited or alluded to in the New Testament. The novelty which the New Testament interpretation brings to this text is that the place of Jesus' sitting at the right hand of God is sv roi; orpavoi; (Mark 16:9; Acts 2:34; 7:55-56; Col. 3:1; Efes. 1:20; Hebr. 1:3; 8:1; 1Peter 3:22), which is in accord with Jesus' entering for us the Heavenly Sanctuary as a Forerunner (Hebr. 6:20). Leslie C. Allen, Psalms 101-150, revised (vol. 21), in Word Biblical Commentary (WBC), Word Books, Publisher, Dallas, Texas, 2002, pp. 118-119. Ps. 110:1 has been referred to by many Fathers of the Church. Among them, Jerome observes the difference between the two textual traditions, Hebrew (MT), 'iîtd mm? □$;, the saying of Yahweh to Adonay, and Greek (LXX), sinsv o Kbpio; rro Kupîro liou. Kyrios said to my Kyrios, and ascertains that the calling to seat on the right hand of God pertains to Jesus' Ascension, hence this was said according to flesh. Septuaginta 4/I, Psalmii. Odele. Proverbele. Ecleziastul. Cântarea Cântărilor, vol. coordonat de Cristian Bădiliță, Francisca Băltăceanu, Monica Broșteanu în colaborare cu pr. Ioan-Florin Florescu, Polirom 2006, p. 276 (note). Ps.110:1 is to be understood as such: God the Father said to my God and His Son after His Ascension, assert also St. Nicodemus. One of the two Lords of David, Who is also referred to in Hebrews' citations, is the Only-Begotten Son after His divine nature (cf. Ps. 109:3 LXX in most Parents' interpretation; cf. Ps. 2:7 cited in Hebr. 1:5; 5:5; cf. Ps. 45:7, the only place from the Old Testament where a king has been called God, cited in Hebr. 1:8), and the Priest for ever (cf. Ps.110:4 cited in Hebr. 5:6; 7:17.21) after His human nature, hence our Lord Jesus Christ, both Man and God. By the sitting on the right side is shown the equal dignity of those whose sitting and Kingdom are common, God the Father and God the Son Who have common attributes and works. Cuv. Eftimie Zigabenul, Sf. Nicodim Aghioritul, Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți, vol. II, p. 459-460. 465 (nota 10). Sf. Ioan Gură de Aur, Omilii la Psalmi, p. 390. The saying about the two Lords conveys to the same divine nature of God the Father and the Son, asserts also Theodoret, but this verse is also said according to flesh because the Only-Begotten Son did not get this honor “after Cross and Passion as God, but as man He has got what has had as God”. Fer. Teodorit al Kirului, Tîlcuirea celor 150 de Psalmi ai Proorocului Împărat David, p. 409-410. Everything the Father has the Son has and vice versa (John 17:10) and for ruling over the enemies (Ps. 110:1; cf. 1Co15:25) They are both responsible, but all the Father's victory is through the Only-Begotten, says St. Chrysostom. Sf. Ioan Gură de Aur, Omilii la Psalmi, p. 394. The rod of Christ's strength that Lord has sent to Him out of Zion (Psa. 110:2) can be understood as the Cross of Salvation, as Theodoret asserts. Fer. Teodorit al Kirului, Tîlcuirea celor 150 de Psalmi ai Proorocului Împărat David, p. 410. That the Cross can be considered a rod because it beats the demons, also Hesychia says, and this rod was sent out of Zion, the place where the Only-Begotten has offered Himself. Cuv. Eftimie Zigabenul, Sf. Nicodim Aghioritul, Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți, vol. II, p. 463 (nota6). 70 a title like nproTOTOKog seems more appropriate in these contexts30. However, when showing the Sacrifice of the Son of God from the perspective of the unique divine relationship of love and sonship between God the Father and God the Son and from the perspective of resurrection, the lovoyev^; term/ title seems the most suitable. Although not per se expressed, lovoyev^; utog as a concept is present at the Hebrews' author. Moreover, a conceptual differentiation between lovoyev^; and nproTOTOKog can be found in Hebrews. Hence, this conceptual shaping and delimitation identifiable throughout the Epistle to the Hebrews leaves room for the consideration lovoyev^; in Hebr. 11:17 functions as a Christological term expressing the unique divine relationship between God the Father and God the Son because of the ev napaPoXp reference to the Old Testament relationship of Abraham and Isaac during the episode of Isaac's offering. For Philo, the term p,ovoYEvqg has no significance. He calls the XoYog, nproTOYOVog. When referring to Hebrews' usage of lovoyev^;, Philo describes it “to OyannTOV Kai, p,ovov ... Syyovov (the beloved and only progeny, used of Isaac as the son of Abraham)”. Meanwhile, Josephus uses p,ovoYEvqg in the common sense of “only born”, but not with the meaning of “unique”31. Although these aspects correlated with data regarding lifetime of Philo and Josephus usually lead to the idea that the usage of p,ovoYEvqg with Christological meaning begins only with St. Ap. John's Gospel, it still can be inferred that lovoyev^; can be understood as a Christological term in Hebrews, though not present in Philo's and Josephus' thinking; on one hand they were not part of a close to Church exegetical milieu and on the other, from a history of Church perspective, a Christological designation for the term p,ovoYEV^g at large scale was not yet apparent since Christological dogmas, although it is very probable that St. Ap. John's texts had constituted the basis for that part of the Church Creed regarding utog LOVOYEvqg and for the related discussions at the first centuries' Ecumenical Councils. Nevertheless, as sustained above, such an understanding still could have been existed at the Hebrews' author and also as part of his intention when using p,ovoYEV^g. The Christian writers and Fathers of the Church have used lovoyev^; as a Christological title regarding Christ's divinity beginning punctually with the 2nd and 3rd, but mainly in the 4th century A.D. The main context for using lovoyev^; is the supreme event of kenosis of the Son of God, the Incarnation. However, the 30With respect to His human nature (Hebr. 2:14-16), Jesus is tov ăpxnyov Tp; oroTnpîa; (Hebr. 2:10) of his brethren (Hebr. 2:11-12), sons of God (Hebr. 12:13) by adoption and by Father's will and calling (cf. Rom. 8:23.29-30), which pertains to nproTOTOKo; title. 31 Buchsel, "Liovo'/EVp;” in Theological Dictionary of the New Testament, p. 739. Josephus Flavius lived between 37 and approximately 100 A.D., while concerning Philo, the Hellenistic Jewish philosopher of 1st-century Alexandria, the only certain date from his life is around 38 A.D. Louis H. Feldman, “Josephus”, in The Anchor Bible Dictionary, ed. David Noel Freedman, vol. 3, Doubleday, 1992, p. 981. Peder Borgen, “Philo of Alexandria”, in The Anchor Bible Dictionary, vol. 5, p. 333. 71 term is also used in relation to other economic events of Lord Jesus, the Cross and Resurrection, the Ascension, the Second Coming and the Final Judgment, and the reference is always made considering the Godhead of the Only Son of God, uniquely born from the Only God the Father32. Particularly, the association between ^ovoysv^g and the Cross and Resurrection is interesting for this study, being found, for example, at St. Gregory of Nazianzus33, St. Cyril of Jerusalem34, St. Cyril of Alexandria35 and in cult, at the Great Saturday's Vespers36. A differentiation between ^ovoysv^g and npototoKog is encountered at the 4th century Fathers of the Church, for example St. Cyril of Alexandria distinguishes between these two Christological titles understanding the first one in relation to Christ divinity and the second, to His human nature. As such, the believers “inherited also the glory of the first born children because of the First Born Who is in them and is also the Only Begotten” on the basis of their o^SLLoppog with Christ quality by their second birth in the Holy Spirit, in holiness37. The First Born title for Christ has to do with the Incarnation of the Only Begotten, God by nature38. Christ is “the Only Begotten as God and the First Born for humanity”39. 32 Cf. Sf. Grigorie de Nazianz, Cele cinci cuvântări teologice, trad., introd. și note pr. dr. acad. Dumitru Stăniloae, Ed. Anastasia, București, 1993, p. 88 and Sf. Chiril la Ierusalimului, Cateheze, trad. și note pr. prof. D. Fecioru, EIBMBOR, București, 2003, p. 53. 145. 153. 33 Sf. Grigorie Teologul, Cuvânt la nașterea cea după trup a Mântuitorului Iisus Hristos. Cuvânt la Sfintele Paști. Panegiric (Cuvânt de laudă) la Sfântul Vasile cel Mare, EIBMBOR, București, 2009, p. 43. 57. 34 Sf. Chiril al Ierusalimului, Cateheze, p. 189. 238. 35 Sf. Chiril al Alexandriei, Scrieri. Partea a doua. Glafire, PSB 39, trad., introd. și note pr. prof. dr. Dumitru Stăniloae, EIBMBOR, București, 1992, p. 399-400. Sf. Chiril al Alexandriei, Scrieri. Partea a doua. Glafire, pp. 95-96 and notes 161-162, p. 95-96. Sf. Chiril al Alexandriei, Scrieri. Partea a patra. Comentariu la Evanghelia Sfântului Ioan, PSB 41, trad., introd. și note pr. prof. Dumitru Stăniloae, EIBMBOR, București, 2000, p. 649. 36 Triodul, EIBMBOR, București, 2000, p. 671. „Tqv oqgspov guotiKrog, o gsyag Moooî; npoSistunonto Zsyov Kat snZoynosv o ©sog, tqv qgspav tqv SpSâlnv• tonto yap soti to snZoynj-iSvov Eâppatov aotn eativ p tîg Katananosog puspa. sv p Katsnauosv âno navtov tov spyov anton, o Movoysvqg Yiog too ©son, Sia tîg Kata tov Savatov otKovogiag, tq oapKt oappattoag, Kat stg o qv, naZiv snavsZSrov, Sia tîg Avaatâasog, sSopqaato qqtv Zoqv tqv atroviov, rog qovog âyaSog Kat piZavSponog.” TpimSiov KaTavuKTiKov, EKSoosig OflZ, ASîvai, 1983, p. 487. The same kind of qovoysvqg usage as basis for union of sacrifice and resurrection is also encountered in Hebr. 11:17-19 which emphasizes qovoysvqg as an Christological term. 37 Sf. Chiril al Alexandriei, Scrieri. Partea a doua. Glafire, Iarăși despre Iacob (IV) 3, p. 171. Rev. Prof. D. Stăniloae considers „Christ is the First Born as the new resurrected Man”, as God being the Only Begotten. „If he hadn't been the Only Begotten as God, He couldn't have been the First Born as Man either, because He wouldn't have raised from the dead the first one”. „As Creator He didn't make Himself the First Born among men because He remained above us after being”. But for our salvation “He made Himself also the First Born of mankind” (note 287, p. 171). 38 Sf. Chiril al Alexandriei, Scrieri. Partea a doua. Glafire, Despre oferirea celor întâi născuți 1, p. 295. 39 Sf. Chiril al Alexandriei, Scrieri. Partea a doua. Glafire, Despre oferirea celor întâi născuți 2, p. 298. Rev. Prof. D. Stăniloae considers the Son of God Who is the Only Begotten as God is also “the First Born among us and for us who are born out of His power to a new life... because He dwells in us”. This indirectly gives us some of His quality of Only Begotten and we are loved by 72 Referring to St. Apostle John comment that Abraham has seen the day of Christ (John 8:56), St. Cyril asserts God gave to Abraham to see Lord Sacrifice showing Isaac as a type of His Only Begotten and First Born Son. Hence, in this context, St. Cyril uses the two Christological titles, Lovoysvq; and npmrâroKo;40. Later on, St. John from Damascus will synthetize about these two Christological titles. Christ is “the first born from the entire creation (Col. 1:15) because Him too is from God, but also the creation is from God; but because He is the only born, beyond time, from the being of God and the Father, He is justly called the Only Begotten, First Born and not first created... He is called the First Born among many brothers (Rom. 8:29) because He is the only born also from mother” by the Incarnation, and through Him we too became sons of God41. 3. Conclusions Out of those studied regarding yahid and monogenes, we can compose the probable biblical trajectory which the term only begotten has from the messianic valence already existent in Gen. 22, to Hebr. 11:17 where it shows its Christological valence, continuing with getting contour as a Christological title in John, a more hermeneutically elaborated level of the term than in Hebrews. It is in John where the more commonly up to then used Christological title agapetos suffers a terminological quality transfer; hence, from the Beloved title, the term is used in reference with those beloved, the beloved world by God, and the Only Begotten gets its undoubtedly place as Christological title. However, it is the Hebrews' author the one who selects out of the Hebrew textual tradition the bearing messianic value term yahid and indicates its Christological valence; then, inside the Church Tradition, monogenes makes another vault in time having to be put in its whole light only in the 4th century with the dogmatic formulations regarding Christ. Even if the Creed most probably takes its formulation regarding the Son of God from John, the writings of the Church Fathers show, nevertheless, liberty in using monogenes, including in reference to Hebr. 11:17-19. The context of the first two Ecumenical Councils which dogmatically establish the Christological problem represents the background for the full development of the Only Begotten Christological title and from here, reverberation in the later writings of the Church Fathers and in cult took place. The differentiation between monogenes and prototokos seems to show a similar course being probable at the Hebrews' author and crystalized in the 4th century Fathers of the Church thinking. The continuity between yahid in Gen. 22 and monogenes in Hebr. 11, as well as the distinction between monogenes and prototokos as different references to the God the Father as first born, but also as having something from the quality of the Only Begotten Son (note 539, p. 301). 40 Sf. Chiril al Alexandriei, Scrieri. Partea a patra. Comentariu la Evanghelia Sfântului Ioan, PSB 41, trad., introd. și note pr. prof. Dumitru Stăniloae, EIBMBOR, București, 2000, p. 649. 41 Sf. Ioan Damaschin, Dogmatica, 4:8 (În ce sens Se numește Prim Născut Fiul Unul Născut al lui Dumnezeu?), ed. 3, trad. pr. D. Fecioru, Ed. Scripta, București, 1993, p. 154. 73 same Christological reality in Hebrews, are proves for considering monogenes in Hebr. 11 a Christological term. Last but not least, it should be noticed orthodox biblical hermeneutics has to be impregnated by the liturgical rhythm which sees the developing of salvation events from an above time perspective, as reflected by the liturgical anamnesis42. As a consequence, the same reality can be present in different degrees of expression at several persons, contexts or moments in time. Hence, the text and its reception convey to the reality and are on the same axis. This course that firstly looks for the reality by taking part to it admits the words on their way to express it attain in picturing the truth a moment of minimal essential which can be reflected in a technical value of a term or a dogmatic formulation. Nevertheless, this expression of the essential remains open to more elaborated forms and meanings and jointed to the mystery and dynamism of the reality. Hence, from the perspective of orthodox hermeneutics, the translation of yahid in Gen. 22, respectively monogenes in Hebr. 11 is only begotten because it refers to the same Christological reality recognized in different degrees by Genesis or Hebrews. While in Genesis we have a messianic term, in Hebrews, by the effect of parabole on monogenes, which is a double reality that is referred to, we have a Christological one. Selective bibliography Apologeți de limbă greacă, PSB 2, trad., introd., note și indice de pr. prof. T. Bodogae, pr. prof. Olimp Căciulă, pr. prof. D. Fecioru, EIBMBOR, București, 1980 Biblia sau Sfânta Scriptură, tipărită cu binecuvântarea Preafericitului Daniel, Patriarhul BOR, cu aprobarea Sfântului Sinod, EIBMBOR, București, 2008 Borgen, Peder, “Philo of Alexandria”, The Anchor Bible Dictionary, ed. David Noel Freedman, vol. 5, Doubleday, 1992 Chiril al Alexandriei, Sf. Scrieri. Partea a doua. Glafire, PSB 39, trad., introd. și note pr. prof. dr. Dumitru Stăniloae, EIBMBOR, București, 1992 Chiril al Alexandriei, Sf., Scrieri. Partea a patra. Comentariu la Evanghelia Sfântului Ioan, PSB 41, trad., introd. și note pr. prof. Dumitru Stăniloae, EIBMBOR, București, 2000Chiril la Ierusalimului, Sf., Cateheze, trad. și note pr. prof. D. Fecioru, EIBMBOR, București, 2003 Feldman, Louis H., “Josephus”, The Anchor Bible Dictionary, ed. David Noel Freedman, vol. 3, Doubleday, 1992 Grigorie de Nazianz, Sf., Cele cinci cuvântări teologice, trad., introd. și note pr. dr. acad. Dumitru Stăniloae, Ed. Anastasia, București, 1993 42 ...remembering this salvation's commandment and everything that has been made for us: the cross, the death and the third day resurrection, the ascension, the sitting at the right hand and the second and glorified coming. 74 Grigorie Teologul, Sf., Cuvânt la nașterea cea după trup a Mântuitorului Iisus Hristos. Cuvânt la Sfintele Paști. Panegiric (Cuvânt de laudă) la Sfântul Vasile cel Mare, EIBMBOR, București, 2009 Ioan Damaschin, Sf., Dogmatica, ed. 3, trad. pr. D. Fecioru, Ed. Scripta, București, 1993 Ioan Gură de Aur, Sf., Omilii la Psalmi, trad. Laura Enache, Doxologia, Iași, 2011 John Chrysostom, St., Homilies on the epistle to the Hebrews. I.2-3, Nicene and Post- Nicene Fathers, First series, vol. IV (Catholic Edition), ed. Philip Schaff, D.D., LL.D., The Christian Literature Company, New York, 1889 Kittel, Gerhard, Gerhard Friedrich (ed.), Theological Dictionary of the New Testament, translator and editor Geoffrey W. Bromiley, Eerdmans, Grand Rapids, Michigan, 10 vol., 1964-1976 Nestle-Aland Novum Testamentum Graece Editio XXVII (NA27), eds. Eberhard Nestle, Erwin Nestle, Barbara Aland, Kurt Aland (Critical Apparatus is elaborated by Kurt and Barbara Aland), Universitat Munster. Institut fur Neutestamentliche Textforschung, 1993 (c. 1979) Roberts, Alexander, James Donaldson (ed.), Ante-Nicene Fathers: The Writings of the Fathers down to A.D. 325. Volume 1: The Apostolic Fathers, Justin Martyr, Irenaeus, Revised and Chronologically arranged with brief prefaces and occasional notes by A. Cleveland Coxe, Christian Literature Publishing Co., New York, 1885 Septuaginta 4/I, Psalmii. Odele. Proverbele. Ecleziastul. Cântarea Cântărilor, vol. coordonat de Cristian Bădiliță, Francisca Băltăceanu, Monica Broșteanu în colaborare cu pr. Ioan-Florin Florescu, Polirom, 2006 Septuaginta 4/II, Iov. Înțelepciunea lui Solomon. Înțelepciunea lui Iisus Sirah. Psalmii lui Solomon, vol. coordonat de Cristian Bădiliță, Francisca Băltăceanu, Monica Broșteanu în colaborare cu pr. Ioan-Florin Florescu, Polirom, 2007 Teodorit al Kirului, Fer., Tîlcuirea celor 150 de Psalmi ai Proorocului Împărat David, Mănăstirea Sfinților Arhangheli Mihail și Gavriil - Petru Vodă, 2003 Triodul, EIBMBOR, București, 2000 Vasile cel Mare, Sf., Tîlcuire duhovnicească la Psalmi, EIBMBOR, București, 2000 Zigabenul, Eftimie și Sf. Nicodim Aghioritul, Psaltirea în tâlcuirile Sfinților Părinți, vol. I, transliterare, diortosire, revizuire după ediția grecească și note de Ștefan Voronca, Egumenița 75 Lexical-Semantic Dynamics in Romanian Biblical Versions. Case Study: The Parable of the Publican and the Pharisee Dora VĂETUȘ 5 Dans cet article1, nous nous proposons d'etudier la dynamique lexico-semantique en visant le processus de traduction et de revision, sur un corpus forme de plusieurs versions bibliques roumaines: notre demarche consiste a comparer huit versions partielles ou integrales des Saintes Ecritures: l'Evangeliaire de Coresi (CORESI 1561), le Nouveau Testament de Bălgrad (NTB 1648), la Bible de Bucarest (BIBLIA 1688), la Vulgate de Blaj (BIBLIA 1760), la Bible de Blaj (BIBLIA 1795), la Bible Cornilescu (BIBLIA 1921), la Bible Radu-Galaction (BIBLE1939), la Bible Anania (BIBLE 2001). Notre etude envisage les substitutions lexicales identifiees dans un fragment representatif de chacune des editions biblique enumerees ci-dessus; il s'agit de la Parabole du publicain et du pharisien (l'Evangile selon Luc, chapitre 18, versets de 9 a 14). A la fin de notre investigation, une certaine dynamique lexico-semantique manifestee par des substitutions lexicales sera evidente, mais, a part ces divergences, on rencontrera de nombreuses coincidences lexicales qui offriront des indices en ce qui concerne la filiation des textes. Nous entreprendrons aussi une recherche comparative, pour relever les correspondances lexico-semantiques entre la langue roumaine et les langues latine et grecque, impliquees dans le processus de traduction ou de revision. Mots-cles: dynamique lexico-semantique, versions bibliques roumaines, substitutions lexicales. Theoretical Preliminaries The dynamics of the language represents, according to DSL, ‘the variation of a language both from a diachronic perspective, namely during its evolution from a historical stage to another, but also from the perspective of synchrony, which refers to its manifestations that are synchronically diversified'. Our attention is focused on the dynamics of the language in diachrony, which concerns ‘its successive transformations, determined either by the internal evolution, so by the evolution of its 1 Acknowledgment: This work was supported by the strategic grant POSDRU/159/1.5/S/140863, Project ID 140863 (2014), cofinanced by the European Social Fund within the Sectorial Operational Program Human Resources Development 2007 - 2013. 77 own linguistic system, or by external factors, historical or cultural factors, such as: territorial unification or breakdown, contact between languages, whether direct or indirect, the express contribution brought by certain cultural personalities, in the given historical conditions, to the imposition of a linguistic norm' (DSL: 180). From the numerous aspects of the dynamics of the language, we shall only discuss the lexical-semantic dynamics: it is common knowledge that the vocabulary is the most dynamic part of a language, as it is subjected to certain extra-linguistic influences, thus illustrating the interdependence between language and society. In contemporary Romanian language, a tendency to use newly-coined words excessively, generally, loan-words from American English, with the risk of disregarding the words inherited from Latin or the old loan-words. In contrast to the current tendencies of modernization of Romanian, the current church language is characterized mainly by simplicity, accessibility and conservatism, and this is why the dynamics of the vocabulary does not know the amplitude that is common to other fields. The lexical dynamics is manifested through the enriching of the vocabulary through internal means (the formation of certain words in Romanian through derivation, compounding, abbreviation) or through external means (borrowing and loan translation). In terms of the sense dynamics, we analyze the means of broadening/extending of sense of certain words or, less often, the restricting of the sense, the complimentary and the pejorative senses respectively, the metaphor, metonymy etc. The semantic evolution is a very complex phenomenon that can be explained by appealing not only to etymology, but also to the referential domain and the functional styles of the language. The dynamics on a lexical and semantic level also entails passages from the active stock of the language to the passive stock (for instance, the case of lexical or semantic archaic words) or the other way round, and stylistic interferences (passing from a style or a stylistic register to another one, terminological specialization or, on the contrary, de-terminologizing words). The lexical-semantic dynamics of the biblical versions is explained metaphorically by metropolitan bishop Andrei Șaguna in Preface to the 1856-1858 Bible: ‘our language is a living tree, one that changes constantly all spring long; the old branches, lacking sap, get dry and fall down, new scions come up and grow, the leaf dries up and is shed down, but is soon followed and or decorated by a new one - all that belongs to it changes again and again, and it is only the stalk that always remains the same'. Corpus From the Romanian biblical versions, we have selected a number of eight texts that are representative for a comparative analysis of the Parable of the Publican and the Pharisee, from Gospel after Luke, chapter 18, v.9-14: - Coresi's Four Gospels (CORESI 1561) - the first extant translation of the four Gospels; the source of the translation is Church Slavonic; 78 - The New Testament From Bălgrad (NTB 1648) - the first integral translation of the New Testament into Romanian language; the source is a 1611 polyglot edition (NTGL 1611, with the text published on three columns: in Greek, in Latin - Vulgata and still in Latin - Theodore de Beze's version, followed mainly by the new Latin version of Beza; this probably due to the fact that previous translations were used, among which we include CORESI 1561 (see Pavel 2001: 166-171); - The Bible from Bucharest (BIBLIA 1688) - the first integral translation of the Bible into Romanian, with The New Testament being a revision of NTB 1648; - The Vulgata From Blaj (BIBLIA 1760) - the translation of the Bible from the Latin text of the Vulgata from the edition entitled Biblia sacra printed in Venice in the year of 1690; - The Bible From Blaj (BIBLIA 1795) - the revision of The Bible From Bucharest by Samuil Micu; this was the basis of the biblical editions during the 19th century and of the 1914 Synod edition; - The Cornilescu Bible (BIBLIA 1921) - the translation is made by Dumitru Cornilescu from the French version of Louis Segond (Conțac 2011: 121-145); - The Radu-Galaction Bible - the translation is made by priests Vasile Radu and Gala Galaction from the Masoretic text (Kittel edition), confronted with Septuaginta, edited by R. Rahlfs (1935) and with the text of A. Merck (Rome, 1935); - Biblia Anania (BIBLIA 2001) - a version proofread according to the Septuaginta by metropolitan bishop Bartolomeu Valeriu Anania. Lexical-semantic analysis 1. A grăi/a zice/a spune/a rosti DLR indicates the fact that the verb a zice [=to say] is also used in an absolute manner to compete with the verb a spune [=to tell]. Both of them have in this context the meaning ‘to express by uttering'. Both verbs have a Latin etymon, dicere and exponere respectively. In the old language a zice is more frequent (16th century: 3675, 17th century: 1717, 18th century: 435) compared to a spune (16th century: 533, 17th century: 265, 18th century: 77 - see the frequency of words in the vocabulary of old Romanian language - Tudose 1970: 126-148). The frequent use of the verb a zice in old Romanian language is confirmed by its presence in all the biblical versions from the old period. It is only the BIBLIA 1921 and BIBLIA 2001 that use the verb a spune, which constitutes a simple stylistic processing, meant to avoid the repetition of the verb a zice, which is frequent in the text. In CORESI 1561, we also encounter the verb a grăi [=to utter], which appears mainly in old and folklore texts, especially in Transylvania. It is a synonym of a zice, a spune, a vorbi [=to talk], a cuvânta [=to speak], a glăsui [=to utter]. It is a word with a Slav origin (a borrowing from the Serbian grajati ‘[=to croak, to caw]' (DLR). A rosti [=to utter] enters the series of synonyms enumerated above. It is derived from the noun rost (from the Latin rostrum ‘beak') which keeps in old language the sense ‘mouth' (DLR). BIBLIA 1939 probably uses it due to stylistic reasons too, in order to avoid the repletion of the verb 79 a zice. There are no problems of lexical-semantic equaling between the Latin dico and the Greek /.ty^ respectively and their correspondents in Romanian. 2. Pildă/parabolă Pildă [=parable], from the Hungarian pelda, is encountered in all the old editions, while the recent ones witness the neologism parabolă [=parable], from the French word parabole, the Latin parabola. The contextual sense for the two words is ‘allegorical story with a religious content' (DLR). In old Romanian, the word pildă has the following frequency, distributed during centuries, in the corpus analyzed in Tudose 1970: 126-148: 16th century: 170, 17th century: 29, 18th century: 3. We can notice a decrease in its frequency, which implies the competition with another word -parabolă [=parable]. Pildă has not disappeared from contemporary Romanian, and is still being used in folk language and in church language. Pildă and parabolă respectively are lexical equivalents for the Greek napafio/~>l and the Latin parabola. The differences of translation from the Romanian editions are not due to the utilized sources, but to the evolution of Romanian language. The Greek word napafio^î has in NT the meaning of ‘parable, fictional story which conveys a religious or moral teaching (Lidell - Scott). The same sense of ‘parable' is also kept by the Latin parabola. 3. A se upovăi/a (se) nădăjdui/a se încrede/a avea despre sine încredințarea/a se crede A (se) upovăi [=to direct] is a lexical archaic word (if we compare it to contemporary language) that appears only in CORESI 1561 and in the context has the sense ‘to go in the direction of somebody in good faith, to address someone in the hope of achieving help, leniency, shelter'. It is a borrowing from Church Slavonic, its etymon being upovati/ upuvati. The verb a nădăjdui [=to hope], which is present in three biblical versions, has the completion întru (sine) [=in oneself] and in the context has the meaning of a upovăi. The construction a nădăjdui întru (cineva) [=to hope in/for somebody] is no longer used today in the standard language, but only in church language. It is a verb formed in Romanian through derivation with the suffix -ui from the noun nădejde [=hope], which has a Slav origin (Paleoslavonic nadejda). BIBLIA 1795 already replaces it with a se încrede întru sine, which has the meaning ‘to believe in oneself, to be conscious of one's worth'. It is formed by derivation with the prefix în-, like in other Romance languages, old French encroire, Spanish encreer ‘to borrow' (DLR). We notice in this case the tendency to replace the Paleoslavonic/Slavonic terms (see even the word ‘nădejde') or the words derived from a Slav basis with other words that have a Latin origin, after the Romance model. In BIBLIA 2001 we encounter a crede (from inherited Latin word credere), in a reflexive use, with the sense ‘to deem, to consider oneself', which by extension evolved into ‘to have an inflated opinion about oneself, to deem oneself better than one actually is, to be self-conceited, haughty' (DLR). A avea (despre sine) încredințarea [=to have the faith (about oneself)] from BIBLIA 1939 is a paraphrase 80 that attempts to render the same contextual sense of a crede [=to believe]. Greek ndOo (at perfect participle active) that has the meaning here ‘to be convinced,' while the Latin confido (in se) means ‘to have faith (in oneself)'. 4. D(i)rept/neprihănit Drept [=right(eous)] has in this context the sense ‘who lives and acts according to justice, truth, kind-heartedness, the good; honest, righteous, proper', even ‘innocent, free of sins' (DLR). It is inherited from Latin directus, but here it is an equivalent of the sense of Latin iustus and of Greek diKaioc. Probably because of the polysemy of the adjective drept [=just] or the influence of the source, BIBLIA 1921 prefers the word neprihănit [=chaste] ‘free of stain, free of sin, free of guilt', a word derived from prihană' a guilt with a moral nature, a deed that trespasses the moral and makes a man sinful', a loan-word from Ukrainian prigana, Polish przygana (DLR). 5. A ocărî/a ține în nemică/a defăima/a urgisi/a disprețui/a privi de sus A ocărî has the sense here, which is obsolete nowadays, ‘to disregard, to despise, to mock, to think little (of)'. The word is a borrowing from Paleoslavonic ocariati. The loan translation in the phrase a ține în nemică from NTB 1648, which tries to render the same sense as the verb a ocărî indicates very clearly the source of the translation: the new Latin version translated by Beza present in the polyglot edition NTGL 1611 (where pro nihilo habebant corresponds to the Greek e^oudsvovvTa^; cf. Latin aspernor with the sense ‘to repel'). A defăima [=to libel], used transitively, with the complement indicating people, is obsolete nowadays in literary language. Its meaning is ‘to repel with contempt, admonishment, to despise, to disregard, to demean'. It is inherited from the Latin word *diffamiare (=diffamare). The presence of a defăima [=to defame] in BIBLIA 1688 and in BIBLIA 1795 may be proof of the fact that BIBLIA 1795 is a revision of the 1688 BIBLIA. In BIBLIA 1760 a urgisi appears, another lexical archaic term in contemporary language, which has the sense ‘to have hostile sentiments (towards somebody), to detest, to show enmity/ill-will to'. It comes from the Neo-Greek opy'Z'J. A disprețui [=to despise] has the sense ‘to have or manifest contempt to somebody, to disregard somebody, to ignore'. It is derived with the suffix -ui from the noun dispreț [=contempt] (from the Italian word disprezzo, cf. the verb disprezzare) (DLR). The neologism a disprețui, which eliminated its earlier competitors a ocărî, a defăima, a urgisi, is preferred in BIBLIA 1921 and in BIBLIA 2001. BIBLIA 1939 utilizes the phrase a privi de sus maybe due to the tendency not to use neologisms in the biblical text. 6. A se duce/a merge/a intra/a se sui A merge [=to go] is accompanied by the local determination în besearică [=to church] and has the meaning ‘to walk by moving from one place to another'. It is inherited from the Latin word mergere ‘to submerge', without keeping its meaning. The verb a merge belongs to the fundamental vocabulary of old Romanian, with the frequency: 16th century: 897, 17th century: 562, 18th century: 185 (Tudose 1970: 126- 81 148), a fact that is confirmed by its presence in three biblical versions from the old period: NTB 1648, BIBLIA 1688 and BIBLIA 1760. A intra (a întra), which appears in BIBLIA 1795, is less frequent: 16th century: 424, 17th century: 296, 18th century: 78. A intra, which also has a Latin origin - intrare, has the sense ‘to pass from outside inside, to go from an outdoor place to an enclosed one'. A se sui, inherited from the Latin subire (DLR) is accompanied by a local determination introduced by the preposition la, having the sense ‘to move or to go to a place that is higher (and higher) (compared to a given point of reference or to the place that somebody is situated); to climb'. Its use in BIBLIA 1921 and in BIBLIA 2001 is explained by the fact that the church or the temple are usually built on a higher place (while the corresponding Greek word âvafiatvo) and the Latin word ascendo have the sense ‘to climb'). It is possible that in BIBLIA 2001 the reviser kept the variant proposed by BIBLIA 1921 (like in the case of a disprețui). A se duce [=to go] is a partial synonym of a merge and in the context has the sense ‘to start moving in order to arrive somewhere, to leave somebody or something in order to head to a different place'. It is only the verb a se sui that is an equivalent of the Greek word âvapatvrn and the Latin word ascendo, while all the other variants only convey the idea of movement. 7. Besearică/templu Biserică has the concrete sense ‘building erected especially for the celebration of a Christian cult, and by extension of any religious cult'. It is inherited from the Latin basilica (DLR). The frequency of this word in old language is the following: 16th century: 286, 17th century: 254, 18th century: 50 (Tudose 1970: 126-148). In order to eliminate the confusion linked to the cult, it is replaced in BIBLIA 1921 by templu [=temple]. For templu, a loan-word from the French temple, Latin templum, the lexicographical definition is ‘edifice destined to the practice of the religious cult (for some peoples in ancient times, nowadays for the Mosaic believers, Protestants, etc.)'. It is the hypernym for biserică, capiște, geamie, havră, moschee, pagodă, sinagogă (DLR). The translation of the Latin templum or the Greek word to iepov that has the meaning of 'temple' by biserică in the biblical versions from the old period is a cultural adaptation to the Romanian context (in the context the subject is the Judaic synagogue, although in the interpretation of the parable the place of worship is the Christian one). 8. Mitar/mitarnic/vameș The words mitarnic and mitar [= publican, tax collector] have the sense ‘person who had a lease on collecting taxes; revenue officer' the same as the Latin publicanus and the Greek TeXâvnQ. Mitar is a loan-word from the Slavonic mitarî, while mitarnic is a word derived with the suffix -arnic from the noun mită [=bribe], from the Slavonic mito. Both mitar and mitarnic have become obsolete words, even in church use (which however keeps using the derived word nemitarnic). We note that the Slavonic terms appear up to BIBLIA 1688, while in the subsequent versions they are replaced by vameș [= publican, tax collector, revenue officer]. Vameș, an old 82 borrowing from the Hungarian vamos, has in this context the sense ‘person who collected taxes,' the same as in the case of the words mitar and mitarnic. This sense is still kept in church language use, though it may be considered to be a semantic archaic term if we correlate it with the contemporary literary language, in which it carries the meaning ‘clerk whose duty is to control the luggage, merchandise, means of transportation, etc. and to collect the products that pass through the customs' (DLR). 9. Deusebi/departe/de departe The adverb osebi (obsolete) has the sense ‘apart, to one side, separate', to which DLR adds the variant deosebi, which is used in BIBLIA 1688. It comes from the Slavonic word osobî. The Slavonic term is only encountered in NTB 1648 and in BIBLIA 1688. Departe [=far (away)] has a local sense here, ‘at a great distance from a fixed point'. It is a word formed in Romanian, by compounding, from the words de and parte. We note the fact that this local determination is not present in all the Romanian biblical versions, and from the sources we studied, it only appears in the Latin version of Beza: seorsum ‘separate, apart from', which demonstrates the correlation between NTB 1648 and NTGL 1611 and the filiation between NTB 1648, BIBLIA 1688 and BIBLIA 1795 (with the last two being revisions). We are surprised by the presence of the local determination in BIBLIA 1760, which is a translation from BIBLIA SACRA 1690 (Vulgata), but in the Latin version of the Vulgata there is no correspondent for departe. 10. Doamne/Dumnezeule The word Domn [=Master], inherited from Latin dominus ‘master' (often articulated, behaving as a proper name, with the Vocative form Doamne), has in monotheist religions the sense ‘supreme, eternal being, primordial transcendent cause, fundamental principle of existence and of universal order, creator and judge of the world who, in Christianity, is three-fold in the Father, Son and Holy Spirit; Dumnezeu [=God]'. It often appears as an epithet given by Christians to Jesus Christ. Dumnezeu, inherited from Latin Dom(i)ne Deus (Vocative) has in DLR the same definition that we showed above for Domn (V. Doamne) and, by extension, in Christianity, also refers to Jesus Christ. The Latin correspondent Deus and the Greek correspondent deoq have the sense ‘Dumnezeu'. 11. A da laudă/a da har/a mulțumi The verb a mulțumi [=to thank] is derived from the greeting formula (la) mulți ani and in the context has the sense ‘to express (by words) one's gratitude or satisfaction for a gift' (DLR). It is encountered in all the biblical versions we studied, with the exception of the first two: CORESI 1561 uses the translation a da laudă [=to give praise], which is probably a loan translation under the influence of the Slavonic source, and the NTB 1648, as a consequence of the influence of the source, the loan 83 translation a da har from the Latin gratias agere, with the sense ‘to thank' (the same as the Greek eiiyapiard)). Har here has the sense ‘thanks to, by grace of, by virtue of. 12. Răpitor/jefuitor/hrăpăreț Jefuitor [=plundering], an adjective also used as a noun, has the sense ‘(one) who plunders, plunderer', and, by extension ‘avaricious, predatory' (translating the Slavonic histniku). The verb a jefui [=to plunder] (DLR) from which the word is derived with the suffix -tor has in Moldavia the variants jăfui, jăhui and id derived, at its turn, from the word jaf (jah) or is borrowed from the Ruthenian zekuvati, zakuvati ‘to plunder' (cf. Hungarian zsâkolni ‘a jefui'). In the regional variant jăhuitor is encountered in NTB 1648 and in BIBLIA 1688, while the literary variant jefuitor appears in BIBLIA 1795. The adjective răpitor, used also as a noun, has the sense ‘(person) who unjustly takes somebody else's good, who plunders somebody else, who usurps someone else's right'. It is a word derived with the suffix -tor from the verb a răpi [=to rob, to carry off/away], inherited from the Latin word rapire (rapere) (DLR). It is interesting that this word appears in three biblical versions between which there is no affiliation or genealogy and which belong to different periods -CORESI 1561, BIBLIA 1795 and BIBLIA 2001. The word hrăpitor is an old variant for răpitor, just like a hrăpi is related to a răpi. The presence of hrăpitor in BIBLIA 1921 is probably motivated by the stylistic intention to use archaic words. Hrăpăreț, a word derived with the suffix -ăreț from the verb a hrăpi, has the sense ‘who tries by any means to get rich; greedy for wealth, rapacious' (DEX). We consider that it is used in BIBLIA 1921 with the same stylistic intentions, because it is more suggestive. The Greek word ijpnac, like the Latin word rapax (Beza), has the sense ‘rapacious', and the Latin raptor (Vulgata) would be translated more readily by ‘răpitor'. The correlation with the correspondents from Latin and Greek do not indicate differences between the Romanian versions as regards the utilized sources. 13. Curvar/preacurvar/necredincios în căsătorie/adulter Curvar [=lewd, libertine, debauched (person)] has the meaning ‘one who is debauched, dissolute, licentious' (DLR). It is a word that is encountered especially in old language, although it still survives, albeit it is to be avoided in literary language. Regarding its etymology, DLR indicates that the word is formed by derivation from curvă [=whore] with the suffix -ar or that it is a borrowing from old Paleoslavonic kuruvari. Preacurvar has the sense ‘who engages in adultery; who is extremely debauched, dissolute'. Even if we correlate it with the current literary language, the word is a lexical archaic term, the proof being that it is replaced by adulter [=adultery] in BIBLIA 2001, it can still be encountered in church language nowadays. It is formed by compounding prea and curvar, according to the Slavonic model prealiubodeai. The word adulter, a neologism from French adultere, Latin adulterium, has, as an adjective, the sense, when it refers to spouses, ‘who has violated the conjugal fidelity' (DEX). The paraphrase necredincios în căsătorie [=unfaithful in marriage] from BIBLIA 1939 illustrates the sense of adulter, probably 84 in order to avoid the utilization of the neologism in the biblical text. The Latin word adulter (Vulgata) has the sense ‘adultery', while moechus (Beza), corresponding to the Greek uoiyoc., means ‘adulterous, debauched'. 14. A zeacea/zeciuială The ordinal numeral a zeacea [=the tenth] (cf. Latin decima) is used with the ellipsis of the determined noun parte, in an archaic construction that is nowadays absent even in church language use. We note its replacement in the versions subsequent to BIBLIA 1688 with the noun zeciuială [=tithe], which is a word derived with the suffix -eală from the verb a zeciui [=to levy tithe on] (cf. Greek ănoăeKaim), with the sense ‘contribution (in nature or in money) that amounted to the tenth part of the products one had; quitrent'. 15. A câștiga/a avea/a birui/din toate veniturile mele/a agonisi A câștiga [=to earn] has in this the sense ‘to acquire through work, toil, sustained activity' (cf. Greek kw/mi) and its complement usually is averea [=wealth] or pâinea cea de toate zilele [=the daily bread]. The word is inherited from the Latin castigare ‘to scold, to punish, to contain, to gather'. It appears in three versions: CORESI 1561, BIBLIA 1688 and BIBLIA 2001, with the latter two being correlated with the Greek source. A avea [=to have], a word inherited from the Latin habere, has here a specialized sense, namely ‘to possess (money, wealth, estates, etc.)', being the semantic correspondent to the Latin possidere. It appears in NTB 1648 and in BIBLIA 1760, as an influence of the Latin source of the translation. A birui [=to conquer] with the sense ‘to own riches, to be wealthy' is a word borrowed from Hungarian, its etymon being the Hungarian word birni. Its presence in BIBLIA 1795 is explained by the fact that it is a regional term (common in the region of Ardeal) that is used in literary language. The paraphrase din toate veniturile mele [=from all my income] from BIBLIA 1921 is probably also an influence of the French source. Venit [=income] has here the sense ‘totality of financial or material means resulted from the running of a property; material or financial means that come from a certain source' (DLR). A agonisi [=to acquire], used in BIBLIA 1939 with the contextual sense ‘to acquire, to obtain, to earn something hard, by toil,' is a borrowing from Middle Greek aywviZoiMi (aor. ây^vioa) ‘to fight' (DLR) and is an equivalent of the sense of the Greek word kx&imi. 16. A ucide/a (se) bate A ucide [=to kill] appears only in CORESI 1561 and has the sense, an obsolete and regional one, of ‘to beat harshly, to hit hard' (DLR). The word is inherited from the Latin occidere. Probably due to the evolution of the language, it is replaced in the other versions by a bate [=to beat], from the Latin battere (battuere) with the sense ‘to heat repeatedly' (DLR). The Latin percutio, caedo and the Greek word TvnTrn have the same sense: ‘to hit'. 85 17. A fi milostiv/a ierta/a avea milă A ierta [=to forgive] only appears in BIBLIA 1688 and has in this context a specialized sense, namely that of ‘not to punish, to absolve from punishing for the sin, guilt or mistake of someone', as God is the one who forgives. The word is inherited from the folk Latin word libertare ‘to free,' a word that is derived from libertus ‘freed from slavery' (DLR). (A fi) milostiv, in contrast to a ierta, appears less frequently in contemporary Romanian, although it is still used in church language. We can notice its presence in six of the eight Romanian biblical versions we researched. Milostiv, from the Slavonic milostivu, has the sense ‘full of pity for the troubles or misfortunes of somebody, compassionate, forgiving'. (DLR) specifies that in religious concepts it refers to the divine forces ‘who give man good will and help' (like in the case of the Latin adjective propitius and the Latin verb placo and its Greek correspondent iXaoKo^ai). Milostiv also appears with the role of a noun, as an epithet given to God. A avea milă [=to show mercy] appears only in BIBLIA 1921. Milă [=mercy, pity, forgiveness], from the Paleoslavonic word milu, has, in religious concepts, the sense ‘good will and help that are given by God to man; Godly gift, divine grace' (DLR). 18. Dereptat/(mai) îndreptat/socotit neprihănit Îndreptat, which has as variants the words dereptat, îndereptat, îndireptat has here the sense ‘just, honest; one who has found the right path', being the participle of the verb a îndrepta [=to straighten] which means ‘to change for the better' (cf. the Latin adjective iustificatus and the Greek verb diKaiow). A îndrepta comes from the folk Latin word *derecto, -are (from *derectus = directus 'just') and is derived subsequently with the prefix în-. The paraphrase socotit neprihănit [=deemed immaculate] from BIBLIA 1921 illustrates the idea of lack of a guilt ‘of a moral nature, one that encroaches upon moral and makes a man sinful'. Îndreptățit [= justified], which appears in BIBLIA 2001 and has the contextual sense ‘just, justified', is also a participial adjective from the verb a îndreptăți, with the sense ‘to give justification to somebody (for a guilt brought before somebody), to declare someone as innocent'. The verb a îndreptăți is derived with the prefix în- from dreptate [=justice] (DLR). 19. A descinde/a (se) pogorî, a se coborî A descinde [=to descend], borrowed from the Latin word descendere, which is present in CORESI 1561 in the old inherited form deștinse, has in this context the sense ‘to descend'. The inherited form was replaced due to the evolution of the language (though the neologism a descinde is still in use). A pogorî is derived from the adverb pogor, which comes from the Paleoslavonic word pogon, which means ‘downwards'. The form coborî [=to descend], which is more recent, appears only in BIBLIA 2001 and is formed by metathesis from the word a pogorî. A coborî is often in opposition to a urca [=to climb] and means ‘to head towards the valley (from the mountain), to go downwards (from a higher place), to climb down, to descend' (DA). The Latin word descendo and the Greek word KaTafiatvrn have the same sense. 86 20. A (se) pleca/a (se) smeri The verb a (se) pleca, inherited from the Latin word plicare, is used twice in the text in the first three biblical versions we studied. A pleca1, (cf Greek Taneivoa» ‘to humiliate', Latin deprimo ‘to lay down,' humilio ‘to humiliate, to demean') is a factitive transitive verb used in the passive voice (with se as a mark) corresponding to the Greek Taneivad^oerai and the Latin deprimetur/ humiliabitur) and has the contextual sense of ‘to subject, to make somebody have a humble, pious attitude in front of divinity, to subdue oneself'. A se pleca2 is the same verb used in the reflexive voice (corresponding to the Greek o de -m.neivcjv eamdv and the Latin se deprimit/ se humiliat) and has the contextual sense of ‘to subdue oneself to the precepts of Christian faith, to the authority of God, to have a humble attitude in front of divinity'. It may be said to be a semantic archaic word, if we correlate it with contemporary Romanian literary language use. Even in church language use, it is replaced by the verb a se smeri and in fact we notice that it among the compared editions, it appears only in BIBLIA 1688. The same semantic nuances are also obtained by switching the grammatical voices in the case of the verb a (se) smeri. A smeri1 is transitive and has the sense, obsolete nowadays, of ‘to humiliate.' It is used in the text in the passive voice (va fi smerit) [=will be humiliated] and in some versions it has the mark se (smeri-se-va) [=will humiliate oneself]. A se smeri2 in the reflexive voice means ‘to subdue oneself to the precepts of Christian faith, to the authority of God, to have a humble attitude in front of divinity; to abase oneself'. In spite of the fact that it is a Slavonic word (from sumeritî) it has survived until today both in standard and in church language. Conclusions In some cases, we note the presence of lexical coincidences in successive versions of the Bible: a word that has not been replaced at all, resisting during several centuries. The stability of a word is usually proof of its framing within the basic vocabulary of the language and an index concerning the genealogy of texts. The lexical substitutions from the biblical versions we researched have different explanations, and it can be quite difficult to distinguish between different types of lexical substitutions. Some lexical substitutions occur due to the use of different sources: the Slavonic, Greek or Latin sources were regularly used as basic texts, while other texts from these sacred languages and vernacular languages were also used as control texts. In this respect, the identification of the sources of the Romanian biblical versions and their use (only of the Latin and Greek sources) was an initial stage of our approach. In the contact between the Romanian language, as target-language, and a source-language, usually a sacred language, we notice the differences between the two linguistic systems, including on a lexical-semantic level. At the beginnings of our literary language, Latin and Greek were at a stage of development that was far more advanced than Romanian because their literary tradition was longer. The Romanian 87 literary language and the Christian religious terminology were just emerging and in the process of being formed and at the same time had to deal with the problem that the vocabulary had no words to designate referents that were unknown in the Romanian space - elements of culture and civilization from another space - this aspect, namely the shortcomings that are characteristic of the Romanian language is often referred to in the prefaces of old religious books. That is why in the early translations there appeared the need for borrowings and loan-translations. This is also an explanation for the principle for the literal rendering, which is predominant in the first translations from the sacred languages into the vernacular languages. But the literal rendering character, beyond its just character, had the disadvantage that it often led to ambiguity or obscurity, making the Romanian text hard to understand for the reader. In the passage from the principle of literal to the literary translation, there appears another type of lexical substitution: instead of the borrowings, of the linguistic loan-translations or of the literal paraphrases there appear cultural adaptations, lexical creations or functional equivalents in later biblical versions. At a lexical-semantic level, the contact between two languages raises difficulties especially regarding the semantic values. If the denotation is simpler to transpose in the target-language, the connotation, achieved through metaphor, metonymy, synecdoche, etc. implies an increased effort on the part of the translator. The semantic evolution of a word from the source-language often differs from the semantic evolution of its correspondent in the target-language. Other lexical substitutions are owed to the dynamics of the language in diachrony and to the change of literary norm. It is difficult to notice the lexical-semantic dynamics for a period that is so distant from contemporary Romanian language, because the dictionaries do not offer in all the cases real information about the first attestation of a word (admission of a neologism into the language), while the passing of a word from the active stock to the passive stock (as a lexical or semantic archaic word) is all but impossible to date. We have also tried to follow the diatopic distribution of words and the admission of certain regional terms into the literary language. We have also attempted to reconstitute the information on the diastratic and the diaphasic distribution of words in Romanian. Other substitutions are achieved by partial synonymy and are explained by the options that Romanian offers to translators. The stylistic processing of the revisers is based on the partial synonymy. Abbreviations and bibliography Sources: BIBLIA 1688 = Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului și Noului Testament, tipărită întîia oară la 1688 în timpul lui Șerban Vodă Cantacuzino Domnul Țării Românești, retipărită după 300 de ani în facsimil și transcriere cu aprobarea Sfântului Sinod și cu binecuvântarea Prea Fericitului Părinte Teoctist Patriarhul Bisericii Ortodoxe Române [=The Bible namely the Godly Scripture of the Old and the New Testament, printed for the first time in 1688 during the reign of Șerban Vodă Cantacuzino Ruler of Wallachia, re-printed after 300 years in facsimile and 88 transcription with the approval of the Holy Synod and with the blessing of Holy Father Teoctist Patriarch of the Romanian Orthodox Church], București, Editura Institutului Biblic si de Misiune al BOR, 1988 BIBLIA 1760 = Biblia Vulgata, Blaj, 1760-1761, Cuvânt înainte de Eugen Simion [=Foreword by Eugen Simion], București, Editura Academiei Române, 2005 BIBLIA 1795 = Biblia de la Blaj, 1795, Ediție jubiliară, cu binecuvântarea Î. P. S. Lucian Mureșan mitropolitul Bisericii Române Unite [The Bible From Blaj, 1795, Anniversary Edition, with the blessing of the Holy Lucian Mureșan, Metropolitan Bishop of the United Romanian Church], Roma, 2000 BIBLIA 1921 = Biblia sau Sfânta Scriptură, Traducerea Dumitru Cornilescu, Ediție de studiu Thompson, Oradea, Editura Universității Emanuel, [2002] BIBLIA 1939 = Biblia adică Dumnezeiasca Scriptură a Vechiului și a Noului Testament, tradusă după originale ebraice și grecești de preoții profesori Vasile Radu și Gala Galaction din înalta inițiativă a Majestății Sale Regelui Carol II [=The Bible namely the Godly Scripture of the Old and the New Testament, translated from the Hebrew and Greek originals by the priest professors Vasile Radu and Gala Galaction by the lofty initiative of His Majesty King Carol II], București, Fundația pentru Literatură și Artă „Regele Carol II” BIBLIA 2001 = Biblia sau Sfânta Scriptura, Ediție Jubiliară a Sfântului Sinod (.), redactată și adnotată de Bartolomeu Valeriu Anania [The Bible or the Holy Scripture, Anniversary Edition of the Holy Synod (.), written and annotated by Bartolomeu Valeriu Anania], București, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române BIBLIA SACRA 1690 = Biblia sacra Vulgatae Editionis, Veneția, 1690 CORESI 1561 = Tetraevanghelul tipărit de Coresi: Brașov, 1560-1561 comparat cu Evangheliarul lui Radu de la Mănicești, 1574, ediție alcătuită de Florica Dimitrescu [The Four Gospels Printed By Coresi: Brașov, 1560-1561, Compared to Radu de la Mănicești's Gospel], București, Editura Academiei Republicii Populare Române, 1963 NTB 1648 = Noul Testament, tipărit pentru prima dată în limba română la 1648 de către Simion Ștefan, mitropolitul Transilvaniei, reeditat după 340 de ani din inițiativa și purtarea de grijă a Prea Sfințitului Emilian, Episcopul Alba Iuliei [=The New Testament, printed for the first time in Romanian in 1648 by Simion Ștefan, Metropolitan Bishop of Transylvania, re-edited after 340 years due to the initiative and care of the Holy Father Emilian, Bishop of Alba Iulia], Editura Episcopiei Ortodoxe a Alba Iuliei, 1988 NTGL 1611 = Novum Iesu Christi Testamentum Graece et Latine: Theodoro Beza interprete. Cum duplici interpretatione, Geneva, Apud Samuelem Crispinum, MDCXI Dictionaries: DA = Dicționarul limbii române, București, 1913-1949 DEX = Dicționar explicativ al limbii române, Ediția a doua, Univers Enciclopedic Gold, București, 2009 DLR = Dicționarul limbii române (serie nouă), București, 1965 și urm. DSL = Angela Bidu Vrânceanu et alii, Dicționar de științe ale limbii, București, Editura Nemira, 2005 GAFFIOT = Felix Gaffiot, Dictionnaire latin franșais, Paris, Hachette, 1934 89 LIDDELL - SCOTT = G. Liddell, R. Scott, A Greek-English Lexicon compiled by Henry George Liddell and Robert Scott, revised and augmented throughout by sir Henry Stuart Jones, with the assistance of Roderick Mckenzie (.) Oxford, 1996 Studies and articles: Anania 2009 = Bartolomeu Valeriu Anania, „Biblia lui Șerban, monument de limbă teologică și literară românească”[=Șerban's Bible, A Monument of Romanian Theological and Literary Language], în TDR 2009, p. 25-36 Andriescu 1988 = Al. Andriescu, „Locul Bibliei de la București în istoria culturii, literaturii și limbii române literare”[=The Place of the Bible From Bucharest in the History of Romanian Culture, Literature and Literary Language], în MLD, Pars I. Genesis, p. 7-45 Chindriș 2000 = Ioan Chindriș, „Secolele Bibliei de la Blaj” [=The Centuries of The Bible From Blaj], în BIBLIA 1795, p. 1-68 Chindriș 2005 = Ioan Chindriș, „Testamentul lui Petru Pavel Aron”[=Petru Pavel Aron's Testament], în BIBLIA 1760, p. XI-LXXVIII Chițimia 1988 = I. C. Chițimia, „Un monument de valoare literară perenă: Biblia lui Șerban Cantacuzino (1688)” (postfață) [=A Monument of Perennial Literary Value: Șerban Cantacuzino's Bible (1688)], în BIBLIA 1688: 978 Chivu 1997 = Gheorghe Chivu, Civilizație și cultură. Considerații asupra limbajului bisericesc actual [=Civilization and Culture. Arguments About Contemporary Church Language], București, Editura Academiei Române Chivu 2012 = Gheorghe Chivu, „Les ecrits religieux, une composante definitoire de la culture roumaine ancienne”[=Religious Writings, A Defining Component of Old Romanian Culture], în TDR 2012, p. 19-35 Conțac 2011 = Emanuel Conțac, „Influența versiunii Segond asupra versiunii Cornilescu 1921”[=The Influence of The Segond Version On the Colrnilescu Version], în Munteanu 2011, p. 121-145 Coteanu - Wald 1970 = I. Coteanu, Lucia Wald (coord.), Sistemele limbii [=The Systems of the Language], Republicii Socialiste România Dimitrescu 1973 = Florica Dimitrescu, Contribuții la istoria limbii române vechi [=Contributions to the History of Old Romanian Language], București, Editura Didactică și Pedagogică Dimitrescu 1988 = Florica Dimitrescu, „Importanța lingvistică a Noului Testament de la Bălgrad”, în NTB 1648 [=The Linguistic Importance of the New Testament From Bălgrad, in Introductory Study for NTB 1648], p. 77-96 Dimitrescu 1994 = Florica Dimitrescu, Dinamica lexicului românesc [=Dynamics of the Romanian Vocabulary], București, Editura Logos Gafton 2005 = Alexandru Gafton, După Luther. Traducerea vechilor texte biblice [=After Luther. The Translation of Old Biblical Texts], Iași, Editura Universității «Alexandru Ioan Cuza» Lupaș 2004 = Liana Lupaș, „Suma capetelor și sursele Noului Testament de la Bălgrad”[=The Sum of Heads and the Sources of the New Testament from Bălgrad], în Wald - Georgescu 2004, p. 246-256 MLD = Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, pars I. Genesis, pars II. Exodus, pars III. Leviticus, pars IV. Numeri, pars V. Deuteronomium, pars VI. Iosue. Judicum. Ruth, pars VII. Regnum I. Regnum II, pars IX. Paralipomeni I. Paralipomeni 90 II, pars XI. Liber Psalmorum, editori coordonatori: Al. Andriescu, Vasile Arvinte, Paul Miron, Eugen Munteanu, Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 1988-2011 Munteanu 2008 = Eugen Munteanu, Lexicologie biblică românească [=Romanian Biblical Lexicology], București, Humanitas Munteanu 2011 = Eugen Munteanu (coord.), Receptarea Sfintei Scripturi: între filologie, hermeneutică și traductologie[=The Reception of the Holy Scripture: Between Philology, Hermeneutics and Translation Science], Lucrările Simpozionului Național „Explorări în tradiția biblică românească și europeană”, Iași, 28-29 octombrie 2010, Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza” Pavel 2000 = Eugen Pavel, „Un monument de limbă literară: Biblia lui Samuil Micu”, în BIBLIA 1795 [='A Monument of Literary Language: Samuil Micu's Bible' in BIBLIA 1795], p. 1-22 Pavel 2001 = Eugen Pavel, Carte și tipar la Bălgrad (1567-1702) [=Book and Printing in Bălgrad] , Cluj-Napoca, Editura Clusium Tudose 1970 = Claudia Tudose, „Vocabularul fundamental al limbii române vechi”[=Fundamental Vocabulary of Old Romanian Language], în COTEANU -WALD 1970: 119-164 Wald - Georgescu 2004 = Lucia Wald, Theodor Georgescu (ed.), In memoriam I. Fischer, București, Humanitas Online resources: NTG = Novum Testamentum Graece, ed. E. Nestle, K. Aland, B. Aland, ediția nr. 27, Stuttgart, Deutsche Bibelstiftung, 1993, pe site-ul http://www.academic-bible.com TDR 2009 = Text și discurs religios, Lucrările Conferinței Naționale ”Text și discurs religios”. Iași, 5-6 decembrie 2008, ediția I, ed. Alexandru Gafton, Sorin Guia, Ioan Milică, Iași, Editura Universității ”Alexandru Ioan Cuza, pe site-ul http://www.cntdr.ro TDR 2010 = Text și discurs religios, Lucrările Conferinței Naționale ”Text și discurs religios”. Iași, 13-14 noiembrie 2009, ediția a II-a, ed. Alexandru Gafton, Sorin Guia, Ioan Milică, Iași, Editura Universității ”Alexandru Ioan Cuza, pe site-ul http://www.cntdr.ro TDR 2011 = Text și discurs religios, Lucrările Conferinței Naționale ”Text și discurs religios”. Iași, 12-13 noiembrie 2010, ediția a III-a, ed. Alexandru Gafton, Sorin Guia, Ioan Milică, Iași, Editura Universității ”Alexandru Ioan Cuza, pe site-ul http://www.cntdr.ro TDR 2012 = Text și discurs religios, Lucrările Conferinței Naționale ”Text și discurs religios”. Iași, 10-12 noiembrie 2011, ediția a IV-a, ed. Alexandru Gafton, Sorin Guia, Ioan Milică, Iași, Editura Universității ”Alexandru Ioan Cuza, pe site-ul http://www.cntdr.ro VULGATA = Biblia Sacra Vulgata, ed. R. Weber, R. Gryson, editio quinta, Stuttgart, Deutsche Bibelgesellschaft, 2007, pe site-ul http://www.academic-bible.com 91 Annex 1: Synoptic table Nr. crt. Cap., v. CORESI 1561 NTB 1648 BIBLIA 1688 BIBLIA 1760 BIBLIA 1795 BIBLIA 1921 BIBLIA 1939 BIBLIA 2001 1. 18, 9 zise zise zise au zis au zis a spus a rostit a spus 18,14 grăiesc zic zic zic zic vă spun zic vă spun Eu 2. 18, 9 pilda pilda pilda pilda pilda pilda parabola parabola 3. 18, 9 se upovăiia să nădăjduiia să nădejduia nădăjduia să încredea se încredeau aveau despre sine încredințarea se credeau 4. 18, 9 derepți derepți direpți drepți drepți neprihăniți drepți drepți 5. 18, 9 ocărâia îi ținea în nemică defăima urjisiia defăima disprețuiau priveau de sus disprețuiau 6. 18,10 duseră-se mearsără mearsără au mers au întrat s'au suit s'au dus s'au suit 7. 18,10 besearecă besearică în besearică în besearică în besearică la Templu în templu la templu 8. 18,10 mitar mitarnic vameș vameș vameș vameș vameș vameș 18,11 mitarnic mitarnic mitarnic vameș vameș vameșul vameșul vameș 18,13 mitarnicul mitarnicul mitarnicul vameșul vameșul vameșul vameșul vameșul 9. 18,11 așa deusebi deusebi departe de departe - - - 10. 18,11 Doamne Doamne Doamne Doamne Doamne Dumnezeule Dumnezeule Dumnezeule 18,13 Doamne Doamne Doamne Dumnezeule Dumnezeule Dumnezeule Dumnezeule Dumnezeule 11. 18,11 laudă ție dau har Ție dau mulțămescu-' Ți mulțămescu-' Ți mulțemescu-' Ți Îți mulțămesc îți mulțumesc mulțumescu-' Ți 12. 18,11 răpitori jăhuitori jăhuitori răpitori jefuitori hrăpăreți hrăpitori răpitori 13. 18,11 curvari curvari preacurvari preacurvari preacurvari preacurvari necredincioși în căsătorie adulteri 14. 18,12 azeacea azeacea azeacea zăciuiale zeciuială zeciuială zeciuială zeciuială 15. 18,12 câștiga am cîștig am biruiesc din toate veniturile mele agonisesc câștig 16. 18,13 ucidea bătea bătea bătea bătea se bătea bătea bătea 17. 18,13 milostiv fii mie fii milostiv mie iartă mie milostiv fii mie fii milostiv mie ai milă de mine fii milostiv mie milostiv fii mie 18. 18,14 dereptat mai îndereptat mai îndireptat îndreptat mai îndreptat socotit neprihănit mai îndreptat mai îndreptățit 19. 18,14 deștinse pogorî pogorî s-au pogorât s-au pogorât s'a pogorît s'a pogorît s'a coborât 20. 18,14 pleacă-se pleca-să- va pleca-să-va smeri-să-va smeri-se-va va fi smerit se va smeri va fi smerit 18,14 pleca-te- veri să pleacă să pleacă pre sine să smereaște să smereaște se smerește se smerește se smerește pre sine 92 Acrostic Translation in the Invocation Prayer - Liber Manualis Gabriela RADU Das autobiographische Schreiben, die religiose Meditation und die Ahnenforschung sind Genres die sich in Liber Manualis, eine mittelalterliche Schrift aus dem 9. Jahrhundert, wiederfinden. Dodana oder Dhuoda ist nicht die erste Autorin, die ihren Namen im Text einfugt. Doch ist das Akrostichon im Liber Manualis, ein gewohnlicher Gruss an den Leser, ihren Sohn in diesen Fall, zur gleicher Zeit der Beweis der Annahme der Beraterrolle, die die Autorin durch den Auspruch lege („ lese') zum Ausdruck bringt. Welche Rolle spielt das Akrostichon im Text, welche sind die Probleme die die Ubersetzung mit sich bringt und welche Wiedergabelosungen des Akrostichons aus dem Latein ins Rumanische, sind einige Aspekte, die wir in dieser Arbeit zu erlautern versuchen. Durch den Aufruf im Akrostichon, Dhuoda setzt sich nicht nur selbst Grenzen in ihrer Fahigkeit einen literarischen Text zu verfassen, sondern zur gleichen Zeit bringt sie klar ihre „Stimme” des Autors zum Ausdruck. Als solches ist das Bewahren des Akrostichons eine Notwendigkeit, nicht optional. Stichworter: Akrostichon, Ubersetzung, religiose Beschworung, des Autors Preamble Liber Manualis is written during the so-called Carolingian renaissance, a period of notable cultural activity when literature, arts, architecture and Scriptures studies were undergoing a real revival process1. The text is a valuable document, not only as a source of historical knowledge about Carolingian time, but also as an evidence of educational standards achieved by a woman living in Middle Ages society. Indeed, the author of this work is a woman, Dhuoda, wife of Bernard, Duke of Septimania, mother of two children, Wilhelm and Bernard. She has been separated for a long period of time from her husband whose duties forced him to be present near Louis the Pious2. For a short time Dhuoda raised her children at Uzes. After King Louis the Pious died, her husband accepted the authority of Charles the Bold 1 Frederik B. Artz, The Mind of the Middle Ages, An Historical Survey A.D. 200-1500 Third Edition, Revised, The University of Chicago Press, Chicago and London, p. 195. 2 Louis the Pious (778 - 840) was the King of Aquitaine. 93 under constraint. He gave his older son, Wilhelm, to the king as a guarantee of his loyalty. Under and through these circumstances and soon after her son was taken in captivity, Dhuoda started composing the Manual. She sent the work to Wilhelm two years later, in 843. It is not known whether the Manual came to be read by its addressee since Wilhelm was killed around 850. Book of advices: imitation versus innovation As a genre Liber Manualis belongs to the category of advice works, a favorite type of writing in western and eastern Middle Ages. What makes this handbook to stand out from the template of such works of advices is the feminine voice that manages to make itself 'heard’ beyond the pattern. Although the author follows two traditional genres, the handbook and the mirror, genres that are usually full of scriptural teachings or patristic text quotations, the formal frame is repeatedly eluded. The text of the Manualis is the only way through which Duoda can utter her longing for her son. It is simultaneously, the only maternal image which she is able to offer to her son as it can be seen in the next translated3 excerpt: “I am well aware, that most women rejoice that they are with their children in this world, but I, Dhuoda, am far away from you, my son William. For this reason I am anxious and filled with longing to do something for you. So I send you this little work written down in my name, that you may read it for your education, as a kind of mirror. And I rejoice that, even if I am apart from you in body, the little book before you may remind you, when you read it, of what you should do on my behalf”4. Liber Manualis has been edited by P. Riche in Sources chretiennes, vol. 225, Paris, 1991. The English translation The Romanian translation was made following this edition. The acrostic - a subdued signature Epistolary autobiography, religious meditation and genealogy are all literary varieties that can be found together in Liber Manualis. From the beginning of the handbook, Dhuoda assumes the authorship as well as the role of the teacher: “The little book before you branches out in three directions. Read it through and, by the end, you will understand what I mean. I would like it to be called three things at once, as befits its contents - rule, form, and handbook. All of these parts of speech appear to be held together 3 The English translation of the text belongs to Carol Neel in Handbook for William A Carolingian Woman's Counsel for Her Son by Dhuoda. Translated and with an introduction by Carol Neel University of Nebraska Press: Lincoln NE, 1991. 4 “Cernens plurimas cum suis in saeculo gaudere proles, et me Dhuodanam, o fili Wilhelme, a te elongatam conspiciens procul, ob id quasi anxia et utilitatis desiderio plena, hoc opusculum ex nomine meo scriptum in tuam specietenus formam legendi dirigo, gaudens quod, si absens sum corpore, iste praesens libellus tibi ad mentem reducat quid erga me, cum legeris, debeas agere.” 94 in our mirror. The rule from me, the form in you. And so the handbook moves from me into you, gathered together by me and assumed within you”5. The message contained in the Liber Manualis' prologue is followed by invocatio6 Dei, a rhetorical strategy for capturing reader's attention. In the same time, this strategy evokes the ancient 'Invocation of the Muse’. It is formed of seventy-six lines, and interweaves in its content the following message: DHUODA DILECTO FILIO VVILHELMO SALUTEM LEGE ('Dhuoda sends greetings to her beloved son William. Read!’). Dhuoda is not the first writer who interlaces her own name in the text. At first view, the constraint of acrostic format on the poetic expression could appear as something artificial and out of the context. The acrostic in Liber Manualis is not only a conventional greeting structure7 to Wilhelm, the addressee of her book, but is also a proof that the author assumes her advising role when she urges her son to read the text: lege ('Read!’). Besides, the acrostic is a powerful statement of authorship. By using the acrostic, Dhuoda purposely imposes semantic limitations which are designed to demonstrate her ability of composing a literary text. For this reason only, 'preserving’ the acrostic in translation is mandatory, not optional. The origin of the acrostic is not certainly known, although the oldest evidence of its existence can be traced back to the Babylonian prayers. The acrostic is encountered not only in religious hymns, but also in laic poetry8. Between the two types of acrostic, namely the alphabetical9 and the onomastic, in Dhuoda's handbook the latter is used. In this case, the first letter of every other line, starting with the first, creates vertically a name or a word that reveals the authorial intent. Thus Invocatio Dei is organized of distiches10, out of which only the letter of the first distich forms the acrostic. The authors of many translations incline to disregard the acrostic as an insignificant matter. The recognition of the important role of the acrostic in original text can plead for the necessity of preserving it in translation. It is well known that the acrostic was used as memory aid in religious hymns, as its logical layout was 5 “Praesens iste libellus in tribus virgulis constat esse erectus: Volo enim ut simili modoin tribus lineis secundum auctoritatis seriem utilissimum habeat nomen: id ist Norma, Forma et Manualis. Quod utrumque hae partes locutionis in nos specietenus continentur cuncta: Norma ex me, Forma in te, Manualis tam ex me quam in te, ex me collectus, in te receptus.” Incipit textus 7-12. 6 Origen identifies in the Bible two meanings of invocation (proseuche): the first more common one as “prayer”, and the second as “promise” (Origen 2006: 37). 7 “Dhuoda stands behind and inside her work, together with her son. Her purpose goes beyond the epistolary conventions of signature and name of addressee.” afirmă în Dhuoda Handbook for her Warrior Son Liber Manualis, edited and translated by Marcelle Thiebaux, Cambridge University Press, 1998, p. 30. 8 Used in Latin for the first time by Cicero, and then by Dionysius of Halicarnassus, the acrostic has become as important as the chorus refren during the first centuries of Christianity. 9 The alphabetic acrostic has emerged in the Christian hymnography through Hebrew tradition (Psalm 118). The first known Greek poet to use the alphabetic acrostic is Methodius of Olympus in To napQeviov. 10 Two lines of poetry, sometimes rhyming, that form a complete unit in themselves. 95 facilitating the ability of learning the text by heart. Even in teaching works, moral and religious exhortations were composed so that they were able to be easily memorized. However the mnemonic function is not the main reason for which Dhuoda has used the acrostic in Invocation. On one hand, Dhuoda uses the acrostic as a poetic way to dedicate this handbook to her oldest son. Hence, it is mandatory to preserve this dedication in any translation attempt as it represents the clear intent of the author to embed the name Wilhelm who is the main addressee of the text. The acrostic represents a part of the communication process that cannot be ignored. On the other hand, by constraining herself to the acrostic use, Dhuoda wants to prove her abilities as a writer to maintain both, the accuracy, and the coherence of the message, in spite of the self-imposed restrictions, all of that within the poetic expression. The explicit desire of the author to make her 'presence’ known to her son and to make the reader aware of her poetical abilities, in other words, to over-sign her work, leads to the idea that authorship was also an important reason for Dhuoda in choosing the acrostic format. The incitement contained by Invocatio further strengthens the author's intent: “Reader, if you desire to know the key, / Look at the beginning of each verse”11. Most of the translators know that is almost impossible to keep the original order of the words. Furthermore this difficulty is recognized in the case of the acrostic, when the limitations regarding the initials of the words, occur every other line of the verses. Different technical solutions are applied by the translator when dealing with such texts in order to preserve the original structure: inversion of the verses, paraphrase, word additions or omissions, choosing of neologisms, archaisms, uncommon words, choosing of the second word from the line for acrostic initial, using of some abbreviations or reductions, repetition, alternative forms of addressing. Many of these techniques were used while translating Dhouda's Invocation in Romanian language, in an attempt to preserve the acrostic format12: Acrostic for the next work Latin text Romanian translation Acrostic Solutions English translation Deus, summe lucis conditor, poli / Siderumque auctor, rex aeterne, agius, Doamne, preaînalte Creator al luminii și Ziditor / al stelelor și al cerului, Împărate The acrostic has been achieved by equivalence: there is a relation of identity between the Latin word Deus and God, highest creator of light, and author Of the heaven and the stars, eternal king, holy one, 11 “Lector qui cupis formulam nosse, / Capita perquire abta versorum.” 12 The next lines compose an acrostic: DHUODA DILECTO FILIO VVILHELMO SALUTEM LEGE (“Dhuoda sends greetings to her beloved son William. Read!”). 96 Latin text Romanian translation Acrostic Solutions English translation sfînt, făr'de început și făr' de sfîrșit, Romanian word Dumnezeu. Both of them have the same initial 'D’. Hoc a me coeptum tu perfice clemens. / Quanquam ignara, ad te perquiro sensum, Hai, Îndurătorule, desăvîrșește ceea ce eu am început. / Deși sunt neștiutoare, îți cer înțelepciune, The acrostic has been accomplished by addition: the interjection hai is a grammatical insertion that precedes and emphasizes the Romanian word desăvârșește as imperative and makes the transition from implicitness to explicitness. It is not a useless element. In your mercy complete this task begun by me. Though I am ignorant, I seek understanding of you, Ut tua capax placita perquiram, / Praesens et futurum tempus curram aptum. Urmărind cele plăcute Ție, să fiu în stare / Să urmez, acum și mai departe, calea cea dreaptă. The acrostic has been achieved by using the last word of the line, perquiram, and translation of it in Romanian by re-categorization. The process implies changing of category shift: the Latin subjunctive verb perquiram turns into Romanian gerundive urmărind. So that I may know what pleases you And, now and in the future, follow the right path. Omnia per cuncta trinus et unus, / Tuis per saecula prospera largiris. Oricîte se află în lume, Tu, Întreit și Unic / Îi răsplătești pe ai tăi de-a lungul veacurilor The acrostic has been accomplished by equivalence between the Latin word omnia from the original text and the Romanian word oricâte used in translation. One and triune in all the universe, You grant your servants prosperity through the ages. 97 Latin text Romanian translation Acrostic Solutions English translation Digna dignis semper meritis ad singula / Tribuis celsam tibi famulantes. Dăruiești doar demnități celor vrednici / și cinstire celor ce Te slujesc. The acrostic has been accomplished by using the second word of the line. The equivalence between the Latin word dignis and the Romanian word dăruiești, has been used. You assign just rewards to these men's worthy actions, And heavenly honor to those who worship you. Ad te, ut valeo, poplito flexu, / Gratias refero conditori largas. Atît cît sînt în stare, în genunchi, / Îți aduc depline mulțumiri, Ziditorule. The acrostic has been obtained by translating the third word of the line, ut [valeo], and not the first one that owns the acrostic initial in the original text: ad (către, spre). As much as I am able, on bended knee I give thanks to you, my maker. De tua mihi, obsecro, largiri / Opem, ad dextram sublevans axem. Dă-mi ajutor, te rog fierbinte / La cer de mă ridică, la dreapta Ta. The acrostic has been accomplished by translating the Latin verb obsecro placed in the middle of the first line into the Romanian dă[-mi ajutor]. I beseech you to bestow your aid upon me, Raising me to heaven on your right side. Illic namque credo tuis sine fine / Manere posse quiesci in regno. În acel loc - am crezământ - cei ce cred în Tine / Își pot afla odihna în Împărăția fără de sfârșit. The acrostic has been achieved by equivalence between the Latin adverb illic and the Romanian syntagma în acel loc. For I believe that there, in your kingdom, Your servants may forever remain in peace. Licet sim indigna, fragilis et exul, / Limo revoluta, trahens ad imma, Lipsită de putere, nevrednică și însingurată / Căzută la pămînt, târîtă în adîncuri, After omission of the Latin word licet, that does not alter the general sense of the phrase in Romanian, the acrostic was obtained by using the Although I am unworthy, weak, and an exile, Made of earth, drawn to the lowest depths, 98 Latin text Romanian translation Acrostic Solutions English translation forth word of the line, fragilis. It was rendered by periphrasis with the Romanian syntagma lipsită de putere. Est tamen michi consors amica / Fidaque, de tuis relaxandi crimina. Este totuși o prietenă13 care mă însoțește / Și nu șovăie să-i despovăreze de păcat pe cei ce cred în Tine. The acrostic has been accomplished by equivalence between the first Latin word that provides the acrostic initial in the original text est and Romanian word este. I nevertheless have a friend, my lady-companion, Who is sure to set your people free from sin. Centrum qui poli continens girum, / Pontum et arva concludis palmo, Centru ce ține bolta cerească / Marea și ogorul le cuprinzi în palmă14 The acrostic has been accomplished by equivalence between the first Latin word that provides the acrostic initial in the original text centrum and Romanian word centru. You, center who hold the turning of the heaven, Who enfold in your hand the land and the sea, Tibi commendo filium Wilhelmum: / Prosperum largiri iubeas in cunctis. Ție pe fiul meu, Wilhelm, ți-l încredințez / Ca să-l îndemni să fie prosper în toate. The acrostic has been accomplished by equivalence between the first Latin word that provides the acrostic initial in the original text tibi and Romanian word ție. To you I entrust my son William: May you ordain that he be prosperous in all things. Oris atque semper currat momentis; / Te super omnem diligat factorem. Ore și clipe să se grăbească mereu / Să te iubească pe Tine, Creatorule, înainte de toate. The acrostic has been accomplished by equivalence between the first Latin word that provides the acrostic initial in the May he stay his course at every hour and minute; May he love you, his creator, above all. 13 Dhuoda refers to Virgin Mary, as Riche suggests it (Dhuoda, 75 n. 2). 14 Cf. Isaiah 40.12. 99 Latin text Romanian translation Acrostic Solutions English translation original text oris and Romanian word ore. Filiis cum tuis mereatur felici / Concito gradu scandere culmen. Fiilor Tăi să le pășească alături demn / Cu pas fericit și iute spre culmi. The acrostic has been accomplished by equivalence between the first Latin word that provides the acrostic initial in the original text fillis and Romanian word fiilor. With your sons may he be worthy To ascend to heaven with swift and happy step. In te suus semper vigilet sensus / Pandens; per saecula vivat feliciter; Înspre Tine gîndurile să-i fie treze mereu / Veghind; să trăiască mereu în fericire. The acrostic has been accomplished by equivalence between the first Latin word that provides the acrostic initial in the original text in and Romanian word în. In you may his mind always keep watchful, Attentive; may he always live joyously. Lesus nunquam ille incidat in iram / Neque separatus oberret a tuis. Lezat dacă este, să nu cadă pradă mîniei niciodată / Și nici despărțit de cei ce cred în Tine, să nu rătăcească. The acrostic has been accomplished by equivalence between the first Latin word that provides the acrostic initial in the original text lesus and Romanian word lezat. The original syntactic structure is preserved (participle in nominative). When he is wounded, may he never fall into anger Nor lose his way from among your servants. Iubilet iocundus cursu felici, / Pergat cum virtute fulgens ad supra; În veselie să se bucure de un drum fericit / Să tindă spre culmi, strălucind cu The acrostic has been accomplished by using the second word of the line and translation of it in Merry, may he rejoice in a happy path And may he arrive above 100 Latin text Romanian translation Acrostic solutions English translation virtute. Romanian by re-categorization. The process implies changing of category shift: the Latin Passive participle iocundus turns into the Romanian prepositional noun în veselie. shining in virtue; Omnia semper a te abta petat. / Qui das sine fastu, dona illi sensum, Obțină de la Tine cele potrivite mereu / Tu care dăruiești fără răsplată, dă-i lui The acrostic has been accomplished by equivalence between the last Latin word of the line, petat, with the Romanian subjunctive obțină. May he always seek from you what he ought. You who grant without recompense, give him understanding, Ut te intelligat credere, amare, / Laudare gratiis duplicatis agium. Virtute ca să știe să se încreadă în Tine, să Te iubească / Și pe Tine, Sfinte, să Te cinstească cu îndoită recunoștință. The acrostic has been accomplished by using the last word of the previous line, sensum, and translating it by the Romanian word virtute. That he may know to believe in you, to love you, And to praise you who are holy with redoubled thanks. Veniat in eum larga tua gratia, / Pax et securitas corporis et mente, Vină asupra lui harul Tău nețărmurit / Iar în trup și în suflet, pacea și împăcarea. The acrostic has been achieved by equivalence between the first Latin word of the line, veniat that provides the initial letter in the original text and Romanian word vină. The omission of the word să from the structure of the Romanian subjunctive să vină, was required. May your expansive grace come to him, Peace and security in body and in mind. 101 Latin text Romanian translation Acrostic solutions English translation In quo in saeculo vigeat cum prole, / Ita tenens ista careat ne illa. În această lume să prospere împreună cu vlăstarele lui / În așa fel păstrîndu-le pe acestea ca să nu le piardă pe celelalte. The acrostic has been accomplished by equivalence between the first Latin word that provides the acrostic initial in the original text, in, and the Romanian word în. May he flourish with his children in this world, But may he have the other world's gifts as well. Legensque revolvat volumen ad tempus, / Dicta sanctorum obtemperet sensu. La răstimpuri să recitească acest volum, iar citindu-l / Cuvintele sfinților să se întipărească în mintea lui. The acrostic has been accomplished by the usage of preposition ad, the fourth word of the line, in order to obtain the initial letter and translation of it with the Romanian preposition la. May he read and reread this volume from time to time, And may the words of the saints shape his thought. Habeat acceptum a te intellectum, / Quid, quando, cui, sublevet opem. Hai, aibă din partea Ta plăcută înțelegere / Cum, cînd și cui să-i facă osteneala mai ușoară. The acrostic has been accomplished by addition: the interjection hai is a grammatical insertion that precedes the Latin hortatory subjunctive habeat. It is rendered by Romanian subjunctive aibă with the omission of the particle să. May he draw understanding from you--How, when, and to whom he should give aid. Et tibi iugiter quaternas percurrat / Virtutes, multorum teneat capax. Etern să urmărească cele patru virtuți15, / În stare fiind să dobîndească mai multe. The acrostic has been accomplished by translating the Latin adverb iugiter, that is placed in the middle of the line, with the Romanian word etern. And may he pursue the fourfold virtues assiduously, So that he remain capable of many things. 15These virtues are: the justice, the courage, the prudence and the moderation. 102 Latin text Romanian translation Acrostic solutions English translation Largus et prudens, pius et fortis, / Temperantiam necne deserat unquam. Liniștit și mărinimos, devotat și brav / Niciodată să nu renunțe la cumpătare. In order to obtain the acrostic initial, the third word of the line, prudens, has been used, and translated with the Romanian word liniștit. Generous and wise, just and brave, May he never abandon moderation. Mis michi similem non habebit unquam, / Quanquam indigna genitrixque sua, Mamă ca mine nu va avea niciodată / Deși sunt nevrednică, The acrostic has been achieved by the inversion of the two distiches and by the usage of the third Latin word of the line, genitrix, translated as mamă in Romanian. He will never have another like me, Unworthy though I am, but still his mother, Omnibus semper momentis et oris / Rogans te obnixe; miserere illi. Ore întregi și clipe, mereu, / Te rog cu devotament: ai milă de el. The acrostic has been accomplished by using the third word of the line, momentis, and translation of it with the Romanian word ore. Who always--in every hour and minute--Prays to you devotedly: have mercy upon him. Sunt michi multae anxiarum turmae, / Flagitans pro illum fragili labore. Sunt multe motive de îngrijorare pentru mine / În vreme ce lupt pentru el cu nevolnicele mele puteri. The acrostic has been accomplished by equivalence between the first Latin word that provides the acrostic initial in the original text sunt and the Romanian word sunt. Many storms of troubles beset me As I struggle for him with my feeble strength. Ad te, largitorem omnium bonorum, / Eum in cunctis commendo gratantem. Aceluia care dăruiește toate bunurile / Îl încredințez pe el care pentru toate recunoștință poartă. The acrostic has been accomplished by using the second word of line for the acrostic initial and translation of it in Romanian by re- To you, who are the source of all bounty, I entrust him, in all that he does giving thanks to you. 103 Latin text Romanian translation Acrostic solutions English translation categorization. The process implies changing of category shift: the Latin pronoun in Accusative, te, preceded by the particle ad, turns into Romanian demonstrative pronoun in Dative case. Licet sit discors regnum et patria, / Tu tamen manes solus immutabilis. La necaz, țara și regatul dacă se află, / Tu singur statornic rămîi. The acrostic has been achieved by using the third Latin word of the line, discors, translated by the Romanian syntagma la necaz. Although there may be discord in the kingdom and the fatherland, You alone remain unchanging. Utrum digni abta placita perquirant, / In tuo nutu continentur cuncta. Urmăresc cei vrednici țeluri drepte sau nu, / De vrerea Ta, atîrnă totul. The acrostic has been accomplished by translating the Latin verb perquirant that is placed at the end of the line, and not by the first one that provides the acrostic initial in the original text. Whether worthy men seek fitting ends or not, All depends on your judgment. Tuum est regnum tuaque potestas / Plenitudo terrae diffusa per orbem, Ție îți este Împărăția și a Ta este puterea16/ Al Tău este belșugul pămîntului în lumea17 întreagă, The acrostic has been accomplished by the equivalence between the first Latin word that provides the acrostic initial in the original text, tuum, and the Romanian word ție. Yours is the kingdom and yours the power, Yours the universal governance of the earth, 16 Cf. Matthew 6.9-13, Luke 11.2. 17 Cf. Psalm 23.1. 104 Latin text Romanian translation Acrostic solutions English translation Et tibi soli famulantur cuncta. / Qui regnas semper, miserere prolis. Efemere sau nu, toate îți sunt supuse doar Ție. / Tu cel care domnești de-a pururea, ai milă de vlăstarele mele! The acrostic has been achieved by the omission of the Latin word et that provides the acrostic initial in the original text and by the addition of the word efemere as unnecessary information. And to you alone all things are subject. You who reign always, have mercy on my children. Mis duo nati ostensi in saeculo / Vivant, obsecro, teque semper diligant. Mă rog Ție ca fiii mei, în lumea asta născuți / Să trăiască și să Te iubească mereu. The acrostic has been achieved by the inversion of the two distiches and by the usage of the second Latin word of the line in order to obtain the acrostic initial, obsecro. It was translated by the Romanian syntagma mă rog. May he and his brother--my two sons born to this existence--Live long, I pray you, and may they always love you. Lector qui cupis formulam nosse, / Capita perquire abta versorum. Lămurire de vrei să afli, cititorule, / Urmărește începutul potrivit al versurilor. The acrostic has been accomplished by the equivalence between the fourth Latin word of the line formulam and the Romanian word lămurire. Reader, if you desire to know the key, Look at the beginning of each verse. Exin valebis concito gradu / Sensu cognosci quae sim conscripta. Estimp, cît de grabnic, vei fi în stare / Să cunoști cu mintea ceea ce am scris. The acrostic has been accomplished by using the first Latin word that provides the acrostic initial in the original text, exin, translated in Romanian by the regionalism estimp. Then, passing through swiftly, you may see What it is that I have written. Genitrix duorum masculini sexus, / Grabnic, eu, mamă a celor doi The acrostic has been achieved by the I, mother of two boys, 105 Latin text Romanian translation Acrostic solutions English translation Rogo, ut ores conditori almo: z\ băieți, / Îți cer ca tu să-l implori pe bunul Ziditor addition of Romanian adverb grabnic as supplementary information. Ask that you pray to the gracious creator Erigat ad summum genitorem prolis / Meque cum illis iungat in regnum. El să-l înalțe pe culmi pe tatăl acestor vlăstare / Și să mă alăture lor în Împărăția lui Dumnezeu. The acrostic has been accomplished by the usage of the first Latin word of the line. It has been rendered by explicitness: the Romanian pronoun el is missing in the Latin text but it is understood from the Latin word erigat as verbal desinence. That he raise these children's father up to heaven And join me with them in God's kingdom. The above solutions for the acrostic achievement in translation are neither final nor unique. They constitute a proof that the acrostic format can be preserved in translation as a specific feature of authorship and a distinguishing mark. When both languages have the same origin this desideratum can be fulfilled by revaluing all the lexical and grammatical resources of the target language. Ultimately, Dhuoda's advice has to be followed: “Reader [...] / Look at the beginning of each verse”18. References Artz, Frederik B., The Mind of the Middle Ages, An Historical Survey A.D. 200-1500 Third Edition, Revised, The University of Chicago Press, Chicago and London, p. 179-222 Assis, Ellie, The Alphabetic Acrostic in the Book of Lamentations in “The Catholic Biblical Quarterly”, 2007, p. 710-724 Cameron, A. (1995): Ancient Anagrams in “American Journal of Philology” 116, p. 477484 (www.academicroom.com/article/ancient-anagrams) Cherewatuk, Karen, Speculum Matris: Duoda'sManual in “Florilegium 10” (1988-91): p. 49-64 (http://gilles.maillet.free.fr/histoire/pdf/dhuoda.pdf) Riche, Pierre (ed.), Bernard de Vregille and Claude Mondesert (trs.), Dhuoda: Manuel pour mon Fils. Sources Chretiennes 225. Paris, 1975 (French translation) Neel, Carol (tr.). Handbook for William. A Carolingian woman's counsel for her son. Regents Studies in Medieval Culture. Lincoln: University of Nebraska Press, 1991 18 See note 8. 106 Marcus R., Alphabetic Acrostics in the Hellenistic and Roman Periods in “ Journal of Near Eastern Studies 6” (1947), p. 109-11 Mairs, Rachel, Acrostich Inscriptions at Kalabsha(Roman Talmis): Cultural Identities and Literary Games in “Chronique d'Egypte 86” (171-172), p. 281-297 (www.reading.academia.edu/RachelMairs) 107 Terminological Connotations of the Translation of Dosoftei's Psalms Cristina-Elena PURCARU Toutes les traductions des textes bibliques nationalisent le tresor de la fois de l'humanite, mais une equivalence en verses des psaumes ayant les mouvements internes du home de letters est le Psautier en verses du metropolite Dosoftei. Il a ete ecrit entre 1660-1666, pendant la deuxieme moitie de son episcopat a Roman, edite en 1673 a Uniev, en Polonie, pendant son premier refuge. Dans la feuille de titre, l'auteur confesse que le livre „a ete le resultat de son grand effort de le traduire en verses a partir des saints livres.” En plus, Dosoftei caracterise son wvre comme une „tâlcovanie”, ayant le sens „d'interpretation” qui est aussi trouve dans d'autres contextes dans le Psautier en verses: „Voit l'interpretation du livre saint”, „l'interpretation de ce psaum” ou dans l'affirmation explicite de Dosoftei qui dit qu 'il s'agit „du Psautier deprophete et empereur David qui a ete traduit en verses en roumain”. A partir de ces deux formules, on constate qu'il y a deux directions, l'une est esthetique et l'autre hermeneutique, toutes les deux ont ete utilisees par le metropolite. Mots-cles : traduction, Metropolite Dosoftei, le Psautier en verses. Aesthetic aspects Though it has been discussed (Ion Bianu1, Gheorghe Perian2, Dan Horia Mazilu3, Petru Caraman4, Al. Andriescu5, probably by the others) his fidelity to the original text, we notice that, in reality, the Romanian version is the result of some partial transformations which can be explained, on the one side, for Dosoftei „is the first poet who dresses the deep lyric throught of David's psalms in the coat of the Romanian verse”6 and thus he had to deal with elements which had not been 1 I. Bianu, Introduction to the Quoted Edition, p. XXXII. 2 Gheorghe Perian, Our First Poet, in „Vatra”, 1994, nr. 3, p. 3. 3 Dan Horia Mazilu, Introduction to the Work of Dosoftei, „Minerva” Publishing House, Bucharest, 1997, p. 107. 4 Petru Caraman, Kochanowski - Dosoftei. The Psaltery in Lyrics. An edition and a chronological table by Ion Ciubotaru, Foreword by Al. Andriescu, „Trinitas” Publishing House, Iași, 2005, p. 58. 5 Al. Andriescu, The Psalms in the Romanian Literature, The Publishing House of „Alexandru Ioan Cuza” University, Iași, 2004, p. 18. 6 I. D. Lăudat, 350 Years from Dosoftei's Birth, the Metropolitan of Moldavia, Iași, 1975, p. 16. 109 recorded before him; on the other hand, he creates new words, necessary for transforming the psalms into verses. Dosoftei introduced, as he confessed, numerous original verses, for example those referring to peace and unity between peoples, representing a commentary on Psalm 132: „Who makes his wall of peace,/ Towers of brotherhood,/ Has a guiltyless life/ And one is rich./ Because it is better, together,/ Brotherhood and sisterhood/ Than the gun whicj destroys/ The courageous soldiers”. Furthermore, Dosoftei's originality can also be seen in the fact that Dosoftei introduced verses referring to personal bitterness due to the love for his country while he was a refugee with Petriceicu Vodă in Poland in 1673. These lyrics have the aspect of a folklore doina, a specific Romanian song expressing sorrow: „Ohhh, my will is sour/ Being away from the country/ Being so far away” (Psalm 119, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 430). Dosoftei cries for his own situation, that of feeling as a stranger out of his country, while David talks about another „estrangement”, that from God, having the same consequences in both cases, living in „Chedar's place”- the prototype of fatal places7, just like in the lyrics below: „Oh, my roguery has worsened; inhabiting me as if I am Chidar's place” (Psalm 119, The Bible from 1688, p. 332). The same originality comes from being away from the country (Moldavia, in the case of Dosoftei, and David mentions Jerusalem) as we can see in the following lyrics: „How strange it feels/ To sing in a foreign country./ If I forget you, holy country,/ It would be as if I forget what's right/ Therefore, I change my words into lyrics, /So that I can cry my sorrow” (Psalm 136, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 463). „How will we sing God's song in a foreign land?/ If I forget you, Jerusalem, punish me with taking my right hand!/ May my tongue be stuck in my throat, if I do not remember you” (Psalm 136 from The Bible from 1688, p. 344). If in some psalms, melancholy or personal thorough of the authors appear (David and Dosoftei), in others, the oppression of their own country is felt, passing through hard times, like in the lyrics: „They quickly invaded,/ Your holy country having dark thoughts./ - «damn, let's annihilate them, / So that not even their tongue remains” (Psalm 82, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 278) or „They had hiiden plans for you people, and they talked about your saints./ They said: «Come and make all of them disappear, So that the name of Israel is no longer mentioned»” (Psalm 82, The Bible from 1688, p. 276). In these moments, Dosoftei forgets about the feeling of holiness and meekness and violently asks the divinity: „Until when, Holy God,/ The hot anger is going to be here/ Together with the fury/ Which is like a fire spilt over us?/ God, have no mercy of the pagans/ And spill your anger on them” (Psalm 78, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 267) or in the verses: „Until when, you, merciful one, are you going to hide your holy face/ From me, the fiend,/ Until when the poor soul receives advice/ Though 7 Ioan Sorin Usca, Ioan Traia, The Old Testament in the Interpretation of the Saint Parents, XIII, Psalms, „Christiana” Publishing House, Bucharest, 2009, p. 596. 110 one's conscience is full of pain in the night?/ Until when the evil is supposed to grow?” (Psalm 12, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 39). Moreover, David's sincerity should be appreciated. He, the emperor of Israel, the liked singer of his people, the one named by God „a man liked by My heart” (Facts 13, 22) does not hide his troubled soul. The psalms 12 and 82 are a proof in this respect: „Until when, God, we are going to feel your fire anger?/ Have no mercy on those who do not know you and on the emperors that did not call for your name” (Psalm72, The Bible from 1688, p. 272); „Until when, God, I am going to be forgotten?/ When are You going to turn Your face towards me?/ Until when Am I going to give myself pieces of advice, when is the pain going to go away from my heart, day and night?/ Until when is the evil going to have power over me?” (Psalm 12, The Bible from 1688, p. 182). The mentioned psalms are the expression of an aggrieved heart full of troubles and doubts before God. The four questions from Psalm 12 which start with the same expression- „Until when?” -are, in reality, some indirect accusations addressed to God who forgets His subjects, hides His face, does not make their burden easier and does not protect them from their enemies. Consequently, the Psaltery does not contain only mystical chants, but different feelings determined by the historical vicissitudes of ancient peoples. The victories over the enemies brought the psamists's cry for joy, while the endured abasement lead to curses and rebellions against destiny, this is the reason why Dosoftei is called „an exceptional political poet”8. We notice that Dosoftei has the extraordinary quality of writing, based on different moods or feelings: joy, lament, prayer, delicacy, the state of sin etc. Here is a solemn-sour portrait of the sinner in Psalm 9: „One's mouth is full of bitterness,/ Of curse, of blasphemy and deceit” (Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 33). In a metaphorical way, it is presented the one who feels abandoned by God, left alone and threatened in Psalm 21. In an original way and full of details is expressed the thirst of God, both of body and soul: dryness, ugliness of the body just like in the desert is impressive: „For my body yearns for God so much/ It, the lamb, becomes ugly,/Just like in the desert and in dry places,/ Without any water and people” (Psalm 62, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 201). In another psalm, we feel fatigue, the fear which follows the committed sins (Psalm 68). Various feelings are reproduced and nuanced by the psalmist interpreter who preserves the Biblical essence unbroken. People pray to God and they do not bring only „greasy sacrifice” like in the Old Testament, but also „sweet wheat”, sometimes even braids like in the Psalm 50 of both editions taken into account: „Braids and gifts as You like them”, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 171); „will bring calves to Your sacrifice table” (The Bible from 1688, p. 234). During the reading of the psalms, one can meet various specific Romanian words. Regionalisms, folklore words or those created by Dosoftei from various languages, make the Psaltery special, as the following verses say: „The unseen 8 Dan Zamfirescu, A Hero of the Spiritual: Dosoftei, in „The Daystar”, year XVII, 1974, no. 42, p. 8. 111 evil”- still burning from the verb „to burn down” the coals with water (Psalm 78, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 267); „To make me think my words before I say them/ .../ I am as silent as a mute” (Psalm 38, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 129). The same verses are written by David: „I do not want to make sins with my tongue” (Psalm 38, The Bible from 1688, p. 218), „Punish those people who do not know You” (The Bible from 1688, p. 272). Moreover, we notice that the Psaltery in lyrics has a fluent and expressive style through which Dosoftei expresses the beneficence of the nature through local elements: „Sheep and oxen and everything from the holy sun,/ The wild animal from the field” (Psalm 8, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 28). We notice in Dosoftei's lyrics folklore terms from the peasant's daily life (oxen, sheep, animal, field) and from the world of fairy tales. The expression „animals that destroy”9 is used even today by the pople from the countryside, when the wolf, the bear, the boar attack the cattles from the yard or from the fold. In The Bible from 1688, „man- the prototype of the human specie”10 was made the master of the all-created ones, this idea is to be found also in Dosoftei, but David reminds us of the nature ust as it is presented in the Book of Genesis: „And they made him master over the results of Your hands./ Everything was put at his feet./ Sheep and cows, all of them, and even the animals of the earth./ The birds in the sky and the fish of the sea, everything that is to be found on water paths” (Psalm 8, The Bible from 1688, p. 178). Unlike David, Dosoftei uses an extremely rich vocabulary, combining folk terms with neologisms and inventing terms based on the languages that he knew, adapting the Biblical vocabulary to the images of autochtonous realities. The one who first discussed the problem of the „Romanianization” of the Psaltery was Hasdeu11 in the 19th century, he noticed that the nature described by the Romanian translator was not the one specific to the Orient, but to Moldavia. Dosoftei has a text which is full of images from the nature, with equivalents of the Moldavian scenery in the Hebrew world. From the analyzed editions, we remark that Dosoftei's „Palestina” is marked by winters with dark forests haunted by bisons, with high cliffs and rapid springs. The Biblical nature in a warm country is coloured in the Romanian way, with winters, freezing cold and ice; the sea is transformed into rivers or in large forests; the desert becomes high mountains with grass.This type of lyrics give us the chance to admire an authentic Romanian creation having an original landscape and fauna. Thus, poetry has fresh, unexpected images of „localizations” which give it an unseen charm. In other cases, the images are extremely concrete, even characterized by a dense materiality, sometimes having Apocalyptical nightmare forms: „Oxen and cows surround me,/ Having their opened mouth that threaten to kill me./Like the lions which roar/ Having their savage mouth open, towards the pray,/ Just like water I 9 Dan Simonescu, art. cit, p. 350. 10 Ioan Sorin Usca, Ioan Traia, op. cit., p. 58. 11 Hasdeu at Antonio Patraș, Dosoftei - the discovery of poetry, in „Literary Discussions”, 2003, no. 5, p. 69. 112 was pushed outside/ And my bones were spread./ My heart melts,/ Just like a burning candle./ My virtue is like a bag,/ My tongue and my gums stuck on my sleeve” (Psalm 21, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 66). The originality of Dosoftei also consists in catching the atmosphere of the simple life from the countryside, it becomes obvious in the used comparisons which contain rustic images such as the frequency of fences which are about to fall in order to translate ruin („Do you think that it is going to be like a broken fence”, Psalm 61, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 199; „No boundaries fixed by fences”, Psalm 88, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 308), the wine cellars whose wine is stolen („Like a wine cellar in the moment when its wine is stolen”, Psalm 78, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 267), of the cut wheat, to underline the reduced number of fighters just like in the Romanian ballads (Psalm 54), of the buciums instead of bugles, a very often used term (Psalms: 46, 97, 136, 150 ) and of other folklore instruments, like in the following examples: „Play for God/ Having good lyrics,/ And from closed buciums/ The psalm lyrics should triumph,/ Using an ox's horn,/ Let it be heard up in the clouds”12(Psalm 97, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 336); „With clarions and with the voice of a horn's clarion” (Psalm 97, The Bible from 1688, p. 296); „On mountain peeks/ Many voices are heard/ Of large buciums/ With a high voice” (Psalm 46, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 154); „And closed buciums/ Let alone among the willows” (Psalm 136, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 463); „Praise God/ By playing the bucium” (Psalm 150, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 496). In the psalms from The Bible from 1688, the Romanian instrument called „bucium” is represented by a clarion or a tool, as the above lyrics present it: „At the willows, in the middle, we hanged our tools” (Psalm 136, The Bible from 1688, p. 344); „The Lord having a trumpet voice” (Psalm 46, The Bible from 1688, p. 228). Unlike David, „Dosoftei discovers the mistic poetry of patriarchal life which is for him a way of getting closer to the Biblical model, meaning the first step towards the nationalization of the message.”13 Autochtonizations and updated are considered „vocabulary effects”14, which are not that importantto include The Psaltery in Lyrics from the literate and religious tradition. Though it is faithful to the text -as I. D. Lăudat remarks on the occasion of the commemoration of the Moldavian poet - „as a man of the Orthodox church, he sometimes allows himself some liberties in the text, but they do not alter true faith”15. Therefore, in the previously presented comparisons and in others to be found in the same editions, 12 It is here an ingenuity and unseen onomatopoeia in other translations, see Anca Podgoreanu, Dosoftei. Bibliography, Bucharest, 1994, p. XV. 13 Aureliu Gogi, Edition, afterword, chronological table, critic references in Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, „Gramar” Publishing House, Bucharest, 2004, p. 293. 14 Gheorghe Perian, art. cit., p. 3. 15 I. D. Lăudat, op. cit., Iași, 1975, p. 15. 113 we notice that the Psaltery on verses is adapted with more images than the original had, just like he personally did in more cases. Regarding the „liberties” that Dosoftei allowed himself to make by versifying the psalms, there was a debate in our literary history. His mistakes - shows Ioan Bianu - were the necessity of „winning against the difficulties of creating verses that he obviously was not a master of. Generally speaking, Dosoftei did not affect the meaning of the psalms and did not change it”16. The position of Eugen Negrici17 can be considered correct only if we interpret it in general terms and we put it in connection with an object which refers to the semantic field of the texts (the rules of versification allow some deviations) that Dosoftei managed to encapsulate in verses. But, it loses this assumed availability, if we try to apply it to the way in which Dosoftei approached the psalms as microunities and the Psaltery as a carefully organized macrounity. As a translator and a creator of verses, Dosoftei is not always as inspired in choosing or creating words, in creating rhymes, in the spontaneous creation of the rhythm. This fact can be explained by the fact that one cannot achieve performance at the beginning of poetry, as it was the case of the moment when Dosoftei started to create lyrics. Beyond the problem of the „incorrect” rhyme, which can be taken as a prejudice of literary historians, Dosoftei is a creator of rare rhymes, just like Titu Maiorescu remarked18. Even if Dosoftei adopted all the forms of versification of the Polish poet Jan Kochanowski, almost all forms of versification (the length of the verses, the division in stanzas and sometimes the type of rhyme) are marked by the poet's influence of the folklore verses that he sometimes imitates (Psalm 36, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics). Regarding the length of the verses from Psalm 50 in which the first four verses have ten syllables each, the rhythm is trochaic, specific to the folklore poetry and the rhyme is successive. This perfection of the syllables is not constant, because it is related to the form of the verses which differs from one psalm to another. For example, in Psalmul 46, said by the carrol singers, the verses are short, of six syllables, but they have melody. The rhythm of these verses is also trochaic, and in this case, we can speak about monorhyme. Some fragments from the psalsm which were insignificantly transformed became star songs or carrols. In this respect, there are four examples from his psalms („Should tongues go up”- Psalm 46, „Can you, people, hear this” - Psalm 48, „Come all together to be joyful”- Psalm 94 and „God is the ruler of the country” -Psalm 98), which became carrols after they were transformed by Anton Pann. 16 Ion Bianu, Introduction to the critical edition, p. XXXII. 17 „The target from the end of the verse”, rhyme was the element under whose pressure took place not only the „movements” from the linguistic structures (with some remarkable, but unsearched for, involuntary stylistic victories), but also enough deviations from the „original spirit of the text” -believes Eugen Negrici, Medieval Poetry in the Romanian Language, Polirom Publishing House, Iași, 2004, p. 51-53. 18 Titu Maiorescu, Critic Works, An Edition and Chronological Table by Domnica Filimon, „Eminescu” Publishing House, Bucharest, 1978, p. 61. 114 Not only star songs were enriched due to Dosoftei's psalms, but also the entire Romanian language and literature because the poet worked the language as an artist and as an educated man. His culture and sensitivity helped him obtain some equivalents, having the same meaning as the Liturgical one and resistant in themselves, having a specific language, rhymes, syntactic formulas, fluency and usage of a tonic accent. Dosoftei knew not only folklore poetry and archaic language in local and dialectal expression, but he also had knowledge about versification (having Kochanowschia as a model) and the exercise of versification norms. Some mistakes are almost normal for a poet, since they were misunderstood by some researchers (Bianu)19 who accused him of lack of knowledge of the Romanian language. But, they state the opposite: „Dosoftei was a man who loved books, a scholar of the best”20. Dosoftei is an authentic poet, a logo-type, that when he creates and modifies a canonic text, he cannot refrain from experimenting. This is why we agree with Aureliu Gogi's opinion: „referring to the modern acception of the word, the cultural act of Dosoftei has the value of an experiment”21. Consequently, in The Psaltery in Lyrics, Dosoftei is the first Romanian poet who enriches our literature with a remarkable poetic work whose original and beautiful parts can be considered innovative creations of his time in the Romanian and European context. Hermeneutic Aspects The originality and fidelity of The Psaltery in Lyrics compared to the Psalms of David is enriched by the author through marginal notes through which the poet directs his reader to provide clues for the syllabic structure of the lyrics or to clarify obscure fragments. Numerous notes from the version kept in ms. no. 446 from B.A.R., edited by Ion Bianu in 1887 (written after the initial version of the versified Psaltery in which the foreword- a dedication addressed to the voivode Gheorghe Duca), and the differences between the manuscris and the printed version from 1673 prove a continuous work on the text (the time-consuming work for each page and the retrieve were the characteristics of the work of Dosoftei as an artist), his exertion of the creator of verses to achieve perfection. Towards the Psalm 94 (then, the indications are given by the poet to guide his readers, offering, through his marginal notes, indications regarding the syllabic structure of the verses (indications which are available for a loud reading). Consequently, Dosoftei „convinces us that he understood poetry as an rhetoric exercise22, as an external ornament capable of qualitatively modifying a discourse”23. Such indications prove the fact that Dosoftei was preoccupied to fix a specific „terminology”, for the 19 Ion Bianu, Introduction to the Quoted Edition, p. IX. 20 Ibidem, p. XXVII. 21 Aureliu Gogi, The Quoted Edition, 2004, p. 290. 22 Mircea Scarlat, The Old Romanian Poetry, Bucharest, Minerva, 1985, p. 216. 23 Dan Horia Mazilu, Towards another Dosoftei, in „Language and Literature”, 1993, no. 3-4, p. 136. 115 notion of „ syllable”, using the term „slovenitură” in Psalm 1 („In these sloveniturî”, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 11), Psalm 2 („In eight catguts, meaning sloveniturî”, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Rhymes, p. 13), Psalm 6, Psalm 32, the examples could go further. Based on numerous marginal notes made by Dosoftei, we will understand the genesis of some of the lyrics that he composed or only translated by him and we will see that the sources are almost always scholarly, because most of his lyrics were written based on the selected material from the books that he read. Before translating and creating verses, The Psaltery was „thought about and regarded through holy books”, it was the object of a long study („a lot you did”) of the Biblical exegesis („the Holy Bibles of the Holy Parents, the teachers of the saint church”). Dosoftei takes into account the rich paper works of some parents of the church such as Ioan Zlatoust24 or Saint Ciprian25, that he mentions. Moreover, the notes on some of the psalms prove the fact that he was informed regarding historical facts from chronography and from the works of medieval historians. In Dosoftei's work, there are book references which prove the cultural origins of most of his verses. In this respect, it is significant the fact that, talking about The Psaltery in Lyrics, he does not use the term „tălmăcire” (meaning „explanation”), which will be later be used. Unlike later researchers who did not show interest for the intentions of the author, the Psaltery was considered a translation. His work was especially one of providing explanations („I explained and I wrote”), his work does not suppose only linguistic competence, but especially a cultural one. The thoroughgoing study „of the saint books”, which is reminded above, had the role of preparing the explanation activity of the psalms. While he translated and created the verses of the Psaltery, he saw more than one translation „in the Romanian language” of the ancient Hebrew poetry, he saw a hermeneutic act. Therefore, „Dosoftei translates the «human substance» of the psalms that he understood and interpreted”26. The literality of the text preoccupied him less than deeper meanings, this is obvious in the advice addressed to the reader, to „understand in depth these saint words”. Preserving the medieval tradition of invoking the name of an authority, Dosoftei confesses that he found out about his „homonym”, the archdeacon Dosithei, the future patriarch of Jerusalem, that there are „four meanings in the Holy Book”: the first is the literal one („pre-history”), the second would be the moral one („customs”), the third is the allegorical one („saying something in a masked way”), and the last one would be metaphoric („on mutation”)27. In Psalm 80, Dosoftei explains first of all the literary meaning of the introductory term at „stepping on the wine”: „Maybe this psalm was sung at the celebration of 24 Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, The Edition of Bianu, p. 3. 25Ibidem, p. 4. 26 Ștefan Pascu, 350 Years from Dosoftei's birth in the Romanian Culture in „The Literary Romania”, 1974, no. 39, p. 15. 27 Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 7. 116 harvesting the vineyard”, but he does not forget about the anagogic one: „Harvesting is associated by the soul with the end of the world”. By this „by the soul”, Dosoftei understands a symbolic, spiritual meaning: „Stepping on the grapes and wine presses were connected to the blood of the saints, followed by the one of Christ.blood and repentance with tears... so that the saint altars understand...” (Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 273). In Psalm 118, after he explains the song of steps from a historical, liturgical point of view: „maybe they were sung at the altar, just like we sing it at the Liturgy on Sunday...”, Dosoftei finds an allegorical menaing for it: „the ascension of through towards God”, „that this song is meant to go up, to the depth of meaning and knowledge towards God” in which we notice the simultaneous perception of contraries: goes up... to the depth (Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, 188 p. 428). Dosoftei was especially attracted by/to the allegorical meaning that he thus defined: „it is like the special songs called „cimilituri”, one thing you sing and something totally different is understood”. But, the attitude of Dosoftei regarding the levels of meaning varies, because in a commentary of Palm 87, he states that there are three meanings: „Is there any psalm which does not worship Christ, combining prayer with history?” Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 300). But, beyond these hermeneutic problems, it is essential the idea that in the versified psalms, we find the traces of the religious culture which was considered by the author necessary and he transmitted it to the reader. For Dosoftei, every psalm is an allegorical text, containing a prophetic meaning, we are invited to decipher it through commentaries or marginal notes („See the explanation of the Holy Book”). Examples of hermeneutic reading, these commentaries and notes are, in fact, some spiritual exercises which can be seen as a beginning of Biblical allegory in the Romanian Culture. Some passages from larger allegroies have an epic candidness, the sweetness of the story reminds us of the „fairy tales” from The Lives of the Saints: „A long time ago, the patriarch Jacob, the father of the Israelits went to Siria, to run away from the evil that his brother Isavu did to him; he had to sleep over night there, in Sion, and they slept having a rock as a pillow, because that place was not inhabited at that time. In his sleep, he saw the open sky and God leaning against the stairs that united the sky with the earth, and His angels were coming up and down on the ladder... ” (Psalm 86, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, pp. 290-291). In most cases, there are allegorical interpretations of the psalms, based on analogies with the Old Testament and the New testament which suppose a subtile understanding of the Biblical text, just like in the explanations given by the Psalm 86, „on the ladder, the saint relative and the earthly one united to give birth to Jesus Christ. The same ladder is considered to be The Virgin, for She was the one chosen by God to bring Christ on Earth, during 12 generations, a lion was bron from this Jacob” (Psalm 86, Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 291). 117 Deciphering the meaning of the psalms involves a historical and religious culture, but also the desire to surpass all limits imposed by the nowadays meaning of the words. The reader nowadays who has passed through the experience of a few centuries of poetry, sees in the last lines of Psalm 64 a beautiful song of galore: „The land becomes full of juice,/ To have a rich crop./ Having good rainy days, plants will grow/ Multiplying one's richness”. But, in a marginal note, Dosoftei imposes us a hermeneutic reading, specific to medieval allegory: „good rains are the wisdom thoughts of the saint apostles who are not heretics, because heretics are similar to destroying rains” (Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 208). Often quoted and truly beautiful are the lyrics: „And Mary, though she truly is large and spoiled, / There are inside of her big and small animals./ Over the abyss/ Ships managed to go by marvelously./ There, they had the thought/ Of disappearing mysteriously” (Psalm 103). After Dosoftei, the meaning is understood differently: „The abyss, the world with various waves. The ships, souls, can get beyond obstacles” (Bianu, Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, p. 357). The purpose of these commentaries is that of offering the reader a way towards his writing, orienting one towards a cult, spiritual perception. Handbook for reading, a proof of the theological culture of the metropolitan, was probably written for fear that the reader does not go beyond the religious meaning of the psalms and is impressed by their imagistic surface. The preoccupation is justified by the diversity of the mentioned structures, but also the lack of adequate habits in order to correctly „decipher” the message. Conclusions Reaching the final part of the analysis, without having said all about this topic, our intention is to underline a few relevant aspects of the versified Psaltery of Dosoftei. Dosoftei is not a creator, but a translator (without denying the part of creation which exists in the case of the translation) or he was also called a rhymester. As a man of the church, Dosoftei ewas careful, first of all, not to betray the Biblical text, his intention was that of making it accessible to his congregation (this is why there are some marginal glossaries on the psalms), not that of proving his creative abilities. The lyrics of Dosoftei closely resemble those of the psalmist David, without total overlapping. His translation is, in fact, a recreation of the psalms in the Romanian version, in other words „it reconstructs that universe gathered from the walls of Voroneț in the order of the visual”28. Far from being a simple translation in lyrics of a Hebrew poetic book, after a foreign model, The Psaltery in Lyrics is a work of an original creation. Being the first creation of this type in our history, it „constitutes the birth certificate of the Romanian cult poetry”29. Today, almost all the researchers of our old culture place 28 Zoe Dumitrescu Bușulenga, A Humanist of the European Culture, in „The Literary Romania”, 1974, no. 39, p. 15. 29 George Ivașcu, The History of The Romanian Literature, vol. I, Bucharest, 1969, p. 200. 118 Dosoftei on the first rank in the „Pantheon” of great Romanian poetry”, and in the history of the European culture, the translation in verses of the Psaltery of David by Dosoftei settles down the „act of maturity of the Romanian artistic conscience, the corollary of its conscience of liberty and dignity of our people”30. Bibliography Sources Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, published from the original manuscript from the edition of 1673, by I. Bianu, The Romanian Academy, Bucharest, 1887 Dosoftei, Works, I. Verses. The critical edition by N. A. Ursu, an introductory study by Al. Andriescu, Minerva Publishing House, Bucharest, 1978 The Bible from 1688, in Monumenta Linguae Dacoromanorum, Pars XI - Liber Psalmorum, The Publishing House of „Alexandru Ioan Cuza” University, Iași, 2003 Other works Andriescu, Al., The Psalms in the Romanian Literature, The Publishing House of „Alexandru Ioan Cuza” University, Iași, 2004 Bușulenga, Zoe Dumitrescu, 350 Years from the Birth of Dosoftei. A Humanist of the European Culture, in „The Literary Romania”, 1974, no. 39 Caraman, Petru, Kochanowski - Dosoftei, The Psaltery in Lyrics. Edition and chronological table by Ion Ciubotaru, Preface by Al. Andriescu, „Trinitas” Publishing House, Iași, 2005 Gogi, Aureliu, Edition, an afterword, a chronological table, critical references in Dosoftei, The Psaltery in Lyrics, „Gramar” Publishing House, Bucharest, 2004 Ivașcu, George, The History of the Romanian Literature, I, The Scientific Publishing House, Bucharest, 1969 Lăudat, I. D., 350 Years from the Birth of Dosoftei, the Metropolitan of Moldavia, Iași, 1975 Maiorescu, Titu, Critic words, edition and chronologic table by Domnica Filimon, „Eminescu” Publishing House, Bucharest, 1978 Mazilu, Dan Horia, Towards another Dosoftei, in „Language and Literature”, 1993, no. 3-4 Mazilu, Dan Horia, Introduction to the Work of Dosoftei, Minerva Publishing House, Bucharest, 1997 Negrici, Eugen, Medieval Poetry in the Romanian Language, The 2nd Edition -revised, Polirom Publishing House, Iași, 2004 Pascu, Ștefan, 350 Years from the Birth of Dosoftei in the Romanian Culture, in ”The Literary Romania”, 1974, no. 39 Patraș, Antonio, Dosoftei - the Discovery of Poetry, in „Literary Discussions”, 2003, no. 5 Perian, Gheorghe, Our First Poet, in „Vatra”, 1994, no. 3 Podgoreanu, Anca, Dosoftei. Bibliography, The Publishing House of the University of Bucharest, Bucharest, 1994 30 Zoe Dumitrescu Bușulenga, art. cit., p. 15. 119 Pușcariu, Sextil, The Language of Holy Books, in „The Romanian Orthodox Church”, 1938, no. 1-12 Scarlat, Mircea, The Old Romanian Poetry, Bucharest, „Minerva” Publishing House, 1985 Simonescu, Dan, Points of view for Appreciating The Romanian Religious Medieval Literature, in „The Voice of Church”, 1958, no. 4 Simonescu, Dan, The Problem of the origin of the Romanian Literary Language and the Church Literary Books, in „Theological Studies”, 1961, no. 9-10 Ursu, N. A., Dascălu, Nicolae, Proofs regarding the Life and Activity of the Metropolitan Dosoftei, Trinitas Publishing House, Iași, 2003 Usca, Ioan Sorin, Traia, Ioan, The Old Testament in the Interpretation of the Saint Parents, XIII, Psalmii, „Christiana” Publishing Book, Bucharest, 2009 Zamfirescu, Dan, A Hero of the Spirit: Dosoftei, in „The Daystar”, year XVII, 1974, no. 42 120 Secular and Religious Archaic Terms from Archive Documents of the Parishes Bejan, Mintia (Hunedoara) and Fabric - Timișoara Cosmin PANȚURU 5 Les termes archa'iques, les archaismes signifient des mots, des expressions, des formes phonetiques ou grammaticaux qui ne s'utilisent plus au present. Pour les trois unites etudiees Mintia et Bejan situees ă proximite de la ville de Deva et respectivement Fabric ă proximite de la ville de Timișoara, ces termes s'integrent des annees 1845-1945 pour les parois de Hunedoara et des annees 1830-1930 pour la paroi de Timisoara. Deux ecritures holographes datees du 1698 et 1713 apparues en Muntenie dans deux livres de culte ont ete employes dans la paroi de Fabric grâce ă la circulation des livres dans les provinces roumaines. Les mots employes notamment au discours religieux se retrouvent au langage simple des quels qui l'ont employe. Certains archaismes (peu ă nombre) sont utilises meme aujourd'hui, notamment dans les zones rurales Mintia et Bejan, en retrouvant les locuteurs natifs qui les ont appris en les entendant de leurs parents. Les autres archaismes comme ceux du quartier Fabric de Timișoara, ne s'utilisent plus de nos jours grâce ă l'evolution et au developpement de la langue roumaine. Tous les archaismes ont un caractere specifique meme attractif (pourquoi pas ?), donne des temps passes, mais qui maintient la beaute de la vieille langue de Transylvanie et du Banat. Mots-clefs: eglise, paroais, archaisme, vieux livre, archive Archaic terms, i.e. archaisms consist of obsolete, that is unused words, phrases, phonetic and grammatical forms in present times. We studied three church units: Mintia and Bejan, in the vicinity of Deva town (Hunedoara County) or Fabric from Timisoara. These terms fall in the period 1845-1945 for Hunedoara parishes, respectively from 1830 to 1930 for the parish of Timisoara. For the present study, concerning the Fabric perish, we used two handwritten writings dated 1698 and 1713, that had been found in two books of worship in Muntenia (because of the religious books movement in Romanian provinces). In our text, the archaisms found in the documents are given in italics and their significance is highlighted in the same way in parentheses, indicating the source of their interpretation. To 121 explain these terms I used different dictionaries1 in electronic format; for some I used my knowledge, but for others I did not find their present meaning. For Mintia and Bejan, the oldest notes were kept in books of worship2. On a Menaion and Apostle or General Menaion (1781), two notes dated 1845 refer to the costs of restoring some prints and to some weather phenomena. Thus, for the restoration of several books “the church paid 14 zloți de aramă (name given in Transylvania for the Austrian florins - DER) for nine dărabe (pieces - DEX) of books”. “On Christmas Day it snowed all day. On the fifth day Saturday... it was cloudy and bad wind all day long, but s-au turnat (it changed direction - DER). On the sixth day, Sunday morning, it morgurat rain and mist and in de sară (in the evening - Șăineanu; Scriban) - there was nice weather ...”. The handwritten text from the Apostle dated 1856 (Rîmnic, 1747) indicates that bishop Alexandru Șterca Șuluțiu “... au sălășluit (dwelt, lived) in Hunedoara at the parish cvartiriul at the most-honoured Archpriest Mr. Ioann E. Fodor ... and was waited at the place where the triumphant porta (gate) was errected...”. When purchasing a Pentecostarion (Sibiu, 1859), the priest who administered the parish notes that “he globitu (fined, here in church language by "fine" is meant a canon, a correction, a material one in this case, probably applied in the Sacrament of Confession - DAR) on the apiarist (beekeeper) Crișanu Toma from Bizani with 4 florins A.(ustrian) C.(urrency) and this globiți money were given to help buying a book. Kajnilu, January 10, 1862, Avram Suciu factu priest” (“de facto” priest is a diplomatic formula to recognize a certain situation, which did not acquire the necessary legal consecration - MDN). He also donated the church a silver chalice that is engraved: “Besian (Bejan - our note) Avram suei (himself, his) of remembrance 1877”. A note from the Triodion (Blaj, 1890) testifies that “since the first year of the holy union in 1875 we had not a Triodion until June 10, 1890 that the undersigned believers conferred with elimosina”. On the Apostle (Sibiu, 1917) it is written: “it was purchased in 1925 by the good Christians Gheorghe Berariu and Saveta Vasiu through the persistence of the parish manager Avram Laslău and we legăm (bind, make a covenant, here, perhaps with 1 Academia Română, Institutul de lingvistică din București, Dicționar explicativ al limbii române, ediția a II-a, Ed. Univers Enciclopedic, București, 1998 (DEX); Idem, Dicționarul limbii române moderne, Ed. Academiei, 1958 (DLRM); Alexandru Ciorănescu, Dicționar etimologic român, Ed. Universidat de la Laguna, Tenerife, 1958-1956 (DER); Lazăr Șăineanu, Dicționar explicativ al limbei române, ediția a VI-a, Ed. Srisul românesc, 1929 (Șăineanu); August Scriban, Dicționarul limbii românești, Ed. Institutu de Arte Grafice „Presa bună”, 1939 (Scriban); Gh. Bulgăr, Gh. Constantinescu-Dobridor, Dicționar de arhaisme și regionalisme, Ed. Saeculum Vizual, București, 2002 (DAR); Florin Marcu, Marele dicționar de neologisme, Ed. Saeculum, 2000, (MDN); Ioan M. Stoian, Dicționar religios, Ed. Garamond, 1994, (DR); Noul dicționar explicativ al limbii române, Ed. Litera Internațional, 2002 (NODEX); Mircea și Luiza Seche, Dicționar de sinonime, Ed.Litera Internațional, 2002 (SIN); Dorin Ștef, Dicționar de arhaisme și regionalisme din Maramureș, Ed. Ethnologica, 2011 (DRAM). 2 See Cosmin Panțuru, Viața bisericească a românilor din Parohia ortodoxă Bejan-Mintia, Editura Universității „Aurel Vlaicu” din Arad, Deva, 2010, p. 54, 158, 160, 161, 162, 163, 167. 122 the meaning of the priest praying to God for the sacrifice of the two donors) the Lord reward their gift a hundredfold. I wrote with mâna de țărâna / my dust hand (metaphor for the created mortal human body, made of earth or dust), I, Avram Laslau - priest (from the) Tampa”. The Book of Akathists (Blaj, 1816) conceals a record, this time personal, of one of the church officers “Râmătoarea (the sow - Scriban) was erit on August 9 1891 by a ghier (uncastrated pig, boar - DEX)”. Ecclesiastical terms The word Greek-oriental or Greek-Orthodox used in many notes designates the ancient name of the Orthodox Church which highlights the ethnic and geographic origin and membership of the Romanian Orthodox Church to the universal Church. Thus, in 1893, the priest Nicolae Berar was “priest of the Greek-Oriental church in Mintia”3. On a copy of Kiriacodromion (Sibiu, 1855) it is specified that “This book that we call Speeches belongs to the gr.(eek) - or.(iental) Holy Church of Bejan, bought by Bejan village with 10 f.m.k.i. year of G(od) (1)8554. On a Pentecostarion (Sibiu, 1859) it is written that "this holy book was bought on behalf of our gr.(eek) - or.(thodox) Holy Church from Mintia with the price of 12 florins, money taken from the treasury of the Church through my intercession in y(ear) 1882 23/3. Berariu-priest”. The church village (parish) was organized as materă5 (parish, church mother -DR; parish - SIN). In time some filii were added (branches, small affiliates). Priest Aron Munteanu stated: “... I was, however, unhappy when in my parish materă and filii no priest showed at the conference ...”6. Among the objects of the church include: three wooden crosses, a țiitoare (ark, special box) for the Holy Communion, măsărițe (tablecloths - DEX), towels, etc.7. In the bell tower the campanea (or compana, bell - MDN) weighed 87 kg8. On July 14, 1899, the protopope of Deva exhorts the priest from Fornădia that “the accounting documents he will return him regarding the rațiociniul of the parish (old name for the current “income and expenditure budget” prepared by 3 The archive of the Romanian Orthodox Parish Bejan - Mintia (hereinafter APORBM), Document oficial - act notarial nr.148/1893, in Ds. proprietăți, without no. 4 C. Panțuru, op. cit., p. 159. 5 The National Archives of Hunedoara County, Fond 306 - Greek - Catholic Parish Hunedoara II (hereinafter DJHAN), Conspect despre parohiile matere și filiale aparținătoare de Districtul Protopopesc greco-catolic al Hunedoarei, în Ds. nr. 1/1887, f. 65. 6 APORBM, Raport nr.34/1942 privind activitatea Cercului Pastoral VI - Deva pe anul 1941, in Ds. nr. 1/1942, f. 29. 7 APORBM, Inventar despre averea imobilă și mobilă a susnumitei parohii la finea anului 1933, in Ds. nr. 1/1932, f. 1. 8 DJHAN, Inventarul parohiei greco-catoloice din Mintia din 14/2 iunie 1891, in Ds. nr. 5/1891, f. 6-8; Adresa Parohiei Mintia nr. 9/1881, in Ds. nr. 1/1881, f. 37; Conspect din 9 ianuarie 1897 despre numărul caselor, familiilor și sufletelor pe anul 1896, in Ds. nr. 5/1897, f. 2; Raport nr. 147/6 septembrie 1877, in Ds. nr. 1/1877, f. 158. 123 each parish at the end of a calendar year) should be deposit at the parochial archive”9. On the back of several icons appear the word spreînnoit (correctly preînnoi meaning to upgrade, restore, renew, renovate - SIN) used by painters for the restoration of icons. For example the icon of St. Nicholas from 1778 or the Virgin Mary with Child and Saviour (some dated the second half of the 18th century). After trying to restore it there is a record: “It was spreînoitu in 1904. Blasz Veronica, mother of Popa Aron. Maler (painter of icons - DAR), painter Franz Teshel”10. The term is used for other more extensive repair: “The tower was spreînnoitu and church was șindrilit”11 (covered with shingle - NODEX). Common Terms At Bejan the rectory was covered with praștilă1 (shingles - Șăineanu). This material was used for private households too. The chapel was made of old wood of lascobe de gorun-stugeni (peeled oak)13. The houses designed for the priest were very large consisting of two bodies and a conie (room, summer kitchen), made of wood and covered with prăștilă14. The roof of the school corridor “is so weak that from the teacher's chilia (small living room, small room - DLRM) until the school he had to pass under a parapleu (umbrella); the banks stumbled and are not provided with puiucuri (drawers), the teacher has no chair or table in the sala de propunere (meeting room) and room care of the sală scolastică (classroom) is entrusted to the children ...”15. “They receive docentele (teacher) in cvartiriu (temporary dwelling; host -DEX). However, they will not sit in the homes of the un-united because they hosted them in a house, where the docentele sat with another man who was smith with his muierea (wife) in cvartiriu. The priest took in arendă (rented) Mr. Saidelhofer Ianos' homes with 130 fl. /year...”16. One of the religious school teachers in Mintia, Augustin Pop- Bociat, talks about the importance of the union in 1918, the meeting for election and a delegation of representatives to the National Assembly in Alba Iulia: “In a măduoasă (energic) speech he shows that today we have to decide on what we value most and he asks the people coadunat (gathered) there to elect trusted men among them. The people ... exmite (appoints, proposes, delegates) six members of 9 APORBM, Adresa nr. 313/14 iulie 1899 a Oficiului Protopopesc Geoagiu I, in Ds. nr. 1/1899, f. 1. 10 C. Panțuru, op. cit., p. 164 -166. 11 C. Panțuru, op. cit., p. 165. 12 APORBM, Inventar despre averea mobilă și imobilă a susnumitei parohii (Bejan - n. n.) la finea anului 1913, in Ds. arh. nr. 1/1913, f. 1. 13 DJHAN, Inventarul parohiei greco-catoloice din Mintia din 14/2 iunie 1891, in Ds. nr. 5/1891, f. 6-8; Adresa Parohiei Mintia nr. 9/1881, în Ds. nr. 1/1881, f. 37. 14 DJHAN, Adresa Parohiei nr. 7/6 septembrie 1880, in Ds. nr. 2/1880, f. 34. 15 DJHAN, Adresa Episcopiei Lugojului nr. 2675/16 noiembrie 1900, in Ds. nr. 2/1900, f. 45. 16 DJHAN, Adresa Parohiei Mintia nr.42/6 noiembrie 1893, in Ds. nr. 2/1893, f. 105. 124 trust as representatives of Mintia located in Hunedoara County...”17. He also "had cortel natural18 (host - BUT, simple, modest housing). He was sick of morb19 (disability, illness - DER, “Pott's desease” - bone tuberculosis localized in the spine - DEX). In 1901, the priest also got “debilitat (weak, feeble, frail - DEX) due to old age and morb and could not manage the parish and subsidiaries”20. Finally, “priest Teodosie Lupșa repausând (dying - DR), the locals pleaded in front of the Greek Orthodox archpriest to make teacher Ioan Lupșa their priest, anglo-saxon he was the repausat (departed) priest's son”21. After frequent interventions before ecclesiastical authority, priest Lupșa was called “to have a different cauțiune (attitude, behavior) towards the people (...). And until making a stone church the faithful should build a smaller one of wood, which is much easier to build and lezne”22 (cheap - DER). In a request to the same authority is required: “We add the suplica (request with obedience, perseverance -Șăineanu) that His Majesty Lord Bishop endure to help us another way with a foundational stipendiu (cash aid - Șăineanu) to the building of a new church”23 because “The chapel we used so far from the mercy of His Highness the count in the shortest time will retrage (be given back) as quoartiriu (home, host) for the reformed priest venitoriu (from another place, non-native) and we will remain mizeri (poor) and negătiți (unprepared), without church and chapel... and we know that their attempt to restarce us (turn us back) was left vain; and by losing these in addition to all paupertatea (poverty - Scriban; Șăineanu) we are forced to build our own church. The swarm got out of basket will not wait to come the coșnița (bee rush basket - DRAM) of glajă (glass) from distant cities and if the basket is made of offshoot the swarm should be taken out of it, otherwise the cluster runs in the woods...”24. To another cleric who did not received his salary for a longer period of time they recommended to be “with paciență (patience - Șăineanu). And for the last 3-4 months they are all with paciență...”25. 17 Convocare din 1918 noiembrie 23, Mintia, în Muzeul Unirii Alba-Iulia, Documentele Unirii, tom I, f.913-914, from Ion Frățilă, Mihai Gherghedan, Vasile Ionaș, Dumitru Barna, Viorel Vânătoru, Pentru libertate și unitate națională - Documente hunedoarene (1848-1920), București, 1990, p. 363. 18 DJHAN, Arătare tabelară despre statul religios-moral al cantorilor greco-catolică din Protopopiatul Hunedoarei pe anul 1910, in Ds. nr. 1/1911, f. 16. 19 DJHAN, Informațiune despre cantorul Bisercii din Mintia pe anul 1914, in Ds. nr. 1/1914, f. 17. 20 DJHAN, Adresa Protopopiatului Hunedoara nr.233/5 decembrie 1901, in Ds. nr. 1/1901, f. 42. 21 Toma Nistor, Istoria Parohiei Mintia. Temă pentru sinodul de primăvară a anului 1934, in Arhivele Episcopiei Lugojului-Dosarul Parohiei Mintia, f. 2-4. 22 DJHAN, Adresa Preotului Alexandru Munteanu din 8 decembrie 1876, in Ds. nr. 1/1876, f. 160. 23 DJHAN, Adresa Poporenilor din Mintia din 28 decembrie 1875 către Episcopul Lugojului, in Ds. nr. 1/1875, f. 16-17. 24 DJHAN, Adresa Parohiei Mintia nr. 16/9 octombrie 1877, in Ds. nr. 1/1877, f. 172. 25 DJHAN, Adresa Parohiei Deva nr 3/17 februarie 1922, în Ds. nr. 1/1922, f. 1-2. 125 Probably because of the too low payment, and the shuttle he was supposed to do, in order to more revenue, “the teacher brings sugar whistling and bomboț (candy) to sell them to the pupils... On March 9th birăița (the mayor's wife) went to school to light a fire for the children because it was cold. They were ready to fight each other. The birăița came pe ponoslu (with complaint - Șăineanu). I can't do anything about it because for fiece (everything) the teacher says to children: go to your popa (priest) pe ponaslu (to complaint)”26! Not being able to take certain steps in the establishment of a new cult, the people involved asked: “Can this insinuare (subtle way of making another to receive your opinions - Scriban) to remain in tărie (valid, legal)? I pray God to give him tărie (power) and virtue to be able to defeat all bater (at least, even -DER) only contrarii (those against) and pizmașii (the envious) did not cease to dezbate (divide) them...27. They wanted the started action not to delay unduly in time, lest the people desporindu-se (lessen) it will lead to our scădere28 (reduction). However, the priest Toma Nistor show that in 1733 the church is suscepută (regarded) as united parish, but later it defecționat, and only in 1875 was restored29, but the people from Mintia did not maculat (spotted, stained - DER) anyone. Finally the faithful being in "most dezolațiune”30 (great devastation, extreme sorrow - Scriban) by contributing according to their “debile”31 (modest -our note) ability, bought the site to build the church. On the other hand some clergymen thought that “some people made priests even from păcurari (shepherds - Șăineanu) with no culture and from murari (owner of a mill or its leader - Scriban) for simonie ...”32 (bribes). Units, taxes, subsidies, guarantees To have a new priest the people must show they want him and undertake to support their priest as following: how many mertice (old measure for grain, equal to about. 1-2 ocale - DEX; small bushel of twenty ocale - Șăineanu) of food and how many working days per year with hand and with yoke33. They finally decide “to organize a competition in which to specify the following conditions: a salary of 150 florins; 50 metrete of stripped corn in nature with 50 florins; 4 orgi of 2267 DJHAN, Raport din 1894, în Ds. nr. 2/1894, f. 32. 27 DJHAN, Adresa Parohiei Vețel nr. 18/1875 adresată Protopopiatlui Hunedoara in Ds. nr. 1/1875, filele 47-48. 28 DJHAN, Adresa Parohiei Vețel nr. 22/1 mai 1875 înaintată Protopopiatului Hunedoara, in Ds. nr. 1/1875, f. 40. 29 Toma Nistor, op.cit., filele 1-5. 30 DJHAN, Adresa Protopopiatului Hunedoara nr. 6/1876 către Parohia Vețel, in Ds. nr. 1/1875, f. 79. 31 DJHAN, Srisoarea credincioșilor greco-catolici din Mintia către Victor Mihaly din 13 decembrie 1876, in Ds. nr. 1/1876, f. 162. 32 DJHAN, Adresa Parohiei Vețel nr.25/15-3 mai 1875 înaintată Protopopiatlui Hunedoara, in Ds. nr. 1/1875, f. 64. 33 DJHAN, Adresa Parohiei Mintia nr. 575 din 13/1mai 1875, in Ds. nr. 1/1875, f. 62. 126 firewood, which was to heat the school and cortelul (residence, home) of the teacher and the priest from Mintia should not join the reformed school nor should receive the Greek Orthodox docentele (teacher) until he receives the decision from the Venerable Order”34. “To repair the church and rectory in cases of shortage it was assigned according to the fumuri (house number, ie a parish families, household - NODEX) by 20-50% fumuri and not infrequently, 150-200%. In these ten very weak economic years the believers exhauriat (exhausted) the former material almost completely, leaving even the churches in a deplorable state and they almost cannot help them at all. To support the priests and the cantors (singers), the believers should contribute with the so-called adeu (cult contribution of a believer - SIN) of 20 liter (unit of weight equal to a quarter of a kilogram - NODEX) consisting of 15 cupe (measure for liquids more than one liter, respectively mug, bowl having this ability - DEX) de cucuruz (corn), which, however, in most cases, and especially today, on time of resbel (war - Șăineanu) cannot collect at all due to the economic misery of the faithful”35. Therefore the parishioners did not pay to the teacher the 2 cupe (measure for liquids - DEX) of cucucruz (corn) in grain...36. The political authorities threatened and forced the believers to raise a proper stone school according to the law, requiring 10 ogi of stone and 10000 bricks37. For the religious school building, people gave no more than 5 cruceri in Austrian currency after florenul de dare (tax). However, for the public school, the count will pay 100 florins after florenul de dare38. The confessional school could be supported from the Innkeepers tax and “censul of the school (annuity in money or nature specific for the feudal society and owed to the lord by the owner of land - DEX) will be cover from the rent of râtului (plain along a flowing river with grass for mowing or grazing - DEX) of the annual communal pasture...”39. In 1904, “the mayor Iosif Lupșa - one of the three children of priest Ioan Lupșa, who was not counted among erezii (heirs) of the deceased Ioan, because he contributed nothing to spesele (expenses) for the funeral of his father nor did go to the grave of his deceased parent- did not deposit to a certain institute 240 crowns from sheep grazing in the border village of Mintia.. .”40. In the studied rural area over time, “priest is exposed to destruction: very little earth, eclejie (meadows and land owned by the church, the local parish; are place names frequently in Maramures - DRAM); we do not receive adăul anymore of malevolence and impossibility; no parish house; few and poor parishioners that 34 DJHAN, Adresa Protopopiatului Hunedoara nr.132/1 august 1886, in Ds. nr. 2/1886, f. 30. 35 APORBM, Adresa Parohiei Bejan - filia Mintia nr. 22/ 22 martie 1918, in Ds. nr. 1/1918, f. 27. 36 DJHAN, Adresa Parohiei Mintia nr. 9/7 februarie 1886, in Ds. nr. 6/1886, f. 21. 37 DJHAN, Înștiințare din 1 august 1885, in Ds. nr. 2/1885, f. 33. 38 DJHAN, Raport nr. 10/14 octombrie 1885, in Ds. nr. 2/1885, f. 48. 39 DJHAN, Adresa Protopopiatului Hunedoara nr. 203/8 octombrie 1902, in Ds. nr. 2/1902, f. 29. 40 DJHAN, Adresa Parohiei Mintia nr.14/7 februarie 1904, in Ds. nr. 2/1904, f. 7. 127 stola (income earned by the priest from the altar service - DAR) is void ...”41. How much stola (would be needed - Ed) for each sacred and parochial service42? Many times the clergyman did not receive “the legal adăul, of which the priests of this parish support their living”43. Since incomes were very low, the priest was to give the teacher lecticalul (adăul) received from parishioners, namely: 50 measures of cucuruz of 1 florin a measure (50 florins). In case the subsidiul (subsidy) might return to the teacher with 30 florins he was to get 80 florins in the future years. It notes that “during the latter years the adeul was cut off by the people under the pretext that the priest receives the congruă (the minimum income any servant of the church need to have; state interest for the church loans - DAR). The parish cannot arânda (temporary leasing of rights to use certain goods in return for payment; lease - DRAM) a house cheaper than 1000 crowns as there are no houses de arândat”44. Because of the many loans, the bonds of Greek-Catholic faithful from Mintia will be străpune (transposed) by the political judge in the possession of the remaining Greco-Orientals alond with the collection of outstanding cametelor (interest above the legal fees - Șăineanu)...”45. This is why the “Archpriest's trip cannot be supported by the parish as crucerii (creițarii, bănuții, gologanii - DAR) received on Sundays and holidays are given to Fekete George for paying progăzii (courtyard of a church used as a cemetery - DEX)46. Teacher Augustin Pop-Bociat complained to the Archpriest: “The priest does not solvește (pay - DEX) the fee established by the diocesan statutes, while only 5 families (out of 60) give me the lecticul and priest shared the prosphora according to his pleasure. From 7 Liturgies (here: prosphoras), the priest has 4/7, cantor has 2/7, and clisierul (altar man) has 1/7. Then the diptychs for which every family is charged four crowns a year, I think that I compete (I would be entitled to) to a third; however, I did not get any part. From the Church revenue in cash to me nothing is solvește. Priest should have întregire de congruă (completion of salary) from the minimum amount of 800 crowns annually”47. The cantor “cannot claim stolă because along with closing the Greek-Catholic religious school the instrumentul dotațional lost its value and has no binding power48. The main real estate of parish consists of sesiile parohiale (allotments). They included dotațiunea preoțească (priestly dowry, gift) and dotațiunea bisericeacă 41 APORBM, Raport nr. 90/14 decembrie 1943 a Parohiei Ortodoxe Bejan - filia Mintia privind situația Parohiei Bejan, in Ds. nr. 1/1943, f. 69. 42 DJHAN, Adresa Parohiei Mintia nr. 575 din 13/1mai 1875, in Ds. nr. 1/1875, f. 62. 43 APORBM, Adresa Parohiei Bejan - Mintia nr. 50/5 august 1943, in Ds. nr. 1/1943, f. 40. 44 APORBM, Contul capitalelor active la filia Mintia pe anul 1919, Coala B, in Ds. arh. nr. 2/1919, f. 2. 45 DJHAN, Adresa Episcopiei Lugojului către Protopopiatul Hunedoara nr. 811/10 iulie 1875, in Ds. nr. 1/1875, f. 80. 46 DJHAN, Adresa Parohiei Mintia nr.14/16 mai 1887, in Ds. nr. 2/1887, f. 23. 47 DJHAN, Cerere personală din 7 septembrie 1910, in Ds. nr. 1/1910, f. 33-35. 48 DJHAN, Adresa Episcopiei Lugojului nr. 2946/29 ianuarie 1914, in Ds. nr. 2/1914, f. 1. 128 (patrimony church)49. Porțiunea canonică (canonical possession) of the priest was 4 iugăre and 800 stânjeni, and the sesiunea (session) of the cantor (land plot used by the singer) of 800 stânjeni50. The priest does not give up dotațiunea parohială of 20 metre from his lecticalul for the teacher51. Two books of worship, Strastnicul (The Holy and Great Week Book - Blaj, 1817) and Octoechos (Blaj, 1825) were given “on behalf of the Greek-Catholic church from Mintia and the spesele (fees, expenses - Scriban) were paid by bishop Ordinariate of Lugoj in AD 1881”52. Activities, occupations, professions, institutions In 1883 there were held prelegeri (courses) with children at school and an exam took place in the presence of the notary Rettegi Miclos, the judelui comunal (village judge or mayor - Șăineanu, DEX, DER) and a jurat from the place53. The house was designed for school for several years when there was German tisturia (service, job - Șăineanu)54. Provisionally it was found “a house that serves as the chapel for the celebration of divine worship and is situated in localitatea (place, property) of the Illustrious Sir Count Geiza Kunn, primarintiu, owner from the village. It is built with the money of the curiei dominale (ruling, form of the verb to rule) on account of the reformed spiritual pastor of the court, near the Reformed Church which is built by the illustrious comiți (administrative leader of a county - DEX) from the Geiza family”55. Since the building was not appropriate the communal antista (City Hall) sent them a notice56. People did not pay docentelui (teacher) 2 cups of cucucruz in grain also because he is busy with birăirea (taxation, collector of tax)57. In the common days he was prevented in accomplishing the cantoral agendas because he was docente de stat58 (state school teacher, not religious teacher). Instead, in 1919 one of the curatori (trustees) was Petru Ioja59. 49 APORBM, Inventar despre averea imobilă și mobilă la finele anului 1939, in Ds. nr. 1/1939, f. 23; Inventar despre averea imobilă și mobilă a susnumitei parohii la finea anului 1933, in Ds. nr. 2/1934, f. 1; Consemnare nr. 15/ 12 ianuarie 1941 despre starea averilor bisericești la finea anului 194050, in Ds. nr. 2/1941, f. 19. 50 APORBM, Inventar despre averea imobilă și mobilă a susnumitei parohii la finea anului 1933, in Ds. nr. 2/1934, f. 1; Adresa Parohiei Bejan - filia Mintia nr. 8/26 mai 1944, in Ds. nr. 2/1944, f. 11. 51 DJHAN, Adresa Episcopiei Lugojului nr. 2019/11 decembrie 1887, in Ds. nr. 2/1887, f. 4. 52 C. Panțuru, op. cit., p. 163. 53 DJHAN, Înștiințare f. nr. din 28 noiembrie 1883, in Ds. nr. 2/1883, f. (4)8. 54 DJHAN, Adresa Parohiei Mintia nr. 23/6 august 1886, in Ds. nr. 2/1886, f. 33. 55 DJHAN, Adresa Protopopiatului Hunedoara nr. 124/8 iulie1876, in Ds. nr. 1/1876, f. 112. 56 DJHAN, Adresa Parohiei Mintia nr. 6/13 septembrie 1886, in Ds. nr. 2/1886, f. 38. 57 DJHAN, Adresa Parohiei nr. 9/7 februarie 1886, in Ds. nr. 6/1886, f. 21. 58 DJHAN, Arătare tabelară despre statul religios-moral al cantorilor greco-catolici din Protopopiatul Hunedoarei pe anul 1910, in Ds. nr. 1/1911, f. 16. 59 DJHAN, Adresa Parohiei Vețel nr. 62/6 noiembrie 1919, in Ds. nr. 1/1919, f. 44. 129 Because many fights took place, but also "3-4 poporeni (villagers) threw pâra (blame) an investigation commission was formed together with Protopresbyter Papiu and Mr. Procedural Judge Mahrai... (who - our note) favoured the people and said to Archpriest that according to the law, everyone is allowed to move freely to any lege (faith, religion). * In Timisoara, the oldest record is in two religious books. In 7207 from the creation of the world (1698 AD) the January Menaion was donated to the church from the Serbian slums in Targoviste, the donor specifying: “to be stătătoare (stable, fixed) for the church from priest to priest and no one should be volnic (free, entitled - SIN) to take it or give it as gift elsewhere”60. On pages 15-22 from May Menaion printed in Buzau in 1698 (19963), there is a note from the year 7221 from creation of the world (1713 AD): “Let it be known that I bought the land from Picir on Părău Doamnii of Zmid. I gave it asalms until rătu (plain along a flowing river - DEX) at the top to 9 lii all. Do not oară care (any) man search it sal (or) take, him or son, or nephew, or cousin, or anyone else. And who would take it from the monastery be anathima (anathema, curse) and proclet (damn, anathematized - DER), as I dedicated it to the the monastery and I vădit (revealed - Sriban), I, Ion Luca,with soțul meu (my wife) Ana and my boys and my girls 12, 7221” (1713)61. On November 13, 1830, in the old church dedicated to “St. Elias” in “Fabric forștatul” in Timisoara there were more objects. Thus, "Beserica (the church) has 12 windows of uiagă (glass) made of lead, 7 șuhi (feet) high, 4 șuhi wide. Templa (veil) of fir plank made by tișler (carpenter) adorned with țiraturi de bildhaur; a lamp of yellow mesing. Firangu (curtain) from the royal doors is of green tiț with yellow flowers. In the Holy Oltariu (Altar) the table has 8 măsae (tablecloths), one of German cloth and 7 of cercelie. Năstrăgar (ark) for the Holy Communion. A cross and 6 seraphims worked of bildhaur with îndoită (double) farbă (paint) dyed and golden. At proscomidy a toțască cloth. For mixing cara-findlă (vessel) of uiagă (glass). The other airs tiny of white raih surrounded with port. A veil for the communion made of cloth which is called sadă sewn with gold and surrounded with golden cipcă (lace). A lipleș (Lithia vessel) for blessing the five loaves made of compoziție (mixed metal) overlaid with silver. The washing sink has 12 peșchire (towels - DAR) to dry the hands of the priest. 31 dărăburi (pieces) of iron which is called plec (iron). Two analoghii (analogue) with red cordovan (sheep or goat leather); six tin tănere (dishes) for anaphora; a tin blid for water blessing; a large dolap (closet) dyed silberfarb, a olcuță (pots, 60 P. P. Panaitescu, Însemnări din cărțile bisericești românești (greco-orientale) din Timișoara, in Revista istorică, nr.10-11/1922, p. 201, at Ion B. Mureșianu, Cartea veche bisericească din Banat, Ed. Mitropoliei Banatului, 1985, p. 264. 61 Ibidem. 130 cup) of clay for heat, two pots of yellow mesing for fumare (incense) that are called censer. In the church there were six candles for the dieci (cantors). An iconostasis of măsariu worked with deschilinite (different) paints and marbled. For singers, răstănițate chairs that are called păvnițe, made by tișler (carpenter) worked with embellished țirate de bildhaur. The seat of the bishop maed of mesariu, silberfarb, marmoriruit (marbled) with țirate de bildhaur, all embellished and golden. Three tin scafe (plates) that are called tasuri. One karanfindlă (vessel) of uiagă (glass) for the holy oil. A large șofei (tub) of gorun (oak) linked with iron hoops; the iron cross above is clad in futrol of brass with globe that is cugla (ball) of bronze. A șuc (a sixth of a fathom) of wood to the cross. In the tower there are two bells, one of 2 țente and 9 t, the second of 1 țent and 12 t. The churchyard was half with stobori (groove seem fence), and half fenced with plank”62. To improve the parish hearth, "they regulate the flow of water from the eaves of the churchyard and bring 500 bricks and three cocii (wagons) of țărigă (sand -DAR)”63. In order to build the new church, "the architect Iosif Kremmer was entrusted by the parish to compose plan and preliminar de spese (expenses) for a building with etagiu (upstairs) in cvadrat (square - DEX)64. At the bidding of some works, Iosif Ecker Jr. filed as (collateral) bank coupons representing 4% of the nominal value of 12,000 crowns and further he undertakes to complete to 10% of the value”65. At the same auction Iosif Kremmer senior presented too whose offer was refused because "vadiu missed ..."66. As regards school, it was “of earth, covered with șindrile, 11 stînjeni long and 3 wide, had 2 sobe (rooms), a cuina (kitchen - SIN) and a pantry. It has 7 windows of uiagă (glass) and 4 doors made by the tișler (carpenter - SIN) with good încuietori (locks). Soba (room) din nainte (in front) is hotărâtă (destined) for the young pupils. The schoolyard is fenced by stobori (fence, groove - DER)67. “Vălăul 62 Timișoara, Arhivele Statului. Registre stare civilă, Parohia Beregsău Mare, u.a.5, f. 45—49, Inventarul bisericii Sf. Ilie și al școlii confesionale române din Timișoara-Fabric, at I. D. Suciu, R. Constantinescu, Documente privitoare la istoria Mitropoliei Banatului, vol.I, Ed. Mitropoliei Banatului, Timișoara, 1980, p. 612. 63 The archive of parish Timișoara-Fabric (APTF), Conclusul nr.25 al Ședinței a V-a a Comitetului parohial din 27 aprilie 1898, in Protocolul ședințelor Comitetului parohial Sfântul Ilie și Sfdntul Gheorghe (1892-1908). 64 APTF, P.V. al Ședinței a IV-a din 15/28 ianuarie 1911, in Protocolul ședințelor Comitetului Parohial Sfântul Ilie (1908-1913), f. n. 65 APTF, P.V. al Ședinței a XI-a extraordinară din 18/31 iulie 1911, în Protocolul ... (19081913), f. n. 66 Ibidem. 67 Timișoara, Arhivele Statului. Registre stare civilă, parohia Beregsău Mare, u.a.5, f. 45—49, Inventarul bisericii Sf.Ilie și al școlii confesionale române din Timișoara-Fabric, at I.D.Suciu, R. Constantinescu, Documente ..., vol. I, p.612. 131 (gutter - DAR) from the eaves of the school for boys postpones for other times"68. The roof of the school for boys (has to be made) with spese as possible cheaper, with “cloth cătrănită”69 (tar and tarred). For the post of teacher, besides coalificațiunea (qualification) prescribed by law the competitors have to present testimoniu (note, documentary proof, certificate, attestation - DEX) of graduating four middle class. Other candidates were admitted too who gave in their praxis (practice) clear evidence of commendable progress in education70. At the request of the teacher Nicolae Nicorescu “the committee decides to do at his cvartirul a double door of uiagă (glass) for scutirea (protection) of the cvartirul from cold because the entrance is ambit”71 (outside, direct out). He was given “6 orgii of wood and half of the income stolar (of the services)...”72. A house owned by the church “was built of brick and văiugă (adobe bricks dried in the sun - DER)”73. In 1903 they had “to close a door that united two cvartire (housing, temporary rooms - DEX) for the tenants threaten abzicerea (renouncing) cvartirului because of this”74. At one of the houses George Ioanovici requests “the necessary renovations to be made for din contră (otherwise) he abzice (refuses - spelling) arânda (rent) by May 1, 1913”75. "The yard wall to Griviței str. s-a îmburdat (fell). Cuglaua (Bowler - BUT) is 25 m length...76. “In order to keep the birt (bar)” one of the conditions imposed to the tenant was "cleansing amblătorei (latrine-Scriban, bathroom - DEX; SIN), the chimneys and the garbage”77. A craftsman repairs the fountain roof with cloambe78 (chipper - DAR). The venerable committee supplemented the preliminar (provisions for expenses) with 20 crowns as “help fot Beiuș boarding school” and the purpose for 68 APTF, Conclusul nr. 22 al Ședinței din 4/17 octombrie 1905, in Protocolul ...(1892-1908). 69 APTF, P.V. al Ședinței a IlI-a din 8/21 decembrie 1910, in Protocolul... (1908-1913), f. n. 70 APTF, P.V. din 6/19 iulie 1900, in Protocolul ședințelor comitetului parohial Sfântul Gheorghe (1899-1925), f. n. 71 APTF, Conclusul nr.27 al ședinței a IX-a a Comitetului Parohial din 13/26 octombrie 1903, in Protocolul... (1892-1908), f. n. 72 Virgil Popovici, Ortodoxismul și Biserica națională românească din Timișoara, Timișoara, 193573, p. 72-73. 73 APTF, Primăria municipiului Timișoara, Serviciul econom. Biroul inventarelor. Proprietatea imobilă a diferitelor instituțiuni și culte etc. de pe raza Municipiului Timișoara. Dosarul imobilului nr.11: Str. Renașterii, f. n. 74 APTF, Conclusul nr. 11 al Ședinței Comitetului Parohial din 10/23 martie 1903, in Protocolul ...(1892-1908), f. n. 75 APTF, P.V. al Ședinței a XVIII-a extraordinară din 5/18 septembrie 1912, in Protocolul... (1908-1913), f. n. 76 APTF, Scrisoare-sesizare din 5 mai 1931 adresată de Nicolae Despot Consiliului Parohial din Fabric, f. n. 77 Conclusul nr.18 al Ședinței a III-a Comitetului Parohial din 17 aprilie 1893, in Protocolul ...(1892-1908), f. n. 78 APTF, Ofert din 28 august 1916. 132 which this aruncul (counting, release - DRAM) of 20 crowns was done does not affect immediately our village church...”79. For a plot of land the saleswoman received a căpară (earnest - SIN) of 300 crowns80. * Of the above, the words employed including religious language found in common speech of those who used them. To a small extent, some mentioned archaisms are in use today, especially in rural areas of Mintia and Bejan, being found at native speakers who learned them "by hearing" from their parents. Others, such as from Fabric district of Timisoara, are far from finding their use nowadays due to the evolution and development of the Romanian language. However all have a personalized, specific and unique character (and why not? even attractive) from times that are already gone. But they still retain their charm of the old dialect used by few speakers in Transylvania and Banat... Bibliografie selectivă Mureșianu, Ion B., Cartea veche bisericească din Banat, Ed. Mitropoliei Banatului, 1985 Panțuru, C., Viața bisericească a românilor din Parohia ortodoxă Bejan-Mintia, Editura Universității „Aurel Vlaicu” din Arad, Deva, 2010 Popovici, V., Ortodoxismul și Biserica națională românească din Timișoara, Timișoara, 1935 Suciu, I. D.; Constantinescu, R. Documente privitoare la istoria Mitropoliei Banatului, vol.I, Ed. Mitropoliei Banatului, Timișoara, 1980 79 APTF, Conclusul nr. 26 al Ședinței a IX-a din 13/26 octombrie 1903, in Protocolul... (18921908), f. n 80 APTF, P.V. al Ședinței a V-a din 22 ianuarie/4 februarie 1911, in Protocolul ... (1908-1913), f. n. 133 O nouă traducere în limba română a Bibliei1. Reflecții pe marginea Notelor Alexandru GAFTON The present paper is trying to observe the quotations and comments made by the translators in two Romanian contemporary versions of the Bible. The author outlines some of the most important difficulties that the translators of the Bible have had to face, only to reveal that the most recent Romanian version of the Bible (2013), provided by Alois Bulai and Eduard Pătrașcu, includes a vast repertoire of notes and comments that ultimately act for the benefit of the reader. This successful and competent translation also reveal the scientific pursuit that favoured the development of a rich and balanced critical apparatus. Keywords: Bible translation, Romanian language, notes and comments. Încă din etapa constituirii sale, creștinismul se prezintă ca o religie adresată maselor, dincolo de etnii și de rase, de condiția socio-culturală, economică, de gen ori de alt criteriu deosebitor. Esența și forța creștinismului au stat dintotdeauna în caracterul său public și deschis, larga sa răspîndire teritorială și adînca sa pătrundere în conștiințe asigurîndu-i trăinicia și vitalitatea, precum și capacitatea de a clădi o mentalitate care a modelat două milenii de civilizație. Probabil că elementul cel mai important, aflat la baza factorilor convergenți ce-au generat acest complex, a fost cuvîntul. Acela care exprima o doctrină sub forma unei povești ce putea genera un mod de a gîndi, și din care decurgea o filosofie de viață. Un cuvînt fixat și perenizat prin literă, un cuvînt repetat public și aflat în continuă colaborare cu mișcătoarea realitate. Acest cuvînt purtător de spirit și dătător de impulsuri cognitive, morale și comportamentale își are locul cel mai legitim în Biblie - o carte la îndemîna tuturor. Dar Biblia este un text atît de variat încît cuprinde toate tipurile de text, toate genurile literare, toate stilurile științifice, elemente ale întregii cunoașteri a umanității: afectiv-intuitive, istorico-empirice, științifice, mistice. În plus, ea ridică obstacole în calea traducătorului, începînd cu marea dilemă a urmării formei sau a căutării conceptului și a spiritului purtate de acea formă, trecînd prin hățișul anevoios dat de limbile care au participat la acest text și de inexistența unui text de 1 Biblia, traducere, introduceri și note de pr. Alois Bulai și pr. Eduard Pătrașcu, Iași, 2013. 135 bază, se amplifică datorită dinamicii și a relațiilor interactive ale elementelor triadei limbă-gîndire-societate și devin aproape insurmontabile atunci cînd traducătorul ar vrea să transleze textul așa cum este, adică fără precizări de vreun fel (pe care să nu le conțină textul), fără variante, fără note, fără comentarii, fără un aparat interpretativ, explicativ, nuanțator. Biblia este un text ce înglobează cîteva mii de ani care se înșiră începînd de dinaintea apariției ei, curg de-a lungul perioadei elaborării ei și, oricît de paradoxal ar părea, se continuă mult după apariția ei. Faptul că limbile moderne și-au generat marile traduceri integrale ale textului abia în ultimele 500 de ani, iar limba română abia în ultima sută de ani nu reflectă doar decalajul dintre nivelul de dezvoltare al lingvisticii și mersul impavid al religiei, ci și diferențele dintre nevoile științei și cele ale credinței. Creștinismul și-a putut statornici tăria succesului său și în lipsa accesului larg al indivizilor la text, în vreme ce lingvistica a reușit cu greu să afle căile traducerii optime ale Bibliei. Probabil că acesta este și motivul pentru care, oricît de laborioase și de bine întocmite din punct de vedere traductologic, lingvistic și filologic, traducerile obțin cu greu canonizarea. Chiar acest fapt, însă, arată că traducerile nu au neapărată nevoie să pătrundă în altar, ele împlinindu-și lesne existența în spațiul destinat vieții de zi cu zi a credincioșilor de rînd. * După cîteva încercări cu rezultate rezonabile, limba română a produs, în anii noului mileniu, două traduceri. Privind lucrurile din perspectiva achizițiilor și a evoluțiilor culturale, traducerea Anania, din 2001, este una excepțională. Ca orice produs uman are, desigur, carențe, inegalități și slăbiciuni. Dar lucrul acesta nu se poate afirma decît privind la nivel de detaliu și, eventual, din perspectiva cuiva care nu s-ar împovăra cu un travaliu de amploarea și suflul cerute de un text de complexitatea celui biblic, sau nu ar imagina cerințele și căile unui astfel de efort. Concepția de la baza traducerii și soluțiile ce decurg de acolo, opțiunile traductologice, lingvistice, narative, dramatice poetice și stilistice, interpretările și ajutorul oferit cititorului, toate modalitățile de satisfacere a cerințelor ce vin dinspre text și dinspre cititor - fiecare cu rețeaua sa labirintică de constrîngeri - indică pe traducătorul cu profundă înțelegere a unui text avînd nelimitate resurse, traducător capabil de a da soluții optime și de a lua decizii echilibrate în situații în care orice decizie poate fi validă. Cealaltă traducere, apărută în 2013, este de același rang, chiar dacă, prin concepție și prin rezultate, o depășește pe cea dintîi. Ambele traduceri constituie un bun semn al maturității culturii române, conținînd încorporarea, cernerea și depășirea unui efort valoros. * Nu putem descrie amănunțit aici toate calitățile și elementele de forță ale acestei traduceri, dar se pot reliefa anumite aspecte, desigur, înțelegînd că, nici în acest caz, concepția, tehnicile și soluțiile traducătorilor nu avut cum să ofere imposibilul: textul perfect. De asemenea, probabil că nici unul dintre elementele de concepție nu este invenția traducătorilor, cum nici toate soluțiile nu le pot fi atribuite integral. 136 Ceea ce, însă, aparține traducătorilor este concepția globală ce generează această constelație particulară de tehnici și de soluții puse în act, șuvoiul ideatic unitar dozat din care decurge șirul de opțiuni ce duce către această configurație unică. Primul lucru de natură să confere echilibru mîinilor laicului ce ține cartea deschisă îl constituie notele de subsol. Imensa bogăție a notelor de subsol. În primul rînd, acestea îl asigură pe cititor că nu este singur cu textul, că traducătorul a deschis - cu binevoitoare disponibilitate și competentă preocupare - un dialog cu cititorul. Varietatea și multitudinea notelor decurge din suplețea cu care traducătorii se adaptează particularităților textului, cerințelor traducerii și nevoilor cititorului. Deși dotate cu o complexitate care decurge în mod firesc din aceea a textului, perspectivele de care se preocupă notele pot fi înmănuncheate. O parte a lor ține de componenta lingvistică și traductologică a textului, o alta se referă la sfera conceptuală a acestuia, o alta oferă precizări și explicații ale unor contexte și obiceiuri antice. Aici apar etimoanele și valorile paradigmatice și sintagmatice ale cuvintelor, nuanțele de sens și sensurile contextuale ale termenilor, explicații ale unor opțiuni de traducere, adesea cu prezentarea situațiilor din textele-sursă, de autoritate și conexe, indicații explicative în vederea corectei lecționări a textului. Altele sînt precizări de ordin istorico-geografic, de arheologie biblică, însoțite de digresiuni lămuritoare asupra epocii și mentalității, a culturii și spiritualității antice din Orientul mijlociu și asiat. Adesea, în acest cadru, cititorului i se prezintă interpretări, variante, posibilități, soluții paralele, traducătorul declarîndu-și astfel, și asumîndu-și totodată, limitele. În felul acesta apar note precum cele de mai jos: „iată, eu voi lovi cu broaște în tot ținutul tău!” (Ex. 7, 27): „Această plagă este potrivită pentru situația Egiptului datorită umidității și inundațiilor apelor Nilului. Broasca are un rol și în mitologia egipteană ca încarnare a unei forțe care dă viața, în timp ce, în Israel, broasca nu avea nici o importanță. Termenul nu apare decît aici și în textele care se referă la această plagă (Ps. 78, 45;105, 30)”2 3. „pomul vieții” (Gen. 2, 9): „Este comun în multe povestiri mitice din ambientul sumero-acadian. El indica vegetația cu care se hrăneau animalele și oamenii, ba chiar și zeii în sanctuarele lor. Întrucît zeii nu mureau, acest arbore ar putea să se refere la o hrană a 3 nemuririi” . 2 În B 2001, secvența face parte din versetul al doilea al capului următor. Nota autorului traducerii nu se referă la conținut, dar este importantă deoarece explică opțiunea de a rămîne în rînd cu edițiile românești precedente, deși se pare că opțiunea aceasta nu este una liberă, ci o constrîngere asumată: „Într'o seamă de texte ebraice, ca și în unele versiuni ale Septuagintei (inclusiv ediția Alfred Rahlfs), următoarele patru versete îi aparțin capitolului 7, cu numerotarea 26, 27, 28, 29. Pentru concordanța cu principalele ediții românești de pînă acum, versiunea de față păstrează ordinea acestora”. 3 Nota din B 2001 doar încearcă să descifreze sintagma pentru cititor: „pomul vieții, simbol al nemuririi.” 137 „Dușmănie voi pune între tine și femeie, între descendența ta și descendența ei. Acesta îți va zdrobi capul” (Gen. 3, 15): „Termenul zerac în mod obișnuit se referă la descendența pe linie bărbătească (Gen. 21, 13; 15, 3-4), dar cuvîntul poate să desemneze și o descendență spirituală, de exemplu, discipolii unui profet (Is. 53, 10). Cînd este vorba despre șarpe, sensul nu poate fi decît: «descendență rea, nelegiuită». Termenul este folosit în context mesianic: mîntuirea va fi încredințată «descendentului» lui Abraham (Gen. 12, 7), apoi a celui al lui David (2Sam 7, 12-15). Sfîntul Paul îl va identifica pe acest descendent cu persoana lui Cristos (Gal. 3, 19)”. „LXX traduce acest pronume cu masculinul «autos» (acesta), care nu se acordă în limba greacă cu nici un element din fraza precedentă (femeie - genul gramatical feminin - ori descendență - genul gramatical neutru). În felul acesta, s-a creat posibilitatea interpretării textului în cheie mesianică: învingătorul șarpelui va fi un descendent precis al femeii”4. O altă parte a notelor (legate de unele din cele ale primei categorii sau chiar contopite cu acelea) se referă la modalitățile de edificare a textului însuși, văzut în relațiile sale cu alte texte, atît sub aspect formal, cît și sub cel al elementelor de conținut. De aceea, situațiilor în care cititorului i se prezintă lipsurile, adăugirile, variantele textului, formele literale sau, invers, echivalenții, li se adaugă cele în care se compară texte antice, se menționează posibilele surse ale Bibliei - în acel loc - (adesea cu citări pe larg ale soluțiilor altor versiuni-sursă), se fac felurite observații asupra textului - văzut cu ochii filologului care privește la construcția și la limba textului, la așezarea elementelor de conținut, la coerența internă a textului abia apoi extrăgînd concluzii asupra textului (Ier. 10). Elementele de istorie a textului sînt foarte explicite uneori: sub 1I, 5, 7: „Începînd din sec. al IV-lea, s-a introdus aici următorul text (cunoscut sub numele de «Coma lui Ioan»): «în cer: Tatăl, Cuvîntul și Duhul Sfînt, și aceștia trei sînt una; și sînt trei cei care dau mărturie pe pămînt». În Vg, această adăugire a rămas pînă în 1969. 4 În B 2001, merge de la descifrarea sensului simbolic la interpretarea în cheie exegetică. De data aceasta, opțiunea traducătorului este liberă. Ea ilustrează puternica prezență a căii exegetice, care apare și în Introduceri, și la nivelul traducerii, și în Note: „Lupta dintre om (specia generată de Eva) și diavol (al cărui simbol este șarpele - vezi Ap. 20, 20). Textul grecesc folosește verbul tereo = a pândi, a urmări, a se ține după, a supraveghea - ceea ce ar sugera o luptă infinită și nedecisă, spre deosebire de Textul Ebraic care e mai concludent. În schimb, Septuaginta înceăe fraza prin pronumele personal masculin autos = El (sau Acela), implicându-l și în segmentul al doilea (autou = al Lui), ceea ce face din acest verset un text profetic, referitor la Mesia, descendent trupesc al Evei și Fiul Mariei (Eva cea nouă). În paralel, Vulgata începe fraza prin pronumele personal feminin ipsa (ea), interpretat de exegeți ca referindu-se la Fecioara Maria. Fie că versetul are o dimensiune hristologică (Septuaginta), fie una mariologică (Vulgata), tradiția exegetică a Bisericii l-a supranumit Protoevanghelia, întâia deschidere a speranței pentru mântuirea celui căzut”. 138 Dar în textul grec revizuit al Noului Testament, acest text a fost exclus pentru că nu apare în cele mai vechi manuscrise. Și NVg, ediția a Il-a (1986), îl exclude”5. „Și a zis Dumnezeu: «Să fie luminători pe firmamentul cerului»” (Gen., 1, 14): „LXX adaugă: ca să lumineze pământul”, iar în B 2001, unde apare: Și a zis Dumnezeu: „Să fie 'ntru tăria cerului luminători care să lumineze pământul” explică: „Sintagma «care să lumineze pămîntul» (literal: «spre luminare pe pământ») se află numai în Septuaginta”. Sub titlul „O altă relatare a chemării lui Moise” (Ex. 6, 2-13): „Ex. 3, 4 au prezentat prima relatare a chemării lui Moise după tradițiile elohistă și iahvistă. După eșecul lui Moise din cap. 5 este prezentată o a doua relatare a chemării Ex., 6, 2-7, 7) care aparține tradiției sacerdotale. Textul, într-un stil deosebit de solemn, prezintă marile etape ale mîntuirii (de la alegerea lui Abraham pînă la posedarea țării promise - cf. Dt. 26, 5-10; Ios. 24, 2-13). Revelarea numelui divin este plasată în Egipt și numele de Domnul (cf. Ex. 3, 13 este înlocuit de ««el sadday» = Dumnezeul Atotputernic) folosit de patriarhi”. Alte note încheagă textul comparînd personajele și întîmplările sub aspectul modalităților de construcție și existență ale acestora în întregul text (Tob, 11, 3). În Epistole traducătorii arată cititorului exersat în alte direcții felul în care se constituie creștinismul ca filosofie și concepție de viață - uneori prin lupte cu alte secte contemporane, dar și între indivizi și facțiuni -, iar în Psalmi, apar adesea note care, ceva mai mult decît în alte locuri, precizează formele literale sau explică sensurile reale și valorile poetice ale termenilor, în contextul epocii și al spiritualității acelei lumi. Stilul notelor poate fi dominat de rigori ale descrierii științifice, indiferent de aparentele cerințe de conținut: (Gen. 3): „În v. 9-13, Domnul intervine ca un judecător în cadrul unui proces. Stabilește responsabilitățile, îi interoghează pe vinovați și stabilește sancțiunile. Relatarea face să se înțeleagă faptul că Dumnezeu nu este dezinteresat de om și nu-l abandonează în mîinile celui care l-a sedus. Bărbatul, la fel ca și femeia, aruncă responsabilitatea a ceea ce s-a întîmplat asupra altuia, în ultimă instanță asupra lui Dumnezeu. Șarpele nu este interogat cu privire la responsabilitatea lui pentru că numai bărbatul și femeia sînt răspunzători de ceea ce s-a întîmplat. Răul nu este o fatalitate, ci o decizie eronată a libertății omului. Șarpele ar trebui să explice de ce a venit cu ispita, însă acest lucru nu se întîmplă. Originea răului rămîne fără răspuns, chiar dacă manifestarea lui este evidentă”. „Șarpele era cel mai viclean” (Gen. 3, 1): „șarpele apare aici ca o ființă în spatele căreia se află dușmanul prin excelență al omului, în care Cartea înțelepciunii și, mai apoi, Noul Testament și toată tradiția creștină, au recunoscut Diavolul (cf. Iob 1, 6). Este aici o 5 În B 2001, versiune care înglobează coma lui Ioan, acest lucru nu este explicitat, doar o lămurire apărînd: „Textual: aceștia trei sunt (orientați) spre unul (și același centru), dar cu ideea dinamică de intercomuniune”. 139 polemică împotriva mitologiei popoarelor învecinate, unde șarpele era considerat semn al fertilității în Canaan și al puterii politice în Egipt. Este o simplă creatură și nu o divinitate a vegetației, un apărător al sanctuarelor și al granițelor, un simbol al vieții, păzitor al ierbii dătătoare de viață, un mijloc pentru a ghici evenimentele viitoare și pentru a practica magia neagră”. „Termenul ebraic cărum poate însemna: a) înțelept, abil, isteț, prudent; b) șiret, viclean”. În sfîrșit, deși textul conține mii de note de zeci de feluri, deși traducătorii se apleacă cu vizibilă deschidere către cititor, ei păstrează cumpătul dintre traducere și interpretare (atît lingvistică, cît și tematică, de sens), călăuziți de respectul filologic pentru text și litera lui, mai degrabă reticenți față de traducerea exegetică, dar nu refractari la a îngloba cu măsură și discernămînt acele elemente care, în fapt, constituie dezlegarea sensurilor reale pe care textul - resursa cu unică autoritate - le impune. „Și a făcut Dumnezeu cei doi luminători mari: luminătorul cel mare - ca să stăpînească ziua - și luminătorul mic - ca să stăpînească noaptea - și stelele”. (Gen. 1, 16): „Autorul nu numește soarele și luna, prezentîndu-le ca simple creaturi pentru a lumina ziua și noaptea și a marca timpul, ca polemică împotriva cultului idolatric ce li se aducea la popoarele vecine”. (Exegeza valorificată aici este veche, posibil de dinaintea vremii la care a fost scris textul.) „Și a zis Dumnezeu: «Să-l facem pe om după chipul și asemănarea noastră (...)». (Gen. 1, 26): „Acest plural poate indica deliberarea lui Dumnezeu împreună cu curtea cerească (îngerii - cf. Gen. 3,5.22: astfel a înțeles traducerea greacă a Ps. 8, 6 (urmată de Vg) reluată în Evr. 2, 7. Acest plural ar putea exprima maiestatea și bogăția interioară a lui Dumnezeu al cărui nume obișnuit în ebraică este o formă de plural (,=elohîm”). Sfinții Părinți au văzut insinuată aici realitatea Sfintei Treimi. Din punct de vedere gramatical s-ar putea înțelege ca pluralis deliberationis /cf. Gen. 11, 7-8; Is. 6, 8)”. Cazul acesta prilejuiește o notă și în B 2001, redusă la dimensiunea exegetică: „Acesta nu este un plural al majestății, ci un plural gramatical autentic: Sfinții Părinți văd în el prima revelație scripturistică asupra persoanelor Sfintei Treimi”. De asemenea, ei nu corectează textul, din teama de a nu sminti pe nevolnicul cititor, însă nici nu îl lasă pe acesta lipsit de călăuză. „Domnului i-a părut rău că l-a făcut pe om pe pămînt și s-a mîhnit în inima lui” (Gen. 6, 6): „Un astfel de verset amintește că Dumnezeul Vechiului Testament nu este incapabil de a simți durere, amărăciune și regret. Definirea lui Dumnezeu ca «absolut impasibil» este doar o parte din adevăr”. „Și Dumnezeu a binecuvîntat ziua a șaptea” (Gen. 2, 3): „Unele versiuni au: «în ziua a șasea» pentru a evita să se înțeleagă o lucrare a lui Dumnezeu în zi de sîmbătă. La popoarele semite, sîmbăta era ziua în care munca era nefastă și interzisă. Revelația biblică 140 i-a dat o semnificație teologică: a) Ex. 23, 13 și Dt. 5, 12-15 garantează odihna săptămînală a omului; b) în Ex. 20, 8-11, ziua a șaptea a sîmbetei evocă împlinirea creației; c) în Ex. 31, 12-16, sîmbăta este semnul alianței între Dumnezeu și poporul său. Evr. 4, 1-11 revine asupra participării omului la odihna lui Dumnezeu de la sfîrșitul creației. Sîmbăta nu este un spațiu gol destinat lenei. Odihna biblică este un concret pozitiv care nu se reduce numai la absența oboselii. Ea este prin excelență simbolul comuniunii depline și perfecte cu Dumnezeu. Cadrul săptămînii divine nu reprezintă succesiunea reală a lucrărilor lui Dumnezeu; această durată fictivă a creației îi slujește autorului pentru a face din lucrarea divină modelul activității umane”. Atitudinea atît față de text cît și față de mîna care îl scrie, rămîne obiectivă și pur științifică: „Aceasta este cartea generațiilor lui Adam” (Gen. 5, 1): „Prin menționarea cărții genealogiilor (toltdo(), documentul sacerdotal reia istorisirea de la Gen. 2, 4a și vrea să umple intervalul dintre creație și potop. Nu trebuie să căutăm aici o istorie în sensul modern al cuvîntului și nici o cronologie. Numele sînt resturi din tradiții vechi, unele sînt reluate din lista descendenților lui Cain”. Desigur, în anumite cazuri, apar accente, precum sub Mt., 19, unde, fiind vorba despre celibat și adulter, traducătorii par orientați, dar cu multă finețe și, de înțeles; (mai dur pare Anania cu adulterul, el urmînd versiunile care fac adulterin și pe cel care are relații cu o femeie lăsată de bărbat). * Deși are parte de explicații, cititorul are șanse - cînd acest lucru este posibil, desigur - să se edifice doar prin text. În fapt, explicațiile apar doar atunci cînd principala cale nu funcționează, altminteri traducerea este cea mai bună. Cu alte cuvinte, nu de la note se pleacă, ci acestea urmează textului. Pe acesta îl ameliorează și nuanțează notele și glosele, ducîndu-i valențele la nivele concrete sau abstracte, complexe, rafinate, revelatoare ale întregii bogății a textului și a limbilor izvoarelor sale, dar mereu inteligibile. Urmarea literei poate crea dezechilibru, însă unul generator de impuls. În acest context, explicațiile și îndrumările devin proces de căutare a echilibrului, căutarea fiind cea care creează mișcarea ordonată și rodnică, cea care dă viață și prilej de a da rost existenței. Cititorul devine astfel alert, conștient, competent, învățînd a se descurca prin complexa materie, căpătînd deprinderi critice, urmînd căile textului, trecînd dincolo de cuvintele și de sensurile propriului univers lingvistic și conceptual și urcînd către modalități complexe de înțelegere a lumii. Centrată pe cititor, dar armonizînd această miză cu cea formală, traducerea în discuție nu extrage din glosocosmosul textului un cosmos imaginat de mintea umană și închegat coerent pe principii doctrinare, ci doar caută cu onestitate să aducă la lumină un cosmos conceptual, spiritual, care decurge din decodarea lingvistică a încodării lingvistice. Versiunea se edifică prin utilizarea judicioasă și critică - avînd mereu înainte respectul pentru cititor - a unor surse de prestigiu și de 141 încredere, folosite cu mult discernămînt. Perspectiva este filologică, erudită, morală, ecleziastă, fără accent pe hermeneză exegetică, aceea care desfășoară o retorică al cărei țel este de a reduce totul la un singur tip de înțelesuri, dînd impresia că le găsește în text, cînd, de fapt, doar le pune acolo. * Se spune că Biblia este cea mai citită carte a umanității. Dar o recitim la nesfîrșit, o studiem și, eventual, o urmăm, tocmai pentru că nu are o singură dimensiune, pentru că nu ne supune, ci ne luminează și ne edifică. Această traducere se desfășoară în acest spirit iluminist, oferind cunoaștere și fundament hrănite de virtutea sincerității, tratînd ființa umană ca pe una capabilă de evoluție, demnă de darul liberului arbitru - așa cum a făcut-o Dumnezeu. 142 Retorica discursului religios The Religious Discourse - Liturgical, Sacramental and Soteriological Act Vasile GORDON L'auteur de cette etude se propose de mettre en evidence le fait que le sermon, la forme la plus frequente du discours religieux, avant d'etre production litteraire (et analysee comme telle) est un acte liturgique, sacramental et soteriologique. Plus precisement: acte de culte, source de grâce et de foi, preparation pour l'Eucharistie, absolument necessaire pour le salut. En subsidiaire, l'etude presente quelques associations illustratives, pour mieux comprendre le caractere liturgique du discours religieux: le lieu de culte, les chants du chaur ou bien autour du lutrin, les pelerinages, etc. Mots-cles: culte, sermon, liturgie, sacramental, soteriologique, art. Premises The sermon delivered within the divine service is the most frequently used form of religious discourse at all Christian confessions. The term „sermon” has a general meaning, including all the other names: preaching, didache (theacing), homily, panegyric, parenesis, etc. Another form of religious discourse, less frequent, but no less illustrative, is that of the religious conferences. Still, they do not have a part within the divine office as such, but in various lay and church-related institutions, generally academic. This presentation will be limited to the sermon, a religious discourse pre-eminently liturgical, sacramental and soteriological. In the recent past, philologists analyzed many of the sermons delivered by important Romanian preachers mostly from the point of view of their content of ideas and of the stylistic and literary strategies used. This also happened within the set of conferences „Religious Text and Discourse”. We consider necessary to enrich this approach with the liturgical perspective, taking into account the fact that the religious discourse is pre-eminently part of the cult. With few exceptions, the sermons published in various books and magazines had been previously delivered within the divine office on Sundays or feast days. Their purpose, as well as their effect, is not only didactic and pedagogical, but, first of all, sacramental (sanctifying). This effect results in their soteriological end (related to salvation). Therefore, the religious discourse, before being a literary work, is a work of salvation. This situation is similar to that of our church buildings: before being art monuments (even if they are, especially the old ones), they are places of worship, 145 meant for salvation. That is why we do not actually mean „art for art” when we speak about the church or the religious discourse. We mean art for God's glory and for human salvation. 1. Homiletical function of the word1 In biblical and patristic terminology, the notion or concept of „word” has three meanings: divine hypostasis (Jesus Christ - Embodied Logos), the word that He communicates and The Holy Scriptures (the revealed Word). Beside these, by „word” we understand speech sounds, as well as the inner word, unspoken, but present in our hearts. When Saint John the Evangelist writes „In the beginning was the Word...” (1, 1) and „All things were made by Him (by the Word)..” (1, 3), he shows us both the eternity of the divine hypostasis, Jesus Christ, and the primordiality of speech in the act of creation. The consecrated terms, the Greek „ÂOYog” and the Hebrew „“121” (davar/dabar) mean, simultaneously, the word and the action, but they also mean reason, report, sense, good order. The Romanian „cuvânt” („word”), as Eminescu wrote in one of his notebooks, „comes from conventus, which means human gathering”2. The Latin word „conventus” is indeed a passive perfect participle from „convenio-ire.”, verb translated by come together, gather, agree (hence the Romanian verb „a conveni”- to come to an agreement), which indicates the meaning of communion, relation, harmony, unity. Therefore, the word's mission and structure are dialogical and it is complete only when it becomes communication of something, but also response to that communication. The word, or articulated speech, makes the human being essentially different from all the other beings. Saint Gregory of Nyssa expressed this fundamental difference between humans and animals when he metaphorically showed the utility of the hands, saying: “The hands were given to humans to help them speak. If they did not have hands, then their lips and tongue would be similar to those of animals, to help them seize the grass and cut it. But as hands took over food procurement, the mouth's role remained that of expressing words. Therefore, it is right to say that the hands are an instrument typical for beings gifted with the faculty of speech”3. Words' power of influence is huge, as one can easily notice not only from the great historic moments and cultural works, but also from every-day „trifles”. As in fairy tales is the power of the word! - this is the poetical warning of Al. Vlahuță (The Word), because every word involves concrete, personal relations. The word goes from one person to another. People do not speak in vain. They do not speak for themselves, to hear themselves, but to be listened to. The word is not somebody's property, it is a common good. That is why, as of any common good, 1 Paragraphs 1 and 2 of this study belong to the “Homiletics course for students”, chapter “The Sermon, the Preacher and the Listeners”, prepared to be published very soon, under the supervision of the undersigned. 2 Ms. 2275 B, f. 93. 3 Ihpi KO.TO.mKui'i; Tob Avffpânov /De hominis opificio, PG, 44, 149. 146 one can make use of the word only within certain limits, observing certain rules, being always aware of its normal function, that of conveying what is right and true. Moreover, in the economy of salvation, the word has a sacramental power, both within the cult and in the sermon, because liturgical and homiletically texts are not exclusively the product of the human mind, but the result of a divine and human synergy. In his well-known book „The Power of the Word”4, the orthodox priest John Breck remarkably showed the great power of the word, pointing mostly to its liturgical and sacramental role. In the present study, in order to follow the word's homiletically functions or qualities step by step, we shall first present the positive, beneficial influences of the inspiring words of wisdom, as opposed to the negative influences of bad, degenerate words, part of a vulgar and destructive anti-language. Apart from the vocabulary that we can hear in the street, which seems to be more and more polluted, we must notice the fact that the word is often turned from its sacred, unifying role of communion even within the parish-based communities, in Christian families' life, as well as in any type of institution. From discussions with spiritual sons and daughters, over the years during Confession or in private dialogues, priests realize that most of the wounds and sufferings felt by their parishers have not necessarily resulted from diseases or material needs, but rather from harsh, insulting words that they have to endure days and years on end. Their origin? An extremely intolerant and angry boss, parents that are too strict, a spouse with ultra-dictatorial discourse, colleagues always trying to find fault with somebody, unknown people who, wherever they may be, cannot refrain from poisoning with their words whoever they come across, and so on. We are sometimes doomed to hear, directly or indirectly, destroying words coming from close people that we love, from whom we did not expect such treatment, or from people highly „educated”, which makes the shock and the wounds even worse! Therefore, the more beneficial and constructive are the good and beautiful words, the more harmful are the bad ones. In this respect, Father Stăniloae gives a concise and clear warning: „The word can build, but it can also destroy!”5. In the same line, Father Rafail Noica subtly writes: „The word is a creative energy, but an energy that becomes dangerous, mortal, when it is improperly used”6. What does the Holy Scripture say about this? There are a lot of references to the inspiring words of wisdom and their wonderful impact, but also to the bad ones, with the most toxic effect. Here is a short selection, without further comments. First of all, about the good ones: „Pleasant words are as honey-comb, sweet to the soul and health to the bones...” (Proverbs 16, 24); „A good word makes the heart glad!” (Proverbs 12, 4 J. Breck, The Power of the Word, St. Vladimir's Seminary Press, New York, 1986. See also the Romanian translation: Puterea Cuvântului în Biserica drept-măritoare, Ed. Institutului Biblic și de Misiune, Bucharest, 1999. 5 Pr. D. Stăniloae, Jesus Christ or the Restoration of Man, Sibiu, 1943, p. 219. 6 *** The Other Noica - Testimonies of Monk Rafail, accompanied by some useful words of Father Symeon, edited by Pr. Eugen Drăgoi and Pr. Ninel Țugui, Editura Anastasia, Bucharest, 1994, p. 67. 147 25); „A good man out of the good treasure of the heart brings forth good things...” (Matthew 12, 35). As for the bad words, there are plenty of warnings in the Holy Book: „A fool's lips enter into contention, and his mouth calls for strokes” (Proverbs 18, 6); „An evil man out of the evil treasure brings forth evil things” (Matthew 12, 35); „These (unrighteous false teachers). (often) speak evil of the things they do not understand” (2 Peter 2, 12); „But avoid irreverent babble, for they will increase into more ungodliness. And their word will eat as does a canker” (2 Tim. 2, 16, 17). Words' restoration and rehabilitation. Let us consider the fact that by the fall of mankind into sin, along with the degradation and darkening of the creation, in general, the word also suffered degradation and darkening. That is why Jesus Christ, the Saviour, while restoring the creation, also restored the human words, rehabilitating them and even more, making them divine. By taking human body, He also took human speech. He came to sanctify the body, but also speech. “Never man spoke like this Man!” - exclaimed those who listened with fascination to the Lord's words (John 7, 46). His godly power, by which he healed, comforted, encouraged etc. was revealed, in fact, by words. We can see, therefore, that our Saviour gave us example and earnest to improve the use of words, His New Testament being also an exhortation to use Bible-inspired, Gospel-based words not only within the liturgical context of the divine office, but also for „the completion of our life”. Still, we have to insist on the fact that the exercise of improving their use takes place in the Holy Churches. Listening to the divine office, but also to the properly delivered sermons, every Christian has the chance to clean, to detoxicate and to improve the use of their own words. Back home and then out into the world, the healed word, with the seal of grace, will be full of dignity and beauty, pleasant, inspiring, tonic and it will positively influence all people around, known and unknown, just like the little leaven that leavens the whole lump (Gal. 5, 9). From the homiletical point of view, the word has some well determined functions: - practical function, in that of concrete applicability. If ordinary words transmit ideas and information that can remain abstract, homiletical words always transmit teachings that can be applied in the life of those who listen, with a view to salvation. For example, teaching the love of the enemies is not meant to offer a theory, but to be applied in every-day behaviour. When the Lord gave us this commandment, he did not do it with a view to make us start speculations and abstractions, but to make us have relations with them, with the „unfriends”, show understanding, love, patience and perseverance. Same situation for teachings about pity, kindness, humility, hope, justice, self-sacrifice, etc.; - scripturistic function, as the sermon transmits and interpretes God's word, not something else. Let us consider that our Saviour said, go... and teach all nations... to observe all things whatsoever I have commanded you (Matthew 28, 19). Therefore, what was commanded through the Gospels, not elsewhere. As St. Paul the Apostle warns, as well: „For we preach not ourselves, but Christ Jesus the 148 Lord” (2 Corinthians 4, 5). Meaning that we preach His teaching, not our teaching or that of others; - charismatic function, because the sermon transmits not only knowledge, but also grace and its power, originating in Christ. Let us remember the words of Saint Matthew the Evangelist: „For he taught them as one having authority, and not as the scribes.” (7, 29). He obviously writes about the grace of faith, grace that prepares the way (does not necessarily save!) in order to get people closer and closer to the Eucharist, the only one that can save; - liturgical function, meaning that the sermon is not an isolated act, a didactic addition, but liturgical act, part of the divine office. We shall enlarge upon these last two functions in the next paragraph, in which we shall explicitly approach the liturgical, sacramental and soteriological nature of the sermon. 2. The sermon - liturgical, sacramental and soteriological act Etymologically, the Romanian term „predică” (sermon) has its origin in the Latin word „praedico” - to proclaim, to make known, to praise (praedicatio -public proclaiming, announcement, praise). In patristic literature, the word „predică” (sermon) was consecrated by Tertulian (160-240), taken over from Greek and Roman rhetoric. We can find it, for example, in Cicero's famous treatise on oration (ex.: Haec eo mihi praedicenda fuernut.)7. The sermon is generally defined in lay dictionaries as a speech made by a clergyman in the church, explaining and commenting a biblical text and giving moral guidance to the faithful people. From a homiletical point of view, the sermon is a liturgical act, integrated within the divine office, by means of which consecrated ministers transmit God's teachings to the faithful in order to lighten their mind, to warm their heart and turn their will towards good deeds, with the purpose of salvation. Pr. Dumitru Belu has a significant approach to the sermon. According to him, the sermon is the actualization of the Lord's prophetic activity, insisting on the fact that it is neither reading of sacred texts, nor mere paraphrasing or exegesis, but the interpretation of the divine message in the contemporary context8. Under the influence of the Slavonic language, old homiletical literature also registered the term of „propovedanie” (sl. nponoBed -sermon), hence the expression „a propovădui” - to preach. The types of sermon vary according to the service, context, audience, etc. The term „sermon” is very general, meaning any „church speech”. Still, in homiletical practice, church speeches are divided into more categories, according to the type of service, place, purpose and the way in which they are delivered. The principle of distinction must be applied here: bene docet qui bene distinguit (learns well he who distinguishes well). Thus, comparing the most recognized bibliographical sources with the liturgical reality in our Church, we admit the following distinct types of sermon in 7 Cicero, De Oratore, X, 3, 37. 8 Pr. D. Belu, Homiletics Course, BFT Sibiu, ms. 485, f.a., p. 32-33. 149 use: the homily, the thematic sermon (also called synthetical), the panegyric and the parenesis9. The sermon - liturgical and synergic act. The sermon is not an isolated act, but always integrated within the divine church worship. It has been like this from the beginning. Religious gatherings in the Church of the first centuries had the following liturgical moments: breaking the bread, prayer and praise to God, reading from the holy books, sermon and religious chants, moments united with the brotherly repasts, collections for the poor and the manifestations of the gift of grace. The well-known testimonies from the Holy Scripture (Acts 2, 42; 20, 7 etc.) are completed with those from later writings, as, for example, The First Apology, written by St. Justin, Philosopher and Martyr: “And in the so-called Sun day, there is a gathering of all those living in towns or villages and the memories of the apostles or the writings of the prophets are read, as long as time permits. Afterwards, when the reader stops reading, the first minister delivers a speech, giving advice and inviting people to imitate these wonderful teachings (o npoeoT&Q ăia /.(O/ou v)v vovdemav Kai npo^naiv t^q t&v Ka/.tiv tovtwv piptfaeaq noienai)” 10. At the same time, the sermon is a synergic act (of working together). The priest (minister) delivers the sermon, but the teaching is not from him, but from Christ (2 Corinthiens 4, 5), as it was mentioned above. Furthermore, the priest preaches due to his teaching power received by the grace of the Sacrament of Priesthood, but always renewed by the grace of the divine service within which he preaches. On the other hand, the priest's approach involves ”working together”, as he also teaches from his own experience and spiritual life, with a real impact in the hearts of the audience, but only as long as these teachings, pieces of advice, examples, etc. are in accordance with the Evangelical ones. With this view in mind, it seems obvious that the preacher does not merely repeat the Evangelical message, as the teaching received from the Church becomes part of himself; consequently, the message that he transmits and continues to be that of the Church, ends by becoming his own message, in an amazing and paradoxical way. The Sermon - sacramental and soteriological role. According to the Christian doctrine, we reiterate the premise that man's sanctification and salvation are possible only through the grace granted by the Holy Sacraments. At the same time, realities and testimonies registered over 2000 years of Christianity prove that the sermon is not only a simple means of transmitting certain teachings, without any sacramental and soteriological implication. The sermon is actually the tool that can facilitate the access of the believers to the Holy Sacraments, but it can also consolidate their devotion to the Church, especially in what is related to the salvation of the soul. On the very birthday of the Church in history (the Penticost), those who listened to the sermon made by Saint Peter the Apostle were cut to the 9 See details at Pr. V. Gordon, Introduction to Homiletics, Edit. Univ. București, 2001, p. 262-279 (ebooks.unibuc.ro/Teologie/omiletica/index.htm). 10 Migne, PG, VI, col. 429. “Proestos” - “First minister”: the bishop or the priest, coordinator of divine service. 150 heart (Acts 2, 37)11 and therefore determined to ask: „What shall we do?”. We know what followed: the decision to be baptized, receiving thus the grace needed in order to enter the Kingdom of God. Being „cut/pricked in the heart” actually means a work of grace, namely „the grace of faith”, as Saint Paul the Apostle confirms: „Faith comes by hearing, and hearing by the word of God” (Romans 10, 17). The wonderful example of the Pentecost has been repeated (and will repeat), obviously at different measures and „scales”, all along the history. The three phases of preaching from the early Church, kerygma, catechesis and the sermon, are in fact made actual again and again in people's life. The Gospel was announced by kerygma (and here people were seized by the grace of faith), by catechesis people were instructed in order to prepare for baptism, whereas the sermon, made within the divine church service, became in this way a concrete liturgical act, with its well-known role. Nowadays (and until the end of times) we still have „candidates” to baptism, that can be pricked in their heart by a good sermon and thus determined to „put on Christ”. On the other hand, the sermon can enforce the devotion to Christ and his Gospel for those who are baptized, by the same permanent deep experience of grace. 3. Some comparative examples Further illustrations would be useful in order to better understand the importance of the reception of the religious discourse as source of divine grace. The grace of faith transmitted by the sermon can also be found in other forms and realities, related, of course, to the space and heritage of the Church: the Holy Places themselves (painting, icons etc.), the chants of the choir or around the lectern, pilgrimages, reading of the Holy Scripture etc. - The Holy Church, understood only as an art monument, will arouse admiration at the most and may inspire those who are initiated to descriptions and relevant analyses. Seen and respected as a sacred space, the Holy Church will fill up the visitors' souls, be them weak in faith, with the grace of the Holy Spirit and they will feel the warmth and the joy of the heart as essentially superior to the cold professional satisfactions of an atheist art critic, be him academician. The same situation occurs when somebody refers to icons, painting, chants of the church. The perspective is different if they are seen as „pieces of the sacred art” or as sacred means of transmission of the divine grace. Before being an art monument, the church is a place of worship. In this respect, the attitude of certain employees of the National Office for Art Monuments or of the Art Monuments Commissions who treat churches only as museums and nothing more is unacceptable. That is why when they approve of a mural painting restoration, for example, they do not admit that the deteriorated face of a saint should be completed (because the law says that!), the result being a face partly painted and partly not. An intellectual Christian may understand the restoration 11 Cf. English Standard Version. „Were pricked in their heart”, according to King James Version. 151 laws, but the poor ordinary peasant that came to pray in front of that saint, whose face he sees as mutilated, what will he understand? Only this: the present-day painters, with so much instruction and modern techniques, cannot remake what old-day painters like Pârvu Mutu and his mates would have done without any problems. - The chants of the choir or around the lectern must also be seen in the context for which they were created, as text and melody, within the divine church service. Received as music art productions, they can, at most, enchant the ears; whereas if received as sacred means of creating an atmosphere of prayer, the chants will make the heart feel the grace. The optimum finality of chanting in the choir or around the lectern depends, undoubtedly, on the way it is approached by the chanters: it is one thing to use the texts as „pretexts” to show off your voice and it is totally different to be aware of the fact that your voice (performance) must serve the text with delicacy, modesty and humility; - Pilgrimages, individual or in a group, organized at churches and monasteries are a wonderful opportunity of cleaning and renewing our heart. The main condition: not to behave as a tourist, but as a pilgrim; to try to integrate within the liturgical programme of that place and not to see it from outside, as an ordinary show. And one more condition: not to trouble in any way the sacred atmosphere of the place, but, if possible, to add some prayers, piety and meditation12; - Reading of the Holy Scripture (and of any sacred text) can be done in two ways: „from the outside” or „from the inside”. In the first case, seeing in the sacred texts only literary species, valuable in terms of language and style; in the second case, recognizing their soteriological value, as well. From this extremely important point of view, we have a number of good examples, not only among the well-read clergymen, but also among lay cultivated people, philologists, philosophers, especially university professors. From among them, professor Eugen Negrici and Andrei Pleșu, philosopher, showed great persuasive force. The first one has distinguished himself for years by the pertinent exegeses made to the ”Didaches” of Antim Ivireanul, the martyr hierarch and scholar. Analyzing their structural line, E. Negrici notices, not accidentally, that at the end of almost all his Didaches, Antim resorts to what is called „invocation”, a prayer or a part of it which enhances considerably the sacramental and liturgical character of the respective sermon, along with its level of persuasion. The Metropolitan is humbly aware of the fact that „the things which are impossible with men are possible with God” (St. Luke 18, 27) and Prof. Negrici sees this aspect13. Andrei Pleșu, in his 12 Father C. Coman, Professor of Biblical Studies at the Faculty of Theology in Bucharest, who had studied for many years in Greece, told us a very interesting experience in the Vathoped Monastery, whose abbot, Efrem, is his close friend. As long as he manifested as a favourite guest, he didn't feel any spiritual profit, except for the touristic special comfort. But, after the integration in the very hard community program (including the night's prayers), he felt a great spiritual joy, doubled with a fortification of his entire human being.. 13 E. Negrici, Antim Ivireanul, Ed. DU Style, București, 1997, p. 18. 152 turn, after having surprised us so pleasantly by his book Despre Îngeri (On Angels) 14, proves to be an extremely well-intentioned researcher of the meaning of the Lord's Parables, in his volume Parabolele lui Iisus. Adevărul ca poveste (Jesus' Parables. The truth as a Story)14 15. Annoyed at first by the Lord's paradoxical words: „Therefore speak I to them in parables: because they seeing see not: and hearing they hear not, neither do they understand!” and „it is given unto you to know the mysteries of the kingdom of heaven, but to them it is not given” (St. Matthew 13, 13, 11; Ed. Anania), Pleșu finally discovers, not without consistent bibliographic support, that only those that are inside can understand... Namely, concisely expressed, those who, by their life and deeds are on the way to the Kingdom of God16. Instead of conclusions: the wisdom of being „inside” We realistically admit that the religious text and discourse can be read, heard and discussed also from the „outside”. Any specialist in the subtle aspects of philological sciences has access to them, according to their faith, denomination, religion. The fundamental problem is, nevertheless, that of the meaning. The specialist who is also liturgically integrated has the possibility to observe, to experience directly the sacramental and soteriological nature of religious texts and discourses, essentially more important than the literary value of the language and style as such. That is why we were happy to see good examples even among the authors of studies and articles for the Magazine of the Conference „Religious Text and Discourse”. We may have seen more than intended by certain authors, but we consider that the error is smaller when seeing, well-intentioned, something that is not, then intentionally ignoring what is there. For example, Prof. V. Țâra mentions the fact that „sermons influence the audience's spiritual experience and life.” (The religous discourse, model and norm.,2009); Prof. Carmen Dura, analyzing the sermons of His Eminence Bartolomeu Anania, shows the soteriological importance of the belief in resurrection (Rhetoric of religious discourse., 2012); Prof. Sorin Guia sees the sermon as „a call to repentance” (Structures argumentatives dans le discours religieux de Bucovine - 2012); Prof. Rodica Zafiu admirably describes the function of the ethos in obtaining persuasion (along with that of the pathos and the logos), as a means of transmitting „something” from the holiness of the speakers' personality, not only certain teaching (Ethos, pathos and logos in the text of the sermon predicii - 2010). Moreover, Acad. Gh. Chivu consacrated the phrase „From letter to spirit” as a leitmotiv of many conferences. It was a great joy to find such examples within the studies of some of the most recognized philologists. This is actually what we have in view within the texts of the sermons: a meaning that goes beyond the letter, meaning that has been brought forward by all the preachers, from our Saviour Jesus Christ to the present-day 14 Humanitas, 2003; ed. a II-a, 2010. 15 Humanitas, 2012. 16 To understand the report “outside - inside”, see especially p. 66-67. 153 hierarchs and priests. And not only priests and hierarchs, as we could see. It is a great joy that we can find among contemporary philologists personalities that, by their writings and mission, directly and indirectly support the message and the mission of the Church, as in the more distant or more recent past did well-known lay intellectuals such as Simion Mehedinți, Nicolae Paulescu, Vasile Băncilă, Nae Ionescu, Onisifor Ghibu, Petre Țuțea, Ioan Alexandru, along with contemporary representatives such as Sorin Dumitrescu, Costion Nicolescu, Andrei Pleșu, etc. Bibliography: *** The Other Noica - Testimonies of Monk Rafail, accompanied by some useful words of Father Symeon, edited by Pr. Eugen Drăgoi and Pr. Ninel Țugui, Editura Anastasia, Bucharest, 1994 Belu, D., Pr., Homiletics Course, BFT Sibiu, ms. 485, f.a. Breck, J., The Power of the Word, St. Vladimir's Seminary Press, New York, 1986. The Romanian version: Puterea Cuvântului în Biserica drept-măritoare, Editura Institutului Biblic și de Misiune, Bucharest, 1999 Gordon, V., Pr., Introduction to Homiletics, Editura Universității din București, 2001(ebooks.unibuc.ro/Teologie/omiletica/index.htm) Negrici, E., Antim Ivireanul: Logos și personalitate, Editura Du Style, București, 1997 Stăniloae, D., Pr., Jesus Christ or the Restoration of Man, Sibiu, 1943 154 Affective Valencies of the Homiletic Discourse Marius Daniel CIOBOTĂ Cette etude vise â mettre en evidence les elements de l'arriere-plan psycho-affectif, dans l'interaction homiletique. Au-delâ des idees religieuses et des concepts, des images et des conseils ethiques, le predicateur et les fideles qui recoivent le message du sermon se rapportent dans une maniere interpersonnelle, en utilisant â cet effet-lâ une gamme complete de reactions cognitives et emotionnelles en particulier. Loin de rattraper des significations exterieures dans une maniere passive et mecanique, les personnes engagees dans le processus homiletique construisent des significations communicatives par leur co-orientation interieure, selon les reperes contextuels. L'interaction directe actionne des energies personnelles profondes, des univers interieurs â peine discernables, qui ont une fonction sous-textuelle, comme une matrice generatrice d'idees et d'emotions specifiques â l'interieur du discours homiletique. La selection lexicale, la creation phrastique, le style de composition et de prononciation, le geste, tous sont (chacun avec un role complementaire et bien defini) des marques representatives de la personnalite du predicateur, en integrant sa competence culturelle aussi, avec tout ce que cela implique. Les effets du sermon dependent finalement du niveau de la participation des acteurs homiletiques (le predicateur et l'audience chretienne) dans la relation interpersonnelle presumee par une communication authentique. Dans la creation de cette connexion affective specifique â l'homelie chretienne, un role important est joue â la fois par la disponibilite communicative des personnalites concernees (un aspect qui depend de la typologie psychologique en question), et par les moyens stylistiques, paraverbaux et mimiques-gestuels pour la construction d'un tel lien spirituel. En depit d'un prejuge assez repandu qui s'avere etre une cause des echecs homiletiques frequents, la dimension strictement referentielle du message du sermon, bien qu'elle soit extremement importante, elle n'est pas la source suffisante de succes. Il faut decouvrir, â partir de l'exercice pastoral et d'enseignement permanent, que l'homelie atteigne son efficacite maximale seulement quand elle se concentre sur l'interaction humaine directe entre le predicateur et la personne du fidele, â laquelle le discours ecclesial est destine. Mots-cles: homiletique, communication verbale, stylistique, affects. In a previous paper1 we argued that the homiletic process cannot be reduced, despite its today monologue form, to a communicative unidirectional action, 1 Marius Daniel Ciobotă, Discursul omiletic din perspectiva științelor comunicării, cuvânt înainte de prof. dr. Mihai Dinu (foreword by Mihai Dinu), postfață de pr. prof. dr. Vasile Gordon (afterword by Vasile Gordon), București, Editura Universitară, 2012. 155 deprived of the dynamism of reciprocity and exclusively endowed with the role of transmitting (religious knowledge, information, interpretations, Christian doctrines, ethical advice etc..) and, thereby, incapable of actively integrating in its economy the multiple amount of the perceptible reactions from the receiver. The conclusion we reached is that only by continuously restoring the semantic preeminence, of maximum evidence, of the generic etymon2, we come to conceive and practice the Christian homily in a structural psycho-dialogical manner. The recovery of meaning and functional features it had “at the beginnin” can be the only way to rediscover its communicative valence of unquestionable efficiency. Although the current form of religious speech, under the influence of rhetorical technique taken as far back as the fourth century B.C, retains almost nothing of the manifestations of the primary homiletic dialogue, practiced until that time in the meetings typical of the Christian worship3, the circularity, informal and inexplicit, of the messages specific to preacher-type interaction are preserved, taking place in a complex interpersonal setting by its nature, with many variables and psycho-emotional interferences. Person and personality in the homiletic process If we admit the assumption that the homiletic act is based on interpersonal relationship (be it even embryonic, with all its potentialities and variables, more or less perceptible, but existing), then our analysis is focused on that psycho-discursive area hosting the relationship between persons - that of the preacher and of his receptors4. At this level, communicative processes occur, which usually 2 The original meaning (used both in the New Testament texts and in the language of the later Christian eloquence) of the Greek noun olumu is, on the one hand, "conversation, discussion, talk" and ”companionship, relationship, connection, friendship”, coming from the verb ogiXsro = “to talk, to have o conversation”. The Latin mentions, as an equivalent of olumu. the noun Sermo,-onis, meaning ”informal conversation”: Sermo potius quam oratio (ordinary speech rather than discourse), cf. Gheorghe Guțu, Dictionar Dicționar latin-român, Bucuresti, Humanitas, 2007, s.v. Sermo; behold the etymological reason for which, giving them the form of a dialogue (with Gaius Maecenas, the influential Roman nobleman who promoted arts), the Latin poet Horace used for his famous Satirae the word Sermones (Conversations). Besides, the literary technique of dialogue becomes favourite in the great works of the humanist culture due to Socrate's subject of eros and, subsequently, to the Dialogues of Plato. It is significant, at the same time, the way in which the homily was performed (the Christian speech integrated into the worship) in the early Church: conversational, with rhetorical simplicity, against the background of expositions or paraphrases according to the evangelical text previously lectured, coupled with extempore efusions of the speaker (“the sermons of the faithful in the early ages were of the simplest kind, being merely expositions or paraphrases of the passage of the Scripture that was read, coupled with extempore efusions of the heart”, Original Catholic Encyclopedia, vol. VII, Encyclopedia Press, 1913, s.v. Homiletics). 3 Aspect of the primary Christian ethos upon which the signs of the missionary and pedagogic ecclesiastical regression nowadays urge us to reflect thoroughly. 4 In spite of a certain technicality, taken from the modern theory of communication (founded by Karl Buhler since 1934), the term ”receptor” is preferable to ”listener”. As shown by its morphological structure too, the original meaning of the hiperused term ”audience” (Engl. ”audience”) concerned an auditive act; from lat. audio-ire,-ivi,-Itum = ”to hear” resulted auditor - oris 156 remain in the shadow of the theoretical observations provided by the manual, but which, in fact, by their pragmatic and complex range of reactions, clues and messages it expresses, represent the determining background of the respective homiletic effect. One of the “axioms” of the School of Palo Alto confirms this reality, establishing the duality, typical of any process of interpersonal communication, of the informational and relational coordinates, without forgetting to mention that the second dimension provides decisive clues for the interpretation of the former. Thus, the first conveys the objective informational content of the message (in the case of sermon, the Christian doctrines and precepts), while the other involves psycho-emotional manifestations (the ethical and affective perception of the person of the preacher, his verbal and nonverbal behavior during the sermon, the internal emotional and cognitive responsiveness of the receptors, etc..), invariable defining, playing the collective role of interpersonal matrix of the respective conceptual content. We must not understand that, from this perspective, the role of logical-textual factors, argumentative or linguistic, is somewhat minimized, but nor they should be generalised by giving full importance in the economy of preaching. The words, utterances and ideas of homily - intradiscursive reviewers, in the terminology of Maria Catanescu* 5 - cannot be regarded abstractly and dissociatively, organically non-integrated in the global communicative context. Perceived only in their syntactic logic or at most argumentative, these reviewers do not exceed the status of simple utilitarian linguistic elements. When they manage to avoid, by relevance, aesthetic value and concision, the pointless profusion of the ”void speech”6, the ideas and locutions of the sermon open hermeneutic-emotional passages that build and maintain the relational dimension of the homily7, this becoming the = "listener, auditor, disciple of someone" and, finally, audientia-ae = ”listening”, a word which The Dictionary of Latin - Roman borrowings in the old Romanian language (1421-1760), Bucuresti, Editura Stiintifica, 1992 (authors: Gheorghe Chivu, Emanuela Buză and Roman Alexandra Moraru) mention it, with a multiple etymology, as having entered the Romanian language at the end of the seventeenth century. Although it doesn't contain a special indicator for the visual action, the term ”receptor”, preferred by us in this case, is based on the assumption that people present not only hear the sermon, but also notice the nonverbal behavior related to it, recepting certain messages also visually, which, for the persuasive motivation of the preaching, is an essential factor. The receiver hears, sees, feels, reacts spiritually before the whole homiletic dramaturgy of the preacher. Recent research in the field of kinesics reveals that “persons in direct interaction predominantly transmit nonverbal messages" (Mihai Dinu, Comunicarea - repere fundamentale, 2007, p.17). According to Ray Birdwhistell, the "father" of kinesics, they cover 65% of the importance of discursive efficiency, while the American psychologist Albert Mehrabian gives the non communicative function of the non and para verbal a significant percentage of 93%! 5 Maria Cătănescu, „Retorica elogiului în Didahiile lui Antim Ivireanul”, in Al. Gafton, Sorin Guia and Ioan Milică (ed.), Text și discurs religios, II, Iași, Editura Universității „Al. I. Cuza”, 2010, p.187. 6 Petru Creția, Eseuri morale, București, Editura Muzeul Literaturii Române, 2000, p.143. 7 Although the term, in the treaties of homiletics, has a well-defined technical sense (namely explanatory discourse, exegetic-thematic of direct scriptural inspiration), we prefer here the basic meaning (native), of psycho-dialogic moment, the natural product of an interpersonal Christian 157 germinating soil of the ideas communicated. Since “through language emotions transform into ideas and thus become communicable”* 8, the language transcends its conventional primitive function, becoming partaker of the determinant environment of our thinking and emotions9. It becomes, in other words, means of communication and intellective knowledge, but also interpersonal. As for the receptors, the appropriation of homiletic message releases decodifying processes that contain a deep subjective mark. Both as fundamental linguistic units, and within their syntactic and stylistic relations from the structure of that homiletic text, words involve those distinct psychic marks (the famous expression of Ferdinand de Saussure) which the system of the language determined in the consciousness of receptors on other communicative occasions. As such, by virtue of the unique intrapersonal profile of each of them, the semantic echoes of the locutionary level is amplified in an unquantifiable manner. For instance, the fact that the same utterance can be expressed using tonal variations ranging from “kind” to “rigorous” is an easy but telling example regarding the decisive influence of the relational (affective) level on the quality of the reception act. From this perspective, in case of sermon, the quality of the pastoral relation between the church orator and the receptors of his discourse plays an essential role. Represented by the concept of relational authority, it is expressed by the level of listeners' confidence in preacher's words, resulted from the “development of good pastoral and personal relationships and from the stimulation of a sense of human research for authenticity and values shared”10. Being possible only in terms of a minimum relational setting, the knowledge of psychological data about the receptors of the sermon will allow the orator to anticipate, with some limits, of course, the reactions generated by speech. The possible information gaps can be improved by using tools such as dictionaries, books or asking experts, a much more difficult solution, if not impossible, in the case of interpersonal relationship dysfunction. “Man affects message. Listeners do not hear a sermon, but a man”, says the American Professor Haddon W. Robinson in his course of relationship, that can be perfectly illustrated in the model given by the Old Testament by describing the hierophanic dialogue on Mount Sinai: " face to face, as a man may have talk with his friend" -Exodus 33:11. 8 Henri Wald, Limbaj și valoare, București, Editura Enciclopedică, 1973, p.126. 9 The explanations on the subject, essential in the philosophy of language, that “word is not only the coat of the idea, but directly participates in the formation of the idea itself” were the concern the famous philologist Henri Wald: Realitate și limbaj (1968), Homo significans (1970), Limbaj și valoare (1973), Expresivitatea ideilor (1986), Homo loquens (2001). H. Wald follows the linguistic doctrine of Wilhelm von Humboldt, the founder of the modern university, according to whom “language is the maker organ of thought” (central idea of a text entitled On the Diversity of Human Language Construction and its Influence on the Mental Development of the Human Species, published by Humboldt in 1836). 10 „Relational authority comes from developing good pastoral and personal relationships and fostering a sense of a human quest for authenticity and shared values so that listeners will trust what the preacher says”, John S. McClure, Preaching Words. 144 Key Terms in Homiletics, Louisville -London, Westminster John Knox Press, 2007, s.v. authority. 158 homiletics11, paraphrasing the famous definition of preaching given by Phillips Brooks, namely the “truth expressed through personality”. “An endless mystery that wants to be known by itself and also to make it known more and more”12, the human person remains, paradoxically, a universe ultimately unknowable, which makes it perhaps the most difficult epistemological object. If we consider the structural similarities, postulated by the Christian personalism (where the “mystery of the human person reflects the mystery of the Godhead”13) we come to the conclusion, far from being satisfactory to us, that both God and man can be known only on the basis of the personal energies manifested in relation to otherness, the depth of their inner existence obstinately eluding the direct epistemic approach of the others. If, on the one hand, in the interpersonal knowledge it represents the great obstacle, on the other hand, in a self-referential regard, this apofatism of the person is not necessarily valid. Self-knowledge is one of the principles to which the universal philosophical reflection has paid special attention. Socrate's advice of ascetic doctrine value, the true knowledge of the limits of your own interiority is the key to overcome the limits of the self. In other regards, not too different, but theocentric, identifying perfection in the man “descending into humility”, in the saint who feels and sincerely bewails his moral falls14, everything in the sense of an ascension to the inner lights of perfection, the Christian spirituality of philokalic origins assigns (even if somewhat metaphorically) to the intrapersonal knowledge some virtues that are much superior to others, such as seing angels or rising from the dead. All personalist thinkers agree on certain defining traits of the human person: its irreducible uniqueness (individuality), interiority (consciousness) and autonomy (freedom). Although not completely independent of the various circumstantial factors, the human personal entity is exercised according to an internal autonomy, a stability or consistency, that allows a predictability of the behavior depending on the personality structure, and finally, on the motivational specificity that cannot be assessed but based on its effects. As a sum of psychosocial traits inherited or acquired (environment, education, cultural influences), personality, in its turn, has three essential functions - epistemic, pragmatic and axiological15 - in the virtue of 11 Haddon Robinson, Arta comunicării adevărului biblic, Cluj-Napoca, Editura Logos, 1998, p. 24. 12 Dumitru Stăniloae, Iisus Hristos - lumina lumii și îndumnezeitorul omului, ediție îngrijită de Monica Dumitrescu, București, Editura Anastasia, 1993, p.189. 13 Paul Evdokimov, Viața spirituală în cetate, prefață de Michel Evdokimov (preface by Michel Evdokimov), traducere de Măriuca și Adrian Alexandrescu, București, Editura Nemira, 2010, p.108. 14 “The saints are holy only for the others, to themselves they are seen burdened with sins [...] as the hero knows not that he is a hero, the scholar knows not that he is a scholar, while the wise say that the foolishness of the world is wiser than him”, Constantin Noica reflected, in an essay entitled “Regula, excepția și nașterea culturilor”, in Despre demnitatea Europei, ed. a 2-a (second edition), București, Editura Humanitas, 2012, p.21 15 Paul Popescu-Neveanu, Dicționar de psihologie, București, Editura Albatros, 1978, s.v. personality. 159 which it creates a relative extent of ideological meanings and sets the coordinates of the interpersonal relationships in which it is involved. Despite these theoretical guidelines about it, the person frequently proves, in situations that would justify the predictability of its behavior, a deep spontaneous character, inconsistent with the expectations of the others. Avoiding strict classifications and epistemic patterns that try to assign an identifiable constancy to it, the human personality is actually controlled by a dialectic tension (Emmanuel Mounier), a dynamism, internal but perceptible also in the exterior, by which it manages its identity crises. This is how, despite current talk about the peers, the essential dissimilarity that human persons actually present among them, by their internal unrepeatable structures, has all chances to contradict the appearances of this term so frequently used. As personal beings, we considerably resemble at the generic level, but we are fundamentally different regarding the modes of perceiving external reality. Personality remains a praxeological concept, because, as it is “a diffuse force, irreducible to intellectual qualities or certain tendencies of the individual (choleric, phlegmatic, passionate)”16, the only analytical grid valid remains the way in which our own manifestations are perceived by the other personalities whom we interact with. At this level of discussion, the ultimate and most desirable attribute of a personality remains authenticity, a concept synonymously associated, not without insignificant differential nuances, with notions of honesty, truth and spontaneity. Despite the result, inevitably obscure, of our use of the language services, the authenticity of the speaker's personality reflects the way in which his spiritual substance, ultimately untranslatable, transposes however, spontaneously and honestly, to verbal and mimic-gesture expressions meant to share, as much as possible, that inner content entirely faithful to the Truth. Considering that in the act of perception “the understanding scheme is personalized”17 according to the extent of our own emotions and cognitive marks18, the semantic asymmetry that we find in the current practice of communication is due to the essential difference between the intrinsic experience of the participants. This happens because our spiritual substance (the connotative meanings assigned to words, the domination of different cultural patterns, the intimate semantic-associative mechanisms, values assumed, beliefs, aspirations, likes, etc..) is nothing but the result of an unrepeatable formative direction. In case of verbal communication, although dictionaries commonly assign a linguistic equivalent of 16 Didier Julia, Dicționar de filosofie, traducere, avanprefață și completări privind filosofia românească de dr. Leonard Gavriliu (translation, preface and annotation by ph.d Leonard Gavriliu), București, Editura Univers Enciclopedic, 1996, s.v. personality. 17 Eugen Negrici, Imanența literaturii, București, Editura Cartea Românească, 1981, p.8. 18 The order of the enumeration of these perceptive factors is not random. The American researcher Joseph E. LeDoux found that the amygdal nucleus, the intracefal organ responsible for our affective life, is the one which receives first, before the neocortex, the optical or acoustic signals we receive, which explains the anteriority and the prevalence of emotion upon the logic in the human receptive behavior. See the work The Emotional Brain: The Mysterious underpinnings of Emotional Life, New York, Touchstone, 1998. 160 words (denotation), in the consciousness of each user there are different semantic polychromies of a word (connotation), which, in the process of reception, exceed by far the pure denotative function. In this phenomenon specific to the receiving consciousness we must find the explanation of the feeling we have, almost every time, that our utterances do not find themselves, from a semantic point of view, in the mind of the other but with some variable differences. Sometimes, the answer or reaction we receive shows, as clearly as possible, the change which the content of our message suffers, once arrived in the psychic environment of the receiver. Other times, this incongruency between the intended meaning of the one emitting a message and the one the receiver proves is felt much later, together with its consequences, some even unpleasant. A relative substitute of the human instinct of unity and communion, the verbal communication ends up by finding the fundamental incommunicability of the states of consciousness that generate the words: “between what we say and what we would want to say the equivalence seldom obeys the mathematical rule”19. By virtue of this assumption, the homiletic communicative background puts to dialogue several axiological personal patterns that exist, of course, against the background of an identitary plurality. The preacher shows a certain type of personality, which comes in touch with similar personalities or very likely, different, with personal cognitive and emotional organisations, which makes the progressive dynamics of the homiletic relation involve, as expected, adequate variations. As „we cannot speak of person/personality outside the interaction with other persons/personalities”20, the homiletic relation channels initiated have, in fact, two interacting poles, of a constitution that is radically different in terms of numbers and, of course, in terms of structure: the singular personality, of the preacher and the collective one, of the receiving public. Therefore, the different intensities of the personality of the preacher become sensitive (and, thus, susceptible to influence), to the same extent, both to the autogenerative ideation of the discourse and to the personal presence of those he has in front. He has to manage, from a psychic-discursive point of view, „the cadence of a double rhythm: the personal spiritual rhythm and the spiritual rhythm of the listeners”21. The „Grammar” of this inexplicit conversation will configuratively depend on the level of reciprocal sensitiveness of the homiletic interacting persons, which will make the rhetorical global effort of the preacher concentrate on the „knowledge of the nature of his receptors, with a view of understanding their passions”22 and place, from a quasi-physical point of view, in the position of receptor. The empathic 19 Ștefan Munteanu, Introducere în stilistica operei literare, Timișoara, Editura de Vest, 1995, p.712.0 20 Mihai Dinu, Fundamentele comunicării interpersonale, București, Editura All, 2008, p.21. 21 Sebastian Chilea, „Predicatorul”, in Mitropolia Olteniei, Anul X (1958), nr.3-4, p.178. 22 “to understand the nature of listeners in order to comprehend their passions”, Thomas O. Sloane (ed.), Encyclopedia of Rhetoric, Oxford University Press, 2006, s.v. Audience. 161 ability is, thus, one of the sine qua non qualities of the personality of an efficient homiletic communicator. In the light of the unique amalgam of positive features (and, inevitably, of imperfections) that constitute its inner nature, that anima with which C.G. Jung identified “the real internal force of the personality”23, the adaptive-flexional capacity of the speaker provides, ultimately, the level of success of communication. Practically, the religious orator is involved in an interpersonal relationship with each receptor, a fact which, obviously, considerably amplifies the complexity of the homiletic interactional environment, determining us to focus even more on what happens beyond ideas and words, but also to find, at the same time, “the relation of forces” in which the preacher is, from the beginning, minoritary24. At this level of communication, based on the fact that “the significance given to signals (words, paralanguage, mimic-gesture n.n MDC) cannot be identical for all those taking part in the communicative act25, but also, as through the agency of the conotative function, “the context can change any type of language”26, we have to admit the existence, necessary indisputable as a matter of fact, of a interactional psycho-mechanics powerfully depending on the specificity of the personalities involved, meant to built the semantic globality of the homily. Verbal pathos or emotionality in and by word Although in their paradigmatic dimension (virtual) the constituent elements of the language compose the linguistic selection background of a socio-cultural community, in terms of syntagm and, implicitly, phonematic (the material side of language) words prove their descent from an inner space streaked with emotional preponderance specific to the person who uses the language. Beyond the grammatical principles established by regulatory convention, the choice of words, their syntactic-semantic coordination and stylistic expressiveness have as a source, 23 Paul Popescu - Neveanu, op. cit., s.v. person. 24 This aspect can generate an inferiority complex in the psyche of the preacher, expressing through hyper-emotivity or fright. The intention to provide all listeners present with homiletic “satisfaction” makes him try an inhibitive feeling of affective and intellectual weakness, the negative rhetorical consequences of which are easy to be inferred. In a study dedicated to the occurences of psychological phenomena in the act of preaching, Marcu Banescu gives the following recommendations to eliminate the fright and timidity in the sermon: 1) a permanent a self-education effort aimed at enhancing the potential qualities, 2) thorough preparation of speeches (which makes the speaker “master of the sermon content, master of himself and master of his listeners), 3) autonomy in drawing up the sermon (without many “loans”), 4) avoiding hidden oratorical narcissism, which, paradoxically, acts harmfully on the creative capacity, 5) continuous exercises of visual interaction with the public; cf. Marcu BĂNESCU, „Emoție - trac - timiditate”, în Mitropolia Banatului, Anul XXXIV (1984), nr. 5-6, p. 332-337. 25 J. J. Van Cuilenburg, O. Scholten, G. W. Noomen, Știința comunicării (Communication Science), versiune românească și studiu introductiv de Tudor Olteanu, București, Editura Humanitas, 1998, p. 26. 26 Eugen Negrici, op. cit., p. 7. 162 “often subconsciously, the temper and character of the speaking subject”27. The literary and oratorical concept of style is based exactly on this individualized mark which the author imprints on the text issued, at the level of the linguistic code used, but also at the level of the global message. Interacting with the communicative context (which includes, in the first place, the receptors of his speech) and lexical material available, the orator comes to innovate in terms of style, using linguistic means meant to intensify the expressiveness of speech. “There are the same words, no doubt, but not the same values at all”28. Even if the issuer from the pulpit of the Christian message does not share to the audience a personal thematic corpus, unique and personal, but a system of precepts previously formed in the history of the Church, therefore supra-individual truths, however, “the catalytic power of the sermon in the discovery or rediscovery of the structures of this doctrine is based on the ideas, beliefs and attitudes of the preacher”29. In the stylistic phenomenon, the referential component of communication deeply interferes with the subjective one. A verbal message never contains pure ideas, but, as impersonal as one would like, communicates, hiding and revealing at the same time, “a reflection of the speaker's psychic intimacy”30. Thus, in a perfect complementarity, the grammatical sense, the degree of emotionality transposed by speaker to expression by means of verbal and paraverbal vectors and the intentional dynamics of the nonverbal language determine the stylistic profile of that homiletic production. The coordinates of the public perception on the personality of the preacher form what the modern rhetorical studies call the persuasive ethos or the charismatic virtues of the speaker31, a factor credited with a major share in the economy of speech. This extraverbal influence of the transmitter can have three stages: initial (the qualities previously recognized by the public: competence, morality, common sense, willingness, authenticity, etc.), derived (the public impression can change during the speech, depending on the logical quality and the expressiveness of the presentation) and final (the first two stages, accumulated). The ideas, but especially 27 Dumitru Irimia, Structura stilistică a limbii române contemporane, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1986, p. 13. 28 Paul Valery, Poezii. Dialoguri. Poetică și estetică, traducere Marius Ghica, București, Editura Univers, 1989, p. 570 apud Irina Petraș, Teoria literaturii. Dicționar-antologie (curente literare, figuri de stil, genuri și specii literare, metrică și prozodie), București, Editura Didactică și Pedagogică, 1996, s.v. trop. 29 Marcu Bănescu, „Emoție - trac - timiditate”, p. 336. 30 Tudor Vianu, „Dubla intenție a limbajului și problema stilului”, in Modele de analize literare și stilistice, ediție îngrijită și prefață de Al. Hanță, ediția a II-a revăzută și adăugită, București, Editura Albatros, 1989, p. 80. 31 To analyse this concept from a rhetorical perspective, see Constantin Sălăvăstru, Mic tratat de oratorie, Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 2006, p. 59. On the same topic, a very good writer of homiletic studies duly noticed: „A preacher is different from the other not so much by the soources he uses or the topic he approaches, but by what he has and offers from his human personality, from his labour and sensitiveness”: Pr. dr. Marcu Bănescu, „Păcatul suficienței”, in Telegraful Român, nr.15-16/1986, p. 4. 163 the words of the sermon borrow, therefore, the ethical and emotional authority of the one who uses them. It is this “ability to put his emotional life in the service of speech”32 that turns the preacher into what the Christian missiology calls a confessor of the Gospel, not just a messenger of it. The personality of the orator achieves a nex with the conceptual universe he preaches and, from this existential position, seeks to obtain the affective consensus of the others. It is only under such conditions that his sermon becomes genuine “teaching utterance”33, according to the model of Christ and the Apostles. By the virtue of the conative function of the sermon, this personal expressiveness of emotional origin has an „energetic” character too (in the Humboldtian sense), as, based on the concept of behavioral synchronism, the emotions, transposed to verbal and mimic and gesture expressions, exert an important influence on the receptor, stimulating his thinking and particularly the feelings. In the reception of the sermon, people exceed the pure intellective dimension, letting themselves dominated by feelings, aspirations, positive or negative moods etc. Given this inner dynamics, extremely hard to be predicted, of the receptive process, the preacher is fully aware of the reality according to which “the speech conveys not only the logical dimension of the idea - the judgment - but also its infralogical area - the pragmatic-affective attitude”34. A fundamental generative principle of style is the linguistic choice or option35. Determined from double direction - the expressive value of the word and the individual attitude of the speaker towards the subject and the receiver36 - the lexical selection configures the stylistic identity of the text. Arguing the existence of anamnetic-semantic resources of the word, Gh N. Dragomirescu wrote in the pages of his matchless encyclopedia of the figures of speech: "Word is, by definition, a deposit of latent images expecting nothing but the lucky integration in a syntagmatic uniqueness that would activate its meanings: to make it "expressive" and “original”37. The appropriate syntactic gesture, the happiest combination of sentences are born in the inner dynamics of the speaker, stimulated, of course, by two other important factors: the personal-affective specificity of the receptors and the extraverbal context (psychological, social, cultural, physical, temporal). All these elements are added the influence of the discursive subtext, namely the totality of meanings that the message involves. That is why the preacher, the verbal homiletic transmitter, but also the listeners to a significant extent, "personalise the 32 Ibidem, p. 60. 33 Bartolomeu Anania, Cuvânt înainte la Ioan Toader, Metode noi în practica omiletică, Cluj-Napoca, Editura Arhidiecezană, 1997, p. 3. 34 Henri Wald, Expresivitatea ideilor, București, Editura Cartea Românească, 1986, p.66. 35 Together with two other, as present and active in the stylistic genesis: deviation (deviation from the linguistic rule) and specialization. 36 Roman Jackobson called it emotive or expressive function of the linguistic communication, identifying it, together with five other (referential, poetic, metalingual, phatic and conative or rethoric). 37 Gh. N. Dragomirescu, Mică enciclopedie a figurilor de stil, chapter. „Sursa stilistică a limbii la nivelul gramaticii”, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1975, p. 9. 164 message to different extent”38. The reflexivity of issuance encounters the emotional patterns typical of the addressees (transitivity), which facilitates, through the locutionary values, the affective transfer. From the perspective of the homiletic transmitter, the solution of maximum efficiency lies in the sense of the responsible combination of different linguistic registers, subordinated, obviously, to the effective preaching of the Christian precepts and, ultimately, to the soteriological purpose of preaching. As a complementary element towards the stylistic profile of speech, the affective accent or insistence becomes perceptible at the phonetic level, a “subjective way of emphasis, determined by emotional reasons, with expressive function”39, based on the relation between the dynamic accent (physiological-expiratory) and the musical one (generated by the extension of some vowels). In constant correlation with other phonological elements (intonation, duration, intensity, rhythm) and with the prosodic ones (rhythm, rhyme, pauses, tempo), the affective accent creates new stylistic valencies in the context. Thus, the preacher priest prefers certain words, which he places in different discursive sequences, giving them an obvious affective mark, meant to transmit the state of mind of the speaker, but also to change, in the same direction, the feelings of the homiletic receptors. In the following examples, the spiritual presence of the speaker becomes perceptible, especially phonetically: “Replace the good deed with the better deed” (the stylistic accent placed on the modal adverb better suggests the idea of qualitative progress of the current Christian practice), “Through maany attempts passed the first Christian martyrs to overcome the persecuting paganism of those times!” (the affective accent takes the form of vocalic extension, showing the sympathy and admiration of the preacher towards those people and, at the same time, aiming at the religious and moral impulsion of the audience), “This re-vol -ting attitude of Cain was the first murder in the biblical history of mankind!” (the phonetic separation into syllables of the adjective and the concentration of the articulation energy on the first syllable highlight the speaker's indignation towards that gesture, intending to create the repulsion of receptors to the sin of murder). The argumentative and linguistic instrumentation specific to the pathos dimension aims, thus, at stimulating the passional character of the public. It is found in that rhetoric function called by the ancient theorists animos impellere (resort to feelings, to soul) and which found a favorite ground of manifestation in the exordium and epilogue. In fact, analyzing the structural taxonomy of the oratorical speech, we reach the conclusion that the dominant manner in which it was designed and presented meets the emotional demands: 1. Exordium (affective mark) 2. Narratio (logical-demonstrative intention) 3. Confirmatio (logical- 38 Dumitru Irimia, op. cit., p. 8. 39 Angela Bidu-Vrănceanu, Cristina Călărașu, Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Mihaela Mancaș, Gabriela Pană-Dindelegan, Dicționar de științe ale limbii, ed. a 2-a, București, Editura Nemira&Co, 2005, s.v. affective. 165 demonstrative function) 4. Epilogue (affective mark)40. The Logos is, thus, enclosed by pathos and ethos, rhetorical dimensions that predominantly communicate the speaker, intending to involve, by this, the feelings of the receptors. This entitles us to infer that the appropriate environment to exert the persuasion is an emotional one. For this reason, as an homiletic text inevitably bears the mark of the state of mind of its transmitter, “that emotive and musical meaning of things, hastened in its subjective intimacy”41, but also, to an equal extent at least, of the collective receptor (what Michel Riffaterre called “the stylistic of decodifier” or the effects of language), the semantic level of the sermon is the product of this affective hermeneutics. The homiletic type interaction presents perceptive manifestations similar to those of conversation. The researchers in the field of interactionist psychology reached the conclusion that during the conversational exchange communicators undergo, in stages or discontinuously, interactional micro-emotions, which they do not retain as such, they remaining in a stage rather subliminal42. In the case of orator, this affective substratum becomes perceptible in the lexical typology used, in the declarative and phraseological combinatorics, at the supra-segmental level of the language (phonetic variability, verbal flow, pitch of voice, intensity, pause etc.), in the mimicry and gestures complementary to the speech and in the synthetic organization of the discourse (the global semantics of the sermon). The most productive stylistic quality for the creative liberty of the preacher remains the novelty of the linguistic units used (words and syntagms). This transformational dynamics of the style reflects what the linguist academician Iorgu Iordan called, using an expression that became legendary, the life of words, namely “the speaker's heart into the words”43. In this regard, it is impossible to ignore the fact that the homiletic discourse enhanced for many centuries the old church language, that “turned from a defining component of our old literary writing into the distinct variant of the modern Romanian culture”44. Therefore, the importance that church 40 According to the model of a known trope, the French semiologist Roland Barthes sees this affective framing of the message as a “chiasmus construction”; R. BARTHES, „L'ancienne rhetorique”, Communications, 16, 1970, p. 214. 4412 Tudor Vianu, op. cit., p. 80. 42 Jacques Cosnier, Introducere în psihologia emoțiilor și a sentimentelor. Afectele, emoțiile, sentimentele, pasiunile, traducere de Eliza Galan, Iași, Editura Polirom, 2007, p. 87. 43 Iorgu Iordan, Stilistica limbii române, București, Editura Științifică, 1975, p. 13. 44 Gheorghe Chivu, „Am devenit lingvist?”, in De ce am devenit lingvist? Omagiu academicianului Marius Sala, volum îngrijit de Emanuela Timotin și Ștefan Colceriu, București, Editura Univers Enciclopedic Gold, 2012, p.57; for the importance of the religious language in the configuration of the European culture, see also Eugen Munteanu, Lexicologie biblică românească, București, Editura Humanitas, 2008: A privileged factor in the interference between the cultures and implicitly between the national languages of Europe is the biblical text" (p.407). On the same argumentative direction, Rodica Zafiu notes, in an excellent study dedicated to homiletic language, that "sermon is one of the most stable types of texts by which the tradition of the rhetoric was preserved and continued in the European culture", „Ethos, Pathos și Logos în textul predicii”, in Al. 166 terms and expressions hold (the lexical set which, by its obvious archaic character, has a diminished affective potential) in the linguistic competence of the preacher represents the main factor of the tension between traditionalism and innovation at the level of their discursive performance. Drawing a conclusion, for the time being, to a problem that is still open and actual, we believe that the presence of the church vocabulary in the stylistic structure of the preacher nowadays becomes a secondary demand, rather aesthetical, being justified as long as it does not affect the semantic congruence, a sine qua non condition of the effective communication45. Conclusion The homiletic communication undertakes a semantic territory deeply rooted in terms of interpersonal relationship, between the preacher and the faithful receptors. Far from taking, passively and mechanically, exterior meanings, the persons involved in the homiletic process forge the communicative meanings through their inner co-orientation according to the contextual marks. The direct interaction puts into action deep personal energies, inner universes that are hard to discern, performing a sub-textual function, with the role of a matrix generating the ideas and emotionality specific to homiletic discourse. The lexical selection, the creations of phrases, the compositional and prononciative style, the gestures, all are (each with its well-defined and complementary role towards the other elements) representative marks of the personality of the preacher, the scope of this concept integrating the cultural competence too. The spiritual effects of the sermon depend, Gafton, Sorin Guia și Ioan Milică (ed.), Text și discurs religios, II, Iași, Editura Universității „Al. I. Cuza”, 2010, p. 27. 45 Although aware of the undeniable historical and literary value, but also of a certain spiritual expressivity of the church language, we believe that the persuasive motivation and the psycho-pedagogical one of the sermon can persuade the Orthodox orator nowadays not to sacrifice, by linguistic attachment to the past, the principle of discursive accessibility, the inviolable condition of a good communication. The obsolete (archaic) forms of the ecclesiastical speech often produce semantic obscurity, therefore, they must be trusted to the specialized philological approach (diachronic study of texts and linguistic typologies), for scientific purposes only. As for it, the homiletic language will facilitate the understanding of the Christian message by the actual world only if it adapts, with maximum communicative realism, to the linguistic competence of the receptors in the respective historical period. To this end, the practice of permanent dialogue with the parishioners (in order to perform a thematic and linguistic diagnosis), the synonymous variation updated (to avoid lexical monotony) and the prophylaxis of wooden language (an anti-language phenomenon characterized by the very annihilation of subjectivity in the written and oral expression) are just some of the means advisable. However, we must also draw attention on a few “traps” watching the church orator eager for such a stylistic compatibility: the extreme of the linguistic picturesque, of the metaphorism which “impresses before convincing” (Rev. Stephen Slevoacă), the excessive colloquial orality (“the familiar language, Rodica Zafiu drew attention in one of her curative interventions in Romania literară, is a counterweight and useful store for language varieties, but can also assume a negative dominant role the moment when threatening to break into any context, erasing the boundaries between registers and leveling the expression”), the frequent use of slang register, media topics, politics and so on. 167 ultimately, on the level of involvement of the homiletic actors (the preacher and the Christian public) in the interpersonal relationship implied by an authentic communication. In carrying out this affective connection specific to the Christian homily, a very important role is played by the communicative availability of the personalities involved (aspect dependent on the psychological typology in question), but also the stylistic methods, paraverbal and mimic and gesture in order to build such a spiritual connection. Despite a quite widespread prejudice, that turns out to be a cause of the frequent homiletic failures, the strict referential dimension of the message of the sermon, although extremely important, is not a sufficient source of success. We shall discover, from the continuous pastoral and didactic exercise, that homily reaches its maximum efficiency only when it focuses on direct human interaction between the person of the preacher and the person of the believer to whom the ecclesial speech addresses. Bibliography Bidu-Vrănceanu, Angela; Călărașu, Cristina; Ionescu-Ruxăndoiu, Liliana; Mancaș, Mihaela; Pană-Dindelegan, Gabriela 2005: Dicționar de științe ale limbii, ed. a 2-a, București, Editura Nemira&Co Barthes R. 1970: L'ancienne rhetorique, in „Communications”, nr. 16, p.172-223 Ciobotă, Marius Daniel 2012: Discursul omiletic din perspectiva științelor comunicării, București, Editura Universitară Chilea, Sebastian: Predicatorul, in „Mitropolia Olteniei”, Anul X (1958), nr.3-4, p.176-190 Cosnier, Jacques 2007: Introducere în psihologia emoțiilor și a sentimentelor. Afectele, emoțiile, sentimentele, pasiunile, traducere de Eliza Galan, Iași, Editura Polirom Creția, Petru 2000: Eseuri morale, București, Editura Muzeul Literaturii Române Cuilenburg, J. J. Van, SCHOLTEN, O., NOOMEN, G. W. 1998: Știința comunicării (Communication Science), versiune românească și studiu introductiv de Tudor Olteanu, București, Editura Humanitas Dinu, Mihai 2007: Comunicarea. Repere fundamentale, București, Editura Orizonturi Dinu, Mihai 2008: Fundamentele comunicării interpersonale, București, Editura All Dragomirescu, Gh. N. 1975: Mică enciclopedie a figurilor de stil, București, Editura Științifică și Enciclopedică Evdokimov, Paul 2010: Viața spirituală în cetate, prefață de Michel Evdokimov (preface by Michel Evdokimov), traducere de Măriuca și Adrian Alexandrescu, București, Editura Nemira Iordan, Iorgu 1975: Stilistica limbii române, București, Editura Științifică Irimia, Dumitru 1986, Structura stilistică a limbii române contemporane, București, Editura Științifică și Enciclopedică Julia Didier 1996: Dicționar de filosofie, traducere, avanprefață și completări privind filosofia românească de dr. Leonard Gavriliu (translation, preface and annotation by ph.d Leonard Gavriliu), București, Editura Univers Enciclopedic Noica, Constantin 2012: Despre demnitatea Europei, ed. a 2-a (second edition), București, Editura Humanitas 168 Petraș, Irina 1996: Teoria literaturii. Dicționar-antologie (curente literare, figuri de stil, genuri și specii literare, metrică și prozodie), București, Editura Didactică și Pedagogică Popescu-Neveanu, Paul 1978: Dicționar de psihologie, București, Editura Albatros Robinson, Haddon 1998: Arta comunicării adevărului biblic, Cluj-Napoca, Editura Logos Sălăvăstru, Constantin 2006: Mic tratat de oratorie, Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza” Sloane (ed.), Thomas O. 2006: Encyclopedia of Rhetoric, Oxford University Press Stăniloae, Dumitru 1993: Iisus Hristos - lumina lumii și îndumnezeitorul omului, ediție îngrijită de Monica Dumitrescu, București, Editura Anastasia McClure, John S. 2007: Preaching Words. 144 Key Terms in Homiletics, Louisville -London, Westminster John Knox Press Munteanu, Ștefan 1995: Introducere în stilistica operei literare, Timișoara, Editura de Vest Negrici, Eugen 1981: Imanența literaturii, București, Editura Cartea Românească Toader, Ioan 1997: Metode noi în practica omiletică, Cluj-Napoca, Editura Arhidiecezană Wald, Henri 1986: Expresivitatea ideilor, București, Editura Cartea Românească Wald, Henri 1973: Limbaj și valoare, București, Editura Enciclopedică Vianu, Tudor 1989: Dubla intenție a limbajului și problema stilului, in Modele de analize literare și stilistice, ediție îngrijită și prefață de Al. Hanță, ediția a 2-a revăzută și adăugită, București, Editura Albatros 169 Ethos et pathos dans le discours homiletique roumain Garofița DINCĂ The present article deals with the concepts of ethos and pathos which were studied on a corpus comprising Andrei Șaguna's sermons (1809-1873), Orations. The former concept refers to the orator's self image, as illustrated by the collective mentality, to his/her reputation (the preliminary ethos) and to the orator's self image which depends on the communicative situation (the discursive ethos). The pathos is the emotional reaction that the orator intends to create in the audience. We reveal the rhetorical means that the orator uses in order to achieve his purpose. Among these range stylistic figures such as the analogy by dissimilarity, the example of authority, the correction, the preterition, the antiphore etc., as well as several self introducing formulas and self-evaluating syntagmas. Keywords: ethos, oration, pathos, religious discourse, rhetoric. Le concept d'ethos, en tant qu'il a ete decrit par Aristote et repris par la neorhetorique et par l'analyse du discours, decrit l'image de soi du locuteur (orateur), ainsi que son influence sur l'auditoire, auquel il induit l'idee d'autorite (credible ou non), de valeur ou de non-valeur. Nous convaincons donc â l'aide du caractere du locuteur, c'est-ă-dire que le discours estprononce de telle maniere qu'il rend le locuteur credible, car, d'une part, nous nous fions plutot â des gens exquis, en general, en ce qui concerne toutes les questions, et d'autre part, entierement, en ce qui concerne les problemes qui ne presentent pas de certitude, mais des doutes. Il faut cependant que cela s'ensuive du meme discours, et non pas d'une decision anterieure, c'est-â-dire non pas du caractere-meme du locuteur1. L'ethos positif est l'une des conditions de base qui garantit la relation cooperante, de solidarite entre les deux poles de la communication (l'emetteur et le recepteur)2. La recherche moderne distingue entre l'ethos prealable et l'ethos oratorique ou discursif, les deux notions designant deux images de soi complementaires. L'image prealable, primaire, represente la marque d'identite de l'individu, fixee dans la mentalite collective, deduite et construite a travers le temps sur le fondement de quelques indices sociaux, culturaux, comportamentaux qui individualisent une personne dans une certaine collectivite. Completement 1 Aristotel 2004: I.2.1356.a.5-10. 2 Cvasnîi-Cătănescu 2006, p. 593-601. 171 independant du discours et exterieur a celui-ci, l'ethos prealable (l'imaginaire social) reflete la renommee/la reputation d'un individu, en declenchant des attentes que ses interventions verbales peuvent confirmer ou infirmer. D'autre part, l'ethos discursif (oratorique) se cree continuellement, se redefinit dans le cadre et par l'intermediaire de chaque discours du meme auteur. L'ethos discursif est, en fait, l'image autoconstruite, et subit des modifications qui dependent du contexte communicatif, premierement de la situation de communication. L'ethos discursif s'actualise dans des variantes explicites (par des formules de presentation et d'evaluation de la personne-meme de l'orateur), mais surtout dans des variantes implicites (le role qui revient au recepteur est celui de les depister et de les interpreter). Loin d'etre des signes de la versatilite, les multiples „images” ou „faces” possibles du locuteur (officielle, autoritaire, familiere, tolerante, amicale, refractaire etc.) ne sont que des formes d'adaptation au contexte situationnel3. Ethos et pathos dans les homelies du Metropolite Andrei Șaguna (le XIX-eme siecle) L'ethos prealable d'Andrei Șaguna a les donnees suivantes: Metropolite de la Transylvanie, ayant une riche activite theologique, culturelle et politique dans la deuxieme moitie du 19-eme siecle (premier president de la societe ASTRA de Sibiu, a fonde 800 ecoles, president de la Grande Assemblee Nationale du Champs de la Liberte de Blaj de mai 1848, traducteur du slavon de quelques livres de culte etc.). L'ethos discursif se concretise dans les Oraisons de Șaguna, dans quelques idees telles: - une affectation moderee de la modestie. Par exemple, dans l'homelie prononcee le jour de celebration de notre pere Basile le Grand, Archeveque de la Cesaree de Capadochie, l'orateur fait une remarque metatextuelle, ainsi qu'un renvoi a un texte homiletique ecrit anterieurement par lui-meme: Vous pourriez apprendre davantage sur les Fetes dans mon oraison, en ce livre, sur le Jour lumineux des Saintes Pâques, donc que ce soi suffisant ce que nous venons de dire ci-dessus sur les deux etablissements de l'Eglise (ȘA, C, p. 25); - dans la part mediane de l'homelie, qui est une part explicative-argumentative, l'ethos modestie/humilite vs autorite s'accentue; a l'opposition d'Anthime d'Ivirie par exemple, qui, en ce moment precis de l'homelie, se dechaîne dans des conseils, des reproches, des avertissements et meme des menaces, Andrei Șaguna recourt a des formules paternes, qui expriment la protection, sa tonalite est pedagogique, contenant des exhortations et des questions rhetoriques - des indices de l'auteur omniscient, mais non pas justitiaire. De meme, il n'y a pas peu d'occurences des indices d'empathie; - un procede assez rare chez cet auteur est celui d'hyperboliser par l'amplification de la modestie: J'avoue que ma pensee est trop limitee, donc je ne 3 Ibidem, p. 594. 172 pourrais pas apprehender le mystere pour lequel, alors qu'il a etablit l'interdiction de sacri fier aux idoles, Dieu n 'a pas explicitement nomme l'etre humain; cependant, etant donnees la pieuse attitude que j'ai envers l'etre tout saint de Dieu et la conviction que chaque etre humain doit l'avoir en meme temps que moi..., je l'audace de dire que seul l'etre qui glorifie Dieu en tant que Trinite merite d'etre nomme un etre humain. (ȘA, C, p. 54); -la tonalite gnomique et paterne a sa part la plus grande dans la peroration. Du point de vue lexical, l'effet hortatif s'obtient par des imperatifs des verbes ecouter, comprendre, penser (ce dernier est special, car son utilisation a l'imperatif est peu habituelle): Pensez et faites ainsi, et vour serez heureux sur la terre, et vous heriterez du royaume de Dieu apres cette vie passagere, et ainsi vous vous convaincrez totalement que notre Seigneur est longuement patient et fort misericordieux. Amen. (ȘA, C, p. 16); Ecoutez mon enseignement et accomplissez-le, et avec cela preparez votre tresor dans les cieux. (ȘA, C, p. 46). Alors chers auditeurs, cherchez â faire de la sorte que rien ne puisse vous separer de l'amour de Dieu, vous non plus. Et cet amour que vous ayez que ce ne soit pas vanite, mais qu'il vienne de votre conviction interieure, c'est-â-dire qu'il soit conforme â la pensee saine de laquelle tout homme est doue par Dieu. Parfois la tonalite est intime, de confession, comme justification des conseils que l'orateur donne a ses auditeurs. Le pluriel de majeste est remplace par la premiere personne du singulier, dans les passages comme ceux-ci. L'auteur nous confie des temoignages de sa demarche cognitive (il devoile la modalite dont un sujet declenche des idees similaires dans sa memoire): C'est pourquoi la presentation de mes pensees me rappelle aussi d'autres mots de notre Seigneur cites par l'Evangeliste Matthieu, dans le chapitre 6, verset 33, ou notre Seigneur dit: Cherchez premierement le royaume et la justice de Dieu, et toutes ces choses vous seront donnees par-dessus. (ȘA, C, p. 107); Le zele envers la maison de Dieu et envers le partage de la nourriture spirituelle â tous les peuples chretiens me determine â vous faire attentifs â l'importance des parents, d'apres les pensees que la celebration d'aujourd'hui reveille en moi. (ȘA, C, p. 48); Je pense, mes bien aimes auditeurs, que je n'aurai pas tort si je dit que, de la belle position, exquise et honnete d'un pere et d'une mere, ce sont les parents seuls qui suivent les conseils du Saint Apotre Paul qui puissent se rejouir de leurs enfants. (ȘA, C, p. 51); Ici je suis oblige de dire que notre peuple est profondement malheureux, car il travaille beaucoup, il transpire beaucoup, il acquiert tout ce dont il a besoin pour sa nourriture quotidienne, mais tres souvent il gaspille sans rien epargner de tout ce qu'il a acquis. (ȘA, C, p. 98); Mais de quel sacrifice s'agit-il? J'ai peur rien que d'en prononcer la reponse. (ȘA, C, p. 55); -le pluriel inclusif marque le placement de l'auteur sur le meme plan que l'auditeur: Voyons maintenant le comportement des fils d'Adam. (ȘA, C, p. 13) L'auteur accueille et anticipe les questions du public: Et vous voulez peut etre que je vous offre un exemple vivant du vrai amour envers Dieu. J'accomplis avec joie votre desir et je vous devoile l'exemple de l'amour envers Dieu d'un homme 173 qui, meme s'il avait vecu il y a mil six cents ans, est celebre aujourd' hui par toute la chretiente, et on le nombre parmi les bien aimes de Dieu (ȘA, C, p. 68). Le pathos est defini comme l'etat /la reaction emotionel(le) que l'auteur a l'intention de provoquer sur l'auditeur - individuel ou collectif, homogene et heterogene4. Par l'induction du type adequat d'emotions, on cree l'environnement qui favorise la reception, correspondant aux intentions persuasives de l'orateur. L'ethos se retrouve dans l'aspect spectaculaire de l'oratorie, tandis que le pathos articule la part informative-explicative et argumentative, parce que celui-ci se constitue, grâce aux moments d'escaladation des contraintes normatives, dans une bonne occasion pour developper un systeme eclectique de procedes qui servent le pathetisme. Les appelatifs sont paternelles: les substantifs fideles ou auditeurs apparaissent sans determinants ou bien ils sont determines uniquement par des adjectifs comme: bien-aimes ou pieux: mes bien-aimes chretiens (p. 16, p. 25), mes bien-aimes auditeurs (p. 71, p. 76, p. 134); on rencontre aussi l'adjectif substantive bien-aimes (p. 26). L'actualisation comme moyen de verifier l'attention, de quantification de l'effet du discours sur les auditeurs, connaît la variante par laquelle on verifie l'etat psycho-physique provoque. Dans l'exemple suivant, l'orateur incite le public a reflechir et a formuler une opinion sur la pratique du sacrifice humain relatee dans l'Ancien Testament, coutume courante chez les peuples pai'ens: N'avez-vous pas senti votre sang se coaguler, mes chers auditeurs, en ecoutant des histoires si affreuses? (ȘA, C, p. 56). Voici un exemple pour illustrer le soin de l'orateur pour euphemiser toute admonestation: Il y a quelques-uns qui, en depit de leur croyance chretienne, baptisent leurs enfants du nom de Traian, qui a ete un homme celebre pour son audace parmi les anciens Romains paiens; ces gens oublient cependant que ce Traian n'apas ete chretien et qu'il n'a rendu aucun service â l'Eglise de Dieu ou â la chretiente. Alors, ent tant que Romain audacieux, il a du prestige dans l'histoire laique, mais non pas dans l'histoire de l'Eglise, car il n'a pas ete chretien; Il s'ensuit donc qu'on ne peut donner son nom â aucun des chretiens. (ȘA, C, p. 25) Le predicateur utilise le pronom indefini quelques-uns (sous-entendu, non pas meme present dans la structure de surface du texte), puis il introduit une structure laudative (un homme celebre pour son audace), dont l'effet est de provoquer la sympathie a l'egard du personnage historique evoque; mais tout d'un coup, dans la meme phrase, la tonalite change (change aussi l'attitude anticipee des auditeurs): il y survient une chute de l'enthousiasme, accomplie au niveau stylistique par un zeugma: Traian, qui a ete un homme celebre pour son audace parmi les anciens Romains paiens... L'effet en est l'induction d'une attitude d'antipathie pour un personnage anterieurement presente sous un angle positif. 4 Ibidem, p. 597. 174 Dans la categorie de l'euphemisation des expressions negativement orientees on retrouve l'utilisation de la 3-eme personne du singulier, aupres du terme generique l'homme, au lieu de l'adressation directe par l'intermediaire de la 2-eme personne: Et si l'homme voit enfin que le travail de sa pensee et de sa comprehension ne concorde pas avec les exploits des saints et des droits de Dieu, il devrait renoncer â sa pensee et â sa comprehension et suivre et imiter les exploit de ces hommes-lă, qui ont ete sa lumiere, et les veritables enseignants de ceux qui ont besoin de bons enseignements redempteurs (ȘA, C, p. 29). Les effets des enonces/paragraphes qui affectent la modestie ont une influence importante sur toutes les facettes du discours: Bien que je n'aie pas l'intention de vous ennuyer de ma longue oraison et tout en connaissant votre attitude pieuse â l'egard de la fete d'aujourd'hui, et en voyant sur vos visages l'insatiable desir qui vous rend avides d'apprendre toute la signification de la grande fete d'aujourd'hui, je ne peux pas finir mes pensees sans faire appel â la magnanimite et la generosite indicibles de Dieu â l'egard des humains (ȘA, C, p. 62). En ce qui concerne la maniere d'agir des recepteurs, le public se sent egal a l'orateur, donc on a un captatio benevolentiae presque parfait. C'est le meme effet, de captatio benevolentiae, qu'on obtient par le biais des exordes plutot amples, quelques-uns realises par insinuation, comme par exemple dans L'oraison â la fete du premier Martyre et Archidiacre Stephane. Nous citons ici seulement la premiere partie de cet ample exorde, ou on fait une parenthese tres developee, pour revenir ensuite a la signification de la fete et a l'histoire de la vie du saint fete: A quoi sert-il â l'homme de gagner tout le monde s'il perd son âme? (Marc, 8, 37) Il ya des circonstances et des evenements dans la vie des etres humains, qui donnent l'occasion de parler des sujets importants, dont la mention apporte d'autant plus d' utilite, au fur et â mesure que la personne apprehende, la grandeur et l'importance de ces circonstances et de ces evenements. Les fetes des saints sont, entre autres, de telles circonstances; pour leur actualisation, l'Eglise a etabli des jours speciaux, ou l'homme, en renongant aux preoccupations terrestres, pretera attention aux activites spirituelles qui nourrissent son âme (ȘA, C, p. 17). Au niveau de la composition et a celui de l'organisation sequentielle de l'homelie, l'ethos realise par l'aveu de l'ignorance represente un stimulus pour la modification et la diversification des techniques qui servent a structurer le discours. Ces techniques sont multiples: le parallele par dissimilitude et dissociation, formee par l'alternance de deux types de sequences evaluatives (ayant des referents distincts), celles-ci etant des sequences typiques pour le discours epidictique aussi. Ces deux sequences-pendantes sont: la discreditation (dans la variante qui consiste a apparemment minimiser la personne de l'orateur) et le discours laudatif porte sur une personne (referent) biblique. L' insertion du fragment laudatif marque la transition du protoccol petrifie de la mise en theme au developpement du theme proprement dit. En outre, on radicalise l'opposition entre l'image deliberement derisoire de l'orateur et le caractere exemplaire de l'evenement/de la personne 175 elogie(e). Comme procede de composition, le parallele antithetique est le resultat de la succession des paragraphes hyperbolisants par minimisation et des paragraphes hyperbolisants par amplification. La citation d'une source sacree. Cette categorie d'indices du pathos est tres ample et heteroclite: a part les citations des Evangiles, des Psaumes et d'autres textes scripturaires, qui apparaissent en position de motto, on remarque aussi la citation allusive des textes du culte. Ainsi, a la fin de la Liturgie eucharistique, apres le conge, on enumere les qualites de Jesus sur lesquelles on a insiste pendant ce jour-la. Il ya des formules classiques, courantes, mais il y a aussi des formules plus speciales, utilisees a l'occasion de diverses fetes: Celui qui est ressuscite d'entre les morts, le Christ, notre vrai Dieu - cette formule est classique, usuelle, en rappelant la Resurrection, car chaque Liturgie eucharistique est une celebration effective de la Resurrection. Des formules speciales sont: Jesus Christ, Celui qui est monte vers les Cieux; Jesus Christ, Celui qui est transfigure sur le mont du Tabor... etc. Ces formules ont ete adoptees par le Saint Metropolite Andei Șaguna et utilisees a la fin de ses sermons des fetes majeures. Ainsi, dans le sermon de la Sainte Rencontre, l'orateur conclut de la maniere suivante: Partagez la benediction temporaire et eternelle aussi, pour notre Seigneur Jesus Christ, Celui qui aujourd'hui, lorsqu'Il, dans les quarante jours de Sa vie, est emmene â l' Eglise (ȘA, C, p. 52). 5 L'antiphore5 prend de formes diverses: soit le couple question / reponse apparait tout seul, soit il est precede par une enonciation qui incite le public a la meditation: Pensez un peu, chers auditeurs, au contenu de ce conseil du Saint Apotre Paul, et vous verrez son acharnement pour annoncer la bonne nouvelle de la Loi de Dieu. (ȘA, C, p. 95); Il faut nous demander. Qu'est-ce que nous devons penser et faire â l'occasion de la fete d' aujourd'hui? Si nous voulons passer la fete de la Nativite de telle maniere qu'on obtient un gain physique et spirituel, nous devons penser â obeir notre Dieu. (ȘA, C, p. 16); Maintenant il est bon que nous nous demandions comment nous devrions regarder la vie et la mort de ce saint de Dieu. Avant de decouvrir la reponse â cette question, il faut que nous nous souvenions de deux etablissements de l'Eglise: d'une part, c'est le saint Bapteme, et d'autre part, ce sont les fetes que l'Eglise a etablies pour la glorification et la memoire des saints de Dieu (ȘA, C, p. 24). La disuassion est, directement ou indirectement, presente: Ne vous etonnez pas, mes chers auditeurs, de la verite et de la beaute de ces mots (ȘA, C, p. 65). Par le biais d'une premise donnee comme sure, on menage, delicatement, la sensibilite des auditeurs, puis on introduit un exemple et un conseil: Je sais que nos chretiens sont partout des gens brillliants et appliques. Je dois avouer cependant que beaucoup d'entre eux font leur travail meme aujourd'hui exactement comme ils 5 L'antiphore est une figure stylistique qui reside dans une question suivie de la reponse que l'orateur se donne tout seul, en anticipant ainsi un dialogue avec les auditeurs. V. Grigoraș 2000: 141. 176 voyaient faire chez leurs ancetres (ȘA, C, p. 96). On presente ensuite des arguments hierarchiquement enchaînes, pour demontrer la justesse des procedes par lesquels les etrangers des pays qui profitent depuis longtemps de la paix ont fait des progres techniques comme consequence de leur desir d'obtenir plus de produits, qui couvrent les besoins d'une population en evolution demographique. Ainsi, l'orateur ne meprise pas la tradition, mais il loue le progres technique. Dans l'homelie sur le prophete Elie, on introduit l'exemple negatif des israelites, qui ont ete punis pour leur desobeissement, par une secheresse qui a dure trois annees (ȘA, C, p. 103). La precision des sources est moderement detaillee, sans toutefois charger le texte de l'homelie par des formules prolixes. Ce procede a toujours un role fortement argumentatif, en introduisant un exemple d'autorite, soit sous la forme d'une personne exemplaire, l'experte (le saint, la Bible), soit de l'autorite de l'ensemble des gens (comme tout le monde le sait, on sait bien que...)6: C'est de la maniere suivante que les Saintes Ecritures la decrivent dans le livre de la Genese, chapitre 6... (ȘA, C, p. 13). D'autres fois la source est nommee tres brievement, sans aucun detail: L'histoire de l'Eglise nous donne beaucoup de preuves en ce qui concerne les chretiens qui, apres que leurs semblables avaient recu une mort martyrique pour leur foi en Jesus Christ, prenaient les corps des martyres avec grand respect et les enterraient tres pieusement, en chantant des hymnes et des psaumes, et bâtissaient des eglises, pour la gloire de Dieu, au dessus de ces tombeaux (ȘA, C, p. 26). Parfois on rencontre dans la structure de surface du texte, sans preciser le type de la source scriptique ou scripturaire, l'emetteur du message (dans l'exemple ci-dessous, il s'agit du saint Apotre Paul) avec un autre anthroponyme, qui designe et le destinataire, et le nom de la source ecrite (dans notre exemple, il s'agit de Tite et de l'Epître pour Tite du Saint Apotre Paul), et cela pour des raisons d'economie discursive et pour fluidifier l'enonciation. On introduit ainsi un exemple d'autorite aussi, a double force: la parole divine (la Bible, les autorites de l'histoire ecclesiastique et laique), ainsi que la personne qui a incorpore ces mots, qui les a vecus, en demontrant ainsi leur veridicite: C'est ainsi que Saint Paul decrit pour Tite l'icone du bon pere: Il doit etre sobre, honnete, orthodoxe, ayant la sante de la foi, de l'amour, de la patience. (ȘA, C, p. 49); Il n'observe pas le conseil du sage Sirah du chapitre 18, 25... (ȘA, C, p. 98); Le prophete Isaie a bien dit: „Qui a connu la pensee du Seigneur? Et qui a ete le conseiller qui Lui apprenne ces pensees?” (Chapitre 40, 30) (ȘA, C, p. 84); Pour clarifier notre enseignement, voyons maintenant l'histoire evangelique, que le saint Evangeliste Luc nous raconte, dans le chapitre 1, en ecrivant comme il suit... (ȘA, C, p. 85). La source peut etre culturelle - et chez Andrei Șaguna elle l'est souvent. Cette source peut etre precisee ou vague. L'auteur entre parfois dans une polemique avec 6 Lo Cascio, 2002 : 121-122. 177 la source, soit pour la preciser, soit pour la completer ou pour la corriger: L'historiographe Diodore dit dans le chapitre 20... (ȘA, C, p. 55); Les ecrivains, soient-ils anciens ou nouveaux, appellent un tel homme serveur des idoles, mais moi je crois que ce nom est approprie â un serveur des idoles seulement dans la mesure ou il montre cela par ses actions exterieures; en ce qui concerne ses sentiments interieures, on n'a pas encore trouve un nom jusqu' aujord' hui, pour designer la fausse foi que l'âme d'un serveur d' idoles nourrit. (ȘA, C, p. 54); ... comme on peut lire chez l' Evangeliste Luc, dans le chapitre 12, verset 32... (ȘA, C, p. 72). Un autre repere du discours est l'appel a la cognition commune, collective: A ce que tout le monde sait, il a ordonne que tous les enfants de Bethleem fussent tues. (ȘA, C, p. 86). L'argumentation, le plus souvent inductive, mise sur la force persuasive de plusieurs procedes et techniques d' influencer l'auditoire: des citations, des exemples, des exemples negatifs, des contremodeles, des topoî fondammentaux, des paralogismes (des arguments faux): L'homme d'aujourd'hui peut croire que, puisque Noe etait droit et bien aime par Dieu, ses fils et tous ses descendants fussent droits et bien aimes par Dieu. Mais quiconque croit cela a tort, car ses descendants ont fait la preuve d'un grand orgueil, par lequel ils ont nui â Dieu, en voulant construire une tour, par laquelle atteindre le ciel (ȘA, C, p. 14). L'exclamation rhetorique accompagne l'anaphore, pour emphatiser une certaine idee. On utilise aussi un climax, de sorte que les dernieres exclamations sont des phrases averbales: Un grand jour importante pour la Loi de Dieu! Un jour plein de tendresse spirituelle! Un jour dont il est digne de se souvenir! Un jour de la victoire de la chretiente contre les serveurs d' idoles! Un jour qui apporte la couronne aux defenseurs de la foi. L'exemple est une preuve technique qui represente, dans la litterature homiletique, un procede courant, ayant des formes de manifestation diverses. L'analogie par dissimilitude en est une. Cela consiste a mettre en parallele deux objets, a l'intention de souligner leurs ressemblances. L'une des sequences, strictement denotative, glosse la deuxieme, a valeur symbolique. Il s'ensuit une grande force de l'analogie, celle de capaciter la reaction emotionelle du public. Le plus souvent, on met face a face l'univers lai'que et celui ecclesiastique ou spirituel, de maniere catoptrique. Inevitablement, il y a des repetitions qui surgissent, avec des termes qui fonctionnent aussi bien dans la plan denotatif, que dans celui symbolique. Dans le plan semantique, l'alternance denotation/connotation homogenise et en meme temps differencie subtilement les deux plans analogiques: Alors ceux d'entre vous qui etes des parents et surtout des meres, vous avez devant vos yeux la grandeur et la saintete de votre vocation; soyez un exemple vivant de tout bon exploit; eduquez vos enfants selon la loi de Dieu, car vous voyez aujourd' hui que la Mere de Dieu elle-meme emmene le divin Enfant dans l'eglise, apres quarante jours depuis sa naissance, et elle le promet â Dieu. (ȘA, C, p. 52); Et comme nous savons de l'experience courante que tout homme prete attention â son 178 action, de la meme maniere les serveurs d'idâles pretent attention â repandre l' idolatrie (ȘA, C, p. 56). La correction se reduit a la double formulation, negative et puis affirmative, d'une idee, ayant un effet emphatisant puissant; frequemment associe avec d'autres figures (enumerations, climax, repetitions anaphoriques), la correction a un role tres important pour la construction des symetries narratives et descriptives a fonction d'eloge. En liaison avec ce procede, c'est la preterition: l'orateur annonce qu'il va parler court sur un certain sujet, mais il fait une digression et il en parle exhaustivement. La conclusion est annoncee aussi par des indices metatextuels: Faisons mantenant, chers auditeurs, un resume de ce que nous avons dit jusqu' ici et voyons ce qui en resulte (ȘA, C, p. 63). La parabole (et son explication par l'isolement et l'explication de tous les termes a valeur symbolique) represente un element-cle de chaque homelie. Les allusions et les references culturelles ne manquent pas, ayant le but de rendre le texte sacre plus proche des auditeurs moins receptifs a son specifique, et d'autre part de preparer les auditeurs pour une juste perception de l'univers, meme lai'que, de leurs vies: Dans un mot, l' Europe entiere doit remercier â la chretiente pour son bon etat fleurissant et brillant, dont elle se rejouit de nos jours et qui la fait etre un modele de culture pour les autres parties du monde (ȘA, C, p. 77). Nous avons vu les moyens principaux par lesquels on realise la presence de l'orateur dans le discours, sa quete pour deceler la reponse du public, pour sentir son fremissement, son emotion, qui lui apporte la conviction que l'interet est mutuel. En meme temps, nous avons souligne les procedes qui permettent non seulement de manifester la personnalite de l'orateur, mais de verifier l'attention de l'auditoire et les effets du discours sur celui-ci. Il est certain que les moyens paralinguistiques sont aussi necessaires pour quantifier l'interet du public (etudier la mimique, observer les sourires et les grimaces etc.), mais il est tout aussi vrai que les modalites inventoriees aide l'orateur a bien canaliser ses mots et son energie pour realiser un acte de langage reussi, notamment pour prononcer une homelie qui ne s'oublie pas immediatement que l'auditoire ait quitte l'eglise (meme s'il garde en memoire les idees principales du sermon). Ce que l'orateur ecclesiastique essaie, par une elaboration stylistique de ses homelies, c'est de rattacher aux belles idees qu'il expose (sur les etres saints) un langage choisi, qui, lui aussi, exalte l'âme des auditeurs. Bibliographie selective Aristotel 2004, Retorica, București, Editura IRI, colecția Cogito, ediție bilingvă, traducere, studiu introductiv și index de Maria-Cristina Andrieș, note și comentarii de Ștefan-Sebastian Maftei Bacry, Patrick 1992, Les figures de style et autres procedes stylistiques, Belin, Paris Benveniste, Emile 1974, Problemes de rhetorique generale, II, Gallimard, Paris Cvasnîi-Cătănescu, Maria 2006, Etos și patos în Didahiile lui Antim Ivireanul, in Gabriela Pană-Dindelegan (coord.), Limba română - aspecte sincronice și diacronice, București, 179 Editura Universității din București, p. 593-601 Grigoraș, Costachi 2000, „...Propovăduiți Evanghelia la toată făptura!...” Omiletică și catehetică specială, Trinitas Editura Mitropoliei Moldovei și Bucovinei, Iași Lo Cascio, Vincenzo 2002, Gramatica argumentării. Strategii și structuri, traducere de Doina Condrea-Derer și Alina-Gabriela Sauciuc, București, Editura Meteora Press. Sălăvăstru, Constantin 2003, Teoria și practica argumentării, Iași, Polirom Șaguna, Andrei, Mitropolit 2003, Cuvântări bisericești pentru Sărbătorile Domnești, Cluj- Napoca, Presa Universitară Clujeană Toader, Ioan 2002, Retorica amvonului, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană Tuțescu, Mariana 2005, L'Argumentation. Introduction â l'etude du discours, deuxieme edition revue, Editura Universității din București Zafiu, Rodica 2013, „Ethos, Pathos și Logos în textul predicii”, in Perspective asupra textului și discursului religios, volum îngrijit de Ioan Milică, Emanuel Gafton și Sorin Guia, Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, p. 219-230 Sigles ȘA, C = ȘAGUNA, Andrei, Mitropolit 2003, Cuvântări bisericești pentru Sărbătorile Domnești, Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană 180 Despre omiletica lui Samuil Micu Vasile D. ȚÂRA 5 Samuil Micu was not only the most erudite and prolific theologian in Școala Ardeleană, but also an outstanding speaker who's sermons were listened and highly appreciated by the contemporary society. Although he published only seven original, and two translated funeral discourses, in 1784, his homiletic heritage is much wider. His manuscripts contain over 130 sermons translated by him from patristic writings of Basil the Great, John Chrysostom, Ciril of Alexandria, John of the Ladder, Ephrem the Syrian, Gregory the Theologian, John of Damascus, Anastasius of Sinai, Theodore of Stoudios, etc. His sermons, written according to the literary language that characterised the religious texts printed after 1750, set a new type of religious discourse: based on vast patristic information, and constructed with a variety of rhetorical principles. These sermons develop themes and motives that were attentively selected from major homiletic works, and represent original conceptions of their author, in a manner that speaks about the intelligence and native talent of the orator. Keywords: sermon clerical, funerary discourse, homily, patristic, theology. Samuil Micu a fost unul dintre cei mai erudiți și, categoric, cel mai prolific dintre cărturarii români de pînă la începutul secolului al XIX-lea. Cele peste 60 de cărți și alte scrieri de mai mică întindere însumează aproximativ 22000 de pagini (14200 de pagini de traduceri și 7800 de pagini de lucrări originale), din care s-au tipărit numai vreo 4000 de pagini (v. Mladin, Vlad, Moisiu 1957: 75), restul păstrîndu-se în manuscrisele aflate acum în custodia Filialei din Cluj a Bibliotecii Academiei Române, după ce mai întîi aparținuseră Bibliotecii Episcopiei Greco-Catolice Române din Oradea (cf. Radu 1923; vezi și bibliografia integrală a scrierilor lui S. Micu, editate și în manuscris, la Chindriș, Iacob 2010: 14-19). Opera sa a marcat și, în cîteva domenii esențiale, a determinat schimbări radicale în evoluția culturii și a scrisului românesc. S. Micu a fost cel dintîi teolog și filolog român în deplinul înțeles al cuvîntului, dar a fost și primul istoric de sorginte cantemiriană și de tip iluminist, a fost pasionat de filozofie, de logică și de etică, fiind totodată și un foarte apreciat orator, profesor, călăuzitor și luptător pentru emanciparea socioculturală a românilor din Transilvania, traumatizați de înrobirea seculară și de prigoana la care erau supuși după răscoala lui Horia, întîmplată chiar în momentul de afirmare a învățatului blăjean. Elogiul făcut de 181 Lucian Blaga învățaților Școlii Ardelene se potrivește cu deosebire mentorului acestei mișcări iluministe din spațiul românesc: ei se simțeau „chemați să împlinească năvalnic ceea ce istoria neglijase vreme de o mie de ani. Ei aveau conștiința că pun pîrghia ca să înalțe la nivelul de lumină al secolului un masiv de munți cufundat în tenebre. O lume întreagă a spiritului trebuia clădită la repezeală, ca să răscumpere istoria pierdută” (Blaga 1966: 129). Operele și strădaniile corifeilor Școlii Ardelene au fost piatra de temelie a procesului de modernizare și de occidentalizare a limbii, a culturii și a științei umaniste românești, care a rodit și s-a impus într-un răstimp istoric foarte scurt, adică în mai puțin de un secol. Valoarea teologului, a cărturarului și a predicatorului S. Micu a fost apreciată nu numai de cei cu care acesta a colaborat, ci si de episcopul Ioan Bobb, adversarul înverșunat al învățaților Școlii Ardelene, care i-a îngăduit „să predice din amvonul catedralei episcopale din Blaj” (Chindriș, Iacob 2010: 8), precum și de autoritățile imperiale, care l-au numit cenzor al cărților românești editate în tipografia din Buda, demnitate acordată atunci numai cărturarului recunoscut a fi cel mai erudit învățat român din Transilvania. Posesor al unei imense culturi teologice, obținute prin parcurgerea și aprofundarea textelor fundamentale ale creștinismului și ale sfinților părinți din Apus și din Răsărit, pe care le-a citit în latină și în greacă, Samuil Micu a tradus, a prelucrat și a elaborat lucrări esențiale pentru teologia creștină, în total cîteva zeci de scrieri patristice, omiletice, de morală, de filozofie etc.1, între care se distinge mai cu seamă Biblia (Blaj, 1795), a doua traducere integrală a textului sacru în limba română, operă care, așa cum afirma Nicolae Iorga, este „în stare singură să dea un veșnic nume aceluia ce a săvârșit-o” (apud Mladin, Vlad, Moisiu 1957: 54). Iscusitul și admiratul orator Samuil Micu „a predicat nu numai în Catedrala din Blaj, ci și în diferite biserici unite și neunite [din Ardeal, n.n.], «cu timp și fără timp», răspîndind pretutindeni, într-o limbă simplă și înțeleasă, convingerile lui creștinești și însuflețirea sufletului său pentru o viață creștină superioară și pentru propășirea poporului” (Mladin, Vlad, Moisiu 1957: 70), dobîndind astfel respect și faimă între preoți și credincioși. Chiar dacă a publicat, „fiind cercat și îndemnat de mulți iubitori de D<u>mnezeu creștini”, cum însuși mărturisește (Micu 1784: [IV]), doar o singură carte de predici, intitulată Propovedanie sau învățături la îngropăciunea oamenilor morți (Blaj, 1784), care conține șapte discursuri funebre originale și două traduceri, opera omiletică a lui S. Micu este mult mai vastă. În manuscris, s-au păstrat 15 predici pentru duminici, adunate într-un volum de 348 de pagini, intitulat Cuvîntări bisericești sau predice, pe care intenționa să-l dea la tipar în 1805, dar îi lipseau banii necesari pentru editare2, la care se adaugă 22 de 1 Din cea mai recentă și completă bibliografie a operei lui S. Micu (v. Chindriș, Iacob 2010: 1419), în care sînt incluse și lucrările de filologie, de logică, de istorie, creațiile literare etc., reiese că 12 au fost publicate antum, 17 au fost editate sau reeditate postum, iar 55 se păstrează în manuscris (între acestea sînt menționate și manuscrisele unor texte tipărite). 2 Într-o scrisoare adresată lui „Corneli (fost director al școalelor românești din eparhia unită Oradea), Samuil Micu Clain spune - între altele - că are gata de tipar Cuvîntările bisericești, dar n- 182 predici (598 de pagini) traduse din omiletica Sfîntului Vasile cel Mare, 88 de omilii ale Sfîntului Ioan Gură de Aur, grupate în trei volume (1735 de pagini), precum și unele dintre cuvîntările altor sfinți părinți: Chiril, arhiepiscopul Alexandriei, Ioan Scărarul, Efrem Sirul, Grigorie Teologul, Ioan Damaschin, Anastasie Sinaitul, Theodor Studitul, Pahomie ș.a., din ale căror opere Samuil Micu a tradus și alte scrieri teologice (cf. Mladin, Vlad, Moisiu 1957: 45-52)3. Înturcît spre sfîrșitul veacului al XVIII-lea se împlinea un secol de la apariția Sicriului de aur (Sas-Sebeș, 1683), cea dintîi carte românească de omiletică funebră, tipărită de clericul transilvănean Ioan Zoba din Vinț, și a Bibliei (București, 1688), prima traducere integrală în limba română a Sfintei Scripturi, timp în care nu s-au mai editat astfel de cărți la noi, iar româna a devenit limbă de cult în toate bisericile românești și s-a impus ca o variantă cultivată unitară în textele tipărite, mai cu seamă în cele religioase, vechile traduceri n-ar mai fi corespuns exigențelor de comunicare din vremea lui Samuil Micu. De altfel, teologul blăjean invocă tocmai acest motiv pentru noua traducere și editare a Bibliei (Blaj, 1795), atunci cînd spune că textul tipărit la 1688 a fost tălmăcit „cu foarte întunecată și încurcată așezare și întocmire a graiului românesc și mult osibit de vorba cea de acum obicinuită, și mai ales de graiul și de stilul cel din cărțile besericești, care în toate besearicile românești să cetesc...” ( Biblia 2000: 17). Este posibil ca și omiliile scrise și rostite de Samuil Micu să fi fost alcătuite din același motiv, dar și pentru că predicile lui Ioan Zoba deveniseră foarte rare la un secol de la tipărire, ca și Biblia de la București, iar numărul credincioșilor și al preoților români din Ardeal, uniți și neuniți, care aveau nevoie de carte românească, sporise considerabil după 1700, cînd româna s-a impus ca limbă de cult. În tălmăcirea Bibliei, Samuil Micu a urmat cu strictețe rigorile reproducerii exacte, conforme cu originalul, a textului sacru, cum însuși ține să precizeze: „singur bine socotindu-o și și cu bărbați învățați, cu amăruntul și - cum să zice -din fir în păr cercându-o și cernându-o și cu cea elinească a celor șeaptezeci de dascali și cu cea veachie românească alăturându-o, unde au trebuit o au îndreptat, ca întru toate să fie aseamenea și întocmai izvodului elinesc a celor șeaptezeci de dascali” (Biblia 2000: 17). Omiliile, fiind rostite liber, adică nefiind citite de către preot în biserică sau în afara ei, puteau fi alcătuite, cel puțin sub aspect lingvistic și stilistic, uneori, parțial, și în privința conținutului, mai variat de la predicator la predicator și de la o împrejurare concretă la alta. În această privință, discursurile are banii necesari. De aceea apelează să se facă abonamente printre preoți. << Eu aș vrea să tipăresc aici (Buda) niște Conții, conciones, dar la acelea trebuie cheltuială și eu atîta n-am >> (Mladin, Vlad, Moisiu 1957: 73). Pentru că le considera valoroase și necesare preoților, era convins că se vor vinde, părere confirmată și de Gheorghe Angyal din Zlatna, într-o scrisoare datată 25 septembrie 1805: „Căzaniile făcute de domnia ta nu te întreba vinde-se-vor sau afla-s-or preoți sau besearici ca să le cumpere, ci numai fă ca odată să se tipărească, că toți preoții din Ardeal, învățați și neînvățați, uniți și neuniți, în scurtă vreme toate le vor cumpăra, cît vor ști că sunt căzaniile lui Clain” (apud Mladin, Vlad, Moisiu 1957: 74). 3 Neavînd acces la manuscrisele cărturarului blăjean, ne vom limita observațiile doar la omiliile din volumul editat în 1784. 183 funebre au cea mai evidentă și chiar obligatorie libertate, pentru că se adresează, de regulă, unui public eterogen din punct de vedere sociocultural și se adaptează în funcție de situația persoanei și a familiei defunctului. Spre deosebire de Ioan Zoba din Vinț, care oferă modele de predică pentru 15 situații concrete, S. Micu alcătuiește șapte omilii funebre de tip universal, axate pe tema morții. În interiorul fiecărei omilii se indică locul în care preotul trebuie să integreze necrologul defunctului pentru care se rostește predica. În felul acesta, predicatorul devine părtaș la alcătuirea discursului funebru, întocmit pe baza omiliei tip. Conștient de importanța formei în care este expusă predica pentru atingerea efectului educativ și afectiv asupra auditoriului, Samuil Micu oferă un model de exprimare accesibil pentru toți ascultătorii. Adresîndu-se viitorului cititor al propovedaniilor sale, el își motivează astfel opțiunea: „te rog să ierți de te va sminti cumva curgerea graiului, că, fiindcă aceastea mai mulți proști decît învățați auzitori vor avea, nu să cădea să fie cu măestrie ritoricească, nici cu graiu de vorbă înaltă și adîncă, ci mai de jos și mai prost, ca și cei proști să înțăleagă și să se folosească, că acesta e scopul și cugetul mieu” (Micu 1784: [V]). Reținem de aici și faptul că învățatul blăjean făcea distincție între varianta cultivată și varianta populară a limbii române din vremea lui, în predicile sale utilizînd un aspect mai puțin elevat și prelucrat din punct de vedere retoric, dar corect în privința respectării normelor limbii române literare de la sfîrșitul secolului al XVIII-lea. Prin cele două predici traduse din omiletica sfinților părinți Vasile cel Mare și Chiril al Alexandriei, Samuil Micu oferă și un model superior de orație funebră, util preoților pentru alcătuirea unor discursuri funebre speciale sau mai variate din punct de vedere tematic ori stilistic. Credem însă că teologul blăjean le-a introdus în volumul său de propovedanii și fiindcă reprezentau o sursă bibliografică esențială, pe care a utilizat-o în textele sale, dar, probabil, și pentru că voia să stîrnească interesul românilor pentru viitoarele volume de omilii ale marilor oratori ecleziastici, la tălmăcirea cărora începuse deja să lucreze intens. O comparație, fie și sumară, ca cea pe care ne-am propus să o facem aici, între propovedaniile lui S. Micu și cele două predici ale sfinților părinți traduse și editate de învățatul blăjean ne îngăduie să identificăm unele asemănări și deosebiri semnificative. Astfel, din punct de vedere lingvistic, în toate cele nouă predici găsim aceeași variantă literară de tip sudic, generalizată în textele bisericești din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, în care însă cărturarul ardelean a păstrat și cîteva norme de tip nordic (ex.: forme precum mîne, pîne; păhar, rădica; încungiura; velarizarea sporadică a vocalelor anterioare după consoanele dure etc.) și a introdus unii termeni regionali (ex. aleșui „a pîndi”, copîrșeu „sicriu”, țiră „puțin” etc.) sau neologisme împrumutate din latină (ex. dogmă, unicorn etc.). Atît în propovedaniile originale, cît și în cele traduse, conținutul este, în esență, același. Predicile traduse, în special Cuvîntul de moarte al Sfîntului Vasile cel Mare, au caracter sintetic și cuprind, în ansamblu, toate temele abordate, de regulă, în discursurile funebre ale clericilor creștini: semnificația și importanța covîrșitoare a 184 morții în existența umană, moartea ca motiv de bucurie pentru muritorii virtuoși și de spaimă imensă pentru cei păcătoși, condamnarea omului la moarte din momentul nașterii și pregătirea lui de-a lungul întregii vieți pentru clipa morții și a judecății de apoi, enumerarea detaliată a faptelor bune, prin care omul dobîndește Împărăția Cerurilor, și a celor rele, care îl aruncă în chinurile iadului, obligația creștinului de a respecta întocmai poruncile și învățătura dumnezeiască, atitudinea celor vii la despărțirea de cel mort etc. Samuil Micu a selectat șapte teme fundamentale, pe care le-a dezvoltat în șapte predici adaptabile la șapte situații funebre diferite. Chiar dacă nu sînt relevate în titluri speciale, fiecare propovedanie intiutulîndu-se Învățătură la oameni morți, pericopa și conținutul permit identificarea lor. Respectînd limbajul autorului, acestea ar fi: 1. „De greutatea căii morții și merindea pe acea cale”; 2. „De neștirea morții”; 3. „De gătirea la moarte”, 4. „De deșărtăciune”; 5. „De întristarea pentru cei morți”; 6. „De nevoile vieții acesteia și de bunătățile morții cei creștinești”; 7. „De întristarea și neîntristarea pentru pruncii morți” ( Mladin, Vlad, Moiseiu 1957: 71). Diferențele față de predicile traduse și, implicit, originalitatea discursului funebru alcătuit de Samuil Micu în raport cu acestea, dar și față de cazaniile românești anterioare, sînt evidente la nivel structural, argumentativ și stilistic. Scriindu-și propovedaniile la 1500 de ani după sfinții părinți Vasile cel Mare și Chiril, Samuil Micu adaptează omilia antică la modelul predicii din secolul al XVIII-lea și la capacitatea de înțelegere și de simțire afectivă a credincioșilor din vremea sa. Totodată, fiind un teolog mai erudit decît sfinții părinți din secolul al IV-lea, cărturarul blăjean și-a putut susține și argumenta discursul apelînd adesea la înțelepciunea sfinților părinți și a oratorilor ecleziastici de mai tîrziu, pe care i-a citit în greacă și latină sau în una din limbile moderne pe care le cunoștea: italiana franceza și germana, pe care i-a citat cu acribie filologică în discursurile sale. Uneori evocă și ziceri ale unor filozofi antici (v. Micu 1784: 20). Structural, predicile lui Samuil Micu sînt întocmite conform unei scheme păstrate, în mare, pînă astăzi în omiletica românească. Astfel, pericopa, în traducerea sa nu a celor care au transpus în română textul biblic pînă la el, este explicată într-un cuvînt introductiv, la capătul căruia autorul anunță două subteme, pe care le dezvoltă în două cuvinte de învățătură cu conținut patristic, intitulate invariabil: „partea întîiu și „partea a doa”, în cea de a doua introducîndu-se și unele referințe la defunct. Încheierea conține o concluzie la întreaga învățătură ce se desprinde din predică și un îndemn la respectarea principiilor vieții creștine. La sfîrșitul volumului, Samuil Micu adaugă și o secțiune de Iertăciuni la oameni morți, similare cu cele pe care oamenii vii și le adresează înainte de a pleca într-o călătorie lungă. Această încheiere a slujbei de înmormîntare, prin care preotul se adresează, în numele defunctului, celor rămași în viață (soț, soție, tată, mamă, frate, soră, fiu, fiică, rude și prieteni), este uzuală numai în Transilvania (v. Gordon 2001: 185 128), unde s-ar fi putut impune prin propovedaniile lui Samuil Micu și ale lui Petru Maior4. În chip firesc, toate predicile clericului blăjean sînt lecții de etică și de morală creștină, menite să-i facă pe oameni conștienți de faptul că întreaga lor viață se află sub semnul morții, pentru care trebuie să se pregătească în fiecare moment al vieții lor pămîntene. Argumentele pe care S. Micu își întemeiază pledoariile sînt extrase din textul sacru, din învățăturile sfinților părinți, din filozofie, din istoria universală și din cea românească, din înțelepciunea populară și din propria sa experiență teologică și umană. Citatele din Biblie, mai puțin numeroase decît în textele sfinților părinți, care nu aveau decît această sursă documentară, nu sînt tălmăcite la fel în predicile traduse și în propovedaniile originale. De pildă, în predica Sfîntului Vasile cel Mare, citatul din Iov (cap. I, vers. 21), este tradus astfel: „Domnul i-au dat, Domnul i-au luat. Cum au plăcut Domnului, așa s-au și făcut” (Micu 1784: 109). În propovedania a VII-a a lui Samuil Micu, același verset este redat astfel: „Domnul l-au dat, Domnul l-au luat, fie binecuvîntat pentru aceasta” (ibidem: 80)5. La fel a procedat și în cazul pericopelor din predicile sale, care nu sînt reproduse după versiunile românești ale textelor sacre editate în 1648 și în 1688, ci sînt traduse de el, cu unele modificări. De pildă, în propovedania a IV-a, tălmăcirea pericopei „Deșertăciunea deșertăciunilor și toate sînt deșertăciune (Eclisiast, cap.I, stih 2)” (Micu 1784: 32) este sensibil diferită de textul similar din Biblia de la București: „Deșărtarea deșărtărilor , zis<e> eclesiastul, deșărtarea deșărtărilor, toate-s deșărtare!” (Biblia 2002: 632)6, iar în propovedania a VI-a, textul din pericopa: „Adevăr, adevăr zic voao că cel ce ascultă cuvîntul Mieu și creade Celui ce M-au trimis pre Mine are viața veacilor (Ioan, cap. V, stih. 24)” (Micu 1784: 60) este tradus, în Noul Testament de la Bălgrad (1648), astfel: „Adevăr, adevăr zic voao, că cela ce va asculta cuvintele Meale și va creade întru Cela ce M-au trimes pre Mine are viiața de vecie și la păgubitură nu va mearge, ce treace den moarte în viiață” (N.T. 1988: 276), pe cînd în Biblia din 1688 apare sub forma: „Amin, amin zic voao că cela ce 4În omiletica românească modernă, iertăciunile nu sînt recomandate, unii specialiști susținînd chiar eradicarea lor, pentru că acestea nu au decît rostul de a spori suferința psihică a celor cărora li se adresează și relevă incapacitatea preotului „de a redacta și rosti un necrolog autentic, ziditor, structurat pe învățăturile ortodoxe fundamentale” (Gordon 2001: 129). Totuși, părintele prof. univ. dr. Vasile Gordon consideră că „ele nu pot fi înlăturate ex abrupto, mai ales în satele ardelenești, unde curiosul obicei s-a împămîntenit adînc” (ibidem). 5 Este posibil ca în acest caz să avem a face cu o adaptare a textului biblic la conținutul predicii, pentru că în Biblia de la Blaj același verset este aproape identic cu cel din omilia tradusă: „Domnul au dat, Domnul au luat, cum au plăcut Domnului, așea s-au și făcut, fie numele Domnului binecuvîntat!” (Biblia 2000:915). În Biblia de la București (1688), găsim o traducere sensibil diferită: „Dumnezău au dat, Dumnezău au luat; în ce chipDomnului s-au părut, așa s-au și făcut, fie numele Domnului blagoslovit în veaci!” (Biblia 2002: 515) 6 În Biblia de la Blaj, versetul respectiv este tradus astfel: „Deșertăciunea deșertăciunilor, zis-au Eclisiastul, deșertăciunea deșertăciunilor, toate sînt deșertăciune” (Biblia 2000: 1119), variantă reprodusă aproape identic și în ediția jubiliara a Sfintei Scripturi (Biblia 2001: 849): „Deșertăciunea deșertăciunilor - a zis Ecclesiastul -, deșertăciunea deșertăciunilor, toate sunt deșertăciune”. 186 cuvîntul mieu aude și creade pre cela ce m-au trimis are viață veacinică și la judecată nu vine, ce s-au mutat den moarte în viață” (Biblia 2002: 1148)7. La fel procedează eruditul cleric român atît în cazul celorlalte pericope ce deschid predicile sale, cît și în privința altor citate din Sfînta Scriptură pe care le reproduce în propovedanii, ceea ce înseamnă că pe la 1784 își asumase deja rolul de revizor și înnoitor al traducerii românești a textului sacru, intenție mărturisită abia în prefața Bibliei de la 1795. Blîndul călugăr Samuil nu ia decît foarte puțin din expresia verbală a severului arhiepiscop Chiril, preferînd mai degrabă modelul retoric al Sfîntului Vasile cel Mare. Dar nici din omilia acestuia, reprodusă în Propovedanie, nu preia unele argumente care, probabil, i s-au părut greu de înțeles, dacă nu chiar inacceptabile, pentru credincioșii de rînd, care aveau o cultură teologică elementară. De pildă, Samuil Micu evită exemplul dat de Vasile cel Mare pentru argumentarea atotputerniciei morții, care va face să dispară și universul: „ Uită-te împrejur, în toată lumea în carea lăcuiești, și gîndește cum că toate ceale ce să văd sînt muritoare, toate sînt supuse stricăciunii. Caută la ceriu, că și acela oarecînd se va strica, caută la soare, că nici acesta nu va rămânea pururea; toate stealele, fierile ceale de pre pămînt și ceale din apă, podoaba pămîntului, și însuși pămîntul, toate sînt supuse stricăciunii, toate după puțin nu vor mai fi” (Micu 1784: 113). În propovedania a III-a, unde face un excurs riguros despre moarte, Samuil Micu definește acest moment inevitabil al existenței umane numai din perspectiva omului creștin, fără vreo trimitere la viziunea apocaliptică citată mai sus: „moartea iaste mai groaznică și mai amară decît toate nevoile și realele ce să pot întîmpla omului în viiață. Cum că aceasta iaste așa, lezne vom priceape de vom lua pre amăruntul aminte și vom socoti ce iaste moartea. Ce iaste, dară, moartea? Moartea, o, iubiților, iaste cumplită și cu mult necaz despărțire a sufletului din trup; moartea iaste despărțirea omului de lume, de părinți, de frați, de rudenii, de priiateni și de toți cunoscuții, de viiață și de toate lucrurile lumii aceștiia; moartea iaste groaznică treacere a sufletului dintru această lume trecătoare la lumea cea veacinică; moartea iaste cea mai mare și de pre urmă luptă a omului, cînd omul cu cunoștința sa, cu trupul și cu diavolul să luptă, ca, de va birui, fericire veacinică, au de să va birui, muncă veacinică să ia. Cu un cuvînt, moartea iaste cumpăna fericirii sau a osîndirei de veaci. Groaznică, cu adevărat, și înfricoșată iaste moartea, că după ia întoarcere nu mai iaste, ci urmează veciia” (Micu 1784: 23). De aceea, învățatul predicator, citîndu-l pe Seneca, consideră că omul „în toată viața trebuie a învăța a muri” (Micu 1784: 22), adică, așa cum se spune în Evanghelie, trebuie să se pregătească de moarte permanent pentru că aceasta vine pe neaștepate. Samuil Micu deschide drumul culturii românești moderne, introducînd spiritul științific creator în traducerea și exegeza teologică, în studiul și reformarea limbii române, în scrierea istoriei și, în general, în occidentalizarea culturii noastre prin 7 În ediția jubiliară, același text este redat astfel: „Adevăr, adevăr vă spun: Cel ce ascultă cuvântul Meu și crede în Cel care M-a trimis are viață veșnică și la judecată nu va veni, ci s-a mutat din moarte în viață” (Biblia 2001: 1561). 187 adoptarea modelului latino-romanic în știință și cultură. În traduceri, partea cea mai consistentă a operei sale, a adoptat o atitudine critică față de strădaniile înaintașilor, revizuind cu acribie vechile tălmăciri bisericești, iar în privința discursului religios, a impus o nouă abordare, în sensul că a trecut de la metoda mimetică a antecesorilor, la elaborarea predicii pe baza unei imense informații din domeniul patristicii, în aplicarea unor principii retorice mai variate, de tip oriental și occidental, prin selecția temelor și modelelor din operele majore ale omileticii creștine și, desigur, prin prelucrarea și alcătuirea originală a predicilor, potențată de inteligența superioară și de talentul înnăscut al oratorului și cărturarului blăjean. Bibliografie Biblia 2000: Biblia de la Blaj,1795. Ediție jubiliară. Cu binecuvântarea Î. P. S. Lucian Mureșan, mitropolitul Bisericii Române Unite, Roma Biblia 2001: Biblia sau Sfânta Scriptură, Ediție jubiliară a Sfântului Sinod, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române Biblia 2002: Biblia 1688, II, Text stabilit și îngrijire editorială de Vasile Arvinte și Ioan Caproșu. Volum întocmit de Vasile Arvinte, Ioan Caproșu, Alexandru Gafton, Laura Manea, N. A. Ursu, Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza” Blaga, Lucian 1966, Gîndirea românească în Transilvania în secolul al XVIII-lea. Ediție îngrijită de George Ivașcu, București Chindriș, Ioan, Niculina Iacob 2010, Samuil Micu în m ărturii antologice, [Târgu Lăpuș], Editura Galaxia Gutenberg Chindriș, Ioan, Niculina Iacob 2013, Secvențe iluministe, Cluj-Napoca, Editura Napoca Star Gordon, Vasile 2001, Predica ocazională (Pareneza). Considerații teoretice și exemplificări, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române Micu 1784: Propovedanie sau învățături la îngropăciunea oamenilor morți, acum de preotul Samoil Clain de Sad făcute [...], Blaj Mladin, N., I. Vlad, Al. Moisiu 1957, Samuil Micu Clain - teologul. Viața, opera și concepția lui teologică, Sibiu N.T. 1988: Noul Testament, tipărit pentru prima dată în limba română la 1648, de către Simion Ștefan, mitropolitul Transilvaniei., Alba Iulia, Editura Episcopiei Ortodoxe Române Radu, Iacob 1923, Manuscriptele bibliotecii Episcopiei Greco-Catolice Române din Oradea-Mare. Studiu bibliografic, București 188 Antim Ivireanul and the Unification of Old Romanian Literary Language Gheorghe CHIVU La Divine Liturgie (Dumnezăiasca Liturghie) imprimee par Antim Ivireanul â Râmnic, en 1706, en tant que partie d'un Euchologe, et reimprimee ensuite en tant que texte liturgique independant, en 1713, â Târgoviște, represente donc non seulement le livre par lequel a ete officialisee la transformation de la langue roumaine en langue liturgique en Valachie, mais aussi le premier livre ecclesiastique imprime â travers lequel a ete promue, en Moldavie et au-delâ des montagnes, la norme litteraire valaque. Mots-cles: Antim Ivireanul, Liturgikon, langage liturgique, vieille langue litteraire. 1. The end of the 17th century was marked in the Romanian space by an unprecedented come-back of the activity of translating, copying and printing of religious writings, an activity that emphasized not only the change in the attitude towards the form and the role of the church reading book and the book used in preaching sermons respectively, but also the level reached by Romanian literary language. As a consequence of the work done by outstanding intellectuals who belonged to all the Romanian provinces, such as Varlaam, Simion Ștefan, Nicolae Milescu, Dosoftei or Teodosie Veștemeanul, our cultural language had become both able to be used in the first integral printing of the Bible and to enter the Church as an official language of worship. This era saw the beginning of the activity of Antim Ivireanul, a previously unknown scholar who, after a surprisingly short and efficient acquisition of Romanian, brought exceptional cultural contributions. As a talented and persevering printer, intent not only on the on-going current printing activity, but also on the role played by printing in the dissemination of culture, he was instrumental in the appearance of Slavonic, Slav-Romanian or Greek books, imposed by the official orientation of the Court in the region of Muntenia, as well as several church printings written entirely in Romanian that were extremely useful at the time (among which we note Psaltire [=Psalter], Bucharest, 1694, Evangheliar [=Gospel], Snagov, 1697, Noul Testament [The New Testament], Bucharest, 1703, Antologhion [=Anthology], Râmnic, 1705, Octoih [Lectern Hymn Book], Târgoviște, 1712, Molitvenic [=Prayer Book], Târgoviște, 1713, Ceasoslov [Book of Hours], Târgoviște, 1714), or books that could be considered, in the cultural perspective of the era, as writings that had a philosophic 189 character (Carte sau lumină [=Book or Light], Snagov, 1699, Pilde filosofești [=Philosophical Parables], Târgoviște, 1713). He disseminated the religious book outside Wallachia and even outside our cultural space, ‘crossing out' special letters and printing with them books for Georgians and for Orthodox believers of Arabic language. He also printed, and this is something rare for the border between the 17th and 18th centuries, lay books in the Romanian countries, where the printing houses functioned under the strict patronage of the Church, which is indicative for the cultural opening and for the curriculum originating from Iviria (Gramatica slavonească [=Slavonic Grammar] by Meletie Smotrițki, at Snagov, in 1697, which was useful for the still-active schools where Slavonic was being taught, Floarea darurilor [=The Gifts' Flower] at Snagov too, three years later and, as some of his close contemporaries say, an Alexandria, probably printed in 1713). He was a translator and a specialist reviser for several of the books that were ‘translated for the first time' precisely at that time or ‘printed in Romanian' at that time, after the old translations had been resumed, on the basis of some Greek originals, in Snagov, Râmnic, Târgoviște or in Bucharest, with his role being considered as very important in this respect too. As a hieromonk of special merit who therefore enjoyed a rapid rise in the church hierarchy, he promoted through printing regulations that were useful for the reorganization of monastic life and for the social and cultural opening of the Church (among which we name Învățătură pre scurt pentru taina pocăinții [=Short Teaching For the Secret of Repentance], Râmnic, 1705, Învățătură bisericească ...pentru învățătura preoților [=Church Teac-hing... for the Learning of Priests], Târgoviște, 1710, Capete de poruncă la toată ceata bisericească [=Outstanding Injunctions for All the Church Groups], Bucharest, 1714). He especially emerged as an accomplished preacher who was equally well versed in the rules of church discourse and the rules necessary for the complete adaptation of the language and structure of his sermons depending on his interlocutor, irrespective of the latter's culture, and this was first and foremost due to his Didahii, which quickly developed into patterns, but also to the letters of support that he sent to the country ruler in the year that proved to be crucial for the latter, more specifically 1712. 2. A lot of competent literature has been written on the topic of the canonical importance and literary value of Antim Ivireanu's sermons. The metropolitan bishop's exceptional oratorical talent has been underlined repeatedly and much has been made of the originality of the Didahii, as an answer to the hypothesis of its having been translated from the work of the great Byzantine preachers of the time. Very numerous elements of attitude and structure have been revealed in order to differentiate his texts from the homilies of his famous predecessors from the Romanian space, namely deacon Coresi and especially metropolitan bishop Varlaam. 190 But an analysis of the homilies by Antim at the beginning of the 18h century applied equally to the linguistic forms, stylistic registers and textual structures also emphasizes a hard-to surpass science of using the sacred text and of interpreting its letter for an efficient communication with the believers. This includes any believer who was present in the church, regardless of their rank and social standing, but obviously differentiated individually according to the culture and power of understanding the church text. A communication in which the religious quotation was explained almost didactically, in order to increase the listeners capacity of understanding the spirit of the holy books and thus compensate their frequently insufficient knowledge, or one in which the biblical quotation evolved into a means of structuring the text. A communication in which the appeal to the Romanian biblical tradition, which had already been constituted, in our view, towards the end of the 17th century and the application to the Greek-Byzantine rhetoric that had become constantly better known around the year of 1700 juxtaposed beneficially with the adequate utilization of certain elements that had doubtless originated in the culture or even the lay literary norm, in a symbiosis that was without precedent in old Romanian writing. The equally canonical and literary qualities of these Didahii proved beyond doubt an admirable rhetorical talent and linguistic intuition and brought them to the fore of public conscience, and numerous copies some of which were made before the 19th century even outside Wallachia ensured they played the role of a model that deserved to be followed in the process of renovating and unifying the old Romanian literary expression to a higher cultural elevation. 3. The exceptional role played by Antim Ivireanul in the printing of the book necessary for delivering the sermon in Romanian, a language that had thus become officially accepted for good, after a period of official vacillation between old church Slavonic and neo-Greek, as a language of worship and culture is well known. Following the activity that Antim pursued as a printer, a printing proofreader and later on as a metropolitan bishop conscious of the role and the importance of the church book, Wallachia became as early as the first decade of the 18th century the main producer and, in the conditions of the time, the great exporter of religious books. The intense work of the printing establishments in Snagov, Bucharest, Râmnic or Târgoviște prepared the ground not only for the diminution of the influence previously exerted by the Moldavian norm (the Bible from Bucharest is the main ‘witness' of this influence, and Dimitrie Cantemir, who had deep and extensive knowledge about the writing of the time stated in Descriptio Moldaviae that the people in Wallachia had adopted the Moldavian language and orthography as a model), namely not only for the lessening of the Moldavian cultural influence, but also the placing of Wallachia in the forefront of the printing activity and through the role of the book, in the forefront of cultural activity. 191 (A reckoning apparently lacking any significance, done on the basis of the books that are recorded in Bibliografia românescă veche [=Old Romanian Bibliography], see Gheție, Baza dialectală, p. 277 - shows that following this intensive development of printing in Wallachia from 1717 to 1750 84 titles were printed in Wallachia, while in Moldavia 30 such titles were printed and, in Transylvania, only 8.) However the lessening of the Moldavian influence saw a simultaneous increase of the role played by the religious book in Wallachia, which had thus become equally a printing model for printing (whose letter and even page type-setting were imitated) and a textual and linguistic model (the writings and basic norms of which will be reproduced with small modifications and hesitations) for the Moldavian and Transylvanian writings in the framework of the process of unifying the Romanian literary expression and of constituting the first unique super-dialectal norm, a process that was practically complete, as regards the book destined to the Church, by the middle of the 18th century. A proof of this role is the version of the Gospel printed by Antim in 1697 in Snagov. A resumption and re-interpretation through a more accurate ‘printing proofreading' of the bilingual Greek-Romanian text, which had also been produced by Ivireanu in Bucharest in 1693 (on the basis of the Gospel from Wallachia published in 1682 under the patronage of Șerban Cantacuzino), the afore-said text will become a yardstick and a linguistic model for the majority of the editions of the Gospel that appeared after 1723. The same thing will happen with other books of church reading (which had reached a certain formal unity after the printing of the first integral Bible in Romanian and after the reproduction of some of the older versions of biblical books by appealing to the Greek originals, but this process will also be illustrated by some of the books used for sermons, despite the fact that in order to avoid the deviations from the Orthodox rite and some unwanted terminological slip-ups, this type of religious writings continued to be illustrated for a while by bilingual, Slav-Romanian printings, or by Greek writings and only afterwards by books transposed into Romanian according to originals written in neo-Greek (a language of worship and culture agreed upon around 1700 by the Court in Wallachia). 4. A special place in this action of dissemination of the writings and norms in Wallachia that had a decisive role in the process of unification of old Romanian literary language in the book destined to for sermons but also of the constitution of our liturgical language was occupied by the printing and subsequently the re-printing and dissemination of the third Romanian version of the Missal, the third after the one printed by Coresi in Brașov in 1570 and after the one Dosoftei translated and printed „cu multă osârdie, să-nțăleagă toți spăseniia lui Dumnedzău cu întreg înțăles” [= with a lot of diligence, so that everyone may understand God's word to the full], in 1679, and resumed with the benevolence of the Patriarch of Alexandria in 1683, a version through which the Moldavian metropolitan bishop 192 was the first to try to make Romanian into a language of worship. (A manuscript version of the Missal, different from the one put under the printing press by the Moldavian metropolitan bishop, circulated in manuscript copies, in the closing decades of the 17th century and immediately after the year of 1700, throughout the Romanian territories from beyond the mountains.) In the last years of the 17th century, the Holy and the Godly Liturgy continued to be disseminated in Wallachia, as we mentioned previously, under a Slavonic form, with only the ritual and certain prayers being translated into Romanian, so that the manner of delivering the sermon could be respected by the priests who no longer knew (at times) the Slavonic language. (In the Missal printed in 1680 in Bucharest and resumed in 1702 in Buzău, we read lines that are significant as regards this aspect of the liturgical texts: „Aceasta dară văzând că necum lipseaște în limba noastră de-a fi ca să înțeleagă nărodul, ce încă și mulți, de nu mai mulți preoți și alalt cin beserecesc de a cunoaște orânduiala și țeremoniile ei cum a să sluji trebuie”, 4v) [=So as he realized that the people had no way of comprehending him, and quite a lot of them, the other priests and the other priestly order too, did not know how to organize the service and its ceremonies]. „Slujba de toate zilele” [= The ‘day-to-day sermon'] was read, as it is written in the directory made up by Patriarch Dositei of Jerusalem together with metropolitan bishop Teodosie, in the ‘Slovenian or Greek language, and not in Romanian or in any other one tongue', and this might have been conceived as a reaction of the ecclesiastical officials in Wallachia to the Calvin and Catholic propaganda. The Order of the Holy and Godly Liturgy, which Antim issued 300 years ago, in Târgoviște, which had both the ritual and the text of the sermon translated into Romanian, represented in this context an event whose significance was equally religious and cultural. Nevertheless, the 1713 printing from Târgoviște, which illustrated a cultural and religious direction that contradicted both the Greek and the traditionally Slavonic current dominant at the Princely court in Wallachia was not the first edition of the sermon book that had taken as a starting point Nikolae Glikis, Greek Evhologhion from 1691. The text was an extremely faithful re-printing of the greater part of the first volume of the Evhologhion, which had been issued by the same Antim in the year of 1706 at Râmnic. This was a resumption of the text that in the book from Râmnic started with the Rânduiala diaconiei [= Order of Deaconship] (on page 33) and ended (on page 190) with the last lines from the Văzglașeniile _în ziua Sfintelor Paști [= Prayers on the Day of the Holy Easter]. (The prayers printed in the 1713 book on the pages from 205 to 210 are missing from the structure of the book that had appeared in 1706, but it is not out of the question that the unique copy from the Library of the Academy should be lacunose and the ending of the 1706 book should have coincided with that of the new printing.) This re-printing witnessed the respecting of the linguistic form, even the outlay of some extensive fragments and the same engravings were used (such as in the Închipuirea sfântului discos [=The 193 Imagining of the Holy Thaler], Însemnare pentru sfărâmarea sfântului agneț [=Noting for the Destruction of the Holy Eucharist] or the portraits Sf. Ioan Zlatoust, Sf. Vasile and Sf. Grigorie). But the real name of the book was put on the title page. (In the 1706 printing the title page - Evhologhion, adecă Molitvenic, acum întâi într-acesta chip tipărit și așezat după rânduiala celui grecesc, ... prin osteneala și toată cheltuiala iubitoriului de Dumnezeu chir Antim Ivireanul, episcopul Râmnicului [=Evhologhion, meaning Prayer Book, now for the first time printed and type-set according to the Greek one, . due to the diligence and all the expenses paid by Antim Ivireanul, the bishop of Râmnic, who loves God], the verses at the coat of arms, the text signed by Mihai Iștvanovici, printed on the first 4 sheets and the contents were identical for the two volumes which, although they had their pages numbered differently, did not exhibit the formal necessary differentiation between the Missal and the Prayer Book.) The new printing from 1713 bore witness of small text modifications that were meant to avoid for instance the repetitions of some words: „iară aprinzătoriul de sfeaștnice aprinde sfeaștnicele și pune sfeaștnicul cel mic înaintea dverii cei mari” [=and the one who lights the candlestick lights the candlesticks and puts the smaller candlestick before the big door] (1706, p. 1-2) becomes „iară aprinzătoriul de făclii aprinde sfeaștnicele și pune sfeaștnicul cel mic înaintea dverii cei mari” [=and the one who lights torches lights the candlesticks and puts the smaller candlestick before the big door] (1706, p. 1-2) Or some explanatory passages that in the 1706 book were placed between brackets were eliminated: thus on page 3 of the 1713 book, the passage „Încă să să știe că dveara cea mare niciodată nu să deșchide, ci numai la începutul vecerniilor la bdenie, când cădeaște sângur preotul și la toate vâhodurile vecerniilor și la ale liturghiei și la Cu frica lui Dumnezeu până la sfârșitul liturghiei” [=And let it be known that the big door must never be opened, but only at the beginning of the evening service, when the priest alone does the service and at all the beginnings of the evening service and the liturgy and With the fear of God] is absent, a passage that in the first volume of the 1706 book is found on the same page 3. 5. Rânduiala Sfintei și Dumnezeieștii Liturghii [=The order of the holy and Godly liturgy], printed by Antim in 1706 and then resumed faithfully in 1713 was naturally disseminated in Wallachia, although several copies of the printing had arrived, in a period when the printing establishment from Blaj which printed for the churches in south-western Transylvania and in the region of Banat had stopped its activity in 1702, while the one in Iași printed religious books only sporadically and for churches in Moldavia, from Transylvania and Banat. (A series of copies of Antim's Missal have been found in Brașov, Sibiu, Târgu-Mureș, Cluj, Satu-Mare, Timișoara, but also in Galați or Piatra Neamț.) The book printed by Antim was thus known and of course used not only in churches in Wallachia (for which the text was reprinted six times until the middle 194 of the 18th century), but also in places of worship situated in the other Romanian provinces. This fact contributed to the transformation of the Missal of the metropolitan bishop from Wallachia, whether directly or through the repeated subsequent editions, into a source or model for the printings that appeared, for example, in Iași or in Blaj. Thus, a perusal of the text of the 1759 Missal from Iași, we observe that despite the notes that „Evlohie monah diortositoriul” [=Hermit Evlohie the printing proofreader] made at the end of the book, which might lead us to believe that we are confronted with a new translation of the text from Greek („vrând noi a tocmi într-însele cuvintele tocma deplin după izvodul ellinesc” [=as we meant to arrange the words exactly in the manner of the Hellenic source], f. 170v), some fragments have a form that is almost identical to the corresponding fragments in Antim's printing, while the differences only pertain to the use of certain Slavonic terms and their being replaced by a corresponding Romanian word, a vacillation that was but natural at a time when attempts were made to stabilize the religious terminology. „Rugăciunea 4. Cela ce cu cântări fără de tăceare și cu măriri fără de încetare de sfintele puteri ești lăudat umple gura noastră de lauda ta, ca să dăm mărire numelui tău celui sfânt” (Liturghier, 1713, p. 14) [=Prayer 4. The One who by relentless chanting and ceaseless praise is glorified, fill our breath with Your praise, to praise Your Holy name] (Missal, 1713, p. 14), „Molitva a patra. Cela ce cu cântări fără de tăceare și cu slavoslovii fără de încetare de sfintele puteri ești lăudat umple gura noastră de lauda ta, ca să dăm mărire numelui tău celui sfânt” (Liturghier, 1759, f. 10v) [=Prayer 4. The One who by relentless chanting and ceaseless glorification is praised, fill our breath with your praise, to praise Your Holy name] (Missal, 1759, leaf 10v). „Mântuiaște, Dumnezeule, norodul tău și blagoslovește moștenirea ta! Cercetează lumea ta cu milă și cu îndurări! Înalță cornul creștinilor pravoslavnici și trimite preste noi milele tale ceale bogate!” (Liturghier, 1713, p. 23) [=Dear God, redeem Your people and bless Your inheritance! Regard your world with mercy and compassion! Raise the crescent of the Christian believers and send above us your richest compassions!] (Missal 1713, p. 23), „Mântuiaște, Dumnezăule, norodul tău și blagoslovește moștenirea ta! Cercetează lumea ta cu milă și cu îndurări! Înalță cornul creștinilor pravoslavnici și trimite preste noi milele tale ceale bogate!” (Liturghier, 1759, f. 17v) [= Dear God, redeem Your people and bless Your inheritance! Regard your world with mercy and compassion! Raise the crescent of the Christian believers and send above us your richest compassions!] (Missal 1713, leaf 17v). Similar findings may be reached by a parallel perusal of the text printed in Târgoviște in 1713 and the text that appeared „cu blagoslovenia prealuminatului și preasfințitului chiriu chir Petru Pavel Aaron, vlădicăi Făgărașului, în mănăstirea Sfintei Troiță la Blaj” [=with the blessing of the holiest and most sacred father 195 Petru Pavel Aaron, bishop of Făgăraș, in the monastery of the Holy Trinity in Blaj], in 1756: „Rânduiala bdeniei. După ce apune soarele, trecând puțintea vreame, toacă în toaca cea mare, iară aprinzătoriul de făclii aprinde și pune sfeaștnicul cel mic înaintea dverii cei mari; iară preotul și diaconul merg de iau blagoslovenie de la cel mai mare, de va fi acolea, iară de nu va fi acolea, fac metanie la locul lui și merg de să închină înaintea icoanei lui Hristos de trei ori și o sărută. Așijdirea fac și la icoana Preacistii, apoi să închină înaintea dverii cei mari o dată și spre strane să pleacă câte o dată și, întrând în oltariu, ia preotul epitrahilul pre sine și svita și, luund cadelnița cu tămâie, stă înaintea prestolului și zice rugăciunea de tămâie în taină.” (Liturghier 1713, p. 1-2) [=Order of the evening service. After the sun sets and a little while later, the big bell is being sounded to summon worshippers for the vespers, and the torch bearer lights and puts the small candlestick before the big church door; and the priest and the deacon go and take the blessing from the older priest if he is there or if he is not there, they use a rosary on his place and go to make the sign of the cross before the icon of Christ three times and kiss it. They do likewise in front of the icon of Blessed Mary, then they cross themselves before the big door once and towards the lectern they each bow once and, on entering the altar, the priest takes the stole and, taking the censer with the incense, he stands before the communion table and utters the incense prayer in a low voice.] (Missal 1713, p. 1-2), „Rânduiala bdeniei. După ce apune soarele, trecând puțintea vreame, toacă în toaca cea mare, iară aprinzătoriul de făclii aprinde luminile și pune sfeaștnicul cel mic înaintea dverii ceii mari; iară preotul și diaconul merg de iau blagoslovenie de la cel mai mare, de va fi acolea, iară de nu va fi acolea, fac metanie la locul lui și merg de să închină înaintea icoanei lui Hristos de trei ori și o sărută. Așijderea fac și la icoana Preacistei, apoi să închină înaintea dverii ceii mari o dată și spre strane să pleacă câte o dată și, întrând în oltariu, ia preotul epitrahirul pre sine și svita și, luând cadelnița cu tămâie, stă înaintea preastolului și zice rugăciunea tămâiei în taină.” (Liturghier, 1756, p. 1-2) [=Order of the evening service. After the sun sets and a little while later, the big bell is being sounded to summon worshippers for the vespers, and the torch bearer lights and puts the small candlestick before the big church door; and the priest and the deacon go and take the blessing from the older priest if he is there or if he is not there, they use a rosary on his place and go to make the sign of the cross before the icon of Christ three times and kiss it. They do likewise in front of the icon of Blessed Mary, then they cross themselves before the big door once and towards the lectern they each bow once and, on entering the altar, the priest takes the stole and, taking the censer with the incense, he stands before the communion table and utters the incense prayer in a low voice.] (Missal 1756, p. 1-2). It is simple to notice that the differences usually reside, like in the case of a comparison drawn to the Iași version of the Missal, in the different form, whether Romanian or Slavonic, of certain religious terms or names of prayers, where the norms from Muntenia are accepted: „Și noi cântăm troparul Bce Dvo, zicându-l de trei ori, iară eclisiarhul puind mai nainte pre tetrapod 5 pâini din care mâncăm la masă împreună și un vas cu vin și altul cu unt de 196 lemn” (Liturghier 1713, p. 27) [=And we sing the hymn Mother of God, we chant it three times, and the ecclesiarch puts before that 5 loaves of bread onto the lectern for us to eat together and a vessel of wine and another vessel of oil] (Missal 1713, p. 27), „Și noi cântăm troparul Născătoarei de Dumnezeu, zicându-l de trei ori, iară eclisiarhul puind mai nainte pre tetrapod 5 pâini din care mâncăm la masă împreună și un vas cu vin și altul cu unt de lemn” (Liturghier 1756, p. 32). [=And we sing the hymn Mother of God, we chant it three times, and the ecclesiarch puts before that 5 loaves of bread onto the lectern for us to eat together and a vessel of wine and another vessel of oil] (Missal 1756, p. 32). The maintaining or the reintroduction in certain contexts of the term or the Slavonic phrase was demanded, as specified by some translators or printing proofreaders of the time, by the ritual and the form that the terminology that was specific to a text of religious service had to have, which was naturally different in the writing of a church text from the usual vocabulary. Evlohie the hermit, the printing proofreader of the Missal printed in Iași in 1759, noted in this respect: „Une cuvinte, ce să află într-însele schimbate și mai ales puse și tocma pre limba slavenească, nu este altă pricină de mândrie, adecă cât să facem și de la noi adăogire de schimbare, ci vrând noi a tocmi într-însele cuvinte tocma deplin după izvodul ellinesc (cum și cel slavenesc urmează), nu s-au putut acele cuvinte nici într-un chip a să tălmăci tocma drept după puterea lor pre limba noastră, căci este puțină. La aceasta și noi încă dară n-am vrut a micșora sfintele cuvinte ale Dumnezăieștii Liturghii după neputința limbii noastre, căci nu este cazanie sau istorie Sfânta Liturghie, ci tocma însuși dumnezăiești și de Duhul Sfânt suflate cuvinte. Pentru aceaea și noi le-am pus slavenește și așa fără de îndoire să le urmați a le zice, ca să fie în veci de tot și întru toate deplin Dumnezăiasca Liturghie” (Liturghier, 1759, f. 170v) [=Some words, which are in themselves changed and more than anything are arranged identically in Slav language, are not another reason of pride, one caused by a mere change of meaning, but as we want to arrange the words according to the Hellenic source (as the Slav source shows), those words were impossible to be translated fully well into our language, since it is scarce. With this in mind, we did not want to lessen the holy words of the Godly Missal because of the little power of our language, because there is no homily or history in the Holy Liturgy, but only sacred words, inspired by the Holy Spirit. That is the very reason why we used the Slav form and as such you must say them, and let the Godly Liturgy forever and ever be fully inspired by the Holy Spirit] (Missal, 1759, leaf 170v). 6. The Godly Missal, printed by Antim Ivireanul at Râmnic in 1706 as part of an Evhologhion and then reprinted as an independent text of sermon in 1713 in Târgoviște is thus not only the book through which the transformation of Romanian language into a language of worship became official in Wallachia, but also the first book of sermon through which the literary norm from the region of Muntenia was promoted in Moldavia and beyond the mountains. 197 In the decades that followed the re-printing of Antim's Missal, the Book of Hours issued by Antim in 1715 in Târgoviște, and afterwards the 1750 Iași edition of the writing, which 'corresponds page by page' to the printing from Muntenia, used directly or through the agency of the (faithful) edition printed in Bucharest in 1748 (Gheție- Chivu, Contribuții, 100) will illustrate this process, which achieved the first unification of our old language of culture and laid the foundations of our current liturgical language. The same source from Muntenia would also be used by the printings from Blaj from 1751 and 1753, which also reflect the 'Books of Hours from Muntenia, placed in the tradition of of the Book of Hours from 1715 in Târgoviște', but 'most likely received, through the 1724 and 1745 editions from Râmnic' (Gheție-Chivu, Contribuții, 105). 7. The contribution brought by Antim Ivireanul to the development of Romanian printing, his activity of translating and disseminating the texts necessary for the sermon officiating in Romanian, his role in the emancipation and the renewal of the sermon and his contribution to the creation of the Romanian liturgical language, together with the constitution of the unique super-dialectal norm in old Romanian writing ensure a privileged place to the great scholar and metropolitan bishop in the history of our old culture. Less brilliant than Dosoftei, an author of church texts with a well-rounded personality, including from the perspective of writing fiction (Psaltirea în versuri [=Psalter in Verses] was the first instance of rendering in Romanian of the religious model in a wide-spanning poetical text), less scholarly impressive than Dimitrie Cantemir, a creator of both an original body of literature and of scientific works of great scientific standing, Antim Ivireanul was a man of culture and simultaneously, the writer (in the broader sense of the word) who was perfectly adapted both to the requirements and commandments of his era and to the level of development of the Romanian language, a language that sought a balance and at the same time the means to impose itself as the official language of the Church at a time that can best be described as a watershed moment, when an old language of culture, Slavonic, was vying with neo-Greek, a language of prestige that was used increasingly in the Romanian space around the year of 1700. Bibliography: Ioan Bălan, Limba cărților bisericești. Studiu istoric și liturgic [=Language of Church Books. A Historical and Liturgical Study], Blaj, Tip. Seminarului Teologic Greco- Catolic, 1914 Ioan Bianu, Despre introducerea limbii românești în biserica românilor [=On the Introduction of Romanian in the Church of Romanians], București, Institutul de Arts Grafice „Carol Gobl”, 1904 Ioan Bianu, Nerva Hodoș, Dan Simonescu, Bibliografia românească veche. 1508-1830 [=Old Romanian Bibliography], vol. I-IV, București, Stabilimentul Grafic I.V. Socec, 1903-1944 198 Ion Gheție, Baza dialectală a românei literare [=Dialectal Basis of Literary Romanian], București, Editura Academiei Române, 1975 Ion Gheție, Gh. Chivu (coord.), Contribuții la studiul limbii române literare. Secolul al XVIII-lea (1688-1780) [=Contributions to the Study of Literary Romanian. The 18th Century (1688-1780)], Cluj-Napoca, Clusium, 2000 Nicolae Iorga, Istoria bisericii românești și a vieții religioase a românilor [=History of the Romanian Church and the Romanians' Religious Life], I-II, Vălenii de Munte, Tipografia „Neamul Românesc”, 1908/1909 Eugen, Pavel, Arheologia textului [=Text Archeology] , Cluj-Napoca, Casa Cărții de Știință, 2012 Gabriel Ștrempel, Antim Ivireanul, București, Editura Academiei Române, 1997 Mircea Tomescu, Istoria cărții românești de la începuturi până la 1918 [=History of the Romanian Book from the Beginnings until 1918], București, Editura Științifică 199 Strategii descriptive în Didahiile lui Antim Ivireanul Maria CĂTĂNESCU Cet article propose une analyse rhetorique de la sequence descriptive dans les textes omiletiques (Didahii) d'Antim Ivireanul. On discute les (auto)portraits et surtout les descriptions explicatives (les definitions) des termes abstraits; leur traits essentiels d'ordre formel et fonctionnel sont significatifs pour le discours omiletique roumain medieval et pour la culture rhetorique et ecclesiastique d'Antim Ivireanul. Mots-cles: analyse rhetorique, sequence descriptive, les Didahii d'Antim Ivireanul. Cercetările (relativ) recente de analiză textuală1 au deschis noi perspective de interpretare a textului artistic / nonartistic, stabilind totodată o relație de continuitate și de complementaritate cu abordările stilistico-retorice clasice. Observațiile de mai jos au ca punct de plecare o premisă majoră a analizei textuale: un text x, indiferent de apartenența sa funcțională sau tipologică, este o entitate cu organizare secvențială2: (a) simplă (textul este format dintr-o unică secvență, întrunind caracteristicile tipice pentru una dintre următoarele categorii: narativă, descriptivă, dialogată, explicativă, argumentativă) sau (b) complexă și eterogenă (textul rezultă din asamblarea nepredictibilă și, în principiu, irepetabilă a unui număr oarecare de secvențe textuale; în astfel de situații, tipul de secvență dominantă cantitativ determină profilul structural al întregului text). 1. Studiul de caz pe care îl propunem vizează Didahiile lui Antim Ivireanul dintr-o perspectivă restrânsă: secvența descriptivă, cu principalele ei caracteristici de ordin tematic, formal, funcțional și distribuțional. În predicile3 lui Antim, descrierile propriu-zise, dar și cele narativizate, au pondere însemnată și statut stilistico-retoric privilegiat; permanentele interferențe și fuzionări cu secvențe explicative și/sau argumentative nu le subminează poziția forte pe care o ocupă în text. 1 Avem în vedere, îndeosebi, numeroasele lucrări ale autorilor de limbă franceză, dintre care: Adam, Petitjean (1989), Hamon (1993), Adam (1999), Gervais-Zaninger (2001), Adam (2005). 2 Vezi Adam (1999: 19-43) și, mai ales, Adam (2005, 184-188). 3 Informații teoretice exhaustive privind textul / discursul omiletic, la Gordon (2000). 201 2.1. Pentru configurația compozițională a Didahiilor prezintă importanță două variante tematice: portretul/autoportretul și, mai ales, descrierea abstractelor (însumând deopotrivă reacții umane pozitive sau negative, reguli de conduită, precepte și concepte creștine). Atenția acordată celor două variante semantice este inegală, astfel încât observațiile de retorică a (auto)portretului constituie un simplu termen de comparație4 pentru analiza, mai amplă, a descrierii (definirii) abstractelor. 2.1.1. Portretul și autoportretul pun în evidență strategii descriptive și particularități funcționale net distincte. Portretele, centrate, de regulă, asupra unor personaje biblice exemplare (Iisus, Sfânta Maria,, Sfântul Nicolae, Sfântul Dumitru, apostolii Petru și Pavel) sunt, fără excepție, descrieri ample, ornamental-expresive5, idealizante și euforice, eventual picturale, care aduc în atenție exemple și modele demne de venerație; abundența figurativă ( comparații, serii metaforice în climax, lanțuri de interogații retorice ), precum și lexicul „nobil” susțin ceremonialul de laudatio și pathosul omiletic. În consecință, secvențele descriptive de acest tip dezvoltă constant o puternică funcție argumentativă de inducere a unei opinii și atitudini pozitive față de „obiectul” descris: „Aleasă iaste, că iaste izvor carele cu curgerile cereștilor bunătăț adapă sfinta biserică și tot sufletul creștinesc. Aleasă iaste, că iaste chiparos carele cu nălțimea covîrșaște ceriurile și pentru mirosul cel din fire s-au arătat departe de toată stricăciunea. Aleasă iaste, că iaste crin, că măcar de au și născut între mărăcinii nenorocirii ceii de obște, iar nu ș-au pierdut niciodată podoaba albiciunii. Aleasă iaste că iaste nor carele n-au ispitit nici o greime a păcatului. Aleasă iaste, pentrucă iaste fecioară mai nainte de naștere, fecioară în naștere, fecioară și după naștere și iaste o adîncime neprecepută a bunătăților și o icoană însuflețită a frumoseților celor cerești” (p. 20)6. Același statut argumentativ-persuasiv îl au și portretele de blamare, individuală (Lucifer, de ex.) sau colectiv-generică (mincinoșii, lacomii, ipocriții, trufașii ș.a.); indiferent de personajul-țintă, care încalcă normele creștine, descrierile de discreditare, preponderent de tip „a face”, activează numeroase procedee, eficiente ca expresii ale negației: termeni și sintagme ofensatoare, verbe de acțiune cu formă și semnificație negativă, antiteze agravante, apostrofe. Nu de puține ori (inclusiv în secvențele formulate la persoana I pl.), descrierea de blamare, in crescendo, atinge limita pamfletului: 4 Despre această variantă descriptivă, observații complementare la Cătănescu (2006: 598-599), Cătănescu (2010: 343-345). 5 Despre specificul descrierilor ornamentale și expresive, vezi Adam, Petitjean (1989: 9-24). 6 Exemplele, extrase din Ivireanul (1972) sunt însoțite numai de indicarea paginii. Prin e se notează ea, „în cuvintele nediftongate astăzi”; vezi Ivireanul (1972: LXII). 202 „Și la acea mincinoasă ispovedanie, ce facem? Cercăm să aflăm duhovnic om prost, pentru ca să se teamă de noi și să-i fie rușine de fețele noastre și ce vom zice noi așa să fie, socotind în gîndurile noastre că, precum înșălăm pre dînsul, vom înșăla și pre Dumnezeu. Dară Dumnezeu nu să înșală, ce ne înșălăm noi înșine, spre peirea noastră cea sufletească. Și cînd mergem să ne ispoveduim nu spunem duhovnicului că mîncăm carnea și munca fratelui nostru, creștinului, și-i bem sîngele și sudoarea feței lui cu lăcomiile și cu nesațiul ce avem, ci spunem cum c-am mîncat la masa domnească, miercurea și vinerea, pește și în post raci și untedelemn, și am băut vin. Nu spunem că ținem bălaurul cel cu 7 capete, zavistiia, încuibat în inimile noastre, de ne roade totdeauna ficații, ca rugina pre fier și ca cariul pre lemn, ce zicem că n-am făcut nimănui nici un rău. Nu spunem că credem minciunile slugilor noastre mai vîrtos decît aedvărul celui ce să năpăstuiaște, carele, de s-ar și jura, nu-l credem, nici îi facem dreptate, ci-l pedepsim cu atîta cruzime de inimă, cît de am putea l-am stinge și de pre fața pămîntului; ce zicem că fiind în valurile lumii nu putem să ne căutăm de suflet, / ci dăm cîte un sărindariu, iară din jafuri, iar din nedreaptă agoniseală. Nu spunem că pre carele îl vedem că jăfuiaște și pradă și căznește pre săraci, îi lăudăm și-i zicem că iaste om înțelept, îi ajunge mintea la toate și iaste vrednic și face dreptăți, iar pre carele îl vedem că nu să amestecă într-acelia îl facem blestemat, mojic și nevrednic și cum că nu-i ajunge mintea să facă judecăți și dreptate /.../” (p. 95-96). Autoportretul are trăsături distinctive proprii; de dimensiuni relativ reduse, plasat în deschiderea exordiului sau la limita dintre anumite unități compoziționale ale didahiei, autoportretul este reductibil la o unică intenție și manevră discursivă -simularea modestiei și a ignoranței7. Această formă de diplomație verbală creează distanțarea solemn- admirativă și reverențioasă a oratorului față de personajele / istoriile evocate, dar și apropierea afectivă de auditoriul eterogen a cărui atenție trebuie câștigată. Numeroasele secvențe de acest tip reprezintă expresia convențională și antifrastică a unui ethos discursiv care mizează pe efectul de benevolentiae al stratagemei de autoumilire, abil inserată în discurs: „Puțin ajutoriu va putea lua un bogat de la un sărac și puțină laudă va auzi nu cinstit de la un neînvățat. Drept aceia dară și eu, știindu-mi sărăciia bunătăților și slăbiciunea învățăturii, stau de mă mir ce voiu face. Că de o parte uitându-mă măririlor preasfintei fecioarei Mariei a căreia intrarea cea cu pohfală în beserică astăz prăznuim; de altă parte, văzând atîîtea cinstite obraze, împodobite cu florile bunătăților și cu înțelepciune, mă spăimântez și nu cutez a grăi. Că ce tărie are ticăloasa mea limbă, a lăuda și a cinsti cu vrednicie pre un ca aceasta, care iaste aleasă /... /? Sau ce putere are izvorul mieu cel cu o picătură de apă, să adape o grădină sufletească ca aceasta?” (p. 41). 7 Vezi Mortara Garavelli (1999: 264-265). 203 2.1.2. Raportată la (auto)portret, tema abstractelor plasează secvența descriptivă din Didahii în alt registru stilistic și în alt regim funcțional. În acest sens, semnalăm câteva puncte de interes: (a) Lista pantonimelor, respectiv a termenilor „temă-titlu”8 care desemnează abstractul descris, realizând așa-numita procedură de „ancoraj referențial”9 este foarte bogată (v., de ex.: credința, nădejdea, dragostea, postul, ispovedania, rugăciunea, milostenia, omenia, vitejia, înțelepciunea, dreptatea, smerenia, curățenia, umilința, păcatele, pocăința, mărturisirea, botezul etc.); acest inventar „deschis” pune în evidență atât un eșantion din terminologia esențială pentru limbajul omiletic medieval, cât și necesitatea explicării descriptive a abstractelor introduse în predică. (b) Multitudinea termenilor „temă-titlu”, respectiv a conceptelor aduse în text, determină o particularitate distribuțională a descrierilor tematice pe care le anunță; de regulă, ele nu apar izolat, ca insule textuale autonome, ci în serii enumerative (tenare sau mai ample), frecvent cu ramificări și subtematizări10. În cazul subtematizării, unui termen „temă-titlu” dominant și generic, i se subordonează alte abstracte-titlu: „/.../ sfinții părinții noștri au pus multi nevoință /.../ și au ales ca niște grâu curat din toate bunătățile câte ar putea fi aceste trei bunătăț mari: credința, nădejdia și dragostea /.../ Și iaste nădejdia de 2 feliuri: una bună și alta rea. /.../ Dragostea /.../ și iaste și aceaste de 3 feliuri: una dumnezeiască, alte firească, și altă pătimitoare și rea” (p. 23-24). Se înregistrează, de asemenea, subtematizări mai complicate, pe două și trei nivele: „Pentru căci iaste omul făcut de Dumnezeu, îndoit, de suflet cuvîntătoriu și de trup simțitoriu are și bunătăț îndoite: sufletești și trupești. Și sînt bunătățile cele sufletești 4: vitejia, înțelepciunea, dreptatea și curățeniia. Bunătățile cele trupești încă sînt 4: tăria, întregimea, fromoseția și sănătatea. Și dintr-aceste bunătăț ale sufletului și ale trupului nasc alte 4 bunătăț de obște: credința, nădejdia, dragostea și smereniia. [...] ” (p. 47). La Antim, astfel de modele taxonomice sunt forme esențiale de organizare, de tip științific, a discursului omiletic. Indiferent de poziția sa ierarhică, fiecare termen- titlu guvernează câte un paragraf descriptiv; în consecință, părți extinse ale predicii devin macrosecvențe descriptive complexe, constituite prin înlănțuirea și imbricarea unor secvențe textuale de mici dimensiuni, dar unitare tematic și funcțional. 8 Vezi Adam (1989: 85). 9 Id. ibid.; cf. și reluarea discuției la Adam (2005: 147-148). 10 Vezi Adam (1989: 93-94) și Adam (2005: 150-151). 204 (c) Analiza comparativă a macrosecvențelor descriptive centrate asupra abstractelor permite izolarea principalelor trăsături specifice - facultative sau obligatorii; ele asigură, în grade diferite, omogenitatea retorică a descrierilor, fiind, totodată, semnificative pentru arta și tehnica organizării predicii la Antim. Facultativ, dar frecvent, secvențele descriptive în discuție sunt prefațate de ample adresări către auditoriu și/sau de descrieri narativizate alegorice sau de reformulări ale unor parabole biblice. Acest ceremonial verbal, specific oratoriei de amvon asigură, în mare parte, atragerea publicului, prin implicarea sa rațională și emoțională: „Pentru aceasta dară, vă pohtesc ca să vă deșchideți urechile inimilor voastre și să ascultaț cuvintele ce voiu să grăesc, pentru ca să vă folosiți voi cu ascultarea și eu cu zisele. Că zice Pavel apostolul: „Fericiți cei ce grăesc în urechile celor ce ascultă”; și apoi trebue să faceți roadă sufletească din cele ce veț auzi, pentru ca să nu vă fie ascultarea și osteneala în deșărt, că arătându-vă ca pomii cei făr'de roadă și ca vițele cele sterpe, ce folos veți avea de ascultarea voastră și de osteneala ce aț făcut? Iată că au sosit, cu ajutoriul lui Dumnezeu, să începem de mîine călătoriia sfîntului post. Și pentru căci avem a merge la războiu asupra vrăjmașului sufletelor noastre, trebue să ne gătim ca niște ostaș viteji ai lui Hristos, încingându-ne mijloacele noastre cu adevărul, după cum zice dumnezeescul Pavel și să ne încălțăm picioarele cu gătirea Evangheliei și să ne îmbrăcăm cu zaoa dreptății și să punem coiful mîntuirii pre capetele noastre și să luom pavăza credinții în mîinile noastre, cu carele vom putea stinge toate săgețile celui viclean, cele arzătoare și sabiia duhului carele iaste graiul lui Dumnezeu .” (p. 98). În măsura în care susțin sau sugerează o anumită intenție comunicativă, nu sunt lipsite de interes nici procedeele retorice cu apariție izolată sau chiar singulară; de pildă, într-un context dat, elipsa descriptivă (declarată) poate indica - strategic și neechivoc - o atitudine/ opinie / stare de fapt: „Iar pentru dragostea cea pătimitoare și rea, nu vom zice nimic, pentru căci fieștecare înțelept și temătoriu de Dumnezeu o cunoaște că nu e bună; și pentru ace'ia, lipsească vorba ei de la mijloc, ca să nu ne spurcăm auzul” (p. 24). Procedurile retorice obligatorii pentru descrierea abstractelor pot fi considerate, prin extensie, și norme de construcție a predicii la Antim Ivireanul. Astfel: • Recursul consecvent la epanodă determină stabilitate și, în ultimă instanță, stereotipia modelului de structurare a macrosecvenței descriptive; figură retorică din clasa repetiției, epanoda presupune segmentarea unei enumerări în constituenții săi, urmată de reluarea fiecărui constituent în regim de termen- titlu al unei microsecvențe descriptive. Rezultatul este o descriere etajată, complicată progresiv prin ramificări și înglobări succesive; descrierea inițială, elementară, de tip „listă”, cu enumerare 205 nominală paratactică, este reformulată prin procedee descriptive mai elaborate, de factură și cu efect de amplificatio. • Epanoda favorizează și justifică următoarea strategie discursivă: definirea abstractelor. Predicile lui Antim Ivireanul sunt suprasaturate de definiții în lanț sau care decurg unele din altele, bazate, de regulă, pe parafraze sau citate biblice. Aceste forme particulare ale descrierii abstractelor sunt, fără excepție, definiții complexe, în care componenta strict normativă se împletește cu cea descriptivă11. Componenta normativă constă în echivalări de tipul: a este b / a, adecă b / a care se numește b : „Nădejdea iaste o îndrăzneală adevărată cătră Dumnezeu” (p. 23), „ /.../ iubirea de argint, carele să numește, a doua închinare de idoli” (p. 123), „ /.../ călcarea de lege, adecă nebăgarea în seamă celor hotărâte și așăzate în legi și în pravile.” (p. 123). Componenta descriptivă a definiției constă în reformularea și amplificarea glosării perifrastice normative; astfel, definiția normativă, concisă și neutră, devine stimul și punct de plecare al unei expansiuni descriptive savante, dar perfect adaptată la public și obligatoriu în beneficiul acestuia; sunt relevante în acest sens interogațiile de tip fatic orientate către auditoriu, precum și digresiunile minimale prin care Antim justifică tendința de clarificare a conceptelor care constituie principalele nuclee de semnificație ale discursului. În general, la Antim Ivireanul, dezvoltarea descriptivă a definiției este un exercițiu și un exemplu de oratorie ecleziastică, susținută de procedee dintre cele mai diverse, dar stabile și omogene prin efecte cumulate, de ordin argumentativ-explicativ, persuasiv, didactic, liturgic, estetic. Reproducem mai jos două exemple care, puse în paralel, pot evidenția o sumă de particularități retorice prototipice: „Ați înțeles și puterea dragostii; să spuiu acum și a smereniei. Smereniia încă iaste sfîrșitul, legătura și pecetea tuturor bunătăților, căci că de ar face neștine toate bunătățile lumii și smerenie să nu aibă, toate-s pierdute, toate-s stricate, toate-s de nimica și osteneala lor iaste în deșărt, pentru căci smereniia iaste maică tuturor bunătăților. Și precum maica pune multă nevoință din fireasca dragoste ce are de hrănește pre copiii săi, ca să-i crească și-i ferește de toate ca să nu li să întîmple vreo primejdie și-i va piiarde, așa și smereniia hrăniaște bunătățile de cresc și le ferește de toate primejdiile, ca să nu piară. Pentru căci păcatul cel dintîi și mai mare decît toate păcatele iaste mîndriia, care o au izvodit și au născut singur satana, carele era înger și să numiia Luceafăr, pentru multa lumină ce avea; care mîndrie l-au surpat și l-au pogorît, cu toată ceata lui, întru cele mai de jos prăpăstii ale iadului /.../. Și cu acest păcat al mîndriei, pentru multa lui zavistie, au înșălat și pe ticălosul Adam, de l-au surpat din cinstea lui și l-au adus la moarte și l-au pogorît și pre dînsul în iad. Și precum păcatul mîndriei au avut putere de au pogorît pre Luceafăr, pînă la cele mai de jos 11 Despre structura definiției, vezi Mortara Garavelli (1999: 92). 206 prăpăstii ale iadului, așa și bunătatea smereniei are mai multă putere decît mîndriia; că au făcut pre singur Dumnezeu, carele iaste făcătoriul Luceafărului și s-au plecat atîta, cît au lăsat ceriurile și toată slava și lauda ce avea de toate puterile cerești, de s-au pogorît pre pămînt și s-au făcut om și s-au smerit pînă la moarte, după cum zice fericitul Pavel, moarte de cruce; și s-au pogorît și pînă la iad de au scos pre Adam, cu tot neamul lui și l-au suit împreună cu dînsul la ceriu, unde au fost și mai înainte. Iară Luceafărul n-au putut să se mai sue, căci îl atîrnă păcatul în jos. Că păcatul să asamînă pietrii și-i caută să meargă la maica ei, în pămînt, de unde și iaste. Iar bunătatea să aseamînă focului și iaste să meargă sus, în văzduh, unde-i iaste matca, că Dumnezeu iaste foc mistuitoriu și pară de foc supțire, precum l-au văzut prorocul Ilie. Și precum un om are în casa lui aur, argint, scule și alte haine și cînd iase din casă pune lacăt și încue, pentru ca să nu meargă vreun hoț să i le fure, să se păgubească, așa și smereniia încue, ca un lacăt, toate bunătățile, ca să nu meargă hoțul cel de obște, diavolul, să le fure și să va păgubi de osteneala ce-au făcut ” (p. 48-50). Și „Că precum nu iaste cu putință a trăi neștine pre pămînt fără de hrană trupească și fără de îmbrăcăminte și fără de somn, așa nici fără de aceste trei bunătăț carele sînt, precum am zis și mai sus, credința, nădejdea și dragostea./.../ Nădejdea iaste o îndrăzneală adevărată cătră Dumnezeu, dată în inima omului, din dumnezeiasca strălucire, ca să nu să deznădăjduiască niciodată de darul lui Dumnezeu, ci să fie încredințat cum că va lua, prin pocăință, ertăciune păcatelor și verice altă cerere, sau trecătoare, sau vecinică. Și iaste nădejdia de 2 feliuri: una bună și alta rea. Bună iaste aceia cînd nădăjduiaște cineva la Dumnezeu să se mîntuiască, sau alt bine ce va să petreacă, că nici ostenește, nici cheltuiaște nimic, cum zice David, că: „Cel ce nădăjduiaște spre Dumnezeu mila îl va încungiura”. Rea iaste aceia cînd nădăjduiaște cineva la om să-i facă vreun bine, sau vreo îndemînă la lucrurile ceste trecătoare ale lumii, care nădejde iaste mincinoasă și deșartă, cum zice iarăș David: „Nu vă năjduiț pre boiari, pre fiii oamenilor, la / carii nu iaste mîntuire” așijderea zice și Solomon: „Blestemat să fie tot cel ce nădăjduiaște spre om”. Dragostea încă iaste o unire a mulți într-una și cale cătră Dumnezeu și vîrf tuturor bunătăților, după cum o adeverează și fericitul Pavel la 13 capete cătră corintheni, zicînd: „Decît credința și decît nădejdia iaste mai mare dragostea”. Și iaste și aceasta de 3 feliuri: una dumnezeiască, alta firească și alta pătimitoare și rea. Dragostea cea dumnezeiască iaste aceia ce zice la A dooa lege, la 6 capete: „Să iubești pre domnul Dumnezeul tău i proci”; iar cea firească iaste ceia ce iubesc părinții pre fii și fiii pre părinți și fieștecare pe ruda sa și pe priiatenii săi /.../.” (p. 23-24). În citatele de mai sus, definirea abstractelor este susținută de o acumulare de procedee retorice, dintre care amintim: - redefinirea negativă a termenului - țintă printr-o correctio inversă, de tip blam, dar care pune în valoare și întărește glosarea normativă inițială (/.../ căci de 207 ar face neștine toate bunătățile lumii și smerenie să nu aibă, toate-s pierdute, toate-s stricate, toate-s de nimica și osteneala lor iaste în deșărt, pentru căci smerenia iaste maică tuturor bunătăților”, p. 47); - recursul la serii de cauzale metadiscursive (marcate de că, căci, pentru căci), formând mici enclave explicative care presupun stimulul interogativ „de ce?”; - recursul la analogii „în cascadă” (urmând schema canonică: precum / cum / așa cum ... așa și), ceea ce implică organizare descriptivă și funcție explicativă („Și precum maica pune multă nevoință ... așa și smerenia hrăniaște... ; „Și precum păcatul mândriei au avut putere... așa și bunătatea smereniei are mai multă putere... „; Și precum; un om are în casa lui aur, argint, scule ... cînd iase din casă pune lacăt și încue ... așa și smerenia încue, cu un lacăt, toate bunătățile...”, p. 4749). Invariabil concretizatoare, analogiile trimit la universul comun, laic, premițând fie introducerea, fie reformularea unor concepte, în manieră explicită, didactic -moralizatoare. Frecvent, analogiile sunt anunțate de cauzele metadiscursive, ceea ce evidențiază relația lor de solidaritate. - recursul la digresiuni narativ-descriptive, care, sub forma unor pilde, pot introduce abstractul antonimic - sursă a altui șir de definiții, analogii și, în ultimă instanță, a unui discurs denigrator (v. de exemplu, antiteza smerenie / mândrie care anticipează blamarea lui Lucifer); - validarea definițiilor prin argumente de autoritate, reprezentate de citate sau parafraze biblice, sursele predilecte fiind Iisus, David, Sfântul Petru și Solomon. 3. În Didahiile lui Antim Ivireanul, secvențele descriptive sunt notabile sub raport cantitativ, distribuțional, tematic, retorico- stilistic. Diversitatea și subtilitatea tehnicilor de reprezentare este în concordanță cu potențialul multifuncțional al descrierii: formă de elogiere, de (auto)defăimare, de captare, de instruire și de informare a auditoriului; descrierea, de tip epistemic12, devine o „secvență - pivot”, cu evidentă forță persuasivă, punct de jonctură și de intersecție cu secvențele explicative și argumentative. Descrierile tematice - din clasa portretului și, mai ales, a abstractelor - sunt ilustrative, în egală măsură, pentru omiletica medievală românească și pentru înalta cultură retorică și ecleziastică a lui Antim Ivireanul. Surse Antim Ivireanul, 1972, Opere, Ediție critică și studiu introductiv de Gabriel Ștrempel, București, Editura Minerva Bibliografie 12 Succinte precizări despre două maniere descriptive de bază: decrire perceptuel și decrire epistemique, la Adam (2005: 151). 208 Adam, Jean-Michel, 1989, Les textes: types et prototypes. Recit, description, argumentation, explication et dialogue, Paris, Nathan Adam, Jean-Michel, 2005, La linguistique textuelle. Introduction a l'analyse textuelle des discours, Paris, Armand Colin Adam, Jean-Michel; Petitjean, Andre, 1989, Le texte descriptif, Paris, Nathan Cătănescu, Maria, 2006: Etos și patos în „Didahiile” lui Antim Ivireanul, în „Limba română - Aspecte sincronice și diacronice”, Actele celui de al 5-lea Colocviu al Catedrei de Limba Română (8-9 dec. 2005), coord. Gabriela Pană Dindelegan, București, Editura Universității din București, p. 593-601 Cătănescu, Maria, Imaginea auditoriului în „Didahiile” lui Antim Ivireanul, în „Limba română: Controverse, delimitări, noi ipoteze (I)”, Gramatică, lexic, semantică, terminologii, istoria limbii române și filologie, Actele celui de al 9-lea Colocviu al Catedrei de Limba Română (București, 4-5 decembrie 2009), Ed. Rodica Zafiu, Adina Dragomirescu, Alexandru Nicolae, București, Editura Universității București, p. 341346 Gervais - Zaninger, Marie - Annick, 2001, La description, Paris, Hachette Gordon, Vasile, 2000, Introducere în omiletică, București, Editura Universității din București Mortara Garavelli, Bice. 1999: Manuale di retorica, IV ed., Bompiani, Milano 209 Manipulation Strategies and Techniques in the Letters of Antim Ivireanul Ovidiu-Adrian ENACACHE J'ai voulais presenter dans cet article quelques-unes des techniques de manipulation les plus importantes qui Antim a utilise dans les lettres adressee au Constantin Brancoveanu. J'ai identifie la presence des strategies et des techniques suivantes pour la manipulation : la strategie d'implorer la pitie, la strategie d'identification, la strategie de minimisant, la technique des attaques personnelles, la technique d'amelioration, la technique de reconnaissance des erreurs d'une importance inferieure et la technique d'inventer l'allie, puis j 'ai les examine brievement dans cet ordre. Mots-cles: techniques de manipulation, sermon, rhetorique, style religieux. The volume of sermons entitled Didahii includes not only religious discourses delivered by Antim Ivireanul during various religious holidays of the year, but also two letters of exoneration that were addressed to Constantin Brâncoveanu, the king of Wallachia: Scrisoarea la leat 7220, în luna ghenarie, în 13 zile și Duminică la fevruarie 3 zile, răspunsul ce am dat a doa oară. These two letters prove that there was a conflict between the metropolitan leader and the king of Wallachia. This conflict is one of the consequences of the military events that took place in Urlați. According to many historians, Antim assisted Toma Cantacuzino in his conspiracy against Constantin Brâncoveanu. Gabriel Ștrempel considers that, because of his involvement, Antim “was very close to lose the Metropolitan chair. But on the 13th of January and on the 3rd of February, he defended himself brilliantly and Constantin Brancoveanu forgave him”1. I identified, in these letters, many strategies of manipulation. In this article, I will analyze four of them: the strategy of supplication, the strategy of intensification, the strategy of minimization and the invention of an ally. The strategy of supplication Supplication is often mistaken with a request full of obedience in the attempt to obtain forgiveness. On the other hand, Pierre Fontanier observes that “rhetoricians 1 Antim Ivireanul, Opere, Ediție critică și studiu introductiv de Gabriel Ștrempel, Editura Minerva, București, 1972, p. XXII. 211 define it differently. They consider that it consists of a most passionate and persistent request in order to obtain what is desired, using the most appropriate words to soften, to persuade and to convince the audience”2. Considering it one of “the discursive figures of ideas or thoughts”3, Dimitrie Gusti defines it as “the figure that consists of prayers and tears. It could be easily used to acquire something in our or someone else's favor”4. The researcher highlights its bipolar nature. According to his definition of the supplication, this strategy can be used both to support ones cause and to counteract all arguments that are adverse to the speaker's cause. “The emotional effect”5 that results from its use in these two letters is helping Antim to manipulate the king. Extrapolating this feature of the prayer, the Metropolitan of Wallachia uses it in his letters: “numai mă rog măriei-tale să-ț fie milă de bătrînețele mele și de neputințele ce am”6 (Ivireanul, 1972: 233), “și nu lăsa să es obedit și cu lacrămile pe obraz” (Ivireanul, 1972: 233). The quotes that have just been presented help us extract a clear similarity between Antim's letters and the religious discourse: the use of supplication. This strategy is one of the strategies that occur very often in sermons, including Antim's sermons. It is not encountered only in sermons, but also in prayers. It is one of the main features of a prayer. The prayer is first of all an act of communication, a discourse through which people praise God or ask God fervently and gratefully for forgiveness of sins and salvation. The similarity between prayer and supplication is emphasized not only by the stylistic and poetic works, but also by the Romanian dictionaries. Through his touching words, Antim seeks to impress the king (as people do through prayer), to convince him that his removal from the leadership of the Orthodox Church would be a great mistake. This technique of manipulation, that can be easily described as the recourse to the king's mercy: “să-ț fie milă de bătrînețele mele” (Ivireanul, 1972: 233), addresses only his emotional side, his soul, and it is a pure expression of pathos in speech. The strategy of intensification. The technique of “personal attack” The strategy of intensification has two main implications in the letters. Antim presents in an exaggerated manner both his enemies' flaws (through direct personal attacks) and Constantin Brancoveanu's qualities. 2 Pierre Fontanier, Figurile limbajului, Traducere, prefață și note de Antonia Constantinescu, Editura Univers, București, 1997, p. 395. 3 D. Gusti, Retorică română pentru tinerime, în Retorică românească. Antologie, Ediție îngrijită, prefață și note de Mircea Frînculescu, Editura Minerva, București, 1980, p. 157. 4 Ibidem. 5 Mărioara Petcu, Elemente de retorică juridică, în „Anuarul Institutului de Istorie «Goerge Barițiu» din Cluj-Napoca”, tom VII, Series Humanistica, Editura Academiei Române, București, 2009, p. 355. 6 Prin recurgerea la pathos, mitropolitul îl manipulează pe domnitor. 212 Without altering his dignity, the Metropolitan leader uses, in his letters, words that are characterized of an unmeasured vehemence towards his enemies (he calls them clevetitori): “nu lăsa să-ți spurce unii și alții auzurile” (Ivireanul, 1972: 232), “obraze mari bisericești și mirenești, pline de zavistii și de răutate” (Ivireanul, 1972: 226), lowering them in the king's eyes. On the other hand, Antim Ivireanul uses words full of beauty, respect and loyalty when he talks about Constantin Brancoveanu, words that are in a clear contrast to those presented in the former paragraph: “prealuminatul domn” (Ivireanul, 1972: 226), “măriia-sa” (Ivireanul, 1972: 226), “domn milostiv și iubitoriu de Hristos” (Ivireanul, 1972: 226), “făcătoriului mieu de bine” (Ivireanul, 1972: 227), și “domn creștin” (Ivireanul, 1972: 230). Antim uses only words that are sweet like honey, words that have no other purpose than to manipulate the ruler, to obtain his forgiveness. This technique of manipulation based on personal attacks is a technique “de discreditare foarte la îndemână - date personale, amănunte reale sau inventate, descrieri și caracterizări ale persoanei -, lăsând în plan secund sau abandonând pur și simplu mesajul lansat”7. At the discursive level, this technique can be easily identified, since it consists of imprecations, ironies, and antithesis. The author of the letters is extremely ironic8 in the letter entitled Duminică la fevruarie 3 zile, răspunsul ce am dat a doa oară when he speaks about the clergy led by Mitrofan de Nisa who blamed him of treason: „vei lăsa pre Irod (pre carele te indeamnă să face aceasta) ca pre un mincinos, că nu știe a cînta alliluia”. We can extract from these words full the pathos Antim's hatred and anger towards his opponents. His aversion towards Mitrofan de Nisa is so powerful that he compares him with one of the most negative characters in the history of Christianity: Herod. The quotation presented in the previous paragraph proves that this technique of manipulation from the Metropolitan's letters borrows some of the features of other manipulation techniques that are specific to the political discourse: the technique of demonizing one's opponents. The manipulation technique of personal attacks goes hand in hand with the rhetorical figure of antithesis. Antithesis can be defined as a contrast which has a hyperbolic effect, reinforcing therefore the perception of negativity implied to the characters denigrated by Antim in his letters. That is to say that the words that are meant to convince the king of Antim's innocence can achieve this goal more easily when are closely accompanied by gentle words addressed to Constantin Brâncoveanu. Furthermore, this alternation of words, of praise addressed to the ruler and of hatred addressed to those who blamed Antim, gives the letters a fast rhythm, the king's attention and goodwill (captatio benevolentiae) being certainly attained from 7 Ștefan Stănciugelu, Logica manipulării: 33 de tehnici de manipulare politică românească, Editura C.H. Beck, București, 2010, p. 179. 8 Acest tumult și sarcasmul apar preponderent în cea de-a doua scrisoare, în prima scrisoare Antim adoptând un ton mai temperat. 213 the first lines of the letters. The dramatic and pathetic tone reaches very high levels in these two letters not only because of the vocabulary that shocks the reader: complaints and praises, but also because of the rapid alternation between them. The antithesis is not the only central figure of our technique, but also the irony. Therefore, the technique of personal attacks is of great complexity in Antim's letters. All in all, Antim used this technique skillfully in his letters, being fully aware that he is in the middle of a discursive confrontation with those people who accused him of “vorbe otrăvicioase”. His fate9 depended entirely on his letters' success. The strategy of minimization. The technique of acknowledging mistakes of little importance The strategy of minimization is one of the most effective persuasive strategy that can be, other times, one of the most effective strategy of manipulation (depending on the type of discourse). In Antim Ivireanul's letters it takes the form of admitting mistakes that are of little importance. This manipulation technique “se bazează pe crearea unei aparențe de normalitate”10. The mistakes (or sins in religious terms), are characteristic to people, in general. A basic rule of Christianity says that all humans are subject to errors and that there is not a single man/ woman in the whole world without a sin, God being the only exception. Antim accepts this characteristic of humanity. The author of the letters humbly states that he made mistakes when he was the leader of the Orthodox Church: “ai aflat chiverniseala acelor trei pungi (precum mi-au zis Nisis) să afli și celorlalte 4 și să-mi iai zapisele de la datornici să mi le dai în mîna mea” (Ivireanul, 1972: 233). The quote that has just been presented belongs to Antim's latter letter Duminecă la 3 fevruarie 3 zile, răspunsul ce am dat a doa oară. Antim talks about this debt also when he denies with arguments the eleventh accusation of a total of twelve, all mentioned in his first letter: “pre măriia-ta te auz totdeauna zicînd cum că iaste datoare țara cu doao sute și mai multe de pungi; oare acea datorie măriia-ta o faci, au întîmplările vremii? Adevărat, întîmplările vremii. Și acestia au dus și pre alții și pre mine la datorie” (Ivireanul, 1972: 231). The main purpose of this discursive technique is to prove the king that Antim admits his mistakes when he makes them. The technique that is subject to our analysis must be correlated with another technique of manipulation, that of false allegations (Antim denied his involvement in Toma Cantacuzino's plot) because it helps the latter one to achieve its goal. These two techniques are closely related, 9 “ni-au zis au să fac paretesis de bună voia mea, și să-mi las scaunul, să es, au să mă scoață măriia-sa cu sila și să scrie la Țarigrad să mă catherisească” în Scrisoarea la leat 7220, în luna ghenarie, în 13 zile din lucrarea Opere de Antim Ivireanul, Ediție critică și studiu introductiv de Gabriel Ștrempel, Editura Minerva, București, 1972, p. 226. 10 Bogdan Ficeac, Tehnici de manipulare, Editura Nemira, București, 1997, p. 113. 214 thus helping to create cohesive texts11. If the Metropolitan leader admits a couple of mistakes, why wouldn't he admit that he helped Toma Cantacuzino in his acts of betrayal? In other words, if he had lied when he said he did not betray the king, why wouldn't he have lied now? I will try to give reasonable answers to these questions. I think that it's not a coincidence that Antim admitted a mistake that is less important than that of betrayal. The repercussions and the punishment of making a little mistake are not to be compared with those of betrayal, a mistake of greater importance, as a universal law states that the punishment is proportional to the intensity and severity of the mistake. Therefore, a small mistake will be punished less severely than a big mistake. Following the logic of those just exposed, by admitting some mistakes of little importance, Antim is to be punished less severely than if he admitted plotting against the king. On the other hand, the admittance of mistakes has the immediate effect of gaining the trust of the audience, the king in this case. Therefore, the author of the letters manages to manipulate not only with the help of techniques and strategies, but also with the help of the correlations established between them. Another point of interest for us is represented by the understanding of how Antim explains his mistakes. Talking about guilt and its consequences, Bogdan Ficeac states that “vinovăția poate fi de mai multe feluri. Astfel, vina istorică este cea prin care se creează culpabilizarea general”12. This is exactly how Antim explains his mistakes: “adevărat, întîmplările vremii”. “The historical guilt is based on inducing a sense of complicity”13 between him, Antim, and the accuser, the king Constantin Brâncoveanu. The accuser and the accused are now accomplices, Antim taking advantage of the fact that there has been created a strong connection between them. When he tries to explain his mistakes, he doesn't exonerate only himself, but also the king, since they both are to be blamed for similar mistakes: „datorie măriia-ta o faci, au întîmplările vremii? Adevărat, întîmplările vremii”. In conclusion, the psychological effect that emerges from this technique is essentially manipulative, since the common fault is known to create a strong connection between the psychological accomplices. The invention of an ally This technique occurs only in the first letter written by Antim: Scrisoarea la leat 7220, în luna ghenarie, în 14 zile. Ștefan Stănciugelu considers that this technique " este obișnuită în construcția imaginii unui personaj politic"14. 11 Despre coeziunea și coerența textelor vorbește pe larg Carmen Vlad în Sensul, dimensiunea esențială a textului, Editura „Dacia”, Cluj-Napoca, 1994, p. 116-120. 12 Bogdan Ficeac, Tehnici de manipulare, Editura Nemira, București, 1997, p. 83. 13 Ibidem. 14 Ștefan Stănciugelu, Logica manipulării: 33 de tehnici de manipulare politică românească, Editura C.H. Beck, București, 2010, p. 196. 215 Through their speeches, the politicians' aim is to create an alliance between them and the audience, often speaking on their behalf. This alliance is created exclusively at the discursive level, between the politicians and the audience. It can be identified with ease because it comes along with some syntactic features. One of them is represented by the subjects of the sentences. The great majority of them in the political speeches are not the first person singular, I, but in the first person plural, we. The orator assumes the role of spokesman for the audience, speaking therefore on behalf of all those who are present at the place where the speech is being delivered, thus creating a strong alliance with them. This feature typical to the political discourse is encountered in other types of oratorical speeches, for example in Antim's sermons. This technique of manipulation is known as the invention of an ally. It has a couple of interesting features in Antim 's first letter that was sent to Constantin Brâncoveanu. Antim Ivireanul finds an ally in God, claiming God's will for his actions. As a consequence, he is not to be blamed for his actions since he only put into practice God's will. Antim states that clearly in his first letter to the king: Iar de vreme ce Dumnezeu, cel ce pe toate le orînduiește spre mai bine, așa au vrut, să rădice din pămînt sărac și din gunoiu să înalțe meser, pentru a-l așeza pe el cu boierii poporului său, eu ce puteam face? M-am supus Domnului și l-am rugat pe el” (Ivireanul, 1972: 227, 228). Antim makes use of this technique also in the fifth paragraph of his first letter: „Mitropoliia n-am luat-o cu sila, nici cu mite, nici cu rugăciuni. Facă-mi Dumnezeu răsplătire de va fi urmat vreuna din acestia, ci așa au fost plăcut înaintea stăpînului Dumnezeu” (Ivireanul, 1972: 228). In conclusion, Scrisoarea la leat 7220, în luna ghenarie, în 14 zile includes in its structure the manipulation technique of the invention of an ally. Its purpose is to exonerate him from all the accusations. Bibliography Vlad, Carmen, Sensul, dimensiunea esențială a textului, Editura „Dacia”, Cluj-Napoca, 1994 Ficeac, Bogdan, Tehnici de manipulare, Editura Nemira, București, 1997 Stănciugelu, Ștefan, Logica manipulării: 33 de tehnici de manipulare politică românească, Editura C.H. Beck, București, 2010 Ivireanul, Antim, Opere, ediție critică și studiu introductiv de Gabriel Ștrempel, Editura Minerva, București, 1972 Fontanier, Pierre, Figurile limbajului, Traducere, prefață și note de Antonia Constantinescu, Editura Univers, București, 1997 Gusti, D., Ritorică română pentru tinerime, în “Retorică românească. Antologie”, ediție îngrijită, prefață și note de Mircea Frînculescu, Editura Minerva, București, 1980 Petcu, Mărioara, Elemente de retorică juridică, în „Anuarul Institutului de Istorie «Goerge Barițiu» din Cluj-Napoca”, tom VII, Series Humanistica, Editura Academiei Române, București, 2009 216 Romanian Hieratikons printed by St. Antim Ivireanul: in 2013, 300 years from the printing of the Romanian Hieratikon at Târgoviște Policarp CHIȚULESCU Die Einfuhrung der rumanischen Sprache in die liturgischen Texte, vor allem aber in die Gottliche Liturgie, wird dem heiligen Anthim zugeschrieben. Nachdem er mehrere liturghische Bucher ins Rumanische ubersetzt und veroffentlicht hatte und Mitropolit der Walachei geworden war, liefi er im jahre 1713, in Tergowisch das Hieratikon, als eine gesondertes Buch drucken. Der Grundtext fur die rumanische Ubersetzung war aus dem griechischen Euchologion aus Venedig, 1691 (N. Glykis) ubernommen. Der heilige Anthim hat auch Bezug auf fruhere Ausgaben und auf slawo-rumanische Ausgaben genommen, hat allerdings den Verdienst, die Liturgie vollstandig ins Rumanische ubersetzt zu haben und das Hieratikon auf eine praktische Art und Weis strukturiert zu haben, welche man bis heute beibehalten hat. Mit einer sehr angenehmen rumanischen Sprache, welche die liturgische Sprache festigt. Das Hieratikon des Anthim von 1713 wird bis heute benutzt, um den Glaubigen die gottliche Botschaft von der Menschwerdung des Wortes Gottes zu vermitteln. Schlusselworter: Liturgie, Anthim, liturgische Sprache. Next year will be the anniversary of 300 years from the printing of the Hieratikon by Saint Antim, at Târgoviște. The issue of this important book that serves at the Incarnation of the Word of God in the Eucharist invites some new considerations, moreover so because the book is in use up to this day, in the form the martyr hierarch thought and exposed. The translation of the holy texts in the Romanian language and its introduction in the religious service - a few milestones Romanians have used the spoken Romanian language long before the introduction of the printing press on their territory, but the situation of the internal politics and the jurisdiction of the Ecumenical Patriarchy over the Romanian Church delayed the introduction of the national language in the public religious service. The first attempts took place during the 16th century in Transylvania, in the printings of the deacon Coresi, but they did not bring about the expected results. The few items of the coresian volumes that were preserved (whose circulation was reduced to the Transylvania area) show a courageous inception, but 217 they were far from inspiring the trust of the hierarchs and clerics of those times, mostly because of the contamination of these books with protestant ideas. Among the Romanian printings that appeared through the efforts of Coresi we can mention the Psalter (Brașov, 1570). The preparation for the introduction of the Romanian language in the public religious service began with the printing of ethical, exegetical and judiciary texts, that could be used in churches and schools: The Law Collection from Govora-1640, The Gospel for Study, Bălgrad- 1641, Romanian Book for Study, Iași- 1641 and 1643, The Gospel with Teaching, Govora -1642, Teachings for All the Days, Câmpulung- 1642, The Gospel with Teaching, Dealu-1644, Seven Religious Mysteries, Iași-1644 etc; the first book in Romanian that could be used in the religious service, largely disseminated, is the New Testament from Bălgrad-1648, followed by a second book necessary to the religious service, the Psalter from Bălgrad- 1651; its second foreword is a true orthodox catechism1. The one that continued and courageously supported the translation and printing of texts in Romanian was the Metropolitan Ștefan of Wallachia (1648-1653; 1655-1668). His effort, both financial and intellectual, generated much resistance, as he himself confesses about those that „protested and found fault with their Shepherd” because of his courage of „changing a few of the norms and of proposing them in Romanian”2. He is the first one who prints or approves the issuing of a few Slavic rites, but with the rules and important directions in Romanian, to be used by priests in the churches: The Burial of Priests, Târgoviște - 1650, Mystirio or Sacrament, Târgoviște -1651, The Consecration of Churches, Târgoviște -1652. To all these can be added the voluminous Correction of the Law that was also issued at Târgoviște in 1652. Years later, in Moldavia, after the industrious Varlaam, another courageous one, the Metropolitan Dosoftei takes an even more daring step: the publication of the liturgies in Romanian. In 1679 was issued at Iași The Hieratikon translated from the Greek, as Dosoftei himself confesses in the foreword3. In order to justify his courageous act, Dosoftei cites the answer of the Patriarch of Antiochia, Teodor Balsamon, at the question of Marcu, the Patriarch of Alexandria, regarding the canonicity of the introduction of national languages in the religious service, that took place as early as the 12th century in Syria and other places in Asia and Africa, where the Greek language had been abandoned in favor of the local one. The second edition of the Liturgy, also issued at Iași, in 1683, contains a note (f.25v) that invokes for the canonical issue of that Romanian book the blessing 1 See our study Considerations about the importance of the Psalms Book from Bălgrad in 1651, in the vol. Polychronion for the professor Nicolae - Șerban Tanașoca at 70 years, Bucharest, 2012, p. 135-142. 2 Foreword at Mystirio or Sacrament, Târgoviște, 1651 (I. Bianu and N. Hodoș, Bibliografia Românească Veche, Vol. I p.182), he also is the first one to say the Creed in Romanian for the first time in the church. cf. Liana Tugearu, Miniatura și ornamentul manuscriselor din colecția de artă medievală românească a Muzeului Național de Artă al României, vol. II, București, 2006, p. 292. 3 The Godly liturgy, Iași 1679 ff.1-2. 218 of Patriarch Partenie of Alexandria, who was stationed in Moldavia at the time4. The Liturgy of Dosoftei contained, apart from some prayers and preaching, rules that were serviced only by the bishop, like, for example, the service for the consecration of the antimysion, for lack of a proper Archieraticon. After the gift offered to the Romanian language5 by the Metropolitan Dosoftei, the efforts for the translation of the holy texts continued at Bucharest. In the printing press established by Varlaam the Metropolitan of Hungarowallachia, the Hieratikon appeared in 1680 under the supervision of Teodosie, the Metropolitan of Hungarowallachia, but only with the Romanian cultic rules, because, as the Metropolitan confesses: „and I neither wanted nor dared to put the whole liturgy in our language and to move it thus... for a lot of other reasons that pushed me through”6. However, the old Metropolitan was the first to print in 1682, entirely in Romanian, to be read in churches, The Gospel, with the pericopas ordered according to Greek practice, after the three great periods of the liturgical year: Pentecostarion, Octoechos, Lenten Triodion, and in 1683 there appeared, also in Bucharest, the Apostolos, also entirely translated into Romanian, with its contents ordered according to the liturgical year. Further on, at Bălgrad, The Book of Hours was printed in 1687 (and the Euchologion in 1689), and at Bucharest were printed: the monumental Bible (1688), The Greek-Romanian Gospel (Bucharest, 1693), The Psalter (1694) then, at Snagov, the Romanian Gospel (1697). Another great tireless printer of holy books in the language of the people was the Bishop Mitrofan of Buzău (a former apprentice of the Metropolitan Dosoftei). His most important work consists of the Menaia from 1698 with the proverbs, synaxaria and typikon in Romanian. The option for the Slavic-Romanian variant (a transition toward the full Romanization of the religious services) was adopted also for his next books that were printed at Buzău: The Euchologion (1699; 1701), The Octoechos and The Lenten Triodion (1700), The Pentecostarion (1701), The Psalter (1701) and The Hieratikon (1702). These were soon followed by the New Testament at Bucharest (1703), printed by St. Antim Ivireanul. Another great teacher of the introduction of the national language in the divine service, somehow foreshadowed in history, was the Bishop Damaschin that followed Mitrofan at Buzău (+1703). He made extensive translations of the holy texts into Romanian, but they were published much later, after his death. However, he only managed to print at Buzău the second edition of the Apostolos (1704). The one that consecrated the introduction of the Romanian language in the cultic service of our Church was the St. Hierarch Antim Ivireanul. He is the real creator of the Romanian liturgical language that is still used in liturgical books today. After the New Testament of 1703, he printed more liturgical books, but they 4 The Metropolitan Dosoftei published at Iași, right after the Liturgy of 1679, more books in Romanian: Psalter for understanding (1680), Euchologion for understanding (1681), Lives of saints (begun in 1682 and finished to print in 1686). 5 The Godly liturgy, Iași, 1679, the first folio of the Foreword. 6 The holy and godly liturgy, Bucharest, 1680, f.5v. 219 were Slavic-Romanian (The Antologion and The Little Octoechos issued at Râmnic in 1705). In 1706, St. Antim printed in Romanian, for the first time in Wallachia, also at Râmnic, the most needed liturgical books: The Hieratikon and The Euchologion, bound together under the Greek name of Euchologion. This new initiative was the definitive step toward the consolidation of the presence of the Romanian language in the cultic service of our Church. The rapid dissemination of these two books in all the Romanian Countries was due to its reception amid the priests and it hastened a second edition, with the Hieratikon and the Euchologion printed as separate volumes at Târgoviște, in 1713. We must not forget that St. Antim had published first the liturgy in Greek even as early as 1697 in the Snagov Antologion, a text that was later reprinted in the beautiful and elegant Greek-Arab volume also at Snagov, in 1701, and in 1709 the Greek liturgy was included in the Church service printed at Târgoviște. We mention the fact that of the Greek liturgies here reffered to, only the Greek-Arab Hieratikon contains typikonal indications. Because the Romanian Hieratikon appeared as a self standing book only in 1713, at Târgoviște, it was believed to be the first Romanian Liturgy printed by St. Antim7. Knowing that the Hieratikon from Râmnic (1706) opened the way to the Hieratikon from Târgoviște (1713), we will present in detail the context of the publication of this prototype in 1706 and the ones who toiled for it. The Euchologion of 1706 After only one year as Bishop at Râmnic, St. Antim published the Euchologion that is M(o)l(i)tv(e)n(i)c now first printed in this way, and laid down after the rules of the Greek one. Even from the first reading, the title indicates the fact that this is the first time a volume of such structure is published, based on the Greek one. That means that for the first time the Hieratikon was being published together with the Molitvenic in a single volume, under the old name of Euchologion. The term of Euchologion meant an anthology of all the prayers needed for the consecration (the deification) of man, including the Mystery of the Eucharist (the liturgy). Later on, the term of Euchologion was used (especially by the Romanians) for what is today understood by Molitfelnic, that is all the Holy Mysteries and other prayers beside the liturgy. At the end of the Râmnic Euchologion we find specified the Greek edition that the editors, supervised by the sire Antim, have used. At page 453 we can read the following: „But you also must know this that if you will examine in detail the rules and the translation of this M[o]l[i]tv[e]n[i]c, and if you will match them with some lettered sources, see where they be printed, and there be no match, do not hasten to defame, because we have followed the Greek M(o)l(i)tv(e)n(i)c that was printed by Nicolae Glyki[s] in the year from Christ 1691. And as much as we could, both for 7 Pr. N. Șerbănescu, Antim Ivireanul tipograf in Biserica Ortodoxă Română, LXXIV (1956) nr. 89, p. 741. 220 meaning and rules we have added here and there a translation for the shortening of the Romanian language and also for the teachings and rules for ordinary priests, and in order to help them. And those that were completely omitted were such because they are for bishops and others because they are not used in service here”. By examining the Greek Euchologion we reach some conclusions that remove a lot of former doubts and assumptions. The Greek edition from 1691 printed in Venice, at the Editorial house of Nicolae Glykis, was at the moment among the newest and most accessible Greek editions of the Euchologion, probably also the most trustworthy, as long as St. Antim uses it, but we believe that he chose this one also for the fact that it had corrections from Ioan Avramie, who became a most devoted friend to him. (Greek editions previous to the one of 1691 existed, and even one issued one year after Glykis's edition, in 1692). Anyway, among the few books kept in St.Antim's personal library there are eight Greek Menaia (bound two by two), printed by the same N.Glykis, between 1678- 1685, to them can be added a Gospel, printed in the same venetian printing press in the year 1686 that the hierarch signs in Greek: „Anthimu, episkopu Râmniku”8. The resort to Greek books instead of the Slavic ones is not a matter of surprise, they are written in the original language of the liturgical texts, and the relationship with the „Great Church” and to „Sveta Gora” (as it appears in the title of the Rules of the liturgy even as early as the editions prior to 1706 and 1713) becomes absolutely natural. Antim's studies, even in his youth, in the Greek environment at Constantinople, the influence of the circle of Greek scholars at the court of the voivode Brâncoveanu and his distrust for the Slavic books, generated by the numerous Western influences noticed in the books of the Metropolitan Petru Movilă, partly taken on by the liturgical reform of the Patriarch Nicon, made orthodox people's eyes to look constantly to the two great milestones of Orthodoxy: the Ecumenical Patriarchy and Mount Athos. The Greek name of the printing from Râmnic in 1706, that is the Euchologion followed by its Slavic variant, Molitvenic, confused researchers, inducing them to not see the Hieratikon from this volume or to believe that the Molitvenic is a more complete issue although, in this case, the two works formed together a single volume. In the old Church tradition, the Euchologion comprised the liturgies also. The oldest known Euchologions (IVth, VIIIth century)9 confirm the presence in a single book, both of the rules for the Eucharist (the liturgy) and for the other Holy Sacraments, the liturgy itself being in fact the Sacrament of the Holy Communion. 8 Arhim. Policarp Chițulescu, Cărți din bibliotecile medievale românești păstrate în Biblioteca Sfântului Sinod, București, 2011, p. 22-26. Why didn't St. Antim use the Greek edition of the Euchologion of 1692 printed at the publishing house of Andrea Iuliano? Maybe because Iuliano had published in 1687 a Greek-Latin liturgy destined for the Unitarians? Mistrust can appear easily, the moments 1699 and 1701 were not at all far in time. Also after the edition of 1691 of the Euchologion, St. Antim took on the Greek text introduced in the Greek-Arab Hieratikon, published at Snagov in 1701. 9 Translated and printed in Romanian by the deacon Ioan I. Ică in the vol. Canonul Ortodoxiei I, Canonul apostolic al primelor secole, Sibiu, 2008. 221 The Euchologion from Râmnic has the following structure: the title page + 6 folios not numbered (comprising the note about the use of national languages in the cultic service, the editor's foreword and the contents)+ 12 numbered pages (Rules for deacons) + 190 numbered pages (The Hieratikon) and after that 453 numbered pages (The Molitvenic)10. The direct research of several copies from this printing shows us the way it was in fact printes and disseminated. From the printing press, the Euchologion came out as a rather inconvenient book, voluminous, with a title that comprised the Hieratikon and the Molitvenic together, like the Greek edition of 1691 (but the two had their own page numbering, with a common title page). This direct take on is justified by the editors in the note at page 453, reproduced by us earlier. Because it is a book of extensive use, the possessors-users (the priests) preferred to separate the Hieratikon from the Molitvenic out of practical reasons for handling and in order to protect them from wearing out. What could have been the use of the Molitvenic also staying on the holy table while the priest oficiated the liturgy? What could have been the use for the priest to take with him at a sick man's bed the Hieratikon also, while he only needed the Molitvenic? In this way, every priest broke them apart and bound them in consequence. The least numerous copies of the 1706 Euchologion are the complete ones, that have bound together the Hieratikon and the Molitvenic, but most of the copies circulated separately as Hieratikon and as Molitvenic, only a few of these having a title page. The Holy Synod Library in Bucharest owns a complete copy of the Hieratikon and the Molitvenic that circulated in Transylvania11. Besides this one, the synod Library owns three more Hieratikons and one Molitvenic that once were part of a Euchologion from Râmnic from 170612. They were by no means printed 10 The Bishop Damaschin (Dimitrie) Coravu also believed that the volumes were bound and distributed separately, as two distinct works. Although he described with many corrections the Euchologion from Râmnic in 1706, he erroneousely adds to the Molitvenic in this volume a foreword (7 unumbered folios) although there are only 453 pages. The 7 unnumbered folios (in fact, the title page+ 6 folios) were placed only at the beginning of the Euchologion consisting of the Hieratikon and the Molitvenic. This error occurred because the author did not encounter a complete Euchologion (Râmnic, 1706), in which the Hieratikon and the Molitvenic are bound together, that is why he states that: „the two were probably, projected to be a single volume.” Also see Precizări și contribuții la Bibliografia Românească Veche, in Mitropolia Olteniei, XVIII (1968) nr. 9-10, p. 729. 11 Purchased by the Romanian Patriarchy in 1961 from the heirs of Pr. dr. Gh. Ciuhandu. 12 According to marginal notes, all the copies of the synod Library circulated in Ardeal and Banat. The Academy Library in Bucharest owns under the shelfmark I 150A, 8 Hieratikons and Molitvenics, most of them from Ardeal. The Central University Library in Bucharest also owns a copy of the Molitvenic originated from Ardeal cf. Cartea veche românească în colecțiile Bibliotecii Centrale Universitare din București, București, 1972, p. 52; for Banat we also find mentioned a copy cf. I. B. Mureșianu, Cartea veche bisericească din Banat, Timișoara, 1985, p. 88; in Șcheii Brașovului is kept a complete copy of the Euchologion that circulated in Ardeal cf. V. Oltean, Catalog de carte veche din Șcheii Brașovului, vol. II, Iași, 2009, p. 19; the Central University Library in Cluj owns two copies of the 1706 Molitvenic that also circulated in Ardeal. The research of the circulation of the copies will continue. 222 separately13, with their own title page, but their separation happened after they began circulating. The 3 Hieratikons taken out of the Euchologion from Râmnic, owned by the synod Library, have no title page. The copy of the separate Molitvenic has both a title page and the folios with the Pinax (contents) in which the content of the Hieratikon is to be found, even if it was removed and bound separately. Moreover, at page 190, the last page of the Hieratikon, (in all its variants, separate or not from the Molitvenic) there is the word „Rându[ială]”(Rules) that announces the title of the following page, and indeed, the Molitvenic begins with the Rules at the first day after the woman has given birth. So there is no ground for the idea that the binding together of the works was given up in the workshop and that each one received a title page and a table of contents (that would not even have corresponded to reality). This shows once more that the Hieratikon from Râmnic in 1706 was only printed and bound with the Molitvenic, after the Greek model we cited. As we have indicated, the Euchologion printed at Râmnic in 1706 constituted the final step for imparting a Romanian character of the holy service in the church, by circulating the most important and utilized liturgical texts in Romanian: the Holy Liturgy and the other six Holy Sacraments, besides the services for consecrations, synaxarion etc. This undertaking came after the complete translation in Romanian and introduction in the cultic service by St. Antim of the Gospel printed in two editions in 1693 and 1697 (Greek-Romanian), of the New Testament in 1703, followed by other cultic books. Being aware of this crucial moment, the editor placed on the first folio after the title page like the Metropolitan Dosoftei in 1679 a canonical and scriptic argument that allowed and justified the translation of the sacred texts in the national language. At St. Antim, the argument is presented completely in Romanian and it clearly reproduces a verse from the The First Epistle to the Corinthians chapter XIV, 6, and a text cited from Balsamon that uses the Epistle to the Romans chapter XXX, 29. The argument was reproduced in the Euchologion (the Molitvenic) in 1713 from Târgoviște, but not in the Hieratikon from the same year. The foreword of the Euchologion from Râmnic (1706) is addressed to Antim, the Bishop of Râmnic, being signed by his apprentice Mihail Iștvanovici. He offers us in his foreword precious information about the hierarch's contribution at the rendering of the holy texts in Romanian, but also in other languages besides the Greek, like Arabic: „everywhere (even in the whole world) are known your efforts 13 As was assumed by I. Bianu and N. Hodoș, Bibliografia Românească Veche, vol. I, București, 1903 pp. 541- 543, vol. IV, București, 1944, p. 220; Pr. N. Șerbănescu, Antim Ivireanul tipograf, in: Biserica Ortodoxă Română, LXXIV (1956), nr. 7-8, p.731-732 and in Mitropolitul Antim Ivireanul 1716-1966, in: Mitropolia Olteniei, XVIII (1966), nr. 9- 10, p. 782-784; Virgil Molin, Antim Ivireanul - editor și tipograf la Râmnic, in: Mitropolia Olteniei, XVIII (1966), nr. 9- 10, p. 832; Daniela Poenaru in Contribuții la Bibliografia Românească Veche, Târgoviște, 1973 p. 180 (takes on uncertain data from D. Coravu op. cit.). ș.a. 223 and well crafted books and the spiritual gains that you gathered for us of the Holy Scripture both by your big spending of money and with your love for God”. Many of the books were printed with the financial support of the hierarch, and the Euchologion from 1706 was published also at Antim's initiative: „by godly effort you made commitment that this useful for the soul book also that is called Molitvenic, to bring it to light in our Romanian language for the use of the many. Considering your love for God because all the other that were published in Romanian until now to be used by the priests and the people, were indeed very useful, and moreover this also more useful you considered to be [...] which is the way I say it considering with the whole your spending of your love for God”. The same co-editor makes a point of highlighting the fact that Antim made the selection of the contents of the volume in question, and that he then supervised, translated and personally corrected the text from Greek to Romanian (the underlining is ours): „and even with the correction of the words from Greek in our language you strived, and you made a great effort of establishing it, and even all those that were not to be found in Romanian before you translated, and the way it can be seen to be made and I said it before spending all that was necessary, you ordered your undeserving apprentice, to print”. As we can understand, older texts, already translated, were also used: rendered in Romanian before. It is clear that St. Antim began the work for the translation of the Hieratikon and the Molitvenic before he was the Bishop of Râmnic, given the big volume of texts. He and his helpers probably used existent Romanian manuscripts, but he certainly used Slavic-Romanian and Greek printings of the day. By comparing the previous editions of the liturgy with the one from 1706, we can see that the variant of the Euchologion from Râmnic reproduces the Romanian typikon from the edition printed at Bucharest in 1680, then at Buzău in 1702, but in some places, in 1706 some directions develop and become clearer, apart from the fact that all the prayers are rendered entirely in Romanian14. It is certain that Antim and his helpers also had at hand the Slavic text that they compared with the Greek one, when they translated it in Romanian. On the other hand, the contents of the following editions of the Hieratikons of 1706 and 1713 was diversified, being amplified in the editions from the 19th century and preserved until today. We must highlight again the fact that the Euchologion from 1706 enjoyed a very special reception from the Romanian priests. The copies that survive (see note 12) indicate a large scale presence and use in Transylvania and Banat, and the worn aspect of the folios confirms this yet again. 14 The typikon and the rules of the service in itself actually constitutes Diataxis tis ierodiakonias and Diataxis tis Theia Litourgeias in the phrasing of the Patriarch of Constantinople, Filotei Kokkinos (1351-1376) they were extended in the whole Orthodoxy through Greek printings from Venice. The same rules were adopted in the Slavic Orthodoxy by Petru Movilă through his Liturgies, but with explicative amplifyings of the typikon that unfortunately show Western influences which make liturgical manuscripts inspired from his printings easy to identify. 224 The Hieratikon from 1713 When he became, in 1708, the Metropolitan of Wallachia, St. Antim Ivireanul continued and amplified the effort of imposing the Romanian language in the cultic service of the Church. In order to do this, he transffered the printing press from Râmnic to Târgoviște with the printing plates and the rest of the equipment and he already printed in 1709 the first book, the monumental Church service. Of the 21 works that were published in the interval 1709-1715 from the Târgoviște printing presses, 14 were printed entirely in Romanian15. It is certain that the quick sale of the 1706 edition of the Hieratikon made the Metropolitan want to reprint it in a more practical, self sufficient book. The text of this hieratikon was improved for a larger part and remained in this last form given by Antim until nowadays. The context of the publication of the 1713 Hieratikon was not an easy one, because in 1712, when the work was being corrected, the Metropolitan faced a difficult crisis: the conflict with the voivode Constantin Brâncoveanu, because of which he almost lost the Metropolitan seat. After the difficult and dangerous clearing of the situation, the volume was printed in an elegant form, followed during the same year by the Molitvenic (also as a separate volume) and by 3 other works. The Hieratikon of 1713 is in the 4° format (20 X 15 cm), printed in two colours, red and black, it has 2 unnumbered pages+ 210 pages16. The title page has the following content: The Godly and most holy LITURGIES of our saintly Fathers John Chrysostom, of Basil the Great, and of Grigorie the Dialogist (the Prejdeshtenia), now printed for the first time..In the 25th year of the exalted Reign of the most Enlightened protector of all Wallachia, Ioănn Co[n]standm B [râncoveanu] Basarăb Voevod, With all the expense of the most holy Metropolitan of Hungarowallachia, kir Antim Ivireanul. In the holy Metropolitan seat of Târgoviște. In the year from Christ 1713. [By Gheorghie Rădovici]. On the back of the title page the usual verses for the coat of arms are rendered: About the seal, political verses, /Of Wallachia for happiness. At right and left of the coat of 15 Doru Bădără, Tiparul românesc la sfârșitul secolului al XVII- lea și începutul secolului al XVIII- lea, Brăila, 1998, p. 82- 83. 16 We are using the copies of the LHieratikon that are kept in the collections of the Holy Synod Library. The first copy that we studied has the following page numbering errors: page 13 has the number 2, exactly as in 1706 where the numbering is different, maybe in 1713 they used the plate from 1706 without having changed the number on the page!? However, the pages that follow are correctly numbered. Between page 45 and 46 an unnumbered page was inserted, that contains an engraving with Deisis signed Ursul, although all the other pages with engravings were taken into consideration at page numbering, for instance the engraving with St. Basil can be found between pages 118 and 120, so it has the number 119. (in the copies II and III consulted by us, we can find the errors from pages 13 and 45-46, but the engraving with St. Basil is not numbered, but it is inserted between pages 118 and 119). Further on, copy nr. I has at page 121 the number 120, 122 is written as 121, there follows correctly 123, then page 124 has the wrong number 123, page 125 is written as 124 and the numbering follows in the wrong way. Copies nr II and III do not have the mistakes from page 121. In fact, the hieratikon should have 213 pages. In 1706 there are no such numbering errors. 225 arms, there are the initials: I[oan] C[onstantin] B[râncoveanu] V[oievod] D[omn] O[blăduitor] Ț[ării] R[omânești](Lord Protector of Wallachia). Under the coat of arms, there are the verses: This sign of the cross that the raven shows/ Christ prepares it for the Lord Constandin / To protect him in goodfaith,/And to give him a long reign. The verses can be found for the first time in the Akathist printed at Snagov in 1698, and later in two printings from Târgoviște, the Octoechos (1712) and the Euchologion (1713). Without having a foreword and the argument for the canonicity of the rendering of sacred texts in the national language, the volume begins directly with Pinax, that is Note of what can be found in this liturgy, • Teaching, about the way the deacon or priest should officiate at the Great Vespers, at Matins and at the liturgy. • The Vespers prayers. • The rules for the Matins. • The rules of the Godly liturgy of Chrisostom. • The Godly liturgy of our saintly Father John with the golden utterance. • The Godly liturgy of the Great Basil. • The teaching of the godly liturgy of Grigory the Dialogist with the service of Vespers during the great and holy Lent. • The godly liturgy of Grigory the Dialogist. • The blessing ending the Great Feasts. • The blessing that ends the service on weekdays. • The ending to the litanies of the Canon in the day of the holy Easter. • The prayer of the Kollyvas. • The prayer of the willow tree. • The prayer for the blessing of the meat. • The prayer for the tasting of the grapes. • And the litanies for the deceased. The title mentions now printed for the first time, which we believe refers to the fact that at Târgoviște, under the care of the Metropolitan Antim, the liturgies were printed for the first time in a separate volume17. This fact is in favor of the idea that in 1706, at Râmnic, the hieratikon did not leave the printing press separated from the molitvenic. The contents of the 1713 Hieratikon corresponds precisely to the 1706 one, except for the „litanies to be chanted for the dead” which in 1706 were included in the memorial service from the Molitvenic miscellany. The order of the religious services is taken on directly from the Euchologion edited by Nicolae Glykis in 1691 at Venice, but the services that only the Bishop can officiate are omitted, and also other prayers that were not usually said in our places (for instance: the prayer 17 But on the title page of the Euchologion (the Molitvenic) from Târgoviște - 1713 it is written „now printed for the second time after the rules of the Greek one”, its first printing being the one from Râmnic-1706, together with the Hieratikon. 226 for the consecration when different ranks in the ecumenical Patriarchy were offered). In order to show the evolution of the Hieratikon that was published in 1713, from the one from Râmnic in 1706, we will note some improvements/differences that appeared between the two editions18; thus, we have chosen for comparison a few texts. From the start, we highlight the fact that the typikon written in red, that is the movements after which the holy service takes place, corresponds for the most part to the one in the Greek Euchologion, Venice - 1691. But we will show that its translation and also the translation of the prayers was improved/ developed from one edition to another, even small mistakes in the contents being corrected19. We mustn't forget that by the adoption of the lexical solutions, St. Antim had to take into consideration that part of the text was chanted (exclamations or the end of a litany- with voice) and because of that, a certain cadence was necessary. St. Antim took on identically most of the texts from the edition of Glykis, a fact that is visible even in the preservation of the typikonal references that are specific for the service in cathedrals/monasteries: „And if the time comes (the priest) should go to receive blessing from the greater one” (the igumen or the bishop) (p.46); in the same cathedral service, more sumptuous, there is the antiphonal chanting, with two kliros, which is not mentioned in 1680 or 1702, but only in 1706 and 1713 (pp. 183-184), which was difficult to undertake at a parish church, but which was in use at monasteries (and the Episcopal or Metropolitan cathedrals were monasteries). At the Little Entrance, the deacon is urged to go to the bishop or the igumen to give to them the Gospel in order to be kissed, if they are present. Still, we have noticed that Glykis's edition mentions only the igumen, while the Hieratikon of 1646 mentions the archimandrite or the igumen, those of 1680 and 1702 also mention the bishop (as in Movilă 1639), and the one of 1713 takes on completely after 1680! These directions that are specific to monks are not useless, taking into consideration the fact that monasteries and sketes were numerous even in those times. At the threefold litany, in 1691, the reference is to the brothers of this holy 18 The orthodox Hieratikon printed by Petru Movilă at Kiev in 1639 will be cited as „Movilă 1639. Țwe want to thank especially the teachers Cătălina Velculescu and Zamfira Mihail who donated to the Holy Synod Library an excellent facsimile of the precious Hieratikon of 1639 from Kiev, without which we couldn't have made this analysis and we must add that also these two erudite researchers have the merit of having highlighted lately the influence of the Hieratikon of Petru Movilă on our hieratikons; the Hieratikon from Dealu - 1646 will be mentioned as 1646, the one from Bucharest- 1680 will be cited as 1680, the Greek Euchologion from Venice in 1691 will be written simply 1691, the one from Buzău- 1702 will be rendered as 1702, the one from Râmnic printed in 1706 together with the Molitvenic under the name of Euchologion will be mentioned as 1706, and the Hieratikon from Târgoviște in 1713 will be written simply: 1713, we mentioned simply Antim when the notes on the text are available for both the antimian editions: 1706 și 1713. 19 In many copies of the Liturgy from Râmnic 1706, at p. 81 at the Epiclesis, in the typikon written in red, the deacon is mentioned as blessing the holies, which is an error. Because this was noticed at the printing press only after the printing, a correction strand of paper was applied on the wrong words. This error was made right in 1713 (p.95-96). 227 monastery and Antim rendered it by „ the brothers of this holy abode (as if it was a monks' community). We shall cast here a short and direct comparative view on the liturgical texts from the editions of 1706 and 171320, although the reference to the two works is inevitable during the whole study. Even the title that opens the series of directions on the service of the holy liturgy underwent some changes. If in 1706 it was: Rules for the holy and godlie liturgy that is like this in the Great Church, and at S[ve]ta Gora” (p. 33), it was paraphrased in 1713: Rules for the holy and godly liturgy that is done like this in the Great Church, and at S[ve]ta Gora (p. 46). The line of the Beginning prayers opens in 1706 with Heavenly Emperor and it continues with Holy God: Heavenly Emperor, the Helper, true spirit [...] Holy Lord, Holy Mighty, Holy Immortal[...](p. 34). In 1713 the prayers are as follows: Heavenly Emperor, the Helper, the Spirit of truth [.] Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal [...] (p.47). The second variant is in use up to this day. The preparation of the priests for the godly service opened in 1706 with the advice: „The priest that is about to service the godly liturgy.should have no hate toward nobody” (.p.33), and in 1713, the incentive became clearer: „The priest that is about to service the godly liturgy [.] should have nothing against nobody [...]” (p.46). When putting on the poias (the girdle), the verse of the XVIIth psalm, 35 „they put on my innocent way” in 1706 was modified in 1713, with „ without guilt my way”. The Great Blessing that marks the beginning of the Holy Liturgy uses in 1706 the possessive-genetival article for all the three Persons of the Most Holy Trinity, while in 1713 it was eliminated before „Tatălui” (of the Father), the new form being „Blessed is the Kingdom of the Father, the Son and the Holy Ghost” (“Blagoslovită e împărăția Tatălui și a Fiului și a Sfântului Duh”). At the Great Litany: • At the third request, the Greek term evsthatias was rendered in 1706 with „the good undertaking of the holy churches of God” and in 1713 with „the good state”, with the meaning of constancy, for this term was the option in the 2012 Hieratikon also. • At the fourth request, the Greek term evlavias was translated differently: „[.]for those that with faith and with respect (1706)/ good faith (1713) [.]enter herein [.]”. Today it is rendered with evlavie. • At the eleventh request, the Greek word tlipseos was translated in 1706 with „scârba” [disgust] and in 1713 with „necazul” [trouble], and it remained like this up to this day. Some expressions were left in the Slavic, as for instance „Premudrost prosti1:, (Stand up straight, Wisdom!), or the priest is being told what to do when the Ninea, 20 For the Greek terms, we take into account the Euchologion from Venice-1691, a copy of this being recently identified on the occasion of this study in the Holy Synod Library also. 228 that is, the verse that began with Glory to the Father...; The Beatitudes are rendered with the name „Blajenii”, and some hymns have their Greek title, for example when the text of the typikon is about Holy God, it is called Agios („and singing the Agios, the priest reads the prayer”.) Sometimes, the same words have several graphic renditions, which is natural, taking into account the uncertainty of the Romanian theological/church language, because this was the moment it began to be established. After the prayer of the Three times holy hymn, in 1713 the typikon shows that: „and if this prayer endeth [,..]”(să sfârșaște) and several lines further, „and after Agios endes [...]”(să fărșaște), in 1706 they used „săvârșaște”, then „sfârșaște”. Even inside the same edition, the 1713 one, a typikonal indication that is common to the liturgies of St. John and St. Basil can be rendered with synonimes: „[...]and they go behind (din dosul (p.70) /pre dinapoia (p.123) the holy table”. The same situation occurs at the prayer of the Threefold Hymn: „Holy God that giveth rest to the saints (pre sfinți)” (the Liturgy of St. John, p.72)/”that giveth rest unto the saints (întru sfinți)” (the Liturgy of St. Basil, p.125). At the Cherubic Hymn of the Liturgy of St. John, in 1706 we have pohte (cravings), and in 1713 pofte, but even in 1713 the word pofte was replaced in the Liturgy of St. Basil with its old and beautiful Romanian form: pohte (p.134). The word order was improved here and there: in 1706 we have at Vespers the exclamation that ends the Litany of the requests: „That good and loving of humans Thou art God [...]”, in 1713 it was rephrased as "That God good and loving Thou art [...]”, and it is interesting that in 2012 a variant closer to 1706 was used. In the 1713 edition, some words have a double form, but the usage is not accidental; for instance, when referring to the steluță (little star) as a liturgical object that is positioned over the saint diskos, 1713 says zveazdă. When they render the verse from the Gospel according to Matthew, II, 9 they say:” [...] and the star (steaua) coming, they stood above where the Infant was” (p.60). For the st. diskos, 1713 took on in Romanian, like in the Slavic, the Greek word discos. Somewhere else, 1713 uses together Greek and Slavic forms in order to name the same object: „And the priest using the aer (Văzduhul or aerul) [...]” (p. 61), but it also utilizes the word acoperământ (cover) in the prayer: „Cover us with the cover of Your wings [...]” (p.61). Somewhere else, we have The Air or the Procovăț (at the Holy Communion). Also alternatively they use the form glory (slavă) or praise (mărire).21 When the service begins, one says: „Blessed (blagoslovit) is our God” but they also use the form to bless (a binecuvânta) when they cite the Psalm 133, 2:” Raise your hands to the holy ones and bless the Lord”. The meaning of these verbs is clearer in the Pulpit Prayer: „The One that bless (bl[a]g[oslo]vești) the ones that bless Thou Lord (bine te cuvintează)[...]”. The same object may have several names; we can consider this a consequence of the uncertainty of the liturgical language during its formation process or as a 21 A controversial use in Romanian liturgical texts. See the study of pr. Paraschiv Angelescu Slavă și Mărire, Bucharest, 1939. 229 desire to diversify it. When the reference is to the imperial doors, in 1706 and 1713 we find: the holy doors (fintele uși), the great dveras (dverile cele mari), the great dvera (dvera cea mare), the holy dvera (sfânta dveră), the holy door (sfânta ușă0, the imperial door (ușa cea împărătească), the holy dveras (sfintele dveri). When mentioning those that give answer in the church, Antim calls them: the kliros, the singers, the reader, the choir, those outside. Whatever the motivation for the use of these forms, the language becomes fresher and avoids the routine that sometimes a typikon inspires. The exclamation that closes the Great Litany in the Liturgy of St. John: „That to Thee is due (se cuvine) all the praise [...]” is rendered at the end of the first Prayer for the believers in the same liturgy through: „That to Thee is due (se cade) all the praise [...]” The Liturgy of St Basil closes the Great Litany by: „That to Thee is due (se cade) all the praise [.]”. The incentive that announces the reading of the Gospel in 1706 sounds thus: „With righteous exalted wisdom (preaînțelepciune) [...]” but it was rephrased in 1713 by: „With righteous wisdom [...]”. At the Cherubic Hymn Prayer, in 1706 the verbal form: „[...]and to work (să lucrez) in holiness your saintly and most pure body[...]” was replaced in 1713 with a clearer one in meaning:” [...]and to sacrifice (să jărtvesc) your saintly and most pure body”. We wish to highlight Antim's fidelity toward the Athonite typikon that is in service until nowadays at the Holy Mountain, while it was altered in our parts. For example, the incense burning before reading the Gospel is placed correctly after the Apostolos, not during its reading, when the tingling of the bells can cover the voice of the reader. Moreover, this incense burning took place only in the altar. And also, the dialogue between the priest and the deacon in which the deacon asks for the blessing for reading the Gospel took place secretely in the altar. Some sentences have been taken on elliptically, like in Greek, without a predicate. At the litany for the called ones we have: „All of you that are called, come out, so that no one of the called ones (should not remain). All of you believers After the consecration of the gifts (Epiclesis), in 1706 we have the prayer: „And we pray, mention O Lord all the archierarchy of the orthodox that with righteousness make straight the word of truth”, and in 1713: „[...] to those that in righteousness teach the word of truth [...]” form that was preserved until nowadays. We reproduce a fragment from the troparion of St. John Chrisostom, the way it was rendered in 1706, at the end of the liturgy of this saint, because this is the place it first appears in Romanian in the hieratikon: „Your utterance as some gold shined a gift of light for the whole world, because you did not earn for the world a treasure of money, but with wisdom in humility you showed us those that are high and you taught us with your words[.]”. The edition of 1713 brings an obvious improvement to this beautiful troparion, a variant close to the current one: „From your mouth like a flame of fire the gift shined, illuminating the world, not earning 230 the treasure of wordly love for money, the height of the humble thought you have shown to us, by teaching us with your words[.]”. The few examples (and the list can continue) highlight an improvement of the text of the Hieratikon, with a tendency for diversifying and clarifying the language. Moreover, it is obvious that if 1713 takes on the typikon of 1680, already translated in Romanian, and it discreetly develops it with supplementary explanations, the merit of the 1713 liturgy is to have translated again all the prayers in Romanian, a difficult and risky undertaking, taking into account the situation of the Metropolitan Dosoftei, whose language has only poetic value and did not become functional in the Romanian liturgical language. What does Antim's Hieratikon of 1713 bring new compared to previous editions22? The structure of Antim's Hieratikon is different from the previous editions. While in the editions of 1646, 1679, 1680 and 1702 the text begins with the liturgies and ends with the Praises, Antim puts the services in their natural cultic order: first the Praises, then the liturgies. The variant of Antim (taken from the Greek/ athonite one) can also be found in Movilă 1639; this one is maintained until this day in the Hieratikon. At the end of the Matins service, Antim positioned the beginning of the sticherons that must be sung at the kliros and he renders the complete form of two troparions for the Resurrection that are sung when it is the turn of voices 1, 2, 4 și 8 or 3, 5, 6 și 7. This fact cannot be found in the 1691 edition, nor can it be found in the variants printed before Antim. Also the indication that after the Matins there follows the reading of Hour I (p. 45), cannot be found in the Greek edition, nor is it in the Slavic-Romanian editions. At the Proskomedia service, Antim positioned „The image of the holy diskos” but the placement of the mirida on the holy diskos is different from the graphical directions in the other Romanian editions. The mirida of the Theotokos, although correctly translated from Greek the placement on the diskos „at the right side of the agnet”, in the drawing the mirida appears at the right side of the priest, not of the agnet, as it is correctly positioned in the 1646, 1680, 1702 editions. Because the right side of the agnet was mistaken for the right side of the priest, under the mirida of the Theotokos we find the mirida of the nine groups of saints. It is interesting that Movilă 1639 also places the miridas in reverse, so at the right side of the agnet appear the miridas of the Theotokos and of the nine groups of saints, but they should be placed to both sides of the agnet. This strange fact in the Movilă edition was corrected by the editions printed in our country (1646, 1680, 1702) so they did 22 In the comparative analysis we have made, we referred mainly to the editions in Wallachia, that is why we won't include the editions of Dosoftei, Iași 1679 and 1683; it seems that apart from the argument for the religious service in the national language, St. Antim did not take into account at all this edition for the text or the liturgical language, as is also the case with the Rules for Deacons printed at Bălgrad in 1687. 231 not reproduce the Slavic variant without a minimal processing, not even 1646. We can assume that this was not necessarily a mistake at Movilă and Antim, the grouping of the saints' mirida, because the mirida of the Theotokos can be placed together with the nine groups of saints, because she is the most holy of the humans that were sanctified. When he mentions what prosphora is taken and how many miridas are taken from it, Antim is more explicit, while the editions of 1680 and 1702 show gaps. At the fourth mirida, the list of martyrs that are mentioned is longer than in 1691. Antim added near St. Teodor Tiron, St. Teodor Stratilat, taking on from 1680 and 1702. Movilă 1639 doesn't mention him, but it has long lists of local Slavic saints. Why was this second Teodor, a military saint, inserted only in the Romanian editions? Is it a local tradition/piety? This remains to be seen23. There are more mentionings at the Great Entrance in 1713 than in 1691, but much fewer than in Movilă 1639. The sfita24 (phelonion) of the priest used to be lifted at the front and it was fixed with two small buttons in order not to hinder his hands, especially at the Proskomedia and at the Great Entrance; the Greeks keep this custom up to this day. The testimony of faith or the Creed is printed in a new translation through the Hieratikon of Antim, a variant that is used in the Church up to this day. The answer to the incentive „Let us give thanks to the Lord” is in the Liturgy of St. John: „With striving and in righteousness”, a short form used by the Greeks up to nowadays, but only in the Liturgy of St. Basil we find an amplified form of the hymn, that exists nowadays in both liturgies. The central moment of the holy liturgy is the Anaphora, which culminates with the consecration of the bread and wine as the Body and Blood of Christ by invoking the Holy Spirit (Epiclesis). There were different disputations between easterners and westerners regarding this holy moment. The westerners contended that the bread and the wine are consecrated at the words: „Partake, eat [.] drink from this you all [.]” while the easterners said that for the consecration, invoking the Holy Spirit is necessary. The catholic approach tot his moment made its way in some orthodox hieratikons, also. In Movilă 1639 we find the indication that the priest should make the sign of blessing with his right hand and show the bread and wine while saying: „Partake, eat[.] Drink from this you all[.]”, then there was the summon of the Holy Spirit. It seems to us that the Metropolitan Petru Movilă's desire was to compromise the different sides.. This mistake was later taken on in the Orthodox hieratikon of the Metropolitan Ștefan of Hungarowallachia25. As 23 We notice that at the end of the nine groups of saints, in the edition from Buzău in 1702 a printed dyptich appears for the first time in Romanian liturgies. It is the Dyptich of the Great cup bearer Șerban, the founder that made [.] the liturgies. In the liturgy of St. Basil, the same dyptich is placed after the Epiclesis. The custom is to be found frequently in Slavic books, at the litanies for rulers where all the members of the ruling family are mentioned, whether living or dead. 24 Some researchers read here sfânta (holy) instead of sfita, but sfita is a liturgical name for phelonion. 25 Ms. rom. 1790, Biblioteca Academiei Române, f. 29v. 232 already stated, the Romanians knew and took on the texts from Movilă 1639, but they corrected the mistakes26. The Hieratikons partially inspired by the Epiclesis of Movilă 1639 are: Dealu 1646 and Bucharest 1680 (the direction to hold the hand with the blessing sign only appears at Partake, eat'...but not at Drink of this you all..). The Hieratikon from Buzău 1702 and then Râmnic 1706 and Târgoviște 1713 carefully avoided catholic influences. The movilian variant is present in the Greek-catholic liturgy, so the same indication from Movilă 1639 regarding the blessing of the gifts is to be gound later in the Greek edition from Venice 1687. The Greek Euchologions do not contain the indication mentioned by us, from Movilă 1639. Regarding the Note for the crumbling of the Holy Agnet (p.104) we have to say that Antim follows the tradition of Romanian hieratikons, but he develops it with suplimentary explanations, that are very good for the service in the church. We first mention the fact that we haven't found the text of 1691 and neither the specific drawing „for the way and with what parts of the Holy Agnet must the priest receive communion”. The text is to be found in Movilă 1639, then in 1646, 1680 and 1702. On the other hand, the drawing is present only in 1680 and 170227 and at Antim (not in Movilă 1639). In this way, after the consecration of the gifts at Epiclesis, the priest is no longer allowed to pour wine into the chalice, but only a little lukewarm water. The interdiction is expressed by 1680 (f. 39v) and 1702 (f. 41v) as follows:”and after that do not pour (in the chalice) nothing at all [...]”, but St. Antim feels the need of saying this clearer and definitely: „That after the holy services are done, you are not allowed, don't even dare to pour more wine in the holy chalice [.]”. If Movilă 1639 instructs the priest to taste only once from the chalice when he receives communion, (in the same way taken on by the Orthodox hieratikon of the Metropolitan Ștefan, f. 40), the Slavic-Romanian liturgies also conform, like Antim, to the Greek typikon that establishes that the priest should taste three times from the chalice. The piety, the caretaking and the efforts of St. Antim for the Holy Communion (the Blood and Body of our Saviour Jesus Christ) made him add some interesting practical advice regarding the way a priest must commune the Christians and the way he should be helped by the deacons or the chanters of the church. In this way, when he would come out „before the imperial door” only with the chalice, two helpers had to keep straight under the chalice „ the Air or the big Procovet [the towel] unless by mistake something should chance to fall, and the servicing priest holds the holy Chalice with another Procovet above the Air that is spread. and he gives them the communion telling everyone: The servant of God is receiving communion ” (in 1706 the phrase is:” Joining the servant of God [...]”) after this, 26 The conception of the Metropolitan Petru Movilă regarding the Epiclesis (as reflected in the Orthodox hieratikons he printed and expressed also in the Orthodox confession) was corrected by the Iași Synod (1642), see pr.prof. Mircea Păcurariu, Cultura teologică românească, Bucharest, 2011, p.111. 27 In 1702 this teaching is somewhere else, compared to the place given to it by Antim. 233 „the appointed” priest gave immediately antidoron to those that had received communion. It is hard to believe that in the rural area, there were several priests in service at a church, but this was possible at cathedrals and monasteries. In the Hieratikon of 1713 (and obviously in the 1706 one), St. Antim gave up (as in Bucharest, 1680) the three prayers placed in the liturgy before the priest's communion; they were placed there in order to be read by him, in case he couldn't fulfill his rules of communion. These three prayers are present in Movilă 1639 and from here they were taken on: 1646 and 1702. The Greek rules do not impose these prayers. Also interesting is a remnant of Episcopal rule, when after the communion, the priest blesses the people with the chalice and the people answer: For many years hence Lord! In 1691, there is no such greeting, it only appears in Slavic hieratikons: in Greek with Cyrillic characters in Movilă 1639 and in 1646, while in 1680 and 1702 the greeting is rendered in Slavic, wherefrom Antim probably took it and translated it in Romanian. And then, before the great blessing at the end of the liturgy, we find at Antim also the rules that are applied nowadays at Athos (rendered in Movilă 1639, then in 1680 and in 1702): the priest would go in the middle of the church and handed out the antidoron, after which he blessed the people, did the end of the service and the kliros would sing the Polychronion. We think that the above mentioned greeting („For many years hence Lord!”) as well as the chanting of the Polychronion used to be a tradition already established in our parts. The Polychronion was chanted after the ending of the liturgy (rendered by Antim with the Slavic „Mnoga leata) for the Lord and for the Bishop. This Polychronion can be found in Movilă 1639 and after it in all the editions of the hieratikons until Antim. The Liturgy of Grigory the Dialogist has some particular traits at Antim. It opens with Teaching for the Godly Liturgy of Grigory the Dialogist that can be found both in the Slavic and the Greek tradition, taken on by Slavic and Slavic-Romanian hieratikons. The final part of this text, regarding the Great Entrance, was moved by Antim (as well as 1680 and 1702) in the liturgy text itself, at the moment of the Great Entrance, which did not happen in 1691 (the Greek translation avoided many of the explanations in the text, placing them at the beginning of the liturgy). Moreover, Antim puts, in the explanations at the beginning of the liturgy, a graphic sign so that the moment should be identified easily. In Movilă 1639, the typikon is much more detailed. Further on, Antim has an initiative that shows the typographer and the translator that he is, with a perfect knowledge of reality (the difficulty of the lack of books in churches, especially Romanian books): he took on from 1691 the sticherons and translated them in Romanian, so they were chanted in this liturgy after „Lord I have cried”; the sticherons are rendered here for the case in which „there will be no Lenten Triodion, and so you be compelled to say these sticherons that I have put here, also reading the reading matter”. The order of the seven sticherons is not the same as in 1691, where they are more, anyhow. Antim placed fewer of them because he points also at the Menaion, where from some 234 more had to be chanted. These sticherons are not found in Movilă 1639 and in none of the hieratikons before Antim. We add the fact that the Greek liturgy of 1691 has no litanies with the request for the Voivode, its presence in our liturgies being an adaptation of Romanian reality (under the influence of the Slavic one). We have noticed so far that St. Antim took seriously into consideration the Hieratikon of 1680 published by the Metropolitan Teodosie, his spiritual father. This fact is also visible because he didn't take on in his editions the text of the teaching: About the proskomedia for deacons that is included in Movilă 1639, 1646 and 1702, but not in 1680. The Hieratikon of Antim and the following editions of the Hieratikon The moral authority and the intellectual profile of the martyred Metropolitan Antim, as well as the quality of the translations he made, printed under his direct guidance and initiative, made the next hierarchs at Râmnic and București to resume the printing of the Hieratikon from Târgoviște in its entirety, so at the initiative of the Metropolitan Daniil of Hungarowallachia, the Hieratikon is printed at Bucharest in 1728 in two editions (the second one having also the Service of the Holy Communion), a third edition being printed the next year, in 1729. Only a few small typographical ornaments make the editions that do not contain the Service of the Holy Communion be different from the edition of 171328. Even the page numbering is the same as that of the Antim's Hieratikon. We believe that the antimian typographic material was used because we can notice a certain wear due to the heavy use of the xylographic plates. Here are, in the order of their printing, the other editions that took on the text and the graphics of the Hieratikon from Târgoviște (with differences almost impossible to spot): Bucharest -1741 and 1746, Râmnic -1747. Most of the following editions took on the text of the Hieratikon that St. Antim translated, but in some of them some other prayers were added, especially the Rules for Communion, the Synaxarion and the Special requests for the Holy Proskomedia, all of them at the end of the volume. We mention the editions: Iași-1759, 1794, Buzău-1769, Blaj-1775, Bucharest-1780, Râmnic-1787, Sibiu-1798. During the next centuries, (especially the XXth), the antimian text constituted the base for the processing and the improvements of the translation of the liturgies. A fact is certain, in the 2012 Hieratikon, Antim's text can be found in great proportion and it is used in church service until nowadays. * The numerous copies that are kept up to this day on the entire Romanian territory are the best proof of the favourable reception of the Hieratikon from 28 We draw the attention to the fact that a Hieratikon from 1728 without a title page may be mistaken for one of 1713, if not properly studied. It is the case of doublet 4 from the Academy Library in Bucharest. So that library has 4 copies of 1713, not 5. We found this situation in several depositories where we searched. 235 Târgoviște, as well as its prototype in the Euchologion from Râmnic (1706). Although these books are heavily used in church, the quality material that the whole print run of 1713 was made of and the care of the priests for this precious printing in their maternal language led to the present conservation of a few dozen 29 copies . Metropolitan Antim's courageous efforts were propagated in several areas of Romanian spirituality and culture, culminating with: the victory of the introduction of the Romanian language in religious service (making the evangely message accessible to all), the creation of the liturgical/literary Romanian language, by establishing the meaning of words, the introduction of new words, and the good character of his initiative consists of the fact that up to this day, the liturgy text published by Antim is in use in the churches, Sunday after Sunday and religious holiday after religious holiday. We highlight the fact that, apart from the indisputable merits of the Romanian edition of Dosoftei liturgy, the pioneer for the introduction of the Romanian language in the religious service and the poet that created a beautiful Romanian language, we see that the editions from Iași of 1679 and 1681 have not been taken on by other translators, because Dosoftei's language has a strong Moldavian dialectal character29 30. And so, the first act of courage having been already made, St. Antim's merit consists of having perfected the hopeful undertaking of the Moldavian hierarch. The Ornamentics of the Hieratikon from Târgoviște - 1713 The Hieratikon of 1713 has a rich and elegant ornamentics that was executed in a refined manner probably by St. Antim himself and the master engravers Dimitrios and Ioanichie Bakov that were also active at the printing presses from Snagov. The letter is finely executed and is easily recognizable. In the volume, there are 4 engravings in pleine page: Deisis (inserted between pages 45-46, signed Ursul), St. John Chrysostom (p. 65, not signed), St. Basil the Great (p. 119 signed Dimitrios, 1698) and St. Gregory (the Dialogist) (signed Ioanikii, p. 178). It is probable that one of the signatories also realized the engraving with St. John Chrysostom, maybe St. Antim even. A bigger engraving is the image of the position of the chalice and the diskos at the proskomedia, and also the correct arrangement of the mirida on the diskos (p. 55). At page 105, we find the directions for the positioning of the Holy Agnet broken on the diskos, after the consecration, information that is enclosed by a double border formed by small stylized modules. 29 Dr. Gabriela Nițulescu signaled in 2009 (Cartea tipărită la Târgoviște și Renașterea românească, Târgoviște, pp.60-62) the existence of 50 copies, of which the most (8 copies) at Arhiepiscopia Alba- Iuliei, and the rest in parish churches, county churches and so on. Most of them are located in Transylvania and Banat. In Wallachia we have 2 copies at the National Library of Romania (one has circulated in Ardeal), 2 copies at the County Museum for History and Archeology-Prahova, 4 copies at the Romanian Academy Library and another 4 copies at the Holy Synod Library, all of them from Ardeal. We must research the depositories from Oltenia, Argeș, Dobrogea but also those from Moldavia! 30 Dosoftei, Dumnezăiasca liturghie, 1679 critical edition by N.A.Ursu, Iași, 1980, p. XLIX. 236 In the Hieratikon of 1706, instead of the Deisis image, we find the scene of the Lord's Crucifixion (signed Ioanikii and dated 1706), enclosed by 16 cassettes that contain the symbols of the saints evangelists and motives related to the Crucifixion (the instruments of torture). The image of the Crucifixion is related to the engraving of the antimension of the Metropolitan Teodosie of Hungarowallachia that was also realized by Ioanikii, or at least it served as a model. The antimension was taken on by St. Antim also, then by a long line of Wallachian hierarchs. The engravings in pleine page were published for the first time in the Greek-Arab Hieratikon printed in 1701 at Snagov. The faces of the liturgy „author” saints, together with the Deisis signed Ursul, also appear in the Hieratikon from Buzău, in 1702. Several typographical ornaments that end a text (they make any antimian printing recognizable), taken on in almost all the antimian printings, appear in line even in the Antologion of 1697 and they are gathered in the beautiful Akathist printed in 1698. In this printing there appear for the first time engravings of the Annunciation, Deisis (not the one signed by Ursul), of which some were taken on in the Kyriakodromion from Bălgrad (1699) and then at Târgoviște, in the small Slavic-Romanian Horologion (1714). The fact that many of these typographical ornaments are neither to be found in Incentive chapters (1691), nor in the Gospel of 1693 or in other books from Bucharest, but they appear for the first time in the printings from the printing press at Snagov, indicates that they were produced there. One of the inspiration sources for the graphics of the antimian printing consists of the the Greek books printed at Venice by Nicolae Glykis, also used by St. Antim for the translation of some texts in Romanian. The xylographic plates were moved from Snagov to Alba Iulia and Buzău, then to Râmnic and Târgoviște, and later to Bucharest. With unavoidable differences, the Hieratikon of 1713 is ornamented like its variant from 1706 printed at Râmnic, together with the Molitvenic. The title page of the Hieratikon of 1713 has the text enclosed in a double border formed by modules with stylized vegetal elements; over the title there is a vegetal frontispiece with a waterlily in its centre. The coat of arms with the dedicatory verses is to be found at its place, on the verso of the title page. It is composed of an oval shield in which the heraldic cruciary bird was placed, in the pose of an eagle. It has the head turned in dextra and the flight downwards, being accompanied in dextra by the sun and in senestra by the new moon. At the base there is a tree. The shield, stamped with a royal crown, accompanied by the symbols of the voivodal power, the spade in dextra and the mace in senestra, are enclosed by a rich ornamental border, with vegetal elements, kept by two pages that are blowing trumpets up front. In the fruit that emerges from the stem placed at the bottom, in the right hand part of the border, one can see two small letters: IK, probably Ioanikie31. This coat 31 The fact that this engraver signs at first with the name Ivan Bakov (The Key of understanding, Bucharest, 1678) and later on with Ioanikii Bakov, makes us think that he joined the monastic order. The name Ioanichie appears even before 1680, if we consider that the coat of arms was signed. 237 of arms appears for the first time with some slight differences in the Hieratikon from Bucharest (1680). It was taken on in many later printings: The Orthodox confession, Buzău - 1691, Psalter, București - 1694, Akathist, Snagov - 1698, Euchologion, Buzău - 1699, Euchologion, Râmnic - 1706, Euchologion, Târgoviște - 1713. The most important titles of the Hieratikon are preceded by frontispieces. At page 12 we find a beautiful border with Jesus Christ our Saviour with the Gospel in His left hand and blessing with the right hand, a bust in a central medallion; two stems come out from under it, having at the end a sunflower each. At page 46, the frontispiece has in its upper part a frieze with a waterlily in its center, and in the border there are three medallions with the Theotokos, Christ the Saviour giving blessing with both hands and St. John the Baptist. At pages 66, 120, 179 at the beginning of each liturgy, there is a border with three medallions that contain the faces of the three liturgy „authors”, saints Basil, John and Gregory. Sometimes, the beginning of the page is marked with a simple stylized line (p. 205). The text ends with several types of ornaments: stylized black cross enclosed by six smaller red crosses (p. 11), ornaments formed of stylized stems (p. 45, 104), geometrical ornaments (p. 54, 117, 210), head of an angel with stems (the verso of the contents page). The texts of some prayers are separated by lines composed of small stylized vegetal modules (p. 170, 174, 199, 203, 206, 207, 208). The initials are mostly red but also black, and at the beginning of important chapters there are lettrines enclosed by stems, and the phrases in the text begin with larger letters, but without ornaments. Conclusions We have shown in this study that the Hieratikon from Târgoviște of 1713 is an improved variant of the one from 1706 of Râmnic. We have continuously compared the antimian text with the Greek one, of the Glykis edition (Venice, 1691), but also with the Slavic texts from the Orthodox liturgy of Petru Movilă (Kiev, 1639), Dealu-1646, and with the text of the Slavic-Romanian editions (Bucharest-1680 and Buzău-1702). We have tried to understand how faithfully did St. Antim follow the Greek text, that constitutes the byzantine tradition, how influenced he was by the Slavic and the Slavic-Romanian editions (that also spring from the byzantine tradition, but with certain Slavic nuances) and how much of the structure and the text of the Hieratikon represent his initiative. Obviously, when we use the term “initiative”, we do not mean the text of the prayers that are everywhere the same, but the way of organizing the religious service (the typikon), amplified and stated wherever St. Antim considered it necessary, according to the needs he noticed in the Romanian realities. We have analyzed both the typikon and the prayers, and also the language of the text, without resorting to strict philology and linguistic formulas and analysis (we leave this to specialists in those areas). In order to prove St. Antim's success at the establishment of the rules and the language of the holy liturgy in Romanian, and 238 the actuality of his undertaking, we have adjoined passages from his hieratikons: Dosoftei, Antim and the edition of 2012 (much improved compared to the 2008 one, being closer to the Athonite byzantine tradition, as it used to be in the past). Moreover, the goal of this study was also the one of analyzing an essential printing for the Romanian liturgical life, that hasn't enjoyed until now a historical-liturgical analysis and description that other less significant books have received. Annex In order to reflect the evolution of the language (of the translation of texts into Romanian) from Dosoftei and Antim until today, we will render in parallel some texts from the Romanian editions of the Hieratikon: Dosoftei- 1679, the editions Antim 1706 and 1713 and the last Romanian edition, published this year 2012. Prayer at the putting on of the sticharion My soul shall rejoice in the Lord, because He clothed me with a garment of humility, and with a garb of joy He vested me, as unto the groom He put a crown on me and like unto a bride He put jewels on me. 1679: Bucura-să-va sufletul mieu de D[o]mnul că mă-mbrăcă cu veșmânt de spăsenie, și cu îmbrăcământ de veselie mă-nvăscu, ca mirelui mi-au pusu-mi mitră și ca miresei mă-mpodobi podoabă (Isaia, LXI, 10). 1706: Bucura-să-va sufletul mieu întru D[o]mnul că m-au îmbrăcat în veșmântul mântuirii, și cu haina veseliei m-au îmbrăcat. Ca unui mire mi-au pus mie cunună: și ca pre o mireasă m-au înfrumsețat cu frumsețe. 1713: Bucura-să-va sufletul mieu întru D[o]mnul că m-au îmbrăcat în veșmântul mântuirii, și cu haina veseliei m-au îmbrăcat. Ca unui mire mi-au pus mie cunună: și ca pre o mireasă m-au împodobit cu podoabă. 2012: Bucura-se-va sufletul meu întru Domnul că m-a îmbrăcat în veșmântul mântuirii, și cu haina veseliei m-a împodobit. Ca unui mire mi-a pus cunună: și ca pe o mireasă m-a împodobit cu podoabă. The prayer of incense Christ our Lord, to Thee we are bringing incense, with a good spiritual smell, that Thou receive in Thy most high heavenly altar, send us Thy godly grace and the gift of Thy most holy Spirit. 1679: Tămâie Ț-aducem Hristoase Dumnezău, în miros de bună mireazmă sufletească, carea priimindu-o suprăcerescul Tău jărtăvnic, împotrivă trimite-ne dumnezăiescul har și darul Preasvântului Tău Duh. 1706: Tămâe Îț aducem Hristoase Dumnezeule, întru miros de bună mireasmă sufletească pre carea primindu-o întru preacerescul Tău jărtăvnic, ne trimite noao darul Preasfântului Tău Duh. 239 1713: Tămâe Îț aducem Hristoase Dumnezeule, întru miros de bună mireasmă duhovnicească pre carea primindu-o întru cel mai presus de ceriuri al Tău jărtăvnic, trimite-ne noao darul Preasfântului Tău Duh. 2012: Tămâie Îți aducem Ție Hristoase Dumnezeule, întru miros de bună mireasmă duhovnicească pe care primind-o întru jertfelnicul Tău cel mai presus de ceruri, trimite-ne nouă harul Preasfântului Tău Duh. The Great Blessing Blessed is the kingdom of the Father, the Son and the Holy Spirit, now and forever and in eternity. 1679: Blagoslovită-i împărățâia Tatălui ș-a Fiiului și a Svântului Duh, acmu și pururi și-n vecii de veci. 1706: Blagoslovită e împărăția a Tatălui, și a Fiiului, și a Sfântului Duh acum și pururea și în vecii vecilor. 1713: Blagoslovită e împărăția Tatălui, și a Fiiului, și a Sfântului Duh acum și pururea și în vecii vecilor. 2012: Binecuvântată este împărăția Tatălui, și a Fiului, și a Sfântului Duh acum și pururea și în vecii vecilor. Our Father Our Father who art in heaven, hallowed be Thy name, Thy kingdom come, Thy will be done, on earth as it is in heaven, give us day by day our daily bread and forgive us our sins, for we also forgive who is indebted to us. And do not lead us into temptation, but deliver us from the evil one. For Thine is the kingdom and the power and the glory, of the Father, the Son and the Holy Spirit, now and forever and in eternity. 1679: Tatăl nostru, carele ești în ceriuri, svințască-se numele Tău, să vie împărățâia Ta, să fie voia Ta, cumu-i în ceri așe și pre pământ. Pâinea noastră cea de sațâu dă-ne astăz și ne iartă datoriile noastre, cum și noi iertăm datorilor noștri. Și nu ne băga la iscușenie, ce ne izbăvește de vicleanul. Că a Ta este împărățâia și puterea și slava, a Tatălui ș-a Fiiului ș-a Svântului Duh, acmu și pururea și- vecii de veci. 1706: Tatăl nostru, carele ești în ceriuri, sfințească-se numele Tău. Vie împărăția Ta, Fie voia Ta, precum în ceriu și pre pământ. Pâinea noastră cea de pururea dă-ne- o noao astăz și ne iartă noao greșalele noastre, precum și noi ertăm greșiților noștri. Și nu ne duce pre noi întru ispită, ci ne izbăvește de cel rău. Că a Ta este împărăția și puterea și mărirea, a Tatălui și a Fiiului și a Sfântului Duh, acum și pururea și în vecii vecilor. 240 1713: Tatăl nostru, carele ești în ceriuri, sfințească-se numele Tău. Vie împărăția Ta, Fie voia Ta, precum în ceriu și pre pământ. Pâinea noastră cea de pururea dă-ne- o noao astăz și ne iartă greșalele noastre, precum și noi ertăm greșiților noștri. Și nu ne duce pre noi întru ispită, ci ne izbăvește de cel rău. Că a Ta este împărăția și puterea și mărirea, a Tatălui și a Fiiului și a Sfântului Duh, acum și pururea și în vecii vecilor. 2012: Tatăl nostru, Care ești în ceruri, sfințească-se numele Tău, vie împărăția Ta, facă-se voia Ta, precum în cer, așa și pe pământ. Pâinea noastră cea spre ființă dă-ne-o nouă astăzi. Și ne iartă nouă greșelile noastre, precum și noi iertăm greșiților noștri, și nu ne duce pe noi în ispită, ci ne izbăvește de cel viclean. Că a Ta este împărăția și puterea și slava, a Tatălui și a Fiului și a Sfântului Duh, acum și pururea și în vecii vecilor. Bibliografie selectivă Bădără, D., Tiparul românesc la sfârșitul secolului al XVII- lea și începutul secolului al XVIII-lea, Brăila, 1998 Chițulescu, P., Cărți din bibliotecile medievale românești păstrate în Biblioteca Sfântului Sinod, București, 2011 Mureșianu, I. B., Cartea veche bisericească din Banat, Timișoara, 1985 Șerbănescu, N., Antim Ivireanul tipograf, in: Biserica Ortodoxă Română, LXXIV (1956), nr. 7-8 241 The Muteness of a Prophet Ioana COSTA Der Prophet Ezechiel bekommt sein himmlisches Gebot in Umstanden, die nicht nur erschreckend, sondern auch verwirrend sind. Von der Vision des Tetramorphs erschuttert, hort er widerspruchliche Befehle, die wir im Rahmen seiner prophetischen Aufgabe nur schwer verstehen konnen. Nedergeworfen auf seinem Gesicht, wird er streng gemahnt, aufzustehen, kaum ist er aufgestanden, wird es ihm befohlen, sich auf dem Weg zu machen, um vor dem Volk zu prophezeien; es wird von ihm verlangt, in die Ebene hinauszugehen und doch im Haus zu bleiben, unbeweglich zu sein und doch zu handeln. Der Bibelvers 3.26 erfasst eine Situation, die Ezechiels himmlischem Auftrag zu widersprechen scheint: er wird verstummt - diese Lage wird nur im letzten Drittel des Buches in 33.21. ff. aufgehoben. Der Text der Septuaginta verwendet in 3.26 das Wort kophos, dessen Bedeutungen die Stummheit des Propheten nuancieren konnen. Schlusselworter: Septuaginta, Ezekiel, Investiture, Prophet, Stummheit. The etymology of word “prophet” (Greek prophetes) is undoubtedly connected to the verbal radical phemi, “to declare, to say”. The common interpretation, based on the historical usage, predominantly biblical, is “person speaking on God's behalf, interpreting the divine will for the human beings”. Gregory the Great, the author of the most extended patristic commentary on the book of Ezekiel, opens the series of the homilies devoted to this prophet with a preamble (1.1.1) offering a personal interpretation of the terms prophetia, prophetes: among the three distinctive segments of a prophesy (past, present and future), two of them do not strictly correspond to the genuine meaning, as - in Gregory the Great's approach of etymological evaluation - a prophesy is the verbalised proclamation of something that is to happen in the future (prophetia dicta sit quod futura praedicat). Accordingly, whenever regarding something belonging to the past or present, prophesy do not fully covers its own term, being actually the evocation of a completed act or the hint for a simultaneous event. The comprehensive significance of the term “prophesy” is consequently engorged, namely it embraces the exposure of something hidden for the mortal eyes and the human capability of understanding (1.1.25: quia prodit occulta); nevertheless, prophesy regarding present time, might imply a fact that is not deliberately concealed, but is simply secluded. For the specific case of Ezekiel, the etymology needs some further nuances, as the verbalised expression of tha divine message is hardly certain. The entire 243 prophetic mission of Ezekiel is marked by contradictory orders: his response offers a probable (though hardly intelligible) inner coherence, whose visible materialization is a series of mysterious acts. He only has one moment of hesitation, rendered into a quasi refuse to a divine command (4.12-15); horrified of baking the barley cakes in man's dung, he says “Not so, Lord God of Israel: surely my soul has not been defiled with uncleanness” and God allows him: “Behold, I have given thee dung of oxen instead of man's dung, and thou shalt prepare thy loaves upon it”. The string of acts endowed with prophetic significance is opened by Ezekiel's physical response to the overwhelming experience of encountering the Tetramorph - the terrifying vision of divine glory, embodied in one unique creature with four visages, with wings and intricate wheels, that moved forward and in all the other directions in the same time. Struck by fear and astonishment, he fell facedown and his gesture generates both his prophetic mission and an avalanche of presumably discordant instructions: lying prostrated, he is ordered to hold firm on his feet; standing, he is ordered to proceed; he has to close himself in the house and to go outside, in the field - seemingly in the same time; he has to remain immobile and, simultaneously, to accomplish precise acts; most of all, he is ordered to be mute and to preach in the name of God. The pericope 3.22-27 is hardly intelligible in human (rational) perspective. The Greek term attested by Septuagint is kophos, whose meaning extends from “deaf” to “deaf-mute”, and simply “mute”: the Ezekiel occurrences are currently interpreted in the latter sense. Subsequently there appears a tension between v. 2426, where the muteness is imposed to the prophet (and, nevertheless, the motionless), and v. 27, where he is ordered to accomplish the divine mission, to prophesise, id est to verbalise for humans the divine message. Seeming to be affected, from the first moment of his prophetic investment, by aphasia and catatonia, Ezekiel regains his speaking ability, as promised, in v. 33.21 sq. The two moments are logically acceptable if the enouncement in v. 3.26 (“I will bind thy tongue, and thou shalt be dumb”) is accomplished only previous to 33.22 (“the hand of Lord [...] opened my mouth [...] and my mouth was open, it was no longer kept closed”), though there are no textual arguments to consider it. Otherwise it is hardly admissible that all along the chapters 4 to 33 Ezekiel is a prophet that cannot open his mouth, a silent prophet, totally mute. The development is consistent with the contrast between the acts he ordered to accomplish and 3.25, announcing him the immobility (“bonds are prepared for thee, and they shall bind thee with them”). Numerous elucidations have been proposed to meet this incongruity, plausible both as clarifying nuances and approximations. The muteness of the prophet might be not complete: his silence covers only the non-prophecy, meaning that the human Ezekiel is dumb, though the prophet Ezekiel is eloquent; or, in a different perspective of the relative muteness, he no longer speaks in public, remaining a voice inside his own dwelling, where people came to listen to him. His muteness might be selective: he no longer acts as a prophet urging people to repent, but is 244 prophesying the end of sinful humans. His muteness might be one-sided: he gives people the word of God, but is no longer speaking to God in the name of his people, abandoning a potential reconciliation. Finally, the editorial approach transfers the incongruity to the continuous alteration of manuscripts during the text transmission (the alleged muteness might be a simple error of a copyist). The specific premises of Ezekiel's endowment with the capability of transmitting the divine will to the people display some similarities with other biblical pericopes. He being handed the word of God in form of a written scroll that is to be swallowed ought to be compared, for the most part, with Jer. 1.9., where the hand of God touches the lips of Jeremiah. On the other side, Moses being invested by the words “I will be in your mouth” (Exodus 4.12) does not include a visible gesture, remaining within the boundaries of verbalising the divine message. The peculiar trait of Isaiah (6.6 sq.) growing to be a prophet is probably closer: his lips are being touched by a seraphim, “having in his hand a burning coal that he had taken with tongs from the altar”; transferring the word of God to Isaiah is preceded by a fire cleansing of his lips (on the contrary, vide 3 Kings 22.22: “I will go out and be a lying spirit in the mouths of all his prophets”) In the book of Ezekiel, the messenger's assignment to transmit the divine words to people around him is implied by a memorable image, accomplished in two tempos: he is being handed a scroll (2.9, Greek kefalis bibliou) inscribed with the divine message, expressed in three components - “lamentation and mourning and woe” (2.10, threnos kai melos kai ouai); he is subsequently asked to swallow the scroll. Beyond the oddity of the scene, the episode includes some actual details that are striking. The term kefalis (a diminutive of kefale) is attested with the same meaning in 2Ezdra 6.2 (despite the usual sense, vide Exodus 26.24,32,37 e.a., as “edge”, “capital or plynth of a pillar”). The text written on both sides of the scroll -a papyrus scroll, probably - is uncommon in the documents offered by archaeology, due both to the fragile nature of the material (vide Pliny, Naturalis historia, 13.68-89) and the reading habits, implying successive revolving and rolling, with destructive effects on the outer side. Ezekiel's mission is symbolically depicted by swallowing the scroll inscribed with the divine message. Strictly formal, the episode parallels the story of the Golem, as it is present in the Jewish folklore: like Adam, golems are created from mud - a golem could be animated and gain ability to speak when inserted a piece of paper in his mouth. The command to swallow the scroll equals assimilating it, receiving it as a constituent that defines Ezekiel for the duration of his mission (and/or the rest of his life). The episode of swallowing the words of God is to be found also in Jeremiah 15.16: just like Ezekiel, the prophet discovers the sweet taste of the divine words. Gregory the Great reads the pericope as a tension between word and silence: if Ezekiel had not obeyed the request to intermediate the divine word, he would have irritate God with his silence (de suo silentio exasperasset), because, just as the villains annoy God speaking or doing evil, the good ones sometimes exasperate 245 him being silent when they are supposed to speak (quia reticent bona). The scroll Ezekiel receives from the hand of God is the Scripture itself: it is rolled up (liber autem inuolutus est), meaning it contains the enclosed text of the holy scripts, that common knowledge can hardly comprehend (ut non facile sensu omnium penetretur), but evolves under his eyes, for the reason that the obscure texts become clear and comprehensible for the preachers. The scroll written on both sides suggests, in the interpretation of Gregory the Great, an allegorical content doubled by the human history. The text hidden on the inner side brought the promises of the concealed future, while the text on the outer side of the scroll was the visible world that became steady established throughout precepts. The inner part was a promise regarding the heavenly life, while the outer one was teaching about the mortal goods. The text written there was a chant of joy or a chant of sorrow. Bible habitually places the chant in the frame of joy: when God took his people over the Red See, Moses and the sons of Israel rejoiced and sang for the glory of God (Exodus 15.1); after defeating his enemies, David sang for God (2Kings 22.1). Gregory the Great understands carmen (Greek melos) here in its positive meaning: quia igitur pene semper in bono carmen ponere Scriptura sacra consueuit, ita a nobis etiam in hoc loco debet intellegi. The lamentation (lamentationes), chant (carmen) și woe (uae) are part of the scroll received by the prophet: lamentations and repentance for the sins people committed, chant for the joys that are to come for the good ones, woe for convicting the villains. The word of God coming to Ezekiel is an emblematical image of this prophetic book. In its written form, might be found in several other pericopes of this book, such as the “sign” (Greek semeion, 9.4) the divine messenger is to place on the foreheads of some men; this sign seems to be the Hebrew taw, the final letter of the alphabet, that used to have, in Ezekiel's times, more or less the shape of X. The words of God are just as honey, vide Psalms 118.103: honey is mostly defined by its gustatory trait, as this text explicitly states: “full of sweetness”. The Greek term (glukăzon) is a hapax, being attested only in the book of Ezekiel, in this unequivocal episode. On the other side, honey seems to offer perfectly harmonized chromatics with some other pericopes of the book. The first of them is immediately preceding the handing over of the scroll: the vision Ezekiel had near the Chobar river is clearly dominated by the electrum (Greek elektron), a term that has a double meaning both in Greek and Latin (which directly adopted from Greek, with no formal or semantic development), denoting either amber or an alloy of gold and silver (vide Pliny the Elder, Naturalis historia, 33.81). The Lust lexicon (2003) favours the later sense, here and in the other two pericopes where it is attested (1.27 and 8.2). The Hebrew corresponding term, hasmal, is not supported by some other occurrences, and the Accadian elmesu is also used to describe a bright vision manifestation of God. The patristic readings of the periscope clearly understand here an alloy of gold and silver. In the Homily 1.2 of Gregory the Great (chapter 14), the brilliant vision in the middle of the fire, species electri, is Christus Iesus 246 Mediator Dei et hominum, Christ that intercedes with God on behalf of the humans; his human nature merges with his divine nature, the human part emerges to the divine glory, the divine part fades its golden brightness to be contemplated by mortal eyes. The metallic shine has already been part of the description Ezekiel offered for the four creatures in his vision (1.7): “their legs were straight legs, and the sole of their feet was like the sole of a calf's foot, and they sparkled like burnished bronze”. Gregory the Great (1.4.5) interprets the bronze here as referring to the voice of the preacher: the image of the burning bronze (lat. aspectus aeris candentis) alludes to the preachers, whose voices and sayings unite sound and fire. The bronze sparks (lat. scintillae) are the words, delicate and minute, as the preachers can only put in their words an infinitesimal part of the fire burning in them. Electrum, bronze, honey: they have in common the gentle brightness that gradually undergoes into words. The divine word, becoming inner part of the prophet, does not need to be spoken: it is spread beyond the human words, allowing Ezekiel to be a prophet eloquent in his muteness. Bibliography Biggs, Charles R., 1996: The Book of Ezekiel, London, Epwoorth Press Goshen Gottstein, Moshe H., TALMON, Shemaryahu (ed.), 2004: The Book of Ezekiel, Ierusalim, The Hebrew University Magnes Press Gregoire LE Grand, 1986, 1990: Homelies sur Ezechiel, Charles Morel (ed.), Paris, Cerf MCKeating, Henry, 1993: Ezekiel, Sheffield, Sheffield Academic Press Lust, Johan, Eynikel, Erik, Hauspie, Katrin (ed.), 2003: Greek-English Lexicon of the Septuagint, Stuttgart, Deutsche Bibelgeselschaft Origene, 1989: Homelies sur Ezechiel, Marcel Borret (ed.), Paris, Cerf Rahlfs, Alfred (ed.), 1979: Septuaginta, duo uolumina in uno, Stuttgart, Deutsche Bibelgeselschaft Septuaginta, 2008: Septuaginta, vol. 6/II. (Iezechiel, traducere din limba greacă, introducere, note, note complementare de Ioana Costa, p. 11-287), volum coordonat de C. Bădiliță, F. Băltăceanu, M. Broșteanu, în colaborare cu pr. Ioan-Florin Florescu, București-Iași, Colegiul Noua Europă-Polirom Wevers, John W., 1969: Ezekiel, Londra, Nelson Zimmerli, Walther, 1969: Ezechiel, Neukirchen-Vluyn, Neukirchener Verlag des Erziehungsvere 247 Rugăciunea Tatăl nostru, revelator al latinității limbii române Ileana OANCEA The focus of the paper is to outline The Lord's Prayer as one of the fundamental texts that bring forth the Latin origin of the Romanian language. The author makes an etymological analysis of text and shows that Our Father is the first Romanian text that attracted the foreign scholars's attention towards the Romanic character of Romanian. The presentation is mainly founded on findings of Eugenio Coseriu's book, Limba română în fața Occidentului [The Romanian language in the eyes of the Western World, 1994]. Keywords: The Lord's Prayer, Romanian language, Romance languages. 1. În 11-14 septembrie 2002 avea loc la Palazzo Florio, Universitatea din Udine, Italia, Il Convegno Internazionale di Studi „Romania e Romănia: lingua e cultura romena di fronte all'Occidente”, sub egida cărții marelui savant român Eugeniu Coșeriu, Limba română în fața Occidentului. De la Genebrardus la Hervăs. Contribuții la cunoașterea limbii române în Europa occidentală1. Congresul trebuia să debuteze cu expunerea marelui lingvist român, Româna în perspectiva lingvisticii generale. Comunicarea trebuia să dezvolte liniile esențiale ale abordării romanității orientale, Eugeniu Coșeriu urmînd să primească titlul de Doctor honoris causa al Universității udineze, cu care acesta a avut relații importante de colaborare, Italia fiind, de altfel, patria de adopție a lui Coșeriu din anii tinereții sale. Congresul, așteptat ca un eveniment științific deosebit de important, omagierea fiind pusă sub semnul relației dintre românistică și romanistică, în care marele savant a adus contribuții esențiale, s-a transformat însă, neașteptat, într-o omagiere post-mortem, genialul savant stingîndu-se cu puțin timp înainte, în Germania, la Tubingen, unde a fost profesor timp de 40 de ani. A fost, desigur, o mare absență, compensată, în parte, prin nivelul științific deosebit al manifestării2. 1 Tradusă în limba română de Andrei Avram și publicată la Cluj-Napoca, Editura Dacia, în 1994. În traducerea din limba germană, apărută la Gunter Narr Verlag, Tubingen, 1980, nu apare titlul Limba română în fața Occidentului, ci doar De la Genebrardus la Hervăs. Contribuții la cunoașterea limbii române în Europa occidentală. 2 Actele Congresului au apărut sub denumirea Romania e Romănia: lingua e cultura romena di fronte all'Occidente. A cura di Teresa Ferro, Udine, Forum, 2003. 249 Congresul a fost gîndit și organizat exemplar de profesoara Teresa Ferro, eminentă lingvistă și coordonatoarea Catedrei de limba română a Universității din Udine, atît de legată de România și, aș spune, în primul rînd de Universitatea din Timișoara, o ferventă admiratoare a marelui cărturar român. Ea însăși foarte bună cunoscătoare a limbajului religios în spațiul de interferență culturală și lingvistică româno-italian, Teresa Ferro a publicat o carte foarte importantă, cu multe elemente de noutate științifică, I missionari cattolici in Moldavia. Studi storici e linguistici (2005), în care sa ocupat de „il contributo dei cattolici alla cultura dei Paesi Romeni” (Ferro, 2005: 25). Celebra carte a savantului român pe care ea l-a cunoscut foarte bine, Limba română în fața Occidentului, are ca problematică un loc cu totul aparte în preocupările științifice ale lui Eugeniu Coșeriu. Acesta s-a interesat de limbajul religios și, în cadrul lui, de difuziunea în Romania occidentală a rugăciunii Tatăl nostru, ca element cu mare forță demonstrativă în cadrul lungului drum de afirmare a latinității românei în conștiința Occidentului. El duce, astfel, mai departe procupări în acest sens din lingvistica europeană, ca și din cea românească, de exemplu la Lazăr Șăineanu, Istoria filologiei române, cu o privire retrospectivă asupra ultimelor decenii (1870-1895): Studii critice (1895) sau la Adolf Armbruster, Istoria românilor. Romanitatea unei idei (1972). Studiul coșerian este emblematic pentru revelarea locului special al românei în istoria lingvisticii europene și pentru conturarea unui climat lingvistic „precomparatist” efervescent, dar ignorat aproape în cercetările de istorie a lingvisticii. Cartea, cu un titlu atît de semnificativ, fiind vorba de o „limbă aflată în fața Occidentului”, prin romanitatea ei pregnantă, ca descendentă a latinei, născîndu-se chiar în centrul primei unități lingvistice și culturale europene, cea a Antichității latine, a reprezentat o preocupare desfășurată pe o perioadă mai lungă, în cadrul operei atît de complexe a acestui excepțional om de știință, interesat cu precădere de problemele teoretice ale lingvisticii (cf. Oancea, Obrocea, 2013). De altfel, formula lui Coșeriu sintetizează nu numai o problemă de natură lingvistică, ci și istorică și culturală, relația cu Occidentul fiind firul roșu care a jalonat structurarea polivalentă a spațiului românesc. 2. Provenind din cea mai marginală și mereu periclitată arie a României, mai exact din obscura localitate basarabeană Mihăileni, după un an ca student la Litere în Iași, a părăsit România, după cedarea Basarabiei, pentru a ajunge cu o bursă în Italia, unde își va lua două doctorate, în Litere și Filosofie. O adevărată fugă cu elemente aproape romanești pe care avea să le evoce el însuși. În centrul strălucitor al României, Italia, Coșeriu și-a realizat o formație complexă, studiind cu pasiune și, în același timp, muncind cu înverșunare pentru a face față nevoilor existențiale, ca jurnalist și chiar ca muncitor (Caragiu Marioțeanu, 2001-2002: 8). Ajunge apoi într-o altă zonă marginală, de data aceasta, a unei Romanii extraeuropene, la Montevideo, Uruguay, de unde va revoluționa lingvistica post-saussuriană, deschizînd un nou timp istoric în lingvistica mondială, cel al integralismului lingvistic creat de el (v., în special, Borcilă, 2001). Va poposi apoi, în perioada 1962-2002, la Tubingen, în Germania marii lingvistici. 250 Într-o concepție atît de complex și riguros articulată, ca cea coșeriană, există zone de inserție a unei impresionante erudiții empirice, realizate, aparent paradox, pe fundalul orientării general antipozitiviste a gîndirii lui (cf. Coșeriu, 2000: 40-41). O structurare a filonului romanic unește investigațiile de amănunt în spiritul romanisticii tradiționale, chiar factologice, cu cele care „răspund” problemelor teoretice impuse de cîteva trichotomii fundamentale elaborate de el: sistem, normă și vorbire, sincronie, diacronie și istorie. Savantul aulic, cu alură aristocratică, ascundea un substrat existențial care răzbate în mărturisiri emoționante în cîteva interviuri ale sale (cf. Coșeriu, 2003). Ele evocă aceeași patetică relație cu „acasă”, pe care o regăsim în diverse etape ale biografiei lui Eugen Ionescu, Mircea Eliade și chiar Emil Cioran, ca și în cazul altor reprezentanți importanți ai diasporei românești. 3. Cartea la care ne-am referit răspundea preocupărilor ca romanist ale lui Coșeriu, dar și unui impuls interior de asumare lingvistică, într-un mediu alogen, al lui „acasă”, dacă ne gîndim la spusele tulburătoare ale poetului: „Limba română este patria mea”. Ceea ce Teresa Ferro a intuit foarte bine, cînd a pus acest titlu, „Limba română în fața Occidentului”, pe frontispiciul Colocviului de la Udine, din 2002, anul morții lui Coșeriu. Cartea urmărește impunerea romanității orientale în conștiința europeană, adică diacronia unui fenomen istoric și cultural: recunoașterea românei pe diverse spații ale României occidentale. Cea care impune latinitatea românei cu deosebită fervoare este rugăciunea Tatăl nostru, constituită aproape în întregime din elemente de origine latină3. Nu întîmplător rugăciunea a devenit o adevărată invariantă de cercetare pentru poligloții Evului Mediu în special, fascinați de diversitatea lingvistică a Europei. Paradigma romanică în studiul limbii române, prin prisma latinității, revelată lumii occidentale în îndelungata etapă precomparatistă de către cărturarii unei epoci în care Europa romanică își afirma cu o anumită insistență glorioasa ei origine latină, inserează româna, numită și valahica, într-o dezbatere complexă panromanică și europeană. 3 Pentru locul special al lexicului din rugăciunea Tatăl nostru, în interiorul vocabularului reprezentativ al limbii române, cf. Vocabularul reprezentativ al limbilor romanice, coordonator: Marius Sala, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1988. Redăm structura, din punct de vedere etimologic, a rugăciunii Tatăl nostru (cf. MDA, DEX): TATĂ, tați, s. m. Lat. tata; NOSTRU, NOASTRĂ, noștri, noastre, pron. pos., adj. pos. Lat. noster, nostra; CER, ceruri, s. n. Lat. caelum; NUME, nume, s. n. Lat. nomen; VENI, vin, vb. IV. Intranz. Lat. venire; ÎMPĂRĂȚIE, împărății, s. f. Împărat + suf. -ie.; ÎMPĂRAT, împărați, s. m. Lat. imperator; FACE, fac, vb. III. A. Tranz. Lat. facere; PĂMÂNT, pământuri, s. n. Lat. pavimentum; FIINȚĂ, ființe, s. f. Fi + suf. -ință; FI, sunt,vb. IV. Intranz. Lat. sum, *fui, *fire (= fieri); ASTĂZI adv. Lat. ista die (sau astă + zi); IERTA, iert, vb. I. Tranz. Lat. libertare; DUCE, duc, vb. III. I. Tranz. Lat. ducere; RĂU, REA, răi, rele, adj., s. n., adv. Lat. reus „acuzat, vinovat”; VICLEAN, -Ă, vicleni,-e, adj. (Adesea substantivat). Din magh. hitlen; SFINȚI, sfințesc, vb. IV. Din sl. sventiti; VOIE, voi, s. f. Din sl. volja; GREȘEALĂ, greșeli, s. f. greși + suf.-eală; GREȘI, greșesc, vb. IV. 1. Intranz. Din sl. gresiti; ISPITĂ, ispite, s. f. Din ispiti (derivat regresiv); IZBĂVI, izbăvesc, vb. IV. Tranz. și refl. Din sl. izbaviti; SLAVĂ, slăvi, s. f. Din sl. slava; VEAC, veacuri, s. n. Din sl. veku. 251 Ea provoacă interesul pasionat al acestor erudiți, în această primă acțiune de circumscriere a moștenirii latine, pe baza unui text cu o bogată încărcătură religios-simbolică, Tatăl nostru, trimițînd spre un orizont cultural în care creștinismul era elementul coagulant esențial (cf. Paul, 1996). Denumirea de valahica, pe care Eugeniu Coșeriu o urmărește cu toată atenția, se păstrează, de altfel, și în prima gramatică a limbilor romanice, Grammatik der Romanischen Sprachen, 1836-1838, a lui Friedrich Diez, ca și la Samuil Micu și Gheorghe Șincai, Elementa linguae daco-romanae sive valachicae, 1780. Limba română în fața Occidentului oferă o cercetare minuțioasă, dificil de realizat, dată fiind documentarea complicată în mari biblioteci ale Europei, în căutarea de ediții rare, dar oferind descoperiri dintre cele mai incitante. Studiile au fost publicate în reviste și volume omagiale (Macrea, Graur, Găzdaru, Bonfante etc.). Ele scot în evidență și o relație, „firavă” atunci, între Coșeriu și cultura română, care se lasă, totuși, descoperită. Româna s-a arătat în fața Occidentului, în Evul Mediu, grație spațiului autarhic, lingvistic și cultural, oferit de rugăciunea Tatăl nostru, studiat de-a lungul cîtorva secole în Occident, într-un intens dialog subtextual interromanic. Prezentîndu-se în haine grafice latine și în ambianța de profundă spiritualitate creștină, Tatăl nostru românesc pune probleme dintre cele mai importante pentru românistică și romanistică, sesizate, atunci, într-o primă interpretare. Subiectul a fost studiat în timp de către Coșeriu, el demonstrînd, desigur, aici și o puternică învestire cu substrat „personal”. 4. Problema străbate cîteva secole (din secolul al XV-lea pînă în secolul al XVIII-lea) și ea determină pe cărturarii poligloți să contureze, în cele din urmă, un domeniu al unei lingvistici comparativ-istorice incipiente. Aceasta are, cum se vede, o diacronie. Ceea ce este important de relevat este faptul că această chestiune, a latinității limbii române, se grefează pe cîteva nuclee de investigație care dau o anumită consistență acestei etape. Studioșii erau poligloți care constituiau o adevărată rețea, învederînd existența unei tradiții de interogații și de soluții, pe care Coșeriu le scoate foarte bine în evidență, datorită numeroaselor detalii. În centrul eforturilor acestor cărturari se aflau probleme legate de originea limbilor - e vorba în special de limbile romanice - și, mai ales, de clasificarea acestora, avînd la bază cu precădere materialul lingvistic oferit de textul religios în discuție. Lectura cărții lui Coșeriu, prin bogăția și complexitatea datelor oferite, reconstituie convingător acest traseu, care este un traseu cu adevărat european, unind țări ca Franța, Italia, Spania, Germania, Olanda, ca și îndepărtata Suedie, dar și spațiile românești, unii autori călătorind în teritorii europene largi, este și cazul românului Nicolae Milescu. Ei duc cu ei acest interes, înmulțind datele care circulă de la unii la alți, uneori fiind completate pe care orală de diverși informatori. Felul cum limba română este recunoscută, nu întotdeauna de la început și uneori cu dificultate, ca o ramură a limbilor romanice, uneori după clasificări cu totul bizare (de exemplu, controversata ei afiliere ca limbă chineză), demonstrează acumularea cunoștințelor și tot mai puternica revelație a latinității ei, puse în evidență cu claritate de rugăciunea Tatăl nostru, cu multiplele ei variante, care demonstrează treptat, în 252 context plurilingvistic romanic și nu numai, o descendență comună pentru toate limbile neolatine. Structura cărții jalonează etapele acestui proces interpretativ: Despre cunoașterea limbii române în Europa occidentală în secolul al XVI-lea (Genebrard și Andres de Poza); Limba română la Hieronymus Megiser (1603); Stiernhielm, limba română și ciudatul destin al unui Tatăl nostru. Un capitol din istoria cunoașterii (și necunoașterii) românei în Europa occidentală; Andreas Muller și latinitatea românei; Griselini, româna și latina vulgară; Româna în „Vocabolario” de Lorenzo Hervăs; Românesc și romanic la Hervăs y Panduro). Încercînd să sintetizăm acest drum de la Genebrard la Hervas, sinuos și foarte interesant, reținem cîteva aspecte importante, pe care Coșeriu le evidențiază pe parcursul studiului său. Latinitatea românei a fost recunoscută foarte de timpuriu, mai ales de către umaniștii italieni, dar a existat și o tendință de a nu o enumera printre limbile romanice, corectată în mod strălucit de primul „romanist”, spaniolul Hervas, care a considerat limba română ca o limbă romanică aparte, fiind cel mai evoluat din acest punct de vedere. În Saggio Pratico delle Lingue, 1787, sunt prezentate șapte versiuni ale rugăciunii Tatăl nostru românesc. La transcrierea cuvintelor românești, folosește ortografia italiană, nu maghiară sau poloneză. Hervas, de altfel, vorbește de coloniștii aduși de Traian în Dacia, din care provin românii. În diferitele culegeri de Tatăl nostru în care sunt înregistrate rugăciuni românești atestate ca atare, adică în mod normal ca „valahe”, nu sunt recunoscute adesea ca romanice, de exemplu Tatăl nostru la Megiser apare la limbile neclasificabile genealogic. În secțiunile romanice ale unor culegeri sunt prezentate și versiuni neromanice ale rugăciunii Tatăl nostru, de exemplu la Andreas Muller apare și o versiune bască. Abia Hervas este acela la care textele înregistrate apar la secțiunea romanică, secțiune care cuprinde numai versiuni romanice. Avem aici o clasificare ireproșabilă. Toate versiunile romanice ale rugăciunii Tatăl nostru, apărute în secolele XVII-lea și al XVIII-lea, în culegerile occidentale de Tatăl nostru, inclusiv unele ale lui Hervas, îl au la origine fie pe Megiser, fie pe Stiernhielm, dar sursa lui Megiser nu a putut fi descoperită. De asemenea, de unde deținea Stiernhielm, în îndepărtata Suedie, date despre latinitatea românei? Nicolae Milescu a locuit un timp la Stockholm și ar fi avut, astfel, posibilitatea să-i comunice „părintelui poeziei suedeze” acest Tatăl nostru românesc. De altfel, Nicolae Milescu avea cunoștințe lingvistice pe care le putea transmite lui Stierhielm. În acest sens, el face o precizare etimologică exactă privind termenul Dumnezeu (în rugăciunea românească Tatăl nostru): „Par exemple, il notait l'origine latine de la langue roumaine dans le texte de son Livre avec beaucoup de questions dans les termes suivantes: «Dieu est appele en langue grecque theos et en langue latine deus, alors qu'en roumain il est nomme Dumnezeu, nom qui est pris du latin, de meme que plus de la moitie de la langue roumaine est empruntee des Latins»” (Mihail, 2009: 55). 253 Textul lui Milescu-Stiernhielm, dacă îl comparăm cu cel al lui Luca Stroici, pare să sugereze o tradiție, fie și firavă, a scrisului cu litere latine (cf. Coșeriu, 1994: 53). Este o problemă importantă. Cu alfabet latin scriau și misionarii catolici în Moldova, studiați de Teresa Ferro, o oază în scrierea veche românească cu alfabet chirilic, un fel de timpurie occidentalizare romanică (cf. Ferro, 2005). Foarte important în acest context este și Andreas Muller care a publicat în 1680 o culegere de Tatăl nostru. Este primul în Europa, după aprecierea lui Coșeriu (cf. 1994: 64), care înregistrează Tatăl nostru românesc printre versiunile romanice și care clasifică româna ca limbă romanică, el identificînd, înaintea lui Hervâs, româna ca limbă romanică, recunoscînd în mod limpede latinitatea acesteia, pe baza textului amintit. În încheierea acestor concluzii, reținem o afirmație a cărturarului spaniol, foarte revelatoare pentru spațiul ideatic ce se contura tot mai pregnant în jurul rugăciunii Tatăl nostru: „La lingua Latina divenne comune, e volgare nella Spagna, nella Francia, nell'Italia, e nella Valakia a'tempi, in cui incomincio a languire la letteratura; ed ecco, che ne'dialetti Spagnuoli, Francese, e Valako sparirono certe perfezioni accidentali dell'idioma Latino” (apud Coșeriu, 1994: 127). 5. Se ivește aici o problemă care ar putea deveni relevantă și pentru cercetarea istoriei lingvisticii, tocmai prin luarea în considerare a nucleului de probleme pe care studiul rugăciunii Tatăl nostru, din perspectiva latinității și a romanității, le poate aduce ca argumente pentru existența unei invariante bine conturate de natură comparativ-istorică. Există, astfel, un profil epistemologic dual al acestei epoci precomparatiste. Aceasta prezintă mai întîi un interes fundamental pentru literarizarea vernacularelor romanice, ceea ce Sylvain Auroux, în Histoire des idees linguistiques (1989) numește fenomenul de gramatizare, pe un fundal constituit de permanența gîndirii clasice despre limbă, în momentul în care fenomenul dominant pentru cultura europeană era standardizarea limbilor romanice, în calitate de limbi literare. Gheorghe Ivănescu numește această lingvistică lingvistica limbilor literare (cf. Ivănescu, 1972; Oancea, 1993), dezvoltată în mod unitar după un corpus de principii de natură gramaticală și retorică venind din Antichitate și fiind dirijată de Academiile romanice create special în acest scop. Eugeniu Coșeriu nu distinge o asemenea direcție. El identifică, de fapt, premisele lingvisticii comparativ-istorice pe care această epocă le evidențiază cu o anumită vigoare. Aici ar putea intra și cortegiul de probleme pe care le ridică cercetarea rugăciunii Tatăl nostru. Ea ar putea fi inclusă, avînd o valoare demonstrativă ce nu a fost speculată la acest capitol, fiind vorba aici de probleme ca originea limbilor, clasificarea lor etc., o lingvistică incipient istorică și chiar comparativ-istorică, dar fără instrumentele pe care le va oferi abia lingvistica secolului al XIX-lea. Constituind o adevărată tradiție de cercetare, celebra rugăciune a creștinismului european, Tatăl nostru, revelatoare a unei eredități lingvistice și spirituale latine, îndreptățește această dualitate a gîndirii lingvistice în Evul Mediu și Renaștere. Avem, astfel, o tradiție foarte puternică, legată de cel mai important eveniment al acestei etape, 254 și anume apariția limbilor literare romanice, care aveau alte obiective, fiind vorba de realizarea idealului clasic de exemplaritate lingvistică, în sensul Antichității, o paradigmă centrală și cuprinzînd limbile vernaculare aspirînd la „universalitatea” latinei, preocupate de realizarea unui dicționar, a unei gramatici, a unei ortografii unitare, ca și unei estetici a exprimării. Această tradiție atît de masivă nu este însă unică. Iată cum interesul pentru relația dintre limbile romanice și latină, pe care Tatăl nostru o ilustrează, alături de alte preocupări de acest fel, face să se contureze, poate într-o măsură mai puțin pregnantă și cu o deschidere științifică mult mai limitată o altă invariantă care va dobîndi forță începînd cu sfîrșitul secolului al XVIII-lea și mai ales în secolul al XIX-lea. Există, astfel, o relație interesantă între o paradigmă dominantă (cea filologică și retorică, cum o denumește Eugeniu Coșeriu, fără a-i conferi statutul de paradigmă, o paradigmă care reflectă relația dintre literarizare și epistema clasică) (cf. Ivănescu, 1972; Oancea, 1993) și o alta, marginală, dar reliefînd un puternic efort cognitiv și o anumită fervoare a cunoașterii, direcție care devine apoi cea care va provoca în mod decisiv revoluția științifică a lingvisticii indo-europene, de sorginte germană. O privire istorică realizează Eugeniu Coșeriu pe fondul preocupărilor lui pentru gîndirea lingvistică în diacronie, într-o prelegere ținută la Iași, în 1994, Istoria și fazele istorice ale lingvisticii romanice, care rezumă viziunea din cursurile ținute la Tubingen, de istorie a lingvisticii romanice și pe care am sintetizat-o anterior. De asemenea, și în Lecții de lingvistică generală (2000), Coșeriu nu distinge existența marii direcții reprezentate de apariția și dezvoltarea limbilor literare cu toate problemele și soluțiile pe care aceasta le implică, clasificarea lui avînd alte elemente de coerență. În prima perioadă a unei istorii a lingvisticii romanice, Coșeriu desprinde o motivație filologică, fiind vorba de gramatici provensale (1994: 106), avînd aceeași motivare filologică pe care îl are studiul limbii și al gramaticii în Grecia. Sunt, în același timp, un fel de retorici pentru interpretarea literaturii, numai în al doilea rînd în aceste gramatici apar elemente de gramatică istorică, de pildă declinarea cu două cazuri în provensală. La Dante găsim, de asemenea, o posibilă lingvistică romanică comparată, dar și problemele limbii literare, fiind vorba de elocvența limbii vulgare, a limbii literare. Recunoașterea acestor preocupări care, sunt însă cu mult mai numeroase și supuse principiului gramatizării, cu totul diferit de obiectivele „istoriste”, în sensul primar al termenului, adică lipsite de o viziune științifică autentică și fără concepte clare, nu duce la o individualizare a marii direcții numite de Gheorghe Ivănescu lingvistica limbilor literare. Pe de altă parte, nu se poate absolutiza nici epistema clasică și fenomenul literarizării. Ceea ce am dorit să subliniez este faptul cum problemele legate de latinitatea limbilor romanice și, în special, a românei, generate de studierea unui text important pentru cultura europeană, pot permite descoperirea filonului comparativ-istoric dinainte de epoca gramaticii comparativ-istorice. În felul acesta, cercetarea cîmpului de probleme ridicate de textul fundamental al credinței creștine întărește existența unui asemenea filon, fără însă a oblitera cealaltă direcție, a unei lingvistici a limbilor literare, 255 care este extrem de puternică și cu valoare de mare generalitate și de eficacitate istorică. Semnificația rugăciunii Tatăl nostru pentru spațiul cultural european, care a fost dominat de o viziune creștină în Evul Mediu, scoate în evidență relația dintre latinitate, ca element de expresie a unui univers spiritual caracteristic lumii creștine și lumea de sensuri pe care le transmite și care învestesc substanța lingvistică a textului investigat cu atîta consecvență cu adînci semnificații de natură teologică. Astfel, cuvîntul Tatăl nu evocă sensurile curente din dicționare, ci are cea mai înaltă semnificație, trimițînd la creatorul lumii și la oblăduitorul ființei umane: Dumnezeu. Putem conchide că Tatăl nostru vehiculează lexeme cu valoare conceptuală, învestind termenii latini cu o aură semantică de intensă spiritualitate. Este o lume în care latinitatea și spiritualitatea creștină, cea mai adîncă, fuzionează iar lexemele dobîndesc valoare terminologică în cîmp general romanic și în tot creștinismul. 6. În acest sens putem face din nou apel la o altă contribuție extrem de importantă a lui Eugeniu Coșeriu: Orationis fundamenta: Rugăciunea ca text, ultima conferință ținută în 24-30 iunie, Aquila, Italia, publicată în limba română la Iași, în 20104. Rugăciunea este tratată ca specie a genului orațiilor religioase, din punctul de vedere al lingvisticii textuale, și ca univers al discursului, din perspectivă coșeriană mai amplă. Savantul român delimitează patru universuri ale discursului, pentru că patru sunt modurile fundamentale ale cunoașterii umane: universul experienței curente, universul științei și al tehnicii cu fundament științific, universul fanteziei și al artei, universul credinței. De asemenea, el delimitează trei lumi: lumea necesității și a cauzalității, în sens kantian (lumea experienței sensibile), lumea libertății și a finalității, în sens kantian (lumea creațiilor umanității, lumea fanteziei și a artei) și lumea credinței. Manifestarea credinței, modelul suprem și absolut al rugăciunii ideale este Tatăl nostru. În lumea credinței, avem rugăciunea și teologia. Credința are valoare fondatoare, absolută, nu admite ipoteze care să fie verificate, intersubiectivitatea umană fondată pe credință poate fi redusă la solidaritatea din interiorul unei comunități. Rugăciunea este un text mai mult sau mai puțin fix în care se recunoaște omnipotența lui Dumnezeu. Ea reprezintă un moment crucial pentru istoria spirituală a umanității. Rugăciunea Tatăl nostru are două părți. Prima parte construiește o stare lăuntrică de elevație a spiritului, redînd comuniunea profundă cu Dumnezeu-Tatăl Ceresc. Faptul că 4 Redăm cele două versiuni „clasice”, analizate de Eugeniu Coșeriu în conferința amintită: „Deci voi așa să vă rugați: Tatăl nostru, Care ești în ceruri, sfințească-se numele Tău; Vie împărăția Ta; facă-se voia Ta, precum în cer și pe pământ. Pâinea noastră cea spre ființă dă-ne-o nouă astăzi; Și ne iartă nouă greșealele noastre, precum și noi iertăm greșiților noștri; Și nu ne duce pe noi în ispită, ci ne izbăvește de cel rău. Că a Ta este împărăția și puterea și slava în veci. Amin!” (Matei 6, 9-13); „Și le-a zis: Când vă rugați, ziceți: Tatăl nostru, Care ești în ceruri, sfințească-se numele Tău. Vie împărăția Ta. Facă-se voia Ta, precum în cer așa și pe pământ. Pâinea noastră cea spre ființă, dă-ne-o nouă în fiecare zi. Și ne iartă nouă păcatele noastre, căci și noi înșine iertăm tuturor celor ce ne greșesc nouă. Și nu ne duce pe noi în ispită, ci ne izbăvește de cel rău” (Luca 11, 2-4). 256 este în ceruri se referă la aspectul transcendent al lui Dumnezeu. A se sfinți numele lui Dumnezeu înseamnă sacralizare prin rostirea numelui. A se face voia lui Dumnezeu înseamnă acceptarea ordinii superioare a lumii, o lume transfigurată, sacră, iar starea de unitate a lumii, recreată în conștiința celui care se roagă reprezintă rezultatul comuniunii totale dintre om și Dumnezeu-Tatăl (precum în cer așa și pe pămînt). Partea întîi a rugăciunii Îl pune pe Dumnezeu pe primul loc, omul se înnobilează prin rugăciune. Partea a doua conține cererile propriu-zise. Este vorba de trei tipuri de hrană, pentru corp, minte și suflet. Iertarea greșelilor, căința, este principalul mijloc de transfigurare în creștinism. Avem o rugăciune totală, aproape unică, pe care ne-a lăsat-o Iisus. Nadia Obrocea, în lucrarea Elementul latin în limbajul religios românesc (2013: 147), precizează că rugăciunea reprezintă un act de trăire absolută. Avem o experiență eclezială, biblică și mistică, dogmatică, liturgică și sacramentală. În această perspectivă, rugăciunea este o rugăciune individuală, dar și comunitară, interiorizată, dar și liturgică, rugăciunea este un act sau eveniment ontologic, un dialog divino-uman infinit (Sf. Teofan Zăvorîtul, 1937). 7. Spațiul, atît lingvistic, cît și mistic, oferit de rugăciunea absolută Tatăl nostru, vorbește, din faldurile istoriei, de romanitate, românitate și spiritualitatea creștină, care nu pot fi disociate. Am încercat să desprind, prin această analiză, acele perspective coșeriene care se deschid dintr-o investigație, care și în planul cercetării empirice, oferite de lucrarea Limba română în fața Occidentului. De la Genebrardus la Hervăs. Contribuții la cunoașterea limbii române în Europa occidentală, poate da seama de profunzimea spiritului coșerian. Bibliografie Armbruster, A., 1972, Istoria românilor. Romanitatea unei idei, București, Editura Academiei Auroux, S., 1989, Histoire des idees linguistiques, Paris, Editions Mardaga Borcilă, M., 2001, Început de drum în studiile integraliste, în „Studia Universitatis Babeș- Bolyai”, Seria Philologia, nr. 4, p. 3-14 Caragiu Marioțeanu, M., 2001-2002, Eugeniu Coșeriu - savatul și omul, în In memoriam Eugeniu Coșeriu, Extras din „Fonetică și Dialectologie, XX-XXI, București, Editura Academiei Române, p. 7-14 Coseriu, E., 2010, Orationis Fundamenta. Rugăciunea ca text, traducere de Andreea Grinea, în „Transilvania”, nr. 7-8, p. 1-12 Coșeriu, E., 1994, Limba română în fața Occidentului. De la Genebrardus la Hervăs. Contribuții la cunoașterea limbii române în Europa occidentală. În românește de Andrei Avram, Cluj-Napoca, Editura Dacia Coșeriu, E., 1994, Istoria și fazele istorice ale lingvisticii romanice, în Prelegeri și conferințe (1992-1993), Iași, Tipografia Universității „Al. I. Cuza”, p. 101-117 Coșeriu, E., 2000, Lecții de lingvistică generală. Traducere din spaniolă de Eugenia Bojoga. Cuvînt înainte de Mircea Borcilă, Chișinău, Editura ARC Coșeriu, E., 2003, „Destinul Basarabiei îl văd cu speranță și cu mare teamă... Trăiesc intens acest destin și mă doare în mod constant”, în „Contrafort”, Supliment, nr. 10-11 (108-109), 257 octombrie-noiembrie. Disponibil online la http://www.contrafort.md/old/2003/108- 109/621.html Ferro, T., 2005, I missionari cattolici in Moldavia. Studi storici e linguistici, Cluj-Napoca, Clusium Ferro, T. (ed.), 2003, Romania e Romănia: lingua e cultura romena di fronte all'Occidente, Udine, Forum Ivănescu, G., 1972, Storia delle parlate poplari e storia delle lingue letterarie, în „Philologica”, II, Craiova, p. 5-25 Oancea, I., 1993, Romanitate și istorie. Epistemă clasică și literarizare, Timișoara, Editura de Vest Oancea, I., Obrocea, N., 2013, Reflexe ale lingvisticii romanice în câmpul teoretic al integralismului lingvistic, în Actele Colocviului Internațional „Comunicare și cultură în Romania europeană”. Ediția a II-a, Szeged, JATEPress Obrocea, N., 2013, Elementul latin în limbajul religios românesc, Szeged, JATEPress Micu, S., Șincai, Gh., 1780, Elementa linguae daco-romanae sive valachicae, Viena Mihail, Z., 2009, Nicolae le spathaire Milescu a travers ses manuscrits, București, Editura Academiei Paul, J., 1996, Biserica și cultura în Occident. Traducere de Elena-Liliana Ionescu, București, Meridiane Sala, M. (coord.), 1988, Vocabularul reprezentativ al limbilor romanice, București, Editura Științifică și Enciclopedică Șăineanu, L., 1895, Istoria filologiei române, cu o privire retrospectivă asupra ultimelor decenii (1870-1895): Studii critice, ediția a 2-a, București, Editura Librăriei Socec & Co. Teofan Zăvorîtul, Sfîntul, 1937, Rugăciunea domnească ticluită de Sfinții Părinți. Traducere de Boris Buzilă, Editura Anasatasia 258 Les figures de style et leur relevance dans le decodage semiotique d'un texte : la comparaison dans le texte moderne des Psaumes Dana-Luminița TELEOACĂ In our approach, we started up from the premise of subordinating “the stylistic” over “the semiotic”, fact that presupposes the analysis of the stylistic structures (the comparative ones, in particular), as elements with relevance at a deeper level (which articulates basic significant values), that is, the semiotic value. By means of this approach, the stylistic phenomena become landmarks of a spatial, temporal and cultural specific reality, in other words, the witnesses of a certain mental universe, as long as these phenomena synthesize „the semiotic treasure” of a community. The uniquely particular feature of the core comprised by the very object of knowledge specific to the sacred context, that is, the transcendent, requires special strategies and rules of approach, even at the aesthetic level. Following these ideas, the so-called stylistic alternative of approaching the divine has been brought in, where the analogy is perceived as a theological method according to which knowing God is expressed by comparisons and metaphors. Starting from these premises, our study aims to outline the main comparative structures (conceptual ones), the way they are enhanced in value in a biblical version of the orthodox cult: common comparisons, universally used; relevant structures for an archaic country civilization; cultural paradigms: bookish comparisons (proper bookish comparisons: zoological comparative structures, religious comparative structures; commonly used bookish comparisons); comparative structures which remind of the oriental space. Key words: significant elementary values, semiotic treasure, gnoseological stylistic alternative, universal comparative structures, cultural paradigms. 1. Remarques preliminaires Conformement au point de vue assume dans la bibliographie de specialite (voir, par exemple, Borțun-Săvulescu 2005), les aspects figuratif et thematique sont susceptibles d'etre valorises comme les reperes d'une analyse discursive, qui est en derniere instance une etude semiotique. La remarque formulee equivaut a reconnaître une subordination specifique de l'aspect stylistique au niveau semiotique ; dans ce contexte, l'analyse des diverses structures stylistiques demontrera sa pertinence a un niveau plus profond, a savoir celui des valeurs elementaires (elementaires etant a interpreter ici avec son acception ‘essentielles') de signification, ce qui correspond en fait au champ de recherche de la semiotique. A travers une pareille demarche, les 259 phenomenes stylistiques deviennent des indices d'une realite spatio-temporelle et culturelle specifique : ceux-ci constituent, au cours du temps, les temoins d'un certam univers mental, dans la mesure ou ces phenomenes synthetisent « le tresor semiotique d'une communaute » (Bardin 1991). La nature sui generis de la substance qui fait l'objet de la connaissance specifique au texte religieux, a savoir l'element transcendantal, reclame - comme nous le remarquions dans nos etudes anterieures1 - des lois et des strategies particulieres, y compris au niveau esthetique. Dans cet ordre d'idees, nous avons theorise (voir Teleoacă, Tropii) a propos de la soi-disant alternative stylistique de l'approche du divin, un contexte dans lequel l'analogie constitue la methode theologique conformement a laquelle la connaissance de Dieu devient possible grâce aux comparaisons et aux metaphores. En fait, dans les limites d'un pareil cadre discursif, la demarche dans la perspective figurative correspond parfaitement a la nature semantique indefinie du texte sacre - un texte considere par certains auteurs (voir, par exemple, Gordon 2008), comme etant representatif de l'espace litteraire de la philosophie ; il en resulte que ce type d'approche represente une maniere adequate pour l'institution du dialogue avec le Sacre. L'affirmation de l'analogie comme une premisse et comme une methode gnoseologique correspond en realite a la fonction que possede la croyance dans le processus de la reception cognitive de l'element transcendantal. La foi se definit, par consequent, comme un etat affectif par excellence religieux, mais egalement esthetique et cognitif ; la poesie naît d'une emotion a part, que nous pouvons designer comme l'emotion de la foi ou l'emotion religieuse. 2. La comparaison - classification et description semantico-conceptuelle2 2.1. Comparaisons habituelles ayant tres probablement une aire de circulation universelle Le caractere universel des representations incluses dans cette categorie est prouve, en quelque sorte, voire par leur noyau semantique, qui releve d'une perspective axiologique elementaire, meme reductionniste, sur le monde et implicitement de l'anciennete notable de pareils modeles associatifs. Dans ce contexte, la definition de l'etre humain se realise prioritairement dans les limites de son microcosme domestique et, a un moindre degre, par rapport au macrocosme. Les exemples que nous enumerons ci-dessous sont illustratifs quant a l'association previsible entre le verbe et la structure nominale correspondante, qui inclut la comparaison : a flămânzi ca un câine ‘souffrir de faim comme un chien' (58:7; 58:17); a se topi ca ceara ‘se fondre comme de la cire' (21:15) ; a păzi ca pe lumina ochilor ‘proteger qqn. comme la prunelle de ses yeux' (16:8); a se înmulți (mai mult) ca perii capului/ mai mult decât nisipul ‘se multiplier plus vite que les cheveux de la tete/ que les grains de sable' (39:17; 138:18); a se stinge ca fumul ‘s'eteindre comme une chandelle/ de la fumee' (101:4); a mânca cum mănâncă pâinea ‘manger comme du 1 Voir, par exemple, Teleoacă 2012, 76. 2 Nous precisons que les exemples de notre recherche ont ete fournis par une version biblique moderne, parue dans le milieu confessionnel orthodoxe (voir la Bibliographie). 260 pain' (52:5); a dispărea ca apa care trece ‘disparaître comme de l'eau qui coule/ comme de l'eau courante' (57:7); a tăia ca în codru ‘couper comme du bois forestier' (73:7); a răsări ca iarba ‘pousser/surgir comme de l'herbe' (91:7), etc. Cependant, il faut remarquer que, dans toute une serie de contextes, le degre de predictibilite des associations est beaucoup moindre, si nous envisageons la relation associative etablie entre le terme compare, d'une part, et le comparant, d'autre part. C'est un aspect qui sans doute vient en appui a la poeticite du texte psalmique, puisque, grâce a cette transgression des limites du monde phenomenal3, les incompatibilites semantiques existantes entre des elements appartenant a des spheres ontologiques distinctes (meme antithetiques) se neutralisent, ce qui permet la realisation de la soi-disant conjonction. De cette facon, la structure prosai'que est occultee, par exemple grâce a l'assimilation abstrait - concret : le creur [= l'âme] est pareil a la cire qui se fond (voir le Psaume 21:15). Absolument remarquables du point de vue esthetique sont les images valorisees dans le psaume 103, ou des structures comparatives habituelles (voir a se îmbrăca (cu ceva) ca și cu o haină ‘vetir (quelque chose) comme un vetement' ou a întinde (ceva) ca un cort ‘etendre (quelque chose) comme une tente') parviennent a actualiser des sens dans l'aire abyssale de signification, tout en prenant en consideration les metaphores associees. Autrement dit, dans pareils cas, la signification de la construction comparative s'actualise par le decryptage simultane de la metaphore occurrente dans le meme contexte. L'aspect mentionne est susceptible d'etre vu comme une preuve de l'organicite du poeme psalmique, mais egalement comme un temoignage de sa modernite : habituellement, dans ce type de contextes, l'interpretation n'est pas univoque, celle-ci impliquant en fait plusieurs modalites de decodage. Par exemple, le verset „Cel ce Te îmbraci cu lumina ca și cu o haină” (103:2) renvoie, selon toute probabilite, a l'acte cosmogonique, mais en meme temps il n'est pas exclu que celui-ci evoque la brillance/la luminosite absolue, en tant que trait essentiel de la Divinite, une entite vue par opposition a la condition humaine, cette derniere suggeree par un nom concret, a savoir haină ‘vetement'. 2.2. Structures qui relevent d'une civilisation archai’que, rustique 2.2.1. L'univers rural-domestique Dans tels cas, le comparant est circonscrit a l'univers materiel, concret : „Ca tina ulițelor îi voi zdrobi pe ei” (17:46); „Îi vei pune pe ei [pe vrăjmași, n.n.] ca un cuptor de foc în vremea arătării Tale” (20:9); „Că m-am făcut ca un foale4 la fum... ” (118:83), etc. 2.2.2. La mesure du temps Les vieux Juifs ont emprunte aux Romains la coutume de partager la nuit (entre le coucher et le lever du soleil) en quatre veilles, chacune d'elles ayant trois heures. Cette habitude est evoquee dans le texte des psaumes par le syntagme straja nopții ‘la veille 3Dumitru Irimia (1999, 44) parle en ce sens d'une soi-disant „dezmărginire a lumii fenomenale”. 4 Le nom est utilise dans le texte des Psaumes avec l'acception ‘sac primitif confectionne en peaux d'animaux ; soufflet'. 261 de la nuit' : „Că o mie de ani înaintea ochilor Tăi sunt ca ziua de ieri care a trecut și ca straja nopții” (89:4), etc. 2.2.3. Metiers primitifs La poterie5. Les images fournies par ce milieu occupationnel sont souvent valorisees dans le but de mettre en evidence l'idee de l'obeissance humaine a la Divinite, un contexte dans lequel l'etre humain est assimile au pot maîtrise et modele inexorablement par le potier : „Le vei paște pe ele [= neamurile, n.n.] cu toiag de fier; ca pe vasul olarului le vei zdrobi” (2:9). Dans d'autres poemes, le pot (le roum. vasul de lut) devient un terme de comparaison dans le cadre discursif institue par le lamento du sujet lyrique ; l'association ‘abstrait - concret' se realise au profit de l'achevement lyrique du poeme : „Uscatu-s-a ca un vas de lut tăria mea, și limba mea s-a lipit de cerul gurii mele [...]” (21:16). La purification par le feu. Il s'agit d'une technique primitive de la metallurgie. Dans ce contexte, une representation mentale, selon toute probabilite tres familiere a l'epoque antique, doit avoir reside, d'une part, dans l'association des mots divins avec l'argent purifie, d'autre part, dans l'assimilation de la proprete corporelle et spirituelle de l'humain au processus metallurgique primitif, designe, dans la version biblique roumaine, par le syntagme lămurire în foc: „Că ne-ai cercetat pe noi, Dumnezeule, cu foc ne-ai lămurit pe noi, precum se lămurește argintul” (65:9; 67:31) et autres. L'image sera aussi cultivee dans les ecrits bibliques neotestamentaires (voir, a cet egard, par exemple, Întâia Epistolă Sobornicească a Sfântului Apostol Petru, 1:7) et egalement dans d'autres types de textes ecclesiastiques (a titre d'exemple, nous mentionnons le livre de rituel orthodoxe, le soi-disant molitvelnic [voir MO 1992: 198] ou le texte de la priere chretienne [voir Rug. 2004: 74]). L'elevage ovin Le soufflet. La reference a l'acte cosmogonique par la valorisation d'une figure de style circonscrite du point de vue conceptuel au milieu pastoral est symptomatique d'un modus vivendi specifique, particulierement celui d'une communaute eminemment pastorale : „Adunat-a (Dumnezeu, n.n.) ca într-un burduf apele mării, pus-a în vistierii adâncurile” (32:7). Toutefois, le decodage au niveau de la signification cosmogonique doit etre corrobore avec le scenario interieur, construit a l'aide de la metaphore des profondeurs (le roum. adâncurile), une structure figurative qui renvoie au mystere divin de meme qu'aux elements impregnes par le divin. La brebis. Il paraît que la brebis represente l'animal qui est le plus frequemment mentionne dans la Bible. En outre, l'image du berger enregistre une centaine de references. C'est une realite qui s'explique bien si l'on tient compte de deux aspects : a) l'aspect economique - voir notamment l'importance de l'elevage des moutons pour la 5 Chez les Juifs de l'Antiquite, la differenciation des plats prepares a base de viande par rapport a ceux derives des produits laitiers se realisait d'une maniere stricte, dans le sens qu'a chaque type de ces aliments correspondait une vaisselle tout a fait particuliere. C'est sans doute l'un des aspects qui relevent de l'importance que la poterie detenait au sein des communautes juives de l'Antiquite (pour plus de details, voir Citadela de la Qumran - DSS - 2 Paleografia lui Theophyle, apud <paleografia.wordpress.com > Arheologie Biblica). 262 survie des Juifs lors de leur vie nomade et agricole et b) l'aspect religieux - a savoir que les moutons et les bergers sont devenus des sources ideales pour vehiculer la metaphore spirituelle, grâce aux qualites qui sont propres a ceux-ci. Pour ce qui est du deuxieme aspect, il faut dire que les acceptions spirituelles du nom berger, de meme que les acceptions des autres termes appartenant au champ pastoral, doivent etre dechiffrees par la prise en compte des conditions particulieres liees a l'elevage ovin dans la Palestine antique, une region ou cette profession se distinguait radicalement de la plupart des pratiques modernes dans le domaine. Ainsi, les moutons n'etaient ni fermes dans un enclos, ni abandonnes tout seuls, car les troupeaux etaient totalement dependants de leurs bergers. En fait, c'est cet aspect-ci qui peut fournir une explication valable relative aux actions et aux qualites d'un bon berger, qui etait en meme temps une figure de l'autorite6. Dans le texte des psaumes, oaie ‘brebis' apparaît souvent a l'interieur des structures comparatives, representant le symbole d'un animal de sacrifice, plus precisement d'une offrande faite a la Divinite7: „Datu-ne-ai pe noi ca oi de mâncare și întru neamuri ne-ai risipit” (43:13); „[...] socotiți am fost ca niște oi de junghiere” (43:24), etc. Il faut signaler aussi les contextes dans lesquels oaie ‘brebis' lexicalise la signification spirituelle ‘croyant', une metaphore qui sera d'ailleurs omnipresente dans le futur univers chretien : „Povățuit-ai ca pe niște oi pe poporul Tău” (76:19); „Ridicat-a ca pe niște oi pe poporul Său [...]” (77:57); „Dar pe sărac l-a izbăvit de sărăcie și i-a pus pe ei ca pe niște oi de moștenire”8 (106:41), etc. Les confrontations guerrieres. Les images circonscrites a cette aire semantique sont extremement frequentes, etant susceptibles d'etre caracterisees comme symptomatiques de l'epoque presentee: le Vieux Testament, qui inclut egalement une histoire des vieux Hebreux (un peuple qui designait la Divinite par le terme Tsebaoth ‘le Dieu des armees'), abonde en guerres (des preoccupations veritables pour les communautes de l'epoque en question), menees par les Israelites contre les peuples voisins. Dans le texte des psaumes, ce champ est evoque dans son hypostase positive (les armes en tant qu'instruments benefiques, a savoir comme une metaphore de la providence divine : „ca o armă te va înconjura adevărul Lui”, 90:4), mais surtout sous son aspect negatif, destructif (voir, par exemple, le psaume 63 :3)9. 6 Pour plus d'informations a ce sujet, voir <statu.wordpress.com/.../oaia-realitate-si-simbol-biblic>. 7 Cette hypostase de la brebis constituera un cadre adequat pour l'affirmation de la religion chretienne : Jesus viendra sur terre afin de sauver le monde „ca un miel spre junghiere și ca o oaie fără de glas” [« comme un agneau mene a la boucherie, comme une brebis muette devant celui qui la tond, il n'ouvre point la bouche »] (Isaie 53 :7). 8 Nous identifions ici une remarquable prefiguration de l'image neotestamentaire telle qu'elle apparaît dans l'Evangile de Matthieu ; dans ce contexte, la pauvrete materielle est compensee par la richesse spirituelle, cette derniere etant suggeree par le syntagme Împărăția cerurilor: „Fericiți cei săraci cu duhul, căci a lor este Împărția cerurilor, căci ei vor moșteni pământul” (Matthieu 5 :3). 9 Pour plus d'exemples a cet egard, de meme que pour l'analyse de l'aspect mentionne, voir Teleoacă 2013, 199. 263 2.3. Paradigmes culturels : les comparaisons livresques On admet generalement que les paradigmes culturels sont influences tant par le passe culturel que par le contexte historique a un moment donne et - nous pourrions ajouter - par les valeurs appartenant a une etape ulterieure (voir nos remarques infra)10. Dans le contexte de la presente discussion, l'aspect culturel s'actualise en tant qu'element religieux et, plus precisement, comme un cadre discursif qui a pu assimiler, dans des circonstances specifiques, des elements circonscrits au niveau mythologique ou esoterique, ainsi que des aspectes subordonnes a un univers religieux primaire, mais dont on n'exclut pas qu'il soit contemporaine de l'univers religieux secondaire. Il s'ensuit que les valeurs culturelles (religieuses) vehiculees par ce type de paradigmes peuvent etre definies comme des valeurs complexes : un decodage adequat de ces valeurs implique la prise en compte du texte sacre hebrai'que (ou celles-ci apparaissent), de meme que d'un substrat culturel (mythologique, esoterique) anterieur/contemporaine du premier et egalement d'un substrat (religieux) ulterieur, tel qu'il est illustre par les ecrits bibliques neotestamentaires (dans cette perspective, un nombre important des structures figuratives identifiables dans le texte des Psaumes pourraient etre designees comme revelatrices et messianiques). Dans de tels cas, il ne serait pas surprenant de theoriser une esthetique conditionnee... culturellement, a savoir une esthetique nee grâce a l'interference de plusieurs unites culturelles interactionnelles. A la lumiere des remarques formulees ci-dessus nous considerons qu'un pareil discours ne peut pas etre un discours pur, mais un discours articule en vertu de la correspondance entre plusieurs sequences discursives, qui se realise dans les limites d'un type particulier d'intertextualite. 2.3.1. Comparaisons livresques a proprement parler a. Structures comparatives zoologiques et phytonimiques La licorne. Cette creature fantastique, mythologique, represente dans certaines traductions de la Bible le premier animal qu'Adam aurait nomme. Dans l'iconographie et dans la litterature chretienne, la licorne a de profondes connotations spirituelles, elle representant la Vierge sur laquelle descend l'Esprit Saint. Pendant le Moyen Âge, la licorne devient le symbole de l'incarnation du verbe divin au sein de la Vierge Marie11. Le texte des psaumes evoque la licorne comme un symbole absolu de la force interieure, spirituelle, une qualite qui se distingue dans la perspective de l'histoire mythologique et religieuse tissee autour de cette creature: „Și se va înălța puterea mea ca a inorogului...” (91:10). Dans le psaume 28, cet animal suggere l'invincibilite ; tandis que l'omnipotence divine domine la nature, pouvant l'ecraser et la detruire a travers un spectacle grandiose, cel iubit (l'homme au coeur pur et fidele) est pardonne comme le poulet d'un animal sauvage : „El îi va mărunți ca pe juncul Libanului,/ Iar cel iubit, ca puiul inorogilor” (28:6). La licorne devient, dans d'autres contextes, le symbole de la soi-disant monotropie, un concept defini dans les etudes theologiques en 10 Dans cette perspective, une condition sine qua non pour accepter un paradigme culturel consiste dans ce que les valeurs en question aient depasse les limites strictes de l'reuvre qui les a vehiculees pour la premiere fois, autrement dit qu'elles soient devenues des faits culturels. 11 Pour plus de details a cet egard, voir <www.inorogul.ro/pagini/legenda_ro.php>. 264 tant qu'aspiration exclusive de l'Eglise vers Dieu et implicitement comme une expression de la constance : „și Și-a zidit locașul Său cel sfânt ca pe al unui inorog, în veac l-a întemeiat pe pământ” (77:69)12. Le pelican. Cet oiseau est par excellence un symbole des passions, du sacrifice de soi-meme : c'est la creature vis-a-vis de laquelle, a l'epoque antique, on eprouvait la conviction qu'elle se deplumait, afin de nourrir ses poulets avec son propre sang. En fait, c'est l'une des histoires qui figurent dans le Phisiologue, comme on le sait, une oeuvre anonyme qui provient tres probablement des milieux ascetiques egyptiens des premiers siecles chretiens. Conformement aux informations incluses dans le texte du Phisiologue, le pelican (l'un des plus anciens symboles de l'humanite) incarne, dans une acception mystique, le Christ : cet oiseau vit en solitaire a l'instar de Jesus -l'unique ne d'une vierge ; il deplume sa poitrine pour nourrir ses progenitures, tout comme Jesus a recu volontiers le sacrifice d'expiation. Par consequent, le pelican offre l'exemple d'un double symbolisme : d'une part, il signifie la mort, d'autre part -l'illumination, l'eveil a la vie selon le modele christique. Dans le texte des psaumes, le mythe du pelican releve de l'etat d'esprit dramatique du poete-prophete, le cri de douleur de l'etre humain accable par la souffrance. Le psaume 101 (intitule, dans la version roumaine de la Bible, rugăciunea unui necăjit ‘la priere d'un malheureux') represente l'un des plus tristes poemes parmi les sept psaumes penitentiels. Les accents messianiques sont evidents : „De glasul suspinului meu, osul meu s-a lipit de carnea mea;/ Asemănatu-m-am cu pelicanul din pustiu” (101:6-7)13. L'aigle. L'aigle evoque le symbolisme de l'oiseau Phenix, a savoir l'oiseau mythologique qui renaît de ses cendres : dans la loi chretienne, l'aigle se renouvelait soi-meme tous les dix ans s'elevant trois fois vers le soleil et puis descendant dans la mer. Mais ce symbolisme est encore plus vieux, comme le montre entre autres le texte des psaumes : „Înnoise-vor ca ale vulturului tinerețile mele” (102:5). L'image de l'aigle, en tant que symbole de la force et de la jeunesse, apparaît aussi dans d'autres livres veterotestamentaires, par exemple dans le livre d'Isaie 40:31, un contexte dans lequel le fruit de la foi en Dieu consiste justement dans un processus de rajeunissement pareil a celui de l'aigle : „Dar cei ce nădăjduiesc întru Domnul vor înnoi puterea lor, le vor crește aripi ca ale vulturului; vor alerga și nu-și vor slei puterea, vor merge și nu se vor obosi”. Malgre cela, au cours du temps, d'autres interpretations aussi furent proposees pour le verset 5 du psaume 102 ; celles-ci concernent le detail concret de la perte des plumes 12 Voir le point de vue exprime par Cassiodor, in Ioan Sorin Usca, Comentarii la Psalmi - 77 (apud <oanuscateol.wordpress.com/.../comentarii-la-psalmi-7>). 13 Le pelican du desert prefigure egalement le cadre discursif neotestamentaire, celui dans lequel Jean-Baptiste crie comme un lion dans le desert : „Glasul celui ce strigă în pustie: ‘Gătiți calea Domnului, drepte faceți cărările Lui'./ Ioan boteza în pustie, propovăduind botezul pocăinței întru iertarea păcatelor” (Marc 1 :3-4). 265 des aigles et du remplacement de leur plumage, une realite valorisee a l'epoque antique comme un symbole du rajeunissement14. La vigne. Dans une plus grande mesure que le ble, la vigne a ete longtemps consideree comme une plante messianique : la consommation du vin (une boisson comparee au sang de Dionysos et, plus tard, au sang de Jesus-Christ) etait vue comme un moyen de connaissance et de consecration. A la fois, le vin generait la fecondite universelle, vegetale, animale, voire humaine15 ; dans ce contexte la metaphore de la femme comme une vigne fertile se justifie pleinement : „Femeia ta ca o vie roditoare, în laturile casei tale” (127:3). L'image apparaît egalement dans d'autres textes du Vieux Testament, ou la metaphore de la fecondite feminine est associee a la metaphore nationale (voir Ezechiel 19:10). Plus tard, dans la litterature religieuse chretienne, Marie sera decrite souvent comme une vigne feconde dans la vigne du Seigneur (voir, par exemple, Acatistul Sf. Ier. Mc. Teodosie de la Mănăstirea Brazi - Mar, 16 Noi, apud <www.doxologia.ro/.../acatistul-sf-ier-mc-teodosie-de-l>). b. Structures comparatives d'origine religieuse Quelques constructions de ce type evoquent des images poetiques inedites, generees, par exemple, dans le cadre de l'assimilation et de la valorisation du milieu domestique (familial) au prisme de l'univers sacre : „Aceasta [coexistența pașnică a fraților, n.n.] este ca mirul pe cap, care se coboară pe barbă, pe barba lui Aaron, care se coboară pe marginea veșmintelor lui”1 (132:2) ou „... fiicele lor înfrumusețate și împodobite ca chipurile templului” (143:12). D'autres images sont circonscrites a proprement parler au milieu ecclesiastique, un contexte dans lequel celles-ci representent des lieux communs17 : „Să se îndrepteze rugăciunea mea ca tămâia înaintea Ta” (140:2) et autres. La poeticite remarquable de quelques structures comparatives est due au fait que ces constructions incluent une metaphore : „Și voi pune în veacul veacului seminția lui [a lui David, n.n.] și scaunul lui ca zilele cerului” (88:29). En realite, le verset cite obeit au principe du parallelisme syntaxique synonymique ; de cette maniere, la structure comparative qui inclut la metaphore zilele cerului ‘les jours du ciel' (une metaphore de l'eternite) renforce le concept lexicalise, dans la premiere partie du verset, par le syntagme în veacul veacului ‘pour les siecles des siecles'. Toutes les deux structures (ca zilele cerului et în veacul veacului) evoquent la soi-disant promesse davidique, conformement a laquelle le Messie serait issu de la lignee de David. 2.3.2. Comparaisons livresques entrees dans l'usage commun 14Voir, dans le meme sens, la metaphore du serpent, un animal qui, grâce au fait qu'il change de peau, etait considere comme un symbole de la jeunesse eternelle et de la sante (pour plus de details, voir Alexandru Mihăilă, Vulturul și tinerețea. Despre Psalmul 102:5, in „Lumina”, janvier 2010, apud <www.ziarullumina.ro/.../vulturul-si-tineretea-despre-ps.>). Voir aussi infra, 2.3.2., Le serpent. 15 Pour plus d'informations, voir www.scritube.com/.../LUMEASIMBOLURILOR1344231314.php. 16 L'image renvoie a un rituel concret, identifiable dans le monde sacerdotal des anciens Hebreux : Aaron, en sa qualite de grand-pretre, utilisait cet huile parfume et sanctifie, qui lui donnait une allure gracieuse et attrayante (Saint Jean Bouche D'Or, Tâlcuire la Psalmul 132, Traduction par Cristina Tofan, apud <www.biblesos.org/.../Aceasta-este-ca-mirul-pe-cap-car...>). 17 Ce sont des images qui seront reprises dans la litterature chretienne. 266 La colombe. La colombe, un symbole de l'amour dans la mythologie grecque, devient, dans le cadre discursif sacre, le messager de la paix (Genese 8) ou l'expression de la purete (Matthieu 10:16). Cette creature represente en meme temps l'une des formes corporelles que le Saint Esprit a empruntees, au moment de Sa descente du ciel18. Dans le texte des psaumes, aripile ca de porumbel/ca ale porumbiței ‘les ailes pareilles a celles de la colombe' evoquent l'aspiration humaine a la purete, a la liberte et a la fidelite : „Cine-mi va da mie aripi ca de porumbel, ca să zbor și să mă odihnesc?” (54:6); „Dacă veți dormi în mijlocul moștenirilor voastre, aripile voastre argintate vor fi ca ale porumbiței și spatele vostru va străluci ca aurul” (67:14). Les significations mythiques et religieuses de cet oiseau sont devenues populaires grâce a leur transfiguration au niveau de la langue commune/profane, ou a trăi/ a se iubi ca porumbeii/ca doi porumbei ‘vivre/s'aimer comme les/ deux pigeons' signifie ‘vivre dans l'amour et dans la paix'. Le serpent. Conformement a la valorisation mythologique, ce reptile, qui changeait regulierement de peau, etait un symbole du renouvellement, du rajeunissement et voire de l'immortalite. Associe a la sagesse („Fiți înțelepți ca șerpii și nevinovați ca porumbeii”, Matthieu 10:16), le serpent est a la fois un symbole du mal, du danger ou de la tentation (comme on sait, dans le texte de l’Ecriture, le diable meme prend la forme d'un serpent afin de faire succomber a la tentation Eve). Ce sont des connotations negatives que nous pouvons identifier egalement dans les psaumes, un cadre discursif dans lequel limba ascuțită ‘la langue aigue' et mânia ‘la colere' sont souvent evoquees par l'assimilation au serpent : „Mânia lor după asemănarea șarpelui, ca a unei vipere surde, care-și astupă urechile ei” (57:4); „Ascuțit-au limba lor ca a șarpelui; venin de aspidă sub buzele lor” (139:3), etc. Les significations archetypales negatives de ce reptile furent aussi transposees dans le registre linguistique commun/populaire, ou, par une utilisation figuree, le serpent designe ‘une personne malhonnete, hypocrite'. Le lion. Cet animal a ete constamment vu comme un symbole de la force et de la royaute, il representant, par exemple, le signe de la Tribu de Juda19. Le lion est en meme temps un fort symbole chretien. Dans ce contexte, il est significatif, par exemple, le fait que le symbole de l'Evangile de Marc est justement represente par le lion ; l'aspect s'explique tres probablement prenant en consideration que ce texte commence par l'homelie de Saint-Jean le Baptiste, qui crie comme un lion dans le desert. Le lion de Juda, mentionne tout au long de l'Ecriture (voir a cet egard, par exemple, L'Apocalypse 5:5), est represente dans la personne de Christ, etant l'expression accomplie du courage, de la force et de la ferocite de la tribu de Juda. Tous ces attributs positifs furent valorises au niveau courant de la langue, comme le montrent, entre autres, des expressions telles que curajos/ puternic/ mândru ca un leu « courageux/ puissant/ orgueilleux comme un lion ». Toutefois, au-dela de la noblesse de sa force, le lion represente egalement le depositaire des instincts et des desirs incontrolables ou de la furie interieure ; dans le 18 Cf. <ro.wikipedia.org/wiki/Animale_(mitologie)>. 19 Voir Dicționar biblic (apud <dictionarbiblic.blogspot.com/2012/.../leul-lui-iuda.htm..>). 267 limites du texte sacre, le lion devient le symbole de l'Antechrist : Satan attaque les saints comme un lion (1 Pierre 5:8). L'hypostase negative de cet animal est illustree aussi par le texte des psaumes, ou le lion est presente par l'assimilation aux ennemis du poete-prophete David : „Ca nu cumva să răpească [prigonitorii, n.n.] sufletul meu ca un leu, [...]” (7:2); Deschis-au [vrăjmașii, n.n.] asupra mea gura lor, ca un leu ce răpește și răcnește” (21:13), etc. Ce sont egalement des traits valorises au niveau de la langue commune ; voir en ce sens des structures telles que feroce ca un leu « feroce comme un lion », ca un leu care rage « comme un lion qui rage », etc. 2.4. Structures comparatives qui evoquent l'espace oriental Les remarques de Du Marsais 1981 ([1730] : 114) portant sur un fond figuratif specifique a chaque langue consideree separement peuvent constituer un preambule a la discussion qui suit. A la lumiere des commentaires formules par l'auteur cite, la substitution de certains termes par des structures appartenant a d'autres langues est susceptible de generer le ridicule20. Cette idee merite d'etre retenue premierement parce qu'elle souligne une verite qui, dans les etudes de specialite modernes, porte sur la relevance des structures stylistiques vis-a-vis du tresor semiotique propre a une certaine communaute (voir aussi supra, 1.). Les structures que nous nous proposons de discuter par la suite (a savoir, les termes circonscrits du point de vue notionnel aux domaines de la flore et de la faune) apparaissent comme inedites, particulierement sous l'angle de la reception d'un espace geographique et confessionnel distinct de celui mis en scene par le texte des psaumes (par exemple, dans la perspective d'un recepteur chretien europeen). Mais ce qui est le plus important a remarquer est que, au-dela du cote concret, geographique, national, nous entrevoyons souvent le message spirituel, universel et implicitement la poeticite de cette creation veterotestamentaire. La gazelle. Dans le texte des psaumes, la gazelle - un animal reconnu pour son extraordinaire agilite d'esprit21 - est presentee dans des contextes qui semblent evoquer la conception animiste d'une communaute archetypale : „El [Yahve, n.n.] face să sară Libanul ca un vițel; iar Ermonul ca un pui de gazelă” (28:6), etc. L'arbre. L'olivier, le cedre et le dattier apparaissent frequemment dans la litterature biblique, ils ayant - en tant qu'arbres cosmiques - des significations positives, spirituelles. L'apparition des bourgeons, le fleurissement ou la fructification sont des metaphores de l'ascension verticale et implicitement de l'aspiration vers l'absolu : „Dar eu, ca un măslin roditor în casa lui Dumnezeu, am nădăjduit în mila lui Dumnezeu,...” (51:7); „Dreptul ca finicul va înflori și ca cedrul cel din Liban se va 20 La non-concordance vient du fait que des langues distinctes organisent differemment le meme contenu. Cet aspect est signale et discute par Coșeriu 2011, y compris concernant le compartiment grammatical, un niveau pour lequel le linguiste cite met en evidence « la diversite de l'organisation du signifie grammatical dans les differentes langues » (Coșeriu 2001 : 167 s.q.). Dans ce contexte, c'est justement le procede de la traduction litterale qui serait le test ideal qu'on peut utiliser afin de verifier la structure grammaticale propre a chaque langue. 21 Cf. <valmars.fateback.com/A/animale.htm.>. 268 înmulți” (91:12); „fiii tăi ca niște vlăstare tinere de măslin, împrejurul mesei tale” (127:3), etc. La montagne. Cette forme de relief - la source d'un autre substitut figuratif du centre de l'univers - se definit, dans les limites du cadre discursif sacre, comme un receptacle de l'inspiration divine ; l'episode biblique, qui presente Moise recevant les Tables de la Loi (la Torah) au mont Sinai, est essentiellement illustratif en ce sens. Que la denomination geographique particuliere (le plus souvent, des oronymes tels que Selmon, Ermon et Sion) apparaisse toute seule ou non, donc associee au terme generique, le repere spatial est constamment transgresse, etant valorise en tant que systeme de reference spirituel. Dans cet ordre d'idee, la rosee devient, par exemple, une metaphore de la rencontre aurorale du Createur et de sa creation, dans l'espace d'un monde adamique, qui n'est pas encore tombe sous l'esclavage du peche, tandis que la neige reunit les vertus d'une vie edifiee sous le signe de la fidelite envers les valeurs traditionnelles : „Aceasta [conviețuirea pașnică a fraților, n.n.] este ca roua Ermonului, ce se coboară pe munții Sionului,...” (132:3); „Când Împăratul Cel ceresc va împrăștia pe regi în țara Sa, ei vor fi albi ca zăpada pe Selmon” (67:15), etc. 3. Considerations finales Comme nous avons eu l'occasion de constater, un nombre important de constructions comparatives met en scene le profil d'une civilisation archaique, rustique, monotheiste. C'est en fait la communaute de l'epoque de la reorganisation du culte en Israel, une collectivite qui eprouvait la croyance en Yahve et pour laquelle la poterie, la soi-disant purification dans le feu, l'elevage ovin ou les confrontations guerrieres representaient des preoccupations essentielles. Cet aspect-ci resulte aussi de la maniere de presenter les actes du macrocosme, a savoir en etroite relation avec les evenements de l'univers domestique. Il n'est pas difficile a deviner la position hierarchique qu'occupe une certaine profession, au sein d'une communaute, puisque celle-ci est parvenue a fournir le terme de comparaison au niveau de la vie spirituelle ou voire un eventuel appellatif a la Divinite. C'est justement a partir de pareilles realites qu'on pourra expliquer toute une serie d'images : la force interieure de quelqu'un seche pareil au pot d'argile tout comme l'acte metallurgique primitif resonne a l'acte de sanctification sur le plan humain. L'identification des soi-disant paradigmes culturels, dans les limites de ce cadre discursif, pourrait representer un argument en faveur du caractere elitiste de la litterature des Psaumes. Cependant, le texte des psaumes est loin de satisfaire aux exigences d'un texte hermetique proprement dit : en tant que message venu de la part du transcendent, il est exclu que le texte sacre soit un texte esoterique car cela entrerait en contradiction avec son objectif principal, a savoir celui de mettre en relation les mortels avec leur Divinite. Dans ce contexte, nous pouvons parler plutot d'une ecriture au caractere relativement accessible; il s'agit plus precisement d'un texte qu'on peut decoder en faisant appel aux instruments de connaissance specifiquement humains, 269 acquis et perfectionnes par l'exercice interieur constant ou/et par la grâce : la foi, la sagesse, l'emotion religieuse, etc. Bibliographie Sources Biblia sau Sfânta Scriptură (tipărită sub îndrumarea și cu purtarea de grijă a Prea Fericitului Părinte Teoctist, Patriarhul B.O.R., cu aprobarea Sf. Sinod), București: Editura Institutului Biblic și de Misiune al B.O.R., 1988 Molitfelnic (Tipărit cu aprobarea Sfântului Sinod și cu binecuvântarea Prea Fericitului Teoctist, patriarhul B.O.R.) (Ediția a cincea), București: Editura Institutului Biblic și de Misiune al B.O.R., 1992 [MO 1992] Carte de rugăciuni pentru trebuințele și folosul creștinului ortodox, Tipărită cu binecuvântarea Prea Fericitului Părinte Teoctist, Patriarhul B.O.R., București: Editura Institutului Biblic și de Misiune al B.O.R., 2004 [Rug. 2004] Ouvrages de reference Bardin, Laurence 1991 : L'analyse de contenu, Paris, PUF Bell, Roger T. 2000: Teoria și practica traducerii (Traducere de Cătălina Gazi, Collegium, Litere), Iași, Polirom Borțun, Dumitru, Săvulescu, Silvia 2005: Analiza discursului public, Școala Națională de studii politice și administrative Facultatea de comunicare și relații publice „David Ogilvy”. Online: http://www.ro.scribd.com/doc/12412595/analiza-discursului-public (site visite durant les mois janvier - avril 2012) Coseriu, Eugenio 2001 : Principes de syntaxe fonctionnelle, in Eugenio Coseriu, « L'homme et son langage », Virginia, Editions Peeters, Louvain-Paris-Sterling, p. 165-211 Du Marsais, Cesar-Chesneau 1981 : Despre tropi sau despre diferitele sensuri în care poate fi luat un același cuvânt într-o aceeași limbă (Traducere, studiu introductiv și aparat critic de Maria Carpov), București, Editura Univers [Iere edition: 1730] Gordon, Octavian 2008 : Traducere sau parafrază? Probleme de transpunere a înțelesurilor din limba sursă (e.g. latina) în limba țintă (e.g. româna), conference presentee au Colloque Scientifique International „Filologia modernă. Realizări și perspective în context european”, Academia de Științe a Moldovei, Chișinău, 7-9 mai 2008 Irimia, Dumitru 1999: Introducere în stilistică, Iași, Polirom Popescu, Iulian 1991: Stil și mentalități (eseu), Constanța, Editura Pontica Teleoacă, Dana-Luminița 2012 : Conservatisme et expressivite dans la litterature religieuse. Quelques reperes dans la definition d'un style scientifique (didactique) au niveau religieux, in « Biblicum Jassyense », vol. 3, Iași, p. 55-80 Teleoacă, Dana-Luminița 2013 : Strategies discursives dans le texte des Psaumes, in « Revue roumaine de linguistique », Tome LVIII, n. 2, p. 189-203 Teleoacă, Dana-Luminița, Tropii în economia textului religios catihetic. Precizări teoretice, in Teleoacă, Semiotica [Tropii] Teleoacă, Dana-Luminița, Semiotica discursului religios. Probleme de poetică, stilistică și retorică (ouvrage en cours d'elaboration) 270 Recurrence and Religious Structures in Paremiology: Protection Doina BUTIURCA Concept extremement complexe, « la protection » connaît une grande variete de valeurs lexicales et semantiques, terminologiques, connotatives, denominatives, etc. Toutes ces valeurs ne sont pourtant pas en mesure de donner une representation de la dimension trans-sociale de la protection divine. L'hypothese de cette etude est que la plupart des proverbes du monde representent une facon d'exploration textuelle des differents textes religieux, organises en trois categories distinctes: l'imitation, l'opposition et l'allusion. La definition biblique de la protection, la protection divine conditionnee, les variations dans le mental collectif, la typologie de l'allusion biblique etc. sont quelques aspects que nous nous proposons de traiter dans une perspective intertextuelle. Les conclusions visent a montrer comment les allusions a la protection divine mettent en valeur deux themes dans le « texte » des mentalites, ayant des fondements solides dans l'Ecriture Sainte: la vulnerabilite de l'etre humain, d 'une part, et la compassion du pouvoir souverain envers la condition humaine, d'autre part. Mots-cles: intertextualite, paremiologie, texte religieux, protection. 1. Theoretical and methodological foundations In Ferdinand de Saussure's conception, linguistic signs not only have the characteristic of being arbitrary (the relationship between signifier and signified is conventional), but also that of being relational. The situations in which the sign refers to an extra-linguistic referent, belonging to the material world - well defined in terms of ontological components -, are infinitely less if compared to infinite situations where the linguistic sign refers to other signs. Researching the literary text, in analogy with the way of thinking of structuralist linguistics, many exegetes have observed the “tied” character of the text, deliberately or not, diachronic and/or synchronic, by other texts (Julia Kristeva, R. Barthes, G. Genette). The text refers to “the intertextual encyclopedia of an age” (Eco 2007), to the matrix forms and to conventions of its own field, of literature, to a greater extent than that which would establish direct “relations” with the world. From the genetic point of view, the concept of intertextuality has its roots in the Russian formalism. Analyzing the polyphonic character of Dostoyevsky's novel, M. Bahtin discussed the possibility to interpret the text in several “keys”. 271 Julia Kristeva defined intertextuality as the index of the way in which a text reads history and is inserted in it (Kristeva 1980, 266). This definition could be applied in a narrow, more specialized sense, to paremiology, in its acception of general field of interaction of some indices of the way in which phraseologisms “read” several codes and, more or less metaphorically speaking, “are inserted” in the “text” of a mindset. The arguments are brought indirectly by one of R. Barthes' observations: the entire language - old and contemporary - enters a text not through a detectable filiation, a deliberate imitation, but through dissemination - an image which ensures the text not the status of a reproduction, but that of productivity (Barthes 1968, 179). Paremiology is generally developed by transforming some heterogeneous codes that are no longer dissociated by the contemporary speaker. During a careful analysis of Romanian paremiology, for example, we identify the crossing of some indices of the archaic civilization, of the traditional and the modern culture, of religion, with specific signifiers and formulae, at the level of which formal structural relations are established. The biblical teaching, the archaic wisdom, the Latin way of thinking about the world, the elements of oriental, Byzantine philosophy, etc. are self-dissolved in the field of paremiology, that we must not confuse with the mindset of a nation: the latter is a set of material, spiritual, linguistic culture, while the proverb, in its text-sentence meaning, resides exclusively in the language. It is proper in this context to specify that intertextuality should not be reduced to a simple problem of resources, of “influences”. As mentioned before, the concept of influence is a consecrated one, but it has a much too general and vague status in comparison with that of intertextuality. At most, in a certain sense, one could speak about an element of adaptability to the line of time, of paremilogy, which brings with itself a renewal of the vocabulary and through this a constant redefinition of mentalities, etc. The scholarly literature designates several types of intertextual relations such as relations of co-presence, relations of inclusion, of the derivation of one text from another. In Gerard Genette's conception (Genette 1982), the “relationship of co-presence” has several forms between two or more texts: the “quotation” (used in the journalistic language, especially in the title of the articles), “plagiarism” (a “less explicit and less canonical” form in the French author's conception) and “allusion”, a theorized intertextual category, with the meaning of “statement the full understanding of which requires the perception of a relationship between it and another, to which its several inflections, otherwise inaccessible, refer necessarily” (Genette 1982, 8). The study of the interaction of different codes in paremiology determines and justifies the adoption of common research methods for all types of indices, the comparison of the results being interesting and useful, etc. Extending the current research of phraseologisms beyond the realm of mentalities, into the literary text, in the “repeated discourse” (E. Coșeriu), attracts, in different forms and to different degrees, the deepening of the relation of co-presence between texts. What we are 272 interested in - from the methodological and conceptual perspective -, in the strict study of paremiology, is the third “nucleus” of intertextuality, allusion. It is one of the leading figures of thought, differently defined, under the aspect of functionality: for G. Genette, it is “a punctual figure”, and for Allan H. Pasco (Pasco 1995) it becomes one of the fundamental forms of intertextuality, through its ability to be extended to the dimensions of a whole work. A large part of the world's proverbs are a form of textual exploitation of various religious texts, organized in three distinct categories: imitation, opposition and allusion. The religious allusion (“graft” - in the terms of Allan H. Pasco) and the text of paremiologic statements (“the plant and the implant” - in the same scholar's concepts) are united at the level of the mind, in an always new type of creation, in a “different way from any of the textual components” (Pasco, 1995, 6), different from which would be the text-sentence of proverbs, lacking the external, religious material. 2. Canonical divine protection. Hebrew merism What is the biblical definition of protection? Let us stop at the classical answer, given by the Psalms of David: protection means hiding in “the shadow of God's wings” (Ps. 17:8; Ps. 57:1), in His hut “in that evil day” (Ps. 27:5), and “in the lee of God's face” (Ps. 31:20). The image of God as “helper”, who “will not let your foot slip”, in His role of the “guardian” of people (“your shade on your right hand”, “the Sun will not smite you by day, nor the Moon by night”) is omnipresent. God “will keep you from anything bad; He will keep your soul.” The divine protection in the Holy Scripture is given through a figure which the rhetoric calls merism: it is the combination of two contrasting words, used to suggest the unity of the whole. Hebrew merism names the extremes (“coincidentia oppsitorum” in Mircea Eliade's vision), suggesting all the elements between them: God “will keep you at going and arriving, now and forevermore!” God is the one whom the protection acts are attributed in the collective mindset as well, regardless of religion: “God gave disease, but also gave cures”// “Allah tried people not only by misfortune, but also by giving them riches unexpectedly.”// “God makes nests for the blind stork.” This proverb is one of many classical examples of protection depicted as shelter. The allusion with a biblical source is based on suggestion and subtlety in paremiology, but mostly on not declaring the sources, being foreign to what the rhetoric of the Middle Ages called “imitatio”. The identification of sources lies on the cultural / informational competences of the receiver. The modalities to realize a figure of thought based on analogy, such as allusion, differs from one thematic typology to another. Here are some patterns: 2.1. Built based on and in the spirit of the canons, the biblical allusion can be expressed through a fragment of a statement, through which a situational parallelism is realized with the “facts” from the Psalms (“To sit at the right hand of the Father”), or with the characters having a significance in the old Jewish model, 273 in the New Testament, etc. In “living as in Abraham's bosom”, by the allusion “Abraham's bosom” the collective archaic mind avoids the vulgar character (or even obscene, in some instances of actual communication) of the paremiologic statement. In The Old Testament, the image of protection, of a safe place appears both in Numbers (11:12), in Ruth (“Then Naomi took the child in her arms and cared for him...” 4:16), in Isaiah (40:11). As noted in Dicționar de imagini și simboluri biblice 2011, the expression “Abraham's bosom” appears only twice in the Holy Scriptures. Abraham was the father of the Jews, and to live “in the bosom of Abraham” is an allusion to a safe place, of high honor. In Jesus' parable about the rich man clothed in purple and fine linen, we read: “the beggar died, and was carried by the angels into Abraham's bosom” (Luke 16:22). Another sense of the “Abraham's bosom” allusion is that of “a place of honour” offered to a guest at the table, sitting next to the host - which is found in John: “No man hath seen God at any time, the only begotten Son, which is in the bosom of the Father, he hath declared him.” (John 1:18)// “Now there was leaning on Jesus' bosom one of his disciples, whom Jesus loved.” (John 13:23). In the Hebrew and Christian tradition, “God's hand” is another construction that signifies the canonical protection, used to express the relationships of the ordinary mortals with the Supreme One (Dumistrăcel 2001, 130). In addition to several other witnesses to invoke the sacred, “God's hand” is a universal, supra-individual representation, being related in every situation to the divine protection of being, may it be the Islam or the Christian religion: in Maghreb it has the name of “Fatima's hand” (the daughter of the Prophet and the mother of all believers), or even of Keff Maryam (Mary's hand); in the Christian religion the image is associated with other symbols of anthropological character: “this was God's hand”, “he saw God”, “he grabbed God's foot”, “he holds God by His hair”, “he stands in the face of God”, “he keeps God at his bosom”, etc. 2.2. The religious allusion is generally expressed by a single word which suggests variants of the thematic strands of the idea of protection. Thus, not only a situational parallelism is realized, but also a sapiential connection and/or a concretizing of abstractions. Without being built solely upon biblical canons, religious allusions have the highest degree of universality, with deep roots in the anthropology of the human being. Since ancient times, man has sensed being part of a cosmic unity which exceeds man, shared through a network of correspondences, a common destiny with the world of vegetation, of the animal and the invisible world: “Nothing is random, everything is connected, everything resonates” (Le Breton 2009, 66). Any aspect of manifestation can become - regardless of the geographical position, of occupation, of the type of religious community - the sign of the Creator's care for the beings of His own creation: God finds a lower branch for the bird which cannot fly. From the examples considered above, one can notice that the allusions regarding divine protection highlight two issues in the “text” of the mindsets, with 274 solid foundations in the Holy Scriptures: the vulnerability of the human being, on the one hand, and the compassion of the sovereign power towards the condition of the creatures of the universe. Armor, castle, fortress, stronghold, divine warrior, refuge, weakness, walls - all these are recurrent images that suggest sovereign power and the tendency of a compassionate Creator to offer protection. 3. Conditional divine protection and the patristic discourse The variations of the theme are extremely subtle in relation to the gender and species cultivated in the text of the Scripture (Gospels, Psalms, Proverbs, etc.) and/or in relation to the sermon/homilies. Rediscovering the divine power, the human being ensures a permanent access to the dimension of the intelligible and explainable. Both canonical texts - constructed on prescriptions -, as well as the patristic teaching have generated another “variant” of the topic in question - on the level of the mindsets - by connecting it to the psychology of the being. We discuss the type of divine protection which is conditioned by human action (earnest in prayer, in work, in wisdom, humility, etc.): “Preserve me, O God: for in thee do I put my trust.” (Ps. 16:1). In Matthew we read: “And all things, whatsoever ye shall ask in prayer, believing, ye shall receive.” We will stop at a few discourse models of the patristic literature: Saint John Chrysostom frequently used in his sermons the idea that “God loves the ones who persevere.” Saint Cyprian: “Those can receive what they ask from God whom he sees guarding in prayer”. Saint Philip Neri: “Hold me, God, from my ears, because otherwise I will sell you just like Judas did”. A comfortable existence under the protection of the Father can be given only to the entrepreneurial spirits, this being one of the “assertions” of conditional divine protection we find in the mindsets of several nations and people: “God feeds the flapping birds”, says a Danish proverb, while in the English language we find the following variant: “God gave us hands, but he does not build bridges with them.” The Czechs and the Slovaks correlate the divine care with human involvement in the manifest, in the action: “He whom God has revealed a treasure must remove it himself”, a teaching we also find in the mentality of the Romanians: “God gives, but he does not put it in the bag”// “God gives, but he does not carry it home”, etc. 4. Allusion and typology in context Sometimes, close to literary periphrasis and having an evocative function, the allusion to divine protection knows several contextual patterns: a) it can be studied in combination with other figures of speech, including what the scholarly literature calls antomasia: “sitting at the feet of the Lord”, where Lord has become the common name through which a protecting God is appointed. The common name becomes thus generic. Unlike the lyrical text, where allusion/antonomasia individualizes the biblical vocabula in the context - the procedure having a certain recurrence („Pentru-al lui cap ai înfruntat revolte./ Și astăzi simți că strîngi la piept pe-o Iudă” [For his head you faced rebellion/And today you feel you hold a Judas 275 to your chest], M. Eminescu), in paremiology the phenomenon does not have the same frequency/intensity of individualization: “Do not get mad at God for having created the tiger, thank Him that He did not gave it wings”1; b). the allusion to the biblical “narration” can have a parody dimension: “for you, old Adam, we ate spikes in slaps”; or: allusions to relationships between different types of religion can have a euphemistic side: “Adam and Eve declared their love in Persian, but the angel who cast them away, spoke Turkish” (Iraqui proverb); c) the allusion is realized as a generalizing figure in paremiology: “When God is not at home, the Saints have a blast”; d) there are several cases where the allusion to protection has a gnomic value: “Protect yourself if you want God to protect you”. Resources Biblia sau Sfânta Scriptură, edited by Bartolomeu Valeriu Anania, printed with the blessing Biblia sau Sfânta Scriptură, Ediție Jubiliară a Sfântului Sinod (.), redactată și adnotată de Bartolomeu Valeriu Anania, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române Dicționar de imagini și simboluri biblice, eds. Leland Ryken, James C. Wilhoit, Tremper Longman III, Oradea, Casa Cărții, 2001 Dicționar de științe ale limbii. Coord.: Angela Bidu-Vrânceanu et al., București, Editura Nemira Proverbe românești. Prefață, glosar și indice de George Munteanu, București, Editura Pentru Literatură, 1965 Bibliography Barthes, R., 1968, Texte (Theorie du), Enciclopedia Universalis, vol. 15, București, Editura Univers Breton, David le, 2009, Antropologia corpului și modernitatea, Chișinău, Editura Cartier Coșeriu, E., 1996, Lingvistica integrală, interviu de Nicolae Saramandu, București, Editura Fundației Culturale Române Dumistrăcel, S., 2001, Până-n pânzele albe, Iași, Institutul European Eco, Umberto, 2007, Limitele interpretării, Iași, Editura Polirom Eliade, Mircea 1994, Imagini și simboluri. Eseu despre simbolismul magico-religios. Prefață de George Dumezil, București, Editura Humanitas Genette, G., 1982, Palimpsestes ou la litterature au second degre, Paris, Du Seuil Kristeva, Julia 1960, Problemele structurării textului in vol. Pentru o teorie a textului, București, Editura Univers Pasco, Alan H. 1995, Allusion. A Literary Graft, University of Kentucky Press Saussure, Ferdinand de, 1998, Curs de lingvistică generală, Iași, Editura Polirom 1 African proverb, la http://ecitate.ro/citeste/1124. 276 Human Nature and “Theognosia” according to St. Gregory of Nyssa Christina Andreea MIȚARIU 5 Auteur de plusieurs ouvrages theologiques d'une grande profondeur, Saint Gregoire fut principalement etudie au cours des dernieres decennies et il est considere comme l'un des plus grands penseurs chretiens de langue grecque. Dans son ouvrage, on retrouve l'eloquence et la precision de la langue de Platon et Plotin, les idees d'Origene et de son ecole d'Alexandrie, sur le mystere du Logos chretien et de la vie mystique. Au-dela des responsabilites, de sa haute vocation et des dons extraordinaires, le Saint montre que la vocation humaine definitoire est la communion authentique et la vie eternelle avec Dieu, Celui qui nous a crees a son image et a sa ressemblance. Saint Gregoire se detache de tous les systemes mystiques paiens, en particulier du platonisme et du neo -platonisme, par le fait que, dans sa conception, l'amour ne se manifeste jamais d'une maniere inconsciente extatique. La notion de « theognosia » est comprise par Saint Gregoire comme une relation d'amour . Dieu demeure pour l'âme un permanent mystere dans Son etre et se revele autant qu'Il croit que l'âme peut recevoir . Mots-cles: le Logos chretien, theognosia, theoria, la litterature patristique. St. Gregory of Nyssa, recognized today as a pillar of Orthodoxy, is the first Holy Father who, due to his concerns on the human condition, has left us an anthropology treatise. Author of several theological works of great depth, St. Gregory has been studied mainly in recent decades, and is considered one of the greatest Greek language Christian thinkers. He embodies the eloquence and precision of Plato and Plotinus' language with the ideas of Origen and his Alexandria school on the Christian Logos mystery and mystical life. Beyond his responsibilities, high calling and extraordinary gifts, the Saint shows that the defining human vocation is the authentic communion and eternal living with God, who created us in His image and likeness. His entire work is a response and a call to his contemporaries, but especially to posterity, to the call that the Savior Himself addressed us, namely to choose the Way, the Truth and the Life. Guided by the Holy Spirit, St. Gregory of Nyssa was able to approach Scripture, to penetrate and reveal it to others through theological developments taken over under various forms by patristic literature. 277 His concern for the human condition somewhat anticipates the “struggles” of the disillusioned human being, relentlessly and continuously searching for an identity in the modern and postmodern era. The Saint starts at the core of Christianity, from love, showing that God Himself became what He loves, meaning Man. However, modern man was not willing to show filial love anymore, but hastened to state that, to him, “God is dead”. Moreover, man foolishly aspired to occupy himself the “vacant seat” becoming his own god. Only this way can the man stripped of the celestial Providence protection silence his life's source, annihilating his spirit and reducing himself to a simple animated flesh1. St. Gregory of Nyssa shows why our bodies and souls need God in order to live fully the condition, a truth reveled by our very soul if we are willing to listen. The Life and Work of St. Gregory of Nyssa St. Gregory of Nyssa was born in 335 in Caesarea of Cappadocia in an exemplary Christian family. Three of the ten brothers (Basil, Gregory and Peter) became bishops, and a sister, Macrina, was a model of virtuous life. As a younger brother of St. Basil the Great, St. Gregory was trained intellectually and spiritually under his authority, calling him his “father and teacher”. Although at first he had decided to enter the clergy, receiving the appointment of “reader”, later he felt interest and attraction to non-Christian philosophical writings, thinking of becoming “a rhetorician rather than a Christian”. But both his brother Basil and his sister Macrina led him to discover his true purpose, that of minister of the Church. Gregory of Nyssa's period of alienation to the Church has been called by some patristic authors as “a crisis of conscience”. Others argue that this transient errancy is not meaningless but, as in the case of St. Paul or St. Augustine, the alienation does nothing but provide a clear perspective on the phenomenon, subsequently leading to overcoming the alienation and acquiring high emotions. Even if in his youth the Saint was married to a devout Christian, Theosevia, it seems that the couple had parted long before 385 (the year Theosevia passed away), in good understanding, both embracing monastic life. St. Gregory spent this time at the Iris monastery in Pontus, where, towards the end of 371, St. Basil called him to Caesarea, asking him to accept the high priesthood. Humbly, he initially refused this high ecclesiastical honor, but, at the insistence of his brother, he accepted the seat of bishop of Nyssa, a small town not far from Caesarea, where Basil was archbishop. As bishop, he fulfilled his pastoral and missionary duties with great honor, in a time when the Church was disturbed by the Arian bishops' hostile actions, supported by the political authorities of the empire. The life and work of the Saint were put in the service of love and kindness, even though he quite often faced the opposite from his contemporaries. For example, at one time he was denounced by the governor, and a council of bishops, held at Nyssa in his absence, deposed him of his Bishop seat, although the community of 1 P. Evdokimov, Taina iubirii - Sfințenia iubirii conjugale în lumina tradiției ortodoxe, Asociația medicală creștină Christiana, București, 1944, p. 66. 278 believers remained faithful to him. After the death of Aryan Emperor Valens (364378), St. Gregory returned to his hometown, the faithful receiving him triumphantly. As an active participant in the life of the Church, St. Gregory of Nyssa has helped to crystallize the teachings of faith. Thus, in October 379, he took part in a synod in Antioch, which mainly dealt with the Apollinarist heresy. With a decree of the council, he made a canonical visit to the dioceses of Pontus, on which occasion, in April 380, he presided over the election of the metropolitan for the city of Sebasteia in Armenia Minor. To his surprise, the bishops appointed himself as metropolitan, and, despite his protests, he had to remain in that diocese for several months, after which he returned to Nyssa. His talent, erudition and reputation also recommended him as a participant at the Second Ecumenical Synod held in Constantinople in 381, where he stood out among high authoritative theologians. Emperor Theodosius (379-395) praised him so much that, on July 30, 381, he ordered by decree that all the bishops of the dioceses of Pontus who were not in communion with the bishop Gregory of Nyssa to be expelled2. He would return to Constantinople only about 4 to 5 years after, in July 385 or 386, when he held two funeral sermons at the death of Princess Pulcheria, the only daughter, aged 6, of the Emperor Theodosius, and at the death of her mother, Empress Flacilla. In the year 394, he participated in a synod held once again in Constantinople, after which his name is no longer mentioned in the historical sources, which probably indicates that he passed away that very year, in 394. Being a hesychast, inclined more towards prayer and theological reflection rather than practical activities and the organization of ecclesial life, St. Gregory of Nyssa stood out especially in the study and spiritual interpretation of the Scripture through theological works of a certain value to defend the true faith, whose depth of thought places him among the great Fathers and ecclesiastical writers of the patristic history. His abundant work as a writer includes exegetical works and homilies, dogmatic writings, ascetic writings, speeches and letters. But almost all his writings have a pronounced ascetic and spiritual character because he does not simply make an exegesis of books or some places in the Scripture, nor just a purely theoretical exposure of dogmatic teachings, but explaining the texts in Scripture always gives him the opportunity to describe the conditions and the manners in which believers can advance in spiritual life, and dogmatic exposures are presented as grounds for this kind of Christian living. Of the treaties or homilies which deal, for dogmatic or spiritual purposes, with the texts of Scripture, we would like to mention: On human creation, An Apology for the Hexaemeron, The life of Moses, Homilies on the Ecclesiastes and the Song of Songs, Spiritual interpretation of the Benedictions and On the Prayer. The most important dogmatic writings are: Against Eunomius (here he refutes the erroneous teachings of the Arian bishop who denied the divinity of the Son), Against 2 I. Buga, Preliminarii la teologia Sf. Grigorie de Nyssa, în Despre viața lui Moise, Editura Sf. Gheorghe-Vechi, 1995, p. 6. 279 Apollinaris (to the Bishop Theophilus of Alexandria), On the Holy Spirit, The Catechetical Lectures. Of the writings containing an actual ascetic or spiritual content, we would like to mention: On Virginity, On what it means to call oneself a Christian, On Christian perfection, The life of St. Macrina, and The life of St. Gregory the Wonderworker. Also outstanding in content are St. Gregory's speeches uttered either occasionally, or at Great Feasts or celebrations of Saints: On the love of the poor, Against those who postpone baptism, We should not mourn for those who have fallen asleep in faith, On the deity of the Son and of the Holy Spirit, On the day of lights or at Baptism of Christ, At Easter or At the resurrection of Christ, At the Ascension of Christ, On the Holy Spirit or the Pentecost, At the birth of Christ, On the protomartyr Stephen, At the 40 martyrs, At the Holy Martyr Theodore, and In honor of Saint Basil the Great. His entire work echoes with the immense love he has towards God and His most important creature - man, hence the constant concern for the fears, aspirations, and chances of man for salvation. In appreciation for his valuable theological activity, the Seventh Ecumenical Synod named him “Father of Fathers”, and modern theologians recognize him as “the greatest patristic mind of the East”3. The purpose of man as a dual being candidate for deification In the Saint's vision, man must free himself of all that is wrong by asceticism and rediscover the unity with God which “is one, uncompounded and faceless, and humanity will escape through this work of reconciliation of this composition of two, and will come again fully to good, simplicity and lack of image [...] so that the seen part be the same as the hidden one, and hidden to be the same as the seen one” when he becomes “on his own, a son of God”.4 The first experience of the soul in knowing the divine is that of the essential inaccessibility and infinity of God. His being is transcendent and therefore “passeth all comprehensive understanding, unable to approach or be reached by thoughts based on assumptions”5. To know God the unknowable, we have but on one way: faith6. Moreover, because faith is manifested through love, knowledge becomes love. St. Gregory breaks away from all pagan mystical systems, especially from Platonism and neo-Platonism, by the fact that, in his conception, love is never manifested in the unconscious ecstatic form. “Theologisation” is understood by Gregory as a relation of love. God remains for the soul a constant mystery in His 3 Ierom. Corbu Ag., Sfânta Scriptură și tâlcuirea ei în opera Sfântului Grigorie de Nyssa, Editura Teofania, Sibiu, 2002, p. 14. 4 Despre Fericiri, traducere de Preot Prof. Dumitru Stăniloae, în PSB, vol. 29, p. 394. 5 Ibidem, p. 380. 6 Despre Viața lui Moise, traducere de Pr. Ioan Buga, PSB vol. 29, p. 74-75. 280 being and reveals Himself as much as He believes that the soul can receive. Therefore, the movement of the soul toward God is not seen as a movement toward the light, but for the darkness, the unknown; the soul “enters” the cloud, like Moses, and sees only the “back of God”. Consequently, the ideal is theoria, vision of God, or more than that, theognosia, the knowledge and contemplation of God as the Unknown, the marital union of the soul with God, allegorically described in the Song of Songs7. The difference between created and uncreated is so great at St. Gregory, that there is no way for the soul to overcome it, there is no rapture in which the soul leaves the being created and enters the uncreated. The mystic effort is likened to a man who tries to climb the mountain, but slips because of sand, and makes no real progress. The image of St. Gregory on the endless spiritual progress is rooted in the apophatic theology developed by Dionysius the Areopagite. The teaching on epektasis (based on the text of Philippians 3.13-14) is that the end or purpose of Christian life, here and hereafter, does not exist as a place or time, but resides in an endless progress of the soul in (mis)understand and (non)communion of the divine being. This theme, preferred in The life of Moses, is also repeated in the Homilies on the Song of Songs, where the meeting of the soul with the One sought is never satisfactory and complete: “[The bride] after sharing the goodness as much as she could, is again attracted by a new beginning, as if she would have never shared the goodness, so, as she advances towards that which appears before her, her desire also increases, and, because of the overwhelming majesty of the goodness which are always above, she seems to start the ascent for the first time”8. The soul is conscious that all its quest is to admit failure “to be understood and that understanding Him becomes an obstacle in finding Him for those who seek Him”9. The experience of the soul manifests itself in three forms: the mirror of the soul, the spiritual senses and the Logos that dwells. In the 6th Homily to Beatitudes, St. Gregory emphasizes that knowing God means to have Him, and not be informed about Him, because God does not say “[...] Blessed are those who know something about God, but those who have God in themselves”.10 Moreover, to have Him means to transmit Him, i.e. to reflect the image of God in the soul. Hence the importance of the purity of the soul, which, without it, would be unable to properly play this perfect image. 7 J. Danielou, Platonisme et Theologie Mystique, Paris, 1953, p. 199-208. 8 Tâlcuire amănunțită la Cântarea Cântărilor, traducere de Pr. Dumitru Stăniloae, PSB, vol. 29, p. 185. 9 Ibidem, p. 196. 10 Despre Fericiri., p. 378-379. 281 Basically, the progress of the soul resembles Christ's progress as man, in wisdom and grace. He comes to some people's soul as a child, to others as a teen, and to others in full maturity11. Finally, his conception of knowledge is experiential: although he uses the specific technical language of Platonism and Origen, St. Gregory excludes without reservation intellectualism from the soul's search for God. If there is true experience, it is only in love, in which the soul seeks God and rises to what might be considered impossible: the union with God the unknown. Search and desire are alike, satisfied and never satisfied, because the satisfaction of one desire leads to a greater desire. The experience of the soul in the night of ignorance is not and cannot be only theoria, but feeling and its acceptance by the soul “wounded by love!”12. In order to define the essence of man, St. Gregory starts from God as prototype. As a being both sensible and intelligible, man has a special place in creation, a place called by Gregory u^topioc - border - between the spirituality of God and the materiality of the world. As a border reality between the two worlds ontologically separate, man represents the place of communication and interpenetration of the sensible and the intelligible. Therein lies, in the Saints' opinion, man's responsibility, but also his greatness, who can either spiritualize his body, or just reduce it to the material dimension. Thus man appears as a collaborator of God, a “co-creator” of his destiny. In the work On human creation, the bishop of Nyssa describes human constitution, saying that man is in solidarity with animals by the material which makes them all up, but, as the image of God, man has gained dominion over the creatures of heaven, sea and earth. In Chapter IV of the work, he addresses the problem of double creation, and stresses that man was created to participate simultaneously in both natures, the divine and the material. St. Gregory is a supporter of the idea that Genesis I, 27 does not report the creation of man - the prototype, but the pleroma of human nature. Thus the quality of the image of God belongs to any man, whether he lived during the first creation of the world or he lives now13. Man is seen in constant synergy. Even ancient philosophers saw him in constant motion, in constant transformation. The natural sense of human movement is towards God, but it can be perverted. By this change of original direction, man loses the correct path, and, moreover, can turn to God's adversary14. 11 Tîlcuire amănunțită la Cîntarea Cîntărilor, traducere de Pr. Dumitru Stăniloae, PSB, vol. 29, p. 156. 12 Ibidem, p. 291. 13 Despre facerea omului XVI, 44, 185 D; S.C. 6, 161, apud Preot Vasile Răducă, Antropologia Sfântului Grigorie de Nyssa, IBMOR; București, 1996, p. 76. 14 Sf. Grigorie de Nyssa, Marele cuvânt catehetic, trad. Rom. Grigorie Teodorescu, Ed. Sophia, București, 1998, p. 48. 282 As the image of God, man is a rational being, free and able to enjoy the goodness of God. The bishop of Nyssa does not define the image of God starting from man, as these qualities of the image are only externalizations, and not the image itself. In a logical sense, to say what the image is involves knowing the prototype, i. e. God. The likeness to God can grow through the practice of virtues. Depending on the choices that man makes fully free, the “mirror” takes the form of the prototype. By the imprinting of His image, “God dwells in man through a personal communion from God to which man responds freely”15. By the indwelling of God in the soul of man, St. Gregory does not confuse, as Plato had, human kinship with God by identifying the nature of the human soul with the divine nature. In the work On the distinction between essence and hypostasis, long attributed to St. Basil the Great, and later discovered to belong to St. Gregory of Nyssa, he deals with the theme of mirroring to show how the person of the Son can be the image of the Father's person: “Just as when we look in a clean mirror, to the form that took shape in the reflection in the mirror, and we have a precise knowledge of the image reproduced here, similarly, if you know the Son, your heart receives the expression of the Father's person by knowing the Son. Indeed, all that is contemplated in the Father will be contemplated in the Son, and everything belonging to the Son belongs to the Father, for the Son remains whole in the Father, and, in turn, He has the Father whole in Himself”16. The Saint prefers the theme of mirroring, which he resumes in different contexts, marking the reduction of the infinite in the finite or of the immaterial in the material: “... as often in a small piece of glass, after sunshine falls over it, there will be a mirror of the disk of the sun (of course, not in its true size, but as far as the image fits the smallness of the piece of glass), so in the lower limits of human nature there shine the ineffable properties of divinity, so that reason, being led by it and cleaned in its approach to examine the properties of the flesh, does not fall from the understanding of the nature of the soul, or the small and easily corruptible nature does not act as it would be equal to the unsullied nature, but to have an idea about the intelligible nature and, of course, not say that the image is the same as the archetype”17. It is not the biological existence as body that defines human being, but its theocentric constitution and the attraction for the One whose image it resembles. Because of the Saint's high education, he was able to synthesize his illustrious forebears' views on the relationship between the soul and the body, including that of Plato who saw the body as a prison of the soul. The Saint argued that “the union 15 Preot Dr. Nicolae Moșoiu, Taina prezenței lui Dumnezeu în viața umană, Ed. Paralela 45, 2000, p. 158. 16 Cf. C. Schonborn, Icoana lui Hristos, trad. rom. Pr. Dr. Vasile Răducă, Ed. Anastasia, 1996, p. 22; 30-31. 17De anima et resurrectione, 46, 42 CD. 283 of the soul and the bodily nature is an ineffable connection beyond thinking”18, without this union involving the incarceration of the soul in the body or the soul violating the body. Both the body and the soul are parts of a whole that are interrelated. The Holy Father believes that, being related to God, and with all creation, the soul is not in contrast with the body. These two elements, though different, are not antithetic, as they share the One who created them. Both the body and all matter are composed of a series of spiritual qualities existing and structured by the will of God, and the purpose of both natures is to evolve to perfection without losing identity. St. Gregory of Nyssa tries to determine man to ponder with spiritual maturity on the model of reporting to divinity proposed by Moses. The Holy Father stresses the importance of assuming this goal, using the full liberty enjoyed by man a priori. Therefore, he notes that Moses met God only after his own will decided he wanted this meeting. Therefore, it is about choice: of good at the expense of evil, of freedom against slavery, and of knowledge in contrast to ignorance. This choice proves the quality of freedom, born of the determination to be with God and to be God's19. Choosing to follow the path of perfection belongs exclusively to man, who is free to use all the gifts with which God has endowed him. St. Gregory of Nyssa put high value on human freedom, considering that “if he is free, man affirms his dignity and specificity to God and to the sensible world, of which he is a part”. In his conception, freedom cannot be confused with free will, but it represents the manner of acting untrammeled of harm or passion, the effusion moving towards the Good, without limitations, complaints or questions. “The freedom in which man is equal to God is not suffering, i.e. the condition of the man free from all sin and stranger to any experience of evil.“ Conclusion Freedom of man will remains alive even after the fall, manifesting itself in the possibility of seeking and loving God or not. It is true that the corruption of the image altered the weakening of the will, but it did not lead to its total loss. Free human will enables knowledge and freedom, and thereby its cultivation is a condition of the actual returning to God. In the Saint's vision, St. Moses is that exemplary hero who embodies the mystic, the one initiated that passes the primary stage of knowing God to living with Him, directly communicating, and even having the opportunity to serve Him. These steps should be the marks of a life dedicated to deification, responsibly employed in the climb on that ladder that the Saint sees as not supported from the ground - so from the material world - but 18Sf. Grigorie de Nyssa, Despre Facerea omului, P.G.; XV, 44, 177 OC, apud. Pr. Dr. Vasile Răducă, op. cit., p. 90. 19 V. Răducă, Voința și libertatea în gândirea Sf. Grigorie de Nyssai, Studii Teologice, nr. 1-2, 1983, p. 57. 284 from above, in the purely spiritual and transcendental dimension - the Kingdom of Heaven. References Sf. Grigorie de Nyssa 1998: Marele cuvânt catehetic, trad. rom. G. Teodorescu, București, Editura Sophia Despre facerea omului XVI, 44, 185 D; S.C. 6, 161, apud Preot Vasile Răducă, Antropologia Sfântului Grigorie de Nyssa: 1996, București, IBMOR Despre Viața lui Moise, traducere de Pr. Ioan Buga, PSB vol. 29 Tâlcuire amănunțită la Cântarea Cântărilor, traducere de Pr. D. Stăniloae, PSB, vol 29 Buga, I. 1995: Preliminarii la teologia Sf. Grigorie de Nyssa, in Despre viața lui Moise, Ed. Sf. Gheorghe-Vechi Corbu, Ag. 2002: Sfânta Scriptură și tâlcuirea ei în opera Sfântului Grigorie de Nyssa, Sibiu, Ed. Teofania Danielou, J. 1953: Platonisme et Theologie Mystique, Paris Evdokimov, P. 1944: Taina iubirii - Sfințenia iubirii conjugale în lumina tradiției ortodoxe, București, Ed. Asociația medicală creștină Christiana Mosoiu, N. 2000 : Taina prezenței lui Dumnezeu în viața umană, Pitești, Editura Paralela 45 Raduca, V. 1983: Voința și libertatea în gândirea Sf. Grigorie de Nyssa, in Studii Teologice, nr. 1-2 Schonborn, C. 1996: Icoana lui Hristos, trad. rom. Pr. Dr. Vasile Răducă, București, Editura Anastasia Voinea, D. 2009: Omul în învățătura Sfântului Grigorie de Nyssa, Brăila; http://www.bibliotecadigitala.ro/ 285 ApsTn / AgapTia Dans Le Discours nspi OiIonio/iaG de Saint Gregoire de Nazianze, une etude d'archeologie linguistique Maria-Cristina TRUȘCĂ 5 The direct approach to the original text of the moral sermon On the Love for the Poor, of Saint Gregory of Nazianzus, by virtue of our position as a translator, occasioned us an analysis of its axiological vocabulary. In this context we have described the structural configuration of lexical fields formed around two archilexems / hyperonyms: virtue and sin from a diachronical point of view. The research's purposes are to identify and analyse the hyponyms components, reffering to the connotation, denotation, lexical family, synonymy, antonymy. We followed the evolution of concepts virtue / sin in different periods of hellenic thought, in the same time with the process of lexicalization and crystallization of their lexical fields. As a priority we intended to prove the significance of the classical languages as a revealing tool, in biblical or patristic hermeneutics. Key-words: Saint Gregory of Nazianzus, axiological vocabulary, lexical-semantic field, virtue, sin. L'interpretation de tout texte patristique ne peut etre qu'un def de taille, un test d'initiation, souvent expose au risque pour le profane qui s'y aventure pousse par une temerite irreflechie. Le katabasis du traducteur dans les profondeurs des sens possede d'authentiques valeurs mystagogiques, tant que le raprochement du texte / de l'auteur en devient revelateur. Dans ce cas, on peut parler de la revelation du Verbe de Saint-Gregoire, celui a qui on a attribue a vrai dire, issue d'une reconnaissance respectueuse, pleine de toute la piete, le surnom de Theologien. Ce n'est pas un hasard, puisque l'exegese patristique consacre l'eveque de Nazianze comme l'un des plus grands orateurs du quatrieme siecle (Coman 1956: 179). Comme aspect particulier, dans le catalogue des hommes illustres, Saint-Jerome, en parlant de Saint-Gregoire, son contemporain, il n'hesite pas a l'appele „homme de grand talent dans le discours”1. La traduction2 du discours nspi (pi/.onTer/jaq est ainsi un pretexte pour l'identification des 1 De viris illustribus, trad. Dan Negrescu, București, Editura Paideia, 1997, p. 74. 2 Sfântul Grigorie Teologul, Despre iubirea pentru cei săraci, trad. Maria-Cristina Trușcă, Craiova, Editura Mitropolia Olteniei, 2007. 287 (res)sources de son verbe, parfait, theophore, appele dans le language liturgique, verbe doue d' une grande puissance. Sur le plan thematique, le discours Sur l'amour pour les pauvres a ete place dans la serie des discours moraux, la compassion envers les opprimes etant une preoccupation que Saint Gregoire partageait avec les autres Peres de Cappadoce, Basile le Grand et Gregoire de Nysse. Le theme du discours est soutenu du point de vue lexical par l'occurrence de termes axiologiques, aspect qui a attire notre attention et qu'on a mis en valeur dans cette etude d'archeologie linguistique, en essayant d'appliquer l'un des concepts de base de la semantique structurale, qui est le champ lexico-semantique. En effet, on a eu l'intention d'identifier les paradigmes constitues par certaines unites lexicales de l'ansemble lexical de la langue hellenique qui partagent des zones semnatiques homogenes, ayant comme valeur commune, comme denominateur semnatique commun, les archilexemes âpeTiî / âpapTia, vertu / peche qui pourraient etre envisager comme concepts - etiquettes de champs semantiques formes autour de ces termes, dans un domaine de recherche relativement limite - voir le discours mentionne ci-dessus. Comme archilexeme du premier champ lexical l'hyperonyme âpeTiî - vertu, terme non marque, vaste (Lyons 1995: 96-97) en raison de la generalite et de l'extension de sa valeur semantique attestee du point de vue lexicographique, designait en principe, la valeur, l'excellence dans un domaine particulier. En grec archaique, chez Homer, âpeiq serait l'equivalent d'une certaine superiorite que le heros epique s'efforcait de s'assumer, y compris le sens physique, concret, aspect argumente du point de vue etymologique par le rapprochement du superlatif apioiog - le meilleur. Le concept de vertu comme une qualite ideale de l'existence, devient extremement important pour l'esprit classique, toute en beneficiant d'une longue evolution dans la culture grecque, avant d'etre insere dans la problematique philosophique. Si les presocratiques preoccupes de pooiq n'ont pas manifeste leur interet a ce sujet, avec Socrate, âpeTî profite d'une veritable attention philosophique (Peters 1993: 46). Avec Platon âpeTî est insere dans un systeme philosophique et morale solide, ses dialogues etant centres sur la recherche des differentes facettes de la vertu. La perspective philosophique fait place a la proliferation semantique, âpeTî depassant les valeurs concretes, physique, mises a jour en grecque archaique, afin de renforcer l'abstrait. En Laches (199 - d), Platon met âpeiq entre 6cya06g et KaKog, en delimitant son large champ conceptuel pour l'adapter ensuite dans la Republique (442 b - d) par les quatre vertus cardinales souhaitables dans l'etat ideal: âvSpeia, oopia, omppoown, SiKaioouvn. Platon ouvre donc la voie de fixer âpeTiî comme terme technique du lexique axiologique, etant par la suite repris semantise a nouveau et converti par le paradigme moral chretien. Dans le dictionnaire patristique (Lampe 1961: 271) âpeiq est enregistre avec la valeur semantique de morale par excellence, douee d'une large palette d'hypostases. Des l'exordium du sermon nepi (pi/.onTer/jaq construit autour d'un point culminant ascendant, tributaire a l'intertexte biblique du Nouveau Testament3, on peut saisir la 3 v. 2 Petru 1, 3-5. 288 maniere dont captatio benevolentiae s'articule autour de l'archilexeme dpeiij par les individualisations et les extensions de sa valeur semantique. „’Eoii țiEv onv ou navu ti paSiov iov apeiov rqv viKooav eupetv Kat ianip Sonvai ia npeoPeîa Kat ia viKt|iijpia. KaÂov piZo<gevta...KaZov ij piZaSeZpta...KaZov ij piZavOponta...KaZov ij ntoiig. ..KaZov npaoing...KaZov o ZîZ-og... KaZov nnoniaopog oopaiog... KaZov âyveta Kat napOevta... KaZov £YKpaiei...Et Set npoipv iov evioZov iiv âyannv nnoÂapPâvetv, ianing io Kpaiioiov enptoKo pi'Zonio/tav Kat rqv nept io GuyYeveg enonÂaYXV’tav ie Kat oupnaOeiav”4. Dans ce contexte on peut identifier cinq lexemes (ayanp, ăyveta, ntoiig, ZîZog, syKpaieia) comme des elements virtuels d'un systeme homogene organise autour de hyperonyme vertu, en essayant d'etablir leur interaction, mais aussi les oppositions a fonction distinctive, differentielle. L'analyse semique permet la delimitation des semes communs: [+ qualite morale] [+ divine], [+ humain], [+ abstrait], [+concret] des semes variables dont la combinaison conduit a la configuration de la signification de chaque lexeme, mais aussi a l'emphase des oppositions graduelles a l'interieur du champ semantique. Par exemple, le trait semique [+ divine] est marque dans la serie des cinq lexemes, par Oyann et ntoiig. Ce n'est pas par hasard, etant donne qu'elles font partie de l'inventaire des vertus chretiennes theologiques. ÂYomn nom derive inverse du verbe ocyanao / ocyanaZo chez Homer, apparaît peu avant l'ere chretienne, ce qui signifie d'abord amour desexualise, l'affection se manifestant envers un enfant ou un invite (Chantraine 1977: 7). L'adjectif verbal ocyanniog - cher en grec koine est utilise comme un terme de politesse. Dans le discours chretien biblique ou patristique, la connotation spirituelle [+ divine] est prioritaire, ”denoting especially God's or Christ's love for man, man's love for God and fraternal charity of Christians” (Lampe 1961: 55). Au contraire piZta implique uniquement la relation de l'amour fraternel. Saint-Gregoire met a jour le traite semique [+ humain], les occurrences de Oyann dans nepi ^iXonraxiap, etant en concordance avec le texte biblique5. L'amour, vu comme apein par excellence se manifeste dans la relation avec les autres a travers une serie d'elements concrets: piZonio/ta - l'amour pour les pauvres, euonZayxvfa - la pitie, oupnaOeia - la compassion. Il est interessant que pour exprimer l'amour de Dieu envers les gens, Saint-Gregoire prefere un terme plus nuance cree par composition en contexte chretien - piZavOponta / pi'ZavOponog attestee biblique FA 28.2, et dans Tite 3.4: „MpSe iooouiov ipupijoopev ooie Kat iîg ion Oeon piZavOpontag Kaiappoveiv”6 . Le dictionnaire patristique (Lampe 1961: 1476) identifie la presence constante de piZavOponta / pizavOponog comme 4 „Nu-i deloc la îndemână și nici ușor nu este s-o găsești pe aceea dintre virtuți care pe toate le întrece, să-i dai întâietate și s-o încununezi cu laurii victoriei [...]. Bună este credința[...] bună este iubirea[...]bună primirea străinilor[...] bună iubirea frățească[...] bună iubirea de oameni[...] bună râvna pentru Dumnezeu[...] bune sunt curăția și fecioria[...] bună înfrânarea[...]. Dacă trebuie să socotim iubirea ca fiind cea dintâi dintre porunci, găsesc că miezul ei este iubirea de săraci, că esența ei este milostivirea și compasiunea pentru aceștia” în nept piZonio/tag (I), P.G., 35. 5 v. 1Cor. 13, 1-14. 6 „Să nu ajungem să disprețuim iubirea lui Dumnezeu pentru noi...” în nepi piZonio/iag (III), P.G.,35. 289 l'appellation de la divinite dans la discours patristique et aussi liturgique "oti âyaO6g Kai piXăvOpronog o Oe6g unăp/eig".7 nioTig, derive du verbe neiOoga.i, etre convaincu, obeir a quelqu'un entre dans la structure des syntagmes nioTiv e/eiv Tivi - faire confiance a quelqu'un, ayant un sens commercial en grec classique [+concret] credit, garantie et par extension, engagement ou pacte (Liddell-Scott 1996 :1408). Le discours patristique recupere la proliferation semantique abstraite, de sorte que niong, equivalent du latin fides, definit la relation humaine et divine comme etant plurivoque: confiance / foi non seulement de l'homme en Dieu [+ humain], mais aussi de Dieu envers l'homme [+ divine] (Lampe 1961:1130). La signification primaire du terme est annulee dans le discours de Saint-Gregoire, etant depourvue de tout support dogmatique aspect releve par la preference de l'auteur pour les individualisations de niong comme euoePeia: „nÂouigoov gq nepiouoiav g6vov, ă.ÂÂa Kai eăoePeia.v” 8. Meme si de point de vue lexical, euoePeia est un equivalent de fides (Lampe 1961: 575), etymologiquement, le derive de oePogai, montrent une semantique variees, denotant le respect, la veneration de la divinite (voire les deverbatifs oepăoiog / oePa.ogi6g / oePa.oii6ing couramment utilises dans le titre imperial byzantin). Un evolution similaire connaît ocyveia, terme qui rend active la fonction semique [+concret]. Derive de l'adjectif ăYv6g, en concurrence avec &yiog, il designe des le grec archai'que une qualite des divinites pai'ens [+ divine], en particulier Artemis, Persephone, Demeter et Zeus (Chantraine 1977: 25). Apres Homer, ăYveia/ăYv6g acquiert le sens de la purete/ pur, souvent associe a Ka.Oa.p6g [+concret], la signification initiale etant non tache de sang: OYvaOugaTa - sacrifices nonsanglants. Dans les inscriptions ulterieures, ocyveia redevient abstraite designant la probite et la rectitude des magistrats et des fonctionnaires publics. Le contexte chretien met en valeur les significations concretes/abstraites applicables a la sphere strictement humain: ”concerning both soul and body” (Lampe 1961: 67), ce qui signifie la purete, la purete de l'esprit et du corps considere comme abstinence sexuelle. Saint- Gregoire reduit la surface semantique de ăyveia employe dans le contexte de la chastete physique comme un synonyme de napOevia - virginite : „KaXOv ăyveia Kai napOevia”9. Toute aussi relevantes sont les occurrences de Ka.Oa.p6g qui, sous l'influence du Nouveau Testament s'elargit considerablement la signification abstraite: „Ka.Oa.p6g Kai ano punou na.vieÂmg ouSeig, ouk ouv ev Yemgll ^uoei, monep gKouoa.gev”10. La purete physique est secondaire, KaOap6g designant notamment la nature divine non-melange avec la matiere [+ divine] (Lampe 1961: 684) et donc la purete de l'âme [+ humain]. 7 „ Că bun și iubitor de oameni, Dumnezeu ești...” în MIKPON IEPATIKON / H ©EIA AEITOYPriA K2ANNOY TOY XPYSOSTOMOY, AnooToXiKq AiaKovîa rpg ’EKKXr|oîag rpg 'EXXaSog, AOqva, 2004 . 8 „Nu bunurile materiale te îmbogățesc, ci credința” în nepi (pv.oTCTro/iug (XXVII), P.G., 35. 9 „Bună este curăția și fecioria” în nepi yiZonTM'/ia.g (III), P.G., 35. 10 „Nu-i nimeni dintre muritori pe de-a-ntregul curat, așa cum am auzit” în nepi (pv.oTCTro/iug (XXX), P.G., 35. 290 ’EyKpaTeîa entre en relation de synonymie partielle avec dYveia-napOevia-KaOap6g et designe l'abstinence physique, l'abstinence. Derive de Kpaiog, il signifiait a l'origine la force physique, v. l'adjectif eYKpanîg - fort, vigoureux [+concret], qui a connu ensuite un processus d'abstraction des la periode classique ayant la signification de maîtrise de soi-meme sous l'influence du denominatif Kpaieo: s'emparer de quelque chose / de quelqu'un. Le discours biblique - patristique le met en valeur en l'utilisant exclusivement dans le contexte des qualites morales, en reprenant la signification abstraite, celle de moderation, qui oriente vers la signification concrete d'abstinence ce qui signifie la mortification ascetique du corps peren comme nnoniaop6g ompaiog. Il est interessant a observer que ces termes ont eu une signification concrete en grec classique l'ont conservee egalement dans un contexte chretien, meme si l'on assiste a un processus de conversion. Zî-og apparemment incompatible avec l'idee de qualite morale, occupe une place singuliere dans la classe des cinq lexemes qui font l'objet de l'analyse. Zî-og est un lexeme negatif marque dans le lexique du grec classique, ce qui signifie ardeur, vu comme rivalite, jalousie ou envie, associe a (pO6vog designant la jalousie des dieux envers les hommes. Les occurrences biblique-patristiques confirment la reprise et la conversion de la signification de certains lexemes qui, a la suite d'une nouvelle semantisation, acquierent des conotations positive, Znî-og signifiant ardeur non-destructive mais qui a le sens de zele, de ferveur positive dans le contexte du desir ardent de l'homme de realiser le bien [+ humain] de rapprochement ou de service officie a la divinite. Le dictionnaire patristique atteste comme relique de la valeur negative, le sentiment d'indignation de Dieu contre le pecheur: ”indignation of God against sinner” (Lampe 1961: 591), en confirmant sa polarisation semantique. La complexite de cette structure paradigme large, ouverte, articulee de faeon arborescente est clairement enonce dans le contexte des lexemes analyses comme un macrochamp a l'interieur duquel se developpe une serie de microchamps, le plus homogene etant celui de l'amour. D'ailleurs, a l'echelle de l'excellence morale de l'exordium, Saint Gregoire place âyann sur la plus haute marche, en la singularisant comme: (piZavOpojnia, (piZogevia, (piZaoeZcpia, (piÂonTOj/îa, euonZaYxviav, oupnaOeia, e'zeog parmi ceux-ci, piZavOponia ayant le plus grand nombre d'occurrences. La preference de l'auteur pour la composition lexicale comme un processus de creation de mots, d'ailleurs tres actif dans le grec ancien, nous permet d'obtenir des unites lexicales ayant de nouvelles valeurs designatives. Il est a remarquer la frequence de l'element de composition piZo -prolifique tant en grec classique qu'en grec koine qui a joue un role important avec toute sa famille lexicale dans la configuration du lexique chretien. Le champ lexico-semantique du peche/âpapiia connaît une representation discrete dans la sermon de Saint-Gregoire, en s'articulant symetriquement a celui de la vertu. Ăpapria est en conjonction avec âpeiî, en elargissant de fașon antinomique les relations paradigmatiques que l'archilexeme vertu realise avec d'autres termes. Le mal ne peut pas avoire de consistance ontologique, il n'est que l'absence de bien. Il est a remarquer la frequence des paires de lexemes au sens opposes, la presence d'un 291 lexeme signifiant l'exclusion de l'autre: anavOponta/ piZavOponta,p,iKpoZoYta/ piZonioxta, avaZYiota/ cugnaOeia, nZeove^ta/ eyKpaieta. A partir de la correlation langage - culture, E. Coșeriu lance le concept de linguistique escheologique visant „la contribution de la connaissance des choses (des idees, des croyances, des concepts, des ideologies) a la configuration et au fonctionnement de la langue. La connaissance du monde determine dans une certaine mesure l'expression linguistique”. En outre, „les changements sont conditionnes par les changemet de la civilisation et de la culture”11. A la lumiere de ces considerations theoriques, on peut dire qu'on assiste a un processus d'une nouvelle semantisation de la langue hellenique. Le grec ancien comme langue principale du christianisme acquiert de nouvelles connotations comme un environnement favorable a l'expression de concepts chretiens, ce qui reflete les mutations fondamentales de la societe grecque postclassique sur le plan des mentalites. Une autre conclusion est que l'analyse des champs semantiques a un caractere pratique au sein des preoccupations de traduire des textes de la litterature chretienne grecque antique, la lutte du traducteur, par exemple, etant donne aux niveau des traites minimaux, au niveaux des semes specifique, l'identification des oppositions a fonction differentielle en etant bien salutaire. References bibliographiques Chantraine, P. 1968: Dictionnaire etymologique de la langue grecque, Paris, Editions Klincksieck Coman, I. G.1956: Patrologie, București, Editura Institului Biblic al B.O.R. Coșeriu, E., Socio- și Etnolingvistica. Bazele și sarcinile lor, in „Anuar de lingvistică și istorie literară”, MCMXCIII, tomul XXXIII, p. 13-27 Grigorie Teologul 2007: Despre iubirea pentru cei săraci, traducere de Maria-Cristina Trușcă, Craiova, Editura Mitropolia Olteniei Grigorie Teologul 1886: Opera omnia, P.G., ed. J-P Migne, vol. 35-38, Paris Ieronim 1997: De viris illustribus, în traducerea lui Dan Negrescu, București, Editura Paideia Lampe, D.D. 1961: A Patristic Greek Lexicon, Oxford, Clarendon Press Liddell, H. G., Scott, R. 1996: Greek - English Lexicon, Oxford, Clarendon Press Lyons, J. 1995: Introducere în lingvistica teoretică, București, Editura Științifică Peters, f.E. 1993: Termenii filosofiei grecești, București, Editura Humanitas Platon 1975: Opere, București, Editura Științifică și Enciclopedică, vol. I 1983: Opere, București, Editura Științifică și Enciclopedică, vol. IV MIKPON IEPATIKON / H 0EIA AEITOYPnA IQANNOY TOY XPVTOETOMOY, ÂnooioZua] AiaKovta iîg EkKZnntag iîg EZZaSog, ÂO^va, 2004 11 Anuar de lingvistică și istorie literară, Ed. Academiei, București, 1992-1993, p. 13 - 27. 292 Aspects du sacre dans les cites grecques du Pont Gauche Remus Mihai FERARU The present paper focuses on several aspects concerning the sacred, as contained in the inscriptions found in the Greek cities' sites on the left shore of the Blak Sea (the Left Pont). The sacred impregnates all the oficial and private aspects of life in the Greek cities of the Left Pont. It developes two different (yet not antagonical) directions: on one hand, there is the “territoryzation” of the sacred - well attested by the Callatis inscriptions; they call the temple devoted to Dionysos, by the end of the 3rd century B.C. naos, then hieron (sanctuary), during the emperor Tiberius' epoch, when the temple was surrounded with an enclosure; on the other hand, one can see that the calendar of the Greek cities is saturated with the sacred. Initially, the calendar is an ensemble of ritualic dates. The religious holidays honouring the divinities are fundamental landmarks in how the calendars are organized. The three seasons of the Greek year (winter, spring and summer) are marked by three important holidays: the Pyanepsy-es, the Anthestery-es and the Thargely-es. The center of the propitiatory rituals is ocupied by food gifts and bloody sacrificies. In fact, the bloody sacrifice ilustrates the strong bondage of the sacred and the profane in the Greek cities on the left shore of the Blak Sea. The sacrificial ceremony ends with a sacred banquet, which becomes an ocasion to celebrate the good relationship of men and gods -as depicted by a Callatis inscription. Keywords: sacred, feast, sacrifice, ritual, contamination, purification. Dans sa tentative de definir le sacre, le celebre sociologue des religions Roger Caillois part de l'idee que « orice concepție religioasă implică distincția dintre sacru și profan »1. Dans sa vision, toute definition de la religion « înglobează opoziția dintre sacru și profan »2. Quel que soit le point de vue adopte dans l’etude du sacre, la notion en soi evoque l'idee d'une relation, d'une communication entre la sphere du divin et celle de l'humain3. En d'autres termes, la vie religieuse n'est que la somme des rapports que l'homme entretient avec le sacre. Ces rapports sont exposes et garantis par 1 Roger Caillois, Omul și sacrul, traduit du franeais par Dan Petrescu, Ed. Nemira, București, 1997, p. 19. 2 Ibidem. 3 Andre Motte, « L'expression du sacre dans la religion grecque », in Julien Ries (ed.), L'expression du sacre dans les grandes religions, III, Centre d'histoire des religions (Collection Homo religiosus, 3), Louvain-la-Neuve, 1986, p. 112. 293 les croyances de l’homme, mises en pratique par l’intermediaire des rituels. C'est le sacre qui impose au croyant une certaine attitude et defend sa foi contre la dissolution4. Ces affirmations sont parfaitement valables aussi pour la religion grecque classique, qui nous apparaît comme etroitement liee au groupe social. La religion est l'element psychologique essentiel qui assure la cohesion des communautes ainsi que leur survivance. Des la fondation des cites grecques (poleis), la religion penetre dans toutes les formes de manifestation de la vie officielle et privee. Cette situation est generalement valable tant pour les cites de la Grece continentale et de la cote ouest de l'Asie Mineure, que pour leurs colonies repandues dans tous les coins du monde grec. Les sources litteraires sont fondamentales pour la religion grecque. Surtout les poetes grecs, commencant par Homere et Hesiode, ont parle de la genese du sacre et des relations entre hommes et dieux. Ces recits, dans la mesure ou on peut les correler et comparer, nous fournissent un panorama complet sur les modalites de percevoir le sacre en Grece et de vivre avec lui au jour le jour. A part les recits litteraires, les inscriptions constituent une source d'informations tres riche et variee pour l'etude du sacre dans la religion grecque. Les textes graves sur pierre nous devoilent des aspects de la religion grecque que les ecrivains ne mentionnent pas ou dont ils nous offrent, dans le meilleur des cas, des informations bien lacunaires. Notre etude a pour objet l'analyse de quelques aspects du sacre dans les inscriptions decouvertes dans les cites grecques du littoral ouest de la Mer Noire, connu dans les sources litteraires grecques sous le nom de Pont Gauche (tă apsepă tov Pontou). Il s'agit, en allant du Nord vers le Sud, des cites suivantes: Istros, Tomis, Callatis, Bizone, Dionysopolis, Odessos, Mesambria et Apollonia Pontica. Nous avons integre aussi, parmi les cites du Pont Gauche, deux fondations milesiennes, Olbia et Tyras, situees au Nord et respectivement au Nord-Ouest de la Mer Noire. Quelle que soit la realite geographique, notre option repose sur les affinites evidentes, les rapports et les similitudes, dans le domaine des cultes et de la vie religieuse, entre les fondations milesiennes du Pont Gauche et leurs cites-sreurs Olbia et Tyras. La plupart des colonies grecques du Pont Gauche - Olbia, Istros, Tomis, Bizone, Dionysopolis, Odessos și Apollonia Pontica - ont ete fondees par Milet. Callatis (aujourd’hui Mangalia) fut fondee par Heraclee du Pont, une colonie megarienne, tandis que Mesambria (aujourd'hui Nesebâr) est fondee par des colons de Chalcedoine et de Megare. Notre recherche est basee sur les categories suivantes d'inscriptions : decrets officiels des cites grecques, reglements sacres et inscriptions a caractere votif. 1. Le cadre methodologique: phenomenologie du sacre dans la Grece antique L'experience grecque du sacre en general a pris naissance probablement en meme temps que le sentiment de la presence d'un pouvoir surnaturel dans des endroits mysterieux (forets, sources, grottes, montagnes), dans des phenomenes naturels enigmatiques et effrayants (tonnerre, orage), dans les moments fondamentaux de la vie 4 R. Caillois, op. cit., p. 20. 294 (naissance, mort)5. Le terme meme qui definit le sacre en grec, iepog, vient, probablement, d'une racine indo-europeenne qui signifie fort/puissant. Les dernieres recherches confirment l'origine prehellenique de ce mot et renvoient au sanscrit isirah - fort, qui engendre la vie6. L'experience primaire du sacre s'est developpee ensuite dans deux directions differentes: « D’un cote, le sacre s’est territorialise, se trouvant ainsi associe aux lieux forts, determines par de frontieres precises, de la manifestation du surnaturel: ces lieux, desormais consacres au culte des puissances qui y sejournent, se transforment progressivement en sanctuaires (temena), lesquels peuvent abriter des temples dedies a ces memes divinites ou bien delimiter d’autres espaces de devotion (par exemple les nymphes des sources ou bien les tombes des heros [...] comme la legendaire tombe d'tEdipe dans le faubourg athenien de Colone »7. Meme si a l'origine le terme temevoj designe une portion de terrain reservee aux dirigeants ou plus precisement un apanage, il a fini par recevoir une connotation strictement religieuse. Le mot temenos est arrive a designer une portion d'espace delimite et consacre â une divinite, plus exactement, un espace sacree qui peut contenir un ou plusieurs monuments cultuels, mais ne se confond pas avec eux ni ne les implique obligatoirement, d'ou les sens de sanctuaire et meme de temple, sens qu'il a habituellement. La notion de temenos impliquait l'idee d'une cloture, de la delimitation d'une portion de territoire de l’espace profane environnant, pour accentuer son caractere sacre d'endroit reserve â la divinite8. Egalement, les tombeaux des heros, etant devenus de vrais talismans pour la communaute, servent comme lieux de culte consacres a des personnages legendaires, de vrais ancetres mythiques de la cite dont les membres des familles et des clans revendiquent leur origine9. Dans certains cas, la delimitation du territoire sacre de l'espace environnant etait marquee par une borne ou 5 Mario Vegetti, « L'homme et les dieux », in Jean-Pierre Vernant (coord.), L'homme grec, Editions du Seuil, Paris, 1993, p. 382; Franeois Chamoux, Civilizația greacă în epocile arhaică și clasică, vol. I, traduction et avant-propos par Mihai Gramatopol, Eds. Meridiane, București, 1985, pp. 195-196. 6 Pierre Chantraine, Dictionnaire etymologique de la langue grecque. Histoire de mots, Tome II (E-K), ouvrage publie avec le concours du Centre de la Recherche Scientifique, Eds. Klincksieck, Paris, 1970, p. 458 (s. v. tepoț); Julien Ries, Sacrul în istoria religioasă a omenirii, traduit de l'italien par Roxana Utale, Eds. Polirom, Iași, 2000, p. 118. 7 M. Vegetti, art. cit., p. 383. 8 Le mot temevoj derive de temvw dont le sens principal est « couper, enlever en coupant », voir Michel Casevitz, « Temples et sanctuaires, ce qu’on apprend la lexicologie », in G. Roux (ed.), Temples et sanctuaires. Seminaires de recherche de Lyon, 1981/1983, Lyon, 1984, p. 85-87; P. Chantraine, op. cit., Tome IV/1, (1977), p. 1104 (s. v. tepvw); Jean Casabona, Recherche sur le vocabulaire des sacrifices en grec, des origines â la fin de l'epoque classique (Publications des Annales de la Faculte de Lettre, N. S. n° 56), Eds. Ophrys, Aix-en-Provence, 1966, p. 211-219. 9 Jean-Pierre Vernant, Mit și religie în Grecia antică, traduction et avant-propos par Mihai Gramatopol, București, Eds. Meridiane, 1995, p. 50-51. 295 un mur qui entourait le sanctuaire10. Par extension, « on va considerer comme sacre tout ce qui se trouve a l'interieur de l'enceinte du lieu du culte ou bien, tout ce qui y est consacre, comme les victimes sacrificielles, les formes traditionnelles du rite et leurs officiants »11. D'autre part, les Grecs anciens qualifient comme sacre tout ce qui emane des pouvoirs surnaturels et, de maniere specifique, des volontes divines. « On designera donc comme sacres l’ordre de la nature, l’alternance des saisons, des recoltes, du jour et de la nuit, et, de meme, l’ordre immuable de la vie sociale, la succession reguliere des generations garantie par le mariage, par les naissances, par les rites de sepulture et de veneration des defunts, ainsi que la permanence des communautes politiques et du systeme des pouvoirs »12. Donc, dans les deux acceptions mentionnees la-dessus, l'experience du sacre est en tout premier lieu celle d'un pouvoir ou d'un ensemble de pouvoirs qui interviennent dans les processus de la nature et de la vie et dont l'intervention peut etre soit bienveillante, principe d'ordre et d'harmonie naturelle et sociale, soit perturbatrice, violente et destructive, comme c’est le cas pour la tempete, la maladie et la mort. Par consequent, l'attitude envers pouvoirs surnaturels consistera a gagner leur bienveillance divine et a eloigner, voir meme eliminer leur violence negative13. Le rite pour acquerir la bienveillance et la protection de la divinite consiste d'abord a faire des offrandes votives, accompagnees d'invocation et de priere. Pour les Grecs, celles-ci supposent le don de richesses, les libations, la consecration de certains edifices de culte. Au centre des rites propitiatoires se trouvaient les offrandes alimentaires et les sacrifices sanglants d'animaux et d'oiseaux14. Selon Platon, « sacrifier signifie faire un don aux dieux »15. Le sacrifice exprime que la communaute renonce a une portion de ses ressources alimentaires les plus precieuses qu’elle offre aux dieux, lesquelles devraient, en revanche, montrer leur bienveillance a l’egard des hommes. La ceremonie rituelle se terminait avec un banquet sacre qui etait une occasion de celebrer le bon etat des rapports entre les hommes et les dieux. Et pour que les rituels soient efficaces, il 10 Anna Ferrari, Dicționar de mitologie greacă și romană, traduction par Dragoș Cojocaru, Emanuela Stoleriu, Dana Zămosteanu, Eds. Polirom, Iași, 2003, p. 814-815 (s. v. temenoj, -eoj, ouj). Une inscription de Paros, datant du Ve siecle av. J. C. avait le role de borne. Elle delimitait le domaine sacre de Zeus Hypatos de l’espace profane environnant. L’inscription interdisait l’acces aux non-inities et aux femmes dans le sanctuaire de Zeus Hypatos, voir IG XII, 5, 183: [or]oț 'Yp£to: â[te]-/[l]estoi ou qep-/[i]ț guvai-/[k]t, apud Dobrinka Chiekova, Cultes et vie religieuse des cites grecques du Pont Gauche (VIF - I-er siecles avant J.-C.), Bern, Peter Lang, 2008, p. 103, la note 127. 11 M. Vegetti, art. cit., p. 383; voir aussi, J. P. Vernant, op. cit., p. 59-60. 12 Ibidem, 383-384. 13 Ibidem, p. 383. 14 Anna Ferrari, op. cit., p. 731-732 (s. v. sacrifice). 15 Platon, Euthyphron 14 c: to qbeiv dwre<sqat ™stiv toîj qeoj, apud Alexandru Avram, « Un reglement sacre de Callatis », in BCH 119, 1995, p. 249. 296 fallait absolument qu'ils soient accomplis selon des procedes et a des moments etablis par la tradition16. 2. Le sacre dans les calendriers des cites ouest-pontiques milesiennes Le moment de l'accomplissement des rituels est indique avec precision par les calendriers des cites grecques, lesquels, a l'origine etaient un ensemble de dates rituelles. Par consequent, le calendrier grec porte en soi le sacre. Les fetes religieuses consacrees aux divinites venerees dans les cites grecques representaient des reperes fondamentaux pour l'organisation de leurs calendriers. Dans la Grece antique, la plupart des fetes etait toujours liee aux traditions de la societe agricole. Les noms des fetes renvoient souvent aux rites agraires tres anciens, destines soit a assurer la fertilite des champs, soit a invoquer la protection divine pour proteger les fruits de la recolte17. A peu d'exceptions pres, les noms de mois du calendrier grec derivent incontestablement de denominations de fetes religieuses homonymes. Des le debut du VIIIe siecle av. J.-C., la relation entre l’heortologie et les noms de mois est evidente. Le poeme d'Hesiode, Travaux et Jours, nous fournit la premiere attestation documentaire d’un nom de mois du calendrier grec; il s'agit du mois Lenaion qui tire son nom des Lenaia, une fete tres archai'que, celebree en l’honneur de Dionysos dans les cites ioniennes18. Donc, a l’origine, les Grecs denommaient leurs mois d’apres les fetes principales et chaque mois comprend l’ accomplissement d'une fete homonyme19. Les colonies milesiennes du Pont Gauche (Olbia, Tyras, Istros, Tomis, Bizone, Dionysopolis, Odessos) ont herite le calendrier de leur metropole, Milet; le calendrier milesien etait un calendrier de type ionien. Six noms de mois du calendrier athenien se retrouvent dans le calendrier de Milet et d’autres cites pontiques milesiennes; il s’agit de Thargelion, Metageitnion, Boedromion, Pyanopsion, Posideon, Anthesterion20. 16 M. Vegetti, art. cit., p. 385; Anna Ferrari, op. cit., p. 730-731, 733 (s. v. sacrifice). 17 Montserrat Camps-Gasset, L'Annee des Grecs. La Fete et Le Mythe, Annales Litteraires de l'Universite de Besanțon, 530, 1994, p. 20, 41; Michel Casevitz, « Le vocabulaire agricole dans le calendrier grec », dans Rites et rythmes agraires, seminaire de recherche sous la direction de Marie-Claire Cauvin (collection de Travaux de la Maison de l'Orient n° 20), GDR Maison de l'Orient Mediterraneen, Lyon, 1991, p. 110. 18 Hesiode, Travaux et Jours, 504-506 (texte etabli et traduit par Paul Mazon, Paris, Les Belles Lettres, 1993): Mpva de Lhvatîva k£k' pmata boudopa p£vta / toviov â.leâa.cqa.i kat Phg£daj at t ™pt ga<av / pveucavtoj Bopeao duchlegeej teleqouctv... (« Quand vient le mois Leneon avec ses jours mauvais, dont chacun / voit perir quelques-uns de nos breufs, mefiez-vous de lui et de / ses fâcheuses gelees, qui apparaissent sur le sol au souffle de Boree. »). 19 Catherine Trumpy, « Les fondements religieux des calendriers grecs » in Vinciane Pirenne-Delforge, Ohnan Tunca (eds.) Representations du temps dans les religions, Actes du Colloque organise par le Centre d'Histoire des Religions de l'Universite de Liege, 2003, p. 222 et la note 8, 223. 20 Catherine Trumpy, Untersuchungen zu den altgriechischen Monatsnamen und Monatsfolgen, Heidelberg, 1997, p. 93; F. Bilabel, Die ionische Kolonisation. Untersuchungen uber die Grundungen der Ioner, deren staatliche und kultliche Organisation und Beziehungen zu den Mutterstadten, Philologus, Suppl. 14, 1, Leipzig, 1920, p. 70-71. 297 Des l'epoque archaique, l'annee du calendrier commeneait dans les cites milesiennes du Pont Gauche par le mois Taupemv (avril), a l'equinoxe de printemps21, ce qui est confirme avec certitude par un graffito decouvert a Olbia ou Taureân apparaît en premier dans la liste des mois olbiens22. Le graffito decouvert a Olbia assure la succession exacte des mois dans les calendriers de Milet et de ses colonies pontiques. Il convient de preciser que la succession des mois Lenaiân - Anthesteriân -Artemisiân se retrouve non seulement dans les calendriers de la plupart des cites ioniennes (Ephese, Milet et ses colonies pontiques, Paros, Thasos, Tenos, Chalcis)23, mais aussi a Athenes24. On peut donc supposer que cette sequence des trois mois mentionnes plus haut doit forcement remonter au calendrier ionien commun, anterieur a la migration des Ioniens vers l’Asie Mineure25. Le dernier mois du calendrier des cites ouest-pontiques milesiennes est celui d'Artemisiân; il est mentionne en dernier sur le graffito decouvert a Olbia26. (Tableau I) Les fetes religieuses marquaient des moments importants dans la succession des saisons et des travaux agricoles. Les rapports etablis, d’un cote, entre les fetes et la succession des saisons, de l’autre cote, entre les fetes et les travaux agricoles, mettent en evidence la fonction fondamentale de la fete pour rythmer l’annee. Dans le calendrier grec, les jours sont nommes souvent en fonction de leur position avant ou apres une certaine fete qui acquiert donc un role precis dans la delimitation du temps27. Le cycle des fetes grecques de caractere agraire reproduit, dans le rituel, ce que la tradition a fixe par le moyen du mythe, c'est-a-dire la disparition et l'apparition de Persephone - la fille de Demeter - et son sejour partage entre le monde des morts et 21 Le premier jour de l'annee milesienne - veophvîh to mhvoț to Taupeîvoț - est mentionne dans une loi sacree pour le culte de Poseidon Helicânios: [tauta], ds pv doXei tîi d»pwi [âvagp/£yai] ™st»lhv tOț vewpfotaț ™wț] tpț veophvthj to mhvfOț to] Taupeîvoț kat qe<vai [to tep]/[e]veoț, I. Milet III, p. 128-129, n° 1218, l. 27-32 (437/436 av. J.-C.); C. Trumpy, op. cit, p. 93; IGDOP, p. 163 et la note 152; Norbert Ehrhardt, Milet und seine Kolonien. Vergleichende Untersuchung der kultischen und politischen Einrichtungen I, deuxieme edition, Frankfurt am Main, Bern, New-York, 1988, p. 120-121, 125; II, p. 415416, la note 277 ; F. Bilabel, op. cit., p. 69, 80. 22 IGDOP, n° 99, p. 160-161; N. Ehrhardt, op. cit. I, p. 118; II, p. 413, la note 247; SEG XXX 977 c. 23 On peut egalement supposer la sequence des trois mois (Lenaiân - Anthesteriân - Artemisiân) dans les calendriers de Phocee, Lampsaque, Colophon et Chios, voir F. Salviat, « Sur la religion de Marseille grecque » in: Bats M. et al. (eds.), Marseille grecque et la Gaule. Etudes Massalietes 3, Aix-en-Provence, 1992, p. 144; Denis Knoepfler, « Le calendrier des Chalcidiens de Thrace. Essai de mise au point sur la liste et l'ordre des mois eubeens », in Journal de savants, n° 1-2, 1989, p. 43 et la note 81. 24 L'equivalence de mois athenien Gameliân avec le mois milesien Lenaiân est assuree par le fait qu'a Athenes, les Leneennes, qui ont fourni le nom de mois Lenaiân, se deroulaient en Gameliân; on peut egalement accepter l'equivalence de mois athenien d'Elaphebolion (nom tire d'une epiclese d'Artemis) avec le mois milesien d'Artemisiân (le mois nomme d'apres la fete des Artemisia celebree en l'honneur d'Artemis), voir Catherine Trumpy, op. cit., p. 16; D. Knoepfler, JS, n° 1-2, 1989, p. 43. 25 Catherine Trumpy, art. cit., (« Les fondements religieux...»), p. 225; Eadem, op. cit., p. 13-14; D. Knoepfler, JS, n° 1-2, 1989, p. 43. 26 Ibidem. 27 Anna Ferrari, op. cit., p. 162, 742 (s.v. calendrier, fete); Montserrat Camps-Gasset, op. cit., p. 93, 105. 298 celui des vivants, six mois de l'annee aux Enfers et six mois sur la Terre. Les deux periodes delimitees par le mythe de Demeter et de Persephone correspondraient aux deux saisons de l'annee grecque: l'hiver et l'ete. Bien que, a l'origine, les Grecs distinguent la mauvaise saison (ceifi.mv - l' hiver) de la saison agreable et feconde (depog -1ete)228, les mythes et les rituels attestent la division de l'annee en trois saisons: printemps (sap), ete (depog ou opmpa) et hiver (ceipatv). Dans les poemes homeriques aucune saison n’est strictement limitee. Le printemps se confond avec l’ete. Le mot opmpa s'applique a une partie de l’ete. Il est synonyme avec depog. Plus exactement, le opmpa sert a designer l’ete - les mois de juillet, aout et septembre - en tant que pleins de fruits; il s’agit precisement du fruit des arbres et des vendanges. On peut remarquer que l’automne manque de la liste des saisons, non en tant qu’epoque de l’annee, mais plutot en tant qu’interlude entre l’ete et l’hiver. En fait, il se trouve insere dans le couple theros-opora. Eschyle et Aristophane confondent l’ete et l’automne pour en faire une saison unique a laquelle ils la donnent le printemps comme prelude et l’hiver comme conclusion28 29. Pour les Grecs, l’automne n’implique pas l’idee de decadence de la nature puisque « le grain meurt, mais dans cette mort il y a, tout en meme temps, la condition de la naissance. Ce qui se succede, donc, ce sont la recolte et la semence, sans decrepitude ni decadence. [.]. Une fois la recolte finie - toutes les recoltes - le cycle vegetal est, lui aussi, termine, et le cycle recommence lorsque le grain est enterre et meurt pour germer. L’ete (= fruit) est suivi de l’hiver (=semence) »30. Il paraît, donc, que, des l'epoque archai'que, le monde grec connaissait les trois saisons31. Cependant, la tradition mythologique et religieuse des trois saisons coexiste, dans la vie grecque, avec la division scientifique de l'annee en quatre saisons, marquees par les solstices et les equinoxes. Ce n'est qu'apres la conquete romaine que se repand definitivement la division en quatre saisons: printemps (sap), ete (depog), automne (metopwpoj et hiver (cei/imv)32. Une inscription decouverte a Byzance, datee de IIe - IIIe siecles apr. J.-C., atteste la connaissance des quatre saisons par les Grecs du Pont Euxin: ’AgaOîi Darpovi / ’AgaQpi Tu/pi / Kalîi Kaipîi / ”Ombpoij 'Avep.oig / ”Eapi Qepei / Metopmpj / Ceimîvi, (« Au gentil Daimon / au gentil destin / au bon temps / aux pluies, aux vents / au printemps, a l'ete / a l'automne / a l'hiver [dedicace] »)33. Un cadran solaire decouvert a Istros (date vers la fin du IVe siecle ou au plus tard, au debut du IIIe siecle 28 Martin P. Nilsson, Die Entstehung und religiose Bedeutung des griechischen Kalenders, CWK Gleerup, Lund, 1962, p. 24-25; J. A. Hild, s.v. « Horai », dans DAGR, III/1, (1900), p. 252. 29 Montserrat Camps-Gasset, op. cit., p. 22. 30 Ibidem, p. 23. 31 Montserrat Camps-Gasset, op. cit., p. 21, 24; J. A. Hild, s.v. « Horai », in DAGR, III/1, (1900), p. 253. 32 Ibidem, p. 20-21 ; Anna Ferrari, op. cit., p. 77 (s. v. saisons). 33 Adam Lajtar, Die Inschriften von Byzantion. Inschriften Griechischer Stadte aus Kleinasien, Band 58, Teil I, Dr. Rudolph Habelt GMBH, Bonn, 2000, n° 13, p. 42-43. 299 av. J.-C.) etait utilise comme un instrument astronomique, en indiquant les solstices, la position du soleil par rapport aux constellations, le debut des mois et des saisons, ce qui prouve, directement, la connaissance et l'identification des saisons de l'annee par les Istriens, par l'intermediaire des observations astronomiques34. La division de l'annee en trois saisons ne tient pas comte du cours du soleil, mais de la succession et du moment du deroulement des travaux agricoles. Par consequent, chaque saison ne peut pas se reduire a un nombre de mois bien determine. La limite entre une saison et l'autre est souvent dessinee de maniere imprecise35. En meme temps, cette triple division de l'annee trouvait un parallele dans le domaine du mythe. Les trois saisons etaient personnifiees par les trois Heures. Auxo incarne le temps de la germination du grain et correspond a l'hiver. Thallo est la floraison; elle symbolise le printemps, tandis que Karpo personnifie l'ete riche en fruits36. D apres cette perspective agraire, l'hiver commencait au mois de novembre et se termine les premiers jours de mars. Il est une saison desagreable et inhospitaliere. D'apres le mythe, dans cette periode Persephone vit en compagnie d'Hades et Demeter pleure son absence. Pendant toute la periode de l'hiver, les defunts regnent sur les vivants. C'est le temps de labourer les champs et de semer, un temps de travail et d'attente, ou le monde des morts recoit des honneurs de la part des vivants. En Grece, l’hiver est marque par une serie de fetes consacrees aux semences, au monde des morts et a la germination des champs. Les rituels de ces fetes assurent la fertilite des champs et des semences37. Le printemps commencait au mois de mars et durait jusqu'en mai. C'est la saison ou tout fleurit et la nature se reveille a la vie. Persephone revient sur la terre et on prevoit une saison de recolte. Les fetes de printemps etaient dominees des rituels de purification collective, de preparation pour la moisson et d'offrande de premices. Elles anticipaient la recolte. L'offrande des premices constitue le centre de ces fetes. Elle consiste au premier epi ou fruit cueilli qui etait consacre a la divinite. Cette offrande est une des formes les plus simples du sacrifice et un propitiation de la divinite pour proteger la recolte, pour la rendre prospere et eviter sa perte. La caracteristique essentielle de l'offrande des premices etait: offrir aux dieux la premiere et la meilleure partie de la recolte pour preserver le reste du mal38. L'ete s'etendait du mois de juin jusqu'en octobre. Il est la saison de la chaleur et de la recolte, soit qu'il s'agit de la moisson, du fruit des arbres ou de la vendange39. Les fetes d’ete concernaient surtout la recolte. Elles se celebraient a l'occasion de la recolte, etant dominees des rituels de purification collective et d'offrande de premices 34 Remus Mihai Feraru, « Nouvelles contributions a l'etude des cadrans solaires decouverts dans les cites grecques de Dobroudja », in Dialogues d'histoire ancienne, 34/2, 2008, p. 76. 35 Montserrat Camps-Gasset, op. cit., p. 23. 36 Ibidem, 24. 37 Ibidem, p. 20, 23, 28, 41, 42. 38 Ibidem, p. 23, 41, 53-54. 39 Ibidem, p. 22, 23, 300 consacrees aux divinites en signe de remerciement pour la richesse et l'abondance de fruits40. (Tableau II) Les moments qui divisent les trois saisons de l'annee grecque sont les grands moments de la vie des champs, marques d'une faeon particuliere par les rituels qui ont lieu au debut ou a la fin d'une saison. C'est le cas des fetes des Pyanepsies, des Anthesteries et des Thargelies celebrees dans les cites grecques milesiennes du Pont Gauche ainsi qu’a Athenes. Les colonies ouest-pontiques de Milet ont adopte le cycle de fetes etabli par la tradition milesienne, donnant sans doute la primaute au culte d’Apollon qui etait par excellence le patron des fondations pontiques de Milet. Les sources epigraphiques prouvent que le culte d'Apollon a joue un râle particulierement important dans l'etablissement du calendrier de Milet et de ses colonies du Pont Gauche. Par ailleurs, les Pyanepsies et les Thargelies etaient consacrees a Apollon. Les Anthesteries etaient celebrees en l’honneur de Dionysos. Elles sont la plus ancienne des fetes dionysiaques. Thucydide les fait remonter a une epoque anterieure a la fondation par Athenes des cites d’Ionie41. C’est pourquoi les Anthesteries etaient considerees comme la «fete nationale» de l’Attique et de l’Ionie42. Malheureusement, les rituels des trois fetes mentionnees la-dessus ne sont attestes, d’une maniere satisfaisante, qu’a Athenes. Les trois saisons de l’annee grecque sont marquees dans les cites milesiennes du Pont Gauche, ainsi qu’a Athenes, par trois fetes tres importantes dans le calendrier civique: les Pyanepsies celebrees au debut de notre mois de novembre (qui correspondrait au mois de Pyanepsiân du calendrier grec), les Anthesteries au debut de mars (Anthesteriân dans le calendrier grec) et les Thargelies au debut de mai (Thargeliân dans le calendrier grec). (Tableau II) L'existence des Pyanepsies aux colonies ouest-pontiques milesiennes est suggeree par celle du mois Pyanepsiân. Les Pyanepsia (« ou l'on faisait la cuisson des feves ») etaient celebrees egalement a Athenes le 7 du mois de Pyanepsiân (octobre/novembre) en l’ honneur d’ Apollon. On peut supposer que la fete des Pyanepsies etait celebree a Olbia, en se fondant sur l'attestation epigraphique du mois Pyanepsiân, qui se retrouve avec la variante Kvaveyidw, dans le calendrier olbien43. Laurent Dubois affirme qu'il est vraisemblable que la forme Kyanepsiân - documentee a Olbia - soit fondee sur le 40 Ibidem, p. 23, 28, 41-42, 53, 59-60. 41 Thucydide II, 15 (texte etabli et traduit par Jacqueline de Romilly, Paris, Les Belles Lettres, 1991), p. 14: kat tO ™v Ltmvaiț Diovhsou, rn ta âpcaiotata Diovhsia tț| dwdek£tv noievcai ™v mhvt 'Avqesthpiîvi wspep kat ot ân' 'Aqhvatwv ”Iwveț eti kat vnv vomtZousiv (« [le sanctuaire] de Dionysos de Limnai, en l'honneur de qui sont instituees les plus anciennes fetes de Dionysos, qui se font dans le mois d'Anthesterion, le douzieme jour, comme c'est l'usage egalement, encore aujourd'hui, chez les Ioniens d'origine athenienne »). 42 Jules Girard, s.v. « Dionysia », in DAGR, II/1, Paris, 1892, p. 239. 43 IGDOP, n° 99, p. 160-161; N. Ehrhardt, op. cit. I, p. 118; II, p. 413, la note 247 = SEG XXX 977 c); voir aussi IOSPE I2 43, l. 3; IOlb 42, l. 2; 75, l. 1 = SEG XLII, 708 : [... mhvOț K]uaveyiîvoț. Le mois Puaveyiwv apparaît avec la forme Kuaveyiwv â Cyzique et Ceos, P. Chantraine, op. cit. II, p. 593 (s. v. khamoț). 301 terme * kvavog, probablement une variante de pvavog (neutre pvavoV). La forme pvavog est rendu par les lexicographes comme synonyme de Kvamog, (feve)44. Le nom du mois olbien Kuaveyimv - qui derive du nom de fete Puaveyia / Puavoyia (« cuisson des feves »)45 - indique donc l'existence d'un couple de termes koavog / poavog a Milet46, vers 650 av. J.-C., dont le premier s'est impose dans la colonie Olbia47. A l’occasion des Pyanepsies, on offrait a Apollon un met compose a base de feves (pvavoi), d’autres legumes et du miel. Il s’agit d’une offrande rituelle que les Grecs nommaient une panspermia dont la feve constituait l’ ingredient principal48. Les Pyanepsies tiraient leur nom d’ un element caracteristique du rituel principal de la fete: « la cuisson des feves »49. C’ est dans un episode du mythe de Thesee qu'il faut trouver l’origine des Pyanepsies dont l’ initiateur est considere comme le heros meme. Apres achevement de l'expedition contre le Minotaure de Crete, Thesee prepara un banquet a l’occasion duquel, lui et ses camarades (les jeunes gens que Thesee avait sauve de la mort, en tuant le Minotaure), mangerent une bouillie de feves vouee a Apollon, auquel le heros avait promis d'etre reconnaissant s'il rentrait sain et sauf de sa difficile mission50. Un second element important de cette fete etait le rite de e„pesimvh. Le terme designait un branche de laurier ou d’olivier chargee de fruits et entouree de laine qu’on portait de maison en maison par un chreur d’enfants qui quetaient des friandises en echange de benedictions et de souhaits favorables a la maison. Puis chaque enfant de chreur prenait une eiresione chargee des fruits de sa propre recolte et la suspendait a la porte de sa maison ou elle restait jusqu’a l’annee suivante51. 44 Pollux VI, 61: k'oap.oi ot kat poavoi, âf’ rnv kat ta puaveyia p eopt», IGDOP, p. 164, la note 153; Hesychius a la glose poavov khapoi kat p©v osppiov, voir, Pietre Chantraine, op. cit. II, p. 593, (s. v. koapoț); Montserrat Camps-Gaset, op. cit., p. 95; Michel Casevitz, art. cit., p. 111. 45 P. Chantraine, op. cit. II, p. 593 (s. v. khapog). 46 Les inscriptions milesiennes fournissent trois attestations du mois de Pyanepsion; voir I. Milet VI 1, 147 A, l. 11: tstapevou ton nuaveyiâvog; I. Milet VI 1, 148, l. 90: k]at ppva nuavoyiîva; I MiletVX 3, 1422: ... sa mhv(oț) nuaveyiîvoț. 47 IGDOP, p. 164; cf. F. Bilabel, op. cit., p. 70, n. 3: « Ich schreibe so, nicht Pyanepsion, da die Kolonien diese Form als die altere (auch in anderen ionischen Stadten benutzt!) nahelegen. Bezeugt ist in hellenistischer Zeit Pyanepsion und Pyanopsion; moglicherweise liegt attischer Einflub vor »; voir et N. Ehrhardt, op. cit. II, p. 399-400, la note 147. 48 Athenee 648 b: ™stt de to pu£viov, wg fhsi Swstbiog, pavspeppta ™v gluke< pyhmevp. 49 Plutarque, Thesee 22, 4-5 (Paris, Les Belles Lettres, 1993), p. 30-31: >yr|sig twv ospptwv; Ludwig Deubner, Attische Feste, Hildesheim, Berlin, 1966, p. 198-199. 50 Anna Ferrari, op. cit., p. 666 (s. v. « Pianepsia »); on trouve l'explication du mythe relatif aux Puansyia chez Plutarque, Thesee 22, 4-5 (Paris, Les Belles Lettres, 1993), p. 30-31; voir aussi Claude Calame, Thesee ou l'imaginaire athenien: legende et culte en Grece antique, preface de Pierre Vidal-Naquet, 2e edition revue et corrigee, Laussanne, Payot, 1996. 51 Salomon Reinach, s.v. « Eiresione », dans DAGR, II/1, p. 497; Anna Ferrari, op. cit., p. 309 (s. v. « Eiresione »). 302 Les Anthesteries (A v8est»pia - « fetes des fleurs »)52 53 etaient celebrees a Athenes et dans le monde ionien en l’honneur de Dionysos et des morts. Les Anthesteries ont fourni le nom du mois Av8esthpi(bv, qui apparaît tres souvent dans le domaine 53 ionien . On peut deduire la celebration des Anthesteries a Olbia, Istros, Odessos, Apollonia Pontica et Sinope a partir de l'attestation du mois Av8esthpi(bv (fevrier/mars) dans les calendriers de ces cites54. La plus vieille attestation de la fete des Anthesteries se trouve a Olbia, avant meme le debut de l'epoque hellenistique (premiere moitie du Ve siecle av. J. C.)55. Un graffiti decouvert a Olbia nous fournit une attestation directe de la « fete des marmites » (Cvrpoti), celebree le troisieme jour des Anthesteries56. A Cyzique (colonie milesienne de Propontide) la fete des Anthesteries avait lieu aux 12e et 13e jours du mois d’Anthesterion57. On peut affirmer surement qu’a Milet - par analogie avec les dates de deroulement de la fete dans sa colonie, Cyzique - les Anthesteries etaient de meme celebrees le 12 et 13 du mois d’Anthesterion58. Les Anthesteries de Cyzique - et donc celles de Milet - avaient lieu comme a Athenes du 11 au 13 Anthesterion, ce qui confirme le temoignage de Thucydide sur le caractere panionien de cette fete59. En ce qui concerne la date de deroulement des Anthesteries, les sources epigraphiques permettent d'etablir une correspondance entre Milet et ses colonies de la cote ouest du Pont Euxin. Les Anthesteries etaient celebrees le 12 et 13 du mois d’ Anthesterion a Milet et probablement a Istros; dans cette derniere cite, le premier jour des Anthesteries coincidait avec la celebration du jour eponyme (rifiepa epamfioj), faveur que les tribus histriennes avait accordee a leur bienfaiteur 52 Le nom des Anthesteries viendrait de la couronne de fleurs que portaient alors les enfants, comme on voit sur certains vases de la fin du Ve siecle av. J.-C.; c’est le mot ¥v8oj fleur et le verbe <xv8e<v, fleurir, qui expliqueraient le nom des Anthesteries, par reference a la renaissance du monde vegetal qui se produit au debut du printemps. On a suppose egalement que le nom des Anthesteries pourrait provenir des ceremonies en l'honneur des morts, voir Anna Ferrari, op. cit., p. 78 (s.v. « Anthesteria »); M. Casevitz, art. cit., p. 110; Madeleine Jost, Aspects de la vie religieuse en Grece du debut du Ve siecle a la fin du IIIe siecle avant J.-C., Sedes, Paris, 1992, p. 167. 53 Denis Knoepfler, JS, n° 1-2, 1989, p. 33-34 et la note 47; Martin P. Nilsson, Griechische Feste von religioser Bedeutung mit Ausschluss der attischen, Leipzig, 1906, p. 267. 54 IOSPE I2, 33, l. 2 (Olbia); ISM I, 58, l. 16 (Istros); IGB I2, 182, l. 1 (Odessos); IGB I2, 407, l. 1, (Apollonia); SEG XLVIII, 1097, l. 12-15 (Sinope). 55 Voir IGDOP, n° 99 ; p. 161 ; IOSPE I2, 33, l. 2. 56 N Ehrhardt, op. cit. I, p. 170 ; II, p. 471, la note 848: OI CUTROI. 57 Michel Seve, « Un decret de consolation â Cyzique » in BCH 103, 1, 1979, p. 329 : touj de ppurâvetj touj pputavenovtaj tov mpva tov Av8ecthpiîva / ctefavovv a.âtpv avă p©v e[to]j ™v to<j 'Av8ecthpioij dwdek£tv / kat tptcka[td]ek£tv Cphcoj ctefe.vj.. (« les prytanes qui seront en charge au mois d'Anthesterion la couronneront d'une couronne d'or chaque annee aux Anthesteries, le 12 et 13. »). 58 Une inscription decouverte a Didymes indique que la fete des Anthesteries durait au moins deux jours, voir A. Rehm, Didyma II. Die Inschriften, hrsg. von Richard Harder Berlin, 1958, 258, l. 11-13 a propos d'un prophete peporr|kfflj, de kat 8ewpta[j] / ™v to<j ’Av8ecthpîoij ™pt duo pmepa.j. 59 Thucydide, II, 15 (Paris, Les Belles Lettres, 1991), p. 14. 303 Meniskos60. L'assemblee des tribus histriennes avait decide que le 12 du mois d’Anthesteriân soit consacre chaque annee en l'honneur de Meniskos qui avait manifeste sans cesse sa generosite envers les citoyens: « 8e8oc0ai taj fulaj ... age[iv] 8[e] autou kat ^mepan ka0' >kaa[t]o[n] enia[u]to[n] mhnOț ’An0eathpirânoț [d]wdek£[t]h[v] », (« plaise aux tribus de lui consacrer chaque annee le douzieme jour du mois d'Anthesteriân »)61. On ne peut savoir exactement si les Anthesteries duraient plusieurs jours dans les cites ouest-pontiques, comme la fete attique; mais la place proeminente que Dionysos occupe dans leurs pantheons peut autoriser cette hypothese62. « Les fetes des fleurs » se deroulaient a Athenes du 11 au 13 du mois d’Anthesteriân63. Elles etaient en meme temps une fete de la nature renaissante et du vin fermente en jarres. Le premier jour, il y a avait une ceremonie « de l'ouverture des jarres » (pi0oigta) dans lesquels on gardait le vin qui devrait etre offert a Dionysos. Madeleine Jost met en evidence tres bien la signification « de l’ouverture des pithoi » : « Les jarres (pithoi) contenant le vin de l’automne precedent sont ouvertes et l’on boit apres avoir verse des libations a Dionysos. Le rite vise a la desacralisation du vin: on leve l’interdit qui pese sur le produit de la recolte jusqu’a l’accomplissement d’une consommation rituelle »64. Le deuxieme jour, appele « le jour des cruches » (Coej) symbolisait l'entree solennelle de Dionysos dans la cite; ce moment etait marquee a Athenes par deux ceremonies: le concours des Choes et la celebration du mariage sacre (iepoț gafioj) entre Dionysos et la femme de l'archonte-roi (bastlivva) qui personnifiait la cite. Un concours de beuverie avait lieu au cours duquel les fetards buvaient le nouveau vin. « L’hierogamie des Anthesteries a surement pour objectif de concourir a la fertilite et a la fecondite humaine dont Dionysos est un des garants; il signifie en meme temps l’acceptation et l’integration du dieu dans la cite »65. Le troisieme jour se deroulait « la fete des marmites » (Chtpai) appelee de cette faeon a cause des marmites en terre cuite utilisees pour la preparation des legumes qui devaient etre apportes en offrande a Hermes Chthonien et a Dionysos. Ce dernier jour avait un caractere funebre et les rites effectues etaient en liaison avec le culte des morts. Des offrandes de ble et de graines bouillies (panspermia) en grandes marmites etaient apportees a Hermes, venere en tant que «psychopompe», et aux âmes des morts66. Hermes etait le dieu mediateur entre le monde des vivants et celui de defunts. Son rapport avec le monde des morts remonte a la plus haute epoque67. 60 ISM I, 58, l. 5-6, (II-eme siecle av. J.-C.). 61 ISM I, 58, l. 15-17 ; N. Ehrhardt, op. cit. I, p. 123. 62 Chiekova Dobrinka, op. cit., p. 71-114. 63 Catherine Trumpy, ZPE 121, 1998, p. 111. 64 Madeleine Jost, op. cit., p. 167-168; voir et Daniel Noel, « Les Anthesteries et le vin », in Kernos, 12, 1999, p. 129-135. 65 Ibidem, p. 168-170; D. Noel, art. cit., p. 135; voir et J. Girard, s.v. « Dionysia », in DAGR II/1, Paris, 1892, p. 238. 66 D. Noel, art. cit., p. 147-149. 67 Xavier De Chutter, « La marmite et la panspermie des morts», in Kernos, 9, 1996, p. 340. 304 On offrait de nombreux sacrifices, puis avaient lieu des concours entre les acteurs comiques. Les vainqueurs avaient le droit de participer aux representations dramatiques organisees a l'occasion des Grandes Dionysies68. Les Thargelies sont une fete typiquement ionienne celebree a Athenes ainsi que dans plusieurs cites d’Ionie. Pendant le mois de Thargelion (qui correspondrait a mimai - mi-juin), a Milet et dans ses colonies ouest-pontiques, etaient celebres les Thargelies (Qapg»lia) consacres a Apollon Thargelios. Les Thargelia sont attestees dans le reglement de culte des Molpes de Milet: eg molpîv polig 8i8oî Tapghltoioiv tep(fli)ov teleiov69. Sur un vase de type attique decouvert a Olbia, - date du deuxieme quart du Ve siecle av. J.-C - donne en offrande a Appolon, le nom du dieu est accompagne par quatre epicleses qui representent « les differentes facettes de la personnalite divine d’Apollon a Olbia »70. L’epiclese Qapg»liog est ici attestee pour la premiere fois; c’est elle qui indique tout particulierement le dieu honore lors des Targelies. Sur ce meme vase sont egalement gravees les quatre lettres A Z M Q, qui ont ete interpretees par les premiers editeurs de l'inscription comme une abreviation de la formule (ev tți) a (kat) z m(hvog) Q(apghliîvog), « le premier et le septieme jour du mois de Thargelion »71; cela signifie que le premier et le septieme jour du mois Thargelion auraient ete les dates ou se deroulaient les Thargelies a Olbia ; c'est a cette occasion que le vase a ete donne en offrande a Apollon72. On peut supposer egalement la celebration des Thargelies a Olbia en se fondant sur l'attestation epigraphique du mois Thargelion dans la liste des mois du calendrier olbien73. Ainsi, a Olbia on trouve 68 J. Girard, s.v. « Dionysia », in DAGR II/1, Paris, 1892, p. 239. 69 I. Milet I, p. 168, n° 133 = Fr. Sokolowski, Lois sacrees de l'Asie Mineure I, Paris, 1955, 50, l. 20 = A. Rehm, Inschriften von Milet, Bd.1, Heft 3: Das Delphinion in Milet, Berlin, G. Reimer, Walter de Gruyter, 1914, 3, 133, l. 20. Le college religieux des Molpes administrait le culte d’Apollon Delphinios a Milet et tres probablement a Olbia, voir Stella Georgoudi, « La procession chantante des Molpes de Milet », in Pierre Brule et Christophe Vendries (eds.), Chanter les dieux: musique et religions dans l'Antiquite grecque et romaine, Actes de colloque du 16, 17 et 18 decembre, 1999, Rennes et Lorient, Rennes, PUR, 2001, p. 158-159; E. Graf, « Das Kollegium der Molpoi von Olbia », in Museum Helveticum 31, 1974, p. 209-215; pour les Thargelies a Milet, voir et M. P. Nilsson, op. cit., (Griechische Feste...), p. 109-110 et la note 3. 70 SEG XXX, 977 a): ’Apoll(wvi) Ahlfivt(wi), (sic) ’Iatpo< Qapghlt(wi), Luket(wi) ’AvSokiSog (sic); IGDOP n° 99, p. 161-162. 71 IGDOP n° 99, p. 161-162 = SEG XXX, 977 a). 72 C'est a l'appui de cette interpretation qu'on peut offrir deux exemples semblables, bien qu'assez tardifs; ainsi, sur un bol megarien decouvert a Milet et datant de basse epoque hellenistique figurent les lettres MHQA qui abregeraient la formule mh(vog) Qa(pghliîvog); de meme a Milet, a l'epoque flavienne, on rencontre la formule : mh(vog) Ti(beptou) l; cf. Mădălina Dana, Culture et mobilite dans le Pont-Euxin. Approche regionale de la vie culturelle des cites grecques, Scripta Antiqua 37, Ausonius, Bordeaux, 2011, p. 75; cf. Laurent Dubois, Inscriptions grecques dialectales d'Olbia du Pont, Librairie Droz, Geneve, 1996, p. 163, qui affirme: « ces abreviations de date sont pourtant trop tardives pour etre alleguees comme explications pour les quatre lettres A Z M Q de la vieille dedicace d'Olbia »; N. Ehrhardt, op. cit., II, p. 399, note 142 et p. 418, note 309. 73 IGDOP, n° 99, p. 160-161; N. Ehrhardt, op. cit. I, p. 118 et 413, note 147; SEG XXX 977, c). 305 l’ensemble mois (Qapghhaw) - fete (Qapg»ha) - epiclese (Qapg»lioj) rattaches au culte d'Apollon Thargelios. Quant a Istros, le document de reference pour la fete des Thargelia a une probable origine histrienne, mais encore incertaine. Il s'agit d'un decret honorifique pour un architecte de Byzance honore d'une couronne d'or dans le theâtre d'Istros pendant la fete des Thargelia: „otef|a|vîoai. autov /puoîi otefâvwi to[<j] ©apghltoij ev tîi 8e£tpwi”74. On apprend egalement que le beneficiaire du decret etait invite a participer au rituel des xevia qui s'accomplissait dans le temple d'Apollon pour les etrangers honores par la cite75. Dans une autre inscription, le nom de la fete n'est que le resultat d'une conjecture76. Les documents epigraphiques nous fournissent les renseignements les plus nombreuses sur l'accomplissement des Thargelies dans la cite d'Athenes. Les Thargelies atheniennes se deroulaient en deux jours, le 6 et le 7 du mois Thargelion et etaient dediees a Apollon et Artemis77. Elles avaient un caractere purificateur et de celebration des premieres recoltes dont les premices etaient offerts a Apollon, divinite centrale de la fete. Le premier jour de la fete etait consacre a la purification de la cite par le rituel cathartique dit des fapfiakot (« remedes »). A cette occasion, a Ephese, Athenes et, tres probablement, dans les cites ionniennes du Pont Gauche, deux personnes - representant les hommes et les femmes de la cite - l'une portant un collier de figues noires et l'autre, un collier de figues blanches, etaient chassees de la cite, apres qu'elles avaient ete, au prealable, poussees et frappees avec des plantes sacrees (branches de figuier et glanes d'oignon) lors d'une procession rituelle autour de la ville78. Dans ce cas, les deux personnes jouaient le role de pharmakoi. Elles etaient censees prendre sur elles toutes les souillures de la cite a mesure qu'elles la traversaient. On les bannissait ensuite de la cite pour eloigner de facon definitive les impuretes dont elles etaient chargees, devenant ainsi des boucs emissaires. D'habitude comme 74 ISM I 65, l. 28-30. 75 ISM I 65, l. 42-43: kalecai de autov kat ept Xev[ta] / [e„j] to tepov tov 'Apollwvoj; Dobrinka Chiekova, op. cit., p. 44-45. 76 ISM I 25, l. 2-5 : [--- ™paivesai| auto[v| / [™pt toutoij kat stefavîs|ai cpusî[i| / [stef£vwi to<j ©apghltoij (?) e]v tîi 8e/[£Tpwi----------]; la restitution de cette inscription a ete faite d'apres ISM I 65, l. 29-30. 77 Dans la Grece de l'epoque historique, le sixieme jour de chaque mois etait consacre a Artemis, alors que le septieme etait regulierement dedie a Apollon. Herodote, Histoires VI, 57 (trad. par Ph.-E.-Legrand Paris, Les Belles Lettres, 1992), affirme que, a Sparte, le premier et le septieme jour du mois sont consacres a Apollon; Catherine Trumpy, ZPE, 121, 1998, p. 109, 112; L. Deubner, op. cit., p. 179. 78 Chez les Grecs, le figuier representait l'arbre sacre d'Hermes et surtout, de Dionysos, auquel on attribuait le merite de l'avoir donne aux gens. Le figuier etait le symbole de la fertilite. En meme temps, il avait un caractere purificateur. D'habitude, les cites touchees par des epidemies apportaient en offrande des figues pour obtenir la guerison. De meme, l'oignon favorisait la fertilite. Anna Ferrari, op. cit., p. 185, 776 (s. v. oignon, figuier). 306 pharmakoi on choisissait deux hommes disgracies, plutât laids et pauvres ou coupables de crimes, ces disgrâces ou fautes rendant le rite plus efficace79. Le rituel du pharmakos, ce bouc emissaire qui s'assumait toutes les impuretes et les coulpes de la cite, occupait une place centrale au cadre des rituels celebres le premier jour de la fete. Le rituel avait un double but. D'une part, il faisait s'eloigner la contamination et les dangers de toutes sortes qui auraient pu menacer le cite et les champs, d'autre part, il se constituait en veritable offrande, necessaire symboliquement pour attirer la grâce divine en vue d'obtenir une bonne et riche moisson80. Le deuxieme jour des Thargelies - le 7 du Thargeliân - etait destine au thargelos offert a Apollon. Ce jour la on faisait l’offrande du thargelos (les premices des fruits que donne la terre et surtout des pains faits d'epis pas encore murs) en l’honneur d'Apollon, destine a assurer une bonne recolte et la protection du dieu pour la maturation de produits cultives81. On cuisait ensemble dans une meme marmite les premices de toutes les cereales qui commeneaient a murir. Par ailleurs, les Thargelies prennent le nom du rite dit du 0£pghloț, le mot qui designe a la fois le pain fait d'epis pas encore murs ou une marmite remplie de fruits ou de graines, symbole de fertilite 82. Les ceremonies du 7 Thargeliân comportaient une procession religieuse et un agân organises a Athenes par le premier archonte. Il y avait des concours a caractere musical auxquels participaient des chreurs d'hommes et d'enfants aux frais des choreges83. Par comparaison avec Athenes, le caractere musical des manifestations organisees a cette occasion peut etre suppose a Istros; il est possible que les hymnodes, qui etaient actifs dans le sanctuaire d'Apollon et qui exereaient leur art en son honneur, aient participe aux concours musicaux84. C'est a cette occasion qu'avait lieu au theâtre la proclamation des decrets honorifiques en l'honneur des bienfaiteurs de la cite, comme le prouvent les inscriptions d'Istros85. Malgre la diversite apparente de leurs rituels, les trois fetes mentionnees la-dessus presentent des points communs et des traits qui les rapprochent etroitement. Les Pyanepsies marquent la fin de l'ete et le debut de l'hiver. Les Anthesteries soulignent la fin de l'hiver et le debut du printemps, tandis que les Thargelies annoncent l'arrivee de 79 Montserrat Camps-Gasset, op. cit., p. 54-55; 60-61; Madeleine Jost, op. cit., p. 164-165; L. Deubner, op. cit., p. 179-180. A ma connaissance, le rite du pharmakos est atteste seulement â Massalia (Marseille, au sud de France), voir F. Salviat, art. cit., (« Sur la religion de Marseille grecque »), p. 145; M. P. Nilsson, op. cit., (Griechische Feste...), p. 109, les notes 1 et 2. 80 Ibidem, p. 55-56. 81 Ibidem, p. 60-61; Madeleine Jost, op. cit., p. 165; Anna Ferrari, op. cit., p. 800 (s. v. «Targelia»). 82 Pierre Chantraine, op. cit., II (1970), p. 423, (s. v. « Qapg»lia »). 83 Emil Cahen, s. v. « Thargelia », in DAGR, V/1, p. 176-177; Madeleine Jost, op. cit., p. 164-165; Anna Ferrari, op. cit., p. 801 (s. v. « Targelia »). 84 Une confraternite d'hymnodes associee au culte d'Apollon (Molpot), est attestee a Milet et a Olbia; Stella Georgoudi, « La procession chantante des Molpes de Milet », in Pierre Brule et Christophe Vendries (eds.), Chanter les dieux: musique et religions dans l'Antiquite grecque et romaine, Actes de colloque du 16, 17 et 18 decembre, 1999, Rennes et Lorient, Rennes, PUR, 2001, p. 178-179; IGDOP, n° 2, p. 6-7. 85 ISM I, 25, 65. 307 l'ete, apres le saison printaniere. Donc, les trois fetes ont un caractere de limite entre deux saisons. Partant de l'idee que les rapports entre de l'homme et du sacre sont exposes et garanties par les croyances de l'homme et que ces croyances sont mises en pratique par l'entremise des rituels, je me propose d'examiner les rituels des trois fetes que je viens d'evoquer, mettant en evidence leurs ressemblances et reiterations qui permettent de les mettre en rapport et d'etablir leur caractere de charniere entre les trois saisons de l'annee. La panspermia designe l'offrande rituelle consacree a Apollon, a l'occasion des Pyanepsies, dont les feves constituaient les ingredients principaux. Dans le monde grec, la feve avait une double connotation. D’une part, elle se rapportait au monde des morts, d'autre part, aux rituels qui assuraient la fertilite de la terre. Les feves etaient considerees comme une nourriture propre aux morts. Selon J. Lydus, « des feves etaient jetees sur les tombeaux pour le salut des hommes »86 87. L'offrande de panspermie etait un vieux rite de fertilite adressee aux morts. L’offrande d’une panspermie lors des fetes des Pyanepsies, a pour fonction le lent murissement des fruits de la terre. Xavier de Chutter expose clairement la signification de l'offrande de panspermie offerte a Apollon, a l'occasion des Pyanepsies: « Les morts ont le pouvoir de favoriser la fertilite du sol: enfouis sur la terre, ils participent a la vie de la terre. En leur offrant les produits de la cerealiculture sous la forme primitive d'une panspermie, les vivants attendent d'eux qu'ils leur retournent en abondance ces memes produits 87 » Donc, les defunts qui sont confies au sein de la terre contribuent, a leur tour, a la vie et a la reproduction des fruits de la terre, en assurant ainsi l'alimentation des etres vivants. La terre des morts devient egalement source de vie. D'ailleurs, Hippocrate affirme dans son traite Des songes que « des morts viennent les nourritures, les croissances, et les germes »88. Ciceron raconte que, d'apres une tradition ancienne, les Atheniens semaient des cereales sur la tombe ou ils venaient d'ensevelir un mort89. Donc, les defunts sont ceux qui garantissent l'abondance de la moisson. Ils doivent veiller au succes de la prochaine recolte90. Par sa signification de fete des morts, Les Pyanepsies s'enchaînent avec les Anthesteries, ou les defunts ont egalement un role tres important. « La fete des marmites » qui avait lieu le troisieme jour des Anthesteries (le 13 du mois Anthesterion), etait precisement consacree aux defunts. Elle tire son nom des Chytrai, 86 Montserrat Camps-Gasset, op. cit., p. 96; Xavier De Chutter, art. cit., p. 343 et la note 62. 87 Xavier De Chutter, art. cit., p. 344. 88 Hippocrate, Des songes, VI, 658: âpo gap tîv âpodav6vtwv at tpofat kat aux»seig kat spepmata gtgvovtai. (http://remacle.org/bloodwolf/erudits/Hippocrate/songes.htm, consulte le 22 aout 2014). 89 Ciceron, Lois II, 63, apud, Xavier De Chutter, art. cit., p. 344 et la note 66. 90 Montserrat Camps-Gasset, op. cit., p. 97. 308 dans lesquels etait cuite une bouillie de cereales offerte aux ancetres. Selon Theopompe, le jour des marmites commemorait l'epoque mythique ou les hommes rescapes du deluge avaient fondes ce rite en honneur des disparus. Les survivants honoraient leurs morts en sacrifiant a Hermes Chthonien une marmite de toutes sortes de graines (chtpav pavspepmtaț.)91. En ce cas, « on a donc affaire a une offrande propitiatoire adressee a Hermes Chthonien en faveur des defunts »92. Pendant le troisieme jour d'Anthesteries - Chytres - les esprits des morts revenaient sur la terre et il fallait prendre des mesures pour s'en proteger. Le jour des Chytres etait declare mapa ^pepa. (jour impur). Les temples restaient fermes pendant toute la journee puisque les esprits des morts (Keres) circulaient dans la cite d’apres ce qu’on peut deduire du cri rituel final: QhpaZe Kflpeț ouket’ ’An0eot»pia, (« Dehors les Keres, les Anthesteries sont finies »)93 94. On leur offrait une offrande de la panspermia qui a une signification semblable a celle des Pyanepsies. Le cri rituel qui proclame la fin de la fete d'Anthesteries « ne se rapporte pas seulement au jour concret des Chytres, mais elle s'etend, plus largement, a une periode qui a commence avec la panspermie des Pyanepsies. Les Pyanepsies et les Anthesteries, l'une au debut, l'autre a la fin de l'hiver, signifient, donc le souvenir et les honneurs dus aux morts qui deviennent les 94 garants de la vie » . Par leur liaison avec le monde des morts, les Anthesteries signifient le point final de l'hiver. En meme temps, elles representent le debut du printemps, puisqu'elles introduisent quelques elements qui seront repris lors des fetes des Thargelies. Si le troisieme jour des Anthesteries etait consacre aux defunts, les deux premiers etaient consacres a une celebration rituelle du printemps, a l'ouverture des jarres contenant le vin nouveau et a l'arrivee de Dionysos dans la cite. Le deuxieme jour des Anthesteries, celui de Choes, on goute au vin nouveau. Mais, ce jour n'a rien en commun avec l'usage habituel de la celebration du vin nouveau. « La fete des Choes » se deroulait dans une ambiance d'angoisse et de deuil et non dans une atmosphere de joie. On celebrait un banquet ou les convives buvaient en silence et isolement. Le jour etait qualifie papa ^pepa. (jour impur). Un legende etiologique expliquait cette pratique: « Quand Oreste, tache du sang de sa mere, courait sur toute la terre poursuivi par les Erinyes, Athenes ne pouvait pas lui refuser l'accueil, de peur de commettre une grave faute de manque d'hospitalite, mais l'etranger, un meurtrier, ne pouvait pas s'asseoir a la table de ses hâtes et partager leur nourriture, parce qu'ils auraient egalement partage son meurtre. Les Atheniens trouvent une solution: ils offrent leur hospitalite a Oreste, mais les citoyens s'enferment chez eux et refusent de partager le repas avec lui »95. 91 D. Noel, art. cit., p. 147-148. 92 Xavier de Chutter, art. cit., p. 340. 93 L. Deubner, op. cit., p. 113; D. Noel, art. cit., p. 150. 94 Montserrat Camps-Gasset, op. cit., p. 99-100. 95 Euripide, Iphigenie en Tauride, v. 947-960, apud, Montserrat Camps-Gasset, op. cit., p. 100 et la note 46. 309 L'etat de souillure criminelle d'Oreste contamine toute la cite. Le jour des Choes est nefaste. Les sanctuaires sont fermes. Le banquet des Atheniens etait percu comme la negation meme du symposion. En plus du silence impose aux convives, le vin n'est pas tire d'un cratere commun, de sorte que chacun de convives est assure de ne pas boire le meme vin qu'Oreste96. C'est pendant ce banquet que le vin nouveau est goute par les convives. En ce sens, on peut dire que les Anthesteries ont un certain caractere de fetes de premices du vin fermente. Elles avaient lieu au debut du printemps parce que, a la difference du ble ou des autres fruits qui peuvent etre consommes ou transformes des leur cueillette, le vin a besoin d'un proces d'elaboration plus long. L'ouverture des pithoi du premier jour des Anthesteries concerne le vin produit par la vendange de l'automne precedent. C'est donc pour cela que le vin a une fete differente des fetes des vendanges qui sont des fetes de recolte et non du vin fermente97. Donc, l'impurete du jour des Choes se rapporte aux fetes de premices et de recolte. Dans les rituels au sujet de la recolte, c'est la purification collective qui est caracteristique. Le rituel du pharmakos, qui occupait un place centrale dans le cadre des Thargelies, assurait la purification collective de la cite. La souillure (miasma) qui domine la cite pendant le jour des Choes represente l'impurete que les Thargelies auront a purifier par le rituel cathartique du pharmakos. Tandis que les Anthesteries marquent la souillure et l'impurete qui s'etendent sur la cite, les Thargelies marquent la purete collective. Apres sa purification, la cite etait pret a recevoir les moissons. Donc, les Anthesteries representent le passage d'une saison a l'autre. Elles s'enchaînent tant avec les Pyanepsies, par l'offrande aux defunts, qu'avec les Thargelies, par l'impurete qui sera purifiee98. Les Thargelies marquent le debut de l'ete. Les premiers fruits de la terre etaient offerts a Apollon pour desacraliser - comme dans tout rituel de premices - la recolte et en assurer l'abondance. Le deuxieme jour des Thargelies on faisait l'offrande du thargelos qui etait une sorte de panspermie propre aux Pyanepsies. L'offrande du thargelos lors des fetes apolliniennes des Thargelies a pour fonction de favoriser le lent murissement des fruits de la terre99. En conclusion, a partir des ressemblances constates, les saisons se relient, rituellement, par ces trois fetes, a double penchant, qui prennent leur pleine valeur lorsqu'elles sont compris globalement et non pas de maniere individuelle et isolee. Le rituel de panspermie et celui du thargelos celebres lors des Pyanepsies et des Thargelies sont tres archaiques. Ils ont egalement de bonnes chances d'avoir deja existe en tout cas a l'epoque mycenienne. L'anciennete de ces fetes est aussi suggeree par le fait qu'on les celebrait partout en Grece. Toujours, a titre d'exemple de fetes presentant un aspect tres archaique, mentionnons les Pyanopsies a l'occasion desquelles on 96 Scholie a Aristophane, Acharniens, v. 961, apud, D. Noel, art. cit., p. 136-137 et la note 68. 97 Montserrat Camps-Gasset, op. cit., p. 101. 98 Ibidem, p. 102. 99 Ibidem, p. 103. 310 mangeait une bouillie de feves. Il est evident que cette sorte de bouillie devait constituer la nourriture quotidienne d'un grand nombre de Grecs. On pourrait dire que les Pyanopsies semblent commemorer un etat de culture primitive precedant les sacrifices sanglants. 3. Le sacre dans la religion dionysiaque de Callatis Le culte de Dionysos occupait une place preponderante dans le pantheon de Callatis. La plupart des documents qui atteste le culte dionysiaque a Callatis, emanent d’une association de culte tres active, designee comme bakcikvg diasog 100. Le thiase callatien a promulgue plusieurs decrets, s'echelonnant du IVe siecle av. J.- C. au Ier siecle ap. J.- C., qui mettent en evidence la celebration des mysteres dionysiaques. Mais, a la difference des thiases « traditionnels » ou d’ autres sortes de thiases « prives » de l’epoque hellenistique, le thiase callatien a un caractere publique101. Les inscriptions callatiennes nous fournissent des renseignements sur les edifices de culte consacres a Dionysos. Un reglement sacre datant du IIe siecle av. J. C. atteste le Dasulheîov, le sanctuaire du Dionysios Dassvliog situe tres probablement en dehors de la ville102. Le sanctuaire tire son nom de Dassoliog (« le poilu ») l’epiclese d’origine megaro-beotiennne de Dionysos103. Vers la fin du IIIe siecle av. J. C., le thiase a erige un nouveau temple a Dionysos (v£og), a la suite de l'organisation d'une souscription104. A l'epoque de Tibere, le naos a ete muni d'une enceinte a l'entree monumentale. Un fois pourvu d'un enclos, l'ancien temple devient donc, un sanctuaire (tep6v) qui est mentionne comme l'endroit par excellence pour l'exposition des decrets du thiase callatien105 106. Dans un autre decret emanant du thiase callatien, le meme temple est designe par le terme muc6g (grotte)106. Certainement, il n'est pas question d'une grotte naturelle amenagee afin d'abriter des ceremonies bachiques. Il est plus que probable que le temple du dieu extatique imitait la grotte dionysiaque prete a abriter des ceremonies accompagnees de mysteres107. 100 ISM III, 45, l. 3-4. 101 ISMIII, (Etude introductive), p. 98. 102 ISM III, 47, l. 6-8; Alexandru Avram, BCH 119, 1995, p. 252. 103 Alexandru Avram, BCH 119, 1995, p. 244-246. 104 ISM III, 35, l. 4-5. 105 ISM III, 46, l. 5-8; l. 17-18. 106 ISM III, 44, l. 42. 107 ISM III, (Introduction), p. 100; 122-123; Dobrinka Chiekova, op. cit., p. 99-100. Dans son memoire, «L'antre dans les mysteres de Dionysos », in Rediconti della Pontificia Academia di Archeologia, 33, 1960, p. 107-127, Pierre Boyance lanțait l'idee que l'antre n'etait pas seul lieu de refuge pour certaines ceremonies bachiques, mais le sanctuaire meme. L'accomplissement des rites dans une sanctuaire-grotte est un element intrinseque des mysteres bachiques, apud, ISM III, 44 (commentaire Alexandru Avram), p. 327-328; en ce sens, voir et Anne-Franțoise Jaccottet, Choisir Dionysos. Les associations dionysiaques ou la face cachee du dionysisme, I, Zurich, 2003, p. 151-155; D. M. Pippidi, «Nouveaux documents sur le culte de Dionysos a Callatis», in Scythica Minora. Recherches sur les colonies grecques du littoral roumain de la mer Noire, Eds. Academiei - Adolf M. Hakkert B. V., București, Amsterdam, 1975, p. 142-149. 311 L'existence, a Callatis, d'un culte public du dieu de la vigne n'est pas douteuse non plus. Les documents epigraphiques attestent la celebration d'une fete publique consacree a Dionysos. Il s'agit des ta Diovhsia ta xevika qui etaient celebrees au mois Lykeios. Le nom de la fete avait ete interprete comme « fete en l'honneur de Dionysos, specialement reservee aux etrangers »108 ou comme « die 'fremden’ Dionysien in Kallatis »109 110. D. M. Pippidi a demontre qu'il s'agissait d'une fete dont la particularite consistait en rituels qui celebraient l'invitation du dieu a un banquet sacre (Xeni&moj)™. Les inscriptions attestent dans nombreux endroits du monde grec les fetes au cours de lesquels les divinites etaient conviees aux banquets sacres organises en leur honneur. Ces fetes s’appellent ©eocevia 111. Le banquet auquel on les invite exige en effet, chez les divinites invitees, une bienveillance particuliere: on suppose leur acceptation et leur presence meme parmi les convives; on sollicite leur epiphanie. C'est dans la mesure ou les dieux veulent bien admettre cette sorte de communion qu'on les venere112 113. A l'occasion de ces fetes, « des tables etaient dressees, ou les mets etaient offerts de la meme maniere qu'aux banquets des humains, quand ils n'etaient pas brules en l'honneur de l'hâte invisible (n.n. du dieu) non sans abandonner aux croyants de quoi se repaître apres que les immortels eussent pris leur part 113 » De telles fetes periodiques sont attestees a Paros, a Tenos et a Akragas. Une fete semblable a celle de Callatis etait celebree en l'honneur de Dionysos dans l'île d'Andros, ou - d'apres Pausanias et Pline l'Ancien - a l'epoque de la visite de dieu une certaine source proche du temple repandait de l'eau au gout de vin114. Pour les Grecs, au creur des rites propitiatoires demeure toujours le sacrifice sanglant, la thusia (0usta). Il consiste en la consecration d'une victime animale aux dieux dans divers buts: cathartiques, prophylactiques ou de remerciement. Le sacrifice comporte la mise a mort d'une victime, generalement animale, par des rites precis, suivie d'un partage entre destinataires divins et destinateurs humains. Cet acte est central dans la vie des Grecs car il organise les rapports entre les hommes et les dieux dans la cite115. 108 Andrei Aricescu, « Notă asupra unui decret elenistic inedit din Muzeul regional de arheologie Dobrogea », in Studii Clasice, V, 1963, p. 315-317. 109 M. P. Nilsson, Geschichte der griechischen Religion. Die Hellenistische und Romische Zeit, II, deuxieme edition, C. H. Beck' sche Verlagsbuchhandlung, Munchen, 1960, p. 358, la note 5. 110 D. M. Pippidi, art. cit., p. 139-140; cf. A. J. Festugiere, Grece. Religion, in Maxime Gorce et Pierre Mortier, (eds.), Histoire generale des religions, II, Paris, 1944, p. 400, la note 44. 111 Hesychios, s.v. Qeoxevia.: koivr| eopt-q n©si to<ț 0eo<ț apud D. M. Pippidi, art. cit. p. 140, la note 12. 112 Franțois Salviat, « Une nouvelle loi thasienne: institutions judiciaires et fetes religieuses a la fin du IVe siecle av. J.-C. » in BCH 82, 1958, p. 256. 113 D. M. Pippidi, art. cit. p. 140. 114 Ibidem, p. 141 et la note 22. 115 Jean-Pierre Vernant, op. cit., p. 60-62 ; 64-65 (Mit și religie în Grecia antică). 312 Pour mettre en evidence l'importance du sacrifice dans le cadre des rites grecs, je me propose d'analyser un reglement sacre decouvert a Callatis (IIe siecle av. J.-C.) et grave sur une plaque de marbre. Le document nous fournit des renseignements precieux sur les sacrifices offerts a Dionysos et le partage des victimes immolees a l'occasion des differentes fetes celebrees par le thiase bachique de Callatis. Ainsi, le douzieme jour du mois Dionysios, on sacrifiait a Dionysos une chevre dont la peau, la tete et les jambes etaient deposees dans le sanctuaire nomme Dasyllieion. L'une des cuisses de la chevre etait deposee sur la table (sacree), tandis que la viande etait distribuee a la cite: Diovuctou 8uw8ekat[av Aiovvowi atga ? to mev] / ckeloj ept tpapeZav [papatt8hoi e.g. o lapevj ek tov] / pupoj tă 8’ ¥lla kpea t[ăj polioj- tov de a„goj ? dep]/ma cvv tăi kefalăi kat t[o<j poctv ..................] / ev tîi Dasullietwi: (« Le 12e jour du mois Dionysios : on sacrifie a Dionysos une chevre (?). Le pretre (?) depose la cuisse sortie du feu sur la table (sacree), les autres viandes (sont distribuees) a la cite. La peau de la chevre (?) avec la tete et les jambes (sont deposees ?) dans le Dasylliee ».)116. Les offrandes deposees sur la table sacree revenaient au dieu qui devait etre present lors des rituels. Le dieu etait « invite » aux sacrifices qui avaient lieu devant la statue qui le representait (¥galma)117. C'est seulement a une epoque moins reculee que cet usage aurait ete abandonne en faveur d'une « invitation » du pretre au repas sacre. Les offrandes destinees a la table sacree -qui etaient donc, « la portion du dieu » - revenaient toujours au pretre qui a preside a la ceremonie118. La viande de la victime sacrifiee etait distribuee aux citoyens. Generalement, la part non comestible des victimes, composee d'os et de graisse, etait accordee aux dieux, tandis que les viandes grillees revenaient aux hommes. « Ce partage inegal de la victime immolee apparaît comme l'expression de la distance entre les hommes et les dieux. Ceux-ci cautionnent cette fete de la consommation carnee dans la mesure ou les hommes, en mangeant les morceaux comestibles, reconnaissent leur inferiorite de mortels et confirment leur soumission a leur egard. Le sacrifice apparaît comme un echange, une communication entre ces deux categories »119. Le reglement prevoit la deposition de la peau, de la tete et des jambes de l’animal immole dans le sanctuaire du Dionysos (Dasyllieion). Cette prescription fait allusion aux anciens rites de chasse, destines a assurer le succes des chasseurs et l’abondance du 116 ISM III, 47, l. 2-6 (la traduction de l'inscription appartient a Alexandru Avram). 117 Le agalma est par excellence la statue divine antropomorphe par opposition avec la representation d'un etre humain (eikon), voir Gaelle Deschodt, « Modes de figuration des dieux en Grece ancienne. Le cas du sacrifice », in Images Re-vues [En ligne], 8, 2011, p. 2-3, consulte le 22 aout 2014 ; URL: http://imagesrevues.revues.org/502. 118 Alexandru Avram, BCH 119, 1995, p. 249; voir et J. P. Vernant, op. cit., p. 61 (Mit și religie în Grecia antică). 119 Jean-Pierre Vernant, « A la table des hommes. Mythe de fondation du sacrifice chez Hesiode », in Marcel Detienne et Jean-Pierre Vernant et alii, La Cuisine du Sacrifice en Pays Grec, Paris, 1979, p. 38-44, apud Gaelle Deschodt, Images Re-vues [En ligne], 8, 2011, p. 2, la note 5. 313 gibier. Il s’agit d’un rituel dont le but consistait dans la « recomposition » de l'animal sacrifie sur le fond d’ une soi-disant « comedie de l'innocence » pendant laquelle, l’homme qui a sacrifie l'animal s'efforțait a redonner a sa victime un aspect semblable a celui que l'animal aurait connu de son vivant et a l'offrir sous cette forme aux dieux120. On peut comprendre que, lors du sacrifice offert a Dionysos, l’acces au Dasyllieion, le sanctuaire du dieu, etait reserve a des inities (ve6bakcoi et mvstai); lex sacra interdit aux femmes des thiasites, a leurs enfants, ainsi qu’aux autres non-inities a prendre part au sacrifice: tîv [8e papovtwv 6ia.oei.tav ? ou]/te veoba-k/og oate og m[votag e.g. erov teleodetg o]/8oipopet e<g to Daoullie[<ov.........]ite[.......]•/ ta<g guvaiXt t[a<g autîv demig ouk e]oti ou8|e to<g] / [te eautrâv paiot ? kat to<g ¥lloi]g âteleo[toig]:, (« Aucun des thiasites ici presents (?), qu’il soit neophyte ou bien adorateur deja initie (?) qui se dirige vers le Dasylliee ne... (L’acces ?) est interdit a leurs femmes, ainsi qu’ a leurs enfants et aux autres non-inities »)121. On peut constater que le thiase bachique a Callatis etait ferme aux femmes, a la difference de nombreux thiases du monde grec ou les femmes avaient le droit d’initier et comptaient parmi les degres superieurs des thiasites122. Dans certains cas les femmes pouvaient assister aux sacrifices; elles accomplissaient parfois des sacrifices sanglants. Le reglement callatien prevoit l’ exclusion des femmes du sacrifice et de la distribution de la viande. Bien que le sacrifice sanglant etait en Grece ancienne, en regle generale, une affaire d’hommes, l’ exclusion des femmes du sacrifice, stipulee par certaines lois sacrees, devrait mettre en relation avec le caractere exclusif du culte en question et avec le type du groupe des gens qui le pratique123. Le meme reglement sacre stipulait le sacrifice d'un bouc en l'honneur de Dionysos et a une date non-precisee, mais ulterieure au douzieme jour du mois Dionysios: [mensis dies Diovvowi t]p£gov pp[at»]/[viov: ......]v kat 8iaip[et...] (« Le ... du mois . : on sacrifie a Dionysos un bouc non âge..et on partage.»)124. Selon Alexandru Avram, il est possible que le sacrifice du bouc ait eu lieu a l'occasion des fetes locales Agrionia125. Conclusions Les documents epigraphiques analyses prouvent que le sacre impregne toutes les formes de la vie officielle et privee des cites grecques du Pont Gauche. Dans les cites ouest-pontiques, le sacre s’articule en deux directions divergentes, quoique non opposees. D’ un cote, les inscriptions de Callatis attestent la « territorialisation » du sacre. Les inscriptions du thiase callatien appellent v£og (naos) le temple consacre a Dionysos 120 ISM III, (Etude Introductive), p. 99; Alexandru Avram, BCH 119, 1995, p. 250-251. 121 ISM III, 47, l. 6-10 (la traduction de l'inscription appartient a Alexandru Avram). 122 Par exemple a Tomis est atteste « le thiase sacre de Paso », ISM II, 120. 123 Chiekova Dobrinka, op. cit., p. 102-103. 124 ISM III, 47, l. 11-12 (la traduction de l'inscription appartient a Alexandru Avram). 125 Alexandru Avram, BCH 119, 1995, p. 247-248. 314 vers la fin du IIIe siecle av. J.- C., ensuite lepon (hieron - sanctuaire), des qu’il est pourvu d’un enclos a entree monumentale. D’ un autre câte, les calendriers des cites grecques du Pont Gauche portent en soi le sacre. Les fetes religieuses consacrees aux divinites venerees dans les cites grecques representaient des reperes fondamentaux pour l'organisation de leurs calendriers. Les fetes publiques et privees qui ont comme des elements essentiels les offrandes alimentaires et les rites sacrificiels, assurent donc la bonne marche des relations entre les hommes et le sacre. Ces relations peuvent aussi etre alterees et perturbes, des que les hommes envahissent l’ espace du sacre, violent ses privileges ou enfreignent les normes divines qui reglent l’ordre social. L’experience grecque du sacre oscille entre « contamination » (miasma) et «purification» (katharsis). Celui qui subit une contamination ne peut avoir acces au sacre dans les pratiques rituelles, et doit etre banni de sa communaute, qui autrement risquerait d’ etre contaminee. On trouve un rappel de cette situation dans le rituel tres ancien du pharmakos, propre aux fetes des Thargelies celebrees dans les cites ouest-pontiques ioniennes et a Athenes. Ce rituel assurait la purification collective de la cite. La souillure (miasma) qui dominait la cite pendant le deuxieme jour des Anthesteries representait l'impurete que les Thargelies auront a purifier par le rituel cathartique du pharmakos. Les trois saisons (l’ hiver, le printemps et l’ ete) se relient, rituellement, par les trois fetes importantes de l’ annee grecque: les Pyanopsies, les Targelies et les Anthesteries. En cas de ces fetes c'est un element caracteristique du rituel de la fete qui est responsable de son nom. Tel est le cas des Pyanopsia, ou l'on faisait la cuisson des feves (nvanoî), des Anthesteries, (la fete des fleurs et des rejouissances generales et en meme temps la fete du vin) et des Thargelia qui prennent le nom du rite dit du thargelos. Donc, la plupart des fetes celebrees dans les colonies pontiques milesiennes sont liees aux travaux agricoles. Le sacrifice sanglant constitue la piece centrale du culte et l’ element dont la presence est indispensable a tous les niveaux de la vie collective de la cite grecque. Cette realite est prouvee par les inscriptions de Callatis qui nous fournissent des renseignements sur les sacrifices offerts a Dionysos et le partage des victimes immolees a l'occasion des differentes fetes celebrees par le thiase dionysiaque callatien. Le thysia illustre l’etroit imbrication du sacre et du profane dans les cites grecques du Pont Gauche. Un trait fondamental du sacrifice c’est qu’il est indissociablement pour les dieux une pieuse offrande, et pour les hommes, un repas de fete. Le ceremonial sacrificiel se terminait avec un banquet sacre qui etait une occasion de celebrer le bon etat des rapports entre les hommes et les dieux, ce qui indique une inscription de Callatis. En sacrifiant une victime, l’ homme grec institue et maintient avec la divinite un contact sans lequel son existence, abandonnee a elle-meme, s’effondrerait, vide de sens. Ce contact n’est pas un communion entre l’homme et le dieu mais exprime plutât la distance immense qui separe mortels et immortels. On ne mange pas le dieu, meme sous forme symbolique, pour s’ identifier a lui et participer a sa force, mais les hommes consomment seulement une victime animale qui est adressee aux dieux. 315 Le Pont-Euxin a constitue une region mythique, un creuset dans lequel se sont meles differents cultes et croyances religieuses. Notre etude offre une perspective fascinante sur la religion dans cette region peripherique du monde grec. Liste des abreviations BCH Bulletin de correspondance hellenique, Paris, 1877- CIG Corpus Inscriptionum Graecarum, I-IV, Berlin, 1828-1877 CIRB V.V. Struve, Corpus Inscriptionum Regni Bosporani (Korpus Bosporskikh nadpisej), Moscou-Leningrad, 1965 DAGR Dictionnaire des Antiquites grecques et romaines, sous la direction de Charles Daremberg et Edmond Saglio, Paris, 1877-1929 IGB I2 G. Mihailov, Inscriptiones Graecae in Bulgaria repertae, I2, Sofia, 1970 IGDOP Laurent Dubois, Inscriptions grecques dialectales d'Olbia du Pont, 1996 I. Milet P. Herrmann, Milet VI. Inschriften von Milet, I, Berlin-New York, 1997; P. Herrmann, Milet VI. Inschriften von Milet, II, Berlin-New York, 1998; P. Herrmann, W. Gunther, N. Ehrhardt, Milet VI. Inschriften von Milet, III, Berlin-New York, 2006 IOlb T. N. Knipovic, E. I. Levi, Inscriptiones Olbiae, (Nadpisii Ol'vii), 1917-1965, Leningrad, 1968 IOSPE I2 B. Latyschev, Inscriptiones antiquae orae septentrionalis Ponti Euxini Graecae et latinae, I2 : Inscriptiones Tyrae, Olbiae, Chersonesi Tauricae, Saint Petersbourg, 1914, (reimpr. Hildesheim, 1965) I. Sinope I David H. French, The Inscriptions of Sinope I, Bonn, 2004 (IK 64) ISM Inscriptiones Scythiae Minoris, [D. M. Pippidi I: Histria și împrejurimile (Istros et les alentours), Bucarest, 1983 ; I. Stoian II: Tomis și teritoriul său (Tomi et son territoire), Bucarest, 1987; A. Avram III: Callatis et son territoire, Bucarest-Paris, 1999] JS Journal de savants, Paris, 1900- RE Real-Encyclopădie der klassischen Altertumwissenschaft, ed. A Pauly, G. Wissowa, W. Kroll, K. Ziegler, Stuttgart REG Revue des Etudes Grecques, Paris, 1888- SEG Supplementum epigraphicum Graecum, Leyde (puis Amsterdam), 1923- Syll.3 Sylloge inscriptionum Graecarum, ed. W. Dittenberger, nouvelle ed. par F. Hiller von Gaertringen, Leipzig, 1915-19203 ZPE Zeitschrift fur Papyrologie und Epigraphik, Koln, 1967- Bibliographie Sources litteraires Herodote, Histoires VI, trad. par Ph.-E.-Legrand Paris, Les Belles Lettres, 1992 Hesiode, Travaux et Jours, texte etabli et traduit par Paul Mazon, Paris, Les Belles Lettres, 1993 Hippocrate, Du regime. Livre quatrieme ou Des songes, in http://remacle.org/bloodwolf/erudits/Hippocrate/songes.htm Plutarque, Thesee-Romulus - Lycurgue-Numa, texte etabli et traduit par Robert Flaceliere, Emile Chambry et Marcel Juneaux, Paris, Les Belles Lettres, 1993 Thucydide, La guerre du Peloponnese, livre II, texte etabli et traduit par Jacqueline de Romilly, Paris, Les Belles Lettres, 1991 316 Sources epigraphiques Lajtar, Adam, Die Inschriften von Byzantion. Inschriften Griechischer Stadte aus Kleinasien, Band 58, Teil I, Dr. Rudolph Habelt GMBH, Bonn, 2000 Rehm, A., Inschriften von Milet, Bd.1, Heft 3: Das Delphinion in Milet, Berlin, G. Reimer, Walter de Gruyter, 1914 Rehm, A., Didyma II. Die Inschriften, hrsg. von Richard Harder Berlin, 1958 Sokolowski, Fr., Lois sacrees de l'Asie Mineure I, Paris, 1955 Ouvrages, etudes et articles Aricescu, Andrei, « Notă asupra unui decret elenistic inedit din Muzeul regional de arheologie Dobrogea », in Studii Clasice, V, 1963, p. 315-317 Avram, Alexandru, « Un reglement sacre de Callatis », in Bulletin de correspondance hellenique 119, 1995, p. 235-252 Bilabel, F., Die ionische Kolonisation. Untersuchungen uber die Grundungen der Ioner, deren staatliche und kultliche Organisation und Beziehungen zu den Mutterstadten, Philologus, Suppl. 14, 1, Leipzig, 1920 Boyance, Pierre, « L'antre dans les mysteres de Dionysos », in Rediconti della Pontificia Academia di Archeologia, 33, 1960, p. 107-127 Caillois, Roger, Omul și sacrul, traduit du francais par Dan Petrescu, Eds. Nemira, București, 1997 Calame, Claude, Thesee ou l'imaginaire athenien: legende et culte en Grece antique, preface de Pierre Vidal-Naquet, 2e edition revue et corrigee, Laussanne, Payot, 1996 Camps-Gasset, Montserrat, L'Annee des Grecs. La Fete et Le Mythe, Annales Litteraires de l'Universite de Besancon, 530, 1994 Casabona, Jean, Recherche sur le vocabulaire des sacrifices en grec, des origines ă la fin de l’epoque classique (Publications des Annales de la Faculte de Lettre, N. S. n° 56), Eds. Ophrys, Aix-en-Provence, 1966 Casevitz, Michel, « Temples et sanctuaires, ce qu’on apprend la lexicologie », in G. Roux (ed.), Temples et sanctuaires. Seminaires de recherche de Lyon, 1981/1983, Lyon, 1984, p. 85-87 Casevitz, Michel, « Le vocabulaire agricole dans le calendrier grec », dans Rites et rythmes agraires, seminaire de recherche sous la direction de Marie-Claire Cauvin (collection de Travaux de la Maison de l'Orient n° 20), GDR Maison de l'Orient Mediterraneen, Lyon, 1991, p. 109-112 Chamoux, Francois, Civilizația greacă în epocile arhaică și clasică, vol. I, traduction et avant-propos par Mihai Gramatopol, Eds. Meridiane, București, 1985 Chantraine, Pierre, Dictionnaire etymologique de la langue grecque. Histoire de mots, I-IV, ouvrage publie avec le concours du Centre de la Recherche Scientifique, Eds. Klincksieck, Paris, 1968, 1970, 1974, 1977, 1979 Chiekova, Dobrinka, Cultes et vie religieuse des cites grecques du Pont Gauche (VIIe - Ier siecles avant J.-C.), Bern, Peter Lang, 2008 Dana, Mădălina, Culture et mobilite dans le Pont-Euxin. Approche regionale de la vie culturelle des cites grecques, Scripta Antiqua 37, Ausonius, Bordeaux, 2011 317 De Chutter, Xavier, « La marmite et la panspermie des morts», dans Kernos, 9, 1996, p. 333-345 Deschodt, Gaelle, « Modes de figuration des dieux en Grece ancienne. Le cas du sacrifice », in Images Re-vues [En ligne], 8, 2011, p. 1-21 Deubner, Ludwig, Attische Feste, Hildesheim, Berlin, 1966 Ehrhardt, Norbert, Milet und seine Kolonien. Vergleichende Untersuchung der kultischen und politischen Einrichtungen I-II, deuxieme edition, Frankfurt am Main, Bern, New-York, 1988 Festugiere, A. J., Grece. Religion, in Maxime Gorce et Pierre Mortier, (eds.), Histoire generale des religions, II, Paris, 1944 Feraru, Remus Mihai, « Nouvelles contributions a l'etude des cadrans solaires decouverts dans les cites grecques de Dobroudja », in Dialogues d'histoire ancienne, 34/2, 2008, p. 65-80 Ferrari, Anna, Dicționar de mitologie greacă și romană, traduction par Dragoș Cojocaru, Emanuela Stoleriu, Dana Zămosteanu, Eds. Polirom, Iași, 2003 Georgoudi, Stella, « La procession chantante des Molpes de Milet », in Pierre Brule et Christophe Vendries (eds.), Chanter les dieux: musique et religions dans l'Antiquite grecque et romaine, Actes de colloque du 16, 17 et 18 decembre, 1999, Rennes et Lorient, Rennes, PUR, 2001, p. 150-175 Graf, E. « Das Kollegium der Molpoi von Olbia », in Museum Helveticum 31, 1974, p. 209-215 Knoepfler, Denis, « Le calendrier des Chalcidiens de Thrace. Essai de mise au point sur la liste et l'ordre des mois eubeens », in Journal de savants, n° 1-2, 1989, p. 23-59 Jost, Madeleine, Aspects de la vie religieuse en Grece du debut du V siecle a la fin du IIIe siecle avant J.-C., Sedes, Paris, 1992 Motte, Andre, « L'expression du sacre dans la religion grecque », in Julien Ries (ed.), L'expression du sacre dans les grandes religions, III, Centre d'histoire des religions (Collection Homo religiosus, 3), Louvain-la-Neuve, 1986, p. 109-256 Nilsson, Martin P., Griechische Feste von religioser Bedeutung mit Ausschluss der attischen, Leipzig, 1906 Nilsson, Martin P., Geschichte der griechischen Religion. Die Hellenistische und Romische Zeit, II, deuxieme edition, C. H. Beck' sche Verlagsbuchhandlung, Munchen, 1960 Nilsson, Martin P., Die Entstehung und religiose Bedeutung des griechischen Kalenders, CWK Gleerup, Lund, 1962 Noel, Daniel, « Les Anthesteries et le vin », in Kernos, 12, 1999, p. 125-152 Pippidi, D. M., Scythica Minora. Recherches sur les colonies grecques du littoral roumain de la mer Noire, Eds. Academiei - Adolf M. Hakkert B. V., București, Amsterdam, 1975 Ries, Julien, Sacrul în istoria religioasă a omenirii, traduit de l'italien par Roxana Utale, Eds. Polirom, Iași, 2000 Salviat, Francois, « Une nouvelle loi thasienne: institutions judiciaires et fetes religieuses a la fin du IVe siecle av. J.-C. » in Bulletin de correspondance hellenique 82, 1958, p. 193-267 Salviat, Francois, « Sur la religion de Marseille grecque » in: Bats Michel et alii (eds.), Marseille grecque et la Gaule. Etudes Massalietes 3, Aix-en-Provence, 1992, p. 142-150 Seve, Michel, « Un decret de consolation a Cyzique » in Bulletin de correspondance hellenique, 103, 1, 1979, p. 327-359 318 Trumpy, Catherine, Untersuchungen zu den altgriechischen Monatsnamen und Monatsfolgen, Heidelberg, 1997 Trumpy, Catherine, « Les fondements religieux des calendriers grecs » in Vinciane Pirenne-Delforge, Ohnan Tunca (eds.) Representations du temps dans les religions, Actes du Colloque organise par le Centre d'Histoire des Religions de l'Universite de Liege, 2003, p. 221-233 Vernant, Jean-Pierre, « A la table des hommes. Mythe de fondation du sacrifice chez Hesiode », in Marcel Detienne et Jean-Pierre Vernant et alii (eds.), La Cuisine du Sacrifice en Pays Grec, Paris, 1979, p. 38-44 Vernant, Jean-Pierre, (coord.), L'homme grec, Editions du Seuil, Paris, 1993 Vernant, Jean-Pierre, Mit și religie în Grecia antică, traduction et avant-propos par Mihai Gramatopol, București, Ed. Meridiane, 1995 Tableau I: Calendriers des cites milesiennes du Pont Gauche, d’Athenes et calendrier actuel Calendrier des cites milesiennes du Pont Gauche Calendrier d’Athenes Calendrier actuel Taureon Mounichion avril - mai Thargelion Thargelion mai - juin Kalamaion Skirophorion juin - juillet Panemos Hekatombaion juillet - aout Metageitnion Metageitnion aout - septembre Boedromion Boedromion septembre- octobre Pyanepsion Pyanepsion octobre- novembre Apatureon Maimakterion novembre-decembre Poseideon Posideon decembre-janvier Lenaion Gamelion janvier-fevrier Anthesterion Anthesterion fevrier - mars Artemision Elaphebolion mars - avril 319 Tableau II : La succession des mois et fetes en fonction des saisons de l’annee grecque Saisons Calendrier des cites milesiennes du Pont Gauche Fetes attestes dans les cites milesiennes du Pont Gauche Calendrier d'Athenes Fetes atheniennes Calendrier actuel Hiver 7. Pyanepsiân Pyanepsia (Pvaveyia) 7 du Pyanepsion 4. Pyanepsiân Pyanepsia 7 du Pyanepsiân octobre- novembre 8. Apatureân Apatouria (’Apatovria) 5. Maimakteriân Maimakteria novembre- decembre 9. Poseideân Posideia (Posdeia) 6. Posideân Posideia 8 du Posideân decembre- janvier 10. Lenaiân Lenaia (L»naia) 7. Gameliân Lenaia 12-19 du Gameliân janvier- fevrier Printemps 11. Anthesteriân Anthesteria ('Anqest»ria) 12-13 du Anthesteriân 8. Anthesteriân Anthesteria 11-13 du Anthesteriân fevrier -mars 12. Artemisiân Dionysia ta Megala 9. Elapheboliân Dionysia ta Megala 8/10 - 13/16 du Elapheboliân mars - avril 1. Taureân Taurea (Tavrea) 12-20 du Taureân 10. Mounichiân Mounichia avril - mai Ete (Theros) 2. Thargeliân Thargelia (Qarg»lia) 1 et 7 du Thargeliân 11. Thargeliân Thargelia 6-7 du Thargeliân mai - juin 3. Kalamaiân Kalamaia (Kalamaia) 12. Skirophoriân Skirophoria juin - juillet Ete (Opora) 4. Panemos 1. Hekatombaiân Hekatombaia juillet - aout 5. Metageitniân Metageitnia (Metageitvia) 2. Metageitniân Metageitnia aout - sept. 6. Boedromiân Boedromia (Bordromia) 6 du Boedromiân 3. Boedromiân Boedromia 6 du Boedromiân septembre- octobre 320 Father Arsenie Boca - Paradigm for acquiring Eternity Carmen Maria BOLOCAN Notre etude essaie de mettre en evidence les qualitesparticulieres d'un moine et d'un pere spirituel appele Arsenie Boca, qui a vecu aux Monasteres Brancoveanu et Prislop, en Transylvanie, pendant le regime communiste. Il a ecrit aussi une oeuvre d'une reelle valeure theologique et culturelle. « Le chemin du Royaume » est son chef-d'oeuvre. C 'est un ouvrage qui decouvre le dialogue mystique entre le pere Asenie et ses disciples; c'est une synthese de l'enseignement des Peres de l'Eglise Orthodoxe. Mots-cles: le paradigme, le moine, l'acquisition de l'eternite, le pere spirituel, la famille. Introduction Dubbed the Saint of Ardeal for his outstanding qualities of monk and confessor of Brâncoveanu and Prislop Monasteries, Father Arsenie Boca also left poesteriority a written work of true theological and cultural value. Among his writings, Cărarea Împărăției (The Kingdom’s Path) occupies the first place, being an original theological masterpiece and profoundly creative. His eminence Bishop Timotei shows in a Foreward to the book its the rich and revealing character: “The book showed indeed how many paths there are, the models, the problems, the solutions and the things of the Christian life in seven directions, a symbolic number for every holy thing, from which even the most humble believer can find as suitable at least one little way towards redemption”1. We thus understand the universal character of the Cărarea Împărăției (The Kingdom's Path), not half explored until now by the Romanian theologians. What is, in its essence, Cărarea Împărăției (The Kingdom's Path)?! It is the secret dialogue of Father Arsenie and his spiritual sons; we refer both to the houndreds that filled the precints of the Brâncoveanu Monastery at the beginning of the past century and to those who take the effort of listening in fact his spiritual teachings. The undeniable oneness of the work Cărarea Împărăției (The Kingdom's Path) consists of the complex and prophetical argumentation that Father Arsenie offers to a society which finds itself at a crossroad on its way to redemption, in a permanent 1 Rev. Arsenie Boca, Cărarea Împărăției (The Kingdom's Path), The Publishing House of the Holy Romanian Orthodox Bishopric of Arad, 2006, p. 5. 321 scission due to the sins and human passions. Each main idea of the text contains quotes from the Holy Bible, the Old and New Testament, the Holy Tradition and the Holy Fathers, from the Curch's teachings of faith, theologians as well as from the works of Romanian and foreign highly cultivated men, scientists, mainly doctors. This is not an unusual fact taking into account that Father Arsenie graduated from the Theological Institute in Sibiu in 1933 and from the Belle-Arts Institute in 1938, where he took classes of drawing, modelling, principles of architecture, history of arts and, last but not least, anatomy2. From a spiritual point of view, Cărarea Împărăției (The Kingdom's Path) is a synthesis of the philocalic teaching in the Orthodox Church, which is obvious through the numerous quotes from the Holy Fathers present almost on every page. The book itself, as printing, also speaks about the value of its spiritual and theological content, but also of its aesthetic content (we also find inserted in the volume two icons painted by Father Arsenie, that come to complete the unifying message of the book, regarding its cultural features). The content of the work Cărarea Împărăției (The Kingdom's Path) As a highly intelectual and moral personality, Father Arsenie embraced rather the field of sciences, of medicine and theology, as opposed to Reverend Dumitru Stăniloae whose work is characterized by solid philological and philosophical knowledge. The title Cărarea Împărăției (The Kingdom's Path) is tightly linked to one of the Saviour's teachings from Matthew 7:14 where it is said that: “small is the gate and narrow the road that leads to life, and only a few find it”, which originates Father Arsenie's preoccupation to express in a nowadays language this path or narrow road, without which we cannot reach God: “We come from God, we spend a while on earth and we go back to God. Blessed is the man who goes back Home completing the circle. This is the way. But some never go back... ”3. Father Arsenie foreshadows here the profoundly creative character of our life, starting from the fundamental principle that God is Creator in an absolute meaning, and we, as His image, must try to achieve His likeness. Everything that he suggests within his work is linked to this structure of the creative man, who listens to God, who is faithful to the divine Providence but also to his own good. The printed book presents us a Foreword by Father Arsenie in which we can identify the origin of his work - the confession, his disciples' tears, but also the knowledge and experience belonging to the greatest confessor we think we ever had. Thus, Cărarea Împărăției (The Kingdom's Path) becomes a synthesis between the divine revelation from the Bible regarding redemption and the Father's 2 Părintele Arsenie Boca - o viață închinată schimbării vieții noastre (Father Arsenie Boca - a Life dedicated to changing our Life), Edition cordinated by Natalia Corlean, Agaton Publishing House, Făgăraș, 2012, p. 5. 3 Rev. Arsenie Boca, Cărarea Împărăției (The Kingdom's Path), p. 15. 322 experience as great confessor, through which he guarantees the expressed personal truth. The road to eternal life means, in order to be crossed, a profound living of the Orthodox teaching of faith. Thus, our redemption is only possible through God's Son, Jesus Christ, “the One with Cross”, as Father Arsenie names Him, Who raised from the dead and founded His Church. Father Arsenie's mission was that to strengthen the Christian conception regarding the redemption of the human soul which he loved; he achieved this starting from each person's existential problem, in his relationship of communion with God. In order to summarize efficiently the ideas comprised in the seven parts of the book, which is rather exhustive, we have grouped them into three sections: Man's preoccupation for perfection; The family and the hereditary problems; The Church's call to Resurrection. Thus, we entitled the first fundamental theme extracted from the book's chapters Man's preoccupation for perfection, and it goes form the fisrt to the fourth part. Then, there is the theme The family and the hereditary problems, which we have decided to study separated from the rest, since it is comprised only in the fifth chapter due to the readers' difficulty in understanding it. The last theme is The Church's call to Resurrection, containing chapetrs six and seven, for the distributors of the misteries, meaning the priests, are those who are aware of the fighting Church's call to Resurrection, and man's complete responsibility within Church takes place when the Church from Heaven strengthens its call, through a tender but ascetical love for man all the way to the spirit's chastity. Man's preoccupation for perfection The likeness with God that we must achieve by the end of our life is, in fact, the goal of perfection, that man can accomplish through virtue, meaning through a cultural activity. Man can achieve perfection precisely because he he has features from God, that can also be found in the divine image from within, and he also has a goal to accomplish, which is to become in God's likeness. These two guide marks can help man a lot to organize his activity towards the already knoen direction. This is the reason why Father Arsenie starts everything from the value of the minde and reason given by God as “the helm which shows us the way we have to take and where we have to arrive”4. Then, as a confirmation of the enunciation of this value, we are presented the Parable of the Good Samaritan, in which the good Samaritan is Jesus Christ, who entrusted us to His Holy Church to be redeemed from “the 4 Rev. Arsenie Boca, op. cit., p. 13. 323 torrents of the fall”5, prefigured by the flood in the Old Testament, and the devils are named the “thieves of the thought”. Realising the danger of the disequilibrium in man, in the moment in which he already performed this change within the soul, Father Arsenie counter-balances the effect of the doubt through the example of Saint Paul, but also through rich advice of encouragement about God's Kindness for the sinners who repent, trying, in fact, to show that what really counts in God's eyes is man's attitude directed towards knowledge, will and love6. Then, the Teaching about Church is presented through criteria of reliability and authenticity, which can be verified anytime - the Unity, Holiness, Catholicity (Universality) and Apostolicity. To these we may add its necessity and its indispensability for redemption. Finally, the defining criteria, for which we are recommended “not to straggle from Church”7 is Christ's Spirit, who lives within it, or the grace. In his perseverance to see us on our way to redemption, Father Arsenie does not forget to present man with God's gracious invitation to fight and not with the terror of the hell's tortures “worthy of getting us started”. Entering the land of Ascetics and Mystics, he then presents us the enemies of our redemption (the world, the body and the devil) and the weapons with which we can defeat them in order to go further on the kingdom's path (patience, forgiveness and prayer). Also, here occurs the image of the body as a “graceful enemy - sly friend”8 which in fact means “do not destroy me”, but this actually means the man's fall into pleasures. The sufferance humiliation is the one that finally defeats this “friend”. Moreover, Father Arsenie presents a moral pseudovalue, the love for oneself, naming it “the unclean baby”9 for it has a demonical origin. Its opposite, the self-denial, is a priceless value from the Holy Bible (Luke 9:23) and from the works of the Holy Fathers unlike the chaos generated by the psychological theories that promote the selfish and sly love for oneself. The Orthodox Christianity, as it has been observed along the years, “exercises upon culture an action of “stimulation” and “discipline”, of “selection” and “stylization”10. Through this, a framing into the Christian finality is aimed. Father Arsenie demonstrates by inserting in the text scientific results, that Orthodoxy never opposes the truth, no matter the direction it may be coming from, and this can be found throughout the entire work. 5 Ibidem, p. 14. 6 Ibidem, p. 16. 7 Ibidem, p. 17. 8 Ibidem, p. 21. 9 Ibidem, p. 22. 10 Constantin C. Pavel, Tragedia omului în cultura modernă (Man's Tragedy in the Modern Culture), Anastasia Publishing House, 1997, p. 53. 324 The social dimension of the Christian culture includes as Model, Prototype of human behaviour, the Person of Jesus Christ11. In the same time, the social face of our redemption is revealed to us, which can be achieved through the love for people, not through the isolated acts that belong to one's self, a reason for which the fight against temptations must be a long one, thus demonstrating, in essence, the stability of our love for God. The cross must symbolize for every Christian the absolute love or receiving the pain with a strong will, until complete sacrifice. Thus, it already receives the perfume of resurrection, which the hell cannot stand, and this is why it throuws it out together with the soul that bears the cross12. And, in order for us not to think that this goal is too high, we are immediately presented a unique portraiture by Saint Paul the Disciple “man with heavy sins, weakly, ..., proved to be above the fall for pleasures or pain, in which human life usually turns to irrationality”13. From here, Father Arsenie draws the natural conclusion that the human nature recreated through Christ's embodiment, makes Him first to bear His cross misteriously among us: “He walks before us, making Himself pathway from man to God”14. The sight of the True Forerunner, also showed to us by Saint John the Baptist, unties man from all conservative self-love, and throws him through every temptation or trial into the ever open arms of perfection. Consequently, this is the Kingdom's Path, Christ Himself! The second part - The Kings' Teacahings - is focused mainly on the moral values. It consists of exmples from the Old Testament in which we may observe that no matter how strong the calling from God is and no matter the place is occupies in society, one can only walk on the path to redemption by listening to one's confessor, hence the confessor's special value. King David is presented as a model of repention and morality (Psalm 101:10), since he would rather leave his throne than kill out of pride, among those of the same people, meaning to commit his previous sin. The third part - The seven Fifes - presents to our mind and heart the seven calls of God along the years, in order to get to know and follow Him. This aspect is uniquely stated in theology, although of major importance, if we think that we can suffer without understanding why and we may not have a reward for our sufferance. The seven fifes are: the inner call though the voice of the conscience, the outer call through word, the call through life's sorrows, the call through death's sorrows, the call through troubles which are above nature, the call through the passions of the end from Antichrist and the call to the universal judgement. The fourth part - The Unseen War - comprises chapters of profound moral analysis on the true nature of the created man, which work according to the divine 11 Rev. Arsenie Boca, op. cit., p. 33. 12 Ibidem, p. 33. 13 Ibidem, p. 35. 14 Ibidem. 325 law. Father Arsenie studies here thoroughly a chapter from the Moral Theology, regarding the way in which great sins are born and their consequences on man. It is a unique lesson of Christian moral, but which also offers to this devastation of the human nature, the hope of its restoration in Jesus Christ through detailed arguments from the Holy Fathers and psychology. Explanations are offered concerning the instinctual manifestation, conscience, mental equilibrium, egocentrism and will. The sin is defined as “the moral defeat of the conscience by satan, through the temptations that entered the conscience uncensored”15. He speaks here about the importance of the alive religious conscience, as a barrier against temptations. Also, some psychiatric terms are brought to our attention, such as schizophrenia and acute paranoia, and the danger of their appearance, then he presents arguments belonging to the scientist Maurice Blondel which are meant to emphasize the lights of the faith, when we are facing man's fight against polipsychism or the multitude of divergent psychic phenomena. Father Arsenie makes here a comparison with Saint Maximus the Confessor, and he himself penetrates into the depths of the psychological process through which man's inferior purposes resist to achieving the supreme purpose. The solution offered to the contemporaries in such moments of crisis is drastic and firm - “we will not achieve spiritual values by going easy on ourselves... If you have decided to do something, do it, and you will discover in yourself unsuspectedpossibilities to work. ”16. We can also find here a plea for the religious culture: “Faith is a risk of the reason; but it is not its annihilation, on the contrary, it is its illumination”. We always confront with the fact that we need to be aware that on the way from commandments to knowledge, from ascetics to mystics, we travel with God in ourselves, thus becoming in a certain way contemporary with Christ. The Saviour thus participates to all pur sufferances and edeavours with us in all the fights we fight for redemption. All these are solid motivations of our efforts. In the end, Father Arsenie concludes with the same lyrism from the beginning of his work: “All this great way is under the advice of the Church, as the one who has born us from above for the second time, and none of those who return Home go astray.”17. The family and the hereditary problems “I look for the roots of the pain...” these are the words with which Reverend Arsenie Boca starts this part, suggesting the fact that his calling of priest and confessor required first of all knowing the roots from which so much sufferance and pain pierces through to people. 15 Ibidem, p. 154. 16 Rev. Nicolae Streza, Recenzie, rezumat și comentar la „Cărarea împărăției” (Review, Abstract and comment on The Kingdom’s Path), Credința Strămoșească Publishing House, 2007, p. 159. 17 Rev. Arsenie Boca, op. cit., p. 206. 326 The chapter Heredity and spirit which forms this central theme, regarding family and heredity is the most difficult part to understand from “The Kingdom's Path”, but also the most important, misterious and in the same time challenging. Since the most ardent wish of Father Arsenie is to regenerate man in his Chritianity, he starts his intercession from the disequilibrium of man's mental and physical health, proposing ways of renewal and return of the man to the initial joy or the natural state given to man by his Creator. To this respect, the author starts from religious ideas, based on the divine revelation, supporting his presentations with the conclusions of the researches from modern sciences - biology, medicine and psychology, all filtered through his religious moral spirit. Father Arsenie presents in this chapter scientifical schemes and theories, with a multitude of terms from the filed of biology and medicine, difficult to understand or even forgotten, but through an intellectual effort accompanied perseverently by the wish for knowledge that originates from faith, everything becomes clear for each person's capacity, to an extent that fulfills and unties misteries of the soul. Through Heredity, in man, we understand his property to convey to his descendants morphologic features, regarding the exterior shape and the internal structure, and physiologic features, regarding the functions of the body. The word Spirit, as it appears within the revelation and the Holy Scripture, represents the spirit of life, the soul united with the matter or with the body into a single entity. Since it is of a spiritual, insubstantial nature the soul makes the body live through it. The true spirit of man is gifted with features which are superior to those of the animals, that psychology names psychical processes such as: conscience, intellection, imagination, doubt, astonishment, will, which are all mentioned by the Holy Scripture. Man, unlike animals, has the moral faculty of distinguishing between right and wrong and the power to rise to the idea of God. However, Father Arsenie uses the word spirit for the unseen essence of the spiritual life. Moreover, Reverend Boca tells us that through heredity we enharit not only physical features but also spiritual features achieved by oru ancestors. These represent the spiritual heritage with which we are born. In Heredity and spirit, the author uses demonstrations and scientifical terms in a very fluent manner, which is proof of a previous solid training and of a rare intelligence. However, he does not leave the shyness of the decency as he himself confesses within the text, naming the children, for whom his heart burns and for whom he has written this chapter, “baby human in baby sky”18. Despite the scientific sobriety of the style Father Arsenie uses, he does not forget to comfort us, sometimes, with the lyrism characteristic to the Bible. Starting from the idea that the spiritual features must be in complete accord, Father Arsenie suggests the same thing for the knowledge from different fields 18 Rev. Arsenie Boca, op. cit., p. 269. 327 through the dictum: “A lot of knowledge brings man closer to God, little knowledge draws man away both from knowledge and from God”19. It is the reason why great scholars, and authentic scientists, have recognized and proclaimed God's existence. Great mthematicians such as Euler, Cauchy, and later on the conteporary Hawking, physicists such as Ampere and Max Planck (from quantum physics), chemists such as Lavoisier and Berzelius, to which we may add musicians such as Bach and Beethoven, and many others, have come to Father Arsenie's conclusion that the truth of things goes beyond science because “all sciences must come to what God revealed”20. Repeating the same parable from the New Testament, Father Arsenie reinterprets the parable of the Good Samaritan, this time from a genetical point of view. The argument is offered by Psalm 50:6: “Surely I was sinful at birth, sinful from the time my mother conceived me”, and deeper into the history of our redemption, at its very beginnings, Genesis 3:16: “To the woman he said: I will make your pains in childbearing very severe; with painful labor you will give birth to children”, as a consequence of the attack of the robbers, meaning the fall of the human nature from completion. Based on information from the Person's Psychology (N. Mărgineanu), Father Arsenie shows us what are the consequences for the descendants of parents with different types of genes, depending on their predominance. To this respect the terms of dominant and recessive genes are introduced, for the gene represents the final element on which heredity depends, an infinitely small part from the nucleus of the germinal cell. The dominance of the genes would be the feature of certain characters to defeat others, and to cast shadow upon them for a while, while recessiveness means remaining in a state of latency of other characters. Depending on the origin of these characters from the field of good or of its debasemant, due to the human fall, we may deduct that there are, as Father Arsenie confirms, billions of types of possible characters, and what is most important is that God is the one Who decides what type of dominant genes a person receives at birth, depending on the parents' sins and on the divine grace. Heredity is in a miterious way “the parent's repetition in his sons”, but with “a certain degree of approximation” due to the uniqueness of each person and to the importance of each person for God. Within this text, we come upon severoal terms of statistics and calculus of probability, of biology, chemistry, psychology, an entire symphony of sciences at man's service. The main conclusion of the chapter favours the tormented man disadvanteged by the genetical heritage, meaning that every dominant tendency of a man, enharited genetically, which inclines to a life outside the divne law and outside the communion with God while in contact with the environment, can be transformed, with the help of the divine grace, by obeying the commandments of the Scripture and through the Holy Misteries within Church, meaning thorugh a life of true 19 Ibidem, p. 210. 20 Ibidem. 328 repentance, into a recessive or latent tendency, through a genetical mutation that only God can perform, a real miracle, taking into account the tyranny with which the sinfulness enherited genetically can act upon man. The transposition of this status into physical features leads to monstrous faces who no longer remind us of God's image. For all these genetical heritages, Father Arsenie states firmly that there is no fault for none of the children, but the parents are guilty of the fact that the child continues to be a sinner, for they do not guide him in any way, and for this they will answer on the Judgement Day. This is also stated by Saint John Chrysostom in his works on family. As a subtle sociologist of our days, Father Arsenie observed that in these children's families, usually there is the tendency to hide by lying the parents' responsibility for the children's state, and we may say, crying to heaven, to leave them compassionately, as a shady concealment in the subconscious of the feeling of guilt. The Church's call to Resurrection In this part we are presented the graceful dimension of the redemption, first of all with the help of the fighting Church, and then with that of the defeating Church, as this final call is the most impressive, but also the most efficient for man. Saint Paul was the first to state that: “This, then, is how you ought to regard us: as servants of Christ and as those entrusted with the mysteries God has revealed” (1 Corinthians 4:1). We can easily understand that the Disciples, the bishops, the priests and the deacons are those entrusted with the misteries God has revealed that Saint Paul speaks about. The mistery of the Christian faith comprises: the misteries of the faith as divine gift, the misteries of the Gospel, the eschatological misteries, the mistery of the Holy Trinity, misteries of wisdom and knowledge, and other misteries preached by the clergy through the Seven Misteries of the Church. Each man must walk towards these in order for him to be righteous, and here we find within the text at the Sight through veil another one of the pleas for culture of Father Arsenie: “Let us not be narrow-minded that the righteous occurs only within religion”21. The Church's call for those who are unrighteous, but for those who “can no longer be won through the liberty they no longer have”22, remains only the sword or the punishment. The way to God opens with the help of the priest's intercession during the Holy Liturgy, for the unbloody sacrifice of the Eucharist represents a permanent renewalof this intercession, which is vital for our spiritual growth. In the last part, The Love's Kingdoms, Father Arsenie's fight for the soul is crucial, and this is why he makes an impression on us through the images of hell, in order to make us accountable from a moral point of voew, but he also comforts us through lyrical passages such as: “We are God's breath of love. This is why, 21 Ibidem, p. 281. 22 Ibidem, p. 283. 329 physically we are a dewdrop, compared to an endless universe, which can, however, be comprised entirely by our conscience”23. Father Arsenie's monastic preparation urges him to “console” us from time to time with his severe humour: “what they do not know because they are dominated by a biological laziness, seems like it does not exist to them and they sleep like a top their time on earth”24. Even in the last part, several notions of psychology are introduced, which are linked to the subconscious and the infinite ramifications of the self-love, the root of the human nature's fall: “I run away from all existential knowledge until the day I die”25. As a consequence, the only way to make the stubborn man accountable is to take him through the Aerial Toll-Houses, a moment where all liberty which helped him previously to reject the truth is cancelled. He is thus obliged to admit everything he has ever done in his life. In the end of the work The Kingdom's Path there are two ideas which I find remarkable and unique: the fact that the prayers and charities performed by the fighting Church for those who are dead are perceived by God as an act of human love that passes beyond the border of death, which is why, similar to the paralyzed man from the Gospel, God forgives to those who passed away in an incomplete repentance the rest of their debt “for as nothing unclean enters God's Kingdom, the same way, nothing good, no matter how little, does not stay in hell forever, and through this good we may understand the Church's prayers as well”. The second idea refers to the Judgement's Day from Matthew, chapter 25. father Arsenie shows us here how the misteries answer the peoples' natural questions. One of the questions is current even for us: “for so little guilt, . in a short life, is it possible that God mortifies you forever and ever?”. The answer needs no other comment: “If during our lifetime, . we do not return to the spiritual and eternal features, then Jesus Christ is within us: hungry and thirsty, naked, a stranger and sick of the pain of our haze, and besides this, in a prison in which the worms of temptations and the snakes of evil fornicate”26. This condition never ends for the one who refuses to receive the “truth preached, showed and proved”27, committing a sin against the Holy Spirit, that is never forgiven, and cannot be repaired. It is the reason why the divine pedagogy speaks in such a beautiful manner through Christ, in the end of the work, a moment in which Father Arsenie “steps aside” for the King of glory to enter, the One Who speaks misteriously and humble: “Those who will hear will rise to live”... 23 Ibidem, p. 308. 24 Ibidem. 25 Ibidem. 26 Ibidem, p. 325. 27 Ibidem, p. 318. 330 Conclusions Named by Reverend Arsenie Boca himself “a Christian answer to the time's uncertainties”, The Kingdom's Path represents according to Bishop Daniil Stoenescu “a true pan-Orthodox fact, exceeding and going a lot beyond the borders of a simple publishing or cultural-religious event”28. The book represents a real treatise of neopatristic theology, both in letter and in spirit, written in a clear Romanian language, of a rare theological and literary beauty. A complete description of his style belongs to Rev. Nicolae Streza: “The literary, theological, dogmatical and sometimes mystical style resembles the prophetical and lyrical style of the Bible”29. It was only natural to find everywhere within The Kingdom's Path quotes from the Bible, which is a Book of spiritual medicine, quotes regarding the spiritual illnesses and the method through which man can find a cure. However, the eschatological sense of this book signed by Father Arsenie, uncovered only in the end, directs our thoughts also to the mystical life that he had, the result of a theology of sanctum which he had practiced for a long time, in terms of which he had become a rare spiritual flower of the Romanian people, a “sweet woodruff” who was never able to see his love and beauty, “the shortest and above all ways to perfection”30, as he himself confessed. Regarding the teachings of faith, only Father Serafim Rose uses such a rich scientific argumentation, put in God's service, and in the field of genetics, we find such features in the volume “The Parents' Sins and the Children's Illnesses” by K. V. Zorin. The anthropolgical problem of today's man, together with the problems and solutions offered by Father Arsenie, combine magisterially the biblical conception with spirituality and scinetifical researches31. A history professor from Hunedoara said that: “Reverend Arsenie Boca was, is and always will be a model of man of culture, holiness and patience, a model of Christian behaviour”32. Following Tudor Vianu's feelings for God, we dare to think ardently to the existence of a God Who “through a supreme act of choice from an infinite number of possibilities”33 chose Father Arsenie to be our guide to Christ, loving him and loving us ceaseless as well on the Kingdom's Path! 28 Bishop Daniil Stoenescu, Arhanghelul de la Prislop (The Archangel from Prislop), Vîrșeț, 2010, p. 272. 29 Rev. Nicoale Streza, Recenzie, rezumat și comentar la „Cărarea Împărăției” (Review, Abstract and comment on The Kingdom's Path), Credința Strămoșească Publishing House, 2007, p. 373. 30 Rev. Arsenie Boca, op. cit., p. 314. 31 Rev. Nicoale Streza, Mărturii despre Părintele Arsenie (Testimonies about Father Arsenie), Credința Strămoșească Publishing House, 2007, p. 270. 32 Father Arsenie Boca, The Saint of Ardeal, Volume coordinated by Romeo Patrașciuc, Agnos Publishing House, Sibiu, 2012, p. 178. 33 Rev. Arsenie Boca, The Kingdom's Path, p. 233. 331 Bibliography Boca, Arsenie, The Kingdom's Path, The Publishing House of the Holy Romanian Orthodox Bishopry of Arad, 2006 Father Arsenie Boca - a Life dedicated to changing our Life, Edition coordinated by Natalia Corlean, Agaton Publishing House, Făgăraș, 2012 Father Arsenie Boca, The Saint of Ardeal, volume coordinated by Romeo Patrașciuc, Agnos Publishing House, Sibiu, 2012 Pavel, Constantin C., Man's Tragedy in the Modern Culture, Anastasia Publishing House, 1997 Stoenescu, Daniil, The Archangel from Prislop, Vârșeț, 2010 Streza, Nicolae, Review, Abstract and comment on The Kingdom's Path, Credința Strămoșească Publishing House, 2007 Streza, Nicolae, Testimonies about Father Arsenie, Credința Strămoșească Publishing House, 2007 332 Marriage in the Old Testament. A Social Reality and a Theological Metaphor Reflected in the Biblical Rhetoric Cătălin VATAMANU Die Bibeltexte fokussieren sich auf die Entscheidung zur Ehe und auf die Bedingungen, unter denen sie gemacht werden sollte, aber sie geben uns nur wenige Informationen uber das Ritual selber. Jeremiah (3, 6-8; 7, 9), Jesaja (1, 21; 23, 4, 7, 37; 54, 6), Ezekiel (16, 32.38; 23, 37) und insbesondere Hosea (Kapitel 1-3) sind diejenigen, deren prophetischen Stimmen gegen die Verletzung des Bundes zwischen Gott und die "Hure" Israel klangen, ein Bund den am Anfang wie eine Ehe gegrundet wurde. Die Rhetorik mehrerer anderen hebrăischen Texten bringt uns zum Verstăndnis der Ehe im Alten Testaments als Kauf-Verkauf Transaktion. Ausgehend von einer Keywords-Analyse schlăgt diese Studie die Entdeckung der verschiedenen gesellschaftlicher Aspekte, der theologischen Werte, die metaphorisch ausgedruckt wird, und der spezifischen Themen, die durch die biblische Rhetorik uber die Ehe im Alten Testament ausgedruckt werden. Schlusselworter: Die Bibel, Verstăndnis der Ehe im Alten Testaments, Keywords-Analyse. 1. Terminological delimitations of marriage in Old Testament Marriage was founded in Paradise by God through the words contained in Gen. 1, 27-28; 2, 23-24 and confirmed by Christ the Saviour in Matthew 19, 5-6 and Marcus 10, 7-9. The union of man and woman for life was protected by clear laws in the Israelite society. The most used verb that denominates the act of marriage is the Hebrew laqah “to take”, which in nifal is translated by „to take into marriage”. In specific situations, laqah is used as “to take into possession”, “to choose”, “to accept”, which shows that in the patriarchal Israelite society, the man was the one who had the initiative in marriage, the woman being often its object. The Hebrew term chatunnah, referring to the marriage ritual, is met only in the Solomon's Song of Songs 3, 11. Another word, used equally seldom, is onah (probably deriving from the verb anah, “to answer”, as well as “to certify”), which expresses the idea of cohabitation (Exodus 21, 10). In the New Testament, the Greek noun y^-^oq, that seems to derive from the old verb yap., “to bind”, “to unite”, and the newer Yayea», “to get married”, “to take a wife”, has a complex meaning, reaching the essence of things. This means wedding ceremony or, by extension, “wedding house” (Matthew 22, 10). In Hebrews 13, 4, 333 Yauoq is used for the institution of marriage which has to be “honoured by all”. “The Lamb's wedding” in Rev. 19, 7 has a messianic meaning. It is the mysterious union between Christ and the Church, a time of blessing for those who have come to “the Lamb's wedding dinner” (Rev 19, 9). 2. Principles of family life in the Old Testament In Antiquity, children were advised to marry while very young for reasons of a good functioning of a family. The young Egyptian, for instance, should marry early, have children, especially boys, and educate them: „Take a wife when you are young so that she makes you a son. You must raise him as long as you are young and must live until he will reach the age of manhood. Blessed is the man, who has many children, he is honoured for his sons.” (Ani's Wisdom). According to the Judaic law, the minimum age of those willing to get married was 13 for boys and 12 for girls, but the domestic reality brings to the foreground the marriage practice at 16-24, consequently after puberty. Nevertheless, the chronological factor was not the only one establishing the maturity of a boy or of a girl. The physical changes that take place inside the body and which differ from one person to another are viewed as having legal implications before and after the age of religious maturity. It was believed that a nine year old boy could marry, even if the signs of puberty might appear later (Kiddushin, 29b, 30a). Marriages were often arranged by parents (Judg. 21, 21). Prov. 31, 10-31, a text which is nowadays read at Hebrew weddings, presents the image of an ideal woman, candidate to being the king's future wife, who will give birth to the future heir of the throne: she is full of virtue who presents assurance to her husband because she makes only good during her whole life. Her chores are various: she works with wool and hemp (v. 13.19.22.24), cooks and feeds the ones in the household (v. 14.15), manages the house activities when the husband is not present (v. 15), she even takes care of small business (v. 16.24), works the land (v. 16), and speaks wisely (v. 26). All this bring her husband and sons' praise (v. 28), as well as the community leaders' appreciation (v. 23.31). To take such a woman into marriage meant, in the Judaic society, “to find the good” and getting a “favour (grace) from God” (Prov 18, 22). Fertility, industriousness, and morality were the basis criteria in choosing a wife and, implicitly, the most praised virtues of a woman in sapiential writings. Cf. Exodus 21, 10, the man's duty was that of making sure that his wife would always have food, clothing, and security. The Babylonian treatise Avot (5, 21) presents the Israelite's obligations, among which: “marriage at 18, heirs at 20”. So, the main and immediate responsibility of the family was that of giving birth to as many children as possible (Gen. 24, 60; 30, 1; Ruth 4, 11.14). God says: “It is not good that the man should be alone; I will make him an help meet for him” (Gen. 2, 18), this does not mean that the purpose of marriage is giving the man a companion to cheer him up, to give him her love, support and care. The Scripture of the Old Testament insists on the fact that the woman was created by God for procreation. 334 3. The marriage ritual in Old Israel The biblical texts insist on the decision of marriage and the conditions in which it as to be made, but they give too little information on the ritual in itself. The mother could choose the wife for her son (Gen. 21, 21) or at least she was involved in this process (Gen. 27, 46; 28, 7; Judg. 14, 2-3). Song of Songs (3, 11) shows that the mother placed a wreath on her son's head in the wedding day. The groom as well as the bride had groups of followers (Judg. 14, 11), among which one is special (Judg. 14, 20; 15.2) and is called in John 3, 29 “the groom's friend”. It is not clear whether the wedding took place at the bride's house (Gen. 29, 22; Tobit 8, 19; Matt 25) or at the groom's house (Matt 22, 1-14; John 2, 9-10). The wedding ceremonies were long and full of fast (Judg. 14, 10-12, Jer. 7, 34; I Macc. 9, 39; Tobit 8, 19; John 2), but they seem to be exclusively laic as long as there is no mention of any religious authority participating in them with this status Some moments of the wedding festivity are presented in the New Testament in parables, as that of the king's son's wedding (Matt 22, 2-14) or that of the ten virgins (Matt 25, 1-13). The story of the people who are waiting the master's return from the wedding (Luke 12, 36-38) and that of taking seats at the wedding feast (Luke 14, 8-10) bring forth other details about how such an event was organized in the Judaic society of the New Testament. 4. Mohar - “the price” of the Israelite wife? The Israelite wedding was preceded by the engagement ritual, which consisted of choosing and “paying” for the wife. The use of the noun mohar in the Hebrew texts shows that taking a wife into marriage was viewed as the purchase of a property. Gesenius says that the translation of the noun mohar is “the price paid for a wife by her parents”, bringing the texts from Gen. 34, 12; Exodus 22, 16; I Sam 18, 25 as arguments. Other uses of the term are different. In Arabic it means the groom's gift for his future wife and in Latin, dos, a gift given by the parents to their daughter who is to be married. Mohar derives from the verb mahar, “to buy”, “especially a wife” (Gesenius), for whom the parents will offer mohar (Gen. 22, 15). Consequently, mohar seems to be the price paid by a man to the parents for his “acquisition”, in other words, a “property” bought with money, which he van use as he pleases. This interpretation was authorized by W. Robertson Smith who states: “Marriage by buying can be identified in the whole Semitic space; each time when the husband is a Ba'al or master for is wife. The Arabic term mahr is the same with the Hebrew mohar (...), and their etymological meaning is simple: «price»”. However, etymology is not so simple and that is why many Bible scholars were not satisfied with translations like „Kaufpreis”, „Brautgeld” sau „prix d'achat”. All the arguments for such translations are inadequate and it is sure that mohar was only a price paid for the future child (Lev 25, 45-46) of the future spouses. 335 Some Hebrew texts bring big question marks regarding the understanding of the Old Testament marriage as a selling-buying transaction. Deuteronomy 21, 10-14 states that no one could sell his wife, even if she was captured in the war because he would thus make her a slave and humiliate her. Also, a master “who chose a woman” was not allowed to re-sell her to another family if the woman “is not to his liking” (Exodus 21, 8). Furthermore, there is no clear evidence of a marriage made like a transaction in the whole Old Testament. The texts that is most often invoked in supporting the thesis of marriage as transaction is Gen. 31, 14-15: “And Rachel and Leah answered and said unto him, Is there yet any portion or inheritance for us in our father's house? Are we not counted of him strangers? for he hath sold us, and hath quite devoured also our money.”. Laban's daughters complain for having been sold, but this can be an exception and it cannot prove the existence of a custom. Quite the opposite, it is the very text that shows that Laban has broken the law by selling his daughters as if they were goods Booz' taking Ruth as his wife, in Ruth 4, 10, is often quoted as proof of the fact that a wife was bought: “And I bought Ruth, the Moabite, Mahlon's wife, for me to have as a wife”. But the verb used in this text is qana, “to get”, “to create”, but also “to buy”, from which qoneh “buyer”, “owner”. The verb qana means generally “to acquire” and does not necessarily imply paying a price. Even though, when marriage or engagement are discussed in corroboration with sellable objects, biblical Hebrew uses terms that mean “to get”, as it is the case in Ruth 4, 10. Very important is the fact that the Hebrew term mohar appears only three times in the Old Testament: in Gen. 34, 12, for Dina; in Exodus 22, 16-17, in the case of a raped virgin; in I Sam. 18.25, David's bravery for Micol). Also, the verb mahar, “to acquire by paying a price”, “to give dowry”, “to marry someone for someone else”, is met only in Ps. 16, 4 (in Qal, Perfect) and in Exodus 22, 15. It is obvious that the texts, limited in number, do not use usual terms, even more, they can be seen as exceptions from the rule. Consequently, the researchers are looking for the “emergency” solution, that of arguing the thesis of marriage as selling of materials similar to Arabia Mesopotamia, and Ugarit, which cannot have a decisional weight for the precise social meaning of the term wedding/engagement in the Old Testament. Recent anthropological research on the ancient or primitive peoples reject the idea of a connection between payment with money or offering gifts and the mere buying of the bride in the seller-money-buyer system. It is rather a system of compensation that strengthens the relations between families and encourages or confirms the marriage. The text from Hosea 2, 21-22 confirms that this was the truth in the Israelite culture in this respect. In this text, marriage is used as an image of the covenant made (in v. 20) between Yahweh and Israel (as in Ezek. 16, 8 and Mal. 2, 14). Yahweh will make Israel His fiance. But what is mohar in this context? Roger Daniels Dwight considers that mohar is a “compensation gift”, an 336 engagement gift that was usually offered by the bride's father to the groom as “dowry” and possibly also the other way around, by the groom to the bride's father (I Sam. 18, 25-27; II Sam. 3, 14). As soon as the “gift” is given to the groom, the woman becomes the groom's legal wife (Deut. 22, 23-24), even though the marital physical relation has not been consumed (Deut. 20, 7; 28.30). The marital relation could be consumed in a “bargain (Tobit 7, 13), maybe a marriage contract (chetuva), that was rather a promise, in front of God, of keeping the covenant between the two (Gen. 2, 18; Prov. 2, 17; Ezek. 16, 8; Mal. 2, 14). 5. Property and authority in the husband-wife relationship In the Judaic antiquity, a man was called baal, “master”, or “owner”. This meaning of the term in the context of marriage has been contested by many Bible scholars. For example, Johannes Pedersen sustained that baal must be understood in the context of the interpersonal relation in a marriage; it does not denote a unilateral sovereignty (for which Hebrew used the term adon). Also, Neufeld makes a distinction between property and authority, showing that it is difficult to understand how the husband came to be called baal; how the idea of a servitude relation between woman and man came to be used. Understood in a Isaiah key, the word baal stresses more on the man's capacity of procreation. This fits very well the above mentioned thesis, that what a husband owned was not his wife's person, but her sexuality. In marriage, a man did not have a property right over his wife, but exclusive rights over her sexuality and fertility, by extension, over the children resulted from the fruitfulness of their marriage. In this context, the use of baal meant, undoubtedly, the expression of the husband's authority, the idea of his property over his wife's sexuality and fertility. It follows that the concept of legitimate property is applied to a woman only before marriage, when she is the property of her father who is responsible for it. In other words, the only meaning in which the woman could be described as “property” would her status as a daughter, not as a wife. The man's property was the children, received as wedding gift from God through his wife. Leah, Jacob's first wife, sees her six sons as a wedding gift given to her by God: “God hath endued me with a good dowry; now will my husband dwell with me, because I have born him six sons” (Gen. 30, 20). Other biblical paragraphs indicate that the parents who give birth to children receive them as a “fruit”, as a gift from God (Gen. 30, 22; I Sam. 1, 11.19). To be fertile as a fruitful land, to have many children means being blessed by God. That is why the Psalmist says “the sons are God's legacy” (Ps. 126, 3). Having numerous heirs is very often associated with owning properties and receives Yahweh's blessing. Children are a crowning and a meaning of life because they bestow security and strength to the whole family (Prov. 17, 6; Ps. 127, 3-5; 128, 3; Job. 5, 25; Sir. 25, 10). The Judaic family has been viewed as a social unity - man, woman, children and other generations - in which the law of complementarity functions. Within the 337 family, the man and the woman are “one flesh” (Gen. 2, 24), and the superiority-inferiority relations are only formal. The mere statement that a wife was legally her man's property is unjustified and definitely wrong. The social and juridical status of the woman in the Old Testament is far from being characterized by such primary sentences. As the didactic and poetical writings of the Hebrew culture show, the social situation of the woman in family and society cannot be captured in fixed formulas as it is indefinable. It was not constant; it varied according to the socio-cultural and historical-economical circumstances of society. In particular, the woman's status was determined by the husband's character and the role that he played within the community. Establishing a family has never depended only on the husband's status, but on the familial cohesion of both spouses, by their moral and religious integrity, on their ability of getting along in society, on the fulfilment of their dignity as sons of God, on the way they manifested among peoples as “chosen priesthood and kingly people”. In this ancient Judaic mentality, the idea of property can be applied only to God Yahweh, The Maker of all, the Gift Giver, and the Providence of history and the people within it. The whole creation is His property and man, His highest creation, is not amorphous; it was made in His Liking, it is not irrational, it was created after the Divine reason, it is not inert, it was its own free will towards the sainthood of God the Saint, the “Father in heaven”. 6. Polygamy in Israel. Forbidden marriages Although Gen. 4, 19 refers to Lameh's two women, the practice of polygamy, the first breaking of the unity in two in marriage, was not at all generalized. Sexual relation outside marriage often had a “utilitarian” function, that of procreation (see the examples of Abraham's accepting Agar the servant, Jacob's marriages out of which his twelve sons, lords of the people, resulted). Of course, there are also relations with many women especially on the case of persons with authority (David, in I Sam. 18, 27; Solomon, in I Kings 11, 1-3). Because Moses tried to put the polygamous relations to index unsuccessfully, the Law imposed categorical delimitations regarding a man's marriage to two sisters (Lev. 18, 18), the king's marriage with more women (Deut. 17, 17), increased rights for the servant who marries the master's son (Exodus 21, 8). Monogamous marriage is an ideal (Mal. 2, 14-16), a reflection of the relation existing between God and His chosen people (Hosea 2, 19). In the Old Israel, maybe for keeping the property inside the family, cousins could marry among them (Isaac and Rebecca, in Gen. 24, 15; Jacob with Lea and Rachel, in Gen. 28.2; Esau and Basmati, in Gen. 36.3). However, the 18th chapter of Leviticus imposes categorical interdictions for sexual relations between relatives. A man could not marry blood relatives, widows that were blood relatives, a woman who did not divorce her husband effectively, with the daughter or niece of a former wife, with the former wife's sister during the former's life. 338 The children resulted from incest or from a forbidden marriage are called mamzerim and are under many restrictions. Those born of a married father and an unmarried mother are not mamzerim, whereas the babies born of a married woman's relation with a man, who is not her husband, are mamzerim. The priest could not marry a divorced or promiscuous woman, or one that was the fruit of an illegitimate marriage, nor a widow with children. 7. The levirate marriage The law of the levirate marriage is stipulated in Deut. 25, 5-10. It said that a brother of a widow's husband who did not have children had to marry the widow and the sons resulted from the levirate marriage were considered sons of the dead one (Gen. 38). Ruth 4, 7 describes the juridical procedure of renouncing the levirate for someone else. Another case of levirate is presented in Matt. 22, 23-30. 8. Israel - Yahweh's virgin bride Jeremiah (3, 6-8; 7, 9), Isaiah (1.21; 23.4.7.37; 546), Ezekiel (16, 32.38; 23, 37) and especially Hosea (chap. 1-3) are those whose prophetic voices raise against breaking the covenant, established like a marriage, between God and Israel the “debauched”. Prophet Hosea, cheated on by the wife who committed adultery, makes a theological example for Israel out of this experience because by accepting the worshiping of the gods of foreign people, Israel gets out of the covenant relation with God (Hos. 2, 18; 3, 1-5). In Hosea, the punishment of the unfaithful wife becomes a clear symbol of the punishment form the apostate people. (Hos. 2, 4-15). In fact, the book of Hosea is a parable of the permanent divine love of God for a sinful people. The idea of Yahweh's providence over Israel “the virgin” can be found in many texts of the Old testament Scripture, but Jer. 31, 3-4 is special because it speaks about a new custom, a new covenant between the “partners”: “The LORD hath appeared of old unto me, saying, Yea, I have loved thee with an everlasting love: therefore with loving kindness have I drawn thee. Again I will build thee, and thou shalt be built, O virgin of Israel»”. It is not by hazard that Jeremiah introduces the idea of distance in this text. The virgin of Israel, by disobedience and by breaking the covenant, “has fallen and will not rise again, she is on the ground and there is nobody to get her up!” (Am. 5, 2), she became estranged from God. Isn't the cry “My Father, you were the Friend of my youth!” Israel's “coming to senses”? Then God shows Himself “from the distances”, confessing His eternal love and promising the reestablishment of the natural state to the “virgin of Israel”. But it is not the state before her sins; it is a renewed state. 9. The Church, the New Israel - Christ's virgin bride Tertullian (f 230) is one of the first Church writers who spoke about the mystical marriage between virgins and Christ, who highlighted the eschatological value of virginity, its ecclesiological dimension. Methodius from Olympus (f 311) 339 develops these ideas and sees virginity as an expression of the Church sainthood. The woman who appears in the sky clothed in the sun (Rev. 12, 1-6) is “our Mother”, the one that the prophets called “Jerusalem”, “Mount Zion”, “tent and Temple of God” and “Bride”, Methodius says, adding: “This is the Church; her sons, born through baptism, will run towards her from all the corners of the world, after resurrection. Receiving the eternal light, clothed in the brightness of the Word, she is full of great joy. Because what greater adornment if not the light could the empress wear in order to present to God as a Bride?” Commenting on Ps. 44, 11-12: “The empress sat on Your right, dressed in golden clothed and beautifully adorned. Listen daughter and see and lend your ear and forget thy people and thy father's house”, Saint John Chrysostom, in Commentary on the Second Epistle to the Corinthians, sees in this text the act of God's sending His servants “to engage His Son with the Church among peoples” and the prophet David as the one sanctifying this engagement. Paul himself compares the Church in Corinth with a virgin who comes forth to Christ the Groom (II Cor. 11, 2): “For I am jealous over you with godly jealousy: for I have espoused you to one husband, that I may present you as a chaste virgin to Christ.”. Paying attention to the theological content of the Pauline philology, Saint John Chrysostom states in his commentary to this text: „«For I am jealous over you with godly jealousy». He does not say: «I love you», but says exactly what is much more passionate: «I am jealous over you» (as in Jer 13.3: «I loved you with eternal love», m.n.). Thus are the passionate souls of those in love (...). Then he shows the cause that made him feel this: «for I have espoused you to one husband, that I may present you as a chaste virgin ». So it is not to me, but to Whom I want, to Whom I engaged you. That the present time is engagement time, and the time when they will say: «the Groom has arrived» is different. O, what new and wonderful things! In the world, the virgins keep their state until marriage and after that they are not virgins any more. But here it is not like this; even if they have not been virgin before this marriage, they become virgin after the wedding Thus the entire Church is virgin.” The state of virginity of the Church is a great gift of Christ the Groom for us, a calling towards its keeping and a responsibility of interiorizing Ecclesiae Magna in our life, in ecclesia domestica. Bibliography Burrows, M. 1970, The Basis of Israelite Marriage, Kraus Reprint, New York De Vaux, Roland 1997, Ancient Israel: Its Life and Institutions, translated by John McHugh, Grand Rapids, Michigan: Eerdmans Dwight, Roger Daniels 1990, Hosea and salvation history: the early traditions of Israel in the prophecy of Hosea, W. de Gruyter, Berlin, New York Instone-Brewer, David 2002, Divorce and Remarriage in the Bible: The Social and Literary Context, Grand Rapids, Cambridge 340 Kostenberger, Andreas J.; Jones, David W. 2010, God, Marriage, and Family: Rebuilding the Biblical Foundation, 2d. rev. edition, Crossway Books, Wheaton Mayer, Gunter 1987, Die judische Frau in der hellenistisch-romischen Antike, Kohlhammer, Stuttgart Metodiu din Olimp 1984, Banchetul sau Despre castitate, in Sfântul Grigorie Taumaturgul, Metodiu din Olimp, Scrieri, in col. PSB, 10, EIBMBOR Neufeld, Ephraim 1944, Ancient Hebrew Marriage Laws, Longmans, London Pedersen, Johannes 1926, Israel. Its Life and Culture, vol. I, London-Copenhagen Plautz, W. 1964, Die Form der Eheschliessung im Alten Testament, in “Zeitschrift fur die Alttestamentliche Wissenschaft”, nr. 76, de Gruyter, Berlin Scharbert, J. 1977, Ehe und Eheschliessung in der Rechtssprache des Pentateuch und beim Chronisten, in Braulik Georg (Hg.), Studien zum Pentateuch, Festschrift fur Walter Kornfeld zum 60. Geburtstag, Freiburg, Basel, Wien Semen, Petre 1995, Familia și importanța ei în Vechiul Testament, in Familia creștină azi, Editura Trinitas, Iași Smith, W. Robertson 1885, Kinship and Marriage in Early Arabia, Cambridge University Press, Cambridge Vatamanu, Cătălin, Diac. dr., 2011, «Un bărbat și-a luat femeie... » (Deut 22,13). Semnificații teologice ale metaforei femeii ca proprietate, in Pr. prof. dr. Viorel Sava, Pr. lect. dr. Ilie Melniciuc-Puică (coord.), Familia în societatea contemporană, col. „Episteme”, Editura Doxologia, Iași Weisberg, Dvora E. 2009, Levirate Marriage and the Family in Ancient Judaism, Brandeis University Press, Waltham Wright, J.S., Thompson, J.A. 1995, „Căsătorie”, in Douglas, J.D. (coord.), Dicționar Biblic, translated by Liviu Pup and John Tipei, Editura Cartea Creștină, Oradea 341 Literatura și sacrul Un ouvrage meconnu de nos jours : Catihismul omului creștin, moral și soțial. Pentru trebuința 1 tinerilor din școalele începătoare de Florian Aron * 1 2* Maria ALDEA, Monica VLASE Florian Aron's Catihismul omului creștin, moral și soțial. Pentru trebuința tinerilor din școalele începătoare [The Catechism of a Good, Moral, and Social Christian. For Primary Schools] remains unknown to today's generation, despite having seen more than 20 editions in the space ofjust five decades of the 19th century. This is the reason why we have carried out a concise analysis of Florian Aron's work, with a focus on those elements that made it an authentic Christian, moral, and social behavioural guidebook, influencing and shaping the thinking of the 1848 generation and of the ones that followed. Keywords: Florian Aron, catechism, Romanian education in the 19th century. 2 1. Florian Aron , un « oublie » de l'histoire Tout comme d'autres intellectuels roumains celebres tels que Nicolae Bălcescu ou George Barițiu, Florian Aron appartient a une generation de savants qui s'etaient activement impliques a la preparation de la Revolution roumaine de 1848. Toutefois, au-dela de cette reconnaissance historique et politique de sa valeur, le nom de Florian Aron reste a jamais grave dans la memoire collective pour avoir ete « l'un des pl3us importants auteurs d'ouvrages didactiques de la Valachie d'avant 1848 »3. Ne en 1805 a Rod, dans le departement de Sibiu et mort en 1887 a Bucarest, Florian Aron fait des etudes primaires4 a Blaj, etudes qu'il poursuit par une formation universitaire a Budapest4. Tres concerne par le * Maria Aldea remercie « Babeș-Bolyai » Universite de Cluj-Napoca pour le soutien financier. 1 Le catechisme du bon chretien, moral et social. Pour les ecoles elementaires, de Florian Aron. Pour la redaction de cette etude nous nous sommes servie des exemplaires disponibles a la Bibliotheque universitaire centrale « Lucian Blaga » de Cluj-Napoca, recenses sous les cotes 341891 et 213602. 2 Son nom de famille veritable etait Florian et non pas Aron (ou Aaron) comme on le croit de nos jours encore. Voir, dans ce sens, V. Popa, « Aron Florian (1805-1887) », in Buletinul Universității « V. Babeș » și« Bolyai ». Seria « Științe sociale », I (1956), nos 1-2, p. 225. 3 O. Ghibu, Din istoria literaturii didactice românești, Ediție îngrijită de Octav Păun, Tabel cronologic, studiu introductiv, note și comentarii V. Popeangă, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1975, p. 264 : « unul dintre cei mai valoroși autori de cărți didactice din Țara Românească, înainte de 1848 ». 4 Voir V. Popa, art. cit., p. 225-230. 345 developpement du systeme educatif de son epoque, il enseigne dans plusieurs ecoles roumaines, tout d'abord « dans le village de Golești, dans le departement de Muscel »5, ensuite a l'Ecole centrale de Craiova6, a Sibiu et, enfin, au College de Saint Sava et a l'Universite de Bucarest. Meme s'il avait deja publie de nombreux articles dans les revues de l'epoque7, Florian Aron s'est rendu celebre grâce surtout a la publication, en 1840, d'un Dictionnaire frangais - roumain (redige en collaboration avec Petrache Poenaru 8et Gheorghe Hill) et de plusieurs traites de nature didactique et formative8 consacres a des matieres couramme ent enseignees dans les ecoles roumaines des premieres decennies du XIXe siecle, a savoir l'histoire9 10, la geographie110, l'histoire de l'Eglise11 ou l'histoire de la catechese. 5 G. Călinescu, Istoria literaturii române de la origini până în prezent, Ediția a II-a revăzută și adăugită, Ediție și prefață de Al. Piru, București, Editura Minerva, 1988, p. 82. A consulter egalement G. Fotino, « Școala din Golești (1826) », in Din istoria pedagogiei românești. Culegere de studii, t. II, sub redacția prof. Ilie Popescu Teiușan, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1966, p. 214243 ; idem, « Un document inedit privitor la școala din Golești întemeiată în 1826 », in Revista de Pedagogie, XVII (1968), no 6, p. 93-97 ; Gh. Pîrnuță, « Contribuții la cunoașterea începuturilor învățământului sătesc din Țara Românească (secolele XVII-XIX) », in Din istoria pedagogiei românești. Culegere de studii, t. II, sub redacția prof. Ilie Popescu Teiușan, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1966, p. 100-102. 6 Voir I. Popescu Teiușan, « Învățământul în Oltenia (secolul al XVIII-lea și începutul secolului al XIX-lea) », in Din istoria pedagogiei românești. Culegere de studii, t. II, sub redacția prof. Ilie Popescu Teiușan, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1966, pp. 106-122 ; idem, « Dezvoltarea învățământului în secolul al XVIII-lea și începutul secolului al XIX-lea în Țara Românească, Moldova și Transilvania », in Istoria învățământului din România. Compendiu, Colectiv de redacție: Const. C. Giurescu, Igor Ivanov, Nicolae Mihăileanu, Dinu Moroianu, Ilie Popescu Teiușan, Ion Stanciu, Dumitru Todericiu, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1971, p. 64-79. 7 Voir D. Șt. Petruțiu, « Aron Florian și orientarea literară a Telegrafului Român », in Gând românesc, anul I (1933), p. 17-22. 8 Un inventaire des reuvres de Florian Aaron est â retrouver dans le volume dirige par G. Ștrempel, Bibliografia românească modernă (1831-1918), t. I (A-C), prefață de Gabriel Ștrempel, București, Editura Științifică și Enciclopedică / Societatea de Științe Filologice din R.S. România, 1984, entree « Aaron Florian ». Voir aussi l'article d'O. Marcu, « Aaron Florian și contribuția sa la dezvoltarea literaturii didactice românești », in Transilvania, nos 5-6, 2012, p. 122-127, et les annexes de l'ouvrage de Mirela-Luminița Murgescu, Între „bunul creștin” și „bravul român”. Rolul școlii primare în construirea identității naționale românești (1831-1878), Iași, Editura A' 92, 1999, p. 235248. 9 Ces informations ont ete puisees dans l'ouvrage de G. Ștrempel, op. cit., entree Aaron Florian : Idee repede de istoria Prințipatului Țării Rumânețti, tomes I-III, București, 1835, 1837, 1838 ; Manual de istoria principatului Romaniei. De la cele dintâi vremi istorice până în zilele de acum, București, 1839 (1843); Elemente de istoria lumii, București, 1845 (1846, 1847); Mihai II Bravul, biografia si caracteristica lui. Trase din Istoria Țării Românești, București, 1858. 10 Ces informations ont ete puisees dans l'ouvrage de G. Ștrempel, op. cit., entree Aaron Florian : Elementuri de gheografie pentru trebuința tinerilor începători, București, 1834 (1839) ; Manual de geografia cea mică primită de Comisia profesorală pentru trebuința tinerilor începători, București, 1839. 346 C'est ce sujet de la catechese que va nous retenir dans ce qui suit. La presente etude est donc consacree a l'analyse du Catihismul omului creștin, moral și soțial11 12 signe par Florian Aron, un ouvrage qui avait joui d'un succes considerable a l'epoque, a s'en rapporter a ses nombreuses reeditions, tout en sombrant dans l'oubli un siecle plus tard. 2. Les enjeux du Catechisme du bon chretien, moral et social C'est un lieu commun que de rappeler qu'au XIXe siecle, la religion occupait une place de choix parmi les disciplines enseignees dans les ecoles roumaines. Le principal enjeu de cet enseignement religieux residait dans l'eveil d'une conscience a la fois theologique et morale chez un public majoritairement jeune. C'est dans ce contexte qu'on voit se developper une tradition des catechismes a valeur didactique et formative, promouvant « une edification chretienne continue, des exercices spirituels et des contenus pedagogiques »13 tout en mettant a la disposition des jeunes collegiens un guide de comportement exemplaire pour la vision qu'on se faisait alors du « bon citoyen ». Grâce au râle educatif d'une ecole « fondee sur des principes religieux et moraux »14, c'est a ces jeunes collegiens que revient le devoir de devenir des modeles de moralite et de contribuer, par la suite, a l'essor et au bien-etre de leur pays : « L'Ecole etait censee former de bons citoyens. Tout eleve devait etre, tout d'abord, un bon chretien et, ensuite, un citoyen correct, c'est-â-dire un personnage remplissant avec assiduite, conviction et attachement ses obligations envers son pays, envers les autorites et envers sa famille. Dans une hierarchie de ces attachements, la religion conservait toujours sa position privilegiee, les autres elements etant interchangeables »15. 11 Voir G. Ștrempel, op. cit., entree Aaron Florian: Elementuri de Istoria Sfântă a legi[!] vechi și a celii nuoă, trasă din Biblie și Evanghelie ; sau Prescurtare de Testamentul cel vechiu și cel nuou, București, 1835; Elementuri de Istoria Sfântă sau Prescurtare de Testamentul cel vechiu și cel nou, București, 1841 ; Istoria sacră sau biblică a Vechiului și Noului Testament, București, 1873 (1876, 1877, 1878, 1879, 1881, 1883, 1883) ; Elemente de istoria sacră sau biblică a Vechiului și Noului Testament, București, 1867 (deux editions en 1869, 1871, 1872) ; Istoria sfântă elementară, sau Prescurtare de Testamentul Vechiu și Nuou, București, 1851 (1852, 1854, 1855, 1856, 1858, 1859). 12 Desormais en franțais : Le Catechisme du bon chretien, moral et social. 13 D. Radosav, Sentimentul religios la români: o perspectivă istorică (sec. XVII-XX), Cluj-Napoca, Dacia, 1997, p. 18 : « care înseamnă edificare creștină continuă, exerciții ale cunoașterii și pietății religioase ». 14 Mirela-Luminița Murgescu, op. cit., p. 48 : « să aibă ca fundament principiile religiei și ale moralei ». 15 Ibidem, pp. 49-50 : « Școala avea menirea să formeze din fiecare elev un cetățean. Acesta trebuia să fie în primul rând un bun creștin și apoi un bun mădular al societății, adică un personaj ce-și îndeplinește cu asiduitate, convingere și atașament datoriile față de patrie, autorități și familie. Într-o ierarhie a acestor atașamente, religia își păstrează întotdeauna primul loc, celelalte elemente fiind interșanjabile ». 347 Ainsi le regime obligatoire de l'etude catechetique avait-il comme but non seulement l'assimilation des concepts chretiens et des mysteres de la foi mais aussi la formation ethique, morale et religieuse de l'individu. En d'autres termes, le role de l'education religieuse etait de former a la fois « de bons chretiens » et « de braves Roumains » qui allaient contribuer au progres de la societe. Tout ce projet culturel et educatif s'inscrivait dans le cadre reformateur impose par les directives du Reglement organique concernant le developpement du systeme educatif, en particulier du reseau scolaire et des manuels necessaires pour la bonne education des jeunes Roumains16. C'est ainsi que Florian Aron fait paraître en 1834, aux presses d'Eliad, son Catechisme du bon chretien, moral et social. Redige en roumain avec des caracteres cyrilliques, l'ouvrage a connu deux editions successives, en 1834 et en 1853. Une variante condensee de cet ouvrage sera publiee sous deux titres legerement differents (Manual de catehismul cel mic al omului creștin, moral și soțial / Le petit catechisme ou manuel de catechisme du bon chretien, moral et social - avec douze reeditions entre 1839 et 1860 et, respectivement, Micul catehismu sau datoriile omului creștin, moral și social / Le petit catechisme ou les devoirs du bon chretien moral et social - une variante qui a connu, a son tour, douze reeditions entre 1869 et 1889)17. Les deux editions parues sous le meme titre ne comportent pas de differences au niveau du contenu. Seule la finalite de l'ouvrage sera differente, la premiere edition etant destinee « a l'usage des jeunes gens » tandis que la seconde se voulait etre un manuel « utile » cense « eclairer les esprits des jeunes gens ». Concu comme un dialogue progressant par un jeu de questions et de reponses, comme la definition18 meme du terme l'implique d'ailleurs, le texte de Florian Aron pose un enjeu important, celui de convaincre le jeune eleve « des ecoles elementaires » - a qui ce catechisme est destine - de devenir a la fois un bon citoyen et une personne morale. Organises selon un scenario tres rigoureux19, les themes de l'ouvrage pretent a la discussion voire au debat. Florian Aron se penche sur des questions qui, a cette 1176 Ibidem, p. 33. 17 Cf. G. Ștrempel (dir.), op. cit., entree « Aaron Florian » ; Cf. Mirela-Luminița Murgescu, op. cit., note 47, pp. 104-105. Voir aussi O. Marcu, art. cit., p. 124. 18 « 1. Exposition, par demandes et reponses, des principes de la foi chretienne ; [.] ouvrage contenant cette exposition » (« 1. Expunere a principiilor religiei creștine, sub formă de întrebări și răspunsuri; catihis; carte care cuprinde această expunere ».), DEX. Dicționarul explicativ al limbii române, deuxieme edition, București, Univers enciclopedic, 1998, entree « catehism ». 19 En 1833 la direction des ecoles roumaines lance une competition pour la redaction des manuels de catechese, manuels qui devaient traiter d'une maniere obligatoire trois aspects, a savoir « 1. les devoirs de l'homme en tant que chretien ; 2. les devoirs de l'homme en tant qu'etre social et 3. les devoirs de l'homme en tant qu'etre raisonnable et moral. » (« 1) datoriile omului ca creștin; 2) ca mădular al societății; 3) ca ființă cugetătoare și cunoscătoare de fapte moralicești ») Voir V. A. Urechia, Istoria școalelor..., I, p. 250, apud Mirela-Luminița Murgescu, op. cit., p. 104. 348 epoque-la comme de nos jours, etaient a la fois provocatrices et controversees. Sa rhetorique souple mais bien fondee cherche a convaincre son public a travers une demarche inductive qui mue l'inconnu en connu et l'abstrait en concret, tout en depassant le stade rationnel du discours grâce a l'eveil des emotions dans l'âme du lecteur. Divise en trois grands volets consacres a des problematiques decoulant logiquement l'une de l'autre (Datoriile omului către Dumnezeu / Les devoirs de l'homme envers Dieu, Datoriile omului către sine / Les devoirs de l'homme envers lui-meme et Datoriile omului către ceilalți oameni /Les devoirs de l'homme envers son prochain, a ce troisieme volet etant annexee une serie de Datorii deosebite ale oamenilor / Devoirs particuliers des etres humains), l'ouvrage debute par un Avant-propos / Întroducere. Essayant d'inciter son jeune lecteur a se poser des questions sur sa place dans le monde et sur la nature de sa condition, Florian Aron commence par lui expliquer la nature de l'homme comme celle de « la creature la plus accomplie de tous les etres crees par Dieu sur la terre »20. Cette noblesse de l'homme est une consequence de son don de « l'esprit, de l'entendement, du jugement et de sa volonte libre d'agir »21. Quant au sens de l'etre humain dans le monde, la pensee de Florian Aron est a la fois succincte et efficace : l'homme est ne pour etre heureux. La « recette » du bonheur proposee par le Professeur est extremement simple, ne necessitant que deux ingredients, a savoir « le repos » et « la paix de l'esprit », engendres par une conscience innocente soutenue par l'espoir que « plus ou moins tât, ici-bas ou la-haut Dieu va lui donner la juste recompense » 22. Il n'est pas rare que, pour des raisons pedagogiques et argumentatives, Florian Aron reprenne certaines idees qu'il juge essentielles. C'est le cas, entre autres, de l'idee mentionnee ci-dessus concernant la « recette » du bonheur : au fil des pages, l'auteur reviendra a cette vision conformement a laquelle l'homme ne pourra acquerir son repos qu'en evitant « le mal » et en faisant « ce qui est bien ». Voila les tâches a remplir afin de sentir « la paix et le repos descendre dans son âme » et de pouvoir « esperer recevoir de la main du Seigneur la recompense pour ses bonnes actions »23. Bref, cette quete du bonheur et du repos de l'esprit exige, pour autant, « certains devoir a remplir »24. Le paradigme des devoirs se deploie sur trois grands axes : un premier axe, spirituel, est represente par les « devoirs envers Dieu », un deuxieme axe, individuel, est forme par les devoirs envers « soi-meme » tandis qu'un 20 F. Aron, op. cit., p. 3: « făptura cea mai desăvârșită dintre toate făpturile câte a făcut Dumnezeu pe pământ ». 21 Ibidem, p. 3 : « minte, înțelegere, judecată și voie slobodă de a lucra ». 22 Ibidem, p. 4 : « Dumnezeu ori mai în grabă ori mai târziu, sau în viața aceasta sau în ceealaltă o să-i dea răsplătirea cea cuviincioasă ». 23 Ibidem, p. 4 : « a se feri de rău și a face bine, [...] simți liniște și odihnă în sufletul său că au făcut așa, și [...] nădăjdui de la Dumnezeu răsplătire după faptele sale cele bune ». 24 Ibidem, p. 5 : « să să se silească a împlini niște datorii ». 349 troisieme axe, plus social, est celui de l'alterite supposant les devoirs envers « ses semblables ». Exiges seulement par les reuvres fondamentales de la religion chretienne (â savoir « les Saintes Ecritures ou la Bible, les quatre Evangiles, les actes et les epîtres des Apotres, les decisions des conciles et les ouvrages des Peres de l'Eglise »25), tous ces devoirs contribuent a la transformation du jeune homme dans un « chretien veritable » et « un bon Roumain ». Le voyage initiatique du jeune etudiant ne commence qu'apres l'assimilation des preceptes chretiens et des vertus cardinales ou theologales : la Foi (bonne connaissance de la profession de la foi chretienne), la Charite (actualisee par l'obeissance aux commandements divins) et l'Esperance (apprentissage de la priere Notre Pere). On a la le fondement de tout enseignement theologique et moral. La premiere partie du Catechisme, intitulee Datoriile omului către Dumnezeu / Les devoirs de l'homme envers Dieu, se propose de developper dans la conscience de l'eleve la sensibilite a la dimension spirituelle de l'etre humain. Il decoule de cet objectif que l'un des premiers sujets soumis au debat est le mystere de la nature de Dieu. On y avance plusieurs arguments en faveur de la necessite de connaître Dieu, de l'aimer, de l'adorer, de Lui obeir et de se fier a Lui26, en rapport avec la felicite supreme que l'homme va connaître dans le Royaume des Cieux. Il est interessant de souligner que le discours de Florian Aron ne cherche jamais a provoquer la peur, a faire trembler les fideles ou, par contre, a jouer sur les effets psychologiques d'une moralisation excessive. Partout dans ce discours on laisse a l'homme la possibilite de choisir librement entre le bien et le mal. Par exemple, en parlant de la necessite d'honorer le Seigneur27, Aron deconstruit l'acte d'adoration dans toutes ses composantes en insistant sur l'obligation de les respecter dans leur ensemble : « Tout fidele doit honorer la Religion sacree et croire a tous ses enseignements sans douter de leur verite. Il doit respecter ces enseignements, adorer Dieu en toute humilite et le reconnaître comme le Createur du ciel et de la terre. Il doit louer la Sainte Trinite c'est-a-dire le Pere Createur, le Fils Sauveur et l'Esprit Saint Consolateur. Il doit adorer le Pere qui a cree de rien le ciel, la terre et tout ce qu'ils renferment ; il doit adorer aussi Jesus-Christ, c'est-a-dire le Fils qui, de par sa grande misericorde, est descendu du ciel sur la terre et a pris chair pour sauver les hommes par Ses enseignements et Ses actions divines, le Fils qui a souffert pour les hommes, a ete crucifie, est mort et a ete enseveli mais qui est ressuscite des morts comme un Dieu tout-puissant et est monte aux cieux ; il doit adorer, enfin, 25 Ibidem, p. 6 : « Sfânta Scriptură sau Biblia, cele 4. Evanghelii, cărțile Apostolilor, cărțile soboarălor și alte cărți ale Sfinților Părinți ». 26 Ibidem, p. 10. 27 Ibidem, p. 19 : « Le chretien doit honorer Dieu en faisant preuve d'une piete a la fois interieure et exterieure, c'est-â-dire en L'aimant de tout son creur, de toute sa pensee et par tout ce qu'il fait. Une telle piete est bien superieure a tous les biens de ce monde. » (« Omul creștin trebuie să cinstească pe Dumnezeu și din lăuntru și din afară, adică și cu inima și cu gândul și cu fapta mai presus decât orice lucru din lume. »). 350 l’Esprit Saint qui a inspire les prophetes, les Apotres et tous les Peres de l’Eglise pour annoncer aux hommes l’reuvre du salut et la voie de la sanctification chretienne. Il doit venerer la Vierge Marie, la Mere du Christ et tous les saints qui sont comme des amis ou des bien-aimes de Dieu ; il doit venerer la Croix qui est le signe de la chretiente par ce que c'est sur la Croix que le Christ, le fondateur de la religion chretienne a ete crucifie. Il doit venerer les sept sacrements ou mysteres, c'est-a-dire le Bapteme, l'onction avec le Saint Chreme, la Confession, l'Eucharistie, l'Ordination, le Mariage et l'Onction des malades ; il doit venerer toutes les choses sacrees qui sont destinees a sa sanctification comme les icones et les autres objets du culte ; il doit, enfin, respecter les livres sacres, lire souvent les textes saints et professer couramment le Symbole de la foi, c'est-a-dire le Credo puisqu'on y trouve, condenses, tous les mysteres de la foi chretienne »28. Apres avoir recense les composantes de l'acte d'adoration et des actes de veneration, Aron met en garde son lecteur contre les pieges qu'il doit contourner afin d'adorer Dieu en esprit et en verite : « Tout chretien qui veut adorer Dieu doit se proteger contre l’incredulite, l’idolâtrie et l’hypocrisie ou le pharisai'sme ; il doit se garder de proferer des jurons, des charmes et des incantations parce que tous ces actes sont contraires a la piete veritable »29. Et Aron de continuer par un bref expose des elements qui deshonorent Dieu par leur manque de piete : « Lorsqu'une personne ne croit pas aux enseignements de la Religion et qu'elle les refuse ou bien elle ne les croit pas dans leur integrite, ou bien elle ne les respecte pas, cette personne-la deshonore Dieu qui a revele la Religion aux hommes pour qu'ils puissent etre heureux. Une telle personne n'a aucun espoir de salut eternel. D'ailleurs, dans cette vie meme, le mecreant est la plus vile creature. Il n'a aucune idee de son origine, de sa place dans le monde et de son avenir ; il mene ici-bas une existence troublee et accablee de tristes 28 Ibidem, p. 20-21 : « trebuie să cinstească sfânta Religie, și toate îmvățăturile ei să le crează fără îndoială, să le asculte și să le păzească pă deplin; să se închine lui Dumnezeu cu smerenie și cu umilință ca Celuia ce a făcut cerul și pământul; să slăvească pe prea sfânta Troiță adică pe Tatăl făcătorul, pe Fiul răscumpărătorul și pe Duhul sfânt mângâitorul; să slăvească pe Tatăl ca pe Cel Ce a făcut lumea, adică cerul și pământul și toate câte sânt din nimica; să slăvească pe Fiul, adică pe Hristos, Care din milostivirea Sa s-a pogorât pe pământ și a luat trup de om numai ca să mântuiască pe oameni cu învățăturile și faptele sale cele Dumnezeiești; a pătimit pentru oameni răstignire, a murit și s-a îngropat și a înviiat ca un Dumnezeu puternic și s-a suit iarăși la ceruri; să slăvească pe Duhul sfânt carele a însuflat pe prooroci, pe Apostoli și pe toți sfinți părinți ca să vestească lumii și să împrăștie învățăturile cele trebuincioase pentru mântuință, care toate sânt orânduite spre mântuirea și sfințirea creștinilor; să cinstească pe Maria fecioara maica lui Hristos și pe toți sfinții cari sânt ca niște prieteni iubiți ai lui Dumnezeu; să cinstească pe sfânta Cruce care este semnul creștinătății pentru că pe ea s-a răstignit Hristos însemnătorul Religii creștinești; să cinstească cele 7 Sfinte taine, adică Botezul, Mirul, Ispovedania, Cumenecătura, Preoția, Nunta și Maslul; să cinstească toate lucrurile cele sfinte care sânt spre sfințirea și podoaba creștinilor, precum sânt icoanele și altele ca aceste; în sfârșit să cinstească cărțile sfintei religii, să le citească adeseaori, și să zică adeseori simbolul credinți adică Crezul, pentru că în el se coprinde pe scurt toată Religia creștinească ». 29 Ibidem, p. 22 : « Tot omul creștin care cinstește pe Dumnezeu trebuie să se ferească de necredință, de idololatrie și înjurături, de descântece și vrăjitorii și de ipocrisie sau fariseism, pentru că toate aceste vatămă cinstirea lui Dumnezeu ». 351 pensees ; il est opprime par les autres et chasse par toute la societe humaine ; enfin, il meurt sans espoir et sans aucune consolation »30. L'accomplissement de cette premiere etape du cheminement spirituel conduit necessairement a la deuxieme, celle de la formation individuelle. Dans la deuxieme partie de l'ouvrage, reunissant les Datoriile omului către sine / Devoirs de l'homme envers lui-meme, Aron recense les obligations de l'homme a l'egard de « son corps et de sa sante, de son âme, de ses biens materiels et de ses richesses, de sa dignite et du repos de son existence »31. Les affirmations de Florian Aron revetent parfois la valeur d'une maxime comme dans la sequence ou il parle de l'attention pretee aux besoins corporels : « Tout homme est oblige de veiller a ce que son corps soit integre et que tous ses organes - les yeux, les mains, les pieds, les oreilles et le corps tout entier - soient en bonne sante. La sante est le bien le plus precieux de l'homme. Sans elle, l'homme ne peut s'acquitter de ses devoirs. Sans elle, la vie n'est qu'une longue punition et aucune richesse ne vaut grand-chose sans la sante »32. Aron insiste egalement sur les choses a eviter afin de rester en bonne sante, a savoir « la gourmandise, la salete, la paresse, la luxure »33, bref, tout ce qui a un rapport avec une vie desordonnee. L'auteur du Catechisme prescrit meme une diete dans ce sens : « On doit mener une vie equilibree et sobre, travailler et se reposer selon un programme bien etabli et qui ne soit pas surcharge et ne choisir que des divertissements convenables »34. Ainsi, la sante est « affectee » quand : « on ne lave pas son visage ou son corps et quand on ne porte pas de vetements propres [...] un film est forme sur le corps, qui bouche les pores et empeche l'homme de bien respirer et de transpirer, ce qui est la cause de maintes maladies. L'air vicie qui n'est pas elimine par 30 Ibidem, p. 22-23 : « Când cineva nu crede cele ce îmvață Religia, sau nu le crede după cum îmvață ea, sau nu face nici păzește cele ce îmvață și cele ce poruncește ea, acela necinstește pe Dumnezeu care a dat oamenilor Religia ca să se facă fericiți, și un asfel de om nu poate avea nicio nădejde de mântuirea sufletului după moarte; dar și în viiața aceasta omul necredincios este cel mai ticălos; el nu știe de unde este, unde se află și ce o să fie; trăiește în lume turburat și mâhnit cu gândurile sale; este oropsit de lume și gonit din soțietatea omenească, și moare desnădăjduit și fără nici o mângâiere. ». 31 Ibidem, p. 33 : « pentru trupul său și sănătatea sa, pentru sufletul său, pentru avere sau bogăție, pentru cinste și pentru neturburarea vieții sale ». 32 Ibidem, p. 33-34 : « Orice om e dator să îngrijască ca trupul său să fie întreg, sdravăn și sănătos în toate mădulările, precum ochii, mâinile, picioarele, gura, urechile și tot trupul, pentru că nimic nu este omului mai scump decât sănătatea; fără sănătate nu poate omul să-și împlinească datoriile; fără sănătate viața este numai o pedeapsă, și orice fericire din lume fără sănătate nu plătește nimic. ». 33 Ibidem, p. 34 : « De lăcomie, de necurățenie, de lene, de desfrânări și de orice lucruri fără orânduială ». 34 Ibidem, p. 35 : « Să fie îmfrânat și cumpătat, să fie curat, să muncească cu orânduială și să se odihnească cu măsură petrecându-și cu plăceri nevătămătoare ». 352 l'ouverture constante des portes et des fenetres et le manque de nettoyage sont egalement des sources de salete. Une personne sale est impure ; elle est rejetee par les autres avec degout et n'est aimee par aucune creature. On evite toujours sa compagnie, on ne l'invite jamais a des fetes et a des reunions. On la condamne souvent comme une personne incapable de prendre soin de son bien-etre. [...] Si quelqu'un mene une vie desordonnee et passe souvent les nuits dans des clubs et a des bals, a jouer aux jeux et a se livrer a toutes sortes de debauches, il est impossible qu'il ne maigrisse pas et ne devienne pas malade. C'est aussi le cas des personnes qui courent trop, qui sautent d'une maniere exageree ou qui levent des objets trop lourds : elles risquent souvent de nuire a leur corps et a leur sante. C'est chose connue qu'un tel train de vie a rendu malades bien des jeunes gens et qu'il a cause parfois meme leur mort, quelque jeunes qu'ils fussent »35. Le contre-modele a rejeter est balance par un modele de regime de vie qu'Aron expose dans tous ses details : « Quand on lave souvent son visage et son corps et quand on porte des vetements propres, pas necessairement chers car la proprete est accessible a tous, lorsqu'on aime nettoyer sa maison et on laisse l'air frais entrer par les portes et par les fenetres, alors on se sent meme mieux qu'avant. L'hygiene est si necessaire a l'etre humain qu'on peut dire qu'elle est la seconde sante de l'homme. Une personne propre est aimee de tous. [.] Il faut faire attention qu'apres avoir effectue un travail penible on cherche a se reposer car il n'y a rien de plus agreable que de se reposer apres avoir travaille. Ainsi, on peut faire une courte randonnee ou s'amuser entre amis en toute innocence. Une telle personne qui parseme ses efforts de repos et d'amusements innocents travaille avec plaisir et elle est toujours en bonne sante »36. 35 Ibidem, p. 36, 38 : « Când cineva nu-și spală obrazul și trupul, și nu poartă haine curate, atunci pe trupul aceluia se face un noroiu care astupă pori[i] trupului, și omul neputând să răsufle și să asudeze, se-bolnăvește adeseori. Asemenea este necurățenie și când cineva în casa unde petrece nu-i deschide ușile și ferestrile adeseori ca să se-aerisească casa, și nu îngrijaște ca să fie curat în casă, căci și atunci aerul acela din casă se face puturos și otrăvește sănătatea omului. Omul care e necurat este grețos și scârbos la orice om, nimini nu-l iubește, toți se-feresc să nu se-atingă de dânsul; nu este priimit în adunări și soțietăți, și sufere adeseori rușini mari, căci nu e vrednic să îngrijască de trupul său. [...] Când cineva petrece fără orânduială și peste măsură nopți întregi la clupuri, baluri, jocuri și alte desfrânări, daca aceasta o va face des, e peste putință să nu slăbească și să nu se bolnăvească omul acela. Asemenea și când aleargă cineva prea mult, când sare prea mult, când rădică prea mult, și atunci încă își vatămă trupul și sănătatea. Apoi și toată lumea știe că asfel de lucruri și altele ca acestea fără orânduială și desfrânate, nu numai c-au bolnăvit, ci au și îngropat pe mulți tineri în floarea tinereților ». 36 Ibidem, pp. 36-37, 38-39 : « Când cineva își spală fața și trupul adeseori, și poartă haine curate, nu scumpe căci ori ce om poate fi curat; când îngrijaște ca casa unde lăcuiește să fie curată, și când deschide ușile și ferestrile adeseori ca să intre aer curat, atunci se-simte ca când ar fi mai sănătos de cât mai înainte. Curățenia aceasta este atât de trebuincioasă oricăruia om, încât ea să zice că este a doa sănătate. Către aceasta un om curat este și drag și plăcut la toți. [...] omul e dator după lucru când și când să se-odihnească, fiindcă nimic nu este mai dulce ca odihna după muncă. Odihna aceasta poate s-o facă plimbându-se puțintel, sau petrecând în adunări și soțietăți de prieteni cu vorbă, cu joc, cu glume cu alte lucruri nesupărătoare. Omul care face așa, care își îndulcește munca și osteneala cu 353 Assez souvent, le discours de l'auteur prend la forme d'un conseil voire d'un avertissement ou d'un signal d'alarme. Dans le paragraphe consacre aux Datoriile omului pentru avere /Devoirs de l'homme â l'egard de ses biens materiels, Aron affirme : « Si l'on a des enfants il n'est pas condamnable d'accumuler des richesses et des biens pour les leguer ensuite a ses enfants apres sa mort ; pour autant, ce n'est pas une raison de mener la vie d'un pauvre ou d'un mendiant. De plus, il faut garder a l'esprit que bien souvent les enfants qui esperent recevoir un heritage de la part de leurs parents refusent d'apprendre quelque chose ou de pratiquer un metier ; et, apres avoir dissipe la fortune de leurs parents, ils n'ont plus de quoi manger et deviennent mechants et maudits. C'est pourquoi il vaut mieux que les parents prennent soin de l'education de leurs enfants et qu'ils leur fassent apprendre un metier, ce qui est preferable a toute fortune fragile et incertaine. Une bonne education et un bon metier, voila ce qui rend les futurs adultes bons, honnetes et heureux. »37. Intitulee Datoriile către ceilalți oameni / Les devoirs de l'homme envers son prochain, la troisieme partie de l'ouvrage evalue le positionnement de l'individu au sein de la communaute. L'homme doit respecter toutes les autres personnes de « n'importe quelle nationalite et de n'importe quelle religion »38 39, conformement au principe biblique d'« aimer son prochain comme soi-meme ». Ainsi, tout homme doit etre responsable « de la vie de son prochain, de son bien-etre et de ses biens materiels. On doit veiller a ne jamais troubler la vie de qui que ce soit. - De plus, l'homme doit s'acquitter de ses devoirs envers les morts et a l'egard des animaux. - Il y a aussi des devoirs particuliers comme ceux des fonctionnaires a l'egard des autorites, des enfants a l'egard de leurs parents, de leurs freres, de leurs sreurs et de leurs amis, des apprentis â l’egard de leurs maîtres, des personnes riches a l'egard des pauvres et, enfin, de tout homme envers sa 39 patrie. » . odihnă potrivită și cu oarecare plăceri nevătămătoare, se-apucă de lucru totdauna cu plăcere și este totdauna sănătos. ». 37 Ibidem, p. 49 : « Daca un om are copii poate strânge bogății și averi ca să le lase după moartea sa; numai să bage de seamă ca din pricina aceasta el să nu trăiască ca un calic și sărac. Către aceasta trebuie să ia în băgare de seamă că de multe ori copii[i] cari au nădejde c-o să le rămâie bani și averi de la părinți și rude, nu îmvață nimic și nu știu nici o meserie, și așa după ce cheltuiesc averea părinților, rămân muritori de foame și se fac răi și blestemați; d-aceia mai bine este ca părinții să dea copiilor lor o creștere bună și să-i îmvețe o meserie, decât să le lase bani, bogății și averi pentru că acestea se-prăpădesc în grab, iar creșterea bună, îmvățătura și meseria face pe copii oameni buni, cinstiți și fericiți. ». 38 Ibidem, p. 69 : « de ce nație vor fi sau de orice religie vor fi ». 39 Ibidem, p. 69 : « pentru viața fieșcăruia om, pentru sănătatea trupului fieștecăruia om, pentru averea fieștecăruia om, și pentru neturburarea vieții fieștecăruia om. - După aceasta are omul niște datorii și către cei morți și către dobitoacele cu care se-slujaște în lume. - Pe lângă aceste, sânt niște 354 Il faut chercher toujours a remercier ceux qui nous ont fait du bien puisque « le mecontentement est un peche tres grave qui attriste la vie de notre bienfaiteur. On doit eviter de tomber dans un tel peche car on risque, sinon, qu'a un moment donne, lorsqu'on cherche du secours, personne ne vienne a notre aide. Chacun d'entre nous doit se montrer reconnaissant envers ses bienfaiteurs : ce faisant, tous nous aimeront et tous courront a notre aide lorsque nous en aurons besoin. »40. La lecture du Catechisme nous permet egalement d'avancer quelques remarques sur la rhetorique de Florian Aron. Son discours transparent est simple et aisement comprehensible. Tout en evitant l'ironie et le recours au langage figure, Aron n'hesite pas a faire appel a des metaphores identificatrice a valeur persuasive. La structure du discours obeit a une logique claire et rigoureuse, centree sur la conscience morale du jeune eleve et opposant les vertus aux defauts. Aron ne cherche jamais a imposer ses idees, misant sur le libre arbitre et sur les capacites de discernement de son lecteur. C'est dans ce credit accorde au public que reside la force enonciative et l'actualite de son argumentation. 3. En guise de conclusion Sans aucun doute, on a affaire, dans le cas du catechisme redige par Florian Aron, a un ouvrage a double finalite : didactique et formative. Ses objectifs sont, d'ailleurs, clairement exposes : il s'agirait de contribuer, grâce a une education morale et chretienne, au developpement harmonieux du comportement moral et religieux des eleves roumains. A travers les trois axes selon lesquels se developpe l'approche de l'auteur, l'ouvrage se veut un guide de comportement en vue de la construction spirituelle et sociale du « citoyen modele ». Dans cette vision qui est celle d'Aron, une bonne education religieuse est censee modeler des comportements sociaux et ethiques appropries. Le schema argumentatif adopte par l'auteur et l'exposition des idees jouant sur une alternance dialogique des arguments et des contre-arguments revelent la formation d'un pedagogue exemplaire qui sait trier et ordonner les arguments convenables pour son public et l'aider a assimiler les concepts proposes. A part sa finalite ouvertement didactique de vehiculer des contenus religieux, l'ouvrage de Florian Aron cherche a convaincre son lecteur de la verite des idees enoncees et a le determiner a choisir datorii deosebite, precum: ale supușilor către Stăpânire, ale copiilor către părinți, ale fraților către frați și către surori, ale ucenicilor către îmvățătorii, îngrijitorii și mai-marii lor, ale bogaților către săraci, ale prietinilor către prietini, și în sfârșit ale fieștecăruia om către patria sa ». 40 Ibidem, p. 85 : « Nemulțumirea aceasta este un păcat foarte mare prin care se mâhnește și se amărăște viața făcătorului de bine; fieștece om e dator a se-feri de dânsa pentru că într-alt chip dă drept tutulor oamenilor ca la orice trebuință a sa să nu-i dea nimini nimic; și fieștecare e dator a se-arăta totdauna recunoscător și mulțumitor către făcătorii săi de bine, pentru că atunci toți îl iubesc și la orice păs al său toți aleargă ca să-i facă bine și să-l ajute ». 355 librement les elements positifs qui l'aideraient a devenir un « bon chretien » et « un brave Roumain » : « C'est pendant son enfance que l'homme doit acquerir toutes les connaissances necessaires dans sa vie, quelle que soit sa condition sociale. Ainsi, il doit apprendre a lire, a ecrire et a compter ; de meme, il doit posseder quelques notions de religion. Une fois assimilees ces connaissances, tout homme a le devoir d'apprendre et d'exercer un metier honnete afin de gagner sa vie. Et s'il y a quelqu'un qui veut apprendre davantage et qu'il dispose des moyens pour le faire, ou s'il en a besoin comme c'est le cas des pretres, des fonctionnaires de l'Etat et des enseignants, il est recommandable qu'il le fasse et qu'il assimile des idees et des connaissances plus avancees, pourvu que celles-ci soient utiles dans sa vie et qu'elles le rendent meilleur »41. Bibliographie Aron, F. 1834 : Catihismul omului creștin, moran și soțial. Pentru trebuința tinerilor din școalele începătoare, București, Tipografia lui Eliad Călinescu, G. 1988 : Istoria literaturii române de la origini până în prezent, Ediția a II-a revăzută și adăugită, Ediție și prefață de Al. Piru, București, Editura Minerva DEX 1998 : DEX. Dicționarul explicativ al limbii române, ediția a II-a, București, Univers enciclopedic Fotino, George 1966 : Școala din Golești (1826), in Din istoria pedagogiei românești. Culegere de studii, t. II, sub redacția prof. Ilie Popescu Teiușan, București, Editura Didactică și Pedagogică, p. 214-243 Fotino, George 1966 : « Un document inedit privitor la școala din Golești întemeiată în 1826 », in Revista de Pedagogie, 1968, 17, no 6, p. 93-97 Ghibu, Onisifor 1975 : Din istoria literaturii didactice românești, Ediție îngrijită de Octav Păun, Tabel cronologic, studiu introductiv, note și comentarii V. Popeangă, București, Editura Didactică și Pedagogică Marcu, Octavian 2012 : « Aaron Florian și contribuția sa la dezvoltarea literaturii didactice românești », in Transilvania, nos 5-6, p. 122-127 Murgescu, Mirela-Luminița 1999 : Între „bunul creștin” și „bravul român”. Rolul școlii primare în construirea identității naționale românești (1831-1878), Iași, Editura A' 92. Petruțiu, D. Șt. 1933 : « Aron Florian și orientarea literară a Telegrafului Român », in Gând românesc, anul I, p. 17-22 41 Ibidem, p. 40-41 : « În anii cei dintâiu ai copilării tot omul trebuie să-și agonisească cunoștințele cele ce sânt neapărat trebuincioase pentru orice om, fie de ce stare va fi. Aceste cunoștințe sânt: a citi, a scri, a socoti și religia. După aceste dintâiu cunoștințe, orice om e dator să se-apuce să îmvețe bine o meserie cinstită cu care să-și câștige cele trebuincioase pentru viață. Iar daca cineva are poftă să îmvețe mai mult, și are și mijloace, și daca este și trebuință d-a ști mai multe precum este pentru Preoți și pentru dregătorii și slujbașii Statului și pentru îmvățători, atunci să îmvețe și să-și câștige și alte idei și cunoștințe mai înalte; numai toate să fie folositoare pentru viața omenească și pentru fericire, și să facă pe om mai bun de cum a fost mai înainte ». 356 Pîrnuță, Gh. 1966 : « Contribuții la cunoașterea începuturilor învățământului sătesc din Țara Românească (secolele XVII-XIX) », in Din istoria pedagogiei românești. Culegere de studii, t. II, sub redacția prof. Ilie Popescu Teiușan, București, Editura Didactică și Pedagogică, p. 75-105 Popa, Victor 1956 : « Aron Florian (1805-1887) », in Buletinul Universității « V. Babeș » și « Bolyai ». Seria « Științe sociale », I, nos 1-2, p. 225-240 Popescu Teiușan, I. 1966 : « Învățământul în Oltenia (secolul al XVIII-lea și începutul secolului al XIX-lea) », in Din istoria pedagogiei românești. Culegere de studii, t. II, sub redacția prof. Ilie Popescu Teiușan, București, Editura Didactică și Pedagogică, p. 106-122 Popescu Teuișan, I. 1971 : « Dezvoltarea învățământului în secolul al XVIII-lea și începutul secolului al XIX-lea în Țara Românească, Moldova și Transilvania », in Istoria învățământului din România. Compendiu, Colectiv de redacție: Const. C. Giurescu, Igor Ivanov, Nicolae Mihăileanu, Dinu Moroianu, Ilie Popescu Teiușan, Ion Stanciu, Dumitru Todericiu, București, Editura Didactică și Pedagogică, p. 64-79 Radosav, Doru 1997 : Sentimentul religios la români: o perspectivă istorică (sec. XVII-XX), Cluj-Napoca, Dacia Ștrempel, Gabriel 1984 : Bibliografia românească modernă (1831-1918), t. I (A-C), prefață de Gabriel Ștrempel, București, Editura Științifică și Enciclopedică / Societatea de Științe Filologice din R.S. România 357 Sur les origines de la creation d'un symbole regional des Roumains de Transylvanie : les eglises en bois Valentin TRIFESCO In this article we will look at the manner in which the wooden churches belonging to the Romanians in Transylvania have been transformed into a fully fledged regional and national brand. Following the creation of Greater Romania, the Romanians from Transylvania felt the need to create a well defined artistic identity, both in relation to the other ethnic groups in Transylvania as well as in relation to the Romanians from Moldova and Wallachia. Coriolan Petranu was the one who discovered the artistic value and the identity-building potential of the Romanian wooden churches in Transylvania. Keywords: historiography of art history, regionalism, nationalism, Coriolan Petranu. Pour Georgiana Medrea Estienne En 1934, apres avoir publie ses principales monographies consacrees aux eglises en bois des Roumains des departements d'Arad1 et de Bihor2, Coriolan Petranu (1893-1945) s'enorgueillissait de son role novateur dans la recherche et la mise en valeur du potentiel artistique des eglises en bois des territoires habites par les Roumains sous l'ancienne administration hongroise : « Avant la parution de mes travaux, les eglises en bois n'avaient ete ni etudiees ni appreciees dans notre pays ; il n’y avait pas de publication roumaine â ce sujet; j’ai ete le premier Roumain â avoir decouvert leur valeur exceptionnelle, â m’etre consacre â leur etude. A l'exception de six courts articles en revue, la classe dominante hongroise ne leur avait pas prete davantage l’attention meritee »3. Tout cela a ete souligne dans un volume bilingue, roumain-allemand. Les hommages a l'auteur y jouxtent un maximum d'appreciations etrangeres favorables 1 Coriolan Petranu, Bisericile de lemn din județul Arad, Tipografia și Institutul de arte grafice Ios. Drotleff, Sibiu, 1927. 2 Idem, Monumentele istorice ale județului Bihor, vol. I, Bisericile de lemn, Tiparul Tipografiei Krafft & Drotleff, Sibiu, 1931. 3 Idem, Bisericile de lemn ale românilor ardeleni în lumina aprecierilor străine recente / Die Holzkirchen der Siebenburger Rumanen im Lichte der neuesten fremden Wurdigungen, Tiparul Krafft & Drotleff, Sibiu, 1934, p. 36. 359 a ses recherches, ou bien au sujet des eglises en bois roumaines. On peut supposer que cette publication visait implicitement la reconnaissance scientifique de l'importance artistique des eglises en bois des Roumains de Transylvanie et du Partium, aussi bien en Roumanie qu'a l'etranger. Ces eglises etaient donc appreciees a la fois par les chercheurs saxons et ceux etrangers. Cela renforțait le plaidoyer de Coriolan Petranu en faveur de ce domaine artistique et de ses connotations nationales, tout en soutenant sa polemique avec les chercheurs hongrois. Il semblerait en meme temps que notre historien de l'art de Cluj se premunît de l'exemple des ouvrages produits par les experts occidentaux et saxons pour changer la perception negative que les Roumains memes avaient, a l'epoque, des eglises en bois, considerees comme passees de mode, comme des creations artistiques mineures qui ne requeraient pas de veritable importance4. En d'autres termes, d'apres Coriolan Petranu : « [...] Finalement, ces comptes rendus feront disparaître peut-etre le defaut d'appreciation et les ironies que nous trouvons de nos jours meme chez certains intellectuels roumains vis-â-vis de l'art des eglises en bois et de ceux qui s'occupent de telles recherches. De plus, on se convaincra que, grâce â elles, le genie artistique roumain a cueilli des lauriers et un titre de gloire bien merite »5. L'interpretation de l'histoire de l'art proposee par Coriolan Petranu et celle de l'art paysan plus specifiquement servait a solutionner le probleme delicat du comparatisme, dans l'histoire de l'art cree et/ou patronne par les ethnies de Transylvanie. Dans ce sens, Vlad Țoca observait : « [...] Une autre idee importante que Coriolan Petranu utilisera lui aussi, sera celle de Stilfragen sur la continuite des styles dans l'histoire. Riegel repousse l'idee des cycles innovants tels qu'envisages par la vieille histoire de l'art. En echange, il voit les periodes decadentes comme porteuses de changement, comme points de naissance d'une nouvelle intentionnalite artistique et d'une nouvelle verite. Par consequent, toute comparaison, toute evaluation des teuvres d'epoques historiques differentes ou de zones geographiques differentes est tendancieuse et creuse. Donc, toutes les teuvres artistiques sont d'importance egale et on ne peut faire de distinction qualitative entre les teuvres d'art et les teuvres d'art populaire, ou encore celles relevant des arts appliques, parce que la relation entre ces formes d'art ne peut etre etendue au-delâ de la maniere dont elles reagissent les unes aux autres, selon les conditions locales ou les traditions artistiques » 6. Pour approfondir l'idee que l'architecture religieuse en bois n'a rien a envier a l'architecture religieuse en pierre, Coriolan Petranu reprend les arguments de Josef 4 Ibidem, p. 11-12, 37. 5 Ibidem, p. 3. 6 Vlad Țoca, Reperele metodologice ale operei lui Coriolan Petranu, in „Istoria artei la Universitatea din Cluj”, vol. I, „(1919-1987)”, Nicolae Sabău, Corina Simon, Vlad Țoca, Presa Universitară Clujeană, Cluj, 2010, p. 345. 360 Strzygowski (1862-1941), professeur a l’universite de Vienne, au sujet des eglises en bois de Croatie. Ainsi, l’accent est mis sur l’idee artistique, sur l’impression engendree dans le regard, et non plus sur les dimensions proprement-dites des monuments architecturaux, ni sur la qualite physique et symbolique des materiaux de construction. Quant a la valeur et au milieu artistique ambiant des eglises en bois du Partium et de la Transylvanie historique, abordees dans les deux syntheses consacrees aux eglises des departements d’Arad et de Bihor, Coriolan Petranu precise : « Ajoutons â tout cela les ecrits recents de Strzygowski au sujet des eglises en bois croates ; elles sont monumentales, tout en etant quand meme de dimensions reduites. Parce que ce ne sont pas les proportions, ni le metre qui comptent, mais l'idee architecturale qui est decisive, et c'est aussi valable pour ce qui est des eglises en bois de l'Est europeen » 7. L’historien de l’art Vlad Țoca remarquait bien que pour identifier les origines intellectuelles d’une methode de travail, ainsi que pour le choix de ses sujets de recherche, Coriolan Petranu s’etait fidelement inspire de son professeur viennois. Ce filon interpretatif des origines prechretiennes de l’architecture dans l’Europe Centrale etait vivement conteste a l’epoque dans les milieux scientifiques. Neanmoins, Coriolan Petranu adapta ces idees a l’espace transylvain, en saisissant ainsi l’occasion de poser scientifiquement l’anciennete de l’architecture roumaine en bois, en comparaison avec celle en pierre realisee par les autres ethnies de Transylvanie (en realite, il s’agissait des Hongrois). Le premier historien de l’art roumain deployait ainsi en meme temps les arguments artistiques qui prouvaient la continuite des Roumains dans l’arc carpatique8 9. En fait, par les ouvrages consacres aux eglises en bois de Transylvanie et du Partium, Coriolan Petranu souhaitait etablir un/des archetype(s) caracteristique(s) du style architectural roumain des eglises en bois, afin de l’inclure, en tant que branche bien distincte, dans la famille europeenne de l’architecture d’eglises en bois, ou differents styles nationaux se remarquaient dejâ, celui norvegien ou slave 9 notamment . D’une publication â une autre, Coriolan Petranu nuance son opinion sur la specificite nationale des eglises en bois des Roumains de Transylvanie et du Partium, ainsi que sur les influences artistiques etrangeres. A un ensemble d’idees constantes, qui constituent la structure de base de ses theories, certains complements s’ajoutent qui apportent des perspectives nouvelles, en achevant de distinguer les bemols de la question controversee des influences etrangeres sur l’art des Roumains transylvains. 7 Coriolan Petranu, Monumentele istorice..., p. 33. 8 Vlad Țoca, Reperele metodologice..., p. 347. 9 Olimpiu Boitoș, recenzie la Coriolan Petranu: Bisericile de lemn din județul Arad, Sibiu, Drotleff, 1927. Coriolan Petranu: Die Kunstdenkmoler der Siebenburgen Rumanen, Cluj, Carte Românească, 1927, in „Societatea de Mâine”, IV, 20-21, Cluj, 1927, p. 271-272. 361 Dans une premiere etape, dans le volume sur les eglises en bois du departement d'Arad, Coriolan Petranu relie le style et l'originalite des eglises en bois roumaines a la resolution artistique du probleme souleve par les limites morphologiques et esthetiques des materiaux de construction. De cette maniere, il montre que les influences occidentales se sont manifestees dans l'architecture vernaculaire religieuse des Roumains transylvains et des territoires hongrois seulement au niveau des tours-clochers et des peintures plus recentes. En meme temps, il souligne que les eglises en bois roumaines representent dans l'ensemble une creation originale du genie des paysans roumains : « Le style des eglises en bois roumaines du departement d’Arad est conditionne, en essence, uniquement par le materiau ; il n’est pas la transposition en bois des styles historiques occidentaux, les influences de ceux-ci se faisant sentir seulement au niveau de la tour et dans la peinture plus recente. Nous avons â faire â une architecture et â une peinture populaire, â un produit du genie roumain » 10. Quelques annees plus tard, dans le volume consacre aux eglises en bois roumaines du departement de Bihor, Coriolan Petranu insere quelques precisions significatives relatives a la question des influences etrangeres exercees sur l'architecture vernaculaire religieuse des Roumains de l'interieur de l'arc carpatique et des territoires de l'Ouest de la Roumanie de l'epoque. Tant l'enumeration des styles de l'art occidental que l'elargissement des domaines artistiques dans lesquels ceux-ci s'etaient manifestes s'averent importants : « Il faut rappeler ici que nous constatons l’influence de l’art occidental dans plusieurs endroits : dans l’architecture â la tour ouest proprement-dite, aux fleches gothiques, baroques et post-baroques et â un certain type de portes qui finissent dans une sorte d’arc en accolade ; dans l’art industriel, les elements baroques et post-baroques apparaissent â l’iconostase et surtout aux portes imperiales, â certaines charpentes et armoires ; l’influence du style Empire est visible â quelques candelabres en bois et â certains meubles visibles sur les peintures ; quelques costumes sont hongrois ; dans l’architecture peinte et dans la composition des scenes il ne manque pas les influences occidentales. On peut s’en convaincre en regardant les illustrations annexees»11. Dans ces conditions, les eglises en bois roumaines deviennent de veritables representations de l'art occidental, tout l'ensemble etant constitue d'elements artistiques qui trahissent le modele d'inspiration initial. Toute la synthese originale manifestee dans l'architecture religieuse en bois des Roumains de Transylvanie et du Partium s'est donc formee par l'integration des elements stylistiques specifiques a l'art gothique, baroque, post-baroque ou classique. Selon lui, au-dela de la maniere de leur assimilation, ainsi que des moyens mis en reuvre, les eglises roumaines en bois laissent l'impression d'avoir ete visuellement marquees par l'heritage de l'art occidental, tant a l'interieur qu'a l'exterieur. 10 Coriolan Petranu, Bisericile de lemn din județul Arad..., p. 40. 11 Idem, Monumentele istorice..., p. 26. 362 En 1927, Coriolan Petranu commence par cantonner les influences etrangeres au niveau des tours-clochers et des peintures plus recentes. Plus tard, en 1931, l’historien de l’art de Cluj apporte des precisions et des details extremement importants. En fait, toutes ces presences etrangeres de l’art occidental ont bien ete identifiees, depuis la forme du fleche et l’aspect general des tours-clochers jusqu’aux encadrements des portes, aux meubles interieurs et aux peintures murales. Autrement dit, les influences etrangeres avaient marque l’aspect esthetique des eglises en bois roumaines de Transylvanie et du Partium, tant â l’exterieur qu’â l’interieur de celles-ci, mais tout cela avait ete assimile et integre harmonieusement par le genie createur des paysans roumains. Inevitablement, le probleme s’est pose de la datation de ces monuments architecturaux. La reponse â la question de l’anciennete des eglises en bois roumaines de Transylvanie et du Partium constitue une cle qui resout le probleme de l’influence etrangere sur l’art des Roumains qui vivaient sur les anciens territoires de la Hongrie. Plus concretement, il s’agissait d’argumenter et de justifier le caractere national et l’originalite artistique de l’architecture vernaculaire roumaine, en invoquant l’anciennete des modeles architecturaux (surtout) et picturaux utilises par les Roumains transylvains. Pour cela, Coriolan Petranu etoffe l’opinion relative â l’anciennete des eglises en bois roumaines de Transylvanie et du Partium exposee dans les deux publications analysees plus haut12. Dans le volume de 1931, l’auteur avait synthetise ce sujet comme il suit : « La datation precise des eglises en bois se heurte â des difficultes, du fait que trop peu d'inscriptions ont ete gardees, et meme celles-ci se rapportent en leur majeure partie â la peinture. A travers celles-ci, neanmoins, on peut avoir une date approximative de la construction de ces eglises. Encore faut-il prendre en compte les restaurations, les reconstructions, surtout au niveau de la tour et du toit, ceux-ci ne remontant pas â plus de 30 â 50 ans. Et il est certain que les monuments conserves ne remontent, eux, pas plus loin que le dix-septieme siecle, la majorite datant de la deuxieme moitie du dix-huitieme siecle et du dix-neuvieme siecle. Ils reprennent, pourtant, un type d'eglise plus ancien. La creation du type est beaucoup plus ancienne que la date de l'erection des eglises elles-memes. Schulcz croit, par exemple, que la creation du type d'eglises en bois de Satmar, qui sont apparentees aux notres, date du milieu du quatorzieme siecle. Les elements gothiques de la tour, la fleche tres haut et svelte datent probablement de cette epoque-lâ, la construction integrale represente la derniere etape d'une evolution immemoriale qui a â la base non pas l'influence des styles historiques, mais le materiau : le bois [...] »13. Comme nous le verrons â une autre occasion, Coriolan Petranu place â des moments historiques differents le modele archetypal des eglises en bois roumaines, 12 Idem, Bisericile de lemn din județul Arad..., p. 6-7; Idem, Monumentele istorice..., p. 26-27. 13 Idem, Monumentele istorice..., p. 26-27. 363 selon les besoins provoques par sa polemique enflammee avec les historiens de l'art hongrois sur la question de l'anciennete des eglises en bois des Roumains et des Hongrois de Transylvanie. A cet egard, l'historien de l'art roumain ne s'epargne pas les contradictions. A un moment donne, il place l'anciennete et les origines des eglises en bois roumaines dans l'Antiquite, a l'epoque des Daces, en identifiant au besoin sur la colonne de Trajan des constructions en bois qui puissent etre comparees aux eglises roumaines conservees jusqu'au vingtieme siecle14. Coriolan Petranu poursuit les theories de son professeur viennois relatives a la liaison deterministe entre les materiaux de construction et l'aspect final des monuments architecturaux. Il croit ainsi a l'existence et a la resistance dans le temps de ce qu'Henri Focillon nommera plus tard (1934) « la vie des formes » ; la nature du materiau utilise dans la creation artistique conditionne ainsi la forme des reuvres d'art15. Coriolan Petranu partage aussi la conviction de Josef Strzygowski conformement a laquelle l'evolution des formes artistiques est conditionnee egalement par les facteurs politiques, religieux, sociaux et surtout raciaux16. Donc, c'est a cause de la perissabilite du bois comme materiau de construction que les eglises des Roumains de Transylvanie et du Partium ne remontent qu'au XVIIe siecle. Cette circonstance n'empeche pas Coriolan Petranu de lancer la theorie d'apres laquelle les eglises en bois, en depit de leur resistance moyenne dans le temps, repetent des modeles / des prototypes plus anciens qui remontent jusqu'a l'epoque medievale (et comme nous le disions, meme jusque dans l'Antiquite). L'heritage des formes gothiques est le mieux reperable au niveau du fleche svelte (avec ou sans quatre tourelles laterales) qui orne les tours-clochers. Mais, pour Coriolan Petranu, l'abondance du bois en Transylvanie avait determine non seulement l'aspect des eglises roumaines mais aussi l'anciennete de celles-ci. Grâce aux conditions de l'environnement, l'architecture en bois est devenue une unite de mesure de l'anciennete et du caractere autochtone national dans l'espace intracarpatique ; dans l'opinion de l'auteur, le bois est utilise dans les constructions roumaines depuis des temps immemoriaux. Dans ces conditions, l'historien d'art souligne qu'il est faux de voir dans les eglises roumaines de Transylvanie et du Partium la transposition en bois du style gothique. En effet, elles sont considerees un chapitre distinct de l'histoire de l'art, leur aspect etant determine autant par le materiau employe, que par le genie national roumain et le specifique confessionnel, definition qu'on doit prendre en 14 Ibidem, p. 43-44. 15 Henri Focillon, Viața formelor și Elogiul mâinii, ediția a 2-a, trad. de Laura Irodoiu Aslan, Editura Meridiane, București, 1995, p. 54-55 16 Remi Labrusse, Delires anthropologiques : Josef Strzygowski face â Alois Riegl, in „Histoire de l'art et anthropologie”, Paris, coedition INHA / Musee du Quai Branly (« Les actes »), 2009, [En ligne], mis en ligne le 28 juillet 2009, consulte le 29 juillet 2013, http://actesbranly.revues.org/268, alineatul 5, p. 3. 364 consideration : « Le style des eglises est imprime par le materiau, par les aptitudes du peuple ainsi que par les demandes du culte »17. Au-dela des quelques details gothiques empruntes aux eglises en pierre des Saxons de Transylvanie, les eglises en bois des Roumains de Transylvanie et du Partium participent selon lui a un certain « independent wood style »18. Une fois de plus, la distinction majeure est faite entre l'art gothique et les eglises en bois ; ces dernieres ne peuvent donc etre classees comme du gothique transpose en bois. En plus de cette separation stylistique majeure, Coriolan Petranu ressent le besoin de faire une distinction supplementaire, selon le critere de la contribution du specifique national a l'reuvre d'art. Autour d'un premier cercle des delimitations artistiques selon les materiaux de construction des eglises en bois, un deuxieme cercle de demarcation s'ajoute, determine par les manifestations de l'esprit national dans la production artistique. Dans un texte publie en anglais, Coriolan Petranu precise la representation des eglises en bois pour la definition de l'art des Roumains transylvains, avec des details circonstancies et caracteristiques : « Here, as everywhere in Transylvania, the wooden churches are the emanation of the mass-personality, of the folk-soul. Their builders are simple peasants who are often unable to write; they are not city artisans. What they have created is the more remarkable. All who have seen the Romanian wooden churches have admired the fully developed art, the silhouette, the proportions, the solidity of the artistic detail, the harmonious fusion with environment, the gravity, mystery, power and grace of the whole. All those qualities caused Schulcz to assert that these churches far surpass the famous Norwegian buildings. The elucidation of the art of wood building in Transylvania signifies not only an enrichment of our knowledge of this history of art, but also the revelation of the Romanian folk-soul and of its artistic products »19 20. De cette maniere, l'historien de l'art de Cluj integre l'art des Roumains transylvains dans le monde du village : cet art est synonyme d'art paysan, fondamentalement different de l'art des villes auxquelles les Roumains transylvains n'avaient pas eu acces, ce qui les avait empeche de creer une classe d'architectes, de peintres ou d'artisans qui puissent mettre les bases d'un art 20 roumain . Selon lui, toutes ces differences de nature stylistique et nationale ont seulement un role complementaire. Partant du materiau de construction, Coriolan Petranu realise la distinction majeure entre art des Roumains et art des autres 17 Coriolan Petranu, Arta românească din Transilvania, Tipografia „Cartea Românească din Cluj”, Sibiu, 1943, p. 11. 18 Idem, New Researches in the Art of Woodbuilding in Transylvania, in Idem, „Ars Transsilvaniae. Studien zur Kunstgeschichte Siebenburgens. Etudes d'histoire de l'art transylvain”, Tiparul Krafft & Drotleff, Sibiu, 1944, p. 437. 19 Ibidem, p. 439. 20 Idem, L’art roumain de Transylvanie, in „La Transylvanie”, L'Institut d'Histoire Nationale de Cluj, Bucarest, 1938, p. 473. 365 ethnies qui co-habitaient dans les anciennes provinces de la Hongrie qui avaient integre la Grande Roumanie â partir de 1918. Autrement dit, l’historien de l’art de Cluj attribue l’architecture en bois aux Roumains transylvains (au sens large), en la presentant comme etant le domaine artistique le plus representatif ou ceux-ci avaient excelle21. En revanche, il « concede » l’architecture en pierre aux Saxons et aux Hongrois. Dans ce sens, Petranu s’exprime on ne peut plus clairement: « Pour ce qui est de l'architecture ancienne des Roumains de Transylvanie, du Banat, de Crișana et du Maramureș, ce n 'est pas l 'architecture en pierre ou en brique qui est caracteristique, mais celle en bois. Jusqu'au dix-huitieme siecle, les bâtiments faits dans un autre materiau font exception, alors que le dix-neuvieme et le vingtieme siecles voient se multiplier ceux en briques ou en pierre [...]. Les Hongrois et les Saxons de Transylvanie n'ont pas d'eglises en bois »22. De cette fașon, il accomplit un phenomene de nationalisation roumaine de l'architecture en bois. Plus generalement, une repartition en decoule des domaines d’expression artistique de Transylvanie, du Banat et des territoires hongrois, par ethnies, selon les compatibilites esthetiques et creatives entre l’origine nationale et les materiaux de construction. Ainsi, le bois est-il devenu un materiau-symbole national, fetichise au niveau de l’expression architecturale, tandis que la pierre illustre au niveau esthetique et visuel la culture et la civilisation des Saxons et des Hongrois. En meme temps, une delimitation spatiale d’expression artistique s’est operee, comme nous l’avons vu ci-dessus : les Roumains realisent un art eminemment rural, tandis que les Saxons et les Hongrois un art citadin, defini par les styles historiques venus de l’Ouest. Outre ces arguments d’ordre esthetique, Coriolan Petranu avait tenu â mettre en evidence l’argument numerique aussi, en precisant que les monuments religieux en bois des Roumains de Transylvanie et des territoires de frontiere qui ont fait partie â un moment donne de la Hongrie sont extremement nombreux et s’imposent de cette maniere sur une position europeenne de premier plan23. Evidemment, les eglises en bois ne sont pas les seules eglises que les Roumains de Transylvanie, du Banat et du Partium aient jamais eues. En ce qui concerne l’architecture des eglises de mașonnerie, l’historien de l’art de Cluj l’analyse premierement en etroite relation avec l’architecture de mașonnerie des Roumains qui vivaient au-delâ des Carpates et, deuxiemement, en comparaison avec l’architecture des autres ethnies (au sens large) qui cohabitaient en Transylvanie. Coriolan Petranu attribue une valeur exceptionnelle aux eglises en bois roumaines de l’interieur des Carpates, alors que les eglises de mașonnerie sont 21 Olimpiu Boitoș, Coriolan Petranu..., p. 272. 22 Coriolan Petranu, Bisericile de lemn din județul Arad..., p. 33-34. 23 Idem, L’art roumain de Transylvanie.... p. 484; Idem, Arta românească din Transilvania..., p. 10. 366 perțues comme ayant une valeur artistique inferieure par rapport aux eglises de mațonnerie des Roumains de Moldavie et du Pays Roumain/de Valachie. Malgre tout, il reconnaît aux eglises de mațonnerie de Transylvanie, du Banat et du Partium une certaine valeur esthetique et un cachet propre, ce qui fait la difference avec les eglises de mațonnerie des Saxons et des Hongrois. Dans l'opinion du savant roumain, ces dernieres sont « totalement occidentales »24. Dans le cas des eglises en bois, les influences occidentales / etrangeres sont identifiees seulement au niveau de la tour-clocher, le reste de l'ensemble architectural etant considere comme un style a part (impregne du genie createur national roumain) en rapport avec les styles historiques. En revanche, les eglises de mațonnerie des Roumains transylvains ont adopte selon lui un style eclectique, de transition, qui avait assimile en proportions differentes les presences et les influences artistiques byzantines et /ou occidentales. Dans ce sens, Coriolan Petranu exprime les idees suivantes : « Parmi les monuments de l'architecture religieuse, nous devons etablir une distinction entre les eglises de bois, et les eglises de briques ou de pierre. Les premieres, â l'exception de la tour, n'ont rien de commun avec les styles historiques. Elles representent quelques chose d'independant : le style du bois, et en meme temps quelque chose de national. Les eglises de pierre sont d'une architecture eclectique, intermediaire entre le style byzantin et le style occidental. Les monuments peuvent etre divises en 3 groupes : I. purement byzantino-roumains ; II. Intermediaires entre le style byzantin et les styles occidentaux, et III. Purement occidentaux. Les influences occidentaux sont venues avant tout des Saxons qui joue un role principal dans le progres de l'art des villes en Transylvanie »25. Pour Coriolan Petranu, l'identite esthetique des Roumains de Transylvanie, du Banat et du Partium a ete donnee surtout par les eglises en bois. Celles-ci ont represente, dans son opinion, la vraie manifestation visuelle du gout pour le beau de la nation roumaine qui vivait sur les territoires ayant appartenu a l'ancienne Couronne hongroise. A la maniere de l'historien et critique litteraire Ion Chinezu (1894-1966), qui a plaide pour l'integration des Roumains transylvains dans la Grande Roumanie avec leur propre echelle de valeurs et avec leur propre comportement specifique (differents de ceux des Roumains d'au-dela des Carpates)26, Coriolan Petranu s'est engage, lui aussi, pour mettre en valeur tout l'heritage artistique transylvain materialise au niveau des eglises en bois. L'historien de l'art de Cluj percevait cet heritage comme une partie vive de l'identite des Roumains transylvains, qui se devait d'etre gardee, cultivee et 24 Idem, Arta românească din Transilvania..., p. 9. 25 Idem, L'art roumain de Transylvanie..., p. 474-475. 26 Valentin Trifesco, Ion Chinezu et le transylvanisme. Une premiere approche, in „Austrian Influences and Regional Identities in Transylvania”, edited by Franțois Breda, Valentin Trifesco, Luminița Ignat-Coman, Giordano Altarozzi, Editions AB-ART - Grenzenlose Literatur, Bratislava -Frauenkirchen, 2012, p. 160-161. 367 entretenue, meme dans le contexte des nouvelles frontieres politiques et administratives d'apres 1918. En outre, par la mise en evidence du modele des eglises en bois a l'interieur de l'arc carpatique, Coriolan Petranu a astucieusement marque une forme de resistance regionale devant les tendances d'homogeneisation esthetique survenues apres l'Union par la dispersion dans les nouvelles provinces roumaines du modele architectural specifique a l'Est moldave et surtout au Sud roumain, ou le style architectural byzantin s'est impose definitivement27. Par consequent, d'apres Petranu, les modeles transylvains devaient etre exploites par les artistes et les artisans y compris dans la creation contemporaine, afin de perpetuer naturellement et organiquement une longue tradition artistique qui avait represente un element essentiel de l'identite des Roumains de Transylvanie, du Banat et du Partium. Dans ce sens, l'historien d'art roumain precise dans les annees trente : « Depuis l’Union, des eglises en bois ont disparu sans qu’il nous en reste quelque esquisse, photographie ou description. Conserver et publier les monuments immeubles dans des albums, concentrer les meubles dans les musees religieux, c’est prolonger le fil de la tradition qui continuerait ainsi â vivre dans notre âme et se developperait en inspirant nos artistes et nos artisans â realiser de nouvelles creations »28. Quoique Coriolan Petranu n'ait pas exprime explicitement jusqu'au bout ses convictions au sujet de la resistance des traditions artistiques roumaines de Transylvanie, du Banat et du Partium soumises au nivellement esthetique promu par Bucarest et manifeste avec succes dans le domaine de l'architecture religieuse, il a tout de meme reproduit, a une autre occasion, les pensees d'un savant saxon sur cette question extremement delicate. Ainsi, Petranu cite-t-il Fritz Holztrager (1888-1970), qui, parlant des eglises en bois roumaines de Transylvanie, avait formule les idees suivantes : « Avant tout, j’ai l’impression qu’il y a un domaine qui doit etre sauve immediatement : les eglises en bois. Premierement, â cause de la creation de la Grande Roumanie qui fera disparaître cette espece et, d’autrepart, parce que ce chapitre de l’histoire de l’art transylvain-roumain est le plus interessant non seulement du point de vue de l’histoire de l’art mais aussi ethnographiquement et esthetiquement »29. De cette facon, Coriolan Petranu avait adhere â l'idee que l'integration de la Transylvanie et des autres provinces occidentales dans la Grande Roumanie equivalait a une sorte d'attentat a l'etre esthetique et ethnographique autour duquel s'etait tissee l'identite des Roumains qui vivaient dans les anciens territoires administres par les Hongrois. Les eglises en bois etaient considerees de 27 Voir le repertoire d'images de Raluca Diana (Băneasă) Jula, Arhitectura religioasă a românilor din Transilvania în perioada interbelică, Presa Universitară Clujeană, Cluj, 2010, passim. 28 Coriolan Petranu, Bisericile de lemn din județul Arad..., p. 4. 29 Prof. dr. Fr. Holztrager, in Korrespondenzblatt, 1927, L, 12, p. 181, apud Coriolan Petranu, Bisericile de lemn ale românilor ardeleni în lumina..., p. 12. 368 veritables « reuvres totales » ayant synthetise, au niveau visuel, le specifique identitaire des Roumains de Transylvanie, du Banat et du Partium30. Bibliographie Băneasă Jula, Raluca Diana, 2010, Arhitectura religioasă a românilor din Transilvania în perioada interbelică, Presa Universitară Clujeană, Cluj Boitoș, Olimpiu, 1927, recenzie la Coriolan Petranu: Bisericile de lemn din județul Arad, Sibiu, Drotleff, 1927. Coriolan Petranu: Die Kunstdenkmoler der Siebenburgen Rumanen, Cluj, Carte Românească, 1927, in „Societatea de Mâine”, IV, 20-21, Cluj, p. 271-272 Focillon, Henri, 1995, Viața formelor și Elogiul mâinii, ediția a 2-a, trad. de Laura Irodoiu Aslan, Editura Meridiane, București Petranu, Coriolanu, 1938, L'art roumain de Transylvanie, in „La Transylvanie”, L’Institut d’Histoire Nationale de Cluj, Bucarest, p. 469-562 Petranu, Coriolanu, 1943, Arta românească din Transilvania, Tipografia „Cartea Românească din Cluj”, Sibiu Petranu, Coriolanu, 1934, Bisericile de lemn ale românilor ardeleni în lumina aprecierilor străine recente / Die Holzkirchen der Siebenburger Rumanen im Lichte der neuesten fremden Wurdigungen, Tiparul Krafft & Drotleff, Sibiu Petranu, Coriolanu, 1927, Bisericile de lemn din județul Arad, Tipografia și Institutul de arte grafice Ios. Drotleff, Sibiu Petranu, Coriolanu, 1944, New Researches in the Art of Woodbuilding in Transylvania, in „Ars Transsilvaniae. Studien zur Kunstgeschichte Siebenburgens. Etudes d’histoire de l’art transylvain”, Tiparul Krafft & Drotleff, Sibiu, p. 433-439 Petranu, Coriolanu, 1931, Monumentele istorice ale județului Bihor, vol. I, Bisericile de lemn, Tiparul Tipografiei Krafft & Drotleff, Sibiu Labrusse, Remi, 2009, Delires anthropologiques : Josef Strzygowski face â Alois Riegl, in „Histoire de l’art et anthropologie”, Paris, coedition INHA / Musee du Quai Branly (« Les actes »), [En ligne], mis en ligne le 28 juillet 2009, consulte le 29 juillet 2013, http://actesbranly.revues.org/268 Trifesco, Valentin, 2012, Ion Chinezu et le transylvanisme. Une premiere approche, in „Austrian Influences and Regional Identities in Transylvania”, edited by Franșois Breda, Valentin Trifesco, Luminița Ignat-Coman, Giordano Altarozzi, Editura AB-ART - Grenzenlose Literatur, Bratislava - Frauenkirchen, p. 159-167 Țoca, Vlad, 2010, Reperele metodologice ale operei lui Coriolan Petranu, in „Istoria artei la Universitatea din Cluj”, vol. I, „(1919-1987)”, Sabău, Nicolae; Simon, Corina, Țoca, Vlad, Presa Universitară Clujeană, Cluj, p. 333-352 30 This work was supported by the strategic grant POSDRU/159/1.5/S/140863, Project ID 140863 (2014), co-financed by the European Social Fund within the Sectorial Operational Program Human Resources Development 2007 - 2013. 369 Contribuția bisericii ortodoxe la afirmarea spiritualității românești în nordul Bucovinei (sec. XVIII-XIX) Lora BOSTAN High and educated clergy, which Nicolae Iorga had spoken about, largely succeeded in consolidating Romanian intellectuals from Northern Bukovyna, thus becoming their leaders “on the road of powerful culture” (G. Calinescu). The writers and enthusiastic educators, who made use of faith, culture and science to bring light to their countrymen's hearts, were gradually getting more numerous. Along with Silvestru Morariu-Andrievich, Iraclie Porumbescu (1823-1896), the priest serving in Boian area and other regions, deploys his literary career as one of the first poets and writers of this land. The outstanding anthropologist and folklorist, academician Simion Florea Marian (1847-1907), who, as a priest to many Bukovynian villages (including Voloca near Chernivtsi), had the opportunity to become closely acquainted with folk traditions and described our rich and diverse age-old customs in his writings and anthologies. In addition to these, let us remember the names of the other defenders of the faith, language and national culture in Bukovyna: Constantin Morariu (1854-1927), the priest to Toporeutsi area of Chernivtsi district, about whom one of his biographers (C. Loghin) wrote that “wherever his foot would step, he left light infinite, and his writings are great” (he was a poet, translator, and essay writer); Dimitrie Dan (1856-1927), the Consistory advisor and the member of the Romanian Academy, the author of works on the history of church in Bukovyna and ethno-folk sketches of great documentary value; Zaharie Voronca (1851-1920), the priest in the village of Mihalchea near Chernivtsi, the writer and the fighter (under the society «Arboroasa») for political and cultural rights of the Bukovynian Romanians, and others. Orthodox Church, due to its activity (religious books publishing), also played a very important role in the formation of the Romanian literary language in Bukovyna. Since it was the only _stable force independent of social factors, it contributed to the strengthening of the nation and the preservation of spirituality for centuries. Keywords: clergy, romanian intellectuals, Silvestru Morariu-Andrievich, Constantin Morariu, Orthodox Church, Candela. În Bucovina „era un cler înalt și cult” (N. Iorga) care a contribuit în mod decisiv la dezvoltarea culturii, literaturii și artei. Încă pe la mijlocul secolului al XVIII-lea, la tipografia din Rădăuți se editau multe cărți bisericești pentru ținuturile Cernăuților, Sucevei, Hotinului. Erau întocmite (copiate, compilate) de către preoți și dascăli români manuscrise printre care Codicele lui Constantin Popovici „cliric 371 din clasul al triile”, cu pasaje din viețile sfinților, un Octoichos, editat ulterior (1823), în care descoperim încercări de transpunere a textului slavon în grai românesc și chiar de a tâlcui versuri românești în maniera marelui înaintaș, mitropolitul Dosoftei. Bunăoară, pe versoul foii de titlu a Octoichosului publicat în 1823, sub semnul crucii citim versurile: „Crucea lumii păzitoare/ Și arma străjuitoare/ Cristos care biruește/ Sus pe cruce pătimește”. Sub auspiciile bisericii ortodoxe române, în 1811 începe să apară Calendarul de casă (seria fiind suspendată în 1820 și reluată apoi în 1841, apărând astfel până în 1944). Primele numere ale Calendarului au fost redactate de către Vasile Țintilă, absolvent al seminarului clerical din Cernăuți și cântăreț de biserică în satul natal Tereblecea din Nordul Bucovinei. În 1814 acest harnic cărturar și bun creștin publică un Calendar pentru 100 de ani, în care „se află toate sărbătorile cele mai mari ale bisericii răsăritului, alcătuit cu ajutorul lui Damaschin de un iubitor de această știință, de la început până la sfârșitul lumii...”. Între 1841 și 1848 Calendarul este redactat de către preotul Porfiriu Dimitrovici, - unul dintre primii autori de „acrostihuri” în Nordul Bucovinei. În suplimentul literar al Calendarului pe 1841 sunt publicate două poezii ale lui Porfiriu Dimitrovici un Cernăuțean. Una dintre ele este o imitație după Noima sfântului Ioan Hrisostom, dar cu implicații satirice proprii ce denotă marea grijă a autorului de purificarea sufletelor compatrioților săi: „Patriei, zicem, să serbim, iar puțin de ea grijim/ Vr-un folos de-l câștigăm, la-nteresu nostru-i dăm”1 2. La începutul anilor '40 în coloanele calendarului religios apar poeziile lui Teoctist Blajevici, ulterior mitropolit al Bucovinei (1877-1879). Cea mai importantă operă artistică a acestui cărturar (în timpul vicariatului lui Teoctist a luat ființă institutul teologic al Eparhiei, devenind apoi facultatea teologică de renume european la Universitatea din Cernăuți) a fost poemul Iordania 1841 la Cernăuți, în care, cu lux de amănunte, este descris acest mare serviciu divin. În comparație cu versurile anterioare, cele ale lui Blajevici sunt lipsite de străinisme, autorul încercând să se apropie de graiul viu al poporului, care, în pofida vicisitudinilor istoriei, a păstrat comorile noastre folclorice și lingvistice. La începutul anului 1847, în Cernăuți este înființată o Societate literară în eparhia Bucovinei cu scopul de „a ridica aici în țară mult decăzuta limbă națională”, îndeosebi „spre prosperarea culturii naționale abia răsărite”, după cum se sublinia în apelul inițiatorilor adresat populației. Scopul principal al Societății -publicarea manuscrisului dicționarului lui V. Cantemir - n-a fost însă realizat, probabil, din cauza unor controverse în rândurile celor 29 de membri ai ei (avându-l drept prședinte pe rectorul Institutului Teologic din Cernăuți, Teofil Bendela). Drept mărturie a unei străvechi prezențe românești, precum și a unei febrile vieți spirituale naționale în Nordul Bucovinei la mijlocul secolului al XlX-lea, ne servește activitatea cărturarului iluminist Silvestru Morariu-Andrievici (1818 - 1 S. Fl. Marian, Inscripțiuni de pe manuscrise și cărți vechi din Bucovina, Partea I, Suceava, 1900, p. 34 2 Nistor, I., Istoria Bisericii din Bucovina, București, 1916, p. 145 372 1895), preot la Ceahor (în apropiere de Cernăuți), apoi mitropolit al Bucovinei (din 1880 până la sfârșitul vieții). Fiind conștient de necesitatea ocrotirii și cultivării graiului matern în Bucovina, amenințat de pericolul asimilării, Silvestru Morariu, încă de pe băncile seminarului clerical din Cernăuți, încerca să modeleze cuvintele românești după tiparele poeziei populare și ale celei culte. Începând cu anul 1843, susține timp de un deceniu suplimentul beletristic al Calendarului cu fabule (Cucoșul curcănit, Luna și stelele ș.a.), poezii patriotice și didactico-moralizatoare, printre care se distinge oda De ziua fiului meu. Timp de mulți ani preotul Silvestru Morariu Andrievici a fost redactorul Calendarului bucovinean, unde a publicat diverse articole de actualitate în problemele bisericii ortodoxe din Bucovina. Foarte amplă și cu o mare rezonanță în popor a fost activitatea didactico-pedagogică a marelui cărturar. Lui îi revine meritul de a fi primul autor de manuale școlare românești în Bucovina. Om de o vastă cultură generală și teologică, preotul și apoi mitropolitul Silvestru, ca și marii săi predecesori Varlaam și Dosoftei, „și-a dat seama că biserica, pentru a-și putea atinge înaltele sale scopuri aici pe pământ, trebuie să reprezinte un neam, să împărtășească toate necazurile și bucuriile lui”3. Cele 15 manuale și lucrări de religie și morală populară ale cărturarului au servit nu numai drept călăuze pe calea adevărului divin și de credință, ci și, în bună parte (pentru românii bucovineni), drept modele de limbă maternă cultivată cu osârdie (deși cu unele dificultăți inerente epocii respective). Ținând cont de necesitățile școlii elementare, el a elaborat o Carte de cetire românească-nemțească, numită Micul Comenius (Viena, 1851, 1854); un Elementariu spre întrebuințarea în școlile poporane (Viena, 1851, 1858, 1868) și un Legendariu în patru cărți pentru cele patru clase primare al școlilor poporane (Viena, 1852-1856, cu multiple reeditări până în 1869) ș.a. După cum se menționează în Revista de pedagogie, editată la Cernăuți în anii '30 (1937-1938) acestea precum și alte lucrări didactice ale lui Silvestru Morariu au constituit o întreagă epocă în istoria învățământului și școlii din Bucovina. El poate fi considerat drept unul dintre pedagogii de frunte din acest ținut. Silvestru Morariu, ca și ilustrul său contemporan, enciclopedistul G. Asachi - în Moldova, a adus o contribuție mare în domeniul instruirii și educației poporului în spiritul tradițiilor culturale naționale, introducând limba maternă în școala de toate gradele (primară, secundară - la liceul din Suceava, fiind aici primul dascăl de limba română și de religie; superioară - la Institutul teologic din Cernăuți, unde a predat un curs de teologie morală). De fapt rostul lor dublu este uneori subliniat de către autor și în titlul cărții Psaltirea bisericească română așezată în note muzicale, Cernăuți 1879 Istoria sfântă a Testamentului vechi și nou pentru clasa II a școlilor poporane (cu litere latine), Viena, 1886 ș. a. Urcat pe scaunul mitropolitan, Silvestru Morariu nu s-a îndepărtat de popor. Mai mult decât atât, autoritatea de care se bucura ca deputat al parlamentului din Viena, ca „unul dintre bărbații cei mai de caracter și mai învățați dintre românii din Austro-Ungaria” (M. Eminescu), îi dă posibilitatea de a întreprinde unele acțiuni 3 Ibidem. 373 energice pentru a apăra autonomia bisericii ortodoxe bucovinene și a culturii naționale ca sprijin al ortodoxiei. El înființează în 1883 tipografia arhiepiscopală chiar în incinta reședinței mitropolitane din Cernăuți (și-a mai schimbat apoi numele în Societatea tipografică bucovineană) care, pe parcursul a peste 60 de ani (până în 1944), a editat zeci de cărți valoroase în domeniul teologiei, istoriei și literaturii românești. Fondează revista Candela, sprijină Societatea pentru cultură și literatură română în Bucovina precum și Societatea de cântare Armonia (înființată în 1881). Din îndemnul și inițiativa mitropolitului Silvestru au fost reproduse pentru bisericile din Bucovina multe icoane, printre care, și tabloul marelui pictor bucovinean Epaminonda Bucevschi Isus Hristos și Maica Domnului (în 10 000 exemplare), s-au zidit mai multe biserici în satele din împrejurimile Cernăuțiului. Clerul înalt și cult despre care vorbea Nicolae Iorga a reușit în mare măsură să grupeze și să călăuzească forțele intelectuale românești din Nordul Bucovinei „pe făgașul unei puternice culturalități” (G Călinescu). Rândurile cărturarilor și ale scriitorilor patrioți care aprind lumina în inimile conaționalilor prin credință, cultură și știință se completează treptat. Alături de Silvestru Morariu-Andrievici își desfășoară activitatea literară preotul din vechea comună românească Boian (și alte localități bucovinene) Iraclie Porumbescu (1823 - 1896) - unul dintre primii poeți și prozatori ai acestui ținut, marele etnograf și folclorist, academicianul Simion Florea Marian (1847 - 1907), care fiind paroh în mai multe sate din Bucovina (printre care și Voloca de lângă Cernăuți) a avut prilejul să cunoască îndeaproape tradițiile populare și să releve în studiile și antologiile sale marea bogăție și varietatea datinilor noastre pe parcurs de secole, care își păstrează valoarea științifică și literară până în zilele noastre. Cele mai evidente amprente ale manierei individuale a lui S. Fl. Marian le poartă legendele, tradițiile și basmele populare bucovinene publicate de el în periodice și în volume4. În afară de aceștia vom mai aminti și numele altor apărători ai credinței, limbii și culturii strămoșești în Bucovina: Constantin Morariu (1854 -1927, preot în comuna Toporăuți și la biserica Sf. Paraschiva din Cernăuți, despre care un biograf al său (C. Loghin) scrie că „ori și unde a călcat piciorul lui, a lăsat în urmă o largă dâră de lumină, iar activitatea sa scriitoricească este foarte bogată” (a fost poet, traducător, publicist). Datorită osârdiei sale a apărut la Cernăuți ziarul Deșteptarea. Constantin Morariu este autorul unor versuri patriotice și moralizatoare, cu un „pronunțat caracter conceptual și discursiv” (Stănuța Crețu), cultivând adeseori subiecte biblice. S-a remarcat, mai cu seamă, prin traduceri fidele din poezia germană (Goethe, Schiller, Heine ș.a), pe care le-a publicat în revistele Candela, Familia, Aurora română, Convoriri literare, Viața românească ș.a. În 1924 apare la Cernăuți volumul său de Versuri originale și traduse. A mai scris Părți din istoria românilor bucovineni (Cernăuți, 1926), multe alte lucrări cu 4 Grigore C. Bostan, Lora Bostan, Patrimoniu cultural-literar românesc (actuala regiune Cernăuți), Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2011, p. 45-49. 374 caracter teologic și instructiv5. Un alt reprezentant al clerului bucovinean, Dimitrie Dan (1856 - 1927), consilier consistorial și membru al Academiei Române este autor de lucrări în domeniul istoriei bisericii în Bucovina, precum și de schițe etnografico-folclorice de o mare valoare documentară; Zaharia Voronca (18511920) preot în comuna Mihalcea de lângă Cernăuți, publicist și militant (în cadrul Societății „Arboroasa”) pentru drepturile politice și culturale ale românilor bucovineni ș.a. Prin activitatea sa cărturărească (editarea de cărți religioase) biserica ortodoxă a jucat un rol foarte important și în formarea limbii române literare în Bucovina. Aceasta se explică prin faptul că ea a fost unica forță stabilă, independentă de factorii sociali, care a contribuit la consolidarea neamului și la păstrarea spiritualității lui de-a lungul secolelor. Contribuția bisericii ortodoxe la formarea și menținerea spiritualității neamului românesc în Nordul Bucovinei s-a manifestat prin literatura creata în mare parte de unii dintre cei mai distinși și vrednici slujitori ai bisericii care au avut grijă să-și ferească neamul și credința de pericolul înstrăinării, prin limba primelor traduceri de texte religioase ca expresie a spiritualității naționale în această parte a țării (în limbile română și ucraineană). Bibliografie S. Fl. Marian, Inscripțiuni de pe manuscrise și cărți vechi din Bucovina, Partea I, Suceava, 1900 Nistor, I., Istoria Bisericii din Bucovina, București, 1916 Bostan, Grigore C., Lora Bostan, Patrimoniu cultural-literar românesc (actuala regiune Cernăuți), Cluj-Napoca, Presa Universitară Clujeană, 2011 Morariu, Constantin, Cursul vieții mele. Memorii. Ediție îngrijit, prefațată, microbiografii, glosar și note de prof. univ. dr. Mihai Iacobescu , Suceava, Editura Hurmuzachi, 1998 5 Constantin Morariu, Cursul vieții mele. Memorii. Ediție îngrijit, prefațată, microbiogiafEL, glosar și note de prof. univ. dr. Mihai Iacobescu , Suceava, Editura Hurmuzachi, 1998. 375 Le discours religieux et l'index des livres interdits durant l'Inquisition Mihai FLOROAIA Every era has lived and understood its past in a perspective which was closer to its present aspirations, needs and beliefs. During the Renaissance the image that frequently appeared was that of “a dark middle ages”. The romanticism had its own image about middle ages as a time of minstrels and seraphic women. Objectively speaking, we are not interested only in the facts, but in their significance, too, and also in their consequences over a certain era. Medieval Christian Western society was dominated by religion. Only thinking about the acquisition of salvation, no matter by what means, could not be talking about freedom of conscience. After the 12th century, Europe has been crossed by a stream of ideas. For example, in Spain the Christians had gained from the Muslim culture, even if it entered into polemics with Christianity. Today, after two thousand years of history, killing people because of their ideas is something unacceptable. In the following, Ipropose an analysis of religious speech in a period in which the Inquisition as a well organized institution of the Western Church, acting both on the spoken and written religious message. The Inquisition acted on the books (as well as on some editions or translations of the Holy Scriptures). The index of banned books included provisions for both authors and their books, and for publishers and printers of such works. Some banned books could receive consent for publication, if they were corrected according to the indications provided by the specially accredited persons. Thus, the final works were be reviewed by a Commission of the Index. Each censored paper should be analysed by a specialist. If there were still doubts about the works, they were also analysed by other consultants of the Congregation. Medieval Catholicism has kept the human soul on the heights of spirituality and horror. Educating and concentrating human spiritual forces, it subordinated them to a centre which contained the entire culture. Keywords: discourse, sermon, Inquisition, Index, censorship. Chaque epoque a vecu et compris son passe dans une perspective plus proche de ses aspirations, besoins et convictions presentes. Durant la Renaissance, a apparu l'image de cette „barbarie obscure” du Moyen Age. Le romantisme avait forge un Moyen Age des troubadours et des femmes seraphiques. Dans une analyse objective, nous sommes interesses non seulement par les faits en soi, mais surtout par leur signification, par la 377 physionomie qu'ils ont imprimee a certaines epoques et les conclusions que nous en tirons pour comprendre le passe. La societe du Moyen Age chretien occidental etait dominee par la religion. En pensant seulement a obtenir le salut redemption, par n'importe quels moyens, on ne pouvait pas parler de la liberte de la pensee. Apres le XIIe siecle, l'Europe a ete parcourue d'un flux des idees. Par exemple, seulement en Espagne les chretiens ont pu gagner de la culture musulmane, meme si celle-ci est entree en polemiques avec le christianisme. De nos jours, apres deux mille ans d'histoire, tuer des gens a cause des idees nous semble, a juste titre, inconcevable. En ce qui suit, nous nous sommes propose une analyse du discours religieux, a une epoque ou l'Inquisition, comme institution bien organisee de l'Eglise occidentale, agissait tant sur le message religieux transmis par voie orale, mais aussi sur celui repandu par ecrit. Pour comprendre les causes qui ont determine l'apparition de l'Inquisition et ses actions, il est necessaire d'analyser la societe telle qu'elle se presentait durant la periode medievale. Si aujourd'hui les chretiens appartiennent a des eglises plus ou moins nationales, ceux qui vivaient au Moyen Age appartenaient a une seule communaute qui a commence a se superposer a l'ancien Empire Romain. La croyance ne representait pas seulement une forme de vie interieure, mais elle commandait les actes de la vie quotidienne; elle n'appartenait pas seulement a la vie privee, mais se manifestait dans des collectivites (par exemple, par des pelerinages, la construction des cathedrales etc.). Les lois s'appliquaient plus dans les communautes urbaines, tandis que, a la campagne, beaucoup essayaient de gouverner par d'autres moyens que les legaux. Dans une telle Europe morcelee et diversifiee, l'Eglise Catholique a reussi a contrecarrer une brutalite sauvage. Bien sur, la participation active, substantielle du catholicisme a la culture europeenne est incontestable. Le catholicisme a vecu consciemment l'histoire comme une dimension interieure, en introduisant le politique dans sa substance spirituelle meme, en se structurant du point de vue dogmatique et organisationnel pour l'action historique, pour la victoire des buts qui necessitaient cette action. Une grande partie de ce qui defendait la loi se trouvait dans les mains des pretres: heritages, finances, discipline, affaires temporaires, les pretres etant les seuls instruits. Le statut social du pretre faisait de lui un homme a part et, meme s'il etait coupable de certaines infractions, il ne pouvait etre accuse ou puni par aucune autorite. Le clerge detenait aussi une grande superficie des terres fertiles de l'Europe. D'autre part, on doit mentionner le fait que, pour devenir pretre, il e fallait passer aucun examen prealable qui atteste des qualites et de la vocation d'une telle mission, aucune preparation ou stage specifique. Aux debuts du Moyen Age, dans la plupart des cas, le clerge recevait une formation sommaire d'autres pretres, mais les ecoles annexees aux cathedrales et aux abbayes ont apparu relativement tard, la s'est formee une grande partie du clerge. Le synode d'Aachen de 809 exigeait la connaissance des prieres de Notre Pere, Le Credo, des livres liturgiques et des sermons patristique. Il paraît que la formation ascetique manquait. Le moine benedictin Rabanus Maurus 378 (780-856), en De institutione clericorum (819) offre un „programme” de la formation du clerge exigeant la connaissance des Ecrits Saints1. Les reformateurs du XIe siecllee se sont evertues a promouvoir la vie monacale, mais le clerge diecezain restait avec beaucoup de manques (privations). En Europe de ce siecle-la, il y avait peu de centres urbains, faiblement developpes, raison pour laquelle l'enseignement s'est developpe dans des abbayes et monasteres2. Les universites n'etaient pas exigentes par rapport au niveau de preparation des candidats, et, d'autre part, n'offraient pas les conditions adaptees a la formation sacerdotale. Les dispositions des synodes Lateran III (1179) et Lateran IV (1215), qui imposaient qu'on institue pres de chaque cathedrale une ecole gratuite pour le clerge, etaient rarement appliquees. Dans un tel contexte, des centaines de personnes sont entrees assez facilement dans le clerge, seulement pour profiter des benefices apportes par un tel statut. Les mreurs des pretres laissaient â desirer, fait qui diminuat leur autorite morale devant les croyants. Les moines avaient un regime de vie base sur la pauvrete et la chastete, tandis que les pretres des paroisses etaient accuses de mener une vie luxueuse, qu'ils pratiquaient la bigamie, en s'adonnant aux jeux de hasard, ils ne se confessaient pas et protegeaient les personnes excommuniees par l'Eglise3. La pratique du commerce avec les indulgences et avec les soi-disant „reliques des saints”4 par le clerge etait a l'ordre du jour. Certains moines etaient consideres, le plus souvent, superstitieux ou vagabonds. Le clerge s'eloignait ainsi du message de Rome, en perdant ainsi l'autorite et le pouvoir sur le peuple. Meme les bons servants souffraient a cause des mechants. Quoiqu'on ait essaye de reformer les eveches, les monasteres et le clerge, on n'a pas enregistre de grands succes. Voila comment decrivait Nicolas de Clamanges, en 1564, la situation du clerge medieval: „Personne ne pouvait devenir pretre qu’en moyennant de l’argent, et les mains de ceux qui cherchent la pitie des saints ne peuvent se joindre qu’apres avoir paye d’abord ...Beaucoup d’eveques ne sont jamais entres dans leurs villes, n’ont jamais vu les eglises et n’ont jamais visite leurs dioceses ...Les papes se sont eleves au-dessus des evequespar desir de domination... Qaunt aux cardinaux ... ilspersecutent les eveques comme leurs inferieurs, en se croyant els egaux des rois”5. Apres la fondation des deux 1 Thomas J. Shahan, Rabani Mauri De institutione clericorum libri tres, in «The American Journal of Theology», Vol. 6, No. 1, (ianuarie, 1902), p. 149-150. 2 Mariateresa Fumagalli Beonio Brocchieri, Intelectualul, în Jacques Le Goff (coord), Omul medieval, trad. Ingrid Ilinca și Dragoș Cojocaru, Editura Polirom, Iași, 1999, p. 169. 3 A. Lecler, Constitutionis synodales de 1295, în Anciens statuts du diocese de Limoges, BSAHL XL, 1892, p. 146 și p. 149-150, apud Sara Louis, Les relations de Bernard Gui avec le limousin, în Bernard Gui et son monde, Cahiers de Franjeaux, vol. XVI, Edouard Privat, Editeur, Toulouse, 1981, p. 43-44. 4 Este vorba despre acele pseudorelicve pe care clerul le purta în pelerinaje sau le vindea din dorința de a-și spori veniturile. Vezi Ioan Rămureanu, Istoria Bisericească Universală, vol. II, Editura Institutului Biblic și de Misiune Ordoxă al B.O.R., București, 1993, p. 200-204. 5 Nicolas de Clamanges, Le traite de la ruine de l’Eglise, trad. A. Coville, Librairie E. Droz, Paris, 1936, p. 160-161. 379 ordres monacaux, des Franciscains6 et des Dominicains7, l'Eglise de l'Occident europeen a commence a se debarrasser de tous ces inconvenables. Malgre cela, le catholicisme a fait de son mieux pour donner a ses serviteurs l'impression d'une distinction sociale et spirituelle capable de les obliger au respect de soi. L'univers ou vivait le catholique a ete dynamique, oriente vers quelque chose de precis historiquement. La nouvelle organisation des Franciscains s'est vite repandue, comme celle des Dominicains, de sorte qu'en 1221 elle comptait entre 30-35.000 membres8, et en 1256, ils avaient penetre jusqu'aux zones les plus eloignees du monde civilise9. Les deux organisations menaient une vie propre, avec les seul but de precher l'Evangile et le salut de l'âme, en luttant contre les abus et la corruption10. Precher la pauvrete evangelique etait un theme commun. Le manque de la formation intellectuelle et du support spirituel se sentaient en special dans le milieu urbain, ou les lai'ques eduques prechaient pendant les messes. Les humanistes etaient interesses en special par l'etude des ecrits antiques de Grece et de Rome, tout comme par les editions de la Bible, comparees a son texte original. Puisque les membres de l'ordre dominicain pouvaient prechaient partout, Etienne de Bourbon11 est devenu predicateur general, etant autorise par le pretre principal de son monastere a se deplacer librement et a precher dans tous les lieux. En parcourant toutes les regions lyonnaises et bourguignonnes, il a preche contre l'heresie des Albigeois en 1226 a Vezelay. Il a fait des incursions au nord et au nord-est a Besanșon, il a assiste a Reims en 1223 ou en 1226 au sacre du roi de France, Louis VIII. Il a participe en 1239 au proces des heretiques du Mont-Aime et il a traverse le diocese Toul en Lorraine. Il a interroge divers heretiques a la sollicitation de l'eveque Clermont Hugues de Tours. Dans le sud, il a preche dans les dioceses de Valence et Elne, et dans le sud-est, il a traverse la Savoie au Piemont. Il a recueilli divers ecrits, tels : la legende 6 Ordinul franciscanilor sau al fraților minori a fost fondat în anul 1208 de către Francisc de Assisi și aprobat în data de 29 noiembrie 1223 de către papa Honorius al III-lea. Cf. Magnum Bullarium Romanum. Bullarum privilegiorum ac diplomatum Romanorum Pontificum amplissima collectio, tomus tertius, pars prima, Honorius Tertius, Romae, MDCCXL, reimprimat la Akademische Druck -U. Verlagsanstalt, Graz, 1964, p. 229-232. 7 Ordinul dominicanilor sau al Fraților Predicatori a fost înființat de preotul spaniol Dominic de Guzman și aprobat de către papa Honorius al III-lea pe 22 decembrie 1216. Cf. Magnum Bullarium., tomus tertius, pars prima, Honorius Tertius, II, Roma, MDCCXL, reimprimat la Graz, 1964, p. 178-179. 8 Cf. Annales Minorum prussicorum et le commentaire du P.L. Lemmens, în Archivum franciscanum historicum, t. VI, 1913, p. 702-704. 9 Vezi Gratien de Paris, Histoire de la fondation et de l’Evolution de l’Ordre des Freres Mineurs au XIIIe siecle, Societe et Librairie S. Franșois d'Assise, Paris, 1928, p. 513-529. 10 Cf. Regula major, cap. II, IV, VII, VIII. PP. Theophile Desbonnets et Damien Vorreux O.F.M., Saint Franțois d’Assise. Documents..., p. 54-62 și p. 68-72; http: //franciscani.Ix.ro/pagini/regula (2009). 11 Jacques Berlioz, Etienne de Bourbon, l'inquisiteur exemplaire, în Jacques Berlioz, (coord.), Moines et religieux au Moyen Âge”, Editions du Seuil, Paris, 1994, p. 273-284. 380 sur la chute du Mont Granier (1248), l'une des plus grandes catastrophes du Moyen Age occidental12. En analysant le discours religieux de la periode medievale, on observe un fait assez interessant: d'une part, le message des sermons avait comme but l'inoculation de la peur des eternelles punitions de l'enfer, comme consequence des peches faits, d'autre part, le disocurs officiel visait, entre autres, la censure des livres par leur verificationpar une commission speciale du Saint Office. Ainsi, l'Inquisition a eu un double but: un pastorale par le fait qu'elle a preche le doctrine de la foi catholique chez la majorite des peuples et un judiciaire par les tribunaux crees au but d'eliminer tout ce qui apparaissait etranger au catholicisme. Si elle a commence par la poursuite des heretiques par les eveques de la region, elle a fini par l'hysterie generale dans laquelle quiconque pouvait etre poursuivant ou poursuivi. Arrive dans la localite, l'inquisiteur tenait une messe (d'habitude le dimanche ou un jour de fete) a laquelle etait convoquee toute la population de la zone, en insistant sur les problemes de foi. „Par notre ordre, appelez un par un, sous peine de mort, â etre present un certain jour, dans un certain endroit, celui qui rendra compte de sa foi, ou sur sa faute, ou recevra la punition ou la penitence pour les faits commis; ou celui qui defendra son parent mort ou celui qui ecoutera la sentence par rapport â lui ou son defunt dont il est l'heritier”13. On presentait le but de la mission de la delegation dans la zone respective. La communication etait faite dans une langue populaire, accessible a tous, „exponendo materna lingua”14, pour etre comprise par tous les participants et pour eliminer les eventuelles confusions15. Etaient declares heretiques tous ceux qui prechaient sans l'autorisation du Pape Saint Ofice ou des eveques et tous ceux dont la foi et les faits n'etaient pas en conformite a la loi romaine16. Dans certaines sentences de condamnation des heretiques, les formules sont plus indulgentes, dans d'autres elles sont purement juridiques. L'insertion de la penitence dans une procedure apparaît comme une idee d'homme de l'Eglise, les simples croyants etant impressionnes par les gestes et les actes de l'inquisiteur quand celui-ci prononcait la sentence. Des documents il ressort le fait que les personnes condamnees a la prison par l'inquisiteur Bernard Gui ne sont pas de celles a avoir abjure17. 12 Idem, L'effondrement du mont Granier en Savoie (fin 1248). Production, transmission et reception des recits historique et legendaires (XIIIeme-XVIIeme siecles), în Le Monde alpin et rhodanien, nr. 1-2, 1987, p. 7-68. 13 Ms 53 din Biblioteca Universității din Madrid, reprodus de E. Vacandard, L'Inquisition. Etude historique et critique sur lepouvoir coercitif de l'Eglise, Paris, 1912, Appendices, p. 316-317. 14 Serge Lisignan, Parler vulgairement. Les intellectuels et la langue fmncaise aux XlIIe et XlVe siecles, Librairie philosophique J. Vrin, Paris, 1986, p. 67. 15 Vezi Bernard Gui, Manuel de l’inquisiteur, edite et traduit par G. Mollat, professeur a la Faculte de Theologie Catholique de Strasbourg, avec la collaboration de G. Drioux, tome II, deuxieme tirage, Societe d’Edition Les Belles Letres, Paris, 1964, p. 124-126. 16 *** Decretales de Gregoire IX, Livre V, Titre 7, canon 9, le 4 novembre 1184, Edition E. Friedberg, Leipzig, 1881. 17 Jacques Paul, stud. cit., p. 308. 381 En connaissant tres bien le texte de 1270, dans le „Prologue” de la IVe partie, on presente une synthese des discours historiques de l'Eglise a l'epoque des heresies. Influence par le systeme juridique et theologique de la monarchie pontificale, Bernard Gui aborde principalement les decrets et les lois, en empruntant de ses predecesseurs l'appellation des diverses categories d'heretiques: les parfaits, les relaps, les Juifs, etc. Ceux-ci peuvent etre detruits par deux voies: la conversion a la foi catholique, ou rendus au brules vifs18. Sur la contrainte de ceux tombes dans l’heresie et leur privation des biens materiels, il nous parle longuement, en montrant que ces moyens peuvent determiner le retour de celui en cause a la vraie foi. En analysant les travaux, on observe qu'il y a beaucoup de ressemblances entre la Practica officii Inquisitionis haereticae pravitatis19 de Bernard Gui et le mansucrit anonyme de 1270. Vers la fin du Moyen Age, l'Eglise Occidentale detenait un pouvoir enorme tant sur le plan politique que culturel. Elle avait reussi a convaincre les princes chretiens a participer aux croisades (1095 - 1272), a les mobiliser dans la lutte contre les heresies (la croisade contre les Albigeois (1202 - 1229), avait inspire la reconqista espagnole contre les maures. Dans son interieur, il y avait des ordres religieux militaires et chevaleresques, mais aussi les grands ordres de moines mendiants, les franciscains (1209), les carmelites (1209), les dominicains (1215), qui, au nom de la pauvrete evangelique renoncaient aux biens materiels, en se dediant a l'apprentissage et a precher le message divin. Index des livres interdits - maniere d'enchaîner la liberte de penser et d'expression On a observe dans les chapitres anterieurs que l'Inquisition a agi aussi sur les livres, quel qu'en soit le specifique. L'index des livres interdits contenait tant des mentions pour les auteurs et leurs livres20, mais aussi pour leurs editeurs et imprimeurs21. Certains livres interdits dans un premier temps pouvaient recevoir l'acceptation pour la publication, quoiqu'ils fussent corriges en conformite avec les indications offertes par les personnes specialement accreditees. Ainsi, les ouvrages en forme finale etient reverifies par une commission de l'Index22. L'interdiction du mot ecrit et de ses auteurs a apparu en Occident apres le Concile de Trident (1545-1563). Apres le Concile, il a resulte deux listes d'ouvrages interdits: une de livres et d'auteurs (Index librorum prohibitorum) publiee par l'Inquisition en 1559, sous le Pape Paul IV et la deuxieme contenait les titres des livres qui pouvaient 18 *** Practica Inquisitionis heretice pravitatis, auctore Bernardo Guidonis O.F.P., publie pour la premiere foi par C. Douais, Paris, 1886, p. 217-218. 19 Vezi Bernard Gui, Manuel de l’inquisiteur, (Colection Les classiques de l’histoire de France au Moyen Âge), edite et traduit par G. Mollat, Paris, 1926-1927, p. XI-XV. 20 *** Index Librorum Prohibitorum cum regulis confectis per patres â Trid. Synodo delectos, auctoritate Pii IV, primum editus et nunc Demum SDN Clementis Papae VIII, Chez J. Antonium Remondium, Bassani, 1724, p. 15-17. 21 Ibidem, p. 19-21. 22 Ibidem, p. 17-19, în mod special § 5, p. 19. 382 etre lus apres la censure de ces chapitres (fragments) consideres inacceptables: heresie, immoralite, sexualite explicite, incorrection politique, etc. (Index expurgatorius)23. Les personnes qui lisaient, detenaient ou repandaient de tels livres etaient excommuniees. Chaque bon chretien avait l'obligation de denoncer aux autorites ecclesiastiques ou lai'ques toute situation ou on enfreignait cette decision papale. Apres le Concile Vatican II (1966) a ete suspendue la parution de l'Index. Penadnt la duree des deux Index, pendant presque 500 ans, le catalogue a connu 32 editions. Dans ce qui suit, on voudrait faire une analyse succincte des deux Constitutions papales rendues relativement tard, au XVIIIe - XIXe siecles, ce qui definit les criteres selon lesquels une reuvre recevait ou non l'acceptation de l'eglise pour etre publiee et lue par le grand public. La Constitution „Problemes et solutions” donnee par le pape Benedict XIV (1740 -1758) le 9 juillet 175324 mentionnait la methodologie utilisee dans l'examen et la proscription des livres, par les 27 articles. Dans l'introduction, est presentee le „soin” pris en permanence par les pontifes romains predecesseurs, pour „garder inalteree” la foi catholique: „Problemes et solutions”, par le souci des pontifes romains, nos predecesseurs, s'est efforcee d'abattre ceux qui croyaient en Jesus de la lecture de ces livres dont les naifs pouvaient souffrir et, imbus d'opinions et de theories, pourraient s'opposer aux dogmes de la religion catholique. Il ne faut pas omettre le tres ancien decret de sa Saintete Gelasius I et ce qui a ete decide longtemps avant Gregoire IX et d'autres pontifes par rapport â ces problemes; on considere que personne ne sait ce qui a ete etabli tres soigneusement par nos predecesseurs, Pius IV, Sa Saintete Pius V et Clement VIII, pour approfondirpar decrets et regles tres sages une taivre tres saine, assumee par les Parents du Saint Synode Tridentin, concue â temps et menee presqu'â la fin, en formant un Index sur la lecture des livres interdits et en le diffusant. Cette activite est poursuivie continuellement par Saint Siege et est promue par les deux Congregations des Cardinaux de la Sainte Eglise Romane â laquelle est revenue la tâche de decouvrir les livres mauvais et nuisibles (pravi et noxi), de les corriger et, selon le cas, les proscrire. Confiee par Paul IV â la Congregation romane de la Censure universelle, cette tâche continue â etre pratiquee depuis, quand il s'agit de juger certains types de livres”25. Sont mentionnes la maniere de convocation et els activites de la Congregation de l'Index: „Une assemblee de ce type devra etre convoquee une fois par mois, ou plus souvent s'il le faut, par le secretaire de la Congregation, ou dans sa residence, ou dans un endroit plus convenable, dans un monastere. Participeront toujours Magister sacri palatii avec six autres consultants elus par le secretaire, et le secretaire aura le devoir de consigner dans le registre les avis des consultants, qu'il enverra ensuite â la 23 http://ro.wikipedia.org/wiki/Index_librorum_prohibitorum. 24 ***Index Librorum Prohibitorum. Leonis XIII Sum. Pont. Auctoritate recognitus SS. D. N. PII P. X IUSSU Editus, praemittuntur Constitutiones Apostolicae de examine et prohibitione librorum, Typis Vaticanis, Romae, 1904, p. 34. 25 Benedicti Papae XIV Constitutio qua methodus praescribitur in examine et proscriptione librorum servanda, p. 19-20. 383 Congregation des Cardinaux, avec le rapport du censeur. Dans cette reunion, on devra respecter tout ce qui a ete etabli ci-dessus concernant la Congregation du Saint Office concernant l'examen des livres”26. Chaque ouvrage doit etre soumis a la censure, doit etre analysee avec luxe de details par un specialiste: „Le livre est donne d'abord â un des qualificateurs ou consultants, designes par la Congregation, qui le lise attentivement et le pese avec soin; puis, consigner par ecrit sa recension, etant indiques les endroits et les pages ou il y a les problemes incrimines. Puis, que le livre avec les observations du reviseur soit envoye â chaque consultant, qui dise son opinion sur le livre et sa recension dans l'assemblee qui se tient d'habitude dans le bâtiment du Saint Office. Ensuite, la recension avec le livre et les opinions des consultants sont envoyes aux Cardinaux, qui se reunissent d'habitude le quatrieme dimanche au monastere des Freres Predicateurs, appele Sainte Marie. Apres, tous les documents sont apportes par l'assesseur chez le Pontife, selon l'appreciation duquel on va rendre definitive l'evaluation” 27 28. Au cas ou il y aurait des doutes sur les ouvrages, on doit les donner pour l'analyse a d'autres consultants de la Congregation: „Selon une ancienne coutume, qui dit que l'ouvrage d'un auteur catholique ne soit pas soumise â la recension d'une seule personne, par le decret de juillet 1750, nous avons decide de garder cette pratique ; de sorte que, si le premier censeur considere que le travail doit etre proscrit, meme si les consultants arrivent â la meme conclusion, le livre et sa recension doivent etre confiees â un autre reviseur elu par la meme Congregation. On rend secret le nom du premier censeur, pour que le deuxieme exprime librement son opinion. Si le deuxieme censeur est du meme avis que le premier, alors les observations des deux sont envoyees aux cardinaux pour qu'ils decident sur le livre; mais si le deuxieme a une autre opinion, on elit un troisieme censeur qui fasse l'analyse, apres que le nom des deux a ete rendu secret. Mais si son opinion ne cadre pas avec celle des deux premiers, le livre est envoye aux Cardinaux. Ceux-ci, apres avoir pese les avis des consultants, apres une mure reflexion, doivent se prononcer. Mais le Pontife, soit â cause de la gravite du probleme dont on parle dans le livre, soit parce qu'il a considere ainsi, a decide que le jugement du livre se fasse en assemblee devant soi, le quatrieme dimanche, chose que j'ai souvent faite et je pense qu'il faut le faire chaque fois qu ’on en a besoin. Autrefois, il suffira que l'on fasse appel au jugement du Pontife et des Cardinaux, comme des consultants, en renongant â l'examiner en reunion du quatrieme dimanche"”2. En d'autres termes, le pape etait celui qui decidait, finalement, du sort des choses. Le document finit par la formule typiquement rencontree dans les epoques anterieures aussi, par l'avertissement de garder et respecter les decisions prises: „Je decide que, dorenavant, ce qu'on a etabli jusqu'â present, en accord avec les decrets de mes predecesseurs, avec les lois de nos Congregations et confirmees par la pratique, soient respectees sous l'autorite apostolique; j'ordonne â tous et â chacun de ceux qui ont une place dans les Congregations de ne pas oser donner de verdict, â 26 Benedicti Papae XIV Constitutio..., § 8, p. 24-25. 27 Benedicti Papae XIV Constitutio..., § 4, p. 21-22. 28 Benedicti Papae XIV Constitutio..., § 5, p. 22-23. 384 changer quelque chose, â prendre une decision sans ma permission ou celle des Pontifes qui vont me suivre”29. Le document suivant attire beaucoup plus notre attention, non seulement grâce a son contenu et aux objectifs suivis, mais pour la periode relativement tardive ou il a ete emis. Il s'agit de la Constitution du Pape Leon XIII (1878-1903) sur l'interdiction et la censure des livres, intitulee „Tâches et devoirs ”, donnee a Rome le 8 fevrier 1896 30. Le texte comprend 49 articles structures en 5 chapitres et attire l'attention sur le danger de l'imprimerie sur les mreurs de la societe, au cas ou on publierait n'importe quels livres: „Mais au XVe siecle, etant decouvert le nouvel art de l’ecriture, on a pris soin non seulement aux mauvais livres qui avaient paru, mais aussi sur les parutions ulterieures de ce types de livres. Dans cette periode, on imposait cette stipulation pour la defense de la moralite et pour la sauvegarde de l’honneur; cela, parce que certains ont vite change cet art, tres bon en soi, dans un grand instrument de perte. Le grand prejudice apporte par les ecrits pouvait se repandre maintenant plus vite et leur effet etait plus rapide. Ainsi, Alexandre VI et Leon X, nos predecesseurs, ont donne des lois expresses, qui visaient ceux qui imprimaient des livres. Le danger etant de plus en plus grand, il a ete necessaire qu’on arrete avec beaucoup plus de vigilance la contagion des livres heretiques. C’est pourquoi Leon X et, ensuite, Clement VII ont affirme fermement que, pour le malheur de ce temps, la boue sale des livres dangereux avait pris tous les endroits (impura colluvies), il paraissait qu’on avait besoin d’un remede plus serieux et plus prompt”31. Les decrets de cette Constitution sont structures en deux parties: Sur l’interdiction des livres (10 chapitres avec un total de 29 articles)32 et Sur la censure des livres (en 5 chapitres qui contiennent 20 articles)33. Les quatre premiers articles du chapitre I definissent clairement les categories des livres qui sont et qui restent sous l'interdiction de l'eglise: „1. Tous les livres qui ont ete condamnes, avant 1600, les hauts Pontifes ou les Conseils wcumeniques et qui ne sont pas presents dans le nouvel Index sont consideres condamne de la meme sorte comme s’ils avaient ete jadis condamnes; exception font ceux permis par ces Decrets generaux. 2. On interdit completement les livres des apostats, des heretiques, des schismatiques et de tout ecrivain qui defend l’heresie ou le schisme, qui detruit les bases memes de la religion. 3. On interdit les livres contre les catholiques, qui se referent â des problemes religieux, si on ne constate qu’il n’y a rien contre la foi catholique. 4. Que les livres des memes auteurs, qui ne traitent pas des problemes religieux, mais qui touchent â des problemes relatifs â la foi, ne soient pas consideres interdits 29 Benedicti Papae XIV Constitutio..., § 25, p. 34. 30 Librorum Prohibitorum. Leonis XIII Sum. Pont. Auctoritate recognitus..., p. 17. 31 Leonis Papae XIII Constitutio de prohibitione et censura librorum, p. 4. 32 Leonis Papae XIII Constitutio..., p. 7-12. 33 Leonis Papae XIII Constitutio..., p. 13-17. 385 conformement â la loi ecclesiastique, tant qu'ils n'ont pas ete proscrits par un decret special”34. Les editions du Saint Evangile n'ont echappees, elles non plus, a etre attentivement controlees: „On permet les editions du texte original et des anciennes versions catholiques du saint Evangile, meme celles de l'Eglise Orientale, editees par les catholiques, â condition qu'elles soient correctes, seulement pour ceux qui s'occupent â l'etude theologique biblique, pourvu qu'elles ne contreviennent aux dogmes de la foi chretienne”35, et les traductions dans la langue de chaque peuple ont ete interdites: „Toutes les versions en langue d'origine, meme celles realisees par les catholiques, sont interdites, si elles n'ont pas ete approuvees par Siege apostolique ou editees sous la direction des eveques avec les observations assumees par les Saints Parents et les sages catholiques”36 37. Ces ouvrages qui recoivent l'acceptation d'etre publies, doivent contenir la mention qu'ils peuvent etre donnes au peuple pour la lecture: „Apres la fin de l'examen, si rien ne semble s'opposer â la publication du livre, le Consistoire doit accorder la permission en vue de la publication, qui soit imprimee â la fin ou au debut du livre.” (37) Les editeurs et les imprimeurs devaient se soumettre a certaines regles d'impression et d'edition des ouvrages: „Qu'aucun livre soumis â la censure ecclesiastique ne soit edite s'il n'a pas, au debut, le nom et le prenom de l'auteur et de l'editeur, au-dessus, le lieu et l'annee de l'impression et de l'edition. Et si, dans une certaine situation, pour des raisons justifiees, il semble que le nom de l'auteur doit etre mis sous silence, cela doit etre permis par le Consistoire”38. Ce n'est pas par hasard que nous avons choisi ces fragments des deux Constitutions, d'autant plus qu'elles illustrent la maniere dont procedait la Congregation concernant la verification des contenus des livres. L'idee de la papaute etait de detruire les livres qui pouvaient corrompre les croyants. Les listes des livres etaient concentrees surtout sur les titres nouvellement parus. Ainsi on organisait-on des perquisitions aleatoires dans les librairies, imprimeries et depots de livres, bon nombre en etant fermes, et le personnel employe etant menace, amende ou arrete. On merite souligner le fait que l'Inquisition a use des normatifs des pontifes romains jusqu'a nos jours. Un exemple classique est represente par l'reuvre du philosophe italien Benedetto Croce (1866 - 1952)39 qui a ete mise a l'Index en 1932, respectivement 193440. 34 Leonis Papae XIII Constitutio..., p. 7. 35 Leonis Papae XIII Constitutio..., cap. II, art. 5, p. 8. 36 Leonis Papae XIII Constitutio..., cap. III, art. 7, p. 8. 37 Leonis Papae XIII Constitutio..., titulus II, caput II, art. 40, p. 14. 38 Leonis Papae XIII Constitutio..., titulus II, caput IV, art. 43, p. 15. 39 Sa philosophie a ete influencee par Heghel. Il a rempli les fonctions de ministre et senateur de la Republique Italienne. 40 Son ouvrage Storia d'Europa nel secolo decimonono, Bari, 1932 a ete condamne par le Decret du Saint Office du 13 juillet 1932, et Opera omnia par le Decret du Saint Office du 20 juin 1934. Cf. *** Index Librorum Prohibitorum (1600 - 1966), par J.M.De Bujanda (Index des livres interdits), tom XI, Centre d'Etudes de la Renaissance, Universite de Sherbrooke et Librairie Droz, 2002, p. 255. 386 Si precher l'Evangile constitue un acte desinteresse de la conviction, au moment ou elle est melee a des denonciations de „suspects”, enquetes, arrestations, etc., elle devient une action coercitive qui lese la dignite et la liberte humaine. On a demontre que la realisation de l'Empire de Dieu par des moyens coercitifs est impossible. La fin du Moyen Age a enregistre dans l'Occident une vraie explosion des superstitions, d'aberrations religieuses et de pratiques de sorcieres. On rencontrait partout le fantastique: des sculptures religieuses jusqu'aux miniatures des manuscrits. La magie et la sorcellerie, a cote des punitions de l'enfer, constituaient des themes abordes par les grands precheurs de l'epoque. L'eglise a essaye diverses manieres de combattre ces mensonges. Le Tribunal inquisitorial, constitue initialement pour lutter contre les heresies, a maintenant un nouvel objectif: detruire les sorcieres et leurs pratiques. D'une part, dans le contexte de l'elargissement du champ des heresies et des pratiques magiques, l'Eglise Occidentale a essaye aussi une reforme interieure qui s'etait averee necessaire. Bibliographie ***Annales Minorum prussicorum et le commentaire du P.L. Lemmens, in «Archivum franciscanum historicum», tome VI, 1913, p. 702-704 Berlioz, Jacques, 1994: Etienne de Bourbon, l'inquisiteur exemplaire, in Jacques Berlioz, (coord.), «Moines et religieux au Moyen Âge», Paris, Editions du Seuil, p. 273-284 Berlioz, Jacques, 1987: L'effondrement du mont Granier en Savoie (fin 1248). Production, transmission et reception des recits historique et legendaires (XIIIeme-XVIIeme siecles), in «Le Monde alpin et rhodanien», no. 1-2, p. 7-68 De Clamanges, Nicolas, 1936: Le traite de la ruine de l'Eglise, traduit A. Coville, Paris, Librairie E. Droz ***Decretales de Gregoire IX, Livre V, Titre 7, canon 9, le 4 novembre 1184, Edition E. Friedberg, Leipzig, 1881 De Paris, Gratien, 1928: Histoire de la fondation et de l'Evolution de l'Ordre des Freres Mineurs au XIIIe siecle, Paris, Societe et Librairie S. Francois d’Assise Florescu, Radu, 2002: Istoria civilizației creștine, ediția a III-a, București, Editura Oscar Print Gui, Bernard, 1964: Manuel de l’inquisiteur, edite et traduit par G. Mollat, professeur a la Faculte de Theologie Catholique de Strasbourg, avec la collaboration de G. Drioux, tome Ier, II, deuxieme tirage, Paris, Societe d’Edition Les Belles Letres Gui, Bernard, 1886: Practica Inquisitionis heretice pravitatis, auctore Bernardo Guidonis O. F.P., Paris, publie pour la premiere foi par C. Douais ***Index Librorum Prohibitorum. Leonis XIII Sum. Pont. Auctoritate recognitus SS. D. N. PII P. X IUSSU Editus, praemittuntur Constitutiones Apostolicae de examine et prohibitione librorum, Romae, Typis Vaticanis, 1904 ***Index Librorum Prohibitorum (1600 - 1966), par J.M. De Bujanda (Index des livres interdits), tom XI, Centre d’Etudes de la Renaissance, Universite de Sherbrooke et Librairie Droz, 2002 387 ***Index Librorum Prohibitorum cum regulis confectis per patres â Trid. Synodo delectos, auctoritate Pii IV, primum editus et nunc Demum SDN Clementis Papae VIII, Chez J. Antonium Remondium, Bassani, 1724 Lea, Henri-Charles, 1903: Histoire de l’Inquisition au Moyen Âge, trad. Salomon Reinach, tome I. Origines etprocedure de l ’Inquisition, Paris, Societe Nouvelle de Librairie et d’Edition Leclercq, Jean, 1962: La spiritualite du Moyen Age (Histoire de la spiritualite chretienne), tome II, Paris, Edition Aubier Le Goff, Jacques (coord.), 1999: Omul medieval, traducere de Ingrid Ilinca și Dragoș Cojocaru, Iași, Editura Polirom Lisignan, Serge, 1986: Parler vulgairement. Les intellectuels et la langue francaise aux XIIIe et XIVe siecles, Paris, Librairie philosophique J. Vrin Louis, Sara, 1981: Les relations de Bernard Gui avec le limousin, in «Bernard Gui et son monde», Cahiers de Franjeaux, vol. XVI, Toulouse, Edouard Privat, Editeur, p. 41-53 ***Magnum Bullarium Romanum. Bullarum privilegiorum ac diplomatum Romanorum Pontificum amplissima collectio, tomus tertius (a Lucio III ad Clementem IV), Romae, MDCCXL, reimprimat la Akademische Druck - U. Verlagsanstalt, Graz, 1964 Pales-Gobilliard, Annette, 2002: Le livre des sentences de l’inquisiteur Bernard Gui, 13081323, ed. Annette Pales-Gobilliard, Paris, CNRS (Sources d'histoire medievale publiees par l'IRHT, 30), 2 volumes Paul, Jacques, 1981: La mentalite de l’inquisiteur chez Bernard Gui, in «Bernard Gui et son monde», Cahiers de Franjeaux, vol. XVI, Toulouse, Edouard Privat, Editeur, p. 291-309 P. P. Desbonnets, Theophile et Vorreux, Damien O.F.M., 2002: Saint Francois d’Assise. Documents, Paris, Les Editions du Cerf Rămureanu, Ioan, 1993: Istoria Bisericească Universală, vol. II, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune Ordoxă al Bisericii Ortodoxe Române Shahan, Thomas J., Rabani Mauri, De institutione clericorum libri tres, in «The American Journal of Theology», Vol. 6, No. 1, (ianuarie, 1902), p. 149-150 Vacandard, Elphege, 1912: L’Inquisition. Etude historique et critique sur lepouvoir coercitif de l’Eglise, Paris, Bloud et Cie http://franciscani.Ix.ro/pagini/regula http://ro.wikipedia.org/wiki/Index_librorum_prohibitorum 388 L'ecrivain et le sacre. Les fictions biographiques Alina BAKO The last cultural period devote an extended space to so called "biographical fictions" who aimed reassessing the role of the writer and his inclusion in a literary generation, but also in one of the biography. These texts reveal a dissipated self who contain some structure of ancient mythologies and personal myths. The present writer - Mircea Eliade - redefines its own place in the society through a reformulation of its own sacred view. This paper proposes is to clarifying these directions through an applicative study. Keywords: fiction, biography, sacred, journal, myth, writer. La litterature d'aujourd'hui se dirige vers la composante de confession qui se retrouve dans les textes qui visent l'evenement vecu. Il s'agit d'une sorte de rapport que l'ecrivain etablie avec la realite, qui renvoie a la presence continue de l'auteur dans le texte. Le theoricien qui a introduit le syntagme de « pacte autobiographique », Philippe Lejeune ecrit sur la difference entre la biographie et l'autobiographie : „Par opposition a toutes les formes de fiction, la biographie et l'autobiographie sont des textes referentiels : exactement comme le discours scientifique ou historique, ils pretendent apporter une information sur une « realite » exterieure au texte, et donc se soumettre a une epreuve de verification”1. Cette epreuve de verification devient une maniere par laquelle l'ecrivain cherche une liberation, une ecriture qui amene la vie reelle et qui n'impose d'un tel dramatisme les lois de la fiction. De ce point de vue, le lecteur aussi montre une curiosite insatiable pour la vie, pour les faits qui puissent etre verifie par la realite. Une fois la societe scindee, la realite devient une panacee capable d'offrir des delices compensatoires. La fiction ne contient plus la dose necessaire pour s'abstraire du reel, mais seulement un surrogat, un substitut dont le lecteur moderne se moque. La definition classique du pacte autobiographique que l'auteur fait avec le lecteur est: „Recit retrospectif en prose qu'une personne reelle fait de sa propre existence lorsqu'elle met l'accent sur sa vie individuelle, en particulier sur l'histoire de sa personnalite”2. Ce genre de litterature subjective est mis en valeur par le besoin insatiable du nouveau lecteur pour la nouveaute et le concrete. Le critique G. Gusdorf parlait, en etudiant l'autobiographie, du fait que, a partir du XVIIIeme siecle il y a une 1 Philippe Lejeune, Le Pacte autobiographique, Paris, Seuil, 1975, p. 36. 2 Ibidem, p.14. 389 sorte de lai'cisation, une renonciation au sacre et â la reference â Dieu. A partir de l'epoque moderne, le lecteur attend des sujets reels, des documents biographiques, des fragments de la vie qu'ils connaissaient aussi. La fiction, l'invention ne sont plus importantes, ce qu'il compte le plus c'est le contact avec les circonstances actuelles, sociales, economiques, politiques. Il s'agit d'un vrai besoin d'authenticite, manifeste â travers une epoque tres concrete, ou le document, l'information proprement dite devient la source primaire de l'ecriture. L'artifice ne trouve plus son point de depart, il est seulement une maniere desuete de la litterature, â l'ancienne. Preuve sont la pluralite des ecritures qui mettent l'accent sur des divers genres biographiques comme: la biographie, l'autobiographie, les memoires, le journal. Il s'agit d'une litterature des confessions, ou, le plus important est le temps vecu et le temps de la confession. L'accent se deplace de l'imaginaire vers l'experience et de litterarite vers l'authenticite”. L'entreprise biographique pretend naturellement â l'objectivite puisqu'elle s'attache â retracer une existence historiquement attestee; â l'exhaustivite puisqu'elle tente de restituer l'ensemble de cette vie, â la fidelite, enfin, puisqu'elle se voudrait miroir reflechissant de la realite vivante”3. Cette realite vivante c'est le desir â accomplir par les ecrivains de XXeme siecle. Une fois les frontieres de la realite affranchies, les textes deviennent source inepuisable de verite. Michel Foucault trouve plusieurs formes de l'heros des fictions biographiques. ”La precaire et pourtant ineffable unite [entre l'homme et l'reuvre], ouvre, du fond d'elle-meme, la possibilite de toutes les dissociations : [...] le “heros egare”, que sa vie et ses passions contestent toujours â son reuvre (c'est Filippo Lippi travaille par la chair et qui peignait une femme quand, pour n'avoir pu la posseder, il lui fallait “eteindre son ardeur”) ; le “heros aliene” dans son reuvre, s'oubliant en elle et l'oubliant elle-meme [...] ; le “heros meconnu” et rejete par ses pairs”4. Pour lui, le “heros egare”, le “heros aliene” et le “heros meconnu” sont des hypostases du moi biographique, qui est transpose dans le texte par le parcours eidetique surgi, inevitablement de la realite. Le pacte avec soi meme Eugen Simion trouvait, au cas du lieu du createur dans l'histoire, deux variations sur la resistance de l'ecrivain par la culture: la premiere c'est le pacte autobiographique et l'autre c'est le pacte historique5. Le cas de Mircea Eliade et son journal de Portugal6 renvoie â un melange des deux structures. D'habitude, il s'agit d'une analyse complete vers le modele de l'ecriture biographique : „[...] On dispose d'un critere textuel general, l'identite du nom (auteur-narrateur-personnage). Le pacte autobiographique, c'est l'affirmation dans le texte de cette identite, renvoyant en dernier ressort au nom de l'auteur sur la couverture. Les formes du pacte autobiographique sont tres diverses mais toutes, elles manifestent l'intention d'honorer sa signature. Le lecteur pourra chicaner 3Agnes Lhermitte, La Biographie, Anthologie. Paris, Editions Flammarion, Collection « Etonnants Classiques », 2002, p. 153. 4 Michel Foucault, “Le ‘non' du pere.” Dits et ecrits I, 1962, p. 222-223. 5 Eugen Simion, Genurile biograficului, Bucuresti, Editura Univers Enciclopedic, 2002. 6 Mircea Eliade, Jurnalul portughez și alte scrieri, București, 2006. 390 sur la ressemblance, mais jamais sur l'identite”7. ecrivait Philippe Lejeune dans un essai d’affirmer la relation entre le lecteur et l’auteur. Il ordonne le monde autour de soi et il devient, finalement son centre gravitationnel. Le moi biographique devient en meme temps sujet et objet de la narration. Mircea Eliade notait dans le debut de son Journal de Portugal : „Depuis le 10 fevrier je suis a Lisbonne, et il y a des mois depuis je n'ai rien ecrit, ni meme des lettres intelligentes. Mon journal intime je l’ai interrompu a mon depart du pays - le 19 avril 1940. (...) J'essayer rafraîchir les donnees pour moi, pour pouvoir ecrire mes memoires, une fois etant en Angleterre. Mais aujourd'hui, je commence je journal de toutes autres raisons. Nina est allee a Bucarest depuis quelques jours. Je suis seul pendant quatre ou cinq semaines. La suspension de tout travail responsable pour quelques mois, la pression de la politique que je vis, la paresse mentale, l’abandon de mes manuscrits a Oxford, la pauvrete intellectuelle de Lisbonne — tout cela menacent avec ma lente degradation. Je ressens le besoin de me retrouver, de me recueillir”8. On voit l’image d’un Eliade qui souffre a cause de son depart, qui ne retrouve plus dans la capitale lusitaine la source de ses energies creatrices. Il s’agit finalement, d’une sorte d’exhibition de ses sentiments par le journal, de la quete d’un palliatif qui puisse amener le calme dans l’existence tumultueuse. Cette confession personnelle est souvent doublee par l’hypostase d’ecrivain, car les outils du createur ne peuvent pas etre oublies. D’ici les doutes concernant le texte biographique : d’une part la litterarite du texte qui accomplit des fonctions litteraires, mais aussi non-litteraires, et aussi l’authenticite du texte, qui etant le fruit d’un ecrivain peut introduire des details fictionnels : „Le 3 septembre. Les notes sur le Portugal je les rassemble dans un autre cahier. Maintenant je regrette, car ce journal pourrait perdre sa part la plus interessante. Mais j'ai voulu faire un livre de ces fragments, et toutefois, je ne voulais pas avoir le sentiment de publier des parties du journal”9. La conscience de l’auteur envers l’acte d’ecriture est brise par l’incertitude des visions sur l’appartenance des textes a la fiction ou a la realite. La sincerite est une notion relative, car on ne peut parler d’une confession absolue. Parfois, il s’agit d’une sorte de fictionalisation intentionnelle qui puisse determiner la mesure et la direction fondamentale du texte ecrit. 7 Philippe Lejeune, op.cit., p. 89. 8,,Sunt de la 10 februarie la Lisabona.Și sunt luni de când n-am mai scris nimic, nici măcar scrisori inteligente. Jurnalul meu intim l-am întrerupt la plecarea mea din țară - 19 aprilie 1940. (...) Încerc să-mi împrospătez datele, pentru a putea redacta cândva memoriile mele din Anglia. Azi însă încep acest jurnal din cu totul alte motive. Nina a plecat la București de câteva zile. Sunt singur pentru patru sau cinci săptamâni. Suspendarea oricărei munci responsabile de câteva luni, presiunea politicii - sub care trăiesc -, lenea mentală, abandonarea manuscriselor mele la Oxford, săracia intelectuală a Lisabonei - toate acestea amenință cu degradarea mea lentă. Simt nevoia să mă regăsesc, să mă adun.’’, Mircea Eliade, op.cit., p. 95. 9 3 septembrie ,,Notele despre Portugalia le adun într-un alt carnet. Acum îmi pare rău, căci jurnalul acesta își pierde poate parte cea mai interesantă. Dar voiam să fac o carte din asemenea fragmente, și totuși nu voiam să am sentimentul că-mi public părți din jurnal.”, Mircea Eliade, op.cit., p. 106. 391 Eugen Simion parlait sur la difference entre „Le moi profond (l'homme qui ecrit) n'a plus honte et il ne cache plus aux yeux du monde son frere, biographique, le moi superficiel (l'homme qui vit dans l'ombre de l'reuvre)”10. Cette dichotomie est decelable par le ressort de la memoire qui n'est pas toujours fidele comme la photographie, mais qui ouvre la voie de la fictionalisation. „Je n'ecris presque jamais dans mes moments « vrais ». Par consequent, ni dans le journal ni dans les livres ne se reflete que la partie neutre de mon etre - la partie de l'equilibre ou de compromis, que j'acquis en refusant de prendre conscience de moi-meme, de realite”11. Cet essai de fictionalisation de la biographie ne se fait pas au sens de l'idealisation, mais par l'admittance des certains aspects qui montrent le role du narrateur comme instance valorisante. Le texte ecrit permet au lecteur de reconstituer la personnalite de celui qui a ecrit par le melange insaisissable de lucidite, d'analyse, de sincerite et fiction. Mircea Eliade proposait dans son journal cette composante biographique, plus interessante envers l'reuvre fictionnel : „A quel point imparfaite et fragmentaire, je trouve mon rcuvre publie. Beaucoup de choses ininteressants du point de vue de la « doctrine », tellement sensationnelle en perspective biographique. J'essai quelque chose de grandiose : une nouvelle synthese de la culture universelle. Je me compte aujourd'hui parmi les rares qui ont acces aux mythes et symboles sombres, aux sens spirituels de la vie beaucoup depasses dans l'evolution mentale de l'humanite”12. L'etre biographique presente cette liaison evidente avec l'univers du mythe et des symboles. La conscience tourmentee par la necessite de la verite construit l'image d'un homme qui refait son parcours journalier. Le journal - une piece sans metteur en scene Le journal garde dans ses feuilles de papier la conscience et le corps de l'auteur. Il contient en meme temps la verite et la fiction, sans que le lecteur puisse etablir la limite entre les deux. „Quelqu'un qui me connaisse bien et meme en lisant ce journal ne pourrait pas s'imaginer l'intensite de mon drame. Plusieurs fois par jour je dois me battre avec une crise si grave - soit le desespoir ou la neurasthenie, qui je pense que pourrait abattre les plus forts. Personne ne peut soupconner la quantite de genie, de la volonte et d'energie physique simple depensee jour apres jour dans la lutte avec moi- 10 „eul profund (omul care scrie) nu se mai rușinează și nu-l mai ascunde de ochii lumii pe fratele său, eul biografic, eul superficial (omul care trăiește în umbra operei)”, Eugen Simion, Ficțiunea jurnalului intim, vol. II, Ediția a II-a revăzută și adăugită, Editura Univers Enciclopedic, București, 2005, p. 56. 11,,Eu nu scriu aproape niciodată în momentele mele „adevărate”. De aceea, nici în jurnal, nici în cărți nu se oglindește decat partea neutralizată a ființeii mele-partea de echilibru sau compromise, pe care o dobândesc refuzând să iau cunoștiință de mine însumi, de realitate.”, Mircea Eliade, op.cit., p. 113. 12„Cât de imperfectă și fragmentară mi se pare opera mea publicată. Foarte multe lucruri neinteresante din punctual de vedere al «doctrinei», deci senzaționale din punct de vedere biografic. Eu încerc un lucru grandios: o nouă sinteză a culturii universale. Mă număr astăzi printre puținii care au acces la miturile și simbolurile întunecate, la sensurile spirituale ale vieții de mult depășite în evoluția mentală a omenirii.”, Mircea Eliade, op.cit., p. 140. 392 meme et mon destin”13. Le journal peut etre l'espace litteraire qui aide l'auteur de liberer ses demons interieur, une sorte d'exorcisation par mettre sur le tapis l'ensemble des etats psychologiques, physiques qui tourmentent le corp et le mental. L'ecrivain Mircea Eliade confesse la guerre permanente avec soi-meme et le destin - les donnees sociales, historiques et politiques qui conditionnaient son existence â ce moment-lâ. Il y a aussi une sorte de lamentation dans son discours de journal, une plainte contre la vie en general, contre sa situation, contre Portugal (ou n'importe quel endroit au dehors son pays natale) : „Je ne deteste rien de plus dans ce Portugal que les cris des vendeurs de journaux dans l'apres-midi. Quelle catastrophe ils annoncent encore ? Je me demande. On ne peut pas echapper â ces vendeurs qui hurlent les trois journaux avec la meme chanson (comme annoncee, melodieusement toute marchandise au Portugal). Ils viennent en tramway, dans le train â Estoril, dans les cafes, â la plage. Je pense que s'il avait des messes â cette heure-ci, ils iraient aussi dans les eglises”14. Cette observation directe du fait divers et des bruits qui brisent le silence absolu de sa vie contribuent â la construction d'un univers bouleversant. La menace absolue vient de l'insecurite de la guerre. Le journal portugais parle sur une periode tres difficile de l'histoire de l'Europe, les annees 1941-1945, et Eliade ressentit vivement l'esprit trouble du siecle, meme dans un pays si eloigne comme Portugal. Pour lui, le pacte autobiographique fonctionne seulement d'une partie assez reduite : „Le journal est un contrat avec l'auteur lui-meme, un contrat ou un Pacte de confidentialite qui, si elle n'est pas detruit au temps, il devient public et en forcant les portes de la litterature”15, ecrivait Eugen Simion dans la Fiction du journal intime, en mettant l'accent sur une sorte de litterarite du texte ecrite, meme au niveau d'une realite cruelle. Ces portes de la litterature s'ouvrent surtout pour les auteurs qui s'approchent de la vie dans tous ces etats. La peur et la terreur envers l'histoire et la vie sont accablantes: ,,Je souhaiterais que je puisse ecrire une fois cette chose incroyable, la terreur de l'histoire, la terreur de l'homme envers l'homme. Il n'est pas vrai que l'homme ne craindrait pas la Nature, les dieux : cette peur est minime par rapport â l'horreur qu'il ait subie, pendant des millenaires, au milieu de l'histoire. Notre epoque est par excellence une epoque terrorisee. Les futures chefs-d'reuvre de la litterature universelle seront cree â partir de 13 ,,Nimeni, cunoscându-mă bine, și chiar citind acest Jurnal nu-și poate închipui intensitatea dramei mele. De mai multe ori pe zi trebuie să lupt cu o criză atât de gravă - fie ea de desperare, fie de neurestenie - care cred că ar doborî chiar pe cei mai tari. Nimeni nu poate bănui cantitatea de geniu, de voință și de simpla energie fizică cheltuită zi de zi în lupta cu mine însumi și cu destinul meu”, Mircea Eliade, op.cit., p. 199. 14,,Nu urăsc nimic mai mult în acestă Portugalie decât strigătele vânzătorilor de ziare de după-amiază. Ce catastrofă o mai fi anunțând?! mă întreb. Nu scapi nicăieri de acești vânzători care-și urlă cele trei ziare cu aceeiași melodie (așa cum e anunțată, melodios orice marfă in Portugalia). Vin în tramvaie, în trenul spre Estoril, în cafenele, pe plajă. Cred că dacă ar fi slujbe la aceste ore, ar intra și în biserici”, Mircea Eliade, op.cit., p. 209. 15 „Jurnalul este un contract al autorului cu sine însuși, un contract sau un pact de confidențialitate care, dacă nu este distrus la timp, devine public și forțează porțile literaturiii”, Eugen Simion, Ficțiunea jurnalului intim, vol. I, Ediția a II-a revăzută și adăugită, Editura Univers Enciclopedic, București, 2005, p.35. 393 cette experience terrifiante”16. Le philosophe Lyotard etabli comme direction fondamentale de l’histoire la terreur. Cette-ci est « une maniere de prendre en compte l’indetermination de ce qui se passe. Les determinants de l’histoire - dit Lyotard - sont obeissants a une idee qui suit l’annulation de toute difference et l’extinction de toute singularite : „Nous avons assez paye la nostalgie du tout et de l’un, de la reconciliation du concept et du sensible, de l’experience transparente et communicable. Sous la demande generale de relâchement et d’apaisement, nous entendons marmonner le desir de recommencer la terreur, d’accomplir le fantasme d’etreindre la realite. La reponse est : guerre au tout, temoignons de l’impresentable, activons les differends, sauvons l’honneur du nom”17. Cette declaration de guerre repose sur une situation de milieu de siecle qui fait naitre la terreur aux âmes des etres humains, soumises a la pression exceptionnelle de l’esprit belligerant de l’epoque. Le journal devient l’endroit ou l’ecrivain peut manifester totalement sa sincerite. Mais comme le mental souffre une transformation visible chaque fois que la verite est issu de l’imaginaire, il ne faut pas oublier que la sincerite est toujours relative. Cette cruaute envers son propre etre rend l’esprit lucide. Eliade promet d’avouer un secret terrible, mais c’est comme une promesse jamais achevee: „le 7 janvier. Je suis pret a ecrire tout dans ce journal, que je recherche avec soif, que je garde toujours a la portee. Mais est-ce que je vais avoir le courage d'avouer mon terrible secret ? Je pense que je pourrais survivre a cette confession. Je ne le pourrais faire que au moment ou je saurais que, toutefois, je pourrais etre pardonne et sauve”18. Les fragments choisis de son journal montre un Eliade tourmente par la partie epicureique de la vie, de la tentation du plaisir en defaveur de l’ascese creatrice. A partit de l’ecriture de Jean Jacques Rousseau, la sincerite a ete comprise d’une certaine maniere comme une confession de l’intimite biologique. L’authenticite de l’etre est devoile par la verite fruste, le defi de tout convention et la liberation des prejuges. A la difference de cette impudeur manifestee par Gide, Simone de Beauvoir, Queneau ou autres, Eliade porte plainte contre les cotes erotiques de la vie qui puissent l’empecher de creer, de se fondre dans le processus si difficile et dur de la creation. „Le 9 janvier, Je n'ai jamais realise le mal immense que moi et mon reuvre ont subi de la part de l’erotique, de la chaire, avec tous leurs invitations a scepticisme, a epicureisme et je-m’en-fichisme. L'attraction pour une vie de plaisirs, une vie d'aventures erotiques, m'ont harcele continument et tres bon nombre de mes tensions les plus nobles ont ete 16 ,,Aș vrea să pot scrie o dată acest lucru grozav: teroare istoriei, teroarea omului față de om. Nu este adevărat că omului nu îi este frică de Natură, de zei: frica aceasta e minimă, față de groaza pe care a îndurat-o el, de milenii, în mijlocul istoriei. Epoca nostră este prin excelență o epocă terorizată. Viitoarele capodopere ale literaturii universale se vor crea pornind de la această terifiantă experiență”, Mircea Eliade, op.cit., p. 202. 17 J.F. Lyotard, Le postmoderne explique aux enfants: correspondance 1982-1985, Paris, EditionsGalilee, 1986, p. 32. 18 ,,7 ianuarie Sunt dispus să scriu totul în acest jurnal, pe care-l caut cu sete, pe care-l păstrez întordeauna la îndemână. Dar voi avea oare curajul să mărturisesc și teribilul meu secret? Cred că naș putea supraviețui mărturisirii. N-aș putea-o face decât în clipa când știu că, totuși, aș putea fi iertat și mântuit.”, Mircea Eliade, op.cit., p. 287. 394 annulees par le retour au meme leitmotiv ridicule: a quoi bon ? Tu es encore jeune, tires parti maintenant, pour que tu ne le regrettes plus tard, etc. Ce melange de pathetique et banale, d'extases et carnaval superficiel, d'eternel et « bois ! bois ! Ne regardes pas ! » - il etait une veritable malediction pour moi et surtout pour mon travail”19. La vie est appreciee et mesuree par des unites differentes, meme par le meme auteur, la subjectivite devenant la preuve du fait vecu. Chaque auteur cree une sorte de modele psychique fondamentale, issu d'une part des aventures de l'etre humain - des actions intentionnes et d'autres des censures que la conscience humaines impose - les actions non-intentionnees. La confession de Mircea Eliade sur l'importance et le but du journal est suggestive. „Le 2 fevrier. Pour que ce journal puisse me servir, pour le transformer dans un outil defensif contre le neant qui me menace de toutes les parts, je devrais mediter avec lui a cote, de retourner les pages sans cesse, a noter, se rappeler ici certains evenements au-dessus desquels je suis passe generalement trop sommaire ou que j'ai ni meme marque (...). Pourquoi devrais-je me concentre uniquement sur moi-meme, seulement sur ma vie, ma sante et mon sauvetage, ce qui rendra ce journal ma vrai reuvre ? Pire encore, si personne ne le lira pas. Moi, en tout cas, je n'aurai que gagner”20. Contre le neant il nous reste seulement l'acte d'ecrire, le seul capable nous offrir la vie dans son etat le plus pure. Les fictions biographiques partent de la verite, mais ils cachent toujours une histoire de la conscience, une implication necessaire dans la subjectivite essentielle de l'auteur. Bibliographie Adam, Jean-Michel, Les textes : types et prototypes. Recit, description, argumentation, explication et dialogue, Paris, Nathan, 1992 Adam, Jean-Michel, Le texte narratif. Traite d'analyse pragmatique et textuelle, Paris, Nathan, 1994 Adam, Jean-Michel, Petitjean, Andre, Le texte descriptif. Poetique historique et linguistique textuelle, Paris, Nathan, 1989 19 ,,9 ianuarie Niciodată nu mi-am dat seama de imensul rău pe care mi l-au făcut și mie si operei mele, erosul, carnea, cu toate invitațiile lor la scepticism, la epicureism și jemenfichism. Atracția pentru o viață de plăcere, o viață de aventuri erotice, m-a macerat încontinuu, și foarte multe dintre tensiunile mele cele mai nobile au fost anulate de revenirea aceluiași ridicol leitmotiv: la ce bun? ești încă tânăr, profită acum, ca să nu regreți mai târziu etc. Amestecul acesta de patetic și banal, de extaze și ieftin carnival, de etern și «bea! bea! nu te uita!» - a fost un adevărat blestem pentru mine și mai ales pentru opera mea (...)”, Mircea Eliade, op.cit., p. 292. 20 ,,2 februarie Ca acest jurnal să-mi fie de folos, ca să-l transform într-un instrument de apărare împotriva neantului care mă amenință din toate părțile, ar trebui să meditez cu el alături, să revin neîncetat asupra paginilor scrise, să le adnotez, să-mi amintesc aici anumite evenimente asupra cărora am trecut de obicei prea sumar sau pe care nici nu le-am însemnat (...). De ce să mă concentrez numai asupra mea însumi, numai asupra vieții, mântuirii și sănătății mele, făcând din acest jurnal adevărata mea opera? Cu atât mai rău dacă nu-l va citi nimeni. Eu, în orice caz, nu voi avea decât de câștigat”, Mircea Eliade, op.cit., p. 313. 395 Adam, Jean-Michel, Revaz, Francoise, Analiza povestirii, Iași, Institutul european, 1999. Amiel, Henri-Frederic, Du journal intime, edition etablie et prefacee par Roland Jaccard, Editions Complexe, 1987 Austin, J. L., Quanddire, c’estfaire, Paris, Seuil, 1970 Cauquelin, Anne, L’Exposition de soi. Du journal intime aux webcams, Paris, Eshel, 2003. Chapelan, Maurice, Anthologie du journal intime, avec une introduction et des notices par M. Chapelan, Paris, Laffont, 1947 Cohn, Dorrit, Le Propre de la fiction, Paris, Seuil, 2001 Combe, Dominique, Les Genres litteraires, Paris, Hachette, 1992 Degott, Bertrand, Miguel-Ollagnier, Marie (dir.), Ecriture de soi : secrets et reticences, Paris, L'Harmattan, 2001 Didier, Beatrice, Le journal intime, 3-eme edition, Paris, PUF, 2002 Didier, Beatrice, „Le lecteur du journal intime” in Michel Picard (dir.), La lecture litteraire, Paris, Clancier-Guenaud, 1988 Dion, Robert, Une Annee amoureuse de Virginia Woolf, ou la fiction biographique multipliee, Litterature,2001 Genette, Gerard, Fiction et Diction, Paris, Seuil, 1991 Gusdorf, G., Lignes de vie. I. Les Ecritures du moi, Paris, Odile Jacob, 1991 Kerbrat-Orecchioni, Catherine, Les Actes de langage dans le discours, Paris, Nathan, 2001 Lejeune, Philippe, Le Pacte autobiographique, Paris, Seuil,1995 Lyotard, J.F., Le postmoderne explique aux enfants : correspondance 1982-1985, Paris, Editions Galilee, 1986 Reboul, Anne, Rhetorique et Stylistique de la fiction, Nancy, Presses universitaires de Nancy, 1992 Roulet, Eddy et al., L’Articulation du discours en francais contemporain, Berne, Peter Lang, 1991 Schabert, Ina, « Fictional Biography, Factual Biography, and their Contaminations », Biography, 1982 Schaeffer, Jean-Marie, Qu’est-ce qu’un genre litteraire ?, Paris, Seuil, 1985 Searle, John, Sens et Expression, Paris, Minuit, 1982. Searle, John, Daniel Vanderveken, Foundations of Illocutionary Logic, Cambridge, Cambridge University Press, 1985 Simion, Eugen, Sfidarea retoricii. Jurnal german, București, Editura Cartea Românească, 1985 Simion, Eugen, Scriitori români de azi, IV, București, Editura Cartea Românească, 1989 Simion, Eugen, Ficțiunea jurnalului intim, vol. I, Există o poetică a jurnalului?; vol. II, Intimismul european, vol. III, Diarismul românesc, București, Editura Univers Enciclopedic, 2001 Simion, Eugen, Genurile biograficului, București, Editura Univers Enciclopedic, 2002 Simonet-Tenant, Francoise, Le journal intime. Genre litteraire et ecriture ordinaire, reed. avec un avant-propos de Philippe Lejeune, Paris, Teraedre, 2004 Vanderveken, Daniel, « La Logique illocutoire et l'analyse du discours », in D. Luzzati et als (eds), Le Dialogique, Berne, Peter Lang, 1997 396 Cioran despre credință și religie Iosif CHEIE-PANTEA The author of the paper comments on Cioran's views on religion and hypothesizes that the thinker's perspective could be related to the ideology of such Romantic writers and philosophers as Novalis and Schlegel. For Cioran, the essence of religion encompasses a lot more than faith as it is believed to lie at the heart of the human conscience. Keywords: Cioran, religion, existentialism. În cele trei zile de convorbiri cu Cioran la Paris, din 1990, Gabriel Liiceanu îi solicită ilustrului său interlocutor clarificări în legătură cu tentația constantă a credinței, în ciuda momentelor de refuz sau chiar a unor excese blasfematorii. Cioran admite că a existat întotdeauna în el un „apel religios”, că s-a „mișcat tot timpul între nevoia de credință și imposibilitatea de a crede”1. Am spune că e vorba de argheziana pendulare între credință și tăgadă, dacă n-am ști că autorul Psalmilor tînjește după revelația care să-l scape de povara îndoielii („Mai scapă-mă, Părinte, măcar de îndoială”) și să-i potolească foamea și setea de mîntuire: „Mi-e silă de toate, / De rău și de bine. / Mi-e foame și sete de tine.” (Mi-e sete). Prin urmare, neliniștea metafizică a psalmistului se naște din refuzul divinului de-a se manifesta, așadar o cauză transcendentă, în vreme ce tentația credinței la Cioran se frînge din pricina propriei neputințe, a temperamentului său care „este de așa natură încît negația în mine a fost întotdeauna mai mare decît afirmația. Latura mea demonică, dacă vreți. Din cauza asta nu am putut niciodată să cred profund în ceva. Aș fi vrut, dar nu s-a putut. Și totuși ...”2. Să reținem acest „Și totuși ...”, care lasă unele porți deschise pentru explorări și nuanțări viitoare. Cu cîteva decenii mai înainte, Cioran abordase problema în corespondența sa cu muzicologul George Bălan care, la îndemnul lui Gabriel Liiceanu, s-a decis să publice acele scrisori, unele semnificative pentru dezbaterea de față. Bunăoară, în scrisoarea din 6 decembrie 1967, Cioran afirmă că „toată viața mea a fost o căutare frenetică dublată de o teamă de a găsi (subl. aut.). Această anomalie răbufnește mai ales în domeniul religios. Sînt sigur că l-am căutat pe Dumnezeu, dar sînt și mai 1 G. Liiceanu, Apocalipsa după Cioran, Humanitas, București, 1995, p. 115. 2Ibidem. 397 sigur că am făcut totul pentru a nu-l întîlni”3. Așadar, din nou natura sa paradoxală este invocată ca argument în justificarea incapacității de a crede. Cu toate acestea, „teologul ateu”, cum se autoproclamă uneori, admite că „nu poți trăi nici cu Dumnezeu, nici fără Dumnezeu”4, ateismul agresiv socotindu-l „la fel de odios ca și intoleranța religioasă. De altfel nici e altceva decît o religie de-a-ndoaselea”5. Și, parcă spre a adînci și mai mult deruta cititorului și a-și motiva emblema de „teolog ateu”, Cioran se autocaracterizează ca „o natură profund necredincioasă și profund religioasă...”6. Care ar fi suportul, ideea susceptibilă să ne dezvăluie „rațiunea” contradicțiilor paradoxale ce-l proiectează pe cititor într-o stare de uimire și perplexitate? Cum e posibilă înțelegerea logică a religiozității unui necredincios? Unii exegeți, precum, bunăoară, Nicolae Turcan, într-o contribuție relativ recentă, identifică rădăcinile fenomenului în exces, în temperamentul excesiv al gînditorului7. Desigur, o astfel de perspectivă e pe deplin legitimă, validată de însuși Cioran în numeroasele lui confesiuni, dar ne putem întreba, împreună cu Liviu Antonesei, prefațatorul cărții, dacă nu cumva categoria excesului ar trebui integrată într-o viziune mai largă, pentru a nu fi apreciată doar ca un caz mai mult sau mai puțin izolat, fie el și manifestarea unui individ excepțional. E drept că autorul integrează pînă la urmă excesul în tradiția filosofică a hybrisului, dar, pentru o mai profundă și mai cuprinzătoare înțelegere a dimensiunii religiosului în meditația cioraniană, a raporturilor cu Divinitatea, apropierea de Weltanschauung-ul romantic se impune categoric. Rațiunea unui asemenea demers se bazează nu doar pe întîmplătoare coincidențe sau asemănări, ci pe înrudiri spirituale atît de adînci încît Cioran nu pregetă să recunoască în mai multe rînduri, explicit, acest adevăr:„Judecînd bine, sensibilitatea mea se înrudește cu cea a romanticilor”8. Sau: „La mine, filonul cel mai «autentic» e filonul romantic. Mi-am greșit epoca - și, aș adăuga, istoria, lumea, universul, ființa (subl. aut.)”9. De precizat că Cioran are în vedere exclusiv romantismul german pe care îl califică drept „auto-extazul spiritului în finit”10 sau „vremea în care nemții cunoșteau genialitatea sinuciderii...”11. Altă dată, citind o carte despre romantismul german, constată că, deși s-a demodat din punct de vedere literar, rămîne însă valabil și actual prin ideile sale, între care, desigur, și cea despre religie. Pentru Cioran esența religioasă are o sferă de manifestare mult peste cea îndeobște recunoscută, adică legată exclusiv de credință; religiosul - scrie el în Amurgul gîndurilor - „nu-i chestiune de conținut, ci de intensitate (subl. aut.)”12 Și, 3 G. Bălan, În dialog cu Emil Cioran, Cartea Românească, București, 1996, p. 25. 4 E. Cioran, Caiete III, trad. de Emanoil Marcu, Vlad Russo, Humanitas, București, 1999, p. 157. 5 E. Cioran, Caiete III, p. 30. 6 Ibidem, p. 7. 7 Vezi Nicolae Turcan, Cioran sau excesul ca filosofie, Ed. Limes, Cluj, 2008. 8 Cioran, Caiete I, p. 110. 9 Cioran, Caiete III, p. 124. 10 Cioran, E., Schimbarea la față a României, Ed. Humanitas, București, 1990, p. 93. 11 Cioran, E., Amurgul gîndurilor, Ed. Humanitas, București, 1991, p. 127. 12 Cioran, Amurgul gîndurilor, p. 14. 398 mai departe, precizează că fenomenul se naște din lipsa de măsură a individului, din abolirea limitelor în exercițiul experienței: „Cînd n-ai măsură în nimic, te măsori cu Dumnezeu. Orice exces ni-l apropie. Căci El nu-i decît incapacitatea noastră de a ne opri undeva. Tot ce n-are margine - iubirea, nebunia, ura - e de esență religioasă”13. Afirmațiile acestea se integrează perfect în viziunea romanticilor precum Novalis, bunăoară, pentru care „Orice sentiment absolut este religios” („Alle absolute Empfindung ist religios”)14 sau Schlegel care decretează că „Religia nu este doar o parte, un membru din alcătuirea omului, ci centrul tuturor celorlalte, pretutindeni este cea dintîi și cea mai înaltă, este de-a dreptul originarul.” („Die Religion ist nicht bloB ein Teil der Bildung, ein Glied der Menschheit, sondern das Zentrum aller ubrigen, uberall das Erste und Hochste, das schlechthin Ursprungliche.”)15. Cioran este mai categoric și mai nuanțat în exprimarea acestui gînd care l-a obsedat toată viața, convingerea că „religia merge mult mai în adîncime decît orice altă reflecție a spiritului uman și că adevărata viziune a vieții este religioasă. Omul care n-a trecut prin religie și care nu a cunoscut tentația religioasă este un om vid. (subl. aut.)”16. Cu alte cuvinte, prezența în spiritul nostru a unui fond religios garantează profunzimea autentică a trăirii sentimentelor și ideilor, căci „tot ce-i religios într-un fel sau altul participă la o anumită profunzime ...”17 iar „Lucrul cel mai profund din noi este neliniștea religioasă (subl. aut.). Cînd pune stăpînire pe noi, parcă am coborî la înseși izvoarele ființei noastre”18. De aici disprețul pentru atei, căci atunci „cînd omul devine areligios prin voința sa, se sterilizează pe sine, este respingător prin aroganța sa excesivă. Sînt indivizi goi pe dinăuntru”19. Dar ce se întîmplă cu cel care scrie, fără să fie religios, aspirînd, totuși, la profunzimea mesajului său? Cioran răspunde că, deși fiu de preot ortodox, „N-am devenit religios, nici nu sînt religios, dar prezența religiei în mine este permanentă...”20. Și cum se explică fenomenul? Prin faptul că a citit o literatură întreagă despre religie și prin fascinația pe care o are pentru mistici. Or, conclude el, „Tot ce vine dinspre religie și mistică e copleșitor de profund”21 Semnificativă este motivația interesului special pentru literatura misticilor, deoarece „Intensitatea trăirii interioare la mistici e mai puternică decît la sfinți. Latura strict intelectuală este mai puțin importantă”22. 13 Ibidem, p. 130. 14 Novalis, Werke und Briefe, Winkler-Verlag, Munchen, 1968, p. 434. 15 Friedrich Schlegel, Werke in zwei Banden, Erster Band, Aufbau-Verlag, Berlin und Weimar, 1980, p. 264. 16 Convorbiri cu Cioran, Ed. Humanitas, București, 1993, p. 234. 17 Cioran, Caiete II, p. 334. 18 Ibidem, p. 166. 19 Convorbiri cu Cioran, p. 262. 20 Ibidem, p. 271. 21 Ibidem, p. 271-272. 22 Ibidem, p. 272. 399 Prin urmare, nu atît ideea în sine, conținutul strict intelectual contează într-un mesaj, cît vibrația gîndului, intensitatea trăirii lui. În dialogul de care vorbeam la început, Gabriel Liiceanu îl întreabă provocator pe Cioran: „Care considerați că e noutatea cu care veniți?” Aceasta deoarece „reluați teme vechi de cînd lumea și [...] repetați cu un talent excepțional tot ce s-a spus de la Eclesiast încoace”23. Răspunsul lui Cioran este edificator pentru întreaga sa gîndire metafizică: „Nu există noutate în materie de viziune a vieții [...] Nou e pînă la urmă timbrul, tonul, nota, ceea ce fiecare aduce pornind de la intensitatea experienței sale”24. De aceea la părerea lui Eugen Ionescu pentru care monologul lui Hamlet n-ar conține decît banalități, Cioran apreciază că, dimpotrivă, „aceste banalități epuizează esența întrebărilor noastre. - Lucrurile profunde se dispensează de originalitate”25. „Nu nil putem imagina - adaugă el în altă parte - pe un Pascal vrînd să fie «original». Căutarea originalității e mai întotdeauna semnul unui spirit de mîna a doua”26. În esență, postulatul fundamental al unui gînditor, nu filosof, este, după Cioran, trăirea ideilor, căci „Nu atît ideile cît trăirile mă interesează la un gînditor: nu ce-a gîndit, ci ce a suferit”27. Încă în Pe culmile disperării autorul și-a exprimat această convingere: „Eu nu am idei, ci obsesii... Idei poate avea oricine. Nimeni nu s-a prăbușit din cauza ideilor”28. Exemplele de acest fel ar putea continua, validînd concepția autorului că „Doar o inteligență urmărită de același cerc de idei e capabilă să realizeze ceva. Trebuie să știi să te repeți în profunzime (subl. aut.)”29. Afirmația, dimpreună cu cele de mai sus, îl acreditează pe Cioran scriitorul, nu pe filosoful care, de altminteri, și-a negat deseori această calitate: „N-am nici o aptitudine pentru filozofie: nu mă interesează decît atitudinile și aspectul patetic al ideilor...”30. În consecință, majoritatea interpreților îl receptează ca poet sau, în general, ca mare scriitor, „un cercetător abisal al omului, mai apropiat de Dostoievski decît de Kierkegaard”, cum scrie Marin Sorescu într-un admirabil eseu31. Și francezul Stephane Barsacq pornește în cartea sa de la premisa că „Cioran gîndește ca un artist” deoarece „el nu ne propune idei. El vizează o experiență și ne-o împărtășește pe a lui, cu o frenezie inepuizabilă. Cu greu găsești scrieri mai puțin intelectuale decît cele ale lui Cioran, căci, peste tot, el nu face altceva decît să traseze harta dispozițiilor și dorințelor sale. Se contrazice el vreodată? Nicicînd”32. Este adevărat, dacă ținem seama de teoria lui Cioran însuși, care încă în Pe culmile disperării sublinia că „Numai contradicțiile mari și 23 Gabriel Liiceanu, Apocalipsa după Cioran, p. 81. 24 Ibidem. 25 Cioran, Caiete I, p. 323. 26 Ibidem, p. 150. 27 Cioran, Caiete III, p. 296. 28 Cioran, E., Pe culmile disperării, Ed. Humanitas, București, 1990, p. 176. 29 Cioran, Caiete I, p. 253. 30 Ibidem, p. 56. 31 M. Sorescu, în vol. Pro și contra lui Emil Cioran, Antologie de Marin Diaconu, Ed. Humanitas, București, 1998, p. 311. 32 Stephane Barsacq, Cioran. Ejaculări mistice, Ed. Philobia, București, 2011, p. 25. 400 periculoase, antinomiile interioare irezolvabile dovedesc o viață spirituală fecundă, deoarece numai în ele fluxul și abundența lăuntrică își pot găsi moduri de realizare”33. În schimb, își continuă Cioran raționamentul, „Tot ceea ce este formă, sistem, categorie, cadru sau schemă [...] rezultă dintr-un minus de conținuturi și productivitate, dintr-o deficiență de energie lăuntrică, dintr-o sterilitate a vieții spirituale.”34 Am făcut această paranteză despre natura poetică a scrisului cioranean deoarece, dincolo de estetica ei intrinsecă, opera ne oferă și calea înțelegerii contradicțiilor, inconsecvențelor, paradoxurilor și îndoielilor ce marchează aventura cunoașterii lui Cioran în sfera fenomenului religios. Cioran a respins categoric eticheta de nihilist, pe care unii critici i-au aplicat-o în pripă, el însuși considerîndu-se un sceptic. Or, „Scepticul, atîta timp cît este un sceptic serios - scrie marele teolog Paul Tillich -, nu este lipsit de credință, chiar dacă aceasta nu are un conținut concret”35. Cioran rezonează perfect cu această idee, atunci cînd, în jurnalul său, scrie că „Îndoiala are rădăcini tot atît de adînci ca rugăciunea”36. Pentru ca, în altă parte, să decidă: „Disperarea are un singur remediu: rugăciunea - rugăciunea care poate orice, care-l poate crea chiar și pe Dumnezeu ...”37. Bibliografie Cioran, E., Schimbarea la față a României, Humanitas, București, 1990 Cioran, E., Pe culmile disperării, Humanitas, București, 1990 Cioran, E., Amurgul gândurilor, Humanitas, București, 1991 Cioran, E., Caiete, vol. I, II, III, trad. Emanoil Marcu și Vlad Russo, Humanitas, București, 1999-2000 Convorbiri cu Cioran, Humanitas, București, 1993 Pro și contra Emil Cioran, Antologie de Marin Diaconu, Humanitas, București, 1998 Barsacq, St., Cioran. Ejaculări mistice, Philobia, București, 2011 Bălan, G., În dialog cu Emil Cioran, Cartea Românească, București, 1996 Liiceanu, G., Apocalipsa după Cioran, Humanitas, București, 1995 Novalis, Werke und Briefe, Winkler-Verlag, Munchen, 1968 Schlegel, Fr., Werke in zwei Banden, Erster Band, Aufbau-Verlag, Berlin und Weimar, 1980 Tillich, P., Dinamica credinței, Herald, București, 2007 Turcan, N., Cioran sau excesul ca filosofie, Limes, Cluj, 2008 33 Cioran, Pe culmile disperării, p. 62. 34 Ibidem, p. 63. 35 Tillich, P., Dinamica credinței, Ed. Herald, București, 2007, p. 42. 36 Cioran, Caiete II, p. 344. 37 Cioran, Caiete I, p. 259. 401 Sacrul în viziunea lui Nicolae Steinhardt Nicolae MORAR The paper reviews several frameworks of the sacred in order to approach the perspective assumed by the Romanian writer and mystic Nicolae Steinhardt. Steinhardt’s capital work, Jurnalul fericirii [The Diary of Bliss], is infused with numerous comments and observations on the Sacred. In order to highlight Steinhardt’s perspective, the author of the present paper endeavours to suggest a systematic description of Steinhardt’s theology. Keywords: the Sacred, Nicolae Steinhardt, theology. Revenit între preocupările omului contemporan, sacrul constituie un important obiect de știință. Sacrul este privit fie ca prezență a Inefabilului, fie ca manifestare a Lui, fie ca o expresie specială a conștiinței umane1. Interpretat variat - apologetic sau iconoclast -, sacrul nu dă semne, cu alte cuvinte, că s-ar retrage din lumea noastră babilonizată. Dimpotrivă incită și generează prolemici; ne provocă, luminînd și fascinînd. I. Teze despre sacru în exegezele cercetătorilor moderni și contemporani În secolul XIX-lea, Max Muller, întemeietorul științei moderne a religiilor, aprecia că universul sacru este o construcție imaginară, o reprezentare deformată a fenomenelor spectaculoase sau stihiale din natură. Cuvîntul dyaus = strălucitor, din vocabularul ind, a fost indicat ca suport al etimoanelor deva, deus, theos -nume ce indica divinitatea în religiile antichității precreștine -, lexeme ce nu au nimic în comun cu revelația sau cu ideea de instinct religios special2. Un secol mai tîrziu, Nathan Soderblom, episcop creștin, aprecia că sacrul este o putere sau o entitate misterioasă, legată de anumite ființe, lucruri, evenimente sau acțiuni; că sacrul e reacția spiritului în fața a ceea ce este surprinzător, nou, terifiant. El distingea între sacrul pozitiv și negativ, mana, din religia populațiilor cu o cultură orală, reprezintînd sacrul pozitiv, în timp ce tabuul, sacrul negativ -ideea de pericol, de interdicție, de prohibiție. Prin teoretizările sale, Soderblom a depășit tezele etno-sociologice despre stadiul magic, anterior stadiului religios 1 G. Mensching, Histoire de la science des religions, Paris, 1955, p. 40-41. 2 M. Muller, Essai de mythologie comparee, Paris, 1859, p. 47-100. 403 arătînd că la baza credinței și a cultului stă sacrul, surprins de către conștiința omului religios3. Cam tot pe atunci, profesorul Rudolf Otto afirma că sacrul e sfera în care se înscriu toate componentele faptului religios. Asociind sacrul cu numinosul, nucleul vital al oricărei religii, conținutul profund al fenomenului religios, Otto declara că sacrul provoacă în sufletul omenesc o stare asemănătoare lui, starea numinoasă, o stare în care ființa umană descoperă impozanța numinosului (maiestas), dorința de a-l cuceri (tremendum), aspectul misterios al lui (mysterium) și starea indusă de el (fascinas), stare din care decurg dragostea, mila, bunătatea și evlavia. Pe baza facultății de cunoaștere, ființa umană sesizează fenomenul revelator în istorie sub chipul unor semne, simboluri menite să trezească, să impulsioneze solicitudinea, respectiv întîlnirea spiritului cu sacrul. În plus, cunoașterea deține un dat anterior oricărei percepții și independent de orice reflecție mentală, un apriori religios, care e receptorul revelației, a ideii de Absolut, de Perfecțiune. Gnoza în discuție nu este unilaterală. Lumea fenomenală are și ea un rol fecund. Încercuită de percepție, lumea mijlocește accesul la spiritualul ascuns sub aparențe temporale. Astfel, prin intermediul ei, subiectul (uman) descoperă, pe de o parte, istoria spirituală a omenirii, iar pe de altă parte, diferența dintre convenționalul ideatic și ideile pure, distincția dintre realitatea temporală și Sacru4. La rîndul său, Mircea Eliade, eminentul nostru religiolog, considera că sacrul este o realitate absolută, care transcende această lume; este o realitate misterioasă, e o ordine, alta decît cea naturală5. Deși nu aparține mundanului, el apare în ființe, mituri, simboluri și obiecte, care, sub auspiciile lui, devin altceva. Ființele -sacerdotul, șamanul, preotul - și obiectele - naturale ori cultuale -, în urma contactului cu sacrul primesc o energie deosebită de cea naturală. Irupția Divinului transformă în mediator ființa sau lucrul; le desprind din lumea profană, dat fiind faptul că în ele se întrupează acel „cu totul altfel”6. Cercetătorul nostru aprecia că manifestarea sacrului în afară constituie marele mister. Prin revelarea sa, sacrul renunță să mai fie Totul, să mai fie Absolut și se limitează7. În contact cu sacrul, spațiul se deschide spre transcendență, iar timpul spre eternitate. Spațiul e locul de întîlnire al omului cu Dumnezeu. Este un axis mundi, un loc central, un cadru în care se revelează și se teoretizează substratul ontologic al celor ce sînt, iar timpul este intervalul în care se descifrează cifrul lumii. Astfel spus, sacrul se îmbie spre a fi receptat și trăit, se lasă descris ca o realitate profund diferită de profan. 3 Nathan Soderblom în interpretările lui J. Ries și J. M. Velasco - J. Ries, Sacrul în istoria religioasă a omenirii, Ed. Polirom, Iași, 2000, p. 31-32. J. M. Velasco, Introducere în fenomenologia religiei, Ed. Polirom, Iași, 1997, p. 56. 4 R. Otto, Sacrul. Despre elementul irațional din ideea divinului și despre relația lui cu raționalul, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 1992. 5 M. Eliade, Sacrul și profanul, Ed. Humanitas, București, 1992, p. 13. 6 M. Eliade, Mituri vise și mistere, în Eseuri, Ed. Științifică, București, 1991, p. 221. 7 Ibidem, p. 220. 404 Referindu-se la opiniile unor cercetători conform cărora progresele înregistrate de cercetarea științifică fac realitatea tot mai controlabilă, fapt ce duce la dezvrăjirea lumii, la pierderea semnificației sociale a gîndirii, practicii și instituțiilor religioase8, Eliade opina că desacralizarea totală a lumii nu este posibilă, deoarece sacrul se camuflează continuu în profan, de unde și confundarea lui de către omul modern cu profanul9. Drept argument, conaționalul nostru arăta că, în mod paradoxal, contestarea abuzivă a atitudinii și comportamentului religios nu face decît să favorizeze apariția unor noi modalități de manifestare a sacrului. Prin urmare, faptul că structura și manifestarea sacrului sînt mereu aceleași arată că viața religioasă are aceleași caracteristici de bază în spațiu și timp. În sfîrșit, profesorul Jean-Jacques Wunenburger definește sacrul drept ansamblul de comportamente individuale și colective care urcă pînă în timpurile imemoriale10. Sacrul implică stări interioare specifice și se obiectivează în fenomene culturale. Experiența sacrului se prezintă ca o percepție diferențiată a lumii, prin care oamenii își prezentifică Absolutul11. Wunenburger asociază sacrul cu jocul, considerînd că, în societățile tradiționale, jocul și sacrul au avut un scop comun: sondarea adîncimii invizibile a lumii. Ca bază pentru teoretizările sale este luat scenariul occidental al sărbătorii, care, deși se distanțează de semnificațiile festinurilor din societățile arhaice, continuă să promoveze pan-ludismul, jocul fiind receptat ca un factor subtil, care poate face din viață o sărbătoare permanentă12. Acest aspect este, în opinia sa, cea mai bună dovadă a irupției sacrului în profan, dar și a conectării continue a profanului la sacru. Pornind de la interesul crescînd pentru ceea ce s-a numit „întoarcerea religiosului”, „moartea și renașterea utopiei” sau „revenirea sacrului”, Jean-Jacques Wunenburger urmărește să pună în evidență experiențele trăite de către omul contemporan ca forme ale unei alternative sacre. El vorbește despre recîștigarea interesului pentru esoteric și științele oculte, despre adeziunea la diverse domenii, precum ecologia, erotismul, spectacolul festin, cultul vedetelor etc., dar și despre o sacralitate conturată în jurul unor fenomene profane și funcționale, cum ar fi noile tehnologii. Impresia care se desprinde de aici este aceea că, în ciuda profețiilor pozitiviste și a lecturilor raționaliste ale modernității, experiența sacrului nu a dispărut, ci mai degrabă a fost deplasată înspre locuri și obiecte noi13. II. Sacrul și sacralitatea în viziunea lui Nicolae Steinhardt Așa cum se poate constata din cele arătate mai sus, modul de abordare a sacrului și sacralității oscilează între opinii pozitivist-raționaliste și mistic- 8 M. Gauchet, Dezvrăjirea lumii. O istorie politică a religiei, Ed. Științifică, București, 1995, pp. 8-30. M. Weber, Sociologia religiei. Tipuri de organizări comunitare religioase, Ed. Teora, București, 1998, p. 10-18. 9 M. Eliade, Încercarea labirintului, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 1990, p. 130. 10 J. J. Wunenburger, Sacrul, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 2000, p. 42. 11 Ibidem, p. 49. 12 Ibidem, p. 56-59. 13 Ibidem, p. 112-116. 405 teologice: dacă pentru o parte dintre cercetători, sacrul este expresia elocventă a deficitului de cunoaștere în care s-a aflat umanitatea vreme de multe milenii, pentru alți cercetători, sacrul constituie un indiciu dintre cele mai subtile în favoarea specificului excelsic al spiritului uman. Atenți la ambele discursuri teoretice, în cele ce urmează vom încerca să prezentăm cîteva aspecte referitoare la teologia sacrului din perspectiva religiei creștine asumată de monahul de la Rohia. Semnificația sacrului în creștinism se află în strînsă legătură cu cele relatate în Noul Testament și în tradiția creștină. În sens neotestamentar, hagios indică natura lui Dumnezeu, puterea și eternitatea Lui14, iar hagiasmos desemnează procesul de transfigurare a omului, prin viața în Hristos. Hagios se prezintă ca temelie a sfințeniei, sugerînd unitatea dintre Tatăl și Fiul, dar desemnează și originea divină a lui Iisus, filiația divină a Acestuia, „sfîntul lui Dumnezeu”15, care se înomenește pentru a îndeplini în lume o misiune sacră: sfințirea creației. Iisus este Unul sfînt, Cel care Și-a jertfit viața pentru consacrarea definitivă a neamului omenesc: „Pentru ei Eu mă sfințesc (jertfesc) pe Mine însumi, ca și ei să fie sfințiți întru adevăr”16. O dată cu Înălțarea lui Hristos la cer, începe lucrarea Duhului Sfînt, pe care Iisus îl transmite discipolilor Săi, așa cum Tatăl L-a trimis pe El. În altă ordine de idei, din perspectiva teologiei creștine, sacrul își are izvorul în tripersonalitatea lui Dumnezeu, în relația desăvîrșită a Persoanelor divine, relație în care Duhul, ca Duh al Tatălui și al Fiului, ca același Duh în amîndoi, exprimă fidelitatea desăvîrșită sau sfințenia. Perfecțiunea acestei fidelități și atenții reciproce intertrinitare, realizată prin Duhul Sfînt, nu este confiscată de către Persoanele divine. Ea iradiază în umanitate, în toți cei ce sînt într-un Duh cu Tatăl și cu Fiul17. În teologhisirea lui Nicolae Steinhardt dogma Sfintei Treimi exprimă sinteza contrariilor, Taina Tainelor, Izvorul sfințeniei18. Tatăl este Părintele universului. Este nenăscut și nu are nici un nume pozitiv. Acordarea unui nume oarecare implică pe cineva care dă nume. Noțiunile de „Părinte”, „Dumnezeu”, „Ziditor”, „Domn” și „Stăpîn” nu sînt propriu-zis nume, ci numai moduri de adresare. Ele provin de pe urma binefacerilor și lucrărilor Lui. Dumnezeu este o idee înnăscută în firea oamenilor, dar inexplicabilă. Dumnezeu diferă de lucrurile schimbătoare și nestatornice. El este Altceva, complet diferit de realitățile create. Posedă rațiunea de a fi a celor ce fac parte din lumea sensibilă. În calitatea Sa de „arche”, Dumnezeu este Tată, întrucît a dat naștere Fiului, Logosului și a purces pe Duhul Sfînt. El este Ipostasul generator de Ipostase. 14 Apocalipsa, 4, 3-8. 15 Marcu, 1, 24. Luca, 4, 3-4. Ioan, 6, 69 și 10, 30. 16 Ioan, 17. 19. 17 D. Stăniloae, Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol. I, Ed. Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1978, p. 272. 18 N. Steinhardt, Primejdia mărturisirii. Convorbiri cu Ioan Pintea, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 1993, p. 221. 406 Acțiunea de ipostaziere este fără început și fără sfîrșit: Tatăl naște continuu pe Fiul și purcede veșnic pe Duhul Sfînt. Părintelui ceresc nu îi lipsește nimic în ce privește bunătatea, înțelepciunea și puterea. După scriitorul teolog, Părintele ceresc, Dumnezeu Tatăl, se implică în universul pe care l-a creat, deși e distinct de lume. El nu se confundă cu lumea, iubește creația și făpturile cărora le-a dat viață. Dumnezeu cheamă pe toți oamenii la mîntuire; „pe nici unul pe care se apropie nu-l respinge, nu îngăduie nici unui păcat să biruie dragostea Sa de oameni; pururea le ascultă rugăciunea, (...) se mulțumește cu foarte puțin” și „e foarte sensibil la chiar verbele muritorilor”19. Divinitatea lucrează amănunțit și cu pricepere, și cînd răsplătește și cînd pedepsește. „Dă sau bate cu nespus de migălit rafinament. De unde rezultă că Dumnezeu nu e numai bun, drept, atotputernic etc.; e și foarte deștept”20. Dumnezeu Fiul, al doilea ipostas al Treimii, e viață din viața Tatălui: „Dumnezeu adevărat din Dumnezeu adevărat”. Este locul în care se face dăruirea vieții, Cel ce a condus Viața pînă la cei vii. Hristos este Salvatorul omului, trimisul Tatălui pentru restaurarea naturii umane. După Steinhardt, Iisus nu a venit în lume să întemeieze o nouă religie, încă o religie; Domnul a venit să descopere umanității un nou mod de viață, cu totul original, suprapămîntesc. Iisus a venit pentru fiecare om, îndemnîndu-l: „să ieși din tine însuți și să te privești cu atenție, neamăgire și asprime, întocmai ca pe un altul”!21. Hristos este actual pentru că este actualitatea însăși. Își iconografiază neîntrerupt chipul în umanitate, asemănîndu-se cu oamenii în măsura în care faptele acestora au aureola sfințeniei. „Hristos e contradictoriu orînduirii cosmice. Hristos, în cosmos e un scandal”22. Afirmația monahului este corectă. Aparținînd sferei metafizice, în mod firesc, Iisus ar trebui să rămînă o realitate nevăzută și incognoscibilă. Acest mod de a gîndi ocupa un loc important în filosofia precreștină: Principiul era incomunicabil, detașat, rece23. Noutatea pe care religia creștină o aduce constă tocmai în faptul că Fiul lui Dumnezeu intră în ordinea dată a lumii create, se întrupează. Intră în orizontul unei realități căreia i-a dat sens și în care se regăsește ca factor constitutiv. Hristos confirmă faptul că pot fi văzute cele nevăzute și te poți încrede în ele. Prin prezența lui Iisus în ordinea lumii, se deschide perspectiva unei legături rațional-logice între credincios și Dumnezeu-Tatăl. Prin El, Biblia se restaurează. Nu se schimbă radical, nu înspăimîntă gîndul. Clarifică nelămuririle și dă noi conținuturi cunoașterii. Reduce la minimum distanța dintre semnificant și semnifiat. Moartea pe cruce a lui Hristos arată o modalitate de a lucra a lui Dumnezeu. Deși, în aparență, Iisus a fost părăsit de Dumnezeu, El nu a încetat să fie 19 Ibidem, pp. 218-219. 20 N. Steinhardt, Jurnalul fericirii, Ed. Dacia, Cluj Napoca, 1991, p. 18. N. Steinhardt, Primejdia..., p. 219. 22 Ibidem, p. 72-73. 23 F. E. Peters, Termenii filozofiei grecești, traducere de Drăgan Stoianovici, Ed. Humanitas, București, 1993, p. 44-45. 407 Dumnezeu. Momentul răstignirii trebuie privit ca un fundament al credinței creștine. Apostolii care se aflau în jurul crucii puteau opta, în deplină libertate, pentru credința în dumnezeirea Învățătorului lor sau în specificul pur omenesc al Acestuia. Teama și fuga de la locul execuției demonstrează caracterul îndoielnic al credinței lor: n-au știut să acumuleze piedicile și să găsească argumentele necesare pentru a preface starea trăită în imposibilitate posibilă. Hristos, precizează călugărul cărturar, n-a coborît de pe cruce și nu a încercat să demonstreze atotputernicia Sa, întrucît nu a vrut să-l convertească pe om prin constrîngere. Ceea ce a oferit El omului, prin actul tragic al jertfei, este libertatea de a crede: „Dacă sar fi coborît de pe cruce nu mai era nevoie să se creadă, ar fi avut loc doar recunoașterea unui fapt”24. „Mortul” de pe crucea Golgotei îmbie pe cei ce au privit sau încearcă să privească spre El să scruteze sensul tainic al raportului om-Dumnezeu, să acorde încredere unui ne-fapt. Învierea Sa este un mister care depășește și sfarmă înțelegerea omenească. Resurecția Domnului presupune o credință în stare să treacă dincolo de limitele minții omenești: „În ziua Învierii, în Prima zi de Paști, creștinul are parte de o părtășanie cu ceea ce se află dincolo de fruntariile înțelegerii omenești. Pentru oarecare vreme, izbutește a nu mai fi nici el din lumea aceasta”25. Învierea arată că credința stă dincolo de limitele minții omenești și implică o încredere totală a omului în cele ce crede. De această lipsă de încredere, totală, ilogică, nepăsătoare de evidențe (ori și potrivnică lor) au dat dovadă Apostolii. Domnul însă le face pe voie, lui Toma și celorlalți ucenici ai Lui. Le dovedește învierea Sa pe cale materială, așa precum a voit Toma. Li se supune, le aduce probe pur empirice: mănîncă, le arată mîinile și picioarele Sale, îi poftește să-L pipăie, să-și pună mîna în coasta Lui. Duhul Sfînt, al treilea ipostas din Treime, este consubstanțial cu Tatăl și cu Fiul. El nu este ceva străin, introdus din afară în Dumnezeu. Duhul are o existentă proprie, voință liberă și este activ și atotputernic. El însoțește Logosul și face cunoscută activitatea Lui. Duhul are un ipostas propriu care purcede de la Tată și se odihnește în Fiul. Este viu, liber, de sine mișcător, activ. În orice acțiune a Lui puterea coincide cu voința; este fără de început și fără de sfîrșit. Duhul este forța generatoare și suportul întregii creații. În spiritul revelației divine, Duhul este energia care stă la baza lumii sensibile: „Trimite-vei Duhul Tău și se vor zidi”26 și forța care susține viața oamenilor: „Duhul cel dumnezeiesc - observă Iov - m-a făcut; iar suflarea Celui atotputernic este cea care mă ține”27. Duhul Sfînt este Cel ce întreține misterul în creație și facilitează sfințirea universului. Prin Duhul întregul cosmos se regăsește ca imagine a gîndului divin; Duhul Sfînt e puntea de legătură între vizibil și invizibil, finit și infinit, creat și 24 N. Steinhardt, Jurnalul..., p. 63. 25 N. Steinhardt, Dăruind vei dobîndi, ediția a II-a, îngrijită, revăzută și adăugită de Ioan Pintea, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 1997, p. 101. 26 Psalmul 103, 31 27 Iov, 33, 4. 408 necreat, între sacru și profan28. Duhul Sfînt este cel ce dezvăluie taina lumii create. El relevă faptul că cosmosul este dublu (material și spiritual), e paradoxal, cuprinzînd în sine lucruri potrivnice: „Universul creștin e dialectic: viază între spiritual și material, între sacru și profan, sinteza urmînd a se realiza prin întrepătrunderea celor două elemente. Universul creștin este permeabil Divinității, e pasibil de îndumnezeire, posedă vocație supranaturală”29. Duhul este cel ce dă omului caracterul de persoană. El imprimă în natura umană chipul lui Dumnezeu și mobilitatea necesară pentru parcurgerea traseului de la tip la prototip, de la chip la asemănarea cu Dumnezeu. Tot Duhului îi aparține imprimarea și actualizarea, sub forma noutății, a rațiunilor divine, a fragmentelor de gînd divin, în lumea sensibilă. El este factorul progresului spiritual și al elanului vital în creație, factorul maternal care insuflă viața și fecundează materia. Duhul este cel ce apropie lumea de condiția eschatologică, de sfințenie. În regim ontologic sfințenia deplină s-a realizat în Hristos, Persoana care S-a dăruit total lui Dumnezeu, prin viața Sa de ascultare fără compromis și prin jertfa Sa de pe cruce. Ca om, Hristos s-a așezat în aceeași transparență și fidelitate față de Dumnezeu și față de umanitate, în care este ca Dumnezeu - o transparență deplin accesibilă omului. Fiind sfințenia supremă în forma umană, Hristos e și omul pentru oameni în gradul suprem și exemplar. Hristos e omul suprem, omul care-i ajută pe oameni să dobîndească sfințenia sau fidelitatea activă față de Dumnezeu și față de semeni. El este omul prin care sfințenia, ca supremă transparență reciprocă a Persoanelor Sfintei Treimi, se comunică umanității ca sensibilitate desăvîrșită, pentru ca sfințenia Lui să se facă văzută și respectată peste tot, împingînd existența spre un cer nou și un pămînt nou, în care să locuiască sfințenia, prin extensiunea ei din Sfînta Treime. În contrast cu vechile hierofanii, Iisus Hristos este cel care îi conduce pe oameni către sfințenie. O astfel de experiență nu se produce oricum: ea implică credința, omul credincios fiind cel prin care se manifestă credincioșia totală față de Dumnezeu și calitatea omului de delegat de Dumnezeu cu administrarea lucrurilor spre lauda Lui și spre mîntuirea semenilor. Căci cel total fidel lui Dumnezeu devine total fidel și semenilor, încadrînd fidelitatea sa față de semeni în fidelitatea sa față de Dumnezeu, cum a făcut Hristos însuși30. Oamenii au „ceasul” lor. Ei trebuie să vadă cu ochii, să audă cu urechile și să înțeleagă cu inima. A săvîrși toate acestea, înseamnă a sesiza că „Domnul e flămînd, însetat, străin, bolnav sau în temniță” ca să poată fi hrănit, hidratat, primit la cel ce îl așteaptă. Faptele milei creștine apar ca lucruri firești: „dacă nu-ți astupi urechile și nu-ți acoperi ochii dinadins”31. Actele caritabile față de alții sînt daruri 28 N. Steinhardt, Primejdia..., p. 82. 29 Ibidem, p. 220. 30 Ibidem, p. 272. 31 N. Steinhardt, Jurnalul., p. 52. 409 elementare, pe care le avem din fire și „zac în sufletul, inima, rărunchii, mintea, bojocii, măruntaiele, troposinele și sinapsiile oricui”32. Anihilarea, mortificarea trupului nu e acceptată ca o soluție eficientă în lupta cu răul. Confruntarea cu tenebrele trebuie să se facă atît la nivelul psihiei, cît și al faptelor. Purificarea minții, învingerea voinței și curățirea de patimi sînt acțiunile prin care sufletul poate fi primenit. Purificarea minții începe cu evitarea amintirilor negative și a gîndurilor rele. Acest efort implică ocolirea oricărei conversații cu ele. Paza inimii, păzirea minții, paza celor dinăuntru presupune vigilență, adică atenție și împotrivirea în cuvînt. O performanță care se realizează prin „înțelegerea duhovnicească”, prin asistența Duhului Sfînt. Nici observațiile particulare nu sînt neglijate. Pentru a descoperi gîndurile, trebuie să examinăm ce anume se petrece în suflet. Nu este vorba doar de o simplă întoarcere în sine, ci de un examen practic, constînd în consemnarea gîndurilor și greșelilor din fiecare zi. Învingerea voinței și predarea ei lui Dumnezeu se realizează prin renunțarea la pasiunile generate de simțuri, la materie, la contingențele multiple ale realității. Purificarea voinței reprezintă detașarea de orice sentiment, de orice pasiune sau afecțiune față de lume. E renunțarea la tot, pentru a duce totul lui Dumnezeu, pentru a fi plin de Dumnezeu. Golul realizat de om este umplut de Dumnezeu cu lumina Lui. Purificarea voinței reprezintă un proces de „supranaturalizare” a ființei omenești. Curățirea de patimi corespunde cu readucerea sufletului la starea de „chip” a lui Dumnezeu. Afectele sînt „puterile” introduse de Dumnezeu în sufletul omului și destinate să-i servească „drept instrumente și unelte” în viață. Preluînd o idee a lui J. P. Sartre, călugărul literat consideră că în procesul mîntuirii „Important nu este să spui: Iată ce au făcut din mine, ci: Iată ce am făcut eu din ceea ce au făcut din mine33”. Orice fapt e anti-destin. Orice operă e anti-naturală. Orice hotărîre e anti-neant. Sfințenia presupune o angajare totală, un efort dus pînă la sacrificiul de sine. Ea trebuie privită prin ochii lui Hristos, prin gîndul Lui, prin voința Lui și prin sentimentele Lui. Sfințenia, mîntuirea este oglindirea omului în Dumnezeu. Acesta este motivul pentru care restaurarea personală nu poate fi negociată: „Vin unii și spun: aș duce o viață creștină dacă aș putea.dacă aș avea condiții, dacă ar fi. dar așa e imposibil. Și le răspund: Asta e viața de care ai parte, ăsta-i lozul pe care lai tras; acum trebuie să fii creștin; dacă aștepți să ai confort și timp liber și să fie iar liniște și bună stare și să se ducă jupîneasa la piață și să găsești brînză în toate băcăniile ai putea pierde prilejul de a fi ceea ce spui că dorești să fii. Trebuie să te poți mărturisi creștin oriunde, în tren, în subsol, printre dobitoci, într-un spațiu locativ comun, pe cruce, într-o cameră de trecere, la coadă”34. Nici citirea, nici simpla exegeză a textului sacru nu numai că nu aduc mîntuirea, ci prind omul în chingile propriei logici; îl face să creadă că-L aude, că vorbește în 32 Ibidem. 33 N. Steinhardt, Jurnalul..., p. 222. 34 Ibidem, p. 234. 410 numele lui Dumnezeu, cînd de fapt își exprimă opiniile proprii. A declara, pe ton protocolar, că ceilalți creștini, ca toți ceilalți oameni trecuți, prezenți și viitori sînt ineluctabili sortiți osîndei veșnice, e o dovadă de exaltare. O astfel de atitudine substituie pe cel ce o vehiculează lui Hristos, îmbrîncindu-L și făcîndu-I vînt de pe tronul Său de judecător. Cine se mîntuiește și cine nu, sînt lucruri pe care numai Dumnezeu le cunoaște. În plus, nu avem dreptul să-l jignim pe aproapele nostru, să-l îndepărtăm din cercul năzuitorilor la mîntuire. Mîntuirea subiectivă e o taină a cărei dezlegare se află exclusiv în mîinile lui Iisus35. Excluderile mutuale, intoleranța și răutatea față de convivii noștri Steinhardt consideră că provoacă „dezgustul, suspinul și rîsul” Domnului. Ambiția de a stăpîni monopolul mîntuirii este simptom de infantilism intelectual, de totală îndepărtare de la ideea chenozei și de transformare a spiritualismului propriu credinței în fundamentalism religios. Respectul pentru celălalt, dragostea de aproapele, sila pentru violențe verbale, respingerea agresivității totale sînt condițiile esențiale pentru realizarea mîntuirii individuale. Restaurarea hristică nu este un „dat”. Ea se află într-un proces de devenire: totul este sacru, pe măsură ce totul este sfințit. E adevărat că un studiu semiologic al formelor de consacrare relevă ca bază a sfințeniei Taina Euharistiei, ca bază a sacrului substanțial. Euharistiei i se adaugă însă și celelalte Sfinte Taine: Botezul, Mirungerea, Nunta, Maslul, Mărturisirea, Hirotonia, care, asumate în mod responsabil, introduc natura umană în ordinea mesianică, dezvoltînd în omul credincios sfințenia însăși. Experiatorul tenace al sfințeniei este sfîntul. Sfîntul nu este o abstracție umană, ci o persoană obișnuită, într-un mediu puțin obișnuit cu exemplaritatea umană. Sfîntul e un înainte-mergător și un ajutător al celorlalți oameni în drumul spre viitorul desăvîrșirii eschatologice. Biruind timpul printr-o vigilență sporită asupra curgerii lui, sfîntul ajunge la o maximă asemănare cu Dumnezeu. Avînd pe Dumnezeu în sine, cu bunătate și cu iubirea Lui de oameni, sfîntul ajunge la deplinătatea esenței umane, la identitatea esenței umane cu existența. Acest model nu este fictiv. Este real, atît de real încît pare să deranjeze cu prezența sa. El se regăsește în jertfa curată a Fiului lui Dumnezeu, care aflîndu-Se în totală puritate, S-a jertfit Tatălui pentru salvarea umanității pentru adevăr. Descoperind valorile spirituale, sfîntul, deschis exercițiului inițiatic, așeza în fața oricărui experiator, orizontul sacru al lumii și al eternității, al unei tradiții inefabile, catalogată astăzi fie din ignoranță, fie din rațiuni polemice irațională, demonică, delirantă. Așadar în viziunea steinhardtiană, sacrul e un atribut divin, iar sfinții sînt acei oameni care au conștientizat harul sacramental, devenind mari oameni de acțiune. Faptele lor răstoarnă măsura actelor pur umane: sînt acțiuni cu putere, acțiuni pnevmatice, acțiuni îndumnezeite. Ei se încadrează în duhul comunitar, în slujba iubirii, slujind trupului lui Hristos ca întreg (Biserica). Sfinții au descoperit că 35 N. Steinhardt, Dăruind., p. 271. 411 numai păcătoșii pot gusta creștinismul, deoarece, în ciuda nevredniciei omenești -pe a lor punînd-o totdeauna înaintea nevredniciei semenilor -, nici un păcat nu poate birui dragostea lui Dumnezeu de oameni, care transfigurează orice făptură încercată de nostalgia eternității36. Bibliografie Eliade, M. , Eseuri, Editura Științifică, București, 1991 Eliade, M. , Încercarea labirintului, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1990 Eliade, M., Sacrul și profanul, Editura Humanitas, București, 1992 Gauchet, M., Dezvrăjirea lumii. O istorie politică a religiei, Editura Științifică, București, 1995 Mensching, G., Histoire de la science des religions, Paris, 1955 Muller, M., Essai de mythologie comparee, Paris, 1859 Otto, R. , Sacrul. Despre elementul irațional din ideea divinului și despre relația lui cu raționalul, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1992 Peters, F. E. , Termenii filozofiei grecești, traducere de Drăgan Stoianovici, Editura Humanitas, București, 1993 Ries, J., Sacrul în istoria religioasă a omenirii, Editura Polirom, Iași, 2000 Stăniloae, D., Teologia Dogmatică Ortodoxă, vol. I, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, București, 1978 Steinhardt, N., Dăruind vei dobândi, ediția a II-a, îngrijită, revăzută și adăugită de Ioan Pintea, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1997 Steinhardt, N., Jurnalul fericirii, Editura Dacia, Cluj Napoca, 1991 Steinhardt, N., Primejdia mărturisirii. Convorbiri cu Ioan Pintea, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1993 Velasco, J. M., Introducere în fenomenologia religiei, Ed. Polirom, Iași, 1997 Weber, M., Sociologia religiei. Tipuri de organizări comunitare religioase, Editura Teora, București, 1998 Wunenburger, J. J. , Sacrul, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 2000 36 N. Steinhardt, Jurnalul..., p. 125. 412 M. Eminescu's Vision on Human - God Relation Carmina COJOCARU Cet ouvrage essaye de demontrer que la vision du poete Eminescu sur la relation de l'homme avec Dieu decoule de la perception anthropogonique qui se trouve a la base de l 'auvre de cet ecrivain. Des l 'etape de son adolescence le poete se pose des questions sur le sens de l'existence et de la Divinite, en marquant ainsi, des sa jeunesse, l'objectif de sa creation qui a comme fondement la definition de l'homme et de son role sur la terre, d' « apprendre a mourir », comme experience fondamentale de l'âme dans le corps. En realisant une creation d'une si vaste complexite, Eminescu esquisse une vision integrale, ou il inclut tous les elements de la vie, en etudiant l'essence humaine dans son parcours depuis la naissance jusqu'a la mort, rapportee toujours au cosmos et a la societe. Dans ce sens, on fait reference au caractere dual de l'etre humaine. L'homme est matiere, limite par le temps, par l'espace, par causalite, soumise aux peines existentielles. Mais, il est aussi esprit, lie a l'absolu par l'amour, capable d'enlever les limites de son etre. Par consequent, il y a ce besoin de l'homme de comprendre le sens reel de la vie et de la mort et de comprendre qui les dirige et qui le dirige. Mots-cles: M. Eminescu , litterature roumaine, l'homme - Dieu relation, anthropogonie. One of M. Eminescu's manuscripts, the one under number 2286, contains the following note: „Nicio plăsmuire nu a trebuit să permită atâtea explicații ca omul. Egiptenii au numit omul animal vorbitor; Moise îl numește chipul lui Dumnezeu; Eschil, o făptură a zilei; Sofocle, o imagine; Socrate, un mic zeu; Pindar, visul unei umbre; Homer și Ossian, o frunză de copac ce cade; Shakespeare, umbra unui vis; Job, fiul pulberii, Philemon, pricina nenorocirii; Herodot, nenorocirea însăși; Schleiermacher, spiritul pământului; Jean Paul, un semizeu; Schiller, stăpânul naturii; Goethe - unicul zeu al lumii; Seume, contradicția în marele cerc; Cicero, animal rațional; Platon, unealta care ajută divinitatea; Paracelsus, modelul a tot ce e mai frumos, Darwin...”1 1 Engl.: “No fudge had to allow so many explanations as human did. Egyptians called human speaking animal; Moses called him the image of God; Aeschylus, creature of the day; Sophocles, an image; Socrates, a small god; Pindar, the dream of a shade; Homer and Ossian, a falling leaf of a tree; Shakespeare, the shade of a dream; Job, the son of dust, Philemon, the reason of disaster, Herodotus, the disaster itself; Schleiermacher, the spirit of the earth; Jean Paul, demigod; Schiller, 413 And in this point, the series of enumeration suddenly breaks up. George Munteanu, in “România literară” (1991), stated: „Rațiunea mai simplă a scrutării atributelor de «poet antropogonic» ale lui Eminescu o determină realitatea operei, evidențele acesteia.”2, and promissed, at the end, that he would the develop the foreshadowed theory. But things had been meant to happen another way, as after 10 years of research, I was in a position to say: „Sensul cel mai adânc și mai statornic al existenței și creației eminesciene, așa cum se exprimă el în întreaga desfășurare a operei marelui poet, este omul și tot ce înseamnă sau ce devine el, de când a pornit să parcurgă traseul dintre naștere și moarte, singularitatea relațiilor sale cu lumea, cu universul. Creația eminesciană are la bază o complexă, obsesivă viziune artistică despre om, cu tot ceea ce înseamnă el, material și spiritual, un șir neîntrerupt de întrebări, despre ceea ce este el sub timp”3. The antropogony in Eminescu's vision had been brought to light by Călinescu, who talked about “the secret source” hidden in “the forest of his subconsciousness”, in, I would add, the supraconsciousness of Eminescu, connected through genius to the effluvia of the absolute. Eminescu's interest in the human-being (as researchers such as Rosa del Conte, Constantin Noica, Svetlana Paleologu-Matta, George Munteanu, Theodor Codreanu, George Gană called it) and in his/her purpose and destiny developed out of an early inward ebullition to discover the truth beyond material. Even from the early stages of his creation (1865-1869), the poet had been wondering about the meaning of the existence and of the Deity, thus outlining the object of its creation which had, as fundament, the defining of the human-being and his/her meaning on earth - “to learn out dying“. Stating from the very beginning his artistic grievance „Azi să ghicesc ce-i moartea?... Iată ce-mi rămâne” and adding, in Amicului F.I.: „Ce este omul? Ce-i omenirea? Ce-i adevărul? Dumnezeirea?”, Eminescu was going to accomplish a very complex creation, to outline a holistic vision that includes all the fundamental components of life, having in view the essence of human from birth to death, continuously cosmically and socially reported, in another words, to materialize an antropogonic vision from the perspective of which would have outlined what critics such as G. Călinescu and Tudor Vianu called cosmogony and sociogony. master of the nature; Goethe - the only god of the world; Seume, the contradiction in the large circle; Cicero, rational animal; Plato, the tool that helps the deity; Paracelsus, the pattern of everything beautiful, Darwin...” (t.n., C.C.). 2 Engl: “The simpler ration of scanning the attributes of «antropogonic poet» of Eminescu is determined by the reality of his work, its evidence” (idem). 3 Carmina Cojocaru, Antropogonia eminesciană, Iași, Editura Junimea, 2012, p. 19. Engl: “The deepest and stable meaning of the existence and creation of Eminescu, as it appears in the entire literary work of the poet, is human and everything that he has become, since he began to travel through birth to death, the singularity of his relations with the world, with the universe. The creation has as basis a complex, obsessive artistic vision about human, with everything he means or what he is going to be, material and spiritual, a continuous row of questions, about what he is under time.” 414 Even if, at first, he puts the human-being under the sign of deity - „În tine vede-se că e în ceriuri/ Un Dumnezeu” - sub-ms. Elena - , at the end of Mortua est!, the poet affirms that: „Pe palida-ți frunte nu-i scris Dumnezeu”, compressing in this line the formula of the despiritualized human, a form that, without breath, remains “nothing but a form through which passes the dust”. Eminescu considers that this point represemts the beginning of the attempt to understand the mystery of the human-being, to test the spiritual capacity of the human in order to recognize his/her origin, to know that the human-being is a being that is being throughout Being. Who are you? - the question at the end of the poem Memento mori!, addressed to that YOU (TU) the source of all the things on earth: “Tu, ce din câmpii de chaos semeni stele - sfânt și mare,/ Din ruinele gândiri-mi, o, răsari, clar ca un soare,/ Rupe vălur'le d-imagini ce te-ascund ca pe-un fantom;/ Tu, ce scrii mai dinainte a istoriei gândire,/ Ce ții bolțile tăriei să nu cadă-n risipire,/ Cine ești?... Să pot pricepe și icoana ta... pe om”, is the confessed ontological question determined by the apparently shadowed antropogonic interogation regarding who am I - the human?. Human is likely the sacred image of the whole-conceiving principle, conditioned in “thinking himself by thinking the other one”. This “antropogonic thrill, always insinuating itself by interstices”, gives a superior “vibration” to Eminescu's texts.4 The poet's thought perceives the human in a continuous formation. He/she is not under the sign of disappearance, since in this way his/her existence would be meaningless. He/she is, first of all, an essence from two contradictory substances: material and spirit, ontical and antropological. Getting the consciousness of his infinity, the human-being in Eminescu's vision comprehends that, even if he/she has to face his/her own tragic fate, “the antithesises are life”, in other words, the contrasts, the oppositions: the two fundamental opposite experiences, birth and death, mean life, that is being into being, and that he/she has the eternity printed in his/her fate, not in the common-human meaning, but as it is proper for “a partition” of “a whole”. By this essential quality of partition of a whole, the human-being could “ordain himself/herself his/her way”, as Pico della Mirandola writes in Despre demnitatea omului, enhancing the human duality: „Te-am pus în centrul lumii pentru a privi cu ușurință în jurul tău și pentru a înțelege ce se petrece în ea. Nu te-am făcut nici ceresc, nici pământesc, nici muritor, nici nemuritor, pentru ca să poți deveni, cu deplină libertate și cinste, propriul sculptor și poet al formei pe 4 George Munteanu, Eminescu și antinomiile posterității, București, Editura Albatros, 1998, p. 26-30. 415 care ai vrea să ți-o dai. Ai putea degenera în rândul ființelor inferioare și brute sau poți să te înalți în lumea superioară, după singura hotărâre a spiritului tău”5. In other words, by getting conscious of his/her antropological side - that he/she is alive, sensitive, subjective - and of his/her ontical side, he/she could relate, although in flesh, to the ethereal substances. As long as he/she lives, the human-being is related to the ethereal, to the energy of his/her guardian star, with whom he/she forms an indestructible unit (Ms. 2257); thus, the human-being, although mortal, is eternal. Without resigning to the laws of formation, and by rejecting the continuous fear of perisability and death, he/she will see himself/herself in relation to what Heidegger called “Being”. To those, even few and rare „Dumnezeu în lume le ține loc de tată/ Și pune pe-a lor frunte gândirea lui bogată”,or, as the young prince is told in Povestea magului călător în stele: „A pus în tine Domnul nemargini de gândire”. Why the specification even few and rare, since the human-being is a partition of a whole? Because the antropological, that is the material, generates the will of living, not of being. This is proved by the epic unfolding in Luceafărul. Although, at the beginning, the very beautiful daughter of the emperor breaks the limits of her being, and her immagination - related to the ethereal - lets her imerge into a superior comprehension, eventually she slips back into incomprehension, not because she is anchored to the limitation, but because she is afraid of the infinity. This duality is compressed in her personality. She is the only daughter of her parents - „una la părinți”, she has noble relatives - „din rude mari împărătești”, as the Virgin Mother among saints - „Cum e Fecioara între sfinți”, as the moon among the stars - „Și luna între stele”. Everything places her outside “the narrow circle”! There is no hint here, at the beginning, of the future Cătălina. What she is going to be is simply her election. Out of the infinit universe, taken out of the chaotic condition of sead and put in the nestle of death, she could have get the absolute which had been printed printed in her own datum at the beginning of the universe, by love. Posessing, by its substance, a high form of comprehension, love breaks out the limits of being, pushing her - against the genetic, the neuro-physiological limits - towards the absolute, towards the unseen, towards the pure substance, outside the form, showing her what a human-being could and is supposed to be. The last stanza of the poem reveals what the superior human-being understands: that the ordinary human-being is powerless in front of the data of his/her condition: 5 Pico della Mirandola, Despre demnitatea omului, în Ovidiu Drimba, Istoria literaturii universale, I, București, Editura Saeculum I.O. și Vestala, 2001, p. 209 (Engl: “I put you in the center of the world to easily look all around you and to understand what is inside it. I have made you neither terrestrial nor mortal or immortal, in order to become in complete freedom and honesty, your own sculpture and poet of the form that you would like to give to yourself. You could degenerate into inferior being or beast or you could raise up to the superior world, following the only decision of your spirit.”, t.n., C.C.). 416 time, space, causality. As a matter of fact, from this perspective, it should be considered the final declaration. Analyzing „Trăind în cercul vostru strâmt/ Norocul vă petrece./ Ci eu în lumea mea mă simt/ Nemuritor și rece” in relation with these three concepts - time, space, causality, dimensions of our conscious oneself - we will find the following: the first two lines are grouped exclusively according to their human meaning, that is in the time of “living” (în timp-ul lui „trăind”), synonym with being, in the space restrained to “the narrow circle”, being aware of the dimension of the real, of the material, and in causality, according to its moving („vă petrece norocul”). In the next two, the three dimensions - time, space, causality - are perceived through the consciousness of being, by the ontical. The space of the circle becomes infinit, being “world”, in the meaning of an hyperionic hero, the temporal perspective moves from the concrete sense of “living” („trăind”) of beings with few days and so many faults („mici de zile, mari de patimi”), on “I feel myself” („mă simt”), that is on a continuous sight inside oneself and towards the thinking of oneself, Luceafărul posing himself outside his antithessis, by mentioning „I feel myself” („mă simt”). From here, it also results the comprehension of the fact that without being determined in a sensorial way, Luceafărul does not feel, but feels himself , thus love is not lived, but overlived into being. In other words, perceived as an experience beyond the sensorial dimension, outside the material, love, as a superior expression of life, could become seed itself passed through all the beings up to Archaeus, as an unseen thread of connection, as a bridge that connects being to being. We could say that love means immortality. This is the idea of the opposition of the two groups of lines in the final stanza. In the concentration of humans in two temporal aspects: one of living, of being, and another one in of feeling oneself inward oneself, while, under the empire of a comprehension like this, everything expands, gets infinity, “the narrow circle” becoming “my world”, and the result of the report time - space becomes null. This is not the case for Luceafărul. Marked by immortality and objectivity, he becomes infinity into infinity, boundless energy created by That One Untouchable (“Cel nepătruns”), by The Unlimited One (Nelimită). The suggested conclusion? Even subdued to “The First One” („Celui dintâi”), to the “Holly Father” („Tatălui”), by will and devine decision, this kind of “partition” could get, as an assembly, the main trait of the “whole” - eternity. That is why we consider that the poetry of love is the poetry of “thinking death”, of the relation with the transcendent and with “the remembering” that life is the nestle of death, death is the seed of the new life” („viața-i cuibul morții, moartea e sămânța vieții noi”). In the vision of Eminescu, love and the insinuated death as a cold thrill open the windows of thought towards the meaning of life - and, thus, to the revelation of the infinity from the limitation. * 417 This is the foremost target which the whole lyric, epic and dramatic, even journalistic unfolding goes to: of “guessing what death is”. This is an interior goal that guides Eminescu in his complex research and studies up to the last moment, when, “learning to die”, he gets access to the most-wanted “eternal peace”. We see, in his whole work, many interpretations that bring to light a long-lasting and deep meditation of what it is the other essence of “the antithesis”, death. To an assertion made when he was 18: “Life is the nestle of death - death is the seed of a new life” („Viața-i cuibul morții - moartea e sămânța vieței nouă”) another one, with the same meaning is added, discovered some pages further of the project Genaia „Doamnă a vremurilor lunge - a Veciei împărăteasă Moarte!” (Ms.2257, f. 188), and one more is added, as well, in the notes of the courses in Berlin from the period 1872-1873: „Căci Moartea-i laboratorul unei vieți eterne” (Ms. 2276, f. 63). In Epigonii, life and death are arranged cyclically: „Moartea succede vieții, viața succede la moarte/Alt sens n-are lumea asta, n-are alt scop, alte soarte.”, and in Decebal, Dochia utters, in the moment of the final breakdown of Dacia, a thought proper to the vision of Eminescu: „Umbre ce sunt: viața și nemurirea”, and in another utterance: „Umbre ce sunt: moartea și nemurirea”, with the idea that „Timpul e moarte -spațiul e luptă”. We should stop only at these examples in order to search the meaning of the “voluptuousness” of death. As life, in the vision of Eminescu, does not mean only the pulse of the heart, but should also be considered the essence of being, death does not mean getting out of the limit. That is why we are not, as we could show, in front of an universe half-circled, having birth and death as the only two possible horizons, as Călinescu thought, but in front of a continuous circle, of “a curve into the infinity of the universe”, as Eminescu says. Another variant of Luceafărul brings into discussion the spiral forming: „Pentru că ei sunt trecători/ Sunt toate trecătoare -/ Au nu sunt toate-nvelitori/ Ființei ce nu moare?”. At the end of the sequence we find: „Să piară timpul înnecat/ În văi de întuneric/ El s-ar renaște luminat/ Ca să se-nvârtă sferic.” Thus, life, at Eminescu, is „onticul actualizat într-un tărâm al său ori în altul, intrând, pentru durate anumite, în starea cosmotică, datorită energiilor complementar-antinomice care i-s inerente; moartea e onticul rămas în unele zone de-ale lui și pentru răstimpuri variabile în starea de nediferențiere, haotică, aceea în care materia și energiile-i inalienabile sunt în detentă”6. As a result, for Eminescu death is out of its general acceptated meanings, becoming a return to the real being: „Din a morții sfântă mare curg izvoarele vieții/ Spre-a se-ntoarce iar într-însa.” 6 George Munteanu, Istoria literaturii române, Epoca marilor clasici, Galați, Editura Porto-Franco, 1994, p. 207 (Engl.: “the ontical actualized from one land to another, entering for certain durations in a cosmotical state, due to the complementary - antinomical energies that are inherent; death is the ontical that remained in some areas and for variant duration in the state of undifferentiality, chaotic, that where the material and the inalienable energies are in expansion”, t.n., C.C.). 418 Without being a physiological process, thinking of death becomes a way of comprehending life, its most complete experience. This is the deepest meaning of human existence and the comprehension of all “uncomprehendable” depends on the fulfillment of its meaning. Having such a perspective, Eminescu gets to the highest level of comprehending life as an essence from a long row of essences, making, in Odă (în metru antic), the most complex confession: „Nu credeam să-nvăț a muri vreodată”. Learning to die unavoidable includes the idea of learning to live; learning to die means being in the hypostasis of consciousness pulled out of the Great Universal Consciousness, of terrestrial part torn of the eternal whole, that one has already chosen the way of being, that one has already understood that he is being in a body and beyond! We consider that this is the clue for getting the idea of the poet's utterances, that hence on the underground sources of the thought of Eminescu towards the ocean of his hidden being reveal. "The heart rending pain" („Suferința”, „dureros de dulce”), synonym to the asceticism, with the torment of the human sins, the salvation of the mental from the contingent creates the suitable inward combustion as in a living fire of the thought. The embodiment of death in living the spirit generates an internal revolution and such a complex change of the perspectives as it overpasses all the other experiences. Only then the being is prepared for the resurection towards the light of the beginnings. Looking for the meaning of the world and time, birth and death, Eminescu also tries, in the fever of “the antropogonic obsession”, to find out who stands behind “the closed door" („poarta închisă”) where „deasupra ei, în triunghi, era un ochi de foc, deasupra ochiului un proverb cu litere strâmbe ale întunecatei Arabii” (Sărmanul Dionis); „Oare viața omenirei nu te caută pe tine?” (Andrei Mureșan). Even if he thinks that „în van se luptă firea-mi să-nțeleagă a ta fire”, in the manuscript number 2267, we find an answer to the question: „Cine ești?... Dumnezeu. El are predicabiile câtor trele categorii ale gândirii noastre. El e pretutindeni - are spațiul; el e etern - are timpul; el e atotputernic, dispune de întreaga energie a Universului. Omul e după asemănarea lui; Omul reflectă în mintea lui - in ortum - câteșitrele calitățile lui. De aceea la-nceput era Verbul și Verbul era la Dumnezeu, și Dumnezeu era Verbul”7. And in Rugăciune, Răsai asupra mea, Învierea the attention is focused on the moment when Jesus Christ raise from the dead: 7 Engl.: “Who are you? ... God. He is the predictables of our thought. He is everywhere. He has the space; He is eternal. He has the time; He is almighty, He has all the energy of the universe at His disposal. Human is His resemblance; Human reflects in His mind - in ortum - all His numberless qualities. That is why at the beginning there was the Verb and the Verb was kept by God, and the Verb was God” (t.n., C.C.). 419 „Un clopot lung de glasurivui de bucurie.../ Colo-n altar se uită și preoți și popor,/ Cum din mormânt răsare Christos învingător,/Iar inimile toate s-unesc în armonie:// (...)// Christos a înviat din morți,/ Cu cetele sfinte,/ Cu moarteapre moarte călcând-o,/ Lumina ducând-o/ Celor din morminte!”. The same idea appears in an article written with the same occasion: „...credem că a înviat pentru cei drepți și buni, al căror număr mic este; dar pentru acea neagră mulțime, cu pretexte mari și scopuri mici, cu cuvânt dulce pe gură și cu ură în inimă el nu a înviat niciodată”. There is here the same high conception of the divine sacrifice that transfigures death into life. There is the confession that human, created according to the image and resemblance of God, apparently situated between two unknown entities, could finally step on death by death, that by this triumph confesses himself as a partition of a whole. And in order to reach time without moments (vremea fără timp) the human should pass over the border of moments without time (timpului fără vreme). Bibliography Eminescu, Mihai Opere. Volumul I, 1939, București, Editura Fundației pentru Literatură și Artă Regele Carol; II, 1939; III, 1944; IV-VI, 1952-1963;VII-XVI, 1977-1989, București, Editura Academiei Călinescu, G. 1934-1936. Opera lui Eminescu, I-V, București, Editura Fundației pentru Literatură și Artă „Regele Carol II” Munteanu, G. 1973, Hyperion. Viața lui Eminescu, București, Editura Minerva Munteanu, George 1994, Istoria literaturii române. Epoca marilor clasici, Galați, Editura Porto-Franco Cojocaru, Carmina 2012, Antropogonia eminesciană, Iași, Editura Junimea 420 Elements semantiques et stylistiques du texte poetique d'Arghezi. La denomination de la divinite Simona CONSTANTINOVICI The present paper focuses on the various stylistic and semantic ways through which Tudor Arghezi - a non-conformist poet - relates to the divinity, and, subsequently, to the whole religious vocabulary. Depending on the context, the divinity is: God, The Lord, He, The-One-from-Above, His-Holiness, Surrounded by Stars, He-Who-Knows, Father, Whoknows, Someone, The One Who, The One Who Has Made the World, The One Who Hides, The Mighty One Who Lights the Stars, etc. Considering these names and the contexts in which they occur, our investigation marks out two phenomena: the semantic polarization and poetic metaphorization through religious terms that form a dominant lexical field in Tudor Arghezi's poetry. Keywords: text, poetry, God, religion, semantics, stylistics. Introduction La denomination de la divinite devient, des les plus ancestraux temps, depuis l'entree dans l'ere du christianisme ou, par extension, depuis la parution du langage conscientise, un probleme reel. Les hommes d'eglise, les philosophes, les linguistes, les ecrivains et les gens ordinaires s'y sont confrontes. La liaison avec la divinite, le rapport a Dieu, mene implicitement vers l'affirmation d'un discours sur cette realite que l'on ne peut pas definir, correctement, nettement et concretement, en faisant appel aux incursions habituelles dans le plan du mental personnel et collectif. On a a notre disposition, sur la voie de la tradition, de l'heritage culturel, seulement un set limite de notions par lesquelles on pourrait tenter la definition partielle, jamais absolue, d'une realite differemment concue par rapport aux etres et aux choses de notre immediate proximite. La terminologie religieuse montre souvent ses faiblesses devant cette situation, elle se montre incapable de resoudre les questions posees par la vaste semantique du nom divin. A par cela, nous nous confrontons avec une dimension supplementaire, qui intervient au moment ou on essaie de definir l'Inconnu Muet, Le Grand Illuminateur de Flammes : la perplexite, semblable a l'etat d'incertitude et de d'inconfort interieur, qui nous envahit lorsque l'on pense a la mort, lorsque l'on pense a un Au-Dela impossible a 421 forer avec les pouvoirs de la pensee. Il y a, a vrai dire, un point de tangence, un espace ou le discours sur la mort rencontre inevitablement le discours sur Dieu. ”On dit que, dans l'histoire de la theologie, le probleme des Noms divins (Summa theologiae, I a, q. 13) appartenant a Toma d'Aquino represente la premiere exposition systematique sur les conditions de l'existence d'un discours sur Dieu. [.] En plus, Toma d'Aquino a eu le merite de montrer la continuite analogique entre le langage simple humain et le Mot de Dieu. Tout en utilisant analogia entis, il met en evidence les aptitudes semantiques du langage humain habitue a nommer ce qui le depasse, a designer ce qui echappe a la conceptualisation. Toute la theologie des noms divins tend a montrer la possibilite et la legitimation d'un discours ”significatif” sur Dieu, pas seulement lorsque ce discours ne peut pas etre verifie de facon empirique (ce qui est evident), mais aussi lorsque celui-ci ne fournit pas de representations conceptuelles adequates. Cette difference entre la signification et la representation est une piece essentielle dans la theorie des noms divins”1. La denomination de la divinite La dimension du religieux genere un espace lexical et semantique important, genereux, que l'on ne peut pas ignorer dans la poesie d'Arghezi. La denomination de la divinite comporte, si l'on s'appuie seulement sur cet aspect de son lexique, presque trente formes lexicales inventoriees par nous, des mots simples, composes ou des periphrases. Disperses dans toute sa lyrique, pas seulement dans les psaumes, les theonimes christiques s'inscrivent, du point de vue semantique, dans la logique jamais estompee de la quete des reponses, des fondements existentiaux. Sans entrer en details, on peut les consideres egalement comme une sorte de reminiscence du fait que Arghezi, au cours de son existence, a choisi d'aller, a un moment donne, au monastere Cernica. La lecture et la comprehension du livre saint, de la Bible, la priere, la liturgie, la familiarisation avec tous les rituels specifiques a une journee passee au sein de l'esprit monastique, mais aussi la rupture categorique avec les normes instituees par la religion, ne pouvaient pas laisser le mental de l'auteur sans traces, intact. Dans le contexte de la poesie, leur ”traduction” se fait souvent par le biais d'un langage eminemment metaphorique, avec des nuances bien delimitees, qui trouvent leur point de depart dans les semantismes bien connus et pourraient atteindre, a la limite, les zones des antinomies contextuelles, la dimension des paradoxes ou des dissociations frappantes a l'egard de l'etre divin. Dans l'un des sou-chapitres de son livre, La lexicologie biblique roumaine, intitule Les Chants de Moise. Problemes de la traduction, Eugen Munteanu met en discussion le probleme des theonimes chretiens fondamentaux, rencontres, constamment, dans les ouvrages a caractere religieux : ”2.1.5.4. Les versets 10-15 contiennent quelques-uns des theonimes 1 Claude Geffre, Creștinismul: a spune ”Dumnezeu” în istorie, în (coord.) Jacques Bersani, Enciclopedia religiilor, traducere de Nicolae Constantinescu, București, Pro Editură și Tipografie, 2005, p. 277-278. 422 chretiens fondamentaux: Împărat ceresc (gr. fiamhevc;), Dumnezeu ceresc (gr. deoq enoupâvioQ), Părinte Atotputernic (gr. nai^p nauTOKpaTop), Sfântul Duh (gr. âyiov nvsupa), Mielul lui Dumnezeu (gr. âgvoc, tov 3eov), Fiu al Tatălui (gr. moț tov naTpoc;). Le syntagme Unul-Născut (gr. [muoysv^q, lat. unigenitus), l'attribut supreme de Jesus Christ, a ete precede dans les anciens textes de l'eglise (Varlaam, Dosoftei ș.a.) par la formule Seul-Ne (Singur-Născut)”2. Quelques-uns de ces theonimes apparaissent aussi dans le texte poetique d'Arghezi, en compagnie des autres, inventes par l'ecrivain, qui vont s'inscrire dans la categorie des creations lexicales inedites, metaphoriques. La denomination de la divinite suppose ou offre l'occasion, chez un poete non-conformiste comme Tudor Arghezi, a un vrai regal linguistique et stylistique. L'ordination de ces noms impliques dans le discours poetique d'Arghezi pourrait etre realisee en fonction de leur capacite de generer des semantismes multiples, lies a l'espace mystico-religieux, c'est-a-dire un champ semantique dominant. L'archilexeme, le nom autour duquel va se tisser tout le paradigme, sans aucun doute, sera Dieu. En subsidiaire, on va tenir compte du fait que ce nom est trivalent, dans la religion chretienne, du point de vue semantique. On va retrouver en lui les trois hypostases de la Sainte Trinite : le Pere, le Fils et le Saint Esprit. Ainsi, les trois noms inclus, tissus dans le semantisme generique (celui proclame par le lexeme Dieu), presents ensemble dans l'espace sacramental, au moment de la priere Notre Seigneur (Tatăl nostru), par exemple, vont etre ordonnes tout a la proximite de celui-ci. La preeminence de cet archilexeme est assuree, d'une part, par le nombre des occurrences et, d'autre part, par sa capacite evidente d'engendrer une multitude de structures phraseologiques, presque toutes activees par le locuteur de langue roumaine dans des differentes circonstances de sa vie (bătut de Dumnezeu, cum dă Dumnezeu, Dumnezeule!, Dumnezeu să mă ierte!, pe ce pune (el) mâna, pune și Dumnezeu mila, a se uita la cineva ca la Dumnezeu, a nu avea niciun Dumnezeu, a da cu barda în Dumnezeu, a fi omul lui Dumnezeu, a fi pâinea lui Dumnezeu etc.)3. Son apparition dans 72 contextes le legitime et l'encadre dans le lexique dominant d'origine latine de cet auteur. ”Les symboles de la Trinite chretienne (un seul Dieu en trois Personnes, qui ne se distinguent entre elles que comme des relations opposees, et non par leur existence, ni par leur essence, et auxquelles sont attribuees respectivement les operations de puissance, le Pere, d'intelligence, le Verbe, et d'amour, le Saint-Esprit) sont le triangle equilateral; le trefle a trois feuilles; un ensemble comportant un trone (puissance), un livre (intelligence), une colombe (amour); un croix, avec le Pere au sommet, le Fils au milieu, la colombe du Saint-Esprit a la base ; trois 2 Eugen Munteanu, Lexicologie biblică românească, București, Editura Humanitas, 2008, p. 169. 3 Vezi Cătălina Mărănduc, Dicționar de expresii, locuțiuni și sintagme ale limbii române, București, Editura Corint, 2010, p. 118-119. 423 cercles enlaces, signifiant leur commune infinite ; un groupe de trois anges, de meme taille, rappelant l'apparition a Abraham, sous le chene de Mambre”4. On fera, des le debut de cet ouvrage, la distinction entre les deux types de theonimes : les theonimes chretiens fondamentaux, qui font partie de la ”connaissance thesaurisee (la culture)”5, avec une semantique bien delimitee et connue par ceux qui les utilisent et les theonimes poetiques (pas seulement ceux qui sont propres a la lyrique d'Arghezi), qui font la distinction entre le langage de la poesie et celui de la religion. ”Dans un sens plus elargi, la theonimie designe une branche de l'onomastique qui etudie tous les noms attribues a la divinite dans la culture universelle.”6 La denomination de la divinite, autrement dit la theonimie, entre dans un champ plus large d'investigation, constitue l'objet d'etude par excellence de l'onomastique, qui, dans ce contexte, ne peut pas du tout faire abstraction des instruments de travail theologiques. On suppose que les hommes d'eglise soient des personnes competentes, habituees a dechiffrer ces mots et les contextes afferents. En parlant d'un texte poetique, les ramifications conceptuel-semantiques vont tenir compte (ou pas) de la logique, de la raison et finalement du dogmatisme propre a la religion en general. Les theonimes d'Arghezi s'inscrivent dans le territoire situe a la limite entre le dogmatisme de la religion orthodoxe et l'esprit libre, desinhibe, du discours lyrique. Dieu ”Au sein du langage religieux, «Dieu» est un concept sur lequel se dresse tous les autres concepts, en offrant, ainsi, une unite indestructible de tout le systeme conceptuel afferent a la religion. Nous considerons qu'aucune autre terminologie ne se caracterise par une si grande coherence et, dans cet ordre d'idees, peut-on considerer la terminologie religieuse - s'il nous est permis de faire une metaphore, mutatis mutandis - comme une reverie fort dynamique, ou le point central, qui focalise tout ce qui part et tout ce qui vient, est sans doute le concept de «Dieu»”7. Tous les theonimes reperes dans la poesie de cet auteur et discutes dans cet ouvrage, se subordonnent a l'archilexeme Dieu, autrement dit, derivent du semantisme du concept fondamental de la religion chretienne. Ce mot qui inscrit le discours lyrique dans la zone du sacre ne peut pas etre substitue, n'a pas de synonymes parfaits, il est, a vrai dire, egal a lui-meme. Il connaît aussi des formes avec un determinant proclitique ou enclitique, tels que : Dumnezeu mare, singurul Dumnezeu, Dumnezeu de piatră, prea-bunul Dumnezeu, Dumnezeu ce vede toate, 4 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Treime, triadă, în Dicționar de simboluri. Mituri, vise, obiceiuri, gesturi, forme, figuri, culori, numere, Iași, Editura Polirom, 2009, p. 949. Voir aussi l'edition franțaise : Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Trinite, in Dictionnaire des symboles. Mythes, reves, coutumes, gestes, formes, figures, couleurs, nombres, Paris, Editions Robert Laffont, 1990, p. 971-972. 5 Paul Cornea, Interpretare și raționalitate, Iași, Editura Polirom, 2006, p. 262. 6 Vezi Ana-Maria Gînsac, Teonimie românească, Iași, Editura Universității Alexandru Ioan Cuza, 2013. (http://www.editura.uaic.ro/fisa-carte.php?ctg=in_pregatire&id_c=1182) 7 Nadia Obrocea, Elementul latin în limbajul religios românesc, Szeged, JATEPress, 2013, p. 53. 424 Dumnezeu cel viu etc. Le determinant renvoie, tout le temps, vers un autre attribut de la divinite. Le regime appositif ou attributif fixe mieux, par iteration de traits semantiques, le sens du determine. Le dictionnaire des symboles definit la divinite, au cours de l'article Dieu, ainsi : ”La divinite est et symbolise l'Un, vers lequel renvoient toutes les manifestations, la Vie, dans laquelle s'accomplit toute vie”8. Le couple le Pere/ Parent apparaît avec des termes qui ne peuvent pas etre substitues dans le contexte poetique envisage. Le Pere (Tatăl) e unique, il envoie seulement a une incarnation, toujours masculine. Parent (Părinte) est ambivalent, fonctionne avec double valence, il envoie soit a la mere, soit au pere, soit au feminin, soit au masculin. Parent, present dans des syntagmes nominaux, Saints Parents, parent spirituel, restreint l'aire semantique a des personnes de sexe masculin. En ordre theologique, Parent, ecrit avec majuscule, est plutot lie au terrestre, a la hierarchisation clericale, n'importe quel pretre pouvant etre appele avec ce nom. Le pretre, le clerc, est celui qui transmet le sens divin, il est l'instrument par lequel Dieu se laisse dechiffre d'une facon humanisant. Peu d'entre eux arriveront a etre sanctifies, a s'inscrire dans le filon des saints. D'ici, de cette permanente relation, apparaît aussi le transfert du nom Parent (Părinte) sur un autre niveau de semantisation. L'axe semantique peut etre tracee, dans le cas de ce vocable, verticalement, a partir du plus haut point, celui de la divinite supreme, intangible et immuable (Dieu, c'est-a-dire le Parent) vers le plus bas point, intimement lie au chtonien, au perissable, au tangible et au beaucoup plus fugitif. Dieu se construit toujours sur la voie d'une semantique positive et indivisible sous le rapport de l'ultime comprehension. A l'autre pole, Quelqu'un (Careva) suit le fil d'une semantique negative et divisible, toujours incertain. ”Pour eviter le nom propre, on utilise un quantificateur indefini avec le trait semantique intrinseque [+ Specifique], invariablement un tel (un tel est venu; un tel a lu). Un tel entre dans l'opposition + / - Specifique avec quelqu'un, respectivement quelque chose.”9 ”Le Pere acquiert une grandeur culturelle dans les mythes sur les origines ; sa symbolistique se confond alors avec celle du ciel et trahit le sentiment d'une absence, d'une ellipse, d'une perte, d'un vide qui pourrait etre rempli seulement par celui qui nous a donne vie”10. Quand il s'agit de la dialectique de l'idee de Dieu, la religion, la philosophie et la linguistique se mettent tres rarement d'accord. Si l'on pense a la religion et a la philosophie, elles operent, jusqu'a un certain point, avec des termes communs, tels que: etre (a fi, ființă, ființare), devenir (a deveni, devenire), mort, vie etc. Toutefois, leurs terminologies, globalement, tracent des semantismes differents, ont 8 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dicționar de simboluri. Mituri, vise, obiceiuri, gesturi, forme, figuri, culori, numere, Iași, Editura Polirom, 2009, p. 361. 9 Vezi Andra Vasilescu, Pronumele, în Gramatica limbii române. I. Cuvântul, București, Editura Academiei Române, 2005, p. 259. 10 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dicționar de simboluri. Mituri, vise, obiceiuri, gesturi, forme, figuri, culori, numere, Iași, Editura Polirom, 2009, p. 920. 425 des finalites distinctes, quoique certains termes semblent repondre aux memes questions ou se cantonner dans le meme horizon de la connaissance. ”Le mot ”Dieu” designe une realite mysterieuse, dont les etres humains cherche depuis les origines a tâtons. L'histoire des religions peut permettre le reperage des conditions concretes qui ont favorise cette fonction theogenique, dont l'origine renvoie a l'homme-meme et a son enigme.”11 On va regarder, dans la poesie d'Arghezi, le long trajet semantique de ce lexeme. Dans un sens demonstratif ou argumentatif, on va reproduire, par la suite, l'un des articles de notre dictionnaire intimement lie a notre theme de discussion12 : DIEU13 (72), (rarement) des dieux, s.m. Lat. dom(i)ne deus. 1. Etre supreme, dans les religions monotheistes, createur et gouverneur du monde, principes fondamental de l'existence et de l'ordre universel. * Expr. A porni (sau a merge etc.) cu Dumnezeu: a porni (sau a merge etc.) în pace, cu bine, sănătos. 2. Divinite. Variante phonetique: Dumnezău. Au niveau de la structure d'un titre de poeme: Vaca lui Dumnezeu (II, 19). Mot fondamental, irremplațable, du lexique poetique d'Arghezi. Am luat ocara, și torcând ușure/ Am pus-o când să-mbie, când să-njure./ Și am făcut-o Dumnezeu de piatră. (I, 10); Cercasem eu, cu arcul meu,/ Să te răstorn pe tine, Dumnezeu!/ Tâlhar de ceruri, îmi făcui solia/ Să-ți jefuiesc cu vulturii Tăria. (I, 25); Ce poți avea, sufletul meu,/ Când soarele ne pune-n ramuri iară/ Ori un inel de foc, ori o brățară,/ Cu mâna caldă a lui Dumnezeu? (I, 53); O! cucuvaia lui Dumnezeu,/ Gândesc c-ai fi sufletul meu! (I, 84); Eu mă fălesc că nu vând ca atâția/ Tezaurele mele. Nici nu știu/ Dacă pe piață Dumnezeu cel viu/ S-a ieftenit mai mult decât tărâțea. (I, 134); Scama tristeților mele/ Se-ncurcă noaptea cu ele,/ Genele lui Dumnezeu/ Cad în călimărul meu. (I, 193); Îmi caut leacul/ Și la Dumnezeu și la Dracul,/ Degeaba./ Văzduhul mă ustură ca leușteanul și ceapa. (I, 204); La patul vecinului meu/ A venit az-noapte Dumnezeu./ Cu toiag, cu îngeri și sfinți. (I, 223); Seara stau cu Dumnezeu/ De vorbă-n pridvorul meu. (II, 30); Dau adăpost subt un acoperiș cu mine/ Lui Dumnezeu și marilor minuni,/ Cum aș putea să nu mă-nfricoșez? (II, 71); Făcându-se pentru mine pitic,/ M-a bătut pe umeri Dumnezeu/ Cu mâna lui femeiască. (II, 74); Domnul, Dumnezeul mare/ Mi-a umplut două pahare/ Din cerescul lui rachiu/ Scos din lună cu burghiu. (II, 117); Nu ești al singurului Dumnezeu,/ Ca luna, ca o stea, ca o pustie,/ Ești și al semenului meu. (II, 121); Atâta cer pentru atâta sat!/ Atâta Dumnezeu la un crâmpei!/ Un greiere de om stă-ngenunchiat/ Cu cobza-n rugăciunea ei. (II, 150); Ai văzut cum Dumnezeu ne păcălește,/ De ne trec lucrurile printre dește?/ Ce șiret! Ce calic! Ce tertipar!/ Pune un lucru tot într-alt tipar. (II, 208); Cine apasă omul pe 11 Claude Geffre, Creștinismul: a spune ”Dumnezeu” în istorie, în (coord.) Jacques Bersani, Enciclopedia religiilor, traducere de Nicolae Constantinescu, București, Pro Editură și Tipografie, 2005, p. 268. 12 Simona Constantinovici, Dicționar de termeni arghezieni, volumul I (A-F), Timișoara, Editura Universității de Vest, 2004, p. 364-365. 13 Vezi Nadia Obrocea, Elementul latin în limbajul religios românesc, Szeged, JATEPress, 2013, p. 67. 426 Dumnezeu apasă,/ Căci amândoi sunt unul și au aceeaș casă. (II, 219); Te vei lupta prin timpuri cu zeci de dumnezei,/ Îngrămădiți pe tine și poruncindu-ți: «Crede!»,/ Să-ți fure giuvaerul ascuns, ce nu se vede. (III, 71); Bisericuța-i martor, să v-amintiți mereu/ Ciocoii că-s tovarăși, de brâu cu Dumnezeu. (III, 119); Și oamenii s-au dus și dus mereu,/ Cum zic, cu Dumnezeu. (III, 185); Aș vrea să fi rămas ce-am fost./ La peștera cu turle de piscuri, mut și prost,/ Într-un tărâm pustiu, cu Dumnezeu,/ Noi singuri între vulturi și zimbri, el și eu. (III, 273); Dar Dumnezeu sa pus/ Să lucreze colo, sus. / A luat o foarfecă odată/ Și hârtie neliniată. (IV, 97); Bun!... Bun de tot!.../ Uite-l că vine și Dumnezeu înnot/ Prin norii albi de trandafiri,/ Dimprejurul Sfintei Sale mânăstiri. (IV, 102); Câtu-i Dumnezeu de mare/ N-avea trei clase primare./ La citit se-mpiedică,/ Nu știe-aritmetică. (IV, 109); Dumnezeu cel nepătruns,/ Dându-i tron înnalt, l-a uns. (IV, 190); Urându-i-se singur în stihii,/ A vrut și Dumnezeu să aibă-n cer copii/ Și s-a gândit din ce să-i facă,/ Din borangic, argint sau promoroacă,/ Frumoși, cinstiți, nevinovați. (IV, 215); El, Dumnezeu, venind în rotogoale,/ În supărarea Prea Sfinției Sale/ I-a luat de scurt, poruncile știute/ Cum le-au călcat așa de iute. (IV, 220); Pe strune cântă și el, pe strune cânt și eu./ Eu cânt, așa-ntr-o doară, ca pentru Dumnezeu. (IV, 245); Cum de-ți uiți în ceasul rău,/ Omule-al lui Dumnezău,/ Cu năravuri boierești/ Turma dată s-o păzești? (IV, 253). La representation anthropomorphique de la divinite Apres avoir parcouru tous ces exemples, une question s'impose : De quelle maniere est representee la divinite dans la poesie d'Arghezi ? Les modeles sont empruntes a la panoplie des traits anatomiques propres a l'etre humain. On a, sans doute, une representation anthropomorphique. Les vers : ”Seara stau cu Dumnezeu/ De vorbă-n pridvorul meu.” (II, 30) nous certifie une presence chaleureuse, amicale, un egal a nous et un tres bon ecouteur. De cette vision d'egalite et de solidarite on arrive, dans d'autres poemes, a une sorte de degradation de l'etre divin, toujours par le biais d'un anthropomorphisme generique : ”Câtu-i Dumnezeu de mare/ N-avea trei clase primare./ La citit se-mpiedică,/ Nu știe-aritmetică.” (IV, 109) Et voila, par la suite, un autre renvoi au caractere humain, dans d'autres vers : ”Ai văzut cum Dumnezeu ne păcălește,/ De ne trec lucrurile printre dește?/ Ce șiret! Ce calic! Ce tertipar!/ Pune un lucru tot într-alt tipar.” (II, 208), ou des termes tout comme malin, miteux, jongleur construisent une triade nominale douee d'un semantisme negatif, reperable a une certaine categorie d'etres humains, jamais au niveau de la definition donnee unanimement a cette instance sacree. La chute de la divinite a l'echelle de l'humain estompe les distances entre le haut et le bas et fait possible la communication. Par cette technique de l'inversement des deux poles sur le table de l'existent, on n'assiste plus a l'instauration d'une divergence frappante entre Lui et le poete. Les choses vont s'ordonner d'une toute autre maniere cette fois-ci. La metaphore-personnification est l'une des figures par laquelle l'acces a la signification du nom sacre pourrait etre facilite: ”mâna caldă a lui Dumnezeu” (I, 427 53); ”M-a bătut pe umeri Dumnezeu/ Cu mâna lui femeiască.” (II, 74) L'approche de l'humain se produit par l'indice stylistique d'un trait anatomique: la main (chaude, feminine). Par l'intermediaire de cet organe, on fait habituellement le signe de la croix, essentiel dans la religion chretienne. Dieu ou Jesus Christ est represente, d'habitude, avec la main levee au niveau de la poitrine. L'envoi a l'organe de la perception visuelle se fait, dans le poeme Incertitude, par appel a une autre figure de style, la synecdoque: ”Genele lui Dumnezeu/ Cad în călimărul meu.” Dans toutes les representations (peinture, sculpture etc.), les elements stylistiques sur lesquels se fixe l'interpretation seront la main et l'&il (le regard). Si l'on essaie d'amplifier la discussion sur l'iconographie roumaine, on constate qu'il y a un moment dans son histoire ou le regard14 du chretien rencontre, par la voie de la priere fervente, l'reil de la figure sainte (voir, en ce sens, l'iconographie consacree, par exemple, a la Vierge). Il en resulte, de cette sorte de relation, la naissance des icones sacrees, qui peuvent guerir. Dans ces exemples, le poete manifeste son amour envers Dieu et il agit a la maniere d'un veritable chretien. Il voit Dieu en chair et en os et tres actif. La main divine est fertile, elle donne de l'amour et beaucoup de sens sacre. Dans d'autres poemes, on assiste a la petrification de la divinite, a l'annihilation de ses pouvoirs, a sa negation, en d'autres termes. La metaphore ”Dumnezeu de piatră” (I, 10), reductible au registre negatif de la reprimande ou de la colere, destructif et incapable d'englober le semantisme de l'amour, nous montre une autre sorte de divinite, muette et extremement non-participative. On apprend des vers suivants combien la relation avec Dieu peut devenir incommode et instable dans la poesie analysee: ”Îmi caut leacul/ Și la Dumnezeu și la Dracul./ Degeaba./ Văzduhul mă ustură ca leușteanul și ceapa.” (Streche), ou la distance entre le bien et le mal, entre le positif et le negatif, la connaissance et l'ignorance, la priere et la malediction se reduit sensiblement, tout en creant dans le texte un etat generique, de tension pregnante, affichee tranchement, de rencontre a la limite entre les contraires, de cumul semantique divergent, de polarisation semantique. La Sainte Trinite ou, tout simplement, la Trinite, inclue les trois hypostases : le Pere (Tatăl), le Fils (Fiul) et le Saint-Esprit (Sfântul Duh). Saint Augustin est parmi ceux qui ont theorise ce concept. ”Ses ecrits sur la Trinite et sur le sens divin vont inspirer toute la tradition theologique du catholicisme romain”15. (Le) Pere ”Săpând s-a rupt lopata. Cel ce-o știrbise, iată-l,/ Cu moaștele-i de piatră, fusese însuși Tatăl” (Între două nopți); ”Nemaiputând să-ți rabde nici tăcerea,/ Nici 14 Daniel Barbu, Scrisoare pe nisip. Timpul și privirea în civilizația românească a secolului al XVIII-lea, București, Editura Antet, 1996. 15 Claude Geffre, Creștinismul: a spune ”Dumnezeu” în istorie, în (coord.) Jacques Bersani, Enciclopedia religiilor, traducere de Nicolae Constantinescu, București, Pro Editură și Tipografie, 2005, p. 270. 428 depărtarea, nici puterea,/ Și în nestare a trăi uitată,/ Mâhnita lume te alese tată.” (Tu) La definition poetique se fait, dans le poeme Toi, par l'intermediaire de la triade lexicale silence, distance, puissance, trois attributs incontestables de la divinite. Dans un autre poeme, Entre deux nuits, le poete objectualise la divinite, le syntagme ”Cu moaștele-i de piatră” etant, d'une certaine maniere, synonyme avec ”Dumnezeu de piatră”, syntagme presente dans le texte ci-dessus. Le Fils On a trouve le mot fils sept fois dans l'edition consultee. Au niveau de l'reuvre poetique de cet auteur, ce lexeme renvoie une seul fois a la signification religieuse: ”Și un coșciug spânzură-n văzduh: Al Tatălui, al Fiului și-al Sfântului Duh. (II, 231). Le Fils apparaît, dans ce contexte, dans la compagnie des deux autres mots qui definissent l'etre divin ou la semantique de la Sainte Trinite. (Le) Saint-Esprit Arghezi ne cultive pas beaucoup ce mot compose dans ses poemes. Le syntagme roumain Sfântul Duh a comme correspondant, dans la langue franțaise, la structure lexicale le Saint-Esprit. ”L'explication de la vitalite de ce mot est simple. Equivalent de l'ebr. ruah, gr. nw'iua, lat. spiritus, le concept biblique a perdu son sens biblique originaire, celui de ”souffle”, ”souffle vital”, acquerissant dans l'ere chretienne, des les premiers siecles, la valeur semantique d'”esprit divin”, consacree dans le dogme centrale de la Trinite, comme designation de l'une des ”personnes” ou des ”hypostases” consubstantielles a la divinite unique de la formule sacramentelle ”În numele Tatălui, a Fiului și a Sfântului Duh !” (”Au nom du Pere, du Fils et du Saint-Esprit !”). Avec cette valeur conceptuelle et de designation extremement precise et ”technicisee”, le terme duh s'est impose dans l'usage de l'eglise roumaine a partir des siecles XVeme - XVIIeme, conquerant ainsi tout au long de cette periode une place stabile dans la terminologie de l'eglise”16. Dans la section Guide biblique17 apparaît un inventaire pertinent des occcurences de la sequence lexicale Saint-Esprit (Duhul Sfânt), focalise sur le texte du Nouveau Testament. Notre intention n'est pas de les reprendre et de les rediscuter a ce point de notre ouvrage. On va signaler quelques occurrences de ce syntagme au niveau du texte poetique pris en consideration : DUH (ESPRIT) (17), duhuri (esprits), s.n. Din sl. duhu. 1. (Au niveau des superstitions) Etre surnaturelle, imaterielle; fantome, revenant,. * Sfântul Duh (Saint-Esprit): l'une des trois hypostases sous lesquelles est presentee la trinite divine dans le christianisme. * Esprit malefique; diable. 2. Âme, esprit (d'un etre humain). 3. Capacite intellectuelle; pensee, intelligence; humour, esprit. Terme 16 Eugen Munteanu, Lexicologie biblică românească, București, Editura Humanitas, 2008, p. 475. 17 ***, Noul Testament cu Psalmii, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 2002, p. 788. 429 religieux, appartient au lexique fondamental d'Arghezi. Iar Sfântul Duh, închis în colivie,/ Făcutu-s-a pui mic de pitpalac. (I, 73); Tu ești clopoțelul Sfântului Duh/ Și treci lung prin văzduh/ Și suni lepădarea de sine/ Și-mpărăția nopții ce vine. (I, 83); Singure vin lucrurile din trecut,/ Duhul lucrurilor fără ființă, fără umbră. (II, 75); Că duhurile rele, a ocară,/ Mânjesc catapeteasma cu aripa murdară? (II, 107); Sunt greu cum era grea Fecioara,/ Din Duhul Sfânt, și-s chinuit și trist./ Mă doare gândul, doare subsuoara./ Se zvârcolește parcă-n mine Crist. (II, 207); Până la ceruri, lucrul puturos/ Ajunge duh și fum cu bun miros. (III, 194); Un cumpăt și-o măsură sunt chiar și la nebuni./ Ce duh spurcat te-mbie cu atâtea spurcăciuni? (III, 215); Ce duh ai și ce putere/ Să-mpletești ceară cu miere,/ De la floarea din grădină,/ Ostenită de albină? (IV, 175); Ca pe un nefericit,/ Duhu Rău l-a ispitit/ Și-a pierdut prin frunză, bietul,/ Astupușul și biletul, (IV, 186)18. ”Il est interessant de constater aussi le fait que la formule Sfântul Duh (Saint-Esprit) represente l'un des segments ”recumeniques” du roumain contemporain, etant acceptee et utilisee a la fois par les orthodoxes, les catholiques et les neoprotestants en tant que terme biblique, liturgique et theologique”19. On remarque le caractere predominant du semantisme du terme Dieu (Dumnezeu) par rapport aux autres termes, le Pere, le Fils et le Saint-Esprit. Les etudes axees sur les textes religieux ont toujours convenu que ceux-ci representent en fait la substance divine, sa signification immuable. L'exclusion de l'un de ces termes conduirait a l'annulation du pouvoir divin, de son unite, de son caractere invincible. (Le) Seigneur DOMN (SEIGNEUR20) (149), domni (seigneurs), s.m. Lat. dom(i)nus. La frequence de ce nom traduit aussi les autres sens possible a etre reperes dans le contexte, pas seulement celui qui renvoie a la divinite, c'est-a-dire Dieu, Jesus Christ. Forme grammaticale de vocatif: Domnul(e), Doamne. Il fait partie du registre lexical dominant d'Arghezi. Il est aussi la formule par laquelle on introduit, dans le discours religieux, le mot Dieu, signe evident de l'accentuation de son pouvoir semantique: Domnul, Dumnezeul meu (nostru)! La priere profonde, l'acte de supplication, de l'imploration humble et iteree de la divinite, se produit, d'habitude, avec l'activation des deux theonimes, tout comme dans l'exemple : ”Domnul, Dumnezeul mare/ Mi-a umplut două pahare/ Din cerescul lui rachiu/ Scos din lună cu burghiu” (II, 117). Nadia Obrocea, dans le livre L'element latin dans le langage religieux roumain, note a cet egard: ”DOMN, s.m. Titre qui est donne aux trois personnes de Dieu : 18 Simona Constantinovici, Dicționar de termeni arghezieni, volumul I (A-F), Timișoara, Editura Universității de Vest, 2004, p. 359-360. 19 Eugen Munteanu, Lexicologie biblică românească, București, Editura Humanitas, 2008, p. 475476. 20 Simona Constantinovici, Dicționar de termeni arghezieni, volumul I (A-F), Timișoara, Editura Universității de Vest, 2004, p. 345-346. 430 Dieu-Le Pere, Dieu-Le Fils et Le Saint Esprit. Ar. domnu, donu, megl. domnu, dom, istr. domnu. Lat. domnus, -um [lat. clas. dominus] (Diez, I, 157, apud CDER 3018; Tiktin 561-562; Cihac 80; Pușcariu 541; CDDE 505; REW 2741; CDER 3018). Ret. dom, it. donno, fr. dom, sp. don, dueno, port. dom”21. ”Robul a scris-o, Domnul o citește,/ Făr-a cunoaște că-n adâncul ei/ Zace mânia bunilor mei.” (Testament); ”Doamne, fă-i bordei în soare,”; ”Și mai dă-i, Doamne, vopsele” (Cântec de adormit Mitzura); ”Tare sunt singur, Doamne, și pieziș!”; ”Și te slujesc; dar, Doamne, până când?”; ”Trimite, Doamne, semnul depărtării,/ Din când în când, câte un pui de înger,” (Psalm, I, 24-25); ”Ruga mea e fără cuvinte,/ Și cântul, Doamne, mi-e fără glas.”; ”Sunt, Doamne, prejmuit ca o grădină,/ În care paște-un mânz.” (Psalm, I, 34); ”Doar mie, Domnul, veșnicul și bunul,/ Nu mi-a trimis, de când mă rog, nici-unul...” (Psalm, I, 40); ”Și toate frunzele te cer/ Să-ți legene lin somnul,/ Știind că leagănă spre cer,/ În sânul tău, pre Domnul.” (Puțin); ”Poetul, [...]/ Visează pentru Domnul cu dulce în zadar/ Și se hrănește zilnic cu ceai și două cornuri.” (Din nou); ”Și fostul meu vecin de țărm se ține/ Vecin de-o vreme, Doamne, și cu tine.”; ”Doamne, așa obișnuit ești, biet,/ Să risipești făptura ta încet.” (Psalm, I, 91); ”În fiecare urzică/ A pus Domnul o mărgică/ Și-a croit tulpini și floare/ După soiuri de tipare” (Buruiană, nu știu care); ”Doamne, vreau să-ți mulțumesc...” (Colind); ”Și, dimineața, proaspăta scânteie/ O ia din pâlnii de zorea/ Și-i scrie Domnului cu ea.” (Om de pământ); ”Domnul tace./ Glasul nu-și trimite-ncoace./ Domnul face.” (Denie); ”Domnul, Dumnezeul mare/ Mi-a umplut două pahare/ Din cerescul lui rachiu/ Scos din lună cu burghiu./ Și-n fiecare pahar/ A lăsat și-un drob de har.// Amândouă-s ale tale,/ Zise Domnul, ia-le, bea-le.” (Cântec de boală); ”Mergându-și Domnul drumurile sfinte,/ Doi orbi ieșiră Domnului nainte.” (Cei doi orbi); ”Mă cunoști, Doamne, din vie,/ Din lume, din farmece, din schit?” (O sarică); ”Peștele din apă, parcă,/ Era, Doamne! cât o barcă/ Și ieșea din râu la soare.” (Țarapiticilor); ”Ion își zise: «Doamne, cel din cer,/ De spaimă-mi vine iar să zbier.»” (Flautul descântat); ”Atât îți cer, Doamne, nițică răcoare.” (S-a culcat o fiară); ”Mi-e frică, Doamne, șovăi în contraste,/ Între fericire și năpaste,”; ”Năpârlește-mă, Doamne, de tuleie,/ Fă-mă femeie/ Sau fă-mă iar băiat.” (Mâhniri de tânăr cărturar); ”Eu, Doamne, le-am primit și mă supun,/ Stăpâne drag, gingaș ca un lăstun./ Vreau să te-ntreb: când m-ai ales, ai fost nebun?” (De când mă știi); ”Păi, atuncea, Doamne iartă,/ Nu se mulțumesc cu-atât:/ Dau urciorul tot pe gât.” (Noapte de an. Colindeț); ”Credeau că Domnul e culcat/ Și n-o să știe ce s-a întâmplat,” (Pedeapsa); ”Când îi trimise Domnul, pesemne n-au aflat/ Că unul e femeie, și celălalt bărbat.” (Solie pierdută); ”Am fost să văd pe Domnul bătut de viu pe cruce/ Singur în câmp cu corbii și-a cerului rășină” (Psalm, II, 283); ”Domnul mi-a pus alăturea o ceață,/ Și-un puț adânc, răzbit într-alt tărâm,/ Să sec izvorul, ceața s-o dărâm;”; ”Domnul gingașul și milosul foarte/ Avea de dat porunci și-ntr-altă parte,”; ”Precum a fost porunca și fuse legământul,/ Cine și-l calcă, Domnul, sau robul lui, cuvântul?”; ”Tu, suflet, 21 Nadia Obrocea, Elementul latin în limbajul religios românesc, Szeged, JATEPress, 2013, p. 86. 431 nu-ntreba, nemântuit,/ Care din cei doi semeni te-a mințit,/ Domnul din ceruri, bun, sau Necuratul./ Că-ți mai sporești osânda și păcatul.” (Haruri); ”Ești al pământului tu, Doamne, dintre lunci,/ Ori ai rămas în ceruri ostatec de atunci?” (Ție); ”Te recunosc din gloată. Scriptura veche zice/ Că-n umbra lui, cu Domnul, zmulgeai, de foame, spice.” (Tainul meu); ”Începe, Doamne, iar să-ți pară rău/ Că m-ai ales un timp să-ți fiu al tău?” (Răzvrătire); ”Cu ochii, Doamne,-n turla-ți milostivă,/ Dau tot ocol stâncoasei catedrale.”; ”Dar, Doamne, încă nu a izbutit/ Să-mi încolțească boaba de cerneală.”; ”Uită-te, Doamne, jos detot, în jos,/ Se roagă către tine cel îngenunchiat.” (Psalm de tinerețe) Ta Saintete (Sfinția-Ta) ”Nu zic, și eu sunt tot o haimana,/ Dar drag îmi ești, Sfinția-Ta,” (Îmi pare rău) Celui qui est entoure d'astres (Împresuratul de astre) Ce syntagme nominale de nature metaphorique est renforcee ou substituee, souvent, dans le texte poetique, par la forme pronominale personnelle toi : ”Tu, în hotarul marilor mistere,/ Ești ca un semn de-a pururea putere,/ Al vieții noastre cea fără de leac,/ Împresuratule de astre!” (Muntele Măslinilor); ”De când s-a întocmit Sfânta Scriptură/ Tu n-ai mai pus picioru-n bătătură” (Psalm, I, 39); ”Tu ești și-ai fost mai mult decât în fire/ Era să fii, să stai, să viețuiești.” (Psalm, I, 50); ”Tu, care știi deschide și descuia cu-o șoaptă,/ Ești mai presus de mine, de meșter și de faptă.” (Inscripție pe o poartă de conac); ”Tu ai rămas de-a pururi, și viața noastră piere.” (Rugăciune); ”Tu taci, tu te-ai ascuns, tu pieri/ Cu sculele și farmecele tale.” (Tu taci); ”Tu n-ai făcut pământul din milă și iubire./ Îți trebuia loc slobod, întins, de cimitire” (Psalm, II, 360). Dans les Psaumes, ou Arghezi essaie de s'approcher d'une fațon atypique de la divinite, la presence de la forme pronominale toi devient une constante. Il est a remarquer le fait que celle-ci apparaît seulement au debut des vers, chaque fois sous accent. Le Grand illuminateur d'etoiles (Mare-aprinzătorul de stele) Il s'agit d'un syntagme synonyme, dans le texte poetique de l'auteur investigue, avec celui qui est entoure d'astres (împresuratul de astre). Le Grand illuminateur d'etoiles (mare-aprinzătorul de stele) est un syntagme presente dans le poeme Bien et mal : ”Dar, mare-aprinzătorule de stele,/ Cum de-ai făcut și-atâtea lucruri rele?” (Bine și rău). La denomination multiple, par des formes expressives, souvent metaphoriques, certifie, d'une certaine maniere, le besoin de l'etre humain de nous montrer qu'il est libre et capable a affronter l'inconnu, car : ”[...] les valeurs qui conferent sens a la vie ne peuvent pas etre conceptualisees ou fondees theoriquement (seulement suggerees, donc communiquees indirectement, par les 432 arts et la litterature).”22 Le modele de cette construction lexicale atypique existe aussi dans la Bible : Luminătorul de făclii. Lui ”El23, Dumnezeu, venind în rotogoale,/ În supărarea Prea Sfinției Sale/ I-a luat de scurt, poruncile știute/ Cum le-au călcat așa de iute. (IV, 220); ”De altfel, dogma-nvață pe mișel/ Că orice stăpânire-i de la El,” (Viii și morții) La denomination de la divinite chretienne se realise, dans ce contexte, sous l'apparence du pronom personnel de IIIeme personne du singulier, Lui, graphie avec majuscule, double, dans le premier exemple, par Dieu, situe dans sa proximite, dans un regime appositionnel. Les etudes consacrees a l'histoire des religions parlent de Lui comme d'une autre forme d'Elohim : ”On rencontre dans la Bible deux experiences du divin qui correpondent aux deux noms: celui de El (une autre forme : Elohim) et celui de Yahve, par lequel Dieu est nomme. El (le pluriel d'Elohim) designe la divinite dans presque tout le monde semitique et suggere, donc, la continuite entre le ”Dieu des nations” et le Dieu d'Israel. Mais, lorsque Dieu devoile son nom a Moi'se, ce nom de Yahve n'aura pas un sens que pour Israel, qui fait ainsi l'experience de la proximite et de la presence active de Dieu”24. Parmi les 26125 occurrences dans le texte des particules demonstratives celui, celle, ceux, celles on va inclure aussi les formations lexicales composees qui renvoient a la divinite : L'Intangible (Cel-de-Sus), Celui qui a fait le monde (Cel ce făcuse lumea), Celui-qui-se-cache (Cel-ce-se-ascunde), Celui-qui-sait (Cel-ce-știe), Celui qui va venir (Cel ce va să vie), Le Grand et le Saint (Cel Înnalt și Sfânt). Elles sont formees selon le modele institue dans le texte biblique par le syntagme autodefinitionnelle Cel ce sunt, appelation supreme de Dieu. ”Les symboles de la Divinite sont principalement ceux du pere, du juge, du tout-puissant, du souverain. Parce que l'etude de Dieu (theologie) est liee a celle de l'etre (ontologie), ces deux termes ont ete souvent confondus et chacun d'eux pris pour le symbole de l'autre, en ce sens qu'ils se renvoient l'un a l'autre dans la connaissance imparfaite que nous pouvons en obtenir. Le nom de Dieu ne serait qu'un symbole pour recouvrir l'inconnu de l'etre, tandis que l'etre ne serait qu'un autre symbole pour renvoyer au Dieu inconnu. Il n'est pas d'autre nom de Dieu que celui qui se donna lui-meme : «Je suis celui qui est.»” (Ieșirea, 3, 14).”26 22 Paul Cornea, Interpretare și raționalitate, Iași, Editura Polirom, 2006, p. 565-566. 23 Simona Constantinovici, Dicționar de termeni arghezieni, volumul I (A-F), Timișoara, Editura Universității de Vest, 2004, p. 373-374. 24 Claude Geffre, Creștinismul: a spune ”Dumnezeu” în istorie, în (coord.) Jacques Bersani, Enciclopedia religiilor, traducere de Nicolae Constantinescu, București, Pro Editură și Tipografie, 2005, p. 273. 25 Ibidem, p. 192-193. 26 Jean Chevalier, Alain Gheerbrant, Dicționar de simboluri. Mituri, vise, obiceiuri, gesturi, forme, figuri, culori, numere, Iași, Editura Polirom, 2009, p. 361. Voir aussi l'edition franțaise : Jean 433 L'Intangible (Cel-de-Sus) ”Păduchii încă, omul, fricos, nu i-a răpus,/ Și-s mulți, și de tot neamul, trăzni-i-ar Cel-de-Sus.” (Cerbul și țânțarii) Celui qui a fait le monde (Cel ce făcuse lumea) ”Cel ce făcuse lumea, Iehova sau Satan,/ Nu prevăzuse mintea și-n minte un dușman.” (La stele) Celui-qui-se-cache (Cel-ce-se-ascunde) ”Iată-l că intră-n ape Cel-ce-se-ascunde/ Scrutărilor și gândurilor mele” (Lasă-mă, noapte...). Celui-qui-se-cache est une forme lexicale construite selon la logique et la semantique du Livre Saint, selon le modele biblique de l'evangile de saint Matthieu, 6, 18: ”Ca să nu te arăți oamenilor că postești, ci Tatălui tău, Care este în ascuns, și Tatăl tău, Care vede în ascuns, îți va răsplăti ție”27. Celui-qui-sait (Cel-ce-știe ou Acel-ce-știe) ”Că Cel-ce-știe, însă nu cunoaște,/ Varsă-ntuneric alb cu mâna mea.” (I, 195) ; ”Acel-ce-știe, însă nu cunoaște,/ Varsă-ntuneric alb cu mâna mea” (Epigraf). Celui qui va venir (Cel ce va să vie) ”N-ar fi putut din șale nicicum să se-ncovoaie,/ Ca să dezlege, - zice Iordanul din pustie, -/ Curelele opincii Celui ce va să vie.” (III, 102) Le Grand et le Saint (Cel Înnalt și Sfânt) ”Coliba de pe pământ/ A Celui Înnalt și Sfânt (IV, 110) Dieu le Mysterieux, le Suppose, l'Invisible (Dumnezeu cel nepătruns, Nepătruns, Presupus, nezărit) ”Dumnezeu cel nepătruns,/ Dându-i tron înalt, l-a uns.” (Țara piticilor); ”Cine ești tu, acel de care gândul/ Se-apropie necunoscându-l?/ Cui cere milă, sprijin și putere/ Neștiutor nici cum, nici cui le cere?/ De-ajuns a fost ca, nezărit,/ Să te gândesc și-am tresărit.” (Psalm, I, 366); ”Spre ideal,/ Te-mping spre beznele profunde,/ Greoaie, ca un șal/ De bronz, subt care doarme dus/ Alt Nepătruns, alt Presupus. -” (Pe ploaie) (Le) Parent ”PARENT, s.m. 1. Titre donne a Dieu-Le Pere. 2. Titre de reverence pour les clerics. Ar. p(ă)rinte. Lat. parens, -entem (Tiktin 1125; Cihac 194; Pușcariu 1271; Chevalier, Alain Gheerbrant, Trinite, in Dictionnaire des symboles. Mythes, reves, coutumes, gestes, formes, figures, couleurs, nombres, Paris, Editions Robert Laffont, 1990, p. 355. 27 ***, Noul Testament cu Psalmii, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 2002, p. 14. 434 CDDE 1388; REW 6233 ; CDER 6155 ; MDA). Cf. it. parente, ret. paraint, sard. parente, prov. paren, fr. parent, sp. pariente, port. parente.”28 ”Pentru ce, Părinte,-aș da și pentru cine/ Sunetul de-ospețe-al bronzului lovit?” (Psalm, I, 13); ”Cu mine omenurea, Părinte, se va stinge?/ Dă-mi pacea și răbdarea s-o caut și s-o cânt.” (Rugă de vecernie); ”Stă singuratec câinele. De pază/ [...]/ Dar ochii lui, într-un maidan, Părinte,/ Dau mărturia lucrurilor sfinte.” (Stă singuratec); ”Dar sufletul se roagă-n genunchi pe piatra goală:/ «Mai scapă-mă, Părinte, măcar de îndoială»./ Te-am dus de-a lungul vremii, în mine, ca un semn,/ Și, făr-a te cunoaște, mi-ai fost imbold și-ndemn.”; ”Mă-mbraci în strălucite odăjdii și veștminte/ și mă-ncununi cu lauri. La ce folos, Părinte?” (Psalmistul); ”Oh de câte ori, Părinte, trecătorul te-a-ntrecut!” (Cela ce zidi statuia) Qui-sait-qui, Quisait, Quelqu'un (Cine-știe-Cine, Cineștie, Careva) Ces mots composes apparaissent dans quelques contextes poetiques, tels que : ”S-ar putea să fie Cine-știe-Cine.../ Care n-a mai fost și care vine/ Și se uită prin întuneric la mine/ Și-mi vede cugetele toate.” (Duhovnivească); ”Semeni leit, și te-am văzut cândva,/ Cu Cineștie sau cu Careva.” (Mi se pare...) Le syntagme dubitatif Qui-sait-qui (Cine-știe-Cine) peut representer aussi bien le mal, le diable ou, si l'on tient compte de la fonction euphemistique du langage, presente dans la langue roumaine, aghiuță, mititelul, cornilă etc. Il s'agit d'une polarisation semantique implicite. La grammaire de la langue roumaine discute ces formes pronominales d'une maniere qui doit etre prise en consideration: ”L'element de composition -va marque l'opposition lexicale entre les pronoms interrogatifs/ relatifs et les pronoms indefinis. Les quantificateurs de la serie quelqu'un (careva, cineva), quelque chose (ceva), quelque (câtva) sont les correspondents nonseparatifs du quantificatuer separatif l'un (unul)”29. Celui-la et Celui Qui (Acela și Acela Carele)30 ”Turmele și carele,/ Vremea, vântul trec și pier./ Ea stă singură la cer,/ Cu Acela Carele...” (Crucea veche, II, 101); ”Nici oasele nu i s-au pomenit/ Ale aceluia ce-n zmalț te-a-ncremenit/ Și, frământând, ți-a dat obârșii noi.” (II, 120); ”- Nu v-ați gândit cu spaimă și groază la Acela/ Care le vede toate? Nu v-ați cutremurat?” (III, 234). Le-Tout-Puissant (A-toate-făcător31) 28 Nadia Obrocea, Elementul latin în limbajul religios românesc, Szeged, JATEPress, 2013, p. 90. 29 Vezi Andra Vasilescu, Pronumele, în Gramatica limbii române. I. Cuvântul, București, Editura Academiei Române, 2005, p. 258. 30 Simona Constantinovici, Dicționar de termeni arghezieni, volumul I (A-F), Timișoara, Editura Universității de Vest, 2004, p. 15. 31 Ibidem, p. 77. 435 Il s'agit d'un mot realise, probablement, par Arghezi a l'aide du mecanisme bien connu de la composition : le + tout + puissant. ”A-toate-făcătorul de râpi și de izvoare/ În temnița ființei te-a-nchis între zăvoare.” (La stele) (Le) Voisin ”Nu te-am văzut la față, dar, vecine,/ Te simt mereu alături, lângă mine./ Nu te aud când intri, ci, deslușit în șoapte,/ Te-ntrezăresc de cum se face noapte.// Aș iscodi cuvântul în zadar/ Să te numesc: duh, înger, fum sau har.” (Ghiersul îngânat). On assiste a une communion evidente entre le poete et la divinite, traduite par la graphie avec majuscule du nom voisin, forme de vocatif, pas du tout usuelle parmi les theonimes chretiens. Dans le dernier vers, on remarque une definition poetique, metaphorique, du terme voisin, le sens religieux etant active contextuellement (Celălalt, Semenul meu, Aproapele): ”Să te numesc: duh, înger, fum sau har.” Les deux premiers termes, esprit et ange font partie du vocabulaire afferent au lexique religieux chretien. Fumee et sens divin (har) s'eloignent ou s'approchent semantiquement d'eux par la capacite intrinseque d'osciller entre plusieurs dimensions stylistiques, par leur capacite de transgresser le langage commun, d'etre actifs a la fois dans le langage poetique et dans le langage religieux. Voila un exemple similaire, excerpte de l'evangile du saint Jean 1, 16, 17 : ”Și din plinătatea Lui noi toți am luat, și har peste har.”/ ”Pentru că Legea prin Moise s-a dat, iar harul și adevărul au venit prin Iisus Hristos.”32 ou, un autre exemple, de Filipeni 1, 7: ”Precum este cu dreptate să gândesc astfel despre voi toți; căci vă port în inima mea, și în lanțurile mele, și în apărarea și în întărirea Evangheliei, fiindcă voi toți sunteți părtași la același har cu mine.”33 Jesus Christ Eugen Munteanu conquit, dans le chapitre Inconsequence orthographique avec motivation confessionnelle ? : I(i)sus H(ch)ristos34, relatif a la fluctuation de la graphie du nom : ”Le theonime chretien le plus important, le nom meme du Messie, ne beneficie pas encore, dans l'ortographie roumaine actuelle, d'une forme normee, stable et unique. L'absence des indications expresses en ce qui concerne ce nom dans les ouvrages au caractere normatif atteste, d'une part, l'absence d'une norme ortographique unique et contribue, d'autre part, a la perpetuation de cette situation”35. Arghezi le nom tout le temps autrement, comme si l'un et le meme soient multiples. La plupart du temps, la denomination met en evidence les qualites fondamentales de la divinite : l'omnipresence, la connaissance totale, le mystere, la 32 ***, Noul Testament cu Psalmii, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 2002, p. 211. 33 Ibidem, p. 456. 34 Vezi Eugen Munteanu, Lexicologie biblică românească, București, Editura Humanitas, 2008, p. 487-505. 35 Ibidem, p. 487. 436 capacite de creation etc. On a repere 26 occurrences dans l'edition consultee, sous trois formes, dont une composee : Jesus, Christ, Jesus Christ. On n'a pas remarque des oscillations au niveau de la graphie. Un inventaire des occurrences du nom Iisus Hristos, graphie seulement sous cette forme dans le Nouveau Testament (voir les editions de 2002), on trouvera, tel que l'on a pu constater tout au long de cet ouvrage, dans la section Guide biblique36. Les prieres propres a la religion orthodoxe, les diverses formules d'acathistes proposent une rhetorique emphatique, repetitive, redondante, du nom de cette hypostase. CHRIST37 (9), Jesus. Din gr. hristos ”uns, trimis”. Correspond au nom hebreu mesia. Le Fils de Dieu. Întemeietorul creștinismului. E trist diaconul Iakint/ Și temerile lui nu mint./ Fur și tâlhar întru Hristos,/ El printre frați trecu sfiios. (I, 22); Cunoaște toate domnișoarele mititele/ Care poartă pe Hristos între mărgele,/ Și pe cele care s-au măritat,/ Cu diplomă și certificat. (I, 70); Crucea veche de la drum/ Este cum s-a pomenit,/ Cu Hristos cel răstignit,/ Zugrăvit cu terci de fum. (II, 100); Ți s-a făcut puterea de prisos/ Slujind Erodiadei și lui Isus Hristos. (II, 224); Sărac la-nfățișare și aspru-ntru Hristos,/ Pe dinlăuntru miezul e fraged și gustos. (III, 224); Că focul, sângele și fierul/ I le-a trimis spre pocăință cerul,/ În numele săracului Hristos,/ Și că s-a-nvrednicit de ele cu prisos (IV, 227); Și cum fuge și se duce,/ De subt barbă-i saltă-o cruce,/ Pe un lanț de aur gros,/ Ca să-i placă lui Hristos. (IV, 252). JESUS38 (17), s.m. V. Christ. Dar la fereastra staulului, sus,/ De câte ori oprindu-ne, din grabă,/ Nu am zărit lumina lui Isus/ Și-am auzit că vocea lui ne-ntreabă? (I, 73); S-a ridicat la geamuri pământul până sus./ Cât lumea-i era piscul, și-n pisc plângea Isus. (I, 103); Pot eu, Isuse, răbda/ Să văd deasupra sfintelor odoare/ Crucea ta,/ Semn de vânzare? (I, 181); E jocul Sfintelor Scripturi./ Așa s-a jucat și domnul nostru Isus Hristos/ Și alții, prinși de friguri și de călduri,/ Care din câteva sfinte tremurături/ Au isprăvit jocul, frumos. (I, 190); Baciul Isus și-apostolii ciobani,/ Scârbiți de slava ce-o dau vieții vecii,/ Au pogorât, ca-ntr-alte mii de ani,/ Să pască oile, măgarii și berbecii. (II, 148); Isusul meu nu-i cel adevărat,/ Și eu nu-l pot nici duce, nici cunoaște. (II, 207); Și-ntr-un ungher, vom face din covoare/ Un pat adânc, cu perinile moi,/ Dacă Isus, voind să mai scoboare,/ Flămând și gol, va trece pe la noi. (III, 10); Isus mi se-arătase la lună, prin livede./ Parc-ar fi spus în șoaptă: «Nu cerceta, ci crede». (III, 298); Se-ndoiește, ca Isus/ Să mai facă vreo minune,/ Ca în timpurile bune,/ Și grăbește a-și ascunde/ Bine părțile rotunde. (IV, 252). 36 ***, Noul Testament cu Psalmii, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 2002, p. 790. 37 Simona Constantinovici, Dicționar de termeni arghezieni, volumul II (G-O), Timișoara, Editura Universității de Vest, 2008, p. 62-63. 38 Simona Constantinovici, Dicționar de termeni arghezieni, volumul II (G-O), Timișoara, Editura Universității de Vest, 2008, p. 87. 437 Les psaumes et la denomination de la divinite Au niveau des psaumes, comme on le pense, naturellement, la divinite est constamment nommee Dieu (Dumnezeu), Seigneur (Domn) ou Pere (Părinte). Cette superposition ou communion parfaite des trois termes impose un semantisme absolu. Le texte se couvre d'une aura qui le fait souvent inaccessible, impenetrable. Sous l'aile protectrice du vocatif Doamne tout semble possible. On suppose la presence, dans tous les poemes, de la peur generique de l'approche, meme si cela se fait par le pouvoir de la pensee. On devine, aussi, le sentiment d'une admiration a peine dissimulee, la question hesitante, le timide amour. L'intimite entre le poete et la divinite nous fait croire que l'une de ses principales facettes a ete devoilee : l'humour. Au niveau de la prose, la denomination de la divinite se fait de facons differentes, la plus frequente restant Dieu (Dumnezeu). On va selecter trois occurrences : ”Omul are simțul juridic dezvoltat, și ceea ce-l deosibește de animalele lipsite de suflet este, pe lângă cunoașterea de Dumnezeu, semnul întrebării.”39 ou ”Nu mai plânge, Mițule! S-a dus acolo unde se duc toate baloanele, la Dumnezeu...”40 ou ”Dar Moș Crăciun este Dumnezeu. El a făcut toate jucăriile, și le face în fiecare an, cu mare punctualitate, pe zăpadă. Nimeni nu scoate pomi iarna, decât el.”41 La polarisation semantique suppose l'existence de deux poles semantiques divergents. Par exemple, dans le contexte de la denomination du divin, on aura Dieu, le pole centrale et, a l'autre extremite de l'axe semantique, des mots tels que Quelqu'un, Quisait, Qui-sait-qui etc. On remarque que la triade ultime se situe en regime d'incertitude, de meme que le modele existent dans les paradigmes nominaux indefinis. Un autre cas de polarisation semantique explicite se trouve dans l'exemple : ”Cel ce făcuse lumea, Iehova sau Satan,/ Nu prevăzuse mintea și-n minte un dușman.” (La stele), ou le segment periphrastique Cel ce făcuse lumea est ”explicite” par une apposition nominale, composee de deux termes qui se trouvent en regime de coordination disjonctive, Yahve ou Satan. L'ambigui'te est reperable, la distance semantique entre les deux noms etant absolue. Ainsi, Celui qui a fait le monde (Cel ce făcuse lumea), c'est-a-dire, dans la vision habituel, chretienne, theologique, Dieu (Dumnezeu), soit mis sous le signe du doute ou de la question inquietante. Dans les psaumes de ce poete, le nom de la divinite est intimement lie a la semantique du religieux. 39 Tudor Arghezi, Cartea cu jucării. Amărăciuni, în Scrieri, 7, Proze, Editura pentru Literatură, 1965, p. 21. 40 Idem, Cartea cu jucării. Balonul spart, în Scrieri, 7, Proze, Editura pentru Literatură, 1965, p. 63. 41 Idem, Cartea cu jucării. Calendarul copiilor, în Scrieri, 7, Proze, Editura pentru Literatură, 1965, p. 102. 438 Le poete a eu depuis toujours, au niveau de la poesie, la force de se placer dans l'immediate voisinage du divin, du sacre, avec toutes ses formes et a des moments differents de son existence. Les modalites par lequel il entre en relation avec la divinite, parfois sarcastique, parfois ironique ou duale, perturbe le dialogue naturel entre le chretien et l'instance divine. Le poete met constamment, d'une fațon ou d'une autre, une frontiere entre soi-meme et celui qui l'a cree, meme s'il s'efforce a le considere son semblable, son Frere. Bibliographie *** 2002: Noul Testament cu Psalmii, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune al Bisericii Ortodoxe Române *** 2005: Gramatica limbii române. I. Cuvântul, București, Editura Academiei Române Barbu, Daniel 1996, Scrisoare pe nisip. Timpul și privirea în civilizația românească a secolului al XVIII-lea, București, Editura Antet Constantinovici, Simona 2004, Dicționar de termeni arghezieni, volumul II (A-F), Timișoara, Editura Universității de Vest Constantinovici, Simona 2008, Dicționar de termeni arghezieni, volumul II (G-O), Timișoara, Editura Universității de Vest Constantinovici, Simona 2005, Palimpseste argheziene, Timișoara, Editura Politehnica. Cornea, Paul 2006, Interpretare și raționalitate, Iași, Editura Polirom Dorcescu, Eugen 2006, Poezia mistico-religioasă. Structură și interpretare, în „Orient latin”, an XIII, nr. 2-3, p. 29-31 Eliade, Mircea 1994: Nostalgia originilor. Istorie și semnificație în religie, traducere de Cezar Baltag, București, Editura Humanitas Chevalier, Jean, Alain Gheerbrant 1990, Dictionnaire des symboles. Mythes, reves, coutumes, gestes, formes, figures, couleurs, nombres, Paris, Editions Robert Laffont Chevalier, Jean, Alain Gheerbrant 2013, Dicționar de simboluri. Mituri, vise, obiceiuri, gesturi, forme, figuri, culori, numere, Iași, Editura Polirom Geffre, Claude 2005, Creștinismul: a spune „Dumnezeu” în istorie, în (coord.) Jacques Bersani, Enciclopedia religiilor, traducere de Nicolae Constantinescu, București, Pro Editură și Tipografie Gînsac, Ana-Maria 2013, Teonimie românească, Iași, Editura Universității Alexandru Ioan Cuza Jinga, Constantin 2000, Fișe de inițiere în lectura Vechiului Testament, Timișoara, Editura Marineasa Jinga, Constantin 2001, Biblia și sacrul în literatură, Cuvânt însoțitor de Theodor Baconsky, Timișoara, Editura Universității de Vest Mărănduc, Cătălina 2010, Dicționar de expresii, locuțiuni și sintagme ale limbii române, București, Editura Corint Munteanu, Eugen 2008, Lexicologie biblică românească, București, Editura Humanitas. Obrocea, Nadia 2013, Elementul latin în limbajul religios românesc, Szeged, JATEPress 439 Inflexiuni biblice în lirica interbelică. Cântecele pescarului Seled de Alexandru Leontescu Amalia DRĂGULĂNESCU The interwar writing Seled / The Songs of Seled, the Fisherman is represented by the paradigm of wisdom to live and understand love, from Cântarea Cântărilor / The Song of Songs and Persian authors, changed into lyrics by the fisherman-poet, he himself a symbol of the creator. Using the pretext of assigning this poem full of pathos to an Aramaic old man, translated by someone in Jerusalem, the writer outlines in two lyrical sequences (Miriam sau iubirea trupului/ Miriam, or the Love of the Body and Gomera sau iubirea sufletului/ Gomera, or the Love of the Soul) the initiation story of a young man in love, who does not reach the conciliation between mind and heart. However, the obsession of the unfulfilled love still remains, oscillating between amor concupiscentiae and am r, suffering for a long time in the Communist prisons, together with N. Steinhardt, finds the compensatory solution of writing love lyrics of a great sensibility. The primary source of inspiration of the macro-poem Cântecele pescarului or benevolentiae, is also present in Alexandru Leontescu's other writings. Hence, we analyze in what way some lyrical influences not only from The Song of Songs, but also from other representative universal lyrical works are to be found in this poem. Keywords: Biblical intertextuality, Interwar Romanian literature, Alexandru Leontescu. Alexandru Leontescu, acest scriitor interbelic, care a suferit vreme îndelungată în închisorile comuniste, alături de Nicolae Steinhardt și alții, a găsit o soluție compensatorie la suferință, aceea de a scrie versuri de dragoste de o mare sensibilitate. Asupra vieții sale, mai precis asupra cîtorva date biografice, planează încă misterul, așa cum, din poemele sale, se desprinde o atmosferă de taină. Dintr-o fișă matricolă penală, de la penitenciarul Jilava, aflăm că a fost întemnițat la data de 17 decembrie 1958; la ,,durata și felul pedepsei” este trecut ,,20 de ani de temniță grea” (1958 - 1978). A fost închis pentru ,,uneltire”, dar și pentru că părinții săi, Natalia și Alexandru Leontescu, erau considerați chiaburi. Deși a fost grațiat în anul 1964, el este practic absent din viața literară, ca mulți alți foști deținuți politici, ceea ce explică puținătatea referințelor critice (pînă în 1990). Scriitorul, născut la 19 februarie 1896, în comuna Vlăsinești, județul Botoșani (fostul raion Dorohoi), este originar, într-adevăr, dintr-o veche familie răzeșească din Dersca. O străbunică pe linie maternă se înrudea cu Neculce, 441 cronicarul, iar mama însăși era nepoata unor cărturari de seamă ca Filaret Scriban, rectorul Universității ieșene la 1861, și Neofit Scriban, președintele unioniștilor din capitala Moldovei. Avînd astfel de ,,însemne” literare și intelectuale, Alexandru Leontescu a fost atras de viața literară încă de pe cînd era elev al Liceului ,,A. T. Laurian” din Botoșani. În acea vreme a cules și folclor, snoave, cimilituri și cîntece populare, fragmente pe care le publică în revista ,,Ion Creangă” din Bîrlad, revistă condusă de renumitul folclorist Tudor Pamfile. Debutul său literar a avut loc în săptămînalul craiovean ,,Drum drept”, editat de Nicolae Iorga, unde a publicat, în 1915, două nuvele, Vanușa și Boarul Baltă, precum și cîteva poezii în ,,Tribuna” lui Onisifor Ghibu și I.U.Soricu, cînd a fost mobilizat și trimis pe frontul din Moldova. Comandant de pluton, Alexandru Leontescu a fost rănit în luptele de pe Măgura Cașinului. Multe din paginile volumului său de nuvele Valetul de pică descriu aceste experiențe de război, motto-ul volumului fiind următorul: ,,Amintirile de război nu se uită. Au rădăcinile udate în sînge și de aceea nu au moarte”. În preajma declanșării celui de-al doilea război mondial, ajunge prim-redactor al cotidianului ,,Seara” din București (1943). Publicațiile interbelice l-au avut destul de frecvent printre colaboratori, unde a contribuit cu proză scurtă, versuri originale, eseuri, recenzii, foiletoane de înaltă ținută (eseistică), semnînd astfel în peste douăzeci și cinci de ziare și reviste literare - ,,Ramuri”, ,,Cuvîntul”, ,,Facla”, ,,Viața literară”, ,,Azi”, ,,Dimineața”, ,,Pagini basarabene”, ,,Timpul”, ,,Relief dunărean”, ,,Universul literar”, ,,Gîndul nostru”, ,,Convorbiri literare”, ,,Cuvîntul liber”, ,,Viața românească”, ,,Gazeta literară”, ,,România literară”, ,,Tinerețea”, ,,Țara noasră”, ,,Luceafărul”, ,,Ordinea”, ,,Steaua”, ,,Clipa”, ,,Familia”, ,,Tribuna” ș.a. Însuși Lucian Blaga i-a apreciat elogios, în 1937, eseul La porțile Răsăritului, fragment dintr-un studiu mai extins de filosofie a culturii, în care, consecvent afinităților sale pentru dimensiunea orientală, în sensul larg al cuvîntului, Al. Leontescu face analiza scrierilor lui Liviu Rebreanu, Gib Mihăescu și Lucian Blaga, considerîndu-le reprezentative în acest sens. Conform opiniilor prezentate, specificul național în literatură este unul răsăritean - latin ortodox, ceea ce înseamnă o anumită detașare de spiritul occidental, cerebral și neurastenizat, și o mai mare apropiere de celălalt versant, într-un fel dostoievskian, al unei literaturi plasate sub semnul anistoricului. Aducînd argumente pătrunzătoare din opera lui Rudolf Steiner, Henri Massis, Giovanni Papini, Nikolai Berdiaev, eseistul crede că trăsăturile caracteristice prozei lui L. Rebreanu sînt, în același timp, obiectivitatea și instinctualul, iar în cazul poemelor blagiene, găsește formula miracolului răsăritean, ca modalitate de exprimare predilectă. Cît despre romanele lui Gib Mihăescu, supranumit ,,profet al cărnei”, Al. Leontescu imprimă o notă discordantă față de alți exegeți, deoarece subliniază că, la acest autor, influența ,,rusească” este minimă, și că de fapt prozele sale sînt supuse unui tip de creație intuitiv-organic, mai degrabă decît logic-naturalist. Cu alte cuvinte, se afirmă că subconștientul nu reprezintă un haos, un subsol din care își trage uneori sevele literatura, ci mai ales un micro-cosmos, în care se află germenii unei scriituri de calitate. Prin urmare, 442 cosmosul subconștient semnifică sursa primordială a literaturii autorului Rusoaicei, sursa literaturii prin excelență. (La porțile Răsăritului. În memoria lui Gib Mihăescu, ,,Pagini basarabene”, 1936, nr. 9, p. 3). Acest cosmos subconștient îl caracterizează, de altfel, chiar pe creatorul Cîntecelor pescarului Seled, Alexandru Leontescu, pe care l-au apreciat critici precum Vladimir Streinu, Zaharia Stancu, Șerban Cioculescu. Se pare că exageratele sale scrupule artistice, precum și ocultarea istorică dată de perioada concentraționară în care s-a aflat, și despre care am amintit, l-au împiedicat să-și adune scrierile la timp, de prin periodicele în care se găseau (aflîndu-se astfel în situația prietenului său Ion Vinea, care și-a strîns versurile în volum, Ora fîntînilor, în preajma vîrstei de șaptezeci de ani). Unele dintre poemele și baladele orientale numite Cîntecele pescarului Seled, la care ne referim, în principal, fuseseră publicate anterior în revistele literare ale vremii (la fel și poemele Sonata lunii, Sephora, Căderea regelui Ahaav etc.). Explicația care precedă cîntecele propriu-zise este, de fapt, o descifrare lirică și un subterfugiu artistic: - ,,Am tălmăcit din vechea limbă arameică - nu singur - cîntecele pescarului Seled, scrise în cetatea Sionului, pe vremea înțeleptului rege Solomon, cel care a umplut de miresme Cîntarea Cîntărilor. Mă aflam la Ierusalim. Eram hotărît să văd Zidul Plîngerii, tot ce a mai rămas din fostul lăcaș reclădit de Zorobabel, căci pe locul faimoasei clădiri nu se mai afla decît monumentala moschee a lui Omar. În drum, m-am abătut pe la un anticar. Aici am dat peste un bătrîn cu barbă albă, potrivit de statură, cu o tichie neagră în cap. Știa românește (...) A scos o cutie în formă de sarcofag, lucrată din aramă, înverzită de vreme. -Acest mic sarcofag, îmi spuse el, are o vechime de aproape trei mii de ani. În el se află niște suluri făcute din piele de vițel, pe care sînt scrise versete în arameica veche de către un tînăr pescar pe care-l cheamă Seled. Sînt foarte frumoase. Le vînd cu sarcofag cu tot. Și nu costă scump. -De unde știi că sînt frumoase ? l-am întrebat. Știi arameica veche ? -Știu, dar nu prea bine. Am însă un prieten care știe foarte bine. El s-ar încumeta să traducă versetele în românește, ca să poată fi scrise pe hîrtie... Am privit atent micul sarcofag, care era măiestrit lucrat și purta patina vremii, a cîtorva milenii. Am desfăcut sulurile din piele de vițel și le-am admirat. Se păstrau foarte bine. La fel de bine se păstrau și literele scrisului. -Sînt întregi și sulurile și literele - spuse bătrînul - căci au stat închise în acest sarcofag, ca niște mumii egipțiene. Sarcofagul a fost descoperit într-o grădină, îngropat la adîncime de un metru, în urmă cu vreo cincizeci de ani. Cînd veți cunoaște cele scrise, veți afla și povestea sarcofagului, și povestea versetelor. Am spus că le cumpăr, sarcofagul și sulurile, dacă nu sînt prea scumpe și dacă mă recomandă tălmăcitorului. Nefiind prea scumpe, le-am cumpărat și, cu recomandația anticarului, m-am dus la bătrînul Aminadav, căci așa îl chema (...). I-am dat recomandația de la anticar. 443 Mi-a tălmăcit cîntecele pescarului Seled pînă către seară și eu le-am scris pe hîrtie așa cum mi le-a dictat el. Sînt simple, naive uneori, iar comparațiile, metaforele și alegoriile poartă pecetea timpului foarte îndepărtat în care au fost scrise. Sentimentale și romantice, ele au ceva din stilul Cîntării Cîntărilor. Și-apoi, nu trebuie să se uite că sînt scrise de un biet pescar. Soarele cobora spre asfințit, cînd m-am despărțit de bătrînul Aminadav. Pentru osteneala lui n-a vrut să primească nicio plată. S-a sculat în picioare și m-a petrecut pînă la portiță. Cînd mi-a întins mîna, mi-a spus: -Dacă le vei tipări cîndva, să nu uiți să pomenești și numele meu. Aceasta să fie plata pentru osteneala mea. M-am ținut de cuvînt. În primăvara anului 1925, în luna aprilie, timp de două săptămîni, am șlefuit cîntecele pescarului seled după tălmăcirea făcută, în vis, de bătrînul Aminadav” (fragment din ,,prefața” la Cîntecele pescarului Seled, apărute în 1972). Aceste interesante elemente de paratext predispun, încă de la început, către o meditație asemănătoare celei din Cîntarea Cîntărilor, în sensul că, probabil, nu se va ști niciodată care este doza de verosimil, cîtă autenticitate există în poemul biblic și, de asemenea, în cel interbelic, însă tocmai aici stă măsura artisticității. În Prefața la Cîntecele pescarului Seled, la pagina 8, Șerban Cioculescu afirmă -,,Poemele lui Seled sînt o replică în stil antic a Cîntării Cîntărilor, același văl somptuos al versului liber, încărcat de miresmele mirodeniilor și florilor rare ale Orientului apropiat, ele ne acoperă și ne descoperă, rînd pe rînd, oamenii împătimiți de absolut, neliniștiți, aprinși pînă la mistuire de vîlvătăile dragostei. Limbajul voit simplu al lui Seled este acela al esențelor, al sentimentelor și gîndurilor fundamentale. Încărcătura lui poetică se transpune în mileniul legendelor biblice, cu aroma lor îmbătătoare”. Desigur, nu vom realiza aici o paralelă directă între Shir ha Shirim, cum se numește în ebraică vechiul poem (sau Canticum Canticorum, în latină), și versurile lui Alexandru Leontescu, subliniind însă că există o anumită ambivalență a tiparelor artistice invocate de către acest scriitor, în sensul că arhetipalul ia, la un moment dat, întorsătura anarhetipalului, adică a ceea ce se desprinde din original, se pulverizează, se decantează la rîndul său în mod original, și primește amprenta specifică stilului leontescian. Cea mai importantă trăsătură deosebitoare a celor două scrieri este faptul că cea dintîi este mai încărcată, aparține cu preponderență stilului baroc (de tip alexandrin), pe cînd ,,baladele” orientale menționate, deși sînt pătrunse de aceeași incandescență pasională, păstrează mai degrabă cadența metrului clasic. După cum se știe, interpretarea alegorică a Cîntării Cîntărilor din tradiția iudaică și din tradiția creștină subliniază că acele cuvinte, care aparent dau seamă de iubirea dintre Mire și Mireasă, îndrumă cititorul către sensurile tainice ale unirii dintre Iahve și neamul său, pe de o parte (viziune caracteristică încă de pe vremea profeților Osea și Isaia), și, în același timp și oarecum surprinzător, către legătura 444 dintre Hristos și Biserică, pe de altă parte. În Zohar se afirmă că acest capitol al Bibliei ebraice, aflat poate nu întîmplător în ultima secțiune a acesteia, Ketuvim, este de fapt rezumatul întregii cărți, întregii creații, deoarece poporul lui Israel este desemnat ca ,,logodnică”, pînă cînd intră în Canaan, în pămîntul făgăduinței, însă este numit ,,mireasă” din momentul cînd primește cu adevărat acest teritoriu sacru. Problema canonicității Cîntării Cîntărilor s-a pus la sinodul de la Jabneh, în jurul anului 90 d. Hr., hotîrîndu-se atunci că este canonică și utilizarea ei ritualică, alături de Cartea lui Ruth, Plîngerile lui Ieremia, Ecclesiastul și Cartea Estherei, alcătuind astfel cele cinci suluri citite la anumite sărbători, mai ales la ,,Pessah”, Paștele iudaic. De altfel, rabinii nu permiteau citirea poemului în sinagogă decît celor trecuți de o anumită vîrstă (se pare treizeci de ani), condiție socotită necesară pentru înțelegerea corectă a sensului său. Cîntarea cîntărilor, deși se exprimă într-un limbaj prea îndrăzneț, pentru gustul larg occidental, oferă un bun echilibru între extremele exceselor sezuale și negarea ascetică a binelui esențial al dragostei fizice. De aici pornesc și Cîntecele pescarului Seled care descriu, mai întîi de toate, o ,,dragoste trupească, povestea inițierii erotice a unui tînăr cuminte, care n-a cunoscut femeia înaintea vîrstei de 22 de ani...” Iată primul poem elocvent din suita respectivă - Noapte - ,,Arome calde vin dinspre Galaad,/ Ca o răsuflare fierbinte de femeie.../ Apele Iordanului au jocuri de sidef/ Și singurătatea mă apasă pe suflet./ Și nu se aude nimic/ Și nu se vede nimeni.../ Somnul coboară nevăzut/ Și s-anină de pleoapele mele./ Un șacal s-a auzit în pustiu/ Și inima mea și inima nopții/ Au zvîcnit de spaimă./ Dar luna a zîmbit, departe,/ În semn de împăcare și liniște,/ Deasupra munților Galaad.../ Somnul s-anină pe furiș, de genele mele,/ Ca peștele de undiță...// Și nu se aude nimic/ Și nu se vede nimeni...” Elemente anticipative, momente de suspans, analogii, reprezentări in absentia, în sfîrșit un echilibru armonios între mysterium tremendum și mysterium fascinans, la nivel artistic, toate acestea îmbinate cu aspecte reale (Galaad, numit și „muntele mărturisirii”, este un ținut de la est de rîul Jordan, avînd în extremitatea sudică lacul Genizareth și la nord, Marea Moartă), sînt cîteva coordonate ale poeticii lui Alexandru Leontescu, unele aparținînd chiar paradigmelor biblice, preluate în mod creator. Aceasta este atmosfera în care începe povestea de dragoste, și fiecare poem își găsește în mod firesc locul potrivit, precum mătăniile într-un șirag. În parafraza pe care ne-o oferă Radu Cîrneci la Cîntarea cîntărilor, ,,parafrază” în sensul larg al cuvîntului, adică replică sintetică dată tuturor traducerilor românești din acest poem, așadar ,,metafrazelor” anterioare, cea dintîi secvență este Lumina mea, adie-mă curînd, în care glăsuiește tot mirele - ,,De timp, aștept săruturile tale/ și dezmierdări aștept, minunea mea,/ precum un călător pe aspră cale/ visează oaza însetat, să bea.// Un foc e-n mine, fără-asemănare,/ în sînge dănțuind și-n duh ceresc:/ sosește-mi dară, ploaie-alinătoare - / o, cîntecele-păsări te zoresc !// Se îmbrățișează cerul cu pămîntul/ și zarea se acoperă de gînd - / sosește-mi iar cu zările și vîntul,/ lumina mea, adie-mă curînd”. În acest context, trebuie să 445 reamintim considerațiile lui R. Cîrneci de la paginile IX-XIII cu privire la sursa principală a inspirației sale, și anume reeditarea monumentalei Biblii de la București (numită și Biblia lui Șerban Cantacuzino) din care, ,,am avut, în sfîrșit, prilejul fast de-a citi Cîntarea Cîntărilor și în această carte a cărților românești. Ce bucurie a ochiului, ce sărbătoare a sufletului nostru! Fiindcă, ne-am convins că la acea dată, 1688 - scrisă cu semne roșii în calendarul ființei românești ! - limba noastră era deja o limbă de sine stătătoare, matură, cu o extraordinară forță de expresie a celor mai neașteptate stări de spirit. Ediția de față a acestei parafraze a fost revăzută, urmărind și aprofundînd textul cantacuzin, îmbogățindu-se în unele cînturi cu binecuvîntate miresme din acest miraculos op”. În seria de poeme ale lui Alexandru Leontescu asistăm, de asemenea, la o simplicitate absolută, la scuturarea de podoabe, de data aceasta în opoziție cu stilul Cîntării Cîntărilor, care totuși face deliciul întregului macro-poem, așa după cum putem afla în următoarele secțiuni - Coșurile - ,,Coșurile mele erau goale/ Și numai într-unul singur/ Am găsit o știucă mare, argintie./ Care se zbătea în închisoarea de lozii”; Drahma - ,,Cer de la tata o drahmă/ Și mă duc la neguțători/ Ca să cumpăr vase cu miere adusă din Egipt/ (...)/ Cine e mai dulce: mierea sau femeia ?...” Simbolistica la vedere, pînă la un punct, stilul aforistic sînt cîteva trăsături pe care le găsim în ambele creații. În versurile ulterioare, din Necunoscutul și Culegătorul de rouă, observăm din nou trimiteri culturale biblice (la Ieremia cap. 8, versetul 22), cu referire la balsamul de Galaăd - ,,Poți să-mi aduci roua dimineții/ Ce cade în zori, pe balsamii din Galaad”; iar în Culegătorul de rouă - ,,Învață-mă să scriu și să citesc/ Și spune-mi pentru ce-ți trebuie rouă de Galaad?// Elihoref mi-a răspuns: ,,Pentru o femeie!”. Iubirea prin ,,contagiune” este un alt motiv al acestui poem extins, precum în Taina - ,,Elihoref iubește pe Tafat,/ Femeia lui Ben-Abinadab”, iar în Cărturarul, în care se spune ,,Sînt pescar, culegător de rouă și cărturar”, aflăm un triptic cvasi-metaforic, cele trei nume pentru ,,creator” în genere, care poate fi desigur și îndrăgostitul, cel ce își plăsmuiește propria creație, avînd drept conotații principale ,,căutarea”, ,,inefabilul” și ,,învățătura” ori, în alți termeni, experiența existențială. Iarăși, în secțiuni precum Papirusul, regăsim considerații aforistice - ,,Iubiți femeia și prețuiți iubirea,/ Dacă vreți să fiți înțelepți/ Și să biruiți moartea!...” // Și eu am douăzeci și două de primăveri/ Și nu știu ce e femeia/ Și nu știu ce e iubirea...”. Senzualismul dus aproape de extrem este ilustrat astfel în poemul Vinul - ,,Într-o noapte, am rămas la Ierusalim/ Și am băut vin, într-o crîșmă,/ Cu Manahat, prietenul meu./ Un cîntăreț purta mîinile pe coarde,/ Și o femeie goală, în văluri străvezii/ Juca pe lespezi.// Vinul era aromat și dulce/ Și pe ochii mei se țeseau fire de păianjen. Era tîrziu, poate prea tîrziu.../ Melodia coardelor era tristă/ Și femeia dansa.../ Cu părul negru revărsat pe spate.../ Pulpele ei erau ca fildeșul/ Și sînii - rotunzi -/ Ca două piepturi de porumbel...// Vinul era aromat și dulce/ Și ochii mei aveau perdele de ceață.// Manahat a plecat, eu am rămas// Și în noaptea aceea am cunoscut femeia/.../ Era mai dulce ca mierea, mai îmbătătoare ca vinul...”; apoi, în Femeia: ,,La ea am dormit noaptea/ Și ea m-a trezit din beția 446 vinului/ Și m-a îmbătat cu vinul voluptății”. În această porțiune, anumite inflexiuni lirice, și asemănarea cu tiparele inițiale devin evidente - ,,Sărută-mă cu sărutările gurii tale, că sărutările tale sînt mai bune ca vinul”, grăiește mireasa, Sulamita, către mirele ei; și mai departe: ,,Miresmele tale sînt balsam mirositor, mir vărsat este numele tău; de aceea fecioarele te iubesc!”, în primele versete din Asma Asmaton, cum se mai numește Cîntarea Cîntărilor în greacă. În prima parte, Miriam sau iubirea trupului, se revine la nivel stilistic, la paralelismele ideatice, redate adesea prin structuri repetitive (,,Prietene Manahat, ce zici?/ E frumoasă Miriam,/ Căci în papirus scrie,/ Că toate curtezanele sînt sînt frumoase?...), care construiesc o alegorie purificată de încărcătura biblică de tip baroc, aceasta fiind amprenta specifică poemelor lui Leontescu, iar Iubirea este descrisă astfel - ,,De ce iubirea lunecă printre sufletele noastre,/ Cum lunecă peștele printre degete,/ Cînd vrea să-l prind din apele Iordanului?”. Deși există o desfășurare epică subiacentă, ea răspunde doar necesității de a potența intensitatea sentimentelor surprinse, palierele liric - epic - dramatic rămînînd în final într-un echilibru aproape sigur. Între ,,personajele” cu nume exotice: Seled, Miriam, Gomera, Manahat, Elihoref, Ben-Abinadab ș. a. se insinuează și unul in absentia, însăși iubirea, nenumită, de fapt necunoscută (,,De ce iubirea lunecă pe lîngă sufletele noastre,/ Cum lunecă peștele printre degete ?”). De altminteri, pescarul este o altă efigie pentru creator, în genere, nuanțele simbolice accentuînd, ca în textele veterotestamentare, relațiile dintre imanent și inefabilul transcendent, sau, în alți termeni, dintre iubirea captativă și iubirea oblativă. Coordonatele esențiale ale cărții sînt, așadar, exaltarea senzuală și delirul imaginativ, trecute prin gingășia și simplitatea sufletească a poetului-pescar. Definiția femeii Morgana ar fi următoarea - ,,O femeie - / Nu-i nici blîndă și nici vicleană ca o pisică/ și nici rea și crudă ca o tigroaică;/ Dar are gheare de pisică și ochi de tigru”; Elihoref: ,,Ei, tinere, acum nu mă mai întrebi/ Pentru ce-mi trebuie rouă de Galaad?...”. În locul bucuriei din Cîntarea cîntărilor însă, predomină nuanțat sentimentele de melancolie, tristețe și nostalgie, ca în Beție: ,,Melodia coardelor e tristă/ Și o altă femeie joacă în locul Miriamei”; Schimb de vorbe - ,,Miriam, tu nu mă mai iubești,/ Căci ieri noapte un altul/ A strivit crinii din așternutul tău!”; Plecarea - ,,Viața are zîmbetul sfinxului de la Gizeh/ Și noi numai pe astăzi, / Dar numai pe astăzi, sîntem stăpîni!”/ Auzi, Seled?... Numai pe astăzi!... Iartă-mă și uită-mă!...”; Lacrimile: ,,Unde te-ai dus și pentru cine te-ai dus?...”; Singur - ,,Amintirile îmi răscolesc carnea/ Și sîngele meu de amant o cheamă/ Cu glas de pasăre desperecheată...”; Uitare - ,,Am douăzeci și patru de primăveri/ Și la vîrsta mea -spune un papirus -/ Rănile dragostei se vindecă lesne...”. Din celălalt poem, Gomera sau Iubirea sufletului, cam melodramatic, reținem versuri din poemul Fericirea: ,,Pentru întîia dată astăzi,/ Ochii ei/ Se vor apleca peste papirusul/ Peste care s-au aplecat și ochii mei...// Poate fi altă fericire?...”. Rămîne astfel obsesia iubirii neîmplinite, suspendată între amor concupiscentiae și amor benevolentiae, regăsită și în celelalte scrieri ale autorului. 447 La acest scriitor, irizările simple ale limbajului poetic se întrepătrund cu aspectele dionisiace ale unui erotism excesiv. Dincolo de un anume extremism de tipul celui din urmă, se întrezărește, pînă la final, paradigma dominantă a iubirii, comună cu cea din Cîntarea Cîntărilor. Dacă nu am istorisit, concret, firul epic al acestui poem inițiatic, n-am făcut-o deoarece am urmărit o intenție anastatică asupra poemelor pescarului Seled, și, profitînd, într-o anumită măsură de alianța Hermes-Eros, care e la modă în ultimul timp, am dorit să aruncăm o nadă de semnificații cititorului care, cu siguranță, va fi subjugat de sacralitatea erosului de aici. Bibliografie [Alexandru Leontescu], ,,România liberă”, 1978, nr. 10.435 Cîrneci, Radu, ,,Cîntarea cîntărilor” (antologie cuprinzînd 16 variante în limba română, 1688-2008), cuvînt înainte Bartolomeu Anania, Editura Hasefer, București, 2009 Dascal, Mihai, „Cîntecele pescarului Seled”, ,,România literară”, 1972, nr. 20 Leontescu, Alexandru, Cîntecele pescarului Seled, pref. Șerban Cioculescu, Editura Cartea Românească, București, 1972 Leontescu, Alexandru, Între Orient și Occident, ,,Cuvântul”, 1934 , nr. 1559; nr. 1560; nr. 1562 Leontescu, Alexandru, La porțile Răsăritului, ,,Pagini basarabene”, 1936, nr. 1, 2, 3, 9 Lucian Predescu, Enciclopedia ,,Cugetarea”, Editura Cugetarea, București, 1940 Scarlat, Teodor, ,,La porțile Răsăritului”, ,,Românul”, 1936, nr. 156 Steinhardt, N., Jurnalul fericirii, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1991 448 Religious Imaginary in the Poetry of Ion Barbu Carmen-Mihaela POTLOG Cette etude presente certains aspects de l'imagination poetique religieuse dans la perception de Ion Barbu et se base sur le fait que le poete va proposer dans ses theories de critique litteraire (et il va atteindre son but, finalement) une poesie intellectuellement composee, une poesie dans laquelle predominent les essences poetiques, une poesie qui porte une bataille soutenue contre les charges verbales. C'est pourquoi, les mots, d'origine divine, sont utilises moderement dans la poesie. Mots-cles : poetique, poete, divine, l'imagination, bataille Ion Barbu's reputation as a difficult poet, although not groundless, is disproportionate. The reception of his poetry requires a dual initiation: on the one hand, in the language of modern poetry and in particular (a direction which the author himself pointed out repeatedly) in the elliptical structures and the ambiguous syntax relationships of the texts; on the other hand, an initiation, at least as necessary, in a symbolic and archetypal background, from which springs that substance and depth hermeticism which G. Calinescu (and only he) distinguished from the other “hermeticism”, of the surface, only “philological”1. The fact is that Ion Barbu is one of our greatest poets, substantial and very musical, and the genuine understanding of his poetry rewards the effort that is required of his reader. Ion Barbu minimized to a certain extent the first stage of his creation, characterized by Tudor Vianu as Parnassian in form2, but with a Dionysian, Nietzschean energetic quality and vitality. Without being of equal value to the other two stages of Barbu's creation, the earlier stage is clearly distinguishable in the context of time and even in relation to what had been published in Romanian poetry by Macedonski, Duiliu Zamfirescu and several others in the Parnassian line. Most “Parnassian” poems (Copacul [The Tree], Banchizele [The Floes], Munții [The Mountains], Arca [The Ark]) would likely remain simple and poor allegories (e.g. The Tree: an allegory of the dual condition of the human being, with “roots” 1 George Călinescu, Istoria literaturii române de la origini până în prezent [The History of the Romanian Literature from Its Origins Until The Present], București, Fundația regală pentru literatură și artă, 1941, p. 162-165. 2 Tudor Vianu, Istoria literaturii române moderne [The History of Modern Romanian Literature], București, Editura Academiei, 1944, p. 42. 449 in tellurium, but with aspirations of spiritualization, of ascension to “heaven”) had allegories at the beginning not been loaded with the effect of muzicalization, which blurs the allegory, and if, at the same time, a certain complexity did not occur due to a sliding effect, from allegory towards symbol (as , for instance, in The Ark, where “the multitude” of thoughts, carried on «the ark» of the mind, of the inquiring spirit, face «the transcendent censorship» depicted in the poem by the «the bars» of the rain He had sent, but different from a new flood, because, beyond the anxiety, the confusion, and the wandering of this «ark», a revelation, an enlightenment is expected, the ek-stasis of “the rainbows”, which will rise over “the seas in the soul”, a moment and a sign of trans-intellectual, revelatory communication with the transcendental, with Him, with Jehovah. Several other poems from the same phase of creation (Elan [Impetus], Panteism [Pantheism], Pentru marile Eleusinii [For the Great Eleusinii]) have another form, complementary with the “allegorical” poems, based on marginalizations (the multifaceted chain of Being from Impetus, the mineral and cosmic eros in Pantheism), their ceremonial and hymnal form. Overall, it is worth noting that, since its beginnings, Ion Barbu's poetry tended towards the impersonal (it is not a self-centred poetry, a display of the self), towards a lyricism of the eternal and unimpersonal essences, through allegory and symbol, as well as that of verbal music, all in a solemn, grave tone, loaded with Dionysian accents, with a wild vitality, while also marked by a strong nostalgia for transcendence, the revelation of the Spirit. The other two phases of Barbu's creation, the “balladic and oriental” and the Hermetic, can be seen as complementary: the colour, the picturesque, the sensuality of “the description” from the Isarlâk cycle and from the poems related to it (După melci [The Snail Hunt], In memoriam, Selim), cannot prevent us from also perceiving the serious meanings of the Balkan and oriental poetic imaginary from this cycle: a representative action, with emblematic value, is the symbolic gesture from Nastratin Hogea la Isarlâk [Nastratin Hogea at Isarlâk] “sfânt trup și hrană sieși, hagi rupea din el” (“holy body and food to himself, the palmer tore himself off”). What stands out in most poems from the Isarlâk cycle or at least aesthetically related to those set in this imaginary and symbolic space is the synthesis of picturesque and narrative, the outpouring of colour, the infusion of the grotesque, “the tangible” which is the object of a narrative that bears, more often than not, symbolic meanings. These dominant features reveal an inner reaction of the poet Ion Barbu to the aesthetic danger he had glimpsed in the dominant fashion that had characterized the previous phase of his creation: the risk of conceptual, ideational dryness which “the veiling” of allegorical representations could not remove. Suddenly, all these Balkan, balladic and oriental poems show a great abundance of sensorial notations, pictorial phrases, drawing, colour, abundance of motion and gesture, all aspects designed to overcome the tendency to conceptualize. 450 In the poems actually belonging to the Isarlâk cycle, the picturesque, the plasticity of description can still deceive, if the reception of these poems remains only on the surface, focused on the abundance of colour, the opulence and the variety of the descriptions full of enumerations, with their accumulation of a bazaar “show” of the material. The poet's subtlety consists in including in his descriptions, when they are not related only with the nostalgic sentimental memory of “the world” of an bygone age (childhood) as, for example, in Selim, a deep need that materiality itself suggests, of the necessary, with the complementary exaltation in spirit. This is the system of suggested meanings into which is “woven” the image of the city, of the crowd on the shore and of those who lure the ascetic Nastratin with the, temporarily, tempting attractions of the pleasures: their silhouettes, their inviting gestures, the colours of the show made up by the particoloured crowds over the backdrop of a heated Levant is set in contrast, as well as complementary, to Hogea's intransigence and his gesture of symbolic self-consumption, in a battle that of the ascetic spirit against the flesh, ruined by lust. Moreover, in this key text, Nastratin Hogea at Isarlâk, is the essence of the symbolic meaning given by the poet to such an imaginary space (Isarlâk), a place of confrontation between the passivity and the vulnerability of the body, driven by desires, pleasures and lust and thus, unwittingly, pushed towards death, towards nothingness, and, on the other hand, the concentration in the spirit, the pursuit of salvation, of a release from the prison of materiality and of the body. Some of the ballad poems stand out, above all, because of the poet's extraordinary ability to invest them with complex meanings and grand narrative and symbolic developments endowed with an almost childlike tenderness and innocence. This is particularly the case of the poem The Snail Hunt which Vladimir Streinu rightly saw as an innocent “cosmic lamentation”3. The child, innocent and reckless, in his incantation (“melc, melc codobelc” [“snail, snail, show me your trail]) makes the snail come out of its shell, exposing itself to “the Lent winds” thus explains, in its way, a great symbolic paradigm: that of vulnerable innocence in the context of a world full of pitfalls and dangers. Remarkable is the art of the poet, his special aptitude for styling both on the playful patterns of the childish incantation (the “spell” phrase), as well as in shifting the image of the forest as the symbol inner fear with which it is read in “the Lent winds” as the process of a disfiguring metamorphosis which shifts the accents and flips and mixes the appearances, pushing them towards the grotesque. The same effect is achieved with great artistic in Domnișoara Hus (Miss Hus), a poem in which the sequences depicting the crazy old woman, overwhelmed by her own physical and mental misery, who had become the object of collective derision, while others bring back her image as an young courtesan, at the height of her bright charm (the image of the dancer in front of whom the pride of “princes” breaks), and, finally, with the deliriousness poetical quality of her spell (“Buhuhu la luna șuie...” [“Tu-whit-whoo to the mad moon”]), 3 Vladimir Streinu, Pagini de critică literară [Pages of Literary Criticism], vol. I-IV, București, Editura Pentru Literatură, 1968, p. 63. 451 a phrase designed to magically facilitate the communication with the lover lost in death, crossing over the “barrier” between the two realms, of life and death. A unique beauty, strange and disturbing, somewhere akin at its roots with Baudelaire's the famous idea of “the aesthetics of ugliness”4, appears in such Barbian stylizations in which the grotesque of senility, the echoes of youth full of grace and charm, now obsolete, and a suggestion of existential failure (which explains both the high estimation given by poet to Matei's work (Mateiu Caragiale) blend in the thrill of a contradictory and vulnerable beauty. There are, of course, poems where a certain ingenuity comes to the forefront of reporting to the moral commandments and constraints, such as the exemplary In memoriam, and others (Cântec de rușine [Song of Shame] and Răsturnica [Tumblelina]) in which Barbu's lyricism is quite close to Arghezi's lyricism in Flori de mucigai (Flowers of Mold), but if we try to define what gives, beyond such differences, to Barbu's balladic poetry a certain type of depth, which we discover in this particular aesthetic synthesis of ideation (symbols) and “story” (the ballad as narrative). In this light, an illustrative example is the ballad Riga Crypto și lapona Enigel (Crypto the King and Enigel the Lapp), a “story” with allegoric-symbolic meaning, uttered, not by chance, at the end of a “wedding”. The comparison usually made, based on the author's own statement, between Crypto the King and Enigel the Lapp and Eminescu's Luceafărul (Morning Star) must still be protected from the schematic approaches too often adopted, especially since Barbu's ballad has nothing to do with the issue of the genius, the dominant theme in Eminescu's poem.5 Here, as in The Morning Star, there are two ontological orbits, incompatible with each other, two existential conditions that can not harmonize: one is Crypto the King, a hypostasis whose condition is associated with a realm of the hidden, of moisture and darkness, the other, Enigel the Lapp, who is coming from a land of ice and snow, of blinding cold light and is heading south, towards the lands of the sun, of the heat, and of the fatal Crypto the King. The vitality of the Nordic Enigel has (within the system of the dominant symbolic significance in Ion Barbu's poetry) the option that overcomes the cold light of the knowledge of the brain (“the wheel” of Mercury, the head), as well as the stage of the unconscious and sensuality (“the wheel” of Venus) towards an ideal superior synthesis of vitality and spirit, of total fulfilment, symbolized by the supreme “wheel” of the Sun. Thus, “the temptation” of King Crypto, through love, by Enigel the Lapp proves not only the limits King Crypto's ontic condition, who falls victim to his aspiration to another condition or is not limited to suggestions of cruelty and risk involved by love and the attempts at transgressing, under its spell (of love), the limits of one's own condition, but, in this allegoric-symbolic story, it warns the wedding guests from “the frame” of the poem about the complex 4 Estetica urîtului [The aesthetics of ugliness]. 5 George Călinescu, Istoria literaturii române de la origini până în prezent [The History of the Romanian Literature from Its Origins Until The Present], București, Fundația regală pentru literatură și artă, 1941. 452 synthesis of instinctual vitality, an aspiration that aims at uplifting the spirit and, at the same time, the awareness of death, a synthesis that involves genuine love, the ceremony of “the wedding” as a fusion of all these components in a ritualistic and transformative act. The last stage of creation of the poet Ion Barbu, the hermetic state, is dominated by a poetics of compression (Barbu's ideal of the poem as “august text, inscription”), through a special syntax that eliminates copulas, fosters ellipses, the relations within the text become relative, while the author returns to his older interest in musicality and solemnity of the verse, the poetic utterance, but now, unlike in the Parnassian beginnings, the verbal harmonies have something mysterious in them, an initiatic language, secret in its allusiveness. This new ideal of poetry is formulated in several programmatic texts, that opened the cycle Joc secund (Second Game), particularly in the symbolic valences of “the mirror” metaphor in Din ceas, dedus (From Time, Abstracted). The deep, the echo over time to the Platonic idea of art - copy of a copy6 (therefore, situated at opposite of the perfect essences that were, in Plato, eidoi) the echo according to which, the art process is actually a returning to the essence, through dematerialization, through projection in spirit (“mirror”) to the things of the world. In the same text, the author's ideal of poetry is worded in terms that escape the conflictual and the temporal as the ephemeral present (From Time, Abstracted) aiming at a symmetry which is only accessible to the spirit, of “the deep” and “the high” (“the deep of this calm crest”), reflecting the zenith in a “latent Nadir”, doubly spiritualized, essence separated from materiality, like those “water groups” with “the second game, more pure”, towards the impure “rustic herds”. The condition of fulfilling such aspirations, towards a poetry of the eternal and imperishable essences, the poet must overshadow his own will to gain access to that potentially cosmic, universal, impersonal song which he has a mission to disavow, to condense it in the poem: “Poetul ridică însumarea/ De harfe răsfirate ce-n zbor invers le pierzi/ Și cântec istovește, ascuns cum numai marea/ Meduzele când plimbă sub clopotele verzi.”7 The ideal of such a poem is timeless and trans-subjective8, overcoming the ego of the poet towards a broader, impersonal, cosmic poetry. In addition to these programmatic meanings, the other poetic art in the hermetic cycle Second Game, entitled Timbru (Timbre), opposes an easy and too easily approachable art (whose synecdoche is “the bagpipe” and “the whistle”, associated to spaces that are too open, too accessible to everybody: “the meadow”, “the road”, “the eternal bagpipes”), to a higher form of art, able to rise above the limitations of 6 Ioana Em. Petrescu, Ion Barbu și poetica postmodernismului [Ion Barbu and the Poetics of Postmodernism], București, Editura Cartea Românească, 1993, p. 60. 7 “The poet elevates the summation / Of scattered harps you lose in a reverted flight / And painfully distils a song: hidden, as only the sea / Sways the jellyfish under the green bells.” 8 Mircea Scarlat, Ion Barbu. Poezie și deziderat [Ion Barbu. Poetry and Aspiration], București, Editura Albatros, 1981, p. 67. 453 the biography and the accidental, as well as the humble (“pain divided”) acceding to what is universal and everlasting9, essentially: the prayer states (“piatra-n rugăciune” [“the rock in prayer”]), excruciating pain (“a humei despuiare” [“the stripping of the clay”]) and the mystical betrothal (“unda logodită sub cer” [“the wave betrothed in the sky”]), rising to the ideal stage (or at least aspiring to it) of that ultimate song, dreamed as “capacious”, that is ample, depersonalized, of a great horizontal, as well as vertical opening of the deep: “ar trebui un cântec încăpător precum / foșnirea mătăsoasă a mărilor cu sare” [“there should be a capacious song, like / the silky rustle of the salty seas”], lyrics in which the metaphor of the ideal perfection is one of the areas that are only accessible to the imagination, with the secret music of their depths, and the second metaphor of the same ultimate song should be temporal, with reference to the mythical, auroral of the birth of beauty (“Eve, still between flesh and fantasy”) and the response of beauty to beauty, of the choir of angels to the making of Eve, “Ori lauda grădinii de îngeri, când răsare / Din coasta bărbătească al Evei trunchi de fum” [“or the praise of angel garden, when / From the male rib, Eve's body of smoke rises”]. Ion Barbu achieved his dream of such a poem of the universal and eternal essences, incompatible as expression (“august text, inscription”) and surpassing the romantic poetics limited to “exhibiting the self”10 (a perspective that rejected the formulas of elegy and romance in his polemical texts Poezia leneșă (Lazy Poetry) and Poetica d-lui Arghezi (The Poetics of Mr. Arghezi) in quite a few of the poems in the hermetic cycle Second Game, as, for example, in Grup (Group), an image of the human aspiration, generically universal, to overcome what is carnal and perishable (“temnița în ars, nedemn pământ” [“prison in burnt, unworthy clay”]) towards a world of spirit, but also put into question (“Dar capetele noastre, dacă sunt, / Ovaluri stau, de var, ca o greșală” [“But our heads, if any, stand out, / Lime ovals, like a mistake”]) with the thrilled accent of the wonder of the human spirit before the proliferation of mysteries (“clăile de fire stângi” [“the haystacks of left straws”]) whose origin is the transcendent, the divine “ochi în virgin triunghi tăiat spre lume” [“eye in virgin triangle cut to the world”] or in poems such as Poartă (Gate) or Statură (Stature), designed to capture the state of a musicalization of the finish by eros and love (“Suflete-n pătratul zilei se conjugă / Pașii lor sunt muzici, imnurile - rugă” [“Souls are conjugated in the quarter of the day / Their steps are music, the hymns - prayer”] in the poem Gate) or the passing of childish innocence: “shy, her infancy passed” towards the flicker of those “daily, heavy suns” that “burned under the line”11 in the poem Stature. What the author promised through the quote, chosen as the motto, from a text by Mallarme (“De n-ar fi decât sa vă dau ideea” [“If I were to give you only the idea”]) crystallized an aspiration which the poet of Second Game, which he 9 Ibidem, p. 70. 10 Dinu Pillat, Ion Barbu, București, 1969, p. 39-41. 11 “Sfiit pruncia ei trecea. / Sori zilnici, grei, ardeau sub dungă”. 454 actually fulfilled in his Hermetic creation,12 dense, substantially, but not at all “charadesque”: Ion Barbu is a great poet, not only in the Romanian literary horizon, but also that in the history of European and world poetry. Bibliography Barbu, Ion 1975, Poezii [Poems], București, Editura Albatros Călinescu, George 1941, Istoria literaturii române de la origini până în prezent [The History of the Romanian Literature from Its Origins Until The Present], București, Fundația Regală pentru Literatură și Artă Mincu, Marian 1981, Ion Barbu. Eseu despre textualitatea poetică [Ion Barbu. Essay on Poetic Textuality], București, Fundația Regală pentru Literatură și Artă Petrescu, Ioana Em. 1993, Ion Barbu și poetica postmodernismului [Ion Barbu and the Poetics of Postmodernism], București, Cartea Românească Pillat, Dinu 1969, Ion Barbu, București Scarlat, Mircea 1981, Ion Barbu. Poezie și deziderat [Ion Barbu. Poetry and Aspiration], București, Editura Albatros Streinu, Vladimir 1968, Pagini de critică literară [Pages of Literary Criticism], vol. I-IV, București, Editura Pentru Literatură Vianu, Tudor 1944, Istoria literaturii române moderne [The History of Modern Romanian Literature], (with Șerban Cioculescu and Vladimir Streinu), București, Editura Academiei 12 Tudor Vianu, Istoria literaturii române moderne [The History of Modern Romanian Literature], (with Șerban Cioculescu and Vladimir Streinu), București, Editura Academiei, 1944, p. 65. 455 The Road as a Metaphor of the Sacred Grammar in the Autobiography of Paisius Velichkovsky Nicoleta-Ginevra BACIU Paisius Velichkovsky e uno dei piu grandi nomi della cultura monastica del XVIIIesimo secolo. Nato a Poltava, nel Impero Russo, sceglie una vita di monaco da giovane. Il suo percorso biografico e poi, un vero, infaticabile e coraggioso pellegrinaggio, che lo porta sul territorio russo, greco e romeno e lo fa diventare uno dei piu famosi abati, eruditi e traduttori. Al monastero di Neamts, organizza una comunită multinazionale e poliglotta di 800 monaci, per quali scrive la sua Autobiografia. Questo manoscritto, tanto controverso quanto importante, ha un valore storico, letterario e pedagogico incontestabile, che lo iscrive fra le grandi opere dedicate ai giovani dei tutti tempi. Parole- chiave: Paisius, Velichkovsky, Neamts, Autobiografia, cultura monastica. Paisius Velichkovsky is a name of huge importance for the history of Church as well as for the history of culture. In spite of his tormented life, that has been an endless pilgrimage on the Russian, Greek and Romanian land, under the troubled circumstances of the numerous XVIIIth century Russian-Turkish wars, he managed to fulfil an overwhelming mission as a monk, a priest, an abbot, a self-made scholar and a refined translator, a capable teacher and an extremely efficient organizer of school. His life and work gave a start to a whole religious and cultural rebirth on the national territories of the Eastern Church, known in history by the name of the Philokalic Awakening, a spiritual wave that has reached by its radiant influence even most famous names of thinkers and creators of the XIXth century, such as Tolstoy and Dostoevsky. At more than two centuries after his death, the paisian legacy is still a treasure to be discovered by all the believers, translators and teachers around the world. A pilgrims' destiny Born in 1722, in Poltava, on the territory of a Ukraine split at that time between the Russian Empire and Poland and thus, between the Eastern Russian Church and the Catholic Polish one, Paisius Velichkovsky is the eleventh child of a Ukrainian family with a long tradition in Orthodox priesthood. The family is devastated by numerous child deaths that come one after another, leaving him as unique survivor and inheritor of the priesthood legacy that the 457 Velichkovsky name holds in the sacred Cathedral of Poltava. For this reason, in 1734, at the age of twelve, he finds himself as a pupil studying theology in the Academy of Kiev. After years of numerous readings and hard work, Paisius comes to the conclusion that the Academy has by far abandoned the true spirit of the Orthodox Church, the sense of authentic living in Christ , placing in the foreground of the curriculum the philosophycal and rationalistic values, rather specific to the Western Church. Thus, in 1739, at the age of seventeen, he simply flees from the Academy and starts a life of pilgrimage , finding refuge in the monasteries on both shores of Dnipro river: Liubetski, Medvedovski, Lavra Pecerska. Many of the sacred Ukrainian Orthodox monasteries close down under the order of the Polish Catholic authorities, so young brother Paisius finds neither the peace of mind and soul, nor the spiritual master he is looking for, and that gets him to the decision of leaving his fatherland and own people for good. In 1742, at the age of twenty, he becomes a refugee again by crossing, in secrecy, the border towards Romanian horizons. Here, he will live the most peaceful four years of his live, in the region of Vrancea-Buzău1, between walls of mountain and monastery, at Dălhăutsi, Trăisteni and Cîrnu. In these Romanian sacred places, he will soon very well learn Romanian and get acquainted with the basic values and techniques of hesychasm. It is also here, that he will learn about the Sacred Mount Athos and all the valuable manuscripts held in the monastic libraries there. It is perhaps, for this very reason that he feels irresistibly attracted to the sacred places of Athos, for which he sets off in 1746, at the age of twenty-four. The next seventeen years of his life he will be spending living in different hermitages of the Sacred Greek Mount and leading a personal quest for self-refinement in spirit, as well as in erudition. In time he becomes a monk, then a priest and an abbot for a community of sixty-eight monks, he learns Greek and keeps searching for the Byzantine original manuscripts of the patristic Orthodox tradition. Due to the huge taxes imposed on all the monastic communities of Athos by the Turkish authorities, abbot Paisius thinks of departing once more, this time together with all his monks and all the manuscripts he could find, towards the only place that has ever offered him the peace he had always searched for: the Romanian Countries. The last thirty-one years of his life, he spends in Moldova, in the holy monasteries of Dragomirna, Secu and finally, Neamts. At Neamts, beginning with 1779, he organizes a multinational and polyglot monastic community of over 800 monks, including Romanians, Russians, Ukrainians, Bulgarians, Serbians, Greeks, Albanese and even, baptized Jews. With their help, he founds 1 The Romanian mountainous region of Vrancea-Buzău holds a hesychastic tradition that goes back to the XIVth century and continues uninterrupted until mid XVIIIth century, when young Paisius gets there. For more details, see the study of D. Stăniloae, Din istoria isihasmului în ortodoxia română, in Filocalia,tome VIII, p. 553-588, IBM, București, 1979. 458 a School for Translators that he runs himself, with the purpose of translating the Byzantine manuscripts brought from Athos, from Greek into both Slavonic and Romanian, of making handwritten copies of the translations and of spreading them all over the national territories of the Eastern Church, especially over Romanian and Russian lands. This happens indeed, during the last fifteen years of Paisius' life (1779-1794) and it is exactly this unique School for translators and its outcome that makes out of Neamts monastery, the acknowledged radiating center of spirituality for the whole Orthodox Church towards late XVIIIth century. The most impressive and massive translation ever realized in this school is the Slavonic version of Philokalia ( the basic collection of patristic learnings of the Eastern Church) that abbot Paisius himself keeps working on and manages in the end, to see it done and even printed in Sankt Petersburg, in 1793, just one year before his death. Towards the end of his life, the abbot of Neamts, surrounded by his beloved disciples and books, decides to write his Autobiography, with the declared purpose of giving an authentic testimony about the events of his life and of offering a long-lasting support and counsel for his spiritual sons and followers. The text was to become one of the most controversial manuscripts ever offered by the monastic culture, in this part of the world. A controversial manuscript As we have mentioned before, the manuscript of the Autobiography,signed by the famous abbot of Neamts, is a subject of debate and controverse in the world of scientists and that happens on more than one topic. First, the location of the original manuscript is a very problematic issue. The Russsian scientists claim to hold, in the library of Sankt Petersburg Academy of Sciences, the only copy written and corrected by the hand of Paisius himself , while the Romanian scholars, especially the ones belonging to the clergy, assume that the authentic autograph paisian manuscript can be found in the library of Secu monastery, in Moldova, where Paisius has lived as an abbot, for only four years, between 1775 and 1779. Both parts have their own arguments to support their version, but the fact is, that until present day, there is no undeniable indication of where exactly the original manuscript might be. The absence of a catalogue, with the exact location in the world, of the fourty-four autograph paisian manuscripts, known to have existed at Neamts at the moment of his death, makes only things worse. Second, experts in the study of Paisius' life and work cannot agree upon the extent to which this work has been truly accomplished. The text of the Autobiography stipulates at the very beginning that it is going to tell the full story of Paisius' life, since the moment of his birth, until the years of constituting and organizing the huge and well-known monastic community in Neamts. In spite of this declared in advance story trajectory, the narration of the events stops at the moment when, after a first year of living in the Romanian 459 monasteries of Vrancea-Buzău, during his first four years stay in the Romanian Countries, as a young apprentice aspiring to a monk's life, he decides to move again from one hermitage to another. The text stops in a very abrupt manner, with the words „So, I left...”, while the destination of this new departure is neither stated, nor inferable in any way. It is a paradoxical stop that resulted in a new dilemma for the world of scholars. The question that split them again into two separate teams, with contradictory opinions is: should such a text be considered an unfinished work, that got simply interrupted by the prolonged illness and death of its author, or is it a split manuscript of which second part got lost or misplaced in a different library, or a different collection of other manuscripts? The supporters of this second position are still looking for the missing part of the paisian Autobiography, especially within the monastic collections of manuscripts held in Romanian and Russian libraries, but the sad fact is that even if such a second part might have existed, it could have very probably dissapeared in the huge fire that happened in Neamts monastery, in 1862, destroying two thirds of the monastic library there. An inventory of what had existed there before the great fire did not exist, and that made it impossible to list what has been lost with the fire. What we are left with is a text of 113 leaves, written on both pages and having known translations and modern editions in four different languages: Romanian, Italian, French and English.2 Their historical, documentary, cultural and literary value is probably, the only aspect of this work that can neither be put to question, nor become subject of any controverse. The road as a metaphor of the sacred grammar Another puzzling issue about this famous text is its atypical tone and structure. When hearing about the memories of a person who lived for over fifty years a monk's life in different monasteries and hermitages, one would expect to deal with a text written on a very neutral tone, rather austere, of the kind we can find everywhere in the Lives of Saints. Instead of this, the text surprises us displaying a vast repertoire of literary species, varying from lyrical descriptions of profound sensitiveness and authentic poems in prose, to 2 The bibliographycal index for these editions is as it follows: (Romanian) Paisie Velicikovski, Autobiografia unui stareț, traducere Elena Lința, Ed. Deisis, Sibiu, 1996 și Autobiografia și viețile unui stareț, traducere Elena Lința, Ed. Deisis, Sibiu, 2002; (Italian) Paisij Velickovskij, Autobiografia di uno starets. Presentazione di T.Spidlik. Introduzione, traduzione e note a cura della comunita dei Fratelli Contemplativi di Gesu, Edizioni Scritti Monastici, Abbazia di Praglia, 1988; (French) Paisiy Velichkovskij, Autobiographie d'un starets, presentation de T.Spidlik, „Spiritualite orientale”, tome 54, Abbaye de Bellefontaine, 1991, and (English) The life of Paisyi Velickovsky, translated by J.M.E. Featherstone, with an introduction by A.-E. N. Tachiaos ( Harvard Library of Early Ukrainian Literature, English Translations, tom IV), Cambridge MA, 1989. 460 unexpected scenes, seeming as if depicted from a novel of adventures or even a thriller. The whole text structure is built around the motif of pilgrimage, the theme of the road representing thus, the architectonic principle of the plot texture. The space is that of pilgrimage, the time is that of crisis and these two combine themselves in a recurrent pattern that represents the dynamic factor of the text and its advancing scheme: the teenager facing the world is confrunted with a crisis, he thinks of a solution that he soon after that turns into reality, there is an interval of calm and quiet following, but sooner or later the solution is invariably invalidated by external factors, the crisis shows up again, resulting in the necessity for a new solution. The different stages of this narrative pattern are linked together by the theme of the road, that assures the coherence of the text and its unity at the level of signification. Within the imagological universe of the text, there are different images of roads that have to be followed by the young pilgrim: the snowy road, the road at day time, at night time, the road through dark frozen fearful woods, the road on water, on wild rivers threatening the lives of the travellers. Numerous roads spreading out towards horizon, all of them being friends or enemies of the main character, becoming themselves characters and building up the semantic and symbolic space of the text. First, the road appears in the text as the place of separation, of parting from the beloved ones, but also as a dimension of identity distinction. It is on the road towards Kiev, close to the small town of Reshetilovka, that young Paisius last sees his mother and bids her a sorrowful and secret farewell. The mother doesn't know she will never see him again, thinking it will be just another ordinary schoolterm. But he knows he decided to flee from school and get lost into remote forsaken hermitages and be dead for the wordly ways of life. It is also on the road towards Kiev that he last waves good-bye to his best friend, the playmate of his childhood. His friend promisses to catch up with the young fugitive pilgrim later and set off for the unknown with him, but the promised reunion of the two friends will never happen and Paisius knows it from the moment of saying good-bye. His last recollections of his beloved mother and of his dear friend from his hometown are images of two people who loved him and stood waving in the middle of the road, shedding tears and foreseeing a departure with no return. The road is here not only a place of parting from the dear ones, not only a dimension of estrangement from family, friends, hometown and fatherland, but also a space that materializes a decision, a choice that builds up an identity and personalizes a destiny voluntarily assumed. Further on, the road appears as a place of martyrdom. From a story told by a host of the pilgrims, of the story within a story kind, we find out about the martyrdom of a deacon serving in an Orthodox village church, in the parts of Ukraine occupied by the Polish army. Although compelled by the Polish authorities of the county to recite during Sunday Mass the Credo according to 461 Catholic rules, he would fearlessly refuse it and tell the Credo respecting the old Orthodox tradition of the Eastern Church. For this, he would be literally dragged out of church, out on the road, and be beaten to death by Polish soldiers, under the eyes of the terrified villagers and of his own mother. The road is here a place of testimony and martyrdom and the feeling that spaces out its dimensions is fear. The young pilgrim is afraid, hesitates, regrets the decisions he has made, wondering if they were the correct ones, but he still clings to the idea of finding his way in the world and discovering the path towards an authentic living in the truth of Christ. During his journey, the main character, young Paisius, called in his youth by his wordly name, Petru, and then by his first monastic name, brother Platon, comes to know many different sacred places, huge cathedrals ( as the main church of the Lavra Pecerska) or very small hermitages (as the one in Kitaev or the Romanian ones in Vrancea-Buzău : Dălhăutsi, Trăisteni, Cîrnu). He describes them all, in the pages of his Autobiography, with the sharp sense of a keen observer, who understands and feels that such buildings are witnesses of faith and history and keepers of the archives of time. The text becomes here a valuable document for comparing the Ukrainian monasticism (of the Russian type) practiced on the Dnipro' shores, in the XVIIIth century, with the Romanian type of monk's life, taking place at the same time, at the foot of the Carpathians. The differences are big and relevant: while the Ukrainian monasticism of the Slavic kind is very severe and austere, the Slav monks having a pronouced tendency towards mortification and asceticism, the Romanian monasticism appears in the pages of the Autobiography, to be rather more luminous and contemplative, based on the values of Athonite hesychasm and the practice of The Prayer of the Heart (or the Jesus Prayer). All these aspects reveal themselves to the apprentice-traveller during the different stages of his journey, while the road becomes a keeper of the archives of history and civilization. The road here spaces out dimension while condensing time in stone archives. His role is to give testimony of the hundreds of years of Orthodox Christian monastic tradition, both Slavic and Romanian. Among the images of the text's world, the road is the most persistent one, stretching out towards unknown horizons as a succession of signs and symbols, linearly displayed in space and time; a configuration that reminds us the linear chain of the linguistic signs that constitute the object of grammar. Thus, in the elaboration of the text, the road suggests us , by analogy, the notion of a sacred grammar, that is to be learned, acquainted with, just as a grammar of a historical language, step by step, with the purpose of communicating with the Sacred, the Divine realm, with God, and through Him, with the others around us and with our own self. The Sacred Grammar would therefore be a system of signs and symbols, a code of communication with the Sacred, a code that is accessible to the pilgrim by gradually assimilating the alphabet and the grammar of the Spiritual, a code 462 and a guide that will eventually help him cross the distance between the earthly Jerusalem (identifyable with every religious Mass, wherever It might take place) and the Heavenly Jerusalem, the ultimate destination of every earthly individual pilgrimage. It is a reading system of the paisian manuscript towards which, the text literally pushes us, taking into account that the vocabulary used to narrate all the adventurous events of the story and to describe the wonderful scenes of nature, is often relying on whole syntagms taken from the text of the Orthodox Christian Mass. It is as if the whole text of the Autobiography would be but a palimpsest on the original text of the Holy Mass ( another truly surprising feature of this work). The Autobiography of Paisius Velichkovsky is rather a forgotten book. Abbot Paisius, sanctified by the church of Mount Athos in 1983, by the Russian Orthodox Church in 1988 and by the Romanian Orthodox Church in 1992, has remained in history with the name of Saint Paisius of Neamts and is remembered for his huge cultural work, as the translator of Philokalia and an organizer of school. He is also worshipped for his profound spiritual life and his endless love for people. Very little or almost nothing is said though, about his literary talent, that was undeniable, glamorous, brilliant and without which his translations could no have been so perfect. This huge literary talent is radiating in the pages of the Autobiography at its best and gives a most memorable shape, to a work of tremendous historical, documentary, pedogogical and literary value. A work offered as a gift by Paisius Velichkovsky to his disciples, to the generations to come after him, but also to each and every person looking for God, in this ever tormented world. Bibliography Primary sources: Drăgoi, E., Viața Cuviosului Paisie de la Neamț. Manuscris românesc inedit, Editura Partener, Galați, 2002 Isaac, călugărul, Viața Cuviosului Paisie de la Neamț, Editura Trinitas, Iași, 1997 Velicikovski, P., Autobiografia și viețile unui stareț, Traducere din limba slavonă de Elena Lința și Ioan I. Ică, Editura Deisis, Sibiu, 2002 Velicikovski, P., Cuvinte și scrisori duhovnicești, Traducere din limba slavonă de Valentina Pelin, Editura Doxologia, Iași, 2010 Secondary bibliography: Baciu, N.-G., Autobiografia lui Paisie Velicikovski, o poetică a devenirii, Editura PIM, Iași, 2012 Bălan, I., Repere din viața și opera Cuviosului Părinte Paisie de la Neamț, în revista „Teologie și Viață”, vol. IV, nr. 11-12,Editura Trinitas, Iași, 1994 Cetverikov, S., Paisie. Starețul Mănăstirii Neamțul din Moldova, traducere din limba rusă de Nicodim Munteanu, Editura Nemira, București, 2010 463 Sibiescu, V., Paisie Velicikovski, viețuitor la schitul Cârnu între anii 1744-1746, în volumul Spiritualitate și Istorie la Întorsura Carpaților, vol.I, Buzău,1983 Stăniloae, D., Din istoria isihasmului în ortodoxia română,în Filocalia, tom VIII, p. 553-588, traducere, introduceri și note de D. Stăniloae, IBM, București, 1979 Ursu, N. A., Școala de traducători români din obștea Starețului Paisie de la mănăstirile Dragomirna, Secu și Neamț, în revista „Teologie și Viață”, vol. IV, 11-12, Editura Trinitas, Iași Cercetările implicate de realizarea acestui articol au fost finanțate din Fondul Social European de către Autoritatea de Management pentru Programul Operațional Sectorial Dezvoltarea Resurselor Umane 2007-2013 [proiect POSDRU/CPP 107/DMI 1.5/S/78342]. 464 La relacion entre lo sacro y lo profano en la poes^a Hrica de Juan Rodriguez del Padron Elisa MORIANO MORALES, Luminița VLEJA Between the most encountered topics and motives of the Spanish lyricism in the first half of the 15th century, which inherits, directly or indirectly, the conception of the Provencal poets from the ending of the 11th century and beginning of the 12th century, love is included. The usage of religious language with the purpose of expressing the profane love is not new in cancioneros, but it acquires a larger variety and boldness in these collections of poems. This way, the poet shows his compassion towards the inability of the angels to enjoy the feminine presence; he associates his own suffering with the one of Christ; he confesses that he can die of love like a true martyr. We try to analyze, in the following, the ways in which the religious language adapts in the lyricalpoetry of Juan Rodriguez del Padron. Keywords: religious language, Spanish literature, Juan Rodriguez del Padron. Entre los poetas cortesanos y eclesiasticos de la literatura espanola del siglo XV caracterizados por un marcado interes por temas de indole moral y religiosa estan los poetas del Cancionero de Baena, la primera antologia de poetas castellanos del siglo XV que nos ofrece un panorama de la trayectoria literaria seguida por la poesia desde sus primeras composiciones, escritas en galaico-portugues, hasta las escritas ya en castellano. La compilacion del Cancionero de Baena se realizo entre 1445 y 1454, pero en esta antologia se halla representada la produccion poetica de los setenta u ochenta anos anteriores (Deyermond 1991: 236). El amor es el motivo mas frecuente en la lirica castellana del Cuatrocientos, que hereda, de forma mas o menos indirecta, la concepcion desarrollada por los poetas provenzales a finales del siglo XI y comienzos del XII1. La utilizacion del lenguaje religioso para expresar el amor profano no es nueva en la lirica de los cancioneros, pero adquiere en ella un mayor atrevimiento y una mayor variedad. (Gerli 1981: 65-86). 1 Otis H. Green, “Courtly love in the Spanish cancioneros”, PMLA, LXIV, 1949, pags. 247-301. Puede verse una adaptacion en su libro Espana y la tradicion occidental. El espiritu castellano en la literatura desde “El Cid” hasta Calderon, I, Madrid, Gredos, 1969, pags. 94 y ss., donde presta menos atencion a la lirica cuatrocentista. 465 El poeta adora a la dama; compadece a los angeles que no pueden gozar de su presencia; relaciona su propio sufrimiento con la Pasion de Cristo; o describe la muerte de amor como un verdadero martirio. A esas expresiones mas o menos impias habra que anadir las misas, los decalogos o los siete gozos de amor. Entre los poetas mas jovenes que incluye el Cancionero de Baena destaca Juan Rodriguez de Padron2, que compuso poemas de amor cortes (Deyermond 1991: 321). Sus Siete gozos de amor3 son una parodia sacro-profana que adapta a la expresion amorosa el lenguaje y las ceremonias de la Iglesia. Esta composicion parte de un tipo de poesia sacra, la que canta los gozos y los dolores de la Virgen Maria en relacion con el nacimiento y la pasion de Cristo. La rubrica de BM14 dice que esta obra iba dedicada “a la princessa dona Maria, Reina de Castilla”, o sea, Maria de Aragon, hija de Fernando de Antequera y esposa de Juan II de Castilla y relaciona esta composicion con la leyenda de unos amores imposibles que habrian llevado al autor a la desesperacion. Los Siete gozos de amor es su poema mas ambicioso. Es una alegoria y parodia de los Siete Gozos de la Virgen, que es una devocion franciscana parecida al rosario. Se remonta al siglo XV y esta en el origen de la corona de siete misterios que muchos franciscanos llevan colgada en el cordon. Es una oracion sencilla, para los que quieren honrar a la Virgen Maria, reviviendo con ella algunos misterios de la vida de Jesucristo. La Virgen experimento siete alegrias a lo largo de los 72 anos. Segun Pierre Le Gentil, el titulo puede referirse a los dolores de la Virgen. Esta composicion de Padron es ademas una parodia de las cuatro etapas del amor cortes provenzal y una parodia del tratado escolastico formal. Como en un argumento escolastico5, el poeta tratara de convencer a su dama de que se apiade de el. Si los argumentos no convencen, solo habra un remedio: la muerte. 2 Sobre Juan Rodriguez del Padron (1395?-1452?) no se sabe mucho. Era de una familia noble y se creo una leyenda personal, mezclando hechos de su vida con los vividos por sus personajes de El siervo libre de amor, prosa de ficcion sentimental. Escribio tambien El triunfo de las donas, pero es mas conocido por sus poesias de arte menor. 3 Segun Dorothy Sherman Severin, “Juan Rodriguez del Padron, Parodist: Los siete gozos de Amor\ son conocidos 15 manuscritos del poema. Este se encuentra en el Cancionero General de Hernando del Castillo. 4 Biblioteca de l'Abadia de Montserrat, ms. 992. Canconer del Marques de Barbem. BM1 o S1. Siglo XV. Cancionero bilingue, contiene poesias y prosas de Diego de Castre, Carles de Viana, Joan de Mena, Joan Rodriguez de Padron, Pere Torrella o Torrelles, Francisco Vidal de Voyo, Joan de Sencliment, Joan Rois de Corella, Pere Martines y Pere Pou, entre otros. 5 Jacques Le Goff explica las concepciones y actitudes similares de aquella epoca de este modo: “Cu siguranță, la sfârșitul Evului Mediu, cultul sfinților se integrase atât de profund în viața socială, încât devenise unul dintre elementele sale esențiale, cu riscul de a se banaliza. Dar oare nu tocmai îmbinarea inextricabilă de sacru și profan, politic și religios în cadrul religiei confraterne și civice i-a permis să se mențină și să se dezvolte de-a lungul mai multor veacuri în Italia, Franța, precum și în Peninsula Iberică?.... Și dacă unii sfinți din Evul Mediu au continuat - cîteodată pînă în zilele noastre - să fie venerați sau invocați, acest lucru se datorează faptului că generațiile următoare au recunoscut că predecesorii lor au pus în devoțiune ceea ce era mai bun în ei înșiși și au exprimat astfel concepțiile succesive asupra desăvîrșirii omenești.” (Le Goff 1999: 313-314) 466 Todos los gozos son ironicos, el amante no consigue ni uno y si consigue algo, ya no resulta apetecible. El poeta se queja al dios de amor lamentandose de que ha servido a su dama como buen vasallo, pero aun no ha recibido ninguno de los placeres o “gozos” del amor y por eso, esta dispuesto a morir. La dama no concede ni el mas mmimo favor. El ha servido a su dama sin esperanza de galardon, merece una satisfaccion del dios de amor; si no el galardon, algo equivalente (fama sempiterna). Rodriguez del Padron ha perdido su fe en la religion de amor (Gilderman 1971). Centrandonos en “El seteno gozo”, el gozo del amor satisfecho, podemos senalar que lo componen tres estrofas con el siguiente esquema metrico: 8a 8b 8b 8a 8c 8d 8c 8c 8d y forma parte de todo un decir6. En la primera estrofa el poeta se dirige a su amada como un ultimo intento ya de ser aceptado, de ser correspondido en su amor por ello. Muestra su perseverancia amorosa en “Sin poder mi gran firmeza” para acceder a la dama, que aparece como un ser superior, inalcanzable en su indiferencia o su crueldad (“la sobra de tu crueza/vencer”). El amor es visto como un combate en el que el objetivo es vencer esta crueldad de la amada y para ello el poeta se servira de las armas alegoricas del amor que sean necesarias. Y es que en esta estrofa se observa de forma clara como el amante busca la correspondencia amorosa: “solo fin de mis dolores, /es amar e ser amado/el amante en igual grado, /que es la gloria de amadores”. Pero su persistencia amorosa (“solo fin de mis dolores”) no le lleva a la satisfaccion, ya que, aun pidiendolo implicitamente, no es aceptado por la amada. Juan Rodriguez del Padron en la primera estrofa de este gozo nos introduce un ejemplo de lenguaje religioso, que ademas es una de las claves del mismo: “que es la gloria de amadores”. Es decir, la correspondencia amorosa llevara al poeta al amor satisfecho. En la segunda estrofa continuamos con la presencia de lenguaje religioso, recurre aqm a la Biblia, y es que el poeta lo utiliza a modo de consejo y en un tono serio: “Pues obra de caridad/as amar al enemigo, /conviene que al amigo ames de necesidad”. Tambien observamos nuevamente la persistencia amorosa del amante en su deseo de ser amado. A continuacion, el poeta sigue en la misma linea de consejo y ahora lleva a la dama a reflexionar sobre el hecho de que el amor ejemplar es una virtud y, por tanto, debera verse forzada por ello a atender a las suplicas del galan. Eso si, es un amor topico, ideal y el amante la ama sin pensamientos indecorosos: “virtud la debe forcar/ a amar tu leal serviente/ en el grado tranzendente/ que te ama sin mal pensar”. Podemos comentar “tu leal serviente” y tambien “si voluntad no consiente” como ejemplos de que la recompensa que el enamorado espera por sus servicios es la de ser aceptado por la amada y, por eso, el poeta es un absoluto sumiso y sus cualidades son la lealtad inalterable, la timidez, la obediencia, la humildad ante la dama. Finalmente, la tercera estrofa comienza con el topico del “morir de amores” (“La muerte siento venir”). El galan, condenado a un amor sin correspondencia, vive en una 6 El decir es una serie mas o menos larga de coplas octosflabas de arte menor, reales, castellanas o mixtas con un esquema acentual fijo. Los ascendentes mas importantes de los decires los constituyen los dits franceses. El Roman de la Rose fue uno de los poemas de mayor influjo de la Europa medieval. 467 tristeza y en un sufrimiento del que espera obtener una satisfaccion paradojica, ya que una vida sin amor no merece la pena vivirse. La antitesis sera entonces la forma ideal de expresar un sentimiento que, por su misma naturaleza, es placer y pesar, alegria y dolor. Juan Rodriguez del Padron sera en sus “gozos” brillante en el conceptismo, tendencia a la expresion condensada e ingeniosa. (Whinnom 1981: 47-62) La antitesis se acomoda perfectamente al caracter contradictorio de la pasion, tal y como la entiende la lirica cortesana. El poeta enfrenta el placer y el dolor, la razon y la pasion, la vida y la muerte, y sobre esas antitesis basicas realiza una serie de variaciones en las que despliega todo su virtuosismo: la muerte es preferible a la vida del enamorado, pero impediria seguir sirviendo a la dama. Por otra parte, 6como podria morir quien vive sin vida, porque el sufrimiento se la ha quitado?; y 6como no llevar luto por el galan, que vive ya como muerto? La poesia de los cancioneros es, por tanto, una poesia intelectual.7 El poeta concluye “el seteno gozo” con la muerte inminente del amante y responsabilizando a la amada de ella. La indiferencia de la dama ante los gozos que el poeta le ha cantado lleva a este a intentarlo con sus cinco sufrimientos y para ello utiliza el imperativo como muestra de una clara desesperacion: “muevante las cinco plagas, / (celos, amar e partir, / bien amar sin atender, / amar siendo desamado, / y desamar no poder).” Lo que define la poesia de esta epoca, en la que lo sacro y lo profano compiten por la supremacia en el interior del ser humano, es precisamente esta puesta en relacion del poeta con la divinidad. La orientacion hacia lo sacro actua como una oportunidad para superar la crisis y anular la dimension tragica de su destino por el sacrificio. Paul Zumthor sabia que esta poesia pertenecia ya a un universo ajeno a los lectores modernos (Zumthor 1983: 41). Al estudiar la voz y la lengua poeticas medievales el filologo suizo recomendaba el estudio de la textualidad de la poesia de los trovadores no por los condicionamientos externos o la genealogia arquetipal, ni por la historia literaria o la critica, sino por la poetica. Las famosas obras de Zumthor (Histoire litteraire de la France medievale, Essai de poetique medievale, Langue, texte, enigme, Le masque et la lumiere: la poetique des grands rhetoriqueurs, Parler du Moyen Âge, La poesie et la voix dans la civilisation medievale, La lettre et la voix. De la «litterature» medievale, La mesure du monde. Representation de l'espace au Moyen Âge) se adentran en el terreno de las manifestaciones de la poesia medieval y siguen marcando profundas huellas e irradiaciones en la investigacion literaria actual. Por ejemplo, en el capitulo Chestiuni de metodă de su libro Teme Nicolae Manolescu entra en dialogo de ideas con el conocido medievalista. El reputado critico rumano compara dos libros importantes, pero muy distintos por su metodologia, ambos traducidos al 7 La obra de Juan Rodriguez del Padron coincide con el fin del Medioevo espanol, asl que nos parece interesante la observacion de Jacques Le Goff: “Adesea, în ochii noștri, ai modernilor, figura intelectualului medieval apare întunecată și estompată din cauza raportului său cu așa-numitele auctoritates. Însă trebuie să ținem seama că sensul de superioritate și constrângere al termenului «autoritate» s-a ivit în lumea modernă: auctoritates erau pentru medievali autorii, biblioteca, textele cu care lucrau. O bibliotecă dublă: cea a sfinților și cea a filosofilor.” (Le Goff 1999: 190). 468 rumano hace mucho tiempo: el libro de Paul Zumthor, Încercare de poetică medievală, y el de H.I. Marrou, Trubadurii. Al hablar del origen de la aplicacion del lenguaje religioso propio de la liturgia a la expresion del amor profano, Le Gentil indica posibles influencias goliardicas y francesas, pero como el mismo advirtio y tambien Michael Gerli, las parodias liturgicas de los goliardos8 tienen un caracter comico que falta en los textos espanoles del Cuatrocientos (Le Gentil 1949: 203). Los Siete gozos de amor de Juan Rodriguez del Padron son un ejemplo de la utilizacion de los materiales religiosos como una simple estructura plastica y concreta que permite dar cuerpo e imagineria al analisis del sentimiento amoroso que realiza el poeta. Se puede comparar el texto con una version topica de los gozos en la poesia medieval castellana, como la presente en el Libro de Buen Amor en el segundo de sus “Gozos de Santa Marfa” (coplas 33-43).9 El septimo gozo dedicado a la Asuncion de Mana a la Gloria sera dedicado por Juan Rodriguez del Padron a contar la gloria del amor. Al comparar ambos textos podemos observar que la estructura de significado se ha trasladado de la composicion devocional a la composicion amorosa gracias al nuevo significado alegorico que adquiere en su nuevo contexto. El poeta usa la literalidad de la oracion como marco simbolico de su sentimiento. En Rodriguez del Padron la alegoria esta muy alejada de la burla o de la expresion sacrilega. El poeta ha elegido el simbolo religioso, porque el grado sublime que quiere dar a la expresion de su sentimiento le lleva al terreno religioso a encontrar la imagineria mas apropiada para el analisis de su experiencia amorosa. En su decir, los Siete gozos de amor, el poeta demuestra que los desarrollos alegoricos permiten expresar los sentimientos mediante una estructura analitica matizada y flexible. Es un poema calcado sobre la tradicion popular de las siete alegrias de la Virgen que aparecen en los evangelios apocrifos. Rodriguez del Padron luchaba con la iroma, las imagenes plasticas y el doble sentido. La intencion del genero de no incurrir en lo sacrilego esta presente en la escasez de menciones directas de la liturgia y en el ironico moralismo del final. Por ello, el marco 8 Parece ser que su origen se situa en la corte de Carlomagno y que se esparcieron por Europa durante el siglo X, en la epoca del emperador Otto el grande, alcanzando en el siglo XII su maximo apogeo con Federico Barbarroja. Los goliardos eran clerigos que buscaban en la poesia juglaresca un medio de vida, que entendemos no encontraban en el seno de la Iglesia, y en ocasiones, una forma de pagar sus estudios, que realizaban a salto de mata hasta que en el siglo XIII al organizarse las universidades sacaron de la calle a estas figuras. En rumano: goliard ‘poet medieval de limbă latină, rătăcitor, care cânta bucuria de a trăi.' (DEX) Sobre la poesia medieval en rumano, sus modelos de pensamiento, su clasificacion, sus fanciones, sus maneras de representar lo sacro y lo profano, etc. vease Negrici 1966 y 2004. Acerca del libro de Eugen Negrici, Poezia medievală în limba română vease tambien Marius Chivu 2004. 9 Sobre los gozos v. los articulos de M. Morreale, Los “Gozos” de la Virgen en elLibro de Juan Ruiz, en “Revista de Filologia Espanola”, LXIII, 1983, pags. 223-290, y LXIV, 1984, pags. 1-69. 469 liturgico se ha utilizado por conceptismo expresivo10, porque sirve como imagen concreta e ingeniosa, sutil y perceptible, del proceso amoroso. Fuentes Padron, Juan Rodriguez del, en linea: http://www.los-poetas.com/k/padron.htm Referencias bibliogrăficas Azaceta, Jose M. (ed.) 1966: Cancionero de Baena, 3 vols., Madrid, CH Alonso, Alvaro 1986: Poes^a de cancionero, Madrid, Catedra Beltran, V. 1990: El estilo de la Urica cortes. Para una metodologia del anălisis literario, Barcelona, PPU Beltran, V. 2002: Poes^a espanola. 2. Edad Media: Liricay cancionero, Barcelona, Critica. Casas Rigall, J. 1995: Agudeza y retorica en la poes^a amorosa de cancionero, Santiago de Compostela, Universidad de Santiago de Compostela Chivu, Marius 2004: O sistematică a poeziei medievale, in “România literară” n0 45 Deyermond, A.D. 1991: Historia de la literatura espanola, 1, Edad Media, Barcelona, Ariel Gerli, E. Michael 1981: “La «religion de amor» y el antifeminismo en las letras castellanas del siglo XV”, HR, 49, p. 65-86 Grande Quejigo, Francisco J. 2002: Religion de amores en algunos ejemplos del cancionero, en “Il Confronto Letterario”, Universidad de Pavia, Ed. Mauro Baroni, no 38 Lapesa, Rafael 1991: Historia de la lengua espanola, Madrid, Gredos Le Gentil, Pierre, 1949: La Poesie lyrique espagnole et portugaise ă la fin du Moyen Âge, I: Les themes et les genres, Rennes, Plihon Le Goff, Jacques (coord.) 1999:Omul medieval, Iași, Polirom Manolescu, Nicolae 2011: Teme, ed. a III-a revăzută, Iași, Polirom, www.cartearomaneasca.ro Martin S., Gilderman 1971: Juan Rodriguez del Padron: profeta-mărtir del amor cortes, in “AIH, Actas IV” Morreale, M., Los “Gozos” de la Virgen en el Libro de Juan Ruiz, en “Revista de Filologia Espanola”, LXIII, 1983, pags. 223-290, y LXIV, 1984, p. 1-69. Negrici, Eugen 1996: Poezia medievală în limba română, Craiova, Editura Vlad & Vlad, ediția a II-a revăzută 2004: Iași, Polirom Pedraza Jimenez, Felipe B., Rodriguez Caceres, Milagros 2001: Manual de literatura espanola, I, Edad Media, Pamplona, Cenlit Ediciones Rey Hazas, Antonio, Marin, Juan Maria 2006: Antologia de la literatura espanola hasta el siglo XIX, Madrid, SGEL Vina Liste, Jose Maria 1991: Cronologia de la literatura espanola, I, Edad Media, Madrid, Catedra Whinnom, Keith 1981: La poes^a amatoria en la epoca de los Reyes Catolicos, University of Durham, p. 47-62 Zumthor, Paul 1983: Încercare de poetică medievală, București, Editura Univers 10 Sobre el conceptismo expresivo y las tendencias estilisticas de la poesia cancioneril vease V. Beltran, El estilo de la lirica cortes. Para una metodologia del anălisis literario, Barcelona, PPU, 1990; y J. Casas Rigall, Agudeza y retorica en la poesia amorosa de cancionero, Santiago de Compostela, Universidad de Santiago de Compostela, 1995. 470 Apendice I con doble sentido siento: quanto mas mi muerte pido, SIETE GOZOS DE AMOR se dobla mas mi sentido. Comienzan las obras de Juan Rodriguez del Padron y esta primera es una que hizo llamada Segundo gozo Siete gozos de amor. El primer gozo fenesce sin fenescer dessear: Ante las puertas del templo el segundo es de cantar, do recibe el sacrificio la contra de el no fallesce. Amor, en cuyo servicio noches y dlas contemplo, El qual, segun la fe nuestra, de tu caridad demando en que soy el mas costante, obedescida, Senor, es aquel primer semblante aquesta ciego amador, que la senora demuestra el qual te dira cantando, al siervo dende adelante. si d[e]el te mueve dolor, los siete gozos d[e]amor. Solo yo, triste, dire deste plazer no gozando, Primer gozo que nuestra ley, mas amando de lo que manda, passe. El primer gozo se cante: causar la primera vista, Amador que tanto amasse que la senora bien quista no digan que ser pudiesse; comiența se del amante, yo solo diran que fuesse quando a la ley verdadera aquel que la ley passasse fe muestra de bien amar, le plaze de se tornar de amar y amor venciesse. ciego de ombre que era En boz mas triste que leda ha creer y afirmar el segundo ya cante; o morir o defensar. si de el por ti no goze, por falta de amor no queda. Yo solo diran que fue el ciego contemplador El que ha de aver victoria, que cego tu resplandor sin tu bondad ofender la ora que te mire. en amar yo he de ser de quantos posseen la gloria El sol no pudo causar con toda su claridad o passar o fenescer.. lo que tu sola beldad; mas no es de maravillar; Tercer gozo jO si tanta o la meitad El tercero gozo es fuesse la tu piedad! el amante ser oido, recontando De moverte a compasion los trabajos que despues no te deves retraer de su vista le an venido, yo ver bien y conoscer, deseando. aunque ciego, mi passion. El qual tiene por sentir, La pena del pensamiento quien hasta aqul, y deseo no cumplido el huego do suele arder aunque el sentido he perdido, quiso a todo encobrir, 471 y mas a ti, por mas gloria merescer. Si fue de mi ofendido amor y sus servidores algun dia, fue por no ser entendido que en bivo fuego de amores yo ardia, ni tu merced entendiese la tal flama yo sentir y padescer, con temor que no ardiesse la tu fama por causa de me valer. Lo que el seso resistiendo, tu ni otro pudo oir jamas de mi, ya biva muerte muriendo, con desseo de morir, te descobri; como el que es puesto a tormento, que por fuerca su mal viene a confesar y tornando al sentimiento, mas se esfuerca, de lo encobrir o negar. Quarto gozo El canto va fenesciendo del tercero mas no planir y llorar, menos caridad sintiendo que primero, del quarto gozo a tractar. El qual es, pues que dezir mees forcado, donde el fuego concebi discreta senora servi en estado y virtud mayor de si. El primero movimiento al segundo nunca pudo contrastar, avido conoscimiento en el mundo tu ser la mas singular. Conoscan ser tu loanca mas devida las altas de gran poder, pues la bien aventuranca de esta vida es virtudes posseer. Como sea manifiesto tu vencer las virtudes en bondad por ventura desonesto mi querer juzgara tu voluntad; mas porque veas el fin desseando de virtud no desviar, mi mote del seraphin inflamado te plega de blasonar. Quinto gozo El quarto gozo finando sin fin aver mis cuidados, mas siempre multiplicando, el quinto ya discordando, mis sentidos trabajados en sus males contemplando, es poder en la senora el servidor entender sus servicios qualquier ora, ofresciendole plazer. Pues mi servicio no vees contrastar a las virtudes manifiestas que posees, ni demanda, segun crees, que tu buen deseo mudes, ni lo contrario desees, no te sea cosa fuerte en grado lo recibir de quien piedad o muerte no cesa de te pedir. Si la tu gran discreccion, una virtud posseyendo, ya posee quantas son, sin aver contradicion, una sola fallesciendo, y las otras por tal son para ser mas virtuosa gloria que tanto deseas, 472 conviene que piadosa contra mi, forțado, seas. Sesto gozo Del quinto me despidiendo, sin dar fin al triste canto, el sesto en voz de planto por orden vo prosiguiendo. El qual es, si la tardanța por ti cessa, de largo me ofrescer la verdadera esperanța o promessa del deseado plazer. Quantos aman atendiendo desaman desesperando, y yo menos esperando, mas en el fuego m[e]enciendo. La voluntad no movible, desseosa, ^quien la puede constrenir? Quando a Dios es imposible la tal cosa, yo no puedo resistir. Esperanța y desseo son en tan gran division que segun la perfection de la tu bondad, yo creo, aunque Dios te perdonasse, y la gente no lo pudiese creer, que tu merced no pecasse, solamente por tu virtud mantener. Seteno gozo Del sesto me delibrando, sin poder mi gran firmeza la sobra de tu crueza vencer, mas acrescentando, el final gozo nombrado, solo fin de mis dolores, es amar y ser amado el amante en igual grado, que es la gloria de amadores. Pues la obra de caridad es amar al enemigo, conviene que al amigo ames de necesidad. Si voluntad no consiente, virtud la deve forțar amar tu leal sirviente en el grado trascendente que te ama sin mal pensar. La muerte siento venir, del cuerpo no se que hagas; muevante las cinco plagas, celos, amar y partir, bien amar sin atender amar siendo desamado, y desamar no poder, pues no te pueden mover los gozos que te he contado. Cabo Si te plaze que mis dias yo fenezca mal logrado tan en breve plegate que con Macias1 ser meresca sepultado; y dezir deve do la sepultura sea: Una tierra los crio, una muerte los levo, una gloria los possea. (Juan Rodriguez del Padron, en linea: http://www.los-poetas.com/k/padron.htm) 1 Macias (aprox. 1340-1370) fue un trovador gallego del siglo XIV, conocido bajo el nombre de «El Enamorado», que tuvo un destino tragico y cuya aventura inspiro a varios escritores, entre los cuales Lope, Bances, Larra. Pertenece a la escuela galaico-castellana y sus obras estan incluidas en el Cancionero de Baena: .Macias, cuya atractiva poesia amorosa se vio eclipsada por la leyenda urdida en torno a su figura (se cuenta, en efecto, que Macias enloquecio a causa de un desesperado arrebato amoroso, que le llevo a la muerte; los poetas del siglo XV y aun los mas posteriores vieron en el ante todo el prototipo del amante desdichado). (Deyermond 1991: 317-318) 473 Secțiunea I. Traducerea textului sacru a-^ Secțiunea II. Retorica discursului religios a-^ Secțiunea III. Literatura și sacrul a-^-P ISSN: 2066-4818 EDITURA UNIVERSITĂȚII „ALEXANDRU IOAN CUZA” IAȘI m ^■^EXT 1 ȘI DISCURS RELIGIOS Lucrările Conferinței Naționale „Text și discurs religios” Cluj-Napoca 6-7 noiembrie 2015 Ediția a VlII-a a-r1-® Editori: Alexandru Gafton Sorin Guia Ioan Milică EH Text și discurs religios Nr. 8 / 2016 Lucrările Conferinței Naționale Text și discurs religios Ediția a VIII-a Cluj-Napoca, 6-7 noiembrie 2015 Consultanți științifici Academician Michael METZELTIN, Osterreichische Akademie der Wissenschaften, membru de onoare al Academiei Române Academician Sabina ISPAS, Academia Română, București Academician Răzvan THEODORESCU, Academia Română, București Prof. univ. dr. Gheorghe CHIVU, Universitatea din București, membru corespondent al Academiei Române Prof. univ. dr. Maria CĂTĂNESCU, Universitatea din București Prof. univ. dr. Muguraș CONSTANTINESCU, Universitatea „Ștefan cel Mare”, Suceava Prof. univ. dr. Wolfgang DAHMEN, Universitatea „Friedrich Schiller” din Jena Prof. univ. dr. Wilhelm DANCĂ, Institutul Teologic Romano-Catolic, București, membru corespondent al Academiei Române Lect. univ. dr. pr. Lucian FARCAȘ, Institutul Teologic Romano-Catolic, Iași Prof. univ. dr. Constantin FRÂNCU, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. Gheorghe MANOLACHE, Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Prof. univ. dr. pr. Vasile MIHOC, Universitatea „Lucian Blaga” din Sibiu Prof. univ. dr. Lăcrămioara PETRESCU, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. Alexandru RUJA, Universitatea de Vest din Timișoara Prof. univ. dr. pr. Petre SEMEN, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. pr. Ioan C. TEȘU, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Prof. univ. dr. Vasile ȚÂRA, Universitatea de Vest din Timișoara Prof. univ. dr. Rodica ZAFIU, Universitatea din București Editori Prof. univ. dr. Alexandru GAFTON, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Conf. univ. dr. Sorin GUIA, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Conf. univ. dr. Ioan MILICĂ, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Responsabili de număr: Conf. univ. dr. Daiana CUIBUS, Universitatea „Babeș-Bolyai” din Cluj Asist. univ. drd. Cipriana-Elena PEICĂ, Universitatea „Babeș-Bolyai” din Cluj Text și discurs religios Nr. 8 / 2016 Lucrările Conferinței Naționale Text și discurs religios Ediția a VIII-a Cluj-Napoca, 6-7 noiembrie 2015 „De dragul poruncii, sări în ajutorul săracului și, privind la sărăcia lui, nu-l lăsa cu mîinile goale” (Isus Sirah 29, 9, trad. Anania) Editura Universității „ALEXANDRU IOAN CUZA” IAȘI - 2016 Autori Maria Aldea, Lect. dr., Universitatea „Babeș-Bolyai” din Cluj Mihaela Dumitru Bacali, Drd., Universitatea din București Elena CHIABURU, Dr., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Adrian CHiRCu, Conf. dr., Universitatea „Babeș-Bolyai” din Cluj Gheorghe CHiVu, Prof. dr., Universitatea din București, Academia Română Ana Elena COSTARu, Dr., prof., Întorsura Buzăului Garofița Dincă, Asist. cerc., Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan - Al. Rosetti”, București Miron ERDEi, Conf. dr. pr., Universitatea din Oradea Mihai FLOROAiA, Dr., Prof., Liceul Tehnologic „Spiru Haret” și Școala Postliceală Sanitară Piatra-Neamț Livia iACOB, Lect. dr., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Sorin GuiA, Conf. dr., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Rodica MARiAN, Cerc. șt, dr. I, Institutul de Lingvistică și Istorie literară „Sextil Pușcariu” din Cluj-Napoca ioan MiLICĂ, Conf. dr., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Ana-Maria MiNUȚ, Conf. dr., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Eniko Pal, Lect. dr., Universitatea „Sapientia”, Miercurea Ciuc Zalina Gabriela NEAGu, Bibliograf, Biblioteca Academiei Române, București Cristian PAȘCALĂU, Asist. dr., Universitatea „Babeș-Bolyai” din Cluj Rodica POP, Dr., Direcția județeană pentru Cultură, Culte și Patrimoniu Cultural Național, Iași Călin POPESCu, Drd., Universitatea din Pitești Carmen Mihaela POTLOG, Prof., Școala generală nr. 6, Fălticeni Mădălina uNGuREANu, Cerc. șt. dr., Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iași Dumitru Cornel VÎLCu, Lect. dr., Universitatea „Babeș-Bolyai” din Cluj Monica VLASE, Prof., Colegiul Tehnic „Anghel Saligny” Cluj-Napoca Cuprins Cuvînt înainte / 7 Comunicare de plen Gheorghe CHIVU, Alfabetele vechilor noastre scrieri bisericești / 9 Traducerea textului sacru Mădălina Ungureanu, L‘identification de la source de la traduction des pericopes bibliques dans „Parimiile preste an” (Dosoftei, Iași, 1683) â partir de l‘analyse des noms propres / 23 Adrian CHIRCU, Le mot praxis dans la langue roumaine. Parcours lexicographique / 31 Călin Popescu, Linguistic Boundaries for the Denominational Faiths. On the Translations of the Greek in the old Romanian and Slavonic Creeds / 39 Ana-Maria MINUȚ, Note morfologice pe marginea manuscrisului 45. Particularități semantice și gramaticale ale adjectivelor / 55 Retorica discursului religios Eniko PÂL, The Two Faces of Deity in the 16th century Calvinist Book of Songs / 67 Maria Aldea, Monica Vlase, Despre cunoștință și despre relighie în tălmăcirea lui Moise Fulea. A argumenta pentru a convinge / 81 Elena Chiaburu, Offense â l'ouvrage dans les anciennes notes (II) / 89 Mihai FLOROAIA, Mittelalter, zentrale Themen der Predigt im Westen / 97 Rodica POP, About the True Philosophy. The Perspective of St. Justin Martyr / 115 Miron ERDEI, The Sermon as a Therapeutical Gift of the Soul for Body Healing / 127 Garofița Dincă, Le paradoxe, l'ironie et l'indirect dans les homelies contemporaines en langue roumaine / 137 Dumitru Cornel VÎLCu, Signs of Time in a Time of Signs: Re-reading Saint Augustine / 147 Sorin GuIA, Discursul religios între tradiție și inovație / 161 Literatura și sacrul Zalina Gabriela NEAGu, ,,The Book of Books” in the work of Saint John Chrysostom / 177 5 Rodica MARiAN, Dimensiunea gnostic-dualistă și interferența ei cu Absolutul (Unio Oppositorium) la Eminescu / 193 Mihaela Dumitru Bacali, Margareta Miller-Verghy, L‘autre lumiere (Cealaltă lumină), le roman d‘une quete interieure / 205 Cristian PAȘCALAu, Las expansiones del concepto de Dios en el discurso cientifico actual / 225 Anca Elena Costaru, La legende religieuse / 239 Carmen-Mihaela Potlog, Aspects of the Sacred Reflected in the Novel Moromeții by Marin Preda / 245 Livia iACoB, Arte poetice medievale. Parodia sacra (I) / 251 ioan MILICĂ, Elemente de sorginte biblică în Povestea lui Harap-Alb de Ion Creangă / 257 6 Cuvînt înainte Cea de-a opta ediție a Conferinței Naționale „Text și discurs religios” s-a desfășurat în atmosfera primitoare și fertilă în dezbateri a centrului universitar clujean, grație eforturilor la care s-au angajat specialiștii de la Departamentul de limba română și lingvistică generală al Facultății de Litere, prin grija doamnei conf. univ. dr. Daiana Cuibus. Anterior, conferința care a fost pusă în act și a dobîndit identitate de-a lungul mai multor ediții desfășurate la universitățile din Iași (2008-2012), Timișoara (2013) și Sibiu (2014) a beneficiat de participarea a zeci de cărturari din școlile reprezentative ale filologiei, teologiei, istoriei și filozofiei românești. Spațiul de dezbatere creat de inițiatori a fost, și de această dată, însuflețit de toți cei preocupați cu studierea problemelor generate de textul și discursul religios, iar organizatorii au fost preocupați de a dezvolta cadrul științific în care cercetătorii să se poată manifesta. Participanții au abordat cele trei mari teme ale Conferinței - traducerea textului sacru, retorica discursului religios, literatura și sacrul - elementul de noutate al ediției clujene fiind aplecarea asupra gramaticii textelor românești cu profil religios. Festivitatea de deschidere a lucrărilor conferinței a stat sub semnul cuvintelor de întîmpinare calde și înțelepte rostite de ierarhul locului, Î.P.S. Andrei Andreicuț, Mitropolitul Clujului, Maramureșului și Sălajului, și de Vicarul General al Eparhiei de Cluj-Gherla, Pr. Mihai Todea. Prin vocile domnilor Prof. univ. dr. Ioan Chirilă, Președintele Senatului Universității „Babeș - Bolyai” din Cluj, și Prof. univ. dr. Corin Braga, Decanul Facultății de Litere, cărora li s-a adăugat alocuțiunea doamnei Conf. univ. dr. Daiana Cuibus, s-au făcut ascultate îndemnurile la dialog rodnic rostite din partea organizatorilor. Vicepreședintele Consiliului Județean Cluj, dl. Istvan Vakar, a subliniat travaliul de echipă care a făcut posibilă organizarea Conferinței. Inițiatorii și organizatorii edițiilor precedente au ascultat cu interes alesele cuvinte și și-au exprimat încrederea în vitalitatea spiritului de colaborare înscris în analele Conferinței „Text și discurs religios”. În deschiderea lucrărilor, dl. Prof. univ. dr., dr. h.c. Gheorghe Chivu, membru corespondent al Academiei Române, a dat glas comunicării „Alfabetele vechilor noastre scrieri bisericești”, aceasta fiind semnalul care a marcat îndemnul adresat comunității științifice de a împlini rostul multianual al manifestării noastre științifice. 7 Inițiată și desfășurată în spațiul universitar laic, dar animat de valori creștine, Conferința se hrănește, an de an, din speranța că pasiunea a încununat rodnicia comunicărilor. Editorii 8 Cuvînt de întîmpinare Alfabetele vechilor noastre scrieri bisericești Gheorghe CHiVu There was an interaction and an almost indispensable relationship between the religion or confesion of the Romanian collectivities in the early centuries of our literary language and the graphic „layer” of the texts they used or were intended for them. The texts printed or transcribed for the Orthodox Romanians used on a regular bases the Cyrillic alphabet, whereas the manuscripts and the books created for the Romanians converted to Calvinism or Catholicism were printed or transcribed with Latin alphabet using Hungarian writing system. For the use of the Greek-Catholic believers, besides the books with Cyrillic alphabet, which represented a major part, there were printed religious texts with etymological alphabet, underlining once more the fact that they had a different confesion from Calvinist or Catholic Romanians. Keywords: Orthodox texts, Western Rite religious texts, Greek Catholic texts; Cyrillic writing, Latin alphabet writing with Hungarian script, etymological writing Cercetarea scrisului bisericesc, tot mai intensă, mai aplicată și mai adecvată în ultimii ani, a pus în evidență nu doar caracteristicile lingvistice (lexicale, morfosintactice sau retorice) ale unor texte literare aproape ignorate în urmă cu un sfert de veac, deși ilustrau plenar toate variantele funcționale ale limbii, ci și rolul pe care l-a avut și îl are încă, într-o lume ce se consideră predominant laică, o componentă foarte importantă, cîndva definitorie a culturii naționale. Un argument pentru atenția acordată în prezent vechilor sau noilor noastre scrieri bisericești îl constituie numărul mare de ediții și de studii de referință publicate în ultimul timp, dar o dovadă concludentă în același sens o oferă chiar reuniunile științifice grupate sub titlul Text și discurs religios, ajunse prin actuala sesiune clujeană la a VIII-a ediție. În cadrul investigațiilor, tot mai diverse și mai competente, efectuate asupra scrierilor cu subiect religios, forma grafică a textelor a reținut însă mai puțin atenția specialiștilor. 9 Nu avem în vedere desigur grafia chirilică românească în ansamblu, grafie studiată atent de către toți cei care, editînd sau doar cercetînd monumentele vechiului scris românesc, au stabilit inventarul și valoarea slovelor utilizate în cele mai multe dintre scrierile bisericești ajunse pînă la noi. Nu ne referim nici la diversele sisteme ortografice bazate pe alfabetul latinesc, și ele prezente în vechile noastre texte religioase, sisteme ortografice studiate pînă în prezent aproape totdeauna cu același scop, anume pentru a identifica valoarea fonologică a grafemelor și de a stabili modul cel mai adecvat de transcriere a unor manuscrise sau tipărituri considerate reprezentative sau doar relevante pentru istoria scrisului vechi românesc. Ne referim în schimb la relația necesară, uneori obligatorie, existentă între „haina” grafică a vechilor noastre scrieri bisericești și apartenența confesională a autorilor (traducători, copiști, diortositori sau tipografi), respectiv a destinatarilor, utilizatorii reali sau doar potențiali ai respectivelor texte. Pentru că, potrivit unor constatări pe care le vom formula în paginile următoare, în textele religioase alcătuite de la sfîrșitul veacului al XV-lea (de cînd datează, foarte probabil, copia manuscrisă numită în mod curent Psaltirea Hurmuzaki1) pînă la finele secolului al XIX-lea, cînd este abandonat oficial alfabetul chirilic în tiparul bisericesc, alfabetele utilizate diferențiază scrisul ortodox, respectiv textele destinate comunităților ortodoxe, de acelea alcătuite cu litere latine pentru românii trecuți la calvinism sau la catolicism și de cele imprimate cu alfabet etimologizant pentru uzul românilor greco-catolici. Textele religioase cu alfabet chirilic Condiții sociale, politice și culturale bine cunoscute au impus de timpuriu haina slavonă în scrisul bisericesc din țările majoritar ortodoxe aflate în sud-estul Europei. Cărturarii ce activau în teritoriile românești aflate de o parte și de alta a lanțului carpatic au preluat astfel alfabetul chirilic și l-au transformat, utilizîndu-l cu relativă constanță într-o epocă posterioară mijlocului veacului al XIII-lea, într-un remarcabil început de tradiție grafică românească, tradiție ce s-a bazat pe un sistem de semne unitar în tot spațiul locuit de români și funcționează independent de modelul slavon. Schimbînd sau acceptînd schimbarea valorii unor slove (precum cele două ieruri, b și %, ajunse adesea simple mărci ale finalului de silabă, respectiv cele două iusuri, m și a, utilizate fără excepție ca semne grafice ce notau vocale fără nazalitate), inventînd sau modificînd forma altora (ne referim la u și 4<, necunoscute în alte spații culturale), acești cărturari, învățați grupați cu siguranță în jurul instituțiilor monahale importante, vor fi tradus și copiat, în consens cu dominanta culturii vremii în provinciile românești, scrieri religioase chiar la 1 Vezi Al. Mareș, Considerații asupra datării Psaltirii Hurmuzaki, în „Limba română”, XLIX, 2000, nr. 4-6, p. 682-683; cf. I.-A. Candrea, Psaltirea Scheiană comparată cu celelalte psaltiri din sec. XVI și XVII traduse din slavonește, I, Socec & co, București, 1916, p. XCII-XCIV. 10 începutul veacului al XV-lea. Sugerează această ipoteză unele alternanțe consemnate în cuvintele românești atestate sporadic în documente slavone (cuvinte în care apar forme cu u final alături de variante terminate în consoană, respectiv cuvinte în care notarea vocalei e se făcea, conform unei maniere grafice tradiționale, prin 4). Susține aceeași ipoteză, raportîndu-se tot la valoarea slovei 4, o notație din anul 1418, făcută de învățatul bulgar Constantin Kostenețki cu privire la scrierea chirilică românească2. Iar aceste constatări concordă cu informația dată de notația cu interpretare controversată făcută de Dimitrie Cantemir, în capitolul Despre literele moldovenilor din Descriptio Moldaviae, potrivit căreia „moldovenii se foloseau de caracterele latinești” [„latinis Moldavi utebantur characteribus”] înainte ca, în Conciliul de la Florența din 1439, să fi fost impusă, în dorința de a opri influența Bisericii apusene în Moldova, înlocuirea literelor latinești cu cele slavone3. [Fragmentul amintit are, pe larg, în traducere, următorul cuprins: „Înainte de Conciliul de la Florența, după exemplul celorlalte neamuri ale căror limbi provin din vorbirea romanilor, moldovenii se foloseau de caractere latine. Dar, după ce la acel sinod mitropolitul Moldovei a trecut în tabăra papistașilor, ... urmașul acestuia, diaconul lui Marcu al Efesului, bulgar de neam, pe nume Teoctist, ca să stîrpească și mai mult orice sămînță papistășească din biserica moldovenească și ca să ia tinerilor putința de a citi sofismele paistașilor, a sfătuit pe Alexandru cel Bun ca nu numai să izgonească din țara lui pe oamenii care gîndeau altfel în privința celor sfinte, dar și literele latine să le înlocuiască cu cele slavone...”4] Condiții politice și culturale nu totdeauna favorabile au făcut însă ca primele texte românești scrise cu alfabet chirilic, ajunse pînă la noi, să dateze, potrivit unor cercetări filigranologice recente, nu din prima jumătate a veacului al XV-lea, ci cel devreme de la începutul secolului următor5. Astfel, primul manuscris religios românesc cunoscut scris cu litere chirilice pare să fie celebra deja Psaltire Hurmuzaki, copiată cu aproximație în deceniul imediat următor anului 1500. Acesteia i se vor alătura, după aproximativ o jumătate de veac, prin activitatea desfășurată în centre culturale cunoscute aflate în zona Sibiu - Brașov, în nordul Moldovei și al Transilvaniei sau în Banat-Hunedoara, alte copii sau prelucrări, manuscrise sau tipărite, ale traducerilor românești făcute după diverse scrieri biblice (Tetraevanghelul, Psaltirea, 2 Vezi pentru datele pe care se bazează aceste considerații Ion Gheție, Vechimea scrierii chirilice românești, în Începuturile scrisului în limba română, Editura Academiei Române, București, 1974, p. 9-20; Ion Gheție, Al. Mareș, De cînd se scrie românește, Univers Enciclopedic, București, 2001, p. 16-21. 3 Ideea, devenită loc comun în scrierile învățaților iluminiști ardeleni, a constituit punctul de plecare pentru reintroducerea alfabetului strămoșesc în scrisul românesc, în diversele forme ale scrierii etimologizante. 4 Dimitrie Cantemir, Descriptio Antiquis et Hodierni Status Moldaviae. Descrierea stării de odinioară și de azi a Moldovei, ed. a II-a, îngrijită de Ana-Christina Halichias, Postfață de Eugen Simion, Fundația Națională pentru Știință și Artă, București, 2014, p. 463. 5 Vezi Al. Mareș, Considerații asupra datării Psaltirii Hurmuzaki, loc. cit. 11 Apostolul, Palia) și după unele cărți de slujbă sau de dogmă religioasă (Catehismul, Liturghierul, Cazania, Molitvelnicul, Pravila), toate destinate uzului sau influențării confesionale a membrilor comunităților românești ortodoxe6. Iar după 1600, cărturari bine cunoscuți și remarcabili prelați, precum Varlaam, Dosoftei, Teodosie Veștemeanul, Antim Ivireanul, dar și personalități ale culturii laice, precum Eustratie logofătul, Neculai Milescu Spătarul, Udriște Năsturel, vor contribui la dezvoltarea scrisului chirilic ortodox și, sprijiniți de tipografiile subordonate programatic Bisericii, vor face ca, prin cartea destinată slujbei, să se impună, la mijlocul veacului al XVIII-lea7, o primă formă unică supradialectală a vechii noastre limbi literare, formă păstrată pînă astăzi, în coordonatele sale de bază, în scrisul bisericesc8. Edițiile integrale ale Bibliei tipărite cu litere chirilice în 1688 și în 1795 se vor alătura cărții imprimate pentru slujbă și vor fi difuzate în toate provinciile românești. Iar simplificarea treptată a sistemului ortografic chirilic, susținută și promovată în primul rînd de cărturari laici (între aceștia un rol deosebit revenindu-le lui Ienăchiță Văcărescu, lui Ion Budai-Deleanu și în special lui Ion-Heliade Rădulescu), vor pregăti scrisul chirilic pentru o coexistență de aproximativ o jumătate de veac cu scrisul cu litere latine în maniere ortografice diverse. Alfabetul chirilic, extins din spațiul Bisericii ortodoxe în domeniile laice ale culturii, identificat timp de aproape patru secole cu forma oficială a scrisului românesc, va fi înlocuit oficial și în tipăriturile religioase după 1884. (În acest an, un articol (re)publicat în „Transilvania” cerea tipărirea cărților bisericești cu ortografia Academiei9, ortografie ajunsă, după exercițiul etimologismului intern, la o formă apropiată de principiul fonologic tradițional.) Fusese scrisul chirilic de la începuturile utilizării sale în spațiul nostru cultural semn identitar al comunităților ortodoxe românești și modalitate de menținere a unității de neam și de limbă. În același timp el a fost însă și mijloc eficace de propagandă religioasă. Astfel, dacă în veacul al XVI-lea comunitățile românești calvine utilizau texte de slujbă imprimate cu litere chirilice (ne gîndim la Liturghierul coresian din 1570, comandat de Pavel Tordași), iar tipografiile difuzau în haină chirilică inclusiv texte cu originale sau de influență religioasă apuseană (ne referim la Cazania I și Molitvenicul imprimate de Coresi la Brașov sau la Palia apărută la Orăștie, tradusă de un grup de cărturari români, între care 6 Vezi o sinteză a informațiilor privind numărul și tipul textele românești păstrate din secolul al XVI-lea, Gh. Chivu, Cele mai vechi texte românești. Probleme filologice și lingvistice, în Medioevio romanzo, Roma, XXVII, 2003, fasc. 2, p. 320-327. 7 Vezi pentru o sinteză a opiniilor precedente și, totodată, pentru o reargumentare a ideii, Ion Gheție, Secolul al XVIII-lea și unificarea limbii române literare, în Ion Gheție, Gheorghe Chivu (coordonatori), Contribuții la istoria limbii române literare. Secolul al XVIII-lea (1688-1780), Clusium, [Cluj-Napoca], 2000, p. 91-111. 8 Gh. Chivu, O variantă ignorată a românei literare moderne - limbajul bisericesc, în „Limba română”, XLIV, l995, nr. 9-12, p. 445-453. 9 „Transilvania”, XV, nr. 5-6, 1-15 martie, 1884, p. 37-38. 12 se afla și Mihail Tordași, „episcopul <calvin al> românilor din Ardeal”), în veacul al XVIII-lea misionarii iezuiți deprindeau regulile scrisului chirilic (și întocmeau lexicoane cu vocabularul de bază al credinței de rit răsăritean), pentru a putea desfășura o activitate mai eficientă în spațiul românesc10, iar tipografiile muntenești și moldovenești furnizau carte religioasă ce avea, firesc, haină slavonă, comunităților românești din Transilvania și Banat, în ciuda interdicției stipulate de acte oficiale emise de cancelaria imperială de la Viena. Aceeași haină slavonă, concordantă cu normele ortografice specifice scrisului ortodox, era prezentă și în cele mai multe dintre tipăriturile utilizate de comunitățile greco-catolice11. Textele religioase cu litere latine în manieră ortografică maghiară Aproape concomitent cu primele tipărituri chirilice românești din veacul al XVI- lea, la o dată cuprinsă între 1571 și 1575, s-a imprimat la Cluj, în tipografia lui Gâspâr Heltai, așa-numita Psaltire a lui Pavel Tordași, versiune românească pentru Psalterium Hungaricum a lui Albert Molnar12. Textul, astăzi fragmentar (a ajuns la noi un grup de numai patru file, păstrate pînă în 1911 între foile de umplutură ale copertei unei cărți legate în 1601), conservă o traducere a Cărții de cîntece, culegere de psalmi, laude bisericești și un cîntec de înmormîntare, intonate în bisericile reformate, culegere ce va fi ilustrată ulterior, în secolele al XVII- lea și al XVIII-lea, prin copii manuscrise integrale datorate, între alții, lui Sândor Gergely din Agyagfalva (actualmente localitatea Lutița) din Hațeg, lui Ioan Viski, lui Ștefan Istvânhâzi și, se pare, lui Mihail Halici-tatăl13. Greu de spus dacă acest prim text românesc imprimat cu litere latine în manieră ortografică maghiară este continuatorul unei tradiții mai vechi, ilustrate, eventual, de textele (numite „papistășești”) la care făcea referire Dimitrie Cantemir14 sau de Catehismul catolic tipărit cu certitudine la Sibiu, în 1544, din care nu s-a descoperit încă nici un exemplar. Tipăriturii clujene menționate și copiilor Cărții de cîntece amintite i se alătură însă Catehismul preotului calvin Ștefan Fogarasi din Lugoj, tipărit la Alba Iulia în 1647, cel tradus de Giurgi Buitul, retipărit în 1703 la Cluj, după ce apăruse în 10 Cităm, dintre aceste scrieri, în primul rînd cele două manuscrise, o gramatică (Institutiones linguae Valachicae) și un dicționar (Lexicon compendiarium Latino-Valachicum), ajunse în fondurile Bibliotecii arhiepiscopale din Kalocsa, dar alcătuite, în jurul anului 1770, în zona Oradiei. Vezi, pentru detalii, Gh. Chivu, Introducere la Institutiones linguae Valachicae. Prima gramatică a limbii române scrisă în limba latină, Editura Academiei Române, București, 2001, p. 7-41. 11 Cităm, ca cel mai semnificativ exemplu, Biblia imprimată de Samuil Micu, la Blaj, în anul 1795. 12 Vezi date despre text la Ion Gheție, Fragmentul Todorescu, în Texte românești din secolul al XVI-lea, Editura Academiei Române, București, 1982, p. 261-284. 13 Pentru o sinteză a discuțiilor privind aceste versiuni a se vedea Daniele Pantaleoni, Observații asupra textelor românești cu alfabet latin (1570-1703), în „Philologica Jassyensia”, III, 2007, nr. 1, p. 39-56. 14 Vezi supra, nota 4. 13 primă ediție la Pozsony (Bratislava) în anul 1636, alte trei Catehisme (Catechismul cel mare cu întrebări și răspunsuri, Catechismul cel mic cu întrebări și răspunsuri, Catechismul cu întrebări și răspunsuri), imprimate în 1780 la Buda, respectiv Evanghelia tipărită în 1769 la Kalocsa și republicată în 1799 la Buda. În toate aceste texte modelul ortografic maghiar a impus utilizarea cu frecvență și distribuție adesea diferite a unor grafeme specifice, precum c, cz sau tz pentru a nota africata ț (enceleg, gurice; lacz, viczel; despertziture), cs pentru c (cser, decsi) sau s pentru ș (akmusu) și j (grise). Influența limbii latine și, poate, dorința copiștilor și tipografilor de a adapta un alfabet de împrumut la scrierea limbii române au dus însă la apariția în scrierile amintite a unor abateri de la regulile scrisului oficial maghiar. Încă din secolul al XVI-lea au fost consemnate, într-un etimologism avant la lettre al celui care a dat forma grafică ultimă Fragmentului Todorescu, apropieri ale grafiei unor cuvinte de forma lexemelor latinești corespunzătoare (precum în campuluy, crestinilor, scrise cu c în loc de k, sau în hommu, peccate sau szuffletul, în care este remarcabilă prezența lui h inițial și a literelor duble)15. Unele texte scrise cu ortografie latină după model maghiar au fost transpuse, în epoca veche, din curiozitate intelectuală sau ca mijloc de propagandă religioasă, în alfabetul chirilic, constant utilizat în spațiul românesc, cum se știe, în primul rînd de către copiștii și de către tipografii ortodocși. Mă refer la texte izolate din Cartea de cîntece calvine, copiate de doi preoți bihoreni (popa Urs din Cotiglet și popa Giurgiu din Lunca Sprie), și la un Cîntec de Crăciun, transcris, după informațiile oferite de studiul limbii, în zona Făgărașului16. O sursă scrisă cu alfabet latin în manieră ortografică maghiară va fi avut, foarte probabil, și Evangheliarul de la Sibiu, tipărit cu chirilice, dar înregistrînd o serie de grafii similare celor existente în Cartea de cîntece imprimată în a doua jumătate a veacului al XVI-lea la Cluj17. Tatăl nostru maghiar scris cu litere chirilice la finele Codicelui Sturdzan, în anii de început ai secolului al XVII-lea18, și cel similar descoperit într-un miscelaneu nord-ardelenesc alcătuit un veac mai tîrziu19 par să fie reproducerea din memorie a celebrei rugăciuni, pusă pe hîrtie în mod 15 Ion Gheție, Fragmentul Todorescu, în vol. cit., p. 286-298; vezi și Gh. Chivu, Grafii cu model latin în scrisul vechi românesc, în Antic și modern. In honorem Luciae Wald, Humanitas, București, 2006, p. 116-124. 16 A se vedea, pentru acest din urmă text, Ion Gheție, Un vechi text literar românesc din secolul al XVII-lea, în „Limba română”, XIV, 1965, nr. 6, p. 697-705. 17 Ion Gheție, „Evangheliarul de la Sibiu" și textele românești scrise cu litere latine și ortografie maghiară, în „Limba română”, XXVIII, 1979, nr. 2, p. 165-172; Ion Gheție, Al. Mareș, Originile scrisului în limba română, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1985, p. 166167. 18 Gh. Chivu, Un „Tatăl nostru" maghiar scris cu litere chirilice, în „Limba română”, XLII, 1993, nr. 9, p. 439-442. 19 N. Drăganu, Un „Tatăl nostru" unguresc scris cu slove chirilice, în „Anuarul Institutului de Istorie Națională”, III, 1924-1925, p. 561-563. 14 independent de doi către români care nu cunoșteau limba maghiară, iar nu o transliterare a unui text maghiar, scris, firesc, cu litere latine. Nu totdeauna consecvente în utilizarea grafiei cu litere latine și nici unitare în modul de aplicare a regulilor scrisului maghiar, dovadă, credem, a unei tradiții nu suficient de îndelungate și a unui exercițiu cultural nu foarte intens (ceea ce ar nega posibilitatea evocată a relației acestui tip de texte cu scrierile „papistășești” la care făcea referire, în 1714, Dimitrie Cantemir), izvoarele menționate individualizează în scrisul vechi românesc manuscrise și tipărituri destinate românilor transilvăneni calvini sau catolici. Scrierile religioase datorate misionarilor italieni Misionarii catolici, originari în primul rînd din Italia, interesați de spațiul românesc, în care descoperiseră, încă din secolul al XIV-lea, o populație de origine romană ce vorbea o limbă asemănătoare cu propriul idiom (limbă considerată fie latină coruptă, fie, mai rar, italiană coruptă), traduc, adaptează sau alcătuiesc, în cursul secolelor al XVII-lea și al XVIII-lea, dar și în primele decenii ale secolului al XIX-lea, în Moldova, unde Congregația de Propaganda Fide inființase o misiune, mai multe scrieri religioase în limba română20. Bartolomeo Basetti a notat astfel, în 1643, Întrebările la botez, o serie de formule rituale și cîteva rugăciuni, pe care le-a trimis la Roma, alături, se pare, de un Catehism românesc, dar urma textelor s-a pierdut în arhivele Congregației. Despre un Catehism le scria superiorilor, în 1644, și Gaspare di Noto, dar realizarea propriu-zisă a textului nu a fost dovedită. Vito Piluzio din Vignanello, ajuns prefect al misiunii catolice din Moldova, inspirîndu-se din Catehismul bănățeanului Giurgi Buitul, a redactat și apoi a tipărit la Roma, în 1677, Dottrina Christiana. Antonio Zauli a trimis, în 1716, Congregației un Catehism și cîteva Predici, astăzi pierdute, pentru corectarea formei acestora în vederea imprimării fiind căutat, în 1717, un „specialist în limba română”. Doi ani mai tîrziu, în 1719, Silvestro Amelio, personalitate importantă a Misiunii din Iași, unde a îndeplinit o vreme funcția de prefect, a reluat într-o copie fidelă Catehismul lui Vito Piluzio, a transcris cîteva rugăciuni, mai multe formule sacramentale și cîteva evanghelii. Tot el a alcătuit, în 1725, o culegere de predici și de fragmente evanghelice manuscrise, intitulată Conciones latinae-muldavo. La începutul secolului al XIX-lea, Placido Porcelli preda Colegiului “Sfîntul Anton” din Roma un Evangheliar, un Catehism și mai multe rugăciuni. Iar Michele Sassiano și Vincenzo Gatti au redactat o Învățătură creștinească, respectiv o serie de cazanii, descoperite, la începutul secolului trecut, în Biblioteca Archiginnasio din Bologna. Scrierile religioase datorate misionarilor italieni, multe pierdute sau încă nedescoperite, au fost alcătuite, desigur, pentru a facilita oficierea în limba română a anumitor momente ale slujbei (foloseau în acestui scop evangheliile, 20 Vezi pentru sinteză, Teresa Ferro, I missionari cattolici in Moldavia, Clusium, [Cluj-Napoca], 2005. 15 rugăciunile sau diverse formule rituale) sau pentru propagandă religioasă (catehismele) în cadrul colectivităților românești de rit apusean din Moldova. Autorii acestor scrieri, misionari vorbitori de limbă italiană și cunoscători, respectiv utilizatori avizați ai limbii latine, limbă uzuală în bisericile apusene, au folosit însă, deopotrivă în manuscrise și în tipărituri, o ortografie cu litere latine care în mod surprinzător este total diferită de ortografia italienească a vremii. Numeroase grafeme mai puțin obișnuite în vechiul scris românesc cu litere latine (între acestea a, a, ae, e și e pentru ă (astauara, ka, adaeverat, terdziu, vataeme), e, i și y pentru î (enyma, imbla, brynza), cs și cz pentru c (nicsi, czitesk), sz pentru s (doszeditura, szingur), s și sz pentru ș (sapte, greszele), c, z și cz pentru ț (osyndicylor, pokoinzae, viaczae) îndreaptă atenția cercetătorilor nu atît spre scrisul polonez (în secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, misionarii catolici din Moldova și-au îndeplinit misiunea sub conducerea a numeroși episcopi originari din Polonia), cum s-a afirmat uneori, cît spre scrisul maghiar (fără să se identifice însă cu acesta, în condițiile păstrării unor grafeme italienești sau latinești).21 A fost foarte probabil, cum opinam în urmă cu mai mulți ani22, o modalitate de adaptare a formei scrierilor misionarilor italieni din Moldova la obișnuințele ortografice ale destinatarilor reali sau potențiali ai acestor scrieri, români originari din Transilvania, trecuți deja la religia apuseană (deveniseră înaintea sosirii în Moldova calvini sau catolici), care utilizau, pentru diferențierea de ortodocși, scrisul cu litere latine după model ortografic maghiar. Textele românești alcătuite în secolele al XVII-lea, al XVIII-lea și în primele decenii de după 1800, în Moldova, de către misionarii italieni, care nu vorbeau în mod curent românește sau care deprinseseră această limbă prin contactul direct cu localnicii (prozelitismul religios presupunea cunoașterea și utilizarea formelor specifice vorbirii acestora), au și pentru această caracteristică neașteptată a grafiei o poziție aparte în cadrul scrisului românesc vechi. Textele religioase cu litere latine și ortografie etimologizantă Spre sfîrșitul secolului al XVIII-lea și în primele decenii de după 1800 au apărut, după cum se știe, în Transilvania, ca reflex al concepției iluministe și ca urmare a acțiunii concertate a reprezentanților Școlii Ardelene, mai multe scrieri cu caracter programatic, care atestă prima încercare coerentă și fundamentată științific de creare a unui alfabet propriu limbii române prin utilizarea „slovelor strămoșești”, adică a alfabetului latinesc. Mă refer în primul rînd la tipărituri bine cunoscute, precum gramatica intitulată Elementa linguae Daco-Romanae sive Valachicae, semnată de Samuil Micu și Gheorghe Șincai și apărută în două ediții, în 1780 la Viena și în 1805 la Buda, Orthographia Romana sive Latino-Valachica a lui Petru Maior, tipărită tot la Buda în 1819, și Lexiconul românesc-latinesc- 21 Gh. Chivu, Considerații asupra scrierilor misionarilor italieni din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, în Comunicările “Hyperion”, 8, 1999, p. 129-136 (republicat în Vechi texte românești. Considerații filologice și lingvistice, Editura Academiei Române, București, 2015, p. 163-168). 22 Vezi supra, nota 21. 16 unguresc-nemțesc, primul dicționar normativ, explicativ și etimologic al românei literare, publicat în 1825 în aceeași „Crăiască Tipografie” însărcinată cu imprimarea cărților destinate Ungariei și teritoriilor anexate. Scopul declarat al căutărilor menite să ducă la crearea unui alfabet propriu limbii noastre, care să aibă concomitent calitatea de a evidenția originea latină a românei (precum în dice, fili, clave, glacie, homu, lacte, muliere, pane, sole și altele, grafii întîlnite constant în texte înainte de 1800), dar și să permită normarea și, implicit, unificarea formei sale literare (precum în romanescu, romanesci, puse, evident, în relație cu romanu „român”), a fost dublat, la începutul activității reprezentanților Școlii Ardelene, de un obiectiv religios. Iar acesta era strict circumscris culturii românești din teritoriile aflate dincolo de munți, în care, în mod deja tradițional, scrisul cu litere latine era utilizat numai de către românii subordonați religios Bisericii apusene, iar cel cu slove chirilice de către ortodocși. Cartea de rogacioni pentru evlavia homului chrestin, publicată de Samuil Micu în 1779 la Viena (deci cu un an înainte de apariția Elementelor, gramatica reprezentativă a Școlii Ardelene), și Acathist sau Carte cu multe rugatsiuni pentru evlaviea fiesteqvarui crestin, imprimată tot de Samuil Micu la Sibiu, în 1801, ambele tipărituri destinate credinciosului de rînd, trebuiau să arate și prin grafie, în contextul cultural și religios complex al spațiului transilvănean, că greco-catolicii erau diferiți de românii trecuți la calvinism sau la catolicism. O inventariere și apoi o comentare a grafemelor specifice acestor două tipărituri, uzuale în epoca de început a mișcării latiniste transilvănene, între care a, e, i, o sau u, adesea însoțite de accente sau de spirite, pentru notarea vocalelor ă și î (demanetia, quât; benecuventat; intrare, sint; fontana), e și o pentru scrierea diftongilor ea și oa (om tace, meele; morte, homeni), si pentru ș (esirea), ti pentru ț sau ci (tiene; nepotentios), nu își justifică locul aici, fiind de regulă bine cunoscut modul de apariție a noilor grafeme românești, simple sau compuse, cu sau fără semne diacritice, preluate exclusiv din scrierea latinească sau raportate, în timp, la limba italiană23. La fel de bine cunoscut este, desigur, faptul că ortografia etimologizantă nu a fost nicicînd un scop în sine sau un mijloc de modificare deliberată a rostirii literare românești, dovadă inconsecvențele și alternanțele, dar mai ales simplificarea sa, făcută în timp de către aceiași autori24, ci un mijloc de evidențiere a latinității limbii române, ca parte a unui program de schimbare concertată a modelelor culturale, urmărit sistematic timp de aproape un secol (de la 1780 pînă spre finele veacului al XIX-lea, cînd etimologismul „extern”, bazat pe modelul limbii latine, a lăsat locul, în scrisul românesc cu litere latine, 23 A se vedea pentru ilustrarea grafemelor utilizate în scrierile iluminiștilor ardeleni, Pârvu Boerescu, Din istoria scrierii românești, Editura Academiei Române, București, 2014, p. 262-326. 24 Sînt cunoscute modificările aduse sistemelui ortografic etimologizant în lucrări tipărite cu litere latine între 1779 și 1805. Cea mai semnificativă, în acest sens, este însă simplificarea operată de Gheorghe Șincai în ediția a II-a a gramaticii intitulate Elementa linguae Daco-Romanae sive Valachicae, publicată la Buda, în 1805. 17 etimologismului „intern”, menit să evidențieze și să consolideze structura limbii noastre literare). Concluzii Prezentarea și mai ales considerațiile formulate în paginile anterioare pe marginea vechilor scrieri religioase românești au demonstrat, sper, în mod convingător faptul că între religia sau confesiunea împărtășită de colectivitățile de români în veacurile de început ale limbii noastre de cultură și „haina” grafică a textelor utilizate de către aceștia sau destinate lor a existat o condiționare și o relație aproape obligatorie. Textele imprimate sau copiate pentru românii ortodocși au utilizat constant alfabetul chirilic, în vreme ce manuscrisele și cărțile destinate românilor trecuți la calvinism sau la catolicism erau tipărite sau copiate cu alfabet latin în manieră ortografică maghiară. Relația astfel stabilită devine și mai evidentă în cazul scrierilor religioase datorate misionarilor italieni ce au activat în sate românești din Moldova, misionari care au renunțat deliberat la sistemul ortografic italienesc în favoarea regulilor de scriere specifice textelor cu care erau obișnuiți credincioșii pe care îi păstoreau, români supuși Bisericii apusene, veniți din Transilvania și chiar din Banat. La fel cum s-a întîmplat în cazul credincioșilor greco-catolici, pentru care au fost imprimate, alături de cărți cu alfabet chirilic, majoritare (adaptate la nivelul cultural al utilizatorilor), texte religioase cu alfabet etimologizant, pentru a le fi și în felul acesta marcată diferența de confesiune față de românii calvini sau catolici. Bibliografie Pârvu Boerescu, Din istoria scrierii românești, Editura Academiei Române, București, 2014 I.-A. Candrea, Psaltirea Scheiană comparată cu celelalte psaltiri din sec. XVI și XVII traduse din slavonește, I, Socec & co, București, 1916 Dimitrie Cantemir, Descriptio Antiquis et Hodierni Status Moldaviae. Descrierea stării de odinioară și de azi a Moldovei, ed. a II-a, îngrijită de Ana-Christina Halichias, Postfață de Eugen Simion, Fundația Națională pentru Știință și Artă, București, 2014 Gh. Chivu, Cele mai vechi texte românești. Probleme filologice și lingvistice, în Medioevio romanzo, Roma, XXVII, 2003, fasc. 2, p. 320-327 Gh. Chivu, Considerații asupra scrierilor misionarilor italieni din secolele al XVII-lea și alXVIII-lea, în Comunicările “Hyperion”, 8, 1999, p. 129-136 Gh. Chivu, Grafii cu model latin în scrisul vechi românesc, în Antic și modern. In honorem Luciae Wald, Humanitas, București, 2006, p. 116-124 Gh. Chivu, O variantă ignorată a românei literare moderne - limbajul bisericesc, în „Limba română”, XLIV, l995, nr. 9-12, p. 445-453 Gh. Chivu, Un „Tatăl nostru” maghiar scris cu litere chirilice, în „Limba română”, XLII, 1993, nr. 9, p. 439-442 Gh. Chivu, Vechi texte românești. Considerații filologice și lingvistice, Editura Academiei Române, București, 2015 18 N. Drăganu, Un „Tatăl nostru” unguresc scris cu slove chirilice, în „Anuarul Institutului de Istorie Națională”, III, 1924-1925, p. 561-563 Teresa Ferro, I missionari cattolici in Moldavia, Clusium, [Cluj-Napoca], 2005 Ion Gheție, „Evangheliarul de la Sibiu” și textele românești scrise cu litere latine și ortografie maghiară, în „Limba română”, XXVIII, 1979, nr. 2, p. 165-172; Ion Gheție, Fragmentul Todorescu, în Texte românești din secolul al XVI-lea, Editura Academiei Române, București, 1982, p. 261-284 Ion Gheție, Un vechi text literar românesc din secolul al XVII-lea, în „Limba română”, XIV, 1965, nr. 6, p. 697-705 Ion Gheție, Vechimea scrierii chirilice românești, în Începuturile scrisului în limba română, Editura Academiei Române, București, 1974, p. 9-20 Ion Gheție, Gheorghe Chivu (coordonatori), Contribuții la istoria limbii române literare. Secolul al XVIII-lea (1688-1780), Clusium, [Cluj-Napoca], 2000 Ion Gheție, Al. Mareș, De cînd se scrie românește, Univers Enciclopedic, București, 2001 Ion Gheție, Al. Mareș, Originile scrisului în limba română, Editura Științifică și Enciclopedică, București, 1985 Institutiones linguae Valachicae. Prima gramatică a limbii române scrisă în limba latină, Ediție Gh. Chivu, Traducerea textului latin Lucia Wald, Editura Academiei Române, București, 2001 Al. Mareș, Considerații asupra datării Psaltirii Hurmuzaki, în „Limba română”, XLIX, 2000, nr. 4-6, p. 682-683 Daniele Pantaleoni, Observații asupra textelor românești cu alfabet latin (1570-1703), în „Philologica Jassyensia”, III, 2007, nr. 1, p. 39-56 19 Traducerea textului sacru L‘identification de la source de la traduction des pericopes bibliques dans „Parimiile preste an” (Dosoftei, Iași, 1683) a partir de l’analyse des noms propres1 Mădălina UNGUREANU Parimiile preste an, published in 1683, is the only prophetologium printed in Romanian language; since the Old Testament Lectionary for feasts throughout the year (prophetologium) is not used anymore in the divine service, it has not benefited from major interest like other types of lectionaries (Gospels, the Apostle) and has not created a tradition in Romanian culture. Among the issues yet unanswered is the question on the sources used for the translation of the biblical pericopes; the solutions proposed in the literature do not go beyond simple assumptions. In this context, we saw a possible way of identifying these sources by analizing the translation of the proper names, in order to see if the proper names in the Romanian text preserve some marks of the original language. Keywords: proper names, prophetologium, translation, Old Testament 1. Le Metropolite Dosoftei de la Moldavie (1624-1693) est considere, de plusieurs points de vue, un precurseur. On lui reconnaît, dans la litterature de specialite, le merite d‘avoir initie un programme coherent de traduction des livres de culte (le psautier, le missel, le rituel) en roumain et celui de versificateur des psaumes; on lui attribue aussi une serie de traductions restees en manuscrit ainsi que la revision de la premiere traduction en langue roumaine de l’Ancien Testament (realisee, au milieu du XVIIe siecle, du grec, par l’erudit Nicolae Milescu). Dans le contexte de son programme de traduction des livres de culte en langue roumaine, Dosoftei traduit aussi un livre de culte moins connu, un parimiar - livre qui contient des paraboles et des proverbes de l‘Ancien Testament (Parimiile preste an, imprime a Iași, en 1683), lectionnaire specifique a l‘eglise orientale, qui comprend des fragments de l‘Ancien Testament (mais pas seulement) destines a la lecture dans l‘eglise aux vepres des fetes a date fixe et mobile le long de l‘annee religieuse, qui aujourd‘hui n‘est plus utilise dans les services divins (dans l’eglise roumaine ; il est encore utilise en Serbie) et peut-etre qu‘il ne l‘a jamais ete. D‘ailleurs, les textes correspondants byzantins et slavons (prophetologion, respectivementparimejnik), qui lui auraient pu servir de modele, 1 Ce travail a ete finance par l‘Universite „Alexandru Ioan Cuza” de Iași, dans le cadre du projet no. GI-2014-1, la competition Des Grants pour les Jeunes Chercheurs de l‘UAIC. 23 ont ete eux-memes assez peu etudies par les specialistes (et pas du tout abordes dans la litterature roumaine de specialite), â cause de la raison deja mentionnee en haut; toujours l‘elimination de ce type de livre de l‘emploi effectif dans l‘eglise est la cause pour laquelle il a ete garde seulement sous forme de manuscrit, dans les textes (byzantins et slavons) anterieurs au XVIe siecle (apres cette periode, son contenu a ete repris par le menologe, le triode et le penticostaire). Le livre de Dosoftei n‘est pas la seule traduction de ce type dans la culture roumaine (il y a encore d‘autres versions, conservees sous forme de manuscrit)2 et, probablement, il n‘est meme pas le premier de point de vue chronologique3, mais c‘est la seule version imprimee en langue roumaine de ce livre de culte - et, probablement, la seule qui ait circule, une preuve de son emploi etant sa citation dans quelques notes de la Bible de Samuil Micu4. La plus connue idee concernant la source des traductions des pericopes veterotestamentaires du livre de Dosoftei a ete formulee par N. A. Ursu5: d‘apres son opinion, Dosoftei reprend, dans son livre, des fragments de la premiere traduction en roumain de l‘Ancien Testament dans la version de la Septante, traduction realisee par Nicolae Milescu6, que Dosoftei aurait revue. L‘etude comparative de plusieurs textes (le parimiar en discussion, les editions critiques des lectionnaires byzantin et slavon, les versions roumaines du XVIIe siecle de l‘Ancien Testament - la traduction de Nicolae Milescu Spătarul, la traduction d‘Andrei Panoneanul et la version publiee dans la Bible de Bucarest, qui est, en fait, une revision de la traduction de Milescu) a elimine l‘hypothese avancee par N. A. Ursu, et nous a permis d‘etablir avec certitude le fait que Dosoftei traduit un parimiar (et non pas un texte biblique) grec ou slavon. D‘ailleurs, cette idee apparaît, sans, toutefois, etre demontree, chez d‘autres specialistes aussi, tout comme la supposition (toujours non-demontree) que le texte qui se trouve a la base de la traduction de Dosoftei serait un texte slavon. 2 Voir, dans ce sens, Eugen Pavel, Glose filologice privitoare la versiunile Parimiarului, dans Arheologia textului, Editura Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2012, p. 49-57; etude introductive a Parimiile preste an, 2012, p. 14-15. 3 Vasile Oltean, Primul parimiar românesc, vol. I-II, Iași, Editura Edict, 2005. 4 Ana Catană-Spenchiu, Între Biblia de la București (1688) și revizia din 1795 a lui Samuil Micu. Probleme de traducere, dans Proceedings of the International Conference Communication, context, interdisciplinarity, Editura Universității Petru Maior, Tîrgu-Mureș, 2012, p. 1098. 5 Dans une serie d‘etudes reproduites dans Contribuții la istoria culturii românești în secolul al XVII-lea, Iași, Editions Cronica, 2003, dont noua rappellons : Noi informații privitoare la manuscrisul autograf și la textul revizuit al Vechiului Testament tradus de Nicolae Spătarul (Milescu), p. 354-449; Traducerea Istoriilor lui Herodot atribuită lui Nicolae Spătarul (Milescu) a fost remaniată de traducătorul cronografului numit „tip Danovici”, p. 223-265. 6 La traduction de l‘Ancien Testament realisee par Nicolae Milescu est gardee, dans une version qui a connu plusieurs revisions, dans le manuscrit no. 45 de la Bibliotheque de la Filiale de Cluj-Napoca de l‘Academie Roumaine, dans une copie realisee par Dumitru de Cîmpulung pour le metropolite Teodosie de la Valachie. Le texte du manuscrit a ete publie dans les volumes de la serie Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688 (Iași, 1988-2015), â câte de celui de la Bible de 1688 et de l‘autre traduction contemporaine de l‘Ancien Testament, gardee en ms. rom. 4389 BAR. 24 Une difficulte, dans la demarche d‘identification de l‘original de la traduction de Dosoftei, est soulevee par une realite specifique â ce type de texte, il s‘agit des particularites des rapports textuels dans les versions du parimiar. Le prophetologium byzantin est present dans quelques centaines de manuscrits gardes jusqu‘aujourd‘hui, avec differentes variations textuelles (enregistrees dans l‘edition critique publiee â Copenhague, entre 1939 et 1981). Les parimejnik slavons ont ete traduits d’apres des versions byzantines ; leur transmission exclusivement par des copies, tant dans le milieu byzantin, comme dans celui slavon, favorise l‘apparition des differences entre les versions, dans le cadre de la meme culture. On y ajoute encore le principe dominant dans la traduction des textes religieux, qui etait, â l‘epoque, le litteralisme, ce qui signifie que certains elements specifiques â la langue grecque on pu etre repris, en traduction, par le parimejnik et transmis, de cette maniere, par intermediaire, dans le texte roumain, ce qui fait que l‘identification de la source d‘apres laquelle Dosoftei a traduit soit difficile â faire, et les conclusions, incertaines (un phenomene grec, disons, identifie dans le texte de Dosoftei aurait pu etre repris directement du grec, mais aussi par l‘intermediaire slavon ; les phenomenes slavons ne sont pas necessairement repris directement de la source de la traduction, mais ils peuvent aussi tenir â la tradition ancienne de l‘emploi des textes slavons dans l‘eglise roumaine etc.). Un possible echec de la demarche comparative provient aussi du specifique du type de lectionnaire represente par le parimiar, plus precisement de la constitution de sa tradition textuelle, dans l‘espace byzantin et dans celui slavon, de la relation avec le texte biblique, et meme de la maniere de constitution de la tradition de ce dernier. Ce type de lectionnaire a circule seulement sous forme de manuscrit, de sorte qu‘on ne peut parler d‘un textus receptus du parimiar ni dans la culture byzantine, ni dans celle slavonne7. La circulation seulement sous forme de manuscrit a determine l‘existence de certaines differences textuelles entre les manuscrits, y compris en ce qui concerne les noms propres. L‘edition critique moderne du parimiar byzantin (Copenhague, 1939-1981) ne peut pas parler de tous les manuscrits ayant ce contenu ; la plus importante edition du texte slavon a en vue seulement quelques manuscrits. D‘ailleurs, la comparaison entre les pericopes veterotestamentaires du parimiar et l‘Ancien Testament dans son integralite, comme partie de l‘Evangile, doit tenir compte du fait que ce sont des 7 Parmi les categories de differences entre les manuscrits enregistres par l‘edition critique du prophetologium on peut rappeler : des graphies differentes (v/ro), des desinences differentes, le remplacement de certains noms par des pronoms (Tvno (xp-Tuliivio a^paaii/ anTvn), des fragments qui manquent dans certains manuscrits, des permutations de certaines pericopes, des permutations de certains syntagmes, l‘absence de certaines prepositions, des formes verbales â des modes differents etc. Les memes categories de differences sont aussi enregistrees par l’edition du parimiar slavon, avec la mention qu‘ici les differences sont, comme il est normal, beaucoup plus nombreuses et impliquent aussi des omissions ou des additions. 25 textes differents (dans n‘importe quelle culture de reference), qui se sont construits, a l‘interieur des cultures respectives, des traditions differentes8. 2. Les moyens de transfere des noms propres Dans ce contexte, l‘analyse des moyens de transposition des noms propres dans le texte du parimiar de Dosoftei nous a paru encourageante pour l‘identification de la source d‘apres laquelle ont ete traduites les pericopes. Un exemple du traitement des noms propres dans les anciennes traductions roumaines est le manuscrit qui garde la traduction de l‘Ancien Testament dans la version de la Septante realisee par Nicolae Milescu, ou certains des noms propres sont repris meme avec certaines particularites morphologiques (d‘habitude, les marques des cas) de la langue d‘origine. Par exemple, le nom d‘Egypte apparaît sous la forme de nominatif Eghiptu (cf. gr. aîyunTOv), qui garde l‘accentuation proparoxytone de l‘equivalent de l‘original, et avec celle de genitif Eghiptului (cf. gr. aiyunTVu), avec le deplacement de l‘accent sur l‘avant derniere syllabe, comme en grec. Dans Catastihul Esdrii (p. 760 col. 1-p. 762 col. 1) apparaît la sequence Ionathan al lui Zoilu, ou le deuxieme nom propre est repris toujours avec la marque de genitif en langue d‘origine (cf. gr. IovaZao Zrn^lvu din SEPT.FRANKF.). L‘une des plus evidentes particularites, dans ce sens, est l‘emploi de certains noms propres au genitif sans aucune marque pour le cas, le traducteur restant fidele a l‘original grec : „întru toate neamurile Israil” (2 Rois 15,10, cf. gr. ev naoano pnlano I opai^l); „vor veni împreună casa lui Israil preste casa Iudei” (Jer. 3,18; cf. gr. tov vnKvv tvu Iopa^l), mais „așa au dăfăimat la mine casa Israil” (Jer. 3,20; cf. gr. vnKvo Iopa^l)9. Donc, tenant compte des exemples extraits du MS. 45, l‘implication de l‘analyse des noms propres dans la determination de la source d‘apres laquelle Dosoftei traduit les fragments veterotestamentaires (et les quelques neotestamentaires) du livre Parimiile preste an nous a paru une investigation digne d‘interet. 2. 1. Adaptation graphique etphonetique Il y a, dans le texte du parimiar traduit par Dosoftei, des variations en ce qui concerne la forme de certains noms propres. Ainsi, le nom du prophete Ilie Tesviteanul - Elie - apparaît, dans la meme pericope (III 57r-57v, dans le parimiar du Samedi Saint, le soir), avec les graphies Iiîe et Iiîa; l‘oscillation est due soit a l‘instabilite du systeme graphique represente par l‘alphabet cyrillique, 8 Parmi les differences textuelle entre le parimiar et, respectivement, le texte biblique, nous rappelons : l‘absence, du parimiar, de certaines syntagmes qui favorisent la continuite, assurant la relation avec le contexte precedent (syntagmes qui resument ou et narratifs); la presence de certaines formules d‘introduction ou de fin dans les pericopes du parimiar (du type „dzîce Domnul” - Dieu dit); certaines differences de lecture; des omissions ou des additions dans le parimiar par rapport au texte biblique. 9 Autres situations de respect strict de l‘original dans la transposition des noms propres dans le MS. 45 sont decrites par Vasile Arvinte dans les etudes linguistiques des volumes MLD I, II et III. 26 applique a la langue roumaine, soit au traitement differencie applique au meme nom propre : adapte de point de vue phonetique, probablement grâce a la tradition, dans la variante Ilî'e, respectivement repris comme tel d‘une source slavonne. Les formes de ce nom propre dans les sources : PROPH.: plivn; PARIM.: Iiura. Une plus grande variation graphique et phonetique connaît le nom propre qui designe le prophete Elisha dans 4 Rois 4,8 (la pericope est, dans le texte de Dosoftei, aux pages 59v-III 61r, toujours parmi les lectures pour le Samedi Saint) : Elisae, Elissee, Elissae, Eliassee, Eliassae. A une premiere vue, il semblerait qu‘une telle incoherence graphique ne peut provenir que d‘un texte slavon, dans un texte grec une telle variation etant inexplicable. Dans les possibles sources, les formes de ce nom propre sont : PROPH. elnooane; PARIM. eiise’i’, avec les variantes elisei, elis™e; dans le MS. 45, la forma est constante : Elisee, FRANKF.: eliooaiE, dans la Septante, edition de Londres 1653: elioaie, Ostrog: Ieiisei (d‘ou, dans MS. 4389, Elisei). Premierement, nous constatons qu‘il y a une variation meme d‘un texte grec a un autre concernant la consonne double, ce qui expliquerait aussi l‘oscillation du texte roumain. Ensuite, la variation -ee / -ae de la fin de ce nom propre pourrait etre causee par l‘indecision du traducteur dans la transmission de la diphtongue grecque an; cette indecision peut etre constatee aussi dans d‘autres traductions roumaines a partir d‘un texte grec de l‘epoque, meme dans MS. 45, ou un nom propre comme rai apparaît soit comme Ga (2 Rois 2,24), soit comme Ge (Jos. 19,14). En fin, peut-etre que la presence de la voyelle a dans la deuxieme syllabe (pour laquelle on doit exclure l‘erreur typographique, parce que la forme se repete plusieurs fois) est due a une lecture erronee de la forme des lettres en original (qui etait en manuscrit). A titre de comparaison, nous rappelons que la forme du parimiar de Brașov (ayant une source slavonne) est Elisei. L‘oscillation graphique, dans ce cas, paraît indiquer non pas une source slavonne (la forme Elisei, qui etait deja traditionnelle, usuelle, est notee a peine dans la derniere partie du texte, une seule fois, a câte de Elisae, presente plusieurs fois dans IV 35r-35v, et une seule fois dans IV 54r), mais une source grecque. 2. 2. Adaptation morphologique En ce qui concerne les marques morphologiques qui peuvent etre attribuees a l‘original, il se peut que la plus frequente soit, tout comme dans la traduction de Nicolae Milescu du MS. 45, le manque de l‘article defini dans l‘expression du cas genitif (on n‘a plus rencontre des situations dans lesquelles le nom propre soit repris avec la terminaison de genitif, comme on a vu que cela arrivait parfois dans MS. 45). La situation alterne avec des cas ou l‘article est present. De tels cas sont : supra bărbaților Anaftoth, III 37v, du parimiar du Jeudi Saint, Jer. 11, cf. enn Tvno avSpao avaZoZ10 PROPH., vs na ms^-s anatatovu PARIM.; grăiaște fiilor Izrail, 10 Les auteurs de l‘edition critique du parimiar byzantin choisissent de ne reproduire ni les diacritiques, ni les majuscules des textes. 27 III 54r, du parimiar du Samedi Saint (Ex. 14), cf. lakqovv Tvig ntvtg nțl PROPH. (dans PARIM., la sequence manque). 3. Les exemples suivants indiquent le fait que le meme phenomene peut avoir des explications diverses. Dans la troisieme parabole du jour du lundi avant le Careme de Pâques (de Job), la sequence correspondante au verset de Job 1,1 est : „Un om oarecarele era în țara Avsitidei, căruia-i numele Iov” (Parimii III 32r). La consultation du MS. 45 indique l‘emploi du meme nom propre dans ce lieu („Om oarecare era în țara Avsitidei, căruia numele Iov”), dans la tradition de la Septante (gr. Anomg). La tradition slavonne du texte biblique indique, en echange, le nom propre Hus („Era un bărbat în țara Husului” în MS. 4389, cf. OSTROG). L‘edition du prophetologium atteste la forme Anonig dans les manuscrits etudies et, a une premiere vue, la conclusion serait que Dosoftei suit la tradition grecque. Mais l‘edition du parimejnik slavon, a cote de la forme Hus, indique aussi la forme specifique a la tradition grecque. Cela montre que les differences entre les manuscrits du parimiar etaient assez visibles pour admettre de telles variations. Le traitement du nom Heleupolis dans Ex. 1:11 (Iliupolis dans MS. 45, cf. gr. Hl^vnnvlig din FRANKF.), equivalu dans le texte du parimiar par la traduction, « Cetatea Soarelui » - La Cite du Soleil, indiquerait lui aussi une source slavonne (certains parimejnik slavons reprennent le nom de l‘original, pendant que d‘autres le traduisent), mais sa representation par la traduction peut aussi etre une initiative appartenant a Dosoftei. Le nom de la troisieme fille de Job est, dans le parimiar de Dosoftei, „Amaithi'as Cheras”, et le metropolite ressent le besoin d‘expliquer la forme transcrite initialement d‘apres la source : „iară cea a treia, Amalthias Cheras, de cerească capră corn” (III 47r); dans la traduction de Milescu : „și a treia, Cornul AmaltMei” (Job 42,13). Les textes grecs attestent les formes aKalZeiag Kepag (PROPH.), respectivement apialOaiag Kepag (FRANKF.); les textes slavons traduisent le mot par Amaitin^ (ou, dans d‘autres manuscrits, Art\ait™nuiiT) pogT, dans OSTROG Amaifei pog^; en ce cas, la correlation avec les sources indiquerait plutot une source grecque. 4. J‘ai presente, plus haut, un possible moyen d‘identification des sources d‘apres lesquelles a ete traduit le parimiar publie par Dosoftei en 1683 (l‘analyse des noms propres), tout en insistant sur les difficultes que cette methode suppose. Je suis partie de l‘observation du traitement des noms propres de la premiere traduction integrale de l‘Ancien Testament dans la version de la Septante, tout en observant quelques phenomenes generes par le respect strict de la source grecque. J‘ai remarque, toutefois, que la transmission du texte du parimiar exclusivement en manuscrit, le manque d‘un texte de reference, les differences textuelles entre les manuscrits limitent ce type d‘investigation. Cependant, je suis d‘avis que les eventuels indices d‘une source slavonne peuvent etre attribues a la tradition de l‘emploi des textes slavonnes dans le culte religieux d‘avant Dosoftei, alors que 28 les marques grecques sont significatives; elles ne peuvent pas etre attribuees a une tradition, mais a une relation directe avec la langue grecque. Bibliographie A. Sources Frankf.: Tp'o Zeiao rpag>p0, nalaiao J^ladij Kaî Neao JnaZpKpo anăvra — Divinae nempe Veteris ac Novi Testamenti omnia, Graece, a viro doctissimo recogniata et emendata [...], Frankfurt am Main, 1597 MLD: Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, vol. I-XXIV, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 1988-2015 MS. 45: Le Manuscrit roumain no. 45 de la Bibliotheque de l‘Academie Roumaine, La Filiale de Cluj MS. 4389: Le Manuscrit roumain no. 4389 de la Bibliotheque de l‘Academie Roumaine, Bucarest Ostrog: Bibli^, sirec Vetxago i Novago Zaveta po •zyko slovenskÂ, Ostrog, 1581 PAR.: Parimiile preste an, tipărite cu porunca măriii sale prealuminatului întru Iisus Hristos Ioan Duca Voevoda, cu mila lui Dumnădzău Domn Țării Moldovei și Ucrainei, cu poslușaniia smeritului Dosoftei Mitropolitul, în tiparnița țărîi [...], vă leat 7191, measeț octomvrie, 7 dni (edition moderne: Iași, 2012) PARIM. = Zdenka Rivarova, Zoe Hauptova, Grigorovicev Parimejnik, 1. Tekst s criticiki aparat, Skopje, 1998 Proph.: Monumenta musicae Byzantinae. Lectionaria. Edenda curaverunt Carsten H0eg, Gunther Zuntz. Volumen 1. Prophetologium. Fasciculus primus - Lectiones Nativitatae et Epiphaniae, Hauniae, 1939; Fasciculus secundus - Lectiones Hebdomadarum 1 et 2 Quadragesimae, Hauniae, 1940; Fasciculus tertius - Lectiones Hebdomadarum 3 et 4 Quadragesimae, Hauniae, 1952; Fasciculus quattuor - Lectiones Hebdomadae 5 et Hebdomadae in Palmis et Maioris, Hauniae, 1960; Fasciculus quintus - Lectiones Sabbati Sancti, Hauniae, 1962; Fasciculus sextus - Lectiones ab Ascensione usque ad Domenica Omnium Sanctorum, Hauniae, 1970; Pars altera -Lectiones anni immobilis, edidit Gudrun Engbert. Fasciculus primus - Textul continer, Hauniae, 1980; Fasciculus alter - Apparatum criticum continens, Hauniae, 1981 B. La litterature secondaire Andriescu, Alexandru, Locul Bibliei de la București în istoria culturii, literaturii și limbii române literare, dans Monumenta linguae Dacoromanorum. Biblia de la București. Pars I - Genesis, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 1988, p. 7-45 Catană-Spenchiu, Ana, Între Biblia de la București (1688) și revizia din 1795 a lui Samuil Micu. Probleme de traducere, dans Proceedings of the International Conference Communication, context, interdisciplinarity, Editura Universității « Petru Maior », Tîrgu-Mureș, 2012, p. 1088-1110 Cîndea, Virgil, Rațiunea dominantă. Contribuții la istoria umanismului românesc, Cluj-Napoca, Editura Dacia, 1979 Oltean, Vasile, Primul parimiar românesc, vol. I-II, Editura Edict, Iași, 2005 29 Pavel, Eugen, Glose filologice privitoare la versiunile Parimiarului, dans Arheologia textului, Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2012, p. 49-57 Ursu, N.A., Contribuții la istoria culturii românești în secolul al XVII-lea, Iași, Editura Cronica, 2003. 30 Le mot praxis dans la langue roumaine. Parcours lexicographique Adrian CHIRCU The present study aims to examine the way in which the word praxis fact, practice ‘ -already detected in Old Romanian (praxiu), in religious texts or in historical writings - is used in various (con)texts and with different meanings. A diachronic perspective is adopted; nevertheless, from time to time, the discussion also approaches synchronic language facts. Keywords: vocabulary, semantics, Greek, Romanian, diachrony, etymology, morphology, the life of words „L‘histoire des mots, ces signes qui relient le langage parle ou ecrit au sens, aux idees et au monde, est peu â peu devenue un chapitre essentiel de la culture” (Gougenheim 2008: 15) Le parcours attentif des anciens textes roumains, issus des imprimeries et sur plusieurs siecles, et ayant differents sujets, nous aide a mieux comprendre quelques changements survenus, au niveau lexical et, implicitement, en ce qui concerne la signification de certains mots. Ainsi, en perspective diachronique, nous pouvons remarquer plus attentivement la facon dont ont fait leur apparition ou ont disparu, en roumain, des termes tels que celui dont on s‘occupe dans cette etude (Gheție 1997: 175, Dimitrescu 2014: 10). Il s‘agit du nom praxis et ses doublets etymologiques qui « suppposent des elements linguistiques autonomes, plus ou moins formellement ou semantiquement, et qui ont une origine commune (proche ou eloignee) » (Moroianu 2005: 30). 1. Atteste depuis le XVIe siecle et provenant en roumain du grec, soit directement, soit par l‘intermediaire du slavon, le terme en question connaît un parcours interessant, etant repere par intermitences dans les premiers ecrits rediges en roumain et, ulterieurement, dans les livres parus dans les siecles suivants. 1.1. Ayant une origine multiple en roumain, latine (lat. praxis), grecque (ngr. îipăcio.) ou allemande (germ. Praxis) et meme franșaise (fr. praxie), le terme en question fit deja son apparition a la fin du XVIIe siecle dans les colonnes du dictionnaire elabore par Teodor Corbea (DLCVI 2001 : 403) : praxis, g. f. faptă 31 ‘acte‘ et, au milieu du siecle precedant, dans un autre dictionnaire, redige par Grigore Maior (LCLV 2001 : 364) : praxis, faptă 'acte’1. 1.2. Avant de suivre la survivance de ce mot dans la langue roumaine, nous considerons qu‘il est important de voir quelles acceptions le terme avait en grec, d‘ou il a iradie dans les langues de culture europeennes et s‘est diffuse par la suite, par la voie livresque, dans des langues moins importantes du point de vue culturel, comme c‘est le cas du roumain, par exemple, peu connu en Europe, a ce moment-la. En ce qui nous concerne, nous avons extrait du DLNS (1998), seulment les anciens sens du terme, et non les nouveaux, qui, aspect interessant, proviennent plus tard du franșais2 ‘echanges commerciaux, actions administratives, etc.‘, suite â des calques semantiques (Hristea 1984: 111). Ainsi, en grec, npăăo. avait les significations suivantes : npâ^n H [praksi] 1. h evepy ena tv anorel eoKa Tvn npOTior h envtel e o i% h npayKaTOnoiHoh evoo epYvn, Knao npoZeoHO, Knao ennZn^ao alla Kan arno non envteleuan, non npaYKawnoneuan: Kalj / EnYEvnKj / ayadri / Koxtj / avsvrnKy / )y)oiK)j / dnavZpony / EYKlyKaTnKij / aKarvvoKanry Enanv£ZyKE / npopiZyKE Yna ryv~ rvn. ~ anElmmao / SiKanvnvvyo / EYoinLU») / anranăpvynyo- O KaZsvao KpivEran ano rno npdcEio. rvn. XpEiâ^vvran npdcEio. Kn Opn loYna. Tvv fîvjZynE ke loYna Kan ke npdcEio. Einan nnE)Znvvo Yna tio npdcEio. nvn. || ZețpvaliKij h ouvon o^a. 2. h epap^Y^, H eKTeleoH (evoo opeSfon, Knao oKeyqO, Knao nSeao ktI.): H ~an£dEn& orn ra npsdnă rvn jrav avEpdpKvnraa. Kpnrijpnv Yna ryv vpZoryra Kiao ZEopiao Eivan y ~. || On IJpâ&no rov Anvnroiov, PnPlo rqo Kanvqo AnaZ^KHO non eȘ,noTope^ Ta YeYovoTa tho ^Sp^oHO Kan rqo eȘ,anlooH0 tho ppnoTnavnK^o eKKlH o^ao. || (eKpp.) Kavo kt. ~, npaYKaw noirn: ’Ekove rno nnvnp£nEio rvn ~. pâ£o kt. nE ~, appiyu va to skt elrn, va to ecpapKOyu: H KnȘspvyoy eȘoIe nE ~ rv npoYpaKKâ ryo- nryv ~, eKnpaKTa, on onaoTnKa, KaTa thv eKTeleoH, KaTa rqv ecpapKoYp: On EțayyElieo ekeivov nryv ~ avEpâpKvnreo. On ndsEo rvn ăvKiKâoiyKav nryv ~ Kan ansrvpav. H âvvdvo rvn nlyZopntfuvv nyKaivEi nryv ~ KEiony rov EnnvdyKârov. 3. h nKavoTHTa non anoKTneTan Ke thv ^e^pa, thv aoKH oh, thv TpnP^: Zry ZEopia Eivan Kaloo, nnrEpEi Okoo oryv~[.. ,]3. 1 Les traductions en franșais de tous les (micro)textes roumains nous appartiennent. 2 Voir aussi Robert (2002: 2040) : „praxis, n.f. - 1934 ; all. Praxis, la forme existe des le XVIe en angl., du lat. mediev. praxis ; mot gr. ‘action’ ♦ Didact. Activite en vue d‘un resultat, opposee â la connaissance d‘une part, a l‘etre d‘autre part. Le langage en tant que praxis.” Les informations de ce dictionnaire concordent avec celles [qui ont ete] enregistrees dans DHLF (2006: 2897) : „praxis n. f. est emprunte en philosophie (1934) a l’allemand Praxis, notamment employe par Marx dans les Theses sur Feuerbach traduites en 1934, et lui-meme emprunte au grecque praxis « action », derive de prassein « agir » pragmatique). Praxis existe des 1581 en anglais dans le sens « [d’]action », par emprunt au latin medieval, qui emploie le mot vers 1255. Le mot, dans la philosophie marxiste, designe l’action par laquelle l’homme transforme le milieu naturel pour repondre a tous ses besoins, ce qui l’engage dans la structure sociale. [...] Par expansion, praxis est quelquefois employe au sens « d’action en vue d’un resultat pratique »”. 3 Afin de mieux comprendre les significations du mot, nous offrons infra la traduction du texte grec : praksi ‘acte’: 1. L’action ou le resultat du concept de faire, d’agir ; l’accomplissement, la 32 2.1. Les auteurs des dictionnaires modernes roumains enregistrent eux aussi le terme, en offrant des explications complementaires et en ne se contentant pas de faire une simple equivalence. 2.1.1. Au XIXe siecle, Laurian et Massimu II (1876: 724) enregistrent le terme praxe ou prasse (nnă&p), en le rapportant a la practică ‘pratique‘ : în sensulu formei practica ca subst. : în theoria e asiâ, în praxe nu; omu cu multa praxe in alle negotiului, vedi : practica la practicu* 4. 2.1.2. Dans les colonnes de TDRG III (19255/2005: 184), praxiu est inventorie comme subst. neutre, pl. praxiuri (1564 CORESI CAZ. 124a) Apostelbuch N. 1. Praxeu (DOC. 1588, HC I, 196). Am scris cum am putut Treteevanghelul și Praxiul rumâneaște6 (CORESI OMIL. 247a, TRS, 557). Et. Gr. (Bipiivv tov) npa£,erov (tov anv otoIvv) wofur auch npaȘ,anoTolvg. 2.1.3. Chez Al. Resmeriță (1924: 621), praxis est defini comme 'practică ; conoștințe practice’ [pratique; connaissances pratiques], et Candrea et Adamescu (1931/2010: 991) enregistrent autant f praxis 'practică, experiența vieții, rutină’7 (Măria Ta ești luminat și cu ~, și știi mai bine decît mine prin cîte primejdii am să trec. FIL.)8, que praxiu 'carte bisericească conținînd Faptele Apostolilor, Apostol’ (Praxiul lui Coresi)9. 2.1.4. August Scriban (1939/ 2013 : 1031) inventorie dans les pages de son dictionnaire le terme praxeu, ainsi que la variante praxiu (cuv. format de vechii realisation d‘un plan, d‘une intention, d‘un desir, et aussi ce qui est accompli, realise [un bon geste/aimable/(mal)honnete/mauvais/heroique/inhumain/criminel, Il a ete vante/puni pour son acte, Acte de desespoir/justice/egoisme/abnegation/, chacun est juge suivant ses actes, On a besoin d‘actes et non pas de paroles. Il l‘ont aide verbalement et pratiquement, Tu es responsable de tes actes, Acte sexuel] 2. L‘application ou l‘execution, d‘un plan, d‘une penseee, d‘une idee, etc. [dans la mise en place, il s‘est avere que les plans n‘etaient pas efficaces. Le critere pour la correction d‘une theorie est l‘application Les Actes des Apotres (Praxeis (nom. pl.) Apostolon): Livre du Nouveau Testament qui raconte les evenements de la naissance et de la diffusion de l’eglise chretienne. (expr.) faire un acte quelconque : realiser quelque chose : Il a respecte ses promesses (il les a mises en place), mettre quelque chose en pratique (mot-a-mot : en acte) : appliquer quelque chose : Le Gouvernement a mis en place son programme, en fait (mot a mot : en acte) : de facon substantielle, en application : Ses idees ont ete testees sur place et ont echoue, la croissance de l‘inflation represente, en fait, la reduction des salaires.] 3. La competence acquise par experience, exercice ou pratique [En theorie tout va bien, mais la mise en place est deficitaire]. 4 Traduction [‘Dans le sens de la forme pratique en tant que subst. : en theorie c’est comme ța, dans la pratique non; homme qui a beaucoup de pratique en ce qui concerne le commerce, a voir : practica a practicu’]. 5 Dans les situations ou nous avons precise plusieurs annees de parution pour un dictionnaire, nous avons note l‘annee de la premiere edition et, dans la Bibliographie, l‘annee de la derniere edition, en respectant le principe d‘actualite de l‘edition consultee dont nous avons extrait les citations. 6 Traduction : [‘J’ai ecrit comme j’ai pu le Tetraevangile et Les Actes des Apâtres en roumain.’]. (insecable avant les :) 7 Traduction : [‘Pratique, l’experience de la vie, routine’]. 8 Traduction : [‘Votre Majeste est sage et avec le sens pratique, Vous savez mieux que moi combien de dangers je rencontrerai’]. 9 Traduction : [‘Livre religieux contenant Les Actes des Apâtres, Apostolon’ (Praxiu de Coresi)]. 33 cărturari după ngr. praxeon, gen. pl. de la praxis, faptă. Cartea întreagă se numește Vivlion tonprăxeon ton apostolon 'Cartea faptelor apostolilor’, sauproxapostolos, pe rom. chiar numai apostolu. Cartea despre faptele apostolilor sau „Faptele apostolilor” (tipărită de Coresi la 1563), care face parte din Biblie10. 2.2. Dans les colonnes des dictionnaires modernes, sont enregistres, de meme, les deux termes, avec des significations qui ne sont aucunement differentes de celles qui sont anterieurement decrites, ce qui nous determine a affirmer que les vocabulaires specialises, ne connaissent pas une richesse semantique importante. 2.2.1. Dans DLR (1980/2010 : 1206-1207) sont expliques tant praxis (var. praxiș), comme praxiu. Ainsi, praxis connaît trois acceptions, que nous presentons : 1. (învechit și regional) practică, v. Practic, Avînd acela craiu Vladislav și praxim, adică știință, ce sînt turcii... au pus gînd craiul leșesc numai să înceapă sfadă cu turcii. M. Costin, Let. I, 288/16 [...] Vornicul Beldiman... are praxis și știință în divan, Beldiman, E. 70/8. 2. (învechit și rar; în forma praxă) Fel de a proceda (conform legii, tradiției etc.) Pe urma praxei celei nelegale și periculoase... deteră poruncă ca fiecare judecătoriu să-și dea votul său în scris. Barițiu, P. A. I, 251. 3. (învechit, rar). Act, document. În arhiva mitropoliei, se păstrează praxisul, adică decretul de episcopat dat lui Iacov (a. 1874), ap. TDRG. Les auteurs de ce dictionnaire retiennent aussi les variantes qui ont circule a diverses epoques et dans differentes regions : praxie, praxim, praxin, praxiș, praxă, praxen, praxes11. De meme, dans les colonnes de DLR (1980/2010), est enregistre le mot praxiu s.n. Carte de ritual bisericesc ortodox care cuprinde faptele apostolilor; apostol, (învechit) praxapostol. Am scris cum am putut... praxiul rumâneaște. Coresi, în BV 1, 518/5 12. 2.2.2. Ion M. Stoian, dans DR (1994: 218), explique le terme praxapostol s.n. (vieilli.) Praxiu; apostol, comme provenant du gr. praxapostolos, et praxiu, praxiuri, s.n. comme Carte bisericească cuprinzînd faptele și scrierile apostolilor; apostol, (înv.) praxapostol. [Var. praxeu s.n.] - du gr. praxeon13. 10 Traduction : [‘Mot inventorie par les anciens erudits d’apres ngr. praxeon, gen. pl. de praxis, acte’. Le livre tout entier s’appelle Vivlion ton prăxeon ton apostolon 'Le livre des Actes des Apotres ou proxapostolos, en rom. apostolu meme. Le livre des Actes des Apâtres ou Les Actes des Apâtres’ (imprime par Coresi en 1563), qui fait partie de La Bible.]. 11 Traduction : praxis 1. (vieilli et regional) pratique, v. pratique, Ayant aussi ce prince Vladislav praxim, c’est-a-dire connaissance de ce que sont les Turcs... le prince polonais s’est propose de se disputer seulement avec les Turcs. M. Costin, Let. I, 288/16 [...] Le Ministre de l‘Interieur Beldiman... a de la praxis et du savoir faire dans le Divan, Beldiman, E. 70/8. 2. (vieilli et rare ; dans la forme praxă) Facon d’agir (conformement a la loi, a la tradition, etc.) Sur les traces de la praxe illegale et dangereuse... ils on ordonne que chaque juge donnera son vote en ecrit. Barițiu, P. A. I, 251. 3. (vieilli, rare). Acte, document. Dans les Archives de la Metropole, est gardee la praxis, c ‘est ă dire le decret d‘eveque donne ă Jacob (a. 1874), ap. TDRG. 12 Traduction : [Livre de rite orthodoxe qui evoque les actes des apâtres; Apâtre, (vieilli) praxapostol. J‘ai ecrit comme j‘ai pu.praxiul en roumain. Coresi, dans BV 1, 518/5.] 13 Traduction : [‘Livre de rite orthodoxe contenant les Actes et les ecrits des Apâtres, Apâtre, (vieilli) praxapostol. [Var. praxeu s.n.] - du gr. praxeon.’] 34 2.2.3. Dans les pages du DEX (1975/1996/2016: 949), nous retrouvons des definitions qui se rapprochent de celles du DLR (1980/2010), plus precisement : praxis, s.n. 1. Pricepere dobîndită printr-o practică îndelungată ; experiență, rutină. 2. Act, document. 3. Obicei, datină. - Din. ngr. prăxis, respectiv praxiu, praxiuri, s.n. Carte bisericească care cuprinde faptele și scrierile apostolilor; apostol - Din 14 ngr. prăxeon . 2.2.4. Dans DEXI (2007: 1532), les deux termes concernes sont enregistres : praxis s.n. 1. Practică. 2. (filos.) Categorie filosofică a practicii social-istorice. 3. Fel de a proceda (conform legii, tradiției etc.); acțiune organizată în vederea unui anumit scop. 4. Act, document; praxiu s. n. (bis.) Carte de ritual bisericesc ortodox, care cuprinde lecturi din faptele apostolilor și din scrierile apostolice.14 15 Nous pouvons remarquer que les suggestions etymologiques concordent avec celles qui sont offertes par les auteurs des autres ouvrages lexicographiques. 2.3. Nous pourrions aussi rappeler, par le biais de ces discussions d’ordre lexico-semantique, le prefixoide praxio- 'action, pratique’ qui se trouve dans la structure de quelques neologismes roumains d’origine francaise, comme praxiologie 'discipline philosophique et scientifique qui s’occupe de l’etude de la structure et de l’efficacite des actions humaines’ ou praxiologic 'qui appartient a la praxeologie, qui se rapporte a la praxeologie ’ (DAN 2013 : 777). 2.4. Afin d’illustrer notre demarche lexicographique, nous avons choisi les premieres attestations du terme praxiu, tires des livres du Diacre Coresi et de ceux du Metropolite Dosoftei : « Lăsat-au noao Sfînta Scriptură, Tetroevanghelie, Praxiul, Psaltirea lu David proroc : den acealea să întrebăm, că noao nu vine leagea nece den Ierusalim... » (C, TE, 124r, p. 109) [‘On nous a laisse la Sainte Bible, Le Tetraevangile, Les Actes des Apâtres, le Psautier de David le Prophete : la il faut demander, car nous ne recevrons pas la loi de Jerusalem non plus...’] ; «Pavel apostol încă scrie (la Korintomî) că, întru besearecă mai vîrtos cinci cuvinte cu înțelesul mieu să grăiesc, ca și alții să învăț, decît untunearec de cuvinte neînțelease, într-alte limbi, derept aceaia am scris cum am putut Treteevanghelul și Praxiul rumîneaște. » [‘L’Apâtre Paul ecrit aussi (chez les Corintiens) que, dans l’eglise, il vaut mieux dire cinq mots que je peux comprendre, afin de pouvoir apprendre aux autres, que dix milles mots compliques dans d’autres langues ; c’est pour cela j’ai ecrit en roumain comme j’ai pu le Tetraevangile et les Actes des Apâtres.’] (C, TE, 247r, p. 186); «După aceaia, să vor fi oamini, cetească popa o epistolie rumîneaște din Praxiu sau din proroci.» [‘Apres cela, s’il y a des personnes, il faut que le pope lise en roumain une epître extrait de Praxiu ou des 14 Traduction : [‘Competence acquise a travers une pratique de duree ; experience, routine. 2. Acte, document. Habitude, coutume, - du. ngr. prăxis, respectivement praxiu, praxiuri, s.n. Livre de rite orthodoxe contenant les Actes et les ecrits des Apâtres, Apâtre, - du ngr. prăxeon.’] 15 Traduction : [‘1. Pratique. 2. (filos.) Categorie philosophique de la pratique sociohistorique. 3. Facon d’agir (conformement a la loi, a la tradition, etc.); action organisee en vue d’un but quelconque. 4. Acte, document ; praxiu s. n. (bis.) Livre de rite orthodoxe contenant des lectures des Actes des Apâtres et des ecrits apostoliques.] 35 Prophetes.’] (C, TE, 240r, p. 208). « Domnului preste voi, cu a Lui har și omdragoste, totdeaună, acmu și pururea și-n vecii de veci. Și citesc din Praxiu sau din Săbornic citenie.» [‘Que Dieu soit avec vous, avec sa grâce divine et son amour envers les gens, toujours, maintenant, eternellement et pour les siecles des siecles. Et moi je lis de Praxiu ou du Livre des Prieres.’] (D, DL, 14-16). 2.5. Des discussions et des faits de langue releves, il resulte que, au fil des annees, s’est constituee une alotropie lexicale qui doit etre comprise comme « l’existence de deux ou plusieurs differentes unites linguistiques qui ont la meme origine, immediate ou lointaine...» (Moroianu 2005 : 31). Il semble que l’analyse detaillee permettra l’identification d’un triplet etymologique, sans correspondant herite, qui comprend les termes : 1. praxiu (defini plus haut) / 2. Praxie, s.f., (Med.) « adaptare a mișcărilor motorii ale omului în vederea unui scop. » [‘adaptation des mouvements volontaires de l’homme en vue d’un but quelconque’] du fr.praxie (gr. Tipăcio). / 3. Praxis, s. n. (Înv.) « pricepere dobîndită printr-o practică îndelungată ; experiență, rutină ; act, document ; obicei, datină. [‘Competence acquise a travers une pratique dans la duree ; experience, routine ; acte, document. Habitude, coutume.’] De ngr. npăcio., lat.praxis, all. Praxis» 16. 2.6. Quant a la perspective etymologique, le terme praxiu vient du grec et il est possible qu’il soit entre, en roumain, comme d’autres termes religieux, par l’intermediaire du slavon, langue de culte de l’Eglise Orthodoxe Roumaine qui l’a conserve jusqu’â nos jours dans le langage ecclesiastique, vu le fait que ce langage specialise est charge d’archai'cite et respecte le meme rite, depuis des siecles. A ce propos, Gheorghe Chivu (2000 :72) considere que « le lexique, sans etre toujours specifique, presente, dans certains textes, la tendance a se specialiser, en pouvant se delimiter â une riche terminologie religieuse...». Ulterieurement, l’entree des noms praxie și praxis en roumain a facilite l’apparition, comme dans le cas d’autres noms, d’un triplet etymologique dont la survie dans la langue s’explique par les significations differentes mais pourtant apparentees. 3. Les faits de langue decrits supra illustrent, sans doute, que le terme discute est assez ancien en roumain et que les premieres attestations prouvent que celui-ci etait exclusivement employe dans le langage theologique oriental, en designant un livre de culte orthodoxe, utilise pendant les messes, dans les couvertures duquel etaient evoques Les Actes des Apotres. Ensuite, â l’exception du langage religieux, il est entre en desuetude et a ete concurrence par d’autres termes. Quant aux autres composantes du triplet etymologique, celles-ci caracterisent d’autres langages specialises (medecine, philosophie, economie etc.) et restent, parfois, a la peripherie du vocabulaire. 16 128). Pour la constitution d’un doublet etymologique dans le cas de ce mot, voir Moroianu (2005: 36 Bibliographie: a) etudes : Chivu, Gh. (2000), Limba română de la primele texte până la sfârșitul secolului al XVIII-lea, Editura Univers Enciclopedic, București Dimitrescu, Florica (2014), Din lexicul limbii vechi, Editura Universității din București, București Gheție, Ion (coord.) (1997), Istoria limbii române literare. Epoca veche (1532-1780), Editura Academiei Române, București Gougenheim, Georges (2008), Les mots frangais dans lhistoire et dans la vie, preface d’Alain Rey, Editions Omnibus, Paris Hristea, Theodor (coord.) (1984), Sinteze de limba română, ediția a III-a revăzută și din nou îmbogățită, Editura Albatros, București Moroianu, Cristian (2005), Dublete și triplete etimologice în limba română, Editura Universității din București, București b) dictionnaires : Corbea, Teodor (2001), Dictiones latinae cum valachica interpretatione, ed. Alin-Mihai Gherman, Editura Clusium, Cluj-Napoca (DLCVI) *** (1998), Dictionnaire de la langue neo-hellenique standard, Salonique, Editions de L'Institut Neohelleniques,[^e^nKo rpo Kvnvrjo vevellpvnmjo, ©eo oalvviKp, Ek§. Iv onTOn tv vevellpviKâv orcvnSrâv], accessible â l'adresse http://www.greeklanguage.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/triantafyllides/ search.html?lq=%CF%80%CF%81%CE% AC%CE%BE%CE%B7&dq= (DLNS) *** (2007), Dicționar explicativ ilustrat al limbii române, coordonator științific Eugenia Dima, Editurile Arc & Gunivas, Chișinău (DEXI) *** (2016), Dicționarul explicativ al limbii române, ediție revăzută și adăugită, Editura Univers Enciclopedic Gold, București (DEX) *** (2010), Dicționarul limbii române, tomul XII (Pogrijenie-Q), Editura Academiei Române, București (DLR) Maior, Grigore (2001), Institutiones Linguae Valachicae - Lexicon Compendiarium Latino-Valachicum, ed. Alin-Mihai Gherman, vol. I-II, Universitatea „1 Decembrie 1918” din Alba Iulia, Alba Iulia (LCLV) Stoian, Ion M. (1994), Dicționar religios. Termeni religioși, credințe populare și nume proprii, Editura Garamond, București (DR) Laurian, A.T., Massimu, J.C. (1876), Dictionariulu Limbei Romane, vol. II, Noua Tipographia a Laboratoriloru Romani, Bucuresci. (Laurianu și Massimu) Marcu, Florin (2013), Dicționar actualizat de neologisme, Editura Saeculum I.O., București (DAN) Resmeriță, Alexandru (1924), Dicționarul etimologico-semantic al limbei române, Institutul de Editură «Ramuri», Craiova (DESLR) Rey, Alain (dir.) (2006), Dictionnaire historique de la langue franșaise, tome 2 (F-Pr), Editions Le Robert-SEJER, Paris (DHLF) 37 Scriban, August (2013), Dicționarul limbii românești. Etimologii, înțelesuri, exemple, citații, arhaisme, neologisme, provincialisme, ediție anastatică și prefațată de I. Oprișan, Editura Saeculum I. O., București (Scriban) Tiktin, H. 2005, Rumanisch-Deutsches Worterbuch, 3., uberarbeitete und erganzte Auflage von Paul Miron und Elsa Luder, Band III (P-Z), Editura Clusium, Cluj-Napoca (TDRG) c) sources : Coresi (1998), Tîlcul evangheliilor și Molitevnic românesc, ediție critică de Vladimir Drimba, cu un studiu introductiv de Ion Gheție, Editura Academiei Române, București (C, TE) Dosoftei (1980), Dumnezăiasca liturghie (1679), ediție critică de N. A. Ursu, Iași, Mitropolia Moldovei și Sucevei (D, DL) Cette etude est elaboree et publiee dans le cadre du projet PN-II-PT-PCCA-2013-4-2062 (Identificarea și corelarea conceptelor din manuscrise și cărți vechi românești, cu ajutorul unei aplicații informatice, în vederea dinamizării sociale prin valorificarea producției culturale -MCVRO ‘L’identification et la correlation des concepts des manuscrits et des anciens livres roumains, â l’aide d’un logiciel informatique, en vue de la dynamisation sociale, â travers la valorisation de la production culturelle - MCVRO’), developpe â l’Universite « Babeș-Bolyai » de Cluj-Napoca, Roumanie, avec un soutien financier du PCCA 2013. 38 Linguistic Boundaries for the Denominational Faiths. On the Translations of the Greek in the old Romanian and Slavonic Creeds Călin POPESCU Le mot sobornicească n‘a pas ete le seul employe dans le Symbole de Nicee-Constantinople en roumain. Au contraire, le mot premierement usite a ete catolicească. Ce mot a ete replace ulterieurement, comme une reaction face au proselytisme des uniates en Transylvanie. Le meme chose s‘est passe dans la langue slave: le mot usite par le Grec Cyrille etait kaeoAiineckoyio, en accord avec Rome, qui a elle-meme translittere l‘original, creant une tradition presque universelle dans les langues europeennes modernes. Les russes ont fait l‘imaginatif changement dans une epoque ou les relations avec les Grecs s‘etaient degradees, et l‘uniatisme diminuait leur tolerance. Les slavophiles ont compris le Sobornost comme une definition de l‘orthodoxie. Mais ce terme ne peut pas etre que synonymique avec le concept du Symbole original. Autrement, comme les occidentales remarquent, L‘Orient serait coupable d‘heresie. Mots-cles: Calques, contactes slavo-roumaines, Symbole de Nicee-Constantinople, Sobornost, catholicite 1. Preliminaries The translation of religious texts into the vernacular began, in South Eastern Europe, a few centuries earlier than in Western countries, through the action of the Byzantine missionary brothers, Constantine (Cyril) and Methodius, among the Slavonic-speaking population. After them, a multisecular tradition carried on and accomplished their traductological movement’s aims. Among the translation problems this movement faced in creating the Slavonic Christian terminology was the rendering of the adjective in the Nicene Creed. 2. The translation into Old Church Slavonic 2.1. KaooAuaECKoyio, the original rendering As all preserved Glagolitic documents show us clearly enough, initially, in brothers Cyril and Methodius’ time, the Slavonic version of the Creed employed exclusively the loanword KaooAiaECKovio". Nor did the changing into CEEopuovio come from their direct successor, St Clement of Achrida, as only the 1 Or its other forms such as kaeoAmaiucoyio (or KauoAiiKincKAia), kaeoAinaiio, KaeoAiikni, KaeoAii^BCkyio. For more details, see Gezen (1884, p. 50, 54, 94-95 ff). 39 School of Preslav accomplished the transition to the Cyrillic alphabet2, the only one in which the latter variant can be found in old manuscripts - as a matter of fact, it didn’t appear either in the subsequent documents in the Greek alphabet, elaborated in the Slavic area - such as the Confession of the Metropolitan Mogila of Kiev (1645). Ci>Eopuoyio is only to be found lately, in a secondary redaction of the Creed, dating to the end of the fourteenth century and the beginning of the fifteenth century3. And, for a long time, there was no contradiction between it and the former variant, that is why, in order to designate more specifically the Eastern Orthodox Church, both words, kaqoahkhia and cieophaia, could even be used together (Gezen 1884 and Deubner 1929). Later on, the Slavic translation of became to be regarded as a distinguishing mark of the Orthodox Slavic Churches, although Cyril and Methodius seemed to make nothing at all of the differences of rite between the Latin and Greek liturgy in their time (Lacko 1963). Their biographies make no mention of the rite the two brothers promoted in their mission in Moravia - they employed in services Greek terms and prayer formulas, and on the other hand they celebrated Roman liturgies and accepted consecrations after the Roman ritual (Duthilleul 1963) - at that time, at least theoretically, this was perfectly possible and natural, as the Church was one. Moreover, ‘from a missionary’s viewpoint, the Greek liturgy would not be of any more value than the Latin, since the Moravian Slavs understood neither language’ (Lacko 1963). The two missionaries had to counteract the Latin intransigence by the conciliatory gesture of employing, besides daily prayers translated after the Greek Euchologion4, an adaptation of the Latin text of St Peter's Liturgy (Tarnanidis 1988, 108): in this way they could respond to the Bavarian propaganda in Moravia and subsequently present themselves in Rome, where Methodius received, in 867, an explicit authorisation from the Roman Pontiff to use the Slavonic language in the services in Great Moravia5 (and Cyril lived to see, in 869, his liturgy used in four churches of the metropolis). The character of the Glagolitic manuscripts from Sinai (of the eleventh-twelfth centuries, and with fragments which go back to the period of the mission of the two brothers) shows a clear Western provenance in their liturgical translations (Tarnanidis 1988), and even the texts translated from Greek have, as token of Western contacts, ornamentations done in the Italian style (Sevcenko 1991). The lack of specificity of their biographies regarding the rite (Lacko 1963) is seemingly due to the fact that they have translated in Moravia, besides the Byzantine liturgy - with prayers 2 Cyrillic script was a more Bulgarian than Macedonian phenomenon. See Obolensky (1971, ix, p. 7), Pavlov et al. (2008: 58) or Tachiaos (2001: 116). 3 See Gezen (1884: 44-45). And, since it derives from the noun cb6opv, it may transpose a concept from the Apostolic Symbols of faith of Western inspiration (there, the Catholic Church was also called congregatio or unio sanctorum), as Deubner (1929) alleges. 4 The Euchologion was rather a free compilation, but the text and the terminology were Greek. See Tarnanidis (1988: 66-67). 5 See Lacko (1963: 103) and Vita (1976: 77, 79). 40 of Western composition in the preparatory part, proscomide (Tarnanidis 1988), the Roman Mass6, including a Creed. As a matter of fact, a form of Latin liturgy already preexisted in the region - and the compromise made on this issue by the missionaries must have been the cause of the mixed form of the subsequent Central European Slavonic liturgy7. All these facts could prove by themselves the traductological choice that the old Glagolitic documents reveal (i.e. a quick adaptation of /catholica, instead of finding an equivalent), was the one the apostles of the Slavs could had made. Considering all the justifications they had to provide, according to their biographies, for the use of a new language in the worship, it would have been obviously impossible for them to defend the replacement of a sensitive word in the Creed8 as well, so much the less a replacement of its sense9. In fact, nothing antioccidental in general or antipapal in particular could be found in Cyril and Methodius (Obolensky 1971) and it would denote a misunderstanding to ascribe to them any disrespect to the Pope, whom their biographies honour with the title of Apostolic10, as he was still enjoying the primacy of honour in the united Christendom. The Slavic peoples adopted indeed during that epoch the Slavonic liturgy as a pledge of a certain independence, but it was with respect to the Greeks in the first place11. Whereas for the Greek apostles of the Slavs the replacement of the consecrated term could not have been justified on any political grounds. The avoiding of KaOonunecKoyro would have meant, rather than rejecting Roman resonances, a repudiation of the language of the Byzantine Empire with which they remained in contact, which they thought to be eternal12, and where the original meaning of the Creed was expressed. 6 ‘Today it is an accepted fact that the Roman-Slavonic liturgy was initiated simultaneously with the Byzantine-Slavonic, and that the author of both was St. Cyril’ (Lacko 1963). See also Obolensky (1971, ix, p. 3-4). 7 See Obolensky (1971, ix, p. 4, 6). The liturgy was used until the second half of the eleventh century, when it was eliminated by the Romans. 8 As a matter of fact, they also used a previous translation of the Creed already existent in Moravia, made from Latin and written in the Roman alphabet (Obolensky 1971). 9 As later on suggested by the Slavophiles. Even in Moldavia and Wallachia more than eight centuries later, Dosoftei and Anthimus, who had to provide many justifications for translating for the first time the Slavonic service into the Romanian vernacular, could not even think of touching the word (sobornuju) in the Creed. 10 According to Vita (1976), the Brothers were consecrated in Rome, where Constantin even took his monastic vows, then was buried in a Roman basilica. Pope escaped Methodius from prison and supported him. At his burial, the service was celebrated in Latin, Greek and Slavic. In Moravia, according to the instructions from Pope, the Gospel and the Epistles were read first in Latin, then in Slavic. And even the Vita of Methodius employs, in its manuscript dating from the late twelfth century or early thirteenth century, the word KaeonHKUKro (p. 78). 11 See Obolensky (1971, ix, p. 6). Thus the Bulgarians decide to adopt the Slavonic Liturgy, after the death of the two brothers and after the expulsion of the Methodius’ disciples from Moravia and the Central Europe, their initial missionary area. 12 See Vita (1976: 19, 31, 39) and Obolensky (1971, p. ix, 7). 41 2.2. The need of the new word The diplomatic situation remained by and large unchanged until the Great Schism in 1054, and even a long period after13. Then, traumatic experiences with the proselytising Roman Catholicism beginning in the thirteenth century14, which became a serious problem at the end of the fourteen century15, dramatically changed the perspective. The simultaneous downfall of the Byzantine state and frictions between the Russian Church and Constantinople over canonical independence16 only made things worse. The elimination of KaeoAimECkoyio, which previously would have seemed a pointless provocation. now became a necessity. Anyway the replacement of the loanword by a translation, was, certainly, decided subject to the preservation of the meaning, with no intention of altering the orthodoxy of the Creed at all. And - as Deubner (1929) points it out -, any understanding of the word in a different way from its traditional meaning would have equalled a denial of Nicene Creed. 3. The subsequent history of the word in Moldova and Wallachia 3.1. First known translations of the Creed into Romanian For the Romanian language, by virtue of its Latin origin, grammatical structure, and basic Christian vocabulary17, nothing would had been easier than to 13 ‘The little we know about relations between the Russia and the Latins from 1054 to 1240 (or at any rate to 1204) shows a curious mixture of tolerance and moderation and almost entire absence of hostile attitude on either side. Prior to 1054 there is no evidence of any antagonism or disagreement between the nascent Russian Church and Rome’ (Fennell 1995). After the Fourth Crusade (1204), the metropolitans of Kiev were ‘consecrated and indoctrinated’ in the anti-Latin centre of Niceea (and ‘briefed in the current official Orthodox attitude to Rome’), until 1261. ‘The time had not yet come, however, for the hostile reaction of church - and State - in Russia to the Latin West to be openly manifested in propaganda and polemics. This was only to appear in the centuries following the Tatar-Mongol invasion when Russia found itself faced on its western boundaries with the aggresive might of Catholic Lithuania and Poland, to say nothing of the Teutonic Knights on its north-western Baltic frontier’. 14 ‘Les tendances agressivement proselytes des communautes latines installees sur le sol russe provoquerent des reflexes de rejet’ (Roberti et al. 1989). 15 Rome and Kiev entered then in an open ecclesiastical conflict. ‘In 1372 Pope Gregory XI ordered the archbishop of Cracow to appoint a Latin bishop to what was Antony’s metropolitanate (Galich, Peremyshl', Vladimir and Kholm) and to remove the —schismatic” [i.e. Orthodox] bishops’ (Fennell, 1995). 16 ‘La rupture avec Constantinople, le mepris des Grecs provoquerent un desaffection pour la tradition byzantine et son remplacement par une tradition locale’ (Roberti et al. 1989). Since the end of the fourteenth century the Russian Church became more and more nationalist and unable to resist the aggression of the state: ‘L’eglise russe devint bientât un enjeu politique entre les princes’. On the other hand, ‘knowledge of the Greek language gradually declined and become exceptional after about 1200’ (Vlasto 1970). 17 Due to its origins dating back to the first generation of the Church - a commonplace in Romania. See, for instance, Păcurariu (1991: 71-79). The words in the Creed and in the Lord’s Prayer are almost all Latin, as well as the names for Christmas, Easter, Sunday, Resurrection, Church, God, Virgin, Cross, the name Christian itself (creștin, coming from the popular Latin chrestianus) and so on. 42 adopt, in the Nicene Symbol of Faith, the Greek/Latin word /catholica in its Romanian form, catolică, just as so many other languages have done. Yet, although they are not Slavs, the Romanians in the two Principalities were urged by similar circumstances to establish the same Slavonic rendering, as we will see below. The first scholar who acted for the introduction of the vernacular in the Church of Romanians18 - which for centuries had used Old Church Slavonic19 - was the pioneer typographer and deacon Coresi, who published two translated versions of the Symbol of Faith: in his Molitvelnic [=Prayer Book] (1564), and in the volume Carte cu învățătură [=Book with teachings] (1581). While he tried to maintain the wording of Article IX close to the Old Church Slavonic version (which employed the adjective cbEopuoyo), his translations sounded clumsy20, as the Romanian language did not yet have a corresponding word, but only the loan săbor, equivalent to , - synod, assembly (Miklosich 1862-1865): one variant was ‘a săborului apostolilor‘, which could mean at best ‘of the assembly of Apostles’, while the other, ‘de săboru’, was rather equivalent to ‘of the synod’. His two different versions showed once more that these translations were neither official nor established21. His Creeds, as well as his other publications, were the fruit of his personal initiative, somehow at the limit of ecclesiastical acceptance, as in the more pluralistic province - which was influenced by the practice of other denominations - of Transylvania, where he did not have to obey an Orthodox state, like in his native Wallachia22, but where his works seemed to remain, anyway, little known23. 18 Before considering Romania in general, this article is treating separately the three Principalities in which it was formerly divided: Moldavia (north-east), Transylvania (north-west), and Wallachia - the southern province, also having Transylvania under its ecclesiastical authority. 19 The Romanians had been compelled by circumstances and by the start obtained by Slavonic literature (Urechia 1885) to abandon, for a period, their own linguistic way. The Slavonic influence in the Romanian Orthodox area was now at its peak, as it had been officially used by the Church and State for many centuries. 20 ‘Și într-una sfîntă a săborului apostolilor besearecă’ (1581) and ‘Și de săboru apostolească beseareca’ (1564). See Coresi (1914: 562). 21 So N. Iorga is wrong when he says the Creed in Coresi’s Molitvelnic belongs to an earlier period, when the basic Christian texts were translated (see Iorga 1904: 26). In fact, at that time, the Creed was uttered only in Slavonic. 22 Moreover, an important part of the population (the Saxons and many of the Hungarians), who had just adhered to the Reformation, put an increasing pressure on the Orthodox Romanians to abandon their Slavonic worship in favour of the vernacular, hoping this way they would be converted more easily to Protestantism - see Maior (1976: 323); decades later, a Calvinist ruler -George Rakoczi - even enforced it by law). 23 Istvan Fogarasi, author of a Calvinist Catechism in the province a century later (1648), was not aware of his publications. 43 3.2. First borrowing, as ‘săbornică‘ After a lost century for Romanian Orthodox printing, the next culturally flourishing period took place at the end of the seventeenth century and the beginning of the eighteenth century, under growing Greek influence. In the Principality of Moldavia, the service was celebrated, according to its prince chronicler Cantemir24, antiphonally, part in Slavonic, part in Greek25, while some readings of the Liturgy, like the Gospels and the Epistles, were already being said in Romanian. The metropolitan Dosoftei (1671-1973; 1675-1686) translated the Liturgy as well as the other services into Romanian, and his Creed had a form largely similar to the one recited today. Article IX even contained a rhyme (‘în una svîntă săbornică și apostolică Besearică’26), which made it more fit for public recitation. As for the term săbornic, it seemed to have already some tradition in the churches, as Metropolitan Varlaam felt free to invoke it vigorously in his Answer (1645) against the Calvinist Catechism issued in Transylvania (1642). He employs the Slavonic loanword strictly in the Greek sense, designating a universal Church: ‘Săbornică [=Catholic] it is called, because it is gathered from all tongues’. Whereas the Calvinist one ‘is not săbornică, because it is not in the whole world, nor from all the tongues assembled’27. The term can also be found in the 1696 Ceasloveț[=Book of Hours] of Sibiu, in Transylvania, which contains a liturgical form of the Creed more evolved than the translation of the sixteenth century of Coresi, although not as good as the contemporary one of Dosoftei28 -anyway, Article IX had the same form as quoted by Varlaam29. 3.3. The hesitant beginnings of ‘săbornicească‘ 24 He also indirectly gives us a reason why theological concepts had to be imported in a Slavonic form. After the Council of Florence, all Moldavian documents in Roman script were burned and, at the instigation of a metropolitan of Bulgarian origin, the Cyrillic alphabet was adopted instead (Cantemir 1956) - a measure subsequently taken by all Romanians, in order to avoid ‘the popish soiling’, as a footnote in a reprinted edition of Descrierea Moldovei (by Neamț Monastery), in 1825 explained. The Roman See had managed to attract not only the Moldavian representatives in Florence, but also, in 1588, the Metropolitan Gheorghe Movilă - see Suttner (1991: 56-57). 25 See Cantemir (1956: 290). The practice was accepted in Wallachia, too. In 1698, Patriarch Dositheos of Jerusalem, as a resident in Wallachia, urged, on behalf of the Wallachian religious authorities, Bishop Athanasius of Transylvania not to give in but avoid the unauthorized use of the vernacular in the services (See Cipariu, 1855: 243). The fact is also mentioned (with a negative commentary) by the Uniate priest (Bălan, 1914) - while the Orthodox chronicle ‘Condica sfîntă’ records it together with a positive commentary Ghenadie (1886). 26 In Molitvelnicul de-nțăles (1681)[=Understandable Prayer Book]. 27 ‘Săbornică se cheamă, că din toate limbile iaste adunată' (...) ‘nu-i săbornică, că nu-i în toată lumea, nici din toate limbile adunată' (Varlaam 1984). 28 It still mixes up theological terms, such as ‘fire’ [=nature] and ‘ființă’ [=substance]. 29 ‘Și într-una sfîntă săbornică și apostolească Besearecă’. Another Transylvanian liturgical book, the 1689 Molitvelnic of Bălgrad, only indicates where the Creed is to be inserted in the service, but without reproducing it - perhaps the Slavonic version could still have been used. 44 In that period, the most important typographical, cultural and ecclesiastical centre of the Romanians was Wallachia30. Here, the respect for the established Slavonic tradition was higher, and the Romanian services began to be celebrated later31 - but the decision was to have a national-scale impact. Initially, the custom was to translate only the ritual, the service texts themselves being kept in Slavonic. The first person who translated the Creed was Metropolitan Stephen (1648-1653; 1655-1668), in his manuscript Slujebnic. Article IX has the form: ‘Întru una Sfîntă, săbornicească și apostolească Besearecă’ - employing, for the first time the term appended with the combined adjectival suffix, ‘nicească’ (equivalent to ‘nică’, and without any semantic change), as currently recited in Romanian Orthodox churches. But, for Stephen, ‘săbornicească‘ was not supposed to exclude its synonym ‘catolicească‘. His manuscript was not for the Church’s use as such32, while his printed Mystirio [=Book of Sacraments] (1651), which still included the Creed in Slavonic33, when it comes to describing the rituals34, used, for designating the Church in the vernacular, ‘catolicească’35. So did another bishop, Gregory, on his installation in the diocese of Buzău (1668): he recited the Symbol of Faith in Slavonic, then the ecclesiastic chronicle records that he swore allegiance (Ghenadie 1886) to ‘Apostoleasca și catoliceasca sfinta bisearecă a lui Hristos’ [=the Apostolic and catholic holy church of Christ]: although in the vernacular vocabulary the word săbor (for synod) was very present36, the derivative ‘săbornicească’ seemed less fit than ‘catolicească’. 30 Under the aegis of the enlightened prince - and, eventually, martyr - Constantin Brîncoveanu. 31 The service entirely in Romanian began to be celebrated in 1710 - according to Metropolitan Nifon (1851), The Italian secretary of Prince Brîncoveanu confirms this: in 1718, he notes that this custom began recently - ‘questo religioso abuso introdotto a’ nostri giorni’ (Del Chiaro, 1914). 32 ‘He did not have the courage to utter it in the Church’ (Ghenadie 1886). 33 Only the ritual norms were translated into Romanian - they stipulate, however, that if the baptized one couldn‘t understand the Creed, he must have it explained: ‘You should also know this, priest: if the one to be baptized doesn’t know our language, then you are to translate it to him.’ (‘În știre să-ți fie și de aceasta o Popo, că de nu va ști limba noastră cel ce va să se boteaze, atunci să i-o tălmăcești.’) Here, ‘our language’ means the Slavonic language, in which the service was officiated, and in which the Creed had to be memorized: ‘And in case of a small child the godfather can say it instead of him. And he is to pay attention to teach it to his godchildren, so as they may know it by heart, or else you will be held responsible for it before God.’ (‘Iară la copil mică poate să zică și nașul în locul lui. Și să poarte grijă nașul să înveațe pre fini să o știe de rost, iară denu tu vei da seama la Dumnezeu.’) 34 In the section ‘Pentru botezul eriticilor’ [=On the Baptism of the Heretics]. 35 ‘Ereticii carii vin la Sfînta Pravoslavnică și Catholiciasca besearică, și jeluesc să se împreune Pravoslavnicilor.’ [=The heretics who come to the Holy Orthodox (or the Pravoslavie) and Catholic church, and beg to unite with the Orthodox (or the Pravoslavni).]; ‘și cu deadinsul să-i înveți sfînta leage pravoslavno (sic!) Catholicească’ [=and insistently teach them the holy pravoslavno Catholic law]. 36 ‘Lîngă aceastea crede și se supune celor șapte sfinte și a toatea lumea săboare’ [=Besides these, he believes and obeys the seven holy and of the whole world synods (săboare)], says the Chronicle (Ghenadie 1886) - ‘săboare’, obviously, belonged to the current language, while the derived ‘săbornic/săbornicesc’, which designated the Church, was not part of the Wallachian vocabulary, even at the highest ecclesiastical level. 45 Anyway, the next metropolitan of Wallachia, Theodosius (1668-1672; 1679-1708)37, tried to avoid both loans by picking a word from Romanian linguistic soil38: he chose ‘adeverită’, which is derived from ‘adevăr’ [=truth], and means confirmed, ascertained as true, thus promoting a free translation39. This version was the one commonly used during his pastorship, even by the suffragan bishops ordained for Transylvania, but it was not adopted by all scholars and it did not survive his death40. In 1702, Damaskinos ‘The Doctor’, one of the major liturgical translators of the time41, reverted to Stephen’s version when he uttered the Creed, on his installation as bishop of Buzău42. 3.4. The establishment of the word and its context The person who imposed the actual form of the Creed was the scholar (and eventually martyr) Anthimus the Iberian, who recited it on his installation as bishop of Rîmnic, in 1705, for the first time integrally and officially, and almost identical to the version of today. He, too, reverted to Stephen’s wording for Article IX: ‘Și întru una sfîntă, săbornicească și apostolească besearică. This version of the Creed, slightly improved and with small variations in his editions of Molitvelnic [=Prayer book for Priests]43 (1706 and 1713), remained established 37 A character involved in the beginning of the vast process of translating into Romanian all the biblical and liturgical texts - for which ‘he had gathered around him at Tîrgoviște all the men of science and of merit’ (‘adunase la Tîrgoviște pe toți bărbații științei și ai meritului’. However, he preferred, for the time being, that only the ritual rules be published in vernacular, ‘not daring’ (‘necutezînd’) to use the ‘Romanian short language’ (‘limba scurtă românească’) for any more: see Bianu & Hodoș (1903: 234). His caution was seemingly justified, at least concerning him: as he uttered the Creed in Romanian (for the first time in Wallachia, on his investiture as hierarch) without sufficient theological accuracy - for instance, he still uses ‘connatural’ (‘de o fire’) instead of ‘consubstantial’ (‘deoființă’). 38 Things like this were possible, in an epoch when the religious terms were being created. His Article IX of the Creed is: ‘Întru sfîntă adeverită și apostolească besearică’ (Ghenadie 1886). 39 An interpretation more than a translation, seemingly echoing the argument of St. Irinaeus: ‘It is within the power of all, therefore, in every Church, who may wish to see the truth, to contemplate clearly the tradition of the apostles manifested throughout the whole world’ (PG vii, 848A. tr. Roberts & Rambaut, 1885). 40 Ghenadie, the author of Condica Sfîntă [=The Holy Chronicle] (1886) cannot hide his surprise at the choice of Metropolitan Theodosius. ‘We cannot explain how could he translate the term KadoliKri or cMiopuas by adeverită. We understand he might avoid the term catolicească, but not the term săbornicească’ (as he uses many other slavicisms). 41 Despite his preference for a more traditionalist style. As a former teacher of Slavonic, in his revision of the Psalter of Anthimus the Iberian, he replaced some overbold Greekisms with old and rooted Slavicisms. Yet, his translations of almost all service books determined the eventual complete abandon of the Church Slavonic by the Romanians. 42 See Ghenadie (1886: 90, 93). But only the Ist Article of his Creed was written down -either because only so much was uttered in Romanian, or for other reasons, as even some Greeks Creeds confessed by Greek hierarchs were not completely written. 43 Provided with long canonical and theological justifications, assuring that prayers in the vernacular are not forbidden, either by the Scripture or by and tradition (as Dosoftei had to do, in his turn, in Moldavia). 46 by Ceasoslovul [=The Book of Hours] of 171544, as after his death (1716), the newly installed Phanariote regimes in Moldavia and Wallachia45 were less propitious for an authentic Romanian cultural life. Things had to freeze for a long time with respect to the evolution of the liturgical language - fortunately, this happened right after the services were translated, and most of them had already been introduced into the circuit of worship practice, under the patronage of a great ecclesiastical figure, St Anthimus46. Meanwhile, the Orthodox in the third Romanian principality, Transylvania, faced a different kind of problem. At the end of the seventeenth century, the Austrian Catholic Empire seized the opportunity of annexing Transylvania47 and concocted a quick religious ‘Union’, after a form already established, thereby cynically exploiting the unbearable social status of the Transylvanian Church (Roberti 1922: 7, 45-46). At first, a union with the local Orthodox leadership was settled, even with faked documents48, then, by blackmail and humiliating gestures49, subsequently by arrests, tortures, killings, by using the army for baptizing children and, eventually, by the demolition of the Orthodox monasteries with cannons50, a great chunk of it was torn out of the jurisdiction of the metropolitanate of Wallachia. The Church which did all these things, and to which the local bishop had to swear allegiance51, was called ‘the catoliceasca Church of Rome The feeling inside the Orthodox Wallachian Church was easy to guess, and the times left little room for diplomacy: Hilarion - the one who 44 The same definitive formula can already be found in 1708, used by Joasaph of Buzău on his installation as hierarch - see Ghenadie (1886: 105-106). However, these last little variations did not touch Article IX. 45 Although it emphasized the cultural affinities and denominational ties between the Romanians and the Greek rulers, this regime was founded on the murder of the illustrious Costantin Brîncoveanu (the prince), and Anthimus the Iberian (the metropolitan) - both today called martyrs, by the Romanian Orthodox. There was little surprise that a lack of big cultural figures in Wallachia and Moldavia followed - See Iorga (1926: 489). What was already elaborated in the linguistico-theological field had to be preserved for a century at least. Then, in course of time, its authority increased with age. 46 Since 1710 the Liturgy (including the Psalms 102 and 145) was used ‘from time to time’ in Romanian (see Note 31), and since the 1730s the translated version became authoritative within the jurisdiction of the Wallachian Metropolitanate. See Barbu Bucur (1969: 1071). 47 This was settled in 1699 by the Treaty of Karlowitz. 48 For more details, see Păcurariu (1994a: 29-33) or Păcurariu (1994b, ii, p. 289-306). 49 The Orthodox bishop was reordained, then permanently overseen by a envoy (Păcurariu, 1994b: 34-6). 50 Initially, the union was made without bringing it to the attention of the mass of the people. After a few decades, when a theologically coherent opposition came into being, the priests guilty of being ordained in Wallachia were imprisoned for life, beaten and tortured, their wives persecuted and their followers ruined. When, finally, after 60 years, a hieromonk organized a rebellion, a general was sent to solve the problem: he destroyed with cannons all monasteries of stone or brick, burned down all their wooden structures, and moved part of the population (See Păcurariu, 1994a: 374-93). 51 A person of little intellectual and moral value - but even these weaknesses were cunningly exploited by the Uniates’ harsh proselytism. 47 preceded Anthimus as the bishop of Rîmnic - was dismissed just for some very small, practical concessions made to the local Catholics52, while Anthimus’ Iberian (Georgian) origin, which tied him more to the Russian world, must have been, on his appointment, a pledge of his lack of any affinity for Catholicism53. On the other hand, for Anthimus, a foreigner, supported distantly, only by the ruler54, it would have been impossible to undertake anything against the general current, even if he had wanted to. That is why he couldn't sponsor any other rendering of the term in the Creed. Even though the direct transliteration from Greek or Latin might have been more intelligible to the Romanians, it was the Slavonic loanword that provided the necessary refuge against easy confusions. So much the more as the use of catolicească had begun to be monopolized by the Catholic Catechisms spread by the Transylvanian Uniates: ‘Dottrina Christiana’55, for instance, used the expression ‘Sfînta biserică katoliceascăă [=Holy catholic church], And, although the word katolicească was explained by the simple fact that the Church (i.e. ‘those who serve Christ’56) ‘is an assembly’57, the ecclesiological rigour was maximal with respect to the affiliation to the Roman Church: ‘Whereas those who baptize themselves according to their own will and are not partakers of the union of the saints’, ‘are not in the Church’s bosom’, but ‘denied the Christian church’, so that ‘they are cursed’ and ‘are slaves of the devil’58. The Romanian Orthodox Churches, like all the other Eastern Churches, forced by the strength of such Catholic proselytism to abandon their old name of catholic (calling themselves orthodox or pravoslavie59), had to adapt the wording of the Creed as well, by adopting the Slavonic synonym ‘săbornică’, which seemed to secure, as a minimal linguistic barrier, a refuge against easy confusions. However, 52 About allowing the Catholics to build a church and to bury their dead in the common cemetery. On the dismissal of Hilarion, see Șerbănescu (1964: 188), and Ghenadie (1886: 97). That gives an indication about how tense the atmosphere was and what the expectations of the new bishop were. 53 And indeed, he proved himself to be such a supporter of the Panslavist cause as to get into trouble with the prince. See Păcurariu (1994a: 156). 54 Who had imposed him with some difficulty. ‘He was elected to the bishopric with the signatures of some strangers, not even the metropolitan Teodosie signed. It seems that a deaf battle was waged, the will of the ruler being too strong, for the high prelates to say anything’ (Teodorescu 1960); see also Iorga (1932: 17) and Ghenadie (1886: 97). 55 Issued in Rome in 1677, translated into Romanian by Vito Pilutio. The same approach was taken by the Catholic Catechism issued by Peter Canisius in 1703 at Cluj, on behalf of the new Transylvanian Catholic Archbishop: see Bianu & Hodoș (1903: 138). 56 ‘Cei ce slujesc lui Hristos‘. 57 ‘Ieste adunetură‘. 58 ‘Pe cînd cei care se botează după voia lor și nu sînt părtași la uniunea sfinților’ ‘nu sînt în sînul bisericii’, ‘s-au lepădat de biserica creștinească’, ‘sînt blestemați’, ‘sînt robi dracului’. 59 ‘Pour se demarquer d’une catholicite romaine trop souvent perene comme porteuse d’une universalisme agressif, Les Eglises orientales furent obligees, â leur corps defendant, de se rabattre sur le terme orthodoxe, tout en ayant parfaitement conscience de leur catholicite’ (Roberti 1922). 48 this subterfuge was but a momentary and partial solution. Once the Uniate propaganda took cognizance that the locals adopted another term for ‘catholic’, it had no restraint in calling the Church of Rome ‘săbornicească’, too. The Catholic Catechism of 172660 employed the words ‘catolicesc’ and ‘săbornicesc’ alternatively61, and defined them together62. And, indeed, the denotative meanings of sobornicească and catolicească were the same: catholica63. Nevertheless, they had divergent connotations, as they pointed to different centres for the same reality. The Catholic Catechism assured at the top of the Church could be no other than ‘the Pope of Rome’64, while, on the other hand, in the Orthodox Catechism ‘Pravoslavnica mărturisire’ [=Orthodox Confession]65 (1691, Buzău), offered Jerusalem as an alternative for the centre of catholicity66 - avoiding in this way the Roman universality67..In fact, on behalf of Romanians it also provided some sort of advantage and a reservation about any other national universality, as, at that time, the Patriarchs of Jerusalem were frequent presences at the Romanian Principalities’ courts and Romanian Princes were their protectors68. The Greek Church received with some coldness this perspective: its ecclesiology doesn’t make any mention or use of Slavonic rendering69. But the Roman Church was the one who contested it sharply. In the case of Romanians, this dodging was always criticized as unnatural by their Catholic fellow- 60 Catehismuș sau Învățătură creștinească în folosul neamului rusesc din Țara Ungurească’, Sîmbăta Mare - with the sanction of Ioan Iosif, the bishop of Sebast and Munkacs. 61 Even the Catholic Church was named the ‘pravoslavnic’ [=Orthodox, equivalent to the Russian Pravoslavie]. 62 ‘It is called catolicească, that is săbornicească, because it is everywhere, and is spread in the whole world ‘, the Catholic catechism said. 63 According to their Slavonic correspondents. See also cb6opvuaa and mmone'bcmx in Miklosich (1862-1865) or in Lysaght (1983). 64 Who is ‘the Deputy of our Lord Jesus Christ, because he remained in St Peter’s stead’ -‘Vicariș Domnului nostru Iisus Hristos, pentru c-au rămas în locul Sfăntului Pătru’. 65 Pravoslavnica mărturisire a săborniceștii și apostoleștii Besearecii Răsăritului (Buzău, 1691 - Romanian Academy Library, CRV 92), is a translation (using the form ‘săbornică ‘) of the Confession issued in 1643 by the Romanian metropolitan of Kiev, Peter Mogila (Petru Movilă). 66 ‘Secondly, this article teaches that the săbornic church is not particularly from any place, be it even the most distinguished one, because the churches belonging to places are all alone, such as the ones in Ephesus, in Philadelphia, in Laodicea, in Antioch, in Jerusalem, in Rome, in Alexandria and the rest. And among all these different churches, that one is called mother of them, which was first enriched by the coming of Christ and received the eternal salvation and the remission of sins, from which the preaching took its origin, beginning at Jerusalem’ (Question no. 84). 67 Whereas the Greek Church, formerly imperial (so concretely universal), was still regarded in the small Romanian Principalities as ‘the great Church our mother’ (‘muma noastră biserica cea mare’) - Prince’s Foreword of the 1688 Bucharest Bible. See Bianu & Hodoș (1903: 286). 68 Patriarch Dositheos even acted, in Wallachia, as ‘a sort of hypermitropolitan’ of Prince Brîncoveanu. See Iorga (1932: 410) and Iorga (1901: 43). 69 Sticking to the to the Fathers, but also to a conotation of Byzantine universality. Metropolitan Timiadis (1992), for instance, finds a lot of other solutions for the issue of non-ecumenicity - the Church is like a tree in the winter, the catholicity means integrality of the doctrine - but not even one derived from the Slavonic equivalent. 49 countrymen, for straying both from the authentic word and from the Roman roots of the Romanian nation70. As for the Russians, the investigation of A. Deubner, points out abruptly from the Catholic standpoint that the change of the word catholic in the Creed is blameworthy since it ‘was made for unscientific reasons’. But can science be invoked against facts, blaming legitimate defensive reactions? The Uniate scholar jumped, even in 1929, to the conclusion that the Church called catholic can only be the one ruled by Peter’s successor71. 4. The 19th century Sobornost' and today's semantic adventures of the term By virtue of their nineteenth century nationalistic ideology, the Pravoslavni Russians (from whom the Romanians imported the word) also replied to these linguistico-theological attacks by a hermeneutical counterattack, Thus, Aleksey Khomyakov72 came up with a perspective in which the translation by cbEopuoyio is even more correct than the original term: Unlike the old 'catholic’ (which does have a meaning but in Greek, the Latin sense of ‘universal’73 being ‘too commonplace for a Creed of the Church’), the Slavonic term is also able to express the quality of being catholic in an etymological sense - to Kad’ oAov -(Khomyakov 1872). His interpretation became a ‘wellnigh ubiquous motif’ of the so-called Slavophile philosophical current, of which he was one of the first representatives, and the Sobornost’, a Russian commonplace (Nichols 1989). For Sergius Bulgakov (1935), Sobornost’ is ‘the soul of Orthodoxy’ because, although it preserves the same sense as the initial catholicity, that ‘assembles and unites’, it brings something in addition: the conciliarity, in contrast with the monarchic authoritarianism, attributed to the Roman Catholicism. With respect to the conciliarity, the theory was adopted in modern Romania as well, where the derivation of the word in the Creed from the noun ‘sobor’ was exploited, so the Orthodox Church can also be called ‘the church of the sobors’74. This theological development may have in common with the adoption of the present codopuyio /sobornicească in the Creed a certain adversity towards the Western ecclesiologies, especially the Uniate Catholic one75, yet it must be 70 The Uniate clergyman Ioan Bălan (1914), for instance, denounces the translation by sobornicească as inexplicably inaccurate. These two were always favourite topics of the Catholic propaganda. 71 While Dejaivfe (1952) resorts to a Russian philosopher sympathetic to the Roman Church (Solov’ev) in order to prove it. 72 In whose opinion the Slavs - as ‘Iranians’ - have also a racial superiority, in particular over the Latins - ‘Kushites’ (Walicki, 1975: 209-210). 73 And, as Deubner (1929) points out, since Augustine and especially since Gregory the Great, the sense in which the Romans employ the word catholic is universal. 74 ‘Biserica soboarelor’, as Viorel Mehedințu (1966) calls it in his thesis, elaborated under the supervision of Fr Dumitru Stăniloae. However, the Assembly which proclaimed this note of the Church was only the second Ecumenical Council. 75 Mehedințu - like Khomyakov (1872) - indirectly and directly accuses the Roman Church of promoting a ‘poorer’ catholicity. 50 confronted with the historical facts: a distinction should be made between the content of this doctrine - no matter how true -, and the limited goal of the translation. Khomyakov’s theory does not expound - as he takes it for granted76 -on the reasons St Cyril had for conceiving the new word in a scientific (as Deubner puts it) manner, in a time of ecclesiastical peace: the evidence we have proves there was not such a thing. Khomyakov was only relying on the presence in the Slavonic Creed of the late translation, which, even in his time, was explained by the Russian Catechisms in the same old way77. And, however, the recent interpretation of the term as conciliarity couldn’t work as a distinguishing mark of Eastern Church, since we can have equally elaborate Catholic argumentations, according to which the conciliar notion is to be found, if not exclusively, at least equally authentically, in the Roman Church78. 5. Epilogue For some, confusion and unneccesary questions would arise even now, so the Slavonic rendering may be still useful in the Creed. In fact, it would be unwise and against the Orthodox ecclesiastical principle of ‘economy' to modify, for abstract reasons, such a delicate formulation that has taken root. However, it won't work as a boundary in the same way as in fourteenth- to eighteenth-century, after the change in Orthodox-Catholic relations made Vatican II and Balamand Agreement (1993). Nor can a word warrant a denominational identity today, when the amount of information became so high. In the modern Russian there is now a clear difference of spelling (‘t’ vs. ‘$’) between the Catholic (Roman) Church and the catholic concept of the Creed. In Romania, as the theological language has massively evolved since the seventeenth century, when it consisted almost exclusively of Slavicisms79, sobornicitate (which gained conciliar connotations, due to its Slavonic etymology) can be employed alternatively with catolicitate 76 ‘Although we don’t have documents, it is doubtless that they chose the word, and this also clarifies its sense, because they were Greeks and in communion with Rome so they could have chosen another one’ (Khomyakov 1872). The same conjecture, made by Mehedințu (1966: 390). 77 Joseph Wilbois (1908) quotes such an official Catechism from the beginning of the twentieth century, making no difference between sobornaja and the word it translated from Greek: ‘Why is the Church called Sabornaja or Catholic or Universal? Because it is not limited by any place, time, or people, but includes in itself the true believers of all times, all places, and all peoples’. 78 The conciliarity, stated explicitly by the decree Haec Sancta (1415) pertains, due to the work of sensus fidelium, to the depositum fidei - ‘Ideea conciliara e integrata in depositum fidei, as Alberigo (1981), puts it. See also Dejaivfe (1952: 468-469, 473) or Lane (1991: 212). 79 Treaties such as Pravoslavnica mărturisire apparently have, due to their oldness, a too big authority for being subject to any revisions anymore. Yet all the theological explanations in it sound linguistically obsolescent today (the features or qualities of God are not longer called ‘osebiri’, but ‘însușiri’ or ‘atribute’; the person is no longer ‘obraz’, but ‘ipostas’ or ‘persoană’; even Creed is no more the sign of faith - ‘semnul credinței’ -, but the symbol of faith - ‘simbolul credinței’), and most Slavonic terms made room for the more precise Greek and Latin loans or to Romanian new words. 51 (which could have the advantage of better rendering the theology resorting to Greek etymology*. References Alberigo, G., Chiesa Conciliare: Identită e significato del conciliarismo, Brescia, 1981 Barbu Bucur, S., Monumente Muzicale, Filotei Sin Agăi Jipei - prima Psaltichie românească cunoscută pînă acum, in ‘Biserica Ortodoxă Română’, LXXXVII (1969), p. 1066-1075 Bălan, I., Limba cărților bisericești, Blaj, 1914 Bianu. I. and Hodoș N., Bibliografia românească veche 1508-1830, vol. I, Bucharest, 1903 Bulgakov, S., The Orthodox Church, tr. Elisabeth Cram, London, 1935 Cantemir, D., Descrierea Moldovei, tr. Petre Pandrea, Bucharest, 1956 Del Chiaro, A.-M., Istoria delle Moderne Rivoluzioni della Valachia, ed. N. Iorga, Bucharest, 1914 Cipariu, T., Acte si Fragmente latine romanesci pentru istoria beserecei romane mai alesu unite, Blaj, 1855 Cooper, H., Slavic Scriptures, London, 2003 Coresi, Carte cu învățătură (1581), ed. S. Pușcariu and A. Procopovici, vol. I, Bucharest, 1914 Dejaivfe, G., Sobornost‘ ou Papaute ? II. La notion catholique de la Papaute, in ‘Nouvelle Revue Theologique’, vol. 74/5 (1952), p. 466-484 Deubner, A., La traduction du mot «KaQoXiKi'iv» dans le texte slave du symbole de Nicee-Constantinople, in ‘Orientalia Christiana’, XVI - 1/55 (1929), p. 54-66 Duthilleul, P., L‘evangelisation des Slaves: Cyrille et Methode, Tournai, 1963 Fennell, J., A History of the Russian Church to 1448, London & New York, 1995 Gezen, A., Ucropis cAaBxuckaro nEpeBoga chmboaobt, Bipu, St Petersburg, 1884 Ghenadie, Din istoria Bisericii Românilor. Mitropolia Ungro- Valachiei. Condica Sfîntă, vol. I, Bucharest, 1886 Iorga, N., Istoria Bisericii Românești și a vieții religioase a românilor, vol. II, Bucharest, 1932 Iorga, N., Istoria literaturii române, vol. II, Bucharest, 1926 Iorga, N., Istoria literaturii religioase a românilor pînă la 1688, București, 1904 Iorga, N., Istoria literaturii române în secolul al XVIII-lea, vol. I, Bucharest, 1901 Khomiakoff, A.- S., ‘Lettre au Redacteur de l‘Union Chretienne' in L‘Eglise latine et le Protestantisme au point de vue de l‘Eglise d‘Orient, Lausanne & Vevey, 1872, p. 391400 Lacko, M., Saints Cyril and Methodius, Rome, 1963 Lane, E., Conciliarity, in Dictionary of the ecumenical movement, edited by N. Lossky, J. Bonino, J. Pobee, T. Stransky, G. Wainwright and P. Webb, Geneva, 1991 * The work of Calin Popescu was supported by the project SOP HRD 159/1.5/S/138963 - ‘PERFORM’. 52 Lysaght, T. A., Old Church Slavonic (Old Bulgarian) - Middle Greek - Modern English Dictionary, Wien, 1983 Maior, P., Scrieri, ed. Florea Fugariu, vol. I, Bucharest, 1976 Mehedințu, V., Sobornicitatea Bisericii în ecumenismul contemporan, in ‘Ortodoxia’, XVIII (1966), p. 387-402 Miklosich, Fr., Lexicon Palaeoslovenico-Graeco-Latinum, Wien, 1862-1865 Aidan Nichols, Theology in the Russian Diaspora: Church, Fathers, Eucharist in Nikolai Afanas'ev (1893-1966), Cambridge, 1989 Nifon, Tipic bisericesc, Bucharest, 1851 Obolensky, D., Byzantium and the Slavs: collected studies, London, 1971 Pavlov, P., Orachev A. and Handjiyski A., Bulgarian script, a european phenomenon, Sofia, 2008 Păcurariu, M., Istoria Bisericii Ortodoxe Române, vol. I-II, Bucharest, 1991, 1994 (a) Păcurariu, M., Pages from the history of the Romanian Church (the uniatism in Transylvania), Bucharest, 1994 (b) Roberti, J.-C., Struve, N., Popspielovsky, D., Zielinsky, W., Histoire de l’Eglise russe. Des origines ă la fin du XVIIe siecle, Paris, 1989 Roberti, J.-C., Les Uniates, Paris, 1922 Șerbănescu, N., Episcopii Rîmnicului, in ‘Mitropolia Olteniei’, XVI (1964), p. 171-212 Sevcenko, I., ‘Report on the glagolitic fragments (of the Euchologium Sinaiticum?) discovered on Sinai in 1975 and some thoughts on the models for the make-up of the earliest glagolitic manuscripts’ in Byzantium and the Slavs in letter and culture, Cambridge - Massachusetts, Napoli, 1991, p. 618-650 Suttner, E., Church Unity. Union or Uniatism?, Rome, 1991 Tachiaos, A.-E., Cyril and Methodius of Thessalonica. The acculturation of the Slavs, Crestwood, New York, 2001 Tarnanidis, I., The Slavonic manuscripts discovered in 1975 at St Catherine’s Monastery on Mount Sinai, Thessaloniki, 1988 Teodorescu, B., Episcopul Damaschin și contribuția sa la crearea limbii literare române, in ‘Mitropolia Olteniei’, XII (1960), p. 627-645 Timiadis, E., Lectures on Orthodox Ecclesiology, vol. II, Joensuu, 1992 Urechia, V. A., Schițe de istoria literaturei române, Bucharest, 1885 Varlaam, Opere, ed. M. Teodorescu, Bucharest, 1984 The Vita of Constantine and The Vita of Methodius, tr. Marvin Kantor and Richard White, ed. Vladislav Matejka, Michigan, 1976 Vlasto, A. P., The Entry of the Slavs into Christendom. An introduction to the Medieval History of the Slavs. Cambridge, 1970 Walicki, A., The Slavophile controversy, History of a Conservative Utopia in Nineteenth-Century Russian Thought, tr. Hilda Andrews-Rusiecka, Oxford, 1975 Wilbois, J., Russia and reunion (tr. Davey Biggs - the original title: L’Avenir de l’Eglise Russe), London, 1908 53 Note morfologice pe marginea manuscrisului 45. Particularități semantice și gramaticale ale adjectivelor Ana-Maria MINUȚ Le manuscrit 45 contient la traduction integrale de l’Ancien Testament en roumain, realisee par Nicolae Milescu entre 1661-1664 et revisee ulterieurement par une ou plusieurs personnes. L’article envisage la classe des adjectifs et presente quelques phenomenes d’ordre morphologique qui caracterisent l’epoque anciennne du roumain ou qui representent des traits (semantiques ou grammaticaux) propres ă cette version roumaine de la Septante. Mots-cles: adjectif, classes lexicales et grammaticales, classes semantiques, superlatifs 1. Manuscrisul 45 de la Biblioteca Filialei din Cluj a Academiei Române cuprinde traducerea integrală a Vechiului Testament în limba română, realizată de Nicolae Milescu între 1661-1664 (avînd ca sursă principală Septuaginta tipărită la Frankfurt, în 1597) și revizuită ulterior de unul sau mai mulți cărturari. Un studiu morfologic detaliat va însoți ediția aflată în pregătire1 a acestui monument al vechii române literare, care stă la baza primei versiuni românești biblice integrale, tipărite la București în 1688. În articolul de față ne propunem să prezentăm cîteva considerații cu privire la identitatea specifică a adjectivului. 1.1. Clase lexico-gramaticale de adjective În manuscrisul 45 există un număr considerabil de adjective „mobile”; astfel, un număr considerabil dintre acestea se actualizează lexico-gramatical (adesea, sub influența textului grecesc) ca substantive: • și tot verdele cîmpului mainte decît a răsări pre pămîntu (Fac. 2: 5) (după modelul gr. clwrov", -av, -ovn; taV clwrav); • cununa bătrînilor — fiii fiilor (Parim. 17: 6); sensul de ‘șef (al poporului), conducător’ al lui bătrîn: să nu ne lași pre noi, pentru care lucru ai fostu împreună 1 Obiectivul proiectului CNCS (cod 1578, contract nr. 212/2011) cu titlul Prima traducere românească a Septuagintei, operă a lui Nicolae Milescu (Ms. 45 BAR Cluj). Ediție critică, studii lingvistice și filologice îl constituie editarea textului integral, în transcriere fonetică interpretativă, a manuscrisului 45, însoțit de studii filologice, traductologice și lingvistice. 55 cu noi întru pustiiu; și vei fi întru noi bătrîn (Num. 10: 31) a fost explicat de Arvinte 1994:29 prin influența textului grecesc (kai esh ev ij/Tv p/rs/iuTr"; • săgetăturile tinerilor vor sfărîma (Is. 13: 18); • moașa legă roșiu la mînă (Fac. 38: 28); • să vei face bunul și plăcutul înaintea Domnului (Deut. 12: 25), modelul grecesc fiind: ToV kalovn kaiV ToV ajresToVn (Arvinte 1997:58), plăcutele înaintea lui vei face (Ieș. 15: 26); • și pre cei goli i-au adormit (Iov 24: 10); • și vor face vășmîntul (...), la sfîntu, pentru ca să-mi preuțască mie (Ieș. 28: 3); sensul ‘sanctuar, lăcaș sfînt’ a fost pus de Arvinte 1993: 33 pe seama gr. (ToV) a{gion; • făcut-au strîmbe? (Iov 36: 23), mărturiia strîmbilor vicleană-i (Parim. 12: 18); • sucite să faci ție pre cele 4 aripi a îmbrăcăminților tale (Deut. 22: 12); sucit (la plural) are sensul ‘franjuri, ciucuri’, textul grecesc fiind: sTrepTaV poihvsei" sauTw emi twv Tesscpwv kraspdwn twv miriboiduv sou (Arvinte 1997: 54); • tot usăbitul întru fiii lui Israil ție va fi (Num. 18: 14); sensul ‘ofrandă’ a fost explicat de Arvinte 1994:43 prin trimitere la gr. pan avaTfqfmaTiom'vov • răbdarea meserilor nu va pieri desăvîrșit (Ps. 9: 19); • pentru ca să nu să facă vrun rău la tine (Parim. 3: 30), inima îndrăpnică meșterșuguiește rele (Parim. 6: 14), cercînd relele, îl vor apuca pre el (Parim. 11: 27); • vor pieri toți împotrivnicii tăi (Is. 41: 11); • pentru păcatul budzelor cade în lațuri păcătosul (Parim. 12: 14); • și ei, auzind cuvioase și văzînd groaznice, nu numai să temură, ci și împotrivă filosofiră tiranului și pren bună cuvîntarea tiraniia lui o surpară (Iosip 8: 15); • și Zevul, socotitoriul lui, robul lui (Jud. 9: 28), și făcu în Ierusalim meșterșuguri meșterșuguite a socotitoriului (2 Paral. 26: 15); sensul lui socotitoriu ‘supraveghetor’este considerat de Arvinte 1994: 42 un calc semantic după gr. (oJ) ejpivskopo", -ou; • cioplitele bodzilor lor să le ardeți cu foc (Ieș. 34: 13), să nu faci ție cioplit (Deut. 5: 8); sensul lui cioplit ‘sculptură’, ‘statuie’, ‘chip cioplit’ a fost explicat de Arvinte 1991: 41 prin calc după gr. Ta gluma (twv Orwv). De asemenea, utilizate singure în vocativ, adjectivele se substantivizează: suie-te, pleșuvule, suie-te, pleșuvule! (4Reg. 2: 23), pasă cătră furnică, o, leneșule, (...) ! (Parim. 6: 6), pînă cînd, leneșule, zaci? (Parim. 6: 9), tu, dară, o, ticăloase, dentru aceasta pre noi ne slobodzi (2Mac. 7: 9). Mai multe sintagme (cu valoare adjectivală sau substantivală) în componența cărora intră adjective au fost explicate de Arvinte 1991: 41-47, 1993: 25-36, 1994: 28-37 prin calc după greacă: • sintagmele compuse cu roșiu: roșiu răsucit (Ieș. 28: 29), roșiul răsucitul (Ieș. 31: 5), roșiu îndoit răsucit (Ieș. 35: 6), roșiu răsucit (Ieș. 38: 18), roșiu împletit 56 (Ieș. 39: 29), cu roșiul împletit (Lev. 14: 52) cu sensul ‘stofă de culoare roșie-stacojie’ calchiază gr. keklwsmevnon kovkkinon (Arvinte 1993: 32); • prin sintagma rîvnitoare împotrivă sau împotrivă rîvnitoare ‘rivală (datorită geloziei)’, Milescu a redat, în „absența în epocă a unui cuvînt adecvat pentru sensul ‘gelozie’”, „fiecare din cele două elemente componente ale gr. anriZhlo": ant ‘împotrivă’ și (o) Zhlo", -ou ‘gelozie’, ‘zel’, ‘ardoare’ (Arvinte 1993: 32): muiere preste soru-sa să nu iai rîvnitoare împotrivă să-i descoperi rușinea ei preste însă încă fiind ea vie (Lev. 18: 18), durerea inimii și jale — muiere împotrivă rîvnitoare spre muiere, și bătaie limbii la toate împreunîndu-să (Sir. 26: 7), nu te sfătui cu cela ci te fură cu vederea și de cătră ceia ci rîvnescu spre tine ascunde sfatul. Cu muiere pentru împotrivă rîvnitoarea ei și cu cel fricos pentru război (Sir. 37: 10, 11); • sintagma străin de rudă 1. ‘care nu-i preot’, 2. ‘de alt neam, neisrailitean’ este explicată prin calc după gr. kai pa" allogrvrj" tot striinul de rude nu va mînca sfinte (Lev. 22: 10), respectiv după gr. kai ek c£ipo" allogenou": și den mîna striinului de rudă să nu aduceți daruri Dumnedzăului vostru (Lev. 22: 25) (Arvinte 1993: 33); • compusul vechile vechilor ‘roadele anilor anteriori’: pînă vor veni roadele lui veți mînca vechi a vechilor (Lev. 25: 22) calchiază gr. kaiV favgesqe palaiaV palaiwn (Arvinte 1993: 35); • cel striin de neam ‘străin’: și cel striin de neam ce merge aproape va muri (Num. 3: 38), nu zică cel striin de neam (Is. 56: 3) reprezintă un calc după gr. (oJ) ajllogenrv" (Arvinte 1994: 33); • cel cu cel puțîn ‘cel care adunase cel mai puțin’: cel cu cel puțîn au strînsu 10 cori și au zvîntat șie zvîntări pren pregiurul taberii (Num. 11: 32) calchiază gr. oJ toV ojlivgon sunrvgage devka kovpou" (Arvinte 1994: 34); • aducători înlontru de cărți ‘logofăt’, ‘secretar’, echivalentul sintagmei grecești gpammaTOEis-agwgi", compus din (o) gpafjf/aTU", -ew" + (o) agwgo", -ou (Arvinte 1991: 41): și tu ție socotește dentru tot nărodul oameni tari și temători de Dumnedzău, oameni drepți ce urăscu mîndrie și vei pune pre ei mai mari preste mie, și preste sută, și preste cincidzeci, și preste dzece mai mari, și aducători înlontru de cărți (Ieș. 18: 21); • bun miros calchiază gr. eujwvdr", -r", -e" (Arvinte 1991: 41): cătră miros de bun miros înaintea Domnului (Ieș. 29: 25), tingiri cu bun miros (3Ezd. 1: 11), tămîiere și bun miros spre pomenire (Sir. 45: 21); • în sintagme de tipul începător după vîrtute, începător de fugă, începător de vin, începător ‘cel care îndeamnă la ceva’, ‘șef’ calchiază gr. (o)) a[pcwn, -onTo" (Arvinte 1991: 43): nu iaste glas începătorilor după virtute, nice glas de începător de fugă, ce glas de începători de vin eu audzu (Ieș. 32: 17). Alte adjective se actualizează ca adverbe: dă vei adormi, dulce vei dormi (Parim. 3:24), ochii tăi drept să caute și genele tale să să plece drept (Parim. 4: 25), puțîn dormi și puțîn șezi și puțîn dormitezi și puțin îmbrățășezi cu mîinile pieptul (Parim. 6: 10), cine merge prost (Parim. 10: 10), de va răspunde năsîlnic (1Reg. 20: 7), dă iaste iușor întru ochii voștri a să îngineri împăratului (1Reg. 18: 23) etc. 57 Pe de altă parte, numeroase adjective se explică prin conversiune de la participii verbale: și era amîndoi despuiați (Fac. 2: 25), bucatele cele păzite (Fac. 41: 36), piei de berbeci rușite (Ieș. 25: 5), culcaiu-mă turburat (Ps. 56: 5), fămeie măritată (Parim. 6:24) etc. Consemnăm și adjectivul bărbat(ă), provenit prin conversiune din substantiv. muierea bărbată — cunună bărbatului ei (Parim. 12: 4), călăreț bărbat și tare (2Mac. 12: 35). 1.2. Clase semantice de adjective Cele mai multe adjective din ms. 45 se înscriu în c l a s a calificativelor: chelbaș: iaste chelbaș (Lev. 13: 41), chiar: cei de-nțeles la cuvinte și ei s-au înțelepțit și au ploat pilde chiare (Sir. 18: 29), îndrăpnic: cea îndrăpnică gură (Parim. 4: 24), inima îndrăpnică (Parim. 6: 14), fămeia îndrăpnică (Parim. 11: 22), roșiu2: și ieși ficiorul cel născut întîi roșiu tot (Fac. 25: 25), om călare fiind pre cal roșiu (Zah. 1: 8), gropilat ‘plin de gropile’ (derivat cu sufixul -at): pogorîre nu va mai fi ție la Siriia cea gropilată și Finichi (3Ezd. 2: 24), dentru birul a gropilatei Siriei și Finichei (3Ezd. 6: 29), meser: de va fi meser fratele tău (Lev. 25: 25), limbă meseră (Parim. 28: 15), grebănos ‘cocoșat’, pecinginos ‘care are pecingine’, pănihos ‘cu vederea stricată’: au grebănos, au pecinginos, au pănihos la ochi (Lev. 21: 19), înfrînt ‘bolnav de blenoragie’3: acesta are stricăciune au iaste înfrîntu (Lev. 22: 4), oțărît ‘respingător, spurcat’: oțărît iaste la eghipteni tot păstoriul de oi (Fac. 43: 32), tîrîitoriul carele să tîrîiește pre pămîntu oțărît să fie voao (Lev. 11: 41), prișleț ‘străin, venetic’: și fu prișleț Avraam (Fac. 21: 34), eu sîntu prișleț întru pămîntul lor (Fac. 24: 37), năsîlnic: faptele cele năsîlnice (Ieș. 6: 9), nărodu năsîlnic (Deut. 9: 6), preacurvă ‘adulterină’: aceasta-i calea muierii preacurve (Parim. 30: 20), încurmedzișată: și eu am mersu cu ei cu mîniia încurmedzișată (Lev. 26: 41), vîrtucios ‘vîrtos, robust, puternic’: Domnul vîrtucios și tare (Ps. 23: 8), iușor (lat. levis + (u)șor): Domnul șade pre nor iușor (Is. 19: 1), strîmb: buze strîmbe (Parim. 4: 24), flămînd: suflet flămînd (Parim. 6: 30), roșiiatec/ roșiiatic/ roșietec: părul cel roșiiatec (Lev. 13: 36), pipăire albă au roșiiatică (Lev. 13: 42), și el - roșietec, cu frîmsețele ochilor și bun la vedere Domnului (1Reg. 16: 12), și tu îmi vei da den pămîntul roșietec (4Reg. 5: 17), puținea: adapă-mă, dară, puținea apă, căci am însătat (Jud. 4: 19), am gustat (...) puținea miere (1Reg. 14: 44), nenădăjduit: frici le stătură asupră nenădăjduite (Sol. 18: 17), știut și știutor ‘cunoscător’: bărbatul știutor nu va răpști certîndu-să (Sir. 10: 28), bărbatul știutor și învățat păzi-să-va (Sir. 40: 33), dați voao oameni înțelepți și știuți și cu minte la semințiile voastre (Deut. 1: 13). Sensurile mai multor adjective calificative sînt rezultatul unor calcuri semantice din greacă, așa cum a demonstrat Arvinte 1993, 1994, 1997: • sensul de ‘înalt’ al adjectivului lung4: și tot nărodul carele am vădzut preste însul, oameni foarte lungi (Num. 13: 33); 2 Formă mai apropiată de lat. rosseus (cf. Frâncu 2009: 275). 3 Pentru sensul legat de bolile venerice al verbului a înfrînge, vezi Arvinte 1993: 38. 4 Sens explicat de Arvinte 1994: 33 prin calc după gr. a[ndre" uJpermhvkei". 58 • sensul de ‘puternic’ al adjectivului înalt5: cu braț înaltu va scoate pre ei dentru pămîntul lui (Ieș. 6: 1), te-au scos Domnul Dumnedzăul tău de acolo cu mînă tare și cu braț înaltu (Deut. 5: 15); • sensul ‘neluat în calcul’, ‘nepus la socoteală’ al lui negrăit6: și dzilele cele de mainte negrăite vor fi, pentru căci s-au pîngărit capul rugii lui (Num. 6: 12); • sensul ‘despicat’7 al adjectivelor îngemănat și geamăn: cele ce nu-s îngemănate la copite (Lev. 11: 4), la copită nu-i geamăn (Lev. 11: 5); • sensul ‘condimentat’, ‘prevăzut cu ingrediente’8 al adjectivului răsfăcut: și toată jirtva făcută cu untudelemnu, și nu răsfăcută, la toți fiii lui Aaron va fi, fieștecăruia atocma (Lev. 6: 40); • sensul ‘persistent, tenace, permanent’ al adjectivului credincios: și va slăvi Domnul ranele tale (...) și boale rele și credincioase (Deut. 28: 59)9; • sensul ‘păgînesc’ al lui striin în foc striin10: au adus înaintea Domnului foc striin carele n-au porîncit Domnul (Lev. 10: 1), aducea ei foc striin înaintea Domnului (Lev. 16: 1). Și în cazul sensului ‘blînd, blajin, delicat’ al adjectivului lin, sens atestat și în alte texte vechi, Arvinte 1994:40 consideră că s-ar putea accepta influența corespondentului grecesc11: priimite lui vor fi și va întra cu față lină (Iov 33: 26), mai bun iaste cel lin la mînie cu smerenie decît carele împarte prăzi cu dosăditorii (Parim. 16: 20), pentru că lină tăcere cuprinse fiind toate, și noaptea cu a ei sîrguiele mijlocind (Sol. 18:14), suișul arinos în picioarele bătrînului, așa muierea limbută la bărbatul lin (Sir. 25: 22), bărbat bun și drăgăstos, sfiitor la întimpinare, lin la chip, și graiu răspundea cu cuviință (2Mac. 15: 12). Forma de masculin singular mincinos, respectiv de feminin plural mincinoase cunosc cîte o singură ocurență: mincinos ii calul spre mîntuire (Ps. 32: 17), mincinoasele plăceri (Parim. 31: 30), în timp ce minciunos se întrebuințează mult mai frecvent: duh minciunos (3Reg. 22: 22), urîte-s Domnului budzele minciunoase (Parim. 12: 23), mute să să facă budzele minciunoase (Ps. 30: 22), n-au privit la dășertăciuni și mîniei cei minciunoase (Ps. 39: 6), minciunoși fiii oamenilor (Ps. 61:9), tot omul — minciunos (Ps. 115: 2). Supțire apare cu două forme de plural12: supțiri: 7 spice supțiri (Fac. 41: 23), 7 vaci supțiri (Fac. 41: 27), respectiv supții: supții la trupuri (Fac. 41: 3), 7 spice supții (Fac. 41: 7), zimți supții (Ieș. 37: 2). 5 Arvinte 1991: 43: după gr. ev bpaciov lUpr/W 6 Explicat de Arvinte 1994: 33 prin calc după gr. aiJ hJmevrai aiJ provTeron a[logoi e[sonTai. 7 Arvinte 1993: 37 invocă în acest caz o posibilă influență a textului grecesc: Kai omlr'v °u Sicrlei- 8 Explicat în Arvinte 1993: 32 prin calc după gr. kaiV mrV ajvapepormevvr. 9 În grecește: KaiV vovsou" povrpav" KaiV pisTaV" (Arvinte 1997: 44). 10 Calc după gr. pup allOrpiov(Arvinte 1993: 33). 11 ppauV" sfovdpa. 12 Vezi și Arvinte 1988: 72, 1993: 9, care consideră că grupul -ii- s-ar putea explica prin influența verbului coradical a supțiia (< lat. subtîlîo, -are). 59 Adjectivul gol are la plural masculin forma goli: tinerei și bătrîni goli și dăsculți (Is. 20: 4), mai mulți dentru ei răniți goli au scăpat (2Mac. 11: 12). Arvinte 1991: 18 a semnalat folosirea formei de feminin tîrdzie cu referire la două substantive neutre: iară grîul și ovăsul nu s-au bătut, pentru că tîrdzie era (Ieș. 9: 32). Articolul poate intra în structura adjectivului ca semn al determinării substantivului (sau a sintagmei nominale în ansamblu): să nu cîștigi a răilor oameni ocări, nici să rîvnești căile lor (Parim. 3: 31), urîte-s Domnului încîlcitele căi (Parim. 11: 20), groaznecul cuvînt inima omului turbură (Parim. 12: 26), nemilostiva mînie și iutea urgie, ce nimic nu rabdă rîvnirea (Parim. 27: 4), mincinoasele plăceri și dășarta frîmsețe La muierii nu iaste întru tinej (Parim. 31: 30), biruitoriul a gropilatei Siriei și a Fimchei (3Ezd. 7: 1) etc. Din poziția de regent, unele adjective se construiesc cu substantive (pronume) în dativ: inima omului — simțitoare, mîhnitoare sufletului său (Parim. 14: 10), el iaste văzător faptelor oamenilor (Iov 34: 21) etc. A d j e c t i v e l e c a t e g o r i a l e , care „restrîng clasa de referenți desemnată prin substantiv la subclase” (GBLR: 218) sînt mai rare în raport cu cele calificative: limba și cartea ovreiască (Cuv.II, [908/1]), iarbă sămănătoare (...), lemnu roditor (Fac. 1: 11), pasărea zburătoare (Fac. 1: 21), parte bărbătească și fămeiască (Fac. 7: 9), jiganiile tîrîitoare (Fac. 8: 1), ia-mi giuncă tretină, și capră tretină, și berbece tretin (Fac. 15: 9), slujnică eghipteanină (Fac. 16: 1), copil jidov (Fac. 41: 12), și l-am împlut pre el duh dumnedzăiescu (Ieș. 31: 3), roada lemnească (Lev. 27: 30), jiganiile cele sălbatece (Iov 5: 22) etc. Pentru sintagma rană eghiptenească ‘ulcer, abces’, Arvinte 1997: 66-67 face trimitere la textul grecesc: să te bată Domnul cu rană egiptenească la ședzuturi (Deut. 28: 27) (ParaXai se kupio" en elkai Aigumiw ei" tcvq edpa"). În subclasa așa-numitelor a d j e c t i v e s i t u a t i v e (GBLR: 219) se încadrează adjective deictice temporale: nu te vei teme pentru răutăți viitoare (Iov 5: 21), părinte a viitoriului vac (Is. 9: 6), următori împăratului (1Paral. 18: 17), proroci următori după el (Sir. 48: 8), adjective deictice spațiale: la stînghea lui cea dreaptă (Jud. 3: 16), vei dormi preste coasta cea dreaptă (Iez. 4: 6), tu vei dormi preste coasta ta cea stîngă (Iez. 4: 4), adjective de ierarhizare: și-mi era văr premare (Tov. 1: 21) etc. 1.3. Exprimarea superlativului În ceea ce privește exprimarea gradului superlativ al adjectivelor, în ms. 45 există, pe de o parte, superlative „sudate” (Frâncu 2009: 275), în componența cărora intră „mărci morfolexicale” (GBLR: 217), precum prea, atot, întrutot: blagoslovit Avram lui Dumnedzău celui preaînaltu (Fac. 14: 19), și să întăriră la suflete, nu numai oameni, ci și hiară cele preasălbatece (2Mac. 11: 9), Țiitor preaînalte, Întrutotțiitor Dumnezău (3Mac. 6: 2), chemînd pre cel atotvăzător Dumnedzău (Est. 5:1), nu să va rușina de obraz cel Atotdespuitor (Sol. 6: 7), strigară cu glas mare foarte pre cel Atoateputernic (3Mac. 5: 51), căci tu, Doamne 60 Întrutotțiitoare (2Reg. 7: 27), rîvnind am rîvnit Domnului Întrutotțiitoriului (3Reg. 19:14), cu preafrumoasă acoperire podobit (2Mac. 3: 25) etc. Pe de altă parte, superlativul se realizează cu ajutorul următoarelor adverbe și locuțiuni adverbiale: • adverbul foarte: vădzîndu eghiptenii muierea lui cum era foarte frumoasă (Fac. 12: 14), și Avram era avut foarte cu dobitoc și cu argintu (Ieș. 13: 2), păcatele lor mari foarte (Fac. 18: 20), ficioara era frumoasă la față foarte (Fac. 24: 16), foarte strașnic iaste locul acesta! (Fac. 28: 17), să umiliră oamenii și cu scîrbă le era foarte lor (Fac. 34: 7), iată, eu plou întru ceasul acesta, mîine, piatră foarte multă (Ieș. 9: 18), și IH - bătrîn foarte (1Reg. 2: 22), și să făcu războiul năsîlnic și tare foarte (2Reg. 2: 17), va fi acolo pește mult foarte (Iez. 47: 10), au băut vin mult foarte (Idt. 12: 18). Cazurile de postpunere și de dislocare a adverbului foarte de adjectiv sau de absență a adjectivului sînt considerate trăsături ale normei epocii (Frâncu 2009: 49, 276). Repetarea adverbului foarte: piatra - multă foarte, foarte (Ieș. 9: 24), pămîntul carele am socotit pre însul bun iaste foarte, foarte (Num. 14: 7), fiindu depărtată foarte foarte de la Adami cetatea (Ios. 3: 16) a fost explicată prin calchierea gr. sfovdra, sfovdra (Arvinte 1988: 73). • adverbul așa: și dzise Agag: „dă iaste așa amară moartea!” (1Reg. 15: 32). • adverbul mult: Domnul, multu îngăduitor și multu milostiv (Num. 14: 18); sintagmele cu mult, considerate o caracteristică a limbajului bisericesc, au fost de asemenea explicate prin calc din greacă: kuvrio", makrovqumo" kaiV poluevleo" (Arvinte 1994: 33). • adverbul prea: și Avraam și Sarra, prea bătrîni (Fac. 18: 11), și-am rămas eu prea sîngur (3Reg. 19: 14). • adverbul tare: și văzură tabără de limbi tare îndzăoată și călărime încungiurînd pre ea (1Mac. 4: 7). • locuțiunea adverbială de tot: și Aod întră cătră el, și el ședea întru ceardacul cel de vară a lui, sîngur de tot (Jud. 3: 20), și vor fi limbi arse de tot, ca spinul în țarină aruncat și arsu de tot (Is. 33: 12). • locuțiunile fără samă și fără de număr: acesta Ptolemeu era de fel grec, închinător de bozi, iar fiindu-i dragă învățătura, adună cărți multe, fără samă, den toată lumea (Cuv.II, [907/1]), jirtvuindu boi și oi fără de număr (3Reg. 8: 5). În tipologia mărcilor gradării se înscriu și o serie de structuri sintactice comparative: • structuri comparative realizate prin tiparul prototipic cu prepoziția ca (GBLR: 217): și vădzu Moav den preajmă apele roșii ca sîngele (4Reg. 3: 22), sprinteni ca căprioarele preste munți la iuțime (1Paral. 12: 8), amărîți la sufletul lor ca o ursoaie lipsită de pui întru țarină (2Reg. 17: 8), nărod multu ca arina cea den țărmurile mării la mulțime (Ios. 11: 4), pre fața pustiiului mănuntu ca coliandrășul, albu ca gheața (Ieș. 16: 14), frumoasă ești, cea de aproapele mieu, ca o bună 61 părere, frumoasă ca Ierusalimul (Cînt. 6: 3), ca o picătură de apă den maare și grăunțu de arină, așa-s puțîni ani întru dzua vacului (Sir. 18: 9). • structuri comparative realizate cu locuțiunea prepozițională atocma cu: și thee — atocma cu trestiia de lung (Iez. 40: 7). • structuri comparative realizate cu decît: mai albi dinții lui decît laptele (Fac. 49:12), mai sprinteni decît vulturii — caii lor (Ier. 4: 13), mai iuți decît lupii Arapiei (Avac. 1: 8), decît lutul mai necinstită-i viața lui (Sol. 15: 10), pentru că pamintea mea — decît mierea mai dulce (Sir. 24: 22). Ideea de superlativ este redată și prin: • Combinații de două mijloace: adverb + o structură consecutivă: și adună Iosif grîu ca năsîpul mării multu foarte pînă nu putea să numere (Fac. 41: 49), și să veseli Olofernu pren ea și au băut vin mult foarte, cît nu au băut niciodineoară întru o dzi, de cînd s-au născut (Idt. 12: 18); • construcții exclamative, în care adjectivul la gradul pozitiv este precedat de cîtu-i de, cîtu e de: cîtu-i de mare milostenie Domnului (Sir. 17: 23), cîtu e de înfrîmsețată a căruntețelor judecată, și la cei bătrîni a cunoaște sfat!, Cîtu-i de înfrîmsețată a celor bătrîni înțelepciunea și la cei măriți cugetul și sfatul! (Sir. 25: 6,7). Avînd natură deictică, gradele de intensitate subiectivă (în primul rînd superlativul absolut) cunosc multiple procedee de realizare expresivă (Irimia 1997: 92), inclusiv în construcții unde interpretarea superlativă se obține extratextual: omul — ca iarba, dzilele lui — ca floarea țarenii, așa va înflori (Ps. 102: 14), cerbicea ta — ca niște șireaguri! (Cînt. 1: 9), ochii tăi — porîmbi! (Cînt. 1: 14), mirosul hainelor tale — ca mirosul Livănului! (Cînt. 4: 11), ca crinul în mijlocul spinilor, așa cea aproape de mine întru mijlocul fetelor. Ca mărul întru lemnele dumbrăvii, așa fratele mieu între mijlocul fiilor (Cînt. 2: 2,3), rîndurile coapselor tale — asemenea cu șiraguri (Cînt. 7: 1), ca o ață roșie — budzele tale și graiul tău frumos (Cînt. 6: 6). 2. Aspecte precum cele semnalate în articolul de față dovedesc că bogăția și varietatea faptelor de limbă cuprinse în ms. 45 se reflectă și la nivel morfologic. Acceptînd ideea conform căreia „elementele limbii fac parte nu numai dintr-o structură caracteristică unei anumite epoci de dezvoltare a limbii, ci și dintr-o structură constituită în timp și cu caracter de proces în timp”, istoria limbii române fiind văzută, din acest motiv, „ca succesiune de norme și ca norme coexistente în timp ale unor variante literare” (Frâncu, 2009: 17), am avut în vedere, în clasa lexico-gramaticală a adjectivului, o serie de fenomene morfologice caracteristice epocii vechi în general sau specifice textului ca atare. Bibliografie Academia Română, Institutul de Lingvistică „Iorgu Iordan - Al. Rosetti”, Gramatica de bază a limbii române, Editura Univers Enciclopedic Gold, București, 2010 (= GBLR) 62 Arvinte, Vasile, Studiu lingvistic asupra primei cărți (Facerea) din Biblia de la București (1688), în comparație cu Ms. 45 și cu Ms. 4389, în: Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars I. Genesis, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 1988, p. 47-105 Arvinte, Vasile, Studiu lingvistic asupra cărții a doua (Ieșirea) din Biblia de la București (1688), în comparație cu Ms. 45 și cu Ms. 4389, în: Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars II. Exodus, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 1991, p. 1-51 Arvinte, Vasile, Studiu lingvistic asupra cărții a treia (Preoția) din Biblia de la București (1688), în comparație cu Ms. 45 și cu Ms. 4389, în: Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars III. Leviticus, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 1993, p. 1-41 Arvinte, Vasile, Studiu lingvistic asupra cărții a patra (Numerii) din Biblia de la București (1688), în comparație cu Ms. 45 și cu Ms. 4389, în: Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars IV. Numeri, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 1994, p. 1-44 Arvinte, Vasile, Studiu lingvistic asupra cărții a cincea (A doua lege) din Biblia de la București (1688), în comparație cu Ms. 45 și cu Ms. 4389, în: Monumenta Linguae Dacoromanorum. Biblia 1688, Pars V. Deuteronomium, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, Iași, 1997, p. 1-69 Frâncu, Constantin, Gramatica limbii române vechi (1521-1780), Casa Editorială Demiurg, Iași, 2009 Irimia, Dumitru, Gramatica limbii române, Editura Polirom, Iași, 1997 63 Retorica discursului religios The Two Faces of Deity in the 16th century Calvinist Book of Songs Eniko PÂL La concepcion de la ‘divinidad‘ y la naturaleza divina han sido cuestiones oscuras y generadoras de disension aun desde la epoca de Ciceron. El presente estudio intenta discutir algunos aspectos de la imagen de deidad tal como ella aparece a traves de la historia de la humanidad, respectivamente tal como se presenta en el Libro de canciones protestante del siglo XVI, escrito en rumano [cf. Cartea de cîntece]. Por un lado, segun el principio dialectico, todas las cosas del universo se mantienen en armonia por la tension de los contrarios. Tal dialectica presenta la imagen de la divinidad que conoce “dos caras ” diferentes en sus principios que corresponden a las dos grandes epocas historicas de la vida religiosa: la epoca ante cristiana y la era cristiana. Por otro lado, la idea de las “dos caras” se puede invocar, esta vez con referencia particular al texto analizado, tambien en el caso en que proponemos a inventariar los atributos conceptualizados o percibidos de la divinidad que se colocan en una trayectoria entre dos extremos: el polo positivo y el otro negativo. Por lo tanto, un otro objetivo del presente estudio es ver la manera en que dichos atributos son verbalizados por medio de tecnicas de argumentacion retorica. Palabras-clave: imago dei, canciones protestantes, retorica, argumentacion y persuasion 1. ‘Deity' - a philosophical and religious concept The genesis of any new concept calls forth a distinction between a “before” and an “after” state. With respect to the long-standing conception of deity, this dividing line is most certainly represented by Christianity, laically viewed as —the form which religious belief had taken from the moment mankind actually discovered God” (Petrovici 1940: 130). The notion of ‘deity’ and the nature of the divine being(s) were regarded as —obscure” and divisive issues even in the time of Cicero (cf. De natura deorum, I, I-II, p. 2-7) and, we believe, things have remained just as equivocal as before, despite all progress made ever since by mankind1. Even before a however relative and incomplete definition of the notion ‘deity’2 was given, certain conceptions of 1 Naturally, we do not refer here to the believer’s point of view, for whom this concept is relatively well-defined and clarified, although a bit different from one Confession to the other, but rather to the philosophical enquiry which features vivid disputes. We also shall point out that, generally speaking, where belief starts, science comes to a halt and vice versa, though we do not see an irreconcilable antinomy between these two. 2 Perhaps the best way to define sacrality is to oppose it to profanity or secularity (cf. Eliade 1995: 13). 67 its nature may be identified in the various images or representations of deity found at different times and within various groups of people. Thus, even before Christianity, there existed an image or, in fact, several images of divinity which Christianity had overwritten or reshaped. Christian symbols usually have correspondents in the common heritage of mankind, thus the revelation brought by religious belief did not entirely erase all pre-Christian insignia but rather it gave them new values or significance (Eliade 2005: 104). Thus, the symbols of primitive people, such as the heavens, water, Mother Earth etc. are charged with new meanings in Christian ideology, forming the basis on which it creates an imago dei of its own. Whether it is exclusively or almost exclusively built upon intuition and imagination or it is based on thinking and reasoning, the imagery of deity, shaped quite differently throughout the history of mankind, cannot be truly understood except if studied from an interdisciplinary point of view, since the deep understanding of reality cannot be reached by the formal isolation, functional independence or self-sufficiency of a particular research field (cf. Gafton 2015: 20). In this regard, philosophical thinking and theological - religious reasoning are entwined with each other, at least in the Western world (cf. Morley, n.d., online source), where the conception of deity may be included within a larger framework of a certam theism. For instance, in the theoretical cognizance of Antiquity “there existed an inherent conflict between the monotheist tendencies of Ionian philosophy and science which explained reality based on one prime principle alone and the polytheist thinking and explanation of reality provided by traditional Greek religion and mythology which evoked several different deities for the very same reasons” (Muscă 1999: 63). However, except for this discrepancy and other slight differences, the majority of ancient and modern philosophers conceive ‘deity’ (often synonymous with the term God3 or Logos) as a metaphysical principle of reality, as a “substance” or —that which is in itself and is conceived through itself, in other words, that of which a conception can be formed independently of any other conception” (Spinoza 1981: 5, under I, def. 3), as a cosmic ordering being —in contrast with the great illusion of manifestation” (Anton 1943: 76). In other words, He cannot be perceived —by means of senses which put us in touch only with finite, changing and ephemeral things; the truth of the Supreme Being reveals itself solely to reason” (Aristotel, Metafizica, p. 391). The theological-religious perspective completes this definition given to the omnipotent, omniscient and ubiquitous supernatural force, i.e. deity, with new attributes. Thus, the creator and ruler of the universe is associated in Christian belief with holiness, fairness, benevolence etc. establishing the image of an entity towards which we move not by walking but by 3 Viewed as —a Being distinct from its creation [...] which takes care of mankind and communicates with men, in turn, men owe Him complete obedience and boundless veneration” (Flew 1996, s.v.). 68 loving, as the famous saying of St. Augustine goes (cf. non ambulando, sed amando). 2. The representations of Demiurge: the two faces of deity According to the principle of dialectics, all things in universe are preserved in harmony by the tension of opposing forces which may be pictorially represented as the faces of Janus. The imagery of deity also shows some sort of dialectics since it may be described in terms of two fundamentali)' different “faces” which correspond to the two major historical epochs of religious life: the pre-Christian era and the time of Christianity. In this respect, we could distinguish two epochs of the existence of deity: in the first period, before discovering God, men invent their deity, whereas in the second period men actually discover God (cf. Petrovici 1940: 130; Feuerbach 1961: 118). Each of these two ages has developed a relatively distinct image of deity. 2.1. The image of invented deities. “Men have always been in need of a God but till they managed to find Him they had to invent Him” (Petrovici 1940: 130). Thus, the conceptualization of deity follows a pattern which is the exact opposite of scientific thinking since —in science first comes discovery and afterwards invention unlike religion which starts from invention and then reaches discovery” (ibid., p. 130). In other words, in the first epoch of religious life, it was not God who created man in His own image but, on the contrary, it was man who created God in his own image (Feuerbach 1961: 118). In this respect, deity is nothing but the reflection of human nature, a resized copy of human condition. Thus, —the sentiment of living power, and of conscience, which he felt in himself, inspired man with the first idea of the divine” (Coulanges 2001: 99) merged with the awareness of man’s relativity in contrast with his surrounding immensity. In this way, besides the deities took from the physical world, this epoch is characterized by the anthropomorphism of deities who are forged including with moral flaws and weaknesses (cf. Cicero, De natura deorum, I, XV-XVI, p. 43-44). Nevertheless, the shaping of deity’s imagery in accordance with man’s nature and the conception of flesh and blood deities, which dominate ancient thinking and which mainly derive from ancient poetics (see Homer), were refuted in the very same period by philosophical reflection which often expresses scepticism towards myths to which critical, rational and analytical approaches are opposed. Such critical attitude shows, for instance, the Greek philosopher Xenophanes who was the first to observe in Western culture that religious representations are socio-culturally conditioned: —Ethiopians say that their gods are snub-nosed and black; Thracians that theirs are blue-eyed and red-haired” (fragm. B16, cf. Lesher 2014, online source; cf. also Muscă 1999: 63). Therefore, in pre-Christian times there was no deity who belonged to all mankind but primitive deities were rather poliadic, local or even domestic who pertained only to a certain group of people (tribe, city etc.) or to one family alone. As a matter of fact, it was impossible for primitive people to conceive the idea of a one and only God who rules the universe in the first place since primitives had yet no idea of the 69 ‘universe’ per se. They did not know that the earth, the sun and the stars are all parts of one same body and, thus, the thought that they might all be ruled by the same Being did not occur to them. Consequently, —on the one hand, man attached the divine attribute to the invisible principle, to the intelligence, to what he perceived of the soul, to what of the sacred he felt in himself. On the other hand, he applied his ideas of the divine to the external object which he saw, which he loved or feared; to physical agents that were the masters of his happiness and of his life” (Coulanges 2001: 100). As might be expected, the naturalized and/or anthropomorphic deities with miraculous powers have been equalled and even exceeded by humans’ progress, as science gradually takes the place and role of mythology. Thus, in (nowadays) Christian mentality, these deities are viewed as pure inventions of the pagan polytheism, as mere products of imagination (though very useful in their times!) which are all but the transcendent4 deity. 2.2. The image of revelation. Christian God is not invented but He is found, discovered through revelation. Therefore, the image of this deity does not reflect human nature as it is but rather —the tendency of human nature to exceed itself” (Petrovici 1940: 130). He is not only the image of disinterested human ideals but also the support of these ideals or the condition of their existence within us. He is no longer mistook - by means of metamorphosis - for mortal humans but He is placed above all of them as an unequalled model which stands beyond them, as a unique and universal Being. It may seem paradoxical but, in fact, Christian imagery is not so radically different from the one established in pre-Christian times as it appears to be at first sight. Christian imagery preserves certain elements of the pre-Christian cosmic epiphanies since there are certain attributes5 of the Deity which may be associated with particular forms and phenomena of nature. This is quite understandable since religious man intuitively perceives the —supernatural” by means of the —natural” features of the world (Eliade 2005: 89). Thus, sacrality appears through the very structures of the world. The skies are hence associated with deity and almightiness or elevation becomes an attribute of divinity. The latter one, in its turn, entails 4 There is also a transitionary image of deity which absorbs both the visible (material) and the invisible (spiritual, ineffable) side of deity. In this regard, the Stoics, for instance, seem to prepare the ground for the coming of the Christian God. 5 —The most accurate way of representing an object or a process is the very object or process itself. The difficulty raised by self-representation may be overcome by deducting the object or process from its specific manifestations, i.e. from their symptoms, but the accuracy of the result is merely satisfactory since, instead of reality, there stays only a handful of its attributes [...] Here stands the real reason for which man himself and, in fact, all the other entities of reality - including the immaterial Deity which has the possibility of some sort of embodiment- are known and recognized by their attributes” (Gafton & Gafton 2015: 10). —Although these attributes contribute altogether to signal the given reality, the fact that they may exist independently of each other [...] and that they may have different intensities, i.e. different capacities to impress, leads to the emergence and activation of their selection process” (ibid., p. 10). 70 other attributes, such as: absolute, infinite, eternal, eminence (majestas), Supreme Being. Since deity created the skies and all the other elements, He is the Creator, the Almighty, the Lord, the Father, and the Master of the Universe. Once He created the world, the Deity withdrew Himself into the Heavens giving His creation to mankind. The transcendent is invoked, thus, in moments of —crisis”, since He is the only one who can save (physically and spiritually) His creation (the universe and man), fact which makes Him the Redeemer, the Saviour. Another association with pre-Christian imagery may be made based on the symbolism of water which stands for the universal congress of potentialities representing the fons et origo, the source of all possible ways of existence which preceeds all forms and sustains all creation (Eliade 2005: 98-99). Likewise, Christian God is the Beginning and the End. He is the one who can wash away all iniquities and cleanse people from their sins just like waters which entail in their symbolism not only death but also rebirth, purification and regeneration. However we look at it, on the whole, deity’s imagery is characterized by duality or ambivalence. Regardless of the hypostases which He embodies and the names He is given, in the common mindset of mankind, there is an oscillation between transcendent divinity (apart from the world and independent of it) and immanent deity (which pervades and dwells in the world or is identified in a way or another with it)6, between positive and negative attributes etc. Although there is much more to say about this issue, we shall now come to a halt bearing in mind the ideas discussed above and turn our attention, in what follows, to the imagery of the Deity in the text chosen for our analysis. 3. The imagery of the Deity in the Book of Songs (1571-1575) The Book of Songs (1571-1575), also known as the Todorescu Fragment, named after its first owner, is a fragment of a book which contains Protestant songs printed for the use of those Romanians, mainly from Banat-Hunedoara, who have recently embraced the Reformation7. This fragment includes ten Romanian songs written in verses of 2-4 lines each. These songs were translated from Hungarian (Calvinist and/or Unitarian)8 songs. The great majority of these texts are songs of supplication and exaltation which were sang by the chorus of believers during the services in Protestant churches. Actually, most of the Protestant songs composed in 6 This duality may already be found in ancient discourse (cf. Cicero, De natura deorum, I, I-II, p. 2-4). Epicurus, for instance, speaks of a plethora of deities who are not in motion and lack in effort. The deities of Epicurus exist in free spaces in-between worlds (intermundia) and they show no interest in the fate of the Universe or of people since they do not intervene at all in the course of events (cf. Căldare et al. 1999: 121). 7 The length of the fragment is relatively small (4 sheets, 8 pages). These songs appear together with other seven texts attached in 1601. This fragment is the oldest Romanian text written with Latin alphabet and Hungarian orthography (cf. Gheție 1982: 261-262). 8 Each Romanian song has a title made up of the first few words which the songs in the Hungarian version begin with. These title-words are meant to allow the reader to identify the melody according to which these songs had to be intonated or sang (cf. Gheție 1982: 262). 71 the 16th century by Calvinist or Unitarian Hungarians - gathered in collections or books of songs or in Graduals - are imitations or free adaptations of the psalms (cf. Gheție 1982: 262)9. The imagery of the Deity in these Calvinist songs seems to be constructed according to a practical and/or pragmatic principle, i.e. it is adapted to certain specific needs of the believers, to actual situations and moments of their religious life. In terms of their thematic content, these ten songs may be grouped into three categories: 1. adaptations of psalms (songs no. III, VI, VIII, IX, X), 2. praises of God (songs no. II, IV, V, VII) and 3. funeral songs (song no. I) (cf. also Gheție 1982: 263). Each of these songs describes a predominant feature of divinity but they also contain certain interpenetrations or recurrent images. For instance, the funeral song focuses, as it may be expected, on the image of the Redeemer in which believers may find their peace and consolation while facing the eternal rest, since the Deity bestows on their souls everlasting life: —Aceștia-i lasă în odihnă, tremete să vie<d>ze și lasă acolo viselind, cum să aibă tot binele” (I, 1r/7-8); —Mare-i noauă veselie, cîndu ne vom îngrupare, că iară vom fi într-una, cu Domnezeu vom lăcui” (I, 1r/19-20). The same idea of consolation is expressed in the rethorical question: —ce plîngem, cînd casa lui [a mortului] este-n părăția domnului?” (I, 1r/22-23). On the other hand, however, the very same song depicts God as being severe, wrathful, as the one who punishes those who disobey Him: —Că mînia lu Domnezeu toată tărime purcegînd, pre oamenii despre pămînt pogori-va giudecata / Cu care aleniș<ii> săi pierde-le-va strîmbătate, ce va ține oamenii săi, că s-au în el usbăitu” (I, 1r/13-16). Unlike this song, the adaptations of psalms10 are built around the idea of a caring God who helps His believers: —Nu-i fără Domnezeu izbavă și agiutor” (III, 1v/18-19), —Pre lesne dă Domnezeu de tot acelora carii lui usbăiesc și lui i se roagă” (III, 1v/26-27), —cum agiutorul de unde să aștept, ce eu n-am aflat alt fără Domnezeu” (VIII, 3v/24-25), —Că numai însuși el, noauă agiutor” (VIII, 3v/26); of a protective and sheltering God: —că poartă grijă domnul pre tine” (VIII, 3v/30), —că el <nu> dormi, ce ne preveghie și însuși va el pre noi să pădzească” (VIII, 4r/2-3), —că te pădzește Domnezeul tău și sufletul tău de rău slobozește” (VIII, 4r/8-9), —În tot lucrul tău pădzească tine cel mare domnul [...] și te ferească acmu și-n vecie” 9 In literature, the terms psalm and (Protestant) song, which denote musical religious genres, are often mistaken for each other or they are used as synonyms. As a matter of fact, the present text is also known by the title Psalm of Pavel Tordași (cf. also Gheție 1982: 262). However, the mere fact that some of these songs are adaptations of psalms does not justifiy the idea, expressed by O. Densusianu (1961, p. 8) and N. Drăganu (1924-1926, p. 87), that this fragment would be a part of a Psalter. For the differences between these two genres see also Caraman 2012. 10 The IIIrd song even quotes from a particular psalm: —Scriadză svînt David în carte Joltarului, o sută doauodzeci <și> șase de cîntece: nu-i fără Domnăzeu izbavă și agiutor” (III, 2r/1-3). Another reference to the psalms of David is made in the song no. VI: —Dojenește pre noi David cel svîntu proroc în cart[e] Joltarului în acesta chipu [...]” (VI, 2v/29-30). Likewise, the song no. VIII contains a brief account of the psalms’ moral: —Svînt David scrie în joltaru<l> lui, în nevoia lui cunoscînd pre domnul și așa dede mar<e> har domnului, învățînd pre noi să dăm har domnului” (VIII, 4r/13-15). 72 (VIII, 4r/10-12); of a merciful God: —că pre noi se adevereadză meserere lui” (VI, 3r/1), —Întrece-va tot lucrulu meserere lui, toate păcatele va întrece bogătate lui” (VI, 3r/7-8), —Că ne-au în har slobozitu den darulu său și ne alesese feții săi pren miloste sa” (VI, 3r/11-12), —doamne milostivnic” (VI, 3r/24); of a fair God: —rămâne în vecie dereptate lui” (VI, 3r/1-2), —Dereptu-i și vernicu domnul Domnezeu în cuvente-și, elu-i stătut ce-au el făgăduit” (VI, 3r/3-4), —Ni, să pomenim noi toți creștinii despre binele lu mare Domnezeu, că numai însuși el bine face, în cer, pre pămînt el îndereptător” (VIII, 3v/20-22); and of a forgiving God: —De aicea vom înțelege iertăciune lui” (VI, 3r/9). Finally, similarly to the latter ones, the songs of praise concentrate on positive attributes, such as mercy: —Den meserere ta iartă-ne păcatele, dezleagă pre noi den greșele grele, miluiește-ne” (IV, 2r/10-11), —tu tinde cu milă către noi svîntă mîna ta” (VI, 3v/11-12), which appears in contrast with the image of God who hands down punishments: —Ia de pre noi, tu doamne, mînia ta și cele grele pedepse a tale, nu grăbi pre noi tu să ne giudeci” (VII, 3r/30-31), —Să vei fi platnic după vina noastră, nu va rămîne nime înnaintea ta, nu va suferi nece ceastă lume pedepsitura ta” (VI, 3v/1-3). Thus, these songs depict, in most of the cases, the image of a loving God and the prayer is aimed at winning His goodwill and love: —Dentr-inimă rugăm dragoste ta” (IV, 2r/18). Another attribute given to the Deity, as a form of praise, is His absolute power as the Creator: —tu ești roditor lumiei, pînă-n vecie” (VII, 3v/17-18) and as a supreme force against evil: —Dracul hitleanul [...] a cui putere toată ai zdrobitu” (IV, 2r/24-25). Additionally, in these songs the figure of Jesus is often invoked and a recurrent idea is the unity of the Trinity11: —Usbăimu-<n>tr un Domnezeu, carile îl credem în trei obraze: tatăl, fiu<l> și duhul svînt, svîntă troiță deplină” (V, 2v/7-8), —el în unăciune este, trei în obraze să-l cestimu” (V, 2v/15-16), —Ceasta fă tatăl, fiul și duhul svînt, Domnezeu, derept ce, trei în obradze” (VII, 3v/16-17), each of the hypostases being well-defined and having their own purpose. 4. (Neo)rhetoric elements in the Book of Songs (1571-1575) In terms of rhetoric, these 16th century Calvinist songs constitute invocations of the Deity, representing asymmetrical12, monologic discourses with a suspended response. As argumentative-persuasive texts, the songs included in the Todorescu Fragment (1571-1575) are constructed in accordance with 11 As a matter of fact, the first Christian theologians had a great difficulty (including in terms of terminology) in clarifying the idea of unity in Trinity (cf. also Pâclișeanu 1937: 113-121). 12 In these cases, communication is established between two ontologically different entities and two different discoursive instances respectively: the profane and the sacred world. The asymmetry is due not only to the ontic gap between the two poles of the communicative act but also to the different nature of the message coming from the two communicative instances: —the believer communicates by means of verbal, gestural and attitudinal signs, whereas the response he awaits from the sacred receiver is translinguistic, existential - revelatory” (Moisuc 2009: 313). 73 the structure of prayers and they employ the requisite characteristic for the rhetoric of prayers. Thus, the majority of the songs - regardless of their thematic content - contain in their structure elements which pertain to the realm of praise and request (directives), of promises (commissives) and of gratitude (expressives) ordered differently from one song to the other13 but all denoting the confidence of the utterer in the effectiveness of the performed (speech) act. The dominant rhetoric figure (or pragmatic figure since it aims at the interpreter) in these songs is obviously invocation addressed to the Deity. On the whole, invocation takes many forms including mere approach, praise, murmur but also outcry and complaint. In terms of linguistic rendering, the formal register of the direct address is expressed by using words in the vocative case sometimes accompanied by interjections: —Pleacă-ți, Domnezeu, urechile tale pre rugăciune creștinilor tăi, ia-le la tine rugăciune loru, slugilor tale” (IV, 2r/5-6), —Den naltul cerului caltă pre noi, doamne, cuventelor tale dă-le luminare” (IV, 2r/7-8), —Tu, Iesus Cristus, lumină dereaptă [...] dentr-inimă rugăm dragoste ta” (IV, 2r/15-18), —alduit fi<i>, tată doamne, dulce roditor” (VI, 3r/23), —O, duhul svînt, fericadză-te într-unăciune” (VI, 3r/27), —Ia de pre noi, tu doamne, mînia ta” (VII, 3r/30), —Acmu, Domnezeu, cătră tine strigăm în amarul nostru” (IX, 4r/17-18), —numai pre tine aruncăm ochii, milostivnic Domnezeu” (IX, 4v/2-3). In most of the cases, the invoker, homo religiosus by definition, hopes for the assistance of the Deity which he tries to achieve by means of praise and showing humility. In certain cases, however, we may also find small traces of rebellion expressed in the form of rhetoric questions, like in the following lines: —Că ce, doamne, noi ca nește viermi, așa ne tare pedepseș<ti> în [lu]me, cînd noi cum tu vedzi simte<m> ca o umbră și prah de pre pământ” (VII, 3v/4-6). Unlike prayers, however, these 16th century Calvinist songs contain not only invocations of God but also direct addresses to fellow believers which appear either as warnings14 or as behavioural guidances: —credzuții miei, întrați luntru, porțile vă încunați, puținelu închideți, să nu între mînia me” (I, 1r/9-10), —Ome, pomenește-te despre cea moarte tristă” (II, 1r/ 29-30), —pomenește-te, om criștinu, că vei acmușu muri” (II, 1v/ 2-3), —toți criștin<ii> ascultați și bine învățați” (III, 1v/17), —Ni, să pomenim noi toți creștinii despre binele lu mare Domnezeu” (VIII, 3v/20-21), —Iacă, creștine, ce mare avem veselie” (VIII, 4r/1). But whether they are addressed to the Deity or they are directed mainly at the believers, these songs are built upon argumentative (rhetoric) reasoning, though in this case the domain of the arguable is relatively restricted, since the discourse is 13 The fact that these songs are structurally similar to prayers is also illustrated by the ending formula of some of these texts, i.e. —for ever and ever” (cf. Rom. —pînă în vecie”), and by the names of the Father - the Son - and the Holy Spirit placed at the end of certain songs. Additionally, the song no. X, for instance, ends with the word Rom. Amen ‘so be it’. 14 The IInd song, for instance, is entirely built on the idea memento mori which appears as a leitmotif at the end of each verse. 74 based on certain pre-concepts - such as the belief in the existence of God and in His supreme power - whose truth does not need to be proven by the audience. The reasoning is open, nonetheless, as the argumentation may be resumed any time without resulting superfluous truisms. On the other hand, the addressed nature of this kind of reasoning provides its intrinsic argumentative value and persuasive power. In cases in which the illocution and perlocution aim at the Deity, persuasion is based on the technique of captatio benevolentiae. Most often this is achieved by counterpointing the features attributed to the realm of the divine, expressed in a solemn register using encomiastic words, to the clearly inferior features of the humans. The persuasive force is also found in cases in which the message is meant for the believers in form of a direct address of the one who officiates at the service or, in any event, of the voice which conveys the collective conscience to the other members of the same confessional community. In this case, however, what it is pursued by persuasion is to determine the interlocutor to adopt a moral code which is considered to be exemplary. For instance, in the funeral song, persuasion is built around the main idea which could be briefly expressed by the proverbial sentence15 —like deed, like reward”, probably of biblical origin too16. In accordance with this sentence, God offers His believers eternal life and believers, in their turn, owe Him obedience, submission and worship: —domnului-i va odihni carii mor în credința lui” (I, 1r/2), —cu sine-i va rădica sus care <c>u el adevereadză” (I, 1r/3), —morții săi îi va învia și sus în cer îi va duce” (I, 1r/4) - in return, —aceasta o face să-l fericăm, binele lui să nu-l uităm, ce mai tare să-l lăudăm” (I, 1r/5-6). The promised reward, however, is not only the well deserved eternal rest but also the Last Judgement. Besides invocation and syllogistic argumentation which are meant to provide the efficiency of persuasion, these songs register other rhetorical and/or stylistic 15 Protestant songs often are inspired by folklore and their melody frequently corresponds to folk song’s melody. As a matter of fact, any form of religion is based on a folk nucleus. It may constitute an —object of contempt and aversion for each religion which does not directly derive from it but it always influences it and, frankly speaking, religion can only live in symbiosis with folk tradition. Religion does not acknowledge it and it often doesn’t even realizes it but it lets itself pervaded - more or less profoundly- by its influence, it assimilates a great part of its substance and, thus, it unwillingly contributes to the survival of this nucleus” (Guignebert 2015: 16). This is understandable since —people, and especially those from villages, never make a tabula rasa out of their beliefs and rites. They spontaneously adapt them to the new religion which is imposed on them or, if the new religion rejected these beliefs or rites, they would repress them so that they would remain deep inside the unconscious where they persist as active superstitions” (ibidem, p.15). In this regard, it is only natural that Protestantism did not eliminate the folk fundament which was common to all Romanians regardless of their confession nor did it replace it but it only reshaped or restructured it in accordance with its own doctrine. 16 The formulae which discuss the proportionality of an action to its reaction in terms of a cause-effect relation (see “an eye for an eye...”), in other words, the idea that all deeds have their consequences corresponding to a certain ethical, moral and religious set of principles is quite widespread in the Bible. Therefore, we tend to believe that the sentence —like deed, like reward” might have entered the collective mentality by bookish means, i.e. through the Bible. 75 devices too. As a matter of fact, any linguistic unit, or at least any lexeme, virtually entails the possibility for it to function as a rhetorical element. This is true since —in fact, this is how language works: it selects those elements which derive from sensory experience or reasoning, it creates words which capture and render parts of the perceived or conceptualized reality and afterwards, by means of intense usage, it frees itself from many of the entailed features, gradually obtaining a conventionalized nucleus. Nevertheless, truly neutral terms do not exist because no matter how substantial this filtering process is, language always retains certain traces of the creation process through which words are impregnated with impressions, thoughts, perspectives and usage, whereas the referential, cogitational and linguistic contexts gradually modulate them” (Gafton & Gafton 2015: 15). However, for economy reasons, in what follows we shall focus only on a few representative rhetorical figures, their classification being made in terms of the tradition established by the Group p (1974; see also Genette 1978, Todorov 1983, Plett 1983, Barthes 1987; cf. also Ducrot, Oswald & Schaeffer, Jean-Marie 1996, Dragomirescu 1995, Mihai 1998; cf. also DSL). Thus, among the metaplasms attained by repetitive adjunction we could mention the echo rhyme found in: —Tatăl, domnul zeu, noi credem că-i noauă roditoru / și-ncă în toate agiutoru, / meserernicu grijitor. // Iesus Cristus ispăsitor / și de pag<u>bă slobozitor / și meserernicu feritor, / la tatăl svîntu grăitor. // Duhul svîntu-i învățător, / pre izbavă îndereptător, / triștilor veselitor, / în suflete hrăboritor” (V, 2v/9-14). We should not forget, though, that these texts are essentially meant for singing. Thus, the pragmatic function which is associated with this type of religious creations (i.e. texts composed with the precise purpose of being perfomed within a liturgical framework, during church services) is responsible for a certain kind of structural design and adjustment which consists, among other things, of using constructions with mnemonic role. Rhymes, anaphoric repetitions - like in songs no. II and III where each verse is followed by the refrains “Pomenește-te, om criștinu, că vei acmușu muri” and —Nu-i fără” -syntactic parallelisms etc. represent hence strategies meant to facilitate the memorization and reproduction of these songs and they are ultimately “the expression of a particular rhythmic melodiousness which could be defined as a «mnemonic catalyst»” (Teleoacă 2013: 129). Another rhetorical figure employed in the text is amplification. As a figure of construction based on digression - addition, amplification is found not only on the level of smaller passages but also on the level of the discourse itself regarded as a whole. For this reason it could be included in both metataxes and metalogisms. The diverse repetition of the very same idea which takes the form of successive enumeration based on antithesis may be observed, for instance, in: —Cui voia a ispăsi, viața sa să o îmbune, credința svîntă să o învețe și poamele-i să le arate. / Fără doauă că va peri cine viața nu-și îmbună și credința nu va ține, să poamele-i nu-i va arăta” (V, 2r/31-2v/1-2). A similar function may fulfil the polyptoton too since, in this case, the repetition of the same word in different inflection, in its turn, 76 serves amplification, resulting even a hyperbolic construction like in: —să putem vede fața lui pînă în vecia veacului” (I, 1r/27). The songs of Todorescu Fragment also record a series of inversions. Some of these may be explained by the influence of the Hungarian source-text or by the syntactic mannerism originated in the authors’ desire to avoid current ways of expression. In the latter case, certain inversions may derive, in their turn, from the influence of Hungarian language which the Romanian translators were familiar with. However, in many cases, the inversion of the word order is due to other reasons than relating to the original text or the influence of Hungarian language on the Romanian translators. Such an example constitutes the dislocation of the auxiliary placed distantly from the participle or the infinitive in case of the compound tenses: —ce-au el făgăduit” (3r/4), —s-au în el usbăitu” (1r/16), —Că ne-au în har slobozitu” (3r/11), —vei acmușu muri” (1r/31) etc. Other inversions are found in: —însuși va el pre noi să pădzească” (4r/2-3), —ce mare avem veselie noi” (4r/1) or in: —Și ne pre noi slobozi” (3r/13), where the direct object Rom. pre noi, anticipated by the pronoun Rom. ne, preceeds the predicate instead of following it, as it usually would be. Many of these inversions alternate in the texts with constructions where the proper word order is used: —vei acmușu muri” (1r/31), cf. —acmușu te vei schimba” (1v/5). Just like any other old Romanian text, the present fragment of Calvinist songs include various anacolutha, like in: —Cui fie cinste mare, fericat pînă-n vecie, de la el noauă pace bună și meserere tatălui svînt” (2v/26-27). In this case, although the pronoun Rom. cine cumulates the functions of indirect object, in the first sentence, and of subject, within the second sentence (with no predicate expressed), grammatically only the first function is marked, since the pronoun is in dative case. Another example of anacoluthon is found in the case of the substitution of the mood and person of the verb in: —Fericăciune fie tatălui de veacu, fericăciune fie ție, fiului lui, ce cu duhul svînt iată împărățesc pînă în vecie” (2r/27-29), which is grammatically unjustified since the verb should be at senond person singular or plural. Nonetheless, it is quite difficult to determine whether these phenomena are deliberately introduced or they are merely due to the translators’ inattention and, as such, they have no rhetorical purposes. On the level of metasemems, the songs provide a few examples of synecdoche, like in: —Ni, să pomenim noi toți creștinii despre binele lu mare Domnezeu” (VIII, 3v/20-21), —binele lui să nu-l uităm” (I, 1r/5-6), —cum să aibă tot binele” (I, 1r/8), —Fericatu-i sufletul întărit cu credență, că tot alenșigul lesni-l va învinge” (III, 1v/30) (=omul). The songs also record a few comparisons, like in: —Omul se schimbă ca și floare câmpului: demineața înflorește, iară seara ea seacă” (II, 1v/1-2), —Cumu-s săgețile în mînă de puternic, așa-s credzuții tari în Domnezeu” (III, 1v/28-29), —Tu ești Domnezeu, pre tine cinstim ca cel tată dulce” (IX, 4r/20-21). There are also cases in which a signified is attributed to a signifier which usually denotes another idea. Thus, the word Rom. odihnă ‘rest’ represents a 77 recurrent metaphor of death (or, on the contrary, of the eternal life hereafter), like in: —Aceștia-i lasă în odihnă” (I, 1r/7), —tot acolo odihniți” (I, 1r/12). Furthermore, the hypostases of the Deity are also indicated by means of metaphorical expressions, like in: —Cristus este viața, elu-i și sculătura” (II, 1v/11), —Tu, Iesus Cristus, lumină dereaptă, viața noastră, veselie mare” (IV, 2r/15-16), —Iesus Cristus, meșterul nostru [...] dulce scumpărător” (VI, 3r/25-26) etc. There are a few cases in which a word becomes semantically empty, like in: —Lucrul nostru-i de cîștigă, lucrul lui de veselie” (I, 1r/24), where the term rom. lucru ‘thing’ has lost its full meaning after suppressing and replacing all the sememes entailed in the word or words which it stands for. In this case, the given word needs disambiguation by explicitation, which, in the quoted passage, is missing. Thus, its meaning may be recovered from the previously uttered context. Another similar example is noted in: —În tot lucrul tău pădzească tine cel mare domnul” (VIII, 4r/10). Regarding the domain of metalogisms, the entire discourse is based on antithesis. It is found on the conceptual level where the profane world and, implicitly, ephemerality is opposed to the sacred world and eternity. Antithesis also constitutes a means by which the morals of religious life are constructed. Thus, the desired and expected moral behaviour is opposed to the one considered to be unworthy of a true believer. Antithesis is most often expressed, on the syntactic level, by adversative syntagmas and/or sentences, like in: —alenișii săi pierde-le-va strîmbătate, ce va ține oamenii săi” (I, 1r/15-16), —Mai mult pămîntul sîngele nu-i va ascunde trupul lui, ce Domnezeu viața lui rădica-va pre vecie” (I, 1r/17-18), —Nime aceea nu ști iunde va fi să moară, nice ceasul, nice timpul nime nu poate ști [...] Însă vă prevegheați, cum au Cristus noauă dzis, că noi nu știm să demineața au seara va veni” (II, 1v/7-10). Finally, intertextuality, which appears in the form of quotes, paraphrases or references to the Holy Scripture or to the psalms, is meant to legitimize the truths conveyed in the songs: —La Esaias prorocul tuturora au scris lăsat că domnulu-i va odihni carii mor în credința lui” (I, 1r/1-2), —Scriadză svînt David în carte Joltarului” (III, 2r/1), —Dojenește pre noi David cel svîntu proroc în carte Joltarului” (VI, 2v/29-30), —Svînt David scrie în joltaru<l> lui” (VIII, 4r/13), —Așa se mîlcui Iosafat crai” (IX, 4v/4). 5. Instead of conclusions No matter how rational humans would be, they still need to bow to something superior to themselves as the sense of their littleness and relativity prevents them to proclaim humanity as an absolute reality. Under these circumstances, the invocation of the Deity often constitutes a form of defence against the dreadful desert of nothingness. The fragmentary nature of the text analyzed within the present study does not allow us to formulate general conclusions on the imagery of the Deity in the Calvinist songs of the 16th century. Hence, our statements refer only to those ten 78 songs which were preserved and gathered under the title Book of Songs or Todorescu Fragment (1571-1575). In these songs, the image of the Deity does not differ essentially from the general Christian imagery, except perhaps for the emphasis placed upon certain features attributed to the divine being. The imagery designed in these ten songs is mainly based on the New Testament, rooted in the morals of Christ. It is preserved from the Old Testament the idea of ‘wrath‘ with which God punishes the sinners and which could as well be a pre-Christian reminiscence. The Deity is configured here as a being who has an ideal, supernatural and transcendent nature but which appears combined with a more or less human side. The features attributed to the Deity may be placed on a trajectory between two extremities: on the positive pole we may place the merciful, caring, protective God, whereas on the negative pole there is the superior instance of retribution, whence the —two faces” of the Deity. Bibliography a) Sources Aristotel, Metafizica, Editura Humanitas, București, 2011 Cicero, De natura deorum, Latin-English bilingual edition by H. Rackham, Harvard University Press, 1967 Fragmentul Todorescu, text edition accompanied by a philological and linguistic study and index created by Ion Gheție, in Gheție 1982, p. 260-364 Gheție, Ion (ed.), 1982, Texte românești din secolul al XVI-lea. I. Catehismul lui Coresi. II. Pravila lui Coresi. III. Fragmentul Todorescu. IV. Glosele Bogdan. V. Prefețe și epiloguri, Editura Academiei, București Spinoza, 1981, Etica demonstrată după metoda geometrică și împărțită în cinci părți , București, Editura Științifică și Enciclopedică, translation, introductory study and notes made by Alexandru Posescu b) References Anton, Dumitru, 1943, Orient și Occident, București Barthes, Roland, 1987, Romanul scriiturii, Editura Univers, București Caraman, Cristian, 2012, Rolul muzicii sacre în transformarea societății, in —Muzica”, no. 2, p. 51-83 (see online: http://www.ucmr.org.ro/RM-RV-2-2012.html - accesed on 15 August 2015) Căldare, D., Lupan Șt., Onicov V., Fonari E., Coandă Sv., & Bulgaru M., 1999, Din istoria gîndirii filosofice, partea I (de la Antichitate la Renaștere) , Chișinău, Universitatea de Stat din Moldova Coulanges de, Numa Denis Fustel, 2001, The Ancient City. A Study on the Religion, Laws and Institutions of Greece and Rome, Kitchener: Batoche Books Densusianu, Ovid, 1961, Istoria limbii române, edition and translation into Romanian made by J. Byck, vol. II, Secolul al XVI-lea, Editura Științifică, București Dragomirescu, Gh. N., 1995, Mică enciclopedie a figurilor de stil, București Drăganu, N. 1924-1926, Mihail Halici (Contribuție la cultura românească din sec. XVII.), in —Dacoromania”, IV, p. 76-169 79 DSL = Angela Bidu-Vrânceanu, Cristina Călărașu, Liliana Ionescu-Ruxăndoiu, Mihaela Mancaș & Gabriela Pană Dindelegan, Dicționar de științe ale limbii, Editura Nemira, 2005 Ducrot, Oswald & Schaeffer, Jean-Marie, 1996, Noul dicționar enciclopedic al științelor limbajului, Editura Babel, București Eliade, Mircea, 2005, Sacrul și profanul, translated from French by Brândușa Prelipceanu, IIIrd edition, Editura Humanitas, București Eliade, Mircea, 1995, Tratat de istorie a religiilor, with a Preface by George Dumezil and with a Foreword of the author, translated by Mariana Noica, IInd edition, Editura Humanitas, București Feuerbach, Ludwig, 1961, Esența creștinismului, Editura Științifică și Enciclopedică Flew, Anthony, 1996, Dicționar de filosofie și logică, Editura Humanitas, București Gafton, Alexandru, 2015, Organicitatea științei / The Organicity of Science, in —Diacronia”, no. 2, A17(1-43) Gafton, Alexandru & Emanuel Gafton, 2015, Puterea imaginii, dominația conceptului, forța cuvîntului / From reality to word and back, in Iulian Boldea (ed.): —Debates on globalization. Approaching national identity through intercultural dialogue”, (GIDNI 2), Studies and Articles. Section: Language and discourse, Editura Arhipelag XXI, p. 3-25 Genette, Gerard, 1978, Figuri, Editura Univers, București Grupul |i, 1974, Retorica generală, Editura Univers, București Guignebert, Charles, 2015, Creștinismul antic,translation and notes by Alexandru Gafton, online revised edition (cf. Charles Guignebert, Le christianisme antique, Ernest Flammarion, Paris, 1921) Lesher, James, 2014, Xenophanes, in —The Stanford Encyclopedia of Philosophy”, Edward N. Zalta (ed.) (online source: http://plato. stanford. edu/archives/fall2014/entries/xenophanes/ - accesed on 10 August 2015) Mihai, Gheorghe, 1998, Retorica tradițională și retorici moderne, Editura ALL, București Moisuc, Ilie, 2009, Acatistul - structuri stilistico-poetice. Rugăciunea și întîlnirea în interval, in —Text și discurs religios”, vol. I, p. 311-319 Morley, Brian, (n.d.), Western concepts of God, online source, Internet Encyclopedia of Philosophy (http://www.iep.utm.edu/god-west/#SH2f - accesed on 20 July 2015). Muscă, Vasile, 1999, Introducere istorică în filosofie, Editura Napoca Star, Cluj Pâclișeanu, Zenovie, 1937, Istoria creștinismului antic, Oradea Petrovici, Emil, 1940, Creștinism și naționalitate, in —Gîndirea” XIX, no. 3, p. 129-139 Plett, Heinrich F., 1983, Știința textului și analiza de text, Editura Univers, București Teleoacă, Dana-Luminița, 2013, Structuri poetico-retorice în textul psalmic modern: construcții intensive și tautologice, in —Limba română”, Revistă de știință și cultură, no. 7-8, Chișinău, p. 128-144 Todorov, Tz., 1983, Teorii ale simbolului, Editura Univers, București 80 Despre cunoștință și despre relighie în tălmăcirea lui Moise Fulea. A argumenta pentru a convinge Maria ALDEA, Monica VLASE Dans notre expose, nous allons nous pencher sur la maniere d‘expression de l‘argumentation dans le quatrieme volet d‘un ouvrage a caractere didactique, intitule Cărticica năravurilor bune pentru tinerime (Sibiu, 1819) [Le livre des bonnes manieres ă l’usage de la jeunesse], tout en insistant sur la fonction de l‘exemple. Mots-cles: Moise Fulea, Johann Heinrich Campe, litterature didactique, argumentation, exemple Preot și dascăl, prin formația sa și prin inițiativele sale, Moise Fulea (1787-14/26 noiembrie 1863) se alătură pleiadei de intelectuali români transilvăneni de la început de secol XIX. Asumîndu-și total crezul de „luminare” a românilor în buna tradiție a Școlii Ardelene, Moise Fulea va contribui la acest proces nu doar prin dotarea cu cărți a școlilor, ci și prin traducerea și publicarea în românește a unor lucrări cu largă circulație în Imperiul habsburgic1. Asupra uneia dintre acestea ne vom opri în articolul nostru, propunîndu-ne să evidențiem maniera de realizare a argumentării prin utilizarea exemplului, fără a urmări să oferim o analiză teoretică a conceptului de ‘argumentație 2. Mai exact, este vorba de secvența textuală intitulată „Despre cunoștință și despre relighie”, ce reprezintă o parte a lucrării traduse din germană în română de Moise Fulea, și 1 Pentru o prezentare bio-bibliografică detaliată, vezi Maria Aldea, Cîteva considerații pe marginea gloselor intratextuale din Cărticica năravurilor bune pentru tinerime (Sibiu, 1819), în Lucrările celui de-al șaselea Simpozion Internațional de Lingvistică (București, 29-30 mai 2015) (în curs de publicare); Mircea Păcurariu, Dicționarul teologilor români, București, Univers Enciclopedic, 1996, s.v. Fulea Moise; Onisifor Ghibu, Din istoria literaturii didactice românești, ediție îngrijită de Octav Păun, Tabel cronologic, studiu introductiv, note și comentarii: V. Popeangă, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1975, p. 80-82; N. Albu, Copia unui manuscris necunoscut al lui Moise Fulea, în „Mitropolia Ardealului”, anul XVII, noiembrie-decembrie 1972, nr. 11-12, p. 890-897, articol reluat de Vasile Oltean în Școala românească din Șcheii Brașovului, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1989, p. 169-172; Alexandru Duțu, Coordonate ale culturii românești în secolul XVIII (1700-1821), București, Editura pentru literatură, 1968, p. 312. 2 Pentru o analiză aptofundată a conceptului de ‘argumentație’, vezi Ch. Perelman, L. Olbrechts-Tyteca, Traite de l’argumentation.La nouvelle rhetorique, Tome premier, Paris, Presses Universitaires de France, 1958; Angela Bidu-Vrănceanu et alii, Dicționar general de științe. Științe ale limbii, București, Editura Științifică, 1997, s.v. argumentație; Jacques Moeschler, Anne Reboul, Dicționar enciclopedic de pragmatică, coordonarea traducerii Carmen Vlad și Liana Pop, Cluj, Echinox, 1999; Jacques Moeschler, Antoine Auchlin, Introducere în lingvistica contemporană, traducere din limba franceză: Liana Pop, Cluj, Echinox, 2005 etc. 81 anume Cărticica năravurilor bune pentru tinerime, de pe nemție în românește întoarsă, și tipărite la Sibiu, în tipografia lui Ioan Bart, în 1819 (reeditată în 1837). Volumul consultat de noi face parte din colecțiile Bibliotecii Centrale Universitare „Lucian Blaga”, din Cluj-Napoca, fiind înregistrat sub cota BRV 1035. Redactată în limba română cu grafie chirilică, lucrarea debutează cu o notă introductivă urmată de patru capitole sau „dialoguri”, ce vehiculează „un set de reguli socio-morale elementare și necesare fiecărui individ pentru a deveni un cetățean al «marelui imperiu»”3. Textul nostru se înscrie în tipologia „povestirii în ramă”. Narațiunea nu debutează prin arhicunoscuta formulă specifică poveștilor „a fost odată ca niciodată”, formulă ce instaurează o distanțare temporală, ci printr-un construct prin care se caută plasarea lectorului în proximitatea temporală și spațială a unui moment și a unei situații nu prea îndepărtate de momentul relatării: „Nu prea de multă vreme, dragii miei prunci, au trăit un om foarte bun și înțelept a cărui nume au fost Iacob” (Fulea 1819, p. 1), a cărui bucurie cea mai mare era „altor oameni bine a face: din pruncie ș-au făcut el sieși lege nici o zi a nu lăsa să treacă în carea să nu facă ceva bine, carea facere de bine în toată seara o putea în cărticica sa cea de zi (diarium) semna” (ibidem, p. 1), facere de bine îndeplinită fără a ține cont, cîtuși de puțin, de etnia celuilalt: „Unde afla un nenorocos să fie fost acela creștin sau turc sau jidov, îndată din inimă i se făcea milă de dînsul și căuta cum l-ar putea mîngîia și cum i-ar putea ajuta. Acela iaste om zicea el: și eu încă sînt om, aceasta e destul. De să vorbea înaintea lui împrotiva altui, carele nu era de față, oarece rău, ca însuși pre al său frate îl apăra; pentru că el nu putea suferi ca să să facă altuia nedreptate. Iară de să afla fără de Dumnezeu (credință) carii lui însuși făcea nedreptate, el nu căuta niciodată pentru rău cu rău a răsplăti, nici pre vătămătorii săi nu-i urgisea; ci numai îi părea rău de nepriceperea lor” (ibidem, p. 2). Singura preocupare a eroului nostru era „ca să-și adune proprii săi și ai vecinului său prunci împrejur și să-i învețe cum s-ar putea face oameni buni și norocoși” (ibidem, p. 2). Este evident că secvența descriptivă mai sus enunțată creionează portretul moral al eroului nostru printr-un apel continuu la calitățile sale: foarte bun, înțelept, făcător de bine, milos, altruist, drept, nerăzbunător ș.a.m.d. Ajuns la 70 de ani, acesta „ședea într-o silensă (tăcută) seară de vară sub un teiu (tilia) umbros și gîndea despre petrecuta sa viață. Ochii lui carii cu mulțămită cătră ceriu îi ridica, scîntiia de bucurie; fiind că tocma despre aceste neprețuite gînduri gîndea: cum că totuși nu au trăit în zadar pre lume” (ibidem, p. 3): „a ști lucruri noble (înnalte) sau a fi cunoscătoriu de fapte înnalte iaste cea mai mare fericire” (ibidem, p. 3). Așa cum se poate remarca, prin organizatorii temporali și spațiali ne este creat cadrul de desfășurare a acțiunii: între cer și pămînt, sub un tei umbros, o seară de vară, cadru ce implică două lumi - anthropos și cosmos - aflate în tensiune din cauza unei contradicții ce trebuie rezolvată: seară, tei umbros, pe de o parte, și 3 Cf. Maria Aldea, art. cit. 82 ochii scînteietori de bucurie, pe de altă parte. Rezolvarea acestei contradicții generează reconcilierea celor două cîmpuri referențiale - al umanului și al cosmosului, prin crearea unui sens nou: lumina interioară ca trăire a divinului, lumina ca revelație divină, ca hrană a eului. După delimitarea cadrului temporal și spațial, în narațiune este introdus interlocutorul principal al eroului nostru, „vecinul său cel de cinste, Andreiu” (ibidem, p. 3), care va declanșa un adevărat „dialog (vorbire) plină de dragoste” (ibidem, p. 3) despre intriganta stare luminoasă a lui Iacob: „spune-mi dară cum ai început dintru-ntîiu în lume de-ai fost totdeauna întru tine vesăl și în pace? Că bucuros aș vrea eu aceasta de la tine a învăța” (ibidem, p. 4). Părtași la răspunsul lui Iacob, pe lîngă Andrei, vor fi pruncii celor doi care, martori și uneori actanți, vor descoperi secretul de a fi „norocos în lume” (ibidem, p. 4). Astfel, Iacob a început a vorbi „cătră dînșii cu următoarele cuvinte” (ibidem, p. 4). Această secvență textuală face trecerea spre primul dialog. Atenția noastră însă se va deplasa acum la A patrele dialog de seară4, intitulat „Despre cunoștință și despre relighie”, dialog ce însumează 26 de pagini. Capitolul debutează astfel: „Măcar că Iacob au fost așa om drept încuviințat, cît el tuturor, unde nu mai putea, căuta a ajuta și a face bine și bucurie, totuș nu au lipsit oameni răi a fi, carii cerca pre el a-l împinge în nenorocire.” (ibidem, p. 120). Așa cum se poate observa, conectorul concesiv „măcar că”, ce introduce, prin enumerare, seria calităților morale ale lui Iacob, ne avertizează, ne atenționează de la început că situația exprimată prin concesivă ar fi putut împiedica realizarea acțiunii din regentă, însă nu o împiedică, ci îi face o concesie, permițînd îndeplinirea sa. Elementul declanșator în jurul căruia se va țese întreaga acțiune îl reprezintă dorința unui om ce rîvnea să obțină „deregătoria” lui Iacob după moartea acestuia, însă care, nemaiavînd răbdare să aștepte momentul, căuta ca „să vină moșul cel bun în ură la prințipul (firștul), carele din slujbă jos să-l pună” (ibidem, p. 120). Și cum „neputînd nimica rău de moșul vorovi, au trebuit dară să înceapă a minți” (ibidem, p. 120) pentru a-l determina pe stăpîn să-l arunce pe Iacob în temniță. Dar pentru că stăpînul era „înțălept și drept, au știut încă în bună vreme a să înfrîna și ș-au pus înainte ca în ceaialaltă zi încă mai bine să cerceteze lucrul.” (ibidem, p. 120-121). Propagarea zvonului privind decăderea din funcție și întemnițarea lui Iacob se amplifică, ajungînd chiar la urechile acestuia, care „au auzit aceasta fără de-a să turbura cît de puțintel odihna sufletului său și iarăș s-au aflat în desară sub teiu cu obicinuita sa desfătare ca cum nu i s-ar fi tîmplat nimica” (ibidem, p. 121). Serenității lui Iacob i se opune neliniștea lui Andrei, neliniște tradusă prin teamă, frică de situația decăderii și a întemnițării. Însă, această anxietate cuibărită în sufletul prietenului său și care, la nivel general, întunecă judecata este îndepărtată 4 Se cuvine menționat că, în Cuprindere, acesta figurează ca fiind alcătuit din două părți: prima, Despre cunoștința sufletului (ibidem, p. 120), a doua - Despre relighie (ibidem, p. 128). Subliniem că în conținutul textului aceste două părți nu sînt delimitate, capitolul în sine fiind intitulat Despre cunoștință și despre relighie. 83 și anulată de credința fermă a lui Iacob în justețea hotărîrii stăpînului, credință ce se supune adevărului, iar nu probabilului: „Prințipul nostru e drept, crede mie, așa lesne nu să va întîmpla aceasta, de ari și fi ca minciuna să izbîndească, ți să pare aceasta a fi așa un lucru mare, fără vină a suferi puțintea nedreptate? Priiatine! Dacă e numai aici drept, (arătînd pre piept) nu-i nici o lipsă, toate să pot suferi” (ibidem, p. 122). Din acest moment, întregul discurs al lui Iacob prin care caută să tîlcuiască, să explice starea sa de bine și vorbele sale se orientează spre un public-țintă alcătuit din copiii săi și ai vecinului, aflați „acum într-o vîrstă în care puteți și înțălege aceasta” (ibidem, p. 128), de care încearcă să se apropie și care ar putea fi convinși cu ușurință, am putea spune, datorită vîrstei, inocenței lor. Apropierea de cei care-l ascultă se realizează prin apelul la structuri lexicale cu valoare afectivă: „dragilor prunci” (ibidem, p. 122), „dragul mieu” (ibidem, p. 131), „iubiții miei” (ibidem, p. 137), „prea iubiților prunci” (ibidem, p. 145). Elementul care îi asigură seninătatea „în primejdiia” cu care e „amerințat” (ibidem, p. 123) și care îl ține vesel e „o cunoștință (a se citi: conștiință, subl. n. -M.A. & M.V.) bună sau o încredințare a nevinovății noastre [...], o comoară nepreduită pănă o stăpînim [...], iară gîndul acela despre aceaia că nu sîntem noi pricina împotrivirilor și patimilor noastre ne dă răpaos, ne dă odihnă și ne mîngăie” (ibidem, p. 123). Așa cum putem sesiza, cel care vorbește, Iacob, crede el însuși în valorile pe care le transmite, le împărtășește publicului său, valori ce sînt rezultatul nu doar al unei educații personale, ci și al contextului socio-cultural în care sînt puse în circulație. Pentru a fi convingător, eroul nostru se va servi de o serie de argumente ce se înlănțuie într-un tot unitar și a căror finalitate este de a-l determina pe celălalt să le accepte și să și le însușească. Aceste argumente iau forma exemplului fie personal [situații trăite, experiențe personale: boala sa (ibidem, p. 136), o nenorocire (ibidem, p. 139)], fie al prietenilor săi (situații la care a fost martor direct sau i-au fost relatate). Se cuvine subliniat aici că discursul lui Iacob nu vorbește doar despre și pentru sine, ci scopul este, în primul rînd, acela de a deveni model pozitiv pentru cei care-l ascultă și, în a-l doilea rînd, de a-i determina să facă o alegere referitoare la propria persoană și să o asume. De asemenea, trebuie subliniat faptul că, deși cauza e una negativă, rezultatul, efectul exemplului este unul pozitiv. De exemplu, este cazul „nefericirii” pietenului său, preotul Amvon, care era chinuit de o gută declanșată în timp ce predica și datorită căreia „au rămas olog cît au trăit” (ibidem, p. 124), dar care nu l-a împiedicat „în patima sa” (ibidem, p. 126) să-și păstreze seninătatea și bucuria și căruia, ne mărturisește eroul nostru, „foarte mare mulțămită sînt datoriu pentru învățătura lui, prin care ca tinăr am iubit vîrtutea” (ibidem, p. 124). Or, chiar această „nenorocire” care-i apare sub forma unui vis, și anume boala care-l împiedica să se deplaseze într-o călătorie pe mare, chiar dacă nu a putut-o „pricepe 84 cu mintea, ce-mi va folosi” (ibidem, p. 139), s-a dovedit a fi o binecuvîntare în condițiile în care corabia respectivă a fost distrusă în urma unui incendiu. Ba, mai mult! Chiar dacă în urma verificării prințipul constată cumințenia lui Iacob și minciuna „clevetitoriului celui lepădat” (ibidem, p. 125), entuziasmul și credința lui Iacob în vrednicia conștiinței bune primesc forma unei sentințe: „Cine are aceasta (conștiința bună, subl. n. - M.A. & M.V.) nu lesne să teme de oarece răutate și iarăși de i să întîmplă ceva nedreptate știe și aceasta cu îngăduință a suferi. De vă poftiți voi tocma așa îngăduitoare inimă a avea, străduiți-vă totdeauna așa a gîndi și a trăi precum v-am învățat eu.” (ibidem, p. 126), chiar dacă „sânt atîtea întîmplări pre care nu le puteți mai-nainte vedea, atîtea ticăloșii pre care cu puterile voastre nu le puteți înstrăina de la voi” (ibidem, p. 126). Sesizăm cum exemplul negativ, antimodelul, se transformă în argument pentru a deveni un altul bun, un altul plasat indiscutabil la polul opus. Însă, eroul își avertizează publicul că „iaste un Dumnezeu! - un Dumnezeu carele pre noi și tot ce iaste aici au zidit și ține; un Dumnezeu carele toate știe și vede ce facem și gîndim, un Dumnezeu carele pre noi niceodată nu ne lasă să fim nenorocoși” (ibidem, p. 128), un Dumnezeu care se află la geneza oricărui lucru: „Acesta iaste Dumnezeu carele au făcut pămîntul și celelalte zidiri spre o petrecere plăcută, după a căruia poruncă pasările cîntă frumos, rîurile vîjesc și sună, frorile aburesc și cînd iaste nădușală, plinele de răpaos vînturi de cătră apus (zefire), ne răcoresc”, un Dumnezeu pe care dacă Îl accepți și-L asumi, deții rețeta succesului seninătății: „Acesta iaste Dumnezeu carele așa minunat au alcătuit trupul nostru și mădulările lui și au dat sufletului nostru putere a sîmți, a gîndi și a să bucura” (ibidem, p. 128-129). Concluzia-sentință a lui Iacob - „dacă sânteți oameni buni, în toată sara ne putem culca fără grije și fără frică, pentru că așa o bună și puternică ființă ne străjuiaște și ne apără” (ibidem, p. 129) și „dacă ați lucrat bine, că Dumnezeu e cu noi de am fi unde să fim, de am dormi sau de am priveghea” (ibidem, p. 133) - este una ce va declanșa o serie de întrebări din partea copiilor săi: „Unde iaste Dumnezeu?” (ibidem, p. 129), adresată de Ioniță; sau „Cumcă e aici dacă nu să poate vedea?” (ibidem, p. 130), adresată de Iacob cel tînăr. La această ultimă întrebare Iacob cel bătrîn va răspunde cu o altă interogație: „Văzut-ai tu vreodată sufletul mieu?” (ibidem, p. 130), de la care se vor genera și înlănțui alte întrebări și răspunsuri. Pentru a fi sigur că toate cuvintele rostite sînt înțelese corect, pentru ași susține punctul de vedere, vorbitorul nostru recurge, prin analogie, la diverse exemple din proximitate, cum ar fi creșterea teiului din curtea casei lor: „oare cine l-au făcut?” (ibidem, p. 131). În completarea și precizarea exemplelor intervine și Andrei, vecinul cel bun, care pentru a face mai bine înțeles exemplul teiului ce crește din pămînt recurge la metafora ceasului și a ceasornicarului: „Așa dară temeiul sau capul lucrului nu e pricina ceasul, ci mai mult ceasornicariul, carele au făcut ca indexul să să întoarcă, măcar că nu mai are mîna pre el. Și pănă cînd va umbla ceasul tău de nu ar fi nimenea carele din vreme în vreme l-ar trage? După 24 sau 30 de ceasuri apoi ar sta indexul. Tocma așa e și cu pămîntul, iubiții miei fii! 85 Nice odată nu ar fi avut el putere a scoate oare ceva înainte, de nu ar fi pus Dumnezeu în el această putere și nu i s-ar sfîrși lui într-o clipită acea putere de nu i-o ar ținea nevăzutul Dumnezeu?” (ibidem, p. 132). Iubirea infinită a lui Dumnezeu e una care „să ne nororcească pre noi aici și în ceaialaltă viață după moarte” (ibidem, p. 133-134). Însușirea virtuților, nădejdea în Dumnezeu, puterea rugăciunii, respectarea și împlinirea poruncilor sînt trepte ce odată urcate dau „odihnă sufletului, îndestulare cu soartea noastră și cea mai adevărată nădejde, precum deci încolo cu mult mai fericiți veți fi” (ibidem, p. 135), dacă „vom fi oameni buni și drepți” (ibidem, p. 144). Legitimat prin vîrsta biologică, dar și prin purtare, comportament (ibidem, p. 144), Iacob este cel care transmite urmașilor săi un set de valori moral-creștine care vor sta la temelia ființei lor orientîndu-i în acest fel spre dobîndirea vieții eterne: „Și voi veți urma mie în viiața aceasta bună și veacinică dacă vă veți strădui în viiața aceasta a vă face oameni buni, drepți și de omenie” (ibidem, p. 145). Încheiem prezentarea noastră prin a afirma că prin întrebuințarea exemplelor concrete atît cu rol inductiv, cît și deductiv, avînd ca finalitate persuadarea, se generează la nivel intratextual și extratextual o tensiune ce conferă discursului o anumită dinamicitate și orientare semantică dublate de o puternică încărcătură afectivă, emoțională. Izvoare Fulea, Moise, Cărticica năravurilor bune pentru tinerime, de pe nemție în românește întoarsă, Sibiu, În tipografia lui Ioan Bart, 1819 Bibliografie selectivă Albu, N., Copia unui manuscris necunoscut al lui Moise Fulea, în „Mitropolia Ardealului”, anul XVII, noiembrie-decembrie 1972, nr. 11-12, p. 890-897 Aldea, Maria, Câteva considerații pe marginea gloselor intratextuale din Cărticica năravurilor bune pentru tinerime (Sibiu, 1819), în Lucrările celui de-al șaselea Simpozion Internațional de Lingvistică (București, 29-30 mai 2015) (în curs de publicare) Bidu-Vrănceanu, Angela et alii, Dicționar general de științe. Științe ale limbii, București, Editura Științifică, 1997 Duțu, Alexandru, Coordonate ale culturii românești în secolul XVIII (1700-1821), București, Editura pentru literatură, 1968 Ghibu, Onisifor, Din istoria literaturii didactice românești, ediție îngrijită de Octav Păun, Tabel cronologic, studiu introductiv, note și comentarii: V. Popeangă, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1975 Moeschler, Jacques, Anne Reboul, Dicționar enciclopedic de pragmatică, coordonarea traducerii Carmen Vlad și Liana Pop, Cluj, Echinox, 1999 Moeschler, Jacques, Antoine Auchlin, Introducere în lingvistica contemporană, traducere din limba franceză: Liana Pop, Cluj, Echinox, 2005 Oltean, Vasile, Școala românească din Șcheii Brașovului, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1989, p. 169-172 86 Perelman, Ch., L. Olbrechts-Tyteca, Traite de l’argumentation. La nouvelle rhetorique, Tome premier, Paris, Presses Universitaires de France, 1958 Păcurariu, Mircea, Dicționarul teologilor români, București, Univers Enciclopedic, 1996 87 Offense a l'ouvrage dans les anciennes notes (II)1 Elena CHIABURU At the time old books enjoyed special moral appreciation, they were transmitted from one generation to another and represented a spatial and a temporal bridge among people. The examination of notes written over the time on books highlights that their most frequent protection was of spiritual nature, namely the curse, as they were expensive, written with efforts or gained in exchange of great sums of money. The imprecation was often targeted towards the inappropriate possession of books: the tear and the theft of the metal and precious stoned engraved bindings, the tearing off of their pages or even the ugly handwriting on their margins. The notes help the researchers find out the categories of rogues which appropriated the books or only their beautiful ornaments. Knowing well the basic law principles, the authors of the notes made the distinction between the simple deed, done on a foolish impulse, and the deed done on a purpose. Keywords: old books, offense, theft, breaking books, bad writing Livres anciens ont des articles couteux, ecrit avec labeur et achete beaucoup d'argent. En outre, etant donne leur importance pour soutenir la foi orthodoxe, d'une part, et de l'enseignement, de l'autre, ont ete soigneusement conserves, traites comme des tresors religieux. Au fil du temps, il y avait des circonstances dans lesquelles les livres ont fait partie de la maltraitance. Parmi les pratiques negatives qui traitait avec le livre, la plupart des recherches approfondies ont ete voles; nous avons aborde le sujet en plusieurs occasions2. Dans la suite nous ferons reference a certains faits du passe qui nuisent a la fois physique ainsi que le contenu des livres. Dans le Dictionnaire explicatif de la langue roumaine, l'infraction est un „mot, l'attitude, un acte qui offense, qui est une insulte”3. Dans l'esprit de cette definition, les dommages physiques de ce livre par le vol de metaux precieux et pierres precieuses sur les couvertures, de traction et de coloration onglets sont l'intimidation. Une blessure a la fois physiquement aussi bien que le contenu a ete de modifier le texte qui exprime la possession ou le don. 1 Le sujet est une de nos ancienne preoccupation. Une version abregee a ete publiee dans le vol. Libraries in a changing world, Conference Internationale de Bibliotheconomie et Sciences de l'information BIBLIO, Brașov, 2011, p. 211-216. 2 Elena Chiaburu, Carte și tipar în Țara Moldovei, ediția a II, Iași, 2011, p. 122-157; Idem, Relația dreptului bisericesc cu istoria cărții - furtul cărților vechi, în „Magazin bibliologic”, 2014, nr. 1- 4, p. 6-68. 3 Dicționarul explicativ ilustrat al limbii române, coord. șt. Eugenia Dima, Chișinău, 2007, p. 1305. 89 Pour ces infractions, on distingue entre l'acte commis sans premeditation et l'intention. Nous montrons infractions graves culturel genere par le manque de consideration de l'homme sans formation pour objet precieux - le livre et nous decrivons comment desordre ecriture et le manque d'effort a l'ecole ont ete refusees. Base documentaire est offerts par les livres eux-memes, imprimes et manuscrits, en particulier leurs prefaces et les notes marginales. Dans l'ordre chronologique, la premiere infraction sur le livre ont ete deliberement prendre la forme de crime. Les premiers livres ont ete ecrits a la main, souvent leurs couvertures etaient faites de metaux precieux (or et argent), orne de pierres precieuses, des emaux et de velours. De cette facon, les livres devenus de veritables reuvres d'art, avec une valeur monetaire importante. Par consequent, la pratique de la diffamation intente vieux livre a commence avec le vol de metaux et pierres precieuses de l'ecorce. Pour la Moldavie, la premiere entree de les dommages couvre se trouve dans les Evangiles que le prince Petru Rares donne le monastere Xiropotam du Mont Athos, le 21 Novembre 1535, dont le colophon se refere a la possibilite que quelqu'un „de rompre l'argent sur lui”4. L'emergence de l'imprimerie, les livres ont ete multiplies et leur aspect physique a change a partir des manuscrits. Les impressions etaient moins chers, pares couvertures sont de plus en plus rares, mais l'argent reste eleve jusqu'a la fin de l'epoque moderne. Pour cette raison, les gestes offensants pour le livre continue et diversifiee. Prise de possession du livre de faux passages en prouvant la possession etait la plus grave. Cela impliquait l'ajout ou la suppression de mots pour en modifier le texte tel qu'il a ete indique le proprietaire. Dans la fin du XVIIe siecle, une bonne connaissance des mreurs de son temps, le moine Ioil qui ont achete un Evangile imprimes a Snagov en 1697 et donne a l' ermitage Lapos, mets en garde ceux qui osent „de priver ces dans la lettre aucune facon et les ruiner”5. La methode a ete empruntee a des faussaires qui ont fait des faux du bureau pour prouver la propriete de marchandises diverses, en particulier la terre. Le changement des passages preuve est effectue par de rasage, l'effacement ou la couverture d'encre de mots ou des lignes entiers sur lesquelles ecrit autre chose; d'inserer des mots ou des phrases et meme la rupture intentionnelle de pieces de parchemin ou de papier. Par exemple, dans les annees 1744 et 1745, Gabriel a achete une Triodion impression a Râmnic en 1731 et remis a la Dărmănești Hermitage, mais doit mentionner l'avertissement que personne n'osait „pour dissimuler les mots, les supprimer ou de les casser” 6. Dans une note a la fin du XVIIIe siecle, des reuvres telles que celles enumerees avant ici etaient consideres le deshonneur. Le 20 Fevrier 1787, les greffiers Dumitru Ples du village Filipești il a vendu un Minei sur Octobre (Rimnic, 1776) de Costandin Aslan du Onești. 4 I. Caproșu, E. Chiaburu, Însemnări de pe manuscrise și cărți vechi din Țara Moldovei. Un Corpus, vol. I, Iași, 2008, p. 51-52. 5 Ibidem, p. 327-28. 6 Ibidem, p. 526. 90 Prenant note de la transaction par le livre, le vendeur a inclus parmi les mechants et qui bafouent la lettre”7. Changer le texte pourrait etre fait a la demande des proprietaires du livre, bien sur, ils ne savaient pas ou ecrire. Par consequent, entre le 1er Septembre 1753 et le 31 aout 1754 (7262), quand il a recu l'Evangile (Bucarest, 1742) en echange de services religieux, Pahomie moine, abbe du skete Dărmănești, veille a ce que personne ne „se cachait, ne serait pas mal et ne devraient pas pretendre lettres sans notre benediction”8. Les notes marginales ne sont pas agreable, meme lorsqu'ils ne sont pas liees a la proprietaire de la livre. Pratique ecrit sur le livre n'a pas toujours ete apprecie. Dans cette raison, le 25 aout 1750, l'enseignant Tănase Buciumaș vouloir informer qu'il restaures couvre une Psautier slaves - roumanie (Iasi, 1680, aujourd'hui le Bibliotheque du Diocese Roman et Huși, n ° 263), enregistre sur des livres, mais ,je prie ne me condamnez pas parce que j'ai ecrit”9. De meme, le 10 Septembre 1755 (7264), voulant enregistrer voyage au monastere Solca, il a ete Vartholomei Măzăreanul abbe, diac Ștefan de Rădăuți a prie avec insistance: „qui va le lire, ne me condamnez pas, mais de dire que Dieu lui pardonne”10. Une destruction frequente du livre consiste a briser pages. Le 20 Fevrier 1787, Dumitru Ples maudit dans une note ecrite sur Minei d' Octobre (Rimnic, 1776) ceux qui veulent detruire les feuilles11. Vers le milieu du XVIIIe siecle, il ya une distinction entre un acte commis avec intention et non intentionnels. Le 15 Decembre 1752, Lupu R. note sur Le livre roumaine d' Enseignement (Iasi, 1643): „qui a casse les pages, casser et ses jours, mais pas celui qui avait tort, un seul qui l'a fait intentionnellement”12. Sans consequences juridiques, mais avec plus durement blâme par les ecrivains et les lecteurs a ete ecrit negligee, avec des fautes de grammaire et d'orthographe, sans beaute et l'harmonie, qui diminuent la grandeur de l'ouvrage. La plupart des notes concernant l'ecriture en desordre sont les exercices de l'humilite monastique specifiques. Les reproches lecteurs contre scribes negligents apparaissent assez tard. Pour la Moldavie, la premiere declaration sur le manque de precision de l'ecriture est le 25 mai 1509 (7017) et appartient au moine Eleazar, qui a ecrit Tîlcul Evangheliei lui Ioan (aujourd'hui a la Bibliotheque d'Etat russe a Moscou), a la demande du prince Bogdan, fils d'Etienne le Grand. Le milieu monastique, l'ecriture est une occupation qui entrent dans la categorie de l'obeissance monastique et l'humilite etait une conduite obligatoire, copiste prier „tous les lecteurs de ce livre a pardonner les erreurs, parce que je l'ai ecrit avec difficulte, l'original n'ete pas corrigee et je suis ignorant”13. En fait, il ya il ya des livres, 7 Ibidem, vol. II, 2008, p. 451. 8 Ibidem, p. 10-11. 9 Ibidem, vol. I, p. 570. 10 Ibidem, vol. II, p. 47. 11 Ibidem, p. 451. 12 F. Dudaș, Vechi cărți românești călătoare, București, 1987, p. 105. 13 I. Caproșu, E. Chiaburu, op. cit., vol. I, p. 35. 91 manuscrits ou imprimes, qui ne contiennent pas demander de copiste ou typographe a pardonner les erreurs dans le texte. Copistes eux-memes semblent des raisons qui pourraient conduire a des erreurs, revele chercheur aujourd'hui des fragments de l'atmosphere socio-culturel des siecles passes. Les erreurs les plus graves ont ete determinees par le niveau d'education et de la competence de l'ecrivain. Le 12 Juillet 1784, quand il a termine la redaction d'un Cuvînt (aujourd'hui Ms III - 59 de BCU "Mihai Eminescu" Iasi), Ioanichie moine repertorie comme raisons a l'echec „de glissement plume, stupefaction l'esprit, inadequation lettres et de l'artisanat”14. Le 1 mai 1769, enseignant metropolitain Ion Gheorghievici ou Irinei Grigorievich faite „la fin des trois livres, soit Letopisețul, Cuvîntul Saint Mucenic Ippolit le pape de Rome et Les visions de Saint Gregoire, apprenti du Saint Basile le nouvel de Constantinople” (Ms. rum. No. 5385 au BAR Bucarest), en acceptant que „surtout moi d'etre ignorants de la science de la lettre”15. Enseignant Nechita dans le village Dorna Candrenilor, situe dans le Bucovina deja sous l'occupation autrichienne, ecrit le Mîntuirea păcătoșilor en 1790, etait un erudit d'un autre niveau, mais son travail „a ete traduit par les livres en francais et en grec, n'est pas tres bien compris mots”16 et vous pourrez trouver aucun defaut. A l'inverse, le 25 Mars 1793, capitaine Antohi Hociung a ecrit un Miscelaneu (Ms. rom. nr. 3102 de la BAR București), et demandant a „ceux que vous lirez, comme pour toute erreur vous trouverez des lettres ou des mots, a moi pardonnes, parce que vous voyez que je n'etais pas un homme savant et bon a l'ecriture”17. Un peu surprenant pour un clerc, le 11 aout 1726, moine Cozma avoue sur un Miscelane (Ms. rum. N ° 1261 a BAR Bucarest) qu'il a fait, contenait des chapitres „mineures qui n'ont pas ecrit lui etre paresseux, estimant que ceux qui les recherchent, ils trouveront”18. De la meme raison, moine Vissarion du monastere Secul note les onglets 390-391 d'un Codice miscellaneu d'un enseignement et la predication de la monastere Noul Neamț, R. Moldova, 24 Octobre 1793, que des trois mains qui compose le manuscrit „le mien est pire, parce qu'ils sont un debutant a l'ecriture et je me suis precipite. Qui va le lire, faire tres attention d'erreurs”19. Une remarque interessante est a l'onglet 85 du manuscrit Ieropolitica appris aujourd'hui de l'ermitage Prodrome sur le Mont Athos, en Grece. Le livre est le resultat de l'exercice fait par un jeune homme d'apprendre sous la direction de son professeur. Apprenant prie „tous ceux qui liront ce livre, en toute humilite, comme si elles trouver des erreurs dans des mots ou des lettres, a corriger en douceur, parce qu'il traduit et edite simultanement”. En dessous, enseignant certifie effort de 14 Ibidem, vol. II, p. 393. 15 Ibidem, p. 190. 16 Ibidem, p. 492. 17 Ibidem, p. 527. 18 Ibidem, vol. I, p. 438. 19 Ibidem, vol. II, p. 534. 92 ses eleves: „Ierapolitica a ete ecrit avec tous nos frais et et d'efforts de ce qui precede, d'etre contraints d'apprendre a ecrire. Et je profite que j'ai appris a ecrire ainsi que le paiement de l'effort, j'ai donne ce livre que je me souvienne. J'ai moi-meme ecrit a la main, etre âge de 69 ans, hierodiacre Theofil du monastere Rîșca. 10 Juillet 1799”20. Certains gestes offensants peuvent etre commis sans faute de l'ecrivain, a la suite de la fatigue physique. Comment dur a ete l'effort de l'ecrivain temoigne enseignant Ioan Peștișanu au monastere de Slatina, a 28 Novembre 1778, sur page 271 d'un Octoih et Sinaxar (Ms. rom. nr. 5483 du BAR București): „je l'ai souvent ecrit pour eclairer la nuit, avec les yeux de l'obstruction du sommeil et souvent change au faisceau de lumiere et se glissa mes yeux et l'esprit etait ailleurs. Peut-etre que je vais me tromper, que j'ai n' imprime pas, mais j'ai ecrit la poignee d'argile et de plumes d'oie anciens et les deux se glisse facilement”21. Une decennie plus tard, le 13 Mars 1789 enseignants Iordachi plaint quand il a fini la copie dAlexandrie (Ms. rom. n ° 3512 du BAR Bucarest.): „le corps affaibli par une trop grande humidite de la terre, les yeux des araignees foule les lettres, l'esprit de ma tete commence a noircir et a affaiblir beaucoup d'agitation pour ecrire les mots”22. Un grand ecrivain, Gregory Hudici du Diocese Roman demande l'indulgence des lecteurs par onglet 11 du livre Ambrosius Marlianus, Le Theatron politikon, dont il a copie le debut du XIXe siecle (aujourd'hui Ms. rom No. 5666 du BAR Bucarest): „s'ils trouvent des erreurs dans des lettres ou des mots est en raison de la faiblesse de la nature humaine, parce qu'il affaiblit l'esprit, la main la fatigues et les yeux devient opaque”23. Affaiblissement de la vision a ete la souffrance commune des ecrivains de tous âges. En 1516 (7024), copiste qui a fait Evangiles est beaucoup plus critique de lui-meme, nous transmission aussi des informations importantes pour l'histoire de la culture roumaine: „sale, ne pas ecrire, le pretre Thomas, parce que pas de lunettes ne sont plus aider. En 7024 <1516>, est pres de 54 ans”24. Par consequent, dans la deuxieme decennie du XVIe siecle en Moldavie a ete renvoyee a la correction optique medicale des defauts de vue! Generateurs d' erreurs accidentelles qui diminue la beaute de l'ouvrage pourrait etre les conditions âpre de l'epoque. Par exemple, Ioan Gheorghievici ipodiacon indique ci-dessus, demandez aux lecteurs que „trouver des erreurs dans des mots ou des lettres d'ecriture, pardonne-moi et croyez-moi, je compris que le plus ecrit, etre trouble par quitter le refuge”25. Toma Andrieș fini d'ecrire Des histoires Sandipa sage, astronome, le 24 Juillet 1799, en admettant qu'il ne pouvait echapper 20 Ibidem, vol. III, 2009, p. 46. 21 Ibidem, vol. II, p. 296. 22 Ibidem, p. 477. 23 I. Bianu, N. Hodoș, Bibliografia românească veche, vol. III, 1934, p. 99. 24 I. Caproșu, E. Chiaburu, Însemnări de pe manuscrise și cărți vechi, vol. I, p. 516. 25 Ibidem, vol. II, p. 190. 93 a une erreur parce qu'il a ecrit la nuit26. Apres plus de deux decennies, le 7 Decembre 1823, Grigori Frătița finition copie Cazaniile lui Ilie Miniat (Ms. rom. no. 758 a BAR Bucarest) montrent le poids qu'il a salue „le lecteur me pardonne parce que je ecrit a la hâte, a la chandelle, l'encre etait mauvaise et nous avons traverse de nombreuses inquietudes quand j'ai ecrit”27. Redaction en cours dans l'alphabet cyrillique, alors que les copistes et les tipographes ont ete confrontes aux memes difficultes. Voici plaidoyer pour le pardon des erreurs eveque Mitrofan par Mineiul pe luna Septembrie, imprime en 1698 a Buzau, onglet 132: „freres, nous prions humblement, que vous s'il vous plaît laissez ce travail nous avons fait beaucoup d'erreurs en raison de la similitude des lettres, une lecture hâtive du texte, le travail de nuit et la fatigue”. Illustrant les difficultes rencontrees dans le puits d'imprimer d'un livre texte du Mitrofan a ete prise avec des modifications mineures et d'autres imprimantes (Antologhionul, 1737 et Pentecostarion 1743, deux imprimes Rimnic)28. Beaucoup plus tard, dans la premiere moitie du XIXe siecle, fini d'ecrire un Paraclis, le 1er Septembre 1827, Ion Petrovici est considere comme tenu de declarer: „je sais que de nombreuses erreurs l'ai fait a cause de la similitude des points”29. Ecrivains individuels, n'ayant aucun moyen de former des equipes existantes contributeurs imprimerie, a du redoubler d'efforts pour ecrire des livres. Pour cette raison, Grigore Hudici s'excuse pour les erreurs possible parce que „la presse sont nombreux compositeurs et correcteurs qui s'entraident et tout glisse echec; plus un ecrivain, travaillant seul sera un echec”30. L'absence d'effort a l'education a ete consideree comme une infraction grande a la fois le livre, ainsi que l'individu lui-meme, qui ne pouvaient pas adherer a la condition d'etre superieure. Depuis 1705, quand il court Învățătura pe scurt pentru taina pocăinței (Rîmnic) eveque Antim Ivireanul a dit que: „l'homme qui ne sait pas lire comme les betes et les aveugles, parce que aveugles invisible la lumiere ne sait pas ou il va ou ce qui est en face de lui et tombe souvent dans les stands ou les morts”31. Le moine Seraphim a monastere Rarău d'une note sur Apostol (Bucarest, 1743), en 1745: „mon fils, quand vous apprenez le livre, bien etudier, ne soyez pas paresseux, ne plaisante pas avec votre esprit en disant: comment on apprend, il restera appris! a cause de vous pense, desole s'y habituer. Le livre n'est pas si terre a lui tailler a la hache, mais l'esprit de Dieu lui a donne de travailler avec l'esprit; et votre esprit sera propre, vous pouvez reserver a mieux apprendre, et il sera de l'esprit glissante, alors, au lieu de vous enseigner mepris”32. Enfin, eveque Iacob Putneanul dans 26 Ibidem, vol. III, p. 46. 27 Ibidem, p. 546. 28 I. Bianu, N. Hodoș, op. cit., vol. II, p. 53 et 76. 29 I. Caproșu, E. Chiaburu, Însemnări de pe manuscrise și cărți vechi, vol. IV, 2009, p. 612. 30 I. Caproșu, E. Chiaburu, op. cit., vol. III, p. 99. 31 Antim Ivireanul, Opere, București, 1972, p. 350. 32 I. Caproșu, E. Chiaburu, op. cit., vol. I, p. 528. 94 Synopsis (Iasi, 1757), dans le chapitre intitule „apprendre a donner a chaque homme ses fils a l'ecole”, les ongles 60, parfait affirme categoriquement: „chaque homme qui est enseigne est appele l'homme le mot, et les ignorants est comme des betes”33. Des livres ont ete ecrit avec tant d'efforts, par l'insertion les commentaires ignoraient egalement considere comme offensant. Un interlocuteur de conscience de la grammaire dans laquelle La ceremonie pour les morts (1800, Ms. rom. nr. 956 a BAR Bucurest) mis en garde ses lecteurs: „les erreurs ont ete trouvees dans les lettres, les mots et la grammaire, a une tete d'indulgence, car les ignorants peuvent facilement echouer”34. L'alphabetisation est de plus en plus repandue dans les notes marginales semblent desapprouver l'attitude des opinions exprimees par les lecteurs contre ceux qui avaient ecrit desordre ont ete colorees onglets des livres. Un farceur a ecrit l'Apâtre (Bucarest, 1743) situe dans une eglise de Vatra Dornei: „ces lettres devraient les pousser, parce qu'ils sont trop gros: elle pourrait permettre de mai's du pays! Il est plus facile que vous les rendre plus petits, ne pas reserver sale qui est mauvais?”35. Entre le 1 er Septembre 1754 et le 31 aout 1755 (7263), un lecteur a ecrit sur onglet 204 du Mois d'avril, manuscrit siecle. XV au monastere de Dragomirna: „vous etes fou, si vous ne pouvez pas bien ecrire, prier pour celui qui connaît le livre, ne pas briser la plume”36. Un autre lecteur indigne contre predecesseur negligent avec la Vie des saints Novembre (manuscrit de 1760, aujourd'hui le Fonds dans le cadre du vieux livre I mauvaise Teodoreni, J. Suceava): „qui est fou ce qu'ils ont ecrit des livres et des dommages? Je paierai Dieu”37. Apres 12 Juillet 1764, un lecteur du manuscrit Varlaam et Josaphat (monastere Neamț, inv 148), page de garde, plaint plus tot: „livres utiles et mauvaise lettre! Je ne sais pas, suis-je stupide ou ecrit mauvais”38. Dans quelles circonstances ont ete faites de notations sur des feuilles les livres, nous trouvons toutes les entrees de temps. Ainsi, un anonyme dans le village Poienile Oancii, au milieu du XVIIIe siecle a declare que „plus je lis, je me suis ennuye. Et n'ayant pas de quoi, j'ai ecrit ce livre”39. Un autre a ecrit un livre sur Carte românească de învățătură (Iași, 1643), le village Tisești, le 24 Mars 1790: „j'ai essaye de voir comment la plume ecrit. Pen pourrait bien ecrire, mais ne vont pas bien la main”40. Conscient de l'importance des deux l'objet precieux qui est le livre, ainsi que la valeur eternelle de l'ecriture, assez de lecteurs font conseils de bonne conduite pour 33 I. Bianu, N. Hodoș, op. cit., vol. II, p. 140 et 300. 34 I. Caproșu, E. Chiaburu, op. cit., vol. III, p. 64. 35 Ibidem, vol. I, p. 516. 36 Ibidem, vol. II, p. 39. 37 Ibidem, p. 105. 38Ibidem, p. 143. 39 Ibidem, vol. I, p. 578. 40 Ibidem, vol. II, p. 487. 95 ceux qui l'utilisent. Un texte d'une grande beaute, dont la validite est toujours presente, appartient a moine Seraphim du l'ermitage Rarău, mentionne ci-dessus: „mon fils, quand vous ecrivez quelque chose sur une livre, ne pas ecrire quoi que ce soit, en desordre, mais d'ecrire seulement ce qui est utile, car il durera aussi longtemps que le livre, votre point de demeure, et je te louerai ou vous maudissent”41 . En conclusion, l'analyse des gestes qui pourraient affecter l'integrite physique de l'objet sacre et de caractere, souligne une nouvelle fois mesure valeur comptable de l'ancienne livre roumaine. Vol couvre precieux et modifier le texte qui exprime la possession, etant commis avec intention crimes etaient similaires et prouver les valeur monetaire que ce qu'ils avaient livres. Toujours dans la categorie a gestes offensants qui diminue intentionnelle sont rupture et onglets coloration, des notes et fait des commentaires injustifies sur le texte. Ecriture desordonne, avec des erreurs de grammaire et d'orthographe, ce qui porte atteinte a la beaute de l'ouvrage avait raison differente, dont l'etude revele le chercheur d'aujourd'hui des fragments de l'atmosphere socio-culturel des siecles passes. La plupart sont des notes sur l'ecriture des copistes bâclee, comme des exercices d'humilite monastique specifiques, mais le manque de consideration des personnes non formees a l'objet precieux spirituellement represente par le livre a ete blâme par les ecrivains et lecteurs. Avec le manque d'effort a l'ecole, ils ont represente pour certaines infractions graves en matiere de culture. Bibliografie Antim Ivireanul, Opere, Ediție critică și studiu introductiv de G. Ștrempel, București, 1972 Bianu, I., Hodoș N., Bibliografia românească veche, vol. III, București, 1934 Caproșu, I., Chiaburu, E., Însemnări de pe manuscrise și cărți vechi din Țara Moldovei. Un Corpus, vol. I - IV, Iași, 2008 - 2009 Chiaburu, E., Carte și tipar în Țara Moldovei, ediția a II, Iași, 2011 Chiaburu, E., Relația dreptului bisericesc cu istoria cărții - furtul cărților vechi, în MB, 1- 4 (2014), p. 63 - 68 Dicționarul explicativ ilustrat al limbii române, coord. șt. E. Dima, Chișinău, 2007 Dudaș, F., Vechi cărți românești călătoare, București, 1987 MB = „Magazin bibliologic”, Chișinău, 2014, nr. 1- 4 41 Ibidem, vol. I, p. 528. 96 Mittelalter, zentrale Themen der Predigt im Westen Mihai FLOROAIA1 In medieval times, the Western Church had a significant power both politically and culturally. The Western Middle Ages is characterized on the one hand by the sermon of Church representatives, but on the other hand, heretics also used to spread false teachings through sermon (an unacceptable thing for the representatives of Inquisition). Religious orders that relied Catholicism, especially the Franciscans and Dominicans, led a clean life aimed at preaching the Gospel and the salvation of the soul. Attitude towards magic and witchcraft practices, along with the punishments of hell, were the themes of the great preachers of the Middle Ages. The church tried in various ways to combat exaggerations and heretical ideas through sermons. Keywords: sermon, speech, Dominicans, Franciscans, Inquisition, church Im Hinblick auf eine objektive Analyse uber das vorgeschlagene Thema ist es notwendig, die Gesellschaft zu analysieren, so wie sie sich in der mittelalterlichen Periode darstellt. Im Mittelalter gehorten alle Christen einer einzigen Kirche(Gemeinschaft), die sich dem ehemaligen Romischen Reich zu fugen begann. Der Glaube war nicht nur eine Form des inneren Erlebnisses, er definiert die Hauptaspekte des alltăglichen Lebens. Er gehorte nicht nur zum Leben des Individuums, sondern manifestierte sich in der Kollektivităt (zum Beispiel durch Pilgerfahrten, das Feiern der Feiertage, durch den Bau der Kathedralen und der Universităten etc.). Als fester Bestandteil der historischen Evolution Europas im Mittelalter entwickelte die Kultur sich im engen Zusammenhang mit den sich im Westen vom V.-XI. Jahrhundert ereigneten Verănderungen, die die Voraussetzungen fur die Entstehung einer entsprechenden Struktur der spirituellen Bedurfnisse der neuen Gesellschaft erschufen. Sofern die Hauptcharakteristik des kulturellen Lebens in den ersten Jahrhunderten des Mittelalters den Abstieg der Antike, die Verbreitung einiger kultureller Elemente der auf dem Territorium des ehemaligen Romischen Reiches niedergelassenen germanischen Volker und die Entstehung der fruhen mittelalterlichen Kultur infolge der Interaktion der sozio-okonomischen, politischen und kulturell-religiosen Faktoren verursachte, stellt die Kultur Westeuropas im fruhen Mittelalter eine Synthese der romischen kulturellen Tradition und des kulturellen Beitrags der wandernden Volker (vorwiegend die 1 Ph.D., Colegiul Tehnologic „Spiru Haret” Piatra-Neamț und Școala Postliceală Sanitară Piatra-Neamț. 97 germanischen Volker) dar und erreicht in Bezug auf die Entstehung der Feudalgesellschaft und der Verallgemeinerung der Christianisierung im Ritus der Romischen Kirche die Voraussetzungen, die die unterschiedlichen Charaktere anboten. Die heidnischen Traditionen sind schwer einzuschătzen, da die in einer verbalen und von von migrierenden Volkern verbreiteten Basiselemente der Kultur dem groBten Teil unserer Analyse entgehen. Aber es ist offensichtlich, dass die Schwăchung der antiken Spuren beginnd mit dem V. und VI. Jahrhundert die Wiederentstehung der einheimischen Kultur, im besonderen der keltischen Kultur, die neu gekommene Kultur ermoglicht. Aus den Schnittpunkten der Kulturen und der Auswirkung der Invasionen gingen Volkstraditione, Helden und Thremen der groPen zukunftigen epischen Zyklen des Europăischen Mittelalters hervor.Das intelektuelle Leben des Mittelalters hatte im Allgemeinen eine praktische, mit der politisch-sozialen Aktivităt verbundene Orientierung. Die zukunftige Bewegung brauchte zuerst qualifizierte Juristen, Spezialisten, Beamten fur die Verwaltung der Stădten und fur den Rechts- und Interessenschutz des Burgers. Wenn man im Osten die thematische Predigt allmăhlich mit der patristischen Homilie deren Hauptfiguren Fotie, Patriarch von Konstantinopel (f886), Sankt Simeon Neutheologe (f1022), Sankt Grigorie Palama (f1359), Gheorg Scholarer (f1460), Ilie Miniat (f1714) etc. sind, ersetzte, wurde im Westen die Predigt von den folgenden drei Richtungen beeinflusst :Scholastik, Mystik und Humanismus. Zu den reprăsentativen Predigern des Westen sind zu erwăhnen: Peter Damiani (f1072), Anselm von Canterbury(f1109), Bernard von Clairvaux (f1153), Thomas von Aquin (f1204), Antonius von Padova (f1231), Jacques Benigne Bossuet (f1707) und weitere nennenswerte Beispiele. Die Vertreter der westlichen Kultur bemuhten sich, die Erfolge vor Allem der klassischen Kultur des Mittelalters insbesondere in Form einer Synthese zu vermitteln, die zugănglicher war, als die die gesamten Werke. Das alte System der Weisen der Antike in den sieben Freien Kunsten wurde von Martianus Capella (V. Jahrhundert n.Ch) vermittelt und erlangte eine neue Form. Diese werden in drei (Trivium), Grammatik, Dialektik und Rethorik beyiehungsweise vier (Quadrivium) Wissenswege, Arithmetik, Geometrie, Musik und Astronomie, die die Basis des mittelalterlichen Schulwesens bildeten, eingeteilt2. Wăhrend der Konsolidierung der sozial-politischen und ideologischen Positionen in der Gesellschaft hatte die christliche Kirche Vorbehalte gegenuber der antiken heidnischen Kultur gegenuber. Als Ausdruck der offiziellen Position der Kirche der antiken kulturellen Erbschaft warf der Papst Grigore der GroPe I im Jahr 601 einem Prălat, der sich mit den weltlichen Buchstaben beschăftigte, vor, dass das Lob von Christus in einem und demselben Mund zusammen mit dem Jupiter‘s Lob nicht passt3. Unter diesen Bedingungen eines wahren kulturellen 2 Viorica Calugher, Culturologie (Istoria și filosofia culturii), Editura Valinex, Chișinău, 2010, p. 127. http://arheologie.ulbsibiu.ro/publicatii/cursuri/tiplic/11.htm (aufgerufen am 2. September 2015). 3 http://arheologie.ulbsibiu.ro/publicatii/cursuri/tiplic/11.htm (aufgerufen am 23. Oktober 2015). 98 Ruckschlags des kulturellen Zeitgeistes, und die Entstehung der spirituellen Vormacht des Klerus reprasentierten die Hauptkulturzentren und einige verteilte Kultur-Oasen: Manche Bischofsresidenzen, Kloster, Konigshauser und Schopfer und Trager der Kultur kamen aus den Reihen der Kultur, sodass die Begriffe „Schriftgelehrte und „Kleriker” Synonime wurden. Die Klosterbibliotheken umfassten nicht nur religiose, sondern auch profane Werke, namlich die von der Zerstorung antiker Werke (Beispiele dieser Bibliotheken gibt es Vivarium, Monte Cassino, Sankt Gallen, Fulda, Lindisfarne etc.). Nach dem Verschwinden der antiken Schulen waren die Kloster diejenigen, die den Unterricht der Freien Kunste sicherten und den Bedurfnissen der christlichen Kultur anpassten. Karol der GroPe verstand die Wichtigkeit des Schreibens fur das Wiederaufleben der Kirche und des Staats, und er versuchte Schulen neben den Pfarr- und Bischofskirchen zu grunden. Platzlich erfur die Predigt einen Untergang aussprachlichen Grunden. In der Westlichen Kirche sprach man Latein, sowohl im Rahmen des katholischen Gottesdienstes (Messa), als auch in der Predigt. Die Mehrheit der christliche gewordene Volker kannten diese Sprache nicht. Viele Personen nahmen am offentlichen Gottesdienst teil, ohne etwas davon zu verstehen. So kam die Frage nach einer Predigt in der von der Mehrheit des Volkes gesprochene Sprache auf. Die christlichen Missionen trugen zur Belebung der Predigt bei. Karol der GroPe (768-814) berucksichtigte unter seinen verschiedenen Interessen auch die Erneuerung in der Kirche. Weil die Priester nicht genug vorbereitet predigten befahl er ein Homilionarium (eine Predigtsammlung fur die wichtigsten Feiertage, die die Prediger vorlasen)4. Im X Jahrhundert behaupteten sich neben den groPen Klosterzentren auch die Bischofsschulen aus Koln, Utrecht und Reims, wahrend man in Italien die Tradition der Rechts-und Notarschulen erhielt. In manchen Stadte bestimmte der Lehrer-und Schulerzustrom, sowie die Erreiterung des Denkens, Universalienstreit, die Befreiung der Schulen unter bischoflicher Leitung. Im XIII. Jahrhundert nimmt man an dem Triumpf einer neuen Gesellschaft, der Universitat, teil, der die Lernmethode der Lekture und dem Kommentar von Texten zugrunde liegt: Die Schule. Von Papsttum und weltlichen Autoritaten (Behorden) beschutzt behauptete sich gleichzeitig eine Vereinigung von Schulen, Lehrern und Studenten, das auch durch eigene Statuten oder Privilegien geschutzt wird. Die mittelalterliche Universitat -Matrix der modernen Universitat, aber im Wesentlichen grundlegend verschieden -ist eine typisch europaische Institution, ganz und gar Urtumlich und hat mittelalterliche Charistiken. Manche dieser Universitaten uberlebten die Zeiten und funktionierten fast ohne Unterbrechung bis in unsere Tage: Bologna, Paris, Oxford, Heidelberg etc. Im Mittelalter war die Lekture denjenigen zugeschrieben, die zu lesen wussten, also einer sozialen, wohlhabenden und adligen Kategorie, und denjenigen, die sich 4 http://documents.tips/documents/08-predica-textuala-sau-tematica.html (aufgerufen am 20. Oktober 2015). 99 mit dem Schreiben und Drucken der Bucher im klosterlichen Rahmen und neu erscheinenden Verlagen in Europa beschăftigten. IM mittelalter gab es hauptsăchlich drei Buchertypen: Bucher mit religios-moralischer Thematik, Bucher uber theologische Ideen und weltliche Lekture. In dieser Epoche wurde das begehrteste Werk —De citate dei” von der Seligkeit Augustinus geschrieben, aber der gelesenste Autor war Tomas von Aquin. Die im Mittelalter geschriebenen und gelesenen Bucher waren dicke Volumen, und es ist wahrscheinlich, dass diese Werke im XVI Jahrhundert als sein „totes Erbe” galt5. In diesem Kontext spielte die mundliche Rede (Predigt) eine wichtige Rolle. Die christliche Pădagogik hatte eine Erwartung in die Lekture der Heiligen Schrift, der Kathechismuswerke im Allgemeinen. Die religiose Literatur war denen zugănglich, die sowohl gebildet als auch ungebildet waren, und bestand aus einer individuellen Einfuhrung und der Liturgie aus Predigt6. Die Einfuhrung der Kinder und Jugendlichen in die religiose Erziehung erfolgte durch die Eltern. Sie mussten das Credo, Vater Unser, —Freut Dich, Maria” und die zehn Gebote wissen, die fur das Ende des Mittelalters obligatorisch waren. Aus diesen angesprochenen Thematiken, die die moralische Bildung der Person als Ziel hatten, erwăhnen drei Aspekte der christlichen Pădagogik: Das Heilige (man versuchte das Gottliche zu erklăren), die Genesis (uber die Herkunft der Welt und des Menschen) und die Eschatologie (das Ende des Universums und des Menschen, das zweite Ankunft des Erlosers und das jungste Gericht)7. Im XII Jahrhundert entstanden im Westen bestimmte ritterliche und klosterliche Gebote. Jerusalem und das heilige Land wurden eher als spirituelle und nicht geographische Entităten wahrgenommen. Auf makrokosmischer Ebene reprăsentierte Jerusalem den Ort, an dem der Himmel sich mit der Erde trifft8. Die Entstehung der klosterlichen Orden stellte einen wichtigen Moment im Aufschwung und in der Entwicklung des Predigtstils dar. Die Augustiner, Franziskaner, Dominikaner und Jesuiten erachteten die Predigt als eine der wichtigsten Missionărstătigkeiten. Es gab auch einen Orden der Predigerbruder (Ordo Fratrum Predicatorum), dessen Mitglieder nur zu predigen hatten. Sie predigten einfach, konkret und in der Sprache des Volkes. Von den Mitgliedern dieses Ordens erwăhnen wir groPe Prediger, wie Bernarde Clairveaux, Berchtold von Regensburg, Girolamo Savonarola, Geiler aus Kaisesberg etc.9 5 http://www.oxfordreference.com/views/ENTRY.html?subview=Main&entry=t120.e0350-s0003 (aufgerufen am 20. August 2015). 6 Doru Radosav, Sentimentul religios la români. O perspectivă istorică (secolele XVII-XX), Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1997, apud J. Toussaert, Le sentiment religieux en Flandre a la fin du Moyen-Age, Paris, 1963, p. 86. 7 Constantin Cuciuc, Introducere în sociologia religiilor, Editura Gnosis, București, 1995, p. 63. 8 Sehe pr. prof. dr. Nicolae Chifăr, Istoria creștinismului, vol. III, Editura Trinitas, Iași, 2002, p. 203-207. 9 http://documents.tips/documents/08-predica-textuala-sau-tematica.html (aufgerufen am 20. Oktober 2015). 100 Die Dominikaner10 - und Franziskanerorden11, die „Bettlerbruder”, den die Armut, das strenge Leben und das Abschworen vom Weltlichen auferlegt war, schufen den Eindruck, dass diese die geeigneten „Instrumente” sind, um die Haresie auszurotten, sowohl durch ihre Lebensweise, als auch durch die in den Predigten enthaltenen Botschaft gegen die haretischen Doktrinen. Wahrend die Franziskaner wichtige Missionaren waren, waren die Dominikaner gelehrter und beriefen sich mehr auf die Vernunft. Die ersten Theologen wurden an der Universitat von Paris ausgebildet: Roland von Cremona, Ioan von Gilles, Hugues von Saint-Chef, Peter von Tarentaise, der spatere Papst Inocenz V., und an der Universitat von Oxford Robert Bacon, Richard Fishacre, Robert von Kilwardby, der im Jahre 1274 Erzbischof von Canterbuy und im Jahre 1278 Kardinal in Rom wird. Die zwei Organisationen, die Franziskaner und die Dominikaner, fuhrten ein reines Leben und hatten die Predigt des Evangelismus und der Erlosung der Seele und den Kampf gegen die Missbrauche und die Korruption zum Ziel12. Die Mehrheit der Bevolkerung im Mittelalter bestand aus Analphabeten oder Personen, die sehr wenig die Schule besucht hatten. Fur diese verwendete die Kirche sehr viele Bilder, um die Mensch zu informieren und zu bilden13, und gleichzeitig eine dabei angepasste Botschaft zu ubermitteln. In Anbetracht der Tatsache, dass nur sehr Wenige lesen konnten, lernten die Christen die grundlegenden Wahrheiten des Glaubens aus dem Leben und der erlebten Erfahrungen, wie auch aus den religiosen Gebauden und Zeremonien. Die heiligen Ikonen und Bilder an den Wanden der Kirchen, Fenstern und Altaren waren die Bibel aller Menschen, die nicht schreiben und lesen konnten. Die liturgischen Feiern, die im Ostern und Weihnachten stattfanden, die dramatischen Modalitaten der leidenschaftlicher Beschreibung des Erlosers hatten die Aufgabe, das Volk in das Geheimnis der Erlosung einzufuhren und Anstand entstehen zu 10 Der spanische Pfarrer Dominic (1170-1221), adliger Herkunft, sah bei seinem Besuch in Sudfrankreich die dortigen Albigenser (Katharer) und entschied, gegen deren Haresie mit den Waffen der Austeritat des Lebens, der Einfachheit und des Argumentierens der ubermittelten Botschaft zu kampfen. Aus diesem Grund haben die Dominikaner das Predigen intensiviert. Der Orden wurde 1216 vom Papst zugelassen, spater entwickelte er sich als zentralisierte Organization. Cf. Vita Sanctus Dominicus, în Scriptores Ordinis Praedicatorum recensiti, notisque historicis et criticis ilustrati, tomus primus, apud J.B. Christophorum Ballard et Nicolaum Simart, Lutetiae Parisiorum, MDCCXIX, p. 1-52; William A. Hinnebusch, Breve histoire de l‘Ordre Dominicain, trad. Guy Bedoulle, O.P., Les Editions du Cerf, Paris, 1990, p. 23-43. 11 Giovanni Bernardone (1182-1226), bekannt unter dem Namen Der heilige Franziskus von Assisi, der Sohn eines Tuchhandlers, der wahrend einer Krankheit konvertierte, verschrieb sich der Armut und dem Dienen Gottes.1208 grundete er den Orden der Franziskaner-Minoriten. 1209 erkannten Papst Innozenz III, und danach 1208 Papst Honorius den Orden an. Cf. Andre Vauchez, Saint Franțois d ‘Assise, în Moines et religieux au Moyen Âge, Edition Seuil, Paris, 1994, p. 245-262. 12 Cf. Regula major, cap. II, IV, VII, VIII. PP. Theophile Desbonnets et Damien Vorreux O.F.M., Saint Franțois d‘Assise. Documentsp. 54-62 und p. 68-72; http: //franciscani.Ix.ro/pagini/regula (aufgerufen am 25. September 2009). 13 Sehe Michel Pastoureau, Figures et Couleurs. Etudes sur la symbolique et la sensibilite medievales, Le Leopard d'or, Paris, 1986. 101 lassen. Einer derartige geistlichen Bildungsweise des Volkes lag die Massensuggestion, Aberglauben und Krisen aus Mangel an doktrinăren Kenntnisse zugrunde, auch wenn es fur ein christliches Leben ausreichend schien. Wenn der Mensch im Mittelalter von der Sundenidee Zwansgvorstellungen hatte, erreichten Predigt und Kathehismusuber dieses Thema das gesetzte Ziel. Die Erbsunde waren die kunstlich in Form verschiedener Tiere vorgestellten Laster14. Der mitteralterliche Mensch war von „Erscheinungen” umgeben, die Sichtbarkeit war die Folge der Unsichtbarkeit, aber die Ewigkeit sehr nah15. Die Magie der Gottheit im Gesellschaftsleben wurde von den meisten anerkannt und gebilligt. Die Predigt von Vincentiu Ferrer (1350-1419) war voller betonter Begeisterung und apokalyptische Akzente. Die Lage, in der sich die Kirche befand, der VorstoB der Hăretiker, die Konfusion in Bezug auf den Papst, alles dies lieB sie uber das Ende der Welt nachdenken. Aus dieser Perspektive forderte er dem Volk eine Reinigung der eigenen Gewohnheiten und eine Ruckkehr zur Ausubung der evangelischen Tugenden, um den Niedergang in Hăresie zu vermeiden und der Kirche zu helfen, die innere Einheit wiederzufinden. Mit diesem Geist predigte er in Spanien, Frankreich, in der Schweiz und wahrscheinlich auch in Belgien und Italien, wo er den jungen Bernardin von Siena traf, der dann in die Reihen der Franziskaner eintrat und dem Beispiel eines populăren Predigers folgte. Um ihn, wie es im Mittelalter oft geschah, bildeten sich Gruppen, die manchmal eine groBe Anzahl von Personen erreichten. In seinen Predigten drohte er fur Gewohnlich mit Strafen und Ungluck. Als glăubiger und unerschrockener Verkunder der christlichen Lehre fand Vincentiu auch im fortgeschrittenen Alter seine jugendliche Energie wieder,und stieg sofort auf die Kanzeln der Kirchen oder auf die improvisierten Tribunen der Mărkte, wenn die Kirchen die Menge, die ihm zuhorte, nicht aufnehmen konnten. Die Themen, die Bernardin aus Siene behandelte (1380-1440) waren die Einheit, der Frieden, die Barmherzigkeit und die Gerechtigkeit. Er verurteilte die Laster der einfachen Menschen, fechtete aber auch die Ungerechtigkeiten derjenigen, die die Gewalt hatten und davon fur die Ausbeutung des schutzlosen Volkes Gebrauch machten, an. Bernardin (1380-1440) druckte sich mundlich und schriftlich sehr gut in Latein aus, wusste aber auch sich kunstvoll an das Volk zu wenden. Seine humanistische und theologische Vorbereitung und die Liebe gegenuber den anderen Menschen machten aus ihm einen Prediger der soliden und klaren Doktrin, und seine klaren und prăgnanten Reden waren sowohl fur Gelehrte als auch fur Analphabeten zugănglich. Manche Prediger spekulierten uber Wunder und verwandeten nicht gerade geeignete Beispielen wăhrend andere fanatische Monche einfach sinnlose Legenden verbreiteten. Angesichts der zuvor genannten Legenden waren Hauptthemen der Predigt: 14 Ibidem, p. 28. 15 Ibidem, p. 28-29. 102 Die Reue, die Sunde, und die Strafen dafur, die Plagen der Holle, die Armut, das Anhoren etc. Die Todesangst, genauer die Angst vor den Plagen der Holle verursachte wahre Psychosen, die auf das HochstmaB ausgenutzt wurden. Zum Ende des Mittelalters wurden den Sonntagspredigten (de tempore) und Predigten zu Ehren der Heiligen (de sanctis), auch Predigten uber das groBe Fasten und die katechetischen Predigten hinzugefugt, in denen man die privaten Aspekte der christlichen Doktrin erklărte, Aspekte, denen spăter der Katechismus folgen wird: Glaubensgrundsătze, die zehn Gebote und die sieben Sakramente, Tugenden und Kapitalsunden, andere Moralprobleme. Dank vieler begabter und vorbereiteter Prediger wuchs die Nummer der Predigt-Lehrbucher, Sammlungen uber das Leben der Heilige und Werke uber Moral und Doktrin, die allesamt wirksame Impulse fur zukunftige Reformen des Konzils von Trient von 1545-1563 waren. Die Weitergabe der Haresien durch Predigt Angesichts der Rolle des ausgesprochene Wortes fur den mittelalterlichen Mensch, nutzten die Hăretiker und Verleumder des Katholizismus diese Macht, um die Ideen unter der Bevolkerung zu ersetzen. So entwickelte sich zu Beginn des XIII Jahrhunderts in Sudfrankreich die machtvolle Sekte der Albigenser und Katharer16, die sich sehr schnell in ganz Europa auszubreiten drohte. Die Mystik der katharischen Hăresie ist wegen der zahlreichen Antinomien schwer zu verstehen. Aus dem Orient kommend predigten die Katharer ein dualistisches Weltkonzept, und setzten die Existenz zu einem ewigen Kampf zwischen diesen zwei gegensătzlichen Prinzipien herab: Das Gute und das Bose, Geist und Materie, Gott (Schopfer der spirituellen Welt) und Satan (Begrunder der materiellen Welt). Zu Beginn schien es eine neomanichăistische Bewegung, die auch eine Bezugnahme auf den Bogomilismus hatte. Sie suchte die Einheit, die Idee der Ruckkehr zum Originalstatus. Die Katharer akzeptierten eine pneumatische Kirche, nicht eine klerikale. Fur die Katharer konnte der Mensch Erlosung finden, nur wenn er sich vom Korper befreit, der vom Teufel beherrscht, von allem, was das Materielle darstellt. Sie fechteten das menschliche Wesen des Schopfers an, sie akzeptierten die Eucharistie nicht, lehnten den Kult des Heiligen Kreuzes und die Heiligenverehrung ab. Die Ehe galt als eine leibliche Sunde, Ausnahme war war die Ehe zwischen zwischen jungfrăulichen Personen. Sie predigten die sexuelle Enthaltsamkeit, enthielten sich der des Milchkonsums und aller daraus entstandenen Lebensmittel. Sie segneten die Lebensmittel und 16 Das Wort „catar” kommt vom Griechischen „katharos” und bedeutet „pur”. Einige versuchten den Stamm „caia' = mysterioses Lebewesen als von teuflicher Herkunft auszulegen. Der Name „Albigenser” stammt vom Wort „albi” ab, das im Languedoc verwendet wird. Vom XI - XV Jahrhundert wurde er in Frankreich, Deutschland, Italien, Spanien und England erwăhnt. Das erste Mal erschien er in Italien (1030 - 1040) und in Frankreich fur die Stadt Albi (weshalb sie den Namen „albigenzi” erhielten). Dann stieB man in Koln in den Jahren 1143 - 1144 erneut darauf, als sich die Mitglieder einer haretischen Gemeinschaft als die wahre Kirche, „des arme Christus” definierten. Cf. Fernand Niel, Albigeois et cathares, Presses Universitaires de France, Paris, 1965, p. 59-75. 103 Getrănke wăhrend sie „Vater Unser”17 beteten und lehnten die Idee des Fegefeuers ab. Die Bewegung gab den Vertretern der Kirche viel zu bedenken. Da die Katharer behaupteten, dass das System ihrer Lehren auf der Heiligen Schrift beruhe, verbot man ihnen, die Bibel zu besitzen. Jean Duvernoy beweist in seinem Werk „Geschichte der Katharer”18, dass es zwei katharischen Schulen gab: Eine Partisanschule des absoluten Dualismus und eine andere dem Dualismus in Geist und esotherischen Tendenzen nahe. Die Tatsache, dass im Mittelalter Esotherismus praktiziert wurde, ist bekannt. Diese entwickelte sich in der Lombardei Anfang des XIII Jahrhunderts19. Eines der groBten Probleme des europăischen Mittelalters besteht u. a. Aus dem s. g. „Teufelskult”20. Satan wurde uberall gehort und gesehen21, und das gab der Hexerei einen hervorragenden Aufschwung. Das war eines der wesentlichen Themen der mittelalterlichen Predigt, die auf die folgenden zwei Aspekte abzielte: Einerseits auf die Tatsache, dass der Teufel als eine Kreatur existierte, vor der sich der Mensch bewahren musste22, und andererseits die Modalităten Satans mit denen er die Glăubigen in Beschlag nahm. Die Prăsenz des Teufels im alltăglichen Leben wurde von zwei wesentlichen Quellen genăhrt: Fur die Richter und die kultivierte Welt der Epoche, war die Quelle die theologische und juristische Literatur, aber fur die Mehrheit der Bevolkerung, waren es die mundlichen Traditionen, die aus aus Traditionen, Brăuchen und Berichten des kollektiven Gedăchtnisses der Dorfer und Stădte bestehenden Lehren. Die Idee, dass der Teufel, dieser schwarze oder in schwarz gekleidete Mensch, der bei Dunkelheit erschien und auch seine Komplizen mitbrachte, zum Alltăglichen gehorte, war eine erste Wirklichkeit, die den Grund allen populăren Glauben darstellte. Beispielsweise erschien der Teufel 1514 in Langres in Form eines schwarz gekleideten Menschen auf einem schwarzem Pferd23, aber als tragender Beweis gilt das Datum 2. Juni 1606, als in Riom Magdelaine des Aymrds, die 13jăhrige Tochter eines verwitweten Dienstmădchens, das oft den Arbeitsplatz ănderte, erklărte, dass die Hausherrin ihrer Mutter, wo 17 Ch. Thouzellier, Catharisme et Valdeisme en Languedoc ă la fin du XIe et au debut du XIIIe siecle, 3 ed., Marseille, 1982, p. 110-127. 18 Sehe Jean Duvernoy, L‘histoire des cathares, Edition Privat, Toulouse, 1978. 19 Hans Soderberg, La religion des cathares. Etude sur le gnosticisme de la basse antiquite et du Moyen Âge, UPPSALA, 1949, cap. V - VII, p. 44-123. 20 Robert Muchembled, O istorie a diavolului. Civilizația occidentală în secolele XII - XX, trad. de Em. Galaicu-Păun, Editura Cartier, București, 2002, p. 41-43. 21 Robert Mandrou, Magistrats et sorciers en France au XVIIe siecle, Civilisations et mentalites, Plon, Paris, 1968, p. 76 und p. 83-87. 22 Malleus Maleficarum von J. Sprenger, ist europaweit in seiner lateinischen Version bekannt (Malleus maleficarum ex variis auctoribus concinnatus, et in tres tomus distinctis: quorum postremus qui fustis daemonum inscribitur, nunc primum reliquis adjectus est..., 1582) und war in verschiedenen Ubersetzungen ein grundlegender Teil der Kenntnis uber die diabolischen Aktivităten. Das Werk wurde von Mihaela Andronic in die rumănische Sprache ubersetzt und 2005 vom Verlag Esoteris, Jassy veroffentlicht. 23 B.N. Mss, Clairambault, 1052, 207, apud R. Mandrou, op. cit., p. 77. 104 diese zuletzt gearbeitet hatte, das Madchen uberzeugt als Zeugen vor Gericht auszusagen und den Richtern von vollkommen teuflischen Abenteuern berichtete, die viele Jahre andauerten. Laut Zeugenaussage erschien der Teufel als „in ein schwarzes Tuch gekleideter Mensch mit schwarzen Schuhen.” Durch den Pakt mit dem Teufel gewannen „die Guter des Lebens” und „die Gewalt des Geldes”, stattdessen verzichtete man auf das Sakrament der Taufe, die Anbetung Gottes, die Verehrung der seligen Jungfrau Maria und der Heiligen, die Kirche und eben auf die eigenen Eltern24. In Bezug auf das Sabbat-Ritual erzahlte das Madchen dass „der in Schwarz gekleidete Herr benutzte anstatt Wasser den eigenen Urin und zelebrierte die Messe mit schwarzem Kelch und schwarzer Hostie. Die Teilnehmer tranken ebenfalls schwarzes Wasser, in dem ein Anker versank, danach wurde Rucken an Rucken getanzt (dos a dos)”. Der Teufel kam einmal im Monat, wenn der Onkel Pontgibaudf anrief25 26. Die Ideen und die religiosen Praktiken verbreiteten sehr schnell durch die Beschreibung dieser Mechanismen. Der um den Teufel, die Sunde, die Hexerei und den Aberglauben entstandene Volksmund verbreitete sich uber den ganzen europaischen Kontinent. Der Aberglauben wurde mit der popularen Medizin identifiziert: „Manche Frauen sagen, sie konnten alle Krankheiten heilen, die durch den bosen Blick entstehen, mit Ausrauchern heilen: Ein vom Patienten getragenes Gewand wird von der erwahnten Ărztin uber den Rauch einer bestimmten Mischung aus Pflanzen, deren Zusammensetzung nur sie kannte, gehalten wahrend sie einige Worter uber dem Gewand ausspricht. Das Gewand wird sofort dem Patient zuruckgegeben, damit dieser es umgehend selbst anzieht. Der gewohnliche Preis fur die Ausraucherung einer Kindermutze ist ein Schiling. Die Hose einer Frau kostet zwei Schillinge, die Hose eines Mannes eine halbe Krone. N>B> Der spanische Jude bezahlt mehr, weil die Ausrăucherungsfrauen Deutsche sind”.(26) Trotz allen wissenschaftlichen und technischen Fortschritten verschwanden die Magie und Zaubertricks nicht, und manche erscheinen in verschiedenen weiter entwickelten Formen: Astrologie, Zaubereien, Beschworungen, satanische Praktiken, Sektenritualien etc. Die Idee der Damonologie ubertrug sich bis in unsere Tage, und man begegnet zahlreichen Scharlatanen, die mit der Leichtglaubiger spekulierten. Eine andere Art von Predigt: Die Predigt des Inquisitoren Die ersten Etappen aller inquisitorischen Untersuchung waren die Predigt des Inquisitors und die Gnade, oder die Gnadezeit. Die inquisitorischen Kommissare verkundeten den Ort des Delegationssitzes und das Datum der allgemeinen 24 B.N. Mss., Cinq cents de Colbert, 218, fo 78, apud Etienne Delcambre, Le concept de la sorcellerie dans le duche de Lorraine au XVIe et au XVI!' siecle, Nancy, vol. I, p. 41. 25 B.N., Mss Cinq Cents de Colbert, 218, fo 78 și sv., apud R. Mandrou, op. cit., p. 84-87. 26 Cecil Roth, Personalities and Events in Jewish History, Philadelphia, 1961, p. 78. 105 Predigt27. In der Ortschaft angekommen liest der Inquisitor eine Predigt uber Glaubensprobleme (gewohnlich am Sonntag oder an einem Feiertag) vor der ganzen Bevolkerung der Region, oder die aus der Umgebung einberufen wurde. „In unserem Auftrag wird einer Person unter Morddrohung befohlen, an einem bestimmten Tag, Ort zugegen zu sein, um Rechenschaft uber seinen Glauben oder uber seine Schuld abzulegen, oder er Strafe oder BuBe erhalten, fur die Dinge die er begangen hat, oder wer sein totes Elternteil verteidigt, oder wer das Urteil uber dieses, dessen Erbe er ist, hort”28. Man zeigt den Zweck oder das Ziel des Auftrages des Abordnung in der jeweilige Zone. Die Mitteilung oder Kommunikation wurde in einer bekannten Sprache ausgefuhrt, die fur alle zuganglich war, „exponendo maternal lingua”29, um von allen Teilnehmern verstanden zu werden und um auch eventuelle Verwechslungen auszuschlieBen30. Inzwischen wurde das Tribunal, oder das Gericht der Inquisition bildet. Anlăsslich der Predigt gab der Inquisitor ein Glaubensedikt heraus, in dem er den Personen alle Fălle von Ketzerei denunzierte (Hăresie, Verdacht auf Ketzerei, Personen, die falsch lernen, die Personen in Besitz von hăretischen Buchern haben, Personen, die dem Dămonen anbeten, jede Person, die der Kirche fremde Ideen vermittelt)31. Die Verdăchtigen wurden eingeladen, sich nach 15-30 Tage, der s.g. „Gnadenzeit— erneut vorzustellen32. In diesem Fall die Strafe einfach, oder leicht kann sein: “Im Namen der mir von der Behorde verliehenen Macht befehlen wir, dass die Einwohner der Gemeinde dieser Kirche oder Stădte, Mănner uber 14, Frauen uber 12 und junger, wenn sie irgendetwas Falsches begangen haben, aufgerufen sind, vor uns zu erscheinen und auszusagen, an welchem Tag oder Ort sie gegen den Glauben verstoBen haben und um der Ketzerei abschworen. ... Wer auf eigene Initiative erscheint und, die volle und reine Wahrheit aussagt, BuBe tut, auch fur andere, wird der Gefăngnisstrafe enthoben”33. Manchmal betrug die Gnadenzeit 40 Tage34. Die Ketzer, die nach 30 bis 40 Tagen die Ketzerei ohne zu zogern gestanden, wurden nur mit der kanonischen BuBe bestraft. Sie berichteten 27 L. Tahon, Histoire des tribunaux de l‘inquisition en France, VLB editeur, Paris, 1893, p. 423431. 28 Ms 53 die Universitătsbibliothek in Madrid, gespielt von Elphege Vacandard, L‘Inquisition. Etude historique et critique sur le pouvoir coercitif de l‘Eglise, Librairie Bloud et Cie, Paris, 1907, Appendices, p. 316-317. 29 Serge Lisignan, Parler vulgairement. Les intellectuels et la langue franțaise aux XIIP et XIV siecles, Librairie philosophique J. Vrin, Paris, 1986, p. 67. 30 Sehe Bernard Gui, Le livre des sentences de l‘inquisiteur Bernard Gui (1308-1313), vol. II, texte edite, traduit et annote par Annette Pales - Gobilliard, CNRS Editions, Paris, 2002, p. 124-126. 31 Nicolau Eymerich, Le manuel des Inquisiteurs, introduction, traduction et notes de Loius Salla-Molins, Editions Albin Michel, Paris, 2001, p. 148. 32 Miguel Jimenez Monteserm, IntroducciOn a la Inquisicion Espanola. Documentos băsicos para el estudio del Santo Oficio, Editora Nacional, Madrid, 1980, p. 87-88. 33 Ms 53 die Universitătsbibliothek in Madrid, gespielt von Vacandard, op. cit., Appendices, p. 314-315.. 34 Nicolau Eymerich, op. cit., p. 150. 106 und erhielten das heilige Abendmahl35. Die Anweisungen des Torquemada sagen in Artikel IV, dass Personen, die die Ketzerei freiwillig schriftlich gestanden, wahrend der Zeit der Gnade in Gegenwart der Inquisitoren, Notare und zwei, drei Zeugen, Hofbeamte, keine Untersuchungen uber sich ergehen lassen mussten36. Die BuBe waren im „Edikt der Vergebung", das das Edikt „Uber den Glauben” begleitete, aufgefuhrt37. Wenn die Ketzer nicht anwesend waren, wurden sie mundlich oder schriftlich durch den Priester einmal vor Ort gerufen. Nach dem Ablauf des Gnadezeit fuhrte Inquisition ihre eigenen Untersuchungen durch38. Von den Inquisitoren sind in der Geschichte dank ihrer Predigten heute noch folgende Inquisitoren beruhmt: Etienne de Bourbon, Bernard Gui und Thomas de Torquemada. Etienne de Bourbon, geboren in Belleville -sur-Saone, irgendwann zwischen 1190 und 1195 absolvierte sein erstes Studium an der episkopale Schule in Macon. Im Jahr 1215 studiert er an der Universitat von Paris, und bald wird erklart, dass das „mal des ardents" (eine schreckliche Krankheit, die Anfalle und Nekrose verursachen) bei Notre Dame39. Weil die Mitglieder des Dominikanerordens uberall predigen konnten, wurde Etienne de Bourbon allgemeine Prediger: der Abt seines Klosters erlaubte ihm, frei zu predigen und sich an allen Orten zu bewegen. Nachdem er mit den Regionen Lyon und Burgund abgeschlossen hatte, predigte er 1226 uber die Albigenser Ketzerei in Vezelay. Er machte Streifzuge nach Streifzuge im Norden und Nordosten von Besancon und nahm auch in 1223 in Reims oder an der Kronung des franzosischen Konigs Louis VIII teil. Er beteiligte sich im Jahre 1239 am Ketzerprozess in Mont-Aime und durchquerte die Diozese Toul in Lothringen. Er stellte verschiedene Ketzer auf Antrag des Bischofs von Clermont Hugues Tours. Im Suden in den Diozesen von Valence und Elne und im Sudosten Parteien predigte er und durchquerte Teile des Sudostens von Savoien im Piemont. Er besaB bestimmte Schriften, wie die Legende vom Sturz des Mont Granier (1248), einer der groBten Katastrophen des westlichen Mittelalters40. Er war ein unermudlicher Prediger, sondern vor allem ein echter Inquisitor. Dieser Titel wurde im Jahre 1236 von apostolischen Auftrag an ihn vergeben. Fundamente des Glaubens wurde durch Gleichnisse ubertragen (wie die Praxis des Erlosers ist), eine spezifische Methode der XIII Jahrhundert. Etienne kannte die Haresien der Epoche gut, Beweise dafur, dass eine Reihe von Fehlern und Glauben zusammengestellt und von Inquisitoren gut aufgenommen wurden. Diese Fehler wurden von Bernard Gui in seinem "Manuel 35 Ibidem, p. 149. 36 Rafael Sabatini, Torquemada et l‘inquisition espagnole, trad. A. et H. Collin Delavaud, Editions Payot, Paris, 1937, p. 129. 37 Ibidem, p. 149-152. 38 Ibidem, p. 152. 39 Michel Balard (coord.), LHistoire medievale en France. Bilan et perspectives, Edition du Seuil, Paris, 1991, p. 66, no 74. 40 Idem, L‘effondrement du mont Granier en Savoie (fin 1248), in Le Monde alpin et rhodanien, nr. 1-2, 1987, p. 7-68. 107 de l'inquisiteur" beschrieben41. Bernard Gui (1261-1331) „ein Vertreter der ehrwurdigen Bruder, ein kluger, bescheidener und kultivierter Mann, ein guter Redner und tief religios”42. Geboren in Royer, 37 km sudwestlich von Limoges 126143 trat er dem Klosterleben vor dem Monat Juli 1275 im Dominikanerkloster von Limoges Tonsur mithilfe des Bischofs von Perigeux, Pierre de Saint-Astier. Bei Im Jahre 1280 wurde das Kloster Limoges gegrundet, wo er lebte und sein wahre Leben stattfand. Anmerkungen zufolge verstarb er am Montag, dem 30. Dezember 1331. Zwischen 1280-1290 studierte er in der Provence. Er besuchte die theologischen Studien mit einem Lehrer aus Paris, und die beiden Klosterschulen in Montpellier und Toulouse. Wenn wir seine Urteile als Inquisitor hinterfragen, konnen wir seine Mentalităt beurteilen. Wenn Bernard Gui einen Verdăchtigen vorlud, befand sich sich sein Buro in der Kirche. Wir mussen klarstellen, das dies im Mittelalter nicht ublich war. Wir konnen ihn al Mann mit Gewissen beschreiben, der im Sinne der handelte, und als guten Theologen und Jurist, Rollen, die fur die Ausubung des kirchlichen Amtes notig waren. Seine Urteile haben besitzen einen Wortschatz, der in der Beschreibung der vielen Strafen von den stereotypischen Formeln abweicht. Die zentrale Aufgabe seiner Rede war es, Ketzerei zu verhindern, Grund fur die Sătze in einer Generalpredigt wăhrend einer feierlichen Zeremonie. Beispielsweise hielt er am zweiten Sonntag der Fastenzeit des Jahres 1310 in der Kathedrale von St. Stephen Toulouse eine allgemeine Predigt, die sich folgendermaBenereignete: Nach Versprechungen und der angebotenen Nachsicht, gefolgt vom Aufzăhlung, befand er jeden fur und erwăhnte die Verurteilung zu einer Kollektivstrafe fur jede verurteilte Person. An diesem Sonntag verurteilte Bernard Gui 20 Personen zur Kreuzigung und weitere 62 lieB er ins Gefăngnis abfuhren44. Thomas de Torquemada (1420-1498) scheint ein wahrer Dominikaner, fanatisch und intolerant gewesen zu sein, und kommt zu dem Schluss, dass alles Bose der Welt auf die bestehende Toleranz zuruckzufuhren war. Er war davon uberzeugt, dass die Kirche wegen der Mauren und Juden in Gefahr ist. Er war imstande, durch seine Predigten zu beeindrucken und erschien als die perfekte Verkorperung der menschlichen religiosen Glaubenslehre in der Verteidigung der katholischen Kirche. Er hatte keine Angst, dem Volk zu predigen, das von ihm beleidigt wurde und wies die Inquisition an, die Menschen und Behorden davon zu uberzeugen, dass ihre Prăsenz in den Stădten keine Storungen verursachte, sondern, im Gegenteil, ein Element der Ordnung und der Neuformulierung des Gesetzes sei. Seine Inthronisierung fand, nachdem er vorher 41 Ibidem.. 42 *** Scriptores Ordinis Praedicatorum recensiti, notisque historicis et criticis ilustrati, tomus primus, apud J.B. Christophorum Ballard et Nicolaum Simart, Lutetiae Parisiorum, MDCCXIX, vol. I, p. 576. 43 Sara Louis, Les relations de Bernard Gui avec le Limousin, în Bernard Gui et son monde (Cahiers de Fanjeaux - 16), Editeur Privat, Toulouse, 1981, p. 41. 44 Jacques Paul, La mentalite de l‘inquisiteur chez Bernard Gui, în Bernard Gui et son monde..., p. 293. 108 von der Bevolkerung in Barcelona, Valencia und Aragon abgelehnt worden war, an neuen Standorten statt. Der Courage, die Rucksichtslosigkeit, auch „Frechheit”, die er zuweilen an den Tag legte, lieBen ihn das erreichen, was er erreicht hat. Allerdings waren seine humanităren Ideen fortschrittlicher als die der Behorden der damiligen Zeit. Wenn die Verkundigung des Evangeliums ein selbstlos Akt der Uberzeugung ist, wenn dieser mit Denunziationen von „Verdăchtigen”, Ermittlungen, Verhaftungen usw. einhergeht, handelt es sich ZwangsmaBnahmen, die die Wurde und die Freiheit des Menschen verletzen. Es hat sich gezeigt, dass die Verwirklichung des Reiches Gottes durch Zwangsmittel nicht moglich ist. Die Handlungen der Inquisition haben uns gezeigt, wie Gerechtigkeit und Ordnung verzerrt, werden, wenn sie in die Hănde solcher Menschen kommt und deren Werkzeug werden. Die Predigt in der Buchdruckepoche John Collet (1467-1519) war vielleicht der Erste, dessen Vorlesungen in Oxford nach 1496 auf die Tradition der traditionellen mittelalterlichen Kette gerichtet war. Er versuchte, den Sinn der Glaubensrichtung Paulus vor allem in ihrem historischen Zusammenhang zu beleuchteten. Auch wenn wir nicht von einen wissenschaftlichen Ansatz reden konnen, wird es wăhrend der Reformation zutage kommen45. Zu Beginn des XVI Jahrhunderts, in einer Epoche des Humanismus und vom Druck der Notwendigkeiten von Verănderungen in der institutionellen Kirche und ihrer Lehren gekennzeichnet, wurde ihm mehr als zuvor auferlegt. Die Erfindung des Buchdrucks war fur den Druck der Bibel auBerordentlich vorteilhaft. Bis zum Jahr 1500 gab es etwa hundert Ausgaben der Vulgatien und eine erste deutsche Ubersetzung (1466). Die deutschen Edition des Neuen Testaments von Luther (1522) und 14 komplette Bibeln der deutschen Literatur und vier in einer beliebten, fur die Mehrheit zugănglichen Ausgabe, abgesehen von anderen Ausgaben teilweise (Psalmen, Briefe des Neues Testaments) wurden gedruckt46. In seinem Werk De servo Arbitrio, bewies Martin Luther im Jahr 1525, dass die Schwierigkeiten des Menschen die Heilige Schrift zu verstehen, nicht im Text zu suchen sind, sondern aufgrund der Unkenntnis der verwendeten Worte und der Grammatik entstehen. Daher zeigt er, dass wir auch die allegorische Interpretation (die vollig frei von Objektivităt ist), nur auf der Ebene der Bedeutung der Worte zu beziehen haben und sie den Anforderungen der Grammatik nach beurteilen. Der Reforminitiator weist darauf hin, dass der Dolmetscher in seinem Ansatz als Ziel sein muss, denn sonst konnen Sie den Text zu wenig und zu viel von der 45 Bibbia e storia: Scrittura, interpretazione e azione nel tempo, contributi di Camille Focant [et al.]; a cura di Michel Hermans, Pierre Sauvage, Bologna, EDB, 2004, p. 106. 46http://www.oxfordbiblicalstudies.com/article/book/obso-9780198601180/obso-9780198601180-div1-54 (aufgerufen am 24. OKtober 2015). 109 authentischen Sinn seines eigenen Vorstellungen finden lernen47. Martin Luther hat uber 2000 Predigten hinterlssen, die Postilla heiPen (postilla = nach dem Lesen des Wortes). Seinem Predigten zeichnen sich durch Logik Koharenz, lebendige Sprache, biblische Argumente, aus, und sie spiegeln Uberzeugung, Spiegelung des wirklichen Leben usw.. wieder. Konklusionen Der Mangel der intellektuellen Ausbildung mit einem christlichen Geist und Bewusstsein sollte durch eine jahrliche und grundliche Ausbildung zur Osterlichen Beichte erganzt werden. Zu diesem Zweck wurden sie geschrieben und als Form fur die Prufung des Gewissens veroffentlicht. Im spateren Mittelalter entstand eine Art „Broschuren” in lateinischer Sprache oder in der Volkssprache. Nach der Erfindung des Buchdrucks wurden sie immer zahlreicher. Zusammen mit solchen Schriften gab es Bucher und erbauliche Synthese uber Glauben und Moral, die Luther spater Katechismen nannte. Diese waren eine synthetische Zusammenfassung „Opus tripartitum de praeceptis decalogi, de confessione et de arte moriendi” von John Gerson (1429), fur Lehrer und Pastoren oder „Discipulus de eruditione Christifidelium” von Johann Heroltice (1468), die in drei Jahrzehnten in 12 Ausgaben veroffentlicht wurden. Fur eine breitere Verbreitung wurde der Inhalt von Gerson Arbeiten in Tabellen geschrieben und an offentlichen Orten aufgehangt: Kirchen, Schulen, Krankenhauser. Sie wurden den Schulern in in den Schultexten gedruckt und verteilt. Die Schriften des sechzehnten Jahrhunderts hatten keine Form des Katechismus; Der Titel gibt bereits deren Inhalt wieder: „Starkung der Seele”, „Der Weg des Himmels” „die Laien” usw48. Innerhalb des westlichen Kirche erscheinen militarische und kirchliche, aber auch ritterliche Befehle und groPe Befehle des Bettelmonches, die im Namen der evangelische Armut, sie auf vieles verzichten und sich der Lehre und auch der Predigt der Botschaft oder Nachricht hingeben. Am Ende des Mittelalters tritt der Niedergang der Predigt ein. Wenn man daruber spricht, beschranken sich die Sprecher auf das Leben des Heiligen und der Jungfrau Maria. Der Stil und auch die Nachricht der Predigt wurde einerseits aus Grunden der Sprache vorangetrieben, auf der anderen Seite von intellektuellen und religiosen Predigern und dem sozialen Kontext der Epoche. Bibliographie: Balard, Michel, L‘effondrement du mont Granier en Savoie (fin 1248), în Le Monde alpin et rhodanien, nr. 1-2, 1987, p. 7-68 Idem (coord.), L‘Histoire medievale en France. Bilan et perspectives, Edition du Seuil, Paris, 1991 47 Cf. Martin Luther, Martin Luther answers Your Questions about Grace & Predestination. The following answers were drawn from Martin Luther's book, De Servo. Arbitrio. http://www2.pitnet.net/Gardiner/theology.html. (aufgerufen am 30. September 2015). 48 Alexandru Ofrim, Viciul lecturii, in Dilematica, anul II, nr.8, ianuarie, 2007, p. 23. 110 *** Bibbia e storia: Scrittura, interpretazione e azione nel tempo, contributi di Camille Focant [et al.]; a cura di Michel Hermans, Pierre Sauvage, Bologna, EDB, 2004 Calugher, Viorica, Culturologie (Istoria și filosofia culturii), Editura Valinex, Chișinău, 2010 Cohn, Norman, Demonolâtrie et sorcellerie au Moyen Âge. Fantasmes et realites, trad. Sylvie Laroche et Maurice Angeno, Editions Payot, Paris, 1982 Cuciuc, Constantin, Introducere în sociologia religiilor, Editura Gnosis, București, 1995 Beriac, Francoise (coord.), Les prelats, l’eglise et la societe (XIe - XVe siecles), Universite Bordeaux III, Bordeaux, 1994 Chifăr, pr. prof. dr., Nicolae, Istoria creștinismului, vol. III, Editura Trinitas, Iași, 2002 Ciociu, Aurora-Mihaela, Lectura Bibliei și a catehismelor în Evul Mediu (secolele XVI- XVII), în Bibliorev, Biblioteca centrală Universitară „Lucian Blaga” Cluj-Napoca, nr. 20, aprilie 2015 Delacroix, Henri, Les grands mystiques chretiens, nouvelle edition, Librairie Felix Alcan, Paris, 1938 Delcambre, Etienne, Le concept de la sorcellerie dans le duche de Lorraine au XVIe et au XVII siecle, Nancy, vol. I, publication de la Societe d'Archeologie lorraine, 1948 Delumeanu, Jean, Păcatul și frica. Culpabilitatea în Occident (secolele XIII - XVIII), vol. I-II, Editura Polirom, Iași, 1997 și 1998 Duvernoy, Jean, L’histoire des cathares, Edition Privat, Toulouse, 1978 Eymerich, Nicolau, Le manuel des Inquisiteurs, introduction, traduction et notes de Loius Salla-Molins, Editions Albin Michel, Paris, 2001 Floroaia, Mihai, Inchiziția între mit și realitate, Editura Presa Universitară Clujeană, Cluj-Napoca, 2016 Gobry, Yvan, Saint Francois d’Assise et l’espritfranciscain, Edition de Seuil, Paris, 1957 Henriet, Patrick, La parole et la priere au Moyen Âge, (Collection Bibliotheque de Moyen Âge - 16), Editions De Boeck Universite, Bruxelles, 2000 Gui, Bernard, Le livre des sentences de l’inquisiteur Bernard Gui (1308 - 1313), vol. I-II, texte edite, traduit et annote par Annette Pales - Gobilliard, CNRS Editions, Paris, 2002 Hermans, Michele, Sauvage, Pierre, Bibbia e storia: scrittura, interpretazione e azione nel tempo / contributi di Camille Focant ... [et al.];, Bologna, EDB, 2004 Hinnebusch, William A., Breve histoire de l’Ordre Dominicain, trad. Guy Bedoulle, O.P., Les Editions du Cerf, Paris, 1990 Huizinga, Johan, Amurgul evului mediu, Editura Univers, București, 1970 Lisignan, Serge, Parler vulgairement. Les intellectuels et la langue francaise aux XIIIe et XIVe siecles, Librairie philosophique J. Vrin, Paris, 1986 Louis, Sara, Les relations de Bernard Gui avec le Limousin, în Bernard Gui et son monde (Cahiers de Fanjeaux - 16), Editeur Privat, Toulouse, 1981 *** Malleus maleficarum ex variis auctoribus concinnatus, et in tres tomus distinctis: quorum postremus qui fustis daemonum inscribitur, nunc primum reliquis adjectus est., Lugduni, 1582 Mandrou, Robert, Magistrats et sorciers en France au XVIIe siecle, Civilisations et mentalites, Plon, Paris, 1968 111 McLuhan, Marshall, Galaxia Gutenberg. Omul și era tiparului, București, Editura Politică, 1975 Monteserm, Miguel Jimenez, Introduccion a la Inquisiciân Espanola. Documentos băsicos para el estudio del Santo Oficio, Editora Nacional, Madrid, 1980 Muchembled, Robert, O istorie a diavolului. Civilizația occidentală în secolele XII-XX, trad. de Em. Galaicu-Păun, Editura Cartier, București, 2002 Niel, Fernand, Albigeois et cathares, Presses Universitaires de France, Paris, 1965 Ofrim, Alexandru, Viciul lecturii, în, Dilematica, anul II, nr. 8, ianuarie, 2007, p. 17-24 Pastoureau, Michel, Figures et Couleurs. Etudes sur la symbolique et la sensibilite medievales, Le Leopard d'or, Paris, 1986 Paul, Jacques, La mentalite de l’inquisiteur chez Bernard Gui, în Bernard Gui et son monde, (Cahiers de Fanjeaux - 16), Editeur Privat, Toulouse, 1981 Pinter, Zeno Karl; Tiplic, Ioan Marian, Europa Și Orientul Apropiat In Evul Mediu (secolele V-XIII), Editura Universității „Lucian Blaga” Sibiu, 2006 Radosav , Doru, Sentimentul religios la romani. O perspectivă istorică (sec. XVII-XX), Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1997 Randell, Keith, Reforma catolică și contrareforma, Editura All, București, 2001 Roth, Cecil, Personalities and Events in Jewish History, Philadelphia, 1961 Sabatini, Rafael, Torquemada et l‘inquisition espagnole, trad. A. et H. Collin Delavaud, Editions Payot, Paris, 1937 *** Scriptores Ordinis Praedicatorum recensiti, notisque historicis et criticis ilustrati, tomus primus, apud J.B. Christophorum Ballard et Nicolaum Simart, Lutetiae Parisiorum, MDCCXIX *** Sources d’histoire medievale IXe milieu du XlVe siecle (Textes essentiels), sous la direction de Ghislain Brunel, Larousse, Paris, 1992 Thouzellier, Ch., Catharisme et Valdeisme en Languedoc ă la fin du XIe et au debut du XIIIe siecle, 3 ed., Marseille, 1982 Soderberg, Hans, La religion des cathares. Etude sur le gnosticisme de la basse antiquite et du Moyen Âge, UPPSALA, 1949 Tahon, L., Histoire des tribunaux de l‘inquisition en France, VLB editeur, Paris, 1893 Vacandard, Elphege, L‘Inquisition. Etude historique et critique sur le pouvoir coercitif de l‘Eglise, Librairie Bloud et Cie, Paris, 1907 Vauchez, Andre, Saint Francois d’Assise, în Moines et religieux au Moyen Âge, Edition Seuil, Paris, 1994 http://arheologie.ulbsibiu.ro/publicatii/cursuri/tiplic/11.htm http://www.oxfordreference.com http://www.oxfordbiblicalstudies.com http://documents.tips/documents/08-predica-textuala-sau-tematica.html https://www. scribd.com/doc/299889546/Curs-Culturologia http://www.bcucluj.ro/bibliorev/arhiva/nr20/carte1.html http: //franciscani.Ix.ro/pagini/regula http://www.oxfordbiblicalstudies.com/article/book/obso-9780198601180/obso- 9780198601180-div1-54 112 http://www2.pitnet.net/Gardiner/theology.html http://www.sfinticatolici.ro/bernardin-din-siena/ http://www.sfinticatolici.ro/vincentiu-ferrer/2/ http://ebooks.unibuc.ro/Teologie/omiletica/17.pdf http://www.sfinticatolici.ro/bernardin-din-siena/2/ 113 About the True Philosophy. The Perspective of St. Justin Martyr Rodica POP La question qui me preoccupe ici est de souligner que, dans les premiers siecles, jusqu‘au Augustin, le christianisme avait un statut double et ambigu : de religion et de philosophie. A cet egard, je propose de donner l’exemple de saint Justin le Martyr et le Philosophe. Dans sa biographie, on peut voir facilement que la participation a toutes les grandes ecoles de philosophie de son epoque etait liee ă son desir ardent d’ «arriver» ă Dieu. Aucun enseignant / philosophe renome de son temps et aucune philosophie (stoicisme, pitagoreisme, aristetotelisme) n’a reussi intellectuellement ă lui apporter la paix de l'esprit dont il avait besoin. Seul le platonisme l'a amene ă croire qu’il est presque dans les bras de Dieu. Mais la rencontre avec un vieil homme qui lui a parle pour la premiere fois de Jesus et des prophetes, a allume en lui un grand amour pour le Christ. Meme si le terme (pu.ornxpia d’un texte de Paul (Col. II, 8) avait une charge heretique, indiquant une revelation magique plutot qu ’un argument rationnel, Justin l’a utilise avec desinvolture, en disant meme que les Saintes Ecritures sont «la seule philosophie sure et apportant de folos" (Dial. Triphon VIII). Les textes de saint Justin, sa methode de l'exposition et l'argumentation le recommandent comme un philosophe (sans que cette situation lui annule ou lui remet en question le statut de chretien), cela veut dire qu’il applique le style rigoureux et clair, donnant les explications necessaires, les exemples et les termes (incree, a naître, impassibles, incomprehensibles, inaccessibles, etc.) afin de renforcer les allegations. Jusqu’ă sa mort, il a porte « le manteau » d'un philosophe. Mots-cles: christianisme, philosophie, Justin, exercices spirituels, foi 1. Christianity, „the single reliable philosophy” St. Justin was awarded him the nickname „Martyr and Philosopher” by Tertullian1. This is a detail that we wouldn‘t want to overlook, because, together with others, reinforces the idea that, in later antiquity, Christianity constituted in a distinct philosophy in multitude of philosophies with tradition. Here‘s why: 1 Note that in Western exegesis was resorted to name Justin Martyr, which could mean either that the term chosen by Tertullian is a sequence too long of attributes and, in economy or convenience, it found a simplified formula; either that it is not recognized the status of philosopher (remember, however, that in second century AC, being a philosopher meant “lover of wisdom”, not to have developed a philosophical system, as it is today necessary that you can be called as such); whether as a non sense to join two terms, Christian philosophy, which, for instance, in terms of Heidegger is an ostrich-camel. 115 First of all, Justin say a part of his biography which we can consider one parable2 for the debate - whereon Christianity has never avoided -, who has as subject the relationship between the revealed truth in Scriptures and the relentless exploration of the truth through the human reason. Therefore, after he passed by several schools of philosophy, he has declarated desapointed about the methods or about the behavior of the Stoics, of the Pythagoreans or even of the Peripatetics. Just when he was thinking that the Platonim represents the way towards God, he met an old man which talked about Hebrew prophets, those who predected Christ. In this way he become a christian. The transition was natural and full of enthusiasm, because „It was suddenly lit a fire in my soul, and I comprised a great love for prophets and for those men who are friends of Christ” (Dialog cu iudeul Triphon VIII). And a long time coming until he says that Holy Scriptures are „the single reliable philosophy and which brings benefit” (Dialog cu iudeul Triphon VIII). E. F. Osborn3 4 estimates that the using of the word pnlv ovpna (philosophia) was important and full of courage for Justin because the occurrence of this term in the New Testament (Coloseni II, 85) „carries heretical conotation, and point to magical revelation rather than rational argument” 6. But Justin has known very well that he doesn‘t slip in these deceptions, and he doesn‘t loose any opportunity to call spade a spade and to show off flaws wherewith the philosophy from his period of time confronted: „Many people swagger with their name and with the clothing of philosopher, but they do nothing worthy of their promis. Hence, you know fairly well that, among the old, those practising and teach contrary things are colled by one name: that of philosopher. And some of them have preached the irreligiosity, and the poets of yesteryear denounced Zeus and his children as lewd” (Apologia întâia IV). 2. One good philosophy, and another bad It is clear that here it speaks about a kind of philosophy7 „well” and another one „bed”, namely, indifferent of the ideas and directions which the schools of 2 Diarmaid MacCulloch, A History of Christianity, Allen Lane Penguin Books Publishing, London, 2009, p. 141. 3 E. F. Osborn, Justin Martyr, Tubinger, 1973, p. 99. 4 Perhaps the most comprehensive study that traces the history of word (pilowxpiu from Homer to St. John Chrysostom belongs to French researcher Anne Marie Malingrey, Philosophia. Etude d’un groupe de mots dans la literature greque des Presocratiques au IVe siecle Jesus-Christ, Paris, 1961. A very good study in Romanian belongs to Adrian Vasile Carabă „A fi filosof în Bizanț - Istoria unui concept” in Basile Tatatkis, Filosofia bizantină, translating in Romanian by Eduard Florin Tudor, Introductory Study and Afterword by Vasile Adrian Carabă, Editura Nemira, București, 2010, p. 731. 5 „Beware lest any man spoil you through philosophy and vain deceit after the tradition of me, after the rudiments of the world, and not after Christ” (Colossians II, 8). 6 D. Bornkamm, Die Haresie des Kolossebriefes. Th. L. Z. 1948, p. 14. 7 We have two general directions: the one is genuine and seeking what is meant by love of wisdom and the other direction, which fails to overcome weaknesses and human limitations. 116 philosophy they proposed, the exponents were animated either by sincerety, by a vivid interest for to pun in practise and to communicate their teachings; or by importure and interest for profit; or by another direction which created a distance about the truth which was available for majority. In order to clarify his position, Justin said that he ceases to be a philosopher in a broad sense that the philosophy had than, when, for majority, the philosophy wasn‘t more a spiritual exercice, a way of life, a path towards God, but it became only a profession that offered the possibility to gain one salary, giving therewith the context for to develop the personality cult of one‘s philosopher of success which sometimes was conflict. St. Justin was approached easly and with entusiasm by Christianity because he noted that the Scriptures ask at the questions which the philosophy put itself, „both on the beginnings and on the end and on all a philosopher needs to know” (Dialog cu iudeul Triphon VII). The coherence with wich he described to the Jew Triphon the doctrines of the Holy Scriptures is an argument to think about Saint Justin that he was a personality formed on the schools of philosophy, but also that he considered the Christianity as a philosophy8; because the reason is a method for philosophy par excellence. Finally, he concluded: „In this way and for this I am a philosopher” (Dialog cu iudeul Triphon VIII). Let us remember therefore that in that time the clare distinguesh between philosophy and the religios beliefes did‘t do. We don‘t talk about a particular attitude of Justin, or about an interpretation in a personal key of these, but it is the reality itself of that time. Secondly, the texts of St. Justin, his method of exhibit and of argumentation recomand him as a philosopher (without this situation to cancel or to put in discution the status of christian), ie he applies a rigurous and clear style, giving the necessary explanations, exemples an terms (uncreat, unborn, impassible, incomprehensible, unaccessible) which forced him the afirmations. In the letters which he sent to the imperor in order to plead for innocence and to be kept alive, he seems to be inspired by Socrates‘ Apology, because the apologies from second century (after Christ) did‘t have an estabilished and uniform style9, as he had it. In his dialogue with the Jew Triphon, however, he always invocated the reson (which „can help the man to see the error others and their occupations” - Dialog cu Triphon III) as a guarantor that he is in the area of the speech asked by the norms, because he was aware that the only in this way it could make himself understood (or, at least, listened in the first phaze) by those among whom, incidently, he was also formed. In the second century a. Ch., the science and philosophy refined itself 8 As proof that at that time Christianity have all the data to be considered a new philosophy, Tertullian (150-220), more than any other Christian writer, was concerned to dispel any notion that to consecrate himself as a philosopher (Despre suflet II, 1, 2, 3, 4; V; Apologeticum XIV, 7, 8-9; XLVII, 2-4). What was supposed to highlight in Christianity were its foundations and not his intellectual structure. See Claudio Moreschini, Istoria filosofiei patristice, Editura Polirom, Iași, 2009, p. 178179. 9 Helen Rhee, Early Christian Literature, Routledge, London, New York, 2005, p. 23. 117 very much the terms and concepts, and Celsus‘ or Lucian of Samosata‘s criticism showed that the pagans educated populations could not agree only if they could be convinced by arguments that the Christian doctrines are valid10. 3. Crossing from one philosophy to another St. Justin is first writer of the of the Church which tried a rational prezentation of the mystery of the faith11, even if on this it seems that he risked don‘t pass the limit of the philosopher. Because, yes, in terms of the old from the beach, the reason (that was considered the lighthose beacon of the philosophy) can afford to dear, to research, to dig, to explore only up to a point, one that makes possible knowledge of the music, arithmatic, astronomy, science, in general. For this, man will be forced to learn and continualy dabble with them. We can reach knowledge of human beeng and of God through intuition (Dialog III). And because all this discussion was wearing about divine realities, with which it tied a contact as concret and lasting, the old man has proposed to the philosopher to enter on way foreign to him: „Pray, then, above all, to open the doors of light, because all these cannot be seen and understood by all, if God and His Christ don‘t give to someone to understand” (Dialog VII). The old man could say these things bluntly and without fear, because the experience of his direct relationship with God gave him intimate, mystery certitudes, at which he didn‘t expect to endorsing everyone; God offers the gift of knowledge to whom is in a relationship of love reciprocal, asumed by man. Old man has proposed to Justin to experience this new spiritual exercise, beeing aware by Justin‘s frustrations born of lently searches. The problem with philosophy was that it could lead philosopher until to a point. There were voices in Platonism medium area too, as the case of Plutarh was, for instance, which considered that the spiritual exercices that philosophy has offered are powerless at a time: „as long as we are in this lower world, burdened by this body, we cannot communicate with divinity, can intuit only a vague shadow of it by philosophical thought, and here, as in a dream”12. Likewise, Justin is the first of Christian writers which relised, in his writings, one profitable dialogue with philosophy, because he had a complex relationship with the pagan wisdom, and his knowledge exceeded one‘s eclectic compendium 10 George Karamanolis, The Philosophy of Early Christianity, Acumen, 2013, p. 8. 11 Pr. Răzvan Ionescu, Apologetica ortodoxă, coord. Adrian Lemeni, Adrian Sorin Mihalache, vol. I, Editura Basilica, București, 2013, p. 152; Bernard Pouderon, Les apologistes chretiens et la culture greque, Ed. Beauchesne, Paris, 1998, p. 154. On the same direction has come Athenagoras (133-190) - also, he is a Platonic philosopher convected to Christianity - however exaggerating because he developed an argument purely rational oneness of God, founded by Bernard Pouderon, "the reduction to the absurd assumptions successive and sustained, calling testimony of the prophets, testimony likely to be accepted by the pagans, at least in name of seniority and tradition "(p. 86). 12 De Iside et Osiride, 78 apud Frederick Copleston, Istoria filosofiei. I Grecia și Roma, Editura ALL, București, 2008, p. 406-407. 118 of notions of philosophy13. We are forced to admit that he was the first which uded philosophy as a sccafold to support to Christianian message, as a framework in which Christianity found its the best discursive expression. How Justine has made contact with all these ideas is the subject of the wide debate?14 We can consider, if we follow throughout his life from the first part of the Dialogue with the Jew Triphon, that as long as he had contact with several schools of philosophy, until to convert to the Christianity, that was a naturally occasion to learn all that he proves us that he knew. 4. Where philosophy ends and where faith begins? St. Justin and, shortly after him, Athenagoras and Irineu have practiced a kind of philosophy that was as much „a philosophy in relation with reason, as compared with the belief, as two complementary approaches of the one single truth. This is explaned by the fact that they were formed in Greek philosophy whose his methodological principles have preserved because of the fact that they addresed to the one pagan audience less receptive to the argumentation by Scriptures or only by faith, but sensible instead at the conformity between doctrine and reason”15. Third, the conversion to Christianity didn‘t assume the obligation to give up to the cloak of philosopher (pallium). St. Justin wore the cloak whole life, because, in the issue, represented an ensigh dress for what he was entirely: a lover of wisdome, eio pnlo ovpvo (eis philosophos) - un filosof, a seeker of truth. There are several artefacts dating from the second century a. Ch., that portrays to Christ an the Apostles as philosophers16. This aspect should not surprise us because, don‘t forget, in that era the philosophy reflected a part of the regular conception of omT^pia (sotiria) - rescue, welfare or safety -, which aimed to achieve a happy life in the world17, as Justin himself defined it in front of the old man which led to convertion: —The philosophy is the science of the being and the knowledge of the truth, and coronation of one such science and wisdom is happiness (Dialog cu Triphon III); or, as Clement of Alexandria (aprox. 150-215) has described it: —The philosophy is the science of good itself and of the truth” (Stomate I, 19, 93, 4). 5. Greek philosophy and its important to Christianity The most important aspect in all these periode of transition, that vibrates with enthusiasm and with a great intellectual and spiritual power, is that St. Justin represents a concret enbodiment of a phenomenon that was occured in the history 13 Emily J. Hunt, Christianity in the Second Century, Routledge, London & New York, 2003, p. 116. For a broader discussion about the influence of medio-Platonism on Justin, see Norris, 1966, 34; Andresen C., „Justin un der mittlere Platonismus”, ZNTW 44, 1952/53: 157-195. 14 Ibidem, p.116. 15 Bernard Pouderon, Les apologistes chretiens et la culture greque, Ed. Beauchesne, Paris, 1998, p. 86. 16 George Karamanolis, op. cit., p. 3. See also L. Horicht, Il volto die filosofi antichi, Napoles, Bibliopolis, 1986, p. 47-49. 17 R. McL. Wilson, The Gnostic Problem, London, 1958, p. 214. 119 of thought and in being history: the meeting between Platonism (medio-Platonism and, then, neo-Platonism) and Christianity; the ease with which the first has assimilated by the last; obedience of first in order to help highligh the beauty, depth and complexity of the new faith. Greek philosophy was reached a dead end, was exhausted. What for some historians was a tragic end of Platonic philosophy (because the philosophy had appealed to mysticism and Orientalism), for others it means proof of the impressive human to always find resources in the realm of thought as to gush into a new direction, with a surprising potential. The appearance of Christianity was savior18, because it gave the opportunity to philosophy to refresh the concepts. Thus, Christian theology was born because of philosophical heritage and on her land. It is conceivable to say that the new theology took ready-made terms and concepts. Christianity brought the transcendent in that perfect rational structure, but in which the soul didn‘t find own rest. The Greeks had built a solid temple, which the Christians decked it and gave it a purpose, filling it with life. Greek philosophy offered to Christianity the language of which it had need to expresse the inexpressible19. St. Justin‘s story life and conversion talks about this meeting, this tremendous merger. We must emphasize and note that in the first phase, Justin didn‘t talk about limits that Platonism20 had, but rather, on the contrary, in dialogue with yhe old man it appears that he dues to this philosophy, more, specifically, acquiring the necessary data and the fact to prepare to himself to understand the message of the new philosophy (the words of the old Hebrew prophets ans Christ‘s wisdome). Moreover, the medio-Platonism21, characterized by eclecticism, was even amount of St. Justin‘s schools through that he had been, in which they insisted on divine transcendence, talked about the doctrine of intermediate beings and in wchich there is a belief in mysticism. 18 There are also some contemporary (contemporary with us) voices such as William Matson, who occupies a position radically opposed. He believes that religion is the worst offense brought to philosophy and states that "the impact of Christianity on Greek intellectual world was that of an asteroid hitting the Earth", because its exponents have tried "to eradicate" the philosophy. See W. Matson, Grand Theories and Everyday Beliefs: Science, Philosophy, and Their Histories, Oxford University Press, Oxford, 2011, p. 6, p. 139. 19 Perhaps the most complicated and controversial attempt to express the inexpressible is recorded in the XIVth century in question of hesychastic, when Saint Gregory Palamas lost in the polemics with Valens, who failed to convinced of the veracity of his experience mystical powers that go beyond the human speech. The mystery cannot be vulgarized through words. The mystery lives in two persons. And that is. 20 He has taunted his gullibility and naivety that was involved in researching the philosophy of Plato: „The understanding of bodiless things delight me greatly, and the Theory of ideas gave me wings to my judgment. Therefore, I have thought that it would not go away too long up to become wise and, in my stupidity, I have hoped to see God face to face: because this is the purpose of Plato's philosophy” (Dialog cu iudeul Triphon II). However, from the dialogue with Triphon, we can see that Justin does not let slip any opportunity to amend the errors of various philosophers. What matters in the first phase of the text is recognized gains from contact with Plato's philosophy. 21 Frederick Copleston, Istoria filosofiei. I Grecia și Roma, Editura ALL, București, 2008, p. 406. 120 6. The Specialization of Philosophy and the Limits of the Speech It is time to dwell a little bit on a question foresee a confusion. Justin may create the false impression of uncertainty or indecision in the relationship with philosophy that either praise or criticism, and both attitudes seem to be quite determined. Actually, Justin didn‘t do any mistake and any confusion, for simple reason that in second century a.Ch., philosophia, in practice, was already perverted, and Christianity, beginning with Justin, wanted to reveal the true nature of philosophy. The speech of philosophy reached a limit, because it was proven to be ineffective existential. This is why Justin felt that his effort to seek God was in vain and does not lead anywhere. Until today, highlights Cristian Badiliță, the perversion of philosophy was deepened so much in time today that philosophy came to be "a small shard of a vast mirror that no longer reflects only himself. Otherwise it looked at first, more generous and, above all, human"22. We can understand from this that Justin tried to restore the original meaning of the love of wisdom, without being able to satisfy in this way the "anger" of pagan philosophers from late antiquity, because it had a whole discussion stating from the boldness with which Christianity proposed itself, equally as philosophy and as religion. Christianity wanted to action in both sides, with the same force, implication and legal recognition, thing that means the violation of customs for centuries in Greco-Roman society. Because for them, one was philosophy, and another was religion, although a component of pagan philosophy was the theology that normally would have taken the field of religion. But this was the case in ancient times, and everyone was agreed with this until Christianity appeared. 7. Christianity, as Philosophy and Religion In one of the latest books that discuss philosophical component of Christianity, The Philosophy of Early Christianity, Georgios Karamanolis says that it is necessary to understand what religion represented for the Greco-Roman society and why it would have been something that was opposed to philosophy23. If religion would be the belief in God, then it must say that old Greeks have always been concerned about the existence of God and His status issue. But the Greco-Roman religion was a matter of worship, not of creed24. There was a group of priests who dealing with the rituals and sacrifices; there were also riddles, divines with certain skills that interpret various signs; there were, equally, the oracles of people receiving messages through priestesses, priests, prophets or interpreters. Instead, the preachings and teachings are the responsibility of philosophers, who had nothing to do with the celebration of worship. Interestingly, 22 Cristian Bădiliță, Platonopolis sau împăcarea cu filozofia, Editura Curtea Veche, București, 2007, p. 74. 23 Georgios Karamanolis, p. 17. For a more comprehensive discussion on this topic, Georgios Karamanolis proposes to see E. Sharpe, Understanding Religion, Duckworth, London, 1983, p. 33-48. 24 A. H. Armstrong, Greek Philosophy and Christianity, în The Legacy of Greece. A New Appraisal, Clarendon Press. Oxford, 1981, p. 347-348. 121 unlike the pagan priests or Christian, a philosopher had no more authority than he could offer his personality and intelligence; so the mere fact that someone was part of this elite brotherhood was no guarantee that he had the audience and was followed or watched /cultivated. But, if the religion was orientated with predilection towards worship, then we can ask why the ritual gives us impression that has some load of irrationality25. There were some pagan philosophers who were involved both in the process of thinking, and in the ritual issues, as is the case of Plutarch who was a priest for a time in Appolo‘s temple of Delphi; or, a little bit later, the case of Iamblichus, Proclus and Damascius. Now, in second and thirdt century a. Ch., philosophy was seen as a way of life based on a powefull understanding of the reality. Therefore, the purpose of life of the philosopher and the content of wisdom have become increasingly more religious. A. H. Armstrong26 tels us this wasn‘t a revolutionary development but rather an intensification of the trends that were visible since before Socrates, and which were made evident later, especially due to the huge influence that Plato's writings had: „Timaeus and Laws have set the tone for much of the later philosophy. As a result of this development, the philosophers who had waited provide practical guidance moral (not just speculate on the ethic concepts) were now taken as spiritual guides, helping people to find their way to divinity and their ideas of divinity have become increasingly central part of their philosophical teaching”27. Their core of the teachings consists in what they considered to be a rational belief in the demonstrable existence of the divine reality. For several centuries, although the theologies and religious ideas derived from cult or myth, a direction was developed, that not only was not agreed by the big names, but it was harshly penalized because "more and more were inclined to interpret their own ideas and practices in the light of ancient stories and interpret them as allegorical and symbolic expressions of philosophical truth”28. Xenophon and Plato criticized harshly the "tales" of the poets about the gods; Prodicus, Democritus or Euhemerus offered a rational explanation for traditional beliefs; and Aristotle has not mastered contempt, not only for old myths that Plato was canceled, but even the ones he created his master. 8. The limits of philosophy Ancient philosophy had therefore certain tasks and occupations in the field of religion, which did not mean that he allowed an intrusion. The areas were well divided. Theology was an essential part of the concerns of the pagan philosophy, which is why "has become unavoidable and powerful opponent of Christianity”29. 25 George Karamanolis, op. cit., p. 17. 26 A. H. Armstrong, op. cit., p. 350. 27 Ibidem. 28 Ibidem, p. 351. 29 Cristian Bădiliță, op. cit., p. 197. See Werner Jaeger, The Theology of the Early Greek Philosophers, Oxford University Press, London, Oxford, New York, 1967. 122 We believe that the fact to activate on the realm of theology was the largest come that Christians have found to pagan philosophers. The latter used a method of investigating the divine realities that present a serious risk; reason was encouraged to explore limitless, and this meant that philosophy has a germ of heresy. But this criticism was added and the clear need for which was established in the Christian camp that would be "seeds of truth" which - say Christians - pagans known. Christians of the first centuries appreciated the practical component of philosophy, which consider the guidance in life, solving of some existential issues and emphasis on spiritual exercises because of their effectiveness30. But Cristians admired to pagans when these said the truth. Because, yes, the first thinkers of the Christian Church considered that some pagan philosophers known the Christian truth, even before that Logos to be incarnate. This is the reason why Justin Martyr and Philosopher devoted to this issue a particular importance and developed it into two Apologies, as in Dialogue with the Jew Triphon too. Here is, for instance: „When we say that all were put in order and made by God, we seem to sustain Plato‘s teachings; and when we say that it will an universal conflagation, we seem to sustain the teachings of Stoics; when we say that souls of the unrighteous, finding in feeling after death too, they are punished, and the soul of the righteous, released of punishments, have a happy life, we portray to agree with what yours philosophers and poets tell, and then when we say that we haven‘t to worship things ma-de by human hands, we don‘t do anythink but express the uttered by Menandru, the comedian, and by those who spoken in the same way with them. They all declarated that the Creator is the biggest than the being created by Him. When we say that the Word also, that is the first-born of God, Jesus Christ, our Teacher, was born on earth without bodily mixture and after what That was crucified and died, and after He resurrected, He lifted to Heaven, we bring anything new in compasison with those what it say at you about so-called sons of Zeus” (Apologia întîia XX-XXI). 9. Reactions to the new philosophy In these circumstances, when so many issues in the faith of every philosophical schools or even of folk beliefs coincide with those of Christians, but only the latter are hated (Apologia întâia XXIV), they are considered atheists and sentenced to death, then, the explanation that Justin found is the interventions of the demons. The demonstration of this assertion is based on logic. The extraordinary influence by that the Greek deities delighted among humans couldn‘t be understood except through exerting a demonic force. Because the life and acts of the gods are an offence against to the basic morality: "Far from the wise soul one such idea about gods, as for instance, Zeus himself, the lord and creator of all, to be, as it says, parricide and son of parricide, and defeated by love of some ugly and shameful 30 Ibidem, p. 74. 123 pleasures, to get up on Ganymede and on many adulterous women and to accept as his own children to do similar things" (Apologia întîia XXI). Simply the demons have perverted and corrupted the minds of the human beings so that they regard themselves as gods: "For a long time, wicked demons were showing on earth depraved women, corrupted children and committed terrible things to people, so as to frighten those who were not able to judge with common sense the facts that happened, people being terrified and not knowing that it is about the wicked demons, they gave name to gods and began to invoke on each own name on each of demons and gave himself " (Apologia întîia V). But the Greeks were convinced about the divine origin of Homer. This is why even popular religion consists in the belief in these gods with behaviors considered degrading even for people, what we say about some models, such as those to be divine. However, philosophical reflection recently highlighted the unlikeliness still the absurdity of the myths about gods and heroes of Homer's texts. So as to, among philosophers, they came to believe that to defend the prestige and authority of these poems, which tell so many stories about gods, it is a way of alluding to other topics. In the late sixth century BC, Theagenes of Rhegium introduced in history the allegorical interpretation, because all these things defied the reason. He chose to understand from the discord between the gods an allegory of the struggle between the forces of nature (heat opposes to the cold; dry to the wet, and so on). Over a century, Anaxagoras introduced the psychological interpretation of these phenomena. Thus, Zeus became the symbol of intelligence, Athena, of the technical abilities etc. The Stoics propagated this way of interpretation, in order to eliminate any mismatch assigned by a tradition of gods and harmonize also the traditional polytheism with their own monotheism, the philosophical interpretation of the gods as symbols of nature or other forces. At the beginning of the Christian era, this way of interpretation, as the terminology, was widespread in schools as well as literary or philosophical circles31. Although these beautification of intellectual order, Justin understand Greek-Roman world of the deities in demonic key of plot, which Socrates himself has fallen victim, at a time. Athenian philosopher was, in the opinion of Justin, a man inspired by God, and thus he saw the proportions of deception in which the Greeks living. "By means of true reason and wisely, he would have tried to reveal these things and to snatch from the hands of demons people, but when demons themselves, with the help of the men who enjoy of malice, worked so to kill Socrates as an atheist and impious man, saying that he invents some new demons". (Apologia întîia V). The appreciation for Socrates was great. For St. Justin this has a paradoxal explination. According to Justin, Socrares was part of those who were worthy of 31 Manlio Simonetti, Biblical Interpretation in the Early Church. An Historical Introduction to Patristic Exegesis, T&T Clark Edinburg, 1994, pp. 5-6). The term allegoria/allegorein (gr.), that will make a successful career in Christian theology, means to say another thing; to say one thing to indicate something else (Ibidem, p. 5). 124 divine inspiration from God and was attended by Logos. No more, no less, Justin believed that those who "lived according to the Word are Christians, even if they were counted atheists. Such they were, for instance, at the Greeks, Socrates and Heraclitus and those like them" (Apologia întîia XLVI). Bibliography Andresen, C., Justin un der mittlere Platonismus, ZNTW 44, 1952/53: 157-195 Armstrong, A. H., Greek Philosophy and Christianity, în The Legacy of Greece. A New Appraisal, Clarendon Press. Oxford, 1981 Bădiliță, Cristian, Platonopolis sau împăcarea cu filozofia,Editura Curtea Veche, București, 2007 Bornkamm, D., Die Haresie des Kolossebriefes. Th. L. Z. 1948 Carabă, Adrian Vasile „A fi filosof în Bizanț - Istoria unui concept” in Basile Tatatkis, Filosofia bizantină, translating in Romanian by Eduard Florin Tudor, Introduction, Study and Afterword by Vasile Adrian Carabă, Editura Nemira, București, 2010 Copleston, Frederick, Istoria filosofiei. I Grecia și Roma, Editura ALL, București, 2008 Horicht, L., Il volto die filosofi antichi, Napoles, Bibliopolis, 1986 Hunt, Emily J., Christianity in the Second Century, Routledge, London & New York, 2003 Iustin Martirul și Filosoful, Sfîntul, Apologeți de limbă greacă în colecția „Părinți și Scriitori Bisericești”, vol. II, translation, introduction, notes and index by Pr. Prof. T. Bodogae, Pr. Prof. Olimp Caciula, Pr. Prof. D. Fecioru Jaeger, Werner, The Theology of the Early Greek Philosophers, Oxford University Press, London, Oxford, New York, 1967 Karamanolis, George, The Philosophy of Early Christianity, Acumen, 2013 Lemeni, coord. Adrian, Adrian Sorin Mihalache, Pr. Răzvan Ionescu, Apologetica ortodoxă, vol. I, Editura Basilica, București, 2013 MacCulloch, Diarmaid, A History of Christianity, Allen Lane Penguin Books Publishing, London, 2009 Malingrey, Anne Marie, Philosophia. Etude d’un groupe de mots dans la litteraturegreque des Presocratiques au IVe siecle Jesus-Christ, Paris, 1961 Matson, W., Grand Theories and Everyday Beliefs: Science, Philosophy, and Their Histories, Oxford University Press, Oxford, 2011 Moreschini, Claudio, Istoria filosofiei patristice, Editura Polirom, Iași, 2009 Osborn, E. F., Justin Martyr, Tubinger, 1973 Pouderon, Bernard, Les apologistes chretiens et la culture greque, Ed. Beauchesne, Paris, 1998 Rhee, Helen, Early Christian Literature, Routledge, London, New York, 2005 Sharpe, E., Understanding Religion, Duckworth, London, 1983 Simonetti, Manlio, Biblical Interpretation in the Early Church. An Historical Introduction to Patristic Exegesis, T&T Clark Edinburg, 1994 Wilson, R. McL., The Gnostic Problem, London, 1958 125 The Sermon as a Therapeutical Gift of the Soul for Body Healing Miron ERDEI Le christianisme ne se concentre pas seulement sur la sante de l'âme, mais aussi sur celle du corps, donnant aux chretiens une serie des enseignements et des regles pour empecher les maladies corporelles et spirituelles, parce que le corps humain est appele ă la resurrection et de l'immortalite, pour qu‘il profite de la vie et du bonheur eternels avec l'âme. “La morale chretienne est la premiere hygiene. La vie morale fournit la meilleure sante” dont Vetre humain a besoin, comme l’a dejă declare il y a quelque temps le professeur de theologie Il. V. Felea. Garder la sante du corps et de l'âme est un devoir fondamental de tous les chretiens, comme nous est enseigne par l'Eglise du Christ qui prie pendant tous les services pour la sante et pour notre salut, en nous souvenant sans cesse que le Christ est le docteur des âmes et des corps. Mots cles: le peche, la maladie, la vertu, la sante, la vie eternelle After life, the greatest gift that God has given to us is health. It is like happiness: it is not appreciated ot noticed until we lose it. Most people are weakening their health in the first part of their lives to ensure their basic needs and to collect wealth that they will invest to regain their health. Another category of people are those who destroy their health because of a lifestyle full of passions and parties, wasting fortunes inherited or acquired without any effort; they don‘t even have the time to get back this invaluable gift offered by life, about which the biblical wise men were talking about: „Better is the poor, being sound and strong of constitution, than a rich man that is afflicted in his body. Health and good estate of body are above all gold, and a strong body above infinite wealth. There is no wealth better than health of body and there is no greater joy than the joy of the heart” (Jesus Sirach 30, 14-16). Christianity focuses not only on the health of the soul but also on the health of the body, giving the christians a series of teachings and rules to prevent body and spiritual disease, because the human body is called to resurrection and immortality to enjoy eternal life and happiness together with the soul. „Christian morality is the first hygiene. Moral life provides the best health”1 the human being needs, stated some time ago the theology professor Il. V. Felea. Keeping the health of the body and soul is a fundamental duty of all Christians, as taught by the Church of Christ which prays during every service for our health and salvation, constantly remembering us that Christ is the Doctor of souls and bodies. 1 Pr. Ilarion V. Felea, The Spirit of Truth, Work awarded by the Romanian Academy, Second enlarged Edition, Diecezana Arad, 1943, p. 176. 127 1. The disease as a way of man's punishment and straightening The disease is a state of abnormal existence, being something bad, because all God has created „was very good” (Genesis 1, 31). God has created all in a good way and for the man‘s wellness. Evil occurs accidentally in the world because of our disobedience to the Creator, by doing sins; this led to a separation from God and to the onset of diseases and problems. In other words, God has created the good, whereas the evil has been brought into the world by the man, through the sin, that destroys the natural state of things as the Holy Fathers of the Church explain: „Evil does not come from the good. For if is out of good it will not be bad ... evil is not farther than the good and stranger and more lifeless than something that doesn‘t exist.. it is corruption of the existing ones ... because it is corruption, evil makes things even worse”2. King Hezekiah became very ill because of the sins he has committed. God sent the prophet Isaiah to him to tell him that he would die. But the king prayed to God with tears of repentance, persuading the will of the Heavenly Father, who sends the prophet again with the following message: „I have heard thy prayer, I have seen thy tears: behold, I will heal thee: on the third day thou shalt go up unto the house of the Lord. And I will add unto thy days fifteen years... ” (IV Kings 20, 5-6). We learn from this biblical episode that the Jewish king was first healed in his soul through sincere repentance and just after that he was physically cured. The mentality of the Jews was firmly anchored in the belief that God punished moral deviations but He forgave those who repented for their sins, „Come, let us return to the Lord. He has torn us to pieces but he will heal us; he has injured us but he will bind up our wounds” (Hosea 6, 1). During the messianic miracles, after the invalid who has been sick for 38 years was healed, the Savior tells him the following: „See, you are well again. Stop sinning or something worse may happen to you” (John 5, 14). We infer from this proverbial statement that the cause of his illness was the sin and the solution that the Savior recommended was to stay away from the sin. Christ did the same with other sick people, whose sins were first forgiven and after that He healed them (Matthew 9, 2; Mark 2, 5); these are wonders through which He taught us that diseases are the consequences of sins and health is a consequence of the cleanliness of the soul; there is a close link of cause and effect between these two. The first stage of healing the physical disease is to understand and be aware of this spiritual diagnosis, through the indispensable word of the priest who, in his sermons and in his advice provided in the Sacrament of Confession shows the sick man that he first got sick spiritually because of the sins he has commited and then got sick physically, as an inevitable consequence of these sins, „for the wages of the sin is death” (Romans 6: 22). By getting away from God we break the gracious communion with Him through the Sacrament of the Eucharist as „the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.” (Romans 6, 22), and his soul remains 2 Dionisie Pseudo-Areopagitul, About divine names, IV, 19, translation by Prof. Priest D. Stăniloaie, Paideia Publishing House, 1996, p. 152-153. 128 uncured and powerless against temptations as the body remains weak and powerless against viruses and microbes if it is not fed and vaccinated. From the prayers the priests utter during the Holy Unction, we find that God heals those who repent in their hearts and forsake their sins, so that God's grace they receive works both on the soul and on the body in unity, as Father D. Stăniloae explains: „The very healing of the body is felt by the sick man as a grace given to him as an entire human person. The body is full of the energies of the soul, the soul works through the body and the soul cannot work without it. Therefore the grace does not work on the body without working the soul, as well. The grace works on the soul by making it stronger and cleaning it of sins and reassuring its consciousness; this work has a strong effect on the body as well, to make it an instrument of the good work of the soul and to strengthen the soul”3. The fact that God allows us to suffer as a way of straightening ourselves is a truth revealed to us by the wise Solomon, who comforts those who suffer with his parental urge: „My son, do not despise the Lord‘s discipline, and do not resent His rebuke, because the Lord disciplines those He loves, as a father the son he delights in” (Proverbs 3, 11-12). This fatherly advice is taken by St. Paul, who explains God's rebuke as a discipline offered by the father to his son „God is treating you as His children. For what children are not disciplined by their father? If you are not disciplined, then you are not legitimate, not true sons and daughters at all” (Hebrew 12, 7-8). If we respected our parents, who punished us for different benefits, the more we ought to obey the Father of spirits, as St. Paul urges us, because he wants „to partake of His holiness” through our straightening. A more complex explanation in this respect is given to us by St. Varsanufie and St. John, who emphasize that „the diseases coming from lack of care and lack of order in our lives are from the state of mind. And those sent to the man for correction are sent for disobedience. So it‘s up to you to live carelessly and fall into the former, until you step back in order; and to get rid of the disease sent for correction through repentance. As for the bad events (accidents), some of them are sent because of us being careless while others are to straighten us, to repent. But it's a feature of the spiritual man to be able to distinguish them”4. Convinced of the truth regarding his illness, through the kerygmatic power of the word, the sick man will begin the process of healing from his physical disease with the healing of his soul, through repentance and suppression of sin. This is the second phase of healing the disease: the time of coming back to the self of the spiritually poor man, who returns with all his being to God, whom he left for this 3 Professor priest Dumitru Stăniloae, Dogmatic Orthodox Theology, Third volume, Publishing House of the Biblical and Mission Institute of the Romanian Orthodox Church, București, 1978, p. 204. 4 Saint Varsanufie and Ioan, Spiritual Letters, translation, introduction and notes by Prof. Priest Dumitru Stăniloaie, in ”Filocalia”, Eleventh volume, Publishing House of the Diocese of Roman and Husi, 1990, p. 588. 129 world's goods. This time coincides with the beginning of his justification and his healing. The Holy Fathers have the same attitude, because they found the cause of diseases in the physical sins and in the neglect of the soul, as St. John Chrysostom explains in his homilies: “When our body is sick, we do everything we can and we struggle to get rid of suffering; but when our soul is sick, we postpone and we don‘t bother to do anything. That is why we do not get rid of any physical illnesses, because the necessary things aren‘t considered important while the unnecessary things are considered important. We leave aside the source of sins and we clean the rivers. Let us drain the source of sins and we shall stop all the streams of the physical diseases”5. St. Gregory of Nazianzus recommends us to collect the benefits of suffering because “it‘s good it serves you as an opportunity for philosophizing ..., detaching yourself from its chains and reckon it as a higher way to the good that awaits you”6 making of the physical disease a spiritual gain, bringing us closer to God who, as St. John Chrysostom teaches us, “allows the disease not as a form of humiliation, but as a way to make us better, wiser and fully subjected to His will, for these are the bases of our salvation”7. This is the third moment of healing through a positive attitude towards suffering, the sick man discovers the good side of his illness in the words of Christ: —This sickness will not end in death. No, it is for God‘s glory so that God‘s Son may be glorified through it” (John 11, 4). Out of the many biblical examples of acceptance of illness and healing through faith and patience, we mention the most representative one: the case of Job the righteous, who thanks God both for the good and for the bad, praising His great mercy; thus he overcomes the direct temptation of the evil through his illnesses and troubles that God sent to him, becoming worthy of God‘s mercy, who healed his body and saved his soul. Unfortunately we live in a world overrun by pain caused by the willful wickedness of an increasing number of individuals who lack faith in God and love for people; nevertheless they are selfish and they want hegemony; they also have —their personal suffering- caused by anxieties, separation or loneliness - inducing depression and psychosomatic disorders, along with manipulating the masses with political and media lies for material or ideological purposes alongside with inducing the crowd a scheduled subculture” and culminating in —dreadful tragedies that occurred and continue to happen in our history: genocides, wars, torture, hunger, contempt, disdain”8. This disease of the human spirit is very dangerous because the contaminated people know and talk about eternal values that should 5 St. John Chrysostom, Homilies on Matthew, Omilia XIV, translation, introduction, clues and notes by priest D. Fecioru, in ” Church Fathers and Writers”, volume 23, IBMBOR Publishing House, Bucharest, 1994, p. 169-170. 6 Jean-Cloude Larchet, Christianity in front of disease, suffering and death, Sofia Publishing House, Bucharest, 2004, p. 65. 7 Ibidem, p. 66. 8 Claude Hiffler, We are in the world but not of the world, as cited in Tatiana Petrace, Bioethics and the mystery of man, Byzantine Publishing House, Bucharest, 2006, p. 10. 130 govern this world, but they don‘t guide any of their decisions or actions according to their axiomatic coordinates; thereof, they cause illness to those around them: they mutilate with words the souls of those spiritually uncured and they divert the natural destiny of the weak and helpless people with their acts, which in turn will cause so many illnesses in the future. The natural and legitimate question that is put in front of these existential circumstances is the following: What should be done and who should do it? The most complete response was formulated by the Greek Metropolitan Hierotheos, who gives us the remedy of healing and identifies masterly the therapist able to cure the disease of this world: “The healing must focus on the mind. The blind mind covered by dark must be lit and revived. Of course, the man who has a sick soul is full of passions, possessed by thoughts and fantasies. It is worthy of notice the way in which the parents describe the healing and the revival of mind. There are generally four factors that work for the healing of the mind: true faith, awareness of the disease, the presence of a healing priest and finally the perfect method to revive the mind, which is called asceticism ... And of course we cannot conceive salvation independently of the healing of the mind. For salvation is not something abstract; it is not an escape from the world, but a fellowship and union with Christ and with the Holy Trinity, since the energy of the Trinitarian God is common. So the Church can heal the man by his ascetic and holy life” 9. 2. The healing through the word We conclude that for the healing of a physical disease it is important to recover the soul, the mind of the sick person respectively, which must be enlightened and revived with teachings and principles of healthy life, according to the ancient dictum: "Mens sana in corpore sano". A fundamental aspect is the dependence of the four factors that can ensure the achievement of this goal with the miraculous power of the word; these factors are mentioned by the Metropolitan Hierotheos. a. We gain true faith through the word because „faith comes from hearing the message, and the message is heard through the word about Christ” (Romans 10, 17). Generally all the people state that they believe in God, but few are those who embody it in their lives, proving it to be true. The difference between the faith we confess and true faith is a matter of will: the one who believes in God knows what to do, and the one who has true faith fulfills what he knows he has to do, molding his entire life after his true and working faith in Christ. Therefore, to strengthen our will we need the Christian word which is transmitted to us by our parents, by the RE teacher, culminating with the evangelical message of the priest. Endowed with such a desire generated by true faith, the sick man prays unceasingly to God and partakes of the divine grace through the sacraments, thus having all chances of healing, according to the research of the famous doctor Alexis Carrel, because „the 9 IPS. Hierotheos Vlachos, Illness and healing of soul in the Orthodox tradition, Sofia Publishing House, București, 2007, p. 86-87. 131 spiritual energy of the soul that prays unceasingly is a physiological mechanism everyone of us has and that requires healing; this „mechanism” cannot be cured neither by philosophy nor by any of the positive or social sciences known to us. Such healing can only be acquired thanks to the ascetic teachings of the Holy Fathers. Those who are not healed do not know that this mechanism exists”. 10 b. The awareness of the disease of the soul is the best diagnosis that the sick man himself discovers, through his relationship with the priest and through the teachings he receives during the alive sermons in the St. Mass and through the electrifying speeches he occasionally listens to at funerals or weddings; all these methods arouse in his soul the Christian conscience which has remained for years without any echo. It is the moment when he knows not only that „In this world you will have trouble” but he also wishes and dares to overcome them because —I have overcome the world” (John 16, 33). It is the firm belief in the help he expects from God, being convinced that „a Christian is not allowed to get tired, to fall into acedia, as if he cannot get closer. All the work develops secretly, in his heart. All threats remain outside of us. As the sea, over which the wind whistles and rises the waves, while it remains quiet down deep, something similar may happen to the soul, as well. Outside the world the soul can get lost, but deep down the soul is anchored in God”11. The faithful sick man, unlike other sick people, begins the healing of his disease with an inner healing, helping the suffering body with the power of his soul, a soul that understands the suffering through Christ's suffering and accepts it through the parable of saints and martyrs. With his faith alive he will give suffering a noble meaning, making it a means of beautification of the soul and strengthening of the character, managing to get closer to God, as David the psalmist teaches us: „The Lord is close to the brokenhearted and saves those who are crushed in spirit" (Psalm 33, 18). The accepted suffering will become a school of salvation because „the one who stands firm to the end will be saved” (Matthew 24, 13). c. The healing priest is the doctor who cares primarily for the soul of the sick, unlike many doctors, who usually deal with the healing of the body; that is why they do not take care of people „but bodies or organs, and therefore sick people suffer because they are treated like inanimate objects, reduced to simple general „cases” and a series of numbers, resulted out of measurements and medical tests”12. As a reaction to this kind of nameless medicine, the Christian-type medicine „not only looks at the body, but at the man, too - in his heart and mind, which, connected with the body, make it good or evil; even more, this type of 10 Metropolitan Hierotheos Vlachos, Orthodox Psychotherapy, Învierea Publishing House, the Archiepiscopate of Timișoara, 1998, p. 37. 11 Archmandrite Simeon Kraiopoulos, The mystery of suffering, Bizantină Publishing House, Bucharest, 2007, p. 205. 12 Jean-Cloude Larchet, This is my body... Sofia Publishing House, Bucharest, 2006, p. 34. 132 medicine regards him as a person, with his spiritual life, as a singular situation, because his way of being, his construction and destiny are completely unique”13. This is also demonstrated by the prayer uttered by the priest before the Sacrament of Confession, which ends with the words „... take heed, but, since you have come to the doctor, do not go back uncured” because all the sins the penitent confesses are forgiven through the gracious work of God in the Sacrament of Confession, aimed at healing the sick man. Therefore, the believer is convinced that he confesses his sins to God and the spiritual recipe that he receives from the priest is divine. The homiletic works of the great preachers and the pastoral tradition of the church testify that the priests from ancient times have understood and practiced many of the techniques of the behavioral therapy, capturing „key elements of psychoanalysis in an elementary form, such as: the dynamic of rejection, the therapeutic value of release under the domination over the self, the mediation of conflicts between impulses and superego by the analytical self, religiosity as an assertion of needs, creative transformation. In Christianity, many therapeutic approaches have been implemented for centuries, approaches that are considered today contemporary inventions”14. Many hospitalized sick people say they feel an inner pain when the doctor does not speak to them, or avoid talking about their health, even though they deal with their physical treatment and they have a very mood very good when the doctor talks to them. This state of mind of the patient is justified because „the man, being under the pressure of great stress, manages to express his feelings through verbal communication and there will be slight chances to develop pathological psychological phenomena. One of the many purposes of the psychotherapy is to help man become aware of his feelings and express them through verbal communication”15. We can observe in this situation the great power of the word the priest uses to heal the souls of the physically sick people and gives them hope that their physical healing is possible. The healing power of the word lies not only in uttering it, but in its obedience, as well. The sick man expects from us to visit him at home or in hospital, to talk to him, to make him feel loved, comforted and encouraged in the hope of healing. However, he also needs our patience and our silence because „our silence may as well make him feel that we are next to him. Silence often helps even more than the most beautiful words, especially when it is accompanied by our prayer for the one in distress”16. Listening to the sick man, the priest and the doctor show their love and their respect towards him, but in the same time they manage to better 13 Ibidem, p. 34. 14 Thomas Oden, Historie soul care, ”Christian Consulting Today”, 1996, p. 49, apud Priest Vasilios Thermos, Man at the horizon. Orthodox Psychology and Psychiatry, Sofia Publishing House, Bucharest, 2010, p. 183. 15 Pavlos Kimisis, Conversations... with a psychiatry, Pashalidis Publishing House, 1985, p. 2627, as cited in Priest Vasilios Thermos, Man at the horizon. Orthodox Psychology and Psychiatry, Sofia Publishing House, Bucharest, 2010, p. 131. 16 Jean-Cloude Larchet, Christianity facing the disease., p. 89. 133 understand his needs and to better know his unrest, thus finding multiple remedies for his healing. Both the priest and the doctor must not deceive the sick man with words without real coverage, which give him wishful thinking. This does not mean discouraging the sick but providing him with a true hope. The Holy Fathers have recognized the healing power of medical science, but they revealed the supreme power of God in giving life and healing. St. Basil believes that „It is senseless for someone to put all hope of healing only in the hands of doctors, as we have the examples of so many unfortunate sufferers who do not avoid calling the doctors saviors”.17 The sick people today are aware of this issue, as evidenced by the syllogism uttered by many of them: „The doctor cuts but God heals”. Dealing with the physical dimension of the disease, more and more doctors are convinced that they must fulfill their duty towards their patients as simple mediators, as servants of God who put their medical knowledge in the service of people, but they do not neglect its spiritual dimension and recognize the healing power of God, whom they seek for help through the doctor‘s prayer: „Lord Jesus Christ, Son and Word of God, who, embodying you have taken our infirmities and our sicknesses, who in Your great mercy and as a sign of closeness to Thy Kingdom, have healed and stil cure a lot of sick people, weak people or people controlled by demons, come with thy healing power and cure those who ask for Your healing, because you who have said: you cannot do anything without Me. Please Lord, make the physical disease of the sick one be an opportunity to heal their soul, to increase their faith, hope and love.”18 The doctor confesses Christ before the people through the beneficial work of his hands over the bodies of the sick ones, along with the priest who prays for their soul and soothes their hidden pains. With a faithful doctor and a convinced missionary, the sick man will feel God's presence- „the doctor of souls and bodies who heals the great sufferings and all disease and infirmity among the people ...” (Euchologion, p. 165 ) as confessed so many times during the Holy Unction, he now strongly believes that He is the source of his healing. d. The suitable method to heal the body through the soul is the perfect remedy recommended by the Holy Fathers: „if you take the Precious Blood of Christ with boldness all disease can be destroyed. Together with the Precious Blood of Christ we have to carefully listen to the divine Scriptures, be merciful and hearken the sermon. All these will kill the passions that harm our soul. Only then we will truly live”19. This sacramental treatment aims to heal the body by restoring the communion with God; by hearkening the sermon we want to spiritually strengthen the soul to keep this Eucharistic communion, keeping it aside from the corruption of sin. In this respect the canons of the church, especially the 102 Trullo canon, 17 Ibidem, p. 93. 18 Professor Pavel Chirilă, Priest dr. Mihai Valică, The Christian Hospital, Christiana Publishing House, Bucharest, 2009, p. 44. 19 St. John Chrysostom, Homilies on Matthew, Omilia IV, quoted translation, p. 60. 134 draw attention to the fundamental duty of the shepherd of souls, who must "bring back the lost sheep and heal the one bitten by the snake; neither (yet) push it towards the abyss of despair nor weaken the way to softening or disregarding life; but by all means he should stand against suffering (passion) either using the harshest and sharpest medicines or using the softest (bearable) and the mildest ways and to fight for the scarring of the wounds, searching for the results of repentance and wisely caring for the man called to the above glow”20. From the aforementioned we can notice that the healing recipe used 2000 years ago is still valid today: „Do not sin anymore from now on...” If we want to be healthy we must keep away from the sin, be sober, flee from fornication, drunkenness, greed, hatred and all the passions that break the divine communion with God. He who wants to be physically healthy must have a good and forgiving soul. Rersearch has statistically showed that the evil-hearted people and those controlled by the passion of envy and hatred are prone to disease. The guarantee of health is an ordered life, a moral one as „ the pure soul makes the body healthy. And a crystal clear life will bring us a health as strong as the diamond”21. To reach the perfection of such a life we need the word of the Church of Christ, preached „with and without time” by preachers who have a clean life as the path towards eternity that the christians discover. Healing the body through medical science seeks to prolonge the biological life on earth of the sick man; but the healing of the body through a pure soul aimes at continuing the immanent life by acquiring the Kingdom of heaven. Only this earnest desire of the man to gain the Kingdom of God „distinguishes between the various human characters rather than the aspiration to a colourless normality”22. In the context of an increasingly secularized world, where the diseases increase in number with the famous medical discoveries, where communication between people is done with great ease and the people‘s communion around an ideal is getting increasingly difficult, the only institution that can address this situation is the Church, because „ For the man of today, tired, prisoner of time, slave of his own immediate and tyrannical needs, who „has dug his own broken cisterns that cannot hold water” (Jeremiah (2, 13) for the oppressed or the excluded - as Jeremiah the prophet predicted, the Church could be a place of rest, refreshment and silence, a place where the body turns into spirit without ceasing to be flesh and where the light of icons is reflected on their faces. In this space, and beyond it, through the prayer and the Holy Sacraments, the world, the love, the work and the time we live in can be blessed. In the holy space of the church we find the light -that no struggle from outside the world couldn‘t turn off - thanks to the breath of 20 Archdeacon Professor Ioan N. Floca, The Canons of the Orthodox Church. Notes and comments, Sibiu, 2005, p. 178. 21 Priest Petru Bogdan, Life in Christ, Diecezana Arad, 1943, p. 159. 22 Priest Vasilios Thermos, Man at the horizon. Orthodox Psychology and Psychiatry, Sofia Publishing House, Bucharest, 2010, p. 40. 135 the Holy Spirit which crosses it”.23 Therefore, more than ever, the Church of Christ preaches the evangelical life-giving word not only by traditional means, but also by modern ones; we say prayers for the sick ones during all religious services and we regularly organise the Holy Unction for „the healing and deliverance from all passion and filthiness of body and soul and of all evil. As it is to fully glorify Thy holy name, in the name of the Father, the Son and the Holy Spirit, both now, and ever, and unto the ages of ages. Amen”. Bibliography Bogdan, priest Petru, Life in Christ, Diecezana Arad, 1943 Dionisie Pseudo-Areopagitul, About divine names, IV, 19, translation by Prof. Priest D. Stăniloaie, Paideia Publishing House, 1996 Felea, pr. Ilarion V., The Spirit of Truth, Work awarded by the Romanian Academy, Second enlarged Edition, Diecezana Arad, 1943 Claude, Hiffler, , We are in the world but not of the world, as cited in Tatiana Petrace, Bioethics and the mystery of man, Byzantine Publishing House, București, 2006 Floca, archdeacon professor Ioan N., The Canons of the Orthodox Church. Notes and comments, Sibiu, 2005 Kimisis, Pavlos, Conversations. with a psychiatry, Pashalidis Publishing House, 1985, p. 26-27, as cited in Priest Vasilios Thermos, Man at the horizon. Orthodox Psychology and Psychiatry, Sofia Publishing House, București, 2010 Kraiopoulos, archimandrite Simeon, The mystery of suffering, Byzantine Publishing House, București, 2007 Larchet, Jean - Cloude. Christianity in front of disease, suffering and death, Sofia Publishing House, Bucharest, 2004 Idem, This is my body. Sofia Publishing House, București, 2006 Oden, Thomas, History soul care, ”Christian Consulting Today”, 1996 Saint Varsanufie and Ioan, Spiritual Letters, translation, introduction and notes by Prof. Priest Dumitru Stăniloaie, in ”Filocalia”, Eleventh volume, Publishing House of the Diocese of Roman and Huși, 1990 Stăniloae, professor priest Dumitru, Dogmatic Orthodox Theology, Third volume, Publishing House of the Biblical and Mission Institute of the Romanian Orthodox Church, București, 1978 St. John Chrysostom, Homilies on Matthew, Omilia XIV, translation, introduction, clues and notes by priest D. Fecioru, in ”Church Fathers and Writers”, volume 23, IBMBOR Publishing House, București, 1994 Thermos, priest Vasilios, Man at the horizon. Orthodox Psychology and Psychiatry, Sofia Publishing House, București, 2010 Vlachos, metropolitan Hierotheos, Orthodox Psychotherapy, Resurrection Publishing House, the Archiepiscopate of Timișoara, 1998 Idem, Illness and healing of soul in the Orthodox tradition, Sofia Publishing House, București, 2007 23 Claude Hiffler, op. cit., p. 33-34. 136 Le paradoxe, l'ironie et l'indirect dans les homelies contemporaines en langue roumaine Garofița DINCĂ We discuss the three pragmatic and rhetorical aspects that we consider to be of utmost importance in a sermonial discourse nowadays: indirect speech acts, paradox and irony. The speaker's aim is to emphasize the main ideas. We also underline the fact that one needs courage to use them in a discourse genre known to be rather conservatory, but these pragnatic and rhetorical means meet the need of the contemporary sermon to be revitalized. Keywords: allusion, indirect speech acts, irony, metaphor, paradox, performative Dans un inventaire des definitions du 'discours', Daniela Rovența-Frumușani suggere d'adopter le principe des anthropologues de l'Ecole de Palo Alto selon lesquels la communication suppose un contenu et une relation1. C'est cette relation qui nous interesse dans le cas de l'oratorie sermoniale, du discours religieux de nos jours. Ce rapport entre l'allocutaire et le locuteur se renegocie et se redefinit tout au long du discours, pour assurer le „circuit de la communication”2, surtout puisque l'allocutaire est „muet” pendant l'ecoute de l'homelie. C'est une situation de communication dans laquelle l'allocutaire contemporain n'est plus cense etre passif, totalement inactif, mais reagir par des aspects non-verbaux: la mimique, ainsi que la maniere dont il changera/conduira sa vie comme effet de l'ecoute de cette homelie. Meme si on ne maîtrise pas certains genres du discours (l'homelie, les duels verbaux), on reussit a avoir un comportement adequat puisqu'on reconnaît le type de discours3. L'homelie est un discours qui compacte plusieurs genres de discours: narratif, descriptif, expositif, instuctif (didactique) et argumentatif. Pour capter l'attention de l'auditoire de nos jours, il f aut utiliser des procedes plus accrochants, meme choquants par ailleurs, sa ns oublier une caracteristique des plus importates du discours sermonial, qui est celle de selecter du vocabulaire plutot le registre noble. On s'arrete sur trois procedes que deux pretres contemporains utilisent (parfois les trois procedes peuvent se combiner). Il s'agit de l'archeveque de Sibiu et metropolite de l'Ardeal (1982-2005) Antonie Plămădeală et de Constantin Necula, pretre et professeur de l'Academie „Andrei Șaguna” de Sibiu, confesseur des jeunes depuis beaucoup d'annees. 1 Rovența-Frumușani, Analiza discursului. Ipoteze și ipostaze, p. 22. 2 Ibidem, p. 23. 3 Cf. ibidem, p. 24. 137 1. L'ironie. Si on cherche la definition de l'ironie selon le Petit Robert, on apprend que c'est une „maniere de se moquer (de quelqu'un ou de quelque chose) en disant le contraire de ce qu' on veut faire entendre”. Catherine Kerbrat-Orecchioni souligne la heterogeneite de cette definition: un ingredient de nature illocutionnaire et un ingredient proprement linguistique: 1. Ironiser c'est se moquer. L'ironie attaque, agresse, denonce, vise une „cible”. 2. Quant on ironise, on realise ce but par l'antiphrase. On ne dit pas le contraire de ce qu'on pense, mais „le contraire de ce qu'on veut faire entendre”. Donc, d'apres Kerbrat-Orecchioni, l'ironie est a la fois „un cas particulier de moquerie” et „un cas particulier d'antiphrase”4. Mais il y a de l'ironie meme en l'absence de toute antiphore. Il faut quand meme distinguer entre l'ironie et le mensonge. Pendant que le mensonge fonctionne selon le modele: L dit A, pense non-A et veut faire entendre A,l'ironie accomplit le prototype: L dit A, pense non-A et veut faire comprendre non-A5. Tandis que le mensonge feint la verite, l'ironie contient comme aspect illocutionnaire des indices camoufles, plus ou moins subtils, de son insincerite. La sequence ironique se presente comme un signifiant unique auquel s'attachent deux niveaux semantiques: le premier a l'encodage et le deuxieme au decodage en cas de communication reussie: Le premier a decoder est le sens litteral, grâce a la competence lexicale du sujet. Le sens intentionnel est tributaire a l'implicite discursif et le locuteur y arrive par deduction, a partir du Se1, par un „raisonnement complexe et hasardeux, qui s'appuie sur un certain nombre d'indices”6. On peut prendre le „signe ironique” (appele ainsi par Orecchioni) pour un „operateur d'inversion semantique” sans que celui-ci et Se2 ne soient forcement dans une relation d'antonymie du point de vue semantique. Se2 fonctionne comme une consigne, comme un declencheur de suppositions. Parmi les „signaux de l'ironie” il y a le contexte linguistique: lorsqu'un enonce comporte deux sequences contradictoires, un des moyens de „resorber l'anomalie”7, 4 Kerbrat-Orecchioni, La Connotation, p. 134. 5 Ibidem. 6 Ibidem, p. 135. 7 Ibidem. 138 c'est de faire subir a l'une d'elle l'inversion ironique. La contradiction interne n'est quand meme pas une condition ni necessaire, ni suffisante du fait ironique (on peut se contredire par impuissance a l'argumentation logique ou pour enoncer un paradoxe). Il y a ensuite le cas du contexte extralinguistique, dont l'intervention peut declencher une contre-verite si le decodage est „aberrant”8, c'est- a-dire si les informations prealables que l'allocutaire possede sur le locuteur sont insuffisantes ou bien fausses. L'ironie s'approche de la metaphore par les leviers associatifs que toutes les deux partagent, et s'eloigne de l'allusion puisque les valeurs simmilaires que les deux premiers procedes ont en commun se reclament d'un enonce in absentia. L'ironie est inedite dans les homelies, l'enonciation qui la contient etant un acte performatif et non pas constatif, dont la condition de reussite n'est pas sa valeur de verite, mais son authorite. Ce n'est pas n'importe qui a avoir le droit/ a risquer de prononcer telle phrase, et qu'elle ait du succes. L'hyperbole peut aussi connoter l'ironie. Une assertion suspecte, mais plausible, lorsqu'elle est enoncee en termes moderes, est acceptee d'emblee; la meme assertion cesse d'etre acceptable des qu'elle est modalisee par des intensifs, donc superlativisee9. Una dintre cîntările minunate ale acestei perioade aproape că dă răspuns la toate zbaterile noastre de pînă acum. Dar e normal ca cei care nu ne citesc cărțile Bisericii să nu aibă de unde să le știe (CNIMV, p. 46). Le commentaire faussement attenuateur de l'orateur Il est normal que feint la condescendance; en fait, il veut rendre l'auditeur plus attentif au danger de l'ignorance: Il est normal que ceux qui ne lisent pas les livres de notre Eglise ne sachent pas les chants de cette periode [liturgique]10. Comemorăm obiecte lansate în aer sau pe ape, comemorăm animale, recordmene sau descoperirea unor specii de insecte. Comemorăm, comemorăm, comemorăm. De aceea ideea aceasta a comemorării... s-a transmis și în actele liturgice, raționalizate și transformate în idei, înlănțuiri de simboluri lipsite de vlagă duhovnicească. Tot ceea ce nu poate fi cuprins într-un adevăr intelectual e calificat drept poezie, adică ceva ce nu poate fi băgat în seamă la un moment dat (CNIMV, p. 94). La repetition On commemore, on commemore, on commemore est antiphrastique au point ou il y a une incompatibilite hilare entre la solennite du 8 Eco, La structure absente, p. 166. 9 Cf. Kerbrat-Orecchioni, La Connotation, p. 138. 10 Par economie d'espace, on traduira seulement les fragments des citations qui sont absolument necessaires pour comprendre les commentaires que nous leur appliquons. 139 geste et le derisoire de l'objet de l'acte. En outre, on devine aussi l'inference hortative: ‘Penser a commemorer des evenements plus importants que ceux-ci!‘ Reacția tulburător de prostească a cărturarilor din vreme, a iudeilor,este aceasta, că „este zi de sîmbătă și nu-ți este îngăduit să-ți iei patul”. Pasămite, Doamne, ei nu vedeau minunea că Dumnezeu a făcut aceasta, ci lucrul cel mai important era că omul respectiv nu se putea mișca, deci, vindecat de Dumnezeu, nu se putea mișca din judecata oamenilor (CNIMV, p. 151). Le discours direct rapporte, le determinant fort depreciatif (reaction sotte a troubler) et l'evidentiel adverbial ‘pasămite‘ contribue a emphatiser l'attitude malveillante a l'egard d'une opinion que l'orateur desapprouve assez vehemment11. Furii își pregătesc acuzele încă o dată. Iuda își zdrăngăne banii. Doar într-un colț, Hristos, probabil închis cu tîlharii de pe cruce, vestește mai departe Evanghelia (CNIMV, p. 117). L'ironie derive dans ce cas du choix surprenant du registre de language, tinter renvoie a l'idee de reussite, de victoire, tandis que Judas est reste dans l'histoire comme paradigme de l'echec existentiel: Judas fait tinter son argent. Alții, cu bătaia minții mai lungă, mai deștepți poate, dar nu mai puțin aspri și răi, întrezărind posibile obiecțiuni (Cum să nu fie de la Dumnezeu, cînd a făcut o astfel de minune?), s-au gîndit să meargă mai la adînc, la rădăcina întîmplării și s-o veștejească de acolo, s-o împiedice să se nască, în ciuda faptului că se născuse. Trebuia contestată minunea! (APT, p. 41) L'ironie part d'une construction binaire qui nous reserve la surprise dans le membre secondaire: D'autres, plus intelligents... [On attent une action positive de la part des gens intelligents, mais:] ont pense a empecher de naître le miracle, bien qu'il soit deja ne. Il y a aussi une allusion aux Âpotres, qui ont recu le conseil du Christ de pecher en profondeur, c'est-a-dire de convertir les peuples. L'allusion est ironique, car ceux qui ont conteste le miracle sont alles dans la profondeur de la mechancete, et non pas de la quete spirituelle. 2. Le paradoxe. Le paralogisme est une modalite d'argumentation dont la specificite est que l'apparente contradiction des termes se justifie au fur et a mesure que le discours avance. Dans leur taxinomie des arguments, Perelman et Olbrechts-Tyteca considerent l'argument par contradiction comme une sous-classe des arguments de reciprocite (qui sont, a leur tour, des arguments quasi-logiques). La contradiction argumentative explique le fonctionnement de quelques tropes de 11 Pour un tableau sur les marques discursive s de levidentialite, v. Zafiu, „Evidențialitatea” în limba română actuală, dans Aspecte ale dinamicii limbii române actuale, EUB, 2002, p. 130. 140 la rhetorique qui font partie de la classe des metalogismes: l'antiphrase, l'ironie, le paradoxe. La contradiction contenue dans un paradoxe est resolue du point de vue logique par l'intermediaire du discours-meme12. Pour Christian Plantin, le paralogisme dans son sens strict est un raisonnement non-valide dont la forme rappelle ou imite la forme d'un raisonnement valide. Les paralogismes classiques sont les deux formes de deduction logique: a) l'affirmation du consequent: Si P, alors Q Q (On deduit d'une maniere erronee) P b) la negation de l'antecedent: Si P, alors Q non P non Q c) negation simultanee de l'antecedent et du consequent13. Crucea plină de razele Învierii înduhovnicește încă o dată și încă o dată, de acum cu maximă tărie, străvezimea lumii. Lumea zace de atîta har. Dar transfigurarea cosmosului întreg prin harul Duhului Sfînt nu se realizează printr-o strălucire fățișă, ci sub voal de smerenie (CNIMV, p. 132). Dans Le monde gise â cause de tant de grâce, il y a la contradiction entre le sememe negatif du verbe giser et celui superlativement positif du nom grâce. Un effet puissant est minimalise et considere comme une simple consequence (Post hoc, ergo propter hoc14). Comme presque toujours chez un precheur ancien,Varlaam, dans la Cazanie (1643), il arrive que cet orateur explicite beaucoup et excessivement, mais l'effet du paradoxe ne souffre pas, il est toujours present pour nous abassourdir. Une autre forme du paradoxe est la suivante: Certains mauvais principes peuvent engendrer une consequence favorable: Domnul este ascuns în pămînt. Dar primul pas al Lui rănește iadul (CNIMV, p. 125). Par l'economie des moyens linguistiques (une simple conjonction adversative), on illustre la fallacie de l'impossibilite apparente qu'un etre totalement enfreint, completement annule, vainque l'enfer, qui est le comble du mal. Par contre, il est possible, il est vrai que cela a pu se passer: Notre Seigneur est cache sous la terre. Mais son premier pas blesse l’enfer. 12 Tuțescu, L'argumentation, p. 28. 13 Plantin, p. 202. 14 „Apres cela, donc a cause de cela”. 141 Affirmer en meme temps et le propos, et son contraire, voici le paradoxe parfait: [Le diable] fait du bien aussi. Mais il arrange parfois que ga finisse mal. Ou bien: Le diable a toujours des arguments, sauf que ce sont pour et contre la meme chose. [Diavolul] face și bine. Numai că aranjează să iasă din el un rău. Îți dă să mănînci ca să te îmbolnăvești. Îți exaltă calitățile ca să te mîndrești, îți ațîță drepturile ca să pierzi măsura. Te îmbie la logică pentru a-ți stimula încăpățînarea. Are întotdeauna argumente, numai că le are deopotrivă pentru și împotriva aceluiași lucru (APT, p. 45). L'orateur vient ensuite demonter tout cet engrenage de contradictions: Îi place să lase impresia că face binele. Multora suprafața faptei lui li se pare bună. Nimic nu-i place mai mult decît să fie luat drept ceea ce nu este! Voici donc la cle pour decripter le paradoxe: La bonte du diable etait seulement une apparence, une illusion. Si on pose cela comme seconde premise, le paradoxe s'explique. L'implicite L'implicite, l'indirect est un principe logique qui sous-tend et l'ironie, et le paradoxe. Le mecanisme inferentiel ou le parcours de la valeur litterale de l'enonce a celle derivee ou implicite a ete expliquee par trois categories de theories15: les maximes conversationnels de Paul Grice (1975), les actes de langage derives ou indirects (Searle, 1982) et la derivation illocutionnaire (J. C. Anscombre, 1977, 1980, 1981). Chez Grice, on declenche le calcul interpretatif comme effet raisonnable de l'utilisation des quatre maximes (la quantite, la qualite, la relation, la maniere). Searle propose la generalisation suivante: pour realiser une demande indirecte, il suffit que le locuteur asserte une condition de succes ou qu'il questionne sur une condition pour satisfaire le locuteur. Alors, le locuteur communique a l'interlocuteur plus qu'il n'exprime litteralement, en se reliant sur un background commun - linguistiqe et encyclopedique - et sur la capacite inferentielle du locuteur. La theorie des actes de langage s'est developpee grâce a la recusation par Austin de l'illusion descriptiviste (descriptive fallacy), la these selon laquelle le langage decrit la realite. Tout au contraire, Austin et Searle considerent que la fonction essentielle du langage est celle d'agir sur le monde plutot que de le decrire. Sperber et Wilson mettent en cause la pertinence des taxinomies d'Austin et propose de reduire a trois les actes de langage: dire que, dire de, demander. Ce qui se passe en fait c'est le transfert d'une linguistique de la subjectivite vers une linguistique de l'intersubjectivite, du decodage (le principe de l'exprimabilite chez Searle) au calcul interpretatif et l'assummation (condition essentielle de l'acte argumentatif). 15 On systematise ces theories selon l'ouvrage de Daniela Rovența-Frumușani, Analiza discursului, p. 62-63. 142 En ce qui concerne les causes de l'indirection, il y a des raisons psychologiques (un message moins abrupt peut etre plus efficient, comme c'est le cas pour la demande ou le conseil), des raisons sociologiues (quand les codes sociaux ne permettent pas l'expression directe) et enfin le desir du locuteur de manrevrer la responsabilite de son propos, ce qui, dans le cas de l'ironie par exemple revient a pouvoir neutraliser l'effet d'une offense en se cantonnant au niveau litteral du sens. „Rhetorique de l'oblicite”16, l'implicite est une option par defaut, il est necessaire pour menager l'intimite, la subjectivite d'autrui, pour eviter de s'imposer agressivement devant l'auditoire. Il s'agit surtout de l'implicature comme sous-texte, comme structure approfondie du discours, de la supposition qui parfois peut miner le discours de surface tout en le rendant plus attrayant, plus enigmatique. C'est comme un defi qu'on lance entre les limites assez rigides du discours sermonial (surtout orthodoxe). Le „public” aime les provocations en tant que telles, etant un public eduque, habitue a la reflexion, cherchant d'abord les questions fertiles et non pas forcement les reponses. L'argument, dans une acception recente, est justement une reponse qui, par l'intermediaire des reponses sous-jacentes, s'ouvre sur d'autres questions17. L'implicite est necessaire et salutaire grâce au poliphonisme, a l'heteroglosie socio-textuelle. „Le discours rencontre le discours d'autrui sur toutes les routes qui menent vers son objet, et entre avec ce discours dans une interaction vive et intense”18. Il y a trois couches d'heteroglosie: la pleine presence (le dialogue explicit), l'hybridation (l'enonciateur est unique, mais il combine deux styles, deux horizons semantiques et evaluatifs) et l'evocation (le discours d'autrui n'est pas marque par aucun indice materiel, il est disponible dans la memoire collective du groupe, comme dans la parodie ou la pastiche)19. Niciuna dintre minunile Lui... nu este făcută pe stadionul din Ierusalim sau ca să atragă aplauzele sau chiotele mulțimii. Niciuna nu este făcută cu propagandă: veniți astăzi lîngă Scăldătoarea Siloamului, că Hristos va vindeca pe cineva! (CNIMV, p. 167). L'information in absentia est la desapprobation des pratiques des sectes qui reunissent les foules sur les stades pour „precher”. Să facă Domnul ca femeile să nu mai iasă din Biserică fugind, cuprinse de cutremur și de spaimă, ci să spună tuturor ce bine le-a făcut Domnul și să nu se teamă. Știm noi Unul care a biruit lumea (CVIMV, p. 147). 16 Kerbrat-Orecchioni, Les actes de langage dans le discours, p. 187. 17 Meyer, Principia Rhetorica, p. 136. 18 Todorov, M. Bakhtine. Le principe dialogique, p. 99. 19 Rovența-Frumușani, Analiza discursului, p. 34. 143 L'allusion est double: d'une part, aux femmes contemporaines qui ne ressemblent pas au myrophores, mais qui par contre fuient l'eglise, et d'autre part, au Seigneur, l'Inconnu (designe d'une maniere tres lapidaire par le pronom indefini 'quelqu'un‘): On connaît Quelqu'un qui a vaincu le monde. Il y a aussi des situations ou l'implicite est entretenu par la forme verbale, c'est-a-dire le presomptif du roumain: Apostolii vor fi rîs sau își vor fi considerat învățătorul puțin obosit și puțin exaltat de fervoarea cu care își construise și își susținuse cuvîntarea (APT, p. 196). En franșais, cette forme verbale s'appelle le conditionnel d'oui'-dire20 et son role est de marquer la susceptibilite, la reserve par rapport a un certain contenu: Les Apotres auraient ri ou ils aurait considere leur maître un peu fatigue et un peu exalte, dont l'implicature serait: 'Mais leur Maître ne l'etait pas, car, en fait, Il etait comme șa - exalte - tout le temps ‘. Les trois procedes que nous avons exemplifies apparaissent dans des moments differents du discours: tantot dans l'argumentation (en se constituant dans des arguments forts), tantot dans l'exordium (pour annoncer un propos qui merite l'attention des ecouteurs) ou bien dans la peroration (pour „rester sur” une idee avec plus d'intensite que si on l'avait enoncee dans un langage standard). Dans tous ces cas, le gain de l'appel a ces artifices est triple: creer un effet mnemotechnique, susciter et maintenir l'attention de l'auditoire, et assurer ou renforcer son adhesion et meme sa sympathie a l'egard des idees exposees. Dans les situations les plus banales, le locuteur prononce une phrase et il veut communiquer exactement ce que la phrase signifie du point de vue litteral. Mais lorsque la situation se complique, sentence meaning et speaker's meaning ne se superposent plus. On entre dans le monde des apparences trompeuses: „dans l'herbe verte, c'est le serpent de l'ironie, de l'allusion, du sous-entendu et de l'equivoque qui s'insinue. La politesse extreme et la persiflation dissimulee se donnent la main”21. Les procedes qu'on a passe en revue offrent la possibilite du desaccord et de la confrontation22, de sorte que le temps du discours religieux monologal est resolu. Bien que la forme discursive et le contexte extralinguistique de la predication restent presque identiques23, on ne peut plus ignorer l'auditoire, ni ses conceptions, ni son profile intellectuel (il n'est plus un virtueme, comme dans la linguistique structuraliste). En plus, le discours religieux retrouve son role: problematiser, susciter des questions, des doutes, avant d'offrir la reponse dogmatique de l'Eglise. L'orateur et l'auditoire parcourent ensemble une bonne part de la route 20 Pour le conditionnel d'ouii-dire, voir Dendale & Tasmowski, Les sources du savoir et leurs marques linguistiques, p. 5. 21 Cf. Armengaud, La pragmatique, p. 94. 22 Meyer, Principia Rhetorica, p. 278. 23 Quant au contexte, il reste a preciser que les homelies de Constantin Necula ont ete diffusees par la radio avant d'etre reunies dans deux recueils. 144 argumentative, ce qui fait que la persuassion finale soit plus solide. Ils avaient tous les deux peche dans les profondeurs. Bibliographie Armengaud, Francoise, La pragmatique, Paris, PUF, 1985 Dendale, P. & Tasmowski, L. (editeurs), Les sources du savoir et leurs marques linguistiques. Numero thematique de „Langue francaise”, 102, Paris, Larousse, 1994 Eco, Umberto, La Structure absente. Introduction â la recherche semiotique, Paris, Mercure de France, 1972 Kerbrat-Orecchioni, Catherine, La Connotation, Presses Universitaires de Lyon [1977] Kerbrat-Orecchioni, Catherine, Les actes de langage dans le discours, Paris, Nathan, 2001 Meyer, Michel, Principia Rhetorica. Teoria generală a argumentării, trad. de Aurelia Stoica, studiu introductiv de Constantin Sălăvăstru, Iași, Editura Universității „Alexandru Ioan Cuza”, 2010 Plantin, Christian, Essai sur l'argumentation. Introduction â l'etude linguistique de la parole argumentative, Paris, Editions Kime, 1990 Rovența-Frumușani, Daniela, Analiza discursului. Ipoteze și ipostaze, București, Editura Tritonic, 2012 Todorov, Tzvetan, M. Bakhtine. Le principe dialogique, Paris, Seuil, 1981 Tuțescu, Mariana, L'Argumentation. Introduction â l'etude du discours. Deuxieme edition revue. Editura Universității din București, 2005 Zafiu, Rodica, „Evidențialitatea” în limba română actuală, în „Aspecte ale dinamicii limbii române actuale”, EUB, 2002, p. 127-143 Sources et sigles APT = Antonie Plămădeală, Tîlcuri noi la texte vechi, ediția a doua, București, 1996 CNIMV = Constantin Necula, Iată, Mirele vine. Predici și meditații duhovnicești radiodifuzate. Perioada Triodului și a Penticostarului, Iași, Tehnopress, 2001 145 Signs of Time in a Time of Signs: Re-reading Saint Augustine Dumitru-Cornel VÎLCU La conception augustiniene concernant le role que les signes jouent (ou ne reussissent pas jouer) dans la transmission de contenus mentaux, d'information sur la realite et, finalement, de verites est re-examinee a la lumiere d'idees appartenant a des linguistes modernes - en particulier, Wilhelm von Humboldt et Eugenio Coseriu. Aussi, la revolution apportee par Saint Augustin dans la pensee relative au temps est mise en relation avec des innovations conceptuelles post-kantiennes, en principal avec la conception de Martin Heidegger. Mots cles: les signes, la realite, Saint Augustin, la linguistique moderne, Martin Heidegger "... quia magis per fidem quam per speciem ambulatur, cum in hac vita peregrinamur, quamvis conversationem habeamus in caelis" (De Doctrina Christiana VII, 11). "... nihil esse aliud tempus quam distentionem: sed cuius rei, nescio, et mirum, si non ipsius animi" (Confessiones XI, XXVI, 33). An explanation for the title The heading of this paper might be considered by any of its readers rather rhetorical; and so it is. The wording of the title clearly belongs to a linguist and/or a semiotician, not to a theologist or a philosopher. What these words lack in depth, they try to compensate in formal spectacularity. As a result, they seem void, and the symmetry of their syntax - treacherous. "Existentially" speaking, nothing can be more desirable than a time in which signs (always few, always crucial) of something else (eternity? God?) appear and are interpreted; and nothing more odious than its reverse: superficial time, time invaded by a multitude of signs as (Baudrillard-ian) simulacra, as overall present means of generalised pretense. The signs of time, even if, or especially when they do not regard time in general, but a certain epoch, are by definition a means to escape it - to somehow grab its essence, understand and thus be able to overcome it. In contrast, a (or the) time of signs is seculum - and nothing else. By definition, it has no transcendental opening, rends possible no the(le)ological vision. It is fully captured, encapsulated in the horizontal, "synchronic" game of multiple, inter-referential discourse(s). 147 Moreover, the gap between the two (signs of time; time of signs) only becomes deeper when we talk about, or start from, Saint Augustine's life and work. As it is well known, his conversion to Christianity also meant renouncing his position as a teacher of (mainly) Rhetoric. Why, then, choose this intently provocative title? My main reasons were two. First, I truly believe that our time, while being (there's no doubt about it) dominated by the media, by the internet, by virtual gaming, etc., etc., has also brought about a level of scientific inquiry and knowledge "about" signs and their functioning never before acquired. I don't mean/ wish to state that modern, and even post-modern, semiotics is "better" than the one elaborated by Augustine more than sixteen centuries ago. By no means. "Our" semiotics is simply different, and "within" it we can find discoveries/ ideas, belonging to modern (Humboldt, Saussure, Peirce) or contemporary (Ricoeur, Coseriu) linguists and semiologists, that can change - in the sense of an enrichment - the way in which we understand Augustine's works. And having written the words above, I got to my second, and more important, reason. Within simple, chronological history, the influence of an author upon another can only follow the irreversible line of past-upon-future. Thus, Augustine's ideas can determine the ones of Heidegger, not the reverse. But for cultural history, since there actually is no human knowledge other than the one contained in our individual minds (and, if I might add, souls), Augustine is not only readable, but actually read "through" Heidegger, once any of us has assimilated the German philosopher's ideas. Our present time may be (regarded as) profoundly corrupt and/or secular, but it also benefits from a, let's call it "technical", knowledge of signs that can shed new light on the Augustinian doctrine, both concerning signs, on the one hand, and time, on the other. Re-interpreting a "skeptical" position "Hactenus verba valuerunt; quibus plurimum tribuam, admonent tantum, ut quaeramus res, non exhibent, ut norimus." (De Magistro XI, 36). The quoted paragraph quintessentially expresses Augustine's well-known reluctance towards the signs' capacity of mediating communication. Of course, these words were written shortly (a few years) after the author's conversion - and implicitly talk about his newly acquired disbelief in Rhetoric. Also, we are dealing here with a somehow maximalist view on what communication should be - that is: the transmission of knowledge, which in its turn is understood as knowledge of the truth. The verb admonere, used in the paragraph for characterising, in a positive manner, what words can do, has been widely discussed by translators. For instance, Eugen Munteanu, author of the Romanian version for De Magistro, comments: To live in the world means living in a world of signs. But signs in themselves represent neither the cause, nor the goal of knowledge; they are simple 148 instruments. Our sentient being (the part of us which is subject to corruption and change) uses them for warning (admonere) our ego on the fact that something, which needs to be searched for and understood, exists beyond what we perceive in this world - and also beyond ourselves as mortal, but rational beings (homo animal rationale mortale) (Munteanu 1995: 27). Still, for our current line of interpretation, Stephen Meier-Oser's terms (from an article dedicated, in the Stanford Encyclopedia of Philosophy, to medieval semiotics) are much more provocative: In his dialogue De Magistro (On the Teacher), however, written shortly after De Dialectica, Augustine denies that words or signs have the power of "showing" anything in the sense of making something present to the understanding (Non . mihi rem, quam significat, ostendit verbum.) (Augustine, De mag. X, 32). For this reason, still influenced by the tenets of the skeptical tradition at that time, Augustine was limiting the capacity of the sign to its admonitory or commemorative function (Augustine, De Mag., XI, 36) (Meier-Oeser 2011). Indeed, in Augustine's view, what the signs in themselves cannot do, is to assure us of the actual presence of the things they refer to; to an even lesser extent could they represent the fundamental Truth upon which such a presence rests: Is me autem aliquid docet, qui vel oculis vel ulli corporis sensui vel ipsi etiam menti praebet ea, quae cognoscere volo. Verbis igitur nisi verba non discimus, immo sonitum strepitumque verborum: nam si ea, quae signa non sunt, verba esse non possunt, quamvis iam auditum verbum nescio tamen verbum esse, donec quid significet sciam. Rebus ergo cognitis verborum quoque cognitio perficitur, verbis vero auditis nec verba discuntur. Non enim ea verba, quae novimus, discimus aut quae non novimus didicisse nos possumus confiteri, nisi eorum significatione percepta, quae non auditione vocum emissarum, sed rerum significatarum cognitione contingit. Verissima quippe ratio est et verissime dicitur, cum verba proferuntur, aut scire nos quid significent aut nescire: si scimus, commemorari potius quam discere, si autem nescimus, ne commemorari quidem, sed fortasse ad quaerendum admoneri (De Magistro XI, 36). One could write potentially endless scientific texts, just by commenting the numerous semiotic thesis present in the above-quoted fragment. Even without mentioning the (here implicit) presence of the Magister Interior, we should still insist on the following ideas: 1) knowing a word means, besides recognizing its phonetic expression, understanding its meaning (which is called here significatione, but, as we can easily see, it is fully equivalent to Augustine's much more famous dicibile); 2) but meaning can only be known via the reference to things themselves. As a consequence, 149 3) words simply cannot offer us a surplus in knowledge; at best they remind us what we already knew about things. Also, 4) whenever we deal with words the content of which we don't know, their presence within the message can at best draw our attention upon the newly-named things - so that we can examine these things in themselves. Indeed, here skepticism seems to have reached its peak; it is obvious that for Augustine words (in spite of the fact that the only legitimate purpose of speech is teaching1 the others) cannot insure any real transmission of knowledge. Also, we are dealing with a very strict hierarchy: letters, as graphic signs of words, are less important then the sounds of speech. Verbal sounds are less important than word meanings. Purely conceptual meaning is, in its turn, less important than the actual referring to real things. And, finally, we can easily infer the overall position adopted by Augustine in this dialogue. It is obvious that, in his conception, all real things are to be considered insignificant compared to (the manifestation, in them2, of) their Creator - none other than God Himself (seen inclusively as the Divine Word). Moreover, the position adopted here seems to contradict theses emitted by the author in works both previous and ulterior to the one we just referred to. For instance, in his (most) semiotic treatise, written either prior, or in about the same period3 as De Magistro, Augustine had stated: Verbum est uniuscuiusque rei signum, quod ab audiente possit intelligi, a loquente prolatum. Res est quidquid intelligitur vel sentitur vel latet4 (De Dialectica, V). Also, in 397, a while after he had accepted that one of the main tasks of his life would be explaining, interpreting, commenting the Holy Scripture, he was going to write: Nec ulla causa est nobis significandi, id est signi dandi, nisi ad depromendum et traiciendum in alterius animum id quod animo gerit is qui signum dat (De Doctrina Christiana, II, 2.3.). Still, somewhat paradoxically, it is in De Magistro where we find ourselves precisely at the point in which, even without appealing to other thinkers or theories, that is, working strictly with what Augustine's semiotic doctrines have to offer, we can overturn his above-mentioned skepticism. 1 „Vides ergo iam nihil nos locutione, nisi ut doceamus appetere” (De Magistro I, 1). 2 Cf. Munteanu 1995: 41. 3 De Dialectica seems to have been written în 384 or somewhere between 387 and 391 (Cf. Munteanu 2003: 13). 4 As we can see, here the lack of communication ("vel latet") is considered to be possible, not to represent the rule. 150 Indeed, on the one hand, our human master/ teacher can teach us nothing; he or she isn't even capable of transmitting his/ her thoughts to us; assuring us of their truth is even less possible5. But, on the other hand, each and every one of us, perceiving, so to say, from the exterior the verbal manifestation of his or her teacher/ interlocutor, will be thus reminded and/or warned6 to reconstruct the whole process, existentially and cognitively speaking: in other words, we will have to (literally) make sense of what has been said, or rather shown to us. We will form our own opinion, make our own decision, think and then respond through our own behavior (verbal or not) as individual presence in the world. Of course, Augustine states that, in order to do that, I or you have the most powerful ally one can imagine - Christ as our absolute, interior Master. But for the time being I will follow Coseriu's suggestion (in his Geschichte der Sprachphilosophie7) and say that this hypothesis is not indispensable, scientifically speaking. Some clarifying (conceptual) distinctions If we also accept leaving the strict zone of Augustinian texts and adopt a comparative "treatment" of the above-mentioned ideas, we discover at least two modern linguists capable of offering us the necessary "Occam's razor", in order to surpass the apparent Augustinian paradox - that one of the most famous ancient precursors of Semiotics preaches the total inefficiency of signs and/ or language. For instance, in his famous philosophical Introduction to his treaty on the Kawi language of the Java islands, Wilhelm von Humboldt insists upon the fact that in any act of inter-human communication we deal with far more than the simple transmission of information: Es kann in der Seele nichts, als durch eigne Tătigkeit vorhanden sein, und Verstehen und Sprechen sind nur verschiedenartige Wirkungen der nămlichen Sprachkraft. Die gemeinsame Rede ist nie mit der Ubergeben eines Stoffes vergleichbar. In dem Verstehenden, wie im Sperchenden, mufi derselbe aus der eignen, innren Kraft entwickelt werden; und was der erstere empfăngt, ist nur die harmonisch stimmende Anregung. Es ist daher dem Menschen auch so naturlich, das eben Verstandene gleich wieder auszusprechen (Humboldt 1835/ 2008: 332). 5 The whole part between De Magistro XII, 39 and XIII, 44 is dedicated to Augustine's objections to the idea that we could be sure of the accuracy with which our speech partner "represented", through words, his or her thoughts. Moreover, in paragraph XIII, 45 we can read: „Sed ecce iam remitto et concedo, cum verba eius auditu cui nota sunt, accepta fuerint, posse illi esse notum de iis rebus quas significant, loquentem cogitavisse: num ideo etiam quod nunc quaeritur, utrum vera dixerit, discit?” 6 Here, reference not to the present, but to past or future is inevitable. 7 Cf. Coseriu 1969/2003: 145. 151 The resemblance with Augustine's position is obvious: some material (that is: verbal) content (Stoff) obviously passes from speaker to hearer; but something much more profound than this empirical transmission of signs takes place. What we deal with is the incitement, for each of the participants in a dialogue, not only to reach, within the specificity of his or her own "interior energy" (Kraft) a (harmonic) concordance with the interlocutor, but to further re-iterate what he or she understood. And if the above mentioned idea, as generous as it is, could be accused of being to vaguely (or even metaphorically) expressed, Eugeniu Coșeriu revives, one century and a half later, the same conception - resting on his much clearer conceptual distinction between three levels ("planes") of language, each with its own type of competence and its specific content: plane of language Competence specific content Universal Elocutional Designatum Historical Idiomatic signified (signifie) Individual Expressive Sense (Cf. Coseriu 1988/1992: 106) In Coseriu's view, each and every "language act" (acto lingtiistico') develops itself via two different semiotic articulations (semiotische Verhaeltnis8 9). The first one consists in the passage (one could also say "rising") from the (virtual) plane of a historical language (e.g. English, French, etc. as systems of words and grammatical rules) into the (real, effective) plane of universal speech. What the speaker actually does in accomplishing this first articulation is to use (the contents of) words in order to designate things (which may be empirically real or fictional) in the world. The second semiotic articulation uses the speech designata, as well as forms, contents and procedures of the idiomatic language in order to realize an individual sense (to state or imply the speaker's intention). Within any act of "communication", the contents specific to the historical and universal plane (or to the first semiotic articulation), that is significata and deisgnata, are transmitted from the addresser to the addressee. (To be more accurate, we could say that both types of content should already be mutually known by the participants when the speech or dialogue act begins: significata usually pertain to an idiom that all the parts involved use or at least understand; also, the locutor/ interlocutor(s) should place themselves in the same frame(s) of "worldly" reference, share the same universe of designata if they want to understand each other's position and intention.) 8 Cf. Coseriu 1951/1995: 26-31. 9 Cf. Coseriu 1980: 49. 152 But the third, individual, type of content, which is also the result of personal mental activity in the second semiotic articulation - that is, sense - cannot itself be transmitted. Sense, the type of content that other linguists usually call the meaning of an utterance, is always an ad-hoc creation of the speaker/ an interpretation by the hearer, respectively (this being the main reason for which Coseriu often defines text linguistics as a hermeneutics of sense). Thus, according to Coseriu's tri-partite linguistics, each time we speak (or just listen) we deal with: 1) contents which belong to the signs themselves - with two important specifications: a) that here we are talking about mental, linguistic signs and the relation, inside them, between the signifiant and the signifie; b) that this level of content is characterised by structural differences between idioms, not only in the realm of (phonologic, graphic, etc.) expression, but also in the one of content -Humboldt's innere Sprachform; 2) contents which are oriented ("referentially") towards objects in the world and should be understood similarly by all participants in a transmission or an exchange of information; but here also a remark is needed: these contents may be imaginary, as well as concrete. Language as such, and most notably its universal plane/ first semiotic articulation, allow(s) us to talk as readily about Jacob's wrestle with the Angel (which for a Christian like Augustine would represent a true story) or about Ulysse's encounter with the mermaids (which seen from the same point of view would be interpreted as a lie - beautiful as it may be); 3) "meanings" which only the individual, taken in isolation, can grasp, or rather form (as in "to make sense" of something), with the help, of course, of the other two types of content transmitted via signs, but by adding his or her personal knowledge, volition, intentions, etc. And here we are dealing with a type of content which we can refer back to Augustine's not so much semiotic, but ethical and Christian doctrine. Here is why: the first semiotic articulation usually functions mechanically (or, in Saussure's renowned words, "passively10") for all subjects knowing the language and familiarised with the world to which the speaker refers11 - in other words, there's not much individual choice involved in the process. But in the case of the second semiotic articulation, the situation is wholly different. This (ineludible) segment of our semiotic behaviour consists in an interpretation of both words and facts stated through them. For this part of the 10 Cf. Saussure 1916/1997: 30. 11 If I, the speaker (or, if it suits you better, the author of this text-discourse) choose to say/ write "An immense cubic lemon, purple in colour, weighing five hundred tons, is floating in the air exactly 1 kilometer above the Earth's North Pole", my listener or reader, as long as he/ she perceives my words and knows English, will have no other choice than to imagine a huge odd fruit at exactly the place where my description has placed it. Discovering that I lied, wondering why I did so and what should be done in order to stop linguists from such behavior... all of those actions, if accomplished with the help of words, belong to the second semiotic articulation and the development (by each individual engaged in this communication/ debate) of sense. 153 process, each and every individual needs - exactly as Augustine put it 16 centuries ago - to take a good (and personal) look not at the signs, but at things themselves (in relation to which all that signs can do is admonere). In fact, we often do more than take "a look": we take action. We examine things, we assess their truth value and their pragmatic purport, we make up our minds and then we do something. As a consequence, it is perfectly accurate to characterize Augustine's view as skeptical, maybe even pessimistic - as far as signs themselves (and just themselves) are the issue. But when we change our subject of inquiry, becoming interested in what people (as individuals, as communities, as - in this case - Christians) can do and actually do via the use and interpretation of signs... then skepticism is inevitably replaced by faith and acts of faith. Augustine himself followed such a route - one that today we are inevitably tempted to call Hegelian: from the (purely technical and descriptive, as far as linguistic and semiotic devices are concerned) thesis of De Dialectica, via the skeptical antithesis in De Magistro, to the synthesis present in the whole realm of his works that followed. The scope of these later works is at the same time scientific and pastoral - and the Augustinian title under which we can, metonymically, gather them is, of course, De Doctrina Christiana. The Augustinian Sense of Time So what is the "added value", the supplement of meaning (Coseriu's sense) that Saint Augustine brings to the general, philosophical debate on time? And by saying "supplement" I mean, here, three things: 1) a historical - that is, chronologically situated - change in the way the very problem of time was posed; 2) the perpetual origin that Augustine's view offers for our thinking or re-thinking of the issue; 3) (like we said before) a set of ideas that are themselves revisable, in the light of concepts and/ or doctrines pertaining to later authors. Undoubtedly, the most famous contribution brought by Augustine to the understanding of what time is consists in the pairing of, on the one hand, a declaration of stupefaction concerning the apparent simplicity vs. the actual difficulty of the concept: Quid est enim tempus? Quis hoc facile breviterque explicaverit? Quis hoc ad verbum de illo proferendum vel cogitatione comprehenderit? Quid autem familiarius et notius in loquendo commemoramus quam tempus? Et intellegimus utique, cum id loquimur, intellegimus etiam, cum alio loquente id audimus. Quid ergo tempus? Si nemo ex me querat, scio; si quaerenti explicare velim, nescio (Confessiones, XI, XIV, 17). 154 and, on the other hand, a statement, brief and apparently hesitant in form, but extremely surprising in content, which moves the very subject matter (time) from the category of physical or cosmological events into the mental/ spiritual12 realm: ... mihi visum est nihil esse alliud tempus quam distentionem: sed cuius rei, nescio, et mirum, si non ipsius animi (Confessiones, XI, XXVI, 33). Indeed, as long as we continue to consider time as physical, we will inevitably face the Aristotelian aporia of measuring something that either has no extension (the present) or simply is not here to be measured (the past and the future). It's true that no explicit reference to the philosopher of Stagira can be found in Book XI of the Confessions; but clearly an echo of "apnZKOO Kiv^oerno Karâ tv npoT epvv Kan tv noiepvv" exists in Saint Augustine's work. The latter even seems to implicitly argue against one of Aristotle's most important tenets - when he appeals to the story of Jacob's fight with the Angel (cf. Confessiones, XI, XXIV, 31) in order to state that time is not (determined by) the movement of celestial bodies. All in all, Augustine's most important discovery is that time can be conceived not as the sum of physical past, present and future, but as the coexistence of three dimensions or states of our mind/ soul: Quod autem nunc liquet et claret, nec futura sunt nec praeterita, nec proprie dicitur: tempora sunt tria, praeteritum, praesens et futurum, sed fortasse proprie diceretur: tempora sunt tria, praesens de preteritis, praesens de praesentibus, praesens de futuris. Sunt enim haec in anima tria quedam et alibi ea non video, praesens de praeteritis memoria, praesens de praesentibus contuitus, praesens de futuris expectatio. Si haec permittimur dicere, tria tempora video fateroque, tria sunt (Confessiones, XI, XX, 26). Memory, contemplation (or perception) and expectation are, then, the Augustinian dimensions of time. The conceptual consequences of this radical change in vision are immense... so surprising, in fact, that even though an entire book (XI) of the Confessions (probably the most read of the author's books) is explicitly dedicated to the relation between time and eternity, this part of Augustine's thought was little discussed and left almost no trace in our continent's philosophical history. Incredible as it may seem, Europe had to wait for more than one and a half millennia before the advent of other crucial works concerning the matter: Kant published his first edition of the Kritik der reinen Vernunft in 1781; Bergson's Essai sur les donnees immediates de la conscience appeared in 1889; Husserl's 12 Paul Ricoeur calls Augustine's thesis on the nature of time "psychological", as opposed to the ones of Aristotle (who admitted the role played by a "soul" of some kind in the perception of movement, but in the end chose to base all his theory on the primal movement of the sphere of fixed stars) and Plotin (who referred to a soul of the world/ universe, not to the human, individual mind) -Cf. Ricoeur 1983/1984: 6. 155 lectures on the internal conscience of time, although given, at the University of Gottingen, during the first years of the 20th Century, were only printed13 in 1928 -in an edition compiled by Heidegger, who, in his turn, had published, one year earlier, his famous Sein und Zeit. Saint Augustine's influence on each of these thinkers is huge; one would need volumes to discuss it. What can be done here is mention only one, probably the most spectacular, of the developments made possible by the concept of time sketched in the Confessions. Within Heidegger's phenomenology, one of the main characteristics of the Dasein is transcendence14 - which manifests itself primarily as temporality. It's only to those of us who live inauthentically that past, present and future appear as pre-given dimensions, exterior to the human subject and chronologically linked such that we (and the events that "happen" to us) pass from one of these realms to the next one: future becomes present and then past, or, in reverse, past influences present, which in its turn decides upon future. For the authentically existing Dasein, the three dimensions of time are in fact qualitative modes of our ek-stasis15, of our being-outside-of-ourselves. This means that no "thing" (object or event) which is future can ever become present or past, in as much as being future means pertaining integrally, fundamentally, essentially to expectation, volition, care/ concern (Heidegger's famous Sorge). Nowhere is the idea of time as a unilinear, pre-given dimension, external to (human) existence more criticised than within this type of phenomenology. Of course, there are important distinctions between Heidegger's and Augustine's views, a prominent difference consisting in the phenomenologist's refusal to discuss the concepts of time and temporality in relation to (the concept of) eternity. From human signs to Holy Scripture and back It's only at the end of the XIXth/ beginning of the XXth century that philosophers and scientists begin discussing the link between human signs and signification, on one side, and the human (concept of) time on the other side. Charles Sanders Peirce, the brilliant founder of Pragmatics and (modern) Semiotics, explicitly correlated16 the use of symbols (as conventional, artificial signs) with the rational programming and development of future - the dimension of 13 Edmund Husserl, Vorlesungen zur Phanomenologie des inneren Zeitbewufltseins, herausgegeben von Martin Heidegger, in "Jahrbuch fur Philosophie und phanomenologische Forschung", Bd IX., 367-498 (in our bibliography: Husserl 1928/2000). 14 Cf. Heidegger 1927/1996, # 69 (The Temporality of Being-in-the-World and the Problem of the Transcendence of the World). 15 Cf. Heidegger 1927/1996, # 65 (Temporality as the Ontological Meaning of Care). 16 Peirce's crucial "pragmatic maxim" states that a symbol's meaning (a concept's "intellectual purport" - cf. Peirce CP 5.438) does not consist of the objects and events already, empirically, existent that the sign "stands for", but is the totality of reasonable actions that the members of a given community accomplish because of the existence of the sign (or because they believe in the existence/ manifestation of the sign's object). In fact, it is impossible to reason otherwise than by using symbols ("omne symbolum de symbolo" - Peirce CP 2.302). 156 time which, in this scientist's view, is by far the most important. Edmund Husserl, in his pre-phenomenological lectures dedicated to the innere Zeitbewufitsein, saw signs as tools which we, humans, use in order to artificially extend our treatment of time (as past, present, future) far beyond our primary, authentic, intuitive grasp of it (which is actually "made of" retention, live presence [lebendige Selbstgegenwart17] and protention18). Also, as it is well known, a whole line of thinkers, mainly preoccupied with hermeneutics and/ or the philosophy of culture (Schleiermacher, Dilthey, Cassirer, Gadamer, Ricoeur, etc.) discussed the importance of the concept of history - including the distinction and relation between Geschichte and Historie. Personally (I must confess, in the manner which we all learned from the author of De Magistro), having to teach, among other theories of signs, Augustine's semiotics, I have constantly searched his works in order to find there explicit and, if possible, systematic correlations between these two fields - the use of signs (especially words) and our understanding of time. But at least for now, my opinion is that, if we can indeed point to such correlations, this is rather the result of our reading-between-the-lines, in the light of more modern discoveries and theories -like the ones above-mentioned. Paul Ricoeur, for instance, opens one of his most famous works, Time and Narrative, precisely with an analysis of the Confessions, Book XI. Fully familiarized with (and a promoter of) both phenomenology and hermeneutics, the French philosopher insists that in Saint Augustine's view, too, human experience re-enforced by signs (especially words) plays a fundamental role both in the part of the Book where the idea of a threefold present hasn't been yet announced and after the re-defining of time as memory, attention and expectation: It is remarkable that it is language usage that provisionally provides the resistance to the thesis of nonbeing. We speak of time and we speak meaningfully about it, and this shores up an assertion about the being of time (Ricoeur 1983/1984: 7). Augustine will at first appear to turn his back on this certainty that it is the past and the future that we measure. Later, by placing the past and the future within the present, by bringing in memory and expectation, he will be able to rescue this initial certainty from its apparent disaster by transferring onto expectation and onto memory the idea of a long future and a long past. But this certainty of language, of experience, and of action will only be recovered after it has been lost and profoundly transformed (Ricoeur 1983/1984: 8). What is it, then, that holds firm against the onslaughts of skepticism? As always, it is experience, articulated by language and enlightened by the intelligence (Ricoeur 1983/1984: 9). 17 This concept remains central for Husserl's phenomenology, up to the #7 in his first Cartesian Meditation (cf. Husserl 1931/1994: 53). 18 Cf. # 12 and # 24 in Husserl 1928/2000. 157 From my point of view, it is not important if these ideas were in Augustine's mind when he was writing his Confessions, or are just a result of our XXIst-century reading. To my eyes, due to my personal and cultural history, their presence in the text is undeniable. Furthermore, I find Ricoeur's thesis metaphorically suitable for characterizing all of Augustine's work: indeed, signs and words cannot themselves induce a conversion, a shift in perspective or a revolution in thought. But once somebody has gone through the change, he or she can use signs in order to draw other people's attention (again: admonere) on the whole process, with all the things, events and, yes, ideas involved in it. In Augustine's case, we know that the transformation was twofold - existential and cultural; and these facets of his personality took turns in influencing one another. For instance, he was very skeptical towards Christianity, during his manichean "phase" - but the influence of both his mother, Monica and of Ambrose, the Bishop of Milan helped him surpass this difficult (and quite long) period. Also, after the miraculous moment of his conversion, he seems to have been, at least for a while, totally disenchanted with the theory and practice of signs - especially with Rhetoric. But afterwards again, he was to discover a domain of texts - mainly, the Holy Scriptures - in which the very source of the signs was not merely human, but eminent, divine; so he started using his "old" knowledge of signs in order to debate and teach theological matters. Conclusions There are very few marks of an explicit connection, in Saint Augustine's thought, between the problem of signs and the one of time. Apparently, they simply represent two marginal developments - compared to the author's main, clerical-theological work; and the relation between them is aleatory. But later developments in semiotics and philosophy (especially in pragmatics, phenomenology and modern hermeneutics) create favorable circumstances for a re-examination of the matter itself. In this re-thinking, from our present point of view, Saint Augustine's ideas -notably his revolutionary conception of time - will undoubtedly play a major role, continuing to bring a supplement of meaning even more productive now, than in the moment of their conception. Bibliography: Works by Saint Augustine: De Dialectica (approx. 384 or 387-391) = Augustinus Hipponensis, De Dialectica, http://www.augustinus.it/latino/dialettica/index2.htm (July 01, 2016) De Magistro (389) = Augustinus Hipponensis, De Magistro liber unus, http://www.augustinus.it/latino/maestro/index.htm (June 30, 2016) Confessiones (397-400) = Augustinus Hipponensis, Confessionum libri tredecim, http://www.augustinus.it/latino/confessioni/index2.htm (July 01, 2016) 158 De Doctrina Christiana (396 Books I-III; 426 Book IV) = Augustinus Hipponensis, De Doctrina Christiana libri quatuor, http://www.augustinus.it/latino/dottrina_cristiana/index2.htm (July 2, 2016) Works by other authors: Coseriu 1951/1995 = Eugenio Coseriu, Introducere în lingvistică, Editura Echinox, Cluj, 1995 Coseriu 1969/2003 = Eugenio Coseriu, Geschichte der Sprachphilosophie. Von die Anfangen bis Rousseau, A. Francke Verlag, Tubingen und Basel, 2003 Coseriu 1980 = Eugenio Coseriu, Jorn Albrecht, Textlinguistik: eine Einfuhrung, Gunter Narr, Tubingen, 1980 Coseriu 1988/1992 = Eugenio Coseriu, Competencia linginsiicat. Elementos de la teoria del hablar, Editorial Gredos, Madrid, 1992 Humboldt 1835/2008 = Wilhelm von Humboldt, Uber die Verschiedenheiten des menschlichen Sprhachbaues und ihren Einflufi auf die geistige Entwicklung des Menschengeschlechts, in Schriften zur Sprache, Zweitausendeins, Frankfurt am Main, 2008 Husserl 1928/2000 = Edmund Husserl, Vorlesungen zur Phanomenologie des inneren Zeitbewufitseins, Max Niemeyer Verlag, Tubingen, 2000 Husserl 1931/1944 = Edmund Husserl, Meditații carteziene. O introducere în fenomenologie, Editura Humanitas, București, 1994 Heidegger 1927/1996 = Martin Heidegger, Being and Time, State University of New York, 1996 Meier-Oeser 2011 = Stephan Meier-Oeser, Medieval Semiotics, in The Stanford Encyclopedia of Philosophy (Summer 2011 Edition), Edward N. Zalta (ed.), http://plato.stanford.edu/archives/sum2011/entries/semiotics-medieval (June 20, 2016) Munteanu 1995 = Eugen Munteanu, Introducere, in Sfîntul Augustin, De Magistro/ Despre Învățător, Editura Institutului European, Iași, 1995, p. 5-48 Munteanu 2003 = Eugen Munteanu, Introducere, in Augustin, De Dialectica, Ediția a Il-a revizuită, Editura Humanitas, București, p. 7-32 Peirce CP = Charles Sanders, [The] Collected Papers [of Charles Sanders Peirce], electronic edition, Cambridge, MA, Harvard University Press. [volume 2, Elements of Logic, 1932; volume 4, The Simplest Mathematics, 1933; volume 5, Pragmatism and Pragmaticism, 1934; volume 8, Reviews, Correspondence, and Bibliography, 1958] Ricoeur 1983/1984 = Paul Ricoeur, Time and Narrative, Volume 1, The University of Chicago Press, 1984 Saussure 1916/1997 = Ferdinand de Saussure, Cours de linguistique generale, Editions Payot & Rivages, Paris, 1997 159 Discursul religios între tradiție și inovație Sorin GUIA The present paper advocates the idea that the religious discourse, a particular instantiation of discourse, triggers the rhetoric energies according to the personality of the orator, the solidarity of the speakers and the importance of the message. In line with this functional modal focus, the author advocates the need to study the persuasive force of the Orthodox Christian religious sermon from a puzzle-like point of view, in order to underline the continuities and discontinuities of several sermon rhetorical strategies. The theoretical assumptions are evidenced by adequate examples. Keywords: religious discourse, rhetoric,stragies, Romanian culture Discursul poate permite modificarea dispozițiilor interlocutorilor, prin prisma acțiunilor fizice, atitudinilor sau convingerilor, manifestând prin acestea marcarea schimbărilor de stare cognitivă și comportamentală. A construi un discurs înseamnă a căuta argumentele necesare susținerii sau respingerii unei teze și de a le organiza astfel încît să producă efect. Recurgerea la o strategie reprezintă rezultatul unui calcul al celui ce argumentează. Actul argumentativ trebuie ales în funcție de capacitatea de a determina convingerea în situația specifică, ținîndu-se cont de tipul de auditoriu1, mai ales cînd argumentația are un caracter dialectic sau retoric și nu apodictic. Trebuie ținut cont de faptul că o intervenție discursivă poate influența auditoriul în măsura în care este înțeleasă și receptată de acesta din urmă2. Deși discursul religios este un discurs argumentativ, persuadarea, strîns legată de noțiunea de cîmp al argumentării, se face ținînd cont de o etică a argumentării3. Vorbim de o situație aparte, în care vorbitorul se află în fața interlocutorului care 1 Oratorul trebuie să cunoască pulsul fiecărei categorii de oameni, fiecărei vîrste, fiecărei clase sociale, să utilizeze corect gesticulația și glasul (se insistă pe cultivarea glasului), să fie capabil să vorbească astfel încît să-i convingă pe alții. Vezi Despre orator, în Cicero 1973: 65-77. 2 Cf. Sălăvăstru 1996: 191. 3 Philippe Breton consideră argumentarea ca act esențial al activității umane, stabilind trei elemente care ajută la delimitarea acestui cîmp: „a argumenta înseamnă în primul rînd a comunica: noi ne aflăm într-o situație de comunicare, care implică, ca orice situație de acest tip, parteneri și un mesaj, o dinamică proprie; a argumenta nu înseamnă a convinge cu orice preț (...); a argumenta înseamnă a raționa, a propune o opinie a altora și a le oferi raționamente viabile pentru a o adopta”; cf. Breton 1996: 16. 161 deja, prin opțiune, aderă la tezele propuse și îi este aprioric favorabil4, dar așteaptă o focalizare a opiniilor, dorind argumente în favoarea lor, în așa fel încît motivele propriei adeziuni să-i devină explicite și justificate. Nepropunîndu-și schimbarea opiniilor receptorilor5, ci mai ales consolidarea lor, discursul rostit în cadrul slujbelor religioase diferă de discursurile argumentative cu finalitate persuasivă prin faptul că interlocutorului i se propune aderarea la tezele expuse ca o consecință a credințelor și a manifestărilor religioase. În discursul religios se poate vorbi de persuadare doar în situații speciale6, întrucît relația locutor - interlocutor se manifestă în cadrul unei situații de egalitate. În plus, oratorul religios nu vine cu idei noi, ci le aplică și le resusține în funcție de contextul situațional, de cerințele de moment ale auditoriului7. Dinamica discursului religios în limba română este greu de observat, din pricina aspectelor dogmatice utilizate, care îi conferă un caracter conservator. Cu toate acestea, pornind de la retorica și pragmatica modernă, remarcăm că situația comunicativă se schimbă în funcție de natura auditoriului și de situația de comunicare. Dacă în secolele al XVII-lea - al XVIII-lea discursurile religioase se adresau în special unui public lipsit de educație (avînd scopul de a veni în ajutorul clericilor și al credincioșilor prin traducerea cărților de cult, dar și a cazaniilor, care ofereau comentarii asupra pericopelor evanghelice), scrierile religioase ulterioare au avut în vedere un public cu un grad de cultură mai ridicat. Oratorul religios are o performanță comunicativă în funcție de natura auditoriului. Prin scrierile și traducerile sale, mitropolitul Varlaam avea să mute accentul de pe tipărirea textelor de proveniență ardelenească din secolul al XVI-lea pe lucrările tipărite în Moldova, rolul de căpetenie revenind, în secolul al XVII-lea, cărturarilor și ierahilor moldoveni. Limba Cazaniei lui Varlaam este limpede, accesibilă și astăzi, după mai bine de trei secole și jumătate. Astfel se explică faptul că toate Cazaniile românești tipărite după 1643 au utilizat textul Cazaniei lui Varlaam în alcătuirea lor. Prin circulația și retipărirea ei, timp de cîteva secole, Cartea românească de învățătură a contribuit din plin la formarea unei norme unice dialectale. Apărută inițial în haină moldovenească, Cazania lui Varlaam primește, 4 În general, predicatorul vorbește în fața unui public deja convins; auditoriul este de acord cu preceptele morale și cu dogmele, fiindcă el aparține deja bisericii. Ca urmare, preocuparea esențială a retoricii, obținerea persuasiunii, lipsește. 5 Ceea ce urmărește predicatorul este, de fapt, obținerea aplicării preceptelor pe care auditoriul le recunoaște ca absolut îndreptățite din punct de vedere principial. 6 Este vorba de discursurile în care se dorește schimbarea opiniei auditoriului, situație condiționată de contextul de comunicare. În astfel de situații, oratorul recurge nu numai la demonstrații, ci și la argumentații; dacă în demonstrație interesează corectitudinea raționamentului, în argumentație contează în special eficiența lui, căci auditoriul trebuie să-și dea adeziunea la teza care i se propune să acționeze în sensul dorit de orator. 7 Circumstanțele comunicării influențează alegerea profilului lingvistic cel mai potrivit. Analiza contemporană a discursului evidențiază faptul că activitatea discursivă este condiționată de context (în sens restrîns: cadru spațiu-temporal, participanți, roluri și statute; în sens larg: contextul instituțional, ordinea socială). Vezi și Rovența-Frumușani 2005: 222-223. 162 odată cu retipărirea ei în Muntenia, o haină muntenească, contribuind astfel la impunerea „dialectului” literar muntenesc8. Chiar dacă sînt traduse sau compilate în totalitate, textele tipărite de către mitropolitul moldovean prezintă cea mai îngrijită formă de exprimare a limbii române din prima jumătate a secolului al XVII-lea. Un alt merit al mitropolitului Varlaam este de a fi reușit să impună, prin Răspuns împotriva Catehismului calvinesc (1645), categoria textelor religioase originale, precum și noua formulă de reprezentare, polemica religioasă. În ceea ce privește structura compozițională a Răspunsului, asistăm la un dialog între pasaje dintre un catehism calvinesc și „răspunsul soborului a doao țăr”, care, la rîndul său, devine un dialog, rolul interogațiilor fiind de a dinamiza textul și de a asigura discursului o receptare mai clară. Oratorul folosește un ansamblu de tehnici discursive menite să provoace adeziunea interlocutorului la o teză problematică, renunțînd la scopul de seducere a auditoriului. În textul propriu-zis al Răspunsului remarcăm folosirea fragmentară a dialogului, stabilind o relație specifică „întrebare” - „răspuns” între pasaje din Catihismus și „săborul a doao țăr”. Dialogul are loc între textul calvinesc (întrebare, citat, parafrază biblică / răspuns calvinesc) și interlocutorul colectiv (răspunsul oferit de delegația ortodoxă)9. Părțile mai importante, în care se pun în evidență elemente de retorică polemică religioasă, se conturează în jurul unor noțiuni dogmatice și liturgice, care se află în opoziție. Discuția pornește de la teoria calvină a predestinației, însă polemica este determinată și de teoria dogmatică calvinistă, care admite doar două taine, botezul și euharistia, și condamnă cultul sfinților și al icoanelor. Varlaam are în atenția sa organizarea și sistematizarea materialului, în vederea asigurării unei mai clare percepții asupra problemei puse în discuție. Apelează la citate biblice, cu funcție de reactualizare a vorbirii unor personaje importante din istoria bisericii primare. În schimb, autorul nu apelează și la citate patristice, conștient fiind că învățătura calvină nu recunoaște cultul sfinților și nici învățăturile acestora. Mitropolitul Varlaam creează acel dialog imaginat între autor și destinatarii săi, anticipează întrebările celor care nu subscriu la teza ortodoxă și creează o dispută imaginată, răspunzînd prin intermediul unor întrebări retorice. Chiar trecerea de la un subiect la altul se face apelînd la strategia argumentativă a întrebării. Fiecare răspuns generează o altă întrebare, pînă cînd strategiile folosite conduc la ideea care se dorea demonstrată. Autorul apelează la figuri de stil nu pentru dimensiunea estetică a scrierii, ci pentru a-i asigura auditoriului o percepție mai clară asupra învățăturilor exprimate. Pe lîngă antiteză, autorul recurge la comparații, repetiții (folosite nu doar ca simplu ornament al discursului, ci pentru a exprima cu mai multă forță ideile exprimate), 8 Cf. Frâncu 1974: 49; 78. 9 Citatul din Catihismus este la rîndul său dialogat, conținînd suita „întrebare” (citat / parafrază biblică) - „răspuns” (interpretarea calvină); vezi, pentru o prezentare amănunțită, Cvasnîi-Cătănescu 1995: 20-21. 163 la prolepsă (procedeu stilistico-retoric prin intermediul căruia autorul preîntîmpină obiecțiile posibile ale adversarilor). Prima jumătate a secolului al XVIII-lea este dominată de personalitatea marcantă a lui Antim Ivireanul, creatorul oratoriei bisericești în spațiul românesc. Considerat unul dintre cei mai de seamă oratori bisericești de pînă atunci10, cizelator al vechii noastre limbi bisericești supradialectale, mitropolitul muntean are meritul de a fi îmbinat graiul popular cu cel al cărților bisericești. Deși își intitulează predicile cazanii, cuvîntările sale nu mai au caracterul de comentariu fix asupra unei pericope evanghelice, scrise pentru toate vremurile, cum erau cazaniile înaintașilor Coresi și Varlaam. Prin Antim Ivireanul se trece de la cazania cimentată în cărți la predica vie, însuflețită de patosul vorbitorului, raportată la nevoile sufletești ale auditoriului, la contextul istoric, social și cultural al epocii. Antim propune o predică adaptată nevoilor auditoriului din acea perioadă. Deși cuvîntările sale nu sînt originale în totalitate, deși apelează la comentarii evanghelice consacrate11, noutatea pe care o aduce Antim Ivireanul este de a fi predicat și scris în românește, de a fi practicat acele exerciții, cu reușitele și nereușitele lor, care au contribuit la creșterea și dezvoltarea limbii române. Prin seriile de sinonime utilizate în scrierile sale, mitropolitul muntean contribuie la îmbogățirea lexicului românesc, fără posibilități prea mari, dacă ne raportăm la scrierile anterioare. Dacă înaintașii săi foloseau, în susținerea tezelor doar texte scripturistice, Antim Ivireanul apelează și la texte patristice, la comentariile sfinților capadocieni. Asistăm, așadar, la o noutate printre strategiile argumentative. Oratorul urmărește accesibilizarea informației, uzează de narațiuni și povestiri din istoria biblică pentru a ușura înțelegerea și pătrunderea în miezul problemelor discutate, aduce argumente în sprijinul tezelor enunțate și respinge tezele adversarului atunci cînd rostirea capătă nuanțe polemice. Interogația, la Antim, are rolul de a fixa atenția și de a transmite auditoriului emoția necesară receptării unui discurs religios. Antim dă dovadă de un moralism sever; combate lipsa de respect față de cele sfinte, fățărnicia, pîra, desfrînarea, duplicitatea boierilor care apelează la serviciile a doi duhovnici (ocolind, astfel, taina spovedaniei), năzuința după podoabe și lux a doamnelor de la curtea lui Brîncoveanu, lăcomia celor care considerau postul o povară; nu se sfiește să fie sever chiar cu domnul, acuzîndu-l, însă nu cu vicleșug, ci în calitatea lui de păstor sufletesc. Mitropolitul Antim Ivireanul propune o predică adaptată nevoilor auditoriului din acea perioadă, demonstrînd cunoașterea intuitivă a strategiilor argumentative și a tehnicilor de persuasiune12. 10 Cf. Dobrescu 1910: 65, apud Cronologia receptării critice, în Ivireanul 1997: 405. 11 Interesantă este, însă, opinia lui Al. I. Ciurea, care susține că Antim Ivireanul nu a avut cum să cunoască didahiile lui Ilie Miniat, apărute postum în 1718, într-o primă ediție greacă, la Leipzig, deci după moartea mitropolitului muntean. Vezi Ciurea 1956: 797-798. 12 Vezi și Guia 2002-2004: 136-150. 164 Perioada sfîrșitului de secol al XVIII-lea și a secolului al XIX-lea este ilustrată de predicile reprezentanților Școlii Ardelene, dar și de prefețele și pastoralele mitropolitului moldovean Veniamin Costachi. Trăind într-o epocă plină de transformări, într-o epocă de pionerat cultural, Samuil Micu și Petru Maior au contribuit esențial la culturalizarea clerului și a credincioșilor din Ardeal. Samuil Micu a contribuit, prin cuvîntările sale religioase, la emanciparea națională a românilor ardeleni, la luminarea poporului prin învățături și educație morală. Conștient că are în față un public fără cultură (teologică), autorul are în vedere conținutul mesajului pe care îl transmite și mai puțin modalitatea stilistică a scrierii, ținînd cont de principiul adaptării cuvîntărilor în funcție de contextul situațional. La fiecare pas, oratorul instituie un dialog imaginat cu cititorii, se întreabă și răspunde, utilizează versete scripturistice. Uneori, chiar întrebarea și răspunsul, din cadrul acestor dialoguri, sînt decupate din Scriptură. Se remarcă apelul la pildele povestite de către sfinți (comentează o pildă din scrierile Sfîntului Vasile), dar și la citatele patristice, urmărind, astfel, să contribuie la accesibilizarea problemelor religioase discutate. Cuvîntările lui Petru Maior, ca și în cazul lui Samuil Micu, urmăresc cultivarea și creșterea spirituală a credincioșilor ardeleni. În scrierile sale, apelează la narațiuni și povestiri din istoria biblică, la clasificări, la explicitări, la versete scripturisitice și patristice, la exemple concrete din viața de zi cu zi. Se remarcă preferința autorului pentru schematizare. Chiar și sfaturile oferite interlocutorilor sînt prezentate schematic. Deși tematice, cuvîntările sale sînt raportate la nevoile sufletești ale interlocutorilor, la contextul istoric, social și cultural al epocii13. Ca și Antim Ivireanul (în Didahii), autorul se dovedește un sever moralist, un critic vehement al relelor morale și sociale, apelînd deseori la întrebări cu nuanță de critică eclezială, de reproș. Credincioșii sînt interogați, solicitîndu-le explicații în legătură cu faptele necreștinești. Alteori, apelează la întrebări, la care răspunde sistematic, în vederea obținerii adeziunii auditoriului la teza enunțată. La fiecare pas, critică și sfătuiește, blestemă și exclamă. Unele imprecații sînt preluate din texte scripturistice, pentru a conferi autoritate ideilor prezentate. Acolo unde are de argumentat o problemă de natură dogmatică, apelează la autoritatea textelor scripturistice, care, uneori, apar drept completare la tezele expuse anterior. În prefețele și pastoralele sale, mitropolitul Veniamin Costachi transmite ideea unității de limbă și de neam a românilor de pretutindeni, pregătind, astfel, unirea și independența națională. Autorul are în vedere adaptarea scrierilor în funcție de auditoriu; conștient că se adresează unui public larg, Veniamin susține nevoia de 13 Oratorul trebuie să se plieze pe cerințele publicului său, să ajungă la intuirea gîndurilor și așteptărilor acestuia. În felul acesta, va putea oferi un cuvînt bine nuanțat, publicul nefiind întotdeauna omogen. Important este ca ascultătorii să aibă sentimentul că s-a vorbit pentru ei, pe înțelesul lor, despre lucruri și nevoi care îi neliniștesc și că predica le-a deschis un nou orizont; vezi, în acest sens, Chilea 1954: 36-38. 165 accesibilizare a textelor traduse. Mitropolitul moldovean vrea o traducere limpede, deschisă înțelegerii tuturor, în limba contemporană a românilor din ambele Principate. În acest sens, Prefața la Scara Sf. Ioan Sinaitul, Neamț, 1814, prezintă truda depusă de autori în vederea adaptării traducerii la limba neamului și încercarea de a pune în fața cititorilor o limbă accesibilă românilor din toate regiunile. Pledînd pentru înlocuirea cuvintelor străine, din vechile traduceri, cu echivalentele existente în cronici sau în limba poporului, Veniamin Costachi oferă și o listă de cuvinte pe care le-a înlocuit în traducerile sale. De asemenea, are în vedere eliminarea arhaismelor și a fonetismelor regionale. În prefețele și pastoralele sale se întrevede datoria de a-și exercita funcția învățătorească. Datoria de păstor nu o limitează doar la credincioșii simpli, ci o extinde și la clasa politică, la boieri, la masa clericală, amintindu-ne de Didahiile lui Antim Ivireanul. Veniamin Costachi apelează frecvent la citate scripturistice, unele chiar cu formulă adresată. Pasajele scripturistice sînt utilizate cu scopul de a conferi credibilitate tezelor enunțate, dar și pentru a reda modele comportamentale din istoria biblică sau pentru a justifica poziția mai dură față de păstoriți (cînd critică lipsa de credință și imoralitatea). De asemnenea, folosește o serie de întrebări retorice, instituie dialoguri imaginate cu „adversarul”, răspunzînd în funcție de cerințele acestuia. În prefața la traducerea Buna murire de Evghenie Vulgaris, Iași, 1845, într-un dialog imaginat cu cititorii, introduce texte scripturistice, pentru a asigura o mai puternică forță persuasivă ideii dezvoltată anterior de autor. Față de prefețele lui Coresi, scrierile lui Veniamin Costachi nu sînt construite doar sub forma unor prezentări monologice, autorul instituind, uneori, polemica cu „adversarul”. Față de prefețele înaintașilor, mitropolitul Veniamin Costachi are în vedere și aspectul estetic în elaborarea prefețelor sale, apelînd la o serie de figuri de stil, printre acestea numărîndu-se repetiția anaforică, comparația, antiteza etc. Un alt aspect care individualizează prefețele lui Veniamin de scrierile înaintașilor este oralitatea scrierii. Unele prefețe conțin fraze greoaie, cu dislocări și întreruperi. Deși scrise, discursurile sale dau impresia unor rostiri de la amvonul mitropolitan. Mitropolitul moldovean scrie în funcție de cerințele de moment ale cititorilor săi, ține cont de nivelul cultural al acestora, răspunde problemelor care frămîntau societatea vremii, are în vedere, prin traducerea și tipărirea cărților religioase, creșterea culturală și spirituală, atît a credincioșilor, cît și a preoților din eparhia pe care o conduce. Pe lîngă corectarea viciilor, scrierile lui Veniamin Costachi au scopul de a transmite ideea unității de limbă și de neam a românilor, vorbind despre unitatea românilor din cele două Principate cu jumătate de secol înainte ca aceasta să se înfăptuiască. Lucrarea Lupta contra scrierilor imorale, a arhimandritului Iuliu Scriban, se ridică împotriva imoralității din artă și cinematografe, de la început de secol XX. Și în această scriere, argumentarea se produce într-o manieră dialogică, logică, specifică oralității. Autorul adună argumentele necesare susținerii ideilor în cauză și respinge ideile propuse de adversarii ideatici. Iuliu Scriban nu aduce doar 166 acuzații privitoare la problema discutată, ci oferă și soluții realiste pentru diminuarea imoralității. Arhimandritul moldovean nu apelează la strategia citării din texte biblice sau patristice, așa cum obișnuiau oratorii bisericești ai secolelor XVI-XVIII, ținînd cont de contextul de comunicare, dar și de competența comunicativă. Autorul răspunde unui public căruia nu i se impunea argumentarea prin mijloace de natură religioasă. Față de discursurile religioase anterioare, Scriban aduce ca argumente, în susținerea afirmațiilor sale, citate din autori de literatură cunoscuți, surse din sfera jurnalisticii. Autorul citează o parte dintr-un articol publicat în ziarul „Temps”, folosește extrase din scrierile vremii vizavi de problema luată în discuție. Scriban apelează la un citat din Hilbert (citarea o face într-un mod științific, cu notă de subsol, cu titlul, locul și anul apariției, pagina). Se observă, chiar sub formă de citat, o formulă imperativă, transmisă auditoriului. Scriban nu se mulțumește doar cu critica la adresa neimplicării preoțimii în combaterea imoralității, ci oferă soluții, propune unificarea masei clericale în jurul ideii de combatere a literaturii imorale nu numai prin critica acesteia, ci și prin oferirea unei alternative viabile. Iuliu Scriban instaurează un dialog cu prelații, în care alternează sfaturile și soluțiile oferite cu criticile aspre, inducîndu-le permanent ideea că misiunea de predicator reprezintă datoria de a-L mărturisi pe Hristos în fața credincioșilor nu 14 numai prin măiestrie oratorică, ci și prin pilda unei vieți corespunzătoare14. O altă lucrare a lui Scriban, Împotriva ateismului, combate teoriile vremii despre inexistența lui Dumnezeu. Autorul parafrazează structuri sintactice din poetul roman Vergiliu, introduce argumente laice în susținerea unor teze religioase. Și în această lucrare, autorul utilizează, în vederea susținerii tezelor sale, argumente care provin din lumea intelectualității laice, conștient că polemica este purtată cu un auditoriu lipsit de latura spirituală, nedispus să accepte argumente sau explicații de natură teologică. Iuliu Scriban prezintă exemple din viața scriitorilor, a oamenilor cunoscuți ai epocii. Este invocat un citat al lui Hans Haupt, din Staat und Kirche in den Vereinigten Staaten von Nordamerika, menționîndu-se cu exactitate locul, data și pagina. Scriban citează, de asemenea, din Miguel de Unamuno, un adversar al Bisericii catolice din Spania, din Gorki, din filosoful francez Th. Ribot, din filosoful francez Alfred Fouille și din Max Nordau. Iuliu Scriban imaginează un posibil dialog cu adversarul ideatic, cu replica personajului ateu, dar și cu răspunsul venit din partea oratorului. Subiectul argumentant poate să prevadă obiecțiile interlocutorului, chiar le poate formula, pentru a le putea preîntîmpina și pentru a canaliza discuția după cum dorește. Se vorbește, astfel, despre „luarea înaintea adversarului”15. Remarcăm, de asemenea, strategia distrugerii adversarului, prin luarea acestuia în derîdere. Predica contemporană reflectă, mai mult decît cea din secolele precedente, realitățile culturale, sociale, economice și politice prin care a trecut poporul român. Predicatorii și-au strucutrat cuvîntările pentru împlinirea scopului religios moral, 14 Vezi și Belu 1959: 63-276. 15 Cf. Lo Cascio 2002: 60-61. 167 dar au avut în atenție și realitățile vieții cotidiene, adaptîndu-și discursurile în funcție de contextul de comunicare. În perioada comunistă, prevăzînd pericolul ideologiei de tip ateist, preoții au îndemnat, în predicile lor, la păstrarea conștiinței național-ortodoxe, fapt pentru care unii predicatori au suferit prigoane, chiar întemnițări. În această perioadă, predicile s-au concentrat îndeosebi asupra conținutului teologic, evitîndu-se comentariile privitoare la realitățile sociale, economice, politice, din cauza vigilenței urechilor Securității. Uneori, însă, problema ecumenismului este transferată din teren teologic în teren politic, arătînd contribuția politicii comuniste la unificarea în spirit și în gîndire a credincioșilor, menționînd că aceasta s-a produs „și din iubirea tuturor față de patria noastră comună, Republica Socialistă România, care ca o mamă bună îmbrățișează cu aceeași dragoste pe toți fiii ei, fără deosebire de naționalitate și credință religioasă. Poporul român a respectat și respectă specificul și drepturile tuturor naționalităților conlocuitoare și credința tuturor cultelor”16 (Cuvînt rostit la instalarea în scaunul mitropolitan, p. 33). De asemenea, autorul are în vedere și situațiile conflictuale dintre credincioșii ortodocși și cei catolici din Ardeal, dintre românii și naționalitățile conlocuitoare în Transilvania. În această perioadă, discursurile religioase sînt structurate pe actualitate: iminenta ispită a grupărilor neoprotestante, apel la pace și înfrățire, îndemn la ascultare față de cîrmuirea politică, sfaturi pentru muncă, hărnicie. Autorii au în vedere, ca și predecesorii lor, accesibilizarea informației. Multe cuvîntări conțin comentarii de explicitare și de sistematizare a materialului expus. Explicațiile sînt, de cele mai multe ori, de ordin biblic sau dogmatic, alteori axîndu-se și asupra etimologiei unor termeni consacrați limbajului religios. Explicația presupune o schematizare, o justificare a motivelor pentru care obiectul supus discuției a devenit subiect de explicitare și o organizare discursivă coerentă17. Chiar dacă unele părți din discursurile secolului al XX-lea se constituie în adevărate omilii dogmatice (textul părînd, uneori, unul științific, cu afirmații dublate de citate), parantezele, explicitările care intervin des pe parcursul tratării, demonstrează că autorii au în vedere toate tipurile de auditoriu, adaptîndu-și strategiile retorice în funcție de contextul de comunicare și ținînd cont și de performanța comunicativă18. Oratorul religios trebuie să se adapteze publicului său, să anticipeze așteptările acestuia (publicul nefiind întotdeauna omogen), atmosfera și starea de spirit a auditoriului19 în legătură cu tema propusă. În multe situații, autorii renunță la demersurile expozitive, instituind dialogul și lansînd polemica cu auditoriul sau răspunzînd în funcție de nevoile acestuia. În 16 Predica a fost rostită în catedrala mitropolitană din Sibiu, la data de 11 iunie 1967 și este inclusă în volumul Nicolae, 1973, Iisus Hristos, viața noastră, p. 30-34. 17 Vezi Ducrot 1991: 69-79. 18 Discursul trebuie adaptat, așadar, în funcție de contextul situațional, să țină cont de variabilele socio-culturale, de stări și grupe de oameni, să aibă un permanent caracter de actualitate; vezi Cristescu 1950: 137-157. 19 Vezi Burcă 1971: 353-362. 168 majoritatea cuvîntărilor, autorii anticipează eventualele obiecții ale auditoriului, dezvoltă dialoguri imaginate, răspund sobru, fără a uza frecvent, însă, de luarea în derîdere a adversarului. Întrebărilor li se oferă răspunsuri clare, simple, dar pline de substanță. Stilul predicilor este mult mai solemn, mai oficial decît al discursurilor anterioare secolului al XX-lea. Doar în situațiile în care prezintă tezele dogmatice ale grupărilor neoprotestante, unii predicatori ironizează ușor modul de gîndire și de comportament al acestora. O serie de enunțuri interogative retorice au rolul de a construi, locutorul lansînd, prin intermediul acestora, un apel de adeziune interlocutorului. Deseori, oratorii religioși își pregătesc auditoriul, pentru a-l feri de unele interpretări neoprotestante. Și aici se vede că oratorii religioși ai secolului al XX-lea își structurează cuvîntările pe actualitate. Mai cu seamă în cazul omiliilor tematice, care discută despre biserică, preoție, cinstirea crucii și a sfinților, autorii preîntîmpină eventualele teorii greșite ale păstoriților. De exemplu, Predica la duminca slăbănogului, a arhimandritului Cleopa Ilie, deși începe ca o omilie exegetică, capătă, pe rînd, nuanțele unei omilii dogmatice sau catehetice, pentru ca ultima parte să devină un discurs religios de natură polemică, în care tezele neortodoxe sînt anticipate și combătute. La fel, în predica mitropolitului Antonie Plămădeală, ocazionată de sfințirea bisericii (De veghe întru păstrarea și apărarea dreptei noastre credințe20), combaterea învățăturilor neoprotestante despre biserică și preoție, începută discret prin intermediul unei pilde, este continuată într-o formă dialogată. Acesta este și motivul pentru care unele pasaje din predici seamănă cu catehismele. Ideile și tezele susținute sînt întărite de trimiteri scripturistice și patristice, la fel ca în cazul cuvîntărilor anterioare secolului al XX-lea. Spre deosebire de predica anterioară, cuvîntările actuale aduc noutăți. Mitropolitul Antonie al Ardealului, pe lîngă argumentele de natură teologică (scripturistice și patristice), apelează și la expresii populare românești21: „nu există, (...) cum spune prea frumos limba românească, plată fără răsplată” (p. 352); „Nu spunem noi în vorba noastră românească, «Cine dă, lui își dă!»” (p. 353). Oferim, selectiv și alte cîteva expresii populare românești în predici ortodoxe: „În general, în popor se spune așa: «Cutare este ca Toma, e necredincios ca Toma»”22; „Pentru că spune iarăși, nu?, un proverb românesc: precum un măr stricat dintr-o ladă strică pe celelalte mere mai bune și trebuie scos, așa și acel om”23; „O sentință populară 20 Cuvîntarea a fost rostită cu ocazia sfințiri bisericii din Micfalău, județul Covasna, în ziua de 28 noiembrie 1986 și este inclusă în volumul de predici Antonie Plămădeală, Cuvinte la zile mari, Sibiu, 1989, p. 352-357. 21 Interesant este că argumentele de natură teologică sînt îmbogățite, în vederea întăririi tezei enunțate - efortul și răsplata, - prin întrebuințarea unor expresii populare românești care actualizează, în discurs, un fond colectiv tradițional, armonizat cu cel din discursul individual al predicatorului. 22 Expresia este preluată din predica rostită de către părintele Gheorghe Calciu Dumitreasa, în data de 18 aprilie 1999, la Duminica Tomei. Cuvîntarea este inclusă în corpusul de predici inclus în Guia 2014, la p. 388-392, la anexa nr. 4. 23 În încercarea de a-și proteja auditoriul, oratorul, Nicolae Scheuleac, face referire la enoriașii care au plecat spre alte confesiuni, localitatea Cojoci, în care activează preotul, confruntîndu-se cu 169 spune: Dar din dar, se face rai. Unde domnește dragostea care se arată în darul ce trece de la om la om, ce nu e oprit nicăieri, ce e ca o circulație a iubirii, căci el constă nu numai din lucrul dăruit, ci și din inima celor ce-l dăruiesc, acolo e cu adevarat raiul”* 24. De asemenea, mitropolitul Antonie al Ardealului folosește în predicile sale o serie de pilde, de istorioare, dorind ca prin acestea să contribuie la accesibilizarea noțiunilor discutate, să transpună în viața credincioșilor învățăturile religioase dezbătute. De fapt, pildele pe care le oferă ascultătorilor reprezintă o sinteză a învățăturilor dogmatice despre biserică și preoție, dar transpuse auditoriului într-o formă accesibilă. Narativul se manifestă în discursul religios mai ales prin parabole și pilde, prin valoarea lor explicativă, care se întrevede în finalul acestora. Predicile lui Nicolae Steinhardt ies din tiparele retoricii tradiționale religioase. Structura cuvîntărilor sale nu ține cont de imperativele de ordin omiletic și catehetic, nu are în vedere o prezentare de tip dogmatic a problemelor religioase aduse în discuție. Incursiunea în artă și cultură și renunțarea la clasicele argumente scripturistice, argumente de autoritate în discursurile religioase, sînt cîteva dintre aspectele care diferențiază cuvîntările monahului Nicolae Delarohia de cuvîntările religioase ale înaintașilor și ale contemporanilor. Credincioșii de astăzi așteaptă de la orator o comunicare adaptată cerințelor de moment. Deși nucleul teologic este același, rămîne mereu valabil, predica trebuie să se înnoiască discute cu credinciosul modern, instruit și cu un bagaj de cunoștințe științifice variat. Evangheliile rămîn aceleași, dar tîlcuirea lor trebuie să fie pe măsura înțelegerii credinciosului de astăzi25. În cuvîntarea Sfîntul Antonie cel Mare, oratorul urmărește transpunerea învățăturilor creștine în diverse opere de artă, amintindu-i pe regizorul italian de filme Federico Fellini și pe pictorul catalan Salvador Dali. Autorul face o paranteză în care amintește de scrierea lui Gustave Flaubert, Ispitirea Sfîntului Antonie, inspirată din viața Sfîntului Antonie cel Mare. Monahul Nicolae Delarohia pornește de la optica învățăturilor creștinești în lumina artiștilor, de la trucurile estetice folosite de aceștia, pentru a accentua tezele enunțate anterior. De exemplu, în predica La duminica ortododoxiei (inclusă în volumul Dăruind vei dobîndi, p. 250255), autorul pornește de la nuvela lui Mircea Eliade, O fotografie veche de 14 ani, pe care o prezintă în detaliu; pornind de la credința simplă, necoruptibilă a tînărului român, Dumitru, autorul construiește, pornind de la caracterizarea făcută acestuia, portretul ortodoxului. Autorul nu recurge la clasicele argumente scripturistice sau patristice, ci își convinge auditoriul intelectual apelînd la cunoștințe din sfera literaturii și a artei. Incursiunea în artă și cultură, recurgerea la cunoștințele din problema neoprotestantismului. Predica este inclusă în corpusul de predici al lucrării Guia 2014, p. 393-399, la anexa nr. 5. 24 Părintele Stăniloae pornește de la un proverb românesc, de la autoritatea valorilor cernute în timp, pe care îl explicitează, raportîndu-se mai ales la dimensiunea sa spirituală. Cuvîntarea, rostită la Duminica izgonirii lui Adam din rai, este inclusă în volumul Guia 2014, p. 397-399, la anexa nr. 6. 25 Vezi și Plămădeală 1996: 178-187. 170 literatura universală sporesc valoarea cuvîntării. Observăm expunerea limpede, cursivă, într-un limbaj simplu, dar cultivat. Talentul oratoric este dublat de cel literar, dezvăluind ținuta intelectuală a predicatorului. Predica mitropolitului Bartolomeu Anania, ultimul mare ierarh cărturar român, reprezintă un model de discurs care deschide noi orizonturi în predica românească. Predica sa se caracterizează prin dinamism, prin forme convingătoare de exprimare, prin expresivitate, prin finețea observațiilor și erudiția atît în plan scripturistic sau patristic, cît și în plan cultural laic. Cuvîntările din această perioadă degajă mesaj, dinamism, putere de persuasiune și valoare stilistică. Situația comunicativă se schimbă în funcție de natura auditoriului și de contextul situațional. Oratorul nu are o temă pentru un public, ci un public pentru o temă. Varlaam își protejează cititorii de teoriile calviniste, în lucrarea de polemică religioasă Răspuns împotriva catehismului calvinesc; Antim Ivireanul combate viciile societății, dînd dovadă de un moralism sever atît cu cei simpli, cît și cu domnul; reprezentanții Școlii Ardelene, Samuil Micu și Petru Maior, au urmărit, prin scrierile lor, să contribuie la cultivarea clerului și, indirect, a credincioșilor; la Veniamin Costachi remarcăm lupta pentru repunerea limbii române în drepturile ei firești, cultivarea cu insistență a sentimentului unității naționale, dar și corectarea viciile păstoriților săi; aceeași atitudine se întrevede și în scrierile arhimandritului Iuliu Scriban, care a dus o luptă susținută împotriva viciilor societății contemporane, împotriva imoralității și a ateismului; și în discursurile religioase contemporane primează polemica pe teme dogmatice, comentîndu-se iminenta ispită a sectelor neoprotestante. Deși remarcăm, în majoritatea predicilor, folosirea unor clișee structurale și argumentative, și acestea diferă în funcție de contextul situațional și de natura auditoriului. Am observat preferința autorilor pentru argumentarea prin citate biblice și patristice, care conferă autoritate, credibilitate și asigură adeziunea la ideile religioase enunțate26. Am remarcat că în discursul religios funcția persuasivă este dependentă de textul biblic sau patristic, autorii urmărind să transforme textul sacru într-un model comportamental. Pe de altă parte, unii autori renunță, uneori, la strategia citării din texte patristice (în discursurile polemice cu calvinii sau cu grupările neoprotestante, care nu recunosc cultul sfinților), alteori chiar și la textele scripturistice (atunci cînd polemica este purtată cu un auditoriu lipsit de latura spirituală, care nu este dispus să accepte argumente sau explicații teologice), adaptîndu-și strategiile în funcție de contextul situațional și de natura auditoriului. În predicile și cazaniile mai vechi, incursiunea în artă și cultură este foarte rar 26 Sursa reprezintă o componentă importantă în strategia argumentativă, întrucît exercită un rol puternic în procesul de persuadare. Cînd este citată, sursa trebuie să ofere garanția că argumentele aduse sînt acceptabile, fiind furnizate argumente bazate pe autoritatea expertului, pe autoritatea religioasă (cum susține biserica, sfîntul..., biblia), pe autoritatea masei (este bine știut faptul ca..., cum știe fiecare) sau pe autoritatea literar-artistică a unor personalități culturale românești sau străine. În general, este citată o sursă, fie pentru a trece în seama altora responsabilitatea premizelor sau a adevărurilor enunțurilor, fie pentru că alții pot garnta și mai bine, prin prestigiul lor, adevărul, acceptarea sau validitatea argumentelor precum și a regulilor generale; vezi Lo Cascio 2002: 121-122. 171 întîlnită, strategiile discursive fiind centrate, în general, pe argumentele de autoritate din spațiul religios: argumente scripturistice, patristice, liturgice etc. În anumite situații, incursiunea în artă și cultură este justificată fie de situația de comunicare27, fie de veleitățile literare ale predicatorilor, unii dintre ei scriitori de literatură, cum sînt Nicolae Steinhardt sau Gala Galaction28. Pe lîngă demersurile expozitive, am remarcat, la mulți oratori religioși, folosirea fragmentară a dialogului, capacitatea de a uza de polemici imaginare cu interlocutorii, de a anticipa răspunsurile și argumentele „adversarului”. O serie de enunțuri interogative retorice sînt folosite cu scopul de a construi, de a schimba o anumită poziție sau pentru a obține asentimentul, confirmarea sau adeziunea din partea interlocutorilor. Răspunsul lui Varlaam, Didahiile lui Antim Ivireanul sînt reprezentative în acest sens. Mai mult, la Veniamin Costachi am semnalat folosirea dialogurilor imaginate cu cititorii chiar în prefețe și pastorale, diferențiindu-se astfel de prefețele înaintașilor, caracterizate prin forme expozitive. Dacă Varlaam, Antim Ivireanul, Iuliu Scriban, în încercarea de distrugere a adversarului, apelau la strategia luării în derîdere a acestuia, predicile contemporanilor sînt mai sobre, uzînd de răspunsuri clare, simple, dar pline de substanță. O consecință a caracterului conservator al stilului religios este aceea că predicile din secolele al XX-lea și al XXI-lea au caracter mai solemn, mai oficial decît al discursurilor anterioare. Bibliografie Belu, Dumitru, 1959, „A propovădui, ce înțeles are, în „Mitropolia Ardealului”, IV, nr. 3-4, p. 263-276 Breton, Philippe, 1996, L‘argumentation dans la comunication, Paris, Editions La Decouverte. Burcă, Gheorghe, 1971, Importanța cunoașterii manifestărilor sufletești ale credincioșilor pentru predicator, în „Studii teologice”, an XXIII, București, nr. 5-6, p. 353-362 Cristescu, Grigore, 1950, Predica și predicator în vremea noastră, în „Studii teologice”, II, nr. 3-6, p.137-157 Cvasnîi-Cătănescu, Maria, 1995, Retorică românească medievală. Varlaam: «Răspunsul împotriva Catehismusului calvinesc»”, în „Limbă și literatură”, anul XL, vol. I, p. 2021 Chilea, Sebastian, 1954, Predica de succes, în „Mitropolia Olteniei”, VI, nr. 1-3, p. 36-38 Cicero, 1973, Opere alese, vol. II, ediție îngrijită de G. Guțu, București, Editura Univers Ciurea, Al. I., Antim Ivireanul, predicator și orator, în „Biserica Ortodoxă Română”, LXXIV, 1956, nr. 8-9, p. 797-798 27 Situația de comunicare este un concept cheie în abordarea pragmatică a discursului, concept cunoscut și sub termenul de „context”. Daniela Rovența-Frumușani, în Semiotică, societate, cultură, vorbește de contextul psihologic al intențiilor și credințelor interlocutorilor. 28 Vezi culegerea de epistole Piatra din capul unghiului. Scrisori teologice, Tipografiile Române Unite, S.A., București, 1926. 172 Cristescu, Grigore, 1950, Predica și predicator în vremea noastră, în „Studii teologice”, II, nr. 3-6, p. 137-157. Dobrescu, N., 1910, Viața și faptele lui Antim Ivireanul, București Ducrot, Oswald, 1991, Dire et ne pas dire. Principes de semantique linguistique, Paris, Herman, 1991 Frâncu, Constantin, 1974, Limba Cazaniei lui Varlaam în comparație cu limba celorlalte cazanii din secolele al XVII-lea - al XVIII-lea, în Studii de limbă literară și filologie, vol. III, Editura Academiei RSR, București, 1974 Galaction, Gala, 1926, Piatra din capul unghiului. Scrisori teologice , Tipografiile Române Unite, S.A., București Guia, Sorin, 2002-2004, Strategii argumentative în Didahiile lui Antim Ivireanul, în „Analele științifice ale Universitații Alexandru Ioan Cuza din Iași”, secțiunea Literatură, tomul XLVIII-L, p.136-150 Guia, Sorin, 2014, Discursul religios. Structuri și tipuri, Editura „Universității Alexandru Ioan Cuza”, Iași Ivireanul, Antim, 1997, Opere. Didahii, Editura Minerva, București Lo Cascio, Vincenzo, 2002, Gramatica argumentării. Strategii și structuri, traducere de Doina Condrea-Derer și Alina-Gabriela Sauciuc, București, Meteora Press Nicolae, Mitropolitul Ardealului, 1973, Iisus Hristos, viața noastră, Sibiu Plămădeală, Antonie, 1989, Cuvinte la zile mari, Sibiu Plămădeală, Antonie, 1996, Preotul în biserică, în lume, acasă, Sibiu Rovența-Frumușani, Daniela, 2005, Analiza discursului: ipoteze și ipostaze, București, Editura Tritonic Rovența-Frumușani, Daniela, 1999, Semiotică, societate, cultură, Iași, Institutul European Sălăvăstru, Constantin, 1996, Raționalitate și discurs, București, Editura didactică și pedagogică, R.A. Scriban, Iuliu, 1932, Împotriva ateismului, Tipărirea a 2-a, Tipăritură de monăstirea Dobrușa, județul Soroca Scriban, Iuliu, 1913, Lupta contra scrierilor imorale, București, „Tipografia Românească”, Strada Izvor, No. 14 Steinhardt, Nicolae, 2005, Dăruind vei dobîndi: cuvinte de credință, Rohia, Editura Mănăstirii Rohia 173 Literatura și sacrul ,,The Book of Books” in the work of Saint John Chrysostom Zalina Gabriela NEAGU Cet article se fait l‘echo de la proclamation par l’Eglise Orthodoxe Roumaine de l‘annee 2015 comme annee commemorative du Saint Jean Chrysostome. Aussi s’est-on donne comme tâche d’analyser la contribution de celui-ci a l’exegese biblique, sachant que le Livre des Livres represente l’ouvrage le plus important de la religion chretienne, le livre de chevet de plus de deux milliards de chretiens du monde entier. Les commentaires de Saint Jean Chrysostome a propos des Saintes Ecritures, d’une grande richesse spirituelle et litteraire, realises avec la fidelite et la plasticite d’un fin connaisseur, ont une thematique riche, diverse et tres attrayante. Les sujets en sont: l’homme, la vie, l’amour, l’amitie, l’education, le travail, la providence divine, la liberte, le destin, le bonheur, etc. Connaître et approfondir la conception du grand theologien et ses methodes d’interpreter la Bible representent une aide importante, morale et spirituelle, dans l’activite des pretres et des croyants de notre Eglise. Mots-cles: Personnalite patristique, l’exegese biblique (de la Bible), thematique concernant Saint Jean Chrysostome, le but de l’etude de la Sainte Ecriture, methodes de recherche de la Sainte Ecriture Motto: ,,Reading the Holy Scriptures is a great asset. It makes the soul wise, rises the mind up to the Sky, makes man agreeable determines him not to attach his soul to the present world, makes our mind live always Up there, makes us accomplish everything -with an eye to the Master’s reward - and also makes us turn towards virtuous deeds with eagerness " (Homilies 35,1 on Genesis, P.G. 53, 321). 1. Preliminaries In the course of history, people showed a special interest about books. There were a lot of stages in the evolution of a book: from the ancient clay tables to the beautiful Egyptian papyri, from all, kinds of animal leather to expensive and superb parchments in the 4th century A.D. and at last the paper showed up. The invention of the paper revolutionized the world of the books in a fundamental way. Starting with the 16th century, step by step, the book turned into what find nowadays in a library. It's a well-known thing the fact that in our life, the book, can be for anyone a good, faithful and reliable friend whose extraordinary purpose is to make a good faithful and reliable friend whose extraordinary purpose is to bring much comfort, support and joy through the ardour and force of the ideas as well as to make us come to maturity, to enrich us with new thoughts and things thus making us capable to live the most beautiful feelings and prepare ourselves solidly for the 177 world we live. In this way, the famous scientist Francis Bacon said that "A man is complete only by reading"1. Considered a masterpiece of humanity, the Bible, with its great religious value, was also a rich source of inspiration, for the countless artistic creations. Well-known painters, prestigious writers or world know - used - in their work, biblical themes. Milton left us "The Lost Paradise", Dante wrote "Divina Comedia", and the introduction from ,,Faust”, written by Goethe, was inspired from the prologue of The Book of Iob. Also, famous composers like Bach, Rossini, Goldmark, Haydn, Mozart, Schuman and others were inspired from the Bible. They turned the subjects from the Bible into exquisite musical pieces of art. This is why, we gladly notice that famous personalities of universal culture, starting with Parents of The Church, theologians, scientists, philosophers, writers, said memorable deep and soul - uplifting words, about the Bible. One of these personalities is also Saint John Chrysostom, a great Father of the Christian Church, a valuable man of culture and an eminent commentator of the Holy Scriptures. 2. The Life and Work of Saint John Chrysostom Saint John Chrysostom is one of the brightest faces in the past of the Christian Church and Universal Culture as well. Born in Antioch of Syria (c. 347 A.D.), in a rich and respected family, as the son of general Secundus and pious Antuza, he was endowed with outstanding qualities starting with his first years of life. After a while he cultivated his qualities schools of that time. At the School of scholar Libaniu, from him native place, one os the greatest honest heathens of the time. John studied rhetoric and after that philosophy with most master Andragathius. He became a wise disciple, even wiser than his own teachers, through zeal and talent. We find about rhetor Libaniu that he wanted to give him the leading of the Antioch School. His confession was recorded in the last moment of his life: ,,I wouldn‘t have chosen someone else but John if Christians hadn‘t taken him away from me”2. The books from his childhood and his youthful years, the study of different sciences, his special religious education offered by his mother, were a guide to him all his life. At the beginning, St. John wanted to attend a law career but, realizing the annoying life from the court, he dedicated himself to a lonely and contemplative life. Having a bright talented mind, he deciphered the mysteries of theology having well- known mentors: Saint Meletie, the archbishop of Antioch and Diodor, the bishop of Tars, and the leader of Antioch School. Appreciated for his rich culture, St. John was ordained deacon (380 A.D.), then priest (386 A.D.). 1 Francis Bacon, Despre studiu, apud Sinclair Ferguson, De ce să citești cărți bune, https: dantum.files.wordpress.com/2010/de-ce-sa-citesti-carti-bune. 2 Sozomenos, VII, 2, apud Ștefan Bezdechi, Sfîntul Ioan Gură de Aur și Platon, Sibiu, Tiparul Tipografiei Arhidiecezane, 1945, p. 38. 178 The church historian Palladiu, tells us that John lead the Antioch Church more than a decade, a period in which he manifested an exemplary life by living wisely, taking care of the poor the sick and his sanctity3 4. The appellation of ,,Chrysostom", namely ,,Golden Words”, was given to him by a simple woman of humble origin while she was listening eagerly to his wonderful ardent sermons: ,,Master - she said - or John Crysostome, the well of your sacred teachings grew deeper but the rope of our own mind is short and it can‘t reach its bottom"4. His special merits on the pastoral - missionary field, made him be chosen as archbishop Constantinople (398 A.D.). His exceptional oratorical talent, his zeal as implacable reformer, his pious divine services and religious processions, his special attention for the believers who answered him with fervent love, in one word, all his new work that he initiated and guided with so much devotion, brought down many intrigues and enemies upon himself. Consequently, the great Antioch shepherd and writer was sent twice in exile where he endured persecutions, poverty, sufferings and diseases that brought about his death in the town of Pityum (Asia Minor), on the eastern coast of the Black Sea5. His work includes 18 volumes from J.P. Migne‘s collection which cannot be equalized6. St. John Chrysostom left us a tremendous cultural heritage consisting of treatises, homilies and letters. We can remind you several of his written homilies: 67 homilies to Genesis (P.G. 53, 21-580); 58 to Psalms (P.G. 55); 90 Homilies to the Holy Gospel according to Mathew (P.G. 57-58); 88 Homilies to the Holy Gospel according to John (P.G. 59, 23-482); 55 Homilies to the the Acts of the Apostles Acts (P.G. 60, 13 - 384). The climax in the interpretation of the Holy Scripture is considered to be the homilies to the Pauline epistles. (P.G. 60-63). Further on, I would like to outline and emphasize a few important aspects concerning the ,,Book of Books” (the Bible) in the work of St. John Chrysostom, the Bible being the most published work in the world, the most important writing of the Christian religion and the fundamental book for more than one milliard believers all over the world. Compared to Demostene, Cicero or Bossuet7, the brilliant Antioch hierarch, John also named "Chrysostom", due to his remarkable life and his solid knowledge, leaves to the future generation, his writings - precious pearls - which are a remarkable beauty and culture. Aime Puech, a great researcher who studied the work of John Chrystostom for many years, noted the fact that his may of writing is 3 Palladiu, Dialog istoric cu Teodor, diacon al bisericii romane, despre viața și petrecerea Sfîntului Ioan Gură de Aur, episcop al Constantinopolului, 5, Migne, P. G., 5, col. 19. 4 Viețile Sfinților pe luna noiembrie, Vînători-Neamț, Mănăstirea Sihăstria, 2006, p. 217. 5 Dr. Remus Rus, Sfîntul Ioan Gură de Aur-cel mai mare predicator creștin [citat 14 septembrie 2015] disponibil pe adresa: www.buciumul.ro.sfantul-ioan-gura-de-aur-cel-mai-mare. 6 Aime Puech, Histoire de la litterature greque chretienne, tom. III, Paris, 1930, p. 505. 7 Iustin Moisescu, Sfînta Scriptură și interpretarea ei în opera Sfîntului Ioan Hrisostom, București, Anastasia, 2003, p. 183. 179 of a classical perfection; the simplicity of his fraternal tone, the naturalness, the insinuating accent, the precision of the concrete examples, the finesse of the moral observations, bring a special charm to his words which go deep into the hearts; he has such an imagination that enables him to give life and color to everything8. Among those writings, an important place is occupied by his extremely appreciated commentaries to the books of the Old and New Testament. His homilies distinguish themselves through the beauty of the language, the fluent clear, correct and lively style, the abundance of picturesque images and the beautiful figures of speech, all of them being a delight for the readers. In his turn, the historian and also Christian theologian, Teodoret, bishop of Cirus, (Syria, c. 393 - c. 457 A.D.) said that the hands of the great scholar grew weak according to the laws of nature, but his lyre kept on playing throughout the world because of the charm of his work. Being often copied out, the work reveals itself in a great number of manuscripts and today, it is as actual as 16 centuries ago. The way in which the brilliant saint and writer presented and interpreted the text of the Holly Scriptures, is unique, exceptional, similar to some kind of art, his work being considered to be ,,the paradise of the patristic Christian oratory”9. 3. The Book of Books For the wise scholar, the Bible, was the first spelling book of childhood and later, on a guide in everything he undertook being a true source of principles due to his bright missionary and social activity. He always read the Bible, he considered it superior to literary writings and reading it was a way to self - modelling10. Its reading is ,,like a harbor not ruffled by waves, it is a wall that cannot be besieged, a glory that cannot be taken by force, an invincible weapon, a good unfoded mood, a perpetual pleasure and any other good thing someone might speak about as well11; it is a clear sweet spring with good drinking water, a spring gushing out from under a stone and spreading all over the human being in floods and rivers of virtue12; it is a spiritual field where the wisdom and virtue seeds of the Holy Spirit were thrown by writers13. 3.1. The Book of Books, a divine - human work. St. John Chrysostom considered the Holy Scriptures being of divine origin, having words of the divine grace that encouraged the angiograph to write14. —The mouths of the prophets - 8 Pr. Prof. Ioan G. Coman,.Aspecte ale artei literare în operele Sfinților Trei Ierarhi, în ,,Studii Teologice”, nr. 3-4, 2003, p. 82. 9 Pr. lect. Constantin Cornițescu, Sfinții Trei Ierarhi, interpreți ai Sfintei Scripturi, în „Studii Teologice”, nr. 1-2, 1976, p. 84. 10 Sfîntul Ioan Gură de Aur, Omilia 15 la Ioan, P. G., LIX, 97; Omilia 3 la Geneză; Omilia 2 la Isaia, cap. 7, P. G., LVI, 69, apud V. Vasilache, Biblia în Ortodoxie, M-rea Neamț, 1939, p. 25. 11 Idem, Genes. Hom. XXI, 1, MPG. III, col. 175. 12 Idem, in Psalm. XLVIII, 1, MPG. LV, col. 513. 13 Idem, Marh. Hom. II, 6, MPG. LVII, col. 31; în Gen. Hom. XXIX, 1, MPG. LIII, col. 262. 14 Idem, Omilia la Ieremia, P.G., LIV, col. 519. 180 said Saint John - represent the mouth of God15, and the spiritual values contained in the Holy Scriptures come from God16. In the vision of the Great Father, "The Book of Books" is the ever - lasting gift "of God's love for people, "The Testament", which its worth following, the sacred agreement between God and people in order to become son's according to the divine grace and successors of his eternal kingdom. He compares it to a spring with life giving water or to a treasure with stones of great value, with a gate facing eternity or to garden of flowers. However, the book is better than all. ,,The garden of flowers”, he says, is subject to the season changes while the Holy Scriptures are covered with leaves even in winter time thus providing us fruits all year round”17 . 3.2. The Book of Books is addressed to all people. Saint John Chrysostom said that —The Scriptures are the letters sent to people by God”18; they are addressed to all humanity from all the times, places and all social categories, irrespective of the cultural level in its spiritual evolution19. The saint urged all of us to read and study it in all its depth. 3.3. The Christian attitude as to the reading of the Holy Scriptures and advice for reading it. In the time of St. John the Christians showed special attention next to veneration when reading the Holy Scriptures. Many of them, especially the important persons of society had luxury copies, artistically written on parchment; they were kept on book shelves or on desks. Some of them kept them only as ornamental objects neglecting to read or study them. To such people, the hierarch has something to say: ,,What are they meant for? The Holy Scriptures were not given to us to put them aside, on the contrary they were given to us to read them, to meditate on them and thus, to print them in our hearts. Being content to have the commandments written on a beautiful parchment means useless boastfulness”. One of the main pastoral concerns of St. John was to make each Christian have a copy of the Bible, not to be kept as a luxury object but to read it because especially the laity avoided the habit of reading20. They came with various reasons: ,,What do you say, my dear fellows? You don‘t read the Holy Scriptures because you are too busy? You have an occupation, a wife and children to feed? I tell you that you need it more than monks. In fact, monks are protected against the attacks of the devil by their way of living life. You, on the contrary, are on the battlefield, you are continuously exposed to new wounds. The reasons for your impatience jealousy, 15 Idem, Comentariu la Isaia, P.G., LIV, col. 110 16 Idem, Hom. În Geneză, I, P.G. 53, 112, apud Louis Meyer, Saint Jean Chrysostome maître de perfection chretienne, Deuxieme edition, Paris, MCMXXXIV, p. 302, nota 3. 17 Idem, Omilia 15 la Ioan, P. G., LIX, 97; Omilia 3 la Geneză; Omilia 2 la Isaia, cap. 7, P. G., LVI, 69. 18 Idem, Omilia II-a la Geneză, P. G., LIII, col. 28 apud Arhim. Veniamin Micle, Citirea și interpretarea Sfintei Scripturi după Omiliile Sfîntului Ioan Gură de Aur în ,,Ortodoxia”, nr. 2, 1980, p. 277. 19 Idem, Omilia a II-a la Geneză, P. G., LIII, col. 28. 20 Idem, Omilia XXXII-a la Evanghelia după Ioan 3, P. G., LIX, col. 183-193, apud Arhim. Veniamin Micle, op. cit., p. 282. 181 restlessness and discouragement are always with you. Your enemy Keeps throwing new arrows against you. Therefore you need to find your strength in the Holy Scriptures”21. Saint John himself spent years in a cave around Antioch, learning the texts of the Holy Scriptures by heart. He urges us to dedicate ourselves to reading but also to the detailed study, showing us his instructive - educative intention: ,,We act like pigeons: they put little food into the young pigeons ‘beak as long as they remain in the nest, but when they get out of it and they see their strengthened wings, they change the method: they bring in their beak, a seed that they show to them, and when the young pigeons come to take it, their mother let it down, making them, in this way, to pick it up. We do the same we also take in our mouth spiritual food and we call you to give you the solution to your problems, and after you search everywhere, we let it fall for you to get used to think by yourselves22. The following question often rises in the Christians ‘soul: which parts from the Holy Scriptures must be read by the Christians? Saint John recommends them, but since he himself prefers the books of the New Testament, he also advises the Christians to read them with more perseverance. 3.4. Recommended methods to read the Book of Books a) Body and soul preparation. The saint recommends that a woman should cover her head with a veil even if she doesn‘t usually wear it, in as a sign of inner piety, and the man should uncover it. Then, a soul analysis should be made, the disrespectful thoughts should be banished from the soul so that the whole attention be focused on what you read. Taking into account the reader‘s effort. God will descend into his soul. He will enlighten his mind and He will reveal to him the divine mysteries23. b) Preliminary reading of the text. Reading the evangelical pericope that is to be read in the church, is considered-by the Saint-the best spiritual preparation of the Christian for receiving the divine teachings. “Whoever searches after a hidden treasure inside the earth, will never find it, if he doesn‘t have will and thorough effort”24. c) Rereading and going deeply into the text, after the interpretation of the priest in the Church. Saint John recommends that —as soon as you got back home, you have to take the Holy Scriptures and together with the wife and kids, you must repeat together the teachings that were given to you”25, exactly as at school, the way students do their homework, for a better acquisition of the new knowledge. 3.5. The spiritual fruits when reading the Holy Scriptures. —It‘s impossible - the Saint said - for the one speaking to God and also listening to Him, not to gain 21 Idem, Omilia III-a la Faptele Apostolilor, 2, P. G., LX, col 35. 22 Idem, De mutatione nom., I, 4, P. G., 51, 119 . 23 Louis Meyer, Saint Jean Chrysostome maître de perfection chretienne, Deuxieme edition, Paris, MCMXXXIV, p. 315, nota 2. 24 Sfîntul Ioan Gură de Aur, Matth. Hom, I, 6, P. G., 57, 21. 25 Idem, În Matth. Hom. V, 1, P. G., 53, 55 cf. Louis Meyer, op. cit., p. 310, nota 2. 182 something good”26. The Holy Scriptures protect the Christian against devil‘s temptations and traps, because that leads to born a repulsion against sin. The Christians, seeing the book feel remorse for their mistakes and also strength in temptations. Saint John clearly exemplifies how the souls full of passions can be radically changed through the work of God‘s word; as bearer of grace, He can bring conversion within themselves. The Holy Scriptures knowledge strengthens the spirit, cleans the conscience, extirpates the enslaving passions, sows the virtue, rises us above the devil‘s arrows and brings the best things in the reader‘s soul. 3.6. The interpretation of the Holy Scriptures belongs to the Church. The interpretation of the Bible, can be done only by people trained to do that. It is not an easy task because of the old age of the writings, authors, environment and obviously because of its divine content. That‘s why, only the church - with the help of well - informed people - has the right to interpret the Holy Scriptures since they are considered to be mainly, church work. Only people endowed with intellectual and moral qualities, can interpret it. The interpreter must have a vast theological and laic culture. He must be familiar with biblical and profane history, archeology and linguistics as well as with the original languages, Hebrew and Greek in which the biblical texts were written. He must also have historical and geographical knowledge in order to understand the causes that led to the appearance of the Holy Books. It is recommended to use the texts in parallel27. Still, it is not enough for the interpreter to have only intellectual knowledge he must also have a strong faith in God and a pure soul. Only by having a close co-operation with the divine grace, the work of the interpreter can become fruitful. The Saint considers that it is too dangerous to put your way of thinking above the divine content of the Holy Scriptures because heresies could easily appear. Therefore, the catechetic school in Antioch recommended - as a method of interpreting the Book of Books - the establishing of the historical grammatical meaning of the text and then - if necessary- the revealing of the typical, spiritual or symbolical meaning of it28. 4. Some Chrysostomian Themes The remarks of the great scholar about the Holy Scriptures contain captivating, rich and diversified themes. Saint John Chrysostom dedicated many of his thoughts, worries and solution to the problem of man, thus, there is no page - in his work- in which he couldn‘t have debated or tackled one way or another that theme. The holy author is interested in man himself, living on earth, member of society, discontent and aspirations. According to John, man is the supreme value of the world master of creation, irrespective, of the place he occupies in society. Everybody - from the humble to the best - represents a value. The great hierach has the courage to say that man - 26 Idem, Omilii la Ioan, VII, 3-4, P. G., 53, 55; cf. Louis Meyer, op. cit, p. 299, nota 2. 27 Idem, Omilii la cap. X de la Ieremia, P. G., LVI, col. 158. 28 Idem, Interpretatea Psalmului VII, P. G., LV, col. 100. 183 due to his vocation and qualities - is here on Earth what God is Heaven29. The Saint carried on his activity in an epoch of dreadful exploitation, when the world was divided in masters and slaves; the slaves were disregarded up to the point of denial. A part of the population in Antioch, consisted of rich people who lived in shameful luxury, in comfort; they attended never - ending parties. The other part included the bleakly poor who lived in unbelievable misery: hungry, naked, sick, without shelter30. In despair, the poor had to sell their children as slaves to the wheat speculators or to send their girls to brothels. Many people mutilated their children from an early age; they deprived them of sight or amputated them a leg or an arm in order to go begging. The Saint fights against that state of things and shows that mankind has as ancestors only one couple of people, all people are equal, they are a single whole and one family. However, if there is any difference among people then, that is the practicing of virtue only31. Slavery is a result of sin. The Saint Father gives as an example, a master addicted to drinking and a sober slave saying ,,shall I call the sober man or the drunk man a slave? For one of them, slavery is something exterior to him while for the other one slavery means inner chains 32. Saint John suggested that the rich should live totally separated from the poor namely, in different fortress towns. The result will be the following: while the town of the poor will lack nothing because they are good at all the trades they need in life, the town of the rich will be subject to destruction because the rich are good at nothing and they are not in the habit of working. The High hierarch fully trusts the faithful Christian endowed with moral strength because he receives help from the divine grace. The perfection we might get to means to imitate Christ, it means to live in love and make it work because ,,God is love” (I John 4, 8). Saint John Chrysostom describes life as a stage on which we perform the play of our own life: ,,This life is a theater and dream stage because when the curtain rises from the theater stage, everything disperses, all dreams fly away under the beam of light the same way when it happens to be the end of someone or the collective end - if it happened - and everything becomes a ruin everything perishes and disappears”33. Sometimes we forget to be ourselves, we forget to come back to reality and we go deeply into fantasies and dreams. The masks we wear - when the time comes-misrepresent our personality and we forget we are created in God‘s own image and invited to be like Him in virtue in order to obtain eternal life. Earthly life is compared to a theater performance. The actors step upon the stage wearing masks: one pretends to be a philosopher but he isn‘t, another pretends to be a king but he isn‘t, he is just dressed as a king - that‘s the play - another one 29 Idem, Către Stagir 2, P.G, XLVII, 427; Omilia 7 la statui, 2; Omilia 2 la Evrei 2. 30 Idem, Omilia 48, 5-6 la Matei, P.G, LVIII, 492; Omilia 1, 8 despre Lazăr, P. G, XLII, 973. 31 Idem, Omilia 5, 2, P. G, LXLII, 487; Omilia I la Filimon I, P.G. LXII, 705. 32 Idem, În Matth. Hom. V, 1, P. G., 53, 55 cf. Louis Meyer, op. cit, p. 310, nota 2. 33 Idem, Tîlcuiri la Epistola I către Timotei, Omilia XV, p. 172; apud: Pr. Asist. Dr. Liviu Petcu, Lumina Sfintelor Scripturi, antologie tematică din opera Sfîntului Ioan Gură de Aur, vol. II., București, Basilica, 2015, p. 674-675. 184 plays the doctor without having ever taken care of a piece of wood another one plays the slave although he is a free man, the other one plays the teacher not having the necessary knowledge. But when evening comes and the show comes to an end the spectators leave the masks are thrown away. The one playing the King, once gone, becomes again the same blacksmith, the one who was free on the stage, becomes a slave again. The same is with life and death. The world is a theater, human feelings: wealth, poverty, power, obedience, etc, are the masks of an actor. When the performance is over and masks are thrown, the real day will start for the righteous and the deep night for the sinners34. Friendship, according to the Holy Father must to have Christ as a model, because He gave his life for His friends (John 15, 13). The Holy Father shows that friendship is the close connection between the one who loves and the other who is loved so that there it will no longer be two distinct persons, but a single man, reinforcing the idea that a friend is another self: —If you have twenty friends, you can see with another twenty eyes, you work with another twenty hands, you walk with another twenty legs. One man can be because of his friends, in many places, at the same time”35. In the Saint‘s conception, if someone has an enemy, than that, enemy is not attacked only by a single person, but also by the other twenty, and then that enemy has to quit, because he is not rejected only by a person, but by twenty. The great preacher had the conviction that —a sincere friend is wanted more than even the light”, —Many seeing the sun, are in the dark, but if they are surrounded by friends, they would not suffer any disgust. I am talking about spiritual friendship and spiritual friends who prefer nothing but friendship”36. Saint John prefers a friend‘s wounds, to the willingly kissing of an enemy"37. Our friends when praising us, are try to make us be better, enemies even when they praise us, strive to throw us down. Today, a few people treat friendship correctly and authentically. Friendships often starts depending of certain interests. The purpose of friendship has to be the salvation of the soul, only in this way, friendship may become eternal. The great Antioch scholar considered love a fundamental coordinate of existence. For him, love for God and people is not an ordinary word, it is the most vivid and wonderful reality, the only one for which life has to be lived. In the absence of love, all the other qualities doesn‘t have any value, because they don‘t promote life and happiness: “If there is no love, all other things are useless and they are rapidly subject to decay. Only love can stick everything together; but if there is no love, anything you would like to say, means nothing because everything 34 Cum jucăm pe scena vieții - Sfîntul Ioan Gură de Aur. [Citat 20 octombrie 2015]. Disponibil pe adresa:www.catehetica.ro. 35 Comentariu la Evanghelia de la Ioan, Omilia LXXVIII, 4, p. 408-409, apud: Pr. asist. sr. Liviu Petcu, op. cit., p. 326. 36 Comentariile sau Explicarea Epistolei I către Tesaloniceni, omilia II; apud: Pr. asist. dr. Liviu Petcu, op. cit., p. 327. 37 Despre schimbarea numelor..., p. 38; apud Pr. asist. dr. Liviu Petcu, op. cit., p. 325. 185 collapses...the same happens with the house, thus, if there is no timber in its body, irrespective of how big the walls can be, it will be of no use because there are no bindings. The top or the end of a thing or the crown - in the figurative sense -means the intensity of moral perfection however, the bond of love is the one that unites and keeps those striving for perfection close together; the same way the root keeps both trunk and branches together38. In his clear and honest vision, love doesn‘t have limits. Time and space cannot enclose it. All the other things are submitted to the laws of time, the beauty of the body, the imposing buildings, the orchards, the gardens, everything that springs from the earth, get old, they pass away. Only love itself safe from this inconvenience and far from being faded number of years, it never comes to an end. Love and understanding lie at the foundation of the great the tower of human happiness. All advantages come from the two, like a building with many floors, that are connected to each other. Viewed in terms of value, his words have special importance, because some of today‘s people after a surrogate love39. Saint John Chrysostom‘s ideas are also, of present interest for education, all the so as today the educational system loses sight of the importance of religion, grounded on the Holy Scripture, the only source that can offer an adequate guidance for this life but also for the future one. According to the Antioch scholar, education must begin early with childhood. Because, he says —if good-manners are not taught since childhood, if modesty and moderation don‘t become familiar in youthful years, it man is not protected against avarice at maturity, all the vices of the previous age will gather in a corrupt old age, where no good principle could survive”40. There in the early childhood, the temporal as well as the eternal future of man takes shape and becomes steady41. The way man is in his childhood the same he will be when be grows up; as the tree which remains upright if someone straighten it will still a young shoot: and if man leaves it crooked, when it becomes hard, it won‘t be straightened it will split into pieces42. The Saint compares the soul to a fortress. The five senses are the gates of this fortress, through which the good or the bad enter the spiritual life. Today, more than ever —the gates of the spiritual fortresses of children” are exposed to some quite big modern temptations, this is why the parent, to the teacher - have the responsibility to teach the child life in virtue, in order to reach and wisdom. Saint John had a positive attitude towards 38 Sfîntul Ioan Gură de Aur, Omilia VIII, la Coloseni, p. 94; apud: Pr. asist. dr. Liviu Petcu, op. cit., p. 592. 39 Zalina Gabriela Neagu, Genul epistolar - componentă referențială a operei Sfîntului Ioan Gură de Aur, în „Biblioteca”, revistă de bibliologie și știința informării, nr. 4, 2015, p. 111-116. 40 Sfîntul Ioan Gură de Aur, Omilia IX la Sf. Apostol Pavel, I Timotei, Migne. P. G, XLII, col. 546-547. 41 Idem, Despre creșterea copiilor, apud Pr. prof. dr. D. Călugăr, Actualitatea ideilor pedagogice în unele lucrări ale Sf. Trei Ierarhi, în ,,Mitropolia Ardealului”, nr. 1-3, 1974, p. 62. 42 Idem, De inami gloria et de educando liberis, Edit. Fr. Schulte Monasterii Guestfalorul, 1914, par. 23, p. 10, apud Pr. prof. dr. D. Călugăr, op. cit., p. 62. 186 profane education contents and underlines —The true Christian must be cultivated man, aware of the great conquests of science, the progress of civilization and human culture . ..he must have an enlightened faith and he must bring into harmony - inside his personality - faith and the most advanced science of his time”43. In many of his works, and in the treaty About priesthood especially, the great hierarch contributes to the awakening and strengthening of priestly consciousness in an overwhelming measure. The author‘s conception about priesthood and holiness, teaches us that from all kinds of praying, the one of the whole community at the Church, is the most recommended. To be believers who came to the Church to attend only a port of an divine service, Saint John said: —I can pray at home too, but at home I can‘t hear the sermon and the teaching. You are wrong man! Indeed, you can pray at home also, but you can‘t pray like in the Church, where the crowd of Fathers is so big . at the Church it‘s something more than at home namely the understanding and harmony with the others, the bond of love, the prayers of the priests”44. Saint John says that priests pray for the entire world, for the people who were before us, martyrs, confessors and priests, for all those dead in Christ, for those who pray for the dead, for those who will came after us45. Christians misunderstandings solved sometimes through wars, could be solved through Holy Communion, meaning the union in spirit of all Christians in the past, present and future46. The Saint was the greatest preacher of patristic Christianity and one of the greatest of the Christian world. He usually preached once a week, often twice on Sunday and Friday, he kept daily fast, always free, being very well prepared. His sermons were of about 5 up to 90 minutes, sometimes even more, according to the case and the importance of the theme. Sometimes he was criticized for the length or the shortness of his sermons. He explained himself accepted criticism. He thanked his friends who criticized him not because of wickedness but because of love. The one —who praises all, indiscriminately both qualities and flaws, that one does not show love, he only cheat . I don‘t listen to the enemy, even when he not praises me. I remain faithful to a friend, even when he criticizes me”47. Saint John emphasizes - for several times - the importance of the Holy Eucharist. The transformation of bread and wine into the body and blood of our Saviour brings the restoration, namely the complete spiritual renewal of those who receive the Eucharist, a renewal that brings about a deep and organic unity of Christians and Christ48. The Eucharistic unity is even today necessary, even more than in the time of Saint John Chrysostom. Some of the Christians lost their sense 43 Mitropolitul Nicolae al Ardealului, Cuvînt la comemorarea patronilor învățămîntului teologic, în ,,Mitropolia Ardealului”, 1970, nr. 1-3, p. 210-211. 44 Despre neputința de a înțelege pe Dumnezeu, 3, 6, Migne, P. G. 48, col. 725. 45 Pr. Prof. Ioan G. Coman, Actualitatea Sfîntului Ioan Gură de Aur, în ,,Studii Teologice”, 1955, nr. 7-8, p. 406. 46 Ibidem, p. 406. 47 Sfîntul Ioan Gură de Aur, Omilia 3, 1, Despre shimbarea numelor, Migne, P. G. 51, col. 131. 48 Idem, Omilia 46, 2, 3 la Ioan, Migne, P. G. 59, col. 260. 187 of unity because many of them don‘t receive the Holy Eucharist any longer or they receive it at long intervals of time and only rarely together. The high hierarch often insists on the Eucharistic unity and on the meaning of that unity: love and under -standing among Christians. Saint John Chrysostom cherished work in a particular way he considered it a duty, of honesty and pride, a spring of spiritual joy, of virtue and wisdom49 50. Laziness lacks honor because it gives birth to sin. The lazy person is unmasked, he compared an animal with human face, without high occupations, hideous at face and heavy with body and soul passions5050. Emphasizing the role of labour in human ennoblement, the Saint underlines that when the soul is neglected, that thing become the cause of his collapse51. —Work, said he, is engraved on human nature, itself being the main function of life. Work is good for the body and soul: “None of those who practises a job must be ashamed, the other ones who don‘t have any occupation and they feed themselves for nopurpose mustflush.Always working to feed yourself is a kind of philosophy: their souls are much cleaner, their minds are stronger, while the one that has no occupation speaks a lot of vain words does a lot of fruitless things, doesn‘t work anything useful all day long being overwhelmed by apathy. do not despise, therefore, those who earn their food with the hands, but rather bless them for it”52. The real work is not selfish, but social. We don‘t work only for our own benefit, but also for our interest and benefit. He in common recommends that work should be woven with prayer. It is fit, in the saint‘s opinion, that all people integrate in that general labor chain as, being a generous act, not a selfish one to share, the goods with as many people as possible53. For Saint John Chrysostom, nothing that belongs to the reality of this world escapes divine providence (divine care). God is the master of life and death. He will not allow righteous suffer or the sinner who brings about a lot of suffering around him, not to receive the proper reward. Most of the times, the reward or punishment, as a result of the committed actions, is given by divinity in this very life. When it doesn‘t happen in the time of our earthly life, many persons start to criticizing. As an answer to their perplexities, Saint John shows the wise way in which God works through divine dispensation: the attempts that fall on the righteous and sometimes the painful end of their earthly life, only amplify their virtues and multiply the heavenly reward crowns. On the contrary, in the case of sinners, the long patience of God has the purpose to return them from the lawlessness paths; in case that it is ignored, those deserve-much more-the eternal punishments54. For the great Antioch, the sufferings and life trials are transient 49 Idem, Omilia 5 la I Corinteni 6, P.G., LXI, 47. 50 Idem, Omilia 35 la Faptele Apostolilor 3, P. G. LX, 235. 51 Idem, Omilii 5 la I Psalmi 8, P.G., LV, 234. 52 Idem, Omilia 5, 6 la I Corinteni, P. G. 61, col. 47. 53 Pr. prof. Ioan G. Coman, Actualitatea., op. cit., p. 406. 54 Dr. Florin Toader Tomoioagă, Suferință, providență și cruce la Sfîntul Ioan Gură de Aur. [Citat 20 octombrie 2015] Disponibil pe adresa: https://www.uoradea.ro/. 188 stages in man‘s life being evidence of strength and endurance. That is why he recommends to Christians to face them by faith, hope wisdom and courage. The path, he suggested is salvation perceived as an assumption of personal suffering, having as a model the sacrifice of the Saviour55. Another theme Saint John Chrysostom dealt with is freedom. The free will is the one that guides us. We do not depend, how others think, on fate. The good and the evil are within the limits of what we want and don‘t want. God promised us the Heaven and He put us under His wrath: —And if you want and you listen to Me, you will eat all delicacies on the earth. But if you don‘t want and you will not listen to Me, you will beaten by sword; because God‘s mouth said that (Isaiah 1, 19 - 20)56. Because He said: —If you want, you will eat the delicacies of the earth, through these words making us the owners of our will. He wouldn‘t have given laws, advice, if we had been chained by fate. Because we are truly free, sometimes it happens we make this situation worse out of carelessness but we can also improve it by being awake, this is why God prepared that healing, and made us be afraid of His punishment and hope for His kingdom; He puts the blame on us and makes us wisely. Freedom is a gift and a right that was given to us, to walk on the path of virtue, of justice, of obedience and happiness. ,,If God hadn‘t created people with free will, said he, all people should have been lither bad and subject to the same passions, as having the same character, or virtuous. But when we see that our fellow men subject us to the same spiritual and bodily needs, don‘t do what we do, but they govern their nature good sense, they control their anger, they run from hostility, they banish envy, they despise the crazy chase for money, isn‘t that clear they can achieve that through their own zeal, and by receiving help from the sky?”57. According to Saint John, fate is in our hands. We can write it, by means of our actions, in the book of eternal life. Fate is considered - by some people - as something prepared for man beforehand without his knowledge, will, fault or merit: ,,There are people complaining of what they call fate, their bad fate because they consider the others fate good. If it is absolutely necessary to let happen what is written for everyone - says the high hierarch - both for those who work and those who sleep, then the worker of the soil should not yoke his oxen, should not use the plough, should not plough up, should not throw the seed, should not wait for the proper time of the year, should not endure coldness or rain until it stops, the burdens and pains of the seasons.. .In a word, he should leave aside his worry about the working of the soil, he should stay at home and sleep all the time. And if it is written and preordained for him to do well, then all good things will go inside the 55 Ibidem. 56 Sfîntul Ioan Gură de Aur, Despre soartă și providență, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune, 2005, p. 173. 57 Idem, Omilii la Facere, omilia XXIII, V, în col. PSB, vol. 21. 189 house without saying. And if Fate had other plans with him, then, even if he worked hard, his efforts and perspiration will be useless”58. 5. Conclusions According to those above - mentioned in this study, we can conclude the fact that Saint John Chrysostom experienced and internalized the beauties, the depths and the mysteries of the Book of Books in his personal life, managing to become a model for the entire humanity. His mission as servant of the Church was outstanding, because he loved God and people more than anything else, he carried it on with much reverence, ability and knowledge of people and various situations thus, leaving strong and deep traces in every soul. We cannot estimate the quality of John Chrysostom in terms of the present world: race, wealth, social class but according to his capacity to practice virtue up to point of resembling God. On his way into exile, groups of believers and monks used to welcome him with songs of praise and lighted candles; they were consumed with a desire to see him and soothe his suffering by exclaiming: ,,Had the sun stopped his rays, it would have been more useful than reducing John to silence!”59. To be familiar with Saint John Chrysostom‘s outlook on reading and interpreting the Holy Scriptures, is a strong moral and spiritual support for the activity of both priests and Christians of our ancient Church. According to the great scholar hierarch, there is a beautiful and constructive, relationship among culture, service and living. Culture, without dedication and feelings, becomes a simple theoretical acquisition that has no direct to our daily life. That is why the Antioch scholar showed special importance to that relationship and in time, he succeeded to be a vivid paradigm - worth following by posterity -whose permanence will not cease because its origin lies in the divine revelation. Bibliography Bezdechi, Ștefan, Sfîntul Ioan Gură de Aur și Platon, Tiparul Tipografiei Arhidiecezane, Sibiu, 1945 Călugăr, Dumitru, Actualitatea ideilor pedagogice în unele lucrări ale Sf. Trei Ierarhi, în ,,Mitropolia Ardealului”, nr. 1-3, 1974 Coman, Ioan G., Actualitatea Sfîntului Ioan Gură de Aur, în ,,Studii Teologice”, 1955, nr. 7-8 Coman, Ioan G., Aspecte ale artei literare în operele Sfinților Trei Ierarhi, în ,,Studii Teologice”, nr. 3-4, 2003 58 Idem, Omilii la săracul Lazăr. Despre soartă și Providență. Despre rugăciune. Despre viețuirea după Dumnezeu. 59 Viețile Sfinților pe luna noiembrie, Vînători-Neamț, Mănăstirea Sihăstria, 2006, p. 218. 190 Cornițescu, Constantin, Sfinții Trei Ierarhi, interpreți ai Sfintei Scripturi, în ,,Studii Teologice”, nr. 1-2, 1976, p. 84. Meyer, Louis, Saint Jean Chrysostome maître de perfection chretienne, Deuxieme edition, Paris, MCMXXXIV Micle, Arhim. Veniamin, Citirea și interpretarea Sfintei Scripturi după Omiliile Sfîntului Ioan Gură de Aur, în ,,Ortodoxia”, nr. 2, 1980, p. 277. Mitropolitul Nicolae al Ardealului, Cuvînt la comemorarea patronilor învățămîntului teologic, în ,,Mitropolia Ardealului”, 1970, nr. 1-3, p. 210-211 Moisescu, Iustin, Sfînta Scriptură și interpretarea ei în opera Sfîntului Ioan Hrisostom, București, Anastasia, 2003, p. 183. Neagu, Zalina Gabriela, Genul epistolar - componentă referențială a operei Sfîntului Ioan Gură de Aur în ,,Biblioteca”, revistă de bibliologie și știința informării, nr. 4, 2015 Palladiu, Dialog istoric cu Teodor, diacon al bisericii romane, despre viața și petrecerea Sfîntului Ioan Gură de Aur, episcop al Constantinopolului, 5, Migne, P. G., 5, col. 19. Petcu, Liviu, Lumina Sfintelor Scripturi, antologie tematică din opera Sfîntului Ioan Gură de Aur, vol. II, București, Basilica, 2015 Puech, Aime, Histoire de la litterature greque chretienne, tom. III, Paris, 1930, p. 505. Sfîntul Ioan Gură de Aur, Despre soartă și providență, București, Editura Institutului Biblic și de Misiune, 2005 Sfîntul Ioan Gură de Aur, Omilia 15 la Ioan, P. G., LIX, 97; Omilia 3 la Geneză; Omilia 2 la Isaia, cap. 7, P. G., LVI, 69 Sfîntul Ioan Gură de Aur, Omilia IX la Sf. Apostol Pavel, I Timotei, Migne. P. G, XLII Vasilache, V., Biblia în Ortodoxie, M-rea Neamț, 1939 Sfântul Ioan Gură de Aur. Omilia 3, 1, Despre shimbarea numelor, Migne, P. G. 51, col. 131 Viețile Sfinților pe luna noiembrie, Vînători-Neamț, Mănăstirea Sihăstria, 2006 Resurse electronice Ferguson, Sinclair. De ce să citești cărți bune, https: dantum.files.wordpress.com/2010/de- ce-sa-citesti-carti-bune Rus, Remus, Sfîntul Ioan Gură de Aur-cel mai mare predicator creștin [accesat în 14 septembrie 2015], disponibil pe adresa: www.buciumul.ro.sfantul-ioan-gura-de-aur-cel-mai-mare Cum jucăm pe scena vieții - Sfîntul Ioan Gură de Aur. [accesat în 20 octombrie 2015], disponibil pe adresa:www.catehetica.ro Tomoioagă, Florin Toader, Suferință, providență și cruce la Sfîntul Ioan Gură de Aur. [accesat în 20 octombrie 2015], disponibil pe adresa: https://www.uoradea.ro/ 191 Dimensiunea gnostic-dualistă și interferența ei cu Absolutul (Unio Oppositorium) la Eminescu Rodica MARIAN A number of writers and literary critics (Lucian Blaga, Nicolae Balotă, Ioan Petru Culianu, Alain Guillermou, Rosa Del Conte, Lucia Cifor, Carmen Negulei, Rodica Marian, Nicoleta Popa Blanariu) have written about the impact that gnostic philosophy/religion and old dualist Romanian beliefs had on Eminescu’s work. My own earlier work on the subject focused on indicating the semantic and exegetic consequences of the orthodox form of gnosis - which Lucian Blaga called the stylistic-sophianic dimension - in the complete text of Luceafărului. The most obvious consequence of this textual analysis is the process of „luceferire” of Cătălin and Cătălina, on whom transcendence descends. The present article is mainly focused on the ambivalence Luceafărul-Hyperion, on Hyperion’s evolution towards the revelation of his condition as of the same essence with that of the increated divinity. Keywords: lumen naturae, noumenon, pleroma, dualism, gnosticism, Demiurge, romantic absolute, aeon, pre-existent and hidden Father Filonul de inspirație gnostică la Eminescu, poate mai frecventat decît îl recunoaște recent Nicoleta Popa Blanariu într-un incitant studiu (2015: 154-177), mai precis spus „revirimentul unui anume tip de imaginar și scenariu mitic, unul dualist-gnostic în esență”, cu o construcție mitică proprie și o serie de recognoscibile teme, motive, imagini definitorii etc. se poate identifica în opera lui Eminescu1; de fapt chiar autoarea citată își sprijină mărturisit argumentele „aprofundînd” un traseu hermeneutic început de Lucian Blaga (1944)2. Este vorba de determinanta stilistic-abisală a categoriei sofianicului în Luceafărul eminescian, text asupra căruia se concentrează prioritar și autoarea studiul citat, exploatînd preferențial argumentele blagiene. Acum aproape două decenii am fructificat și eu - pentru exegeza Luceafărului - substanțialele sugestii din arealul gnostic cuprinse în conceptul sofianic blagian, ca obiect al filosofiei culturii (Marian 2003: 81-90) și am publicat studiul respectiv într-o carte din 2003. Înainte de a confrunta cele două analize, bazate pe aceleași fundamente și avînd aceleași intenții, cu scopul de a le releva rezistența ori veracitatea rezultatelor, este nevoie să le comentez, măcar în 1 Nicoleta Popa Blanariu enumeră în această privintă pe Lucian Blaga, Nicolae Balotă, Ioan Petru Culianu, Rosa Del Conte, Lucia Cifor. După știința mea, ar mai fi încă trei nume, printre altele posibile: Alain Guillermou (1977), Rodica Marian (2003) și Carmen Negulei (1995). 2 N. Popa Blanariu citează ediția din 1969 a Trilogiei culturii. 193 rezumat. Ceea ce voi face pe parcursul acestui studiu și al unuia următor (necesar în primul rînd fiindcă studiul meu din 2003 se oprea la statutul transfigurat al celor doi pămînteni, tratînd numai tangențial aspectele textuale care au atingere cu gnosticismul și care-l privesc pe Luceafărul-Hyperion, implicit pe Demiug, respectiv cel numit „părinte” și „Doamne”). Pe de altă parte, abordarea sub cupola complexului filon gnostic, impune, ca minimă necestitate, definirea termenilor, respectiv a accepțiunilor unor concepte folosite în analiză, mai apoi sensurile acestora de care înțeleg să mă distanțez, întrucît chiar conceptul și denumirea lui, respectiv gnoză, pe de o parte, și gnosticism, pe de altă parte, este polisemic, contradictoriu, arborescent, cu distincții istorice sau domeniale (justificate mai mult ori mai puțin). În esență, se identifică, în lucrările de sinteză, o gnoză epistemologică, antică, istorică, filosofică, religios-mistică, psihologică, esoterică, creștină, romantică, modernă, existențială etc. Întrucît necesitățile analizei mele nu implică tot arsenalul de distincții filozofico-literare, mă voi rezuma la expunerea sintetică a unei posibile tipologii a „curentului” gnostic-dualist. Dinamica prezenței sale în actualitate este marcată, în principal, de două evenimente cruciale: descoperirea în 1945 a manuscriselor de la Nag Hammadi (Pagels 2013), și conferința pe tema doctrinelor și practicilor variate reunite sub eticheta gnoză de la Messina din 1966, la finalul căreia s-a adoptat un document propunînd o definiție a gnosticismului, imediat contestată și a cărei ineficiență s-a impus prin diverse respingeri. Christoph Markschies (2003: 16-17) propune o tipologie în opt puncte pentru a caracteriza cunoașterea gnostică istorică, care traversează cultura și literatura europeană pînă azi, ca o istorie a ideilor3 pe care încerc să le rezum aici, parafrazînd-o și completînd-o, în finalitatea unei descrieri ca axă orientativă de referință a ipotezei de „narațiune fondatoare gnostică” (Popa Blanariu 2015: 165), implicînd așadar diegeza Luceafărului. Mai întîi gnoza presupune un Dumnezeu suprem total distant și plasat înafara lumii, „părintele” creator al Pleromei și al luminii Numenale, care uneori este înțeleasă numai ca lume a Spiritului pur, a entităților nemateriale, precum presupune introducerea unui Dumnezeu creator, numit demiurg în tradiția platoniciană, descris adesea ca fiind ignorant, uneori de-a dreptul rău (Culianu consideră miturile dualiste o „enigmă” a istoriei religiilor, 3 Nicoleta Popa Blanariu (2015: 155-158) insistă pe convergența în mito-filosofia romantică a gnosticismului, a alchimiei, ca tradiții spirituale, cu științele moderne ale psyche-ului în viziunea lui Jung. În schimb, Lucia Cifor (2000: 52-55) prevalează în discuția teoretică și în definirea gnozei istorice problematica perspectivei celor care consideră gnoza drept religie: Hans Jonas (1963), mai ales Ioan Petru Culianu (1995: 50-76) și cei care tratează gnoza ca un curent religios sau spiritual, „doctrină sincretică, compusă din elemente ale religiilor de mistere” (Eliade 1986: 359). Originile curentului numit gnosticism sînt disputate, la o extremă fiind, după Mircea Eliade (1991 II: 473), teza teologilor creștini pentru care gnosticismul era o erezie diabolică, iar la cealaltă extremă explicația opusă promovată în lucrarea fundamentală a lui Wilhelm Bousset, Hauptprobleme der gnosis (Gottingen, 1907), după care gnosticismul este un fenomen precreștin. Bousset analizează comparativ temele specific gnostice (dualismul, noțiunea de Mîntuitor, ascensiunea extatică a sufletului) și le găsește originea iraniană. 194 avînd o vechime imemorială, nu neapărat gnostice, promovînd două principii opuse, care colaborează, dar se și confruntă; Demiurgul trickster este „șarlatan”, tot el aduce suferința, moartea, grijile, fiind un principiu creator secund, indispensabil totuși pentru colaborarea cu principiul bun). Christoph Markschies așază existența Demiurgului - Creatorul secund - la punctul patru al tipologiei gnozei, dar avansează la punctul trei ideea că lumea și materia sînt creații rele și astfel constituie o alienare. Înaintea acestei caracteristici este plasată ideea gnostică a entităților de proveniență divină, mai apropiate de oameni decît de Dumnezeul suprem, așa cum vom vedea că este și varianta ortodoxă a Sfintei Sofia (în unele variante această „înțelepciune căzută” este mama Creatorului secund), ca existență intermediară între Dumnezeu și lume, în viziunea preluată de Lucian Blaga (1944: 237-238) de la unii gînditori ruși, contemporani lui, variantă deosebit de importantă pentru intențiile demersului meu de față (la care voi reveni pe larg, fiindcă este fundamentală pentru consecințele ei privind ambivalența personajului numit Luceafărul și Hyperion, precum ). Altă trăsătură tipologică relevantă a gîndirii gnostice este aceea că mitul gnostic se configurează în jurul scînteii divine care sălășluiește în sufletul individual, parte din cel universal (se impune, în opinia mea, trimiterea la atman-brahman (Marian 1999) din filosofia antică indică, coroborată și cu sugestiile lui Eliade privind „paradoxul lui Brahman” 1991 II: 394). Mitologia gnostic-dualistă4 promovează distincția dintre emanațiile principiului suprem, «„Dumnezeul ascuns”, „necunoscut” al luminii, de la care emană... lumea perfectă și nemuritoare a eonilor”5», totodată sferă din care a căzut și fărîma de divinitate, în genere încarcerată în capcana trupurilor muritoare (creaturi ale demiugului, ca rival al Tatălui suprem) și lumea cea rea, materială, în 4 Originea iraniană a gnosei este nuanțată în religia lui Zarathustra, care primește revelația direct de la Ahura Mazda, revelație condensată de Mircea Eliade (1991 I: 306-307) în ideea: „omul e liber să aleagă între bine și rău” [...] Pe scut, Binele și Răul, sfîntul și demonul distructiv purced de la Ahura Mazda [...] care, în atotștiința sa, știa de la început care va fi alegerea Spiritului Distrugător, și totuși nu l-a împiedicat; ceea ce poate să însemne fie că Dumnezeu transcende toate contradicțiile, fie ca existența Răului constituie condiția prealabilă a libertății umane”. 5 „Cel mai de seamă maestru gnostic este, fără îndoială, Valentin [.] După Valentin, Tatăl, Primul Principiu absolut și transparent, este invizibil și incomprehensibil. El s-a unit cu soția sa, Gîndirea (Ennoia), și a zămislit cele cinsprezece perechi de eoni care, laolaltă, constituie Pleroma. Ultimul dintre eoni, Sophia, orbită de dorința de a-l cunoaște pe Tatăl, provoacă o criză în urma căreia își face apariția Răul și Patimile. Azvîrliți afară din Pleroma, Sophia și creațiile aberante pe care le prilejuise produc o înțelepciune inferioară. Sus, o nouă pereche se creează, Hristos și perechea sa feminină, Sfîntul Duh. În sfîrșit, restaurată în desăvîrșirea sa inițială, Pleroma îl zămislește pe Mîntuitor, numit și Iisus. Coborînd în tărîmurile de jos, Mîntuitorul compune «materia invizibilă»cu elemete hylice (materiale), provenind de la Înțelepciunea inferioară, și din elementele psihice el îl creează pe Demiurg, i. e. Dumnezeul Genezei. Acesta ignoră existența unei lumi superioare ș se consideră pe sine unicul Dumnezeu. El creează lumea materială și alcătuiește, însuflețindu-le cu respirația sa, două categorii de oameni, «hylicii» și «psihicii». Însă elemetele spirituale provenind de la Sophia superioară intră fără știrea lui în respirația Demiurgului ș dau naștere clasei «pneumaticilor». Spre a mîntui aceste particule închise în materie, Hristos coboară pe pămînt și, fără să sr întrupeze în sensul adevărat al cuvîntului, dă revelația cunoașterii mîntuitoare, Astfel, treziți prin gnosă, pneumaticii, și numai ei, se înalță către Tatăl” (s. n.) (Eliade 1991: II, 347). 195 care scînteia divină, pneuma, zace în adormire. Salvarea, mîntuirea nu poate fi obținută decît prin intermediul unui salvator care coboară din sfera sa superioară6, unde se va întoarce apoi. Salvarea ființelor omenești trece prin cunoașterea, revelarea acestei scîntei de dumnezeire dinăuntrul ființei omenești7. (Pentru Christoph Markschies, salvarea și revelarea sînt punctul șapte și opt al tipologiei). În esență, Mircea Eliade reține „ideile fundamentale: dualismul spirit/materie, divin (transcendent)/ antidivin; mitul căderii sufletului ( = spirit, părticică divină), adică întruparea într-un corp (asimilat cu o închisoare); și certitudinea eliberării («mîntuirea»), dobîndită grație gnosei” (1991 II: 340). Lucia Cifor (2000: 55) subliniază sensul valentinian al cunoașterii revelate (gnosa), ca singură cale de integrare în armonia și lumina pneumei, prin observația, cred foarte importantă, că spre deosebire de creștini, gnosticii susțin existența unor diferențe ființiale între oameni, numai purtătorii de scînteie divină au acces la cunoaștere și la mîntuire, pe cînd alte categorii (cei dominați de suflet ori de trup) nu au acces la gnoză. Ar mai fi de observat, în această ordine de idei, că toți analiștii fenomenului complex al gnosei, respectiv ai acestui mod de gîndire, polimorf de altfel, insistă asupra tendinței de îngemănare a gnosei cu diferitele tipuri de dualism (punctul opt la Christoph Markschies), antrenînd opozițiile lor tranșante, care explică răul din lume, pornind, la origine, din zoroastrismul persan, cu reprimarea timpului și materiei din creație rea, pînă la exaltarea spiritualității, inclusiv prevalarea lumii acosmice. Aici se potrivește adăugirea că și în cazul rar al gnosei moniste, problema Răului și a condiției omului în lume, se consideră fundamentală, precum în platonism ori neoplatonism, necesitatea reintegrării în regatul divin a scînteii de transcendență, adică temeiul crucial este impulsul spre cucerirea întoarcerii la adevărata natură ori exaltarea aspirației spre acel absolut (prezent și la romantici) care dă sens existenței omenești. Aceasta fiindcă statutul fenomenologic al lumii, al cosmosului în gnoză este un concept fundamental negativ, „destitue de sens et deserte par la bonte, ou l‘homme est en exil et la divinite absente” (Depraz 1996: 635). Revenind, după aceste considerații generale asupra gnosei, la studiul meu privind dimensiunea sofianică în Luceafărul, este util să rezum rezultatele acestuia. Demonstrația mea cuprinde multe argumente textuale din poemul eminescian și din variantele sale, cu concluzii care se concentrează pe determinanta sofianică a „transcendenței coborîtoare în lume”, revelînd în esență efectele semantic-poetice ale trecerii prin lume a „ființei de lumină”, care nu lasă în urmă-i numai o „dîră” luminoasă, cum spune C. Noica (1978: 101), ci transfigurează înseși naturile 6 „Anumite variante amplifică într-un sens mai dramatic coborîrea Fiului sau a Ființei transcendente: el este prins de Puterile Demonice, și, decăzut prin scufundarea în materie, își uită propria sa identitate. Dumnezeu grăbește atunci un Trimis, care, «trezindu-l», îl ajută să-și recîștige conștiința e sine. Este mitul «Salvatorului salvat», înfățișat admirabil în Imnul Mărgăritarului”. [.] Pentru gnostic, singurul obiectiv demn de a fi urmărit este eliberarea acestei părticele divine și reurcarea ei către sferele celeste (Eliade 1991 II: 340-341). 7 Sfîntul Augustin și apoi Eminescu citau des ideea că există în noi ceva mai profund decît noi înșine. 196 cătălinice, luceferindu-le. Analiza mai confirmă textual ceea ce Blaga numește „torent de transfigurare transcendentă” ori „o transcendență coborîtă într-un primitor receptacol”, Cătălina descoperindu-și idealul de lumină dătătoare de sens în nopțile „d-un farmec sfînt”, chiar dacă nu-l pricepe, iar Cătălin, cel din final, devine luceferit prin contaminare, implorînd iubirea din sufletul luceferit al iubitei, cuprinsă în chiar lumina Luceafărului, și două variante tulburătoare o dovedesc, aducâd mărturia textuală directă a participării salvatoare a Luceafărului însuși. Avem aici trăsătura stilistic-sofianică, de fapt semantic-textuală cea mai elocventă: —Cu farmecul luminii lui/ Gândirile străbate-mi/ Revarsă liniștile lui/ Pe noaptea mea de patimi” (Eminescu 1999: 50), lumina lui și liniștile lui nu sînt variante întâmplătoare (pentru ceea ce devine farmecul luminii reci, respectiv pentru liniște de veci din textul publicat antum), fiindcă invocația extatică a celui numit anterior Cătălin către proaspăt cucerita sa iubită dezambiguizează, fără dubiu, prin unitatea poetică lui pe însuși personajul cu nume emblematic, „cel făcător de lumină”, care se „prinsese” de sufletul Cătălinei, „urmând-o „adânc în vis”. Între argumentele axiale ale studiului meu, înscris sub cupola ideatică a gnosticismului în versiune sofianică, se impune să accentuez acum propensiunea spre absolut, atât de caracterizantă pentru romantism (ca și binecunoscuta lor imaginație vizionară, exacerbarea subiectivității și a sentimentelor8), dar și gnosticilor, care-l caută pe Dumnezeu în autocunoaștere, fiindcă pentru ei în fiecare ființă există o sămânță divină, pe care un salvator, o ființă de lumină ca intermediar divin între lumi, o poate revela prin cunoaștere. Un astfel de mesager celest-spiritual este Sofia, în expresia filosofului Blaga „ordinea și înțelepciunea divină, care coboară în vremelnicie, făcându-se vizibilă și imprimându-se materiei” (Blaga 1944: 224). Diegetic și semantic în poemul Luceafărul, fata de împărat aspiră la absolutul9 sentimentului de la începutul textului, trează și înainte de vise, 8 Vezi și convingătoarele coreleții și exemple ale fondului ideatic comun gnosticilor și romanticilor din studiul Nicoletei Popa Blanariu. 9 Propensiunea eroinei poemului spre totalitatea uniunii si din inimă și din suflet atestată de portretul ei semantic (Marian 1999: 256-285) este analoagă cu totalitatea realului pe care Mircea Eliade o detecta în substanța cosmogonică primordială ca absolut, concentrată ideatic în conceptul scolastic al lui Nicolaus Cusanus, anume coincidentia oppositorium, care capătă la istoricul religiilor o perspectivă universală. Se precizează că semnificația dublă și nu dihotomică a contrariilor corespunde „unei nevoi fundamentale a ființei omenești, reintegrarea omului în Cosmos printr-o absolută unificare” (Mitul reintegrării, Editura Vremea, București, 1942, p. 66), ceea ce n-ar fi posibil dacă rațiunea de a fi a Absolutului n-ar fi coexistența contrariilor, un mixaj ce contravine de fapt logicii și experienței umane. Se cuvine să remarc aceeași unitate de contrarii (unio oppositorium) în Ființa Supremă hindusă, ca dualitate indisolubilă. Pentru Mircea Eliade coincidentia oppositorium este unul din simbolurile cele mai vechi și cel mai răspîndit al Absolutului, o trăsătură universală. „Ființa supremă comportă o coincidentia oppositorium, întrucît ea cuprinde totalitatea realului” (Eliade în Petru Ursache, 2008: 50). Dar valabilitatea acestui mod de a gîndi Absolutul este și mai complex motivată din perspectivă umană. Un comentariu profund și avizat poate extrapola coincidența într-o dialectică a contrariilor, transgresare a contradicțiilor, care ar fi reconciliante și transcendente în natura lor de condiții ale existenței temporale, aici pe pămînt, după cum s-a arătat, precizîndu-se că acesta este al doilea sens al coincidenței contrariilor (Linscott Ricketts, 2002: 160161). 197 vrea absoluta împlinire a dorului și din inimă și din suflet, mai apoi este divizată între inimă (în vise) și suflet, după vise, până la intensitatea maximă a sufletului ei cuprins în dorul de moarte de Luceafărul din cer, mărturisit în așa-numita confesiune. La final, ea dintre cei doi tineri, cheamă lumina dătătoare de sens asupra norocului, iar el, fostul Cătălin tinde spre absolutul iubirii, vrea să veșnicească norocul instabil din iubirea dentîi pînă în visul din urmă. Insistența și varietatea verbelor la imperativ (stăbate-mi, revarsă, rămîi) din invocația sa adoratoare impune o viitoare împlinire sub auspiciile mai înalte ale farmecului luminii Luceafărului, ca o nouă chemare a absolutului. Despre categoria sofianicului s-a amintit rareori în exegeza modernă eminesciană, totuși ea a fost uneori recunoscută ca o componentă a sintezei realizate în poetica lui Eminescu, depășind imaginea omului contrariilor, cum spune D. C. Mihăilescu, enumerînd printre valențele sintonice ale energiei spirituale eminesciene: „capacitatea de absorbire a sofianicului și cea de esențializare a teluricului; trăirea integrală, angajînd esența ființei ” (Mihăilescu, 1982: 10). În privința topirii influențelor într-un tot organic care este poemul capodoperă sa vorbit foarte mult, totuși există cîteva posibile confluențe, observate cu întemeiere de Blaga, de exemplu, exprimînd cu o impresionantă intuiție că Eminescu a presimțit —o secretă afinitate între fondul dacic și modul spiritului indic” (Blaga, 1968: 20), înrudire de substrat asupra căreia se oprește și Cicerone Poghirc (1977: 50-54). O paradoxală părere în această ordine de idei se dezvoltă într-o mai recentă abordare pe filonul influențelor indice (Munteanu, 1997: 105) în sensul prevalării substratului autohton și a imaginației originale a autorului. Precum o atestă multe texte eminesciene, există o anume temă recurentă a dublului, cu substanță nu numai obsesiv romantică, ci și înglobînd dualismul, credința de fond că lumea este creația răului, așa cum apărea încă de timpuriu în scrisul lui Eminescu conștiința răului dominator și/sau creator, reperabil, în opinia mea, și în poemul de tinerețe Mortua est!: „gîndirile-rele sugrum cele bune” (se pot susține exemple din textele: Demonism, Sărmanul Dionis, Gemenii, Dumnezeu și om ș. a.). În credințele gnostice fiecare ființă are un geamăn spiritual în lumea superioară, în mod analogic cu „așa-zisul dualism cosmogonic al fraților gemelari care și-au făcut apariția din văgăuna gestantă a neantului ori a apelor promordiale. La români, dualismul cosmogonic este reprezentat de Dumnezeu și Satana, de Fîrtate și de Nefîrtate, cum apare în varianta culeasă de Tudor Pamfile, comentată și de Romulus Vulcănescu în marea sa sinteză Mitologie română. Dată fiind schema princeps, cea mesopotamiană, Eliade a combătut și probabil a desființat teza cum că acesată legendă s-ar datora bogomilismului bulgar. Ca și în cazul lui C. Brâncuși, care și-a însușit modele artistice din fondul autohton transmis românilor direct din substratul de cultură al paleo-agricultorilor comunei primitive, și legenda cosmogonică face parte din același tezaur, mult mai vechi decît instalarea bulgarilor în Europa. Larga răspîndire internațională a mitului o dovedește” (Ursache 2008: 50). 198 Mircea Cărtărescu (2011: 24) (ca și alți critici ai lirismului pur) crede că mistica eminesciană nu poate fi definită pornind de la teoriile metafizice ori doctrinele orientale receptate cu fascinație de Eminescu, fiindcă ele sînt deturnate conform unor linii de forță ce nu pot fi descoperite, deoarece sistemul poetic al lui Eminescu este o himeră, neasemuit de specifică universului său poetic, este de fapt adevărul din inimă. Nu sînt totuși zadarnice eforturile criticilor de desțelenire a influețelor filosofice, a credințelor ori a sistemelor de gîndire asupra cărora se apleacă insistent Eminescu, care ajung, desigur, să rodească în alt fel în propriul său sistem poetic. Totuși, adevărul lăuntric („adevărul/ numa-n inima-mi să-l caut”, ca himerică, înverșunată căutare „spre interior”, trăsătură tipic romantică la Eminescu, trimite involuntar la gnoză. În demersul de față aș ține să mă cantonez, ca premiză, în perimetrul ofertant al unei perspective mai mult orientative, respectiv pe un fond ideatic gnostic, ca mod de a vedea lumea, plasat în cadrul unei generalități maxime, la fel cum a fost romantitatea definită de Irina Petraș (2006: 38)10. Rosa Del Conte se exprimă în acest sens: „Tocmai pentru că este un tip de gîndire filosofico-religioasă, ea [gnoza] poate să reapară sub orice cer, să se reproducă conștiinței omului din orice epocă. Sîntem gnostici prin constituție și afinități culturale, așa cum sîntem sceptici sau epicurei, apolinici sau dionisiaci: sau devenim gnostici, sub imboldul unor impulsuri istorico-sociale externe sau al unor experiențe subiective” (Conte 1990: 384). De altfel, chiar printre specialiști, există convingerea că gnosa este o religie universală (Giles Quispel, apud Eliade II, 474). Coincidența de substrat ideatic a ceea ce se poate numi scenariul și simbolistica din poemul eminescian Luceafărul cu gnosticismul se poate sprijini pe faptul că elementele actanțial-simbolice ale poemului eminescian se constituie în mod similar cu forme străvechi ale imaginarului religios, cu tradițiile sale spirituale: sufismul iranian, cabala, creștinismul primitiv, gnosticismul de filieră creștină, zurvanism, care traversează din Antichitatea greco-romană cultura și literatura europeană, înflorind în romantism (Goethe, Blake, Jakob Bohme, Byron, Shelley, E. Swedenborg, Leopardi), apoi în modernism și chiar existențialism (Baudelaire, Dostoievski, Camus, Beckett, Proust, Thomas Mann, Bulgakov), la noi Eminescu, Blaga, Mircea Eliade, parțial M. Sadoveanu, Ion Barbu (în enumerarea din studiul citat al Nicoletei Popa Blanariu (2015: 157). În același timp este de reamarcat persistența acestor credințe și continuitatea lor în spațiul popular, precum bogumili și catharii provensali. În literatura cultă acest filon de gîndire mistică a fost numit de Harold Bloom (Bloom 1996: 10) „gnosticism purificat”, funcționînd ca o paradigmă, citează și d-na Popa Blanariu, fiind „aproape o religie literară”. 10 Mai exact ar fi de folosit în ce-l privește pe Eminescu, în mod exemplar aș zice, termenul inventat și propus de Irina Petraș încă în 1989, anume romantitatea, —care să denumească o dimensiune a spiritului uman dintotdeauna, dincolo și mai presus de romantism, ca delimitare. Romantitatea avea de acoperit nelimitarea și ne-sațul, insurecția spirituală [...], deschiderea către tot”. 199 „Personajul de lumină” cum îl numește Blaga, este varianta „ființei de lumină” din acel străvechi imaginar dualist-gnostic, revigorat uneori în istoria culturii, alteori obnubilat sub alte fațete ori (re)întoarceri. Traseul hermeneutic deschis de L. Blaga este continuat, în ordinea cunoscută ori acceptată în demersul d-nei Popa Blanariu, de Nicolae Balotă, Ioan Petru Culianu, Rosa Del Conte, Lucia Cifor. În esență, Nicoleta Popa Blanariu promovează, pe baza unui aparat critic, literar, filozofic, istoric și religios (care include și bibliografia „clasicizată” a problematicii dualismului și a raporturilor acestuia cu gnosticismul), selecția unor elemente pertinente „pentru o altfel de înțelegere a lui Eminescu: în relația lui, pe de o parte, cu un filon străvechi al imaginarului mitic autohton - mai exact, cu un substrat dualist de o vechime cel puțin traco-scitică, identificat de Mircea Eliade (1995) în cultura populară românească [și în limba română, în onomastică de pildă], și, pe de altă parte, în relația inevitabilă cu imaginarul romantic european”. Propunerea Nicoletei Popa Blanariu este aceea de a citi Luceafărul „ca o parabolă a Ființei care intră în posesia unei cunoașteri (de felul acelui adevăr salvator, gnosis, al gnosticilor) despre esența ei luminos-numenală, a cărei amintire stăruie, ca o aspirație arhetipală, în adîncurile psyche-ului [...] . Într-un anume sens, experiența onirică a Cătălinei se compune din vise numinoase, revelatorii (s. n.), care-i dezvăluie un ‘adevăr‘ (în sensul gnostic și, deopotrivă, ,arhetipal‘ la modul jungian) despre dimensiunea ei interioară, luminos-spirituală. Din această perspectivă, Luceafărul e o parabolă a ființei care ia act de natura sa, cu toate atributele (de)limitării ei ontologice și ale libertății interioare” (Popa Blanariu 2015: 154-155). Este important să observ însă că, după cum am demonstrat eu, cu multe ocazii și în cîteva studii, textul Luceafărului, în semanticitatea sa, nu confirmă transfigurarea din vise, ci tocmai de după vise, chiar o propensiune spre meditație și visare trează, înainte de vise. Paradoxal, în vise Fata de împărat se dovedește inflexibilă în afirmarea naturii ei pămîntești, „vorbind cu el în somn”, „în vis”, vrea doar să-l coboare, condiționîndu-și iubirea de această coborîre, nicidecum săl- urmeze în „calea deschisă”, nici să urce dorul său spre „Luceafărul de sus”. Numai la sfîrșit, și mai ales în starea de grație a confesiunii, Cătălina se dovedește pe deplin luceferită: „m-a prins un dor de moarte”. Orizontul ei interior este la cotele lui maxime, integrînd opozițiile trup/suflet într-un fel de coincidentia oppositorium nu în vis, ci paradoxal, cum spuneam, în trezie11. Ceea ce mi se pare cu totul remarcabil în această propunere a Nicoletei Popa Blanariu este faptul că finalul poemului este văzut stenic; nu se mai regăsește aici nimic din clasica condamnare a neînțelegerii omenescului; în locul alegației vindicative, în locul indiferenței „reci”, iluminat poate, în opinia mea, de lumina din lumină (cum îl definiște Părintele pe Hyperion într-o variantă a poemului), ca ipostază a salvatorului intermediar dintre lumi: „În Luceafărul [...] cerul rămîne, prin emisarul lui, sofianic‘, în preajma și în comunicare cu omul, ,luminîndu-i‘ rostul și ,norocul‘, așa cum îi cer Cătălin și Cătălina; lor le poate încă revela 11 Vezi mai multe argumente în acest sens în Marian 1999 și 2003. 200 Hyperion lumina salvatoare, numenală, cuibărită în sufletul creaturii” (Popa Blanariu 2015: 167). Este aici, cred, o parte înțelesului global al poemului chiar dacă nu sînt invocate argumente textuale, așa cum am făcut-o eu în cărțile citate. Din punctul de vedere al analizei mele semantic-poetice, concluzia luceferirii este adevărată ca „realitate” textuală în ceea ce-i privește pe „cei doi tineri singuri” și pe eroul numit Luceafărul cu lumina lui (expresia din variante citată anterior), pe cînd ipostaza Hyperion (ceea ce a devenit Luceafărul) vede zădărnicia a tot ce înseamnă pe pămînt iubirea; sînt variante, expresive semantic, pentru strofa finală care pot da seamă revelator de ambele simțăminte: Trăind porumbi împerecheți/ Viața voastră toată/ Un singur bine să n-aveți/ Să nu muriți de-odată și, pe de altă parte, mai aproape de forma finală: Trăind în cercul vostru strîmt/ Iubirea vă petrece/ Ce eu în sufletul meu simt/ E nemurirea rece, ultimul vers și cu o altă variantă: E voluptatea morții (toate aceste variante sînt din versiunea notată de Perpessicius cu litera C și care poartă pe manuscris titlul: Legenda Luceafărului, Eminescu 1999: 51). Intuiește ceva, oarecum apropiat de demonstrația mea, și Nicoleta Popa Blanariu, vorbind, cu o pagină înainte de citatul invocat de mine mai sus, de „catrenul decepționat” „din finalul poemului” ca de „o Glossă în miniatură”. Fără a aminti ori fără a invoca semnificativele cazuri de eminescologi care au reevaluat figura năpăstuită în clasica exegeză eminesciană a Cătălinei (C. Noica, Marin Mincu, G. Munteanu, P. M. Gorcea, Rodica Marian ș. a.), perspectiva propusă de Nicoleta Popa Blanariu are aerul că portește cu totul de la început, avînd intuiții care se pot verifica ori argumenta pe text. Studiul are meritul că este susținut de un eșafodaj ideatico-filosofic pe filonul gnostic bine fundamentat și cu efecte exegetice (re)valorizatoare. Eroina poemului eminescian capătă astfel un orizont care-o scoate cu totul din puținătatea de înțelegere și simțire la care fusese condamnată de consecințele tenacei răspîndiri a „platitudinii romantice” (Noica 1978: 98) a „geniului neînțeles”, devenit de multă vreme un concentrat model alegoric foarte răspîndit. În același registru eseistic este tratat și Cătălin: „Personajele, ,vocile‘ lirice din Luceafărul sînt distribuite tocmai în rolurile-cheie, pe pozițiile actanțiale simptomatice din această narațiune fondatoare gnostică” (Popa Blanariu 2015: 165). Numai că Nicoleta Popa Blanariu, în altă parte a demersului său, pare să prevaleze, poate involuntar, vechea desconsiderare a naturii omenești, în confruntarea ei cu natura superioară a lui Hyperion. În contextul analizei fragmentului „În locul lui menit din cer/ Hyperion se-ntoarse”, „după întîlnirea (Hype)Eonului cu ,Părintele‘ Pleromei (unul distict de Demiurgul Creației și al creaturii muritoare) și înaintea dublei revelații pe care o are Luceafărul - privind natura cătălinică și, prin comparație, propria sa condiție (hyper)eonică. Secvența respectivă amintește [...] un motiv gnostic atestat în textele de la Nag Hammadi” (Popa Blanariu 2015: 168). Fiindcă voi relua întregul complex de argumente și însăși discuția privitoare la ambivalența Luceafărului-Hyperion, privit atît din perspectivă sofianică, cît și din cea gnostic-jungiană propusă (de fapt comentată prioritar pe argumentele sofianice relevate de Lucian Blaga) de Nicoleta Popa Blanariu, mă opresc aici numai la 201 diferențierea implicată în exprimarea „dublă revelație”, care contravine, în bună măsură, premiselor gnostice adoptate. Argumentul care ar nuanța, mai bine zis ar anula diferența dintre ființele pămîntești și entitațile cerești este unul de profundă importanță, circumscriind tocmai fundamentul acestor străvechi credințe și, pînă la urmă, explicînd temeiul și forța rezistenței lor. Presupusa comparație din enunțul de mai sus n-ar trebui să se transforme într-o dublă revelație, fiindcă autoarea însăși subliniase, la începutul studiului, că „simbolistica” din Luceafărul „anulează separația canonică dintre Dumnezeu și om, cîtă vreme cel din urmă poate descoperi în el însuși esența numinos-luminoasă a celui dintîi, iar autocunoașterea devine, în mod particular în gnosticism, totuna cu «o cunoaștere a lui Dumnezeu»”. În textele scripturilor gnostice de la Nag Hammadi, se arată cu claritate: „Oricine ajunge la această gnoză - la această introspecție - este gata să primească sacramentul secret numit izbăvire (apolytrosis, literal, «eliberare»)” (Pagels 2013: 80). La fel credeau alchimiștii secolului al XVI-lea, pentru care adevărul este o „imagine a divinului care se află în noi”. În demersul teoretic al d-nei Popa Blanariu se remarcă preluarea din literatura de specialitate (cu preferință pentru comentariul și ediția lui E. Pagels) recuperarea dimensiunii gnostice și a extremei subiectivități în psihanaliza modernă, în versiunea lui Jung. Această revalidare a a experienței sacrului merită comentată în acest context, din motivul situării ei, similare gnosticilor antici și alchimiștilor medievali, în concepția unui Dumnezeu interior, ca o realitate psihică, imagine arhetipală a divinității imprimată în sufletul omenesc. Este deci realitatea numenală, spirituală, posibil de cucerit prin introspecție, fiindcă Sinele nu poate fi separat de Dumnezeu. Or, în convenția construcției textului Luceafărului, zborul Luceafărului spre începuturile cosmicității sfîrșește la „al neființei adăpost”, unde i se revelă statutul eonic, condiția sa nepămînteană, Așadar revelația se produce înaintea și nu după întoarcerea la locul lui. Bibliografie Balotă 1976 = Nicolae Balotă, Eminescu und der Mythos, în „Synthesis”, nr. 3, 1976, p. 141-156 Blaga 1944 = Lucian Blaga, Trilogia culturii. Orizont și stil. Spațiul mioritic. Geneza metaforei și sensul culturii, Fundația regală pentru literatură și artă, București, 1944 Blaga 1968 = Lucian Blaga, Mahatma Gandhi așa cum l-am cunoscut, în Secolul XX, nr. 2, 1968 Bloom 1996 = Harold Boom, Omens of Millenium, Riverheard Books, New York, 1996 Cărtărescu, 2011 = Mircea Cărtărescu, Eminescu. Visul chimeric, Editura Humanitas, București, 2011 Cifor 2000 = Lucia Cifor, Poezie și gnoză, Editura Augusta, Timișoara, 2000 Conte 1990 = Rosa Del Conte, Eminescu sau despre Absolut, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1990 Culianu 1995 = Ioan Petru Culianu, Gnozele dualiste ale Occidentului, Editura Nemira, București, 1995 202 Culianu 2002 = Ioan Petru Culianu, Gnozele dualiste ale Occidentului. Istorie și mituri, Editura Polirom, Iași, 2002 Culianu 2006 = Ioan Petru Culianu, Studii românești, I, Editura Polirom, Iași, 2006 Depraz 1966 = Natalie Depraz, Le statutphenomenologique du monde dans la gnose: du dualisme a la non-dualite, în “Laval theologique et philosopgique”, vol. 52, nr. 3, 1996, p. 625 - 647 Eliade 1942 = Mircea Eliade, Mitul reintegrării, Editura Vremea, București, 1942 Eliade 1986 = Mircea Eliade, Istoria credințelor și ideilor religioase, vol. II, Editura științifică și enciclopedică, București, 1986 Eliade 1991 = Mircea Eliade, Istoria credințelor și a ideilor religioase, I-III, Editura Științifică, București, 1991 Eliade 1995 = Mircea Eliade, De la Zamolxis la Genghis-Han. Studii comparate despre religiile și folclorul Daciei și Europei Orientale, Editura Humanitas, București, 1995 Eliade 2008 = Mircea Eliade, Meșterul Manole. Studii de etnologie și mitologie, Editura Eikon, Cluj-Napoca, 2008 Eminescu 1999 = Mihai Eminescu, Luceafărul. Text poetic integral - variante și textul definitiv. Ediție critică, introducere, note și comentarii de Rodica Marian, Editura Remus, Cluj-Napoca, 1999 Guillermou 1977 = Alain Guillermou, Geneza interioară a poeziilor lui Eminescu, Editura Junimea, Iași, 1977 Jonas 2001 = Hans Jonas, The gnostic religion : the message of the alien God and the beginnings of Christianity, Beacon Press, Boston, 1963 și 2001 Jung 1994 = Carl Gustav Jung, Puterea sufletului. Antologie, Editura Anima, București, 1994 Linscott Ricketts 2002 = Mac Linscott Ricketts, Mircea Eliade și moartea lui Dumnezeu, în Dosarul Eliade VI, Partea întîi, Editura Curtea Veche, București, 2002 Markschies 2003 = Christoph Markschies, Gnosis: an introduction, Continuum International Publishing group, 2003 Marian 1999 = Rodica Marian, Mentalitate indică și filosofie upanișadică în textul integral al poemului, în idem “Lumile” Luceafărului, Editura Remus, Cluj-Napoca, 1999, p. 380- 428 Marian 2003 = Rodica Marian, Conceptul blagian al “sofianicului” la Eminescu, în idem Hermeneutica sensului. Eminescu și Blaga, Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2003 Mihăilescu 1982 = Dan C. Mihăilescu, Perspective eminesciene, Ed. Cartea Românească, București, 1982 Negulei 1995 = Carmen Negulei, Variantele „Luceaărului" și „Luceafărul". Imaginea universului, în idem, Studii și cercetări, Editura Alfa Press, Cluj-Napoca, 1995 Noica 1978 = C. Noica, Sentimentul românesc al ființei, Editura Cartea Românească, București, 1978 Pagels 2013 = Elaine Pagels, Scripturile gnostice de la Nag Hammadi, Editura Herald, București, 2013. Pamfile 2006 = Tudor Pamfile, Mitologia poporului român, Editura Vestala, București, 2006 203 Petraș 2006 = Irina Petraș, Teme și digresiuni. Scriitori clasici și moderni, capitolul „Mihai Eminescu”, Editura Casa Cărții de Știință, Cluj-Napoca, 2006 Popa Blanariu 2015 = Nicoleta Popa Blanariu, De la Weltschmerz la kakia valentiniană. Personaje eminesciene în structura actanțială a miturilor dualist-gnostice, în —Studii eminescologice”, 17, Cluj-Napoca, Editura Clusium, 2015 Ursache 2008 = Petru Ursache, Hermeneutica totală [prefață], în Mircea Eliade, Meșterul Manole. Studii de etnologie și mitologie, Editura Eikon, Cluj-Napoca, 2008, p. 5-66 204 Margareta Miller-Verghy, L‘autre lumiere (Cealaltă lumină), le roman d‘une quete interieure Mihaela DUMITRU BACALI Margareta Miller-Verghy is almost an unknown name in Romanian literature, a woman writer completely ignored by literary histories. She only appears in recent dictionaries such as that of Marian Papahagi, Aurel Sasu and Mircea Zaciu (Dicționarul scriitorilor români (The Dictionary of the Romanian Writers), 2001) or that of the Romanian Academy (2005). However, she left for posterity a diverse literary work and she put her life in the service of cultural values and high ethical ideals. The novel Cealaltă lumină (The Other Light), published in 1944, for which the author received the Academy‘s Prize, is an autobiographical novel. It tells the story of the shattering experience of losing one‘s eyesight, but at the same time that of finding another light, an interior one, which the protagonist, an alter-ego of the author, discovers after the acceptance of suffering and renunciations. A novel of becoming, it is also a novel whose topics are suffering and love. Both of them seem to be placed under a magnifying glass, where even the tiniest details grow and are increasing in a hallucinatory manner. Keywords: Acceptance, light, interior change, suffering, renunciation Le destin litteraire Margareta Miller-Verghy est une ecrivaine presque inconnue pour la plupart des lecteurs roumains. Elle n‘est mentionnee dans aucune histoire litteraire ; son profil n‘apparaît que dans des dictionnaires assez recents1. Pourtant, elle a eu une riche activite litteraire et culturelle et ses merites sont nombreux. Sa personnalite est plurivalente, les domaines dans lesquels elle s‘est manifestee sont apparemment differents, en realite ce qui unit tant de preoccupations diverses c‘est l‘amour pour les valeurs perennes de la culture, ainsi que pour le Beau et le Bien. Avant de se consacrer a la litterature, Margareta Miller-Verghy a eu une prodigieuse activite de traductrice : elle a ete la premiere a traduire Eminescu en francais, langue dans laquelle elle a transpose aussi l‘reuvre d‘Alexandru Vlahuță, România pitorească. Elle a eu aussi le merite de traduire des pieces de Shakespeare en roumain (Regele Lear, Macbeth) ainsi que de nombreux ouvrages de Robert 1 Marian Papahagi, Aurel Sasu, Mircea Zaciu, Dicționarul scriitorilor români, Editura Albatros, București, 2001; Dicționarul cronologic al romanului românesc, Editura Academiei Române, București, 2004; Academia Română, Dicționarul literaturii române, Editura Univers Enciclopedic, București, 2005. 205 Browning, Elisabeth Browning, Ursula Parrot, Rabindranath Tagore. Elle a traduit en roumain l‘reuvre entiere de Marie, reine de la Roumanie et principalement son ouvrage autobiographique, l‘Histoire de ma vie. Douee d‘une grande sensibilite artistique et passionnee par le folklore roumain Margareta Miller-Verghy a concu et publie en 1911 l‘album Izvoade strămoșești (traduit en francais sous le titre Motifs anciens de decoration roumaine, 1911) qui contient une analyse de l‘art decoratif roumain, accompagnee de 112 planches avec des motifs de broderie roumaine. L‘ouvrage lui a valu le prix de l‘Academie Roumaine. Dans le domaine des arts plastiques, elle a dirige longtemps une institution destinee a abriter des expositions et a promouvoir des projets culturels, La Maison d‘Art. Son activite dans le domaine de l‘enseignement est aussi importante ; de retour apres la licence et le doctorat obtenus a l‘Universite de Geneve, elle se consacre a l‘activite didactique devenant tour a tour professeur et directrice de l‘Asile Elena Doamna. Dans cette qualite elle a applique des methodes nouvelles d‘apprentissage et a dedie ses efforts surtout a l‘education des eleves provenant des familles pauvres. Dans une lettre de Duiliu Zamfirescu, adressee a Elena Miller-Verghy, on retrouve un petit portrait de Margareta de cette epoque-la : « .. .il me semble la voir dans son Asile Elena Doamna faisant du bien a tant de monde et donnant tout son talent et toute son activite pour le bonheur des autres »2. Margareta Miller-Vergy a ecrit des livres pour enfants et adolescents, l‘un d‘eux, Copiii lui Răzvan, recompense par le prix Alina Știrbei de l‘Academie Roumaine. Comme ecrivaine, elle a compose beaucoup de pieces de theâtre, la plupart restees a l‘etat de manuscrit, ainsi qu‘un tas d‘articles, de chroniques, de recensions parsemees par les journaux de l‘epoque. Son merite le plus grand dans le domaine de la critique litteraire est d‘avoir milite pour « l‘ecrit feminin » en faisant partie du Comite Directeur de la Revista Scriitoarelor Române (Revue des Ecrivaines Roumaines), fondee en 1926 et devenue Revista Scriitoarelor și Scriitorilor Români (Revue des Ecrivaines et des Ecrivains Roumains) et surtout par la publication de l‘anthologie Evoluția scrisului feminin (LEvolution de l‘ecrit feminin, 1935) qui contient 34 portraits de femmes-ecrivains de l‘epoque de l‘entre deux guerres. Son reuvre romanesque n‘est pas tres etendue ; elle comporte quatre romans. En dehors d‘un roman policier, La princesse en crinoline, la plupart de ses ecrits en prose ont ete ecrits premierement en francais et puis traduits en roumain. Le premier, paru en 1919 en Roumanie et deux ans plus tard en France est Theano, l‘histoire d‘une femme qui, apres une experience amoureuse finie par la separation, est confrontee a la maladie et meme a la mort. Petit a petit elle retrouve les ressources interieures necessaires pour survivre. Le second en date c‘est Cealaltă lumină (L‘autre lumiere), paru en 1944 a Bucarest, ou l‘heroi'ne, sous un autre nom, Ariane, parcourt le meme chemin de la mort a la vie, de l‘incroyance a la foi, 2 Biblioteca Academiei Române, Scrisoare de la Duiliu Zamfirescu adresată Elenei Miller-Verghy, datată Rome, le 12 janvier 1903, Mss. A680. 206 et decouvre la lumiere interieure. Le dernier roman, qui semble quand meme avoir ete ecrit le premier et qui a ete publie trente ans apres la mort de l‘auteure par sa traductrice, Emilia St. Milicescu, est Blandina, portant aussi le titre Une âme s‘ouvre â la vie. Cealaltă lumină (L‘autre lumiere) est le roman d‘une quete interieure, d‘un parcours qui mene a la perte de la vue physique, mais en meme temps a l‘acquisition de la lumiere interieure. Les deux themes, la souffrance et l‘amour, sont mis comme sous une loupe qui agrandit d‘une maniere presque hallucinante les moindres details. De facture autobiographique, tout comme les autres romans de Margareta Miller-Verghy, Cealaltă lumină (L‘autre lumiere) a beaucoup de points communs avec le roman precedent, Theano. Le schema narratif est en grandes lignes le meme : le personnage principal, une femme, vit hors du monde dans un eloignement voulu ou fortuit. Elle apprend, a travers des experiences qui constituent de vraies lecons de vie et qui lui font decouvrir le vrai sens de l‘existence, a dominer la souffrance, a en sortir victorieuse. Le roman est donc centre, comme l‘autre d‘ailleurs, sur la vie interieure de l‘heroi'ne. En effet, chaque roman et meme les nouvelles ont un personnage feminin autour duquel se construit la narration, la galerie des femmes de Margareta Miller-Verghy, qui representent, pour la plupart, des alter-ego de celle-ci, demontre que nous avons a faire a une prose essentiellement « feminine ». Filiations La prose de Margareta Miller-Verghy a une dimension analytique tres marquee, aussi peut-elle etre situee comme filiation, d‘une part a la suite de celle de Camil Petrescu, Hortensia Papadat-Bengescu, Anton Holban, par le souci de la lucidite et de l‘authenticite et par eux, dans la lignee proustienne, et de l‘autre, par la subjectivite, la dimension autobiographique, les personnages-femmes, liee a la prose feminine representee par Henriette Yvonne Stahl, Cella Serghy, Constanța Marino-Moscu, etc. Comme radiographie de la souffrance, le texte peut etre encadre aussi dans une litterature du maladif qui est souvent l‘apanage d‘une ecriture feminine. L‘heroi'ne traverse une crise existentielle, ce qui est specifique pour une litterature d‘introspection. Par le monologue interieur greffe sur un discours epique a la troisieme personne, la prose de Margareta Miller-Verghy parcourt le chemin du lyrisme vers la prose objective, trajet suivi aussi par Hortensia Papadat-Bengescu. Comme les autres romans de Margareta Miller-Verghy, celui-ci a ete ecrit en francais et traduit en roumain ulterieurement. De meme que Theano, il n‘a pas ete remarque par la critique, car il a eu le desavantage de paraître dans un contexte historique totalement defavorable, en 1944. Une seule critique, signee par Marcel Chirnoagă, parue dans le journal Universul literar semble le remarquer. La chronique met en evidence les qualites du roman : celle de document veridique d‘une souffrance physique qui mene a la paix de l‘âme, le dramatisme, la modestie et la mesure stylistique. L‘idee hautement morale et l‘unicite de l‘experience font 207 penser a La symphonie pastorale de Gide, remarque l‘auteur cite, mais le parallelisme est seulement exterieur, car, tandis que chez Gide l‘experience est de nature intellectuelle, dans Cealaltă lumină (L‘autre lumiere) l‘accent est mis sur les verites morales et spirituelles. Malgre le peu de reconnaissance de la part de la critique, le roman a recu en 1945 le prix « General Constantin și Maria Burghele » de l‘Academie, a la suite du rapport redige par Mihail Sadoveanu qui y remarque la beaute de l‘ecriture, « l‘analyse de la douleur et l‘evolution de celle-ci vers la vraie lumiere, la finesse que seulement une longue souffrance peut polir », « les preoccupations morales d‘une parfaite noblesse »3 de l‘ecrivaine. [notre traduction] Roman autobiographique Conformement a la definition de Philippe Lejeune, le tres connu auteur du Pacte autobiographique, le texte peut etre inscrit dans la categorie « roman autobiographique » qui n‘est pas toutefois « autobiographie », car « celle-ci suppose d‘abord une identite assumee au niveau de l‘enonciation, et tout a fait secondairement, une ressemblance produite au niveau de l‘enonce ». « Dans le cas du nom fictif (c'est-a-dire different de celui de l‘auteur), il arrive que le lecteur ait des raisons de penser que l‘histoire vecue par le personnage est exactement celle de l‘auteur : soit par recoupement avec d‘autres textes, soit en se fondant sur des informations exterieures, soit meme a la lecture du recit dont l‘aspect de fiction sonne faux. »4 C‘est le cas de Cealaltă lumină (L‘autre lumiere) : le roman est ecrit a la troisieme personne, neanmoins les evenements biographiques deja connus, attestent le fait que l‘histoire est tout a fait reelle et que l‘experience decrite a ete aussi vecue. Le motif de l‘amour interdit y est aussi present, tout comme dans les autres romans ; il releve aussi d‘un fait reel, car, comme le montre son autobiographie, Blandina et sa correspondance, l‘ecrivaine a decide de rester aupres de sa mere, refusant donc toute idee de mariage. 3 Cf. Analele Academiei Române, Tomul LXIV (1943-1945), Monitorul Oficial și imprimeriile Statului, Imprimeria Națională București, 1946. Le prix a ete en valeur de 4000 lei. En ce qui suit nous offrons, pour les lecteurs roumains, le texte entier du rapport, soutenu lors de la seance de 3 juin 1945 par Mihail Sadoveanu : ,,Doamna Mărgărita Miller-Verghi e o scriitoare mult cunoscută. Domnia sa a încercat și o traducere în limba franceză a operei poetice a lui Eminescu. În lucrărille sale, domnia sa a adus totdeauna o grijă artistică deosebită și preocupări morale de o desăvărșită noblețe. Acestea din urmă poate ar fi ca să le punem în legătură cu infirmitatea ce i-a umbrit ființa pămîntească, deschizăndu-i însă sufletul spre o lumină pură și eternă. În această durere își caută domnia sa subiectul romanului ce ne înfățișează, și cu frămîntările, șovăirile și biruința ultimă îi înflorește paginile. Cartea e frumos scrisă: analiza durerii și evoluția ei spre lumina cea adevărată, dusă cu măiestria pe care numai o îndelungată suferință o poate ascuți. Dacă e adevărat că autoarea a putut găsi în durere o răscumpărare prin spiritualitate, răsplata ce iar putea da Academia i-ar fi o mîngîiere în plus în această necăjită viață pămîntească. Propun cartea d-nei Mărgărita Miller-Verghi la premiul Năsturel”. Le prix Năsturel a ete remplace par le prix General Constantin și Maria Burghele. [note de l‘editeur] 4 Philippe Lejeune, Le pacte autobiographique, Edition du Seuil, Paris, 1975, p. 24-25. 208 Structure du roman Le roman est compose de trois parties, ayant chacune un nom significatif pour l‘evolution interieure de l‘heroi'ne et pour son chemin de l‘enfer au Paradis : Tenebrele (Les tenebres), Ave crux, Ave lux. Chaque partie est formee d‘une vingtaine de chapitres qui retracent, a travers les personnages et les dialogues, en dehors des evenements de la vie reelle, le parcours interieur d‘Ariane. Le premier chapitre decrit la lutte avec les tenebres, le deuxieme represente le moment ou l‘heroi'ne acquit la conscience de la croix et le troisieme depeint la victoire de la lumiere. Le nom de l‘heroine ne semble pas choisi d‘une maniere aleatoire, le celebre personnage de la mythologie grecque est place au centre d‘un labyrinthe qui pourrait signifier ici le fouillis de la vie, mais aussi l‘idee de recherche d‘un Centre ou l‘on peut acceder seulement a la suite d‘un chemin difficile. Discours epique Tout comme dans le premier roman, Theano, la narration se developpe sur deux axes epiques et temporels aussi : d‘une part c‘est le present narratif, avec la lutte de l‘heroine pour survivre et en meme temps son avancement sur le chemin de la lumiere interieure, de l‘autre c‘est l‘histoire d‘amour avec son cote interdit que l‘heroine rememore pendant ses moments de lucidite. La narration bascule continuellement de l‘un a l‘autre. Les deux fils narratifs avancent parallelement, toutefois, a la fin, ils se rencontrent de maniere inattendue : le passe fait irruption dans le present par l‘arrivee du personnage masculin qui essaie de modifier le present de facon a revenir a la conjoncture passee, mais irrevocablement finie pour l‘heroine. Sa tentative est donc vouee a l‘echec et la fin du roman propose une nouvelle situation, completement changee par rapport a celle initiale. Comme la « voix » de la narratrice semble se confondre avec celle de l‘heroine, nous avons a faire, conformement a la terminologie de Genette, reprise par beaucoup de theoriciens du recit, a un narrateur homodiegetique et plus precisement a un narrateur autodiegetique. Quant a la focalisation, en choisissant de presenter l‘histoire a partir du point de vue du personnage Ariana, la narratrice utilise la focalisation interne, en privilegiant la proximite narrative. Ainsi le lecteur a l‘impression « d‘etre confronte a une histoire „vivante” »5. L'histoire Le debut plonge le lecteur dans un monde dont les coordonnees physiques sont : la chambre d‘hopital, le lit, les odeurs de medicaments et celles interieures sont des sensations, des souvenirs, des reves, auxquels vient s‘ajouter, victorieuse, la souffrance. L‘heroine, avec les yeux couverts par des bandelettes noires se trouve a l‘hopital en etat d‘immobilite totale. Elle entend un merle et le gazouillement de 5 Vincent Jouve, Poetique du roman, Paris, SEDES, 1998, p. 33. 209 l‘oiseau lui semble si plein d‘une fraîcheur nouvelle, comme si la nature entiere s‘etait cachee la-dedans. Elle mene une existence morne, presque larvaire, dans un monde de tenebres, sans aucune lumiere. Elle est hospitalisee depuis environ huit mois et vit dans un tel etat d‘immobilite qu‘elle se voit ressemblant au bas-relief de la pierre tombale de la duchesse Anne de Bretagne, qu‘elle avait vue dans la cathedrale de Nantes, avant d‘entrer dans la clinique. Elle se compare aussi aux forcats dont l‘âme peut quitter l‘enveloppe en terre et errer dans les lieux ou ils ont connu le bonheur, comme elle avait lu dans un livre de Jack London6. Par un subtil saut en arriere dans le temps, elle revint au moment ou elle etait arrivee a la clinique du docteur Sourdille, en novembre. Puis elle retourna encore plus loin dans le passe pour revivre la derniere soiree, passee chez sa cousine, Melissande, a Paris, ou elle avait participe a une soiree musicale. Le salon de celle-ci est decrit par la narratrice surtout par des details visuels, comme pour souligner l‘imminent changement de perspective. Le lendemainmatin, au moment ou elle retournait chezsoi, apres une visite au Musee Gustave Moreau (toujours une activite destinee au plaisir des yeux), un camion heurta violemment le taxi dans lequel elle se trouvait. Le choc fut si violent qu‘il lui fit decoller la retine des yeux. Toutefois, elle n‘eut pas la conscience de la gravite de l‘evenement jusqu‘au moment ou uneclair noir traversa en zigzag sa vue. Le medecin consulte lui indiqua le docteur Gilbert Sourdille de Nantes comme le seul a operer de tels cas. En compagnie de sa cousine, elle se rendit des le lendemain a la clinique de celui-ci. Le docteur Sourdille, dont elle fit bientot la connaissance, lui expliqua que c‘etait une operation extremement difficile qui supposait l‘immobilite totale pour une periode indeterminee, que les chances de reussite etaient en proportion de 30% et que la guerison dependait en grande mesure de la vitalite et de la volonte de vivre du patient. Le docteur lui inspira une grande confiance, elle accepta de se faire operer et c‘est ainsi qu‘elle entra brusquement dans un monde peuple de silhouettes blanches (les infirmieres etaient des sreurs appartenant a differents ordres religieux) qu‘elle apercevait encore, vaguement, mais qu‘elle percevait surtout par la bonte et la generosite qu‘elles repandaient autour. Ce fut pour l‘heroine le commencement d‘une existence double : d‘une part la vie exterieure, vecue en immobilite a la clinique, une vie de martyre, de peine continuelle, et de l‘autre une vie interieure, passee dans l‘imaginaire, dans la fantaisie, ou parmi les souvenirs. Les seules relations exterieures etaient celles avec les sreurs-infirmieres et le docteur Sourdille. Bientot Ariane se rendit compte du fait que ces personnes qui etaient entrees dans sa vie representaient un tresor de riches experiences, pretes a lui faire apprendre a lutter pour sa vie et capables de lui montrer le chemin du salut spirituel. 6 Margareta Miller-Verghy, Cealaltă lumină, Editura O. Bianchi, București, 1944, p. 7. 210 L‘operation consistait a provoquer un gonflement artificiel du globe oculaire de nature a entraîner le rapprochement entre le fond de l‘reil et la retine decollee. Le bistouri glissait implacablement pour arriver a l‘endroit duquel dependait la guerison. Sans anesthesie totale, car la patiente devait repondre aux ordres du docteur, elle eut la sensation de froler la frontiere de l‘autre monde, d‘entrer dans le monde des exiles de la vie normale. Apres l‘operation s‘abattit sur elle la douleur, d‘une intensite qu‘elle n‘avait jamais eprouvee. C‘etait comme un immense instrument de torture qui creusait inlassablement a l‘interieur de ses yeux. La douleur depassait de beaucoup tout ce qu‘elle avait jamais ressenti au long de sa vie, la souffrance etait au dessus de ses forces. Dans ce combat acerbe, Ariana essayait de trouver des pensees qui pussent la sauver, comme un naufrage qui s‘evertuait a trouver le rivage. C‘est ainsi qu‘elle arriva a songer, pour se consoler, aux autres patients qui souffraient, eux aussi, ou purement et simplement elle s‘imposa l‘idee que le lendemain serait un jour meilleur, c‘est pourquoi elle devait resister. Il fallait apprendre a « apprivoiser » la douleur ou trouver les moyens pour y faire face, du moins psychiquement. Malgre les prescriptions du docteur, la sreur St. Athanase lui donnait de temps en temps une petite dose de morphine. Toutefois, elle apprit, petit a petit, a ne pas ceder ; elle commenca a se nourrir et a se laver ainsi, allongee, en ne bougeant que les bras. Grâce aux sreurs, elle decouvrit aussi la beaute de la vie ascetique, les delices d‘une vie passee en austerite, l‘indicible bonheur de l‘acceptation totale. « Ariana rougit a la pensee qu‘elle avait fait de son corps, toute la vie, une idole. La beaute de la vie religieuse la gagne peu a peu et lui fait apprendre, imperceptiblement, a ne pas fuir la douleur, comme elle faisait au moment de l‘arrivee a la clinique. Ce qui l‘etonne surtout est le fait qu‘elle ne se preoccupe nullement de la guerison, ni des raisons pour lesquelles elle accepte si sereinement l‘etrange vie qui l‘ait arrachee du monde et l‘ait placee dans une sorte d‘ascese de la douleur. Elle se rend compte qu‘une telle experience vaut la peine d‘etre vecue pour sa valeur intrinseque, sans etre vue comme un chemin qui mene vers un but exterieur, ne fut-ce que la guerison »7. [notre traduction] Ariana s‘engagea donc, accompagnee par les sreurs de l‘hopital, sur cette voie spirituelle qui supposait un examen continuel de la conscience et le devoir d‘acquerir les vertus. La premiere « marche » etait la capacite a ne pas se revolter et a accepter tout avec un stoicisme digne d‘un saint. Apres l‘operation suivie par la periode d‘immobilite totale, elle apprit l‘acceptation totale. Elle parvint ainsi a vaincre ses incertitudes, a tirer profit de cette rencontre avec la souffrance et se 7 ,,Ariana roșește la gîndul că atîta timp a făcut din trupul său un idol. Frumusețea vieții religioase o cîștigă treptat și o învață pe nesimțite să nu mai fugă de durere, cum făcea la intrarea ei în clinică. Ce o uimește mai ales e faptul că nu se preocupă nicidecum de vindecare și nici de motivele pentru care acceptă așa senin strania viață care a smuls-o din lume și a așezat-o într-un fel de pustnicie a durerii. Își dă seama că o asemenea experiență se cuvine să fie trăită pentru valoarea ei intrinsecă, fără a fi privită ca un drum ce duce spre un țel exterior, chiar de ar fi el vindecarea”, Mărgărita Miller-Verghy, op. cit., p. 22. 211 rendit compte que les personnes qu‘elle avait rencontrees dans la clinique lui apportaient « un tresor d‘experiences, qu‘elle n‘aurait jamais pressenti dans sa vie passee8. Non seulement l‘accident ne lui parut un malheur, mais elle reussit a y voir un don du Ciel, la main de la Providence qui est comme celle d‘une mere « qui attrape son enfant pris dans la ronde d‘une danse »9. On lui disait : « Maintenant il faut que tu te recueilles et que tu penses »10. Elle se rendit compte que, jusqu‘a ce moment-la elle avait lu, avait etudie, avait aime, mais jamais elle n‘avait pense « comme pensent ceux qui sont entoures par le cercle sacre de la douleur et a qui la solitude apporte le besoin profond d‘une vie interieure »11. [notre traduction] La souffrance et la grâce deviennent pour elle les constantes de la vie. De temps en temps, la narration bascule dans le passe par l‘intermediaire de brefs flash-back. Les souvenirs de l‘heroine tournent autour de la relation secrete avec un homme. Ainsi Ariana devoile le secret sur lequel est bâtie sa vie : une liaison avec Adrian, le frere de son amie Noelle et epoux de Gaby, qui est aussi son amie. Les souvenirs se deroulent l‘un apres l‘autre. Ce retour vers le passe a une fonction precise dans le recit : de faire apprendre au lecteur les circonstances dans lesquelles la passion avait commence, puis s‘etait accrue. Le moment de debut de la relation amoureuse avait ete celui ou l‘heroine, revenue dans son pays, apres les cinq annees passees a Paris pour des etudes, fut accueillie a la gare par tous ses amis. L‘eclatement de la passion fut brusque : un bouquet de muguets qui lui tomba par terre fut attrape immediatement par Adrian qui le mit dans sa poche, par un geste apparemment bizarre, qu‘elle n‘arriva a s‘expliquer que plus tard. Ce fut le premier signe de la future passion qui l‘entraîna, elle aussi, dans cette liaison. Elle s‘enfonca au plus profond de ses souvenirs pour s‘expliquer comment elle s‘etait laissee prise dans cette relation qui lui faisait souvent honte, mais a laquelle elle ne pouvait plus s‘arracher. Avec le nouveau regard qu‘elle avait acquis a la suite des experiences religieuses, une telle vie de trahison continuelle devint pour elle inconcevable. L‘intuition du docteur qui lui disait que sa patiente, habituee au travail intellectuel, avait besoin d‘une occupation qui l‘empechât d‘avoir du « cafard » s‘avera vraie. Il lui recommanda la lecture. La premiere lectrice fut Anne Marie de Tertre, une fille robuste, « comme un jeune chene » avec des yeux bleus dans lesquels brulait le flambeau de la foi. Un jour, elle fut remplacee par Marinette Caille, qui devint bientot la meilleure amie d‘Ariana et un autre guide, a cote de sreur St Athanase, de la vie spirituelle. Apres les trois jours, elle revint chaque soir pour lui lire, en depit des interdictions. C‘etait « une femme lettree », elle avait suivi l‘Academie des Beaux-Arts pour devenir peintre et avait, depuis ses cours a ,,o comoară de experiențe, a căror presimțire nu încolțise în viața sa trecută”, ibidem, p. 24. 9 ,,care-și apucă de mînă copilul prins în vîrtejul unui dans”, ibidem, p. 25. 10 ,,Acum trebuie să te reculegi și să gîndești”, ibidem, p. 25. 11 ,,cum gîndesc cei pe care îi înconjoară cercul sacru al durerii și cărora singurătatea le dă adînca nevoie a unei vieți interioare”, ibidem, p. 25. 212 l‘Universite, une maniere de parler et de blaguer qui faisait rire Ariane. Elle lui lisait surtout des poesies (Heredia, Lamartine). C‘est toujours elle qui enseigna a Ariane les pas a faire sur le chemin de la foi, elle lui parla de la confession. Jusqu‘a ce moment-la, Ariane n‘avait pas eu une vie religieuse, elle n‘etait meme pas habituee a faire le signe de la croix ; elle ne connaissait que de petites prieres comme Notre pere auquel elle n‘avait fait recours que deux ou trois fois dans sa vie. Dans les eglises, elle entrait seulement pour admirer la peinture et les vitraux, comme dans un musee. Le Nouveau Testament, qu‘elle avait recu dans une petite edition de luxe, en cadeau d‘Adrien, elle l‘avait lu comme un beau poeme, les yeux en larmes. Sa vieille servante sanglotait en ecoutant le recit des peines de Jesus. Jusqu‘a present Ariana n‘avait jamais etabli de rapport entre sa vie et la foi. Celle-ci etait quelque chose d‘eloigne, comme un jardin qui reste toujours avec les portes fermees. Pourquoi sa vie s‘etait ecoulee comme ca, sans penser a l‘au-dela ? Petit a petit elle commenca a comprendre qu‘elle avait mene une existence destinee seulement a satisfaire les preoccupations journalieres12. La narratrice decrit avec realisme psychologique le cortege des sensations, les unes tres bizarres, que l‘heroine eprouvait apres l‘operation. Elle avait souvent l‘impression de couler, de tomber. Tout s‘ecroulait autour d‘elle. L‘une des plus etranges fut l‘apparition de quatre ou cinq lions avec de grandes tetes rousses, feroces qui arrivaient tous les jours a 6 heures et traversaient tres lentement sa poitrine. Le docteur lui expliqua « scientifiquement » que les yeux, irrites par les piqures, faisaient naître des images que le cerveau interpretait d‘une certaine fașon. Pourquoi a 6 heures pile? Le docteur lui donna une explication livresque : parce que dans la memoire de la malade il y avait les vers de Victor Hugo : « C‘etait l‘heure tranquille ou les lions vont boire »13. « L‘explication du docteur etait apaisante et plausible mais elle ne mettait pas fin aux souffrances d‘Ariane qui se sentait accablee sur le fardeau presque materiel de ses visions »14. En fait, derriere 12 Pour la beaute du texte, nous offrons, pour les lecteurs roumains, le paragraphe entier : ,,Se închinase atît de puțin în viața ei. Nu cunoștea decît Tatăl nostru și Împărate ceresc. Rugăciunile țineau în viața ei un loc atît de redus, încît ar fi putut număra pe degetele unei mîini ceasurile în care simțise nevoia de a le rosti. Cum se scurseseră anii într-o așa desăvîrșită uitare a tot ce privea veșnicia ? De-abia acum începea să priceapă cît e de sărac, josnic și fără aripi un trai care se irosește numai și numai în preocupări zilnice, ca și cînd cerul n-ar exista. Pînă acum îi fusese de-ajuns să intre din cînd în cînd într-o biserică, așa cum intri într-un muzeu, ca să admiri picturi și vitralii. Evanghelia o citise într-o mică ediție de lux dăruită de Adrian. O citise ca pe o poemă frumoasă, cu ochii adesea în lacrimi. Îi plăcea să citească unele pagini servitoarei ei bătrîne care asculta în genunchi și hohotea de plîns la patimile Mîntuitorului. Legătura între Evanghelie și propria sa viață nu o făcuse încă. O admira de departe, se apropia de ea ca de o grădină fermecată cu porți închise, în care n-apucase să pătrundă”, Margareta Miller-Verghy, op. cit., p. 45. 13 En francais dans le texte, ibidem, p. 47. 14 ,,Explicația doctorului era liniștitoare și plauzibilă, dar nu punea capăt chinului care o mistuia pe Ariana, strivită sub greutate aproape materială a vedeniilor ei”, ibidem, p. 48. 213 toutes ces sensations c‘etait la peur, « une peur terrible, sans support reel »15. [notre traduction] Un autre personnage important fit son apparition : le chanoine. Il etait « bon et doux comme un saint »16. Au cours des discussions, Ariane se rendit compte encore une fois de son « inculture » concernant la foi. Elle ressentit cela comme si un sens de ceux qui etaient normaux lui manquait, comme si elle etait la seule sourde parmi des gens qui ecoutaient une musique merveilleuse17. Elle expliqua au vieil homme que les seuls moments ou elle allait a l‘eglise etaient a l‘occasion du Vendredi Saint et des Pâques. Le chanoine lui demanda ce qu‘elle eprouvait en ces instants. Sa reponse trahit un sentiment religieux profond, dont elle n‘etait pas encore consciente: « C‘etait autre chose que de la joie. C‘etait quelque chose de doux, de tendre, qu‘on ne peut sentir que la-bas »18. Pour lui faire connaître les tresors de l‘orthodoxie, elle lui raconta une vie de saint qui la faisait toujours eclater en larmes : la vie de St.Andronic. Le pere lui fit comprendre que le don des larmes etait un don special qui n‘etait pas donne a qui que se soit et qu‘elle devait en remercier Dieu. « Ariane vivait a mi-chemin entre la terre et le ciel »19. Des milliers de pensees lui passaient par la tete. Elle etait partagee entre l‘amour pour Adrian et l‘existence spirituelle qu‘elle tentait de se construire. La perspective existentielle nouvelle la faisait reconsiderer continuellement sa vie passee et Marinette et le docteur etaient une source d‘energie dont Ariane s‘abreuvait. Une autre satir, Marie de la Croix, parla a Ariane de la vocation d‘infirmiere. Elle faisait partie de l‘Ordre de l‘Esperance qui avait cinq domaines : les cliniques, les ecoles pour celles qui se consacraient a l‘enseignement, les orphelinats pour celles qui aimaient les enfants, les asiles pour les vieillards et la priere, pour les sreurs qui se consacraient a une telle vie (les Sreurs de l‘Adoration Perpetuelle). Elle avait choisi le premier domaine, car une existence de devouement continuel etait pour elle le vrai bonheur ; elle se conduisait d‘apres les paroles de Sainte Therese d‘Avila et etait toujours gaie car « une religieuse triste est une triste religieuse »20. Une nuit, Ariana traversa une experience terrifiante : au milieu de la nuit, elle se reveilla en sursaut : les bras et les jambes tressaillaient spasmodiquement. Appele d‘urgence le docteur Sourdille et un autre docteur interniste, Urbain, decreterent qu‘on lui avait donne trop de medicaments : cocai'ne, novocai'ne, atropine, cyanure de mercure. On lui interdit tous les somniferes, le seul remede qui lui soit encore permis fut l‘huile camphre. 15 ,,era o cumplită frică fără motiv real”, ibidem, p. 48. 16 ,,bun și blînd ca un sfînt”, ibidem, p. 49. 17 „Parcă mi-ar lipsi un simț dintre cele normale, parcă aș fi eu singura surdă printre oamenii care ascultă cu evlavie o muzică minunată”, ibidem, p. 50. 18 ,,era altceva decît bucurie. Era ceva dulce, ceva duios, ceva ce nu se poate simți decît acolo”, ibidem, p. 50 19 ,,Ariana trăia la jumătate de drum între pămînt și cer”, ibidem, p. 52. 20 St.Tereza: ,,O călugăriță tristă e o tristă călugăriță”, ibidem, p.57. 214 Elle se laissa de nouveau bercee par ses souvenirs. Elle se rappela la vie sans soucis qu‘elle menait, sans ideaux, sans preoccupations d‘ordre moral ou spirituel21. La discussion avec Marinette sur le sens de la communion lui revela pourtant des aspects nouveaux de la vie religieuse. Ariana lui demanda ce qu‘on eprouvait au moment de la communion. La reponse fut : « On ressent premierement la joie exquise d‘avoir en soi un morceau de la divinite de Jesus, d‘en etre, d‘une certaine maniere, un Tout. [...] Chaque fois on se remplit de l‘espoir de devenir meilleur et de vaincre le mal que chacun porte dans le creur. Comment ceder a la tentation quand on a Dieu en soi ? Les gens colereux s‘enervent plus rarement, les medisants apprennent a mettre un frein a leur langue, les gourmands commencent a dominer leurs envies. [.] La maniere d‘etre toujours aupres de nous, Il l‘a trouve par la Sainte Communion a travers laquelle Il se donne a nous. Comment etre capables de refuser a boire de cette source la force et le bonheur qui sont en elle ? »22 [notre traduction] Apres huit mois d‘immobilite, le docteur Sourdille examina la retine et, tres content de l‘etat de celle-ci, qui etait devenue rose-orange (avant, elle avait ete grise) lui permit d‘etre levee sur des oreillers. Tout a coup, la perspective changea. Elle se rendit compte quel grand bonheur etait celui de manger seule sur une petite table posee sur les genoux. Au debut le mal au dos etait si grand, qu‘elle ne pouvait pas resister beaucoup dans cette position. Les vacances s‘approchaient et la clinique en train de fermer. Le docteur decida qu‘Ariane allât a Pontchâteau, dans une maison pour des convalescents, un lieu absolument tranquille, avec un parc immense, propice a prendre une cure d‘air et de soleil. Elle fut presque heureuse en apprenant que Paul, son neveu, de Paris, viendrait passer aupres d‘elle une partie des vacances. Dans une discussion avec le chanoine elle lui expliqua qu‘elle se sentait a peu pres coupable d‘etre heureuse. Le malheur etait devenu tellement une seconde nature, qu‘elle avait peur d‘etre heureuse. A Pontchâteau, Ariana passa cinquante journees merveilleuses, premierement dans son fauteuil a roulettes, puis, petit a petit, elle revint a la vie verticale. Apres un mois, elle commenca a marcher. Le flux narratif est interrompu encore une fois par un retour dans le passe : l‘evocation des trois jours passes a la mer par les deux amoureux, en liberte totale. Bien qu‘elle eut eu l‘impression d‘etre heureuse a ce moment-la, par la suite elle se rendit compte que ce qu‘elle avait eprouve avait ete plaisir, extase, oubli de soi, mais pas l‘amour. A present, elle pensait que l‘amour avait ete plutot une maniere de s‘evader des instants ternes, gris, de la vie. Elle s‘etait deja forge une nouvelle 21 Voir les pages 82-83. 22,,Simți întîi bucuria covîrșitoare de a avea în sine o fărîmiță din divinitatea lui Isus, de a fi într-un chip oarecare, una cu El. [.] De fiecare dată te umpli de nădejdea de a te face mai bun și de a învinge răul pe care îl poartă fiecare în inimă. Cum să cazi iar în ispită cînd ai pe Dumnezeu în piept ? Oamenii iuți la mănie se înfurie mai rar, clevetitorii învață să-și înfrîneze limba, măncăcioșii își stăpînesc poftele. [.] Mijlocul de a fi totdeauna lîngă noi l-a găsit în înființarea Sfintei Cuminecături, prin care ni Se dăruiește zilnic. Cum am putea să nu sorbim din acel izvor puterea și fericirea cuprinse în el ?”, ibidem, p. 86-87. 215 conception sur le bonheur : « le bonheur serein, victorieux, sans ombres et abaissements, sans tourments et doutes », « la paix qui depasse toute comprehension des choses, la paix avec soi, celle avec les gens et celle avec Dieu »23. [notre traduction] Apres les vacances, Ariana continua de vivre dans la maison de convalescence. Elle avait envie de reprendre au plus vite la vie normale, meme si sa vue etait embrumee : une sreur lui fit apprendre a tricoter, elle prit des leșons pour savoir utiliser l‘alphabet Braille, puis a taper a la machine, elle fit venir une professeure de piano qui lui jouait une dizaine de fois un morceau musical jusqu‘a ce qu‘elle le retînt. « Le tourbillon des multiples occupations couvrait en quelque sorte la voix interieure qui lui rappelait sans cesse son infirmite, l‘amour dechire, la menace, toujours vive, du retour de la maladie et l‘affaissement dans un abîme plus noir que celui d‘ou elle venait de sortir »24. Le chanoine lui avait fait comprendre que le sens de la souffrance etait celui de l‘expiation et de la redemption. « La douleur a le don inestimable d‘expier les peches des autres. Vous, ma fille, vous ne pouvez pas savoir quelle est l‘âme qui soit sauvee par chaque larme que vous versez »25. Elle remarqua que, puisque c‘etait comme șa, elle voudrait demander encore de la souffrance. Le chanoine lui expliqua qu‘elle ne devait pas chercher la douleur, ni l‘eloigner. « L‘âme veritablement chretienne ne connaît que la supreme acceptation »26. Il ne faut pas demander plus de peine que Dieu ait deja donnee. « Le seul devoir est qu‘on la reșoive avec saintete »27. Chercher a tout prix la douleur n‘est donne qu‘a certains gens tres genereux. Un tel heroi'sme n‘est pas demande a quiconque. Peu a peu, le sens des valeurs change et un autre en renaît, tout neuf. [notre traduction] La seconde partie, nommee Ave Crux, debute au moment ou Ariana ressentit de nouveau les sensations du debut : l‘eclair en zigzag qui transperșait le fond des yeux. Cette fois-ci c‘etait l‘reil gauche, qui paraissait aller mieux avant. En tremblant de peur elle annonca au docteur la triste nouvelle. Celui-ci fut vraiment touche et donna le verdict : la retine de l‘reil gauche etait decollee, elle aussi. Il fallait reprendre tout du debut: subir une nouvelle operation, rester dans l‘etat d‘immobilite qui serait encore plus dur : il n‘y aurait plus de lectrice. Les quelques mois de vie normale devinrent tout a coup un beau reve. Marinette, qui eut la permission de rester aupres d‘elle seulement peu de temps apres l‘operation, se retira. Un grand silence noir s‘abattit sur elle. « Ariana gisait comme une morte dans son cercueil entrouvert seulement quelques instants pour la visite du 23 ,,Fericirea e senină, atotcuprinzătoare, fără umbre de scădere, fără zbucium și îndoieli”, ,,pacea aceea care depășește orice înțelegere, pacea cu sine, cu oamenii și cu Dumnezeu”, ibidem, p. 106. 24 ,,Vîrtejul multiplelor îndeletniciri acoperea întrucîtva glasul interior care-i amintea neîncetat infirmitatea sa, dragostea sfîșiată, amenințarea mereu trează a întoarcerii bolii și prăbușirea într-un abis mai negru decît cel din care abia ieșise”, ibidem, p. 116. 25 ,,Durerea are darul neprețuit de a răscumpăra păcatele altora. D-ta, copila mea, nu poți ști al cui suflet îl mîntuiești prin fiecare lacrimă ce verși”, ibidem, p. 116. 26 ,,Sufletul cu adevărat creștin nu cunoaște decît deplina învoire”, ibidem, p. 117. 27 ,,Singura lui datorie s-o primească cu sfințenie”, ibidem, p. 117. 216 docteur »28. Personne ne venait plus la voir, pas meme le chanoine. « Ariana faisait maintenant l‘experience etrange d‘un etre enterre dans le noir, le silence et la solitude, sans aucun rapport avec le monde environnant. Rien ne vivait plus en elle, sauf la pensee. Jour apres jour, elle etait hantee par les visages de ceux qu‘elle avait aimes, mais de qui elle ne recevait plus aucune nouvelle »29. [notre traduction] Elle avait l‘impression, comme Job, de parler a Dieu, de lui demander pourquoi Il lui avait envoye tant de souffrance. Elle voulait juste comprendre, puisque, se disait-elle, Dieu ne fait rien sans benefice. Il fallait trouver le sens profond de la souffrance. Comme le chanoine n‘etait pas la pour le lui demander, elle s‘evertuait a trouver seule la reponse. Elle se rappela la parable de l‘aveugle et la reponse de Jesus : il ne souffrait ni pour ses peches, ni pour ceux de ses parents, mais pour que Dieu fut loue. Elle comprit alors le sens de sa souffrance : c‘etait pour la gloire de Dieu qu‘il fallait l‘accepter sans aucune revolte et la recevoir comme un don, comme une mission confiee par la divinite. En arrivant a ce point avec le jugement, elle se sentait envahie par une paix infiniment douce qui semblait lui enlever le poids immense de la douleur. Elle eut une autre revelation : celle que la souffrance avait le pouvoir d‘expier les peches personnels ou ceux des autres. Elle devait donc benir la peine. Elle devint encore plus consciente de la gravite de son peche. Ariana menait une vie de prison. Le docteur lui avait prescrit des piqures avec cyanure de mercure qui engendraient une acceleration tres forte des battements du creur, mais elle etait decidee d‘accepter tout puisqu‘elle avait promis cela au docteur. Les journees etaient longues et vides comme une route deserte et sans but qui devait etre parcourue sans savoir ou elle menait. Sa vie tournait autour de trois pensees : la souffrance, l‘amour, Dieu. Pour ne pas tomber dans le desespoir, elle trouva un nouveau moyen de garder intactes les facultes de son intellect, en faisant travailler sa memoire : elle se rappela les musees et les palais qu‘elle avait visites, s‘arreta mentalement devant les toiles qu‘elle avait vues autrefois. Apres les musees, elle se souvint des grandes villes, entendit les concerts auxquels avait participe ou revit des paysages de nature. Elle se rappela avoir lu dans un roman anglais qu‘un prisonnier avait reussi a garder intacte sa raison grâce a l‘effort de reciter incessamment des morceaux des grands poemes qu‘il avait appris par creur. Parmi les ombres du passe qui revenaient tour a tour a sa memoire, l‘une se detacha : c‘etait une illustration qu‘elle avait vue dans un album intitule L‘architecture militaire et religieuse au Moyen Âge. Elle representait la montee des âmes vers Dieu. Celui-ci etait figure par un visage avec une expression d‘une douceur extraordinaire penche vers ceux qui venaient vers lui, avec les bras ouverts, prets a les accueillir. Les etres qui etaient en train de recevoir le salut etaient representes par des silhouettes blanches ayant les mains croises en priere, 28 ,,Ariana zăcea ca o moartă într-un sicriu întredeschis doar cîteva clipe la vizita doctorului”, ibidem, p. 126. 29 ,,Ariana făcea acum strania experiență a unei ființe îngropate în întuneric, tăcere și singurătate, fără nici o atingere cu lumea înconjurătoare. În ea nimic nu mai trăia decît gîndirea. Ceas după ceas o urmărea ca o obsesie chipul ființelor scumpe de la care nu mai primea vești”, ibidem, p. 126. 217 assis sur de petits anges qui leur servaient d‘ailes pour s‘elever vers le ciel. Les couleurs dominantes etaient le bleu, le blanc, l‘or, les teintes d‘un rose fin des mains et des visages. A l‘âge de seize ans, quand elle l‘avait vue, elle ne pouvait pas deviner quelle importance elle lui attacherait plus tard. A present, cette image devint le symbole de son etat, de son aspiration de s‘elever vers les cieux, de s‘echapper a cette enveloppe de chaire, a laisser la terre loin derriere elle et a acceder au salut. Se croyant au seuil de la mort, Ariana demanda au chanoine de se confesser et de communier. Premierement, il la refusa, en tant que pretre catholique, mais puisqu‘elle insistait, il accepta. La celebration de la communion « in extremis » fit grand bruit dans la clinique. Tout le monde se prepara pour l‘evenement : on apporta des fleurs, on fit des cadeaux. Apres la ceremonie, Ariana se ranima un peu, mais elle etait si faible qu‘il lui arrivait d‘avoir des syncopes plusieurs fois par jour. Elle avait l‘impression de couler, de s‘effondre. Et comme son corps mettait en pratique son desir de s‘echapper de la prison du corps charnel, elle devenait de plus en plus maigre, de plus en plus petite. Sa voix etait devenue si faible, qu‘elle etait proche du silence. Toutes les fonctions du corps s‘etaient presque endormies. Elle etait a la frontiere entre l‘existence et la non-existence et se demandait deja pourquoi s‘evertuer a rester vivante, quand il vaudrait mieux penetrer dans le monde de l‘au-dela. Un matin, Ariana eut une autre sensation bizarre : celle que sa gorge etait fermee et qu‘elle ne pouvait rien avaler. Par consequent, elle refusa toute nourriture ou boisson. Le docteur Urbain, appele d‘urgence, decreta qu‘il s‘agissait d‘une constriction de l‘resophage due a l‘intoxication produite par les poisons qu‘on lui avait introduits dans le corps. Le seul remede qu‘il lui prescrît fut de l‘huile camphre. Son corps s‘affaiblissait a l‘extreme, elle devenait de moins en moins liee a la terre, a son enveloppe corporelle. Pendant vingt et un jours, Ariana n‘eut la moindre sensation de faim ou soif. Pourtant, le matin du vingt-deuxieme jour, elle demanda quelque chose a boire. Les sreurs coururent toutes aupres de son lit pour voir la merveille. Tout a coup, une faim demesuree s‘abattit sur elle, comme si son corps voulait recuperer la longue periode d‘abstinence. Devenue soudain consciente de son corps et de sa materialite, elle fut en proie a une gourmandise impossible a imaginer. Son estomac etait devenu un enorme gouffre ayant au centre « une pieuvre » qui demandait toujours a engloutir quelque chose. Les pensees tournant a la nourriture devinrent une veritable obsession ; elle imaginait des festins auxquels elle inviterait ses amis. Mais les jours passerent et elle se sentit de mieux en mieux. En reflechissant a sa vie future qu‘elle menerait en sortant, elle se rendit compte qu‘elle ne pourrait plus vivre la vie double qu‘elle avait vecue avant d‘entrer dans la clinique. Le chanoine lui confirma cette idee, il lui rappela l‘histoire des trois mages : apres avoir decouvert l‘enfant divin et lui avoir apporte de l‘or, de l‘encens et de la myrrhe ils revinrent dans leur pays empruntant un autre chemin, c'est-a-dire ayant une autre vision du monde, comme il arrive a ceux qui ont trouve la Verite. 218 Le docteur constata une amelioration visible des yeux (10% de la vue d‘un homme normal, mais pour Ariana cela representait un vrai progres), toutefois il craignait un futur voyage en train vers son pays, avec les branlements des wagons. Ariana envisagea alors une solution : construire une petite maison au bord de la mer. Paul, appele d‘urgence, fut charge de mettre a bout ce projet. Ariana lui donna des indications concernant la disposition des chambres, les meubles, etc. La periode dans laquelle elle attendit que l‘habitation fut prete, elle la passa dans une maison de convalescence bâtie par les sreurs carmelites, une place tres apprecie pour le silence, l‘air et les paysages champetres. Le dernier chapitre, appele Ave Lux, debute avec l‘installation d‘Ariana dans le pavillon St. Joseph appartenant a l‘etablissement Bethleem des sreurs carmelites. Elle y eut une autre compagne, la sreur St. Jean, une personne tres sage et ayant une profonde connaissance des questions religieuses, a l‘aide de laquelle elle recommenca sa vie normale, en reprenant possession de ses forces physiques. Pour essayer de vivre avec le peu de vue qu‘il lui restait, Ariana devait faire corps commun avec l‘interieur de sa chambre, connaître tous les endroits par le toucher, comme un escargot dans sa coquille. Elle beneficiait aussi des bienfaits de la nature, tres riche, car c‘etait deja le printemps. La sreur St. Jean lui raconta l‘histoire de la fondation de l‘etablissement : le pretre fondateur etait arrive sur les lieux avec une piece de 5 francs comme unique fortune. Il recueillit un enfant abandonne et bientot les bruits de sa charite firent qu‘on amenât a sa porte tous les enfants abandonnes des parages. Personne ne savait comment il reussissait a nourrir les enfants. Grâce aux donations, il reussit a faire construire l‘orphelinat. Des lors il fit bâtir progressivement l‘etablissement ou l‘on soignait a present deux cents enfants. Il le baptisa Bethleem et le consacra a l‘ordre des Carmelites. A present les sreurs s‘occupaient des enfants, grâce a des activites lucratives comme la vente de lait ou la fabrication de cidre. La sreur St. Jean qui unissait la bonte aux connaissances theologiques, fit apprendre a Ariana la simplicite dans la vie materielle ainsi que dans la conscience interieure. Vers la fin du mois d‘aout, Ariana etait devenue suffisamment forte pour pouvoir sortir, soutenue par les sreurs, et se promener dans les pres qui entouraient l‘etablissement. Bientot la villa Armor (la maison imaginee par Ariane) fut prete. Un jour de dimanche, Ariana y emmenagea. C‘etait comme dans les reves, tous ses desirs avaient ete respectes. C‘etait un vrai paradis ; Paul avait rempli parfaitement sa tâche. Ariana avait l‘impression d‘avoir deja vecu dans la maison, tellement elle se sentait comme en faisant partie. Le vers de Baudelaire lui semblait exprimer parfaitement son impression : « La, tout n‘est qu‘ordre et beaute. Luxe, calme et volupte »30. Pourtant, les decors etaient d‘une simplicite presque monastique, en accord avec son desir de vie ascetique. 30 En francais dans le texte, ibidem, p. 212. 219 Un jour, Ariana recut une lettre de Paris. En se la faisant lire, elle apprit qu‘Adrian, arrive a Paris, voulait lui rendre visite le lendemain. Dans un etat d‘embarras terrible, elle decida, a contre creur, de quitter la maison et faire un petit voyage pour que celui-ci ne la trouvât pas a la maison. Il arriva et, en l‘absence de la maîtresse, il decouvrit, a travers les mots de « dame Brieux », la menagere, les livres de la bibliotheque, les interieurs d‘une simplicite monastique et mille autres petits details, l‘interet qu‘elle portait actuellement a la foi. Il repartit, decu, mais en meme temps decide a lutter pour la regagner. Quelques semaines apres le retour d‘Ariane, il arriva de nouveau, cette fois-ci inopinement et accompagne de sa femme. Ariane se rejouit de leur presence et ils passerent ensemble quelques journees inoubliables, profitant pleinement de l‘air, du soleil et de la mer. Peu a peu, dans les moments de tete a tete avec Adrian, elle lui expliqua ce qu‘elle avait compris de l‘experience qu‘elle avait traversee et ce qu‘etait devenue sa vie. Il n‘eut rien d‘autre a faire qu‘a accepter la situation et decida de suivre, lui aussi, cette voie. Ariana semblait irradier de l‘amour, de la paix et il se laissa pris, lui aussi par cet etat de beaute et harmonie qui se degageait du lieu ou elle avait choisi de mener sa vie, dans une totale tranquillite. Les deux epoux deciderent de revenir chaque annee a Pleurnichet. L'evolution interieure du personnage Le parcours spirituel de l‘heroine est en fait le chemin de l‘ignorance a la connaissance, de l‘incroyance a la foi, de la vie consacree aux valeurs materielle a l‘une qui ait au centre les valeurs spirituelles. Les experiences difficiles jalonnent cette route parsemee d‘epreuves qui, pourtant, une fois surmontees, apportent a celui qui est « sur la voie » les vertus. C‘est ainsi qu‘Ariana fait l‘apprentissage du renoncement a une vie sans ideaux, de l‘acceptation de la souffrance comme moyen d‘expiation de ses peches et de ceux des autres, de la patience, du courage, de la simplicite et surtout de la force de l‘âme, qui representent, a cote des principales vertus theologales : la foi, l‘esperance, l‘amour, la splendide « corolle de merveilles » de l‘âme pure, liberee du poids des peches. « Sans l‘accident qui m‘a emmene ici, se confie l‘heroine, je n‘aurais jamais appris ce que je sais actuellement, j‘aurais vecu etrangere a Dieu, a l‘eternite, a mon salut, comme un oiseau sur une branche d‘arbre. Tout aussi inconsciente, mais pas toute aussi innocente. Quand je reste tranquille dans ma semi-nuit, songeant au merveilleux don qu‘on m‘avait offert de vivre comme un chretien, je ne peux que benir le camion qui a heurte le taxi et j‘unis mes mains en murmurant au fond du creur les mots qui expriment la joie, la delivrance et l‘espoir du salut pour moi et toutes les âmes cheres : Je te remercie infiniment, mon Dieu et mon maître ! »31 [notre traduction] 31 ,,Fără accidentul care m-a adus aici, n-aș fi învățat niciodată ce știu acum, aș fi trăit străină de Dumnezeu, de veșnicie și de mîntuirea sufletului meu, ca o păsărică pe o ramură de pom. Tot atît de neștiutoare, dar mai puțin nevinovată. Cînd stau uneori liniștită, în semi-noaptea mea, gîndind la minunatul dar ce mi-a fost hărăzit, de a trăi creștinește, nu pot decît să binecuvîntez camionul care mi- 220 Personnages Le roman est construit autour du personnage principal et contient, en dehors de l‘histoire proprement dite, une analyse de ses etats d‘âme. Les autres personnages sont tous des aides qui la conduisent vers la guerison physique ainsi que vers la paix de l‘âme et ont, chacun, son role et son importance dans la vie interieure ou exterieure de l‘heroine. Les personnages-femmes qui « tournent » autour d‘Ariane ont en commun la vocation ascetique, l‘exercice de la charite, la religiosite. La premiere, celle qui l‘accueillit a la clinique et devient son premier guide spirituel est la sreur St. Athanase. Sa « recette » de vie, ressortie des ecrits du saint dont elle porte le nom est celle-ci: « Il y a trois forces que l‘homme doit garder intactes en lui toute sa vie : le courage, l‘espoir et la gaiete »* 32. [notre traduction] Elle est toujours heureuse et a la question comment elle reussit, elle rappelle une verite a valeur universelle : pour etre heureux, il faut etre en paix avec Dieu, avec les gens et avec soi-meme. Elle finit par apprendre a Ariane comment « fonctionnent » la souffrance et la grâce. Marinette Caille, la lectrice d‘Ariane est une amie de sreur St. Athanase. Elevee par les sreurs, elle avait suivi les cours de l‘Academie de Beaux-Arts dans l‘intention de devenir peintre, mais apres la mort de son pere, elle avait ete obligee de gagner sa vie et avait choisi la profession d‘infirmiere. Elle avait la passion de la lecture et etait une vraie encyclopedie. Marinette etait « tertiaire », membre de l‘ordre laic fonde par Saint Francis d‘Assisi qui etait pour elle le patron spirituel et le modele ; comme celui-ci, elle portait au cou un crucifix et autour de la taille un fil mince et avait consacre sa vie a l‘acquisition des vertus. Elle est, a cote de la sreur St. Athanase, l‘autre guide spirituel pour Ariana et devient sa meilleure amie. Parmi les « verites » qu‘elle enseigne a Ariane pour la diriger sur le chemin spirituel est celle que par la souffrance elle pourra expier les propres peches ainsi que ceux des autres membres de la famille ou des connaissances. C‘est toujours elle qui fait connaître a Ariane les bienfaits de la confession et de la communion. Ses « lecons » aident Ariane a vaincre son ignorance en matiere de foi. Les personnages masculins sont representes par le docteur Sourdille et le chanoine. Si le premier est celui qui accompagne Ariane sur le chemin de la guerison physique,le second est celui qui l‘accompagne sur le chemin du devenir spirituel. Le docteur est un etre tout a fait particulier, doue d‘une force interieure extraordinaire, d‘une volonte immense de vaincre la maladie, mais aussi de bonte et de douceur. Il repand autour de lui une confiance extraordinaire et la malade est a sfărîmat taxiul și-mi împreun mîinile șoptind în adîncul inimii cuvintele ce cuprind bucuria, dezrobirea și nădejdea mîntuirii pentru mine și toate sufletele scumpe mie : Mulțumescu-ți Ție, Doamne, Dumnezeul și Stăpînul meu!”, ibidem, p. 220. 32 ,,Sînt trei forțe pe care omul ar trebui să le păstreze neștirbite într-însul cît trăiește : curajul, nădejdea și veselia”, ibidem, p. 15. 221 prete a faire tout ce qu‘il lui prescrit, fussent-ils des efforts extremement difficiles. Sa methode therapeutique etait d‘utiliser en meme temps la guerison physique et la guerison spirituelle. Le portrait du docteur, fait par la narratrice par la « voix » d‘Ariane au moment ou elle le rencontre est significatif : « Une belle tete energique, ayant des traits rudes, les cheveux blancs, mais aussi en desordre, des yeux noirs, ayant un regard penetrant qui laissait voir en meme temps de la force et de la bonte. Chaque geste, chaque mot etaient l‘expression d‘une volonte invincible, d‘un total oubli de soi, d‘une si âpre decision de vaincre le mal, qu‘il etait proche d‘un genie. Ariana comprit, des le premier moment, qu‘elle se trouvait devant un etre qui depassait la mesure commune »33. [notre traduction] Le chanoine, le confesseur des sreurs, a une importance decisive dans l‘orientation d‘Ariane vers la vie spirituelle.Ses visites, comme celles du docteur, representent des points lumineux dans la nuit noire dans laquelle elle vivait. Grâce a lui, elle penetre dans un monde ou le Bien represente la valeur supreme et faire du bien l‘attitude normale. « Il etait bon et doux comme un saint. Il venait presque tous les jours pour voir Ariana. Bon ami du docteur, il etait different de celui-ci en beaucoup de points. Sa voix avait une gravite et une douceur qui exprimait le recueillement. Ariana devinait qu‘il etait tres haut de taille, car ses paroles tombaient de plus haut que des autres. Sa main, longue et presque sechee, laissee sur celle d‘Ariane, montrait qu‘il avait une maigreur d‘ascete. Ses mots, prononces aves simplicite, donnaient a la vie un nouveau sens »34. [notre traduction] « La description des personnages par une synthese simplifiee et par un jaillissement continuel de poesie profonde renfermant un haut sens moral font de Margărita Miller-Verghy une personnalite d‘une reelle originalite parmi les ecrivains contemporains » etait la conclusion du medaillon biographique consacre a l‘ecrivaine dans l‘ouvrage Evoluția scrisului feminin în România (1935)35. En effet la dimension morale et spirituelle est l‘une des constantes de l‘reuvre de Margareta Miller-Verghy. La preoccupation pour ces valeurs est en fait le signe d‘un destin litteraire d‘exception ou le don de la creation et celui d‘une vie morale se sont 33 ,,Cap frumos și energic, cu trăsături aspre, cu păr cărunt, dar și învălmășit, ochi negri, pătrunzători, sub sprîncene puternic arcuite. Din el se revărsau deopotrivă forță și bunătate. Fiecare gest, fiecare cuvînt purta întipărirea unei voințe neînvinse, unei totale uitări de sine, unei atît de aprige hotărîri de a birui răul, încît nu se deosebea de un geniu. Ariana înțelese din prima clipă că se află în fața unei ființe care depășea măsura comună”, ibidem, p. 15. 34 ,,Duhovnicul Maicilor și al bolnavilor din clinică era un bătrîn canonic bun și blînd ca un sfînt. Venea aproape zilnic să vadă pe Ariana. Bun prieten al doctorului, se deosebea de el în multe privințe. Glasul lui avea o gravitate și o catifelare ce îndemnau la reculegere. Ariana ghicea că era foarte înalt, pentru că vorba lui cădea mai de sus decît a altora. Mîna lungă și uscată lăsată lin peste a Arianei , dovedea că era de o slăbiciune de ascet. Cuvintele lui rostite cu simplitate dădeau vieții înțeles nou”, ibidem, p. 49. 35 ,,Zugrăvirea personagiilor printr-o sinteză simplificată, o revărsare continuă de intimă poezie și de înalt înțeles moral, fac din Margărita Miller-Verghy o figură de o reală originalitate printre scriitorii români contemporani”, Evoluția scrisului feminin în România, Editura Bucovina, București, 1935, p. 284. 222 associes et ont cree une personnalite vraiment originale qui a le droit de trouver sa place dans les futures histoires litteraires. References bibliographiques Analele Academiei Române, Tomul LXIV (1943-1945), Monitorul Oficial și imprimeriile Statului, Imprimeria Națională, București, 1946 Biblioteca Academiei Române, Scrisori de la Duiliu Zamfirescu și familia sa, Mss. A680 Chirnoagă, Marcel, Mărgărita Miller-Verghy, Cealaltă lumină, roman Ed. O. Bianchi, în „Universul literar”, an LIII, nr. 16, 10 iunie 1944, p. 3 Cojulari, Elena, Viața și activitatea Margaretei Miller-Verghy în documentele Arhivei Istorice a Bibliotecii Naționale a României, în ,,Revista Bibliotecii Naționale a României”, an XV, nr. 1-2/2009, p. 46-65 Jouve, Vincent, La poetique du roman, SEDES, Paris, 1998 Lejeune, Philippe, Le pacte autobiographique, Edition du Seuil, Paris, 1975 Miller-Verghy, Margărita, Evoluția scrisului feminin în România, Editura Bucovina, București, 1935, p. 278-308 Miller-Verghy, Mărgărita, Cealaltă lumină, Editura O. Bianchi, București, 1944 Papahagi, Marian, Sasu, Aurel, Zaciu,Mircea, Dicționarul scriitorilor români, Editura Albatros, București, 2001 Academia Română, Dicționarul literaturei române, Editura Univers Enciclopedic, L-O, București, 2005 Dicționarul cronologic al romanului românesc, Editura Academiei Române, București, 2004 223 Las expansiones del concepto de Dios en el discurso cientifico actual Cristian PAȘCALĂU The present article aims to investigate how the concept of God stands for further conceptual expansions made in the scientific discourse. In our theoretical approach we focus mainly on Eugeniu Coseriu‘s integralist framework regarding the universes of discourse as modes of knowledge. The relation between religion and science has made the subject matter for many inquiries, therefore we grasp the linguistic side of the phenomenon, conveying a unifying semantic perspective on speakers‘s creativity. Keywords: God, integralist linguistics, concept, universe of discourse, conceptual expansion, scientific discourse, explanatory worlds Nuestro proposito es discutir sobre las expansiones conceptuales que se dan en el conjunto de textos biblicos y que constituyen nucleos semanticos para otras expansiones conceptuales en el discurso cientifico. El problema tiene que ver con las conexiones implicitas entre el universo de discurso de la fe y el universo de discurso cientifico (vease Coseriu, 2006: II § 2.5.1; II § 2.5.4 y en particular la nota numero 356 y tambien Coseriu 2003: 14-21). Vamos a ilustrar las premisas de construir mundos explicativos en la filosofîa y en la ciencia sobre los previos procesos de creaciones conceptuales Mblicos. Empezaremos nuestro planteamiento diciendo que la finalidad de estas expansiones conceptuales manifiesta el intento de disenar soluciones teoricas con respecto a la genesis del universo, la dinamica de la materia, el desarrollo de la vida y de la inteligencia sobre la faz de la tierra etc. Justamente por esto, tenemos que hacer una primera distincion entre el proceso de expandir los conceptos, por un lado, y por otro lado el proceso de fijar los contenidos hasta al punto de crear terminologias cientificas. La relacion entre esos procesos es bastante dificil de encarar, porque una vez que empezamos a estudiar terminolog^as, tenemos que alejarnos de una investigacion lexica como tal1. Como en la actividad del hablar no podemos atribuirle al significado de Dios un contenido aproximable en bases de experiencia inmediata, el sujeto hablante se ve obligado a efectuar un salto imaginativo para poder configurar un designado o un conjunto de designaciones basadas en el significado de Dios. Este esfuerzo 1 En nuestra actividad de hablar, ponemos expresiones sobre la realidad creando cosas. De hecho, la operacion intelectual de nominacion tiene que ver justamente con fijar los contenidos de nuestra conciencia en expresiones y de referirlas a las ‘cosas’. Pero Coseriu habla tambien de las terminologias cientificas, que deben de ser investigadas al margen de los campos lexicos porque son meros sistemas de ‘nomenclaturas’ que no forman parte del lenguaje como tal. 225 determina al hablante a hacer una permanente reformulacion de significados o de proyectos de realidad con respecto al mismo concepto de Dios. De un modo diferente actuan los cientificos, por lo menos en una primera instancia. La fîsica encuentra posibilidades de definir el tal concepto y de determinarlo, es decir de anadirle notas o representaciones mas «refinadas» conceptualmente, usando terminos metaforicos como: la matriz, el campo fundamental, la memoria cosmica o el alma del universo. Pero haciendo eso, ya construye otros conceptos. Partiendo de estos nucleos conceptuales, se expanden los significados hasta llegar a un conjunto de teorias enteras, como por ejemplo la teoria de las supercuerdas o la geometria fractal, teorias interconectadas y que forman nudos conceptuales mayores. Desde luego que el papel de concepto clave o de nucleo semantico que tiene el concepto de Dios en todos estos procesos de expansion cognoscitiva no siempre se manifiesta de manera explicita. Es mas, segun Alfred Whitehead, el concepto de Dios es el concepto fundamental de toda ciencia2, porque la ciencia lo tiene en cuenta o bien para validarlo o bien para refutarlo. Este concepto es una base por y un impulso hacia construcciones teoricas. Sin olvidarnos que las teorias cientificas vienen despues de que el hombre comun intenta explicarse a si mismo lo sensible y lo suprasensible, es decir, despues de que el ser humano hubiera creado y usado para esto el mismo concepto de Divinidad. Segun nuestro entendimiento, este concepto es una de las formas mas importantes en la actividad del sujeto cognoscente de estructurar e interpretar la realidad. A traves de la estructuracion de la realidad y de su cristalizacion en conceptos nodales, el ser humano crea las premisas de mundos explicativos que hacen que la interpretacion sea una actividad infinita. Pero la interpretacion implica un nivel superior de las expansiones conceptuales, y un contenido superior de conciencia, el sentido. El discurso cientifico se limita a la interpretacion de la realidad y a la construccion de mundos explicativos. Como diria Ortega y Gasset, La ciencia es pura fantasia exacta3. Y para cumplir estas tareas se utilizan en primer lugar las propias intuiciones que los cientificos tienen como sujetos cognoscentes; en segundo lugar, se utilizan significados o conceptos previos, que se re-hacen de manera creativa y se someten 2 Cf. James Colbert, Dios en lafilosofia de Whitehead, „Anuario filosofico”, 1:23-36, 1968, p. 26: «La ciencia tiene que ofrecer el punto de partida para el conocimiento teologico, pues —la ciencia sugiere una cosmologia y lo que sugiere una cosmologia sugiere una religion.” [...] Parte de la filosofia capitula ante la ciencia, mientras que otra parte intenta esquivar la ciencia con la tesis de que la ciencia no trata de lo real sino de lo fenomenico. A su vez la religion entra en contacto con la ciencia, por cuanto ambas hablan del origen del mundo. [...] Ademas, la fisica y demas ciencias dan la razon a una tesis basica de la religion intelectualizada que afirma que hay mucho mas por conocer de lo que puede formular un solo y limitado patron conceptual.» 3 Ortega y Gaset, Jose, La idea de principio en Leibniz. Revista de Occidente en Alianza Editorial, 1992 [1958], p. 291. 226 a la experiencia; en tercer lugar, la experiencia modelada o intermediada por aparatos e instrumentos tecnicos avanzados. O sea, los cientificos usan sus intuiciones, despues la propia experiencia para comprobar las intuiciones, despues los conceptos que ellos mismos crean y, por fin, las teorias cientificas fabricadas con los conceptos. Eso significa que los conceptos que ellos, guiados por su propia intuicion, crean y manejan mentalmente son resultado de la aprehension de unos «hechos» del continuum de la realidad, que reciben despues unas u otras notas a traves de las operaciones bâsicas de la mente humana: Las operaciones que dan lugar al acto del hablar y del decir, al acto del conocer, son operaciones mentales que estăn impUcitas en el decir, en la expresiOn linginstica, y se suelen describir como aspectos linginslicos del decir y del hablar. La seleccion, el establecimiento de una designacion, la definicion de una esencia, la relacion, la nominacion y la determinacion son operaciones que estăn impUcitas en la justificacion y consiguiente explicacion del significado, porque todo significado es manifestacion de un acto de conocer4, es decir, los hechos se transforman en otras ‘cosas‘. El hombre se hace a si mismo y conoce a traves de los conceptos: Por consiguiente, el entender, la inteleccion, el hablar y el decir, es un proceso de abstraccion. Es un crear intelectivamente constructos abstractos sobre constructos abstractos anteriores, constructos que no ocupan necesariamente un grado măs bajo de abstraccion5. Resumiendo, las intuiciones primarias de los seres humanos constituyen un contenido que impulsa hacia posibilidades mâs «elevadas» de conceptualizacion: construir mundos explicativos (en ciencia y filosofîa) y crear mundos poeticos (en la poes^a y en las artes). 1. El problema de loc significados con «notas» religiosas y sus expansiones 1.1. La genesis del concepto de Dios estâ proyectada en «su palabra», la Biblia. La Biblia, siendo un concepto en si misma, es una biografia de la idea de lo sagrado y la expansion discursiva del concepto de Dios. Hay versiculos que tienen la consistencia y la coherencia de un mundo textual explicativo, funcionando como una red conceptual. Los libros Mblicos son, pues, tambien, expansiones de conceptos. La Apocalipsis, por ejemplo, constituye una precisa utopia negativa. Hoy en dia algunas personas piensan que los ‘eventos‘ de este libro se van a cumplir, y buscan signos en los fenomenos de la naturaleza etc., tratando de encontrar y de realizar un sentido prâctico o factual del libro, dândole una validez 4 Martinez del Castillo, Jesus Gerardo, La lingiiistica del decir. El logos semăntico y el logos apofântico, Granada Lingvistica, 2004, p. 47. 5 Ibid., p. 121. 227 ontologica. Estas cosas pasan porque el lenguaje lo permite, porque las expansiones conceptuales se basan en el proceso de incorporar creencias e intuiciones y de proyectarlas hacia ‘elementos’ mas concretos, creando y fijando la realidad empirica. Los sujetos buscan realizaciones practicas a sus significaciones, sin plantearse el problema que en esta busqueda crean otras significaciones y, por lo tanto, expanden conceptos. La Biblia es un proyecto discursivo de conceptos semejante. Aunque fuese un libro fantasioso, recibe hoy en dia validez factual. Pero esta validez es el mero proceso de anadir mas significaciones y de realizar otras expansiones conceptuales sobre los conceptos ya existentes. Justamente por eso, los autores de la Biblia son superados en la manera de interpretar los ‘eventos’, o sea en la manera de conceptualizar sobre los mismos conceptos de la Biblia. Por otra parte, la gente cristiana manifiesta la tendencia de proyectar hacia el futuro una continuidad factual de sus historias. El concepto de la Biblia, siendo concepto en si, al mismo tiempo constituye un desarrollo y una expansion del concepto de Dios. Y es un conjunto de muchas otras expansiones conceptuales. Por esto, aunque tomaramos en cuenta solo los datos tecnicos y cientificos, entenderiamos que su complejidad reside en procesos de expansion de ideas de una gran magnitud conceptual. La Biblia expande, pues, el concepto de Dios como absoluta conciencia y espacio pleno que hace emerger la totalidad de la existencia. El problema aparece cuando nos preguntamos como aparecio el propio concepto de Dios en el pensamiento humano. Dicho de otra manera, cual fue el impulso para crear la dimension de lo sagrado en la conciencia humana. Las especificaciones posteriores dan consistencia al universo discursivo de la fe, pero en la genesis del propio concepto de Dios queda un grande misterio. Hay tambien otros significados Mblicos (conceptos que expanden el concepto de Dios) que son rodeados de una tal ambiguedad. El problema alienta discusiones tanto en la teologia, asi como tambien en la filosofîa y en la ciencia6. La solucion de Coseriu respecto a este problema admite dos conclusiones. En primer lugar, el universo de discurso de la fe es autonomo, y corresponde a un modo fundamental del conocimiento humano, el cual no entra en conflicto con los otros tres universos de discurso (empirico, cientifico y artistico) y sin cual el ser humano seria mutilado en su esencia. El concepto de Dios, concepto nuclear del universo de discurso de la fe, es un concepto que trasciende la logica de la experiencia comun o la logica cientifica. Es un concepto que no tiene que existir en el mundo empirico. Es mas, los enunciados 6 Dice Echauri (cf. Raul Echauri, Dios y el ser, „Anuario filosofico”, 19: 1, 1986, p. 14): «El entendimiento humano esta connaturalmente adecuado a lo que las cosas son, a su esencia; pero frente a un objeto sin quididad esta integramente absorbido por el ser, el espiritu humano debe reconocer su impotencia y sus limites». Y en Colbert (cf. James Colbert, Dios en la filosofîa de Whitehead, „Anuario filosofico”, 1: 23-36, 1968, p. 27): «No se puede dar una razon metafisica para la determinacion. [la determinacion de Dios] Solo vemos la necesidad de un principio de determinacion. Si hubiera una razon metafisica para la determinacion, no seria preciso buscar semejante principio. Menos aun se puede dar una razon para la naturaleza divina “puesto que esa naturaleza es el fundamento de la racionalidad”». 228 del discurso de la fe son anteriores a la verdad y a la falsedad. Como todo universo de discurso, el universo de la fe se basa en una objetividad (que es la fe misma), y en una doble intersubjetividad: la relacion asimetrica entre el ser humano y Dios (conceptualizado como ser todopoderoso e infinitamente bondadoso, que escucha las plegarias de los hombres y que responde a ellos a traves de sus hechos) y la relacion simetrica entre los seres humanos como tal. Por tanto, la fe «se presenta no como fundada, sino como fundadora»7 (Coseriu 2003: 20). Analizando el concepto de Dios, observamos que el ser humano, en su necesidad de expresar la dimension absoluta de lo sagrado, ha creado este concepto para superar las carencias inmediatas que tienen que ver con un problema nunca resuelto: el entender sus origenes, o mejor dicho, el entenderse a si mismo. Dios es conceptualizado primariamente como un nivel de humanidad absoluta. El ser humano, extension consciente del continuum existencial, se siente parte de esa unidad absoluta, intuye que su existencia fragmentada en secciones de historicidad tiene una dimension absoluta. La consecuencia inmediata es que cada individuo inventa su propio concepto de Dios, sobre conceptos ya existentes en la historia de la humanidad. Y esto significa tener unas intuiciones basicas sobre el caracter absoluto del ser humano, intuiciones que son convertidas en instrumentos conceptuales y colocados en elementos de discurso que forman, a su vez, un concepto mas amplio sobre el mismo ser humano. 1.1.1. El concepto de Dios es un nucleo semantico para la creacion de mundos explicativos. De aqm, el concepto de Dios sirve para formar ideologias, sistematizar religiones e instituciones (iglesias). El concepto se hace mas y mas complejo en la lmea del tiempo, porque contiene de manera implicita ambas dimensiones del ser humano: la dimension absoluta y la creatividad, por un lado, y por otro, la dimension relativa y la historicidad. La gente ha concebido a Dios a traves de imagenes o representaciones asociadas, es decir, ‘notas‘ anadidas al concepto mismo: una cumbre ardiente, una aparicion como de hombre rodeada de fuego etc. En realidad, estas imagenes son la prueba de que en la expansion conceptual, podemos multiplicar indefinidamente contenidos y formas positivas para aprehender lo innombrable. De esta manera, el concepto de Dios constituye modelos para posibles designaciones definidas. Es decir, con los ‘objetos‘ desentranados en estas formas de conceptualizar a Dios, se intenta tener una realizacion de Dios como inmanencia en el mundo fîsico. 1.1.2. El significado de Dios es expandido a traves del discurso biblico en varias imagenes: una luz cegadora, una estrella que gma etc. En varias situaciones discursivas, Dios es asociado con la imagen del fuego. Consideremos algunos ejemplos: Despues del exodo de los hebreos de Egipto: 7 Eugenio Coseriu, Orationis Fundamenta. La plegaria como texto, texto traducido y editado por Manuel Casado Velarde, Oscar Loureda Lamas, „RILCE” 19.1, 1-25, 2003, p. 20. 229 Jehovă iba delante de ellos de dia en una columna de nube para guiarlos por el camino, y de noche en una columna de fuego para alumbrarles, a fin de que anduviesen de dia y de noche (Exodo 13:21). Entonces Moises subio al monte, y una nube cubrio el monte. Y la gloria de Jehovă reposo sobre el monte Sinai, y la nube lo cubrio por seis dias; y al septimo dia llamo a Moises de en medio de la nube. Y la apariencia de la gloria de Jehovă era como un fuego abrasador en la cumbre del monte, a los ojos de los hijos de Israel (Exodo 24:15-17). Y sobre la expansion que habia sobre sus cabezas se veia la figura de un trono que pareci.a de piedra de zafiro; y sobre la figura del trono habia una semejanza que pareci.a de hombre sentado sobre el. Y vi apariencia como de bronce refulgente, como apariencia de fuego dentro de ella en derredor, desde el aspecto de sus lomos para arriba; y desde sus lomos para abajo, vi que pareci.a como fuego, y que tenia resplandor alrededor. Como parece el arco iris que estă en las nubes el dia que llueve, asi era el parecer del resplandor alrededor (Ezequiel 1:26-28). Hay muchisimas imâgenes y expresiones semejantes en el concepto de Dios, que se dan en nudos textuales especificos8. La cumbre ardiente, las tablas del testimonio etc. son aspectos que sirven tambien para fijar algunas concepciones sobre dicho concepto de Dios. 1.1.3. Por otra parte, Dios conoce formas de conceptualizar en que se utilizan sustantivos con designacion indefinida: poder, conocimiento, amor, bondad, esperanza, fortaleza, seguridad, promesa, salvacion, juicio, sabiduria, obsesion, ansiedad, verdad, vida bendicion, maldicion, miedo. Estas formas ya pueden constituir premisas para la creacion de metafîsicas acerca del concepto de Dios. Mâs aun, hay expresiones que desentranan algunos aspectos en el concepto de Dios, como su grandeza y su poder: «mano poderosa»; «brazo extendido». 1.1.4 Jesucristo es otro concepto, que deriva del concepto de Dios. Es un concepto que dice algo mâs sobre el ser humano, en el sentido que indica mâs claramente un modo de vivir, una actitud frente a la vida. El camino, la verdad y la vida son el breviario de como tendria que comportarse el hombre en el mundo de las apariencias para llegar a entender las esencias. Para crear una sociedad verdaderamente perfecta, basada en comunion y conectividad, el ser humano 8 Por ejemplo, la expresion «el reino de Dios» (que no es mâs que otro concepto derivado del concepto de Dios) estâ relacionada, generalmente, con verbos de entrada (Wilhelm Egger, Metodologia do Novo Testamento, Sao Paulo, Ed. Loyola, 1993), hecho que le concede «la significacion de una realidad dinâmica, que entra en erupcion, o de un ambiente al cual el hombre debe llegar.» (cf. H. Merklein 1983 citado por Egger 1993). 230 deberia crearse un modo de vida mas pleno en si y para el otro9. Es decir, una vida basada en una actitud moral, espiritual, mental. Una actitud y una conducta que permitan al ser humano relacionarse con el porvenir. Jesucristo es un concepto de reconciliacion, un concepto de un hombre que nos conto en parabolas los enigmas de la creacion del mundo, que predico sobre la miseria y lo sublime de la condicion humana, que murio en la cruz para que nosotros podamos vivir con la esperanza de acceder a un nivel absoluto que no significa otra cosa que el trascender de nuestros timites como seres en la simbiosis con los demas. Una proposicion del Nuevo Testamento abre una perspectiva infinita de interpretacion sobre cualquier experiencia que el hombre pueda tener frente a la dimension absoluta de lo sagrado: Yo soy el camino, y la verdad, y la vida; nadie viene al Padre sino por ml (Juan 14:6). Esta proposicion actua como nudo conceptual del sentido, coagulando tendencias implicitas al nivel originario de la vision intuitiva (la conducta, el modo de existir de acuerdo con los mandamientos sagrados, la orden implicada, la progresion espacio-temporal en la mente humana) y al nivel de la atomizacion discursiva (la conexion entre significados que forman parte de campos lexicos girando alrededor del concepto de viaje, de proceso virtualmente abierto hacia el porvenir). Practicamente, dicho nucleo determina expansiones textuales en diferentes modulos del Nuevo Testamento, orientando de esta manera la interpretacion hacia el caracter absoluto de la revelacion divina. En el discurso Mblico, se hacen relaciones entre el concepto de Dios y el concepto de Jesucristo a traves de expresiones que convergen hacia la misma interpretacion: «el Hijo de Dios»; «el Hijo del Hombre»; «el Cordero de Dios»; «el buen pastor»; «la luz del mundo». 2. La conceptualizacion de Dios en el discurso cientifico 2.1. En el discurso cientifico se busca, en primer lugar, satisfacer el principio de la objetividad10. En su dimension creativa, los discursos cientificos, como tambien los discursos filosoficos, crean este principio eo ipso. Desde luego se entiende que 9 Se trata de la intersubjetividad simetrica, en terminos de Coseriu (cf. Eugenio Coseriu, Orationis Fundamenta. La plegaria como texto, texto traducido y editado por Manuel Casado Velarde, Oscar Loureda Lamas, „RILCE” 19.1, 1-25, 2003, p. 20-21), de una solidaridad humana muy fuerte, segun cual la gente instituye una existencia plena, sana. 10 Este principio tiene una validez general para todas las ciencias porque tiene que ver con el modo en que cada objeto de investigacion se suele tener en cuenta. En las palabras de Platon, la descripcion del objeto coincide con ‘decir las cosas tal y como son’. Segun Coseriu, este es el principio mas dificil de aplicar, puesto que la ciencia nunca puede llegar a una linea unica y absoluta en su investigar, en su intento de destacar todos los contextos de los objetos y sus conexiones implicitas. Las ciencias se someten a un determinismo metodico y conceptual, creando sus propios limites de investigacion. Justamente por esto, ellos no pueden superar las etapas de parcializar su objeto de estudio. 231 la filosofîa tiene una manera de expresarlo, y la ciencia otra muy distinta. Pero tanto la filosofîa como la ciencia se rigen por el principio de la objetividad, entendido este como motor primero en la busqueda de respuestas a las preguntas basicas de cada una de ellas. Por ejemplo, segun los postulados de la fîsica clasica de Newton, las leyes fîsicas son razones independientes de nuestra conciencia. Ellos emergen en el mundo fenomenal para ordenarlo y para darle un soporte relacional. La forma de esas leyes se le impone a nuestra conciencia, somos obligados a aceptarlas como tal. La fîsica cuantica viene a atacar esta perspectiva, estipulando que el universo no es un mecanismo fijo con precision de metronomo, una autarcia estatica, y que sus leyes no son nada inflexible, ni tampoco algo exterior a nuestra conciencia. Sino todo lo contrario: hay muchas diferencias entre los eventos fîsicos que ocurren en el gran universo y los que ocurren en el micro-universo de las particulas elementares. El universo ya no es visto como una maquina sofisticada, sino como una realidad dinamica, que se rige por un campo fundamental de energia e informacion, pero que tiene una profundidad espiritual. Ahora bien, la fîsica cuantica quiere decir, desde su punto de vista (o, mejor dicho, de sus conjuntos de perspectivas teoricas), que a traves de nuestra conciencia, damos una forma al continuum de la realidad, creando o expandiendo conceptos previos. 2.2. Los contenidos de conciencia de cada sujeto cognoscente y hablante estan utilizadas para crear patrones relacionales, a traves del logos apofantico. De esta manera, ellos establecen que la naturaleza misma emerge en formas y patrones similares, a veces hasta coincidir los unos con los otros. Pero, en realidad, los patrones son contenidos de conciencia. La similitud es ya un concepto dinamico, relacional: Tanto si relacionamos dos cosas con designacion definida (...) como dos cosas con designacion indefinida (...) las relacionamos intelectivamente, es decir, como constructos mentales, nunca como cosas reales. El fundamento de la relacion, pues, siempre es un hecho sin fundamento. Si en el mundo real dos cosas tienen conexion entre si, la relacion de conexion que se establece siempre es mental, intelectiva y abstracta. Una roca y una piedra, por ejemplo, se pueden muy făcilmente relacionar entre si, pero el hecho de esta relacion, de este poner juntas dos cosas, siempre es mental. En el plano real no existe ninguna de las dos: las hemos creado separăndolas mentalmente del continuum del que, como hechos de la realidad, proceden11. Por ejemplo, la ciencia de hoy se confronta, entre otras, con el problema de los agujeros negros. Se descubrio que cada galaxia espiral tiene en su constitucion un agujero negro, que tiene influencia sobre la masa de la galaxia y sobre la velocidad de las demas estrellas que forman parte de la galaxia. Aqui tenemos una forma (el 11 Martinez del Castillo, Jesus Gerardo, La ling-Mstica del decir. El logos semăntico y el logos apofăntico, Granada Lingvistica, 2004, p. 122. 232 vortice), que aparece tambien en los huracanes, o en el tipo semejante de movimiento de un Hquido en una tasa. Pues en primer lugar, todas estas formas son creadas en nuestra mente, como tambien es creada la relacion entre ellas. De la misma manera, un agujero negro es un concepto, un contenido de conciencia que implica otros contenidos. Por ejemplo, implica el concepto de galaxia, de formacion de materia dura desde la materia negra invisible, de quâsar, de genesis del universo, de continuum espacio-temporal, de formacion de estrellas, el concepto de masa y el de velocidad etc. Todos estos son conjuntos de formas y contenidos de conciencia, relacionados para la creacion de conceptos mâs amplios, que digamos, a traves de la expansion de los conceptos iin'ciales, resultados, a su vez, de previas expansiones de significado. El proceso de expansion significativa o expansion conceptual es infinito. Los cientificos no hacen mâs que esforzarse en las superficies de las cosas, en intentar sacar un sentido en las cosas, en crear y desarrollar premisas de conocimiento. 2.2.1. El discurso biblico aprehende intuiciones muy ligadas sobre la forma en la que los seres humanos conciben el proyecto de la dimension sagrada en su conciencia. La ciencia no hace mâs que reasumir estas intuiciones y validarlos o refutarlos de una manera objetiva, reflexiva, en investigar la genesis del universo (el «big-bang»; la primera particula que se supone que contenta el tiempo y el espacio de manera indistinta), y de la vida misma (la primera celula como un mundo en s^: El Universo nacio de una explosion gigantesca que fue la responsable por la expansion de la materia, fenomeno que se puede ver tambien hoy en dia. Por ejemplo, las galaxias, como nubes formadas de mil millones de estrellas, se estăn alejando unas de otras bajo la presion de dicha explosion originaria. [nuestra traduccion]12 Aunque los cientificos no se plantean el problema del descubrimiento fîsico de Dios13, los resultados de sus investigaciones admiten una convergencia de significaciones con respecto a las huellas de un impulso generativo que constituye la genesis de toda la materia (un impulso psiquico partiendo de una «inteligencia» trascendental). Los cientificos expanden, pues, el concepto de divinidad absoluta y valorizan algunas teorias, como en el caso del creacionismo, bajo criterios que no son mâs que aspectos o notas sobre el propio concepto de Dios: 12 Jean Guitton, Grichka Bogdanov, Igor Bogdanov, Dieu et la science, Paris, Grasset, 1991, p. 29. 13 En las universidades americanas se armo todo un escândalo entre los darwinistas y algunos cientificos que, para explicar la complejidad de las formas y los patrones que emergen en la naturaleza, crearon el concepto de Intelligent Design. Estos cientificos ni siquiera se proponen establecer una conexion con el creacionismo, pero los problemas que discuten son premisas de nuevos mundos explicativos, basadas en parte sobre conceptos o notas conceptuales de la divinidad. 233 La teoria cuantica y la cosmologia hacen que los limites del conocimiento se vuelvan cada vez măs lejos, hasta llegar a poner el dedo sobre la enigma fundamental con la que el espiritu humano se estă confrontando: la mera existencia de un Ser trascendente, la causa y, al mismo tiempo, el sentido del Gran Universo. [nuestra traduccion]14 2.3. El problema de la creacion esta indisolublemente ligada con la creatividad que tenemos como seres humanos. De hecho, somos creadores de abstracciones, la creatividad siendo una emergencia perpetua de pensamientos que pueden tomar la forma y el contenido de un mundo textual15. El estilo fragmentario que tiene el texto Mblico respeta un patron interesante: la diseminacion. Diseminar la palabra de Dios en una latencia casi hipnotica en la conciencia de los cristianos. La creacion del universo, tal y como ella aparece en el primer libro de la Biblia, significa la division de una totalidad, la rapida desarticulacion de un „espacio” que tiene o que haya recibido conciencia de si mismo. La explosion del tiempo y del espacio sideral es un gesto sagrado. La separacion de las aguas significa la separacion y la multiplicacion de las perspectivas. Cada gesto divino, cada una de sus palabras deviene eco y matriz para las posibilidades actualizadas en la genesis del universo. La luz, el agua, el grito de la materia expandiendose cubren el vacio. La palabra es una herida originaria, una matriz de lo sagrado y de todas las reverberaciones de conciencia desde el principio del tiempo hasta el porvenir. La palabra disemina, separa, determina, crea conocimiento. La multiplicacion de las conciencias se produce tan de repente, que no se podrian aclarar algunas cosas. El concepto de la Biblia es tambien equivoco, tanto en el mundo textual propio, como tambien en los ‘pequenos’ conceptos en los que se basa. La ambiguedad es un caracter esencial del sentido en el discurso Mblico. Y esta es la garantia de que un concepto nunca se acaba en la mente de quien lo produce y lo utiliza. Crear y expandir conceptos es una actividad infinita. 2.3.1. Cuando habla de leyes, la fîsica cuantica habla, pues, de patrones. La materia ya no significa solamente una masa fîsica observable. Hay tambien otro tipo de materia, la materia negra, que es otro concepto ideal creado en el discurso cientifico para explicar fenomenos recientemente percibidos o intuidos sobre el universo. Si nos fijamos atentamente en la Biblia, encontramos las premisas de este concepto en una significacion ambigua: [...] lo que se ve fue hecho de que no se veia (Hebreos 11:3). 14Jean Guitton, Grichka Bogdanov, Igor Bogdanov, Dieu et la science, Paris, Grasset, 1991, p. 31. 15 Cualquier concepto —se puede analizar en cuanto es resultante de la aprehension graduada de los elementos del universo en la unidad de un hecho. En esta aprehension graduada, entra una sintesis de todos los hechos y las posibilidades ideales del mundo. Las formas ideales unidas con los hechos pueden provocar una nueva creatura, una nueva percepcion de valor. (.) En cualquier punto del proceso creador, el hecho determinado que ha sido producido por la creatividad requiere entre sus elementos una entidad determinada” (cf. James Colbert, Dios en la filosofia de Whitehead, „Anuario filosofico”, 1:23-36, 1968, p. 27). 234 Las particulas no se comportan como unas particulas solidas, sino como entidades abstractas. En realidad, no tienen existencia stricto sensu, porque no son mas que manifestaciones provisorias de los campos inmateriales. La materia es tambien onda, asi como lo ha demostrado Louis de Broglie. Es decir, la materia de los objetos se compone de configuraciones ondulatorias que interfieren con las configuraciones de energia. Heisenberg entendio que el estado de complementariedad entre el aspecto de onda y el aspecto de particula significa que la materia y la dimension espiritual del universo no son separadas, sino que son elementos de una misma realidad. Hoy en dia, la fîsica cuantica encuentra huellas, es decir crea mundos explicativos en base de intuiciones basicas, partiendo de los simbolos de un espiritu divino para explicar la genesis y la dinamica de nuestro universo. Pero en la Biblia, encontramos significaciones previas de estos fenomenos, como por ejemplo: (Por que camino se reparte la luz [...]? (Job 38:24), que se puede traducir, en el discurso actual de la fîsica cuantica, en la teoria onda-corpusculo. Por consiguiente, algunos pasajes Mblicos se convierten en nucleos o premisas para nuevos horizontes conceptuales, sea ellos filosoficos o cientificos. En si mismo, el universo es algo absoluto, porque la conciencia que lo crea es absoluta. Si nosotros no tuvieramos la conciencia de que algo esta pasando, de que hay un continuum de fenomenos que ejercitan influencias sobre nosotros, si no tuvieramos la capacidad de instituirnos como seres humanos, el universo, en su estado de concepto creado, entendido e interpretado, es decir de concepto cultural, no existiria como tal para nosotros. La Biblia nos dice tambien que el espacio y el tiempo no existen fîsicamente, sino que son dimensiones cualitativas de nuestra conciencia16. Es mas, la dicha relatividad del tiempo es una significacion muy antigua: Mas, oh amados, no ignoreis esto: que para el Senor un dia es como mil anos, y mil anos como un Pat (2 Pedro 3:8). 16 Seg n Kant, el espacio y el tiempo son „formas a priori de la sensibilidad”, formas en que el hombre no puede conocer „cosas en si”. Partiendo de este punto de vista, se han desarrollado algunas teorias sobre los fenomenos extrasensoriales, las cuales serian independientes de las circunstancias del universo espacio-temporal. Se dice que estos fenomenos forman parte de una esencia mental pura, siendo relaciones que el ser humano no es capaz de llegar a conocer. El resultado es el postulado de la existencia de un alma supra-humana, un alma del Universo entero. De hecho, hay muchas cosas que la ciencia de hoy no puede explicar todavia. Los suenos, los estados de trance colectivo, la memoria de las palabras son preguntas fundamentales sobre el ser humano y sobre la dimension de lo sagrado, a las que la ciencia todavia les esta buscando respuestas. 235 Podemos ver que la relatividad del tiempo, como concepto de la fîsica moderna, es una expansion conceptual de otros conceptos, anteriores, que la gente tema sobre los mismos fenomenos, percibidos e intuidos de la misma manera, pero fijadas en el discurso Mblico con distintos expresiones. Una concepcion del universo como «libro de Dios» encontramos en la filosofîa de Peirce. Segun el, El universo es un vasto representamen, un gran simbolo de los fines divinos, las cuales conclusiones se resuelven en la realidad viviente17. Como podemos ver, Peirce usa su terminologia semiotica (representamen, simbolo) para expandir conceptos como Dios e Universo a traves de las relaciones que pueden estar establecidas entre «realidades» bâsicas. Umberto Eco tiene la misma concepcion del universo como libro abierto, infinito. Estas concepciones se basan en la idea Mblica de que todos los hechos de los seres humanos estân escritos por Dios en el «libro de la vida». Bajo estas circunstancias, el universo se interpreta a traves de una semiosis ilimitada. Su genesis y su desarrollo se explican como procesos de relaciones signicos que identifican a Dios como «el interpretante ultimo, el grapheus» del Universo18. 3. Consideraciones finales Con respecto a las relaciones que se pueden establecer entre los conceptos Mblicos y algunas teorias cientificas actuales debemos aclarar que el discurso Mblico fundamenta, a traves de sus nucleos semânticos, patrones conceptuales que sirven para construir mundos explicativos. Este fundamento tiene un carâcter especial, porque los sentidos globales del discurso Mblico, en sus aspectos religiosos y eticos, reflectan la ‘sabiduria‘ de Dios, es decir reflectan el modo de conocimiento por la fe. O sea, reflectan otros tipos de mundos explicativos creados sobre el concepto de Dios. Al relacionar conceptos, el ser humano manifiesta, en verdad, el movimiento absoluto de su mente. Si las relaciones que se pueden establecer entre los conceptos son infinitas en la dimension del contenido y en la de la expresion, es decir, si el ser humano puede relacionar cualquier tipo de conceptos entre si, las relaciones manifiestas en el discurso cientifico expresan tambien una finalidad libre, pero valiendose sobre datos ciertos de la experiencia, porque, segun Coseriu, el principio de la objetividad supone en su caso que la actividad de ordenar el mundo a traves de conceptos cientificos sea guiada por finalidades distintas de las que tiene el universo de discurso de la fe. Primariamente, todos los conceptos son significados, es decir contenidos de conciencia, entidades manifiestas del logos semântico. Despues, los significados se 17 Cf. Carlos Rojos Osorio, (Genealogia del giro lingiiistica. Medellm: Editorial Universidad de Antioquia, 2006, p. 114. 18 Cf. ibid. 236 utilizan en el logos apofantico para construir sentidos mas y mas complejos, por designacion. Es el caso del significado de Dios, que permitio crear una red conceptual muy extensa, que se esta ampliando todavia, no solamente en el discurso teologico, sino tambien en el discurso filosofico y cientifico, pero con otras finalidades y desde otros puntos de vista, es decir, empleando objetividades distintas, pero basadas en mismos conceptos basicos. Referencias bibliograficas *** La Santa Biblia, Reina-Valera, 1980 Aaron, David H., Biblical Ambiguities. Metaphor, Semantics and Divine Imagery, Leiden; Boston; Koln, Brill, 2001 Borcilă, Mircea, Poetică antropologică, curso atendido en La Escuela Doctoral de Estudios Linguisticos. Cluj-Napoca: Facultad de Letras, Universidad de Babeș-Bolyai, 2008 Colbert, James, Dios en la filosofia de Whitehead, „Anuario filosofico”, 1:23-36, 1968 Coseriu, Eugenio, Orationis Fundamenta. La plegaria como texto, texto traducido y editado por Manuel Casado Velarde, Oscar Loureda Lamas, „RILCE” 19.1, 1-25, 2003 Coseriu, Eugenio, Linguist.ic.a del texto. Introduccion a la hermeneutica del sentido, Edicion, anotacion y estudio previo de Oscar Loureda Lamas, Madrid, Arco/Libros, 2006 Echauri, Raul, Dios y el ser, „Anuario filosofico”, 19:1, 1986, p. 9-24 Egger, Wilhelm, Metodologia do Novo Testamento, Sâo Paulo, Ed. Loyola, 1993 Firca, Iova, Cosmogonia biblică și teoriile științifice, București, Editura Anastasia, 1998 Guitton, Jean; Bogdanov, Grichka; Bogdanov, Igor, Dieu et la science, Paris, Grasset, 1991 Humboldt, Wilhelm von, Sobre la diversidad de la estructura del lenguaje humano y su influencia sobre el desarrollo espiritual de la humanidad, Traduccion de Ana Agud, Madrid, Anthropos y Ministerio de Educacion y Ciencia, 1990 [1836] Jakel, Olaf, Hypothesis Revisited: The Cognitive Theory of Metaphor Applied to Religious Texts, „Metaphorik.de”, no. 2, 2002, p. 20-42 Martinez del Castillo, Jesus Gerardo,, La linguistica del decir. El logos semăntico y el logos apofăntico, Granada Lingvistica, 2004 Ortega y Gaset, Jose, La idea de principio en Leibniz. Revista de Occidente en Alianza Editorial, 1992 [1958] Rojos Osorio, Carlos, Genealogia del giro lingiiistico, Medellin: Editorial Universidad de Antioquia, 2006 Soskice Martin, Janet, Metaphor and Religious Language, Clarendon Press, 1987 Soskice Martin, Janet, The Kindness of God. Metaphor, Gender and Religious Language, Oxford University Press, 2008 237 La legende religieuse Anca Elena COSTARU This presentation refers to religious legends born from sacred written and oral texts such as the Bible (Old and New Testament), Torah, Midrash etc. The Romanian legends were compared with Basque, French, Spanish and Czech legends. Why Basque legends? Because the Basques are the oldest nation in Europe as linguistic idiom, with an unchanged religion despite French, English and Spanish political domination over the time. I preferred to present an entire text, so that the similarities between the Romanian legends cycles God and St Peter's on Earth - Shaking the wheat and the Basque religious cycle - Le battage du ble are easier to be seen. The comparison reaches to the conclusion that the Romanian text has Jewish origins because in the neo-Latin legends the divine travelers are Jesus and St. Peter while in the Romanian legend the divine travelers are the God (not Jesus) and St. Peter. Keywords: the religious legends, the Bible, the Romanian legends, the neo-Latin legends Pare ce que Le Pays Basque possede une langue, euskualduna, et les caracteres d‘une race, qui est, sans doute, la plus ancienne d‘Europe, j‘ai choisi cette fois des legendes basques pour pouvoir montrer l‘anciennete de certains contes issues de La Bible et des textes orales sacres qui ont circule et se trouvent presque partout, portees par les juifs d‘un lieu a l‘autre. Le Pays Basque est a cheval sur les Pyrenees occidentales, en Espagne et en France maintenant, de point de vue politiquement, et autrefois sous tutelle des Anglais, mais jamais ils n‘ont quitte leur langue, la tradition, la religion. Sa langue n‘est comme aucune autre, neologismes mis a part, et ce peuple a sa litterature folklorique, tres ancienne, duquelle nous avons pris les contes qui suivent. Du cycle Jesus au Pays Basque on a ici une legende similaire a celle roumaine Dieu et Saint Pierre en promenade sur la Terre, que je reproduis le texte integral tire du livre cueilli par Rene Thomasset, aide lui aussi par le livre tres documente de l‘erudite academicien gasconne M. Pierre Rectoran : Saint Pierre a la bastonnade Un jour que le Maître et son Disciple s‘etaient attardes a la campagne; le crepuscule les surprit alors qu ‘ils se trouvaient encore loin de toute agglomeration. Ils deciderent de recourir a l‘abri de la premiere ferme qu ‘ils rencontreraient et, peu de temps apres, ils arriverent devant une maison dont la porte d‘entree etait 239 surmontee de la pierre blanche et oblongue sur laquelle etait gravee la formule de l‘hospitalite basquaise : «Ungui Ethorri» - (Soyez bienvenu). A peine eurent-ils demande a passer la nuit dans la maison, qu ‘il leur fut repondu qu‘ils auraient une chambre et un lit. Pour recompenser les fermiers de leur accueil, Jesus leur demanda quel travail ils comptaient faire le lendemain et il lui fut repondu que ce devait etre le battage de ble. -Vouspouvez decommander vos ouvriers, dit alors le Seigneur. Je me charge, avec mon seul compagnon, de mener ă bien cette tâche. Ses hotes trouverent que les deux hommes etaient bien presomptueux de prendre qu‘ils viendraient a bout du battage ; car la recolte etait d‘importance. Mais la promesse leur avait ete faite avec une telle assurance qu ‘ils supposerent que les inconnus avaient une capacite de travail exceptionnelle et qu‘ils se mettraient au travail aux premieres lueurs de l‘aube. Ils annulerent donc l‘engagement de leurs tâcherons. Le lendemain matin, ils furent desagreablement surpris en constatant que leurs hotes etaient restes dans leurs lits. L‘etcheko-yaouna monta seul dans la chambre et il leur rappela que la quantite de ble a battre etait telle qu‘elle exigeait une mise en chantier immediate, etant donne que le jour etait dejă depuis longtemps. Jesus dormait. Ce fut Pierre qui repondit comme il le faisait ă la porte du Paradis. Lorsqu‘il etait encore douillettement installe dans des coussins de nuages et qu‘il eprouvait quelque regret d‘abandonner son confort pour aller examiner les titres des candidats au sejour celeste. - Oui ! Oui ! Nous arrivons ! Mais il se tourna sur son flanc et parut decide ă reprendre son sommeil interrompu. Le fermier insista sans obtenir de reponse nette et, surtout, sans que l‘apotre fit seulement mine de se lever. Alors l‘ etcheko-yaouna, sous le coup de colere, s‘empara d‘un bâton et se mit ă rosser Saint Pierre qui se trouvait au bord du lit. Apres quoi, il sortit. Jesus qui devait avoir une raison pour se reposer encore, daigna s‘eveiller en entendant les gemissements de son compagnon. - Cet homme est tres mecontent contre vous, Seigneur, lui dit Pierre. - Prends ma place, d‘abord, lui repondit Jesus, que je guerisse tes bleus en passant la main dessus. Et puis, de cette fagon, tu ne seras plus au bord, et, par consequent, a l‘abri d‘un renouveau de la brutalite que tu as subies. Sain Pierre obeit avec joie. A peine etait-il installe que l‘etcheko-yaouna reparut, toujours arme de son bâton. La vue des deux retardataires encore couches le fit exploser derechef en imprecations. 240 - Ah ! C‘est comme ga? S‘ecria-t-il. Nous allons voir si, cette fois, vous n‘allez pasvous mettre en mesure de tenir votre promesse ! Tout a l ‘heure, j‘ai rosse celui de vous qui etait au bord. A l‘autre, maintenant ! Et les coups de pleuvoir sur le pauvre Saint Pierre tout rocroqueville dans son coin. La seance prit fin, car Jesus se leva. Saint Pierre le suivit avec force soupirs. Ils descendirent, rassemblerent les gerbes en tas et, a la plus grande stupeur des fermiers, ils y mirent le feu. Et voila que sous l‘effet de ce feu, tout le ble s‘egrena: la paille d‘un cote, la barbe et la balle d‘un autre, le grain, enfin, a part. L‘etcheko-yaouna et les siens, emerveilles et ravis, oublierent vite leur ressentiment du matin et, voyant qu‘ils avaient affaire a des personnages qui disposaient de moyens miraculeux, ils shumilierent et demanderent pardon a genoux a Saint Pierre qui se frottait encore les cotes. Mais quand le Seigneur les eut quittes apres avoir gueri son Disciple par une simple imposition de mains, ils ne purent tenir leur langue et allerent conter a leurs voisins comment leur ble avait ete egrene avec du feu. Ces derniers crurent pouvoir eviter les fatigues du battage en employant le meme procede. Mais ayant enflamme leurs gerbes, elles brulerent sans remission. Ce texte cueilli par Rene Thomasset est similaire a celui roumain Dumnezeu și Sf. Petru pe pământ et aussi a celui franșais/basque Le battage du ble. En constatant que dans les textes neo-latins les protagonistes sont toujours Jesus et Saint Pierre et chez les roumains ils sont Dieu et Sain Pierre, on conclure que ici la source de ces contes est juive, car ceux-ci attendent encore l’arrive de Jesus. Une legende qui m’a retenu aussi l’attention est la variante basque de la creation/destruction de Babel. Nous la presenterons en resume. La fierte du createur et de celui qui demande et contrele le travail, a son origine ancienne et le plus celebre exemple, que nous pouvons maintenant montrer c’est dans la legende de Babel, la variante basque, que nous trouvonx disponible dans la collection de Rene Thomasset, Contes et legendes du Pays basque. L’Heros basque est appele Lahetsia, qui ennuye par de simples incursions par voie maritime, pour rattraper avec un groupe d'amis, le thon et les sardines, decide de voyager au-dela de Gibraltar (appele en basque Debruyamendi, a savoir la signification - le mont Diable). On dirait que les noms de ses amis ont des resonnances de Țiganiada, I. B. Deleanu: Carricaburu , Borrombo , Zabel , Egurbidia etc. Apres avoir contourne Debruyamendi et un arret a Valence d’aujourd'hui, l'esprit d'aventure de Lahetsia lui donne l’envie de repartir par la mer vers les royaumes inconnus. Donc, les voyageurs vont au-dela de la Mediterranee, en Syrie d’aujourd'hui, ou les habitants les reșoivent cordialement, mais apres les avoir nourrir et ils sont bien ivres, pendant leur sommeil, ils sont lies bien et vendus a 241 Bab Ilo (Babel), ou ils construisaient un grand bâtiment qui devrait atteindre le ciel. La chance de Lahetsia fut que la sreur du tete des voleurs etait amoureuse de lui et elle a demande a son frere de laisser le bel inconnu avec elle. Difficile lui etait a Lahetsia de savoir ou sont ses amis, parce que personne ne savait la langue de l'autre, mais, cependant, il apprit qu'ils ont ete emmenes sur le dos des dromadaires dans des sacs, pour etre vendus comme esclaves sur le site de la tour. La construction de la tour a commence dans la crainte de ne plus avoir de nouvelles inondations et si on aura encore une, pour y survivre. Mais les gens, plus vaniteux, ils ont voulu montrer par la hauteur de l'immeuble qu‘ils sont personnes egales a Dieu Ilo, qui le considerait comme maître du ciel. Les travailleurs ont reunit des artisans forts et courageux, donc l‘arrivee des Basques outre-mer, avait une grande importance aux yeux des voleurs. Quand Lahetsia apprit ce fait, il etait sur que ses hommes ne travailleront pas du tout, a cause d'une trop grande fierte. Il parvient a convaincre Haouzia de le conduire la-bas. Ils demarrent par un raccourci et de l'equitation sur des chameaux, non pas sur des dromadaires plus lent des voleurs et donc ils parvennirent a les attraper. Grâce a une ruse, Lahetsia persuade les ravisseurs a liberer ses camarades, qui a leur tour vont travailler de toute fașon et de plus ils apporteront une autre centaine de travailleurs basques solides. Les Syriens de Lataquieh tomberent d'accord et les Basques commencerent le travail, en surprenant tout le monde par leur force, mais surtout par leur langue etrange. Lahetsia a constate que plus d'une generation ont commence a travailler sur la tour et sa partie superieure se cache dans les nuages. Le chantier etait l'impressionnant: des blocs de pierre gigantesques, des pyramides en pierre sculptees, d'autres encore a l'etat brut, des breufs, des taureaux, des zebres, des elephants, des chariots et des charrettes qui transportaient les materiaux sur la plate-forme, une metropole de tentes de nomades, marchands, cuisiniers, etc. Nos Basques n‘ont jamais vu autant de gens en un seul endroit, tellement d‘agitation et du bruit. Des le premier jour, les mots et les chansons basques ont fait une forte impression, surtout dans une epoque d'une extreme nai'vete, quand une langue inconnue pourrait etre perșue comme une collection de formules magiques. En voyant l'efficacite de l'equipe basque, les autres officiers des autres equipes ont commence a imiter, ainsi, quand bien quand de mauvais, les commandes de la langue inconnue. Cependant, un jour, plusieurs colonnes et les murs de soutien ont commence a se fissurer sous le poids des etages superieurs. Lahetsia a lance une sorte d'alarme specifique, un cri basque appele " irrintzina ", qui a ete entendu par les Basques qui etaient au-dessus, et qui ont compris que c‘etait un ordre de descendre rapidement. D'autres tetes de groupe imiterent le son. On produit un flot de gens effrayes courir vers le bas. Les cinq premiers etages se sont effondres, tuant plus d'un million de travailleurs, des esclaves et des chefs d'equipe, des princes. Beaucoup d‘entre eux sont morts, pietines, etouffes . Voyant cela Lahetsia lanșa une nouvelle " irrintzina". La panique les a fait tous comme fous. Maintenant, s‘est produit le 242 phenomene qui relie Bab Ilo de la legende De la Tour de Babel. Excites d’horreur, de nombreux gens ne trouverent plus leurs mots, de plus, beaucoup pousserent de mots empruntes mecaniquement aux basques, mais deformes de mille manieres, de sorte qu’ils ne comprirent rien l’un a l’autre. Maintenant a eu lieu la confusion/le melange des langues, que le Createur a donne comme penalite aux gens vaniteux, qui ont imagine que les forces assemble ils seront eux-memes maîtres du royaume celeste. De tous les idiomes presents seulement celui basque a survecu a l'evenement, parce que Lahetsia et ses marins ont ete melanges dans cette affaire a contre son gre, les ambitions des Babyloniens n’etant les leurs. Le travail a ete abandonne, et le temps a efface les traces, que personne ne sait maintenant exactement ou il etait son lieu. Lahetsia et les siens partîmes vers leurs maisons accompagnes par Haouzia, la syrienne les yeux noirs et les cheveux crasseux, que l’heros a pris comme sa femme. Il est dit que pour cette raison, beaucoup de gens de Bayonne en Pays-Basque ont la peau noire. Une autre legende basque (euskarienne) representante pour le mythe de la fierte de la creation d'un bâtiment cette fois-ci, ”comme il n’etait une autre” est Le chateau Laustania de la collection de Pierre Bidart Recits et contes populaires du Pays Basque, I, pourtant avec de grandes differences, par rapport au texte roumain, principalement par le fait que celui qui commande/paie le travail, le seigneur de Laustania, a employe des artisans bizarres, les Laminaks, des entites locales comme les Fantasmes/Iele des contes roumaines, qui pour faire un magnifique château pretendent l'âme du châtelaine, qui en est d'accord (le motif du pacte avec le diable). Mais lorsque le travail est presque termine, le noble parvient a se sauver, etre plus lisse, en attendant la chanson du coq, qui a l’aube pousse les esprits nocturnes. Comme il en avait seulement une pierre a mettre sur le château, cette pierre tomba dans l'eau et elle y reste pour l'eternite, car personne ne fut jamais capable de la sortir. Finalement la legende dit encore que ce rocher y serait lie par les griffes des Laminaks, au fond de l’eau. Le château est celebre pour sa beaute inegalee et unique par l’absence de la derniere pierre, qui devrait se trouver quelque part au-dessus. On prend note que les legendes basques ont aussi des formules de commencement telles que : " Orai duela aspaldi, aspaldi " formule equivalente a "A fost odată". Les formules finales sont rares et sont convertis comme ceci: „Et depuis, comme nous le savons, (il etait comme șa)”, „Ils vecurent en plein bonheur, Dieu sait combien de temps !...” or „Desormais nous n’en verrons plus !” des formules de finale similaires aux formules roumaines, qui disent que la ballade durera aussi longtemps que le soleil dans le ciel y sera. Des recits juifs du ghetto de Prague, qui depuis des siecles est l’un des plus importantes villes pour le judaisme en Europe, j’ai choisi comme textes importantes a mentionner La creation du Golem, La colere du Golem, La destruction du Golem, mais aussi Rabbi Loew , le bienfaiteur des Juifs de Prague, 243 Rabbi Loew et la rose, car cette culture du passe temoigne encore, (outre des monuments d’une grande importance, comme la Synagogue Vieille-Nouvelle, celle de Pinchas, le Vieux cimetiere juif), un grand nombre de legendes et de mythes de ce mysterieux ghetto. Mais l’analyse de ces legendes serra une recherche ulterieure. Sources and bibliography: Amzulescu, Al. I., Cîntecul epic eroic. Tipologie și corpus de texte poetice, București, 1981, p. 71, nr. 13-19 Amzulescu, Al. I., Balade populare românești, București, 1964 Grămescu, H., Întrecerea florilor. Poezii din folclorul naționalităților conlocuitoare, București, 1971 Balade populare maghiare, version roumaine de Petre Șaitiș, Cluj-Napoca, 1975 Bidart, P., Recits et contes populaires du Pays Basque, vol. I-II, Ed. Gallimard, 1979 Bîrlea, Ov., Antologie de proză populară epică, vol. I-II, Editions critiques de folklore - Genres, Ed. pour litterature, București, 1966 Calvino, I., Fiabe Italiane, vol. I-III, Ed. Mondadori Printing S.p.A., Milano, Italie, 2002 (premiere edition 1956, puis 1971, 1993) Coll, P., La nit que la muntanya va baixar al riu, Ed. La Galera, Barcelona, 2008 (vol. edite en langue catalane, premiere edition en 2008) Dictionnaire elhuyar hiztegia, euskara-frantsesa, franșais-basque, Ed. Elhuyar edizioak, Donostia, 2003 Fochi, A., Paralele folclorice. Coordonatele culturii carpatice, Institutul de Cercetări Etnologice și dialectologice, Ed. Minerva, București, 1984 Gaster, M., Studii de folclor comparat, Colection „Mythos”, Ed. Saeculum I.O., București, 2003 Gimbutas, M., Civilisation et culture, trad. par Sorin Păligă, preface Radu Florescu, Ed. Meridiane, București, 1989 Iser, W., Actul lecturii. O teorie a efectului estetic, Traduction de la langue allemande, notes et avant-propos Romanița Constantinescu, traduction fragments d’ anglais Irina Cristescu, Ed. Paralela 45, Pitești, 2006, p. 241-329 Oltean, D., Religia dacilor, Colecția „Mythos”, Ed. Saeculum I. O., București, 2006 Intxausti, J., Euskara, La langue des basques, Ed. Elkar, Donostia, 1992 Loti, P., Le Pays Basque, Recits et impressions de l‘Euskal-Herria, Editions Auberon, 2007 Oprișan, I., Contes fantastiques roumains, Contes et superstitions religieux, vol IV, Ed. Vestala, București, 2004 Thomasset, R., Contes et legendes du Pays Basques, Ed. Fernand Nathan, Paris, 1962 Xamar, O., Le Pays de la langue Basque, Ed Pamiela, Pamplona-Irunea, 2006, p. 11 et Pialloux, Georges, „Connaître le Pays basque”, Editions Sud Ouest, 1989, imprime par Pollina a Lucon, France 244 Aspects of the Sacred Reflected in the Novel Moromeții by Marin Preda Carmen Mihalea POTLOG La critique a salue, a juste titre , la force de la creation typologique, la vision entierement nouvelle sur le paysan et le monde, les qualites stylistiques et la composition du roman, tout cela a consolide pendant le temps sa position ainsi qu ‘ aujourdhui personne ne dou te que le roman de Marin Preda est non seulement chef-d’auvre de l’auteur , mais aussi l'un des ecrits les plus importants de la prose roumaine, de tous les temps. Moromeții est le livre d‘un «moment» dans le developpement historique particulier du village roumain, moment qui se trouve non loin du debut de la Seconde Guerre mondiale. Preda plaide par la litterature humaine pour un soulagement de l’ecriture humaine, croyant que toute culture nationale doit creer des mythes, des concepts de reference qui soient un lien entre les personnes et le passage du temps. Mots cles: instant, mythe, le sacre, la famille, le temps In the view of Marin Preda, any national culture should create some myths, some terms of reference to offer the possibility to link the centuries that fly over people‘s heads. Marin Preda advocates through literature for the human relief of writing; he is a moralist passionate by the show of life, by the adventure of being. Marin Preda‘s work is that of an analyst, but by means of objective prose. The author of the novel Moromeții proves to be a total writer; he not only narrates the events, but also their thoughts, makes some moral observations, within the moral necessity of the facts. Marin Preda develops dialogues or reproduces the characters‘ inner speech (interior monologue) with a perfect knowledge of the spoken side of the language (the oral aspect of the style is prevalent). The so-called free indirect speech achieves the correspondence between inner and outer expression of the characters‘ thoughts1. Marin Preda‘s debut with the novellas and stories in the volume Întâlnirea din pământuri [The Meeting between the Lands] (1949) had drawn attention to a writer of great power and subtlety. The peasant world in this volume appeared in the landscape of characters and behaviours, which was uncommon in the Romanian prose up to that moment that covered the same world of the village. Even the short story with the same title as the volume, whose protagonist is Dugu, a teenager in love with Drina, for whom he faces a rival in a place called Pământuri, illustrates 1 Adrian Marino, Hermeneutica ideii de literatură [Hermeneutics of the Idea of Literature], Cluj Napoca, Dacia Publishing House, 1987. 245 this new literary perspective on the rural universe, as the writer is especially interested in the spiritual feeling, the moral dimension of existence, the landscapes of a strong, dominant emotional state. In the character Pațanghel from another prose in this volume is the outline and the essence of the protagonist in the author’s masterpiece Moromeții. When the novel Moromeții was published in 1954, in the magazine “Viața românescă”, and in 1955, in the volume, the critics hailed, rightly, a masterpiece of postwar prose. The force of typological creation, the entirely new view on the peasant and his world, the stylistic and composition qualities of the novel strengthened its position over time, so that today no one doubts that Marin Preda’s novel is not only the masterpiece of the author, but also one of the most important writings in the entire Romanian prose, ever. Moromeții is the book of a special “moment” in the historical development of the Romanian village, a moment in time not far from the beginning of World War II, in the world of the novel, starring the protagonist Ilie Moromete, with his entire family: his story is that of a peasant who does not appear to have the instinct, is not at all fascinated or captivated by the voice of the land. On the contrary, the hero of the novel sees the land only as the foundation of stability (economic, family) beyond which lie the true pleasures of man, of humanity: to understand, to communicate, to contemplate the spectacle of the world, without embellishing artificially, but also without marring what the eyes and the spirit can discover in it. Around him, in the village as well as in his own family, there are enough signs of mindsets that do not resemble those of people. His neighbour, Bălosu is animated only by greed and the insistence with which he hopes that drought and money difficulties would make the protagonist sell some of the land he and his family own, as well as the image of that same neighbour in the story about travelling together in the mountains to sell the crop for better prices than at home is precisely what the protagonist refuses to believe and exactly what he does not imagine that he could turn against himself his own sons who, instigated by Guica’s ploys, would run away to Bucharest towards the end of the novel, taking the family’s horses and sheep. Thus, the novel is not lacking in manifestations of cupidity, a monstrous distortion of humanity, but they are not in the spotlight, only terms of contrast meant to emphasize a way of thinking and living, that of the “independent” Ilie Moromete. What defends Marin Preda’s hero against such distortions is humour, his ability to rise above immediate conditionalities. He does not live better than others, but he has a detachment and an understanding that help him resist the difficulties of everyday life. The famous scene of collecting “the land tax” is a veritable recital of irony, humour and playfulness presented by Ilie Moromete, embarrassing Jupuitul right from the start, so the protagonist controls the situation, step by step, psychologically dominating the other. What delights Marin Preda’s hero and, in equal measure, the readers is not money saving itself, which is rather small, but this art of the character to drive the game, to somehow be “the director” of the 246 situation. There are also numerous details (moments, lines, reactions) that give colour, a special flavour of humour and irony to the pages dominated by the presence of Ilie Moromete and his particular in them: how the characters react when the dog, Duțulache, takes all the cheese from the family dinner “Give him water!”; the famous dialogues with Bălosu, rich dissimulation and irony effects, the scene of the meal the family has in the fields. Marin Preda has the art of a writer able to see and to hear the characters manifesting themselves in scenes in almost theatrical relief2, which gives the presence of the characters, their gestures, reactions and their dialogue a great and charming vivacity, whose secret could not be matched by any of his contemporaries and successors. Perhaps rather than seeing Ilie Moromete as a “peasant philosopher”3 (Eugen Simion), we should emphasize in him the tendencies of a moralist peasant: because he cares about people and their relationships, attitudes, their view of the world and how they relate to others. The story of the mountain travel is an perfect illustration of protagonist’s interest in what distinguishes human behaviour in a given situation; wave of excitement read in the eyes the woman from the mountain means more for Ilie Moromete than the money he could have earned by selling, like Bălosu, later and for a better price. In the small cruelties of the protagonist towards his sons, and especially Paraschiv, have an explanation in his reluctance to face greed and inhuman aggression in his immediate vicinity. But the beauty and complexity of the character derive not only from his attempt to avoid the distortions to humanity, they do not belong only to the moral side of the literary universe of the novel. Repeatedly, Ilie Moromete appears as an observer, as a character who likes to contemplate his peasant world that others fail to see in a similar light, like a spectacle, a great “stage” where there are and the good and the wicked, the stupid and the clever and so on. His spot on the bench in front of the house is a place of observation. His dialogues with Bălosu, in which the main character gives the impression that he cannot hear what the other one is saying, represent his way of balancing out his greedy and unfeeling neighbour, while a scene such as that in Iocan’s meadow is a veritable synthesis of humour, irony and peasant democracy of dialogue, of the confrontation of viewpoints and voices (Țugurlan, Cocoșilă and the others). The novel also includes scenes that offer a certain lyrical atmosphere (the harvest, the school festivity, traditional moments), even if they are not the main focus of the novelist’s art. Finally, beyond the substantiality of the typological creation of the novelist through his protagonist and the image of family tensions in the house of Moromeții, and especially the father-sons, other narrative lines and planes from the pages of the book (the fate of Boțoghină, the sick peasant who is forced to sell his land, the rebellion of the wronged Tugurlan, “forgotten” in the allotment, the 2 Caiete critice [Critical Notebooks], No 3-4, 1987. 3 Eugen Simion, Scriitori români de azi [Romanian Writers Today], Vol. I. (2nd Edition, Revised and Enlarged), Bucharest, Cartea Românească Publishing House, 1978. 247 disobedience and the rebellion of Polina, Bălosu‘s daughter) amplify and enrich with other shades the image of the peasant world of Moromeții. The compositional balance and the stylistic strength of the novel also contribute to the highly artistic synthesis, achieved by the author in a work in which he uses processes related to the poetics of the modern novel, and especially the novel of psychological analysis4 (interior monologue, for instance), processes which would not be suitable for the world of this novel manages to suggest the play of nuances of inner life and centring the entire behaviour of the protagonist on the conscience of the moral values whose defender he is in a world increasingly threatened by the distortions of humanity. Fine connoisseur of psychology of the common people, the author discovered in their immense simplicity an unsuspected greatness, which discreetly covers the real human values: —the only thing that made me remain silent in fascination was the word uttered by people” (Marin Preda). Under pressure from the innovations the village goes through, the creative man is defeated by the social man. —Moromeții sit under a cosmic bell and the highways of history pass through their yard”5 (Eugen Simion). The novel is placed under the sign of the sacred time, of history, which enters a world that was under the illusion it could live outside it, and this generates the drama of Moromete family. The action focuses around some narrative nuclei, true key scenes with symbolic value: the family dinner, the cutting of the acacia tree or the scene in the meadow of Iocan‘s smithy. During the dinner scene, Moromeții gathered around a small round table, dominated by a father who is feared and obeyed, appear to be the image of old traditions. Their dinner is an echo over millennia of the ceremony of a noble family, which has preserved almost intact its structure, but not its mentality. Cutting and selling the acacia, an element of Moromețean sacredness/timelessness, the first sign of decline of the eponymous family, of the economic and moral crisis which will start the drama of Moromet himself. But the true heart of the village is Iocan‘s meadow where, like in a recurring ritual, on Sundays or holidays, get together the most intelligent people in the village, Moromete, Cocoșilă and Nae‘s Dumitru, to read the newspaper and comment, ironically and with humour, on political issues, according to certain ancient rules, known only to them, in which the duel of intelligence sparkles spontaneously, giving them the illusion of freedom and dignity. Here, Moromete‘s spirituality and authority are acknowledged: —three issues actually emerge from this situation.” The voice that leads in the book is the voice of Ilie Moromete: —the change of inner life in Moromeții is marked especially by voices. The voice shows the humour, the character and the position of the 4 Eugen Simion, Sfidarea retoricii [Defying Rhetoric], Bucharest, Cartea Românească Publishing House, 1985. 5 Idem, Scriitori români de azi [Romanian Writers Today], Vol. I. (2nd Edition, Revised and Enlarged), Bucharest, Cartea Românească Publishing House, 1978. 248 individual in the social hierarchy”6 (Eugen Simion). Along with this compositional symbol, there are three key elements: the table, the porch and the harvest build a circular movement of destinies, giving the work an architectural symmetry. The harvest scene is representative; these chapters in which the deadly fatigue of labour is combined in different proportions with the joy of thriving, are not inferior to the similar pages in Tolstoy’s Anna Karenina. The writer begins his story from any point in its development. The characters are already formed, they go into action without any prior preparation and they act according to their nature. This method shows a taste for dramatic representation, Marin Preda’s artistic vision is often theatrical, creating a strong sense of authenticity. In the second volume, the book of “the loneliness of the old clan chief and the book of his death” (C. Ungureanu) Moromete retires from the scene, observes events, but can no longer control them. Now the main conflict opposes the old mentality of the peasant. The text is pure epic. Preda narrates slowly, focusing on detail, the gesture and the pantomime. The dialogue and the monologue are naturally assimilated in the narrative, in perfect coherence of the story, giving the text the virtues of the prose of analysis and creation. Realist writer, anticalliphile, like L. Rebreanu, M. Preda is careful to be accurate and precise in the story, correct and concise in style. What stands out particularly in his writing is the presence of free indirect style, alternating with direct style. —Moromeții is a novel about family and one of its main ideas (perhaps the most important) is that of fatherhood”7 (Nicolae Manolescu). Preda’s admiration for Dostoevsky, Balzac, Hugo, Camus helped create a synthesis between typological vigour and a certain interpretation8 of the relationships between the world and the idea, between mentalities and destinies, in order to talk about the issues, to invite the reader to reflect on the world, man, human values, human authenticity, danger of missing the existential issues and on the boundaries between the sacred and the human. Bibliography Preda, Marin, Întîlnirea din pămînturi. Nuvele [The Meeting between the Lands]. Novellas], Revised and Enlarged Edition by Nicolae Manolescu, Bucharest, Eminescu Publishing House, 1973 Preda, Marin, Moromeții. Vol. I-II. 4th Edition, Revised and Enlarged, Bucharest, Cartea Românească Publishing House, 1975 6 Eugen Simion, Scriitori români de azi [Romanian Writers Today], Vol. I. (2nd Edition, Revised and Enlarged), Bucharest, Cartea Românească Publishing House, 1978. 7 Nicolae Manolescu, Istoria critică a literturii române [Critical History of Romanian Literature], Vol. I, Bucharest, Minerva Publishing House, 1990. 8 Alexandru Piru, Panorama deceniului literar 1940-1950 [A Panoramic View of the Literary Decade 1940-1950], Bucharest, Eminescu Publishing House, 1968. 249 Manolescu, Nicolae, Arca lui Noe. Eseu despre romanul românesc [Noah’s Ark. Romanian Essay about the Romanian Novel]. Vol. I-II, Bucharest, Minerva, 1980-1981; 2nd Edition, 1991 Manolescu, Nicolae, Istoria critică a literturii române [Critical History of Romanian Literature], Vol. I, Bucharest, Minerva Publishing House, 1990 Marino, Adrian, Hermeneutica ideii de literatură [Hermeneutics of the Idea of Literature], Cluj Napoca, Dacia Publishing House, 1987 Marino, Adrian, Introducere în critica literară [Introduction to Literary Criticism], Bucharest, Eminescu Publishing House, 1968 Piru, Alexandru, Panorama deceniului literar 1940-1950 [A Panoramic View of the Literary Decade 1940-1950], Bucharest, Eminescu Publishing House, 1968 Simion, Eugen, Scriitori români de azi [Romanian Writers Today], Vol. I. (2nd Edition, Revised and Enlarged), Bucharest, Cartea Românească Publishing House, 1978 Simion, Eugen, Sfidarea retoricii [Defying Rhetoric], Bucharest, Cartea Românească Publishing House, 1985 Caiete critice [Critical Notebooks], No 3-4, 1987 Vianu, Tudor, Arta prozatorilor români [The Art of Romanian Prose Writers], Bucharest, Eminescu Publishing House, 1973 250 Arte poetice medievale Parodia sacra (I) Livia IACOB In medieval times, one could observe a peaceful coexistence of the arts of poetry and the different forms of parodia sacra. This paper aims at analysing several works that played an important role not only in that period but also in the inner evolution of various literary creations in national languages(while detaching from the use of Latin or Vulgate Latin) starting from a paradox: the theoretic vacuum is filled with such numerous creations. If literary/ poetic theory treatises are missing or information specific to them could only be identified in the later rhetoric works, the case of literary parodic production is not similar. The medieval parody innovates with its subject choice. It particularly confronts religious topics, these artists' originality being certified through their use of parodic doublets which they create in the middle of the most important biblical parables and even in the case of veneration moments and through parodia sacra. Keywords: art of poetry, parodia sacra, religious topics, the medieval parody biblical parables În perioada medievală, se remarcă o coexistență pașnică între artele poetice propriu-zise și formele sui generis de parodia sacra. Lucrarea de față analizează cîteva opere a căror importanță în epocă, dar și asupra evoluției interne a literaturilor care încep să se scrie în limbile naționale (detașîndu-se de folosirea latinei sau a latinei vulgare) pornind de la un paradox: vacuum-ul teoretic este umplut de numeroase creații. Dacă tratatele de teorie literară/ poetică lipsesc sau, în cel mai bun caz, date specifice lor se regăsesc abia în scrierile de retorică tîrzii, nu putem afirma același lucru despre producția literară parodică. În privința subiectelor abordate, parodia medievală inovează. Ea atacă îndeosebi domeniul religios, specificitatea medievalilor pe acest teritoriu fiind certificată prin dubletele parodice pe care le creează în cazul celor mai importante pilde biblice și chiar în cazul momentelor de cult și prin parodia sacra. În privința parodiei, literatura medievală poate fi etichetată printr-un paradox: vacuumul teoretic este umplut de numeroase creații. Dacă tratatele de teorie literară/ poetică lipsesc sau, în cel mai bun caz, date specifice lor se regăsesc abia în scrierile de retorică tîrzii, nu putem afirma același lucru despre producția literară parodică. Deși s-a dovedit dificil de demonstrat în ce măsură și în ce mod s-au transmis coordonatele parodice antice în Evul Mediu, prin ce filiere și cu ce ecouri, exegeza nu-i neagă fenomenului meritul de a fi reușit, în ciuda constrîngerilor religioase ce acționau ca veritabile forțe frenatorii, să se transmită tuturor viitoarelor popoare europene. 251 Principalul studiu pe care se întemeiază multe dintre opiniile astăzi la modă (unele contrare) a fost publicat la începutul secolului trecut de Paul Lehmann. În Die Parodie im Mittelalter^, acesta lansează o idee șocantă, totuși verificabilă în practică: majoritatea parodiilor medievale nu se inspiră din Antichitate1 2, motivîndu-și aserțiunea prin aceea că, în privința subiectelor abordate, parodia medievală inovează. Ea atacă îndeosebi domeniul religios, specificitatea medievalilor pe acest teritoriu fiind certificată prin dubletele parodice pe care le creaseră în cazul celor mai importante pilde biblice și chiar momentelor de cult. Se cunosc, de pildă, Liturghia jucătorilor, Liturghia bețivilor, alături de parodii ale unor formulări juridice precum Testamentul porcului, Testamentul măgarului sau rezultate „prin valorificarea epistolarului, elementelor Antichității și ale contemporaneității clericale: Epistulae obscurorum virorum”3; nu lipsesc nici parodiile gramaticale, „de felul acelei Vergilius Maro Grammaticus”4. Weisstein contrazice, în Imitations with a vengeange, această opinie, arătînd că monografia citată se oprește părtinitor asupra scrierilor în limba latină, deci exclude acele opere care nu au și o vădită intenție umoristică, printre care anumite imnuri critice prelucrînd structura odelor lui Horațiu. Lehmann lasă loc însă și speculațiilor: negînd, în trecere, existența vreunor conexiuni între rapsozii/ mimii antici și bufonii/ nebunii medievali, admite că o legătură trebuie să fi existat între saturnalii și carnavalescul medieval, ca formă de reprezentare a lumii și posibilitate supremă de defulare. Ideea este preluată și prelucrată de Mihail Bahtin, care consideră că, în sfera creațiilor comice, Evul Mediu se înrudește cu Roma: „În special tradiția saturnaliilor a continuat să existe, într-o altă formă, în decursul secolelor medievale. Roma veselă a saturnaliilor, purtând tichia de măscărici -Pileata Roma (Marțial) - a izbutit să-și păstreze întreaga forță și întregul farmec în cele mai tenebroase perioade ale Evului Mediu”5. Un aspect aparte îl reprezintă conferirea de către biserică a unor libertăți pînă atunci neîngăduite mirenilor, chiar dacă numai în anumite perioade. Aceștia își permiteau să ia în derîdere orice subiect în zilele de sărbătoare sau în timpul recreațiilor școlare. „Sărbătoarea nebunilor”, care avea să dea naștere acelui tip de măscărici cu o carieră atît de îndelungată, și „sărbătoarea măgarului” erau celebrate de clerul inferior în incinta mănăstirilor, ale căror porți fuseseră deschise publicului larg. Nimic nu mai rămînea secret o dată ce se declanșau risus paschalis - adică rîsul de Paști, permițînd rostirea din amvon a glumelor, zicătorilor și anecdotelor destinate relaxării după perioada de privațiuni și abstinență a postului - sau risus natalis, rîsul de Crăciun. Grație celui dintîi au apărut numeroase narațiuni parodice; 1 Publicată la Drei Masken Verlag, Munchen, 1922. 2 Cf. Ulrich Weisstein, Imitations with a vengeance, 1966, p. 807. 3 Marian Popa, Parodie și istorie. Modul parodic, în Comicologia, Editura Univers, București, 1975, p. 156. 4 Ibidem. 5 Mihail Bahtin, Din preistoria discursului romanesc, p. 521. 252 cel deal doilea generează cîntece sau imnuri parodice, îmbinînd cultul nașterii lui Hristos cu motive laice. Parodierea textelor sfinte se realizează și prin înlocuirea ritualului religios cu forme ale reprezentațiilor de mistere medievale, îndeosebi în acele texte destinate recitării și, pe o treaptă superioară, cîntării. Parodia sacra atestată în secolele V-VII cunoaște două exemplificări de excepție în Joca monacorum și Coena (Cena) Cypriani. Aceasta din urmă, în traducere Cina cea de taină a lui Ciprian, are structura unui „simposion gotic”, este o Pileata Biblia pentru că „toată Biblia, toată Evanghelia sînt parcă decupate în bucăți și apoi aranjate astfel încît se obține un tablou grandios al banchetului unde beau, mănîncă și se veselesc toate personajele istoriei sfinte, de la Adam și Eva pînă la Hristos și apostolii săi”6. Printr-un grad de maximă apropiere de înlănțuirea faptică excepțională se trece, astfel, de pe terenul biblic pe cel al percepției umane. Ideea i-a condus pe unii cercetători la ipoteza că se încerca, de fapt, prin parodia sacra, o instruire prin amuzament a păturilor largi; creștinii puteau memora cu o mai mare ușurință „figurile” și „întîmplările” Sfintei Scripturi, fapt ce ar explica și popularitatea mare de care se bucura Cina cea de taină a lui Ciprian și în rîndul austerelor figuri bisericești7. Aspectului festiv de sorginte folclorică și celui de simplu amuzament li se adaugă cel lingvistic. Parodia este, în bune cazuri, o replică a vulgului la textele sacre: procesul evolutiv afectează și acționează prin intermediul acestui fenomen. Formarea lentă a limbilor naționale predispune atît vorbitorii, cît și creatorii de texte la parodierea structurilor latinești. Astfel, teoriile mai noi leagă tehnicile parodiei de integrarea „discursului străin” în modul de vorbire conștientizat drept propriu, iar accentul se mută din sfera subiectelor în cea a stilurilor. Creațiile parodice răspîndite în medii mai puțin erudite, populare vizează structurile limbii latine, însă tematizează limbajul biblic. Pe urmele aceluiași Lehmann, Bahtin vede istoria literaturii medievale, cu precădere a celei latine, drept „istoria acceptării, a prelucrării și a imitării bunului străin”, dar își îndreaptă concluziile într-o direcție nouă: fenomenul întemeierii limbilor moderne are rădăcini parodice, mulți creatori de texte și, implicit, de limbaj urmărind separarea de, chiar anihilarea latinei ca discurs unic oficializat. În sprijinul noilor teorii vin creațiile școlarilor (studenților) din mănăstirile medievale, care aveau permisiunea ca, în momentele de recreere, să „ridiculizeze” ceea ce pînă atunci deprinseseră cu seriozitate, de la subiectele biblice la cele gramaticale. În secolul al XVII-lea se descoperă Vergilius Maro grammaticus, o grammatica pileata cum ar numi-o Bahtin, parodie a gîndirii formal-gramaticale din epoca Antichității tîrzii8, folosind citate și trimiteri la toate autoritățile în materie, cu precizarea că unele dintre acestea nu au existat în realitate. În plus, codexurile manuscrise medievale conțin o cantitate enormă de 6 Ibidem. 7 „În secolul al IX-lea, severul abate Rabanus Maurus din Fulda a transpuso în versuri: Cina era citită la banchetele regale, reprezentată în timpul vacanței de Pași de către elevii școlilor mănăstirești”, în M. Bahtin, art. cit., p. 525. 8 Ibidem. 253 rugăciuni și imnuri parodice latine și mixte. Dacă în Franța secolului al XIII-lea circulau așa-numitele epîtres farcies, în care epistolele apostolilor (citite în timpul liturghiei) sînt modificate doar prin introducerea timidă a unor cuvinte în franceză, păstrînd o atitudine de prosternare în fața divinității9, în Franța secolului al XIV-lea apar parodii ce includ și satira la adresa repaosului etern al divinității și a indiferenței sale față de nenorocirile bieților pămînteni, realizate prin replici ironice. Cele mai populare texte în care își face simțită prezența parodia mixtă, avînd ca țintă Biblia și realizîndu-se, lingvistic, prin luarea în derîdere a structurilor latinești, sînt incluse în colecția de cîntece Carmina Burana, la capitolul „Cîntecelor de pahar și de petrecere”. Iată, de pildă, o rugăciune parodică inclusă în Liturghia jucătorilor: „Atotputernicule și veșnicule Dumnezeu, care ai semănat mare vrajbă între țărani și clerici, fă, te rugăm, ca din munca lor să trăim, din femeile lor să ne înfruptăm și de moartea sus-zișilor să ne bucurăm”10. „Latina acestor texte este ea însăși o limbă vorbită, cu o sintaxă simplificată și masiv influențată de sintaxa populară, împestrițată de abundente invenții lexicale, de inserții din latina clasică și din cea biblică, din jargonul teologico-filosofic și științific scolastic și din limbile populare ale locului, germana și franceza veche. Refrenul, unele fragmente, uneori strofe întregi sînt compuse în respectivele limbi populare. Rezultatul acestui amestec este un discurs special”11, discursul fugii de dogmatismul religios. Originale fenomene ale literaturii medievale rezultă din parodierea Sfintei Scripturi și a Sfinților Părinți, ale căror texte erau foarte bine cunoscute de oamenii cu educație. Și, dacă hibridul parodic medieval, situat la jumătatea drumului dintre parodia sacră și satira parodică, se folosea de astfel de teme, trebuie menționat că nu întotdeauna o făcea pentru a-și nega modelul. În cazul oamenilor simpli, avea chiar un rol mnemotehnic, urmărind să le reamintească, o dată încheiat festivismul carnavalesc, necesara întoarcere la „cele sfinte”. Interesează parodia ca lecție, lipsită însă de rigorile scolasticii și prelungind ideea antică a recunoașterii materialului parodiat în produsul final. W.T.H. Jackson notează, la pagina 229 din The Literature of the Middle Ages12, că în această perioadă parodia devine de fapt 9 Bahtin citează un fragment din finalul unui Pater noster: „Sed libera nos, mais delivre nous, Sire,/a malo, de tout mal et de tout cruel martire”, pentru a exemplifica apoi parodia cu prima strofă a rugăciunii: „Pater noster, tu n‘ies pas foulz/Quar tu t‘ies en grand repos/qui es montes haut in celis”. 10 Carmina Burana, ediție bilingvă, traducere și comentarii de Eugen Munteanu și Lucia Gabriela Munteanu, Polirom, Iași, 2003, p. 317. 11 Eugen Munteanu și Lucia Gabriela Munteanu, Prefață la Carmina Burana, ediție bilingvă, traducere și comentarii de Eugen Munteanu și Lucia Gabriela Munteanu, Polirom, Iași, 2003, p. 8. 12 „Successful parody is dependent upon instant recognition of the material being parodied. The technique was particularly successful in the Middle Ages, when educated men knew a few books well rather then many superficially” (Columbia University Press, New York, 1960). 254 „dependentă de recunoașterea instantanee a materialului supus parodierii. În special această tehnică sa bucurat de succes în Evul Mediu, cînd erudiții preferau să cunoască un număr restrîns de cărți, dar bine decît multe, dar superficial”. Problema citării este subtil rezolvată. Evidentele preluări din parodia sacra pierd teren în favoarea unor forme mascate în romanul animalier (Romanul vulpii, spre exemplu), al cărui protagonist „împrumută” atît din „trăsăturile umane”, cît și din ticăloșia eroilor picarești ale unor romane precum Satyricon-ul lui Petronius. Rolul parodiei în Evul Mediu a fost foarte mare tocmai din pricină că ea a pregătit, cum ne avertizează Bahtin, „noua conștiință literarlingvistică, ea a pregătit marele roman al Renașterii”. Evoluția internă a literaturii, prin disoluție, și maturizarea ei au avut ca rezultat tardiv chiar abundența romanelor postmoderne în care Biblia devine țintă favorită. Bibliografie: Opere *** Antologia poeziei italiene, traduceri de C.D. Zeletin ș.a., Editura Univers, București, 1978 *** Lirica Renașterii italiene, traduceri de C.D. Zeletin, Editura Tineretului, colecția „Cele mai frumoase poezii”, București, 1966 ***Carmina Burana. Antologie de poezie latină medievală, ediția a IIa, traducere și comentarii de Eugen Munteanu și Lucia Gabriela Munteanu, Editura Polirom, Iași, 2003. Comorovski, Cornelia (coord.), Literatura umanismului și Renașterii, ilustrată cu texte, Editura Albatros, București, 1972 Poeme epice ale Evului Mediu, traduceri de Sorin Bercescu, Victor Bercescu și Sevilla Răducanu, Editura științifică și enciclopedică, București, 1978 Studii, articole, eseuri Constantinescu, Viorica S., Timpul parodiei, în Cultura poetică, Editura Junimea, Iași, 1999 Dane, Joseph, Parody and Satire: A Theoretical Model, în Genre, nr. 13/ 1980 Weisstein, Ulrich, Parody, Travesty, and Burlesque: Imitations with a Vengeance, Indiana University, 1966 Istorie, critică și teorie literară *** Ce este literatura? Școala formală rusă, antologie și prefață de Mihai Pop, note biobibliografice și indici de Nicolae Iliescu și Nicolae Roșianu, traducere de Coneliu Barborică, Inna Cristea, Mariana Ciurca, Nicolae Iliescu, Mihail Nasta, Radu Nicolau, Alexandra Nicolescu, Tatiana Nicolescu, Mihai M. Pop, Nicolae Roșianu, Donca Teodorescu, Leonida Teodorescu, Editura Univers, București, 1983 *** Pentru o teorie a textului. Antologie „Tel Quel” 1960-1971 (volum colectiv), introducere, antologie și traducere de Adriana Babeți și Șepețean Vasiliu, Editura Univers, București, 1980 255 Bahtin, Mihail, Francois Rabelais și cultura populară în Evul Mediu și în Renaștere, traducere de S. Recevschi, Editura Univers, București, 1974 Bahtin, Mihail, Probleme de literatură și estetică, traducere de Nicolae Iliescu, prefață de Marian Vasile, Editura Univers, București, 1982 Bahtin, Mihail, Problemele poeticii lui Dostoievski, traducere de S. Recevschi, Editura Univers, București, 1970 Burckhardt, Jacob, Cultura Renașterii în Italia, vol. III, traducere de N. Balotă și Gh. Ciorogaru, prefață, tabele cronologice, note și indici de N. Balotă, Editura pentru Literatură, București, 1969 Curtius, Ernst Robert, Literatura și Evul Mediu latin (Excursuri), traducere de Adolf Armbruster, Editura Paideia, București, 2000 De Sanctis, Francesco, Istoria literaturii italiene, traducere, studiu introductiv și note de Nina Fașon, Editura pentru Literatură Universală, București, 1965 Dumitrescu Bușulenga, Zoe, Renașterea, umanismul și destinul artelor, Editura Univers, București, 1975 Genette, Gerard, Palimpsestes. La Litterature au second degre, Editions du Seuil, Paris, 1982 Hutcheon, Linda, A Theory of parody. The teachings of twentieh century art forms, Methuen, 1984 Jankelevitch, Vladimir, Ironia, traducere din limba franceză de Florica Drăgan și V. Fanache, postfață de V. Fanache, Editura Dacia, Cluj-Napoca, 1994 Nemoianu, Virgil, O teorie a secundarului. Literatură, progres și reacțiune, traducere de Livia Szasz Cîmpeanu, Editura Univers, București, 1997 Panaitescu, Val., Humorul (sinteză istorico-teoretică), vol. III, Editura Polirom, Iași, 2003 Dicționare Dicționar de termeni literari, Editura Academiei Republicii Socialiste România, București, 1976 Ducrot, Oswald, Shaeffer, Jean-Marie, Noul Dicționar Enciclopedic al Științelor Limbajului, traducere de Anca Măgureanu, Viorel Vișan, Marina Păunescu, Editura Babel, București, 1996 256 Elemente de sorginte biblică în Povestea lui Harap-Alb de Ion Creangă Ioan MILICĂ The paper examines the Biblical correspondences displayed by Ion Creangă ‘s The Tale of Harap-Alb, in order to argue that some style markers traditionally considered as illustrations of orality are, in fact, instantiations of intertextuality. The stylistic analysis of Creangă‘s tales by means of close reading unveils the humorous use of various compositional patterns either of Biblical or of ecclesiastical origin. At the same time, our approach advocates the study of literature in the light of comparative philology and text linguistics, in order to gain a better understanding of the expressive intricacies hidden in the fabric of the literary works. Keywords: The Bible, proverbs, Romanian literature, Ion Creangă, fairy tales Studiul stilistic al operei lui Ion Creangă1 s-a bucurat de interes din partea lingviștilor. În raport cu studiile de istorie și critică literară, cercetările cu profil lingvistic nu și-au asumat sarcini de lucru tot atît de ambițioase ca țelul de a arăta că opera lui Creangă face parte dintr-o genealogie literară nobilă, reprezentată de scriitori precum La Fontaine, Franșois Rabelais, Laurence Sterne, Anatole France, Miguel de Cervantes, Geoffrey Chaucer sau Mark Twain. În schimb, a fost intens dezbătută una din dominantele expresive ale creației lui Creangă, și anume oralitatea. Pe urmele lui A. Philippide, savantul care descoperea în scrierile lui Creangă specificul vorbirii populare, G. Ibrăileanu considera că „limba perfect românească” a admirabilului prozator humuleștean este expresia artistică a geniului popular, iar Iorgu Iordan demonstra că oralitatea este miezul stilistic al operei în care geniul limbii române populare și cel al scriitorului humuleștean se contopesc. Pe de altă parte, Tudor Vianu a arătat că folosirea în scop artistic a resurselor limbii face ca opera literară să fie oglinda estetică a oralității originare pe care scriitorul humuleștean o restaurează. Ca și G. Călinescu, criticul care afirma că arta lui Creangă e de comediograf, deoarece scriitorul pune în scenă un spectacol al universului țărănesc, Tudor Vianu a acordat importanță prefacerii limbii populare în cod estetic. Oralitatea nu mai este interpretată ca trăsătură stilistică manifestată printr-un ansamblu de fapte lingvistice, ci ca fel de a fi al textului literar. 1 Acest articol pune în evidență rezultatele parțiale ale unei cercetări întreprinse asupra operei lui Creangă cu privire la uzul elementelor paremiologice în poveștile autorului humuleștean. Materialul discutat aici urmează a fi inclus în lucrări de mai mare întindere. 257 Argumentele avansate în studiile de stilistică dedicate operei lui Creangă pot fi corelate cu cercetările de poetică folclorică pentru a observa că oralitatea - înțeleasă fie ca dominantă expresivă, fie ca oglindă estetică a universului țărănesc - are ca temei legătura strînsă și evidentă dintre literatura scriitorului humuleștean și tezaurul folcloric din care aceasta a înflorit. Știm, de pildă, că Ion Creangă a înnobilat literar stilul poveștilor populare și a lansat, printre culegătorii de folclor de la finele secolului al XIX-lea și începutul veacului al XX-lea, moda stilului didactic în „reproducerea” narațiunii populare. Totuși, chestiunea modelelor textuale și cea a tradițiilor discursive care au influențat creația literară a scriitorului humuleștean rămîne deschisă, în condițiile în care cititorul atent descoperă că, pe lîngă bogatul izvor folcloric, se pot identifica cel puțin două importante filoane livrești, literatura didactică și cărțile bisericești. În literatura lui Creangă pot fi întîlnite destule fapte de limbă și structuri compoziționale care par mai degrabă preluate din cărțile de uz școlar ori din cărțile Bibliei decît din vorbirea țărănească vie, spontană, naturală. Ar fi, deci, interesant să observăm cum se creează, prin resurse intertextuale, iluzia de vorbă moștenită din moși strămoși. Basmul Povestea lui Harap-Alb cuprinde un repertoriu interesant de inserturi textuale de sorginte biblică și bisericească. Astfel, cînd fiul cel mare al craiului se întoarce acasă rușinat după confruntarea cu ursul ivit pe nepusă masă de sub pod, voinicul îi mărturisește tatălui „că am găsit cu cale să mă întorc la d-ta acasă decît să fiu prada fiarelor sălbatice. Și de-acum înainte, ducă-se, din partea mea, cine știe, că mie unui nu-mi trebuie nici împărăție nici nimic; doar n-am trăi cît lumea, ca să moștenesc pămîntul”. Un discret decupaj din Predica de pe Munte, „Fericiți cei blînzi, că aceia vor moșteni pămîntul” (Mt 5:5), constituie, în basm, argumentul prin care sensibilul flăcău justifică renunțarea la povara lumească a probei inițiatice. În același text, sfînta Duminică vorbește în stil gnomic și topește retorica de amvon în formele limbii țărănești. Într-un prim dialog purtat cu Harap-Alb, personajul îi dezvăluie fiului de crai că ea are puterea profetică de a cunoaște viitorul: „Hei, luminate crăișor! Cel-de-sus varsă darul său și peste cei neputincioși; se vede că așa place sfinției-sale. Nu căuta că mă vezi gîrbovă și stremuțuroasă, dar, prin puterea ce-mi este dată, știu dinainte ceea ce au de gînd să izvodească puternicii pămîntului și adeseori rîd cu hohot de nepriceperea și slăbiciunea lor. Așa-i că nu-ți vine a crede, dar să te ferească Dumnezeu de ispită! Căci multe au văzut ochii mei de-atîta amar de veacuri cîte port pe umerele acestea.” (Creangă, 1970, I, p. 81-82). Pe de o parte, sfînta Duminică subliniază, precum psalmistul David (Ps 6:2), că Dumnezeu e milostiv cu neputințele omului. Pe de altă parte, promisiunea revărsării darurilor lui Dumnezeu asupra celor neputincioși se află în miezul învățăturilor evanghelice (Mt 10:8) și apostolice (1 Co 7:7). Acestor aluzii psalmice și evanghelice, cărora trebuie să le adăugăm și concordanțele biblice referitoare la destinul mesianic al lui Iisus (Mt 21:23; Mc 11:28) sau la puterea 258 mîntuitoare dată apostolilor (2 Co 13:10), le putem adăuga trimiterea la pildele lui Isus Sirah (16:6): „Multe ca acestea am văzut cu ochii mei și mai tari decît acestea a auzit urechea mea”. Într-un alt fragment, sf. Duminică exprimă în chip fatalist o viziune clasică asupra lumii. Omul nu poate face nimic pentru a-și schimba soarta, așa că mai bine ar face să se împace cu propriul destin: „Zică cine-a zice și cum a vre să zică, dar cînd este să dai peste păcat, dacă-i înainte te silești să-l ajungi, iar dacă-i în urmă, stai și-l aștepți. Mă rog, ce mai la deal la vale? Așa e lumea asta, și de-ai face, ce-ai face, rămîne cum este ea, nu poți s-o întorci, măcar să te pui în ruptul capului. Vorba ceea: zi-i lume și te mîntuie. Dar ia să lăsăm toate la o parte, și pînă la una la alta, hai să vedem ce-i de făcut cu cerbul, că spînul te-a fi așteptînd cu nerăbdare. Și dă! Stăpîn nu-i? trebuie să-l asculți. „Vorba ceea: leagă calul unde zice stăpînul”. (Creangă, 1970, I, p. 99). Mica predică despre neputința de a schimba lumea oamenilor are ca nucleu o temă din Pateric și e menită să-l pregătească pe fiul de împărat pentru momentul în care va urca pe tron. Un conducător bun trebuie să fie înțelept, drept, curajos și milostiv pentru că dobîndește, prin educație și experiență, o bună înțelegere a mersului lumii și a sufletului omenesc. Această filozofie constituie un loc comun în cărțile medievale de învățătură morală, dar Creangă îmbracă ideea în haina stilistică a limbajului popular. În ciuda repetatelor prevestiri că va ajunge împărat, Harap-Alb se tot tînguie de greutatea încercărilor la care este supus, iar lamentările sale atrag fie „dojana” 2 părintească a sfintei, fie apelul la cuvîntul înțelept al Scripturii, întrețesut cu cel de învățătură duhovnicească: „- Cîte a dat Dumnezeu, Harap-Alb, zise sfînta Duminică; așa a trebuit să se întîmple, și n-ai cui bănui: pentru că nu-i după cum gîndește omul, ci-i după cum vre Domnul. Cînd vei ajunge și tu odată mare și tare, îi căuta să judeci lucrurile de-a fir-a-păr și vei crede celor asupriți și necăjiți, pentru că știi acum ce e necazul.” (Creangă, 1970, I, p. 99). Ceea ce, la prima vedere, ne apare ca element sapiențial popular - Nu-i după cum gîndește omul, ci-i după cum vrea Domnul - este, după cum explică paremiologul american Archer Taylor (1962: 55), folclorizarea unui pasaj3 dintr-o faimoasă lucrare medievală, Imitatio Christi (ed. rom. Urmarea lui Hristos/ Imitațiunea lui Cristos: I,19,2), operă a teologului german Toma de Kempis. Nu este lipsit de interes să adăugăm că un prototip al proverbului răspîndit astăzi în multe limbi europene e de aflat în pildele regelui Solomon (Pr 16:9). Ca și sf. Duminică, calul năzdrăvan al eroului îl povățuiește pe Harap-Alb să fie răbdător și să aibă încredere în puterea lui Dumnezeu: „Zi și d-ta că ai avut să tragi un păcat strămoșesc. Vorba ceea: „Părinții mănîncă aguridă și fiilor li se strepezesc dinții”. Hai, nu mai sta pe gînduri; încalecă pe mine și pune-ți nădejdea 2 „-Vai de mine și de mine, Harap-Alb, zise sfînta Duminică, parcă nu te-aș fi crezut așa slab de înger, dar, după cît văd, ești mai fricos decît o femeie! Hai, nu mai sta ca o găină plouată! rămîi la mine în astă-noapte și ț-oiu da eu vrun ajutor” (Creangă, 1970, I, p. 98). 3 În latină: nam homo proponit, sed Deus disponit. 259 în Dumnezeu că mare e puterea lui; nu ne-a lăsa el să suferim îndelung. Cum vrei. „Ce-i e scris omului în frunte-i e pus.” Doar‘ mare-i Cel-de-sus! S-or sfîrși ele și aceste de la o vreme.” (Creangă, 1970, I, 97). Dincolo de invocarea unui vechi proverb iudaic conservat în Biblie și naturalizat, mai apoi, în folclorul multor culturi creștine, Părinții mănîncă aguridă iar fiilor li se strepezesc dinții (Ier 31:29-30; Iez 18:2), acest fragment ca de predică atrage atenția prin ecourile sale psalmice, îndeosebi Ps 17, cîntat în timpul liturghiei, înainte de rostirea Crezului, și Ps 61. De altfel, credința în mărirea și dreptatea lui Dumnezeu este ocazional exprimată și în proverbele solomonice (Pr 3:5; Pr 14:27), însă tehnica de compoziție e, în acest caz, specifică omiliilor. Impresia de veche înțelepciune populară e intensificată mai cu seamă prin cumulul de elemente de discurs repetat, mecanism retoric de amplificare prin care învățătura biblică și cea omiletică se împletesc cu zicala din popor (Ce ți-e scris, în frunte ți-e pus). În unele contexte, prelucrarea filonului biblic se realizează în cheie parodică. De pildă, unele din ajutoarele lui Harap-Alb vorbesc cu subînțeles, aidoma elevilor din școlile de catiheți. Trecuți de proba cuptorului de aramă, Harap-Alb și ai săi se îndeamnă la ospăț pe socoteala împăratului Roș, un om, de altfel, vestit pentru cruzimea și răutatea sa, preaslăvind în stil bisericesc „ospitalitatea” conducătorului. Tonul este dat de Gerilă, care, chiar înainte de intrarea în casa de aramă, își avertizează tovarășii că „Doar unui-i împăratul Roș, vestit prin meleagurile aceste pentru bunătatea lui cea nepomenită și milostivirea lui cea neauzită” (Creangă, 1970, I, 113). În absența unui cadru adecvat de referință interpretativă, expresivitatea replicii pare a se dezvolta doar prin procedeul antifrazei. În schimb, dacă luăm în considerare atît modelul discursiv de tip evanghelic (Mc 12:32) cît și organizarea epidictică a textelor de rugăciune, se observă că portretul împăratului se încheagă prin destructurarea parodică a ceremonialului de laudă și mulțumire închinat divinității ca rugăciune4. Aceeași tehnică discursivă o descoperim și imediat după scena ieșirii din cuptorul prefăcut în sloi de gheață, cînd Gerilă discreditează ironic invitația la ospăț formulată de împăratul Roș, înfățișînd-o ca pe una din tainele bisericii: „Dar n-aveți știință că înălțimea-sa este tata flămînzilor și al însetaților? Și tocmai de asta mă bucur și eu, că de-abia m-oiu mai încălzi oleacă bînd sîngele Domnului” (Creangă, 1970, I, p. 117). Nuanța parodică a comicului de limbaj devine evidentă doar prin corelarea replicii lui Gerilă cu una din Fericirile enunțate în Predica de pe Munte: „Fericiți cei ce flămînzesc și însetează de dreptate, că aceia se vor sătura” (Mt 5:6), în timp ce sintagma sîngele Domnului ne trimite cu gîndul atît la Cina cea de Taină (Mt 26:28; Mc 14:24; Lc 22:20) cît și la rugăciunea 4 „Ci rogu-Te, Doamne, mîntuiește-mă după mulțimea bunătății Tale, că de vei mîntui pe cel drept nu-i lucru mare, iar de vei milui pe cel curat nu-i nici o minune, că vrednici sînt ei de mila Ta; ci spre mine păcătosul să faci minuni cu mila Ta, întru aceasta să arăți iubirea Ta de oameni, pentru ca răutatea mea să nu biruiască bunătatea și milostivirea Ta cea nespusă, ci, precum voiești, tocmește pentru mine lucrul” (Fragment din rugăciunea Sf. Ioan Damaschin). 260 euharistică5 rostită de preot înainte de a-i împărtăși pe credincioși. Totodată, aluzia evocă și un uz glumeț, prezent în vorbirea oamenilor hîtri, pentru care biserică înseamnă ‘cîrciumă‘, agheazmă, ‘rachiu‘, iar sîngele Domnului, ‘vin‘. Aluzia transparentă la retorica sapiențială a Vechiului Testament demonstrează nu doar că arta de a predica poate fi întrețesută în fibra epică a poveștilor, ci și că prin intermediul literaturii sînt reîmprospătate vechi teme și motive cu mare potențial educativ. Bibliografie *** Biblia Ortodoxă, program online de reliefare a concordanțelor biblice: https://www.bibliaortodoxa.ro/ Creangă, Ion, 1970, Opere, 2 volume, ediție de Iorgu Iordan și Elisabeta Brâncuș, București, Editura Minerva 5 „Cred, Doamne, și mărturisesc că Tu ești cu adevărat Hristos, Fiul lui Dumnezeu cel viu, Care ai venit în lume să mîntuiești pe cei păcătoși, dintre care cel dintîi sînt eu. Încă mai cred că acesta este Însuși preacurat Trupul Tău și acesta este Însuși scump Sîngele Tău”. 261 Cercetările științifice arată că homosexualitatea nu este înnăscută, ci este rezultatul unor interacțiuni complexe între diferiți factori - familiali, sociali și posibil biologici. Întrucât atracțiile și comportamentul homosexual sunt niște condiționări psihologice, ele se pot reduce și elimina. O decizie personală și documentarea sunt esențiale pentru reușita unui proces de schimbare. Ce este homosexualitatea? Cum apar atracțiile homosexuale? Care este numărul homosexualilor? Identitatea gay și activismul homosexual Implicațiile comportamentului homosexual Homosexualii se pot schimba Ce este homosexualitatea? Termenul "homosexualitate" este un termen general folosit pentru a desemna atracțiile emoționale și sexuale fată de persoane de același sex. În practică, termenul de "homosexual" se aplică acelei persoane care întreține relații sexuale cu persoane de același sex. Cu toateacestea, nu întotdeauna aceste persoane se consideră "homosexuali". De asemenea, termenul este folosit de activiștii pro-homosexualitate și pentru cei ce au numai atracții fată de același sex, fără a întreține și relații. Homosexualitatea nu este o boală, ci un comportament deviant, format în urma interacțiunii complexe între o multitudine de factori: conflicte personale, traume emoționale din trecut, nevoi sufletești neîmplinite, incertitudine cu privire la identitatea sexuală, înstrăinarea de părintele de același sex, abuz sexual, teamă de intimitate cu sexul opus, o eventuală cauză hormonală, influente și propagandă prin mass-media, diferite opțiuni personale și altele. Această cauzalitate este rareori conștientizată; ea este adusă la lumină de obicei în cadrul ședințelor de psihoterapie, prin care subiectul este ajutat să se cunoască pe sine și să identifice acele motive și evenimente care determină și "argumentează" emoțiile și comportamentele sale prezente. De aceea, eforturile de eliminare a acestor atracții din viata individului se concentrează pe identificarea și rezolvarea cauzei, nu a efectului -homosexualitatea. Astfel, persoane care se auto-identificau ca homosexuale și care nu urmăreau o schimbare, după ce au au venit la psihoterapeut pentru alte probleme, au constatat la sfârșitul terapiei că nu mai sunt atrase de persoane de același sex. În unele cazuri, terapia pentru o anumită problemă psihologică rezolvă indirect și problema atracțiilor homosexuale. Există mai multe tipuri de homosexualitate. De asemenea, există două tipuri de "homosexuali": ego-sintonici (cei care sunt mulțumiți de situația lor și care nu doresc să www.homosexualitate.ro 1 Traducerea: Bogdan Mateciuc se schimbe) și ego-distonici (cei care nu sunt mulțumiți de ei și implicit vor să se schimbe). În timp ce în societatea de astăzi fiecare individ are libertatea aproape absolută de a adopta ce stil de viată dorește, opțiunea acelor homosexuali care vor să se schimbe trebuie respectată, nu îngrădită în virtutea unor motive politice sau trenduri sociale. Despre gene și genetică Bogdan Mateciuc Introducere Genetica este știința care se ocupă cu studiul transmiterii fizice, biochimice și comportamentale a trăsăturilor de la părinți la urmași. Cuvântul genetică a fost inventat în 1906 de biologul englez William Bateson, pornind de la grecescul gennos (a naște). Geneticienii pot determina mecanismele moștenirii genetice întrucât urmașii organismelor care se reproduc nu sunt identici cu părinții și deoarece unele diferențieri și similarități reapar după generații. Primii pași în genetică Știința geneticii a început în 1900, când mai mulți crescători de plante au descoperit lucruri interesante în lucrarea călugărului ceh Gregor Johann Mendel, a cărui lucrare, deși fusese publicată în 1866, fusese ignorată. Lucrând cu boabe de mazăre, Mendel a descris principii ale moștenirii genetice pe baza a șapte trăsături care se observă la varietățile de mazăre. El a observat că trăsăturile au fost moștenite ca unități separate, fiecare fiind moștenită independent de celelalte. Atunci Mendel a estimat că fiecare părinte are perechi de „unități” și că contribuie doar cu una din fiecare pereche la formarea urmașului. Aceste „unități” au primit mai târziu denumirea degene. În 1903 a apărut teoria conform căreia cromozomii sunt purtătorii eredității, iar în 1909 teoria conform căreia genele sunt localizate pe cromozomi, într-o succesiune liniară, locul ocupat de o genă numindu-se locus. Bazele fizice ale eredității Imediat ce opera lui Mendel a fost redescoperită, oameni de știință și-au dat seama că principiile eredității (Legile lui Mendel) au legătură cu acțiunea cromozomilor din celulele care se divid, și astfel au constatat că genele sunt dispuse pe cromozomi. Acest lucru a dus la intense cercetări în domeniul diviziunii celulelor. Fiecare celulă de la animalele superioare este compusă dintr-un material vâscos, citoplasma, care conține mici particule. Acest material citoplasmic înconjoară nucleul. Fiecare nucleu conține un număr de cromozomi, purtători de gene. Toate formele de viată ale căror celule conțin nuclee sunt numite eucariote - o categorie care include toate plantele și animalele și bine-înțeles și alte organisme. Câteva organisme simple, www.homosexualitate.ro 2 Traducerea: Bogdan Mateciuc procariotele, cum ar fi cianobacteria sau bacteria, nu au nucleu, dar au citoplasmă care conține unul sau mai mulți cromozomi. Genele sunt constituite din ADN (sau ARN, pentru unele virusuri) și asigură bazele dezvoltării și funcțiilor celulelor, organelor și indivizilor. Ele codează toată informația necesară pentru construcția substanțelor chimice, precum proteinele, necesare funcționării organismului. După descoperirea ADN-ului ca material genetic, odată cu dezvoltarea biotehnologiei și decodarea genomului uman, cuvântului "genă" a început să se refere mai ales la înțelesul său din biologia moleculară, adică la segmentele de ADN pe care celulele le transcriu în ARN și le traduc (cel puțin în parte) în proteine. Cromozomii variază în mărime și formă și de obicei apar ca perechi. Membrii fiecărei perechi se numesc cromozomi omologi. Numărul de cromozomi diferă pentru fiecare organism - cele mai multe celule din corpul omenesc au 23 de perechi de cromozomi, de exemplu, în timp ce majoritatea celulelor musculiței Drosophila melanogaster au patru perechi și bacteria Escherichia coli are un singur cromozom în formă de inel. Fiecare celulă provine din diviziunea unei celule preexistente. Toate celulele care alcătuiesc un om, de exemplu, derivă dintr-o succesiune de diviziuni ale unei singure celule, care se formează din unirea unui ovul și a unui spermatozoid. În acest proces numit mitoză, o nouă celulă ia naștere cu un număr identic de cromozomi cu celula mamă. În diviziunea mitotică, fiecare cromozom se divide în doua părți egale și fiecare parte se duce spre capătul celulei. Astfel, celulele nou formate vor fi identice cu celula mamă. Fiecare celulă nou formată are aceeași suprafață de material genetic ca cea din care a luat naștere. Organismele formate dintr-o singură celulă și chiar și unele organisme pluricelulare se reproduc prin mitoză; acesta este de asemenea procesul prin care organismele complexe cresc și își schimbă țesuturile uzate. Organismele superioare care se reproduc sexual se formează din unirea a două celule speciale numite gameți. La oameni, gameții sunt spermatozoizii și ovulele. Gameții se produc în meioză, un fel de diviziune a celulelor care diferă de mitoză prin faptul ca în meioză un singur cromozom din fiecare pereche se transmite celulei noi. Fiecare gamet conține jumătate din numărul de cromozomi care se afla în alte celule. Când doi gameți se unesc în procesul de fecundație, celula rezultantă, zigotul, conține setul dublu de cromozomi. Jumătate dintre acești cromozomi provin în mod normal de la unul dintre părinți și jumătate de la celălalt. Formele diferite sub care se poate găsi o genă - fiecare formă având o influență diferită la nivelul organismului-se numesc alele. Transmiterea genelor Unirea genelor aduce laolaltă două seturi de gene, câte unul de la fiecare părinte. Fiecare gena influențează o anumită trăsătură și este de obicei reprezentată prin două copii, una de la tată și una de la mamă. Fiecare copie se află pe aceeași poziție pe fiecare dintre cromozomii din perechea zigotului. Când două copii sunt identice, individul este www.homosexualitate.ro 3 Traducerea: Bogdan Mateciuc homozigot pentru gena respectivă. Când două gene sunt diferite, deci când fiecare dintre părinți a contribuit cu o alelă a aceleiași gene - individul este heterozigot pentru o genă. Ambele alele sunt transpuse în materialul genetic, dar numai una este dominantă, deci doar ea se va manifesta. La generațiile următoare, după cum arăta Mendel, recesiva se poate manifesta din nou (la indivizi homozigotici fată de această alelă). De exemplu, capacitatea unei persoane de a-și forma pigment în piele, păr și ochi depinde de prezenta unei alele particulare (A); lipsa acestei capacități duce la albinism, care este cauzat de o altă alelă (a) a aceleiași gene. Efectele alelei A sunt de dominantă; ale alelei a, de recesivitate. Așadar, persoanele heterozigote (Aa), cât și cele homozigote (AA) pentru alela producătoare de pigmenți, au pigmentație normală. Persoanele homozigote pentru alela responsabilă de lipsa pigmentului (aa) sunt albinoși. Fiecare copil a unui cuplu în care ambii sunt heterozigotici (Aa) are o probabilitate de 1 la 4 să fie homozigot AA, 1 din 2 să fie heterozigot Aa și 1 din 4 să fie homozigot aa. Doar purtători de aa vor fi albinoși. Cu alte cuvinte, fiecare copil are o șansa de 1 la 4 de a fi afectat de albinism, aceasta nu înseamnă obligatoriu că un sfert dintre copiii unei familii vor avea sindromul. Fiecare alelă care va fi dusă în materialul genetic al copiilor heterozigotici va produce gameți care vor ajunge în alele, fie unul, fie celălalt. Trăsăturile observabile reprezintă fenotipul unui organism, iar conjunctura genetică reprezintă genotipul organismului. Acțiunea genelor este a unei gene care influențează o trăsătură. Deseori o genă controlează mai multe trăsături, sau o trăsătură depinde de mai multe gene. În ceea ce privește diferitele comportamente umane, oamenii de știință sunt de acord că, la nivel genetic, un comportament complex este influențat (nu dictat) de un set de gene. Influentele genetice se combină în timpul vieții individului cu influente externe (factori de mediu). Termenul fenotip se referă la caracteristicile care rezultă din acest efect combinat. Este foarte puțin probabil ca variații la nivelul unei singure gene sau a unui singur locus să determine în mod complet predispoziția genetică pentru o anumită trăsătură sau comportament. Homosexualitatea: opțiune sau consecință? Ben Newman Activiștii homosexuali insistă pe ideea că homosexualitatea nu este o alegere. În această privință sunt perfect de acord cu ei. Nu este o opțiune. Nu cunosc și nu am auzit de nici un homosexual care să spună că el a ales să aibă aceste atracții față de persoane de același sex. Nu este o opțiune, este o consecință - o consecință neintenționată a unui lung șir de alegeri - conștiente, subconștiente și inconștiente. Este consecința nefericită, dar www.homosexualitate.ro 4 Traducerea: Bogdan Mateciuc naturală, a alegerilor făcute de băiatul în creștere, menite să-l protejeze de respingere și suferințe, menite a-l face să se simtă în siguranță și să facă ce i se părea lui mai natural. Nu-l poți acuza pe un băiat care fuge de acei băieți pe care îi percepe ca fiind periculoși, preferând mai degrabă companie fetelor, unde se simte acceptat și în siguranță. Nu-l poți acuza pe un băiat care se retrage sau îl respinge pe tată rece, dur sau dezinteresat. Nu-l poțiacuza pe un băiat că își exprimă simțul său artistic și sensibil, respingând ceea ce lui i se pare a fi jocuri dure, nefamiliare sau dificile ale unor băieți. De fapt, el doar încearcă să se protejeze, să se simtă în siguranță, să fie el însuși, atât cât poate și știe un băiat nevinovat și neghidat. El nu știe că toate aceste opțiuni, perfect nevinovate și de înțeles, puse laolaltă și fără nici o intervenție din afară, pot conduce la consecințe teribile. Aceste alegeri îl pot face în cele din urmă să nu-și mai poată descoperi masculinitatea înnăscută, să nu poată interacționa cu cei de același sex și să nu-și mai poată dezvolta o identitate de gen sănătoasă, ca bărbat printre bărbați. Incapabil să-și găsească propria masculinitate în el însuși, va începe să o caute în afară, să o sesizeze cu invidie la alți băieți și bărbați și în final să o dorească într-o manieră sexualizată. Alegerile lui pot avea nefericita consecință de a-l face să se vadă pe sine ca opus restului bărbaților - să-i vadă pe ceilalți bărbați ca fiind de sex opus. Astfel, fiind opus lor, el va fi în mod natural atras de ei sexual, pentru a obține acel sentiment de plinătate, completitudine și împlinire pe care îl conferă sexualitatea. Problema este că mulți (poate chiar majoritatea sau chiar toți) bărbații nu găsesc cu adevărat în relațiile homosexuale acel sentiment de completitudine și echilibru pe care și-l doresc, pentru că în relațiile homosexuale ei renunță la propria masculinitate în favoarea partenerului. Apelează la celălalt bărbat pentru a umple acel vid de masculinitate din ei înșiși. Și, deși percep, pentru moment, o masculinitate în afara lor, putând să o atingă, dar la nivel exterior, în cele din urmă ei rămân și mai detașați de propria masculinitate și cu un vid și mai mare în ceea ce privește acea masculinitate pe care și-o doresc. Întrebarea care se pune pentru băiatul ajuns acum adult este "ce vei face cu acest sir de alegeri și cu consecințele lor?" Nu am auzit de nimeni care să fi putut pur și simplu să pună capăt atracțiilor homosexuale-la urma urmei, dorințele nu ni le alegem, ci sunt rezultatul unui sir de opțiuni primare. Nu poți evita niște consecințe atât timp cât continui să faci aceleași opțiuni primare sau inițiale. La fel, nu poți schimba niște opțiuni pe care le-ai făcut în trecut. Acesta este trecutul tău și trebuie să-l accepți. Asta însă nu te împiedică să iei alte decizii acum, în prezent. Aceasta este partea cea mai teribilă, provocatoare și satisfăcătoare a învingerii homosexualității - să înveți să ai alte opțiuni legate de ce fel de om vei fi acum, de felul în care te vezi ca om, felul în care îi vezi pe ceilalți bărbați, felul în care te raportezi la bărbații din viata ta, felul în care te raportezi la lumea bărbaților și felul în care le vezi și te raportezi la femei. www.homosexualitate.ro 5 Traducerea: Bogdan Mateciuc Astăzi, ca om adult, cu o mai mare înțelegere a alegerilor și a consecințelor lor, ca adult cu multe mijloace de sprijin la care pot apela, și nu ca un băiat cu nevoi și rănit, astăzi poți să faci alte alegeri. Alegeri sănătoase. Alegeri constructive. Alegeri care să-ti dea putere. Poate că de acum vei încerca să nu-l mai respingi pe tatăl tău și să încerci să vezi și latura lui bună; să-l poți îmbrățișa și chiar să ai un model în el. Poate că vei încerca că nu-i mai vezi pe heterosexuali ca fiind distrugători și înfricoșători. Poate că vei alege să începi să-ti învingi acea detașare defensivă și vei încerca să construiești punți benefice cu bărbații heterosexuali. Poate vei alege să începi să te concentrezi pe ce ai în comun cu alți bărbați, iar nu pe diferentele dintre voi. Aceste atitudini, considerații și moduri noi de raportare necesită timp pentru a fi învățate și cultivate. Ele reprezintă un drum ales -o alegere - pentru refacerea conștientă și cu grijă a sinelui tău. Te vei debarasa de anumite atitudini, considerații și manifestări cu care te-ai obișnuit și care ti-au afectat viata de până acum, care au generat rezultate pe care nu le-ai dorit; în schimb, vei cultiva acele lucruri care au o influentă pozitivă asupra vieții tale, precum și rezultatele pe care le dorești. (Când accentuez ideea că aceste lucruri pot fi alese nu vreau să spun că alegerea reprezintă un moment bine definit. Decizia de a urma un drum se poate lua într-o clipită, dar schimbarea în sine-și oricine care și-a dorit o dezvoltare personală știe aceasta -poate dura luni sau ani de zile, uneori o viată întreagă.) Apoi, pe măsură ce schimbările efective încep să producă roade, consecințele vor deveni și ele vizibile: vei descoperi un sentiment interior de masculinitate și putere, pe care până acum le-ai văzut doar la alții. Ceilalți bărbați nu îți vor mai apărea ca fiind de sex opus. Vei începe să-i vezi pe heterosexuali ca pe cei de o seamă cu tine, vei începe să te identifici cu ei într-o manieră camaraderească cum nu ai mai făcut până acum. Și, pe măsură ce identitatea ta masculină se dezvoltă, dorința ta de relaționare romantică și sexuală cu sexul opus va începe, treptat-treptat, să se mute de la bărbații pe care i-ai perceput până acum ca "sexul opus" către femei (sau femeia) pe care vei începe de acum să o percepi ca reprezentând adevăratul sex opus. Deci, ca bărbat între bărbați, ce hotărâri noi vei lua astăzi? Sursa: www.jonahweb.org Homosexualitatea: expresie a unui conflict de identitate sexuală nerezolvat Christl Ruth Vonholdt Marii pionieri ai psihoterapiei moderne -Sigmund Freud, C.G. Jung și Alfred Adler-au văzut homosexualitatea ca pe o nevroză, expresie a unui conflict inconștient din copilărie, nerezolvat. Jung afirma: "Homosexualul este incapabil să-și găsească www.homosexualitate.ro 6 Traducerea: Bogdan Mateciuc masculinitatea în esența ființei sale. Astfel, el încearcă să o găsească la nivel biologic-sexual". 1. Perspectiva biblică-antropologică Problema homosexualității este în esență o chestiune legată de concepția biblică despre om.1 Practici homosexuale au existat de la începuturile omenirii. Spre deosebire de alte culturi (cum era cea grecească), aceste practici au fost întotdeauna respinse în istoria iudaismului și a creștinismului. De ce? Așa cum consideră Scriptura, umanitatea deplină în chipul lui Dumnezeu a implicat mereu două genuri: masculin și feminin. Interdependenta lor unică se exprimă în mod precis în sexualitatea lor și astfel în relația care se dezvoltă între ele. Creată după chipul lui Dumnezeu, s-a intenționat ca ființa umană să reflecte ceva din natura lui Dumnezeu în realitatea noastră vizibilă. Totuși, potrivit cărții Facerea 1:27, această ființă umană deplină poate fi constituită numai dintr-un bărbat și o femeie laolaltă. Deși fiecare persoană - bărbat sau femeie - este un purtător al chipului lui Dumnezeu, umanitatea deplină a implicat întotdeauna două genuri diferite - bărbat și femeie, care sunt dependente reciproc și care se raportează unul la altul într-o manieră unică. Dacă această trăsătură unică a alăturării dintre bărbat și femeie nu mai este vizibilă în lumea noastră din varii motive, atunci se cheamă că noi ascundem sau acoperim chipul lui Dumnezeu pe pământ. Masculinitatea și feminitatea noastră trebuie să ne amintească faptul că suntem creați pentru a ne completa reciproc și că, sexual vorbind, suntem creați pentru a fi întregiți de celălalt sex. Sexualitatea noastră este în mod precis acea energie creativă prin care trebuie să ajungem la celălalt sex. Nu este ceva care poate fi folosit aiurea, ci în cadrul relației dintre bărbat și femeie. Așa cum afirmă Scriptura, nu există nici o diferență între umanitate și nevoia de a transcende - nevoia de auto-depășire. Suntem creați să ne mișcăm de la ceea ce suntem la ceea ce nu suntem: bărbatul către femeie, femeia către bărbat și împreună către Dumnezeu. Acest chip, această imagine pe pământ - bărbatul și femeia laolaltă, potrivit Facerii 1:27 -indică către chipul divin inițial. Jean Vanier, fondatorul mișcării internaționale ARC, descrie căsătoria dintre bărbat și femeie ca "icoană a lui Dumnezeu", adică o copie corectă după imaginea inițială. La nivel profund, acesta este motivul pentru care comportamentul homosexual este respins mai întâi în Vechiul Testament și apoi în cel Nou: un asemenea comportament îl conduce pe om într-o direcție care nu implică o legătură între bărbat și femeie, ci le conduce pe cele două sexe în direcții opuse. Cuplurile homosexuale (nu vorbesc despre persoana individuală cu sentimente homosexuale) reprezintă relații în care lipsește ori elementul masculin, ori cel feminin, ele nefiind astfel "copii ale imaginii inițiale". 2 2. Perspectiva psihologică www.homosexualitate.ro 7 Traducerea: Bogdan Mateciuc Marii pionieri ai psihoterapiei moderne - Sigmund Freud, C.G. Jung și Alfred Adler-au văzut homosexualitatea ca pe o nevroză, expresie a unui conflict inconștient din copilărie, nerezolvat. Jung afirma: "Homosexualul este incapabil să-și găsească masculinitatea în esența ființei sale. Astfel, el încearcă să o găsească la nivel biologic-sexual".2 Ulterior, terapeuți și cercetători ca Anna Freud3, Irving Bieber4 și C. W. Socarides5 au adus o contribuție substanțială la înțelegerea în profunzime a homosexualității. Anna Freud a identificat un factor motivațional important pentru dorința homosexuală: angajându-se în activități homosexuale, un bărbat încearcă să-și "repare" identificarea cu genul masculin, pe care nu a realizat-o ca băiat. Bieber a constatat că o relație defectuoasă între tată și băiat constituie o caracteristică tipică în biografia unui bărbat homosexual. Aceste studii nu au fost niciodată contrazise. Schimbarea paradigmatică din 1973 Timp de șaptezeci de ani atât terapeuții cât și psihiatrii au afirmat că, din punct de vedere psihologic, homosexualitatea este un conflict de identitate nerezolvat. Astfel, până în 1973 homosexualitatea era catalogată ca tulburare, în rând cu alte posibile diagnostice stabilite de Asociația Americană de Psihiatrie (APA). Când a apărut modificarea, ea s-a făcut nu pe baza unor cercetări noi, ci datorită schimbării climatului social. Revoluția sexuală din anii 1960 ceruse abolirea familiei și o sexualitate liberă pentru toată lumea. Acesta a constituit temeiul pentru mișcarea homosexualilor, care-împreună cu alții- a început să propage sloganul: “Dacă îți place, înseamnă că e bun.” Acest slogan a simbolizat o schimbare radicală a valorilor, care a condus la crearea unor noi concepte despre om, sporind în același timp și devalorizarea conceptului iudeo-creștin. Mișcarea homosexualilor nu a mai solicitat ajutor pentru înțelegerea homosexualității sau pentru depășirea structurilor emoționale homosexuale,6 ci a început să pretindă recunoaștere ca "stil alternativ de viată". În același timp, ei au pretins că stilul de viată homosexual ar constitui răspunsul la așa-numita problemă demografică. Au urmat demonstrații și agitații, a fost întreruptă o ședință a Asociației Americane de Psihiatrie, iar o expoziție care prezenta detalii privind terapia pentru homosexualitate a fost amenințată cu distrugerea, dacă nu se închide imediat. Psihiatrii care gândeau diferit au început să facă obiectul intimidării publice. Acestea au fost metodele prin care, în 1973, a fost posibilă eliminarea homosexualității din lista tulburărilor psihologice. Nu s-a efectuat nici un sondaj printre psihiatrii americani. Când, în cele din urmă, s-a realizat un asemenea sondaj în 1978, 68% încă considerau că homosexualitatea este o tulburare psihosexuală. Consecințele deciziei din 1973 au fost pe termen lung. Orice terapeut care continua să privească homosexualitatea ca pe un conflict de identitate nerezolvat era ponegrit în public. În 1995, psihanalistul de renume internațional Otto Kernberg a fost acuzat de "atitudine nedemocratică" pentru că colecta date psihanalitice privind cauzele homosexualității. Sub pretextul eliminării unei discriminări, un alt grup făcea acum www.homosexualitate.ro 8 Traducerea: Bogdan Mateciuc obiectul discriminării: cei cu orientare homosexuală, care doreau să obțină ajutor pentru a se schimba, au început să constate că e tot mai greu să găsească acest ajutor. Mișcarea homosexualilor nu solicita o mai mare înțelegere a ceea ce era homosexualitatea, sau mai multe cercetări asupra cauzelor sau ajutor pentru depășirea structurilor emoționale homosexuale. Din contră: orice cercetare asupra cauzelor homosexualității devenise tabu. Orice studiu psihanalitic care nu se alinia sloganului "homosexualitatea este bună și normală" era eliminat din manuale și scos din biblioteci. Aceste studii au devenit peste noapte "incorecte politic". Știința nu poate oferi o orientare, ea presupune o orientare Numai pe baza acestui fundament istoric putem înțelege prezenta a următoarelor două fenomene: unu, de ce avem azi concepte diferite despre om, ambele în mare măsură diametral opuse conceptului iudeo-creștin, și doi, de ce avem chiar modele diferite ale homosexualității. Există un singur subiect asupra căruia cercetătorii de astăzi sunt de acord: homosexualitatea nu este pur și simplu înnăscută. Este adevărat că cercetătorii care sunt apropiați de mișcarea homosexuală au încercat din greu să identifice o genă specială7, anumite structuri cerebrale8 și un echilibru hormonal modificat9 ca posibile cauze ale homosexualității, însă nici una dintre aceste încercări nu a avut succes.10 Pretenția că homosexualitatea este înnăscută nu are temei stiintific.11 Mai mult, sexologia prezintă în prezent trei modele ale homosexualității: Modelul 1: Homosexualitatea există așa cum există și heterosexualitatea. Ambele sunt cauzate de o varietate de factori, unii incerți și poate neimportanți. Întrucât "normalitatea" statistică sugerează existenta homosexualității, atunci homosexualitatea este "normal". Susținătorii acestui model lucrează în mare parte cu datele lui Alfred Kinsey. Nici homosexualitatea și nici heterosexualitatea nu se pot schimba. Decizia morală și etică din spatele acestei viziuni este aceea că stilul de viată homosexual trebuie recunoscut la fel ca stilul heterosexual. Modelul 2: Orice orientare sexuală se formează printr-un proces de dezvoltare complex, multi-factorial și în nici un caz ireversibil. Sexualitatea este în esență ceva flexibil, așa că atât homosexualitatea, cât și heterosexualitatea se pot schimba de-a lungul vieții. Chiar distincția dintre “homosexualitate” și “heterosexualitate” oferă repere care sunt prea rigide. În schimb, este recomandabil să vorbim despre "sexualități" diferite. Aici, decizia morală și etică ar fi aceea că diferitele sexualități trebuie recunoscute ca stiluri de viată egale. Modelul 3: În plus, există un al treilea model care împărtășește unele dintre opiniile sexologice ale celui de-al doilea model. Totuși, întrucât susținătorii acestui al treilea model au o concepție diferită despre om, ea se bazează peo decizie morală și etică diferită. În acest model, homosexualitatea nu este privită ca o dezvoltare diferită sau specială, ci ca o tulburare de dezvoltare. Totusi, pentru că această opinie nu estecorectă politic, se fac eforturi fie pentru a o discredita, fie pentru a trece sub tăcere existenta ei. www.homosexualitate.ro 9 Traducerea: Bogdan Mateciuc Abia recent a apărut posibilitatea unei schimbări în această privință. De exemplu, în ediția din ianuarie/februarie 2003, revista “Psychology Today” apără dreptul unei persoane de a se schimba de la homosexualitate la heterosexualitate. Studiul doctorului Robert Spitzer de la Columbia University din New York, prezentat la conferința anuală a Asociației Americane de Psihiatrie în 2001, a confirmat că orientarea homosexuală chiar se poate schimba.12 Al treilea model se bazează, printre altele, pe cercetarea psihanalitică extensivă realizată înainte și după 1973. Este singurul model care face uz de deceniile de cercetări și experiențe ale terapeuților din diferite scoli de gândire, care au însoțit și au furnizat suport pentru cei care doresc să se schimbe de la homosexualitate la heterosexualitate. Pentru orice om care suferă de o homosexualitate nedorită și dorește să scape de ea, acest al treilea model constituie cheia pentru calea către schimbare. Modelul de dezvoltare a homosexualității Din motive de conciziune, voi prezenta acest al treilea model cu referire la homosexualitatea masculină. În același timp, trebuie menționat că fiecare persoană este unică șila fel și dezvoltarea ei. Aceasta înseamnă că există întotdeauna mai mulți factori care interacționează și care pavează drumul către o dezvoltare homosexuală.13 În mod tipic, homosexualitatea se bazează pe un conflict nerezolvat din copilărie. Foarte des, acest conflict provine dintre identificare defectuoasă a băiețelului cu tatăl său. Pentru a dobândi o siguranță interioară în relație cu identitatea sexuală proprie, un băiat are nevoie să se detașeze de legăturile sale strânse cu mama lui, undeva între vârsta de 9 luni și cinci ani, și să se identifice cu tatăl. Acest pas în dezvoltarea sa poate reuși numai dacă este susținut activ de tată și de mamă. Anumite circumstanțe pot afecta această dezvoltare: (a) Mama îi comunică băiatului o imagine negativă despre masculinitate, îl montează emoțional împotriva tatălui sau refuză să-i dea drumul, nepermițându-i să mențină o anumită distantă emoțională față de ea (de pildă, abuzând emoțional de băiat -folosindu-l ca substitut de partener emoțional). (b) Tatăl nu urmărește crearea unei relații active, pozitive, afectuoase și încurajatoare cu fiul său, petrece prea puțin timp cu el sau are prea puține contacte fizice cu băiatul său. (c) Fiul este din fire timid, fricos, etc. și poate interpreta lipsa de afecțiune a tatălui ca pe o respingere personală. Elementul decisiv în timpul acestei faze de dezvoltare este acela ca băiatul să se poată identifica cu tatăl său. Prin familiaritate cu tatăl lui și simțind că "sunt ca tati și vreau să fiu ca el când voi fi mare", băiatul poate căpăta acces la propria masculinitate, se poate familiariza ca ea și poate învăța să o accepte ca normală. Dacă această identificare eșuează, atunci băiatul se poate retrage, simțindu-se rănit și respins.El poate gândi: “Dacă tati nu are nevoie de mine, nici eu nu am nevoie de el.” El ridică un zid între el și tatăl său și chiar față de tot ce reprezintă tatăl său, inclusiv masculinitatea lui. Potrivit celor mai recente studii, această “detasare defensivă”14 de tatăl său este un factor major www.homosexualitate.ro 10 Traducerea: Bogdan Mateciuc în formarea unei orientări homosexuale. Băiatul se retrage din tot ce este masculin, alege lumea mamei sale, alege să se joace cu fetele și se simte tot mai puțin parte din lumea băieților. Totuși, el dorește să facă parte din acea lume, în timp ce îi este teamă de noi răniri și respingeri. În timpul adolescentei, cele mai puternice sentimente ale lui -sexualitatea - se combină cu dorința sa cea mai puternică: aceea de a căpăta acces la masculinitate. În plus: Dacă "foamea" unui băiat după tatăl său nu a fost niciodată împlinită de tatăl său și dacă el a suferit și un abuz homosexual - eventual din partea unui bărbat matur -atunci drumul către homosexualitate este deja pre-programat. Un băiat cu sentimente heterosexuale caută femininul pentru că îl percepe ca pe ceva misterios. Pe de altă parte, un băiat cu sentimente homosexuale dorește masculinitatea din același motiv: i se pare misterioasă. (Feminitatea îi este deja cunoscută.) Noi nu ne îndrăgostim de ceva care ne vine pe gratis sau cu care suntem obișnuiți. Excitația erotică este generată de misterios, de acel "altceva" și de lipsa de familiaritate. Un băiat cu sentimente homosexuale dorește masculinitatea altuia pentru că nu este familiarizat cu propria masculinitate. Lucruri care ar trebui să ne pună pe gânduri Modelele 1 și 2 afirmă că o dezvoltare către homosexualitate nu reprezintă o deviere de la normă, ci o normă nouă și diferită. Totuși, acestea nu se împacă cu următoarele date-exceptând cazul în care alegem să le ștergem și pe acestea din manuale. (a) Toate studiile sunt de acord că băieții care ulterior în viată au sentimente homosexuale, încep prin a se simți "mai puțin bărbați" și suferă de aceasta încă de la vârsta de cinci ani sau mai devreme. De la această vârstă, băieții care dezvoltă mai târziu sentimente homosexuale au deja o teamă de jocurile "dure" ale colegilor. Le este frică să se bată, se retrag și se simt în nesigurantă.15 (b) Cercetările au arătat că există o legătură evidentă și semnificativă din punct de vedere statistic între anumite tulburări de identitate și formarea ulterioară către homosexualitate sau transsexualitate.16 (c) Studiile recente realizate în Olanda17, SUA18 și Noua Zeelandă19 au arătat că bărbații și femeile cu un stil de viată homosexual suferă mult mai des de anxietate, tulburări de regim alimentar și depresii majore (bărbații), precum și de abuz de droguri (femeile) în comparație cu cei care nu au un asemenea stil de viată.20 Evident, aceasta nu se aplică tuturor bărbaților și femeilor cu un stil de viată homosexual, iar unii nu par să aibă nici o problemă. Totuși, când comparăm cele două grupuri, procentul celor cu probleme psihologice este mult mai mare la homosexuali decât la heterosexuali. Chiar și reprezentanții asociațiilor de homosexuali consideră astăzi că aceste lucruri nu pot fi atribuite doar atitudinii negative a societății față de homosexualitate.21 (d) Durata de viată a bărbaților homosexuali este cu 8 la 20 de ani mai scurtă decât a celorlalți bărbati.22 www.homosexualitate.ro 11 Traducerea: Bogdan Mateciuc (e) O varietate de studii recente și mai mulți cercetători sugerează că promiscuitatea constituie o componentă esențială a homosexualității masculine, chiar dacă persoana are un partener permanent.23 Și aici se depun eforturi pentru a reinterpreta lucrurile, în sensul că nici promiscuitatea nu mai constituie o abatere de la normă, ci doar o normă nouă și diferită.24 3. Concluzie Nu ar trebuie toate acestea să ne dea de gândit? Cei care nu mai văd în homosexualitate o abatere morală sau etică de la normă, ci o nouă normă, trebuie să se pregătească să explice realitățile prezentate mai sus. Nu sunt toate acestea un indiciu clar că homosexualitatea este profund contrară naturii masculine sau feminine a persoanei și că homosexualitatea reprezintă într-adevăr expresia unui conflict de identitate nerezolvat? Bibliografie [1] Vonholdt, C.R., Ehe - die Ikone Gottes, in: Salzkorn No. 194, Sept 2001, Postfach 1220, D-64382 Reichelsheim, email: institute@oj c.de. [2] Jacobi J., A Case of Homosexuality, in: Journal of Analytical Psychology, 14, 1969, p. 48-64. [3] Freud, A., Clinical observations on the treatment of manifest male homosexuality, in: Psychoanalytic Quarterly 20:337-338, 1951. [4] Bieber, I., Homosexuality A Psychoanalytic Study Of Male Homosexuals, Basic Books, INC. Publishers, New York, 1962. [5] Socarides, Ch. W., The Overt Homosexual, N.Y., Grune & Stratton, Inc., 1968. Socarides, Ch. W., Homosexuality, A Freedom Too Far, Adam Margrave Books, Phoenix, 1995. [6] Socarides, Ch. W., Sexual Politics and Scientific Logic: The Issue of Homosexuality, in: The Journal of Psychohistory Vol. 10. No.3, Winter, N.Y., 1992 ; Bayer, R., Homosexuality and American Psychiatry -The Politics of Diagnosis, Princeton University Press, Princeton, New Jersey, 1987. [7] Hamer, D. H., et al., A linkage between DNA Markers on the X Chromosome and Male Sexual Orientation, in: Science, Vol. 261, July 16, 1993, p. 321-327. Hamer, D. H. Living with Our Genes, Doubleday, New York, 1998. [8] Le Vay, S., A Difference in Hypothalamic Structures Between Heterosexuals and Homosexual Men, in: Science, Vol. 253, August 30, 1991, p. 1036. [9] Dorner, G., Neuroendocrine response to estrogen and brain differentiation in heterosexuals, homosexuals and transsexuals, in: Archives of Sexual Behaviour, Vol. 17, 1998, p. 57-75. [10] Byne W., et al., Human Sexual Orientation: The Biological Theories Reappraised, in: Archives of General Psychiatry, Vol. 50, No.3, March, 1993, p. 227-239. [11] For further information see Appendix 2. [12] Spitzer, L. R., New Studies on Sexual Reorientation Therapies, in: Bulletin No. 2 www.homosexualitate.ro 12 Traducerea: Bogdan Mateciuc Autumn 2001, German Institute for Youth and Society, Postfach 1220,D-64382 Reichelsheim, email: institute@oj c.de. [13] Nicolosi, J., Reparative Therapie of Male Homosexuality -A New Clinical Approach, Jason Aronson Inc., Northvale, N. J., 1991, Nicolosi, J., Healing Homosexuality -Case Stories of Reparative Therapy, Jason Aronson Inc., Northvale, N. J., 1993. Cohen, R., Coming Out Straight, Oakhill Press, Winchester, 2000. [14] Moberly, E. R., Homosexuality: A New Christian Ethic, Clarke & Co., Cambridge 1983. [15] See Friedman, R. C., Male Homosexuality, Yale University Press 1986. [16] Zucker, K. J., Bradley, S. J., Gender Identity Disorder and Psychosexual Problems in Children and Adolescents, The Guilford Press New York, 1995. [17] Sandfort, T., Graaf, R., Bijl, R., Schnabel, P., Same-Sex Sexual Bahaviour and Psychiatric Disorders: Findings from the Netherlands Mental Health Survey and Incidence Study (NEMESIS), Arch. Gen. Psych Vol. 58, 2001, p. 85-91. [18] Herrel, R., Sexual orientation and suicidality, Arch. Gen. Psychiatry, Vol. 56, Oct. 1999, p. 867-74. Carlat, DJ, Camargo CA Jr., Review of bulimia nervosa in males, Amer. Journ. of Psychiatry, 148, 1991, p. 883-843. [19] Fergusson, D.M., Is sexual orientation related to mental health problems and suicidality in young people?, Arch. Gen. Psychiatry, Vol. 56, Oct. 1999, p. 876-80. [20] See: O'Leary, D., Why the Homosexual Lifestyle offers No Model for Children, in: Bulletin No. 3, Spring 2002, German Institute for Youth and Society, Postfach 1220,D-64382 Reichelsheim, www.dijg.de. [21] See Bailey, J. M., Homosexuality & Mental Illnes. Arch Gen Psychiatry, Vol. 56, Oct. 1999, p. 883-884. [22] Hogg, R. S., et al., Modelling the Impact of HIV Diseases on Mortality in Gay and Bisexual Men, Int. Journal of Epidemiology, Vol. 26, No.3, 1997, S. 657-661. [23] Van de Ven, P. et al., A Comparative Demographic and Sexual Profile of Older Homosexually Active Men, in: Journal of Sex Research Vol. 34, No.4, 1997, p. 349-60. ZUMS 98, Institut fur Sozial- und Praventivmedizin der Universitat Zurich, Sumatrastr. 30, CH-8006 Zurich, June 1999. [24] Dannecker, M., Sexualwissenschaftliches Gutachten zur Homosexualitat, in: Jurgen Basedow et al. (ed.), Die Rechtsstellung gleichgeschlechtlicher Lebensgemeinschaften. Mohr-Sieback, Tubingen 2000, p. 343 f. Homosexualitatea privită din punct de vedere psihiatric Hodini Năstase, psihiatru, Doctor în Științe Medicale Homosexualitatea, la fel de veche ca și omenirea, este prezentă atât în societățile avansate, cât și în cele primitive, la toate nivelurile socio-economice, în toate grupurile etnice și rasiale, în mediul urban dar și în mediul rural. www.homosexualitate.ro 13 Traducerea: Bogdan Mateciuc Deoarece acest subiect are implicații morale, religioase și transculturale, este foarte dificil de abordat pe criterii strict științifice. Este deosebit de importantă însă această obiectivare științifică, în special când psihiatrul este chemat să-și aducă contribuția în rezolvarea problemelor psihosociale pe care le implică acest tip de comportament uman. De altfel, la Congresul Mondial de Psihiatrie de anul trecut (1994) de la Rio de Janeiro, s-a căzut de acord că psihiatria trebuie să se implice mai mult în problemele psihosociale contemporane. Din acest punct de vedere, este bine să începem prin a stabili exact, din punct de vedere psihiatric, ce înseamnă homosexualitatea. Termenul homosexualitate (H.S.) indică prezenta unor gânduri și sentimente erotice față de o persoană de același sex, precum și orice comportament sexual asociat. Este necesar să cunoaștem clasificarea H.S.: • H.S. secundară unor boli psihice grave, cum ar fi schizofrenia, epilepsia, alcoolismul, dementa, oligofrenia. • H.S. de cauze hormonale (hermafroditismul). • transsexualismul — tulburare psihică încadrată în psihiatrie la capitolul „Tulburări ale identității de gen” (cei ce solicită operații de „schimbare a sexului”). Există H.S. de cauze psihosociale: • H.S. conjuncturale (lagăre, cămine...). • H.S. educaționale (structurarea deviată a comportamentului sexual în copilărie, ca de ex. în orfelinate). • H.S. de alte cauze (droguri, orgii, beții...). Din punct de vedere al percepției propriului EU al comportamentului homosexual, H.S. se clasifică în: • H.S. ego-sintonică —când persoanele se simt bine așa cum sunt și doresc să rămână așa. • H.S. ego-distonică — cei care suferă că sunt homosexuali. Cauzele H.S. ego-sintonice a) cauze psihiatrice: Nu există o corelație evidentă între H.S. și procesele intra-psihice. Nu există nici un test de psihodiagnostic specific pentru H.S. în afară de anamneză. b) cauze genetice: www.homosexualitate.ro 14 Traducerea: Bogdan Mateciuc Nu există probe convingătoare despre anomalii genetice cromozomiale sau neuroendocrine. c) cauze economico-socio-culturale: — cauze economice: la populația Chukchee din Siberia, tinerii H.S. se complac în acest tip de comportament sexual, pentru că nu au posibilități materiale să-și cumpere o nevastă; — cauze transculturale: se cunosc populații reduse numeric care adoptă aproape exclusiv acest comportament sexual. De exemplu în triburile Keraki din Noua Guinee, Aranda din Australia și Siwans din Africa de Nord, femeile sunt frecvent H.S., fără a exclude și varianta heterosexuală. În concluzie, este lipsită de temei tendința de a psihiatriza homosexualitatea, adică de a încerca să-i găsești motivații medicale, psihiatrice. Orice homosexual (ego-sintonic) este pe deplin răspunzător de comportamentul său, adică are discer nământ. De altfel, problema H.S. preocupă multe societăți, tocmai datorită demersurilor, din ce în ce mai zgomotoase, pe care aceștia le fac în scopul de a deveni legali. Chiar Departamentul de Apărare al S.U.A., tară recunoscută ca etalon al democrației, a hotărât recent: „Persoanele care sunt în armată nu vor mai fi interogate sau cercetate în legătură cu conduita lor homosexuală sau bisexuală, dar toți vor fi informați că homosexualitatea este ilegală (proscrisă) (proscribed = pusă în afara legii) pentru toți membrii forțelor armate ale S.U.A. Într-un studiu foarte recent a doi cercetători americani publicat în cea mai cunoscută și serioasă revistă de psihiatrie, anume American Journal of Psychiatry, nr. 1, 1995, s-a ajuns la următoarele concluzii: Din 17.000 de persoane excluse din armata S.U.A. în perioada 1980-1990, din cauza homosexualității, 78% erau bărbați, cei mai mulți albi. Motivele excluderii au fost clasificate astfel: • o parte prezentau tulburări psihice care îi făceau să aibă un comportament instabil; • o parte reprezentau o sursă de moralitate îndoielnică pentru ceilalți militari; • iar o altă parte prezentau un nivel de securitate foarte scăzut, putând fi ușor manevrați prin șantaje sau putând fi ușor seduși de alții. Autorii au cercetat arhivele scrierilor militare, precum și dosarele din instanțele de judecată, și au concluzionat că cel mai puternic argument pentru excluderea din armată a homosexualilor, nu au fost tulburările psihice, ci prezenta altor atitudini adverse. www.homosexualitate.ro 15 Traducerea: Bogdan Mateciuc Aceste atitudini, pe care cercetătorii le-au numit „adverse" au fost cele datorate moralității scăzute, posibilitatea ca acești oameni să poată fi folosiți în scopuri neloiale, ei fiind sclavii viciului lor. În concluzie, homosexualitatea nu este o boală psihică, nu are cauze genetice, endocrine sau psihiatrice, deci nu are cauze medicale. Ea poate fi considerată un viciu, și ca oricare alt viciu are o influentă cert nefavorabilă atât asupra individului însuși, cât și asupra familiei sale, asupra întregii societăți. De aceea, ca medic, consider că homosexualitatea (ego-sintonică) nu poate fi tratată ca o boală. Ea trebuie privită și tratată de către societate ca oricare alt viciu. Societatea are nu numai dreptul, dar și datoria de a aborda acest subiect considerat de unii tabu, în scopul de a informa în special tinerii și astfel de a-i proteja. Homosexualitatea la adolescenți Dr. Sander Breiner I. O stare normală de transformare Anii adolescentei sunt de obicei menționați ca un sistem unitar, cu generalități și particularități care acoperă întregul interval de timp. După cum este evident că într-un grup copiii de doi ani sunt foarte diferiți de cei de un an, este la fel de evident și că cei de 22 de ani seamănă foarte mult cu ceide 23. În cadrul unui grup de adolescenți există diferente semnificative la un interval de doi ani. Pe lângă diferentelor după vârstă, există și diferente semnificative de natură genetică și social-familială. Este important să ținem cont de aceste concepte atunci când analizăm un subiect în general, dar și o entitate clinică specifică. Aceste lucruri s-au mai spus până acum, dar rareori s-au aplicat. II. Schimbări organice Neurologii cred că creierul în dezvoltare al unui adolescent este foarte influențat de factori sociali și emoționali externi. Maturizarea puberală începe la nivelul creierului și continuă de-a lungul adolescentei. Există schimbări semnificative în volumul și structura materiei cenușii. De pildă, materia cenușie frontală atinge volumul maxim la vârsta de 11 ani la fete și la 12 ani la băieți. Cortexul prefrontal lateral dorsal, responsabil de controlul impulsurilor, nu atinge dimensiunea adultă finală decât la vârsta de 25 de ani. La fel, maturizarea cerebrală normală, simultană cu o reorganizare a creierului, apare ca răspuns (într-o oarecare măsură) la experiențele sociale.Materia cenușie din lobul frontal atinge un maxim în perioada pubertății. Această regiune din creier este vitală pentru stabilirea răspunsurilor sociale. Ea se reorganizează și scade puțin în mărime în perioada adolescentei. Această plasticitate neurală se manifestă îndeosebi în cortexul prefrontal în perioada adolescentei. În plus, sistemele de neuro-transmițători nu se maturizează complet până la maturitatea (Dahl, 2004). www.homosexualitate.ro 16 Traducerea: Bogdan Mateciuc Anumiți factori modificatori, cum ar fi solicitările (fizice și psihologice), alimentația și exercițiile fizice (sportul) pot avea un efect semnificativ asupra activității și dezvoltării axei reproductive și asupra momentului deșteptării puberale a acestei axe. Aceste solicitări pot conduce la o suprimare a funcției reproductive prin creșterea influentei inhibitorii asupra neuronilor hormonului gonadotropină. Aceasta poate conduce la o mai mică stimulare a funcției ovariene sau testiculare. Dacă solicitările sunt cronice, poate apărea o suprimare completă a acestei axe reproductive. "Hormonii steroizi gonadici influențează activitatea unui număr de sisteme de neuro-transmițători, care există în întregul creier și au roluri cheie în reglarea multor funcții cerebrale-funcții cognitive și reglare emoțională." Astfel, solicitările cronice din perioada pre-puberală -post puberală pot afecta dezvoltarea bărbaților și a femeilor, întârziind chiar dezvoltarea capacității reproductive și dezvoltarea caracteristicilor sexuale secundare (Dahl, 2004). La adolescenți, regiunea frontală a creierului este foarte sensibilă la stimulii de mediu care pot afecta organizarea funcțională a diverselor sisteme din creier. Toate aceste date provin din extensive studii neurologice și de imagistică cerebrală. III. Sexualitatea prepuberală (10 la 12 ani) Identitatea sexuală nu este definitivată înaintea maturizării sexuale fizice; de fapt, există o identitate sexuală ambiguă sau schimbătoare (lucru normal, în anumite limite). Acest lucru se observă mai ușor la fete. Experiențele unei maturizări normale - post-pubertate - stimulează procesele de integrare. Această direcție către o identitate sexuală normală se poate pierde din cauza unor factori pre-existenți. Se poate ajunge la o criză de identitate (cu o angoasă și depresie marcată) și/sau confuzie de identitate. De exemplu, un băiat cu o asemenea experiență la pubertate poate resimți o anumită izolare și afecte narcisiste care îl pot conduce către formarea unei orientări homosexuale prin identificarea cu un homosexual matur care are rol de ideal masculin (Blos, 1979). Băieți Pe lângă transformările fizice semnificative din această perioadă, acești tineri devin tot mai legați unul de altul, de pildă prin intermediul unor sporturi deechipă. De asemenea, ei dezvoltă o identificare puternică cu anumite modele masculine; nu numai din familia lor, ci și din domeniul sportiv sau prin alte contacte directe și indirecte. Identificarea cu aceste modele este importantă pentru siguranța și respectul lor de sine și pentru stabilirea unei identități masculine. Fete În acest interval de vârstă, fetele sunt mai dezvoltate fiziologic, psihologic și neurologic decât băieții. Ele tind să aibă relații mai sigure unele cu altele, dar și cu modelele feminine. Familiile și societățile care au o atitudine mai pozitivă față de femei le ajută să aibă o poziție mai stabilă în comparație cu băieții de vârsta lor. Dacă familiile și societatea tind să le denigreze pe femei, atunci ele intră acum într-o perioadă de solicitări semnificative. www.homosexualitate.ro 17 Traducerea: Bogdan Mateciuc Aceasta este perioada, pentru fete dar și pentru băieți, când apare un așa-numit interval oedipal secundar. Ca și la intervalul oedipal primar, rezolvarea implică o identificare homosexuală cu părintele de același sex. Identificarea necesită un sentiment de iubire (afecțiune) pentru acea persoană. IV. Pubertatea (12 la 14 ani) Băieți Această perioadă prezintă cele mai intense frământări din intervalul 10-20 de ani. Adolescenții mai mari pot prezenta o mai mare agitație și fricțiuni cu societatea, dar mișcările interioare sunt mai reduse. Băieții mai mici se confruntă cu incertitudini de natură sexuală, legate de funcționarea sexual-socială, de identificarea cu modele masculine și de renunțarea la atașamente homosexuale inconștiente. Problemele din această perioadă, dacă împiedică soluționarea, pot conduce la repercusiuni care vor necesita ani pentru a fi rezolvate. Fete Dacă presupunem că avem un răspuns pozitiv normal din partea familiei și a societății față de femei, atunci aceste fete vor trece destul de bine prin această perioadă a vieții. În mod normal, ele vor avea o relație pozitivă intensă cu mama lor; expresiile ostile sunt normale și de durată redusă (de ordinul minutelor, în mod normal). Afecțiunea deschisă dintre feteeste considerată a fi un atribut normal pozitiv, în timp ce la băieți se consideră că reprezintă efeminare, slăbiciune și lipsă de bărbăție. Astfel, este mai ușor pentru fata puberă să întrețină niște sentimente de afecțiune homosexuale, dar să se vadă pe sine ca viitoare femeie heterosexuală. V. Adolescenta (14 la 16 ani) Băieți Aceasta este o perioadă de experimente. Deși nu știu bine cine sunt, de obicei știu ce vor să fie. Indiferent de ce anume distorsionează identificarea lor normală (modelele), percepțiile sociale/psihologice față de femei și stabilitatea familiilor lor pot avea efecte conflictuale asupra dezvoltării lor pe următorii ani.Este normal să avem fricțiuni între adolescent și tatăl său, de scurtă durată. Dacă acasă acest lucru nu se poate produce în siguranță, următorul loc este școala.Dacă nici acolo nu există siguranță, atunci manifestările vor fi externalizate în societate. Deși contactele homosexuale ale fetelor, în această perioadă, sunt tratate ca normale, băiatul le poate percepe altfel. În plus, dacă băiatul devine speriat de aceste răspunsuri agresive/frecușuri, ele îi pot spori orientarea homosexuală, din motive de auto-conservare. VI. Homosexualitatea În explorarea simptomelor sau expresiei comportamentale, este important să avem o abordare multiplă. Aceasta trebuie să includă evaluarea funcționării eului, analizând în particular nivelul fixației libidinale sau al regresiei, precum și nivelul fixațiilor sau agresiunilor din dezvoltarea generală a eului. Procesele prin care se formează acest simptom sau expresie comportamentală sunt vitale pentru înțelegerea problemei. În www.homosexualitate.ro 18 Traducerea: Bogdan Mateciuc final, în evaluarea structurii eului unui individual, avem nevoie să cunoaștem cum funcționează eul în alte domenii, în special în relațiile-obiect (Socarides, 1990). Astfel, înclinația sau comportamentul homosexual pot fi expresia unui material oedipal sau pre-oedipal. Poate fi soluționarea unui conflict inconștient apărut din aspectele cele mai timpurii ale dezvoltării personale și până în perioada organizării superioare a eului. Dinamica pre-oedipală din această formă de rezolvare a conflictului homosexual tinde să se apropie mai mult de o expresie paranoică și defensivă proiectivă. Rezolvarea incompletă a conflictelor, exprimată sub forma unei homosexualități personale organizate, se poate vedea în frecvența instabilității cuplurilor de homosexuali. De obicei, acestea nu rezistă mai mult de doi ani, dar chiar și în acest răstimp sunt marcate prin relatii "extra-conjugale". Aceasta indică clar faptul că comportamentul homosexual este o încercare de soluționare a unor conflicte inconștiente anterioare vârstei de cinci ani. Cu cât apar mai timpuriu în dezvoltarea personală fixații datorate unor conflicte nerezolvate, cu atât creste probabilitatea ca individul să recurgă la vătămări narcisiste. Acestea pot lua forma și se pot exprima sub forma unei furii narcisiste (într-o manieră mai brută sau mai subtilă) față de un terapeut sau față de oricine care propune un răspuns terapeutic față de homosexualitate. Această atitudine se poate extinde și asupra oricărei persoane care abordează homosexualitatea ca o problemă și nu ca un mod normal de viată. Evident, cu cât este mai ridicat nivelul organizării personale (oedipale), cu atât este mai bună prognoza în rezolvarea conflictului fundamental. Totuși, ca în toate relațiile terapeutice (analitice), motivația pacientului de a înțelege și a-și rezolva conflictele interne este cel mai important element pentru o finalitate pozitivă. Orice lucru care contravine acestei motivații nu este numai contra-productiv, dar are și un caracter constrictiv inhibitor. Astfel, este necesar ca toți oamenii rezonabili să-i sprijine pe cei cu o simptomatologie homosexuală în sensul soluționării acestei probleme. Opusul este să încerci să tratezi simptomatologie ca fiind normală, reducând astfel motivația individului de a căuta ajutor. Apare o problemă atunci când mai multe persoane, care vor să-i protejeze pe homosexuali de abuzuri legale și ilegale, se adună sub umbrela unor asociații animate de aceleași idei. Rezultatul frecvent este o sumă de indivizi cu defecte psihologice mai grave (fixații primitive/timpurii, maturizare deficitară) adunați sub aceeași asociație-umbrelă. Rezultatul poate fi distructiv sau cel puțin dăunător pentru societate și indivizi. Aceste poate fi un factor major de contribuție la multe reacții negative față de structura familială clasică (căsătoria dintre un bărbat și o femeie, copii). Așa-numita "libertate de alegere" a devenit o invitație la promiscuitate sexuală, cu o explozie a bolilor cu transmitere sexuală. www.homosexualitate.ro 19 Traducerea: Bogdan Mateciuc Una dintre importantele construcții dinamice este conflictul sadomasochist. De exemple, homosexualul pasiv cu înclinații masochiste va renunța la o poziție de putere sau avantajoasă în schimbul dragostei; cei cu o construcție defensivă mai sadică pot prezenta un tip de răspuns mai paranoic și renunță la dragoste în schimbul a ceea ce ei consideră că e putere (ostilitate). Întrucât există o legătură cunoscută între homosexualitate și paranoia, putem observa unele elemente de acest gen la ostilitatea manifestată de grupările de homosexuali față de cei care consideră că homosexualitatea este o problemă socială/psihologică. Acest lucru poate fi periculos pentru societate și contra-productiv în orice grup științific de analiză. Un element clinic interesant este observat la tendința deloc surprinzătoare a individului neîncrezător și paranoic de a resimți și a exprima ostilitate față de toți cei care nu sunt de acord cu el, ca și cum el ar fi o victimă. Observăm aceasta la activiștii homosexuali. La fel de puțin surprinzătoare e tendința lor de a-și exprima poziția homosexuală în termeni grandioși. Aceasta a condus la următoarele: Actualmente există numeroase materiale tipărite de homosexuali și distribuite în școlile din SUA. Acestea le spun copiilor că au "alternative sexuale legitime". E puțin probabil ca asemenea literatură să creeze homosexuali, dar cu siguranță ea va amplifica sentimentele de nesiguranță și incertitudine sexuală care sunt normale la copii (în special la pubertate și la începutul adolescentei). În loc să contribuie la libertatea lor de gândire, de simțire și de explorare a lumii lor, asemenea materiale pot amplifica semnificativ angoasa și confuzia. Adolescenții au parte în mod frecvent de sentimente homosexuale și uneori au parte și de experiențe homosexuale. De obicei, aceasta conduce la o dezvoltare heterosexuală normală. Materialele care vorbesc despre "alternative sexuale legitime" nu fac decât să adauge la îndoielile, nesiguranța și depresia lor. Le vor spori tendințele de suicid. A nu se uita și cele afirmate mai sus despre potențialele efecte cerebrale organice ale acestui tip de solicitare. În prezent, activiștii homosexuali promovează ideea că homosexualitatea poate fi o opțiune normală și rezonabilă. În multe scoli din Statele Unite sunt prezentate materiale pe această temă. Astfel, unii elevi de liceu sau studenți, care resimt un conflict sau o angoasă legată de sentimentele lor sexuale, adoptă o postură de "bisexuali", care implică un stres și o tensiune mai mică. Acest lucru nu este o raritate în perioada adolescentei, la acei indivizi care se confruntă cu fantezii homo și heterosexuale (atât conștiente, cât și inconștiente). Aceasta poate duce chiar la o anumită implicare homosexuală. Acest lucru nu este neobișnuit în cadrul tranziției de la adolescentă la lumea adulților, pentru acei adolescenți care sunt de fapt heterosexuali. Totuși, pentru cei care aparțin grupului de mai sus, cu tensiuni sexuale vădite, ei pot adopta o poziție mai justificativă de "bisexuali", în special atunci când sunt sfătuiți astfel de către literatura produsă de asociațiile de homosexuali. Pentru acei adolescenți care consideră că fanteziile și sentimentele lor homosexuale sunt ego distonice, există mai multe șanse ca ei să treacă mai usor prin această perioadă de tensiuni și disconfort. Sprijinul din partea asociațiilor de homosexuali, în sensul ca ei să-și accepte sentimentele homosexuale ca ego sintonice (pozitive), va face ca tranziția ulterioară către o www.homosexualitate.ro 20 Traducerea: Bogdan Mateciuc heterosexualitate deplină să fie mai dificilă. Pentru aceste persoane, uneori e nevoie de ani pentru ca ei să-și recunoască poziția heterosexuală fundamentală (Socarides, 1965, 1979). Efectul acestor lucruri asupra dezvoltării neurale și a axei neuronale sexual/hormonale poate fi semnificativ. VII. Diagnosticul problemelor de homosexualitate la adolescenți 1. Lipsa oricărui interes heterosexual manifest. 2. Comportament homosexual în perioada adolescentei, cu absenta oricărui indiciu de vină/angoasă/conflict personal, simultan cu fantezii perverse. 3. Lipsa relațiilor oedipale autentice în orice aspect al trecutului copilului. 4. Fantezii homosexuale fără nici o socializare heterosexuală, cu o atitudine interpersonală tăcută și absenta fluctuațiilor emoționale specifice acestei vârste. 5. Ostilitate față de propriile impulsuri libidinale și absenta sentimentelor sexuale. 6. Unele contacte homosexuale, o atitudine negativă față de ideea de a creste și tendința de a suprima alte solicitări instinctuale. 7. Contacte homosexuale persistente după perioada de început a adolescentei. 8. Relație homosexuală cu un adult. 9. Adolescentul declară deschis "Știu că sunt homosexual, așa simt." VIII. Terapia Dat fiind că lumea copilului este familia lui, familia trebuie luată în considerare în cel mai serios mod. Un copil cu vârsta între 10 și 16 ani trebuie privit altfel decât un copil care este la un pas de lumea adulților sau plecat de acasă la facultate. Astfel, trebuie să-l vedem pe pacient și pe cei doi părinți împreună, apoi individual. Dacă există și alte persoane care locuiesc în acea casă, poate fi de folos să ne întâlnim cu ele pentru a avea o imagine completă a dinamicii familiale. Din această poziție se poate oferi un program terapeutic adaptat unor circumstanțe specifice. Dacă băiatul nu mai este un copil mic, ci un adolescent, atunci influenta majoră a părinților și impactul acestora asupra vieții lui au trecut. Cea mai importantă contribuție a lor la viata lui-acum și în viitor- stă în atitudinea lor pozitivă față de el și în înțelegerea de către el a respectului părinților față de el. Conștientizarea faptului că părinții se iubesc unul pe altul, a faptului că există acolo o familie iubitoare, dispusă să-l ajute, toate acestea reprezintă contribuția lor principală la binele lui. În acest punct din viata lui, părinții nu pot "dori" lucruri pentru el. El trebuie să le vrea pentru sine. Părinții nu-l pot forța să fie doctor și să aibă succese în această direcție, dacă el vrea să fie arhitect. Părinții nu pot dori ca el să rămână celibat dacă el vrea să se căsătorească. Astfel, ei nu pot dori ca el să fie heterosexual dacă el vrea să fie homosexual. Totuși, dacă el simte că are o orientare homosexuală, dar dorește să fie www.homosexualitate.ro 21 Traducerea: Bogdan Mateciuc heterosexual, atunci sprijinul lor coincide cu dorințele lui și contribuie frecvent la o finalitate heterosexuală. Trebuie însă să ținem cont că dorința de a avea o orientare heterosexuală trebuie să vină de la el și nu trebuie să fie motivată de a le face pe plac părinților. Cel mai important aspect este afecțiunea dintre părinte și copil în timp, de-a lungul relației dintre ei. Întreținerea unei relații pozitive și sănătatea și bunăstarea participanților este un lucru foarte important. În ciuda termenului "gay" (vesel), depresia este o trăsătură conștientă și inconștientă comună majorității homosexualilor. Principala preocupare a individului este depresia lui sau orientarea homosexuală? Dacă preocuparea este în principal orientarea lui homosexuală și dacă dorește să se cunoască mai bine pe sine pentru a-și schimba acea orientare, atunci există disponibile terapii pentru a-l ajuta în acest sens. Dacă preocuparea lui este depresia, homosexualitatea fiind de mai mică importantă pentru el, atunci există psihoterapia care îl poate ajuta aici. Indiferent de caz, pacientul e cel care alege. Presupunând că depresia este principalul interes și că pacientul poate participa la o psihoterapie dinamică intensivă (cum ar fi psihanaliza), se poate estima o finalitate pozitivă. Întrucât o imagine de sine deteriorată, un respect de sine afectat și anumite blocaje ale libertății emoționale sunt experiențe frecvente conștiente și inconștiente ale homosexualului, ne putem aștepta ca o finalitate pozitivă în rezolvarea problemei depresiei să fie o reluare a dezvoltării psihosexuale normale către heterosexualitate, dar nu neapărat. Indiferent de opțiune, pacientul decide ce cale va urma și până unde va merge. Terapia, indiferent de tip, reprezintă alegerea pacientului pentru a răspunde nevoilor personale. Dorințele societății, ale familiei, terapeutului sau ale unei organizații profesionale nu intră în discuție aici. Indiferent de situație, trebuie respectată întotdeauna libertatea de alegere a pacientului. Diagnosticul și tratamentul nu sunt niciodată determinate după simptom. Psihologic vorbind, diagnosticul reprezintă o înțelegere complexă a psiho-dinamicii pacientului. Aceasta implică dezvoltarea psihologică a pacientului, capacitatea acestuia de a tolera stresul psihologic fără decompensări semnificative, și motivația lui de a se înțelege și de a face schimbările corespunzătoare. Tipul de tratament ales și anvergura acelui tratament reprezintă o decizie inițiată de pacient, cu concursul terapeutului. Cel mai semnificativ factor este motivația părinților de a-l înțelege. Dacă motivația înseamnă a se simți mai bine, este de înțeles, dar trebuie să vină după dorința lui de a-și înțelege și rezolva problemele. (Breiner, 2001) Care sunt cauzele cele mai probabile pentru homosexualitatea masculină și feminină? Dat fiind că homosexualitatea este unrăspuns comportamental și emoțional complex la o varietate de conflicte interne, nu există un răspuns unic bun. Există însă anumite date. www.homosexualitate.ro 22 Traducerea: Bogdan Mateciuc 1. Orice problemă psihologică de intensitate medie la gravă poate lua forma unei expresii homosexuale; la o altă persoană, aceeași problemă e posibil să nu comporte o expresie homosexuală. 2. Afecțiunea și dragostea pentru o rudă de același sex este o componentă normală a dezvoltării psiho-sexuale a copilului. Pe măsură ce copilul parcurge prima parte a copilăriei, el are nevoie să se identifice cu un adult de același sex și să-l iubească. Fără această experiență normală, vor exista probleme psihologice pentru acel individ, dar nu neapărat de natură homosexuală. 3. Întrucât mama este persoana cea mai importantă din viata copilului până la vârsta de trei ani, felul în care îi răspunde ea copilului și felul în care ceilalți adulți din casă îi răspund mamei (în speță, tatăl) îl pregătește pe copil pentru o orientare către sine și pentru relațiile interpersonale viitoare. Un tip de probleme ce apar în această perioadă este homosexualitatea ca mijloc de apărare împotriva angoasei menționate deja. 4. Între vârsta de 15 și 20 de luni, fetița începe să se perceapă ca fiind de sexul femeiesc. Băieții sunt mai puțin avansați neurologic în primii trei ani de viată, așa că identificarea lor ca masculi are loc între 18 și 24 de luni. Ambii au nevoie de o relație benignă cu mama și cu tata, dar și de o relație bună între mama și tata. Acesta este începutul importantei tatălui ca persoană grijulie, iubitoare, atât pentru băiețel, cât și pentru fetită. Aceasta este baza de la care pornește stabilirea rolului sexual primar. 5. Perioada dintre vârsta de trei și cinci ani, atât pentru băieți, cât și pentru fete, este perioada în care ei deprind interacțiunile sociale de bază cu cei din preajmă, prin intermediul jocului. Este perioada în care participă la diferite activități alături de părinți, dar și perioada în care îi observă pe părinți. Parcurgerea cu succes a acestei perioade le conferă o fundamentare primară a rolului lor sexual prin identificarea cu părintele de același sex. Pe scurt, deși orice problemă poate conduce la o expresie homosexuală, principalele elemente sunt: respect de sine redus (imagine de sine deteriorată), dezvoltare incompletă sau conflictuală a rolului sexual, conflict legat de identificarea cu o persoană de același sex și conflict legat de nevoia de a avea nevoie de o persoană de sex opus. Tipul de tratament depinde întotdeauna de nevoile și dorințele pacientului. Tratamentul nu trebuie stabilit în funcție de ce vrea terapeutul, familia sau societatea. Astfel, cea mai eficientă terapie este cea care se bazează pe o relație lucrativă între terapeut și pacient (și telurile conștiente și subconștiente ale pacientului) (Nicolosi, 1991). Presupunând că pacientul este bine motivat și capabil de a participa la procesul intens și dificil al psihoterapiei dinamice (cum ar fi psihanaliza), această procedură poate avea cele mai benefice rezultate. Totuși, indiferent de tipul de terapie pe care îl alege pacientul, aceasta trebuie să includă o formă de psihoterapie orientată pe introspecție și ajutătoare din punct de vedere psihologic; fără această psihoterapie suplimentară, beneficiile vor fi temporare și/sau este posibil să apară alte forme de simptomatologie psihologică. www.homosexualitate.ro 23 Traducerea: Bogdan Mateciuc Din experiența mea, am constatat că abordarea angoasei și depresiei primare a fost metoda cea mai eficientă de rezolvare a oricărei probleme, inclusiv a homosexualității. IX. Comentarii finale Este adevărat că nu genetica stabilește orientarea unei persoane. Este de asemenea adevărat că nu poți face pe cineva să fie homosexual decât temporar (de exemplu, în închisoare). Totuși, există anumite probleme care apar în legătură cu homosexualitatea din perioada adolescentei, un fenomen care poate avea repercusiuni semnificative. Creierul în dezvoltare (pre-pubertate spre vârsta adultă), în particular în ceea ce privește dezvoltarea emoțională și sexuală, este afectat organic de tensiuni sociale și fizice. Îndoctrinarea homosexuală (directă sau subtilă) - coercitivă sau prin seducție -poate afecta în mod organic creierul și dezvoltarea fiziologică sexuală într-o măsură modestă sau minimă. Nu se poate crea o homosexualitate permanentă. Totuși, aceasta poate conduce la o varietate de probleme care îndeobște includ un respect de sine redus, tulburări de acomodare, depresie, selectarea unor teluri în viată și alte probleme. Deși individul își poate alege în cele din urmă un model de viată heterosexual, anii precedenți marcați de probleme de dezvoltare și organizarea vieții personale pot avea efecte dăunătoare. Astfel, orice atitudine din partea societății și în particular din partea educatorilor, în sensul că homosexualitatea ar fi un stil de viată rezonabil sau alternativ, contribuie semnificativ la psihopatologia acestei vârste vulnerabile. Bibliografie Blos, Peter, "The Adolescent Passage," International Universities Press, New York, 1979 Breiner, S. "Questions On Homosexuality," "Bulletin NARTH," Vol. 10, No 1, April 2001, pag. 10 -11. Dahl, Ronald, Linda Spear Ed., "Adolescent Brain Development," Annals of the New York Academy of Sciences, Vol. 1021, 2004 Karasu, T. and C. Socarides, Ed., "On Sexuality: Psychoanalytic Observations," Inter national Universities Press, New York 1979 Nicolosi, Joseph, Reparative Therapy of Male Homosexuality, Jason Aronson, New Jersey, 1991. Socarides, Charles, "The Overt Homosexual," Grune and Stratton, New York, 1968. Homosexualitatea feminină Janelle Hallman-Burleson Timp de mai mulți ani am acordat consiliere de specialitate femeilor care se confruntă cu sentimente homosexuale. Sper să reușesc să prezint câteva dintre lecțiile pe care le-am învățat eu și sper să fac aceasta într-o manieră caresă le aducă cinste lor, adevărului www.homosexualitate.ro 24 Traducerea: Bogdan Mateciuc și experiențelor lor interioare. Lucrez cu femei deosebite. Sunt foarte inteligente-personalități complexe, energice și înzestrate cu un puternic simt al dreptății și integrității. Homosexualitatea feminină (lesbianismul) este o stare complexă. Ea implică mai mulți factori diferiți, unul dintre aceștia fiind relațiile familiale ale femeii. Explicând homosexualitatea feminină, voi descrie unele dinamici familiale sau relații imperfecte care pot genera atracții homosexuale la o fiică - însă voi, părinților, e important să auziți voi aceasta mai întâi: 1. Țineți minte, nu doar relațiile noastre cu copiii noștri sunt imperfecte; căsniciile noastre sunt imperfecte, relațiile dintre părinți sunt și ele imperfecte, la fel și relațiile acestora cu părinții lor și așa mai departe pentru fiecare dintre noi. 2. Fiecare copil este unic și de aceea ei se percep pe ei înșiși și lumea din jurul lor în mod diferit. Un copil poate vedea o situație ca hazlie și poate râde. Altul poate resimți teamă și se poate retrage. Tu, ca părinte, nu poți controla percepțiile sau reacțiile copilului tău. O mare parte din conflictul homosexual se bazează pe percepția și interpretarea dată de copil evenimentelor vieții. Când vorbesc despre o potențială ruptură între fiică și mamă sau tată, NU vreau să spun că voi, părinții, nu vă iubiți copilul; vreau să spun că din anumite motive, fiica ta poate că nu a simțit această dragoste. Această ruptură și confuzie din cadrul relației face parte din realitățile traiului într-o lume defectă. Din nefericire, aceste confuzii pot și deseori se transformă în probleme care ne controlează viata. Homosexualitatea este doar un exemplu. Părinți, știu ce sarcină dificilă aveți. Este important să fiți deschiși și să abordați problemele care pot exista în relația voastră cu fiica voastră, însă e la fel de important să nu ajungeți îngropați și paralizați de o vină care nu întotdeauna vă aparține vouă. POVESTEA LUI BETTY Am crescut la tară. Mama avea multă treabă în timpul zilei, așa că atunci când am fost mică, trebuia să mă lase singură destul de mult timp. Aparent, mă obișnuisem să rămân singură. Aveam un frate și o soră mai mari, însă eu eram preferata lui tati. Totuși, el a dezvoltat o relație emoțională nepotrivită cu mine. Mama era geloasă pe relația mea specială cu tati. Eram o băiețoaică iar mami părea să încurajeze asta la mine. Rareori mă alinta. Nu-mi amintesc să mă fi ținut în brațe sau să mă mângâie. Nu m-a învățat niciodată ceva care să reprezinte feminitate. Ea însăși nu era prea feminină și probabil că nici nu-i plăcea că este femeie. Spunea că femeile sunt slabe. În mijlocul golului creat în familia mea, am fost agresată sexual de un băiat când aveam șapte ani. Atingerea mi-a plăcut, dar ulterior băiatul m-a înjosit și m-a respins. Mi-am jurat să nu am niciodată nevoie de nimic; uram feminitatea și gândeam că este o slăbiciune. www.homosexualitate.ro 25 Traducerea: Bogdan Mateciuc În adolescentă, purtam blugi și tricouri sau geci și bocanci de armată. Ulterior am devenit cadru militar. În facultate mi-am făcut o prietenă care ținea la mine și care a plâns când i-am povestit despre abuzul sexual. Aveam și o prietenă apropiată care mă ținea în brațe și care mă liniștea atunci când mi-era frică. Ea era lesbiană. Eram și eu lesbiană? Tot ce știu e că acea relație era ceea ce căutasem toată viata- o relație sigură, caldă, neabuzivă, alături de un sentiment de reciprocitate și grijă sinceră. Nu există băiat sau fată, tânăr sau tânără care să aspire sau să aleagă să devină homosexual. Sentimentele și atracțiile în creștere față de același sex produc confuzie, teamă, copleșeală și deseori rușine. Acești bărbați și femei au nevoie de compasiunea și ajutorul nostru. Să privim deci la piesele specifice care lipsesc din viata prietenei mele Betty, care au contribuit la atracțiile ei homosexuale. Mai întâi, e important să înțelegem de ce anume are nevoie un copil ca să se dezvolte. Voi descrie aceste nevoie primare și veți vedea că tot ce are nevoie un copil ca să crească și să se dezvolte sănătos vine prin relații. I. CĂRĂMIZILE CONFLICTULUI LESBIAN A. Etapele unei vieți “ideale” Iată o scurtă lecție despre creșterea și formarea omului; vreau să construiesc o viață "ideală" pe baza teoriei dezvoltării copilului. Remarcați felul în care relațiile sunt baza supraviețuirii, creșterii și dezvoltării unui copil, a procesului de auto-descoperire, formării unei identități și în cele din urmă a dezvoltării capacității de a se raporta și a iubi pe alții. 1. Nevoile unei fetite: hrană, căldură, protecție, siguranță, alint, constantă, securitate, atingere, atenție, limbaj și un atașament solid și cald față de mami. Aceasta este temelia pentru o conștiință de sine și pentru o identitate feminină solidă, pentru un simt al încrederii sau bună-stării, astfel ca ea să se destindă și să devină pur și simplu ceea ce este menită să fie. 2. Nevoile din copilărie ale unei fete: Continuarea celor de mai sus, cu acceptare și implicare din partea mamei astfel încât ea să se poată identifica sau copia pe mama ei. Ea are nevoie de afirmare și încurajare din partea lui tati (tatăl este cheia pentru afirmarea identității la ambii copii), precum și limite, încurajare, respect, ocazia de a învăța și reuși, și tovarășe de joacă. 3. Nevoile unei adolescente: Are nevoie de un grup de prietene, care îi conferă un sentiment de apartenență. Are nevoie și de atenție și afirmare din partea băieților -“misteriosii ceilalți.” Cunoașterea de sine trebuie să continue, prin ea putând să-și solidifice identitatea de sine și sentimentul de feminitate, simultan cu adâncirea prieteniilor cu tineri și tinere. www.homosexualitate.ro 26 Traducerea: Bogdan Mateciuc 4. Nevoile unei femei adulte: Intimitate sau relații profunde cu ceilalți, un sentiment de scop și sens ca femeie, dacă se căsătorește - unirea fizică, sufletească și spirituală cu un "celălalt" complementar, simultan cu dezvoltarea sexualității. B. Tipuri de iubire: 1. Iubire maternă / părintească: Legătura cu mama este de o importantă vitală, însă ambii părinți sunt esențiali pentru o creștere și dezvoltare sănătoasă - relațional și în termeni de formare a identității. 2. Iubire prietenească: În cadrul acestor prietenii unisex sunt afirmate interesele și identitatea feminină ale fetei. 3. Iubire romantică: Față în față cu cineva care este diferit. Aceasta este o întâlnire mult mai intensă; aici tânăra ajunge să se cunoască pe sine prin CONTRAST. 4. Iubire sexuală: Înflorire în cadrul angajamentului matrimonial, care conferă siguranță și securitate, alături de o completă vulnerabilitate. Dar dacă...? Aceasta este viata “ideală”. Dar dacă unele dintre nevoile PRIMARE ale fetitei lipsesc? Dar dacă ea este separată de mami la naștere, neputând dezvolta un sentiment de apartenență? Multe dintre clientele mele lesbiene spun că se simt de parcă nici nu au "început", ca și cum le-ar lipsi o temelie internă. Dar dacă un copil este rareori atins? Dar dacă mama ei nu a putut să fie prezentă sau disponibilă din cauza unor probleme personale? Dar dacă fetita se mută în fiecare an cu familia în altă parte, și fiecare prietenie a ei se sfârșește brusc? Mai important, de fiecare dată când îsi deschide inima pentru un atașament -se produce o retezare. În calitate de femei cu un anumit gol în inima noastră, devenim apoi confuze în ceea ce privește adevărata noastră nevoie după o iubire feminină și ne înșelăm gândind că o relație romantică sau sexualizată ar putea umple acel gol generat cu ani în urmă de mami sau tati sau de către prietenele pe care nu le-am avut niciodată. II. CĂRĂMIZILE LIPSĂ DIN CONFLICTUL LESBIAN Homosexualitatea feminină poate fi definită prin aceste blocuri de dezvoltare lipsă sau prin relațiile defectuoase din copilărie. În mod tipic, în relatările clientelor mele apar: 1) o relație lipsă, tensionată sau depărtată cu mama; 2) lipsă de protecție, de respect sau un abuz din partea unui bărbat; 3) puține sau nici o prietenie cu fetele, și 4) un sentiment de goliciune sau rușine în locul unei identități feminine depline. Cărămida lipsă nr. 1: O relație lipsă, tensionată sau rece cu mama “M-am născut într-o familie cu multe angoase, teamă, confuzie și amărăciune. Chiar după ce m-am născut, starea psihică a lui tata s-a înrăutățit și a stat internat ani de zile. Când eram mică, www.homosexualitate.ro 27 Traducerea: Bogdan Mateciuc mama nu a mai putut sta acasă cu noi - șapte la număr - trebuind să întrețină familia și să fie capul familiei.” “Pentru ca mama să poată munci, mergeam în timpul săptămânii la o mătușă și veneam acasă în weekend. Deși știam că mama mă iubește, nu am amintiri cu ea fiind drăgăstoasă cu mine și nici nu-mi amintesc să fiu atrasă către ea. Îmi amintesc însă că aveam nevoie de dragoste din partea ei, dar deseori eram respinsă.” - “Blossoming into a Woman” de Rebecca (director al asociației Living Waters). Clientele mele povestesc deseori că mama era atât de ocupată cu ceilalți copii sau cu completarea rolului soțului absent, în luptă cu o boală sau cu sărăcia, depresia, etc., încât purși simplu ea nu era acolo în felul în care avea nevoie fetita. O altă femeie povestea: “Îi iubeam pe mama și pe surorile mele, însă nu mă raportam deloc la ele. Voiau să mergem la cumpărături sau să vorbim despre băieți. Eu voiam să mă plimb cu bicicleta sau să mă joc cu o tobă. Exista o distantă între noi. Aceasta a amplificat tendința mea de a mă simți izolată și nesigură ca fată.” Această femeie identifică un alt aspect comun la femeile cu asemenea probleme: o confuzie sau o respingere a feminității sau identității ei feminine. Multe femei care se confruntă cu atracții homosexuale recunosc că nu le-a plăcut să fie fete, că erau băiețoaice, se îmbrăcau ca băieții și jucau roluri masculine în mijlocul copiilor sau chiar în propria familie. Această confuzia sau respingere a identității sexuale poate începe la o vârstă foarte timpurie și este parte integrantă din conflictul lesbian. Cărămida lipsă nr. 2: Lipsa protecției, a respectului sau abuzul din partea unul bărbat “Tatăl meu nu mă vedea ca pe o fată și astfel eu nu am înțeles valoarea feminității mele. Nu am învățat că a fi fată e un lucru bun. Cea am învățat eu a fost chiar opusul. "... Nu am amintiri cu el strângându-mă în brațe sau spunându-mi că mă iubește. Nu m-am simți apărată de el și nici în siguranță. "Recent, Dumnezeu mi-a arătat că nu am cunoscut niciodată cu adevărat protecția unui bărbat. Nu m-am odihnit niciodată în brațele unui bărbat și nici a Tatălui Ceresc. Tatăl meu de pe pământ nu m-a învățat aceasta și nici eu nu am învățat-o de la bunicul meu sau de la vărul meu, care a abuzat sexual de mine. Primul meu prieten m-a înșelat și nu a păzit ceea ce îi dădusem -pe mine.” - “Blossoming into a Woman” de Rebecca (director al asociatiei Living Waters). ABUZUL SEXUAL ȘI EFECTELE ACESTUIA Abuzul sexual este devastator pentru psihicul unei fetite. Am putut vedea cu toții oameni din întreaga tară venind să-i ajute pe cei afectați de tragedia de la World Trade Center. Când niște oameni sunt răniți, în mod natural dorim să-i ajutăm. Dar atunci când o fetită este abuzată sexual în secret, ea se confruntă singură cu socul, cu singurătatea și cu haosul din sufletul ei. Această izolare, de fapt, poate fi la fel de dăunătoare ca și abuzul în sine. www.homosexualitate.ro 28 Traducerea: Bogdan Mateciuc Fetele care au fost violate se confruntă de obicei cu profunde sentimente de trădare, epuizare, rușine și vină. Sentimentul de trădare conduce natural la o neîncredere crescândă în TOATE relațiile ei, inclusiv în cea cu mama și cu tata, întrucât aceștia nu au fost în stare s-o protejeze. Lipsa de putere pe care o resimte se transformă în ură -întâi față de sine și apoi față de lume. Rușinea și vina sunt două pături grele care acoperă sufletul feminin. Dedesubt, fata stă ascunsă în întuneric, crezând că este rea, murdară, că nu valorează doi bani și că este urâtă. Abuzul sexual nu duce la lesbianism, dar se poate lipi de alte deficite relaționale, trădări, sentiment de neglijare și/sau abandon ȘI de un tot mai mare sentiment interior că ea nu este în regulă și că nu este în siguranță ca fată. Cărămida lipsă nr. 3: Abuzul sau lipsa de respect din partea bărbaților Clientele mele sunt frecvent mai apropiate de tata decât de mama- ea devine tovarășul lui de pescuit sau de lucru în garaj. Ea a fost băiatul pe care și l-ar fi dorit el. Această dinamică reprezintă o subtilă lipsă de respect și neafirmare a valorilor intrinseci ale fetei ca persoană feminină. Cărămida lipsă nr. 4: Puține, deloc sau agitate prietenii cu alte fete Multe dintre clientele mele au crescut în familii de militari sau misionari - se mutau la fiecare doi ani, prietenii rupte cu alte fete. Multe dintre clientele mele spun că pur și simplu nu se potriveau cu celelalte fete. Aud deseori relatări despre femei pre-lesbiene confruntându-se cu cruzime și trădare din partea altor adolescente. Cărămida lipsă nr. 5: Lipsa unei dezvoltări complete a identității sexuale Clientele mele descriu o "gaură neagră" din sufletul lor - un loc al disperării. Există o lipsă de conexiune cu emoțiile lor, "nu știu cum mă simt", cu o ură profundă față de feminitate și genul feminin. Unele se comportă masculin, altele nu, însă întotdeauna există o luptă internă legată de genul lor. Această "gaură" psihică este cea care deseori alimentează atracția către altă femeie, ele căutând o identitate și un simțământ al femininului prin intermediul altei femei. III. PROTECȚIA DE SINE J Mai există ceva în acest puzzle. O fetită sau o femeie este mai mult decât o victimă a mediului. Nimeni nu poate fi definit doar prin deficite sau prin elementele lipsă din copilărie. Întotdeauna alegem, creăm, acționăm, răspundem, reacționăm, etc. la experiențele vieții. Așa stau lucrurile și cu fata pre-lesbiană. O fată care are parte sau percepe o respingere sau neglijare din partea mamei sau lipsă de respect și abuz din partea tatălui va începe să se auto-protejeze sau să limiteze aceste relații. Din nefericire, în mod inconștient ea se va apăra și de binele și de iubirea care îi sunt oferite, așa cum se va păzi și de răul de care se teme. În sinea ei se decide să se protejeze de orice posibilă rănire, ceea ce duce la și mai multă pustietate și la și mai multe piese lipsă din viata ei. www.homosexualitate.ro 29 Traducerea: Bogdan Mateciuc Pe scurt, când această fată ajunge la pubertate, ea își dorește iubire, atașament și alintare din partea mamei ei; siguranță și afirmare din partea tatălui; își dorește relații cu colegele și este încă confuză față de a fi femeie sau îi este teamă să devină o femeie. În curând, ea poate începe să aibă fantezii în care este apropiată de o femeie mai mare, cum ar fi o profesoară, sau îsi poate dori să fie cea mai bună prietenă a unei fete drăguțe și populare. În liceu, ea poate aluneca în brațele unei femei pe care o percepe ca sigură. Este lesbiană? Așa spune cultura noastră. Sau doar are nevoie de anumite blocuri de formare care îi lipsesc? Este atât de periculos să cataloghezi o anumită stare (atracție față de același sex) ca IDENTITATE, atunci când este doar una dintre CONFUZIILE de identitate, atunci când există anumite nevoi relaționale neîmplinite. Aceasta este o persoană a cărei dezvoltare este încă în curs. Această femeie nu trebuie catalogată ca lesbiană. Există anumite domenii de creștere și dezvoltare care încă trebuie să se deruleze în viata ei. Pur și simplu are nevoie de piesele lipsă. IV. RELAȚIA ȘI FORMAREA SINELUI FEMININ În centrul conflictului lesbian, nu veți găsi o problemă sexuală, ci una relațională (produsele secundare ale prăpăstiilor din relațiile importante), așa cum am arătat, precum și o problemă de identitate (relația cu sine). Femeile care se confruntă cu atracții față de același sex descriu frecvent nu doar o confuzie de identitate, ci și un gol profund prezent în locul unei conștiințe solide de sine. Ele nu știu cine sunt. Am să explic aceasta comparând diferentele de formare la un băiat și o fată. Inițial, atât băieții cât și fetele sunt atașați demama, la naștere. Pentru a-și forma o identitate masculină sănătoasă, băiatul trebuie să se diferențieze de mama și în final să se atașeze și alinieze sau să se identifice cu tatăl. Pe de altă parte, o fată va rămâne legată de mama, care este ca ea.Fata se va descoperi pe sine și identitatea ei feminină în cadrul acestui atașament și astfel va dezvolta sentimente de securitate, căldură, reciprocitate și încredere. Ea îl primește ulterior și pe tatăl ei, care se apropie de ea pentru a-i oferi iubirea lui și o afirmare, precum și protecția lui asupra legăturii ei speciale cu mama.În viata ei apar tot mai multe relații, construite pe "căminul" sau fundația mamei. Așa cum am spus, lesbianismul devine o posibilitate atunci când relația primară a fetei cu mama ei lipsește, este întreruptă sau indezirabilă. Devine o posibilitate și dacă relația tatălui cu fiica este nesigură sau lipsită de respect. Observați vă rog felul în care aceste perturbări elimină temelia primară din viata fetitei. Dacă fata percepe o separare în relația ei cu mama, atunci ea: 1) se confruntă cu un sentiment de nesiguranță și de abandon (ducând la anxietate), și 2) pierde mijloacele prin care poate descoperi acele date fundamentale despre sine și despre identitatea ei (depresie). www.homosexualitate.ro 30 Traducerea: Bogdan Mateciuc Acesta este începutul acelui gol interior. Fata nu a avut niciodată ocazia să se destindă într-un loc sigur, să o copieze pe mama, să primească dragostea altora și astfel să crească. Se alege cu un sentiment de singurătate pe dinafară și cu unul de goliciune pe dinăuntru. Ce femeie poate suporta aceste două sentimente simultan? Ca femei, vom lucra, ne vom strădui și chiar vom recurge la control și manipulare pentru a reduce această singurătate și goliciune. Deseori strigătul nostru după o relație se va transforma în nevroză și într-o hiper-dependentă sau nevoie după altcineva. Și întrucât inima unei lesbiene tânjește după o mamă, după prietenele din copilărie și după o identitate feminină, această dependentă va lua forma exterioară a unei relații cu o femeie. V. DEPENDENTA EMOȚIONALĂ: UN EFORT DE SUPRAVIEȚUIRE J J Multe dintre noi care lucrăm în acest domeniu descriem esența unei relații lesbiene ca fiind o "dependență emoțională". În esență, avem o dependentă emoțională atunci când o femeie depinde de o alta pentru a-i daun sentiment al identității și o siguranță relațională. Ea depinde de cealaltă femeie pentru a scăpa de goliciunea, singurătatea și anxietatea proprie. La nivel subconștient, ea spune: “Binele meu primar depinde de legătura cu tine. Dacă legătura sau relația noastră este constantă, caldă, sigură și iubitoare (perfectă), eu mă simt bine. Dacă legătura noastră este amenințată în vreun fel, intru în criză. Nu mi-e bine.” O femeie povestește: “Pentru mine lesbianismul nu se referea la sex... Tot ce voiam de fapt era o legătură! O legătură profundă, emoțională, din inimă. Cineva care să mă completeze. Cineva care să-mi confere valoare. Cu alte cuvinte, cineva care să aibă nevoie de mine! Relația fizică a venit ulterior și a fost o manifestare a dorinței de relaționare, nu motivația inițială." ("What I thought People Already Knew, But Don't" de Kelley, scrisoare către asociația Living Hope, august 2002, volumul 6, nr. 8.) Spre deosebire de bărbații homosexuali, rareori găsesc femei axate sau dependente de comportamentul sexual. Aceste femei vor doar să se cuibărească în brațele altei femei, să o privească în ochi și să sugă la sân. Puteți identifica acea nevoie copilărească după mami? Evident, pentru o femeie adultă, acest comportament va deveni unul sexual. Putem vedea în aceste relații și nevoia adolescentină după "cea mai bună prietenă". La începutul adolescentei, prietenele se îmbracă la fel, unele merg mână de mână sau la braț și se sună de cinci ori pe zi. Femeile dintr-o relație lesbiană se comportă exact la fel -se îmbracă la fel și cred că soarele răsare și apune odată cu prietena lor. În aceste relații lesbiene, femeile încearcă să găsească sau să înlocuiască cărămizile lipsă. Au avut mare nevoie de prietene apropiate în adolescentă. Există însă probleme cu aceste relații incredibil de apropiate. O femeie recunoaște că “din cauza că nevoia mea de a fi dorită a devenit mai mare ca Dumnezeu, persoana cealaltă a devenit dumnezeul meu. Ajunsesem să fac orice pentru a menține acea relație. Persoana aceea îmi dădea un sens în viață chiar și atunci când se depășeau hotarele fizice.” www.homosexualitate.ro 31 Traducerea: Bogdan Mateciuc Pe baza naturii (idolatre) a acestor relații de dependentă emoțională, majoritatea relațiilor lesbiene sunt fragile și imprevizibile. Nimeni nu poate garanta o prietenie caldă, sigură și iubitoare, perfectă și continuă. Dacă viata sau conștiința noastră de sine depind de așa ceva, atunci în cel mai bun caz avem o viață foarte precară. Cu cât depind mai mult de o altă femeie pentru a mă face să fiu completă, cu atât e mai probabil să fiu dezamăgită. Totuși, această dezamăgire și eșec generează o nevoie și mai mare în mine. Ajung să caut și mai intens. Din nefericire, căutarea și nevoia mea o vor sufoca sau epuiza pe cealaltă femeie, care va pleca sau se va distanta de mine. Sunt devastată, aproape moartă emoțional - așa că o iau de la capăt cu o și mai mare disperare decât până acum. Și tot așa de fiecare dată. Condiția lesbienei este în sine o condiție de profundă nesiguranță. În această stare de nesiguranță profundă, aceste femei vor continua la exterior să practice un stil foarte masculinizat de relaționare. Ele pot apărea ca dure, auto-suficiente, competente, dure și reci, pretinzând că nu au nevoie de nimeni și nimic, închizându-se într-un cocon autocreat. Această carapace dură nu e niciodată adevărată la o femeie care se luptă cu lesbianismul. În interior se află o fată care vrea doar să stea în brațele mamei, să se joace cu o prietenă apropiată și să învețe să se placă ca persoană feminină. Cu cât vedem mai bine această realitate interioară, cu atât o putem ajuta mai bine pe această femeie să iasă din falsitate și să ajungă la adevăr. E lesne de înțeles, când aceste femei au ceea ce cred ele că este un "atașament sigur" în cadrul acestor relații lesbiene de dependentă emoțională, este extrem de greu pentru ele să facă un pas înapoi și să se detașeze sau să pună capăt relației. Literalmente, este ca o moarte pentru ele. S-au identificat cu cealaltă femeie până la nivelul la care, dacă o pierd pe ea, se pierd pe sine. Aceasta nu este o identificare sănătoasă. În interior ele se târâie, devin "pierdute în cealaltă femeie". Pentru a-și continua propria dezvoltare și maturizare, aceste femei trebuie să găsească un mijloc să reziste singure și să se întoarcă la propria persoană și identitate. Când o femeie decide în final să pună capăt unei relații lesbiene datorită dorinței ei de a creste și a se schimba, ea va avea nevoie de răbdarea și compasiunea noastră. Va fi o perioadă foarte dificilă pentru ea. VI. ANALIZĂ A CONDIȚIEI DE LESBIANĂ J A. Problema relațională: O căutare a mamei, a unui atasament feminin, a unor prietene și a siguranței, protecției și respectului din partea taberei bărbaților. Aud deseori aceleași cuvinte -repetate mot-a-mot de clientele mele: “Vreau doar să fiu ținută în brațe - și să țin în brațe.” “Vreau să-i pese cuiva de mine.” “Nu vreau să fiu singură.” www.homosexualitate.ro 32 Traducerea: Bogdan Mateciuc “Toti bărbații sunt răi.” “Toti bărbații sunt egoiști.” Prietenii: “Vreau să mă placă.” “Vreau să mă distrez.” Aceste căutări după "mami" și după o prietenă apropiată, alături de fuga de bărbați, sunt cele care generează atracția sexuală pe care o pot avea față de o altă femeie. B. Problema identitară: O căutare a unei conștiințe de sine și a unei identități feminine. Alte cuvinte pe care le aud frecvent de la clientele mele sunt: “Nu știu cine sunt.” “Mă urăsc și nu-mi place să fiu femeie.” Dacă mami nu este acel gen de mami pe care să vrea o fetită să-l imite, atunci fata poate ajunge să-și respingă feminitatea de teamă să nu fie sau să nu ajungă ca mama ei. Dacă tata abuzează de mami sau de fată, fata va simți repede că a fi fată sau femeie e ceva periculos. Lesbianismul este un proces de auto-respingere ca persoană feminină, culminând cu o auto-ură otrăvitoare și cu o criză sau confuzie identitară profundă. Această nevoie după o conștiință de sine și după o identitate feminină alimentează și atracția sexuală față de o alta care este ca ea. Ea își va căuta propria viață și identitate prin cealaltă femeie. VII. TRATAMENTUL Există speranță pentru femeile care se luptă cu lesbianismul și care sunt dispuse să-și abordeze viata cu sinceritate, să înfrunte percepțiile negative legate de Creatorul ei, de relațiile ei și de sine însăși, și să admită care sunt adevăratele ei nevoi. Ea trebuie să facă pasul inițial - acela de a căuta ajutor. Nu o putem forța să facă aceasta. Însă atunci când o face, ea are nevoie de răbdarea, dragostea, grija și sprijinul nostru. Clientele care au o temelie religioasă vor căuta sprijin de la terapeut datorită convingerii lor religioase că nu depinde doar de femeie ca să se schimbe și că Dumnezeu vrea și este gata să le ajute să revină la starea intenționată de El. În calitate de psihoterapeut creștin, eu le pot ajuta pe acele cliente care au o anumită credință. * * * Janelle Hallman este consilier specializat pe femeile care se confruntă cu atracții homosexuale și cu dependente emoționale. Ea se consultă în mod regulat cu alți terapeuți pentru o înțelegere mai profundă a aspectelor clinice ale lesbianismului. A ținut numeroase cursuri pe probleme de homosexualitate și identitate, la conferințe nationale și internaționale. Este profesor adjunct la Denver Seminary și director executiv al asociației Desert Hope. Anterior a fost profesor adjunct la Colorado Christian University și reprezentant regionalal asociației Exodus International. www.homosexualitate.ro 33 Traducerea: Bogdan Mateciuc Lectură recomandată: Clienta lesbiană Deviațiile sexuale și Manualul de Diagnostic Charles Socarides, Doctor în Medicină Analele homosexualității În scopul păstrării datelor istorice la adăpost de pericolul revizionismului psihologic, Asociația Națională pentru Cercetarea și Terapia Homosexualității (NARTH) din S.U.A. publică periodic articole care documentează evenimentele principale din istoria gândirii psihanalitice și psihologice. Acest articol din 1978 al fostului președinte NARTH, Charles Socarides, descrie confuzia intelectuală și lipsa de uniformitate în diagnosticare care au condus la eliminarea homosexualității din manualul de diagnoză. Aceste modificări, afirmă dr. Charles Socarides, au adus un haos în ceea ce privește adevărurile fundamentale legate de dinamica subconștientă. Psihanaliza clasică a conceptualizat homosexualitatea ca provenind dintr-un deficit emoțional bazat pe teamă. Totuși, când A.P.A. (Asociația Americană de Psihiatrie) a eliminat această afectiune din manualul ei de diagnoză, Comitetul de Nomenclatură a presupus că (1) în cazul homosexualității nu există simptome clinice, (2) nu există nici o evoluție în timp și (3) nu există tratament. Prin această decizie, decenii de teorie clinică și studii de caz au fost șterse cu buretele și considerate irelevante. Lucrarea doctorului Socarides este una clasică în literatura clinică. El critică noul set de cerințe al A.P.A. privind clasificarea unei afecțiuni psihiatrice, anume: tulburările subiectului; afectarea funcției sociale și dezavantajele intrinseci. El explică de ce aceste criterii nu vor servi niciodată la definirea precisă a unei afecțiuni psihiatrice. Psihanaliștii, afirmă el, interpretează sensul unei anumite acțiuni a comportamentului uman cercetând starea motivațională care a cauzat-o. Nu numai că conceptul de „dezavantaj” nu este unul psihanalitic, remarcă el, dar afecțiunile nu trebuie să depindă de criterii sociale, cu ignorarea motivației subconștiente care le determină. Și chiar dacă „dezavantajul social” ar fi un criteriu legitim pentru definirea unei afecțiuni psihiatrice, cum ar putea homosexualitatea să NU fie un dezavantaj? Heterosexualitatea, în contrast direct, implică o utilitate biologică și socială înnăscută. Astfel, folosind criteriul „dezavantajului social” stabilit de APA, homosexualitatea tot ar rămâne o afecțiune. El critică de asemenea respingerea de către A.P.A. a "adevărurilor fundamentale despre... relația dintre anatomie și identitatea psihosexuală." Aceste cuvinte ale doctorului Socarides s-au dovedit profetice: asistăm astăzi la o tendință tot mai mare de conceptualizare a identității sexuale ca o alegere personală - ceva care nu trebuie să corespundă neapărat sexului biologic al persoanei. Activiștii homosexuali s-au mobilizat pentru a elimina din manualul de diagnoză categoria „Tulburări de identitate sexuală” și încearcă să-i www.homosexualitate.ro 34 Traducerea: Bogdan Mateciuc împiedice pe medici de a mai trata tulburările infantile de identitate sexuală ca pe o afecțiune, solicitând în schimb acceptarea comportamentului deviant al copilului ca o expresie a „ce este de fapt copilul”. Dr. Socarides prezintă o relatare pas cu pas a evenimentelor istorice care au condus la normalizarea homosexualității, motivele prezentate de cei care au promovat eliminarea homosexualității ca afecțiune și obiecțiile formulate de ceilalți psihiatri care erau specializați pe terapia homosexualității. Deviațiile sexuale și Manualul de Diagnoză Această lucrare reprezintă o relatare istorică și o analiză critică a problemelor de diagnostic legate de înțelegerea noastră asupra deviațiilor sexuale și poziția lor în sistemul nostru de clasificare. O terapie corespunzătoare se poate baza numai pe un diagnostic precis. Nu pot exista abateri de la acest principiu al îngrijirii psihiatrice, pe motive social-politice, fără a genera dificultăți deosebite atât pentru diagnostician, cât și pentru pacient. Introducere „A fi nemulțumit de diagnostic, dacă conduce la negativism sau nihilism, nu reprezintă o verificare adecvată a realității... „Gândirea psihanalitică comportă un enorm bagaj istoric; însă dacă cineva dorește pur și simplu să scape de partea neexaminată a acesteia, un asemenea act de bravadă nu va duce decât la repetarea tuturor erorilor din trecut.”(1) P.W. Pruyer O nouă ediție a Manualului Statistic și de Diagnoză (DSM) al A.P.A. este programată să apară în 1978-79. Din informațiile preliminare publicate, clasificarea și definirea deviațiilor sexuale vor suferi schimbări profunde în DSM III [nota editorului: acele schimbări chiar au avut loc]. Dacă vor fi aprobate opiniile actuale ale Echipei de Lucru pentru Nomenclatură și Statistică, ele vor avea consecințe cu implicații vaste asupra înțelegerii, cercetării și terapiei tulburărilor sexuale severe. Dacă aceste schimbări se datorează activismului social și/sau politic, nu vor fi servite nici libertățile individuale și nici interesele societății. Aceste modificări vor elimina din psihanaliză și psihiatrie domenii întregi de progres științific și vor aduce un haos în adevărurile fundamentale despre psihodinamica subconștientă și despre relațiile dintre anatomie și identitatea psihosexuală. Consecințele tragice ale politizării diagnosticării tulburărilor sexuale deja au apărut, homosexualitatea fiind deja eliminată ca afecțiune psihiatrică din ultima versiune (iulie 1974) a DSM II, și chiar din poziția de „tulburare a orientării sexuale”. Această poziție www.homosexualitate.ro 35 Traducerea: Bogdan Mateciuc duce în eroare profesia psihiatrică și medicală, pe homosexuali, familiile acestora și structurile oficiale care sunt responsabile de politicile de sănătate mintală și de plățile de la terți. Autorități de marcă consideră că viitorul aparține programelor medicale preventive. Aceste eforturi vor include, sperăm, și programele preventive psihiatrice. O condiție a acestor eforturi constă în necesitatea unui consimțământ informat. Susținătorii medicinii preventive nu își pot îndeplini obligațiile în absenta unui public educat sau a unei profesii medicale și psihiatrice educate. De la bun început, domeniul tulburărilor sexuale a avut tendința de a fi învelit în confuzie și mister. Poeți, istorici, filosofi, sociologi, antropologi și psihiatri au jucat fiecare un rol în transformarea acestui domeniu într-una dintre cele mai de nepătruns științe. Însuși Freud deplângea termenul „perversiune”, întrucât acesta avea o conotație moralistă, însă a continuat să-l folosească întrucât nu existau alți termeni la acea vreme. În 1905 el a creat termenul „inversiune” cu referire la homosexualitate. Ferenczi a urmat cu termenul „parafilie”, denumind aceeași tulburare. „Variație sexuală” implică o varietate de comportamente normale, ascunzând astfel natura reală acestor afecțiuni. Termenul „deviație sexuală” este acceptabil pentru multe persoane, pentru că nici nu moralizează, nici nu normalizează. Unele științe comportamentale insistă că nu există deviații sexuale, ci numai stiluri de viață alternative sau diferite, și că aceste aspecte țin mai degrabă de definițiile sociale, unele fiind permise de societate, altele condamnate. Aceasta corespunde opiniei comportamentale care afirmă că un om poate vedea, testa și modifica numai comportamentul conștient; dacă omului i s-ar permite să-și exprime liber sexualitatea, atunci societatea s-ar schimba pentru a reflecta aceasta și pentru a-i accepta pe toți indivizii ca normali. Concluzia care se trage, ca și în cazul homosexualității, este: homosexualii sunt sănătoși, societatea este bolnavă; astfel, pentru a vindeca societatea, trebuie întreprinse modificări fundamentale în diagnoza psihiatrică. Abordarea psihanalitică Karlen, unul dintre istoricii de frunte în domeniul obiceiurilor și comportamentului sexual, arată că unii cercetători, psihologi și psihiatri „...scormonesc prin literatură pentru frânturi de date și teorii care pot fi puse cap la cap pentru a făuri un concept pro-homosexual sau bisexual despre natură, om și societate... ei prezintă aspecte științifice false sau depășite, în lupta lor cu valorile tradiționale.”(2) Multe dintre valorile noastre se pot schimba, însă constatările științifice nu pot fi modificate pentru a răspunde nevoilor de schimbare socială. „Des întâlnită” face o afecțiune să fie normală? Unii statisticieni, începând cu Kinsey, psihologi și psihologi comportamentaliști și psihiatri (spre deosebire de majoritatea psihanaliștilor) prezintă cifre statistice ale unor fenomene ca și cum comportamentul nu ar avea nici o legătură cu motivația. Întrucât nici motivația conștientă și nici cea subconștientă nu sunt cunoscute, aceste studii ajung www.homosexualitate.ro 36 Traducerea: Bogdan Mateciuc la dezastruoasa concluzie că rezultanta compusă a comportamentului sexual reprezintă norma comportamentului sexual. Următorul pas este a cere publicului, legii, medicinii, psihiatriei, religiei și altor instituții sociale să accepte necondiționat această stare de fapt. Cu o viziune remarcabilă, Lionel Trilling (3), critic social și literar, prezicea în 1948 că în viitor: Aceia care afirmă și doresc cel mai explicit să practice virtuțile democratice [vor pleca de la] ... premiza că toate realitățile sociale - cu excepția excluderii și a greutăților economice - trebuie să fie acceptate nu atât în sensul lor științific, ci în sens social; adică în sensul că nu trebuie judecate în nici un fel, că orice concluzie formulată asupra lor, cu referire la valori și consecințe, va fi considerată ca „nedemocratică”. (pag. 242) Valoarea studiului exhaustiv și informativ al lui Kinsey a fost aceea că a enumerat multiplele forme luate de o forță atât de puternică încât nu îi poate fi refuzată expresia. Enorma curiozitate din cifrele lui Kinsey i-a orbit pe mulți oameni, ei neputând vedea erorile de interpretare generate de acele cifre, în special în domeniul homosexualității. Psihanaliști ca Bergler, Kubie, Kardner și ulterior subsemnatul am criticat constatările lui Kinsey cu referire la interpretările oferite de el. Aceste concluzii și interpretări au devenit un stindard sub care s-au aliniat activiști sociali și politici, psihiatri, propagandiști și chiar unii dintre cei responsabili cu formularea și modificarea sistemului de clasificare. Comentariul lui Trilling asupra acestui subiect relevă argumentele viitoare care vor putea fi folosite de forțele anti-psihanaliză pentru a discredita abordarea dinamică a tulburărilor sexuale. El afirmă: [Raportul Kinsey] respinge concluziile psihanalizei, care fac din expresia sexuală un indiciu important, dacă nu chiar crucial, al caracterului. El face abordarea psihanalitică inacceptabilă din două motive: (1) psihiatrul interpretează greșit relația dintre aberația sexuală și afecțiunea psihică întrucât cei care apelează la psihiatru sunt numai cei aberanți din punct de vedere sexual; (2) afecțiunea emoțională care face persoana aberantă sexual să caute ajutor psihiatric nu este rezultatul nici unei probleme psihologice legate de acea aberație, ci numai rezultatul dezaprobării sociale față de comportamentul său sexual.” (3, pag. 238) Psihanaliștii abordează înțelesul unei anumite acțiuni a comportamentului uman cercetând motivația din care provine aceasta. În abordarea lor, psihanaliștii și psihiatrii de orientare psihodinamică își pun trei întrebări principale: 1. „Care este înțelesul evenimentului, comportamentului sau simptomului?” (căutarea cauzei); 2. „De unde a provenit?” (legătura cu finalul, mijloace de oprire); și 3. „Ce se poate face pentru a corecta aceasta?” (funcția de vindecare) www.homosexualitate.ro 37 Traducerea: Bogdan Mateciuc Studiind indivizii care prezintă un comportament similar, ajungem la concluzii obiective privind înțelesul și semnificația unui anumit fenomen cercetat. Așa este obținută informația. A formula concluzii cu privire la înțelesul specific al unui eveniment doar pe baza frecventei apariției este o prostie pentru psihanalist. Numai în sala de consultare, folosind tehnici de raportare introspectivă și liberă asociere, protejate prin legile medicinii și a eticii profesionale, numai așa poate un individ, presat de suferință și durere, să-și descopere (chiar lui însuși) înțelesul și motivațiile din spatele acțiunilor sale. Folosind aceste tehnici, se poate constata că deviații sexuale sunt căi indirecte de obținere a unei refulări orgiastice în fata unor temeri copleșitoare. Diferentele de comportament sexual sunt modele diferite de stimulare menite a degaja reflexul orgiastic. Astfel, studiul în sine al practicilor sexuale deviante s-ar putea reduce la o propoziție simplă: studiul metodei prin care este degajat un reflex. Activitățile sexuale care sunt un rezultat al temerilor subconștiente și acțiunea inhibitoare a acestor temeri pot fi considerate ca modele reparatorii (4). În contrast direct cu modelele reparatorii, tipurile situaționale și variaționale de homosexualitate sunt motivate conștient, nu sunt induse de teamă, iar persoana poate funcționa cu un partener de sex opus. Pentru formele reparatorii, modelul sexual este inflexibil și stereotipizat. Dacă există forțarea de a participa la relații sexuale bărbat-femeie, actul este trăit cu putină plăcere sau chiar fără. Modelele sexuale deviante sunt căi indirecte de obținere a excitației și a eliberării or giastice, dat fiind că metodele obișnuite de comportament sunt blocate de anumite temeri considerabile. Psihanaliza este o psihologie motivațională. Folosind conceptele de motivații situaționale, variaționale și reparatorii (motivate subconștient și induse de frică) pentru a clasifica varietățile de comportament sexual, ajungem la răspunsul la întrebarea când pot fi considerate anumite activități sexuale drept deviații sexuale. Acest principiu de bază a fost formulat de Freud în 1916 când a afirmat: Să ajungem la un acord asupra a ce trebuie înțeles prin „sensul” unui proces psihic. Nu înțelegem altceva decât intenția pe care o servește și poziția lui într-o continuitate psihică (5). Astfel, dacă anumit practici sexuale pot fi considerate sau nu deviații sexuale se poate stabili prin studierea motivațiilor conștiente și/sau subconștiente din care provin. Pe lângă exclusivitate, determinanți subconstienti, stereotipia alegerii subiectului și incapacitatea de a acționa altfel, prin studierea istoricului unui caz ales cu atenție devine evident că istoricul dezvoltării majorității indivizilor (bărbați sau femei) care suferă de deviații sexuale bine-structurate prezintă de obicei tulburări severe în faza preoedipală a dezvoltării, cu conflicte concomitente între subiecte și relații, care implică anxietate și vină asociate cu diferențierea sine-subiect. Acest tip de conflicte lasă urme de neconfundat asupra personalității în dezvoltare și a maturizării viitoare. Există de obicei o profundă tulburare în abordarea unei persoane www.homosexualitate.ro 38 Traducerea: Bogdan Mateciuc de sex opus, o pronunțată confuzie de identitate sexuală (ascunsă sau fățișă) și predominanta unor mecanisme mentale primitive. Din punct de vedere clinic, există semne și simptome ale unei fixații continue față de mamă. Astfel, analiza de detaliu a vieții este o chestiune centrală de realizat înaintea diagnosticării adevăratei deviații sexuale. Din punct de vedere parental, trebuie arătat că mulți indivizi cu deviații sexuale pot fi în alte domenii persoane dezvoltate etic sau intelectual. Deviația sexuală în sine neutralizează forțele intrapsihice conflictuale, astfel încât foarte des aceste persoane pot atinge un nivel ridicat de dezvoltare personală. Cu excepția unei deviații sexuale, la suprafață ele apar a nu prezenta nici o psihopatologie, cu excepția momentului în care se începe investigarea sistemului lor defensiv. Prăpastia teoretică dintre opiniile de mai sus și cele ale Comitetului de Nomenclatură este evidentă. Când a fost întrebat „Ce anume diferențiază comportamentul sexual patologic de o deviație normală?”, secretarul Comitetului a răspuns: „Dacă homosexualitatea vine în conflict cu sistemul de valori al individului, atunci este mai bine s-o privim ca o problemă mintală, pentru că poate conduce la nemulțumire și la incapacitatea de a funcționa heterosexual.”6 Analiză istorică O nouă clasificare, avansată din punct de vedere științific, a deviațiilor sexuale, corectând erorile anterioare din DSM I, a apărut în primul DSM II publicat în 1968 sub președinția dr. Ernest M. Gruenberg. Au exista șase ediții până în octombrie 1973, iar deviațiile sexuale apăreau la titlurile generale Tulburări de personalitate și Câteva tulburări mintale nepsihotice. Se afirma: Această categorie îi include pe indivizii ale căror interese sexuale sunt îndreptate în principal către subiecte altele decât persoane de sex opus, către acte sexuale care nu sunt de obicei asociate cu coitul, sau către coit realizat în circumstanțe bizare cum ar fi necrofilie, pedofilie, sadism sexual sau fetișism. Chiar dacă mulți găsesc aceste practici ale lor ca fiind respingătoare, ei nu pot recurge la un comportament sexual normal pentru a le înlocui. Acest diagnostic nu se aplică indivizilor care realizează acte sexuale deviante pentru că subiectele sexuale normale nu le sunt la dispoziție (7). La titlul Deviații sexuale erau incluse homosexualitatea, fetișismul, pedofilia, travestismul, exhibiționismul, voyeurismul, sadismul, masochismul și alte deviații sexuale. De remarcat că această clasificare folosea conceptul de motivație, fiind menționate și formele instituționale și variaționale ale homosexualității și alte practici sexuale. Natura obligatorie a practicilor sexuale este menționată în fraza „...rămân incapabile să substituie comportamentul sexual normal...” Sub conducerea dr. Gruenberg s-a realizat un progres important față de clasificarea anterioară în sensul că deviațiile sexuale au fost scoase de la titlul general Tulburări sociopatice de personalitate - un termen care implică un comportament antisocial și o deficientă în formarea conștiinței. Mai mult, întrucât diagnosticul de tulburare www.homosexualitate.ro 39 Traducerea: Bogdan Mateciuc sociopatică de personalitate era rezervat „indivizilor... bolnavi în principal în termeni de societate și de conformitate cu mediul cultural prevalent...” (7), manualul elimina deviatiile sexuale de la definițiile sociale. În 1972, în discursul său de la o întâlnire națională din Dallas, un vice-președinte ale Asociației Americane de Psihiatrie i-a criticat sever pe psihiatrii care practică psihoterapia pentru schimbarea homosexualității în heterosexualitate. Potrivit unui raport din numărul din 7 iunie al Psychiatric News, el i-a catalogat pe colegii săi ca fiind cruzi, inumani și chiar „o rușine pentru profesia lor.” (8) La începutul lui 1973, un grup compus din câțiva lideri ai A.P.A., psihiatri și activiști homosexuali a început să influențeze Comitetul de Nomenclatură al A.P.A. la o întâlnire închisă de la Institutul de Psihiatrie de la Columbia University, solicitând eliminarea homosexualității din Manualul deStatistică și Diagnoză (9). În primăvara lui 1973, Comitetul de Nomenclatură și Statistică al A.P.A. deja se gândea serios eliminarea homosexualității din DSM II fără a se consulta cu psihiatrii și psihanaliștii care lucraseră în domeniul cercetării clinice și care aveau o opinie diferită. Un simpozion ținut în Hawaii pe 9 mai 1973 a purtat titlul „Trebuie homosexualitatea să apară în nomenclatorul A.P.A.?” Ca membru al acestui comitet, am prezentat concluziile unei echipe formată din unsprezece specialiști, constituită de filiala A.P.A. din districtul New York, unde eram președinte. (10) În aprilie 1972, după doi ani de activitate intensivă, membrii acestei Echipe de Lucru pe Homosexualitate au ajuns la următoarele opinii unanime privind homosexualitatea masculină: (1) Homosexualitatea se formează experimental pornind de la un mediu familial defectuos. (2) Ea constituie o dezvoltare sexuală eronată și nu se înscrie în limitele comportamentului sexual normal. (3) Există o continuitate și severitate a relației patologice părinte-copil în trecutul tuturor homosexualilor studiați, la o amploare diferită de cea din grupurile de comparare. (4) Majoritatea mamelor homosexualilor au interferat în dezvoltarea relațiilor de grup ale fiilor lor, în dezvoltarea heterosexuală a acestora și în luarea deciziilor. Tatii homosexualilor au fost demasculinizanti. Echipa de Lucru pe Homosexualitate a concluzionat că respingerea din partea societății îi afectează pe cei respinși. Totuși, dacă toate discriminările infracționale ar înceta astăzi iar legislația împotriva homosexualilor ar fi abrogată imediat - așa cum a și recomandat Echipa de Lucru - anxietățile interioare ale homosexualilor tot nu ar dispărea. Acest raport din urmă a fost respins ulterior de structurile superioare întrucât conducătorii au considerat subiectul prea „controversat”. (10) www.homosexualitate.ro 40 Traducerea: Bogdan Mateciuc La această întâlnire, am afirmat că propunerea de includere a homosexualității în categoria altor tulburări sexuale, cum ar fi ejacularea prematură, ejacularea întârziată și celelalte, la titlul „disfuncții sexuale”, contravine datelor științifice. Disfuncțiile sexuale sunt tulburări ale modelului standard de coit între bărbat și femeie (o entitate de diagnoză separată, atât simptomatic, cât și formațional). Astfel, distincția imuabilă între deviațiile sexuale și disfuncțiile sexuale nu poate fi atenuată semantic fără a genera un formidabil haos științific. În plus, ideea susținută de Comitetul de Nomenclatură că la homosexualitate nu există simptome clinice, dezvoltare în timp sau tratament efectiv era în directă opoziție cu poziția Echipei de Lucru, dar și cu numeroasele opinii psihiatrice și psihoanalitice formulate. În octombrie 1973, propunerea de a elimina homosexualitatea din DSM II a ajuns la Consiliul pentru Cercetare și Dezvoltare, apoi la Adunare, și apoi la Comitetul de Referință al A.P.A. S-a anunțat ulterior că în aceste structuri s-au efectuat „schimbări minore”, de pildă „tulburarea de orientare heterosexuală” urma să fie inclusă alături de homosexualitate ca „tulburare a orientării sexuale”, pentru a-i identifica pe indivizii care sunt „tulburați” când află că sunt heterosexuali! (11) După câteva săptămâni s-a decis că acest lucru este eronat, iar heterosexualitatea ca tulburare a fost eliminată. Pe 14 decembrie 1973, Comitetul de Coordonare al Asociației Americane de Psihiatrie, la o întâlnire în Washington, a eliminat homosexualitatea din Manualul oficial de Diagnoză, fără a prezenta dovezi întru susținerea unei asemenea modificări radicale a conceptelor fundamentale despre sănătate și formare sexuală nesănătoasă. De remarcat că Manualul echivalent al Organizației Mondiale a Sănătății nu a urmat aceeași evoluție. Unul dintre cele două motive pentru această schimbare a fost un material oficial (12) întocmit de Dr. Robert Spitzer (Președinte, Echipa de Lucru pentru Homosexualitate, A.P.A.) înainte de luarea deciziei. Potrivit unui articol din Psychiatric News, „Decizia Comitetului s-a bazat în esență pe raționamentul din prezentarea doctorului Spitzer”.(13) Respectivul material repeta aserțiunea lui Kinsey potrivit căreia homosexualitatea nu întrunește caracteristicile unei tulburări psihiatrice întrucât „nu provoacă tulburări personale în mod regulat sau nu este asociată în mod regulat cu o perturbare generalizată a activității sau funcționării sociale.” Al doilea motiv l-a constituit concluzia doctorilor Marcel T. Saghir și Eli Robins din cartea lor Male and Female Homosexuality. (14) Aceste constatări erau deduse pe baza unui interviu de durată ținut cu homosexuali (recrutați cu ajutorul organizațiilor homosexualilor) și cu subiecți de control heter osexuali necăsătoriți (abordați prin postă și plătiți pentru acest interviu). Concluzia coincidea cu poziția din materialul menționat anterior. Termenul „homosexualitate” urma să fie înlocuit cu „tulburare a orientării sexuale”, definită astfel: www.homosexualitate.ro 41 Traducerea: Bogdan Mateciuc Se aplică indivizilor ale căror interese sexuale sunt îndreptate în principal către persoane de același sex și care sunt deranjate, sunt în conflict sau doresc să-și schimbe orientarea sexuală. Această categorie se distinge de homosexualitate, care nu reprezintă o tulburare psihiatrică. Homosexualitatea în sine este o formă de comportament sexual și, împreună cu alte forme de comportament sexual, nu constituie în sine tulburări psihiatrice și nu sunt listate în acest nomenclator.(15) În esență și prin implicație directă, această acțiune a declarat oficial că homosexualitatea constituie o formă normală de viață sexuală. De aici, singurul homosexual „tulburat” este cel nemulțumit că este homosexual. Acesta va fi considerat ca nevrotic numai dacă nu este fericit. Un număr de 243 de psihiatri, membri și asociați ai A.P.A. au solicitat un referendum pe această problemă. A fost meritul psihiatrilor, în general, că la respectivul referendum ținut după câteva luni (sabotat de activiștii homosexuali), peste 3.700 de psihiatri (40% dintre cei care au votat) din Statele Unite au considerat că nu există nici un fundament științific pentru ca A.P.A. să modifice teoria psihiatrică fundamentală. Totuși, numai câțiva au continuat să încerce să anuleze decizia. Epilog Eliminarea homosexualității din DSM II apare ca remarcabilă dacă ținem cont de faptul că a implicat ignorarea și respingerea in corpore nu numai a sute de materiale de studiu psihiatrice și psihanalitice, dar și o serie de studii competente realizate de psihologi, psihiatri și educatori în ultimii șaptezeci de ani (Group for the Advancement of Psihiatry Report, 1955; New York Academy of Medicine Report, 1964; Task Force Report of the New York County District Branch A.P.A. 1970-72). A fost un atac brutal asupra cercetării psihiatrice și o lovitură pentru numeroși homosexuali care așteptau din partea psihiatriei mai mult ajutor, nu mai puțin. A șaptea publicare a DSM II, ediția a doua, din iulie 1974, a reflectat schimbările votate. (15) Lectura acestei versiuni arăta că deviațiile sexuale erau definite la fel ca în ediția anterioară. În locul homosexualității apărea termenul „tulburare a orientării sexuale”. Dilema terminologică cu care se confrunta Comitetul pentru Nomenclatură apărea ca evidentă din nota de subsol de pe pagina respectivă. Acest termen (tulburare a orientării sexuale) și definiția lui nu corespund cu schimbarea de gândire care a condus la înlocuirea homosexualității cu „tulburare a orientării sexuale” în lista de mai jos. Oricum, întrucât nu s-au făcut recomandări specifice pentru modificarea acestei categorii sau a definiției ei, categoria a rămas deocamdată neschimbată. De remarca că termenul „tulburare a orientării sexuale” contrazice nu numai conceptul de tulburare, ci și conceptul de bază al orientării așa cum este folosit în psihiatrie. Reprezintă o alterare a terminologiei psihiatrice de bază, esențială în derularea examenului psihiatric. Este suferința o condiție necesară pentru o tulburare? www.homosexualitate.ro 42 Traducerea: Bogdan Mateciuc Faptul că politizarea homosexualității ar putea avea efecte pe termen lung asupra altor concepte teoretice și clinice legate de problemele sexuale și a gândirii psihanalitice s-a adeverit repede. Pentru a treia ediție a DSM au fost propuse modificări care aveau să afecteze și mai mult înțelegerea, cercetarea și terapia celorlalte deviații sexuale. Propunerea făcută în fata Adunării A.P.A. pe 3 mai 1975 reprezenta o cerere ca orice comportament sexual, pentru a fi catalogat ca boală, să fie „însoțit de suferință.” (15) De exemplu, un fetișist trebuie să resimtă o suferință pentru a putea afirma că are o tulburare. Această propunere a fost întâmpinată cu un val de proteste din partea psihanaliștilor și a societăților de psihanaliză din întreaga tară. Era evident că cerința venea împotriva a tot ce știam din punct de vedere dinamic despre mecanismele implicate în aceste tulburări grave. De exemplu, realizarea unei perversiuni îl ajută pe individ să-și mențină echilibrul și să neutralizeze anxietatea. Aceasta a fost creată în mod subconștient anume în acest scop. Astfel, prezenta sau absenta anxietății nu poate fi un criteriu adecvat pentru a stabili dacă o stare constituie o tulburare sau nu. Unii dintre cei mai problematici pedofili nu resimt nici o anxietate datorită faptului că actul pedofil este realizat în mod constant. Mai mult, respectiva propunere ignora următoarele aspecte: (1) Prezenta unei anumite nevoi, dorințe, constrângere sau formarea unui alt simptom poate în așa fel să circumscrie patologia, încât pacientul apare ca perfect normal în celelalte aspecte ale vieții sale; (2) Simptomele nevrotice dezvoltate complet pot și masca, și exprima boala; (3) Mecanismul perversiunii duce la crearea unui simptom ego-sintonic, adică unul care reduce și neutralizează anxietatea. Constituie homosexualitatea un dezavantaj? În 1976, Comitetul pentru Nomenclatură a introdus conceptul de „dezavantaj” în algoritmul pentru declararea unei stări ca „tulburare”. A declara însă că homosexualul nu prezintă nici un „dezavantaj social” reprezintă o negare a realității înconjurătoare, atunci când ținem cont de faptul că o societate guvernează comportamentul membrilor săi de la naștere la moarte prin legi, mediu și instituții. O ființă umană se naște cu anumite răspunsuri care constituie moștenirea ei fiziologică. Acel om intră apoi într-o rețea de instituții sociale, produsul unei tradiții cumulative, care reprezintă moștenirea lui culturală. Cele două, moștenirea fiziologică și cea culturală, îl conduc pe om la modelul său sexual - heterosexualitatea. Heterosexualitatea comportă o utilitate biologică și socială. Ea creează unitate familială și le permite bărbaților și femeilor să trăiască împreună în acele condiții care incumbă cel mai mic grad de teamă, nemulțumire și ură. Ea reglementează această relație printr-o serie de legi, penalități și recompense. www.homosexualitate.ro 43 Traducerea: Bogdan Mateciuc Înțelegerea și conceptualizarea deviațiilor sexuale de către Comitetul pentru Nomenclatură au fost publicate în revista Asociației Americane de Psihanaliză. (17) „Principiile generale” care stau la baza declarării unei deviații sexuale ca „tulburare” sunt: (1) suferință subiectivă; (2) afectarea funcțio nării sociale; (3) dezavantaj intrinsec. Aceste principii, la o examinare mai atentă a folosirii și înțelesului lor, reprezintă credințe și concepte care sunt în mod grosolan în opoziție directă cu conceptele dinamice, cu teoria psihanalitică și cu înțelegerea clinică a acestor afecțiuni. Dacă vor fi acceptate pe scară largă, acestea pot avea efecte negative pe termen lung. În final, s-a admis că este „o abordare provizorie prostească” a insista ca o tulburare sexuală să fie catalogată ca tulburare numai dacă este „însoțită de suferință”. Mai mult, s-a afirmat că „toate deviațiile sexuale tradiționale sunt incluse în DSM III”. Lectura ultimei ediții (18) arată că expresia „deviație sexuală” nu apare nicăieri în noua propunere de nomenclator. Sunt sadismul și voyeurismul „tulburări de excitare”? Acele stări denumite exhibiționism, voyeurism, sadism sexual, etc. apar la titlul „tulburări de excitare sexuală”, o expresie folosită în general pentru a denumi tulburările de derulare a modelului de cuplare bărbat-femeie. De fapt, toate tulburările sexuale sunt „tulburări de excitare sexuală” în sensul că există o tulburare care însoțește obținerea or gasmului. Totuși, deviațiile sexuale își datorează configurația specială unor probleme preoedipale timpurii care de obicei nu sunt identificate la tulburările de excitare sexuală simple, cum ar fi ejacularea precoce, ejaculare întârziată, etc. Primele se datorează de obicei unor conflicte subiect-relații, spre deosebire de ultimele, care sunt frecvent rezultatul unor conflicte structurale. Și mai deconcertant este motivul prezentat la listarea exhibiționismului, voyeurismului, fetișismului, etc. ca tulburări, anume că ele îl așează „pe individ pe o poziție intrinsec dezavantajoasă, întrucât nici o societate nu poate tolera asemenea comportamente”. Nu numai că conceptul de „dezavantaj” nu este unul psihanalitic, dar este evident că tulburările depind de definiția socială, fără nici considerare pentru determinanții psihopatologici subconștient care influențează aceste afecțiuni sexuale grave. În final, este o ironie că unul dintre motivele principale prezentate de cei care au susținut eliminarea homosexualității din DSM 2 era acela că ea nu trebuie considerată o afecțiune datorită atitudinii sociale negative! În iunie 1977, un nou proiect al DSM III a fost publicat în Psyhiatric News (19). Acesta includea câteva corecții la erorile menționate mai sus, cum ar fi separarea „disfuncțiilor www.homosexualitate.ro 44 Traducerea: Bogdan Mateciuc psihosexuale” de deviații sexuale, menționate acum ca „parafilii”. Mai mult, tulburările sexuale sunt grupate corect sub titlul „Tulburări psihosexuale”. Totuși, travestismul este eliminat de la deviații sexuale și inclus incorect la titlul „Tulburări de identitate sau rol sexual”. Este trecut cu vederea faptul că toate deviațiile sexuale implică un anumit grad de tulburări ale identității sexuale. Deși zoofilia, pedofilia, voyeurismul, etc. sunt listate sub titlul parafilie, termenul „tulburare a orientării sexuale” nu apare nicăieri. În locul lui apare un cuvânt nou - „dishomofilie”. Se pare că deși celelalte „filii” sunt patologice, „homofilia” (nelistată) constituie o afecțiune numai acolo unde este precedată de prefixul „dis”, care este folosit în terminologia medicală pentru a desemna o tulburare a unei funcții normale. Astfel, „dishomofilia” implică „dragoste homosexuală eronată” sau o tulburare derivată din nemulțumirea persoanei față de homosexualitate. „Plus £a change, plus c'est la meme chose.” În concluzie, opinia că „politicile sexuale” nu pot surclasa pe termen lung știința a fost evidentă din rezultatele unui sondaj cu 10.000 de psihiatri realizat la sfârșitul lui 1977. Dintre cele 2.500 de răspunsuri primite, aproximativ 68% răspundeau afirmativ la întrebarea „Este homosexualitatea de obicei o adaptare patologică (opusă unei variații normale)?” Pentru interpretul rezultatelor, dr. Harold I. Lief de la University of Pennsylvania, aceasta a fost o indicație a faptului că „decizia A.P.A. a fost influențată de considerații politice și sociale [sublinierea noastră] în sensul că votul a fost perceput ca un pas către încetarea refuzului drepturilor pentru homosexuali.”(20) Sumar Înainte de 1973, Manualul de Statistică și Diagnoză realizase contribuții de valoare la înțelegerea deviațiilor sexuale, astfel încât cercetarea clinică începea să pătrundă în secretele ei ineluctabile. „Normalizarea” homosexualității și modificarea ulterioară a DSM pentru a reflecta această poziție nu poate decât să încetinească progresul științific, să producă disperare pentru cei care suferă de o deviație sexuală și să reducă eforturile profilactice bazate pe principiile verificate ale cauzei și tratamentului. Autorul oferă o relatare pas-cu-pas a evenimentelor care au condus la „normalizarea” uneia dintre principalele tulburări sexuale, motivele prezentate de cei care au susținut eliminarea homosexualității din categoria afecțiunilor și obiecțiile formulate de ceilalți psihiatri care tratau aceste afecțiuni. Note de subsol 1. Pruyer, P.W., Diagnosis and the Difference It Makes. Bull., Menninger Clinic, 40-411, 1976. 2. Karlen, A., Sexuality and Homosexuality, Norton, New York, 1971. 3. Trilling, I., The Kinsey Report, Partisan Review, April, 1948. (Also in The Liberal Imagination. Scribners, New York, 1976, p. 242. www.homosexualitate.ro 45 Traducerea: Bogdan Mateciuc 4. Rado, S. An Adaptational View of Sexual Behavior. In: Psychosexual Development in Health and Disease, Hoch, P.H. and Zubin, J., Eds., Grune and Stratton, New York, 1949. 5. Freud, S. Introductory Lectures on Psychoanalysis (1916). Standard Edition, 15:40, London, Hogarth Press, 1963. 6. Spitzer, R.L., Medical Aspects of Human Sexuality, 10:142, 1976. 7. Diagnostic and Statistical Manual of Mental Disorders, DSM II, American Psihiatric Association, 1968, p. 44. 8. Psychiatric News, June 7, 1972. 9. Psychiatrists Review Stand on Homosexuals. New York Times, March 13, 1973. 10. Socarides, C.W., et al. Homosexuality in the Male: A Report of a Psihiatric Study Group, Int. J. Psychiatry 11:451, 1973. (Report of the Task Force on Homosexuality, N.Y. County District Branch A.P.A.). 11. Minutes, A.P.A. Council, Nov. 3, 19973. 12. Spitzer, R.L., The Homosexual Decisions - A Background Paper. Psihiatric News, Jan. 16, 1974, pp. 11-12. 13. Psychiatric News, Jan. 16, 1974, p. 11. 14. Robins, E. and Naghir, M.T. Male and Female Homosexuality. Williams and Wilkins Co. Baltimore, 1973. 15. Diagnostic and Statistical Manual of Mental Disorders, July, 1974. 16. Psychiatric News, June 4, 1974. 17. Newsletter of the American Psychoanalytic Association, December, 1976, vol. 10, no. 4. 18. Spitzer, R.L. and Sheehy, M. DSM 3: A Classification System in Development. Psychiatr. Ann. 6:446, 1976. 19. Psychiatric News, March 18, 1977. 20. Lief, H.I., Sexual Survey #4. Current Thinking on Homosexuality. Medical Aspects of Human Sexuality, 1:110, 1977. Sursa: www.narth.org Diferențele între sexe sunt reale Frank York www.homosexualitate.ro 46 Traducerea: Bogdan Mateciuc E timpul să eliminăm din toate aspectele vieții noastre impunerea unor stereotipuri de comportament sexual. A pune capăt opresiunii sexuale înseamnă a-i încuraja pe copiii noștri să încerce expresii sexuale alternative... -Nancy Nangeroni, activist transsexual citat de Transgender Warriors Este esențial ca oamenii să aibă dreptul de a-și defini și a-și redefini, pe parcursul vieții, propria identitate sexuală, indiferent de sexul cromozomial, de organele sexuale, de sexul atribuit la naștere sau de rolul sexual inițial. -Din Carta Internațională a Drepturilor Sexuale, aprobată de Conferința Internaționalăprivind Legislația pentru Transsexuali și Politicile de Angajare, 1993 Sunt bărbații și femeile diferiți? Desigur, anatomic sunt diferiți, dar sunt diferiți și altfel? Diferențele hormonale le influențează comportamentul și atitudinile? Prelucrează ei informațiile diferit? Teoreticienii homosexuali și feministele răspund deseori cu "nu" la aceste întrebări. Ei afirmă că diferențele dintre bărbați și femei sunt în mare parte rezultatul socializării din societățile dominate de bărbați și că este opresiunea patriarhală cea care le-a legat pe femei de rolurile feminine. Se spune că biologia are prea puțin de-a face cu capacitățile sau rolurile sexuale din societatea noastră. Unele feministe cred de fapt că ideea a "două sexe" (bărbătesc și femeiesc) este un mit. Dr. Anne Fausto-Sterling, scriind în "The Five Sexes: Why Male and Female Are Not Enough," spune că cultura occidentală sfidează natura atunci când impune un "sistem sexual bipolar" pentru că, "din punct de vedere for biologic, există multe trepte mergând de la femeie la bărbat; și în funcție de cum denumim aceste trepte, se poate afirmă că în acest spectru există cel puțin cinci sexe - sau poate chiar mai multe." (1) Nemulțumit cu doar negarea realității celor două sexe, un subgrup din cadrul mișcării homosexualilor - "transsexualii" - încearcă să normalizeze travestismul și transsexualismul (atunci când o persoană își schimbă sexul din bărbătesc în femeiesc sau invers). Unii dintre acești transsexuali preferă de fapt să trăiască ca hermafrodiți -având caracteristicile fizice și ale bărbaților, și ale femeilor. Efortul de a elimina distincțiile dintre sexe și a redefini comportamentul deviant ca "normal" este evident în încercarea activiștilor transsexuali de a elimina "fetișismul de travestire și tulburările de identitate sexuală" din Manualul de Diagnoză și Statistică din SUA, ediția a patra (DSM-IV). Dacă travestiții vor avea succes în a elimina această boală din manualul de diagnoză, atunci vor putea afirma că comportamentul lor este "normal" din punct de vedere psihiatric, condiția lor trebuind deci afirmată și protejată de societate. Deja se depun eforturi în această direcție. În 1996, de exemplu, Katherine Wilson cu al ei Centru Pentru Identitatea Sexuală din Colorado, a prezentat un material, "Mit, stereotip și identitate transsexuală în DSM-IV," Asociației Femeilor Psiholog, un grup feminist. Potrivit lui Wilson: www.homosexualitate.ro 47 Traducerea: Bogdan Mateciuc "Patologizarea persoanelor transsexuale în DSM-IV ridică serioase probleme de uniformitate, valabilitate și sinceritate și nu face decât să întărească noțiunile de sistem sexual bipolar care elimină din schemă multe persoane." (2) De fapt, Wilson afirmă că transsexualismul și travestismul sunt doar alte forme normale de identitate sexuală. Mitologia sexuală în contra datelor științifice Profesorul Steven Goldberg, președinte al Catedrei de Sociologie de la City College din New York, a scris o carte cu un titlu provocator - De ce domnesc bărbații - O teorie a dominației masculine. În cartea sa, el demontează mitologia feministă legată de diferențele dintre bărbați și femei. Goldberg afirmă că deși bărbații și femeile sunt diferiți în comportamentul lor determinat genetic și de hormoni, aceasta nu înseamnă că un sex este superior sau inferior celuilalt. Fiecare sex are anumite puncte tari și puncte slabe. Totuși, el consideră că dovezile neuro-endocrinologice sunt clare: Nivelul ridicat de testosteron al bărbaților îi împinge către dominare, în timp ce lipsa unor niveluri ridicate din acest hormon la femei le așează pe o poziție naturală, biologică mai puțin dominantă și mai grijulie în societate. Goldberg scrie: "Nu există și nici nu a existat vreo societate care să nu fie asociat autoritate și conducerea din domeniile supra-familiale cu bărbații. Nu există situații intermediare." (3) Teoreticienele feministe afirmă că socializarea este principalul motiv pentru care bărbații au dominat culturile lumii, însă Goldberg respinge această idee: "...dacă numai socializarea explică de ce societățile sunt patriarhale, ar trebuie să existe societăți în care conducerea și autoritatea să fie asociate cu femeia, și nu ar trebuie invocate exemple de societăți nepatriarhale care există doar în mituri și literatură." (4) Diferențe biologice A afirma că bărbații și femeile sunt la fel înseamnă a nega realitatea fizică. Psihologul pediatru James Dobson relatează în cartea saStraight Talk to Men and Their Wives o anecdotă despre bărbați și femei. Acum câțiva ani o companie farmaceutică a realizat un experiment cu toate femeile dintr-un sătuc de pescari din America de Sud. Femeile au primit o pilulă contraceptivă experimentală. Au primit aceeași pilulă în aceeași zi, iar administrarea s-a încheiat după trei săptămâni pentru a permite menstruația. "Aceasta înseamnă, desigur," afirmă el, "că fiecare femeie din sat a avut parte de tensiunea premenstruală la aceeași dată. Bărbații n-au putut rezista. Se urcau în bărci în www.homosexualitate.ro 48 Traducerea: Bogdan Mateciuc fiecare lună și rămâneau în largă până trecea criza de pe uscat. Ei știau, chiar dacă unii nu știu, că femeile sunt diferite de bărbați... în special la fiecare 28 de zile." (5) Știința arată clar că bărbații și femeile sunt diferiți încă din momentul conceperii. Așa cum scrie Amram Scheinfeld în Your Heredity and Environment, aceste diferențe sunt evidente în cromozomii care sunt purtătorii trăsăturilor moștenite de la tată și de la mamă. Oamenii au 23 de perechi de cromozomi în fiecare celulă; douăzeci și două sunt similare la bărbați și femei. La a douăzeci și treia pereche însă apare diferența între sexe... fiecare femeie are în celulele ei doi cromozomi X. Bărbații au un singur X, perechea acestuia fiind mult mai micul Y." Prezenta acestui influent cromozom Y, spune Scheinfeld, "este cea care generează diferențierea sexuală și determină toate diferențele genetice dintre un bărbat și o femeie." (6) Bărbații și femeile sunt diferiți chiar de la nivelul celulei. Diferențierea pe sexe are loc imediat ce începe bărbatul sau femeia să se dezvolte în uter. Hormonii sexuali -în principal estrogenul și testosteronul - un un impact semnificativ asupra comportamentului bărbaților și al femeilor. De ce le place băieților să se joace cu mașinuțe iar fetelor cu păpuși? Feministele afirmă că acesta este un rezultat al socializării, însă există tot mai multe dovezi științifice că băieții și fetele sunt în mare parte influențați de hormonii lor. Hormonii influențează agresivitatea sau protecția Într-o emisiune tv, "Băieții și fetele sunt diferiți," gazda emisiunii John Stossel descria câteva studii realizate de universități asupra diferențelor înnăscute între bărbați și femei. El explica următoarele: La University of Wisconsin, cercetătorii au injectat testosteron în feții femelă de maimuță. Maimuțele manifestă comportamente sexuale foarte stereotipice, afirmă Stossel; masculii sunt agresivi și se luptă, în timp ce femelele sunt protectoare și au grijă de pui. Femelele injectate cu testosteron, după ce s-au născut, nu aveau grijă de puii lor. Se băteau și se comportau ca masculii. Într-una din 100.000 de sarcini, un defect genetic face ca la oameni, feții de sex feminin sunt expuși acțiunii unei băi de hormoni masculini. Acestea sunt fete HAC -prescurtarea pentru hiperplazie adrenală congenitală. Acești copii se nasc fete, dar se comportă băiețește. Androgenul masculin le influențează comportamentul și dorințele. Aceste fete se joacă cu jucării băiețești mai mult decât celelalte fete. Psihologul pediatru Michael a realizat un experiment cu băieți și fete în vârstă de un an, pentru a vedea cum reacționează atunci când sunt separați de mama lor printr-un obstacol. Băieții încercau să dărâme obstacolul, în timp ce fetele stăteau și plângeau după ajutor. (7) Diferențe cerebrale www.homosexualitate.ro 49 Traducerea: Bogdan Mateciuc Bărbații și femeile sunt diferiți nu numai la nivelul hormonilor care îi motivează, dar și gândesc diferit. Creierul bărbaților este altfel structurat decât cel al femeilor. Robert Nadeau, profesor la George Mason University, autor al S/he Brain: Science, Sexual Politics, and the Feminist Movement, descrie diferențele semnificative dintre creierul bărbaților și cel al femeilor. Într-un eseu pe marginea acestui subiect, Nadeau afirmă: "Creierul uman, asemenea corpului, este sexualizat, iar diferențele de la nivelul creierului determină o varietate de comportamente pe care noi în mod tipic le asociem cu masculinitatea sau feminitatea." (8) Nadeau afirmă că diferențele sexuale de la nivelul creierului sunt localizate atât în regiunile primitive, cât și în neocortex - regiunile superioare ale creierului. Neocortexul conține 70% dintre neuronii din sistem nervos central și este împărțit în două emisfere unite printr-o rețea de 200 de milioane de fibre, numită corpus callosum. Emisfera stângă controlează analiza și exprimarea verbală, precum și mișcările corpului, în timp ce emisfera dreaptă este responsabilă de relațiile spațiale, expresiile feței, stimulii emoționali și intonația vocii. Bărbații și femeile prelucrează informațiile diferit datorită diferențelor dintr-o zonă a creierului numită splenium, care este mult mai mare la femei decât la bărbați și care prezintă o activitate mai intensă. (9) Studiile au demonstrat că rezolvarea problemelor este administrată la femei de ambele emisfere, în timp ce bărbații folosesc o singură emisferă. Diferențele în felul în care comunică bărbații și femeile sunt de asemenea determinate de regiuni "sexualizate" ale creierului. Femeile par să fie mai atente la "detalii relevante emoțional, la indicii vizuale, la nuanțe verbale și la mesaje ascunse," scrie Nadeau. În mod similar, în timp ce băiețeii sunt mai interesați de obiecte decât de oameni, fetitele răspund la vocea umană mai rapid decât băiețeii. Creiere diferite: abilități diferite Diferența dintre creierul bărbaților și al femeilor nu este o dovadă de superioritate sau inferioritate, ci de specializare. Michael Levin, scriind în publicația Feminism and Freedom, arată că în general bărbații au abilități spațiale și de calcul mai bune decât femeile. În timp ce feministele deseori pretind că aceste diferențe se datorează expectațiilor sociale - și dacă fetele ar fi încurajate să devină matematicieni, atunci ele ar fi la fel de abile ca și băieții -există dovezi că aceste diferențe sunt moștenite și că apar în copilărie, crescând apoi la pubertate. Pe de altă parte, fetele tind să fie mai zgomotoase decât băieții, percep mai bine frecvențele înalte și se descurcă mai bine decât băieții la teste de citit și de vocabular. Bărbații au o capacitate mult superioară de a vizualiza un obiect tridimensional. Aceasta îi conferă bărbatului deseori remarcatele abilități superioare în gândirea matematică și geometrică. În plus, bărbații sunt mai buni decât femeile la mișcări motrice ample. (10) www.homosexualitate.ro 50 Traducerea: Bogdan Mateciuc Putere și rezistență Nu numai că bărbații și femeile sunt fundamental diferiți în ceea ce privește structura creierului, dar sunt foarte diferiți și ca putere și rezistentă fizică. Diferențele pornind de la nivelul genelor și hormonilor lor. Michael Levin arată că femeile au 55-58% din rezistenta trunchiului bărbaților și că au în medie 80% din puterea unui bărbat de greutate identică. Diferențele între sexe apar de la vârsta de trei ani în ceea ce privește îndemânarea băieților și a fetelor de a arunca o minge departe și cu precizie. (11) Liderele feministe cred că diferențele fizice dintre bărbați și femei nu trebuie luate în considerare la angajarea femeilor ca polițiști, pompieri sau soldați. Levin arată însă că femeile pur și simplu nu au puterea sau rezistența necesară pentrua putea fi soldați eficienți. Totuși, pentru a le permite și femeilor să servească în armată, au fost concepute standarde și exerciții fizice mai puțin solicitante care le permit să participe la acele activități pentru care au depus cerere. Înfruntând realitatea Contrar imaginației feministelor, bisexualilor și transsexualilor, există diferențe profunde între bărbați și femei - acestea fiind programate în ADN din momentul concepției. Creierul femeilor și al bărbaților este în mod evident "sexualizat," iar testosteronul și estrogenul sunt esențele care amplifică masculinitatea și feminitatea. Într-adevăr, unele persoane sunt afectate de anomalii prenatale, iar acestea sporesc probabilitatea ca respectiva persoană să se identifice ulterior ca transsexual (și în unele cazuri, ca homosexual). Exceptând însă aceste erori de dezvoltare - pe care nu trebuie să le normalizăm ca și cum nu ar reprezenta tulburări ale creșterii și formării normale - avem în față adevărul pur: masculinitatea și feminitatea sunt înnăscute și sunt parte integrantă din construcția noastră. Note de subsol 1. Leslie Feinberg, Transgender Warriors, Beacon Press: Boston, Massachusetts, 1996, p. 103. 2. Katherine Wilson, "Myth, Stereotype, and Cross-Gender Identity in the DSM-IV," 1996, 21st Annual Feminist Psychology Conference, Portland, Oregon, 1996, Internet posting. 3. Steven Goldberg, The Inevitability of Patriarchy, Open Court, Peru, Illinois, 1993, p. 15. 4. Ibid., p. 23. 5. James Dobson, Straight Talk to Men and Their Wives, Word Publishing, Dallas, Texas, 1991, p. 181. www.homosexualitate.ro 51 Traducerea: Bogdan Mateciuc 6. Amram Scheinfeld, Your Heredity and Environment, J. B. Lippincott, New York, 1965, p. 43. 7. John Stossel, "Boys & Girls Are Different: Men, Women, and the Sex Difference," ABC News Special, January 17, 1998, transcript from the Internet, The Electric Library. 8. Robert Nadeau, "Brain Sex and the Language of Love," The World & I,Nov. 1, 1997, p. 330. 9. Ibid. 10. Michael Levin,Feminism and Freedom, Transaction Publishers, New Brunswick, New Jersey, 1988, pp. 82, 88. 11. Ibid., p. 210. Sursa: www.narth.org Relațiile bărbatului homosexual cu femeile Joseph Nicolosi, PhD Principal accent al terapiei reparatorii pentru bărbați este întotdeauna pe vindecarea relațiilor cu persoanele de același sex. Terapeutul încurajează stabilirea unor prietenii sănătoase, ne-erotice, cu bărbații. Totuși, apare un moment când unii clienți ajung la un punct unde se simt pregătiți pentru o relație intimă cu o femeie. Această disponibilitate trebuie să fie exprimată de însuși clientul și nu poate fi încurajată de către terapeut înacelași fel în care încurajează stabilirea unor prietenii cu bărbații. Mai mult, terapeutul trebuie să tină cont că orice succes cu femeile nu va rezista fără continuarea unor relații sănătoase cu bărbații. Pentru a înțelege provocările deosebite ale bărbatului cu orientări homosexuale în relațiile sale cu femeile, trebuie să începem prin a înțelege clasica triadă ce apare ca foarte previzibilă în trecutul clienților noștri. Această triadă îl împinge pe băiat înspre mamă, tatăl fiind izolat de soția și băiatul său. Acest dezechilibru îi creează băiatului o perspectivă distorsionată asupra sa în relație cu laturile masculină și feminină. Tatăl băiatului rămâne un mister, în timp ce mama devine prea bine cunoscută. Într-o structură familială mai echilibrată, tatăl îi conferă băiatului o perspectivă masculină. El îl învață cum să se raporteze la femei și îi modelează această raportare. Acolo unde există o mamă exagerat de intimă și acaparatoare, băiatul învață de la tatăl său că cea mai bună cale de raportat la mama lui este uneori să o ignore pur și simplu. În viața cotidiană, bărbații și femeile sunt întotdeauna în situația de a se înțelege unii pe alții. Bărbații heterosexuali sunt deseori acuzați că nu fac față acestei provocări și li se spune că nu sunt sensibili cu femeile. În mod paradoxal, tocmai această insensibilitate www.homosexualitate.ro 52 Traducerea: Bogdan Mateciuc este cea care îi permite bărbatului să dezvolte o relație intimă cu o femeie. El nu este atât de "acordat" pe femei încât să reacționeze exagerat sau să se piardă în fața nevoilor lor. Femeile sunt taine, însă acesta este prețul pe care trebuie să-l plătească bărbatul heterosexual pentru formarea heterosexualitătii sale. Dacă bărbatul heterosexual poate fi acuzat de lipsă de sensibilitate, bărbatul homosexual poate fi acuzat de o prea mare sensibilitate față de femei și o supra-implicare emoțională în raport cu ele. Un client homosexual, care își trecea în revistă relațiile eșuate cu femeile, declara: "M-am învățat să fiu prea deschis față de femei, într-o manieră nesănătoasă". Formându-se asemenea majorității băieților pre-homosexuali, el fusese prea legat de emoțiile mamei lui. Un alt client povestea: "M-am simțit întotdeauna responsabil de sentimentele mamei mele. Aveam senzația că trebuia s-o fac mereu fericită." Pentru că nu a avut un tată care să poată interveni pentru a rupe această supra-intimitate nesănătoasă, putem spune că el a fost abandonat și trădat de tabăra masculină. Să privim dezvoltarea masculină normală ca pe o serie de pendulări. În copilărie, băiatul pendulează mai întâi către tabăra feminină și se identifică cu mama lui. Ajunge apoi în partea opusă, când ajunge ulterior să se identifice cu tatăl. Când a atins o identificare masculină normală, el rămâne pe partea masculină -în perioada adolescentei. Apoi, interesul sexual față de femei îl împinge înapoi către tabăra feminină. Întrucât posedă o identificare masculină sănătoasă, este tentat să-și reînnoiască intimitatea cu o femeie. Putem spune că este blindat cu masculinitate și poate risca o apropiere emoțională fără a sesimți copleșit și anihilat de femei. Acapararea de către femei este principala teamă a tuturor bărbaților, însă se manifestă cu precădere la cel care nu este suficient de sigur pe masculinitatea sa. În lipsa acestui "blindaj" masculin împotriva acaparării de către mamă, pre- homosexualul nu are alt mijloc de apărare decât să se refugieze în spatele unui sine fals -cel pe care îl încurajează mama lui la el. Sinele cel fals este creația mamei sale- ea îl vrea băiatul cel cuminte, ascultător, bine crescut. În consecință, băiatul îi oferă mamei sale această imagine, pentru consumul ei, imagine în spatele căreia el își ascunde și protejează adevăratul eu. Termenul "consum" reflectă experiența acestui băiat. Este ca și cum mama lui are nevoie să consume ceva de la el. Nevoia ei de consum derivă în mod tipic dintr-o relație emoțională nesatisfăcătoare soțul ei, care a afectat nevoia ei feminină naturală de a deveni intimă cu partea bărbătească. Lipsindu-i o relație satisfăcătoare cu soțul ei, ea se întoarce către băiatul ei (pe care îl poate controla și modela, și care nu prezintă laturile discutabile ale soțului ei). În dragostea ei posesivă, ea îl acaparează - îl închide. În loc să renunțe la esența persoanei lui - care include și masculinitatea lui naturală -băiatul îi oferă mamei o imagine de sine falsă. La suprafață el devine "băiatul mamei", însă la interior devine confuz cu privire la nevoile și la identitatea sa. www.homosexualitate.ro 53 Traducerea: Bogdan Mateciuc Întrucât clientul se află acum în fața provocărilor puse de o relație intimă adultă cu o femeie, dramatismul relației cu mama lui revine la suprafață. Două faze în relația cu femeile Să luăm cele două faze pe care le parcurge clientul într-o relație heterosexuală. 1. "Relația lejeră" - caracterizată prin cunoaștere și prietenie. 2. "Relația serioasă" - caracterizată prin sentimente romantice și sexuale. Pentru bărbatul cu orientări homosexuale, faza cunoașterii/prieteniei lejere e foarte ușoară. Va găsi că e foarte ușor să discute cu o femeie asa cum o făcea și cu mama lui sau cu o soră mai mare. De fapt, continuarea în acest fel a unei relații cu o femeie servește deseori ca manevră de evitare a provocărilor mai serioase puse de o relație romantică/sexuală. Pentru el, trecerea de la prietenie/lejeritate la romantism/sexualitate este înșelătoare și poate fi sortită eșecului. Nerăbdătoare din cauza superficialității relației, femeia inițiază trecerea către romantism/sexualitate. Ea dorește o apropiere mai mare de acest tip de bărbat care -spre deosebire de alți bărbați cu care și-a dat întâlnire-are răbdare, este amabil, manierat și sociabil. E foarte înțelegător și foarte interesat de experiențele ei. Ea e încântată. Își spune: "Bărbatul acesta e interesat de mintea mea, nu doar de corpul meu". (În naivitatea ei, ea nu știe motivul.) Un exemplu al dificultății trecerii de la lejer la serios se poate vedea în cazul unui student de 28 de ani, un client de-al meu. Avea pretenții foarte mari de la sine; țintind sus, se aștepta să obținăo soție cam în același fel în care obținuse licența în medicină -străduindu-se din răsputeri. În timpul fazei lejere a relației, el e încântător, spiritual și pe aceeași lungime de undă cu ea. Stabilește ușor o relație cu ea încă de la primele întâlniri, iar ea îl adoră. El își spune "campionul primelor întâlniri". Apoi începe să perceapă așteptările femeii; evident, ea vrea mai mult. Deodată el simte o schimbare la el - "ceva moare în mine". La a treia întâlnire cu o femeie, el stătea în fața ei într-un restaurant. În timp ce ea vorbea, lui i s-a părut că, brusc, ea a devenit urâtă. A început să-l deranjeze; vocea ei îl irita. A lăsat-o baltă și a avut o aventură cu un homosexual pe care l-a agățat într-un bar.Un caz clasic de detașare defensivă; avea nevoie să se "reîncarce", după ce se simțise consumat de femeie. Spre deosebire de homosexuali, drumul heterosexualului către femeie trece întâi prin atracția sexuală. Abia ulterior ajunge să o cunoască ca persoană și ca prietenă. Problema studentului menționat mai sus era faptul că încerca să imite calea bărbatului heterosexual. A încercat să se întâlnească cu ea din prima, ceea ce pentru un bărbat cu orientări homosexuale e fatal. Se pare că la bărbații cu o orientare homosexuală drumul este diferit, iar acest lucru mia fost confirmat de mulți bărbați care în timp s-au căsătorit și s-au eliberat de trecutul www.homosexualitate.ro 54 Traducerea: Bogdan Mateciuc lor homosexual. Cele trei etape trebuie parcurse într-o altă ordine: prietenie, afecțiune și în final exprimarea sexuală a acelei afecțiuni. Deseori bărbatul cu un trecut homosexual va întreține o prietenie cu o femeie timp deani de zile, înainte ca lucrurile să devină mai serioase. Acești clienți vor mărturisi în final o satisfacție emoțională și sexuală în relația cu soția lor, însă interesant, vor afirma că nu sunt atrași sexual de alte femei. Acest lucru este greu de înțeles de către un bărbat heterosexual - vesti bune pentru soții! Există două tipuri de anxietăți pe care le resimte bărbatul cu orientări homosexuale: una legată de bărbați și o alta legată de femei. Cu bărbații, el se simte mereu anxios în sensul că va fi respins ca fiind inferior. Cu femeile, se simte anxios pentru că obține prea mult de la ele; femeile vor pătrunde în viața lui emoțională și îl vor copleși, așa cum probabil s-a întâmplat și în copilărie cu mama lui.Pe măsură ce se apropie de o femeie, această anxietate se manifestă ca o teamă față de relațiile sexuale. De fapt, teama nu este atât față de relațiile sexuale cât de adevăr. Dacă vede că poate stabili și întreține o relație de încredere cu o anumită femeie, fără teama că va fi acaparat emoțional de ea, atunci expresia sexuală a afecțiunii sale va urma într-un mod natural. Provocarea Pentru bărbatul cu un trecut homosexual, provocarea constă în a demara o relație cu o femeie, păstrându-și însă și controlul asupra lui însuși. Sarcina terapeutului este aceea de a monitoriza controlul interior al clientului în timp ce acesta se apropie de femeie. Terapeutul îl face pe client să fie sincer cu sine însuși și îl împiedică să cadă într-un fals sine, așa cum a făcut cândva în relația cu mama sa. Deși există mai multe variante, formele false de sine care apar în relația cu femeia sunt: 1. Pasivul- maleabilul. 2. Actorul - teatralul. 3. Sfătuitorul empatic. Terapeutul urmărește tendința clientului de a se abandona și de a aluneca într-una dintre aceste imagini atunci când el este cu ea. Devenind prea sensibil la așteptările femeii față de el, el renunță la toate nevoile sale și preia dorințele ei, pierzându-și astfel sistemul de orientare propriu. Încrederea Trecerea cu succes la căsătoria heterosexuală tine de încredere: "Pot avea încredere în ea? N-o să-mi facă ce îmi făcea mama? Nu mă va manipula? O să mă poate vedea așa cum sunt sau o să mă împovăreze cu pretențiile ei? Se va purta ca și îi pasă de mine, încercând însă să mă folosească și să mă controleze? Voi reuși să fiu eu însumi?" Partea esențială este ca el să treacă de la anticiparea trădării la încredere. www.homosexualitate.ro 55 Traducerea: Bogdan Mateciuc Rolul terapeutul este acela de a ajuta la găsirea unor compromisuri cu sine. În particular, terapeutul ascultă felul în care clientul crede că vede așteptările femeii față de el. Acestea sunt deseori proiecții sau exagerări. Terapeutul îi poate sugera clientului să meargă să verifice ceea ce își închipuie el că sunt așteptările ei. Din nou, vedem rolul de mentor dintr-o relație terapeutică, terapeutul oferind perspectiva masculină. Terapeutul este tatăl - sistemul masculin de referință prin care băiatul învață cum să fie bărbat în relația cu femeile. Femeile cu care se căsătoresc ei Aproximativ 80 la sută dintre bărbații căsătoriți, cu orientări homosexuale, cu care am lucrat aveau soții care cunoșteau lupta lor cu homosexualitatea. Este un avantaj pentru bărbat ca soția să cunoască lupta lui. Ea poate fi surprinzător de înțelegătoare față de problemele lui.Sunt tot mai surprins de capacitatea femeii de a accepta și a-l sprijini pe soțul ei. Majoritatea femeilor pot angaja resurse emoționale uriașe pentru a-și înțelege și sprijini soțul, dacă ei sunt sinceri și le cooptează în lupta lor. De obicei, soția va fi un aliat foarte puternic și loial -dacă soțul face din ea un partener. Dar dacă ea simte că este exclusă din proces -dacă el are secrete și nu apelează la ea ca la un aliat -atunci ea se poate schimba radical, își poate retrage sprijinul și poate deveni foarte critică. Nevoia continuă de prietenie cu bărbații Indiferent de succesul relației sale cu soția, bărbatul cu un trecut homosexual va avea întotdeauna nevoie de prietenii bune cu alți bărbați. Multe soții- chiar și cele care nu știau că soțul lor a avut probleme cu homosexualitatea - mi-au spus că soțul lor petrece timp cu prietenii lor, că sunt mai fericiți și mai atenți acasă și că emoțional vorbind, sunt mai disponibili față de ele și față de copii. Invers, soțiile vor declara că soțul lor se ascunde de bărbați, că nu are prieteni și că nu se implică emoțional față de ele și față de copii. Intensitatea experienței sexuale Terapeuții care îi ajută pe homosexuali să-și accepte condiția critică terapia reparativă, afirmând că este doar o modificare de comportament. Ei spun că rezultatul nu este decât suprimarea sentimentelor homosexuale. Pentru a-și susține afirmațiile, acești critici pretind că bărbații căsătoriți, cu orientări homosexuale, povestesc că experiențele lor homosexuale inițiale erau mult mai intense decât experiențele sexuale actuale cu soțiile lor. Această diferență de intensitate este folosită de activiștii homosexuali ca o dovadă că terapia reparativă este represivă. Totuși, această considerare uni-dimensională a "intensității" este de fapt o falsă măsură. Relațiile homosexuale sunt generate pe cale nevrotică și de aceea prezintă o energie de natură nervoasă. Caracteristica de dependență a sexului homosexual nu este legată de sexul în sine, ci este o funcție care stabilizează o personalitate fragmentată. Homosexualul va folosi sexul pentru multe motive secundare, cum ar fi ordonarea unui haos interior și o anumită senzație de fragmentare interioară. Orgasmul homo-erotic oferă o conexiune temporară, refulantă, cu sexul masculin, de care bărbatul homosexual www.homosexualitate.ro 56 Traducerea: Bogdan Mateciuc s-a detașat defensiv. Heroina oferă și ea senzații intense, însă consumă persoana, lăsând-o goală din punct de vedere emoțional și deprimată, cu nevoia după o altă doză. Această dinamică emoțională este descrisă de mulți homosexuali cu referire la sex. Teama deseori asociată cu contactele sexuale anonime sporește și ea intensitatea momentului. Un client care a avut peste 2.000 de contacte anonime admite că sexul homosexual este "incredibil de intens -fără îndoială cel mai plăcut lucru din viața mea". Totuși, el recunoaște că după aceea se simte "trist, deprimat și descurajat". Aceste sentimente, durând între una și trei zile după aceea, nu pot fi atribuite homofobiei, ci indică un tipar de dependentă auto-distructivă. Un indicator bun a ceea ce este "corect" sunt sentimentele cu care rămâne persoana după contactul sexual. Bărbații cu un trecut homosexual, care s-au căsătorit, vorbesc despre o diferență calitativă în relația lor sexuală cu soția. Deși aceste experiențe sunt de o intensitate mai mică, ele sunt mai depline, mai bogate și mai satisfăcătoare emoțional. Acești oameni vorbesc despre sentimentul de "a face ce este corect" și de o compatibilitate naturală. Așa cum a declarat un bărbat căsătorit -"Când compar experiențele intime avute cu soția mea cu cele din trecutul meu homosexual, mi se pare că atunci eram niște băietei care ne jucam în nisip." Prin contrast, bărbatul căsătorit, cu un trecut homosexual, poate găsi relațiile conjugale mai puțin intense, însă ele îi conferă un sentiment de corectitudine, mulțumire și bunăstare. În loc să se simtă "consumat", el se reînnoiește, se simte satisfăcut și mulțumit cu sine însuși, și se simte o parte integrantă a lumii heterosexuale. Sursa: www.narth.org Atracțiile homosexuale: o opinie de pe margine Janet Mackey Cu ani în urmă, când locuiam într-un oraș mare, am avut mai multe contacte cu bărbați homosexuali, în cadrul activității mele și a timpului liber. Unele contacte au fost apropiate și am avut astfel ocazia să surprind ceva din mintea prietenilor mei și din dinamica relațiilor homosexuale. Aș putea spune că am devenit un observator al comunității homosexualilor, ceva nu foarte greu de realizat într-un oraș mare. În timp, aceste prietenii m-au ajutat să trag anumite concluzii. În ciuda sentimentelor mele de empatie pentru acești oameni, am ajuns să cred că homosexualitatea reprezintă un fel de imaturitate și o căutare foarte confuză după un tată, după respect real din partea bărbaților, după un respect de sine și o masculinitate adevărată. Într-o seară, în timpul unei discuții sincere, un colaborator mi-a vorbit despre teribila lui nefericire. Mi-a spus că e sigur că homosexualitatea lui are rădăcini în relația cu tatăl www.homosexualitate.ro 57 Traducerea: Bogdan Mateciuc său. Mi-a spus că mersese în biblioteci și contactase mulți terapeuți, dar nu găsise nici un ajutor în direcția pe care o considera bună- aceea de a înțelege mai bine rădăcinile atracțiilor sale și de a se schimba. Mi-a vorbit despre violența din cuplurile homosexuale și mi-a spus că nu crede că va găsi vreodată o stabilitate și o relație care să reziste. Am văzut la mulți un model de instabilitate - promiscuitate, abuz de alcool, extreme emoționale, crize de disperare, relații dezechilibrate, roluri false și o nefericire considerabilă. În special, am remarcat că acești oameni vorbeau foarte pozitiv despre mamele lor, însă rar sau niciodată despre tații lor, ca și cum aceștia erau morți sau nu existau. Am avut apoi un alt prieten homosexual, Tom, care avea ca partener de afaceri un tată cu doi copii. Pe unul dintre băieții colegului său îl chema Christian. Tom, dorind să aibă și el parte de acea dragoste paternă pe care o vedea în familia colegului său, a insistat ca omul acela să-l strige și pe el Christian, ca și cum Tom ar fi fost copilul lui. Sunt și alte cazuri despre care as putea să vă scriu; cazuri, de pildă, despre comportamente hiper-sexualizate, anormale. De exemplu, odată de Crăciun, un prieten homosexual mi-a trimis o felicitare pornografică. Țineam la prietenul acesta, așa că m-am făcut că nu mă deranjează gestul și am încercat să-l contactez. Probabil însă că a simțit dezaprobarea mea pentru că nu mi-a răspuns la apeluri, făcând astfel să se încheie brusc o prietenie care dura de câțiva ani. M-am căsătorit cu un om care-am văzut asta de la început -semăna mult cu mulți dintre cunoscuții mei homosexuali. Numele lui era Peter. Aveam multe interese comune și părea un om de treabă. Nu mult după căsătorie, am mers în vizită la ai lui. A fost prima oară când am remarcat o înstrăinare emoțională între părinții lui Peter. Nu numai că erau reci unul cu altul, dar exista și o tăcere grea și lipsă de comunicare între Peter și tatăl său, dar și o simpatie remarcabilă între Peter și mama sa. Am observat că mama lui ținea pe birou o fotografie mare, veche, cu băiatul ei. În poză el era adolescent și se juca cu niște prieteni. Ar fi fost o poză drăguță, dacă el nu ar fi purtat hainele mamei! Am văzut în acea fotografie un "trofeu" al mamei și o apărare împotriva soțului ei, ca și cum ar fi spus "El e băiatul meu, nu al tău". M-am întrebat ce influență o fi avut fotografia asupra lui Peter, care o văzuse zi de zi când crescuse în casa aceea. Deloc surprinzător, soțul meu se confrunta și acum cu niște atracții homosexuale. Îmi zicea: "Știu că nimeni nu se naște homosexual. Nimeni nu vrea să fie homosexual. De ce simt aceste atracții față de bărbați?" Ani la rând Peter se refugiase în alcool, și a avut această problemă și în timpul căsniciei noastre. Am încercat să se sinucidă de câteva ori- o dată aproape luându-mă și pe mine cu el. Am început să mergem la biserică și să frecventăm grupuri de sprijin pentru alcoolici. Pe cât a fost de dificil acest lucru, pe atât de mulțumită am fost de rezultatele mele. www.homosexualitate.ro 58 Traducerea: Bogdan Mateciuc Pe de altă parte, Peter a continuat să bea. Deși, înainte să ne întâlnim, el făcuse parte din comunitatea homosexualilor din oraș, acum nu mai voia să se întoarcă la acel stil de viață. Îi lipsea însă și înțelegerea, și călăuzirea necesară pentru a depăși situația. Singura ușurare venea din alcool. Băutul îi atenua suferința și îl făcea să o uite. Căsnicia noastră nu a rezistat. La un moment dat m-am întrebat de ce sunt așa de mulți homosexuali. M-am întrebat ce anume m-ar putea face pe mine să fiu lesbiană. Mi-am pus imaginația la lucru, în direcții interzise. Am tras concluzia că pentru a fi lesbiană, ar trebui să mă simt teribil de nesigură ca femeie. Pentru o femeie-mi se părea mie-o relație homosexuală ar servi ca un fel de fortăreață și armă nu numai împotriva bărbaților, ci și a tuturor forțelor și obstacolelor dintr-o lume de care îmi era teamă. Întâlnirea cu lesbianismul După divorț, m-am mutat în New England și pentru o perioadă m-am bucurat că am scăpat de "homosexualitatea" orașului. După o vreme am remarcat că și în New England există o comunitate de homosexuali. Însă, deși în oraș întâlnisem numai bărbați homosexuali, aici am întâlnit și lesbiene. Una dintre ele îmi era colegă de serviciu. Ca să fiu sinceră, când am văzut-o prima oară nu mi-am dat seama dacă e bărbat sau femeie, din cauza hainelor, a tunsorii și a identității masculine pe care o afișa. O vreme, am avut o relație profesională bună. Apoi ea a căpătat suficientă încredere în mine pentru a-mi povesti viața ei. Tatăl ei plecase de acasă destul de devreme. La scurt timp, ea ajunsese să fie terorizată de o rudă. De la vârsta de șase ani și până în perioada liceului, ea fusese în nenumărate rânduri violată de acest băiat și de prietenii lui. Mama ei -o femeie slabă, copleșită emoțional și stresată - nu credea ce îi povestea fiica ei.În final, fata a plecat de acasă și chiar și-a schimbat numele în semn de separare de familia ei. Când am cunoscut-o eu, locuia cu o femeie cu care părea să aibă o relație intensă. Mi-a spus că nu poate avea încredere în bărbați din cauza agresiunilor de care avusese parte. Mie mi s-a părut însă că nu avea încredere nici în sexul ei natural, aceasta potrivindu-se imaginii pe care mi-o făcusem în timp - impresia că pentru a fi lesbiană, trebuie să simți că e periculos să fii femeie. Au fost câteva ocazii în care am simțit că mă privește într-o manieră sexuală. Îmi plăcea munca pe care o făceam, așa că m-am străduit să nu reacționez. Din păcate, atenția ei fizică a blocat posibilitatea unei prietenii pe care as fi apreciat-o de altfel, pentru că ajunsesem să discutăm despre multe lucruri specifice femeilor. O vreme am continuam să lucrăm împreună. Totuși, în timp, crizele ei emoționale și manipulările pe care le încerca la adresa mea au făcut imposibilă pentru mine continuarea lucrului acolo. Oamenii normali spun despre homosexuali că sunt "bolnavi". Pentru mulți dintre ei, termenul are o conotație peiorativă, folosit pentru ceva ce nu înțeleg și care le repugnă instinctiv. Totuși, termenul nu e departe de adevăr. "Bolnav" înseamnă și tulburat sau www.homosexualitate.ro 59 Traducerea: Bogdan Mateciuc în suferință, iar homosexualii pe care i-am cunoscut eu erau cu siguranță și tulburați, și deranjați. Asemenea celor care sunt bolnavi fizic și care "nu se simt bine", nici aceștia nu păreau să se simtă bine. Cred că sunt foarte confuzi - se luptă să-și dezvolte sexul lor natural în timp ce îl parodiază pe cel opus -și cred că sunt mai degrabă cinici și amari, decât "gay" (veseli). În timp, m-am mutat în statul Vermont, unde locuiesc și acum. Inițial, când s-a pus aici problema uniunilor civile și a căsătoriilor între homosexuali, mi-am zis: "Ce treabă am eu -de ce nu - dacă îi ajută să se simtă mai bine... Ce-mi pasă mie? Oricum nu ai ce să le faci." Cred că sunt mulți oameni care au gândit așa, pentru că publicul a fost determinat în ultima vreme să creadă că homosexualitatea este ori genetică, ori imposibil de schimbat -oricum nu ar trebui judecată. O opinie diferită Autoritățile din Vermont au organizat audieri asupra uniunilor civile, și am ascultat la radio diferiți prezentatori pe această temă. Ce am auzit de la ambele tabere au fost în mare parte niște stupizenii. Am fost surprinsă de ce spuneau activiștii homosexuali: surprinzător, nu corespundea cu nimic din ceea ce știam eu din experiență; mai mult, totul părea clar calculat pentru a manipula legislativul și ai convinge să accepte uniunile civile. Nu știu ce m-a deranjat cel mai mult - lipsa de sinceritate sau posibilitatea ca autoritățile să le lase prostite. După două seri de ascultat dezbaterile, am căutate pe Internet să văd dacă pot găsi ceva explicit și cu autoritate pentru a-mi susține sau infirma opiniile. Așa am găsit site-ul NARTH. Am stat toată noapte să citesc cât am putut de mult. Am realizat că această poziție lipsea din dezbaterea din Vermont. M-am întrebat dacă vreunul dintre acele articole ar putea să ajute legislativul din Vermont să aibă o imagine mai clară. Era deja prea târziu. În după-masa aceea s-a votat, iar restul ține deja de trecut. În timpul dezbaterilor am observat că nimeni nu a contestat mitul "homosexualității neschimbabile". Acesta este un mit, un fals. Am întâlnit un om din Chicago care și-a schimbat orientarea sexuală de la homosexual la heterosexual. Nu știu cum a reușit, însă știu că acum era fericit și că era o schimbare de durată. Aceasta s-a petrecut acum treizeci de ani, iar el e încă heterosexual. Am citit multe asemenea mărturii. Dintr-un punct de vedere mai personal, pot relata povestea unui băiat care părea să devină homosexual, dar care nu a devenit. Povestea lui ilustrează importanta mediului și a influențelor corecte asupra copiilor. Băiețelul care aproape a crescut ca homosexual Am cunoscut un băiețel deosebit pe nume Wally; era unul dintre copiii unei familii tinere. Asemenea multora de vârsta lui, Wally avea și el soldăței, camioane și cuburi. Îi www.homosexualitate.ro 60 Traducerea: Bogdan Mateciuc plăcea să te joci cu el, alerga și făcea mult zgomot. Wally era un copil liniștit și îi plăcea compania adulților. Părinții lui erau doi tineri deosebiți, responsabili. Tatăl muncea mult ca să-și întrețină familia, iar mama își petrecea timpul îngrijind de copii și de casă. În ciuda aparentei armonii, acolo existaseră probleme încă de la început, și păreau să provină de la tată. Bob era un tip cumsecade și de treabă în multe privințe, dar îi era foarte greu să interacționeze cu acest băietel. Manifesta putină afecțiune pentru băiețel, evita contactul cu el; evita să se joace cu el, să-i vorbească, și nu făcea nici un efort normal pentru un părinte de a-și călăuzi băiatul. Îmi amintesc că Bob evita să-l privească pe Wally, dar nu și pe ceilalți copii, atunci când Wally îl întâmpina după o absentă mai lungă. Deși nu pot afirma asta cu certitudine, cred că Bob se simțea prost în privința la Wally și nu putea găsi o punte comună de legătură. Cei doi erau foarte diferiți. Acolo unde Wally era sensibil față de alții, sociabil și deschis, Bob era concentrat, precaut și foarte competitiv. Wally prefera activități și tovărășii relaxante. Pe de altă parte, Bob își petrecea timpul cu multe sporturi individuale, departe de familie, uneori pe durate de timp considerabile. Soția sa, Martha, rămânea singură acasă, cu multe griji și decizii care au fi trebuit rezolvate în comun. Se supăra și era preocupată de nevoia copiilor de a-l avea aproape pe tatăl lor. Când Bob era acasă, el și Martha se certau în fata copiilor, iar când Martha era singură cu copiii vorbea despre Bob cu o nemulțumire vizibilă. Ca tânăr, Wally deveni un fel de protector al mamei sale, iar ea, la rândul ei, l-a legat de ea la fel ca pe un prieten intim. Într-un fel, Wally a luat locul tatălui în viața mamei sale, devenind însă efeminat în acest context. Pe la vârsta de trei sau patru ani, Wally manifesta interes față de păpuși și îi plăcea să se îmbrace cu hainele mamei sale și ale altor rude de sex feminin. Această ambivalentă a continuat câțiva ani, în forme diferite. Se descurca bine la scoală, însă era mai degrabă retras, fără tovărășii cu alți băieți și fără a fi interesat de sport. A devenit un perfecționist în ceea ce privește vestimentația și felul de a fi. O vreme am crezut că e foarte leneș, până am realizat că nu încerca să facă nimic care s-ar fi putut solda cu un eșec. La o vârstă destul de tânără, s-a vădit că era interesat de artă și de alte lucruri rafinate. Cu cât se dezvolta mai mult în aceste direcții, cu atât era mai dificil pentru el și pentru tatăl lui să interacționeze. Antipatia era reciprocă. O vreme am crezut că Wally va adopta la un moment dat un stil de viață homosexual. Nu s-a întâmplat așa. Wally este acum un adult cu dorința de a se afirma, de a-și asuma riscuri, de a apăra ceea ce crede el că este corect și de a concura aprig, dar corect. Are prieteni și are și o logodnică. Calități care cândva păreau efeminate, în copilărie, acum au devenit un fel de sofisticare masculină plăcută. Are o viață normală și cred că se place așa cum e. După părerea mea, situația actuală nu este o întâmplare. Wally a avut doi factori importanți în ajutorul său. Mai întâi, l-a avut pe unchiul Jack, un tip mai în vârstă care aprecia sincer calitățile sensibile, estetice ale lui Wally. Acest om a petrecut mult timp cu el. Îl asculta cu atenție pe Wally și îi dădea sfaturi părintești. www.homosexualitate.ro 61 Traducerea: Bogdan Mateciuc Când Wally era mic, Jack deseori îl lua în poală și îl strângea în brațe. Îl lua cu el cu cortul și la pescuit. Mai târziu, l-a încurajat pe Wally să joace baseball, deși el nu era prea bun la asta. Jack mergea la meciurile lui Wally și făcea parte din galerie. Cei doi au avut o relație deosebită, și, într-un fel, Jack a jucat rolul tatălui pentru Wally. Cred că Wally își dorea să aibă acest tip de relație chiar cu tatăl său, dar Jack l-a susținut iar Wally s-a atașat de el. Soția lui Jack era o femeie caldă și veselă și îl primea întotdeauna bine pe băiat și pe frații lui în casa ei. Al doilea lucru care cred că l-a ajutat pe Wally a fost o schimbare de atitudine a mamei. Ea a ajuns la o asemenea nefericire încât a înțeles că ori își părăsește soțul, ori își asumă responsabilitatea unei schimbări.A ales schimbarea. (Cred că Wally avea zece ani pe atunci.) Martha a încetat să-l mai minimalizeze pe Bob și a pus o oarecare distantă între ea și Wally. A început să facă organizări pentru ca familia să plece în vacanță împreună, nu rar, ca înainte, ci în mod regulat. A început să invite prieteni și rude în vizită, pentru socializare. A început să-și însoțească soțul la unele dintre ieșirile lui și a făcut eforturi să-i înțeleagă munca. Și-a mobilizat familia să practice unele dintre sporturile individuale care îl țineau pe Bob departe de casă, astfel că acum toți se puteau juca și concura unul cu altul. Mai târziu, vara, copiii lucrau alături de Bob la niște proiecte de construcții. Pe scurt, mama și copiii interacționau în mai multe feluri cu tatăl, ajungând astfel să se aprecieze reciproc în multe privințe. Wally și Bob știau că sunt foarte diferiți, iar Bob nu făcuse nimic să îmbunătățească lucrurile. Într-o bună zi însă, Bob l-a lăudat pe Wally pentru niște rezultate obținute și ia spus că e foarte mândru de el. L-am văzut pe Wally făcând ochii mari. A fost foarte surprins, dar și fericit să audă asta de la tatăl său. Politica socială privind homosexualitatea: toleranță sau afirmare? De când uniunile civile au fost legalizate în Vermont, am devenit conștientă de dezvoltarea, amploarea și strategiile activiștilor homosexuali din toată țara. Știu că dacă acestea își vor atinge ținta, lucrurile se vor schimba în rău pentru oamenii și pentru viața din Statele Unite. Indiferent de proiectele de la masa politică, rezultatul logic al acestui activism este o societate obligată să afirme și să protejeze homosexualitatea în toate dimensiunile ei. Această posibilitate trebuie abordată cu bun simț, în lumina dovezilor psihologice și a unor date solide. Unii afirmă cădacă homosexualitatea există, atunci ea trebuie privită ca normală. Ea a fost numită "stil de viață alternativ" -adică având aceeași valoare pentru individ și pentru societate ca și practicile heterosexuale. O asemenea pretenție neobișnuită trebuie însă cercetată. Avem dreptul și obligația de a cerceta relativismul vremurilor noastre, dintre care acesta este simptomatic. Cu siguranță, trebuie să ne gândim că, dacă nu există nici un bine moral universal pentru omenire, atunci nu există nici moralitate - nici un model pentru o viață sănătoasă. www.homosexualitate.ro 62 Traducerea: Bogdan Mateciuc Mass-media, locul din care majoritatea oamenilor își culeg informațiile, nu abordează subiectul complet și nici nu este sinceră. Nu oferă publicului o imagine clară asupra practicilor și problemelor homosexualilor. Nu a abordat dialogul homosexual din scoli. Nu a discutat utilizarea calculată a unor imagini și a unui anume limbaj în scopul modelării și schimbării convingerilor noastre. Nu a analizat critic nevoia naturală și inevitabilă a unui copil după un tată și o mamă. Și mai important, nu a relatat povestea celor care au scăpat de homosexualitate. Cred că acest lucru este nedrept față de comunitatea homosexualilor. Informațiile oferite de NARTH sunt în contrast evident cu indiferenta din mass-media sau cu poziția pro-homosexualitate a acesteia. NARTH reprezintă o resursă unică pentru multe subiecte legate de homosexualitate - formarea acesteia la individ, impactul asupra prietenilor, familiei și societății și, pentru cei care vor să se schimbe, indicații pentru tratament și încurajare. Prin articole scrise de terapeuți cu experiență, prin relatări directe ale unor homosexuali care s-au schimbat și prin date semnificative din surse științifice și sociologice, materialele NARTH furnizează un insight important pentru problema homosexualității din ziua de azi. Sursa: www.narth.org Cum apar atracțiile homosexuale? Mulți oameni cred că homosexualitatea este genetică, adică înnăscută, pentru că așa au citit în ziare sau au văzut la televizor. Pentru ei, "homosexualii așa s-au născut". Totuși, știința nu a putut oferi încă o cauză a homosexualității. Încercările de a identifica niște cauze biologice ale homosexualității nu au fost concludente, iar la verificare, studiile citate de cei ce promovează ideea că homosexualitatea este genetică au dat alte rezultate. Majoritatea geneticienilor spun că în comportamentul uman sunt implicate mai multe gene: de la cel puțin 5-6 la câteva sute. În acest caz, modificările de comportament s-ar produce foarte lent și constant; cu alte cuvinte, cu numai câteva procente în fiecare generație și de-a lungul mai multor generații. Cu alte cuvinte, homosexualitatea nu ar putea apărea și dispărea brusc în cadrul unei familii, așa cum vedem în realitate. Homosexualitatea nu poate constitui o mutație genetică. Deși un comportament determinat genetic are tendința să persiste într-o familie timp de mai multe generații, cu modificări minime și foarte lente, în cazul unei mutații genetice schimbările pot fi bruște. Însă pentru a se petrece aceasta, este nevoie ca mai multe gene să devină mutante în același timp -un scenariu imposibil. Din punct de vedere genetic este imposibilă schimbarea simultană chiar și a numai cinci sau sase gene. www.homosexualitate.ro 63 Traducerea: Bogdan Mateciuc Dacă homosexualitatea ar fi genetică sau determinată genetic într-o manieră decisivă, atunci "gena" sau "genele homo" nu s-ar putea menține în cadrul unei populații. (Un adult are nevoie în medie de un copil pentru ca una sau mai multe gene specifice, prezente la adult, să rămână în codul genetic. Însă, în medie, cinci homosexuali "exclusivi" au un singur copil. În aceste condiții, homosexualitatea ar dispărea după câteva generații. Evident, nu așa stau lucrurile. Totuși, aproximativ 50% dintre homosexuali sunt sau au fost căsătoriți, fiind bisexuali, și au în medie 1,25 copii. Homosexualii exclusivi și bisexuali, luați laolaltă, au numai 0,9 copii în medie, ceea ce înseamnă că o genă sau genele homo ar dispărea încet dar sigur din moștenirea genetică.) Dean Hamer, unul dintre cei mai fervenți susținători ai unei baze genetice a homosexualității, admite că orientarea sexuală nu poate fi determinată de o singură genă. Opinii științifice privind cauzele homosexualității Bogdan Mateciuc Concluzia unanimă a celor mai cunoscuți cercetători este aceea că homosexualitatea (ca și alte stări psihologice) este cauzată de o combinație de factori sociali, psihologici și biologici. Prezentăm mai jos citate din cercetători în domeniu: (1) Dr. Dean Hamer, cercetător care a căutat "gena homosexualității", homosexual: "Genele sunt hardware-ul... datele provenind din experiențe de viată sunt prelucrate de software-ul sexual și ajung în circuitele identității. Eu bănuiesc că software-ul sexual esteo combinație de gene și mediu, așa cum softul unui calculator este o combinație între ce s-a instalat din fabrică și ce a fost adăugat de utilizator." P. Copeland și D. Hamer (1994) The Science of Desire. New York. (2) Jeffrey Satinover, psihiatru, Doctor în Medicină: "Asemenea tuturor stărilor comportamentale și mentale complexe, homosexualitatea nu este determinată exclusiv nici biologic, nici psihologic, ci rezultă dintr-o combinație greu de cuantificat între factori genetici, influente intrauterine, mediul postnatal (comportament familial și cultural), precum și o serie deopțiuni repetate la momente critice ale dezvoltării." J. Satinover, M.D.,Homosexuality and the Politics of Truth (1996) (Homosexualitatea și politica adevărului). Grand Rapids, Baker Books. (3) Când Dr. Dean Hamer a fost întrebat dacă homosexualitatea își are rădăcinile numai în biologie, el a răspuns: www.homosexualitate.ro 64 Traducerea: Bogdan Mateciuc "Categoric nu. Din studiile pe gemeni, știm deja că jumătate sau mai mult din variabilitatea orientării sexuale nu este moștenită. Studiile noastre încearcă să indice factorii genetici, nu să-i nege pe cei psihologici." "New Evidence of a 'Gay Gene'" (Noi dovezi privind "gena homosexualității") de Anastasia Toufexis, Time, 13 noiembrie 1995, vol. 146, nr. 20, pag. 95. (4) William Byne, psihiatru, Doctor în Biologie, și Bruce Parsons (1993) au analizat cu atenție principalele studii biologice asupra homosexualității. Au constatat că nici unul nu susține categoric teoria cazuală biologică. (Vezi W. Byne și B. Parsons, "Human Sexual Orientation: The Biologic Theories Reappraised." Archives of General Psychiatry 50, no.3.) (5) Psihiatrii Friedman și Downey declară că "modelul bio-psiho-social" se potrivește cel mai bine cunoștințelor noastre privind cauzalitatea, cu diferite combinații de temperament și evenimente de mediucare duc la homosexualitate. Ei afirmă: "În ciuda recentelor constatări neurobiologice care sugerează că homosexualitatea este determinată genetic și biologic, lipsesc dovezile credibile privind un model biologic al homosexualității." R. Friedman și J. Downey, Journal of Neuropsychiatry, vol. 5, nr. 2, l993. (6) Sociologul Steven Goldberg, Master în Sociologie: "Practic toate dovezile indică împotriva unui factor cauzal fiziologic categoric, și nu știu nici un cercetător care să creadă că există un asemenea factordeterminativ... acești factori joacă un rol în predispoziție, nu un rol determinativ... Nu știu pe nimeni în domeniu care să pretindă că homosexualitatea ar putea fi explicată fără referire la factorii de mediu." "Activiștii homosexuali nu discută despre configurația familială clasică; ei evită să discute despre numeroasele dovezi privind factorii familiali. Studiile care încearcă să nege existenta unui model familial standard în homosexualitate îi conving numai pe cei care au nevoie să le creadă." S. Goldberg (1994) When Wish Replaces Thought: Why So Much of What You Believe is False. (Când dorința înlocuiește mintea: de ce atât de multe dintre cele ce crezi sunt false), Buffalo, New York, Prometheus Books. (7) Un articol despre gene și comportament, din revista Science, afirmă: "...interacțiunea dintre gene și mediu este mult mai complicată decât "genele violenței" și "genele inteligenței" trâmbițate de presa de duzină. Într-adevăr, recentele studii asupra factorilor de mediu constituie o dovadă a interesului crescut privind efectele geneticii asupra comportamentului. Aceleași date care indică efectele genelor indică și enorma influență a factorilor ne-genetici." www.homosexualitate.ro 65 Traducerea: Bogdan Mateciuc C. Mann, "Genes and behavior" (Gene și comportamen t), Science264:1687 (1994), pag. 1686-1689. (8) Din concluziile Dr. Jeffrey Satinover din "The Gay Gene" (Gena homosexualității): "(1) Există o componentă genetică a homosexualității, dar 'componentă' este doar un mijloc vulgar de a indica asocieri și legături genetice. 'Asocieri' și 'legături' nu înseamnă 'cauză.' (2) Nu există nici o dovadă care să indice că homosexualitatea este genetică - și nici un studiu nu pretinde că există. Există numai presa și anumiți cercetători, care doresc să capteze publicul." Jeffrey Satinover, The Journal of Human Sexuality, 1996, pag. 8. (9) Cercetătorul Dr. Simon LeVay: "În acest moment, opinia cea mai răspândită [asupra cauzei homosexualității] este aceea că sunt implicați o multime de factori. "Un studiu realizat în 1988, prin intervievarea a celor mai cunoscute figuri în domeniu, privind opinia lor despre homosexualitate, a inclus întrebarea: 'Mulți analiști consideră că orientarea sexuală a unei persoane este determinată de unul sau mai mulți factori: genetici, hormonali, psihologici sau sociali. Pe baza informațiilor la zi, care este opinia dvs.?' "Răspunsurile au inclus: 'toate acestea împreună' (Alan Bell), 'toate aceste variabile' (Richard Green), 'factori multipli' (Gilbert Herdt), 'o combinație din toti factorii menționați' (Evelyn Hooker), 'toți acești factori' (Judd Marmor), 'o combinație de cauze' (Richard Pillard), 'posibil factori genetici și hormonali, însă jocurile juvenile de explorare sexuală sunt în mod special importante' (John Money), 'factori genetici și hormonali, și probabil și unele experiențe din copilărie' (James Weinrich)." Simon LeVay (1996), în Queer Science, publicată de MIT Press. (10) Asociația Americană de Psihologie afirmă: "Au fost propuse diferite teorii privind cauzele orientării sexuale... Totuși, mulți oameni de știință împărtășesc opinia conform căreia orientarea sexuală se formează la majoritatea oamenilor de la o vârstă timpurie, prin interacțiuni complexe alefactorilor biologici, psihologici și sociali." Din brosura A.P.A., "Answers to Your Questions About Sexual Orientation and Homosexuality" (Răspunsuri la întrebări despre orientarea sexuală și homosexualitate) (11) Un pliant realizat de asociația "Părinților și prietenilor homosexualilor și lesbienelor" din SUA, realizat cu ajutorul Dr. Clinton Anderson de la Asociația Americană de Psihologie, afirmă: www.homosexualitate.ro Traducerea: Bogdan Mateciuc 66 "Până acum, nici un cercetător nu a pretins că genele pot determina orientarea sexuală. În cel mai bun caz, cercetătorii cred că ar putea exista o componentă genetică. Nici un comportament uman, inclusiv cel sexual,nu a fost relaționat până acum de markerii genetici. Sexualitatea, asemenea celorlalte comportamente, este neîndoielnic influențată de factori atât biologici, cât și sociali." Cum apare homosexualitatea: sinteza informațiilor la zi Jeffrey Satinover, Doctor în Medicină Este un lucru dificil de explicat felul în care interacționează între ele genele, mediul și alte influențe, sau măsura în care un anumit factor poate "influența" o finalitate, însă fără să o cauzeze, și felul în care intervine și credința omului. Scenariul de mai jos este prescurtat și ipotetic, dar se bazează pe viața unor persoane reale, ilustrând felul în care diverși factori influențează comportamentul. De menționat că scenariul de mai jos este doar unul dintre modurile de dezvoltare care pot conduce la homosexualitate, fiind însă un scenariu comun. În realitate, "drumul" fiecărui om către exprimarea sexuală este individual, având în comun cu alții anumite porțiuni ale acestui drum. (1) Scenariul nostru începe la naștere. Băiatul (de exemplu) care poate ajunge într-o zi să se lupte cu homosexualitatea se naște cu anumite caracteristici care sunt oarecum mai comune la homosexuali decât la ansamblul populației. Unele dintre aceste trăsături pot fi moștenite (genetice), în timp ce altele pot fi cauzate de "mediul intrauterin" (hormoni). Aceasta înseamnă că un tânărfără aceste trăsături va avea mai puține șanse să devină homosexual, comparativ cu cineva care le are. Care sunt aceste trăsături? Dacă am putea să le identificăm cu precizie, multe dintre ele ar apărea ca "daruri" și nu ca "probleme". De pildă, o fire sensibilă, o înclinație foarte creativă, un anumit simț estetic. Unele dintre ele, cum este o sensibilitate sporită, poate fi legată -sau poate fi chiar - o caracteristică fiziologică generatoare de probleme, așa cum ar fi o reacție de angoasă peste medie la un anumit stimul. Nimeni nu știe cu precizie care sunt aceste caracteristici moștenibile; în prezent avem numai supoziții. Dacă am putea studia homosexualitatea într-o manieră corespunzătoare (neinfluențați de agendele politice) am putea clarifica acești factori -așa cum facem în domenii mai puțin "sensibile". În orice caz, în mod clar nu există nici o dovadă că homosexualitatea comportamentală este moștenită. (2) De la o vârstă timpurie, anumite caracteristici posibil moștenite îl fac pe băiat să fie "diferit". El este timid și nu se simte în largul lui alături ce tovarășii lui "duri". Poate este mai interesat de artă sau literatură -asta pur și simplu pentru că este isteț. Însă când mai târziu se va gândi la copilăria lui, i se va părea dificil să separe care anume dintre aceste diferențe comportamentale provin dintr-un temperament moștenit și care provin din următorul factor, și anume: www.homosexualitate.ro 67 Traducerea: Bogdan Mateciuc (3) Din varii motive, el înregistrează o "nepotrivire" nefericită între ce avea nevoie și își dorea și ceea ce i-a oferit tatăl lui. Poate majoritatea vor fi de acord că tatăl său era o fire rece și distantă: poate că nevoile sale erau atât de unice, încât tatăl său, o fire obișnuită, nu a știut să găsească drumul către inima fiului său. Sau poate că tatălui său chiar nu i-a plăcut sensibilitatea fiului. În orice caz, absenta unei legături apropiate, calde și pozitive cu tatăl său îl va face pe băiat să se retragă într-o anumită dezamăgire, o "detașare defensivă" în scopul de a se proteja pe sine. Din păcate, această distanțare de tatăl său și de modelul "masculin" de care avea nevoie îl face și mai puțin capabil să se relaționeze cu colegii săi. Putem asemăna această situație cu băiatul căruia îi moare tatăl cel iubitor, dar care este mai puțin vulnerabil la o viitoare homosexualitate. Explicația diferenței constă în faptul că la băiatul pre-homosexual de vină este nu absenta tatălui - literal sau psihologic - ci o apărare psihologică față de un tată în mod contant dezamăgitor. De fapt, un tânăr care nu-și construiește această apărare (datorită unei terapii timpurii, pentru că există o altă figură masculină în viața sa, sau datorită temperamentului) e mult mai puțin probabil să devină homosexual. O dinamică complementară legată de mama băiatului are și ea șanse să joace un anumit rol. Întrucât oamenii au tendința să se căsătorească cu parteneri cu "nevroze omoloage", e posibil ca băiatul să se vadă implicat într-o relație problematică cu ambii părinți. Indiferent de motiv, când la maturitate băiatul ajuns homosexual acum își amintește de copilărie, va afirma: "De la început eram diferit. Niciodată nu m-am simțit bine împreună cu băieții de vârsta mea, fiind în largul meu în preajma fetelor." Asemenea amintiri îl vor face mai târziu să-și considere homosexualitatea atât de convingătoare, ca și cum aceasta era "preprogramată" de la început. (4) Deși s-a detașat "defensiv" de tatăl său, băiatul încă tânjește în inima lui după căldură, dragoste și după o îmbrățișare din partea tatălui - lucruri pe nu le-a avut sau nu le-a putut avea. La început, el dezvoltă un atașament intens, non-sexual față de băieții mai mari pe care îi admiră - trăind într-un fel, de la distantă, aceeași experiență a dorinței și lipsei. Odată cu pubertatea apar și impulsurile sexuale - care în special la băieți se pot lega de orice obiect -și se combină cu o deja intensă nevoie de intimitate și căldură masculină. Băiatul începe să aibă accese homosexuale. Ulterior își va aminti: "Primele mele impulsuri sexuale erau îndreptate nu către fete, ci către băieți. Fetele nu mă interesau deloc." Intervenția psihoterapeutică în acest moment sau mai devreme poate avea succes în a preveni formarea unei homosexualități ulterioare. Această intervenție urmărește pe de-o parte ajutarea băiatului să-și schimbe modelele de dezvoltare efeminate (derivate din "refuzul" de a se identifica cu tatăl cel respins), pe de altă parte- mai important -urmărește să-l învețe pe tatăl său -dacă va învăța -cum să se implice mai mult în relația cu fiul său. (5) Pe măsură ce se maturizează (în special în societatea noastră, unde experiențele sexuale extra-conjugale sunt lăudate și chiar încurajate) tânărul -acum adolescent - www.homosexualitate.ro 68 Traducerea: Bogdan Mateciuc începe să se implice în activități homosexuale. Sau, alternativ, nevoia sa de apropiere cu cineva de același sex poate fi exploatată de un băiat/bărbat mai în vârstă, care a fost interesat de el sexual încă de când era copil. (De menționat studiile care indică o incidență ridicată a abuzurilor sexuale în copilăria bărbaților homosexuali.) Sau, din contră, el poate evita aceste activități, din teamă sau rușine, în ciuda atracției către așa ceva. În orice caz, dorințele sale, acum sexualizate, nu pot fi negate, indiferent de cât de mult li se opune el. Ar fi incorect din partea noastră să considerăm, în acest punct, că aceste dorințe sunt o simplă chestiune de "alegere". Într-adevăr, el își amintește că a petrecut luni și ani de zile încercând să nege existenta lor sau să li se opună fără succes. Ne putem imagina ușor cât de supărat va fi el mai târziu- pe bună dreptate - când cineva voit sau involuntar îl va acuza că "a ales" să fie homosexual. Când va căuta ajutor, va auzi unul dintre cele două mesaje, ambele speriindu-l: "Homosexualii sunt răi și tu ești rău pentru că ai ales să fii homosexual. Nu e locul tău aici; vei ajunge în Iad;" sau "Homosexualitatea este înnăscută și nu se poate schimba. Așa te-ai născut. Lasă baltă gândul că te vei căsători, vei avea copii și te vei așeza la casa ta. Dumnezeu te-a făcut așa și te-a predestinat pentru o viață de homosexual. Caută să te obișnuiești cu asta." (6) La un moment dat, el cedează în fata profundei sale nevoi de dragoste și începe să se implice voluntar în experiențe homosexuale. Poate spre oroarea sa, el va constata că aceste dorințe vechi, adânci și dureroase sunt temporar - sau pentru prima dată -ușurate. Deși poate resimți și un conflict intens, el nu poate tăgădui că ușurarea este imensă. Această senzație temporară de confort este atât de profundă -depășind cu mult simpla plăcere sexuală pe care oricine o resimte și într-o situație mai puțin încărcată - încât experiența este repetată. Oricât de mult se opune el, el se simte mânat să repete experiența. Și cu cât o face mai des, cu atât aceasta se înrădăcinează mai mult și el o va repeta din nou, chiar dacă deseori cu un feedback emoțional tot mai mic. (7) De asemenea, el va descoperi, la fel ca oricine altcineva, că orgasmul sexual este un puternic mijloc de eliberare a stresului de orice fel. Angajându-se în activități homosexuale, el deja a trecut una dintre cele mai critice și puternice granițe ale tabu-ului sexual. Este ușor de acum să depășească și alte granițe oarecum tabu, în special tabu-ul mai puțin sever legat de promiscuitate. Activitatea sexuală devine curând principalul factor de organizare în viața sa, el dobândind încetul cu încetul deprinderea de a apela la aceste experiențe în mod regulat-nu doar din cauza nevoii sale după iubire părintească, ci ca o eliberare de orice tensiune. (8) În timp, viața sa devine tot mai stresantă. O cauză este, așa cum afirmă activiștii homosexuali, lipsa de înțelegere sau chiar ostilitatea din partea celorlalți. Singurii care par să-l înțeleagă cu adevărat sunt alți homosexuali, astfel formându-se cu aceștia un și mai puternic sentiment de "comunitate". Nu este însă adevărat, cum pretind activiștii homosexuali, că acestea sunt singurele sau cele mai mari solicitări (stresuri). Mare parte din neliniște este cauzată pur și simplu de stilul de viață -de pildă, consecințele www.homosexualitate.ro 69 Traducerea: Bogdan Mateciuc medicale, SIDA fiind una dintre acestea (dacă nu cea mai gravă). El trăiește de asemenea cu vina și rușinea pe care în mod inevitabil le resimte din cauza comportamentului său imoral și promiscuu și pentru că știe că nu se poate raporta efectiv la celălalt sex, neputând avea o familie adevărată (un handicap psihologic care nu poate fi compensat de campanile homosexualilor pentru căsătorie, adopție și drepturi de moștenire). Oricât de mult încearcă activiștii homosexuali să-i prezinte ca normale aceste tipare comportamentale și pierderile generate de acestea, și indiferent de cât de indicată ar fi ascunderea lor de publicul larg, din motive politice, dacă el nu rezolvă marile lacune emoționale din viața sa, el nu se va putea privi pe sine cu sinceritate și nici nu se va putea simți satisfăcut. Nimeni, nici măcar cel mai rău și mai adevărat "homofob", nu va putea fi așa de aspru cu el cum este el însuși. Mai mult, mesajele de auto-condamnare cu care se luptă el zi de zi sunt întărite de fapt de o înțelegere auto-ironică a stilului său de viață homosexual. Activiștii din jurul lui vor continua să-i spună că toate acestea sunt provocate de "homofobia" tacită a celor din jur, dar el știe că nu este așa. Stresul de a fi homosexual conduce la un comportament homosexual mai mare, nu mai mic. Acest principiu, surprinzător pentru omul de rând (cel puțin pentru acel om care nu este implicat în nici un pattern, de nici un fel) este tipic pentru ciclul de comportament auto-distructiv -viciat sau de dependentă; vina, rușinea și auto-condamnarea nu fac decât să sporească toate acestea. Nu este deci surprinzător că oamenii recurg la o atitudine de negare pentru a scăpa de aceste sentimente, iar el face la fel. El își va spune: "Nu există nici o problemă și deci nu am de ce să mă simt așa prost." (9) După ce se luptă cu această vină și rușine ani de zile, băiatul acum adult ajunge să creadă - lucru de înțeles-și, din cauza negării, are nevoie să creadă, că "nu pot să mă schimb pentru că starea mea este de neschimbat." Dacă măcar o clipă ar gândi altfel, imediat ar apărea întrebarea "Atunci de ce...?", readucând cu sine toată acea rușine și vină. Astfel, până băiatul devine bărbat, el și-a compus în minte această poveste: "Întotdeauna am fost diferit; mereu unul din afară. Am avut atracții față de băieți de când mă știu. Prima oară m-am îndrăgostit de un băiat, nu de o față. Nu mă interesează persoanele de celălalt sex. A, am încercat -cu disperare. Dar experiențele mele sexuale cu fete au fost anoste. Însă prima oară când am avut o relație homosexual, m-am simțit bine. Mi se pare evident că homosexualitatea este genetică. Am încercat să mă schimb -numai Dumnezeu știe cât de mult am încercat - dar nu am putut. Asta pentru că așa ceva nu se poate schimba. În cele din urmă, am încetat să mă mai lupt și m-am acceptat așa cum sunt." (10) Atitudinile sociale față de homosexualitate vor juca și ele un rol, făcându-l pe om să adopte, mai mult sau mai puțin, o perspectivă a "înnăscutului și de neschimbat. Este evident că un punct de vedere intens mediatizat, care prezintă homosexualitatea ca pe www.homosexualitate.ro 70 Traducerea: Bogdan Mateciuc ceva normal, va spori probabilitatea ca el să adopte această poziție și încă de tânăr. E însă mai puțin evident - decurge din ce am discutat mai sus - că o atitudine de ridiculizare, respingere și acuzare din partea celor din jur îl va face să adopte aceeași poziție. (11) Dacă nu renunță la dorința de a avea o familie, bărbatul poate continua să se lupte cu "a doua sa natură". În funcție de cei pe care-i întâlnește, el poate rămâne blocat între condamnarea societății și propaganda homosexuală, atât în instituțiile seculare, cât și în cele religioase. Mesajul cel mai important de care are el nevoie este că "vindecarea este posibilă." (12) Dacă începe să meargă pe calea către vindecarea, va constata că acest drum este lung și dificil - însă extraordinar de recompensator. Drumul către refacerea deplină a heterosexualitătii durează mai mult decât media de viață a căsniciilor americane -aceasta indică cât de defectuoase sunt toate relațiile din ziua de azi. Din terapia medicală el va ajunge să înțeleagă adevărata natură a dorințelor sale, că acestea nu se referă exact la sex, și că el nu este definit de apetitul său sexual. În acest cadru, el va învăța foarte probabil cum să se raporteze la alți bărbați pentru o tovărășie și intimitate masculină autentică, nesexualizată; va învăța cum să se raporteze corect la o femeie, ca prietenă, iubită, tovarășă de viață și, cu ajutorul lui Dumnezeu, mamă a copiilor săi. Desigur, vechile răni nu vor dispărea ca prin farmec. În viitor, în momente de solicitare intensă, vechile căi de scăpare îi vor face cu ochiul.A afirma însă că aceasta este o dovadă că el este tot un homosexual și că nu s-a schimbat este o minciună. Pe măsură ce el trăiește o viață nouă, de sinceritate, și cultivă o intimitate autentică cu o femeie, noile tipare vor deveni tot mai puternice iar cele vechi, gravate în sinapsele lui cerebrale, se vor atenua. În timp, știind că ele au puține de-a face cu sexul, el va ajunge să abordeze și să cunoască corect impulsurile vechilor porniri. Acestea vor fi pentru el ca amenințările de furtună, un semnal că ceva nu este în ordine în familia lui, că se activează un vechi tipar de dorință și respingere. Va învăța că până nu își pune în ordine situația casnică, aceste recidive nu se vor reduce. În relațiile sale cu alții - ca prieten, soț, coleg -va beneficia acum de un dar special. Ce a fost cândva un blestem, acum este o binecuvântare, pentru el și pentru alții. Sursa: www.narth.org Afirmația că homosexualitatea este înnăscută și de neschimbat nu are temei științific Dean Byrd, PhD, Shirley Cox, PhD, Jeffrey Robinson, PhD Salt Lake City Tribune a publicat recent [în anul 2001, n.red.] câteva articole cu privire la homosexualitate. Deși multe sunt bine scrise, ele nu reflectă literatura de specialitate. www.homosexualitate.ro 71 Traducerea: Bogdan Mateciuc De fapt, componenta socială a multor articole pare să sugereze o întemeiere pe politic și nu pe știință. Lăsând la o parte politicul acestui subiect, este probabil timpul să examinăm afirmația că homosexualitatea este înnăscută și că nu se poate schimba. Întâi de toate -deși subiectul este foarte complex și nu se poate reduce la o chestiune denatură sau formare -răspunsul la această dezbatere este probabil "da" - este probabil ca atracția homosexuală, asemenea multor altor atracții puternice, să includă influențe atât biologice, cât și de mediu. Ce este clar, totuși, este faptul că încercările științifice de a demonstra că atracția homosexual este determinată biologic au eșuat. Cercetători de frunte, cunoscuți astăzi în comunitatea științifică - ei înșiși activiști homosexuali - au ajuns la următoarele concluzii. Dean Hamer, de exemplu, a încercat să lege homosexualitatea masculină de o expansiune a ADN-ului situată în vârful cromozomului X, cromozom pe care unii bărbați îl moștenesc de la mama lor. Referindu-se la studiul său, Hamer a prezentat unele concluzii privind genetica și homosexualitatea. "Știam că genele sunt numai o parte a răspunsului. Am presupus că mediul joacă și el un rol în orientarea sexuală, la fel ca în majoritatea, dacă nu toate comportamentele... Homosexualitatea nu este pur genetică... factorii de mediu joacă un rol. Nu există nici o genă care să-i facă pe oameni homosexuali... Nu cred că vom putea ajunge să previzionăm cine va fi homosexual." Vorbind despre eșecul studiului său, Hamer scrie: "Analiza nu a furnizat ceea ce căutam: o moștenire de tip mendelian. De fapt, nu am găsit nici o familie în care homosexualitatea să fie distribuită după modelul observat de Mendel la tulpinile de mazăre." Ce este și mai interesant este faptul că atunci când studiul lui Hamer a fost refăcut de Rice et al printr-o analiză mai bună, s-a constatat că markerii genetici sunt nesemnificativi. Rice a concluzionat: "Nu este clar de ce rezultatele noastre sunt atât de diferite de cele ale lui Hamer. Întrucât studiul nostru a fost mai amplu decât cel al lui Hamer et al, cu siguranță am fi putut identifica un efect genetic așa de mare cum se raporta în studiul acela. Totuși, datele noastre nu susțin prezenta unei gene la poziția XQ 28, care să influențeze orientarea sexuală." Simon LeVay, înstudiul său despre diferențele de hipotalamus între creierul bărbaților homosexuali și cel al bărbaților heterosexuali, a prezentat următoarele critici la adresa propriului său studiu: www.homosexualitate.ro 72 Traducerea: Bogdan Mateciuc "Este important să accentuăm că nu am găsit nimic. Nu am dovedit că homosexualitatea este genetică, și nici nu am găsit vreo cauză genetică a homosexualității. Nu am demonstrat că homosexualii se nasc așa -greșeala cea mai răspândită pe care o face lumea când discută despre studiul meu. Nu am identificat nici un centru al homosexualității în creier. "Este mai puțin probabil ca INAH3 să fie singurul nucleu al homosexualității din creier; mai degrabă există o parte a unui lanț de nuclee angajat în comportamentul sexual al bărbaților și femeilor... Întrucât am lucrat pe creiere ale adulților, nu știm dacă diferența pe care am identificat-o exista de la naștere sau a apărut ulterior." Într-adevăr, comentând despre creier și comportamentul sexual, Dr. Mark Breedlove, cercetător la University of California, a demonstrat că comportamentul sexual poate modifica structura cerebrală. Referindu-se la cercetările sale, Dr. Breedlove a declarat: "Aceste constatări ne oferă dovada a ceea ce știam deja teoretic, anume că experiențele sexuale pot modifica structura cerebrală, așa cum și genele o pot modifica. Este posibil ca diferențele de comportament sexual, în loc să fie provocate, ele însele să provoace diferențe în cerebel." Imaginea noastră asupra științei ne determină atitudinea LeVay a făcut o observație interesantă despre accentul pus pe biologia homosexualității. El a remarcat: "...cei care cred că homosexualii s-au născut așa au șanse mai mari să susțină drepturile pentru homosexuali." Al treilea studiu, realizat de Bailey și Pillard, s-a axat pe gemeni. Ei au găsit o corespondentă (ambii gemeni erau homosexuali) la 52% dintre gemenii identici, la 22% dintre gemenii neidentici și la 9,2% dintre frații ne-gemeni. Acest studiu oferă de fapt argumente pentru factorii de mediu. Dacă homosexualitatea ar fi fost înscrisă în codul genetic, atunci toți gemenii identici ar fi fost homosexuali. Echipe de cercetători renumiți, cum ar fi Byne & Parsons și Friedman & Downey au concluzionat fiecare că nu există nici o dovadă pentru a susține teoria biologică, ci mai degrabă ideea că homosexualitatea se poate explica cel mai bine după un model în care "trăsăturile de temperament și personalitate interacționează cu mediul familial și social în formarea sexualității individului." Sunt atracțiile homosexuale înnăscute? Nu există nici o dovadă în cercetările științifice pentru a afirma că homosexualitatea este determinată biologic. Este posibilă schimbarea? Se poate schimba homosexualitatea? Este fixă sau se poate modifica? Decizia din 1973 de a elimina homosexualitatea din manualul de diagnoză al Asociației Americane pentru Psihiatrie a avut ca efect înghețarea cercetării. Decizia nu s-a bazat pe descoperiri științifice, ci, așa cum a recunoscut cercetătorul și activistul homosexual www.homosexualitate.ro 73 Traducerea: Bogdan Mateciuc Simon LeVay, "activismul homosexual a fost evident forța care a făcut AAP să elimine homosexualitatea din manual." Analizând cercetările, Satinover a anunțat o rată a succesului de 52% în tratarea atracției homosexuale nedorite. Masters și Johnson, faimoșii cercetători în domeniul sexualității, au raportat o rată a succesului de 65% după o monitorizare de cinci ani. Alți specialiști au raportat rate ale succesului între 30 și 70%. Un articol din Monitor on Psychology analiza cercetările Dr-lui Lisa Diamond, profesoară la University of Utah, care a concluzionat că "identitatea sexuală e departe de a fi permanentă la femeile care nu sunt exclusiv heterosexuale." Ce este și mai intrigant este studiul Dr-lui Robert Spitzer, psihiatru și cercetător principal la Columbia University. Dr. Spitzer a fost arhitectul deciziei din 1973 de a elimina homosexualitatea din manualul de diagnostic, un psihiatru pro-homosexualitate și susținător al drepturilor pentru homosexuali. Studiul său a încercat să stabilească dacă indivizii se pot schimba. Concluziile sale preliminare sunt: "Sunt convins, potrivit cu persoanele pe care le-am intervievat, că mulți dintre ei au avut parte de schimbări substanțiale în a deveni heterosexuali... Cred că acest lucru e o noutate... Eram sceptic când am inițiat studiul. Afirm însă acum că aceste schimbări pot fi susținute." Ce a fost cel mai interesant a fost răspunsul Dr-lui Spitzer oferit unui jurnalist care l-a întrebat ce ar face dacă băiatul său adolescent ar avea atracții homosexuale. Dr. Spitzer a răspuns că ar spera ca fiul său să dorească să se schimbe și să primească ajutor. Este demn de remarcat că, în urma cercetărilor sale, Dr. Spitzer a primit multe scrisori de dezaprobare și plângeri de la colegii săi. Este homosexualitatea de neschimbat? Puțin probabil. Există dovezi ample că atracția homosexuală se poate reduce și că se pot face schimbări. Niveluri comparative ale sănătății mintale: Datele Este tristă lipsa de atenție a mass-mediei față de dovezile științifice publicate în Arhivele de Psihiatrie Generală, care au concluzionat că homosexualii și bisexualii prezintă un risc mai mare pentru afecțiuni mintale, în speță suicid, depresii majore și anxietate. Deși unii afirmă că respingerea din partea societății îi face pe homosexuali să aibă asemenea probleme psihice, acest lucru nu este întemeiat. De fapt, acest studiu a susținut constatările unui studiu olandez anterior - societatea olandeză este foarte tolerantă față de homosexuali. Bailey (studiul pe gemeni) a oferit alte posibile motive pentru afecțiunile psihice mai numeroase la homosexuali: "homosexualitatea reprezintă o deviere de la o dezvoltare normală și este asociată cu alte deviații care pot conduce la afecțiuni psihice" sau, o altă posibilitate, "psihopatologia crescută în rândul homosexualilor este o consecință a diferentelor de stil de viață asociat cu orientarea sexuală." Bailey a citat "factorii de risc comportamental asociat cu homosexualitatea masculină, cum ar fi sexul anal și www.homosexualitate.ro 74 Traducerea: Bogdan Mateciuc promiscuitatea." El a remarcat că ar fi o rușine dacă "motivele socio-politice i-ar împiedica pe cercetători să analizeze toate ipotezele rezonabile." Cu privire la schimbare și la dreptul la tratament, activista lesbiană Camille Paglia a făcut următoarele observații: "Homosexualitatea nu este 'normală'. Din contră, este o provocare la adresa normei... Natura există chiar dacă academicienilor le place sau nu. Și în natură, singura normă este procrearea. Aceasta este norma. Corpurile noastre sunt concepute pentru procreare.Nimeni nu se naște homosexual. Ideea e ridicolă... homosexualitatea este o adaptare, nu ceva înnăscut... "Este identitatea homosexuală atât de fragilă încât nu poate suporta gândul că unii oameni chiar nu doresc să fie homosexuali? Sexualitatea este ceva fluid și teoretic schimbările sunt posibile. Totuși, deprinderile sunt refractare, odată ce căile de transmitere senzorială s-au modificat prin repetiție - un fenomen evident în lupta cu obezitatea, fumatul, alcoolismul sau drogurile... să-i ajuți pe homosexuali să învețe să se comporte heterosexual, dacă doresc, este un deziderat perfect normal. "Trebuie să fim sinceri și să vedem dacă homosexualitatea nu este de fapt un film oprit în perioada pre-pubertate, când copiii se asociază după sex... propaganda homosexuală actuală insistă că homosexualitatea 'nu este o alegere;' că nimeni nu ar alege să fie homosexual într-o societate dezaprobatoare. Însă există un element de opțiune în toate comportamentele, sexuale sau nu. E nevoie de efort pentru a te raporta la celălalt sex; este mai sigur cu cei de același sex. Subiectul este unul de provocare sau confort." Activistul homosexual Doug Haldeman, la o reuniune a Asociației Americane de Psihologie, a accentuat dreptul persoanelor care sunt nemulțumite de orientarea lor sexuală să caute tratament pentru schimbare. El a afirmat: "Un aspect pentru mulți este sentimentul identității religioase sau spirituale, care este uneori la fel de adânc resimțită ca și orientarea sexuală. Pentru unii este mai ușor, pentru alții mai greu emoțional, să se gândească la schimbarea identității sexuale, decât să renunțe la un mod de viață religios care este văzut ca eminamente central pentru conștiința de sine a individului... "Indiferent de cum privim această alegere sau substraturile ei psihologice, avem dreptul să refuzăm tratamentul care l-ar putea ajuta pe un om să se schimbe în felul în care vrea el? Nu avem acest drept." În final, biologul Anne Fausto-Sterling de la Brown University, ea însăși o activistă lesbiană, oferă câteva informații interesante. Cu referire la argumentul "homosexualității înnăscute", ea afirmă: www.homosexualitate.ro Traducerea: Bogdan Mateciuc 75 "Este un argument juridic care conferă astăzi o anumită alură științifică. Pentru mine, chestiunea e foarte incertă. E o știință eronată și o politică greșită. Mie îmi pare că felul în care considerăm noi homosexualitatea ca fiind cultura noastră este o chestiune etică și morală." Întrebată cât de mult viața ei personală a influențat opiniile ei asupra schimbării sexualității, Fausto-Sterling a răspuns: "Interesul meu față de sexualitate precede schimbările din viața mea personală. Când m-am implicat la început în mișcarea feministă, eram măritată. Subiectele legate de sexualitate au avut asupra mea același impact ca și asupra multor femei din anii 1970: m-au scos din sărite. Soțul meu, săracul, era un tip foarte la locul lui, și s-a străduit să fie înțelegător, însă ceea ce făceam eu îl bloca. Mișcarea feministă a promovat femininul într-un mod cu totul nou pentru mine, iar implicarea mea a făcut posibilă transformarea în lesbiană. "Am rămas prieteni, eu și fostul meu soț. Spun că sunt lesbiană pe baza vieții pe care o duc, și cred că este o chestiune de alegere. Acum, am o relație bună și nu aș vrea s-o schimb. Totuși, nu cred că ar fi imposibil să iubesc un bărbat." O chestiune morală-filosofică sau o chestiune științifică? Cercetătorul homosexual Dean Hamer face o declarație relevantă cu privire la știință și moralitate: "Biologia este amorală; nu oferă ajutor în diferențierea binelui de rău. Numai oamenii, ghidați după valorile și credința lor, pot decide ce este moral și ce nu este." Homosexualitatea este o chestiune de etică și moralitate. Oamenii care au atracții homosexuale nedorite au dreptul la tratament pentru a reduce aceste atracții. Dar, înainte de toate, ei trebuie lăsați să afle că există această posibilitate. Dr. Francis Collins, Directorul Proiectului Genomului Uman: "Homosexualitatea nu este înnăscută" afirmă Dr. Francis Collins, Director al Proiectului Genomului Uman Francis Collins, unul dintre specialiștii de renume mondial care lucrează în domeniul ADN-ului, afirmă că "există o componentă ereditară în fiecare comportament uman". Totuși, adaugă el, "practic, ereditatea nu poate fi determinată pentru nici una dintre ele". www.homosexualitate.ro 76 Traducerea: Bogdan Mateciuc Analizând ereditatea (influența factorilor genetici) trăsăturilor de caracter, dr. Collins a menționat un studiu realizat de Bochard și McGue privind gradul în care aceste trăsături pot fi asociate cu ereditatea. Ereditatea estimată pentru trăsăturile de caracter a variat: capacitate cognitivă generală (50%), extroversie (54%), agreabilitate (42%), conștiință (49%), nevrotism (48%), deschidere (57%), agresivitate (38%) și traditionalism (54%). Aceste procente de ereditate se bazează pe o analiză imparțială a studiilor realizate pe gemeni identici. Studiile au condus la concluzia că ereditatea este importantă pentru multe dintre aceste trăsături de caracter. Cu toate acestea, este important de menționat că nici măcar la studiile pe gemeni identici ereditatea nu se confundă cu inevitabilitatea. Potrivit doctorului Collins, mediul poate influenta expresia genetică, liberul arbitru fiind cel care stabilește răspunsul la eventualele predispoziții. Dr. Collins a menționat succint studiile asupra homosexualității, declarând următoarele: "Un domeniu de un interes public aparte îl reprezintă fundamentul genetic al homosexualității. Dovezile provenite din studiile pe gemeni susțin concluzia că factorii ereditari joacă un anumit rol în cazul homosexualității masculine, Totuși, probabilitatea ca geamănul identic al unui bărbat homosexual să fie și el homosexual este de aproximativ 20% (comparativ cu 2-4 la sută bărbați în total populație), ceea ce indică faptul că orientarea sexuală este influențată genetic, dar nu trasată la nivelul ADN-ului, eventualele gene implicate constituind o predispoziție, nu o predeterminare." Gradul de ereditate pentru homosexualitate este substanțial mai mic decât cel pentru capacitatea cognitivă generală, extroversie, agreabilitate, conștiință, nevrotism, deschidere, agresivitate și tradiționalism! Dr. Collins a remarcat faptul că mediu, în special experiențele din copilărie, precum și rolul liberului arbitru și al opțiunilor noastre ne afectează într-o manieră considerabilă. Pe măsură ce oamenii de știință descoperă tot mai multe informații detaliate despre factorii moșteniți care au legătură cu trăsăturile noastre de caracter, este important ca aceste date să fie folosite pentru a aduce lumină în aceste domenii, nu pentru a oferi susținere unor ideologii sociale. Menționând aceste pericole, dr. Collins s-a referit la o carte semnată de activistul homosexual Dean Hamer, care anunța descoperirea "genei pentru Dumnezeu" (același autor este asociat frecvent și cu "descoperirea genei homo"). Dr. Collins este de părere că "dovezile" din cartea lui Hamer sunt "titluri forțate" și "mult răstălmăcite". www.homosexualitate.ro 77 Traducerea: Bogdan Mateciuc Un comentator al revistei Scientific American a afirmat că Hamer ar fi trebuit poate să-și intituleze cartea "O genă care influențează mai puțin de unu la sută din diferențele constatate pe baza chestionarelor folosite pentru măsurarea unui factor denumit Auto-Transcendență, ceea ce poate însemna orice de la apartenența la un partid ecologist la credința în OZN-uri, potrivit unui studiu nepublicat și neverificat". Din nefericire, multe din studiile din domeniul homosexualității sunt răstălmăcite; nu numai în presă, ci și de către unii cercetători ce au tendința de a supraestima contribuția cantitativă a celor descoperite de ei. În ceea ce privește contribuția geneticii la formarea homosexualității, dr. Collins a conchis: "Da, am primit cu toții anumite cărți de joc, cărți care vor fi date pe față la un moment dat. Felul în care jucăm depinde însă de noi". Bibliografie: Collins, Francis S. (2006). The Language of God, A Scientist Presents Evidence For Belief. New York: Free Press. Sursa: www.narth.org Gena fantomă Susan Brinkmann Mulți oameni sunt dependenți de expresii sonore. "Concluzii scurte, simple, predigerate, directe, cu încărcătură emoțională," scrie Jeffrey Satinover în cartea "Same Sex Attraction: A Parents Guide." "Nu avem nici timpul și nici abilitatea de a sorta informațiile primare pentru noi înșine, pentru a putea trage propriile noastre concluzii. Ca urmare, complexitatea cercetării științifice din domeniul homosexualității este repede interpretată eronat de către oameni, și și mai ușor folosită eronat." De pildă, să luăm gena homosexualității. Aproape toată lumeacrede că ea există. Homosexualii "s-au născut așa", nu? Nu însă și potrivit cu studiile. Odată intrați în domeniul studiilor științifice, descoperim un adevăr radical - nu există nici o genă a homosexualității. Totuși, în absenta unor descoperiri, titlurile din ziare vorbesc frecvent despre această genă nedescoperită, astfel încât totul sună foarte real. Iată de pildă un titlu al agenției Reuters din octombrie 2003: "Identitatea sexuală este determinată genetic." Titlul sună mult mai convingător decât realitatea, chiar dacă articolul începe cu o declarație: "Identitatea sexuală este înscrisă în gene, ceea ce contrazice ideea că homosexualitatea și transsexualitatea este o alegere." Până nu citește întregul articol, cititorul nu realizează că titlul și fraza de început nu au absolut nici o legătură cu obiectul studiului menționat. www.homosexualitate.ro 78 Traducerea: Bogdan Mateciuc În realitate, articolul este despre un studiu realizat la University of California din Los Angeles, privind diferentele de dezvoltare dintre creierul bărbaților și cel al femeilor. Potrivit lui Ray Waller de la Asociația Națională pentru Cercetarea și Terapia Homosexualității (NARTH), studiul nu a făcut decât să confirme ceea ce se știa deja, anume că genele joacă un rol în crearea diferențelor între creierul bărbaților și cel al femeilor. Cercetătorul principal, dr. Eric Valain, a afirmat: "Nu este vorba de găsirea genei homosexualității." De fapt, cuvântul homosexualitate nici nu apare menționat în studiu. Agențiile de presă au preluat stirea de la Reuters, majoritatea omițând unul dintre aspectele cele mai importante ale studiului - acesta a fost realizat pe șoareci. "Nu există nici un model animal care să reflecte exact sexualitatea umană," a afirmat dr. Dean Byrd de la NARTH. "Porcii nu urăsc, ratele nu merg la biserică iar șoarecii nu se îndrăgostesc. " Când zvonurile intră pe ușă, adevărul iese pe fereastră, dar răul nu este ireparabil. Adevărul despre căutarea genei homosexualității începe în 1991 la Salk Institute din San Diego, cu un cercetător pe nume Simon LeVay. LeVay a declarat că un grup de neuroni din regiunea hipotalamusului din creierul uman pare să fie de două ori mai mare la bărbații heterosexuali decât la cei homosexuali. Hipotalamusul este o parte din creier implicată în reglarea comportamentului sexual la primatele ne-umane. Alte studii a arătat că acești neuroni sunt mai mari la bărbați decât la femei. Din acest motiv, LeVay a concluzionat că orientarea sexuală are o bază biologică. Totuși, studiul a prezentat trei deficiențe majore care ulterior l-au discreditat complet. Mai întâi, LeVay a afirmat că a comparat creierul a 19 bărbați homosexuali și a 16 bărbați heterosexuali. Totuși, nu a putut confirma că toți acei heterosexuali erau într-adevăr heterosexuali. Șase muriseră de SIDA, o boală a cărei transmitere este deseori asociată cu comportamentul homosexual. În al doilea rând, toate mostrele cerebrale prelevate de la bărbații homosexuali au fost luate de la bărbați care muriseră de SIDA, ceea ce ridică problema dacă mărimea neuronilor era legată de SIDA. În al treilea rând, LeVay a concluzionat că diferența de mărime a neuronilor ar explica homosexualitatea, însă aceasta nu este o concluzie îndreptățită. Comportamentul homosexual a fost poate cauza, nu efectul diferenței de mărime a neuronilor. Pe cât de publicat a fost acest studiu, pe atât de mare a fost liniștea în privința articolului publicat recent de LeVay, în care el se distanțează de ipoteza mult-dorită că știința ar putea explica homosexualitatea. Apărând în publicația spaniolă Reverso, LeVay a recunoscut: "Știința nu ne poate spune ce anume formează identitatea de bază." Cu alte cuvinte, ea nu ne poate spune cine suntem - un homosexual sau un heterosexual. www.homosexualitate.ro 79 Traducerea: Bogdan Mateciuc Un alt studiu a fost realizat în 1991 de John M. Bailey și Richard C. Pillard, publicat în Archives of General Psychiatry (48: 1089-1096), privind identificarea unei cauze genetice a homosexualității. Studiul a arătat că este mai probabil ca gemenii identifici să fie amândoi homosexuali, comparativ cu frații diferiți sau adoptați. Studiul a constatat că 29 dintre cele 56 de perechi (52 la sută) dintre gemenii identici erau amândoi homosexuali; 12 dintre cei 54 de gemeni diferiți era amândoi homosexuali și șase dintre cei 57 de gemeni adoptați erau amândoi homosexuali. Din nou, există probleme și la acest studiu. Mai întâi, dacă homosexualitatea este determinată genetic, de ce nu toți dintre gemenii identici aveau aceeași orientare sexuală? Cum se explică procentul de 48 la sută de gemeni cu orientări diferite? Cât de valabil poate fi studiul, dacă s-a stabilit că eșantionul de lucru nu a fost aleatoriu? Cercetătorii nu au putut nega faptul că și-au recrutat gemenii care eram amândoi homosexuali folosind anunțuri în revistele pentru homosexuali, iar nu din materialele folosite de publicul general. În anul 2000, Bailey și colegii au repetat experimentul, însă acum gemenii au fost recrutați din Registrul Australian al Gemenilor. De data aceasta, numai 20% dintre gemeni au avut aceeași orientare homosexuală, mult mai puțin decât mai convingătorul 52 la sută. Ultimul și cel mai citat studiu a fost realizat de Dean Hamer et comp. la Institutul Național de Sănătate din SUA. Au fost studiate patruzeci de perechi de frați homosexuali. S-a constatat că în unele cazuri homosexualitatea putea fi corelată cu o anumită regiune de pe cromozomul X moștenit de la mamă. Nimeni nu a putut să refacă studiul. Presupunând că există o genă a homosexualității, ar fi logic să tragem concluzia că homosexualitatea este ireversibilă. Pe baza acestei premize, dr. Robert L. Spitzer de la Columbia University, un campion al activismului homosexual, a condus în 1973 o campanie de succes pentru eliminarea homosexualității din manualul de diagnosticare a tulburărilor mintale (detalii). Se pare însă că Spitzer și-a schimbat părerea și a publicat un nou studiu în Archives of Sexual Behavior (vol. 32, no. 5, oct. 2003, pag. 403-417). Studiul său a inclus 200 de respondenți (143 bărbați și 57 femei). După terapie, 61 la sută dintre bărbați și 44 la sută dintre femei au raportat o schimbare sensibilă către heterosexualitate, care a durat cel puțin cinci ani. În concluziile sale, Spitzer afirmă: "Profesia sănătății mintale ar trebui să înceteze a mai bloca terapia care își propune schimbarea orientării sexuale." El respinge opiniile celor care afirmă că terapia de modificare a orientării homosexuale ar fi dăunătoare individului. "Din contră, oamenii declară că terapia i-a ajutat în multe feluri, mult mai mult decât schimbarea orientării sexuale." Din acest motiv, el a recomandat Asociației Americane de Psihiatrie să nu mai descurajeze terapia pentru www.homosexualitate.ro 80 Traducerea: Bogdan Mateciuc reorientare și să nu mai încurajeze tratamentele pentru afirmarea unei identități homosexuale. Este important ca oamenii să înțeleagă că gena homosexualității rămâne o fantomă. Este important pentru cei care cred că au o asemenea genă și că schimbarea nu ar fi posibilă. De asemenea, este important pentru publicul larg, care este mult mai susceptibil să dea curs solicitărilor de noi drepturi pentru "minoritățile sexuale", dacă ajung să creadă că homosexualitatea este determinată genetic și de neschimbat. Cauze primare, consecințe homosexuale www.peoplecanchange.com Se spune că contrastele se atrag. Zicala aceasta, în cel mai pur sens al ei, spune multe despre un fost homosexual și despre cum poate el aduce la lumină acele cauze care au determinat apariția atracțiilor față de același sex. Atât timp cât homosexualii îi percep pe ceilalți bărbați ca aparținând sexului opus, ei identificându-se cu femeile, ei vor rămâne atrași de "opusul" lor-o masculinitate necunoscută și misterioasă. Pentru ei, ceilalți bărbați apar deseori ca fiind de sex opus, deci atracția sexuală față de ei apare oarecum ca naturală. La început cel puțin, ei nu se consideră homosexuali pentru că se văd pe sine ca neaparținândnici unui gen și, dată fiind o insuficientă masculinitate în ei înșiși, sunt atrași de ceea ce cred ei că i-ar putea face să se simtă masculini și deplini. Fiecare bărbat are o componentă masculină.În cazul homosexualilor, această componentă este sexualizată. Totuși, pe parcursul procesului de trecere către heterosexualitate, ei descoperă că această componentă se poate desexualiza pe măsură ce își dezvoltă componenta masculină prin metode ce fac apel la partea emoțională. Ei descoperă calea către vindecare pe măsură ce înțeleg că sentimentele lor homosexuale nu sunt o problemă, ci un simptom al unor probleme primare și a unei suferințe adânci care nu are mai nimic în comun cu dorința erotică. E vorba de identitatea de sine, de respectul de sine (în special, respectul de sine ca bărbat), de relaționare și de viața spirituală. Odată ce această suferință este adusă la lumină și vindecată, simptomele homosexualității încep să se estompeze. Studiu asupra cauzelor primare În 2004, o asociație formată de foști homosexuali, numită People Can Change, a realizat un studiu printre membrii săi, încercând să stabilească acele cauze considerate primare în formarea unor sentimente homosexuale. Studiul a inclus aproximativ 25 de factori posibili - de la aspecte biologice la alegerea personală. Numărul respondenților a fost de peste 200 de bărbați. www.homosexualitate.ro 81 Traducerea: Bogdan Mateciuc Pentru a vedea sumarul studiului - în limba engleză - apasă aici. De menționat că studiul nu a analizat percepțiile 'comunității homosexualilor' în general, ci doar pe acelea ale celor care doresc să scape de atracțiile homosexuale nedorite. Desigur, homosexualii care sunt mulțumiți cu acest stil de viață ar răspunde într-o manieră pozitivă la asemenea întrebări, dată fiind dorința lor de a promova o imagine de normalitate în ceea ce îi privește. 1. Probleme legate de relația tată-fiu: În studiu, 97% dintre respondenți au afirmat că problemele din relația cu tatii lor au contribuit la dezvoltarea unor atracții față de același sex. Acesta a fost unul dintre cei mai importanți trei factori. (Vezi pagina 6 din studiu.) • Se pare că foarte rar un bărbat care se luptă cu homosexualitatea simte că este suficient de iubit, susținut și încurajat de tatăl său (în copilărie) sau se identifică cu tatăl său ca model masculin. Deseori relația tată-fiu este caracterizată fie prin abandon fizic sau emoțional, absentă prelungită, ostilitate sau dezinteres (tot o formă de abandon). Asemenea tuturor experiențelor umane,acesta nu este un factor universal, iar uneori relația tată-fiu nu pare să prezinte probleme. Pe de altă parte, relația cu frații sau cu alte rude de același sex, inclusiv cu agresori de același sex, este de natură să creeze suferințe adânci. Indiferent de sursa acestei înstrăinări, pentru mulți homosexuali a existat o dorință puternică de a fi iubiți și susținuți de un tată, de a fi îndrumați în lumea bărbaților și de a le fi recunoscută masculinitatea de către ceilalți bărbați. 2. Conflict cu semenii de același sex: Același procent de bărbați care au menționat probleme în relația cu tatii lor (97%) au menționat și probleme în relațiile cu semenii de același sex. Jumătate dintre aceștia au afirmat că acesta este unul dintre principalii trei factori. (Vezi pagina 7 din studiu.) • Într-un fel, chiar și ca băieți sau adolescenți, unii simt că nu sunt suficient de bărbați. Au sentimentul că nu se ridică la nivelul lumii bărbaților. Se consideră ba prea grași, ba prea slabi, prea scunzi sau ciudați, insuficient de atletici sau "duri" - calități admirate la alții, dar de negăsit la ei înșiși. Acesta este mai mult decât un respect de sine scăzut -aici e vorba de respect de sine ca bărbat -o deficientă profundă în percepția lor de sine. În timp ce ceilalți bărbați leapar ca masculi în cel mai natural mod, ei nu pot găsi nici o urmă de masculinitate la ei. O căutare care ajunge să ia cele mai nefericite forme. Printre ceilalți bărbați, ei se simt diferiți și singuri. Simțindu-se deficitari ca bărbați, au nevoie să fie recunoscuți de ceilalți, în special de cei pe care îi admiră cel mai mult. Încep să idolatrizeze anumite calități la ceilalți bărbați, calități pe care nu le pot găsi în ei înșiși. Această idolatrizare sporește distanta percepută între ei și restul bărbaților, care devin www.homosexualitate.ro 82 Traducerea: Bogdan Mateciuc astfel "bărbați adevărați". Deficiența percepută în ceea ce privește masculinitatea proprie crește. În timp ce idolatrizează anumite trăsături la ceilalți bărbați, mulți dintre ei ajung să se teamă de ceilalți băieți sau bărbați. Având din naștere o fire sensibilă, este ușor pentru ei să se simtă diferiți și respinși de restul băieților mai "duri". În timp, ajung să le fie teamă de remarcile și glumele "durilor" și au sentimentul că nu vor putea face niciodată parte din "gașcă". Mulți se tem de terenul de sport și au sentimentul că ar da greș la orice probă. Mulți se simt respinși de tatăl lor și că nu se vor putea ridica niciodată la așteptările lui. Unde duc toate acestea? Într-un desert de confuzie de identitate - nici masculin, dar nici feminin. Se disociază nu numai de bărbații de care se tem că i-ar putea răni, ci de întreaga lume a bărbaților heterosexuali. Unii ajung să se detașeze chiar de masculinitatea lor proprie, ca de ceva rușinos sau inferior. 3. Relațiile mamă-fiu (și sindromul "mamei sufocante"): Nouă din zece respondenți au declarat că anumite aspecte ale relației cu mama lor au contribuit la dezvoltarea unor atracții homosexuale. (Vezi pagina 8 din studiu.) • Deși pe tați îi percep ca distanți sau ostili, destul de des ei se supra-identifică sau devin dependenți de mame. Deseori, ei nu reușesc să rupă acele fire care îi leagă, ca și copii mici, de mamele lor. Mama devine confidenta și mentorul lor în locul tatălui. Mama însă nu le poate arăta niciodată cum să se poarte și cum să gândească ca bărbați. Este deci un lucru frecvent ca ei să privească tot ce înseamnă masculinitatea din perspectiva unei femei și nu a unui bărbat. În mod fatal, ei adoptă o viziune feminină asupra lumii. Distanta dintre ei și lumea bărbaților crește și se adâncește. Simțindu-se străini de lumea bărbaților, deseori se refugiază în compania fetelor. Unii consideră că femeile și feminitatea sunt superioare bărbaților și masculinității, anume pentru că le percep pe femei ca fiind mai sensibile, mai înțelegătoare și mai iubitoare. Se simt mai în siguranță cu ele și le pot face confidente. Ele, în loc să râdă de firea lor sensibilă, o apreciază. Ele nu le pretind să-și dovedească bărbăția - chiar dacă ei sunt încă băieți (copii). Mulți dintre ei învață să se identifice cu femeile și cu fetele - ele devin surori, tovarășe de joacă și, evident, modele de urmat. Sentimentul că fetele sunt de sexul lor și că băieții sunt de sex opus crește. 4. Abuzul sexual: 48% dintre respondenți au spus că, în copilărie sau adolescentă, au fost abuzați sexual de către o persoană mai mare sau mai puternică. De obicei a fost un bărbat și, în acele cazuri, 96% au considerat că abuzul a contribuit la apariția unor atracții homosexuale. (Vezi pagina 8 și 9 din studiu.) 5. Alte experiențe sexuale: 93% au afirmat că au avut și alte experiențe sexuale-inclusiv pornografie, fantezii sexuale și jocuri erotice cu alți băieți -ca și copii sau www.homosexualitate.ro 83 Traducerea: Bogdan Mateciuc adolescenți și, dintre cei care au făcut acestea, 93% au considerat că aceste experiențe au contribuit la atracțiile lor homosexuale. (Vezi pagina 9 din studiu.) 6. Trăsături de caracter: 87% cred că trăsăturile lor de caracter au fost un factor cu influentă . (Vezi pagina 10 din studiu.) • Mulți dintre ei se nasc sau își dezvoltă o sensibilitate și o intensitate emoțională aparte -lucru care poate fi o binecuvântare sau un blestem. Pe de-o parte, sensibilitatea îi face să fie mai iubitori, mai amabili, mai delicați și mai înclinați către partea spirituală. Pe de altă parte, asemenea sensibilitate îi face pe ceilalți băieți să râdă de ei iar pe fete să-i primească cu brațele deschise în cercul lor; pe mame să le acorde o protecție sporită iar pe tați să se distanțeze. Probabil problema cea mai mare este dezvoltarea unui susceptibilități de a se simți răniți și respinși, lucru care amplifică respingerea și răul efective. Percepțiile lor sunt cele care definesc realitatea. Consecințe homosexuale Acestea și alte probleme sunt cele care trebuie aduse la lumină. Complexe, legate unele de altele și dureroase, ele îl împing pe individ către relații homosexuale, într-o încercare de a găsi vindecare. În loc de vindecare, el constată că a da frâu liber dorințelor homosexuale nu face decât să agraveze problemele de fond. Pentru mulți, homosexualitatea nu este o soluție; este o fugă din fata problemelor reale care au generat un asemenea simptom. Singur timpul nu poate vindeca aceste suferințe interioare, dacă individul nu alege să meargă înapoi în timp, să le aducă la lumină, să le admită, să plângă pentru suferințele din trecut și apoi să începe să lucreze la rezolvarea lor (în măsura posibilă). În final, este nevoie de a ierta și de a merge mai departe. Homosexualitatea masculină se formează în perioada uterină? Un studiu realizat de Anthony Bogaert și publicat în revista Proceedings a Academiei Naționale de Științe a SUA (11 iunie 2006) este prezentat zilele acestea ca o dovadă a existentei unei baze biologice a homosexualității unora dintre bărbații care au frați mai în vârstă. Studiul intitulat "Frații mai mari biologici și non-biologici și orientarea sexuală a bărbaților" se bazează pe urmărirea trecutului familial a 944 de bărbați homosexuali și heterosexuali, inclusiv bărbați cu frați vitregi, semi-vitregi și bărbați adoptați. Potrivit lui Bogaert, "numai frații biologici mai în vârstă, și nu toți ceilalți frați, inclusiv cei mai în vârstă dar non-biologici, prezic orientarea sexuală a bărbaților, indiferent de perioada de timp petrecută alături de acești frați. Aceste rezultate sugerează o origine prenatală a efectului de ordine de naștere între frați." www.homosexualitate.ro 84 Traducerea: Bogdan Mateciuc În știrile apărute în revista pentru homosexuali Washington Blade, Bogaert este citat cu afirmația: "Se pare că există un efect prenatal. Acesta, dar și alte studii, sugerează că probabil există o bază biologică" a homosexualității. În studiul său, Bogaert sugerează următoarele: O teorie a homosexualității masculine conformă cu aceste constatări este aceea a unui răspuns imunitar matern la sarcinile de sex masculin. Această explicație se bazează parțial pe ideea că sistemul imunitar al unei femei ar fi capabil de a tine minte numărul de sarcini de sex masculin anterioare, modificându-și progresiv răspunsul față de următorul făt, potrivit cu numărul de băieți de până atunci. Este posibil ca organismul mamei să dispună de o memorie a sarcinilor de sex masculin (dar nu și de sex feminin) întrucât ea însăși este femeie și astfel, sistemul ei imunitar poate interpreta și tine minte sarcinile de sex masculin (dar nu și pe cele de sex feminin) ca fiind străine. Dacă această teorie a răspunsului imunitar este corectă, atunci legătura dintre reacția imunitară a mamei și viitoarea orientare sexuală a copilului ar fi probabil efectul anticorpilor anti-băieți ai mamei asupra diferențierii sexuale a creierului." Trei membri ai Asociației Naționale pentru Cercetarea și Terapia Homosexualității ( NARTH) au analizat studiul lui Bogaert și au constatat unele erori semnificative în el. Psihiatrul canadian Joseph Berger este membru asociat al Asociației Americane de Psihiatrie și membru în Comitetul de Consultantă Științifică al NARTH și totodată autor al lucrării The Independent Medical Examination in Psychiatry. Dr. Berger remarcă: Studiul este o prostie. N-ar fi trebuit niciodată publicat. Cred că nici nu a fost verificat de cineva, sau cine a făcut-o a este atât de părtinitor și ignorant, încât nu a putut vedea erorile semnificative care pur și simplu ignoră datele din literatură. Primul și cel mai izbitor aspect este faptul că autorul pornește cu prezumția că există o "dovadă" pentru o cauză biologică a homosexualității, dar unde este această dovadă? Toate trimiterile pe care le face sunt la oameni ca Hamer, LeVay, Bailey, etc., ale căror studii au fost evaluate și criticate și pentru care nu există studii de confirmare. Aceasta îmi amintește de menționarea lui Bailey, acum câțiva ani, după un material apărut în British Journal of Psychiatrydespre gemenii din Minnesota încredințați spre adopții separate, studiu care a găsit o corelare zero pentru femei și o pereche pentru bărbați, iar acea pereche erau gemeni cu tulburări de dezvoltare recunoscute, gemeni care se găsiseră unul pe altul la vârsta de 20 de ani și care aveau o relație acum unul cu altul. Pe baza acestei excepții bizare, raportul concluziona că există o dovadă evidentă pentru o componentă genetică biologică! www.homosexualitate.ro 85 Traducerea: Bogdan Mateciuc În al doilea rând, o altă eroare fatală este afirmația autorului că rudele din aceeași familie sunt expuși la medii identice în timpul creșterii. O prostie absolută. Chiar și copiii identici sunt tratați diferit după naștere. Unul este mai impulsiv, altul mai calm, unul mai gălăgios, altul mai retras. Atunci când este vorba de copii născuți la date diferite, există un număr uriaș de factori care pot genera diferențe semnificative în felul lor de dezvoltare, implicit în formarea identității și sexualității lor. Uneori situația financiară a părinților se îmbunătățește undeva între primul și al doilea copil, alteori se înrăutățește. Uneori relația dintre părinți este bună, alteori este încordată sau dezastruoasă, iar sarcina este de fapt o încercare de salvare a căsniciei. Uneori femeia rămâne însărcinată și în timpul sarcinii sau imediat după naștere unul dintre părinții ei sau partenerul ei se îmbolnăvește sau moare. Un prieten foarte apropiat din Israel tocmai și-a pierdut fiul de 20 de ani, un tânăr cu o sănătate de fier până acum, care iată că moare de cancer. În acest timp, fata lui a născut un al patrulea copil, iar unul dintre frați s-a căsătorit la două săptămâni de la moartea fratelui său. Oare care vor fi efectele asupra mamei, în relația cu copilul, sau asupra fratelui și a soției acestuia în relație cu un eventual copil pe care-l pot avea peste un an sau doi, sau asupra unei sore mai mici care urmează să se logodească? As putea să continui, dar specialiștii de orientare psihodinamică cunosc aceste lucruri pe baza unei experiențe îndelungate, în timp ce activiștii și propagandiștii tot produc lucrări ignorante cu speculații bizare întemeiate pe fantezii, așa cum este și cazul cu această noțiune absurdă numită "răspunsul imunitar" al mamei. O bazaconie. Dr. Neil Whitehead, cercetător neo-zeelandez, a analizat și el studiul lui Bogaert: Studiu lui Bogaert a recrutat din comunitatea homosexualilor persoane cu frați mai mari, pentru a-i compara cu niște heterosexuali cu frați mai mari. De asemenea, a recrutat heterosexuali din familii combinate - familii cu copii adoptați - și a folosit eșantioane de arhivă. A confirmat un efect binecunoscut în literatură -cu cât un băiat are mai mulți frați mai mari, cu atât sunt mai mari șansele ca el să aibă atracții homosexuale. Aspectul nou și chiar interesant este acela că o predicție similară există chiar și atunci când subiectul a fost crescut separat de frații săi biologici mai mari. Autorul arată deci că homosexualitatea nu poate fi un efect social specific unei familii, ci trebuie să aibă o bază biologică. www.homosexualitate.ro 86 Traducerea: Bogdan Mateciuc Din nefericire, metoda de recrutare afectează credibilitatea acestui studiu. Se știe deja din studiile pe gemeni că eșantioanele recrutate din comunitatea homosexualilor sunt predispuse la un input biologic mult exagerat, datorită efectului de voluntar, careapare și la studiile comunitare de alte feluri. Acele perechi de gemeni care erau intrigați că sunt amândoi homosexuali s-au oferit voluntari în număr așa de mare, încât au afectat negativ rezultatele mai multor studii anterioare. Acest lucru a fost arătat ulterior, când s-au recrutat perechi de gemeni din rândul populației în ansamblu, iar rezultatele au fost foarte diferite de studiile bazate pe comunitățile de homosexuali, iar acest efect este posibil să fi influențat și studiul de față. În cazul acesta, este foarte probabil ca voluntarii să fi fost intrigați că sunt homosexuali, deși au fost copii adoptați și, cunoscând natura studiului, sau oferit voluntari într-o manieră disproporționată - cu cât aveau mai mulți frați biologici. Aceasta ar putea genera efectul constatat de autor, dar nu reflectă neapărat realitatea și nici autorul nu pare să tină seama de faptul că adopția în sine constituie un factor pentru apariția atracțiilor homosexuale. Aceasta înseamnă că studiul nu poate fi luat în serios până nu este confirmat de unul bazat pe un eșantion corect (cu adevărat aleatoriu), iar nu pe unul provenit din comunitatea homosexualilor. Există o serioasă îndoială că rezultatele sunt valabile. Bogaert nu oferă informații suficiente despre adopții. Este posibil ca adopțiile să fi avut loc foarte devreme, înainte de orice influență socială a familiei biologice. Aceasta ar susține poziția autorului în sensul existentei unor influențe biologice. Dar este la fel de posibil ca adopțiile să fi avut loc mai târziu (copii îngrijiți o lungă perioadă de timp, urmată de un divorț, de exemplu) iar orientarea sexuală să fi fost deja stabilită. Autorul nu găsește nici o legătură între atracțiile homosexuale și anii petrecuți cu frații non-biologici sau biologici. Această statistică generală ar putea ascunde însă niște date cruciale diferite. Sunt preocupat și de datele statistice legate de unele aspecte ale modelelor. Un model cu 18 variabile și 378 de subiecți influențează negativ capacitatea statistică într-o asemenea măsură, încât rezultatul prezintă o marjă mare de eroare, iar autorul nu spune nimic despre cât de mare este acest efect. Autorul continuă să promoveze nu doar o bază biologică a orientării homosexuale, dar promovează și ipoteza răspunsului imunitar al mamei. Această ipoteză are cel puțin patru straturi speculative și are nevoie de dovezi mult mai bune pentru a fi acceptată. www.homosexualitate.ro 87 Traducerea: Bogdan Mateciuc În final, trebuie menționat că majoritatea homosexualilor NU au frați mai mari. Teoria de față încearcă să explice atracțiile homosexuale pentru 17% din total. Homosexualitatea celorlalți provine din alte cauze. Lucrarea nu justifică agitația iscată în presă, manifestată prin titluri care afirmau că homosexualitatea se formează în uter. Psihiatrul dr. Richard Fitzgibbons are și el anumite îndoieli despre afirmațiile lui Bogaert: În experiența mea clinică, un aspect important cu privire la frații mai mari este respingerea de care un frate mai mică are parte deseori din partea celor mai mari. În particular, acesta este cazul atunci când cel mic nu este bun la sport și primește apelative jignitoare din partea fraților mai mari. O altă dinamică importantă aici este aceea că frații mai mari deseori își îndreaptă ura față de un tată rece și distant către fratele mai mic. Acesta are atunci parte de respingere din partea celor mai importanți doi bărbați din viata sa. Aceste evenimente traumatice îi slăbesc încrederea în sine, ca bărbat, lucru care constituie un conflict emoțional principal generator de atracții homosexuale. În fine, unii frați mai mariabuzează de cel mai mic, ceea ce poate fi o altă cauză a atracțiilor homosexuale. Din fericire, aceste traume legate de frații mai mari și de tată se pot vindeca printr-un proces de înțelegere profundă și de iertare, dar și de dezvoltare a încrederii de sine ca bărbat. Dr. John Shea, consultant medical pentru Campaign Life Coalition, arată că studiul explică importanta concluziilor sugerând că "răspunsul imunitar al organismului mamei afectează diferențierea sexuală a creierului fătului de sex masculin din uter, generând astfel o anormalitate la nivelul fătului." Dacă această teorie este corectă, atunci ea arată că homosexualitatea NU este normală, contrar ideii promovate de multe canale mass-media. "M-am născut printr-o anomalie, deci 'Sunt normal' - e o logică șchioapă", a concluzionat dr. Shea. Sursa: www.narth.org Cercetări biologice privind homosexualitatea Extras din cartea "Biologia homosexualității: știință sau politică?" de dr. Jeffrey Satinover, psihiatru Este important de menționat că cercetarea serioasă asupra biologiei, caracterului înnăscut și determinanților genetici ai homosexualității este de dată recentă. În contradicție cu ceea ce este invitat publicul să creadă, cercetările realizate până acum www.homosexualitate.ro 88 Traducerea: Bogdan Mateciuc sugerează că factorii genetici sunt responsabili într-o mică măsură pentru homosexualitate. J. M. Bailey și R. C. Pillard, doi dintre principalii cercetători foarte citați că ar fi demonstrat că "homosexualitatea este genetică," au fost nevoiți să recunoască contrariul prin chiar studiile efectuate de ei. Ei au scris: Aceste studii urmăreau să depisteze o variație care se poate moșteni, și dacă ar fi reușit, să contra-balanseze credința generală că orientarea sexuală este în mare parte produsul interacțiunilor familiale și al mediului social... Deși homosexualitatea masculină și cea feminină par să fie într-o anume măsură moștenite, mediul joacă un rol considerabil în dezvoltarea homosexualității.{1} Cercetările neuroanatomice În 1991, ziarele trâmbițau descoperirea unei diferențe între creierul homosexualilor și cel al heterosexualilor. Deși rezultatul propriu-zis al cercetării era redat destul de precis, articolele din presă concluzionau că descoperirea are implicații social-politice. Comentatorii afirmau triumfător că descoperirea va pune capăt oricăror incertitudini că homosexualitatea ar fi fie o chestiune de alegere, fie o consecință a factorilor de dezvoltare. În consecință, spuneau ei, a continua să susții altceva și să nu accepți comportamentul homosexual e doar ură plină de prejudecăți. Ce anume a cauzat această reacție? În august 1991, un neurolog din San Francisco, Simon LeVay, a publicat un articol în respectabila revistă Science. El anunța că a localizat un set de celule în creierul bărbaților "homosexuali", care era de două ori mai mare la autopsie decât la bărbații "heterosexuali".{2} "Homosexuali" și "heterosexuali" apar în ghilimele aici pentru că în acest studiu definițiile acestor doi termeni erau foarte imprecise, și nici nu a existat o cale de verificare a orientării sexuale întrucât subiecții erau decedați. Aceasta nu a fost prima descoperire de acest fel. Cu un an înainte, un grup anunța în publicația Brain Research că a descoperit o diferență similară ca volum și număr la celulele dintr-un alt grup cerebral.{3} Presa nu a raportat acest prim studiu pentru că Brain Research, spre deosebire de Science, este citită numai de neurologi. În contrast cu jurnaliștii, neurologii au înțeles corect cercetarea și limitele acesteia, evitând să facă afirmații mărețe. Mai recent, s-a raportat o altă diferență într-o altă secțiune cerebrală, tot într-o publicație prestigioasă, Proceedings of the National Academy of Science of the United States of America (Lucrări ale Academiei Naționale de Știință a Statelor Unite ale Americii). Acest studiu afirma că s-a descoperit o diferență între creierul bărbaților homosexuali și heterosexuali încomisura anterioară, o structură care separă jumătățile stângă și dreaptă ale creierului. Autorii au constatat că comisura anterioară era mai mare la femei și la homosexuali decât la bărbații heterosexuali. Aceasta reprezenta totuși o diferență statistică de grup: mărimea comisurii anterioare la 27 dintre cei 30 de bărbați homosexuali se încadra în limitele de mărime constatate la cei 30 de bărbați heterosexuali. La fel ca LeVay, acești autori folosiseră mostre de creier preponderent de www.homosexualitate.ro 89 Traducerea: Bogdan Mateciuc la bărbați care muriseră de SIDA, introducând astfel în cercetarea lor încă o variabilă necontrolată.{4} Un alt studiu care a examinat diferențele morfologice din comisura anterioară - publicat în 1988 și nemenționat în presă - constata oarecum exact opusul. Mai exact, se constata că comisura anterioară este mai mare la bărbați decât la femei.{5} Structura cerebrală se modifică odată cu utilizarea Chiar dacă ar exista, descoperirea unor diferențe cerebrale în sine este similară cu descoperirea faptului că atleții au mușchi mai mari decât ne-atleții. Deși o tendință genetică către mușchi mai mari ar face mai ușoară devenirea ca atlet și astfel o persoană ar avea șanse mai mari să devină atlet, antrenarea ca atlet va genera cu siguranță formarea unor mușchi mai mari. Omul de rând, încurajat de relatările din presă, va presupune că diferențele cerebrale sunt înnăscute și neschimbabile. Avem tendința să ne gândim la minte ca la "software" și la creier ca la "hardware," primul fiind plastic și modificabil, al doilea fiind fixat la naștere. Această analogie s-a folosit deja cu unele avantaje, însă de la un punct încolo ea nu mai funcționează. De-a lungul vieții apar diferite procese: moartea selectivă a celulelor cerebrale ca răspuns la exerciții sau traume, apariția de noi conexiuni între celule, creșteri sau scăderi dramatice în "grosimea" conexiunilor dintre celule ca urmare a procesului de învățare, pierderea conexiunilor interneuronale prin "altoire". Spre deosebire de calculatoarele noastre, softul cerebral este hardware-ul său. Știm din studiile pe animale că experiențele timpurii, în special cele traumatice (acest lucru este pertinent în special cu privire la copilăria bărbaților homosexuali, așa cum vom vedea mai încolo) modifică creierul și organismul într-o manieră măsurabilă. Astfel, puii de maimuță care sunt separați de mama lor în mod repetat și traumatic suferă modificări mai mult sau mai puțin permanente ale chimiei sângelui și funcțiilor cerebrale.{6} Un studiu pe homosexuali, cu concluzii la fel de ambigue, este recenta descoperire a unei proteine - varianta Alpha1-Antitripsină -în sângele homosexualilor, dar nu și la heterosexuali. Din nou, nu putem stabili dacă aceasta este o diferență înnăscută sau dobândită, sau dacă poate fi refăcută.{7} Există în prezent o teorie privind cauzele apariției depresiei și implicațiile genetice ale acestei apariții. Se afirmă că în condiții de traume timpurii, o susceptibilitate genetică la stres generează o vulnerabilitate sporită la solicitări intense mai târziu în viață.{8} Mai mult, această "vulnerabilitate" este reprezentată fiziologic sun forma unor modificări măsurabile ale creierului. Pentru că "stresul" depinde de interpretarea obiectivă dată de persoană unor evenimente, creierul unor persoane cu aceeași structură genetică poate răspunde diferit. Cineva poate să nu prezinte modificări cerebrale, iar altcineva să prezinte modificări semnificative.{9} Câteva modificări cerebrale induse de felul de viață În mod similar, la persoanele care au orbit la vârstă adultă și au învățat apoi alfabetul Braille, partea de creier care controlează arătătorul de la mâna dreaptă a devenit treptat mai mare. Anul acesta, cercetătorii au anunțat creșteri sensibile ale țesutului cerebral asociat cu activitatea sexuală învățată la șoareci.{10} www.homosexualitate.ro 90 Traducerea: Bogdan Mateciuc Editorul revistei Nature comenta studiul lui LeVay: Sincer, conexiunile neurale ale genului determinat genetic sunt plastice într-o fază timpurie... Structurile plastice ale hipotalamusului, care fac ca unele consecințe ale experiențelor sexuale timpurii să devină permanente, sunt conforme cu afirmațiile celor care vorbesc despre cauzele de mediu ale homosexualității.{11} Desigur, toate acestea pleacă de la premiza că cercetările au fost de o calitate deosebită. Oare? Scriind în Technology Review, publicată de Massachusetts Institute of Technology, doi geneticieni de marcă discutau calitatea studiului lui LeVay. Paul Billings și Jonathan Beckwith scriu: LeVay "nu putea cunoaște cu adevărat preferințele sexuale ale subiecților, aceștia fiind morți."{12} "Felul în care și-a desfășurat studiul și și-a ales subiecții nu ne permit să stabilim dacă a fost comportamentul sexual, drogurile sau bolile din trecut cele care aveau legătură cu diferențele observate în creierul acelor subiecți."{13} Metoda lui LeVay de definire a homosexualității creează foarte ușor "grupuri de studiu imprecise sau contradictorii."{14} Constatări mai ferme și mai riguroase decât acestea urmează cu siguranță să apară, pentru că toate aspectele de comportament uman sunt influențate de structura noastră genetică. Nici una însă nu ne spune nimic despre origini și nici despre libertatea de exprimare pe care o avem independent de factorii de influență. Putem presupune că vom găsi cândva factori genetici legați de homosexualitate, însă nu putem numi acești factori "predispoziție înnăscută." În limbajul precis al științei, ei sunt mai degrabă "factori de risc." Nivelul mare de suferință - un rezultat al homofobiei? Homosexualii prezintă mai multe cazuri de afecțiuni psihice, în special depresie și suicid, decât heterosexualii. Activiștii homosexuali răspund repede că această conexiuni nu implică neapărat o legătură psihologică sau biologică între homosexualitate și depresie. Ei argumentează că depresia care duce la suicid este efectul pe care îl are o viață ascunsă, într-o societate abuzivă și ostilă, asupra unui individ de altfel normal. Am mai auzit acest tip de explicație. Mult timp a fost evident că divorțul părinților este asociat cu suferințe severe și cu probleme comportamentale ulterioare la acei copii. Până de curând însă, nu a existat nici un studiu care să "dovedească" această realitate dureroasă. De dragul eliminării problemelor cauzate copiilor, industria divorțurilor din anii 1970 a promovat ideea "progresistă" că stigmatul atașat ideii de divorț e cel care provoacă suferința, nu divorțul în sine. Dacă divorțul ar deveni ceva normal, spuneau ei, atunci copiii nu ar mai fi afectați. De fapt, pretindeau ei, copiilor le-ar merge mai bine, pentru că nu ar mai suferi de pe urma faptului că sunt crescuți și îngrijiți de părinți nefericiți și neîmpliniți personal. Știinta a ajuns în final să dea dreptate bunului simt. Numeroase studii confirmă azi că divorțul provoacă suferințe de durată asupra copiilor, cu mult mai mari decât cele www.homosexualitate.ro 91 Traducerea: Bogdan Mateciuc provocate de nefericirea părinților. Chiar și experții în divorțuri au început să-și ajusteze sloganurilor inițiale.{15} Această teorie cu "stigmatul social" este folosită pentru a explica nu numai de ce atât de mulți homosexuali sunt nefericiți, dar și de ce atât de mulți homosexuali rămân nefericiți în legătură cu postura lor de homosexuali - cu toată emanciparea homosexualilor. Ei numesc această nefericire "simptom" sau "homofobie interioară": ... a fi membru al unei minorități sexuale stigmatizate poate exacerba cauzele disfuncțiilor sexuale. Efectele discordantei dintre stilul de viață și identitate, formarea identității homosexuale, disforia și homofobia interioară privind funcționarea sexuală sunt trei exemple ale acestor factori relevanți pentru postura de homosexual în această societate. Efectele SIDA, dificultățile generate de mecanica relațiilor sexuale sigure și efectele psihosexuale ale oprimării asupra funcționării sexuale normale, toate arată felul în care factorii importanți pentru (nu cauzați de) statutul de minoritate sexuală pot influența funcționarea sexuală.{16} Prevalența abuzului sexual în perioada copilăriei homosexualilor Explicația de mai sus oferită pentru suferința homosexualilor este subminată de ceea ce se știe în prezent despre teribilele efecte ale traumelor copilăriei asupra stării emoționale a adulților. Multe studii demonstrează nefericita prezentă relativ mare a abuzurilor sexuale în copilăria bărbaților homosexuali, sugerând cel puțin că atât nefericirea lor cât și însăși homosexualitatea în sine derivă din cauze comune, și că nefericirea este o trăsătură inerentă a homosexualilor: Din mai 1989 și până în aprilie 1990, 1.001 adulți homosexuali și bisexuali care frecventau clinici pentru boli cu transmitere sexuală au fost intervievați cu privire la prezenta unor contacte sexuale abuzive în copilăria și adolescenta lor. Treizeci și șapte la sută au declarat că fuseseră încurajați sau forțați să aibă relații sexuale înainte de 19 ani, cu un partener mai mare sau mai puternic; 94% avuseseră loc cu bărbați. Vârsta medie a participantului la primul contact era de 10 ani; diferența medie de vârstă între parteneri era de 11 ani. Cincizeci și unu la sută din cazuri au implicat folosirea forței; 33% au implicat sexul anal. Bărbații negri și hispanici au raportat mai frecvent decât cei albi un asemenea contact sexual. Folosind criteriile de dezvoltare pentru a defini abuzul sexual, 93% dintre participanții care au raportat un contact sexual cu un partener mai mare sau mai puternic au fost clasificați ca "abuzați sexual". Datele noastre sugerează că riscul de abuz sexual poate fi mare la unii bărbați tineri și că trebuie acordată atenție prevenirii, precum și identificării și tratării din timp.{17} Același lucru este valabil pentru pedofili: www.homosexualitate.ro 92 Traducerea: Bogdan Mateciuc Asocierea dintre comiterea abuzului sexual și propria victimizare a agresorului ca și copil a fost bine documentată în literatură. Diferiți cercetători au examinat această relație evaluând exclusivitatea comportamentului agresorului sexual, sexul victimelor sale și sexul celui care a abuzat de el în copilărie... Subiecții au fost 135 de pedofili care și-au recunoscut fapta. Un total de 42% dintre pedofili... au raportat că au fost victime sexuale în copilărie... și că aparent acum își alegeau victimele după criterii de vârstă similare cu vârsta pe care o avuseseră ei atunci. Deși cauza molestării infantile rămâne necunoscută, aceste rezultate susțin teoriile sociale.{18} Este dezaprobarea socială cauza suferinței la pedofili și homosexuali? În ciuda argumentărilor repetate ale activiștilor homosexuali, nici un studiu nu susține ipoteza că dezaprobarea societății la adresa homosexualității constituie principala cauză a numeroaselor cazuri de suferință interioară la homosexuali, cu mult timp chiar înainte de apariția SIDA. (Faptul că stigmatizarea socială generează o anumită nefericire constituie miezul în jurul căruia se construiește exagerarea.) Studiile, cum este cel menționat imediat mai sus, sugerează că atât incidența mare de probleme emoționale, cât și homosexualitatea însăși, au cel puțin o rădăcină comună înanumite experiențe nefericite din copilărie, la fel ca și alte deviații de la norma sexuală (cum ar fi pedofilia). Altfel, s-ar putea pretinde că nivelul ridicat de anormalitate psihologică și suferință personală constatate la pedofili sunt cauzate exclusiv de faptul că societate dezaprobă pedofilia. Note {1} J. M. Bailey et al., "Heritable Factors Influence Sexual Orientations in Women," Archives of General Psychiatry 50, no. 3, pag. 217-23. Remarcați titlul. Chiar dacă autorii recunosc că orice posibil factor ereditar contribuie într-un procent de numai 25% la predispoziția homosexuală, articolul a fost intitulat ca și cum ar anunța o descoperire majoră. A fost astfel formulat de publicațiile pro-homosexualitate. {2} S. LeVay, "A Difference in Hypothalamic Structure Between heterosexual and Homosexual Men," Science 253 (1991), pag. 1034-37. {3} D. Swaab și M. Hofman, "An Enlarged Suprachiasmatic Nucleus in Homosexual Men," Brain Research 537 (1990), pag. 141-48. {4} L. Allen, et al., "Sexual Orientation and the Size of the Anterior Commissure in the Human Brain," Proceedings of the National Academy of Science of the United States of America 89, no. 15 (1992), pag. 7199-7202. {5} S. Demeter et al., "Morphometric analysis of the human corpus callosum and anterior commissure," Human Neurobiology 6 1988), pag. 219-26. {6} G. Gabbard, "Psychodynamic Psychiatry in the 'Decade of the Brain,'" American Journal of Psychiatry, 149, no. 8 (1992), pag. 991-98. www.homosexualitate.ro 93 Traducerea: Bogdan Mateciuc {7} D. Deam et al., "Alpha1-Antitrypsin Phenotypes in Homosexual Men," Pathology 21 (1989), pag. 91-92. {8} R. Post, "Transduction of Psychosocial Stress into the Neurobiology of Recurrent Affective Disorder," American Journal of Psychiatry 148, no. 8 (1992), pag. 999-1010. {9} Gabbard, "Psychodynamic Psychiatry." {10} Reported in D. Gelman "Born or Bred?" Newsweek, 24 februarie 1992, pag. 46-53. {11} J. Maddox, "Is Homosexuality Hardwired?" Nature 353 (Septembrie 1991), pag. 13. {12} P. Billings și J. Beckwith, "Born Gay?" Technology Review, iulie 1993, pag. 60. Paul Billings este fostul sef al Diviziei de Medicină Genetică de la California Pacific Medical Center din Palo Alto, California, în prezent seful secției de Medicină Internă de la Spitalul Veteranilor din Palo Alto; Jonathan Beckwith este profesor cercetător la Departamentul de Microbiologie și Genetică Moleculară de la Harvard Medical School. {13} Ibid., pag. 60. {14} Ibid., pag. 61. {15} Vezi D. W. Whitehead, "Dan Quayle Was Right,"The Atlantic Monthly 271, no. 4, pag. 47-84, pentru un excelent studiu privind această schimbare. Printre alții, Whitehead o citează pe Sara McLanahan, acum sociolog la Princeton: "Mergeam la scoală în perioada în care argumentul corect politic cum că familiile cu un singur părinte sunt doar un alt tip de familie și că totul e perfect." Ea recunoaște acum că "dovezile privind lipsurile inter-generații arată că într-adevăr copiii din familiile numai-mamă au o probabilitate mai mare să aibă parte de lipsuri și să formeze familii numai-mamă, decât copiii care locuiesc cu ambii părinți mare parte a copilăriei lor." (p. 62). Whitehead și McLanahan sunt numai doi (două) dintre cercetătorii, rareori de sex feminin, care au abandonat mentalitatea distructivă a anilor 1970. Probabil cea mai cunoscută este Judith Wallerstein, directoare a Centrului pentru Studierea Copiilor din Divorțuri. Cartea ei din 1989, scrisă împreună cu Sandra Blakeslee, Second Chances: Men, Women, and Children a Decade after Divorce (A doua șansă: bărbați, femei și copii la zece ani după divorț) a spulberat sloganul "divorțul ajută la împlinirea personală; copiii vor fi bine." {16} E. Coleman et al., "Sexual and Intimacy Dysfunction Among Homosexual Men and Women," Psychiatric Medicine (United States) 10, no. 2 (1992), pag. 257-71. {17} L. S. Doll et al., "Self-Reported Childhood and Adolescent Sexual Abuse Among Adult Homosexual Bisexual Men," Child Abuse and Neglect16, no. 6 (1992), pag. 855-64. {18} D. M. Greenberg, J. M. Bradford, and S. Curry, "A Comparison of Sexual Victimization in the Childhoods of Pedophiles and Hebephiles," Journal of Forensic Science (United States) 38, no. 2 (March 1993), pag. 432-36. Sursa: www.narth.org www.homosexualitate.ro 94 Traducerea: Bogdan Mateciuc O explicație a transsexualității Dr. Sander Breiner Termenul "transsexualitate" este deseori confundat cu termenii "homosexualitate" și "travestism". Aceste trei noțiuni variază în complexitate și dinamică pentru bărbați și femei. Pentru a structura discuția care urmează, mă voi ocupa la început de bărbați; despre femei voi discuta într-un alt material. Definițiile simple sunt următoarele: 1. Homosexualitate - atracție sexuală față de persoane de același sex; 2. Travestism - îmbrăcare în hainele celuilalt sex, pentru a stimula satisfacția sexuală și/sau a reduce anxietatea. 3. Transsexualitate - ideea unei persoane că corpul său aparține sexului greșit (de exemplu, "la exterior sunt bărbat, dar în interior sunt o femeie care are nevoie să fie "corectată" chirurgical și hormonal pentru a fi femeie."). Homosexualitatea poate căpăta multe forme de expresie. Elementul esențial îl constituie sentimentul și percepția psihologică a unui adult că satisfacția sexuală poate fi obținută numai printr-o activitate sexuală cu o persoană de același sex. Nu necesită neapărat o activitate pentru împlinirea acestei dorințe. La fel ca la alte dinamici psihologice majore la un adult, pot exista o varietate de manifestări. Expresia homosexualității este determinată de două elemente de bază: 1. Ce aprobă și ce restricționează acea societate, și 2. Gradul de sănătate psihologică a individului. Travestismul nu înseamnă doar a te îmbrăca în hainele celuilalt sex. A îmbrăca alte haine-un bărbat se îmbracă în femeie-poate face parte dintr-o petrecere (Halloween) sau dintr-un spectacol artistic. Poate fi parte dintr-o acțiune menită a seduce sau manipula un bărbat pentru obținerea unei implicări sexuale, bărbat care nu are nici un interes față de homosexualitate și care crede că are o activitate sexuală cu o femeie. A purta machiaj sau o vestimentație efeminată (în timp ce persoana nu ascunde faptul că este bărbat) tot nu este travestism. De fapt, nimic din cele de mai sus nu este travestism. Travestismul implică o anumită nevoie emoțională care îl face pe un bărbat să poarte haine de femeie pentru a-și împlini o nevoie sexuală sau pentru a-și reduce anxietatea. Există mai multe forme de travestism care pot fi heterosexuale sau homosexuale. Pentru a numi doar două din multiplele forme: 1. Un bărbat heterosexual poartă o bluză sau ciorapi de damă în timp ce are o activitate romantică în compania unei femei, și 2. Un bărbat căsătorit, cu copii, care cu ajutorul soției lui, se îmbracă cu anumite ocazii în femeie (machiaj, perucă, etc.). Pot exista chiar unele convenții între persoane cu interese familiale și activități similare. Acești bărbați nu au nici o dorință sau interes față de comportamentul homosexual, nici măcar la nivel de fantezii. Un bărbat adult care este din punct de vedere psihologic transsexual se află într-o altă categorie, cu o expresie diferită a problemelor psihologice. Asemenea cazuri nu sunt rare și merită deci o discuție. Ca psihiatru și psihanalist, am întâlnit asemenea bărbați în www.homosexualitate.ro 95 Traducerea: Bogdan Mateciuc practică și în timp ce lucram ca și consultant pe lângă o universitate cu un program medical pentru evaluarea și "tratarea" acestor indivizi (chirur gical și hormonal). Numeroși homosexuali vor să-și schimbe sexul Există mulți bărbați homosexuali care vor să fie femei cu penis. Sunt alții care ar dori să se transforme complet în femeie, dar nu pot ajunge la o astfel de intervenție chirurgicală complexă. Ambele categorii vor obține hormoni din varii surse; deseori sursa este una ilegală. Bărbatul transsexual, care nu face parte dintr-un program universitar/medical, va urma deseori un tratament hormonal (decis de el însuși); va juca un rol feminin în compania bărbaților heterosexuali care nu știu cu cine au de-a face (deseori ca prostituată). Își vor juca rolul ca și cum ar fi un obiect feminin pasiv. Abordarea lor comportă mai multe aspecte comportamentale masochiste. Totuși, felul în care ei gândesc să păcălească, să însele și să se folosească de alții comportă în mod clar o dinamică sadică. Cazurile lor demonstrează aproape invariabil prezenta în viata lor a unei figuri materne dominantă, manipulatoare și excesivă. Acești oameni nu au aproape nici o relație cu familiile lor. Din nefericire, stilul lor de viată are un caracter auto-distructiv. De regulă, ei nu rămân în programele de psihoterapie (de exemplu, o dată pe săptămâni timp de cel puțin trei luni). Au grave probleme în ceea ce privește percepția realității, deci terapia intensivă pe termen lung este cea mai bună opțiune pentru ei; terapia de susținere, pe termen lung, cu medicație adecvată, este un minim de care au nevoie pentru a nu se auto-distruge. O categorie redusă de transsexuali îi include pe acei indivizi care au fost implicați în programe medicale sponsorizate de universități. Aceștia au avut parte de un studiu și o evaluare mult mai bune. În general, individul solicită înscrierea într-un astfel de program, convine să participe cu o deschidere totală față de unul sau mai mulți psihiatri, asistenți sociali, psihologi și diferiți specialiști medicali, pe întreaga perioadă a evaluării, tratamentului și monitorizării. De obicei, aceasta durează aproximativ un an până la finalizarea tratamentului chirurgical. Nu se începe nici o intervenție chirurgicală sau medicală până când nu există o evaluare și un aviz psihiatric și din partea altor specialități medicale. Acest lucru durează câteva luni. Experiența mea clinică în cadrul programului de la Wayne State University a fost coroborată cu experiența altor specialiști din Universitate, precum și de la Johns Hopkins University, o universitate mai mare și având un program mai de durată. Voi prezenta mai jos profilul tipic al participantului la un program universitar. Un tânăr cu vârsta între 25 și 30 de ani, absolvent de facultate și relativ bine plasat pe piața muncii, solicită înscrierea în program. A avut niște experiențe homosexuale în trecut, cu anumite satisfacții. A încercat și o activitate heterosexuală, cu puține satisfacții sau deloc. Principala lui plângere este aceea că trupul lui nu este bine "ales". Până la sfârșitul adolescentei, știa deja că e ceva în neregulă cu corpul lui. Cu cât se www.homosexualitate.ro 96 Traducerea: Bogdan Mateciuc gândea mai mult și aprofunda această idee, cu atât credea mai mult că el la interior este o femeie care are într-un fel nevoie să iasă la suprafață și să se exprime. Purtatul de haine femeiești nu l-a făcut să se simtă mai bine. Recunoaște că a purta asemenea haine îi poate crea probleme sociale și economice, așa că nu a recurs la așa ceva. Este de profesie istoric. Vorbește bine și își articulează bine ideile, în toate domenii, mai puțin în ceea ce privește opiniile personale despre sexul lui. Se descrie pe sine și afirmă că simte că cineva din interiorul lui trebuie să iasă la suprafață - adevăratul lui eu este acum restricționat și limitat. Acest "cineva" din interiorul lui este prezentat ca o femeie care s-a aflat dintotdeauna acolo. El crede că există o greșeală la nivel genetic sau de dezvoltare (ceva ce nu poate explica prea bine), dar care a împiedicat sufletul său de femeie să se exprime plenar. Este ca și cum adevărata femeie din el este ținută captivă. Individul nu este pasiv sau efeminat în gesturi, prezentă sau comportament. Este o persoană echilibrată și cu un anumit succes în plan social și intelectual, ca bărbat (mai puțin în ceea ce privește găsirea unui tovarăș de viată în persoana unei femei). Este convins că este de fapt o femeie închisă în trupul unui bărbat. Organele lui sexuale -crede el -sunt un impediment. Dorește o reconfigurare a acestor organe și a corpului, după un model feminin. Dorește să posede toate calitățile unei femei, cu curbele și trăsăturile unei femei. Discuția cu el nu este irațională. Dorințele și aspirațiile lui, concepțiile lui despre sine, sunt prezentate într-o manieră logică. Nu are nici o dovadă științifică pentru poziția lui; pur și simplu "știe" că el trebuia să fie femeie. Toate testele făcute de psihologi și psihiatri pentru a evalua percepția lui asupra realității (cu excepția propriului corp) sunt în limitele normale. Nu există nici o dovadă a vreunei psihoze sau a alți probleme semnificative, cu excepția domeniului legat de corpul lui. Cooperează, este răbdător și deschis. Singurul aspect asupra căruia insistă este ideea lui despre corpul său și nevoia de a deveni femeie. Nu îi este frică de evaluarea psihologică și psihiatrică. Totuși, nu este interesat să petreacă luni sau ani de zile în psihanaliză sau psihoterapie. Este ferm convins că problema lui nu este de natură psihologică, ci una organică. După faza inițială de evaluare și studiu, pacientului i se recomandă să se îmbrace ca femeie și să înceapă (treptat) să-și trăiască viata ca atare. În această perioadă, pacientul este monitorizat de echipele medicală și chirurgicală, și de psihiatru. Această monitorizare continuă în fiecare fază a programului, inclusiv după finalizarea tratamentului chirurgical și hormonal. Faza următoare este începerea tratamentului hormonal. www.homosexualitate.ro 97 Traducerea: Bogdan Mateciuc Aceasta este urmată de corecția chirurgicală a perineului - transformarea din bărbat în femeie. Pentru a asigura calitățile unui vagin (organ receptor, cu lubrifiere), se realizează anumite proceduri chirurgicale. Urmează procedurile pentru sâni, etc. Inițial, pacientul resimte o tensiune și un disconfort psihologic reduse. Începe să se simtă mai bine și privește cu speranță viitorul său ca femeie. În ciuda disconfortului fizic, social și economic, este pozitiv și cooperează pe durata programului. La finalizarea acestuia și la începerea noii vieți (ceea ce include de obicei și schimbarea numelui), el se simte eliberat, plin de speranțe și dornic să continue relația cu noi în faza de monitorizare a acestei cercetări. Între sase luni și doi ani de la finalizarea și vindecarea intervențiilor chirurgicale, chirurgii încep să solicite mai multe evaluări de la departamentul psihiatric al programului. Chirurgii nu înțeleg ce se întâmplă de clientul solicită acum și alte intervenții. Pe toată durata tratamentului pre-chirurgical, singurele probleme psihologice clar definite au fost cele legate de corpul său. Din punct de vedere psihodinamic, acest lucru nu este nesemnificativ. Este considerat de înțeles, ca răspuns "logic" al unei persoane cu o problemă "organică". Dacă nu există o problemă gravă de percepție a realității, programul continuă cu fiecare individ. Totuși, acum chirurgii și ceilalți membri ai echipei medicale observă că deși pacientul este femeie acum, el nu este mulțumit de "treaba" realizată. Simte că mai are nevoie de ceva de la "Medicină". Vrea ca mărimea sau forma coapselor, a brațelor sau a sânilor... să fie "îmbunătățită". Devine tot mai clar că indiferent de succesul procedurii și al tratamentului hormonal, fiecare client încă simte că îi lipsește ceva - chiar dacă acum este femeie, tot nu are sau nu este destul. După câteva încercări minore de intervenție chirurgicală și endocrinologică, chirurgii refuză să facă mai mult. După părerea lor, nu mai trebuie sau nu se mai poate face mai mult. De fapt, ei au fost mulțumiți de la început de rezultatul operației de transformare a unui bărbat într-o femeie, dacă nu frumoasă, măcar tânără și drăguță. Acum personalul medical este nemulțumit de nemulțumirea clientului; trimit cazul înapoi la departamentul psihiatric, pentru a "rezolva" problema. Problema este psihologică, nu organică În acest punct al procesului, eu, împreună cu alți colegi psihanaliști, am concluzionat că percepția diferită despre corpul său nu era de natură organică, ci era o problemă strict psihologică. Ceva ce nu se putea rezolva prin manipulare organică (chirurgie, hormoni), indiferent de calitatea rezultatului. La evaluarea psihologică a unui pacient, este mereu important să înțelegem cum se vede pacientul. Desigur, în această evaluare există variații cu vârsta, cu sexul și cu anumite elemente culturale. Oricum, atunci când un adult, care are un aspect fizic și o funcționare normală, crede că trupul lui este urât sau "defect" și trebuie schimbat, este clar că acolo există o problemă psihologică de o anumită importantă. www.homosexualitate.ro 98 Traducerea: Bogdan Mateciuc Cu cât este mai generală și mai extensivă această percepție despre sine, cu atât este mai semnificativă problema lui psihologică. Cu cât dorește mai mult pacientul o intervenția chirurgicală generală (în special când aceasta este distructivă), cât atât este mai gravă problema lui psihologică. Este posibil ca aceasta să nu fie o psihoză. Poate să nu necesite spitalizare psihiatrică. Însă importanta problemei psihologice nu trebuie să fie minimizată datorită succesului social sau profesional al pacientului. Acest principiu al psihopatologiei semnificative izolate, indicând grave probleme psihologice (în ciuda rezultatelor bune din alte domenii ale vieții) este bine cunoscut din punct de vedere psihiatric, istoric și judiciar. Această concluzia a devenit atât de evidentă la Wayne State University, încât programul a fost în cele din urmă suspendat. Programele de la Johns Hopkins University și de la clinica din Baltimore, Maryland, mai mari și mai de durată, au fost suspendate din același motiv. [Vezi articolul dr. Paul McHugh privind experiența sa la Johns Hopkins.] Înțelegerea problemelor psihologice legate de aspectele sexuale trebuie acceptată, nu negată. Sursa: www.narth.org Transsexualitatea nu are bază biologică Dr. N. E. Whitehead Numai 5% dintre travestiți doresc să-și "schimbe" sexul, dar cei care o fac sunt deseori convinși că sunt "o femeie în trupul unui bărbat" (Docter & Prince, 1997). Procentul de femei care cred că sunt bărbați captivi într-un trup de femeie este și mai mic. Ambele categorii sunt denumiți transsexuali și sunt probabil unul la 30.000. La cererea lor, la zi s-au efectuat 10.000 de operații de "schimbare" de sex (Israel & Tarver,1997), rezultând monștri care fizic aparțin unui sex, dar cromozomial aparțin celuilalt sex. Astăzi, majoritatea transsexualilor cred că dorința lor de a-și schimba sexul este înnăscută, întemeiată biologic și de neschimbat - viziune numită "determinism". Biologii au respins demult determinismul comportamental; politicienii și activiștii sunt singurii care mai agită acest steag. Chiar și socio-biologi cum ar fi E.O. Wilson resping determinismul: "Cercetătorii nu afirmă niciodată că genele cauzează un anumit comportament, cu excepția unor situații extreme de laborator, dar nici atunci nu interpretează aceasta literal". Richard Dawkins se exprimă mai plastic: "Sunt niște mecanisme de supraviețuire - roboti programați să ne conservăm acele molecule egoiste numite gene". Deci, cum decizi că este o fatalitate și că așa te-ai născut? Încerci cu studiile pe gemeni. Gemenii identici au întotdeauna gene identice. Aceasta înseamnă că fizic sunt identici. Au însă și un comportament identic? Dacă unul dintre ei este homosexual, iar www.homosexualitate.ro 99 Traducerea: Bogdan Mateciuc homosexualitatea este genetică, atunci toți frații gemeni ar trebui să fie homosexuali. Problema este că numai 11% dintre ei sunt homosexuali amândoi. Nici un cercetător nu contrazice concluzia trasă din studiile pe gemeni: nu genele te fac homosexual. Oare așa stau lucrurile și pentru transsexuali? Studiile pe gemeni transsexuali sunt mult mai puține pentru că această situație este foarte rară. Totuși, din patru perechi de gemeni identici, dintre care unul era transsexual, numai într-un singur caz celălalt era transsexual, iar cercetătorii au concluzionat că este puțin probabil ca factorii genetici să aibă vreun rol (Buhrich, Bailey & Martin, 1991). Dacă genele ar fi cele care determină transsexualitatea, atunci toți gemenii ar trebui să fie identici. Mai general, Michael Bailey (un cercetător homosexual) afirmă că pentru orice comportament (inclusiv pentru homosexualitate) influenta genetică reprezintă 50 ±20. Cu alte cuvinte, nici un comportament nu rezultă exclusiv din gene. Genele pot genera tendințe, nu tiranii. Cu toate acestea, discuțiile nu se opresc aici. Limbajul folosit în legătură cu homosexualitatea și transsexualitatea (în special în mass-media) devine alunecos și pur și simplu mincinos. Tipic, se citează un studiu care sugerează o legătură între transsexualitate și hormoni sau structura cerebrală. (Ponderea sau anvergura legăturii nu este menționată aproape niciodată.) Se afirmă apoi că această legătură reprezintă "baza biologică" a transsexualității sau se stabilește că totul este din cauza hormonilor. Din acest limbaj neclar se trage concluzia că acea stare este dictată biologic, deși dovezile nu susțin așa ceva iar majoritatea persoanelor în acea situație nu devin transsexuali. În realitate, influenta genetică nu este decât cel mult minoră. Dacă ar fi fost una majoră, atunci am înțelege deja fără echivoc originea transsexualității. Dar nu o știm. An de an apar noi studii care sunt menționat eronat de presă, iar diferența între ceea ce cred cercetătorii și ce cred activiștii se amplifică considerabil. Astfel, există studii asupra anomaliilor enzimatice sau hormonale, dexterității fizice, fenomenelor auditorii, profilurilor psihologice (Dorner, Poppe, Stahl, Kolzsch & Uebelhack, 1991; Bosinski, Peter, Bonatz, Arndt, Heidenreich, Siffell & Wille, 1997). Principala caracteristică a acestor studii este fiabilitatea foarte redusă -nu identifică nici o cauză unică evidentă - numai corelări minore. De obicei transsexualii (și homosexuali) argumentează că aceste studii au demonstrat că microstructura lor cerebrală este mai feminină (Gorman, 1995; Zhou, Hofman, Gooren & Swaab, 1995). Rezultatele acestor studii sunt foarte greu de reprodus, iar concluziile sunt discutabile. Cea mai clară dovadă găsită este aceea că microstructurile cerebrale apar și se modifică în urma comportamentului de durată. Nu sunt ele cele care dictează comportamentul. Creierul se schimbă la nivel fizic în urma comportamentului nostru -șoferii de taxi din Londra au mai mare o anumită zonă din creier care are legătură cu orientarea, violoniștii au mai mare o zonă legată de mișcarea degetelor mâinii stângi. Nu există nici o dovadă că oamenii se nasc cu microstructuri cerebrale care nu se pot schimba - însă există multe dovezi care atestă că acestea seschimbă în urma comportamentului și a experiențelor din viată. Diferențele cerebrale ale transsexualilor sunt mai degrabă rezultatele, nu cauza stilului lor de viată. www.homosexualitate.ro 100 Traducerea: Bogdan Mateciuc Mulți transsexuali (și homosexuali) au avut în copilărie o neconformitate de gen (sexuală) (Zucker & Bradley, 1995). Băieții erau mai efeminați, iar fetele mai băiețoaice. O mică parte dintre acești băieți devin homosexuali și un procent și mai mic devin transsexuali. La fel și pentru fete. Experiențele sexuale timpurii pot fi foarte importante pentru unii băieți, dar numai putini dintre ei, care au experimentat aceasta, devin homosexuali la maturitate. Un tată distant poate fi un factor major în formarea homosexualității la unii băieți, dar marea majoritate a băieților care au avut parte de un astfel de tată nu au devenit homosexuali și cu atât mai puțin transsexuali. Nu există o cauză unică, există mai multe căi și multe experiențe unice. Nu există însă nici o dovadă pentru afirmația politică că transsexualii s-au născut așa. Bibliografie Bosinski, H. A., Peter, M., Bonatz, G.,Arndt, R., Heidenreich, M., Siffell, N. G., & Wille, R. A higher rate of hyperandrogenic disorders in female to male transsexuals Psychoneuroendocrinology, 1997, 22, 361-380. Buhrich, N., Bailey, J. M., & Martin,N. G. Sexual orientation, sexual identity, and sex-dimorphic behaviors in male twins Behavior Genetics , 1991, 21, 75-96. Cole, C. M., O'Boyle, M., Emory, L. E.,& Meyer, W. J. Comorbidity of gender dysphoria and other major psychiatric diagnoses Archives of Sexual Behavior, 1997, 26, 13-26. Docter, R. F., & Prince, V. Transvestism: a survey of 1032 cross-dressers Archives of Sexual Behavior, 1997, 26, 589-605. Dorner, G., Poppe, I. Stahl, F. Kotzi, J and Ubelhack,R. Gene- and environment-dependent neuroendocrine etiogenesis of homosexuality and transsexualism Experimental and Clinical Endocrinology,1991, 98,141-150. Gorman, C. Trapped in the body of a man?Time, 1995, Nov 13, 66-67. Israel, G. E., & Tarver, D. E. Transgender Care. Philadelphia: Temple University Press, 1997. Rekers, G. A. Gender Identity Disorder. in Rekers, G. A., Oakes, J. S., &Gay, J. (Eds.)The Journal of Human Sexuality. Carrollton, Texas: Lewis and Stanley, 1996, 11-20. Whitehead, N. E., & Whitehead, B. K. My Genes Made Me Do It! Layfayette, Louisiana: Huntington House, 1999. Zhou, J. N., Hofman, M. A., Gooren, L. J.G., & Swaab, D. F. A sex difference in the human brain and its relation to transsexualityNature, 1995,378, 68-70. Zucker, K. J.,& Bradley, S. J. Gender Identity Disorder and Psychosexual Problems in Children and Adolescents. New York: Guilford Press, 1995. Sursa: www.mygenes.co.nz www.homosexualitate.ro 101 Traducerea: Bogdan Mateciuc Schimbarea de sex, o soluție? Dale O'Leary Ce răspuns ar trebui să le dea creștinii acelor persoane care cred că o operație de "schimbare a sexului" le-ar rezolva problema? Învățătura creștină în această privință este clară. Este imposibil să schimbi sexul unei persoane. O intervenție chirur gicală care mutilează or ganele sexuale, tratamentele hormonale și chirurgia plastică nu schimbă sexul unei persoane. Confuzia în domeniu a apărut anume pentru că lumea tinde să asculte orbește de anumiți cercetători, în special în acele domenii în care experiența personală este limitată. Astfel, atunci când doctorii, inclusiv cei de la prestigioasa Universitate Johns Hopkins, au promovat operațiile de "schimbare de sex" pentru niște bărbați care erau normali din punct de vedere fizic, dar care credeau că sunt femei "închise" în trupuri de bărbați și invers, atunci mulți au acceptat ideea că sexul unei persoane chiar se poate schimba. Într-un articol apărut în First Things și numit "Sexul chirurgical", dr. Paul McHugh de la Universitatea Johns Hopkins prezintă istoria fenomenului de schimbare de sex. [1] De la început, McHugh are îndoieli. El a intervievat bărbați cărora chirurgii le-au creat corpuri feminine și a constatat că pretenția că ei ar fi acum femei e neconvingătoare: Nici una dintre aceste întâlniri nu m-a convins. Subiecții mi-au apărut ca niște caricaturi de femei. Purtau tocuri înalte, machiaj abundent și haine stridente; îmi povesteau cum pot ei acum să dea curs acum înclinațiilor lor naturale spre pace, cămin și amabilitate - însă mâinile lor mari, mărul lui Ada proeminent și trăsăturile faciale făceau un contrast deosebit (și vor face și mai mult, pe măsură ce îmbătrânesc). Psihiatrii femei pe care le-am trimis să vorbească cu ei au văzut dincolo de deghizările și gesturile lor teatrale: "Fetele le cunosc pe fete," mi-a spus una, "iar ăla e un tip." Când a devenit psihiatru-sef la Johns Hopkins, McHugh a decis să cerceteze ceea ce considera el a fi o detur nare a psihiatriei. A încurajata derularea unui studiu privind rezultatele acestor intervenții chirurgicale. Studiul a arătat că deși majoritatea clienților sunt mulțumiți de rezultate, rămâneau nerezolvate anumite probleme psihologice, care însoțiseră sentimentul lor că aparțineau sexului opus. Aveau aceleași probleme legate de relaționare, muncă și sentimente. McHugh a concluzionat că "a efectua o modificare chirurgicală a corpului acestor persoane nefericite înseamnă a colabora cu o anumită problemă mintală, iar nu a o rezolva!" El a decis să suspende aceste practici la Johns Hopkins și a încercat să-i convingă și pe alții că aceste intervenții reprezintă o deturnare a psihiatriei și chirurgiei. Totuși, în ciuda dovezilor, susținerea pentru ideea operațiilor de schimbare de sex continuă să crească. De fapt, există unele articole care pun problema dacă e mai bine ca procesul de "schimbare de sex" să înceapă în adolescentă sau chiar mai devreme. [2] www.homosexualitate.ro 102 Traducerea: Bogdan Mateciuc McHugh a constat că cei care promoveazăaceste practici nu se conduc după dovezi empirice: Te aștepți ca aceia care pretind că identitatea sexuală nu are baze biologice sau fizice să vină cu dovezi pentru a-i convinge pe alții. Am descoperit însă că există multe prejudecăți în sensul că natura este complet maleabilă. Fără a dispune de o poziție fixă asupra ceea ce este dat ca natură umană, orice manipulare a acesteia poate fi susținută ca legitimă. O practică ce pare să le dea oamenilor ce vor se dovedește dificil de combătut doar pe baza experienței profesionale obișnuite. Chiar și testele controlate sau studiile de monitorizare menita a verifica dacă practica în sine nu e dăunătoare sunt deseori respinse." [3] Fiecare celulă din organism conține cromozomi care îl identifică pe acel individ ca bărbat sau femeie . [4] Nu este doar o chestiune de organe genitale diferite. Înainte de nastere, hormonii prenatali formează creierul băieților altfel decât pe cel al fetelor. Chirurgia de mutilare și tratamentele hormonale pot crea un exterior masculin sau feminin, dar nu pot modifica realitatea din interior. Nu poți schimba sexul unei persoane. Afirmând adevărul despre persoana umană, Biserica este de partea științei atunci când proclamă imposibilitatea schimbării sexului unei persoane. În consecință, cei care pretind că și-au schimbat sexul nu se pot căsători și nici nu pot deține funcții în biserică. [5] Un om care prin chirurgia a căpătat aspectul unei femei nu se poate căsători cu un bărbat, iar o femeie cu aspect de bărbat nu poate deveni preot. Din nefericire, promovarea operațiilor de schimbare de sex a dus la reducerea investigațiilor asupra prevenirii și terapiei celor care suferă de asemenea probleme. Totuși, o serie de specialiste pe probleme mintale lucrează și îi ajută pe acești oameni. Studii de caz De exemplu, un bărbat căsătorit, cu câțiva copii, dorea să devină femeie. Prin electroliză a scăpat de părul de pe față și urma acum un tratament hormonal. În copilărie modelul pe care îl avusese în tatăl lui fusese unul negativ, tatăl fiind o persoană mânioasă. Frații lui mai mari fuseseră persoane agresive, iar băieții din cartier ostili. Îi vedea pe bărbați ca fiind mânioși, violenți, persoane dubioase cu care nu se putea identifica. În schimb, se refugiase de ceea ce percepea el ca fiind lumea nesigură a bărbaților, într-o lume feminină închipuită unde se simțea în siguranță. Pe măsura maturizării, aceste fantezii s-au redus iar el s-a căsătorit și a avut copii. Totuși, existau momente când se găsea într-o situație stresantă, ori la serviciu, ori acasă, și atunci reapărea la suprafață ideea că dacă ar fi fost femeie ar fi fost în siguranță. Prin tratament a reușit să înțeleagă originea incapacității sale de a se identifica cu masculinitatea sa. A fost nevoie apoi să-i ierte pe bărbați, generic vorbind -în special pe www.homosexualitate.ro 103 Traducerea: Bogdan Mateciuc tatăl și pe frații lui. Unul din pașii de parcurs prin tratament a fost capacitatea de a-și vedea masculinitatea ca pe un dar de la Dumnezeu. Într-un alt caz, un student înalt, atletic și bine făcut dorea o operație de schimbare de sex. Terapeutul pe care l-a consultat l-a ajutat să descopere serioasele conflicte emoționale pe care le avea cu mama lui. Ea fusese o persoană egoistă, dependentă de droguri și alcool, care îl părăsise din punct de vedere afectiv când el era copil. Într-un fel, el s-a gândit că dacă ar fi fost femeie, ar fi primit iubire și acceptare din partea mamei. Din cauza unei proaste relații mamă-fiu, capacitatea lui de a avea încredere și a se simți în siguranță fusese grav afectată. Se gândea că dacă ar fi femeie, atunci s-ar simți protejat în lume. Urmare a participării constante la un grup de sprijin pentru transsexuali, el ajunsese să creadă că există o explicație biologică pentru credința sa că ar fi "femeie". A fost extrem de dificil pentru respectivul tânăr să-și recunoască problemele cu mana lui sau să recunoască existenta sentimentelor de dezamăgire, tristețe sau resentimente. În cele din urmă, prin terapie, a putut recunoaște efectele generate de mama sa asupra imaginii de sine. Tânărul încă urmează terapia și deocamdată a renunțat la ideea "schimbării sexului". În discuțiile cu clienții care doresc să-și "schimbe sexul", este important să nu abordezi dorința la suprafață, ci să descoperi conflictele emoționale care îi fac pe clienți să creadă că ar fi mai fericiți sau mai în siguranță dacă ar aparține sexului opus. Recunoașterea problemelor emoționale cu lumea sau cu un părinte ajută la identificarea unei mânii sau traume semnificative care poate fi rezolvată printr-un proces de iertare. [6] În același timp, e necesar să se trateze și tristețea, temerile și lipsa unui respect de sine corespunzător. Mulți dintre cei care doresc o operație de schimbare de sex au suferit în copilărie de o tulburare de identitate sexuală -nedescoperită și netratată. Un terapeut a fost contactat de un membru al familiei unui tinere care le spusese părinților ei că ar dori "să-și schimbe sexul" după absolvirea colegiului. Tânăra în cauză prezenta încă din copilărie toate simptomele clasice ale tulburării de identitate sexuală. Nu avusese niciodată o prietenă, nu purtase rochii sau fuste, nu se machiase, nu purtase bijuterii și nici nu-și dăduse vreodată întâlnire cu vreun băiat. Insista ca părinții să i se adreseze folosind un nume de băiat, lucru acceptat de ei. Tulburarea de Identitate Sexuală la copii este o problemă tratabilă; totuși, potrivit lui Zucker și Bradley (experți în tratamentul tulburării de identitate sexuală la copii) "ambivalența părinților" este în majoritatea cazurilor "o parte a problemei". Părinții ignoră sau găsesc scuze la niște probleme evidente. [7] Zucker și Bradley încurajează o intervenție timpurie, nu doar pentru a evita ulterior o dorință de schimbare a sexului, ci pentru a preveni acea suferință generată de izolarea și nefericirea de care au parte copiii cu TIS. În acest caz, terapeutul a recomanda tratarea TIS; acel membru al familiei nu a comunicat informația părinților fetei. Recent, tânăra și-a îndepărtat sânii printr-o intervenție chirurgicală. www.homosexualitate.ro 104 Traducerea: Bogdan Mateciuc Alte conflicte existente la cei care doresc să-și schimbe sexul sunt incapacitatea de a accepta bunătatea și frumusețea masculinității sau feminității lor; ura față de propriul corp; puternice resentimente față de un părinte sau față de cei de-o seamă; singurătate și tristețe în copilărie; respingere din partea celor de-o seamă; teamă puternică însoțită de dorința de a fi protejat. Un conflict mai rar întâlnit se observă la bărbații înzestrați cu un simt artistic sau cu o creativitate deosebită, care conduc la o atracție față de frumusețea din lumea feminină și la o identificare cu feminitatea. Acest răspuns artistic poate începe în copilărie și poate conduce la dorința de a fi femeie. Cunoașterea de sine, iertarea, psihoterapia corespunzătoare și îndrumarea spirituală pot juca un rol important în procesul de vindecare. Referințe [1] Paul McHugh, "Surgical Sex," First Things, November, 2004, Vol. 147, pag. 34-38. [2] Robert Listernick, "A 13-year-old boy who desires gender reassignment," Pediatric Annals, June, 2003, 32/6. pag. 378-382; Yolanda Smith, Stephanie Goozen, Peggy Cohen-Kettensis, "Adolescents with gender identity disorder who were accepted or rejected for sex reassignment surgery: A prospective follow-up study," Journal of the American Academy of Child and Adolescent Psychiatry, April, 2001, 40/4: pag. 472-481. [3] McHugh, op cit. [4] Gerianne Alexander, "An Evolutionary Perspective of Sex-Typed Toy Preferences: Pink, Blue, and the Brain," Archives of Sexual Behavior, February, 2003, pag. 7-14. The problems of various genetic and congenital abnormalities are not relevant to this discussion. All those seeking "sex change" are physically normal males or females. [5] John Norton, "Vatican Says Sex Change Operațion Does Not Change A Person's Gender," Catholic News Service, Jan. 14, 2003. [6] Robert Enright and Richard Fitzgibbons, Helping Clients Forgive: An Empirical Guide for Resolving Anger and Restoring Hope, 2000, American Psychological Association Books. [7] Richard P. Fitzgibbons and Joseph Nicolosi. "Gender Identity Disorder in Children." Lay Witness, June 2001, www.narth.com. [8] Kenneth Zucker and Susan Bradley.Gender Identity Disorder and Psychosexual Problems in Children and Adolescents. Guilford Press: NY, 1995, p. 73. Sursa: www.wnd.com Lectură recomandată: O explicație a transsexualității Sexul chirurgical www.homosexualitate.ro 105 Traducerea: Bogdan Mateciuc Dr. Paul McHugh Când a apărut pentru prima dată practica "schimbării" sexului, la începutul anilor 1970, deseori le aminteam psihiatrilor care sprijineau această practică că, în cazul altor pacienți, al alcoolicilor, de pildă, ei menționau rugăciunea "Doamne, dă-mi puterea să accept lucrurile pe care nu le pot schimba, curajul să le schimb pe cele ce le pot schimba și înțelepciunea să cunosc diferența între ele". De unde luaseră ideea că identitatea noastră sexuală ("sexul", termenul preferat de ei) de bărbați și femei ar intra în categoria lucrurilor care se pot schimba? Ca răspuns, ei mi-i arătau pe clienții lor. Bărbații (și până de curând erau numai bărbați) cu care am discutat înainte de operație mi-au spus că există o discrepanță între corpurile și identitatea lor sexuală. Cei pe care i-am întâlnit după operație mi-au spus că operația și tratamentele cu hormoni îi făcuseră "femei" și că acum erau fericiți și mulțumiți. Nici una dintre aceste întâlniri nu m-a convins. Subiecții mi-au apărut ca niște caricaturi de femei. Purtau tocuri înalte, machiaj abundent și haine stridente; îmi povesteau cum pot ei acum să dea curs acum înclinațiilor lor naturale spre pace, cămin și amabilitate - însă mâinile lor mari, mărul lui Ada proeminent și trăsăturile faciale făceau un contrast deosebit (și vor face și mai mult, pe măsură ce îmbătrânesc). Psihiatrii femei pe care le-am trimis să vorbească cu ei au văzut dincolo de deghizările și gesturile lor teatrale: "Fetele le cunosc pe fete," mi-a spus una, "iar ăla e un tip." Subiecții înainte de operație m-au surprins și mai mult, întrucât făceau eforturi să convingă pe oricine care ar fi putut influența decizia privind operația lor. Mai întâi, petreceau neobișnuit de mult timp gândindu-se și discutând despre sex și despre preferințele lor sexuale; erau foarte preocupați de pornirile și aventurile lor sexuale. În al doilea rând, discuțiile despre copii nu îi interesau deloc; într-adevăr, păreau indiferenți față de copii. Dar, în al treilea rând, mulți dintre acești bărbați care pretindeau că sunt femei declarau că le găseau pe femei ca fiind atrăgătoare din punct de vedere sexual și că se vedeau pe sine ca "lesbiene". Când le-am atras atenție celor care lucrau cu ei că înclinațiile psihologice ale acestor pacienți erau mai degrabă specifice unor bărbați decât unor femei, răspunsurile pe care le primeam erau că, în aceste aprecieri ale mele, gândesc în stereotipuri. Până în 1975, când am devenit psihiatru-șef la Spitalul Johns Hopkins, am putut să aplic liniștit punctul meu de vedere în aceste privințe. Însă, când am fost numit peste toate procedurile din departamentul de psihiatrie, am realizat că dacă tăceam, aș fi fost părtaș la încurajarea operațiilor de schimbare de sex chiar în departamentul care le propusese de la început și încă le apăra acum. Am decis să contest ceea ce eu consideram a fi o deturnare a psihiatriei și să solicit mai multe informații, atât înainte, cât și după operațiile făcute de ei. Două aspecte s-au evidențiat ca subiecte de studiu. Mai întâi, am vrut să verific afirmația potrivit căreia bărbații care trecuseră prin operația de schimbare de sex găsiseră astfel o rezolvare pentru numeroasele lor probleme psihologice generale. În al doilea rând (asta era și mai ambițios), am vrut să vadă dacă copiii băieți cu organe www.homosexualitate.ro 106 Traducerea: Bogdan Mateciuc sexuale incerte, care erau transformați chirurgical în fete și crescuți ca fete, se adaptau ușor (conform teoriei, tot de la Hopkins) identității sexuale care le fusese alocată. Aceste afirmații generaseră opinia în cercurile psihiatrice că "sexul" și "genul" cuiva ar fi lucruri diferite, sexul fiind determinat genetic și hormonal din momentul conceperii, iar genul fiind format prin influența socială, a familiei și a altor aspecte, în perioada copilăriei. Primul aspect a fost mai facil și a solicitat numai încurajarea de către mine a cercetărilor în curs ale unui membru al profesiei, care studia comportamentul sexual uman. Psihiatrul și psihanalistul Jon Meyer lucra deja la un instrument pentru monitorizarea adulților care trecuseră prin operații de schimbare a sexului la Hopkins, pentru a vedea în ce măsură îi ajutase operația. El a constatat că majoritatea pacienților urmăriți pe parcursul câtorva ani după operație erau mulțumiți cu ceea ce realizaseră, o mică parte regretând însă schimbarea. Însă, în toate celelalte aspecte, toți se schimbaseră foarte puțin din punct de vedere psihologic. Aveau în continuare aceleași probleme de relaționare, la muncă și cu sentimentele lor. Speranță că aceste probleme ale lor se vor rezolva odată cu operația și că le va fi mai bine din punct de vedere psihologic nu se adeverise. Am văzut că rezultatele indicau că acestor bărbați, cărora le plăcuse să se îmbrace în femei înainte de operație, le plăcea acum și să trăiască ca femei. Totuși, nu exista nici un progres la nivelul integrării lor psihologice și nici viața lor nu era mai ușoară acum. pe baza acestor concluzii, am stabilit că clinica noastră de fapt coopera cu o problemă mintală. Noi, psihiatrii, am spus, trebuie să ne concentrăm pe repararea minții, nu a organelor sexuale. Datorită acestor cercetări, dr. Meyer a putut face ceva luminăîn ceea ce privește tulburările psihiatrice care conduc la solicitarea unui tratament neobișnuit și radical. Majoritatea cazurilor se înscriau într-una din două categorii. O categorie era reprezentată de homosexualii conflictuali și ego-distonici care vedeau în schimbarea de sex o soluție pentru conflictul lor legat de homosexualitate și care sperau că așa vor putea să fie activi ca femei în relația cu bărbații. Cealaltă categorie, în general bărbați mai în vârstă, erau heterosexuali (câțiva erau bisexuali) care se simțeau stimulați sexual atunci când se îmbrăcau în femei. Îmbătrânind, doreau să adauge mai multă veridicitatea costumelor lor prin transformări chirurgicale care includeau implanturi mamare, amputarea penisului și reconstrucție pelviană, pentru a semăna mai mult cu femeile. Studierea mai detaliată a unor subiecți similari din secția de psihiatrie de la Clark Institute din Toronto a arătat că acești bărbați se excitau atunci când imitau femei atrăgătoare din punct de vedere sexual. Mulți dintre ei își imaginau că aspectul lor ar putea incita privitorii, în special pe femei. Această idee, o formă de "sex în minte" (D. H. Lawrence), era cea care le determinase prima aventură prin îmbrăcarea ca femei, ei ajungând în cele din urmă la ideea de operație. Întrucât pentru majoritatea obiectul excitării sexuale erau femeile, în fața psihiatrilor ei se identificau drept "lesbiene". Denumirea folosită la Toronto pentru a descrie această formă de confuzie sexuală era www.homosexualitate.ro 107 Traducerea: Bogdan Mateciuc “autoginefilie". Încă o dată, am concluzionat că a oferi o modificare chirurgicală corpurilor acestor nefericiți însemna a colabora, nu a trata problema psihiatrică. Aceste informații, alături de o mai bună înțelegere a ceea ce făceam ne-a condus în cele din urmă la stoparea prescrierii de operațiide schimbare de sex pentru adulții de la Universitatea Hopkins - în mare măsură, trebuie s-o spun, spre ușurarea unora dintre chirurgii noștri plasticieni, care începuseră deja să se pregătească pentru unele operații. Cu această soluție la primul aspect, am putut să-l abordez acum pe al doilea, anume alocarea prin chirurgie a unei identități feminine acelor băieți născuți cu malformații genitale. Această practică, existentă mai mult în secția pediatrică decât în secția mea, constituia totuși o preocupare pentru psihiatri întrucât opiniile generate în jurul acestor cazuri contribuiseră la ideea că identitatea sexuală ar ține de condiționarea socială, nefiind deci ceva fundamental constituției omului. Unele probleme, din fericire rare, pot conduce la anumite malformații ale tractului urogenital în perioada embrionară. Când asemenea probleme apar la băieți, cea mai simplă formă de chirurgie plastică, menită a corecta anomalia și a conferi un aspect estetic, constă în îndepărtarea tuturor organelor masculine, inclusiv a testiculelor, și construirea din țesutul disponibil a unei configurații labii-vagin. Această acțiune le conferă copiilor malformați o identitate vizuală feminină, indiferent de sexul lor genetic. Dată fiind afirmația că identitatea sexuală a unui copil ar putea ușor să urmeze aspectului lui fizic, cu ceva ajutor din partea familiei și a societății, chirurgii pediatri procedau la construirea unor organe sexuale feminine atât pentru fete cu o structură cromozomială XX, cât și pentru băieți cu o structură XY, transformându-i pe toți în fete, iar ei urmau să fie crescuți ca atare de către părinții lor. Desigur, toate acestea se realizau cu acordul părinților care, supărați din cauza malformațiilor cu care se născuse copilul lor, se lăsau convinși de endocrinilogii pediatri și de psihologi să accepte operația de transformare a băieților lor. Li se spunea că identitatea sexuală a copilului ("genul" lui) pur și simplu vor urma creșterea care i se va acorda. Dacă părinții interacționează constant cu copilul ca și cu o fată, dat fiind că organele lui sexuale seamănă acum cu ale unei fete, el va accepta acest rol fără prea multe dificultăți. Această propunere îi punea pe părinți în fața unei decizii critice. Doctorii sporeau presiunea din spatele propunerii, spunându-le părinților că decizia trebuie luată repede, întrucât identitatea sexuală a copilului deja se conturează până la vârsta de doi-trei ani. Procesul transformării educaționale a unui copil în fată trebuie să înceapă imediat, cu nume, certificat de naștere, etc. Chirurgii fiind gata iar doctorii siguri, părinții nu prea puteau să refuze (deși, interesant, câțiva părinți au refuzat acest sfat și au lăsat natura să-și urmeze cursul). Am considerat că aceste opinii profesionale și opțiunile prezentate părinților se bazau pe dovezi îndoielnice, greu de verificat și chiar și mai greu de reprodus. În ciuda încrederii susținătorilor lor, acestor afirmații le lipsea un substanțial suport empiric. L-am încurajat pe unul dintre psihiatrii noștri rezidenți, William Reiner (interesat deja de www.homosexualitate.ro 108 Traducerea: Bogdan Mateciuc subiect, pentru că anterior fusese urolog pediatru și se întâlnise cu problema și din acea perspectivă) să pregătească o monitorizare sistematică a acestor copii - în special a băieților transformați în fete - pentru a stabili în ce măsură s-au integrat, ca adulți, în rolurile lor sexuale. Rezultatele au fost și mai uimitoare decât cele ale lui Meyer. Reiner a ales pentru studiu exstrofia cloacală, întrucât aceasta putea verifica cel mai bine ideea că influențele culturale joacă un rol major în formarea identității sexuale. Exstrofia cloacală este o malformație embrionară care produce o anomalie majoră a anatomiei pelviene, astfel încât vezica urinară și organele genitale sunt foarte malformate la naștere. Penisul nu este format iar vezica și tractul urinar nu sunt separate complet de tractul gastrointestinal. Crucial pentru studiului lui Reiner este însă faptul că dezvoltarea embrionară a acestor băieți nu este diferită din punct de vedere hormonal de cea a băieților normali. Ei se dezvoltă în cadrul unui mediu hormonal prenatal tipic masculin, conferit de cromozomul lor Y și de funcția lor testiculară normală. Aceasta îi expune pe acești embrioni/fetuși în dezvoltare la hormonul masculin testosteron -la fel ca pe orice băiat aflat în uterul mamei sale. Deși cercetările pe animale au arătat prea bine că comportamentul sexual masculin este derivat direct din expunerea la testosteron în perioada uterină, acest fapt nu i-a împiedicat pe pediatri să-i trateze pe cale chirurgicală pe acei băieți născuți cu această anomalie, prin castrare și printr-o reconstrucție feminină, aceștia urmând a fi crescuți apoi ca fete. Această practică devenise aproape universală pe la jumătatea anilor 1970. Asemenea cazuri i-au oferit lui Reiner cel mai bun test al celor două aspecte ale teoriei aflate la baza acestui tratament: (1) acela că oamenii, la naștere, sunt neutri din punct de vedere al identității sexuale, și (2) acela că, la oameni, influențele post-natale, culturale și ne-hormonale, în special cele din prima copilărie, sunt cele ce joacă rolul determinant în formarea identității lor sexuale. Băieții cu exstrofie cloacală erau transformați chirurgical în femei, iar părinții erau instruiți să-i crească ca pe fete. Însă, faptul că ei au fost expuși la testosteron în perioada uterină nu va anula eforturile de a-i crește ca pe fete? Răspunsurile la această întrebare au fost oferite de analiza lansată de Reiner. Înainte de a prezenta rezultatele lui, trebuie să menționez că doctorii care propuneau acest tratament pentru băieții cu exstrofie cloacală înțelegeau și admiteau că astfel se creează o serie de noi și grave probleme fizice pentru acești băieți. Desigur, acești copii nu aveau ovare, iar testiculele lor erau amputate chirurgical, ceea ce însemna că urmau să primească hormoni exogeni pe durata întregii vieți. De asemenea, prin această intervenție, li se refuza definitiv posibilitatea unei fertilități. Nu îi putem întreba pe acești micuți dacă sunt dispuși să plătească acest preț. Totuși, acestea erau considerate de doctorii care discutau cu părinții ca fiind probleme acceptabile în contextul evitării problemelor din copilărie, generate de o structură genitală anormală, și astfel se spera că acei oameni vor putea urma o direcție de maturizare ca fete și femei fără conflicte. Însă, Reiner a descoperit că acești bărbați transformați în femei nu se simțeau aproape în nici un caz bine ca atare, odată ce deveneau conștienți cu privire la propria persoană și la lume. De la începutul vieții lor active, ei se comportau în mod spontan asemenea www.homosexualitate.ro 109 Traducerea: Bogdan Mateciuc băieților și erau în mod vizibil diferiți de surorile lor și de alte fete, ei apreciind jocurile mai dure, nu păpușile și căsuțele de jucărie. Ulterior, majoritatea acestor indivizi, aflând că de fapt erau bărbați din punct de vedere genetic, voiau să-și refacă viața ca bărbați (unii solicitând reconstrucție chirur gicală și tratament cu hormoni masculini), toate acestea în ciuda eforturilor intense ale părinților lor de a-i trata ca pe fete. Rezultatele lui Reiner, prezentate în numărul din 22 ianuarie 2004 al publicației New England Journal of Medicine, merită parcurse. El a urmărit șaisprezece bărbați genetici cu exstrofie cloacală identificată la Universitatea Hopkins, din care paisprezece fuseseră transformați chirurgical în femei, urmând apoi un proces social și juridic de adaptare. Părinții celorlalți doi refuzaseră sfatul pediatrilor și își crescuseră copiii ca băieți. Opt din cei paisprezece subiecți transformați în femei se declarau a fi bărbați. Cinci trăiau ca femei, iar unul cu o identitate sexuală neclară. Băieții crescuți ca băieți rămăseseră ca atare. Toți cei șaisprezece erau pasionați de lucruri tipic masculine, cum ar fi vânătoarea, hocheiul pe gheață și karate. Reiner a concluzionat că identitatea sexuală urmase constituția genetică. Tendințele masculine (sporturi dure, excitare în compania femeilor și agresivitate fizică) urmaseră influențele hormonale - testosteron - din perioada uterină a acestor persoane, indiferent de eforturile depuse pentru integrarea lor în societate ca femei. Dispunând de studiile lui Reiner și Meyer, noi cei de la Departamentul de Psihiatrie de la Johns Hopkins am decis în final că identitatea sexuală este înscrisă în constituția noastră la nivelul genelor pe care le moștenim și de asemenea prin embriogeneza prin care trecem. Hormonii masculini ne sexualizează creierul și mintea. Disforia sexuală -insatisfacția față de rolul sexual personal - apare în mod natural la acele cazuri de bărbați crescuți ca femei, în încercarea de a corecta o problemă structurală genitală infantilă. O insatisfacție cumva similară poate fi indusă social și la bărbații cu o constituție aparent normală, în asociere cu (și probabil declanșată de) aberații comportamentale grave, printre care se numără orientări homosexuale conflictuale și deviația de comportament numită acum autoginefilie. În aceste condiții, noi, psihiatrii, trebuie să acționăm în sensul descurajării acelor adulți care solicită o "schimbare" de sex. Când Universitatea Hopkins a anunțat că încetează să mai realizeze aceste proceduri la adulții cu disforie sexuală, exemplul nostru a fost urmat de multe alte spitale, însă unele centre medicale încă practică aceste intervenții. Thailanda dispune de unele centre în care aceste intervenții se realizează fără a se pune întrebări, oricui care plătește suma de bani necesară. Sunt dezamăgit de asta, însă nu și surprins, dat fiind că unii chirurgi și centre medicale pot fi convinsă să efectueze orice fel de intervenții cerute de pacienți cu deviații sexuale, mai ales dacă acei pacienți găsesc și un psihiatru care să le dea dreptate. Cel mai uimitor caz este acela al unui chirurg din Anglia care era gata să le amputeze picioarele unor pacienți care declaraseră că se simt excitați atunci privesc niște cioturi de picioare. Noi, cei de la Universitatea Hopkins declarăm că psihiatria oficială dispune de suficiente dovezi împotriva acestui tip de tratament, această practică trebuind încetată peste tot. www.homosexualitate.ro 110 Traducerea: Bogdan Mateciuc Pentru copiii cu defecte congenitale, cea mai rațională abordare în acest moment este corectarea promptă a defectelor urologice majore, cu amânarea oricărei decizii legate de identitatea sexuală, copilul urmând a fi crescut conform cu sexul său genetic. Cadrele medicale și părinții îi pot transmite copilului informația că aspectele identității sale sexuale se vor contura pe măsură ce el/ea va crește. O decizie într-un sens sa altul trebuie să așteaptă maturizarea, precum și viziunea copilului asupra propriei sale identități. Îngrijirea corespunzătoare, inclusiv influența benefică a părinților, înseamnă a-l ajuta pe copil să treacă peste problemele medicale și sociale puse de anatomia sa genitală, acest proces trebuind să aibă loc cu protejarea țesuturilor care trebuie păstrate, în particular gonadele. Acest efort trebuie să continue până la punctul în care copilul percepe mai clar problema unui rol în viață pe măsură ce se transformă într-un individ diferențiat sexual. Apoi, pe măsură ce tânărul capătă un sentiment de responsabilitate pentru rezultat, el sau ea poate fi ajutat către construcția chirurgicală necesară. Un consimțământ informat autentic poate proveni numai de la o persoană care va trăi cu rezultatul intervenției, și nu se poate baza pe decizii ale altora care cred că "știu mai bine". Cum sunt primite acum aceste idei? Cred că destul de bine. Activiștii transsexuali (deseori afiliați cu cei homosexuali) încă pretind că cei ca ei trebuie să beneficieze de orice intervenție chirurgicală solicitată și, de asemenea, afirmă că disforia lor sexuală reprezintă o concepție autentică a identității lor sexuale. Au organizat câteva proteste împotriva diagnosticului de autoginefilie, ca mecanism pentru solicitarea de operații de schimbare de sex, însă nu au putut oferi dovezi serioase pentru respingerea acestui diagnostic. Psihiatrii dispun de un istoric sexual mai bun de la cei ce solicită schimbare de sex, și descoperă acum mai multe exemple ale acestei bizare proclivități sexuale masculine. Mare parte din entuziasmul legat de soluțiile rapide pentru defectele congenitale a răsuflat în momentul în care relatările despre un băiat geamăn crescut ca fată, relatări foarte dezbătute, s-au dovedit a fi o înșelătorie. Psihologul în cauză ascunsese, în mod voit, informația că băiatul, în ciuda eforturilor părinților săi de a-l trata și crește ca pe o fată, contestase permanent acest tratament, aflase în cele din urmă despre înșelătorie și redevenise bărbat. Din nefericire, în cazul lui a existat și o depresie acută, bărbatul punându-și capăt zilelor. Consider că nu mai este nimic de spus despre subiectul schimbării de sex la bărbați. Am învățat din experiență că cea mai dură provocare este a încerca să obții acord pentru căutarea unor dovezi empirice pentru susținerea unor opinii despre sex și comportament sexual, chiar și atunci când aceste opinii sunt vădit neverosimile. În mod normal, ne-am aștepta ca cei ce pretind că identitatea sexuală nu are nici o bază biologică sau fizică să prezinte mai multe dovezi pentru convingerea altora. Însă, am constatat că există multe prejudecăți în favoarea ideii că natura este absolut maleabilă. www.homosexualitate.ro 111 Traducerea: Bogdan Mateciuc În lipsa unor poziții fixe privind datul naturii umane, orice manipulare a acesteia devine posibilă și poate fi prezentată ca legitimă. O practică care aparent le dă oamenilor ce vor se dovedește a fi greu de combătut pe calea experienței și gândirii profesionale obișnuite. Chiar și studiile controlate sau monitorizările atente, pentru a se asigura că practica nu face rău, sunt deseori combătute iar rezultatele respinse. Am fost martor multor tragedii produse prin operațiile de "schimbare" de sex. Copiii transformați din constituția lor masculină în roluri de femei au avut parte de tulburări și suferințe de durată în fața înclinațiilor lor naturale. De obicei, părinții lor au regretat decizia luată cândva și au trăit cu rușine contrafacerii, atât chirurgicale, cât și sociale, pe care o impuseseră băieților lor. Cât despre adulții care veneau la noi, pretinzând că și-au descoperit "adevărata" identitate sexuală și că au auzit despre schimbarea de sex, noi, psihiatrii, am fost împiedicați să studiem cauzele și natura problemei lor psihologice, pregătindu-i în schimb pentru operație și pentru o viață într-un alt rol. Am risipit resurse științifice și tehnice și ne-am compromis credibilitatea profesională prin colaborarea cu nebunia, atunci când trebuia să o studiem, să o vindecăm și în ultimă instanță, să o prevenim. Paul McHugh este Profesor Emerit de Psihiatrie la Universitatea Johns Hopkins. Sursa: www.pfox.org Contribuția genetică la atracțiile homosexuale este minoră Dr. N. E. Whitehead, PhD Studiile pe gemeni sunt favoritele mele datorită faptului că fac lumină în privința originii atracțiilor fată de același sex. Cel mai nou studiu (Santtila et al., 2008) este de trei ori mai mare decât oricare dintre cele anterioare - de fapt, este mai mare decât toate cele anterioare puse la un loc. Vreo schimbare? Răspunsul scurt: NU. Se confirmă ceea ce se știa deja: factorii genetici sunt minori, factorii negenetici sunt majori. Cu alte cuvinte, reacțiile idiosincretice predomină. Numele studiului era "Potențialul pentru un răspuns homosexual este prevalent și genetic". Aceasta îi transmite cititorului obișnuit că homosexualitatea este probabil ascunsă, dar foarte frecventă, și predominant genetică. Vom vedea însă că afirmația din titlu nu corespunde concluziilor studiului. Acesta este cel de-al cincilea studiu sistematic pe gemeni, în încercarea de a analiza atracțiile homosexuale la bărbați și femei. Dintre cele patru studii anterioare, două s-au derulat în Australia (Buhrich, Bailey & Martin, 1991, Bailey, Dunne & Martin, 2000) și două în Statele Unite (Hershberger, 1997, Bearman & Bruckner, 2002). Acesta vine din Finlanda. Folosind niște date foarte centralizate, tipice țărilor scandinave, autorii au creat un eșantion aleatoriu mare de gemeni (6.001 de femei și 3.152 de bărbați) inițial pentru un studiu despre agresivitate. Având în vedere această www.homosexualitate.ro 112 Traducerea: Bogdan Mateciuc limitare, au existat numai două întrebări despre atracțiile homosexuale: "Ce fel de contact homosexual ați avut în ultimul an?" și (în esență) "Dacă nu ar fi existat nici un pericol pentru dumneavoastră și cineva de același sex v-ar fi făcut avansuri, care ar fi fost șansele să acceptați?" Înainte să mergem mai departe, să discutăm o mică problemă. Din nefericire, studii diferite folosesc măsuri diferite pentru atracțiile homosexuale. Unele întreabă despre numărul total de parteneri - acesta a întrebat numai despre frecventa contactelor din ultimul an. Alte studii întreabă despre frecventa fanteziilor homosexuale -acesta le-a cerut subiecților să-și imagineze (probabil pentru prima oară) cum ar fi o relație sexuală. Autorii numesc aceasta "homosexualitate potențială", însă noi am spune că acest indicator ar indica altceva decât atracții homosexuale. Evident, sunt incluse și persoane bisexuale, spectrul fiind atât de larg încât aici s-ar putea testa mai degrabă noutatea, curiozitatea sau căutarea, nu orientarea sexuală. 32,8% dintre bărbați și 65,4% dintre femei au răspuns "da" la acea întrebare, spre deosebire de 3,1% bărbați și 1,2% femeie care erau de fapt homosexuali/lesbiene active. Rezultatele au fost: Activitate Genetică Mediu comun Mediu ne-comun Bărbați 27% (2,7-38) 0% (0-18) 73% (62-85) Femei 16% (8,3-24) 0% (0-3,6) 84% (76-91) Potențial Bărbați 37% (12-47) 0% (0-19) 63% (53-73) Femei 46% (32-52) 0% (0-11) 54% (48-60) Tabelul 1. Influența relativă a diferiților factori, pe baza datelor lui Santtila și Sandnabba (2008). Intervalul de eroare din paranteze reprezintă intervalul de eroare de 95% (2 sigma). Tabelul arată că efectele genetice sunt mai degrabă minore decât predominante și că factorii ne-comuni (factorii de mediu specifici individului) predomină. Dat fiind faptul că tendința metodologiei studiilor pe gemeni va fi aceea de a supraestima componenta genetică, trebuie să spunem (pe baza cifrelor reprezentând activitatea) că efectele genetice sunt reduse și să concluzionăm că titlul lucrării este unul înșelător. Chiar și acel 27% din tabelul de mai sus reprezintă un maxim și are doar efecte indirecte. www.homosexualitate.ro 113 Traducerea: Bogdan Mateciuc Cercetătorii studiilor pe gemeni lucrează de obicei, pe cât posibil, și cu rudele celor doi gemeni, întrucât aceste rude sunt înrudite genetic în același grad ca și gemenii fraternali. Această comparație între gemeni și rude este foarte interesantă întrucât ea testează existenta unui posibil mediu special al gemenilor. În cazul de fată, rudele au fost testate alături de gemenii identici și de cei fraternali, iar rezultatele nu au avut sens, în sensul că nu s-au obținut rezultate compatibile cu nici o ipoteză plauzibilă privind influența genetică asupra atracțiilor homosexuale. Deși autorii nu specifică în ce anume a constat problema, aceasta trebuie să fi fost una serioasă ("...încercările de a combina datele univariate și bivariate pentru familii lărgite au eșuat...") De obicei, acest lucru constituie un motiv suficient pentru a anula studiul, dar aici autorii, într-un mod incredibil, pur și simplu au ignorat rudele pe tot parcursul studiului și au lucrat numai cu gemenii. Ca de obicei la asemenea studii, mediul familial ("mediul comun") a fost egal cu zero, dar iarăși afirm că există mulți factori familiali ascunși în "mediul ne-comun", foarte specifici pentru fiecare persoană. După calculele mele, rezultatele reafirmă concluzia studiilor anterioare. Aceea că dacă unul dintre cei doi gemeni identici, bărbat sau femeie, are atracții homosexuale, șansele ca și celălalt să aibă așa ceva sunt de numai 10%, cu alte cuvinte de obicei gemenii identici sunt diferiți în ceea ce privește atracțiile homosexuale. În ciuda criticilor mele, studiul are și puncte forte. Eșantionul de lucru este probabil cel mai obiectiv depână acum. Autorii cred că teoriile despre influentele hormonale intrauterine nu sunt valabile, întrucât ele ar trebui să conducă la o mai mare similitudine între gemenii identici, nu la una mai mică, așa cum vedem mai sus. Erorile finale sunt mai mici decât în studiile anterioare. De asemenea, vedem o continuare a trendului deja stabilit: cu cât e mai amplu și mai bine conceput studiul, cu atât sunt mai mici influentele genetice detectate asupra atracțiilor homosexuale. Până una alta, vom continua să afirmăm că efectele geneticii asupra atracțiilor homosexuale sunt minore, în timp ce predominanți sunt alți factori, de natură individuală. Bibliografie Bailey, J.M., Dunne, M.P., & Martin, N.G. (2000). Genetic and Environmental influences on sexual orientation and its correlates in an Australian twin sample. Journal of Personality and Social Psychology, 78, 524-536. Bearman, P.S., & Bruckner, H. (2002). Opposite-sex twins and adolescent same-sex attraction. American Journal of Sociology, 107, 1179-1205. Buhrich, N., Bailey, J.M., & Martin, N.G. (1991). Sexual orientation, sexual identity, and sex-dimorphic behaviors in male twins. Behavior Genetics, 21, 75-96. www.homosexualitate.ro 114 Traducerea: Bogdan Mateciuc Hershberger, S.L. (1997). A twin registry study of male and female sexual orientation. Journal of Sex Research, 34, 212-222. Santtila, P., Sandnabba, N.K., Harlaar, N., Varjonen, M., Alanko, K., & von der Pahlen, B. (2008). Potential for homosexual response is prevalent and genetic. Biological Psychology, 77(1), 102-105. Sursa: www.mygenes.co.nz Studii științifice invocate de activiștii homosexuali "Născut homosexual." Ideea că homosexualitatea este genetică sau cel puțin prestabilită biologic și de neschimbat s-a bucurat de multă atenție acordată de presă, care a prezentat-o ca pe un "fapt dovedit". Ceea ce nu se știe prea mult este că această idee cu "născut homosexual" nu este nouă și nu este dovedită, fiind contrazisă frecvent de ceea ce au spus acei cercetători înșiși. În 1899, cercetătorul german Magnus Hirschfeld privea homosexualitatea ca fiind congenitală (înnăscută) și solicita drepturi egale pentru homosexuali. Acum, după o sută de ani, ideea că homosexualii se nasc în felul acesta se bucură din nou de o mare atenție în presă. Pe măsură ce sunt publicate noi studii, presa de duzină le prezintă ca pe dovezi că oamenii "se nasc homosexuali" și că orientarea sexuală este deci de neschimbat. În realitate, "știința" de la baza acestor dovezi rezistă în picioare la fel de mult ca un castel de cărți de joc.În continuare, vom examina pe scurt cele mai citate trei studii în domeniu. În final vom discuta despre argumentele de dreptate socială invocate de activiștii pro-homosexualitate. 1. Simon LeVay și hipotalamusul În 1991 Dr. LeVay, un neurolog din California, a examinat creierul a 41 de cadavre: 19 bărbați homosexuali, 16 bărbați heterosexuali și 6 femei heterosexuale. Studiul său s-a concentrat pe un grup de neuroni din structura hipotalamusului, numiți nuclee interstițiale din hipotalamusul anterior, sau INAH3. El a declarat că această regiune a creierului este mai mare la bărbații heterosexuali decât la cei homosexuali; la fel, el a descoperit că acea zonă este mai mare la bărbații heterosexuali decât la femeile studiate. Din acest motiv el a declarat că homosexualitatea este înnăscută, iar diferențele de mărime ale INAH3 și constatările sale au fost publicate în revista Science din august 1991. Acest studiu este cel mai citat atunci când lumea afirmă că "s-a dovedit" că homosexualitatea este înnăscută. Răspuns: Concluziile trase pe baza acestui studiu sunt exagerate și înșelătoare din șase motive. "Am fost menționat de multe ori ca fiind cel care 'a demonstrat că homosexualitatea este genetică' ... Nu am demonstrat asta." (Simon LeVay în The Sexual Brain, pag. 122) www.homosexualitate.ro 115 Traducerea: Bogdan Mateciuc Întâi de toate, rezultatele studiului lui LeVay nu corespundeau între ele. La prima vedere,toți subiecții homosexuali ai lui LeVay aveau INAH3 mai mic decât subiecții heterosexuali; în realitate, trei dintre subiecții homosexuali aveau INAH3 mai mare decât heterosexualii. În plus,trei dintre subiecții heterosexuali aveau INAH3 mai mic decât media pacienților homosexuali. Astfel, sase dintre cei 35 de subiecți bărbați ai lui LeVay (17% din grupul de studiu) contraziceau teoria lui. În al doilea rând, e posibil ca LeVay să nu fi măsurat corect INAH3. Zona respectivă este mai mică decât un fulg de zăpadă, potrivit cercetătorilor intervievați atunci când a fost publicat studiul. Colegii săi din comunitatea neuroștiințifică nu se pot pune de acord dacă INAH3 trebuie măsurat după mărime/volum sau după numărul de neuroni. În al treilea rând, nu este clar dacă structura creierului afectează comportamentul sau dacă comportamentul influențează structura creierului. Dr. Kenneth Klivington, de la același institut ca LeVay, arată că neuronii se pot schimba ca răspuns la trăiri. "Ai putea afirma că structura creierului se modifică în timpul vieții, în urma experiențelor trăite." Cu alte cuvinte, chiar dacă există o diferență semnificativă la structura creierului între bărbații heterosexuali și cei homosexuali, nu e clar dacă oamenii sunt homosexuali datorită unui INAH-3 mai mic sau zona INAH-3 este mai mică la ei datorită acțiunilor și gândurilor homosexuale. Se știe că creierul se schimbă ca răspuns la schimbările de comportament și mediu. De exemplu, revista Newsweek a anunțat că "la persoanele care citesc în alfabetul Braille după ce devin oarbe, zona din creier care controlează degetul cu care se 'citește' devine mai mare." La fel, la mierlele mascul, "zona din creier asociată cu împerecherea este nu doar mai mare decât cea de la femelă, dar și variază în funcție de anotimp" (Newsweek, 24 februarie 1992, pag. 50). La un an după publicarea studiului lui LeVay, Dr. Lewis Baxter de la UCLA a obținut dovezi că terapia comportamentală poate produce modificări în circuitele cerebrale, întărind ideea că comportamentul poate și chiar afectează. În consecință, chiar dacă există diferențe între INAH3 al bărbaților homosexuali și cei heterosexuali, este posibil ca mărimea redusă la homosexuali să fi fost generată de comportamentul lor, iar nu comportamentul să fi fost generat de mărimea INAH3. În al patrulea rând, LeVay nu era sigur care subiecții săi fuseseră homosexuali și care heterosexuali. Dr. LeVay recunoaște că acesta este "un minus aparte" al studiului său. Dispunând doar de dosarele medicale ale subiecților săi (care nu garantau în nici un fel exactitatea informațiilor privind orientarea sexuală a pacientului), el a presupus că dacă dosarul nu menționează că pacientul era homosexual, atunci el trebuie să fi fost heterosexual. Totuși, 6 dintre cei 16 bărbați heterosexuali muriseră de SIDA, mărind astfel șansele ca dosarele lor medicale să fi fost incomplete. Neștiind sigur care dintre subiecții lui LeVay fuseseră heterosexuali și care homosexuali, cât de utile pot fi concluziile lui privind "diferențele" dintre ei? În al cincilea rând, LeVay nu a lucrat cu subiectul într-o manieră obiectivă. Dr. LeVay, care este homosexual, a declarat pentru Newsweek că, după moartea iubitului său, s-a www.homosexualitate.ro 116 Traducerea: Bogdan Mateciuc hotărât să găsească o cauză genetică a homosexualității, în caz contrar urmând să abandoneze cercetarea științifică. Mai mult, el a recunoscut că a sperat să schimbe atitudinea publicului fată de homosexualitate, influențând expresiile juridice și religioase asupra subiectului. Aceste declarații nu îi reduc prestanța ca neurolog. Dar nici nu se poate spune că cercetările lui au fost obiective. În al șaselea rând, comunitatea științifică nu s-a grăbit să accepte studiul lui LeVay. Sunt interesant comentariile altor cercetători ca răspuns la activitatea lui LeVay. Dr. Richard Nakamura de la Institutul American de Sănătate Mentală a declarat că e nevoie "de multe eforturi pentru a te convinge că există o legătură între această structură și homosexualitate." Dr. Anne-Fausto Sterling de la Universitatea Brown este mai puțin amabilă în răspunsul ei: Studenții mei din anul întâi cunosc deja destule pentru a demonta acest studiu. Dr. Rochelle Klinger, psihiatru la Colegiul Medical din Virginia, se îndoiește că vom putea "afla vreodată o anumită cauză a homosexualității." Iar Scientific American formulează motivul pentru care mulți specialiști abordează teoria despre INAH3 cu precauție: Studiul lui LeVay trebuie validat de studiul unui alt cercetător. 2. Bailey și Pillard: Gemenii și ceilalți frați În 1991, psihologul Michael Bailey de la Northwestern University (un susținător al drepturilor homosexualilor) și psihiatrul Richard Pillard de la Facultatea de Medicină din Universitatea Boston (care este un homosexual declarat) au comparat seturi de frați -gemeni identici, neidentici și frați adoptați, seturi în care cel puțin un frate era homosexual. La prima vedere, constatările lor indicau un model după care homosexualitatea ar fi fost influențată genetic. Gemenii identici erau homosexuali în procent de 52%; gemenii neidentici, 22%; frații biologici, 9,2%; iar frații adoptați, 10,5%. Pillard și Bailey au sugerat că homosexualitatea dublă la gemenii identici ar însemna că aceasta este genetică la origine. Concluziile trase pe baza acestui studiu sunt exagerate și înșelătoare din mai multe motive. Întâi, constatările lui Pillard și Bailey indică de fapt că mai este ceva, în afară de gene, care determină homosexualitatea. Dacă 48% dintre gemenii identici, care erau foarte înrudiți genetic, nu aveau aceeași orientare sexuală, atunci doar genetica singură NU POATE fi responsabilă de homosexualitate. Bailey a recunoscut acest lucru declarând: "Trebuie să mai fie ceva care să-i determine pe gemenii diferiți." Apoi, toți gemenii studiați de Pillard și Bailey fuseseră crescuți în același cămin. Dacă seturile de gemeni la care ambii frați erau homosexuali ar fi fost crescuți în cămine separate, ar fi fost mai ușor să credem că genele au jucat un rol în formarea lor sexuală. www.homosexualitate.ro 117 Traducerea: Bogdan Mateciuc Dar întrucât ei au crescut cu toții în aceeași casă, este imposibil de știut ce efect a avut mediul asupra lor și ce efect, dacă a existat vreunul, au avut genele. Dr. Fausto-Sterling a concentrat problema: "Pentru ca acest studiu să aibă sens, trebuie lucrat cu gemeni crescuți separat." În al treilea rând, Pillard și Bailey, asemenea lui LeVay, nu au derulat studiul într-o manieră obiectivă. Considerațiile lor personale fată de homosexualitate, similare cu cele ale Dr. LeVay, cu sigurantă că nu îi descalifică din punct de vedere strict profesional. Însă aceste considerații trebuie cel puțin luate în considerare. Pillard a afirmat: "O componentă genetică a orientării sexuale ar declara 'Acest lucru nu este o greșeală,'" iar el și Bailey au declarat că sperau ca munca lor "să stingă afirmațiile homofobe." În al patrulea rând, Bailey și Pillard nu au lucrat cu un eșantion aleatoriu. Bărbații studiați au fost recrutați prin anunțuri în reviste pentru homosexuali. În al cincilea rând, un studiu ulterior pe gemeni a produs rezultate diferite de cele ale lui Pillard și Bailey. În martie 1992, Revista Britanică de Psihiatrie a publicat un raport asupra homosexualilor care sunt gemeni (atât fraternali cât și identici) și a constatat că numai 20% dintre gemenii homosexuali aveau un geamăn și el homosexual, făcându-i pe cercetători să tragă concluzia că "factorii genetici constituie o explicație insuficientă a formării orientării sexuale." Nu doar că munca lui Pillard și Bailey nu a fost validată, dar un studiu similar a produs rezultate complet diferite. În al șaselea rând, toate rezultatele arată diferit de ceea ce ar fi fost de așteptat dacă homosexualitatea ar fi genetică: • Întrucât gemenii identici împărtășesc 100% aceleași gene pe ansamblu, ar fi fost de așteptat ca, dacă unul ar fi homosexual, atunci și celălalt să fie homosexual. În realitate, studiul a arătat că amândoi sunt homosexuali doar în 52% din cazuri. • Deși complet neînrudiți genetic, frații adoptați par să fie mai frecvent homosexuali amândoi decât frații biologici, care au în comun 50% dintre gene! Aceste date au generat un răspuns din partea revistei Science: "aceasta sugerează că nu există o componentă genetică, ci mai degrabă o componentă legată de mediul/familiile în care au crescut" (nr. 262, 24 decembrie, 1993). • Dacă homosexualitatea ar fi fost genetică, ne-am fi așteptat ca cifrele din coloana "Rezultate din studiul B&P" să fie identice cu cifrele corespondente din coloana "Expectații, dacă homosexualitatea e genetică". Cele două coloane sunt însă foarte diferite! Ambii sunt homosexuali: Expectații, dacă Gene comune homosexualitatea e (în ansamblu) genetică Rezultate din studiul B&P www.homosexualitate.ro 118 Traducerea: Bogdan Mateciuc Gemeni identici 100 % 100 % 52 % Gemeni neidentici 50 % 50 % 22 % Alți frati biologici 50 % 50 % 9 % Frați adoptați 0 % 1-4 % 11 % 3. Dean Hamer și markerii genetici Xq28 În 1993, Dr. Dean Hamer de la Institutul Național al Cancerului a studiat 40 de perechi de frați homosexuali și a afirmat că 33 dintre perechi aveau în comun un set de cinci markeri genetici, indicând astfel o cauză genetică a homosexualității. Vorbind despre studiu, revista Time anunța pe copertă: "NĂSCUT HOMOSEXUAL - Știința descoperă o legătură genetică" (26 iulie 1993). Totuși, Hamer a fost mai precaut. El a declarat că respectiva legătură "are un rol" la o minoritate de 5-30% dintre bărbații homosexuali (The Science of Desire de Dean Hamer și Peter Copeland, pag. 145-146). Aceasta reprezintă o cu totul altă realitate decât găsirea "genei homosexualității", și ridică două probleme: cât de mare este acest "rol", și cum stau lucrurile cu ceilalți 70-95%? Pe baza unei teorii genetice simple, ar fi fost de așteptat ca 50%, sau 20 dintre perechi să aibă aceiași markeri. De ce 7 perechi de frați homosexuali nu aveau în comun acel set de markeri genetici? Un studiu similar și ulterior a contrazis concluziile lui Hamer. George Ebers de la University of Western Ontario a încercat să refacă studiul și a examinat 52 de perechi de frați homosexuali. El "nu a găsit nici o dovadă, nici măcar o tendință" privind "o legătură genetică între homosexualitate și markerii cromozomului X sau alți markeri." În lumea științifică, aceasta este o problemă serioasă. Mai recent, un studiu realizat de Rice et al. a anunțat că rezultatele "nu susțin ideea unei homosexualități masculine determinată genetic." De asemenea, Ebers împreună cu un asociat a studiat 400 de familii cu unul sau mai mulți bărbați homosexuali și "nu a găsit nici o dovadă a transmiterii de tip X între mamă și fiu, afirmată de Hamer." Din nou, asemenea lucrării anterioare a lui Pillard și Bailey, studiile similare ulterioare au produs rezultate vădit diferite de cele ale lui Hamer. Hamer nu a cercetat să vadă dacă frații heterosexuali ai bărbaților homosexuali aveau și ei acel marker genetic. Astfel, nu a existat nici un grup de control la acest studiu. Aceasta este o problemă majoră pentru o metodă științifică. Influența genelor asupra altor trăsături de caracter www.homosexualitate.ro 119 Traducerea: Bogdan Mateciuc Chiar dacă la un moment dat în viitor se va găsi o "genă a homosexualității", deocamdată să aruncăm o privireasupra altor trăsături de caracter și a procentelor estimative privind determinarea lor de către factori genetici, potrivit unui material găzduit pe site-ul Asociației Americane de Psihologie. * Înclinație către citit cărți - 55% * Atitudine fată de avort -54% * Atitudine fată de plimbatul cu montagne russe - 50% * Atitudini fată de pedeapsa cu moartea pentru crimă - 50% * Smerenie-58% * Probabilitatea de a întreține relații sexuale ocazionale - 49% * Atitudine fată de egalitate - 55% Dacă aceste procente de determinare genetică sunt serioase, gândiți-vă ce grupuri noi de lobby pot apărea. Cei cărora se place să se dea în montagne russe (mașinuțele pe șină care se dau peste cap la viteză mare în parcurile de distracții) vor milita pentru intrare gratuită sau fără restricții, argumentând că cei împătimiți de așa ceva sunt împiedicați să fie "cine sunt cu adevărat" prin preturile prohibitive. Dacă ar fi să ne gândim la toate aceste înclinații așa cum vor activiștii homosexuali să ne gândim la homosexualitate, atunci campania pentru sexul protejat este inutilă, dat fiind că aproape jumătate din motivele pentru care unor bărbați le cad pantalonii în vine la orice fustă scurtă este datorat genelor. Ar trebui să ne obișnuim cu explicația "Nu pot schimba asta"? Interpretarea eronată a tuturor studiilor de mai sus este ideea că influența genetică acționează asemenea unui destin. În cazul studiilor pe gemeni identici crescuți împreună, aceste studii deseori ignoră factorul mediu comun. În ciuda erorilor de interpretare și concepție, ideea pe care vor activiștii pro-homosexualitate să ne-o însușim, ca singura abordare acceptabilă științific fată de comportamentul homosexual, este acceptarea și identificare cu ei. Iată încă o caracteristică umană foarte moștenibilă: greutatea și tipul de organism. Se estimează că acestea sunt condiționat genetic în proporție de 60-80%. Parcă vedem sălilor de gimnastică și fitness dând faliment. De ce să te chinui să schimbi ceva care este atât de clar determinat genetic? Probabil există o caracteristică determinată genetică. Numele ei este determinism jurnalistic, pentru că se pare că mulți jurnaliști par hotărâți să găsească "gena homosexualității." Argumente de dreptate socială Concluziile bazate pe lucrările lui LeVay, Pillard și Bailey, și Hamer sunt ilogice în sensul că presupun că înnăscut înseamnă normal sau acceptabil. Această prezumție este eronată. Întâi, "înnăscut" și "normal" nu sunt neapărat identice ca sens. Chiar dacă se va dovedi vreodată că homosexualitatea este înnăscută, înnăscut nu înseamnă neapărat normal. O www.homosexualitate.ro 120 Traducerea: Bogdan Mateciuc serie de defecte sau handicapuri, de exemplu, pot fi înnăscute, dar nu le putem numi normale doar din acest motiv. În al doilea rând, tendințele înnăscute către anumite comportamente (ca homosexualitatea) nu fac ca acele comportamente să fie morale. Studiile din ultimii 15 ani indică o varietate de comportamente care își au rădăcinile în genetică sau biologie. În 1983, fostul Director al Consiliului Național pentru Alcoolism a raportat un număr de evenimente chimice care pot genera alcoolismul; în 1991, Centrul Medical City of Hopea identificat o genă prezentă la 77% dintre pacienții alcoolici. Obezitatea și comportamentul violent se consideră azi că sunt influențate genetic; chiar infidelitatea, potrivit unui studiu publicat în Time se pare că tine de gene! Sigur, nu vom spune că obezitatea, violenta, alcoolismul și adulterul sunt normale pentru că sunt moștenite. La fel stau lucrurile și cu homosexualitatea. Comunitatea științifică nu este convinsă că "homosexualitatea este înnăscută." Unii cercetători, potrivit Chronicle of Higher Education, afirmă de fapt că teoriile cu "homosexualitatea înnăscută" sunt "nefondate și periculoase din punct de vedere politic". Dr. William Byne de la Columbia University numește acele "dovezile" ca "neconcludente" și le compara cu "încercarea de a aduna o sută de zero pentru a obține 1." Dr. Fausto-Sterling afirmă că studiile și dezbaterile conexe nu sunt legate de biologie, ci de politică, iar profesorul John D'Emilio de la University of North Carolina, deși este dispus să analizeze posibilitatea unei "homosexualități înnăscute", afirmă că există "prea multe altele pe care nu le-am explorat." Argument social: "Homosexualitatea nu se poate schimba." "Orientarea sexuală pur și simplu nu se poate schimba," afirmă încrezător un psihiatru homosexual, avertizând că "pot apărea grave consecințe emoționale și sociale dacă se încearcă trecerea de la homosexualitate la heterosexualitate." Argumentul "Am încercat să mă schimb, dar n-am putut" este destul de la modă printre homosexualii care și-au acceptat orientarea și insistă ca și alții să facă la fel. Răspuns: În timp ce unele autorități de sănătate mintală cred că homosexualitatea nu se poate schimba, altele consideră că ea se poate schimba. În 1970, Institutul Kinsey a raportat că 84% dintre homosexualii studiați își schimbaseră orientarea sexuală cel puțin o dată; 32% dintre ei raportaseră o a doua schimbare, iar 13% raportaseră cinci schimbări, de-a lungul vieții, în privința orientării lor sexuale! Directorul Centrului pentru Educație Psihanalitică din New York, conștient că pot avea loc asemenea schimbări, a comentat "falsele informații răspândite de anumite cercuri că homosexualitatea nu se poate trata" spunând că "astfel au fost afectați mii de oameni." Dr. Irvine Bieber a concluzionat (după tratarea a peste 100 de homosexuali) că "o conversie heterosexuală este o posibilitate pentru toti homosexualii care sunt puternic motivați să se schimbe." www.homosexualitate.ro 121 Traducerea: Bogdan Mateciuc Cercetătorii Masters și Johnson în domeniul sexual (care cu greu pot fi numiți susținători ai opiniei tradiționale!) au declarat că ideea că "homosexualitatea nu se poate schimba" este "cu siguranță deschisă criticilor." Dr. Wood și Dietrich, scriind despre eficienta tratamentului pentru homosexualitate, au confirmat că "toate studiile care au încercat conversia de la homosexualitate la heterosexualitate au avut un succes semnificativ." Noul Raport al Institutului Kinsey explică că oamenii "nu își păstrează neapărat aceeași orientare sexuală de-a lungul vieții," explicând apoi că "programele care îi ajută pe homosexuali să se schimbe raportează diferite rate ale succesului." Nimeni însă nu o spune mai bine ca Stanton Jones, catedra de Psihologie de la Colegiul Wheaton: Cine spune că nu există speranță (pentru o schimbare) este ori ignorant, ori mincinos. Orice studiu asupra schimbării a indicat o anumită rată a succesului, iar persoanele care mărturisesc o schimbare cu ajutorul lui Dumnezeu sunt cu miile. Argument social: "10% din populație sunt homosexuali. E posibil ca așa de mulți să greșească?" Acest argument a fost atât de combătut, încât nici nu ar mai trebui menționat. Dar pentru că e posibil ca cititorul să audă așa ceva într-o discuție viitoare, vom analiza pe scurt "Mitul lui 10%". În 1948, medicul veterinar Alfred Kinsey a publicat lucrarea Comportamentul sexual al bărbaților, care prezenta constatările sale după intervievarea a 5.300 de americani. Constatările lui, în special cele legate de homosexualitate, au șocat sensibilitățile americanilor: 37% dintre subiecți recunoscuseră că au avut cel puțin o experiență homosexuală de la perioada adolescentei încoace, iar 10% pretindeau că erau homosexuali de cel puțin trei ani. Vestea s-a răspândit - zece la sută dintre bărbați sunt homosexuali! Cunoscând puterea cifrelor, activiștii homosexuali au tot repetat această statistică până a devenit o axiomă: unu din zece bărbați este homosexual; homosexualitatea ar fi deci mult mai obișnuită decât am crede noi. Conceptul a devenit extrem de folositor pentru activiștii homosexuali care, după câțiva zeci de ani, întrebau retoric cum poate crede cineva că zece la sută din populație este anormală. Răspunsul 1: Argumentul este exagerat; Kinsey NU a pretins că 10% din populația masculină sunt homosexuali. Formularea lui Kinsey a fost clară - 10% dintre bărbații analizați au declarat că erau homosexuali de cel puțin trei ani. Asta nu înseamnă că fuseseră homosexuali tot timpul și nici că vor fi homosexuali în viitor. Studiile ulterioare ale Institutului Kinsey aveau să confirme că orientarea sexuală nu este neapărat fixă și că se poate schimba de-a lungul vieții. Raportul pe 1990 al Institutului afirma: www.homosexualitate.ro 122 Traducerea: Bogdan Mateciuc Unii oameni au o orientare homosexuală constantă pe termen lung, apoi se îndrăgostesc de o persoană de sex opus; alții, care au avut numai parteneri de sex opus, ulterior se îndrăgostesc de cineva de același sex. Răspunsul 2: Cei "10%" sunt înșelători din două motive: Mai întâi, datele lui Kinsey nu au fost prelevate dintr-o populație care să-i reprezinte exact pe bărbații americani. Dr. Judith Reisman, în cartea sa Kinsey, Sex and Fraud: The Indoctrination of a People (Kinsey, sexul și înșelătoria: Îndoctrinarea unui popor) a discreditat intensiv concluziile și metodele lui Kinsey. Una dintre constatările ei era că 25% dintre bărbații chestionați de el erau deținuți, dintre care mulți condamnați pentru agresiuni sexuale. În mod natural, printre deținuți există mai multe cazuri de homosexualitatea, în special la cei cu antecedente, mulți dintre ei posibil fiind în închisoare pentru comportament homosexual. (În anii 1940 așa stăteau lucrurile.) În al doilea rând, studiile ulterioare au dezaprobat mitul lui 10%. USA Todaya anunțat pe 15 aprilie 1993 un nou studiu pe3.321 de americani, din care 2,3% avuseseră un comportament homosexual în ultimii zece ani; numai 1,1% se declaraseră exclusiv homosexuali. Acesta este cel mai recent studiu dintr-o întreagă serie care l-au infirmat pe Kinsey. În 1989, un studiu american estima că maxim 6% dintre adulți au avut un contact cu persoane de același sex și că numai 1% erau exclusiv homosexuali; un studiu similar, în Franta, a constatat că 4% dintre bărbați și 3% dintre femei avuseseră contacte homosexuale, în timp ce numai 1,4% bărbați și 0,4% femei făcuseră aceasta în ultimii cinci ani. Articolul concluziona, deloc surprinzător, că cei 10% ai lui Kinsey "se topesc sub povara noilor studii." Iată o listă cvasi-completă a studiilor care contrazic concluziile lui Kinsey. O remarcă-trandafir a unei activiste lesbiene arată cum a reușit acest 10% să rămână pe tapet atât de mult timp: Faptul despre "unu din zece" - cred că lumea știe probabil că este umflat -dar era un număr drăguț, dădea bine și e un mijloc bun să-i faci pe oameni să vadă că existăm. Dacă ea spunea adevărul, atunci activiștii homosexuali repetă un fals doar pentru a-și susține cauza. Dacă ne gândim la asta, ne putem întreba care alte "dovezi" despre homosexualitate ("e înnăscută," "nu se poate schimba") se vor vădi într-o zi că au fost doar propagandă trâmbițată pentru că scopul scuză mijloacele. Sursa: www.narth.org Cercetătorii americani caută din nou "gena homo" 25 octombrie 2007, www.foxnews.com www.homosexualitate.ro 123 Traducerea: Bogdan Mateciuc Un nou studiu menit a identifica presupusa "genă homo" a fost demarat luna trecută în Chicago, Statele Unite. Studiul este finanțat din fonduri federale și este realizat de o echipă de cercetători pe baza mostrelor de sânge sau salivă prelevate de la perechi de frați, pentru a-i ajuta pe oamenii de știință să stabilească dacă homosexualitatea are origini genetice. În studiu sunt incluși părinți și frați gemeni și diferiți, homosexuali și heterosexuali. Studiul se dorește a fi o reluare a unui studiu mai vechi, realizat în 1991 de cercetătorii Bailey și Pillard, care au comparat seturi de frați - gemeni identici, neidentici și frați adoptați, seturi în care cel puțin un frate era homosexual. La prima vedere, constatările lor indicau un model după care homosexualitatea ar fi fost influențată genetic. Gemenii identici erau homosexuali în procent de 52%; gemenii neidentici, 22%; frații biologici, 9,2%; iar frații adoptați, 10,5%. Pillard și Bailey au sugerat atunci că homosexualitatea dublă la gemenii identici ar însemna că aceasta este genetică la origine. Totuși, având în vedere că gemenii identici au gene identice, dacă homosexualitatea ar fi genetică, atunci ei ar fi trebuit să fie amândoi homosexuali în 100% din cazuri, ceea ce nu este cazul. Un studiu australian, realizat în anul 2000 tot pe gemeni identici, a identificat un procent mult mai mic decât acel 52% găsit de Bailey. Studiul de față dorește să extindă studiul lui Bailey și Pillard, în sensul că va încerca să vadă dacă există anumiți markeri genetici comuni la frații homosexuali, așa cum a sugerat Dean Hamer cu al său studiu din 1993. Hamer a studiat 40 de perechi de frati homosexuali și a afirmat că 33 dintre perechi aveau în comun un set de cinci markeri genetici, indicând astfel o cauză genetică a homosexualității. Studiile anterioare, inclusiv cele ale lui Bailey & Pillard și al lui Hamer, au arătat că orientarea sexuală tinde să aibă și o determinare familială. În cadrul unei familii, toti copiii beneficiază de practici similare de creștere și educație. Totodată, ei împărtășesc aceeași religie și concepte de viată, care pot influența orientarea sexuală. Dr. Alan Sanders de la Evanston Northwestern Healthcare Research Institute, cercetătorul principal al noului studiu, este de părere că nu există o "genă homo". Sanders, care este psihiatru, consideră că orientarea sexuală este determinată prin interacțiunea dintre mai multe gene și factorii non-genetici, cum ar fi cei psihologici și sociali. Totuși, declară el, "dacă chiar există o genă cu o contribuție semnificativă, avem șanse mari [să o găsim]". Trebuie menționat că încercările anterioare de verificare a concluziilor lui Hamer, legate de markerii genetici, au eșuat. Sanders crede totuși că, datorită numărului mare de participanți de acum, studiul său are șanse mai bune să identifice aceeași markeri și probabil și alții pe alți cromozomi. Dacă acești markeri vor apărea la frații homosexuali, dar nu și la frații sau părinții lor heterosexuali, atunci se va putea spune că există o legătură cu orientarea sexuală. www.homosexualitate.ro 124 Traducerea: Bogdan Mateciuc Studiul este conceput pentru a identifica markerii genetici, nu pentru a explica rolul geneticii în domeniul comportamental. De asemenea, Sanders a declarat că dacă studiul său nu va găsi nici o dovadă, aceasta nu înseamnă neapărat că genetica nu joacă nici un rol, ci pur și simplu că genele individuale joacă un rol mai mic. Unii activiști homosexuali, cum este Joel Ginsberg de la Gay and Lesbian Medical Association, au emis deja declarații față de noul studiu, afirmându-și temerea că dacă vor fi identificate gene homo, aceste concluzii ar putea conduce la discriminare, la teste prenatale și chiar la avorturi pentru eliminarea homosexualilor. Totuși, adaugă Ginsberg, "dacă se confirmă că orientarea sexuală este o trăsătură fixă, atunci vom avea mai multe șanse să determinăm instanțele să dea verdicte împotriva discriminării." Deși primele rezultate ale noului studiu sunt așteptate abia la anul - și nu vor furniza un răspuns final - există deja voci care discută metodele studiului și rezultatele estimate. Printre cei sceptici se află și Stanton Jones, profesor de psihologie la Wheaton College. Nu mai departe de luna trecută, Jones a anunțat rezultatele unui studiu al cărui coautor este, care arată că homosexualii își pot schimba orientarea sexuală - pot deveni heterosexuali- fără nici un prejudiciu pentru persoana respectivă. Jones declară că rezultatele sale arată că biologia joacă un rol minor în formarea orientării sexuale și că cercetătorii care caută indicii genetice sunt de fapt activiști în slujba homosexualilor, animați de dorința de a produce rezultate părtinitoare care să normalizeze comportamentul homosexual. Sanders nu este de acord cu acest punct de vedere. "Nu avem nici o idee preconcepută pe care vrem s-o dovedim. Încercăm să aducem la lumină câteva dintre secretele naturii, care au legătură cu o trăsătură umană fundamentală", a declarat el. Studiul lui Jones a implicat 98 de homosexuali care încearcă să-și schimbe orientarea sexuală apelând la asistenta asociației Exodus International, asociație care îi sprijină pe homosexualii care vor să se schimbe și care a finanțat studiul lui Jones. Președintele asociației, Alan Chambers, care a fost homosexual, este de părere că indiferent dacă studiile vor arăta vreodată că genetica joacă un rol considerabil în formarea orientării sexuale, "ea nu îi forțează niciodată pe oameni să se comporte într-un anumit fel. Cu toții avem libertatea de a alege". Importanța studiilor pe gemeni N. E. Whitehead, PhD www.homosexualitate.ro 125 Traducerea: Bogdan Mateciuc Un flux constant de articole din presă- câteva pe an -ne asigură că există o legătură între homosexualitate și caracteristicile biologice. Aceste articole vorbesc de gene, structură cerebrală, nivelul hormonilor din uter, caracteristici ale urechilor, stilul amprentelor, lungimi ale degetelor, abilități verbale, etc. Titlurile dau de înțeles că oamenii se nasc cu anumite tendințe care îi determină infailibil să fie homosexuali sau lesbiene, și că schimbarea orientării sexuale ar fi imposibilă. Luate individual, aceste informații nu sunt foarte convingătoare, dar volumul lor mare sugerează că influența lor e copleșitoare sau, dacă nu, că știința urmează cât de curând să aducă noi dovezi. Acest lucru nu este adevărat și vom vedea pe baza studiului pe gemeni de ce nu e. Studiile pe gemeni Studiile pe gemeni în forma lor modernă investighează gemeni identici și biologici. Acest material se va referi numai la cei identici, suficienți pentru scopul expunerii. Primele studii lucrau cu eșantioanenestandard, recrutate din asociațiile de homosexuali și lesbiene, și prin anunțuri. Studiile nu erau ferite de părtinire, ci depindeau de natura gemenilor care se ofereau voluntari, însă chiar și așa, dacă unul dintre gemeni era homosexual, celălalt geamăn era și el homosexual numai în aproximativ jumătate din cazuri. Există însă și studii realizate mult mai bine, cu gemeni recrutați în alte scopuri; întrebarea privind orientarea sexuală era amestecată printre altele. Aceste studii indicau o rată de sub 50% a homosexualității duble (amândoi erau homosexuali). Există două asemenea studii principale (4,5), unul bazat pe un eșantion din statul Minnesota, altul pe un eșantion australian. Cel mai amplu este cel australian, realizat de Bailey, Martin și altii la Universitatea din Queensland. Folosind peste 14.000 de gemeni, s-a constatat că dacă unul era homosexual, în 38% din cazuri și celălalt era homosexual. Pentru lesbiene, concordanta a fost de 30%. Indiferent dacă concordanta a fost de 30% sau 50% (primele studii), toate arată clar că nu poate fi vorba de 100%. Ideea principală este aceea că dacă unul dintre gemenii identici este homosexual, fratele lui identic nu este întotdeauna homosexual. În privința asta nu există dubii în comunitatea științifică. Interpretare Gemenii identici au genele identice. Dacă homosexualitatea ar fi o stare biologică produsă iminent de gene (cum este culoarea ochilor), atunci dacă unul dintre gemenii identici este homosexual, și celălalt frate ar trebui să fie homosexual în 100% din cazuri. Iată însă că celălalt geamăn este homosexual numai în 38% din cazuri. Genele sunt responsabile de o influență indirectă, dar per total ele nu îi forțează pe oameni să fie homosexuali. Această concluzie este bine știută în comunitatea internațională de vreo 60 de ani, dar nu este cunoscută publicului general. Din contră, publicul învață tot mai mult exact contrariul. www.homosexualitate.ro 126 Traducerea: Bogdan Mateciuc Gemenii identici beneficiază în esență de aceeași creștere. Să presupunem că homosexualitatea a rezultat din unele interacțiuni cu părinții, care i-au făcut pe copii să fie homosexuali. Atunci, dacă unul este homosexual, celălalt ar fi întotdeauna homosexual. Însă după cum am văzut mai sus, atunci când unul este homosexual, celălalt de obicei nu este. Factorii familiali pot avea o influență, dar nu îi obligă pe oameni să fie homosexuali. Studiile cu gemeni sugerează că evenimentele unice pentru fiecare dintre cei doi gemeni - nici genetice și nici influențele familiale - sunt mai frecvente decât influențele genetice sau familiale. Mulți factori familiali individuali însă (cum ar fi un tată distant) sunt mai comuni decât factorii unici individuali. Evenimentele unice ar include seducția, abuzul sexual, raporturi sexuale ocazionale sau reacții la evenimente senzitive, în perioada tinereții. Fiecare are o cale unică proprie, care o urmează pe cea a teoreticienilor numai parțial! O lumină cu totul aparte aruncă asupra acestor lucruri activitatea lui Bailey (7). Echipa lui i-a întrebat pe gemenii neconcordanți (unul era homosexual, celălalt nu) despre mediul lor familial timpuriu, și au constatat că același mediu familial era trăit sau perceput de către cei doi gemeni în maniere diferite. Aceste diferente au condus ulterior la homosexualitatea la unul dintre gemeni, dar nu și la celălalt. Intensitatea influențelor Într-un anumit punct, unii ne putem întreba -Cum stau lucrurile cu gemenii identici care erau homosexuali amândoi? E posibil ca genele să-i fi "făcut" așa? Nu. Poate exista o influență puternică pentru unii, dar chiar și pentru aceia, ea nu este covârșitoare. Intensitatea influenței genetice asupra comportamentului este de 79% în cadrul unui grup de femei dependente de cocaină (8) și aproximativ același procent, sau chiar mai mare, e valabil și pentru ADHD (9). Pentru că aceste cifre nu sunt 100%, chiar și pentru dependenți sau cei cu puternice înclinații față de un anumit comportament, există loc pentru intervenții și modificări din exterior. Chiar dacă homosexualitatea creează aceeași dependentă ca și cocaine la câteva persoane, nu genele i-au făcut să fie așa. Pentru perspectivă, este important să analizăm contribuțiile genetice la homosexualitate punând o întrebare -o fată este determinată genetic să rămână însărcinată la vârsta de 15 ani? Genele ei îi pot conferi anumite caracteristici fizice care i-ar atrage pe băieți -dar dacă ea va rămâne însărcinată depinde foarte mult de comunitatea ei -este o persoană religioasă strictă sau o libertină, folosește contraceptive, părinții lipsesc seara de acasă, etc. Astfel, influența genelor este foarte indirectă. Putem vedea aceasta raționând mai departe - dacă ea s-ar afla la izolare toată viata, ar putea-o face genele să rămână gravidă? Sigur că nu! O anumită influență din partea mediului (în acest caz, un băiat) este esențială! Efectele genelor asupra comportamentului sunt foarte indirecte pentru că genele produc proteine, nu preferințe. www.homosexualitate.ro 127 Traducerea: Bogdan Mateciuc Rezultatele studiilor pe gemeni sunt importante pentru înțelegerea influențelor biologice asupra homosexualității. Gemenii identici sunt concordanți numai pentru caracteristicile fizice cum ar fi culoarea pielii; altfel, ei nu vor urma nici genele părinților, nici admonestările părinților! Aici, homosexualitatea se dovedește a nu fi diferită de alte comportamente, cum ar fi violența, caracterul extrovertiți sau recurgerea la divorț. Toate aceste persoane pot fi influențate genetic, dar nu sunt obligate să facă aceasta. Alte cercetări biologice Vor găsi cercetările ulterioare influențe biologice covârșitoare care să genereze homosexualitatea, sau puse cap la cap toate aceste influențe biologice, vor fi ele covârșitoare? Nu. Studiile pe gemeni dovedesc că cercetările viitoare nu vor descoperi niciodată factori biologici covârșitori care să oblige la homosexualitate. Alte cercetări psihologice Aceeași concluzie aici. Există multe influențe ale felului în care ești crescut - și multe probabil încă nu le-am descoperit - dar oricât de multe vom descoperi, întotdeauna va fi adevărat (pentru că studiile pe gemeni ne spun aceasta) că influențele familiale nu îi obligă pe copii să fie homosexuali. Neconformitatea sexuală în copilărie (în esență o timiditate puternică, nu o tulburare de identitate de gen) este cea mai puternică influență asociată până acum cu homosexualitatea adultă, însă chiar și acest factor nu obligă. 75% dintr-un eșantion de băieți extrem de efeminați au devenit homosexuali la maturitate (10). Trebuie să ținem cont însă că ei erau atât de efeminați, încât părinții lor, îngrijorați, îi și duseseră la doctor. Numai un mic procent de băieți efeminați din populație devin homosexuali la maturitate (11). Aceasta este și mai adevărat în cazul altor factori care au fost studiați și comentați în presă, și ne conduce la o altă importantă regulă a degetului mare: "Numai o mică minoritate dintre cei expuși la acești factori de predispunere ajung homosexuali." Aceasta poate fi o surpriză pentru unii medici, care e posibil să fi constatat procente ridicate de efeminare, de masculinizare sau deficite parentale la clienții lor. Acela este însă un eșantion clinic -în lumea de zi cu zi, studiile arată că numai o mică parte dintre cei cu relații defectuoase cu părinții ajung homosexuali. Din varii motive, acei factori au deveni foarte influenți în viata acelor clienți și ei trebuie analizați cu toată seriozitatea; însă pentru că sunt factori minori în ansamblul populației, cercetătorii nu trebuie să pună pe toată lumea în aceeași categorie. Ei trebuie să fie deschiși la orice factor neobișnuit care a fost important pentru un anumit client. Adevărul științific este că genele nu ne forțează să facem nimic. Putem însă spori sau diminua tendințele genetice. Le putem hrăni sau diminua. Dacă însă alimentăm aceste tendințe genetice de o mie de ori (chiar și numai prin fantasme homosexuale), mai este oare surprinzător că e greu să te schimbi? La fel, avem o tendință genetică de a mânca, dar putem augmenta această tendință și ajungem să mâncăm prea mult, doar pentru www.homosexualitate.ro 128 Traducerea: Bogdan Mateciuc plăcerea de a mânca. Dacă repetăm aceasta suficient de frecvent, nu numai că alimentăm o tendință genetică către supraponderalitate, dar vom constata și că a "subția" această deprindere ia mult timp! În concluzie: 1. Nici un om de știință nu crede că genele în sine ne condamnă să ne purtăm într-un anumit fel. Genele creează o tendință, nu o tiranie. 2. Studiile pe gemeni identici arată că nici factorii genetici, nici cei familiali nu sunt covârșitori. 3. Concluzia 2 nu va fi modificată de nici o cercetare viitoare. 4. Putem spori sau diminua influențele genetice sau familiale. 5. Schimbarea este posibilă. Bibliografie 1. Whitehead, NE; Whitehead,BK (1999): My Genes Made Me Do It! Huntington House, Layfayette, Louisiana. Vezi și www.mygenes.co.nz. 2. Bailey, JM; Pillard,RC (1991): A genetic study of male sexual orientation. Arch. Gen. Psychiatry 48, 1089-1096. 3. Bailey, JM; Pillard,RC; Neale,MC; Agyei,Y (1993): Heritable factors influence sexual orientation in women. Arch. Gen. Psychiatry 50, 217-223. 4. Hershberger, SL (1997): A twin registry study of male and female sexual orientation. J. of Sex Research 34, 212-222. 5. Bailey, JM; Dunne,MP; Martin,NG (2000): Genetic and Environmental influences on sexual orientation and its correlates in an Australian twin sample. J. Pers. Social Psychology 78, 524-536. 6. West, DJ (1977): Homosexuality Reexamined. 4th ed. Duckworth, London. 7. Bailey, NM; Pillard,RC (1995): Genetics of human sexual orientation. Ann. Rev. Sex Research 6, 126-150. 8. Kendler, KS; Prescott,CA (1998): Cocaine use, abuse and dependence in a population-based sample of female twins.Brit. J. Psychiatry 173, 345-350. 9. Rhee, SH; Waldman,ID; Hay,DA; Levy,F (1999): Sex differences in genetic and environmental influences on DSM-III-R attention-deficit/hyperactivity disorder. J. Abnorm. Psychology 108, 24-41. 10. Green, R (1987). The "Sissy Boy Syndrome" and the Development of Homosexuality. Yale University Press, New Haven, Connecticut. www.homosexualitate.ro 129 Traducerea: Bogdan Mateciuc 11. Bell, AP; Weinberg,MS; Hammersmith,SK (1981): Sexual Preference: Its Development In Men and Women. Indiana University Press, Bloomington, Indiana. Mamele bărbaților homosexuali Dr. Gregory Dickson Recenta dizertație de doctorat a dr. Gregory Dickson a constatat diferențe semnificative între amintirile din copilărie ale bărbaților heterosexuali și ale celor homosexuali. Dizertația a avut titlul "Studiu empiric asupra relației mamă-fiu în relația cu formarea homosexualității masculine adulte: o perspectivă relațională." Au fost analizați 135 de bărbați -57 de homosexuali egodistonici; 34 de homosexuali egosintonici și 44 de heterosexuali din diferite zone ale SUA. Folosind Chestionarul pentru Relațiile Părinte-Copil (PCR-II; Siegelman & Roe, 1979), studiul a constatat că bărbații heterosexuali au avut relații mult mai bune cu mamele lor. Acești bărbați au indicat o mamă mult mai iubitoare, mai puțin pretențioasă și mai puțin respingătoare cât mamele descrise de bărbații homosexuali. De asemenea, studiul a arătat că bărbații homosexuali au prezentat niveluri semnificativ mai mari ale depresiei actuale, precum și o incidență mult mai mare a abuzului sexual în perioada copilăriei, comparativ cu bărbații heterosexuali. Bărbații homosexuali au avut relații mai proaste cu mama lor Rezultatele studiului au confirmat cercetările empirice publicate anterior, care arătau că homosexualii și heterosexualii au amintiri diferite în ceea ce privește relația cu mama lor. Mergând dincolo de scopul cercetărilor anterioare, studiul a arătat că homosexualii egodistonici (nemulțumiți de orientarea lor sexuală) au avut parte de mame mai pretențioase/solicitante decât mamele homosexualilor egosintonici (mulțumiți). Altfel, nu au existat diferențe între amintirile privind relația cu mama între cele două subgrupe de bărbați homosexuali. Comentând pe marginea constatărilor, dr. Dickson a afirmat: "Analiza cercetării întreprinse la zi sugerează lipsa unor constatări uniforme în privința rolului relației mamă-fiu în formarea homosexualității masculine. Unii autori au identificat o mamă foarte protectoare, în timp ce alții au identificat opusul -o mamă mai puțin iubitoare, mai solicitantă și mai respingătoare. Deși aceste rezultate par contradictorii, cercetările ulterioare indică o uniformitate la bază, în sensul că bărbatul homosexual a indicat în mod repetat o relație semnificativ diferită cu mama sa, comparativ cu cele declarate de bărbatul heterosexual. Indiferent dacă este menționată o mamă foarte apropiată sau distantă, este vizibil un model relațional negativ." El a adăugat: "Este rezonabil să presupunem că ambele tipuri de relații (foarte apropiat sau distant) pot afecta negativ dezvoltarea capacității băiatului de a urma pașii necesari www.homosexualitate.ro 130 Traducerea: Bogdan Mateciuc către îndeplinirea sarcinilor formaționale ale individualizării și separării. Relația foarte apropiată și strânsă cu mama îl poate împiedica pe băiat să o "abandoneze" pentru a se alătura tatălui și tovarășilor de sex masculin. La fel, relația foarte distantă îl poate împiedica pe băiat să aibă încredere în dragostea mamei pentru a se putea depărta pentru a explora relațiile amicale cu alți băieți." Bărbatul homosexual a trebuit deseori să"aleagă" unul dintre cei doi părinți Constatările acestui studiu și ale lui Dickson (1996) susțin constatările din literatură care arată că homosexualul adult a resimțit o disimilaritate mai mare a relațiilor cu mama și cu tatăl în perioada de formare, comparativ cu omologii săi heterosexuali. Studiu acesta a confirmat literatura anterioară privind triada timpurie sănătoasă în cadrul căreia băiatul își poate dezvoltat atât un sentiment de legătură, cât și de distantă față de ambii părinți. "Lipsa acestei triade sănătoase," a declarat Dr. Dickson, "îl poate face pe băiat să se simtă 'blocat' între cei doi părinți. El trebuie să aleagă pe unul dintre cei doi părinți. Se pare că acest fenomen este prezent și mult mai extrem în cazul formării homosexualității." Deși atât heterosexualii cât și homosexualii au indicat un atașament mai mare față de mamă și o dragoste resimțită mai puternic din partea mamei, studiul a constatat că nesimilitudinea resimțită între părinți la aceste două grupe de bărbați este mai vizibilă în domeniul iubirii, pretențiilor și al respingerii. Dr. Dickson a declarat: "Un factor care complică și mai mult lucrurile este acela că deși relația mamă-fiu prezintă un tipar relațional negativ, în comparație cu relația tată-fiu, fiul homosexual se simte totuși relativ mai aproape de mamă decât de tată. Cu alte cuvinte, în comparație cu tatăl, fiul se poate simți conștient mai apropiat de mamă, și totuși inconștient nesigur în relația cu ea. Acest sentiment de nesiguranță poate fi declanșat fie de o legătură foarte apropiată, fie de o distantă rece." El a continuat: "Se pare că procesul de formare a unei identități masculine mature poate fi afectat de oricare dintre acești factori, inclusiv de relația mamă-fiu, relația tată-fiu, nesimilitudinea dintre relația cu mama și cu tatăl și/sau o combinație dintre aceștia, această organizare conștientă și inconștientă putând duce la constatările aparent contradictorii prezentate în literatură." Formarea identității sexuale este influențată de un model relațional părinte-copil dezechilibrat Aceste constatări privind relația mamă-fiu, combinate cu cele ale lui Dickson (1996) privind relația tată-fiu pe același grup de participanți, corespund teoriei modelului relațional părinte-copil triangular dezechilibrat șinesănătos care poate afecta formarea identității sexuale a băiatului atât pe latura maternă, cât și pe latura paternă, împiedicând atingerea acelor ținte formaționale necesare pentru realizarea și susținerea unor relații heterosexuale adulte. Mai mult, studiul a evidențiat posibila relație dintre abuzul sexual și formarea homosexualității masculine adulte. Un procent de 49% dintre homosexualii www.homosexualitate.ro 131 Traducerea: Bogdan Mateciuc chestionați au confirmat un abuz sexual, comparativ cu mai puțin de 2% dintre heterosexuali. Dr. Dickson a constatat că bărbații homosexuali sunt mult mai deprimați decât cei heterosexuali. Totuși, constatările sale nu susțin ipoteza că doar abuzul sexual este explicația depresiei homosexualilor. Au existat diferențe semnificative în ceea ce privește depresia, comparativ cu homosexualii și heterosexualii neabuzați sexual. Abuzul sexual în copilărie este corelat cu homosexualitatea masculină Rezultatele studiului său au subliniat importanta nevoii de a înțelege mai bine efectele abuzului sexual în formarea homosexualității masculine adulte. Constatările dr. Dickson corespund cu cele ale lui Finkelhor (1984) care a arătat că băieții molestați de bărbați mai în vârstă sunt de patru ori mai predispuși să devieze către homosexualitate în comparație cu ceilalți. Toți respondenții din studiul dr-lui Dickson au afirmat că molestarea a fost comisă de un bărbat; nu au existat agresori de sex feminin. Această constatare, poate cea mai importantă din studiul dr-lui Dickson, sugerează că trebuie ținut cont de abuzul sexual în evaluarea factorilor etiologici care contribuie la formarea homosexualității masculine adulte. Dickson a afirmat: "Experiența unui abuz sexual poate contribui la sexualizarea unor nevoi neîmplinite după afecțiune, atenție și relații cu persoanele de sex masculin." Constatările studiului nu susțin ideea că abuzul sexual ar fi singura explicație a diferenței dintre felurile în care bărbații adulți au resimțit relația cu mama lor în perioada copilăriei. Diferențele de rememorare a relației părinte-copil declarate de cele două grupuri au rămas semnificative și după eliminarea tuturor cazurilor de abuz sexual. Homosexualii neabuzați sexual au continuat să vorbească despre o mamă mai puțin iubitoare, mai solicitantă și mai respingătoare în comparație cu heterosexualii neabuzați sexual. Copilul deficitar din punct de vedere relațional este mai vulnerabil la abuzul sexual Comentând pe marginea factorului abuz, Dr. Dickson a declarat: "Este posibil ca băiatul care prezintă un model relațional negativ față de mama lui, alături de un tată mai puțin prezent și perceput negativ, să fie mai susceptibil la avansurile unui agresor. Date fiind deficitele relaționale ale băiatului, este de asemenea posibil ca molestarea, oricât de devastatoare ar fi ea din punct de vedere emoțional, să fie resimțită în același timp de unii băieți ca prima lor formă de afecțiune din partea unui bărbat adult, precum și ca ceva care nu este pus în comun cu mama lui. Teoretic, abuzul poate fi perceput de băiat ca facilitarea unei forme de separare/individualizare față de mama lui." Dr. Dickson a continuat: "De asemenea, putem considera că sentimentul de rușine, secret, violare sau mânie care rezultă din abuzul sexual în perioada copilăriei contribuie la dezvoltarea unei paradigme deformate prin intermediul căreia copilul percepe relațiile ulterioare cu el însuși și cu ceilalți. Datoria părintelui de a-l proteja pe copil de orice rău, așa cum este ea înțeleasă de copil, poate fi percepută ca neîndeplinită. Dacă abuzul este lăsat nerezolvat, atitudinile ulterioare ale părinților pot fi resimțite și mai www.homosexualitate.ro 132 Traducerea: Bogdan Mateciuc negativ de către copil și ulterior de către adult. În plus, modelul relațional negativ creat în familie îl poate împiedica pe copil să solicite sprijin din partea părinților pentru rezolvarea suferinței cauzate de molestare." Abordarea multilaterală a dr-lui Dickson ajută la clarificarea unora dintre contradicțiile aparente din literatura anterioară privind factorii care pot contribui la formarea homosexualității masculine. Studiul său subliniază importanta influenței factorilor de mediu multipliîn formarea homosexualității masculine adulte. Studiul accentuează forțele complexe, deseori subliminale dar totuși puternice, nu numai legate de relațiile mamă-fiu și tată-fiu din perioada copilăriei, dar și cele legate de abuzul sexual din copilărie, toți acești factori fiind legați de dezvoltarea sentimentului de sine al copilului, inclusiv dezvoltarea identității sexuale și a opțiunilor relaționale viitoare. Cultura pop și retorica politică sugerează că lipsa de acceptare din partea societății este singura responsabilă de patologia asociată cu homosexualitatea. O asemenea concluzie simplistă ignoră relatările repetate ale homosexualilor, prezentate în literatura de specialitate, referitoare la relațiile conflictuale cu părinții, precum și alte aspecte importante cum ar fi abuzurile sexuale. Dr. Dickson a afirmat: "Studiul actual, în concordantă cu literatura la zi, sugerează că aspectele legate de identificarea homosexualității adulte pot fi mai mult de natură structurală și relațională, și mai puțin sexuale." El a concluzionat: "Cercetarea recentă a homosexualității a fost îngreunată de schimbarea de filosofie a Asociațiilor americane de Psihologie și Psihiatrie, care nu țin cont de rolul factorilor de mediuîn formarea homosexualității masculine. Natura evident complexă a subiectului nu poate fi simplificată, iar cercetarea științifică nu trebuie stânjenită de politică." Sursa: www.narth.org Teoria "tatălui absent" în formarea atracțiilor homosexuale Dr. Christopher Rosik Într-un studiu realizat de Seutter & Rovers și publicat în anul 2004 în Canada, autorii au anunțat că cei 24 de respondenți care s-au identificat drept homosexuali aveau un nivel de apropiere de tatăl lor semnificativ mai scăzut comparativ cu cei 130 de respondenți heterosexuali. Studiul nu a constatat diferențe semnificative între cele două grupuri în ceea ce privește 1) apropierea de mamă; 2) o anumită inhibiție în relația cu tatăl; sau 3) inhibiție în relația cu mama, deși la acest ultim aspect au existat anumite diferențe, în sensul că respondenții homosexuali au declarat o intimidare mai mare față de mamă. www.homosexualitate.ro 133 Traducerea: Bogdan Mateciuc Seutter și Rovers au făcut câteva comentarii privind rezultatele obținute. Deși susțin o perspectivă multi-factorială, interacționistă în ceea ce privește cauza atracțiilor homosexuale, autorii arată că: "Aceste constatări pot fi văzute ca fiind compatibile cu ipoteza unității tată-fiu ca bază pentru analiza homosexualității. Aceste rezultate sunt conforme și cu teoria familiei de origine, care pune accent pe importanta relației copil-părinte, cum este relația (sau lipsa relației) unui băiat cu tatăl lui... "Ideea este aceea că relația tată-fiu este un subiect esențial de cercetare terapeutică, iar terapeuților le pot scăpa elemente fundamentale în caz că evită să abordeze acest domeniu." (pag. 46-47) Autorii studiului atrag atenția că rezultatele lor nu trebuie interpretate ca un indiciu irevocabil că abordarea problematicii tată-fiu la un pacient homosexual ar influența atracțiile homosexuale ale clientului. În continuare, autorii arată că constatările lor sugerează importanta unui terapeut bărbat în relația cu un client-bărbat homosexual care prezintă aspecte emoționale deficitare față de tatăl său. Bibliografie Seutter, R. A., & Rovers, M. (2004). Emotionally absent fathers: Furthering the understanding of homosexuality. Journal of Psychology and Theology, 32, 43-49. Sursa: www.narth.org Relația tată-fiu și orientarea homosexuală Recenzie realizată de dr. Christopher Rosik asupra unui studiu privind factorii de dezvoltare Prezentare Un studiu recent realizat de doi psihiatri taiwanezi, For-Wey Lung și Bih-Ching Shu (2007) a examinat rolul relațiilor cu părinții în problemele de adaptare ale homosexualilor. Autorii au studiat trei grupuri constituite din militari în termen: 51 de homosexuali diagnosticați cu tulburări de adaptare, 100 de heterosexuali cu probleme de adaptare și 124 de bărbați de control. Participanții au parcurs versiunile chineze ale Parental Bonding Instrument (PBI) și Chestionarului de Personalitate Eysenck, precum și Chestionarul de Sănătate folosit în China. PBI furnizează un raport asupra comportamentului părinților față de respondenți în primii 16 ani de viată. S-a folosit analiza unidirecțională a variației (one-way analysis of variance, ANOVA) pentru a compara diferentele dintre grupuri. Regresia logistică, analiza căii și modelarea cu ecuații structurale (SEM) au fost folosite pentru identificarea celui mai bun model pentru estimarea relațiilor variabile în interiorul comparațiilor diadice între grupuri. www.homosexualitate.ro 134 Traducerea: Bogdan Mateciuc Trebuiemenționate câteva constatări. Modelul care îi corela pe homosexualii cu tulburări de adaptare cu grupul de control a explicat 62% din variația diferentelor între cele două grupuri. Autorii au declarat că "indivizii cu părinți distanți sau cu o mamă exagerat de protectoare tind să ajungă la homosexualitate mai ușor decât cei fără părinți distanți sau fără o mamă foarte protectoare" (pag. 23). Mai mult, "indivizii cu un tată exagerat de protector tind să ajungă la homosexualitate mai ușor decât cei fără un tată exagerat de protector" (pag. 23). Potrivit analizei PBI, un părinte foarte protector este acela care exercită un control exagerat asupra copilului, pe când un părinte distant este un părinte rece. În final, autorii au arătat că homosexualii din grupul de studiu prezentau o incidență nevrotică mai mare. Deloc surprinzător, modelul care integra cel mai bine asocierile între homosexualii cu probleme de adaptare și heterosexualii cu probleme de adaptare explica numai 27% din variația diferentelor, cu mult mai puțin decât între homosexuali și grupul de control. Totuși, constatările au indicat că "indivizii cu un tată exagerat de protector sau cu părinți distanți au o tendință mai mare de a ajunge la homosexualitate decât cei ce ajung la probleme de adaptare" (pag. 23). Autorii au afirmat că "protecția paternală și cea maternală au părut a constitui principalii factori de vulnerabilitate în formarea atracțiilor homosexuale" (pag. 25). Lung și Shu și-au prezentat rezultatele astfel: În concluzie, studiul acesta demonstrează formarea atracțiilor sexuale în perioada de început a copilăriei. Atașamentul paternal și caracteristicile introvertite și nevrotice constituie factori majori de influentă în formarea homosexualității. În particular, relația tată-fiu joacă un important rol în formarea bărbatului homosexual (pag. 25). Comentariu Am fost destul de surprins să găsesc acest studiu publicat în cunoscuta revistă Comprehensive Psychiatry. Subiectul este foarte politizat în psihiatria și psihologia occidentală. În plus, studiul prezintă câteva limitări importante care reduc din greutatea concluziilor cu privire la factorii care contribuie la formarea homosexualității. Cea mai importantă limitare este faptul că datele transversale nu permit formularea unor concluzii despre cauzalitatea dintre relațiile cu părinții și homosexualitate. În această privință, autorii par uneori să își supraevalueze cazul atunci când vorbesc în termeni de "cauză" și "efect", ceea ce este foarte diferit de terminologia corespunzătoare a "predicției". De asemenea, nu este clar de ce autorii au ales să-și definească grupul psihiatric după criteriile tulburărilor de adaptare, deși bănuiesc că a fost o chestiune de conveniență și de incidență mai mare. Nu este greu să ne imaginăm și alte tulburări care ar fi putut fi analizate la grupuri de comparație și mai interesante (de ex., depresie, anxietate generalizată sau tulburări de personalitate). Autorii nu specifică cum și-au identificat subiecții homosexuali (de ex., după comportament, sentimente sau declarații proprii), ceea ce ar fi ajutat la plasarea constatărilor într-un cadru mai amplu. De exemplu, www.homosexualitate.ro 135 Traducerea: Bogdan Mateciuc sentimentele pot constitui un criteriu general pentru identificarea homosexualității la respondenți, arătând că concluziile ar putea fi mai ferme în cazul folosirii unui parametru mai conservator (de ex., comportamentul homosexual). În final, deși autorii menționează că politica privind serviciul militar obligatoriu din Taiwan sugerează că eșantioanele lor sunt reprezentative pentru bărbații taiwanezi, această concluzie este limitată. Cu siguranță există anumite aspecte privind efectele de cohortă și procedura de eșantionare nespecificată. În cel mai bun caz, constatările pot fi generalizate numai pentru bărbații taiwanezi care își efectuează serviciul militar. În ciuda acestor limitări, Lung și Shu contribuie la dezvoltarea cercetării privind factorii care contribuie la formarea homosexualității. Deși într-o manieră imperfectă, ei folosesc grupuri de control și comparație care le susțin concluziile și ajută la identificarea factorilor contribuitori dincolo de cei asociați cu un anumit tip de tulburare psihiatrică. Este îmbucurător să constatăm folosirea unor metode statistice mai noi și mai bune, așa cum este SEM, folosită în acest studiu într-o manieră la care cercetătorii din generațiile mei vechi numai visau. Concluziile acestui studiu sunt de natură să încurajeze și sunt conforme cu cercetările anterioare privind relația tată-fiu ca factor important în formarea homosexualității masculine (vezi, de exemplu, Seutter & Rovers, 2004, și Wadler, 1998). Departe de a fi discreditată ca posibilă influentă etiologică în formarea homosexualității masculine, studiul lui Lung și Shu demonstrează importanta atașamentului paternal și trebuie să-i încurajeze pe cercetătorii sociali să abordeze această direcție cu o seriozitate reînnoită. Totuși, dat fiind faptul că climatul socio-politic actual din cadrul științelor sociale din Occident nu încurajează studiile de acest fel, putem beneficia din relaționarea și colaborarea cu cercetători din țări unde asemenea studii nu pun în pericol cariera profesională. Bibliografie Lung, F.W., & Shu, B. C. (2007). Father-son attachment and sexual partner orientation in Taiwan. Comprehensive Psychiatry, 48,20-26. Seutter, R. A., & Rovers, M. (2004). Emotionally absent fathers: Furthering the understanding of homosexuality. Journal of Psychology and Theology, 32, 43-49 . Wadler, P. D. (1998). Momma's boys and their daddies: The effects of father-son closeness on adult male homosexual relationships. Dissertation Abstracts International Section A: Humanities and Social Sciences, 59(2-A), Aug., pag. 0425. Lectură recomandată: Un studiu susține teoria "tatălui absent" folosită în tratarea homosexualității Sursa: www.narth.org Factorii de mediu pot influența orientarea sexuală www.homosexualitate.ro 136 Traducerea: Bogdan Mateciuc Warren Throckmorton Mark Twain a spus odată: "Zvonurile despre moartea mea sunt foarte exagerate". Dacă factorii de mediu din orientarea sexuală ar putea vorbi, atunci ar putea spune același lucru. Un lucru e cert, factorii sociali sau familiali care influențează atracțiile sexuale au fost minimalizați de mulți autori și de presă. Cu toate acestea, un nou studiu danez susține o reevaluare a rolului factorilor sociali in formarea orientării sexuale. Studiul, care a apărut în numărul din octombrie 2006 al revistei Archives of Sexual Behavior sub semnătura epidemiologului danez Morten Frisch și a statisticianului Anders Hviid, prezintă o analiză a datelor obținute de la două milioane de bărbați și femei. Cercetarea indică o legătură între factorii de mediu - locul nașterii și relațiile familiale - și probabilitatea de a avea un partener de același sex sau de sex opus. Studiu arată și că numărul de frați și surori sporește probabilitatea de a avea un partener de sex opus. Această constatare contrazice astfel un alt studiu recent realizat în Canada, care anunța că numărul de frați mai mari sporește probabilitatea homosexualității la bărbați. Cercetătorii danezi nu au găsit nici o dovadă a teoriei că a avea frați mai mari sporește probabilitatea de a avea un partener de același sex. Din contră, ei au constatat că frații sau surorile mai în vârstă cresc probabilitatea de a avea un partener de sex opus. Alegerea unui partener homosexual sau a unui heterosexual poate constitui o evaluare, e adevărat nu perfectă, a preferințelor sexuale. În ceea ce privește așa-numitul efect al ordinii nașterilor, autorii afirmă: "...nu am găsit nici un indiciu că frații mai mari ar reprezenta o caracteristică la bărbații homosexuali". Cercetătorii au constatat că pentru fiecare an suplimentar în care părinții unei persoane au rămas căsătoriți, probabilitatea alegerii unui partener heterosexual la copii creste cu 1,6% la fii și cu 1,0% la fiice. Spre deosebire, rata parteneriatelor homosexuale scade cu 1,8% la fii și cu 1,4% la fiice, pentru fiecare an suplimentar de căsnicie a părinților lor. Însumând aceste efecte pe anii de copilărie și adolescentă, obținem o influență remarcabilă. În ceea ce privește parteneriatele homosexuale, cercetătorii au constatat vă locul nașterii are legătură cu orientarea sexuală. Nașterea într-un mediu urban creste probabilitatea alegerii unui partener homosexual și o scade pe cea a unui partener heterosexual. Frisch și Hviid remarcă: "...studiul nostru este poate primul care indică faptul că locul nașterii are legătură cu opțiunile sexuale de la maturitate". Autorii au confirmat și cercetările care sugerează că copiii care au parte de un divorț al părinților au o probabilitate mai mică de a intra în parteneriate heterosexuale, în comparație cu copiii cu familii intacte. Frisch și Hviid au anunțat că "pentru bărbați, identitatea necunoscută a tatălui, divorțul părinților, conviețuirea de scurtă durată cu ambii părinți și lipsa îndelungată a tatălui sunt toate asociate cu o probabilitate sporită a homosexualității". www.homosexualitate.ro 137 Traducerea: Bogdan Mateciuc Pentru femei, incidența parteneriatelor homosexuale este mai mare la cele ale căror părinți au fost căsătoriți pentru puțin timp și la cele cu o mamă absentă din cauza abandonului sau a decesului în perioada adolescentei. Luate laolaltă, constatările studiului arată că o familie intactă, cu mai mulți copii, care locuiește în mediul rural, comportă o probabilitate mai mare pentru o orientare heterosexuală la copiii lor. Acest studiu nu a fost conceput pentru a examina toate posibilele contribuții la orientarea sexuală și nici nu ia în considerare situațiile individuale. Știm, de pildă, că homosexualii și heterosexualii provin din toate tipurile de familii și locuri. Ceea ce arată, totuși, studiul danez, este faptul că factorii sociali și familiali contribuie și ei la formarea orientării sexuale. De asemenea, punând în discuție așa-numitul efect al ordinii nașterilor, studiul arată necesitatea unor cercetări suplimentare pentru a evalua această teorie, pe baza unor date de calitate și prin intermediul unor echipe de cercetători independente. Într-un interviu, dr. Frisch a menționat: "Factorii prenatali nu pot fi singurii responsabili pentru variația orientărilor sexuale... altfel, toate constatările noastre de dinamică familială și urbană/rurală ar fi trebuit să nu indice nici o legătură". Studiul întărește ideea că factorii de mediu și cei biologici contribuie împreună la formarea atracțiilor și comportamentului sexual. Dr. Frisch a concluzionat că "indiferent de elementele care determină preferințele sexuale ale unei persoane, studiul nostru arată importanta factorilor de mediu". Astfel, influențele de mediu, despre care se spune că nu au nici o importantă, sunt la locul lor și lucrează. Sursa: www.drthrockmorton.com Mitul homosexualității animalelor Luiz Sergio Solimeo În eforturile lor de a prezenta homosexualitatea ca normală, propagandiștii homosexuali au apelat la știință în încercarea de a dovedi trei premize principale: 1. Homosexualitatea este genetică sau înnăscută; 2. Homosexualitatea este ireversibilă; 3. Întrucât și animalele prezintă comportamente homosexuale, atunci homosexualitatea este naturală. Conștientă că nu există dovezi pentru dovedirea primelor două afirmații, activiștii homosexuali se agată speranțele de a treia premiză, homosexualitatea la animale. Animalele fac la fel, deci este natural www.homosexualitate.ro 138 Traducerea: Bogdan Mateciuc Raționamentul de la baza teoriei homosexualității animalelor poate fi rezumat astfel: - Comportamentul homosexual este observabil la animale. - Comportamentul animal este determinat de instinctele lor. - Natura le cere animalelor să-și urmeze instinctele. -În consecință, homosexualitatea este conformă cu natura animală. -Întrucât și omul este un animal, homosexualitatea trebuie să fie de asemenea conformă cu natura umană. Firul acestui raționament nu se leagă. Dacă acele acte aparent "homosexuale" ale animalelor sunt conforme cu natura animală, atunci omorârea puilor și devorarea intra-specie sunt și ele conforme cu natura animală. A-l pune pe om în această ecuație complică și mai mult lucrurile. Să deducem de aici că omorârea copiilor și canibalismul sunt conforme cu natura umană? În opoziție cu raționamentul de mai sus, articolul de față susține următoarele: 1. Nu există nici un "instinct homosexual" la animale, 2. A căuta motivații și sentimente umane în comportamentul animal constituie o știință îndoielnică, 3. Comportamentul animal irațional nu constituie o măsură pentru a determina care comportament este moral acceptabil pentru omul rațional. Nu există nici un "instinct homosexual" la animale Întâi de toate, trebuie precizat că orice act interpretabil ca "homosexual" la animale este doar o simulare sau o interpretare dată de om. La animale nu există acte homosexuale propriu-zise (penetrare). Orice persoană angajată în cea mai elementară observare a animalelor este nevoită să concluzioneze că "homosexualitatea", "filicidul" și "canibalismul" la animale sunt excepții de la comportamentul animal normal. În consecință, acestea nu pot fi numite instincte animale. Aceste excepții observabile la comportamentul animal normal rezultă din factori care nu au legătură cu instinctele lor. - Stimuli contradictorii și instincte animale confuze Pentru a explica acest comportament anormal, prima observație trebuie să fie faptul că instinctele animale nu sunt legate de determinismul absolut al legilor fizice care guvernează lumea materială. În măsuri diferite, toate ființele vii se pot adapta la situații. Ele răspund la stimuli interni sau externi. În al doilea rând, cunoașterea animală este pur senzorială, limitată la sunete, mirosuri, atingere, gust și imagine. Astfel, animalelor le lipsește precizia și claritatea percepției intelectuale umane. În consecință, animalele confundă frecvent o senzație cu alta sau un obiect cu altul. www.homosexualitate.ro 139 Traducerea: Bogdan Mateciuc În al treilea rând, instinctele unui animal îl conduc către finalitatea lor și sunt conform cu natura sa. Totuși, acțiunea spontană a unui impuls instinctual poate suferi modificări pe măsură ce își urmează cursul. Alte imagini, percepții sau memorii senzoriale pot acționa ca noi stimuli care afectează comportamentul animalului. Mai mult, conflictul dintre două sau mai multe instincte pot modifica uneori impulsul original. La om, când două reacții instinctuale se contrazic, intelectul determină cel mai bun fir de urmat, ținând sub control un instinct și încurajându-l pe celălalt. La animale, în lipsa intelectului și a voinței, când apar două impulsuri instinctuale contradictorii, cel favorizat de situație prevalează. Uneori, acești stimuli interni sau externi care afectează impulsurile instinctuale ale animalului duc în unele cazuri la "filicid", "canibalism" și "homosexualitate" animală. - "Filicidul" și "canibalismul" la animale Sarah Hartwell arată că motanii își omoară puii după ce primesc "semnale combinate" de la instinctele lor: Majoritatea pisicilor pot trece de la "joacă" la "vânătoare" pentru a nu-și vătăma puii. La motani, această comutare de pe "vânătoare" poate fi incompletă și, atunci când sunt foarte încălziți de joacă, instinctul de vânătoare poate acționa în forță și ei își pot omorî puii. Instinctul de vânătoare este atât de puternic și atât de greu de comutat atunci când este prezentă și prada, încât puii pot fi sfâșiați și chiar mâncați...Comparând mărimea, sunetele și activitatea pisoilor cu mărimea, sunetele și activitatea prăzii, vedem că sunt similare. Ambii sunt mici, scot sunete ascuțite și se deplasează cu mișcări rapide, neașteptate.La motan, comportamentul matern nu poate învinge întotdeauna comportamentul vânătoresc, el tratându-și pisoii ca pe o pradă mică. Instinctele lui sunt confuze. Referitor la canibalismul animal, Iran Nature and Wildlife Magazine menționează: Canibalismul este mai frecvent la vertebratele inferioare și la nevertebrate, deseori din cauză că animalul de pradă îsi confundă semenii cu prada. Acest lucru se întâmplă însă și la păsări și mamifere, în special atunci când hrana este putină. - Animalelor le lipsesc mijloacele de exprimare a stărilor afective La stimuli și instincte contradictorii trebuie adăugat un alt factor: în ceea ce privește exprimarea stărilor afective, animalul este radical inferior omului. Întrucât animalelor le lipsește rațiunea, mijloacele lor de exprimare a stărilor afective (teamă, plăcere, durere, dorință, etc.) sunt limitate. Animalelor le lipsesc resursele de care dispune omul pentru exprimarea sentimentelor. Omul își poate adapta stilul de exprimare, scriere, privire, gestică în foarte multe feluri. Animalele nu pot face aceasta. www.homosexualitate.ro 140 Traducerea: Bogdan Mateciuc În consecință, deseori animalele îsi exprimă stările afective într-o manieră ambiguă. Ele "împrumută" manifestările instinctului de reproducere pentru a-și manifesta instinctele de dominare, agresivitate, teamă, sociabilitate și altele. - Explicarea comportamentului aparent homosexual la animale Bonobo (cimpanzeii pigmei) sunt un exemplu tipic pentru un asemenea "împrumut." Aceste primate din familia cimpanzeilor recurg la comportamente aparent sexuale pentru a exprima acceptarea sau alte stări afective. Astfel, Frans B. M. de Waal, care a petrecut sute de ore observând și filmând bonobo, afirmă: Există două motive pentru a crede că activitatea sexuală este răspunsul acestor bonobo pentrua evita conflictul. Mai întâi, orice lucru, nu numai hrana, care sporește interesul mai mult decât unui individ la un moment dat tinde să ducă la contact sexual. Dacă doi bonono se vor apropia de o cutie de carton aruncată în cușca lor, ei se vor urca preț de câteva moment unul pe celălalt, înainte de a se juca cu cutia. Asemenea situații duc la ceartă la celelalte specii. Bonobo sunt însă foarte toleranți, probabil pentru că ei folosesc sexul pentru a abate atenția șia reduce tensiunea. În al doilea rând, sexul la bonobo are loc deseori în contexte agresive, total independent de hrană. Un mascul gelos îl poate goni pe un altul de lângă o femelă, după care cei doi masculi se vor întovărăși și își vor freca scrotul. Sau, după ce o femelă lovește un pui, mama acestuia o poate lovi pe agresoare, acțiune urmată imediat de frecare genitală între cele două adulte. La fel ca bonobo, există și alte animale care se vor urca pe tovarăși de același sex, mimând un comportament aparent homosexual, cu motivații din cele mai diferite. Câinii, de pildă, fac aceasta pentru a exprima dominare. Cesar Ades, etolog și profesor de psihologie la Universitatea din Sao Paulo, Brazilia, explică: "Când se combină doi masculi, ceea ce are loc este o demonstrație de putere, nu sex." Jacque Lynn Schultz, Director proiecte speciale la ASPCA, explică mai departe: De obicei, un câine mascul se urcă pe un alt mascul ca semn al dominării sociale -cu alte cuvinte, ca un mijloc de a-i comunica acestuia cine e seful. Mai rar, există și cazuri de câini femele care de urcă pe alte femele din aceleași motive. Câinii se urcă unul pe altul și din cauza unei reacții chimice puternice la mirosul răspândit de o femelă: Deloc surprinzător, mirosul unei femele în călduri poate genera comportamente de montă frenetice. Chiar și femelele care nu sunt în călduri se vor urca pe cele care sunt. Masculii se vor urca pe masculii care www.homosexualitate.ro 141 Traducerea: Bogdan Mateciuc tocmai s-au împerecheat cu femele, dacă aceștia încă miros a femelă... Masculii care adulmecă mirosul unei femele în călduri se vor urca pe primul lucru (sau persoană nefericită) cu care vin în contact. Alte animale mimează comportamente aparent "homosexuale" pentru că nu reușesc să identifice corect sexul opus. Cu cât specia este mai inferioară în cadrul regnului animal, cu atât este mai dificilă identificarea diferentelor între sexe, ducând la confuzii mai frecvente. - Animalele "homosexuale" nu există În 1996, cercetătorul homosexual Simon LeVay a recunoscut că informațiile se referă la cazuri izolate, nu la homosexualitate: Deși actele homosexuale sunt foarte frecvente în lumea animală, nu se poate spune că animalele au o predispoziție de durată în a se angaja într-un asemenea comportament, în defavoarea activităților heterosexuale. Astfel, orientarea homosexuală, dacă putem vorbi de așa ceva la animale, se pare că este o raritate. În ciuda aparentelor "homosexuale" din comportamentul unor animale, acest comportament nu pare să provină dintr-un instinct "homosexual" parte a naturii animale. Dr. Antonio Pardo, profesor de Bioetică la Universitatea Navarra din Spania, explică: Ca să mă exprim corect, homosexualitatea nu există la animale. Din motive de supraviețuire, instinctul de reproducere la animale este întotdeauna îndreptat către indivizi de sex opus. Astfel, un animal nu poate fi niciodată homosexual. Totuși, interacțiunea altor instincte (în special cel de dominare) poate duce la comportamente aparent homosexuale. Aceste comportamente nu pot fi numite însă homosexualitate animală. Ele indică doar că comportamentul sexual animal include aspecte care depășesc cadrul strict al reproducerii. Este neștiințific să identifici motivații și sentimente umane în comportamentul animal Asemenea activiștilor pentru drepturile animalelor, activiștii homosexuali deseori găsesc motivații și sentimente umane în comportamentul animal. Deși asemenea abordări sunt des întâlnite în domeniile artistic, al literaturii și mitologiei, știința nu susține acest punct de vedere. Dr. Charles Socarides de la Asociația Americană pentru Cercetarea și Terapia Homosexualității (NARTH) afirmă: Termenul 'homosexualitate' trebuie limitat la om, pentru că la animale investigatorul poate identifica numai comportamente motrice. Imediat ce interpretează motivația animalului, el aplică psihodinamica umană- o abordare riscantă, dacă nu complet greșită. www.homosexualitate.ro 142 Traducerea: Bogdan Mateciuc Etologul Cesar Ades explică diferentele dintre relațiile sexuale umane și animale: Oamenii au relații sexuale într-un fel, iar animalele în alt fel. Sexul la om este o chestiune de preferințe, omul alegându-și persoana cea mai atrăgătoare pentru plăcere. Acest lucru nu e valabil la animale. Pentru ele, totul este o chestiune de împerechere și reproducere. Nu există plăcere fizică sau psihologică... Mirosul este decisiv: când o femelă este în călduri, ea răspândește un miros, cunoscut ca feromon. Acesta atrage atenția masculului și îl face să caute împerecherea. Acesta este actul sexual între animale. Este o lege a naturii. Chiar biologul Bruce Bagemihl, a cărui carte Biological Exuberance: Animal Homosexuality and Natural Diversity (Exuberantă biologică: homosexualitatea animală și diversitatea naturii) a fost citată de Asociatia Americană de Psihologie și de Asociația Americană de Psihiatrie în rapoartele formulate pentru procesul Lawrence contra Texas și care este folosită ca dovadă că homosexualitatea ar fi naturală la animale, este atent și formulează o avertizare: Orice relatare privind homosexualitatea și animalele transsexuale pleacă în mod automat de la interpretări omenești ale acestor fenomene... Nu cunoaștem ce se petrece în interiorul acestor animale: ca urmare, în aceste situatii se pune problema părtinirii și limitării observatorului uman, atât la colectarea, cât și la interpretarea datelor... Cu oamenii putem vorbi direct... La animale însă, le observăm comportamentul sexual (sau conex) și doar deducem sau interpretăm înțelesurile sau motivațiile." Totuși, interpretările Dr. Bagemihl oferite în cartea sa de 750 de pagini susțin pe față teoria homosexualității animale. Cartea abundă în descrieri ale unor acte animale care ar avea conotații homosexuale la oameni. Dr. Bagemihl nu dovedește însă că aceste acte au același înțeles și pentru animale. El pur și simplu le atribuie o interpretare homosexuală. Deloc surprinzător, cartea sa a fost publicată de o editură dedicată literaturii de sprijin pentru homosexuali și lesbiene. Comportamentul animal irațional nu constituie un model pentru omul rațional Unii cercetători care studiază comportamentul "homosexual" animal extrapolează din domeniul științei în cel al filosofiei și moralității. Ei pornesc de la premiza că dacă animalele fac acest lucru, el este în concordantă cu natura lor și deci este bun pentru ele. Dacă este natural și bun pentru animale, merg ei mai departe, atunci este natural și moral și pentru om. Totuși, definiția naturii omului tine nu de zoologie sau biologie, ci de filosofie, iar a stabili ce este moral pentru om tine de etică. Dr. Marlene Zuk, profesor de biologie la University of California din Riverside, de exemplu, declară: Sexualitate este un termen mult mai amplu decât vor oamenii să se gândească. Ai ideea aceasta că regnul animal este strict, că totul este ortodox acolo, că au relații sexuale pentru procreare... Exprimarea sexuală www.homosexualitate.ro 143 Traducerea: Bogdan Mateciuc înseamnă mult mai mult decât a face copii. De ce suntem surprinși? Oamenii sunt animale. Simon LeVay întreține speranța că înțelegerea "homosexualității" animale va ajuta la schimbarea atitudinilor morale și religioase cu privire la homosexualitate. El afirmă: Este posibil ca studierea comportamentului sexual la animale, în special la primatele non-umane, să contribuie la liberalizarea atitudinilor religioase față de activitatea homosexuală și față de alte forme de sex nonprocreativ. În mod specific, aceste studii sunt o provocare la adresa învățăturii că comportamentul homosexual este "împotriva naturii": noțiune care este unică acelor creaturi care, gustând din pomul cunoașterii, au devenit, numai ele, culpabile din punct de vedere moral. Alți cercetători se simt obligați să indice eroarea din transpunerea comportamentului animal la om. Deși foarte favorabil interpretării homosexuale a comportamentului animal, Paul L. Vasey de la University of Lethbridge din Canada atrage atenția: Pentru unii oameni, ceea ce fac animalele este un etalon de măsură pentru ce este și ce nu este natural. Ei comit o forțare atunci când spun că dacă este natural, atunci este de dorit din punct de vedere moral și etic. Infanticidul este larg răspândit în regnul animal. Adeduce pe baza acelui raționament ca este de dorit e absurd. Nu trebuie să ne folosim de animale pentru a decide politicile morale și sociale pentru societatea umană în care vrem să trăim. Animalelor nu le pasă de bătrâni. Nu cred că acesta poate constitui un motiv pentru închiderea azilurilor. Regnul animal nu poate fi locul unde omul să caute modele pentru moralitatea umană. Acest model trebuie căutat chiar în om. Bioeticianul Bruto Maria Bruti afirmă: Este o eroare frecventă să compari comportamentele animal și cel uman, ca și cum cele două ar fi omogene... Legile care conduc comportamentul uman sunt de o natură diferită și trebuie căutate acolo unde le-a scris Dumnezeu, anume în natura umană. Faptul că omul are un corp și o viată sensibilă în comun cu animalele nu înseamnă neapărat că el este un animal. Nu înseamnă nici că este pe jumătate animal. Rațiunea omului determină toată natura sa astfel că senzațiile, instinctele și impulsurile sale nu sunt pur animalice, ci au acel simt al rațiunii care îl caracterizează pe el ca om. Astfel, omul este caracterizat nu prin ceea ce are în comun cu animalele, ci prin ceea ce îl diferențiază de acestea. Această diferențiere este fundamentală, nu accidentală. Omul este un animal rațional. Rațiunea omului este cea care face natura umană unică și fundamental distinctă de natura animală. A analiza omul strict ca animal înseamnă a-i ignora rațiunea și în consecință, liberul arbitru. La fel, a analiza animalele ca și cum ar fi oameni înseamnă a le atribui o rațiune carenu există. www.homosexualitate.ro 144 Traducerea: Bogdan Mateciuc De la știință la mitologie Cartea menționată mai sus, a Dr. Bagemihl, exprimă nemulțumirea fundamentală a autorului cu privire la știința și entuziasmul pentru mitologia aborigenă: Știința occidentală are multe de învățat din culturile aborigene, despre sistemul de sexe și sexualitate... Pentru știința occidentală, homosexualitatea (atât animală, cât și umană) este o anomalie, un comportament neașteptat care mai presus de toate necesită un fel de "explicație", "cauză" sau "motivație". În contrast, în multe culturi indigene din lumea întreagă, homosexualitatea și transsexualitatea sunt o rutină și lucruri normale atât în lumea umană, cât și în cea animală... Majoritatea triburilor de amerindieni recunosc formal - și cinstesc -homosexualitatea șitranssexualitatea umană în rolul persoanei cu "două spirite." Cel cu două spirite este un om sau o femeie sfântă care combină categoriile sexuale purtând hainele sexului opus sau haine combinate... și deseori implicându-se în relații cu persoane de același sex. În multe culturi amerindiene, anumite animale sunt în mod simbolic asociate cu un spirit dublu, deseori în miturile privind creația și legendele despre origini, legate de primul sau supranaturalul "spirit dublu"... O poveste Zuni despre creație relatează cum primele creaturi cu două spirite, care nu erau nici bărbați, nici femei, ci ambele în același timp, erau cei doisprezece copii ai unei perechi mitice frate-soră. Unele dintre aceste creaturi erau oameni, una era un liliac și alta era un cerb. Dr. Bagemihl aplică acest mit androgin, atât de răspândit în teoriile vehiculate astăzi de homosexuali, regnului animal cu ajutorul mitologiei indiene sau aborigene. El invită societatea occidentală să îmbrățișeze "o nouă paradigmă:" În ultimă instanță, sinteza opiniilor științifice reprezentată de Exuberanta Biologică ne readuce în același punct din care privim lumea într-un fel care corespunde cu unele dintre cele mai vechi concepții indigene despre variabilitatea sexuală animală și umană. Această perspectivă dizolvă opozițiile binare... Exuberanta Biologică este... o viziune asupra lumii care este în același timp primordială și futuristă, în care sexul (genul) este asemenea unui caleidoscop, sexualitățile sunt multiple, iar categoriile mascul și femelă sunt fluide și transmutabile. Concluzie Pe scurt, încercarea activiștilor homosexuali de a demonstra că homosexualitatea este conformă cu natura umană, dovedind o teorie a homosexualității animale, se bazează mai mult pe credințe mitologice și pe considerente filosofice eronate, și mai puțin pe știință. www.homosexualitate.ro 145 Traducerea: Bogdan Mateciuc Luiz Sergio Solimeo este membru al Societății Braziliene pentru Apărarea Tradiției, Familiei și Proprietății (TFP) din 1959. Ca cercetător și scriitor, s-a specializat pe subiecte filosofice și teologice și are publicate câteva lucrări. Din 1999 se află în Statele Unite și colaborează cu TFP din S.U.A. Sursa: www.narth.org Chiar au fost descoperiți "berbeci homosexuali"? Dr. N.E. Whitehead Auzim destul de des afirmația că homosexualitatea este frecventă și "naturală” la unele animale, în special la berbeci. Se trage concluzia că, dacă o fac și animalele, de ce n-ar fi natural s-o facă și oamenii? Aceste afirmații sunt exagerate și simpla analiză a datelor confirmă importanta factorilor de mediu. Vizate în cazul de fată sunt oaia domestică și varietatea Rocky Mountain. Afirmația tipică este următoarea: J. A. Fitzgerald (1) a declarat că 16% dintre berbecii domestici nu se împerechează niciodată cu femele. Dintre acești 16%, 6% sunt asexuali iar 10% preferă alți berbeci. La femele nu s-a observat un comportament similar. Procentul de 10% berbeci homosexuali cu siguranță că l-ar fi încântat pe Kinsey acum 50 de ani. Oricum, procentul berbecilor homosexuali este la fel de umflat ca și procentele lui Kinsey. Mai mult, se anunță uneori că hormonii sexuali la acești "berbeci homosexuali" sunt mai reduși decât la alți berbeci. Aceasta ar vrea să însemne că la ei comportamentul homosexual ar fi înnăscut, pornind de la ideea că nivelurile hormonale sunt dictate de gene, mediul neavând nici o importantă aici. Să ne uităm mai întâi la varietatea de oi Rocky Mountain. Modelul lor social este constituit dintr-o turmă de oi dominate sexual și organizațional de un număr foarte mic de berbeci, care îsi cuceresc o anumită poziție prin lupte sângeroase în care se folosesc de coarne mari, curbate. Cei care pierd formează împreună cu berbecii tineri, incapabili să conteste supremația liderului, un grup limitrof. În cadrul acestui grup au loc anumite gesturi care pot părea "homosexuale" - masculii imită comportamentul sexual în compania altor masculi. Totuși, lucrurile nu sunt ceea cepar. În timpul perioadei de împerechere, aceste grupuri limitrofe se dispersează și dispar (Fisher și Mathews (2)). Ei se alătură întrecerii anuale în care concurează pentru o poziție heterosexuală dominantă. În cel mai rău caz, ei sunt bisexuali. Acum expresia sexuală heterosexuală este cea dominantă, în timp ce expresia homosexuală este abandonată. La această varietate de oi, expresia homosexuală este www.homosexualitate.ro 146 Traducerea: Bogdan Mateciuc pentru cei care pierd -o "homosexualitate situațională" similară oamenilor deținuți în închisori. Un proces foarte similar a fost observat în urma unui experiment de sortare (Shackleton (3)). Într-un grup de oi Rocky Mountain, a fost necesară, din motive de conservare, împușcarea majorității masculilor dominanți. După aceea, masculii candidați s-au maturizat foarte repede și au ocupat pozițiile vacante, exersându-și instinctele heterosexuale inhibate până atunci. Cercetătorii au observat că fac aceasta foarte bine-cu alte cuvinte, nu aveau nici o problemă cu activitățile heterosexuale. Timp de un anotimp nu a existat nici o activitate homosexuală pentru că, practic, nu exista nici un grup limitrof. Aceasta arată că (a) activitatea homosexuală exclusivă este rară, (b) ea depinde foarte mult de mediul social, (c) se consideră a reprezenta expresia unei dominări, reale sau tentative, (d) schimbarea este posibilă. Cu toate acestea, oile Rocky Mountain constituie o populație sălbatică, iar studiile sunt mai greu de realizat decât la oile domestice. Oile domestice au fost cercetate în special în statul american Montana. În ceea ce le privește, Resko et al. (1996) (4) au arătat că nivelurile hormonilor sexuali masculini din sângele berbecilor heterosexuali sunt aproape duble fată de nivelurile berbecilor homosexuali. Se știe însă că aceste niveluri hormonale se schimbă ca răspuns la experiențe, fiind discutabil dacă sunt înnăscute. Cu alte cuvinte, este foarte probabil ca pierderea bătăliilor pentru pozițiile dominante să conducă la reducerea nivelurilor hormonale. Au fost identificați berbeci "homosexuali" prin așezarea lor în niște dispozitive speciale în care puteau alege dintre două oi și doi berbeci pe care îi vedeau din spate (Price et al. (5)). Berbecul de probă trebuia să aleagă, în decurs de 10 minute, unul din patru animale pentru montă. Dacă animalul alesera mascul în cinci din cinci încercări, berbecul respectiv era clasificat ca homosexual. Pentru găsirea acestor berbeci "homosexuali" a fost necesară testarea unui număr mare de berbeci. Există și alte explicații pentru tendințele homosexuale ale berbecilor. Geist (6) arată că berbecii consideră o insultă faptul că alții încearcă să se urce pe ei. Cum ar putea un berbec "ratat", carea pierdut toate bătăliile pentru supremație, să reacționeze în prezenta unui mascul legat? Ar putea foarte ușor (a) să-l lovească (b) să trateze dominarea ca pe o primă prioritate (c) dacă este mai inteligent decât alții, să profite și să se urce pe acel mascul pentru a-și afirma dominarea - odată cu aceasta le-ar avea la dispoziție pe toate femelele! Un berbec cu probleme demiros ar putea să nu aibă preferințe sexuale clare. Acest lucru nu este deloc improbabil: un animal din 32 poate avea astfel de probleme (aceleași șanse și dacă arunci de cinci ori în sus o monedă și obții de fiecare dată pajură). Printr-o întâmplare, elar putea alege masculul în locul femelei - de câteva ori la rând. Există deci probleme în ceea ce privește fiabilitatea acestui test al "homosexualității" berbecilor. www.homosexualitate.ro 147 Traducerea: Bogdan Mateciuc Însă chiar și așa, procentul de berbeci homosexuali nu este 10, deși așa este prezentat în unele lucrări cu metodologii de testare mai puțin riguroase. În studiul lui Resko et al. (4), s-a început cu 400-500 de berbeci. La sfârșitul testării au găsit numai sase berbeci "homosexuali". Aceasta înseamnă puțin mai mult de 1%. A existat ejaculare numai într-una din cinci încercări (la un alt grup cifra a fost de două ori mai mare). Aceasta indică mai degrabă un comportament sexual apatic. (De fapt, Alexander et al. (7) raportează date despre berbeci care din punct de vedere statistic nu prezintă nici o diferență între homosexualitate și o activitate sexuală redusă.) La fel stau lucrurile și cu studiul lui Stellflug și Berardinelli (Departamentul de Agricultură al SUA) (8) care au găsit numai un berbec homosexual într-un grup de 84. Deci, de ce să folosim berbeci pentru a argumenta o bază biologică pentru homosexualitate? Acești berbeci homosexuali reprezintă de fapt un grup marginal, apatic și inhibat din punct de vedere sexual. Concluzii: 1. Testele folosite pentru depistarea homosexualității sunt îndoielnice 2. Bisexualitatea este mai frecventă - homosexualitatea exclusivă pare să fie rară 3. Incidența documentată este de aproximativ 1% 4. Mediul înconjurător are un rol considerabil. Bibliografie (1) Fizgerald, JA. (1997) Sexual orientation in EllisL, Ebertz L, (eds). (1997) Sexual orientation: Toward biological understanding. Praeger, Westport, CT, (2) Fisher,A; Matthews,L (Date not cited). www.cabi-publishing.org/bookishop/readingroom/0851003974/ch8.pdf (3) Shackleton,DM (1991): Social maturation and productivity in bighorn sheep: are young males incompetent? Appl. Anim. Behav. Sci. 29, 173-184. (4) Resko,JA; Perkins,A; Roselli,CE; Fitzgerald,JA; Choate,JVA; Stormshak,F (1996): Endocrine correlates of partner preference behavior in rams. Biol. Reprod. 55, 120-126. (5) Price,EO; Katz,LS; Wallach,SJR; Zenchak,JJ (1988): The relationship of male-male mounting to the sexual preferences of young rams. Appl. Anim. Behav. Sci. 20, 347-355. (6) Geist,V (1975): Mountain sheep and man in the northern wilds. Cornell University Press, Ithaca. 248 pages. (7) Alexander,BM; Stellflug,JN; Rose,JD; Fitzgerald,JA; Moss,GE (1999): Behavior and endocrine correlates related to exposure of heterosexual, low performing and male-oriented domestic rams to rams and ewes in estrus. J. Anim. Sci.77, 1869-1874. (8) Stellflug,JN; Berardinelli,JG (2002): Ram mating behavior after long-term selection for reproductive rate in rambouillet ewes. www.nal.usda.gov/ttic/tektran/data/000013/83/0000138334.html. www.homosexualitate.ro 148 Traducerea: Bogdan Mateciuc Sursa: www.mygenes.co.nz Studiul uitat de mass-media Warren Throckmorton, PhD, și Gary Welton, PhD Există vreo legătură între numărul de frați și orientarea homosexuală? Da, dacă e să te iei după presa de duzină. Un studiu publicat în iunie 2006 de un psiholog canadian, Anthony Bogaert, sugera existenta unei legături - în cazul bărbaților, nu și al femeilor-între orientarea sexuală și numărul de frați biologici mai mari.Cu alte cuvinte, cu cât are cineva mai mulți frați mai mari, cu atât are mai multe șanse să fie homosexual. Dr. Bogaert speculează o cauză prenatală, oarecum pentru că între frați trebuie să existe o legătură biologică. Pe de altă parte, orientarea sexuală nu poate fi prezisă pentru cei care care au crescut alături de frați adoptați sau vitregi. Dacă acest efect se dovedește a fi adevărat, atunci unii homosexuali își pot datora orientarea sexuală fraților lor mai mari, veniți pe lume înaintea lor. Cu toate acestea, posibilul mecanism cauzal pentru acest "efect al ordinii nașterilor" (FBOE) este necunoscut. Dr. Bogaert prezintă în studiul său o teorie numită de el "răspuns imunitar matern". El face speculații că atunci când are o sarcină de sex masculin, organismul mamei identifică proteinele din celulele masculine ca fiind străine. Cu fiecare nou fiu, organismul ei își formează o imunitate tot mai puternică, generând anticorpi care îl îndreaptă cumva pe făt către o sexualitate homo. Deși nu există nici o dovadă pentru această teorie, agențiile de știri au validat deja teoria prin titluri cumar fi "Orientarea sexuală a bărbaților este fixată înainte de naștere" (Reuters), "Bărbații cu frați mai mari au șanse mai mari să fie homosexuali" (AP) sau, și mai simplu, "Născut homosexual: Factorul Frate" (revista Time). Cum a înțeles presa acest studiu? Demonstrează el că orientarea homosexuală este înnăscută? Nu prea. Întâi de toate, în toate studiile în care s-a identificat un FBOE, relația se explică foarte puțin. O încercare de a evalua amplitudinea acestui efect estimează că aproximativ 14% dintre bărbații homosexuali din America de Nord, reprezentând cam 1 milion de persoane, și-ar putea datora orientarea sexuală acestui "efect al ordinii nașterilor". În cel mai bun caz, estimarea este foarte speculativă. În al doilea rând, studiul nu explică prea bine de ce ar fi homosexuali acești bărbați. Vorbind tehnic, studiul explică numai 1% din variația factorilor care ar putea conduce la homosexualitate. De exemplu, să ne imaginăm un bărbat fără pardesiu, stând afară în ploaie, cu un cub de gheată în mână. (Știrile ar putea suna așa: "Hipotermie cauzată de un cub de gheată".) Totuși, cubul de gheată explică numai o mică parte din înghețul suferit de om, un factor care face prea putină lumină în ansamblul tabloului. în contextul nostru, FBOE este un cub de gheată într-un tablou mai mare în care cineva poate deveni homosexual. www.homosexualitate.ro 149 Traducerea: Bogdan Mateciuc Dacă presa a acordat atâta atenție acestui "efect al ordinii nașterilor" care este relativ redus, câtă atenție ar trebui să acorde unui studiu mai mare, dar contradictoriu, care nu a identificat nici un efect prenatal sau genetic? Dacă credeți că cel puțin la fel de multă atenție, atunci nu înțelegeți ideea. De fapt, nici nu e nevoie să ghicim. Un alt studiu, complet de ignorat de presă în 2002, aruncă îndoieli asupra acestui FBOE. Publicat în American Journal of Sociology, Peter Bearman (Columbia) și Hannah Bruckner (Yale) au studiat factorii privind atracțiile față de același sex pe un grup de 20.745 de adolescenți. Spre deosebire de studiul lui Bogaert pe adulți, aici nu s-a identificat nici un FBOE. De fapt, Bearman și Bruckner au identificat un singur factor în ceea ce privește rudele: bărbații cu o soră geamănă aveau de două ori mai multe șanse să aibă atracții homosexuale comparativ cu bărbații sau femeile fără frați gemeni. Într-o contradicție directă cu FBOE, Bearman și Bruckner au constatat că efectul fratelui de sex opus a fost eliminat de prezenta unui frate mai mare. Mai mult, ei nu au găsit nici o dovadă a vreunui efect genetic sau prenatal. Bearman și Bruckner au considerat că, în unele cazuri, prezenta unei sore gemene, dar fără nici un frate mai mare, ar putea determina o reducere a activităților specific masculine în cadrul familiei. Discutând rezultatele obținute, ei au afirmat: "Rezultatele noastre susțin ipoteza că o socializare mai puțin structurată după sexe, în copilărie și la începutul adolescentei, influențează atracțiile homosexuale de mai târziu". Ei au adăugat: "Dacă atracțiile față de același sex au o componentă genetică, aceasta este în mod considerabil surclasată de alți factori." Câte ziare au menționat acest studiu? Nici unul. Potrivit dr. Bearman, studiul a fost complet ignorat de presă. Când i-am scris întrebându-l despre studiu, mi-a răspuns că sunt al doilea cercetător care îl contactează în această privință. Nu înțelegea de ce această atitudine, în afară de faptul că concluziile sale erau în contradicție cu cunoștințele presei de duzină. Nu vreau să spun că biologia nu are nici un rol. Este posibil ca unii factori temperamentali să aibă un impact, într-o manieră probabil indirectă. Sunt importante atât programele de cercetare a naturii, cât și cele de cercetare a formării, dar, având în vedere rezultatele contradictorii, trebuie să fim gata să acceptăm studii suplimentare. Un lucru este sigur: sexualitatea este foarte complexă iar factorii ce țin de socializare nu pot fi ignorați. Însă acest lucru nu se poate afla din ziare. O întrebare: de ce un studiu care identifică o legătură minoră, dar care face speculații despre efectele biologice, capătă atâta atenție din partea agențiilor de știri, în timp ce un alt studiu, care găsește și el o legătură minoră, dar fără nici o dovadă în privința efectelor biologice, este ignorat cu desăvârșire? Răspunsul la această întrebare poate face el însuși un articol de ziar. Sursa: www.drthrockmorton.com www.homosexualitate.ro 150 Traducerea: Bogdan Mateciuc Cum trebuie abordate tulburările de identitate sexuală la copii? Frank York Copiii și adolescenții care se confruntă cu tulburări de identitate sexuală (TIS) cresc deseori în familii în care comportamentul trans-sexual (de confuzie între sexe) este tolerat sau chiar încurajat ca reprezentând "o fază," afirmă Dr. Kenneth Zucker într-un număr recent al publicației Child and Adolescent Psychiatric Clinics of North America. Dr. Zucker de la Clinica pentru Copii și Adolescenți cu Probleme de Identitate Sexuală din Toronto, Canada, observă că acești copii se formează așa în familii unde psihopatologia maternă este evidentă, ei dezvoltând o angoasă separativă din cauza mamei care nu este prezentă din punct de vedere emoțional. De asemenea, se pare că și reversul este adevărat. Analizând cercetările privind TIS și relațiile parentale, Zucker menționează un studiu clinic realizat de Stoller, care a remarcat că băieții cu probleme de identitate sexuală aveau o relație extrem de apropiată cu mama lor și o relație distantă cu tatăl. Un alt cercetător a evaluat timpul pe care tatii îl petrec alături de băieții lor efeminați în primii cinci ani de viață. R. Green, în "Sindromul băiatului efeminat," constata că tatii băieților efeminați petrec mai puțin timp cu fiii lor între vârsta de doi și cinci ani decât tatii subiecților de control. Mamele băieților efeminați petrec și ele mai puțin timp cu băieții lor decât mamele băieților din grupul de control. Zucker a analizat și datele actuale privind o componentă biologică a TIS la copii și adolescenți. El a remarcat: "Cercetătorii nu au putut identifica o anomalie biologică sau o variabilă evidentă asociată cu TIS. Există însă dovezi că anumite tendințe comportamentale determinate de procese biologice îi caracterizează oarecum pe copiii cu TIS." Zucker a analizat ceea ce se cunoaște la zi despre hormonii sexuali prenatali și impactul pe care îl au aceștia asupra creierului în dezvoltare al fătului. El discută studiile privind hiperplazia adrenală congenitală (HAC), o afecțiune intersexuală care afectează persoanele de sex feminin. În timpul dezvoltării fetale, organele sexuale externe se masculinizează. Se presupune că această masculinizare poate avea loc și la nivel cerebral. Studiile pe fetele cu HAC sugerează că ele prezintă o incidență de bisexualitate mai mare decât celelalte. Zucker a constatat că băieții cu TIS au o incidență mai mare de stângăcie decât ceilalți băieți. În plus, băieții cu TIS au "mulți frați sau surori... și o ordine a nașterii târzie", comparativ cu băieții non-TIS. El afirmă că aceasta se poate datora unor "reacții imunologice maternale în timpul sarcinii. Fătul masculin este resimțit de mamă mai 'străin' (antigenic) decât fătul feminin." Factorul social www.homosexualitate.ro 151 Traducerea: Bogdan Mateciuc O analiză a literaturii actuale privind TIS indică faptul că "părinții au un anumit rol în influențarea modelelor de comportament sexual dimorf, dar nu în maniera simplistă comentată de teoreticienii învățării sociale." Dr. Zucker afirmă că copiii cu TIS cresc deseori în familii unde "tolerarea și lipsa răspunsului sunt frecvente. Încurajarea acestor comportamente este mai frecventă decât reacțiile negative sau de descurajare." El prezintă trei motive posibile pentru această tolerare: "1. valorile și tintele parentale privind dezvoltarea psihosexuală; 2. feedback de la specialiști, potrivit căruia comportamentul este în limite normale sau reprezintă 'doar o fază'; 3. conflicte parentale privind subiectul masculinității și al feminității; 4. psihopatologie și neînțelegeri parentale care îi preocupă pe părinți și îi fac să ignore comportamentul copilului." Legătura dintre homosexualitate și TIS Dr. Zucker recunoaste că există aspecte etice și sociale complexe legate de politica sexuală în societatea de astăzi. El afirmă că "aspectul etic cel mai acut ar fi relația dintre TIS și orientarea homosexuală târzie. Studiile de monitorizare a băieților cu TIS netratate arată că, pe termen lung, homosexualitatea este finalitatea psihosexuală cea mai frecventă." Zucker afirmă că medicii au obligația etică de a-i informa pe părinți cu privire la relația dintre TIS și homosexualitate. Experiențele clinice sugerează că tratamentul psihosexual este eficient în reducerea disforiei sexuale și că consilierea individuală și parentală sunt metode eficiente de tratare a TIS. El subliniază faptul că este normal ca părinții să stabilească limite pentru comportamentul trans-sexual al copiilor lor. În caz contrar, respectivul comportament se acutizează. Copiii și adolescenții care nu răspund la tratamentul psihosexual pot candida la un tratament hormonal timpuriu, însă numai după încercarea celorlalteopțiuni. Medicul poate lua în considerare două opțiuni: managementul afecțiunii până când copilul atinge vârsta de 18 ani și poate apela la o clinică pentru adulți, sau folosirea de la început a hormonilor sexuali. Lecturi recomandate: Recomandări pentru părinții care au un copil cu atracții homosexuale "Ce ai face dacă băiatul tău ar veni într-o zi și ți-ar spune că e homosexual?" Homosexualitatea la adolescenți Sursa: www.narth.org www.homosexualitate.ro 152 Traducerea: Bogdan Mateciuc Care este numărul homosexualilor? Astăzi este foarte răspândită ideea că 10% din populație sunt homosexuali. Acest procent a fost lansat în anii 1950 de către Alfred Kinsey, un cercetător american. Lăsând la o parte viciile de procedură din studiul lui Kinsey, studiile ulterioare au identificat un procent de numai 2-3 la sută homosexuali și lesbiene în cadrul societății. Totuși, din motive politice lesne de înțeles, procentul de 10% este în continuare promovat de activiștii homosexuali care reclamă "drepturi". Mitul lui 10% Larry Houston Un eveniment relativ recent în istoria formării conceptului modern de homosexual a avut loc cu prilejul unei opinii-expert înaintate Curții Supreme în iunie 2003, în procesul Lawrence contra Texas, de către o coaliție de 31 de asociații pro-homosexualitate, opinie în care procentul de 10% nu mai este citat ca reprezentând ponderea homosexualilor în rândul populației Americii. În respectiva coaliție se regăseau principalele asociații ale homosexualilor și lesbienelor din Statele Unite: National Gay & Lesbian Task Force; Parents, Families & Friends of Lesbians and Gays (PFLAG); Gay & Lesbian Alliance Against Defamation (GLAAD) și People for the American Way Foundation. Aceștia citau un studiu publicat în 1994, intitulat National Health and Social Life Survey (NHSLS - Studiu National privind Sănătatea și Viata Socială). Rezultatul acestui studiu apare într-o carte semnată de Laumann, The Social Organization of Sex: Sexual Practices in the United States (Organizarea Socială a Sexului: Practici Sexuale în Statele Unite). Studiul anunța că "2,8% dintre bărbați și 1,4% dintre femei se identifică drept homosexuali sau bisexuali". Acceptarea acestor cifre de către asociațiile respective vine în contradicție cu mitul popular care spune că 10% din populație sunt homosexuali. Acest mit al lui 10% a fost, din punct de vedere istoric, folosit pentru a promova acceptarea homosexualității și pentru derularea de programe în școlile din întreaga tară. "Proiectul 10" din Los Angeles, California, a fost fondat în 1984 și a fost unul dintre primele grupuri de acest fel. De remarcat numele acestui grup. Multe dintre aceste grupuri sunt cunoscute astăzi sub numele de Gay and Straight Alliances [grupuri de activiști care promovează "înțelegerea" și acceptarea homosexualității în școlile din SUA, n.red.]. Originile mitului lui 10% Mitul lui 10%, ca reprezentând numărul de homosexuali în rândul populației, este legat de studiul lui Kinsey și de un individ pe nume Bruce Voeller. Laumann et al., într-o notă de subsol de la pagina 289 din cartea lor, The Social Organization of Sex: Sexual Practices in the United States, îi pune în legătură pe cei doi. Într-o declarație făcută în 1990, Bruce Voeller, care era în anii '70 presedintele National Gay Task Force, îsi asumă "meritele" pentru crearea mitului lui 10%. Voeller descrie în articolul său "Some Uses www.homosexualitate.ro 153 Traducerea: Bogdan Mateciuc and Abuses of the Kinsey Scale" felul în care a inventat procentul de 10%. Acest articol se regăsește în cartea Homosexuality/Heterosexuality: Concepts of Sexual Orientation. Mitul a început să fie folosit în anii '70 ca parte a campaniei pentru drepturile homosexualilor, spre a-i convinge pe politicieni și publicul că "noi (homosexualii și lesbienele) suntem pretutindeni". Kinsey "Cred că merită subliniate două lucruri majore privind secțiunea citată din raportului despre bărbați. In primul rând, cum am arătat, ceea ce a spus Kinsey și ceea ce credem noi azi că a spus el sunt două lucruri diferite. El nu a spus că 10% din populația masculină sunt homosexuali. A fost destul de explicit asupra acestui subiect." (Archer, The End of Gay and the death of heterosexuality, pag. 123) Cartea lui Alfred Kinsey, Sexual Behavior in the Human Male, publicată în 1948, este importantă în dezvoltarea conceptului de "homosexual modern". Studiul lui Kinsey a fost considerat cândva ca fiind "studiul de definire a homosexualității", însă astăzi pare să fie altceva. În studiul său, Kinsey a văzut nu persoana, ci actul homosexual. "Am avea o apreciere mai clară asupra acestor probleme dacă persoanele nu ar mai fi caracterizate ca heterosexuali sau homosexuali, ci ca indivizi care au avut un număr de experiențe heterosexuale sau homosexuale. In loc de folosirea acestor termeni ca substantive pentru persoane sau chiar ca adjective care descriu aceste persoane, ar fi fost mai bine să fie folosiți pentru a descrie natura relatiilor sexuale sau a stimulilor la care un individ răspunde erotic". (Kinsey, Pomeroy & Martin, Sexual Behavior in the Human Male, pag. 617) "Bărbații nu reprezintă două populații distincte, heterosexuali și homosexuali". (Kinsey, Pomeroy & Martin, Sexual Behavior in the Human Male, pag. 639) "Din aceste motive, ar trebui să fie evident că nimeni nu poate garanta că recunoaște doar două tipuri de indivizi, heterosexuali sau homosexuali, și că prezentarea homosexualului ca un al treilea sex nu corespunde realității." (Kinsey, Pomeroy & Martin, Sexual Behavior in the Human Male, pag. 647) "Este evident, din toate acestea, că orice întrebare de genul care este numărul homosexualilor în lume, nu poate avea răspuns". (Kinsey, Pomeroy & Martin, Sexual Behavior in the Human Male, pag. 650) Kinsey a scris despre actele sexuale pe care le întreține un bărbat, pornind de la numărul de orgasme. Kinsey a măsurat "rezultatele" (cazurile în care a avut loc un orgasm) și a prezentat sase forme în care poate fi măsurat acesta. Pentru analiză, Kinsey prezintă în volumul despre bărbați următoarele: masturbare, poluții nocturne, mângâieri heterosexuale, contact heterosexual, relații homosexuale și relații cu animale sau alte specii. Studiul lui Kinsey a fost punctul de pornire al mitului că 10% din populație sunt homosexuali. Trecerea timpului a fost defavorabilă lui Kinsey și studiului său. Criticile primite inițial, privind publicarea studiului, au continuat să crească de-a lungul anilor. Chiar și în zilele noastre, studiul ridică întrebări asupra valorii și standardului științific pe care le-a impus. www.homosexualitate.ro 154 Traducerea: Bogdan Mateciuc Activiștii homosexuali recunosc mitul lui 10% Deși acest 10% nu mai este folosit așa de mult astăzi, încă putem auzi de el. Mitul lui 10% este larg răspândit în cărțile mai vechi și în articolele pro-homosexualitate. Kirk și Madsen, în cartea lor publicată în 1989, After the Ball: How America Will Conquer Its Fear and Hatred of the Gays in the 90s, menționează și ei acest procent de 10%. Marshall Kirk este absolvent al Universității Harvard. Co-autorul Hunter Madsen este expert în comunicări publice, a studiat la Harvard, a realizat reclame comerciale pe Madison Avenue și a contribuit la prima acțiune publicitară pentru homosexuali, Campania pentru Imagine Pozitivă, o carte care promovează homosexualitatea și care propune trecerea strategică de la revoluție la o campanie de relații cu publicul, pentru câștigarea acceptului public față de homosexualitate. "Astfel, în general se presupune că homosexualii sunt niște persoane rele. Când îl intervievezi pe americanul de rând, el estimează procentul de homosexuali ca fiind în jurul a 10% - lucru corect - dar el repetă ceva ce nu înțelege. El nu înțelege implicațiile și cu siguranță nu crede că acei 10% trăiesc lângă el, cu atât mai puțin că ar putea include prieteni și cunoștințe. Credința lui e aceea că există "poate 10% la nivel național, dar nu pe strada mea". (Kirk și Madsen, After the Ball: How America Will Conquer Its Fear and Hatred of the Gays in the 90s, pag. xvi-xvii) "Dacă trasăm o linie undeva și alegem un oarecare procent în scop de propagandă, putem să folosim raționamentul conservator sugerat de Kinsey acum douăzeci de ani: pentru bărbați și femei laolaltă, la cel puțin 10% din ei s-au identificat înclinații spre homosexualitate, așa că toți aceștia pot fi numiți homosexuali." (Kirk și Madsen, After the Ball: How America Will Conquer Its Fear and Hatred of the Gays in the 90s, pag. 15) LeVay este un cercetător, promotor al homosexualității, care a condus studiul pe "creierul homo" în anii '90. În cartea City of Friends, publicată în 1995, el recunoaște că 10% este un mit. "Mai mult, Kinsey a declarat că 10% dintre bărbați sunt mai mult sau mai puțin exclusiv homosexuali timp de cel puțin 3 ani, între vârsta de 16 și 55 de ani. Această cifră a fost ulterior denaturată de activiștii homosexuali, care au afirmat pur și simplu că unul din 10 bărbați este homosexual. De fapt, Kinsey stabilise că numai 4% din populația bărbătească este exclusiv homosexuală pe durata vieții." (LeVay & Nonas, City of Friends, pag. 51) Cât la sută dintre americani sunt homosexuali? Pentru homosexuali, acest procent este de 10%. Procentul este folosit de mai multe asociații, apare în cărți și periodice, ca o indicație a importantei acestui procent pentru mândria lor. Cele 10 procente provin din studiile lui Kinsey efectuate acum 40-50 de ani. Ce a raportat Kinsey a fost de fapt că 10% din populația masculină a fost mai mult sau mai puțin exclusiv homosexuală timp de 3 ani până a ajuns la maturitate. În datele lui Kinsey, numai 4% dintre bărbați și 2% dintre femei sunt exclusiv homosexuali pe toată durata vieții. Mai mult, modelul de eșantionare și intervievare folosit atunci este considerat ca neștiintific astăzi. www.homosexualitate.ro 155 Traducerea: Bogdan Mateciuc "Studii mult mai recente indică constant procente mai mici de 10%." (LeVay, & Nonas, City of Friends, pag. 101-102) Paglia se prezintă pe sine drept o femeie libertină și lesbiană. Ea are adversari și critici printre homosexuali. Citatele provin dintr-o carte publicată în 1994. "De la începutul carierei mele în mass-media, i-am atacat pe activiștii care afirmă că 10% din populație sunt homosexuali - o abatere de la studiile lui Kinsey care arată că 10% din populație au avutunele experiențe de-a lungul vieții lor." (Paglia, Vamps & Tramps, pag. 73-74) "Cei 10% repetați de mass-media sunt propagandă pură; ei m-au îndepărtat de activiștii homosexuali din cauza lipsei lor de scrupule privind adevărul. Fabulațiile și minciunile lor continuă azi cu îndoielnicele dovezi privind caracterul biologic al homosexualității cu manifestările homosexuale în regnul animalelor." (Paglia, Vamps & Tramps, pag. 74) Mitul 10% este încă în uz Unii activiști homosexuali menționează acest 10% în afirmații atent formulate. După unii, 1 din 10 indivizi este homosexual. Alții spun că până la 10% sunt homosexuali. "După unele estimări, cel puțin 1 din 10 adolescenți se luptă cu probleme privind orientarea sexuală" (Garofalo, Wolf, Kessel, Palfrey și DuRant, "The Association Between Health Risk Behaviors and Sexual Orientation Among a School-based Sample of Adolescents," pag. 899-890). Această afirmație a fost făcută într-un articol din revista Pediatrics, în 1998. La momentul publicării, patru din cinci autori lucrau la Harvard Medical School sau la Harvard School of Public Health. În articol, afirmația apărea ca o referință către un articol din 1992, intitulat "Special Health Care Needs of Homosexual Youth", apărut în Adolescent Medicine. Timp de peste 30 de ani, activiștii homosexuali au citat în mod repetat acest 10%, din motive politice și pentru acceptarea socială a homosexualității. Totuși, putini dintre ei au și crezut acest mit. Recunoașterea faptului că procentul de 10% este o minciună a avut loc cu ocazia opiniei juridice prezentate de grupul de asociații pro-homosexualitate în anul 2003, la Curtea Supremă, în cazul Lawrence contra Texas, când a fost prezentat un procent mult mai mic. Lectură recomandată: Studiul Kinsey și alte studii Bibliografie Archer, Bert. The End of Gay (and the death of heterosexuality). Thunder's Mouth Press. New York, 2002. Garofalo, MD Robert; Cameron Wolf, MS; Shari Kessel, ScB; Judith Palfrey, MD; and Robert H. DuRant, PhD. "The Association Between Health Risk Behaviors and Sexual Orientation Among a School-based Sample of Adolescents." Pediatrics. May 1998, Vol. 101, No. 5, 895-902. Kinsey, Alfred C., Warren B. Pomeroy, and Clyde E. Martin. Sexual Behavior in the Human Male. W. B. Saunders Company. Philadelphia and London, 1968. www.homosexualitate.ro 156 Traducerea: Bogdan Mateciuc Kirk, Marshall and Hunter Madsen Ph.D., After the Ball How America Will Conquer Its Fear and Hatred of the Gays in the 90s. Doubleday. New York, 1989. Laumann, Edward, O., John N. Gagnon, Robert T. Micheal, and Stuart Michaels. The Social Organization Of Sexuality Sexual Practices of the United States. The University of Chicago Press. Chicago & London, 1994. LeVay, Simon & Elisabeth Nonas. City of Friends. The MIT Press. Cambridge, MA, 1995. Paglia, Camille. Vamps & Tramps. Vintage Books. New York, 1994. Voeller, Bruce. "Some Uses and Abuses of the Kinsey Scale." p.32-38. in McWhirter, David P.M.D., Stephanie A. Sanders Ph.D., and June Machover Reinisch, Ph.D. Homosexuality/Heterosexuality Concepts of Sexual Orientation. Oxford University Press. New York and London, 1990. Kinsey și revoluția homosexuală Judith Reisman Americanii conferă autoritate - și miliarde de dolari din impozite - științei, având convingerea că oamenii de știință vor aduce contribuții importante societății. De asemenea, există credința că oamenii de știință, oameni responsabili și de încredere, vor avea un comportament etic, în special atunci când lucrează cu subiecți umani.[2] În timp ce prima supoziție a fost adeverită de-a lungul timpului, încrederea în oamenii de știință ca persoane oneste, care merită să se bucure de o încredere nelimitată, nu este susținută de istoria științei americane. Vom analiza îndeaproape rolul doctorului Alfred C. Kinsey, precum și afirmația sa potrivit căreia 10-47 la sută dintre americani sunt homosexuali. Procentul anunțat de Kinsey a fost exploatat de Harry Hay, părintele mișcării pentru "drepturile civile" ale homosexualilor, atunci când a întemeiat Societatea Mattachine, cerând ca homosexualitatea să nu mai fie privită ca un act de sodomie, ci ca o clasă socială de 10%. Astăzi, numeroși activiști homosexuali îl menționează pe Kinsey ca fiind părintele mișcării homosexualilor.[3] Ce se întâmplă însă dacă întreaga activitate a lui Kinsey este o fraudă, sau mai rău? Cum stau lucrurile dacă această activitate a fost realizată de cercetători lipsiți de orice etică, care au săvârșit acte infracționale? De pildă, este posibil ca acești cercetători să fi desfășurat experimente sexuale pe copii? Sau să fi permis sau încurajat niște pedofili să desfășoare asemenea "experimente"? Posibilitatea ca asemenea lucruri să fi avut loc -iar rezultatele acestor experimente au jucat un rol major în legislația și în politica publică a SUA -a făcut ca Congresul Statelor Unite să formuleze o lege care să conducă la cercetarea faptelor. Legea se referă la activitatea și la publicațiile doctorului Alfred Kinsey și ale colegilor săi ("Institutul Kinsey"), realizate la Indiana University din orașul www.homosexualitate.ro 157 Traducerea: Bogdan Mateciuc Bloomington, de la sfârșitul anilor 1930 și până la începutul anilor 1950. Legea este cunoscută sub numele H.R. 2749, "Legea Protecției Copilului și a Eticii în Educație". Contextul infracțiunii și a fraudei "științifice" Japonia imperială, Germania nazistă și Rusia comunistă sunt exemple moderne de regimuri totalitare care au avut cercetători bine pregătiți care și-au slujit liderii fără a pune întrebări - cu rezultate înspăimântătoare și dezastruoase. Pe cât de crude erau acțiunile unor brute ale științei, gen dr. Joseph Mengele, pe atât de educaționale erau materialele vehiculate de colegi, de universități, colegii și comunități științifice. Mii de cluburi profesionale și pedagogice, de stat și private, aveau cunoștință de activitatea științifică inumană și imorală, dar rareori au formulat un protest. În schimb, colegii de breaslă se plecau reverențios și chiar își doreau să lucreze împreună cu acești barbari ai științei. Însă nu numai guvernele totalitare au produs oameni deștiință imorali. Însuși guvernul SUA, gândit a fi dintre și pentru popor, s-a lăsat înșelat de fantasmele unei științe obiective, nepartinice. (Această încredere în cercetători ca și clasă morală "specială" îi face pe americani să aprobe experimente pe fetuși umani și experiențe cu ADN, precum și alte jocuri de-a Dumnezeu). De exemplu, amintiți-vă de scandalul de la Scoala Willowbrook: Pappworth a publicat Human Guinea Pigs (Cobaii umani), o relatare detaliată a experimentelor descrise în publicații de prestigiu, în care subiecții erau supuși la o multitudine de proceduri riscante care nu serveau binelui lor. Capitol după capitol, autorul descrie introducerea de catetere și ace de biopsie în organe importante (vezică, rinichi, inimă, ficat), precum și afecțiunile rezultate - meningită, spasm, afecțiuni hepatice și crize cardiace. Subiecții acestor proceduri erau nou-născuți, copii mici și copii (atât sănătoși, cât și bolnavi), femei însărcinate, deținuți, pacienți pe masa de operație, handicapați mintali, persoane în vârstă sau în fază critică și pe moarte... fără nici cea mai mică considerație din partea cercetătorilor pentru subiecții lor... experimente care au implicat injectarea virusului hepatitei la copiii retardați mintal de la Scoala Willowbrook din New York.[4] O parte a problemei este faptul că presa oficială este ciudat de tăcută în fata unor asemenea barbarii științifice. Scandalul de la școala Willowbrook și alte abuzuri științifice similare reprezintă o mică parte din infracțiunile științifice nepedepsite care ajung la urechile publicului. De exemplu, iată câteva pasaje din cartea Harry S. Truman and the War Scare (Harry S. Truman și groaza războiului) din 1948, scrisă de Frank Kofsky (1995): Începând de la sfârșitul anilor 1940, conform unor programe autorizate de Truman, guvernul SUA în mod deliberat a răspândit material radioactiv din avioane sau l-a împrăștiat pe sol într-o serie de experimente desfășurate după război... Opt dintre aceste teste au avut loc în statele www.homosexualitate.ro 158 Traducerea: Bogdan Mateciuc Tennessee și Utah, în încercarea de a crea o armă de iradiere la sol. În alte patru teste, radiațiile au fost degajate în aer în New Mexico... În cel puțin patru dintre cele 12 experimente, radiațiile au depășit limitele planificate inițial.[5] [Și] toate testele au avut loc între 1948 și 1952. Implicațiile sunt evidente: aceste "experimente" erau atât de incredibile, încât administrația Eisenhower a decis întreruperea lor... Nouăsprezece băieți retardați mintal, care credeau că participă la un club de știință în perioada 19401950, au fost hrăniți de fapt cu lapte radioactiv, servit de cercetătorii care doreau să afle mai multe despre sistemul digestiv, relatează ziarul Boston Sunday. "Cercetătorii" în cauză erau afiliați unor instituții de prestigiu, cum a fi Harvard University și Massachusetts Institute of Technology; naivii lor subiecți proveneau de la școala de stat din Fernald... [Legat de iradierea femeilor însărcinate, pentru a se vedea eventualele rezultate] Cifrele din articolele din Boston Globe s-au dovedit totuși a fi departe de adevăr, pentru că numărul femeilor însărcinate, iradiate cu materiale radioactive în timpul acestor "experimente", se pare că a fost de ordinul a mii... câțiva dintre copiii expuși la fier radioactiv în timpul sarcinii au murit... Purtătorii de cuvânt ai armatei au recunoscut faptul că 239 de zone populate din Statele Unite au fost acoperite cu bacterii, între 1949 și 1969. Testele au implicat acoperirea zonelor Alaska și Hawaii, precum și orașele San Francisco, Washington, Key West și Panama City din Florida. Unele teste au fost mai restrânse, de pildă cele în care bacteriile au fost pulverizate deasupra Pennsylvania Turnpike sau în metroul din New York City. "Cercetători de prestigiu", scrie Leonard A. Cole, "au declarat la audieri că testele erau necorespunzătoare și periculoase... incidența bolilor a crescut brusc în zonele învecinate acestor teste.[6] A doua parte a problemei constă în faptul că, în lipsa unui public informat care să-și conducă propriile afaceri comunitare, știința a slujit întotdeauna intereselor finanțatorilor ei. Patronii științei tind să constituie o elită puțin numeroasă, puternică, caracterizată printr-o atitudine subversivă de tip stat în stat. Dacă experimentele medicale menționate aici sunt greu de acceptat de către public, aceste experimente aberante respectă cel puțin forma științifică și pot fi refăcute, validate sau respinse. Totuși, publicul nu înțelege (și nici cercetătorii nu par să înțeleagă) că așa-numita "știință socială" nu e o știință, ci mai degrabă ceea ce profesorul Hobbs a denumit ca "scientism." Experimentele asupra comportamentului uman, fără limitele impuse printr-un protocol științific, sunt ușor de manipulat și au fost deseori exploatate de cei în funcții de încredere pentru a schimba stilul de viată al americanilor din a doua jumătate a secolului douăzeci. www.homosexualitate.ro 159 Traducerea: Bogdan Mateciuc Cine nu a auzit până acum de experimentele cu sifilis de la Tuskeegee? Dacă niște cercetători americani lasă în mod voit niște oameni să moară lent de sifilis, dacă alții infectează femei însărcinate, punând în pericol viata copiilor nenăscuți, dacă alți cercetători lipsiți de morală injectează cu hepatită copii retardați, atunci de ce nu ar putea niște cercetători americani să-i învețe pe niște pederaști și pe niște pedofili anumite "tehnici" pentru abuzarea sexuală a unor copii, în numele "științei"? Privind la rece faptele criminalilor științifici ai Americii și complicitatea comunității științifice, prin tăcere sau sprijin, nu ar putea oare acei cercetători, care de obicei nu se simt îngrădiți de standarde religioase sau de teamă, să însele publicul în ceea ce privește numărul bărbaților care au aventuri amoroase sau numărul homosexualilor? Ar putea cercetătorii, alături de colegii lor filantropici, pedagogi și juriști, de care îi leagă un gând comun și aceleași porniri sexuale, să țeasă strategii pentru a-și folosi considerabila influentă din a doua jumătate a secolului 20 pentru a schimba atitudinea americanilor și legislația în favoarea propriilor interese? Contextul istoric Truman a preluat funcția de președinte în 1945 și la scurt timp a lansat bomba atomică. Documentele lui Kofsky sugerează faptul că raportul revoluționar al lui Kinsey a servit ca mijloc de abatere a atenției publice. Totuși, în timp ce bomba atomică a ucis mii de oameni și a vătămat Japonia de-a lungul mai multor generații, "bomba Kinsey" a curmat viețile a milioane de oameni și a contribuit major la dezintegrarea instituției școlare, a universităților și a controlului public în toată America. Bomba atomică din 1945: Al doilea război mondial s-a încheiat în 1945 după ce America, în frunte cu cercetători ca Robert Oppenheimer, asemenea unui Prometeu modern, a lansat bombele atomice de la Hiroshima și Nagasaki. Dintr-odată toată America a fost cuprinsă atât de bucurie, cât și de vină. Emoțiile au ajuns la paroxism pentru că, alături de imensa ușurare că "a mers" și că sângerosul război era încheiat acum, venea și realizarea faptului că, dacă Dumnezeu a creat pământul, acum știința îl poate distruge. Pe de-o parte, americanii au fost uimiți de capacitatea lui Oppenheimer de a pune capăt războiului. Pe de alta, credința în ei înșiși ca salvatori ai lumii a fost zguduită atât de teama nucleară, cât și de veștile despre copiii japonezi arsi, toate contribuind la subminarea sentimentului lor de integritate morală. Ajutați de o armată care acum distribuia prezervative, mântuitorii în uniformă ai Europei și Asiei încălcau promisiunile tării lor puritane. În 1946, soldații americani reveneau acasă, la neveste și iubite, plini de boli venerice, cu o incidență mai mare decât la epidemia din primul război mondial. Cu toate acestea, epidemia de boli venerice care făcea ravagii peste mări și țări a fost stinsă în Statele Unite, băieții în călduri, mustind de penicilină, fiind dornici acum de patul conjugal alături de iubitele lor antebelice. Bomba atomică din 1948: Trei ani mai târziu, după zeci de ani de pregătiri clandestine și o campanie publicitară neobosită, dr. Kinsey lansa ceea ce s-a numit atunci "Bomba Kinsey", asupra deja fragilului sentiment de virtute morală al Americii. Învelite în www.homosexualitate.ro 160 Traducerea: Bogdan Mateciuc etichetă științifică, statisticile măsluite ale lui Kinsey păreau să dovedească că America este o națiune de ipocriți sexuali, de mincinoși, lași și devianți, în ciuda faptului că toate datele lui Kinsey erau respinse de informațiile publice privind sănătatea publicului. În timp ce Armata constata rate fantastice ale bolilor venerice peste graniță, acasă în America nu existau asemenea cifre ridicate pentru avort, violuri sau pentru alte infracțiuni de natură sexuală. Corect sau fals, soldații noștri se poate să-și fi dat în petec peste graniță, dar acasă nu mai făceau ce făcuseră acolo. În ciuda incidenței reduse a bolilor venerice și a sexului extramarital, în ciuda faptului că toți aveau prieteni și familii credincioase și morale, America a fost puternic zguduită de datele lui Kinsey. Presa l-a acuzat pe Kinsey că ar fi pus la cale o diversiune pentru abaterea atenției publice de la avertizările lui Truman privind războiul rece. Kinsey afirma că 98% dintre bărbați și aproximativ jumătate dintre femei aveau relații sexuale premaritale, că 95% dintre americani erau potențiali infractori sexuali și că cel puțin 10% dintre bărbați erau homosexuali. Și, deși nimeni nu observase că 317 bebeluși și copii fuseseră "testați" de către Kinsey pentru obținerea datelor sexuale la copii, educatorii preluau concluziile acestuia -anume că copiii au un instinct sexual încă de la naștere, deci educația sexuală în școli (în stilul lui Kinsey) ar trebui să fie obligatorie. Întrebarea pe care ar trebui să ne-o punem este: Cum a obținut Kinsey statisticile privind sexualitatea infantilă, date care aveau să transforme școlile, instanțele, presa și dormitorul? Mai pe scurt, echipa lui Kinsey a participat la abuzarea sexuală a celor 317 bebeluși și copii? Redau mai jos "Tabelul 34. Exemple de orgasm multiplu la băieții pre-adolescenți. Unele cazuri de frecvente mai mari" (Comportamentul sexual al bărbaților, 1948).Cum au fost obținute aceste cifre? Vârsta Nr. de orgasme Timp necesar 5 luni 3 ? 11 luni 10 1 h 11 luni 14 38 min 7 9 min 2 ani 11 65 min 2.5 ani 4 2 min 4 ani 6 5 min 4 ani 17 10 h 4 ani 26 24 h 7 ani 7 3 h 8 ani 8 2 h 9 ani 7 68 min 10 ani 9 52 min 10 ani 14 24 h www.homosexualitate.ro 161 Traducerea: Bogdan Mateciuc 11 ani 11 1 h 11 ani 19 1 h 12 ani 7 3 h 12 ani 3 3 min 9 2 h 12 ani 12 2 h 12 ani 15 1 h 13 ani 7 24 min 13 ani 8 2.5 h 13 ani 9 8 h 3 70 sec. 13 ani 11 8 h 26 24 h 14 ani 11 4 h Cercetările lui Kinsey asupra orgasmului la copii Cercetările doctorului Alfred Kinsey cu privire la orgasmul la copii sunt descrise în Capitolul 5 din cartea sa Comportamentul sexual al bărbaților (1948).[7] Unele dintre concluzii sunt prezentate în tabelele 30-34. Numărul copiilor din cele cinci tabele sunt 214, 317, 188, 182 și, respectiv, 28. Vârstele minime sunt un an, două luni, cinci luni (vârstele copiilor nu apar la tabelul 33) și respectiv cinci luni. Tabelele specifică și experimentele sexuale; de exemplu, Tabelul 32 vorbește despre "viteza orgasmului la pre-adolescenți; durata stimulării; observații cronometrate cu un ceas." Cum a făcut Kinsey, a instigat sau încurajat asemenea practici? A folosit niște pedofili pentru a obține datele din Tabelele 30-34? În cartea sa, din postura de reporter la fata locului, Kinsey nu descrie prea clar ce rol a avut el. Oricum, colegul lui Kinsey, C. A. Tripp, a făcut o declarație edificatoare în timpul unui interviu televizat din 1991: [Reisman] afirmă că datele proveneau de la pedofili, că el [Kinsey] lucra cu pedofili care fuseseră instruiți să folosească cronometre, să înregistreze date, să desfășoare analize... Aceștia erau observatori instruiți.[8] Se pun două întrebări: Ce fel de instruire (pregătire) primiseră acești "observatori instruiți"? Și cine i-a "instruit"? Probabil dr. Tripp sau alții pot răspunde la aceste întrebări. Într-o analiză apărută în 1991 în revista medicală britanică The Lancet se afirmă: Din punct de vedere științific, există dubii serioase legate de eșantioanele lui Kinsey și de observațiile imorale, posibil infracționale legate de copii... Kinsey le-a lăsat foștilor săi colegi datoria de a da niște explicații.[9] Tripp nu este singurul coleg al lui Kinsey care recunoaște că de fapt Kinsey a folosit niște pedofili pentru studiile privind sexualitatea la copii. Un interviu cu dr. Paul www.homosexualitate.ro 162 Traducerea: Bogdan Mateciuc Gebhard, fost președinte al Institutului Kinsey și co-autor alături de Kinsey, confirmă această realitate: Întrebare: "Deci acolo erau niște pedofili cu cronometre?" Dr. Paul Gebhard: "Da, făceau ce le spuneam noi!" Întrebare: "Și în mod evident, orgasmul a cel puțin 188 copii a fost măsurat cu un cronometru, conform..." Dr. Gebhard: "Da, cu un cronometru. Așa e, îmi amintesc. Nu realizasem că erau atât de mulți." Întrebare: "Aceste experimente ale pedofililor asupra copiilor erau teoretic ilegale." Dr. Gebhard: "A, da."[10] Molestarea copiilor în numele științei ÎnComportamentul sexual al bărbaților, dr. Kinsey afirma că datele despre cei 317 copii proveneau de la "9 dintre subiecții noștri adulți."[11] Totusi, dr. John Bancroft, actualul director al Institutului Kinsey, infirmă acest lucru. După ce a examinat datele, dr. Bancroft a indicat că datele din Tabelul 31 au provenit de la un singur subiect adult.[12] Există și alte cazuri în care concluziile lui Kinsey legate de date numerice - concluzii cu implicații importante, în cazul în care sunt adevărate - sunt considerate astăzi ca fiind manipulate sau false.[13,14,15] O analiză a datelor originale șia concluziilor lui Kinsey este așteptată de mult timp.[16,17] "Observatorii instruiți" ai lui Kinsey îi testau pe bebelușii de 5 luni pentru orgasme repetate, prin: ...proceduri statistice și de studiu empirice... care au condus la... observații privind activități sexuale specifice cum ar fi erecție, încordare pelviană și alte câteva caracteristici ale unui orgasm adevărat, pentru lista celor 317 băieți pre-adolescenți care include băieți de la 5 luni până la vârsta adolescentei.[18] Orgasmul era definit astfel: Încordare extremă cu convulsii violente: ...ridicare bruscă și zvâcnire a corpului... gâfâieli... încleștare a mâinilor, grimasă, uneori cu limba afară; spasm al întregului corp sau al unor porțiuni... mișcare violentă a penisului... gemete, icnituri sau plânset violent, uneori cu multe lacrimi (în special la copiii mai mici)... râset isteric, vorbit, reacții sadice sau www.homosexualitate.ro 163 Traducerea: Bogdan Mateciuc mazochiste... tremur extrem, amețeală, pierderea culorii și uneori leșin... unii resimt o durere mare și uneori țipă... dacă penisul este numai atins... unii, înainte de producerea orgasmului, tind să se îndepărteze de partener și fac eforturi să evite paroxismul, deși obțin o anumită plăcere din respectiva situație.[19] Lester Caplan, de la Consiliul American de Pediatrie, a analizat capitolul 5 din cartea lui Kinsey și a remarcat: "Un om nu poate face aceasta cu atât de mulți copii. Acești copii trebuie ținuți sau legați, altfel nu vor răspunde voluntar"[20] în special dacă totul se înregistrează video.[21] Experimentele cu copiiau fost neobișnuit de lungi. Kinsey afirmă că după două ore "[adultul] obosește iar calitatea înregistrărilor scade."[22] Totuși, Kinsey vorbește despre "interviuri" orgasmice de 24 de ore la copii de 4, 10 și 13 ani; de 10 ore la un băiat de patru ani, deopt ore la unul de nouă și unul de 13 și așa mai departe.[24] Interviul cu dr. Gebhard oferă mai multe detalii despre aceste tehnici.[25] Dr. Kinsey a declarat chiar că unii observatori "au provocat erecții [copiilor]...pe perioade de luni sau ani,"[26] dar că echipa lui Kinsey nu i-a intervievat "pe cei psihotici, care aveau o memorie slabă, care aveau halucinații sau fantezii capabile să afecteze rezultatele."[27] Ce fel de oameni erau cei din echipa lui Kinsey? Se pune întrebarea: Cine a făcut aceste experimente? Așa cum am arătat, echipa lui Kinsey a inclus și o serie de "observatori instruiți". Iată cuvintele lui Kinsey: Am obținut date mai bune de la bărbați adulți care avuseseră contacte sexuale cu băieți mai mici și care, pe baza experienței lor de adult, puteau recunoaște și interpreta reacțiile băieților. Din nefericire... [numai] 9 dintre subiecții noștri adulți au observat un orgasm. Unii dintre acești adulți sunt persoane instruite, care au ținut jurnale sau alte evidente pe care ni le-au pusla dispoziție... cu referire la 317 pre-adolescenți care au fost fie observați masturbându-se sau... fiind cu alți băieți sau adulți.[28] Există câteva întrebări grave la care ar trebui să răspundă directorii de la Institutul Kinsey -pentru că modelul lui Kinsey se pare că este cel mai influent model pentru educația sexuală predată astăzi în școlile americane. Din acest motiv este importantă ancheta propusă de Congresul SUA. Cum a știut echipa lui Kinsey că un băiețel de 11 luni a avut 10 orgasme într-o oră? (Vezi Tabelul din acest articol.) Cum au verificat aceste date? Unde erau părinții copiilor? S-a încercat identificarea copiilor? Cine au fost subiecții din Tabelul 34?[29,30] Cu siguranță, aceștia nu erau copiii prezentați în fotografiile distribuite presei, cum ar fi fetita de aproximativ patru ani care se joacă inocent cu "unchiul Prock". Mai mult, dr. Gebhard a afirmat într-o scrisoare adresată mie că ei nu au urmărit evoluția ulterioară a acestor copii pentru că era "imposibil sau prea costisitor."[31] Ulterior Gebhard a spus că Kinsey a avut dreptate, unii copii au fost monitorizați și www.homosexualitate.ro 164 Traducerea: Bogdan Mateciuc "avem câteva nume" ale copiilor.[32] Totuși, nu avem răspunsul la întrebarea "Unde sunt copiii din Tabelul 34?" Este acum la latitudinea Congresului SUA să afle ce s-a petrecut de fapt la Institutul Kinsey. H.R. 2749 - Legea Protecției Copilului și a Eticii în Educație din 1995 -este o lege menită să stabilească dacă cele două cărți principale ale lui Kinsey referitoare la comportamentul sexual "sunt rezultatul unei fraude sau al unei infracțiuni penale." Evident, ar fi util să se strângă toate datele despre activitatea lui Kinsey și a colegilor săi, ca apoi acestea să fie făcute publice într-o manieră responsabilă. Există niște întrebări legate direct sau indirect de H.R. 2749: • Au acționat Kinsey și colegii lui într-o manieră etică atunci când au colectat și publicat date despre subiecți umani, în special copii? • Separat de considerațiile etice, și-au analizat și publicat datele corect din punct de vedere științific? • Au fost solicitate, folosite și raportate corect fonduri federale? • Cele trei răspunsuri de mai sus indică o încălcare a legilor federale ale SUA? Dacă informațiile strânse și publicate de Kinsey se dovedesc a fi eronate sau a fi implicat acțiuni penale, care sunt atunci implicațiile asupra utilizării acestor informații în știință, educație, legislație și politica publică? În mod specific, în ce măsură ar trebui guvernul federal[33] să finanțeze sau să oprească publicarea și folosirea acestor informații? Cifrele lui Kinsey privind homosexualitatea Având în vedere cele de mai sus, este șocant că, aproape peste noapte, după lansarea cărții lui Kinsey (și după o succesiune de întâlniri publice organizate anterior la Institutul Kinsey pentru reporterii favorabili), au răsărit o suită de cărți, articole, filme, știri, desene animate, emisiuni radio și TV ca parte a unei campanii publicitare menite să instituționalizeze afirmațiile lui Kinsey. Americanii îl credeau "pe cel mai faimos om din ultimii zece ani", în sensul că societățile primitive și permisive din punct de vedere sexual erau mai fericite decât domnul și doamna Jones. A crede orice lansează pe piață acești oameni și discipolii lor înseamnă a avea încredere în cei care folosesc un limbaj științific pentru a-și urmări interesele personale, criminale și/sau sexuale. Astfel, indiferent de cifrele lansate de Kinsey cu privire la procentul homosexualilor în societate, toate acestea devin automat la fel de false ca și datele despre sexualitatea infantilă. Kinsey a fost nu numai părintele revoluției sexuale, după cum s-a exprimat Hugh Hefner (fondatorul revistei Playboy), ci și al revoluției homosexuale. Harry Hay i-a conferit acest merit atunci când a citit în 1948 că Kinsey a descoperit că 10% dintre bărbați ar fi homosexuali. Urmând aceeași rețetă de succes a mișcării pentru drepturile negrilor, Hay, un comunist cu state vechi în activismul social, a declarat că 10% www.homosexualitate.ro 165 Traducerea: Bogdan Mateciuc constituie o forță politică -o "minoritate sexuală" capabilă să pretindă "drepturi". Având acum în mână datele lui Kinsey, Hay a fondat Societatea Mattachine. Dar 26% (1.400) dintre subiecții adulți ai lui Kinsey erau deja "infractori sexuali".[34] Pe baza datelor disponibile, alți 25% erau deținuți; alții erau "pești", "spărgători" și "hoți"; aproximativ 4% erau cocote masculine și borfași; câteva sute erau activiști homosexuali din diferite baruri pentru homosexuali din întreaga tară.[35] Acest grup de scursori și devianti sociali a devenit reprezentativ pentru echipa lui Kinsey. "Ajutată" de o presă adecvată, lumea a ajuns să creadă ceea ce i se spunea de către cercetătorii noștri de marcă - anume că perversiunile sexuale sunt la ele acasă în America și că educația sexuală și legile trebuie schimbate pentru a reflecta "realitatea" lui Kinsey. După lansarea cărții Kinsey, Sex and Fraud,[36] directorul de atunci al Institutului Kinsey, dr. June Reinisch, a inițiat o acțiune "CONFIDENȚIALĂ", prin care răspândea în masă un material de 87 de pagini conținând critici la adresa autoarei Judith Reisman. Una dintre acuzațiile pe care Reinisch voia să le repudieze era aceea că procentul lui Kinsey - 10-47% dintre bărbați sunt homosexuali -fusese în mod fraudulos generalizat la "publicul larg". (Cifrele lui Kinsey despre homosexualitate fuseseră dovedite complet false în 1948 de către Albert Hobbs et al, precum și de alți câțiva cercetători de atunci încoace.) În scrisoarea ei către fostul director al Institutului și co-autor alături de Kinsey, dr. Paul Gebhard, Reinisch nega culpabilitatea echipei lui Kinsey în cazul abuzurilor sexuale asupra copiilor și declara că echipa nu realizase niciodată acele experimente. Reinisch i-a solicitat ajutorul lui Gebhard pentru a o discredita pe Reisman. Ea a scris: Mai departe, cu privire la eșantioane și la generalizarea concluziilor la ansamblul populației, în cele două volume Kinsey arată foarte clar la care date și la care grup se referă pentru a-și formula concluziile. El nu a folosit niciodată date de la eșantioane speciale, obținute de la populații cum ar fi homosexualii sau deținuții, pentru a face generalizări pentru publicul larg.[37] Din nefericire, dr. Gebhard i-a răspuns lui Reinisch pe 6 decembrie 1990 că se înșela și că Kinsey chiar se folosise de "comunitatea homosexualilor", a pedofiliilor și de deținuți pentru a generaliza la populația Americii. Gebhard scrie: În scrisoarea dvs. din 3 decembrie, pe care ați trimis-o mai multor persoane printre care și mie, respingeți afirmațiile lui Judith Reisman referitoare la Kinsey și la Institut. Totuși, mi-e teamă că ultimul paragraf de pe pagina 1 ar putea să vă pună într-o postură dificilă dacă ar fi văzut de Reisman. Astfel, doresc să vă informez pentru a vă lua precauțiile necesare. Paragraful se încheie cu afirmația: "El nu a folosit niciodată date de la eșantioane speciale, obtinute de la populații cum ar fi comunitatea homosexualilor sau deținuți pentru a generaliza la publicul larg." Această afirmație este incorectă. Kinsey chiar a inclus deținuți în eșantionul folosit de el pentru Sexual Behavior in the Human Male... www.homosexualitate.ro 166 Traducerea: Bogdan Mateciuc Cât despre generalizarea la întreaga populație, în primul său volum Kinsey a făcut o generalizare la întreaga populație a SUA. Vedeți, de pildă, tabelele de la pagina 188 și 220 unde face extrapolări evidente la Statele Unite... Îmi pare rău, dar nici dvs. și nici personalul dvs. nu păreți familiarizați cu prima carte a lui Kinsey și nici cu The Kinsey Data, dat fiind că faceți această afirmație eronată în scrisoarea dvs.[38] Concluzie Kinsey este un exemplu elocvent în care orientarea personală a influențat știința și morala în societate. Ce motive ar fi putut conduce la fraudarea datelor și la a afirma că jumătate dintre bărbații americani ar fi homosexuali? Probabil propriile dorințe ale lui Kinsey, pe care el le-a cuantificat pentru a plăsmui o "realitate" după propriile lui vise. A fost oare Kinsey un homosexual sau un pedofil ascuns? În trecut, frauda științifică era justificată prin motive economice și politice, însă la Kinsey, nu cumva "știința" sa era un produs al moralității și al înclinațiilor sale sexuale? Dacă așa stau lucrurile, cu siguranță nu a fost el ultimul. În ultimii ani, lumea a văzut și alți "oameni de știință" (Hamer, LeVay, Pillard et al) ale căror realizări nu prezintă nici urmă de obiectivitate și care par mai degrabă să-și justifice comportamentul prin "studiile" lansate pe piață. Dacă acești cercetători ar fi lansat concluzii despre libelule, despre faună sau despre asteroizi, atunci nu ar fi fost nici un motiv de îngrijorare; totuși, frauda stă în faptul că, într-o societate în care știința este religia preferată (o religie în care nu există păcat) iar oamenii de știință sunt preoți - cuvintele acestor oameni sunt o adevărată Evanghelie (indiferent de ce bază au, dacă au) în domenii atât de importante cum este sexualitatea. Din nefericire, lumea științifică și Occidentul în general au înghițit gălușca lui Kinsey. Indiferent de orientarea sexuală a lui Kinsey, cercetătorii și profanii trebuie să știe că el a realizat un studiu de neconceput referitor la sexualitatea copiilor. Datele Institutului Kinsey referitoare la orgasmul la copii sunt, în cel mai bun caz, o invenție sau, în cel mai rău caz, rezultatul molestării unor copii. În ambele cazuri, Institutul Kinsey se face vinovat de activitate penală iar constatările lor sunt suspecte și înșelătoare. De asemenea, lucrurile trebuie reevaluate pentru că Kinsey a deturnat un întreg domeniu științific pentru aproape jumătate de secol, lăsând în urmă un prejudiciu de nedescris pentru familii, relațiile umane și sufletul omului. Controlul informațiilor despre sexualitate s-a aflat prea mult timp în mâna celor ca Kinsey -cercetători imorali, oameni fără conștiință sau onoare, care au născut un bastard de revoluție sexuală. În aceste condiții, nu ar trebui să fie nici o surpriză pentru cei din campusurile universitare și din sălile de tribunal că poporul american l-a urmat pe Kinsey și pe discipolii acestuia, cu toții devenind rigizi la ideea de conștiință și onoare. Este evident că agresiunile sexuale și hedonismul au cale mai liberă în societatea noastră de după Kinsey decât înainte. www.homosexualitate.ro 167 Traducerea: Bogdan Mateciuc Indiferent de înclinațiile și motivațiile sexuale ale lui Kinsey, după al doilea război mondial Kinsey a început să acționeze la unison cu o serie întreagă de educatori, juriști și specialiști revizioniști, care au stabilit împreună cu sponsorii lor care trebuie să fie calea de urmat de către America, prin intermediul sistemului educațional (viitorul) și al celui juridic (standardul de judecată). Anterior rapoartelor Kinsey, legislația americană incrimina sodomia, adulterul, desfrâul și faptele similare, iar cei care le săvârșeau erau declarați indezirabili. După Kinsey, fapte care erau înainte infracțiuni au început să devină acceptabile, alături de cei ce le înfăptuiau. Noul sistem legislativ l-a folosit pe Kinsey ca autoritate științifică supremă și astfel a îndreptat America într-o direcție descendentă, astăzi fiind promovată o întreagă panoplie de deviații sexuale specifice trecutului primitiv al omenirii. În transformările care au urmat războiului, Kinsey a remodelat felul în care lumea privea sexualitatea și a separat sexualitatea de funcția ei procreațională, formulând o nouă sexualitate liberă, egocentrică și recreațională. Kinsey trăiește și domnește astăzi în sălile de clasă din aproape întreaga lume. Cele Zece Porunci au fost date afară din scoli pentru a se face loc proiectului "unu din zece" al lui Kinsey, iar "prima nocte" -obiceiul medieval prin care un lord local altera inocența, modestia și virtutea unei tinere (obicei redat în filmul Braveheart) este astăzi o practică larg acceptată în micul nostru sat planetar. Se poate spune că Kinsey și-a vândut sufletul pentru a-și câștiga un loc în istorie, însă a venit vremea ca sufletul Americii să fie luat înapoi de la cei care, prin intermediul unei științe frauduloase și criminale, l-au condus în minciună. S-au împlinit cincizeci de ani de când Kinsey și-a împrăștiat otrava asupra întregii lumi. Să dăm perdeaua la o parte și să evaluăm cum trebuie întreaga activitate a lui Kinsey. Note de subsol [1] The Institute For Media Education, Box 7404, Arlington, Virginia, 22207. [2] Editorial din revista Science, 9 ianuarie 1987. [3] Vezi Long Road to Freedom: The Advocate History of the Gay and Lesbian Movement, ed. Mark Thompson, Stonewall Inn Edition, New York: St. Martin's Press, 1994, pag. 22, 5960, 102, 164. [4] The Lancet (aprilie 1971), preluat din raportul Departamentului de Sănătate și Servicii pentru Populatie "Protectia subiectilor umani", FR 52880, 23 noiembrie 1982. [5] Frank Kofsky, Harry S. Truman and the War Scare of 1948, New York: St. Maritn's Press (1995), p.xvii. [6] Ibid., pag. xix. [7] Paginile principale din volumul din 1948 al lui Kinsey -Male, pag. 157-192, "Early Sexual Growth and Activity." www.homosexualitate.ro 168 Traducerea: Bogdan Mateciuc [8] "The Donahue Show", înregistrare, 5 decembrie 1990. [9] The Lancet, 2 martie 1991, pag. 547. [10] Discutie telefonică înregistrată între J. Gordon Muir, editor al cărtii Kinsey, Sex and Fraud, și Paul Gebhard în data de 2 noiembrie 1992. [11] Volumul Male, pag. 177: Cei nouă bărbați "au observat asemenea orgasm. Unii dintre acești adulți sunt persoane instruite, care au ținut jurnale sau alte evidente pe care ni le-au pus ulterior la dispoziție; și de la ei avem informațiile despre cei 317 pre-adolescenți care au practicat fie masturbare, fie au fost urmăriți în contact cu alți băieți sau adulți." The Washington Post (8 decembrie 1995, pag. F1, F4) îl citează pe dr. Bancroft: "Kinsey dă impresia că datele au provenit de la trei sau patru bărbați, dar era doar unul." El speculează că Kinsey "a acționat așa pentru că se temea de reacția publicului la aflarea vestii că datele cu care lucra el proveneau de la un infractor sexual." În alt loc Bancroft este citat afirmând "Am studiat datele pe care se bazează aceste tabele și sunt aproape sigur că datele pentru toți cei 317 copii provin de la un singur adult..." (19 septembrie 1995, Indianapolis Star, A1, A4), etc. [12] The Indianapolis Star, 19 septembrie 1995, pag. 4, col. 1, "un cercetător mai în vârstă." [13] Practici cum ar fi "forțarea" unor răspunsuri corecte din partea subiecților și sugerarea ideii că investigatorii ar putea găsi un mijloc pentru a trata datele în caz că sunt nemulțumiți de răspunsuri, nu au nimic de-a face cu știința adevărată, volumul Male, Op. cit., pag. 55. [14] Ibid., pag. 58. [15 ]Pomeroy, Wardell, Dr. Kinsey and The Institute For Sex Research. Harper & Row, New York (1972), pag. 208-209. "Până în 1946, el, Gebhard și cu mine intervievasem cam 1.400 de deținuți (agresori sexuali) din mai multe închisori din vreo zece state." (La această pagină Pomeroy remarcă explicația lui Kinsey că toți bărbații americani sunt niște infractori sexuali virtuali, prin lege, și de aici nevoie de a abroga legislația referitoare la infracțiunile sexuale). Datele lui Kinsey includeau devianți sexuali și deținuți, prezentați ca reprezentând americanul de rând. Fosta directoare a Institutului Kinsey, dr. June Reinisch scrie că Kinsey "nu a folosit niciodată date de la eșantioane speciale obținute de la populații cum ar fi comunitatea homosexualilor sau deținuți, pentru a generaliza la publicul larg" iar dr. Gebhard i-a răspuns "Mi-e teamă că ultimul paragraf de pe pagina 1 ar putea să vă pună într-o postură dificilă dacă ar fi văzut de Reisman... Kinsey chiar a inclus deținuți în eșantionul folosit de el pentru Sexual Behavior in the Human Male." [16] Vezi Maslow și Sakoda, "Volunteer Error in the Kinsey Study," Journal of Abnormal and Social Psychology, 47, 1952 (pag. 259- 262). [17] Scriind în Our Sexuality, (editia a 2-a), Menlo Park, California: The Benjamin/Cummings Publishing Co. sexologists, Crooks & Baur, oferă o opinie sexologică asupra termenului "observare directă": O a treia metodă pentru studierea www.homosexualitate.ro 169 Traducerea: Bogdan Mateciuc comportamentului sexual este observarea directă. [subliniat în original.] Acest tip de cercetare variază ca formă și detalii, mergând de la studii de laborator care observă și înregistrează răspunsurile sexuale, la observarea participantului în timpul unor activități sexuale ale acestuia alături de cercetător" (pag. 64). [18] Kinsey, volumul Male, pag. 181. [19] Ibid., pag. 160-161. [20] Scrisoare către Judith Reisman de la Lester Caplan (Baltimore, Maryland), diplomat, Comitetul American de Pediatrie, privind datele despre copii. [21] Vezi proba E, scrisoarea lui Pomeroy către Reisman, par. 2: "Unele dintre aceste surse s-au adăugat la înregistrările lor scrise, verbale și, în unele cazuri, video." Institutul Kinsey este vizat pentru că deține o selecție de filme și fotografii cu pornografie infantilă. [22] Kinsey, volumul Male, pag. 181. [23] Ibid., pag. 180. [24] "A fost Kinsey un impostor și un pervers?," The Village Voice, 11 decembrie 1990, p. 41. [25] Op. cit. fn #9. [26] Kinsey, volumul Male, pag. 177. Mai mult, așa cum arată Lewis Terman în materialul său despre Kinsey: "Autorul prezintă (pag. 39) "câteva sute" de persoane care reprezentau "grupuri infracționale: cocote masculine, prostituate, contrabandiști, pești, deținuți, hoți și spărgători. La rândul lor, aceștia au adus cu ei pentru studiu alții de teapa lor, dar nu ni se spune cât de mulți. Terman remarcă și că subiecții de studiu proveneau printre altele de la "o scoală de stat pentru handicapați mintal, două cămine de copii și două case pentru mamele singure... plus "peste 1.200 de indivizi condamnați pentru agresiuni sexuale" (Lewis Terman, Sexual Behavior in American Society: An Appraisal of the First Two Kinsey Reports, NYC: W.W. Norton & Co., 1955, pag. 447). [27] Ibid., pag. 37. [28] Ibid., pG. 177. Sublinierea autoarei. [29] După ce am pus aceste întrebări în 1981, Institutul Kinsey a lansat o campanie de 12 ani pentru a-mi boicota cercetările. Autrimis peste tot un material de 87 de pagini cu titlul "confidențial". [30] Dincolo deKinsey, Sex and Fraud (1990), recentul documentar The Children of Table 34 (Copiii din Tabelul 34) narat de Ephrem Zimbalist Jr. este un instrument foarte important pentru a înțelege felul în care au fost folosite datele lui Kinsey pentru a-i minți pe americani. Filmul prezintă istoria fraudei lui Kinsey și îl indică pe Kinsey ca părinte al activismului homosexual și al educației sexuale din școlile de astăzi. www.homosexualitate.ro 170 Traducerea: Bogdan Mateciuc [31] Scrisoare lui Gebhard către mine, 11 martie 1981. [32] În volumul Male, Kinsey descrie traumele copiilor (pe care le interpreta ca fiind orgasme), pretinzând că ar avea date și despre "un procent redus de băieți mai mari și adulți care au aceste reacții și ulterior, de-a lungul vieții," pag. 161. Gebhard spune și că ei au nume, Op. cit. fn #9. [33] În majoritatea comunicatelor lor de presă recente, Indiana University neagă că ar fi primit fonduri federale care au fost folosite pentru subvenționarea lui Kinsey. Totuși, pe lângă alte subvenții, în 1937 Institutul Național pentru Sănătate Mintală a acordat aproximativ 50.000 de dolari pe an timp de trei ani Institutului Kinsey, câțiva ani înainte de finalizarea studiului acestuia despre sexualitate. Mai mult, mai multe milioane de dolari provenind de la instituții scutite de impozite au fost direcționate către cercetările lui Kinsey, în timp ce alte milioane de fonduri statale și federale continuă să fie îndreptate către Institutul Kinsey. "În 1957, sub conducerea lui Gebhard, s-au identificat noi surse de finanțare federală și privată... În anii 1970, cu finanțarea de la Institutul Național de Sănătate Mintală, Institutul Kinsey și-a putut crea un serviciu de informații," Raportul SIECUS, Septembrie 1985, 6-7. În brosura oficială, Institute for Sex Research, Indiana University (1970) se afirmă: "Veștile despre eforturile lui Kinsey a ajuns la Comitetul Național pentru Cercetarea Sexualității atunci când el a solicitat o finanțare... la sfârșitul anilor 1940 [și a primit] 1.600 de dolari, fonduri furnizate de Divizia Medicală a Fundației Rockefeller..... a crescut la 7.500 dolari... în 1946 a ajuns la 35.000 dolari... Institutul Național pentru Sănătate Mintală a acordat Institutului primul dintr-o serie de granturi destinate să continue în timp și să constituie un sprijin financiar major pentru cercetările Institutului. Un tribunal districtual a decis că Institutul poate să importe în scopuri științifice orice fel de materiale erotice și a permis ca aceste materiale să fie trimise prin postă...un moment de răscruce pentru relațiile dintre știință și lege." pag. 3, 6. [34] Wardell Pomeroy, Dr. Kinsey and the Institute for Sex Research, New York: Harper and Row (1972), pag. 208. [35] Ibid. Vezi și biografia de la BBC a lui Kinsey din 7 august 1996. [36] Judith Reisman, Kinsey, Sex and Fraud (Lafayette, Louisiana: Huntington House, 1990). Revista medicală britanică, The Lancet, afirmă: "În Kinsey Sex and Fraud, dr. Judith Reisman și colegii ei dărâmă fundația celor două rapoarte [Kinsey]." [37] Scrisoare către Paul Gebhard, 3 decembrie 1990. [38] Scrisoare către Paul Gebhard, 6 decembrie 1990. Ambele scrisori sunt probe oficiale în instanță. www.homosexualitate.ro 171 Traducerea: Bogdan Mateciuc Judith Reisman, Președinte al Institutului pentru Educație Media, si-a obținut doctoratul în Comunicare la Case Western Reserve University. Este autoarea raportului privind prevenirea delicventei juvenile redactat pentru Departamentul de Justiție al SUA, cu titlul "Images of Children, Crime and Violence" (Imagini ale copiilor, crimei si violentei, 1989), precum si al cărților Kinsey, Sex and Fraud (Kinsey, sexul si frauda, 1990) si Soft Porn Plays Hardball (Pornografia soft joacă tare, 1991).A apărut în publicațiile științifice Ethology and Sociobiology, The New Universities Quarterly (Anglia), The New York University Review of Law and Social Change, si a redactat capitole si materiale pentru numeroase texte academice, manuale si cărți. Sursa: www.drjudithreisman.com Raportul Kinsey și alte studii În 1948, un anume Alfred Kinsey a publicat lucrarea Comportamentul sexual al bărbaților, care prezenta constatările sale după intervievarea a 5.300 de americani. Constatările sale,în special cele legate de homosexualitate, au șocat sensibilitățile americanilor: 37% dintre subiecții săi recunoscuseră că au avut cel puțin o experiență homosexuală de la adolescentă încoace, iar 10% pretindeau că erau homosexuali de cel puțin trei ani. Vestea s-a răspândit - zece la sută dintre bărbați sunt homosexuali! Cunoscând puterea cifrelor, activiștii homosexuali au tot repetat această statistică până a devenit o axiomă: unu din zece bărbați este homosexual; homosexualitatea ar fi deci mult mai obișnuită decât am crede noi. Conceptul a devenit extrem de folositor pentru activiștii homosexuali care, după câțiva zeci de ani, întrebau retoric cum poate crede cineva că zece la sută din populație este anormală. Cine era însă Kinsey? Mulțumită psihologului dr. Judith Reisman, știm astăzi că Alfred Kinsey cu al său "raport" a fost un impostor. Kinsey, profesor de zoologie la University of Indiana, pretindea a fi un familist conservator. În realitate, el abuza de copii și a fost un homosexual pervers care își seducea studenții și își forța soția să joace în filme pornografice realizate acasă. Mai mult de 25% din subiecții săi erau prostituate și deținuți, printre care numeroși condamnați pentru agresiuni sexuale. Kinsey însuși a murit prematur din cauza unei boli asociate cu masturbarea în exces. Cifra de 10% lansată de Kinsey s-a dovedit a fi complet inexactă. Wardell Pomeroy, unul dintre colegii lui Kinsey, recunoștea în 1972 că manipularea subiecților era o practică comună în colectarea datelor. Sursa: Wardell B. Promeroy, Dr. Kinsey și Institutul pentru Cercetări Sexuale (New York: Harper și Row, 1972), pag. 97-137. În 1966, un studiu aleatoriu pe 1.873 de tineri englezi cu vârste între 15 și 19 ani anunța că 7% dintre bărbați și 3% dintre femei se angajaseră în relații homosexuale. Sursa: Schofied, M. "Comportamentul sexual la tineri," 1965 Londra: Cox și Wyman. Într-un studiu din 1966 al Institutului Kinsey, nepublicat, citat de Paul Gebhard într-un articol din 1972, numai 8% dintre bărbați și 1% dintre femei declarau că au avut o www.homosexualitate.ro 172 Traducerea: Bogdan Mateciuc activitate homosexuală post-pubertate. Potrivit lui Gebhard (un apropiat al lui Kinsey), acest studiu se baza pe un eșantion de 593 bărbați și 584 femei intervievate de National Opinion Research Center de la Universitatea din Chicago. Sursa: Gebhard,pag. H., "Incidența homosexualității în Statele Unite și Europa Occidentală," Institutul Național de Sănătate Mintală, Biroul pentru Homosexualitate: Raport Final și documente de bază. 1972 Rockville, MD: NIMH, pag. 22-29. Într-un studiu național aleatoriu pe 3.018 de adulți, realizat în 1970, 2,4% dintre bărbați și 1,8% dintre femei declarau că au "destul de des" relații homosexuale. Sursa: Kissassen, A.D., Williams, C. J. și Levitt, E. E., "Sexualitate și moralitate în orașele S.U.A.," CT: Wesleyan University Press, 1989. Patru studii naționale separate, realizate în S.U.A. în 1970, 1988, 1989 și 1990 de către National Opinion Research Center (pe un total de 7.408 subiecți) au relevat o incidență totală de 1,8% care au avut relații sexuale bărbat-bărbat în decursul anului anterior, din care 3,3% declaraseră că au avut relații homosexuale "ocazional" sau "destul de des" ca adulți, iar 5-7% avuseseră o aventură homosexuală în decursul vieții. Mai puțin de 0,5% din populație avuseseră relații bisexuale într-un an. Sursa: Robert Fay et al., “Prevalența și modelele de contacte de același sex între bărbați,” Science 243 (20 ianuarie 1989): 33848: S.M. Rogers și C.F. Turner, “Contactele sexuale bărbat-bărbat în S.U.A.: Constatări din cinci studii, 1970-1990, Jurnalul de Cercetări privind Sexualitatea, 28 noiembrie 1991, pag. 491-519. Un studiu din 1984 pe 2.787 de subiecți cu vârsta între 13 și 18 ani, care mergeau la diferite spitale din 10 orașe, anunța că 3,1% dintre bărbați și 0,5% dintre femei avuseseră o activitate homosexuală în decursul anului anterior. Sursa: Stuffman, A.R. și Earis, F., "Riscuri comportamentale pentru infecția cu virusul imuno-deficientei umane (HIV) la pacienții adolescenți," Pediatrics 1990: vol. 85: pag. 303-310. Un studiu național realizat în Australia în 1986 anunța că 11,2% dintre bărbați avuseseră "odată" o relație homosexuală și 6,1% avuseseră o asemenea relație "în anul precedent." Procentul pentru femei era de 4,6% pentru "odată" și de 2,7% pentru "în anul precedent." Sursa: Ross, M. W., "Prevalența factorilor de risc pentru infecția cu HIV în Australia,” Medical Journal of Australia 1988: vol. 149: pag. 362-365. Un studiu din 1986-1987 pe 36.741 adolescenți americani raporta că 1% avuseseră o experiență homosexuală în anul precedent (1,6% băieți și 0,9% fete), iar cei care declarau o orientare homosexuală reprezentau 0,7% pentru băieți (plus 0,8% bisexuali) și 0,2% pentru fete (plus 0,9% bisexuale). Sursa: G. Remafedi et al., “Demografie orientării sexuale la adolescenți,” Pediatrics 89, no. 4, pt. 2 (aprilie 1992): pag. 714-21. Într-un studiu din 1987 efectuat asupra a 540 internări consecutive într-un spital din statul american Virginia, 1,9% dintre eșantionul de bărbați au declarat că au avut relații homosexuale în ultimii 10 ani. Sursa: Gordin, F, M., Gilbert, C., Hawley, H.P. și Willoughby, A., “Prevalența HIV la internările în spital: Implicații pentru testarea obligatorie și precauțiile universale,” Journal Infectious Diseases 1990: vol. 161: pag. 1417. www.homosexualitate.ro 173 Traducerea: Bogdan Mateciuc Un studiu danez realizat în 1987 anunța că dintre 1.155 bărbați între 16 și 55 de ani, numai 2,9% declaraseră că au avut "un fel de relație sexuală cu unul sau mai mulți bărbați." Sursa: Schmidt, K. W., Krasnik, A., Brendstrup, E., Zoffman, H., și Larsen, S. O., "Incidența comportamentului sexual legat de riscul de infectare cu HIV," Danish Medical Bulletin 1989: vol. 36: pag. 84-88. Un studiu din 1987 pe 6.300 adulți norvegieni, cu vârste cuprinse între 18 și 60, constata că 3,5% dintre bărbați și 3,0% dintre femei declarau că au avut o experiență homosexuală de-a lungul vieții. Studiul constata și că 0,9% dintre bărbați și femei declarau o activitate homosexuală în ultimii 3 ani. Sursa: Sundet, J. M., Kvalem, L. L., Magnus,pag., și Bakketeig, L. S., "Prevalența comportamentului sexual cu risc la populația generală din Norvegia." The Global Impact of SIDA, NY: Liss, 1990. Un alt studiu din 1987 realizat pe 785 adulți englezi cu vârste între 16 și 64 ani anunta că 0,6% dintre bărbați și 0,7% dintre femei declaraseră că au avut relații sexuale cu o persoană de același sex. Sursa: Johnson, A. M., Wadsworth, J., Elliott,pag., Prior, L., Wallace,pag., Blower, S., Webb, N. L., Heald, G. I., Miller, D. L., Adler, M. W., și Anderson, R. M., "Un studiu pilot privind stilul de viată pe un eșantion aleatoriu din populația Marii Britanii," SIDA 1989: vol.3: pag.135-141. Un studiu din 1988 pe 1.880 bărbații între 15 și 19 ani constata că 0,3% avuseseră o relație homosexuală în anul precedent (1,4% o singură dată în viată) iar 0,5% declarau o orientare homosexuală (plus 1% bisexuali). Sursa: L. Ku, F.L. Sonenstien și J.H. Pleck, “Modele de comportamente preventive și cu risc HIV la bărbații adolescenți,” Public Health Reports 107 (martie/aprilie 1992): pag. 131-38. Un studiu local realizat prin telefon în statul Massachusetts în 1988 constata că 2% dintre bărbați declară că au avut un comportament homosexual în anul precedent. Sursa: Hingson, R. W., Strunin, L., Berlin, B. M., și Heeren, T., "Opinii despre SIDA, consumul de alcool și droguri, și sexul neprotejat la adolescenții din Massachusetts,” American Journal of Public Health 1990: vol.80: pag. 295-299. Un alt studiu din 1988 pe 1.481 adulți americani arăta că 2,7% dintre bărbați și 0,1% dintre femei avuseseră relații cu parteneri homosexuali în ultimele 12 luni. Sursa: Michael, R. T., Laumann, E, O., Gagnon, J, H., și Smith, T, W., "Numărul partenerilor sexuali și riscul de expunere la HIV," Morbidity și Mortality Weekly Report 1988: vol. 37: pag. 565-568. Un studiu din 1989 pe 1.017 studenți de la Universitatea Maryland arăta că 3,3% dintre bărbați declarau că au întreținut relații sexuale anale cu un alt bărbat. Sursa: Kotloff, K.L., Tacket, C. O., Lemens, J.,D., Wasserman, S. S., Cowan, J. E., Bridwell, M. W., Și Quinn, T. C., "Evaluarea prevalenței și a factorilor de risc pentru infecțiile cu HIV tip 1 la studenții de colegiu, folosind trei metode de studiu," American Journal of Epidemiology 1991: vol.133: pag. 2-8. www.homosexualitate.ro 174 Traducerea: Bogdan Mateciuc În 1989, Melbye și Biggar au intervievat un eșantion de 3.178 adulți danezi cu vârste între 18-59 ani. Numai 2,7% dintre bărbați au declarat că au avut vreodată relații homosexuale. În Olanda, un studiu din 1989 (pe 1.000 de subiecți) arăta că 3,3% dintre bărbați și 0,4% dintre femei fuseseră predominant homosexuali în decursul anului precedent (12% bărbați și 4% femei avuseseră odată o relație homosexuală). Sursa: Diamond, “Homosexualitate și bisexualitate,” pag. 295, tabel 1. În Anglia s-a dat publicității în 1989 un studiu pe un eșantion aleatoriu de bărbați, care arăta că mai puțin de 3% avuseseră relații homosexuale în anul precedent. Sursa: Forman și Chilves, “Comportamentul sexual la tinerii și adulții din Anglia și Tara Galilor,” British Medical Journal 298 (1989): pag. 1137-42. Un studiu realizat în 1989 în Dallas arăta că 7,6% dintre bărbați declarau o activitate homosexuală din anul 1978 și 4,4% în ultimele 12 luni. 2,8% dintre femei declarau o activitate homosexuală din 1978, iar 2,1% în ultimele 12 luni. Un alt studiu din 1989 realizat pe 607 pacienți consecutivi de la o clinică de boli venerice din Baltimore arăta că 3,6% dintre bărbați declarau o activitate homosexuală. Sursa: Upchruch, D. M., Brady, W. E., Reichart, C. A., și Hook, E. W., "Contributii comportamentale la contractarea gonoreei la pacienții dintr-o clinică de boli venerice," Journal of Infectious Diseases 1990: vol. 161: pag. 938-941. În 1989-90, Breakwell și Fife-Shaw au chestionat 2.171 de tineri între 16 și 20 de ani din două regiuni din Anglia și au constatat că 2,4% dintre bărbați și 0,9% dintre femei întreținuseră cândva raporturi homosexuale orale. Trei studii separate derulate în 1990 de Centrul Național pentru Statistica Sănătății arătau că mai puțin de 3% dintre bărbați avuseseră relații homosexuale o dată în ultimii 15 ani. Sursa: D.A. Dawson, Informații și atitudini față de SIDA, ianuarie-martie 1999: Date provizorii dintr-un studiu național, Date statistice preliminare 193 (Hyattsville, Md.: Centrul Național pentru Statistica Sănătății, 26 septembrie 1990), pag. 11. Recensământul american din 1990 identifica 69.200 de perechi de lesbiene și 88.200 de perechi de homosexuali în întreaga tară. Aceste cifre sunt cu mult sub pragul de 1% din populația S.U.A. Sursa: Margaret L. Usdonsky, “Cuplurile de homosexuali- cifre,” USA Today, 12 aprilie 1993, 8A. Un studiu din 1990 realizat pe 2.655 de croați cu vârste între 15 și 30 de ani arăta că 1,7% dintre bărbați și 2,3% dintre femei se implicaseră cândva într-o relație homosexuală. Un studiu britanic derulat în 1990-1991 (pe 19.000 bărbați) constata că 1,1% avuseseră parteneri homosexuali în anul precedent (3,6% de-a lungul vieții). Sursa: A.M. Johnson et al., "Comportamentul sexual și riscul HIV," Nature 360 (3 decembrie 1992): pag. 410- 12. www.homosexualitate.ro 175 Traducerea: Bogdan Mateciuc Un studiu național efectuat în 1991 arăta că 2% dintre bărbații activi sexual cu vârste între 20 și 39 de ani (2,4% dintre albi și 1,3% dintre negri) avuseseră o activitate homosexuală în ultimii 10 ani. Aproximativ numai 1% dintre bărbați (1,3% albi și 0,2% negri) au declarat o activitate exclusiv homosexuală. Sursa: Billy, JOG, Tanfer, K, Grady, Wr, & Klepinger, DH. (1993). Comportamentul sexual al bărbaților din Statele Unite. Family Planning Perspectives, 25 (2), pag. 58. Tot în 1991, datele Centrului Național pentru Cercetarea Opiniei Publice estimau că dintre cei aproximativ 6% care avuseseră vreodată relații homosexuale, numărul efectiv al homosexualilor activi era de 0,6-0,7% din populația S.U.A. Sursa: T.W. Smith, "Comportamentul sexual adult în 1989: Numărul de parteneri, frecventa raporturilor și riscul de SIDA," Planning Perspectives 23 (mai/iunie 1991): 102-7. Vezi pag. 104, tabel 2. Probabil cel mai amplu și mai semnificativ studiu în domeniu este un studiu în desfășurare realizat de guvernul federal al SUA privind activitatea homosexuală și consumul de droguri. Până în martie 1991, numărul adulților chestionați ajunsese la 119.347, această cifră făcând ca studiul să fie cel mai amplu din istorie. Datele arătau că numai 3% dintre bărbați declarau o activitate homosexuală sau consum de droguri din 1977 încoace. Acest studiu încă în desfășurare indică același procent și în ultimii ani. Sursa: Dawson, D. A., "Informații și cunoștințe despre SIDA," [diferite date] Advance Data, National Center for Health Statistics: DHHS Pub. No. (PHS) 88-1_250, nr. 160, 161, 163, 176, 183, 193. Un studiu francez din 1992 anunța că 1,1% dintre bărbați și 0,3% dintre femei avuseseră relații homosexuale în anul anterior, 1,4% / 0,4% în ultimii cinci ani și 4,1% / 2,6% vreodată în viată. Sursa: A. Spira et al., “SIDA și comportamentul sexual în Franța,” Nature 360 (3 decembrie 1992): pag. 467-9. pag. Aldous, “Francezi se aventurează acolo unde americanii nu îndrăznesc să pună piciorul,” Science 257 (3 iulie 1992): pag. 25. Acest studiu a implicat 20.055 de subiecți. Un alt studiu realizat în 1993 de John et al a intervievat 3.321 de bărbați cu vârste între 20 și 39 de ani. S-a constatat că numai 2,3% dintre bărbații activi sexual avuseseră o activitate homosexuală în ultimii 10 ani și aproximativ 1,1% fuseseră exclusiv homosexuali în același interval. Un raport din 1994 de informare privind activitatea homosexuală a bărbaților și femeilor arăta că 2,7% dintre bărbați avuseseră relații homosexuale în ultimul an, 4,1% în ultimii cinci ani și 4,9% de la vârsta de 18 ani. Rezultatele pentru femei erau de 1,3% cu relații homosexuale în ultimul an, 2,2% în ultimii cinci ani și 4,1% de la vârsta de 18 ani. Aceste informații relevă faptul că numărul femeilor angajate în activități homosexuale este la jumătate față de numărul bărbaților. Sursa: Laumann, EO, Gagnon, JH, Michaels, RT, & Michaels, S. (1994). Organizarea socială a sexualității: Practicile sexuale din Statele Unite, Chicago: University of Chicago Press. Philip Elmer Dewitt, "Adevărul despre americani și sex," Time, 17 octombrie 1994, pag. 68. În 1995, datele combinate din diferite studii pe bărbați cu vârste între 18 și 49 de ani, toate realizate între 1988 și 1994, arătau că 2,6% dintre respondenții bărbați admiteau o www.homosexualitate.ro 176 Traducerea: Bogdan Mateciuc relație homosexuală în ultimele 12 luni, 4% în ultimii cinci ani și 5,3% de la vârsta de 18 ani. Sursa: Binson, D, Michaels, S., Stall, R., Coates, TJ, Gagnon, JH, & Catania, JA. (1995). Prevalența și distribuția socială a bărbaților care au relații sexuale cu bărbați: Statele Unite și centrele urbane. Jurnalul de Cercetări Sexologice, 32(3), pag. 245-253. O biografie din 1997 îl descrie pe Alfred Kinsey ca pe un homosexual sadomasochist care a manipulat studiile pentru a-și justifica propriul comportament. Sursa: James Jones, Alfred C. Kinsey: O viată publică/privată, (New York: W.W. Norton, 1997). Voter News Service anunța că un sondaj efectuat la ieșirea de la urne arăta că 4% dintre votanții din 7 noiembrie 2000 s-au declarat homosexuali sau lesbiene. Sursa: www.gay.net, “Un sondaj la ieșirea de la urne arată că 4% dintre votanți sunt homosexuali/lesbiene,” New York, 8 noiembrie 2000. Concluzie: Zeci și zeci de studii din lumea întreagă arată că cifra de 10% este o fraudă științifică. Referendumul din 1990 din SUA arăta că populația SUA este de 180 de milioane. Aproximativ două milioane de bărbați și un milion de femei avuseseră cel puțin o relație homosexuală în ultimul an. Evident, cei care sunt exclusiv homosexuali sunt mai putini. Chiar dacă îi includem pe bisexuali, aproximativ 1% din populație, numărul total al celor care întrețin în mod constant relații homosexuale este de 2-3%. Identitatea gay și activismul homosexual Unii dintre cei cu atracții homosexuale, după eventuale încercări de a înțelege ce se petrece cu ei, acceptă ideea larg răspândită că așa s-au născut, adoptă o identitate gay și un comportament sexual specific. Dintre aceștia, unii devin activiști și, prin intermediul unor asociații, pretind drepturi sociale. Alte persoane, deși sunt conștiente de atracțiile lor homosexuale, se abțin de la gesturi fizice și refuză să se identifice drept "homosexuali". La fel, alte persoane, cu atracții și chiar cu comportament homosexual, se prezintă drept heterosexuali și resping identitatea gay. Tipuri de homosexualități Marketing "minorităților sexuale" în America David Kupelian Prezentăm mai jos primul capitol din best-sellerul lui David Kupelian, "The Marketing of Evil: How Radicals, Elitists, and Pseudo-Experts Sell Us Corruption Disguised as Freedom" (Marketingul răului: cum ne vând radicalii, elitiștii și pseudo-experții o mizerie prezentată ca libertate). În carte, Kupelian dezvăluie strategii de marketing și tehnici de propagandă necunoscute până acum, dar folosite de ani de zile pentru a le vinde americanilor drepturi pentru "minoritățile sexuale" - o campanie de marketing care creste de la o zi la alta. www.homosexualitate.ro 177 Traducerea: Bogdan Mateciuc "Nu eu am ales să fiu homosexual. Dacă as putea, mi-as schimba orientarea sexuală." Aceasta este mărturisirea lui Robert Bauman, un cunoscut congresman din statul Maryland. Americanii au fost șocați când au citit în ziare, în 1980, că Bauman a fost prins în pat cu prostituat tânăr. În cartea sa, "The Gentleman from Maryland: The Conscience of a Gay Conservative" (Gentlemanul din Maryland: Conștiința unui homosexual conservator), Bauman descrie premizele care contribuiseră la o viață dublă, cea de congresman republican conservator, și de homosexual activ, în același timp. La vârsta de cinci ani, Bauman fusese agresat sexual de un vecin de 12 ani. Referindu-se la această experiență crucială, precum și la episoadele ulterioare, Bauman descrie puternicele sentimentele generate în sinea lui la acea vârstă fragedă: Nu era vorba de o atracție întâmplătoare față de un obiect interzis. Era o forță înspăimântătoare care venea din interiorul meu, o reacție involuntară la vederea, mirosul și atingerea altor băieți. Niciodată nu am înțeles și nici nu am acceptat acest lucru. Am ajuns să mă urăsc din cauza prezentei în mine a acestei oribile slăbiciuni, o necurăție interioară pe care nu o puteam controla... Eram sigur că sunt singurul care suferă de această problemă. Neputând înțelege singur despre ce este vorba, nu am așteptat explicații nici de la alții. Am încercat să mă lupt, alcătuindu-mi un plan de o simplitate fantastică. În mintea mea, am decis că nu sunt homosexual. Știam toate descrierile făcute de colegii de la școala militară și decisesem categoric că eu nu sunt unul dintre homosexualii "aceia". Bauman a fost ales în 1973 ca reprezentant al Primului District din Maryland, devenind președinte al Uniunii Conservatoare Americane în 1979 și având șanse, după părerea multora, să devină purtător de cuvânt al Camerei Reprezentanților. El avea însă o viață dublă, ca om însurat, cu patru copii, și homosexual pasionat de aventuri anonime de-o noapte. Iată cum descrie el senzațiile de după fiecare aventură: "Rămâneam de fiecare dată cu un sentiment de vină, în special înaintea spovedaniei de sâmbătă pentru slujba de duminică. Îmi doream să cad la pace cu Dumnezeu și astfel să fiu gata pentru împărtășania de duminică. De fiecare dată mă juram că n-am s-o mai fac." Dedicându-se "politicii, unde complimentele, victoriile și provocările mă reasigurau că sunt un om de treabă", Bauman reușea destul de bine să pozeze în politicianul conservator și familist. "Eram în stare să salvez lumea, dar nu cred că mă puteam salva și pe mine." Analizând viața dublă pe care o trăia, Bauman încearcă să se auto-examineze: Cum poate face un om normal și moral ceea c făceam eu? Cum poateun om, o fire dură de altfel, să-i fie în repetate rânduri necredincios soției (să mintă, să evite asumarea responsabilității, să încalce jurămintele matrimoniale)? Am arătat cum se pot face acestea. De ce am făcut aceasta www.homosexualitate.ro 178 Traducerea: Bogdan Mateciuc e o altă întrebare, la care nu am răspuns, nici măcar astăzi. Nu știu. Într-un fel, cred că am fost mânat de o forță pe care nu o puteam controla. Sigur, alegerea mea era conștientă și deliberată. Se putea schimba. Exista însă o anumită dependentă -lăsam la o parte tot ce știam, minimalizam importanta a tot ce era mai scump și mai important. Eram dispus să-mi risc căsnicia, să-mi pierd soția și copiii și chiar viața. E greu să nu ai compasiune pentru un om care se luptă cu disperare să învingă o deprindere pe care nici nu o înțelege, nici nu o acceptă. Cazul lui Bauman reprezintă o tragedie. Avea nevoie de ajutor - nu respingere și condamnare ca "poponar", dar nici acceptare sau laude că reprezenta o "minoritate oprimată" - ci un ajutor efectiv pentru ași înțelege și rezolva problema sexuală. În ziua de azi, majoritatea dintre noi ori îi condamnăm pe homosexuali ca și corupători ai societății, ori îi lăudăm ca pe victime și eroi culturali. Fie îi acuzăm că "au ales" să fie "perverși sexuali", fie strigăm - fără nici o dovadă" - că homosexualitatea este înnăscută. Adevărul se află în altă parte. În sinea lor, oamenii sinceri știu că homosexualitatea nu e nici o trăsătură nevinovată, înnăscută, asemenea culorii pielii, și nici o alegere conștientă de a deveni rău și a-i corupe și pe alții. Fără a înțelege însă cu ce avem de-a face aici, nu doar că ne lipsește puterea de a-i ajuta pe alții, dar suntem noi înșine în ceată și coruptibili. Bauman, acționând sub puterea unei deprinderi auto-distructive, admite chiar că ar fi vrut să fie prins, ca să poată fi ajutat apoi: Au fost mai multe momente când comportamentul meu, deși credeam că sunt foarte discret, era menit să comunice altora ce se petrecea cu mine. Probabil gândul mea subconștient era acela că de haosul din viața mea trebuia să se ocupe altcineva, eu ajungând repede într-un punct în care nu mai puteam face nimic. În cele din urmă, în 1980, la vârsta de 43 de ani, Bauman și-a văzut împlinită dorința și a fost prins. După dezvăluirile dramatice legate de întâlnirea cu un tânăr prostituat, cariera lui politică s-a încheiat. A pierdut, pe rând, realegerea ca reprezentant, familia, casa, precum și mulți dintre influenții lui prieteni. Povestea lui Robert Bauman nu este prea diferită de cea a altor oameni care au prins America de dinaintea "marșurilor homo", America politicienilor și vedetelor care se declară homosexuali, America "studiilor despre homosexuali și lesbiene" din majoritatea colegiilor, a "Zilei Homo" la Disneyland și a puternicelor grupuri de propagandă homo răspândite în întreaga țară. Pe vremuri, majoritatea celor ca Bauman îsi ascundeau homosexualitatea. În lumea lor secretă existau conflicte interne, teama de a fi prins sau chiar mai rău. www.homosexualitate.ro 179 Traducerea: Bogdan Mateciuc Astăzi, gratie culturii corectitudinii politice, mulți dintre cei care sunt prinși în plasa acelorași deprinderi sexuale nenaturale consideră că e mai ușor să le accepți - ba chiar să le afișezi ca pe o medalie de onoare. Totuși, ei nu înțeleg despre ce e vorba. De fapt, nici nu prea vor să înțeleagă. Societatea în general și-a pierdut interesul de a înțelege homosexualitatea. Dar uneori, a nu știi cu ce lucrezi poate prezenta un pericol. Să dăm la o parte ochelarii curcubeu și să cercetăm cât se poate de obiectiv ceea ce numim astăzi "drepturile minorităților sexuale". Acestea au apărut în urma "revoluției sexuale" din anii '60. Mai precis, pe 11 iunie 1969, cu prilejul "revoltei de la Stonewall", când un grup de homosexuali adunați în barul Stonewall din New York au refuzat să plece la ordinele politiei. Acest incident este considerat a reprezenta nașterea "mișcării de emancipare a homosexualilor". Această nouă forță politică a făcut eforturi considerabile în anii '70, în special pentru convingerea (unii ar spune intimidarea) Asociației Americane de Psihiatrie ca să elimine homosexualitatea din lista oficială a tulburărilor psihice. Dar mișcarea homosexualilor era tânără, fără experiență și sub-finanțată, iar problema a primit puțin sprijin din partea politicienilor și sa publicului în general. "Egalitate pentru homosexuali" încă nu devenise un slogan. Atunci a apărut SIDA. Problema bolii Desigur, mulți activiști au crezut că aceasta avea să fie sfârșitul mișcării. În timp ce ei încercau să convingă publicul că homosexualitatea reprezintă un stil alternativ de viață, normal și sănătos, iată că apare o boală modernă -oribilă, incurabilă, fatală și răspândită în special de către homosexuali. SIDA - numită inițial GRID (gay-related immunodeficiency disease = sindromul imunodeficienței la homosexuali) până când activiștii homosexuali au făcut presiuni pentru schimbarea numelui într-un evaziv SIDA (acquired immune deficiency syndrome = sindromul imunodeficienței umane dobândite) - a fost un coșmar pentru relațiile publice. Societatea avea acum un nou motiv pentru a-i respinge și condamna pe homosexuali. SIDA a făcut altceva. Pentru ca personalul medical și presa să poată comunica publicului cum se transmite boala, a fost nevoie să se discute public un aspect pe care homosexualii nu-l voiau abordat -actele sexuale bizare la care se dedau, precum și numărul astronomic de parteneri sexuali. (Un studiu des menționat, realizat în 1978 de Alan P. Bell and Martin S. Wineburg, arăta că 43 la sută dintre homosexuali au avut peste cinci sute de parteneri sexuali de-a lungul vieții.) În plus, "medicamentul minune", pe care îl așteptau americanii care crescuseră în epoca soluțiilor minune, gen vaccinul anti-polio sau penicilina, a refuzat să apară. În schimb, experții și autoritățile medicale au transmis avertismente demne de ciuma neagră din Evul Mediu: www.homosexualitate.ro 180 Traducerea: Bogdan Mateciuc Până la începutul următorului secol, este posibil să moară între 50 și 100 de milioane de oameni în lumea întreagă. Nu e nici un dubiu în această privință. -Everett Koop, Președintele Departamentului Național de Sănătate Nouăzeci la sută dintre cei infectați [cu HIV] nici măcar nu știu.- Dr. Robert Gallo, descoperitorul virusului HIV În multe zone, numărul celor afectați de virusul SIDA este de cel puțin o sută de ori mai mare decât cel al cazurilor oficiale. - Dr. James Curran, Director pe probleme SIDA și HIVla Centrul pentru Controlul Bolilor din SUA Între timp, începând din anii '80, pe măsură ce rata infectării cu SIDA și a deceselor creștea vertiginos de la an la an, dezastrul a început să atingă și lumea vedetelor -actorul Rock Hudson moare în 1985, moderatorul ABC News Max Robinson în 1988 și balerinul Rudolf Nureiev în 1993. În acea perioadă, publicul manifesta două reacții distincte. Una era de simpatie față de suferința teribilă a victimelor SIDA. Cealaltă însă, mai puțin corectă politic, era teama și respingerea homosexualilor. La urma urmei, trecuseră zilele în care se spunea că SIDA nu se ia decât prin relații sexuale și consum de droguri intravenoase. Dr. William Haseltine, cercetător la Harvard, avertiza: "Oricine îți spune categoric că SIDA nu se ia prin salivă te minte. În realitate, e posibil ca SIDA să se poate lua prin lacrimi, salivă, fluide organice și înțepături de țânțar". Teama că SIDA va izbucni în rândul publicului a fost alimentată și de relatări terifiante cum a fost cea legată de Kimberly Bergalis, o fată din Florida care a contractat SIDA (alături de alți pacienți) de la dentistul ei care era homosexual. De fapt, mureau și mulți americani care nu făceau parte din cele două grupe de risc (homosexualii și consumatorii de droguri intravenoase), majoritatea din cauza unor transfuzii de sânge nesterile. Unul dintre aceștia, Ryan White, un băiat de 18 ani bolnav de hemofilie, s-a infectat cu HIV în urma unei transfuzii cu sânge. A murit de SIDA în 1990 și a devenit numitorul comun care i-a făcut pe americani să sprijine cercetările în problema SIDA. Doi ani mai târziu murea tenismanul Arthur Ashe, infectat și el cu SIDA în urma unei transfuzii. În ceea ce privește relațiile publice, SIDA era descurajantă. Această plagă modernă, dacă nu era manipulată cu atenție în arena publică, risca să ducă la ostracizarea completă a homosexualilor. Pe de altă parte, factorul de simpatie putea fi exploatat și multiplicat pentru a sluji cauzei activiștilor. Mișcarea homosexualilor avea nevoie de ajutor. Atitudinea agresivă și provocatoare a unor grupuri cum era ACT-UP (AIDS Coalition to Unleash Power) au avut prea puțin succes în determinarea autorităților să aloce resurse pentru combaterea SIDA. În mod cert însă, asemenea comportamente le-au atras un nume foarte rău activiștilor homosexuali. www.homosexualitate.ro 181 Traducerea: Bogdan Mateciuc Unul dintre incidente a fost atacul organizat asupra Catedralei Sf. Patrick, pe 10 decembrie 1989. În timp ce cardinalul John O'Connor oficia slujba de duminică, activiștii homosexualii s-au strâns în fata catedralei, agitând pancarte cu portrete pornografice ale lui Iisus. "O'Connor, bigotule, tu ne omori!" a strigat unul dintre protestatari, ridicând în sus o pancartă pe care scria "Ucigașule!" Apoi lucrurile au luat o turnură foarte urâtă. Activiștii homosexuali au năvălit în biserică, provocând un adevărat coșmar pentru credincioșii prezenți la slujbă. "Homosexualii au transformat Sfânta Liturghie într-o blasfemie, devastând biserica, țipând și fluturând prezervative", relata New York Post. Unul dintre intruși a luat o azimă de pe sfânta masă și a aruncat-o pe jos. Afară, protestatarii, mulți dintre ei membri ai ACT-UP, afișau pancarte prin care își exprimau sentimentele față de biserica romano-catolică: "Afară cu biserica din șlițul meu", "Rozariile voastre, ovarele mele", "Veșnica pomenire pentru cardinalul O'Connor ACUM". Evident, tânăra mișcare risca să se compromită complet dacă persista în asemenea comportamente reprobabile. Avea nevoie de o direcție nouă, mai civilizată, dacă voia să-i convingă pe americani că homosexualitatea este doar un stil alternativ de viață, perfect normal. Noua direcție trebuie să transforme teama de SIDA din ceva negativ în ceva pozitiv. Era nevoie de o campanie publică generală, pe termen lung, abil concepută și atent desfășurată. Declarația de război În februarie 1988, aproximativ 175 de activiști homosexuali reprezentând organizații din întreaga țară s-au reunit pentru o conferință de război în localitatea Warrenton, statul Virginia, pentru a trasa viitorul mișcării. La scurt timp după aceea, activiștii Marshall Kirk și Hunter Madsen au formalizat planul de acțiuni pe care îl propuneau de ani de zile colegilor lor de activism. Kirk și Madsen nu erau genul de activiști grosieri care să dea buzna în biserici și să arunce cu prezervative. Ei erau inteligenți, chiar foarte inteligenți. Kirk era cercetător cu studii la Harvard în neuropsihiatrie și lucrase la alcătuirea testelor de aptitudini pentru adulții cu un IQ mai mare de 200. Madsen, deținător al unui doctorat în științe politice la Harvard, era expert în tactici de manipulare și marketing social. Împreună au semnat lucrarea "After the Ball: How America Will Conquer Its Fear and Hatred of Gays in the '90s." "S-ar putea să pară cinic", au explicat ei, "dar SIDA ne-a dat șansa să ne prezentăm ca minoritate victimizată care necesită protecție și îngrijire specială din partea statului. În același timp, SIDA poate genera o isterie în masă similară cu cea care a dus în www.homosexualitate.ro 182 Traducerea: Bogdan Mateciuc antichitate la lapidare și la colonii de leproși. Cum putem maximiza simpatia și reduce teama? Cum, având în vedere mâna teribilă pe care ne-a întins-o SIDA?" Punctul final al planului lui Kirk și Madsen? "Campania pe care o prezentăm în această carte, deși este complexă, depinde de un program de propagandă susținută, bazat ferm pe principiile verificate din psihologie și publicitate." Argumentând că SIDA, dacă este exploatată abil, poate anihila opoziția Americii față de homosexualitate și poate forma baza unei campanii generale de marketing pe termen lung, pentru a face America să accepte "drepturile minorităților sexuale". "After the Ball" a devenit Biblia activiștilor homosexuali. Scopul lui Kirk și Madsen, arată expertul în marketing Paul E. Rondeau de la Regent University, a fost acela de "a forța acceptarea subculturii homosexuale în societate, a reduce la tăcere opoziția și de a transforma în final societatea americană". În studiul său, "Selling Homosexuality to America," Rondeau scrie: Această strategie în trei pași - Desensibilizare, Denigrare și Transformare a publicului american reprezintă o reminiscență a abordării 'gândire corectă'/'gândire incorectă' din "1984". Așa cum afirmă Kirk și Madsen, "într-o bună măsură, separabilitatea -și manipularea - etichetei verbale reprezintă baza pentru toate principiile abstracte pe care se construiește campania noastră." Separabilitate? Manipulare? Dați-mi voie să traduc acest jargon de marketing psihologic: Puteam schimba ce gândesc și ce simt oamenii, acționând asupra asocierilor lor negative cu cauza noastră și înlocuindu-le cu asocieri pozitive. Un simplu exemplu: activiștii homosexuali cer drepturi pentru "minoritățile sexuale". Sunt atinse două obiective majore: (1) Folosirea expresiei "minorități sexuale" în locul termenului "homosexuali" este menită să mascheze controversatul comportament sexual, accentuând în schimb o identitate culturală vagă, dar pozitivă - gay, care cândva însemna "vesel"; și (2) Descrierea luptei lor ca fiind una pentru "drepturi", implicând ideea că homosexualilor le sunt refuzate niște drepturi elementare de care se bucură restul societății. Folosind expresia "minorități sexuale" și convingându-i pe politicieni și mass-media să adopte această terminologie, activiștii care urmăreau transformarea Americii au reîncadrat dezbaterea în favoarea lor, chiar înainte de începerea competiției. (În domeniul războiului publicitar, cel care definește termenii dezbaterii aproape întotdeauna câștigă lupta. Mișcarea pro-avort a câștigat războiul anume pentru că a reușit încă de la început să pună problema în termeni de alegere, nu de avort. Au anticipat în mod corect că este mult mai ușor să aperi ideea abstractă de alegere, în locul măcelăririi nerestricționate a copilașilor nenăscuți.) Bun, s-ar putea să vă întrebați, dar chiar și cu aceste tehnici de marketing, cum faci să pară acceptabilă cifra celor cinci sute de parteneri și practicile lor sexuale? Răspuns, www.homosexualitate.ro 183 Traducerea: Bogdan Mateciuc după Kirk și Madsen: Nu faci. Nu vorbești despre asta. Tu trebuie să arăți și să te porți cât mai normal cu putință în fata camerelor de filmat. "Când ești foarte diferit, iar oamenii te urăsc pentru asta, iată ce trebuie să faci: mai întâi pui piciorul în ușă, fiind cât mai normal cu putință; apoi, și numai apoi- când mica ta diferență este în final acceptată - poți începe să abordezi și celelalte aspecte specifice, unul câte unul. Aceasta este politica penei de despicat. Așa cum spune zicala, cămila își bagă mai întâi nasul în cort, și abia apoi intră cu totul." Cu alte cuvinte, sadomasochiștii, indivizii în harnașamente din piele, travestiții, transsexualii și alți membri "specifici" ai lumii homosexualilor nu trebuie să apară pe scenă din prima.Abia mai târziu, când cămila a intrat în cort, va fi loc pentru toți. Rondeau explică tehnicile de desensibilizare, denigrare și transformare ale lui Kirk și Madsen: Desensibilizarea este descrisă ca fiind inundarea publicului cu un "flux continuu de reclame cu homosexuali, prezentate într-o manieră cât mai puțin scandaloasă. Dacă heterosexualii nu pot opri dusul, cel puțin se vor obișnui cu apa." Dar activiștii nu se referă la publicitate în contextul unui marketing obișnuit, ci mai degrabă la o altă abordare: "Ideea este să vorbești despre homosexualitate până când subiectul devine obositor." Ei adaugă: "Urmăriți desensibilizarea și nimic mai mult... Dacă îi faceți pe heterosexuali să creadă că homosexualitatea nu este decât o alternativă -care nu merită nimic mai mult decât o ridicare din umeri - atunci lupta ta pentru drepturi legale și sociale este deja câștigată." Această hegemonie planificată este o variantă a celei descrise de Michael Warren în "Seeing Through the Media", unde "nu este vorba de obligare, ci de orchestrarea de către un grup a restructurării conștiinței celuilalt grup." "Structurarea conștiinței" celorlalți? Dacă asemenea expresii par să semene cu diferite teorii ale conspirației pe care le-ați avut de-a lungul vremii, nu fiți surprins. Marketingul modern se ocupă tocmai cu manipularea sentimentelor și restructurarea gândirii și credințelor unui mare număr de oameni. "Denigrarea", explică Rondeau, "este un terorism psihologic menit să reducă la tăcere orice opinie contrară." Psihologul Laura Schlessinger a avut parte de o denigrare considerabilă în timpul pregătirii unei emisiuni tv. Scandalizați de un singur comentariu critic la adresa homosexualilor, activiștii au lansat o campanie de intimidare împotriva celor care aveau spoturi publicitare plasate în timpul emisiunii. În cele din urmă, noua emisiune a sucombat. Însă, probabil unul dintre cele mai cunoscute exemple de denigrare a avut loc după uciderea studentului Matthew Shepard de la University of Wyoming. Bătut cu sălbăticie de doi bărbați, Shepard a murit după cinci zile din cauza rănilor suferite la cap. În numeroasele articole legate de acest incident, presa și activiștii homosexuali www.homosexualitate.ro 184 Traducerea: Bogdan Mateciuc dădeau vina pe creștini că ar crea un climat de ură la adresa homosexualilor, climat care ar face posibile asemenea crime. Emisiunea Today a canalului NBC a preluat ideea și a criticat reclamele promovate de creștini, prin care se afirma că orientarea homosexuală se poate schimba. Reporterul David Gregory comenta: "Reclamele sunt controversate pentru că îi prezintă pe homosexuali și lesbiene ca păcătoși care au făcut o alegere proastă, în ciuda credinței tot mai răspândite că homosexualitatea poate fi genetică... Contribuie asemenea reclame la un climat de ură care conduce în final la crime cum este și asasinarea lui Matthew Shepard? Activiștii homosexuali afirmă că asemenea reclame transmit ideea că este ceva în neregulă cu homosexualii." În cadrul unui interviu, Katie Couric de la NBC l-a întrebat pe guvernatorul de Wyoming, Jim Geringer: "Unii activiști pentru drepturile homosexualilor au declarat că unele asociații creștine cum ar fi Christian Coalition, Family Research Council și Focus on the Family contribuie la această atmosferă de urmă la adresa homosexualilor, printr-o campanie publicitară în care se afirmă că dacă ești homosexual, îți poți schimba orientarea. Aceasta îi face pe oameni să spună: 'Dacă voi întâlni un homosexual, am să încerc să-l conving cu orice preț să se schimbe.' Credeți că asemenea grupări contribuie la acest climat?" Conștient sau nu, mass-media respectă la literă manualul lui Kirk și Madsen, discreditând pe oricine nu este de acord cu agenda de lucru a homosexualilor, asociindu-i cu niște criminali. În realitate, nici una dintre asociațiile creștine menționate de NBC nu a susținut vreodată tratamentele brutale aplicate homosexualilor - din contră, le-au condamnat public. Pentru a-i denigra și mai mult pe creștini după uciderea lui Shepard, ABC News a realizat în 2004 o nouă anchetă prin care se arăta că nu homosexualitatea fusese factorul principal în respectiva crimă, ci banii. Shepard fusese omorât pentru bani. Destul despre desensibilizare și denigrare. La ce se referă "transformarea"? Aici, Kirk și Madsen nu au nici un secret: Ne referim la transformarea sentimentelor, gândurilor și voinței americanului de rând, printr-un atac psihologic planificat, sub forma unei propaganda servite oamenilor prin mass-media. Ne referim la exploatarea mecanismului prejudecății în folosul nostru - să ne folosim chiar de acele procese prin care a ajuns America să ne urască, și să-i transformăm atitudinea din ură în îngăduință - indiferent dacă le place sau nu. Transformarea urii în iubire ("îngăduință") face subiectul spălării creierului. Kirk și Madsen explică: Pentru transformare (convertire), imităm procesul natural al învățării stereotipe, cu următorul efect: luăm sentimentele pozitive ale bigoților, vizavi de oamenii buni, și le atașăm etichetei de "homosexual", slăbind sau înlocuind în final sentimentele lor negative față de etichetă și de stereotipul inițial... Dacă la Denigrare scopul era să www.homosexualitate.ro 185 Traducerea: Bogdan Mateciuc prezentăm un bigot care este respins de ai lui din cauza prejudecăților lui la adresa homosexualilor, la Transformare, ai lui îi asociază pe homosexuali cu băieții buni. Încă o dată, este foarte dificil, pentru omul de rând, care, prin natură și educație, simte la fel cu anturajul său, să nu răspundă în mod sincron cu anturajul, în urma unei reclame suficient de calculate. Vorbim aici despre un joc cu mintea americanilor. Oare activiștii homosexuali realizează că înșeală lumea, sau ei chiar cred că spun adevărul? "Nu contează că reclamele sunt mincinoase", afirmă Kirk și Madsen, "nu pentru noi, atât timp cât le folosim pentru un scop bun, anume pentru a combate stereotipurile negative, care sunt ele însele minciuni și în fond mult mai rele." Homosexualizarea istoriei O altă tehnică importantă prezentată în "After the Ball" și folosită în mod repetat în ultimii ani este încercarea de a pretinde că mari personalități istorice - "de la Socrate la Eleanor Roosevelt, de la Ceaikovski la Bessie Smith, de la Alexandru cel Mare la Alexander Hamilton, de la Leonardo da Vinci la Walt Whitman" - erau homosexuali sau bisexuali. Deși autorii știu că asemenea afirmații nu sunt dovedite și deseori nu au absolut nici un temei (ei îi denumesc pe acești oameni "posibili introvertiți") acest lucru îi împiedică să promoveze această tactică. Așa se face că auzim tot mai des în jurul nostru afirmația că "și mari personalități au fost homosexuali". Aceasta ar trebui să acționeze ca un argument. Un exemplu recent, care a atras multe reacții, deși nu exista nici o dovadă, a fost afirmația că Abraham Lincoln ar fi fost homosexual. Și mai scandaloasă este afirmația lui Gene Robinson, un homosexual care a devenit preot al Bisericii Episcopale, și care a atras un val de proteste - anume că Iisus Hristos ar fi fost homosexual! Kirk și Madsen explică: Personalitățile istorice ne sunt utile din două motive: mai întâi, sunt cu toții morți și nu ne pot da în judecată. Apoi, realizările lor nu pot fi contestate de către public, dat fiind că manualele de istorie deja i-au așezat pe un piedestal. Reversul acestei tactici constă în asocierea tuturor oponenților cu personaje istorice detestate de toată lumea - dictatori și personaje dubioase. "After the Ball" menționează a serie de personaje negative cu care trebuie asociați oponenții homosexualității - membri ai Ku-Klux-Klanului care cer uciderea sau castrarea homosexualilor, "predicatori înrăit", "derbedei, rockeri și pușcăriași care se laudă cu câți 'poponari' au ciomăgit", alături de "un tur prin lagărele naziste, unde au fost torturați și omorâți homosexuali." www.homosexualitate.ro 186 Traducerea: Bogdan Mateciuc Într-adevăr, afirmă Rondeau, "partea cea mai perversă a campaniei este tratamentul special rezervat oponenților religioși. Strategia constă în a pune semnul de egalitate în respingerea homosexualității cu ororile nazismului". Kirk și Madsen explică felul în care funcționează această tehnică perversă: Majoritatea grupurilor de oponenți aparținând Dreptei creștine se feresc teribil să fie asociate cu fascismul. Dar, întrucât nu pot justifica fascismul, în cele din urmă se vor distanta insistând pe faptul că ei nu ar ajunge niciodată la asemenea extreme. Desigur, asemenea declarații de bune intenții față de homosexualii îi vor angaja și pe cei mai răi oponenți pe panta recunoașterii drepturilor pentru homosexuali. Activiștii homosexuali deseori îi compară pe oponenții lor cu Adolf Hitler și cu naziștii, neținând cont de faptul că, potrivit lui William L. Shirer - autorul celebrei "Ascensiunea și căderea celui de-al treilea Reich" - mulți dintre primii naziști erau homosexuali. Aici nu este vorba însă despre adevăr. E vorba de manipulare. Într-un anume sens, specialiștii pe marketing psihologic îi înțeleg pe oameni mai bie decât se înțeleg aceștia pe ei înșiși. Ei folosesc fire emoționale pentru a-și lega "produsul" (în acest caz, homosexualitatea) de atribute pozitive pre-existente în mintea consumatorilor. Într-o campanie cultural-politică cum este aceasta, ei îi leagă pe toți cei care se opun ideilor lor de atribute negative pre-existente, cum sunt naziștii. Efectul net al acestei condiționări poate fi atât de puternic încât, în timp, valorile de bază ale omului - bazate pe experiență, educație religioasă, conștiință și bun simt - sunt anulate și înlocuite ca urmare a unor valuri succesive de reprogramare emoțională. Totuși, cineva se poate întreba cum de se lasă presa manipulată într-o manieră așa de propagandistică, fiind transformată într-o unealtă pentru o agendă subversivă. Ca să fim bine înțeleși, agenda drepturilor pentru homosexuali, care include îndoctrinarea grădinițelor cu propagandă pro-homosexual și legalizarea "căsătoriilor homo", este deosebit de dăunătoare pentru valorile și instituțiile fundamentale ale Americii. Pentru a răspunde la această întrebare, trebuie înțeles ce s-a întâmplat în ultimii ani cu agențiile de știri. După cum se știe deja, mass-media oficială este orientată către stânga eșichierului politic, lucru demonstrat de numeroase studii. Știați însă că activiștii homosexuali s-au infiltrat în media oficială în special începând cu anii 1990? Într-adevăr, după Conferința de Război din 1988, s-a recunoscut faptul că mass-media reprezintă un instrument principal pentru schimbarea mintii și inimii americanilor. Și, dacă inițial miza jocului consta în a-ti împinge numele în fata presei, nu e oare mai bine ca numele să fie chiar presa? Așa a apărut, în 1990, Asociația Națională a Jurnaliștilor Homosexuali și Lesbiene, o organizație tot mai puternică. www.homosexualitate.ro 187 Traducerea: Bogdan Mateciuc La a zecea aniversare a organizației s-au adunat jurnaliști homosexuali de la mai multe canale și agenții de știri. Subiectul principal al discuțiilor a fost dacă, atunci când relatează despre cazuri legate de homosexualitate, jurnaliștii trebuie să includă și puncte de vedere opuse celor aparținând homosexualilor. Da, ați auzit bine. Ramon Escobar de la MSNBC a formulat astfel problema: "Toată povestea asta cu 'echilibrul' pe carear trebui să-l realizăm noi, ca jurnaliști... Când relatăm despre negri, nu am văzut niciodată un caz în care, după ce vorbești despre ei, să te duci afară și să ceri și opinia unuia din Ku-Klux-Klan. " Jeffrey Kofman de la NBC a reformulat problema: "Întrebarea e: De ce în aproape toate relatările despre homosexuali, lesbiene, bisexuali și transsexuali, vedem citați și homofobi, dar în relatările despre evrei, negri, etc., nu apar și oponenți?" Paula Madison, vice președinte Diversitate la NBC și director de Stiri la WNBC, a adăugat: "Sunt de acord cu el. Nu văd de ce am căuta... și un punct de vedere absurd, prostesc, doar pentru a avea și o altă opinie." "Cu toții", a reluat Kofman, "am văzut și continuăm să vedem multe reportaje despre homosexualitate, în care apar și indivizi intoleranți și care nu au nici o calificare." Înțelegeți ideea? În timp ce acum cincizeci de ani, știrile în care homosexualitatea să fie prezentată ca normală erau de neconceput, acum avem exact opusul. La convenția menționată mai sus erau prezenți reprezentanți de la principalele canale și agenții de știri, care se întrebau dacă jurnaliștii profesioniști trebuie sau nu să prezintă și opinia creștinilor sau opinia tradițională despre homosexualitate. Sau, au sugerat ei, nu ar fi mai bine să cenzurăm aceste opinii "bigote" și "homofobe", ele fiind similare unor opinii rasiste și primitive, care nu au ce căuta într-o dezbatere civilizată? Apropo, dacă credeți că acolo era vorba de un grup nereprezentativ de jurnaliști radicali care-și vărsau năduful în timpul lor liber, iată cine au fost sponsorii respectivei conferințe: Hearst Newspapers; Knight-Ridder, Inc.; CBS News; Gannett Foundation; CNN; Bloomberg News; NBC News; Dallas Morning News; Fox News Channel; Los Angeles Times; New York Daily News; San Francisco Chronicle; Time, Inc.; Wall Street Journal; Washington Post și San Jose Mercury News. Nu e de mirare că presa "oficială", în mare majoritate simpatizantă cu agenda homosexuală, pare să fie alături de activiștii care urmăresc desensibilizarea, denigrarea și transformarea americanilor după ideile lor. De fapt, așa cum am văzut în cazul Matthew Shepard, e greu să-i diferențiezi. Zise fiind acestea, o mare parte din meritul homosexualizării Americii aparține mass-mediei care, intenționat sau nu, a lucrat braț la braț cu mașina de propagandă a activiștilor homosexuali. Am uitat un lucru www.homosexualitate.ro 188 Traducerea: Bogdan Mateciuc Astăzi, mișcarea homosexualilor este un sportiv de succes, acumulând puncte unul după altul. Cu toate pierderile ocazionale, cum ar fi respingerea de către alegători a "căsătoriilor homo" în 2004, lucrurile merg înainte - un pas în spate, doi în față, ca în orice război politic. (La urma urmei, oficiind sute de "căsătorii homo" ilegale, homosexualii și-au asigurat acceptarea legală și socială a unei poziții inferioare -uniunile civile homosexuale cu drepturi identice cu cele ale căsătoriei, lucru considerat inacceptabil de majoritatea americanilor până acum câțiva ani.) Ca indicator al succesului, dintr-o multitudine de indicatori, să luăm ca exemplu un sondaj realizat în 1991 de revista pentru adolescenți Seventeen, la scurt timp după ce activiștii homosexuali au intrat din stradă în studiourile tv.La vremea aceea, numai 17 la sută dintre cititorii revistei considerau homosexualitatea ca fiind acceptabilă. În 1999, după opt ani de marketing intens pe problema drepturilor pentru homosexuali, 54 la sută dintre cititori considerau că homosexualitatea este normală. Această schimbare există de fapt în toate domeniile societății de azi. Indiferent dacă a fost vorba de cultură, politică, drept, afaceri, mass-media, divertisment, educație sau chiar biserică, eforturile homosexualilor au fost neobosite. Cândva condamnați ca "devianți imorali", homosexualii și lesbienele sunt astăzi lăudați, idealizați, apărați ca victime și prezentați ca modele. Datorită legislației împotriva "incitării la ură", ei se bucură acum de protecții suplimentare ca și cum as fi o categorie specială de indivizi - protecții care nu se aplică tuturor membrilor societății. (Dacă ești atacat, agresorul primește o sentință, dar dacă ai fost atacat din cauza orientării tale sexuale, atunci agresorul va primi o sentință mai severă, conform normelor privind infracțiunile de ură.) Între timp, într-o societatea cândva iudeo-creștină, creștinii și ceilalți promotori ai principiilor biblice sunt acum prezentați ca bigoți și "homofobi", datorită unei denigrări constante. Citarea pasajelor din Biblie, referitoare la homosexualitate, este catalogată ca "discursuri ale urii" și-așa cum am văzut - jurnaliștii pro-homosexualitate se întreabă dacă trebuie să recunoască existenta unui punct de vedere tradițional, biblic, prin menționarea lui. Mulțimea de activiști -care dispun de timp și energie nelimitate pentru a-și implementa agenda de lucru, care nu pierd timp cu schimbatul scutecelor, cumpăratul de proteze dentare sau participatul la serbările școlare ale copiilor lor, așa cum fac majoritatea heterosexualilor -au reușit să transforme societatea. Succesul campaniilor lor de propagandă e evident. Totuși, în lupta lor pentru a legitima homosexualitatea - societatea venerându-i tot mai mult ca pe niște eroi ai cruciadei drepturilor omului în noul mileniu - am uitat un lucru. În mijlocul acestei campanii media care a răsturnat toate valorile, care a "restructurat conștiința" cetățenilor și care le-a transformat ura în simpatie, am uitat ceva esențial. www.homosexualitate.ro 189 Traducerea: Bogdan Mateciuc Am uitat realitatea. Trăim într-o lume fantastică plină cu imagini de marketing și retorică abil înjghebată, cu un decor de procese în instanță, intimidări de tip fascist și valuri de spălare pe creier în fundal. Care este însă adevărul pe care ne facem că l-am uitat? Care este adevărul despre homosexualitate, ce anume o cauzează și ce înseamnă ea- fizic și spiritual - pentru cei cu o astfel de orientare? Ne mai interesează aceste lucruri? Să derulăm înapoi la fostul congresman Robert Bauman, care descria cu sinceritate lupta sa interioară cu atracțiile sexuale. El a fost agresat sexual când avea cinci ani, de către un băiat mai mare. A fost influențată homosexualitatea lui viitoare de acea experiență? Pe vremuri, psihiatria, psihologia, religia și bunul simt răspundeau "da". De fapt, băieții agresați sexual au "de până la 7 ori mai multe șanse să devină homosexuali sau bisexuali, comparativ cu băieții care nu au fost agresați", conchide un studiu verificat din 1998, "Abuzul sexual asupra băieților", realizat de dr. William Holmes și Gail Slap. Legat de acest subiect, un cititor mi-a scris recent: "Suntem opt frați, iar cel mai mare dintre noi este homosexual. Trăiește cu partenerul lui de 41 de ani. Eu și frații mei neam întrebat în mai multe rânduri de ce el este homosexual, iar restul nu suntem. În cele din urmă am aflat, de la un văr mai mare de-al nostru - când avea sase ani, fratele nostru a fost molestat de mai multe ori de către un bărbat de 19 ani." Kirk și Madsen, care le recomandă activiștilor să pretindă că s-au născut homosexuali, știu și ei acest lucru. "Din motive practice, vom susține că homosexualii așa s-au născut, deși orientarea sexuală, pentru majoritatea oamenilor, pare să fie rezultatul unei interacțiuni complexe între unele predispoziții înnăscute și factorii de mediu din copilărie și adolescenta timpurie." Dacă sunt implicați "factorii de mediu" - și toată lumea știe că sunt, chit că nu o recunosc public - de ce să-i sfătuim pe homosexuali să pretindă că așa s-au născut? "Dacă sugerezi în public că homosexualitatea e o chestiune de opțiune", explică Kirk și Madsen, "vei deschide cutia cu viermi cu eticheta 'alegeri morale și păcat' și le vei da oponenților religioși o armă împotriva noastră. Heterosexualii trebuie învățați că pentru noi este la fel de naturala fi homosexuali cum este pentru ei a fi heterosexuali: deviațiile și coruperea nu au nici o treabă aici." Din păcate, cu tot marketingul inteligent din spatele campaniei de normalizare a homosexualității, ceea ce se trece sub tăcere este recunoașterea faptului că relațiile emoționale deficitare sau agresiunile sexuale timpurii îl pot influenta pe un copil să devină homosexual. Copiii sunt extrem de impresionabili, iar o agresiune sexuală constituie o traumă majoră care poate reprograma identitatea victimei (cel mai adesea asta se și întâmplă) -felul în care se vede el. Deși studiul lui Holmes și Slap confirmă aceasta, ideea este www.homosexualitate.ro 190 Traducerea: Bogdan Mateciuc clară: închisorile noastre sunt pline de pedofili care au fost cândva, în copilărie, molestați și ei. Cine a fost băiatul de 12 ani care l-a molestat pe Bauman? Ce anume l-a determinat să agreseze sexual un băiețel de cinci ani? Fără îndoială, a simțit impulsul să-i facă unui alt copil ceea ce i se făcuse lui. Dar de ce? Un copil nevinovat posedă o anumită "aură" care pare foarte amenințătoare pentru cei stricați deja. De fapt, mulți consideră că la baza abuzului pedofil se află tocmai această dinamică. Pentru persoana deja "convertită" și care a adoptat un "stil de viață" homosexual, este foarte atractiv - dincolo de plăcerea sexuală - să "inițieze" o persoană inocentă. Făcând aceasta, el își anesteziază propria conștiință și își reduce conflictul interior, distrugând nevinovăția unei alte persoane, anume pentru că această nevinovăție îl face pe el conștient de stricăciunea lui. A fost o vreme când majoritatea americanilor știau că homosexualii nu se nasc homosexuali, ci că există o problemă de dezvoltare a identității sexuale, în urma anumitor experiențe din copilărie. A fost o vreme când știam, la un anumit nivel, că relațiile deficitare cu mama sau tata le pot face pe fete sau pe băieți să crească cu o confuzie identitară - același rezultat avem și în urma molestării - dacă nu sunt abordate și rezolvate corespunzător. De asemenea, a existat o vreme, înainte ca America să fie mințită că nu există Dumnezeu sau că, dacă există, El nu are nici o treabă cu problemele acestei lumi, când morala iudeo-creștină inspira cultura și legile tării. Astăzi am abandonat vechile noțiuni de bine sau rău, în favoarea "consensului", adică doi oameni pot face tot ce vor, oricât de anormal ar fi, atât timp cât "nu afectează pe alții". Problema aici- pe lângă faptul că sunt negate existenta lui Dumnezeu și a legilor Lui -este că, în lipsa oricărui reper, nu stii și nu poți stabili dacă afectezi pe un altul. Un pedofil își justifică relațiile cu copii anume prin faptul că nu crede că îi face rău copilului; el crede că îl iubește! V-ați putea întreba: Unde și când se va opri campania pro-homosexualitate? Scopul final nu este doar acela de a obține o acceptare completă a homosexualității, incluzând "căsătorii" homo, ci și de a obține interzicerea și pedepsirea oricărei critici publice la adresa homosexualității, inclusiv citarea unor pasaje biblice care combat homosexualitatea. Cu alte cuvinte, abolirea oricărei critici cu ajutorul legii. Aceasta deja s-a realizat în Canada și în unele țări scandinave. "De ce?" v-ați putea întreba. "Credeam că homosexualii vor exact aceleași drepturi și să fie liberi să facă ce vor în dormitorul lor." Nu, au asta de ani de zile. www.homosexualitate.ro 191 Traducerea: Bogdan Mateciuc Această campanie nu se va opri până când creștinii și toți cei care se opun homosexualității nu sunt închiși, discreditați și redușila tăcere- toate acestea din cauza unui mic aspect pe care l-am uitat: cu adevărat, chiar este ceva rău cu homosexualitatea. Mai pe scurt: este nenaturală și auto-distructivă -iar societatea occidentală a înțeles de mult acest lucru. Activiștii homosexuali își compară cauza cu cea a negrilor din anii '60. Însă a fi negru nu e nenatural și nici auto-distructiv. Evident, a fi negru nu implică a-ti anula conștiința și a-l nega pe autorul ei- Dumnezeu. Pentru anume această diferență, activiștii homosexuali nu vor doar schimbarea legilor -ca să poată promova în funcții sau să aibă acces peste tot, asemenea negrilor din anii '60. Homosexualii deja se bucură de libertate și pot locui și munci oriunde doresc. De fapt, ca grup, salariile lor sunt peste media salariilor din Statele Unite. Nu este vorba de drepturi. Este vorba de redefinirea adevărului și cenzurarea oricărei critici, astfel încât homosexualii să-și poată duce mai departe "stilul de viață" fără a fi deranjați de realitate. Nu uitați, fiecare dintre noi - inclusiv homosexualii - avem o conștiință care generează un conflict interior atunci când facem un lucru rău. Dacă însă cădem în plasa unor forte pe care nu le înțelegem și începem să ne justificăm obsesiile și deprinderile, atunci inevitabil vom ajunge să ne considerăm conștiința ca dușman. Și, deși uneori reușim să o anulăm, ce se întâmplă când ne întâlnim cu conștiința unei alte persoane, care ne face să ne pierdem liniștea? Ne simțim amenințați. De aceea, suntem nevoiți să reduce la tăcere "vocea conștiinței" - nu pe a noastră, ci pe a celorlalți, care amenință să o trezească pe a noastră, cu care suntem în război. Aceasta înseamnă că nu putem tolera opiniile contrare. Nu le pute suporta. Ne fac să protestăm. Astfel, pentru un homosexual, chiar și cea mai sinceră ofertă de ajutor, să zicem din partea unei asociații creștine sau a unui psiholog (în sensul învingerii atracțiilor homosexuale), îi apare ca o manifestare de ură. De fapt, este dorința sinceră de a ajuta, care este interpretată ca ură și "bigotism" doar pentru faptul că ne pune în față un adevăr care ne displace. Dragoste și salvare Normalizarea homosexualității din ultimii ani a fost o tragedie. Din toată confuzia, haosul și stricăciunea societății, dimensiunea cea mai tragică stă în ceea ce s-a întâmplat cu cei care se confruntă cu atracții și deprinderi homosexuale și "transsexuale". Nu uitați, conflictele noastre conțin în ele sămânța salvării - adică, atât timp cât știm că avem o problemă, există o speranță pentru schimbare. Dar dacă negăm că avem o problemă, atunci ne pierdem orice șansă de a găsi vindecare. Exact acest lucru l-a făcut America, acceptând "drepturile minorităților sexuale". I-am trădat pe aceia dintre noi care sunt homosexuali sau lesbiene. www.homosexualitate.ro 192 Traducerea: Bogdan Mateciuc Lăudând disfuncționalitatea și stricăciunea, i-am eliberat pe homosexuali de conflictul interior cu care se confruntau - ceva de care aveau mare nevoie, asemenea tuturor, dacă vrem să ne rezolvăm problemele și să ne regăsim integritatea. Ne apărăm propria stricăciune. Și, dacă această acțiune devine o mișcare națională, așa cum s-a întâmplat cu adoptarea "drepturilor pentru minoritățile sexuale", atunci avem o mare problemă. Majoritatea homosexualilor resimt o vină și un conflict atunci când își descoperă pentru prima oară atracțiilehomosexuale. Există o mare tentație pentru ei - în special în cultural pro-homosexualitate de astăzi - ca ei să-și "rezolve" conflictul prin cedare și încurajare. "E în regulă să fii homo." Dacă fac aceasta, nu le mai rămâne nici o ușă de ieșire. Din acest motiv, atitudinea cea mai bună din partea celorlalți nu este de a încuraja niște porniri auto-distructive, ci de a manifesta o opoziție răbdătoare, dar fermă. Cu alte cuvinte, trebuie să fim de partea conștiinței acelei persoane. În America, am făcut invers. Am început această călătorie în lumea drepturilor pentru "minoritățile sexuale", cu cuvintele fostului congresman Robert Bauman, care spunea: "Nu eu am ales să fiu homosexual. Dacă as putea, mi-as schimba orientarea sexuală." Din păcate, i-am trădat pe Bauman și pe toți ceilalți care au probleme sexuale similare, lăudându-le căderile și pretinzând că sunt normale. În final, trebuie să ne întrebăm ce e mai rău -perioada anterioară, când homosexualii erau oprimați, sau America de astăzi, când am dat în cealaltă extremă, lăudându-i ca eroi pe cei dependenți de comportamente auto-distructive? În orice caz, atât timp cât noi nu reușim să găsim o dragoste adevărată, ei rămân victime. Lectură recomandată: Tehnicile lui Hitler și propaganda homosexuală Sursa: www.worldnetdaily.com Stonewall și Asociația Americană de Psihiatrie Larry Houston Stonewall „Pe scurt, mediul politic și cultural suferise o liberalizare care crease premizele pentru emergența unei mișcări homosexuale ample.” (Engel, The Unfinished Revolution: Social Movement Theory and the Gay and Lesbian Movement, pag. 38) „În mod ironic, când a avut loc revolta, mulți oameni nu i-au observat semnificația. Privind în urmă însă, nimeni nu poate contesta că ceea ce a început ca o îmbrânceală la un bar din Greenwhich Village a devenit scânteia pentru o nouă mișcare pentru www.homosexualitate.ro 193 Traducerea: Bogdan Mateciuc drepturile omului. Relatările detaliate despre Stonewall au căpătat alura unui mit, pe măsură ce tot mai mulți oameni au declarat că au fost acolo, de fapt cu mult peste capacitatea micului bar. În general, este acceptat faptul că un grup divers de patroni de baruri, conduși de niște travestiți care erau clienți constanți la Stonewall, au început să riposteze în timpul unei razii a poliției. Rezistența s-a transformat în revoltă și aceasta a durat câteva zile.” (Kranz & Cusick, Gay Rights: Revised Edition, pag. 35) „Anii care au precedat evenimentul de la Stonewall au fost marcați de o ruptură față de atitudinile asimilaționiste ale homofililor docili din generația anterioară, în favoarea unora mai revoluționare ale celor care doreau o libertate sexuală mai mare.” (Archer, The End Gay, pag. 91) „Dar în anii 1960 și 1970, mișcarea gay s-a rupt decisiv de retorica asimilaționistă din anii 1950, afirmând public, celebrând și chiar cultivând diferențele homosexuale.” (Chauncey, Why Marriage? The History Shaping Today's Debate Over Gay Equality, pag. 29) Un incident care a avut loc pe 12 iunie 1969 în New York City, într-un bar pentru homosexuali, Stonewall Inn, a avut o mare semnificație socială și culturală în formarea conceptului de „homosexual modern” care avea să fie adoptat în curând ca „identitate gay”. A fost un gest de rezistență, o revoltă a unor travestiți care jeleau moartea lui Judy Garland. Erau un grup de bărbați efeminați, îmbrăcați în haine femeiești, împotrivindu-se autorității poliției în timpul unei razii la un bar pentru homosexuali. Ceea ce a început ca o razie obișnuită a poliției, motivată de un caz de mită, s-a transformat în ceva foarte diferit. Acest incident e deseori pus în legătură cu începutul „mișcării de emancipare a homosexualilor”. Trebuie menționat că acolo s-a aflat doar un grup marginal de homosexuali, care au opus rezistență, nu indivizi reprezentativi ai homosexualilor în general. “Stonewall a fost un act de rezistență față de autoritatea poliției, din partea unor travestiți de diferite origini, adunați cu ocazia morții lui Judy Garland, mult apreciată de homosexuali. Deci, Stonewall a avut o semnificație culturală dincolo de cea politică: a fost o insurecție păgână din partea preoților travestiți și renăscuți ai lui Cibele.” (Paglia, Vamps and Tramps, pag. 67) „În anii 1970, emanciparea homosexualilor era numele principalei provocări teoretice la adresa asimilării, dar și a minoritizării. Primii activiști și autori arătau că emanciparea homosexualilor poate transforma toate relațiile sexuale și de gen; se exprimau împotriva căsătoriei și a monogamiei și împotriva structurilor familiale existente (Altman 1981; Jay și Young 1972).” (Phelan, Sexual Strangers: Gays, Lesbians, and Dilemmas of Citizenship, pag. 108-109) „Emanciparea homosexualilor a evoluat cumva către dreptul de a se simți bine- de a merge în baruri și discoteci, de a consuma droguri și de a face sex frecvent și impersonal.” (Clendinen and Nagourney, Out for Good: The Struggle to Build a Gay Rights Movement in America, pag. 445) www.homosexualitate.ro 194 Traducerea: Bogdan Mateciuc . Asociația Americană de Psihiatrie Un alt eveniment de importanță istorică în evoluția conceptului de „homosexual modern” a avut loc la începutul anilor 1970. E vorba de decizia din 1973 a APA, Asociația Americană de Psihiatrie, de a scoate homosexualitatea din lista tulburărilor sexuale din Manualul de Diagnostic și Statistică. Activiștii homosexuali recunosc că știința a fost astfel deturnată în scopuri politice. „Desigur, pentru a orchestra acest contraatac, homosexualii și lesbienele trebuie să conteste autoritatea cercetătorilor și tocmai asta au făcut activiștii lor atunci când au lansat campania pentru eliminarea homosexualității din lista APA a bolilor mintale. De fapt, acei activiști declarau că homosexualitatea nu este o boală, ci opțiunea pentru un stil de viață. Deși acel argument a avut succes la începutul anilor 1970, mediul politic sa schimbat în așa măsură că activiștii homosexuali nu mai vor să spună că homosexualitatea este o alegere, ci o caracteristică înnăscută, iar retorica despre gena gay a contribuit la acest efort.” (Brookey, Reinventing the Male Homosexual: The Rhetoric and Power of the Gay Gene, pag. 43) „În 1973, cu un vot de 5.854 la 3.810, homosexualitatea a fost eliminată din Manualul de Diagnostic și Statistică a Tulburărilor Mintale (DSM) al Asociației Americane de Psihiatrie (Bayer 1981).” (Donohue and Caselles, “Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues,” pag. 66, Wright, and Cummings. Destructive Trends in Mental Health The Well-Intentioned Path to Harm, editori Wright and Cummings) „Decizia Asociației Americane de Psihiatrie de a elimina homosexualitatea din lista oficială de tulburări sexuale, în 1973, nu a fost nicidecum o decizie bazată pe știință. A fost un răspuns la o campanie politică alimentată de ideea că includerea inițială ca boală a fost expresia unei definiții politico-medicale opresive a homosexualității ca problemă.” (Weeks, Jeffery. Sexuality and Its Discontents Meanings, Myths and Modern Sexualities, pag. 213) „Probabil cel mai mare succes politic de la începutul anilor 1970 a fost decizia Asociației Americane de Psihiatrie din 1973-74 de a scoate homosexualitatea din lista bolilor mintale din Manualul lor de Diagnostic și Statistică. Această decizie nu s-a luat pentru că un grup de doctori și-ar fi schimbat brusc opinia, ci a fost urmarea unei campanii agresive și susținute din partea activiștilor homosexuali și lesbiene.” (Rimmerman, From Identity to Politics: The Lesbian and Gay Movements in the United States, pag. 85-86) „Scriind despre decizia din 1973 și disputa din jurul ei, Bayer (1981) a confirmat ideea că aceste schimbări ar fi fost bazate pe factori politici și nu științifici. Bayer afirmă că revizia a reprezentat cedarea APA în fața presiunilor politice și sociale și nu s-a bazat pe date sau teorii științifice noi privind sexualitatea umană.” (Donohue and Caselles, “Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues,” pag. 66 Wright and Cummings. Destructive Trends in Mental Health The Well-Intentioned Path to Harm, editori Wright și Cummings) www.homosexualitate.ro 195 Traducerea: Bogdan Mateciuc „Însuși procesul APA de evaluare medicală la care se ajunsese prin metoda parlamentară mai degrabă crea decât rezolva probleme. Mulți membri au simțit că reprezentanții, acționând împotriva informațiilor de diagnostic, răspunseseră unor intense presiuni propagandistice din partea organizațiilor homofile militante. “Politic, am spus că homosexualitatea nu e o boală”, a admis un psihiatru, “dar în particular majoritatea dintre noi consideram că este.” (Kronemeyer, Overcoming Homosexuality, pag. 5) Declasificarea homosexualității ca boală sexuală a fost rezultatul unei campanii socio-politice de trei ani din partea activiștilor homosexuali, a psihiatrilor pro-homosexualitate și a psihiatrilor homosexuali, iar nu rezultatul unor studii științifice valabile. Activitățile au fost de fapt niște agitații publice, proteste și presiuni social-politice din partea psihiatrilor homosexuali și a altora din afara APA asupra APA. Acțiunea de eliminare a homosexualității s-a derulat cu o asemenea viteză încât au fost scurt-circuitate canalele normale pentru analiza problemei. Această acțiune întreprinsă de APA a avut consecințe dramatice asupra vieții psihosexuale, după cum afirmă Charles Socarides într-un articol publicat în 'The Journal of Psychohistory, “Sexual Politics and Scientific Logic: The Issue of Homosexuality.” Socarides declară că eliminarea homosexualității din Manualul de Diagnostic și Statistică a fost un pas fals cu următoarele rezultate. „Aceasta a condus la aprobarea deplină a homosexualității și la încurajarea unei aberații, din partea unora care ar fi trebuit să știe mai bine atât implicațiile științific, cât și cele sociale ale acelei modificări.” (Socarides, Charles W. “Sexual Politics and Scientific Logic: The Issue of Homosexuality,” pag. 320-321) În acest articol, el descrie o mișcare în cadrul Asociației Americane de Psihiatrie, prin care activismul social-politic a condus la radicalizarea în două etape a principalului pilon al vieții psihosociale. Prima fază a fost erodarea heterosexualității ca model sexual unic acceptabil în societate. Apoi, în faza a doua, a fost ridicarea homosexualității la nivelul de stil de viață alternativ. Ca urmare, homosexualitatea a devenit o instituție psihosocială acceptabilă, alături de heterosexualitate, ca normă prevalentă a comportamentului sexual. „În esență, această mișcare din partea Asociației Americane de Psihiatrie a generat ceva ce orice altă societate, cu rare excepții, ar fi evitat să facă, anume revizuirea codului fundamental și a conceptului de viață și biologie: bărbații și femeile se însoțesc, în mod normal, cu persoane de sex opus și nu unii cu alții.” (Socarides, Charles W. “Sexual Politics and Scientific Logic: The Issue of Homosexuality,” pag. 321) Deturnarea științei la nivel APA de către cei ce promovau homosexualitatea a luat acum o turnură foarte interesantă. La treizeci de ani de la acea decizie, doctorul Robert Spitzer, care a avut un rol major în eliminarea homosexualității din lista bolilor mintale din Manualul de Diagnostic și Statistică, în anul 1973, are acum de-a face cu supărarea celorlalți. Prima oară i-a nemulțumit pe cei ce se opuneau normalizării homosexualității. Acum, după publicarea rezultatelor unui studiu care arată că unii www.homosexualitate.ro 196 Traducerea: Bogdan Mateciuc oameni își pot schimba orientarea sexuală de la homosexualitate la heterosexualitate, i-a nemulțumit pe suporterii homosexualității. Studiul doctorului Spitzer și comentariile colegilor au apărut în numărul din octombrie 2003 al revistei “Archives of Sexual Behavior.” „O paralelă personală- nemulțumirea la adresa mea, din cauza acestui studiu, îmi amintește de o reacție similară față de mine în timpul participării mele la eliminarea diagnosticului homosexualității din DSM-II în 1973.” (Spitzer, “Reply: Study Results Should Not be Dismissed and Justify Further Research on the Efficacy of Sexual Reorientation Therapy”, pag. 472) Bibliografie Archer, Bert. The End of Gay (and the death of heterosexuality). Thunder's Mouth Press. New York, 2002. Bayer, Ronald. Homosexuality and the American Psychiatry: The Politics of Diagnosis. Basic Books. New York, 1981. Brookey, Robert Alan. Reinventing the Male Homosexual: The Rhetoric and Power of the Gay Gene. Indiana University Press. Bloomington & Indianapolis, 2002. Chauncey, George. Why Marriage? The History Shaping Today's Debate Over Gay Equality. Basic Books/Perseus Books Group. New York, 2004. Clendinen, Dudley and Adam Nagourne. Out for Good: The Struggle to Build a Gay Rights Movement in America. Simon and Schuster. New York, 1990. Engel, Stephen M. The Unfinished Revolution: Social Movement Theory and the Gay and Lesbian Movement. Cambridge University Press. Cambridge, UK, 2001. Konemeyer, Robert. Overcoming Homosexuality. Macmillan. New York, 1980. Kranz, Rachel and Tim Cusick. Gay Right: Revised Edition. Facts on File, Inc. New York, 2005. Paigila, Camille. Vamps & Tramps. Vintage Books. New York, 1994. Phelan, Shane. Sexual Strangers: Gays, Lesbians, and Dilemmas of Citizenship. Temple University Press. Philadelphia, 2001. Rimmerman, Craig A. From Identity to Politics: The Lesbian and Gay Movements in the United States. Temple University Press. Philadelphia, 2002. Socarides, Charles W. “Sexual Politics and Scientific Logic: The Issue of Homosexuality.” The Journal of Psychohistory Winter 1992, 19 (3), 307-329. www.homosexualitate.ro 197 Traducerea: Bogdan Mateciuc Spitzer, M.D., Robert L. “Reply: Study Results Should Not be Dismissed and Justify Further Research on the Efficacy of Sexual Reorientation Therapy.” Archives of Sexual Behavior October 2003, Vol. 32, No. 5, 469-472. Weeks, Jeffery. Sexuality and Its Discontents Meanings, Myths and Modern Sexualities. Routledge and Kegan Paul, London, 1988. Wright, Rogers H. and Nicolas A. Cummings. Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm. Routledge Taylor & Francis Group. New York and Hove, 2005. Sursa: www.banap.net Tipare propagandistice în mass-media Bogdan Mateciuc În ultimii ani activiștii homosexuali și-au intensificat eforturile pentru legitimarea acestui comportament, dând dovadă de imaginație și chiar originalitate în găsirea de căi de promovare a ideilor lor. În limba engleză, tactica folosită se numește "wedge policy" (politica penei de despicat). Subiectul tabu este mai întâi abordat, pus în discuție. Pentru o vreme lumea se scandalizează și dezaprobă. Discuția continuă, iar lumea începe să se obișnuiască cu subiectul și cu ideea în sine. După o vreme nimeni nu mai obiectează și se ajunge la o stare de fapt gen "E treaba lor ce fac". Unul dintre mijloacele de propagandă sunt producțiile artistice - filme, piese de teatru și chiar desene animate pentru copii. Targetul acestui proces educațional este complet. Subiectul acestor producții propagandistice este standard. Este conceput pentru a atinge anumite triggere de comportament uman, la nivel conștient și subconștient. Vom analiza în continuare structura a două dintre asemenea producții. Primul exemplu este filmul „Philadelphia”, difuzat periodic în România de canalul tv HBO. Andrew Beckett este un avocat de succes, angajat al unei prestigioase firme de avocatură. Este un tip îngrijit, educat, în plină ascensiune profesională. Firma îi încredințează un caz important. Mai întâi îl vedem făcând jogging în cel mai nobil oraș al Americii, Philadelphia, locul unde a fost redactată Constituția Statelor Unite și unde este păstrat Clopotul Libertății care a anunțat izbucnirea Războiului de Independentă. Suntem pregătiți în mod discret să acceptăm ideea că SIDA face parte integrantă din ceea ce reprezintă America și că societatea americană este concepută să absoarbă fără probleme boli care apar brusc și www.homosexualitate.ro 198 Traducerea: Bogdan Mateciuc cutremurele culturale aferente. Aflăm destul de repede că Beckett a luat boala printr-un contact sexual ocazional, într-un cinema porno pentru homosexuali, într-un cartier dubios al orașului. Beckett nu este însă un pervers, ci un tip cumsecade, căruia i s-a întâmplat, într-o bună zi, fiind foarte stresat, să ajungă într-un loc rău famat - un simbol al viciului și al bolii. Modul în care el ia boala este golit de orice vinovăție. El, tânărul cumsecade, a greșit o dată și iată ce a pățit. Nu merita așa ceva. Suntem instruiți să simpatizăm cu el, să fim de partea lui, filmul făcând din el un erou. Toți oponenții lui sunt răi, oameni mici la suflet, oameni cu care nu vrem să semănăm. Ei manifestă o ură viscerală față de homosexuali - pentru ei doar s-a inventat termenul de homofobie - iar izbucnirile lor ne fac să clătinăm dezaprobator din cap. Ei nu explică de ce nu le plac homosexualii, dar repetă aceasta într-un mod agresiv. Filmul ne învață că există homosexuali buni și homosexuali răi. Rău este individul dubios, un obișnuit al cinematografelor porno pentru homosexuali, care îl infectează pe eroul nostru, un homosexual de treabă, care merită prietenia și sprijinul nostru. De la personajul Andrew Beckett învățăm că homosexualii buni sunt oameni manierați, buni profesioniști în domeniul lor, educați, cu pasiuni culturale. Ei citesc literatură clasică și ascultă operă. Cel mai important, nimic din comportamentul lor nu are conotații sexuale. Relația din film dintre Beckett și iubitul lui se rezumă la un pupic nevinovat și un dans romantic la o petrecere specifică „minorității”. Filmul reușește să facă din personajele sale caractere demne de desenele animate. Eroul are toate trăsăturile nobile și face apel la mila noastră, fiind condamnat la moarte doar pentru că a călcat o dată pe bec. Răii sunt 100% răi. Ei sunt conducerea firmei de avocatură, care îl concediază pe Beckett când află că acesta are SIDA - părerea lui Becket - sau în urma prestației nesatisfăcătoare într-un proces - explicația lor. În primul rând, ei reușesc să atragă antipatia noastră prin faptul că au mulți bani. Tipologia lor este simplă, dar reușește să ne stârnească reacții de dezaprobare. Îmbrăcat mereu la patru ace, șeful lor este Robards, un ins decrepit, un adevărat diavol, cu un trabuc într-o mână și un pahar de whisky în cealaltă. Vedem multe prim-planuri cu fețele lordistorsionate de ură atunci când îl comentează pe Beckett. Robards, personajul negativ, frizează absurdul când declară că „Andy a adus SIDA în firma noastră, în toaleta noastră. A adus-o la picnicul nostru anual” și îl trimite pe un asociat la fel de înrăit să afle dacă Beckett este membru în vreo „organizație deviantă sexual”. Contrastul dintre caracterul rafinat al eroului și micimea de suflet a oponenților săi prinde la mâncătorii de floricele în fata televizorului. Filmul nu intră în detalii sufletești la nici una dintre tabere. www.homosexualitate.ro 199 Traducerea: Bogdan Mateciuc Personajul cel mai complex al filmului este avocatul Joe Miller, care după ce mai întâi are câteva izbucniri „homofobe”, acceptă să-l apere pe Beckett în instanță. Filmul nu lasă loc la dubii: el este modelul după care trebuie să ne conducem, de la el trebuie să învățăm. Lecția este că trebuie să-i acceptăm pe homosexuali și să fim deschiși la minte. În ciuda ideilor inițiale „anti”, Miller îl apără pe Beckett și chiar îi câștigă prietenia. Mai mult, dacă la început el își exprimă față de soția sa indignarea (caraghioasă) față de homosexuali, acum el o aduce la o petrecere a „comunității”, unde oamenii sunt cool și totul e fun. Filmul nu explică însă cum se produce această transformare în Miller. Regizorul filmului este hotărât să nu lase loc de interpretare. Etichetele sunt evidente pentru homofobii cei răi, pentru martirul homosexual și pentru cei „needucați” încă, dar oameni buni la suflet, care în final vin la patul muribundului pentru a-și exprima un soi de compasiune, acea compasiune optimistă (!) care apare în toate dramele bazate pe un comportament nefiresc, compasiune care în acest caz s-ar traduce prin „Dragul nostru homosexual, culegi acum ce ai semănat, a venit vremea să achiți nota de plată, vei muri, dar stai liniștit, noi suntem cu tine, totul va fi bine.” Nici o clipă însă filmul nu ne lasă să relaționăm modul de viață al lui Beckett și soarta pe care o are în final. Cauzalitatea homosexualitate-SIDA-moarte este trecută sub tăcere. Desigur, nu numai homosexualii mor de SIDA, dar această boală este indubitabil asociată cu anumite comportamente: promiscuitate sexuală și consum de droguri (lăsând la o parte cazurile nefericite de infectare prin neglijentă profesională din spitalele din România). Al doilea caz pe care îl vom prezenta are ca țintă educațională copiii. Este un episod de desene animate din serialul The Simpsons- Homer's Homophobia. Lecția începe brusc, prin titlul episodului: homofobia lui Homer (tatăl micului Bart). Termenul homofobie folosit de homosexuali are menirea să desemneze ca patologic pe oricine care respinge homosexualitatea. Orice fobie este anormală; este o afecțiune. Departe de a avea un subiect simplu, de desen animat, episodul în cauză urmează același tipar educațional despre homosexuali. Într-o bună zi, în orășelul Sprinfield se mută un homosexual. Evident, el este un tip de treabă, este amabil cu vecinii, ajută pe toată lumea. În antiteză, Homer, muncitorul american semianalfabet și comic de idiot în unele situații, are o ură inexplicabilă față de acești „minoritari”. Când află despre pornirile sexuale ale noului vecin, îi interzice lui Bart să mai petreacă timpul cu el. Modelul educațional pentru noi este însă Marge Simpson, soția lui Homer și mama lui Bart. Ea încearcă să tempereze mânia soțului, dar „nu are cu cine vorbi”. Afectele lui Homer sunt brute și par de neșlefuit. La un moment dat Bart nimerește într-un hambar cu vite și face suficientă gălăgie pentru a stârni agitația animalelor și pentru a-și pune viața în pericol. Cel care intervine la timp și îl salvează este - ghiciți - homosexualul cel bun. www.homosexualitate.ro 200 Traducerea: Bogdan Mateciuc Episodul se încheie cu un Homer revenit la sentimente mai "normale", care îi mulțumește vecinului în cămașă hawaiană că i-a salvat fiul și care îl anunță pe un ton oficial pe micul Bart că nu va avea nimic de obiectat în viitor dacă el, Bart, va opta eventual pentru un stil de viață homosexual. Lecția constituie o jignire, nu atât pentru morala spectatorilor, cât pentru inteligenta lor. Ca și în cazul filmului Philadelphia, spectatorii sunt considerați subiecți goi de orice apreciere și principii, cărora doar trebuie să li se spună cum să gândească și să se poarte. În general filmele propagandistice îi prezintă pe homosexuali ca pe niște tipi cool, iar pe cei care resping homosexualitatea ca pe niște caraghioși. Ofensiva homosexualilor este concepută și derulată pe front amplu. Sunt folosiți anumiți termeni - homofobie, bigotism, fanatism religios, extremist, intolerant, retrograd - și, sub eticheta de dovezi științifice, sunt vehiculate informații false. Una dintre afirmațiile tip este aceea că homosexualitatea nu ar tine de alegerea individului, ci ar fi un dat genetic. Nu există însă nici o confirmare științifică în acest sens. Malformațiile genetice prezentate de autorii homosexuali aparțin unor persoane care suferă de multe alte afecțiuni, mult mai complexe decât lipsa identificării sexuale corecte. În realitate, nu există nici un homosexual care să fie sănătos din punct de vedere somatic și care să aibă altfel de cromozomi. Cântărețul homosexual Boy George nu consideră că homosexualitatea ar fi ceva înnăscut, ci o chestiune de alegere. El însuși respinge speculațiile referitoare la "o genă a homosexualității" sau la imposibilitatea de schimbare a comportamentului homosexual. Sau cum oare "și-a dat seama" Elton John, la vârsta de 19 ani după propriile afirmații, că este homosexual? Această realitate este confirmată de autorul american Mario Bergner în cartea sa Setting Love in Order (Vindecarea dragostei). Bergner, un homosexual „bun”, reușește cu ajutor medical să-și înțeleagă deficientele de personalitate care aveau rădăcini în copilăria lui. După o luptă dură cu sine, cu obsesiile sale, el reușește să se vindece. La lansare, cartea i-a nemulțumit profund pe homosexualii din SUA, ca apoi ei să treacă la combaterea ei. Actualmente, Bergner este căsătorit, este tatăl a patru copii și este un exponent al "Mișcării Ex-Gay", formată din foști homosexuali. În ciuda atacurilor activiștilor homosexuali, existenta celor care s-au vindecat de homosexualitate vorbește de la sine. Mitul homofobiei Larry Houston Informațiile prezentate în acest material sunt menite a face lumină și a facilita înțelegerea unui termen făurit de ceicare promovează homosexualitatea. Alături de multe alte lucruri asociate cu homosexualitatea, termenul de "homofobie" ne așează imediat într-o dilemă. Această dilemă pleacă de la premiza că "homosexualul" este o persoană distinctă. Acesta este un concept - "homosexualul" ca persoană distinctă - www.homosexualitate.ro 201 Traducerea: Bogdan Mateciuc asupra căruia nici măcar promotorii homosexualității nu pot cădea de acord. Conceptul este dezbătut în cadrul discuției filosofice despre "construcționism social" și "esențialism". Opinia prevalentă astăzi, susținută de mulți dintre cei care promovează homosexualitatea, este una "social construcționistă". "Homosexualul" ca persoană distinctă nu există; avem însă indivizi care se auto-identifică după comportamentele și faptele pe care le fac -acte sexuale cu persoane de același sex.În Statele Unite și în alte societăți occidentale, această identitate a căpătat valențe puternic politice. Un grup de persoane care se auto-identifică după comportamentul sau faptele lor, și care încearcă să obțină o validare juridică a comportamentului lor într-un context al "drepturilor politice". A fi homosexual astăzi poate fi văzut cel mult ca o "identitate politică". Cum poate exista deci "homofobie" dacă "homosexual", ca persoană distinctă, nu există? Crearea "homofobiei" este un alt exemplu de fabricare a unui mit - permanenta portretizare în victime a celor care se auto-identifică după comportamentul sau faptele lor. "Homosexualul politic" nu este un "grup reprezentativ" de homosexuali, acești oameni eșuând în sforțările lor de a se prezenta drept victime ale societății. "Dificultățile în definirea homofobiei nu se limitează la dezbaterea dacă aceasta este sau nu o fobie reală. Termenul implică o referire implicită la homosexualitate, care are la rândul ei probleme inerente de definire. În ultimii ani a existat o dezbatere susținută dacă "homosexualii" sunt aceiasi de la o cultură la alta sau dacă "homosexual" reprezintă o identitate care poate fi afirmată numai în relație cu societățile occidentale." (Plummer, One of the Boys: Masculinity, Homophobia, and Modern Manhood, pag. 6) "În climatul politic și social din Statele Unite din a doua jumătate a anilor 1960, problema homosexualității s-a politizat foarte mult. Exista o mișcare a activiștilor homosexuali care promovau drepturi civile și politice pentru homosexuali, și aceasta pe măsură ce homosexualii începeau să capete un statut mai degrabă de minoritate în raport cu drepturile politice și civile, iar nu de categorie deviantă. Psihiatria, care până atunci definise homosexualitatea ca pe o boală și îi diagnosticase pe homosexuali ca bolnavi mintal, era privită ca un obstacol formidabil, dar important politic și strategic, în lupta homosexualilor pentru un statut social și politic. La sfârșitul anilor 1960, homosexualii din Statele Unite au lansat o campanie susținută pentru a depatologiza homosexualitatea." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 67, în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) În citatul de mai jos, "revizia nosologică" menționată o constituie decizia din 1973 de eliminare a homosexualității din Manualul de Diagnostic și Statistică al Bolilor Mintale (DSM) publicat de Asociația Americană de Psihiatrie. "La scurt timp după revizia nosologică, s-a produs o mutație semnificativă in cercetarea legată de homosexualitate. Mutând accentul de pe etiologie și vindecarea homosexualității, teoreticienii și cercetătorii au început să spună că www.homosexualitate.ro 202 Traducerea: Bogdan Mateciuc atitudinea negativă față de homosexuali, nu homosexualitatea în sine, este cea care le generează homosexualilor multitudinea de probleme cu care se confruntă (Smith, 1971). Mulți dintre acești cercetători au respins ceea ce ei numeau ''analiza victimei” și și-au redirecționat atenția către posibilii victimizatori, adică către atitudinea heterosexualilor față de homosexuali și homosexualitate (MacDonald, Huggins, Young și Swanson, 1972). Homosexualitatea a fost privită de acum ca o opțiune de viață normală și sănătoasă. Au apărut însă noi întrebări: care sunt etiologia și caracteristicile indivizilor care au atitudini și reacții negative față de homosexuali și homosexualitate? Care este soluția pentru aceste atitudini?” (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 68 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) Homofobie este un cuvânt inventat de promotorii homosexualității pentru a descrie acele "atitudini și acțiuni" ale celor care se opun homosexualității. Inițial, homofobia a fost definită ca "teama sau frica de contact apropiat cu homosexualii". Nu se știe sigur însă de unde provine acest cuvânt. În articolele și cărțile care dezbat homofobia există două viziuni. "Cuvântul, care se pare că a apărut în anii 1960, a fost folosit de K. T. Smith în 1971 într-un articol intitulat "Homofobia: O încercare de profil de personalitate." (Fone, Homophobia A History, pag. 5) Alții afirmă că George Weinberg este cel care a introdus termenul în cartea sa din 1972, Society and the Healthy Homosexual. Ceea ce este însă clar este faptul că "homofobie" este o alegere proastă pentru un cuvânt menit a descrieatitudinile și acțiunile celor care se opun homosexualității. În sens clinic, atitudinile și acțiunile nu sunt o fobie. Acest cuvânt nu poate descrie clar care sunt atitudinile și acțiunile față de homosexualitate. Dar pentru a obține acceptarea homosexualității și din motive politice, cuvântul are anumite avantaje. Multe dintre informațiile de mai jos provin de la promotori ai homosexualității. Definiția "homofobiei" ”Homofobie este un termen problematic, în special când îl luăm literal.” (Plummer, One ofthe bous: Masculinity, Homophobia, and Modern Manhood, pag. 4) ”Literal, teama irațională de homosexuali; folosit într-un sens mai larg pentru a indica ura față de homosexuali și lesbiene și opinia că aceștia sunt într-un fel inferiori heterosexualilor. ” (Kranz și Cusick, Gay Rights, pag. 155) ”Se pare că în ultimii douăzeci de ani, termenul homofobie a fost generalizat pentru a descrie orice atitudine, concepție sau atitudine negativă față de homosexuali (Haaga, 1991; Fyfe, 1983).” (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 68 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) www.homosexualitate.ro 203 Traducerea: Bogdan Mateciuc "Homofobia a fost un termen convenabil menit a interpreta limitele culturale asupra comportamentului homosexual, dar a devenit un concept politic pervers folosit pentru a eticheta orice atitudine nepozitivă față de homosexuali. Totuși, descrierea conceptului și cercetările întreprinse pentru a susține aceste teorii nu au indicat nici teamă și nici reacții specifice față de homosexuali." (Nungessor, Homosexual Acts, Actors, and Identities, pag. 162) "Alte variante ale unei definiții mai generale a homofobiei includ descrierea din Colin's (1991) ca atitudine și comportament discriminatoriu împotriva homosexualilor." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 69 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) "Au existat și alte încercări de definire. Morin și Garfinkle (1978) au spus că homofobul este un individ care nu pune valoare pe stilul de viață homosexual așa cum pune pe stilul de viață heterosexual" (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 69 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) "Bell (1991) considera homofobia a fi echivalentă cu homonegativitatea, care se referă la orice sentimente și gânduri negative față de homosexuali și homosexualitate." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 69 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) "Reiter (1991) definea homofobia ca fiind o prejudecată antihomosexuală, un fenomen complex ale cărui rădăcini sunt legate de un anumit context cultural." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 69 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) "Termenul "homofobie" este folosit astăzi pentru a defini teama de și respingerea homosexualității și a celor care o practică. " (Fone, Homophobia A History, pag. 5) "'Homofobie' a devenit popular ca descriere a unei întregi game de emoții, atitudini și comportamente negative față de homosexuali." (Haaga, "Homophobia"?, pag. 171) "Pe măsură ce cuvântul "homofobie" a devenit tot mai utilizat, a început să fie folosit și de specialiști și non-specialiști pentru a indica orice atitudine, concepție sau acțiune negativă la adresa homosexualilor, rezultatul fiind acela că termenul www.homosexualitate.ro 204 Traducerea: Bogdan Mateciuc și-a pierdut mult dinprecizia inițială." (Hudson și Ricketts, "A Strategy for the Measurement of Homophobia," pag. 357) "Homofobia este în principal o acuză, întrucât se îndreaptă în principal către fapte și către ce anume reprezintă acele fapte, și abia apoi către persoanele care săvârșesc acele fapte, deși în secolul nostru acele persoane au primit un nume distinct. Aceasta este o prejudecată ideologică, legată de a face, nu de a fi." (Young-Bruehl, The Anatomy of Prejudices, pag. 143) "Homofobia" nu este o "fobie" În sens clinic, o fobie este o teamă irațională de ceva; un individ care are o fobie încearcă să evite ceea ce îi declanșează acea teamă. Dacă nu pot evita obiectul fobiei lor, acesti oameni o suportă într-o manieră foarte neplăcută. "O fobie este în principal teama irațională de ceva. Nu este o boală. Nu este o tulburare mintală." (www. pe2000. com/phobiawhat.htm) "O fobie este o teamă persistentă, excesivă și nerealistă față de un obiect, persoană, animal, activitate sau situație. Persoana care are o fobie ori încearcă să evite acel ceva care îi declanșează teama, fie îl suportă cu anxietate și mari probleme." (www.intelihealth.com/IH/ihtIH/WSIHW00/9339/9475.html) Deci, folosind definițiile și descrierile de mai sus, folosite și de cei care promovează homosexualitatea, avem utilizarea greșită a acestui cuvânt. Comparatie între o fobie și o prejudecată "Pe scurt, "homofobia" pare, cel puțin la nivel descrip tiv, a fi mai mult o prejudecată decât o fobie." (Haaga, "Homophobia"?, pag. 172) Mai jos se află o schemă cu ceea ce folosește Haaga pentru a avansa ideea că homofobia este o prejudecată și nu o fobie, așa cum este aceasta definită în sens medical. Persoana care suferă de o fobie are o anxietate, își vede temerile ca fiind excesive, evită ceva și deci ea este cea care trebuie să se schimbe. Cel care însă are o prejudecată este supărat pe un altul, își justifică mânia, folosește un comportament agresiv în discriminarea celuilalt; aici persoana prejudiciată și discriminată este cea care trebuie să se schimbe. Fobie Emoții problematice, anxietate Consideră propriile emoții ca fiind excesive și nejustificate Comportament problematic, evitare Prejudecată (homofobie) Mânie Consideră propriile emoții ca fiind justificate Agresivitate www.homosexualitate.ro 205 Traducerea: Bogdan Mateciuc Agenda politică privind ținta: nu există Discriminare împotriva țintei țintă Ideea de schimbare: el însuși trebuie să se Țintește pe ceilalți, ceilalți trebuie să se schimbe schimbe Măsurarea homofobiei Vom analiza aici cinci studii prin care s-a încercat măsurarea homofobiei. Primul a fost realizat de Kenneth T. Smith în 1971, folosind o scală cu nouă poziții, și a fost publicat în revista Psychological Reports. 1. Smith, 1971 ”Una dintre primele încercări de a măsura homofobia a constat într-un efort de a descoperi corelările psihologice între persoanele care raportează atitudini negative față de homosexuali (Smith, 1971). Smith a conceput un chestionar auto-declarativ, cu 24 de întrebări, care conținea o scală a homofobiei (Scala H) cu nouă poziții și 15 întrebări care evaluau atitudinea față de un set de subiecte, printre care și patriotism, materialism, sexualitate, religie și roluri sexuale tradiționale.” (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 70 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) Studiul lui Smith de măsurare a homofobiei a fost realizat la State University College din Fredonia, SUA. Participanții au fost 130 de studenți de la cursurile de psihologie. Smith a folosit un auto-chestionar cu 24 de întrebări și numai 9 întrebări legate direct de subiectul homofobiei. ”Chestionarul a fost administrat unui grup de studenți la Psihologie. Dintre cele 93 de chestionare returnate, cei cu cele mai ridicate 21 și cele mai scăzute 21 de valori pe scala H au reprezentat grupurile homofob și nehomofob.” (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 70-71 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) Studiul lui Smith a inclus secțiuni care ar trebui să fie de interes, iar cercetătorul le-a menționat în raportul despre studiu. Nu numai că scala H folosită s-a bazat pe un număr mic de întrebări, dar chestionarul în sine nu reprezenta o scală. Alegerea arbitrară folosită de Smith pentru cele 21 de valori superioare și inferioare la determinarea scalei H constituie probabil cel mai dubios aspect al studiului său de încercare de măsurare a homofobiei. ”Smith a admis că chestionarul nu reprezintă chiar o scală întrucât folosea răspunsuri forțate, nu uncontinuum de răspunsuri.” (O'Donohue și Caselles. www.homosexualitate.ro 206 Traducerea: Bogdan Mateciuc "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 70 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) "Proprietățile psihometrice ale scalei H și restul de întrebări nu au fost raportate la acest studiu. Se pare că nu s-au obținut măsuri privind fiabilitatea scalei H sau măsuri ale variabilelor de personalitate. Mai mult, nu este clar de ce folosirea celor 21 de valori superioare și 21 inferioare a reprezentat o metodă adecvată pentru clasificare. Este posibil ca acest grup să fi avut un interval trunchiat și deci să fi fost evaluat incorect ca homofob sau nehomofob." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 71 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) "Astfel, scala H a lui Smith (1971) constituie o măsurare a homofobiei discutabilă din punct de vedere psihometric. Dacă au fost evaluate proprietățile psihometrice, ele nu au fost raportate de autor. Nu s-au stabilit norme și nici o valabilitate acceptabilă pentru scala H, ci doar niște intervale arbitrare bazate pe cele mai joase 21 de valori din eșantion." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 71 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) 2. Lumby, 1976 În 1976, Lumby și-a prezentat în Journal of Homosexuality propriul studiu privind măsurarea homofobiei. Studiul a fost realizat în campusul Southern Illinois University din Carbondale, SUA. Participantii au fost 120 de studenți albi din pătura de mijloc a societății, provenind din mediul metropolitan, urban și rural din statul Illinois. Au fost 60 de subiecți homosexuali și 60 de subiecți heterosexuali. Lumby a transformat scala H a lui Smith într-un index Likert, cu valori de la 1 ("dezaprobare totală") la 5 ("aprobare totală"). "Lumby (1976) a transformat scala H a lui Smith într-un index Likert, cu valori de la 1 ("dezaprobare totală") la 5 ("aprobare totală"), și și-a realizat studiul în intenția de a evalua validitatea măsurării. " (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 71 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) Lumby, la fel ca Smith, a recunoscut că studiul său prezintă niste hibe majore. Ei au început cu o presupunere făcută de Lumby în derularea studiului său. Lumby, folosind indexul Likert, nu reuseste să îmbunătătească măsurarea homofobiei. "Lumby a presupus că dacă scala H chiar a măsurat homofobia heterosexualilor, ar trebui să existe diferente semnificative între răspunsurile homosexualilor și cele ale heterosexualilor. Problema principală în logica acestei presupuneri este www.homosexualitate.ro 207 Traducerea: Bogdan Mateciuc aceea că deși orice măsurare validă a homofobiei ar trebui să facă diferența între homosexuali și heterosexuali, nu rezultă că o măsurătoare care face diferența între aceste două grupuri reprezintă o măsură validă a homofobiei. De fapt, tot ce se poate conchide dintr-o astfel de măsurare este faptul anumite tipare de răspuns se corelează pozitiv sau negativ cu heterosexualitatea." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 71 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) "Totuși, Lumby a declarat că scala nu poate fi considerată ca fiind o măsură validă a homofobiei întrucât nu întrunește cerințele minimale ale scalogramei Guttman. Această concluzie a fost atribuită parțial ambiguității și ciudățeniei formulării multora dintre întrebări." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 71 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) "Deși Lumby a remediat dificultătile rezultate din formatul forțat al lui Smith (1971), indexul Likert folosit de el nu a reprezentat o îmbunătățire semnificativă a măsurării homofobiei." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 72 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) 3. Milham, San Miguel și Kellogg, 1976 Un al doilea studiu care a încercat să măsoare homofobia a fost raportat în același număr din 1976 alJournal of Homosexuality, care conținea și studiul lui Lumby. Acesta a fost realizat la University of Houston de către Milham, San Miguel și Kellogg. Participantii la studiu au fost în număr de 795, toți studenți începători la Psihologie. Ca și la celelalte două studii de măsurare a homofobiei, cercetătorii au folosit un chestionar. Au existat 38 de afirmații privind concepțiile, cu răspunsuri de Adevărat sau Fals. Au fost 38 de afirmații pentru atât pentru homosexuali, cât și pentru lesbiene, dând un total combinat de 76 de afirmații. "Cele 76 de afirmații au fost administrate unui eșantion de 795 de subiecți proveniți dintre studenții la Psihologie." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 76 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) "Treizeci și opt de afirmații legate de conceptii reflectau o gamă largă de opinii la adresa homosexualilor. " (Milham, San Miguel și Kellogg, "A Factor -Analytic Conceptualization of Attitudes Toward Male and Female Homosexuals," pag. 4) www.homosexualitate.ro 208 Traducerea: Bogdan Mateciuc ”Acești cercetători au creat un chestionar cu 38 de întrebări, pentru a analiza un spectru variat de atitudini și concepții față de homosexualitate.” (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 75 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) ”Răspunsurile au fost de tipul adevărat sau fals. Toate întrebările au fost duplicate pentru a fi folosite separat pentru homosexuali și lesbiene.” (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 76 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) Dintre cele 3 studii realizate până în 1976, ca instrumente pentru măsurarea homofobiei, studiul lui Milham, San Miguel și Kellogg poate fi considerat drept cel mai bun din punct de vedere metodologic. ”Înainte de realizarea IHP, Milham, San Miguel și Kellogg (1976) au realizat ceea ce pare să fie cea mai bună metodologic cercetare a atitudinilor față de homosexualitate.” (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 75 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) 4. Hudson și Ricketts, 1980 Instrumentul lui Hudson și Ricketts pentru măsurarea homofobiei este unul dintre cele mai folosite. Studiul lor a fost realizat la University of Hawaii în Manoa, printre studenții de la facultățile de asistentă socială, sociologie și psihologie. Participanții au furnizat voluntar și nealeatoriu 300 de răspunsuri valide. Instrumentul lui Hudson și Ricketts pentru măsurarea homofobiei este o scală - Indexul Homofobiei (IHP), constând din 35 de rubrici cu o scală a răspunsurilor tip Likert. ”În toamna lui 1977, studenților de la asistentă socială, sociologie și psihologie de la University of Hawaii din Manoa li s-a administrat un scurt chestionar și trei scale, voluntar și nealeatoriu. S-au obținut în total 300 de răspunsuri valide și, deși nu există o evidență exactă, rata răspunsurilor primite a fost peste 80%.” (Hudson și Ricketts, "A Strategy for the Measurement of Homophobia," pag. 362) ”Cea mai folosită metodă de măsurare a homofobiei este cea concepută de Hudson și Ricketts (1980). Acești cercetători au încercat să combine aspecte care evaluau atitudinile de homofobiei, cu componente afective ale răspunsului homofob.” (O'Donohuesi Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 72 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings). www.homosexualitate.ro 209 Traducerea: Bogdan Mateciuc "Scala, intitulată Indexul Homofobiei (IHP), consta din 25 de rubrici cu o scală a răspunsurilor tip Likert." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 75 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) Scala IHP, pe lângă faptul că este cel mai folosit instrument de măsurare a homofobiei, este și cea mai sofisticată - empiric și psihometric. Rămân însă întrebările dacă această scală măsoară de fapt homofobia sau o reacție la adresa homosexualității. "În ansamblu, creatorii lui IHP au folosit o abordare cumva mai sofisticată empiric și psihometric, în comparație cu cercetătorii anterior care au creat instrumente pentru măsurarea homofobiei. A fost evaluată uniformitatea internă a scalei, cercetătorii abordând și unele probleme de validare. Totuși, sunt necesare și alte studii, pentru testarea fiabilității și validității concluziilor acestei scale. Se pune totuși întrebarea dacă această scală măsoare de fapt homofobia sau o reacție la homosexualitate." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 75 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) 5. Logan, 1996 RevistaJournal of Homosexuality a publicat în numărul din 1996 un alt studiu privind măsurarea homofobiei. Ca și la studiile și scalele anterioare, care au încercat să măsoare homofobia, începând de la Smith în 1972, și studiul lui Logan arată că folosirea termenului "homofobie" pentru a descrie un comportament anti-homosexualitate este inexact și eronat. Studiul lui Logan a fost realizat la University of Virginia. Eșantionul de studiu a constat din 207 femei și 177 bărbați de la cursurile de Adaptare Mentală și Adaptare Personală și Personalitate. Autorul a conceput o scală numită Gay and Lesbian Response Scale (GLRS) cu 28 de rubrici. Răspunsurile la afirmațiile din GLRS au fost indicate folosind o scală Likert cu cinci valori, cifra 1 fiind "total de acord" și cifra 5 "dezacord total". "GLRS a inclus afirmații care indică un răspuns fobic față de homosexuali și lesbiene, și afirmații care indică prejudecăți față de homosexuali și lesbiene, măsurate prin declarații de afecte, opinii stereotipice și viziuni care privesc discriminarea activă a homosexualilor și lesbienelor." (Logan, Homophobia? No, Homopredjudice, pag. 40) "În concluzie, constatările acestui studiu arată că utilizarea pe scară largă a termenului "homofobie" pentru a descrie răspunsul anti-homosexual este inexactă și necorespunzătoare, termenul trebuind a fi folosit numai pentru acei câțiva indivizi care demonstrează un real răspuns fobic față de homosexuali și lesbiene. Mai mult, acest studiu sugerează destul de puternic că majoritatea reacțiilor anti-homosexuali intră în categoria prejudecăților și că se recomandă www.homosexualitate.ro 210 Traducerea: Bogdan Mateciuc utilizarea termenului "homoprejudecată" pentru descrierea acestor reacții." (Logan, Homophobia? No, Homopredjudice, pag. 50) Limitările homofobiei Promotorii homosexualității recunosc limitările termenului "homofobie". Cel mai problematic aspect este faptul că multe dintre deducțiile bazate pe aceste instrumente de măsurare a homofobiei sunt invalide din cauza numeroaselor probleme psihometrice ale fiecăreia dintre aceste scale. Cuvântul homofobie este folosit totuși pentru că lipsesc alți termeni care să exprime mai bine ce este de fapt "conceptul homofobiei" - o prejudecată. "Probabil problema psihometrică cea mai serioasă, care implică validarea tuturor scalelor homofobiei, este absenta unui grup de criterii referențiate comportamental și preexistente. Validarea instrumentelor de măsurare a homofobiei a implicat un grup de criterii conceput după valori ale măsurătorilor unui anumit sistem despre care se credea că are legătură cu homofobia, cum ar fi conservatorismul sexual, religiozitatea sau neadaptarea. Acest defect ar putea fi remediat prin folosirea unui grup de criterii cum ar fi indivizi care să fi comis infracțiuni de ură împotriva homosexualilor. Astfel, date fiind numeroasele probleme psihometrice ale fiecăreia dintre aceste scale, multe dintre concluziile trase de cercetători pe baza instrumentelor pentru măsurat homofobia nu sunt valabile." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 77 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) "Măsurătorile psihometrice actuale ale homofobiei sunt inadecvate și de aceea nu este clar dacă acest lucru ar putea fi măsurat cu exactitate. Dezvoltarea conceptului de homofobie pare să fie în fașă încă. Este foarte important să se stabilească un consens privind definiția fermă a acestui termen. O gamă de termeni înrudiți pot merge de la foarte general (de ex., homonegativitate), cu referire la orice atitudine sau comportament negativ, la ceva mai specific. În plus, se pot crea subseturi ale acestui domeniu, cum ar fi homofobia (de ex., teama și evitarea irațională) sau homoagresivitatea (de ex., indivizi care comit fapte ilegale la adresa homosexualilor)." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 82 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) "Deci, de acum încolo, când ne vom referi la "teama de homosexuali", vom spune "homofobie"; când ne vom referi la ura față de homosexuali, vom spune "homo-ură"." (Kirk și Madsen, After the Ball How America Will Conquer Its Fear and Hatred of the Gay's in the 90s, pag. XXIII) www.homosexualitate.ro 211 Traducerea: Bogdan Mateciuc ”Homofobia reprezintă o prejudecată polimorfă mobilă, care include o varietate de sensuri, multe dintre ele fiind nesexuale. Aceasta face dificilă alocarea unui nume satisfăcător pentru homofobie.” (Plummer, One of the boys: Masculinity, Homophobia, and Modern Manhood, pag. 305) ”Evident, încercările anterioare de a conceptualiza dimensiunea cognitivă a reacțiilor la adresa homosexualității cu ajutorul unui continuum bipolar și atotcuprinzător, sunt inadecvate. Se pare că heterosexualii fac o mai mare distinctie și discriminarea în conceptualizarea homosexualilor decât s-a presupus inițial.” (Milham, San Miguel și Kellogg, ""A Factor - Analytic Conceptualization of Attitudes Toward Male and Female Homosexuals," pag. 9) ”Rezultatele acestui studiu conferă susținere conceptualizării multidimensionale a reacțiilor la adresa homosexualității.” (Milham, San Miguel și Kellogg, ""A Factor - Analytic Conceptualization of Attitudes Toward Male and Female Homosexuals," pag. 10) Criticii homofobiei au remarcat și faptul că homofobia este problematică din cel putin două motive. ”Mai întâi, cercetarea empirică nu arată că atitudinile anti-homosexuali ale heterosexualilor pot fi în mod rezonabil considerate o fobie în sensul clinic al cuvântului. Într-adevăr, putinele date disponibile sugerează faptul că mulți heterosexuali care exprimă ostilitate față de homosexuali și lesbiene nu manifestă reacțiile fiziologice la homosexualitate care sunt asociate cu alte fobii (vezi Shields & Harriman, 1984). În al doilea rând, folosirea termenului homofobie implică ideea că prejudecățile anti-homosexuali reprezintă mai degrabă o entitate clinică individuală, nu un fenomen social adânc înrădăcinat în ideologiile sociale și relatiile in ter-grup. Mai mult, o fobie este de obicei resimțită ca disfuncțională și neplăcută. Totuși, prejudecățile față de homosexuali sunt deseori foarte funcționale pentru heterosexualii care le manifestă.” ( http://psychology.ucdavis.edu/rainbow/html/prej defn.html) Un dușman devine un prieten Probabil cineva ar putea găsi interesant faptul că cei care apără homosexualitatea folosesc conceptul de "homofobie". În cadrul acestui concept, există o afecțiune și există o nevoie de ajutor psihologic pentru persoana care suferă de homofobie. Într-un context politic, există și ideea de discriminare. Până în 1973, viziunea comună era aceea că homosexualul este bolnav și că are nevoie de ajutor psihologic. În 1973, o serie de activiști homosexuali, ajutați de psihiatri homosexuali și pro-homosexualitate, au reușit să schimbe statutul homosexualității ca boală. Evenimentul l-a reprezentat eliminarea homosexualității din Manualul de Diagnostic și Statistică al Asociației Americane de Psihiatrie (APA). www.homosexualitate.ro 212 Traducerea: Bogdan Mateciuc "În 1973, printr-un vot de 5.854 la 3.810, categoria de diagnostic a homosexualității a fost eliminată din Manualul de Diagnostic și Statistică al Asociației Americane de Psihiatrie (Bayer, 1981)." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 66 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) "Scriind despre decizia din 1973 și disputa din jurul acesteia, Bayer (1981) a afirmat că aceste schimbări s-au produs din rațiuni politice iar nu științifice. Bayer a argumentat că revizia a reprezentat o cedare a APA în fata presiunilor sociale și politice, fără a dispune măcar de niște teorii sau date științifice noi privind sexualitatea umană." (O'Donohue și Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues," pag. 66 în Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings.) Promotorii homosexualității au preluat ceva ce le fusese dușman până atunci și l-au transformat într-un aliat. A fost o inversare de roluri între ideea că homosexualitatea este o boală care necesită ajutor de specialitate și făurirea "homofobiei" ca boală a celor care se opun homosexualității și care ar avea nevoie de ajutor pentru vindecare. Bibliografie Fone, Byrne. Homophobia A History. Metropolitan Books. New York, 2000. Friedman, Richard C. M.D., and Jennifer I Downey, M.D. "Homosexuality." The New England Journal of Medicine Oct. 6, 1994, Vol. 331, No. 4, 923-930. Haaga, David A. F. "Homphobia"? Journal of Social Behavior and Personality. 1991, Vol. 6, No. 1, 171-174. Kantor, Martin. Homophobia Description, Development, and Dynamics of Gay Bashing. Praeger. Westport, Connecticut and London, 198. Kranz, Rachel and Tom Cusick. Gay Rights. Facts on File, Inc. New York, 2000. Kirk, Marshall and Hunter Madsen Ph.D. After the Ball How America Will Conquer Its Fear and Hatred of the Gay's in the 90s. Doubleday. New York, 1989. Hudson, PhD., Walter and Wendell A. Ricketts. "A Strategy for the Measurement of Homophobia." Jornal of Homosexuality. Summer 1988, Vol. 5 (4), 357-372. Lumby, PhD., Malcom E., "Homophobia: The Quest for a Valid Scale." Journal of Homosexuality. Fall, 1976, Vol. 2(1), 39-47. Logan, PhD, Colleen R. Homophobia? No, Homopredjudice. Journal of Homosexuality. 1996. Vol. 31(3), 31-53. www.homosexualitate.ro 213 Traducerea: Bogdan Mateciuc Miguel, MS, Christopher L. and Jim Milham, Phd. "The Role of Cognitive and Situational Variables in Aggression Toward Homosexuals." Journal of Homosexuality. Fall 1976, Vol. 2 (1), 11-27. Milham, PhD., Jim, Christopher L. San Miguel, MS. And Richard Kellogg. "A Factor -Analytic Conceptualization of Attitudes Toward Male and Female Homosexuals." Journal of Homosexuality. Fall 1976, Vol. 2 (1), 3-10. Nungessor, Lon G. Homosexual Acts, Actors, and Identities. Praeger. New York, 1983. O'Donohue, William T. and Christine E. Caselles. "Homophobia: Conceptual, Definitional, and Value Issues." P. 65-83 in Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm, editată de Rogers H. Wright și Nicolas A. Cummings. Routledge. New York and Hove, 2005. Patterson, Charolette J. "Sexual Orientation and Human Development: An Overview." Developmental Psychology 1995, Vol. 31, No.1, 3-11. Plummer, PhD, David. One of the boys Masculinity, Homophobia, and Modern Manhood. Harrington Park Press. New York, London and Oxford, 1999. San Miguel, MS., Christopher L. and Jim Milham, PhD., "The Role of Cognitive and Situational Variables in Aggression." Journal of homosexuality. Fall 1976, Vol.2 (1), 1127. Smith, Kenneth T. "Homophobia: A Tentative Personality Profile." Psychological Reports. 1971, 29, 1091-1094. Wright, Rogers H. and Nicolas A. Cummings. Destructive Trends in Mental Health: The Well-Intentioned Path to Harm. Routledge Taylor & Francis Group. New York and Hove, 2005. Young-Bruehl, Elisabeth. The Anatomy of Prejudices. Harvard University Press. Cambridge, Massachusetts, 1996. http://www. intelihealth.com/IH/ihtIH/WSIHW000/9339/9475.html http://www. mentalhealth.com/dis/p20an04.html http://psychology.ucdavis.edu/rainbow/html/prej defn.html Sursa: www.banap.net Acțiuni de intimidare din partea activiștilor homosexuali Pete Winn, www.citizenlink.org Traducerea: Bogdan Mateciuc www.homosexualitate.ro 214 Deși activiștii homosexuali se prezintă întotdeauna ca "victime", unii dintre ei adoptă tot mai mult o atitudine agresivă, mergând până la amenințări și acțiuni de intimidare la adresa celor care se opun agendei lor sociale. Iată câteva exemple: Un psiholog din orașul Champaign, statul american Illinois, a fost suspendat temporar din funcția deținută în cadrul Departamentului de Politie din Minneapolis, unde realiza evaluările psihologice ale recruților, întrucât niște activiști homosexuali au obiectat față de relația sa cu Illinois Family Institute (Institutul pentru Familie din Illinois) - un grup pro-familie. În Seaside, statul Florida, autoritățile investighează un incident în care cei care strângeau semnături pentru o inițiativă civică pro-familie au fost somați de către un polițist pro-homosexualitate să înceteze strângerea de semnături; polițistul a folosit un limbaj nepotrivit cu funcția sa. În Provincetown, statul Massachussets, în această vară, niște homosexuali au fost acuzați de hărțuirea unor turiști heterosexuali, pe care i-au numit "breeders". Stațiunea Cape Cod este frecventată vara de un număr tot mai mare de homosexuali. O familie din Colorado Springs, statul Colorado, a afișat în curtea proprie un panou în favoarea căsătoriei tradiționale. Panoul a fost furat, în locul lui fiind lăsat un bilet de amenințare. Christina Sewall a declarat că va instala un nou panou, în ciuda amenințărilor primite. "Ne acuza că suntem la fel ca teroriștii, că panoul din curte reprezenta chipurile incitare la ură și intoleranță. Eram anunțați că a sosit vremea și că vom avea un șoc pentru că guvernul nostru și stilul nostru de viață trebuie să se schimbe." Ea a declarat că familia ei nu se va lăsa impresionată de asemenea amenințări. În Trenton, New Jersey, siteul de întâlniri și matrimoniale eHarmony.com, lansat de niște creștini, pierde procesul intentat de un homosexual care a reclamat că este discriminat pentru că nu poate căuta parteneri de același sex prin intermediul siteului (link). Alan Chambers, președintele asociației Exodus International, o alianță de organizații care îi ajută pe cei care vor să scape de homosexualitate, este de părere că toți cei care se opun activiștilor homosexuali devin ținte ale intimidării din partea acestora. "Am văzut activiști homosexuali șicanându-i pe oamenii veniți să voteze. Îi hărțuiesc pe cei care vin la biserică. Alții sunt sunați casă, pentru că se opun agendei lor. Activiștii www.homosexualitate.ro 215 Traducerea: Bogdan Mateciuc fac asta în mod continuu, chiar și psihologilor care au semnat petiția către Asociația Americană de Psihologie (APA)." Psihologii în cauză sunt membri ai Asociației Naționale pentru Cercetarea și Terapia Homosexualității (NARTH) și au semnat o petiție către APA, solicitând asociației să renunțe la opoziția ei față de ideea că acei oameni cu atracții homosexuale nedorite au dreptul să apeleze la terapie pentru schimbare. Unii activiști homosexuali i-au sunat pe membrii NARTH. "Aceștia sunt specialiști a căror profesie este să facă cercetări și să-i ajute pe cei care doresc să se schimbe, dacă așa doresc", a declarat Chambers. "În principiu, acești activiști homosexuali spun că nimeni nu trebuie să aibă dreptul să-și aleagă drumul în viată. Un lucru foarte ne-american." Intimidarea se face sub lozinca "toleranței". "Adevărul e că toleranța înseamnă cu totul altceva pentru activiștii homosexuali", este de părere Chambers. "După ei, noi ar trebui să renunțăm la poziția noastră și să aprobăm ce fac ei. Pentru ei, toleranța nu este un drum cu două benzi - ei nu acceptă și nici nu respectă opiniile noastre în domeniu." Peter LaBarbera, director executiv al asociației Americans for Truth About Homosexuality, spune că a primit un mesaj vulgar pe robotul telefonic. "A sunat un om și a lăsat un mesaj foarte vulgar pe robot, încheind cu afirmația 'Ar trebui să fii împușcat'", a declarat LaBarbera. "Cineva mi-a trimis un e-mail, anunțându-ne că vor să dea foc bisericilor noastre." Cu toate acestea, este evident că nu toți activiștii homosexuali recurg la asemenea tactici. "Aceasta este o minoritate în rândul comunității lor. Există însă niște activiști organizați care încearcă să-i intimideze pe cei care declară, de pildă, că homosexualii se pot schimba." Faptul că mii de oameni au învins homosexualitatea și trăiesc acum o viată conformă cu valorile lor nu pare să-i influențeze pe cei care cred că homosexualitatea nu se poate schimba. Aceste acțiuni de intimidare sunt în fond o ironie. LaBarbera: "De obicei, cei care strigă cel mai tare după toleranță sunt și cei mai intoleranți." Sursa: www.family.org/cforum/ Tehnicile lui Hitler și propaganda homosexuală Louis Sheldon, Traditional Values Coalition www.homosexualitate.ro 216 Traducerea: Bogdan Mateciuc Homosexualii au reușit să schimbe percepția publică în favoarea lor. Majoritatea americanilor însă nu realizează că acest efort face parte dintr-o campanie de propagandă atent gândită și în desfășurare de ani de zile. Un sondaj realizat deLos Angeles Times și publicat în iunie 2000 arăta că tot mai mulți americani se obișnuiesc cu prezenta homosexualilor și, chiar dacă cred că comportamentul homosexual este imoral, consideră că homosexualii ar trebui să se bucure de o mai bună protecție din partea legii. Conform studiului, 73% dintre americani cunosc pe cineva care este homosexual, comparativ cu numai 30% în 1983. Șaizeci la sută nu au nici o problemă cu prezenta homosexualilor, comparativ cu numai 40% în 1985. Șaizeci și opt la sută susțin legile anti-discriminare. Cincizeci la sută susțin acordarea de „beneficii casnice” partenerilor homosexuali - adică acordarea de drepturi pentru partenerii homosexuali, similare cu cele pentru cuplurile căsătorite. Totuși, numai 35% erau de acord cu dreptul homosexualilor de a se „căsători”, comparativ cu 58% care erau împotrivă. În plus, 64% dintre americani considerau că homosexualitatea este imorală. Treizeci și sase la sută au declarat că i-ar deranja să afle că fiica sau fiul lor ar fi homosexuali. Treizeci și șapte la sută ar fi „foarte supărați” să afle despre comportamentul homosexual al copilului lor. În urmă cu 15 ani, acest procent era de 90%. [1] Mașina de propagandă a homosexualilor și-a făcut treaba Americanii ar trebui să înțeleagă că atitudinea lor față de homosexualitate a fost în mod programat schimbată printr-o campanie de marketing/propagandă abilă, comparabilă cu propaganda lui Adolf Hitler. De fapt, multe dintre strategiile folosite de homosexuali pentru a induce o schimbare culturală în America sunt preluate din scrierile lui Hitler și din manualele de război propagandistic. Eric M. Pollard, fondator al organizației ACT UP, declară că filosofia lor se bazează pe ceea ce a scris Hitler înMein Kampf. Pollard recunoaște aceasta într-un articol apărut în Washington Blade pe 31 ianuarie 1991. Potrivit lui Pollard, „am ajutat la crearea unei organizații cvasi-fasciste”. Pollard declară: „Am plănuit crearea unui grup de activiști care să exploateze eficient mass-media în scopurile stabilite, care să lucreze sub acoperire și care să încalce legea fără menajamente... Sub influenta drogurilor [LSD], aceasta chiar părea o idee bună.” [2] Pollard recunoaște că ACT UP a considerat că trebuie să recurgă la tehnici subversive „în mare parte preluate din Mein Kampf,pe care unii dintre noi au studiat-o ca pe un model de lucru. Pe măsură ce ACT UP s-a dezvoltat, am lovit programatic în fiecare instituție care ne stătea în cale”. Iată câteva extrase din scrierile lui Hitler despre folosirea tehnicii „Marea minciună” pentru a abate atenția publică.[3] Data viitoare când veți auzi sau citi un articol favorabil despre homosexualitate, ar fi bine să vă gândiți la aceste tehnici: www.homosexualitate.ro 217 Traducerea: Bogdan Mateciuc Amploarea minciunii este un factor decisiv pentru ca aceasta să fie crezută sau nu, pentru că poporul este, în adâncul inimii, mult mai ușor de înșelat decât prin tehnici conștiente și vădit negative. Simplitatea primitivă a mintii lor îi face să fie o pradă mai ușoară pentru o mare minciună decât pentru una mică, deoarece și ei spun mici minciuni, dar le este rușine să spună unele mari. Întotdeauna rămâne sau se lipește ceva din cele mai nerușinate minciuni, lucru știut prea bine de toți indivizii sau instituțiile care au de-a face cu arta minciunii, ele nedându-se în lături de la nimic pentru a-și atinge scopurile. Propaganda nu trebuie să slujească adevărului, mai ales dacă prin aceasta ar putea aduce un avantaj oponenților. Printr-o folosire abilă și constantă a propagandei, oamenii pot fi făcuți să vadă raiul ca iadul și invers, sau să considere cea mai nenorocită viată ca pe un rai. Pollard a recunoscut că a folosit strategiile de propagandă alelui Hitler și ale naziștilor pentru a-i teroriza pe oponenții activiștilor homosexuali. ACT UP a folosit violența pentru a proteja mișcarea homosexuală și pe proprietarii de clinici unde se făceau avorturi la sfârșitul anilor 1980. Cucerirea Americii heterosexuale Homosexualii și-au prezentat strategiile de propagandă în două documente majore. Unul esteThe Overhauling of Straight America (Cucerirea Americii heterosexuale) publicat în revista Guide, în noiembrie 1987. Celălalt este o versiune dezvoltată aacestui articol, numită After the Ball: How America will conquer its fear & hatred of Gays in the 90s (După bal: Cum îsi va învinge America teama și ura față de homosexuali în anii 90). Aceste două materiale trebuie citite de cei care vor să înțeleagă cum a avut loc homosexualizarea societății americane, prin intermediul unei minorități bine finanțate de activiști hotărâți[1]. ÎnThe Overhauling of Straight America, autorii Marshall K. Kirk și Erastes Pill prezintă un ambițios program de înșelare și demonizare a celor care se opun homosexualității. Iată o parte din aceste strategii: Vorbește despre homosexuali și homosexualitate cât mai tare și cât mai des posibil. „Principiul din spatele acestui sfat este simplu: aproape orice comportament începe să-ti pară normal dacă te întâlnești cu el suficient de des, la intervale constante și printre cunoscuții tăi.” Obiectivul este acela de a de-sensibiliza publicul vizavi de respingerea homosexualității, făcându-i pe oameni să discute constant despre ea într-o manieră neutră sau pozitivă. „În ceea ce privește de-sensibilizarea, ideea constă într-un mesaj de normalitate. Până acum, homosexualii de la Hollywood ne-au oferit cea mai abilă armă în lupta pentru de-sensibilizarea mass-mediei”, declară autorii. www.homosexualitate.ro 218 Traducerea: Bogdan Mateciuc Kirk și Pill afirmă că este esențial ca autoritatea morală a Bisericii să fie subminată, prin „tulburarea apelor morale”. Obiectivul este acela de a face grupările religioase liberale să susțină pefață homosexualitatea, simultan cu portretizarea organizațiilor care se opun ca „homofobe” și „retrograde sau total rupte de ultimele cercetări psihologice”. [4] Autorii atrag atenția asupra expunerii publicului american la adevărul despre comportamentul deviant homosexual. „La începutul campaniei de cucerire a Americii heterosexuale, masele nu trebuie socate sau îndepărtate printr-o expunere prematură la comportamentul homosexual în sine. În schimb, trebuie minimalizate aspectele sexuale, iar drepturile homosexualilor trebuie reduse cât mai mult posibil la o chestiune socială abstractă. Lăsăm întâi cămila să-și bage capul în cort, și numai apoi arătăm și partea din spate!” Homosexualii știu că dacă practicile lor sexuale devin cunoscute, acestea îi vor îndepărta pe acei oameni care altfel ar fi gata să-i susțină[2]. Care sunt acele comportamente pe care nu vor homosexualii să le știm? Homosexualii întrețin o serie de acte sexuale deviante. Iată doar câteva dintre acestea: • Sex anal • Sex oral • Rimming - lingerea anusului; aceasta conduce frecvent la ingerarea de materii fecale, ducând la afecțiuni intestinale (detalii). • „Dușuri de aur” - urinarea pe partenerul sexual. • Orgii sexuale, la care participă zeci de bărbați. • Glory holes -sex oral cu anonimi, prin intermediul unei găuri tăiate într-un perete despărțitor. • Fisting - introducerea pumnului în anusul partenerului sexual. • Sadomazochism, incluzând biciuire, tăiere, bătăi, etc. • Consum de droguri, inclusiv amfetamine pentru sporirea plăcerii sexuale. • Bareback parties-orgii la care participă mai mulți bărbați, unii posibil infectați cu HIV, dar fără folosirea de prezervative. În multe cercuri de homosexuali, a fi infectat cu HIV a devenit un fel de medalie de onoare în cadrul revoluției sexuale. Prezintă-i pe homosexuali ca victime, nu provocatori agresivi. Acest obiectiv trebuie atins prin portretizarea homosexualilor ca „victime ale sortii”, ei neavând niciodată posibilitatea să aleagă sau să respingă comportamentul lor sexual. În mass-media vor apărea numai homosexuali cu înfățișare normală. Homosexualii trebuie prezentați ca www.homosexualitate.ro 219 Traducerea: Bogdan Mateciuc „victime ale societății”. Folosind această tactică, ei vor fi prezentați ca brutalizați și victime la locul de muncă și în societate. Oferă-le susținătorilor o cauză dreaptă. Homosexualii trebuie să evite să solicite „sprijin direct pentru practicile homosexuale. În schimb, tema lor principală trebuie să fie anti-discriminarea". Evită discuțiile despre actele homosexuale și concentrează-te pe libertatea de expresie, pe libertatea de opinie și asociere. Fă-i pe homosexuali să apară ca buni. Homosexualii trebuie prezentați nu doar ca niște oameni obișnuiți, ci chiar superiori moral față de heterosexuali. Kirk și Pill recomandă menționarea de nume din istorie, homosexuali cunoscuți, pentru a arăta că homosexualii sunt de fapt superiori heterosexualilor în multe privințe. „Niciodată nu a mai reușit vreo campanie media, abilă și inteligentă, să facă din comunitatea homosexualilor o adevărată nașă a civilizației occidentale" (detalii). Fă-i pe oponenți să apară ca răi. Aici campania dusă de activiștii homosexuali a avut un imens succes. Potrivit lui Kirk și Pill, cei care se opun homosexualității trebuie identificați cu naziștii și Ku Klux Klan-ul. „Publicul trebuie să vadă imagini cu homofobi furioși, ale căror idei și concepții îl dezgustă pe americanul de rând. Aceste imagini pot include: Ku Klux Klan-ul, care cere arderea pe rug sau castrarea homosexualilor; preoți și predicatori bigoți, mânați de o ură isterică până într-acolo încât par și caraghioși, și tulburați mintal; rockeri, derbedei și deținuți care povestesc cu sete despre „poponarii" pe care i-au omorât sau pe care i-ar omorî; imagini din lagărele de concentrare naziste, unde homosexualii erau torturați și omorâți". Homosexualii s-au străduit din răsputeri să obțină anularea legii vârstei consimțământului, care îi proteja pe copii de agresiunile sexuale. Acum, ei îi atacă pe creștinii conservatori care consideră că homosexualitatea este imorală. Homosexualii se prezintă ca „victime", ascunzând adevăratul lor obiectiv: coruperea copiilor. Aceastătehnică a fost folosită cu succes când studentul homosexual Matthew Shepard a fost torturat și omorât în bătaie de niște derbedei în statul Wyoming. Mașina de propagandă a homosexualilor s-a pus imediat în mișcare. Obiectivul clar a fost acela de a lega uciderea lui Shepard de „incitarea la ură" și de organizațiile creștine care critică activismul homosexual. Totuși, aceeași mașină de propagandă a minimalizat torturarea și uciderea lui Jesse Dirkhising, un băiat de 13 ani, de către doi homosexuali din Arkansas. Jesse Dirkhising a fost torturat și violat de mai multe ori de Josh Brown, în timp ce iubitul acestuia savura scena. Gura băiatului fusese acoperită cu bandă adezivă, iar acesta a murit asfixiat. Presa principală a ignorat această crimă, iar organizațiile de homosexuali nu au reacționat în nici un fel, de parcă incidentul nu ar fi avut nici o semnificație pentru ele. Evident, se acordă atenție numai atunci când un homosexual este omorât de un heterosexual. www.homosexualitate.ro 220 Traducerea: Bogdan Mateciuc Dacă un băiat este violat și asfixiat de doi homosexuali, acest lucru nu merită comentarii. În lumea lor, homosexualii pot fi numai victime, nu și agresori sau ucigași. After the Ball În After the Ball: How America will conquer its fear & hatred of Gays în the 90s (După bal: Cum își va învinge America teama și ura față de homosexuali în anii 90), autorii Marshall Kirk și Hunter Madsen dezvoltă strategia de normalizare a homosexualității și demonizare a oponenților. Autorii explică faptul că societatea heterosexuală trebuie schimbată prin trei mijloace: de-sensibilizare, amestecare și câștigare. Fiecare dintre acestea constituie un element al unei campanii de propagandă atent planificată. Publicul trebuie de-sensibilizat, prin expunerea constantă la dezbateri despre homosexualitate, până se plictisește de acest subiect. „Pentru a-i desensibiliza pe heterosexuali cu privire la homosexualitate, îi inundăm cu o mulțime de reclame legate de homosexuali, prezentate într-o manieră cât mai puțin jignitoare. Dacă heterosexualii nu pot închide dusul, în cele din urmă se vor obișnui cu apa. Desigur, indiferenta este preferabilă urii și amenințărilor, dar noi vrem să obținem rezultatele maxime”. [5] Al doilea obiectiv este „amestecarea”. Aceasta este o tehnică psihologică de spălare a creierului, care implică Condiționare Asociativă și Modelare Emoțională Directă. În Condiționarea Asociativă, persoana care se opune homosexualității este bombardată cu imagini prezentând homosexuali persecutați, discriminați sau omorâți. Pe măsură ce omul vede asemenea imagini, el va începe să-i fie rușine pentru atitudinea sa față de homosexuali. În Modelarea Emoțională Directă, heterosexualului trebuie să i se spună că opiniile sale sunt minoritare și că sunt contrazise de ale altora. Majoritatea oamenilor au nevoie de aprobare de la cei din preajma lor și nu doresc să fie catalogați ca bigoți sau intoleranți. Obiectivul este acela de a-i convinge pe oponenții homosexualității că opiniile lor sunt minoritare și pline de ură. Al treilea obiectiv este „câștigarea” sau convertirea. Potrivit lui Kirk și Madsen, „nu este suficient ca bigoții anti-homo să fie dezorientați sau indiferenți față de noi - pe termen lung, cel mai bine pentru noi este să-i facem să ne placă. La asta se referă convertirea.” Prin convertire, autorii înțeleg „convertirea sentimentelor, gândurilor și voinței americanului de rând, prin intermediul unul atac psihologic planificat, sub forma unei propagande servite întregii țări cu ajutorul mass-mediei”. Cenzurarea opoziției Americanii se află sub un atac psihologic lansat de activiștii homosexuali. Pentru propaganda lor, aceștia se folosesc de mass-media și nu îi interesează deloc adevărul. De fapt, unul dintre principalele lor eforturi este acela de a împiedica aflarea adevărului prin mijloacele de informare în masă. De exemplu, grupări de genul GLAAD (Alianța Homosexualilor și Lesbienelor împotriva Defăimării) au reușit să-i convingă pe jurnaliști să nu mai prezinte (ca să evităm repetiția) știri care ar putea să-i înfățișeze pe homosexuali într-o lumină negativă. De asemenea, activiștii homosexuali au reușit, în www.homosexualitate.ro 221 Traducerea: Bogdan Mateciuc mare măsură, să-i convingă pe jurnaliști că orice critică la adresa homosexualității reprezintă „incitare la ură”, care conduce inevitabil la violență. Acest efort de a cenzura orice opoziție față de homosexualitate este evident în cazul unei decizii emise de un judecător federal din San Francisco. Cazul se referea la un conflict între Consiliul Supervizorilor din San Francisco și o campanie publicitară numită „Truth in Love”. Reclamele de la televizor erau sponsorizate de asociații cum ar fiFocus on the Family, Family Research Council și Kerruso Ministries (asociații ale foștilor homosexuali - oameni care au realizat o trecere la heterosexualitate). Când s-a început achiziționarea de spatii publicitare la TV, Consiliul Supervizorilor a contactat mass-media, pentru a le descuraja în ceea ce privește difuzarea respectivelor reclame. Una dintre reclame prezenta un fost homosexual care spunea: „Visul pe care îl credeam imposibil pentru mine- să am o soție și copii- s-a împlinit. Dacă ești rănit, singur sau dezorientat, Iisus te poate ajuta.” Consiliul Supervizorilor a pretins că aceste reclame contribuie la „oribilele crime săvârșite împotriva homosexualilor și lesbienelor”. Pe scurt, ele reprezentau „incitare la ură” și puteau conduce la crime împotriva homosexualilor. [6] Asociațiile care lansaseră campania au înaintat o plângere în octombrie 1999 pentru a opri cenzurarea mesajului creștin din acele reclame. Totuși, un judecător federal a decis în iunie 2000 în favoarea Consiliului Supervizorilor, considerând că acesta are dreptate să cenzureze reclamele, din motive de „siguranță publică”. Brian Fahling, din partea Centrului pentru Lege și Politici al Asociației Familiilor Americane, vede în aceasta o gravă amenințarela adresa libertății de exprimare. „Niciodată nu s-a mai petrecut așa ceva. Este un lucru grav, care ar trebui să ne pună pe gânduri, întrucât avem de-a face cu o decizie a unei instanțe federale care afirmă că autoritățile pot lua măsuri pentru condamnarea credinței religioase.” [7] Acesta nu este singurul atac la adresa libertății de exprimare, dar reprezintă un atac direct la adresa condamnării de către creștini, pe baza Bibliei, a comportamentului homosexual. Exact acest lucru este dorit de propagandiștii homosexuali - reducerea la tăcere a opoziției, fie prin incriminarea expresiei, fie prin cenzurarea ei.[3] Kirk și Madsen arată clar în After the Ball că scopul lor este acela de a cenzura total orice punct de vedere opus homosexualității. Ei afirmă: „Opiniile bigote devin acțiuni agresive. Ele reprezintă o incitare directă la violență, un pericol clar pentru ordinea publică, asemenea unui om care strigă „Foc! Foc!” într-un cinematograf ticsit de lume, sau unui om care stă în fata casei comerciantului de porumb și îi spune mulțimii înfometate, cu torte în mâini, că comercianții de porumb sunt cei care au provocat foametea. Veniți și dați foc. Mulțimea agitată ascultă, cu tortele în mâini, și preia sloganul.” [8] Pe scurt, acești autori lansează pretenția absurdă că a critica homosexualitatea înseamnă incitare la revoltă și omor. Așa justifică ei eforturile lor de reducere la tăcere a oponenților. Un alt caz de cenzură este cel al doctorului Chris Kempling, prezentat nu demult și pe site-ul Sperantă și vindecare pentru homosexuali. www.homosexualitate.ro 222 Traducerea: Bogdan Mateciuc În loc de încheiere: un „revoluționar homosexual” independent lansează o provocare la adresa Americii heterosexuale “Vă vom viola fiii, simbolurile șubredei voastre masculinități, ale visurilor voastre derizorii și ale minciunilor voastre vulgare. Îi vom seduce în școlile voastre, în dormitoarele voastre, în vestiarele voastre, în sălile voastre de sport, în asociațiile voastre de tineret... oriunde vin în contact bărbați cu bărbați. Fiii voștri vor deveni fetitele noastre și vor asculta de noi. Îi vom remodela după chipul și asemănarea noastră. Vor ajunge să ne dorească și să ne adore... Toate bisericile care ne condamnă vor fi închise. Zeii noștri sunt tinerii bine făcuți. Vom învinge, pentru că ne hrănim cu amărăciunea feroce a celor asupriți." (Michael Swift, Boston Gay Community News, 15-21 februarie 1987) BIBLIOGRAFIE 1. Alissa J. Rubin, “Public More Accepting of Gays, Poll Finds," Los Angeles Times, 18 iunie 2000, editia pe Internet. 2. Tony Marco, “'Gay Rights' Strategies Involve Conscious Deception And Wholesale Manipulation of Public Opinion," Leadership University, editia pe Internet. 3.Ibid. 4. Marshall K. Kirk și Erastes Pill, în “The Overhauling of Straight America," revista pentru homosexuali Guide, noiembrie 1987, pag. 8. 5. Marshall Kirk și Hunter Madsen, After the Ball: How America will conquer its fear & hatred of Gays in the 90s 6. Plume Books, Penguin Group, New York, NY, 1990, pag. 149. 7.Stuart Shepard, “Judge: S.F. Had ‘Duty' to Stop Ads," Family News in Focus, 27 iunie 2000. 8.Ibid. 9.Kirk, Madsen, pag. 101. [1] În 2005, Uniunea Europeană a acordat, cu girul Ministerului Sănătății și Familiei din guvernul PD-PNL, o finanțare de 700.000 dolari unei asociații de homosexuali din România - ACCEPT. [2] La sfârșitul anului 2005, asociația ACCEPT a solicitat Consiliului Național pentru Combaterea Discriminării retragerea de pe piață a cărții Bolile homosexualilor publicată de editura Christiana și amendarea editurii. www.homosexualitate.ro 223 Traducerea: Bogdan Mateciuc [3] Idem. Sursa: www.traditionalvalues.org Un pinguin le strică apele activiștilor homosexuali Dr. Warren Throckmorton Unul dintre faimoasele cupluri homo ale Americii s-a despărțit. Nu, nu e vorba de Rosie și Kelli. Sunt Roy și Silo. Roy și Silo sunt pinguini masculi. Pinguini dungați, mai exact. Acum vreo sase ani, Roy a început să locuiască împreună cu Silo la Grădina Zoologică din New York. S-au împrietenit și au încercat să se împerecheze, fiind de nedespărțit. Au adoptat chiar și un pui, Tango, pe care l-au crescut împreună. Recent, Silo a devenit primul pinguin FOST homosexual din lume. L-a părăsit pe Roy și s-a mutat cu Scrappy, o femelă sosită de la Sea World Zoo din San Diego. Cred că își dorea o fată din California. Pentru toți cei care ni-i prezentau pe Roy și Silo ca modele pentru noi, aceste știri sunt știri proaste. Unii activiști homosexuali sunt chiar supărați. Atunci când îngrijitorii unei grădini zoologice din Germania au încercat să forțeze niște pinguini masculi dintr-o varietate rară să se împerecheze cu niște femele, ei au primit emailuri de amenințare de la activiștii homosexuali. În cele din urmă îngrijitorii de la zoo au cedat și au încetat eforturile de împerechere a pinguinilor. Probabil printre cei mai supărați sunt autorii unei cărți pentru copii (!) despre Roy, Silo și puiul adoptat de ei-"And Tango Makes Three" (Și cu Tango, trei). Despre această carte, The School Library Journal declarase că "această poveste veselă despre înțelesul familiei trebuie să există în orice bibliotecă. " Publisher's Weekly scria că 'povestea de dragoste' dintre Silo și Roy oferă o imagine a "familiilor netradiționale, ușor de înțeles de către tineri. Această frumoasă poveste poate servi și ca punct de pornire pentru discuțiile despre parteneriatele homosexuale în societate." Cred că acum punctul de pornire a devenit un punct de oprire neanunțată. New York Times nu a scos deocamdată nici o vorbă, ei care numiseră perechea de pinguini "iubirea care nu îndrăznește să-și rostească numele". Articolul de atunci sugera că activiștii homosexuali ar trebui să urmeze exemplul pinguinilor. "Activiștii homosexuali afirmă că relații homosexuale există și la animale, că sunt naturale și că astfel drepturile homosexuale ar trebui protejate", scria Denitia Smith, autoarea articolului. www.homosexualitate.ro 224 Traducerea: Bogdan Mateciuc Cu Silo și Scrappy plecând acum braț la braț, vor accepta oare activiștii homosexuali că orientarea sexuală se poate schimba? Ideea unei permanente a pinguinilor homosexuali, pusă pe tapet de Times și "And Tango Makes Three", pare acum mai mult ficțiune decât redarea realității. Deci, ar trebui foștii homosexuali dintre noi să spună "Nu v-am spus eu?" Atât timp cât activiștii homosexuali folosesc comportamentul animal ca pe un argument împotriva capacității oamenilor de a se schimba, e interesant de arătat că comportamentul sexual și relațiile la animale nu sunt neapărat fixe. Totuși, în general eu recomand a nu se folosi comportamentul animal pentru deducții despre comportamentul uman. Singurul lucru pe care îl putem spune despre triunghiul amoros Roy, Silo și Scrappy este acela că sexualitatea la animale este flexibilă, influențată de context și de factori pe care nu îi înțelegem pe deplin. Tinerii îndrăgostiți din anii 1960 spuneau cam același lucru, dar nu cred că se luau după pinguini. Indiferent de exuberanța conservatoare generată de filmul March of the Penguins și apologia făcută de acesta valorilor familiale, de extrapolarea pe care o fac activiștii homosexuali de la natură la natural, analogiile cu ceea ce fac animalele în semi-intimitatea cuiburilor lor nu poate oferi lecții morale pentru oameni. Când caut ajutor în ceea ce ține de politici publice, nu merg la grădina zoologică. Când activiștii vă vorbesc despre homosexualitatea din regnul animal, nu uitați că nu știm prea multe despre ce funcție e îndeplinită de comportamentul homosexual al animalelor. Unii cercetători care sunt și activiști homosexuali admit că se ajunge la complicații atunci când se amestecă domeniul uman cu cel animal. De pildă, susținătorii teoriei genelor, Dean Hamer și Peter Copeland arată în cartea lor, Știința dorinței, că "...nu există nici un model animal bun pentru heterosexualitatea umană și cu atât mai puțin pentru homosexualitate". Cu alte cuvinte, "purceii nu-și dau întâlniri... iar caii nu se căsătoresc." Și, pentru valorile familiale sau drepturi ale homosexualilor, pinguinii nu merg la altar. Dr. Warren Throckmorton este profesor de Psihologie la Colegiul Grove City din Statele Unite. A fost președinte al Asociației Americane a Consilierilor pe Probleme Psihologice. Este autorul filmului documentar I Do Exist despre schimbarea orientării sexuale. Articolele sale au fost publicate în peste 70 de ziare și reviste din SUA. Sursa: www.drthrockmorton.com www.homosexualitate.ro 225 Traducerea: Bogdan Mateciuc Propaganda homosexuală în școli Bogdan Mateciuc În discuțiile pe tema homosexualității, unii oameni mă întreabă: "Ce treabă ai cu ei? Ce te interesează ce fac ei în dormitor? Treaba lor!" De fapt, nu mă interesează ce fac ei în dormitorul lor așa cum nu mă interesează nici ce fac consumatorii de droguri în intimitatea lor. Atunci însă când asemenea comportamente sunt promovate ca normale și sănătoase în spațiul public - în care mă mișc împreună cu familia mea - atunci este de datoria mea să iau atitudine, cel puțin din obligația pe care o am ca părinte față de copiii mei. Acum zece ani nimeni din România nu se gândea că vom vedea defilând pe străzi vampe mustăcioase cu picioare păroase -bărbați degenerați, purtând pe față machiaje grotești și pe trup haine femeiești, maimuțărindu-se cu niște gesturi degradante atât pentru ei înșiși, cât și pentru ideea de feminitate. Cât despre ideea de căsătorii între persoane de același sex -acum zece ani -nici vorbă! Astăzi este evident că cei ce credeau că în România activiștii homosexuali se vor opri la eliminarea articolului 200 din Codul Penal se înșelau și erau niște naivi. Activiștii homosexuali, indiferent de țara unde se află, urmăresc aceeași agendă social-politică: de la legalizarea homosexualității și eliminarea oricăror forme de discriminare până la legalizarea tuturor drepturilor imaginabile și inimaginabile pentru perechile de homosexuali - căsătorie, adopții și propagandă constantă în toate mediile sociale, inclusiv în școli. În România, după ce au reușit, cu ajutorul Uniunii Europene, să elimine din Codul Penal pedepsirea actelor homosexuale, un alt succes al propagandiștilor homosexuali a fost introducerea de către Ministerul Educației, în manualele școlare, a homosexualității prezentate ca alternativă firească, naturală, la heterosexualitate. Copiii noștri învață acum la școală că pot încerca, fără nici o problemă, să întrețină relații sexuale cu persoane de același sex. Și, ca să știe cum s-o facă, relațiile homosexuale le sunt explicate în detaliu. Pentru cine nu crede, iată o dovadă a ceea ce au de gând să facă homosexualii din România. Departe de a fi niște acțiuni spontane, manifestările homosexualilor fac parte dintr-un program de durată copiat după cel utilizat de activiștii din alte țări.Se folosesc aceleași tehnici de propagandă pe care le-au folosit homosexualii din occident acum douăzeci de ani. Scopul este același: eliminarea oricăror limite morale și de bun-simț din calea manifestărilor intenționate de homosexuali în societate. Deși sunt conștienți de pericolul moral pe care îl reprezintă propaganda homosexuală, mulți cetățeni nu au nici cea mai mică idee despre cum i se pot opune și ce ar putea face. Ei bine, propaganda homosexuală urmărește să creeze în public o imagine nevinovată a homosexualului - minoritarul inocent care are dreptul să iubească pe cine vrea și cum vrea și căruia i se refuză cele mai elementare drepturi. Baza acestei îndoctrinări o constituie minciuna mediatică că homosexualitatea ar fi înnăscută și deci www.homosexualitate.ro 226 Traducerea: Bogdan Mateciuc de neschimbat. Prin urmare, cum să acuzi de comportament imoral pe cineva care așa s-a născut? Totuși, dacă cetățenii cunosc adevărul că homosexualitatea nu este înnăscută și că cei ce doresc se pot schimba, atunci propaganda activiștilor se lovește de un zid. Omul informat nu poate fi mințit prin presa de duzină sau canalele tv pseudo-științifice, gen Discovery. Pentru a ne face o idee despre ce urmăresc acești activiști, să aruncăm o privire asupra acțiunilor lor din alte țări, în speță Statele Unite. "Zilele Homo" la liceul din Santa Rosa. O idee despre emanciparea sexuală din școlile din California (Scott Lively, lively@abidingtruth.com) De multă vreme avertizam că agenda activiștilor homosexuali include și transformarea școlilor în centre de recrutare pentru propaganda homosexuală. Am văzut aceasta cu ochii mei, săptămâna trecută, la liceul din Santa Rosa, unde agenda lor de lucru a fost pusă în practică pe deplin. Am avut ocazia să fac parte din comisia de experți opusă agendei homosexuale și am putut astfel să am o prezentare de 50 de minute în prima zi a "Săptămânii Diversității" de la acest liceu. Directorul, Dl. Waxman, a considerat unica mea intervenție ca suficientă pentru prezentarea și a celeilalte tabere, în cadrul unui program de o săptămână, care a inclus peste 20 de ore de îndoctrinare pro-homosexuală a elevilor. Cerința de prezentare echilibrată a lucrurilor fusese impusă de comisia educațională în urma unei revolte a părinților de anul trecut, când la o "Zi a Diversității" de la un alt liceu nu au fost incluși și cei care se opun agendei politice a homosexualilor. Anul acesta, părinții aufost mai bine pregătiți și în prima zi a Săptămânii Diversității mai mult de zece dintre ei au mers la liceu în locul copiilor lor. Un grup a mers la cancelarie unde a întrebat de ce conducerea nu invită și oponenți ai homosexualității, așa cum li se promisese părinților. Persoana cu care au vorbit era chiar cel care solicitase comisiei educaționale să prezinte și cealaltă tabără, și l-a chemat pe director în cancelarie pentru a discuta cu părinții. Între timp, ceilalți părinți au mers în curtea scolii, doar pentru a vedea felul în care liceul fusese transformat într-un fief al activismului homosexual. Ceea ce au descoperit în acea zi a fost șocant pentru ei, și chiar și pentru un veteran pro-familie ca mine. Am constatat un întreg sistem de promovare a homosexualității în fata elevilor. Exista chiar și un moderator plătit din bani publici (banii noștri). Moderatorul era un activist homosexual pe nume Jim Foster. Foster predă în liceu ceea ce se numește Educație Tovărășească și de asemenea conduce un local din afara scolii, unde adolescenții cu înclinații homosexuale se pot întâlni cu homosexuali mai bătrâni. M-am întâlnit cu câțiva dintre cei opt participanți la orele lui Foster, fiecare fiind un adolescent volubil care se lăuda cu homosexualitatea sau bisexualitatea lui. Fiecare cursant al Educației Tovărășești primești titlul de Consilier, care îi conferă un statut www.homosexualitate.ro 227 Traducerea: Bogdan Mateciuc special în liceu. Un membru al grupului, cu care am stat de vorbă, mi-a spus că face parte din echipa care a conceput și sponsorizat Săptămâna Diversității. Tânărul părea remarcabil de rece față de faptul că liceul transformase întreaga locație pentru a găzdui pentru o săptămână proiectele "sociale" ale micului său grup de propagandă homosexuală. Programul săptămânii a inclus patru sesiuni despre "homofobie" (definită aici ca fiind orice dezacord cu obiectivele activiștilor homosexuali) și multe ore suplimentare dedicate aspectelor sexuale, transsexualismului și altor subiecte dragi acestor activiști. Deși era subiectul principal al săptămânii era homosexualitatea, s-a vorbit și despre protecția mediului, drepturile animalelor și motivele pentru care este urâtă America. Am participat la o dezbatere despre homofobie. A fost mai rău decât mă așteptam. Șapte sau opt tineri stăteau la o masă în fata sălii și discutau cu cei din sală. Fiecare a prezentat în culori atrăgătoare felul în care implicarea în "mișcarea homosexuală" le-a schimbat viata, evident, de la nefericire la extaz. Fiecare se prezenta la început ca o victimă a homofobiei și relata apoi cum a găsit curajul să iasă "la suprafață," acum simțindu-se iubit(ă) și acceptat(ă) în mișcarea homosexualilor. Am petrecut ceva timp privind chipurile adolescenților din sală. Erau elevi de liceu din familii din clasa de mijloc a societății. Îngrijorător, nu am văzut nici o urmă de dezaprobare pe chipul lor; ascultau fascinați. Când s-a lansat vechiul slogan cu "Nimeni nu ar alege un stil de viață care trezește atâta ostilitate de la cei din jur," cei din sală au dat din cap aprobator. Am vrut să răspund acestui sofism flagrant care-i păcălește pe mulți, însă eram acolo doar ca spectator. Un tânăr, care se declara bisexual, a atacat în mod deschis credința creștină, și nimeni nu a obiectat. Un părinte mi-a spus ulterior că respectivul tânăr vine uneorila școală îmbrăcat în femeie și folosește toaleta fetelor. Conducerea scolii nu ia nici o atitudine. Revoltat de ce văzusem, am mers să-l văd pe director. M-a primit zâmbind, însă nu a vrut să admită nici o greșeală privind felul în care se organizase Săptămâna Diversității. A luat apărarea utilizării eronate a termenului "homofobie" (oricine nu era de acord cu vreuna dintre ideile propagandei homosexuale avea o "fobie") și a respins afirmația mea că mai mult de 20 de ore de educație pro-homosexualitate înseamnă îndoctrinare. Era clar că nu era de partea părinților. A promis însă că va încerca să găsească nișe în program și pentru vorbitorii anti-homosexualitate. S-a ținut de cuvânt. Ieșind din biroul său, am fost abordat de o fată care mi-a spus că este șefa clubului "Alianța Homo-Hetero" din liceu. M-a informat sfidător că clubul are deja peste 40 de membri și că derulează acțiuni pentru convertirea elevilor la cauza homosexuală. M-a privit în ochi când mi-a spus asta și a fost foarte mulțumită când a văzut reacția mea negativă. În timp ce se îndepărta le-a spus tovarășelor ei: "Sper să crape." Mai târziu, când am plecat de la liceu, am trecut pe lângă mașina lui Jim Foster, moderatorul homosexual. Am sesizat înăuntru un afiș uriaș care prezenta câțiva copii stând pe o verandă. În partea de jos era scris cu litere mari: "STÂRNEȘTE BIZARUL." www.homosexualitate.ro 228 Traducerea: Bogdan Mateciuc Cred că aceste cuvinte prind cel mai bine esența evenimentului de la liceul din Santa Rosa. Lucruri elementare: propagandă homosexuală în clasă (Karen Gounaud) Întolba cu săgeți a activiștilor homosexuali a apărut o nouă săgeată, mai sofisticată: un film realizat profesional, numit Lucruri elementare, care poate da o idee despre talentul, hotărârea și finanțarea propagandei homosexuale. Filmul prezintă sase vizite la scoli primare și licee din toată America. Miezul subiectului îl constituie discuțiile -bine filmate - cu copii și adolescenți. Producătorii au înregistrat (și editat) participarea elevilor la activități pe subiecte legate de homosexualitate, dintr-o perspectivă pozitivă și pro-activă. Discuțiile cu părinții și profesorii sunt aspecte secundare în film, dar contribuie puternic la mesajul filmului. Putinele personaje care pun în discuție mesajul filmului sunt prezentați din perspective hilare și înapoiate. Ei sunt înapoiați. Chiar și coloana sonoră a filmului e menită să susțină mesajul filmului: importanta promovării în scoli a mesajului că homosexualitatea e OK. Muzica devine brusc sinistră atunci când sunt prezentate persoane care se opun homosexualității sau politicieni care nu acceptă ideea că homosexualitatea este normală. Una dintre cele mai eficiente scene este filmată într-o clasă de copii școlari- figurile lor se luminează de bucurie atunci când află că muzica din îndrăgitul desen animal The Lion King este compusă de un homosexual (Elton John). De asemenea, copiii sunt încurajați să o felicite pe o colegă, autoare a unei compuneri despre cele două "mame" lesbiene ale ei. (Cineva se poate întreba pe bună dreptate cine a scris de fapt compunerea - copila sau mama.) O școală a găzduit o expoziție foto cu familii de homosexuali și lesbiene. Unul dintre profesorii cei mai prezenți în film afirmă pe față că este homosexual și le vorbește copiilor despre naturalețea stilului de viață homosexual. "Îndoctrinare" este un cuvânt prea slab pentru a descrie ce se petrece în clasele din scoli. Criticarea homosexualității este întotdeauna catalogată că "rasism" și "extremism." Ceea ce nu apare deloc în film este promiscuitatea dovedită științific și bolile care caracterizează homosexualitatea masculină, sau relația dintre boli și incompatibilitatea anatomică. Lipsesc de asemenea lecțiile de educație sexuală explicită, servite copiilor pe post de "educație pentru igienă." www.homosexualitate.ro 229 Traducerea: Bogdan Mateciuc Desigur, existenta altor opinii - terapie reparativă pentru eliminarea atracțiilor homosexuale - este trecută sub tăcere. Nu se face nici o mențiune despre multele programe de consiliere pentru cei care nu sunt mulțumiți de atracțiile lor homosexuale. La fel, nu se menționează faptul că oamenii rezonabili, care resping propaganda homosexuală, resping și atitudinea tip "aruncat cu pietre." Lucruri elementare este o producție îngrijorătoare pentru că reacțiile celor din film-adulți, tineri și în special copii - arată că în Statele Unite deja s-a realizat cu succes temelia pentru acceptarea homosexualității ca o alternativă sănătoasă, legitimă, la heterosexualitate. De fapt, în tot mai multe scoli americane, atât publice, cât și private, promovarea unei minorități deviante sexual a ajuns mult mai departe decât realizează majoritatea cetățenilor. După ce am vizionat filmul împreună cu părinții unui tânăr homosexual, ei au catalogat filmul ca fiind o păcăleală. Lucruri elementare, au spus ei, pare să ceară respect pentru homosexuali; în realitate, filmul promovează respectul pentru homosexualitate. Ei au afirmat că realizatorii folosesc un proces subtil de reeducare înșelătoare și eficientă a copiilor, în special a celor mici, treptat, până la punctul în care aceștia ajung să accepte un comportament care în mod obișnuit este considerat ca nefiresc. Cei doi părinți au recunoscut faptul că personajele din film îi conduc în mod clar pe elevi către ideea că a fi homosexual nu poate fi ceva rău, datorită lucrurilor bune pe care le fac oamenii homosexuali. Această "prezentare cosmetizată" a homosexualității, așa cum a descris-o unul dintre cei doi părinți, e astfel creată încât copiii care o văd să nu poată discerne între fapte și propagandă. Ei l-au citat pe un băiat care relata efectul pe care l-a avut asupra sa această lecție despre homosexualitate: "E ca la un fruct nou: nu știi dacă-ti va plăcea până nu încerci." "Ce mare brânză?" a întrebat un alt copil, ca răspuns la îngrijorările unor părinți. Alți copii s-au exprimat în mod critic la adresa părerilor negative ale părinților față de homosexualitate. Activiștii homosexuali, deși reprezintă probabil doar 1-3% din populație, reușesc cu succes să-și sporească influenta în guvern, în afaceri, în mass-media și chiar în religie. Un subiect important al agendei lor include redefinirea unor concepte: ceea ce înțelegem noi prin fanatism religios, valori familiale, drepturile omului și chiar noțiunile fundamentale de bine și rău. Ani de propagandă mai mult sau mai puțin subtilă, așa cum este acest film, și de eforturi politice organizate - distribuirea acestui film -se dovedesc a fi acum uimitor de eficiente. Trebuie să ne protejăm copiii de aceste materiale așa-zis educaționale, care atacă adevărurile istorice care stau la baza societății noastre. Supraviețuirea familiei are www.homosexualitate.ro 230 Traducerea: Bogdan Mateciuc nevoie de toată armura adevărului. Acest adevăr este elementar și imperativ. Trebuie să ne unim și să luăm atitudine. Un psihiatru îi "liniștește" pe părinți în privința experimentelor lesbiene Un articol provocator din ziarulNew York Times descrie o întâlnire cu părinții la școala privată Spence, unde câteva fete din clasa a unsprezecea s-au declarat "bisexuale." Scoala a apelat la psihiatrul Justin Richardson, el însuși homosexual, pentru a-i liniști pe părinți în sensul că experimentele lesbiene ale fetelor lor sunt ceva normal și că oricum e prea devreme pentru a știi dacă sunt lesbiene sau heterosexuale. Cu două săptămâni în urmă, la școala de fete Brearly, Richardson le-a spus unor părinți să le sfătuiască pe fetele lor în vârstă de nouă ani că și ele pot întreține în viitor relații sexuale cu alte fete. "Este o idee bună," a declarat el, "să menționăm că oamenii pot avea uneori relații sexuale cu persoane de același sex, că atunci când vor creste pot avea prieteni care fac acest lucru - și că ei înșiși pot face aceasta uneori." "Câteva eleve, dar din ce în ce mai multe," relatează articolul din Times, "au început să se declare bisexuale sau cel puțin afirmă că bisexualitatea este la modă." Părinții sunt îngrijorați, iar Richardson, "doctor cu studii, atent la exprimare, plin de tact, a devenit consultantul ad-hoc al scolii pe probleme de homosexualitate" pentru că este "clar și eficient," potrivit directoarei scolii. Subiectele despre homosexualitate oferă elevilor un motiv de neascultare Pentru adolescenți, drepturile homosexualilor constituie un nou subiect social care poate fi folosit în neascultarea de părinți. Asemenea tuturor tinerilor, adolescenții de azi fac o pasiune din a agita generațiile mai în vârstă. Un director de școală a declarat că "ei sunt fascinați de un subiect în măsura în care acesta îi poate alarma pe adulți." Profesorii homosexuali vorbesc deschis în mii de scoli publice și private din tară, afirmă Times, iar cluburile pentru elevii homosexuali devin tot mai numeroase. Părinții pun în discuție influenta asupra copiilor lor. Unii părinți l-au întrebat pe Richardson dacă experiențele homosexuale vor afecta viitorul copilului lor. El a căutat să-i liniștească, spunând: "Răspunsul e nu. De fapt, dacă o fată are o predispoziție genetică de a deveni heterosexuală, atunci o încercare bisexuală o va ajuta probabil să se clarifice pe sine în sensul că e mai atrasă de bărbați decât de femei." Psihiatrul Richard Friedman nu este așa de sigur. "Formarea psihosexuală la fete duce la unele lucruri mult mai diverse decât la băieți," a declarat el. "Nu e ușor de dat un răspuns." www.homosexualitate.ro 231 Traducerea: Bogdan Mateciuc Mama unei eleve de la școala Brearly și-a exprimat unele rezerve după întâlnirea cu Dr. Richardson. "Mi se pare că le prezintă copiilor homosexualitatea ca și cumar fi un lucru nostim. Fetele din școală se laudă cu 'fetele pot face orice,' punând oarecum problema 'Cine mai are nevoie de bărbați?' Dr. Richardson a recunoscut că elevele deseori îi spun că "bisexualitatea este la modă." Activiștii homosexuali doresc modificarea programelor școlare Rețeaua pentru Educație Homosexuală și Lesbiană (GLSEN) a început organizarea de întâlniri cu profesorii de istorie a SUA. Intenția este aceea de a introduce la orele de istorie a SUA o perspectivă pro-homosexualitate. GLSEN caută să promoveze o apreciere pozitivă a personajelor istorice despre care se crede că ar fi fost homosexuali, lesbiene, bisexuali sau transsexuali, în istorie și politică. Concluzie Acestea sunt doar câteva dintre strategiile propagandistice implementate de activiștii din occident și vizate de cei din România. Singurul mijloc de a ne proteja pe noi și pe copiii noștri de această degenerare este informarea corectă și luarea de atitudine în toate circumstanțele în care ne întâlnim cu insinuarea ideilor vehiculate de homosexuali. Adevărul despre planurile activiștilor homosexuali W. Simpson Câteva cuvinte despre mine și experiența mea de viață în ale homosexualității. Am fost abuzat în copilărie. Am fost violat de un pedofil când aveam 8 ani. Experiențele din copilărie m-au făcut să iau multe decizii greșite. La 14 ani, am ajuns în închisoarea pentru minori. Am văzut acolo toată drojdia societății. Am stat acolo 7 ani, timp în care am fost la dispoziția homosexualilor. Nu am fost violat niciodată, dar consecințele lucrurilor de acolo m-au marcat pe viață. Am fost implicat în numeroase lupte ca să mă apăr într-un mediu în care homosexualitatea era norma. Atât persoane, cât și grupuri de bărbați au încercat să mă violeze. Am fost înjunghiat de 5 ori în timp ce mă apăram de o tentativă de viol. Am fost aproape mort. Am fost lovit și bătut cu obiecte folosite ca arme de acei bărbați care voiau să le cedez sexual. Într-un astfel de mediu am întâlnit ura acestor bărbați care practică sexul cu alți bărbați. Am învățat să-i urăsc pe acești bărbați. La eliberarea din închisoare, am lucrat într-un baruri și restaurante vreme de 20 de ani. Am fost dependent de droguri și alcoolic. În acel domeniu vezi pe om așa cum este el. Homosexualitatea este foarte răspândită printre cei ce lucrează în acest domeniu. Am cunoscut un stil de viață despre care ei nu vorbesc. Nu este deloc atrăgător! Mulți www.homosexualitate.ro 232 Traducerea: Bogdan Mateciuc trăiesc robiți în dependențe, deficit de imagine de sine, ură, promiscuitate și infidelitate, boală și sinucidere. Însă nu-ți vor vorbi niciodată despre asta. După câțiva ani am fost violat de un bărbat pe care îl credeam prieten - eram beat. Asta m-a trezit. Am început să mă interesez despre alegerea acestui stil de viață și am realizat că este un lucru reprobabil. Fiți atenți... Această observație nu o scriu ca să plac cititorului. Vreau ca asta să vă provoace. Cele de mai jos îi vor supăra pe unii, dar pentru ceea ce mi s-a întâmplat mie și altor victime care cred că nu le este auzită vocea, am tot dreptul din lume să spun ceea ce spun. Vreau să vă fac să vă gândiți la ceea ce s-a făcut și la efectele acestor lucru asupra societății noastre de azi. Ceea ce am învățat, am învățat trăind și știind că un om ia deciziile pe care leia în funcție de ceea ce crede. Nu e un secret că oamenii de azi sunt influențați prin educație, că ceea ce li se vinde îi face să se simtă bine și că, atunci când se lasă în voia imaginației proprii, adevărul este ceea ce vor ei să fie. Orgoliul Americii în ale toleranței este atât de impregnat în societatea noastră încât tinerii au căzut în plasa acestei înșelăciuni. Porniți televizorul sau mergeți pe internet și veți da peste orice formă de imoralitatea. Aceste canale mass-media laudă ceea ce oamenii deazi slăvesc ca fiind libertatea lor de expresie proaspăt câștigată. De la adolescenți dornici de atenție, care se dedau la comportamente pornografice pe internet, la materiale bizare produse de industria de divertisment și muzică. Ni se servesc gunoaie la televizor prin acele comedioare care promovează toleranța și amuză capetele seci. Iar dumneavoastră credeți că nu există nici un scop în spatele acestor promotori ai imoralității. Departamentul american de Educație, Planned Parenthood, Organizația Națională a Femeilor, Human Rights Campaign și American Civil Liberties Union sunt organizații de top care înșeală mintea celor slabi. Sunt organizații care le spun oamenilor: "Este corpul tău și e numai treaba ta ce faci cu el"; homosexualitatea e un comportament normal, și fac asta în școli pentru a-i strica de mici pe copii. Tinerii sunt țintele acestor atacuri și, dacă nu li se răspunde, acestea îi vor distruge. Am să vă spun adevărata motivație a activiștilor homosexuali. Am să vă arăt felul în care planurile lor au distrus atâtea vieți. Stilul de viață "gay" nu e nici pe departe mediul familial vesel și serios pe care îl zugrăvesc ei și mass-media, minciuna pe care Hollywoodul cheltuiește miliarde de dolari ca să o propage. În realitate, homosexualitatea esteo realitate foarte dură. Este o stricare a minții. Am fost în toalete unde homosexuali au încercat să mă agațe, arătându-mi organele lor sexuale. Dacă acest comportament este normal, de ce sunt participanții la paradele homosexuale atât de vulgari când își exprimă orientarea sexuală? Am văzut bărbați făcând sex cu bărbați în aceste spații publice, fără să aibă nici cea mai mică problemă că i-ar putea vedea cineva. Homosexualitatea este un comportament deviant care le arată pumnul celor ce îndrăznesc să combată planurile ei distructive. Din acest motiv mulți oameni care au eșuat în acest stil de viață sunt dependenți de droguri sau alcool pentru a-și anestezia www.homosexualitate.ro 233 Traducerea: Bogdan Mateciuc emoțiile și a nu-și mai auzi vocea conștiinței. Bolile cu transmitere sexuală sunt răspândite din cauza numărului mare de parteneri sexuali. Violența casnică este frecventă iar suicidul a curmat multe vieți. Există prea multe cazuri verificabile de oameni care au scăpat din această robie sexuală și au putut povesti cât de degradați se simțeau. Și, trist, cazurile multor oameni bolnavi de SIDA care și-au mărturisit pe patul de moarte regretele, în fața fricii de moarte. Totuși, activiștii homosexuali luptă să-i convingă pe americani că dragostea și fidelitatea lor unul pentru altul sunt motivele de la baza pretențiilor lor insistente. Lucrurile stau cu totul altfel. Există multe informații la îndemâna celor care vor să afle adevărul despre planurile lor. Întrebarea este, cât de serios veți cântări dumneavoastră lucrurile? Eu vorbesc din experiența mea atunci când afirm că un om nu se naște homosexual. Este o alegere pe care ești influențat să o faci din cauza mediului sau vieții de acasă și a drumului pe care te atrag alții. Cred că, cu cât este mai slab de înger un om, cu atât este mai influențabil într-o direcție sau alta. Tinerii de astăzi nu sunt corectați când greșesc, ci sunt încurajați să se complacă în niște trăiri perverse și distructive, fără a se gândi la consecințele acțiunilor lor. Mi-am urât părinții pentru bătăile pe care le primeam, dar astăzi le mulțumesc pentru durarea de atunci, pentru că ea m-a făcut suficient de puternic pentru a lupta. Așa am ales să nu mai fiu "gay". Acei oameni nu aveau nici un drept să-mi facă ce mi-au făcut. Un om cu compasiune se va întreba de ce ar strica cineva inocența unui copil sau trupul unui alt om în acel mod. Dacă aveau vreo boală? Cum a fost copilăria lor? Au fost molestați în copilărie? Cât de tulburată trebuie să fie mintea unui om pentru a se purta într-un asemenea hal? Președintele Barack Obama este un prieten al homosexualilor și simpatizează cu planurile lor. Recent, a declarat luna iunie ca luna oficială a homosexualilor și lesbienelor. Unde se va ajunge? Sau acesta e numai începutul? Nu judec pe cineva pentru viața pe care și-a ales-o și nici nu mă interesează ce face cineva în particular cu viața lui. Am însă tot dreptul să combat acele comportamente care mie mi-au făcut atât rău în viață, atunci când se face paradă cu ele în fața mea. Pentru că am devenit atât de insensibili și divizați cultural ca națiune, încât acum trăim cu o frică tolerantă de activismul homosexual. Activiștii pretind că zece la sută din populație ar fi homosexuali, dar în realitate procentul e de doi. Însă întâlnim agenda homosexualilor peste tot, în școli, artă și divertisment și în marile companii. Ea influențează forța de muncă, fiecare aspect al guvernării și chiar religia. Țipetele lor de discriminare și pretențiile pentru drepturi egale, căsătorii homosexuale și adopții, educație pro-homosexualitate pentru copiii școlari, toate acestea fac parte dintr-o agendă de lucru bine pusă la punct, menită a ne obliga să le tolerăm comportamentele aberante. Pretind că tratarea lor incorectă ca "minoritate" reprezintă o încălcare a drepturilor lor. Această afirmație este o palmă pentru negrii americani care au luptat și obținut egalitate. Obsesiile sexuale și comportamentele aberante nu sunt tot una cu a te naște www.homosexualitate.ro 234 Traducerea: Bogdan Mateciuc membru al unui grup etnic. Culoarea pielii nu se poate schimba, dar în privința preferințelor sexuale, tu alegi. În octombrie 1998, canalele mass-media difuzau extensiv știrea despre agresarea și uciderea lui Matthew Shepard. Aflam atunci că acest student de 21 de ani a fost victima urii unor derbedei pentru că era homosexual. Cei doi agresori au fost condamnați la închisoare pe viață. Ceea ce presa nu a spus niciodată este faptul că există indicii că agresiunea s-a comis nu pentru că Shepard era homosexual, ci pentru că acolo ar fi fost vorba de un trafic de droguri sfârșit prost. Numai cei care au săvârșit crima știu cu adevărat motivele adevărate. Indiferent de motiv, Matthew Shepard a fost omorât ca urmare a furiei violente a celor doi tineri. Citiți-le viața -sunt produsul culturii americane. La mai puțin de un an, în septembrie 1999, un băiat de 13 ani a fost răpit, drogat, legat, torturat, violet în repetate rânduri și ucis de doi homosexuali din statul Arkansas. Și aceștia au fost condamnați pe viață. Dar presa nu a vorbit mai deloc despre această crimă, iar majoritatea cetățenilor nici nu au auzit de Jesse Dirkhising. În memoria lui, nu s-a adoptat nici o lege, nu s-au organizat marșuri și nici nu s-au făcut filme, deși viața lui a fost curmată la fel, poate mai agresiv, decât a lui Matthew Shepard. Gura presei a fost închisă de promotorii corectitudinii politice, ca nu cumva să fie stânjenite planurile și pretențiile activiștilor homosexuali care s-au folosit de moartea lui Matthew Shepard pentru a promova noi legi anti-discriminare. A fost un caz de tratament incorect și părtinitor față de un băiat ale cărui drepturi au fost efectiv violate, pentru a nu "ofensa" percepția față de o "minoritate" protejată. Acțiuni ca aceasta dovedesc adevăratele motive din spatele planurilor homosexualilor. Din acest motiv trebuie să vorbim în apărarea unora ca Jesse și a multor victime ale pedofililor homosexuali. Dacă susținătorii drepturilor homosexualilor sunt la fel de toleranți cum pretind din partea societății, atunci ce le dă dreptul să-mi impună mie și altora să accept niște comportamente pe care majoritatea americanilor le consideră imorale și nesănătoase? Acum iunie este în America luna "celebrării" homosexualității. Eu nu pot să fac asta și nici nu pot să tac. Ar trebui ca eu și alții ca mine, care cunoaștem răul care li se face tinerilor astăzi, să tăcem și să stăm în banca noastră, ca nu cumva să "ofensăm" pe cineva cu închipuiri speciale? Nu pot și nu voi accepta asemenea comportamente. Stilul de viață homosexual pe care și l-au ales alții mi-a făcut prea mult rău, astfel că a avea respect pentru acest comportament înseamnă a fi incorect cu convingerile mele. Atunci când un copil este învățat că "căsătoriile" homosexuale sunt tradiționale și că ar trebui acceptate, ce îl mai reține să se manifeste conform imaginației și pornirilor lui în raport cu un alt copil? Adevărul este că, educând un copil în acest fel, creezi o pepinieră pentru agresorii sexuali de mâine. Întrebați pe cineva cu acest stil de viață dacă a fost molestat în copilărie, iar numărul răspunsurilor pozitive vă va șoca. Sau întrebați un copil fără o mamă și un tată preocupați și implicați activ în creșterea lui. Când sunt lăsate singure, mințile curioase ale copiilor copiază ceea ce văd la adulți. Mă supără să www.homosexualitate.ro 235 Traducerea: Bogdan Mateciuc știu că impozitele mele sunt folosite nu doar pentru a promova, ci și pentru a proteja interesele speciale ale homosexualilor. Însă în această atmosferă tensionată, de corectitudine politică și culturală, sentimentele mele se bazează pe adevăr, indiferent că li s-a pus eticheta "intoleranță". Există puține voci libere în societatea "modernă" de astăzi. Cultura americană este influențată de o mass-media angajată ideologic. Cei aflați la putere vor să își controleze în mod absolut supușii; politicieni strâmbi, în care unii ne punem atâtea speranțe, sunt controlați ca niște marionete de aceeași oameni. Care lucrează neobosit la implementarea agendei lor ideologice socialiste, prin care împiedică lumea să afle adevărul. Acești oameni, considerați lideri, înșeală tinerele generații. Crescând într-o atmosferă relativistă și de confuzie, oamenii se uită acum în orice direcție în care pot găsi acceptare, în afara mediului lor familial tot mai disfuncțional. Ceea ce nu realizează ei este faptul că distrugerea familiei tradiționale, în timp, a distrus chiar fundamentul acestei națiuni. Acesta este motivul pentru care suntem martorii unui efort susținut de a redefini căsătoria și de a limita libertatea noastră de cuvânt. Spre uimirea multora, platforma de speranță și schimbare care l-a ajutat pe domnul Obama să ajungă în funcție este agenda secretă care dă vigoare mișcării homosexualilor și care, dacă va reuși, va anula libertățile din Primul Amendament. Ignoranța celor dezinformați, care au fost educați și racolați să adopte aceste agende ideologice, constituie motivul pentru care lumea trăiește o minciună și nu va realiza niciodată adevărul. Dacă nu chestionezi astăzi scopul evident al demoralizării cetățenilor, nu vei ajunge niciodată să gândești cu mintea ta. Vei fi doar unul din masa celor fericiți în ignoranța lor, asemenea animalelor necunoscătoare cărate spre abator; nai nici cea mai mică idee despre ce-ți rezervă viitorul trasat de alții. Furia manifestă în ceea ce presa numește acum "Războiul Cultural" nu se datorează faptului că homosexualii și lesbienele sunt tratate incorect și că li se refuză niște drepturi pe care heterosexualii le-au avut din totdeauna. Această furie este rezultatul depravării accelerate a minții oamenilor și a intoleranței față de cei ce se opun acestui comportament. Adevărul jignește. Avem de-a face cu caracterul corupt al firii umane, afectat deun rău moral. Lumea homosexualilor este o lume a celor apăsați și mânați de o motivație egoistă, întotdeauna în conflict cu afectele lor naturale. O conștiință anesteziată, unde comportamentul și mintea sunt în conflict cu legea morală, o conștiință mânată încoace și încolo de satisfacerea unor dorințe deviante. O astfel de stare devine vădită atunci când dorința sexuală a omului, indiferent care ar fi aceea, ajunge să fie determinantă pentru viața lui. Asta s-a întâmplat și cu noua revoluție sexuală care a influențat societatea americană în cel mai mic detaliu. Și acum ei vor să se folosească de platforma egalității în încercarea de a promova auto-justificarea. Toată viața am fost determinat de alții să am un stil de viață homosexual. În ciuda celor trăite, știu că acest comportament sexual este greșit. Nu am condamnat niciodată un om pentru că trăiește în felul acesta, dar m-am întrebat deseori de ce ei au ales să devină www.homosexualitate.ro 236 Traducerea: Bogdan Mateciuc homosexuali și eu nu. Vreau să fiu foarte clar, pentru a nu fi citat eronat sau a fi acuzat de niște lucruri pe care nu le-am spus. Nu spun că toți homosexualii sunt și pedofili. Am lucrat mult cu homosexuali și m-am împrietenit cu mulți, dar a înghiți propaganda și agenda homosexuală e cu totul altceva! Diferența dintre organele sexuale masculine și feminine este o dovadă arhi-suficientă a procesului natural de reproducere. Și, dacă rasa umană este o specie dezvoltată, așa cum ne învață adepții evoluționismului, explicați-mi de ce animalele masculi se împerechează numai cu femele? Dacă și noi am fost cândva animale, cum se spune, de ce animalele nu fac ce facem noi? Natura vădește planul lui Dumnezeu. Însă tu ai fost înșelat ca să crezi că te-ai născut cu o genă homosexuală, pentru a-ți ține atenție spre o minciună care îți influențează stilul de viață pe care ți l-ai ales. Dacă ești unul dintre cei mulți care adoptă un stil de viață sau altul, am scris aceste lucruri ca să te provoc să gândești pentru tine. Și, dacă planurile păpușarilor ideologici vor reuși, fanii speranței și ai schimbăriivor realiza atunci ce proști au fost dându-le sprijinul lor. Trezește-te, America! Șase lucruri pe care aș vrea să le recunoască activiștii homosexuali Bob Davies, fost homosexual 1.Aș vrea să recunoască că sunt mulți oameni care nu se împacă cu homosexualitatea, că au un conflict interior generat de convingerile morale sau religioase - nu produse de o societate chipurile "homofobă" care îi blamează pe cei care nu se conformează eticii heterosexuale. Încetați să mai aruncați cu lozinci ieftine, inexacte, pentru a ne explica motivațiile. 2. Aș vrea să recunoască că homosexualii și lesbienele pot înregistra schimbări în ceea ce privește sentimentele și dorințele lor sexuale, chiar dacă nu devin întru totul heterosexuali în această privință. Fiți sinceri și recunoașteți că această schimbare este semnificativă și autentică, chiar dacă uneori nu este completă. 3. Aș dori să recunoască că mulți foști homosexuali și lesbiene au dobândit o satisfacție și liniște interioară după ce au părăsit stilul de viață homosexual, la un nivel superior celui din perioada în care erau homosexuali. Nu toți foștii homosexuali sunt niște șarlatani care încearcă să-și satisfacă pornirile homosexuale fără a fi prinși. 4. Aș dori să recunoască că mulți foști homosexuali și lesbiene au parte de satisfacții autentice în căsnicia lor. www.homosexualitate.ro 237 Traducerea: Bogdan Mateciuc Majoritatea foștilor homosexuali nu se căsătoresc într-o încercare disperată de a scăpa de homosexualitate; ei se căsătoresc ca o consecință naturală a rezolvării problemei homosexualității din viata lor. 5. Aș vrea să recunoască că toți oamenii au dreptul să-și dorească un stil de viață heterosexual, după cum au și dreptul să aleagă un stil de viață homosexual. Foștii homosexuali nu trebuie șicanați de homosexuali. Nu am auzit însă niciodată un activist homosexual care să se pronunțe împotriva violenței (gen amenințări cu bombă sau atacuri verbale/fizice) pe care o promovează unii la adresa asociațiilor de foști homosexuali. 6. Aș dori să înceteze a mai pune semn de egalitate între decizia de a abandona homosexualitatea și "ură" sau "bigotism" la adresa homosexualilor și lesbienelor. Nu îi urâm pe homosexuali; pur și simplu vrem să scăpăm de homosexualitate. Nu aplicați etichete urâte pe motivațiile noastre. Nu vă face cinste și nu e corect. Bob Davies a fost președinte al organizației Exodus International, o organizație internațională care reunește mai multe asociații creștine pentru ajutarea celor care vor să învingă homosexualitatea. Anterior, a fost el însuși homosexual. În prezent este căsătorit de peste nouă ani. Sursa: www.evergreeninternational.org Implicațiile comportamentului homosexual Actele sexuale specifice homosexualilor comportă anumite riscuri pentru sănătate, riscuri despre care în general nu se vorbește în societate, tocmai pentru că ele comunică ideea de anormalitate a acestor comportament. Medicii și cercetătorii care se confruntă cu incidența diferitelor boli știu evident despre ce este vorba și fac tot posibilul pentru a-i avertiza pe cetățeni. De ce să vorbim despre sordidul homosexualității? Dr. Joseph Nicolosi Statisticile arată că homosexualitatea este deseori legată de abuzul de substanțe, promiscuitate și practici sexuale nesigure. Unii homosexuali se implică în sadomasochism, sex în băile publice și sex în grup. Mulți oameni, homosexuali și heterosexuali, devin curioși față de această parte întunecată a vieții și gustă din ea. Ajung însă repede să respingă aceste lucruri ca www.homosexualitate.ro 238 Traducerea: Bogdan Mateciuc degradante și distructive pentru integritatea lor ca ființe umane. Totuși, de ce continuă aceste lucruri să fie des întâlnite în comunitatea homosexualilor? Acest fenomen nu se limitează la o minoritate dintre homosexuali. Chiar Andrew Sullivan, un catolic cunoscut pentru conservatorismul său în lumea homosexualilor, apără "frumusețea, misterul și spiritualitatea sexului, chiar a sexului cu necunoscuți" în cartea sa Love Undetectable. Într-un discurs ținut în fața unor studenți, pastorul homosexual Mel White a afirmat că el nu se luptă cu pornografia, ci o folosește. Acest pastor conduce o asociație de homosexuali care încearcă să facă presiuni asupra diferitelor grupuri religioase pentru a accepta căsătoriile între homosexuali. Scriitorii homosexuali Gabriel Rotello și Michelangelo Signorile sunt amândoi conservatori în sensul că se pronunță public împotriva sexul iresponsabil și a bolilor cu transmitere sexuală, atrăgându-și critici din partea aripii mai radicale a asociațiilor de homosexuali. Totuși, când Signorile vorbește despre "atmosfera impersonală" a sexului în parcuri și băi, el are grijă să afirmă că el nu va judeca niciodată acest lucru: "Nu e nimic rău din punct de vedere moral la asta -spun asta de pe poziția cuiva care a savurat sexul în public, din adolescentă și până la maturitate." (1) În mod similar, Gabriel Rotello afirmă că a fost criticat pentru rolul său de "cruciat moralist" împotriva sexului iresponsabil. El explică însă: "Vreau să spun că nu am nici o obiecție morală la adresa promiscuității, dacă aceasta nu duce la epidemii de boli fatale. M-am distrat în anii '70 și nu cred că ceea ce se petrece în băile publice e rău din punct de vedere moral. Cred că pentru mulți oameni promiscuitatea poate fi savuroasă, eliberatoare și distractivă." (2) O privire mai îndeaproape Atunci când descriem latura întunecată a "comunității" homosexualilor, scopul este acela de a identifica și înțelege un model psihologic. Mulți psihologi se contrazic atunci când este vorba de identificarea unui model sau de atribuirea unei semnificații acestui radicalism sexual. Într-adevăr, în general limbajul psihologilor din Occident a fost "curățat" de orice apreciere care ar putea explica sensul și semnificația unui anumit comportament. Dicționarul de Psihologie din 1975 afirma că "fetișismul, homosexualitatea, exhibiționismul, sadismul și masochismul sunt cele mai frecvente tipuri de perversiune." Astăzi, după 25 de ani, pentru aceste manifestări nu se mai folosește cuvântul "perversiune"; ele au devenit "deviații" sau "variații. " www.homosexualitate.ro 239 Traducerea: Bogdan Mateciuc Deficitele emoționale devin fixații sexuale Pentru că homosexualitatea are la bază anumite deficite, partea întunecată a vieții homosexuale - caracterizată prin dependente și fixații sexuale - continuă să iasă la suprafață, în ciuda eforturilor publice de a o ascunde. Culture Facts, o publicație online a Family Research Council, a descris recent o "paradă" a homosexualilor care ilustrează acest paradox. Parada a fost sponsorizată de Human Rights Campaign (HRC) și de National Gay and Lesbian Task Force -două asociații dedicate promovării și normalizării homosexualității. Evenimentul a inclus biciuiri în public, body piercing, sex public, sado-masochism și nuditate publică. Gheretele amplasate de-a lungul paradei vindeau abțibilduri cu inscripții gen "Dumnezeu se masturbează" și "Mă închin lui Satana," iar vânzătorii comercializau și zgarde cu ținte și bice din curele de piele (nu pentru câinii lor). Într-un loc de-a lungul rutei, un bărbat îmbrăcat în călugărită catolică era legat cu curele pe o cruce, având fesele dezgolite, iar privitorii erau invitați să-l biciuiască în schimbul unei donații de doi dolari. Mai pot nega acei psihologi semnificația unor asemenea comportamente? Mai pot ei nega că asemenea lucruri spun ceva despre condiția de homosexual? Și mai important: Cum pot unii psihologi să-i sfătuiască pe acei adolescenți cu o sexualitate confuză să se accepte pe sine ca homosexuali? Bibliografie (1) Nostalgia Trip, Michaelangelo Signorile, The Gay and Lesbian Review, Spring 1998, Volume Five, No. 2, p. 27. (2) This is Sexual Ecology, Gabriel Rotello, The Gay and Lesbian Review, Spring 1998, Volume Five, No. 2, p. 24. Sursa: www.narth.org Realități, nu complimente, despre atracțiile homosexuale Comitetul Ad-Hoc pentru Homosexualitate și Cercetări Științifice, Statele Unite Cine te ajută: cel care-ți ascunde adevărul sau cel care ți-l spune? Probabil primul te ajută să te simți bine; te măgulește și te flatează, însă adevărul e mai important. El te ajută să trăiești o viață mai sănătoasă, mai fericită și mai împlinită. Apărătorii și promotorii homosexualității încearcă să ascundă ceea ce indică toate studiile științifice: promiscuitate crasă, incapacitate de a păstra o fidelitate sexuală, abuzul între parteneri și probleme medicale și psihologice asociate cu acest stil de viață. De asemenea, ei le spun celor care au atracții homosexuale că "este genetic", "așa te-ai născut" sau, și mai grav, "Dumnezeu te-a făcut așa". www.homosexualitate.ro 240 Traducerea: Bogdan Mateciuc Dacă homosexualitatea ar fi fost determinată genetic, atunci gemenii identifici ar fi trebuit să fie amândoi homosexuali. Dr. Francis Collins, Director la Institutul Național pentru Cercetarea Genomului Uman, afirmă că probabilitatea ca și al doilea geamăn să fie homosexual, atunci când primul geamăn este homosexual, este de aproximativ 20%, ceea ce ne arată că dacă aici sunt implicate niște gene, ele generează cel mult o predispoziție, nu o determinare.(1) O analiză efectuată pe Registrul Gemenilor din Australia arată că dacă un frate este homosexual, în numai 11 la sută din cazuri și celălalt este tot homosexual.(2) Persoanelor cu atracții homosexuale li se spune că nu există speranțe și că a încerca să scape de aceste atracții le va face mai mult rău. Numeroase studii au constatat că atracțiile homosexuale nu reprezintă o stare permanentă sau definitivă. Majoritatea celor care se confruntă cu asemenea atracții în perioada adolescentei constată că problema a dispărut până la atingerea vârstei de 25 de ani, fără nici o intervenție din afară.(3) Cei care apelează la terapie sau consiliere spirituală pot scăpa de aceste atracții. Cercetările demonstrează beneficiile terapiei.(4) De fapt, un studiu conceput anume pentru a dovedi răul provocat de aceste terapii n-a făcut decât să confirme că un anumit număr de subiecți au fost cu adevărat ajutați de terapie.(5) Adolescenților cu atracții homosexuale li se spune că mărturisirea publică a atracțiilor lor le va rezolva problemele. De fapt, aceasta nu poate decât genera anumite riscuri. În ciuda educației sexuale și anti-SIDA, tinerii care întrețin relații sexuale cu persoane de același sex se expun unor riscuri extrem de mari în ceea ce privește bolile cu transmitere sexuală (BTS), inclusiv HIV/SIDA, abuzul de alcool și consumul de droguri, și depresie.(6) Eforturile pentru promovarea utilizării prezervativului au înregistrat un eșec aici. Deși prezervativele, dacă sunt folosite corect, oferă o anumită protecție împotriva BTS, studiile arată că putini folosesc prezervativul la fiecare contact sexual. Combinația dintre droguri și relațiile sexuale riscante a redeclanșat epidemia de BTS/HIV în rândul bărbaților homosexuali.(7) În timp ce se pretinde că homosexualitatea ar constitui o alternativă normală a sexualității umane și că persoanele cu atracții homosexuale sunt la fel de sănătoase din punct de vedere psihologic ca și restul populației, cercetările resping această generalizare. Patru studii recente, bine concepute, arată că persoanele cu atracții homosexuale prezintă o incidență mult mai mare de tulburări psihice, abuz de substanțe și gânduri de sinucidere, comparativ cu restul populației.(8) Activiștii homosexuali insistă că aceste probleme sunt cauzate de intoleranta societății, însă aceste probleme sunt la fel de prezente și în țări foarte tolerante, cum ar fi Olanda și Noua Zeelandă.(9) Astfel, nu este de mirare că atunci când trăim în conformitate cu natura noastră evidentă, suntem mai fericiți și mai sănătoși. a da vina pe societate pentru mulțimea de probleme cu care se confruntă persoanele cu atracții homosexuale înseamnă a fugi de realitate și de vindecare. Studiile arată că tulburările de identitate din copilărie îl pot angaja pe un copil pe calea către atracții homosexuale, însă apărătorii și promotorii homosexualității se opun www.homosexualitate.ro 241 Traducerea: Bogdan Mateciuc tratamentului pentru acești copii, chiar dacă intervenția ar elimina izolarea, anxietatea și depresia copilului.(10) Profesorii din multe scoli din Statele Unite îi învață pe copii că homosexualitatea este înnăscută/genetică, că este la fel de sănătoasă ca și heterosexualitatea. Promovând stilul de viață homosexual, acești profesori nu transmit un adevăr științific, iar consilierii școlari nu numai că nu corectează aceste erori, ci îi și împiedică pe elevi să afle despre numeroasele pericole medicale și psihologice asociate cu homosexualitatea. Recent, elevii unui liceu din SUA au fost pedepsiți de administratorii scolii pentru că au refuzat să participe sau să susțină anumite evenimente de promovare a homosexualității, în timp ce li s-a interzis să organizeze evenimente în sprijinul heterosexualitătii.(11) Promotorii "căsătoriilor homo" afirmă că relațiile homosexuale sunt la fel ca cele heterosexuale și că merită deci să se bucure de toate beneficiile unei căsătorii, însă cercetările arată- iar activiștii admit -că este nerealist să ne așteptăm că perechile de homosexuali să fie fidele.(12) Promotorii "căsătoriilor homo" le spun judecătorilor și legiuitorilor din Statele Unite că nu există nici o diferență între copiii crescut de homosexuali și cei crescuți de mama și tatăl lor biologic. Toate studiile invocate de ei sunt, fără excepție, greșite intern și extern.(13) În multe cazuri, autorii își raportează greșit propriile constatări. Dat fiind volumul de literatură are atestă răul pricinuit copiilor prin absenta mamei sau a tatălui, este o aberație să afirmi că privându-l pe un copil de tatăl sau mama lui nu-i vei face nici un rău.(14) Activiștii homosexuali citează anumite lucrări în susținerea pretențiilor lor, însă cei care citesc acele materiale pot observa că majoritatea "cercetărilor" lor suferă de grave erori metodologice, iar unele contrazic fățiș afirmațiile activiștilor homosexuali.(15) Dacă atracțiile homosexuale ar fi sănătoase și normale, apărătorii și promotorii homosexualității nu ar mai avea nevoie să distorsioneze adevărul. În timp ce adevărul se apără singur, deformările trebuie protejate prin alte deformări. Activiștii homosexuali lansează acuzații de "homofobie" și deformează educația religioasă. Ei ignoră adevărul despre "ură". De exemplu, cercetările publicate demonstrează o incidență ridicată a abuzurilor între partenerii homosexuali(16), însă în loc să abordeze această gravă problemă, activiștii încearcă să se folosească de legislația anti-discriminare pentru a-i hărțui și pedepsi pe cei care pun în discuție morala comportamentului lor, sexual sau de altă natură. Cine îi ajută cu adevărat pe cei cu atracții homosexuale: cei care spun adevărul sau cei care încearcă să-l deformeze? Semnatari Dean Byrd, PhD Președinte ales al Asociației Naționale pentru Cercetarea și Terapia Homosexualității ( NARTH) din SUA www.homosexualitate.ro 242 Traducerea: Bogdan Mateciuc Michelle A. Cretella, MD Consiliul Director, Colegiul American al Pediatrilor Joseph Nicolosi, PhD Președinte ale NARTH Richard Fitzgibbons, MD Comitetul de Consultantă Științifică, NARTH Dale O'Leary, autor al The Gender Agenda, co-autor alHomosexuality and Hope și al unei viitoare cărți despre căsătorie. George A. Rekers, PhD Profesor Emerit de Neuropsihiatrie și Științe Comportamentale Facultatea de Medicină, University of South Carolina Robert Saxer, MD Președinte al Asociației Medicale Catolice Philip M. Sutton, PhD Comitetul de Consultantă Științifică, NARTH Gerard van den Aardweg, PhD Comitetul de Consultantă Științifică, NARTH Joseph Zanga, MD, FAAP, FCP Fost președinte al Colegiului American al Pediatrilor Note de subsol (1) Francis S. Collins (2006). The Language of God: A Scientist Presents Evidence for Belief, New York: Free Press, 260. (2) John Michael Bailey, & M.P Dunne, N.G. Martin (2000). "Genetic and Environmental Influences Sexual Orientation and Its Correlates in an Australian Twin Sample: Personality Processes and Individual Differences," Journal of Personality and Social Psychology, 78, 524-536. (3) National Health and Social Life Survey (1994). In. E. O. Laumann, et al,The Social Organization of Sexuality: Sexual Practices in the United States, Chicago: University of Chicago Press, pp. 294-296); Nigel Dickson, C. Paul, P. Herbison, (2002). "Same-sex attraction in a birth cohort: prevalence and persistence in early adulthood," Social Science & Medicine, 56, 1607-1615. (4) Irving Bieber, et al. (1962). Homosexuality: A Psychoanalytic Study of Male Homosexuals, NY: Basic Books, 276; Robert Spitzer, (2003). "Can some gay men and lesbians change their sexual orientation? 200 participants reporting a change from homosexual to heterosexual orientation," Archives of Sexual Behavior, 32 (5) 403-417; Glenn Wyler (April, 2004). "Anything but Straight: A Book Review," NARTH Bulletin, 32-45. www.homosexualitate.ro 243 Traducerea: Bogdan Mateciuc (5) Ariel Shidlo & Michael Schroeder, (2002). "Changing Sexual Orientation: A Consumer's Report," Professional Psychology: Research and Practice, 33 (3), 249-259. (6) Gary Remafedi, et al (1991). "Risk factors for attempted suicide in gay and bisexual youth," Pediatrics. 87 (6), 869-875. (7) US Centers for Disease Control and Prevention (2004). HIV Testing Survey 2002, Special Surveillance Report Number 1: 1-26. (8) David Fergusson, L. Horwood & A. Beautrais, (1999). "Is sexual orientation related to mental health problems and suicidality in young people?" Archives of General Psychiatry. 56 (10), 876-888; Richard Herrell, et al (1999). "A co-twin control study in adult Men: Sexual orientation and suicidality." Archives of General Psychiatry, 56 (10), 867- 874; Susan Cochran & Vickie Mays (2000). "Lifetime prevalence of suicide symptoms and affective disorders among men reporting same-sex sexual partners: Results from NHANES III," American Journal of Public Health, Vol. 90, (4) , 573-578; Theo Sandfort, et al (2001). "Same-sex Sexual Behavior and Psychiatric Disorders: Findings from the Netherlands Mental Health Survey and Incidence Study (Nemesis)." Archives of General Psychiatry, 58, 85-91. (9) Sandfort (ibid); Fergusson. (ibid). (10) Robert George& David Tubbs, "Redefining Marriage Away," City Journal, (Summer 2004). Quoting "Queer Liberalism?" (June 2000), American Political Science Review; James Nelson (1982). "Religious and moral issues in working with homosexual clients," in Gonsiorek (ed.), Homosexuality and Psychotherapy, NY: Haworth Press, 173. (11) Allie Martin (May 15, 2007), "Calif. students pay price for refusing to observe pro-homosexual 'Day of Silence'." OneNewsNow.com. (12) Kenneth Zucker & Susan Bradley (1995). Gender Identity Disorder and Psychosexual Problems in Children and Adolescents, NY: Guilford, (13) Robert Lerner & Althea Nagai (2001). No Basis: What the studies don't tell us about same-sex parenting, Washington, DC: Marriage Law Project. (14) George A. Rekers (2005). "An Empirically Supported Rational Basis for Prohibiting Adoption Foster Parenting and Contested Child Custody by Any Person Residing in a Household that Includes a Homosexually-Behaving Member," St. Thomas Law Review, 18 (2), 325-424. (15) Jeffrey Satinover (2005), "The Trojan Couch: How the Mental Health Associations Misrepresent Science." Narth.com. (16) Greenwood, G., et al. (2002). Battering Victimization Among a Probability-Based Sample of Men Who Have Sex With Men, Amer. J. Pub Health, 92 (12), 1964-69; Lisa Walder-Haugrad, Linda Vaden Gratch, & Brian Magruder (1997), "Victimization and Perpetration Rates of Violence in Gay and Lesbian Relationships: Gender Issues Explored", Violence and Victims, 12, 173-184. www.homosexualitate.ro 244 Traducerea: Bogdan Mateciuc Sursa: www.mercatornet.com Implicațiile medicale ale comportamentului homosexual Dr. Richard Fitzgibbons În contextul legalizării uniunilor homosexuale în Canada și Spania, există tendința de trecere cu vederea a unui aspect important: consecințele medicale ale comportamentului homosexual. Intervievat de organizația catolică canadiană ZENIT, dr. Rick Fitzgibbons, membru al Asociației Medicilor Catolici din Canada și co-autor al declarației oficiale "Homosexualitaty and Hope" (Homosexualitate și speranță), a avut amabilitatea să răspundă la câteva întrebări. Rep: Ne puteți explica de ce homosexualitatea nu este normală din punct de vedere medical? Fitzgibbons: Homosexualitatea a fost diagnosticată și tratată ca afecțiune psihiatrică -un comportament anormal - până în anul 1973, când a fost eliminată din Manualul de Diagnoză și Statistică pentru psihiatrie, în urma presiunilor politice. Există numeroase conflicte care fac comportamentul homosexual să fie anormal: acestea includ o promiscuitate foarte ridicată, incapacitatea de a menține o legătură, tulburări psihiatrice și afecțiuni medicale asociate cu o durată de viață mai scurtă. Practicile sexuale ale homosexualilor implică riscuri serioase pentru sănătate și o serie de boli. În mod specific, sodomia este un comportament sexual asociat cu importante probleme de sănătate care pun viața în pericol. Comportamente sexuale nesănătoase există și la heterosexuali. Totuși, dovezile științifice și cele medicale arată că comportamentul homosexual este în mod constant nesănătos. Bărbații care au relații sexuale cu alți bărbați se expun la riscuri mult mai mari decât cei care au relații cu femei, nu doar din cauza promiscuității, ci și prin însăși natura relației fizice dintre doi bărbați. Rep: Este homosexualitatea asociată în mod specific cu probleme psihologice? Un stil de viață homosexual poate duce la consecințe psihologice negative? Fitzgibbons: Există două studii extensive care au apărut în numărul din octombrie 2000 al revistei Arhiva de Psihiatrie Generală a Asociației Americane de Psihiatrie și care confirmă o puternică legătură între homosexualitate și sinucidere, precum și între homosexualitate și probleme mintale și emoționale. Unul dintre studiile din revistă, realizat de David M. Ferguson și echipa, arată că "tinerii homosexuali, lesbiene și bisexuali se expun unui risc sporit de afecțiuni psihiatrice și comportamente sinucigașe." www.homosexualitate.ro 245 Traducerea: Bogdan Mateciuc Tinerii care sufereau de aceste tulburări aveau de patru ori mai multe șanse să sufere depresii majore, de trei ori mai multe șanse să sufere de anxietate generalizată, de aproape patru ori mai multe șanse să sufere de tulburări de comportament, de cinci ori mai multe șanse să sufere de dependentă de nicotină, de sase ori mai multe șanse să sufere de afecțiuni multiple și de peste sase ori mai multe șanse să aibă tentative de sinucidere. Un studiu amplu realizat în Olanda demontează ideea că homofobia ar fi cauza creșterii problemelor psihiatrice în rândul homosexualilor și lesbienelor. Olandezii sunt considerabil mai toleranți cu relațiile homosexuale decât celelalte țări din occident. Homosexualii chiar au dreptul să se căsătorească în Olanda. Concluzia este că, în Olanda, incidența ridicată a tulburărilor psihiatrice asociate cu comportamentul homosexual nu poate fi asociată cu respingerea socială și homofobia. Studiul olandez, publicat în Arhiva de Psihiatrie Generală, a constatat o incidență ridicată a tulburărilor psihiatrice asociată cu comportamentul homosexual. Comparativ cu subiecții de control care nu avuseseră nici un contact homosexual în ultimele 12 luni înainte de interviu, bărbații care avuseseră un contact homosexual în acest interval erau mult mai predispuși la depresii majore, tulburări bipolare, panică, agorafobie și dependente obsesive. Femeile cu un contact homosexual în ultimele 12 luni au fost mult mai frecvent diagnosticate cu depresii majore, fobie socială sau dependentă de alcool. De fapt, cei care aveau deja la activ contacte homosexuale indicau o incidență mai mare la aproape toate tulburările psihiatrice măsurate în cadrul studiului. De asemenea, un studiu recent apărut în Revista Americană de Sănătate Publică arată că 39% dintre bărbații homosexuali fuseseră abuzați de alți bărbați cu atracții homosexuale. Rep: Care sunt bolile asociate cu homosexualitatea? Fitzgibbons: Lista bolilor identificate foarte des la bărbații homosexuali, ca urmare a comportamentului homosexual anormal, este alarmantă: cancer anal, chlamydia trachomatis, cryptosporidium, giardia lamblia, herpes simplex virus, HIV, virus papilloma uman (HPV), isospora belli, microsporidie, gonoree, hepatită virală tip B și C și sifilis. Transmiterea sexuală a unora dintre aceste boli este atât de rară în rândul populației exclusiv heterosexuale încât acesteboli sunt practic necunoscute. Altele, deși apar și la heterosexuali, sunt în mod clar predominante la cei implicați în activități homosexuale. Aceste boli, cu consecințe care merg de la tulburări grave și pericol de deces până la tulburări ușoare, includ hepatita A, giardia lamblia, entamoeba histolytica, virusul Epstein-Barr, neisseria meningitides, shigellosis, salmonellosis, pediculosis, scabie și campilobacter. www.homosexualitate.ro 246 Traducerea: Bogdan Mateciuc Rep: Multe asociații medicale au încetat să mai clasifice homosexualitatea ca un comportament anormal iar or ganizațiile activiștilor homosexuali o promovează în mod activ, ca și cum ar fi un lucru perfect normal. Este acest lucru responsabil din punct de vedere medical? Fitzgibbons: Majoritatea asociațiilor medicale care au îmbrățișat agenda politică a homosexualilor și susțin acest stil de viață fac aceasta în ciuda tuturor studiilor științifice și a dovezilor medicale care arată riscurile medicale și psihologice. Se pare că agenda politică a homosexualilor are câștig de cauză în fata științei. Doctorii au responsabilitatea să-și informeze clienții de pericolele unui stil de viață homosexual. În studiul său, The Health Risks of Gay Sex (Pericolelor actelor homosexuale pentru sănătate) colegul meu Dr. John R. Diggs Jr. scrie: "Ca medic, este datoria mea să evaluez comportamentele care au un impact asupra sănătății persoanei. Atunci când un anumit lucru este benefic, cum ar fi exercițiile, dieta echilibrată, somnul adecvat, este de datoria mea să le recomand. La fel, dacă ceva este dăunător, cum ar fi fumatul, alimentația exagerată, abuzul de alcool sau medicamente, este de datoria mea să descurajez asemenea lucruri... Există diferente între bărbați și femei în ceea ce privește consecințele activității homosexuale. Însă cel mai important, consecințele actelor homosexuale sunt diferite de cele ale actelor heterosexuale. Ca medic, este de datoria mea să-mi informez pacienții cu privire la riscurile actelor homosexuale și să-i descurajez de la un asemenea comportament periculos." Atracția homosexuală este o manifestare a unor conflicte emoționale grave, care se pot preveni și trata. Tulburările de identitate sexuală la copii conduc frecvent la atracții homosexuale în adolescentă, iar acum se fac presiuni pentru eliminarea acestora din Manualul de Diagnostic și Statistică. Mass-media sau organizațiile medicale nu comunică nici una dintre problemele medicale și psihiatrice asociate cu homosexualitatea. Programele școlare nu prezintă aceste informații, iar copiii sunt încurajați și învățați că homosexualitatea este o alternativă sănătoasă la căsătorie. Acestor tineri nu li se vorbește despre pericolele acestui stil de viață. Cred că școlile și psihologii din scoli ar trebui să fie răspunzători din punct de vedere juridic pentru faptul că nu comunică informații necesare atunci când promovează stilul de viață homosexual. De asemenea, pediatrii știu că copiii crescuți fără tată au anumite problemepsihologice, iar a creste un copil fără mamă îl predispune pe acesta la tulburări emoționale și mintale. Rep: Legalizarea comportamentului anormal îi va descuraja pe oameni să mai caute ajutor atunci când vor să scape de aceasta. Credeți că așa stau lucrurile? www.homosexualitate.ro 247 Traducerea: Bogdan Mateciuc Fitzgibbons: Cred că aveți dreptate. Sunt încercări de a-i împiedica pe oameni să caute ajutor împotriva atracțiilor homosexuale. Este o mutare menită a-i împiedica pe specialiști să mai ofere tratament. Raportul Spitzer din Archives of Sexual Behavior, publicat în octombrie 2003, a analizat o serie de foști homosexuali care renunțaseră la acest comportament de cinci ani și a constatat că 64% dintre bărbați și 43% dintre femei se considerau heterosexuali după tratament. Dr. Spitzer de la Columbia University a fost cel care a condus 'atacul' asupra Asociației Americane de Psihiatrie în 1973, pentru eliminarea homosexualității din manualul nostru de diagnoză. Într-o serie de studii, când au fost tratați persoane cu atracții homosexuale, o treime dintre pacienți s-au simțit mai bine, o treime au avut rezultate combinate și o treime nu s-au simțit mai bine. În experiența mea clinică, atunci când tratamentul include și o componentă spirituală, procentul de recuperare e mult mai mare. Rep: Ce credeți despre impactul pe termen lung al legalizării "căsătoriilor" între homosexuali? Cum vor fi afectate generațiile viitoare? Fitzgibbons: Căsătoria între un bărbat și o femeie se bazează pe un angajament și esteo expresie a moralității iudeo-creștine. Uniunile homosexuale se bazează pe o moralitate neo-păgână, de tip kinseyian, care nu implică loialitate. Într-un studiu realizat de o revistă cunoscută pe bărbați, s-a constatat că bărbații aflați în uniuni homosexuale au rămas împreună pe o perioadă medie de doi ani, având relații sexuale și cu alți bărbați din afara relației. În acest studiu realizat în Amsterdam, 86% dintre noile infecții cu HIV apăruseră la bărbații care se considerau "căsătoriți" cu alți bărbați. Uniunile homosexuale generează traume emoționale și durere la nivel individul, dar afectează și societatea. A pune semn de egalitate între uniunile homosexuale și căsătorie este o înșelătorie. Rep: Ce părere aveți despre adopția de copii de către cuplurile de homosexuali? I-ar afecta pe acei copii? Fitzgibbons: Biserica Romano-Catolică a emis un document referitor la homosexualitate, care discuta și adopțiile de către homosexuali. Documentul afirma că a-l lipsi în mod intenționat pe un copil de mamă sau tată echivalează cu o agresiune asupra acelui copil. Afirmațiile din acel document sunt susținute de știința medicală. De asemenea, a creste copii într-un mediu homosexual contravine valorilor comune ale umanității. Absenta tatălui dintr-o familie conduce la tristețe, mânie, dificultăți de încredere și tulburări conflictuale. Absenta mamei este și mai gravă. Mama unui copil îi conferă acestuia sentimentul de siguranță; a-l priva pe acesta de mamă înseamnă a-i afecta capacitatea de a avea încredere în oameni, ceea ce poate duce la angoase și tulburări de atașament. www.homosexualitate.ro 248 Traducerea: Bogdan Mateciuc Copiii nu trebuie supuși la asemenea suferințe. Chiar și în Belgia, unde sunt legalizate uniunile homosexuale, adopțiile nu sunt permise. Nu toți adulții au dreptul inerent de a avea un copil. Însă toți copiii au dreptul la o mamă și un tată. Rep: Care sunt strategiile psihologice ale agendei homosexuale? Fitzgibbons: Agenda homosexuală urmărește să-i desensibilizeze pe oameni în ceea ce privește subiectul homosexualitate, prin mass-media și "săptămâni ale diversității". Cei care se opun homosexualității sunt prezentați ca având probleme (fobii), ca încălcând legea și având nevoie de ajutor, similar celor care au prejudecăți rasiale. Există și pretenția că homosexualitatea ar fi cauzată genetic, în ciuda studiilor care nu demonstrează așa ceva. Și, desigur, scopul principal este acela de a-i converti pe oameni la agenda homosexuală. Rep: Ce pot face romano-catolicii pentru a păzi Taina Cununiei? Fitzgibbons: Romano-catolicii se pot ruga mai mult pentru păzirea căsătoriei și a familiilor și pot afla adevărul despre homosexualitate, căutând informații pe site-uri credibile: Asociația Internațională a Asociațiilor Medicale Catolice la www.Fiamc.org; Asociația Medicală Catolică la www.cathmed.org; și Asociația Națională pentru Tratamentul și Cercetarea Homosexualității la www.narth.org. Ei pot comunica plinătatea adevărului creștin cu privire la sexualitate, în familie, în parohie și în școlile copiilor lor. De asemenea, ei pot susține amendamentul cu privire la căsătorie propus la Constituția SUA. Sursa: www.missionamerica.com Lectură recomandată: Riscurile actelor homosexuale pentru sănătate Raport despre "The Gay Report" Gregory Rogers (Cifrele din paranteze indică numărul paginii din The Gay Report de Karla Jay și Allen Young, Summit Books, New York, 1979). Primul studiu major asupra homosexualității din America a fost realizat în 1979 și publicat sub numele The Gay Report. Studiul a devenit în timp un punct de referință în acest domeniu și unul dintre cele mai mari realizat vreodată, implicând 5.000 de persoane homosexuale de toate vârstele și din toate clasele sociale (inclusiv din mediul religios), chestionate în legătură cu diferite aspecte ale vieții și subculturii lor. Studiul a fost realizat de profesoara Karla Jay și de jurnalistul Allen Young. Lucrarea lor este citată uneori astăzi în lumea academică. www.homosexualitate.ro 249 Traducerea: Bogdan Mateciuc Ceea ce atrage de la început atenția este faptul că Jay și Young sunt amândoiactiviști homosexuali. Se pune astfel problema imparțialității lor. Există însă ceva și mai curios, anume faptul că datele prezentate în acest studiu sunt potențial dăunătoare pentru mișcarea homosexualilor. Aparent, Jay și Young nu au nici o problemă să publice date legate de sexul cu minore, promiscuitatea rampantă, bolile venerice, cazurile de sinucidere și alte aspecte sordide. Lucrarea a fost apreciată de voci din interiorul mișcării homosexualilor. Autorul homosexual Laud Humphreys afirmă că "toți care suntem homosexuali ne vom regăsi acolo" (citat pe coperta cărții). Autoarea Jane Rule consideră că "aceasta nu este doar o carte despre statistici; este o carte a vocilor, a vocilor noastre." (ibid.) Să vedem deci ce recunoaște mișcarea homosexualilor despre sine și despre practicile ei, recunoașteri pe care nu pare foarte preocupată să le transmită și majorității heterosexuale. Promiscuitate The Gay Reporta fost unic în sensul că pentru prima oară societatea a putut pătrunde în subcultura homosexuală, pentru a vedea dacă sunt adevărate zvonurile, poveștile și bârfele vehiculate de multă vreme. În multe cazuri se pare că da. Acuzele de promiscuitate există de mult timp la adresa homosexualilor. Așa cum indică și studiul lui Jay și Young, aceste temeri sunt justificate. Potrivit studiului, 35% dintre respondenți au recunoscut că au avut 100 sau chiar mai mulți parteneri sexuali de-a lungul vieții (pag. 249); 18% au recunoscut că au avut între șapte și 60 de parteneri numai în ultima lună (pag. 248) și 18% că au avut trei sau mai mulți în ultima săptămână (pag. 248). 38% au spus că cea mai lungă relație a lor nu a durat mai mult de un an (pag. 340). Pentru lesbiene, media relațiilor a fost de 38 de luni (pag. 302). Răspunzând la întrebarea "Cât de des ați mers acasă ca să faceți sex cu cineva pe care abia l-ați cunoscut?", 50% au declarat "întotdeauna", "foarte des" sau "destul de des" (pag. 251). Jay și Young concluzionează: "Evident, aventurile de o noapte îi caracterizează pe marea majoritate a bărbaților homosexuali" (pag. 252). Mai departe, 77% dintre respondenți participaseră la partide de sex în trei cel puțin o dată, în timp ce 59% participaseră la orgii sau sex în grup (pag. 587). 38% participaseră la practici sadomazochiste cel puțin o dată și 23% practicaseră urinatul în cadrul actului sexual (pag. 555).24% au recunoscut că au primit bani pentru a întreține relații sexuale (pag. 260). Nici liderii homosexuali nu sunt prea timizi în a-și mărturisi sentimentele în această privință. În lucrarea Gay Manifesto, autorul Carl Wittman declara că sadomazochismul, "atunci când e consensual, poate fi descris ca o lucrare artistică, un balet al constrângerilor - praguri între durere și plăcere" (citat la pag. 554). Poetul homosexual Allen Ginsberg comenta favorabil orgiile: "Este o experiență umană importantă a te raporta uneori la tine însuti și la alții ca la o halcă de carne" (pag. 589-590). Tot el vorbea despre orgii în termeni de "yoga divină pentru eliberarea eului" (590). www.homosexualitate.ro 250 Traducerea: Bogdan Mateciuc Curios, Jay și Young nu prea par să sesizeze că cele de mai sus reprezintă "promiscuitate". După ei, "Unde putem trage o linie și declara că unii au fost promiscui și alții nu? Ce judecată stă la baza termenului 'promiscuu'? E imposibil să răspunzi la asemenea întrebări pentru că ele depind de atitudini subiective" (pag. 249). Ei îi citează pe homosexualii intervievați declarând că "promiscuitatea este un concept heterosexual folosit pentru a ne ataca... Dacă vorbești în termeni de 'libertate sexuală' și de împărtășirea unei experiențe senzuale, atunci e bine. Presupun că totul depinde de motivație" (pag. 249). Un altul declara: "Mă deranjează cuvântul 'promiscuitate' pentru că chiar nu știu ce înseamnă. Care e granița dintre sex rar sau frecvent și promiscuitate? Dacă fac sex de trei ori pezi și sunt foarte selectiv în alegerea partenerilor, sunt promiscuu sau foarte selectiv și încins?" (pag. 249) Consumul de droguri și sexul sigur Consumul de droguri este o altă problemă majoră în rândul homosexualilor. În cadrul studiului, 44% au recunoscut că consumă alcool "destul de des", "foarte des" sau "întotdeauna" în legătură cu sexul (pag. 496), cu un procent de 32 pentru marijuana. 64% consumaseră marijuana cel puțin o dată (pag. 496). Cifrele corespunzătoare pentru lesbiene erau 29% pentru alcool și 29% pentru marijuana (pag. 431). Aceasta atrage întrebarea, cât de sigur mai e "sexul sigur", dacă mulți homosexuali sunt drogați în timpul actului respectiv? De asemenea, apar probleme legat de adopția de copii, nu doar în ceea ce privește posibilele efecte ale promiscuității și practicilor sexuale, dar și legat de modelul pe care l-ar putea oferi un părinte homosexual. Deloc surprinzător, bolile venerice sunt și ele o problemă importantă. Astfel, 35% dintre respondenți au recunoscut că au avut gonoree cel puțin o dată (pag. 691), 69% admițând că au avut infecții genitale (pag. 692). Jay și Young recunoscu că "bolile venerice sunt o preocupare majoră pentru bărbații homosexuali." Potrivit lor, "la începuturile mișcării homosexualilor, unii activiști obiectau la ideea că bolile venerice sunt mai frecvente homosexuali. Se pare că acuzele legate de bolile venerice au fost folosite ca o armă împotriva homosexualilor. Totuși, homosexualii nu pot să se îngrijoreze în legătură cu 'reputația' lor atât timp cât transmit frecvent boli prin intermediul contactului sexual" (pag. 691). Destul de interesant, 60% dintre respondenții homosexuali aveau studii superioare (10, deși se pare că există unele probleme de eșantionare aici, după cum arată autorii), fiind respinsă astfel ideea că homosexualii nu au suficientă educație în ceea ce privește "sexul sigur". Pedofilia și bestialitatea Zvonurile de pedofilie și molestare a copiilor de către homosexuali sunt și ele vechi. În cadrul studiului, 23% dintre respondenți au recunoscut că au întreținut relații sexuale cu copii în vârstă de 13-15 ani (pag. 275), în timp ce 19% aveau o părere pozitivă despre actele sexuale cu această categorie de vârstă (pag. 276). www.homosexualitate.ro 251 Traducerea: Bogdan Mateciuc E demn de menționat și că 13,5% dintre respondenți au recunoscut că se fac vinovați de bestialitate (acte sexuale cu animale) (pag. 555). Revista pentru homosexuali Fag Rag a publicat un articol intitulat "Bestialitatea ca act revoluționar" (pag. 567). (Trebuie să spun aici că sunt redate mai multe citate ale celor chestionați, la paginile 567-568, dar nu le voi menționa pentru că, așa cum spunea Sf. Pavel, "e rușinos a le pomeni chiar și în șoaptă.") Cele de mai sus impun serioase preocupări legate de problema adopției de copii de către cuplurile de homosexuali, ca să nu mai vorbim de așa-zișii "preoți homosexuali" -ar putea asemenea "preoți" să participe la școlile duminicale sau la întâlnirile cu tinerii? Problemele psihologice Studiu nu abordează prea mult problemele psihologice/emoționale ale homosexualilor. Totuși, se arată că 40% încercaseră să se sinucidă, procentul pentru lesbiene fiind de 39 (pag. 728). 12% dintre homosexuali și 18% dintre lesbiene foloseau serviciile unui psihologi sau psihiatru dintr-un motiv sau altul (pag. 722). Întrebări legate de pretențiile homosexualilor Propaganda homosexualilor insistă că ei "așa s-au născut", că e ceva ce nu pot schimba și că a le pretinde să ducă o viață heterosexuală este incorect și contrar biologiei lor. Totuși, studiul arată altceva. Dintre bărbații homosexuali, 66% avuseseră în trecut cel puțin o legătură sexuală cu o femeie și 20,5% au declarat că au și acum contacte sexuale cu femei (pag. 123). Uimitor, 83% dintre lesbiene se culcaseră cu un bărbat cel puțin o dată, iar 17% făcea asta și în prezent.23% dintre lesbiene aveau o percepție "foarte bună" sau "destul de bună" legat de aceste relații trecute, iar 21% o opinie neutră (pag. 59). 13% dintre bărbații homosexuali aveau copii biologici (pag. 133), procentul pentru lesbiene fiind de 18% (pag. 79). Asta nu prea pare să susțină ideea că homosexualii au o repulsie naturală, biologică, față de relațiile cu sexul opus. Aici Jay și Young recunosc că 13% "ar putea fi considerat un procent mare, dat fiind mitul potrivit căruia homosexualii nu pot face copii." (pag. 133) Destul de interesant, 50% dintre respondenții homosexuali avuseseră prima experiență sexuală la vârsta de 15 ani sau mai devreme (pag. 107). Cifra este de 20% pentru lesbiene (pag. 52). Asta, desigur, indică o motivație (cauză) de mediu a homosexualității, sugerând că formarea homosexualității ar putea avea loc în urma unui abuz sexual la o vârstă fragedă și în cadrul unei evoluții emoționale/psihologice aparte, iar nu în urma unei cauze genetice. Asta ar putea explica și interesul relativ ridicat al homosexualilor față de adolescenți, teoria spunând că, fiind abuzați la o vârstă timpurie, homosexualii nu depășesc emoțional respectiva vârstă și sunt astfel atrași de persoane de o vârstă similară. De remarcat că în cadrul studiului mulți homosexuali au raportat sentimente negative legat de prima experiență sexuală, sentimente care ulterior au devenit mai bune (pag. 107). www.homosexualitate.ro 252 Traducerea: Bogdan Mateciuc În final, 20% dintre bărbații homosexuali și 8% dintre lesbiene au apelat la terapia reparativă pentru a deveni heterosexuali (pag. 722), iar 6% dintre bărbați și 0% dintre lesbiene au declarat că și-ar schimba pe cale medicală orientarea către heterosexualitate, dacă ar exista o cale sau tehnologie. Alți 17% dintre bărbații homosexuali nu erau "siguri" dacă ar face aceasta (pag. 772). Lăsând la o parte ideea că homosexualii "nu o pot face" cu o femeie, cele de mai sus ridică serioase întrebări legat de răspândirea bolilor venerice de la homosexuali la heterosexuali (dacă au relații sexuale cu aceștia). Aproximativ 50% dintre cazurile de SIDA din SUA (70% în trecut) sunt bărbați homosexuali. Ca să nu mai menționăm incidența relativ ridicată a altor boli (vezi mai sus). Sunt homosexualii răspunzători pentru răspândirea acestor boli în cadrul societății? Concluzie Trebuie spus că vreau să afirm că toți sau majoritatea homosexualilor participă la practicile de mai sus. De fapt, după cum arată și studiul, multe dintre aceste practici sunt condamnate de mulți homosexuali, în timp ce sunt lăudate la scenă deschisă de alții. Dacă opinia publică consideră că toți se dedau la așa ceva, atunci aceasta este o greșeală. Totuși, ceea ce arată în mod clarThe Gay Report este faptul că practicile de mai sus sunt o problemă serioasă în rândul homosexualilor, cu valori și procente mult deasupra majorității heterosexuale. Mai mult, lăudarea și sprijinul pentru practicile promiscue din partea unor lideri de opinie homosexuali sunt și ele îngrijorătoare. Una peste alta, situația nu este una roză, în special de când scopul declarat al activiștilor homosexuali este acela de a integra stilul de viață homosexual în societate și în viața cotidiană. În special, trebuie să ne punem întrebarea dorim ca societatea noastră și copiii noștri să vină în contact cu un grup în care sexul cu minori, promiscuitatea semnificativă, bolile venerice, consumul de substanțe și tendințele suicidale sunt la ele acasă. Destul de ciudat, autorii Jay și Young nu par să realizeze cât de mult rău face studiul lor posturii lor de activiști. Ei fac uimitoarea declarație că, "deși orice cititor heterosexual ar trebui să înțeleagă că viața homosexualilor nu e lipsită de probleme, ar trebui să fie la fel de evident că aceste probleme nu sunt mai numeroase decât cele cu care se luptă heterosexualii -sunt doar de altă natură" (pag. 771). Orice cititor onest înțelege că pur și simplu nu încape comparație între problemele homosexualilor și cele ale heterosexualilor. Mai mult, obiecția că probleme homosexualilor se datorează unei societăți homofobe e neîntemeiată și nici nu poate fi dovedită. Acest articol ar putea fi criticat pe motivul că citează un studiu vechi. Totuși, vechimea unui studiu nu îi împiedică pe activiștii homosexuali să citeze și ei studii vechi atunci când e convenabil (a se vedea minciuna lansată de Alfred Kinsey în 1948 - "zece la sută din societate sunt homosexuali"). www.homosexualitate.ro 253 Traducerea: Bogdan Mateciuc De remarcat și faptul că studiul lui Jay și Young este încă citat astăzi ca fiind unui dintre cele mai ample studii realizate vreodată pe acest subiect. Mai mult, multe dintre statisticile din cadrul studiului sunt susținute de date mai recente. Lucrurile nu par să se fi schimbat prea mult din 1979 încoace. Indiferent de feluritele critici aduse acestui studiu, rămân întrebări importante fără răspuns. Simplul fapt că respondenții homosexuali recunosc anumite lucruri ridică un mare semn de întrebare legat de acordarea a tot mai multe drepturi homosexualilor. Înainte ca ei să obțină o recunoaștere deplină în cadrul societății, trebuie răspuns la aceste întrebări iar mingea e în terenul activiștilor homosexuali. Gregory Rogers s-a născut în Africa de Sud și este jurnalist independent cu multe materiale scrise pe problema homosexualității și a activismului homosexual. Pericolele actelor homosexuale pentru sănătate Studiu australian despre viața homosexualilor, lesbienelor și transsexualilor Aprilie 2006 - Centrul Australian pentru Cercetări despre Sex, Sănătate și Societate a publicat studiul "Vieți private: raport asupra sănătății și condiției australienilor GLBTI" (homosexuali, lesbiene, bisexuali, transsexuali și intersexuali). Studiul pare să fie cel mai amplu de acest fel de până acum, el incluzând 5.500 de homosexuali, lesbiene, bisexuali și transsexuali în scopul analizării stilului de viață și sănătății mintale. Participanții au fost recrutați prin mijloace diverse, inclusiv un forum intitulat "Private Lives". O invitație pentru participanți lansată pe data de 1 ianuarie 2005 anunța că studiul "va ajuta la implementarea serviciilor care sunt mai relevante și mai indicate pentru persoanele în cauză. Participarea dvs. poate influenta deci ceea ce oferă sectorul sănătății publice pentru comunitatea homo și felul în care interacționează personalul medical cu membrii acestei comunități. Datele vor fi analizate iar rezultatele publicate într-un raport care va apărea și pe siteul studiului." Dintre cei chestionați, 63% au fost bărbați, 35% femei, 100 au fost transsexuali și 18 intersexuali. Dintre bărbați, 83% s-au identificat ca homosexuali, 9% ca bisexuali, 3% nu și-au asumat nici o identitate iar 2% s-au prezentat ca queer. Dintre femei, 49% s-au identificat ca lesbiene, 14% ca homo, 12% ca bisexuale, 7% nu s-au identificat în nici un fel, 7% s-au identificat ca dyke și 6% ca queer. Peste 70% dintre cei chestionați au declarat că nu au nici o apartenență religioasă, 8% erau romano-catolici, 6% protestanți și 3% budiști. Mai mult de jumătate dintre bărbați nu erau implicați în nici o relație; 60% dintre femei aveau o relație. Studiul a arătat că 5% dintre bărbați și8% dintre femei aveau un partener de sex opus. "Numai un foarte mic procent dintre bărbați și femei (între 5-10%) www.homosexualitate.ro 254 Traducerea: Bogdan Mateciuc au declarat că au oficiat într-un fel relația lor, în timp ce majoritatea celorlalți nu au nici o intenție în acest sens", a arătat studiul. Depresie, relații abuzive, droguri și boli cu transmitere sexuală Raportul a arătat că 33% dintre respondenți fuseseră implicați într-o relație abuzivă cu un partener de același sex. Referirea era la abuz verbal sau fizic. Relațiile abuzive au fost mai numeroase în cazul femeilor, dar cel mai numeroase au fost în cazul bărbaților transsexuali. Consumul de droguri a apărut mai ridicat la aceste categorii sociale decât la restul populației. Marijuana, ecstasy, speed și crystal sunt cele mai des utilizate. Patruzeci la sută dintre bărbați au declarat că au păduchi pubieni; unul din cinci avea gonoree și mai mult de unu din zece o boală cu transmitere sexuală. Opt la sută dintre bărbați erau seropozitivi. Femeile prezentau și ele infecții genitale, chlamydia, herpes, candidoză, infecții urinare, vaginită și tricomonas. Studiul a identificat și numeroase stări depresive și gânduri de suicid. Dintre participanți, 15,7% "au raportat gânduri de suicid în cele două săptămâni anterioare finalizării studiului. Cazurile de depresie au fost și ele ridicate: 48,6% dintre bărbați și 44,4% dintre femei au raportat cel puțin unul dintre cele două criterii pentru un atac depresiv major. Comportamentul sexual Două treimi dintre bărbații din studiu au declarat că au întreținut relații sexuale întâmplătoare în ultimele sase luni. Dintre aceștia, numai 39,9% au folosit un prezervativ. Șase la sută dintre bărbați plătiseră pentru sex în ultimele 12 luni, iar 5% primiseră bani pentru sex. Lesbienele au raportat mai mult practici sexuale: 57,6% primiseră sex oral; 59,6% practicaseră sexul oral. Chestionarul a inclus și alte practici sexuale explicite. Studiul complet poate fi consultat aici: Private Lives. Sursa: www.narth.org Simptomele psihologice și abuzul de substanțe în rândul homosexualilor și lesbienelor Roy Waller Constatările unui studiu publicat în British Journal of Psychiatry în decembrie 2003 sugerează o incidență mai mare a consumului de droguri și alcool și probleme psihologice în rândul homosexualilor, în comparație cu restul populației. www.homosexualitate.ro 255 Traducerea: Bogdan Mateciuc "Homosexualii și lesbienele au raportat mai multe tulburări psihologice comparativ cu femeile heterosexuale, în ciuda nivelurilor similare de susținere socială și sănătate fizică", au declarat cercetătorii (pag. 556). Studiul încrucișat și controlat a fost realizat în Anglia și Țara Galilor. Până la acea dată, nici un alt studiu european legat de sănătate psihică nu mai implicase, potrivit cercetătorilor, peste o mie de homosexuali și lesbiene. Incluzând un total de 1.161 bărbați (656 homosexuali și 505 heterosexuali) și 1.018 femei (430 lesbiene și 588 heterosexuale), cercetătorii au afirmat că scopul principal a fost acela de "a compara situația psihologică, calitatea vieții și utilizarea sănătății mintale de către homosexuali și lesbiene, față de persoanele heterosexuale." Cercetătorii au constatat că homosexualii și lesbienele au tendința de a indica mai multe tulburări psihologice față de omologii heterosexuali. Mai mult, ei au tendința de a folosi droguri și de a-și provoca diferite suferințe. Homosexualii și lesbienele au apelat mai des la psihologi/specialiști, comparativ cu participanții heterosexuali. De asemenea, cercetătorii au constatat că lesbienele sunt mai des victime ale intimidării și violenței fizice. Lesbienele prezintă mai multe șanse "de a bea excesiv, față de femeile heterosexuale." Intimidările și șicanele din mediul școlar, a remarcat studiul, au fost raportate de un număr egal de homosexuali și heterosexuali. Informațiile cum că homosexualii și lesbienele sunt mult mai vulnerabili în mediul școlar sunt deseori "abordate superficial", au arătat cercetătorii, care nu au făcut însă o comparație cu studenții heterosexuali care, cel puțin în acest studiu, au declarat că suferă la fel de mult de intimidări și hărțuire la școală. Motivația oficială a acestui studiu a fost, conform propriilor declarații, aceea că "se cunosc prea puține despre sănătatea mintală a homosexualilor și lesbienelor din Europa... aproape toate datele se referă la America de Nord, dar foarte puține la Europa." Intitulat "Studiu privind sexualitatea și binele general", studiul a fost realizat de o echipă condusă de dr. Michael King, Departamentul de Psihiatrie și Științe Comportamentale, Royal Free Campus, Londra; dr. Eammon McKeowan, Royal Free and University Medical School, Londra, și dr. James Warner, Departamentul de Psihiatrie, Imperial College, Londra. Printre concluziile foarte detaliate, doctorii și asociații lor au prezentat următoarele date statistice: • Homosexualii au cu aproximativ 10 puncte procentuale mai multe șanse să sufere de tulburări mintale (44% la 35%) comparativ cu heterosexualii, procentele fiind relativ aceleași pentru lesbiene și femei heterosexuale (44% la 34%). www.homosexualitate.ro 256 Traducerea: Bogdan Mateciuc • Bărbații homosexuali au mai puține șanse față de cei heterosexuali să se implice într-o relație constantă cu un singur partener (48,4% la 38,9%), procentul fiind mai mic pentru femei (37,5% pentru lesbiene, 35,7% pentru femeile heterosexuale). Atât homosexualii, cât și lesbienele, au arătat că trăiesc singuri mai des decât respondenții heterosexuali. • Cu referire la consumul de droguri, 52% dintre homosexuali și 44% dintre lesbiene au declarat că au consumat anumite substanțe în ultimele 30 de zile anterioare interviului, în contrast cu 45% și 33% pentru bărbații și, respectiv, femeile heterosexuale. • 38% dintre homosexuali și 31% dintre lesbiene au recunoscut că au fost violentați fizic în ultimii cinci ani, procentele pentru bărbații și femeile heterosexuale fiind proporțional mai mici, în ciuda ponderii lor mult mai mare în cadrul populației. Lesbienele au fost grupul carea raportat cea mai mare incidență a agresiunilor fizice sau hărțuirii din partea partenerei. • 54% dintre homosexuali și 56% dintre lesbiene și-au provocat singuri suferințe, față de 41% la bărbații heterosexuali și 50% la femeile heterosexuale. Echipa de studiu a constatat că 63 homosexuali și 14 lesbiene se gândiseră să apeleze la terapie pentru a-și schimba orientarea sexuală, deși numai 15 bărbați și respectiv 2 femei apelaseră efectiv la aceasta. Speculând pe marginea cauzelor problemelor psihologice mai numeroase în rândul homosexualilor și lesbienelor, cercetătorii au reiterat teoria discriminării sociale ca sursă a problemelor. Ei au adăugat însă că nu sugerează - așa cum a făcut Bailey într-un studiu din 1999 -că nivelul mai mare al tulburărilor mintale s-ar datora faptului că homosexualitatea ar putea fi "o eroare de dezvoltare". Cu toate acestea, cercetătorii au arătat că "homosexualii și lesbienele au uneori un stil de viață care îi fac mai vulnerabili la tulburările psihologice. Stilul lor de viață include uneori consumul de droguri și alcool." Studiul, realizat între septembrie 2000 și iulie 2002, a fost cel mai mare din Europa. Bibliografie: Bailey, J.M., "Commentary: Homosexuality and Mental Illness," Archives of General Psychiatry, October 1999, vol. 56, no. 10, 876-880. King, M., E. McKeown, J. Warner, A. Ramsay, K. Johnson, C. Cort, L. Wright, R. Blizard, and O. Davidson, "Mental Health and Quality of Life of Gay Men and Lesbians in England and Wales, British J. of Psychiatry (2003),183, 552-558. Sursa: www.narth.org Violența în cuplurile de homosexuali www.homosexualitate.ro 257 Traducerea: Bogdan Mateciuc Roy Waller Publicația American Journal of Public Healtha publicat un studiu detaliat privind agresiunile din rândul comunității homosexualilor. Pe baza răspunsurilor, acest prim studiu de acest fel a stabilit că incidența agresiunilor printre bărbații homosexuali din grupul țintă (bărbați în vârstă de peste 18 ani, angajați în activități homosexuale de la 14 ani sau care se auto-identificau ca homosexuali sau bisexuali) este “substanțial mai mare decât printre bărbații heterosexuali” și posibil mai mare decât în rândul femeilor heterosexuale. Cercetătorii au arătat o incidență ridicată a agresiunilor în cadrul cuplurilor homosexuale -39% dintre respondenți raportând cel puțin un tip de agresiune din partea unui partener în ultimii cinci ani. În contrast, numai 7,7% dintre bărbații heterosexuali de toate vârstele au raportat un abuz fizic sau sexual în decursul vieții. (Incidența pe termen lung a abuzurilor a fost în general mai mare decât la cei limitați la cinci ani.) Cifrele au fost comparate și cu alte studii pe femei heterosexuale care au fost victime ale violentei în timpul coabitării cu un bărbat, tot pe o perioadă de cinci ani. Victimizarea pentru bărbații homosexuali (22%) a fost substanțial mai mare decât pentru femeile heterosexuale (11,6%). Studiul, realizat de cercetătorii de la Centrul pentru Studierea Prevenirii SIDA (University of California, San Francisco), Whitman-Walker Clinic (Washington, D.C.) și Centrul pentru Studierea Prevenirii, Facultatea de Asistentă Socială (University of Washington, Seattle) a examinat trei tipuri specifice de agresiuni între bărbații homosexuali: abuz psihologic/simbolic (amenințări verbale, ridiculizare în fața altora, uz forțat de substanțe, distrugerea proprietății, urmărire), agresiune fizică și agresiune sexuală (relații sexuale cu forța). Informațiile demografice colectate au inclus vârsta respondenților, nivelul educațional, rasa, statutul profesional, venitul, auto-identificarea (homosexual, bisexual, etc.), situația HIV și orașul de domiciliu. Interviurile au acoperit ultimii cinci ani din viața respondenților și au arătat că, în acest interval de timp, 34% dintre bărbații din mediul urban intervievați au fost victime ale abuzurilor psihologice/simbolice, 22% au fost agresați fizic și 5,1% au fost agresați sexual. În ansamblu, 39,2% au raportat un tip sau altul de agresiune, din care 18,2% au declarat mai mult decât un tip de agresiune în ultimii cinci ani. În termeni de statistici personale legate de victime, s-a constatat că bărbații homosexuali cu vârste de până la 40 de ani au o probabilitate mai mare de a fi victima unui abuz din partea partenerului, în comparație cu cei peste 60 de ani. Cei cu studii superioare prezintă o probabilitate mai mică de a fi tinta unor violente, comparativ cu cei de educație medie sau inferioară. Bărbații infectați cu SIDA sunt mai predispuși la abuzuri psihologice și fizice, față de cei neinfectați. Cei infectați au șanse mai mari să fie agresați sexual. www.homosexualitate.ro 258 Traducerea: Bogdan Mateciuc Potrivit studiului, nici unul dintre rezultate nu este legat de rasă, nivel al venitului, orientare sexuală auto-declarată sau oraș de domiciliu. Studiul arată că factorul cel mai important în ceea ce privește violenta în cadrul cuplurilor de homosexuali este vârsta: o incidență de 3,8% pentru vârsta 18-29 de ani, 3,9% pentru 30-39 ani și 2,7% pentru intervalul 40-49 de ani. Bărbații sub 40 de ani au indicat de sase ori mai multe șanse să fie victima unui abuz comparativ cu cei peste 60 de ani, iar cei între 40 și 50 de ani au indicat șanse de patru ori mai mari la același capitol. Concluzia desprinsă de cercetători, pe baza acestor cifre, a fost aceea că incidența abuzurilor printre cuplurile urbane de homosexuali constituie “o problemă de sănătate publică foarte serioasă”. Eșantionul de bărbați homosexuali a acoperit patru zone geografice (San Francisco, Los Angeles, Chicago și New York) și a condus la un număr de 2.881 interviuri telefonice finalizate. Studiul complet poate fi consultat în limba engleză aici. Sursa: http://www.narth.org Homosexualitatea și problemele de sănătate mentală Dr. N.E. Whitehead În 1973, Asociația Americană de Psihiatrie a eliminat homosexualitatea din lista ei de tulburări mintale, în ciuda unor proteste susținute (vezi Socarides, 1995). AAP a fost motivată în principal de dorința de a reduce efectele "opresiunii sociale." Totuși, unul dintre efectele deciziei AAP a fost acela de a adăuga o autoritate psihiatrică insistenței activiștilor homosexuali cum că ei ca grup sunt la fel de sănătoși ca și heterosexualii. Măsura respectivă a descurajat publicarea de studii care arată că există într-adevăr probleme psihiatrice asociate cu homosexualitatea. Într-o analiză asupra literaturii disponibile, Gonsiorek (1982) arăta că nu există date care să indice diferențe psihiatrice între homosexuali și heterosexuali - sau dacă există, acestea ar putea fi atribuite stigmatului social. Într-un mod similar, Ross (1988) într-un studiu multicultural, constata că majoritatea homosexualilor se încadrau în limitele psihologice normale. Oricum, unele materiale indicau diferențe psihiatrice între homosexuali și heterosexuali. Unul dintre studii (Riess, 1980) a folosit bine-cunoscuta și validata scară psihologică MMPI, constatând că homosexualii prezintă o "hipersensibilitate personală și emoțională." În 1991, egalitatea absolută între homosexualitate și heterosexualitate era susținută cu tărie într-un material intitulat "Bază empirică pentru respingerea modelului de tulburare mintală" (Gonsiorek, 1991). Totuși, homosexualitatea a rămas în manualele de psihiatrie ale celorlalte țări până în anul 1992 - Clasificarea Internațională a Bolilor www.homosexualitate.ro 259 Traducerea: Bogdan Mateciuc (King și Bartlett, 1999). Timp de 20 de ani restul lumii nu a subscris deciziei AAP din 1973. Este homosexualitatea la fel de sănătoasă ca heterosexualitatea? Pentru a răspunde la această întrebare, ceea ce avem nevoie sunt eșantioane reprezentative de homosexuali, spre deosebire de eșantioanele de voluntari care în trecut îi eliminau pe cei cu probleme sau atipici (cum a fost cazul studiului realizat de Evelyn Hooker). Din fericire, astăzi există astfel de studii reprezentative. Noile studii indică un nivel superior de patologie Un studiu important și bine realizat a constatat tentative de sinucidere la homosexuali de sase ori mai numeroase decât media (Remafedi et al. 1998). Apoi, mai recent, în respectata revistă Archives of General Psychiatry au apărut trei materiale însoțite de comentarii extensive (Fergusson et al. 1999, Herrell et al. 1999, Sandfort et al. 2001 și Bailey 1999). J. Michael Bailey a inclus și un comentariu la studiul de mai sus. Trebuie menționat că Bailey este cel care a realizat mai multe studii pe gemenii homosexuali, studii intens promovate de activiștii homosexuali ca dovezi ale teoriei "homosexualității înnăscute". Bailey a afirmat: "Aceste studii conțin cele mai bune date publicate până acum în privința legăturii dintre homosexualitate și psihopatologie, ambele conducând la aceeași tristă concluzie: homosexualii prezintă un risc substanțial mai mare de probleme emoționale, inclusiv tendințe de sinucidere, depresie majoră și anxietate... Greutatea noilor studii stă în gradul lor de control." Primul studiu s-a realizat pe gemeni care au luptat în Vietnam (Herrell et al. 1999). Concluzia a fost că în medie, homosexualii prezentau un risc de sinucidere (gânduri și acțiuni) de 5,1 ori mai mare decât colegii lor heterosexuali. O parte din acest factor de 5,1 era asociat cu depresia și abuzul de substanțe, ceea ce ar putea fi sau nu legat de homosexualitate. (Când au fost eliminate aceste două probleme, factorul de 5 a coborât la 2,5 -o scădere semnificativă.) Autorii studiului consideră că există un factor independent legat de sinucidere care era probabil asociat îndeaproape cu unele caracteristici ale homosexualității în sine. Al doilea studiu (Fergusson et al. 1999) a urmărit un grup numeros din Noua Zeelandă de la naștere până la vârsta de 20 de ani. Această metodă de studiu este foarte fiabilă și nu este supusă acelor polarizări care afectează studiile. Acest studiu a indicat o incidență semnificativ mai mare a depresiilor, anxietății, tulburărilor de comportament, abuzului de substanțe și gândurilor de sinucidere la cei care erau homosexuali activi. Al treilea material este un studiu olandez (Sandfort et al. 2001) care indică un nivel ridicat de probleme psihiatrice la homosexuali, însă remarcabil, subiecții infectați cu HIV nu par să aibă mai multe probleme decât cei fără HIV. Persoanele care suferă de HIV ar trebui să fie cel puțin angoasați sau deprimați! www.homosexualitate.ro 260 Traducerea: Bogdan Mateciuc Studiul concluziona că infecția cu HIV nu este o cauză a problemelor mintale - însă stigmatizarea din partea societății, da - chiar și în Olanda, unde stilul de viață homosexual este mult mai acceptat public decât în alte țări. Această interpretare a datelor nu este convingătoare. Comentariile pe marginea acestor studii au pus trei probleme interesante. 1. Mai întâi, astăzi avem dovezi clare că există probleme de sănătate mintală asociate cu homosexualitatea. Acest lucru este un argument pentru cei care s-au opus deciziei AAP din 1973. Totuși, studiile acestea nu răspund la întrebarea: homosexualitatea în sine este patologică? 2. Studiile arată că întrucât numai o minoritate dintr-un eșantion neclinic de homosexuali prezintă probleme mintale diagnosticabile (cel puțin după actualele criterii de diagnosticare), atunci majoritatea homosexualilor nu sunt bolnavi psihici. În Noua Zeelandă, de pildă, lesbienele au o probabilitate de două ori mai mare să solicite ajutor pentru probleme mintale decât femeile heterosexuale, dar numai 35% dintre ele au făcut efectiv aceasta de-a lungul vieții și niciodată mai multe de 50% (Anon 1995, Saphira și Glover, 2000, Welch et al. 2000) Aceasta corespunde unor constatări similare din S.U.A. Ruperea relațiilor motivează majoritatea încercărilor de sinucidere Apoi, ne întrebăm -arată aceste studii că factorii de viață homosexuală sau stigmatizarea din partea societății sunt cei care constituie motivele unei persoane de a se sinucide? Nici una dintre concluzii nu este inevitabilă. Mai mult, Saghir și Robins (1978) au examinat motivele tentativelor de sinucidere printre homosexuali și au constatat că dacă motivele erau într-adevăr legate de homosexualitate, aproximativ 2/3 se datorau unor relații rupte - nu presiunilor exercitate de societate. În mod similar, Bell și Weinberg (1981) au constatat că principalul motiv al tentativelor de sinucidere era sfârșitul unei relații. În al doilea rând, afirmă ei, afost incapacitatea de a se accepta pe sine. Întrucât homosexualii au un număr mai mare de parteneri și eșecuri emoționale, comparativ cu heterosexualii, și întrucât relațiile homosexuale pe termen lung sunt rareori monogame, nu este surprinzător că și tentativele de sinucidere sunt proporțional mai numeroase. Numărul mediu de parteneri ai homosexualilor este de patru ori mai mare decât la heterosexuali (Whitehead și Whitehead 1999, calculat pe baza Laumann et al 1994). Regula degetului mare arată că tentativele de sinucidere sunt de trei ori mai numeroase la homosexuali. Ar putea exista o legătură între cele două procente? Un alt factor în tentativele de sinucidere ar fi acele elemente de dependentă în ceea ce privește homosexualitatea (Pincu, 1989 ) care pot duce la sentimente de depresie atunci când lucrurile scapă de sub control (Seligman 1975). Există persoane (estimările variază, însă procentul probabil este de 50% dintre tinerii de astăzi) care nu-și iau măsuri de protecție împotriva HIV (Valleroy et al., 2001) și care au probleme considerabile de www.homosexualitate.ro 261 Traducerea: Bogdan Mateciuc dependentă sexuală și de droguri, aceștia fiind desigur mai predispuși la gânduri de sinucidere. Efectul stigmatului social În al treilea rând, ar putea presiunea din partea societății să conducă la probleme de sănătate mintală? Mai puțin decât ne-am putea imagina. Autorii studiului realizat în Olanda au fost surprinsi să constate tot atâtea afecțiuni psihice la homosexualii dintr-o tară în care tolerarea homosexualității este mai mare decât aproape orice altă țară. O altă tară bună pentru comparație este Noua Zeelandă, care este mult mai tolerantă față de homosexualitate decât sunt Statele Unite. Legislația le acordă homosexualilor drepturi speciale, care sunt aplicate efectiv în întreaga tară, fără a fi contestate de nimeni. În ciuda acestui nivel ridicat de tolerantă socială, tentativele de sinucidere din studiul neozeelandez au fost aproape la fel de numeroase ca și cele din SUA. Într-o comparație multiculturală a sănătății mintale din Olanda, Danemarca și SUA, Ross (1988) nu a găsit diferențe semnificative între aceste țări, adică ostilitatea socială mai mare din SUA nu conducea la probleme psihiatrice mai numeroase. Există alte trei aspecte neabordate în articolele din Archives și care merită atenția noastră. Promiscuitatea și personalitatea antisocială Persoana promiscuă -fie heterosexual, fie homosexual - prezintă o probabilitate mai mare de a fi antisocial. Merită menționată aici observația lui Rotello (1997), el însuși homosexual: "...aspectele ilegale ale subculturii homosexuale, infracționalitatea acesteia, sunt văzute de mulți ca fiind unele dintre cele mai deosebite atribute ale acestei subculturi." Ellis et al. (1995) au examinat pacienții unei clinici de boli genitale, urologice și cu transmitere sexuală; s-a constatat că 38% dintre bărbații homosexuali care apelau la aceste servicii de sănătate prezentau tulburări antisociale de personalitate; procentul pentru bărbații heterosexuali era de 28%. Ambele cifre sunt enorme comparativ cu 2%, incidența tulburărilor antisociale de personalitate la populația generală. Probabil că constatarea unui nivel mai mare de tulburări de comportament la studiul neozeelandez a umbrit constatarea unei personalități antisociale. Desigur, terapeuții nu vor ajunge să vadă prea mulți indivizi antisociali pentru că aceste persoane nu apelează la terapie. În al doilea rând, s-a constatat că 43% dintr-un eșantion bulimic de bărbați erau homosexuali sau bisexuali (Carlat et al. 1997), un procent de aproape 15 ori mai mare cât procentul pentru populația generală - arătând că bărbații homosexuali prezintă o incidență mai mare la această afecțiune mintală. Aceasta se poate datora unei preocupări deosebite față de aspectul fizic la bărbații homosexuali. Ideologia eliberării sexuale www.homosexualitate.ro 262 Traducerea: Bogdan Mateciuc Se poate arăta că homosexualitatea masculină, în forma ei extremă, constituie ea însăși o tulburare mintală. Cum am spus și mai sus, Rotello, un propagandist homosexual, arată că "aspectele ilegale ale subculturii homosexuale, infracționalitatea acesteia, sunt văzute de mulți ca fiind unele dintre cele mai deosebite atribute ale acestei subculturi." Eroticismul homosexual devine pentru mulți valoarea centrală a existentei lor și nimic altceva -nici măcar viața sau sănătatea - nu este lăsat să interfereze în căutarea acestui stil de viață. Deși promiscuitatea homosexuală alimentează criza SIDA din Occident, nici măcar această tragedie nu este lăsată să interfereze cu libertatea sexuală. Potrivit lui Rotello, a deveni responsabil pentru a nu-i infecta și pe alții cu HIV este o idee complet străină multor grupuri care încearcă să combată SIDA. Se promovează ideea protejării tale, dar protejarea celorlalți nu apare în nici o reclamă la prezervative (Franța a fost, în anii 1980, o excepție interesantă). Comportamentul homosexual este deci potențial fatal atât pentru ceilalți, cât și pentru sine. Riscarea propriei vieți de dragul libertății sexuale poate fi considerată ca "problemă mintală." Este unul dintre riscurile extreme practicate în societatea noastră. Nu am găsit la nici un alt segment social un risc mai mare de deces -risc asumat. În concluzie, dacă punem întrebarea "Este homosexualitatea o afecțiune psihică?", atunci răspunsul ar trebui să fie: "E nevoie de mai multe cercetări - necompromise de tendințele sociale - pentru a evalua cu onestitate această problemă. Bibliografie Anon. (1995): Lesbians use more mental health care.The Dominion (NZ) Nov 1, 14. Bailey, J.M. (1999): Commentary: Homosexuality and mental illness. Arch. Gen. Psychiatry. 56, 876-880. Bell, A.P.; Weinberg, M.S. (1978): Homosexualities. A Study Of Diversity Among Men And Women. Simon and Schuster, New York. Carlat, D.J.; Camargo, C.A.; Herzog, D.B. (1997): Eating disorders in males: a report on 135 patients. Am. J. Psychiatry 154, 1127-1132. Ellis, D; Collis, I; King, M (1995): Personality disorder and sexual risk taking among homosexually active and heterosexually active men attending a genito-urinary medicine clinic. J. Psychosom. Res.39, 901-910. Fergusson, D.M.; Horwood, L.J.; Beautrais, A.L. (1999): Is sexual orientation related to mental health problems and suicidality in young people? Arch. Gen. Psychiat. 56, 876880. Gonsiorek, J.C. (1982): Results of psychological testing on homosexual populations. In: Homosexuality. Social, Psychological and Biological Issues. (Eds: Paul, W.; Weinrich, J.D.; Gonsiorek, J.C.; Hotvedt, M.E.) Sage, Beverly Hills, California, 71-80. www.homosexualitate.ro 263 Traducerea: Bogdan Mateciuc Gonsiorek, J.C. (1991): The empirical basis for the demise of the illness model of homosexuality. In: Homosexuality: Research Implications for Public Policy. (Eds: Gonsiorek,J.; Weinrich, J.D.) Sage, 115-136. Herrell, R.; Goldberg, J.; True,W.R.; Ramakrishnan, V.; Lyons, M.; Eisen,S.; Tsuang, M.T. (1999): Sexual orientation and suicidality: a co-twin control study in adult men. Arch. Gen. Psychiatry 56, 867-874. Kalichman, S.C.; Dwyer, M.; Henderson, M.C.; Hoffman, L. (1992): Psychological and sexual functioning among outpatient sexual offenders against children: A Minnesota Multiphasic Personality Inventory (MMPI) cluster analytic study. J. Psychopath. Behav. Assess. 14, 259-276. King, M.; Bartlett, A. (1999): British psychiatry and homosexuality. Brit. J. Psychiatry. 175, 106-113. Laumann, E.O.; Gagnon, J.H.; Michael, R.T.; Michaels, S. (1994). The Social Organization of Sexuality. University of Chicago Press, Chicago. Matthews, R. (1997): Game theory backs crackdown on petty crime. New Scientist 156(2078), 18. Pincu, L. (1989): Sexual compulsivity in gay men: controversy and treatment. J. Couns. Dev. 68(1), 63-66. Remafedi, G.; French, S.; Story, M.; Resnick, M.D.; Blum, R. (1998): The relationship between suicide risk and sexual orientation: Results of a population-based study. Am. J. Publ. Health 88, 57-60. Riess, B. (1980): Psychological tests in homosexuality. In: Homosexual Behavior: A Modern Appraisal. (Ed: Macmor,J.) Basic Books, New York, 298-311. Ross, M.W. (1988): Homosexuality and mental health: a cross-cultural review. J. Homosex.15(1/2), 131-152. Rotello, G. (1997): Sexual Ecology. AIDS and the Destiny of Gay Men. Dutton, Harmondsworth, Middlesex, UK. Saghir, M.T.; Robins, E. (1973): Male and Female Homosexuality, A Comprehensive Investigation. Williams and Wilkins, Baltimore Maryland. 335 pages. Sandfort, T.G.M.; de Graaf, R.; Bijl, R.V.; Schnabel (2001): Same-sex sexual behavior and psychiatric disorders. Arch. Gen. Psychiatry. 58, 85-91. Saphira, M.; Glover, M. (2000): New Zealand lesbian health survey. J. Gay Lesb. Med. Assn. 4, 49-56. Seligman, M.E.P. (1975): Helplessness - On Depression, Development And Death. Freeman, London. www.homosexualitate.ro 264 Traducerea: Bogdan Mateciuc Socarides, C.W. (1995): Homosexuality: A Freedom Too Far.Adam Margrave Books, Phoenix, Arizona. Valleroy, L. A.; Secura, G.; Mackellor, D.; Behel,S. (2001): High HIV and risk behavior prevalence among 23- to 29- year-old men who have sex with men in 6 U.S. Cities. Poster 211 at 8th Conference on Retroviruses and Opportunistic Infections, Chicago, Feb. 2001. http://64.58.70.224/2001/posters/211.pdf Welch, S.; Collings,S.C.D.; Howden-Chapman,P. (2000): Lesbians in New Zealand: Their mental health and satisfaction with mental health services. Aust. N.Z.J. Psychiatry 34, 256-263. Whitehead, N.E.; Whitehead, B.K. (1999): My Genes Made Me Do It! Huntington House, Lafayette, Louisiana. Sursa: www.narth.org Avertizările privind sexul anal neprotejat - o discriminare? Joshua Lynsen După mai bine de 20 de ani de avertizări și campanii publicitare menite să promoveze sexul protejat, unii bărbați homosexuali continuă să practice sexul anal neprotejat. Există pe Internet o abundență de site-uri și grupuri de discuții pentru cei interesați de materiale pornografice legate de sexul anal între bărbați, aceste site-uri fiind totodată un instrument de comunicare și întâlnire între cei care împărtășesc asemenea pasiuni. Unele site-uri prezintă anunțuri personale, în timp ce altele favorizează întâlnirile între bărbați dornici de asemenea aventuri riscante. Mesajele sunt atât de numeroase, încât Tokes Osubu, directorul executiv al unei asociații de homosexuali de culoare, declară că luna trecută a primit prin e-mail o invitație la o orgie unde prezervativele erau interzise. "Am fost șocat și dezgustat", afirmă Osubu, care dorește să organizeze un protest în fața clădirii destinate respectivei întâlniri. Săptămâna trecută el a anunțat că 'evenimentul' a fost anulat din cauza atenției manifestate de presă. "M-am săturat de puști de 18 ani care vin aici deja infectați. E timpul ca asta să înceteze", a declarat el. Medicii consideră că asemenea experiențe în ale sexului neprotejat constituie niște invitații deschise pentru infectare. Centrul pentru Prevenirea și Controlul Bolilor din Atlanta estimează că, la sfârșitul lui 2003, peste 1 milion de oameni din Statele Unite erau infectați cu HIV sau SIDA. www.homosexualitate.ro 265 Traducerea: Bogdan Mateciuc Dr. Philippe Chiliade, director la Clinica Whitman-Walker din Washington, afirmă că homosexualii care nu s-au infectat încă nu ar trebui să practice niciodată sexul neprotejat. Această regulă trebuie respectată chiar dacă partenerul consideră că nu este infectat, dat fiind că nici unul dintre ei nu poate fi sigur. Însă regulile nu sunt mereu respectate. James, un tânăr de 29 de ani dintr-o suburbie a Atlantei, este de părere că pasiunea învinge uneori prudenta. "Am făcut asta de două ori până acum și în ambele cazuri a fost și neplanificat, și foarte neprevăzut." James, care a dorit să nu-i fie divulgat numele, afirmă că în ambele cazuri i-a crezut pe cuvânt pe respectivii parteneri, cu privire la starea sănătății lor. "Eram concentrat pe faptul că voi face sex", declară el. "La un moment dat, am luat hotărârea conștientă că e mai important să fac sex decât să pierd 2-3 secunde și să întind mâna să iau un prezervativ." Chiliade declară că bărbații care practică sexul anal neprotejat trebuie să înțeleagă posibilele repercusiuni ale deciziei lor. După părerea lui, cei sero-negativi se pot infecta și cu virusul HIV, și cu alte boli cu transmitere sexuală. Mulți bărbați care sunt sero-pozitivi aleg să practice sexul anal neprotejat cu parteneri sero-pozitivi, eliminând astfel riscul transmiterii HIV. Însă ei pot contacta alte boli cu transmitere sexuală, în special pentru că sistemul lor imunitar este compromis. "Dacă o persoană este sero-pozitivă iar partenerul este și el sero-pozitiv, nu există riscul de transmitere al bolii, dar în mod clar se supun altor riscuri." Alegerea sexului neprotejat Unii bărbați ignoră acest sfat. Steven Dwyer, un homosexual în vârstă de 52 de ani care are SIDA acum, consideră că adulții pot lua decizii. "Cred că unii oameni din comunitatea homosexualilor sau în general îți spun că nu trebuie să faci sex anal neprotejat. Ca homosexual, cred că asta este discriminare." Matthew, 29 de ani și sero-pozitiv, este de aceeași părere. "Atât timp cât fiecare partener cunoaște starea sănătății celuilalt, cei doi sunt adulți. Cine sunt eu să le spun ce să facă și ce să nu facă?" Matthew, care a solicitat să nu-i fie divulgat numele, crede că partenerii care vor să facă sex anal neprotejat ar trebui întâi să discute serios despre riscuri. "Eu, personal, nu m-as simți prea bine făcând sex anal neprotejat cu partenerul meu, care nu este infectat, anume pentru că îl iubesc", declară Matthew. "Nu vreau să aibă și el problemele specifice ce țin de a fi infectat cu HIV." www.homosexualitate.ro 266 Traducerea: Bogdan Mateciuc Sexul anal neprotejat a atras atenția publicului din SUA în anul 2003, când revista Rolling Stonea publicat un articol despre unii homosexuali caredoresc să se infecteze cu HIV. "Acești bărbați care doresc virusul se numeste 'bug chasers', iar cei care îl dau se numesc ‘gift givers'.” În articol se arăta că "deși restul lumii se luptă cu epidemia de SIDA și tot mai mulți oameni se tem să nu se infecteze cu HIV, această subcultură celebrează virusul și îl eroticizează. Sperma infectată cu HIV este consideră un fel de aur lichid." Relatarea a fost criticată pe motiv căar exagera numărul bărbaților care practică aceasta. Mediile conservatoare au preluat relatarea, arătând că homosexualii practică relații sexuale promiscue și răspândesc SIDA într-o manieră macabră. Luna trecută, BBC a realizat o investigație despre "bug chasing" și a constatat că majoritatea celor care declară că ar dori să fie infectați își exprimă de fapt niște "fantezii", netrecând la fapte. "Există foarte puține dovezi cu privire la cei care doresc să se infecteze cu HIV", declară Deborah Jack, director executiv la Comitetul Britanic Anti-SIDA. "Problema reală stă în faptul că acest comportament riscant continuă chiar și atunci când cei sero-pozitivi nu vor să transmită virusul, și nici cei sero-negativi nu vor să-l ia." Nu există soluții magice pentru HIV James a scăpat cu fața curată din cele două experiențe sexuale, dar a avut mari emoții atunci când prezervativul partenerului său sero-pozitiv s-a rupt în timpul penetrării. Deși nu a avut loc un schimb de fluide, iar riscul expunerii a fost scăzut, James a urmat un tratament profilactic post-expunere, din motive de precauție. Acum afirmă că respectivul regim, care a durat 30 de zile, și efectele lui secundare, l-au lăsat cu "amintiri pe termen lung". "Sunt sigur că cei care practică frecvent sexul neprotejat -dacă ar putea simți măcar o parte din acel tratament - și-ar schimba opiniile." James a luat două medicamente uzuale pentru HIV, incluzând două pastile de trei ori pe zi și încă o pastilă de două ori pe zi. El spune că pastilele, care erau greu de înghițit, îi provocau amețeli și diaree. James declară că prea mulți homosexuali cred că medicația anti-HIV constituie o soluție magică. "Cred că există o atitudine de genul 'Da, știu că e riscant, dar mă simt așa de bine și apoi, dacă mă infectez, mă voi trata'." "Nu vreau să experimentez ceea ce sunt obligat să experimentez." Matthew consideră că este important ca bărbații homosexuali care decid să facă sex protejat să se tină mereu de această hotărâre. www.homosexualitate.ro 267 Traducerea: Bogdan Mateciuc El spune că bărbații care fac sex anal neprotejat sau care au alte practici riscante, și scapă cu fața curată, sunt asemenea șoferilor beți care se întorc cu bine acasă, dar repetă incursiunile sub influenta alcoolului până în momentul în care se produce nenorocirea. James este de aceeași părere. El crede că din asemenea experimente nu poate ieși nimic bun. "Cred că aceia care continuă să practice aceasta, și sunt încă sero-negativi, pur și simplu își fură singuri căciula, crezând că sunt imuni. Nu sunt deloc imuni. Este doar o chestiune de noroc, ca atuncicând tragi un pai." Pentru James, precauția este cea mai bună alegere. "Dacă ești sero-negativ, așa trebuie să rămâi. Dacă ești sero-pozitiv, trebuie să te porți responsabil." Material realizat cu contribuția Associated Press. 9 Articole conexe: Riscurile actelor homosexuale pentru sănătate, Implicațiile medicale ale comportamentului homosexual. Sursa: www.washblade.com Moartea unui bug-chaser Editorialista britanică Mary Wakefield, de la Sunday Telegraph (15/01/2006) descrie șocul pe care l-a avut atunci când a descoperit practica bug-chasing-ului printre bărbații homosexuali. Ea s-a hotărât să investigheze această practică în urma decesului unui tânăr care s-a infectat în mod deliberat cu virusul HIV. Tânărul îl invitase pe iubitul lui seropozitiv să se mute împreună cu el. Deși era conștient că poate lua virusul, el nu s-a protejat în nici un fel si s-a infectat în scurt timp, ajungând la cancer cerebral. Iubitul lui seropozitiv mai infectase pe cineva, un partener care a murit nu cu mult timp în urmă. Wakefield a fost consternată de decizia acestui tânăr de a se expune riscului infectării cu HIV si si-a amintit că citise în revista Rolling Stone un articol despre așa-numiții bug-chasers - homosexuali care se infectează în mod deliberat cu HIV. "Îmi amintesc că eram sceptică la un moment dat - mi se părea înfiorător. După ce zeci de milioane au murit de SIDA în lumea întreagă, după ce am cheltuit miliarde pe medicamente, cum e posibil să vrei să te infectezi?" Investigațiile ei au condus-o la un site internet unde era descrisă viata acestor bug-chasers. "Am găsit acolo o latură întunecată, un fel de romanțare a SIDA. Am căutat pe Google si am dat de homosexuali care merg în cluburi, având tatuată pe piept inscripția 'HIV neg', ca o invitație pentru alții să-i infecteze. Am ajuns si la discuții online despre orgii organizate pentru răspândirea voită a SIDA, sau discuții despre 'conceperea' www.homosexualitate.ro 268 Traducerea: Bogdan Mateciuc virusului asemenea unei sarcini sau despre intimitatea intensă care apare atunci când îl infectezi pe partener. 'Aceasta conferă un fel de legătură permanentă,' a declarat un jurnalist pentru o revistă pentru homosexuali, 'o legătură dincolo de timp.'" Sursa: www.narth.org Homosexualii și negrii prezintă un risc mai mare de infectare cu HIV Ben Wasserman În Statele Unite, aproximativ 56.000 de persoane se infectează cu virusul HIV în fiecare an, iar homosexualii și negrii (bărbați și femei) sunt expuși unui risc mai mare de contractare a virusului, potrivit unui studiu realizat de Centrul pentru Controlul Bolilor (Center for Disease Control - CDC) și publicat în numărul din 6 august 2008 al Journal of American Medical Association. Studiul realizat de Hall Hi de la Center for Disease Control and Prevention și colegii săi arată că incidența HIV în Statele Unite este de 22,8 la 100.000 locuitori. Hall et al. au examinat rezultatele testării probelor de sânge de la pacienți în vârstă de cel puțin 13 ani, diagnosticați cu HIV în 2006 în 22 de state americane. Testul numit BED HIV-1 poate indica dacă infecția cu HIV este recentă sau mai puțin recentă. Rezultate au fost trimise la CDC până în iunie 2007 iar cercetătorii au folosit o metodă statistică pentru a extrapola rezultatele de la nivelul statal la nivel național. Rezultatele au fost coroborate cu incidența HIV între 1977 și 2006 calculată pe baza diagnosticelor HIV din 40 de state și incidența SIDA din 50 de state, inclusiv Districtul Columbia. Numărul persoanelor nou infectate cu HIV în anul 2006 în Statele Unite, extrapolat pe baza datelor provenite din 22 de state americane, a fost similar cu cel rezultat din calculul bazat pe diagnosticele HIV provenite din 40 de state și incidența SIDA din 50 de state: 56.300 și 55.400. Cercetătorii au calculat un procent de 45% infecții HIV la bărbații și femeile de culoare, și 53% la homosexuali. Pe 9 septembrie 2008, CDC și-a publicat rezultatele în revista proprie MMWR, cu următorul text: Pentru a oferi date pentru subpopulații suplimentare, după grupe de vârstă, rasă/etnie și categorie de transmitere HIV, CDC a derulat o analiză mai detaliată a datelor provenite din noul sistem de supraveghere. Rezultatele au indicat că, în 2006, dintre noile infecții cu HIV în rândul bărbaților, 72% erau în rândul homosexualilor. Dintre aceștia, 46% erau albi, 35% erau negri și 19% erau hispanici. Dintre homosexualii cu vârste între 13 și 29 de ani, numărul infecțiilor cu HIV la negri (5.220) era de 1,6 www.homosexualitate.ro 269 Traducerea: Bogdan Mateciuc ori mai mare decât cel al albilor (3.330) și de 2,3 ori mai mare decât numărul infecțiilor la hispanici (2.300). La femei, categoria principală de transmitere HIV era contactul heterosexual de risc ridicat, care reprezenta 80% dintre infecțiile noi. Incidența HIV la femeile de culoare era de 14,7 ori mai mare decât la femeile albe, iar incidența la femeile hispanice era de 3,8 ori mai mare decât la femeile albe. Homosexualii (de toate rasele), negrii și hispanicii era prezenți disproporționat în 2006 în rândul celor cu infecții noi cu HIV. Noile date privind incidența vor ajuta autoritățile locale, statale și naționale să adopte măsuri adaptate la aceste grupe de populație cu risc crescut de infecție cu HIV. Sursa: www.foodconsumer.org Școlile americane ascund adevărul despre homosexualitate Profesorii sunt iresponsabili atunci când le spun elevilor că homosexualitatea este un stil de viață sănătos i Atunci când părinții din districtul școlar Philadelphia (Statele Unite) au primit un calendar oficial care menționa luna octombrie ca Luna Istoriei Homo, ei au conștientizat o dată în plus o tendință prezentă în mai multe țări. În statul Victoria din Australia, asociațiile familiilor contestă instrucțiunile de a "celebra" homosexualitatea la orele de curs, aparent în scopul combaterii "homofobiei". Ceva similar se petrece în Anglia, unde noile legi privind orientarea sexuală îi pot forța pe profesorii din ciclul primar să prezinte la ore anumite cărți cum ar fi Hello Sailor (Salut, marinare) și Daddy's Roommate (Colegul de cameră al lui tati). Potrivit psihiatrului Richard Fitzgibbons, specializat în acest domeniu, miza stă nici mai mult nici mai puțin decât în sănătatea și viața copiilor. Prezentăm mai jos interviul dat de domnia sa publicației online MercatorNet despre cine și ce anume îi poate ajuta pe copiii vulnerabili la atracțiile homosexuale. ***** MercatorNet: Orice intervenție din domeniul sănătății necesită în zilele noastre un consimțământ informat. Se aplică aceasta și promovării homosexualității în școli? Rick Fitzgibbons: Este îngrijorător că educatorii le prezintă copiilor homosexualitatea și atracțiile homosexuale ca pe un stil de viață sănătos, în condițiile în care literatura medicală afirmă contrariul. Numeroase studii demonstrează incapacitatea de a respecta un angajament, promiscuitatea considerabilă și depresiile grave rezultante. În cartea sa, The Sexual Organisation of the City, E. Laumann arată că printre homosexualii din cinci zone urbane durata medie a unei relații este de șase luni. În 2003, M. Xiridou arăta că o relație de durată la cei studiați de el însemna 18 luni și că, în medie, cei studiați avuseseră între 18 și 26 de parteneri sexuali pe an. În consecință, din cauza SIDA și a www.homosexualitate.ro 270 Traducerea: Bogdan Mateciuc altor boli, bărbații homosexuali și bisexuali activi sexual pot pierde până la 20 de ani din speranța de viață. Promiscuitatea și incapacitatea de a respecta un angajament contribuie la depresie, furie și neîncredere, acestea conducând la pierderea speranței și la gânduri de suicid. Multe studii demonstrează că aceste conflicte conduc la o prevalentă sporită a abuzurilor, lucru care nu le este comunicat elevilor. În 1999, trei studii foarte bine organizate și publicate în Archives of General Psychiatry -unul din Noua Zeelandă, unul din Olanda și unul pe gemeni - arătau că există o prevalentă mult mai mare a problemelor psihiatrice la homosexuali - un risc de sinucidere de peste sase ori mai mare decât la restul populației. Dr. John Diggs a colectat foarte multe dovezi medicale despre riscurile la adresa sănătății induse de acest comportament, în articolul său The Risks of Gay Sex. Și totuși, copiilor nu li se spune aceste lucruri. Li se ascunde adevărul și li se spune că a fi homosexual este la fel de normal ca a fi heterosexual. Se pare că educatorii predau o știință eronată și că motivațiile politice prevalează asupra adevărului. Acum, nu este clar dacă profesorii sunt obligați de principiilor consimțământului informat, dar psihologii din școli cu siguranță sunt. Pot să spun că școlile, în special psihologii din școli, sunt foarte vulnerabili la posibile acțiuni juridice în cazul în care nu îi informează pe elevi, dar și pe directori, despre riscurile asociate comportamentului homosexual. Există persoane care lucrează în sensul avertizării organizațiilor naționale ale psihologilor școlari în privința răspunderii pe care o au în cazul în care nu îi informează corespunzător pe elevi. MercatorNet: Sunt profesorii cel mai bun grup cu care să discuți pe acest subiect? Dr. Fitzgibbons: Evident că nu. Dr. Charol Shakeshaft de la Hofstra University, expert pe probleme de comportament sexual necorespunzător în școlile publice din SUA, arată că 7% dintre elevi declară că sunt victime ale abuzurilor sexuale din partea unui angajat al școlii. În anul 1998, Departamentul de Justiție al SUA a raportat 103.000 cazuri credibile de abuz sexual asupra elevilor din partea angajaților din școlile publice. Acesta este un procent mai mare decât la orice alt grup profesional. Ar trebui să constituie un motiv de îngrijorare pentru părinți și pentru comitetele școlare faptul că această profesie conduce în topul promotorilor agendei homosexuale pentru copii. Din nou, dacă acești educatori ar cunoaște studiile medicale și psihologice legate de riscurile asociate cu homosexualitatea, poate ar înceta să le mai spună copiilor că acest stil de viață este la fel de normal ca și heterosexualitatea. Părerea mea este că printre educatori există o motivație anti-creștină în promovarea agendei politice homosexuale. Mulți cred că o dinamică similară a fundamentalismului secular este prezentă și printre cei din mass-media, precum și în rândul celor de la diferite niveluri din administrație. Probabil că se folosesc de acest subiect pentru a ataca morala creștină din societate și în special în rândul tinerilor. www.homosexualitate.ro 271 Traducerea: Bogdan Mateciuc MercatorNet: Este vreo problemă dacă un tânăr se identifică drept homosexual sau lesbiană în liceu? Atracțiile homosexuale pot fi doar o fază la această vârstă? Dr. Fitzgibbons: Da, există multe cercetări care arată că atracțiile homosexuale nu sunt fixe, ci se schimbă pe parcursul vieții. Însă elevilor li se spune - de către educatori, mass-media și unii specialiști- că atracțiile homosexuale sunt genetice și că ei vor rămâne așa tot restul vieții. De fapt, nu există nici o dovadă de cauză genetică. Dacă ar fi existat, atunci toți gemenii identici ar fi fost fie homosexuali, fie heterosexuali, însă nici un studiu nu a indicat o concordantă mai mare de50%. Anul trecut a fost publicată în Human Genetics (nr. 116) prima scanare a orientării sexuale masculine la nivelul genomului, iar concluzia fost că nu există nici o bază genetică. Ceea ce mă preocupă cel mai mult este faptul că, cerându-le elevilor să adopte o anumită identitate la acea vârstă, le refuzi dreptul de a se cunoaște pe sine. Este mai ușor să gândești "O, sunt atras de același sex" decât "Îmi doream mult să am un prieten când eram copil" sau "Îmi era frică să am încredere în băieți și în tatăl meu". Un alt aspect este pericolul participării la o relație în care te folosești de celălalt ca de un obiect sexual. Homosexualitatea corespunde unei anumite filosofii sexuale utilitariste, după cum arată numeroase studii care menționează un nivel ridicat al promiscuității, ceea ce poate fi foarte traumatic pentru un tânăr care ajunge să fie exploatat sexual de către o altă persoană. În final, această traumă poate conduce a depresie acută, la gânduri de sinucidere, la furie excesivă și la abuzarea de alții. MercatorNet: Există mai multe estimări în ceea ce privește prevalența homosexualității în societate. Un grup din Philadelphia a anunțat 5-6%. Ce spun studiile? Dr. Fitzgibbons: Numeroase studii internaționale indică un 1-3 la sută. Într-un studiu efectuat în Olanda pe 5.898 de adulți de către T. Sandfort, numai 2,1% s-au identificat drept homosexuali. La 15.705 de adulți cu vârsta medie de 35 de ani, B. Cochran a găsit sub unu la sută homosexuali: 0,99% pentru bărbați și 0,75% pentru femei. MercatorNet: Ce factori determină apariția atracțiilor homosexuale la un adolescent? Dr. Fitzgibbons: Sunt mai mulți - o slabă încredere în propria masculinitate, o proastă imagine despre propriul corp, un eventual abuz sexual, conflicte cu tatăl, conflicte cu mama... Mulți oameni cu atracții sexuale vorbesc despre o semnificativă respingere din partea propriului sex. Principalul aspect identificat la tineri este o teribilă singurătate din cauza lipsei de prieteni și - s-ar putea să pară ciudat - aceasta se datorează unei lipse de coordonare între ochi și mâini. E ceea ce se numește "rană sportivă". Dacă un băiat de 3 sau 4 ani nu are o coordonare între ochi și mâini, până la vârsta de 7 ani majoritatea prietenilor luivor fi fete; nu se va simți suficient de stăpân pe sine pentru a pătrunde în lumea bărbaților și îi va fi teamă de respingere. Apoi, pe la vârsta de 10-12 ani va începe să fie atras de acei băieți sau bărbați care au corpul și abilitățile fizice pe care și le-a dorit și el. www.homosexualitate.ro 272 Traducerea: Bogdan Mateciuc Ca o paranteză, sunt de părere că s-ar putea să existe anumite gene care influențează coordonarea ochi-mâini, pentru că sunt unii bărbați care chiar încearcă să deprindă aceasta și nu reușesc. La întrunirile naționale ale asociațiilor Courage sau PFOX, unde vin de obicei câteva sute de bărbați (și femei) care se confruntă cu atracții homosexuale nedorite, am întrebat câți dintre ei practicau un sport când erau mici. În unele cazuri nu erau mai mulți de cinci bărbați în sală cu mâna ridicată. Aici poate apărea și un conflict cu tatăl. Dacă băiatul nu e bun la sport, mulți tați pur și simplu nu știu cum să se relaționeze cu băiatul. Astfel, îi învățăm pe tați să facă alte lucruri cu fiii lor- să meargă la pescuit, să facă acele activități care îi plac băiatului și întotdeauna să-l încurajeze în masculinitatea lui și să-l ajute să înțeleagă că masculinitatea lui nu este determinată de trup sau de abilitățile sportive, ci de virtuți: curaj, dorința de a-i proteja pe alții și altele. Este un lucru deosebit atunci când tatii pot comunica cu acești băieți. Fiecare băiat caută o aprobare din partea tatălui, dar dacă tatăl la rândul său nu a avut parte de așa ceva din partea tatălui său, atunci nici el nu va știi cum s-o facă. MercatorNet: Cum stau lucrurile la fete? Dr. Fitzgibbons: La femei e de obicei diferit. Principala cauză a atracțiilor homosexuale la femei este o neîncredere în dragostea bărbaților. Uneori tatii lor au fost persoane foarte colerice, alcoolici, și-au părăsit soțiile, erau narcisiști - iar ele au început să se teamă de iubirea bărbaților. Unele femei cu atracții homosexuale vorbesc despre absenta unei relații apropiate cu mama. La femei există însă o mai mare fluiditate între relațiile homosexuale și cele heterosexuale, pentru că există în cadrul relațiilor homosexuale o cantitate importantă de abuz -abuz emoțional, abuz fizic -iar ele ajung să se simtă mai în siguranță în compania bărbaților. Și este mai ușor pentru o femeie să plece, pe când pentru bărbați aceasta are mult mai mult de-a face cu identitatea lor masculină. Pe lângă acestea, există și problema tulburărilor de identitate sexuală la copii. Mă refer în principal la băieții care se comportă efeminat. În practica noastră, constatăm că atunci când tatii se implică în viața acestor băieți, învățându-i cum să lovească o minge încă de la o vârstă timpurie -4 sau 5 ani -în decursul unui an sau doi situația se schimbă într-un mod remarcabil. Ei încep să se simtă mai siguri pe masculinitatea lor, au încredere să se măsoare cu alți băieți și în multe cazuri gesturile feminine dispar. Deloc surprinzător, corectitudinea politică face ca multe asociații de specialitate să încerce să elimine tulburările de identitate sexuală din manualele de diagnostic, în ciuda suferinței considerabile de care au parte acești copii și a bunelor prognoze în cazul unui tratament corespunzător. MercatorNet: Se poate schimba cu succes orientarea sexuală a unui adult? Dr. Fitzgibbons: Da, se poate. Principala dovadă o constituie studiul lui Robert Spitzer, publicat în Archives of Sexual Behaviour, în octombrie 2004. Acesta este foarte important, www.homosexualitate.ro 273 Traducerea: Bogdan Mateciuc pentru că Spitzer este cel care a jucat un rol major în eliminarea homosexualității din manualul de boli psihiatrice, în 1973. După treizeci de ani, el a participat la o întrunire a Asociației Americane de Psihiatrie, unde s-a încercat interzicerea tratării persoanelor cu atracții homosexuale nedorite. Afară erau mai mulți oameni care scăpaseră de homosexualitate, iar el a ieșit și a stat de vorbă cu ei.Ei i-au spus "Studiați-ne", iar el, profesor la Columbia University, a spus "Bine, am să vă studiez". Printre cei 200 de bărbați și femei care scăpaseră de homosexualitate de cel puțin cinci ani, el a constatat că 61% dintre bărbați și 44% dintre femei întruneau criteriile pentru o bună funcționare heterosexuală. Concluzia sa a fost aceea că oamenii au dreptul să încerce să scape de homosexualitate. Din experiența mea clinică am învățat aceasta: Dacă există suficientă cunoaștere de sine, iertare față de alții care ti-au pricinuit rău în trecut, precum și o componentă spirituală în cadrul tratamentului, așa cum există de pildă la tratamentul pentru dependenta de substanțe, atunci traumele emoționale care generează atracțiile homosexuale se pot vindeca. O persoană care crede că nu are nici o putere în fața suferinței emoționale și a comportamentelor dependente apelează la credită și începe să practice meditația - care este folosită acum și în tratarea hipertensiunii și a problemelor arteriale coronariene -timp de 15 minute zilnic, sub îndrumarea unui specialist. Este un proces în care adolescentul sau studentul lucrează să-i înțeleagă pe cei care l-au rănit sau l-au respins, în sensul iertării lor. Apoi, iertându-i, golul interior se umple, singurătatea se vindecă iar încrederea în sine creste. Nu mai există resentimente la adresa tatălui sau a semenilor care i-au afectat încrederea în propria masculinitate. Acum el poate aprecia darurile și în special identitatea cu care l-a înzestrat Dumnezeu, găsind acum un scop în viață. Articole recomandate: Propaganda homosexuală în școli Sursa: www.mercatornet.com Homosexualii se pot schimba Cine crede că homosexualitatea este înnăscută cu siguranță nu va crede că homosexualii se pot schimba. Cu toate acestea, numeroase persoane care s-au confruntat cu atracții nedorite față de același sex, persoane care au refuzat să accepte minciunile propagandistice, au realizat o tranziție către heterosexualitate. Firește, activiștii homosexuali încearcă să spună fie că asemenea persoane pur și simplu nu există, fie că acele persoane nu erau homosexuali (deși au avut ani la rândul o identitate și un comportament homosexual), fie că acele persoane doar pretind că au scăpat de homosexualitate. www.homosexualitate.ro 274 Traducerea: Bogdan Mateciuc Ce au făcut și fac cei ce vor să scape de atracțiile homosexuale? În general, cei ce s-au decis să-și rezolve această problemă au considerat că atracțiile și eventual comportamentul homosexual nu sunt conforme cu planurile lor și viziunea lor deviață și/sau cu credința lor religioasă. Odată informați că se poate scăpa de homosexualitate și că aceasta implică un proces de transformare, nu o soluție-minune, acești oameni fie au apelat la un psihoterapeut, fie au mers prin credință și au apelat la resurse religioase, fie au folosit ambele căi. Nu toți duc la bun sfârșit această schimbare. Conversia către heterosexualitate este un proces a cărui durată depinde de problemele din trecutul personal (cele care au condus la formarea acestor atracții), de stilul de viață actual al persoanei și, mai presus de toate, de voința pe care persoana este dispusă să o pună în acest proces. Astfel, unii care au pornit pe acest drum s-au oprit la jumătate și au renunțat, întorcându-se la comportamentul homosexual și readoptând o identitate gay. Alții au avut căderi, dar sau ridicat și au mers mai departe, ajungând la țintă. Studiile asupra celor care afirmă că au scăpat de homosexualitate nu sunt numeroase, în principal pentru că simpla lansare a unui asemenea studiu ar face -teoretic-posibilă ideea vindecării de homosexualitate, idee care în multe țări comportă conotații social-politice. Există însă studii, dar, mai mult, chiar cei ce au scăpat de homosexualitate - foștii homosexuali sau ex-gay - sunt o dovadă viecă homosexualitatea nu este înnăscută și că se poate scăpa de ea. Puteți citi povestea lor la secțiunea Mărturii. De ce te-ai schimba? Bogdan Mateciuc De ce te-ai schimba? Ce anume te-ar putea motiva să acționezi împotriva impulsului "natural", apucând-o pe drum care implică decizii fundamentale, ambiție, căderi și ridicări? Homosexualitatea nu răspunde nevoilor mele sufletești Principalul motiv pentru care ai vrea să te schimbi este acela că homosexualitatea nu corespunde nevoii tale intrinseci de relaționare cu bărbații și de identitate masculină. Homosexualitatea este o foame care nu poate fi astâmpărată. Mereu vrei ceva mai mult. Unii sceptici presupun că numai presiunea socială sau intoleranta religioasă sunt cele care te-ar motiva să încerci să-ti schimbi sentimentele sexuale. Nu este adevărat. De fapt, în zilele noastre, există și o anumită presiune în sensul că NU ar trebui să încerci să te schimbi - multe persoane din anturajul tău și de pe internet te învață cum să adopți o identitate homo ("coming out"); te învață să fii "out and proud". Astăzi, cei care doresc să se schimbe resimt o anumită frustrare anume pentru că nu știu unde să găsească www.homosexualitate.ro 275 Traducerea: Bogdan Mateciuc ajutor. Mulți psihologi, dar și prieteni și vedete, sunt oricând gata să-ti submineze eforturile de schimbare, încercând să te facă să renunți. Adevărul este că dacă homosexualitatea ar fi răspuns nevoilor tale intime de afirmare și acceptare masculină, dacă ar fi răspuns căutării după un "tată", dacă te-ar fi ajutat să depășești supra-identificarea ta cu femeile și să fii mulțumit emoțional, atunci nici nu te-ai fi gândit să te schimbi. În schimb, în loc de mulțumire personală, homosexualitatea îți lasă un sentiment de pustiu interior, tu dorind astfel să găsești ceva mai "adevărat". Se întâmplă aceasta pentru că nevoia nu este după relații sexuale cu un bărbat și nici după povesti de iubire cu el. Problema este faptul că un băiat are nevoie de afirmare și recunoaștere masculină, are nevoie să se simtă ca parte integrantă din grupul băieților; are nevoie să fie apreciat și susținut de tatăl său. Mulți homosexuali mărturisesc că au întreținut relații sexuale cu un al bărbat doar pentru că voiau să fie strânși în brațe. Sexul nu a fost altceva decât prețul plătit pentru câteva momente de tandrețe artificială. Pentru tine, care vrei să te schimbi, homosexualitatea poate fi comparată cu a bea apă sărată pentru a-ti potoli setea. Cu cât bei mai mult, cu atât vrei mai mult. Desigur, pe moment e plăcut. Dar după aceea, te simți și mai singur, și mai izolat, și mai neiubit. Cu ajutorul pornografiei ai devenit obsedat de sex - în comunitatea homo asemenea materiale se găsesc din abundentă. Este greu să-ti vii în fire, să te întorci la sinele tău cel adevărat, atât timp cât mantra pe care o tot auzi e "E așa de plăcut... altceva nu mai contează." Trăiești în disonanță cu valorile, credința și scopurile tale în viață. Cauți acceptare și iubire din partea celorlalți bărbați, dar se pare că foarte mulți homosexuali idolatrizează tinerețea și perfecțiunea fizică, astfel încât tu te simți respins pentru că nu corespunzi standardului sau nu ești cel mai atrăgător sau cel mai tânăr de la o petrecere. Totuși, unii caută în continuare, parțial pentru că nu știu unde să caute în altă parte, parțial pentru că au întâlnit și homosexuali decenți și serioși. Există momente care îi fac să nu respingă homosexualitatea dintr-o dată, sperând și crezând că poate viitorul băiat, următoarea întâlnire, îi va ajuta să se găsească pe sine. Homosexualitatea vine în conflict cu valorile și credința ta Al doilea mare motiv pentru care ai vrea să te schimbi este acela că stilul de viață homo vine în conflict cu valorile tale personale. Persoanele fără nici o credință religioasă resping mult mai repede importanta credinței personale, afirmând că neacceptarea din partea Bisericii este cea care îl retine pe om să se avânte cu totul pe drumul homosexualității. Totuși, valorile și credințele personale nu pot fi negate așa de ușor. Indiferent de cât de mult a aprofundat un om domeniul credinței până acum, credința acționează ca un reper în viața noastră, chiar dacă nu întotdeauna conștientizăm aceasta. Nu putem da la o parte tot ce am crezut până acum despre noțiuni ca bine și rău, Dumnezeu și scop în viață. Aceste lucruri fac parte din viața noastră, din identitatea www.homosexualitate.ro 276 Traducerea: Bogdan Mateciuc noastră și dau un sens lumii în care trăim. Mulți au constatat că aceste lucruri nu pot fi șterse cu buretele, la fel cum nici dorințele homosexuale nu pot fi anulate peste noapte. Unii homosexuali cu preocupări spirituale încearcă să pună de acord religia cu comportamentul homosexual. Cu oarecare eforturi, reușesc să reinterpreteze pasajele din Biblie care condamnă homosexualitatea. Cu toate acestea, ei știu și simt că se mint pe ei înșiși- își fură singuri căciula. Ceva din interior le șoptește că, cu toate acestea, homosexualitatea nu este un lucru plăcut pentru Dumnezeu. Menirea omului este alta. Vrei să ai o familie Al treilea mare motiv al schimbării este dorința ta de a avea o familie. Un univers al tău, familia ta, familia întemeiată și formată de tine, copiii tăi, nepoții tăi. Al treilea factor pentru motivarea dorinței de schimbare este dorința de a avea o familie a ta sau, dacă ești deja căsătorit(ă), de a păstra această familie. Vrei să fii soțul pe care îl merită soția ta, vrei să fii tatăl de care au nevoie copiii tăi. Vrei să le oferi copiilor tăi un model de echilibru, maturitate și decență, alături de acea iubire de tată de care au nevoie ei. De ce să te schimbi? Atunci când cercetătorul dr. Robert Spitzer a pus această întrebare unui număr de 200 de bărbați și femei care declarau că s-au schimbat, primul răspuns a fost acela că, pentru ei, stilul de viață homosexual nu fusese satisfăcător din punct de vedere emoțional (81% dintre respondenți), urmat cu 79% de către cei care au afirmat că acesta venea în conflict cu credința lor. Optzeci și cinci la sută au declarat că acel stil de viață constituia un obstacol în calea dorinței lor de a se căsători sau de a rămâne căsătorit. Aceste răspunsuri corespund răspunsurilor date de majoritatea celor care doresc să se schimbe. Când un site de Internet a lansat o întrebare similară, cele mai frecvente răspunsuri date de cei care doreau să se schimbe au fost: 1. Simt că viața de homosexual este un lucru rău și contravine credinței mele sau valorilor mele morale (10 răspunsuri) 2. Nu am nici o mulțumire sufletească trăind astfel; nu corespunde nevoilor mele interioare (8 răspunsuri) 3. As vrea să mă căsătoresc și să am copii într-o bună zi (8 răspunsuri) sau Nu vreau să-mi pierd familia pe care o am acum (5 răspunsuri). 4. Pentru mine, homosexualitatea înseamnă dependentă sau obsesie (5 răspunsuri) 5. Nu-mi pot găsi un partener pe placul meu și nici nu cred că există în lumea homo (5 răspunsuri) 6. Îmi este teamă de boli și de un deces prematur (5 răspunsuri). Alte șaptesprezece răspunsuri au venit din parte a unu sau doi oameni. Numai doi au răspuns că doresc să se schimbe pentru că societatea nu-i acceptă așa cum sunt și pentru că doresc să se integreze social. www.homosexualitate.ro 277 Traducerea: Bogdan Mateciuc A căuta o relație care să te mulțumească emoțional, să încerci să trăiești în conformitate cu sistemul tău intrinsec de valori, să încerci să faci ceea ce așteaptă Dumnezeu de la tine, să-ți dorești o familie și copii sau să nu vrei s-o pierzi pe cea pe care o ai acum -aceste lucruri reprezintă motive pentru a te schimba. La sfârșitul drumului te așteaptă o recompensă care face ca tot efortul să fi meritat. Marea minciună: "Nici o dovadă a schimbării" Bogdan Mateciuc Acum câteva luni (în vara anului 2009), unele publicații din România preluau o știre difuzată pe canalele internaționale, legată de posibilitatea trecerii unei persoane de la homosexualitate la heterosexualitate. Se afirma, printre altele, că Asociația Americană de Psihiatrie a comunicat oficial că "nu există nici o dovadă științifică publicată, care să susțină eficacitatea 'terapiei reparatorii' ca tratament pentru schimbarea orientării sexuale a cuiva". Aceasta este una dintre cele mai mari minciuni repetată la nesfârșit de unele asociații din domeniul sănătății mintale, în încercarea de a nega realitatea că unii homosexuali se pot schimba. Am compilat materialul de mai jos pentru a arăta, în contradicție cu ce spun unele asociații înregimentate politic, ce afirmă studiile științifice publicate la zi. Asociația Americană de Psihiatrie nu este singura care repetă acest refren. Asociația Americană de Psihologie pretinde că "la zi, nu există cercetări științifice adecvate care să arate că terapia menită să schimbe orientarea sexuală (numită uneori terapie reparatorie sau de conversie) ar fi sigură sau eficientă". Asociația Americană pentru Consiliere afirmă: "Nu am găsit nici o dovadă științifică publicată în reviste de psihologie verificate care să arate că terapia de conversie este eficientă în schimbarea orientării sexuale a cuiva, de la atracții față de același sex la atracții către sexul opus" și pretinde că "nu există suport empiric în acest sens (terapia reparatorie/de conversie)". Asociația Națională a Asistenților Sociali: "Nu există date care să demonstreze că terapiile reparatorii sau de conversie sunt eficiente, și, de fapt, ele pot fi dăunătoare (Davison, 1991; Haldeman, 1994). În plus, U.S. Surgeon General (autoritatea medicală supremă din SUA) declara în 2001, că "nu există nici o dovadă științifică valabilă că orientarea sexuală se poate schimba (Haldeman, 1994; APA, 2000)." Iată un consens impresionant. Dar asta e o minciună. De unde știu? Sigur, unele declarații se ascund în spatele unor formulări subtile gen "dovezi științifice valabile" sau "cercetări științifice adecvate", singurele dovezi valabile care ar întruni www.homosexualitate.ro 278 Traducerea: Bogdan Mateciuc criteriile lor ar fi rapoartele care afirmă că eforturile de schimbare sunt întotdeauna ineficiente. De ce ar minți toate aceste asociații? Avem de-a face cu o teorie a conspirației sau, dintr-o altă perspectivă, cu o obsesie a teoriei conspirației? Pentru a înțelege de ce acest consens corect politic printre principalele asociații de specialitate din Statele Unite, ar trebui să înțelegem mai întâi cum se pune problema în contextul social din această țară, unde sensibilitățile sociale față de minoritățile de tot felul sunt exacerbate, iar "toleranța" și "acceptarea" fără discernământ sunt ridicate la rang de virtute. Cu toate acestea, există multe dovezi ale acestei mari minciuni. Adevărul incorect politic: peste 23 de studii publicate Voi prezenta mai jos 23 de studii empirice și studii de caz publicate în ultimii 40 de ani. Laolaltă, ele arată că1.202 de persoane cu orientare homosexuală dintre cele 3.036 din cele 23 de studii (40!) au înregistrat un anumit grad de schimbare către heterosexualitate. Jones & Yarhouse, Book: Ex-Gays? A Longitudinal Study, InterVarsity Press, 2007 Au înregistrat o anumită schimbare heterosexuală: 33 din 73 Shidlo & Schroeder, Professional Psychology: Research and Practice, 2002 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 14 din 202 Nicolosi, Byrd & Potts, Psychological Reports, 1997 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 573 din 882 Berger, American Journal of Psychotherapy, 1994 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 1 din 1 MacIntosh, Journal of the American Psychoanalytic Association, 1994 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 276 din 1,215 Golwyn & Sevlie, Journal of Clinical Psychiatry, 1993 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 1 din 1 Schechter, International Forum of Psychoanalysis, 1992 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 1 din 1 Van den Aardweg, Book: On the Origins and Treatment of Homosexuality, 1986 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 37 din 101 Schwartz & Masters, American Journal of Psychiatry, 1984 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 35 din 54 Pattison & Pattison, American Journal of Psychiatry, 1980 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 11 din 11 Birk, Book: Homosexual Behavior: A Modern Reappraisal, 1980 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 18 din 29 www.homosexualitate.ro 279 Traducerea: Bogdan Mateciuc Masters & Johnson, Book: Homosexuality in Perspective, 1979 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 29 din 67 Socaridies, Book: Homosexuality, 1978 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 20 din 45 Callahan, Book: Counseling Methods, 1976 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 1 din 1 Freeman & Meyer, Behavior Therapy, 1975 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 9 din 11 Canton-Dutari, Archives of Sexual Behavior, 1974 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 44 din 54 Birk, Journal of Sex and Marital Therapy, 1974 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 14 din 66 Liss & Weiner, American Journal of Psychotherapy, 1973 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 1 din 1 Barlow & Agras, Journal of Applied Behavior Analysis, 1973 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 2 din 2 Pittman & DeYoung, International Journal of Group Psychotherapy, 1971 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 3 din 6 Truax & Tourney. Diseases of the Nervous System, 1971 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 20 din 30 Hatterer, Book: Changing Homosexuality in the Male, 1970 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 49 din 143 McConaghy, British Journal of Psychiatry, 1970 Au înregistrat cel puțin o anumită schimbare heterosexuală: 10 din 40 Referințele mele pentru aceste studii sunt: 1) "Homosexuality: The Use of Scientific Research in the Church's Moral Debate," de psihologii Dr. Stanton L. Jones și Dr. Mark A. Yarhouse. InterVarsity Press, 2000. 2) New Direction Ministries of Canada: Proiectul Homosexualitatea și posibilitatea schimbării, 3) http://www.narth.com/docs/published.html, 4) "Ex-Gays? A Longitudinal Study of Religiously Mediated Change in Sexual Orientation," de Dr. Stanton L. Jones și Dr. Mark A. Yarhouse. InterVarsity Press, 2007. Vezi http://www.narth.com/docs/rekersrev.html 5) "Changing Sexual Orientation: A Consumers' Report," http://psycnet.apa.org/index.cfm?fa=buy.optionToBuy&id=2002-01066-003 www.homosexualitate.ro 280 Traducerea: Bogdan Mateciuc Nu sunt aceste 23 de studii și studii de caz publicate în ultimii 40 de ani suficiente pentru a demonstra minciuna asociațiilor înregimentate politic? Dacă nu, iată și alte aspecte: --Dr. George A. Rekers, profesor emerit de neuropsihiatrie și științe comportamentale la Facultatea de Medicină din cadrul University of South Carolina, a catalogat lucrarea lui Jones și Yarhouse - "Ex-Gays? A Longitudinal Study" - drept "evident cel mai bun studiu științific la zi asupra schimbării orientării homosexuale... " El a spus: "Analiza mea academică a condus la concluzia că această analiză constituie cel mai riguros și bine conceput studiu empiric la zi asupra acestor aspecte. Acest studiu întrunește cele mai înalte standarde de cercetare stabilite de Asociația Americană de Psihologieîn sensul ca indivizii să fie evaluați, urmăriți și raportați periodic în mod corect, pe baza unei structuri de cercetare longitudinală și prospectivă." Vezi http://www.narth.com/docs/rekersrev.html --Studiu lui Shidlo și Schroeder a descoperit, în mod accidental, 14 cazuri de tranziție de succes către heterosexualitate (din 202 subiecți) în ciuda faptului că acești doi psihologi homosexuali își propuseseră să arate că terapiile de conversie sexuală sunt periculoase! Pentru a recruta subiecți pentru studiu, au publicat anunțuri în reviste pentru homosexuali, cu titlul "Ajutați-ne să demonstrăm răul produs de terapiile homofobe". Titlul inițial al studiului era "Terapiile homofobe: O dovadă a răului". Vezi http://www.drthrockmorton.com/article.asp?id=201 Mai mult: -- Dr. Robert L. Spitzer de la Columbia University a intervievat 200 de subiecți care fuseseră predominant sau exclusiv homosexuali și care afirmau că au înregistrat o schimbare a orientării sexuale. Pe baza răspunsurilor lor la 114 întrebări cu răspuns fix, ela concluzionat că 60% dobândiseră "o bună funcționare heterosexuală" (ceea ce presupunea gânduri homosexuale lipsă sau rare) și 19% obținuseră o schimbare "completă" (fără gânduri, fantezii sau dorințe homosexuale constante). Studiul a fost publicat în Archives of Sexual Behavior, octombrie 2003. Vezi http://www. narth. com/do cs/evidencefound.html --Dr. Warren Throckmorton a analizat 11 studii și a publicat un articol intitulat "Constatări empirice și clinice inițiale privind procesul de schimbare pentru foștii homosexuali". În articol, Throckmorton declară: "Analiza mea asupra literaturii contrazice politica principalelor asociații din domeniul sănătății mintale, în sensul că sugerează că orientarea sexuală, despre care se credea cândva că este o trăsătură sexuală fixă, este de fapt flexibilă la mulți oameni și se poate schimba ca urmare a terapiei pentru unii, al consilierii religioase pentru alții și spontan pentru alte persoane". Publicat în numărul din iunie 2002 al Professional Psychology: Research and Practice. www.homosexualitate.ro 281 Traducerea: Bogdan Mateciuc -- Asociația Națională pentru Cercetarea și Terapia Homosexualității a discutat cu 206 terapeuți și consilieri care au lucrat cu persoane care doreau să-și schimbe orientarea homosexuală. Laolaltă, acești 206 specialiști lucraseră cu un total de cel puțin 9.702 clienți homosexuali care doreau o reorientare sexuală. Peste 40% dintre terapeuți au declarat că majoritatea (61% sau mai mult) clienților lor adoptaseră fie "o orientare predominant heterosexuală (nu doar comportament)" sau "înregistraseră o scădere semnificativă a gândurilor, sentimentelor și comportamentelor homosexuale nedorite" sau ambele. Cu o medie de 47 de clienți per terapeut, aceasta reprezintă peste 2.350 de clienți care au înregistrat o importantă conversie homosexualitate-heterosexualitate, potrivit terapeuților care au lucrat cu ei. Publicat în revista de specialitate Psychological Reports din april 1997. Vezi http://www.narth.com/docs/published.html Singura concluzie rezonabilă este aceea că există substanțiale dovezi empirice că unii homosexuali au avut parte cel puțin de o anumită schimbare a orientării sexuale. Orice ar spune unii, fie ei asociații oficiale de specialitate, ideea că nu există dovezi empirice ale schimbării esteo mare minciună. Este posibilă schimbarea? Este posibilă schimbarea? Absolut! Afirmăm aceasta pe baza mărturiilor personale ale celor care au înregistrat o schimbare profundă a identității, comportamentului, intereselor și dorințelor lor sexuale - schimbare care le-a adus liniște și satisfacție. (Vezi: Mărturii) Pentru acești oameni homosexualitatea venea în conflict cu valorile lor, cu țelurile în viață, cu sentimentul intrinsec al adevăratului lor "eu". Au căutat schimbarea și au constatat că înfruntând și abordând traumele, temerile și alte probleme emoționale, dorințele lor homosexuale au început să se diminueze și apoi să dispară, în timp ce au apărut și dezvoltat sentimente heterosexuale. Într-adevăr, acest drum a fost dificil și teribil, însă destinația le-a adus o liniște și o bucurie incomensurabile. De fapt, dacă există un punct comun în mărturiile celor care s-au schimbat, acesta este afirmația lor că viața lor este mai bună acum. Ce înțelegem prin schimbare Unii sceptici presupun în mod eronat că prin schimbare înțelegem (sauar trebui să înțelegem) o schimbare de 180 de grade de la 100% homosexual la 100% heterosexual în toate comportamentele, interesele, atracțiile și gândurile, odată pentru totdeauna. O schimbare mai mică, încearcă să arate cei sceptici, nu este o schimbare reală. Unii caută dovezi pentru schimbări de "numai" 170 de grade sau de "numai" 100 de grade și strigă "eroare!". www.homosexualitate.ro 282 Traducerea: Bogdan Mateciuc Adevărul este că orice schimbare către o pace, satisfacție și împlinire mai mare, și către mai putină rușine și depresie, este o schimbare care merită. Pentru majoritatea celor care urmăresc schimbarea, nu heterosexualitatea este scopul final, ci fericirea. Pentru ei, fericirea nu este legată numai de sexualitate, ci de trăirea unei vieți în conformitate cu valorile, credința și scopurile în viață. Astfel, spre deosebire de cei care afirmă că orice schimbare mai mică de 180 de grade nu este "schimbare", bărbații și femeile care doresc schimbarea se mulțumesc deseori cu schimbări mult mai subtile. A fi liberi de impulsurile dorințelor sexuale, a avea o familie fericită, a avea copii și a trăi o viață conformă cu credința lor- mulți nici nu cer mai mult. Dovada schimbării Dovezile că schimbarea este posibilă sunt foarte multe. Mărturiile personale abundă pe Internet, la conferințe și în literatura de specialitate. În cei peste 50 de ani de cercetare și 48 de studii pe care le vom prezenta aici, există date și rapoarte publicate care documentează lejer peste 3.000 de cazuri de schimbare de la atracții, identitate și comportament homosexual la heterosexual. • Proiectul "Homosexualitatea și posibilitatea schimbării" New Direction Ministries din Toronto, Canada, a colectat și analizat 31 de studii clinice, studii de caz individuale și sondaje privind homosexualitatea și posibilitatea schimbării, publicate în cărți sau reviste de specialitate între 1952 și 2003. Editorii au căutat schimbări raportate și dovezi ale schimbării comportamentului, atracțiilor, fanteziilor și identificării de sine ale subiecților acestor studii. Pe pagina lor de web, ei prezintă rezultatele colective a 28 de studii și le discută separat pe celelalte trei. La nivel colectiv, cele 28 de studii prezintă informații privind 2.252 de subiecți. Realizatorii proiectului "Homosexualitatea și posibilitatea schimbării" au selectat pentru analiză numai acei subiecți pentru care existau suficiente date în rapoartele publicate, pentru a le putea aloca scorurile Kinsey pentru orientare sexuală de la 0 (exclusiv heterosexual) la 6 (exclusiv homosexual). Au eliminat din calcul acei subiecți ale căror scoruri "înainte" erau mai mici de 5 (5 fiind "predominant homosexual") sau pentru care nu existau suficiente informații pentru a le putea aloca un scor. Cercetătorii au constatat, chiar folosind această analiză conservatoare "înainte" și "după", că studiile publicate indică cel puțin: • 45 cazuri de persoane care erau exclusiv sau predominant homosexuali (6 sau 5 pe scara Kinsey) și care au beneficiat de o tranziție completă a orientării sexuale (la 0 pe scara Kinsey). www.homosexualitate.ro 283 Traducerea: Bogdan Mateciuc • 287 cazuri de persoane care erau exclusiv sau predominant homosexuali (6 sau 5 pe scara Kinsey) și care au beneficiat de o tranziție parțială a orientăriisexuale (la 1 sau 2 pe scara Kinsey). • 86 cazuri de persoane care erau exclusiv sau predominant homosexuali și care au beneficiat de o tranziție către relații heterosexuale satisfăcătoare. (La acest al treilea grup s-a analizat schimbarea comportamentului exterior și satisfacția declarată, iar nu nivelurile de atracție.) Avem astfel cel puțin 418 cazuri în literatura de specialitate privind schimbarea către o orientare heterosexuală, potrivit criteriilor folosite de proiectul "Posibilitatea schimbării." Totuși, studiile în sine raportau de fapt cel puțin563 de subiecți care au beneficiat de diferite grade de schimbare către heterosexualitate. (Cifra mai mică se datorează criteriilor uniforme aplicate de analiștii din proiect pentru însumarea a peste 50 de ani de studii publicate, excluzând rapoartele care nu corespundeau criteriilor lor de analiză.) Unii pot argumenta că multe dintre aceste studii sunt vechi și în consecință depășite. Vechi și depășit nu sunt sinonime. Cercetarea nu se învechește odată cu timpul, ca pâinea. Cercetările mai vechi pot fi confirmate, extinse, reinterpretate sau contrazise de cercetările mai noi, mai bine concepute sau mai ample. Doar vechimea nu invalidează un studiu. Este demn de remarcat că aceste 31 de studii, realizate de-a lungul a peste 50 de ani, prezintă cel puțin o dovadă a schimbării orientării sexuale. Sursa: New Direction Ministries, proiectul "Homosexuality and the Possibility of Change," Toronto, Canada. [16] http://wwwnewdirection.ca/a change.htm și http://www.newdirection.ca/research/index.html An Nume Publicat Nr. de subiecț i Nr. celor care au înregistrat o schimbare către heterosexualitat e Nr. calculat pt. proiectul H&PS ca schimbare de la K6/5 la K0/1 1952 Poe, John S. Psychoanalytic Review 1 1 1 1958 Hadfield, British Medical Journal 9 6 6 LA. www.homosexualitate.ro 284 Traducerea: Bogdan Mateciuc 1959 Ellis, Albert Journal of Clinical Psychology 1 1 1 1962 Bieber, et al Carte: "Homosexuality: A Psychoanalytic Study" 106 29-43 14 1965 Mayerson & Lief Carte: "Sexual Inversion: The Multiple Roots of Homosexuality" 19 9 6 1966 Mintz Journal of Consulting Psychology 10 3 3 1966 Hadden International Journal of Group Psychology 32 12 12 1967 Kaye Archives of General Psychiatry ? ? -- 1969 Wolpe Carte: The Practice of Behavior Therapy 1 1 1 1969 Wallace Psychoanalytic Review 1 1 1 1970 Hatterer Carte: Changing Homosexuality in the Male 143 49-67 12 1973 Liss & Weiner American Journal of Psychotherapy 1 1 1 1973 McCrady Journal of Behavioral Therapy and Experimental Psychiatry 1 ? -- 1973 Barlow and Agras Journal of Applied Behavior Analysis 2 2 1 1974 Canton- Dutari Archives of Sexual Behavior 54 44-49 15 www.homosexualitate.ro 285 Traducerea: Bogdan Mateciuc 1975 Freeman and Meyer Behavior Therapy 11 9 4 1976 Callahan Carte: Counseling Methods 1 1 1 1978 Socarides Carte: Homosexuality 45 20 20 1979 Masters & Johnson Carte: Homosexuality in Perspective 67 29 12 1980 Pattison & Pattison American Journal of Psychiatry 11 11 5 1980 Birk Carte: Homosexual Behavior: A Modern Reappraisal 29 18 18 1986 Van den Aardweg Carte: On the Origins and Treatment of Homosexuality 101 37 5 1992 Shechter International Forum of Psychoanalysis 1 1 1 1993 Golwyn & Sevlie Journal of Clinical Psychiatry 1 1 1 1994 Berger American Journal of Psychotherapy 1 1 1 1994 MacIntosh Journal of the American Psychoanalytic Association 1215 276 276 1999 Schaeffer Journal of Psychology and Theology 140 ? -- 2000 Schaeffer Journal of Psychology and Christianity 248 ? -- www.homosexualitate.ro 286 Traducerea: Bogdan Mateciuc Total 2252 563 (25%) 418 (19%) • Analiza NARTH privind clienții terapiei reparatorii Pe lângă cele 28 de studii analizate mai sus, proiectul "Homosexualitatea și posibilitatea schimbării" abordează și alte trei studii. Primul, realizat de Asociația Națională pentru Cercetarea și Terapia Homosexualității (National Association for Research and Therapy of Homosexuality -NARTH) în 1997, este un studiu pe 882 de persoane care au parcurs o terapie reparativă sau alte programe, într-un efort de schimbare a orientării sexuale. Studiul anonim a arătat că, înainte de consiliere sau terapie, 581 de bărbați și femei din 882, sau 66%, se considerau exclusiv sau aproape exclusiv homosexuali (Kinsey 6 sau 5). Alți 188 (21%) se considerau mai homosexuali decât heterosexuali (Kinsey 4) înainte de tratament. După tratament, numai 111 (13%) se considerau exclusiv sau aproape exclusiv homosexuali (Kinsey 6 sau 5). Aceasta înseamnă 470 mai puține persoane care s-au plasat în această categorie după tratament. Și de fapt, 282 de persoane (32%) s-au caracterizat ca exclusiv sau aproape exclusiv heterosexuali după tratament (Kinsey 0 sau 1). Cei analizați au raportat scăderi semnificative ale frecventei și intensității gândurilor homosexuale - de la 63% indicând "foarte des" înainte de tratament la 3% după tratament. Datele privind comportamentul sexual cu un partener au fost similare: 30% aveau relații homosexuale "foarte des" înainte de tratament, și numai 1% după tratament. • Studiul NARTH cu terapeuții Al doilea studiu a fost realizat tot de către NARTH în 1997, asupra a 206 de terapeuți și psihologi care lucrează cu persoane care doresc schimbarea orientării homosexuale. La nivel colectiv, acești 206 specialiști lucraseră cu un total de cel puțin 9.702 de clienți homosexuali. Peste 40% dintre terapeuți au declarat că majoritatea (61% sau mai mulți) dintre clienții lor fie "adoptaseră o orientare majoritar heterosexuală (nu doar un comportament)" sau "au avut parte de o scădere semnificativă a gândurilor, sentimentelor și comportamentelor homosexuale nedorite" sau ambele. Cu o medie de 47 de clienți per terapeut, aceasta reprezintă peste 2.350 de clienți care au avut parte de o schimbare semnificativă de la homosexual la heterosexual, potrivit terapeuților care au lucrat cu ei. • Studiu Spitzer www.homosexualitate.ro 287 Traducerea: Bogdan Mateciuc Ultimul dintre cele 31 de studii incluse în proiectul "Homosexualitatea și posibilitatea schimbării" a fost realizat de un psihiatru de la Columbia University, dr. Robert L. Spitzer, care a studiat "evoluția persoanelor care afirmă că au înregistrat o schimbare de la atracții homosexuale la atracții heterosexuale, schimbare care a durat cel puțin cinci ani." (Acest studiu a fost publicat în Archives of Sexual Behavior în octombrie 2003.) El a localizat și intervievat 143 de bărbați și 57 de femei care avuseseră atracții predominant homosexuale timp de mai mulți ani (definite ca minim 60 pe o scară de 100 de puncte ale atracției sexuale, unde 0 înseamnă exclusiv heterosexual iar 100 exclusiv homosexual), și care, după terapie, au înregistrat o schimbare heterosexuală de cel puțin 10 puncte care a durat cel puțin 5 ani. Spitzer a constatat că nivelul mediu al atracției homosexuale raportat de cei 200 de intervievați scăzuse de la 90 (pe scara de 100 de puncte) în decursul a 12 luni înainte de începerea terapiei, la 19 în cele 12 luni anterioare interviului. De asemenea: • 37 (19%) dintre respondenți au raportat o schimbare "completă," fără gânduri, fantezii sau dorințe homosexuale. • 119 (60%) au întrunit criteriile lui Spitzer pentru o "bună funcționare heterosexuală" (ceea ce a inclus zero sau foarte puține gânduri homosexuale în timpul relațiilor heterosexuale). • Alte studii În cartea lor "Homosexuality: The Use of Scientific Research in the Church's Moral Debate" (Homosexualitatea: folosirea cercetării științifice în dezbaterile morale ale Bisericii), psihologii Stanton Jones și Mark Yarhouse prezintă date din 30 de studii de cercetare realizate între 1954 și 1994. Dintre acestea, 13 sunt deja incluse în proiectul "Homosexualitatea și posibilitatea schimbării," dar 17 nu sunt. Aceste 17 studii suplimentare, realizate în general în anii 1960 și 1970, prezintă date despre 327 de subiecți. Dintre aceștia, 108 bărbați și femei înregistraseră o schimbare de succes de la atracții și/sau comportamente homosexuale la atracții și/sau comportamente heterosexuale. Sursa: Jones, Stanton L. și Yarhouse, Mark A., Homosexuality: The Use of Scientific Research in the Church's Moral Debate, InterVarsity Press, 2000, pag. 123, 131 An Nume, unde e publicat Nr. de subiec ți Nr. celor care au înregistrat cel puțin o schimbare heterosexuală www.homosexualitate.ro 288 Traducerea: Bogdan Mateciuc 1954 Eliasberg, Group Psychotherapy 6 3 1958 Hadden, American Journal of Psychiatry 3 1 1960 Beukenkamp, Archives of General Psychiatry 1 1 1960 Finney, Journal of the Society of Therapists 3 2 1961 Litman, International Journal of Group Psychotherapy 1 În lucru 1965 Munzer, Topical Problems of Psychotherapy 18 5 1966 Stone, Schengber & Seifried, International Journal of Group Psychotherapy 1 În lucru 1967 MacCulloch & Feldman, British Medical Journal 35 10 1967 Singer & Fischer, International Journal of Group Psychotherapy 8 4 1970 Johnsgard & Schumacher, Psychotherapy: Theory, Research and Practice 5 0 1970 McConaghy, British Journal of Psychiatry 40 10 1970 Truax, Moeller and Tourney, Journal of the Iowa Medical Society 20 În lucru 1971 Pittman & DeYoung, International Journal of Group Psychotherapy 6 3 www.homosexualitate.ro 289 Traducerea: Bogdan Mateciuc 1971 Truax & Tourney, Diseases of the Nervous System 30 20 1972 Covi, Psychotherapy and Psychosomatics 30 În lucru 1974 Birk, Journal of Sex and Marital Therapy 66 14 1984 Schwartz & Masters, American Journal of Psychiatry 54 35 Total 327 108 (33%) Una dintre cele mai recente publicații asupra subiectului a apărut în numărul din iunie 2002 al Professional Psychology: Research and Practice publicată de Asociația Americană de Psihologie. Un articol semnat de dr. Warren Throckmorton, "Constatări empirice și clinice inițiale privind procesul de schimbare pentru foștii homosexuali," analizează 11 studii și conchide: "Analiza literaturii în domeniu contrazice politica unor asociații de sănătate mintală, sugerând că orientarea sexuală, despre care se credea cândva că este de neschimbat, este de fapt flexibilă pentru mulți oameni, se poate schimba ca urmare a terapiei, pentru unii, urmare a convertirii religioase pentru alții și chiar spontan pentru alții." Clar, a pretinde că "nu există dovezi ale schimbării de succes ale orientării sexuale" înseamnă ori a fi neinformat, ori a fi blocat pe o poziție de negare. Nimic nu discreditează terapia reparativă. Ea pur și simplu a început să fie obstrucționată [în SUA, nr. red.] începând din 1973, când Asociația Americană de Psihiatrie a decis să elimine homosexualitatea din enciclopedia ei de tulburări mintale. Această decizie nu a avut nimic de-a face cu cercetarea științifică. A fost o măsură luată conform cu politica vremii. Beneficiile căutării schimbării Criticilor le place să pretindă că a încerca să schimbi orientarea sexuală a unei persoane ar prezenta un risc de depresie și chiar suicid. Desigur, există persoane care au urmărit o schimbare din motive greșit sau în moduri eronate, sporindu-și astfel conflictul și lupta interioară în loc să le reducă. Acestea sunt cazuri nefericite, însă ce dovedesc ele? Doar că o anumită terapie sau consiliere nu a putut ajuta sau nu a fost corespunzătoare pentru cele persoane în acel moment. Nu există nici o dovadă că acestea nu pot ajuta pe altcineva. Mai ales atunci când există dovezi semnificative privind rezultatele produse la alții. www.homosexualitate.ro 290 Traducerea: Bogdan Mateciuc • Dr. Robert Spitzer nu a găsit nici o dovadă de reacții negative la cei 200 de indivizi pe care i-a analizat, urmare a terapiei reparatorii. El a declarat: "Din contră, ei au declarat că i-a ajutat în multe moduri, dincolo de schimbarea orientării sexuale în sine." • Studiul NARTH pe 882 de bărbați și femei care au dorit schimbarea arată că terapia a fost benefică pentru sănătatea lor mintală și că i-a ajutat să-și reducă atracțiile homosexuale. Marea majoritate au apreciat experiența ca pozitivă în multe aspecte, inclusiv acceptarea de sine, încrederea în sexul opus, respectul de sine, stabilitate emoțională și depresie. Numai 7% dintre respondenți au declarat că se simt mai rău decât înainte de terapie, la trei sau mai mult dintre cei 17 parametri ai bunăstării psihologice. Tason scrie: "Acest drum a fost cel mai greu lucru pe care l-am realizat, însă a meritat. Astăzi sunt un alt om - mai puternic, mai sănătos, mai iubitor, mai încrezător, mai matur. Sunt un tată mai bun, un soț mai bun, un prieten mai bun și un creștin mai bun. N-as da pe nimic în lume pacea, formarea și vindecarea de care am parte." Terry scrie: "Am ajuns la un punct în viața mea unde homosexualitatea nu mai este o luptă. A trebuit să depășesc multe bariere - psihologice, spirituale și emoționale -pentru a putea ajunge să-mi controlez tentațiile. Mă simt împlinit. Nu mai vreau homosexualitate în viața mea. Nu mai am nevoie de ea. Astăzi mă identific cu ceilalți bărbați heterosexuali ca tovarăși ai mei, frații mei și egalii mei. Sunt îndrăgostit de soția mea. Îmi place să fiu soț și tată." Cei care vor să creadă, cei a căror inimă este deschisă pentru adevăr, aceia vor știi că aceste experiențe sunt adevărate și că pentru ei schimbarea a funcționat. Sursa: www.peoplecanchange.com Ce se întâmplă dacă nu mă schimb? Dr. Joseph Nicolosi De-a lungul timpului au venit mulți oameni la mine la birou pentru a-mi solicita ajutorul în schimbarea orientării sexuale. Homosexualitatea nu se potrivea cu viziunea lor de viață. Nu li se părea normală. Pentru astfel de oameni, este evident că o relație homosexuală nu corespunde sinelui lor și nici alcătuirii lor fizice și emoționale - pentru relații cu sexul opus. Terapia pentru reorientare este însă un proces lung și dificil, și fără garanții ale succesului. Ce se întâmplă dacă un om nu se schimbă? Se alege cu ceva în urma acestei încercări? Lumea este deseori surprinsă să audă că în terapia pentru schimbare se vorbește destul de rar despre sex. De fapt, este o greșeală pentru orice psihoterapie să se concentreze pe un singur aspect. Clienții vin cu o problemă de care vor să scape-tulburări legate de www.homosexualitate.ro 291 Traducerea: Bogdan Mateciuc alimentație, obsesii pentru jocurile de noroc sau atracții nedorite față de același sex -însă o terapie corectă se adresează întregii persoane. Întotdeauna le spun clienților mei, la prima ședință, "regula nr. unu este nu accepți nimic din ce spun dacă nu ti se pare adevărat pentru tine". Experiența clientului, indiferent care este aceasta, trebuie să prevaleze întotdeauna față de teorii preconcepute. Teoria reorientării sexuale afirmă că originea atracțiilor față de același sex constă în anumite nevoi emoționale și de identificare cu același sex, iar clientul este liber să accepte sau să respingă această premiză. Dacă acest lucru nu i se pare adevărat în cazul lui, poate decide să plece după prima sau a doua ședință. Dacă continuă, terapia îi va oferi un "mediu suport", o ocazie în care să-și poată explora, retrăi și asimila traumele din trecut. Începe să se desprindă de vechile mecanisme de auto-sabotaj. Începe să de dezvolte emoțional, depășind singurătatea cronică și izolarea emoțională care l-au limitat până acum, și începe să investească emoțional în relații autentice. Prin relația cu terapeutul, clientul descoperă cum este să se deschidă emoțional către un alt bărbat -să-i dezvăluie acele sentimente adânci de rușine. Primește din partea acestuia acceptare față de propria persoană, față de locul în care se află la acel moment din viață, indiferent dacă se schimbă sau nu. Acest exercițiu este întotdeaunaprofund terapeutic. Pe lângă îmbunătățirea capacității de a construi prietenii autentice cu bărbații, clientul va descoperi și relațiile mai sănătoase cu femeile -învățând să nu mai încalce acele granițe dintre bărbați și femei, dintre eul său masculin șitabăra feminină. Învață, de asemenea, să se cerceteze cu seriozitatea corespunzătoare - fără acuze inutile și exagerate - și, în acest proces, să facă o mai bună distincție între criticile constructive și distorsiunile izvorâte din rușine. Așa cum a spus-o un client: "În trecut, mă judecam în cel mai rău mod cu putină și aveam o părere foarte proastă despre mine. Acum însă, știu bine ce vreau și ce am nevoie - putere în voce și o comunicare interpersonală mai profundă." În timp, el își dezvoltă convingerea că trebuie să-i accepte pe cei din viața lui așa cum sunt, fără a deforma realitatea pentru a-i face să pară mai buni decât sunt. Apoi, orice suferință sau ură față de părinți sau prieteni se transformă într-o acceptare benevolă: "Așa erau ei." "În felul lor, știu că părinții mă iubeau." "Și ceilalți băieți aveau temerile lor." Aici, bărbatul ajunge să înțeleagă anumite atașamente pe care și le-a format, acum cu o atitudine onestă și de compasiune, chiar și față de cei ce l-au făcut să sufere. Un bărbat mi-a spus: Noaptea trecută am avut o discuție cu mine însumi despre a da altora. Acum am o empatie mai mare față de ceilalți oameni, pentru că acum îmi pot percepe mai bine sentimentele. www.homosexualitate.ro 292 Traducerea: Bogdan Mateciuc Cred că am terminat-o cu ascunderea de mine însumi și vreau ca la final să pot avea relații mai profunde cu oamenii. În loc să se axeze pe schimbarea orientării sexuale, scopul principal al terapiei noastre este de fapt să-i învețe pe oameni să se relaționeze cu alții de pe o poziție de autenticitate, deschidere și sinceritate. Această atitudine o numim Poziție Afirmativă -persoana își corelează sentimentele cu manifestările exterioare - parafrazând pe Fosha, care definește omul sănătos ca fiind persoana care simte și face în mod activ.* Și noi credem că "a face și a simți" constituie componenta esențială în tratarea atracțiilor homosexuale: să-l înveți pe om să trăiască și să iubească cu adevăratul său eu. Când ajunge să facă aceasta, atracțiile sale homosexuale se vor reduce foarte mult și în cele din urmă vor dispărea. Pe lângă această dezvoltare în relaționarea cu ceilalți, clientul învață să respingă Poziția de Rușine care l-a paralizat până acum. Așa cum explica un client: "Simt în piept greutatea adevărului că timp de 40 de ani mi-am trăit viața nefăcând nimic; frică de bărbați, frică de femei, frică de viață. Am lăsat această rușine să mă separe de oameni." Clientul ar trebui să aibă la finalul terapiei o mai bună înțelegere a cauzei pentru care a avut acele atracții atât de străine pentru firea lui. Dacă dorește, poate continua să le reducă și mai mult. Ce se întâmplă însă cu clientul care nu se poate schimba; va fi abandonat într-o stare incertă - nici heterosexual, dar incapabil să mai aibă relații intime cu bărbații? Adevărul este că clientul nostru nu a avut niciodată relații intime cu bărbații. De aceea a venit la terapeut. A venit și pentru că crede că adevărata intimitate sexuală cu o persoană de același sex este de fapt imposibilă: erotismul homosexual pur și simplu nu corespunde designului său biologic și emoțional și nu reflectă cine este el la un nivel mai adânc. Desigur, unii clienți își schimbă în tip viziunea de viață. "Jason" a abandonat recent terapia pentru reorientare, pentru a se implica într-o relație homosexuală. A ajuns să creadă, contrar percepției inițiale, că homosexualitatea este compatibilă cu credința lui religioasă. Viziunea lui s-a schimbat atât de mult încât am convenit împreună că avem opinii diferite asupra înțelesului homosexualității și am întrerupt relația profesională. Mi-a spus: "Nu mi-am schimbat orientarea sexuală, dar pot spune că am învățat să fiu eu însumi". Alți bărbați încep terapia identificându-se ca homosexuali. Cu ei, stabilim de la început că pe parcursul ședințelor nu vom aborda subiectul schimbării orientării sexuale, ci alte probleme de viață. Lucrăm astfel la capacitatea de relaționare intimă, probleme cu respectul de sine, rușine interioară, traume din copilărie și căutarea unei identități. Un terapeut bun întotdeauna îi transmite clientului o acceptare, chiar dacă clientul se hotărăște în final să adopte un stil de viață homosexual. La fel ca Jason, unii clienți decid să schimbe direcția și să adopte homosexualitatea ca pe un stil de viață care îi www.homosexualitate.ro 293 Traducerea: Bogdan Mateciuc reprezintă. Unii nu își pierd niciodată convingerea că au fost făcuți să fie heterosexuali și continuă în această direcție. Alții rămân cu o poziție ambivalentă față de schimbare, implicându-se ocazional în relații homosexuale. Trebuie să le acceptăm alegerea chiar dacă nu suntem de acord cu ea, pentru că acceptăm persoana. * Fosha, Diana, Ph.D. (2000). The Transforming Power of Affect: A Model for Accelerated Change. New York: Basic Books. Sursa: www.narth.org Studiul Spitzer: Dovezi privind eficiența terapiei pentru reorientare sexuală Roy Waller și Linda Nicolosi Rezultatele unui studiu realizat de Dr. Robert Spitzer au fost publicate în revista Archives of Sexual Behavior, vol. 32, nr. 5 din octombrie 2003, pag. 403-417. Constatările lui Spitzer contrazic opinia că orientarea homosexuală este înnăscută, că face parte din identitatea persoanei și că nu se poate schimba niciodată. Studiul a atras atenția în special pentru că autorul, un psihiatru de frunte, este văzut ca un personaj notoriu al activismului homosexual. Spitzer a jucat un rol crucial în 1973, când homosexualitatea a fost scoasă din manualul psihiatric de tulburări mintale ( detalii). Pentru testarea ipotezei că o orientare predominant homosexuală se poate schimba prin terapie, au fost folosiți aproximativ 200 de respondenți de ambele sexe (143 bărbați și 57 femei) care au raportat schimbări de la homosexualitate la heterosexualitate, cu o durată de cel puțin 5 ani. Studiul s-a desfășurat prin interviuri telefonice și a evaluat anumite aspecte ale atracției homosexuale, folosind anul anterior interviului ca bază de comparație. Pentru a fi acceptați în acest studiu de 16 luni, cei 247 de respondenți inițiali au trebuit să întrunească două criterii. Întâi, să fi avut atracții predominant homosexuale timp de mai mulți ani, inclusiv în anul anterior începerii terapiei (cel puțin 60 pe scara atracției sexuale, cu 0 exclusiv heterosexuali și 100 exclusiv homosexuali). În al doilea rând, după terapiei ei trebuia să fi avut parte de o schimbare de cel puțin 10 puncte, care să dureze cel puțin 5 ani, către limita scalei atracției heterosexuale. Deși cazurile de schimbare "completă" a orientării au fost rare, majoritatea participanților au raportat schimbări de la o orientare predominant sau exclusiv homosexuală înainte de terapie la o orientare predominant sau exclusiv heterosexuală în anul anterior, ca urmare a terapiei reparatorii. Aceste rezultate par să contrazică poziția oficială a unor organizații de sănătate mintală din Statele Unite, care pretind că nu există nici o bază științifică pentru a considera www.homosexualitate.ro 294 Traducerea: Bogdan Mateciuc psihoterapia eficientă în tratarea atracțiilor homosexuale. Totuși, Spitzer anunță prin acest studiu dovezi ale schimbării la ambele sexe, deși femeile au anunțat semnificativ mai multe schimbări decât bărbații. Detaliile statistice și demografice ale respondenților includeau următoarele: • Studiul nu a căutat formarea unui eșantion aleatoriu de subiecți; subiecții aleși au fost voluntari. • Medii de vârstă: 42 pentru bărbați și 44 pentru femei. • Stare civilă la momentul interviului: 76% dintre bărbați și 47% dintre femei erau căsătoriți. 21% dintre bărbați și 18% dintre femei erau căsătorite înainte de începerea terapiei. • 95% erau albi, 76% aveau studii superioare. • 84% locuiau în Statele Unite, restul de 16% locuiau în Europa. • 97% erau de credință creștină, 3% erau mozaici, și 93% dintre toți participanții au declarat că religia este "extrem" sau "foarte" importantă în viața lor. • 19% dintre participanți erau specialiști în sănătatea mintală sau conducători de asociații ale foștilor homosexuali. • 41% au raportat că înainte de terapie erau "homosexuali pe fată." Peste o treime dintre participanți (bărbați 37%, femei 35%)au raportat că la un moment dat se gândiseră la sinucidere din cauza insatisfacției legate de aceste atracții nedorite. 78% vorbiseră în public în favoarea eforturilor de schimbare a orientării homosexuale. Prin intermediul unui interviu telefonic de 45de minute cu 114 întrebări care necesitau un răspuns de da/nu sau o evaluare pe o scară de la 1 la 10, studiul lui Spitzer s-a concentrat pe următoarele domenii: atracția sexuală, auto-identificarea sexuală, severitatea insatisfacției din cauza sentimentelor homosexuale, frecventa activității homosexuale, frecventa doririi unei relații romantice cu o persoană de același sex, frecventa fanteziilor sau doririi activității homosexuale, procentul de episoade de masturbare cu fantezii homosexuale, procentul de episoade de masturbare cu fantezii heterosexuale și frecventa expunerii la pornografie homosexuală. În plus, participanții au fost solicitați să răspundă la o serie de motive posibile pentru care doresc schimbarea orientării homosexuale, și de asemenea să-și evalueze propria căsnicie. Unele dintre constatările studiului, în particular cu privire la motivațiile pentru schimbare, au inclus: • Majoritatea respondenților (85% bărbați, 70% femei) nu găseau stilul de viață homosexual ca fiind satisfăcător emoțional. 79% dintre participanți au declarat că homosexualitatea contravine credinței lor religioase, 67% dintre bărbați și 35% www.homosexualitate.ro 295 Traducerea: Bogdan Mateciuc dintre femei declarând că homosexualitatea este o piedică pentru ei în dorința de a se căsători sau rămâne căsătoriți. • Deși toți participanții fuseseră atrași sexual de persoane de același sex, un anumit procent (bărbați 13%, femei 4%) nu făcuseră niciodată sex homosexual consensual. Mai mulți respondenți bărbați (34%) decât femei (2%) se angajaseră în sex homosexual cu mai mult de 50 de parteneri diferiți de-a lungul vieții lor. Mai mulți bărbați decât femei (53% la 33%) nu se angajaseră niciodată în sex heterosexual consensual înainte de terapie. • Dr. Spitzer a declarat că datele colectate arată că, în urma terapiei, mulți dintre participanți au avut parte de o creștere vizibilă atât în ceea ce privește frecventa, cât și satisfacția activității heterosexuale, în timp ce respondenții căsătoriți au raportat o împlinire emoțională mai mare între ei și soți. În ceea ce privește o reorientarea completă de la homosexualitate la heterosexualitate, majoritatea respondenților au indicat că încă se luptă ocazional cu atracții nedorite - de fapt, numai 11% dintre bărbați și 37% dintre femei au anunțat o schimbare completă. Oricum, acest studiu, conchide Spitzer, "furnizează dovezi că terapia reparativă poate avea succes uneori." Spitzer admite dificultatea evaluării numărului de bărbați și femei homosexuali din rândul populației generale care doresc să beneficieze de terapie reparativă, dacă ar știi că există; mulți oameni, remarcă el, sunt mulțumiți de orientarea lor homosexuală și nu doresc să se schimbe. Este dăunătoare terapia pentru reorientare? Pentru participanții la studiu, Spitzer declară că nu există nici un indiciu negativ. "Din contră," afirmă el, "ei au declarat că i-a ajutat în multe feluri, dincolo de schimbarea orientării sexuale propriu-zise." Și pentru că studiul său a constatat avantaje considerabile și nici un aspect dăunător, Spitzer a afirmat că Asociația Americană de Psihiatrie ar trebui să înceteze a mai descuraja terapia de reorientare de la homosexualitate la heterosexualitate. Mai mult, în concluziile sale, Dr. Spitzer scrie că "specialiștii în sănătatea mintală ar trebui să fie deschiși la terapia care urmărește schimbarea orientării sexuale. Mulți pacienți, după ce primesc în prealabil informații că este posibil să fie dezamăgiți dacă terapia nu dă rezultate, pot decide în cunoștință de cauză să-și dezvolte potențialul heterosexual și să reducă atracțiile homosexuale nedorite." Este terapia de reorientare aleasă numai de către cei care se simt vinovați? Din contră, conchide Dr. Spitzer. De fapt, "capacitatea de a alege această opțiune trebuie considerată fundamentală pentru autonomia și auto-determinarea pacientului." Sursa: www.narth.org Interviu cu dr.Robert Spitzer www.homosexualitate.ro 296 Traducerea: Bogdan Mateciuc Warren Throckmorton, PhD Unul din cei mai importanți psihiatri din ultima jumătate de secol este dr. Robert Spitzer. Autor al sistemului standard de determinare a diagnosticului, folosit de APA (Asociația Americană de Psihiatrie), dr. Spitzer a influențat în mod decisiv modul în care sunt acordate îngrijirile psihiatrice. În martie 2004, am avut ocazia de a-l vizita pe dr. Spitzer la reședința sa, pe când filmam un documentar intitulat „Eu exist” referitor la orientarea sexuală. Dr. Spitzer prezentase studiul său referitor la 200 de foști homosexuali la convenția de la New Orleans a Asociației Americane de Psihiatrie, cu o mare acoperire din partea mass-media. Studiul a fost publicat în numărul din octombrie 2003 a publicației Archives of Sexual Behavior. Trebuia să asist la întâlnirea de la New Orleans și să prezint împreună cu dr. Mark Yarhouse o expunere referitoare la etica și terapia reorientării. Prezentarea pe care a făcut-o dr. Yarhouse a fost publicata ulterior în revista Psychotherapy. In interviu, dr. Spitzer menționează un simpozion pe care l-a organizat pentru Conferința APA de la Chicago, din anul2000. A organizat acel simpozion după ce a discutat cu Anthony Falazarano și alți foști homosexuali la convenția APA din 1999. Simpozionul planificat era intitulat „Probleme etice în legătura cu încercările de a interzice terapiile de reorientare” și urma să ia forma unei dezbateri referitoare la aspectele etice ale tentativelor de a interzice terapiile de reorientare. Gerald Zuriff urma să dezbată alături de mine în sensul combaterii unei asemenea interdicții. Dr. Spitzer și dr. Richard Friedman urmau să modereze evenimentul. Dezbaterea a fost anulată din cauza retragerii celor care urmau să susțină punctul de vedere contrar. După anularea simpozionului, dr. Spitzer a început să pregătească studiul despre care este vorba în acest interviu. Dr. Throckmorton: Dr. Spitzer, ați examinat indivizi care erau nemulțumiți de sentimentele lor sexuale. Ce ați constatat pe baza acestui studiu? Dr. Spitzer: A fost un studiu pe 200 de persoane care avuseseră o orientare homosexuală. Pentru a fi acceptați în cadrul studiului, trebuia să fi trecut cel puțin cinci ani de la schimbarea orientării iar ei să fi fost anterior predominant homosexuali, iar acum predominant heterosexuali. Am constatat că schimbările nu sunt doarla nivelul comportamentului lor, ci și în ceea ce privește sentimentele, fanteziile, obiectul atracției și, în prezent, în modul în care au relații sexuale. E vorba de o schimbare autentică, pentru marea majoritate. Îmi cer scuze, dar cred ca ați vrea să începem prin a afla ce anume urmăream. Dr. Throckmorton: Desigur, ar fi un bun început. Ce doreați să aflați prin acest studiu? Dr. Spitzer: În comunitatea specialiștilor, există un consens aproape unanim în sensul că orientarea homosexuală este destul de fixă, iar atunci când auzi despre o persoană care spune că a fost homosexual iar acum nu mai este, de fapt este o schimbare doar în www.homosexualitate.ro 297 Traducerea: Bogdan Mateciuc felul în care se văd ei, în timp ce sentimentele și fanteziile lor nu s-au schimbat. Aceasta este poziția acceptată și pe care am adoptat-o și eu. Am avut o experiență interesantă. Eram la întrunirea anuală a APA, anul trecut, și am fost abordat de un grup de oameni care erau foști homosexuali. Erau foarte supărați pe APA și am început să discut cu unul dintre ei. Mi-a povesti cum s-a schimbat. Era o persoană religioasă iar religia jucase un rol important în această schimbare. Atunci mi-am pus întrebarea „E oare posibil să nu fie fixă, așa cum spune toată lumea?” Așa că am încercat să organizez un simpozion cum ambele tabere, simpozion care a fost acceptat, însă cealaltă parte, activiștii homosexuali s-au retras. Între timp m-am decis să realizez un studiu asupra subiectului. Studiul meu este o cercetare structurată, prin evaluări, și am considerat că pot face aceasta. Am luat legătura cu NARTH (Asociația Americană pentru Cercetarea și terapia Homosexualității) și cu dr. Nicolosi. L-am întrebat dacă as putea să intervievez câțiva indivizi care consideră că s-au schimbat. Cred că a fost puțin surprins că l-am sunat, știind ce rol am avut în decizia din 1973 de eliminare a homosexualității din lista afecțiunilor psihice. A fost însă de acord. Voia însă să vadă rezultatele după discuțiile cu primii pacienți. Cred că îi era teamă că as putea să-i înscenez ceva. Însă după ce am vorbit cu câțiva oameni, a devenit evident pentru mine că relatările lor erau cât se poate de credibile, în sensul că schimbările lor erau autentice. Așa că scopul adevărat era acela de a vedea dacă acești oameni chiar nu se pot schimba. Nu era un studiu pentru a vedea cât de des se pot schimba, ci doar ca să vedem dacă există oameni care se pot schimba dincolo de felul în care se percep pe sine, adică și la nivelul fanteziilor și al obiectului sexual. Am conceput un interviu structurat foarte sistematic, despre care cred că este mult mai corect din punct de vedere metodologic decât cele din studiile anterioare. La majoritatea studiilor anterioare, există una sau două măsuri pentru evaluarea atracției homosexuale/heterosexuale. Noi am avut însă 9 parametri diferiți. Am folosit scări diferite și de aceea cred că studiul a fost unul metodologic superior. Ce am constatat au fost niște schimbări semnificative. De asemenea, am trimis chestionare și unora care erau căsătoriți, dar și chestionare soțului/soției lor, pentru a vedea cum funcționează căsnicia. Aceștia, în mare majoritate, au declarat că lucrurile merg bine. Dr. Throckmorton: Cum a fost receptat studiul? Dr. Spitzer: Trebuie să spun că una dintre preocupările publicului - și din acest motiv studiul a fost sever criticat, îndeosebi de către activiștii homosexuali care s-au simțit amenințați cumva de el. Ei au sentimentul că, pentru a dobândi drepturi cetățenești, e util pentru ei să promoveze opinia conform căreia odată ce ești homosexual, nu te mai poți schimba. Asta poate fi convenabil din punct de vedere politic, dar nu cred că e corect din punct de vedere științific. Problema reală sau una din principalele probleme este: poți să-i crezi pe acești oameni? Studiul a fost criticat pe motivul că acești oameni au un anumit punct de vedere și că ei nu fac decât să-și justifice afirmațiile pe care le fac, și că fie se mint, fie se amăgesc singuri. Deci, una dintre principalele critici a fost aceea că subiecții au afirmat ceva, dar www.homosexualitate.ro 298 Traducerea: Bogdan Mateciuc de unde știm dacă este adevărat? Nu există un răspuns simplu la această întrebare. Când îi ascultam, am avut un fel de sentiment clinic că oamenii spun adevărul. Este posibil ca unii să fi exagerat, însă asta nu e adevărat pentru toți cei care au raportat o schimbare. Și erau unii care raportau o schimbare, dar erau dezamăgiți că nu s-au schimbat mai mult. Deci, de ce consider eu că erau credibili? Unul dintre motive este acela că ei nu au raportat o schimbare totală și absolută. Cred că daca exagerezi, atunci exagerezi și mai mult. În plus, este vorba de adaptarea maritală raportată de partenerii de căsnicie, în special de femei; ceea ce au spus acestea despre căsnicia lor s-a făcut prin intermediul unei scări de studiu, pentru care există anumite norme pentru ceea ce declară un eșantion de subiecți. Acum, dacă acești oameni ar fi vrut că prezinte o poveste frumoasă, atunci ar fi raportat o activitate sexuală mai bună decât normalul, decât uzualul sau decât media. Dar nu este cazul - toți au raportat același lucru. Și cred că... ceea ce m-a pus pe gânduri, atunci când unii dintre ei vorbeau despre terapie, despre ce anume s-a petrecut în cadrul terapiei, unii au relatat unele experiențe religioase dramatice. Îmi amintesc de o femeie care a spus că în timp ce făcea sex cu partenera ei lesbiană, i-a apărut Iisus și a întrebat-o „Ce faci?”. Astfel de situații au fost însă destul de rare. Majoritatea schimbărilor au fost asociate cu aspecte comune și frecvente psihoterapiei. Oameni vorbind despre trecutul lor, familie, despre cum văd ei masculinitatea, feminitatea - așa că mie mi s-a părut credibil. Celalalt motiv pentru care studiul a fost criticat este acela că ar da falsa impresie că schimbarea este ușoară și că toți cei care apelează la această terapie se vor și schimba. Acesta nu a fost un studiu despre frecventa schimbării, dat fiind că subiecții au fost numai persoane care s-au schimbat. Sentimentul meu este că a fost foarte greu să-i găsim pe acești 200. Ne-a luat aproape doi ani și am avut câteva surse în care am putut spune că dorim participarea celor care s-au schimbat. Dat fiind că a fost greu să-i găsim pe acești 200 -nu am fost inundați cu sute de cereri - părerea mea este schimbări de felul celor relatate de subiecții au loc destul de rar, deși nu am cum să fiu sigur. De asemenea, este important să se înțeleagă că au fost câteva persoane pe care nu le-am acceptat pentru că ele își schimbaseră doar comportamentul. Erau cei care spuneau „acum știu că sunt heterosexual pentru că Dumnezeu m-a făcut astfel, dar încă am sentimente homosexuale.” Printre persoanele pe care nu le-am acceptat, care considerau că prin controlul comportamentului pot duce o viață conformă cu valorile lor religioase, această schimbare era și ea de valoare pentru ele. Ceea ce concludem sau conclud eu este faptul că schimbarea are loc într-o manieră continuă, nu este atât de frecventă pe cât cred unii terapeuți și nu sunt mai multe acum decât în urmă cu 20 sau 30 de ani. Am întrebat însă doi sau mai mulți specialiști în astfel de terapii care este rata succesului la ei. Mi-au spus că depinde de modul în care definești succesul, dar dacă îl definești în termeni de schimbare a comportamentului și a sentimentelor, atunci este de aproximativ 30 la suta. Eu cred că este mult mai mic, dar s-ar putea să mă înșel. Deci, deși nu sunt sigur că este 2%, 10% sau 15%, sunt sigur că nu este zero. Și acesta a fost obiectul studiului -să știu dacă rata succesului este sau nu zero la sută. www.homosexualitate.ro 299 Traducerea: Bogdan Mateciuc Dr. Throckmorton: Deci au fost persoane care nu s-au schimbat mult, ci numai puțin. Dr. Spitzer: Da. Dr. Throckmorton: Spuneți că persoanele în cauză erau mulțumite de terapie? Dr. Spitzer: Sigur. Erau dezamăgite că nu s-au schimbat mai mult, dar toți au simțit că terapia a avut rost. Dacă lucrurile nu ar fi stat așa, atunci nu ar fi fost incluși în studiu. Studiul a fost criticat și pe motiv că nu analizează efectele negative ale acestor terapii. Nu este nimic de studiat la aceste persoane întrucât au fost cuprinse în studiu pe motiv că au considerat terapia ca fiind benefică. Deși sunt sigur că sunt mulți care încep această terapie și sunt apoi dezamăgiți și afectați, nu acesta a fost obiectul studiului. Dr. Throckmorton: Ați menționat mai devreme că ați folosit anumiți parametri de evaluare, dar as vrea să vă întreb puțin altfel, cum ați defini orientarea sexuală? Dr. Spitzer: Cred că prin orientare sexuala vorbim despre două lucruri, unul este identitatea sexuală - cum se simte o persoană, felul în care se autodefinește cineva. Dar în ultimă instanță orientarea sexuală se referă la ceea ce ne atrage, ce fel de fantezii avem, ce anume ne excită. Și, desigur, comportamentul pe care îl avem. Desigur, cineva poate fi homosexual sau heterosexual ca orientare, dar să nu se angajeze în nici un comportament sexual; altul poate fi homosexual sau heterosexual și să fie celibatar, ceea ce este determinant este interesul sexual. Aceasta este o problemă fundamentală. Dr. Throckmorton: Ce spun oamenii, de ce vor să se schimbe sau să-și schimbe orientarea sexuală? Dr. Spitzer: I-am întrebat pe toți care a fost motivul principal. Mulți au menționat o serie de motive și, după ce i-am ascultat pe toți, am întocmit o listă cu cele mai frecvente motive, în termeni de frecventă, pentru a avea o idee asupra lor. Pentru mulți, motivul era acela că s-au căsătorit sau urmau să se căsătoreasca; pentru mulți era conflictul religios - simțeau că valorile lor religioase vin în conflict cu homosexualitatea. Mulți erau nemulțumiți de promiscuitatea stilului de viață homosexual. Acestea au fost principalele motive. Dr. Throckmorton: Din discuțiile cu participanții, ați putut afla care abordări au fost folositoare pentru ei în cadrul terapiei, sau care anume ar fi utile? Dr. Spitzer: Majoritatea participaseră la mai multe tipuri de terapie. Mulți lucraseră cu terapeuți individuali, mulți apelaseră la grupuri de sprijin, de obicei grupuri organizate pe considerente religioase. Experiența de grup a fost în mod clar foarte utilă, în sensul sprijinul obținut de cei implicați. Majoritatea terapeuților erau consilieri, psihologi, consilieri pastorali; erau foarte puțini psihiatri, cred că doar trei pacienți au lucrat cu psihiatri. Dr. Throckmorton: Au reținut ceva anume din cadrul terapiei care să le fi fost de un anumit ajutor? www.homosexualitate.ro 300 Traducerea: Bogdan Mateciuc Dr. Spitzer: Hm, nu. Îmi amintesc că i-am întrebat, care este lucrul cel mai important pe care l-au învățat din terapie. Am primit răspunsuri variate. Nu am studiat asta într-o manieră sistematică, dar mulți dintre ei au prezentat teoria conform căreia aveau nevoie de relații sociale, iar această nevoie s-a sexualizat în timp. Mai mulți au menționat asta. Dr. Throckmorton: Dați-mi voie să abordez o altă direcție. Dată fiind experiența dumneavoastră în această cercetare, cum vedeți formarea sexualității? Dr. Spitzer (râde): Nu sunt un expert în domeniu. Singurul lucru pe care îl pot spune este că sunt impresionat; studiile pe gemeni arată că trebuie să existe o componentă genetică, cel puțin eu sunt convins. Dar cred că, la fel ca în orice alt comportament, sunt importante atât biologia, cât și mediul. Ce mediu anume, cunosc teoriile, dar nu știu care este cea corectă. Dr. Throckmorton: Cunoașteți vreun studiu legat de un anumit mediu? Dr. Spitzer: Nu, nu cred. Ceea ce e interesant e faptul mulți dintre cei care desfășoară aceste terapii consideră că mulți au devenit homosexuali în urma unui viol sau abuz. De fapt, i-am întrebat pe subiecți iar răspunsurile nu au indicat o incidență mare a unor asemenea evenimente. Presupun că ar fi o frecvență mai mare decât cea dintr-o comunitate. Nu am publicat aceste date pentru că nu am vrut să intrăm în detalii. De asemenea, legat de unele dintre aceste relatări, nu eram siguri dacă erau exacte. Unii dintre subiecți au relatat în timpul terapiei că au fost molestați când aveau patru ani, dar dacă era o amintire autentică sau falsă, asta nu putem fi siguri. Dr. Throckmorton: Asta este cu totul altă poveste. Dr. Spitzer: Aveți dreptate, este cu totul altă poveste. Dr. Throckmorton: Au existat consecințe în planul stării psihice, ca urmare a încercărilor de schimbare? Dr. Spitzer: Majoritatea subiecților au relatat depresii medii până la severe înainte de a începe terapia. Și - o schimbare marcantă - foarte puțini au fost deprimați după terapie. Cred că depresia a fost cauzată de un conflict interior considerabil legat de homosexualitate. Mulți erau deprimați din cauza încercărilor anterioare. Interesant, mulți subiecți au relatat că aufost la specialiști în domeniul sănătății mintală care le-au spus să se accepte așa cum sunt, că nicidecum nu se pot schimba. Dr. Throckmorton: Au existat alte consecințe mintale? Dr. Spitzer: Mulți fuseseră atât de depresivi, mergând până la gânduri de suicid. Unii chiar încercaseră. Vreau să spun că au relatat o stare de spirit foarte proastă înainte de a începe terapia. Altă problemă fost că schimbarea nu a fost atât de rapidă... un alt motiv pentru care rezultatele mi se par credibile; dacă cineva ar vrea să prezinte terapia într-o lumină favorabilă, atunci ar declara că lucrurile au început să se schimbe rapid, în nici un caz un răstimp de doi ani- în medie - înainte de a apărea o schimbare evidentă. Mulți au spus că a durat câțiva ani înainte de a observa o schimbare, iar media a fost de www.homosexualitate.ro 301 Traducerea: Bogdan Mateciuc doi ani. Durata medie a terapiei a fost de 7 ani. Însă deseori au continuat să meargă la un grup de sprijin și după terapie, vreme de câțiva ani. Dr. Throckmorton: Ați aflat dacă vreunul dintre subiecții intervievați era încă într-o formă de tratament? Dr. Spitzer: Da, cred că aproape 15 % erau încă într-un grup de sprijin, deci într-un anume sens aceștia încă nu terminaseră terapia sau consilierea. Dr. Throckmorton: Ati spus anterior și acum revenim la început -care au fost motivele pentru care ați dorit să faceți acest studiu. Spuneți-ne dacă punctul dvs. de vedere asupra acestui subiect s-a schimbat sau nu? Dr. Spitzer: Hm, una din problemele ridicate de critici a fost aceasta: Mi-am schimbat punctul de vedere sau cecred eu de fapt? Îmi amintesc de un lucru, cred că era la începutul anilor 80 și Geraldo a făcut o emisiune cu titlul „Se pot schimba homosexualii?”. Producătorul a luat legătura cu Asociația Americană de Psihiatrie întrucât voia un punct de vedere oficial. Ei m-au delegat pe mine. Am fost acolo și am afirmat punctul de vedere oficial, anume că relatările de schimbare sunt doar fabule și că nu există studii sistematice. Nu credeam că există. Deci acesta era punctul meu de vedere. Cred că dacă as fi fost întrebat acum 5 sau 10 ani, m-aș fi îndoit de asta, acum nu știu, dar aproape sigur atunci aș fi spus că nimeni nu se schimbă. Dr. Throckmorton: Și acum? Dr. Spitzer: Acum nu cred că mai e cazul. Deși, trebuie s-o spun din nou, cred că schimbările sunt probabil destul de rare. Dr. Throckmorton: OK. Dr. Spitzer (râde): Nu veți elimina acel „destul de rare”? Dr. Throckmorton: Cred că voi insista un pic pe acest punct. Din cauza modului în care s-a realizat studiul dvs., nu putem fi siguri. Dr. Spitzer: Nu, nu putem fi siguri. Aici, cineva ar putea spune că a fost greu să le găsim pe aceste 200 de persoane, că odată devenit heterosexual, vrei să uiți viața anterioară. Se poate. Dar cred că dacă ar fi fost foarte frecvent, nu am fi avut probleme cu găsirea lor, dar s-au putea să fie unii care să nu fi dorit să participe. Dr. Throckmorton: Poziția Asociației Americane de Psihiatrie s-a schimbat de la acel show al lui Geraldo? Dr. Spitzer: De fapt, nu cred că au avut o poziție oficială. Acela era punctul lor de vedere, poziția lor la acel moment. Au existat declarații, după cum știți, mai recente. Dr. Throckmorton: Credeți că această poziție ar trebui reanalizată? Dr. Spitzer: Cred că da. Dar asta nu se va întâmpla în viitorul apropiat. În nici un caz nu se va întâmpla. Singura problema e dacă se va merge dincolo de declarații, de pildă www.homosexualitate.ro 302 Traducerea: Bogdan Mateciuc până la a afirma că practicarea acestor terapii constituie încălcarea eticii. Dar luările de poziție nu se vor schimba. Există un grup de activiști homosexuali, foarte puternic și foarte zgomotos, recunoscut oficial de Asociația Americană de Psihiatrie. Nu este nimeni care să prezinte celălalt punct de vedere. Poate sunt unii care să creadă altfel, dar nu se exprimă. Dr. Throckmorton: Deci, în anumite aspecte, schimbarea punctului de vedere al unei organizații este legată de dinamica din cadrul ei, nu exclusiv de literatură sau de știință, ci poate de oamenii care sunt activi. Dr. Spitzer: Sigur. Apoi, tu faci parte dintr-o cultură, și contează și ceea ce se petrece în acea cultură. Există schimbări majore în ceea ce privește atitudinea față de homosexualitate; e uimitor ceea ce vezi acum la televizor. Dr. Throckmorton: Mulțumesc, dr. Spitzer. Bibliografie Yarhouse, M.A. & Throckmorton, W. (2002) Ethical issues în attempts to ban reorientation therapies. Psychoterapy: Research, Theory and Practice, 39, 66-75 Spitzer, R. L. (2003) Can some gay men and lesbians change their sexual orientation? 200 participants reporting a change from homosexual to homosexual orientation. Archives of Sexual Behavior, Vol. 32, No. 5, October 2003, pp 403-417 Spitzer, R. L. & Friedman, R. (2000) „Ethical Issues în Attempts to ban Reorientation Therapies”. Invited debater. American Psychiatric Association, Moderators Robert Spitzer, MD and Richard Friedman, MD, Chicago, IL, May 13, 2000. Cancelled due to withdrawal of opposing debaters. Sursa: www.drthrockmorton.com O confirmare a studiului doctorului Spitzer privind reorientarea sexuală Dr. Dean Byrd Într-o lucrare de dizertație pentru doctorat condusă de dr. Tay Wade, Departamentul de Psihologie, Universitatea Fordham din New York, Elan Karten investighează caracteristicile psihologice și religioase ale homosexualilor nemulțumiți de atracțiile față de același sex și care solicită intervenții pentru schimbarea orientării sexuale. Ca o continuare logică a studiului realizat de dr. Spitzer, analiza lui Karten, realizată în martie 2006, a fost concepută anume pentru a investiga următoarele: relația respondentului cu tatăl său, tipul de auto-identificare sexuală, calitatea relațiilor psihologice cu alți bărbați și care dintre tipurile de valori religioase conferă șanse mai mari pentru succesul schimbării. În acest studiu, "succesul" este definit ca o "creștere a www.homosexualitate.ro 303 Traducerea: Bogdan Mateciuc funcționării heterosexuale, scădere a funcționării homosexuale, stare psihologică îmbunătățită și o mai bună identitate heterosexuală." Principalele constatări ale lui Karten sunt: succesul tratamentului poate fi prezis cel mai bine prin reducerea conflictelor legate de exprimarea unor afecte nesexuale față de alți bărbați. Această constatare are importante implicații teoretice și clinice. Probabil pentru unii băieți, formarea în copilărie a unor relații nesexuale puternice cu altă băieți e de natură să împiedice apariția homosexualității. Această teorie se regăsește și în literatura psihodinamică, precum și în recenta teorie "Exotic Becomes Erotic" (EBE) a lui Daryl Bem. În plus, constatarea lui Karten sugerează faptul că formarea unor relații sănătoase, nesexuale cu bărbații constituie o parte importantă a procesului de schimbare. Constatările lui oferă și dovezi pentru eficacitatea grupurilor de lucru care permit legături sănătoase, nesexuale între bărbați. Karten a identificat și diferente semnificative în eficacitatea percepută a psihoterapiei tradiționale, a intervențiilor religioase, abordărilor alternative și auto-educației. Este interesant faptul că psihoterapia tradițională a fost catalogată drept cea mai puțin ajutătoare intervenție din această categorie. Intervențiile religioase, abordările alternative și auto-educația au fost apreciate ca importante. Variabilele psihologice analizate în acest studiu - cum ar fi lipsa acută de relaționare cu alți bărbați, reducerea conflictului asociat cu un comportament afectiv restricționat între bărbați, o religiozitate intrinsecă ridicată și o relație deficitară sau absentă cu tatăl - pot oferi indicii despre succesul tratamentului. Bărbații care își îmbunătățesc exprimarea gândurilor și a sentimentelor față de alți bărbați, precum și cei care se obișnuiesc cu atingerile nesexuale, demonstrează un avantaj mai mare în cadrul tratamentului. Contrar așteptărilor, constatările lui Karten indică faptul că cu cât se identifică un bărbat ca heterosexual mai mult, cu atât este mai mică șansa ca el să înregistreze o schimbare în sentimentele și comportamentul sexual atât față de femei, cât și față de bărbați. Logic, Karten a tras concluzia că dacă un bărbat se consideră heterosexual, "sunt mici șanse ca persoana să dorească o schimbare a orientării sale pentru a fi mai heterosexual." De un interes particular a fost constatarea că o masculinitate problematică răspunde mai bine la terapia pentru reorientare sexuală decât o relatie deficitară cu tatăl. Această constatare sugerează faptul că atracțiile homosexuale pot fi mai legate de identitatea sexuală (de sentimentul de masculinitate) și mai puțin de sexualitate în sine. De asemenea, se sugerează că tratamentul menit a îmbunătăți identitatea sexuală poate fi mai eficace decât abordarea directă a relațiilor cu părinții. Astfel, studiul lui Karten se adaugă celorlalte date clinice și de studiu care indică faptul că homosexualitatea este o stare fluidă (în schimbare). Într-adevăr, calitatea acestui studiu, monitorizat de specialiști în domeniu, oferă dovezi științifice care resping afirmațiile repetate ale Asociației Americane de Psihologie (APA), care pretinde că "nu există date științifice publicate care să demonstreze eficienta terapiei pentru reorientare www.homosexualitate.ro 304 Traducerea: Bogdan Mateciuc ca tratament pentru schimbarea orientării sexuale." Studiul doctorului Spitzer a furnizat dovezi clare în sensul opus. Acum, studiul lui Karten duce mai departe studiul lui Spitzer, identificând factorii asociați cu succesul tratamentului. Cu ajutorul acestor date care demonstrează eficienta terapiei pentru reorientare pentru unele persoane, se pune acum o problemă de etică în ceea ce privește Asociația Americană de Psihologie, care descurajează această terapie. Oponenții acestei terapii nu mai pot declara că nu există date privind eficienta ei. Mai important, studiind terapia pentru reorientare, probabil a sosit vremea ca APA să insiste pe datele care susțin eficienta celorlalte terapii, inclusiv a terapiei afirmative pentru homosexuali. Deontologia profesională cere următoarele: clienții trebuie informați despre posibilitatea de a fi dezamăgiți dacă terapia nu reușește (din varii motive), astfel încât ei să poată decide în cunoștință dacă doresc să înceapă terapia. Oferirea unei asemenea opțiuni poate fi fundamentală pentru orice acțiune terapeutică și este esențială pentru autonomia și auto-determinarea clientului. De fapt, este în mod evident neetic pentru orice specialist, care cunoaște literatura și se conduce după intervenții bazate pe dovezi, să le refuze clienților alegerea unei terapii în cazul în care ei sunt nemulțumiți de atracțiilor lor homosexuale și vor să urmeze o terapie pentru a le reduce. Deși acest studiu despre reorientarea sexuală poate fi privit ca "incorect politic", realitatea nu mai poate fi ignorată. Preocupările socio-politice nu trebuie să interfereze cu libertatea specialistului de a cerceta toate ipotezele rezonabile sau de a explora eficacitatea unor tratamente rezonabile. Elan Karten, susținut de monitorii săi de la Fordham University, realizează astfel o contribuție majoră la literatura de specialitate. El s-a detașat de acel mediu academic care a capitulat în fața corectitudinii politice și a întărit concluziile doctorului Robert Spitzer care a declarat că "știința progresează punând întrebări, nu evitând întrebările care pot genera răspunsuri contrare unei agende politice." Rămâne de văzut dacă și alte universități vor urma exemplul dat de Fordham. Sursa: www.narth.org Un raport științific asupra tratamentului psihologic Dovezi în sprijinul ideii că oamenii pot, prin terapie, să înregistreze succese în învingerea atracțiilor homosexuale Rezultate surprinzătoare În 1997 a fost publicat un studiu psihologic de amploare care a dovedit clinic eficienta psihoterapiei pentru oamenii care doresc să învingă homosexualitatea. Studiul a fost realizat de către Asociația Națională pentru Cercetarea și Terapia Homosexualității ( NARTH) din Statele Unite, pe 860 de persoane care doreau să găsească un tratament pentru sentimentele homosexuale nedorite. www.homosexualitate.ro 305 Traducerea: Bogdan Mateciuc Doi ani de tratament NARTH i-a analizat pe subiecți înainte și după doi ani de tratament prin terapia tradițională, fiind implicați peste două sute de psihologi și terapeuți. Două treimi dintre acești subiecți se refereau exclusiv la atracțiile homosexuale, iar cealaltă treime aborda atât atracții homosexuale, cât și heterosexuale. 63% dintre subiecți au ales să continue terapia la sfârșitul celor doi ani, astfel că rezultatele de mai jos trebuie privite ca raport interimar. Analiza datelor • Numărul participanților care erau "exclusiv sau aproape complet homosexuali" s-a redus cu 80% (de la584 la început la 112 după doi ani de studiu). Astfel, în urma terapiei, ei au înregistrat o creștere importantă a sentimentelor heterosexuale. • Numărul persoanelor care au participat la studiu, care erau "exclusiv sau aproape complet heterosexuali" era zero, și acest număr a crescut la 287 după doi ani de terapie. Aceasta înseamnă o creștere de 33%, rata obișnuită de succes pentru orice psihoterapie. Nu toată lumea a avut parte de o schimbare completă, dar acest număr este suficient pentru a arăta că mulți se pot schimba. • Un studiu efectuat după doi ani de psihoterapie, pentru orice problemă delicată, trebuie privit doar ca un raport interimar, în acest studiu 63% dintre participanți continuă tratamentul. • 854 participanți (99%, adică toți, mai puțin nouă dintre ei) au considerat terapia ca fiind "de valoare" și "eficientă", chiar dacă nu toți au devenit complet heterosexuali. Terapia convențională se adresează problemelor vieții care se află la baza stărilor emoționale nedorite. Datele sugerează că sentimentele sexuale nedorite ale acestor subiecți se schimbă în măsuri diferite; totuși, ceea ce face ca terapia să fie de valoare pentru fiecare este progresul înregistrat în abordarea acestor probleme de viată. Comentarii din partea participanților la studiu O femeie a declarat: "Nu m-am așteptat niciodată la asemenea schimbare. Relația mea cu bărbații s-a îmbunătățit considerabil. Pot avea o relație sexuală cu soțul meu așa cum n-am avut niciodată până acum. Învăț să depășesc situațiile emoționale gen nemulțumire, aroganță, auto-suficientă, mânie și auto-compătimire. În schimb, încep să experimentez emoțiile unei iubiri sănătoase." Un bărbat a declarat: "Schimbarea este extrem de dificilă și cere un angajament total. Am rupt însă teribila putere pe care homosexualitatea mult timp a avut-o asupra www.homosexualitate.ro 306 Traducerea: Bogdan Mateciuc mea. Nu m-am mai simțit așa de ușor și bine de când eram copil. Oamenii se pot schimba, se schimbă și devin liberi." Comentarii de la Directorul studiului Declarația de mai jos a Dr. Joseph Nicolosi, Director Executiv al NARTH, a fost inclusă în comunicatul de presă care a anunțat rezultatele studiului: "Trebuie să încetăm a le mai spune tinerilor și altora care se luptă cu homosexualitatea că nu au ce face în privința asta. Ar trebuie să le spunem: 'Dacă vrei să te schimbi, te poți schimba, așa cum au făcut mulți alții." Patru implicații ale rezultatelor Aceste constatări contrazic părerile multor oameni. Datele menționate mai sus conțin patru surprize distincte pentru toți cei care privesc homosexualitatea cu o minte deschisă: 1.Există o categorie de bărbați și femei care se luptă cu dorințe homosexuale și persistă în dorința de a se schimba chiar dacă mulți din jurul lor se spun că ar trebui să renunțe și să se accepte așa cum sunt. 2.O minoritate de psihologi și terapeuți oferă, în ciuda opiniei publice prevalente, tratament pentru cei care vor să se elibereze de homosexualitate. 3. Homosexualitatea are cauze emoționale și psihologice care pot fi atacate în contextul consilierii terapeutice tradiționale. În majoritatea cazurilor, acest tratament reduce treptat atracția fată de același sex, abordând această atracție ca un simptom al altor probleme. 4.Acest tratament poate fi eficient pentru mulți oameni care doresc schimbarea. Mai mult, sexualitatea nu este ceva rigid, ci este foarte fluidă și se poate schimba. Nu știam acest lucru pentru că nu am auzit niciodată de un asemenea succes. Speranță, dar nu răspunsuri facile Raportul NARTH oferă o speranță celor care, din motive religioase sau filosofice, nu-și acceptă sentimentele homosexuale ca fiind normale. Acest studiu are însă anumite limite: • Nu orice își poate permite urmarea unei psihoterapii și nu oricine poate găsi un terapeut cu instruire, experiență și dispoziție să-l ajute pe acest drum. • Munca și efortul care sunt implicate pot să nu fie o prioritate atât de importantă încât să asigure hotărârea necesară. www.homosexualitate.ro 307 Traducerea: Bogdan Mateciuc • Nu oricine pornește la drum și reușește, dacă e să definim succesul ca o eliminare a sentimentelor homosexuale. Însă, dacă definim succesul ca o dezvoltare personală semnificativă, atunci marea majoritate a oamenilor vor găsi terapia ca eficientă. • Nu toată lumea dorește să învingă homosexualitatea. Tratament este eficient numai pentru aceia care doresc să ajungă la heterosexualitate. Să aplici terapia celor care nu vor nu are sens. A treia categorie O categorie foarte sonoră de homosexuali susțin ideea că homosexualitatea este sănătoasă și permanentă. O a doua categorie (a cărei voce nu se aude) dezaprobă cu tărie comportamentul homosexual ca indicând o dezvoltare personală deficitară. Studiul NARTH susține acest punct de vedere. A treia categorie de homosexuali - și probabil cea mai mare - sunt cei care nu știu dacă să accepte sau să respingă homosexualitatea. Acest material se adresează în principal acestei categorii; intenția lui este aceea de a le prezenta acestor oameni posibilitatea tratării homosexualității. Sursa: www.narth.org O analiză a presiunii exercitate asupra celor ce vor să-și schimbe orientarea sexuală Dr. Warren Throckmorton Specialiștii din domeniul sănătății mintale continuă să dezbată controversata problemă a felului în care trebuie să li se răspundă acelor clienți care doresc să-și schimbe orientarea sexuală. Materiale recente apărute în reviste de specialitate susțin ideea utilizării intervențiilor pentru reorientarea sexuală, fie prin consiliere, fie prin metode ce țin de domeniul religiei (Throckmorton, 2002a; Yarhouse & Throckmorton, 2002). Alți autori continuă să afirme că asemenea intervenții sunt periculoase pentru clienții cu o orientare homosexuală și că ar trebui descurajate sau interzise (Tozer & McClanahan, 1999; Schroeder & Shidlo, 2002). Contextul uman al acestei dezbateri îl constituie un mare număr de actuali și foști clienți ai serviciilor de consiliere, pe ambele laturi ale problemei. Foștii homosexuali, persoane care s-au confruntat cu atracții față de persoane de același sex, dar care nu au dorit să aibă viata personală determinată de aceste atracții, declară că terapia pentru reorientare sexuală trebuie să fie disponibilă (Throckmorton, 2002a). Alții, deseori denumiți "foști foști-homosexuali", declară că s-au simțit afectați de intervențiile care erau menite să le dezvolte atracția față de sexul opus (Human Right Campaign, 2002; Schroeder & Shidlo, 2002). Obiectivitatea acestei dezbateri este afectată și mai mult de climatul social actual, în sensul că subiectul homosexualității a devenit o temă curentă în multe dezbateri politice. Unele asociații de homosexuali și-au făcut din eliminarea terapiilor pentru reorientare sexuală țelul declarat al eforturilor lor (de ex. Human Rights Campaign, 2002). www.homosexualitate.ro 308 Traducerea: Bogdan Mateciuc Un aspect care este esențial în această dezbatere legată de oferirea unor terapii pentru reorientarea sexuală este acela al consimțământului informat. Autorii din ambele tabere recunosc importanta informării clienților despre studiile și literatura relevantă legate de orientarea sexuală și de eforturile de a o modifica. Cei care se opun reorientării sexuală afirmă deseori că motivul principal pentru care apelează clienții la aceste terapii îl constituie presiunile exercitate asupra lor (Haldeman, 1994; Tozer & McClanahan, 1999). Această presiune ar fi neetică în aplicarea clinică a principiilor consimțământului informat. Există date empirice care să susțină afirmațiile legate de presiunea exercitată pentru a apela la terapiile pentru reorientare? Schroeder și Shidlo (2002) arată că mulți dintre subiecții lor s-au simțit presați să apeleze la asemenea terapii. Ei menționează că unii clienți s-au simțit presați în această direcție de către conducerea facultăților teologice, ca o condiție pentru a nu fi exmatriculați. Numărul participanților la această analiză nu este specificat. Autorii au cuantificat numai un tip de client care a resimțit o presiune. Unii clienți care pot fi ambivalenți cu privirela orientarea sexuală apelează la tratament în principal pentru a trata mai multe probleme psihologice. În urma declarării orientării lor sexuale în fața consilierului, 26% dintre clienți au simțit că acesta inițiază o intervenție pentru o reorientare sexuală. Sugestiile primite de la consilieri pot fi resimțite de unii clienți ca o presiune, dar există și clienți care apreciază aceste sugestii. Astfel, nu avem cum să determinăm procentul celor care s-au simțit presați să apeleze la terapii de reorientare. Nu am reușit să găsesc rapoarte empirice care să indice gradul în care cei care se identifică drept foști homosexuali s-ar fi simțit presați să apeleze la terapiile de reorientare. Pentru a furniza o imagine empirică asupra acestei componente importante a problematicii terapiilor de reorientare, am cerut unui grup de subiecți care se auto-identificau drept foști homosexuali să descrie gradul și sursa presiunii în direcția schimbării orientării sexuale. De asemenea, le-am solicitat să descrie și presiunea resimțită în sensul de a nu-și schimba orientarea sexuală. Ca studiu de cercetare, am presupus că această presiune există chiar dacă nu se poate indica frecventa ei. De asemenea, nu am avut nici o bază pentru a indica ce tip de presiune apare mai frecvent -presiune pentru sau presiune împotriva schimbării orientării sexuale. METODA Participanții Participanții au fost 19 bărbați și 9 femei care în trecut se identificau drept homosexuali/lesbiene și care acum erau heterosexuali. Media de vârstă a fost 39 de ani. Persoanele erau destul de religioase, în sensul că toți au declarat că religia este cel puțin "importantă" pentru ei. Cincizeci și cinci la sută dintre participanți fuseseră sau erau căsătoriți. Majoritatea subiecților erau albi (89%) și aveau cel puțin studii medii. Instrumente www.homosexualitate.ro 309 Traducerea: Bogdan Mateciuc Participanții participau la un studiu mai amplu legat de preferințele lor legate de consiliere (Throckmorton, 2002b). Ei au completat un formular destul de lung și au răspuns la întrebări legate de orice presiune resimțită pentru a apela sau a nu apela la terapiile de reorientare sexuală. Chestionarul le-a cerut participanților să aprecieze pe o scară de la 1 la 4 gradul de presiune resimțită din partea homosexualilor sau a foștilor homosexuali, din partea părinților, a altor membri ai familiei, din partea unor clerici, prieteni de la biserică și din afara bisericii, consilieri și profesori. Proceduri Subiecții au fost intervievați prin telefon timp de 45 de minute sau au completat chestionarul și l-au trimis prin postă. Ideea chestionarului este deschisă mai sus. REZULTATE După cum se poate observa din tabelele de mai jos, participanții s-au simțit mult mai presați să nu apeleze la terapie. Procentele sunt exprimate ca procent din numărul total al celor care s-au simțit presați într-un fel de către o persoană sau o sursă. Presiune/influență pentru a apela la terapia pentru reorientare sexuală Sursa presiunii - procent din total Total care au mențion at existent a unei presiuni Foști homosexu ali Părinți Alți memb ri ai famili ei Clerici Prieteni de la biserică Prieteni din afara biserici i Psihologi Profesori 8 (28,6%) 7,1 21,4 14,2 14,2 21,4 7,1 0 0 Grad de presiune 3,04 3,5 2,8 3 3 3 3,5 0 0 Grad de presiune: 1 = nici una, 2 = putină, 3 = ceva presiune, 4 = multă presiune Presiune/influență pentru a NU apela la terapia pentru reorientare sexuală Sursa presiunii - procent din total www.homosexualitate.ro 310 Traducerea: Bogdan Mateciuc Total care au mențion at existent a unei presiuni Homosexuali Părinți Alți memb ri ai famili ei Clerici Prieteni de la biserică Prieteni din afara biserici i Psihologi Profesori 21 (75%) 28,5 10,7 17,8 17,8 14,2 46,4 39,2 10,7 Grad de presiune 3,21 3,5 3,3 3 2,8 3 3,5 3 3,3 Grad de presiune: 1 = nici una, 2 = putină, 3 = ceva presiune, 4 = multă presiune Cea mai mare presiune pentru a apela la terapia de reorientare a venit din medii religioase (prieteni de la biserică - 21,4% și clerici - 14,2% din totalul eșantionului) și din partea părinților (21,4%). Surprinzător, nici unul dintre cei 28 de subiecți nu s-a simțit presat de către consilieri sau profesori pentru a începe terapia de reorientare sexuală, în timp ce 39,2% dintre ei s-au simțit presați de consilieri pentru a nu apela la această terapie. În acest sens, prietenii din afara bisericii au exercitat cea mai mare presiune (46,4%), alături de membrii unor asociații pro-homosexualitate (28,5%). În timp ce gradul de presiune resimțită a fost destul de uniform distribuit între surse, prietenii din afara bisericii și grupurile de activiști au exercitat cea mai mare presiune (3,5 din 4 care a însemnat "multă presiune"). DISCUȚIE J Acest scurt material a examinat declarațiile a 28 de bărbați și femei care s-au simțit presați să apeleze sau să nu apeleze la terapia de reorientare sexuală. Deși unele rapoarte anterioare (HRC, 2002; Tozer and McClanahan, 1999) au indicat că clienții s-au simțit presați să apeleze la terapie, acest studiu pe persoane care se consideră foști homosexuali arată că presiunea cea mai mare a existat în sensul menținerea orientării homosexuale. Deși unii foști homosexuali au declarat că au fost presați să apeleze la terapie, procentul celor care au menționat această presiune nu a fost mare decât cel al persoanelor presate să apeleze la terapie din alte motive. Dat fiind accentul pus de specialiști pe autonomie și libera alegere, este surprinzător că a doua mare sursă de presiune vine tocmai din partea acestor specialiști în domeniu. www.homosexualitate.ro 311 Traducerea: Bogdan Mateciuc Subiecții au declarat că consilierii/psihologii le-au spus că nu-și pot schimba orientarea sexuală și că este periculos să încerce așa ceva. Având în vedere că participanții la acest studiu au considerat în general că terapia lor a fost utilă, avertizările primite nu s-au dovedit justificate. Acest fapt i-a făcut și mai mult să-și amintească presiunile exercitate asupra lor. Sursa datelor din acest studiu au fost propriile declarații, cu toate problemele potențiale. Desigur, este posibil să fie existat o anumită determinare care să afecteze raportările și prezentarea evenimentelor din perspectiva unei persoane care se consideră acum heterosexual sau fost homosexual. Este posibil ca unii participanți să nu acorde atenție presiunilor exercitate în sensul apelării la terapie din moment ce ei văd acum această abordare ca fiind pozitivă. Pe de altă parte, este puțin probabil ca prevalenta presiunii de a nu apela la terapie să fie determinată de anumite diferente de rememorare cauzate de disonanta cognitivă. Se pare că pentru acest grup, contextul lor social a fost mai degrabă heterofob decât homofob anterior începerii terapiei pentru reorientare. Bibliografie Haldeman, D. (1994). The practice and ethics of sexual orientation conversion therapy. Journal of Consulting and Clinical Psychology, 62, 221-227 Human Rights Campaign. (2002). Finally free: How love and acceptance saved us from the ex-gay ministries. Washington, DC: Author. Schroeder, M. & Shidlo, A. (2002). Changing sexual orientation: A consumer's report. Professional Psychology: Research and Practice, 33, 249-259. Throckmorton, W. (2002a). Initial empirical and clinical findings concerning the change process for ex-gays. Professional Psychology: Research and Practice, 33, 242-248. Throckmorton, W. (2002b, noiembrie). What works in reorientation counseling. Prezentare la Conferinta Anuală NARTH, Orlando, SUA Tozer, E.E. & McClanahan, M.K. (1999). Treating the purple menace: Ethical considerations of conversion therapy and affirmative alternatives. Counseling Psychologist, 27, 722-742 Yarhouse, M. & Throckmorton, W. (2002). Ethical issues in attempts to ban reorientation therapies. Psychotherapy: Theory/Research/Practice/Training, 39, 66-75. Atracții în schimbare Melinda Selmys www.homosexualitate.ro 312 Traducerea: Bogdan Mateciuc Dacă ați avut parte de educație sexuală modernă, dacă ați urmărit la televizor discuțiile despre căsătoriile homosexuale sau dacă pur și simplu ați preluat mentalitatea actuală privind relațiile sexuale, atunci probabil că sunteți familiarizați cu ideea de orientare sexuală. E vorba de teoria potrivit căreia fiecare om are un set fix, înnăscut de atracții sexuale față de sexul opus, față de același sex sau față de ambele. Viziunea occidental asupra homosexualității s-a format în ultimele câteva sute de ani. A fost formulată începând de la Revoluția Franceză și a luat având odată cu dezvoltarea științelor psihologice din secolul XX. Timp de aproape o sută de ani, dezacordurile s-au centrat pe ideea dacă atracțiile homosexuale sunt o chestiune biologică sau o tulburare psihologică. Astăzi, majoritatea retoricii pro-homosexualitate pleacă de la premiza că e vorba de ceva înnăscută (deși nu toți homosexualii cred asta). Pe de altă parte, conservatorii cred că e vorba de o tulburare psihologică. Ceea ce rămâne necercetată e presupunerea că aceasta e o modalitate corectă de a privi sexualitatea umană. Au existat niște cercetări ale unor feministe și lesbiene asupra sexualității feminine, care au spus că sexualitatea, cel puțin, e mult mai fluidă decât o sugerează "biologia". Termenii “LUG” (Lesbian Until Graduation - Lesbiană până la Absolvire) și “hasbian” indică ideea că unele femei au experiențe lesbiene la un anumit moment în viața lor și că apoi are loc o tranziție către o identitate heterosexuală fără nici o problemă de ordin psihologic. Alte femei adoptă o identitate și un stil de viață heterosexual timp de mai mulți ani, pentru ca ulterior să treacă la atracții față de același sex. "Eram sigură că sunt lesbiană" Eu fac parte din prima categorie: la început am fost sigură că sunt lesbiană. Am fost implicată, în secret, într-o relație lesbiană timp de câțiva ani iar încercările mele de a mă vedea cu băieți au mers de la repulsie la dezastru. În cel mai bun caz, intimitatea fizică cu bărbați mi s-a părut neconfortabilă. Când am devenit creștină, încă credeam că homosexualitatea e fixă și, evident, nu credeam că credința poate ajuta în vreun fel. A fost ca o surpriză momentul în care am constatat că m-am îndrăgostit și că sunt atrasă fizic de un bărbat. Bisexualitatea nu intră în categoria schimbării. Nu am avut parte de nici o atracție continuă, în aceeași măsură, față de ambele sexe. A existat o schimbare substanțială, observabilă și decisivă la nivelul atracțiilor însele. Acum mi se pare că implicarea sexuală cu o femeie ar fi neconfortabilă și neinteresantă sexuală așa cum mi se părea cândva ideea de intimitate cu bărbați. Aceste lucruri apar menționate cumva în literatura științifică, dar nu sunt niciodată discutate în public. Proclamația dogmatică că te-ai născut homosexual și că așa vei fi mereu obturează experiența reală a acelor femei care au avut parte de o schimbare a atracțiilor lor sexuale. Deși această experiență e mai frecventă la femei, există indicii că e prezentă și la unii bărbați. David Morrison, în cartea Beyond Gay, descrie o schimbare a atracțiilor sale în www.homosexualitate.ro 313 Traducerea: Bogdan Mateciuc urma unei convertiri religioase. Alțiautori, de obicei creștini, vorbesc de o experiență similară. De cealaltă parte, există bărbați ca Jack Malebranche, a cărui carte Androphilia descrie homosexualitatea sa în termeni de preferință și alegere. La el a fost ceva ce a încercat pentru că era "un puști care voia să încerce ceva de care tuturor le era teamă" și a constatat că îi place. Harul Domnului și terapia cu electroșocuri Principala problemă la ideea homosexualității înnăscute este faptul că subminează integrarea sexualității într-o identitate umană completă. Cei ce așează homosexualitatea în centru identității lor fac asta prin alegere, nu prin necesitate: ei aleg să prioritizeze sexualitatea față de celelalte aspecte ale persoanei lor și să-și construiască o identitate plecând de la acel aspect unic. Alții pun alte lucruri ca punct de plecare al identității lor: ideologia, religia, cultura, familia... Din păcate, modelele actuale de homosexualitate resping legitimitatea acestor alegeri. Literatura pe acest subiect pretinde, în mod superficial, că dacă cineva are parte de dorințe homosexuale, ar fi periculos să nu le dea curs. Există însă alte considerații care trebuie alterate sau ignorate pentru a-ți dezvolta o identitate homosexuală. Cea mai mare parte a literaturii care adoptă această linie o justifică prin menționarea "terapiilor" care s-au dovedit ineficiente și periculoase. În secolul XX au existat niște metode de-a dreptul macabre pentru schimbarea atracțiilor sexuale: transplanturi testiculare, terapii cu electroșocuri, experimente de spălare a creierului de tip Clockwork Orange și diferite forma de umiliri psihosocială, toate ducând la aceleași rezultate proaste. De aici provine ideea că oricine încearcă să-și schimbe sexualitatea va ajunge la o finalitate la fel de denaturată și bizară. Și eu am fost așezată în această categorie când am fost menționată într-un film de televiziune: personajul care făcea trimiterea la mine făcuse terapie cu electroșocuri și se măritase cu un bărbat care arăta a femeie mai mult decât arăta ea. În realitate, eu nu am avut contacte cu psihologi și nici cu grupuri pentru foști homosexuali, și sunt măritată cu un bărbat care aduce mai degrabă cu icoana unui sfânt ortodox. Pentru mine, ca și pentru altele, a fost vorba de alte lucruri care sunt mai importante decât sexualitatea. Identitatea mea ideologică și filosofică a fost mereu aspectul cel mai fundamental al persoanei mele; când ideologia mea s-a schimbat, sexualitatea mea a urmat-o cumva natural, fără a fi nevoie de intervenții externe bizare sau periculoase. Evident, lucrurile nu stau așa la toată lumea, dar e ceva destul de frecvent pentru a submina ideea orientării sexuale fixe. Atracții în schimbare Orientarea sexuală nu poate fi redusă la biologie sau psihologie pentru că atracția sexuală e mult mai mult decât acestea. Atracția e un aspect complex. Oamenii sunt atrași de cei cu care împărtășesc gusturi similare, de cei cu care au convingeri www.homosexualitate.ro 314 Traducerea: Bogdan Mateciuc asemănătoare, de cei care seamănă cu personaje din filmele sau cărțile preferate, de cei cu care au emoții asemănătoare, de cei cu care au o relație afectivă apropiată și așa mai departe. Nu suntem ca animalele, ale căror atracții se bazează pe mărimea coamei masculului dominant sau pe culoarea penelor. Toți am fost atrași sexual de cineva și am constatat apoi că subiectul atracțiilor noastre are niște obiceiuri proaste sau are niște concepții bizare. Majoritatea am avut parte de întâlniri în care celălalt nu era la început atrăgător din punct de vedere fizic, ca mai apoi percepția să ni se schimbe odată cu dezvoltarea unei relații afective. Într-o anumită măsură, acesta e rezultatul unei schimbări naturale, dar sunt implicate și alegerile personale. Relațiile afective se dezvoltă datorită alegerii de a petrece timp cu celălalt. Pozițiile ideologice sunt o colaborare între intelect și voință. Gusturile se pot schimba ca urmare a căutării și evitării deliberate a unor tipuri de frumusețe. Personalitatea umană nu este fixă; este maleabilă. Nu pot avea loc schimbări radicale peste noapte, dar voința este mult mai puternică decât o spune retorica determinismului biologic. Acest lucru e adevărat la nivelul grupurilor de oameni în aceeași măsură în care e adevărat pentru indivizi. Un om care la început îi găsește respingători pe cei de altă rasă poate învăța să vadă frumusețea la cei ce nu seamănă cu el. O femeie care îi găsește pe bărbați înfricoșători sau dubioși poate învăța să-și dezvolte înțelegere și respect pentru masculinitate. Aceste schimbări sunt nu numai posibile, ci se și petrec tot timpul -și se pot petrece cu oameni care cred că sunt incapabili să aibă o relație sexuală cu femei sau cu bărbați. De aceea eu nu cred într-o orientare sexuală ca trăsătură fixă a personalității umane. Identitatea umană e mult prea bogată, cu mult prea multe fațete și impredictibilă ca să fie o simplă noțiune de definit și explicat. Sursa: http://www.mercatornet.com/articles/view/reorienting_sexuality/ Paradoxul acceptării de sine Joseph Nicolosi, PhD "Problemele nu pot fi rezolvate cu aceeași gândire care le-a creat" - Albert Einstein Potrivit unor critici ai terapiei reparative (pentru schimbarea orientării sexuale), acești terapeuți nu fac decât să-i îndemne pe clienți să-și suprime, să-și nege și să-și respingă sentimentele homosexuale. Totuși, o privire mai îndeaproape oferă o altă perspectivă. Aici este paradoxul terapiei reparative: ea are succes numai dacă clientul întâi de toate își recunoaște și își acceptă aceste sentimente nedorite. Cu cât persoana în cauză vede mai mult în interiorul său acel lucru pe care îl respinge, și îl vede în lumina adevărului, cu atât acel lucru se disipează. Ideea nu este să-ti întorci privirea de la sentimente, ci să privești dincolo de ele. www.homosexualitate.ro 315 Traducerea: Bogdan Mateciuc În terapie, când ne folosim de "Triunghiul Captivității", îi cerem clientului să se concentreze direct pe un gând sau fantezie homosexuală. În același timp, el trebuie să-și urmărească activ senzațiile corporale. În timp ce face aceasta, i se cere să rămână conectat cu terapeutul. Când clientul are de-a face cu o imagine homoerotică, el de obicei are parte și de o excitație fizică.(Unii bărbați o descriu ca pe o reacție sau dispoziție genitală.) Dacă îsi poate accepta această experiență homoerotică fizică, în timp ce rămâne conectat cu terapeutul, sentimentul sexual se transformă curând în altceva: recunoașterea unor nevoi emoționale mai profunde, generatoare de suferință, care nu au nimic de-a face cu sexualitatea. Unele asociații pentru foștii homosexuali resping această idee a înfruntării directe și a gestionării sentimentelor homoerotice personale. Însă, noi nu îi încurajăm la clienți intenția de a se implica în comportamente homosexuale, ci îl încurajăm pe client să exploreze, cu sinceritate și fără a-l judeca, experiența asociată cu rușinea, în timp ce rămâne conectat cu terapeutul. Re-experimentarea sentimentelor în prezenta unui terapeut asertiv ajută la îndepărtarea acelei rușini; clientul poate să-și vadă mai bine dorința homosexuală așa cum este ea. Un bărbat a descris această eliberare de rușine, privind dincolo de iluzia homoerotică. "Privind la ea la lumina zilei a făcut ca partea de stigmat să dispară." Nimeni nu trebuie să apeleze la rușine pentru a se menține pe calea cea dreaptă. Rușinea spune: "Sunt rău și nu sunt bun de nimic". Pe de altă parte, Vina spune "Am făcut ceva rău". Vina poate fi bună pentru că aduce un mesaj necesar. Însă Rușinea -ceva ce este resimțit negativ la nivel fizic - atacă persoana în însăși esența ei și îi anulează valoarea și demnitatea. A scăpa de rușine ajută la descoperirea adevăratului Sine, care, conform religiei creștine, a fost menit de Creator pentru heterosexualitate. Trei exemple Un client, un contabil de 43 de ani, căsătorit, își amintea de un alt bărbat pe care îl văzuse recent într-un aeroport, pe când era într-o călătorie de afaceri. Această vedere i-a stârnit anumite gânduri și fantezii sexuale. I-am cerut să se gândească la acea imagine și să analizeze senzațiile fizice, în timp ce rămâne conectat cu mine. A făcut aceasta și a început să simtă o dorință sexuală intensă. Ducând această experiență mai departe, printr-un scenariu sexual imaginar,a început să resimtă, destul de neașteptat, o trecere fizică către tristețe, dorință și sentiment de gol. A început să plângă și să vorbească despre sentimentul lui de nulitate. "Mi-ar plăcea să fie prietenul meu!E genul de tip pe www.homosexualitate.ro 316 Traducerea: Bogdan Mateciuc care mereu l-am vrut de prieten. Aș vrea mult să fiu prieten cu un tip ca el." Trecând dincolo de această perspectivă, a început să-și amintească de diferite abuzuri din copilărie, de dispreț și de respingere, precum și de singurătatea și însingurarea de care a avut parte de-a lungul unei copilării nefericite. Bărbatul de la aeroport nu era decât celălalt tip care fusese mereu inaccesibil- prietenul potențial care se individualiza de restul lumii. Un alt client, un student de 22 de ani, era prins în Triunghiul Captivității cu o anumită imagine preluată dintr-un film porno -o imagine cu un bărbat cumva ideal și fantasmagoric. Acest tânăr nu a avut rețineri în a detalia nuanțele experiențelor sexuale la care s-ar fi dedat cu acel partener macho. A descris un întreg scenariu, cu orice fel de activitate sexuală posibilă între doi bărbați. La sfârșit, privea spre mine și - după un moment de tăcere- mi-a spus cu tristețe: "Dar știi, as vrea ceva mai mult". A început apoi să-mi vorbească despre o soție și o familie, lucruri pe care le dorea mult mai mult. Un al treilea client, un profesor de vârstă medie, și-a urmărit senzațiile trupești pe măsură ce sonda tot mai mult imaginea unui elev de 15 ani fată de care dezvoltase o obsesie. După o descriere detaliată a lucrurilor pe care le-ar fi făcut împreună, a început să descrie altceva: sentimentul de gol pe care îl resimte în corpul propriu. În cuvinte, mi-a vorbit despre cât de mult și-ar fi dorit să fie el acel băiat masculin, sigur pe sine. Atunci când dăm la o parte rușinea și privim în fată fanteziile de care ne temem, vedem adevărata natură a atracției homoerotice, care are de-a face cu pierderea sau lipsa unui atașament. Atracția homoerotică este diferită de atracția heterosexuală în sensul că este indusă de un deficit provenit din copilărie; astfel, rădăcinile ei ne duc înapoi în timp, nu către exterior, după cineva care este cu adevărat "altul decât mine", ci către o durere, lipsă, pierdere și gol care au de-a face cu atașamentul. Bărbatul care este în terapie reparativă luptă știind cine este este cu adevărat, chiar și după câteva eșecuri. El învață să nu ia eșecurile ca o referință, ci să le înțeleagă sensul. Aceasta îl ajută să vadă dincolo de simbolul masculin plin de conotații erotice-simbolul piesei lipsă din identitatea lui -și să înceapă să-și împlinească acele nevoi după atașament masculin care reprezintă cele mai profunde dorințe ale sale. Clienta lesbiană Andria Sigler-Smalz Am fost solicitată recent să fac o criticăa unui instrument de evaluare folosit pentru a măsura schimbarea la acele persoane care apelează la psihoterapie pentru a trece de la homosexualitate la heterosexualitate. În prima variantă a formularului de interviu pentru această evaluare, întrebările păreau orientate mai ales către bărbații homosexuali. Femeile care răspundeau la întrebările formulate în felul acela ar fi indicat un grad de schimbare mai mare decât cel real. Întrebările porneau de la premiza că homosexualitatea masculină și cea feminină sunt www.homosexualitate.ro 317 Traducerea: Bogdan Mateciuc în esență similare și că pur și simplu implică o atracție fizică și sexuală față de același sex. Însă, deși pot exista unele similitudini etiologice între homosexualitatea masculină și cea feminină, există diferente specifice în ceea ce privește natura acestor probleme și manifestările lor exterioare. Aceste diferente sunt recunoscute chiar și de către homosexuali. Din acest motiv, multe femei preferă să fie menționate ca "lesbiene" și nu "femei homosexuale", iar mențiunile publice/oficiale fac referire la "homosexuali și lesbiene". Caracteristicile relațiilor lesbiene După ce recunoaștem că există excepții de la psihodinamica comună, vom descrie pe scurt câteva dintre caracteristicile distincte ale relațiilor lesbiene. Prima, care reflectă diferența fundamentală dintre bărbați și femei, este aceea că sexul și atracția sexuală nu sunt neapărat componente ale unei relații lesbiene. În multe cazuri, rolul sexului este minor și uneori, nici nu există. În schimb, activitatea fizică cea mai apreciată este strânsul în brațe și alintul. În acele cazuri în care sexul reprezintă o componentă importantă, acesta apare datorită intimității emoționale pe care o simbolizează. Forța motrice a unei relații lesbiene sunt deficitele emoționale și formaționale ale femeii, în raport cu același sex, iar acestea în general nu sunt la fel de sexualizate ca în relațiile homosexuale (dintre doi bărbați). Pentru femeia lesbiană, "atracția emoțională" joacă un rol mai important decât atracția sexuală. Apoi, în cadrul acestor relații se pare că există capacitatea unui atașament extrem de puternic. Totuși, la o privire mai atentă se pot observa anumite comportamente care indică o legătură relațională fragilă caracterizată prin teamă și anxietate. Conflictele interne se manifestă în prin temele frecvente ale abandonului, sufocării, controlului și formării identității, și sunt afișate într-o manieră sesizabilă și foarte specifică. Relațiile lesbiene tind către o exclusivitate socială, nu către inclusivitate, și nu este deloc neobișnuit pentru un cuplu de lesbiene să reducă tot mai mult contactele cu rudele sau cu prietenii/prietenele anterioare. Această retragere treptată servește la asigurarea unui control și protejează împotriva distanțării și a unor amenințări posibile la adresa fragile lor legături. Conflictele interne sunt manifeste prin intermediul unor teme legate de formarea identității. De exemplu, putem vedea teama de abandon și/sau sufocare, lupte ce au dea face cu puterea (sau cu lipsa de putere) și cu controlul și dorința de a se uni cu cealaltă persoană într-o încercare de dobândire a unui sentiment de siguranță și importantă. Deși relațiile lesbiene durează de obicei mai mult decât cele homosexuale, ele tind să fie caracterizate printr-o intensitate emoțională și susținute prin "liantul" geloziei, super-posesivitate și diferite forme de manipulare. În timpul relației, "părțile bune" sunt foarte bune, iar momentele de conflict sunt extreme. Timpul excesiv petrecut împreună, apelurile telefonice frecvente, cadourile numeroase, graba mutării împreună și tinerea laolaltă a banilor sunt unele dintre mijloacele prin care se fuge de separare. În astfel de www.homosexualitate.ro 318 Traducerea: Bogdan Mateciuc relații, vedem o contrafacere a unui atașament sănătos - cu alte cuvinte, o dependentă emoțională și o supra-relaționare. Foarte frecvent, între partenerele lesbiene există un sentiment reciproc de genul "nu pot trăi fără tine". O clientă mi-a spus odată: "Nu știu cum as putea trăi fără ea. Înainte să apară în viața mea, mă simțeam atât de pustie. Acum ea e viața mea". Deseori, la femeile cu atracții față de același sex există o calitate disperată a atracției emoționale. O clientă, care recunoștea că relația ei lesbiană a reaprins nevoia după dragostea maternă, îmi spunea: "Când întâlnesc o femeie de care mă simt atrasă, este ca și cum un loc din inima mea spune 'Nu vrei să fii mămica mea?' Este un sentiment puternic și înrobitor - te simți fără ajutor. Deodată mă simt mică. Vreau să fiu remarcată de ea. Vreau să însemn ceva pentru ea, și asta îmi acaparează toate gândurile." O altă clientă mi-a vorbit despre cum se simte atunci când este departe de prietena ei lesbiană. "Am un sentiment groaznic, un sentiment de măcinare în stomac. E același sentiment pe care îl aveam când eram mică și eram departe de casă, de exemplu când dormeam la o prietenă. Celelalte fete se simțeau minunat, dar eu voiam acasă. Întotdeauna îmi era foarte greu să mă despart de mama." Identitatea sexuală și lesbianismul Ceea ce se poate observa ușor la lesbiene este o vastă divergentă a trăsăturilor sexuale și a manifestărilor exterioare. Asa cum (paradoxal) există femei heterosexuale care nu se simt "bine" ca femei, la fel există și femei lesbiene cărora le place să fie femei și sunt foarte feminine ca aspect. Afirm aceasta pentru a răspunde acelei prejudecăți cum că femeile lesbiene au un aspect masculin sau practică tot felul de activități specifice bărbaților. Identitatea sexuală are de-a face cu mulțumirea de sine ca femeie, cu gradul de relaționare și identificare cu alte femei și cu măsura în care este liberă să aleagă activități feminine. Lesbianismul se referă la o preferință a femeii față de același sex, pentru împlinirea unor dorințe subconștiente, și la teama ei de legătură intimă cu celălalt sex. În lesbianism, o femeie rămâne "blocată" la un anumit nivel de dezvoltare și nu poate trece mai departe, către o heterosexualitate sănătoasă. Totuși, momentul și felul în care este afectată dezvoltarea sănătoasă influențează și magnitudinea problemelor de identitate sexuală resimțite. Atitudini anti-bărbați Unele lesbiene manifestă sentimente negative și conflicte interioare atunci când interacționează cu bărbații, iar aceasta contribuie la incapacitatea lor de a fi heterosexuale. În plus, unele se identifică cu feminismul radical. Femeile sunt considerate ca înzestrate și benefice, în timp ce bărbații sunt inferiori, obsedați de sex și oarecum inutili. Discutând despre imaginea unui bărbat și a unei femei cu brațele www.homosexualitate.ro 319 Traducerea: Bogdan Mateciuc petrecute unul după celălalt, la o partidă de fotbal, o clientă lesbiană a spus: "Era dezgustător. În mintea mea mă întrebam: 'Ce găsește la el, cum de-l lasă s-o atingă?'" Nu este deloc rar pentru cele care au adoptat de ceva vreme un stil de viață homosexual să aibă o aversiune tot mai mare față de relațiile heterosexuale. Considerații terapeutice Pentrua o trata pe clienta lesbiană care dorește să se schimbe, este important să o vedem în mod individual și să o evaluăm ca pe o persoană complexă. Și mai important, terapeutul trebuie să analizeze structura personalității ei. De exemplu, manifestă conflicte legate de separare-individualizare, respectul de sine scăzut al unui narcisist sau teama de atașare a unui schizoid? Înțelegerea conflictelor interne îl va ajuta pe terapeut să perceapă sensul manifestărilor ei. Cu aceste informații, se poate trece la anumite intervenții pentru acea clientă anume. Tot important de observat este amplitudinea sentimentelor, gândurilor și comportamentelor ei obsesive. Cu cât este mai mare dependenta, cu atât sunt șanse mai mari ca anxietatea și/sau depresia să iasă la suprafață pe măsură ce clienta începe să se separe de partenera ei sau alege să nu-și manifeste atracțiile emoționale homosexuale. De obicei, aceasta este partea cea mai dificilă a tratamentului și seamănă foarte mult cu tratamentul oferit persoanelor dependente de anumite substanțe. Genul (sexul) terapeutului este foarte important; oricum, această problemă este rezolvată chiar de către clientă întrucât atracția ei emoțională o face să aleagă o femeie terapeut. În timp, clienta va încerca să manifeste, cu terapeuta, aceleași teme pe care le-a desfășurat și față de partenerele ei lesbiene. Din acest motiv, terapeuta trebuie să demonstreze un stil relațional, dar cu granițe, precum și capacitatea de a face diferența între acordarea unei îngrijiri corespunzătoare și satisfacerea dorințelor clientei. Folosirea eficientă a transferului și a contra-transferului în cadrul relației clientă-terapeută poate asigura cele mai de succes intervenții. Aspectele de identitate sexuală a clientei trebuie înțelese de către terapeută înainte de începerea discuției despre ele. Înțelegerea semnificației din spatele prezentării personale a clientei poate ajuta la a stabili dacă și când va fi abordat acest subiect. De exemplu, ca și copil, s-a detașat defensiv de mama ei, în încercarea de a se proteja de o respingere (reală sau închipuită)? Există influente culturale? Se apără clienta de avansurile bărbaților din cauza unui abuz sexual din trecut? Alte intervenții esențiale pot include un ajutor spiritual, monitorizarea depresiei, oferirea de abilități relaționale practice și încurajarea clientei să cultive un sistem de sprijin complementar terapiei. Durata tratamentului este în general pe termen lung și poate include două sau trei ședințe pe săptămână, în funcție de gradul de răspundere din partea clientei. Terapeutele care călătoresc des, care știu dinainte că nu vor putea continua relația terapeutică (adică știu că se vor muta) sau care au crize personale trebuie să se www.homosexualitate.ro 320 Traducerea: Bogdan Mateciuc gândească bine înainte de a accepta o astfel de clientă. Seriozitatea și conformitatea terapeutei reprezintă elemente importante în tratamentul clientei lesbiene. Prognoză Ca la orice alt tratament, succesul depinde de mai mulți factori. Unii dintre aceștia țin de clientă - cum ar fi motivația și hotărârea ei de a se schimba, participarea constantă la ședințe și cooperarea în cadrul tratamentului. Alți factori importanți care influențează succesul implică și caracteristicile terapeutei. Aceasta trebuie să poată manifesta un atașament, să fie bine diferențiată și să posede abilitățile și experiența necesară sau cel puțin o supervizare avizată. Alte considerații pentru prognoză includ vârsta, trecutul, structura personală și prezentarea generală a clientei. În activitatea mea cu femei, am constatat că schimbarea este un proces lent. Totuși, este o muncă cu propriile ei satisfacții. Este întotdeauna un privilegiu să ajut o clientă pe drumul ei către o persoană mai sănătoasă și deseori sunt eu însumi motivată de hotărârea clientelor mele. Dat fiind că lupta unei lesbiene este un simptom al unei dureri și conflicte interioare, capacitatea de a avea relații sănătoase cu același sex și relații cu celălalt sex reprezintă manifestarea unei vindecări și creșteri interioare. Multe femei lesbiene, care vor să se schimbe, își vor atinge ținta. Pe drumul schimbării, se vor dezvolta și se vor schimba, dobândind o mai bună înțelegere de sine și un sentiment de plinătate personală. Sursa: www.evergreeninternational.org Lectură recomandată: Homosexualitatea feminină Cei ce vor să scape de atracțiile homosexuale au nevoie de consilieri bărbați Steven Donaldson și Del Thornton Caracteristicile unui mentor bun Pentru a fi eficient, un mentor trebuie să aibă câteva caracteristici. Nimeni nu poate fi întruchiparea perfectă a acestora. Un mentor bun trebuie să demonstreze încredere în sine și un bun caracter moral. Cu alte cuvinte, el însuși trebuie să aibă un simț al competenței masculine. Un mentor bun trebuie să aibă o puternică identitate de gen. Adică, trebuie să se simtă bine ca bărbat. Aceasta nu însemnă să fie un macho. A fi un macho e de fapt un indiciu al unei identități slabe de gen. Dovada unei siguranțe identitare include lipsa caracterului defensiv sau nevoia de a demonstra ceva cuiva, precum și o participare activă la rolurile sale masculine, cum a fi cel de tată, soț, susținător, figură bisericească, prietenii cu alți bărbați și activități tipic masculine. În plus, un bărbat cu o identitate solidă se relaționează corect și politicos și cu femeile. Îi plac femeile, le respectă și arată acestea. În esență, îi place tot ce implică a fi bărbat. www.homosexualitate.ro 321 Traducerea: Bogdan Mateciuc Un mentor bun va avea un eu solid. Aceasta înseamnă că sentimentele lui nu pot fi rănite ușor și nici nu îi este teamă să spună "nu". A fi mentor poate fi foarte solicitant și cere tenacitate pe termen lung. Atracțiile homosexuale nu apar peste noapte și, chiar și la clienți motivați, nu dispar peste noapte. Respectul de sine al mentorului nu poate depinde de succesul celui cu care lucrează. El trebuie să rămână pozitiv, atent și încurajator indiferent de cât de rău se simte discipolul. Bărbații care se confruntă cu atracții homosexuale pot, în același timp, să aibă anumite nevoie emoționale, dar și să fie detașați defensiv. Aceasta înseamnă că au nevoie de un contact emoțional cu alți bărbați, dar le este frică să nu fie răniți. La primul semn de abandon, ei pot deveni defensivi și chiar reactivi, ceea ce poate fi interpretat ca și condescendență. Mentorul nu trebuie să ai această apărare în nume personal și trebuie să stabilească limite ale nevoilor emoționale. Un mentor bun trebuie să fie disponibil din punct de vedere emoțional. Trebuie să fie sigur pe sentimentele sale și să le poată împărtăși cu discipolul. Trebuie să fie conștient și echilibrat față de propriile puncte slabe, eșecuri, jene și temeri și să fie capabil să le împărtășească cu discipolul, la momentul potrivit. El trebuie să-l poată asculta pe discipol vorbind despre temerile sale, despre mânie, sentimente de nepotrivire și durere, fără a deveni anxios sau a încerca să le minimizeze sau să le repare. Nu este sarcina mentorului să știe ce trebuie discipolul să facă sau să le repare. Acest lucru este foarte important. Sarcina mentorului este aceea de a fi prezent pe o perioadă mai lungă de timp și să ofere sprijin emoțional. Mentorul nu este nici autoritatea morală și nici terapeutul discipolului, și nu trebuie să-și asume răspunderea sau să-l ghideze în acest fel. Bărbații care se confruntă cu atracții homosexuale au nevoie mare atât de îndrumare spirituală, cât și de ajutor terapeutic, însă nu acesta este rolul mentorului. Deși mentorul trebuie să fie disponibil din punct de vedere emoțional, el nu trebuie să mizeze pe discipol pentru sprijin emoțional. Relația cu mentor trebuie să fie o reflectare a unei dinamici sănătoase tată-fiu, tatăl susținându-l pe fiu, nu fiul pe tată. Tații găsesc răspuns la nevoile lor în lumea adulților, în timp ce copiii caută sprijin emoțional la părinții lor. Un mentor bun trebuie să fie și afectiv în sens fizic. Mulți cred că a fi afectiv în sens fizic cu bărbații care se luptă cu atracțiile homosexuale înseamnă a le exacerba simptomele. Nimic mai fals. Celor ce se confruntă cu atracții homosexuale le este teamă de afectivitatea masculină. Anume această teamă face ca afecțiunea masculină să devină atât de sexualizată. Atât timp cât mentorul are o identitate de gen puternică, nu sunt șanse ca interacțiunea cu discipolul să devină una sexuală. Acesta este tipul de siguranță pe care are nevoie discipolul să o resimtă, în felul acesta el putând iubi autentic și primi afecțiune masculină nesexuală. Dorința cea mai adâncă a unui bărbat care se luptă cu atracții homosexuale nu este după sex, ci după dragoste și susținere. În final, un mentor trebuie să cultive o relație cu discipolul. Acesta nu trebuie să se îndoiască de interesul autentic al mentorului și nici să nu gândească că acesta ar dori ceva de la el. Așa ceva reprezintă o continuare a problemei tată-fiu. Din acest motiv, nu www.homosexualitate.ro 322 Traducerea: Bogdan Mateciuc discipolul trebuie să fie inițiatorul în acea relație. Acest lucru va fi reafirmat în relația cu mentorul. În plus, atunci când apare vreo confuzie sau un conflict, discipolul poate presupune că el a făcut ceva greșit și se va retrage, devalorizând relația. Mentorul va presupune că el a făcut ceva rău și se va retrage sau va devaloriza relația. Mentorul nu trebuie să uite că retragerea sau devalorizarea unei relații este o apărare (de obicei, subconștientă) împotriva unei nevoi intense și a unei dorințe după dragoste și susținere din partea unui bărbat idealizat. Mentorul nu trebuie să ia nimic în nume propriu, ci trebuie să continue, cu tact și activ, să cultive relația cu discipolul. Bărbații care se confruntă cu relații homosexuale își doresc o relație degajată cu alți bărbați. Mentorul trebuie să preia inițiativa în identificarea de activități care vor fi interesante pentru amândoi, fără a provoca însă anxietate discipolului. Mentorul trebuie să analizeze interesele comune gen artă, muzică, teatru, mașini sau sporturi. Fiecare îi poate vorbi celuilalt despre lucrurile care îl pasionează. În timp, relația se dezvoltă, permițând asumarea unor riscuri mai mari în ceea ce privește umilirea. Unii bărbați cu atracții homosexuale s-au detașat defensiv de masculinitate în așa măsură încât orice activitate tipic masculină le declanșează un răspuns de teamă sau incapacitate. La început, chiar și urmărirea unui meci de basket poate fi prea mult. Rareori detașarea defensivă este exprimată ca teamă. Discipolul probabil nu va spune niciodată "Mi-e teamă să nu par prost dacă mă uit la meci cu tine". Mai degrabă, el își va exprima dezinteresul: "Nu am înțeles niciodată sportul acesta. Nu este decât o formă de agresivitate masculină!" Mentorul trebuie să vadă dincolo de această apărare și să-l încurajeze încet pe discipol să devină parte din lumea bărbaților. Aceasta se poate petrece în timp, atunci când se stabilește o încredere. Nu este nevoie ca bărbații cu atracții homosexuale să devină devină pasionați de rugby. Însă, ei trebuie să ajungă la nivelul la care să poată viziona un meci de rugby sau de box fără a se simți copleșiți de anxietate sau inferioritate. A învăța să joace și să fie competitivi în sporturile de echipă poate fi o problemă frecventă pentru cei ce se luptă cu atracțiile homosexuale. Ei au nevoie să fie încurajați; totuși, acest lucru trebuie abordat cu maximă atenție. Chiar și încurajarea în acest domeniu poate declanșa o teamă semnificativă, care conduce la impulsuri de manifestare. Acesta este deseori un domeniu marcat de răni din copilărie, domeniu care este evitat cu grijă. De regulă, acești bărbați practică sporturi individuale, cum ar fi joggingul, înotul, scufundările și patinajul, pentru a evita să fie membri într-o echipă. Ei se simt incapabili să evolueze într-o situație în care ceilalți așteaptă de la ei performanță. Chiar și greșelile mici într-o echipă pot avea un impact devastator asupra lor, ei simțindu-se umiliți. Este posibil să fie necesară consultarea terapeutului înainte de a aborda acest aspect. Este important să-l includeți pe discipol în evenimentele dvs. familiale. Mulți bărbați care se luptă cu atracțiile homosexuale provin din familii cu o dinamică deficitară, drept pentru care au o viziune deformată asupra familiei. www.homosexualitate.ro 323 Traducerea: Bogdan Mateciuc Încurajați și aspectele legate de biserică, dar cu grijă. Participarea la slujbe poate spori anxietatea, care la rândul ei conduce la impulsuri sexuale nefericite. Obțineți feedback de la discipol. Ei știu ce au nevoie. Fiți deschis la sugestiile lor și acordați-le încredere. Dacă la un moment dat îl răniți sau îl dezamăgiți, cereți-vă iertare cu sinceritate și fără a inventa scuze. Pentru unii, aceasta poate fi primul exemplu de smerenie din partea cuiva cu autoritate. Ceea ce are un efect vindecător. Folosiți-le talentele. Nu le evaluați niciodată talentele din perspectiva masculinității activității. Toți suntem creați de Dumnezeu, complet masculini. Preferințele, talentele și sentimentele lor sunt masculine. Totul la ei este masculin. Ceea ce le lipsește bărbaților care se confruntă cu atracțiile homosexuale este un sentiment intern de compatibilitate masculină. Lor nu le lipsește nimic obiectiv. Ultimul lucru de care au nevoie este ca persoana pe care o respectă să le transmită, chiar și indirect, ideea că ei ar fi mai puțin masculini decât alții. Nota red.: Termenul "discipol" din acest articol este traducerea englezescului "mentee". Am ales să traducem așa acest termen de specialitate, pentru a fi înțeles de cititori, deși în domeniul psihologiei el se folosește ca atare, chiar și în limba română. Sursa: www.pfox.org Cele trei etape ale transformării Dr. Joseph Nicolosi Clientul care începe terapie de schimbare se află în mijlocul unei crize care îi tulbură viața. Acum, inima și mintea lui s-au deschis pentru a vedea ce se află înăuntru. Dorința lui este aceea de a scăpa de o problemă de comportament cât mai repede posibil, însă nu există soluții minune: pentru a ordona dezordinea, el trebuie să coboare întâi în adâncul unor afecte cu rădăcini adânci. Acțiunea reparativă asupra trupului În timpul terapiei, clientul întâlnește ceea ce noi numit Lucrul cu Trupul. Aceasta constă in trei etape - (1) etapa defensivă; (2) etapa afectelor, profundă și (3) etapa de integrare, finală. El începe ședința în etapa defensivă, nedorind să se confrunte sau să abordeze conflictul din viața lui. Mintea lui este dominată de sentimentul de auto-conservare atunci când terapeutul încearcă să-l deplaseze dincolo de anxietatea lui, către etape afectelor. Renunțând încet la apărări, el intră și devine copleșit de sentimente adânci legate de lupta sa. Aceasta este esența Lucrului cu Trupul; în timp ce păstrează un contact emoțional cu terapeutul, el trebuie să intre complet (la nivel de trup-memorie și la nivel psihic) în etapa afectelor, alături de tensiunea fizică care tine acele sentimente. www.homosexualitate.ro 324 Traducerea: Bogdan Mateciuc Începe apoi etape de integrare cognitivă, în care el încearcă să înțeleagă felul în care viața i-a influențat deciziile comportamentale care l-au adus acum la terapie. Aceasta este perioada Transformării Înțelesurilor, care așează criza sa într-o perspectivă mai mare. Cele trei etape ale drumului psihologic pot fi privite și ca o secvență microcosmică a aceleiași transformări personale prezentate în literatura greacă veche și în cea creștină. În timp, în numeroase culturi, cele trei etape transmit același adevăr fundamental despre dezvoltarea umană. Omul aflat în terapia de schimbare, învățând de la Părinții Bisericii și de la mari învățați, capătă putere prin identificarea sa cu simbolurile care comunică adevăruri universale despre călătoria sa. Acele portrete ale drumului unui suflet, prin alegorii ale Omului Obișnuit, îi vor confirma clientului că durerea sa nu este doar a lui și nu apare doar atunci. Luptătorul a pierdut ceea ce Dante numește "Adevărata Cale". Criza lui i-a revelat incompletitudinea, iar acum el vede că s-a rătăcit, ca urmare a propriului hubris (în sens grecesc), narcisism (în sens psihologic) și păcat (în sens biblic). Clientul crede că problema lui e una de atracții nedorite; însă pe măsură ce coboară în adâncurile subconștientului, descoperă că problema lui nu este atât legată de sexualitate cât de multe altele, în particular de o problemă de identitate. Transformarea plenară În poemele vechilor greci, experiența de transformare ne arată un proces în trei etape: exilul, călătoria și revenirea acasă. Literatura creștină prezintă cele trei etape ca o coborâre, convertire și ridicare. Relatările din Vechiul Testament prezintă păcatul, pocăința și harul. În Cartea Ieșirii, marea transformare este călătoria din robia egipteană către Țara Făgăduită; în psihologie, sclavia este reprimarea emoțională iar Tara Făgăduită este autonomia. Această călătorie începe întotdeauna cu luptătorul (sau pelerinul) care trebuie să-și schimbe radical viața cotidiană pentru a înfrunta o încercare. Clientul nostru, înfruntându-și cele mai adânci sentimente, asemenea luptătorului, va întâlni forte copleșitoare cu care trebuie să se lupte și să le domine. Revenirea acasă: tradiția clasică În Metamorfozele lui Ovidiu și în Eneida lui Virgiliu avem relatări epice ale coborârii în sălbăticie și a progresului prin intermediul unor experiențe purificatoare - care conduc la o înălțare/ridicare glorioasă. În mitologiile grecești, alegoria călătoriei sufletului o regăsim în Odiseea lui Homer. În războinicul Ulise vedem un om pierdut pe mări, într-o corabie mică, care aduce acasă lecția fragilei puteri omenești. Tradiția creștină Această căutare a drumului către casă, pentru cei credincioși, este nevoința către sfințenie. În Tradiția creștină vedem proiectate relatările Evangheliei, în special www.homosexualitate.ro 325 Traducerea: Bogdan Mateciuc răstignirea și moartea lui Hristos; pogorârea Lui la iad și învierea. În Biblie, avem parabola fiului risipitor care își risipește moștenirea, pentru ca apoi să se întoarcă acasă, smerit și în final iertat. În cărțile Vechiului Testament avem în primul rând ieșirea din Egipt, care descrie scăparea evreilor din robia egipteană, traversarea plină de pericole a desertului și a râului Iordan, și intrarea în Țara Făgăduită. În Călătoria pelerinului a lui Bunyan și în Călătoria mintii către Dumnezeu a lui Bonaventura, eroul parcurge un drum asemănător. În poemul lui Dante, Divina comedie, vedem un pelerin care călătorește prin infern, apoi prin purgatoriu și apoi prin paradis. Divina comedie portretizează cele trei etape ale transformării interioare: coborârea, convertirea șiîn final, ridicarea. Călătoria ca purificare În multe dintre textele despre transformare, călătoria este văzută ca un proces de purificare. Încheierea cu succes a procesului, în mitologia greacă, implică golirea de mândrie (hubris). În textele religioase, pelerinul trebuie să se curețe de cele șapte păcate de moarte. În tradițiile religioasă și seculară, acest proces de curățire este resimțit plenar ca un fel de "moarte". Terapia pentru schimbare comportă un proces similar: asistăm la moartea măștilor narcisiste ale falsului eu, cu care se identifică clientul la un anumit nivel, considerând în mod eronat că acestea îl reprezintă. Aici, ceva vechi (falsul eu) trebuie să moară pentru a putea răsări ceva nou, mai frumos. Renașterea implică descoperirea de către client că viața se poate trăi fără acele vechi apărări. Atunci când renunță la postura de rușine și începe să se relaționeze cu ceilalți într-un mod afirmativ, el descoperă că adevăratul eu iese la suprafață. Misterul dimensiunii transcendente Toate tradițiile, atât religioase, cât și seculare, transmit adevărul că transformarea nu se poate obține pe calea rațiunii sau printr-un efort de voință. Pionierii psihoterapiei au ajuns la aceeași concluzie. În Interpretarea viselor (1900), Freud stabilea principiul potrivit căruia dezvoltarea pacientului necesită coborârea în lumea mintii iraționale. Analiza lui Freud asupra subconștientului prin interpretarea viselor, și propria "boală creatoare" a lui Jung (probabil o psihoză) au făcut ca psihanaliza să țină seama de existența unei dimensiuni non-raționale, transcendente, a procesului de transformare. Este această dimensiune transcendentală -după cum cred cei credincioși - mișcarea unei anumite puteri divine? Este acea forță creatoare din subconștientul nostru? Indiferent de cum o vedem, toate tradițiile străvechi, precum și psihanaliza de început, au recunoscut că există o forță creatoare, tainică, care are puterea să transforme fundamental vieți căzute. Întoarcerea la femeie Așa că îl găsim pe clientul/eroul nostru la începutul călătoriei într-o stare de confuzie, măcinat între teamă și speranță. Îi este teamă să înceapă - amână, evită, aruncă vina și www.homosexualitate.ro 326 Traducerea: Bogdan Mateciuc protestează "De ce eu?". Asemenea călătorului grec din vechime, pornește pe o cale pe care întâlnește forte înfricoșătoare- obstacole primejdioase în fata cărora se simte cuprins de disperare. Toate peisajele ciudate pe care le întâlnește sunt reflecții ale propriilor sentimente de goliciune, întuneric și lipsă de viață. Asemenea oricărui erou, pe drum, omul nostru are nevoie de o călăuză. Aici, este psihoterapeutul cel care trebuie să-i indice direcția. Probabil el a parcurs înainte același drum sau unul asemănător, și s-a luptat cu aceleași temeri. Trebuie acum să fie un mijlocitor între conștientul și subconștientul călătorului, arătându-i indicatoarele plasate de-a lungul drumului. La sfârșitul călătoriei, eroul nostru se întoarce acasă. În cele din urmă face pace cu limitele sale omenești, se întoarce de unde a pornit - dar de data aceasta se vede pe sine altfel și răspunde la cele vechi într-o manieră nouă. În multe culturi și în diferite perioade găsim aceleași relatări ale descoperirii propriului suflet. Aceste relatări reflectă și amplifică drumul clientului nostru prin intermediul psihoterapiei. Omul care apelează la terapia pentru schimbare va găsi liniște și inspirație învățând că ceea ce trăiește el este de fapt o experiență universală și că lupta lui cu izolarea face parte dintr-o luptă mai mare a omului. Și întotdeauna călătoria se încheie la fel: cu întoarcerea acasă la femeie. În toate aceste tradiții, femeia este cea care dă viață, mijlocitorul lumii interioare. Împlinirea identității masculine-scopul terapiei noastre-îi permite acum clientului să primească această putere feminină de care cândva îi era teamă. Sursa: www.narth.org Puterea acordării terapeutice Joseph Nicolosi, PhD "Mințile noastre nu sunt create singure; ele sunt co-create. Sistemul nostru nervos este pregătit pentru a învăța de la sistemele nervoase ale celor din jur, iar acest lucru ne transformă. "^ Procesul central de vindecare din psihoterapie constă în experiența rezonanței sau a acordajului fin. Această experiență îi permite clientului să coreleze aspecte emoționale și cognitive ale vieții lui interioare. O relație bine acordată cu o altă persoană creează noi conexiuni neurologice la nivelul creierului. Atunci când clientul își dezvăluie viața emoțională în fața terapeutului, el se angajează într-un act de încredere care îl conectează cu terapeutului ca într-un dans elegant și profund. Ei încep să dezvolte o sincronicitate subtilă, în care fiecare simte intuitiv ce anume încearcă celălalt să exprime. În timpul ședinței, terapeutul evaluează receptivitatea clientului, prin întrebări cum ar fi "Ce are loc în momentul acesta între noi?" În particular, el este interesat să creeze www.homosexualitate.ro 327 Traducerea: Bogdan Mateciuc momente aparte, instant, în care întregul cadru al tabloului terapeutic se schimbă brusc, cei doi realizând o conexiune emoțională intensă, atunci și acolo. Atât clientul, cât și terapeutul, simte o oarecare neliniște, în sensul că relația lor ar putea să se schimbe brusc, în bine sau rău, în acel moment. Expunerea și vulnerabilitatea sunt parte din aceste interacțiuni. Este ceva aparte- o recunoaștere reciprocă a celuilalt la un nivel profund, și poate un zâmbet ușor jenat care marchează această expunere intimă. Neînțelegerile, sentimentele rănite și resentimentele ascunse sunt și ele inevitabile într-o relație terapeutică. Ele îi oferă clientului ocazia de a învăța cum să se re-angajeze emoțional după o ruptură relațională. Identificarea drumului printr-o astfel de experiență îi arată că relațiile pot supraviețui procesului critic de acordare-dezacordare-reacordare, și că încrederea pierdută poate fi recâștigată. El vede felul în care acest proces funcționează între doi oameni și, de asemenea, învață cum să regleze ritmul și intensitatea acelui schimb, pe măsură ce ruptura este reparată treptat. Momentele de reacordare îl conectează pe client din nou cu terapeutul, dar și cu sine însuși. Prin acest proces, el își sporește treptat capacitatea de a tolera tulburările emoționale. După ce ruptura a fost reparată, clientul primește expresia respectului și aprecierii terapeutului, permițându-și relaxarea de a fi reușit să-și exprime, cu sinceritate, sentimentele de furie sau durere încă o dată, și de a se fi făcut înțeles. În cel mai bun caz, acest moment interpersonal este o reminiscență a acordării fine dintre mamă și copil. Printr-o comunicare subtilă, foarte nuanțată, clientul și terapeutul împărtășesc multe momente de acordare sublimă - acea experiență non-verbală, pre-explicită care are loc între doi oameni, ca o recunoaștere a faptului că "știu că știi că știu". Reconectarea cu propria viață afectivă O altă lecție importantă pe care clientul o învață în cadrul psihoterapiei este arta vitală a simțirii și descrierii simultane. Întrucât el a negat anumite aspecte ale vieții sale afective (emoționale), realizarea acelei corelări între a simți și a descrie în prezența unei alte persoane este aproape mereu o experiență nu ușoară. Atunci când părinții nu au reușit să reflecte corespunzător experiența interioară a copilului și să modeleze lecția că a simți și a-ți exprima sentimentele se pot face în deplină siguranță, el va deveni dezorganizat din punct de vedere afectiv și izolat în plan emoțional. Copilul crește învățând să-și nege percepțiile interioare și devine susceptibil să curme brusc, din motive de rușine, relațiile emoționale. Mijloacele sale de apărare îl vor face să-și comute mereu atenția de la conținut la sentimente și înapoi la conținut, evitând însă legătura dintre cele două. În momente critice de trăiri intense, deseori sunt nevoit să-l încurajez pe client spunându-i "Încearcă să rămâi conectat cu mine și în același timp, și cu sentimentele tale". www.homosexualitate.ro 328 Traducerea: Bogdan Mateciuc Realizarea acestei legături neurale între a gândi și a simțideclanșează un proces vital de unire între emisferele stângă și dreaptă a creierului, între cognitiv și afectiv, între conștient și subconștient, prin intermediul interacțiunii umane. Schimbarea somatică conduce la un nou înțeles Înțelegem că mintea subconștientă păstrează acele "amintiri corporale" care funcționează fără conștiință cognitivă. Mintea conștientă ne poate păcăli, dar corpul nu face aceasta. Freud a conchis scopul psihanalizei astfel: "Acolo unde era identitatea, acolo va fi eul". Voia să spună că impulsurile subconștiente, iraționale, trebuie înlocuite cu conștiință de sine (insight) și cu raționalitate. Putem parafraza această spusă a lui, propunând: "Acolo unde se petrece o mutație somatică (corporală), acolo apare un înțeles nou". Mintea poate oferi atunci o nouă înțelegere a experiențelor gravate în noi. De exemplu, bărbatul care se identifică drept homosexual spune: "Homosexualitatea mea inerentă determină răspunsul meu sexual față de un bărbat atrăgător. Aceste atracții sunt normale și naturale pentru mine". Pentru el, un bărbat atrăgător este asociat cu satisfacția sexuală, iar el ajunge să creadă că aceste sentimente sunt cele care îl definesc pe el în mod autentic. Totuși, homosexualul care nu se identifică drept homosexual, deși are aceeași reacție somatică față de același bărbat atrăgător, prezintă o atitudine interioară diferită. El spune: "Sunt atras de acest bărbat pentru că posedă acele trăsături masculine care mie îmi lipsesc acum. Această atracție nu definește cine sunt eu". El apoi se întreabă: "Ce simt față de mineîn clipa asta, de mă face susceptibil la acest răspuns sexual? Și, ce pot face ca să schimb asta?" Învățând să recunoaștem Legătura Dublă Deseori, clientul nostru manifestă o confuzie legată de comunicarea de tip Legătură Dublă. El va învăța să recunoască acest tip de comunicare, printr-o senzație de teamă, imediată și nu ușoară. Ceva este deodată rău; s-a produs un fel de nedreptate, dar el nu înțelege bine despre ce este vorba. Nu doar că este puțin confuz, dar asta îl și deranjează. Totuși, nu își exprimă supărarea, din cauza temerii și a îndoielii cu privire la sine, care îl paralizează. Un bărbat a spus: "În acele momente de comunicare de tip legătură dublă, sunt mânios și nesigur cu privire la ce se petrece, și nu știu ce să spun. Nu sunt sigur dacă problema este la mine sau dacă este ceva ce mi-a făcut celălalt tip". Dar chiar dacă gândurile lui sunt confuze, corpul său, care resimte supărarea, "cunoaște" adevăratul mesaj al comunicării. El simte că "e ceva ce mă face să mă simt... [supărat, mânios, dezamăgit, rănit, mic, abandonat, etc.], dar nu pot spune exact de ce mă simt așa." Câteva indicii care arată că cineva se află într-o situație de tip legătură dublă: • Te simți "rău" față de o interacțiune, dar nu știi de ce anume. • Simți că e ceva în neregulă, dar nu poți să-i spui pe nume. www.homosexualitate.ro 329 Traducerea: Bogdan Mateciuc • Resimți o frustrare, dar nu poți să vezi nici o contradicție care să o genereze. O expectație obișnuită privind relațiile umane O trăsătură insidioasă a Legăturii Duble, care este deseori relevantă pentru experiențele din copilărie ale clienților noștri, apare atunci când aceasta se repetă pe perioade mari de timp, iar persoana dezvoltă o hipersensibilitate la restimularea aceleași inhibiții. Ei au învățat să-și ignore răspunsul corporal la orice mesaj sau proces implicit. Au învățat să fie sceptici față de orice simt prin tonul, gesturile sau expresia celeilalte persoane (adică "ce se petrece cu adevărat"), alegând în schimb să răspundă și să se conformeze numai mesajului (conținutului) explicit. Există o regulă nescrisă în comunicarea de tip Legătură Dublă: destinatarul nu poate ieși din comunicare. Rolul său este acela de a participa la joc. Există un tabu ascuns față de expunerea contradicției. Reintegrarea sănătoasă a eului necesită ca clientul să învețe să refuze să participe într-o astfel de comunicare. Mintea lui conștientă este învățată acum să se acorde după răspunsul său corporal, astfel încât persoana să poată evalua corect ce anume se petrece, la momentul la care se petrece. Este important să-l învățăm pe client cum să supraviețuiască aceste comunicări care destabilizează afectele, fără a-și compromit adevărul interior, căci dacă își compromite percepția reală asupra acestor incidente, atunci va trece dintr-o stare perceptivă sănătoasă într-o stare destabilizată și ulterior va ajunge la acțiuni homosexuale nedorite. Terapia reparativă se concentrează pe translatarea clientului de la o stare inhibitivă, blocantă, de rușine, către o stare activă de afirmare. La clienții noștri, identificăm în mod topic o rușine în afirmarea genului/sexului lor. Anticiparea acestei rușini reprezintă un "flashback" somatic care transpune întregul organism într-o stare defensivă, blocantă. O revenire la starea afirmativă devine posibilă atunci când clientul își depășește postura de rușine și starea de blocare. Acest contrast între afectele de vitalitate și inhibiție este ilustrat prin ceea ce psihologii comportamentali denumesc Fenomenul Răpitorului. Într-un experiment, un pește răpitor este așezat într-un bazin cu pești mici. Răpitorul începe imediat să-i mănânce pe toți peștișorii pe care-i întâlnește. Apoi, se așează un cilindru de sticlă, invizibil, peste peștele răpitor, între el și peștișori. Când încearcă din nou să ajungă la aceștia, răpitorul se lovește de geam și simte durere. Cilindrul este îndepărtat apoi, dar răpitorul, cunoscând deja durerea, nu mai încearcă să ajungă la peștișori pentru a-i mânca. Răspunsul vitalității s-a pierdut, apărând acum un răspuns inhibitor. Memoria este un fenomen psiho-fiziologic. Cu alte cuvinte, nu este numai cognitiv, ci și somatic -o traumă înmagazinată în corp. O experiență terapeutică puternică recodează conexiunile sinaptice ale sistemului memoriei (Schore, 2003). Desigur, nu putem elimina niciodată traumele trecutului; totuși, relația terapeutică cu un terapeut bine "acordat" poate crea legături neurologice noi, pozitive, peste amintirile neurologice vechi și traumatice. www.homosexualitate.ro 330 Traducerea: Bogdan Mateciuc Notă de subsol (1) Stern, Daniel (2002) "Why Do People Change in Psychotherapy?" Continuing Education Seminar, ceseminars@aol.com, Los Angeles CA. Referință Schore, Alan (2003) Affect Regulation and the Repair of the Self. N.Y.: Norton. Sursa: www.narth.org Un film documentar spune lucrurilor pe nume: tranziția de la homosexualitate la heterosexualitate este posibilă În octombrie 2005, în Statele Unite a fost lansat un film documentar despre posibilitatea schimbării orientării sexuale de la homosexualitate la heterosexualitate. Documentarul I Do Exist prezintă cinci foști homosexuali care își povestesc experiența proprie- decizia de a abandona homosexualitatea. Filmul a fost prezentat în Statele Unite de către asociații și organizații care cred că homosexualii se pot schimba. Filmul, care transmite mesajul că nimeni nu se naște homosexual, a fost lansat în 2004 ca răspuns la un eveniment organizat de asociațiile homosexualilor, numit National Coming Out Day. Unul dintre cei cinci foști homosexuali, Noe Gutierrez, a apărut anterior, ca homosexual, într-un alt film documentar, realizat în 1996 de către o asociație de homosexuali, în sensul promovării teoriei că homosexualitatea ar fi înnăscută. Realizatorul filmului I Do Exist, Dr. Warren Throckmorton, i-a contactat pe producătorii filmului It's Elementary - Helen Cohen și Debra Chasnoff - pentru permisiunea de a folosi secvențe cu Gutierrez în documentarul său. "M-am gândit că, în spiritul corectitudinii și al toleranței, mi-ar da voie să folosesc secvențele în care dl. Gutierrez apare ca homosexual. Au refuzat." În opinia lui, producătorii lui It's Elementary consideră că, dacă lumea va afla că Noe Gutierrez și-a schimbat orientarea sexuală, atunci proiectul lor pro-homosexualitate ar putea fi compromis. It's Elementary a stârnit controverse încă de la lansarea lui, în 1996, dat fiind că îi instruia pe profesori și învățători cum să-i influențeze pe copiii ca să accepte homosexualitatea. "Mulți oameni sunt sceptici că cineva își poate schimba sentimentele sexuale. Mai mult, mulți oameni sunt sceptici că noi, ca oameni, chiar putem să ne alegem identitatea", afirmă Throckmorton. "Mulți oameni din societatea de astăzi cred că suntem definiți prin ceea ce simțim. Totuși, există și o altă opinie. Ceea ce simți NU te definește ca persoană." www.homosexualitate.ro 331 Traducerea: Bogdan Mateciuc Din acest motiv - și din multe altele - activiștii homosexuali au încercat să saboteze filmul, adaugă el. "Au existat niște încercări de a-i discredita pe cei ce apar în film, și pe mine, ca realizator", explică el. "Cred că din motive specifice acestor grupuri și indivizi, ei se simt cumva amenințați de faptul că alții au luat o altă decizie." Critic de film și activist la Hollywood, Ted Baehr, editor al MovieGuide, descrie I Do Exist ca pe "un film deosebit și necesar pentru a risipi câteva dintre miturile zilelor noastre." "Este o prezentare clară și informativă privind posibilitatea schimbării pentru cei ce se consideră homosexuali sau lesbiene", afirmă reverendul Louis Going. "Mărturiile celor din film vin din inimă și sunt sincere, pline de speranță că schimbarea este reală și că a fi homosexual sau lesbiană nu constituie o existentă bătută în cuie... pentru cei ce vor să se schimbe." Filmul, disponibil publicului în format DVD, include comentarii ale unor cercetători în domeniul orientării sexuale, cum ar fi dr. Robert Spitzer de la Columbia University, precum și ale realizatorului însuși. Spitzer este psihiatrul care a jucat un rol major în eliminarea homosexualității din Manualul de Diagnostic pentru Tulburări Mintale al Asociației Americane de Psihiatrie. Clic pentru un clip din film. Subtitrarea în limba română. Deci ești terapeut și vrei să-i ajuți pe homosexuali... Joseph Nicolosi, PhD În ultimii ani, am avut plăcerea să constat că un număr tot mai mare de studenți absolvenți doresc să lucreze cu persoane cu atracții homosexuale, care vor să se schimbe. Unii dintre absolvenți au avut ei înșiși probleme de acest gen, iar acum doreau să folosească experiența acumulată pentru a-i ajuta și pe alții. "Merită însă?" se întreabă ei. În replică, as vrea să descriu atât aspectele pozitive, cât și pe cele negative. Negative Cei care nu pot să lucreze cu o controversă ar trebui să stea deoparte. O să înveți repede să te abții să-i spui tipului amabil care stă pe scaunul de alături în avion cu ce te ocupi. (S-ar putea să descoperi că nu e atât de deschis la minte pe cât părea la început.) La fel și la petreceri. Unii te vor lăuda ca pe un erou, iar alții te vor acuza, fără drept de replică, că ești... intolerant -fără să sesizeze intoleranța lor. Pregătește-te să nu fi înțeles. Dacă folosești termenul "vindecare" pentru a descrie ce faci, vei declanșa dintre cele mai variate reacții. Dacă luăm în sens literal acest cuvânt, pentru unii s-ar putea să sune jignitor (în ideea că vindeci pe cineva bolnav). Totuși, cuvântul are un sens mult mai larg decât cel legat de "vindecarea unei boli". Prin "vindecare" înțelegem cunoașterea și www.homosexualitate.ro 332 Traducerea: Bogdan Mateciuc îndreptarea acelor mecanisme lăuntrice care conduc la atracții și comportament homosexual, iar asta constituie o veste bună pentru clientul care se confruntă cu asemenea atracții nedorite. Mulți oameni au fost făcuți să creadă că atracțiile lor homosexuale îi fac să fie "perverși" sau "degenerați". Acum însă, prin terapia de vindecare (reparativă), ei înțeleg că nevoile pe care le simt reprezintă o încercare normală și sănătoasă (deși întârziată, din punct de vedere al dezvoltării) de a găsi acele legături cu persoane de același sex care le-au lipsit în copilărie. Prin terapia reparativă, clientul își reduce sentimentul de rușine și auto-învinuire și găsește un început pozitiv pentru schimbare; mai precis, prin dobândirea unei intimități masculine nesexuale. Toate aceste lucruri necesită explicații ample, dar pentru foarte mulți clienți, totul începe să capete sens ca un film care le explică viața. Clientul descoperă repede că terapeutul îi oferă o acceptare mai profundă decât cea pe care o găsise el în mijlocul homosexualilor, unde tabu-ul nr. 1 spune "Să nu te întrebi niciodată de ce ești homosexual". (Vezi cazul fostului activist homosexual Michael Glatze.). Prin contrast, în terapia reparativă, clientul este încurajat să-și investigheze deficitele emoționale și de relaționare din copilărie. Un alt dezavantaj... vei fi mereu nemulțumit că presa de duzină oferă o imagine deformată despre tine și îți răstălmăcește cuvintele. Fi pregătit să fi păcălit de un redactor care te sună, îți ia un interviu de jumătate de oră, și apoi folosește doar o propoziție, scoasă din context - și nu oricare, ci cea care este cea mai interpretabilă. Apoi, după o vreme, apare unalt redactor, care te convinge că el nu e ca alții, că el chiar vrea să se documenteze și să cunoască adevărul, așa că musti din nou momeala, crezând că el va fi corect. Când iese însă articolul, constați că ai fost iarăși înșelat. Iată un alt paradox: În timp ce unii colegi de breaslă te vor încuraja și vor declara că sunt alături de tine în ceea ce faci, tot ei îti vor spune că nu pot spune asta în public, pentru că le teamă să nu aibă probleme. Probabil cel mai dificil aspect negativ este acesta: Lucrezi sincer cu un adolescent care își analizează opțiunile privind identitatea sexuală, care crede sincer că omul este conceput pentru heterosexualitate și care are o evoluție bună în lunile în care lucrează cu tine. Apoi, după câțiva ani, afli că a devenit o persoană mai mult sau mai puțin publică și că, spre dezamăgirea ta, a pus pe YouTube un filmuleț în care își bate joc de tine și de munca ta. Nu este neobișnuit pentru tinerii care își explorează sexualitatea să înregistreze schimbări repetate înainte dea se decide pe o anumită identitate sexuală. Tânărul cu care poate ai o relație bună astăzi s-ar putea ca mâine să se schimbe și să declare că a găsit mai multă înțelegere și sprijin la asociația homosexualilor, ca apoi să repudieze în public ideile și munca ta. Pozitive Dacă ce ai citit până acum nu te-a descurajat, citește mai departe. Avantajele întrec cu mult costurile. Ai privilegiul de a investiga un domeniu nou, un domeniu în care www.homosexualitate.ro 333 Traducerea: Bogdan Mateciuc domnește corectitudinea politică, de la poziția oficială a unor asociații de profil din Statele Unite (APA, Asociația Americană de Psihologie), până la atitudinea unor politicieni și persoane publice. Există o satisfacție contra-culturală în a avea succes într-un asemenea domeniu. Această satisfacție depășește cu mult frustrarea pe care o resimți atunci când urmărești emisiuni tv derizorii în care sunt invitați activiști homosexuali ca să-și facă numărul. Dar, mai presus de toate, ai privilegiul de a lucra în cel mai intim mod cu persoane care sunt decise să nu-și urmeze sentimentele nedorite, ci să-și împlinească visul de a avea o căsătorie și o familie. Ai o mare satisfacție atunci când vine la tine un om, pentru prima dată, după ce a trăit o viață de chin; s-a luptat ani de zile cu atracțiile acestea nedorite și nu a avut nici cea mai mică idee de ce are aceste sentimente sau ce ar putea să facă. Ca victimă a corectitudinii politice în războiul cultural, nu i s-a oferit niciodată o altă perspectivă asupra originii atracțiilor sale. A venit la tine ca o ultimă încercare și, după o oră, "știe că știi" și începe să asambleze toate acele mici fragmente ale vieții sale - durerile, suferințele, confuzia, rușinea, fuga de realitate, durerea, însingurarea - și, după ce îți prezintă toate aceste mici fragmente, tu, ca terapeut, poți interveni pentru a-l ajuta să le ordoneze într-o manieră care să-i transmită un sens cu adevărat profund și să conducă la o schimbare. Pentru terapeut, această muncă cere un nivel de dedicare care ne lasă epuizați, deși mulțumiți, la sfârșitul zilei. O mulțumire aparte, în acele momente în care te simți descurajat și începi să crezi că nu vei câștiga niciodată dezbaterea, poți avea atunci când primești o scrisoare care conține fotografia unor miri. În scrisoare îți mulțumește un om pe care l-ai ajutat acum mulți ani. Sau primești o scrisoare de mulțumire de la un om care își exprimă profunda apreciere pentru că l-ai ajutat să-și salveze căsnicia - după ce un alt psiholog îi spusese că s-a născut homosexual și că își va găsi liniștea numai dacă își părăsește soția și copiii și se duce să trăiască cu un alt bărbat. Eu păstrez în biroul meu o colecție de asemenea scrisori și fotografii, ca să-mi amintesc mereu despre ce e munca mea. Da, avem privilegiul de a merge cu clienții noștri până în iad și înapoi. Sursa: www.narth.org Mișcarea "ex-gay" la 30 de ani: speranțe realiste pentru homosexuali Tim Stafford, septembrie 2007 De la începuturile sale în anii 1970, mișcarea foștilor homosexuali - persoane care și-au schimbat orientarea sexuală de la homosexualitate la heterosexualitate - a antrenat dezbateri aprinse în jurul mărturiilor personale. Simple existență a foștilor homosexuali constituie cel mai bun argument al ideii că homosexualitatea poate fi învinsă. La fel, cei care s-au întors la homosexualitate, clamând dezamăgirea și dezgustul, sunt cel mai bun contra-argument. Dezbaterea a continuat și în luna iunie a acestui an, când www.homosexualitate.ro 334 Traducerea: Bogdan Mateciuc asociația Exodus International a organizat cea de-a 32-a conferință anuală în Irvine, California, având ca invitați câteva zeci de vorbitori și lideri care au abandonat homosexualitatea. Nu departe de locul conferinței, în Los Angeles, o asociație a homosexualilor ținea o conferință de presă în cadrul căreia trei foști lideri ai Exodus Inter national declarau că ideea de "fost homosexual" este o iluzie. Termenii acestei dezbateri se pot schimba odată cu publicarea unor noi studii. Psihologii Stanton Jones de la Wheaton College și Mark Yarhouse de la Regent University au publicat în data de 13 septembrie o carte conținând concluziile obținute pe parcursul primilor trei ani ai unui studiu în desfășurare. Cei doi investighează subiecți care participa la 16 programe de ajutorare a celor care vor să învingă homosexualitatea, programe asociate cu Exodus International. Rezultatele arată că unii participanți au înregistrat o schimbare semnificativă, deși schimbarea este de obicei parțială, nu completă. Mai mult, participanții au declarat că nu au probleme de natură psihică sau spirituală ca urmare a implicării în aceste programe de asistentă. Acest studiu este primul care folosește interviuri și chestionare multiple pe parcursul mai multor ani, evaluându-i pe participanți chiar de la începutul participării lor la programele de asistentă pentru homosexuali. Jones și Yarhouse au lansat acest studiu încercând să concilieze diferentele dintre opinia cvasi-oficială a comunității științifice, care afirmă că "terapia reparativă" (menită a-i ajuta pe cei ce doresc să scape de homosexualitate) este atât imposibilă, cât și periculoasă, și mărturiile celor implicați în programele pentru foștii homosexuali. Deși criticii ideii de "fost homosexual" citează uneori concluzii împotriva terapiei reparatorii, Jones și Yarhouse au constatat că cercetările publicate nu susțin nicidecum acuzele la adresa acestei terapii. Studiile existente pe subiectul învingerii atracțiilor homosexuale indică posibilitatea schimbării orientării sexuale către heterosexualitate. Desigur, sunt necesare noi studii în conformitate cu standardele contemporane de cercetare. Câteva dintre principalele concluzii ale lui Jones și Yarhouse: • În general, participantul mediu a înregistrat o schimbare semnificativă din punct de vedere statistic în ceea ce privește identitatea lui sexuală și atracțiile sexuale. • Aceste schimbări sunt în general modeste, reprezentând mai degrabă o reducere a atracțiilor homosexuale, și nu o creștere a celor heterosexuale. • Exodus declară o rată de succes de 38% în rândul participanților săi, reprezentând 15% "heterosexualitate deplină, dar complicată" și 23% "castitate stabilă". • În mod surprinzător, o sub-populație "autentic homosexuală" manifestă cea mai evidentă schimbare a identității și atracției sexuale. • Nu există nici o dovadă a unor probleme psihologice generate de aceste terapii. Jones și Yarhouse menționează totuși că studiul lor nu dezbate probabilitatea unei schimbări complete la un individ. Participanții au fost voluntari - persoane foarte www.homosexualitate.ro 335 Traducerea: Bogdan Mateciuc motivate, religioase, care lucrează cu asociația Exodus. (Pentru o analiză mai completă a acestui studiu, a se vedea "The Best Research Yet.") Totuși, studiul constituie un punct crucial în maturizarea mișcării foștilor homosexuali. Cândva un experiment de mici dimensiuni, acest fenomen a avut de parcurs durerile nașterii, a învățat din greșeli și a dobândit în cele din urmă stabilitatea unei asociații cu experiență. O mișcare matură Amploarea fenomenului "foștilor homosexuali" se poate vedea din organizația PATH (Positive Alternatives to Homosexuality), care reunește 13 asociații de sorginte iudeo-creștină. PATH include asociațiile Courage (romano-catolică, cu accent pe castitate), Homosexuals Anonymous (modelată după AA ca organizație laică), JONAH (Jews Offering New Alternatives to Homosexuality) și NARTH (National Association for Research and Therapy of Homosexuality, organizație non-religioasă care reunește specialiști pe probleme psihologice și psihiatrice). Cea mai mare dintre asociațiile membre este Exodus, o coaliție de peste100 de asociații creștine din SUA, având legături și cu asociații din alte tări. Exodus a început în 1976. Frank Worthen, un homosexual din San Francisco care a devenit creștin la începutul anilor 1970, și-a unit forțele cu o biserică locală din Melodyland. Respectiva biserică a început să ofere asistentă acelor homosexuali care voiau să se schimbe. Doi dintre asistenții lucrători erau Michael Bussee și Jim Kaspar. Exodus s-a născut în urma unei conferinței sustinută de cele două grupuri. La a doua conferință, care a avut loc un an mai târziu, au apărut și protestatarii homosexuali. După trei ani, Bussee s-a reorientat și a revenit la homosexualitate, declarând că nimeni nu se poate schimba cu adevărat. Worthen, astăzi în vârstă de 70 de ani, a continuat activitatea alături de soția sa, Anita. Exodus, astăzi în vârstă de 31 de ani, a ajuns la maturitate. Principalii lideri -Alan Chambers, Joe Dallas, Sy Rogers, Andy Comiskey și Alan Medinger - au învins homosexualitatea și îi ajută acum și pe alții să facă același lucru. Majoritatea sunt căsătoriți și au copii adulți. Scandalurile sunt mult mai rare astăzi decât la începuturi, probabil datorită organizării și a înțelegerii faptului că cei care lucrează în acest domeniu sunt vulnerabili. Probabil că nimic nu a pus reflectoarele mai mult pe această asociație ca atenția acordată de Focus on the Family a lui James Dobson. Alan Medinger, fondatorul asociației Regeneration, își amintește că la început a apelat la Focus on the Family, dar "ușa era complet închisă". "Nici astăzi nu știu de ce", spune Medinger. "Când și-au schimbat poziția și au lansat conferințele Love Won Out, aceasta a reprezentat ceva cu totul nou. Astăzi ei ne ajută foarte mult." Susținerea oferită de Focus reprezintă o importantă aprobarea din partea cultelor tradiționale. Focus sponsorizează constant conferințe pentru lideri de biserici, atrăgând preoți și pastori care altfel nu ar putea veni în contact cu fenomenul foștilor homosexuali. Pe de altă parte, și acceptarea culturală a homosexualității din ultima vreme i-a ajutat pe cei de la Exodus în relațiile lor cu bisericile. Joe Dallas, fondator și www.homosexualitate.ro 336 Traducerea: Bogdan Mateciuc director la Genesis Counseling, observă că liderii ex-gay ajută bisericile "să articuleze un răspuns pentru cei care promovează o teologie pro-homosexualitate... Majoritatea cultelor nu s-au gândit niciodată că vor trebui să dezbată viziunea biblică asupra homosexualității, așa cum majoritatea părinților nu s-au gândit niciodată că s-ar putea confrunta cu situații în care vine fiica și le spune "Sunt lesbiană"." Mai mult, "abundenta pornografiei de pe internet a generat o discuție sinceră [despre multe aspecte sexuale] în biserici", este de părere Dallas. "Tot mai mulți creștini sunt de părere că imoralitatea nu este doar o problemă culturală; avem o problemă." Pe măsură ce cultele și școlile creștine își deschid ușile către asociațiile foștilor homosexuali, asociațiile trebuie la rândul lor să-și regândească abordarea. "Ne trebuie sexperți, consilieri care să poate face lucruri imposibile pentru grupuri mici", afirmă Andy Comiskey de laDesert Stream Ministries. "Pentru biserici însă, să spui că ajutorul se află dincolo de zidurile lor, nu pică prea bine. Cred că trebuie să existe ajutor și în interior." "Dacă as fi avut un succes complet", declară Alan Chambers, președintele Exodus, "bisericile ar fi preluat ștafeta. Modelul tradițional din cadrul Exodus s-a vrut a fi un punct de pornire în abandonarea homosexualității sau a unei vieți ascunse, găsirea de prieteni în rândul celor care se confruntă cu aceleași probleme și apoi frecventarea bisericii. Cum ar fi fost să avem o biserică atât de dinamică, încât școala lor duminicală să facă același lucru? Cum ar fi fost ca oamenii din biserică să poată fi mai transparenți, iar cei de la școala duminicală să fie deschiși și să vorbească despre problemele lor?" Cât de transformați? O mișcare matură a foștilor homosexuali cu siguranță știe mai bine ce are de oferit. Speranțele de la început privind vindecarea instantanee au fost înlocuite de un proces de transformare, printr-o viață de relaționări sociale. Tanya Erzen, profesoară la Ohio State University, a petrecut 18 luni studiind asociația New Hope Ministry, condusă de soții Worthen în San Rafael, California. Deși la început dezaproba ideile lor legate de învingerea homosexualității, Erzen a dezvoltat în cele din urmă o empatie fată de cei pe care i-a întâlnit acolo.În cartea Straight to Jesus: Sexual and Christian Conversions in the Ex-Gay Movement, ea descrie schimbarea în viziunea lor. "Foștii homosexuali parcurg un proces de transformare care nu are o țintă finală, și înțeleg că schimbarea are de-a face cu niște dorințe, comportamente și identități care nu se aliniază la comandă și nici nu sunt fixe", scrie ea. "Foștii homosexuali se nasc din nou din punct de vedere spiritual; se consideră pe sine ca reconstituiți sexual... După cum spune Curtis [unul dintre participanți], 'nu heterosexualitatea este ținta; a-ti da inima lui Dumnezeu și a asculta de El este ținta.' ... Dorințele și atracțiile pot persista ani la rândul, dar ei au acum o nouă identitate religioasă și promisiunea că credința și relațiile dintre ei și cu Dumnezeu îi va transforma deplin în cele din urmă." Așa cum spune și Alan Chambers, "la început nimeni nu știa la ce să se aștepte. Sperau ceva, iar unii au plecat pentru că ce voiau ei nu era realist. După patruzeci de ani, www.homosexualitate.ro 337 Traducerea: Bogdan Mateciuc oamenii stiu mult mai bine cum să vorbească despre schimbare. Cândva am fost imatur, și răspundeam de o manieră naivă. Acum am crescut ca creștin și ca adult. Era inevitabil ca sentimentele și viziunea mea să se schimbe. Când mi-am stabilit ca țel nu să fiu heterosexual, ci să fiu un bun creștin, acceptând harul lui Dumnezeu, atunci s-a schimbat și identitatea mea." Chambers admite franc că schimbarea nu elimină ispitele. Chiar și el se întreabă dacă schimbarea din viața lui este sută la sută. "Un lucru la care ne putem aștepta, ca creștini, este o viață de negare. Nu cred că ne e teamă să le spunem oamenilor că îi așteaptă o viață de lupte. Libertatea nu înseamnă absenta luptelor, ci o viață de lupte cu bucurii pe parcurs." Mișcarea foștilor homosexuali încearcă să integreze realitatea atracțiilor homosexuale într-o viață de ucenicie. Pe parcursul acestei călătorii, ei se așteaptă la multe schimbări, inclusiv la nivelul sentimentelor și atracțiilor. Accentuează însă ideea că experiența fiecăruia e diferită și că transformarea instantanee e foarte rară. Nu este surprinzător atunci că asociațiile foștilor homosexuali se adresează aproape exclusiv creștinilor. Majoritatea participanților provin din mediul religios și nu-și pot concilia credința cu atracțiile homosexuale. Studiul lui Jones și Yarhouse arată că mulți caută ajutor și investesc timp în acest proces. Mișcarea foștilor homosexuali nu are o opinie comună asupra cauzelor homosexualității, dar majoritatea cred că deficitele din copilărie sunt cruciale - deseori o relație proastă sau inexistentă cu tatăl, experiențe sexuale sau un abuz sexual prepuberal, în special pentru femei. Mulți cred că homosexualitatea reprezintă în esență o criză a masculinității sau feminității - o încercare subconștientă de a răspunde unor nevoi emoționale (relații și afirmare) prin mijloace sexuale. Grupurile pentru foști homosexuali sunt de obicei unisex, întrucât se consideră că prietenia cu persoane de același sex constituie o componentă importantă pentru repararea unei identități sexuale deficitare. Dată fiind incertitudinea și dificultatea schimbării, unii cum ar fi romano-catolicii de la Courage preferă să pună accent pe castitate, nu pe schimbare. Liderii Exodus vorbesc în termeni pozitivi despre Courage și despre telurilor acestei asociații. Totuși, liderii Exodus sunt sceptici în ceea ce privește limitarea speranțelor la o viață de celibat/castitate. Andy Comiskey scrie: "Trebuie să renunțăm la necredința prevalentă în anumite cercuri religioase, cum că cei care se luptă cu homosexualitatea nu vor scăpa de aceste tendințe. Această viziune asupra lui Dumnezeu este prea mică!" O luptă comună Pe 26 iunie 2007, în campusul Universității Concordia din Irvine, California, s-au adunat aproximativ 800 de persoane pentru conferința anuală Exodus. Majoritatea tineri, majoritatea albi, două treimi bărbați, în ținută lejeră, păreau veniți la un meci de baseball. Conferința de anul acesta s-a intitulat "Revolution" și oricine s-ar fi așteptat la www.homosexualitate.ro 338 Traducerea: Bogdan Mateciuc programul obișnuit: rugăciuni comune, muzică, mărturii persoane, vorbitori la microfon și o mulțime de seminarii. Totuși, conferința nu a pus un accent prea mare pe latura motivațională. Alan Chambers, primul vorbitor care s-a adresat mulțimii cu o voce joasă, a accentuat ideea că nu există nici o rețetă standard pentru învingerea homosexualității: "Să fim bine înțeleși: nu vă veți vindeca săptămâna aceasta... Nu ne alegem noi sentimentele, dar ne putem alege felul în care ne trăim viața. Zi de zi mă împotrivesc acestor porniri... Trebuie să mă bazez pe Hristos zi de zi." Într-un fel sau altul, toți vorbitorii au declarat că vindecarea vine numai printr-o viață de ascultare de Dumnezeu. Apariția lui Sy Rogers pe scenă a stârnit mulțimea. Rogers este un vorbitor foarte captivant, dar mesajul său sacadat transmite o realitate serioasă a vieții creștine. "Dumnezeu nu a spus "Nu mai fi homosexual". El a spus "Vino cu mine." Rogers a vorbit cu franchețe despre disprețul pe care l-a îndurat o viață întreagă. Indiferent de cât de dureros pare aceasta, a părut el să spună, este exact ceea ce Dumnezeu știe despre mine -Dumnezeu care mă iubește și îmi dă viață. Ceea ce însumează cam tot fenomenul ex-gay de azi. Fără iluzii. O încredere limitată în tehnici. Fără dispreț la adresa homosexualilor. Fără triumfalism - religios sau politic. Doar ucenicie. Foștii homosexualii par să fie singurul grup din America, care realizează că atunci când te hotărăști să-l urmezi pe Hristos, nu reușești întotdeauna să faci ceea ce-ti propui. Fenomenul foștilor homosexuali merge în contra curentului. Dată fiind opinia populară, susținerea ambivalentă din partea bisericilor și ideea comună că foștii homosexuali se condamnă singuri la o viață de frustrări, ai crede că acest fenomen nu va avea viață lungă. Totuși, afiliații Exodus s-au dublat în ultimii 18 ani. Mulți dintre liderii asociației sunt în fată de 20-30 de ani. Și se tin bine pe picioare. Trăiesc cu idei radicale despre sexualitate - noi nu suntem, așa cum strigă miturile de azi, definiți de dorințele noastre, fie ele heterosexuale sau homosexuale. Suntem definiți însă de Cel ce ne-a creat. Atracțiile noastre, întotdeauna mai mult sau mai puțin tulburi, trebuie aduse înaintea lui Hristos, singurul care poate pune ordine în ele. Pentru cei ce se confruntă cu atracții homosexuale puternice, sarcina este dificilă. Este însă aceeași luptă cu care se confruntă orice creștin. Sursa: http://www.ctlibrary.com/49778 Nu-i abandonați pe homosexualii care caută ajutor Charles Socarides, Benjamin Kaufman, Joseph Nicolosi, Jeffrey Satinover și Richard Fitzgibbons Să presupunem că unui tânăr, care caută ajutor pentru o problemă psihologică asociată cu anumite riscuri pentru sănătate și care îl face extrem de nefericit, i se spune de către specialiștii pe care îi consultă că nu există disponibil nici un tratament, că starea lui este www.homosexualitate.ro 339 Traducerea: Bogdan Mateciuc permanentă și prestabilită genetic și că trebuie să-și accepte condiția. Poate că tânărul, nevrând să renunțe, se consultă cu alți specialiști însă primește același răspuns: "Nu putem face nimic. Acceptă-ți condiția." Cum se va simți acest om și familia lui când, peste ani, ar descoperi că existau, de peste 60 de ani, numeroase abordări terapeutice pentru problema lui? Care ar fi reacția lui când ar afla că, deși nici una dintre aceste abordări nu garantează rezultate și că pot necesita o perioadă lungă de tratament, un pacient care dorește să urmeze un tratament dovedit are șanse să scape de acea problemă? Cum s-ar simți dacă ar descoperi că motivul pentru care nu a fost informat că există acel tratament a fost acela că anumite grupuri, din motive politice, făceau presiuni asupra specialiștilor pentru a nega existența acelui tratament? Zi de zi avem tineri care solicită ajutor pentru că se confruntă cu atracții sexuale nedorite față de alți bărbați, și li se spune că condiția lor nu este tratabilă. Nu e de mirare că mulți dintre acești tineri cad în depresie sau disperare atunci când li se spune că ei nu pot avea parte de o viață normală, de o soție și copii. Această disperare poate duce la acțiuni care le pun viața în pericol. Mulți tineri cu înclinații homosexuale, simțind că viața lor nu are valoare, aleg să se angajeze în relații sexuale neprotejate cu străinii. Epidemiologii știu că numărul de noi infecții cu HIV la tinerii implicați în activități homosexuale crește alarmant; în cadrul acestui segment de populație, mesajul cu "fac ce vreau, dar știu ce fac" găsește numai urechi surde. Un studiu recent a arătat că 38% dintre adolescenții homosexuali au întreținut relații sexuale neprotejate în ultimele șase luni. Tinerii și părinții tinerilor cu risc au dreptul să știe că există disponibile o prevenție și un tratament efectiv. Au dreptul să ceară ca orice specialist pe care îl consultă să îi informeze despre toate opțiunile terapeutice și să le permită să aleagă pe baza celor mai bune dovezi clinice. O varietate de studii au arătat că între 25% și 50% dintre cei care au apelat la tratament s-au bucurat de îmbunătățiri semnificative. Dacă un terapeut simte că, din varii motive, nu poate trata acea problemă, atunci el are obligația să-l trimită pe pacient la cineva care poate. De asemenea, acești tineri și părinții lor au dreptul să știe că, contrar propagandei din mass-media, nu există dovezi privind bazele biologice ale homosexualității. Un articol din noiembrie 1995 din Scientific American arăta că foarte mediatizatul studiu allui Simon Le Vay nu a fost niciodată reluat și că studiul genetic al lui Dean Hamer a fost contrazis de un alt studiu. Adevărul este că experiența clinică a multor terapeuți care lucrează cu persoane care se confruntă cu asemenea atracții și comportamente arată că există mai multe cauze și manifestări variate ale homosexualității. Nu există nici o categorie unică care să le descrie pe toate, problema fiind caracterizată printr-o sumă de simptome, incluzând un atașament excesiv față de mamă în timpul copilăriei timpurii, sentimentul că masculinitatea lui este deficitară și sentimente puternice de vină, rușine și inferioritate, care încep în adolescență. www.homosexualitate.ro 340 Traducerea: Bogdan Mateciuc Dacă dorința emoțională după un alt bărbat este în principal un un simptom al incapacității de a dezvolta o identitate masculină puternică, atunci dorința subconștientă a unui bărbat de a prelua masculinitatea unui alt bărbat poate fi mai importantă decât actul sexual. Scopul terapiei în aceste cazuri este de a-i ajuta pe clienți să înțeleagă diferitele cauze ale sentimentelor lor și de a-și întări identitatea masculină. Din experiența noastră clinică știm că acești bărbați devin mai confortabili și mai încrezători în masculinitatea lor, în timp ce atracțiile homosexuale se reduc semnificativ. În final, mulți găsesc libertatea pe care o căutau și pot avea relații normale cu femeile. Există ajutor disponibil pentru bărbații care se confruntă cu dorințe homosexuale nedorite. Asociația Națională pentru Cercetarea și Terapia Homosexualității oferă informații pentru cei interesați să înțeleagă diferitele abordări terapeutice ale tratamentului. În plus, au apărut o serie de grupuri independente care oferă sprijin pentru cei care au asemenea probleme. Ne pare rău pentru cei a căror viață le-a fost curmată de SIDA, dar trebuie și să ne gândim că mulți dintre tinerii care au murit de SIDA au căutat cândva ajutor pentru homosexualitatea lor, dar informația și speranța le-au fost refuzate. Mulți ar fi fost astăzi în viață dacă li s-ar fi spus unde să caute ajutor. Dr. Socarides este profesor de psihiatrie la Colegiul "Albert Einstein" de Medicină. Dr. Kaufman este profesor de psihiatrie la University of California, Davis. Dl. Nicolosi este directorul unei clinici din orașul Encino, California. Dr. Satinover este psihiatru în Westport, Connecticut. Dr. Fitzgibbons este directorul unei clinici din West Conshohocken, Pennsylvania. Sursa: www.narth.org Ce anume nu a mers? Negarea sau ascunderea problemei A pretinde că nu există nici o problemă cu tine e ca și cum ai ignora o tumoră din ce în ce mai mare. A refuza să abordezi problemele homosexuale n-a făcut decât să le asigure continuitatea și înmulțirea. Le poți rezista o vreme. Poți privi în altă parte. Dar asta nu face decât să le acorde timp pentru a se croniciza. Te poți abține de la un comportament homosexual, însă aceasta nu rezolvă sentimentele. Evitarea problemei nu rezolvă niciodată problema. Folosirea voinței Cu siguranță, nu ai ales tu să fii atras de bărbați. Și nici nu poți alege pur și simplu să fii atras de femei în schimb. În cel mai bun caz, voința te poate ajuta să reziști presiunii de a da frâu liber dorinței sexuale. Voința însă nu poate aduce o vindecare pe termen lung. În loc să lucrezi pe baza voinței sau a controlului mintal, este mai eficient să lucrezi la nivelul sufletului, sau a dorinței emoționale sau spirituale. www.homosexualitate.ro 341 Traducerea: Bogdan Mateciuc Rugăciunea pentru vindecare Aproapetoți s-au rugat la un moment dat ca Dumnezeu să-i schimbe, crezând că dacă au suficientă credință, se vor trezi într-o bună zi dimineața și vor constata că dorințele homosexuale au dispărut ca prin minune. Da, sunt unele persoane care povestesc despre asemenea vindecări miraculoase, însă nu aceasta pare să fie norma- și cu siguranță, nu fără multă muncă grea, personală și spirituală, care a condus în final la vindecarea "peste noapte." De fapt, mulți au constatat că s-au rugat ani de zile pentru un lucru greșit. În loc să-i ceară lui Dumnezeu să-i schimbe, trebuia să-i ceară să le arate pașii de parcurs către vindecare, și apoi să se încreadă în El pentru a parcurge acei pași de care le era cel mai teamă. E nevoie de smerenie ca să accepți că lupta este menită să te învețe ceva. Ben scrie: "La fel ca alții, l-am rugat pe Dumnezeu să mă schimbe într-o clipită, așa cum l-a vindecat pe orbul din Evanghelie. M-am rugat mult, sperând că asta mă va schimba, dar am rămas blocat în izolare și rușine. În cele dinurmă, am învățat că a încerca să-mi vindec traumele emoționale numai prin spiritualitate era ca și cum îmi puneam un plasture pe braț când eu aveam de fapt gripă. Tratam o falsă problemă. Eram falit și slab din punct de vedere emoțional, dar puternic spiritual. Încercarea de a mă întări spiritual prin rugăciune nu putea schimba izolarea pe care o resimțeam în mijlocul bărbaților. Am început să mă schimb atunci când l-am văzut pe Dumnezeu ca pe un ghid care mă conduce către vindecare, dacă lucram după metodaLui, nu a mea." Pentru majoritatea, rugăciunea și înnoirea vieții spirituale a fost combustibilul care a alimentat drumul către vindecare. Cedarea în fața tentației La un moment dat, mulți sunt convinși că cedând dorințelor homosexuale este singurul modde a le satisface și de a scăpa de căutarea atenției și afecțiunii masculine. De fapt, există o ușurare - pe moment. Cei care cedează tentațiilor constată deseori că, după consumarea experienței erotice, se simt și mai singuri și disperați ca înainte. "Hăul" din suflet, pe care încearcă să-l umple, devine și mai adânc, ceea ce creează un cerc vicios și dependență. Chiar și cei care au găsit un parteneri romantic care părea că va rămâne pentru totdeauna au constatat că nu pot obține suficient de mult de la el pentru a umple golătatea din interior. Adevărata nevoie din interior este cea a unui băiețel după dragoste și acceptare din partea tatălui și din partea celorlalți băieți, și de a-și găsi plenar propria masculinitate. Sexul cu un alt bărbat nu duce decât la îndepărtarea și mai mare de șansa găsirii unei soluții adevărate la probleme. "Mândria de a fi homosexual" sau "afirmarea homosexualității" www.homosexualitate.ro 342 Traducerea: Bogdan Mateciuc Pentru unii, la un moment dat a părut că răspunsul stă în acceptarea identității homosexuale "înnăscute" - ieșirea din întuneric și afirmarea ca homosexuali. De fapt, cei care au făcut aceasta au constatat că e o experiență veselă, eliberatoare - temporar. Nu mai erau marcați de îndoieli. Nu se mai ascundeau de rușine. Nu mai aveau probleme cu auto-critica și cu așa-numita "homofobie internalizată". Cel puțin erau pe față și oficial. Nu contează cât de corect a fost pentru ei să se elibereze de rușine, auto-ridiculizare și ură de sine; nu contează câtă ușurare au găsit după ce "au sărit gardul" și luat decizia de a se tăvăli în noroi - homosexualitatea tot li s-a părut în neregulă. Unii au negat mult timp aceasta, însă în cele din urmă nu s-au mai putut minți pe sine. A încerca să-ți rezolvi conflictele homosexuale omorându-ți conștiința e ca și cum ți-ai ucide sufletul. Aproape toți s-au simțit rupți de Dumnezeu și de viața lor spirituală. Mergeau în contra valorilor și credinței care le-au definit mereu viața. S-au simțit și mai rupți de lumea bărbaților. Din nefericire, mulți au găsit mult mai puțină vindecare, acceptare și iubire necondiționată printre homosexuali decât își imaginau. O experiență comună lor a fost descoperirea lumii homosexualilor ca un loc marcat de promiscuitate, dorință, obsesie după tinerețe și aspect fizic, dependență de sex, alcool și droguri. Au găsit acolo judecare, micime, întuneric spiritual și faliment personal. Au existat și momente pozitive, dar în cea mai mare parte a timpului toate acestea doar au adâncit golul emoțional și spiritual dinăuntru. Rușine, auto-ridiculizare și ură de sine Pentru cei care "au sărit gardul" și au încercat să se afirme ca homosexuali, această experiență a ușurat enorm rușinea, auto-ridiculizarea și ura de sine care i-a marcat mult timp. Într-adevăr, degajarea acestor emoții distructive a fost parte din vindecarea lor. Până atunci, aceste emoții îi ținuseră legați și obstrucționaseră adevărata schimbare. Au constatat însă că este contra-productiv să îmbrățișeze un stil de viață homosexual în încercarea de a se elibera de rușine și ură, pentru că aceasta însemna suprimarea conștiinței și abandonarea propriilor valori. Au constatat în cele din urmă că este mult mai vindecător și eliberator să "sară gardul" ca bărbați care își reclamă în mod curajos identitatea masculină înnăscută, relațiile sănătoase cu alți bărbați și legătura spirituală cu Dumnezeu. Izolare și secretizare Atât timp cât păstrezi ascuns "micul tău secret" și încerci să-l rezolvi în izolare, nu prea faci mari progrese. Problemele care-i implică și pe alții nu se rezolvă în izolare, fără relații. Teama de a te încrede în alții nu poate fi depășită fără a-ți asuma riscuri. Într-adevăr, cei care au învins homosexualitatea au descoperit că ceea ce căutau cel mai mult - relații autentice cu bărbații - era și ceea ce îi speria cel mai mult. Intimitatea emoțională li se părea mult mai riscantă decât cea sexuală. Au recurs la dorință și sex www.homosexualitate.ro 343 Traducerea: Bogdan Mateciuc pentru a-și crea iluzia de intimitate, fără a trebui astfel să-și asume riscul deschiderii inimii față de un alt bărbat, în special față de unul heterosexual. Încercarea de a forța atracția față de sexul opus Unul dintre cele mai proaste sfaturi, deși bine intenționat, pentru rezolvarea sentimentelor homosexuale este acela de a-ți da întâlnire cu femei sau a privi pornografie feminină pentru a-ți stârni interesul. Homosexualii le iubesc pe femei - ca pe surori. Se identifică cu ele -prea mult. Problema nu este legată de femei și nu aici trebuie căutată o soluție. Problema este cu bărbații heterosexuali și cu masculinitatea, precum și cu propria masculinitate. Homosexualul are nevoie să petreacă mai mult timp cu bărbații heterosexuali, nu cu femeile. Înainte de a se ocupa de atracția față de o femeie, homosexualul trebuie să se simtă bărbat. El are nevoie să se întemeieze mai ferm în identitatea sa masculină și în raport cu lumea bărbaților. El trebuie să-și depășească "heterofobia" față de bărbați. Așa începe vindecarea. Sursa: www.peoplecanchange.com www.homosexualitate.ro 344 Traducerea: Bogdan Mateciuc OVIDIU BÎRLEA ♦ Istoria folcloristicii românești 1 Coperta: Monica Iliuță Editura Aius Printed este recunoscută CNCSIS pentru perioada 2010-2012 Descrierea CIP a Bibliotecii Naționale a României BÎRLEA, OVIDIU Istoria folcloristicii românești / Ovidiu Bîrlea ; cuv. în. : Sabina Ispas ; ed. de Carmen Banța. - Craiova : Aius PrintEd, 2010 Bibliogr. Index ISBN 978-606-8021-97-3 398 © Editura AIUS, 2010 Craiova, str. Pașcani, nr. 9, 200151 Tel./fax: 0251 596 136; tel. 0351 467 471 e-mail: editura_aius@yahoo.com www.aius.ro ISBN 978-606-8021-97-3 2 OVIDIU BÎRLEA Istoria folcloristicii românești Cuvânt înainte de acad. Sabina Ispas Ediție îngrijită și bibliografie de dr. Carmen Banța 3 4 CUVÂNT ÎNAINTE Pentru istoria culturilor, diversitatea activităților desfășurate, de-a lungul timpului, de personalitățile care au slujit diferite domenii — artistice, tehnice sau de alt tip — calitățile și caracterele lor sunt puncte de referință pe care se sprijină, adesea, cei care sunt interesați să realizeze o ierarhie a valorilor. Unii dintre savanți se manifestă discret, iar efectele demersurilor lor, totdeauna perene, sunt resimțite în timp; de multe ori recunoașterea statutului lor deosebit constituie un real proces, în cursul căruia tot mai mulți specialiști le consultă și le valorifică lucrările. Alte personalități, expansive, apte de comunicare rapidă și agreabilă cu orice tip de interlocutor, sunt intens frecventate, citate și apreciate în timpul viații, urmând ca, ulterior, să le fie validată opera și să le fie recunoscută contribuția la dezvoltarea domeniului în care au activat. Ovidiu Bîrlea face parte, neîndoios, din prima categorie. A fost și a rămas folclorist și nu și-a manifestat explicit interesul față de ceea ce ar justifica, în epocă, încadrarea operei sale în domeniile etnologiei sau antropologiei culturale, deși, privită în ansamblu, perspectiva sa de cercetare depășea cu mult domeniul strict al interpretării textului literar folcloric. El poate fi considerat unul dintre cei mai autoritari specialiști care au determinat, prin lucrările realizate și prin direcțiile pe care le-a imprimat cercetărilor ulterioare, totala autonomizare și certificarea științifică a domeniului folcloristicii (în sens specializat). Deși lucrările sale de referință au fost elaborate în așa numita perioadă „totalitară”, când s-a exercitat „dictatura proletariatului” și s-a dezvoltat ideologia comunistă în România, este știut că nu a făcut concesii autorității politice; a fost unul dintre acele caractere care nu a acceptat compromisul nici în plan politic, nici în cel științific sau al vieții sociale. 5 Ovidiu Bîrlea s-a născut pe data de 13 august 1917 în localitatea Bîrlești din județul Alba. Gimnaziul l-a urmat la Baia de Arieș și liceul militar, la Târgu Mureș. Preocupările sale de culegător, editor de texte folclorice literare și scriitor vor arăta, peste ani, cât de strâns legat a fost de experiențele și informația dobândite în această primă perioadă de formare. Cântece istorice, legende sau jurnale orale despre personalități precum Horea și Avram Iancu1 sau despre revolta „buciumanilor”2 culese cu acribie în satele din Apuseni, rigorile și normele imprimate vieții personale, nuanțe de adâncime prezente în unele dintre lucrările sale sunt dovezi ale unui atașament adânc față de locurile natale, nu totdeauna ușor de sesizat în comportamentul rigid, uneori morocănos, alte ori cordial pe care îl afișa față de ceilalți. Privit din perspectiva anilor care s-au scurs de la data când a părăsit Institutul de Etnografie și Folclor (1969) până astăzi, și raportându-ne la „modelele” cu care ne-am deprins să operăm, adesea subiectiv, Ovidiu Bîrlea poate fi fi încadrat între „tipurile umane reprezentative” pentru ceea ce numim Țara Moților. Studii de filologie a făcut la București (1937-1939, 1940-1942), unde a audiat și cursurile lui Dim. Caracostea. Influența profesorului în formarea sa ca folclorist este evidentă, ca de alt fel și preferința pentru viziunea științifică a școlii germane asupra domeniului culturilor populare. A rămas la București, unde a realizat cea mai mare parte a lucrărilor sale și a murit la Cluj, pe data de 7 ianuarie 1990, atunci când noile conjuncturi politice, mijloacele și modalitățile de exprimare i-ar fi oferit prilejul să împărtășească și celorlalți gânduri sau dorințe pe care, probabil, le reprimase timp de jumătate de secol3. 1 Horea și lancu în tradiția și cântecele poporului, București, 1972. 2 Verșul buciumanilor; Șteampuri fără apă, București, 1973. 3 Întâlnirea generațiilor.1949-1994. Volum îngrijit de dr. Germina Comanici și dr. Vasile Vetișanu, București, 1994, p. 16-19. Iordan Datcu, Dicționarul etnologilor români. Autori. Publicații periodice. Instituții. Mari colecții. Bibliografii. Cronologie. Ediția a II-a revăzută și adăugită, București, 2006, p. 111-114. 6 Ov. Bîrlea a făcut parte în echipa de specialiști care a „fondat” Institutul de Folclor în anul 19494, fiind implicat direct în proiectarea planurilor pe baza cărora s-au trasat principalele direcții de cercetare, de-a lungul mai multor decenii și, implicit, a direcțiilor metodologice care au fost dezvoltate, ulterior, în cadrul sectoarelor. După ce între 15 noiembrie 1948 - 31 martie 1949 a lucrat la Departamentul naționalităților, îl vom regăsi printre angajații institutului amintit încă de la început; aici a funcționat în calitate de șef al Sectorului literar din anul 1950 până în vara anului 1969 când s-a retras, prin demisie, după această dată lucrând ca specialist „independent”, neangajat în vreo structură instituționalizată. După 60 de ani de la înființarea instituției care are ca sarcină principală cercetarea culturii populare5, parcurgând lista lucrărilor de sinteză și a instrumentelor de lucru elaborate și publicate, rolul pe care l-a avut Ov. Bîrlea în trasarea direcțiilor de cercetare în folcloristica românească devine tot mai evident. Cele două decenii de activitate desfășurată în cadrul institutului amintit au fost printre cele mai importante pentru identificarea principalelor obiective stabile, ale cercetării folcloristice (și, implicit, etnomuzicologice și etnocoreologice); pe primul loc s-a situat elaborarea unor planuri de largă respirație, în conformitate cu intențiile exprimate de înaintași, urmând, pe de o parte, direcțiile trasate de cercetarea academică reprezentată de Ov. Densusianu, Dim. Caracostea, Arhiva de Folclor a Academiei Române și Comisia de Folclor a acesteia, iar pe de altă parte, valorificând experiența dobândită de cei care au lucrat în echipele studențești din cadrul Școlii sociologice de la București. Folcloristica românească urma să fie înzestrată cu instrumentele de lucru fundamentale ale disciplinei -tipologiile de gen și specie, bibliografia generală — și, mai ales, trebuia să fie îmbogățit patrimoniul documentar al Arhivei de Folclor, a 4 Decretul nr. 136/6 aprilie 1949. 5 1949-1963, Institutul de Folclor; 1963-1974, Institutul de Etnografie ș i Folclor; 1974-1990, Institutul de Cercetări Etnologice și Dialectologice; 19902009, Institutul de Etnografie și Folclor „C. Brăiloiu”. 7 cărei bază era constituită din fondurile unite ale Arhivei de Folklore a Societății Compozitorilor Români (1928) și Arhivei de Folclor a Ministerului Cultelor și Artelor (1927). Arhivele acestea sonore, considerate, încă de atunci, printre cele mai bogate și organizate din Europa, nu aveau în componență fonduri de proză populară înregistrate cu mijloace mecanice. Deși anecdotica referitoare la istoria acelor ani a reținut, cu deosebire, amintirea unor controverse ivite între specialist și conducerea institutului, care nu priveau atât viziunea științifică, cât mai ales rigoarea aplicării metodologiei de culegere și cercetare și respectarea strictă a termenelor din angajamentele încheiate între specialiști și instituție, credem că marile lucrări realizate sau inițiate atunci — unele publicate, altele aflate încă în manuscris în fondurile Arhivei Institutului de Etnografie și Folclor — nu ar fi putut fi proiectate și, ulterior, realizate, fără o colaborare științifică reală între direcție și specialist, bazată pe un nivel ridicat al înțelegerii fenomenului cercetat și o cunoaștere a direcțiilor internaționale spre care era condusă folcloristica atunci, cu care erau familiarizate cele două părți, cu egală competență, indiferent de simpatiile personale sau de opiniile divergente amintite. Ar fi o nedreptate să nu fie recunoscut astăzi, după aproape două decenii scurse de la moartea sa și după 40 de ani de la desprinderea de Institutul de Etnografie și Folclor, meritul lui Ov. Bîrlea în proiectarea marilor tipologii ale textului literar folcloric realizate și contribuția esențială a savantului în domeniul metodologic, al elaborării documentului folcloric prin culegerea și prelucrarea materialului pe teren. Sunt încă activi unii dintre cei care au lucrat la Indexul motivic și tipologic al liricii orale românești, lucrare de mari dimensiuni, din care au fost publicate numai 4 volume, celelalte aflându-se în patrimoniul manuscris al Arhivei de Folclor. Ei pot certifica felul în care, săptămânal, între 1967-1969, colectivul, sub directa coordonare a lui Ov. Bîrlea, în prezența și cu ajutorul său, analiza textele ce urmau a fi indexate pentru identificarea motivelor și încadrarea lor tematică. Deși fiecare membru al colectivului și-a exprimat propria viziune referitoare la definirea conceptelor de bază, 8 și a publicat studii personale teoretice, astăzi este evident că savantul coordonator al lucrării avea o perspectivă clară, bine conturată asupra unităților cu care trebuia să opereze specialiștii — motiv, princeps, tip etc. — și că nu făcea altceva decât să-i dirijeze spre acel moment când singuri aveau să descopere și să definească ceea ce el descoperise demult6. Interesul specialistului s-a orientat spre cele mai semnificative probleme pe care le ridica cercetarea folcloristică la acea dată. Imediat după cel de al doilea Război Mondial, nu numai țările europene, ci mai toate unitățile statale de pe toate continentele s-au confruntat cu situații inedite, adesea bulversante, dată fiind schimbarea sistemelor de proprietate, în multe zone, implantarea unor noi ideologii totalitare, noi forme statale, limitarea circulației persoanelor etc. Toate acestea au determinat, în multe cazuri, redirecționarea sau reorientarea unor domenii ale cercetărilor umaniste tradiționale, folclorul fiind „exploatat” și „valorificat” într-o diversitate de forme și sisteme. Numai cei foarte puternici, demni, statornici în preocupările lor și bine pregătiți au reușit, de la început, să găsească calea potrivită pentru ca folcloristica să nu devieze, total, de la îndatoririle „savante” cu care o creditaseră specialiștii înainte de cea de a doua conflagrație mondială. Printre ei s-a aflat și Ov. Bîrlea. Pe primul loc s-a situat, cel puțin în primii ani după înființarea Institutului de Folclor, preocuparea pentru îmbogățirea fondurilor sonore ale arhivei. La acea dată, toți membrii sectorului literar au participat la campanii de culegere, atunci realizându-se și cel mai valoros fond de narațiuni (basme fantastice, legende, snoave, amintiri etc.) aflat în Arhiva de folclor de la București. Neîndoielnic, Ov. Bîrlea este cel mai activ, specializat și devotat culegător de proză populară epică. Poate fi considerat fondatorul colecției de narațiuni, înregistrată sonor, tezaurizată la București, pentru realizarea căreia a lucrat alături de Al. I. Amzulescu, Tony Brill, Corneliu Bărbulescu, Doina Truță, Ligia Georgescu. El este cel care a elaborat chestio- 6 Vezi: Diferențierea teritorială a liricii populare, în „Revista de etnografie și folclor”, 3/ 1966. 9 narele de bază prin care se contextualiza fiecare piesă înregistrată, îi era alcătuit aparatul critic și îi erau trasate principalele repere pentru descifrarea „biologiei” interne și încadrarea categorială. Marile culegeri din zonele Hunedoara, Maramureș, Suceava, Prahova, Argeș, Bihor au fost realizate atunci, iar el a lucrat cu unii dintre marii povestitori români — Sânziana Ilona, Gheorghe Zlotar, Vinca Luca și mulți alții -, într-o perioadă când basmul fantastic era încă prezent în repertoriile „vii”. În acești primi ani de după înființarea Institutului de Folclor au fost concepute și realizate câteva monografii folclorice, lui Ov. Bîrlea revenindu-i coordonarea celei despre zona Hunedoarei. De atunci datează una dintre fișele-model de observație directă pe care a întocmit-o acest mare culegător7. Impresionat de specificitatea celor descoperite în cursul culegerilor monografice, el va scrie despre Cântece rituale funebre din ținutul Pădurenilor (Hunedoara), Bocetele și versurile funebre din ținutul Pădurenilor — Hunedoara8. Tot pentru asigurarea rigorii științifice în folcloristică, specialistul, în colaborare cu cercetători de la Arhiva de Folclor din Cluj și cu filologi, pornind de la sistemul de transcriere fonetică utilizat, anterior, de Ov. Densusianu, a fixat un set de semne diacritice pe care l-au folosit folcloriștii angajați în cele două instituții, de București și Cluj, norme comune pentru realizarea acestui demers de importanță crucială pentru redarea obiectivă a unui text literar, în vederea analizelor și publicării ulterioare. Deși nu are complexitatea sistemelor de transcriere folosite de dialectologi și nici dificultatea acestora, noile generații de folcloriști au renunțat la folosirea celor mai multe dintre semnele diacritice care au constituit „sistemul de redare, în transcriere fonetică”, a textelor literare, acreditat în Arhiva de Folclor din București. Metoda de culegere a prozei populare epice și principiile care stau la baza activității științifice, au fost aplicate și dezvoltate și după plecarea sa din institut, în „spiritul” imprimat de 7 Arhiva Institutului de Etnografie și Folclor, fond informații nr.17.140, localitatea Goleș , jud. Hunedoara. 8 „Anuarul Muzeului Etnografic al Transilvaniei”, 1968-1970; 1971-1973. 10 el, așa încât, în prezent, arhiva numără peste 6000 de piese de proză, reprezentative pentru toate categoriile și speciile. Desigur, activitatea de culegător nu s-a limitat la proză, în fondurile arhivei sonore de la Bucureștii fiind înregistrate culegeri ale sale de muzică de joc, cântece lirice, balade și, cu deosebire, colinde. Se poate spune că Ov. Bîrlea a fost unul dintre marii culegători de folclor din a doua jumătate a secolului al XX-lea care a contribuit la îmbogățirea și evoluția, în sens strict științific, a metodei de anchetă și a principiilor de redare, pentru tipărire, a textului oral. Rezultatele acestei dificile activități, care necesită și înzestrări personale deosebite, căreia i s-a adăugat cunoașterea literaturii domeniului, din țară și din afară, s-au materializat în cele două lucrări de referință: Antologia de proză populară epică, 3 vol (București, 1966) și Metoda de cercetare a folclorului (București, 1969). Este unul dintre cei care au teoretizat și demonstrat practic Principiile cercetării folclorice9 și caracteristicile acestui tip de cultură10. Dacă în ceea ce privește culegerea de folclor s-au redactat și tipărit, de-a lungul timpului, și alte „îndreptare” sau „ghiduri” utile pentru elevi, studenți sau pentru persoanele interesate de un asemenea demers, cele trei volume în care sunt publicate, după norme riguroase, variante reprezentative din marile culegeri de proză aflate în Arhiva de Folclor, nu au fost, până în prezent, egalate, ca valoare științifică și documentară, și cu atât mai puțin, depășite. Ele au rămas un model pentru editarea textului literar folcloric. La un an după apariția acestora, autorul antologiei a oferit o selecție de texte gândită pentru popularizare, a cărei valoare științifică este implicită. Lucrarea, care poartă numele unuia dintre eroii de basm, Petrea Făt-Frumos. Povești populare românești (București, 1967), poate fi considerată un model de analiză pentru atingerea acelui nivelul de adâncime până la care un culegător, transcriitor și, ulterior, editor, poate interveni asupra textului, atunci când nu se folosesc semnele 9 „Revista de etnografie ș i folclor”, 3/1966. 10 L'oralite folklorique. Sa decouverte. Ses caracteristique, în „Cahiers roumains d'etudes litteraires”, I. 11 diacritice pentru transcrierea textelor (orale) înregistrate sonor. Deși a manifestat interes pentru toate formele de expresie ale narativității — primul studiu teoretic care se citează obligatoriu în lucrările de specialitate este Procesul de crea ț ie al baladei populare române11, în cercetările sale a rămas fidel studierii prozei populare12. Poveștile lui Creangă (București, 1967), care a constituit subiectul tezei sale de doctorat susținută la Universitatea din București, cu prof. dr. doc Mihai Pop și Mică enciclopedie a poveștilor românești (București, 1976) sunt lucrări de referință pentru cei interesați de fenomenul narativ oral. O altă categorie care a atras atenția savantului și căreia i-a consacrat timp pentru culegere și studiere a fost colindul tradițional românesc. Culegerile sale de colinde aflate în Arhiva institutului, mai ales din zonele Alba, Hunedoara și Loviștea sunt remarcabile, ca și studiile Colindatul în Transilvania13 și Miorița colindă14. Relațiile de colaborare pe care le-a avut cu specialiștii de la Cluj, cu deosebire cu I. Mușlea, personalitate proeminentă a folcloristicii românești, al cărui nume se identifică aproape, într-o perioadă definită, cu cel al Arhivei de folclor a Academiei Române din orașul de pe Someș, au dus la apariția unei lucrări de o remarcabilă importanță, fiind cea dintâi încercare de sistematizare tipologică a impresionantului material care a rezultat din răspunsurile la chestionarul lansat de B. P. Hasdeu. Lucrarea Tipologia folclorului din răspunsurile la chestionarele lui B. P. Hasdeu (București, 1970) oferă o sinteză unică, la data publicării ei, în care o vastă informație este ordonată după principii stabile, coerente și bine definite. Alături de Problemele tipologiei folclorice (Dim. Caracostea, Ov. Bîrlea), Tipologia folclorului este o dovadă certă referitoare la locul pe care îl acorda Ov. Bîrlea demersului tipologic, în folcloristică și un model de sistematizare. Este și un argument în favoarea preocupărilor pentru 11 „Revista Fundațiilor Regale”, 6/1941. 12 La fonction de raconter dans le folklore roumain , International Congress for Folk Narrative Research in Athens, 1964; Cercetarea prozei populare epice, în „Revista de folclor”, 1-2/1956. 13 „Anuarul Muzeului Etnografic al Transilvaniei”, 1965-1967. 14 „Revista de etnografie și folclor”, 5/1967. 12 tipologizare, pe care le-a avut Ov. Bîrlea, pe care îl pot accepta și cei care au ignorat această latură a activității sale științifice. (Pentru a ușura accesul specialiștilor români lucrarea lui A. Aarne și Sth. Thompson, The Types of the Folktale. A Classification and Bibliography (Helsinki, 1964) el a însărcinat pe Lia Stoica-Vasilescu cu traducerea unei părți a lucrării în limba română. Manuscrisul traducerii se află în Arhiva de la București.) În anii 1981 și 1983 au apărut cele două volume intitulate Folclorul românesc. Lucrarea, o demonstrație referitoare la manifestarea fenomenului folcloric literar ca sistem oferă, totodată, cititorului accesul la o impresionantă lectură pe care o face autorul unor texte literare etalon, selectate cu știință și un gust anume educat pentru înțelegerea mesajului culturii populare. S-a străduit să demonstreze faptul că textul folcloric se supune, parțial, altor reguli estetice decât cel de autor15 , ca de altfel întregul fenomen al culturii profunde, populare, orale16. În anul 1974 a apărut la București, Istoria folcloristicii românești, lucrare distinsă cu Premiul „B. P. Hasdeu” al Academiei. Momentul este de referință, pentru că studiul acesta de 598 pagini constituie un neîndoios argument, pentru cei care se îndoiau sau aveau rețineri subiective, că folcloristica este o disciplină autonomă, cu identitate și metodologie proprii, că există un obiect bine definit de studiu și, cu deosebire, o istorie a preocupărilor pentru cunoașterea acestui segment al culturii care se plasează cu cel puțin patru secole înainte de momentul actual. Lucrare de mare erudiție, a fost pregătită de autor în timp; printre studiile de o factură specială care au premers-o amintim: Cincizeci de ani de la moartea lui S. Fl. Marian17, Folclorul și unele probleme ale dezvoltării poporului român18, Atanasie Marian Marienescu, folclorist19, Gheorghe Cernea20, Academia Română și cultura populară21, 15 Poeticăfolclorică, București, 1979. 16 Eseu despre dansul popular românesc, București, 1987. 17 „Revista de folclor”, 3/1957. 18 „Revista de folclor”, 1-2/1959. 19 „Analele Universității din Timișoara”, 1, 1963. 20 „Revista de etnografie și folclor”, 1/1966. 13 Folclorul în „Țiganiada” lui I. Budai-Deleanu21 22, Ovidiu Densusianu, promotor al cercetării stilului folcloric23 etc. Deși după acea dată au apărut multe alte studii sau articole, ediții și antologii care abordează din perspective diferite și chiar completează istoria disciplinei, caracterizările celor a căror contribuție la definirea și identificarea acesteia este prezentată în istoria amintită, periodizările și etapele ei de evoluție sunt repere pentru toți cercetătorii de astăzi. Reeditarea, în condiții onorabile, a lucrării devenită „carte rară” după mai mult de trei decenii de la apariție, este un act de restituire necesară. Când timpul va permite și interesul față de personalitățile culturale ale celei de a doua jumătăți a secolului al XX-lea va putea fi exprimat fără rezervele generate de umbra ideologiei totalitare, sperăm ca un cercetător specializat în domeniul particular al studiului folclorului literar să consulte cu atenție toate lucrările elaborate de Ovidiu Bîrlea, să-i facă înțelese mesajele și să-l plaseze, cu obiectivitate, între personalitățile culturale ale României. Acad. Sabina Ispas 21 „Revista de etnografie și folclor”, 5-6/1966. 22 Studii de folclor și literatură, 1967. 23 „Limbă și literatur”, IV, 1973. 14 Notă asupra ediției Volumul de față reproduce textul ediției princeps a cărții lui Ovidiu Bîrlea — Istoria folcloristicii românesli apărută la Editura Enciclopedică română, în 1974. Pentru prezenta ediție s-a încercat o actualizate a textului inițial, în scopul aducerii lui sub incidența normelor contemporane a limbii române literare. Volumul mai cuprinde bibliografia autorului și cuvântul înainte semnat de acad. Sabina Ispas 15 BIBLIOGRAFIE VOLUME PUBLICATE 1. Poveștile lui Creangă, București, Editura pentru Literatură, 1967, 320 p. 2. Metoda de cercetare a folclorului, București, Editura pentru Literatură, 1967, 320 p. 3. Tipologia folclorului din răspunsurile la chestionarele lui B. P. Hașdeu, București, Editura Minerva, 1970, 634 p. 4. Problemele tipologiei folclorice (în colab.), București, Editura Minerva, 1971, 362 p. 5. Istoria folcloristicii românești, București, Editura Enciclopedică Română, 1974, 597 p. 6. Poetică folclorică, București, Editura Univers, 1979, 296 p. 7. Folclorul românesc, București, Editura Minerva, vol. I, 1981, 496 p., vol. II, 1983, 498 p. 8. Eseu despre dansul popular românesc, București, Editura Cartea Românească, 1987, 228 p. ANTOLOGII 1. Snoave și ghicitori, București, Editura Tineretului, 1957, 72 p. 2. Antologie de proză populară epică, București, Editura pentru Literatură, 1966, vol. I, 610 p., vol. II, 586 p., vol. III, 520 p. 3. Proverbe și zicători românești, București, Editura Didactică și Pedagogică, 1966, 56 p. 4. Petrea Făt-Frumos. Povești populare românești, București, Editura pentru Literatură, 1967, 362 p. 5. Mică enciclopedie a poveștilor românești, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1967, 478 p. 16 A îngrijit edițiile: 1. Horea și Iancu în tradiția cîntecului și cîntecele poporului, (în colab.), București, Editura Eminescu, 1972, XXIX + 184 p. 2. D. Caracostea, Studii critice, București, Editura Albatros, 1982, XIX + 188 p. A semnat prefaț a la volumele: Petre Ugliș-Delapecica, Povești și basme din Crișana și Banat, București, Editura pentru Literatură, 1968, p. V-XIV D. Caracostea, Poezia tradițională română (ediția critică îngrijită de Dumitru Șandru), București, Editura pentru Literatură, 1969, p. V-XXIX Nevasta cea isteață (ediție îngrijită de Cornelia Sabina Stroescu), București, Editura Minerva, 1971, p. V-XLIII Atanasie Marian Marienescu, Poezii populare din Transilvania (ediție îngrijită de Vasile Blăjan), București, Editura Minerva, 1971, p. V-XLII Demetru Boer, Mircea Vasile Stănescu Arădanul, Ștefan Cacoveanu, Povești din Transilvania (ediție îngrijită de Ovidiu Bîrlea și Ion Taloș), prefață Ovidiu Bîrlea, Cluj, Editura Dacia, 1975, 224 p. Lazăr Șăineanu, Basmele române...(ediție îngrijită de Ruxandra Niculescu), București, Editura Minerva, 1978, p. V-XX Iordan Datcu, Sabina Cornelia Stroescu, Dicționarul folcloriștilor, Folclorul Literar Românesc, București, Editura Științifică și Enciclopedică, 1973, p. 5-16 Petre Caraman, Colindatul la români, slavi și alte popoare (ediție îngrijită de Silvia Ciubotariu), București, Editura Minerva, 1983, p. V-XX Oian Micu Moldovan, Povești populare din Transilvania (ediție îngrijită de Ion Cuceu și Maria Cuceu), București, Editura Minerva, 1987, p. V-XXVI În activitatea de teren a înregistrat pe bandă magnetică 1000 de basme, legende și snoave din toate zonele țării. Lucrări publicate în volume și reviste de specialitate: Procesul de creație al baladei populare române, în „Revista Fudațiilor Regale”, an. VI, 1941, nr. 6, pp. 558-598 Cercetarea prozei populare epice, în „Revista de Folclor”, I (1956), nr. 1-2, pp. 109-134 17 Cîteva considerațiuni asupra metodei filologice în folcloristică, în „Revista de Folclor”. 2 (1957), nr. 2, pp. 3-28 Cincizeci de ani de la moartea lui S.Fl. Marian, în „Revista de Folclor”, 2 (1957), nr. 3, pp. 122-123 Folclorul și unele probleme ale dezvoltării poporului român, în „Revista de Folclor”, 4 (1959), 1-2, pp. 195-204 Necesitatea colaborării româno-albaneze în cercetarea folclorului albanez, în „Revista de Folclor”, 3 (1958), nr. 4, pp. 175-178 Anastasie Marian Marienescu folclorist, în „Analele Universității din Timișoara”, I, 1963, pp. 11-85 La fonction de raconter dans le folklore roumaine în „International Congres for Folk-Narrative Research in Athens ”, 1965, pp. 22-26 Gheorghe Cenea, în „Revista de Etnografie și Folclor”, (1966), nr. 1, pp. 13-25 Principiile cercetării folclorice, în „Revista de Etnografie și Folclor”, 11 (1966), nr. 3, pp. 201-217 Academia Română și cultura populară, în „Revista de Etnografie și Folclor”, 11 (1966) nr. 5-6, pp. 411-441 Folclorul în „Țiganiada” lui I. Budai-Deleanu în „Studii de folclor și literatură”, București, Editura pentru Literatură, 1967, pp. 497-576 Ion Mușlea în „Revista de Etnografie și Folclor”, 12 (1967), nr. 1, pp. 75-76 Diferențierea teritorială a liricii populare, în „Revista de Etnografie și Folclor”, 12 (1967), nr.5, pp. 339-347 Miorița colindă în Transilvania, „Anuarul Muzeului Etnografic al Transilvaniei pe anii 1968-1970” , Cluj, 1969, pp. 247-304 Uber das Sommelnvolkstumliche Prosaerzahles în „Aspekte der Volkprosaforschungen in Rumanien”, București, Editura Academiei, 1969, pp. 47-62 Cîntece rituale funebre din ținutul Pădurenilor (Hunedoara) în „Anuarul Muzeului Etnografic al Transilvaniei pe anii 1971-1973”, Cluj, 1973, pp. 509-581 Ovidiu Densusianu, promotor al cercetării stilului folcloric, în „Limbă și literatură”, București, 1973, vol. IV, pp. 723-728 Exemplul lui Bela Bartok, în „Anuarul de folclor”, II Cluj-Napoca, 1981, pp. 11-18 18 A colaborat cu recenzii, cronici, prezentă ri în revistele: „România Literară”, „Tribuna”, „Satul”, „Ateneu”, „Steaua”, „Orizont”, „Flacăra” REFERINȚE Andrașoni, Dumitru, Un eseu de valoare (Ov. Bîrlea: Folclorul arhaic și poezia lui Blaga) în „Tribuna”, Cluj, an. X, nr. 29, 21 iul. 1966, p. 2; Nicolescu, N., Ovidiu Bîrlea: „Poveștile lui Creangă”, în „Ateneu”, Bacău, an IV, nr. 12, dec. 1976, p. 12; Bot, N., Studierea și editarea științifică a prozei populare, în „Steaua”, Cluj, an XVIII, nr.1, ian., 1967, pp. 97-100; Ruxăndoiu, P., O. Bîrlea: „Antologie de prozăpopulară epică”, în „Revista de etnografie și folclor”, București, tom. 12, nr.1, 1967, pp. 79-81; Datcu, Iordan, O. Bîrlea: Antologie de proză populară epică”, în „Orizont”, Timișoara, an. XVIII, nr.8, aug., 1967, pp. 87-88; Răutu, Radu, Ovidiu Bîrlea: „Poveștile lui Creangă”, în „Revista de Etnografie și Folclor”, București, tom. 13, nr. 2, 1968, pp. 189-193; G. Muntean, G., Ovidiu Bîrlea: „Metoda de cercetare a folclorului”, în „Revista de istorie și teorie literară”, București, tom. 19, nr. 2, 1970, pp. 321-323; Florea, Virgiliu, Tipologia folclorului, în „Steaua”, Cluj, an XXII, nr.10, 16-30, sept. 1971, p. 37; Taloș, Ion, Enciclopedia poveștilor românești, în „Steaua”, Cluj-Napoca, an XXVIII, nr.6, iun. 1976, pp. 9-10; Datcu, Iordan, Ovidiu Bîrlea: „Mică enciclopedie a poveștilor românești”, în „Orizont”, Timișoara, an XXVIII, nr. 2, 31 ian. 1977, p. 3; Mungheanu, M., Lecturi și rocade, București, Editura Cartea Românească, 1978, pp. 160-166; Coman, Mihai, De la poetică la antropologie, în „Luceafărul”, București, an XXII, nr. 23 (897), 9 iun. 1979; Nicolescu, N., Folclorul românesc I, în „Ateneu”, an 18, nr. 2 (146), iun. 1981, p. 15; Bot, Nicolae, Ovidiu Bîrlea „Folclorul românesc I-II”, în „Anuarul Arhivei de folclor”, III-IV, 1983, pp. 350-353; Dobre, Al., Ovidiu Bîrlea sau încercarea de abordare cuprinzătoare a folclorului românesc, în „Revista de Etnografie și Folclor”, t.32, 1987, nr.1, pp. 73-77; 19 Stănescu, Gabriel, Ovidiu Bîrlea: „Efigii”, în „Tribuna României”, XVII, nr. 357, 1 febr. 1988, p. 5; Vasile, Marian, Teorii folclorice românești în ultimele decenii, în „Revista de Etnografie și Folclor”, t.34, nr. 3, 1989, pp. 253-255; Datcu, Iordan, Ovidiu Bîrlea și demnitatea scrisului, în „Jurnalul literar”, București, an I, nr. 5, febr. 1990, p. 4; Cuceu, Ion, Ovidiu Bîrlea (1917-1990), în „Anuarul Arhivei de folclor”, XII-XIV (1991-1993), 1993, pp. 429-432; Blaga, Doina, Evocîndu-l pe Ovidiu Bîrlea, Studii și Comunicări de etnologie, Sibiu, t.XI, 1997, pp. 185-191; Zaciu, Mircea, Marian Papahagi, Aurel Sasu, Dicționarul scriitorilor români, A-C, București, Editura Fundației Centrale Române, 1995, pp. 247-249 (art. de Virgiliu Florea); Eretescu, Constantin, Periscop. Mărturiile unui venetic, București, Editura Eminescu, 2003, p. 158 BIBLIOGRAFIE Datcu, Iordan, Dicționarul etnologilor români, Editura Saeculum I.O., București 2006, pp. 111-116. 20 PREFAȚĂ 5 În această încercare, sfera folclorului a fost circumscrisă la creația artistică (literatură, muzică și dans popular), adică la folclorul propriu-zis, potrivit înțelesului mai nou al termenului. De aceea, numai obiceiurile care sunt însoțite de producții folclorice au intrat în orbita investigației. A scrie istoria unei discipline nu e tocmai ușor; ea implică evaluări și ierarhizări cât mai atent drămuite. Ambiția de a da o lucrare fără lacune în informație, în primul rând de a trece în revistă toate colecțiile de folclor, s-a dovedit iluzorie din pricina arătată mai pe larg în introducere. O seama de rarități le-am putut găsi în biblioteca provenită de la fosta Arhivă de Folclor din Cluj și în Biblioteca Astra din Sibiu. Despre unele lucrări tipărite în ultima sută de ani am ajuns să vorbim doar după însemnările contemporanilor. Faptul trebuie să dea de gândit în vederea unei remedieri posibile. Întrucât cuprinderea nu este exhaustivă, au fost omiși folcloriștii cu activitate neînsemnată, cu totul sporadică; numărul acestora e totuși redus. Bibliografia citată la fiecare autor nu e completă: am indicat lucrările principale, aproape toate tipărite în volume, foarte puține din cele rămase prin periodice. Din articolele despre unii folcloriști am consemnat de obicei pe cele de ultimă dată, în care cititorul interesat poate găsi date biografice și eventual referințe bibliografice mai întinse. De mult ajutor ne-a fost Bibliografia generală a etnografiei și folclorului românesc, I (1800—1891) și câștigul ar fi fost sensibil mai mare dacă ar fi fost publicate și volumele următoare. București, septembrie 1972 O.B. 21 22 INTRODUCERE Vreme de un veac și jumătate s-a cimentat și la noi credința că folclorul românesc alcătuiește o componentă de seamă a culturii naționale. Chiar dacă adesea a avut înfățișare de Cenușăreasă, creația populară și-a dat obolul cu modestie și în chip neprecupețit la făurirea culturii moderne. „Afirmarea interesului conștient pentru literatura poporană este, în ordine cronologică, a doua mare dată a istoriei literaturii noastre moderne. Întîia a fost alcătuirea crezului renașterii ardelene. Dar, dacă aceasta este întîia ordine cronologică, afirmarea interesului pentru folclor marchează întîia dată, prin însemnătate". (D. Caracostea: Balada poporană română, 1932—1933). Cercetarea folclorului înseamnă implicit și cercetarea începuturilor, căci înaintea creației scrise literare și muzicale a existat creația orală a celor mulți, perpetuată din veac în veac și adaptată mereu împrejurărilor. Folclorul constituie într-un fel, prin rădăcinile sale arhaice, preistoria literară, muzicală și coregrafică a unui popor. Importanța i se dezvăluie mai pregnant de îndată ce se pășește la determinarea originilor literaturilor europene. Pe alocuri, procesul e încă nebulos, conturarea lui amănunțită întâmpină dificultăți, unele insolvabile datorită împrejurării că literaturile europene moderne sunt tributare atât folclorului, cât și literaturii clasice, îndeosebi eline. Cu cât prestigiul acesteia a fost mai viu, cu atât folclorul național a rămas mai în umbră. Dar dacă se încearcă elucidarea originilor literaturii eline și contribuția folclorului, cercetarea rămâne neputincioasă din lipsă de atestări documentare, în genere, cercetătorii au recurs la analogia cu literaturile moderne, încât Herder și G. A. Burger susțineau că Hiada și Odissea ar fi fost compuse pe baza unor balade populare mai vechi. Alți cercetători vor susține că epopeile homerice sunt prelucrări la înaltă temperatură artistică a unei legende și respectiv a unui basm de largă circulație despre eroul ce peregri- 23 nează pe cele două tărâmuri în căutare de aventuri. Plauzibilitatea e oscilantă după formația fiecăruia, căci certitudinea rămâne încă de domeniul utopiei. Nici nașterea tragediei și comediei antice grecești din cortegiile mascate ce se desfășurau în cadrul unor procesiuni religioase, mai cu seamă în cele legate de cultul dionisiac, nu a putut fi elucidată dincolo de etimonul speciei literare care duce la realități atât de îndepărtate de tragediile și comediile eline, încât nu poate fi întrezărită o punte de trecere, oricât de firavă. La noi, contribuția folclorului se dezvăluie mai limpede. Spre deosebire de literaturile europene mai vechi, mai cu seamă cea franceză, adânc modelate de literatura antică și mai opace la glasul folclorului, literatura română este din plin tributară creației populare, ca și unele literaturi germanice și slave. În genere, modelele literaturii române vin din literaturile europene mai vechi, dar limba literară s-a cimentat având la temelie limba folclorului. Sistemul etimologic latinist și cel italienizant au fost învinse prin tăria creației folclorice care oferea creatorului cult nucleele necesare construcției. O istorie a înrâuririlor folclorice în literatura noastră, pornind de la studiile, întreprinse mai ales în ultima vreme, despre influența creației populare asupra marilor scriitori, ar da în vileag o simbioză neîntreruptă, chiar dacă pe alocuri pâlpâirile sunt mai stinse, căci focul a persistat mereu sub cenușă. Dar folclorul prezintă interes pentru însăși valoarea lui artistică, nu numai documentară, ca expresie a însușirilor creatoare ale poporului de-a lungul istoriei sale. Studiul lui trebuie să pună în lumină, cum s-a subliniat încă de la început, specificul unui popor, zestrea lui spirituală deosebită pe care o aduce în patrimoniul umanității. În căutarea răspunsurilor la această întrebare fundamentală, folcloristica mai aruncă lumină și asupra începuturilor neamului. Dacă până acuma glasurile competente au aparținut numai istoriei și lingvisticii, se impune ca și folcloristica, alături de etnografie, să-și spună cuvântul său autorizat, făcând suma celor trei jumătăți de secol de investigații și corectând afirmațiile sporadice din trecut, insuficient fondate datorită stadiului precar de atunci al disciplinei. În vremea când literatura noastră era abia la primele dibuiri, doar folclorul alcătuia cartea de vizită a neamului. Iar în momentele de mare cotitură, sprijinirea pe folclor a fost simțită, spontan, ca o 24 necesitate firească, adesea fără să poată fi lămurită în concepte bine închegate. De aceea, toate personalitățile de seamă din cultura românească și-au afirmat grija pentru patrimoniul popular, spunându-și cuvântul, adesea avântat, atât despre aspectul lui pur documentar, cât și despre valoarea artistică mai înaltă. Printre cercetători și-a făcut vad convingerea că folcloristica, prin latura ei comparativă, necesară mai cu seamă în privirile de sinteză, contribuie la cunoașterea ființei popoarelor. Dezvăluind fondul comun, apoi atâtea împrumuturi firești, folcloristica s-ar dovedi o știință a înfrățirii între popoare, peste animozitățile de moment ale combinațiilor politice. Dar până acuma, contribuția ei nu s-a făcut simțită; abia în viitor se întrezărește culegerea roadelor chemate să le dea. Obstacole au fost multe. Mai dăinuie prejudecata că folcloristul, căutând să detecteze specificul național într-un anumit domeniu mai larg sau mai restrâns, trebuie să afirme și superioritatea versiunii naționale, chiar atunci când cunoștințele sale nu-i îngăduie să se ridice la atari evaluări. Dintr-o optică greșită, se crede că ceea ce aparține, ca temă și tipologie, și altor popoare, nu mai prezintă nici un interes, propria originalitate fiind ipso facto anulată, uitându-se că istoria literară a demonstrat cu prisosință că aceasta rezidă nu atât în substanța inedită a ideilor poetice, cât în felul cum sunt interpretate, reînnoite prin alte valențe ale lor și potrivite împrejurărilor noi. Apoi, cuceririle teoretice au rămas puțin cunoscute, folcloristica fiind încă o disciplină cultivată numai de un mănunchi de specialiști, fără tribuna cuvenită popularizării ei în învățământ, la vârsta potrivită pentru urmărirea deliberărilor ei teoretice. Cu toate propunerile, înmulțite între cele două războaie mondiale, folcloristica a rămas în afara obiectelor de studiu din liceu, iar la facultățile de la noi a avut, până la reorganizarea învățământului, un regim cu adevărat facultativ, dacă nu inexistent, cum se vede și acuma în o seamă de țări din Apus. Doar în Jugoslavia, între cele două războaie, se introdusese studiul folclorului în penultima clasă de liceu, câte o oră săptămânal. Cunoașterea cântecului eroic, atât de bine reprezentat în folclorul jugoslav, va fi luminat mai din plin eroismul Serbiei cotropite în primul război și va fi contribuit la pregătirea poporului jugoslav pentru rezistența înverșunată împotriva inamicului ocupant din 1940—1944. 25 Folcloristica a rămas deficitară la atâtea răspunsuri pe care promitea să le dea la începuturile ei. Dacă ea a înșelat oarecum unele așteptări, vina principală o poartă condițiile precare în care s-a dezvoltat și care au dus la șovăiri, temporar chiar la pierderea țelurilor, la neîmplinirea dezideratelor înscrise etc. Faptele se pot înșirui lanț. În genere, istoria folcloristicii este și o istorie a neîmplinirilor. E de ajuns o singură privire pentru a constata cum colecțiile de seamă ale folclorului, unele de pondere capitală, au rămas nepublicate atâtea decenii, parte zăcând necunoscute mai bine de un veac. Cu tot efortul din vremea noastră, lacuna e încă destul de gravă și de apăsătoare, mai existând colecții valoroase răzlețite prin biblioteci puțin accesibile. Dificultățile nu se opresc aici. O seamă de colecții tipărite nu se mai văd nicăieri prin bibliotecile publice, fiind cunoscute doar din auzite, din consemnările bibliografice sau din subsolul unor note. Când, cu ani în urmă, s-a pornit la fișarea narațiunilor în proză în vederea elaborării tipologiilor bibliografice, s-a alcătuit o bibliografie bazată pe cele mai vechi (L. Șăineanu, A. Schullerus, S. T. Kirileanu și I. N. Popescu din Șezătoarea, I. Mușlea etc.). Cu acel prilej, s-a constatat că mai bine de o sută de titluri lipseau din bibliotecile mari din București, Cluj, Iași și Sibiu. Cele mai multe lipsuri se văd în Biblioteca Academiei R. S. România. Faptul este prin sine grăitor, mai cu seamă dacă nu se uită că unele din cele absente au fost editate în epoca depozitului legal. Parte din acestea erau modeste broșuri de colportaj, tipărite pe hârtie grosolană, cu caractere tipografice care găureau hârtia, cele mai multe fără indicarea autorului, locului, anului etc., scoase prin bâlciuri pentru a fi vândute țăranilor. Oricum, se cuvine să fie depozitate undeva cu grijă toate tipăriturile pentru a putea sta la dispoziția cercetătorului, mai cu seamă când se dovedesc a conține materiale de nebănuită valoare sub această haină modestă. Nu poate fi valorificată moștenirea culturală decât dacă e precedată de o cunoaștere globală. Consecințele s-au văzut până și în editarea celui mai popular dintre povestitorii munteni, Petre Ispirescu. Numeroasele ediții publicate după moartea lui au repetat-o mereu pe cea din 1882, pe alocuri cu adaosuri din periodice. Nimeni, până la ediția din 1969, nu a recurs la prima ediție din 1872—1876, care conținea o seamă de basme omise ulterior, fiindcă aceasta devenise o mare 26 raritate, iar broșura din 1876 nu mai poate fi văzută astăzi prin bibliotecile mari. Mirarea crește și mai mult atunci când lipsește o colecție folclorică publicată în două ediții. Astfel Th. M. Arsenie publica în aceeași vreme cu Ispirescu două volumașe cu povești, republicate apoi în 1878, pe care le cunoaștem numai din referirile contemporanilor (L. Șăineanu, G. Dem. Teodorescu etc.), doar la Biblioteca Astra din Sibiu existând primul volum, cel din 1872. În situație similară se află discurile cu muzică populară difuzate în țara noastră, deoarece abia o parte, cele apărute după 1930, se află depozitate la dispoziția cercetătorilor muzicologi. Unele au avut un ecou care a putut fi surprins din înseși mărturiile informatorilor, dar identificarea lor, apoi confruntarea cu noile variante rămâne suspendată. Nu a fost instituită nici ordinea necesară în suma mereu crescândă a variantelor aduse de colecțiile ce se publicau treptat. La început, unii culegători au făcut referiri la variantele publicate înaintea lor, dar procedeul s-a dovedit necuprinzător și s-a preconizat întocmirea acelor corpusuri în care fiecare tip să fie orânduit la locul cuvenit și reprezentat prin varianta cea mai închegată. Abia proverbele și ghicitorile s-au bucurat de această însumare necesară la sfârșitul secolului trecut, urmate cu mare întârziere de descântece. Speciile cele mai complexe și mai bogate au rămas mai departe în neorânduială, doar în vremea noastră realizându-se parte din tipologiile bibliografice care premerg alcătuirea corpusului, împrejurarea a accentuat înclinările de desconsiderare a folcloristicii. Chiar dacă în vorbe unii se exprimă ditirambic, potrivit unor conveniențe moștenite de la romantici, gândurile lor sincere se situează oarecum la antipod. Mulți obișnuiesc să judece disciplina după oamenii care o cultivă. Sub acest aspect, folcloristica nu poate râvni un loc de frunte, diletanții covârșindu-i pe cei cu pregătire adecvată. S-a arătat că poate nici o disciplină nu e atât de tributară amatorilor ca folcloristica. Lăsată, îndeosebi în trecut, de diriguitorii culturali pe seama bunăvoinței acelora la care entuziasmul suplinea și pregătirea necesară, treptat și-a făcut vad părerea că pentru a fi folclorist, ajunge tragerea de inimă. Contribuțiile folcloriștilor piloni nu au iradiat decât în cercuri restrânse, marea masă a amatorilor comportându-se nestingherită după prejudecăți sau impresii de moment. Se vede că folcloristica e perpetuu sortită să ilustreze în oarecare măsură constatarea că ontogenia repetă filogenia, deoarece 27 folcloristul amator se situează în chip firesc pe un anumit stadiu de la începuturile disciplinei. De aceea, istoricul folcloristicii are paralel în față culegeri, și chiar studii de folclor, anacronice ca ținută științifică, corespunzătoare cutărei perioade de debut, alături de realizări care înscriu un adaos în analele ei. Încercările de stăvilire s-au dovedit neputincioase. În zadar scria Densusianu în 1909: „Epoca de culegere cu grămada, fără sistem, fără orientare, fără pregătire științifică, trebuie să se încheie. Folcloriștilor de mîine sîntem în drept să le cerem altă pregătire“ (Folclorul. Cum trebuie înțeles). Starea precară a disciplinei a fost încă agravată prin întronarea diletantismului la unele catedre universitare, încât nu e de mirare că interesul pentru folclor e socotit o preocupare minoră printre absolvenții facultăților și că el ocupă un loc atât de comprimat în programa de liceu. Istoria disciplinei dovedește totuși contribuția substanțială a o seamă de culegători, modești cărturari de țară, care au pus pietre de neclintit la temeliile ei. Pe scurt, există diletanți utili, alături de diletanți de-a dreptul periculoși, împotriva cărora s-ar cuveni instituite norme de penalizare. Cei dintâi s-au lăsat călăuziți de ceea ce se numește bunul simț, de o cumințenie funciară care i-a îndemnat să consemneze realitatea folclorică așa cum se desfășura în fața ochilor, fără prejudecată și fără iluzia superiorității lor asupra inșilor adesea analfabeți. O seamă de colecții ale acestora au dat la iveală aspecte a căror pondere a putut fi cântărită cum se cuvine abia târzie vreme, datorită progreselor disciplinei, înscriind deci în analele ei pârtii de vizionar. Cu totul nocive sunt în schimb contribuțiile celor lipsiți de probitate elementară care au măsluit versul popular sau chiar au fabricat piese noi stând în birou și arătând a fi culese din cutare loc etc. Unii din ei s-au lăsat furați de gustul lor arbitrar, format din lectura literaturii clasice și au corectat sau suprimat ceea ce li se părea supărător, în vreme ce alții au fabricat cu bună știință, din pornirea elementară de a minți cu stăruință. O seamă de contrafaceri sau corectări sunt grosolane, ușor detectabile, altele au fost executate cu oarecare finețe și îndemânare, încât păienjenișul adaos poate fi dibuit numai cu greutate. Critica textelor folclorice a rămas mult în urma colecțiilor, căci stăpânirea ei deplină cere o ucenicie îndelungată la culegerile autentice și mai cu seamă în laboratorul viu al repertoriului din mediile folclorice. După cum numai criticul de artă rutinat poate 28 distinge originalul de copie, tot astfel în colecțiile folclorice e nevoie de acuitatea folcloristului bine pregătit. Istoria disciplinei demonstrează nu o dată cum în trecut cărturari de seamă au considerat drept autentice producții remaniate sau chiar plăsmuite în întregime. Dificultatea rămâne totuși considerabilă, căci în unele cazuri e greu de delimitat intervenția culegătorului de țesătura autentică, pentru a nu mai aminti de restaurarea formei autentice. Viciul a prins pe mulți culegători din trecut și de azi, versiunile pure stau alături de cele spilcuite, încât cercetătorul onest e mereu torturat de spectrul falsului. Aceasta creează la folclorist o stare de malaise, de permanentă jenă, cu atât mai accentuată, cu cât procedeul continuă pe alocuri. Câteodată, diletantismul devine agresiv, pornește la luptă împotriva lucrărilor alcătuite cu probitate și conștiinciozitate. Chiar marii folcloriști au fost sortiți să cadă în atari pânze de păianjen. Într-o recenzie din Șezătoarea (XIV (1914), pp. 187—188) despre Cîntece poporale românești din comitatul Bihor, Oscar Pursch opina că melodiile din colecție nu pot fi autentice, deoarece „influența ungurească în părțile Bihorului a fost copleșitoare asupra caracterului muzicii românești“, încât „culegerea d-lui Bartok nu prezintă nici un interes și din ea nu putem trage nici un folos pentru folclorul muzicii noastre naționale“. Se poate bănui că el nu s-a lăsat convins de aserțiunile din răspunsul lui Bartok că melodiile citate de Pursch nu au „nici cea mai mică influență maghiară“ și că muzica populară bihoreana „este poate cea mai minunată muzică populară pe întreg teritoriul Ungariei“, care „luată chiar în chip absolut e atît de fermecătoare, încît ar putea-o admira toți oamenii de muzică ai Europei, — firește însă nu diletanții“ Oscar Pursch învinuia chiar că a „notat rău“ melodiile populare pe acela care se va dovedi cel mai fin transcriitor de muzică populară. Mai târziu, Lucian Costin, comentând necesitatea de a respecta forma autentică, îl elimina din rândurile folcloriștilor pe Constantin Brăiloiu: „M-am mirat auzind despre unele note nejuste ale d-lui C. Brăiloiu cu privire la bocetele bănățene. Și iarăși m-am dumirit repede, că D-sa nu e orientat în tehnica specială a folcloristicei (nefiind folclorist), căci partea sa e numai cea muzicală... Școala nouă folcloristică elimină de la sine astfel de principii ca ale D-sale“. (Izvorașul, XII (1933), p. 217). Atari probozeli se văd mereu de sub pana unor închipuiți. Fiind folclorul o creație de masă, implicit se consideră unii semidocți îndreptățiți să-și spună părerile pe ton 29 sentențios, spre luare aminte și conformare, dezvăluind ce paragini întinse se pot vedea în câmpul folcloristicii. Lipsa unui îndreptar unanim recunoscut a mai dus, alături de mania corectărilor, la consemnarea producțiilor folclorice desprinse de realitatea vie în care viețuiesc. Variantele stau suspendate, cu rădăcinile tăiate din solul care le-a hrănit și oferă astfel privitorului o față îngălbenită, în proces de vestejire. Pulsul animat de sensul lor, de semnificațiile felurite în contextul interpretării, e iremediabil pierdut. Meteahna e generală în culegerile europene, inerentă dibuirilor începutului. Consecințele ei grave se văd în lucrările folcloriștilor de birou care și-au format viziunea în acest domeniu după atari colecții incomplete, adăugind de la sine sensuri și valențe neatestate de realitatea folclorică, nu rareori chiar în contradicție cu aceasta. Unii dintre aceștia s-au ridicat la pretenții de atotștiutori, neavând nici o umbră de îndoială că deducțiile lor din conspectarea unei realități trunchiate ar putea fi greșite, lăsându-se călăuziți în infatuarea lor de formula „le folklore c'est moi“. Folcloristica a progresat vizibil numai prin învățămintele scoase din sondarea sistematică a realității folclorice, asistând și consemnând ceea ce se petrece la fața locului. Dacă în unele țări europene, mai cu seamă în cele din Apus, cercetătorii sunt în bună parte văduviți de această posibilitate, dat fiind că speciile mai arhaice au ieșit aproape total din uz, folcloriștii de la noi au avut la dispoziție acest spectacol de care, cu puține excepții, nu au fost atrași să-l exploateze, preferându-i contemplația din birou a unor piese veștejite. Prin exploatarea acestui domeniu, prin studierea, însoțită de experimente conduse cu sagacitate, a fibrelor intime, adesea greu de detectat, care leagă produsul folcloric de viața interpreților, ierarhizați după niveluri și mentalități diferite, folcloristica românească ar fi putut să-și aducă o contribuție mult mai mare în teoria folclorică generală și specială decât cea înscrisă până acum. Căci dacă se face suma aporturilor românești, se vede de îndată că acestea au izvorât din contemplarea realității folclorice vii, observând fluxurile și refluxurile ce se petrec acolo, mecanismele de creație, interpretare și circulație care nu pot fi nicidecum bănuite din colecțiile lipsite de pulsațiile vivificatoare. Chiar elaborarea sistemelor de tipologizare și clasificare se întemeiază pe o cunoaștere cuprinzătoare, căci autorii proeminenți 30 știau mai multe din experiențe rurale vechi, despre modalitățile creării și propagării folclorului într-o comunitate dată decât le ofereau colecțiile. Contribuția folcloristicii românești stă cu cinste alături de cea a unor națiuni mai mari, deși ea nu e cunoscută peste hotare decât trunchiat, dat fiind că puține lucrări au fost traduse în limbile mai cunoscute. Pe prim plan se reliefează contribuția celor patru piloni ai folcloristicii noastre, B. P. Hasdeu, O. Densusianu, D. Caracostea și C. Brăiloiu, care au îmbogățit metodologia cercetării cu o seamă de precepte fructuoase. Dintre lucrările acestora, doar cele ale lui Brăiloiu și, în parte, ale lui Densusianu au fost traduse în limbi de largă circulație. S-ar cuveni să nu mai întârzie traducerea antologică a contribuțiilor lui Hasdeu și Caracostea. Căci necunoașterea lucrărilor de seamă românești a dus la situația neplăcută de a găsi unele adevăruri fundamentale, elaborate de corifeii români, confirmate de către alți cercetători străini de mai târziu care au pornit în chip independent de la observarea realității din țările lor. Din conspectul global al folcloristicii, cititorul surprinde un contrast între folcloristica din secolul trecut, mai cu seamă de la începuturile ei, și cea de după 1900, vizibil în entuziasmul față de folclor, precum și în profilul studiilor ce se întreprind. În secolul trecut, deceniile ce au urmat descoperirii folclorului se disting printr-un entuziasm aproape ovaționant. Laudele ditirambice curg nestăvilite, cristalizându-se în formule baroce („nestemate rare“, „comori neprețuite“ etc.), reluate de unii amatori din vremea noastră. După 1900, asistăm la o răcire bruscă a prețuirii folclorului. Ca după o dezmeticire, acum încep să iasă la iveală mai cu seamă metehnele. Lumea este dezamăgită că materialele se repetă mereu în colecții, semn vădit că bogăția, presupusă inițial inepuizabilă, nu e nelimitată. Acum apar și detractorii fățiși, unii arborând cu zgomot steagul negării. Cauza de căpetenie rezidă în cunoașterea cu totul insuficientă și defectuoasă a folclorului, examinat mereu aidoma literaturii culte, cu aceeași optică și cu aceleași instrumente de măsurare. În secolul trecut, lucrările și articolele erau scrise mai avântat și aveau o cuprindere mai largă, sintetică. După 1900, studiile își restrâng sfera la o parcelă, uneori destul de redusă, pe care o bătătoresc cu minuțiozitate, compensând prin profunzime îngustimea domeniului cercetat. Influența poziției agnostice a lui J. Bedier din 31 celebra lui monografie Les fabliaux (1893), se pare că a contribuit la această restrângere. Nu mai încape însă îndoială că neglijarea cercetării poveștilor la noi se datorește influenței amintite. Mai mult a tras în cumpănă lipsa instrumentelor de cercetare: bibliografia generală a folclorului, tipologiile și corpusul speciilor folclorice (exceptând proverbele și ghicitorile). Cercetătorul a fost nevoit să se restrângă la ceea ce putea complini cu propriile-i puteri, sintezele rămânând un deziderat al viitorului ce părea mereu îndepărtat. Înviorarea disciplinei se va produce în măsura în care lipsa acestor instrumente elementare de cercetare va fi remediată. BIBLIOGRAFIE: Priviri de sinteză asupra folcloristicii românești se găsesc în următoarele lucrări: Lazăr Șăineanu, Istoria filologiei române, București, 1892, pp. 329-369, ed. a II-a, 1895, pp. 263—292; Dumitru Caracostea, Balada poporană română, curs litografiat 1932-33, pp. 3—138, tipărit în Poezia tradițională română, II, București, 1969, pp. 7—60 (e urmărită dezvoltarea interesului pentru folclor până la V. Alecsandri); Ion Diaconu, Aspecte și direcții în folclorul românesc, în Folclor din R. Sărat, II, Focșani, 1934, pp. III-XCV; Ion Breazu, Introducere, în Folclorul revistelor „Familia“ și „Șezătoarea“, Sibiu, 1945, pp. V-XIIV; G. Breazul, Patrium Carmen, Craiova, [1941], pp. 13-85 (Date istorice și filologice) și pp. 277—470 (Culegerea melodiilor populare); Ovidiu Bîrlea, Academia Română și cultura populară, în Revista de etnografie și folclor, 11 (1966), nr. 5-6, pp. 413—441; Gheorghe Vrabie, Folcloristica română, București, 1968, 446 p.; Ovidiu Bîrlea, Metoda de cercetare a folclorului, București, 1969, pp. 15—35, 123—146. Lucrări care însumează prezentări monografice a mai multor folcloriști: Artur Gorovei, Învățători folcloriști, București, f.a., 29 p.; Ion C. Chițimia, Folcloriști și folcloristică românească, București, 1968, 405 p.; Ion Mușlea, Cercetări etnografice și de folclor, vol. I, București, 1971, 335 p. Pentru domeniul european există ampla monografie a lui Giuseppe Cocchiara: Storia del Folklore in Europa, Torino, 1952, ristampa 1954, 622 p. (din folcloristica românească este menționată doar culegerea lui Alecsandri din 1852—1853, prin referire bibliografică la broșura lui O. Densusianu, Il folklore come deve intendersi, tradusă în 1949). Numeroase referiri în afara domeniului național se găsesc și în Gustav Jungbauer: Geschichte der deutschen Volkskunde, Prag, 1931, 195 p.; of. Linda Degh, History of Hungarian Folklore, în Folia ethnograpbica, I (1949), 1, pp. 72—98. 32 PARTEA ÎNTÂIA ATESTĂRI DOCUMENTARE. PRECURSORI 33 ATESTĂRI FOLCLORICE DIN SECOLELE XVI-XVII Există dorința de a găsi pentru fiecare disciplină o origine cât mai depărtată în timp, întrucât vechimea e considerată încă de mulți drept un blazon de noblețe. Unele se pot mândri cu o geneză din vremea antichității grecești, dacă nu chiar mesopotamiene, dar folcloristica nu poate râvni nici măcar la începuturi din vremea Renașterii. Considerațiile incidentale ale lui Montaigne că poezia populară ar fi tot atât de frumoasă ca și cea cultă — „La poesie popu-laire et purement naturelle a des naivetez et graces par ou elle se compare â la principale beaute de la poesie parfaite selon l'art“ (Essais, I, LIV) — nu au stârnit vreo preocupare pentru folclor; ea se va ivi abia în a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, iar la noi la începutul secolului trecut. În treacăt, se găsesc vagi consemnări despre viața folclorică a românilor presărate prin documentele istorice, în actele bisericești sau chiar în zugrăvelile unor biserici și mănăstiri. Ele nu izvorăsc dintr-un interes conștient pentru valoarea artistică a producțiilor populare, care anunță zorile folcloristicii, ci privesc doar istoria folclorului, a unor specii și prilejuri de manifestare. Intervențiile prohibitive ale bisericii sunt mai rare la noi decât în alte părți, îndeosebi în Apus. Unele se găsesc în pravilele publicate sub Matei Basarab și Vasile Lupu, referitoare mai cu seamă la superstiții care interesează pe etnograf. Cităm un articol din pravila lui Matei Basarab din care se vede desconsiderarea totală a lăutarilor, așezați aproximativ pe ultima treaptă a societății: „Nici alăutariul carele zice cu vioara și alăuta pre la tîrguri și pre la sboruri și pre la nunte, nu poate să ia fată de om bun sau de boiariu, că unii ca aceia sînt batjocură lui Dumnezeu și oamenilor“. Mai norocoși decât filologii sunt muzicologii și coregrafii cărora picturile din unele mănăstiri și biserici le oferă chipuri de instrumente muzicale așa cum circulau sau erau cunoscute la noi, 34 apoi forme de dansuri populare care se mai întâlnesc la sate până în zilele noastre. O parte din acestea au fost semnalate de C. Bobulescu. Cele mai vechi se află la mănăstirile bucovinene, datând de pe la jumătatea secolului al XVI-lea. Se văd în ele instrumente vechi: cobza și bucinul, mai târziu trâmbița. O scenă de la mănăstirea Humorului înfățișează un dans care, judecând după poziția mâinilor, nu poate fi decât o variantă de brâu. În picturile mai târzii e zugrăvită și vioara, instrumentul preferat al diavolului, apoi hore jucate de femei, în care surprinde grația mișcărilor, perceptibilă chiar de sub neîndemânarea zugravului. Alteori, zugrăvelile unor biserici, precum și icoanele pe sticlă, consemnează câteva legende religioase cu ecouri folclorice, cum ar fi cea despre geneza vinului din trupul lui Isus, versificată și în colinda religioasă despre geneza griului, vinului și mirului. Câteva au fost semnalate de N. Cartojan care a studiat paralelismul amintit. În urma petrecerii în Transilvania ca prizonier de război a poetului maghiar Balassa Balint (1551—1594), au ieșit la iveală numele a două cântece românești. Balassa a compus anume o poezie la care a indicat că se poate cânta după melodia cântecului românesc Savu nu lasă-n casă fata („Az Szavu nu lazșe'n Kassza fata olah enek notaja“). Se pare că e la mijloc o greșeală de transcriere, fiindcă versul e supranumeric, având 9 silabe în loc de 8, cât îngăduie tiparul versificației noastre populare. Nici lectura propusă de alții Savu, mă lasă-n casă fata nu înlătură suspiciunea greșelii și dă versului și cântecului alt înțeles. Mai nou, unii citesc Să nu lase-n casă fata, ceea ce, dacă e corect ca versificație, rămâne totuși fără sens. Cea de a doua poezie a lui Balassa în care descrie flăcările unei vechi iubiri ce s-a reaprins după despărțirea de soție, e alcătuită „după melodia cîntecului românesc: ciobănița română își plîngea oile rătăcite“. Același poet, pe când era abia un tânăr de 21 ani, a jucat în fața împăratului Rudolf, la încoronarea acestuia (25 sept. 1572) un dans în care unii au văzut călușarul românesc, ceea ce nu reiese cu claritate din descrierea latinească a cronicarului. Din secolul al XVI-lea mai sunt consemnate patru melodii românești de către muzicieni străini. Primele două se găsesc în tabulatura lui Jan din Lublin (1540), cea dintâi fiind o variantă îndepărtată a melodiei Banu Mărăcine, iar a doua o variantă apropiată 35 a țarinei celei mai cunoscute, Țarina Abrudului. Celelalte două melodii sunt notate în tabulatura din Dresda (1588) și reprezintă două dansuri haiducești cu structură caracteristică jocurilor românești. E greu de precizat ce dans românesc se ascunde sub descrierea altui poet german, Martin Opitz, din poema Zalatna oder Gedichte von Ruhe des Gemuths. Din ghemuirea la pământ și din săriturile aidoma caprelor („auf Art der Capreolen“), din jocul întâi în cerc, apoi iarăși desprinși, s-ar putea bănui o formă a călușarului local, dispărut de mai multă vreme. BIBLIOGRAFIE: A. Fochi, Istorie și folclor, în Revista de folclor, I (1956), pp. 279—285; C. Bobulescu, Lăutarii noștri. Din trecutul lor, București, 1922, 182 p. (numeroase date despre instrumente muzicale și lăutari, extrase din scrierile bisericești și din cronicari); C. Bobulescu, Lăutari și hore în pictura bisericilor noastre, București, 1940, 80 p. (Extras din Muzica românească de azi, București, 1939); Valeriu Branisce, Urme de poesia poporală română din secolul al 16-lea, în Transilvania, Sibiu, 1891, pp. 225—229; Valeriu Branisce, Călușerul jucat în secolul al XVI-lea, în Transilvania, Sibiu, 1891, pp. 230—231; Gh. Alexici, Din trecutul poeziei poporane române, în Luceafărul, 1903, pp. 366—371; G. Kristof, Influența poeziei populare române din secolul al XVI-lea asupra lui Balassa Balint, în Dacoromania, III (1922—1923), pp. 550—560; Valeriu Branisce, Muzică și dansuri la români în veacurile XVI și XVII, în Anuarul Societății pentru fond de teatru român, Brașov, 1909, pp. 13—28; Ioan B. Boiu, Martin Opitz^ și românii, în Telegraful român, 1906, n-rii 75—78; Emilia Comișel, Folclor muzical, București, 1967, pp. 14-20. IOAN CAIONI aduce folcloristicii o contribuție neașteptată. Născut în 1629 în Leghia, județul Cluj, devine călugăr franciscan, deși era de „natione Valachus ex parentibus Schismaticis“, desfășurând o activitate laborioasă în câteva mănăstiri din Secuime până la sfârșitul vieții, în 1687. Printre cele 22 opere rămase de la el se află și un codice manuscris cu cuprins miscelaneu, scris pe la 1652. Alături de imnuri și alte melodii religioase, cuprinde notate o serie de dansuri contemporane din diferite țări europene. Dintre acestea, 16 sunt transilvănene, anume două cântece și 14 melodii de dans. Unul 36 din cântece e o variantă foarte îndepărtată a cântecului Cana Galileii, frecvent pe alocuri și azi la nunți sau în repertoriul cântecelor de stea. Al doilea e Cîntarea Voivodesei Lupii, melodie stranie față de ceea ce se cunoaște astăzi în muzica populară românească. Celelalte 14 melodii de joc se aseamănă în parte cu cele întâlnite în repertoriul transilvănean, Dansul lui Lâzâr Apor fiind o variantă apropiată a melodiei Banu Mărăcine. Marțian Negrea conchide că 10 melodii din cele 16 sunt românești. Importanța lor pentru istoricul repertoriului românesc este deosebită, cu toate că autorul a consemnat numai schema, melodia redusă la osatura ei, despuiată de melismele și înfloriturile care sunt inerente interpreților rurali. Se poate presupune vreun imbold conștient din partea lui Ion Caioni cu privire la valoarea acestor melodii populare ale neamului său? Prezența lor într-un caiet de notări personale, nedestinat tiparului ca restul lucrărilor sale, dovedește că au fost doar niște „nimicuri“ intime, pe care dintr-un fel de capriciu le-a pus pe portativ, în notația timpului. În ceasurile de singurătate din chilia lui, acolo printre cei de alt neam, se lăsa adesea cuprins de amintirile alor săi, de lumea copilăriei lui și bănuim că melodiile notate îi fuseseră cândva deosebit de dragi, iar acuma îl obsedau prin puterea lor de a-i evoca acea lume. De sub sutană răzbătea fără voie omul cu pâlpâirile de odinioară și, ca să se scape de povara lor atât de necanonică, le-a notat fugar, de-a valma cu alte melodii, auzite în cine știe ce împrejurări. BIBLIOGRAFIE: Marțian Negrea, Un compozitor român ardelean din secolul al XVII-lea: Ioan Caioni (1629—1687), Craiova, [1940?], 72 p.; Emilia Comișel, Folclor muzical, București, 1967, pp. 21-24. ALTE MĂRTURII FOLCLORICE DIN SECOLUL AL XVII-LEA O importanță similară cu cea a codicelui lui Ioan Caioni are și memoriul pastorului luteran din Cergăul Mic, județul Alba: Memorial des klein-Csergeder Pfarrers Andreas Mathesius zur Beleuchtung der Ursachen 37 der zwischen ihm und seinen Kirchenkindern ausgebrochenen Misshelligkeiten, ddto 1647 September 27—29. Conflictul dintre acești bulgari luteranizați și noul pastor a izbucnit din pricină că acesta le-a interzis practicarea anumitor obiceiuri: paparuda, colindatul, aprinderea luminărilor la mort și alte practici funerare. Datele sunt importante, ele fiind aidoma celor practicate de români, fapt explicabil prin împrejurarea că la acea dată, această insulă de bulgari vorbea românește și se integrase în viața folclorică a ținutului. Paparuda se făcea primăvara, când fetele și flăcăii împodobeau cu ramuri verzi în pădure o fată pe care o duceau la râu, apoi în procesiune pe la fiecare poartă unde i se turna o găleată de apă, strigând: „Regen, regen haten mir gern“. Oamenii pretindeau că după atare practică n-au dus niciodată lipsă de ploaie. Mai ample sunt datele relative la colindatul din noaptea de Crăciun. Între altele, ceata colindătorilor se împarte în două: jumătate intră în casă și mănâncă și bea la masă („bey dem Tisch sitzen, fressen und sauffen“), cealaltă jumătate stă în picioare și cântă românește nelegiuitele lor colinde („ihre Gotteslesterliche Kolinden valachisch singen“). Pastorul indignat adaugă că înainte de Crăciun nu au altă grijă mai mare decât aceea de a învăța aceste cântece diavolești („Teifelsgesenger“). La pomana funebră sacrifică o pereche de ovine („ein Paar Schaff“), motivând că aceste oi urmează sufletul mortului în iad și trecând prin apă, se scutură udând cu apă sufletul celui răposat, ferindu-l de arșița focului. E menționat cu acest prilej și cuvântul daina, după cât se pare prima atestare. Pastorul arată că după pomana funebră oamenii se duc la crâșmă, se îmbată din nou, dacă au voie joacă sărind, apoi se duc acasă cu daina („Nach diesem sauffen sie umb ihr geldt und grussen darnach wie brauchlich. Hat iernând lust zu springen, er mag woll darzu komen, und gehen darnach mit dem daina nach Hauss“). Se pare că e vorba de specia folclorică, denumită azi doină, iar nu de refrenul, destul de frecvent prin sudul Transilvaniei, sub feluritele lui forme: ia dainu și ia daina, daina-daina etc. Din această vreme se cunosc și unele creații culte după tiparul folcloric. Fenomenul va fi curent până târziu în secolul al XIX-lea, căci de obicei însăilările celor de se credeau poeți iau drept model creația folclorică de la care împrumută nu numai schema versului, ci și imagini, întorsături etc. N. Iorga semnalează în Studii și documente, vol. 38 XIII, niște versuri adaose pe un molitvenic din 1689, care nu sunt decât versuri funebre, aidoma celor ce se mai cântă prin Transilvania: Dragă tată-alu mieu prea dulce Văzu că acumu mă voiu duce La tatălu ce m'au ziditu Că așa mi-au poruncitu De vreo doao sau trei zile Să mă ducă în ceriu la sine. Documentul e de preț, având în el prima atestare a versului funebru, creație semicultă și practicată de slujitorii bisericii, mai cu seamă de dieci, la înmormântări, care părea a fi mai nouă judecând după structura similară cu cea a cântecelor de stea, cunoscute la noi abia din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea. În același volum, N. Iorga mai semnalează o broșură tipărită la Sibiu în 1677 care conține versuri scrise în trei limbi. Cele românești urmează îndeaproape modelul folcloric: Ferecsituy csel barbat Kare are pat kurat Kuy nevasta poate zicse: Nu am fakut, o voinicse etc. Creațiile culte în manieră folclorică se înmulțesc în acest secol, parte din ele împănează cronicele, fapt semnalat de istoriile literare care au pus în lumină contribuția folclorică la traducerea Psaltirei în versuri de către Dosoftei. După relatările lui D. Cantemir din Vita Constantini Cantemiri, însuși regele polon Sobieski ar fi însăilat niște versuri românești în 1686, la ocuparea Iașilor părăsiți de oastea moldovenească, faimoase prin suflul lor batjocoritor despre domnul Moldovei de atunci: Constantini Fugi bine, Nici ai casă, Nici ai masă, Nice dragă jupîneasă. 39 În cronici se întâlnesc și câteva legende, cum ar fi cea despre întemeierea Moldovei prin vânzarea zimbrului, furarea de către corb a inelului dăruit ca semn de recunoaștere mamei lui Ioan Corvin și Mihai Viteazul, ajutorul dat lui Ștefan cel Mare de către Sf. Gheorghe etc. În chip surprinzător, Miron Costin încearcă să se sprijine și pe unele aspecte ale culturii populare pentru a dovedi latinitatea românilor. Alături de numele neamului și de limbă, Miron Costin amintește și portul apoi tunsura capului. Încercarea rămâne însă în intenție, căci el se oprește la dibuirile istoricului sas Toppeltin pe care îl citează pe larg. Pasajul va fi compilat și de fiul său Nicolae Costin, la care găsim prețioasa mărturie despre funcția critică a baladelor ce se cântau la curțile domnești. Amintind că voevozii sunt călăuziți în acțiunile lor și de năzuința; de a fi pildă urmașilor, constată că Matei Corvinul „poruncea cîntăreților de cînta în canoane faptele a oameni bine numiți și îndresneți la resboaiele cu turcii în stihuri, scrise pre limba a lor de moșie. Care obiceiu și în Italia și la turci și în țeara sîrbească și în alte țeri, și aice la noi în țeară, vedem și pînă astăzi, la mesele Domnilor cîntînd lăutarii cîntecele Domnilor trecuți cu nume bunu și cu laudă celoru buni, iară cu ocară celoru rei și cumpliți“ Obiceiul de a se cânta cântece epice la ospețele domnești este atestat și de feluriți călători străini în trecere prin Țările Române, cea mai prețioasă fiind relatarea lui Matei Strykowski. BIBLIOGRAFIE: I. L. Pic und Dr. A. Amlacher, Die daicischen Slaven und Csergeder Bugaren, în Silzungsberichle der Konigl. bohmischen Gesellschaft der Wissenschaften Philos.-Histor-Philolog. Classe, Jahrgang 1888, pp. 287-280, prag., 1889; I. Mușlea, Scheii de la Cergău și folclorul lor, în Dacoromania, V (1929), pp. 1-50; O. Bîrlea, Colindatul în Transilvania, în Anuarul Muzeului etnografic al Transilvaniei pe anii 1964-67, Cluj, 1969, pp. 252-254; N. Iorga, Studii și Documente cu privire la istoria românilor, vol. XIII, București, 1906; N. Cartojan, Istoria literaturii române vechi, vol. II-III, București, 1942, 1945; M. Kogălniceanu, Cronicele României sau Letopisețele Moldaviei și Valahiei, ed. II-a, t. I, București 1872; Dan Simonescu, Tradiția istorică și folclorică în problema „întemeierii“ Moldovei, în Studii de folclor și literatură, București, 1967, pp. 27-50; G. Breazul, Patrium Carmen, Craiova, f.a., pp. 15-27; N. Iorga, Istoria 40 românilor prin călători, vol. I, II; București, 1920, 1921; S. Reli, Ceremonii și obiceiuri religioase în viața socială publică din trecutul românesc, extras din Candela, 1930, 24 p.; A. Gorovei, Partea sufletului, extras din Șezătoarea, Fălticieni, 1925, 17 p.; D. D. Mototolescu, Jurământul cu brazda în cap, extras din Revista pentru istorie, arheologie și filologie, vol. XVI (1922), 27 p. SECOLUL AL XVIII-LEA În acest secol, preocupările pentru cultura populară sporesc în chip vizibil, materialele covârșind prin cantitate și mai cu seamă prin importanță tot ceea ce ne-a rămas de la secolele anterioare. Înșiși cronicarii vremii sunt mai receptivi la ceea ce vehicula tradiția orală și se străduiesc să folosească și această sursă ca document istoric. Stolnicul Constantin Cantacuzino a încercat să discearnă atestări cu valoare documentară și din narațiunile orale, dar spiritului critic le respinge în bloc, din cauza variabilității atât de caracteristice plăsmuirilor orale, ca și a partinității lor, faptele și mai cu seamă figurile fiind colorate de simpatia sau antipatia creatorului anonim. „Însă nu zic că den om în om n-au rămas și aici niște spuneri și niște povești, mai vîrtos bătrânii ce povestesc de cele ce au fost. Ci și acelia foarte slab lucru iaste și primejdie de a le crede, pentru că de multe ori s-au luat seama, că de un lucru numai, doi într-un chip nu povestesc; ci unul una, altul alta băsnuiaște. Unde nici de la acelea nici o adevărată știință n-avem, nici din cîntecele cari vestesc de vitejii, au de alte fapte ale domnilor și a altor vrednici oameni, ce au lucrat, cari dupe la lăutari și dupe la alți cîntători auzim, putem ști cevaș ales. Că și acelia nu numai ce au laudă mai multă, au hulesc decît cele ce au fost, ci și foarte împrăștiat și prea pe scurt pomenesc lucru și făr de nici o rînduială sau tocmeală“ (Istoria Țării Rumânești). Ion Neculce dă mai multă crezare narațiunilor orale. Nu pentru că le-ar primi fără rezerve și fără spirit critic, dar lasă aceasta pe seama cititorului. El intuiește că adevărul e greu de desfăcut de sub învelișurile în care l-a prins tradiția orală, dar nu le respinge ca stolnicul C. Cantacuzino, păstrând convingerea că vor folosi cuiva. De aceea, el le așează în fruntea cronicii sale, drept O samă de cuvinte, adică de narațiuni scurte, inexistente în letopisețele predecesorilor. „Deci 41 cine va ceti și le va crede, bine va fi, iară cine nu le va crede, iară va fi bine; cine precum îi va fi voia, așa va face“. Neculce le însăilează aparte de cronica propriu-zisă nu numai din pricină că autenticitatea faptelor povestite este problematică, ci și pentru că ele se referă la figuri cu mult anterioare cronicii lui, începând cu Ștefan cel Mare. În acest chip, Neculce alcătuiește prima colecție de legende istorice din folcloristica noastră. Edițiile cunoscute au publicat 42 legende, dar variante ale manuscriselor sale mai cuprind încă alte 4 legende: 1) despre Gheorghe Duca și turnul de la Rumele; 2) despre Gheorghe Duca șl fratele său Cîrstea; 3) despre Aron Vodă și unchiul său, mitropolitul Nicanor și 4) despre Dragoș Vodă și ctitoriile lui de la Șiret și Volovăț. Unele sunt extrase din letopisețele lui Eustratie Logofătul, Simion dascălul și Misail călugărul, îndeosebi cele anterioare domniei lui Vasile Lupu, dar cele mai multe provin din circuitul oral. Cu toate acestea, Neculce nu poate fi socotit un folclorist, întrucât notarea acestor narațiuni nu trădează nici o urmă de valoare a folclorului în conștiința cronicarului. El le-a privit cu ochii istoricului, drept documente de o autenticitate relativă, valoroase numai sub atare aspect. Legendele povestite de Neculce au profil variat, unele fiind scurte și hazlii, încadrându-se de fapt în ceea ce folcloristica de azi denumește anecdotă, altele străbătute de fantastic și miraculos. Aceasta nu le anihilează câtuși de puțin doza de istorism, căci cercetările au dovedit cum sub crusta, adesea foarte opacă, de fantastic, se poate ascunde un miez de veracitate. Îndeosebi legendele despre movile și ruine s-au dovedit a fi bune vademecum-uri pentru arheologi și istorici. S-a arătat în vremea din urmă că și legendele din O samă de cuvinte sunt în genere oglindiri ale unor stări reale și întâmplări adevărate, 17 fiind confirmate documentar, iar 8 conținând un sâmbure de adevăr. Doar 6 legende relatează fapte care sunt contrazise de documentele istorice. Dacă se ține seamă de vechimea lor, procentul neveridicului e neașteptat de scăzut și îndreptățește pe deplin consemnarea lor ca izvor istoric de către cronicarul moldovean. Zugrăvirea plastică a situațiilor, amănuntele sugestive și dialogurile vii, autentice, le ridică și valoarea literară, iar mai târziu, în secolul al XIX-lea, ele vor atrage pe scriitorii de seamă care le vor repovesti în proză sau în versuri, în chip mai elevat. 42 BIBLIOGRAFIE: Stolnicul Constantin Cantacuzino, Istoria Țării Rumânești, ed. N. Cartojan și Dan Simonescu, Craiova, f.a., 134 p.; Ion Neculce, Letopisețul Țării Moldovei și o samă de cuvinte, ed. Iorgu Iordan, București, 1955, 461 p.; Const. C. Giurescu, Valoarea istorică a tradițiilor consemnate de Ion Neculce, în Studii de folclor și literatură, București, 1967, pp. 439-495. DIMITRIE CANTEMIR. Ca aproape în toate domeniile sale de activitate, contribuția învățatului principe moldovean este capitală și în ramura folclorului. Ceea ce a realizat în Descriptio Moldaviae rămâne o piatră de hotar în analele etnografiei și folcloristicii românești. Prin mulțimea și mai cu seamă prin consistența datelor și observațiilor, lucrarea reprezintă termenul ab quo, cea mai veche atestare sigură a fenomenelor citate. Prezentări monografice de popoare și țări datează din vechime, am putea zice de la începuturile istoriografiei. Însuși Herodot, când voiește să caracterizeze popoare, găsește cea mai nimerită metodă în a le arăta unele credințe și obiceiuri proprii, în primul rând cele care bat la ochi prin ineditul lor. Germania lui Taicit era prin excelență o monografie cuprinzătoare a țării de la nordul imperiului roman. Mai apropiată îi era monografia lui Martin Cromer, Polonia sive de situ, populis, moribus, magistratibus et respublica regni Poloniae, libri duo din 1575, având aproape aceleași capitole ca și Descripția Moldaviae, cu deosebirea semnalată de P. P. Panaitescu că la Cromer partea culturală este înglobată în cartea I-a, pe când la Cantemir formează o parte distinctă, a treia și ultima a cărții sale. Dar așa cum și-a depășit epoca, Dimitrie Cantemir își va depăși și modelele de până la finele secolului al XVII-lea. În monografia lui Cantemir, datele referitoare la viața folclorică ocupă câteva capitole. Față de planul și de dimensiunile lucrării, partea de etnografie și folclor deține un loc preponderent, în orice caz neașteptat față de lipsa de prețuire a culturii populare, caracteristică vremii. Cu toate acestea, meritul de căpetenie al lucrării nu rezidă în mulțimea datelor, căci ceea ce vor dezvălui monografiile de mai târziu va fi copleșitor față de puținătatea lui Cantemir. Dar principele moldovean a intuit aspectele esențiale ale spiritualității 43 populare moldovene și a dat o schiță a ceea ce era primordial, fundamental. Cantemir se ridică deasupra contemporanilor prin viziunea lui istorică, în evoluție, asupra ansamblului de credințe. Vorbind Despre religiunea moldovenilor, el încearcă să urmărească etapele religiei, începând din timpurile cele mai vechi. Pornind de la premisa că daicii au fost sciți, Cantemir conchide că ei au avut aceiași zei ca și urmașii sciților de azi, slavii răsăriteni. De aceea, tot ceea ce e superstiție, e socotit o rămășiță din religia dacă. În felul acesta, el inaugurează cercetarea substratului dac în istoria și etnografia noastră. Doar colinda îl duce la o apropiere de calendae-le romanilor. Alături de viziunea istorică, apare la Cantemir și cea zonală, teritorială. Fără a încerca o conexiune între cele două aspecte — aceasta va fi întrevăzută abia în secolul trecut — Cantemir observă cu ascuțime neașteptată diferențierea moldovenilor din cele două părți, Țara de Sus și de Jos. Faptul e pus pe seama climei, un cuvânt cu înțeles mult mai larg decât cel de azi: „după cum diferită e clima în diversele provincii ale Moldovei tot așa deosebite sunt și obiceiurile“. Cantemir e deplin tributar epocii sale și explicația e lacunară, fiindcă totalitatea condițiilor geografice nu e suficientă dacă nu se întrevăd și împrejurările economico-sociale. Dacă se ține seama că Țara de Sus era alcătuită mai cu seamă din județele de munte (mai puțin Vrancea), precum și de împrejurarea că în Moldova de Jos, populația era de proveniență „olteană“ din vremea dominației Basarabilor, fără a se putea preciza în ce măsură, Cantemir dă aici prima schiță a specificului celor două zone moldovenești, una fiind alcătuită în cea mai mare parte din Moldova de munte. Ea e un bun preludiu pentru a explica stările de mai târziu, când această diferențiere pare a se adânci. O magistrală prezentare a Moldovei de munte, dintre Carpați și Șiret, purtătoare a specificului moldovenesc, în contrast cu Moldova de șes, ștearsă și depeizată, va fi schițată de G. Călinescu în Viața lui Ion Creangă, fără încercarea unei explicări și în consecință fără utilizarea caracteristicilor semnalate de Cantemir. Cercetările viitoare vor avea un prețios punct de plecare în elucidarea acestei bizonări a Moldovei, mult mai veche de cum se crede de obicei. Monografia lui Cantemir mai aduce și alte îndreptare metodologice cu privire la cercetarea culturii populare. Mai întâi, în descrierea datinelor din ciclul familial: logodnă, nuntă, înmormântare, 44 el semnalează în repetate rânduri diferențele existente la clasa feudală, acolo unde aceasta se îndepărtează de la norma populară curentă. Fără să sublinieze acest aspect, Cantemir a intuit că deosebirile de poziție socială duc la deosebiri corespunzătoare în unele practici legate de viața socială. Cantemir demonstrează apoi că în acea vreme și boierimea ducea o viață folclorică aidoma țărănimii moldovene, arătând în chip explicit și fără putință de tăgadă ceea ce rezulta în chip indirect și adesea lacunar din celelalte documente ale vremii. Diferențele existente la boierime constituie doar o afinare a practicii, o treaptă mai evoluată, care ulterior va fi atinsă și de țărănime. Elocventă este în acest sens practica la nuntă în cazul când mireasa nu e fecioară: înhămarea părinților ei la căruța deșuchiată în care e înapoiată mireasa de către țăranii săraci „pe cînd nobilii... despăgubesc pe ginere adăogînd la zestre“, așa cum vor face și țăranii de la 1900 încoace acolo unde se mai țin riguros prescripțiile rachiului roșu. Pe alocuri, Cantemir notează și variantele obiceiului când e participant și domnul țării, în felul acesta, schița etnografică a Moldovei e eșalonată după tripticul social al vremii, domnul, boierii și țărănimea, faza mai arhaică găsindu-se totdeauna la aceasta din urmă. Constatarea oferă un bun jalon comparativ pentru a fi folosit în chip adecvat și la alte aspecte ale culturii populare în determinarea fazelor ei evolutive. Descrierea Moldovei rămâne un izvor de prim rang, mai cu seamă pentru acele fapte folclorice care au dispărut de mult din Moldova. Unele dintre acestea le cunoaștem numai din opera lui Cantemir, ele nemaifiind atestate de culegerile din secolele XIX-XX. Călușarii moldoveni pot fi reconstituiți până acum numai din însemnările voievodului cărturar. Ei se disting de restul călușarilor prin câteva trăsături: mascarea cu o pânză albă și imitarea vocii femeiești, iar repertoriul lor - „au peste o sută de jocuri diferite“ - e excesiv și trădează bogăția coregrafică a Moldovei. Din afirmațiile lui Cantemir se deduce că până la începutul secolului al XVIII-lea nu pătrunseseră jocurile de perechi în Moldova, unde și astăzi majoritatea covârșitoare e alcătuită din dansuri în grup. Drăgaica moldovenească o cunoaștem de asemeni numai din ceea ce descrie Cantemir, căci ea a dispărut între timp, păstrându-i-se numai amintirea prin județul Iași, după cum atestă răspunsurile la chestionarul lui Hasdeu: „joacă drăgaica prin sat cu tulpan roșu“ (Chișcăreni-Iași). Se poate ca și 45 numele jocului drăgaica din repertoriul curent prin unele sate din fostele județe Iași, Covurlui, Neamț, Suceava, Tutova și Vaslui să fie o relicvă a obiceiului practicat în secolul trecut numai în Muntenia și Dobrogea, iar azi doar prin Teleorman. Au provocat nedumeriri aserțiunile lui Cantemir despre doină. Supoziția că numele ar fi cel al zeului războiului la daici e neîntemeiată, dar ea va impulsiona pe Hasdeu și pe alți cercetători să-i atribuie origine autohtonă, traco-dacă. Cantemir afirmă că doina „se pune la începutul tuturor cîntecelor de război și este preludiul cîntărilor obișnuite ale moldovenilor“. Nu știm ce fel de cântece de război se cântau în acea vreme, ni se pare foarte probabil că ar fi vorba de ceea ce numim azi cântece haiducești. Aserțiunea e întărită de constatarea că textele haiducești culese împreună cu melodiile în ultimele decenii se cântă aproape exclusiv melodii de doină, după definiția muzicală a acestei specii (melodii de formă liberă, nearhitectonică, cu formule inițiale și finale caracteristice și cu sunete obstinate pe anumite trepte). Constatarea - care mai târziu va atrage și pe Delavrancea - infirmă conceperea unilaterală a doinei ca o specie jalnică, plângăreață. Numele speciei apărea și pe vremea lui Cantemir ca refren inițial în celelalte cântece, alcătuind lălăitul propriu-zis din alte regiuni. Atestările din răspunsurile la chestionarele lui Hasdeu indică frecvența maximă a doinei în Moldova în comparație cu celelalte provincii, unde ea e mult mai rară. De unde se poate vedea încă o dată acuitatea observației lui Cantemir, care s-a oprit la aspectele mai frecvente și mai vii în Moldova vremii lui. O seamă de etimologii date de Cantemir unor fapte de folclor au fost confirmate ulterior: zâna < Diana, Sînziene < S. Joanes, colinda < calendae (prin intermediar slav). Altele sunt fanteziste, cum e cea despre doină, apoi turcă în care Cantemir vedea o înscenare antiotomană. Cu toate dimensiunile reduse ale Descrierii Moldovei, indicațiile lui Cantemir merg uneori la amănunte, consemnând chiar texte folclorice, redate rezumativ în traducerea latină care invita ea însăși la atare concentrare. Se cunoaște astfel prima orație de nuntă, în esență similară cu cele culese începând din secolul trecut, primul text de paparudă (papa-lugă, zice Cantemir, nume atestat de chestionarul Hasdeu în județele Iași, Covurlui, precum și în sudul Transilvaniei). Introducerea la bocete e redată în moldovenește: „A lumii cînt cu jale/ 46 Cumplită viață/ Cum se rupe și se taie/ Ca cum ar fi ață“. Compunerea e cărturărească, fiind creația lui Miron Costin (Viiața Lumii). Cantemir arată că aceste versuri introductive erau cântate de bocitoarele plătite de cei bogați și indicația atesta din nou diferențierea dintre clasa feudală și țărănime, materializată prin existența acestor bocitoare profesionale, precum și prin versuri cu o construcție cărturărească îndepărtată de tiparul folcloric. Conținutul bocetelor este de asemeni arhaic, peste ceea ce vădesc culegerile sistematice de mai târziu, fiindcă mortul obișnuia să răspundă bocitoarelor „cîteva cuvinte arătîndu-le ce trebuie să facă, de ce trebuie să se ferească și le declară că de aici înainte nu le va mai vorbi și nici nu se va întoarce, căci a început a simți dulceața raiului, pe care Domnul a pregătit-o aleșilor săi etc.“ În bocetele cunoscute, mortul rămâne mereu mut la toate chemările bocitoarelor care se mulțumesc a-i descrie starea lor jalnică și a-i da indicații cu privire la drumul pe cealaltă lume, chemându-l să mai vină la ai săi „Ori la Paști, ori la Rusale/ C-atuncea ziua-i mai mare“. Indicații prețioase referitoare la folclor se mai găsesc și în Hronicul vechimei a romano-moldo-vlahilor. „În colindele Anului nou și astăzi au luat de pomenesc: Ler, Aler Domnul“, nume care ar fi o prescurtare a lui Aurelian, împăratul care a evacuat Dacia. Părerea va câștiga numeroși susținători, mai cu seamă printre adepții Școlii latiniste, până ce Dimitrie Dan va dovedi că refrenul amintit derivă din Halleluiah Domine. În altă parte, referindu-se la un vad de trecere a Dunării, Cantemir notează: „încă și în cîntecele prostești, pe la domnia lui Petru Vodă, vadul Obluciței se pomenește“. De reținut e mai întâi terminologia, cântec prostesc fiind sinonim cu cântec popular, dat fiind că în aceea vreme prostesc nu avea sensul exclusiv peiorativ de astăzi, prostime însemnând mulțime, ca și mișelime. Se pare apoi că ar fi vorba de o baladă, de vreme ce Cantemir pomenește de Petru Vodă din secolul al XVI-lea, fără a putea măcar intui azi schema narativă. Indicațiile lui Cantemir cu privire la viața folclorică a Moldovei vor fi mereu preluate de cei ce vor scrie mai târziu istoria Principatelor Române, precum și de cercetătorii culturii populare, unde încă n-au fost explorate în toate consecințele lor. 47 BIBLIOGRAFIE: Dimitrie Cantemir, Descrierea Moldovei, tradusă de Gh. Adamescu, București, f.a., XXXI + 170 p. + hartă. (Descriptio Moldaviae, redactată după plecarea în Rusia până în 1716, la cererea Academiei de Științe din Berlin, a rămas nepublicată până în 1769-70, când apare în traducere germană; o a doua ediție în 1771. Prima ediție în românește apare în 1825 la M-rea Neamțului, fiind tradusă din germană); Hronicul vechimei a romano-moldo-valahilor, București, 1901. P. P. Panaitescu, Dimitrie Cantemir. Viața și opera, București, 1958, 268 p.; Al. Bistrițeanu, Creația populară ca preocupare și izvor de inspirație la D. Cantemir și N. Bălcescu, în Studii și Cercetări de istorie literară și folclor, II (1953), pp. 23-54. ALTE ÎNSEMNĂRI FOLCLORICE În secolul al XVIII-lea se înmulțesc considerabil materiale folclorice prin manuscrisele vremii. Ion Mușlea semnala în prefața la Texte din literatura poporană română a lui Alexici existența unui manuscris din fondul Blaj scris de către logofătul Gheorghe din satul Curciu, pe lângă Mediaș, în care acesta a notat în 1761 șapte poezii populare, rămase nepublicate până acuma. De fapt, numai câteva specii se bucură de acest privilegiu și anume fie acelea care prezentau o utilitate imediată, cum sunt descântecele, fie cele care făceau parte din ceremonialuri și prin lungimea lor erau greu de reținut, cum sunt orațiile de nuntă. De asemenea, creațiile cărturărești în manieră populară, îndeosebi cântecele de stea, apar mereu în manuscrisele din această vreme. În genere, consemnarea acestora e frecventă și în primele decenii ale secolului al XIX-lea, dar nici un indiciu nu dovedește că transcriitorii lor ar fi fost conștienți de valoarea lor folclorică, considerându-le drept opere ale creatorilor anonimi demne de studiat pentru că reflectă viziunea și opiniile acestora. Consemnarea în scris a izvorât din necesități practice: grija de a nu uita textul, adesea lung și încâlcit, de la descântece și orații, pentru a le avea la îndemână de îndată ce va fi nevoie. Unii ar fi înclinați să le atribuie global o origine cultă, cărturărească. Aceasta e adevărat numai pentru acelea care poartă o pecete stilistică proprie, 48 semicultă, vizibilă la cântecele de stea, cu toate că sunt turnate în tiparul versului popular. Unele au fost publicate mai târziu, îndeosebi de Anton Pann, altele au rămas încă în manuscrise. Celelalte specii apar cu totul întâmplător în aceste manuscrise. Câteva cântece românești au fost scrise cu litere latine și ortografie maghiară într-un manuscris din 1798. În chip surprinzător, unele sunt redate corect într-o formă asemănătoare sau apropiată cu cea întâlnită în colecțiile de mai târziu (Mărita-m-aș mărita, Pentru ochi ca murele, M-aș jelui și n-am cui, Tăceți ochi, nu lăcrimați, Răbda inimă și taici). Cea dintâi poezie e Brumărelul, despre care O. Ghibu afirmă că „nu este de origine ardeleană, el a trecut, desigur, din Țara Româ-nească“, împrejurarea că în Transilvania e atestat numai în partea sudică pare să confirme supoziția, dar problema e mai spinoasă, mai ales dacă se are în vedere prezența lui și în Bucovina. Versurile sunt în genere redate fidel, mai cu seamă la cântecele citate, pe alocuri se întrevede intervenția cărturarului sau a stihui-torului improvizat, care dă forme dezlânate, necizelate (de ex.: A te iubi, de nu-i slobod; Desleagă-mă să fiu slobod; Închide-mi ochii să nu mă uit; Mută-mi gîndu ca să te uit; Simt cu bănat, plîng din lontru etc.). În 28 martie 1797 e scris de un anonim moldovean basmul Istoria unui voinic înțălept și învățat, întrebîndu-se din ponturi cu o fată a unui împărat, după cum arată în gios, care e o variantă a tipului 851. Basmul nuvelistic povestit în moldovenește e popular, doar cele mai multe întrebări și răspunsuri sunt culte, împrumutate din cărțile religioase devenite populare. D. Furtună a mai semnalat un basm scris de preotul Iorga din Cocorăști, județul Prahova, pe la jumătatea secolului al XVIII-lea, păstrat într-un manuscris din Biblioteca Academiei R. S. România. Basmul e o variantă la Baba și dracul în care se arată cum numai baba poate învrăjbi doi soți. Balada Doncilă dintr-un manuscris din 1809 va fi publicată de Ion Bianu în Convorbiri literare și va figura în colecția lui Eminescu. Adnotări interesante apar și în unele reviste străine cu privire la melodiile și dansurile românești. În revista din Leipzig Allgemeine Musi-kalische Zeitung (1799-1821), autori anonimi scriu sumar despre jocul românesc (1800), despre tarafuri și instrumente populare, despre jocul de bâtă (1810), sau despre muzica populară românească (1814), relevând caracterul ei arhaic, dovadă interpretarea la unison a melodiilor 49 românești de către lăutarii care cântă obișnuit melodiile celorlalte popoare cu acompaniament armonic. Se relevă de asemenea modul minor al cântecelor și cel major „aspru“ al melodiilor de dans. BIBLIOGRAFIE: M. Gaster, Crestomație română, vol. II, București, 1891, p. 137 (descântece), 139 (cântec de stea), 222 (Versul Cotroanței), 228 (colinde); Colinde, cîntece populare și cîntece de stea inedite, în Revista de istorie, arheologie și filologie, II (1883), pp. 313-316, III (1884), pp. 99—110 (din Hațeg, de pe la 1811); Ep. Melchisedec, O rugăciune-vrajă, descîntece românești, în Revista de istorie, arheologie și filologie, III (1884), pp. 381-384; A. Gorovei, Descîntecele românilor, București, 1931, p. 198; Ion Breazu, Versuri populare în manuscrise ardelene vechi, în Anuarul Arhivei de folclor, V (1939). pp. 79—110; David Prodan, Versuri contemporane despre răscoala lui Horea, în Anuarul Arhivei de folclor, VI (1942), pp. 5—32; N. Drăganu, Versuri vechi, în Dacoromania, V (1929), Cluj, pp. 502-522 (între altele: Săraca străinătate, Jelui-m-aș munților, Hotine, Hotine); Gh. Vrabie, Contribuții la studiul orațiilor populare, în Cercetări folclorice, I (1947), pp. 45-60; I. C. Chițimia, Un basm necunoscut înregistrat în secolul al XVIII-lea, în Revista de istorie și teorie literară, 17 (1968), pp. 109—118, publicat în traducere germană în F. Karlinger și O. Bîrlea, Rumanische Volksmarchen, Diisseldorf-IKoln, 1969, pp. 5—14; D. Furtună, Un preot povestitor în secolul al XVIII-lea, în Drum drept, I (1913), pp. 492-494; Ilarion Cocișiu, Un străin (anonim) despre muzica românească la începutul secolului al XlX-lea, în Revista de folclor, I (1956), pp. 271—278; Onisifor Ghibu, Contribuții la istoria poeziei noastre populare și culte, București, 1934, 36 p. 50 PARTEA A DOUA DESCOPERIREA FOLCLORULUI. ÎNTÂILE CULEGERI 51 IVIREA INTERESULUI PENTRU FOLCLOR. ȘCOALA LATINISTĂ Europa secolului al XVIII-lea ajunge treptat la descoperirea folclorului, expresie fidelă a straturilor populare, rămase departe de orbita culturii clasice. Cauzele sunt multiple, avându-și însă punctul de pornire în dezvoltarea vizibilă a burgheziei și a opoziției față de feudalism. Sfera umanismului se lărgește, căci încep a fi prețuite nu numai comorile antichității, ci și cele populare, sub îndoitul aspect: documentar și artistic. Fire se leagă între diferitele curente în chip neașteptat și rezultatul e o eflorescență nouă și impetuoasă prin care sunt promovate studiile referitoare la patrimoniul popular. Iluminismul secolului al XVIII-lea, generat de raționalismul dominant care începuse examenul critic al ideilor și al instituțiilor tradiționale, nu a fost favorabil producțiilor folclorice. Iluminiștii vedeau în ele un morman de superstiții, de documente ale ignoranței care înjosea secolul luminilor. Ei socoteau că față de clasele de jos nu pot fi decât niște aducători de lumină pentru dezrădăcinarea prejudecăților de tot soiul, în evidentă contradicție cu legile naturale ale firii și minții umane. În consecință, nimic nu este de luat de la popor, totul să-i fie dat pentru a-l scăpa din starea socială și culturală mizeră. Totuși în chip indirect, iluminismul a deschis calea către cercetarea culturii populare. Mai întâi, din necesități practice, pentru a combate cu succes ceea ce era înapoiat, se impunea o prealabilă cunoaștere a domeniului. Investigarea era deci selectivă, restrân-gându-se asupra a ceea ce trebuia demonstrat că este caduc, depășit de rațiune, superstiție din vremuri depărtate, vehiculată de ignoranță. Dar nevoia de a demonstra convingător cum o idee sau o practică nu mai corespunde nivelului contemporan i-a dus pe iluminiști la cercetarea rădăcinilor acestora, a condițiilor care le-au generat. În felul acesta, iluminismul a contribuit în chip substanțial la 52 introducerea în câmpul istoriei a studiului originilor ideilor, instituțiilor sociale, religiei și statului. Și fiindcă în multe cazuri documentele scrise lipseau, lumea primitivilor suplinea această lacună, ea constituind termenul ab quo în elucidarea acestor origini. Deosebit de meritorie în acest sens e lucrarea abatelui Joseph Francois Lafitau, Moeurs des sauvages ameriquains comparees aux moeurs des premiers temps din 1724. Asemănările neașteptate pe care le releva studiul comparativ dintre obiceiurile primitivilor și ale antichității greco-romane vor fi fructuoase pentru trezirea interesului față de patrimoniul popular de pretutindeni. Metodologic, prin aceasta va fi instituit principiul că, dacă prezentul poate fi lămurit prin trecut, prin dezvăluirea rădăcinilor, tot astfel și trecutul poate fi explicat și înțeles prin prezent, adică prin cultura populară de tip arhaic, în virtutea analogiei, cum observa Van Gennep: „C'est la proposition fondamentale de l'ethnographie et du folklore modernes“ (Religions, moeurs et legendes, V, p. 119). Referirile continue la lumea clasică alcătuiau un titlu de noblețe pentru sălbatici și dovedeau în ultimă instanță o comunitate de origini. Cu toate că lucrarea lui Lafitau a rămas ignorată de marii scriitori ai secolului - Montesquieu, Voltaire, Diderot și Rousseau -ideea își va face vad treptat. Un an mai târziu după cartea lui Lafitau, avea să apară o altă lucrare fundamentală: Principi di una Scienza Nuova a filozofului italian Gian Battista Vico. Filozoful napoletan pornește de la o bază mai largă, având în vedere istoria întregii omeniri. Marea noutate a cărții lui constă în faptul că Vico, în opoziție cu iluminiștii, intuiește valoarea tradiției, mai mult, o consideră un element viu și fecund al istoriei. Deși e împotriva istoriei alcătuită prin miracole, ca și iluminiștii, totuși, spre deosebire de aceștia, el introduce în câmpul istoriei producțiile populare, de la mit până la anecdotă. În viziunea celor trei cicluri în care se desfășoară, prin repetare, istoria umană, el intuiește că primitivul nu numai există în noi, dar poate reveni. Pornind de la aceste principii, Vico introduce în sfera istoriei straturile populare, atât cele ale așa-zișilor primitivi, cât și cele ale popoarelor europene, considerate ca actanți de seamă ai istoriei. Miturile, poveștile, cântecele sunt creațiile fanteziei populare, ca atare Vico consideră creativitatea omului ca însuși fundamentul istoriei pe 53 care cercetătorul trebuie să o explice în resorturile ei intime, ținând seamă că o idee cu cât e mai generală, cu atât conține un mai mare sâmbure de adevăr („idee uniformi, nate tra popoli sconosciuti tra loro, debbon aver un principio comune di vero“). Un prim ecou al ideilor lui Vico se întâlnește în opera de erudiție a lui Lodovico Antonio Muratori, Antiquitates Medii Aevi (1732—1742), în care e reconstituită istoria etnografică a poporului italian — obiceiuri, port, distracții etc. — din perioada feudală. Cartea demonstrează că trecutul nu e alcătuit numai din superstiții, produse ale ignoranței, ci și din elaborări ale mentalității umane care trebuie înțeleasă, simplitatea fiind caracteristica esențială a barbariei. În a doua jumătate a secolului al XVIII-lea e descoperită frumusețea poeziei populare și afirmată ca nou model de urmat. Curentul va fi determinat de colecția Fragments of Ancient Poetry din 1760 pe care Macpherson o atribuia fictivului Ossian și de Reliques of Ancient English Poetry (1765), care vor avea în primul rând ecou poetic în romantismul incipient. Cercetarea folclorică a patrimoniului european va fi impulsionată de Johann Gottfried Herder. În Fragmente uber die neuer deutsche Literatur (1767), el se ridică împotriva imitării clasicilor și francezilor, îndreptând atenția asupra poeziei populare care oglindește în chipul cel mai fidel firea unui popor. Adevărata vâlvă va fi stârnită de antologia sa, Volkslieder (1778— 1779), în care el asimilează poezia populară cu poezia națională, cântecele populare fiind „arhivele popoarelor“ necivilizate, după formula lui din 1777, sau „glasuri ale popoarelor“ după cea a editorului său, Muller, din 1807. Aceste idei vor fi fructificate mai întâi în Transilvania de către corifeii Școlii latiniste. Ele vor fi adaptate împrejurărilor de aici pentru a servi lupta românilor pentru o viață economică și socială mai liberă, descătușată de opresiunile feudalismului. Ideile motrice ale Școlii latiniste — descendența romană pură și continuitatea pe teritoriul Daciei a poporului român — vor duce la cultivarea istoriei și filologiei. În umbra acestora, mijește și interesul pentru patrimoniul popular. Abia cu a doua generație a Școlii latiniste se vor ivi cercetători care se vor dedica cu precădere cercetării acestuia. 54 Materialele folclorice nu vor fi o simplă anexă documentară a istoriei, în fapt, preocupările Școlii latiniste referitoare la cultura populară vor fi mult mai complexe, fiind subordonate unor țeluri diferite care vor duce la atitudini contradictorii. O vreme a dăinuit părerea că latiniștii au disprețuit în bloc patrimoniul popular. Aceasta e adevărat numai pentru unele aspecte ale lui, cele socotite retrograde și reprobabile. Adepții Școlii latiniste se vor călăuzi în cercetarea materialelor folclorice de cele trei idei mari care vor lăsa dâră în istoria folcloristicii noastre. Pe de o parte, ca oameni ai veacului luminilor, conștienți că rațiunea umană trebuie să fie călăuzitoare în viața societății și că tot răul vine din ignoranță, ei vor milita pentru extirparea unor superstiții și practici dăunătoare. Pe de altă parte, ca istorici și filologi în căutare de dovezi probante ale latinității românilor, ei vor scruta patrimoniul popular și sub acest aspect, relevând cu bucuria descoperirii orice fapt din acest domeniu care le confirmă teza. Iar sub formă latentă apare și interesul pentru poezia populară ca operă de artă, la Ion Budai Deleanu care, e drept în chip nemărturisit programatic, își va funda 'Țiganiada pe o puternică vână folclorică. Preocupările cele mai stăruitoare vor fi cele legate de adunarea dovezilor referitoare la latinitatea românilor. Istorici și lingviști de seamă, ei vor căuta sprijin și în materialele etnografice și folclorice. Drumul va fi deschis de întâiul corifeu, Samuil Micu. În Scurtă cunoștință a istorii românilor, scrisă între 1792 și 1796, el analizează obiceiurile moștenite de la romani într-un capitol deosebit, de proporții neobișnuit de întinse în istoriografia de atunci. Nu cunoaștem prima sa lucrare istorică, Brevis historica notitia originis et progressu nationis daco-romanae seu ut quidem barbaro vocabula appellant Valachorum, ab initio usque ad seculum XVIII (1778), dar, judecând după ecoul polemic întâlnit la Sulzer, Geschichte des Transalpinischen Daiciens, nu încape îndoială că ideile din capitolul amintit erau tratate și aici în latinește. În concordanță cu îndemnurile curentului iluminist, adepții Școlii latiniste sunt preocupați cu precădere de problemele originii neamului românesc. Dar, întrucât românii continuă direct și nemijlocit pe romani, începuturile se opresc la fundarea Romei, ei nu merg mai departe la elucidarea problemei spinoase a începuturilor 55 care ar duce la sondarea comparativă cu primitivii. Considerând că daicii au fost nimiciți, trunchiul biologic al românilor, împreună cu patrimoniul lor cultural ancestral, sunt latine. Metodologic, Micu scrutează cele patru aspecte doveditoare de origini, schițate în parte și de M. Costin pe urmele lui Toppeltin. „Cum că românii cei de astăzi sînt în Dachia, pre carii alte neamuri îi cheamă vlahi și valahi, iar ei pre sine să numesc romani, sînt din romanii cei vechi de Traian împărat aduși și așezați în Dachia, să dovedește și să adeverează întîiu din scriitori, a doua din obiceiuri, a treia din limbă, a patra din nume“. Ponderea pe care o dă Micu obiceiurilor este mult mai mare decât s-ar crede, de vreme ce le așează înaintea limbii, după atestările documentare ale scriitorilor latini și medievali. Numai împrejurarea că studiul obiceiurilor era abia la începuturi, cu materiale consemnate în chip fugar și întâmplător, l-a silit pe Micu și pe ceilalți latiniști să nu pășească mai departe de această tratare sumară. Micu nu se îndoiește „că cele mai multe obiceiuri ale românilor din Dachia sunt tocmai acelea care le-au avut romanii cei vechi din Italia. Pentru mai mare încredințare puțintele însemnăm aici“. Și Micu descrie sumar următoarele obiceiuri în felul cum erau practicate la romani și la români: ghicirea viitorului soț la vergelatul de Anul Nou, săptămâna nebunilor, înfrățirea de Sântoader, zilele Babelor, focul de la lăsatul secului, duminica floriilor, Armindenul, joile din paști, sânzienele, filipii, petrecerea flăcăilor de la colindat, colindele și calendele romane, jocul cu strigături, călușarii, urmași ai Colisaliilor, apoi unele aspecte ale portului: chindisirea cu roșu a cămășilor opinca, precum și ghicirea viitoarei soții prin sâmburele de măr. De asemeni, nunta românilor reproduce multe din ceremoniile romane, iar înmormântare banul dat mortului, bocirea lui de femei „tomnite“ pomana, continuă practicele romane funebre. În sfârșit, cinstirea neasemuit de mare a Vinerei „au nu vine de la cinstea carea muerile romanilor o făcea Vinerii dumnezăoaei?“ Unele din acestea vor figura mai târziu și în Dictionarium valachico-latinum terminat în 1801, în care vor fi menționate și alte denumiri de obiceiuri și ființe fantastice (turca, datina, deochiat, șolomonariu, smeu, strigoiu, vrajă etc.) Unele aserțiuni ale lui Micu vor fi infirmate de cercetările ulterioare cu toate că cercetările etnografice au rămas la noi mereu în 56 stadiu inițial. Multe din practicile enumerate se întâlnesc și la alte popoari neromanice, fără a putea demonstra dacă obiceiul e un împrumut din lumea romanică sau provine de la populațiile preromane etc. Se pare că datina colindatului ar fi romană, adoptată și de slavi, ca și rusaliile. Dar călușării nu provin din Colisali ai zeului Marte, ci, după cum arată și numele călușar, călucean, reprezintă o datină mult mai veche, legată unii, de cultul totemic al calului, de alții de acțiunea de îmblânzire calului în preistorie, fiindcă dansul, în alte forme coregrafice, este cunoscut și în alte țări apusene, mai cu seamă în sudul Franței. În încheiere, Micu mărturisește că a citat în chip selectiv doar slujba demonstrației propuse. „Acestea sînt puține obiceiuri care le-am spus numai pentru arătarea, cum că românii cei ce sînt astăzi în Dachia sînt din romanii cei vechi de la Roma^ a cărora obiceiuri ca o moșie părintească, împreună cu legea creștinească le țin românii cei proști în Dachia“. Constatarea îi prilejuiește strigătul de bucurie „mult iaste a fi născut român“ care va avea ecou prelung, dominând întreaga renaștere culturală românească, împreună cu aspirațiile de independență și unire. Micu înfățișează obiceiurile menționate într-o lumină favorabilă considerându-le ca o moștenire dreaptă, firească. Nici urmă de vreo intenție de a le socoti dăunătoare sau degradante. Nu superstiții, ci bunuri culturale păstrate cu chiverniseala cuvenită, „ca o moșie părintească“. Cu această evaluare a obiceiurilor, privite ca o componentă indispensabilă a culturii naționale, Micu introducea la noi noțiunea care mai târziu va fi denumită tradiție, subliniindu-i rolul capital în păstrarea ființei neamului. Adept al filozofiei lui Vico care preconiza masele populare, împreună cu întreg cortegiul lor de reprezentări, drept făuritorul adevărat al istoriei, Micu intuiește ponderea capitală a obiceiurilor, alături de limbă, în conturarea specificului unui popor și în asigurarea unei dezvoltări istorice firești, cimentând coeziunea națională în fața primejdiilor de înstrăinare. Cu toate că partea referitoare la demonstrarea latinității noastre prin obiceiuri nu a fost publicată decât în calendarele din 1846, 1847 editate de Closius la Sibiu, ideea s-a răspândit prin copiile manuscrise încă pe la începutul secolului trecut, devenind o părere curentă printre contemporani. Poziția lui Micu, afirmată și de ceilalți 57 reprezentanți ai Școlii latiniste, demonstrează cât de apropiați erau aceștia de țărănimea română care alcătuia trunchiul cel mare al neamului. Afirmarea latinității neamului cu argumente scoase din componentele culturii populare tradiționale apare și la ceilalți corifei, fără a alerga la atâtea amănunte ca Samuil Micu. Pe urmele lui Cantemir, și Șincai vede în refrenul Ler Doamne o corupere a numelui împăratului Aurelian. „Bine au lucrat sau rău împăratul Aurelian cînd au luat leghioanele și o parte a coloniei din Dachia cea veche și le au așezat în cea nouă... nu am de-a zice; ci aceasta o însemn că românii cei de-a stînga Dunării, mai vîrtos cei din Ardeal, pînă astăzi pomenesc pre împăratul Aurelian cîntînd cu giale: «Hai, Lerom Doamne», adecă: «Hai, Aurelian, Doamne» cînd colindă la Crăciun“ (Cronica românilor, I, p. 31). Argumentul e folosit și de P. Maior în Istoria pentru începutul românilor în Dachia, deși alteori afirmă despre „cîntările proștilor“ că „puțină credință au, deoarece mai multe minciuni cuprind în sine decît adevăr“, profesând un scepticism similar cu cel al stolnicului Cantacuzino Ion Budai Deleanu se îndepărtează de cei doi istorici, presupunând în Leru Doamne o reminiscență a unui împărat enorm de bogat și de puternic care ar fi asemeni unui Cresus. Autorul Țiganiadei derivă Rusaliile din Festum Rosariorum, aserțiune confirmată mai târziu, când Miklosich va arăta răspândirea numelui sărbătorii și printre popoarele slave. Comentariile din Țiganiada sunt pline de referiri la unele obiceiuri și credințe populare cunoscute poetului încă din copilărie, de vreme ce le localizează pe cele mai multe prin Țara Hațegului, care îi era deosebit de familiară. Într-o notă din Țiganiada se află constatarea plină de regret a fictivului Erudițian: „însă cele ce să povestesc aici de Argineanul, cu adevărat nu se află la cronica românească, dar pre-învățatul Talalău face o luare aminte, tot acoloș la izvod, pecum s-au zis mai sus, zicînd că în copilăria sa au auzit cîntînd de faptele aceluiș Arginean; dar precum toate cu vreme cad în uitare, așa și cîntarea aceaia nu o putut-o afla mai tîrziu. Pagubă!. (adauge învățatul) că nește cîntări ca aceste nu să însemnează despre cei procopsiți a norodului, căci întru dînsele ar găsi multe fapte istoricești care ar putea să fie ocrotite de uităciunea vremilor. Și adevărat zice acest om învățat, 58 că eu însuș multe cîntări de viteji romanești am auzit cînd eram tînăr, care acum nu să aud mai mult“. (C. IV, 92). Însemnarea se află numai în versiunea a doua a Țiganiadei, scrisă prin 1810—1813. În genere, cea de a doua versiune e mai bogată în elemente folclorice decât prima. De unde se vede că interesul pentru folclor s-a accentuat la poet după 1810, probabil în urma celor două colecții care au făcut atâta vâlvă, Des Knaben Wunderhorn (1809) a lui Arnim și Brentano și Kinder und Hausmarchen (1812) a fraților Grimm. Nota lui Erudițian reprezintă un moment crucial în folcloristica română. Într-un fel, e însuși actul ei de naștere, fiind primul îndemn la culegerea folclorului, în speță a baladelor. Cântecele epice nu au în ochii poetului decât o valoare de document istoric, poziție deosebit de scumpă romanticilor, care va dăinui cu multe exagerări până în secolul nostru. Comentariul stăruie îndeosebi asupra fragilității memoriei populare. Poetul însuși a constatat că anumite cântece încetează cu vremea de a mai exista în repertoriul rapsozilor. În chip uimitor, și tânărul Goethe, culegător de cântece prin Alsacia, va fi izbit de aceeași stare labilă a cântecului popular, menționând că multe cântece sunt sortite uitării. Astfel, în scrisoarea către Herder din 1771, Goethe constată cu amărăciune: „Ich habe noch aus Elsass zwolf Lieder mitgebracht, die ich auf meinen Streifereien aus den Kehlen des altesten Muttergens aufgehascht habe. Ein Gluck! denn ihre Enkel singen: Ich liebe nur Ismenen!“ Aserțiunea va trece ca un fir roșu prin mulțimea comentariilor folcloriștilor până în zilele noastre, îndeosebi ale celor amatori, un fel de semnal al dispariției iminente a folclorului. Ar fi o lucrare utilă aceea care ar urmări în chip paralel strigătele de alarmă despre pieirea folclorului și situația repertoriului folcloric contemporan. Corifeii Școlii latiniste, îmbibați de năzuințele iluminismului raționalist, au scrutat producțiile populare și cu ochiul celui care pândește aspecte nocive, retrograde, ce trebuiesc înlăturate. Contribuția cea mai de seamă în acest sens o va aduce cel de al doilea reprezentant, Gheorghe Șincai. El chiar traduce un tratat: Învățătură firească spre surparea superstiției norodului alcătuit de I. H. Helmuth cu titlul Volks Naturlehre. Acesta e un tratat de fizică scris anume cu intenții de popularizare, deoarece e mai mult un prilej de a 59 combate feluritele superstiții legate de interpretarea fenomenelor naturale. Lucrarea a cunoscut numeroase ediții și Șincai o va traduce între 1804 și 1808. În fapt, versiunea lui Șincai nu e o simplă traducere, ci o prelucrare destul de liberă, din nevoia de a o adapta la credințele deșarte ale românilor. În acest scop, el înlocuiește superstițiile germane, absente la noi, cu cele corespunzătoare românești. El combate astfel pe rând credința în influența benignă sau nocivă a stelelor, credința că în timpul somnului sufletul adormitului poate vagabonda prin locuri îndepărtate, însușirea dracului de a apare sub felurite înfățișări, legarea prin vrăji, credința în invulnerabilitate la sabie și glonț, ghicirea hoțului prin așa-zisa aruncare cu ciurul, nuiaua ghicitoare cu putere de a detecta comorile, credința că unele râuri ar mânca oameni o dată pe an, însușirea clopotelor de a prezice moartea unora, puterea de purificare a focului viu, lampa ce prezice moartea unuia din casă prin pâlpâirile ei încete, ploaia de sânge sau pucioasă, zmeul sub formă de flacără sau scânteie, piatra presupusă a fi aruncată de trăsnet, credința în zodiac etc. Unele din cele menționate de Șincai străine uzului popular au fost practicate și oficial de dregătorii medievali, ca proba apei și a focului pentru a detecta pe cel vinovat. Fiindcă traducerea lui Șincai nu a fost tipărită, intenția de a combate superstițiile analizate a rămas fără urmări. Ea servește însă cercetătorului pentru a avea un punct de sprijin în datarea acestor superstiții și în eventuala lor cartografiere, în coroborare cu atestările de mai târziu. Acțiunea de culturalizare a poporului român din Transilvania e urmărită de adepții Școlii latiniste printr-o serie de manuale și tratate de popularizare care alcătuiesc un capitol bogat al activității lor, dar care nu se mai sprijină pe date etnografice și folclorice. Conștiința valorii estetice a folclorului nu apare printre feluritele mărturisiri ale savanților latiniști, orientați în primul rând spre istorie și filologie, animați de idealurile iluministe de a ridica păturile populare din stadiul de înapoiere culturală. Totuși la Ion Budai Deleanu se întrevede printre rânduri o prețuire estetică a folclorului chiar din îndemnul citat cu privire la culegerea cântecelor povestitoare. Supoziția este confirmată și de însăilarea unui epitalam 60 turnat în tiparul folcloric de 5-6 silabe din cântul IX: Tînăr vînătoriu — de mult fără sporiu etc. Tonul zeflemisitor în care sunt scrise notele au ispitit pe unii să creadă că autorul Țiganiadei a avut numai o atitudine de depreciere a producțiilor folclorice. Dacă se recitesc acestea, dezbrăcate de nota hazlie, se poate percepe doar constatarea obiectivă a poetului că alături de creația populară — adică de „cîntece de doru lelii și de frunză verde“ — există și plăsmuiri culte „precum să pot vedea la Omer și la Virghil“. BIBLIOGRAFIE: G. Cocchiara, Storia del folklore în Europa, Torino, 1952, p. 115 și urm.; Samuil Micu, Scurtă cunoștință a istoriei românilor, București, 1963; Gheorghe Șincai, Învățăturăfirească spre surparea superstiției norodului, București, 1964; Ion Mușlea, Samuil Micu-Clain și folclorul, în Revista de folclor, I (1956), republicat în I. Mușlea: Cercetări etnografice și de folclor, București, I, 1971, pp. 13—18; Ovidiu Bîrlea, Folclorul în „Țiganiada“ lui I. Budai Deleanu, în Studii de folclor și literatură, București. 1967, pp. 497—567. F. I. SULZER. Fiindcă polemizează mereu cu Samuil Micu, amintim aici și lucrarea lui Franz Joseph Sulzer, Geschichte des transalpinischen Daiciens. Autorul se oprește pe larg asupra obiceiurilor românilor, având convingerea că și acestea pot aduce lumină, alături de limbă, în problema spinoasă a originii. „Nichts destoweniger, wenn die Kenntniss des Landes, der Sprache, der Sitten einer Nation, von der die Rede ist, zur Bestimmung des Ursprungs derselben vielleicht eben so viei, wo nicht mehr beytragen, als tausend dunkele wider einander laufende und sich selber aufhebende Stellen unkritischer Geschichtsschreiber; so glaube ich bey dieser Kenntniss einige Anmerkung gemacht zu haben, welche den Gegengriinden bey weitem das Uebergewicht halten konnen“ (II, pp. 5-6). Se vede că Sulzer era în curent cu ideile propagate de Vico și mai cu seamă de conaționalul său Bodmer, pentru care poezia făcea parte integrantă din istoria unui neam, precum și de Justus Moser, care în Osnabruckische Geschichte (1768) arăta importanța obiceiurilor locale în descifrarea istoriei unui ținut. 61 Studiul obiceiurilor și manifestărilor folclorice întreprins de Sulzer nu e la înălțimea cuvenită din mai multe pricini. Autorul e aplecat mereu spre polemică și se referă în repetate rânduri la afirmarea latinității românilor de către „P. Klein in seinen noch ungedruckten Origin. Daco-romanor.“ pe care vrea să o contrazică aproape la fiece pas. Sulzer se arată oscilant în păreri, adesea trece la generalizări excesive și deseori în privirile lui comparative dintre obiceiurile românilor și ale slavilor găsește în chip forțat asemănări care în realitate sunt foarte îndepărtate. Necunoscând limba română decât prin intermediul soției, o săsoaică din Brașov, el își culege informațiile nu direct, ci din operele altora. Din această cauză, el rămâne profund tributar lucrărilor lui Cantemir, Del Chiaro, Griselini, precum și celei inedite a lui Samuil Micu din 1778, pe care mai încolo nu-l mai numește decât „walachische Schriftsteller“, „ungenannte Verfasser“, „Her Verfasser dieses nun vielleicht schon gedruckten Manuscriptes (ist mir recht, so soli das Buch den Titel Origines Daco-Romanorum bekommen)“, „der ungenannte walachische Verfasser“ etc. Unii au presupus că acesta ar fi Petru Maior, dar urmărind desele referiri, nu mai încape îndoială că e vorba de Samuil Micu. Când Petru Maior se va întâlni la Reghin cu Sulzer, deci după 1784, Geschichte des transapinischen Daiciens era publicată de mult (1781—1782). Informațiile rămân extrem de lacunare, deoarece Sulzer se mulțumește în genere cu datele culese din autorii amintiți. Ceea ce adaugă el e doar ceea ce vede în București, mai cu seamă la curtea domnească și în familiile boierești. Când vrea să dea o descriere mai detaliată a călușarilor și a dansului mocănește (cu bâta), nu se referă la cele din Principate, ci la cele din Transilvania. Sursa probabilă trebuie să fie lucrarea latinească a lui Micu-Klein, întregită cu ceea ce văzuse el pe la Brașov sau îi relatase soția sa. Când descrie obiceiurile și dansurile populare, mereu se întreabă dacă sunt de proveniență latină. De cele mai multe ori conchide că studiul comparativ nu poate aduce vreo precizare, alte dați constată că asemănările cu ceea ce știa el de la slovaici sunt atât de mari, încât datinile respective nu pot fi decât slave. Spiritul zeflemisitor îl duce și la apropieri de obiceiurile germanice, și se întreabă ironic dacă și acestea n-ar fi tot romanice. Astfel, diferitele practici de la înmormântare și de la nuntă nu pot dovedi latinitatea românilor, fiind răspândite și la slavi sau germani. Acolo unde nu 62 află corespondente străine, afirmă că e vorba de aspecte locale, provinciale care nu pot fi considerate naționale. Poziția lui Sulzer va fi infirmată de cercetările ulterioare care vor stabili că specificitatea unui bun cultural popular nu atârnă de mărimea ariei lui de răspândire, dat fiind că atestările documentare sunt foarte târzii. Ea are meritul de a fi subliniat existența categoriei practică locală, în opoziție cu cele generalizate pe întreg teritoriul național. Conchide că românii descind în linie paternă din romani traicici („thraicische oder mosische Romer“), iar în linie maternă din slavi, căci după această ipoteză pot fi explicate obiceiurile, caracterul, portul, alimentația, jocurile și dansurile. Și ca să-și contrazică aserțiunea de la început, afirmă că o istorie a superstițiilor românești ar fi o istorie a superstițiilor tuturor popoarelor („Eine vollstandige Geschichte aller walachischen Aberglauben wurde eine Geschichte der Aberglauben aller Nationen werden. Ich habe keinen bey den Walachen wahrgenommen, von dem ich nicht Spuren, auch bey andern Volkern, jedoch nach dem Mass ihrer Kultur und Aufklarung bey dem einen mehr, als bey dem andern, gefunden hatte“). Încearcă să caute explicația într-un substrat mai vechi, scitic și gotic, dar lasă problema nedecisă, pentru ca peste alte pagini să-și afirme iarăși scepticismul față de valabilitatea obiceiurilor în descifrarea originii unui neam („...daraus folgere ich noch einmal, dass die Muhe vergebens ist, mit welcher man aus solchen Sachen den Ursprung der Nationen bestimmen will“). Datele interesează mai mult pe etnograf; e de reținut ceea ce spune Sulzer despre dansuri și cântece. Deosebită atenție acordă călușarilor, singurul joc pe care îl crede de origină romană, amintind că de data aceasta e în consonanță cu Micu („des ungenannten gelehrten Walachen.bin ich hier auf seine Seite getretten“), deși nu uită să adauge că s-ar putea dovedi și contrariul („so leicht es mir auch geworden ware, das Gegentheil davon eben so wahr-scheinlich zu machen“), dar se referă la cel din Transilvania, opinând că în Valahia nu ar exista („Die in Walachey wissen nichts mehr davon“), iar pe cel descris de Cantemir îl consideră cu totul diferit de cel transilvănean. Amănuntul dovedește că Sulzer nu a cunoscut viața folclorică din Muntenia pe care pretinde a o descrie, bazându-se numai pe ceea ce a aflat în autorii anteriori. Ca și Micu, Sulzer crede că ei provin din 63 Sallis Colinis și descrie pe larg practica romană după Nieupoort, arătând corespondentele dintre dansul latin și cel român. Dansul mutului l-a întâlnit și la turca transilvăneană. Surprinde nota că începătorii deprind dansul într-un butoi care le-ar tempera săriturile și vătaful ar cunoaște din îndoiturile bustului dacă pașii sunt corecți sau greșiți. Cunoscător de muzică, Sulzer observă cu acuitate cum pașii par a nu urma ritmul muzicii, socotind aceasta o caracteristică esențială a jocurilor românești. Relevă de asemeni și arhaismul melodiei care poate fi considerată o bucată din antichitate. Când trece la celelalte cântece și jocuri constată că, alături de mocănești sau cătănești, se cântă și se joacă grecește, turcește și albanezește, ceea ce dovedește încă o dată că Sulzer cunoaște numai ceea ce a văzut în București, îndeosebi la curtea fanariotă și la ceilalți boieri orientalizați. Descriind dansul mocănește, îl găsește similar cu cel slovac. Melodiile cântecelor s-ar asemăna și ele cu cele slovace. Sulzer pretinde că horele transilvănene ar fi cântece de jale (Hore, oder Trauerlieder). Dintre instrumentele muzicale amintește în primul rând fluierul, naiul (moscal), vioara și dă o bună descriere și clasificare a fluierelor (fluieroi, caval, trișcă și tilincă). Horele de mână, brâurile, bătuta ar fi de proveniență grecească și el caută să-și dovedească aserțiunea citând unele figuri similare, precum și diferențele. Dar călușarul și dansul mocănesc, împreună cu melodiile lor, ar fi de proveniență romană. Afirmațiile lui Sulzer nu mai constituie decât un punct de plecare, cu toate că ele au fost reluate ulterior fără nici o rezervă în polemicile referitoare la latinitatea românilor, pentru a le mări veninul. Meritul de căpetenie al lucrării lui Sulzer e cel de a fi publicat în notația europeană zece melodii românești (două cântece și opt dansuri), fiind, după cât se știe, primele melodii românești tipărite și deci accesibile cunoscătorilor de pretutindeni. BIBLIOGRAFIE: Franz Joseph Sulzer, Geschichte des tranșalpinischen Daiciens, das ist der Walachey, Moldau und Bessarabiens, im zusammenhange mit der Geschichte des ubrigen Daiciens als ein Versuch einer allgemeinen daicischen Geschichte mit kristischer Freyheit entworfen von., II Band, Wien, 1781; E. Comișel, lucr. cit, pp. 25—28. 64 MANIFESTUL DIN 1808. În 1921, Zenovie Pîclișanu a publicat un manifest al Societății pentru cultivarea limbii române, din 21 aprilie 1808, semnat de C. D., secretarul ei. Cercetătorii au văzut în C. D. pe Constantin Diaconovici Loga și manifestul a fost considerat drept cel dintâi apel de culegere a folclorului român. Într-adevăr, se poate citi într-un paragraf: „3. Ar crește în măsură foarte mare prestigiul limbii noastre, dacă oameni pricepuți ar aduna cîntările frumoase, proverbele, sentințele, parabolele frumoase, care sunt atît de specific românești și de care avem mai multe decît alte nații“. Cu toate că inițial Ion Breazu, pe urmele lui Pîclișanu și Iorga, i-a dat crezare, mai târziu, prin 1955—1956 și-a exprimat rezervele față de autenticitatea documentului, întrucât ideile exprimate nu concordă câtuși de puțin cu restul lucrărilor lui Diaconovici Loga. Suspiciunea este verificată și de alte constatări. Până acum, nu se știe nimic de existența unei asemenea societăți. Documentul provine din Collectio minor manuscriptorum historicorum a contelui Iosif Kemeny, cunoscut plăsmuitor de apocrife. De altfel, bate la ochi constatarea că manifestul a fost găsit numai în traducere maghiară (tradus de un Magyari (!) Istvan) și cu totul întâmplător la preotul român din satul lui Magyari care l-ar fi tradus fără știrea preotului sau a preotesei. Ecourile lui nu pot fi surprinse nicăieri, nu se cunoaște nici un comentariu sau încercare de culegere a folclorului, ceea ce confirmă neautenticitatea manifestului. BIBLIOGRAFIE: Zenovie Pîclișanu, O veche societate pentru cultivarea limbii române, în Revista istorică, VII (1921), nr. 4—6, pp. 128—134; Ion Breazu, Folclorul revistelor „Familia“ și „Șezătoarea“, Sibiu, 1945, p. VII; Ovidiu Bîrlea, Folclorul în „Țiganiada“... în Studii de folclor și literatură, București, 1967, p. 562. VASILE POPP. Cunoscut aproape numai ca autorul întâiei noastre bibliografii, Disertație despre tipografiile românești în Transilvania și învecinatele țări de la începutul lor pînă la vremile noastre (1838), puțini știu că el e primul autor al unui studiu de etnografie și folclor dedicat în întregime obiceiurilor de la înmormântare. Nici Burada, nici Marian, 65 nici alții care au mai scris despre acest domeniu nu i-au cunoscut lucrarea. Abia în 1913, într-un articol, Petru Maior folclorist, publicat în Ion Creangă, Liviu Marian atrăgea indirect atenția asupra ei, ocupându-se numai de contribuția lui P. Maior. Într-o notă, promitea publicarea lucrării lui Popp în traducere românească, dar aceasta n-a mai apărut. Era o teză de doctorat în medicină, publicată în puține exemplare la Viena în 1817: De funeribus plebejis daco-romanorum sive hodiernorum valachorum et quibusdam circa ea abusibus perpetuo respectu habito ad veterum romanorum funera. Cum se vede și din titlu, lucrarea insista îndeosebi asupra „abuzurilor“, asupra părților nocive ale practicilor funebre, ceea ce o îndreptățea a fi prezentată drept teză în medicină, fiind o lucrare de igienă socială. Cartea e în primul rând a unui iluminist înfocat, căci năzuința de a contribui la extirparea concepțiilor depășite e firul călăuzitor al întregii sale activități. În prefața altei lucrări de medicină din 1821, Despre apele minerale de la Arpătac, Bodoc și Covasna, Popp mărturisește: „Scopul mieu iaste Binele comun nu slava, nu cinstea a mă vedea și eu învățat. De vream vîna aceasta, scriam eu Alexandrii, Agathanghele și înfruntări asupra jidovilor. Cărți cu adevărat, întru acest veac luminat! care mai mult întunecă decît luminează mintea“. Același țel îl va urmări și în teza despre obiceiurile funebre: scrie pentru folosul conaționalilor săi, a patriei („verum ut Popularium meorum utilități, et per hos Patriae pro virili velificarem“). El va stărui asupra abuzurilor, deoarece acestea pot provoca alte înmormântări („Neque rem prorsus inutilem me suscepisse reor, cum haec ipsa funera, nisi recte instituantur, alia producant funera“). E mai bucuros de a le fi descoperit și combătut decât să repete lucruri știute („Ego satius esse duxi aliquos abusus detegisse et iis obviam ivisse, quam eandem crambem alieno jure iterum atque iterum recoctam Doctorum palato obtulisse“). Popp studiază și obiceiul funebru ca atare, comparându-l mereu cu cel roman, după cum se arată și în titlul lucrării. Se pare că e prima lucrare de acest fel în literatura europeană, după cum sublinia și Petru Maior în scrisoarea lui din 11 februarie 1817: „Materia, quaim tibi elegisti pro Dissertatione grata futura est eruditis lectoribus, cum nemo ante hac de hoc argumento scripserit“. 66 Informațiile provin din lucrările publicate anterior — în primul rând Cantemir, Del Chiaro, Griselini, Sulzer — apoi din răspunsurile unor persoane solicitate: canonicul Simion Bran de la Oradea (informații din Chioar), protopopul Petru Maior (Câmpia Transilvaniei, îndeosebi valea Gurghiului), J. Nicolides (aromânii din Pind), la care se adaugă ceea ce știa de la tatăl său, preot în Chimitelnicul de Câmpie și ce văzuse el însuși. Felul cum era conceput studiul înmormântării ducea la relevarea unității poporului român de la nordul și sudul Dunării. În consonanță cu ceilalți corifei din prima generație a Școlii latiniste care au scris istoria sau cronica tuturor românilor, și Popp va urmări obiceiul funebru la toți românii, indiferent de apartenența lor politică vremelnică, în prefața la Disertație despre tipografii, el concepe națiunea în chip cu totul modern, subliniind că ea nu poate fi fărâmițată de forme geografice sau hotare politice: „O nație nu se poate firește osăbi prin munți înalți, rîuri mari sau alte hotară politicești; ci numai acolo încetează o nație, unde înceată limba care o unește“. Studiul lui Popp e compartimentat în două părți, patru secții, apoi capitole și paragrafe, urmărind fazele obiceiului de la început până la sfârșit. Partea întâia e consacrată generalităților (rostul înmormântării în genere, cremațiunea și înhumarea la diferitele popoare). Partea a doua înfățișează fazele obiceiului în succesiunea lor firească. Mai întâi, e descrisă partea de obicei cum se practică la români, iar în ultimul paragraf al capitolului e prezentată comparativ practica romană. Uneori, Popp lărgește cercul comparativ, arătând aspecte din Italia de astăzi, apoi de la slavi, iar în partea întâia de la o serie de popoare antice. Popp se arată moderat în urmărirea paralelă a obiceiului funebru, nu exagerează asemănările, mulțumindu-se cu pura descriere a secvenței la romani, lăsând pe cititor să tragă concluziile. Datele înfățișate de Popp sunt în genere cunoscute din monografiile ulterioare, meritul lucrării constând în primul rând în vechimea atestărilor și în proveniența lor din arii mai puțin cercetate, îndeosebi Câmpia Transilvaniei și Chioarul, absente în monografia lui Marian, Înmormîntarea la români (1892) și în descripțiile ulterioare cunoscute. Popp nu rămâne la simpla descriere a momentelor obiceiului, ci se străduiește să arate la fiecare mobilul lui, 67 reprezentarea care îl determină. Sub acest aspect, el rămâne un model pe care nu-l vor atinge cele mai multe lucrări etnografice de la noi, ancorate în pură descriere factologică. Studiul lui Popp apare ca o excepție de deosebită valoare, anticipând cu atâtea decenii exigențele metodologice ale cercetării obiceiurilor. Uneori, explicațiile date anumitor practici nu par a fi cele populare, provenind probabil de la cărturari sau chiar de la el însuși. Astfel, despre spargerea oalei cu cenușă la scoaterea mortului din casă, Popp afirmă că ea ar avea două rosturi: să arate că omul e fragil ca un vas de lut și că familia s-a împuținat cu un cap. („Prima est, qua innuere volunt hominem vasi fictili esse similem adeoque fragilem et brevi in pulverem abiturum. Altera ratio est, familiam uno capite esse minorem, adeoque uno vase minus indigere“). Ion Mușlea opina că cele două păreri nu sunt adevărate. E drept că rostul obiceiului este în genere prohibitiv, urmărind împiedicarea mortului de a mai reveni în casa din care e scos, și în acest context cele două păreri să fie mult mai evoluate, raționale, plauzibile pentru o minte contemporană, dar ele puteau proveni și de la unii cărturari sătești. Când poporul nu cunoaște rostul unei practici, Popp caută să suplinească el lacuna, dar o dă ca o probabilitate. Așa, vorbind despre darea găinii negre peste groapă celor ce au săpat-o, Popp opinează că poate darul vrea să simbolizeze starea mizeră a groparilor, în concordanță cu culoarea găinii, negrul arătând nenoroc („Quo ritu, nescio, quid velint, nisi forsan infelices eos designare velint, quod tam vili labore sibi panem promereant, color enim niger infelicitatem, sicut albus felicitatem denotat“). În monografia lui Marian e indicată credința că această găină neagră călăuzește mortul pe cealaltă lume, dar ea trebuie pusă în legătură cu credințele referitoare la cocoșul negru (gai) năzdrăvan, sensibil la toaca din cer, având putere de a alunga toate spiritele ostile omului. Nu trebuie să se uite că practicele rituale pot avea semnificații diferite, potrivit nivelului concepțiilor despre lume, ca atare verosimile într-un anumit stadiu. Popp subliniază pe alocuri diferențele dintre bogați și săraci în desfășurarea unor practici, oferind și sub aspect metodologic un criteriu de seamă al cercetărilor din acest domeniu. Câteodată, se ridică la ipoteze îndrăznețe care par plauzibile și ar trebui sondate, 68 coroborând date și de la alte popoare, îndeosebi de la cele primitive. Astfel, descriind obiceiul de a duce o oală cu cărbuni aprinși a doua zi după înmormântare pentru a o pune pe mormânt și amintind că unor femei li se pare că văd înălțându-se sufletul mortului, se întreabă dacă nu cumva practica e o rămășiță a incinerării pe rug, cu grija ca nu cumva sufletul viu să mai fie în trupul celui mort. („Hic ritus an non sit vestigium rogi? Et de vagante anima ac abeunte an non vestigium praecautionis, ne forte vitali spiritu oppreso delitescente comburatur corpus: propter quod diutius asservabatur corpus post mortem, prouti et hodie fit?“). Vom stărui asupra părții folclorice. Datele despre bocit sunt în genere cele cunoscute. Rețin atenția primele 4 versuri de bocet pe care autorul le scrie cu chirilice: Veniți care mă iubiți,/ cu mine călătoriți Io mă duc în cale lungă,/ n-am să-mi ajungă publicate mai târziu de Marian în formă similară. Bocitoarele sunt rudeniile mortului, dacă sunt bune cântărețe, dar pot fi și alte femei angajate („cantus illos lugubres primo referimus, quos consanguineae, si in cantu excellentes sunt, canunt, sinminus, praeetant id conductae faeminae“). Surprinde împrejurarea că bocitoarele în parte cântă, în parte recită bocetele, aspect cu totul necunoscut până acuma în repertoriul funebru de la noi („quae defuncți laudes in carmine partim canendo, partim narrando deducunt, quem morem ipse in Transylvania vidi, et a Reverendissimo P. Majore scriptum accepi“). Până acum, alternarea pasajelor cântate cu cele recitate e atestata numai în genurile de formă muzicală liberă, doinele și baladele, de unde se poate deduce că și melodiile bocetelor transilvănene din Câmpia Ardealului ar fi avut în vremea aceea formă liberă, astăzi strofizată după cât atestă cercetările. În treacăt, e amintit și cântecul de priveghi pe care îl cântă noaptea fetele („De nocte... interdum conveniunt etiam puellae, quae lugubres versus modeste concinnunt“). Informația vine de la Petru Maior, deci din Valea Gurghiului, unde cântecul de priveghi e practicat și astăzi. 69 Popp dă cele dintâi notițe despre jocurile de priveghi, un capitol atât de vitregit în cercetările de până acuma asupra înmormântării. Incidental, e amintit jocul de cărți practicat de flăcăi („De note juniore mare, qui per totam noctem ludunt chartis etc.“), devenit frecvent la priveghiurile din Transilvania. În capitolul consacrat priveghiului, Popp încearcă mai întâi o clasificare a jocurilor, distingînd jocuri verbale și corporale, acestea din urmă fiind folositoare sau nocive („verbales et corporales, ultimos in utiles ad perficiendum roborandumque corpus vere necessarios, et noxios illis natura sua oppositos“). Din păcate, nu dă mai multe amănunte, promițând că se va ocupa de ele într-o lucrare specială pe care n-a mai apucat să o scrie. De aceea, în conformitate cu profilul tezei de igienă socială, se oprește numai la unul din jocurile vătămătoare, moara. Jocul e reprodus de patru actanți: fierarul, fierul și doi ajutători („Faberferrarius, qui necessaria pro mola parat. Alter ferrum, ex quo necessaria fiunt, et duo juvenes sodales, qui ope sua auxilio fabro-ferrario sunt“). Jocul constă în parodierea călirii fierului, ceea ce se răsfrânge nu numai în caznele la care e supus cel ce joacă rolul fierului, ci și la asistența din jur, pradă scânteilor pe care le împroașcă ucenicii. Jocul e necunoscut, fiindcă cercetarea lui a fost cu totul sporadică până acuma. Trezește nedumeriri numele jocului, mai ales că sub acest nume se cunoaște alt joc (în Pădurenimea Hunedoarei, jocul vrea să reprezinte producerea făinii la moară, actantul principal fiind un om culcat pe o scară purtată de doi și acoperit de o cergă, care imită mișcările coșului, dar rezultatul e obscen). Împrejurarea că cele două calfe ridică și întind picioarele celui ce reprezintă fierul ne duce la ciocanele hidraulice care erau instalate în fierăriile mai mari, de aici prin extensiune denumirea de moară, acționată de apă ca și fierăria hidraulică. Lucrarea lui Popp revelă contribuția covârșitoare a lui Petru Maior, citat de vreo 13 ori la feluritele ei capitole. Se vede că Maior i-a oferit o descriere a obiceiului destul de minuțioasă, cu amănunte care n-au putut fi inserate în studiu, dar pe care nu le cunoaștem, fiindcă notele anexate scrisorii n-au mai fost găsite. 70 BIBLIOGRAFIE: Ladislaus Basilius Papp, Dissertatio Inauguralis Historico-Medica De Funeribus Plebejis Daco-Romanorum sive Hodiernorum Valachorum et Quibusdam Circa Ea Abu-sibus Perpetuo Respectu Habito Ad Veterum Romanorum Funera, Viennae, 1817, 56 p.; Liviu Marian, Petru Maior folclorist, în Ion Creangă, VI (1913), nr. 3, pp. 65—68, republicat în Liviu Marian, Contribuțiuni la istoria literaturii românești din veacul al XIX-lea, 1927, pp. 7—12; Ion Mușlea, Viața și opera doctorului Vasile Popp (1789—1842), în Anuarul Institutului de istorie națională, V, Cluj, 1930, republicat în Ion Mușlea, Cercetări etnografice și de folclor, București, I, 1971, pp. 19-64. ALTE VALORIFICĂRI DOCUMENTARE ALE FOLCLORULUI Găsirea în obiceiuri a unor dovezi despre latinitatea românilor l-a ispitit și pe Dimitrie Țichindeal. În traducerea lucrării fabulistului sârb Dositei Obradovici Sfaturile a înțeleajerii celei sănătoase, tipărită la Buda în 1802, el înlocuiește partea despre obiceiurile sârbești cu cele românești cu scopul de a dovedi obârșia lor latină. Citează paralel Lupercalia și zilele corespunzătoare de la noi (filipii de toamnă), Fornicalia și lăsata secului, sărbătoarea Umbracolarum și Armindenul, Sementinas ferias și joile din Paști, ziua Fortunei și Sînzienele, cântecele și strigăturile la joc, apoi câteva practici nupțiale și funebre. Datele sunt aproximativ aceleași cu ceea ce releva Samuil Micu în Scurtă cunoștință, decât că numărul lor e mai mic, Țichindeal oferind doar un conspect antologic. Dar scriitorul bănățean e și un iluminist, căci, citind câteva practici legate de descântat, nu-și poate ascunde dorința ca acestea să nu fi existat: „Cînd ar vrea omul să arate deosebi fieștecare descîntătură, care mai bine ar fi fost nici să nu se fie mai auzit de dînsele, ce fac vrăjitoarele, ce cuvinte idolești și turcești întrebuințează în vrăjile și minciunile lor, și cum oamenii cei proști le țin și le cred ca pre niște legi firești și dumnezeiești, i-ar trebui adevărat multă hîrtie și mult să vorbească“. Peste câteva decenii, alt bănățean, Eftimie Murgu, pe urmele lui Sulzer, caută sprijin și în melodica populară pentru a dovedi latinitatea românilor. În scrierea polemică, Widerlegung der Abhandlung welche unter 71 dem Titel vorkommt. Erweis, dass die Walachen nicht romischer Abkunft sind, publicată în 1830, Murgu afirmă: „Wirklich die Musik giebt keine geringe Charakteristik einer Nation. Die gemeinin National-Gesange drucken das Eigenthumliche des naturlichen National-Geschmakes aus“ Și publică în anexe 5 melodii românești (3 dansuri și 2 arii ciobănești) alături de melodii sârbești de joc. Comentariul lui Murgu se mărginește în a constata în chip vag că există deosebire între melodiile românești și sârbești. Lipsa de melodicitate (Klanglosigkeit) a melodiilor sârbești o pune pe seama instrumentelor rudimentare, gusla având o singură coardă și lasă să se înțeleagă că fondul diferențierii ar rezida în substraturile etnice, latin și slav. Peste doi ani, avocatul Damascbin T. Bojîncă va folosi prilejul publicării studiului Anticile romanilor (1832) pentru a strecura în comentarii obiceiurile românești care ar corespunde celor romane descrise în text. El e convins în grad mai mare ca predecesorii, adepți ai Școlii latiniste, că obiceiurile oferă dovezi mai puternice despre originea romană a poporului român decât celelalte documente. „În Antici vei afla multe datini a fi fost la romani, care și până astăzi se țin în sânul romanilor de acum, sau întregi, sau cu oareș ce strămutare; și aceste datini ce se păstrează de romani atâtea sute de ani, între atîtea valuri, între atîtea nevoi și strămutări, ce pățiră dînșii de la despărțirea lor de cătră înpărăția romanilor, sînt mai mari și mult mai temeinice mărturii, spre adeverirea urzirii romanilor de la vechii romani, decît orice arătări istoricești, sau iscodiri omenești de acum, cu care unii, tăgăduind acea luminată a noastră urzire, din toată virtutea se silesc a acoperi lumina adevărului“. Pentru a ilustra romanitatea obiceiurilor românești, autorul se silește să strecoare în note observațiile comparative, dar mărturisește că nu cunoaște obiceiurile din toate ținuturile locuite de români: „Adevărat că, poate că unele din ceste din urmă datini, sînt mie necunoscute, fiind că multe sînt în Moldavia, în Țara Romanească, și în Ardeal, care în Ungaria sînt ascunse, și iarăș din contră; pentru acea fă singur asemănare între cele ce vei ceti în această carte, cu cele ce se află pin locurile unde tu viețuiești, și vei desvăli adevărul, că eu ce am putut am făcut“. Rând pe rând relevă: predilecția pentru alb în portul românesc (p. 70), portul șubei de către bănățene „mai vîrtos codreanele“ care ar corespunde cu subucula romană (p. 72), voalarea feței miresei, care 72 nu e nicidecum turcească (p. 76), confecționarea întregului port de către femei (p. 77), urarea: fie-i piatra în gură împotriva strigoilor (p. 123), strigarea alo Numa! de la începutul strigăturilor românești care ar fi o reminiscență a regelui Numa, cel ce a instituit colegiul saliilor, preoții zeului Marte (p. 177), bocirea mortului, bradul funebru, banul pus în mâna mortului, spargerea oalei etc. Mai amplă e nota despre călușarii existenți în Ardeal și Banat, care au „vătau adecă vates“ și continuă vechiul joc al Colisaliilor. Paralelismul e sondat în adâncime: „Și precum Colisalii vechilor romani erau preoți și slujeau unei dumnezeiri, așa și călușerii romănilor de acum, cred că este o putere, carea îi ajută în săltare, și privește neadormit spre jocurile lor; ba încă și acea cred că cel ce nu știe juca bine, acela cade amețit la pămînt, semn că nu este plăcut aceii puteri, și deloc iesă dintre călușeri“. Amintește apoi de sbiceriu care pocnește din bici în jurul jucătorilor. La sfârșitul notei, exclamă, repetând ideea preconizată și de Samuil Micu că obiceiurile de obârșie latină alcătuiesc tradiția viabilă: „Nu credință deșartă dară, ci datină de la strămoșii săi moștenită, este jucărea călușerilor românești; deci păstreze-o deapurerea, ca o mărturie nevinovată a urzirei sale“ (p. 179). În treacăt, consemnează și bocirea morților cu pomenile aferente la românii bănățeni (p. 186), existența unui costum special pentru mirese (p. 207) răpirea miresei ce reproduce răpirea sabinelor (p. 208), primatul lânii în articolele vestimentare (p. 210), aruncarea semințelor de grâu de către mireasă (p. 211), ridicarea miresei peste pragul casei de către socru-său (p. 212), stropirea cu apă de către mireasă, precum și spălarea picioarelor unui fecior, a nașului și a socrilor de către mireasă (p. 213), neatestată până acum în practicile nupțiale de la noi, iar numirea nuntălași o derivă în chip naiv de la Nun-Talasiu roman, (p. 214). Atari etimologii ca și cea a lui Alo Numa, apoi călușari (Collisali nu-i mai pot întări demonstrația, dar Bojîncă are prudența de a lăsa să vorbească alții despre latinitatea românilor. În acest scop, citează pe larg din „transilvanul Ioan Trester“ (Troster) o sumă de practici românești de obârșie romană: bocirea cu despletirea părului (submittere comam), salutul, portul toiagului, portul femeiesc, agricultura și păstoritul, dansul. Cu acest prilej, Bojîncă schițează ideea unei istorii a portului românesc care să urmărească evolutiv schimbările petrecute. Indicația metodologică 73 era cu totul nouă, dar nu va avea ecou: „De ar sta omu să deslușească cu deadinsul, forma și întrebuințarea veștmintelor romane, și le-ar paralisa adecă le-ar asemăna, și le-ar cumpăna cu cele ce le-au avut mai de mult, și le au romanii și acum, ar trebui să se deducă îndatinarea în purtarea feliurimei veștmintelor, din veac în veac, de cînd s-au desbîrnat romanii de cătră înpărăția romanilor, până în timpul de acum“. (p. 78). Citarea mărturiilor scriitorilor străini despre latinitatea românilor va forma osatura polemicii lui Bojîncă din Respundere desgurzătoare la cârtirea cea in Halle. (Pesta, 1828) cu sârbul Sava Tokolyi, care contesta originea latină a românilor. Prima jumătate a secolului al XIX-lea poate fi socotită epoca de aur a polemicilor despre latinitatea românilor, în care obiceiurile sunt invocate drept argumente deprim rang, căci mai târziu dovezile de latinitate se vor restrânge numai la cele lingvistice și istorice. Abia adepții întârziați ai Școlii latiniste se: vor strădui să accentueze caracterul latin al unor datini românești, dar anumite naivități vor compromite atari încercări, lăsând drum liber descriptivismului pur, plat și fără orizont. BIBLIOGRAFIE: C. N. Mateescu, Spicuiri folclorice din scrieri mai vechi, în Ion Creangă, V (1912), nr. 6, pp. 167-168; G. Breazul, Patrium Carmen, pp. 112-115, 283284; Damaschin T. Bojîncă, Anticile romanilor, I, II, Buda, 1832, 1833, XVI + 230 p. + 220 p.; Ion Breazu, Folclorul revistelor „Familia“ și „Șezătoarea“, Sibiu, 1945, pp. V-VII; Ion Taloș, Începuturile interesului pentru folclorul românesc din Banat, în Studii de istorie literară și folclor, București, 1964, pp. 201-221; Leontin Ghergaru, Preocupările etnografice și folcloristice ale lui Damaschin T. Bouncă, în Anuarul Muzeului etnografic al Transilvaniei pe anii 1959—1961, Cluj, 1963, pp. 269-281. PRIMELE CULEGERI DE FOLCLOR Culegerile propriu-zise de folclor românesc întârzie mult față de semnalările unor obiceiuri și practici răzlețe și chiar față de ceea ce va realiza la sârbi Vuk St. Karagic (1815) și la greci Ch. Fauriel (1824). 74 Îndemnul lui Ion Budai Deleanu a rămas înmormântat în manuscrise, iar studiul cu un orizont atât de larg pentru acea vreme al lui Vasile Popp, deși tipărit, prin puținele exemplare, nu a stârnit vreun curent în acest sens (cartea lui lipsește până astăzi din bibliotecile mari din Moldova și Muntenia). Încercări de a culege material folcloric nu au lipsit, decât că au fost prea timide și fără ecou. După mărturisirile lui Asachi, Karagic ar fi cules cântece românești în Transilvania, Banat și Țara Românească pe care în 1823 i le-ar fi dat lui în Viena. Alte amănunte nu se mai cunosc, în corespondența lui Karagic nu e semnalată nici o aluzie la această culegere de folclor românesc. Datele biografiei lui Karagic arată pe de altă parte că el n-a trecut prin Țara Românească, staționând numai în Moldova, iar mai târziu în Banat. A petrecut însă câteva vreme în Timoc, la Cladova, între 1811 și 1813, ca vameș, și e mai plauzibil ca atunci să fi cules folclor românesc. Oricâte îndoieli ar suscita nepotrivirile unor amănunte, miezul este adevărat, mai cu seamă că Asachi nu putea face niște declarații fictive în timp ce încă trăia Karagic care le-ar fi dezmințit. Inițiativa de a culege ar fi avut-o și Asachi, surprinde numai împrejurarea că el a mărturisit-o atât de târziu și tocmai cu prilejul apariției culegerii lui Alecsandri. Întrucât totul a fost mistuit de focul de la Iași, problema rămâne insolubilă și reținem amănuntele date de Asachi: „încă la 1822, în epoha emigrații, călătorind prin provințiile de români locuite, eu am fost întreprins pentru asemene scop a aduna a lor cîntice, iar la 1823, cînd petreceam la Viena, mult onorabilul d. Vuk Stefanovici, renumitul literator sîrb și al meu amic, carile călătorise mulți ani prin provințiile sud-slavice spre adunarea cînticelor sîrbești, ce apoi la 1823 le-au tipărit în 3 tomuri la Lipsea, cu cheltuiala prințului Milos, au fost adăugit colecția me, dăruindu-mi 30 coale manuscrise cîntice românești, care, cu ocazia călătoriilor sale, le-au fost adunat în Transilvania, în Banat și în Țara Românească și între care se aflau compuneri foarte interesante. Dar colecția cu multe a mele, le-au mistuit în Iași focul anului 1827, încît acele cîntări rămaseră iar numai în gura poporului cu melodia patetică în fluierul păstorilor, iar adunarea lor în sarcina literaților mai ferice de a le asigura de urgia timpului și a evenimentelor“ [Gazeta de Moldavia, XXIV (1852), nr. 20, p. 77]. 75 Dacă Asachi ar fi avut la inimă poezia populară, așa cum mărturisea spre sfârșitul vieții, incendiul din 1827 n-ar fi fost o cauză de înstrăinare, dimpotrivă, ar fi trebuit să-i dea noi imbolduri pentru a culege cântece moldovenești, prezente în acea vreme și în ulițele Iașilor. Pe urmele lui Ion Bîrlea, N. Iorga semnala în Istoria literaturii romanești (I, 1925) „culegerea maramurășană din 1821“ care „cuprinde, după cît se pare, numai bucăți lirice“. În realitate, e vorba de un codice miscelaneu, cu cuprins neașteptat de variat, scris numai cu intenția de a-i fi alcătuitorului un fel de aide-memoire. Căci caietul e „de verșur alese la prohode, și la mese de veselii, și multe feliuri de trebi, scrietoriu și ustinitoriu fiind eu, Botezat Lupul din Cornești, lăcuitor în orașul Cosoului. Scris-am în anul Domnului de la Hs 1821. în luna lui Ilie 24 de zile“. Mai jos, autorul se arată a fi cantor. Alături de versuri populare, din care I. Bîrlea reproduce primele 16 rînduri din Bogatu și săraicii, fără altă prezicare decât că: „după multe versuri, se află, la capătul cărții“ rețete de medicină empirică și magică (cum să cunoști „furul“, leacuri de tușă, albeață, măsele, „ambrici“, nădușeală, vătămătură, friguri, turbă-tură, gușă, râie, mușcătură de cîine turbat etc.). Astfel de rețete abundă în manuscrisele secolului al XVIII-lea și începutul secolului al XIX-lea. De reținut e practica de inaugurare a unei locuințe noi: „în casă nouă, postav roșu să coși laolaltă, să faici jațcov, să pui argint viu, cui de potcoavă, o dutcă de argint, grîu și sare, pui în tuspatru cornuri a căsii, sau să pui o găină și o mîță să mîie în trei nopți acolo“. Între timp, codicele s-a pierdut și încercările de a examina de aproape versurile populare au rămas zadarnice. Tot ca un caiet de însemnări personale se vădește a fi și cel semnalat la sfârșitul secolului trecut de Gh. Alexici și descris de Romulus Todoran: Pesmă cu cîntări lumești și veselitoare, alcătuită de „Ardelean Dimitrie, preparând în cursul al II-lea, anul 1831“, în Arad. Alături de cântece culte, profane și religioase, D. Ardelean a consemnat și 13 cântece populare, între care sunt de semnalat Toma Alimoș, Brumarul Mare, iar dintre cele lirice De aș ști cînta ca cucu, Părinte popo Ilie și Ajungă-te, bade, ajungă. Versurile nu sunt riguros populare, autorul le-a mai potrivit, alteori chiar a adaos versuri noi — el sau cel ce i le-a transmis — cum se poate vedea în cântecul, 76 frecvent și astăzi în Transilvania „De-aș ști cînta ca cucu/ Nu m-aș munci cu lucru“ etc. pe care le precedă de versurile „diecești“: „De-aș ști cînta ca țarcă/ Nu m-aș munci eu cu cartea“. De altfel, editorul a semnalat concordanțe dintre versurile din acest caiet și cele din broșura publicată în 1768, Cîntece cimpenești cu glasuri rumânești, alcătuită din producții cărturărești, unele în formă populară. Al. Lupeanu-Melin afirma cândva că „cel dintîi folclorist“, în sensul adevărat, dintre dascălii Blajului, a fost foarte puțin cunoscutul Samuil Pop (1812-1844) care a murit ca paroh în comuna Gilău lângă Cluj. Fecior de preot din Morlaca, a făcut seminarul în Blaj și a fost înainte de 1848 profesor la liceu, în „principia“. A scris o mulțime de versuri. Afară de acestea are și o colecție în toată regula de Strigături la joc, „cari nu s-au publicat încă“, făcută între 1830-1840. Dar cei care au cercetat ulterior biblioteca Blajului nu iau mai dat de urmă, ridicându-se îndoieli asupra existenței ei. Acum un deceniu, a fost semnalată și colecția păstrată în manuscris a scriitorului maghiar Zeyk Ianos. Originar din Cuci de lângă Ludoșul de pe Mureș, învățase românește din copilărie și în autobiografie amintește de farmecul povestitorului român în jurul focului de seară. În jurnalul de călătorie, Zeyk povestește în ungurește legenda lui Iovan Iorgovan, auzită în Toplețul Orșovei în forma cunoscută în variantele ulterioare și în baladă (lupta lui Iovan călare cu balaurul care fuge în peșteră unde și moare, iar din pulberea lui se iscă muștele columbace). Alt manuscris al scriitorului conține 12 basme: Tunderregek (Povești cu %îne) din care 6 sunt românești, auzite de la românii din satul natal și scrise între 1817-1837. Zeyk le-a povestit cu multă libertate, sacrificând formulele specifice basmului românesc, după cum însuși mărturisește: „am maghiarizat cele cu iz românesc, căci forma lor de miere nici un alt condei, nici o altă limbă nu o poate reda“. Se pare că autorul a intervenit și în osatura basmelor, după cum se vede în Năzdrăvanul, unde partea întâia e snoava despre hoțul îndemânatic (AT 1525), iar partea a doua, basmul fantastic despre voinicul care dezleagă întrebările (AT 725), dar este asistat și de tovarășii năzdrăvani în chip neverosimil. Cercetătorul folclorist reține, cu prudența critică necesară, numai 77 schema epică a acestor basme, prețioase prin vechimea lor și prin atestarea unui punct pe aria de răspândire a tipurilor. Primele culegeri care s-au publicat conțin cântece de stea. La întocmirea lor a prezidat intenția didactică, nevoia de a pune aceste texte în mâna școlarilor. Ele sunt creații culte și prin cuprinsul lor, versificate în formă populară pentru a fi accesibile straturilor de jos. Ca atare, publicarea acestor producții semipopulare nu poate fi socotită determinantă pentru începuturile folcloristicii românești. Cea dintâi e broșura învățătorului bănățean Ioan Tincovici, Cîntări-dumnezeiești. (Buda, 1815) care conține, alături de cântece de stea cu circulație mai largă ca O ce veste minunată, creații originale de inspirație religioasă. Peste 12 ani, va publica protopopul Caransebeșului, Ioan Thomici, o altă broșură, Scurte învățături pentru creșterea și buna purtare a tinerimei române (Buda, 1827) care conține o versiune a vicleimului alături de câteva cântece de stea. De publicarea cântecelor de stea e legată și activitatea incipientă a lui Anton Pann. Broșura lui, Versuri musicești ce să cîntă la Nașterea Mîntuitorului nostru I. Hs și în alte sărbători ale anului a avut o mare răspândire, fiind tipărită în numeroase ediții până în vremea din urmă. D. Iarcu afirmă că prima ediție ar fi apărut în 1822, dar se cunoaște numai cea din 1830, cealaltă fiind pusă la îndoială. Începând cu Gaster, cercetătorii au arătat că aceste cântece de stea erau în parte consemnate în manuscrise mai vechi, din secolul al XVIII-lea; Pann doar le-a fixat în scris, notându-le și melodiile. Intenția nu a fost nicidecum folclorică, ci cu totul didactică, aceea de a îndrepta formele corupte prin circulația orală. Ea rezultă fără echivoc din lămurirea dată de Pann în prefață: „Însă aceste versuri neavîndu-le tipărite, din mînă în mînă și din auzite scriindu-le, atît le smintise din calea lor, încît mai niciun înțeles nu aveai într-însele. Pre aceste într-acest chip eu văzîndu-le, m-am îndemnat și, pe cît am putut, culegîndu-le, le-am îndreptat. Și ca să nu rămîie puțina mea osteneală în deșert, le-am dat în tipar dinpreună cu glasurile lor“. Nici în celelalte lucrări publicate după această dată nu se vădește vreo urmă de interes folcloric la Anton Pann. Cu toate acestea, unii îl“ consideră drept primul folclorist român și la crearea acestei legende a contribuit faimosul motto de pe unele cărți ale sale: „De prin lume-adunate și iarăși la lume date“. E adevărat că Pann a 78 adunat, dar cele-mai multe din surse se vădesc a fi culte sau semiculte, adică „orășene“, pe lângă care se ivesc, sfioase și puține, și cele „sătene“. Elocventă în acest sens este compoziția volumașelor faimoase, Spitalul Amorului, unde abia o cincime dintre cântece sunt populare și semipopulare, celelalte fiind culte, unele create de Conachi, Eliade Rădulescu, Bolintineanu,. Cîrlova, Grigore Alexandrescu, C. A. Rosetti, C. D. Aricescu, M. Millo,. G. Sion și alții, între care și A. Pann însuși cu puține bucăți. În celelalte lucrări, folclorul e inserat întâmplător. Doar Povestea vorbii e de sorginte folclorică, dar pana lui a intervenit copios, transpunând proverbele în formă versificată, mult îndepărtată de cea autentică, iar snoavele și basmele nuvelistice sunt povestite în versuri proprii, încât doar schema epică poate fi luată în considerare de cercetătorul' folclorist. De altfel, se observă cu ușurință nevoia lui Anton Pann de a reformula versul popular, de a-i da o patină proprie, încât aceasta devine o manie în tot ce-i iese de sub condei. E drept că unele aspecte nepopulare, care oglindesc punctul de vedere al elementelor dominante, cum se poate vedea în Tunsul și mai cu seamă în Mugur, mugurel, ar putea fi atribuite altora care le-au impus ca atare în circuitul oral, dar familiarizarea cu stilul lui Anton Pann arată că intervenția lui cizelatoare e omniprezentă. El rămâne un scriitor „popular“, aidoma lui Ioan Barac și Vasile Aaron din Transilvania, pe care i-ar fi luat model, după supozițiile lui M. Gaster, iar opera lui un miscelaneu în care folcloristul întâlnește și câteva texte și melodii de obârșie populară sau devenite populare în anumite cercuri prin circulație orală. Cîntecele de lume din Bucureștii din prima jumătate a secolului trecut oferă de asemeni un punct de sprijin pentru folcloristul care va studia așa-zisele cîntece șmecherești, frecvente în mahalalele Capitalei — mai cu seamă în Ferentari — până în zilele noastre, de unde au iradiat prin lăutarii colportori și în restul Munteniei. Căci aceste cântece șmecherești continuă în bună parte pe cele de lume din colecția lui Anton Pann, cu aceeași tematică de erotism agresiv, pline de tumult și de posturi melodramatice. Se pare că și melodica lor descinde din cea pannistă, înfiorată de același patetism pseudoromantic. Dar fiindcă până acuma aceste cântece șmecherești au rămas nepublicate — o bună colecție se află în 79 arhiva Institutului de folclor -compararea mai amănunțită rămâne în sarcina viitorului. BIBLIOGRAFIE: Al. Bistrițeanu: G. Asachi și folclorul, în Limbă și literatură, I (1955), pp. 12—36; Ion Taloș, Vuk St. Karadjic în folcloristica românească din secolul al XIX-lea, în Revista de etnografie și folclor, 12 (1967), pp. 39—49; Ion Bîrlea, Însemnări din bisericile Maramureșului, București, 1909, pp. 76—80; Romulus Todoran, Poezii populare într-un manuscris ardelean din 1831, în Anuarul Arhivei de Folclor, VII (1942), pp. 131—139; Al. Lupeanu-Melin, Folcloriștii Blajului, în Comoara Satelor, III (1924), nr. 1, pp. 1—5; N. Cartojan, Cărțile populare în literatura română, II, București, 1938, pp. 202—219; Anton Pann, Cîntece de lume, transcrise din psaltică în notația modernă, cu un studiu introductiv de Gh. Ciobanu, București, 1955, 366 p.; Anton Pann, Scrieri literare, I—III, ed. Îngrijită de Radu Albala și I. Fischer, București, 1963; Ovidiu Papadima, Anton Pann, Cîntecele de lume și folclorul Bucureștilor, studiu istoric-critic, București, 1963, 185 p.; Engel Karoly și Dumitru Pop, Culegerea de basme românești a lui Zeyk Iânos, în Studii de istorie literară și folclor, București, 1964, pp. 233—242 (în anexă sunt publicate rezumatele basmelor românești, din păcate fără grija cuvenită, anumite episoade fiind expediate printr-o formulă evazivă din care nu se poate ghici despre ce este vorba. De ex., la Năzdrăvanul, se spune că împăratul Roșu a cerut dezlegarea a „trei ghicitori“ fără să se precizeze care anume, iar la curtea împăratului Roșu „eroul scapă din încercările grele la care este pus“ cu ajutorul tovarășilor năzdrăvani, fără să se arate care au fost probele și cum au fost trecute. Se mai spune în nota 55 că „episodul cu Julcea lipsește din variantele românești ce le cunoaștem“. Dar el apare aidoma în variantele tipului AT 318, în care de obicei protagonistul, numit Pipăruș Petru, scapă de uneltirile soției ucigașe cu ajutorul servitoarei care culege de la decapitat unele părticele sau picuri de sânge prin care se va putea metamorfoza până la forma de pasăre și își recapătă astfel sabia miraculoasă și se răzbună). TIMOTEI CIPARIU. Părintele filologiei române n-a fost numai inițiatorul cercetării limbii vechi din cărți și manuscrise pentru a pune temelia necesară istoriei limbii române, ci a promovat și cercetarea folclorului, în primul rând pentru valoarea lui ca document lingvistic. În ceasurile de răgaz, când s-a lăsat ademenit de 80 muza poeziei, a însăilat compuneri în care sursa folclorică deține un loc de frunte. Trăindu-și copilăria în satul Pănade din apropierea Blajului, Cipariu cunoștea folclorul din casa părintească, după cum își va aminti în Autobiografie. Prețuirea lui a venit însă mai târziu, după ce Cipariu ajunsese profesor la școlile Blajului. Amintindu-și de mama lui „ascultînd-o cîntînd cîntecul lui Monu-tîlhariul, a lui Petru din luncă, și alte mai multe care le-am uitat“, el mărturisește că nu și-a dat seama de importanța lor pentru a le consemna: „Pentru că nu știam ce valoare au asemeni cîntări, încă și după ce am crescut mare, nu le-am știut prețui, să le adun din gura ei, iar cînd am știut a le prețui, acea gură armonioasă era amuțită subt pămînt“. Mama lui a murit în 1830, deci prețuirea folclorului se va ivi după această dată. Și nici nu va întârzia mult, căci un caiet manuscris din 1831 conține materiale din trei specii folclorice: povești, ghicitori și proverbe (cu zicători). Cea mai importantă e categoria proverbelor și zicătorilor: 172 texte. Se poate presupune că Cipariu le-a consemnat pentru a studia anumite aspecte de limbă. Surprinde faptul că Cipariu a notat și variante la unele proverbe și zicători, indicând termenii variabili ai tipului: Nu-ți băga ciocul (nasul, flitul) unde nu-ți fierbe oala; Săcurea — sau unealta sau poama rea — nu piere; Știu că nu ți-o da de buze (de gură, de nas) etc. Prin consemnarea variantelor, Cipariu este cel dintâi care pune în relief în folcloristica română variabilitatea folclorului, însușirea lui de a fi adaptabil la intențiile insului creator, fiindcă variantele unor proverbe vehiculează chiar sensuri diferite, adesea opuse (Gura zîce, gura minte, ș-omul tot rămîne om de omenie — (de nimic). Nu sunt indicații mai exacte asupra provenienței lor, dar nu mai încape îndoială că Cipariu le-a cules din circulația orală, poate din cele memorate de el în copilărie printre sătenii din Pănade. Proverbele i-au atras de timpuriu pe cărturari, de aceea unii scriitori din Renaștere și de mai târziu s-au îndeletnicit cu alcătuirea de florilegii, unele în latinește, cum ar fi cunoscuta Adagiorum collectanea pe care Erasmus a publicat-o în 1500. Cele mai vechi colecții de folclor sunt cele de proverbe care premerg cu secole pe cele de cântece și narațiuni populare. Predilecția pentru proverbe vine din împrejurarea că ele sunt cele mai apropiate de cărturar dintre toate speciile folclorice, fiind folosite curent împreună cu limba care le vehiculează. Dar 81 colecțiile vechi din unele țări europene nu sunt izvodire numai din circuitul oral, ci și din lucrările scrise, uneori cu precădere din acestea. Cele consemnate de Cipariu sunt aproape toate rustice, auzite din popor, dovadă cuvintele cu iz licențios care apar destul de des în toată cruditatea lor. Ele diferă profund de maximele culte de felul celor publicate și la noi prin unele cărți ca Floarea Darurilor. Ghicitorile notate de Cipariu sunt mai puține: 19 texte, unele remarcabile prin caracterul lor inedit față de colecțiile de mai târziu: Lemn uscat cupăru-n cap (văruitorul); Mă șuii în deal/ ca să-mi văz de cal/ văzui țolul dracului/ în mijlocul satului (focul). Cele 10 povești din manuscrisul din 1831 sunt scurte, 4 basme despre animale, 4 snoave și 2 anecdote. Ion Mușlea a reprodus numai 6 narațiuni din care par inedite cea despre frigul de care nu se teme cojocul și snoava despre țiganul care nu l-a văzut pe împărat, în care comicul rezidă în jocul de cuvinte care par a indica pe un protagonist surd. Cipariu denumește basmul despre animale fabulă, iar snoava poveste. Cea dintâi va deveni curentă printre cărturarii Blajului în năzuința de a elimina termenul slav poveste. Puținătatea materialelor nu ar indica vreo intenție din partea lui Cipariu de a publica o colecție folclorică, el le-a notat din nevoia de a avea la îndemână materiale de limbă și literatură pentru studiile de limbă. Totuși se pare că el vroia să le tipărească, așa cum ar rezulta din scrisoarea către Bariț din 19/31 ianuarie 1845: „...M-au rugat [Eliade] să-i trimit culegerea ce o am de strigăturile și cîntecele populare, din care în ziua cînd au pornit [din Blaj] supt dejun i-o am cetit de l-am încîntat, dar io am alt gînd cu ele, nu să le leped în gura ciocoilor de acolo, spre gustare și întărîtare; nu zic că nu-i voi trimite vreo bucătură“. La acea dată, el avea culegerea lui Pauleti, poate și a altor studenți, pe care el vroia să le utilizeze în primul rând pentru cercetările lui lingvistice și ca exemple de inserat în manualele școlare. Într-adevăr, unele din ele vor fi reproduse în manualele lui de română, mai cu seamă poeziile lirice. Acestea sunt notate în niște manuscrise de mai târziu — 1849—1853 — în număr de 84 texte, dar cele mai multe — 74 — sunt copiate din colecția manuscrisă a lui Pauleti, făcută la îndemnul lui. Cipariu citează uneori în articolele lui polemice câte o strofă în chip de concluzie a argumentării, ca în 82 articolul Reflecsii asupra ortografiei d-lui P. din primul an al Foii pentru minte (1838) (semnat „prof. Țipar“): Dracul negru ș-o văzut Puiu de rață potcovit Ciocârlie cu rochie Șoarece cu pălărie (p. 29). S-a relevat în mai multe rânduri atitudinea depreciativă a lui Cipariu față de poezia populară. Enea Hodoș restrângea aceasta numai la baladele populare, după cum rezultă cu claritate dintr-un pasaj din Compendiu de gramatica limbii române (1855), în care pune baladele sârbești deasupra celor române etc. Cipariu polemiza aprins cu scriitorii moldoveni și, voind să-i convingă că trebuie să ne sprijinim pe împrumuturi din limba latină, a zeflemisit modelul popular pe care îl recomandau aceștia. Dar atunci când a scris despre poezia populară, nu peste mulți ani - în 1857 și 1860 - el a relevat locul important al acesteia în istoria literară. În lucrarea inedită, Istoria literaturii românești (1857), el arată că la început a fost folclorul: „nici nu este popor așa rămas în civilizațiune, carele să nu-și aibă istoriile lor, adeseori, pline de fabule și poeziile lor populare, deși fără scrisoare, cărora de multe ori nimica alta nu le lipsește ca să poată deveni literatură în sens mai strâns decît un Pisistrat... Și nu se poate nega că atari colecțiuni de monumente literari adeseori de cel mai înalt preț a contribuit prea mult spre cunoașterea geniului fiecărei națiuni. Și întru astă privință chiar și națiunea noastră mult a cîștigat în ochii Europei prin culegerea și publicarea multor poezii populare. Dorul tuturor numai este că aceste publicări să se facă continue și mai încolo din toate părțile românimei“. În Elemente de poetică (1860), Cipariu elogiază mai mult poezia populară, arătând că la unele popoare ea „s-a distins prin corectura stilului și frumusețea naturală“, iar la vechii greci și la arabi, contribuția ei e atât de mare, „cît de multe ori literatura scrisă fu numai continuarea celei nescrise în spiritul poeziei și în stil“. El încearcă și o clasificare, distingând „trei părți: epică, erotică și epigramatică“, din care „mai notabile sînt cea dintîi și cea de-a treia“. Mai importantă este indicația metodologică despre culegerea folclorului; se ridică împotriva celora care îi alterează autenticitatea 83 „strămutând de capul lor textul sau schimbînd cuvintele limbii băgînd neologisme și altele ce nu se aud în gura poporului, în care parte este a se păzi ca un principiu: ca poezia populară să rămînă populară, nu literară“. Analizând formele poeziei, Cipariu relevă câteva aspecte caracteristice poeziei populare: asonanța (pe care el o numește „cadență laxă sau asemănățiune“), frecvența mare a versului introductiv „frunză verde de.“ constatând că și la italieni ar fi ceva similar „numai cît ei au floare în loc de frunze verde“, dar citează și exemple românești cu Floricică. Interesante sunt și observațiile lui despre refrenul din poezia populară, pe care îl numește cunună, arătând că poate fi de două feluri: independent sau integrat în strofă. Din prima categorie citează Daina, daina si-o daina-re. Cu totul nouă e punerea în lumină a silabei de completare în versul popular catalectic (de 5 sau 7 silabe). El indică pe cele mai frecvente: re când versul se termină cu o vocală și i, u semivocale care devin vocale. Amănuntul va fi trecut cu vederea, căci cei ce vor scrie despre versul popular nu se vor întreba de ce în poeziile culese după dictat apar versuri de 6 sau 8 silabe alături de cele de 5 și 7 silabe. Abia cei ce vor culege textele poetice împreună cu melodiile lor, pe la începutul secolului al XX-lea, vor releva fenomenul de întregire la 6 și 8 silabe cu cel opus, de eliziune, în conformitate cu tiparul melodiei. Cipariu a avut un rol de seamă în promovarea interesului pentru folclor, mult mai important decât cel de culegător și chiar de teoretician al folclorului. Contribuția lui primordială la izvodirea primelor culegeri de ținută științifică este ilustrată de redactorul Foii pentru minte și de colecția lui N. Pauleti. BIBLIOGRAFIE: Ștefan Manciulea, Timotei Cipariu, început de autobiografie, Blaj, f.a., 47 p.; T. Cipariu, Elemente de poetică, Blaj, 1860, 223 p.; Elogiu folclorului românesc, București, 1969, pp. 132—33; Alecu Russo, Scrieri, București, 1908, pp. 342— 347; Ion Mușlea, Timotei Cipariu și literatura populară, în Studii de istorie literară și folclor, republicat în Cercetări etnografice și de folclor, București, I, 1971, pp. 65-105. 84 G. BARIȚ. Elevul și prietenul lui Cipariu aduce o contribuție primordială în deșteptarea interesului pentru folclor. În programul schițat de acesta încă de la începuturile importantei reviste brașovene, Foaie pentru minte inimă și literatură, se întrevăd sugestiile lui Cipariu cu privire la culegerea patrimoniului popular. Însuși filologul blăjan a pus în lumină legăturile strânse dintre ei, Bariț fiind într-un fel un mandatar, în orașul din centrul românismului, al ideilor efervescente în prima jumătate a secolului trecut. Într-un caiet de note zilnice, vorbind de eforturile lui îndelungate în descifrarea tainelor limbii române, el invocă mărturia elevilor și a celor din jurul său, punând în fruntea tuturor pe redactorul Foii: „Mărturisească G. Barițiu, care e cel mai vechiu dintre aceia pe care i-am îmbărbătat și ajutat“ (Autobiografie, p. 39). E greu de știut cât anume a tras în cumpănă constatarea puțin măgulitoare a lui Fr. Diez din Grammatik der romanischen Sprachen (1836) că la români nu s-au făcut încă culegeri de poezii populare, deși poeții culți încep să se arate („auch Dichter fangen an sich zu zeigen, National-gesânge sind noch nicht aufgesucht und gesammelt worden“, p. 67). Cipariu cunoștea lucrările lui Diez, de vreme ce i le citează discutându-i părerile, și se poate presupune că filologul german i-a vivificat întrucâtva interesul pentru folclor, manifestat cu ani înainte. Abia apărută, revista de la Brașov va înscrie în programul ei de activitate și cercetarea culturii populare. În articolul începător De la redacție pentru semestrul al doilea din Foaia pentru minte 1838, se cere colaboratorilor să scrie articole accesibile într-o limbă îngrijită, solicitându-i în același timp să adune producții folclorice: „Afară de aceasta mai poftim încă pe fiii românilor cei înțelegători din toate patriile, ca să nu-și pregete de aici nainte a însămna și aduna din gura și conversația cu poporul nostru feliurimi de obiceiuri vechi, povestiri, care ar avea ceva însămnare istorică și arheologică și care ar vădi trăsuri de caracter pentru noi, precum și cîntece populare de care la noi sînt foarte multe și interesante, și iarăș unele frasuri, proverburi, ziceri originale românești, care ar fi mai puțin cunoscute sau numa într-un dialect obicinuite. Aceste cine va avea dragoste a ni le trimite încoace cu prilejuri sigure pentru nația sa; căci noi toate cîte ni se vor părea că cuprind în sine ceva interesant, cu vreme le vom da la lumină. Brașov, 1838, 7 mai, Redactor G. Bariț, editor I. Gett“. 85 Îndemnul de culegere are în vedere o sferă largă, cuprinzând aproape tot domeniul folclorului. Punctele de vedere sunt însă ierarhizate și în ele se întrevede mai puternic crezul latinist. Pe prim plan stau „obiceiurile vechi“ și narațiunile cu substrat istoric, așa cum indica și Ion Budai Deleanu în nota citată din Țiganiada. Valoarea documentară a folclorului apare însă lărgită și aici se întrevăd ecourile disciplinei incipiente care, de la Herder încoace, sonda în materialul popular și trăsăturile de caracter care definesc un popor în specificul lui. În consecință, Bariț adaugă importanța acelora „care ar vădi trăsuri de caracter pentru noi“. În al treilea rând, vine folosul lingvistic pe care îl pot aduce acele „frasuri, proverburi, ziceri originale românești“. Îndemnul venea în întâmpinarea dorinței lui Cipariu care încă în 1831 schițase o asemenea colecție și nu mai încape îndoială că el este cel care a sugerat adaosul acestui deziderat. În același an, apare în Foaie pentru minte poezia Iubita părăsită (cîntare sătenească), care e de fapt o poezie cultă, întrucâtva apropiată de cea populară prin versul trohaic de 7 și 8 silabe, mai ales acolo unde se face portretul flăcăului: Trup înalt crescut frumos Ca un brad din Căliman. Bariț îl însoțește de o notă, importantă prin indicațiile ei metodologice. „Cîntec sătenesc din Ardeal este acesta, unde, cu îndrăsneală poci să zic, că să află de aceste mai multe decît ori în care altă parte a Românimei. Originale cum sînt culegîndu-le din gura secerătoarelor, torcătoarelor și a maicelor ce-și leagănă pruncii adormindu-i cu horile sale, ai putea să scrii tomuri întregi. Dar cine să adune și mulțimea deșănțărilor ritmice de multe ori prea ingenioase care le strigă românul ardelean jucînd fierbinte și fără de a căror versuire mai nici nu poate să joace!“ (24 dec. 1838). Nota vine cu o întregire a repertoriului folcloric de cercetat, adăugând și „descîntările“ de la joc, adică strigăturile propriu-zise pe care Bariț le recomandă encomiastic. El însă previne pe culegători să se abțină de la intervenții, notându-le „originale cum sînt“. E formulat aici pentru întâia oară principiul respectării autenticului, așa cum îl preconizează și astăzi folcloristica de pretutindeni. Va trece 86 însă neobservat de contemporanii din Principatele Române, care se vor lăsa călăuziți de necesitatea îndreptării produselor folclorice. În numărul din 29 ianuarie 1839, apare în Foaie pentru minte o „poezie populară“ semnată de „Fodor Andras, doctor primariu a c.comit. Hunedoarei“. Nici aceasta nu e creație populară, ci cultă, care se inspiră însă din folclor, folosind versul trohaic de 7-8 silabe și rima împerecheată, precum și imagini populare. Însuși punctul de pornire, primul vers, e luat din cântecele populare, căci întreaga poezie nu e decât dezvoltarea ideii sintetizate în acesta: De n-ar fi ochi și sprîncene Inima mea nu mi-ar geme. Bariț nu scapă prilejul de a repeta îndemnul la culegere, rotunjind unele idei și accentuând necesitatea metodologică de a nu știrbi forma autentică. „Dorul inimii noastre mai de multe ori descoperit, este, ca doar pe încetul se vor scula bărbați carii nu își vor pregeta a culege o dată cîntecele Osianilor și a Barzilor românești, originale, neschimbate, neatinse, cum să află în gura poporului, în munți, în văi, la șesuri și oriunde. Să vedem care nație ne va întrece cu aceste. Cine nu știe cum că în cîntecele, în povestirile, în jocurile, obiceiurile, țeremoniile unei nații să află mai cu deosebire trăsurile adevăratului caracter?“ De-a lungul anilor de apariție (1838-1865), Foaia pentru minte va publica numeroase materiale folclorice și articole referitoare la cultura populară. Mai cu seamă după apariția colecției lui Alecsandri din 1852-1853 va spori numărul poeziilor populare în coloanele revistei. G. Bariț se va preocupa de problemele mari ale întregului patrimoniu popular. El va continua strădania iluminiștilor de a extirpa credințele deșarte. Într-un articol din Foaie pentru minte din 1841, el arată explicit: „Credința deșartă necinstește natura oamenilor pentru că ea e rodul neînțelepciunii“, iar în Profețiile despre îmblarea timpului publicat în Calendar pentru poporul românesc (Brașov, 1853), Bariț înfierază pe cărturarii care cultivă aceste prejudecăți: „Nu este lucru mai degrădătoriu decît cînd chiar cărturarii cochetează cu credința deșeartă și nutresc tot feliul de prejudețe în popor, numai de frică ca să nu dea preste oppusețiune din partea acestuia. Această slăbiciune este cu atît mai umilitoare atunci cînd 87 cineva cruță credința deșeartă din urginata poftă de cîștig“ Și condamnă în consecință calendarele care publică mereu prognosticuri meteorologice lipsite de orice temei științific. În alte articole ale aceluiași calendar din anii 1855 și 1861, Muzica la noi și Musica noastră națională, Bariț discută problemele culegerii și interpretării acesteia. Melodiile populare reflectă și mai bine trăsăturile distinctive ale unui popor. „Au nu melanholia și durerile sufletești fac principala trăsură a caracterului în cîntecele romănești?“ Amintește de primele culegeri ale melodiilor și avertizează împotriva pericolului de a li se altera caracteristicile de către nepricepători, prevenind și atitudinile contrare șovine. „Numai să păzim bine ca să nu ne dăm cîntecele (precum s-a mai întîmplat) pe mîna unor Meșteru-strică al căror auz nu este plăsmuit pentru muzica romănească, însă iarăș nici să fim așea naivi pentru ca să credem că tot ce e romanesc ar fi și frumos, pentru că aceasta nu se poate afla la nici un popor, prin urmare nici la al nostru; preste aceasta să tragem bine cu urechea ca să distingem și aceea ce s-a încuibat din străinătate, spre es. de la popoarele slaveane tocma și în mijlocul poporului țăran; cântece de natura acestora nu vor putea rămînea ascunse de auzul cunoscătorilor“. (Calendarul pentru poporul român, 1855, pp. 40—41). Bariț va fi preocupat și de problemele portului popular, supus deselor prefaceri în urma schimbărilor cauzate de dezvoltarea economică și socială. Împreună cu profesorul brașovean Șt. Emilian a plănuit redactarea unui volum despre portul românesc însoțit de desenele necesare, însă lipsa fondurilor bănești i-a împiedicat. El nu va fi străin nici de preocupările lui Șt. Emilian și Iacob Mureșanu de a crea cele două dansuri naționale pentru burghezia română din Transilvania, călușarul și romana, un capitol din cele mai pasionante despre utilizarea surselor folclorice în plămădirea artei culte. BIBLIOGRAFIE: George Bariț, Scrieri social-politice, studiu și antologie de V. Cheresteșiu, C. Mureșan, G. E. Marica, București, 1962; Istoricul renașterei jocurilor (danțurilor) noastre naționale Romana, Romanul și Bătuta precum și a muzicei și a teatrului românesc în Transilvania, descris de un martor ocular, Iași, 1886, 18 p.; Ion Breazu, Gheorghe Bariț și patrimoniul popular, în Studii și Cercetării 88 științifice, VI (1955), nr. 3-4, pp. 33-44; Aurel Vasiliu, Gh. Barițiu și folclorul, în Limbă și literatură, 19 (1965), pp. 345-351. NICOLAE PAULETI. El este autorul culegerii de lirică populară: Cîntări și strigături românești de cari cîntă tetele și ficiorii jucînd. Colecția cuprinde 319 texte, toate culese în 1838 din satul Roșia de Secaș, jud. Alba de către Pauleti, pe atunci student la seminarul teologic din Blaj în anul al doilea. Ca atâtea colecții folclorice, ea a rămas nepublicată până în 1927, când Al. Lupeanu-Melin a tipărit selectiv și cu intervenții nepermise 162 texte. Abia în 1962 Ion Mușlea a publicat întreaga colecție într-o ediție critică exemplară. Întocmită în 1838, colecția pare a fi ecoul apelului lui G. Bariț din Foaie pentru minte. Dar din caietele manuscrise se vede că Pauleti începuse lucrul încă din aprilie 1838 - probabil în timpul vacanței - și le va continua în lunile de vară, pe când apelul lui Bariț datează din 7 mai 1838. Pauleti a cules deci din îndemnul lui Cipariu, filologul fără rival din acea vreme, dovadă și împrejurarea că manuscrisele s-au aflat printre cele ale lui. O parte din colecție ar fi ajuns și la redacția revistei lui Bariț, căci în Foaie pentru minte nr. 9 din 26 febr. 1839 se anunță în „catalogul manuscriptelor trimise“, între altele, și Versuri populare de N.P. care nu putea fi decât Nicolae Pauleti. Foaia lui Bariț nu a publicat însă nimic din această colecție și faptul va avea consecințe importante în felul cum se va înțelege editarea poeziilor populare. Împrejurarea că această colecție se află în caietele unui student ar putea ispiti să se creadă că ar fi și aceasta un codice personal, de felul celui întocmit de preparandul D. Ardelean din Arad, în care Pauleti și-ar fi notat cântecele pe care le-ar fi auzit ca să nu le uite și să-i fie mereu la îndemână. Mai multe fapte pledează împotriva acestei presupuneri. Ea a fost solicitată de cineva mai mare, dovadă încheierea de la sfârșitul unui caiet: „Cu acestea - îndeplinind pofta și porunca Ci(nstit) Dt(ale); și grației Ci(nstit) Dt(ale) comîndîndu-mă - rămîiu al Ci(nstit) Dt(ale) în M. B. 1838 umilit șerb N. Pauleti m.p.“ Acesta era profesorul său T. Cipariu. Toată colecția cuprinde numai texte populare, pe când caietele personale ale cărturarilor conțin în primul rând producții culte sau semiculte, printre care se strecoară în subsidiar și unele cântece 89 populare. De altfel, însuși titlul lung al colecției scoate în evidență faptul că toate materialele provin de la „fetele și feciorii“ din Roșia Secașului. În culegerea lui Pauleti apar numeroase variante, unele chiar identice, ale unor texte, de unde se vede că el a cules de la cel puțin două persoane diferite. Dacă ar fi fost un caiet de însemnări personale, nu și-ar fi avut locul repetările unor texte, decât prin scăpare, ceea ce nu se poate admite în grad atât de mare. Cine își face un astfel de caiet aide-memoire scrie mai atent, de obicei fie având în față modelul scris, fie reproducându-l din memorie după ce l-a învățat. Alte detalii pledează în chip similar pentru culegerea intenționată, programată, de la purtătorii folclorului. La sfârșitul textului 8, Pauleti notează contra, adică replica precedentei. Aceasta trădează procedeele mnemotehnice populare care asociază textele după anumite relații între ele. Cele care conțin aceeași idee poetică, uneori formulată asemănător, duc la asocierea lor în memorie și deci la reproducerea lor consecutiva, mai ales când aceasta e provocată. Așa sunt textele 10 (cu versul Draji-ni-s copilele) și 11 (începe: Unde văz copilele), 44 și 45 (amândouă se referă la aversiunea de urât) etc. Alteori, similitudinea începutului duce la apropieri firești, încât interpretul popular le debitează în continuare, cum se observă la textele 3 și 4 (aici versul 1 și 3 de la întâia și a doua sunt identice, iar ideea poetică aceeași), 6 și 7 (Pentru tine puiu-puiuț, și Pentr-o țîr de sărutat), 13 și 14 (Spune, mîndro, mamă-ta, și Spune, bădiț, maică-ta), 15 și 16 (Dragă-mi fuși, mîndruță, fată, și Dragu-mi-i în crîjma bea), 20 și 21 (Vină, lele, la Banat, și Vin, lele, să trecem Oltu), 30 și 31 (Vai de mine rău mi-i, și Vai de mine mor și zac), 32 și 33 (Tot așa am auzit și Auzît-am auzit), 34 și 35 (Nevastă cu pochilat, și Nevasta care-i nevastă), 82 și 83 (De-ar fi lăsat Hiristos, și De s-ar lua cîți se țin), 97 și 98 (Mă miram ce mie-mi place și Mă miram ce-mi place-n sat), 137 și 138 (Mereu, leliță, mereu și Mereuț cu copila), 139, 140 și 141 etc. Se vede că Pauleti a scris direct de la informatori, poate chiar în timpul jocului. Indicația lui că se „cîntă“ la joc concordă cu existența unor dansuri executate numai de fete - purtata fetelor - vie și azi prin împrejurimile Blajului, în care ele joacă pe melodia cu texte cântate de jucătoare, fără ajutorul vreunui instrumentist ca la jocurile cu bărbați. 90 Ion Mușlea stabilea că din cele 319 texte, vreo 200 ar fi cântece propriu-zise, celelalte strigături. Separarea lor e greu de făcut, existând o adevărată confuzie între textele cântecelor și strigăturilor care, chiar în același sat, pot fi când una, când alta, mai degrabă de amândouă speciile, după dispoziția interpretului. Conținutul nu e determinant, fiindcă și la joc se strigă texte „de jale“ sau altele similate, prin Năsăud chiar epice. Poate cele mai lungi ar putea fi socotite drept cântece propriu-zise, dar acestea sunt abia câteva. Dacă Pauleti ar fi notat mai multe date despre informatorii de la care a cules decât vagul „fetele și ficiorii jucînd. în Roșia, în anul 1838“, colecția ar putea fi socotită model, pentru că în chipul acesta am avea cheia explicativă sigură a repetării unor variante, precum și a unor contaminări și consecuții. Chiar fără aceste precizări, colecția lui Pauleti are o importanță covârșitoare în folcloristica noastră. Este cea dintâi colecție de lirică populară; ne oferă apoi repertoriul unui sat și constituie o bună bază pentru viziunea monografică a unei localități rurale din vremea iobăgiei. Bănuim că Pauleti nu a urmărit cu perseverență epuizarea repertoriului, dar fiind vorba de fete și feciori, se poate conchide că el a consemnat ceea ce se numește repertoriul viu, reprodus în chip spontan în timpul jocului duminical. Maturii și bătrânii satului i-ar mai fi oferit și alte texte lirice. Colecția își păstrează valoarea ei documentară, consemnând repertoriul tineretului dintr-un sat din ținutul Târnavelor. Profitul mare cade mai cu seamă de partea istoriei folclorului. Colecția oferă 319 texte din 1838 de la care se poate porni în chip sigur pentru a elucida în anumite limite vechimea acestora, în sensul că existența lor e atestată încă din perioada feudală. Majoritatea covârșitoare a dăinuit și mai târziu, chiar până în zilele noastre, după cum atestă bibliografia variantelor din colecțiile transilvănene, întocmită cu grijă de editor. Cele neîntâlnite în alte colecții nu pot fi considerate ca unicate, eventual dispărute între timp din circuitul folcloric, pentru că în colecții nu s-a consemnat cu consecvență întreg repertoriul existent (de ex. 46 are numeroase variante în Bucovina, iar textul 32 e cunoscut în variante apropiate, refrenul însă e călător cu melodia, pe alocuri, cântat cu textul Măi Ioane Bîrșovene). 91 Colecția lui Pauleti mai aduce ceva care covârșește prin importanță celelalte merite ale ei. Ea este - alături de cea a lui Cipariu - și cea dintâi colecție în care textele lirice sunt consemnate în forma lor autentică. Folcloristul nu poate fi îndeajuns de surprins de această mare noutate, căci el va trebui să mai aștepte încă multe decenii până ce i se vor oferi colecții similare autentice. Pauleti nu a ocolit nici cuvântul mai tare de înjurătură cu care încep unele cântece și strigături transilvănene, unde are funcția de a marca aversiunea, opoziția puternică, dar adesea și simpatia creatorului popular pentru faptul comentat (v. textele 281, 282). Pagină de pagină strălucește frumusețea arhaică a versului liric transilvănean, căci o bună parte din texte pot figura cu cinste în orice antologie parcimonios alcătuită. Puține sunt versurile care nu sună tocmai autentic și par a fi rodul intervenției culegătorului, pe alocuri a neînțelegerii lui. Mușlea releva câteva, dar ele sunt în realitate mult mai puține. În textul 3 enumerarea foame, sete, rău și bine nu e populară; ultimele două versuri ale textului 25 par a fi aduse din condei („Arză-te focul, iubire,/ boală fără lecuire“), ca și primele versuri ale textului 49 („Dragostea, dorul răzbate,/ prin orașe și prin sate“). Bucata 69 are variante folclorice (de ex. „Mîndră, cînd gîndesc la tine,/ Plînge inimuța-n mine“), dar aici versurile sunt tulburate de la topica lor firească și par a fi tatonările unui versuitor care parafrazează vechiul cântec. În textul 78, ultimele 2 versuri nu sună popular („inima e un dor mult/ care plînge cînd mă duc“, unde pronumele care e folosit în manieră cărturărească). Cuvântul amor din nr. 103 e firește un neologism, poate adus prin elevii Blajului. Textul 122 e dezlânat, ultimele versuri fără înțeles (pare mai de grabă rodul unei neînțelegeri a culegătorului). În 190 se vădesc de asemenea câteva versuri nepopulare („M-arăt că-s a lumii fată,/ netezită și spălată,/ la inimă supărată,/ cu gînduri da încărcată“, apoi: „și de rouă picături,/ și printre ele fluturi“). Nu sunt în manieră populară nici câteva versuri din textul 310 („Și dragostea cini o are,/ într-un loc așa de tare,/ pe la miez de meazănoapte,/ încearcă dorul spre moarte“). Se poate ca unele din versurile ce ies din tiparul folcloric să fie rodul unor improvizații ale informatorilor care nu și-au reamintit textul bine, dar nu este exclus ca ele să fie remanieri ale culegătorului care a fost și poet, cum atestă traducerile din unii poeți latini. Cele trei bucăți (190, 313, 314) care se găsesc și în broșura din 1768, Cîntece cîmpenești..., nu provin din vreo copie a acesteia sau din alte caiete similare, ci din circulația orală, dovadă variantele consemnate în 92 alte colecții de mai târziu. Chiar versurile citate anterior ale textului 190 care par a fi ecoul acestei broșuri, prin forma lor îndepărtată arată că provin din circuitul folcloric, parafrazând cu stângăcie un cântec destul de răspândit. Dacă Pauleti ar fi izbutit să-și publice colecția, se poate bănui că aceasta ar fi avut urmări profunde, instituind principiul respectării autenticului în culegerea textelor folclorice. Configurația colecțiilor ar fi fost alta, iar studiile ar fi pășit pe un teren mai sigur și ar fi fost mai numeroase și mai îndrăznețe. BIBLIOGRAFIE: Nicolae Pauleti, Cîntări și strigături românești de cari cîntă fetele și ficiorii jucînd, ediție critică cu un studiu introductiv de Ion Mușlea, București, 1962, 142 p.; Ioan Bianu, Nicolae Pauleti, popă românesc unit de sat și om de Utere în Ardeal, în Închinare lui N. Iorga, Cluj, 1931, pp. 38-41. COLECȚIILE DE PROVERBE DIN 1840 ȘI 1846 Dacă Bariț n-a publicat în revista brașoveană poeziile lirice culese de Pauleti, a făcut loc unei colecții mai modeste de proverbe. În trei numere ale anului 1840 (35, 36, 37) sunt date la lumină 65 proverbe, arătându-se în notă că „trimițetoriul acestora, născut în Țara Românească, petrece în Banatul Craiovei“, fără alte amănunte. Se poate conchide că proverbele erau culese din Oltenia, eventual din restul Valahiei de atunci. S-a opinat că trimițătorul (și în același timp culegătorul) ar fi Ioan Maiorescu, pe atunci profesor în capitala Olteniei și corespondentul Foii la Craiova. Nimic nu confirmă această ipoteză, nici chiar verbul a imputa la sensul propriu, atestat la Odobescu și Slavici, pe care îl citează în acest scop V. Netea. Dimpotrivă, câteva proverbe indică proveniența muntenească-oltenească (De la ban până la țăran, După nuntă și cal de ginere, A nemerit orbul Brăila). Cel mult lui Maiorescu i se poate atribui rolul de intermediar, eventual stimulator și atunci se poate presupune că „trimițătorul“ să fie chiar unul dintre colegii lui Maiorescu la școala craioveană, Stanciu Căpățîneanu, Grigore Pleșoianu etc. Proverbele trimise din Banatul Craiovei se remarcă prin acuratețea formei, care 93 e cea populară, șlefuită până la osificare. Doar unele se resimt de imprecizia formulării (Nici un prooroc nu se cinstește în patria sa; Știut e că de multe ori dintr-un trandafir iese un mărăcine și dintr-acesta un trandafir), indicând originea cultă. Cărturărești sunt și: Sfîrșitul încoronează opera; Nu învăța delfinul să înoate. Culegerea din 1846 e mai întinsă, cuprinzând 319 proverbe și zicători, publicate în revista Diorile pentru minte și inimă. Revista a apărut scurtă vreme în Cluj (dec. 1845—1846), editată de studenții români Al. Papiu Ilarian, N. Popea, Iosif Hodoș în cadrul unei societăți studențești. Difuzată numai în manuscris, ea a trecut neobservată de cercetători. Lipsind o parte din numere, se cunosc până acum numai 160 proverbe din cele 319 (între n-rele 36—90 și 213—219). Aceste proverbiuri romanesci provin din circulația orală, fiind cunoscute celor care le-au consemnat. Într-o notă de la sfârșitul seriei, se arată că ele au fost culese „laolaltă“ de studenții I. Costa, Al. Cassianu, Al. Papiu Ilarian, Marusi, Olariu, Iosif și Zahei Hodoș, Pascu, C. Panțu și Borza. O altă notă indică drept sursă a proverbului Unge osia bine... manualul de etică a lui Simion Bărnuțiu. Se vede că Bărnuțiu ilustra anumite atitudini cu proverbe românești, și cercetarea Eticii sale, rămasă nepublicată, ar da la iveală mai multe zicători și proverbe și ar arăta dacă există vreo legătură între acestea și cele însemnate de Cipariu în colecția manuscrisă din 1831. Studenții clujeni din preajma revoluției din 1848 au notat proverbele și zicătorile cu fidelitate. Forma regională a rostirii le mărește pregnanța, chiar dacă e alambicată în scrierea etimologică (Brînză bună în foaie de cîne; Nu poți fi și cu curechiul uns, și cu slănina întreagă; Cînd a fost lupul cățel și bârna vițel; Lucru de Beciu legat cu ață etc.) Câteva se regăsesc și în colecția din Foaie pentru minte, dar numărul lor e mic, încât se poate bănui că studenții clujeni nu s-au slujit și de cele 65 proverbe notate aici. Proverbele și zicătorile au o mare putere de circulație, ca atare coincidențele nu trebuie să surprindă sau să fie interpretate drept dovada unei filiații. Se întâlnesc și în colecția din Cluj câteva de origine cultă, în parte indicate de culegători ca fiind latine sau italiene. Unele dintre acestea au rămas neclare (Dar Deus cui cui puțin, cui mult; În necumpătatul patriotismului devin patrioți răi; Tiranismul [al] cetățenilor este). 94 Din această vreme e și colecțiunea Proverbe (pilde), povățuiri și cuvinte adevărate a vornicului Iordache Golescu, publicată de Iuliu A. Zanne în vol. al VIII-lea și al IX-lea al colecției-corpus Proverbele românilor. Zanne datează colecția manuscrisă a lui Golescu ca fiind întocmită în 1845, dar dimensiunile lucrării arată că ea a fost pornită cu ani înainte. Colecția lui Golescu e miscelanee, în felul celor care se făceau în literatura medievală: o sumă în care sunt adunate proverbe, maxime și locuțiuni de tot soiul, culte și populare, din cărți religioase și profane, precum și din graiul viu. La Golescu proverbele sunt puține, ocupând abia a zecea parte din întreaga colecție (72 p. din 724). Cele mai multe sunt românești, atestate și de alte colecții, cele de origine străină alcătuind un număr mai mic decât s-ar bănui. Al. Lambrior îi exagera autenticitatea globală, arhaismul limbii făcându-l să creadă că toate proverbele ar fi neaoș românești. O culegere rămasă manuscrisă în Arhivele Statului din Budapesta pare a fi din aceeași epocă. O listă cuprinde 145 proverbe și zicători românești, din care 78 au alături corespondentul latin. Faptul că și cele românești sunt scrise cu litere latine par a indica drept culegător un cărturar de seamă, poate un elev al Blajului. Cea de a doua listă, intitulată Pilde românești, cuprinde 151 proverbe și zicători, scrise cu litere chirilice. Întrucâtva, ea repetă lista întâia, deoarece numai 89 proverbe și zicători sunt noi. Niște însemnări contabile dintre cele două liste se arată a fi ale preotului Bucur Șerb din Poplaca, împreună cu data 8 decembrie 1839. Se poate bănui că el ar fi culegătorul, mai cu seamă al celor din a doua listă. Faptul că și la a doua listă se alcătuiește în dreapta a doua coloană cu echivalentele latine, intitulată Interpretatio, dovedește că această culegere a fost alcătuită anume cu scop folcloric. BIBLIOGRAFIE: Vasile Netea, Primele colecții de proverbe românești publicate, în Studii de folclor și literatură, București, 1967, pp. 401-437; Iuliu A. Zanne, Proverbele române, I, VIII, IX București, 1895, 1900, 1903; L. Demeny, I. Vlăduțiu, Contribuții documentare la începuturile culegerilor populare orale românești în Transilvania, în Revista de etnografie și folclor, 10 (1965), pp. 627-640; D. P. Perpessicius, Iordache Golescu lexicolog, folclorist și scriitor, în Studii și cercetări de istorie literară și folclor, III (1954), pp. 27-38. 95 DACIA LITERARĂ. C. NEGRUZZI, A. RUSSO ȘI N. BĂLCESCU Curentul inaugurat prin Dacia literară va promova cunoașterea folclorului în grad mai mare decât celelalte periodice românești. Mobilul nu era câtuși de puțin folcloristic, căci grija de căpetenie era crearea unei literaturi originale. „Traducțiile însă nu fac o literatură“ scria apăsat M. Kogălniceanu în Introducție la Dacia literară. Căile spre originalitate în literatură nu puteau fi decât explorarea istoriei naționale și viața populară de toate zilele, așa cum e oglindită în cortegiul obiceiurilor. „Istoria noastră are destule fapte eroice, frumoasele noastre țări sunt destul de mari, obiceiurile noastre sunt destul de pitorești și poetice pentru ca să putem găsi și la noi sujeturi de scris, fără să avem pentru aceasta trebuință să ne împrumutăm de la alte nații“, arăta Kogălniceanu. El era îngrijorat de soarta precară a unor aspecte ale culturii populare. În Calendar pentru poporul românesc pe anul 1845 din Iași, constata cum portul moldovenesc „ca și atîte alte obiceiuri vechi strămoșești ce ne da un tip original, a trecut și s-a șters în Moldova“. Portul a dispărut nu numai la boierime, ci „chiar țerancile au început a se desgusta de catrință și de altițe“. Comparația prin opoziție îl duce spre Transilvania. Pentru a contribui la zăgăzuirea fenomenului, Ko-gălniceanu scrie Scene pitorești din obiceiurile poporului. Nou chip de a face curte. Povestirea pune mereu în antiteză moravurile boierești cu cele țărănești de la munte legate de logodnă și nuntă. Pe când cele dintâi sunt ipocrite, străbătute de materialism, cele țărănești sunt pline de o jovialitate puternic spiritualizată. Opoziția dintre civilizația rafinată, deplorabilă și cea primară, sănătoasă, de la sate fusese reliefată cu mult înaintea lui Rousseau, pe la începutul secolului al XVIII-lea. E citată Lettre sur les voyages a elvețianului Beat-Louis de Muralt în care acesta deplânge influența crescândă a modei franceze, opunându-i tradiția rurală elvețiană, sănătoasă prin acea ignoranță fericită care ferește de disoluție. Ecourile acestei concepții vor fi întâlnite la întreg grupul Daiciei literare, îndeosebi la Russo. Kogălniceanu citează în extenso o orație de pețit așa cum o aflase la Cantemir. Descrierea nunții se reazemă pe același izvor la care Kogălniceanu adaugă orațiile de iertăciune păstrate în manuscrisele familiei. 96 Scenele pitorești vor fi completate de C. Negruzzi cu Cîntece populare a Moldaviei, publicate în Dacia literară. Este cel dintâi studiu despre poezia populară română. Dintr-un articol scris în 17 noiembrie 1838 de căminarul Iordache Mălinescu, Un discurs și poezie, publicat în Foaie pentru minte abia în 1842, reiese că Negruzzi se preocupase de poezia populară pentru a-i servi ca izvor de inspirație. El trimisese căminarului încă în 1838 „trei doine făcute din fugă. Dacă vreuna din ele îți va plăcea și vei socoti că merită a mai fi văzută și de streini ochi, îmi vei spune-o și eu mai netezindu-o, mai îndreptîndu-o, o voi trimite undeva ca să se publice“. Din cele trei doine, a doua, „cîntec“, e un amestec de versuri populare și culte brodate pe funcția doinei. Versurile populare sunt aproape aceleași cu cele publicate de I. Mălinescu în anexa studiului în care propunea etimologia Donativum = doina, Diana = (doina și Danubius = doina, urmate nemijlocit de cele create de Negruzzi: De cînd eram încă mic Doină știu și doină zic Și cu doina mă plătesc Ca de-o zi de boieresc Și cu doina și doinită Scap pe crîng în poeniță Acolo mă puiu pe iarbă Pe malul vr-unui părău Fără grijă, fără treabă Îmi scot fluerul din brîu etc Articolul lui Negruzzi despre cântecele populare are în primul rând un rol programatic, ca și cele scrise de Kogălniceanu. Introducerea, destul de stângace, pune în lumină diversificarea teritorială și varietatea pe care o aduc în fizionomie, limbă și obiceiuri. În consecință „fieștecare țară are cîntecele sale, a căror muzică și poezie sunt potrivite cu firea pămîntului său și caracterul lăcuitorilor ei“. Recunoaștem aici ideea formulată de Herder încă din 1767 în ale sale Fragmente că poezia populară oglindește în chipul cel mai fidel caracterul unui popor, fiind cea mai înaltă expresie a lui. După o schiță a horei moldovenești, Negruzzi încearcă o clasificare a cântecelor populare, distingând: 1/ istorice 2/ religioase 3/ nupțiale și 4/ voinicești. Pe cele dintâi le găsește stinse și explică aceasta prin „prea multe prefaceri“ prin care a trecut Moldova. Din cele religioase amintește numai cântecele de stea reproduse de irozi, iar din repertoriul nupțial nu citează decât cântecul miresii (Taci, mireaso, nu mai plînge). Mai amănunțită e prezentarea cântecului „voinicesc sau 97 tîlhăresc“ prin care Negruzzi denumește cântecul haiducesc. Subliniază despre Bujor că miluia pe săraici. Ghiță Cătănuță îi pare un ecou din vremea când moldovenii aveau „necurmate războaie cu leșii și cu ungurii“. Ca și Kogălniceanu, Negruzzi întrezărește specificul moldovenesc în folclorul din munții Moldovei, în „doinele sau cântecele muntene“. El înlocuiește analiza cu o descripție pitorească, avântată a portului și a horei, citând pe lung Elenuță de la Piatră. Melodica lor o găsește a fi „în tonul minore, tîngăioasă și melancolică“. Amintind de colecția lui Rujițchi, el semnalează dificultatea notării din cauza formei neobișnuit de bogate și variate a melodiilor, „căci nici într-un fel de cîntece nu credem că se pot găsi atîte trilere, atîta prelungire în sonuri, atîta modulație în ton“. Tabloul e întunecat de dispariția treptată a acestor cântece. Constatarea e similară cu cea a lui Kogălniceanu cu privire la obiceiuri: în vechime le practicau și boierii, chiar domnul Țării, astăzi le alungă civilizația. Ideea va fi reluată cu deosebită strălucire de Alecu Russo. Antiteza dintre viața patriarhală de odinioară și civilizația searbădă de astăzi străbate ca un fir roșu scrierile lui Russo. Civilizația a destrămat unitatea vieții spirituale, aceeași la toate clasele sociale: „sărbătorile avea tot aceeaș primire în curtea boierească și în bordeiul sătesc“... „Credințele, vorba era una la boier și la plugar; acea legătură s-au întrerupt! o prăpastie adîncă desparte astăzi omul nou, poreclit boier, de popor și prăpastia aceea se chiamă știința“. Pentru a ne regăsi, Russo preconizează cercetarea istoriei, a limbii și a mitologiei. Însănătoșirea literaturii nu poate veni decât din filonul tradițional pe care trebuie să se reazeme. „Avem o datorie sfîntă, fiească și națională a culege vieața părintească privată; nenorocirea literaturei pedantă în silogism, pedantă în condei, pedantă în idei. nu vine din altă pricină decît din neștiința tradițiilor vieței strămo-șești“ (Studie moldovană). Russo se complace în evocarea vieții patriarhale din satul dominat de un păr uriaș la umbra căruia se desfășura hora și se adunau oamenii la taifas. S-ar părea că acest idilism ar izvorî dintr-o atitudine conservatoare, opusă schimbărilor pe care le aducea veacul. Russo nu este un paseist, el e orientat spre viitor și tocmai grija pentru acest viitor îl face să caute un reazem în 98 trecut. El e preocupat, cum s-a văzut, de unitatea neamului, împotriva prăpastiei care s-a săpat între boieri și țărani, aceasta înseamnă în primul rând între învățați și analfabeți. Trecutul în sine nu poate fi un sprijin și un leac, e vorba de cultura de tip popular care are înmagazinată în ea o forță spirituală nebănuit de mare care poate impulsiona cultura modernă pe căi sănătoase: „cu cît popoarele sînt mai departe de civilizație cu atîta obiceiurile, tradiția și poezia au mai multă putere. Neamul român încă îi în faza tradițiilor“ (Cugetări). Cam în același spirit concepea și elvețianul Bodmer legătura cu tradiția locală: întoarcerea la ea înseamnă întoarcerea la sinceritatea poetică. Russo e mai apropiat de alt elvețian, Johannes Muller, care scotea pe prim plan unitatea poporului în vremea feudală: atunci Elveția contopise nobilul și țăranul. Dar acest țăran era liber, mic proprietar, aidoma răzeșilor moldoveni. Russo face abstracție de marea parte a țărănimii, clăcașii, pentru a-i fi mai elocventă demonstrația cu privire la unitatea neamului și de aici la necesitatea de a promova o literatură cu garanții de originalitate, fundată pe patrimoniul popular. Aceste idei vor domina reflecțiile lui despre tradiția populară, îndeosebi despre poezie, presărate prin articolele lui, cele mai multe publicate postum. Poesia poporală. Studiu literar, apărut abia în 186S, nedatat, pare a fi scris mai de vreme, după unii chiar în 1839, deci înaintea lui Negruzzi. Ideile generale sunt aceleași la amândoi. Russo subliniază ideea herderiană cu privire la funcția documentară a folclorului: „Datinele, poveștile, muzica și poezia sînt arhivele popoarelor“. Deci istoria neamului românesc în liniile fundamentale — limbă, caracter, etape principale — poate fi reconstituită din studiul atent al acestora. El nu uită să releve plămada meridională a românilor și afirmă că poezia populară română depășește ca frumusețe pe cea a vecinilor. Pentru a demonstra finețea gândirii, citează cunoscutul cântec — pe alocuri colindă — Cîteflorip-acest pămînt. Repetă și el ideea, devenită generală, că poezia populară reprezintă prima fază în literatura unui neam. Reminiscențele latine vor fi un fenomen curent, ceea ce au descris Vergiliu și Ovidiu regăsindu-se în poveștile și tradițiile noastre. Mai presus decât operele acestora el pune Miorița: „însuși Virgil și Ovid S-ar fi mîndrit cu drept cuvânt, dacă ar fi compus această minune poetică“. 99 Clasificarea e foarte apropiată de cea a lui Negruzzi: 1/ antice bătrînești 2/ cîntice de frunză — ceea ce numim astăzi haiducești — 3/ doine 4/ hore. Russo insistă asupra datelor istorice dezvăluite de o seamă de cântece. Rolul principal al cântecului popular e însă acela de a însănătoși literatura română: „mă îngrijesc pentru viitoriul nostru literariu și mă mîngîiu numai cu credința că acest viitor își va găsi loc de scăpare în poesia poporală!“ Alte considerații despre folclor se găsesc presărate prin celelalte articole ale lui Russo. Cele mai multe se referă la balade, pe care le-a prețuit poate chiar mai mult decât prietenul său V. Alecsandri. În amintirile din copilărie citează fragmente din baladele Codreanu, Danciu (Doncilă), Badiu și Șalga. Studiul Holera începe cu o analiză amănunțită a baladei Vîlcu pentru a prinde atitudinea caracteristică a românului în fața morții; pe prim plan se reliefează dragostea lui pentru copii, pentru care e gata a se jertfi în orice chip. Studii naționale din 1840 nu e decât un comentariu despre haiduci și baladele care le cântă faptele. Haiducii sunt simpatizați „căci poporul vede în ei pe niște apărători meniți a restabili cumpăna dreptății“. Russo alătură haiducii de clefții grecilor și pune fenomenul haiduciei pe seama decadenței: „Toate națiile în decădere sau în stare încă necultă au avut și au hoți pre care poeții și romanțierii îi idealizează“. Russo înțelege termenul decadență în raport cu idealul vremii lui: câștigarea independenței și desființarea iobăgiei. Ceea ce citează mai încolo despre mărinimia haiducilor față de săraici și chiar anumite atenții neașteptate arată că Russo a înțeles haiducia în esența ei ca o formă de luptă împotriva împilatorilor. Cele mai multe amănunte se referă la Bujor, privit cu deosebită simpatie, apoi la Ion Pietrarul, amândoi haiduci moldoveni. Citează fragmente din baladele lor, ceea ce dovedește că el le culesese înaintea lui Alecsandri. La Sauvegea petrecerea în închisoare îi este înveselită de un mocan care îi cântă poemul muzical Cînd și-a pierdut ciobanul oile, „cette epopee si simple, si naive et si douce de melancolie et de regret appelee la doind“. Russo aude balada în forma ei simplă și cea mai răspândit: ciobanul și-a pierdut oile, pleacă jeluindu-se din fluier în căutarea lor, zărind niște stânci i se par a fi oile și cânta o arie de joc; când își dă seama 100 că s-a înșelat, se jelește din nou pe vechea melodie, până ce le găsește în adevăr și-și arată bucuria printr-o melodie de joc. Cât de mult l-au pasionat baladele se poate vedea din descrierea execuției lor și a atmosferei pe care o creează cântăreții. Interpreții baladelor sunt lăutarii țigani care „ca vechi rapsozi, cîntă poporului baladele sale strămoșești pe un ritm monoton și melancolic“. De fapt, melancolia pe care o întrevede Russo, ca și alții de mai târziu, e înduioșarea, starea sufletească pe care o dă ceea ce se numește evocare, căci în această funcție stă tot tumultul baladei și melodia ei nu ținteșțe altceva decât transpunerea ascultătorilor într-o altă lume, apusă, în care se mișcă pentru o clipă eroul preamărit de mulțime. Melancolia e o stare fără obiect, o tristețe vagă, nemotivată conștient, pe când evocarea, înrudită ca tonalitate cu aceasta, creează o anumită căldură, propice pentru a înțelege și simpatiza figura adusă în centrul atenției. Forța neobișnuită de a evoca pe care o au baladele populare e descrisă amănunțit de Russo într-o pagină antologică. Nimeni la noi nu a zugrăvit cu atâta căldură interpretarea unei balade populare, așa cum a auzit el la Hangu balada lui Ion Pietrarul cântată de către niște lăutari ambulanți: „II y a sympathie entre les airs heroi'ques et la foule attentive; bien souvent, dans les moments d'inspiration, les sons sublimes de grandeur et de melancolie se prolongent sur les cordes usees, comme un echo dans un vallon, une larme roule des yeux sournois de l'artiste. C’est que cette poesie vierge de nos ballades populaires est vraiment sublime; et c'est dans ces airs et dans ces histoires rimees qu'on respire la brise du pays, qu'on peut sentir le parfum antique qui est repandu sur le sol de la Moldavie, ses moeurs antiques et l'indicible charme de son deuil. Le violon vibre plus melancolique, l'artiste laisse retomber les longues meches de ses cheveux sur le front et cadence douloureusement la monotone complainte“ (La pierre du tilleul). Russo a încercat să răspundă și la problemele referitoare la creația și circulația folclorică. Generalitățile le scoate din observațiile lui asupra baladei. Crede și el ca romanticii vremii - pe urmele fraților Grimm - că autorul baladelor populare e „poporul însuș, poporul întreg!. Un singur om nu ar avea o comoară așa de bogată în imagini poetice, în idei mărețe, în simțiri duioase.“ Alături de creația colectivă, Russo admite în anumite cazuri și pe cea individuală cum ar fi fost cea 101 a lui Ion Petrariul care „a compus însuși balada lui“, răspândită apoi prin lăutari (Studii naționale). Russo intuiește cu acuitate contribuția colectivă de-a-lungul deceniilor a interpreților folclorului care amalgamează elemente noi în țesătura cântecului, paralel cu acțiunea de cizelare: „Să luăm de pildă un cântec vechi. Tradiția locului sau tradiția omenirii, trecut din neam în neam, cîntat spre ajutorința aducerii aminte, cîntecul acela trece din veac în veac, încărcîndu-se în călătoria sa de fapte și de idei nouă, păstrînd însă o formă rapide, strînsă, totodată istorie și poveste“ (Cugetări). Cu toate că a fost fascinat. peste măsură de baladele populare, Russo înțelege rostul întregului patrimoniu folcloric. De aceea, înainte de a apărea în volum baladele lui Alecsandri, el preconizează în articolul publicat în Zimbrul culegerea tuturor „tradițiilor“, termen care desemna totalitatea producțiilor folclorice cristalizate prin limbă: „Închierea mea este în puține vorbe, ceea ce se face pentru balade, trebuie să se facă și pentru toate tradițiile noastre; cîntice și tradiții fac una, ele se tălmăcesc și se întregesc“ (Studie moldovană). Termenul „tradiții“ îi era cunoscut lui Russo încă din timpul șederii în Elveția, căci aici și în Franța s-a întrebuințat multă vreme — pe alocuri chiar până azi — denumirea traditions populaires înainte de a se încetățeni cea de folclor. Activitatea lui de teoretician a fost precedată de cea de culegător, îndată după întoarcerea în țară, el se străduiește să consemneze balade populare. Dacă aceasta nu mai suscită îndoieli, e foarte greu de precizat care a fost colecția lui, deoarece a predat-o prietenului său, V. Alecsandri, cu o abnegație exemplară care nu putea proveni decât dintr-un patriotism luminat. Din ceea ce citează în lucrările sale se poate întocmi o lista de balade, dar nimic nu probează că numai pe acestea le-ar fi cules el. Nu se poate deduce nici că baladele citate ar fi fost culese numai de el, căci se știe că Alecsandri a avut la îndemână mai multe variante, cel puțin pentru unele balade. Faptul că Alecsandri îl inenționează cu numele numai pe el, acordându-i întâietatea față de ceilalți („Agiutat de cîteva persoane, iar mai cu seamă de d. A. Russo“) dovedește că el a contribuit în chip substanțial la alcătuirea primei colecții de balade. Dacă partea lui Russo covârșește pe cea a lui Alecsandri sau invers, 102 aceasta rămâne, din lipsă de dovezi concludente, pe seama polemicilor dintre partizanii lor. Numai în antologia tradusă de Wilhelm von Kotzebue, Rumanische Volkspoesie (1857) se află un cântec cules de Alecu Russo, „ein Freund von mir, Alecu Russo, von einem blinden Bettler an einer Brucke bei der Stadt Tîrgu Frumos gehort“ pe care traducătorul îl dă în note și în original: „Viaza omului/ Flore campului/ Kîte flori sunt pepomunt“ etc. N. BĂLCESCU. În aceeași vreme, atrage atenția asupra folclorului și Nicolae Bălcescu. Ca istoric, el prețuia foclorul pentru valoarea lui documentară, în concordanță cu conceptul mult lărgit pe care îl are el despre istorie. Aceasta nu mai poate să fie o colecție de biografii ale conducătorilor de state, „nu trebuie să se ocupe numai de oarecare persoane priviligiate, dar să ne arate poporul român cu instituțiile, ideile, sintimentele și obiceiurile lui în deosebite veacuri“. De aceea, în Cuvînt preliminariu despre isvoarele istoriei românilor, publicat în fruntea revistei Magazin istoric pentru Daicia (1845), el așază folclorul în prima categorie de documente: „Istoria noastră...se coprinde în cinci feluri de documente: 1. Poeziile și tradițiile populare; 2. Legile și actele oficiale; 3. Cronicile care coprind faptele generale; 4. Inscripțiile și monumentele; 5. Scrierile care zugrăvesc obiceiurile private“. Se pare că ar avea mai mare importanță poeziile: „Poeziile populare sînt un mare izvor istoric. Într-însele aflăm nu numai fapte generale, dar ele intră și în vieața privată“. În al doilea rând vin „tradițiile și poveștile populare“ care constituie „un izvor care slujește la aceeași țintă ca și poeziile“. Bălcescu aduce un corectiv care, pe de o parte pare să tempereze zelul romanticilor înclinați a primi orbește tot ceea ce e consemnat în folclor, pe de altă parte să preîntâmpine atitudini sceptice ca cea a stolnicului Cantacuzino, subliniind că istoricul trebuie să le cântărească cu un ochi critic: „Treaba agerei critici a istoricului este să deosebească dintr-aceste daturi ca și din toate celelalte adevărul de falsitate și să se poată bine folosi“. În încheiere, Bălcescu solicită culegerea lor de către cei „ce locuind pe la țară pot mai cu lesnire a le culege și a ni le împărtăși“. 103 Ca un corolar al valorii documentare, Bălcescu subliniază necesitatea de a consemna folclorul în forma lui autentică. Într-un proiect de scrisoare din 1852, el solicită cuiva să cerceteze locurile unde Mihai Viteazul a avut bătălii pentru „a aduna de la locuitori și orice povești, legende, cîntece populare ar privi acele locuri. Aceste trebue a le scri astfel cum le spun țăranii“. Bălcescu cunoștea practica generalizată în Europa de a „îndrepta“ producțiile populare, poate avea în minte și oferta prietenului său V. Alecsandri de a-i „fabrica“ o baladă despre Mihai Viteazul pe care el să o considere „baladă populară“, de aceea relevă necesitatea formei autentice, singura cu valoare documentară. Se pare că apelul lui nu a avut urmări, Magazinul istoric nu publică nici un fel de material folcloric și nici nu există vreo dată care să confirme existența unei colecții de folclor în mâinile lui Bălcescu. În manuscrisele sale s-a găsit un singur cântec haiducesc, Cînd eram copilaș mic/ țineam drumul la colnic, atestat și de colecțiile ulterioare, precum și 7 zicători și 4 proverbe. Indicația lui de a discerne din cântecele populare anumite date pentru folosința istoricului, a fost urmată de protopopul bănățean Nicolae Tincu Velia, contemporanul său, răpus de aceeși boală. În Istorioara bisericească politico-naționale (1865), Velia se reazemă și pe niște tradiții trimise de doi cărturari, a căror veraicitate a fost confirmată ulterior. Dar, pe alocuri, poziția lui e necritică, naivă, încât nu discerne fabulosul din real și conchide că balada despre Iancu Sibinianu ar descrie nunta lui Ioan Corvinul, atestând prin aceasta prezența românilor în Serbia cu mult înaintea sârbilor. Se pare că cu scop documentar începuse el însuși să culeagă balade populare pe care apoi le-a trimis lui Atanasie Marienescu spre publicare. BIBLIOGRAFIE: M. Kogălniceanu, Scrieri și discursuri, comentate de N. Cartojan, Craiova, f.a., pp. 47-64; C. Negruzzi, Scene pitorești din obiceiurile Moldaviei. Cîntece populare a Moldaviei; A. Russo, Scrieri, publicate de P. V. Haneș, București, 1908; N. Bălcescu, Cuvînt preliminariu despre isvoarele istoriei românilor, în Magazin istoric pentru Daicia, București, 1845. I. D. Suciu, Nicolae Tincu Velia (1816—1867) Viața și opera lui, București, 1945, pp. 53-142; D. Caracostea, Poezia tradițională română, II, București, 1969, pp. 30-60; Al. 104 Bistrițeanu, C. Negruzzi și creația populară, în Limbă și literatură, 6 (1962), pp. 369—386; Al. Bistrițeanu, Creația populară ca preocupare și izpor de inspirație la D. Cantemir și N. Bălcescu în Studii și cercetări de istorie literară și folclor, II (1953), pp. 41—54. VASILE ALECSANDRI. Poetul de la Mircești va juca în folcloristica noastră un rol de adevărat ctitor prin influența covârșitoare pe care a exercitat-o în acest domeniu. Contribuțiile celorlalți pălesc pe lângă a lui, căci el este acela care a introdus folclorul în literatura și chiar în cultura românească. Două împrejurări au concurat la conturarea acestui rol primordial. Deși cronologic colecția lui de poezii populare nu este cea dintâi, totuși ea este tipărită înaintea celorlalte, constituind începutul și prin aceasta piatra de hotar a culturii noastre. Concomitent cu culegerea folclorului, el l-a fructificat, utilizându-l uneori până la pastișare, încât Doine și lăcrămioare inaugurează și începuturile unui curent literar care va avea o carieră lungă și fructuoasă în istoria literaturii noastre. Interesul pentru folclor al lui Alecsandri datează de la întoarcerea lui la Iași, în atmosfera de la Dacia literară. Trăind în intimitatea lui Negruzzi, Kogălniceanu și Russo, discuțiile în jurul literaturii populare trebuie să-i fi trezit luarea aminte prin impetuozitatea cu care se impune o noutate. Dar discuțiile teoretice, oricât de aprinse, nu-i puteau cimenta într-atâta convingerile entuziaste pentru sprijinirea folclorului. Marea revelație i-o va aduce de abia cunoașterea directă, la fața locului, a cântecului popular în ceea ce avea el genuin, nemeșteșugit. Aceasta se va întâmpla într-un loc unde mai trăia Moldova autentică, străveche, cea de la munte. Într-acolo îl duceau nu numai indicațiile lui Cantemir, dar și constatările prietenilor săi, Kogălniceanu, Negruzzi și Russo, care sublimaseră pe rând autenticitatea moldovenească a ținutului dintre Carpați și Șiret. De aceea, el străbate munții Neamțului, poate și la sugestia prietenului său Russo, judecător în acest județ de munte. Prima călătorie are loc în 1842, cu care prilej descoperă și o Mioriță la baiciul Udrea de pe Ceahlău. Fascinația produsă asupra poetului va fi imensă mai târziu va mărturisi că „o singură dată în viață se temuse de moarte: atunci cînd descoperise în munți la ciobani, minunata 105 Mioriță“; nu cumva moartea să-l împiedice de a face cunoscută această baladă. În 1844 era destul de înaintat cu strângerea materialului, de vreme ce se gândea să-l dea la tipar, după cum se vede din înștiințarea publicată în Propășirea din 1844 și reprodusă în același an în Gazeta Transilvaniei. Revista anunța că „d. Alecsandri dorind a îndeplini colecția ce au făcut de cîntece populare a românilor, păn-a nu le pune încă supt tipar, poftește pe toți cetitorii Foii științifice și literare, ce vor cunoaște și vor avea asemine poezii populare, să binevoiască a le împărtăși d-sale, avînd sigura făgăduință din parte-i că vor primi gratis cîte un esemplar de acele cîntece, cînd vor ieși la lumină“. Nu se cunoaște ecoul acestui apel. Se pare că el a avut oarecari urmări. Poetul va mărturisi că a avut sprijinul unor colaboratori, numindu-l însă numai pe Alecu Russo în prefața broșurii din 1852. Acesta îi va preda ceea ce adunase el mai cu seamă din munții Vrancei în 1846, după eliberarea din surghiunul de la Soveja. Prin 1847 colecția era gata de tipar. O mărturisire a poetului din 1857 dezvăluie modul în care a înjghebat colecția și intențiile care dominau: „Filonul minei o dată aflat, mă gîndii la o lucrare scumpă și pioasă: la culegerea poeziilor populare ale țării mele și în acest scop parcursei munții și cîmpiile, vîrîndu-mă printre țărani la iarmaroace, intrînd voinicește cu ei în crîșme, asistînd la horele din sate, cățărîndu-mă pe vîrfurile munților ca să găsesc pe ciobanii-trubaduri, vizitînd ruinele cetății de la Neamțu, cercetînd mînăstirile, ascultînd pretutindeni poveștile populare, legendele populare etc., ce mi se spuneau și stenografiind în grabă tot ce-mi ajungea la ureche. După trei sau patru ani, eram în posesia unei uriașe grămezi de versuri alterate de gura cîntăreților, legende trunchiate, bucăți amestecate într-o dezordine înspăimîntătoare; dar pietrele nestemate se aflau acolo, în mîna mea, nu rămînea decît să le lustruiesc, să le așez la locul lor inițial, să le montez cum se cuvenea pentru a reconstitui vechile bijuterii poetice ale strămoșilor noștri“. Entuziasmul poetului era adevărat, chiar dacă formulările romantice îl fac pe alocuri incredibil. Pentru a câștiga pe câți mai mulți de partea poeziei populare, Alecsandri plănuiește publicarea ei mai întâi în periodice. Începe cu Păunașul Codrilor, apărut în Iași în Almanah de învățătură și petrecere din 1848. Frământările legate de acest an revolu- 106 ționar îi zădărnicesc planul, poetul fiind silit să părăsească Moldova. Petrecerea în Bucovina îl aduce în legătură cu Iraclie Porumbescu, de la care mai primește poezii populare culese în ținut. Porumbescu îl pune chiar în legătură directă cu cântăreți țărani, cu care prilej acesta constată cât de mult iubea Alecsandri țărănimea română: „poporul de jos - noi îl numim de jos: sărmanul popor și cu cît îi mai sus el decît noi“. Pribegia în Transilvania îi va dezvălui și folclorul din această provincie, în nota de la România literară (suplement) din 1855, el mărturisește: „Unele din aceste cîntice le-am cules de la frații noștri de peste Carpați, în vremea pribegirii mele în Ardeal în 1848, însă cea mai mare parte din ele mi-au fost comunicate de d-l Ioan Popescu, A. Gimn. din Transilvania“. Ion Breazu l-a identificat pe acest „alumn gimnazial“ a fi profesorul de mai târziu de la Sibiu, Ion Popescu (1832-1892), originar din Cața și rudă prin alianță cu St. O. Iosif, învățând mai întâi la Cohalm, Odorhei, Sibiu și Blaj, apoi teologia la Sibiu (1857) și filozofia în Germania. Petrecerea în Bucovina îl va împrieteni cu frații Hurmuzachi și împrejurarea va duce la publicarea în revista acestor, Bucovina, din anii 1849-1850, a 19 poezii populare, din care 12 balade. Încetându-și aceasta apariția, poetul continuă publicarea în revista ieșană Zimbrul din 1850 și 1851, în fapt repetând ceea ce tipărise în Bucovina, cu excepția baladei Român Gruie Grozovanul. În 1852, apare editată de Buciumul român prima parte Poezii poporale — Balade (cîntice bătrânești). Broșura, de proporții modeste, are și o înfățișare timidă, poetul oarecum scuzându-se că ar aduce la lumină ceea ce în saloanele de atunci se numea „poezia colibelor“. Scrisă cu litere chirilice de tranziție, broșura avea însă un țel popularizator vizibil, fiind pregătită a fi la îndemâna oricui ar vroi să citească cele 17 balade, între care primul loc îl ocupă Miorița, Toma Alimoș și Mihu Copilul. Notele care însoțeau baladele erau sortite să-l prevină pe cititorul sceptic, ajutându-l să înțeleagă părțile obscure și să-i câștige simpatia pentru producțiile populare. Broșura a doua apare în 1853 și cuprinde 18 balade, începând cu Negru Vodă și Manoli. Editorul T. Codrescu scuza lipsa notelor prin absența poetului, aflat la Paris, urmând ca lacuna să fie împlinită în cea de a treia broșură a baladelor populare. Aceasta n-a mai apărut, materialul 107 pe care îl avea poetul fiind publicat în suplimentul revistei România literară din 1855, alcătuit numai din lirică (doine și hore), în chip excepțional și o baladă (Fata Banului din Hațeg). Mai târziu, poetul mai publică materiale noi, alături de retipăriri, în Revista română din anii 1861-63 și în Țăranul român din 1862. Din o seamă de însemnări reiese că Alecsandri avea gata o nouă ediție a colecției sale în 1862. D. Bolintineanu își publică prefața plănuită în Reforma din 18 octombrie 1862, iar colecția va apare abia în 1866. Noua publicație va fi festivă sub toate aspectele. Ea se va intitula Poezii populare ale românilor, țintind să fie o colecție națională reprezentativă. Dacă cele două broșuri de balade conțineau piese moldovenești și câteva transilvănene, caracterul oarecum regional trebuia depășit spre a se demonstra cu strălucire unitatea spirituală a neamului românesc. Dovada cea mai elocventă în acest sens o oferea poezia populară, expresia sinceră a aspirațiilor unui popor și în genere a felului său de a fi. În Românii și poezia lor, el arătase doar răspicat, „că atît horele din Moldova cît și cele din Transilvania, din Bucovina și din Valahia, sînt vrednice surori ale baladelor. Geniul poporului român, fie din orice provincie, este pretutindene bogat de poetice comori“. De aceea, colecția trebuia lărgită și cu materiale din Muntenia și Oltenia, dar împrejurările l-au silit pe poet să se rezume la izvorul tulbure al lui. Anton Pann, reproducând în chip selectiv din Spitalul Amorului. În cele două broșuri fuseseră publicate numai cântece epice. Acestea erau cele mai valoroase poezii populare după părerile unanime ale romanticilor și ale altor cărturari, fiindcă ele evocau trecutul național și constituiau o sorginte istorică de primă mână. Românii au însă o bogăție literară ilustrată și prin alte genuri, mai cu seamă în lirică, de aceea colecția din 1866 va adăuga la cele 54 balade încă 79 doine și 50 de hore din cele trei provincii, cu grija ca ele să fie reprezentate cât mai echitabil. Suplementul vine să întregească imaginea poeziei populare române, ilustrând — e drept mai mult simbolic — și celelalte genuri și specii printr-un cântec de leagăn, două cântece de nuntă, o colindă și un plugușor, alături de un cântec de cerșit și cântece de altă proveniență regională. Colecția impunea apoi printr-o admirabilă ținută tipografică. Un volum masiv de 425 pagini, cules cu literă fină pe o hârtie aproape pergamoide, sugera în primul rând trăinicie, permanență, 108 chiar ostentație. Era doar tezaurul unui popor care se ridica impetuos pentru a-și revendica locul ce-i revenea potrivit trecutului său glorios și însușirilor sale alese. Versurile de pe fiecare pagină sunt înrămate țărănește, cu linii drepte fine ce culminează în susul paginii cu o frântură de broderie, amintind ștergarele prinse pe pereți în jurul unei icoane sau vas de preț. Rolul ornant al cadrului iese și mai bine în relief la poeziile mai scurte, uneori chiar de 8 versuri, orânduite simetric în două coloane despărțite printr-o linie exagerat de subțire. Întreg volumul pare a fi ieșit din mâna unui meșter cioplitor în lemn care știe să scoată nuanțe de finețe din elementul cel mai banal, linia dreaptă. Edițiile de mai târziu au neglijat acest aspect, simbolic pentru țelul volumului, ca și conținutul, iar cele de lux sau ilustrate au rămas sub finețea celui din 1866. Colecția lui Alecsandri nu se încheie cu volumul din 1866. Acesta reprezintă ediția definitivă, căci poetul nu va mai culege el materiale noi, dar va primi de la alții noi piese pe care le va publica în periodice. Zece ani mai târziu, Alecsandri va tipări în Convorbiri literare din septembrie 1876 Cîntice de peste Olt care i-au fost trimise de Grigore Alexandrescu: o colecție modestă alcătuită din 47 piese lirice și o variantă a baladei Jianu, conținând însă variante reprezentative, deasupra a ceea ce dăduse Anton Pann în broșurile sale. În 1881, Familia lui Iosif Vulcan mai publica 22 poezii „din colecțiunea inedită a d-lui V. Alecsandri“ care au fost culese „în munții Moldovei de D-l N. Armășescu“, după cum arăta poetul în notița introductivă. Acestea sunt cântece, de obicei scurte, unele de câte 4 versuri, ceea ce l-a făcut pe poet să le prezinte drept „fragmente de cîntece poporale“. În fapt, fragmente pot fi considerate numai cele două cântece despre haiducii Busuioc și Jianu, ultimul redând în 6 versuri numai dialogul revelator al provenienței aurului și plumbului. Ceea ce a rămas nepublicat de poet reprezintă o câtime neînsemnată, într-un manuscris cunoscut după moartea poetului, conținând poezii populare, s-au mai găsit 14 hore (8 din Transilvania și 6 din Bucovina), unele variante la cele publicate, ceea ce explică reținerea de a le da în vileag. Nu s-au păstrat manuscrisele primelor culegeri, necum a notărilor directe de la interpreții populari, căci manuscrisul A 814 din Biblioteca Academiei R.S.R., din care a 109 reprodus și Em. Gîrleanu în ediția din 1908, conține o formă elaborată a colecției din 1866, cu deosebiri în variante. S-ar deduce că Alecsandri nu a avut la îndemână mai mult material decât cel publicat și cel indicat în note ca variante. Supoziția nu e îndreptățită de nici o dovadă. Se poate bănui că poetul a ales dintr-o mulțime, de vreme ce afirma că „eram în posesia unei uriașe grămezi de versuri alterate de gura cîntăreților“. Formula trebuie dezbrăcată de doza de exagerare atât de dragă romanticilor, în consonanță cu tinerețea expusă la aceeași înclinare. În orice caz, colecția lui Alecsandri nu e nicidecum o culegere exhaustivă, care să înmănuncheze întreg repertoriul speciilor cercetate. Aserțiunea nu suferă îndoieli în ceea ce privește lirica populară, unde colecția poetului nu e nici măcar reprezentativă, având selectate bucățile cele mai rotunjite din punct de vedere estetic, după cum arată colecțiile ulterioare. Semne de îndoială se ridică cu privire la repertoriul de balade, unde se pare că poetul a căutat înadins și a publicat tot ce i s-a dezvăluit. Specia era deosebit de apreciată la începuturile folcloristicii, căci ea a determinat apariția primelor colecții, iar romanticii au îndrăgit-o pentru aerul ei vetust, pentru ecourile lumii feudale pe care le transmitea cu candoarea naivității populare. Ea era străbătută și de o puternică vână eroică, propice a îmbărbăta noile generații pentru înfăptuirea idealurilor impuse de frământările secolului. În Moldova, balada se afla încă de atunci în declin, culegerile ulterioare dezvăluie un repertoriu și mai restrâns, iar Bucovina, în genere mai conservatoare decât restul Moldovei, nu poseda nici ea o epică diferită de cea relevată de colecția Alecsandri, după cum se poate vedea din culegerea cea mai apropiată ca dată a lui Marian din 1873, care aduce noi numai câteva tipuri (Voinicul rănit, Ilincuța Șandrului, Baba Sîrba, Darie, Smeul și fata, Calapod paharnicul, Leacul adevărat, Nevasta fugită, Moșneag bătrin și Voichița). Nu se poate conchide că Alecsandri a notat toate baladele existente în circuitul oral, dar se vede că el a fost deosebit de atent în a consemna orice produs epic. Aceeași grijă se semnalează și la prietenul său Alecu Russo, răpit ca nimeni altul de frumusețea lor, cu atâtea miresme evocatoare. Din Transilvania sunt foarte puține: Inelul și năframa, după însăși indicația poetului, Fata Banului din Hațeg, Bogatul și săracul, căci Petrea Viteazul e o variantă la 110 Păunașul codrilor. Iorga afirmă că ar fi „de obîrșie munteană“ Sîrb sărac, Păunașul codrilor, Mihu Copilul, Chira, Negru Vodă, Mihnea și Radu Calomfirescu, Brîncoveanu și Mogoș. Dintre acestea, doar Negru Vodă și Meșterul Manoli, Radu Calomfirescu și Brîncoveanu pot fi socotite muntene prin însăși miezul lor tematic, dar ele puteau circula în Moldova cu aceeași familiaritate ca și în Muntenia, date fiind strânsele relații dintre cele două provincii și, în primul rând, același regim de tutelă otomană. Alecsandri și colaboratorii au cules deci baladele din Moldova, mai puțin cele provenite din Transilvania, în orice caz nu este nici un indiciu că vreuna ar proveni din Muntenia, cu toate că, judecând după ceea ce atesta colecțiile și după starea contemporană a repertoriului, am fi înclinați să credem că unele au fost culese în Muntenia. Nu sunt consemnate decât în chip sporadic unele date referitoare la interpreții care le-au reprodus și la localitățile din care proveneau bucățile. Se pare că Alecsandri a vroit dinadins ca să lase în jurul colecției o atmosferă de mister, poate cu convingerea că aceasta îi va spori nimbul și va mări puterea de atracție. Oricum, datele consemnate nu revelă mare lucru: câteva nume ca Baiciu Udrea de pe Ceahlău, care i-a spus Miorița și Doica, foarte virtuozul interpret din fluier din Bicaz, cântărețul orb Neculaie Năstase din Bohotin, lăutarul din Foltești, cântărețul de la Hangu de la care a cules Chira și cam atât. Se pare că pe aceștia i-a anchetat însuși poetul, căci îi menționează cu familiaritate, ca pe niște cunoscuți. Colecția Alecsandri nu e mare prin dimensiunile ei, ci prin resorturile care au animat-o și mai cu seamă prin ecoul stârnit la noi și peste hotare. Crezul poetului în legătură cu valoarea folclorului e expus cu limpezime și entuziasm în articolul Românii și poezia lor, publicat în Bucovina din 1849—1850. De la început până la sfârșit tonul e encomiastic, căci demonstrațiile se succed la aceeași înălțime valorică. Paginile sunt antologice, foarte rar se mai întâlnește în altă parte atâta căldură: prin unele frânturi de frază ale lui Samuil Micu, Gheorghe Șincai, Petru Maior sau în perioadele de amploare profetică ale lui Bălcescu. Alecsandri crede în neamul său, în însușirile lui creatoare, de aceea îl iubește în chip dezinteresat și i se alătură spre a-l sluji. Totul a venit oarecum de la sine, din simpla constatare „că patria noastră e 111 cea mai drăgălașă țară din lume și neamul românesc unul din neamurile cele mai înzăstrate în daruri sufletești“. De aici, mărturisirea fățișă: „mie-mi e drag românul și știu a prețui bunătățile cu care l-a dăruit natura. căci e curat, înțălept, vesel și poetic în graiul său. Aruncă-ți ochii la oricare român și-l vei găsi totdeauna vrednic de figurat într-un tablou“. Admirația e stârnită de tenaicitatea cu care românul și-a păstrat ființa neamului prin atâtea vicisitudini istorice, întrecând alte popoare prin puterea lui de persistență, „păstrîndu-și ca dînsul năravurile, portul, limba și legea părinților“. Mândria obârșiei latine se strecoară și la Alecsandri, dar în doză ponderată, chiar dacă în notele colecției rămâne sub atâtea aspecte tributar Școlii latiniste în aserțiunile ei exagerate. Dragostea poetului se răsfrânge asupra întregului patrimoniu cultural, fără selectări și mai cu seamă fără blamări iluministe: „îmi plac obiceiurile sale patriarhale, credințele sale fantastice, danturile sale vechi și voinicești, portul său pitoresc care, la Roma, se vede săpat pe coloana lui Traian, cînticele sale jalnice și melodioase, și mai ales poeziile sale atît de armonioase!“ Relevă mai întâi frumusețea limbii populare: „vorba lui împodobită în figuri originale“ și citează un mănunchi de zicale, apoi se minunează de îndemânarea lui în cele mai grele împrejurări și enumera parte din jocuri. Poezia populară interesează îndeosebi prin valoarea ei documentară și estetică. În consonanță cu adepții curentului latinist, Alecsandri surprinde în poezia populară rămășițe romane, „căci tot au mai rămas la românii de astăzi oarecare slabe aduceri aminte de dumnezeii romanilor celor vechi, Venus și Mars, care se iubeau împreună pe Olimp“. Lupta voinicească din Păunașul codrilor o socotește o reminiscență latină: „Lupta trupească era la romani un exercițiu zilnic care slujea a forma ostașii pentru războaie și care era totodată o petrecere“. Trânta voinicească de la noi îi amintește de „luptele gladiatorilor romani. Aceleași poze, aceleași apucături, aceleași mișcări se reproduc la strănepoții lor după două mii de ani.“ De asemenea, dansurile principale sunt de obârșie latină. „Giocul Călușăilor este un danț alegoric care înfățișează răpirea Sabinelor; iar Hora este adevăratul danț roman, chorus, și se gioacă în România cu aceeași rînduială horegrafică, precum se vad săpate în marmurile antice horele vechilor romani!“ 112 Îndeosebi baladele au mai păstrat „notiții istorice“ din trecutul mai apropiat și poetul îl citează pe Codreanu care ar fi trăit pe vremea lui Mihai Ghica. Dar poezia populară se impune mai cu seamă prin acele „flori de poezie“ care îl subjugă. „Nu pot să-ți trimit vreo baladă mai însemnată - îi scrie lui Hurmuzachi - fără a o întovărăși de cîteva rînduri pline de entuziasm pentru dînsa. Ce să fac?. M-am înamorat de poezia populară ca de o copilă din Carpați, tînără, mîndră, nevinovată și așa de frumoasă“. El descoperă cu uimire că „poezia românilor este o comoară nesfîrșită de frumuseți originale, carele dovedesc geniul poporului“. În anul următor, își va începe prefața la broșura I-a baladelor cu afirmația lapidară „Românul e născut poet“. Dacă exclamația lui Micu „mult iaste a fi născut român“ implica totalitatea moștenirii romane, dictonul poetului mută greutatea pe virtualitățile lui creatoare, iar zeflemisirea lui în cursul vremilor stă mărturie de felul cum a evoluat comprehensiunea și prețuirea specificității românești. Alecsandri își ilustrează teza citând din balade. Tonul elevat îl obligă de două ori să caute sprijin în afară. Când descrie scena întâlnirii lui Ianuș cu Mihu, poetul exclamă dezarmat: „Aici vine o scenă vrednică de geniul lui Ossian!“ Peste câteva rânduri, când trece la analiza baladei Păunașul codrilor, comparația îl duce spre epica barocului. „Subiectul ei de dragoste și de vitejie, precum și chipul cu care este tratat de necunoscutul ei autor, te face a cugeta la unele scene din poemul lui Tasso, la luptele eroilor cîntați de acest geniu nemuritor al Italiei“. Ecourile Romei antice din cultura noastră populară fuseseră aclamate cu același entuziasm de la cronicarii moldoveni încoace, mai cu seamă prin accentele profetice ale Școlii latiniste, dar frumusețea poeziei populare a românului va fi lăudată abia de Alecsandri și de prietenul său Alecu Russo. Nota comună se trădează și în felul similar de a prețui haiducia. Deși făceau parte din boierime, ei scot în lumină țelul nobil al haiducilor - sau hoților, cum îi numește Russo - de a ajuta pe săraici: „Bujor, Codreanu, Voicu, Tunsul și alți hoți de demult și din vremile noastre, nu întîlneau sărman nenorocit fără a-i da bani să-și cumpere boi; nu videau văduvă săracă fără a-i face bine. în urmare, cele mai frumoase cîntice sînt alcătuite de popor în iubirea și în pomenirea 113 hoților.“ De aceea, Alecsandri începe analiza poeziei populare cu cântecele de primăvară și de haiducie, dată fiind strânsa legătură dintre codrul înfrunzit și traiul haiducesc. Alecsandri relevă și câteva particularități stilistice ale poeziei populare române. Amintește mai întâi de ceea ce numim strofă călătoare, citind versurile „Și mi-și bea și veselea/ De potiră nici gîndea“, care revin „în toate baladele voinicești“, și versul introductiv Frunză verde în care vede dragostea adâncă pentru natură. Apoi scoate în relief frecvența diminutivelor, prilej de a semnala „asemănarea ce se află între limba românească și cea italiană, în privirea diminutivelor“. Referitor la procesul de creație, Alecsandri amintește în treacăt improvizația care ar fi dominantă în hore: „ele sînt improvizații din fugă... pîcîlituri șăgalnice între dănțași“ În realitate, improvizația are un câmp mult mai larg, cuprinzând și celelalte specii în proporții variate după natura acestora, în bocete și strigături deținând primatul. În încheiere, poetul schițează o cronologic proporționată cu cultura claselor și păturilor componente și găsește trei stadii, reprezentate de țărănime, boierimea bătrână și boierimea tânără: „Locuitorul țăran au rămas tot același de 2000 de ani și înfățoșază antichitatea. Nobilii bătrîni (boierii) cu ideile și obiceiurile lor feudale înfățoșază veacurile de mijloc și noua generație ce au fost crescută în străinătate înfățoșază al XIX-lea veac.“ El exagerează însă neîngăduit când atribuie țăranului român pomenirea lui Ovidiu, („Tradiția poporală spune încă în zilele noastre despre acest mare poet al vechimei, că era un frumos bătrîn cu pletele albe și că graiul lui dulce curgea ca mierea din buzele sale“), Traian și Aurelian, de care va aminti în notele baladelor. De altfel, articolul înfățișează in nuce ceea ce va fi amplu comentat și întregit cu noi amănunte în notele de la sfârșitul baladelor. Alecsandri a cuprins întreg câmpul folclorului, nimic mai greșit decât a-l judeca drept promotor exclusiv al poeziei populare. Ca poet a îmbrățișat ceea ce îi era mai apropiat, versul popular, dar viziunea i-a rămas mai largă, ca pentru a prinde folclorul în sincretismul lui firesc, în Românii și poezia lor nu uită dansurile populare, comen-tându-le pe cele mai importante, iar peste câțiva ani va publica un articol despre Melodiile românești, apărut în România literară (1855). Pretextul i l-a oferit apariția colecției lui Carol Mikuli, Douze airs 114 nationaux roumains, pe care o laudă cu aceeași căldură. Nu va întreprinde o analiză a melodiilor românești ca să nu cadă cumva „în prepus de părtinire“, mulțumindu-se să mărturisească totuși „că pentru mine unele din melodiile românești, unele doine, unele hore, unele cîntice de lume cuprind o lume întreagă de armonie dulce și duioasă care îmi pătrunde inima de lacrimi“. Impresiile de aici sunt confirmate de cele publicate mai înainte în O plimbare în munți. Pentru caracterizarea melodiilor românești, se mulțumește să citeze un extras lung din prefața altui muzician, Henri Erlich, de la colecția acestuia, Airs nationaux roumains, publicată la Viena în 1850. Semnificația celor două colecții muzicale, îndeosebi cea a lui Mikuli, rezidă, după părerea poetului, în larga propagandă pe care o fac în străinătate pentru cauza românească. Ele continuă în acest sens acțiunea poeziilor populare românești traduse în acești ani. „În Franția, Germania și Anglia poeziile noastre poporale, traduse și tipărite, au produs o mare plăcere și au recomandat cît se poate de mult geniul poetic al românilor. Nu rămîne îndoială că melodiile noastre naționale vor dobîndi locul ce merită în admirarea acelor ce prețuiesc frumusețea originală a melodiilor poporale și care știu a cunoaște sufletul unui neam în tainele acelor melodii.“ Războiul Crimeii și pacea de la Paris aduseseră din nou în discuție soarta Principatelor Române. Alecsandri înțelege imperativul momentului „cînd Europa întreagă se ocupă de soarta Prințipatelor. istoria patriei noastre, obiceiurile poporului, poeziile sale, tot ce se atinge de naționalitatea românilor au deșteptat curiozitatea publică; sîntem astăzi o nație nouă, descoperită de puțin timp, și avem tot prestigiul noutății; trebuie dar să ne arătăm europenilor cu ce avem mai frumos și mai vrednic de a-i interesa“. De aceea, el se îngrijește ca parte din colecția sa, în ce avea ea mai de preț, să fie tradusă și publicată în principalele limbi europene, încurajat mai cu seamă de aprecierile elogioase ale lui Michelet. Acesta publicase în 1854 în volumul Ldgendes democraiiques du Nord și două balade românești, Mihu le jeune și la pevite brebis. Sunt cunoscute laudele aduse de el acesteia din urmă: „c'est un chant du caractere le plus antique, une chose sainte et touchante a fendre le coeur. Rien de plus naif et rien de plus grand“. Prima antologie apare în limba franceză și e tradusă de poet: Ballades et chants populaires de la Roumanie, recuillis et traduits par V. Alecsandri, 115 avec une introduction par V. Ubicini (1855). Ubicini prezenta Principatele Române într-o schiță istorică și culturală, subliniind latinitatea limbii. Peste câțiva ani, Dora d'Istria va publica în Revue des deux mondes (1859) studiul La nationalite roumaine d’apres les chants populaires, servindu-se de colecția lui Alecsandri. Antologia în limba engleză va apare la un an după cea franceză și va fi mai selectivă. Henry Stanley publică Rouman Anthology or Selection of rouman poetry ancient and modern (1856), dând în traducere engleză numai 4 balade (Miorița, Erculean, Inelul și năframa, Blăstămul), iar în românește 8 balade (între care și cele 4 traduse în engleză). Mai cuprinzătoare e antologia germană întocmită de prietenul poetului, Wilhelm von Kotzebue, Rumanische Volkspoesie (1857). Sunt publicate 16 balade, începând cu Das Lamm, apoi 8 cântece (Volkslieder), din care unul cules de A. Russo de la un cerșetor orb din Târgu-Frumos. Antologia e urmată de o anexă substanțială, cuprinzând două bucăți ale lui Alecsandri (Biserica din Podoleni, Inșiră-te Mărgărite), apoi poezii de C. Conachi (două bucăți), G. Sion, D. Bolintineanu, G. Crețianu și C. Negruzzi. Traducătorul a încercat să redea oarecum și atmosfera baladelor populare, de aceea parte din ele sunt transpuse în metrul original de 7-8 silabe cu rima pereche (aa, bb, cc etc.). Versul de 5-6 silabe i s-a părut mai dificil și traducătorul nu l-a încercat. Mihu Copilul e tradus în proză pentru a reda cât mai exact nuanțele originalului. Prefața e succintă, dar la obiect. Câteva date istorice sumare, apoi o caracterizare a poeziei populare dată la iveală de Alecsandri, o perioadă care reliefează caracterul latin al limbii și prezentarea modului cum a înțeles să facă traducerea. Pe urmele poetului, traducătorul subliniază și el locul proeminent pe care îl ocupă haiducii în poezia populară română și pune fenomenul pe seama jugului iobăgiei. Din generalitățile pe care le amintește cu privire la manifestările folclorice, se cuvine a fi reținută menționarea emisiunii nazale la lăutarii țigani, fără îndoială de influență orientală: „.dort sitzt ein zechender Bauernkreis in einer schmutzigen Judenschenke, und mitten im Kreise steht ein zerlumpter Sânger und begleitet mit der Geige die naselnden Tone seines Gesanges“. Această emisie nazală s-a păstrat la lăutarii din jurul Capitalei - județul Ilfov - până în zilele noastre, se vede însă că ea a fost familiară și capitalei moldovene, unde a surprins-o fostul 116 consul, pentru ca să dispară cu vremea. Antologia lui Kotzebue conține și un capitol substanțial cu note (Anmerkungen) în care, parte selectează din cele date de poet, parte sunt personale, pentru a preîntâmpina nedumeririle unui străin necunoscător al țărilor române și pentru a explica mecanismul traducerii. Observațiile lui Kotzebue sunt pe alocuri ascuțite și fine. El nu e de părerea lui Alecsandri că Miorița ar fi numai un fragment, căutând zadarnic să-i găsească întregirea, căci balada, așa cum este, e pe deplin rotunjită și printr-o continuare numai ar pierde („das Bild steht abgerundet da und konnte durch ein weiteres Abspinnen des Gegenstandes nur verlieren“). E cutremurat și el de câtă poezie se află în această baladă și își dă seama cât de departe stă traducerea lui de original. Codreanul îl socotește una dintre cele mai realizate balade din colecția poetului („eine der vollstandigsten Balladen“) și-i explică tema prin războaiele și împilările care au adus pe locuitori la stadiul de cerșetori („wo Krieg und Bedruckungen den Landmann vollstandigsten zum Bettler gemacht hatten“). E și el convins că în poezia populară română apar reminiscențe romane și afirmă, pe urmele poetului, că Păunașul ar proveni din Pan, zeul silvestru. Pentru acest motiv a tradus și Vidra, deși balada nu e tocmai realizată („obgleich sie manehes Unasthetische enthalt“). Mai târziu, din colecția Alecsandri s-au mai publicat traduceri în diferite limbi, rămânând până acum cea mai popularizată, atât în țară, cât și peste hotare. Valoarea științifică a colecției a stârnit discuții și polemici care încă nu s-au stins și vor dăinui până ce va fi clară feluriților preopi-nenți concepția, metoda și viziunea științifică de la începuturile folcloristicii europene. Poeziile din colecția Alecsandri, — adică baladele, sporadic și lirica — sunt însoțite de note ample care constituie un suport științific de mâna întâi. Acest comentariu, străbătut de căldură și iluminări, a rămas nebăgat în seamă, exceptând câteva afirmații ale poetului care au provocat ripostele unor cercetători. Doar Sextil Pușcariu într-un articol din Luceafărul sibian și Junimea literară (1907) opinau că la colecția poetului notele pot fi socotite partea mai importantă, fiindcă ele alcătuiesc o pledoarie fierbinte pentru demonstrarea valorii poeziei populare. Astăzi, importanța acestor note se relevă pe mai 117 multe planuri, care dezvăluie valori neașteptate la o colecție atât de urgisită de unii nepricepători. Poetul și-a dat seama din capul locului că aceste poezii sunt rodul unor concepții străvechi, că ele oglindesc o lume îndepărtată de cea a cărturarului format la școlile din Apus, și, pentru a preîntâmpina neînțelegerile și în consecință nereceptarea frumosului folcloric, el le însoțește de comentariile explicative. Și fiindcă noutatea era prea mare, pentru a învinge orice opoziție, Alecsandri mai mult pledează decât explică în mod impersonal, el își pune în cumpănă întreaga autoritate de poet recunoscut și subliniază ceea ce este vrednic de luat în seamă. Colecția lui apare cu atât mai valoroasă, cu cât exemplul lui de a însoți textele populare de note care să dezvăluie resorturile și modalitățile gândirii populare nu a mai fost urmat de alții. Culegătorii de mai târziu s-au limitat la explicații dialectale, presupunând că celelalte sunt știute. Așa se face că, pe cât e de abundentă în publicațiile noastre poezia populară, pe atât de săracă rămâne gândirea, viziunea populară, două surori gemene despărțite artificial. Mai exista o colecție de folclor românesc însoțită de note, pe care poetul o cunoștea poate, Walachtsche Marchen a fraților Schott, publicată în 1845, când poetul începuse elaborarea colecției. Notele acestora sunt însă monocorde, fiind orientate numai spre strădania de a găsi corespondenții mitologici ai personajelor și faptelor din poveștile culese de ei. Viziunea lui Alecsandri este largă, cuprinzând întreg orizontul poeziei populare, cu valențele care se cer relevate. Bogatele note ale colecției lui se referă în linii mari la trei aspecte primordiale. Cele mai multe au profil etnologic, descriind, și mai cu seamă comentând, credințele, sau superstițiile, după denumirea mai curentă, cu grija de a releva ceea ce pare a caracteriza gândirea populară românească. Este partea care trezea cele mai numeroase nedumeriri la cărturarul modern, de aceea poetul are grijă ca să ridice vălul de pe aceste fire subterane care leagă poezia de gândirea creatorului ei. Alecsandri se vădește un bun cunoscător al lumii populare, căci prea puțin pare a veni din lectura altora, în primul rând a lui Cantemir. Rând pe rând, el înfățișează credințe, cum e cea legată de soartă, de steaua pe care ar avea-o fiecare om și de cele care prevestesc calamități publice, apoi despre turturică „o pasăre misterioasă“, despre semnele care prevestesc moartea, despre luna nouă salutată drept „crai nou“, despre influența nefastă a 118 copacului de care s-a spânzurat cineva, despre ființe fantastice ca Statul palmă-barbă-cot, Ghemiș, strigoii, moroii, rusaliile și despre credințele legate de noile construcții (jertfa zidirii). El nu ezită a sublinia și unele părți nocive ale acestora, de pildă furatul umbrei de către zidari care a provocat panică și îmbolnăviri grave. Alecsandri descrie o parte din practicile aferente, chiar dacă versul popular le reda destul de explicit pe alocuri. Multe se referă la cununie, începând cu cununile ce se pun pe fruntea mirilor, colaicii făcuți cu acest prilej, consemnând și o orație din „munți Vrancei“ și încheind cu uncropul de la sfârșit. De la înmormântare a reliefat actul bocirii, apoi moneda ce se dă mortului și podurile ce i se fac, cu semnificațiile lor. Nașterea e pomenită pe scurt, arătând ce se pune în scalda copilului potrivit sexului, iar despre cumetrie amintește doar că „românii sînt foarte bucuroși de cumetrie“. Destul de ample sunt notele despre ghicitul soartei, practica sâmburelui de măr fiind cunoscută de la Cantemir, apoi cele referitoare la strănutat și la vrăji și farmece, unde redă și câte un descântec de deochi și de iele. În legătură cu portul, Alecsandri scoate în relief semnificația hainelor noi, a purtatului părului la fete, cu capul descoperit și cu atârnarea busuiocului, a pletelor la bărbați, apoi rostul brâului în portul bărbătesc. Note sumare prezintă esența ospitalității, importanța pâinii și sării, practica luptelor pentru întreținerea vigurozității și de mult depășita vânătoare cu șoimi. Alecsandri știa că poezia populară constituie și un document atestă obârșia neamului său. În aceste note, se vădește un latinist moderat, ca și în celelalte domenii de activitate, dar din toate însemnări palpită mândria de a fi latin. Uneori, apropierile sunt hazardate, alteori vădit eronate, ceea ce era inerent vremii lui, când de abia începuse studiul sistematic al originii limbii române. El atrage atenția de la început că unele credințe și practici și-au pierdut semnificația originară: „Așa, el fără a se gîndi la libațiile vechilor romani, crede că e de augur bun a sufla în fața apei sau a vinului dintr-un vas“. După părerea lui, de obârșie latină ar fi banul pus în mâna mortului care e „antica obolă a lui Caron“, respectul și hrănirea șerpilor de casă, Păunașul codrilor, reminiscență a lui Pan, practica luptei voinicești, legenda soarelui și lunei - rămășiță din cultul lui Apolon, părul împletit din capul Holerei întocmai ca furiile 119 iadului romane ce purtau plete de șerpi, venerarea pământului, bocirea morților, credințele în unele semne prevestitoare și în puterea farmecelor, coliva funebră — rămășiță din turta lui Cerber și colindatul de Anul Nou și Crăciun. Apropierile sunt în bună parte problematice, dat fiind că patrimoniul popular dac a rămas o mare necunoscută, dar asupra obârșiei latine a câtorva există un consens. Unele sunt însă cu totul nefondate, ca derivarea Păunașului din Pan, ca să nu mai amintim de etimologia fantezistă a lui sărac din sarracum, numele carului țărănesc, sau de aserțiunea tot atât de inconsistentă că tatăl baciului Udrea ar fi cunoscut balade despre Traian și Aurelian după aproape două mii de ani! Comentariile poetului despre aspectele romane ale patrimoniului popular românesc erau destinate în primul rând să ilustreze faima neamului, căci latinitatea era un blazon de nobleță care impunea la acea vreme. Alecsandri întregește panopticul, înscriind în cartea neamului alte însușiri vrednice de laudă. Cea mai de seamă dintre toate este creativitatea înnăscută, înclinarea spre frumos și acestui aspect îi sunt destinate comentariile cele mai înflăcărate. După ce afirmase în prefața din1852 că „românul e născut poet“, el se îngrijește să releve pasajele de laudă din poeziile publicate, mai cu seamă cele care ar putea trece neobservate de cei mai sceptici. În notele de la Miorița nu mai repetă pasajul despre „sublimul unui tablou atît de măreț“ întruchipat în alegoria moarte-nuntă, nici cu „descrierea desmierdătoare ce face muma de copilul ei“ care conține cunoscutul portret al ciobanului. Din ecourile care trebuie să-i fi venit din mai multe părți referitoare la Miorița, publicată în două periodice, poetul și-a dat seama că nu mai e nevoie să insiste asupra perfecțiunii Mioriței, cu toate că balada ar fi rămas trunchiată în circuitul folcloric („Eu nu cred să fie întreagă, dar cît este măcar, ea plătește în ochii mei un poem neprețuit și de care, noi românii ne putem făli cu toată dreptatea“). Amintește doar în treacăt că „românul iubește imaginile poetice“ și citează câteva metafore. Observația va fi repetată și la Inelul și năframa: „în poveștile, în legendele și în baladele românești se găsesc o mulțime de idei poetice și de imagini răpitoare, precum inelul ce ruginește și aurul năframei ce se topește în agiunul moartei unui om“. Comentând versul „În cosițe i-am giurat“, Alecsandri conchide: „Imagine grațioasă și expresie 120 foarte poetică“. Mai departe relevă și partea de poezie din felul cum poporul și-a reprezentat cunoscutul personaj feminin de basm: „Ileana Cosinzana este închipuirea cea mai poetică a geniului românesc; ea personifică tinereța, frumusețea, nevinovăția virginală; suflet îngeresc, într-un cuvânt perfecția omenirei — sub chipul de copilă gingașă și răpitoare“. Cântecul lui Mihu cu reverberațiile lui stihiale îl captivează de asemenea, apropiindu-l de alegoria moartea-nuntă din Miorița: „Tablou sublim de adevărată poezie. Una din cele mai încîntătoare creații a închipuirei. Ar crede cineva că poetul ce a improvizat balada lui Mihu este același care a dat viață nemuritoare Mioriței, același care a prefăcut Universul într-un templu pentru nunta păstorului moldovan cu moartea“. La balada Serb-sarac relevă imaginea ce redă fuga cailor: „Minunată și mult poetică imagină de alergarea cailor“. Presărate la unele balade, comentariile de natură estetică erau menite să deschidă ochii cititorilor culți asupra valorii literare ascunse într-o creație până atunci nebăgată în seamă. Alte note referitoare la înțelesul anumitor cuvinte, la unele stări locale din trecut și contemporane completează suportul științific al colecției. Țelul lor de a convinge că poezia populară e demnă de studiat și de a fi model de inspirație a fost atins prin entuziasmul de care sunt străbătute aceste note, mereu în același ton elevat, encomiastic, apoi prin prestigiul poetului care le impunea cu toată autoritatea lui. Sensul comentariilor e acela că poți iubi și aprecia în consecință numai ceea ce înțelegi în resorturile lui adânci, organice. Din acest punct de vedere, colecția Alecsandri rămâne nu numai prima colecție tipărită de poezie populară, ci și întâia colecție critică, științifică, instituind metodologic necesitatea de a ilumina prin note explicative universul popular, cu concepțiile și felul lui de a percepe lumea. Privită în perspectiva timpului scurs de atunci, se vede că ea n-a fost urmată în acest procedeu metodologic, ci în partea ei slabă, de intervenție în textul popular, ea rămânând sub acest aspect, colecția cu comentariul critic model, chiar dacă unele afirmații sunt de mult depășite și dacă în anumite domenii ale patrimoniului popular cunoștințele sunt incomparabil mai bogate. Modul cum a fost alcătuită colecția Alecsandri a suscitat numeroase discuții contradictorii, mereu reluate. Unii au considerat-o cea 121 mai valoroasă colecție folclorică de la noi, alții au socotit-o un fabricat al poetului, mai degrabă operă personală decât creație populară. Nu au lipsit nici acele voci care au apreciat colecția Alecsandri ca fiind poezia sa cea mai durabilă. Ar fi instructivă o culegere a aprecierilor date colecției Alecsandri pentru ilustrarea modului cum se pot naște păreri opozante, extremiste, ireconciliante, cu privire la același fenomen cultural. Nu multă vreme după laudele ditirambice de la început au urmat părerile denigratoare. Pentru Ion Eliade Rădulescu, Alecsandri nu era decât „furul și pocitorul baladelor populare“, „un adevărat Sarsailă și profanator al literaturii Moldaviei și limbii române“, apreciind că îndreptarea poeziilor populare „nu s-a văzut la nici o nație, nici însuși la noi, decît în această disgrațiată epochă de anarchie politică și literară“. În fapt, intervenția în textele folclorice se va întâmpla și după 1860, când scria Eliade această diatribă, după cum ea a avut loc și înainte, încă de la începuturile folcloristicii europene. Pornirea lui Eliade l-a împiedicat de a vedea exemplul apropiat și de mai mare amploare al cântecelor populare colportate și îndreptate de Anton Pann. Virulența atacurilor va culmina cu intervenția cercului științific de la Contemporanul care prin pana lui M. Schwarzfeld îl va denunța pe poet ca pe un falsificator al poeziei populare. Articolele acestuia, Poesiile populare colecția Alecsandri sau cum trebuie culese și publicate cînțicele populare din paginile Contemporanului (1888) și Vasile Alecsandri sau meșterul drege-strică și apărătorii săi din Revista olteană (1889), apărute apoi și în broșură separată, sunt scrise cu impertinență și cu o totală neînțelegere a fenomenului cultural din perioada descoperirii folclorului. Alte mărturisiri ale poetului confirmă pe deplin intervenția în textele Alecsandri arată din capul locului intervenția sa, specificând la ediția I-a din 1852-1853 „adunate și îndreptate de..iar la ediția a Il-a din 1866 „adunate și întocmite de.“. Alte mărturisiri ale poetului confirmă pe deplin intervenția în textele populare, uneori fățiș, într-o formă drastică, alteori voalat, ascunzându-se îndărătul unor imprecizii care măreau misterul alcătuirii colecției, într-o scrisoare din 1851 către N. Bălcescu care îi ceruse o baladă populară în legătură cu Mihai Viteazul, poetul îi răspunde: „îndată ce voi sosi în Moldova voi căuta balada lui Mihai 122 Viteazul și ți-oi trimite-o întreagă sau în parte, precum mi-a pica la mână. De nu cumva voi descoperi-o, ți-oi fabrica eu una care te-a minuna și tu îi trece-o de baladă populară. în chipul întrebuințat pentru compunerea călugărului. A. Russu“. Peste vreo două decenii, îl va informa pe Jean Cratiunesco în legătură cu felul cum și-a întocmit colecția care a servit de izvor la lucrarea acestuia, Le peuple roumain d’apres ses chants nationaux (1874): „Je ne leur ai fait subir aucune modification, sauf quelques vers, ajoutes par les Tsigans lăutari, que j'ai cru devoir retrancher. J'ai fait pour quelques unes de ces poesies, ce qu'un joaillier fait pour des pierres precieuses. J'ai respecte le sujet, le style, la forme et meme plusieurs rimes incorrectes, qui font pârtie de leur caractere. Loin donc de les avoir arrangees conformement au gout moderne, je les ai conservees comme des bijoux d'or que j'aurais trouves couverts de rouille et aplatis. J'en ait fait disparaître les taches et leur ai rendu leur eclat primitif. Voila tout mon merite. Le tresor appartient au peuple, qui seul etait capable de produire des merveilles si originales. Je sais que les Francais se defient des poesies populaires venues de l’etranger depuis que M. Prosper Merimee a publie, sous le titre de Guzla, une collection de chants illyriens composes par lui-meme. Mais on peut etre persuade que si la nature bienveillante m'avait doue d'un genie assez puissant pour composer une Mioritza, un Toma Alimoche, un Mihu Copilu etc., je m'en serais fait honneur, et j'aurais ete assez egoiste pour les publier sous mon nom“. (Le peuple roumain d’apres ces chants nationaux, p. 327—328). În convorbirile sale cu Carmen Sylva, poetul da și câteva amănunte, revelante pentru modul cum a intervenit în textele populare. „Im Laufe dieses Gespraches gab Alessandri der Konigin Auskunft uber sein Ver-fahren beim Sammeln von Volksdichtungen und erklarte rundwegs, dass er, wenn ihm nur ein Bruchstuck unterkomme, dasselbe selbst erganze, d.h. den fehlenden Teii zudichte. So habe er auch z.B. zur Ballade Stefanicza Voda die fehlenden zwolf Verse hinzugedichtet. Nun aber, welch Wunder geschah? Bei einer Gelegenheit habe er in der Ferne Sol-daten singen gehort. Als er zu ihnen kam und sie nach dem Liede fragte, das sie soeben gesungen, haben sie auf sein Ansuchen d“e Ballade Stefanicza Voda hergesagt, und zwar mit den von Alessandri hinzugedichteten zwolf Versen. Der Dichter fragte sie nun, von 123 wem sie dies Lied gelernt haben. «Von meinem Vater», lautete din Antwort. «Kannst du lesen?» fragte der Dichter. «Nein», war die Antwort. «Und von wem hat dein Vater es gelernt?» forschte der Dichter weiter. «Von seinem Vater», antwortete man ihm“. (R. F. Kaindl, Die Volkskunde, p. 88—89). E vorba de versurile cu care se sfîrșește balada: „Mihule, bujorule,/ Frate, țrățiorule...l Astfel domnul cuvînta,/ Și din codru se-nturna./ Insă codrul răsuna:/ «Să trăiești, măria-ta!»“, final artificial, nepopular, absent în variantele autentice care se încheie de obicei cu ridiculizarea voievodului. Metoda reconstituirii versurilor populare n-a fost câtuși de puțin ceea ce se numește curent o „falsificare“, dimpotrivă, ea a pretins că e științifică, singura îndreptățită a fi aplicată în colecțiile de folclor. Punctul de vedere a fost consecința faptului că întâile culegeri din Europa conțineau balade, cântece epice care începuseră să fie uitate și să circule trunchiate, cu pasaje alterate, neînțelese în gura cântăreților populari. Lapsusurile erau evidente, mai mult, compararea variantelor aceluiași cântec epic scotea la iveală pasaje conservate în chip capricios doar în unele exemplare și dădea o imagine aproximativă a întregului care se fărâmițase. Deci folcloristul avea datoria să procedeze întocmai ca arheologul care din cioburi reconstituie întregul, împlinind singur lacunele. Apoi, observarea fenomenului folcloric viu, când același cântăreț nu reproducea întocmai același cântec, a cimentat părerea că execuția orală e defectuoasă. De aci, s-a ajuns la ideea că în folclor, ca și în creația cultă, forma perfectă e cea creată inițial de plăsmuitorul ei, care, prin transmitere, fie prin copiere, cum se vede în manuscrisele aceleiași opere, fie prin execuție orală în circuitul folcloric, se degradează până la fărâmițare. Toate aceste constatări de la începuturile folcloristicii au cimentat convingerea că producțiile folclorice sunt niște resturi mai mult sau mai puțin alterate care se cuvin întregite în forma lor inițială, corectă și că singura metodă științifică e restaurarea prin studiul comparativ al variantelor, completat de intuiția care întrezărea imaginea ideală a întregului. Sub această zodie au fost alcătuite primele colecții europene vreme de mai bine de un secol. Allan Ramsay, poetul scoțian care publică în 1724 antologia The Evergreen, adaugă la poeziile culte și câteva populare, pe care însă le purifică, omițând și adăugind versuri izvodite de pana lui. Era prima 124 antologie unde poezia populară figura alături de cea cultă, și în chip onorabil: de aici și necesitatea de a interveni în textele autentice. Pe aceeași urmă merge și Thomas Percy cu ale sale Reliques of Ancient English Poetry (1765), care indică la multe poezii că a corectat ceva („given some correction“), dat fiind că ele au fost alterate în decursul vremilor. Prima colecție germană care a lăsat o dâră adâncă, Des Knahen Wundernhorn (1809) a lui Arnim și Brentano, e alcătuită sub aceleași auspicii metodologice care preconizau rotunjirea textului de către culegătorul avizat. Apogeul metodei restaurării va fi Kalevala lui Elias Lonnrot din 1833, întregită în 1835, tradusă pe la jumătatea secolului în germană și alte limbi europene. Epopeea circula fărâmițată în cântece disparate, mai bine păstrate la granițele ariei finice, în Estonia și la nordul lacului Ladoga. Ariile laterale mai conservatoare dovedeau că într-adevăr întregul dispăruse din zona centrală și ceea ce mai exista erau doar rămășițe, nu izvodiri independente ale unor teme separate. Lonnrot a purces la restaurare și cercetările ulterioare care au comparat Kalevala cu redacțiunile diferitelor cântece așa cum au fost culce de la cântăreții populari au arătat că 94% din versuri sunt de origine populară certă, 1% din ele ar proveni din variante dispărute, neconsemnate de culegători, iar 5% sunt semipopulare, parte luate din alte producții folclorice și rotunjite, parte provenind din poezia finlandeză veche. În cântărirea versurilor din feluritele variante, Lonnrot s-a străduit să aleagă nu forma cea mai veche, ci cea mai frumoasă. Înclinarea aceasta va fi semnalată în mai multe părți ale Europei, ea îl va caracteriza și pe Alecsandri. Adesea, a făcut abuz de versuri paralele, după cum și Alecsandri se va lăsa furat de desele repetiții. În prea puține locuri, Lonnrot a creat versurile de sudură, necesare pentru legarea episoadelor. S-a mai constatat și un abuz de aliterații în prelucrarea lui Lonnrot, care nu e absent, cum vom vedea, nici la Alecsandri. Alt exemplu și mai apropiat poetului era colecția Barzaz-Breiz de cântece bretone a lui Hersart de La Villemarque din 1839. Culegătorul mărturisește în prefață că textele sunt în bună măsură rezultatul unei elaborări personale, în sensul că expresiile nepoetice au fost înlocuite cu unele găsite în alte texte, întemeindu-se pe exemplul baladelor lui Walter Scott. Cum se vede, restaurarea n-a fost diriguită întotdeauna, de criteriul științific, în sensul căutării formei originale sau a celei mai 125 arhaice, ba de cele mai multe ori preferința a căzut asupra formei care s-a părut a fi cea mai realizată ca poezie. Intuiția devenea preponderentă în știința romantică, „inspirația“ trecea înaintea examenului rațional. Aici găsim și cheia mărturisirii lui Alecsandri din scrisoarea către Bălcescu, că, de nu va găsi el balada cerută, va „fabrica“ el una pe care prietenul sau va „trece-o de baladă populară“. Judecată astăzi, ea apare drept o mistificare grosolană, o falsificare, dar dacă se ține seamă de ceea ce s-ar putea numi exaltarea romantică, atare poziție își capătă fundamentarea necesară. Întrucât intuiția juca un mare rol în știința romantică și romanticii trăiau cu intensitate nebănuită și greu explicabila azi, aspirațiile care îi animau, ei ajungeau să creadă că, științificește, sunt tot atât de fundamentate și cele arătate de visul lor intern, viziunea iluminată puternic de intuiția care nu dă greș. De aceea, în epoca romantică sunt atât de multe plăsmuirile, documentele apocrife în care contemporanii s-au complăcut și au crezut cu fervoare. Potrivit acestui imbold, G. Asachi transformă legenda Dochiei cu cele 9 cojoace în cea despre Dachia, fiica lui Decebal care fuge de urâtul cuceritorului Traian, localizând-o la o stâncă a Ceahlăului, după indicația variantei populare. Dar localizări ale babei Dochii sub chipul de soacră rea împânzese țara și Șăineanu va cita în studiul său feluritele adaptări din provinciile țării, apoi o seamă de variante de la alte popoare, îndeosebi din vecinătatea noastră și va explica numele Dochia din legendele românești prin influența calendarului ortodox. Cu toate acestea, minunăția despre Dochia = Dachia, fiica lui Decebal, se mai poate vedea și acum prin manualele de română. G. Săulescu compune colinde amintind de venirea legionarilor romani la Iași, iar G. Sion alcătuiește faimoasele anale, Cronica lui Huru care a ademenit la început pe mulți contemporani, chiar și pe unii istorici. Părerea că producțiile folclorice se alterează cu vremea prin circulația orală o împărtășește întocmai și Alecsandri, cum se vede din scrisoarea citată în care arăta că „după trei sau patru ani, eram în posesia unei uriașe grămezi de versuri alterate de gura cîntăreților, legende trunchiate, bucăți amestecate într-o dezordine înspăimîntătoare, dar pietrele nestimate se aflau acolo, în mîna mea, nu rămînea decît să le lustruiesc, să le așez la locul lor inițial, să le 126 montez cum se cuvenea pentru a reconstitui vechile bijuterii poetice ale strămoșilor noștri“. Nevoia de a corecta versurile populare câștigase aderenți. Exemplul lui Alecsandri se impusese de la prima ediție a colecției lui, anulând pretențiile de respectare a formei autentice susținute de Cipariu și Bariț. Chiar un poet ardelean, Andrei Mureșanu, nu concepea o ediție de folclor decât „îndreptată“. În articolul Românul și poezia lui, publicat în ziarul sibian Telegraful român din 1853, A. Mureșanu solicită în încheiere pe „tinerimea scolastică mai înaintată în vîrstă... să nu-și pregete a culege asemenea poezii, și cu venirea sa pe la gimnazie sau academie, să le împărtășască cu redacțiunea acestui jurnal, care pe de o parte va pune la cale ca acele versuri să se îndrepte, unde vor avea trebuință, prin un bărbat cunoscători de această artă“. Dimitrie Bolintineanu va susține și el principiul intervenției în versul popular, căzând pradă propriei sale contraziceri. Pe de o parte, el e partizanul poeziei populare în forma ei naturală, autentică, după cum rezultă din combaterea celor care au criticat versurile populare în Prefața la Cîntecele poporane ale d-lui V. Alecsandri, apărută în 1862: „Alții au bănuit despre formă. Ceea ce se impută formei tocmai aceea face meritul acestor cînturi. Am zis încă o dată. Sînt niște camee insultate de asprimea timpurilor. Nici o critică nu poate fi priimită; nici un individ nu poate înfrunta ceea ce a gîndit, a simțit, a exprimat un popor în trei secoli. Antichitățile se admiră, nu se critică“. Dar peste câteva rânduri arată că preferă poeziile din această colecție tocmai pentru că sunt corectate de pana poetului culegător. „Eu mărturisesc că am auzit din gura lăutarilor multe cîntece poporane. Dar le lipsea mult ca să fie aceea ce sînt în această culegere. Este o artă de a culege și curați aurul. A culege aceste cîntece, a le curați de rugina timpului, păstrîndu-le totodată caracterul lor, nu este lesne de făcut. Culegătorul dar are o parte mare de merit“. Îndreptările aduse de Alecsandri sunt de fond și de formă. Unii care au luat apărarea poetului pun diferențele de la o publicație la alta pe seama variantelor: Alecsandri ar fi avut la îndemână pentru fiecare piesă mai multe variante și de la o redacțiune la alta ar fi folosit altă variantă. Aserțiunea este parțial veridică. Este adevărat că poetul 127 dispunea pentru unele piese de mai multe variante, după cum se poate vedea din notele colecției. Însuși Alecsandri citează în numeroase locuri altă formă: „O variantă a legendei sună așa“; „Finitul acestui cîntic are o variantă care pune în gura săracului următoarele cuvinte“; „Tot acest subiect este cîntat în Ardeal cu versurile următoare:“; „Alții schimbă compararea și spun:“; „Unii cîntăreți numesc pe Toma Alimoș, Toma a lui Moș și adaogă următoarele versuri la finitul baladei:“ etc. Diferențele dintre variante se întind de obicei pe mai multe versuri, aducând adesea pasaje care dau alt curs fabulației în desfășurare sau alt sens temei tratate. Foarte rar se întâlnesc variante cu aceleași versuri, deosebirile constând doar în felul cum sunt formulate unele dintre ele. Ca atare, în colecția Alecsandri devierile mai mari, de dimensiunea unui pasaj, pot fi puse pe seama unor noi variante, în afară de cele citate de el în note. Dar și în aceste pasaje diferențiatoare adesea se trădează mâna poetului. Însuși felul cum enunță el aceste deosebiri de la o ediție la alta trezește suspiciuni. De ex.: „în ediția baladelor din 1852, s-au tipărit alte versuri la finitul baladei lui Serb-Sărac“. „în ediția baladelor de la 1852, cu greșală s-au tipărit următoarele versuri: Să nu-l vinzi la vrun muntean.“ Dacă diferențele semnalate ar fi existat în niște variante, nu e explicabil de ce nu a menționat acest fapt, așa cum a procedat și în celelalte cazuri. E drept că la acea dată nu era întrezărită importanța variantelor ca oglindiri ale viziunii personale a insului înzestrat, mai dăinuind încă părerea romanticilor enunțată pregnant de frații Grimm că poporul este autorul acestor producții, fără să se poată ridica vreodată vălul de pe actul plin de mister al acestei creații anonime. Ca atare, Alecsandri nu publică în note decât fragmente de variante. Se pare că numai o dată dă în întregime un cântec scurt al Jianului, care ar fi putut circula și independent, de obicei el fiind inserat ca un episod în balada despre acest haiduc oltean. Oricât s-ar admite că poetul a procedat la modificări pornind de la variante autentice, rămâne fapt cert că el a intervenit cu bună știință, omițând și adăugând versuri, alteori reformulând versul popular, altfel nu s-ar putea explica deosebirile, atât de multe de la o publicație la alta. Uneori, acestea se semnalează vers de vers, adesea fiind minime, afectând doar câte un cuvânt. Lectura variantelor arată astfel deosebiri de la publicația în periodice (1848-1851), la ediția I 128 din 1852-53, de la colecția din 1855 din România literară la manuscrisul din 1862 și la ediția definitivă din 1866. Diferențele se văd și între balada Iancu Jianu culeasă și publicată de Grigore Alecsandrescu în 1873 și forma în care a publicat-o Alecsandri în Convorbiri literare în 1876. În genere, prima formă este cea mai apropiată de cea autentică, iar cea din 1866 cea mai elaborată, ca și cum corectarea ar fi devenit o manie editorială, odată cu maturizarea poetului. Intervențiile lui trădează un simț poetic mai înalt decât al altor culegători din această categorie. Comparând variantele din Spitalul Amorului cu cele reproduse de Alecsandri în ediția din 1866, se reliefează cu ușurință talentul și gustul lui literar, la altă înălțime decât cel al lui Anton Pann. Acesta se complăcea în detalii, de aceea întârzie în jurul lor, repetând sub altă formă ceea ce fusese exprimat. Alecsandri suprimă prolixitățile, dând cântecului o formă mai concisă și mai pregnantă. Faptul că el elogiase în Anton Pann pe acel care „a cules, coordonat, publicat Proverburile noastre“, fiind „de o mare facilitate de versificare“, arată că Alecsandri îl prețuia doar ca poet care a prelucrat subiecte luate din folclor, dând la iveală „o operă națională de un foarte mare preț“. E peste putință să nu-și fi dat seama că Pann a intervenit adânc în variantele folclorice, amplificându-le, despicând amănuntele, de aceea și-a îngăduit schimbările atât de mari prin care cântecul era readus într-o formă mai apropiată de cea populară. Cea mai adâncă intervenție a poetului în tezaurul folcloric e crearea pe de-a întregul a unor piese pe care el le-a inserat printre celelalte. La două din ele mărturisește singur: „Această baladă, deși compusă de mine în stilul cânticelor bătrînești, am găsit de cuviință a o coprinde în colecția poeziilor poporale, fiindcă ea amintește una din legendele cele mai interesante ale Moldovii“ (Dragoș). „Am crezut de cuviință a pune Hora Unirii între cînticele poporale, fiindcă e cîntată în toate unghiurile pămîntului românesc“. în fapt, fabricatele folclorice sunt mai multe, detectabile prin tematica nepopulară și prin factura versurilor, unde mâna poetului se trădează, cu toată dibăcia lui de a versifica în manieră folclorică. Acestea nici nu mai sunt atestate de alte colecții, dar argumentul în sine nu e probant, știut fiind că unele producții folclorice dispar din circulația orală, certitudinea venind numai din examenul critic al versurilor. 129 Se trădează a fi pseudofolclorice: Șoimul și floarea fragului, Ciuma (o parafrazare a temei din Holera), Stejarul și Cornul (compunere menită a sublinia frăția codrului cu românul), Călătorul (istorie prea romanțioasă pentru gustul popular), Mîndra din Muncel (neclară și neverosimilă, sentimentele artificiale și deznodământul tipic compozițiilor romanțioase), Românii pe malurile Dunării (scrisă pentru a ilustra aria românismului la nord și sud de Dunăre), Movila lui Burcel (versificarea legendei din O samă de cuvinte), Constantin Brîncoveanu (relatare prea fidelă după cronică, îndepărtată de variantele folclorice), Cîntecul lui Mihai Viteazul (trădat de nota „Acest cîntic l-am găsit scris într-o psaltire foarte veche din biblioteca monastirei Neamțului“ pe care n-a mai văzut-o nimeni), Visul lui Tudor Vladimirescu și Mehedințianul așezată la doine (compuneri în stil cult), Ștefan Vodă și șoimul (trădat în primul rând prin forma dialogată pură, existentă numai în teatrul popular), Cînticele lui Ștefan Vodă (detalii vădit cronicărești, inexistente în tradiția folclorică) și Hora și Cloșca (cu revărsări apocaliptice plauzibile numai la un cărturar) dintre balade. Mai puține fabricate se găsesc printre doine: Plîngerea țării (temă națională în viziunea unui cărturar pașoptist), Doina haiducească din Ardeal, Fîntîna cu doi brazi și Lelea Vitează, toate plăsmuiri exagerate în spirit național. Dintre hore, originea cultă e vizibilă în Hora de la Mircești (topografie poetică a satului cum nu se întâlnește în folclor), în Surorile (cu substrat național nepopular) și în Lelița de la Munteni (aceeași temă ca în Hora Unirii). În alte bucăți, alături de fondul popular sau de episoade existente în repertoriul folcloric, poetul a însăilat noi episoade sau a dat temei folclorice altă desfășurare. Așa pare a fi Năluca. Întâlnirea unui flăcău cu o fată ce poartă cofele cu apă care nu-i dă să bea din ele, trimițându-l la fântână unde a mai rămas găleata plină scoasă de mâna ei e tratată în variantele folclorice, dar moartea năprasnică a flăcăului când bea din cofă fără să sufle în fața ei nu mai e verosimilă și se poate presupune a fi o însăilare a poetului pentru a da un final epic cântecului liric. În genere, intervențiile poetului sunt menite, unele a înjgheba o istorie poetică a țării, altele a reliefa reacția împotriva străinilor împilatori. Astfel, originea latină a neamului ar dăinui subteran în straturile populare, de aci balada Erculean, care e de fapt Iovan Iorgovan prefăcut de poet în Ercul Erculean/ Căpitan rîmlean pentru a aminti 130 Fontes Herculi, numele sub care erau cunoscute în epoca romană izvoarele de lângă Mehadia, Băile Herculane. Intervenția e vizibilă și în final, unde eroul se împacă cu fata sălbatecă, pe când în variantele autentice, aceasta îl blestemă pentru incest (sau pentru că e mușcată de câinii lui), aspect greu de înțeles în viziunea omului cult, de aceea repudiat de Alecsandri. Pentru istoria mai nouă, poetul are grijă să prefacă pe Corbac într-un întemnițat al turcilor, prilej pentru a reliefa setea de răzbunare. De asemenea, în Bogdan, care e de fapt o variantă la Cîntecul letinului (sau al nașului), Alecsandri construiește un fals soclu istoric, arătându-l pe erou a fi fiul lui Alexandru Lăpușneanu. Corectarea față de ediția I, unde „s-a lunecat o greșală importantă, confundînd pe Bogdan Chiorul fiul lui Ștefan cel Mare cu Bogdan fiul lui A. Lăpușneanul“ trădează în chip vizibil intervenția poetului. Ca atare, toată partea introductivă (versurile 141) este opera poetului. E aproape cert că și litean e modificarea poetului, deoarece în variantele folclorice pretutindeni viitorul socru e letinul din Dobrogea, dar poetul, autor al Cîntecului gintei latine, nu putea publica un text folcloric unde acesta e pus într-o lumină urâtă („bogat spurcat“). Probabile intervenții se bănuiesc și în fabulația baladei Radu Calomfirescu, unde nu este clar de ce Buzeștii și Căpleștii îl decapitează pe acesta, când de fapt voievodul nu vrea să-i dea ajutor. Numele acestuia e când Mircea, când Mihnea, iar în notă identificat cu Mircea cel Bătrân, ceea ce mărește suspiciunea. Alte modificări introduse de poet vroiau să ilustreze sentimentul național. Frământările acute din preajma Unirii, intrigile marilor puteri au adus pe prim plan solidaritatea națională. Alecsandri a transpus ecoul acestor stări în câteva poezii din colecție, dându-le o coloratură națională exagerată, absentă în variantele autentice. De aceea apare atât de des specificarea că eroul sau eroina sunt români: În Inelul și Năframa iubita e neapărat Copilită româncuță, iar Grue Grozovan e „pui de român“, căruia nu-i „pasă de-un păgîn“, pentru că „De-s român, sînt frate bun/ C-orice cal viteaz nebun!“ De asemeni, sora lui Doncilă e Anicuța româncuță; cînteculplugarului (Arde-te-ar focul pămînt) se încheie cu constatarea „Vai ș-amar de biet român/ Cînd e domnul rău stăpîn!“, iar Nevasta tîlharului se tînguie că pruncul ce-l va naște „nu-i rod de bun român“. Îmbătrânitul din Arde-mi-te-ai codru des se plânge că a intrat în codru ca pui de român, 131 nicidecum copil blajin sau la tinerețe, cum specifică variantele autentice. Cătana ardeleană iarăși declară „Eu voios aș fi catană/ Dac-ar fi oaste romană“, total neverosimilă (în variantele populare se arată „Bucuros aș fi catană/ De-ar fi pușca de tocană“ etc.) Fiind atunci deosebit de actuale apropierile dintre munteni și moldoveni, Alecsandri nu pierde prilejul de a exalta frăția moldo-munteană. Deci Țara Muntenească e „Țară dulce, românească/ Ca și cea moldovenească (Oprișanul), Barbu cel vânător de fete e apostrofat: „Barbule de la munteni/ De-ai venit la moldoveni/ Potoale-ți dorințele“ pentru a nu compromite cauza națională. Pentru aceleași considerente regretă „greșala“ strecurată în ediția I a versurilor „Să nu-l vinzi la vrun muntean/ Că munteanu-i om viclean“, îndreptând în ediția din 1866: „Să nu-l vinzi nici la litean“ etc. Accentele șovine sunt extrem de rare în variantele autentice, căci poporul și-a manifestat aversiunea față de străinul cotropitor, împilator, fără să recurgă la invective de felul celor ce se pot citi în Hora și Cloșca. De aceea, în Transilvania, ungurul e sinonim cu domn, punându-se accentul pe esență, pe realitatea socială, iar baladele antiotomane relatează doar ciocnirile, cu portretizarea ironică, zeflemitoare a cotropitorului, țintind a-l face ridicol. Intervențiile asupra fondului poeziilor populare erau sortite să apropie creația populară de concepțiile cărturarilor pașoptiști care militau pentru unirea celor două țări și pentru abolirea iobăgiei. Alecsandri va urmări apropierea celor două tabere și pe plan estetic. Ca atare, îndreptările în formă vor ținti să facă mai accesibilă poezia populară, înlăturând ceea ce ar repudia gustului cărturăresc, dincolo de explicațiile ajutătoare din note. E probabil ca poetul să fi fost împins la aceste“modernizări“ ale unei poezii arhaice de reacțiile intelectualilor contemporani, urmărite de el în saloanele vremii. Poate așa se explică de ce forma ediției ultime din 1866 este, comparativ, cea mai elaborată în sensul unei apropieri maxime de canoanele poeziei culte. Comparația asiduă cu poezia populară autentică arată că Alecsandri a introdus în aceasta procedee streine folclorului. Se înțelege că exemplele nu vor fi luate din piesele pseudofolclorice, nici din cele provenite din Spitalul Amorului. În tehnica versificației, poetul are obiceiul să rupă versul popular în două, cea de a doua jumătate constituind începutul dialogului: „Ea-i răspunde: Dragul 132 meu!/ Cal și arme nu voi eu“; „Iar Codreanu-n gîndul său/ Zicea: bun e Dumnezeu“; „Apoi zice: Mă rog ție/ Taică, Doamne din Domnie“; „Și strigă: gios pe covor/ Tăieți-i capul din zbor“ etc. iar la doine: „Că i-am zis ades: Stăpîne/ Nu-ți tot bate gioc de mine“ etc. și la hore: „Eu i-am zis: Vide-te-aș mut/ Că nu ești om priceput“; „Fata-mi zice: Ești nebun/ Mergi pe-o frunză de alun“ etc. Poetul popular obișnuiește să anunțe dialogul printr-un vers întreg: „Iară mîndra că-i zicea:/ Dragă Ghiță, dumneata“. Iar când lipsește versul anunțător, dialogul începe invariabil o dată cu începutul versului, nicidecum într-un fragment al lui. Cum s-a văzut din exemplele citate, fragmentarea nefirească pentru introducerea dialogului duce și la fragmentarea gândirii — enjambement — unele din elementele aceleiași părți sintactice trecând în versul următor. Atari fragmentări străine de stilistica populară apar și în alte cazuri: „De se luptăfăr-a cere/ Agiutor de la muiere^; „Iar de nu, apoi/ V-oi zidi pe voi“; „Nu mai plînge că-n curînd/ Implini-voi al tău gînd“ etc. Câteodată, poetul pune versul care anunță dialogul după începutul acestuia, procedeu eminamente cult, absent în folclor: „— Eu sînt, dragă, Brumărelul/ (li răspunse voinicelul)/ Eu vin seara pe răcoare“; „— Nu-l crede, măria-ta/ (Cantariul atunci striga)/ El mie s-au lăudat...“; „— Boieri mari, boieri de rînd/ (Zice Domnul închinînd)“ etc. Alteori, Alecsandri întrerupe versul popular pentru a insera un adverb cu funcție de incidență, contrar normelor folclorice: „Cel balaur, din păcate/ Înghițise giumătate“. Nici adversativul ci la început de vers nu e popular: „Nici am fost de monastire/ Ci de lume cu iubire“ În poezia populară, repetiția, sub diferitele ei forme ocupă un loc preponderent. Alecsandri a reținut această caracteristică, dar a întrebuințat-o în manieră cultă. El a eliminat în genere versurile ce repetau în chip paralel — sinonimic sau enumerativ — ceea ce enunțau cele anterioare, în schimb a folosit în chip abuziv repetarea unui cuvânt în corpul aceluiași vers: „Alei! Doamne, Doamne Mir ce; Boieri mari, boieri de rînd“; „De-ai venit, bine-ai venit/ Trandafirul meu iubit/“; „Vezi cel nour, vezi cel deal?“ etc. Alteori, repetarea forțată cuprinde mai multe versuri: „A doua zi iar/ A treia zi iar/ A patra zi iar/ Lucra în zadar!“ Înrudit cu repetiția este cumulul enumerativ pe care îl introduce Alecsandri în colecția lui. În locul versurilor enumerative folosite în poezia autentică populară, Alecsandri cumulează în același vers mai multe substantive sau adjective fără ajutorul vreunei copule: „Capul, 133 fața-și învelea“; „Ci vă vreu pe toți, pe voi“; „Masă bună, veselie“; „Ca doi zmei, ca lei“; „Ba nu, nu bădiță frate“; „Cu glas dulce, frățesc“; „De subțire, de lucioasă“; „Turcii vin grămadă, claie“; „Tinerei, minări bujori“; „Bujor iese, Bujor zice“; „O,hîrtie-nșelătoare/ Poftitoare, rugătoare“; „Slugi, aprozi, copii de casă!/ Voi dormiți și nu vă pasă“; „Negri, ageri armăsari“; „Fiară crudă, om pizmaș“; „Avea bani, avea inele/ De-mi umplea mîna cu ele“; „Peptul gol, fața cura!ă“, „Ea-i năltuță, mlădioară/ Ca o verde trestioară/ Și-i frumoasă, vorbitoare/ Și de suflet iubitoaref „Să deie-n noi amîndoi/ În noi sărmanii de noi“; „De-ți sînt drag, de-ți sînt peplaE etc. Pe când în poezia populară sinonimia este reluată în versuri independente, Alecsandri siluiește procedeul și o introduce în corpul aceluiași vers, contrar uzului folcloric: „Ca să afle, ca să știe“; „Ogari, căpoi de vînat“; „Dă-le voie, dă-le știre“; „Iese-n cale-mi, vie“. Alecsandri introduce în versul popular și unele aliterații în manieră cultă, nepopulară, care se pare a-l fi încântat în chip deosebit: Orice-alung Cu el agiung, Oricînd plec Paseri întrec!. Tremura lucrînd, Lucra tremurînd. Orice vede, el nu crede, Orice crede, el nu vede! Pe alocuri, contrastul e înfățișat după canoanele retoricei culte: Eu am plete strălucite, Tu ai plete aurite, Eu am fața arzătoare, Tu, fața mîngăietoare. Mai izbitoare sunt diminutivele și metaforele care ies din tiparul gândirii populare. În folclor sunt des întrebuințate formele diminutivale, dar și de data aceasta poetul a depășit măsura, folosindu-le prea des și mai cu seamă în forme inexistente în poeziile populare. Exemplele sunt numeroase, parte din ele citate de Iorga în capitolul Alecsandri și poezia populară, ele dau poeziilor din colecția lui 134 acea mievrerie siropoasă care le infantilizează peste măsură. De pildă, Novac are... „cincizeci de finisori/ Tinerei, mîndri bujori/ Și cincizeci de finișoare/ Tinerelegarofioare“, iubita e „Guriță defloricedf sau. „copiliță/ Cu sîn alb de porumbiță/ sau., înăltuță, mlădioară/ Ca o verde !res!ioară“ etc. Nici metaforele îndrăznețe, în afara gândirii poetice a poporului, nu sunt rare în această colecție. De pildă, Holera setoasă de vieți omenești își exprimă această înclinare arătând că a venit „Să vă îmflu zilele/ Să mă duc cu dînsele“. Miezul zilei e înfățișat cu o minuțiozitate pe care nu o găsim nicăieri în folclor: „Iar pe cînd soarele-i sus/ Pe cînd șoimul stă ascuns/ Pe cînd umbra e scăzută/ Și se face nevăzută“. Sabia lui Doncilă e descrisă de asemeni în chip metaforic cu exagerări nepopulare: „lan vezi cît e de frumoasă,/ De subțire, de lucioasă,/ Ce glăsuț zinghenitor/ Scoate cînd o prinde dor“. Bujor își exprimă patima erotică recurgând la subtilități baroce: „Mult mi-e dor de-o floricea/ Floricică rumeoară/ Care-o porți în buzișoară“, iar spânzurătoarea e „Calea neagră a morților!“ Voinicul neapărat „Bujori poartă pe obraz. Și cît scoate un cuvînt/ Cad neferii la pămînt“, după cum haiducul pleacă pe plai, „Cu mireasa pe sub strai“, pe care însuși poetul se vede obligat a o explica în notă „adică cu arm“, într-atâta e de exagerată și de nepopulară metafora etc. În strădania de a da versului popular o poleială care să-l facă mai frumos, Alecsandri a forțat nota firească a limbajului popular, introducând construcții greșite. Pe lângă cele semnalate de Iorga, mai cităm câteva: „Că nu-i vrednic pentru tine/ Să omori voinici ca mine“; „Dar cît e de domn și mare. Cu Mihul nu-i de glumie“; „Să vă ștergeți pre pămînt“ (în loc de „Să vă ștergeți de pre pămînt“); „Și tu vrei a mă-nșela/ Iar nu a mă lua“; „Dar nu vrei, sărman de eu!“; „Românaș, sărman de eu“; „Că, zău, cugetul îmi bate“; „Oricum fie, așa fie“ etc. În genere, colecția Alecsandri mișună de construcții nepopulare, inversiuni, imagini forțate, diminutive dulcege etc. pe care nu le putem înșira aici în chip exhaustiv. Acestea ar trebui semnalate într-o ediție critică a colecției, tipărindu-se cu litere cursive tot ceea ce, în comparație cu colecțiile autentice, pare a nu fi popular, cu rezerva că o delimitare exactă a intervențiilor poetului e cu neputință atâta vreme cât nu se cunoaște originalul dictat de informatorii lui. O atare ediție critică trebuie să ia de bază forma primă a variantelor, aceasta dovedindu-se a fi mai apropiată de 135 autentic, în note urmând a fi consemnate schimbările succesive introduse de poet. Examenul critic al colecției arată că, dintre balade, cele mai puține versuri contrafăcute se găsesc în Miorița și în Toma Alimoș: dar tocmai acestea sunt și cele mai realizate poezii din întreaga lui colecție! Bănuim că gradul lor înalt de desăvârșire l-a reținut pe poet de la intervenții mai adânci. În Miorița sunt nepopulare următoarele versuri: „Pe-o gură de rai — Iată vin în cale“; „Drăguțule bacg“; În cîmp de mohor, Iar tu de omor/ Să nu le spui lor“; „Cu-o mîndră crăiasă/ A lumei mireasă“ (însurătoarea prezumtivă a eroului e Cu o fată de crai în baladele autentice); „Păsărele mii/ Și stele făclii“; „Iar la cea măicuță/ Să nu-i spui, drăguță“. Cât despre Perișorul lui, în care unii au văzut intervenția poetului, care ar fi înlocuit sprînceana (sprinceoara), el este totuși autentic, fiind folosit des în formulele din basme, mai ales în Muntenia, precum și într-un plugușor din Târgoviște (col. Păsculescu), deși în acesta s-ar putea să fie luate din Alecsandri. Versurile „Iar tu de omor“ și „Iar la cea măicuță“ au fost introduse de poet pentru a lega pasajele îmbinate de el. După cum a arătat D. Caracostea, Alecsandri a repetat versurile 74-85 („Să le spui curat“..l) ca să atenueze durerea oilor. În original, acestea au existat numai la sfârșitul baladei, adresate mamei ciobanului. Poetul nu a observat că această nuanțare era de prisos, în orice caz în disonanță cu dorința ciobanului ca oile strânse la mormântul lui să-l plângă „Cu lacrimi de sînge“, ceea ce înseamnă maximum de durere, culmea doliului. Or, tocmai știind oile că ciobanul a fost răpus prin moarte silnică erau îndreptățite să-și jelească stăpânul în chip superlativ. Și fiindcă Alecsandri a expus alegoria nunta-moarte mai întâi pentru oi, la repetarea ei pentru maica bătrână s-a văzut silit, pentru nuanțare, ca să evite repetiția întocmai, să introducă cele 2 versuri de prevenire „Iar la cea măicuță/ Să nu spui, drăguță...“. S-a arătat că, dintre variantele culese până la începutul secolului, cea mai apropiată de Alecsandri e varianta spusă de Petrea Crețu Șolcanul, lăutarul Brăilei, cu care are cele mai multe versuri asemănătoare. Lăutarul era originar din Moldova de pe valea Bistriței (familia lui fusese printre robii mânăstirii Bistrița), deci aproape de Ceahlăul baciului Udrea care i-o dictase lui Alecsandri, dar aserțiunile lui contradictorii despre proveniența ei - în Bucovina din 1850 afirma 136 că e culeasă de A. Russo la Soveja, iar în ediția din 1866 preciza că a auzit-o de la baciul Udrea din Ceahlău — nu pot da supozițiilor un suport plauzibil. Oricum, diferențele dintre ele nu pot fi puse numai pe seama celor două variante, din Ceahlău și din Vrancea, rămase necunoscute în forma lor autentică, dându-și contribuția și ceilalți factori legați de propagarea baladei până la Brăila. În Toma Alimoș se vădesc a fi formulate de poetul culegător versurile: „Colo-n zarea celor culmi“; „Ce răsar.“; „Urieșii culmilor/ Că sînt gata să-mi răspunze/ Cu freamăt voios de frunze“; „Hoțomanul nalt, pletos“; „Dă-ți mînia după spate“; „Și mereu, mereu striga“; „Cu paloșile grăite“, „Alelei. murguleț mic/ Alei. dragul meu voinic“; „Te grăbește — aleargă, fugi“; „Cînd nu te-oi mai desmierda“. Multe din versurile citate au fost inserate de poet pentru a complini rima: într-adevăr, în colecția Alecsandri nu există versuri stinghere, monorime, cum apar în colecțiile autentice la speciile arhaice, toate își au perechea (aa, bb, cc etc.) asonantele fiind de asemeni mai rare decât în colecțiile autentice. Fiind o colecție cu numeroase remanieri, nu e bine să se mai reproducă din ea prin antologii și manuale școlare, pentru că în mâna începătorilor neavizați ea creează o imagine falsă a stilului poeziilor noastre populare care se imprimă ca atare și împiedică discernerea a ceea ce e cu adevărat popular. Așa s-a ajuns la exemplele numeroase oferite de literați de frunte și chiar de folcloriști în care fabricatele, versurile pseudofolclorice, sunt luate drept autentice, studiate și comentate ca atare. Face excepție Miorița, care nu trebuie să lipsească din antologii și manuale. În aceasta, versurile apocrife sunt foarte puține, apoi varianta Alecsandri a fost larg receptată de popor, pe alocuri contopindu-se cu variantele locale sau izgonindu-le din repertoriul viu, iar după consensul unanim, ea este cea mai desăvârșită dintre toate variantele cunoscute până acuma. Aceste considerente explică și ecoul ei masiv în straturile populare prin mijlocirea tiparului, atare receptare acordându-i certificatul suprem de autenticitate. Rezervele critice nu trebuie să știrbească valoarea colecției, cum se crede de obicei, confundându-se cele două aspecte prin extinderea meritelor ei propagandistice asupra autenticității poeziilor din ea. Ca importanță, colecția Alecsandri rămâne pe locul prim pe care nu i-l 137 poate știrbi nici un considerent. Ea deschide în istoria folcloristicii noastre seria colecțiilor de poezii populare, iar prin traducerile timpurii ea a făcut cunoscută lumii frumusețea poeziei populare române, scoțând în evidență geniul poetic al neamului. Ea constituie și o piatră de hotar în cultura noastră, introducând folclorul ca o componentă de seamă a culturii naționale. Iar poetul, prin prestigiul său necontestat și mai cu seamă prin exemplul său din Doine și lăcrimioare a inaugurat sursa folclorică în poezia cultă. În felul acesta, literatura primea o temelie sigură prin care se putea dezvolta în făgașurile firești ale specificului național. Dar, întrucât metoda de restaurare care a călăuzit alcătuirea ei a dus la alterarea formei autentice, ea trebuie examinată cu un permanent ochi critic, cu continui referiri la variantele și formele din colecțiile autentice. Prudența critică se cere mărită în problemele de stilistică folclorică. Mai târziu, ca membru al Academiei Române, Alecsandri va fi susținătorul principal al promovării folclorului de către noul for cultural, alături de B. P. Hasdeu. Din dezbaterile Academiei se vede că părerea lui atârna greu în cumpănă, fiind socotit poate cel mai adânc cunoscător al poeziei populare. Astfel, în legătură cu antologia lui Jarnik-Bîrseanu, susținută de Alecsandri, când G. Sion arăta că lipsesc fondurile bănești, Titu Maiorescu intervine cu argumentul decisiv: „Cînd un bărbat atît de competinte ca d-l Alecsandri a zis că poesiile adunate merită tipărirea, nu mai încape ezitare“ (Ședința din 16 martie 1883). Alecsandri se va arăta mai exigent, prevenind lumea asupra contrafacerilor folclorice. În ședința din 15 martie 1882, când G. Bariț amintește de un tânăr „care a adus peste o mie de bucăți de natura celor în dezbatere“, Alecsandri intervine, precizând că mai sunt și alți culegători și adaugă: „Unele din aceste cîntece sunt apocrife, imitațiune după cîntece deja cunoscute“, iar din cele o mie „cîte nu vor fi deja tipărite?“ Opoziția lui înverșunată împiedică tipărirea de către Academie a Novăceștilor lui At. Marienescu. În schimb, susține călduros antologia prezentată de Jarnik-Bîrseanu și se interesează îndeaproape de culegerea și publicarea melodiilor populare. El va fi unul din principalii sprijinitori ai lui D. Vulpian și în acest scop instituie anume un premiu al Academiei Române „pentru cea mai complectă colecțiune de arii românești“. Dar 138 interesul lui nu este limitat la poezia și muzica populară, căci susține darea la lumină a întregului patrimoniu popular. La obiecțiunea lui B. P. Hasdeu că Ornitologia poporană română a lui S. Fl. Marian nu ar merita premiul fiindcă nu a comparat „ornitologia noastră populară cu ornitologiile străine“, Alecsandri lărgește orizontul, dând primatul cunoașterii cât mai largi. „D-l Alecsandri zice că în epoca de renaștere în care ne aflăm este bine să adunăm toate comorile spiritului popular român. Basmele sau poveștile, legendele, credințele, prejudețele, poesiile, ariile populare formează fondul geniului și al caracterului național care ne distinge; și orice colecțiuni s-ar face în direcția aceasta, precum d-nu Marian a făcut în cartea de față, d-sa crede că sunt de o mare importanță“, (ședința din 27 martie 1884). În urma pledoariei lui, cartea lui Marian e distinsă cu premiul „Năsturel Herescu“. BIBLIOGRAFIE: V. Alecsandri: Poesii poporale. Balade, Partea I-a, Iași, 1852, partea a II-a, Iași, 1853; Poesii populare ale românilor, București, 1866, VIII + 416 p. Dintre numeroasele ediții de după moartea poetului, se cuvine menționată cea editată de Emil Gârleanu, București, Ed. Minerva, 1908, XI + 263 p., fiind prima ediție critică „cu însemnări de pe edițiile anterioare și manuscripte“. În note se află consemnate parte din diferențele față de ediția din 1852-1853 sau din manuscrisul 814 de la Academia Română. Cea mai completă ediție critică e cea îngrijită de D. Murărașu, publicată de Editura Minerva, București, 1971, XXXI + 430 p. Ea reproduce ediția din 1866 (mai puțin 3 balade, 5 doine și o horă), apoi publică în anexă celelalte poezii din colecția poetului pe care acesta le-a tipărit numai în periodice sau le-a păstrat în manuscris, în note sunt semnalate sistematic deosebirile dintre diferitele forme ale variantelor. Ediția publicată în 1965 de Gheorghe Vrabie e sub cerințele unei ediții critice. Notele poetului sunt reproduse sporadic, după o selecțiune capricioasă; fiindcă referirile la versurile respective au fost în genere omise, nu se înțelege decât uneori ce anume comentează aceste note. Materialul e numai cel din ediția din 1866, dar cu numeroase piese omise (34 bucăți). Un aspect pozitiv e faptul că a publicat separat 8 bucăți pseudofolclorice. La balade, a dat și bibliografia variantelor, pe urmele lui I. Diaconu și Al. I. Amzulescu, consemnând în plus numărul versurilor de la variantele citate. La doine și la hore această bibliografie lipsește, fiindcă n-au mai făcut-o nici alții. Studii: G. C. 139 Nicolescu, Viața lui V. Alecsandri, București, 1962; N. Iorga, Istoria literaturii românești în veacul alXTX-lea, vol. III, Vălenii de Munte, 1909, pp. 152—169; D. Caracostea, Poezia tradiționala română, vol. I, București, 1969, pp. 32—67; vol. II, pp. 230—239; I. C. Chițimia, Folcloriști și folcloristică românească, București. 1968, pp. 15—36; Lorenzo Renzi, Canti narrativi tradiționali romeni, studio e testi, Firenze, Leo S. Olschki editore, 1969, pp. 97—129. PREOCUPĂRILE FOLCLORIȘTILOR GERMANI PENTRU FOLCLORUL ROMÂNESC DE LA JUMĂTATEA SECOLULUI AL XIX-LEA Pe la mijlocul secolului trecut, folclorul românesc intră în atenția unor cercetători germani și sași transilvăneni, care, studiind în universitățile germane, au stat sub înrâurirea directă a curentului umanist în forma promovată de frații Grimm. Cunoscători ai limbii române și trăind în apropierea țăranului român, ei și-au dat seama de bogăția imensă a folclorului acestuia și au început să-l culeagă și să-l studieze. Primii culegători ai poveștilor românești sunt acești filologi germani, după cum sunt și cei dintâi culegători de povești italiene, albaneze, grecești etc. Primatul nu e decât consecința înrâuririi puternice a fraților Grimm, a căror colecție va fascina filologii vreme de câteva decenii, servindu-le de model și de punct de sprijin în referirile comparative. Începutul îl fac frații Schott în Walachische Mahrchen publicate în 1845. Colaborarea fraternă i-ar arăta dependenți și sub acest aspect de frații Grimm, în fapt ea nu are aceleași atribuții și dimensiuni. Poveștile au fost culese numai de Arthur Schott, singurul care a petrecut în Banat, în vreme ce fratele său, Albert Schott, i-a clădit suportul științific prin introducerea destul de amplă și prin bogatele comentarii asupra narațiunilor din volum. Totuși Albert Schott, erudit în ale filologiei germanice, a revizuit și poveștile scrise de fratele său, după cum însuși mărturisește în Vorwort: „Die schreibart einer schonenden um-arbeitung zu unterwerfen konnte mir kein bedenken machen, da sich diss, wie das beispiel der bruder Grimm bewiesen hat, mit einer sachgetreuen mittheilung vollkommen vertragt“ 140 Culegătorul Arthur Schott stă în Banat în două rânduri, între 1836 și 1841, apoi între 1844 și 1850. Mai întâi petrece la Iam ca agronom — absolvise Academia de agronomie — și rodul acestei șederi sunt cele 43 narațiuni publicate în volumul din 1845. A doua oară se stabilește la Oravița ca funcționar la oficiul montanistic, cu care prilej mai culege alte 23 narațiuni românești pe care le va publica numai în periodice germane. Fire de boem, amator de călătorii, înclinat spre poezie — a publicat și un volum de Gedichte în 1850, când revine din Banat — pleacă și se stabilește în Statele Unite. Cel care i-a dezvăluit bogăția repertoriului de povești a fost un farmacist din Oravița, Karl Knoblauch. Acesta îi traduce primele povești spuse de o bătrână, «eine alte Walachin», Florika din Oravița, fără să mai dea și celălalt nume. Cu timpul, va culege direct din gura povestitorilor români din Iam: George Stoian, Traian Salitraru, Mihaly Lazar și Meila Pupp; apoi de la un frizer. Dar aceasta constituie abia o mică parte, zestrea cea mare i-o aduc colaboratorii cărturari, germani și români din Banat: Fridolin Nanny de la întreprinderea minieră din Oravița, von Maderspach de la întreprinderea minieră din Sasca și Ferdinand von Bissingen din Iam, iar dintre români preotul Mihaila Popovici din Iam și avocatul Drăguescu din Oravița. Acesta din urmă are contribuția cea mai însemnată, el fiind culegătorul a 23 narațiuni din cele 43 ale volumului și dacă se ține seamă că majoritatea celor culese de Drăguescu sunt basme lungi, partea cea mai mare a volumului lui se datorește. Arthur Schott arată în capitolul despre izvoare (Quellen des mahrchen) proveniența poveștilor de la fiecare informator, doar la cele culese de la cei patru români din Iam nu se indică deslușit care anume dintre ei le-a povestit, însă I. C. Hințescu din Brașov a avut informații mai precise în culegerea-corpus rămasă în manuscris, arătate în nota articolului lui I. Taloș despre frații Schott. Totuși, la narațiunile culese în a doua ședere în Banat (1844—1850) el nu indică informatorii decât la basmele propriu-zise, de unde se deduce că snoavele și legendele erau socotite de mai mică însemnătate. Narațiunile din culegerea fraților Schott sunt împărțite în două capitole, după mărimea lor: I Grossere Er%ăhlungen, cuprinzând narațiunile 1—27 și II Keinere Stiicke cu restul de la 28 la 43. Ca și frații Grimm, ei le denumesc pe toate Mărchen = povești, mai exact basme, 141 cu toate că în note Albert Schott amintește și de Sage (legendă), fără să urmărească o distincție netă a acestora. Cele din prima grupă sunt basme propriu-zise, afară de legenda zilelor babelor și despre uciderea bătrânilor, precum și de snoavele despre Bakâla (adică Păcală). Cele mai scurte din a doua grupă sunt parte legende, parte snoave. Narațiunile sunt povestite cu fidelitate, în înțelesul și cu mijloacele de care dispunea folcloristica în acea vreme, adică fabulația, în osatura ei, e păstrată. Repovestirea fidelă a originalului e subliniată și în prefață, Albert Schott mărturisind despre fratele său: „Er erzahlt sie ohne eigene zuthaten, so wie er sie an ort und stelle niedergeschrieben hat; nach der mundlichen erzahlung verschiedener leute die im lande selbst geboren sind“. Ele nu au fost stenografiate, ci notate rezumativ, pentru ca apoi să fie repovestite de culegători prin adăugarea unor amănunte după viziunea fiecăruia. Faptul se cuvine subliniat, deoarece frații Schott împărtășeau părerea dominantă atunci că narațiunile nu se păstrează întocmai, nealterate în gura păturilor populare. Ei credeau că povestitorii amestecă basmele pe care culegătorul ar trebui să le reconstituie în forma lor concretă, restituind independența tipului. Cu toate acestea, ei nu au procedat întotdeauna în acest chip: „Da es uberhaupt ausserordentlich schwer ist unter dem volke selbst gute erzahler zu finden, d. h. solche die nicht eine geschichte in die andere verwickeln, so musste ich uberdiss manchen stoff ganz unbearbeitet liegen lassen, weil er, kaum begonnen, sich schon in eine andere bekannte erzahlung hlneinspann.“ Caracterul compozit al unor basme e demonstrat în note — la nr. 16 și 17 — după părerile comentatorului, în fapt, fiind doar niște contaminări frecvente în repertoriul folcloric. Mai cu seamă începutul basmelor poate diferi de la variantă la variantă, deci fără legătură organică cu continuarea. Presupuneri relative la unele întunecări ale originalului se găsesc și în comentariile altor narațiuni, dar Schott pornește aici de la modelul mitologic, încât filiera este foarte problematică. Și din aceste comentarii se deduce că frații Schott nu au intervenit în schema epică, consemnând fabulația așa cum au auzit-o. Lectura rezumatelor confirmă aserțiunea. Dar povestirea ca atare se resimte de viziunea cărturarului romantic. Eroii sunt arătați a fi pradă unui zbucium, cu lamentări și izbucniri care lipsesc din variantele autentice. Nu încape îndoială că și sub acest aspect ei au 142 urmat îndeaproape exemplul fraților Grimm. Adesea detaliile sunt înfățișate cu minuțiozitatea caracteristică scriitorilor vremii. De pildă, împărăteasa întristată de răpirea celor trei fete ale ei: „So sass an einem sonnigen fruhlingstage die kaiserin unter dem thore der kaiserburg, den saugling an der brust haltend. Als derselbe satt war, sprach er zu seiner mutter, welche thrănnen in den augen hatte, warum sie weine. Die kaiserin aber wischte sich das auge, ohne ihm eine antwort zu geben“. Sau cenușăreasa păzitoare de gâște când se scaldă pândită de feciorul de împărat: „Da die hitze sehr gross war, spurte sie durst, wusste aber nicht wo trinken, denn vor dem wasser, drin sie sich gebadet, hatte sie scheue. Vielleicht um den durst zu vergessen, vielleicht um nur auszuruhen, legte sie sich in den schat-ten eines baumes und entschlief“. Iată și scena teatrală a recunoașterii gemenilor de aur, după ce ei își povestesc peripețiile: „Wahrend des erzahlens wurde der mann immer nachdenklicher, und endlich traten ihm thrănen in die augen, die frau aber wurde blass vor wuth und angst, und schrie: «macht euch ietzt fort, bettelpack. oder ich hetze die hunde auf euch.» da erhoben sich die beiden junglinge und riefen: «das wird dich nicht mehr viei nutzen, du abscheuliches weib.» Darauf loschten sie die lichter aus und streiften ihre lumpen vom leibe, so dass sie herrlich prangend dastanden, wie die morgensonne im mai. Alle die in der stube waren, blieben starr vor staunen, der hausherr aber brei-tete seine arme aus und rief: «o kommt, kommt an mein herz. ihr seid meine goldenen sohne. wer konnte sonst wissen, was ihr wisst.», iar când împăratul recunoaște și pe mama gemenilor: „er sank vor ihr hin, kusste ihr die hande und bat sie um verzeihung. Die frau weinte vor freude, zog ihn sanft in die hohe und sie umarmten sich zartlich“. Se pare că și pedeapsa ușoară a intrigantei, prin simpla alungare de la curte, să fie o îndulcire potrivită gustului cărturarilor, căci în variantele autentice ea e supusă pedepsei capitale, tipică basmului. Se poate presupune că detaliul ar proveni chiar de la culegătorul român, preotul Mihăilă Popovici din Iam. Amplificări de felul celor citate nu alterează filonul epic popular, cercetătorul avizat le recunoaște cu ușurință ca împliniri ale schemei epice izvorâte din viziunea romantică. De altfel, faptul că frații Schott au avut numai câte o variantă de fiecare narațiune — 143 doar despre albină au dispus de 2 variante, una din Oravița, alta din Iam — i-a împiedicat să intervină în urzeala narativă, cum i-a împins pe alți culegători compilarea feluritelor variante, mai mult sau mai puțin asemănătoare. Volumul din 1845 are la sfârșitul narațiunilor un al treilea capitol despre superstiții (Aberglaube), despre ființele fantastice, unele date calendaristice și câteva obiceiuri. Departe de a face o tratare exhaustivă, frații Schott au notat ceea ce li s-a părut mai prețios. Apropiate de tematica volumului sunt cele despre ființele fantastice care întregesc imaginea unor personaje, mărind în felul acesta valoarea științifică a colecției. Sunt descriși cu însușirile lor zmeul, balaurul, vâlva, zâna, muma-pădurii, fata apei, moroiul, strigoiul, muroniul, pricoliciul și staticot. Datele despre acesta din urmă sunt foarte sumare — atât cât se deduce din numele lui — ceea ce dovedește că el nu e un personaj legendar ca celelalte, actante în alte legende și povestiri superstițioase, fiind întâlnit numai în basmele fantastice care l-au vehiculat din alte părți ale Europei sau Asiei. Se pare că aceste personaje fantastice au fost consemnate de Arthur Schott cu intenția de a alcătui și o schiță a mitologiei românești după modelul lucrării Deutsche Mythologie a fraților Grimm, sau din pură nevoie de a avea o imagine mai clară a ființelor fantastice din basmele adunate de ei. Dintre datinele menționate de el sunt prețioase cele referitoare la dansurile de fertilitate. Schott descrie cu vivacitate cum la o nedeie l-a văzut pe bătrânul său informator Mihaly Lazar dansând, încălzit de vin, pentru cânepă (cu mâinile ridicate ca atâta să crească de mare), pentru vin (cu sărituri îndrăznețe), pentru poame și porumb, boi și oi, toate aspecte inedite ale coregrafiei noastre, exceptând dansul pentru creșterea cânepei, atestat și în Pădurenimea Hunedoarei. Volumul are o introducere bine proporțională, menită a înlesni cititorului consultarea lui. Mai întâi, e înfățișată originea latină a românilor de la nordul și sudul Dunării, cu principalele etape până la năvălirea tătarilor din secolul al XVIII-lea. Apoi e descrisă limba în capitolul cel mai dezvoltat, subliniind că termenii ce desemnează noțiunile esențiale, deci indispensabile, ale vieții de toate zilele, sunt de origine latină. Un alt capitol urmărește soarta românilor bănățeni, 144 descriind sumar portul, construcția caselor, agricultura și moravurile, încheind cu descrierea celor mai frecvente jocuri: al nainte și la loc dintre cele șase ale repertoriului (amintește numai bufenescul pe care îl crede transilvănean) și cu schițarea obiceiurilor de la nuntă. Introducerea e iluminată de simpatie, relevând cu bucurie caracterul romanic mai arhaic al limbii române, alături de ladinii din Elveția. Vicisitudinile grele ale istoriei au dus la starea precară de popor subjugat („unterjocht“), care totuși a izbutit uneori să scuture acest jug, iar progresele realizate pe tărâm cultural în ultima vreme sunt semne de bun augur. Notele sporesc valoarea științifică a culegerii. Albert Schott compară basmele românești cu cele germane din colecția fraților Grimm, precum și din cea mai veche, literarizată, a lui Musaeus, pe alocuri cu mici aluzii și la variantele irlandeze. Cu ajutorul evaluărilor comparative, el reliefează asemănările, pe care le atribuie în genere unui fond comun, în concordanță cu vederile fraților Grimm, dar subliniază și deosebirile. Comentariile se ridică pe alocuri la evaluări estetice, mai cu seamă cu privire la rotunjimea compozițională a narațiunii. O obiectivitate cumpătată domină aceste evaluări. Ca atare, el recunoaște deschis când varianta românească e superioară celei germane, cum e basmul Fata de aur a mării (Das goldene meermădchen) socotit de el dintre cele mai frumoase din întregul volum: „Im ganzen scheint mir dissmal die walachische darstellung bei weitem den vorzug vor der deutschen zu verdienen; das mahrchen vom goldnen meermadchen ge-hort aber auch unter die schonsten dieser sammlung.“ Accentul cade însă asupra interpretărilor mitologizante. Albert Schott e convins de teza susținută de frații Grimm că în basme se perpetuează vechi mituri cu înțelesul pierdut ce poate fi detectat sub această haină deghizată. Aceasta ar explica, după părerea lor, prezența variantelor unui basm la popoare atât de îndepărtate. Deci sâmburele trebuie căutat în fondul comun al strămoșilor primi, care sunt triburile arice, căci urmașii acestora au moștenit, alături de limbă, și comoara de legende. Așa se explică asemănările dintre legendele germanilor și cele ale grecilor antici: „Griechen und Germanen haben von einem gemeinsamen stammvater, wie die 145 sprache, so die sagen geerbt; aber jeder stamm hat sie nach seiner art entwickelt.“ Punțile de legătură sunt alcătuite din mitologia antică, din Edda și din basmele populare ce încep a fi dezgropate. Teoria mitologică a fraților Grimm calcă până la un loc pe aceleași urme bătătorite la noi de Școala latinistă. Frații Grimm și mai cu seamă Max Muller depășesc cu mult relațiile romani-români, fiindcă ei scrutează rădăcinile mult îndărătul acestora, coborând până la strămoșii îndepărtați ai romanilor, indo-europenii, care sunt și strămoșii ramurilor germanice și slavice. Dar demonstrațiile de amănunt ale adepților au compromis teza care este adevărată în esența ei. În atâtea cazuri filiațiile stabilite erau construcții menite mai degrabă să stârnească râsul, necum să convingă pe cineva de plauzibilitatea lor. Acestea au acoperit cu vălul discreditării toate legăturile stabilite de ei între basme și mitologia străveche care trebuiesc reexaminate, omițând ceea ce e factice, neverosimil. Astfel, părerea că Dumnezeu și Sf. Petru călători pe pământ au luat locul unor zeități păgâne, sau că Sf. Ilie a moștenit calitățile lui Jupiter tonans sau ale zeităților germane ori slave corespunzătoare, s-a dovedit a fi verosimilă. Sunt, de asemenea, plauzibile și asemănările dintre unele legende mitologice și episoadele corespunzătoare din basme. Albert Schott întrevede în chip just legătura dintre legenda lui Persus și basmul Florian despre fiul ucis prin uneltirile mamei îndrăgostită de zmeu și reînviat de zânele binefăcătoare. El socotește acest basm drept cea mai fidelă icoană a legendei lui Perseus: „Obwohl in der geschichte des Florianu sogar eine hauptsache, das verhaltnis des helden zu dem ziel seines strebens, zu der jungfrau, getrubt ist, lasst sich doch vielleicht nicht ein einziges mahrchen auffinden das noch in unsern tagen die geschichte des Perseus“. Exagerările lui Albert Schott pornesc de la premisa acestuia că legendele despre Persephona (Demeter etc.), adică despre lupta dintre vară și iarnă, ar alcătui baza celor mai multe basme. Părerea că miturile sunt imagini poetice care denumesc fenomene naturale a fost susținută încă de Vico și reluată de frații Grimm. Ea va fi dusă mai departe și instituită ca sistem de gândire mitologică de către Max Muller, cu un ultim răsunet la Paul Saintyves care, în Les Contes de Charles Perraul.! et les recits paralleles (1923), susține că unele basme ar oglindi concepțiile și practicile legate de sezonul ce inaugurează un 146 an nou. Albert Schott crede ca atare că eroii și eroinele a o seamă de basme din colecție ar simboliza vara, iar adversarii lor iarna, la sfârșit apărând totdeauna tânărul care salvează de la catastrofă. Atari vederi sunt prea îndepărtate ca să explice lumea basmelor, fiindcă antagonismul bine-rău care e firul lor călăuzitor oglindește în primul rând pe cel din relațiile sociale, prezența lui era atât de viu simțită, încât nu avea nevoie să fie sugerat de cel din natura anotimpurilor. Preocupările lui Albert Schott de a găsi un model mitologic tuturor personajelor și acțiunilor din basm l-au dus la exagerări vădite. Pe urmele fraților Grimm, chiar eroii unor snoave nu ar fi decât figuri decăzute ale unor zeități. Astfel, Păcală ar fi când Apollo din întrecerea cu Marsyas, când Thor etc., iar popa ar fi zmeul posesor de comori, cimpoiul care provoacă jocul neintermitent ar fi cornul lui Huon din Oberon etc. Nimeni nu poate fi convins că episodul ducerii în sac al lui Păcală de către popă ar oglindi lupta dintre vară (cel închis în sac) și iarnă (popa cu sacul), sau că respectul arătat de țigan vântului în disputa dintre acesta, soare și lună (în alte variante ger) ar fi ecoul disputei despre frumusețe ale celor trei zeițe eline care îl iau drept arbitru pe Paris. Când lipsește corespondentul mitologic, Albert Schott recurge la principiul analogiei, deci dacă Păcală e o zeitate decăzută, asemenea și escrocul care înșală pe creduli dându-se drept om, venit de pe lumea cealaltă: „Indessen wenn Bakâla's gestalt einst eine gottliche war, warum nicht auch diese, die ihr so genau verwandt ist!“ Poate tot maniei mitologizante se datorește și localizarea legendei despre omorârea bătrânilor pe vremea romanilor. Ea i-a fost povestită de bătrâna Florica, adică de o sursă autentică, totuși suspiciunile persistă, deoarece însuși episodul despre lupta cu monstrul în peștera labirint are prea mari asemănări cu Minotaurul și cu firul Ariadnei, prilej pentru Schott de a demonstra cum narațiunile populare deviază cu timpul, alterează acțiunea și întunecă semnificațiile. Vederile lui sunt totuși mai largi când nu se lasă momit de obsesia modelelor mitologice, căci el admite, ca și frații Grimm, că anumite narațiuni au putut circula între diferite popoare, deci fără să fie o moștenire comună transmisă în chip independent după schema filiațiilor. De asemenea, el concede, pe urmele acestora, că unele narațiuni au putut fi generate în chip independent, de către 147 condițiile similare. Așa ar fi legenda despre Dragoș și întemeierea Moldovei care relatează fapte asemănătoare cu popularea văii Saanen din Elveția romanică. După câte știm, nu au fost verificate și fructificate aserțiunile lui Schott despre această legendă. Frații Schott au ambiționat să dea mai mult decât o culegere de povești, prin adăugarea câtorva poezii populare. În capitolul despre limbă sunt date în original, traducere latină și germană, trei fragmente de cântece publicate și de Eftimie Murgu ca fiind create de popor („aus dem munde des popels geschopft sind“), apoi trei cântece pe care le-a cules F. Nunny de la un bănățean din munte sau le-a auzit în treacăt. Dar toate cântecele citate sunt creații culte, cu rimă încrucișată, care au putut fi popularizate în anumite straturi prin cărturari. Chiar când rima e împerecheată, imaginile, stilul sunt fără îndoială culte: „De pe munte în vale vin/ În vale vin la rîul lin/ Ca cu apa lui preachiară/ Limpede și bunișoară/ Setea lungă să m-o stingeți“ sau „Bela în larga vale îmbla/ Iarba verde lin călca“ etc. A doua parte a colecției, făcută de Arthur Schott între 1844— 1850 și publicată în revista Hausblătter din Stuttgart (1857—1858), a rămas aproape necunoscută. În cele 23 narațiuni predomină de astă dată basmele legendare și nuvelistice și mai cu seamă snoavele. Dacă la basme — cu excepția lui Das eingige Mittel — indică informatorii, primele patru fiind povestite de Traian Sălitraru din Iam, cunoscut de la întâia colecție, alte două de Avram Pup și George Vulpe, la snoave și legende nu e menționată nici o sursă. Colecția Schott nu este numai cea dintâi culegere de basme românești, ci și cea mai cunoscută peste hotare. Publicată într-o limbă de largă circulație, ea a pus la îndemâna cercetătorilor străini câteva din basmele, legendele și snoavele românești care arătau o mare varietate tematică din care se putea deduce o bogăție de seamă pe care vor atesta-o colecțiile ulterioare, fără ca repertoriul viu să poată fi epuizat. Și astăzi, ea e citată de străini pe locul întâi, dintre cele românești, uneori fiind singura. Ea e soră bună cu colecția Alecsandri, nu numai ca întâietate cronologică, ci și ca ecou propagandistic, mai cu seamă printre străini. Acesta rămâne meritul lor de căpetenie. Samuel Mokesch. Cărturarii sași din Transilvania sunt atrași mai întâi de poezia populară a românilor autohtoni din ținuturile lor. În- 148 ceputul îl face pastorul Samuel Mokesch din Prostea Mare în 1844, când publică în Transilvania germană două poezii, în original și traducere. Mai târziu, va tipări broșura Rumanische Dichtungen (1851) conținând 18 poezii, culte și populare. Alături de creații ale lui D. Cantemir, Ion Eliade Rădulescu etc. Sunt traduse și câteva poezii populare, unele culese de traducător. Iosif Marlin pășește în scurtă vreme în urma lui Mokesch, dar moartea timpurie (1824—1849) îl împiedică să-și sintetizeze observațiile despre poezia populară românească. Originar din Sebeș, i-a cunoscut pe români îndeaproape și i-a simpatizat, dovadă povestirea publicată Baba Noak der Walache. A mai scris și un roman inedit despre Horea. Student la Viena, publică în 1846 și 1847 două articole, Volkslieder, în revista Oesterreichische Blatter fur Literatur. După ce arată condițiile vitrege care n-au permis o înflorire literară, Marlin atrage atenția asupra bogăției poeziei populare a românilor, „plină de fantasie, înamorată, pioasă, dar și posomorită, chiar dură“, oglindind „caracterul poporului în toată particularitatea sa“. Îndeamnă la culegerea ei, fiind convins că „colecțiile în creștere de poezii populare vor da tonul direcțiilor naționale, caracteristice“. Remarcă îndeosebi cum la români „cîntecul popular se propagă cu vivacitate și o colecție a lor poate merge la infinit“. Poeziile populare românești atrag prin vioiciunea cu care reflectă caracteristicile poporului. Câteva observații generale despre rimă întregesc introducerea la cântecele traduse. Constată că rimele sunt împerecheate, dar din afirmația în treacăt că acestea „rareori sînt încrucișate“ se vede că nu era deplin edificat asupra caracteristicilor poeziei populare de la noi, întocmai ca și frații Schott. Dintre textele traduse în articol se cuvin relevate baladele Brumărelul, Tudor (tema Oleac), Sora otrăvește fratele (variantă la Mihai Viteazul și Săsoaia a lui Marienescu), Strigă Petre dintre lunci. Celelalte 6 texte sunt poezii lirice cunoscute: „Toată vara așteptai/ Să vie luna lui Mai“ etc.; „Maică mă duc în catane/ Tu rămîi și spală haine“ etc.; „Pe marginea Dunării/ Se predumbl-o feciorită“ etc. și Ia-mă iubite cu tine/ De ți-oi cădea cu rușine/ Fă-mă brîu pe lîngă tine“ etc. Alegerea celor 10 texte a făcut-o dintr-o „colecție mare“ de „cîntece populare pe care însumi le-am cules din gura valahilor ardeleni“. Nădăjduia să-și publice întreaga colecție, dar 149 moartea timpurie l-a împiedicat. A mai publicat și o legendă din Pian despre „piatra dracului“. Friedrich Wilhelm Schuster, născut în Sebeș în același an cu Marlin, va studia în Germania și va fi directorul gimnaziului săsesc din orășelul natal, unde era ca profesor încă din 1846. Culege și el din aceeași zonă cântece populare românești îndată după întoarcerea din Germania. În frământările din anii 1848-49 i s-a pierdut o parte din colecție — originale și traduceri — mai rămânându-i abia 200 texte poetice, din care publică 78 în traducere germană în studiul Ueber das walachische Volkslied (1862). E convins, ca și compatriotul său Johann Karl Schuller, ca poezia populară românească va lămuri istoria neamului cu elucidări pe care nu le poate aduce nici un alt domeniu, nici chiar documentele istorice. Pentru aceasta, e nevoie de colecții bogate, de obiceiuri, credințe și poezii populare. Speciile principale ar fi: basmele, legendele, snoavele (Zigeuneranekdoten), apoi cele versificate: cântecul liric, strigătura, balada (Romanze), proverbul, ghicitoarea, descântecul, cântecele de copii (mai puține ca în repertoriul german după evaluarea autorului) și colindele pe care le socotește semiculte („halbvolksmassige Gattung“), fără îndoială confundându-le cu cântecele de stea. Schuster plănuia o ediție critică a cântecelor și baladelor românești în original, pe care ar fi trebuit să o facă filologii români. Schițează în articol caracteristicile liricii și baladei. Observațiile lui sunt ascuțite, la o profunzime neașteptată pentru acea vreme, datorită cunoașterii adâncite a cântecului românesc. Lirica o împarte în trei categorii tematice: elegiacă (de dor și jale), erotica și satirică-umoristică. Ultimele două grupe sunt aceleași cu cele delimitate de Cipariu în Elemente de poetică. Bucățile lirice sunt scurte, uneori de 3-4 versuri, de obicei având 8 până la 20 versuri. Baladele le numește «romanțe» din cauza caracterului lor lirico-epic, epicul fiind redus. Crede că nu pot fi delimitate, întrucât categoriile se întrepătrund. Unele sunt haiducești (Rauberstucke), altele au conținut mitic, legendar. Tema iubirii dintre frate și soră o socotește precreștină. Remarcă existența formulelor, adică a versurilor călătoare, dar observația e de suprafață, căci citează numai câteva: Frunză verde, Bade, bădișorul meu; Mîndră mîndruleana mea, Fă-mă doamne ce mi-i face, iar la epică El din grai așa grăia. Versul popular românesc e trohaic, cu patru picioare ca și cel din baladele letone, 150 spaniole și franceze medievale. În chip greșit pe cel de trei picioare (5—6 silabe), pe care îl cunoaște numai din colecția Alecsandri, îl socotește a fi mai de grabă de tipar cult („mehr Kunstmassigkeit zeigt“), fiind apanajul poeziei lăutărești. Rima este împerecheată, dar poate cuprinde mai multe versuri, pe alocuri întâlnindu-se o adevărată îngrămădire de rime. Sonoritatea deosebită a limbii ar permite, după părerea lui Schuster, mari libertăți la rimă, de aci frecvența, asonantelor. Remarcă pe bună dreptate inexistența strofei în poezia populară românească, relevând că doar în chip excepțional în lirică și în cântecele copiilor refrenul sau paralelismul comparti-mentează textul în ceva similar strofei. E surprins de ușurința cu care românul improvizează noi cântece și povestește cum a asistat el însuși la zămislirea unui cântec pe buzele unui copilandru de 13 ani, fiul căruțașului ce îl ducea spre universitate. Tatăl a trebuit să intervină pentru a înăbuși dorul după joc mărturisit în cântecul incipient. Cele mai bune depozitare ale repertoriului se vădesc a fi fetele, unele știind 80—100 de cântece și balade. I se pare că lăutarii din principatele române ar avea o poezie deosebită, care trădează o școală aparte. Valoarea istorică a cântecelor românești nu poate fi apreciată, fiind prea puține date la iveală, dar cea estetică poate fi măsurată din ceea ce se cunoaște. Alături de piese izbutite, există și din cele nereușite, dar numărul celor dintâi e dominant. Cele satirice ar avea accente brutale, ceea ce nu trebuie să surprindă dacă se ține seamă de starea culturală. Baladele ar avea doar cusurul că finalul e nesatisfăcător, ceea ce reprezintă o apreciere nefundată și neconvingătoare. Balada despre Manole o găsește însă admirabilă sub toate aspectele. De altfel, baladele cu elemente mitice i se par cele mai reușite. Dar în genere, lirica populară română întrece vizibil epica; aprecierea va fi reluată și de alții. Dimensiunile temei i se par mai restrânse decât la alte popoare, iar versul uniform ar da o monotonie, sesizabilă mai cu seamă în balade și în melodiile populare. În lirică nu se observă aceasta din pricina sonorității limbii, a cumulului de rime alternând cu asonante, precum și în urma nuanțărilor ce se surprind în tematica ei. Cele 78 texte (68 cântece și 10 balade) publicate în anexa studiului în traducere germană au, din această cauză, numai valoare 151 documentară, exceptând pe cele a căror formă românească se întrevede în chip sigur. Dintre baladele neatestate de alte colecții în această zonă se numără Șarpele, în forma concisă a subtipului transilvănean, și Radu. După 1848, câțiva învățați sași încep să se preocupe și de poveștile românilor transilvăneni. Friedrich Muller va fi atras cu precădere de legende. Într-o broșură din 1854, Beitrage zur Geschichte des Hexenglaubens und des Hexenprocesses in Siebenburgen, el amintește pe scurt și de practicile românești referitoare la alungarea ploilor și grindinei, înfățișându-i pe preoții români meșteri în îndepărtarea grindinei. Peste trei ani, va publica lucrarea masivă Siebenburgische Sagen (1857), cu 444 legende și credințe. Ea țintește să oglindească aspectul multinațional al provinciei, narațiunile fiind culese de la sași, unguri și români. Disproporția este strigătoare, deoarece volumul cuprinde numai 26 legende românești, deci nici 5% din totalitatea repertoriului. Valoarea colecției este știrbită de lipsa indicației surselor, căci Muller nu arată nici localitatea, nici povestitorul, mărginindu-se la indicația vagă „Walachischer Sagenkreis“. Ediția a doua din 1885 va fi sporită la 620 legende și credințe, din care iarăși numai 42 sunt de proveniență românească. Franz Obert începe să culeagă povești românești în 1850, ca tânăr profesor la gimnaziul săsesc din Mediaș. Petrecând toamna în satul vecin Basna la culesul porumbului și viei, e captivat de un povestitor român pe care îl invită apoi anume ca să-i noteze repertoriul, tratându-l „cu vin și tutun“. De la acest talentat povestitor, rămas anonim, Obert culege 35 povești pe care le va publica în revista Ausland din Augsburg în anii 1856-1858. Mai târziu, el și-a întregit colecția cu narațiuni culese de la povestitori din Aței, Brateiu și Șona, sate din apropierea Mediașului și Blajului, totalizând 85 narațiuni. Din acestea, mai publică 12 bucăți în periodice transilvănene, iar restul de 38 povești vor apare abia postum în volumul Rumanische Marchen und Sagen aus Siebenburgen (1925). Volumul e miscelaneu, ca și cel al fraților Grimm, dar precumpănesc basmele propriu-zise. Alături de legende, sunt povestite și o seamă de snoave, vreo 6 din ele având protagonist pe Păcală. 152 Obert e mai zgârcit la vorbă decât frații Schott, el le-a povestit simplu și sobru, fără meandrele detaliilor, pe alocuri chiar rezumativ, sacrificând dialogurile. Totuși, prin bogăția repertoriului consemnat și prin fidelitatea notării schemei epice, colecția Obert constituie unul din pilonii cunoașterii repertoriului românesc de povești transilvănene. Iohann Karl Schuller, profesor la gimnaziul din Sibiu, are preocupări mai largi, căutând să îmbrățișeze întregul domeniu al folclorului românesc. Debutează și el cu o traducere antologică, Aus der Walachei (1852), alcătuită din poezii și proverbe culese de el cu prilejul petrecerii sale în București. Broșura va fi menționată elogios de G. Bariț în Foaia sa pentru punerea în lumină a importanței paremiologiei populare. Ea va servi și ca punct de plecare a îndemnului publicat de Telegraful român din Sibiu în nr. 23 din 1853, prin care sunt solicitați „toți literații români a-l sprijini... și a-i înpărtăși doritele cîntece“ pentru o ediție a acestora în limba germană. Redacția adaugă că ea ar saluta cu bucurie publicarea acestei culegeri și în limba română: „Atîrnă dară de la noi ca să vedem pe cîmpul literaturei noastre și o astfeliu de carte, de care alte națiuni de mult se bucură“. Peste doi ani, Schuller ține o conferință despre poezia românească, amplu recenzată în Telegraful român (1855, nr. 14). Ideile diriguitoare vor fi reluate în prefața de la antologia de mai târziu, Romănische Volkslieder. Schuller militează pentru o scrutare complexă a poeziei populare, întrucât evaluarea ei poate fi „sau curat estetică, sau etnografică, sau în sfîrșit etnologică și istorică“. Se pare că primează totuși valoarea documentară, fiindcă el subliniază cu precădere în poezia populară acele „momente secure pentru cercetarea stărei lucrurilor românului de mai de mult, și fapte, sau barem puncte de ținere și notificare pentru iscodirea asupra originei, soartei și despre referințele lui către alte seminții de popoară“. Istoria ar fi de refăcut, căci, citându-l pe Herder, istoricii de până acuma s-au ocupat numai de protipendadă, însăilând o prezentare subiectivă. Studiul este important pentru că inaugurează cercetarea comparativă. Anume, Schuller a expus paralel un cântec de dragoste românesc alături de unul neogrecesc și sârbesc. Concluziile lui duc spre matca agnosticismului care anunță pe Bedier, dar se corectează 153 singur, arătând că alte specii reflectă cu fidelitate specificul național: „Deși însă poezia poporale românească, ca și fiecare alte coprinde cîte ceva, ce astăzi tocmai așa bine a potut resări ca și mai nainte de o mie de ani, și așa de ușor la țermii Oltului, ca și la ale Indului, și ce pentru aceea și în referința etnologică și istorică nu este de nice o valoare, totuși ea are pe lăngă aceste negreșit foarte mult, a cărui însemnătate pentru trecutul și originea poporului nu poate a nu se cunoaște. Aicea țin mai de aproape poveștile și cântecele istorice“. El crede că figurile centrale ale acestora ar fi „prinții Romăniei Radu și Mircea“, după metoda identificărilor, curentă la începuturile folcloristicii de pretutindeni. Relevă de asemeni importanța deosebită a celor cu conținut mitologic: „Noi nu ne îndoim nice un moment, cum că circumspecta asemănare a acelui ce zace în povesta și cîntecul romanilor mitic, cu teogonia și cosmogenia altor popoară ar scoate la lumină noui ponderoase deduceri etnologice, decît ce a făcut etimologia, cărei nu i-a succes astfeliu de încercare“. Un curios amestec de element mitic străvechi cu cel creștin îl vede în cântecul cununii, Dealul Mohului, pe care îl publică în foiletonul ziarului. Se pare că roadele apelului au fost destul de modeste, căci Telegraful român publică doar un cântec, Ciobanul („Cînd voi prinde a cînta/ Toți munții s-or legăna“ etc.), în celelalte numere din 1855 mărginindu-se să reproducă din colecția Alecsandri. Presupunerea e confirmată de o scrisoare a lui Atanasie Șandor din 1859 care se plânge că preoții și învățătorii nu au răspuns îndemnului lui de a culege cântece populare. În antologia Romănische Volkslieder (1859), Schuller menționează materialele culese de Atanasie Șandor, profesor la preparandia din Arad, prin elevii săi, și de W. Schuster din Sebeș. În note mai amintește pe profesorul de la seminarul din Sibiu, Zaharia Boiu, care i-a trimis balada Floarea soarelui, variantă apropiată a baladei Cicoarea din colecția G. Dem. Teodorescu, socotită a fi unicat, cu deosebirea că în varianta culeasă de Boiu, soarele se îndrăgostește de floarea soarelui, nu de cicoare ca la G. Dem. Teodorescu și în legenda consemnată de Muller din jurul Sighișoarei. Cele 63 balade și cântece din această antologie sunt luate din colecțiile Alecsandri, Marienescu, A. Pann, Schuster, doar 17 provin din culegerea proprie și a corespondenților. Prețioase sunt notele alcătuite după modelul celor din broșura I a lui Alecsandri. 154 Alături de explicarea unor toponimice și de indicarea surselor, sunt citate uneori paralele din alte cântece de la noi și din folclorul unor popoare. Efortul e îndreptat și la el asupra explicării înțelesului unor versuri care oglindesc anumite credințe și practici, sau pomenesc elemente ale portului. Multe din aceste note sunt de altfel traduceri abreviate ale explicațiilor date de Alecsandri în colecția sa din 1852. Prefața antologiei reia ideile principale expuse în Telegraful român din 1855. Relevă pe urmele lui Alecsandri talentul creator al românului („ein dichtendes und singendes Volk“), cu toate că în repertoriul folcloric există și balast, ca pretutindeni. Fapt cert este amintirea antichității, vizibilă în creațiile populare românești. Astfel, balada despre cele trei fete surori și Iovan Iorgovan ar aminti legenda agatârsă transmisă de Herodot despre scoaterea Echidnei de către Hercule dintr-o peșteră. Totuși, după părerea lui, unele aserțiuni nu se pot susține. De pildă, ar fi foarte temerar („sehr gewagt“) a socoti basmul despre Arghir și Elena drept un ecou al cuceririi Daciei prin Traian, deoarece fiice de împărat cu părul de aur sunt frecvente în legendele tuturor popoarelor. Nu se poate susține nici aserțiunea lui Asachi că legenda despre Dochia din Ceahlău ar fi amintirea cuceririi Daciei de către Traian. Schuller cunoștea și versiunea populară despre soacra rea care își leapădă cele 9 cojoace și îngheață în munte și probabil aceasta l-a determinat să aibă rezervele amintite, fără să afirme că identificarea Dochia-Dachia ar fi opera lui Asachi. În forma autentică a legendei el recunoaște lupta dintre vară și iarnă. Crede, de asemeni, pe urmele lui Alecsandri, că Păunașul codrilor ar transmite figura zeului Pan, dar identitatea — greșită — dintre geți și goți stabilită de Iacob Grimm nu poate oferi cheia explicării asemănărilor dintre legendele și credințele germanilor și românilor, întrucât descendența românilor din daci nu ar fi stabilită. În încheiere, Schuller elogiază efortul lui Alecsandri de a da la iveală poezia populară a românilor, amintind și contribuțiile celorlalți și criticând îndreptările făcute de Marienescu. Antologia lui a contribuit la popularizarea folclorului românesc nu numai printre sașii din Transilvania, ci în întreaga Europă printre cititorii de limbă germană. Schuller este și autorul a trei studii mici. Broșura Ueber einige merkwurdige Volksagen der Romanen (1857) analizează în sens mitologizant baladele Soarele și luna, Erculean și basmul Uriașul învins. 155 Cea dintâi ar fi oglindirea iubirii dintre Apollo și Artemis, menționând că și Edda soarele și luna sunt frați. Despre Erculean crede și el că e o amintire a lui Hercules, al cărui numa s-ar fi perpetuat nestingherit la băile de la Mehadia, fără să bănuiască mistificarea lui Alecsandri. Basmul despre uriașul învins continuă în straturile populare legenda lui Poliphem. Aserțiunea lui Schuller a fost preluată de Wilhelm Grimm care a adus multe alte atestări despre basmele cu această temă. Broșura mai modestă Kloster Argisch, eine romănische Volkssage (1858) conține, pe lângă traducerea baladei, comentarii referitoare la riturile de construcție care dăinuiesc încă printre români prin îngroparea umbrei unui om măsurată cu o trestie, cel cu umbra îngropată devenind stafie. Găsește mai apropiate baladele despre podul de la Arta și cetatea Scutari. În Koinda eine Studie uber romănische Weinachtslieder (1860) găsește, asemeni lui Marienescu, numeroase ecouri ale antichității latine în colindele transilvănene. Apropierile sunt pe alocuri forțate și în genere problematice. Broșura e de fapt o carte de popularizare a colindelor lui Marienescu, căci o urmează îndeaproape, cu numeroase fragmente traduse. Derivă colinda din calendae, sprijinindu-se pe formele romanice chalendes și calendas. Dintre colindele religioase, socotește mai importante pe cele ce se îndepărtează de textul biblic, iar pe cea despre cele mai bune animale o apreciază „merkwurdig“ și o traduce global. Cele lumești sunt parte cântece erotice, parte legende, acestea din urmă mai prețioase pentru cercetările etnologice și mitologice. Își dă seama că o cercetare despre originea și vechimea lor are nevoie de colinde din toate țările române și se mărginește la câteva semnalări. Astfel, colinda despre furtul constelațiilor de către Iuda ar proveni din mitul lui Prometeu, cea despre fata purtată în leagăn în coarnele taurului ar aminti mitul Europei răpită de Zeus în chip de taur, vânarea leului descinde din lupta lui Hercule cu leul etc. Colecțiile și studiile publicate în cele două decenii de la jumătatea secolului trecut în limba germană au adus o contribuție de prim rang la cunoașterea folclorului românesc printre cercetătorii europeni. Ecoul lor s-a făcut simțit și printre români, stimulându-le interesul pentru patrimoniul popular. 156 BIBLIOGRAFIE: Arthur și Albert Schott, Walachische Maehrchen, Stuttgart und Tubingen, 1845, XVI + 384 p.; Rumănische Volkserzhăhlungen aus dem Banat, Mărchen, Scbwănke, Sagen, Neuausgabe besorgt von Rolf Wilh. Brednich und Ion Taloș, București, 1971, Kriterion Verlag, 335 p. (Conține narațiunile din ediția I (exceptând Christi Kreuzabnahme), precum și cele publicate în periodice, în total 65 narațiuni (32 basme, 19 snoave și 14 legende). Mai nimerită ar fi fost orânduirea celor două narațiuni despre întrecerile în puteri (AT. 1060 etc. și AT 1082 A) precum și AT 298 la basme-snoave, iar Das Fasten des heiligen Petrus la legende-snoave. Samuel Mokesch, Romănische Dichtungen, Sibiu, 1851, 91 p. Friedrkh Wilhelm Schuster, Ueber das walachische Volkslied, în Programm des evangelischen Untergymnasiums... in Muhlbach, Sibiu, 1862, pp. 3—28. Friedrich Muller, Siebenburgische Sagen, Brașov, 1857, XXXI + 424 p.; ed.II-a, Viena-Sibiu, 1885, XXXVIII + 404 p. Franz Obert, Rumănische Mărchen und Sagen aus Siebenburgen, Sibiu, 1925, 125 p. Johann Karl Schuller, Aus der Walachei. Romănische Gedichte und Sprichworter..., Sibiu, 1852, 55 p.: Romănische Volkslieder, Sibiu, 1859, XX + 113 p.; Vber einige merkw urdige, Volkssagen der Rom ănen, Sibiu, 1857, 22 p.; Kloster Argisch eine romănische Volkssage, Sibiu, 1858, 18 p.; Kolinda. Eine Studie uber romănische Weihnachtslieder, Sibiu, 1860, 30 p. Al. Bistrițeanu, Primii culegători de basme românești (Frații Schott, Obert, Kunisch), în Studii și cercetări de istorie literară și folclor, V (1956), pp. 13-40; Ion Taloș, Arthur Schott și culegerile lui de povești românești, în Revista de folclor, VIII (1963), pp. 156—165; G. Bogdan Duică, Un culegător de poezie populară: Martin Samuel Mokesch, în Gîndirea, I (1922), p. 332; Folcloristul saxo-român J. Marlin, în Convorbiri literare, an 64 (1931), pp. 208—212; Alt folclorist saxo-român: Fr. Wilhelm Schuster, în Convorbiri literare, an 64 (1931), pp. 604—609; Încă un folclorist saxo-român, în Anuarul arhivei de folclor, II (1933), pp. 217—220; Helga Stein, F. W. Schuster und das romănische Volkslied, în Jahrbuch fur Volkslieldforschung, XIV (1969), pp. 102—123. CULEGERILE DE MELODII POPULARE LA JUMĂTATEA SEC. AL XIX-LEA După notările de-a valma de cântece „orășene“ și „sătene“ ale lui Anton Pann, treptat se deslușește intenția de a separa cele două 157 domenii. Operația va fi anevoioasă, căci încă multă vreme ceea ce cântă lăutarii de la orașe, mai cu seamă din capitalele Principatelor Române, va fi considerat fără discernere drept muzică „națională“ sau „populară“. Cât de pestriț era acest repertoriu, se vede și din culegerea lui Francois Rouschitzki din 1834: Musique Orientale. 42 Chansons et danses, Moldaves, Valaques, Grecs et Turcs, tipărită la Iași. Ea cuprindea repertoriul curent în orașele Țărilor Române, T. T. Burada socotind cele „mai usitate“ următoarele: Ajungă-ți puiule; Lună, lună, mult ești plină; Iată floarea vieții melc, Soarta mea ticăloasă; Vezi, nemilostivă, vezi; Dacă strig, cine m-aude și Ilenuța de la Piatra, câteva figurând și în culegerile lui Anton Pann. În jurul anului 1848, publică Johann Andreas Wachmann 4 caiete de Melodies valaques care conțin 62 melodii de cântece și dansuri. Și Wachmann semnala cântecele curente la protipendada capitalei, multe melodii „naționale“ fiind compoziții culte colportate de tarafurile de lăutari. A fost salutată cu entuziasm în acea vreme colecția mai mică a pianistului austriac Henri Ehrlich, Airs nationaux roumains, publicată la Viena în 1850. Albumul lui Ehrlich conține 15 melodii, selectate cu scop propagandistic, întrucât colecția este „o încercare de a întroduce muzica națională a românilor în lumea muzicală“. De unde se vede că Ehrlich era animat de aceleași intenții ca și Vasile Alecsandri, paralelismul dintre cele două colecții fiind evident: în timp ce poetul se străduia să „introducă“ poezia populară în straturile cultivate de la noi și din străinătate, Ehrlich urmărea introducerea muzicii populare românești în cercurile amintite. Scopul propagandistic transpare din prefața albumului. Ea a fost tradusă și reprodusă în mai multe periodice: în Transilvania o reproducea G. Bariț în Călindariul din 1861 iar Alecsandri a citat-o pe larg în articolul său Melodiile românești, din România literară (1855). După o ședere de trei ani în țară, Ehrlich era apreciat drept o autoritate în materie de muzică populară. El relevă caracterul specific al muzicii populare române „carea diferă de oricare alta cunoscută pînă acum“, fără să încerce precizări mai amănunțite. După o prezentare sumară a instrumentelor — buciumul, cavalul, cimpoiul, naiul, apoi vioara și cobza — el schițează o clasificare a melodiilor populare, distingând patru specii: a) doine sau balade; b) cântece de 158 lume sau romanțe; c) cântece de joc sau hore și altele; d) „marșuri antice naționale“. Din descrierea lui, se recunoaște întrucâtva caracterul recitativ al baladei, cu melodia ei neregulată: „Țăranii munteni, cari sunt adevărații barzi români, cîntă aceste balade cu o voce plîngăroasă, foarte lin, cu un muvement de muzică cu totul neregulat, stăruind asupra notelor de cîntec și iuțind pe cele de fantasie. Ei știu să deie acestor arii o espresie de întristare visătoare, de un efect esstraordinariu“. Cântecele de lume „sunt melodii făcute pe poezii mai nouă“ și au același caracter ca și cele ale baladelor, diferind de acestea printr-un „muvement mai iute“. Nu caracterizează melodiile de joc, mulțumindu-se să descrie sumar dansurile hora, brîul și călușarii. Hora e și „cel mai frecvent în orașe“, definită prin mișcări „line, egale și liniștite“, în opoziție cu brîul, jucat cu mișcări „vioaie și animate“ Și Ehrlich vede în călușari o amintire despre „raptul sabinelor“, ca atare, acest joc „țîne loc de capitul de istorie“. Adaugă în încheiere că „n-am schimbat nemica nice în melodii nice în acompaniament“. Prin 1854 va apare albumul lui Carol Mikuli: Douze airs nationaux roumains, tipărit la Leipzig. În cele patru caiete sunt notate melodii de cântec și de joc, dominând acestea din urmă. Sursa este tulbure ca și la colecțiile anterioare, creații populare stând alături de producții culte, repertoriul țărănesc îmbinându-se cu cel orășenesc și lăutăresc aproximativ în proporția existentă în circulația orală din orașele moldovenești. Albumul este încărcat cu laude de Alecsandri, mai cu seamă pentru că Mikuli „au știut a deosebi ariile adevărat românești din mulțimea de arii străine ce au năvălit de vreo cîțiva ani la noi, trecînd prin gurile și instrumentele țiganilor și ajungînd la urechile noastre într-un hal de dihanie muzicală fără forme și fără nume“. În fapt, poetul se înșela, fiindcă printre cele 48 melodii se află și câteva culte de proveniență străină. Împrejurarea va suscita îndoieli printre unii contemporani. Autenticitatea a început a fi suspectată și în ceea ce privește modul cum au fost notate melodiile. De aceea, G. Bariț atrage luarea aminte: „Numai să păzim bine, ca să nu ne dăm cântecele (precum s-a mai întîmplat) pe măna unor Meșter-Strică al 159 căror auz nu este plăsmuit pentru muzica românească“. (Călindariu pentru poporul român, Brașov, 1855, pp. 40—41.) Colecțiile alcătuite de muzicieni străini au fost puse sub semnul îndoielii mai târziu de un culegător român ce se credea experimentat în acest domeniu, Alecsandru Berdescu. În prefața la Melodii române. (1860), comentând împrejurarea că străinii „au luat inițiativa notării melodiilor naționale, și tot din streini s-au ocupat mai serios și cu darea lor la lumină“, el crede că aceștia le-au denaturat până la nerecunoaștere, melodiile populare românești fiind „foarte mult complicate în caracteristica lor“. De aceea, el nu se îndoiește că nici unul din români nu le-a simțit a „fi în originalitatea lor scrise“. Dar din cele 41 melodii publicate de Berdescu între 1860—1862, parte sunt „române“ numai prin faptul că se cântau în orașele țării în acea vreme. Chiar în primul caiet sunt inserate romanțe propriu-zise alături de melodii create de lăutari (Îți aduci aminte, dragă copiliță etc.) Totuși, s-a arătat că el a notat cu fidelitate unele formule de acompaniament folosite de lăutarii din Muntenia. Culegerile muzicale de pe la jumătatea secolului trecut se resimt în primul rând de imprecizia speciilor. Se vede pretutindeni cum „român“ e sinonim cu „național“ și cu „popular“ și consecința a fost adunarea de-a valma a unor cântece autentic populare cu melodii culte. În felul acesta, „caracteristicul“ pentru care militează îndeosebi Berdescu rămâne problematic, dacă nu iluzoriu, căci notarea cu ritmuri ternare a melodiilor orășenești și cu ritm binar a celor populare e prea puțin pentru elucidarea acestuia. Selectarea melodiilor notate s-a călăuzit după gustul culegătorilor cu intenția de a da la iveală ceea ce ei apreciau a fi „frumos“. Se înțelege că acest canon era cel al păturii cultivate, căci melodiile notate erau destinate delectării acesteia, poate în foarte mică măsură studiului care nici nu se întrezărea pe atunci. De aceea, toate sunt însoțite de acompaniament la pian, ceea ce le da certificatul de acces în saloanele vremii. Acest acompaniament îndeplinea aceeași funcție ca și „îndreptările“ aduse poeziei populare pentru a fi gustată în aceleași cercuri după aceleași canoane estetice ca și creația cultă. Fenomenul era firesc pe prima treaptă de cunoaștere a creației populare. După cum revendicările economice și sociale care au dus la abolirea sistemului feudal au apropiat masele populare de 160 nobilimea și orășenimea progresistă, în chip similar creația artistică a celor dintâi se cuvenea apropiată de a acestora, nivelând pe cât se poate diferențele pentru ca puntea să fie ușor de construit. Dincolo de necesitatea de a crea un fundament original, caracteristic, care să asigure cultivarea trăsăturilor naționale din operele culte, ferind-o de cosmopolitism, protipendada vremii încerca să descifreze în folclor propriile aspirații de frumos. De aci nevoia de a împăna muza populară cu ceea ce îi ascundea înfățișarea de colibă. Apropierea va fi încercată și în domeniul dansului și ea va da oarecari roade în Transilvania. Astfel, prin 1850, Iacob Mureșanu și Ștefan Emilian de la Brașov elaborează un călușar de salon, ajutați de un coregraf sas, care va fi dansat pe scene la felurite serbări ale „intelighenței“ transilvănene, precum și la balurile acesteia. Acest călușar urbanizat a pătruns cu vremea, prin elevi și studenți, și la sate, pe alocuri contopindu-se cu formele locale ale călușarului sau izgonindu-le pe acestea din repertoriul țărănesc. În aceeași vreme, cei doi compun și romana, dans eminamente de salon, care va dăinui în cercurile transilvănenilor cultivați până după primul război mondial, când va ceda locul avalanșei dansurilor moderne importate de peste ocean. În chip similar, s-a pus la cale și crearea unui costum „național“ pe care să-l poarte intelectualii transilvăneni, dar încercarea a rămas numai la stadiul de proiect. BIBLIOGRAFIE: Francois Rouschitzki, Musique orientale. 42 Chansons et danses Moldaves. Valaques, Grecs et Turcs, Iași, 1834. Johann Andreas Wachmann, Bouquet de melodies valaques originales, Vienne, f.a. L'echo de la Valachie, Vienne, f.a.; Roumania, Recueil de danses et d'airs valaques, Vienne f.a.; Les bords du Danube. Chansons et damei roumaines, Vienne, f.a. Henri Ehrlich, Airs nationaux roumains, Iași, 1850. Charles Mikuli, Douze airs nationaux roumains, Leipzig, f.a. (4 caiete). Alecsandru Berdescu, Melodii române..., București, 1860—1862; Melodii arangiate în adevăratul lor styl național pentru piano, București, 1871. M. Gr. Poslușnicu, Istoria muzicii la români, București, 1928, pp. 271273, 49; G. Breazul, Patrium Carmen, Craiova, [1941], pp. 345—398; Gheorghe Ciobanu, Culegerea și publicarea folclorului muzical român, în Revista de etnografie și folclor, 10 (1965), pp. 549—559. 161 PRIMII CULEGĂTORI ROMÂNI DE POVEȘTI Exemplul fraților Schott e urmat cu oarecare întârziere de români, cu toate că Bariț, în nota despre colecția acestora, apărută în Gazeta Transilvaniei din același an (1845), nu se sfia să afirme că ea „ne rușinează pe tăcute, căci asemenea product ar fi trebuit să iasă din condeiul unui român despre români“. Nu poate fi ocolită încercarea lui Teodor Stamati de a însăila și da la lumină prima poveste în românește. Broșura se intitula lung: Pepelea seau tradiciuni năciunare romanești, culese, înoranduite și adăogite de Doc. T. Stamati (1851). Terminologia pe care încerca să o impună îl arată aderent al curentului ciunist, promovat de Aron Pumnul. Mai interesante pentru folclorist sunt specificările „înoranduite și adăogite“ care trădează dintr-un început influența curentului dominant inaugurat în Moldova de Vasile Alecsandri. De unde i-a venit îndemnul de a scrie povești nu se arată nicăieri, dar se poate bănui că T. Stamati era prins de direcția, instaurată la Iași de Kogălniceanu-Negruzzi-Russo, pe care o va ilustra în scurtă vreme Alecsandri, privitoare la promovarea folclorului ca un capitol de seamă al istoriei culturale. Îndreptările pe care le va aduce Stamati în osatura poveștii populare vor fi mai adânci, Pepelea fiind din această cauză o operă la granița dintre cele două literaturi. Pe bun temei ea poate fi socotită atât o creație cultă, cât și o operă folclorică, după cum cercetătorul acordă primatul aportului personal sau materialului brut, în totalitatea lui de proveniență folclorică. După țelul ei însă, Pepelea se vădește o culegere folclorică, fiindcă Stamati accentuează apriat acest profil folcloric. În Precuvîntare, el relevă însemnătatea „tradițiilor“ populare, adică a narațiunilor în proză, căci așa apare interpretarea termenului: sinonim cu poveștile populare. Importanța acestora rezidă, după părerea lui Stamati, în valoarea lor documentară, ca mărturii despre trecut și în cele din urmă despre firea unui popor: „Tradițiile sau trădăciunile naționale sunt o oglindă cu cață în care agerul istoric zărește trecutul unei nații. Din aceste trădăciuni putem închiea despre originea și despre feluritele trepte de cultură sau de barbarie, despre multe prefaceri și strămutări locale, despre limbă, obiceiuri și religiune, cu un cuvînt despre întregul caracter al unui popor“. În încheiere, Stamati mărturisește că s-a limitat doar la 162 modificările impuse de buna-cuviință, ceea ce înseamnă în primul rând eliminarea episoadelor „unsuroase“, licențioase care dețin un rol important în ciclul despre Păcală-Pepelea: „Multe din trădăciunile romănesci cuprinzîndu-se în aventurile lui Pepelea, am socotit că aceste adunate și modificate în cît moralul și buna cuviință să ierte, vor fi primite cu îngăduință“. Atitudinea mărturisită dovedește că pe prim plan stă intenția de a aduce povestea populară pe placul păturilor cultivate, de a o promova drept literatură în înțelesul obișnuit al cuvântului, așa cum făcuse și Alecsandri cu baladele populare și culegătorii din acea vreme de melodii populare prevăzute cu un acompaniament de pian. Valoarea documentară subliniată la început rămâne în subsidiar, mai exact, documentul e înțeles și el a fi în consonanță cu bunele moravuri, adică ceea ce e grosolan, licențios, e de fapt un nondocument. Corectările lui Stamati nu se mărginesc însă la epurările mărturisite, ele prind povestea în totalitatea ei. Însăși compoziția, planul fabulației, apar ca opera culegătorului. E drept că narațiunile populare despre acest erou au în genere profil biografic, urmărindu-l din copilărie până la maturitate, dar Stamati lărgește mult această schemă, turnând în narațiune opere folclorice eterogene, care în circuitul oral sunt reproduse în alte împrejurări. Unde poporul însăilase o povestire cu nerv, care să meargă drept la deznodământ, Stamati întocmește un potpuriu folcloric împănat de numeroase descrieri în manieră cultă. Extensiunea pe care o capătă acestea pe alocuri le transformă în excrescențe parazitare care încetinesc considerabil ritmul epic al narațiunii. La început, o pagină întreagă descrie înfățișarea locului după încetarea unei furtuni, ivirea soarelui fiind slăvită în versuri culte, creație proprie: „Soarele-n sănin de-apune/ Vreme bună mîne spune“ etc., iar călărașul înarmat e arătat cântând versuri de aceeași factură: „Mergi la deal mai iutișor Viteazul meu murgușor“ etc., cu diminutive care i-ar fi zâmbit și lui Alecsandri. Și descrierile se succed, până când Pepelea, copilul de cinci ani, răpit de ielele ce iscaseră furtuna, ajunge din nou la părinți. Copilăria eroului e urmărită de Stamati în coordonatele ei folclorice, de aceea el se oprește la unele jocuri de copii (Una-i mara și De-a halea-malea), apoi la cimilituri, citând nu mai puțin de 15 ghicitori, din care numai două sunt culte. Stamati 163 inserează și ghicitori sinonime, adică acelea care desemnează același obiect prin altă formulare, două despre corabie (dar una cultă) și două despre ladă. Amănuntul nu denotă totuși că Stamati ar fi întrevăzut importanța variantelor ca elaborări purtătoare de sensuri sau nuanțe diferite, generate de atitudinea creatoare a interpreților populari. În continuare, Stamati înșiră 4 „frânturi de limbă“. Și ca să fie copilăria desăvârșită, Stamati amintește pe scurt de umblarea „cu colinda la crăciun“ și „cu popii cu icoana“ în ajun. După ce Pepelea devine flăcău, e primit în ceata acestora și autorul folosește prilejul pentru a cita în întregime „urări cu plugul la Anul nou“, în 2 variante ce se întind pe 5 pagini. Intervenția lui Stamati e și aici vizibilă în unele versuri (O mai strînge, o îmbină etc.). De abia cu intrarea lui Pepelea ca argat la Vasile Răuț începe narațiunea de sorginte populară, prin episodul despre dezvăluirea întâlnirilor amoroase dintre stăpână-sa și ibovnicul ei, eroul dovedindu-se a fi „acel tulburătoriu liniștei unor frageți amanți“. Acest episod e legat de cel prin care eroul, prefăcându-se mort în biserică, sperie hoții și le ia comoara cu care se îmbogățește și de snoava despre porcul închis în biserică ce duce pe preot, aceasta explicând de ce biserica a rămas părăsită și devenită ascunzătoare de hoți. Chiar când părăsește descrierea, Stamati povestește siluit, narațiunea fiind greoaie și obositoare, mult depărtată de stilul popular: „Deci spre a curma cearta iscată între dînșii fără ajutorul tribunalelor judecătorești, au propus unul că acea sabie să se cuvină celui mai vrednic, și acela se va videa, dacă dintr-o lovitură cu dînsa va pute curma secriiul în două cu mort cu tot. Toți încuviințară această propunere și unul dintrănșii carele era mai voinic înhățînd-o o și ridicase deasupra secriului spre a-și arata vitejiea; cînd Pepelea sărind fără de veste strigă amarnic, săriți, morților, că ne mai omoară o dată viii“. Contribuția lui T. Stamati a trecut nebăgată în seamă, încât nu se cunosc nici împrejurările care l-au apropiat pentru o clipă de tezaurul popular. Ion G. Sbiera e promotorul culegerilor de folclor din Bucovina. Colecția lui va apare însă cu multă întârziere datorită greutăților pe care le întâmpina cultura românească în provinciile subjugate. El e preocupat de poveștile românești pe care începe să le culeagă încă de pe când era elev la liceul din Cernăuți. Se poate bănui că îndemnul i- 164 a venit de la profesorul de română Aron Pumnul și de la colecția fraților Schott, care se întrevede a-i fi servit de model. După cum indică el însuși în Precuvîntare, poveștile „au fost adunate în anul 1855 și 1856 încă ca studinte gimnazial. În anul 1858 și 1859, cînd petreceam la studii mai nalte în Vieana, le-am fost redactat pentru tipariu. Voiam să le public atuncia, dară... au rămas. În anul 1869 și 1870 le-am prescris din nou, tot cu scopul ca să le tipăresc, dară. și atuncia n-am izbutit. În anul curent, 1886, le-am supus din nou unei reviziuni, și acuma le dau în lumea largă, mai ales acelora de la carii sunt culese.“ A contribuit la întârzierea publicării și împrejurarea că poveștile proveneau numai din Bucovina, deși el ar fi dorit să realizeze o culegere reprezentativă, oglindind repertoriul tuturor românilor. Se întrevede fără îndoială conștiința unității naționale care îl va determina și pe Alecsandri să depășească hotarele Moldovei în culegerea antologică pregătită pentru 1862 și apărută în 1866. De aceea, Sbiera cere în 1858 ajutorul cărturarilor de pretutindeni prin apelul publicat în Foaie pentru minte din decembrie 1858, Cătră iubitorii scripturei năciunești și sporitorii binelui obștesc. Arată aci că a început de 3 ani să adune literatură populară. „Pană acuma se află o adunătură cam însemnată de povești, cîntece, cineleture, vorbe vechi sau zicame și basne sau fabule, și pentru ca s-o îndeplinesc, rog toți iubitorii acestora și sporitorii binelui obștesc ca să binevoiască și să-mi întindă mînă de ajutoriu, ca să poată cuprinde această adunătură atari odoare nu numai dintr-un ținut sau dintr-o țeară, ci din toate pe unde se mai află picior de român“. Sbiera plănuia publicarea unei colecții larg cuprinzătoare orânduită pe specii, „în tomurele desclinite, chiar așa, după cum se află în gura poporului, atît în privința limbei, cît și a rînduielei. La unele vor urma în fine niște anotăciuni pentru înțelesul mai lesne.“ Cu toate că venitul curat al publicațiilor era „spre binele obștesc“, chemarea lui nu a trezit ecoul dorit, fiindcă din Transilvania nu a primit decât un răspuns, împrejurările îl silesc să dea la iveală numai o colecție regională, bucovineană, căci materialele din Povești poporale româneșci sunt adunate din satele Horodnicul de Jos, Ciudeiu, Cireș și Opaițeni din bazinul Șiretului și Sucevei. Sbiera nu și-a putut publica poveștile în Foaia Societății... bucovinene din pricina opoziției lui G. Hurmuzachi. Adept înfocat 165 al iluminismului, acesta vroia publicarea unui folclor expurgat de superstiții, oglindă a celui mai „înjosit grad al culturei unui popor“. Sbiera nu vrea să sacrifice autenticitatea colecției și așteaptă până ce va putea-o tipări cu cheltuiala sa. Nu l-a putut convinge pe Hurmuzachi de necesitatea publicării unor documente autentice de mentalitate populară, explicabilă prin condițiile precare în care a trăit poporul român: „dacă aș fi fost în stare să-mi pieaptăn colecțiunea, precum făcuse măiestrul și poetul-rege Vasile Alecsandri cu a sa, și dacă m-aș fi decis să scot din ea tot ce era credință dișartă sau prejudeț: de bună samă că Gh. Hurmuzachi mi-ar fi dat consîmțămîntul“. A fost ajutat în 1855 de fratele său, Niculaiu Sbiera și de Porfiriu Popescu din Ciudeiu, toți „studenți gimnasiali ca și mine“. Colecția cuprinde speciile narative în proză, locul preponderent revenind totuși basmelor propriu-zise, urmate de basmele despre animale, snoave și câteva legende. La sfârșit, sunt incluse și câteva descrieri ale unor personaje fantastice: zmeii, balaurii, strâga, strigoiul, moroiul și tricoliciul. Profilul ei e aidoma celui din colecția fraților Schott, pe care o depășește prin adaosul celor 160 de ghicitori („șimilituri“) cu care se încheie. Nici Sbiera nu indică proveniența variantelor, mulțumindu-se doar cu indicația vagă a satelor din care au fost culese. Abia la câteva se specifică în notă satul de obârșie al variantei, fie pentru a semnala diferențele față de alta similară (Petrea Făt-Frumos și șinele, Doi feți-logofeți cu părul de aur), fie pentru a releva ciudățenia unor localizări (Cei trei tâlhari). Câteodată, evită atari precizări, afirmând doar că a „auzit-o și de la alții“, fără vreo mențiune de localitate (Titirezul și smeul). Nici un nume de povestitor nu e indicat, aceasta probabil din convingerea că poveștile sunt un bun comun, supraindividual, „nu sînt proprie unui sat, mai cu seamă acelea ce sînt povești adevărate, ci sînt, mai mult sau mai puțin, comune la toate“. Sbiera a înțeles totuși rostul variantelor și ca atare nu le-a sacrificat ca alții, ci le-a făcut loc după importanța deosebirilor. Când acestea erau prea mari, el le-a publicat în întregime, una după cealaltă, ca cititorul să le poată surprinde mai ușor (Fata cea cuminte și Fata pe care n-o intrecea nime in vorbă ce diferă prin episodul inițial). Dacă diferențele erau de grad mai mic, Sbiera le semnala doar în nota de la sfârșitul variantei cu pasajele respective (Petrea Făt-Frumos și zinele, Doi feți-logofeți cu părul de aur și Titirezul și smeul). Publicarea cu 166 atâta întârziere nu a dus la încetățenirea acestui procedeu care va fi trecut cu vederea până pe la începutul secolului nostru în colecțiile de povești ale lui C. Rădulescu-Codin. El sporește substanțial valoarea științifică a colecției, alcătuită de altfel sub auspicii sănătoase. Astfel, Sbiera și colegii lui s-au străduit să consemneze variantele în modul cel mai autentic cu putință. Fiindcă „pe timpul când s-au cules încă nu era vorba de stenografie pe la noi“, și țintind să surprindă „numai esența lucrului, nu și forma schimbătoare în care mi se înfățișa de diferiți povestitori“, culegerea a constat din consemnarea rezumatului, precum și a unor cuvinte și formule tipice, adică „povestitoriul mi le spunea, și eu, respective noi, notam dupădînsul ca să nu ni scape din minte cuvintele și zicerile poporale“. Urma apoi redactarea de către culegător care căuta să povestească imitând stilul povestitorilor populari. Fidelitatea mergea până la respectarea unor rostiri proprii unor povestitori: „Pronunța poporală a fost respectată cît cu putință și chiar reprodusă aici. Din această cauză se și află multe neconsecinți în scrierea cuvintelor, pentru că și pronunța lor nu-i la toate statornică.“ Preocuparea premerge cu bună știință notarea rostirii populare cu ajutorul semnelor diacritice pe care Sbiera nu le-a utilizat, dat fiind că volumul era destinat unui cerc larg de cititori, în primul rând sătenilor, cum se arată în subtitlul colecției din popor luate și poporului date. Limba în care sunt scrise poveștile lui Sbiera e cea populară din Bucovina. El repovestește țărănește, cu o seamă de expresii dialectale: îndată mare, s-a cam mai dus, am cam fost, ia am venit etc. După modelul povestitorilor populari, el repetă verbul care exprimă o acțiune îndelungată: ți s-au dus, s-au dus, s-au dus etc. Totuși, stilul narațiunilor e elaborat pe alocuri cu construcții nepopulare („s-au și îndrăgit unul în altul“), iar descrierile stărilor sufletești urmează decalcul livresc: „Nespuse și negrăite bucurii sălta în fețele lor când s-au văzut amu toți cumnații laolaltă. Sărutări dulci și îmbrățișări duioase le-au fost cuvintele cele dintîiu.“ Mult mai apropiate de stilul popular sunt dialogurile: „Bună ziua! — Strîmbă Lemne se uită îndărăpt, și-i răspunde: Mulțămim dumitale, moșule! — Da ce păzești acoleă? — Că ia fierb și eu un bour în căldare! — Da nu mi-i da și mie ceva de mîncat? — Ba da! bucuros, moșule!“ Pe alocuri, redă și formula finală în diferite variante, pe când cea inițială e ocolită, arătându-se de-a dreptul începutul narațiunii. Doar incidental, la 167 două basme, se află un început de formulă „Poveste! Poveste!“, iar o singură dată formula propriu-zisă în forma ei abreviată: „Au zis c-au fost, că, de n-ar fi, nu s-ar povesti!“. Cuvintele și expresiile sunt cele populare, precum și o seamă de construcții sintactice, totuși prin ele nu circulă nici un fluid care să le învioreze. Sbiera povestește fără sevă, fără fluența organică povestitorilor populari, de aceea lectura e greoaie și cartea lui n-a găsit răsunet printre cititori. Valoarea de căpetenie e cea documentară, oferind cercetătorilor o parte din repertoriul bucovinean, cu variante bine rotunjite. Mai puțin importantă e colecția sa Colinde, cîntice de stea și urări la nunți (1888), broșură modestă cu producții rituale populare și mai cu seamă semipopulare. Valoarea ei scade și prin lipsa oricăror date cu privire la proveniența pieselor. Acestea au fost culese între 1861—1871 prin elevii liceului din Cernăuți oare au consemnat numai textul, fără prezentarea obiceiului în care se încadrează prin funcție și conținut. Sbiera a mai publicat și o culegere modestă — 40 texte — de lirică populară în Foaia Societății pentru literatura și cultura română în Bucovina din 1866 și 1867, de asemenea fără nici o indicație referitoare la proveniența lor. Versurile se remarcă prin autenticitatea lor bucovineană, afară de puținele de factură livrescă: „Ca și doi nalți păltinași,/ Ca doi dalbi de păunași/ Ce tot zboară, nu se lasă/ Pîn'ce moartea mi-i apasă“, sau: „Că stau casa să mi-o las/ Pe nemic, nemic de ceas“. Se observă foarte des fenomenul contaminării, frecvent în folclorul moldovenesc, texte independente fiind amalgamate într-un conglomerat al cărui suport se bănuiește a fi uneori melodia. Se vede și cazul ciudat al unei contaminări de texte octosilabice cu unul hexasilabic! Elaborările teoretice despre folclor sunt neînsemnate. Un articol, Despre însămnința refrenului de „O Lere Doamne“ din colindele române, publicat în Foaia Societății pentru literatura și cultura română din Bucovina (1865), încearcă să dovedească etimologia acestui refren a fi larii, zeii domestici ai romanilor. Demonstrația va fi zadarnic reluată și de B. P. Hasdeu, căci netemeinicia ei e pe deplin dovedită de alt bucovinean, Dimitrie Dan. Mai pline de miez sunt considerațiile lui din vremea din urmă despre periodizarea folclorului, publicate în volumul Contribuiri pentru o istorie socială. Față de încercările predecesorilor de a detecta urme databile în folclor, el se arată de un scepticism cumpătat care nu sfârșește în agnosticism: „Ne este peste 168 putință să știm cînd s-au ivit ele pentru întăiași dată, cum ni s-au prezentat dintru început, cam cîte au fost de toate și de ce fel, și cum s-au modificat ele în decursul timpului“. Totuși se poate face o oarecare ierarhizare în timp a producțiilor folclorice, pornindu-se de la concepțiile oglindite și de la arhaismul formei. Ca atare, operele folclorice sunt cu atât mai vechi „cu cît cugetările și închipuirile împărtășite“ sunt mai apropiate de „vederile bătrînești ale poporu-lui“ și limbajul e mai arhaic. Demetriu Boer este, după Cipariu, cel dintâi român transilvănean care culege basme. El e cunoscut doar din istoria procesului dintre episcopul Lemeny și partida profesorilor din Blaj conduși de Simion Bărnuț. Boer apare mereu drept secundul lui Bărnuț, mai tânăr decât acesta cu patru ani. Al. Papiu Ilarian arată în Istoria românilor din Dacia Superioară că, după ce în 1839 S. Bărnuț începuse a preda filozofia în limba română, „profesorul Demetriu Boer singur după P. Maior începu a propune teologilor din Blaj afară de dreptul canonic și dreptul particular al bisericei răsăritene-române în limba română, iar nu în limba latină ca mai nainte“ (p. 230). Boer mai este și autorul unui Plan de a scrie limba românească cu litere latine elaborat în 1841, care este acceptat ca ortografie oficială în școlile Blajului, înlăturându-se definitiv încârligăturile chirilice. După eliminarea din învățământ (1845), Boer îl urmează pe Bărnuț la Sibiu pentru a studia dreptul, devenind mai târziu judecător. Nu se cunosc împrejurările în care a scris cele două „fabule“ păstrate în manuscrisele Bibliotecii Centrale din Blaj (azi la Cluj). Denumirea speciei e cea folosită de Cipariu, cu care Boer era în relații strânse. I-a fabulă, o variantă îndepărtată a tipului A.T. 513 C, e culeasă în 3 ianuarie 1858 în orașul Tășnad. Ea e prin urmare anterioară apelului lui I. Sbiera. Surprinzătoare este însă minuțiozitatea cu care Boer conturează personalitatea povestitorului. La sfârșitul basmului, el consemnează data și locul culegerii, apoi datele despre informator: „Micu Chișu din Tășnad-Sărăuad, de 50 de ani, fără prunci, lucrătoriu cu mîinile, fără posesiune de pămînt, fiind tot servitoriu, fecior de diac la beserică în Uinimăt. Jucător de cărți“. Din puținele trăsături se întrevede povestitorul, sărac — de unde se poate deduce că era atras de povești, ca aproape toți cei din categoria lui — și jucător de cărți, două pasiuni care îl făceau să-și uite starea precară. Dacă Boer și-ar fi 169 publicat basmul în 1858, însemnările lui despre povestitor ar fi deschis o pârtie în folcloristica românească, prin grija pentru bunii interpreți ai operelor folclorice. Boer povestește într-o limbă frumoasă, populară, plină de vioiciune, într-o manieră neașteptată la un transilvănean crescut în școli de limbă latină și germană. Iată alegerea calului: „Constantin adună hainele, armele și chisugurile din holtia tată-său și în trei zile le curăță de rugină și le lucește, apoi luînd frînele a mînă, mere la herghelia de cai albi, pune frîul la toți, dar nu se vîjește la nice unul. Merge la stava de cai roșii, la cea de cai negri, după cum sunt hergheliile împăraților, mai ales, însă frînele nu se vîjesc la nice un cal. Și Constantin venind înapoi cu frînele în mînă, vede un cap de cal într-un par de gard, cum se pun capetele de cai morți și oasele în pari. Fără să știe ce face, atinge cu frînele osul de cap de cal din par și iată, îndată stete dinaintea lui un mînzoi de cei răi, păroși, cum sunt la țigani, cu pielea și cu oasele, însă nimerindu-se frînele la el în cap, îl duce acasă“. Dialogurile sunt mai scânteietoare, pline de vervă, decantate de orice element prisoselnic, în forme turnate de o îndelungă șlefuire: „— Dar îmblat-ai, văzut-ai și pățit-ai, fiule, cîte io? — Îmblat, și văzut, și pățit, împărate, că am fost pînă la podul de aramă, pe unde dumneata n-ai umblat. — Alele, fătul meu, cînd eram holtei, rațele mele mere dimineața pînă la podul de aramă, se scălda acolo și vine pe seară acasă. Du-te șezi, mîncă, bea, că ai de unde. Nu ești om de aceia.“ Se remarcă, printre altele, arhaicul vocativ doamne: „Doamne, al nostru împărate“, iar calul năzdrăvan îl grăiește mereu pe stăpînu-său „domnul meu“ și o singură dată „doamne“. Fabula a II-a este culeasă mai târziu, în 29 ianuarie 1863 în Abrud „de la Danciu George din Scărișoara“, fiind, se pare, prima piesă consemnată din Țara Moților. Ea e o variantă îndepărtată a tipului AT 303, povestită cu aceeași vervă ce trădează vivacitatea stilului narativ popular. Mircea Vasile Stănescu, cunoscut mai întâi sub numele Emeric Basiliu Stănescu, se interesează de povești încă de când era student în drept la universitatea din Viena. Într-un apel din 29 oct. 1859, „V. de St. Aradanu, drepturianu“ anunță intelectualii prin Foaie pentru minte din noiembrie 1859 că a izbutit „parte prin singura-și sîrguință, parte prin ajutoriul altora a cîștiga o sumă foarte mare de povești (narațiuni), 170 vro 400 de provoarbe (voarbe vechi, zicale) și în o masă de datine deschili-nite și anecdoate, care toate sub titlul: Prosa populara vor eși cît mai curînd la lumină. Tomul întîi din poveștile poporale zace de o lună sub tipariu“. Mai anunță că jumătate din venit va fi destinat muzeului gimnaziului din Blaj și solicită concursul pentru adunarea folclorului promițând recompense bănești: „Mai departe orișicine, care de acum încolo va tramite subscrisului povești chiar cu cuvintele poporului, are de la 8 povești un galben austriac și tot atîta de la 10 datine, 20 provoarbe sau anecdote“. La sfârșit, declară că e partizanul nezdruncinat al respectării autenticității: „în fine subscrisul are sincer să mărturisească că la acest op ce va ieși, va fi foarte atent, să păstreze originalitatea poporală, așa în idei, precum în espresiuni — și pentru aceasta numai atît va adăuga, lăsa, sau strămuta, cît va pofti stilul mai modern și esplicarea materiei“. Întrucât haina stilului „mai modern“ e cât se poate de largă, respectarea autenticității în chip integral rămâne un deziderat. De altfel, în subtitlul colecției se arăta colaborarea: Prosa poporală. Povesci culese și corese de Emericu Basiliu Stănescu Aradanulu, tomul I, broșura I-a, Timișoara 1860 (pe coperta interioară „Viena 1859“). Pe coperta de la sfârșit, un anunț previne pe cititori să nu o lege „pînă ce nu vor căpăta și broșura urmîndă, adică: tot tomul I-iu“. Dar broșura a doua n-a fost văzută de nimeni, cu toate că în revista sibiană Amicul școalei, nr. 26 din 1861, se anunță: „Eșînd acuși și a doua broșură din povescile populare“ și autorul mulțumește celor ce l-au ajutat, de unde se poate deduce că a fost tipărită și aceasta. I-au trimis povești: Georgiu Necici „docente“ din Năsăud 23 bucăți bune între mai multe fragmente de povești, Moise Babeșiu, învățător în Micălaca-Arad 8 povești și 2 fragmente, un student cl. a VlII-a de la gimnaziul din Blaj 6 povești întregi, apoi cîte o poveste: Iosif Stănescu din Arad, Basiliu Babesiu, preparând în Arad, Ioan Dobosiu, absolvent preparând în Arad și Eftimiu Sabo cantor în Arad. La al doilea concurs, colaborarea a fost restrânsă la doi, „Georgiu Neciteanu, preparînd în Năsăud, carele mai tare m-a ajutat. și P. Chinesu, docinte în Govasdia, carele mi a imanuat bucățile mai bune“, după cum menționa într-o scrisoare din 25 iunie 1861. În altă scrisoare din 28 februarie 1861 către Ioan Micu Moldovanu, Mircea V. Stănescu îi încredințează 204 exemplare din Prosa poporală să le vândă în folosul muzeului liceului din Blaj. Din ea reiese că elevul care i-a trimis cele 6 171 povești le-a cules la îndemnul profesorului său, Ioan Micu Moldovanu. În urma celor două apeluri, M. V. Stănescu avea o colecție impresionantă de povești populare, deoarece numai după întâiul concurs obține 41 povești, în afară de ceea ce el numește „fragmente“. Până acum, nu se știe nimic despre soarta lor, deoarece în broșura I, singura cunoscută, nu se dă nici un fel de indicație asupra provenienței poveștilor, dacă alcătuitorul a avut mai multe variante pe care le-a contopit conform procedeului din acea epocă etc. Broșura I, Povești lumești, conține numai 7 narațiuni scurte (26 pagini), de unde se poate deduce că intenționa sa publice în următoarea pe cele eventual mitologice după denumirea de atunci, adică basmele fantastice, ceea ce concordă cu specificarea că a doua broșură va fi „firește că de 2 ori mai mare decît aceasta dintîi“, din aceeași scrisoare către I. M. Moldovanu. Broșura cuprinde 7 narațiuni: un basm despre animale (AT 2030), trei basme fantastice (AT 330, 613), din care unul cu final legendar (AT 555, eroul pedepsit a fi cuc), un basm nuvelistic și două snoave (una din ciclul Păcală și a doua despre nevasta leneșă lecuită de bărbatul care bea apă pe nemâncate). Narațiunile sunt însoțite de numeroase note, cele mai multe referitoare la sensul și etimologia unor cuvinte. Nu rareori, etimologiile sunt fanteziste, autorul dovedindu-se partizan înfocat al latinismului: slănină ar veni de la salinatus, ulița de la ulare, rind de la ordo, sărman de la solus + mansus etc. Referirile comparative sunt puține, căci numai la basmul despre animale semnalează o variantă maghiară din colecția lui Erdelyi Janos. Latinistul iluminist irumpe la formula finală „și vă spusei o poveste mincinoasă“ care ar dovedi că poporul nu crede în atari narațiuni: „Cu aceasta se adevereșce, că poporul nostru nu toate crede, ce zice în poveștile sale, ce servească de învățătură unor bîrfitori străini, cărora le place a întări, că poporul român, ca popor vrejitoriu, foarte se alipeșce de cele zise din povesci!“ Fiind poveștile „corese“, autenticitatea rămâne știrbită în proporții variabile. În Precuvintare, el pleacă de la constatarea că, prin circulație, narațiunile se degradează: „însă povescile rostite de multe ori se strămută prin eventualități; așa: tot acea una povesce în un 172 distript se zice un tip [chip], iară în altul, întru alt tip; apoi unii o lungesc, iară alții o fac mai scurtă; ma din o povesce cioplesc mai multe noi, și așa, fiindcă în cele mai multe poveșci ale poporului ici lipsește o începere bună, colo o consecuință, ici o propusațiune, colo o cauză și a.m. compusețiunea lui arare ori arată acea întregitate și cercualitate, după carea de sine năzuiește artea operică prin lăsare sau prin împlinire a produce așa întregități cerculate, care să poată corespunde poftințelor ideii artistice“. Dar prelucrătorul e obligat să respecte „spiritul poveșcilor poporale“, care trebuie să rămână „originale“. Tocmai „de aceea nu vom suferi în ele eroarele compusețiunei, neconsecuința, espresiunile nemorale, golițiunile seci, și înțelesul uscat, care ni-ar macula proza și poezia poporală“ și citează exemplul folcloriștilor Carol Kisfaludy, Czucsor și Vorosmarty. Schema epică e păstrată cu fidelitate, doar ultimul basm, Ostașul fără frică (AT 330), neobișnuit de scurt, pare contras de Stănescu. El folosește și formule inițiale și finale, uneori în forme ample, cu fragmente ce par a fi inedite: „Sări purece pe părete/ Intre dracu-n cel ce-mi crede/ Sări purece sus pe grindă,/ Intre dracu-n cel din tindă“ sau „Mă suii pre-o rață/ Ca să vin pre ghiață“. Cea mai frecventă formulă finală e „O închinăm spre sănătate“. Dar povestirea e greoaie, cu construcții siluite; limba e populară, însă împănată cu neologisme „Nici ostașiului cuminte n-a mai trebuit alt respuns, numai esta, din care văzu: că dracul căzu sub puterea lui. Ocășiunea dar o și întrebuința, că bătu gros pre țînte și pre drac“... În dialoguri, stilul e mult mai apropiat de cel popular, căci replicile sunt vii, firești, așa cum apar în basmele autentice: „—Bună seara, oameni de omenie! — Mulțumim dumitale — Dar mă rog frumos, pute-voi rămîne aici să dorm preste noapte? — Ei frate. — poți“ etc. sau: No acum, ospetariule, plătit-a căpița? — Plătit tot, tot a plătit — răspunse ospetariul. — Așa, sănătate bună. “ Scrisă cu alfabetul de tranziție — doar Precuvîntarea e cu litere latine — cărticica era destinată în primul rând cititorilor de basme și raritatea ei se explică și prin faptul că și-a făcut repede vad printre aceștia. 173 BIBLIOGRAFIE: Theodor Stamati, Pepelea sau tradiciuni năciunare românești, culese, înorînduite și adăugite de., Partea I, Iași, 1851, 45 p.; ediția a II-a în volumul miscelaneu Alisandriea, Iași, 1868, pp. 103—131. (A. Gorovei afirmă în Noțiuni de folclor, p. 15 că „doctorul T. Stamati, prin anul 1840, a tipărit într-un calendar din Iași o colecție întitulată: „Pepelea sau tradiciuni năciunare românești, culese, înorînduite și adăogite“. Este o adevărată culegere de folclor, făcută de un cărturar conștient de importanța materialului dat de el la iveală“. Istoriile literare arată însă ca primă dată de apariție 1851). Ion a lui G. Sbiera: Povesti poporale româneșci, Din popor luate și poporului date, Cernăuți, 1886, VIII + 324 p.; Colinde, antice de stea și urări la nunți. Din popor luate și poporului date, Cernăuți, 1888, 112 p.; Povești și poezii populare românești, ediție îngrijită și prefațată de Pavel Țugui, București, 1971, LIX + 530 p. Emericu Basiliu Stănescu Aradanulu, drepturianu: Prosa poporala. Povesci culese și corese de., Timișoara, 1860, XII + 26 p. Nicolae Bot: Activitatea de folclorist a lui I. G. Sbiera, în Revista de etnografie și folclor, 12 (1967), pp. 27—37. CULEGERILE DE POEZIE POPULARĂ ÎN TRANSILVANIA LA JUMĂTATEA SEC. AL XIX-LEA Dimitrie Cioflec, învățătorul brașovean, al cărui elev a fost și G. Bogdan Duică, a lăsat o colecție de lirică populară din Țara Bîrsei care a fost socotită multă vreme bănățeană. Eroarea provine dintr-o scăpare a scriitorului N. Filimon, care, în articolul Jocul bănățean din Naționalul (1858), releva meritele unui „român bănățean, D. Cioflec, care a avut răbdarea de a fura din gura țăranului pe cînd el joacă, mai multe versuri ce cîntă și a face o bună colecțiune“, publicând 16 texte din ea. Cu toate că G. Bariț atrăgea atenția în Foaie pentru minte din anul următor asupra mistificării, iar mai târziu G. Bogdan Duică lămurește cu noi date personalitatea culegătorului, cercetătorii au repetat unul după altul eroarea lui Filimon socotindu-l pe el autorul descrierii jocului ardeleana. Cu excepția celor 16 piese publicate în 1858 și în Gînd românesc de către G. Bogdan Duică, colecția lui Cioflec a rămas necunoscută până în anul 1969. Ea a fost alcătuită între anii 1855—1858, foarte probabil la îndemnul lui G. Bariț, poate 174 în urma unor discuții în cercul brașovean din care făceau parte Andrei Mureșanu, Iacob Mureșanu, Ștefan Emilian și Dimitrie Cioflec. Cu puțin înainte, în 1853, Andrei Mureșanu publicase în Telegraful român (1853) articolul Românul și poezia lui, care se termina cu un îndemn la „culegerea poeziilor poporale, a baladelor sau cîntecelor bătrînești“, fixând drept termen sfârșitul lui decembrie 1853. Se poate ca și acest îndemn să fi trezit ecou la învățătorul brașovean, reamintindu-i actualitatea stringentă a culegerii folclorului. Colecția lui D. Cioflec cuprinde 112 texte lirice lipsite de vreo indicație referitoare la proveniență (localitate, informator etc.). Cu toate acestea, se poate preciza fără greș că materialele provin din Țara Bârsei, după cum confirmă nota lui G. Bariț din 1859: „Toate acestea D. Cioflec le adună din ținutul locuinței părintești, din care nainte cu vreo 4 ani ne împărtăși mai multe și nouă“. Aserțiunea lui Bariț este verificată de similitudinea unor variante cu cele culese din Vâlcele de către I. G. Bibicescu cu vreo patru decenii în urmă. Deci Cioflec a cules din satul natal Arpătac, probabil și din Satulung, unde a fost învățător un an (1853-54). Importanța colecției lui D. Cioflec rezidă în primul rând în autenticitatea ei de grad înalt, verificată de altfel prin compararea variantelor comune cu colecția Bibicescu și cu alte colecții autentice. Împrejurarea că în colecție se găsesc și poezii mai îndrăznețe confirmă atitudinea obiectivă, de reproducere fidelă, a culegătorului Cioflec. Ea nu mai poate fi socotită drept un caiet personal de cântece, cum s-ar părea din lipsa datelor localizatoare, fiindcă Cioflec o prezentase el însuși ca o colecție la redacția revistei lui Bariț. Existența variantelor dublete în colecție risipește orice îndoială asupra acestui aspect. Se vede că Cioflec a urmat îndeaproape indicația lui Bariț de a culege „originale cum sînt“ și nu s-a lăsat furat de îndemnul lui Andrei Mureșanu care preconiza în articolul citat „ca acele versuri să se îndrepte, unde vor avea trebuință, prin un bărbat cunoscători de aceasta artă“. Amănuntul confirmă drept sfătuitor apropiat pe Bariț, nu pe A. Mureșanu. Notarea fidelă e verificată de lectura textelor. Sunt și câteva versuri supranumerare, din cauza anacruzei pe care Cioflec a inclus-o în versul propriu-zis: „Că de cînd gură nu mi-ai dat“, „Că or gîndi că trăim bine“, 175 „Că deacă frunza s-a usca“ etc. Atari grafii arată încă o dată fidelitatea cu care Cioflec s-a străduit să noteze versul popular. Cu privire la specia lirică a acestor poezii nu există decât indicația la ultimele două piese: cîntec (111) și altul (112), care sunt deci cântece propriu-zise în terminologia culegătorului, după cum arată și lungimea lor, 24 și 34 versuri. Ultimul are și un miez epic, clasificat uneori printre balade, de ex. În tipologia baladelor de Amzulescu e orânduit la tipul 249 Leacul voinicului (sau drăguței). Celelalte 110 poezii nu au vreo indicație, dar faptul că ele au fost prezentate ca o anexă la descrierea unui joc le-ar arăta a fi strigături. Cioflec se pare că a procedat ca și Pauleti care a notat ceea ce spuneau feciorii și fetele când jucau. Confuzia care există în repertoriul transilvănean între cântec și strigătură nu îngăduie precizări categorice, totuși nota șăgalnică, ironică, alteori satirică până la drastic din majoritatea covârșitoare a poeziilor le indică a fi strigături. Unele fac aluzii la joc, explicit sau în chip ocolit (Mîn-o, măi, s-o mîn și eu etc.) presupunând prezența fetelor prin apostrofări directe. Multe din ele se regăsesc în colecțiile ulterioare de strigături. Ele se înscriu în repertoriul caracteristic Țării Bârsei și Mărginimii Sibiului, persiflarea tipic mocănească străbătându-le ca un fir roșu, îndulcită de acea bonomie rezultată din plăcerea de a-și râde în primul rând de sine. Cercetătorii folclorului din sudul Transilvaniei au în colecția Cioflec un bun reazem, valoros deopotrivă prin autenticitatea și vechimea ei. BIBLIOGRAFIE: George Baiculescu, Activitatea folcloristică a lui Nicolae Filimon, București, 1941, pp. 35—37; Virgil Florea, Dimitrie Cioflecfolclorist, în Anuarul Muzeului Etnografic al Transilvaniei pe anii 1965—1967, Cluj, 1969, pp. 377-396 (studiu) și pp. 396—408: Poezii populare culese de Dim. Cioflec (112 texte). ATANASIE MARIAN MARIENESCU. Marienescu are revelația poeziei populare destul de târziu, pe când își trecea ultimele examene la drept. Aflându-se în 1857 la Pesta, îi cade în mână 176 colecția Alecsandri: „Baladele poporale române adunate de dl. Vasile Alecsandri atunci le văzui pentru prima dată într-o broșurică. Plăcerea ce m-a cuprins la cetirea lor, aducerea aminte că acasă, la Lipova, am auzit asemeni cîntece poporale despre vitejii români mă îndemnară ca să culeg poezii poporale din părțile de dincoace de Carpați.“ „Plăcerea“ se va transforma în perseverență, căci Marienescu își va consacra timpul liber pe care i-l lasă obligațiile de judecător culegerii și cercetării patrimoniului folcloric. Pe urmele lui Alecsandri, va da întâietate baladelor populare, ca unele care evocă un trecut generator de mândrie. În același timp, va observa că și repertoriul de colinde, foarte bogat în părțile Lipovei, mișună de vestigii mitologice, care îl pot pune pe urmele aceluiași trecut măreț, poate chiar în epoci mai îndepărtate. Jurist de formație, Marienescu se îndeletnicește și cu filologia, iar mai târziu cu istoria, încât activitatea lui se va structura după cum va acorda primatul folclorului, lingvisticii sau istoriei. Unii au văzut o scădere în această diversificare ce trezește bănuieli de diletantism. În fapt, abordarea unui front atât de larg era impusă de penuria cercetătorilor și de stadiul incipient al acestor discipline la noi. Mai cu seamă la începutul disciplinelor nevoia de a căuta sprijin în cele înrudite devine acută, elementară. Și cum la Marienescu primează interpretarea istoricizantă, mitologizantă a folclorului, ajutorul filologiei și istoriei era indispensabil. Marienescu e un cărturar iluminist care continuă ideile Școlii latiniste, adaptându-le la noile împrejurări de după abolirea iobăgiei. El întrevede noile forme de dezvoltare și se străduiește să lichideze rămânerea în urmă a românilor transilvăneni. E convins că o cultură nu se poate dezvolta fără baza materială necesară: „Fericirea unui popor e bunăstarea materială și cultura generală a lui. Bunăstarea e rădăcina, cultura e floarea fericirii lui“, scrie el în broșura de popularizare Învățătorul și poporul (1858). Dezvoltarea economică trebuie să îmbrățișeze toate domeniile, căci „bunăstarea materială e avuția atunci cînd un popor e avut în agronomie, meserie și neguțătorie“, mai cu seamă când „poporul produce mai mult decît are lipsă“. Pe plan cultural, Marienescu întrevede necesitatea consolidării unei culturi naționale. Piatra ei de temelie trebuie să fie tradiția 177 romanității. De aceea, materialele etnografice și folclorice se cuvin cercetate cu ochii ațintiți la vestigiile latine pe care le conțin. Ele trebuie să ofere dovezi prin care „să demonstrăm că și azi sînt la noi ființe mitologice, cult religios și datine din Italia, că acelea purced de la strămoși, de la coloniile romane din Dacia“. Ca atare, mai de preț vor fi speciile care poartă aceste urme din abundență. În concordanță cu vederile iluminiștilor, Marienescu va fi un militant de seamă în combaterea superstițiilor, continuând strădaniile lui Șincai, V. Pop, Gh. Lazăr, Gh. Bariț, pe linia pe care va activa și contemporanul său G. Hurmuzachi, iar mai târziu G. Coșbuc. Ca atare, el condamnă practicile care îngreuiază starea precară a țăranului, cum ar fi cheltuielile excesive de la pomenile funebre, de la nedei și mai cu seama de la nunți, unde adesea acestea „întrec și zestrea ce o capătă fata“ Multele sărbători băbești — cam 50—60 zile pe an după estimarea lui — constituie iarăși un obstacol pe calea propășirii, mai ales că „în lene se mănîncă și se bea mult“. Se arată apoi îngrozit că „o parte a poporului nostru e plină de credință deșartă“, explicabilă în parte ca zestre latină, deci „l-am putea desvinovăți în cîtva prin acea împrejurare că aceea a moștenit-o prin tradițiile sale, încă de la acei strămoși, care adorau zeii păgîni“. Superstiția în sine e condamnabilă mai întâi ca semn de înapoiere, apoi prin efectele dăunătoare pe care le are când e pusă în practică. „Credința deșartă nu e în sine primejdioasă, cît urîtă. Nu e primejdioasă, pentru că acele nimicuri de fermecătorii și descîntece n-au putere de a face rău, ci e urîtă pentru timpul acesta, cînd domnește credința adevărată... și civilizațiunea, e spre rușine mare acelui popor carele mai crede în așa nimicuri, atunci cînd vrea să propășească și să intre în lumea cultă. Dar e primejdioasă vindecarea ce încrede unor proști, unor babe sau moașe, crezînd că ei ne scapă de boale.“ (Învățătorul și poporul). El se deosebește de ceilalți adversari ai superstițiilor prin preconizarea unei metode adecvate: inițial, trebuie culese și studiate practicile populare și descântecele, apoi combătute în latura lor dăunătoare: „în zadar, dară, vom vorbi poporului să nu vrăjească, mai întîi trebuie să cunoaștem vrăjile, ca să știm ce punct trebuie atacat, și de unde să desbatem poporul, mai ales vrăjile cele ce au intențiune rea“. 178 Folclorul e apoi valoros ca artă, cuprinzând o seamă de realizări care pot încânta pe oricine. Cu toate că el nu va insista asupra acestui aspect decât în „corectarea“ versurilor populare și prea puțin în elaborări teoretice, fiind preocupat aproape exclusiv de dezvăluirea urmelor romane, Marienescu insistă asupra valorii folclorului ca sursă de inspirație pentru literatura cultă. În consonanță cu atâția din contemporanii săi, el repetă că numai producțiile populare pot promova o literatură, pentru că numai acestea „îi dau caracteristica proprie, îi dau un impuls, o orientare adevărată și o scot din haosul cosmopolitic“, deci „românii nu vor avea literatură caracteristică națională daco-romană pînă nu vor fi cules toate poeziile, poveștile, datinile și superstițiile române“ și până când „poeții și literații nu vor înzestra cu acest material operele lor“. Parte din acest program va fi înfăptuită de însuși Marienescu, culegător și editor de folclor, fiind primul folclorist însemnat din Transilvania, apoi poet, mai puțin inspirat, în ceasurile lui libere. Marienescu întrevede o schemă a periodizării istoriei și poeziei în succesiunea copilărie-maturitate-bătrânețe, transpuse de pe planul ontogeniei pe cel al filogeniei. Sub înrâurirea evidentă a lui G. B. Vico care distingea trei stadii de dezvoltare în istoria fiecărui popor: divin, eroic și uman, precedate de stadiul barbariei, Marienescu stabilește și el trei stadii în care se structurează istoria și poezia unui popor: fabulos, antic și nou. Periodizarea e concepută în strânsă dependență de vederile lui latiniste și, după cum August Treboniu Laurian începea istoria românilor cu fundarea Romei, segmentând-o în trei părți — până la căderea imperiului roman de apus, până la căderea Constantinopolului și până în zilele noastre — Marienescu va așeza începuturile poeziei române în apogeul imperiului roman, căci alături de „literatura poporului roman vechi“ există „poezia și literatura poporului roman nou“ care are și ea „timp fabulos, antic și nou; s-a creat lirica și epica și abia se începe epopeea“. Cu toate că „timpul fabulos al poeziei noastre“ îl situează la colonizarea romană a Daciei, el se lasă sedus de înclinarea de a împinge rădăcinile ei mai îndărăt în istoria romană. Argumentul îl scoate din colindele auzite în copilărie în care se pomeneau „Hadrian“ și „Reriu“, adică împărații Hadrianus și Aurelius, precum și din basmele care aveau protagoniști pe Mariș și Sula, adică Marius 179 și Sulla. Marienescu va rămâne credincios acestor vederi până la sfârșitul vieții, cu perseverența caracteristică marilor cărturari transilvăneni din secolul trecut. Aceasta va fi însușirea care îi va domina întreaga activitate de folclorist și etnograf, acerb în polemicile care îi combat aserțiunile și intransigent în convingerile ilustrate o dată de dovezile evidente. Intenția mărturisită de a realiza în Transilvania ceea ce făcuse Alecsandri în Moldova îl va sili să ceară ajutorul cărturarilor sătești. Colecția lui va fi înfăptuită în cea mai mare parte prin intelectualii satelor, în primul rând prin învățători și preoți. Apelurile lui Marie-nescu vor fi numeroase, ele se vor repeta vreme de aproape două decenii, în afară de numeroasele îndemnuri personale prin scrisori. Cel dintâi apel, Ceva de luare aminte, publicat în noiembrie 1857 în Telegraful român, caută să captiveze interesul pentru muza folclorică, relevându-i implicațiile pentru dovedirea latinității românilor. Pasajul va fi repetat în prefața broșurii întâi de Balade. Cum ideea era dominantă în acea vreme printre intelectualii transilvăneni, pledoaria venea pe un ogor pregătit. Citează apoi exemplul ilustru al lui Vasile Alecsandri „poetul cel mare al Moldaviei“ care a dat la lumină prima colecție: „Atîția secuii trecură din viața poporului român, și în seculii de mai nainte nimănui i-a căzut aminte ca să culeagă poesiele poporului și ca să le păstreze ca pe cel mai scump tezaur a limbei și literaturei noastre, zic, nimănui ia căzut aminte pînă în zeceniul trecut, energiosului și bravului Alecsandri, carele a făcut aceasta, barem și numai pentru poesiele poporale ale Moldaviei“. Fiindcă singur nu poate realiza culegerea folclorului din Transilvania, Crișana, Maramureș, Banat și Bucovina, cere sprijinul conaționalilor săi, recomandându-i să-i trimită „toate poesiele poporale ce le cîntă, de ex. tradiții ce ating religiunea, cum sînt colindele de la Crăciun, tradiții din viața poporului de pe timpul relațiunilor lui cu turcii, tătarii și ungurii etc., mai cu seamă vor fi cîntecele strămoșeșci, adecă baladele lui, tradițiuni despre bărbații poporului ori din ce clasă ar fi, așa cîntece de inimă amoroasă, cîntece despre natură, și alte împrejurări, precum versuri de pe la nunte, versuri de preficiă (muieri care pentru bani plîng mortul) și altele ce ușor se pot culege pe la șezători, danturi, seceriș și alte ocasiuni“. 180 La sfârșit, Marienescu aduce câteva precizări metodologice de mare importanță. Pe urmele lui Bariț, pretinde și el ca materialele să fie redate cu fidelitate: „Binevoitorul sprijinitoriu să le culeagă cum poate mai originale, să nu adauge de la sine nimic, nici să le schimonosească“. Culegătorul mai trebuie „să însemne provinția, districtul și comunitatea pe unde s-a cules atare cîntec și să-și scria bine numele său“. Indicația depășea în minuțiozitate ceea ce dăduse Alecsandri în colecția sa. El intuia importanța ariei de răspândire, precum și diferențierile regionale, de vreme ce adaugă că va publica întreaga colecție orânduită pe provincii: „poesia poporală din Transilvania, Ungaria, Bucovina și Bănat. poesiele în volum se vor împărți în patru părți, pentru toată provinția deosebi, vor fi însemnate de unde sînt culese și de cine sînt trămise“. Roadele apelului vor fi destul de bogate, căci peste o jumătate de an anunța în Telegraful român (1858, nr. 26) că a primit „240 de bucăți de poezii poporale. cea mai mare parte din poezii sunt doine, pe urmă colinde și balade prea puține, din care o baladă Pintea, prelucrată după un esemplariu din Ardeal, și altul din Ungaria, e depusă la on, redacție a Foii pentru ca să se arate ca de formă, model al poeziilor eșinde“. Parte din ele vor fi publicate în cele două broșuri de balade și colinde din 1859 care conțin variante culese aproape în întregime din Transilvania propriu-zisă, doar o baladă și 15 variante de colinde provin din Lipova natală, alături de alte 6 variante de colinde de lângă Timișoara, cele din Lipova fiind notate de Marienescu în timpul vacanțelor. Fiindcă baladele și colindele erau cele mai apropiate de gustul editorului, Marienescu insistă din nou pentru culegerea lor, de data aceasta solicitând sprijinul episcopilor români din Transilvania. Dintre aceștia, doar Andrei Șaguna cerea în pastorala din 6 decembrie 1859 de la „protopopi, preoți, cărturari și dascăli ca. să adune povești și cântece populare și colinde“. Scopul urmărit e „să fac o adunare de povești și cântece romanești, ca într-o carte să le tipăresc. Iar colindele ce mi se vor trimite, le voi împărtăși cu literatul nostru domnul Marienescu, carele se ocupă cu tipărirea colindelor“. Nu se poate cunoaște cu certitudine ce i-a adus a doua recoltă, deoarece el a izbutit să publice numai a doua broșură de 181 balade (1867) în care vor fi intrat și tipuri culese în 1857-8, iar la cele rămase în manuscris nu e indicată nici o dată calendaristică. Peste vreo cinci ani, își va îndrepta atenția asupra obiceiurilor românești. Ideea călăuzitoare va fi de asemeni detectarea vestigiilor romane care vor atesta și în acest sector latinitatea românilor. E captat mai întâi de nedeile bănățene. Într-o scrisoare din 3 iulie 1865, Marienescu trimite lui Ion Micu Moldovanu „aci alăturatele 12 întrebări asupra nedeelor și te rog ca să le comunici cu domnii clerici sau alți studinți din Blaj carii sînt din așa părți unde se țin nedee, și să-i rogi în numele meu și în interesul acestei întreprinderi, ca fiecarele deosebi sau mai mulți laolaltă să lucre după întrebările aceste“ și să-i fie expediate lui. Nu s-au păstrat cele 12 întrebări, rămase fără răspuns din partea elevilor din Blaj, foarte probabil din cauză că aceștia proveneau din zone unde nu se mai practicau aceste nedei (menținute în Banat și Hunedoara). În 1870, Marienescu lărgește sfera etnografică, intenționând să cuprindă nu numai obiceiurile din ciclul calendaristic și familial, ci și totalitatea ființelor fantastice. De data aceasta, apelul e difuzat nu numai prin ziarul Albina, ci și printr-o broșură: Epistolă deschisă cătră ddnii protopopi, preoți, profesori, învățători și cătră literații români. Pârghia va fi așezată tot pe ideea latinității românilor care trebuie dovedită și prin datini. Interesul lui Marienescu a fost suscitat de broșura lui Wilhelm Schmidt, profesor la liceul din Sibiu, Das Jahr und seine Tage in Meinung und Brauchi der Romanen Siebenburgens (1866). Informația lui Schmidt se bazează aproape exclusiv pe ceea ce se publicase până atunci, îndeosebi pe Grisellini și Schott și repetă în bună măsură vederile lui Sulzer. Cât de aproximative erau cunoștințele lui Schmidt se vede chiar de la început din încercarea de a demonstra că datina colindării și colindele de la români ar fi de obârșie slavă. Mai întâi, citează în acest sprijin terminologia cehă, sârbă, slovenă, poloneză și rusă, Koleda, Kolad, care nu ar veni, după cum susținea Grimm, de la Calendae, ci de la zeița slavă Kolinda sau Lada, interzisă de conciliul constantinopolitan din 869. Mai departe, rădăcina cuvântului Koleda ar fi Kolo, dansul în cerc. Netemeinicia aserțiunilor lui Schmidt se vede de îndată ce se ia în considerare celălalt termen românesc, corindă, uzitat în Bihor și părțile învecinate, dar care în refren se întinde pe o arie mai largă din Transilvania vestică și nordică. Cum 182 rotacizarea lui l intervocalic era încheiată la venirea sclavilor, corindă nu poate fi înțeles decât prin evoluția lui cărindă, atestat în numele lunii ianuarie (cărindar), sub influența slavului Koleda. Prezența preslavă a colindatului și a colindelor la români e confirmată de refrenul ler provenit, cum a arătat D. Dan, din alleluia, interjecția de bucurie adoptată și în cântecele soldaților franci și germani de la începutul evului mediu. Dacă românii ar fi luat colindele de la slavi, cum au împrumutat ritul bisericesc, atunci refrenul ar trebui să fie aliluia, cum e și în cântările bisericești, nicidecum ler (aler), al cărui înțeles s-a pierdut de mult în straturile populare. Peste un an, Marienescu va solicita în chip deosebit culegerea botanicei populare prin articolul Sărbătorile florilor. Fiind îngrijorat de soarta folclorului din Transilvania nordică, el cere lui Iosif Vulcan ca să intervină: „Fiind pe acolo, nu poți influența ceva în Maramureș și Satu-Mare la preoți și învățători ca să vedem ce e cauza?“ Adaugă că îl interesează „poezie poporală și povești de materie istorică și mitologică. Doine și hore nu-mi trebuiesc, numai balade, povești și datine.“ Ca să câștige cărturarii sătești pentru culegerea folclorului, recurge după 1870 la titluri răsunătoare, numindu-și articolele despre basme Descoperiri mari, recunoscând singur că acesta e „nume strigător“. Cu multe sforțări, însoțite și de izbucniri tragicomice, utilizând relațiile personale și influențele oamenilor de vază, Marienescu durează o operă folclorică de importanță deosebită prin bogăția materialelor culese și prin elaborarea primului nucleu al metodei de cercetare. Contribuția lui Marienescu e primordială în folcloristica noastră prin promovarea metodologiei culegerii la teren. La început, indicațiile sunt mai vagi, dar în scurtă vreme ele vor atinge o minuțiozitate care, din păcate, a fost părăsită vreme de o jumătate de veac. Încă în apelul din 1857, el cere să se indice localitatea și numele culegătorului. Un minimum care nu era decât corolarul importanței ariei de răspândire pe care o va afirma răspicat în 1872: „cu cît o poveste sau o datină de însemnătate e mai lățită, cu atîta are și preț mai mare“. În întâile broșuri din 1859 va arăta numai localitatea și culegătorul variantelor, cea dintâi necesară pentru conturarea ariei de răspândire, cea de a doua drept „garanție“ pentru autenticitatea produsului folcloric. Către 1866, Marienescu are revelația actului creator săvârșit de interpreții populari în reproducerea variantelor. 183 Ea s-a născut din drămuirea variantelor care i-au dezvăluit bogăția de nuanțe și de sensuri ce se pot ascunde în el, dar mai cu seamă din cunoașterea fenomenului viu. Revelația se va produce la balade, care, fiind executată individual, oferă câmp mai larg intervențiilor personale și improvizațiilor, spre deosebire de colindele executate în grup și mai cu seamă cu străduința de a nu știrbi nimic din textul tradițional prin care acesta și-ar pierde eficiența urării. După cum mărturisește el însuși, fiind judecător la Oravița, în septembrie 1866 îl cunoaște pe rapsodul bănățean Martin Giuca „și cu ocaziunea aceasta abia întîia oară am auzit cîntînd balade poporale. Aceste făcură o impresiune extraordinară asupra mea, și-mi deschiseră experiențe nouă pe acest teren al poeziei poporale“. Entuziasmul lui Marienescu transpare din fiecare șir al biografiei acestui cântăreț pe care o publică în Familia din decembrie 1866, împreună cu portretul lui. Noutatea era uluitoare, întâi pentru că în Familia, ca și în alte reviste, se publicau numai fotografiile și portretele oamenilor mari, de mult consacrați în viața politică sau culturală a popoarelor. În al doilea rând, nimeni nu pusese preț pe atâtea amănunte legate de biografia unui creator popular și de maniera de interpretare rapsodică. Lectura articolului convinge însă, prin căldura care îl străbate și prin sublinierea elevației care cuprinde pe interpret. După datele biografice principale, Marienescu dezvăluie sursa repertoriului de balade până în secolul al XVIII-lea, stăruie apoi asupra memoriei neobișnuite a cântărețului, îmbinată cu talentul de a improviza poezii lirice. Întinderea repertoriului e schițată cu aproximație, enume-rându-se doar speciile și uneori grupele tematice ale acestora: „numai despre Novăcești știe 14 balade“. Se pare că Marienescu era în curent cu teoriile despre ereditate în artă, căci sondează și antecesorii talentați, bunicul dovedindu-se mai apropiat de nepot. E redată apoi destul de detaliat interpretarea baladelor. Frânturi din fluxul zicerii reverberează în impresiile prinse de Marienescu: „M. Giuca cînta cu mare zel și pasiune, și unele părți a baladelor îl însuflețiră foarte. Petco-l acompania cu multă artă, iară publicul asculta în liniște mare și-l admira. Îmi venea aminte de Virgiliu: «Conticuere omnes, intentique ora tenebant». Deoarece baladele sunt lungi, cîntărețul cîntă pînă ostenește, pe urmă stă 1-2 minute. În acest răstimp, lăutarul acompaniator face variațiuni fantastice cu arcul său asupra 184 temei, apoi baladistul continuă mai departe. După capătul baladei, lăutarul trece cu arcul său totdeauna în o arie voioasă, ca și cînd ar calcula ca să scoată pe public din melancolia în carea-l duse balada“. Ca și Russo, Marienescu apreciază că melodiile baladelor „sunt triste, poate pentru că și baladele mai toate au capătul trist“. În fapt, duioșia, fundalul oricărei evocări calde, transpare în accente care au oarecare înrudiri cu tristețea, dar tonalitatea este cu totul alta, mișcarea sufletească tinzând spre o comuniune cu personajele evocate, cu o espectativă de adâncă venerare. Surprind prin acuitatea lor și notele despre unele diferențieri regionale. Marienescu a întrevăzut de la început, din mânuirea variantelor, parcelarea lor potrivit unor spații, de data aceasta trece și în domeniul melodiilor și dansurilor. Astfel, ținutul Oraviței se deosebește de nordul Banatului, asemănându-se cu Țara Românească, atât în melodii, cât și în dansuri, hora fiind dansul lor comun. Explicația o găsește în chip plauzibil în colonizarea ținutului Oraviței cu locuitori veniți de peste Carpați. Amănuntul va fi reluat în prefața baladelor. Marienescu a vroit să dea la iveală biografiile acelor „cîntăreți poporali carii cu agera lor memorie susținură aceste poezii, și le dictară celor ce mi le-au trămis“ în broșura a III-a de balade, care n-a mai apărut. Nici prin colecția manuscrisă nu s-au aflat încercări de portrete ca cea a lui M. Giuca. Planul unor atari biografii a existat totuși, dovadă și scrisoarea unui colaborator, învățătorul Iosif Olaru din Doman, în care îi propune 6 cântăreți de la care a cules el balade ca să decidă Marienescu pe cine anume să fotografieze la Reșița sau Oravița. Cel mai vestit era Ion Miia-Bretca din Răchitova care „cînta foarte multe balade despre Novac, Laudan, Manoilă meșterul etc. și de la acesta s-or auzit și cîntat cele mai multe și mai frumoase balade din jurul Ora-viței“, dar aspectul exterior îi era deprimant, căci „pre lîngă toată mizeritatea sa încă din tinerețe are mari defecte, la palma dreaptă de după pumn e mîna întoarsă în jos, cu piciorul stîng calcă numai în degete, ma omul acesta a și orbit de un ochi“. Fiindcă portretul rapsodului M. Giuca a rămas numai în paginile Familiei, el n-a stârnit vreun ecou la culegătorii de mai târziu, abia G. Dem. Teodorescu va înfățișa pe faimosul lăutar al Brăilei, Petrea Crețul Șolcanul, cu mai multă vervă și într-un cadru festiv la Ateneul Român, dar cu mai puțină pătrundere și fără datele 185 revelatoare despre învățarea cântecelor și interpretarea lor cu tot fluxul ei de improvizații. Pentru prezentarea obiceiurilor, Marienescu stabilește o problematică prin care să poată fi captată toată complexitatea lor. Fără a fi disecate în întrebări de detaliu, el cere culegătorilor să consemneze pe rând aspectele legate de „ființa mitologică“ ce patronează sărbătoarea, apoi sărbătoarea ca atare, „datinile sărbătoririi, salturile și jocurile“, precum și „versurile“ legate de acea sărbătoare, apoi partea materială, adică „jertfele sau mîncările“, „ierburile“ culese, „cununile“ din acea zi. La sfârșit, opinia culegătorului despre „motivele sărbătorii, datinilor și să facă observațiile ce le știe“, care trebuie să dea cheia populară a datinelor și, implicit, nivelul acelei colectivități. Precizarea ultimă a lui Marienescu îl arată familiar cu problematica cercetării obiceiurilor, prețioasă mai cu seamă pentru că cei mai mulți culegători de după el nu au băgat-o în seamă. Nouă este și indicația lui de a se lucra în echipă de 3—4—6 inși. Ceea ce preconiza Marienescu cu privire la culegeri depășea cu mult faza Alecsandri care „nici garantează ca și mine în colecțiunea mea cu culegătorul care mi-a trimis, cu cîntărețul carele i-a dictat și locul unde se cîntă“, cum va afirma el cu obidă după respingerea Novăceștilor de către Academia Română. Colecția lui Marienescu e impunătoare în totalitatea ei prin dimensiunile nebănuite până la recenta publicare. Ceea ce tipărise el în timpul vieții reprezintă mult mai puțin de jumătate. Astfel, baladele inedite, dacă echivalează numericește pe cele publicate, sunt mult mai importante prin raritatea tematică. Proporția e cam aceeași la colinde. Dar din cele 50 descântece culese, abia a publicat 9 în periodice, restul fiind dispărut, se pare fără urme. Lirica populară a fost și mai vitregită, din ea publicând în periodice abia trei piese. Colecția Marienescu, împreună cu cele ale lui Ion Micu Moldovanu, Ion Pop Reteganul și Bela Bartok, sunt cele mai mari și mai cuprinzătoare ale folclorului din Transilvania. Valoarea ei e știrbită de intervențiile lui Marienescu care s-a străduit prin acestea să i-o mărească. Cu toate că indicația din apelul său din 1857 prin care prevenea culegătorii să respecte forma autentică ar anunța izvodirea unei colecții după principiile Cipariu-Bariț, el va trece în tabăra celor mai mulți și mai influenți care s-au lăsat călăuziți de principiul restaurării. Liniile mari ale intervențiilor 186 sunt conturate în Raport în interesul poeziei populare, publicat în Foaie pentru minte la începutul anului 1859. Anume editorului „în prelucrarea și îndreptarea cîntecului poporal, teritoriul îi este foarte îngust, avînd de sfîntă datorință a susținea originalitatea, adică ideile și espresiunile, limba popurală și forma versului, și iertîndu-i-se a chiti numai metrul, cadența, cuvintele a suplini versul fără pereche, așa a înzestra cîntecul în frumusețea poetică fără a pierde cel mai puțin din esența lui“. Deci Marienescu stabilește drept limite „originalitatea poporală“ și perfecțiunea poetică, căci prin călcarea celei dintâi „poezia popurală s-ar preface de o poezie proprie, individuală și prin aceasta s-ar pierde scopul, s-ar devasta tezaurul poporului, erudit de secuii“. În fapt, corectarea practicată de Marienescu urmărea două ținte. Inițial, se proceda la reîntregirea tematică a variantei de bază prin introducerea versurilor existente în alte variante și prin crearea versului pereche la cele stinghere, apoi urma cizelarea versului în ceea ce privește ritmul, rima precum și exprimările socotite nepoetice. Întâiul aspect este descris în amănunțime de însuși Marienescu în broșura polemică Novăceștii — cinci ani înaintea Academiei Române. După orânduirea variantelor pe tipuri, urma lectura lor: „cînd am avut 2—3 exemplare pentru o balada, le-am studiat și am căutat care e mai deplină și mai bună, și am ales-o de bază — apoi am descris-o pe 2—3 coale de hîrtie, lăsînd loc gol de 3—5 degete între versuri. Atunci am luat al doilea exemplar și versurile asemeni în idei și în espresiuni, le-am șters din exemplarul al doilea ce a servit spre întregirea baladei, cîte un vers, sau mai multe le-am mutat în exemplarul de bază. Astfel am urmat cu al 3-lea și adeseori pînă și cu al 7-lea exemplar pentru o baladă; în decurs de mulți ani așa precum a sosit un exemplar de baladă tot din acel soi, și astfel cu atare baladă, am avut de lucru și 20 de ani“. Procedeul reîntregirii prin colaționarea variantelor a presupusului prototip care s-ar fi degradat prin circulație era asemănător celui utilizat de unii filologi în restaurarea unui text din multiplele lui copii mai mult sau mai puțin deviatorii. Dacă aici operația e plauzibilă de cele mai multe ori, în folclor ea contravine însăși esenței lui, pentru că reproducerea lui presupune virtual interpretare, adaptare la gustul și frământările cântărețului talentat. Doar în cazul fragmentelor și a variantelor vădit lacunare cercetătorul poate trece la presupuneri cu privire la forma 187 întreagă ajutându-se de alte variante ale tipului (sau motivului), fără să fie îndreptățit a încerca o reconstituire propriu-zisă. E totuși ciudat cum Marienescu nu și-a dat seama din execuția vie a baladelor că improvizația e un atribut firesc al interpretului popular care trebuie respectată întocmai. Procedeul va fi totuși practicat pe scară largă și de alți culegători. Între cei faimoși, trebuie amintit A. N. Afanasiev, editorul celei mai mari colecții de basme rusești (4 volume cu 640 narațiuni), care a colaționat variantele și le-a întregit după metoda filologului care restabilește un text scris, delimitând interpolările. Chiar la începutul secolului nostru, Georges Doncieux în Le Romancero populaire de la France (1904), a procedat la reconstituirea textului „primitiv“ prin compararea variantelor. Marienescu a depășit reconstituirea propriu-zisă prin crearea noilor versuri pentru a înlătura sau completa pe cele stinghere, fără rimă. Exemplul lui Alecsandri și convingerea că în poezia populară rima este indispensabilă l-au determinat să nu examineze mai de aproape producțiile arhaice, mai cu seamă colindele, de unde ar fi putut presupune că rima e un ornament mai târziu în folclor. Mai grave sunt intervențiile în topica versului, care au dus nu numai la schimbarea ordinei cuvintelor, ci și la introducerea unor neologisme, în speță a unor latinisme pentru a alunga slavonismele neaoșe prin îndelungată circulație. El mărturisește în Colinde că a introdus sigil, regișor, brav cu nădejdea „că pe cum a învățat poporul cele mai rele, așa va învăța încet și cele mai bune“; în realitate numărul neologismelor introduse e mult mai mare: belu, gen, roze etc. În „chitirea“ versului, Marienescu a fost mai stângaci decât Alecsandri, de aceea intervențiile lui se recunosc mai ușor. Construcția forțată e vizibilă nu numai din neologismul nedibaci folosit, ci în primul rând din stilul cu totul nefiresc limbii populare: Mama-acasă lacremi stoarce Că feciorul nu rentoarce! Dacă plîngi de iubire Spune-mi ce e-a ta dorire? Pe alocuri, chiar versurile create de el pentru a satisface rima se delimitează cu claritate prin gratuitatea lor: „Dară Petru, bravul mare,/ Drese graiul cu-ntristare;/ Visul să-l deslege,/ Cu el să-l împece!;/ Că cu 188 vîntul eu sum frate/ Și de-a-nce'pe trist a bate; Fata atuncea-i grăia/ Și-n cuvînt se jeluia“ etc. După exemplul lui Alecsandri, s-a lăsat și el ispitit de diminutive, dar în chip mai temperat: „dlianuță, frumușoară,/ Ca și frunza subțioară,/ Ca și floarea gingășioarăf Căprioară sprintenioară“ și, ca să fie simetrie, și eroul e „un tînăr voinicel./ Ca și frunza subțirel,/ Ca și floarea gingășel,/ Ca și cerbul sprintenel“. Alteori, pastișarea lui Alecsandri e evidentă: „La ureche-i cu-o floriță/ Și cu alta-i pe guriță,/ Seamănă cu-o păuniță; Copilită, româncuță“. De asemenea, Marienescu suprimă uneori versul care introduce dialogul, iar alteori îl folosește în chip cu totul nepopular: „Cum de plîngi tu, mîndrăfată/ Ilianuța fu-ntrebată“. Se întâlnesc și la el exprimări care încalcă legile limbii: „Riscogele, n-ai noroc/ Și să arzi de viu pe foc...; Ah tu fiară așa vicleană.; Nici moartă te-oi iubi“etc. Inversiunile de tip cărturăresc se recunosc mai ușor: „Corbul, de mînie/ Mușcă-și carnea vie; Și pe urmă el s-a dus/ Că nu curge, de i-a spus.; Muma sa, cîndprevedea/ Că-n deșert se re!răgca“ etc. Ruperea versului, pentru ca o jumătate să țină de ideea versului următor, apare destul de frecvent: „Și bătrînul, de durere/ Mai culege-a sa putere; Zî-i în glumă, că tu-i dai/ Ca în dar, cești patru cai“ etc. Câteodată, fragmentarea versului are de scop cuprinderea incidenței care anunță dialogul: „— Mamă./ Gheorghe atunci zicea/ Sora mea-i ca-o floricea“; Fină luna-o-ntreba/ Ce-ai început a lăcrăma? “; „Măi Marcule\ i striga“; „— Măi mișele, i z/cea“; „Mîndra sa Anuță/ Îi zicea: — Măicuță“. Extinderea în chip abuziv a sensului metaforic devine familiară la Marienescu: „Ei cu toții au plecat. Cu vin bun s-au adăpat“; „Sub cea tufă pitulată/ Și de lăcrămi tot ploiată“; „Tu prinzi gluma și te rîzi“; „Și la piept te pun de crin“; „Glasul lor m-a strîns“; „Sora plînge și se-nfrînge“ etc. De origine cultă sunt și cum că, pe urmă, ci, care introduc de obicei unele versuri: „Cum că-i gata de i-a spus“; „Pe-urmă l-a mai despicat“; „Ci știu c-ai întîlnit“ etc. Remanierea versurilor l-a preocupat mereu, străduindu-se să dea o formă cât mai strălucită variantelor. De obicei, schimbările erau mici, pur formale, cum se poate vedea, de exemplu, la cele două 189 versiuni ale baladei însurătoarea lui Novac, una publicată în Columna lui Trăiau (1882), cealaltă rămasă în manuscris. Doar în două versuri intervențiile sunt mai adânci, cu implicații asupra sensului lor: „Iute-n lac se aruncară" față de: „Și în lac se aruncară"', „Iară mama câștiga" devine „Iară mă-sa cumpăra“. Delimitarea exactă a intervențiilor nu e cu putință nici la Marie-nescu, în ciuda aspectului lor colțuros, cu asperități supărătoare, fiindcă nu s-au păstrat manuscrisele culegătorilor. Problema n-ar fi deplin solubilă nici în acest caz, deoarece nici culegătorii nu au redat în chip fidel versurile populare. Unii mărturisesc ei înșiși cum au intervenit în ceea ce au cules. Preotul Paul B. Botoș din Banat arăta în scrisoarea cu care îi trimitea poezii populare în 1874: „Eu din parte-mi. voiam a face unele corecțiuni și respectiv a explica unele cuvinte. dar timpul nu-mi permite. Voiam mai departe a netezi în cîtva firul poetic, dar nu mă simt prea competent la aceasta.“ învățătorul Iosif Olaru din Doman, care i-a trimis cele mai multe balade, îi scrie despre balada lui Mihai-Vodă pe care i-o trimite în 1866: „Dar eu am aflat. în această baladă multe defecte, din care cauză am scurtat-o foarte, lăsînd cu totul străinismul, floacele ce s-au îndătinat lăutarii români a adauge la toate baladele, și luînd numai cele plăcute“. Ca atare, nu trebuie să surprindă faptul că într-o doină neprelucrată din Bochia (Banat) apare versul „Că de voi fi și morboasă". Unele neologisme se pare că au ajuns în lexicul țăranilor în urma legăturilor administrative, cum se vede în alt cântec din grupa celor neprelucrate trimise de Iosif Olaru: „Să fiu dragă junilor,/ Mai cu seamă cadeților", Multele versuri supranumerare din grupa horelor neprelucrate par să indice intervenția stângace a culegătorilor: „Ți-am spus că mă duc a noua țară", „Am o drăguță la față ca o icoană", „Ah! Și aseară te-am prins de față" etc. Alteori, anacruza e inclusă în vers: „Că mama din boală m-a scoate" etc. Apare și fragmentarea versului: „Că zice: — Vină, mamă, și mă-ntreabă" — ca să nu mai amintim de mania diminutivală stângace: „Fețișoare fromoșioare/ Și la trup subțirioare" — de la culegătorul din Bochia, sau la Mariș din Aușeu-Bihor: „Și de toate ce-s sub soare/ Plină e de amăreală!" Deși el îi înștiințase pe culegători pentru a doua oară în 1859 ca să redea versurile întocmai, deoarece „cu cît capăt cîntecul popular 190 mai fidel, cu atît și rezultatul poate fi mai favorabil“, curentul ce milita pentru corectări s-a dovedit mai puternic, în parte alimentat de propriul său exemplu. Intervențiile au fost ocolite de către Marienescu („în unele exemplare am observat că trimițătorii înșiși au prelucrat atari versuri, și încît, din ele asemeni am putut aceasta observa, cele prelucrate le-am înconjurat“), dar se poate bănui că multe au scăpat, mai cu seamă cele care mergeau în întâmpinarea înclinărilor lui latinizante și mitologizante. Astfel, nu-și dă seama că e indus în eroare de elevul care-i trimite basmul Psiche: „Surprins de cuvîntul Psiche la popor am știricit de nou, și mi s-a asigurat că cuvîntul e în gura poporului“. Critica folclorică a textelor e totuși dezvoltată la el, dovadă detectarea aporturilor cărturărești ale lui Ioan Barac care a introdus „idei ce nu se țin de mitologie“ și numiri „ce nu se află în gura poporului în astă formă“. Recunoaște că Legionarii ieșeni, publicată de Gh. Asachi, nu e folclorică: „privind și la stil deneg a fi compusă de popor, ci de alt autor inteligente“. Colecția Marienescu a fost supusă unor critici destul de acerbe încă la scurtă vreme după apariția primelor broșuri din 1859, căci mai întâi la el făcea aluzie Cipariu în Elemente de poetică, stigmatizând pe cei ce schimonosesc „strămutînd de capul lor textul, sau schimbînd cuvintele limbei, băgînd neologisme și altele, ce nu se aud în gura poporului“. Cel care îi va aduce învinuirea cea mai gravă va fi tocmai Vasile Alecsandri la Academia Română. Marienescu prezentase spre publicare broșura cu 23 balade despre Novăcești încă în 1880. Colecția ajunge mai întâi la Alecsandri, apoi la Hasdeu care opinează să se publice, cu excepția notelor. În toamna anului 1884, manuscrisul e predat lui Ispirescu spre publicare, dar în ianuarie 1885 tipărirea e oprită în urma intervenției lui Alecsandri. Poetul afirmă în ședința Academiei că broșura despre Novăcești „nu este decît o lucrare de fan-tezie“, fiindcă el „ocupîndu-se mult cu poezia poporală s-a deprins cu stilul ei atît de mult, încât orice element străin s-ar reproduce în poezia popurală îl recunoaște. Cînd i s-a dat manuscrisul d-lui Marienescu, l-a citit și impresia ce i-a produs a fost că nu este poezie adevărat popurală în toată firea ei. Din această cauză părerea îi e că versurile prezentate de d-l Marienescu pot să fie bazate pe poezia popurală, dar așa cum ni se prezintă, sînt desfigurate. De altfel, d-sa singur spune că a avut 95 de balade despre Novac, pe care le-a tipărit în 23 de balade 191 de sine stătătoare. Dacă d-l Marienescu ar fi trimis cele 95 de balade, așa cum le-a fost adunat, atunci ar susține să se tipărească, dar cînd d-l Marienescu le contopește și le preface în 23, nu este de ideea ca Academia să le tipărească.“ Uimirea lui Marienescu va fi mare: „Dar e curios că Alecsandri carele a cules poezia poporală nu a făcut așa precum dă altuia sfatul; dînsul nu a publicat 5—6—8 cîntece asemeni, unele fără cîte un vers de cadență, altele fără ritm și cadență. Exemplarele asemeni, publicate și de alții, arată că în cele publicate de Alecsandri, geniul poetic a fost mai măiestru“ și conchide că „părerea d-lui Alecsandri e pătimașe, e nedreaptă. Paguba a fost a cloci 5 ani pe așa părere“. Marienescu nu va renunța la metoda îndreptărilor, cu toate că nu va mai publica poezii populare după cearta de la Academie. Într-un articol din ziarul timișorean, Luminătorul (nr. 15 din 1889), repetă: „Astfel esemplariele de balade culese, în genere au două sminte esențiale: una că sunt fragmentare, a doua că au în sine și elemente străine, ce se țin de alte balade. În urmare, nu e chemat fiecine să publice balade, căci trebuie să aibă cunoștință despre poezia poporală, să priceapă cari balade sunt fragmentarie; și din 3-5 sau mai multe esemplare fragmentarie să îndrepte pre cel mai bun și să priceapă că care elemente se țin de alt soiu de balade și să le ducă și pună la locul său.“ A urmărit baladele publicate prin periodice după 1867 și și-a făcut însemnările cuvenite în colecția sa, probabil rămase printre manuscrisele de la Sibiu. Colecția Marienescu n-ar fi de neutilizat, cum au opinat o seamă de cercetători exagerat de precauți. E curios cum, în vreme ce colecția Alecsandri s-a bucurat de o primire atât de largă nu numai la marele public — dovadă numeroasele ediții — ci și printre oamenii de litere care au uitat în studiile lor că materialul nu e autentic în bloc, colecția lui Marienescu a fost ostracizată. Șăineanu i-a neglijat basmele, mulțumindu-se să-l categorisească printre adepții fraților Grimm, iar Gorovei în culegerea-corpus a descântecelor române l-a omis fără nici o mențiune. Valoarea documentară a poeziilor culese de Marienescu rămâne neștirbită dacă sunt privite cu ochi critic, eliminându-se ceea ce e contrafacere, operație mai înlesnită decât la colecția Alecsandri, dat fiind că îndreptările lui sunt mai stângace. Ar fi de dorit o ediție 192 critică în care versurile suspectate să fie transcrise cu cursive, cum sar cuveni pentru toate colecțiile întocmite după acest principiu. Partea cea mai însemnată din colecția Marienescu o alcătuiesc baladele. Ele au stat mereu în centrul preocupărilor lui și constituie capitolul cel mai întins al colecției: 18 balade publicate în broșura I-a (1859) + 24 balade din broșura a II-a (1867) + 7 balade publicate în periodice + 52 balade publicate postum în 1971, totalizând 101 tipuri. Aceasta reprezintă partea cea mai mare pe care o adaugă Transilvania la zestrea națională alcătuită din aproximativ 250 tipuri. E cea mai mare colecție de balade bănățene și ardelene, după cum este și cea mai veche, oglindind repertoriul de la jumătatea secolului trecut. Sunt puține tipurile de baladă pe care le mai scot la iveală colecțiile ulterioare din Transilvania. Ea cuprinde și o seamă de rarități, precum și unicate neatestate de colecțiile ulterioare, cum ar fi: Vizercan și porumbul, Ștefan Vodă și Vlădica Ion, Ștefan Vodă și Gegiu, Vintilă-Vodă, Inelul și corbul, Mateiaș Crai, Ianoș crai și Anuța, Ileana din Ardeal, Marcu și Filip, Vidul Viteazul, Balada. Ciclul Novăceștilor aduce o noutate neașteptată, căci în cele 23 tipuri despre Novac, aproape jumătate sunt revelate de colecția Marienescu: Nașterea lui Novac, Nașterea și botezul lui Gruia lui Novac, Gruia săgetat și înviat de zînă, Novac și Dobrin cel bogat, Novac cu fină-sa, Trei Novăcești și Dervișul, Gruia lui Novac și vărul său Ioviță, Gruia lui Novac răpește pe Ilencuța, Gruia lui Novac cu muierea și copilașul, Gruia lui Novac cu plugul. Ea redeschide într-un fel vechea discuție despre existența unei epopei populare despre Novac, concepută ca o amplă narațiune cu profil biografic, alcătuită din cânturi ce puteau fi reproduse independent, fiecare din ele constituind o povestire bine proporționată de la preliminariile conflictului, până la deznodământ. Valoarea ciclului Novăceștilor crește nemăsurat dacă se ține seama că în epica balcanică nu sunt atestate decât un mic număr de tipuri în comparație cu bogăția de la noi. Sunt și unele balade care trezesc suspiciuni, fiind probabil însăilări cărturărești: Radu Vodă (urmează fidel cronica despre Radu de la Afumați), Ștefănuț Vodă, Manuilă și Mustafa, Iancu Vodă, Blăstem, Chilivestru și Radu, Prodan, 'Rară bună, Soarta Țiganului, Cantimir. Acestea — mai cu seamă ultimele șase — sunt compuse în stilul caracteristic jurnalelor orale de factură cărturărească. E de asemenea suspectă și Serb sărac pentru că urmează prea de aproape varianta 193 Alecsandri, diferențele fiind minime (Bugeacul devine buciag, înhîrzobate > încatrinate etc.). Faptul că e neterminată și că urmează fidel contrafacerile lui Alecsandri {„Mine vîrtej am să măfac“; „Cînd eu alung/ Cu el ajung/ Și oricînd plec/ Paseri întrec“) confirmă proveniența livrescă din colecția bardului de la Mircești. Cele cu fundal istoric sunt însoțite de note explicative, aproape toate eronate, fanteziste. Tipice concepției lui Marienescu sunt cele despre Corbul și Mihai Vodă, în care corbul e România, ciungul cu cuibul ar fi mai întâi Târgoviștea, apoi Bucureștii, vântul turbat „ar închipui sau învaziunile cele vechi, sau ale tătarilor și turcilor“, șarpele „ar însemna intrigile din țară a boierilor, ciocoilor“, iar despre versurile: „Trei ani tot lucra/ Pîn cuibu-și făcea,/ Trei ani-mi oua,/ Trei ani pui scotea,/ Trei ani i nutrea“ îi trezesc reflecția: „Aci e o enigmă. De 4 ori 3 ani = 12 ani, în cari s-ar fi fundat Bucureștii fără să fi fost ceva din ei; sau 12 secuii de la colonizarea romanilor?“ Delia Dămian și Sila Semondina „un diamant de primul rang pentru mitologia daco-română.“, cum arată și subtitlul, ar fi ecouri ale mitologiei clasice, Delia Dămian fiind Apollo (Delia = porecla surorii lui Apollo Delios, Dana Delia), iar Sila Semondina ar fi Semonia „zîna semănăturilor“. Extravaganța se vede de îndată ce se caută corelații cu acțiunea din balada populară care nu are nimic comun cu zeitățile citate, Sila Samodiva fiind tocmai opusul zeiței semănăturilor, benignă, nu infernală ca cea din baladă, probabil ecou al influenței slavilor de sud. Dacă interpretările lui istoricizante și mitologizante rămân o simplă curiozitate, se cuvin a fi relevate asemănările pe care le găsea el între repertoriul transilvănean și cel ciscarpatic. Ele dovedeau unitatea ancestrală a poporului român de pretutindeni, folclorul îndeplinind un rol de seamă în cimentarea acestei comuniuni spirituale: „Prin întreprinderea aceasta am avut a mă convinge, și cu bucurie pot mărturisi despre acea împrejurare favorabilă, ce am aflat-o în comunicațiunea spirituală a poporului nostru de aci, cu poporul român de peste Carpați, prin poezia popurală, deși e exchis fizice prin munți și politice, prin marginile pămîntului“. Similitudinile se întâlnesc nu numai la balade, ci și la „colindele lumești (nu religioase) ce voi să le tipăresc, nu numai idei aflu asemenea, mai unde și unde 194 cîte un vers, e din cuvînt în cuvînt“, ceea ce dovedește „că românii toți au numai o limbă dulce, un singur dialect universal“. Colecția de colinde e aproape tot atât de întinsă, cuprinzând 102 colinde propriu-zise, din care abia 60 au fost publicate în broșura din 1859, dar unele din cele inedite sunt variante ale celor publicate. Ca bogăție, ea va fi întrecută numai de colecția lui B. Bartok, cu mai multe tipuri literare. Se întâlnesc și aici rarități, absente în alte colecții: Soarele și porumbii, Mireasa, Dorul murgului, Florile de brad, Sînziana, Peana, Lupta, Janoș-Crai, Șoimul și feții, Crăciunul românului, Lipsele Botezului, iar unele sunt cunoscute numai ca balade: Neguța, Mîndra și urîta și când el semnala asemănarea baladelor muntenești cu colindele transilvănene, făcea probabil aluzie la acestea. Ea e și întâia colecție de colinde din folcloristica română, revelând o realitate vag cunoscută în lumea cărturarilor. Aceasta și explică de ce a apărut a doua ediție în 1861 în București, cu alfabetul de tranziție, împărțirea în colinde „lumești“ și „religioase“ a fost adoptată de folcloriști, chiar dacă terminologia a oscilat, cele „lumești“ fiind numite și „profane“, sau „sociale“. Împotriva confuziei din Transilvania dintre colinde și cântece de stea, el stabilește, cel dintâi, deosebirea dintre ele: „Colindele trebuiesc a se diferi de cîntecele acele ce se cîntă în seara ajunului, de pruncii care merg cu steaua, vertepul (vitleemul sau peștera) în casă. Aceste sînt compuse de autori bisericești, iară colindele de popor.“ El situează în chip arbitrar geneza colindelor în epoca romană imperială „în periodul domnirii Antoninilor“, prin împrejurarea că aceștia s-au distins prin binefaceri multe. Dintre argumentele citate în sprijinul latinității colindelor pot fi luate în seamă numai refrenul ler și denumirea corindă (dar nu din gerundivul lui colo, colenda, cum susține Marienescu), căci încurarea cailor s-a practicat și mai târziu în evul mediu, până în zilele noastre, iar „fețișoare sabinioare“ din colinda Jocul e un adaos al lui Marienescu sau al culegătorului C. Văran, ca să fie bună pereche cu „românași d-ei belușei“. Datina e veche, prezentă și la alte popoare, dar de aci nu se poate susține că și colindele românești ar fi neapărat o traducere a celor romane, rămase necunoscute, cu excepția celei citate de Du Cange care se aseamănă numai cu urarea pițărăilor. 195 Relevă cu acuitate caracterul ambiguu a două colinde religioase care par a fi cântece de stea: luda și Regii și steaua. În fapt, la acestea s-ar mai putea adăuga Judecata lui Adam, Raiul, Iadul și Județul din urmă. Cu intenții de popularizare a publicat broșura Steaua magilor (1875), în care a creat noi texte de cântece de stea, păstrând numai începutul celor vechi pentru a se putea răspândi pe melodia respectivă, încercarea n-a izbutit, cele tradiționale rămânând mai departe în uz, cu toate că Marienescu le acuza că „au lățit și idei rătăcite“, iar ca realizare le găsea fără „vreun preț literar“. Doar Mamele pruncilor tăiați se pare că a prins în repertoriul irozilor din unele părți („Ah ce nebunie/ Și ce tiranie“). Poeziile lirice din colecția Marienescu au fost tratate cu vitregie, socotite fără preț. Aceasta se vede nu numai din împrejurarea că nu le-a publicat — exceptând Fata română și Racul, și broasca — dar și din lipsa datelor, culegătorii și localitățile fiind indicate sporadic. Câteva sunt prezente în cele două versiuni, „neprelucrate“ și „prelucrate“, dar diferențele dintre ele sunt minime. La multe din cele neprelucrate intervenția culegătorilor e vizibilă, încât în totalitate cele prelucrate se apropie mai mult de fizionomia lor autentică decât cele „neprelucrate“. Aportul important al prelucrătorului a constat în acordarea unui titlu care să individualizeze fiecare piesă. Marienescu așază la „hore“ și o seamă de cântece epice: Crișule, Crișule, Bujor, Tunsu, Ion a Pietrarului, Horea, Iancu, Nicoară. „Horele“ provin mai cu seamă din Banat, apoi din restul Transilvaniei. Nu pot fi localizate cu precizie cele culese de Parthenie Popescu. Acesta a fost coleg la liceu cu I. G. Sbiera, deci foarte probabil bucovinean, mai târziu apărând stabilit la Satu Mare, de unde îi trimite lui Marienescu o variantă la colinda Neguța. Nu se știe dacă a cules și cântece propriu-zise la Satu Mare, dar o seamă de texte provin fără îndoială din Moldova nordică: La moara la Dorohoi, Hai la noi la noi la Ieși, De la Focșani mai la vale, Țipă puiul corbului, Catincuță un'te duci, Constantine Constantine, Cum n-oi plînge n-oi ofta, Bujor, Ion a Pietrarului, Turturica marghioală, Ungurean cu suman scurt etc. Prin contribuția lui P. Popescu, colecția Marienescu depășește granițele Transilvaniei, cuprinzând și Bucovina, în concordanță cu intenția lui anunțată în primul apel din 1857. 196 Descântecele din colecția Marienescu au rămas în cea mai mare parte necunoscute, căci din 50 câte culesese, abia 9 au fost publicate în periodice, îndeosebi în Familia. Cercetarea lor se înscria în crezul lui iluminist de a dezbăra poporul de practicile obscurantiste, unde succesul era condiționat în primul rând de cunoașterea lor. Dacă la început le condamnă în totalitate, mai târziu își îndulcește verdictul, căutând să stabilească o balanță dreaptă. Ca atare, descântecele oferă și anumite aspecte pozitive, demne de luat în seamă, pe care le sintetizează în patru puncte: a) „pentru că fiind ele poezia poporală e un product al geniului poporului român“; b) „cuprind elemente de mitologie dacoromână“; c) „au susținut cuvinte latine ce nu se aud în limbajul de toată ziua, și așa se amplifică dicționarul român“; d) „unele sînt în legătură cu vindecări; medicina de casă a poporului nostru, deosebi cu botanica bazate pe praxă de veacuri multe“. Scăderile de căpetenie ar sta în aceea că „multe sînt în legătură cu niște fapte superstițioase (de credință deșartă), apoi „în multe se întîmplă abuz... pentru că se fac și otrăviri, firește mai de multe ori cu știrea fermecătoarei“. Cu cercetarea descântecelor Marienescu înscrie un procedeu metodologic de valoare ce se cuvine cu atât mai reliefat, cu cât mulți după el îl vor neglija. El nu separă practicile de textele ce le însoțesc, ci le culege în înlănțuirea lor firească. Se vede cum fiecare descântec este precedat de o descriere amănunțită a materialelor și a actelor sincretice. El schițează în linii mari și schema compozițională a descântecelor, dând cea dintâi încercare de a analiza mecanismul intern al acestei specii, în descântec s-ar distinge trei etape: povestirea metaforică a cauzei răului, intervenția Maicii Domnului și modul cum e alungat răul. Cercetările ulterioare au disecat mai minuțios compoziția descântecelor, detectând o structură mai complexă decât cea observată de Marienescu în puținele descântece cunoscute de el. Marienescu le consideră printre speciile minore ale folclorului, deoarece „puține au preț poetic“ cum ar arăta forma neregulată a versurilor. El intuiește că lipsa melodiei e cauza de căpetenie: „această iregularitate poate că purcede din acea împrejurare că poeziile aceste nu se cîntă și altcum cîntarea încă regulează poezia“. 197 Descântecele publicate de Marienescu se deosebesc de celelalte poezii din colecția lui prin forma lor mai cruțată de prelucrare, mai apropiată de autentic. Lectura nu trădează urme de corectare decât pe alocuri, prin intruziunea unor versuri noi ca să nu rămînă altele fără rimă: „Nime-n lume nu mă vede/ Nici cum sufletu-mi se pierde", ori probabil prin omiterea repetării negației, pentru ca ritmul să fie neted: „Du-te! nu te îmfla/ Săgeta și spurca". Preocuparea pentru autentic se vede din explicarea în notă a vocalei elidate din jumătate: „versul tocma așa e scris pe cum l-am auzit“. Mai mulți factori au contribuit la păstrarea formei populare. Ele sunt culese de Marienescu însuși, în al doilea rând, el n-a avut la îndemână mai multe variante pentru ca să încerce racordarea lor după metoda folosită la balade și colinde. Hotărâtoare se pare că a fost slaba lor prețuire ca realizări poetice, ceea ce făcea de prisos încercările de retușare. Între 1870—1880, Marienescu se interesează cu precădere de basme și obiceiuri. Cunoaște basmele numai din colecții. Laudă colecția lui I. C. Fundescu (1867): „am fost surprins de frumusețea lor“, dar cea a lui Schott îi strânge inima: „ce e trist e că mai întîi a fost publicat în limba nemțească“. Se pare că nu a cunoscut nici broșura lui M. V. Stănescu, nici pe cea a lui P. Ispirescu din 1862. Cu toate că relevă frumusețea lor, Marienescu a spionat în basme urme doveditoare de latinitate. Pe rând el găsește corespondentul greco-latin al personajelor din basmele cercetate și rămâne de-a dreptul extaziat: „Trăian cînd a descălecat cu protopărinții noștri în Dacia a adus pe toți zeii gintei romane cu noi. Aceștia ne-au ținut de nu am pierit după atîtea veacuri, atîtea răscoale și atîtea juguri!... Nu am cuvinte de a glorifica destul poporul român, carele-și numără anii istoriei sale înainte de naștere: pentru că prin aceste mite numără anii istoriei și părinților săi din Italia“. De aceea își intitulează toate articolele despre basme Descoperiri mari, întrucât „mari lucruri sînt încă ascunse pentru învățații noștri“. Interpretările lui Marienescu urmează cu fidelitate linia mitologizantă preconizată de frații Grimm. Dar lipsa de acuitate critică, naivitățile evidente, ca și deducțiile lingvistice contrare normelor limbii au compromis încercările lui de a explica sorgintea basmelor Fata din dafin, Făt-Frumos cu părul de aur, Dafin împărat, Doi feți cotofeți, Arghir și Ileana Cosandiana, Seran și Zoran, Psyche, Serilă, Mezilă și Zorilă, Urga Murga, 198 Iovan, Pitic, piticot, staticot, Uriașul cu ochi în frunte și Împăratul Gutîia. Astfel, Fata din dafin n-ar fi decât Casandra, fiica lui Priam, îndrăgită de Apollo, deghizat în basm în chipul feciorului care o sărută, iar împărăteasa e Leto, mama lui Apollo, cei doi feți cotofeți nu pot fi decât dioscurii Pollux și Castor, și explică pe făt din foetus, dar pentru coto umblă tocmai la grecescul Koto = cutez, apoi la spaniolul coto = legătură de lucruri; tatăl lor e Zeus, mama Junona etc., iar în Arghir întrevede însăși pe Apollo, sprijinindu-se pe conumele acestuia Arghirotoxos, pe când Ileana reprezintă luna, pentru că în Lacedemon zeița lunii se numea Helena etc. Pășește pe teren mai sigur când întrevede legătura dintre Psyche și romanul lui Apuleius, Măgarul de aur și cea dintre Urieșul cu ochi în frunte și Polyphem din Odiseea. Basmele sunt redate schematic, sub formă de rezumat, după ce a procedat și aici la racordarea variantelor, menționând în note locurile unde se diferențiază. Prelucrarea se extinde și la variantele publicate, încât încercarea lui Marienescu premerge configurarea de mai târziu din tipologia basmelor. Concluzia cercetării celor 13 basme relevă în primul rând valoarea lor ca dovezi „ponderoase pentru romanitatea noastră în Dacia“ și corolarul acesteia, „prețul literar și național a poveștilor“, deoarece „și românii vor vedea că mitologia veche e susținută, continuată și perfecționată de noi în Dacia“. Marienescu a intenționat să întocmească o istorie a religiei populare de la romani până în vremea sa într-o frescă mai grăitoare decât orice alte dovezi. Pe urmele lui Bojincă, el repetă: „Datinele poporale sînt date mai puternice pentru naționalitatea unui popor, deseori întrec istoria și limba“, fiind convins că „un popor își poate pierde limba națională prin amalgamizare, dar cultul familiar, susținut prin diferite datini strămoșești nu-l pierde sau numai în parte mică, și acel cult rămîne unica legătură de mii de ani între strămoși și nepoți“. Planul era vast, peste puterile unui om la acea vreme, de aceea nu a putut fi realizat decât fragmentar. Lucrarea Cultul păgîn și creștin (1884) ar fi îmbrățișat religia romanilor, apoi epoca de tranziție de la păgânism la creștinism, iar la urmă datinile poporului român, reliefându-se asemănările și transformările de la mitologia romană până la credințele românilor. Tomul I 199 va trata Sărbătorile și datinile romane vechi, ciclurile calendaristic și familial, tomul al II-lea trebuia să descrie Sărbătorile creștine vechi și de azi cu cultul datinilor lor, grupate în ciclul calendaristic, iar al III-lea Sărbătorile păgîne de azi cu cultul și datinile lor după calendarul popular „care mai în toate se nimerește cu calendariul tomului prim“. Tomul ultim, Elemente de mitologie daco-romană, ar fi tratat materialul din tomul al III-lea, precum și elementele din „basmele (poveștile), tradițiunile, poeziile, farmecele, descîntecele și superstițiunile poporale române“. Marienescu a izbutit să publice numai primul volum, gata încă din 1874, iar din celelalte va da doar câteva fragmente în articolele din Familia (1872—1874) despre Pricolici, Baba Dochia, Vinalia rustica, Ielele, Palilia, Alesul, Saturnalia și Pițărăii, despre Moși și Mătcălăul (1894). În ciuda dârzeniei cu care și-a apărat vederile și a persistenței cu care a solicitat concursul intelectualilor, opera folclorică a lui Marie-nescu a rămas neterminată. Ceea ce a publicat el în timpul vieții reprezintă mai puțin de jumătate, judecând după ediția din 1971, în realitate nici atâta, căci multe materiale par a fi pierdute sau rătăcite fără urmă. BIBLIOGRAFIE: At. M. Marienescu, Poesia popurală, Balade culese și corese de. Pesta, 1859, XX + 144 p.; Poesia popurală. Colinde, culese și corese de., Pesta, 1859, XXII + 175 p.; ed. a II-a, București, 1861; Poesia popurală. Balade, broșura a II-a, culese și corese de., Viena, 1867, VI + 147 p.; Doi feți cotofeți sau doi copii cu părul de aur, Budapesta, 1871, 32 p.; Descoperiri mari. Seran și Zoran, Oravița, 1872, 61 p.; Cultul păgîn și creștin, t. I, Sărbătorile și datinile romane vechi, București, 1884, 460 p.; Novăceștii cinci ani înaintea Academiei Române, Timișoara, 1886, 65 p. Poezii populare din Transilvania ediție îngrijită de Eugen Blăjan, prefață de Ovidiu Bîrlea, București, 1971, XLII + 830 p. (Ediția publică mare parte din poeziile populare inedite, alături de cele publicate anterior, cu excepția colindelor religioase. Din păcate, au fost suprimate notele referitoare la proveniența colindelor lumești din broșura din 1859. Unele localități au fost identificate greșit și se cuvin rectificate: cercul Băniei e în Caraș-Severin, Coșteiu e în Banatul jugoslav, Dobrești e în jud. Timiș, Fater e în Ardeal, Forăsești (Fărăsești) e în jud. Timiș, Glimboca e în jud. Sibiu, Landor e localitatea Nandra din jud. Alba, Mihăilești (Mihoești) e în jud. Hunedoara (lîngă Dobra), Răchitova e cea din jud. Caraș-Severin, iar Sînmiclăușul mic e în jud. Arad). 200 Ovidiu Bîrlea: Atanasie Marienescu folclorist, în Analele Universității din Timișoara, I (1963), pp. 11—85; Ion Mușlea: Cercetări etnografice și de folclor, București, I, pp. 145—154. PRIMELE CULEGERI DE POVEȘTI ÎN MUNTENIA NICOLAE FILIMON. Când își publica în Țăranul român din 14 ianuarie 1862 basmul Roman năzdrăvan, scriitorul Nicolae Filimon nu bănuia că acesta va constitui începutul unei avalanșe de basme ce vor ieși la iveală în scurtă vreme în Muntenia. Locul de apariție era cel mai indicat, dată fiind calda simpatie a directorului ziarului, Ion Ionescu de la Brad, pentru țărănime, pentru „marea mulțime de muncitori, care, ca și albinele lucrătoare, constituie și înavuțesc statul român“. Dacă în vremea aceea unii erau încântați de urmele mitologice doveditoare de latinitate din producțiile populare, Filimon e subjugat de frumusețea lor. În notița de prezentare a basmului, scriitorul muntean repetă caracterizările scriitorilor de la Dacia literară, îndeosebi cele ale lui Alecsandri: „Poporul român este dotat de natură cu impresiuni poetice sublime și cu spirit satiric foarte picant: cîntecele lui de dor, baladele, ghicitorile și mai cu seamă satirele cele pline de sarcasm. coprind într-însele idei poetice și epigramatice de o rară frumusețe“. Admirația e întretăiată îndată de un strigăt de alarmă: „Din nenorocire însă aceste floricele suave ce formează literatura țeranilor noștri, nefiind adunate și tipărite, sunt în pericol de se pierde cu timpul“. Filimon schițează apoi metoda de culegere a basmelor care implică și noțiunea de creație literară ce o recomandă celorlalți scriitori: „Noi dăm lectorilor noștri acest basm învestit în stilul și limbagiul cel simplu al țeranului și credem că mulți din junii noștri literatori, în loc să-și piarză timpul tractînd subiecte scrise de alți literatori mai de merit, se vor grăbi a forma colecțiuni de povești și cîntece populare, care sunt de mare necesitate pentru istoria și literatura noastră“. Exemplul va fi urmat îndată de un simplu „culegător-tipograf“, care mai târziu va semna P. Ispirescu, și de scriitorul I. C. Fundescu. 201 Peste 9 luni, cu prilejul publicării celui de al doilea basm, Omul de piatră, Filimon va scoate în relief morala lui înaltă, măiestria cu care autorul popular îmbină fantezia creatoare cu principiile etice fundamentale: „Această poveste arată pînă la ce grad poate să se rădice țeranul nostru în domeniul imaginațiunei poetice și cu cîtă abilitate știe să spicuiască prin metaforile lui tot ce poate încînta și desfăta fantasia. Ea mai are încă un dar bun că descrierile celei mai nemărginite imaginațiuni le pune mai totdeauna în serviciul moralei celei mai sublime. Țeranul vede în amicie cea mai mare virtute A ? socială.“ În aceeași lună, Filimon mai publică al treilea basm Omul de flori cu barbă de mătasă sau Povestea lui Făt-Frumos. Cele trei basme fantastice se numără printre cele mai răspândite la noi. Basmele sunt povestite fără meandre, aproape de simplitatea lor firească, fără abuzul descrierilor care îi ispitesc pe scriitorii culți. Se vede că Filimon a fost atent la exprimările cristalizate de veacuri care plasticizează cu mare forță o situație sau o însușire: „E, e, măria-ta, cine m-a pîrît nu m-a pîrît să mă crească ci să mă piarză, dar bun este Dumnezeu, o să-ți aduc cloșca, măcar de aș ști că-mi voi răpune viața“ „— Hi\ cal de zmeu de paraleu, mergi nainte că n-am frică de nimeni, decît de Făt-Frumos; dar el este pe tărîmul celalt și nu crez să-i fi adus corbul osciorul și vîntul perișorul.“ Dialogul e firesc, cu spontaneitatea lui naturală: Știți voi una, mă? — Știm dacă ne vei spune, răspunseră ceilalți doi frați. — Ai, mă, să ne-ncercăm coasele păn ăst fîn verde. — Bine zici tu, mă, răspunse cel d-al doilea frate.“ Filimon a înțeles și rostul formulelor inițiale, mediane și finale pe care le folosește în cele trei basme în manieră populară, evitând repetiția celor inițiale care sunt mai complicate. Lecția de simplitate literară e pe deplin reușită, căci și în partea expozitivă unde folosește stilul cult, Filimon evită construcțiile complicate, detaliile arborescente. „Făt-Frumos ascultă povața calului carele deschise toate aripile și începu să zboare mai iute decît vîntul și mai încet decît gîndul, iar flacăra din ce în ce se mărea și începu să arză pe Făt-Frumos în spate; calul văzînd că nu-i nădejde de scăpare se înalță pînă la vîntul turbat și intră în cetatea Omului de flori. Atunci zmeoaica remăind afară de cetate, zise cu amărăciune..." Cântecul din Roman năzdrăvan e însă plăsmuire vădit cultă: „Flueraș frumușel,/ Mititel gingașei,/ Dacă tu mă iubești/ Vin acum să-mi slujești.“ Lipsa 202 indicațiilor referitoare la proveniența basmelor știrbește de asemeni valoarea primei colecții din Muntenia. Filimon a fost și critic muzical. Articolul Lăutarii și compozițiunile lor este important mai întâi prin descrierea instrumentelor populare folosite de lăutari, vioara, cobza și naiul, iar mai recente violoncelul și canonul (țambalul). Aceasta e prima schiță monografică scrisă de un muzicolog. El are în vedere numai lăutarul de oraș, în primul rând pe cel din București pe care îl crede mare colportor, de aci puternica influență orientală pe care o semnalează. Filimon preconizează cercetarea comparativă a muzicii populare românești cu cea a popoarelor vecine și a popoarelor romanice pentru detectarea specificului național: „.vom copia cîntecele vechi ale țăranilor din toate locurile locuite de români și pe ale vecinilor ce ne înconjoară, apoi comparîndu-le cu cîntecele populare ce vom aduna din satele dimprejurul Romei și din Spania, abia vom putea să aflăm adevărata origine a muzicei noastre și, numai atunci vom putea să-i dăm o cultură raționabilă“. Filonul comparativ indicat de Filimon nu va fi urmat de muzicologi, ci de un basmolog, L. Șăineanu. BIBLIOGRAFIE: George Baiculescu, Activitatea folcloristică a lui Nicolae Filimon — Studiu și texte, București, 1941, 71 p. PETRE ISPIRESCU. Cel dintâi care urmează de îndată îndemnul lui Filimon este tipograful Petre Ispirescu care publică în numărul următor al revistei 'Țăranul roman basmul Tinerețe fără bătrînețe și viațăfără moarte. Cât de mult a fost impresionat de lectura primului basm al lui Filimon, Roman năzdrăvan, se vede din mărturisirea de mai târziu: „Cînd am citit cel dintîi basm tipărit într-un ziar, m-am mirat că și basmele noastre să fie de ceva. Și mi-am zis: așa e basmul, bun e cum e, dar nu vine tocmai așa. Și a fost destul sa scriu cel dintîi basm că n-am mai scăpat: și mie-mi plăcea, că eu nu mă puteam stăpîni și unii scriitori mari și învățați de ai noștri nu-mi mai dădeau pace.“ În prefața broșurii din 1872, Ispirescu relevă și sprijinul redactorului „.s-au scris prin îndemnul d. I. Ionescu, redactorul și 203 proprietarul acelei foi“. În acel an, (1862), Ispirescu publică în foaia lui I. Ionescu de la Brad 6 basme care pot fi socotite printre cele mai frumoase ale colecției lui. O parte din ele vor fi republicate în broșura Basme sau povești populare, apărută de asemeni în 1862, pe care n-au mai văzut-o cei ce s-au ocupat cu scrierile lui, dar din referirile lui Ispirescu se deduce că nu cuprindea toate cele 6 basme din 'Țăranul român. Se poate să fi conținut și narațiuni inedite pe care apoi nu le-a mai republicat, cum va proceda și la ediția a doua. Aceasta este alcătuită din trei broșuri Legende sau basmele românilor publicate succesiv în 1872, 1874 și 1876. Modestia lui fără seamăn l-a făcut să-și publice aceste volumașe în anonimat, semnându-le „un culegător-typograph“. Peste 6 ani, îndemnat de prietenii literari, îndeosebi de Alecsandri, dă la iveală ceea ce s-ar numi ediția definitivă, Legende sau basmele românilor (1882). Ea cuprinde 37 basme, fără a fi suma edițiilor anterioare, căci numai 21 basme sunt noi, 16 fiind reproduceri din broșurile din 1872— 1876. Dintre acestea, numai 36 sunt culegerile lui, căci Omul de piatră este republicat întocmai după N. Filimon, după cum se și specifică în nota publicată încă în broșura din 1874: „Scris de reposatul N. Philemon și publicat pentru prima oară în 'Țăranul român, nr. 34 din 1862“. Pe de altă parte, Ispirescu a lăsat nepublicate din ediția 1872-76 cel puțin 14 basme (între care și snoave) — imprecizia vine din împrejurarea că nu am văzut broșura din 1876. Nu se întrevede ce anume l-a determinat pe Ispirescu să lase la o parte aproape jumătate din narațiunile ediției 1872-74, poate grija de a nu oferi un volum prea mare care ar fi încărcat costul lui. Publicarea de noi basme mărea, în intenția lui, atracția cititorilor, căci volumul din 1882 l-a dat la lumină cu nădejdea că va avea parte de premiul Academiei care îi va amortiza cheltuielile tiparului, ceea ce nu s-a întâmplat, cu toate făgăduielile lui Alecsandri. Narațiunile lăsate afară de Ispirescu sunt aproape toate scurte, parte din ele hazlii care distonau cu cele lungi și „serioase“. Ediția „definitivă“ din 1882 a devenit astfel unitară, cuprinzând numai basme fantastice, cu excepția a două basme nuvelistice, dar și acestea cu aceeași desfășurare amplă. Ea reflectă și primatul de care se bucura basmul propriu-zis, îndeosebi cel fantastic, în ierarhia stabilită de Ispirescu. 204 Soarta a voit ca basmele omise de Ispirescu să nu mai reapară în edițiile ulterioare, căci toate reproduc ediția din 1882; abia ediția Minerva (1907), prefațată de Delavrancea, mai adaugă 5 basme și snoave din periodice. Ele vor fi republicate doar în ediția din 1969. Alte 4 basme vor apare în volumul Basme, snoave și glume (1883), iar 8 în periodice, dar Ispirescu nu-și va publica întreaga colecție, căci vreo 10 basme inedite le-a înmânat lui Lazăr Șăineanu pentru întinsul lui studiu monografic, la care au și rămas probabil, și li se cunoaște numai rezumatul dat de acesta în lucrarea amintită. Colecția însumează 73 basme, din care o mică parte sunt variante ale celorlalte (numai cu alt titlu). Majoritatea covârșitoare sunt basme fantastice, abia câteva nuvelistice. Basmele din colecția Ispirescu pot fi socotite muntenești, căci un număr mic provin din celelalte provincii. El se obișnuise să indice sursa, numele și localitatea povestitorului, uneori și data, chiar dacă cu o aproximație de câțiva ani, cu excepția câtorva, de obicei mai scurte, la care nu există nici un fel de însemnare. Stocul cel mare e originar din București, colecția fiind aproape bucureșteană, dacă se adaugă și suburbanele de mai târziu (Dudescu, Colentina, Dușumea). Zestrea celorlalte provincii e ou totul redusă: 1 basm din Greci-Ilfov, 1 basm din Grind-Ialomița, 3 basme din Vlașca, 9 basme din Oltenia (7 din Mehedinți, 2 din Craiova), 2 basme din Transilvania, 2 basme din Moldova și unul de la aromâni. Se reliefează îndeosebi cele auzite în copilărie de la părinți. Pe acestea le publică mai întâi în 1862 — abia trei mai târziu — și ele vor fi determinante pentru metoda adoptată. Între ele se recunosc și exemplarele cele mai frumoase ale colecției lui: Tinerețe fără bătrînețe., Prîslea cel voinic și merele de aur, Balaurul cel cu 7 capete etc. învățate de la tatăl său. Cele spuse de mamă-sa au ca notă distinctivă duioșia feminină, mai ales că în toate cele 3 basme auzite de la ea e înfățișată fata sau soția urgisite care trebuie să treacă prin grele încercări și abia după multe cazne se bucură de răsplata caracteristică basmelor populare. Basmele lui Ispirescu aruncă o lumină vie asupra folclorului bucureștean de la jumătatea secolului trecut. Orașul, în continuă prefacere, atrăgea mereu surplusuri de populație rurală, iar cartierele mărginașe duceau o viață folclorică în mică măsură învârstată de influențe citadine. Colecția de mai târziu a lui G. Dem. 205 Teodorescu va dezvălui alt sector al folclorului bucureștean. De altfel, folclorul va dăinui în cartierele mărginașe până în vremea noastră, vivificat mai cu seamă de întâlnirile duminicale pe grupuri regionale de dans. Izvoarele din care provin basmele lui Ispirescu nu au același grad de autenticitate. Câteva sunt povestite de cărturari orășeni — studenți, farmaciști, ofițeri etc. — care nu s-au putut transpune cu totul în lumea băsmuitorilor populari ce au o anumită viziune despre sceneria fantastică din basme, altele îi vin prin intermediari care au putut să aibă și scăpări. Lectura unor cărți a lăsat urme la unii povestitori și în felul acesta s-au răspândit apoi prin circulație orală narațiuni străine de repertoriul autentic. Hasdeu, apoi Gorovei au semnalat astfel marea asemănare dintre basmul George cel viteaz și Aventurile lui Lideric a lui A. Dumas, dovadă evidentă numele buzduganului Balmut < balmung. Sursa povestitorului din Delea Veche (București) e deci evidentă, deși nu în filieră directă, ci prin mai mulți intermediari. Metoda folosită de Ispirescu e cea a memorizării. El povestește basmul după ce îl știe pe dinafară, ascultându-l de mai multe ori. Așa și-a început opera de folclorist, scriind basmele învățate în copilărie de la părinți. Stăpânindu-le bine, le-a putut povesti mai dezinvolt, cu firescul pe care îl dă familiarizarea. Mai târziu, s-a văzut constrâns să urmeze același procedeu, după cum își amintea prietenul său Jan Urban Jarnik: „punea pe una și aceeași persoană să-i povestească nu numai o dată, ci de două, trei ori același basm, își întipărea bine în minte, cîteodată și însemna pe hârtie mersul acțiunii, după aceea se așeza la masă și țesătura asta o îmbrăca după cum era deprins în limba sa împestrițată cu multe locuțiuni curat populare, cu multe expresiuni metaforice ș.a.“. Notarea schemei în timpul povestitului, curentă la unii culegători de mai târziu, o folosește și Ispirescu atunci când povestitorul nu-i stă la îndemână mai multă vreme. Ulterior, urma întregirea basmului prin repovestirea pe hârtie, în haina lui amplă și firească. La aceeași operație erau supuse și basmele scrise de alți culegători. Elocvent este basmul Poveste țărănească, scrisă de J. U. Jarnik după un povestitor transilvănean cu o seamă de termeni și expresii dialectale din care n-a mai rămas nici urmă în redactarea lui Ispirescu. Sub pana lui, toate 206 basmele devin „muntenești“, de aceea în colecția lui, fără indicație expresă, nu se poate distinge obârșia variantelor. Colecția de basme a lui Ispirescu și-a câștigat locul întâi în folcloristica românească. Mai multe împrejurări au contribuit la consolidarea acestui primat. Ea este întâia mare colecție de basme din Muntenia, scrisă în graiul cel mai apropiat de limba literară. Numai colecția învățătorului C. Rădulescu Codin mai poate rivaliza ca dimensiuni, dar aceasta este târzie, apărută în secolul nostru. Prefețele elogioase ale lui Hasdeu (1872) și, îndeosebi, Alecsandri (1882) apoi necroloagele lui Odobescu și Delavrancea, străbătute de admirație sinceră i-au durat o faimă care n-a mai fost dezmințită. Pe de altă parte, literatura didactică simțea imperios nevoia unei colecții de basme pentru tineret, de aceea basmele lui Ispirescu au umplut imediat golul, fiind reproduse ani de-a rândul în toate manualele de română. Edițiile au început să se succeadă în lanț de la 1892 încoace, însumând vreo 60 republicări în volume felurite: a fost colecția de folclor cu cele mai numeroase editări, urmată de cea a lui Alecsandri. Ea a avut la noi întrucâtva un rol similar cu colecția fraților Grimm, pătrunzând adânc în straturile populare, deși nu în proporțiile acesteia. În antologiile de basme românești tipărite În alte limbi, Ispirescu ocupă un loc proeminent. Cunoscut de toată suflarea românească încă de pe băncile școlii, el poate fi considerat pe deplin temei „împăratul basmelor“ românești, cum l-a numit Delavrancea. Cercetătorul folclorist valorifică în această colecție nu numai pe cea mai răspândită, dându-i mereu peste urme, ci și unele rarități care nu mai sunt atestate de alte colecții, cum ar fi Fiul vînătorului, Sufletul și mai cu seamă Tinerețe fără bătrînețe și viață fâră moarte. Cel mai frumos basm al lui Ispirescu își capătă deosebitu-i farmec prin finalul legendar izvorât din frământarea cutremurătoare despre labilitatea vieții omenești care se cuvine acceptată în limitele ei firești. Umbra de melancolie pe care o revarsă în cititor poartă în sine ceva din figura sfioasă a povestitorului stins în floarea vârstei, după o viață atât de împovărată și laborioasă. Basmul e un reflex al căutării înfrigurate a acelui faimos eden terestru, de obicei în formă de insulă, zugrăvit în legendele atâtor popoare care l-au localizat felurit. Ispirescu a cules și snoave, cam la un deceniu după primele basme, în 1873 și 1874 dă la iveală două broșuri, Snoave sau povești 207 populare, pe care le întregește în ediția a doua din 1879, numărul narațiunilor crescând de la 24 la 51. În fapt, printre acestea se află și 4 basme despre animale și câteva basme nuvelistice (Astronomul, doctorul și țăranul, Tararaua nemțească). Mai târziu, colecția sporește prin narațiunile publicate în Basme, snoave și glume (1883) și în Povești morale (1886), iar câteva în periodice. Între acestea, se află și unele basme despre animale și nuvelistice. Criteriul determinant în această grupare a fost scurtimea și conținutul ilariant care au permis înrubricarea la un loc a snoavelor, a basmelor despre animale, precum și a câtorva basme nuvelistice. Atari narațiuni s-au bucurat de o stimă diminuată în ochii lui Ispirescu, tributar și sub acest aspect povestitorilor populari care le socotesc, aproape invariabil, nimicuri. Prețul lor scăzut se vede și din împrejurarea că Ispirescu nu a mai consemnat informatorul sau localitatea decât la unele din cele publicate mai târziu, după 1882. Sursa acestora e citadină, povestitorii fiind intelectuali — profesori, medici — abia la două din ele apare un tipograf. Amănuntul îndreptățește presupunerea că și celelalte sunt de proveniență citadină, fiind povestite de inși din aproape toate categoriile sociale de atunci. De altfel, conținutul unora le indică cu certitudine obârșia orășenească (Păpara, Boiangiul și snovosul, Bolnavul și doctorul, Muierea fățarnică, Dă-o și tu înainte, Muierea vindecată de boala iubitului, Advocatul gonit din rai, Neguțătorul și chirigiul, Tifla sub giubea). Snoavele nu s-au bucurat de publicitatea largă a basmelor lui Ispirescu, dar unele basme despre animale (Vulpea firoscoasă, Lupul pîrcălab, Judecata vulpii) au fost des reproduse în manualele școlare ale celor mici, încât ele cu drept cuvânt au făcut ocolul țării de nenumărate ori. Cu privire la felul cum povestește Ispirescu s-au făcut prognosticări variate, adesea contradictorii. Unii pretindeau că el ar fi scris basmul aidoma cum l-a auzit, „cuvînt cu cuvînt“, „fără să schimbe o iotă“, dar s-a arătat că Ispirescu povestește într-o manieră proprie, cu un stil elaborat. Greutatea rezida în circumscrierea acestei elaborări pentru a se putea determina ce limbaj reflectă narațiunile lui. S-a opinat că limba povestirilor lui ar fi cea a mahalalei bucureștene de pe la jumătatea secolului trecut. Un examen stilistic, după o comparare cu stilul povestitorilor munteni înregistrați la magnetofon, arată că 208 Ispirescu depășește sensibil matca lor stilistică. El povestește cu simplitate și într-un limbaj familiar, foarte curgător (cu excepția poposirilor descriptive), ceea ce explică largul ecou printre cititorii mici și numeroasele ediții. În substanța lui, stilul lui Ispirescu este o elaborare personală în care se întrevăd totuși elementele eterogene. El se deosebește mult de Creangă, la care pecetea personală unifică de minune toată urzeala stilistică. Ispirescu este mai eclectic, mai puțin personal. Baza o alcătuiește stilul livresc, e drept în varianta lui simplă. Peste aceasta se așterne limbajul familiar muntenesc, împănat cu o seamă de expresii care îi măresc plasticitatea. În esență, el povestește ca Filimon, dar cu mai multă culoare și vivacitate și observația despre cum povestise acesta: „așa e basmul, bun e cum e, dar nu vine tocmai așa“ se referă tocmai la colorarea stilului narativ prin numeroasele expresii și întorsături familiare. Ispirescu se străduiește să respecte stilul narativ popular, dând un loc proeminent formulelor inițiale, mediane și finale, precum și expresiilor cristalizate prin care e plasticizată o situație sau însușirea unui personaj. De pildă, repetă și el verbul de trei ori pentru a ilustra dimensiunile neobișnuite ale acțiunii: s-a dus, s-a dus, s-a dus etc. Pe alocuri, el rămâne tributar graiului povestitorilor munteni și în întrebuințarea proprie a pronumelor relative care, ce „Fata, care înghețase sîngele în ea de frică, își pierduse cumpătul“.; „Se miră tată-său, se miră mumă-sa de așa frumusețe și gingășie, ce nu mai văzuseră de cînd erau ei“. Exprimările în manieră cultă revin destul de des și întunecă luminișurile oralității. Citatele se pot spicui oriunde: „Auzind aceasta, împăratul s-a întristat foarte“, „iar paloșul și sulița să le ții la îndemînă, ca să te slujești cu dînsele cînd va fi de trebuință“; „fiecare floare era cu deosebire de mîndră și cu un miros dulce, de te îmbăta; trăgea un vîntișor care abia adia“; „gătiră o cină plăcută“ „se pogorî apoi în pivniță, gîrliciul căreia se astupase de dărâmăturile căzute“; „Și la orice nevoie mintea ta să fie pironită la Dumnezeu“; „Firul nelegiuirilor tale s-a sfîrșit. Glasul nenorociților pe care fără milă i-ai jertfit s-a auzit la cer“, „. și în puterea nopții, pe cînd și apele dormeau“; „- Ce are a face! Voinic este Jugulea.“; „Și fiindcă tu îmi dai fericirea, brațul meu este închinat împărăției tale“; „- Dacă nu este cu putință, mai zise Țugulea, să. — Să-ți tai cuvîntul cu miere, răspunse ursul.“; „Sînta Vinerea, care locuia înăuntru și care priimi 209 pe fată, îi răspunse că are trebuință de o asemenea fată“; „.am auzit că aveți lipsă de sare, și am venit să fac o mare înlesnire celor între-buințați“; „.căci se îngrețoșase și el de palavrele lui ce pe toată ziua îi toca“ etc. Pe alocuri, se întrevăd și urme ale stilului cărților bisericești, rămase probabil din anii de școală: „Și eu, mărite doamne, cuget a mă duce întru căutarea acestor tâlhari de zmei, și mi-ar fi voia să-mi încerc și eu norocul, doar-doar va da Dumnezeu să ajungem a putea pedepsi pe acei blestemați de zmei, pentru nesocotita lor îndrăzneală. Dar fii-mi milostiv și mînă de ajutor.“ Cât de mult rămâne Ispirescu tributar influenței culte se vede cu prisosință din pasajele în care adastă la descrierea peisajului sau a unor stări sufletești, prin care iese cu totul din canoanele basmului popular: „.aci îi venea să se dea la umbră sub cîte un copaci nalt și stufos, în care miile de paseri cîntau fel de fel de cîntece, așa de duioase, de erau în stare să te adoarmă; și aci în urmă să se ducă la cîte un șipot de apă limpede ca lacrima ce izvora din cîte un colț de piatră din coastele dealurilor; susurul acestor izvoare o făcea să se uite galeș la ele și-i plăcea să le vază curgerea lor cea șerpuită ce aluneca pe pămînt, încungiurate de mulțime de floricele și verdeață de primăvară“; „.perișorul supțire și stufos îi cădea pe umeri în unde“; „— Am ajuns ca un năuc, visez deștept, nu mai știu ce fac, cînd mă uit la ochii tăi cei frumoși și tînjitori“; „Un vînticel adia, încît de abia îl simțeai că vine să-ți mîngîie obrajii“; „De voi vîna, își zicea el, păsărele mititele: privighetori, pitulice, scatii, stigleți, lasă că nu va fi mare mana de cîștigul meu, dară pădurile și codrii vor rămînea mute, freamătul frunzelor tinere de primăvara va ajunge să n-aibă cu cine să se îngîne, și călătorul cu inima friptă de focul dragostei nu mai avea unde să vie să-și aline durerile. Deci nu-mi voi pune mintea cu niște pasări cari fac pe cei îndrăgostiți să le fie dulce viața, cînd, șezînd pe marginea unei gîrlițe cu malurile smălțuite de floricele, ascultă șoaptele undelor, cari din cînd în cînd sunt amuțite de giugiulitul acestor gingașe păsări“; „Sălta de veselie cînd vedea dimineața că soarele ieșind din poarta raiului se îmbăia în mare mai întîi și apoi își făcea călătoria pe cer. Cînd vedea razele cele focoase ale soarelui că ies din apele mărilor, el se mira cum de nu clocotesc apele.“; „Iarna sosise; și zloata, gerul, viscolele, ninsoarea, 210 bruma, ceața, chiciura și cîte nagode toate nu lipsiră. Grivei, într-una din acele zile în care seninul lasă să se vază fața sîntului soare, după ce se jucase cu cîțiva tovarăși ce întîlni pe uliță, după ce alergase în sus și în jos, după ce sărise de atîtea ori pe stăpînă-său, de cîte ori îl văzuse pe afară, spre a se linguși să-l lase în casa, și după ce lătrase de atîtea ori de cîte ori văzuse vreun călător, spre a se arăta credincios stăpînului, ostenit, se culcase la ușa bordeiului. Primăvara nu întîrzie și ea de a sosi; cu dînsa și verdeața, amorurile, adierea vîntului, florile, seninul limpede și veselia.“ Ispirescu a cules și un mănunchi de ghicitori. La sfârșitul broșurii de basme din 1872 adaugă și 110 ghicitori, iar în 1880 publică broșura Pilde și ghicitori în care reproduce ghicitorile din 1872 și adaugă altele, însumând 174 piese. Numai câteva au indicația provenienței, acestea fiind culese — cele mai multe — de la un craiovean, apoi de la un soldat oltean, iar 6 de la o fată din Mercheașa-Brașov. Ele au fost însumate în colecția corpus a lui Gorovei. Ispirescu este cel dintâi culegător al jocurilor de copii. Stamati enumerase câteva jocuri ale tovarășilor lui Pepelea, fără alte indicații descriptive decât versurile ce se rostesc la două dintre ele. Ispirescu pășește la o prezentare completă în broșura Jucării și jocuri de copii (1885). Ca și cu întâile basme, Ispirescu coboară din nou în copilăria sa și descrie din amintire „jocurile și jucăriile de pe cînd eram copil“. Sunt înfățișate 19 jocuri de copii, ultimul — arșicele — cu cele cinci părți componente. Descrierea e minuțioasă, explicită, ca jocul să poată fi reconstituit ușor și de necunoscători. Sunt date și versurile însoțitoare, pe alocuri în mai multe variante, provenite din mai multe localități. Informatorii acestora sunt cărturari din București care reproduc din memorie, cu excepția formulelor citate de Al. Lambrior în Convorbiri Literare. Numărul jucăriilor e mai mic — 6 — după cum le cunoscuse Ispirescu în copilărie; la ultima indică și formele transilvănene ale terminologiei (unul din informatori fiind Ion Bianu) sau variante ale construcției. Ispirescu a fost captivat și de proverbe, din care publică o parte la sfârșitul broșurii de basme din 1872, în număr de 445 proverbe și zicători. Mai târziu, el va păși la alcătuirea unei ample colecții care să însumeze toate proverbele și zicătorile publicate sau cunoscute din 211 alte izvoare. El publică în Revista pentru istorie, arheologie și filologie din 1883 întâia parte, de la A la C (cârtiță), cu însemnarea „va urma“, dar continuarea nu se mai cunoaște. G. Dem. Teodorescu afirma că „moartea sfiosului «culegător tipograf» a lăsat neterminată publicarea unui material strîns cu atîta trudă“. Intenția era exhaustivă, de a folosi toate publicațiile cu proverbe, precum și întinsul manuscris al lui Iordache Golescu. De fapt, Ispirescu relua încercarea sasului brașovean I. C. Hințescu care publicase la Sibiu Proverbele românilor (1877). Acesta poate fi socotit cel dintâi corpus al unei specii folclorice de la noi, fiindcă alcătuitorul s-a străduit să extragă toate proverbele și zicătorile publicate în colecții și manuale, inclusiv cele adăugate de Ispirescu la broșura din 1872: „Cea mai perfectă și însemnată colecțiune de proverbe a lui A. Pann, cărțile de lectură de Pumnul, Munteanu, Boiu, Cipariu și Popescu, precum și o colecțiune bucureș-teană de legende, basme și proverbe cu o introducere de J. (sic!) Hăjdău și opurile lui Baronzi s-au întrebuințat ca un material aplicativ“. Ispirescu acumulează mai multe variante la un tip, unele arătând diferențe foarte mici, cu indicația abreviată a sursei. Metoda va servi de îndreptar lui Iuliu A. Zanne care va duce la capăt monumentala colecție-corpus de proverbe și zicători românești. Puținele încercări teoretice ale lui Ispirescu nu pot fi puse alături de colecțiile lui de folclor. Cu toate că J. U. Jarnik l-a îndemnat să pășească la elaborări teoretice, folosindu-se în primul rând de folclorul practicat în copilărie, Ispirescu s-a ferit, conștient de lacunele lui mari. Neinformarea îl face să-și întituleze colecția Legende sau basmele românilor, după ce în 1862 le denumise corect, Basme sau povesti populare și abia Gaster avea să-i semnaleze greșala în recenzia volumului din 1882. Micul său studiu Basme române și basme franceze din Columna lui Traian (1877) nu are alt preț decât acela de a se putea măsura din el naivitatea autorului. Se arată influențat de vederile latiniste și ca atare vrea să trimită broșura I romaniștilor: „Știi, iubite domnule Aristide, că am tipărit o colecție de basme; și fiindcă din legendele noastre iese în relief latinitatea noastră aș voi să trimit cîte un exemplar la literații cei mai în ramură din Europa și la filoromâni“. Ecoul nu e atât cel din prefața lui Hasdeu, cât din articolele lui Marienescu, Descoperiri mari, din care 212 dorea să reproducă la sfârșitul basmului Făt-Frumos cu părul de aur „însă n-am cutezat fără permisiunea autorului“. BIBLIOGRAFIE: Un culegător-typograph [P. Ispirescu]: Legende și basmele românilor. Ghicitori și proverburi Cu o introducere de D. B. P. Hasdeu. A treia ediție, considerabil augmentată. Partea I, București, 1872, XI + 180 p.; Legende sau basmele românilor, partea II-a, fascicula I, București, 1874, 144 p.; Legende sau basmele românilor, partea II-a, fascicula II-a, București, 1876; Petre Ispirescu: Legende sau basmele românilor, București, 1882, 404 p.; Un culegător-typograph [P. Ispirescu]: Snoave sau povești populare nr. 1, București, 1873, 36 p.; Snoave sau povești populare nr. 2, București, 1873, 34 p.; Snoave sau povești populare, edițiunea a II-a cu multe adaose, București, 1879, 118 p.; Petre Ispirescu: Basme, snoave și glume, Craiova, 1883, 144 p.) Povești morale, București, 1885, 48 p.; Pilde și ghicitori, București, 1880, IV + 48 p.; Jocuri și jucării de copii, Sibiu, 1885, 88 p. Cea mai completă ediție: P. Ispirescu, Opere, ediție îngrijită de Aristița Avramescu, voi. I (studiu introductiv de C. Bărbulescu), București, 1969, XCV + 581 p. Cuprinde toate basmele adunate de Ispirescu. (A fost reprodus după Șăineanu rezumatul basmului Voinic de plumb pe care acesta îl atribuie greșit lui Ispirescu ca fiind publicat în Convorbiri literare din 1872; în realitate, el a fost publicat acolo în 1892, cules de Vasile Bologa din Transilvania). Vol. II, București, 1971, 815 p., cuprinde snoavele — mai puțin două din ediția din 1879 — din volume și periodice, apoi ghicitorile, jocurile de copii și câteva proverbe și zicători. I. C. FUNDESCU, cunoscut din istoria literară ca poet, a dat la iveală și o colecție de povești întregită cu ghicitori și orații. Basme, orații, păcălituri și ghicitori (1867) este augmentată succesiv la ediția a II-a (1870), apoi la a IV-a (1896) când e separată în două volume, Basme, orații, păcălituri și ghicitori; Anecdote, păcălituri, basme, orații și ghicitori. Volumul prim are 17 basme, al doilea 55 snoave și anecdote, 1 basm nuvelistic, 48 ghicitori și 2 orații. Prefața lui B. P. Hasdeu e reprodusă în toate edițiile. După toate indiciile, narațiunile sunt din Muntenia, căci culegătorul nu divulgă nici un amănunt în legătură cu originea lor. Fundescu caută să-l urmeze pe Ispirescu, dar narațiunile lui au un stil mai șters. În genere, exprimarea e cenușie, fără strălucire, 213 adesea împănată cu neologisme: zâna care se scaldă în lac e „zeiță“, împăratul se „reîntoarse“ de la vânătoare etc. Unele versuri din exprimările versificate sunt remaniate de culegător: „Ca să vă dea mama de mîncare — Alergați în fuga mare“ E și el convins de deducțiile mitologizante ale lui Marienescu, de aceea îi reproduce în anexă articolul despre Fata din dafin. Colecția Fundescu oferă și aspectul dezgustător al plagierii fățișe. Șăineanu observase asemănările izbitoare, dar nu urmărise filiera. G. Baiculescu a reluat comparările și s-a văzut că Fundescu reproduce două basme ale lui Filimon și alte două ale lui Ispirescu, schimbând de obicei doar titlul. Astfel, Omul de piatră și Omul de flori cu barba de mătasă ale lui Filimon devin la Fundescu Dafin-împărat și Spaima smeilor, iar Fata de împărat și pescarul și Făt-Frumos cu părul de aur ale lui Ispirescu sunt reproduse cu același titlu și de Fundescu. Chiar dacă Fundescu ar fi cules de la aceiași povestitori ca și Filimon și Ispirescu, nu se putea obține atare exactitate, cuvânt de cuvânt, după cum au dovedit culegerile experimentale la magnetofon din zilele noastre. Dar când stilul este elaborat de culegători, identitatea nu poate proveni decât dintr-un pur plagiat. Ispirescu l-a observat, dar cu modestia lui înnăscută, dându-și seama cât de adânci sunt la noi asemenea apucături, s-a resemnat, vărsându-și oful în scrisori ca aceasta: „N-am tras în judecată, domnule Jarnik, pe un român de-ai noștri care mi-a luat din Basmele publicate de mine și le-a tipărit pe lîngă ale lui.“ Fundescu ar mai fi alcătuit și o colecție de proverbe din care Hasdeu a citat în Răzvan și Vidra, dar până acuma ea e cunoscută numai din nota acestuia. BIBLIOGRAFIE: I. C. Fundescu, Basme, orații, păcălituri și ghicitori adunate de. cu o introducere despre literatura populară de D. B. P. Hasdeu, București, 1867; ed. II-a 1870, XIV + 156 p.; Basme, orații, păcălituri și ghicitori, adunate de. cu o introducere despre literatura populară de B. P. Hasdeu, București, 1896, 147 p.; Anecdote, păcălituri, basme, orații și ghicitori adunate de.; București, 1896, 126 p. Gh. Baiculescu, Activitatea folcloristică a lui N. Filimon, pp. 12—21. 214 PARTEA A TREIA CONSTITUIREA ȘTIINȚEI FOLCLORULUI 215 ÎNTEMEIETORII ALEXANDRU ODOBESCU. Alcătuirea întâilor colecții din toate provinciile locuite de români deschidea noi orizonturi considerațiilor teoretice și prin aceasta se va consolida treptat investigația științifică a folclorului. Temeliile puse vor rămâne și pentru folcloristica modernă care va adăuga mărețului edificiu doar noi ferestre pentru a permite introspecțiuni în aspecte neexplorate. Primul pas e făcut de Odobescu. Scriitorul și arheologul își vor îngemăna puterile — unul cu intuiția, celălalt cu erudiția clasicistului — pentru a deschide întâia pârtie în investigația științifică. În primul articol, Cînticele poporane ale Europei răsăritene în raport cu țara, istoria și datinele românilor (1861), Odobescu încearcă formularea postulatelor metodologice ale cercetării folclorului. După o vedere generală asupra folcloristicii europene, el trece în revistă colecțiile făcute la noi. Se cuvine a fi relevată sublinierea unui deziderat metodologic pe care îl formulase și Russo, cu deosebirea că el apare acum mai incisiv la Odobescu. Amintind de colecția fraților Schott, el observă: „E de dorit ca o asemenea colecțiune și mai completă să avem și în limba națională, precum este iar de dorit ca colecțiunea începută de d-l Alecsandri să se completeze cu toate cînticele ce nu au fost cunoscute sau încă publicate de d-lui“. Dezideratul viza alcătuirea a ceea ce mai târziu se va numi corpusul folclorului românesc, adică inventarierea exhaustivă a întregului patrimoniu, Fata morgana a folcloristicii românești. Încercând să prindă caracteristicile poeziei populare, literatul din el face abstracție de complementul melodic și o judecă de pe piedestalul literaturii culte: „astfel s-a urzit pretutindeni poezia poporană, în veci imperfectă în privința prozodiei, care deodată cu dînsa s-a născut, mai adesea semănată cu simplități copilărești, cu noțiuni greșite, ba uneori și monstruoase, dar plină de verdeață și de putere, de un parfum de junie ce învie și întărește sufletele“. 216 Vigoarea pe care o simțea Odobescu emanând din creațiile folclorice îl va capta și pe tânărul Eminescu, poezia populară fiind și pentru el „izvor pururea întineritor“. Alăturând-o poeziei clasice, Odobescu întrevede în poezia populara tocmai opusul acesteia, ea fiind fără reguli: „acea libertate este chiar caracteristica poeziei poporane“. El relevă lipsa ei de fixitate, însușirea de a fi mereu supusă adăugirilor și îndreptărilor. „Soarta cînticului poporan nu este aceea a cuvîntului scris. Liber fiu al poporului, încredințat zburdalnicei memorii, el aleargă din om în om, din secol în secol; fiecare îi adaugă un semn de la sine, o vorbă, un vers, un episod și adesea modificat de pe vremuri, abia-i mai cunoști origina și starea primitivă, după ce a trecut sub așa multe prefaceri“. Atunci era prea devreme ca să se observe că și această nestatornicie e numai aparent liberă, în fond ea fiind guvernată de anumite legi și limitată de bariere stilistice proprii. Dacă în genere poezia populară încălca regulile prozodiei clasice, aceasta nu însemna câtuși de puțin că libertatea ar fi legea care o stăpânește, căci și ea urmează norme tot atât de severe ca și cele clasice, decât că acestea sunt altele. Ca și pentru romantici, cântecul poporan este în primă linie un document ce se cuvine a fi întreit descifrat, căutându-se în el „deslușiri asupra evenimentelor istorice, asupra caracterului intim și asupra limbei chiar a națiunii noastre, în deosebitele epoci și în deosebitele localități în care aceste cîntice au izvorît din imagina-țiunea popoarelor. Pentru aceasta ne vom încerca a preciza, precît se va putea, epoca și locul compunerii lor“. Programul nu aducea noutăți, calea indicată fiind bătătorită atât de adepții școlii latiniste, cât și de cei de la Dacia literară. Cu totul nouă era indicația metodologică de a se investiga comparativ și zestrea popoarelor vecine din sud-estul Europei, schițată programatic chiar prin titlul articolului. „Vom merge și prin țările vecine, cu cari România a întreținut relațiuni de amicie sau de rivalitate, mai mult sau mai puțin lungi și intime, spre a cerceta în cîntările lor poporane, ce datine au schimbat cu noi acele națiuni apropiate pe țărmurile Dunării sau pe plaiurile Carpaților și ale Balcanilor și, repurtînd orice lumină ni se va ivi sau ni se va năluci, la țara noastră, ne vom încerca într-astfel să lămurim oareșicum vechile noastre datine.“ Lăsând la o parte implicațiile politice pe care Odobescu le întrezărea în viitorul apropiat, 217 preceptul metodologic de a evalua comparativ cultura noastră populară cu cea a popoarelor învecinate legate prin același destin istoric se va dovedi plin de urmări fructuoase, dat fiind că fondul străvechi traco-iliric subzistă și la popoarele sud-dunărene. Al doilea studiu al lui Odobescu, Răsunete ale Pindului în Carpați (1861), își propunea să aplice preceptele schițate la câteva producții, alese destul de eterogen. Se oprește mai pe larg la cele ce comentează moartea unui tânăr, reținând mai întâi Năluca din colecția Alecsandri, guvernată de credința în puterea apotropaică a scuipatului în sân. Mai fructuoase vor fi considerațiile despre Miorița. El întrevede cu acuitate că fundalul ei este bocirea unui tânăr răpus de moarte violentă și face un întreg excurs în antichitate, relevând rădăcinile în acel linos legat de zeitățile proteguitoare ale vegetației prin moartea și învierea lor simbolică. Sprijinul e speculat și în substratul fonetic, căci el se lasă furat de supoziția că „litera L, la deosebite popoare și însoțită de felurite vocale are în sine darul de a exprima simțiri de jale și de durere, de veselie și de izbîndă“. Concluzia lui e că „Mioara este izvorîtă și dînsa din aceeași pornire de spirit ca toate cînticele antice ce jăleau pe un tînăr păstor ucis fără vreme, în floarea juneței“. Încadrarea era însă prea vagă și, metodologic, Odobescu nu se deosebea cu nimic de cărturarii care stabileau filiația directă dintre un produs folcloric și presupusul izvor antic, cu deosebirea că el îl strămuta în Elada. Dacă ar mai fi intervenit un dram de intuiție care să-l mâne și în lumea tracă, iar de aci la popoarele de azi de pe acel teritoriu, investigația ar fi indicat calea firească, nu atât pentru ceea ce putea el da în acea vreme când documentarea era cu totul insuficientă, cât pentru viitorii cercetători ai problemei. Odobescu ocolește această cale și încearcă să precizeze „și țara și epoca, în carele cîntul elenic și-a făcut loc în limba română“. Și întrucât argumente externe nu există, el le caută în textul baladei: „pentru noi zicerile vechi și locale dintr-un cîntic, vor fi, în lipsa altor probe mai explicite, marca prin care vom determina, precît se va putea, la ce epocă și pe ce tărîm au născut deosebitele inspirațiuni poetice ale poporului român“. Procedeul e într-adevăr cel mai indicat după cum vor dovedi investigațiile ulterioare, cu condiția ca termeni lexicali să fie fundamentali pentru tipul cercetat. Dar Odobescu se va opri la laie, bucălaie și ortoman care nu sunt determinanți nici măcar pentru 218 varianta Alecsandri. Pornind de la convingerea greșită că aceste cuvinte ar fi necunoscute în nordul Dunării și că ar fi de origine greacă, ele ar indica Tesalia drept loc de geneză a baladei, de unde ar fi ajuns în Dacia prin intermediul „românilor tesalici“. Șubrezenia argumentării se vede și din forma greșită a cuvântului bucălaie apărut în ediția din 1852 ca bulucaie, care merită să figureze într-o anecdotică a filologiei. Ca să facă plauzibilă această trecere prin aromâni, Odobescu alcătuiește iarăși un amplu dosar istoric, pornind de la atestarea românilor pe ambele maluri ale Dunării, cu apogeul în domnia Asăneștilor. Abia invazia turcească din secolul al XV-lea surpă acest pod între nordul și sudul Dunării, deci „negreșit nu mai târziu de al XV-lea secol, acest cîntic păstoresc a trecut peste Dunăre, unde s-a împlîntat în memoria poporului, sub forma baladei Mioara“. Nu se întreabă nici o clipă de vreo urmă în cântecele aromânilor sau ale grecilor din părțile Tesaliei și aceasta indică dintr-o dată toată caducitatea construcției. În ultimul capitol relevă legăturile dintre folclorul infantil, antic și cel românesc, alegând Cîntecul rîndunicii și Bună dimineața la Moș-Ajun. Asemănarea este iarăși prea vagă, temeiurile comune rezidă în funcția cântecului de a solicita darurile pe care Odobescu o trece cu totul sub tăcere, împreună cu formele de urare ale copiilor mici de la celelalte popoare sud-dunărene. Mai târziu, în cadrul Societății Academice Române, arheologul Odobescu va semnala și unele producții folclorice, ca legendele despre Domnul de rouă, sau ca balada Radu Calomfirescu culeasă în septembrie 1861 de la un lăutar țigan din Străjești, în care crede că ar fi vorba „de Radu Mihnea, fiul lui Mihnea Turcitul“, fără să fie contrariat de prezența Buzeștilor. El își încheie raportul academic cu constatarea curentă în acea vreme că amintiri „din timpurile de glorie ale poporului nostru... ne sunt desigur cîntecele lui bătrînești“ BIBLIOGRAFIE: Alexandru Odobescu, Scrieri literare și istorice, vol. II, București, 1887; ultima ediție Opere, II, București, 1967. D. Caracostea, Poezia tradițională română, București, 1969, II, pp. 239—247. 219 BOGDAN PETRICEICU HASDEU. Abia cu Hasdeu începe folcloristica științifică românească, el fiind cel care a făurit matca cercetării și i-a jalonat căile ce trebuiau deschise. Hasdeu a fost în primul rând istoric și lingvist, abia în al doilea rând folclorist. Avantajul era enorm, pentru că disciplina incipientă nu putea păși spre a-și crea domeniul ei decât cu ajutorul puternic al celor învecinate. Sprijinul cel mai eficient i-a venit de la lingvistică, repetându-se în șir în deceniile următoare cu Densusianu și Caracostea până când folcloristica va putea ființa de sine stătătoare. Conspectarea pluridisciplinară a realității oferea de la început vederi mai largi care puteau duce la sinteze plauzibile, salvând folcloristica de la pura inventariere de fapte mărunte. Hasdeu a întrunit în chip ideal calitățile unui întemeietor, fiind ajutat deopotrivă de cunoștințele vaste și de intuițiile pătrunzătoare care l-au dus la atâtea ipoteze îndrăznețe. Faptul că unele s-au dovedit eronate le știrbește numai valoarea gnoseologică, nu și pe cea metodologică, fiindcă firul indicat de ele era sortit să descopere adevărul. Figura lui domină de departe a doua jumătate a veacului trecut. Adesea hărțuit și de cele mai multe ori neînțeles, aceasta îl va face, mai cu seamă spre sfârșitul vieții, neobișnuit de irascibil, de o capriciozitate bolnăvicioasă care-i va atrage dușmănii neîndreptățite. Ceva din teribilitatea unui demiurg răzbate din toate lucrările lui și chinurile din singurătatea de la sfârșit îl apropie de un Prometeu pedepsit pentru că a adus atâta lumină pentru ai săi. Paginile scrise de el sunt uluitoare, colcăie la tot pasul de idei îndrăznețe, cu fapte ce poposesc din toate cele patru părți ale orizontului, într-o avalanșă în care unii au văzut o scădere, când ea venea din unduirile unei minți proteice, cum n-a mai fost alta până la el. Și totuși nimic mai elevat pentru sufletul cititorului decât lectura paginilor lui, pline de exaltări și scânteieri, care îi cimentează convingerea că puterea minții este adevărata minune dată omului. Hasdeu aduce în folcloristică o contribuție capitală, teoretică — mai cu seamă despre metodologia cercetării — și organizatorică, el fiind promotorul celei mai întinse acțiuni de culegere și de înfățișare a întregului patrimoniu popular. El a stabilit la noi coordonatele de bază ale disciplinei: a determinat caracteristicile folclorului, apoi a alcătuit întâia clasificare 220 globală a speciilor folclorice, depășind cu mult încercările anterioare care priveau selectiv acest domeniu. În concepția hasdeiană, știința folclorului este îngemănată cu lingvistica. Ea e o ramură a filologiei comparative, care, spre deosebire de filologia clasică, „are a face cu popoarele în starea lor așa zicînd naturală“. Filologia comparativă se ocupă cu cele trei aspecte fundamentale: „1. Limba poporană; 2. Literatura și arta poporului, credințele sale religioase, noțiunile sale fizice și metafizice, obiceiurile juridice, literatura cea nescrisă în toată varietatea ei, literatura cea scrisă popularizată, muzica poporană etc., toate cîte își au părechia lor în ceea ce filologia clasică studiază, din punctul ei de vedere propriu, ca viață publică și privată, religiune, știință etc. Ce abis între Sofocle, pe care-l comentează filologia clasică, și între Vicleemul, pe care este datoare a nu-l uita filologia comparativă. Și totuși, ca teatru, este aceeași sferă, același fond, ale cărui cele două puncturi de vedere, punctul clasic și punctul comparativ, ca să nu zicem cel poporan, aruncă adesea o viuă lumină unul asupra altuia, deși cată să ne ferim a le confunda împreună“. Hasdeu întrevede o legătură intimă între filologia comparativă și cea clasică, întrucât, după cum arătaseră Herder și F. Schlegel la finele secolului al XVIII-lea, între ele există „un fel de filiațiune cronologică, deoarece starea clasică a unei societăți nu este decît o continuare a stării sale naturale: Roma sau Elada au trecut mii de trepte pînă să se urce la August sau la Pericle“. Punctul de vedere va fi ilustrat de cercetările etnologilor — mai cu seamă Tylor, Lang și Frazer — care vor dezvălui antecedentele folclorice ale antichității clasice. În vreme ce lingvistica se ocupă cu limba, „pentru etica poporana, pentru literatura și arta poporului, cari ar trebui să constituie, și credem că vor ajunge o dată și ele a constitui, două ramure tot atît de bine determinate ale filologiei comparative ca și linguistica, s-a introdus de cîtva timp și a început a se înrădăcina un termen comun foarte nepotrivit: Etnopsicologia“. Hasdeu recunoaște că acest termen „prin care noi am tradus aproape literalmente pe germanul «Volkerpsychologie» inventat de către Lazarus, nu ne place“, defectul capital constând în aceea că se amestecă „sub o singură rubrică două elemente oarecum independinți, demne în orice caz de a fi studiate fiecare aparte, cu o atențiune așa zicînd concentrată. Ar fi mai corect, 221 credem noi, a nu se identifica într-o unitate confuză literatura și arta poporană cu acea etică poporană, care nu are în vedere decît numai moravurile, chiar atunci cînd ele se manifestă printr-o faptă lipsită de orice exprimare linguistica, literară sau artistică“. Termenul etnopsihologie nu se va impune, între altele, pentru că părea o ramură a filozofiei și însuși Hasdeu îl va abandona peste patru ani, căci în prefața din 14 mai 1885 la Etymologicum Magnum Romaniae va adopta pe cel, scris de el întocmai ca în original, folklore, care denumește „credințele cele intime ale poporului, obiceiele și apucăturile sale, suspinele și bucuriele“, sau într-o formulare ulterioară, „toate prin cîte se manifestă spiritul unui popor, obiceiele lui, ideile-i despre sine-și și despre lume, literatura lui cea nescrisă, mii și mii de trăsure caracteristice cu rădăcini în inimă și cu muguri în grai“. Termenul se va impune treptat, având de luptat câtăva vreme cu cel de tradiții populare, împrumutat din terminologia franceză din a doua jumătate a secolului trecut. Sfera prescrisă de Hasdeu, concepută în chip similar de folcloriștii europeni ai vremii, va fi acceptată ca atare până după primul război mondial, când etnograful George Vîlsan va încerca întâia delimitare plauzibilă astăzi. Caracterele folclorului sunt înfățișate în continuă paralelă cu cele ale cărților poporane. În primul rând, Hasdeu relevă originea populară: „literatura poporană cea nescrisă este opera unui întreg popor, sau chiar a unei ginți întregi, a umanității“, fiindcă o operă folclorică, odată creată, se desprinde de creatorul ei și devine bunul tuturor. Concepția despre originea colectivă promovată de unii romantici, îndeosebi de frații Grimm, va fi infirmată încă de la început de GOrres, Arnim, Schlegel, apoi de observațiile mai amănunțite asupra poeziei populare din secolul trecut. Mai târziu, în cursul din 1892/93, Prelegeri de ethno-psihologie, Hasdeu își corectează părerea, susținând în chip verosimil că și în folclor, inițial, creatorul e un ins dotat: „Cînd zicem cîntec poporan. tot un individ l-a compus desigur. prin urmare și literatura poporană pleacă, în ultima analiză, tot de la un individ. Îndată ce individul și-a format cugetarea, o comunică altora“, apoi intră în acțiune procesul de selectare și „ce este bun sau poate ajunge bun, îndreptîndu-se neîncetat, se menține pînă se ridică la nivelul geniului popular“. Între alții, chiar Steinthal în prelegerile ținute în 1868 susținea că orice cântec a fost izvodit de un cântăreț, dar în 222 momentul cântării, el trece în patrimoniul colectiv, fiind generat de spiritul colectiv (Volksgeist). Hasdeu a subliniat cu acuitate ceea ce azi se numește de obicei caracterul popular al creației folclorice, adică exprimarea ideilor și sentimentelor poporului. Trăsătura e comună atât folclorului cât și cărților populare: „pentru ca ambele să fie poporane. trebui ca ambele deopotrivă să oglindească poporul, ambele să fie popor el însuși, căci poporul în realitate iubește numai pe sine-și“. El distinge în continuare ceea ce are obârșie populară de ceea ce este adoptat de popor: „facem aci o deosebire dittologică între poporan și popular, termenul cel dintîi indicînd ceea ce aparține poporului, iar celalt denotînd ceea ce este iubit de popor“. Distincția se va menține sporadic și mai târziu; Dumitru Caracostea va încerca s-o actualizeze, dar va birui termenul nivelator popular, susținut în primul rând de influența franceză. În domeniul romanic, va face o distincție similară în secolul nostru marele romanist Ramon Menendez Pidal. El numește tradițional ceea ce aparține patrimoniului popular comun, având o anumită vechime și fiind asimilat de popor care se simte stăpân pe el prin moștenire, pe când popular denumește cântecul de obârșie cultă cu puțină răspândire, reprodus aproape fidel, variantele fiind puține, iar voga de durată scurtă. Ceva similar încercase și Ermolao Rubieri în Storia delia poesia popolare italiana (1877), dar el delimitase prin tradițional ceea ce era moștenit prin tradiție și reprodus în aceeași formă („con nissuna o poca alterazione“), ceea ce contravine însăși esenței creației populare de pretutindeni. Dar cele două categorii nu se disting la Rubieri cu claritate suficientă, teoretizarea fiind mult prea timpurie. Hasdeu a pus în lumină și spontaneitatea actului creator în folclor. „Literatura poporană cea nescrisă se naște într-un mod spontaneu. Ea este efectul impresiunii, niciodată a premeditațiunii. Un sentiment involuntar — și iată o doină; o întîmplare, o catastrofă — și iată o baladă; un fenomen, o credință, un joc de cuvinte — și iată o legendă, un basm; o pățeală — și iată un proverb; o asociațiune de idei, o analogie neașteptată — și iată o ghicitoare". Această viziune prea schematică a dinamicii folclorice îl duce la generalizarea pripită: „în literatura poporană cea nescrisă predomnește elementul liric“ 223 care poate fi aplicată cu același temei — dacă nu mai mult chiar — și creației culte. Alături de caracterul popular, spontan și anonim, Hasdeu insistă și asupra instabilității literaturii nescrise, arătând cu mai multă minuțiozitate decât se făcuse până atunci cum se produce aceasta. În procesul de circulație, schimbările se petrec nu numai de la un individ la altul, sau la povești la același povestitor, ci în genere la toate produsele folclorice, inclusiv cele versificate care par mai stabile. „Lipsa-i de orice fixitate este atât de pronunțată, încît se întîmplă adesea că același individ spune altfel bucata cea poporană de cîte ori o repetă, ca acea cîntăreață italiană, care schimba mereu cuvintele cîntecului, zicînd cu naivitate că așa-i convine: cosi mi viene.“ Dar schimbările nu se datoresc numai interpretului ca atare, ci și unor factori cu putere de modelare mai mare, țara și epoca în care se petrece răspândirea produsului folcloric. „Literatura poporană cea nescrisă sufere astfel o triplă rotațiune: 1) prin trecere din gură în gură 2) prin trecere din țară în țară 3) prin trecere din epocă în epocă.“ Acești factori acționează în chip diferit, ponderea lor variind în raport cu natura speciilor folclorice, cele versificate trecând mult mai greu pragul unei țări decât cele neversificate care comportă o simplă traducere. Circulația folclorică dă naștere altui proces tot atât de caracteristic, contaminarea, prin care bucăți sau fragmente felurite se îmbină într-o nouă piesă, adică „se amalgamează“ după formula lui Hasdeu. „Producțiunile poporane nescrise, zburînd fără control din gură în gură, se întîlnesc, se-ncrucișează, se confundă. Dacă două sau mai multe bucăți separate sînt omogene sau analoage, dacă ele prezintă unele puncturi de contact, dacă una ar putea să figureze ca început sau continuațiune ori epizod la o altă, uneori chiar prin antiteză, ele se combină împreună, formînd o singură bucată... Pînă și proverbele sau ghicitorile, mai apărate de remaniere prin laconismul lor, sînt expuse la o asemenea «atracțiune moleculară».“ El exagerează totuși proporțiile acestui fenomen când susține că „este foarte anevoie, uneori aproape peste putință, a distinge printr-o analiză minuțioasă diversele părți constitutive ale unui atare conglomerat“, fiindcă alăturarea comparativă a pieselor pune în lumină părțile sau elementele comune. Doar în elucidarea genezei 224 detectarea pieselor din care s-a făcut împrumutul e mai anevoioasă, deoarece acestea poate au pierit între timp din repertoriu înainte a fi consemnate de culegători. Circulația aceluiași produs folcloric dă naștere la piesele numite variante. Hasdeu utilizează, se pare, cel dintâi termenul la noi sub forma neutră, cu definiția curentă și azi: „Prin varianturi, în literatura poporană ca și-n linguistica, se înțeleg exemplare diferite în formă, în accidente, în punturi secundare, dar identice în toate elementele fondului, iar nu numai în unele din ele“. Pentru o circumscriere mai amănunțită a diferențelor, Hasdeu folosește și termenul subvariant care ar denumi variante mai apropiate între ele, cum ar rezulta din acest citat din Cucul și turturica: „La 1852 d. Alexandri publicase această baladă cam altfel, negreșit după un exemplar tot poporan, dar atît de diverginte, încît ambele trebuiesc considerate ca două subvarianturi“. Suma folclorică a variantelor alcătuiește tipul, termen introdus de asemeni de Hasdeu la noi și acceptat, cu excepția diletanților care îl confundă cu tema sau cu subtipul. Acesta din urmă a fost de asemeni instituit de Hasdeu, fără a-l fi definit mai de aproape. Uneori, termenul denumește același tip materializat în specii felurite, cum se vede din acest citat despre basmul Arghir și Elena. „Ca tip, compus din două motive esențiale: 1) prinderea zînei și pierderea ei, 2) regăsirea finală a zînei, motive complicate în fiecare subtip cu niște ingrediente secundare diferite, povestea noastră e cunoscută, fie ca basm, fie ca carte poporană, în mai toate limbile.“ Alteori, subtipul denumește la Hasdeu totalitatea variantelor naționale, adică ceea ce s-a obișnuit în vremea din urmă a se numi versiune: „originalitatea subtipului românesc consistă în caracteristicul adaos“, scrie el referindu-se la același basm. În descifrarea genezei unui produs folcloric, Hasdeu introduce de asemeni denumirea prototip sau arhetip pentru a contura istoricește prima formă, embrionul primar din care derivă variante surprinse în circulație. Și acest termen e folosit de Hasdeu în două înțelesuri, o dată restrâns la patrimoniul național, altă dată în accepția lui firească de arhetip, după generalizarea lui de către școala finlandeză. Astfel, vorbind de elementele comune baladei Cucul și turturica, Hasdeu conchide: „De aci s-ar putea afirma aproape cu certitudine, că aceste două metamorfoze figurau deja în prototipul român comun“, dar 225 atunci când face bilanțul global al tuturor variantelor „interne și externe“, el denumește prototip prima formă a baladei în țara unde a fost ea creată mai întâi: „rezultă, că prototipul comun, de unde s-au desfășurat cu timpul atîtea varianturi, cuprindea în sine cu certitudine metamorfozele. cari ne întîmpină aproape în totalitatea derivatelor provențale și franceze“ sau în altă parte:“Dacă am admite că ciclurile x și z s-au desfășurat dintr-un singur archetip y“... Hasdeu distinge în unele cazuri și o treaptă intermediară pe care o numește subarhetip, ca în Cucul și turturica: „Am fi conduși a presupune un sub-archetip v pentru cele două tipuri poetice“. O altă caracteristică semnalată de Hasdeu este asemuirea dintre copil și omul din popor. „Gusturile intelectuale ale copilului, fie chiar un fiu de principe, nu se prea deosebesc, pînă la o vîrstă oarecare, de gusturile intelectuale ale poporului“. Apropierea vrea să pună în lumină acea naivitate care caracterizează, în chip totuși felurit, atât pe copil cât și pe purtătorul de folclor, și Hasdeu s-a oprit la această alăturare cumpătată, fără să ajungă la exagerările și excentricitățile unor teoreticieni de mai târziu care au încercat să niveleze cu desăvârșire cele două realități. Hasdeu s-a folosit de această comparație pentru a consolida jaloanele evoluției gândirii populare, intuind că fără înțelegerea acesteia, interpretarea nu poate prinde esența faptului. În scara evolutivă, credința premerge științei „căci copilul-individ, ca și poporul-copil, are trebuință de a trece prin credință pentru a ajunge la știință“. El își dă seama că gândirea populară are alte canoane, totuși greu de înțeles de către cărturar, ceea ce creează dificultăți mari cercetării, întrucât poporul „nu face nemic fără a avea un pretext oarecare, un fel de rațiune a sa — obscură pentru noi cîteodată, căci este a sa, nu a noastră“. A fost trecută cu totul sub tăcere o altă caracteristică nu mai puțin importantă a folclorului, văzut sub aspectul lui circulatoriu, în proces de transmitere de la o generație la alta. Hasdeu a formulat pentru prima dată nu numai la noi, ci și în folcloristica europeană, legea potrivit căreia ținuturile matcă au un folclor mai bogat, mai bine păstrat, în timp ce roiurile au un folclor mult mai sărac. Teoria a fost dată în vileag în articolul Doina răstoarnă pe Rosler (1882). Pornind de la constatarea că nici aromânii, nici celelalte popoare sud- 226 dunărene nu cunosc cuvântul doină, partizanii lui Rosler ar trebui să admită că românii ar fi emigrat la sudul Dunării ducând doina cu ei și ar fi revenit în nordul Dunării în secolul al XIII-lea, după 10 secole. Presupunerea e absurdă mai întâi prin faptul că aromânii nu au doina. Dar, adaugă Hasdeu, doina se „conservă în cuibul său, unde nimic no zdruncină“, în schimb s-a putut pierde „la acele depărtate colonie, puse în alte condițiuni teritoriale, culturale și etnice“ Dacă ar fi adevărat ce spune Rosler, nu se poate înțelege cum „în aceleași condițiuni teritoriale, culturale și etnice, tocmai macedo-românii o pierd cu desăvîrșire după 1200, pe cînd noi ăștia o strecurarăm intactă prin atîtea și atîtea schimbări de pozițiune geografică, de dezvoltare socială, de contacte cu diferite popoare“. Argumentarea lui Hasdeu a fost privită mai mult ca o curiozitate, alături de teoria sa despre originea doinei,, fără să fie luată în seamă iluminarea pe care o aducea în evaluarea teritorială a faptelor de folclor. Poate că a contribuit și împrejurarea că Hasdeu nu a stăruit mai mult asupra ei, pentru a-i da o formulare mai incisivă, cum s-a întâmplat cu teoria circulațiunii cuvintelor din polemica cu Cihac. Dezvăluită numai în limba română, ea n-a avut ecou peste hotare, deși în folcloristică are aceeași pondere ca și teoria circulațiunii cuvintelor în lingvistică. Astfel, ea a ajuns a fi redescoperită și pusă în circulație europeană în vremea din urmă de folcloristul suedez C. W. von Sydow care a pornit de la examinarea amănunțită a repertoriului provinciilor suedeze, coroborată cu istoria colonizării lor. Conturarea caracterelor creației folclorice e completată de Hasdeu cu clasificarea speciilor folclorice. Întâia schemă e cea publicată de el în prefața colecției lui I. C. Fundescu în 1867, în care speciile sunt grupate în trei genuri: poetic (cu cântecul bătrânesc, doina, colinda, hora, vicleimul, descântecul și orația), aforistic (cu proverbele, idiotismele, ghicitorile și frământările de limbă) și narativ (cu tradițiunea, anecdota și basmul). Cum se vede, genul poetic cuprindea poezia populară, iar cel narativ proza. Schema e aproape completă, căci nu lipsesc decât bocetul și cântecul funebru, cântecele de copii, cântecele de leagăn, precum și cântecele legate de unele obiceiuri (nuntă, — căci orația denumește numai discursurile versificate — paparudă, scaloian, lăzărel, toconele, șezătoare-clacă). Tradițiunea are sensul larg de legendă, nu numai cel de legendă 227 istorică, cum s-a cristalizat ulterior. Mai târziu, Hasdeu va denumi legenda deceu, dar termenul nu a fost adoptat, impunându-se cel de circulație europeană. Sistemul de clasificare a speciilor folclorice e revizuit la Hasdeu în cursul universitar din 1892/93, Prelegeri de etnopsyhologie publicat parțial în Doina și în Șezătoarea (1925), când le grupează după vârstă, în concordanță cu cele trei faze ale evoluției omenirii stabilite de Vico. „Omenirea întreagă formează o singură individualitate care trece prin cele trei vîrste: divină (copilăria), eroică (bărbătească), umană (bătrînească). Analogia între cele trei vîrste la Vico și cele trei vîrste în literatura poporană poate fi împinsă și mai departe. Noi am privit poporul ca un singur individ, trecînd succesiv prin cele trei etăți, dar în fiecare moment cîte trele vîrste există în popor. Tot așa la Vico, omenirea întreagă se perfecționează, cercîndu-se din existență în existență și din vîrstă în vîrstă, dar totuși cîte trele vîrste se pot observa în popoarele ce compun omenirea“. În noua orânduire, copilăria e servită de 4 specii (cântece de leagăn, versuri întrebuințate la jocuri, frământări de limbă și basme), bărbăția de 8 specii (ghicitori, strigături de joc, doină (elegie), horă (ditirambe), colinde (imnuri religioase), vicleimul (prima formă a teatrului), orație și cântecul de moarte, iar bătrânețea de 6 specii (balada sau cântecul bătrânesc (poezia epică a poporului), descântec (medicina populară), legende sau tradițiuni populare (cuvinte din bătrâni), anecdote, proverbe, adevărata înțelepciune a poporului și bocete). Noua schemă completează pe cea din 1867 prin adăugarea speciilor omise, rămânând pe dinafară câteva minore, legate de unele obiceiuri, dar ea se dovedește a nu fi câtuși de puțin viabilă. De departe se vede că multe specii sunt practicate sau deservesc două, dacă nu chiar trei faze (cum sunt basmele, colindele, ghicitorile etc.). Încercările de la noi și din alte țări de a orândui speciile folclorice după criterii biologice sau calendaristice nu au putut fi acceptate fiindcă în atari evaluări nu poate guverna decât criteriul estetic. În aceeași vreme, în studiul său despre Basm (1893), Hasdeu distinge fabula, care denumește basmul despre animale (și plante, obiecte), apoi povestea, care ar cuprinde narațiunile realiste, lipsite de supranatural, în opoziție cu basmul care se delimitează în primul rând prin prezența fantasticului ca element principal. Deși s-a preconizat 228 adoptarea termenului poveste în sensul inițiat de Hasdeu, încercarea nu a prins, datorită înțelesului popular al cuvântului care denumește orice narațiune în proză provenită din tradiție. Observațiile lui despre speciile folclorice sunt inegale, unele învrednicindu-se de o atenție susținută, în vreme ce altele sunt doar menționate în treacăt. Dar nici cele care i-au deșteptat un interes susținut nu sunt tratate, dacă nu exhaustiv, măcar în aspectele lor capitale. Forma, stilul sunt trecute cu vederea, nu pentru că Hasdeu ar fi fost opac la haina artistică, ci din cauză că nu a avut răgazul necesar să se ocupe și de acest aspect. Lipsa unui studiu adâncit a simțit-o el încă înainte de a păși la marile construcții. Recenzând în 1876 lucrarea lui Schuchardt despre poezia italiană, Ritornell und Terzine, Hasdeu scria: „După modelul excelentei lucrări a lui Schuchardt, cu același tact, cu aceeași erudițiune, cu aceeași impasibilitate științifică, dar pe o scară mai comparativă, ar trebui să se apuce cineva a supune unui studiu analitic forma poeziei poporane române“. El nu a abordat acest domeniu, fiindcă vocația lui erau construcțiile vaste, așa cum preconiza însăși filologia comparativă în felul cum era concepută de el. Investigația lui era critică, adică aceea care ambiționa comparația minuțioasă a faptelor pentru a le stabili filiația, etapele de evoluție și, în ultimă instanță, embrionul din care descind. Și fiindcă fenomenele își dezvăluie înrudirea, filiația la începuturile lor, filologia comparată devine în primul rând o știință a originilor. „Etnopsyhologul posedă rădăcinile tuturor științelor și el dorește să vadă ce au produs aceste rădăcini prin cultură.“ În acest sens, el a dat Istoria critică a românilor, care nu tratează decât problemele originilor poporului și a voievodatelor, apoi intenționa să scrie Istoria critică etnografică a României, Istoria critică a literaturii române. Nu altfel e conceput însuși Etymologicum Magnum Romaniae în care etimologia ocupă locul preponderent, cu implicațiile ei pe toate planurile semantice. De aceea, știința hasdeiană poate fi numită mai pe scurt știința începuturilor. Prin această orientare, Hasdeu era din plin tributar istorismului din secolul al XIX-lea care se modelase după metodologia științelor naturale. După cum arăta și Oskar Walzel, sub influența științelor biologice care pun pe prim plan întâia etapă a dezvoltării unei ființe, germinarea fiind mai interesantă decât 229 dezvoltarea ulterioară, cercetătorii speciilor de artă au mutat și ei investigația asupra începuturilor artei, urmărind îndeosebi treptele premergătoare. Regresul către începuturi trebuia să ofere cheia explicativă a fazelor ulterioare. Dar pentru Hasdeu această incursiune spre obârșia primară însemna în primul rând o regăsire a însăși esenței faptului cercetat. De aceea, cercetarea începuturilor neamului va scoate de sub spuza istoriei identitatea noastră dacă. Soarta acestui popor îl captivase încă din adolescență, când abia elev de liceu urmărea „expunerea mitologiei dacilor“, iar într-o poezie din această vreme se declara: „Sunt dac cu trup și suflet. Pe romani îi disprețuiesc“. Poate că vălul de mister care acoperea istoria dacilor a captivat cu mai multă tărie imaginația aprinsa a romanticului Hasdeu. Stăruind cu căldură asupra îndepărtaților înaintași care au sfârșit atât de impresionant în matca romană, el împingea autohtonismul nostru cu multe secole în urmă, până în zările preistoriei și această viziune va fi fructificată apoi poetic, filozofic și mai cu seamă istoric prin M. Eminescu, N. Iorga, V. Pârvan și L. Blaga. Cum începuturile dacilor se pierd în lumea indoeuropenilor pe care îi scosese la iveală lingvistica comparată, îl vedem hălăduind familiar printre acești strămoși ai europenilor în tovărășia predilectă a marelui său prieten, Max Muller, cu care se aseamănă în atâtea privințe. Datorită lui Hasdeu, romanitatea, propovăduită cu atâta sârg de latiniști, își pierde primatul necontestat atâta vreme pentru a-și recâștiga locul ce i se cuvine. El însuși dă exemplul semnificativ, căutând să țină cumpănă dreaptă între moștenirea dacă și romană, recunoscând urmele acesteia din urmă ori de câte ori o mărturiseau faptele cercetate, pe alocuri căzând și el în exagerări latiniste. Reconstituirea începuturilor se întemeiază pe documentul lingvistic sau folcloric oricât de neînsemnat în aparență, dar scrutat pe toate fețele și cântărit cu cea mai acerbă ascuțime: „Un cuvînt, o silabă dintr-un variant, o literă aruncă uneori cea mai viuă lumină asupra unui problem. Este de regretat că românii nu posedă pînă acum și ei o asemenea edițiune critică a cîntecelor noastre popo-rane“, scria el într-o notă comparativă despre un descântec sanscrit. Tocmai această speculare a unor amănunte în aparență neînsemnate înspăimântă și azi pe cititorul lui Hasdeu și în ea stă măreția lui, dar și slăbiciunea deducțiilor sale. Urmărind filonul către 230 începuturi, erudiția lui erupe în străfulgerări incandescente care uneori pot fi percepute cu greutăți mari, fiindcă provin din domeniile cele mai variate pe care cercetătorul modern, mult specializat, nu le mai poate cuprinde. Istoria, lingvistica, folcloristica, jurispru-dența, precum și alte științe sunt scotocite pe rând pentru a li se detecta amănuntul care lipsește în construcția demonstrației. Hasdeu se comportă asemeni demiurgului din mitologii, atât că metoda lui e inversă, fiindcă el reface procesul de creație pornind de la realitățile ultime prin fazele intermediare către embrionul inițial, acel primum movens care s-a declanșat la porunca plăsmuitorului. Demonstrația e însă de cele mai multe ori extrem de anevoioasă, pentru că intuiția genială premerge cu mult arsenalului cu dovezi științifice. De aceea, argumentarea se face în salturi, din etape în etape, fără să fie asigurată continuitatea între ele decât ici colo, prin câte un jalon răzleț, iar găsirea adevărului e mai mult revelație, iluminare scăpărata de intuiție decât demonstrație clădită pe constatări logice impuse de evidența faptelor. În fond, cum s-a mai arătat, lumea în care se mișcă Hasdeu e asemeni aceleia din mitologiile primare, în care toate ființele și lucrurile, terestre și astrale, se află într-o comuniune intimă plină de „corespondențe“ și „armonii“ care se dezvăluie cu un dram de inițiere. E greu de întocmit lista concluziilor greșite ale lui Hasdeu, fiindcă nu poate fi urmărit în îmbinarea cunoștințelor provenind din atâtea domenii. Se dezvăluie mai ușor cele în care saltul demonstrației e deficitar, precum și cele bazate pe o insuficiență documentară, inerentă vremii lui. În folcloristică, erorile vizibile decurg din ponderea prea mare pe care o acordă Hasdeu unor elemente localizatoare, îndeosebi numelor proprii. Cunoașterea mai minuțioasă a folclorului a arătat că acestea suferă schimbări, adaptări, modernizări, adesea în chip neașteptat. Iată cât de facilă este cronologizarea baladei Mioara. Deși vechimea fondului ei ar fi cea atribuită de Odobescu, „ca formă însă cel puțin în privința nomenclaturei, nu poate fi compusă decît numai și numai între 1350—1450, adică deja după descălecarea Moldovei de către Bogdan Vodă și înainte de cucerirea Vrancei de Ștefan cel Mare“ și motivarea este extrem de simplă: înainte de 1350 „nu există încă moldoveni, iar după 1450 muntenii nu mai sunt stăpîni ai Vrancei“. Toată demonstrația e clădită pe determinantele existente în 231 varianta Alecsandri: unul e ungurean, altul e vrîncean, celălalt moldovean. Dar un conspect sumar al celorlalte variante arată cât de variată este localizarea acțiunii și calitatea ciobanilor implicați în complot. Concluzia lui Hasdeu: „Românii din cele trei provincii ale Daciei lui Traian sunt grupați aci la un loc“, ungurean fiind „românul din Ardeal. Pentru muntean rămîne dară epitetul vrîncean“ nu poate fi plauzibilă decât cu semnificație restrânsă, ca o încercare de localizare a temei la împrejurările din cotul Carpaților și foarte probabil mult mai târziu decât dedusese el. Balada Cîntecul letinului ar data de asemeni din a doua jumătate a secolului al XIII-lea, ea făcând aluzie la Litean Vodă, numit de obicei Litovoi, voievodul din dreapta Oltului. Existența variantelor sârbe și bulgare nu-l pun în încurcătură, dimpotrivă, le interpretează în favoarea tezei sale. „Printr-o comparațiune fundamentală nu e greu de a constata două prototipuri, independente unul de altul, dar întemeiate ambele deopotrivă pe aceeași întîmplare epică sau poetizată: un prototip românesc cu tatăl fetei catolic numit Litean, și un prototip serbo-bulgar cu tatăl fetei de rege din orașul catolic numit Litean“. Deci balada ar relata „încuscrirea unui principe sîrbesc cu un principe românesc pe teritoriul românesc, nu pe cel sîrbesc“, ceea ce pare plauzibil; dar identificarea personajului nu se sprijină decât pe numele litean din varianta nesigură a lui Alecsandri, căci în celelalte peste tot este adus în scenă letinul, oricât de ingenioasă ar fi încercarea lui Hasdeu de a arăta că Litovoi a fost poreclit litin, adică „păgîn“, „eretic“ sau „papistaș“, nesusținută prin nici un fel de atestare documentară. Cu aceeași ușurință e localizată istoricește balada Toma Alimoș care ar oglindi prima ciocnire a românilor cu tătarii de la anul 1345, Alimoș nefiind decât numele hanului Atlamos, „devenit la români — cred eu — un personagiu epic Alimoș în balada poporană“. În continuare, lui Hasdeu i se pare că fondul baladei oglindește realități tătărești. „Răspîndită în Moldova, în Muntenia și-n Banat, această baladă, exprimînd în culori admirabile motivul foarte simplu de un minunat călăreț cotropind pămînturile altora și murind vitejește cînd e surprins și lovit pe neașteptate, este veche de tot și păstrează pretutindeni un caracter mongolic“. În fapt, balada nu are nimic „mongolic“, căci ciocnirea dintre un haiduc și stăpânul moșiilor era atât de familiară ținuturilor românești, precum și altor țări din sud-estul Europei, iar etimologia Alimoș < Atlamos e împotriva oricărei 232 evidențe fonetice. Tot atât de ingenioasă, dar iluzorie, este și concluzia scoasă din proverbul Apa curge, pietrele rămîn „pentru care n-am putut găsi nici o paralelă în celelalte limbi, astfel că trebui să-l privim ca specific românesc, mi se pare a fi de o extremă importanță istorică. Numai izvoarele de munte curg și se scurg pe pietre, niciodată rîurile de pe cîmpie, în privința cărora nisipul rămîne. Pentru ca un asemenea proverb să se fi putut naște și a se înrădăcina la toți românii din Dacia lui Traian, cată să admitem dară că întreaga naționalitate a noastră s-a format în Carpați, pogorîndu-se mai tîrziu gata la șes“. Proverbul se găsește și la aromâni, ceea ce ar confirma originea lui montană, dar L. Șăineanu a arătat că și turcii îl au în formă identică cu aromânii și se pare că e răspândit și la alte popoare, încât toată construcția hasdeiană se surpă. Destul de veche i se pare balada Oleac. Cum se știe, înainte de întemeierea principatului muntean, Hațegul făcea parte din aceeași unitate politică cu Muntenia. „Un cîntec bătrînesc din Transilvania mai conservă încă, sub o aparință cam desfigurată, tradițiunea stăpînirii muntene în această regiune. El este intitulat Fata Banului din Hațeg“.Supoziția e plauzibilă, dar Hasdeu nu se mulțumește cu atît, el identifica pe acest ban cu un Basarab, iar versul din colecția Alecsandri „Un fecior de om sîrbesc“ îl restabilește în „un fecior băsărăbesc“ (Istoria critică a românilor), ceea ce e cu totul arbitrar, neștiințific. Cât de îndrăznețe sunt construcțiile lui Hasdeu, se vede din încercarea de a dovedi că silaba ro din Troian a generat mitul despre Domnul de rouă. Pornind de la aserțiunea mai veche a lui Vico, reluată de Max Muller, că la originea unor mituri ar fi o metaforă a unor fenomene naturale, Hasdeu generalizează: „Oricine a luat osteneala de a se familiariza cu noua știință a mitologiei comparative, știe bine că tot așa, prin profusiunea sensurilor unui singur cuvînt sau a unui grup de sunete, adecă prin homonimie și polisemasie, s-au desfășurat cele mai multe și cele mai frumoase mituri poporane“. Deci și din Troian a putut roi silaba ro pentru a genera o legendă: „Numele Troian, în care bogata imaginațiune a poporului se va fi legat de silaba ro, pare a fi dat naștere mitului întreg despre Domnul de rouă: soarele sorbea roua; deci Domnul de rouă putea să trăiască numai noaptea, desmierdîndu-se pe-ntunerec — amant fericit — pe sînul fraged al florii, și trebuia să piară vrînd-nevrînd la cele dintîi raze ale dimineței“. Mărimea saltului în această demonstrație arată că 233 singurul ei suport rămâne fantezia și ideea preconcepută de a identifica pe Traian cu legendarul Domn de rouă. Mai bogate în sugestii și pe alocuri mai sigure sunt încercările lui Hasdeu de a elucida originea unor specii folclorice. Doina noastră, adică lirica populară e socotită de origine dacă și Hasdeu își demonstrează aserțiunea cu argumente lingvistice și istorice. Astfel, doina e înrudită cu daina lituaniană și mai departe cu străvechiul dina, care purced din zendicul daena, cuvânt ce „înseamnă mai întîi cîntec, mai în urmă lege“. Pe de altă parte, romanii nu aveau înclinare spre poezie. „Așa dară, la toți neolatinii doina e autohtonă: la apus celtică, la răsărit dacică“. Hasdeu reia problema în cursul inedit de folclor, Curs de filologie comparată în anul 1893/94, arătînd că mecanismul de transmitere ar fi fost feminin, căci „cuceritorii își iau neveste din populația cucerită“, încât în Dacia „în a doua generațiune spiritul dac rămînea la fete și spiritul roman la băieți“ și „dacă poezia lirică la noi e de origine dacică, atunci ea tot prin femei a trebuit să se introducă la noi și tot ele dar sunt pînă astăzi un agent creator puternic în acest gen poetic“. El susține în continuare că sârbii și bulgarii au luat doina de la substratul romanic prin elementul femeiesc care „a fost românesc“, sprijinindu-se pe faptul că ritmul și rima din lirica bulgară și sârbă sunt „ca și-n poezia română“. Realitatea înfățișată de Hasdeu e prea schematică, liniară, încât nu poate fi reținută decât ipoteza despre originea autohtonă a doinei, extinsă de alții, începând cu N. Iorga, asupra întregului popor trac. Hora, adică cântecul de joc, deosebit de strigătură, ar fi însă de origine latină, provenind din choros, iar acesta din grecescul horos. „Hora noastră e cea mai directă transmisiune a chorusului latin sau a horosului grec (și coriștii aceștia în vechime dansau cînd cîntau). Din chorus latin, românii au făcut horă, nediftongat, adică nu hoară pentru că au luat-o dintr-o formă masculină“. El e de părere că „probabil prin intermediul elementului românesc. acest nume de danț s-a răspîndit și la slavii din P. Balcanică“. În același curs inedit de folclor e studiată mai sumar și originea colindei, care e de asemenea romană. Demonstrația e plauzibilă, întrucât arată forma corind ca derivând din calendum, de unde conchide că colinda „nu e un slavism la români, ci un românism la slavi“. Amploarea obiceiului și trăsăturile lui arhaice, precum și 234 bogăția repertoriului de colinde de la români confirmă aserțiunea lui Hasdeu. De origine latină sunt, după Hasdeu, și strigările peste sat practicate la lăsatul secului. El le relevă pentru că „au pe de o parte interesul noutății, iar pe de alta pentru că au o origine necontestabil romană“ în datina funebră Lemuria sau Lemuralia. În consonanță cu această ipoteză, el deduce numele Alimori din Ad-Lemures. A stârnit ecou și mai cu seamă nedumeriri teoria lui despre obârșia basmului. El s-a oprit mai îndelung asupra lui, socotindu-l „cel mai bogat izvor de credințe sau noțiuni mitologice și de date linguistice“. Originea basmului nu mai e căutată în lumea dacă sau romană, ci într-o realitate mult mai veche, de natură antropologică. În genere, Hasdeu are vederi mult mai largi decât contemporanii săi, el se plimbă familiar prin lumea traco-dacă și romană, pentru a se urca apoi tocmai la îndepărtații indo-europeni, iar la nevoie, coboară și mai îndărăt în gândirea popoarelor, până la trunchiul comun antropologic. O seamă de gânditori din secolul al XVIII-lea — Fontenelle, Helvetius, Voltaire, Buffon — încetățeniseră ideea că spiritul uman e, în esență, același pretutindeni. Hasdeu intuiește că anumite reprezentări aparțin unui fond comun, cum ar fi apusul soarelui și moartea omului: „Imaginațiunea popoarelor primitive, în orice epocă și-n orice țară, vede un intim paralelism între moartea soarelui, cînd se isprăvește ziua, și între apusul omului, cînd se curmă viața.“ După părerea lui, originea basmului trebuie căutată în vis. Punctul de sprijin îl găsește în părerea similară a martirei Hypatia din școala neoplatonică alexandrină, apoi în asemănările dintre basm și vis. Demonstrația e condusă cu dibăcie, pornind de la teoria lui Schopenhauer „că omul posedă pentru vis un deosebit organ, Traumorgan, organul visului, prin care vede, aude, simte“. Omul trăiește așadar în două ipostaze, „realitatea veghierii și realitatea somnului“, iar basmul este „literatura visului“, în timp ce romanul și nuvela ar fi literatura vegherii. Hasdeu găsește zece caracteristici care ar fi comune basmului și visului. „Nu se poate găsi un singur element al basmului, care să nu-și aibă obîrșia în vis“. Dar cele zece asemănări găsite de Hasdeu între basm și vis sunt fortuite. Examinate îndeaproape, se adeverește că unele se întâlnesc și în alte specii folclorice, cum ar fi legenda, colinda (hiperbolizarea, anularea spațiului și timpului, zborul ca mijloc de locomoție, metamorfozele, 235 lupta cu monștrii, deznodământul optimist), ele fiind în genere atribute ale fantasticului. Hasdeu a selectat numai acele trăsături care îi demonstrau teza. El a pierdut din vedere faptul că omul „visează“ și treaz fiind, proiectându-și în închipuire anumite crâmpeie în care se complace, cu dorința subsidiară ca acestea să devină realitate. De astfel de visuri e apropiat basmul popular, el fiind specia care materializează cel mai bine dorințele omului de pretutindeni de a trăi într-o lume ideală, guvernată de legi riguros drepte. Încercările de a explica geneza creațiilor artistice prin unele activități fiziologice, devenite modă într-o vreme, nu au putut duce la rezultate plauzibile, pentru că opera de artă e generată de o anumită mentalitate, alcătuită dintr-un ansamblu de concepții și reprezentări condiționate de nivelul acelei societăți. Ea trebuie să satisfacă anumite cerințe complexe — dincolo de presupusul germen fiziologic — în care gustul pentru frumos ocupă un anumit loc, oricât de embrionar s-ar manifesta el în fazele sincretice ale începutului. Teoria lui Hasdeu a rămas necunoscută cercetătorilor străini, cu toate că ea nu e singulară. Chiar cu câțiva ani înainte de 1893, când și-o publică Hasdeu, Ludwig Laistner susținea în cartea sa Das Rătsel der Sphinx (1889) că basmul ar proveni din visurile de groază. Nu se știe dacă Hasdeu i-a cunoscut lucrarea — absentă în bibliotecile noastre, deși Șăineanu o amintește într-o notă la Basmele române, alături de cea a lui Clodd, Mythes and Dreams (1890), dar a lui se deosebește fundamental de cea a lui Laistner. Acesta restrângea totul la visul de groază, în vreme ce Hasdeu are în vedere visul în totalitatea lui, ca fenomen plăsmuitor în timpul somnului. Mai târziu, unii cercetători au reținut din teoria lui Laistner unele aserțiuni plauzibile. Friedrich von der Leyen susținea în Das Mărchen (1911) că unele motive și episoade ca: spaima de zmei, sarcinile imposibile, unele scene din lumea subpământeană (de ex. muncile lui Sisif), întrebările de nerezolvat care aduc moartea celui chestionat, iubitul ce apare în vis și dispare la trezie, muțenia eroilor când rezolvă o situație grea și minunățiile raiului, ar fi generate de visul din timpul somnului. Mai târziu, Archer Taylor presupunea că ar proveni din vis și anumite basme din grupa basmelor cu formule (Formel-mărchen, Formula Tales), ca AT 2036 (vânătorul pierde un strop de miere, la care se adună muște, pisica vrea să le prindă, câinele vrea să prindă 236 pisica etc.), AT 2031 (cele mai tari lucruri) sau AT 2300 (turmă nesfârșită ce trebuie să treacă un râu una câte una: o variantă a basmului o povestește și Sancho Panza stăpânului său), iar dintre basmele fantastice AT 325 (ucenicul și vrăjitorul). Teoria lui Hasdeu ar avea mari sorți de plauzibilitate dacă ar fi coroborată nu cu visul din timpul somnului, ci cu visurile șamanilor din vremea când ei cad în transă pentru a porni în călătoria lor fantastică, așa cum au sugerat mai târziu L. Frobenius, K. Meuli ș.a. Potrivit credinței că boala e cauzată de rătăcirea sufletului prin alte lumi sau locuri cu obstacole, șamanul se însărcinează să-l readucă, trimițându-și propriul suflet în căutarea celui plecat. Ceea ce se cunoaște până acum din relatările acestor călătorii spirituale oferă mari asemănări cu ceea ce povestesc basmele, iar profilul compozițional al basmului, care pornește de la o lipsă sau prejudiciere gravă și se sfârșește în chip fericit cu izbânda protagonistului, e similar cu cel al aventurii spiritelor șamanilor ce trec prin fel de fel de obstacole și lupte până ce, în cele din urmă, se întorc victorioase la stăpânul lor, aducând pe cel răpit sau rătăcit. Deosebit de instructiv în acest sens este chiar basmul citat de Hasdeu în sprijinul teoriei sale, Sufletul din colecția Ispirescu, care narează o aventură similară, cum sufletul în chip de porumbel a părăsit corpul celui adormit și s-a dus până a dat de un chiup plin de bani, pe care îl găsesc apoi după ce se trezesc urmând indicațiile din vis. Și aici, părăsirea corpului de către suflet e similară cu cea imaginată de șamanii lecuitori. Problema e destul de spinoasă, fiind greu de precizat dacă basmul s-a inspirat din viziunile șamanilor sau dacă, dimpotrivă, acestea s-au mulat după istorisirile lui. Hasdeu a elaborat și monografiile a două tipuri folclorice, balada Cucul și turturica și basmul Povestea numerelor. Ele se numără printre întâile monografii folclorice din literatura europeană și numai faptul că au fost scrise în limba română l-a văduvit pe Hasdeu de a fi recunoscut poate drept precursorul școalei istorico-geografice. Și în cercetarea monografică el a stabilit jaloanele metodologice, sugerate de lingvistică, dar concluziile lui neverosimile au discreditat ca atare întreaga-i investigație. El se arată nemulțumit de felul precar în care au fost conduse cercetările comparative de până atunci, fiindcă în asocierea asemănărilor nu s-a ținut seamă și de deosebiri. „Ceea ce a paralizat mult pînă astăzi studiul comparativ al literaturei poporane 237 în genere, este puțina rigoare a metodei. Se grupează mereu tot ce se aseamănă, fără a se deosebi cu scrupulozitate gradurile de asemănare. În acest mod, pe de o parte se fac mai totdauna salturi peste punturi intermediare, pe de alta se confundă adesea lucruri de o înrudire problematică sau numai aparinte“. Metoda de investigație este împrumutată din lingvistică: „Pentru ca literatura poporană comparativă să se rădice la o adevărată înălțime științifică, se cere aplicarea acelei severe metode, prin care se distinge astăzi linguistica“. Se urmărește discernerea variantelor prin „metoda așa zicînd naturalistă de a culege mereu, a alătura și a grupa varianturile“. Hasdeu formulează postulatul care va fi de atîtea ori încălcat de a scruta toate variantele. „Numai prin alăturarea tuturor varianturilor, cel puțin a tuturor celor accesibile în momentul de față, vom putea pătrunde în adevărata natură a cîntecului nostru“. Compararea trebuie condusă cu sagacitate după înlănțuirea firească a faptelor, așa cum se procedează în lingvistică: „tot așa în literatura poporană comparativă, ultima concluziune pe o scară foarte vastă trebuie să rezulte din concluziuni anterioare mai restrînse“. „Compa-rațiunea metodică consistă întru a observa cu d-amăruntul și a aduna fenomene într-un număr pe cît se poate mai mare, grupînd apoi la un loc pe cele înrudite, astfel ca concluziunea să iasă de acolo așa zicînd de la sine, nesilită, a posteriori fără nici o rezervă“. Hasdeu conduce investigația folclorică pentru a pune în lumină și celelalte canoane metodologice indispensabile unei monografii. El stabilește că aria de răspândire este destul de grăitoare pentru a discerne vârstă relativă a produsului examinat. Dacă acesta se afla numai la extremitățile ariei, se poate deduce că este vechi, potrivit principiului stabilit întâi în lingvistică, că ariile laterale sunt mai conservatoare. De exemplu, la Cucul și turturica: „Această întîlnire între variantul din Crișana și cel din Bucovina, la două extremități ale pămîntului românesc, probează — negreșit — că punctul în cestiune e vechiu la noi“. Dimpotrivă, dacă variantele pe o anumită arie sunt puține, aceasta înseamnă că tipul e mai nou, că e importat din alte zone. Aserțiunea este îndreptățită, cu excepția a ceea ce s-a numit puncte de rămășiță, adică insule izolate care, datorită unor împrejurări, au păstrat în chip anacronic un produs care a dispărut de mult din jur. 238 Deși pornită sub bune auspicii metodologice, investigația monografică a lui Hasdeu e viciată de același salt care determină concluziile la care ajunge. În loc să lase variantele să vorbească de la sine, Hasdeu le impune din afară ceea ce trebuie să demonstreze, călcând preceptul pe care l-a formulat atât de pregnant. Se simte că deducția ultimă, care încearcă să explice geneza, este lipită mai mult sau mai puțin arbitrar, spre uluirea sceptică a cititorului. Astfel, în Cucul și turturica (1879), după ce a reținut formele mai frecvente ale metamorfozelor, deduce care ar fi fost originare în prototipul baladei potrivit principiului că formele mai răspândite sunt și cele mai vechi, ceea ce a fost confirmat de cercetările de mai târziu, fără a constitui nicidecum regulă generală. Apoi Hasdeu stabilește cele trei mari centre ale baladei: „Persia — Dunărea de jos — Provența“ Dar acestea sunt și cele trei focare principale ale bogomilismului și aici se produce saltul demonstrației: Hasdeu identifică pe seducătorul din baladă cu Satana, principiul răului din doctrina amintită. După acest fel de a vedea, nimic nu ne împiedică în a vedea în toți seducătorii, în toate personajele negative niște incarnații modelate de dualismul bogomililor etc. Coincidențele semnalate de Hasdeu sunt atât de vagi, încât concluzia lui nu poate convinge pe nimeni. Nu trebuie uitată nici împrejurarea că Hasdeu scria la începuturile culegerilor de folclor, când dispunea de un număr cu totul insuficient de variante, unele teritorii și țări fiind încă neexplorate. Povestea numerelor la români, la slavi, la francezi, la evrei (1879) este întâia monografie la noi a unui basm, clasificat de Aarne-Thompson la Povești cumulative nr. 2010, dar variantele românești, precum și unele europene se încadrează la tipul 812. Ea este și primul studiu monografic asupra acestui basm, despre care au scris apoi mai mulți folcloriști, sfârșind cu Espinosa, Taylor și Greenleaf, după 1930. Se pare că studiul lui Hasdeu nu este numai prima monografie asupra acestui basm, ci în genere prima monografie despre un basm în folcloristica europeană, căci Walter Anderson nu citează decât monografia lui L. Kolmacevskij din 1882, iar cele ale lui K. Kroha încep abia în 1886, dacă se face abstracție de studiul lui Iacob Grimm despre Reinhart Fuchs din 1834 care se referă la basmul animalier. Întâietatea e totuși ineficientă, de vreme ce lucrările lui 239 Hasdeu nu au fost cunoscute de basmologi, cel dintâi care Îl citează fiind A. Taylor în 1933. Investigația se desfășoară analitic, urmărind variantele românești, apoi cele europene (franceze, italiene, spaniole, portugheze, celtice, germane, slavice), evreiești, persane, kirghize etc. Cu multă verosimilitate stabilește elementele existente în prototipul european, dar saltul începe când Hasdeu încearcă determinarea cronologiei. Pornind de la detaliul că într-o variantă românească dracul e reprezentat prin oameni roșii, el face apropierea cu oamenii roșii (rubei homines) pe care îi descrie un cronicar de la 1235 ca apărând dintr-un munte în Cîrța făgărășeană. Forțând și mai departe realitatea, Hasdeu afirmă că acești oameni roșii (diavoli) au vrut „să înșele pe creștini prin vorbe, discursus varii, în cazul nostru enigme cifrice, au fost învinși și goniți.“ Dar cronicarul pomenește numai că făceau vorbe (qui discursos varios spectante populo faciebant), încât nimic nu îndreptățește supoziția că ei ar fi pus întrebări similare cu cele ale diavolului din basmul popular. Hasdeu conchide în continuare că basmul „durează cu o certitudine documentală, cel puțin de șeapte secoli“, ceea ce nu e probat de nimic. Concluzia se întrevede: basmul ar oglindi învățătura bogomililor. „A pune doctrinele religioase în dialog, ba încă anume sub formă de enigme, uneori chiar cifrice, era în spiritul ereziilor medievale în genere, dar mai ales la bogomili... Povestea numerelor, religioasă chiar în archetipul persian, oferind cea mai proprie stofă pentru un asemenea catechism, bogomilii s-au grăbit a transforma basmul B în exercițiul catechetic A“. Expunerea în dialog a anumitor învățături s-a dovedit mult mai răspândită de cum o arăta Hasdeu, ea nu constituie nicidecum monopolul bogomililor. El nu era totuși departe de realitate când atribuia procedeului o funcție didactică religioasă, indicând prin aceasta unde trebuie căutată sorgintea basmului. Împrejurarea că el e atât de răspândit încă din cele mai vechi timpuri îngreuiază elucidarea originii basmului, cum arăta Taylor în schița lui monografică, el presupunându-i o origine sanscrită. Espinosa găsea și el anumite elemente zoroastrice în unele variante din Europa apuseană, dar studiul lui nefiind accesibil, nu am putut vedea dacă a cunoscut lucrarea lui Hasdeu. 240 Contribuția lui Hasdeu ca animator al interesului pentru folclor și ca organizator al unor acțiuni menite să promoveze cunoașterea lui are o pondere similară cu cea a teoreticianului. Se cuvine semnalat în primul rând cursul de folclor din cei doi ani, 1892/93 și 1893/94, din care se cunoaște numai capitolul despre basm, celelalte părți din anul I fiind publicate — se pare fragmentar — după note luate de auditori, ca și cel din anul al doilea, până acum inedit în Arhivele Statului din București, în anul 1892/93, Hasdeu a tratat speciile în proză, cu precădere basmul, iar în anul următor speciile versificate, oferind primul curs universitar despre folclor în totalitatea lui. Rămas nepublicat, el nu a avut ecoul cuvenit, mai cu seamă în lumea universitară care ar fi trebuit să continuie acest început. Mai importantă este inițiativa lui Hasdeu de a orienta culegerile de materiale pentru a cuprinde totalitatea culturii populare, mai ales cele rămase necercetate. Întâia intenție de a solicita sprijinul cărturarilor sătești pentru adunarea folclorului se manifestă în 1876, cu prilejul unei paralele între un descântec sanscrit și unul român. În revista sa, Columna lui Traian, el în știința: „am dori să ni se comunice orice descîntece române din partea acelora ce le vor fi cunoscînd, rugîndu-i însă de a însemna totdeauna cu preciziune localitatea unde le-au auzit, formalitățile ce le însoțesc și boalele pentru cari se întrebuințează“. Se pare că apelul a rămas fără urmări, nu au fost semnalate descântece provenind din colecția lui, cu excepția celor culese mai târziu cu prilejul chestionarului lingvistic. În anul următor, G. Chițu, ministrul învățământului, solicită lui Hasdeu difuzarea unui „cestionar juridic și unul linguistic mitologic pentru culegerea și descrierea moravurilor, instituțiunilor și datinelor noastre“. Hasdeu întocmește deocamdată chestionarul juridic, Obiceiele juridice ale poporului român. Programa (1878), difuzat prin grija Ministerului învățământului la cărturarii satelor. Hasdeu s-a călăuzit de lucrările similare din alte țări, în primul rând de Deutsche Rechtsalter-tumer (1845) a lui Grimm, apoi de chestionarele lui Bogisich, Efimenko și Matviev. Chestionarul juridic cuprinde 400 întrebări grupate în trei capitole: satul, casa și lucrurile. Din indicațiile date se vede că Hasdeu urmărea obiceiul pământului nu numai în stadiul lui de atunci, ci și dinainte, pe cât ajuta memoria informatorilor, pentru a-l putea descifra pe cât posibil în evoluție. Capitolul întâi era 241 consacrat relațiilor sociale și juridice de la vecini până la alte naționalități, al doilea se îndeletnicea cu ciclul familial în aspectele lui juridice (sistemul de nășie, de moștenire etc.), moartea fiind tratată mai sumar. Capitolul al treilea cuprindea relațiile de proprietate, învoielile agricole, hotărnicia, comorile etc. Hasdeu cerea să fie consemnate în acest context „orice zicătoare, doină sau altceva din gura poporului ce s-ar afla în legătură cu obiceiul povestit în răspuns“. Succesul chestionarului a fost însă minim, judecând după numărul răspunsurilor cunoscute. Acestea provin din aproximativ 37 localități — căci unii răspund ca pentru un „ținut“ — cuprinse în trei volume, două în Biblioteca Academiei R.S.R., al treilea la Arhivele Statului din București. Hasdeu a publicat numai răspunsurile din cele 4 sate ale județului Bacău în Columna lui Traian (1882). Județele sunt firav reprezentate, prin câte o localitate sau două, abia județul Dolj are răspunsuri din douăsprezece localități, ceea ce se explică foarte probabil prin împrejurarea că ministrul Chițu era craiovean. În genere, răspunsurile sunt schematice și stângace, cu câteva excepții, grupate în volumul ultim. Ele sunt consemnate în anul difuzării, 1878, afară de două mai târzii (1879 și 1885), iar unele nu sunt datate. Răspunsurile la chestionarul juridic au rămas îngropate în mapele volumelor, cu toate că dezvăluiau informații deosebit de prețioase pentru problemele de moștenire, hotărnicie, relațiile sociale dintre diferitele categorii, părerile despre haiducie etc. Se pare că Hasdeu, care anunța o lucrare despre Nunta la români, le-a neglijat, fiind nemulțumit de puținătatea lor. Al doilea chestionar e întocmit sub egida Academiei Române pentru a aduna materialul necesar în vederea alcătuirii dicționarului tezaur al limbii române. Programa pentru adunarea datelor privitoare la limba română (1884) nu era numai un chestionar lingvistic, ci și mitologic, pentru a cuprinde realitatea spirituală în totalitatea ei, cum o cerea filologia comparativă preconizată de Hasdeu, cu cele două ramuri ale ei, lingvistica și etnopsihologia (sau psihologia populară, după termenul folosit de el în Columna lui Traian). Nu sunt indicii că Hasdeu ar fi urmat, în ceea ce privește chestionarul mitologic, exemplul lui Mannhardt care voia să alcătuiască Monumenta mythica 242 Germaniae și care în 1865 a difuzat numai un chestionar referitor la seceriș, alcătuit din 29 întrebări. Chestionarul lingvistico-mitologic întocmit de Hasdeu conține 206 întrebări care afectează întreaga cultură populară. Primele 49 se referă la domeniul restrâns al lingvisticii, celelalte cuprind pe rând probleme de climatologie, toponimie, mineralogie, vegetație, horticultura, faună, zootehnie, ocupații, industria casnică, port, hrană, iar întrebările între 123 și 206 se referă la obiceiuri, credințe, mitologie populară. Câteva întrebări repetă pe cele din chestionarul juridic (vrăji, jurăminte, ciclul familial etc.) și se poate presupune că motivul reluării e nemulțumirea lui Hasdeu cu răspunsurile primite la acel chestionar. Deși numărul întrebărilor e cam de două ori mai mic decât la chestionarul juridic, sfera lor este mult mai largă, din cauză că la cel dintâi problema era disecată și urmărita prin mai multe întrebări, pe când aici i se afectează o întrebare generală, uneori chiar două entități distincte fiind cuprinse sub același număr. Chestionarul trădează preocupările timpurii ale lui Hasdeu pentru mitologia populară care îi ajunsese neașteptat de familiară. Unele întrebări urmăresc descoperirile lui despre Filma și oamenii roșii, dar răspunsurile îi vor infirma supozițiile. Surprinde totuși în acest chestionar lipsa întrebărilor cu privire la geneza pământului și a omului, probabil în urma sondajelor lui care îi arătau că poporul nu știa mai mult decât relatau cărțile populare și legendele bogomilice studiate de el. Două întrebări se refereau la jurăminte și ocări, menite să-i procure materiale cu privire la limba poetică pe care vroia să o studieze. „Dacă e adevărat, că prin poezie se exprimă pasiunea și imaginațiunea, atunci sînt foarte poetice pînă și înjurăturele sau blăstemele poporului. Acest element imprecativ abundă și-n poezia poporană, oferindu-ne uneori coincidențe curioase la popoarele cele mai eterogene“. Intenția lui Hasdeu a rămas nerealizată, mai ales că majoritatea culegătorilor ocoleau răspunsul prin formulări evazive, eufemistice. Răspunsurile la chestionarul din 1884 au împlinit așteptările lui Hasdeu. Ele sunt de 20 de ori mai numeroase decât cele de la chestionarul juridic, provenind din aproximativ 701 localități, iar pe alocuri se văd și două, sau chiar trei răspunsuri din același sat sau 243 oraș. S-au pierdut totuși fără urmă răspunsurile din 4 județe — Bacău și Roman, Ilfov și Vlașca — probabil înainte de a ajunge la Hasdeu, căci nu citează din aceste județe în Etymologicum Magnum. Cel mai bine e reprezentat județul Iași, prin răspunsurile din 60 de sate, grupate în două volume. Urmează apoi județele Covurlui, Dîmbovița, Dolj, Ialomița, Neamț, Tecuci și Tutova, fiecare cu câte un volum ce cuprinde răspunsurile din 20—45 localități. Mai sărace sunt județele Argeș, Dorohoi, Gorj, Putna, Romanați și Vâlcea, abia cu câte 2—6 localități. Două volume conțin și răspunsuri din Transilvania sudică — Făgăraș, Sibiu, Hunedoara, Caraș-Severin — foarte puține din restul provinciei, întocmite în condițiile vitrege de atunci care nu au permis o mobilizare mai largă a învățătorilor și preoților rurali. Bucovina și alte provincii lipsesc cu desăvârșire. Valoarea răspunsurilor e inegală, dar toate sunt utilizabile, după cum mărturisea chiar Hasdeu: „vreo cîteva adevărat prețioase, unele foarte bune, multe bunicele, aproape nici unul din care să nu se tragă o brumă de folos“ Ținând seamă că unii preoți și învățători abia știau scrie în acea vreme, după cum atestă și caligrafia răspunsurilor, aceștia au realizat o operă mult peste puterile lor. Lipsa științei a fost suplinită cu succes aproape întotdeauna de dragostea pentru cultura românească și de dorința pentru propășirea neamului. Așa se explică de ce răspunsurile la chestionarele lui Hasdeu sunt superioare celor de mai târziu, întocmite de preoți și învățători cu mai multă știință de carte. Parte din deficiențe se datoresc și unor întrebări care n-au fost formulate cu claritatea necesară. De ex., nr. 131 („ce fel de danturi, cu cuvintele privitoare la ele, cunoaște poporul de acolo“) a fost înțeleasă de unii că s-ar referi numai la acele dansuri care sunt însoțite de texte cântate și au răspuns cu ceea ce s-ar fi cuvenit la nr. 129 („cum se numesc deosebitele feluri de cîntece“). Deoarece pe alocuri unele forme de colindat se practică și de Anul Nou — sau numai la Anul Nou — au provocat confuzii între întrebările 157 (turca), 158 (brezaia), 160 (colindatul) și 188 (Anul Nou). Întrebarea 136 despre cuget, minte, gândire depășea posibilitățile de discernere ale anchetatorilor rurali iar cea despre ursite (151) a fost înțeleasă de unii ca referindu-se la ursitori etc. De asemenea, întrebarea despre frumos (137) a prilejuit la unii expunerea propriilor opinii, în loc să sondeze pe cele populare. De altfel, pe alocuri unele răspunsuri se 244 resimt de evaluarea depreciativă a anchetatorilor, ceea ce era firesc la stadiul cunoștințelor lor, dar acestea sunt prea puține și în genere ușor de recunoscut. Inegalitatea răspunsurilor se vădește și pe plan vertical, la fiecare în parte. Cele referitoare la obiceiuri cu desfășurare mai amplă sunt de obicei mult prea schematice, dar fiind că nu li s-a indicat problematica de urmărit, descripția înfățișând doar ceea ce le-a sugerat intuiția că ar trebui consemnat. În schimb, răspunsurile la credințe, ființe mitologice și la alte aspecte de mică întindere sunt la obiect și în consecință cu totul prețioase. În felul acesta, cele 19 volume cu răspunsurile la chestionarul lingvistic constituie cea mai bogată sursă informativă cu privire la mitologia populară românească în înțelesul ei larg, depășind cu mult monografiile lui S. Fl. Marian, T. Pamfile, E. N. Voronca etc. Se găsesc aci date despre unele aspecte necunoscute sau înfățișate doar fragmentar, ca Jomiănța, Drăgaica, Vremea de apoi, pasările cu ciocul de foc, deochiul, mânicătoarea, ceasornicul casei, ochii sfinților, toaca din cer etc. Se vădesc a fi prețioase datele referitoare la unele specii folclorice sau la viața folclorică, solicitate prin chestionar. Cercetătorul are o imagine fidelă despre instrumentele populare din anii 1884—86 de pe întreg cuprinsul țării de atunci, apoi despre focurile de copii, unele răspunsuri aducând descripții neașteptat de valoroase pentru o viitoare tipologie a lor. De aceeași valoare sunt și indicațiile despre dansurile populare, deși cu descrieri mai puține, compensate însă prin tabloul aproape exact al jocurilor de la sfârșitul secolului trecut. Cu toate că răspunsurile sunt puține din pricina ambiguității întrebării, sunt de asemeni prețioase datele despre speciile de cântece, oferind, până acum, cele mai bogate informații cu privire la acest aspect, mai cu seamă despre răspândirea doinei. Datele din aceste răspunsuri au fost utilizate de Hasdeu în dicționarul enciclopedic până la cuvântul bărbat. El le citează copios, indicând localitatea și culegătorul, pe alocuri chiar din versurile unor specii folclorice. Spațiul afectat unui cuvânt nu i-a îngăduit să trateze exhaustiv tot ceea ce ofereau măcar aceste răspunsuri, limitându-se la semnalarea aspectelor care i s-au părut principale sau caracteristice. Diferența dintre ceea ce a extras Hasdeu și o însumare exhaustivă a faptelor se remarcă ușor comparând capitolul despre 245 Anul Nou din Etymologicum Magnum... și cel înfățișat de I. Mușlea în Tipologia folclorului din răspunsurile la chestionarele lui B. P. Hasdeu (1970). După moartea lui Hasdeu, valoroasele informații cuprinse în aceste răspunsuri au zăcut nefructificate, exceptând datele lingvistice extrase pentru dicționarul tezaur, rămas mereu în lucru. Cu totul sporadic au fost folosite unele date de T. Pamfile, D. Caracostea și Al. Rosetti; abia lucrarea amintită a lui Ion Mușlea a scos în vileag o bogăție care își va da roadele în elaborările viitoare. Mai rămân de extras datele de natură etnografică, și acestea deosebit de prețioase, mai cu seamă pentru o disciplină de debut, cum e etnografia la noi. Hasdeu a sprijinit cercetarea folclorului și în sânul Academiei Române. Planul de a cuprinde monografic aspectele de bază ale culturii populare este sugerat și urmărit de el de-a lungul atâtor ani, propunând cele mai multe din temele referitoare la cultura populară. Monografiile etnografice despre nuntă, naștere, înmormântare, sărbători ale lui Marian, cea despre basmele române a lui Șăineanu sunt izvodite din inițiativa și indicațiile lui Hasdeu. Unele au rămas neterminate sau neabordate (botanica populară, psihologia și metafizica poporului român). El se străduiește să stârnească în autorii acestor lucrări mari același zel comparativ pentru a oferi cititorului aceeași perspectivă larg cuprinzătoare. Ca atare, se arată nemulțumit de Ornitologia poporană română (1883) a lui Marian, fiindcă „numai atunci ar fi avut un adevărat merit literar cînd autorul ar fi comparat ornitologia noastră populară cu ornitologiile străine“. Totuși, S. Fl. Marian va fi cel mai apropiat de viziunea lui Hasdeu, întrucât el va da la lumină cele mai multe din monografiile referitoare la cultura populară. Din aceleași considerente, critică și colecția lui G. Dem. Teodorescu care nu va primi premiul Academiei prin această intervenție. „Partea științifică adecă comparativă lipsește, cînd nu lipsește ea e dată în mod cu totul curios, așa cînd autorul voiește a compara o baladă română cu una sîrbească, nu se mărginește a cita balada sîrbească ci caută în traducerea franceză a lui Dozon“. Hasdeu și-a popularizat vederile despre folclor în cele două periodice, Traian (1869—1870) și Columna lui Traian (1870—1877, 1882—1883). Ele oglindesc în bună măsură și evoluția lui Hasdeu, de la polemistul sarcastic care folosește folclorul pentru a-l parafraza în pamfletul politic, până la cercetătorul cu orizont vast prins de 246 înfrigurările căutării adevărului. La început mai timid, cu vremea materialele folclorice abundă în coloanele Columnei lui Traian, revista lui Hasdeu fiind cea care acordă mai mult spațiu folclorului dintre toate periodicele muntene din acea vreme. Colaborările sunt felurite, primând cele ale elevilor lui Hasdeu. Lirica populară e mai cu seamă din Transilvania și din Moldova, fiind culeasă de Miron Pompiliu, Domide, Șoroboteanu, Dionisie Miron, Ambrozie Vodă, V. S. Pop, P. Olteanu, Cr. Negoescu, S. Fl. Marian. Acesta colaborează asiduu, trimițând balade, descântece, snoave, cimilituri și câteva basme, fiind din ce în ce mai mult captat în orbita hasdeiană. Baladele sunt mai puține, culese din Transilvania de M. Pompiliu și A. Marienescu, apoi din Muntenia de C. D. Aricescu — cele cu substrat social. Alt culegător remarcabil e Petre Ispirescu cu basme, snoave precum și cu jocuri de copii. Basme mai publică I. C. Fundescu, M. Serrea, iar D. Miron traduce nemărturisit parte din colecția fraților Schott. Cu snoave mai contribuie E. Baican și Filip. Nu se simte o înviorare a metodei de culegere spre mai multă rigoare științifică, iar furtul lui D. Miron a fost acceptat benign. În revistă mai debutează cei doi elevi ai lui Hasdeu, G. Dem. Teodorescu și Gr. Tocilescu. Studiile despre folclor din această revistă rămân mult în urma celor ale maestrului. De reținut e cel al profesorului de latină I. C. Tacitu, Crăciunul la români (1870) prin datele despre colindatul din Țara Oltului. Cel al lui Gr. Tocilescu despre Colinde (1871) repetă cu destulă fidelitate vederile lui A. Marienescu. E de asemenea interesantă încercarea de periodizare a baladei populare făcută de Emanoil Cretzulescu, Ballade și cînturi populare culese de V. Alecsandri (1874). Cum se vede, el se mărginește la această colecție, neglijând pe cea a lui Marienescu și Marian (1869, 1873). Periodizarea e urmărită „în serii corespunzînd cu diferitele transformări ale geniului nostru național“. El găsește astfel pe rând un ciclu dac, latin (Miorița, Erculean etc.), de tranziție la feudalitate, antiotoman și, ultimul, haiducesc, corespunzând epocii de decadență din timpul fanarioților. Schema oferă asemănări vizibile cu periodizarea încercată spre finele secolului de către Virgil Onițiu în Vatra. Articolele lui Hasdeu se ridică mult deasupra acestor încercări juvenile. Îndeosebi cele despre Frunză Verde, Doina, Baba Novac lăr- 247 gesc considerabil perspectiva, mutând centrul de greutate de pe moștenirea latină pe fondul mai vechi traco-dac și pe influențele sud-dunărene. Studiile lui Hasdeu vor rămânea multă vreme ca un pisc izolat pe care nu se mai încumetă nimeni să-l urce de teama vertijului pe care îl generează înălțimile prăpăstioase. BIBLIOGRAFIE: Bogdan Petriceicu Hasdeu, Cărțile poporane ale românilor în secolul XVI în legătură cu literatura poporană cea nescrisă, București, 1880 (coperta interioară 1879), XLVI — 767 p.; Istoria limbii române, P. I Principii de linguistică, București, 1881, 160 p.; Etymologicum Magnum Romaniae, București 1886— 1898, 3253 p. + Addenda; Prelegeri de ethnopsyhologie, în Doina (1892), reproduse în Șezătoarea (1925); Curs de filologie comparată în anul 1893/94, Arhivele Statului din București, ms. 1462. Ion Mușlea și Ovidiu Bîrlea, Tipologia folclorului din răspunsurile la chestionarele lui B. P. Hasdeu, București 1970, 634 p.; Cicerone Poghirc, B. P. Hasdeu lingvist și filolog, București, 1968, 247 p.; Ion C. Chițimia, Folcloriști și folcloristică românească, București, 1968, pp. 37—72; Ovidiu Papadima, Folclorul în periodicele lui Hasdeu, în Studii de istorie a literaturii române de la C. A. Rosetti la G. Călinescu, București, 1968, pp. 217—334. FOLCLORIȘTI TRANSILVĂNENI PÎNĂ LA 1888 IOSIF VULCAN n-a fost folclorist propriu-zis, căci a cules și scris extrem de puțin, dar folcloristica îi datorește enorm prin sprijinul neprecupețit, vreme de patru decenii, la revistele Familia și Șezătoarea. Aportul lui teoretic se reduce la sublinierea rolului pe care îl are folclorul în cultura națională, mai cu seamă în promovarea literaturii culte. Vederile despre acest aspect nu sunt noi, el repetă ceea ce era socotit drept imperativul vremii, așa cum vor face toți cei ce au fost conștienți de răspunderile unui îndrumător național. Conferința Poporul român în poezia sa, ținută la adunarea anuală a Astrei de la Șomcuta și publicată de Familia și Transilvania (1869) elogiază în sensul indicat de Alecsandri primatul folcloric al românilor. „Suntem din acele prea puține națiuni cari avem o poezie poporală atît de bogată, 248 încît în privința aceasta putem emula cu oricare națiune, încît dacă istoria n-ar fi însemnat nimica despre trecutul nostru, din fragmentele poeziei noastre poporale am putea edifica o glorioasă piramidă, care ar vesti lumei lustrul gloriei trecute“. Și citează în continuare punctele de sprijin care sunt tocmai adaosurile culegătorilor: fețișoare sabinioare (Marienescu), Erculean, Dragoș (Alecsandri) etc. În 1871 este ales membru al societății maghiare Kisfaludy care urmărea în primul rând „tezaurizarea poeziei populare a tuturor popoarelor patriei noastre“. Vulcan va contribui la aceasta cu publicarea unei antologii de balade și cântece, tradusă în maghiară (1877). Cu prilejul intrării în această societate, Vulcan ține disertația Despre poezia populară română, din care reproduce un fragment și ca prefață a antologiei din 1877. Ideile diriguitoare sunt cele expuse în conferințele anterioare de la adunările Astrei. Poezia populară e predecesoarea celei culte care reîntinerește mereu prin seva ce și-o trage din cea dintâi. Repetă ideile curente despre poezia populară oglindă fidelă a poporului care a creat-o, urmându-l mai cu seamă pe Alecsandri. După ce relevă dragostea pentru natură, comentând versul introductiv cu frunză verde în sensul indicat de Alecsandri, i se pare că Ileana Cosînzeana ar ocupa „primul loc“ printre personajele basmelor, văzând în ea reflexul Dianei, de aci și Sînzienele. El apreciază că folclorul nostru e mai apropiat de cel italian și iberic, iar dintre vecini, de cel sârb; poezia populară românească e considerată „o poezie lirică avînd sîmbure epic“. În consecință, balada românească i se revelă plină de „tirade lirice“, de aceea mai potrivită ar fi denumirea de romanță. Despre colinde are aceleași opinii ca și Marienescu. Relevă cu justețe că în cântecul popular românesc nu există strofe, iar rima i se pare deosebit de bogată. Vulcan a fost unul din propagandiștii cei mai zeloși pentru culegerea și prețuirea folclorului prin locul de frunte pe care i l-a dat în Familia și mai cu seamă în Șezătoarea. Intre 1865 și 1906, Familia publică un număr impresionant de piese folclorice, mai ales lirică populară. Spre deosebire de Foaia lui Bariț care publicase sporadic — și mai cu seamă după apariția colecției lui Alecsandri — revista lui Vulcan acordă folclorului o atenție măgulitoare. Materialul liric este imens, începând cu primele poezii publicate de Gh. Ember în 1866 și sfârșind 249 cu cele ale lui Ioan Boteiu din 1906. Aproape 140 de culegători publica poezii lirice în Familia. Prețuirea lui Vulcan pentru folclorul românesc e ilustrată de cea de-a doua revistă condusă de el, Șezătoarea (1875— 1882). E cea dintâi revistă scrisă pentru popor în care folclorul ocupă un loc proeminent. În noua revistă se va bucura de atenție sporită basmul popular, lectura predilectă a țăranilor de atunci. Din mulțimea culegătorilor se remarcă pionierii Atanasie Marie-nescu, Miron Pompiliu, S. Fl. Marian, V. Ranta Buticescu etc. Cu vremea, se vor adăuga colaboratori din Muntenia și Moldova, mai harnici dovedindu-se Hristian N. Țapu, E. O. D. Sevastos și D. Stăncescu. Unii și-au republicat colecțiile în volume, dar cei mai mulți au rămas numai în paginile revistelor lui Vulcan. Dintre colecțiile rămase în revistă se remarcă cele ale lui Emil V. Degan (de la Pădurenii din Hunedoara), Enea Pop Bota (Valea Mureșului), N. Firu (Banat), Aurel Iana și Șofroniu Liuba (Banat), N. Petra-Petrescu (Sibiu), Iosif Stanca (Crișul Negru), Hristian N. Țapu (Muntenia și Ocna Sibiului), Avram Igna (Bihor). Contribuțiile teoretice sunt mult mai modeste. Locul prim îl ocupă articolele lui Marienescu despre mitologia populară și unele obiceiuri, ale lui Simeon Mangiuca despre botanica populară, apoi polemica lui Aron Densușianu despre mitologia română. Metodologia cercetării nu s-a resimțit de contribuția revistelor lui Vulcan, în care materialele sunt foarte inegale. Abia în 1883, Familia publică un scurt anunț: „Rugăm pe toți cei ce ne trimit poezii și povești poporale să nu schimbe nimic în ele, ci să le decopieze întocmai după cum le spune poporul“. O schiță a metodei de culegere apare târziu și mai cu seamă prea sumară: Literatura poporală (1887) a profesorului ieșean Gh. Ghibănescu. După ce amintește de cei ce au latinizat (Gh. Săulescu) sau literarizat (Alecsandri, Marienescu, Caranfil), relevă colecțiile recente Jarnik-Bîrseanu și G. Dem. Teodo-rescu în care „nu vom vedea pe nicăierea corectat sau îndreptat viersul, ci dat cum l-au auzit“, ceea ce nu corespunde întru totul realității. Normele unei bune culegeri sunt minime: indicarea locului, informatorului (inclusiv știința de carte), respectarea pronunției populare cu explicarea provincialismelor. Ele rămân în urma celor enunțate de Hasdeu la cele două chestionare din 1877 și 1884. Un apel la exactitate e repetat și de medicul G. Crăiniceanu în Reflexiuni 250 la dediochi (1890), cerând folcloriștilor „să fie cît se poate de esacți în culegerile lor, că și medicina poporală: anatomia etc. va veni să le studieze și atunci se va întîmpla ce s-a mai întîmplat pe teritoriul poeziei poporale: d-l Alecsandri critică pe d-l dr. At. M. Marienescu, iar d-l Schwarzfeld (!) pe Alecsandri“. Familia difuzează și câteva apeluri și chestionare de culegeri, unele reproduse după alte publicații. Mai amplu e cel al lui S. Fl. Marian pentru „legendele sau poveștile, datinile și credințele, obiceiurile și moravurile, proverbele și zicalele, cîntecele și cimiliturile, despre toate paserile“ și înșiruie numele a 61 păsări (1879). Tit Bud cere învățătorilor maramureșeni „să adune tot felul de producte ale poeziei poporale în versuri sau în proză“ cu specificarea finală: „va avea înaltă valoare literară, însă numai atuncea, dacă nu se va schimba nimic, ci se va publica întocmai precum s-a cules din gura poporului“. Tit Bud se va abate totuși de la acest precept atunci când se va da la iveală colecția maramureșeană în 1908. BIBLIOGRAFIE: Ion Breazu, Folclorul revistelor „Familia“ și „Șezătoarea“, Sibiu, 1945, XLIV + 52 p. IOAN MICU MOLDOVANU. Canonicul blăjan este promotorul celei mai însemnate colecții de lirică populară din Transilvania. Cu toate acestea, numele lui a fost oarecum mazilit din folcloristica românească datorită împrejurării că un extras din colecția lui a fost publicat mai târziu de Jarnik-Bîrseanu. Se pare că îndemnul a venit de la Astra, de curând înființată, în urma propunerilor susținute de G. Bariț în ședințele de debut din octombrie 1861. În Actele privitoare la urzirea și înaintarea Asociațiunei transilvane pentru literatura română și cultura poporului român (1862) se specifică la punctul 10: „Colecțiune de cele mai bune (cinci) balade românești transilvane“. I. M. Moldovanu a extins și corectat acest deziderat al Astrei în conformitate cu cerințele contemporane ale culturii transilvănene. Omul mărunt și uscățiv, exigent cu alții și mai aspru cu sine, întruchipa cel mai bine printre contemporani dârzenia 251 neînfricată a întemeietorului Blajului românesc. Profesor de latină în 1863 când pornește acțiunea de culegere prin elevii săi, el strămută centrul de greutate pe ceea ce până atunci fusese considerat minor, poezia lirică, măruntă și slab apreciată de cei ce se interesau de producțiile epice pline de vestigii ale trecutului îndepărtat și apropiat. Nu se cunosc îndrumările date elevilor culegători, dar colecția stă mărturie de această orientare. Din cele aproape 4000 de piese, 3670 sunt doine, cântece și strigături, în vreme ce celelalte specii sunt minim reprezentate: 115 balade, 44 basme, snoave și legende, 14 colăcării, 24 descântece, 55 ghicitori, 13 colinde, 5 descrieri de obiceiuri și 1 cântec ritual funebru. Bogăția care se va dezvălui în colecțiile ulterioare, mai cu seamă la povești și colinde, arată că de la bun început acțiunea a fost orientată pentru a capta lirica populară în totalitatea ei. I. M. Moldovanu știa că baladele și colindele au intrat în preocupările lui Marienescu, parte publicate, parte în curs de tipărire, că poveștile au fost solicitate de I. G. Sbiera, Andrei Șaguna și Mircea V. Stănescu, la care a contribuit și el prin unul din elevii săi. Rămăsese vitregită lirica populară, pe care o dezgroapă el prin elevii cursului superior al liceului din Blaj. Acțiunea a început în toamna anului 1862, căci din ianuarie 1863 — deci din vacanța de iarnă — datează întâile culegeri și a durat, cu intermitențe, până în 1878. De fapt, partea masivă a colecției datează din 1863, când s-au cules aproximativ două treimi din tot materialul, iar aproape un sfert provine din 1872. Colecția e alcătuită din 190 caiete scrise de cei 168 elevi culegători din clasele V—VIII liceale: 123 în 1863, 42 în 1872, restul în 1865, 1867, 1868, 1873, 1874, 1876 și 1878. Ea e cea dintâi colecție realizată în întregime de elevi de liceu, constituind un exemplu care va fi urmat, atât în Blaj (Teodor Petrișor, A. Viciu, Al. Ciura, Tr. German), cât și în alte orașe ale țării (Enea Hodoș, A. Bîrseanu, Gr. Crețu, M. Costăchescu, H. Teculescu, Lucian Costin etc.). Piesele provin din teritoriul de unde se recrutau elevii din Blaj în a doua jumătate a secolului trecut. Cea mai mare parte e culeasă din zona Târnavelor și bazinul Mureșului mijlociu, primind județul Alba, urmat apoi de județele Mureș și Bistrița-Năsăud. Adaosul din celelalte județe transilvănene este cu totul modest. Prețul colecției e sporit de existența datelor cu privire la proveniența bucăților: data, localitatea, numele culegătorului. Foarte 252 puține sunt materialele la care nu s-a găsit vreo notă referitoare la locul de proveniență. După o informație dată de J. U. Jarnik, I. M. Moldovanu ar fi prezentat Academiei colecția ca să o publice, dar până acum nu s-a găsit nici o însemnare privitoare la acest demers. Se poate ca aceasta să se fi întâmplat la Societatea Academică Română înainte de 1869, de când încep să fie publicate rapoartele și dezbaterile academice. I. M. Moldovanu a încredințat colecția filoromânului J. U. Jarnik în 1878, care în anul următor și-l asociază pe studentul Andrei Bîrseanu. În 1882, ei încheie antologia pe care o prezintă Academiei Române aceasta aprobă tipărirea în 1883 și ea va apare sub numele celor doi în 1885 (Doine și strigături din Ardeal). Cel care a sprijinit-o cu mai multă tărie, V. Alecsandri, îi revela neprețuita importanță ca document al unității neamului. El o susținea „pentru că d-nii Bîrseanu și Jarnik au respectat limba și formele de cugetare ale românului. Cu deosebire sunt prețioase asemenea colecțiuni făcute în diversele țări române, pentru că din compararea acestora apare neîndoioasă unitatea de simțire și de direcțiune a poporului român. În colecțiunea d-lor Bîrseanu și Jarnik d-l Alecsandri a aflat cîntecele din Ardeal așa de asemenea cîntecelor din România, ca și cînd ar fi fost făcute de același autor, pentru că geniul românesc este același peste Carpați ca și peste Dunăre, cum este dincoace și dincolo de Milcov“. El propune ca această colecție „să se facă o edițiune separată de anale și foarte economică, ca să poată publicul a-și procura cartea“. Ediția a avut se pare răsunet, de vreme ce peste zece ani e retipărită. Ea făcea cunoscută acea poezie campestră, simplă, de relatare directă a ideilor și sentimentelor, peste măsură de ingenuă și în același timp subtilă. Valoarea colecției ar fi fost nemăsurat mai mare dacă editorii ar fi procedat mai științific. Trei sferturi din materiale rămâneau pe dinafară, fără să se indice nimic cu privire la restul colecției, care s-a socotit până în vremea din urmă pierdută, în orice caz, lipsită de valoare. Editorii au omis apoi orice indicație referitoare la proveniență — dată, localitate — instaurând un exemplu cu urmări rele pentru colectanții amatori. Vina cea mai mare stă însă în intervenția lor arbitrară în textele publicate, cu nimic justificată. Ea devine de neiertat de îndată ce A. Bîrseanu spune apriat în 253 prefață: „Schimbări nu făcurăm, fără numai acolo unde se putea observa evident că transcrierea este greșită și în pasajele care cuprindeau expresiuni ce nu obișnuiesc a se pune pe hîrtie.“ Bănuiala de autenticitate era sporită și de grija celor doi de a înlătura „piesele care crezurăm că nu sînt scrise întocmai cum au fost auzite în popor sau că au fost chiar alcătuite de vreun tînăr prea zelos“. Darea în vileag a întregii colecții a dezmințit pretențiile afișate, descoperindu-se că editorii au suprimat, au adăugat, parafrazând creatorul popular, sau au contopit bucăți independente fără vreo noimă vizibilă, necum justificabilă. Din fericire, cazurile nu sunt prea numeroase, dar tăinuirea lor prejudiciază pentru totdeauna antologia făcută de cei doi. Se vede că elevii cursului superior al liceului din Blaj au avut o intuiție filologică mult deasupra celor doi înalt titrați în litere, în aceasta rezidă valoarea deosebită a culegerii lui I. M. Moldovanu. Cititorul simte o adevărată bucurie parcurgând bucățile încântătoare prin frăgezimea lor rustică, nevoalată. Se poate presupune că harnicii școlari au fost câștigați de preceptul formulat de Cipariu în Elemente de poetica din 1860 „națiunea are dreptul de a pretinde ca editorii să-i comunice operele cum le-au compus poeții ei, nu cum le-au schimosit alții... poezia populară să rămînă populară, nu literară“. Culegătorii au notat fără ocol și cuvintele crude, se pare nu fără oarecare jubilare ascunsă, gândindu-se la promotorul colecției. Saturați de scandările hexametrilor latini, muza populară îi răzbuna oarecum, grăindu-le familiar cu acele cuvinte proscrise din vocabularul înalt. Ei intuiau poate că prin această operă își ridică satul și pe ai lor de la coarnele plugului în lumea măreață a slovelor tipărite. De altfel, unele le vorbeau direct, potrivindu-li-se numai lor, ca aceasta: Sărută-mă, mîndră-n gură Că de mîni mă duc la șculă; Sărută-mă și-n obraz, Că de mîni mă duc la Blaj. Grija de autentic se vede și din respectarea unor pronunțări dialectale chiar în afară de stringențele rimei: „Unde-s neveste c-on preț“;,.Mă-ntîlnii c-on turc bătrîn“; „Arde chemeșa pre mine“; „Da zo-n țara 254 letenească“; „Io-am sămănat busuioc“; „o la Paști, o la Rusale“; „Eu un deșt mi l-aș zvîrli“ etc. Se întâlnesc și infiltrări cărturărești, rod al intervenției culegătorilor, sau poate al creatorilor cu mai multă știință de carte, dat fiind că preoții și învățătorii transilvăneni în acea epocă trăiau pe deplin integrați în comunitatea rurală. Atari urme sunt însă extrem de puține față de marea mulțime a pieselor autentice. Ele se detectează cu destulă ușurință: „Tu ai fi a mea regină/ Viața mea ar fi senină; „Ar da piept cu orișicine/ Ca s-o lase lîngă sine“; „Pus-am adeseori pază/ Ochilor, să nu te vază“; „Ai tot dreptul tu, bădiță/ Pentru care-a mea guriță/ Mîndru te va săruta“ etc.; „Cine nu ști ce-i dulceața/ Văzînd făptura și fața“. Intruziuni similare se mai remarcă la piesele nr. CXXXI, CLXVII, CLXIX, CDXXIX ale doinelor și strigăturilor inedite și la baladele XII, XLII și XLIII. Versurile supranumerare ale strigăturii CCCLIX par să indice mai degrabă o neatenție a culegătorului. Se întâlnește și aspectul neplăcut al copierii, care va deveni mai târziu o adevărată racilă a colecțiilor alcătuite prin colaborarea elevilor. Cântecul CCCXXX e întru totul similar textului din colecția Alecsandri, cu deosebirea primului vers, unde citim „Lumea țipă, lumea zbiară“ în loc de „Lunca țipă“., de nu e cumva o eroare de manuscris. Elevul Marțian B. Ioan o arată a fi din Ocna Dejului la 1863, dar sorgintea e suplimentul României literare din 1855 unde o publicase Alecsandri. Balada XXXVII are multe versuri comune cu Năluca lui Alecsandri, chiar tocmai din cele ce poartă intervenția vădită a poetului. Numele eroului, Mircea, ca și unicitatea ei atât în colecție, cât și în cele transilvănene ulterioare întărește supoziția despre originea ei livrescă. Aceeași situație se întâlnește și la balada XLI, Merge Tița la fîntînă, mai apropiată de Alecsandri decât balada precedentă. De altfel, numele Tița, străin Transilvaniei, trădează proveniența. Înrâurită de Alecsandri e și ultima baladă, LVII, cu versurile tipice întocmirii poetului: „Culegînd ea la o floare/ Floare mică, floare mare“; „Și-n răi codri m-ai băgat“; „Murgul să se contenească“ etc. Cele două variante din note sunt în schimb autentice, de unde se vede cât de mult captivează gustul alecsandrist chiar pe cercetători rutinați. E regretabil că harnicul editor Adrian Fochi nu a dus restituirea până la capăt, cheltuind o muncă enormă în a detecta ce piese au 255 reprodus cei doi editori și cum le-au combinat etc., când trebuia făcută abstracție totală de antologia lor, reeditând colecția după normele curente, indicând doar în notele respective sub ce număr le-au publicat Jarnik-Bîrseanu etc. Valoarea colecției, documentară și estetică, ar fi ieșit din plin la lumină, fără ocolul la note pentru a vedea dacă bucata este întocmai sau aranjată de editorii din 1885. Contribuția acestora nu se cuvine a fi trecută cu vederea. Glosarul minuțios întocmit de Jarnik, dar omis la ediția a doua, dezvăluia atâtea aspecte interesante ale limbii populare dintr-o zonă necuprinsă — cu puține excepții — de răspunsurile la chestionarul lingvistic al lui Hasdeu. Clasificarea poeziilor încetățenea de asemenea criterii care s-au dovedit cu totul utile, atunci când numărul pieselor devine covârșitor și ele au fost adoptate în colecțiile ulterioare. Până atunci, lirica fusese distribuită doar în rubricile mari ale speciilor. Categoriile tematice stabilite de Jarnik-Bîrseanu sunt orânduite judicios, oarecum în ierarhia lor firească. Doar strigăturile sunt vitregite, căci categoriile enunțate sunt prea largi și nesemnificative, tematica lor oferind o gamă de aceeași complexitate cu cea a cântecelor. BIBLIOGRAFIE: Ioan Urban Jarnik și Andrei Bîrseanu, Doine și strigături din Ardeal, București, 1885, XV + 528 p.; ed. a II-a, Brașov, 1895, 432 p. („ediție poporală“); ediție definitivă de Adrian Fochi, București, 1968, 967 p. (conține și o analiză minuțioasă a edițiilor precedente). Vălișoara, din care culege Suciu Vasile, e în județul Alba (valea Aiudului), nu în jud. Cluj, după cum rezultă din indicația biografică și referirea la locul de naștere din Șematismul... pre anul Domnului 1900, Blaj, p. 132 și 771. MIRON POMPILIU. Începe să culeagă din Steiul natal încă fiind elev în ultimele clase de liceu. Debutează cu cântecul Nevesteasca pe care i-l publică Familia (1866). Publică apoi ca student la Budapesta poezii populare în Albina (1866) și Concordia (1867). În 1868 trece la București și publică în ziarul Traian (1869) al lui Hasdeu câteva balade populare. Devine membru al societății Orientul, întemeiată de poetul Grandea, care urmărea, între altele, și 256 adunarea folclorului. De aici începe prietenia strânsă cu Eminescu. În 29 iunie 1869, Orientul inițiază o mare culegere de folclor în toate provinciile. Eminescu își asumă culegerea în Moldova, iar M. Pompiliu, I. Sc. Bădescu și N. D. Barcianu în Transilvania. Urmărit ca nesupus la încorporare, Pompiliu nu mai putea trece Carpații, dar el răspundea intențiilor Orientului prin colecția pe care o avea de acasă. În toamna anului 1869 se mută la Facultatea de litere din Iași. Cunoscut Junimii prin versuri publicate în Convorbiri literare încă din 1868, el găsește aici un sprijin larg. În tipografia acestei societăți îi va apare colecția Balade populare române (1870). Nu sunt indicii că ea ar fi fost mai mare, dar se poate presupune că a fost trecută prin examenul critic atât de temut al faimoasei societăți literare. Cu toate că volumașul are abia 94 pagini, importanța lui depășește cu mult modesta-i înfățișare. El dezvăluia balada ardeleană așa cum este ea, de dimensiuni reduse, cu epicul schițat în liniile lui esențiale, dar îmbrăcat în efuziuni lirice susținute, cum subliniase și Iosif Vulcan în dizertația de recepție din 1871. Doar baladele novăcești se avântă în episoade mai largi care le apropie de cele din sudul țării. Cele 23 balade din colecția lui Pompiliu provin, cele mai multe — 14 — de acasă din Ștei, celelalte 9 din Gura Rîului de lângă Sibiu. Nu se indică nici informatorii,nici data culegerii, dar se pare că M. Pompiliu le-ar fi cules pe cele din urmă fie în popasul său din 1868 înainte de a trece Carpații prin Vama Cucului, fie în anii precedenți, fiind oaspetele vreunui coleg. Ultima ipoteză e confirmată în indicația dată la Viță Cătănuță „Săbiiu, 21 nov. 1867“ publicată în Concordia din același an. Cei obsedați de un epic debordant vor fi fost dezamăgiți de aceste povestiri concentrate, cu tematică nuvelistică, primind cele erotice, dar cizelarea lor maximă le impune ca modele folclorice de a trata o atare temă. Șlefuirea formei, alături de unele subtilități în surprinderea unor stări sufletești, au captivat pe junimiști și i-au decis să sprijine tipărirea. Volumul lui Pompiliu inaugura însă seria colecțiilor de folclor autentic, fapt nebăgat în seamă cât s-ar fi cuvenit, iar de alții, care poate nici nu l-au citit, contestat. Față de colecțiile de balade de până atunci ale lui Alecsandri, Marienescu, S. Fl. Marian (1869), Miron Pompiliu oferea publicului un mănunchi de poezii epice în forma lor adevărată, neîmpodobită de pana culegătorului. Amănuntul e 257 mărturisit de el în scrisoarea publicată în Convorbiri literare în noiembrie 1869, prin care solicita să i se tipărească baladele, de vreme ce „Ele sînt așa, precum le-au improvizionat nemuritoriul geniu al poporului român, în momentele sale de inspirațiune; cu prozodia lor silabică, neschimbată; cu rimele neatinse; cu limbagiul lor provincial și local nealterat; pe scurt, cu păstrarea originalității în toată puritatea sa“. Au fost lăsate la o parte doar versurile cu înjurături, frecvente pe alocuri pentru a plasticiza culmea furiei sau nemulțumirii, cum s-a întâmplat și cu Viță Cătănuță reprodusă în Concordia (1867) și predată lui Eminescu — faptul e neîndoielnic, cele două versiuni fiind identice, exceptând unele amănunte de grafie. În varianta păstrată de Eminescu apar și versurile Avradina satina/ Hudri, basama leuca, cu înjurături turcești și ungurești neînțelese deplin și alterate, care au fost omise în forma apărută în Concordia. Volumul lui Pompiliu sublinia cu mai multă vigoare importanța variantelor ca produse autonome pe deplin îndreptățite în circuitul oral. În acest scop, cu toată parcimonia spațiului, el dă anume la iveală două balade aparținând aceluiași tip — nevasta vândută unui turc ce se revelă a fi fratele ei — ele fiind „un exemplu, cum același sujet, aceeași întîmplare este tratată în moduri diferite, rezultînd astfel numeroase variante, ce se deosebesc deolaltă numai prin particularitățile limbagiului și prin puține modificări neesențiale“. În el se întâlnesc și rarități, după cât se pare balade până acum neatestate de alte colecții, cum ar fi Mustrarea fetei, Moartea drăguței, Pasărea străină și Tudor și Catița. În prefața volumului de balade, Pompiliu amintește de întreaga lui colecție de folclor. „Cu cîțiva ani înainte de asta, am prins și eu a mă interesa de acest fapt important ș-am ajuns a forma o considerabilă colecție de doine, balade, hore, basme etc.“ Cu toate că le menționează la început, cântecele lirice nu s-au bucurat de atenția baladelor, rămânând în coloanele ziarelor și revistelor, unele apărând postum în Șezătoarea (1903). Parte din ele vădesc influențe cărturărești, ale culegătorului sau editorului: „Zorile pe deal s-arată/ Florile-n rouă se scaldă/ Paserile cîntă, saltă“; „Și cu glas de dor mă-ntreabă“; „Și junghiuri neîmpăcate“. Valoros e cântecul de nuntă, Nevesteasca, numit pe alocuri cântecul lăcății etc. oferind întâia variantă 258 a acestui tip întâlnit numai în Bihor, cel mai arhaic din repertoriul nupțial prin oglindirea obiceiului dispărut de a examina bărbăția și înțelepciunea mirelui. El are respirația lungă, cu desfășurarea maiestuoasă, ca și melodia deosebit de fastuoasă pe care se cântă — azi se pare ieșit din uz. Colecția de povești a lui Pompiliu se reduce la două basme și doua snoave. Cel dintâi, Ileana Cosînzeana (1872) este un basm întins cu o desfășurare captivantă, cu toate că tema este cunoscută din alte variante (logodnica zână fuge și eroul peregrinează în căutarea ei, o readuce cu ajutorul calului obținut prin paza iepei miraculoase, AT 400 + 313). Al doilea basm, Codreana Sînzieana (1875) relatează mai abreviat povestea fetei crescută de o pajură și readusă de fiul unui împărat. Ele se situează oarecum la mijloc, între basmul popular și cel cult. Schema epică e cea populară, desfășurată cu fidelitate, dar descripțiile, analizele detaliilor sunt ale lui Pompiliu. Dialogurile oscilează între vorbirea populară și cea elaborată literar. În Codreana Sînzeana formele populare sunt mai abundente, ținuta povestitorului mimează întrucâtva pe cea a povestitorului popular: „Era, dragii mei oameni buni, un om“. „Așa moșneagul într-o zi lăsată de Dumnezeu... “ Cu inconsecvențe e folosită și forma dialectală a auxiliarului perfectului compus: „O sosit seara. apoi s-o făcut noapte, noaptea a trecut și o rîs la răsărit ochii zorilor“. Metafore ca cea din urmă trădează pe poetul cult, chiar când se transpune în povestitor popular. În schimb, Ileana Cosînzeana e povestită într-o formă îngrijită, chiar dacă în dezvăluirea stărilor erotice se vădesc unele stângăcii, cu multă vivacitate, fără popasuri descriptive peste măsura cuvenită, încât se numără între cele alese ce pot figura în orice antologie. Snoavele Păcală și Amăgeală și-au găsit omul (1888) și Tovărășie la hoțit (1888) sunt cunoscute și din alte colecții, cea dintâi figurând și în broșura lui Stănescu-Arădanul din 1860, protagoniști fiind Păcală și Tîndală cu Amăgeală. BIBLIOGRAFIE: Miron Pompiliu, Balade populare române, Iași, 1870, 94 p.; Ileana Cosînzeana, Cernăuți, 1886, Codreana Sînzieana, Brașov, 1895; Literatură și limbă populară, ediție îngrijită de Vasile Netea, București, 1967, LXIV + 414 259 p.; Const. Pavel, Miron Pompiliu, Beiuș, 1930, 175 p.; Ovidiu Bîrlea, Centenar, în Tribuna din 25 iunie 1970, p. 6. SIMEON MANGIUCA. Profesor de română la liceul german din Timișoara, apoi avocat în Oravița, acest bănățean serios avea să dea, după Hasdeu și alături de Șăineanu, cele mai importante contribuții teoretice în folcloristica română din a doua jumătate a secolului trecut. Mangiuca a avut mai întâi preocupări lingvistice și formarea la acea disciplină îl va ajuta să privească faptele de folclor după o metodă mai riguroasă, la profunzimi mai mari decât cei mai mulți dintre contemporanii săi. Se pare că Marienescu l-a atras în apele culturii populare în timpul șederii comune în Oravița. Primul studiu mai întins se referă la etnobotanică, De însemnătatea botanicei românești, apărut numai în coloanele Familiei din 1874. Cu vremea, Mangiuca se apropie de mitologia populară și de obiceiuri, unde își va aduce contribuția capitală. Studiile și le înmănunchează în cele doua calendare editate de el, Călindariu julian, gregorian și poporal român pe 1882 și 1883. În calendarul pe anul 1882 Mangiuca însăilează întâiul calendar popular românesc, cu înfățișarea succintă, condensată a tuturor practicilor legate de anumite zile ale anului, constituind in nuce monografia datinelor românești din ciclul calendaristic. În Precuvîntare, el relevă noutatea publicației: „Călindariul de față poporal român, care cuprinde în sine toate sărbătorile, datinile și credințele poporale strămoșești, este de mare însemnătate nu numai pentru istoria culturei, ci și pentru originile noastre romane“. Pe urmele lui Bojinca, el crede că argumentele oferite de credințe și obiceiuri sunt mai temeinice decât cele lingvistice pentru dovedirea originii unui popor. „Sărbătorile, datinile și credințele unui popor formează antici-tățile sale, și cuprind în sine pentru originele poporului documinte mai vechi și mai tenace decît chiar și limba“, întrucât cuceritorii pot să-și impună limba lor. De aceea, roagă în încheiere „onorata inteligență română, în specie preoții și învățătorii (dascălii) poporului român“ ca să-i comunice „acele sărbători, datini și credințe poporale care nu sunt cuprinse în călindariul poporal român din anul acesta și se serbează în ținuturile locuite de d-lor. spre a le pune în călindariul din anul viitoriu și astfel a întregi acest călindariu“. Cu toate că unii i-au lăudat 260 inițiativa, încurajându-l în cercetarea începută, totuși Preotul român din Gherla în articolul Ingrijire pentru instituțiunile creștinești îl învinuiește „că acest călindar va lăți și propaga superstițiunea (credința deșartă) în popor“. Mangiuca nu ține seamă de atari interpretări, fiind convins că scrutarea mitologiei naționale e de maximă importanță pentru problema originii latine a poporului român. Dintre studiile scrise de Mangiuca, două au o importanță necontestată. Cel dintâi e studiul monografic Colinda, mai târziu publicat și în traducere germană în volumul Daco-romanische Sprach-und Geschichtsforschung (1890). Folosind colecția Marienescu și studiile lui Schuller și G. Dem. Teodorescu, el încearcă mai întâi o prezentare globală, stăruind mai mult asupra obiceiului ca atare. Partea descriptivă se resimte de penuria informațiilor, cu toate că Mangiuca a apelat la soldații grăniceri din diferite părți ale Transilvaniei. Mai închegată e prezentarea colindatului pițărăilor sau a colindeților, pe care o cunoștea amănunțit din Banat, apoi din informații destul de temeinice ale soldaților din sud-vestul Transilvaniei. Cu bucurie relevă el asemănarea dintre colinda pițărăilor și cea a copiilor din Roma, consemnată de Du Cange. Stăruie apoi asupra asemănării dintre colindat, mai cu seamă a petrecerii cetei colindătorilor, și Saturnalia romană. Concluzia lui e că datina e o moștenire romană, o rămășiță din cultul soarelui. Informația e bogată, sprijinită pe lucrările de seamă despre istoria religiilor. El nu se mulțumește cu semnalarea formelor romane, corespunzătoare practicilor noastre, care în antichitatea romană s-au concentrat la solstițiul de iarnă, ci sondează mai adânc, lingvistul coborând pe filiera cuvântului până la semnificațiile lui primare. Astfel, el se străduiește să arate că calendae din care derivă colinda la noi (dar fără să arate filiera adevărată) și la slavi, însemna inițial soarele personificat călător prin zodiac sau întorcător la solstițiul de iarnă, el derivând din grecescul calindeo care însemna învârtire, rotire. Demonstrația devine forțată când încearcă să derive colinda și corinda de la grecescul horeia prin ipoteticul horindă, cu totul fictiv. Și alte identificări sunt greșite, ca vasilca pe care o crede a purcede din Jupiter basileos, dar apropie just brezaia de Bachus. Sfera colindatului este mai largă decât cultul solar la care o reduce Mangiuca, ea îmbrățișând formele tipice de întâmpinare a anului nou și țintind la propășirea 261 vegetației și a gospodăriei sub toate aspectele ei vitale. Studiul lui rămâne, până la cel al lui P. Caraman în limba poloneză, cea mai închegată prezentare a acestui obicei, ridicându-se mult deasupra simplelor descrieri de dinainte și de după el. Al doilea studiu important e Păcală de origine din Italia, întâia monografie asupra unei snoave populare, la scurtă vreme după cele două ale lui Hasdeu despre balada Cucul și turturica și basmul Povestea numerelor, În literatura de specialitate, studiul lui Mangiuca este cel dintâi asupra acestui tip, înaintea celor scrise de J. Boite, A. Wesselski etc. Investigația e condusă comparativ, după modelul instituit de Hasdeu. Mai întâi, autorul schițează tipologia românească a temei, împărțind-o în episoadele de sine stătătoare care uneori pot lipsi, cum atestă variantele. Primele 13 episoade sunt scoase din colecția Schott, după chipul cum parcelaseră aceștia povestea despre Păcală, la care adaugă cele 12 episoade noi din cartea lui I. Hințescu, Întîmplările lui Păcală (1876) și alte două episoade găsite de el în jurul Oraviței. Pe alocuri, întregește tipologia cu motive din colecțiile lui T. Arsenie (1874) și N. D. Popescu (1877). Apoi Mangiuca trece la evaluări comparative, urmărindu-l pe Păcală italienesc, pe Păcală grecesc și pe Păcală finlandez. Investigația nu e prea bogată, rezemându-se numai pe colecția siciliana a lui Gonzenbach și pe Griechische und albanesiche Mărchen a lui Hahn, de unde își scoate și informațiile despre cel finlandez. În chip surprinzător, l-a omis pe Till Eulenspiegel, apoi pe Nastratin Hogea care l-ar fi ferit de caducitatea concluziilor la care a ajuns. Căci Mangiuca e convins că a putut demonstra pe această cale comparativă că „Păcală românesc de după numele și caracterul său apoi de după asemănarea sa cu Păcală italienesc, este străvechi și de origină din Italia, și un ce unic în modul său, și în sistema sa la români și italieni“. El crede că grecii l-au împrumutat „de la românii din Macedonia, Tesalia, Epir și Albania“, pe când repertoriul cunoscut al aromânilor arată, dimpotrivă, o mare asemănare cu cel grecesc și o distanțare de cel din nordul Dunării. Robit cu totul tendințelor latiniste, el nu vede că Păcală grecesc are mult mai multe și mai adânci asemănări cu cel românesc decât cel sicilian. Nici numele comun Bakala, sub care îl înregistrează Hahn, nu-i spune nimic despre această apropiere sud- 262 dunăreană, cimentată de atâția factori din trecut. Pornit pe acest făgaș, Mangiuca nu se dă în lături de la o serie de deducții fortuite. Etimologia lui Păcală ca provenind din latinul per-calere (a înfierbânta) sau per-callere (a se întări) e evident fantezistă. De aceeași natură sunt și corespondenții mitologici ai unor personaje din tipologia lui Păcală. Astfel, comoara de bani găsită la rădăcina copacului ar fi „simbolul lui Pluto“, vaca moștenită „este simbolul și reprezentantele pămîntului și a lunei“, iar popa „legătura (vinculul) între pămînt și ceriu“, cimpoiul „armonia sferelor (planetelor)“ etc. Monografia lui Mangiuca are meritul de a fi indicat cum se întocmește tipologia unei povești atât de stufoase și necesitatea unei cercetări comparative pentru stabilirea asemănărilor și deosebirilor în vederea elucidării problemei genezei și răspândirii ei. Mangiuca a mai publicat în calendarele sale și două cântece rituale funebre de mare însemnătate, Strigarea zorilor la mort și Petrecerea mortului, acesta din urmă fiind publicat și de Hasdeu în Cărțile poporane. Sub înrâurirea lui Marienescu, el a contras variantele, reconstituind oarecum un tip ideal, căci la Cîntecul zorilor a contopit variantele din părțile Făgetului, Oraviței și Orșovei, iar la Petrecerea mortului a folosit variante din Făget, Cacova, Gîrbovăț, Bozovici și Broșteni. „Varianturile sunt mai lungi ori mai scurte, dar fondul este identic“ conchide el, silindu-l să dea un text neautentic, care nu va putea fi utilizat decât ca sprijin documentar de a doua mână. Bogate și interesante sunt notele ce însoțesc Petrecerea mortului, cu incursiuni erudite în mitologia antică și cu știri prețioase despre unele personaje ale mitologiei populare de la noi. Apropierile sunt cumpătate, mai mult pentru a lărgi orizontul decât pentru a sluji o demonstrație. În sfera funebrului se situează și studiul Moșii sau sacrificiul mor-ților, publicat în ambele calendare. E întâiul studiu etnografic care urmărește detailat aceste comemorări funebre, stabilindu-le rădăcina primițială — ofrandă din primele produse — ce va fi confirmată de cercetările mai noi din istoria religiilor. El stabilește 18 feluri de moși, demonstrând și la acest capitol bogăția formelor românești. În Precuvîntarea primului calendar, Mangiuca anunța și studiile despre unele ființe mitologice: Zînele, Sîngeorzul și Sînmioiul cu Baba Dochia și Vinerea Mare, Mărtinii, sărbătoare contra lupilor, despre care nu 263 sunt indicii că ar fi fost elaborate în afară de ce a publicat Familia din 1882 (Mărtinii). BIBLIOGRAFIE: Simeon Mangiuca, Călindariu iulian, gregorian și poporal român., cu comentariu pe anul 1882, Oravița-Brașov, 1881, 152 p.; Călindariu iulian, gregorian și poporal român. pe anul 1883, Biserica Albă, 1882; Dacoromanische Sprachund Geschkhtsforschung, I Theil, Oravița, 238 p.; Ion Taloș, Activitatea folcloristică și etnografică a lui Simion Mangiuca, în Anuarul muzeului etnografic al Transilvaniei pe anii 1961—1964, Cluj, 1966, pp. 321-337. IOAN SLAVICI. Istoria literară fixează ca moment crucial în formarea lui Slavici scrierea basmelor populare. Culegerea și compunerea lor s-a dovedit o ucenicie rodnică, îngăduind ascensiunea nuvelistului de mai târziu. Deci gândul lui călăuzitor nu ar fi fost acela de a înfiripa o colecție de basme populare după modelul existent, mai cu seamă la popoarele din centrul Europei, ci de a scrie literatură din materialele populare, după îndemnul lui Eminescu. Dacă exemplul și vorba marelui său prieten au fost hotărâtoare, ele au fost totuși precedate de alte îndemnuri, precum și de propriile-i căutări în dibuirile inerente trezirii treptate a unei vocații. El a fost câtăva vreme redactor la Gura satului a lui Mircea V. Stănescu și e firesc ca cei doi arădeni să fi avut schimburi de păreri și cu privire la basmul popular. Alte mărturisiri ale lui Slavici dezvăluie un interes chiar mai vechi, din vremea când frecventa liceul din Timișoara, poate pornind tot de la modesta broșură a lui M. V. Stănescu. Basmele lui Slavici descriu o traiectorie originală și întrucâtva neașteptată, deși firească, deoarece alți scriitori de basme se vor mulțumi cu o factură aproape monocoloră. La început, el scrie basme populare după o metodă care nu este nouă, realizând deci o operă folclorică în esența ei, pentru ca spre sfârșit să treacă la crearea unor basme noi, originale. Literar însă, acestea din urmă nu pot sta alături de cele dintâi. 264 Slavici își publică basmele în trei etape: 1872-74, 1882-87, apoi 1918—1923. De fapt, hotărâtoare este faza întâia, când adună materialul popular și publică parte din basme în Convorbiri literare, încât și cele din 1882—1887 pot fi incluse în această fază, mai cu seamă că deocamdată nu se știe dacă data publicării e alta decât cea a compunerii lor. El și-a consemnat experiența de culegător într-o scrisoare prilejuită de primul basm, Zîna Zorilor, trimis la Convorbiri literare (1872). Petrecându-și copilăria într-un mediu folcloric, nu surprinde afirmația „povestea a fost fondul plăcerilor mele din copilărie“. El nu s-a mulțumit cu ceea ce a auzit în copilărie în casa din Siria, mai cu seamă de la bunicul său, ci a continuat investigarea și în alte ținuturi învecinate prin care a hălăduit ca elev sau slujbaș. Cu acest prilej, i s-a dezvăluit împrejurarea „că chiar același om nu povestește aceeași poveste de două ori una după alta, fără de a se abate mai tîrziu de ceea ce a zis mai înainte; cu atîta mai mari sînt diferințele, ce purced din diferința provincială. Partea fixă e un schelet foarte sărac — atît în gîndiri cît și în fapte. Voiesc să zic: nici o formă a poeziei populare nu are atîte variante ca povestea“. Observația e și un minunat preambul la propria-i metodă. Dacă fiecare povestitor, după propria-i constatare, se comportă cu libertatea arătată față de basmul popular, cu atât mai mult este îndreptățit la aceasta scriitorul de basme. Se observă un vădit scrupul la Slavici în ceea ce se numește de la o vreme „documentarea“ scriitorului. Probabil sub înrâurirea concepției romanticilor că poezia populară prin circulație se fărâmițează, crede că în prealabil e nevoie de adunarea acestor cioburi pentru a se porni la refacerea întregului de odinioară. Așa a procedat, după mărturisirile lui, cu întâiul basm, Zîna Zorilor. „Aș abuza de bunăvoința d-voastră dacă aș insera toate variantele, din care am compus pre Zîna Zorilor. Voi atinge dară numai cîteva deosebiri. Bunul meu mi-a povestit despre Smocta cea frumoasă; în comitatul Zărandului mi s-a zis despre Zîna codrilor, în Comloșu (Crișana) se vorbea despre Pătru Făt-frumos viteaz și în Timișoara auzii povestea despre Zîna zorilor. Am ales numirea care mi-a părut mai nimerită. Faptele și ideile sînt, în toate variantele, cu puțină abatere, tot acelea. Ochii împăratului, calea lui Petru, ajutorul sfintelor surori, fîntîna miraculoasă, scena de la Zîna zorilor, viclenia 265 fraților și desfășurarea finală — se află în toate variantele. Ce este tot aceea; Cum nu este tot așa. O dată Petru trece pe la o singură, o dată pe la două, și iarăși o dată pe la alta din cele trei sfinte. O dată lipsesc pădurile, o dată țările miraculoase; o dată Petru trece peste smîntîna laptelui, altă dată peste palma năzdrăvanului; o dată Petru e ucis, altă dată i se fură apa. ș.c.l. Eu, din toate aceste, am ales și combinat.“ Mărturisirea e totuși prea generală, nu se poate reface drumul pe care l-a parcurs Slavici decât dacă ar fi notat toate variantele care i-au stat înainte în momentul compunerii basmului. În esență, metoda e cea a vremii sale, probabil a lui M. V. Stănescu și sigur a lui At. Marienescu. Anume, diferențele erau rodul pierderilor suferite prin transmiterea din memorie și ele trebuiau din nou sudate în ceea ce se presupunea a fi fost vasul neștirbit în forma lui inițială. Cu deosebirea totuși că la Slavici conștiința artistică este mai puternică. El depășește simpla refacere prin rotunjirea estetică: „.motivele scrierii mele nu au putut fi decît estetice. Faptele și ideile sînt dară o recepție din popor: gruparea lor estetică este un capriciu al individualității.“ Lectura întâiului său basm confirmă elaborarea voită a scriitorului. Impresia de prea plin, de ceva încărcat până la saturație e prima rezultantă ce se impune cititorului. Protagonistul e purtat cu meticulozitate prin locurile și fazele plauzibile, dar cumulul se vede că e forțat. În încheiere, Slavici se referă la forma basmului său. „Stilul este pe cît se poate popular. Cele mai multe fraze sînt stereotipe și anume toate cîte sînt frumoase“. Afirmația surprinde dacă nu se ține seamă că popular avea atunci altă nuanță. Slavici îl opunea stilului cărturăresc din acea vreme, greoi și alambicat, așa cum îl utilizau transilvănenii în gazetele lor. Deci trebuie să se rețină întâi că vocabulele erau cele populare, înțelese de toată lumea, în al doilea rând, unele formulări erau de asemeni luate din graiul popular. Dar construcția, îmbinarea lor se vădește a fi opera personală a lui Slavici și ea e departe de stilul narativ popular în forma lui autentică. Orice frază luată la întâmplare trădează maniera proprie lui Slavici. „Despre împăratul acesta a fost mers vorba cît e lumea și țara, cum că ochiul cel de-a dreapta tot rîde, iară cu cel de-a stînga tot lăcrămează neîncetat“. Iar descripțiile sunt neîndoielnic ticluite după tiparul scriitorului cult: „Departe. 266 departe... unde se lasă cerul pe pămînt, unde stau stelele de vorbă cu florile, acolo se vedea o roșeață senină, cam așa cum e cerul colea în zorile de primăvară, dar mai frumos și mai minunat!“ Sfătoșenia lui nu are vivacitatea celei populare, împintenată de numeroasele dialoguri și mai cu seamă de interjecții și cuvinte onomatopeice, întretăiate de propozițiile incidente care dezvăluie aluziile la contemporaneitate. Întâmplările, personajele, precum și lexicul și unele expresii sunt populare, dar îmbinarea e opera lui Slavici. Uneori, fantasticul are forme greu de reprezentat, tipice recuzitei romantice. Așa e vâlva pădurilor: „Cap n-are. dar nici fără de cap nu e. Prin aer nu zboară. dar nici pe pămînt nu umblă. Are coamă ca și calul, coarne ca cerbul, fața ca ursul, ochii ca dihorul și trupul e de toate. numai de ființă nu.“ Ea s-ar sprijini parcă pe reprezentarea nubilară atestată în Banat a vâlvei care în văzduh „își ia forma de noor și se preface, după cum e insignia hotarului său: unele în rac, altele în cal, pisică, bou, om, femeie, lup etc. Adecă, se formează în atmosferă un nooraș în formele amintite“ (E. Novacoviciu: Din comoara Banatului, II, p. 64). Totuși diferența dintre cele două reprezentări e enormă. În aceste limite, basmele lui sunt populare și cercetătorul le poate utiliza cu precauțiile impuse de constatările amintite. De altfel, celelalte basme publicate între 1872-1887 au schema epică mult mai apropiată de cea a celorlalte variante de grad mai autentic. În schimb, Negru-împărat, Mielușelul, Fifi, Pisu, Rodul tainic din anii 1918-1923 sunt izvodite de Slavici, chiar dacă pe alocuri împrumutul din folclor e vizibil (Rodul tainic). Tranziția între faza folclorică și faza originală e materializată prin basmul Limir-împărat (1907), în care fondul folcloric și invenția proprie au cam aceeași preponderență. Slavici a dezbătut și probleme teoretice ale folclorului. Întâia încercare apare în schița-i etnografică Die Rumanen in Ungarn, Siebenburgen und der Bukovina (1881). Lucrarea — se pare cea dintâi monografie etnografică elaborată la noi - urmărește o prezentare de ansamblu, orientată o dată vertical, din trecutul istoric până la stările din prezent, apoi orizontal, cu diferitele sectoare ale vieții sociale și culturale. Ea interesează cu precădere pe etnograf; se reține totuși cât de bun cunoscător al realităților transilvănene a fost Slavici din minuțioasa categorisire a numeroaselor grupe etnografice în care se stra- 267 tificase românimea din această provincie. Cu deosebită simpatie sunt priviți moții, ridicați de Slavici pe un soclu înalt, fiind înfățișați drept prototipul românilor, nu numai sub aspectul etico-eroic, ci și genetic, ei constituind matca atâtor grupuri învecinate și chiar mai depărtate. Capitolul despre particularitățile etnice („naționale Eigenthumlichkei-ten“) este ilustrat și prin prezentarea speciilor folclorice, în concordanță cu concepția epocii că nimic nu caracterizează mai bine un popor decât creațiile lui spirituale. După limbă, sunt analizate succint literatura populară, portul, dansurile și muzica populară. Partea despre literatura populară va fi reluată peste doi ani în articolele publicate în Educatorul (1883). Înrâurirea lui Hasdeu se vede în studierea concomitentă a limbii și a literaturii populare, ca două ramuri componente ale filologiei comparative. Conspectul lui despre literatura populară întregește schema de odinioară a lui Hasdeu, alcătuind întâiul tratat în miniatură de folclor literar. Slavici așază la început zicătorile și proverbele, prin natura lor cele mai apropiate de limbă. El consideră zicătorile drept partea cea mai primitivă a poeziei populare române („der primitivste Theil“), dar observația nu mai este reluată în 1883. La aceste zicători: „o deosebită valoare literară este legătura în care ele se află cu snoavele și cu poveștile“. Ghicitorile, ca și proverbele, „sunt în genere o parte din comoara comună a popoarelor europene“. Mai pe larg stăruie asupra strigăturilor, numite de el chiote, hore sau descîntece, ultimul termen împrumutat din realitatea bihoreana. Constatând confuzia de pe alocuri dintre doină și strigătură, el caută să le distingă, găsind diferența specifică a acesteia în aspectul glumeț sau satiric, în vreme ce doina „este o poezie cu desăvârșire lirică, fie tristă ori veselă.“ O încercare de caracterologie îi prilejuiește doina. „Cea mai pronunțată dintre însușirile românului e trezia minții; pe aceasta o găsim și în doină“. Autorul doinei „era pătruns de simțiri adânci și statornice, însă nu de porniri violente.“ Slavici vorbește și de strofe, dar e evident că el pornește de la realitatea muzicală, de vreme ce găsește că unele au 4 versuri, altele numai două, iar pe alocuri 6—8 versuri. Balada e și pentru el specia prin excelență istorică, dar greșește când numește versul de 3 picioare (hexasilabic) „versul baladei“, el fiind totuși în minoritate în această specie și folosit cu precădere în cântecele rituale, mai cu seamă funebre. E interesant ca în lucrarea din 1881, când cunoștea probabil numai realitatea folclorică din părțile 268 Aradului, afirmă că balada e recitată, fiind cântată doar de orbeți prin târguri, acompaniați la vioara de vodeți. În analiza basmului găsim o primă încercare de a defini compoziția lui, relevând ritmul tripartit, cele trei încercări și obstacole alcătuind „un ciclu“. Basmul ar avea expoziție, dezvoltare în care se rezolvă „problema pusă în expoziție“, și încheiere. Se referă fără îndoială la propria-i experiență de culegător atunci când recomandă culegerea în prezența mai multor inși, „căci ei se coreg unii pe alții“. Despre colinde reia în genere observațiile lui Marienescu, dar intuiția că brezaia ar descinde din saturnalii e aproape de filiația adevărată. Relevă frumusețea bocetelor, spre deosebire de T. Burada, constatând că „alcătuiesc una din părțile frumoase ale poeziei noastre poporane“ dar nu mai încape îndoială că el avea în vedere cântecele rituale funebre, îndeosebi zorile și bradul. E prețios amănuntul că femeile care au fost slujnice la cel mort aveau obligația de a-l boci. Consemnează apoi și existența cântecului de priveghi, fără a face precizări în legătură cu aria lui de răspândire. Fluierașii în cortegiul funebru îi atestă numai în Bucovina. Slavici amintește apoi despre cântecele de cumetrie, rămase până acum atât de puțin cunoscute, fiind consemnate numai de Marian în Bucovina, precum și de cîntecul ursitelor, pe care îl cântă noaptea în așteptarea ursitorilor lângă masa încărcată cu mâncări și băuturi, preamărindu-le puterea. Până acuma, acest cântec ne este cunoscut numai din această prea sumară relatare a lui Slavici. Descrierea dansurilor e succintă. Călușarii și bătuta sunt jucate la sărbători și bâlciuri, cei mai buni dansatori fiind cei de pe Târnave. El amintește că la Târgul Moșilor în București veneau și călușari din Transilvania. Știa că încă pe vremea lui călușarii dispăruseră din Banat și Crișana. Hora și brîul sunt dansuri în cerc, pe când ardeleana, lugojana, mărunțeaua, pe picior și hățăgana sunt dansuri de perechi, dar un bărbat putând lua mai multe femei. În acest caz, Slavici relevă că partea coregrafică e susținută cu precădere de femei care evoluează oarecum în fața bărbatului, acesta făcându-se remarcat prin desele strigături pe care trebuie să le reproducă sau improvizeze. Considerațiile despre muzică ni-l relevă ca un bun cunoscător al acestei arte. Crede că țiganii nu redau cu fidelitate melodiile și le conferă ceva obraznic („sie spielen die rumanischen Weisen nicht richtig und bringen immer etwas Freches in die Musik hinein“). Melodiile 269 de joc sunt după părerea lui melancolice și caste („stets melancholisch und besonders keusch“), ceea ce corespunde realității muzicale, melodiile de joc fiind cu precădere în tonalități minore. Muzica cea mai bogată se întâlnește la ardeleana, alcătuită din mai multe „strofe“, care se combină felurit, dar unite printr-o arie fundamentală, adică o temă care e variată de la patru până la șase ori. Amănuntul e deosebit de prețios, întrucât dezvăluie probabil forma liberă a melodiei de la acest joc pe vremea lui, astăzi frecventă numai în Oaș și Maramureș, de unde se deduce că melodica ardelenelor a evoluat spre cristalizare în strofe, cum s-a întâmplat și în alte specii muzicale. Mărunțeaua e în schimb mai simplă, având numai două părți („zwei Variationen“). Ariile doinelor sunt trăgănate („klagendes, langgedehntes Recitativ“) și neagă existența emisiei nazale. Cea mai frumoasă e doina bucovineană („wo die Strophen lang und voii interessanter Abwechslungen sind“), probabil cunoscută de la prietenul său Eminescu, bun cântăreț de doine, și cu prilejul sărbătorilor de la Putna. Slavici are o contribuție de seamă în promovarea folclorului prin coloanele Tribunei. Literatura populară ocupă un loc de seamă mai ales în vremea cât a fost el director (1884-1890). Ea e susținută programatic în vederea promovării „vieții noastre literare“. Tinerele talente sunt îndrumate să-i refacă oarecum experiența, stabilind „prin lucrarea lor punctul de plecare al dezvoltării noastre literare, care nu poate să fie decît în poezia noastră populară.“ De aceea, Tribuna publică materiale folclorice cântărite cu destulă severitate, reținând pe acelea care pot oferi idei poetice și formulări creatorilor de literatură cultă. Un loc de frunte îl ocupă proza populară, reprezentată prin buni mânuitori ai condeiului (I. T. Mera, S. Moldovan, G. Sima, I. Bota, N. Trîmbițoniu, I. P. Reteganul, I. Popovici Bănățeanul etc.). Dintre celelalte materiale, se cuvine reținut amplul articol al lui Septimiu Albini, Din seara de Crăciun (1887), în care se dă o descriere completă a obiceiului colindatului din satul natal (Cut-Alba), apoi întreg repertoriul de colinde, întregit cu unele colinde din Boșorod-Hunedoara (35 colinde ale cetei de flăcăi și 6 ale copiilor, precum și orația colacului la ceata flăcăilor), cu concluzia răspicată: „Numai țăranul român trăiește, se bucură și simte curat românește.“ 270 BIBLIOGRAFIE: Ioan Slavici, Povești, București, 1908; Povești, vol. I, București, f.a., 225 p. (reproduce volumul din 1908); vol. II, București, f.a., 196 p.; Die Rumănen in Ungarn, Siebenburgen und der Bukowina, Wien und Teschen, 1881, 237 p.; Amintiri, București, 1967, p. 421—444 (LLiteratura poporană). D. Pop, Ioan Slavici teoretician al folclorului, în Studia Universitatis Babeș-Bolyai (1959), ser. IV, fasc. 2, Philologia, pp.115—127; G. Vrabie, Folclorul la „Tribuna“ din Sibiu, în Studii și cercetări de istorie literară și folclor, VI (1957), nr. 1—2, pp. 225— 269; D. Pop, Folclorul literar al „Tribunei“, în Studii de istorie literară și folclor, Cluj, 1964, pp. 107—162; D. Vatamaniuc, I. Slavici, Opera literară, București, 1970, pp. 85-115. FOLCLORIȘTI MOLDOVENI PÂNĂ LA 1888 TITU MAIORESCU. Întemeietorul criticii românești intră în istoria folcloristicii prin sprijinul pe care l-a acordat literaturii populare, înălțată la rangul de model și de sursă de inspirație pentru literatura cultă. Încă în primul său articol, Poezia română-cercetare critică din 1867, el relevă în două rânduri gradul înalt de realizare estetică a poeziei populare. Aceasta are „cel puțin originalitate în determinarea florilor și nu vorbesc numai de roze și de crini“ ca unii poeți contemporani și citează un cântec bucureștean, La grădină-n Cișmigiu, unde o fată e comparată cu „o dalie invoaltă“ iar cealaltă cu „o jună iasomie“, cea dintâi având „ochi de mură“, cealaltă „două viorele“. Cu privire la întrebuințarea cumpătată, firească a diminutivelor opinează că „poezia populară ne poate servi de model“ și citează doina Oltule Oltețule. În recenzia Poezii populare române adunate de D. Vasile Alecsandri (1868), Maiorescu reia de fapt ideile generale expuse de poet în notele colecției, precum și în articolele despre poezia populară. El relevă ca primă caracteristică „naivitatea“ poeziei populare, adică „lipsa de orice artificiu, de orice dispoziție forțată, simțimîntul natural ce le-a inspirat“, subliniind că aceasta nu înseamnă că poporul ar fi incompatibil „cu ideile cele înalte“, „i-ar lipsi meditațiunea și delicatețea“. Apoi mai atrage atenția asupra chipului izbutit cum e 271 exploatat lexicul: „cuvintele cele originale, care ne surprind mai pe fiecare pagină a acestor poezii populare“. Maiorescu în fapt consfințește cazul Alecsandri, metodologic indicându-l drept model pentru tinerii poeți în curs de afirmare, ca unul care a adunat și selectat poeziile frumoase ale poporului, așezându-le apoi la baza creației sale originale drept cel mai sănătos punct de pornire. Cu aceasta, criticul de la Junimea stabilea cu autoritatea-i recunoscută rostul folclorului ca o componentă indispensabilă a culturii naționale, cimentând curentul vremii așa cum îl inaugurase Alecsandri. El a fost subjugat de gustul poetului de la Mircești și nu a investigat mai departe dacă poezia populară e așa cum apare în colecția acestuia, căci citează cu precădere tocmai poeziile și versurile „întocmite“. Criticul va rămâne la această poziție de principiu, nu se va preocupa mai amănunțit de creația folclorică. Astfel, peste patru decenii, în răspunsul la discursul de recepție al lui Duiliu Zamfirescu, Poporanismul în literatură (1909), el repetă în linii mari aceleași idei, stabilind rolul propagandistic al colecției Alecsandri care „ne-a făcut bine primiți printre occidentalii de cultură literară din acea epocă“, iar pe plan intern potrivind poezia populară „la receptivitatea contemporanilor“. Exemplele pe care le aduce sunt tot din cele citate în 1868, în primul rând Șoimul și floarea, fabricatul lui Alecsandri. La acea dată, se arată și el un partizan întârziat al reconstrucției tipului ideal din variantele disparate: „Cine nu se ocupă de autenticitatea folcloristică cu indicarea exactă a persoanei, a pronunțării, a locului și a timpului, ci se ocupă numai de poezia populară în frumusețea și oarecum în generalitatea ei, va culege, va combina, uneori va completa din multele variante forma definitivă, care după a lui simțire îi va părea mai conformă cu geniul poetic al poporului“, cum a procedat și Alecsandri care „s-a lăsat condus de partea sentimentală a poeziilor noastre“. Aserțiunea greșită a lui Maiorescu arată că el a rămas la vederile incipiente ale folcloristicii, așa cum au fost profesate de Arnim-Brentano, Alecsandri etc., fără să întrevadă că o atare restabilire în materie de folclor e, întâi de toate, o abstracțiune, deoarece un astfel de tip ideal nu a circulat nicăieri în realitatea folclorică, el fiind apoi artificial prin doza subiectivă inserată de alcătuitor. Oricât de științific ar proceda un cercetător în această delicată operație de a reface vreun prototip, construcția rămâne ipo- 272 tetică, dată fiind libertatea neîngrădită a interpretului popular de a canaliza varianta spre atâtea sensuri și semnificații, unele deliberate, altele momentane de pură improvizație. A pretinde că un cercetător le poate capta pe toate, existente cândva sau virtuale, e o utopie. Maiorescu era convins în adâncuri de rolul literaturii populare în totalitatea vieții culturale, de aceea a căutat să promoveze cercetarea ci. În scurta perioadă cât a fost ministrul învățământului (aprilie 1874 - ianuarie 1876) el a preconizat măsura ca învățătorii din țară să fie însărcinați cu culegerea folclorului. De fapt, Maiorescu avea în vedere întreg domeniul culturii populare, căci inițiase și o secție de artă populară la muzeul din Capitală, iar în Raport cătră măria-sa domnitorul asupra lucrărilor Ministeriului cultelor și instr. publice din 15 noiem. 1875 el anunța că se primiseră de la 3 județe „o colecție de porturile obicinuite acolo“. De solicitudine deosebită se bucură poezia și muzica populară, ce se cuvine pusă în lumină, întrucât junimiștii au fost acuzați de cosmopolitism. Iată măsurile preconizate de ministrul Maiorescu: „Nu putea, în fine, în acest șir de idei, să rămînă neîngrijite alte două elemente de cultură națională: poezia și muzica populară. Pentru a continua impulsul puternic, ce l-a dat d. Vasile Alecsandri prin neprețuita sa adunare de cîntece populare din toate provinciile române, am crezut că este un mijloc foarte potrivit a se însărcina învățătorii rurali, ca unii ce trăiesc în sînul poporului, de a culege de pretutindenea poeziile și poveștile, datinile și obiceiurile, scriindu-le și descriindu-le cu credință așa cum le aud și le văd în mijlocul sătenilor. Spre ușurarea și asigurarea unei culegeri credincioase se lucrează un cestionar simplu. O comisie de oameni competenți va fi mai pe urmă însărcinată cu examinarea numeroaselor relațiuni, ce se adună în astă privință. Cît pentru muzica populară, adunarea și fixarea ei cere oarecare cunoștințe speciale de la persoanele însărcinate cu asemenea lucrare. Am crezut timpul sosit de a începe o pregătire în acest înțeles și am introdus muzica vocală ca studiu obligatoriu în școalele normale pentru învățători și în școalele centrale de fete ale statului, accen-tuînd mai vîrtos muzica națională. Învățătorii și învățătoarele ieșite din aceste școli, pe lîngă un mijloc puternic de cultivare, de care vor dispune, vor fi apoi în stare a face culegerea și fixarea muzicei așa cum se obicinuiește în poporul nostru“. 273 Era întâia preocupare oficială, statală, pentru colectarea folclorului de la noi. Atari hotărâri apăruseră în alte țări europene încă în întâia jumătate a secolului trecut. Sub Napoleon I, ministrul Cretet difuzează o circulară pentru salvarea documentelor limbii și culturii populare, iar Academia celtică încă de la înființarea ei (1804) s-a preocupat de soarta tradiției populare, colectând cântece și dansuri alături de obiceiuri și credințe cu ajutorul unui chestionar întocmit de Dulaure și Mangourit. Mai târziu, în 1852, din ordinul lui Napoleon al IlI-lea, J. J. Ampere difuzează lnstructions relatives aux poesies populaires de la France. Se pare că îndemnul acestuia îi era mai cunoscut lui Maiorescu, fost bursier la Paris în această epocă (18591861), dar măsura nu avea nevoie de vreun model, ea putându-se impune de la sine, fără să mai fie amintit exemplul lui Marienescu ajutat de preoți și învățători în urma circularei lui Șaguna din decembrie 1858. Nu se cunosc până acum eventualele ei roade. S-a putut stabili în vremea din urmă că spre sfârșitul anului 1875 Mihai Eminescu și Ion Creangă erau aceia care lucrau la elaborarea unui „cestionar simplu“, care va fi menționat în capitolul următor. Deocamdată, în arhivele noastre n-au fost semnalate materiale folclorice culese de învățători în vremea ministeriatului lui Maiorescu decât o modestă colecție a unor învățători din județul Ilfov. E vorba de caietele provenind din fosta Arhivă fonogramică a Ministerului Învățământului (azi în arhiva Inst. de etn. și folclor, ms. 21) care au fost culese de învățători din 17 localități ale județului Ilfov. Din ele, se vede că revizoratul cerea adunarea obiceiurilor, basmelor și snoavelor, ghicitorilor și „vorbelor din bătrîni“, adică ceva apropiat de formularea lui Maiorescu: „poeziile și poveștile, datinile și credințele“. Învățătorii care au datat mai exact arată că le-au expediat în iunie și iulie 1874, deci la câteva luni după venirea lui Maiorescu la minister. E plauzibil ca această colecție să fie rodul prim al inițiativei maioresciene, revizoratul din Capitală fiind cel mai apropiat de dispozițiile ministeriale, iar nu al unei inițiative hasdeiene, cum am presupus în altă parte. După toate bănuielile, materialele folclorice solicitate de Maiorescu n-au mai apucat să sosească, echipa ministerială schimbându-și culoarea, iar cele care au fost trimise probabil au căzut pradă adversităților politice. Se poate presupune că 274 unele caiete au fost înapoiate colectaților ca inutile, dacă nu chiar aruncate, dat fiind că succesorii liberali s-au străduit să încrimineze atâtea din acțiunile fostului guvern conservator, împrejurarea reamintindu-i lui Maiorescu constatarea sa anterioară „că nu este destul de largă Dunărea care ne desparte de Bizanț“. Maiorescu a promovat cunoașterea folclorului și în coloanele revistei Convorbiri literare. Literatura populară e bogat reprezentată, mai cu seamă în perioada ieșeană a revistei (1867—1885). Dar ea n-a fost o tribună a folclorului în sine, căci a publicat numai ceea ce corespundea evaluării estetice a grupului junimist, în primul rând a lui Maiorescu. Multele materiale nepublicate arată că a existat o selecție destul de severă, similară celeia care tria și poeziile culte. Literatura populară trebuia să fie în primul rând un document de frumusețe literară care, potrivit tezei maioresciene, să poată servi de îndreptar tânărului poet. Aserțiunea este verificată de constatarea că, până prin 1890, Convorbiri literare publică aproape în exclusivitate lirică populară din Transilvania, mai puțin din Moldova nordică, adică tocmai din zona unde aceasta se caracterizează printr-o maximă cizelare, printr-o conciziune a formulării. Mai întâi, publică Miron Pompiliu câteva balade care îndată vor fi cuprinse în volumul editat de Junimea în 1870, în semn de prețuire a poeziei populare române ori de unde ar fi ea, confirmare supremă a comunității spirituale a neamului sfâșiat vremelnic sub atâtea stăpâniri. E urmat de I, Bădescu (Maramureș), S. Fl. Marian (Bucovina) etc., apoi de cântecele funebre și bocetele lui T. Burada. Basmul este cultivat cu asiduitate și deosebit de prețuit de Junimea când era bine scris. Modelul inițial era Făt-Frumos din lacrimă al lui Eminescu, urmat la scurtă vreme de Miron Pompiliu, Ioan Slavici și mai cu seamă Ion Creangă, cele mai frumoase basme din literatura noastră găsindu-se în paginile Convorbirilor literare din această perioadă. AL. LAMBRIOR. Dintre studiile teoretice, merită a fi semnalate cele ale filologului răpus atât de tânăr. Atenția lui e captată mai cu seamă de obiceiuri. Ca premisă a cercetării sale e observația mai veche a lui A. Russo despre unitatea culturală dintre clasele 275 sociale, boieri și țărani, din trecutul feudal, peste divergențele de clasă. Detașarea boierimii spre cultura de tip clasic a dus la slăbirea folclorului, rămas acum numai pe seama țărănimii. „Clasa boierească s-a răzlețit și s-a înnădit la alte năravuri, la altfel de viață, au lăsat pierderi însemnate în propășirea elementelor de viață națională“, căci în trecut a existat o muzică, o poezie, o artă a țesăturilor, care au avut „o dezvăluire mai mare, cînd căuta de dînsele și clasa boierească, care în toate vremile a fost mai cultivată decît celelalte“. După părerea lui, scăderea vine de acolo că „poporul de jos însă n-a putut sa le păstreze pe toate“, dar nici un document nu confirmă că boierimea ar fi cultivat intact repertoriul tradițional, iar legile folclorului arată că pretutindeni unde faptele se sprijină numai pe memorie au loc uitări, pierderi. Probabil Lambrior avea în vedere epica medievală, acele românce notate încă în evul mediu de către scribi din Spania, Franța, Scoția etc., pe alocuri chiar tipărite pe foi volante, dar analogia nu e susținută cu nimic la noi, căci boierimea a avut cu totul alte preocupări decât aceea de a nota și mai cu seamă tipări atari produse puțin prețuite și în genere osândite de biserică. Din ciclul familial, Lambrior dă la iveală Cumătriile (1875), o descriere sumară a petrecerii, cu mostre de câteva povestiri ce urmăresc să stârnească veselia. În același an publică Înmormîntarea, valoroasă mai cu seamă prin datele referitoare la bocet și la jocurile de priveghiu. Pentru întâia oară, Lambrior subliniază latura improvizatorică a bocetelor: „Femeile cele pătrunse de durere nu cântă numai versurile obișnuite, ci în suferința lor născocesc și altele, potrivite cu împrejurările lor deosebite“. Dintre jocurile de priveghi, descrie numai lușca, așa cum o cunoștea el din părțile Neamțului sau Fălticenilor. Meritul întâietății îl are și articolul despre Jocurile copiilor (1875), în care relevă atât valoarea documentară și literară, cât și răspândirea lor globală, fiind frecvente atât la țară, cât și la orașe. Descrierea însumează pe cele practicate mai asiduu de băieți, oferind prima prezentare din literatura de specialitate. Studiul publicat postum (1926), Obiceiuri din deosebite timpuri ale anului, se referă la datinile calendaristice. Schița - 7 pagini - trece în revistă o seamă de practici, oferind o întâi vedere sumară după cea a lui W. Schmidt din 1866. Pentru metodologia cercetării folclorice e mai însemnat întâiul său studiu despre colecția de Pilde, povățuiri... a vornicului Iordache Golescu (1874). El reafirmă necesitatea respectării formei autentice, 276 dând drept model pe acest înaintaș care a cules „zicături de toată mîna, fără ca să se gîndească a schimba ceva între dînsele, ci după spusa sa cum le-a auzit așa le-a scris, pentru ca fiecare să-și aleagă dintr-însele care-i vor fi de trebuință. În zilele noastre puține adunături din literatura poporană scapă teferi“. Exemplul negativ citat sunt Colindele lui Marienescu. Prilejul e folosit de Lambrior pentru a relua indicațiile fugitive ale lui Russo și Odobescu, subliniind cu toată vigoarea necesitatea unei explorări exhaustive a repertoriului folcloric. Foloasele unei atari întreprinderi ar fi multiple, căci ar satisface în primul rând necesitățile documentare: „De voim să venim la oarecare drepte încheieri istorice, limbistice și literare asupra neamului nostru, trebuie să adunăm cîntecele, poveștile, basmele, zicătorile așa cum le are poporul, chiar de ar fi sute de variante. Numai adunîndu-se toată literatura poporană din toate părțile Daciei vom putea dezlega întrebările: care au fost ideile și credințele ce a închegat neamul românesc în negura vremilor trecute; și care este spiritul și plecările poporului nostru în literatură?“ în a doua etapă, s-ar satisface cerințele beletristice prin alcătuirea de antologii potrivite pentru feluritele gusturi ale protipendadei. „Apoi în aceste colecții totale un Alecsandri ar putea spicui colecții de gust menite nu pentru cercetări limbistice și istorice, ci pentru desfătări literare“. Alcătuirea unui atare corpus al folclorului românesc va rămânea un deziderat mereu exprimat, uneori încercat, până în zilele noastre, el fiind realizat doar la speciile scurte (ghicitori, proverbe), la descântece, apoi parțial și la balade. BIBLIOGRAFIE: Titu Maiorescu, Critice, vol. I, București, 1908, 288 p.; vol. III, București, 1915, 323 p.; Raport către măria-sa domnitorul asupra lucrărilor Ministeriului cultelor și al instrucțiunii publice, 15 noiembrie 1875; f. l., 19 p.; E. Lovinescu, Titu Maiorescu, vol. I, II, București, 1940; G. Călinescu, Folclorul la „Convorbiri literare“, în Studii de istorie a literaturii române de la C. A. Rosetti la G. Călinescu, București, 1968, pp. 67-158; I. C. Chițimia, Folcloriști și folcloristică românească, București, 1968, pp. 217-272 (A. Lambrior folclorist). 277 MIHAI EMINESCU. Locul celui mai mare poet român în istoria folcloristicii nu vine din ceea ce unora li s-a părut a fi exagerări inerente unui cult care, cu cât trece vremea, devine tot mai întemeiat. În fapt, însemnările lui Eminescu despre folclor constituie pentru folclorist o oază de comoditate spirituală, oferindu-i un permanent sprijin prin profunzimea lor, aidoma unui pisc înalt pe care îl zărește din toate părțile călătorul. Cu viziunea-i sigură asupra datinilor acestui neam, el a pus o piatră de temelie folclorului român prin relevarea importanței lui multiple în tânăra cultură românească. Dacă n-ar fi de amintit decât sursa folclorică în creația lui, singură aceasta ar fi îndestulătoare pentru marcarea sprijinului primordial al creației populare. Cultul pe care l-a avut poetul pentru înaintașul său Alecsandri i-a arătat calea de urmat, cimentată apoi teoretic de cercul Junimea, mai cu seamă de mentorul ei, Titu Maiorescu. Împrejurarea că el l-a depășit pe Alecsandri în creațiile sprijinite pe folclor și că printre acestea se află chiar capodoperele lui, îndreaptă de la început pe cercetător la sondarea sursei autohtone. Ceea ce s-a și făcut, chiar dacă uneori dibuirile au dus alături de adevăr. Eminescologul este ajutat la aceasta mai întâi de colecția de literatură populară rămasă de la poet, apoi de însemnările lui teoretice cu privire la unele aspecte ale creației populare. Culegerea de literatură populară a fost cunoscută postum, inițial prin cele zece poezii publicate în Convorbiri literare (1892), apoi prin volumul editat de Chendi în 1902. Din descrierea caietelor cu literatură populară se conturează câteva constatări primordiale. Materialele au fost consemnate la date diferite, începând din adolescență și până în perioada bucureșteană. Datarea e de cele mai multe ori indirectă și uneori aproximativă, după proveniența caietelor, caracterul scrisului și alte însemnări sigure. Se deduce că poetul a cules folclor încă din vremea peregrinării sale, mai întâi în căutarea unui liceu după moartea părintelui său sufletesc Aron Pumnul, apoi ca sufleur al trupelor ambulante de teatru. Pornirea-i nestăvilită de a-și cunoaște neamul din toate provinciile, cerința elementară pentru a-și rotunji viziunea, de la rădăcinile autohtonismului până la ultimele ramuri ale vlăstarului, l-a pus de timpuriu în legătură nemijlocită cu oameni și locuri de pe întreg cuprinsul țării. Cea mai aleasă emblemă a lor era însăși poezia popu- 278 lară pe care Eminescu a notat-o cu grijă caligrafică, semn indirect al omagierii ei. Istoricii literari au arătat că poetului, ca membru al societății literare Orientul, în vara anului 1869 îi revenise sarcina de a culege folclor din Moldova, împreună cu Basarab și V. Dumitrescu (V. D. Păun). Nu se știe în ce măsură și-a îndeplinit Eminescu această obligație și care sunt materialele culese cu acest prilej. Interesul poetului pentru folclor se vădește apoi a fi fost selectiv, înclinarea lui pentru anumite specii e de departe precumpănitoare, aparent prea părtinitoare. Se vede că era atras de lirica populară și de basmele fantastice, celelalte specii fiind firav reprezentate în colecția lui. Doinele și strigăturile îi alimentau vocația de poet și-i ofereau imagini și formulări cizelate, în vreme ce basmele fantastice stimulau reveriile de romantic și plăsmuirile care oglindeau marile probleme legate de origini, autohtonism, încadrarea în cosmos. Stăpânit de aceste imperative, Eminescu nu a rămas un simplu culegător în accepția științifică a termenului, nevoile lui se cereau oricum satisfăcute. De aceea, el apelează și la alte colecții, inedite sau publicate, ceea ce a dus la prezența unor caiete scrise de altă mână printre manuscrisele lui de poezii populare. De altfel, Ștefan Cacoveanu nota cu precizie despre poet în 1868: „De aveai vro colecțiune de poezii populare, în manuscris, nu te lăsa pînă nu i-o dădeai, și se aflau la mulți astfel de colecțiuni“. Nefiind preocupat de exigențele unui cercetător științific, el nu făcea distincție între surse, nu consemna proveniența, care pentru el nu era hotărâtoare, la nevoie îl ajuta memoria, de aceea e atât de greu de a determina originea regională a materialelor. Operația se sprijină, la lirică, pe particularitățile stilistice, iar la basme pe unele cuvinte cu proveniența dialectală certă. Din volumul editat de Perpessicius se vede cu claritate cum poetul a decupat uneori chiar din volume -antologia lui Jarnik-Bîrseanu - sau periodice, ca Foaia Societății. bucovinene cu poeziile culese de I. G. Sbiera. Balada Viță Cătănuță și cântecul Pițigușul taie lemne — care îl va fi urmărit în nunta viețuitoarelor din Călin (File de poveste) — sunt luate din colecția lui Miron Pompiliu, provenind, după însemnările poetului cea dintâi din Gura Rîului, a doua din Ștei, și confirmate de varianta semnalată a lui Pompiliu în Traian (1869). D. Murărașu și Perpessicius au mai indicat 279 apoi apropieri de atare natură între unele piese din colecția Eminescu și cele publicate, demonstrând cu prisosință extragerea de către poet a unor materiale care i se păreau semnificative pentru propriul său univers poetic. O comparare fugitivă între poeziile populare caligrafiate cu grijă de poet și sursele, tipărite sau inedite, arată că Eminescu le-a supus unor rotunjiri care contravin normelor științifice, rezemate în primul rând pe respectul autenticului. Eminescu nu era împins la aceasta de exemplul lui Alecsandri și al celorlalți îndreptători de folclor, ci de impulsuri estetice, modificările constituind în același timp și un exercițiu poetic. Cu cea mai mare claritate se degajă acest resort la cântecul Cucule de pe pădure, comparat cu originalul Cucule de pe păduri (ed. Perpessicius, p. 670), unde poetul a alternat versul octosilabic cu cel hexasilabic, amplificând cu câte două silabe forma originală. Atari cazuri au fost semnalate ca o încălcare de către poet a regulilor de filologie elementară. Dar Eminescu a făcut aceasta în chip voit, deliberat, pentru că el nu urmărea alcătuirea unei colecții cu valoare documentară pentru contemporani sau posteritate. El cunoștea exigențele unui document autentic, dovadă formularea lor cu prilejul unei recenzii în Timpul despre volumașul Pilde și ghicitori al lui P. Ispirescu din 1880. Toate acestea trădează în chip irevocabil intenția poetului de a-și alcătui o antologie de poezie populară pentru necesitățile laboratorului său poetic, aidoma unui caiet de însemnări conținând felurite formulări pe care poetul le supune unor modificări voit expresive.. Ceea ce îi sugera lui crâmpeiul atârna mai greu decât consemnarea lui fidelă. Altfel spus, colecția lui de poezii populare nu era decât un manual de inspirație poetică cu valență individuală, el fiind singurul posesor al cheii descifrărilor. Nu mai încape îndoială că poetul nu a avut intenția să alcătuiască o colecție de folclor cât mai cuprinzătoare, cu datele indispensabile localizării, care să oglindească o realitate proprie unui ținut mai întins sau restrâns chiar la o localitate. Nu a fost preocupat nici de publicarea ei, pentru că, deși putea să facă aceasta în Convorbiri literare, Curierul de Iași și mai cu seamă în Timpul, el nu a strecurat nici una din piesele colecției sale. Poate cel mult să fi nutrit fugitiv gândul unei antologii de poezii populare lirice, după cum s-ar putea bănui din titlul Cornul lui Huon dat unor grupări selective. Rămâne de reținut că nu e cazul 280 să i se atribuie nici de data aceasta niște intenții pe care nu le-a avut poetul, din pornirea criticii admirative de a vedea la el totul numai și numai în grade maximale. Părerea că Eminescu, dacă și-ar fi publicat colecția de folclor, l-ar fi depășit pe Alecsandri nu numai în creațiile originale, ci și prin această culegere, nu are nici un punct de sprijin, nici în intențiile poetului și, mai cu seamă, nici în colecția sa folclorică. E adevărat că aproape toate piesele lirice din colecția Eminescu sunt de o formă aleasă, cizelată, dar nu se poate afirma că ele ar trage în cumpănă unele balade, precum și câteva doine și hore din volumul lui Alecsandri. Amănuntul revelă încă o data criteriul antologic după care s-a călăuzit Eminescu, dictat de cerințele lui intime, nu de cele ale contemporanilor din țară și mai cu seamă de peste hotare, care au prezidat la alcătuirea colecției Alecsandri. Piesele lirice din culegerea lui Eminescu provin, cu puține excepții, din Transilvania și Moldova nordică. Muntenești ar fi doar Sună, sună și răsună, răspândită și prin A. Pann, Vin la țața puișor, Leliță Ioană și Pe deasupra casei mele. Faptul e și firesc, deoarece a copilărit în Moldova de Sus, apoi a peregrinat multă vreme prin Transilvania și a legat prietenii cu numeroși transilvăneni care aveau și ei caiete de poezii populare. Dar aceste determinante regionale nu explică totul. Trebuie să se țină seama că lirica transilvăneană și cea din Moldova nordică formează o unitate tematică și mai cu seamă stilistică, ea caracterizându-se printr-o conciziune cu adevărat clasică, cu formulări îndelung cizelate, în contrast cu lirica din restul teritoriului de la sud, înclinată spre amplificări descriptive, complăcându-se în urmărirea amănuntului până la exhaustiune. Atari caracteristici corespundeau vederilor poetului, care erau de fapt similare cu cele ale cercului Junimea, urmarea fiind primatul liricii transilvănene în coloanele Convorbirilor literare, cum va fi și mai târziu în toate antologiile de lirică populară. Poate că predilecția atât de accentuată pentru lirica transilvăneană să fi fost mărită de opinia că această provincie a fost matca neamului: „Moldova și Țara Românească nu sunt decât promontorii ale Ardealului“, după formula lui dintr-o notă. În genere, intervențiile poetului sunt vizibile, mai cu seamă că la multe se vede și forma originală în notele volumului. Unele se recunosc din topica și întorsăturile proprii poeziei cărturărești, cum 281 se văd a fi bucățile 12 („Mă cutremur și gîndesc“), 14, 21 („Că eu de cînd am viață/ N-am avut altă dulceață“), 41 („Că tu ești viața mea/ O lungești și o-ndulcești‘\ 110, 115, 141 („Și pe sînul ei de flori/ Varsă șir de lăcrămiori“), 148, 150 („Ca să-mi spuie ce mă doare/ Mai curînd să mă omoare“), 154, 156, 158, 177, 208 („Cu pasul lui cel ușor/ Care venea către vale“), 343, 345. Pe alocuri, se întâlnesc versuri supranumerare sau subnumerare, ceea ce poate veni fie din neglijența informatorului, fie din neatenția culegătorului, atari neregularități constituind o abatere sigură de la tiparul versului melodic. Să nu se uite că multe bucăți au trecut prin atâtea condeie până ce au ajuns în mapa de lucru a poetului. Eminescu a fost sensibil la forma autentică, deși puținele abateri semnalate n-ar confirma aserțiunea. Când el a corectat versul, s-a lăsat călăuzit de intuiția de poet, poate cu gândul subsidiar că aceasta ar fi de fapt forma originară. Dar când versurile erau deplin cristalizate, Eminescu s-a lăsat prins de vraja lor, reținând savoarea acustică a rostirilor dialectale. De aceea nu e de mirare că în numeroase locuri se întâlnește diftongul ea redus la un e deschis, mai cu seamă în rimă (a be -altuie), iar câteodată e notată în muierea consoanelor cu ajutorul grafiei maghiare. Amănuntul e conservat și în acest caz la rimă (vetye-paretye în piesa 243, vetye-fetye în piesa 265). Poeziile reținute de Eminescu în caietele sale sunt, cu unele excepții, piese antologice, distincte prin cizelarea lor îndelungată, mostre elocvente de aticism în exprimare. Dintre bucățile de dimensiuni mai mari se cuvin semnalate Uratu, cu undele spumoase de umor moldovenesc, în care cuvântul neobișnuit a fi scris aduce explozii de ilaritate, și Predicația țiganilor, construită după tiparul versurilor populare cu mlădieri bihorene care îi sporesc farmecul. Multă finețe se observă și în strigături, Eminescu oferind aci o adevărată antologie a speciei, nepopularizată cât s-ar cuveni, în care se surprind iarăși licăriri de umor bihorenesc, pe cât de infantil uneori, pe atât de subtil și fraged. O mică parte se văd a fi moldovenești. Basmele culese de Eminescu sunt puține. Ele se deosebesc simțitor de cele culese și publicate anterior (1902) prin exactitatea spunerii lor. Editorii - începând cu Ilarie Chendi - au semnalat fidelitatea notării și nu mai încape îndoială că ele au fost scrise după dictat, povestitorul depănând basmul cu pauze pentru a 282 putea fi scris. Efectul de prospețime se remarcă de îndată, chiar dacă nu are intensitatea celor stenografiate. Câteodată, poetul a prins și scăpărarea comentariilor afective ale povestitorului: „Ea și-a făcut o gropiță și bea apă și se hrănea, furnici și gîndaci mînca, așa să trăiesc eu!“ (Vasilie finul lui D-zeu). Nu s-au găsit însemnări cu privire la proveniența lor, dar limba și unele particularități stilistice arată fără îndoială că toate basmele scrise după dictat sunt moldovenești: Călin nedemnul, Frumoasa lumii, Borta Vîntului, Finul lui Dumnezeu și Vasilie finul lui Dumnezeu. Dacă ar fi fost publicate la vreme, ar fi oferit un exemplu urmat de culegătorii de basme, care l-au regăsit prea târziu. Făt-Frumos din lacrimă publicat de poet în 1870 se distinge de celelalte prin forma lui literară, eminesciană. Cu acest basm, Eminescu debuta ca prozator, dar în același timp oferea și modelul a ceea ce se va numi basm cult, urmat la scurtă vreme de M. Pompiliu și I. Slavici. Osatura, schema epică e în genere cea autentică, populară, dar scriitorul își îngăduie și unele devieri care, prin unicitatea lor, se dezvăluie a proveni din recuzita plăsmuitorului cult. S-a remarcat cum episodul cu luna ce se apropie de pământ înfiripând un pod aerian pe care se retrag de pe pământ scheletele celor morți de cine știe când, e izvodit de poet în conformitate cu canoanele romantice. De altfel, amănuntele romantice în localizarea acțiunii a-bundă: peisajul nocturn iluminat de lună, castelul singuratic oglindit în lacul limpede, străbătut de lebăda ce evocă amintiri erotice dureroase, mantaua țesută din raze de lună etc. Ele anunță universul lui poetic și vor apare în atâtea din poeziile de mai târziu. Contrastul din basmul popular dintre protagonist și adversarii lui, extins la tot ce le aparține, e exploatat de Eminescu potrivit poeticii romantice, încât de la început avem seria de contraste dintre împărat și împărăteasă, dintre Genar și fata lui, dintre Sf. Petru și Dumnezeu etc. După ce T. Tiha a publicat varianta Sfăt-Frumos crescut din lacrimă în volumul Graiul din valea Crișului Negru (1961), o seamă de cercetători au văzut în aceasta varianta originalului din care a purces basmul lui Eminescu. Comparația atentă dezvăluie însă că lucrurile stau invers. Schema basmului bihorean e aproape identică cu cea a lui Eminescu, diferențele fiind minime și mai cu seamă nesemnificative. Dar dovada cea mare stă în faptul că povestitoarea 283 bihoreana pune pe baba posesoare a calului năzdrăvan în lună: se vede că ea n-a înțeles pasajul cu luna ce se apropie de pământ ca să se întoarcă în ea fata babei și a reținut că aceasta ar fi originară de pe acest astru. Devierea constituie un unicat, fiindcă întotdeauna în basmul popular baba stăpână a iepei năzdrăvane locuiește pe pământ, de obicei într-un ostrov. În afară de aceasta, ori de câte ori eroul se deplasează la mari distanțe, mai cu seamă pe alte tărâmuri, se arată și mijlocul - de obicei miraculos - cu care face această călătorie neobișnuită. Se observă apoi că în nici un alt basm popular acțiunea nu se petrece decât pe pământ, apoi pe tărâmul de jos (lumea neagră) sau în copacul înalt până la cer, niciodată în lună sau în alte planete din cauză că luna, ca și soarele, sunt concepute a fi ființe animate de aceleași resorturi ca și oamenii, prefigurate ca niște călători care dau ocol pământului, întorcându-se la sfârșit la casele lor unde îi așteaptă mama, obosiți și adesea scârbiți de cele ce văd pe pământ. În mentalitatea mai veche, luna și soarele erau considerate ființe sfinte, ca atare temute și adorate, la depărtare enormă de concepția modernă care le înfățișează a fi întinderi planetare sferoide. Eminescu a lăsat presărate prin articolele și notițele sale câteva reflecții în legătură cu creația populară care confirmă interesul lui susținut pentru acest domeniu. Unele consemnează trăsături care vădesc puterea lui excepțională de a pătrunde în inima fenomenelor, cu acea siguranță atât de caracteristică profunzimii lui. Preocupările lui teoretice au fost fundamentate și de studiile de specialitate de la Viena și Berlin. Între caietele lui s-au găsit notițe după cursul de psihologie etnică, Einleitende Gedanken uber Volkerpsychologie, din Viena 1871. Aceasta era de fapt o lucrare de introducere teoretică în folcloristică, denumită de ei psihologie etnică, pe care Hasdeu va formula-o mai nimerit etnopsihologie. Sunt admirabile rândurile prin care Eminescu pune în lumină coeziunea enormă a comunității țărănești manifestată în cadrul diferitelor întâlniri colective. Nimeni nu a zugrăvit această comuniune cu atâta pătrundere și vigoare. „Nu pierd niciodată ocazia de-a lua parte la petrecerile populare. Ca un prieten pasionat al poporului, cînd acesta se adună în mase, simt că sunt o parte a totalității. E ceva dumnezeiesc în acest sentiment, așa că orice serbare a 284 poporului mi se pare o sărbătoare sufletească, o rugăciune cucernică. Într-un asemenea moment pare că deschid un mare Plutarh și din fețele cele mai vesele sau de o tristețe ascunsă, din mersul vioi sau obosit, din legănarea și din gesturile diferite citesc biografiile unor oameni fără nume, dar nimeni nu va putea înțelege pe cei renumiti, fără a fi simțit vreodată pe cesti necunoscuți“. Din observații similare asupra coeziunii grupurilor etnice își va trage H. Naumann teoria sa asupra automatismului psihic caracteristic colectivităților arhaice. Caracterizarea poeziei populare de către Eminescu se apropie de cea a lui Maiorescu și apoi de cea a lui Alecsandri, atât că el va reliefa conciziunea ei, apoi ca un corolar al acesteia, naturalețea, firescul. „Farmecul poeziei populare îl găsesc în faptul că ea este expresia cea mai scurtă a simțămîntului și a gîndirii. Lăsînd la o parte tot ce e nenatural, ea nu este decît limba simțămîntului și pentru ca această limbă să fie totdeauna curată, adeseori se renunță și la rimă și căutîndu-se cuvîntul cel mai apropiat nu se impune nici o sîlă la construirea versului“. În însemnarea manuscrisă, Strîngerea literaturei noastre populare, Eminescu se arată nemulțumit de faza descriptivă a colectanților care se mărginesc la îngrămădirea de materiale. Faza ca atare e indispensabilă, documentele folclorice trebuind a fi adunate și sistematizate pentru a se constitui instrumentul necesar investigațiilor menite să descifreze sensul lor, de acum și de odinioară, în evoluția interpretărilor condiționate de schimbările din viața și gîndirea purtătorilor de folclor. „E păcat cum că românii au apucat de a vedea în basm numai basmul, în obicei numai obiceiul, în formă numai forma, în formulă numai formula. Formula nu e decît manifestațiunea palpitabilă, simțită a unei idei oarecari. Ce face d.e. istoricul cu mitul? Îl lasă cum e or îl citează mecanic în compendiul său de istorie pentru a face din el jucării mnemotecnice pentru copii? Nimic mai puțin decît asta. El caută spiritul, ideea acelor forme, cari ca atare sînt minciune. Și arată că mitul nu e decît un simbol, o hieroglifă, care nu e de ajuns că ai văzut-o, că-i ții minte forma și că poți s-o imiți în zugrăveala pe hîrtie - ci aceasta trebuie citită și înțeleasă. Trecînd la obiceiuri e iarăși sigur că ele numai în degenerare devin numai simple formalități. Primitive, ele sînt expresiunea exterioară a unui profund simțămînt sau a unei profunde idei interne.“ Citatul semnalează nevoia stringentă a 285 unor studii care să pună în vileag resorturile atâtor reprezentări și practici, parte desuete, parte nemaiînțelese și în chip indirect dezaprobă mania latinizantă a vremii care credea că investigația științifică nu ar avea alt scop decât semnalarea apropierii dintre forma de azi și corespondentul ei latin, subînțelegându-se că continuitatea e directă, netedă, fără abateri de sens și semnificații. În prefața la Literatura populară sau palavre și anecdote a lui E. Baican (1882), Eminescu deschide o pârtie pe drumul indicat, subliniind cu privire la snoave că au „proprietatea de a se schimba cu timpul și de a se adapta actualității, multe pot fi de tot moderne“. Chiar în ciclul lui Păcală-Pepelea se întrevăd atari stratificări, de aceea poetul recomandă culegătorului să urmărească în continuare „poveștile lui Pepelea, cari sînt fără contestare mai vechi decît aceste ce scapără din contactul cu străinii“. Eminescu împărtășește părerea curentă în a doua jumătate a secolului trecut „că în vremea unora dintre dinastii români cată a fi existat o epopee literară ale cărei rămășițe fragmentare se mai găsesc astăzi și cari pe zi ce merge se împuținează.“ Dar resturile epice cunoscute până acuma oferă puțin temei pentru atare supoziție, susținută mai mult de analogiile cu Grecia antică și unele ramuri germanice medievale. Doar ciclul novăcesc pare să indice existența unui epos mai dezvoltat, a cărui unitate se rezema totuși numai pe eroul comun, încât episoadele răzlețe puteau viețui independent. Cu privire la culegerea folclorului, Eminescu pune în relief necesitatea elementară de a se respecta forma autentică, chiar dacă unii termeni sunt „buruienoși“, cum se văd și în colecția lui de poezii populare. Recenzând în Timpul (1880) broșura Pilde și ghicitori a lui P. Ispirescu, poetul relevă în încheiere: „Unele ghicitori sînt cam echivoce, dar nu ne pare rău. Cu toate considerațiile de decență literară, am dori, ca mai cu seamă elementele literaturii populare să se adune fără scădere și nealterate prin pruderie. Tale quale.“ Eminescu și-a adus o contribuție pe care o bănuim importantă chiar în culegerea folclorului prin învățători. Inițiativa revizorului școlar Eminescu a fost prilejuită de acțiunea întreprinsă de Maiorescu în „interesul artei naționale“ când a fost ministru la culte și învățământ. În raportul acestuia din 15 noiembrie 1875 se menționează că la acea dată „Spre ușurarea și asigurarea unei culegeri credincioase se lucrează un cestionar simplu“. Documentele date la 286 iveală de Augustin Z. N. Pop dezvăluie că revizorul Eminescu promisese lui Maiorescu și secretarului general de la acest minister, Teodor Nica, un asemenea „cestionar simplu“. La 15 noiembrie, el era în lucru și tot neterminat era la 8 decembrie 1875, căci o telegramă a lui T. Nica îl întreba pe poet la acea dată: „Cînd trimiteți chestionarul relativ la poeziile și obiceiurile populare cu care v-ați însărcinat? Răspundeți astăzi“. Se vede că poetul s-a oferit singur, nu a lucrat „din înalt ordin“, iar graba ministerului venea din nevoia de a-l tipări și difuza învățătorilor din tot cuprinsul țării. Până acuma nu a fost semnalată existența acestui chestionar, nici eventualele răspunsuri, dar că el a fost întocmit și difuzat rezultă cu certitudine din însăși dezvăluirile lui Eminescu cu prilejul unei recenzii despre Columna lui Traian care publicase răspunsurile din jud. Bacău la chestionarul juridic al lui Hasdeu. Știm astfel că poetul a colaborat cu învățătorul Ion Creangă, nou prilej de a cimenta adânca prietenie dintre ei. Cu modestia care l-a caracterizat întotdeauna, ca pe orice om mare, el pune pe seama prietenului său contribuția cea mai însemnată: „încă sub ministeriatul d-lui Maiorescu se împărțise, după cum știm, un cestionar privitor la datinele poporului la naștere, înmormîntări și la alte ocazii solemne. La cestionarul acesta a lucrat mai cu seamă Ion Creangă.“ Când se va cunoaște acest chestionar, vor fi luminate mai adânc firele adânci care l-au legat pe cel mai desăvârșit dintre români de neamul care l-a zămislit. BIBLIOGRAFIE: M. Eminescu, Opere complete, I, Literatura populară, București, 1902, XXI + 216 p. (editorul Ilarie Chendi face și trimiteri la variantele publicate în colecțiile mai importante); Opere, VI, Literatura populară, București, 1963, 755 p. (editorul Perpessicius, pe lângă studiul introductiv, Eminescu și folclorul, oferă și o Schiță bibliografică a edițiilor de literatură populară și a studiilor referitoare la ea). I. Rotaru, Eminescu și poezia populară, București, 1965, 263 p.; Ovidiu Bîrlea, Însemnări despre Făt-Frumos din lacrimă, în România literară, 21 ianuarie 1971, p. 13; Augustin Z. N. Pop, Noi contribuții documentare la biografia lui Mihai Eminescu, București, 1969, pp. 166-167. 287 ION CREANGĂ. Socotit la început de junimiști numai un „scriitor poporal“, formula a prilejuit discuții ulterioare: dacă Ion Creangă e un folclorist sau dimpotrivă un scriitor în înțelesul clasic al cuvântului, sau mai la obiect, dacă Poveștile lui sunt colecție folclorică sau operă literară proprie. În fond, amândouă aserțiunile sunt adevărate, ceea ce înscrie de la început un paradox în literatura românească. Folclorist pur a fost totuși Creangă, dar în alte realizări care sunt mai târzii, după cât se pare. Astfel, el a publicat în Contemporanul (1881—1882) și Convorbiri literare balade oltenești culese la spitalul Colțea de la o „gardiancă“ din Craiova: Mielușica, Bratu, Lina Cătălina, iar printre hârtiile lui s-au mai găsit 9 cântece (Drag mi-e puiul de pe luncă, Mă miram, puică, miram, Am avut o puică dragă, Cît oi trăi să iubesc, Cînd ai ști și te-ai pricepe, Cuculeț de la pădure, Zup, zup, zup, de-abia mă duc, Femeia care iubește, La crîșmuța cea din deal), culese probabil din Moldova, poate chiar din ținutul Neamțului și reproduse din memorie. Ele sunt redate cu fidelitate, semn că povestitorul cunoștea cerința elementară de a fi întru totul obiectiv față de atari creații ale poporului. În ediția I din 1892 s-au mai publicat și câteva rostiri, zicători, cuvinte, fără nici o mențiune despre proveniența lor. Unele din ele se găsesc presărate prin Povești sau Amintiri. Faptul confirmă că ele n-au mai fost notate pentru a fixa în scris opera anonimă a poporului, ci din necesități scriitoricești. Aceste zicători sunt, ca și colecția lui Eminescu, un auxiliar al laboratorului de creație, întocmit de Creangă pentru a-i fi la îndemână de îndată ce va avea trebuință. Ca autor de manuale didactice, Creangă a scos în relief contribuția sănătoasă a folclorului în educația celor mici. Poveștile scurte, pe măsura bucăților de lectură, stau mărturie de această grijă. De altfel, în Povățuitoriu la cetire (1876), rolul de seamă al folclorului e pus alături de cultivarea limbii naționale: „Ș-apoi scopul școalei este și acela, și poate cel mai esențial, de a învăța și de a păstra cu cea mai mare sfințenie limba națională de care se leagă tot trecutul unui popor, cu datinele străbune, jocurile, cimiliturile, proverbele, legendele și cîntecele populare, cele pline de dulceață.“ Poveștile la care și-a făcut ucenicia de scriitor, asemeni lui Slavici și Eminescu, cu deosebirea că el a început cu cele scurte și hazlii, au 288 prilejuit o seamă de încercări de a detecta ce este popular în ele și de unde începe aportul lui Creangă. De cele mai multe ori, răspunsurile au fost impresioniste, fără sondarea temeinică a repertoriului popular de povești. E semnificativ faptul că nici un cercetător literar nu a întreprins o culegere de povești prin ținutul Neamțului, măcar pe la sfârșitul secolului, când se mai putea dibui urma povestitorilor pe care i-a ascultat Creangă. Întâia cercetare serioasă e cea a lui Jean Boutiere, publicată în 1930, care a depistat variantele folclorice ale poveștilor lui Creangă, stabilind că fondul lor e întru totul folcloric, povestitorul humuleștean mulțumindu-se să repovestească narațiuni auzite de la alții, mai cu seamă în copilărie. Întrucât la acea vreme se cunoștea prea puțin povestea populară în forma ei autentică, încercările de a delimita stilul popular de cel al lui Creangă nu au dus la concluzii veridice. S-a bănuit că acesta ar fi depășit modelul folcloric, atât prin unele invențiuni de amănunt, cât mai cu seamă prin anumite procedee stilistice. Th. D. Sperantia credea astfel că Păsări-Lăți-Lungilă ar fi creația lui Creangă, dar s-a văzut că personajul e prezent în povestea populară, atât la noi cât și la alte popoare. Mai târziu, G. Călinescu scria că însușirea „de a dramatiza realistic bas-mul“ ar fi absentă la povestitorii populari, fiind proprie numai lui Creangă, deoarece „Omul de țară vrea epicul gol, fără observație și e doritor de irealitate" (Viața lui Ion Creangă). Basmele populare autentice povestite de inși talentați arată tocmai contrariul, adică și ei simt, asemeni lui Creangă, nevoia de a introduce detaliile realiste în urzeala cea mai fantastică, inserând crâmpeie întregi din viața de toate zilele printre isprăvile personajelor cu însușiri miraculoase. Povestitorul popular nu-și poate reprezenta realitatea cu anumite detalii decât așa cum o cunoaște el și rezultatul e un anacronism din cele mai evidente, dacă nu se ține seama de acest aliaj permanent în basmul popular dintre schema tradițională, transmisă de-a lungul generațiilor, și detaliile care o complinesc, luate din experiența contemporană a povestitorului. Iată de ce zmeoaica e aidoma unei babe arțăgoase, veșnic pornită spre cârteli, care își terorizează soțul zmeu, ocărându-l cum îi vine la gură, sau diavolul ia chipul unui flăcău plecat în lume după agoniseală, intrând slugă pe o simbrie de nimic etc. Afirmația lui Călinescu că Creangă „are plăcerea cuvintelor și a zicerilor“ caracterizează și insul din popor, îndeosebi 289 ca exponent al colectivității. Dovada certă sunt acele specii care nu sunt însoțite de melodie și care suplinesc verva muzicală prin jocul sonorităților rezultate din modificarea formei cuvintelor sau adaosul unor particule. Lectura frământărilor de limbă, apoi a ghicitorilor, pe alocuri și a unor descântece, proverbe și zicători, arată că și inșii din popor gustă din atari „adevărate orgii de cuvinte“, semnalate de T. Vianu la Creangă. Eminentul estetician a crezut că povestitorul humuleștean s-ar deosebi de cel popular prin utilizarea dialogului pe o scară întinsă. „Spre deosebire de povestitorul popular, Creangă nu dă narațiunii sale simpla formă a expunerii epice, ci topește povestirea în dialog, reface evenimentele din convorbiri sau introduce în povestirea faptelor dialogul personajelor, ceea ce îi dă putința să intre în psihologia lor, să ni-i arate cum gîndesc și cum simt, cum ezită și cum se hotărăsc.“ (Istoria literaturii române moderne, I, p. 312). O simplă ochire asupra unor pagini dintr-o colecție de basme culese prin imprimare sonoră arată locul preponderent pe care îl are dialogul în narațiunea populară, putându-se vorbi chiar de un abuz în utilizarea lui. Expunerea, mai cu seamă descripția, sunt sărace, reduse la miez, în timp ce dialogurile sunt spumoase, scânteietoare, prilejuri de vervă îndrăcită, slujind, ca și la Creangă, atât pentru a caracteriza personajele, cât și pentru propulsarea acțiunii. Dialogurile lui Creangă sunt însă mai lungi și mai sinuoase, cu plăcerea vizibilă de a gusta sonoritatea frazelor, pe când cele populare sunt scurte și intempestive, dar mai dese. Cercetarea pe urmele lui Boutiere a demonstrat că narațiunile povestite de Creangă sunt de obârșie folclorică. Peste așteptări, s-a văzut că povestitorul le-a redat cu fidelitate, depășind sub acest aspect povestitorii socotiți folcloriști ca N. D. Popescu, N. A. Bogdan sau E. D. O. Sevastos care au intervenit, uneori destul de adânc, în schema epică. Sub acest aspect, nu mai încape îndoială că Poveștile lui Creanga se înscriu printre colecțiile emerite de basme de la noi, văduvite doar de indicația precisă a izvorului. Au mai rămas abia câteva - Inul și cămeșa, Acul și barosul, Cinci pîni, Povestea lui Ionică cel prost — la care nu s-a găsit încă corespondentul folcloric indiscutabil, deși nu mai încape îndoială că substanța și urzeala lor e de sorginte populară. Povestea unui om leneș circulă și la greci, căci G. A. Megas a publicat recent o variantă dintr-un periodic în antologia 290 Griechische Volksmarchen (1965) și în notă mai semnalează alte 4 variante nepublicate din Peloponez și Macedonia grecească. Leneșul grec, neprimind nimic de mâncare într-o zi, se preface mort. În drum spre cimitir, o femeie la geam comentează cu glas tare că i-ar fi dat din pesmeții ei. Leneșul tresare din cosciug și întreabă dacă nu-s muiați, dar aflând că sunt uscați, strigă preoților să-l ducă mai departe spre groapă. Stilul Poveștilor lui Creangă e bazat aproape în întregime pe cel popular, căci intruziunile cărturărești sunt minime, ceva mai vizibile în Amintiri. Analiza comparativă arată că unitățile componente, cuvintele și expresiile, sunt populare, dar îmbinarea lor, cimentarea în fraze e opera lui Creangă și în aceasta rezidă întreaga lui originalitate, demonstrând că în limite atât de restrânse un scriitor se poate totuși ridica la o elaborare întru totul personală, unică. Din păcate, o măsurare mai amănunțită a saltului nu se poate face. Unii își închipuie că variantele folclorice circulă întocmai ca banii, constante și mereu în aceeași substanță și valoare, iar dacă le-a prins cumva rugina, ajunge o ușoară ștersătură prin care moneda își recapătă întreaga strălucire de odinioară. Ca atare, ei preconizează compararea poveștilor lui Creangă cu oricare variantă folclorică pentru a stabili apoi saltul săvârșit de Creangă. Acest „salt“ există fără îndoială, dovadă că humuleșteanul se delimitează fără echivoc și de ceilalți povestitori culți moldoveni. El e de natură stilistică și pentru aceasta e suficientă analiza unei pagini din Creangă în comparație cu cea a unui alt povestitor, popular sau cult. Ea însă nu e probantă cu nimic pentru măsurarea saltului făcut de Creangă, pentru că el nu a pornit de la aceste variante, înregistrate la mai bine de un veac după ce le-a auzit, suferind atâtea prefaceri în forma lor, după talentul și dispozițiile transmițătorilor succesivi. Constatarea că sub raport stilistic, poveștile lui Creangă se aseamănă cel mai mult cu cele ale lui Gh. Zlotar din Fundu Moldovei, fiindcă acesta păstrase cel mai fidel stilul lor bătrânesc, e plină de învățăminte pentru atari evaluări comparative care obligă la prudențe și rezerve pe cel ce nu vrea să lunece la ipoteze fără nici un suport. Dacă informatorul citat povestea în maniera cristalizată prin 1900—1910, se poate presupune că pe la 1850, când a învățat Creangă poveștile la Humulești și de la moș Bodrîngă stilul oral narativ din Moldova dintre Ozana și apa Moldovei era mai apropiat de cel al lui Creangă. Gerilă al 291 lui Creangă, care reprezintă culmea creației lui după aprecieri unanime, se deosebește de cel cunoscut cu un veac mai târziu în colțul semnalat al Moldovei nord-vestice, dar nimic nu ne împiedică să bănuim că acest personaj din varianta pe care a auzit-o Creangă să fi fost izvodit de un povestitor excepțional într-o formă înrudită cu cea a genialului povestitor, în orice caz mai apropiată decât cea consemnată de culegerile atât de târzii. Atâta vreme cât cercetătorul este privat de cunoașterea formei exacte a poveștilor, așa cum le-a memorat Creangă, el trebuie să se mulțumească doar cu simplele constatări rezultate din comparațiile cu variantele populare, fără a trece la prognosticuri riscante despre reelaborarea lor de către Creangă. Pentru folclorist, Poveștile lui Creangă constituie o operă de seamă și prin faptul că ele au fost luate drept model și pastișate chiar de o seamă de culegători moldoveni: Al. Vasiliu, T. Pamfile, P. Gh. Savin și D. Furtună. Când nu lunecă în prolixități, furați de verbozitatea inimitabilă a lui Creangă, narațiunile lor sunt atrăgătoare, pline de vioiciune, semn că ucenicia nu a fost de prisos. Fiind apoi traduse în alte limbi, Poveștile au contribuit la cunoașterea repertoriului românesc peste hotare. BIBLIOGRAFIE: Ion Creangă, Scrierile lui..., I, Povești, Iași, 1890, V. + 332 p., II, Diverse, Iași, 1892, 201 p.; Opere, București, 1939, ediție îngrijită de G. T. Kirileanu (exemplarele numerotate 1—100 au și poveștile inedite, de la p. 349 la p. 375); Opere, vol. I, II, București, 1969 (ediție îngrijită de Iorgu Iordan și Elisabeta Brîncuș, cu indicarea edițiilor precedente și reproducerea tuturor narațiunilor de tip folcloric din manualele școlare la care a colaborat Creangă). Ovidiu Bîrlea, Poveștile lui Creangă, București, 1967, 319 p. (seria Studii de folclor). SIMEON FLOREA MARIAN. Activitatea concretizată în tomuri grele îl așează pe Marian în rândul întâi al celor ce s-au ocupat de cultura populară. Strânse la un loc, lucrările lui depășesc ca valoare pe cele ale oricărui etnograf, iar masivitatea unora înspăimântă. De aceea, el a fost mai mult citat decât citit, uneori 292 chiar de cei ce au scris despre el. Volumele lui nu îmbie la lectură, fiind prezentări de materiale și lipsa unei osaturi teoretice le face puțin îmbietoare pentru un nespecialist. Ele atestă însă o robustețe de invidiat și o putere de muncă rar întâlnită, iar onestitatea cu care au fost lucrate le conferă o durabilitate ce pare a crește cu trecerea timpului. Se pot distinge două perioade în activitatea lui Marian. În cea dintâi, el stă sub zodia lui Alecsandri și adună poezii populare din Bucovina, alături de legende și, mai puțin, basme. În a doua fază, el îi urmează pe Hasdeu și năzuiește să dea monografii etnografice de pe toată aria românească. Momentul care separă cele două perioade este alegerea lui ca membru al Academiei Române în 1881, odată cu Atanasie Marienescu, activarea în înaltul for obligându-l la o lărgire maxima a câmpului investigațiilor. Marian debutează în 1869, fiind încă elev de liceu, cu o broșură, Poezii poporale din Bucovina, Balade române culese și corese de... El îl urmează cu fidelitate pe Alecsandri, după cum se vede și din titlul culegerii. Broșura conține 10 balade, din care ultima, Tudorel și Marioara, este și cea mai lungă și despre care afirmă: „Lucrată de mine, însă fiindcă și aceasta este de un feliu cu baladele poporale, am pus-o aci“, întocmai ca și Alecsandri cu Dragoș etc. Balada este versificarea unui basm cunoscut (AT 437 + 510). Marian indică localitățile de unde provin baladele, iar la unele și informatorii care le-au dictat, bănuim la cele culese de el din satul natal (Ilișești) sau din Suceava, unde era la școală. Versurile corectate se întrevăd cu ușurință („Și-i ciocoi de cei zgîrciți/ Ce n-au milă de lipsiți“... Și-acum dragă să nu pot/ Pe-un ciocoi să-l storc de tot?“ (Darie); „Ah! prietene Bujor/ Eu te las cu-alaiu și dor“... „Vinul roșu din cristal/ Aăăzi-l simțesc cu-amar“ (Darie); „Jupîneasă sau duceasă/ Und’ți-i fiica cea frumoasă?“... „Și c-un glas pătrunzătoriu/ Și c-un glas înfiorătoriu“ (Fata Sandului); „Doina dulce-ncîntătoare/ Doina cea dezmierdătoare/ Ei le cîntă dulci doințe/ Ele saltă pe costițe“ (Zmeulși fata); „Cadiul and îmi aufal Ceea ce i se-ntîmpla“ (Joviță). În 1873, Marian publică un volum de balade, Poezii poporale române, t. I, de asemenea „adunate și întocmite“, cum se indică în subtitlu. Sunt publicate 34 balade din Bucovina, arătându-se localitățile în notă, iar culegătorii numai în prefață, 4 colegi de ai lui și doi „juriști“, înclinarea pentru balade este motivată în prefață, 293 întrucât în poezia populară „întîmpinăm multe evenimente încă de pe timpul grecilor și romanilor... Toată istoria, viața românilor... de la descălecarea lor în Dacia și pînă în timpul de față, e depinsă cu culori vii numai și numai în poeziile, tradițiile, poveștile și datinele poporale“. Orientarea latinizantă va fi diriguitoare în această primă perioadă de folclorist al Bucovinei și ea se va estompa până la stingere după 1890. Deși arată în subtitlu că baladele sunt „întocmite“, totuși în prefață citim: „Ca culegătoriul acestor balade am crezut că sacra mea dătorință este să le întorc poporului din a cărui sîn le-am adunat, așa precum le-am auzit de la dînsul, fără să schimb vestmîntul lor original; și această dătorință am căutat s-o înplinesc cu cea mai mare scrupulozitate“. În fapt, baladele au suferit corectări vizibile. Mai întâi, volumul reproduce aproape toate cele publicate în broșura din 1869, cu versurile corectate semnalate mai sus. Apoi în baladele noi se întâlnesc destule intervenții, mai cu seamă la versurile ce introduc dialogurile, în rest, corectările sunt mai puține: „Cu mult mai frumos și maiprețios" (Chiralina); „Șipuiul cel cu durere/ Ți-a da leacuri șiputere" (Ioniță și Firuța); „O tinerică fetiță/ Mîndră ca o garofiță/ Cu ochii la cer privind/ Din gură șoptea privind“ (Adevărul); „Atunci Rezul armaș mare/ A sărit drept în picioare/ Și-n picioare cum stătea/ Astfeliu din gură grăia“; „Atunci Rezul a ieșit/ Argaților a vestit; Căci ah! eu mi l-am găsit/ Și prea mult mi l-am iubit“ (Calapod păharnicul); „Apoi pruncului din brațe/ Cu lacrimi fierbinți pe față/ Îi cuvînta cu blîndeață“ (Nevasta cu prunc mic). Starea semnalată se explică mai cu seamă prin împrejurarea că Marian nu a cules decât o parte mică din colecție, cele mai multe balade fiind notate de elevi și studenți care înțelegeau problema în felul înaintașilor Alecsandri și Marienescu. Volumul e remarcabil prin dezvăluirea repertoriului de balade din Bucovina, fiind cea mai bogată colecție de balade din Moldova de Sus, posibilă într-o vreme când specia nu decăzuse într-atâta în amurg. În frunte stau cele despre haiducul Darie, cântat cu multă impetuozitate, iar dintre cele rarisime semnalăm Ruga, despre leul ce rage după stăpân. Al doilea volum din Poezii poporale române (1875) conține 193 doine și 60 hore, fără să li se arate localitatea de unde sunt culese, dar originea lor bucovineană e neîndoielnică, deoarece culegătorii indicați în prefață sunt aceiași ca și la balade, adăugându-li-se P. Ursul „cantor 294 bisericesc“ și P. Hrișcă „oștean“. De asemenea, însemnarea despre cuprinsul lor, „unele dintre dînsele sunt de însemnătate istorică și originea lor datează sau din timpurile mai vechi, sau sunt improvizate după încorporarea Bucovinei cu Austria“ arată că toate bucățile sunt din această provincie. În acest volum, piesele nu sunt însoțite de nici o notă, „avînd de scop a scrie la timp mai oportun un studiu separat asupra celei mai mari părți din această co-lecțiune“. Intenția va rămâne nerealizată, preocupările de mai târziu fiindu-i captate de monografiile etnografice. Poeziile lirice au suferit mai puține intervenții din partea culegătorilor, probabil fiindcă aveau mai puțin preț în ochii lor. Semnalăm câteva: „Cînt o doină și-o doiniță/ Pînă vine-a mea drăguță/ Cu rîs dulce pe guriță“ (Doina); „Eu ți-s fiica necăjită/ Ființă nenorocită/ Da mie ciudă de-a mea soacră/ Care-i pururea tot acră“ (Tînguirea nevestei); „Eu odată de-ntîmplare/ Am ieșit la preumblare/ Și-am zărit o copiliță/ Mîndră mult și drăguliță/ Un frumos trandafiraș/ Nu-i atît de drăgălaș/ Un smochin plin de verdeață/ Nu are atîta dulceață“ (Mai mîndră alta nu-i); „Constantine Bălăcene/ Cu ochi dulci și dragi sprîncene“ (Bălăceanul); „Și bălanul n-are vlagă/ Carul singur să ți-l tragă“ (Cărăușul); „Că de-aș fi cît de morboasă“ (Drăguța lui Ioniță) etc. Unele piese sunt variante ale altora din cuprinsul volumului, dar autorul nu face nici o referire la ele. O seamă de poezii se disting prin cizelarea lor, cu o formulare clasică, putând figura în orice antologie. Dintre doine cităm doar una, cu fulgurații din descântecele de dragoste: Nu departe de-acolea, A căzut din cer o stea Și-a aflat-o mîndra mea Și s-a-mpodobit cu ea (Steaua) iar dintre hore: Du-te, lume, peste culme, Și viață peste gheață. Lirica măruntă n-a fost publicată în întregime, căci postum se va tipări Hore și chiuituri din Bucovina (1910). Provoacă nedumerire segmentarea în hore și chiuituri, în fond denumirile fiind sinonime cu privire la partea literară, diferențierea producându-se în modul de interpretare, cele dintâi fiind cântate, iar celelalte recitate. Dar în 295 Bucovina textele din timpul jocului sunt numai recitate, doar cele câteva specifice nunții fiind cântate după melodia jocului și bănuim că Marian a păstrat denumirea urmând exemplul lui Alecsandri. Ca să o facă plauzibilă, a grupat la hore textele mai lungi, iar la chiuituri pe cele scurte, dar diferențele sub acest raport sunt minime. Câteva apar însoțite de refren, semn că au fost probabil totdeauna cântate pe melodie, însă la aceleași prilejuri ca și celelalte cântece propriu-zise. Culegătorii sunt elevi și studenți bucovineni, prea puține culese de Marian (la acestea, el arata informatorul), unele chiar din anul de debut, 1869. Tematic, multe se înrudesc cu cele din alt volum al lui Marian, Satire poporane române (1893), care conține, pe lângă poeziile mai lungi care dezvăluie antagonismele aprige dintre țărani și ciocoi și altele cu iz satiric, o seamă de snoave versificate, desigur improvizații ale unor versificatori talentați care au dispărut din uz o dată cu aceștia. Printre manuscrisele rămase se semnalează și volumul Doine poporale române din Ardeal, precum și altul cu 250 Cîntece ostășești. Un profil aparte are broșura Poezii poporale despre Avram Iancu. Cum lămurește în prefață, Marian a plănuit-o din vremea frecventării liceului din Beiuș, ca un omagiu adus eroului din Munții Apuseni pe care nu a avut norocul să-l întâlnească în drumul străbătut spre acest liceu, putând fi ospătat numai de Axente Sever și Simion Balint. Ea a apărut târziu, în 1900, fiindcă probabil ceea ce adunase el era prea puțin. Cele mai multe poezii sunt extrase din reviste și ziare, aproape toate fiind creații cărturărești în formă populară. Ele nu au intrat în circuitul folcloric, rămânând inedite, documente ale venerației de care s-a bucurat acest martir printre intelectualii transilvăneni. Cele cu adevărat populare sunt puține și acestea se regăsesc în numeroasele variante culese mai târziu, mai cu seamă cele vehiculate de melodia armonizată de T. Popovici. Alte poezii populare ale lui Marian au rămas prin periodice, probabil și printre manuscrisele păstrate la Suceava, de prea mult timp neglijate. De timpuriu, Marian a fost preocupat și de descântece în care a întrezărit bogatele vestigii arhaice de mentalitate și limbă. Ca fiu de țăran i-a fost mai ușor să câștige încrederea descântătoarelor și a început publicarea descântecelor încă din anul 1869, în periodicele conduse de Hasdeu. Ele vor apare în două volume, Descîntece poporane 296 române (1886) și Vrăji, farmece și desfaceri (1893). Marian a încercat o distincție amănunțită între categoriile descântecelor, care nu s-a impus, căci descântecul denumește numai textul literar, pe când practicile aferente sunt numite vrajă, farmec, facere sau desfacere, după orientarea lor ofensivă sau defensiva, nocivă sau favorabilă. Culegerea e locală, descântecele provenind din Bucovina, cu neînsemnate excepții în adaosul primului volum, în care sunt incluse și cele culese de Săulescu, alături de alte 12 descântece din Țara Bîrsei și Țara Oltului, trimise de un învățător și un elev de liceu. Vreo 4 descântece provin din Sîngeorz-Năsăud, culese de Marian cu prilejul frecventării liceului de aici. Predilecția lui Marian pentru această specie este confirmată de împrejurarea că materialele sunt culese cu precădere de el, nu de alții, ca în celelalte lucrări ale lui. În primul volum, cam două treimi sunt culese de Marian, pe când în al doilea contribuția lui se reduce la o treime, în totalitate prevalând aportul lui. Colaboratorii sunt bucovineni, colegi de școală sau elevi de ai lui, dar alături de ei apare și Alecsandri cu un descântec și istoricul D. Onciul cu 2 descântece din satul natal. Publicate parte în periodice, ele au indicat colaboratorilor și pe această cale cerințele metodologice ale unei bune culegeri. S-a evitat astfel carența altor culegători care au notat numai textul, căci la Marian se observă o grijă vădită pentru descrierea practicii care le însoțește, oferind cheia descifrării mesajului lor. În prealabil, sunt notate și simptomele afecțiunii potrivit observației populare. Expresiile și termenii puțin uzuali sunt explicați și ei în note care cuprind și datele referitoare la proveniență — informator, localitate, culegător — cu toate că la 7 descântece acestea lipsesc fără vreo motivare. Rigurozitatea metodei e deficitară la cele 7 descântece despre care se spune că au fost culese de la câte două descântătoare. La una din ele se arată în note pasajele diferențiatoare ale celei de a doua variante, subînțelegându-se că în rest ele ar fi identice. Realitatea folclorică arată că sunt foarte rare cazurile în care variantele unor specii scurte sunt întru totul identice. Fenomenul e mai frecvent la proverbe și zicători, apoi la ghicitori, datorită cristalizării lor maxime în formule pe deplin închegate, dar cu cât specia e mai întinsă, cu atât devierile de la interpret la interpret sunt mai vizibile. Descântecul, neînsoțit de melodie, e supus unor 297 fluctuații mai mari, în unele regiuni semnalându-se chiar libertatea aceleiași descântătoare de a îmbina feluritele motive din repertoriul ei, subsumându-le aceleiași intenții funcționale. Bănuim că variantele consemnate de Marian ofereau diferențe mici, tematic neglijabile, de aceea nu le-a arătat în amănunțime. Practicile fiind însă deosebite, ele sunt descrise cu grijă de Marian, oferind o exemplificare bogată la îndemâna cercetătorului care va urmări legăturile sincretice dintre funcție, text și arsenalul mijloacelor curative. Al doilea volum de descântece cuprinde și un experiment folcloric, redus însă la un singur caz și la o singură variantă. Observând fluctuația descântecului, el a surprins fenomenul chiar la același interpret. În 1870, un coleg îi trimite un descântec de la mamă-sa din Ciudei, pe care Marian îl și publică în Columna lui Traian (1870). „La vro cîțiva ani după publicarea acestui farmec, întîlnindu-mă singur cu Domnica Popescu. mi-a dictat și farmecul de mai sus, însă nu precum îl publicasem, ci cu unele schimbări și adaosuri, astfel că cu tot dreptul se poate considera ca o variantă de sine stătătoare“. Semnificative acestui proces de instabilitate nu sunt adaosul sau omiterea a câte unui vers, precum și diferențele în forma unor versuri, ci inserarea unor motive, unor pasaje cristalizate ca unități independente, pe care descântătoarea le poate mânui după voie acolo unde se potrivesc. Dacă Marian ar fi urmărit și alte cazuri similare, contribuția lui la elucidarea limitelor variabilității folclorice la același interpret ar fi fost primordială și exemplul ar fi fost extins și la celelalte specii folclorice mult mai timpuriu de cum s-a întâmplat la noi. De asemenea, o urmărire mai atentă a inimicii și gesturilor descântătoarelor din timpul rostirii descântecului ar fi atras atenția asupra unui aspect neglijat, cu rare excepții, de cei ce au cules ulterior asemenea descântece. Marian arată la unele descântece ce face descântătoarea când pronunță anumite versuri, consemnând paralelismul dintre text și gestul care aplică, imită acțiunea amintită în acele versuri, dar arsenalul expresivității e mai bogat, comportând o anumită ținută, un anumit fel de a rosti versurile, cu intonații ce variază de la rugă până la dezlănțuire apocaliptică. E drept că atari modalități apar foarte greu la simpla reproducere a textului la cererea culegătorului, dar nici mijloacele descriptive de atunci nu erau suficiente pentru consemnarea lor, cum va fi filmul de mai târziu. 298 Colecția de descântece a lui Marian este cea dintâi ca exigență metodologică, cu micile scăpări semnalate și cu înclinarea veche de a corecta ușor textele. Astfel, Gorovei a semnalat în monografia sa despre descântece câteva nepotriviri neînsemnate între versiunea din revistă și cea republicată de Marian în volum. Marian crescuse într-un ținut unde erau adunate monumentele de seamă ale trecutului moldovenesc, narațiunile despre ctitorii lor circulau curent printre localnici, adesea vivificate de cărturarii ce descifrau pisanii și anale păstrate cu sfințenie. Cu totul proeminentă era figura lui Ștefan cel Mare, încărcată de memoria populară cu atâtea fapte născocite de fervoarea adoratorilor săi. Marian începe să culeagă aceste amintiri istorice încă din timpul liceului, înmănunchiate într-o broșură, Tradițiuni poporale române (1878), după ce unele fuseseră publicate prin periodice. Cele 5 legende se referă la Ștefan cel Mare, cu excepția celei despre Ștefan Tomșa. În 1895, va apare un volum considerabil amplificat, Tradiții poporane române din Bucovina. Marian indică în notă informatorii și localitățile, pe alocuri și variantele publicate de alții, îndeosebi de Staufe Simiginowicz, dar rareori și anul când au fost culese. De altfel, și aici unele din ele sunt lipsite de aceste date, ceea ce surprinde, dat fiind că aproape toate celelalte legende sunt arătate a fi culese de Marian însuși și prea puține „comunicate“ de colegii de școală. Orânduirea lor e istorică, începând cu cele mai vechi, urmate de cele referitoare la unele localități. Intenția lui Marian de a alcătui o istorie „populară“ din documente folclorice e evidentă și exemplul lui Alecsandri, care însăila o baladă despre Dragoș, apoi despre Ștefan cel Mare, e transpus mult îndărăt în trecutul îndepărtat. Tocmai aceasta mărește suspiciunea și știrbește din valoarea colecției. Căci Marian începe istoria legendară cu dacii, arătând că varianta e culeasă de la doi țărani bătrâni din două sate diferite, pentru a spulbera eventualele obiecțiuni. Nu se pune la îndoială existența acestei legende cum a povestit-o Marian, dar sursa ei e netăgăduit livrescă, amintirea despre daci fiind generată de lectura manualelor de istorie. Singurul adaos folcloric e culoarea roșie a portului dacilor pentru a înșela vânatul pădurilor, dacă nu cumva și acesta e izvodit sub influența lui Hasdeu care semnala încă în 1872 în prefața colecției lui Ispirescu pe acei rubei homines din Cârța Făgărașului. Localizarea si- 299 gură a ciocnirii cu tătarii înainte de întemeierea principatului moldovean e de asemeni suspectă, cronologizarea fără greș fiind dovadă certă de influență livrescă. Faptul nu trebuie să surprindă, mulțimea mănăstirilor și călugărilor știutori de carte au constituit o ambianță propice pentru propagarea printre țărani a unor atari povestiri. Parte din legende au fost auzite de la intelectuali cu multă carte, ceea ce confirmă circulația legendelor și în păturile superioare care le-au putut condimenta cu amănunte veridice, în consonanță cu cronologia stabilită de istorie. Din această perioadă trebuie să fie și broșura Răsplata. Povesti din Bucovina (1897), publicată în colecția Biblioteca de petrecere și învățătură pentru tineret, condusă de Marian. Fiind destinată numai popularizării, Marian publică cele 8 basme fără indicarea locului și informatorului. Caracteristică pentru funcția povestitului în această regiune e prima narațiune, Puterea poveștilor, de fapt o legendă care explică puterea apotropaică a poveștilor dacă sunt spuse seara. Legendele și basmele sunt povestite de Marian în stilul său, popular în lexic, robust și limpede, destul de vioi, dar fără vreo strălucire sau căldură. Comparat cu Sbiera, Marian e mai influențat de stilul literar, fără a se resimți de influența greoaie a sintaxei germane. A doua etapă în activitatea lui Marian e orientată spre cuprinderea domeniului etnografic al credințelor și obiceiurilor. Ea mai este caracterizată și prin depășirea granițelor ținutului natal, țintind a înfățișa fenomenul etnografic de pe întreg teritoriul locuit de români. Ca urmare, consemnarea materialelor nu se va face în chip enumerativ, ca la culegerile de folclor bucovinean, ci selectiv, referitor la tema circumscrisă. Datele culese vor fi sistematizate în monografiile voluminoase care vor ieși aproape an de an până la sfârșitul vieții sale. Cotitura va fi prilejuită de intrarea în Academia Română și de captarea definitivă în orbita lui Hasdeu, care îl saluta la intrare drept „singurul etnograf român deocamdată“. Hasdeu plănuise sondarea sistematică a întregului domeniu al culturii populare, așa cum se va încumeta să o facă și el în dicționarul său enciclopedic rămas neterminat. Până în 1881, Marian nu publicase decât colecții de folclor, dar numeroasele articole din periodice referitoare la unele aspecte 300 etnografice îl indicau drept cercetătorul cel mai nimerit pentru înfăptuirea unor monografii cu profil etnografic enciclopedic. Așteptările lui Hasdeu nu au fost înșelate, căci Marian a dat la iveală lucrări ce depășeau cu mult puterile unui om. Interesul larg pentru cultura populară în totalitatea ei se vede atât din articolele lui publicate înainte de intrarea în Academie, cât și din discursul de recepție, Cromatica poporului român, în care relevă pe scurt cunoștințele populare în acest domeniu chimic, datorită cărora culorile sunt mai strălucitoare și mai durabile decât cele provenite din industrie. Procedeele folosite pentru obținerea culorilor ar fi după Marian autohtone: „chromatica e o moștenire adevărat strămoșească, pre care străbunele româncelor noastre de astăzi au adus-o cu sine din Italia“ și își întemeiază aserțiunea pe nomenclatura latină a culorilor și a termenilor tehnici, care e dominantă ca bogăție și frecvență față de puținele cuvinte împrumutate din neogreacă și turcă. Unele monografii etnografice ale lui Marian urmăresc sistematizarea tuturor reprezentărilor populare despre un domeniu limitat. Decât că această delimitare e împrumutată din știință și are în vedere satisfacerea curiozității omului de știință, în mai mică măsură pe cea a etnografului și folcloristului. Cea dintâi e Ornitologia poporană română (1883), concepută cu viziunea profesorului de științe naturale pentru a da la lumină în primul rând terminologia populară din acest domeniu. Ca și în viitoarele monografii, Marian va căuta să acopere pe cât posibil întregul teritoriu românesc, de aceea el difuzează apeluri la culegere însoțite de un mic chestionar. Problema e urmărită monografic, pentru a cuprinde toate cunoștințele populare aferente. În apelul difuzat pentru ornitologie (1879) cere să i se trimită „legendele sau poveștile, datinile și credințele, obiceiurile și moravurile, proverbele și zicalele, cîntecele și cimiliturile. despre toate paserile“ și înșiră numele celor 61 păsări cunoscute, cu grija ca să i se indice și „alte nume de paseri“. Cere culegătorilor de a nu „adăuga nimica de la sine“, adaosul lor fiind „numai explicarea și întrebuințarea proverbelor, nomenclatura latină sau germană a plantelor și altele asemenea care nu cad în sfera legendelor, datinelor și a credințelor etc.“ Primele 5 răspunsuri mai bune vor fi premiate cu câte un exemplar din volumele lui publicate până atunci. 301 Planul schițat e urmărit întocmai, căci la fiecare pasăre sunt sistematizate sintetic obiceiurile și credințele, legendele, eventualele cântece, colinde, descântece și locuțiuni. A doua monografie, Insectele (1903), inițiată cu 20 de ani înainte de apariție, cuprinde credințele, legendele, descântecele, cântecele și zicătorile referitoare la cele 180 specii de insecte. Printre cei care l-au ajutat mai mult, sunt amintiți Elie Pop și Th. A. Bogdan din Transilvania, T. Bălășel din Oltenia, S. T. Chirileanu din Moldova și P. Papahagi cu material aromânesc. În corpul lucrării, se mai vede colaborarea sporadică a lui B. P. Hasdeu, Aron Densușianu, I. Olariu etc. Cu același profil e și monografia Legendele Maicii Domnului (1904). Colaboratorii asidui la acest volum au fost numai învățătorii Th. A. Bogdan (Cîmpia transilvană răsăriteană) și M. Lupescu (Moldova), alături de numeroșii săi colegi și elevi din Bucovina. Aici, materialele sunt orânduite după principalele etape biografice, de la naștere până la moarte. Fiindcă monografiile aveau țel exhaustiv, Marian urmărește detectarea întregului material folcloric răspândit prin publicații. Cu perseverența-i cunoscută a izbutit să depisteze de prin periodice o seamă de variante, valorificându-le în felul acesta în contextul lor firesc. Cele care i-au scăpat sunt puține, cu toate că Suceava din acea vreme nu-i oferea o bibliotecă înzestrată după cerințe academice. Celelalte monografii ale lui Marian sunt orientate spre a cuprinde ciclurile în care se desfășoară viața omului. De data aceasta, pârghia lor va fi alcătuită din obiceiurile codificate de tradiția îndelungată, abia în subsidiar adăugându-se producțiile folclorice grefate pe acestea. Primele trei monografii, publicate în aceeași vreme, sunt dedicate ciclului familial cu etapele capitale: Nașterea la români (1892), Nunta la români (1890) și Înmormîntarea la români (1892). Deși în subtitlu au indicația „studiu etnografic“, ele sunt de fapt monografii descriptive, cu înfățișarea etapelor principale ale fiecărui obicei. Limpezimea caracteristică lui Marian l-a ajutat să întocmească o expunere lipsită de stufozități și ocoluri, cum apar în atâtea descripții etnografice, orânduind faptele în capitole organice, scoase din osatura obiceiului potrivit importanței lor. 302 Informația se reazemă pe datele oferite de publicații — Marian dovedindu-se un abil bibliograf în acest domeniu, fiindcă scăpările sunt și aici puține — apoi pe cele comunicate de corespondenți. Cei mai mulți sunt din Bucovina, foști colegi sau elevi ai săi, pe când cei din celelalte provincii sunt foarte puțini în raport cu întinderea teritoriului. Pentru nuntă l-au ajutat numai învățătorii Elie Pop din Șomcuta Mare, Ioan Georgescu din Scorei-Făgăraș și I. Pop Reteganul (date din Năsaud, Lăpuș, Sîncel-Alba și izvoarele Mureșului), iar la naștere și înmormântare au mai colaborat învățătorii Romul Simu (Orlat-Sibiu), I. Popovici (Banat și Crișana), I. Olariu (Doman-Banat) și T. Simon (Năsăud), pe lângă I. Georgescu (de data aceasta Săcădate-Sibiu) și E. Pop (numai la naștere). În chip similar e concepută și ultima monografie despre ciclul calendaristic, Sărbătorile la români (1898, 1899, 1901), parte rămasă inedită. Volumele publicate cuprind numai sărbătorile dintre Anul Nou și Ispas. Aici, sursele informative sunt mai bogate, căci s-au publicat mai multe articole prin periodice, apoi el a utilizat și datele cuprinse în răspunsurile la chestionarul lui Nicolae Densușianu și în manuscrisele lui Ion Pop Reteganul. La acestea se adaugă numeroasele informații din Bucovina, precum și cele oferite de colaboratorii din celelalte provincii, unii întâlniți și la ciclul familial. Mai harnic este învățătorul E. Pop din Șomcuta Mare, apoi Aurel Iana și Iosif Olariu din Maidan (Banat), alături de profesorul Enea Hodoș, iar în chip sporadic sunt citați G. Coșbuc, At. Marienescu, P. Dulfu (cu date din București), T. Frîncu (Baia de Arieș). Cercetătorul pretențios găsește acestor monografii două cusururi principale: nu redau fenomenul de pe întreaga arie și se mărginesc doar la o înfățișare descriptivă. Într-adevăr, cartografiate punctele care apar sondate, se vede o desime apreciabilă în Bucovina care scade simțitor în celelalte provincii, reducându-se la câteva localități îndepărtate între ele. Nu trebuie să se uite că Marian a lucrat numai cu sprijinul voluntarilor și cât a putut el însuși cuprinde în răgazurile lui de profesor de liceu. Dacă datele din Bucovina sunt mai numeroase, aceasta nu provine dintr-un patriotism local rău înțeles, ci din împrejurarea că aici el a fost ajutat cu eficiență de colaboratori, datorită prezenței lui care se făcea tot mai simțită. El s-a străduit să cuprindă fenomenul de pe întreaga arie românească, 303 urmărind ceea ce s-a publicat în volume și periodice, alături de ceea ce îi dădeau puținii colaboratori îndepărtați. Cu toată inegalitatea zonală, ele rămân monografii reprezentative ale fenomenului „la români“ în sensul că Marian a făcut suma a ceea ce se publicase până atunci în toate provinciile românești. Ca atare sunt consultate și astăzi, lipsind alte tratări monografice de aceeași cuprindere. Faptul că monografiile lui Marian sunt descriptive, cu foarte puține încercări teoretice, constituie un merit dacă se ține seama de vremea în care au fost elaborate. Pe atunci era încă puternic curentul latinist în etnografie și folclor în forma lui necritică, unilaterală, concepând tradiția populară ca o moștenire directă, fără prefaceri și evoluții prin faze intermediare și fără alte influențe, încât o monografie izvodită sub această egidă s-ar fi resimțit puternic, oferind chiar denaturări, trunchieri ale faptului autentic pentru a încăpea în făgașul modelului latin. Privind apoi evolutiv, prima etapă o constituie adunarea și orânduirea sistematică a datelor; abia în etapa următoare se poate trece la elaborări teoretice. În ceea ce privește monografiile despre obiceiuri, Marian nu avea cunoștințele necesare de întindere comparativă în domeniul religiilor primitive și populare, mai ales că în Suceava nu putea să dispună de bibliografia cuvenită, iar teoria-cheie a riturilor de trecere va fi elaborată după moartea lui. El a intuit erorile care pot proveni fructificând numai cunoștințele de mitologie greco-romană, de aceea nu s-a aventurat în comparații și apropieri neverosimile. Comparațiile lui cu obiceiurile romane sunt cumpătate și discrete. El se arată neîncrezător față de aserțiunea lui I. C. Tacitu că orațiile de la nuntă ar descinde din vechile Atelane, fiindcă autorul nu analizează comparativ și conținutul lor care ar fi relevant. Cu mult umor dezvăluie apropierea forțată pe care o face Bojîncă între Talassio roman și diminutivul românesc nuntălași prin intermediul Nun-Talasiu, pe care o ia ca fapt cert G. Misail, iar după acesta Duringsfeld, care scrie chiar că românii strigă pe uliță nun-tulassi ce derivă din strigătul similar al romanilor Nunc-Talassio! Cu toate acestea, și Marian s-a lăsat momit de fantazările lui Bojîncă în legătură cu bocitul în Banat, afirmând pe urmele acestuia că denumirea neniae „s-a păstrat pînă și astăzi în gura poporului român; bocitoarele noastre la sfîrșitul bocetelor lor intonează și acum cuvîntul neno! neno! neno!“ Exclamația din bocetul bănățean 304 provine din familia cuvântului nene, probabil de origine slavă, în orice caz fără legătură cu numele bocitoarelor romane. El greșește de asemenea când afirmă că nedeia derivă din latinul nundina datorită aceluiași sens de bâlci, târg, iar foneticește prin schimbarea lui nu în ne, originea evidentă a cuvântului fiind slavul nedelja. Monografiile etnografice ale lui Marian ar fi câștigat în soliditate dacă s-ar fi urmărit cu mai multă perseverență la fiecare act component al obiceiului atât funcția lui, cât mai cu seamă semnificația, înțelesul lui. La credințele izolate, precum și la cele referitoare la anumite aspecte ale obiceiului descris, acestea s-au impus culegătorului oarecum de la sine, dar la obiceiurile mai complexe, mai cu seamă la nuntă, descrierile sunt în genere lacunare, mulțumindu-se cu pura înfățișare a practicii. Semnalarea unor atari lacune se transformă la viitorii cercetători în obligația de a le evita în culegerile lor de la sursele directe. Marian mai plănuia încă alte monografii cu același profil. Se știe că nutrea gândul întocmirii unei zoologii populare și a unei botanici populare, din care a publicat parțial prin reviste. Între manuscrisele lăsate figurează o botanică gata de publicare. În ședința din 11 mai 1909, Ion Bianu anunța secția literară că Liviu Marian i-a promis trimiterea spre publicare a Botanicei poporale și a volumului IV din Sărbătorile la români, dar nu le-a obținut încă. Din motive necunoscute, fiul său nu și-a îndeplinit făgăduința. Alteori, anunța o Mitologie daco-romană, din care de asemeni au fost publicate capitole izolate prin revistele la care colaborase, restul rămânând inedit. Altă lucrare, Junețea la români, a rămas nepublicată, se pare neterminată. Cimilituri și proverbe, alături de alte poezii populare de după apariția volumelor de folclor au fost de asemenea publicate numai prin reviste. Marian mai intenționa scrierea unei lucrări despre terminologia populară a speciilor folclorice, după cum rezultă din Apel literar (Biserica și școala, Arad, 1893, p. 27-8, 35-7) alcătuit din 49 puncte referitoare la speciile folclorului și la deosebirile dintre ele. Sunt menționate: cântec, cântec bătrânesc, doină, horă, strigătură, colindă, urat, orație, capră, cerbușor, malancă, satirice, de petrecere, bocet, vrajă, farmec, descântec, basm, poveste, snoavă, fabulă, tradiție, păcălitură, cimilitură, proverb, frântură de limbă. 305 BIBLIOGRAFIE: Simeon Florea Marian, Poezii poporale din Bucovina. Balade române culese și corese de..., Botoșani, 1869, 109 + III p.; Poezii poporale române, adunate și întocmite de., t. I, Cernăuți, 1873, VI + 223 p.; t. II, Cernăuți, 1875, IV + 250 p.; Tradițiuni poporale române, adunate de.; Sibiu, 1878, 64 p., București, 1895, III + 368 p.; Cromatica poporului român, discurs de recepție, București, 1882, extras din Analele Academiei Române, seria a 2-a, vol. V, secția a 2-a, p. 107—163 (și răspunsul lui Hasdeu); Ornitologie poporană română, Cernăuți, 1883, 2 vol., V + 438 + 423 p.; Descîntece poporane române, Suceava, 1886, 352 p.; Nunta la români, studiu istorico-etnografic comparativ, București, 1890, VI + 856 p.; Înmormîntarea la români, studiu etnografic, București, 1892, III + 593 p.; Nașterea la români, studiu etnografic, București, 1892, III + 441 p.; Satire poporane române, București 1893, 379 p.; Vrăji, farmece și desfaceri, București, 1893, 242 p.; Răsplata. Povești din Bucovina, adunate de., Suceava, 1897, 109 p.; Sărbătorile la români, vol. I, Cîrnilegile. București, 1898, IV + 290 p.: vol. II, Păresimile, București, 1899, III + 310 p.; vol. III, Cincizecimea, București, 1901, III + 346 p.; Poezii populare despre Avram Iancu, Suceava, 1900, 103 p.; Insectele în limba, credințele și obiceiurile românilor, studiu folcloristic, București, 1903, IV + 595 p.; Legendele Maicii Domnului, studiu folcloristic, București, 1904, III + 345 p.; Hore și chiuituri din Bucovina, București, 1910 (coperta ext. 1911), XIX (biografia scrisă de fiul său, Liviu Fl. Marian) + 182 p. N. Jula, Lucrări inedite ale lui S. Fl. Marian, în Revista de folclor, 3 (1958), nr. 3, pp. 115—118; I. C. Chițimia, Folcloriști și folcloristică românească, pp. 159-191. N. A. CARANFILU e autorul unei culegeri mici, Cîntece populare de pre valea Prutului (1872). Broșura cuprinde „numai giumătate“ din colecție, restul rămânând a fi „pentru timpuri mai favorabile“ care n-au mai venit. Lipsesc datele despre proveniența materialului, dar din note rezultă că sunt culese de prin împrejurimile Hușilor. Din cele 25 piese, 10 sunt balade, celelalte cântece lirice. Specificarea din subtitlu: „Culese, corectate și adnotate de“ a dus la 306 categorisirea colecției lui Caranfilu printre cele neautentice. La lectura atentă, se dovedește că intervențiile culegătorului sunt sporadice, mult mai puține decât s-ar aștepta de la indicația din subtitlu. Se pare că el a subliniat intervenția anume pentru a fi în concordanță cu gustul vremii, pentru a-și evidenția mai mult valoarea colecției. Se deduce aceasta din împrejurarea că de multe ori el arată în notă forma autentică, din care se vede că modificările sunt minime. De ex. în notă precizează „cîntecul zice Turcule de la Chilii“, iar el pune în vers: „Turcule de la Chilie“, sau în alt cântec, în loc de: „Ce mi-ai dres și ce-ai făcut“, el corectează: „Ce mi-ai dres, ce mi-ai făcut“, segmentând versul în enumerație nepopulară etc. Sunt și cazuri când îndreptarea constituie o greșeală gravă provenită din neînțelegerea arhaismelor, cum se vede în balada Sava Gheorghiță unde, în loc de „Sevai căpitan Gheorghiță“, el îndreaptă: „Sava căpitan Gheorghiță“, ajungând de aci să dea două nume cunoscutului căpitan de haiduci Gheorghelaș, sau Gheorghiță, după unele variante. Totuși, puținele intervenții se recunosc și acolo unde el nu le mai mărturisește în note: „Dorul mă paște din urmă/ Și la inimă mă scurmă“; „Ieri am zis că-i fi acasă/ Seara la vreme de masă“; „Fuge la badea-ntr-un zbor/ Și-i dă gură de trei ori“; „Că de vrajă ce să-i faci/ Ce să-i faci, cum s-o desfaci“; „Ș-a plecat în sărbătoare/ Ș-aplecat în zi cu soare“; „Se făceau că cercetau/ Și de Badiul întrebau“; „Sub cea stîncă-ncremenită/ În cărarea prăpădită/ La umbră de stejăriș/ Sub a codrului frunziș“ etc. Broșura conține și câteva rarități care îi sporesc valoarea: Manea, Lupul haiducul, Velea viteazul și Ghiorghe, Cosma și Maftei. De nivel antologic este și Toma și Manea, una din variantele rotunjite ale lui Toma Dalimoș. BIBLIOGRAFIE: N. A. Caranfilu, Cîntece populare de pre Valea Prutului, Huși, 1872, 94 p. ALEXANDRU PHILIPPIDE, ilustrul lingvist ieșean, s-a ocupat în treacăt de folclor în teza de licență Încercare asupra stărei sociale a poporului românesc în trecut (1881). Broșura are două capitole, din care întâiul, Caracterul, proprietatea și familia după poezie se ocupă 307 de periodizarea poeziei populare și de valoarea ei documentară în acest context. Philippide pornește de la indicațiile lui Russo și Alecsandri referitoare la caracterul de document istoric al poeziei populare, parafrazându-l îndeaproape pe cel dintâi când subliniază în Precuvîntare ca istoriile n-au scris nimic despre viața poporului, care se poate cunoaște numai din monumentele poetice create de el. Pornind de la premisa vremii că poezia epică e mai veche decât cea lirică, el extinde această constatare — de fapt ipotetică până astăzi — asupra tuturor textelor lirice, fără să țină seamă că în lirică, generalitatea unor sentimente e astfel exprimată, încât se potrivește de cele mai multe ori omului felurit, din trecutul îndepărtat și de azi etc. Cât privește periodizarea baladelor, el distinge două epoci, una anterioară secolului al XVII-lea, caracterizată prin puterea domnilor și prin existența pământurilor domnești, a doua începând de la 1600, când clasa boierească devine preponderentă și domnul un instrument în mâinile ei. Deși argumentarea este judicios condusă, ea e viciată de unele generalizări infirmate de fapte și mai cu seamă de neautenticitatea izvorului folcloric. El afirmă astfel că înainte de 1600, „ospitalitatea era și pe atunci una din virtuțile românului“, când „sufletul acelor timpuri. era vitejia războinică“, în consecință „în mijlocul acestei vieți furtunoase și războinice, românul da puțină atențiune familiei“. Dar aceste trăsături se potrivesc tot atât de mult și secolelor următoare, mai cu seamă secolului al XVIII-lea și întâiei jumătăți a secolului al XIX-lea, când fuga în codru, haiducia, deci viața eroică, neglijarea familiei au luat un avânt sporit. E adevărat că baladele situate de el în această perioadă sunt vechi, după toate estimările: Miorița, Balaurul, Erculean, Inelul și năframa, Păunașul codrilor, Doica, Șalga, Mihu Copilul, Toma Alimoș, Vidra, Gruie Grozovanul, dar tot atât de vechi pot fi și unele din cele presupuse de Philippide a fi create după 1600, ca Doncilă, Chira, Ghemiș, Vulcan, Tata Cadiului. Singura periodizare veridică e distingerea unei perioade vechi, în care faptele vitejilor și haiducilor sunt greu databile din lipsă de documente și din împrejurarea că a intervenit generalizarea poetică, tipizarea, care alungește trăsăturile și unifică individualitățile, și a unei perioade noi, din secolele XVIII—XX, când eroii și haiducii pot fi identificați documentar, iar baladele și cântecele despre ei dau amănunte sigur databile și individualizante. Cât privește situarea lui 308 Codreanu „pe timpul lui Alexandru Iliaș (1631)“, aceasta nu e fundată decât pe presupunerea lui Alecsandri, care își explică în notă ceea ce el însuși a ticluit în versurile baladei „Pe Codreanu-l duc la Ieși/ La Domnul la Ilieș. Unde Domnul cu caftan. Lîng-un grec țarigrădean“. Celelalte variante autentice nu aduc nici o precizare de acest fel, miezul baladei fiind ciocnirea dintre un haiduc și un mocan bogat, pe care Iorga o datează prin secolul al XVIII-lea, ceea ce pare verosimil. Și în celelalte susțineri, Philippide se bazează numai pe colecția Alecsandri, fără nici o reținere critică. E curios cum filologul care a demonstrat falsitatea cronicii lui Huru nu se întreabă nici o clipă asupra autenticității versurilor întocmite de Alecsandri pe care se sprijină în demonstrații. Căci „întocmite“ sunt și versurile despre soția ce se plânge că a „rămas cu rodu-n sîn“ care nu-i „de bun român“, ci „de mișel“, ca și cele despre pământul devălmaș „Ce poiene, măi Păune/ Ce finețe, măi nebune“, sau despre intransigența Vidrei care preferă cu orice preț pe cel „De se luptă făr-a cere/ Agiutor de la muiere“. Mai târziu, Philippide nu s-a mai ocupat cu folclorul. Incidental citează în Originea românilor (1923) câteva amănunte etnografice referitoare la târgul de fete. Pornind de la datele expuse de Herodot cu privire la vânzarea fetelor de neamul ilir al enetilor, Philippide constată că obiceiul s-a păstrat pe teritoriul vechiului Illyricum „însă modificat“ și citează obiceiul din unele localități din Bosnia în care fetele vin gătite spre a fi alese de flăcăi, cum se întâmpla și pe muntele Găina. Obiceiul e practicat însă pe o arie mai întinsă, cu rădăcini mult mai ramificate de cum e înfățișat. Piprek citează în Sld'wische Brautwerbungs und Hoch%eitsgebrauche (1914) un obicei similar în nordul Rusiei, unde tinerii se întâlnesc anual la Ustjug, fetele aducându-și zestrea, apoi în Ucraina, unde în secolul trecut au existat târguri de fete (Madchenbazaren), ca cel de la Krasnyj Brod ce avea loc de două ori pe an, unde, ca și la Găina, flăcăul și fata erau învoiți dinainte. Aici, cei ce se plac își dau mâna, în Bosnia se călcau pe picior. Ca atare, datina e puțin probantă pentru locul de formare a poporului român. 309 BIBLIOGRAFIE: Alexandru Philippide, Încercare asupra stărei sociale a poporului românesc în trecut, Iași, 1881; ed. a II-a, Iași, 1896, 83 p.; Originea românilor, vol. I, Iași, 1923 (1925 coperta exterioară), pp. 174—175. FOLCLORIȘTI MUNTENI PÂNĂ LA 1888 TH. M. ARSENIE a publicat Noua colecțiune de basme sau istorii populare culese și prelucrate (1872, 1874), devenită foarte rară, cu toate că se mai indică o a doua ediție în 1878. Șăineanu evaluează narațiunile ca fiind „cele mai multe artificiale“. El se referea fără îndoiala la cele versificate. Căci Arsenie alternează poveștile în proză cu cele versificate, acestea din urmă aproape toate snoave. Specificarea „prelucrate“ din subtitlu a contribuit de asemenea, ca și la Caranfil, la discreditarea colecției. Se văd totuși în unele basme ale sale episoade nemaiîntâlnite, despre care e greu să se spună că ar fi creația lui Arsenie, ele sudându-se de obicei organic în osatura variantei. În Andila de Custivei, copiii cu părul de aur sunt trimiși după cămașa babei la smârcurile mării și sunt ajutați de uriași pentru că le deslipiseră genele: amănuntul pare inventat. În Caracîz Viteazul, ultima probă pentru obținerea fetei — trecerea pe sârmă peste groapa cu foc — trezește de asemenea îndoieli. În Făt-Frumos, în chip neobișnuit niște gâște divulgă că protagoniștii pețesc pe Joița, fata împăratului Negru, iar eroul face o capră ce cântă cu ajutorul căreia e răpită fata, în continuare gâștele prezicând persecuțiile mașterei. Celelalte basme — Sdrîncu spaima Zmeilor, Petre fiul oii și snoava Păcală conțin numai episoade cunoscute (în Păcală mai apare episodul cu pașterea oilor peste zid: sunt omorâte și aruncate peste zid). Cheleș-împărat e un basm nuvelistic și pare nemaiîntâlnit. Dar stilul lui Arsenie e vădit cult, iar formula inițială cunoscută apare foarte rar. BIBLIOGRAFIE: Th. M. Arsenic, Noua collecțiune de basme sau istorii populare cullese și prelucrate de., I, București, 1872, 172 p.; II, Turnu Măgurele, ed. a II-a, vol. I, II, București, 1878, 199 + 124 p. 310 IOAN CRĂCIUNESCU a scris cea dintâi încercare amplă de caracterologie a poporului român, așa cum e oglindită în poezia populară: Le peuple roumain d’apres ses chants nationaux (1874). Crăciunescu ar fi un fel de homo unius libri dacă nu i s-ar socoti și dizertația de doctorat: Plutarchus cum Herodoto et Thucydide comparalur quod ad historicam rationem attinet (Paris 1874). Ele i-au adus comoditatea unei catedre universitare de psihologie, pedagogie și estetică pentru o viață întreagă. De fapt, lucrarea nu este ceea ce aspiră să fie, fiind un comentar spumos, dar ușor, asupra tematicii poeziei populare, compartimentată în capitolele: țara-natura, iubirea și familia, religia, patriotismul, haiducii, istoria și literatura. Nici informarea nu este corespunzătoare, autorul mărginindu-se la colecția Alecsandri, omițând pe Marienescu și Marian. Studiul în cele din urmă se vădește a fi o dezbatere a colecției poetului, lărgită cu citate copioase. După o introducere istorică, Crăciunescu însăilează câteva generalități despre cântecul popular, însușirea lui de a oglindi întâmplări și trăsături spirituale. E o poezie naturală, nemeșteșugită, în strânsă dependență cu muzica și dansul, urmându-l aci îndeaproape pe Fauriel. Schițează o clasificare după Alecsandri, întregită întrucâtva prin Hasdeu. Arătând că în trecut numai boierimea era cultivată, el aruncă ipoteza neverosimilă pe care și-o retractează de îndată că această clasă ar fi trebuit să creeze poezia populară. „Cest donc aux boyards qu'il faudrait rapporter la composition de nos ballades et doi'nas; mais la plupart de ces pieces respirent un esprit tres hostile aux boyards; ils y jouent d'ordinaire un role odieux ou ridicule“ Comentând că lăutarii țigani colportează cântecele și jocurile populare, Crăcinescu împărtășește opinia curentă că aceștia le-ar schimonosi, mai cu seamă prin abuzul de diminutive. Din literatura vremii se vede bine informat cu privire la adaptarea cântecului prin circulație la noile condiții, vechimea putându-se deduce din cuvintele și întorsăturile arhaice. Crede că Alecsandri, ca și Walter Scott și de la Villemarque, a conservat originalitatea cântecelor populare, „dont la travail s'est borne a choisir entre plusieurs versions, a remplacer certaines expressions vicieuses et des strophes moins poetiques par les stances ou les mots correspondants des autres versions“. Tocmai lipsa unui discernământ critic va duce la netemeinicia multor aserțiuni. Dragostea de natură o vede 311 materializată mai cu seamă în versul inițial Foaie verde, iar firea războinică se vădește în afecțiunea pentru cal, corespunzătoare celei pe care o are ciobanul pentru câine. Dar cea mai strânsă comuniune cu natura e oglindită în Miorița și încearcă să explice fatalismul deplorat de Michelet prin vicisitudinile istorice care l-au dus pe creatorul anonim în anumite epoci la resemnare. Relevând că în poezia populară amorul are o preponderență vizibilă, el atribuie acest primat erotic în parte împrejurărilor istorice, pentru a uita astfel „le joug que les maîtres etrangers faisaient peser“ asupra lui, în parte temperamentului meridional aprins. Conturează portretul ideal al fetei după variantele transilvănene, fiindcă i se pare că „La Transylvanie est une des contrees ou se conserve le mieux la physionomie de notre nationalite“. Relevă și bărbăția femeii, trasând un interesant paralelism între Vidra și Chimene, dar versurile care evidențiază dârzenia Vidrei sunt puternic corectate de Alecsandri. Momentul luării miresii cu orațiile cuvenite îl socotește „une commemoration de l'enlevement des Sabines“. Fără nici un temei atribuie textele satirice țiganilor lăutari: „L'humeur caustique qu'entretient en eux la bassesse de leur condition expliquerait les medissances, peut-etre les calomnies qu'elles enferment, ce serait en quelque sorte la vengeance des opprimes“. Practicile religioase ar oglindi „la meme douceur de moeurs“ precum și înclinarea românului pentru latura ceremonială și citează în sprijin o colindă, care de fapt e un cântec de stea. Urmele păgâne ar fi numeroase, începând cu darurile de Anul Nou, amintirea lui Hercule la băile Mehadia (după fabricatul lui Alecsandri), răpirea sabinelor, căsătoria incestuoasă dintre soare și lună. Crăciunescu întrevede conștiința unității naționale oglindita în cântecele populare, dar exagerează mult când afirmă că românii s-ar fi resemnat Ia dominația otomană și și-ar fi concentrat toată ura asupra grecilor. El pășește aci îndeaproape în urma lui Alecsandri care ticluise opoziția dintre Codrean și grecul venetic, suspus la curte. Pentru a reliefa ostilitatea față de unguri, el repetă greșeala lui Alecsandri de a confunda ungurean cu ungur și citează pe larg poezia contrafăcută de acesta pe această temă. În interpretarea haiduciei, Crăciunescu alunecă pe panta xenofobă: „le brigandage en Roumanie fut la protestation violente du patriotisme contre 312 l'usurpation etrangere“ și rămâne tributar părerii dominante a vremii că mizeria ar fi generată de lene, beție și alte vicii. Fără să remarce contradicția, el constată că poezia populară proslăvește pe haiduci. Pe urmele lui Fauriel și ale lui Alecsandri, el e convins de istoricitatea deplină a baladelor, repetând afirmația celui dintâi că o colecție, dacă ar fi completă, ar fi adevărata istorie națională. Subliniază însă că baladele nu urmăresc exactitatea faptelor, dar redau „l'etat des esprits et des âmes“ din acea vreme. Însăilând o istorie națională după cântecul popular, el se arată sceptic că s-ar păstra amintirea lui Traian, după cum neagă că refrenul ler l-ar aminti pe Aurelian, dar are naivitatea de a crede în invenția asachiană cu privire la Dochia, fiica lui Decebal fugind de urmăritorul Traian. Mînăstirea Argeșului ar aminti pe întemeietorul Negru Vodă care s-a substituit lui Neagoe Basarab. Pe Mircea cel Bătrîn îl vede pomenit în două balade, Năluca și Radu Calomfirescu, pe Ștefan cel Mare în Movila lui Burcel și în cântecul pretins a fi fost descoperit la o mănăstire, iar pe Mihai Viteazul în cântecul cunoscut numai din colecția Alecsandri, parcă ar fi vroit să demonstreze până la ce naivități poate aluneca cineva care se bazează pe piese fabricate sau substanțial remaniate în laboratorul culegătorului stăpânit de obsesia trecutului. Nu e de mirare că găsește la poporul român drept trăsătură dominantă „la douceur et la grâce“, vădite de puzderia de diminutive cu care a împănat Alecsandri colecția sa. BIBLIOGRAFIE: Jean Cratiunesco, Lepeuple roumain d’apres ses chants nationaux. Essai de litterature et de morale, Paris, 1874, VIII + 327 p. G. DEM. TEODORESCU. Dacă basmul din Muntenia își are cel mai de seamă propagator în modestul culegător-tipograf Ispirescu, poezia populară din această provincie se recunoaște mai ales în colecția celui ce va semna cu pseudonimul Ghedem. El este deopotrivă culegător și teoretician, manifestându-se ca atare încă de la 15 și 20 ani. Mai întâi, publică o seamă de articole despre unele credințe și obiceiuri, înmănunchiate apoi în volumul Încercări critice 313 asupra unor credințe, daSine și moravuri ale poporului român (1874), elogios prefațat de Odobescu. Lucrarea se ocupă de unele datini calendaristice de la Crăciun și Anul Nou, apoi de 1 Mai, de repotinii, paparude, în treacăt și de alte credințe și datini (Sf. Ilie, șerpii de casă). Teodorescu se numără printre primii discipoli ai lui Hasdeu și ceva din impetuozitatea acestuia se strecoară și în întâile articole despre obiceiuri și credințe. Relațiile au fost destul de apropiate, de vreme ce elevul se simte dator să releve la începutul cărții: „suntem datori a mulțămi d-lui Hasdeu pentru explicarea mai multor puncte asupra cărora l-am consultat“. Bănuim că aceste sfaturi s-au restrâns asupra unor etimologii cu privire la nomenclatura unor credințe și obiceiuri. Spre deosebire de Hasdeu, Teodorescu este un adept neprecupețit al latinismului, întreaga lucrare fiind o pledoarie pentru latinitatea culturii noastre populare. Abia pe alocuri admite și câte ceva din substratul trac, ridicat de maestrul său la o importanță, de prim rang. Influența acestuia se vădește uneori și în stilul abrupt, frânt de impetuozitatea gândirii în ritm sacadat: „Astfel perșii pentru Mitra. Egiptenii pentru Osire. Elinii și romanii pentru Saturn“ etc. Mai vizibilă se face în maniera contrastantă a expunerii lapidare: „Disprețuită, religiunea creștină persistă. Combătută, rămîne falnică“ etc. Contribuția teoretică e palidă. Încercarea de a explica decadența popoarelor antice prin zdruncinarea credințelor e reversul ideii mai vechi care susținea că obiceiurile și credințele oferă argumente mai temeinice decât limba și istoria cu privire la trecutul unui popor. El nu întrevede că destrămarea acestora e rezultatul unui proces firesc acționat de evoluția societății umane, în fața căreia rămâne neputincios îndemnul autorului adresat tinerimii pentru „a le încuraja men-ținerea“ feluritelor credințe și obiceiuri. Clasificarea lui în credințe, datine și moravuri e nebuloasă, de vreme ce el orânduiește la credințe unele practici, ca steaua și vicleimul, jocul ursului, mărțișorul etc., dar sorcova, brezaia, plugușorul sunt trecute la datine, iar la moravuri vedem facerea înmormântărilor numai ziua, ospătarea la Crăciun etc., toate fiind de fapt practici, datini justificate printr-o reprezentare, obișnuit numită credință, uneori prezentă, alteori dispărută, dar fără să-și piardă coercițiunea, în unele cazuri aceasta fiind sporită. Ideea călăuzitoare a acestei lucrări — care i-a atras o bursă la Paris acordată de T. Maiorescu, deși adversar politic — este 314 latinitatea culturii noastre populare. „Fondul — susține el — este latin și latin arhaic, ba poate etrusc“, existând o „identitate“ vizibilă între credințele românilor și cele din antichitatea romană, păstrată chiar în numiri și formule, fondul păgân persistând în stratul creștin. Cunoștințele lui de latină și greacă îl vor ajuta să stabilească paralelismele, dar demonstrația lui comparativă nu convinge decât uneori, fiindcă el nu iese din acest cerc limitat ca să discute și formele similare din alte culturi. Crăciunul e pus de el numai în legătură cu Saturnaliile, fără să amintească și celelalte componente, mai cu seamă cultul dionisiac din vecinătatea tracă. Abia despre brezaie presupune un etimon trac, deși numele e evident slav, iar obiceiul îl explică prin temeiuri antropologice (imitarea animalelor, înclinarea spre satirizare), amintind în treacăt și de măștile și păpușile antice. Steaua și vicleimul „de bună seamă că datează din primii timpi ai introducerii creștinismului în Dacia“, dar atestările istorice nu sunt mai vechi de secolul al XVII-lea, iar cântecele de stea, vizibil mai noi — secolele XVIII—XIX — după cum dovedesc limba și stilul cărturăresc. Mai departe, nu se îndoiește că păunașii de codru continuă faunii romani, vrăjitoarele pe faimoasele sibile etc. Pășește pe teren sigur când identifică pe Sîntilie popular cu Jupiter tonans, mai problematică rămânând legătura dintre șerpii de casă și genii romanilor. Fiindcă paparudele apar și în sudul Dunării, le socotește „de origine tracică“, dar răspândirea în anumite forme și la slavii de răsărit, precum și numele, arată că e o datină legată de zeul Perun, stăpânul vremii și al fulgerelor, deși numele ar fi, după unele păreri, germanic. Cercetări asupra proverbelor române (1877), broșură scrisă pe când se afla la Paris, e de fapt o critică destul de discursivă despre colecția-corpus a lui I. C. Hințescu, Proverbele românilor, din același an. Încercând un excurs istoric asupra culegerilor de proverbe, relevă meritul lui Anton Pann și susține că forma lor ar fi autentică „la adăpost chiar de orice bănuială de schimbări sau imitări“, ceea ce se poate afirma doar despre cele neversificate de el, așa cum apar în prima ediție din 1847 a Povestei vorbei. Amintește de traducerile antologice ale lui J. K. Schuller, Acs Karoly și Duringsfeld și semnalează câteva corespondente turcești ale unor proverbe, fără să duca cercetarea exhaustiv. Mai importante sunt preceptele referitoare la 315 culegerea proverbelor. Privindu-și autocritic părerile anterioare, el explica excesele curentului latinist pe care le consideră contrare obiectivității științifice. De aceea, enunță ca prim principiu respectarea limbii populare „în simplitatea și neregula ce-ar prezintă“, fiind „un păcat neiertat culegătorului de literatură poporală cea mai mică schimbare, cea mai mică corecțiune și-ntocmire din parte-i“. Urmează apoi indicația sursei sau provenienței, explicarea unor cuvinte și expresii. Volumul se încheie cu câteva semnalări comparative, citând proverbe similare celor românești, cu precădere latine. În chip neîntemeiat, propune inserarea ghicitorilor, formulelor și frământărilor de limbă în același volum cu proverbele, fiindcă și acestea se caracterizează prin „scurtime și deasă-ntrebuințare, prin păstrarea lor neschimbată“. Dacă lucrarea ar fi fost redactată mai sobru și cu o demonstrație mai articulată, ea ar fi constituit un îndrumător metodologic și n-ar fi trecut atât de neobservată. Noțiuni despre colindele române (1879) e o lucrare mai rotunjită, cu excesele de tinerețe mult estompate, cu toate că obiceiul de a divaga departe de subiect nu e părăsit nici aici. Astfel, el își începe studiul cu un capitol Propagațiunea producerilor populare urmat de Migrațiunea fabulelor. În cel dintâi, el surprinde geneza Cîntecului lui Izvoranu, moșierul hrăpăreț ucis de un arendaș, ceea ce provoacă jubilarea fără frâu a țăranilor înclăcășiți. Teodorescu se mulțumește cu generalități firave, căci nu urmărește variantele mai de aproape să vadă cum se diferențiază pentru a surprinde ceva din mecanismul circulației. Meritul e acela de a fi încercat, cel dintâi, o cercetare asupra modului cum se naște și se propagă un cântec popular, precum și preceptele scoase din atare caz: numele proprii, numele de meserii sunt supuse schimbărilor, neoferind temeiuri despre descifrarea originii. E singurul câștig teoretic pentru investigația colindelor. Fără a părăsi ideile anterioare cu privire la originea latină a acestora, argumentarea devine mai matură și mai sobră, conchizând că „ele ne conduc din contra la clasicitatea greco-latină și ne oglindesc vicisitudinile vieții naționale“. Rectifică etimologia, înlăturând colo, colenda al unor predecesori și indicând calendae ca termen inițial pentru noi și slavi, dar nu întrevede imposibilitatea derivării fără concursul formei slave, fiindcă nu se oprește nici o clipă la termenul transilvănean corindă, 316 care i-ar fi luminat poate drumul cel bun. Descrierea obiceiului e de asemeni sumară, mărginită în esență la relevarea diferențierilor funcționale ale colindelor. Valoarea de căpetenie a studiului stă în detectarea unor stări și fapte din trecutul îndepărtat, oglindite în colindele profane. Admirabile sunt analizele despre colindele ce comentează luptele dintre turci și frânci, ecouri din secolele XIV— XV, apoi despre cele ce povestesc întrecerea dintre șoim și cal. Teodorescu demonstrează cu căldură, citând colindele în întregime, fiind cel dintâi care revelă frumusețea lor nebănuită sub crusta arhaică atât de caracteristică. Ca și întâia broșură din 1874, cartea e o pledoarie pentru folclorul românesc și pentru izvoditorul lui, „țăranul, cultivatorul pămîntului și ocrotitorul patriei“, îndreptățit la „un meritat omagiu“. Contribuția capitală a lui G. Dem. Teodorescu e adusă de colecția sa, Poezii populare române (1885). Cine o deschide, e cuprins de sfiala lucrului monumental. Filele îngălbenite de vreme, hârtia poroasă cu iz de fruct pârguit, literele subțiri și cizelate, înrămate de chenarul liniilor fine, anume duc pe cititor într-un sanctuar vechi care închide geniul unui popor. S-au scris și bune, și rele, despre această colecție, dar nu se poate tăgădui că ea e fructul unei munci îndelungi și stăruitoare pentru a da la iveală ceea ce are mai ales un popor talentat. Masivitatea ei stă mărturie indirectă de forță creatoare și se poate ghici în intenția lui de a da o realizare titanică, imboldul povățuitorului său, B. P. Hasdeu, prins de mirajul dimensiunilor uriașe, care vroia să refacă pe plan livresc monumentalitatea materializată de unele popoare antice în arhitectonica lor. Materialele sunt culese între 1864 și 1885, cele mai multe de autor, o mică parte de colaboratori ca Gr. Tocilescu, D. C. Teleor, S. Mănescu, profesorul de muzică T. Oprescu, N. Scurtescu, A. Antonescu Lupul, D. Mirescu, B. Iorgulescu din Buzău. Ca și Ispirescu, Teodorescu culege mai întâi de la părinții săi, atât tatăl, de obârșie olteană, cât și mamă-sa dovedindu-se buni păstrători de folclor; apoi cercul se lărgește, cuprinzând în primul rând cântăreți bucureșteni, probabil de recentă proveniență rurală, ca Șerban Mușat din Crucea de piatră, bun cunoscător de colinde și de balade, sau descântătoarea baba Neaga, lăutari din satele apropiate ca Ioniță din Rudeni, Marin din Catane etc. Cel mai faimos e Petrea Crețu Șolcanul, 317 un adevărat rapsod, cu nimic mai prejos de cei antici și feudali, stăpân pe zeci de mii de versuri. El singur ar fi meritat un volum aparte care să-i pună și mai mult în evidență memoria neobișnuită și puterea de interpretare variată la care culegătorul nu s-a arătat sensibil. Teo-dorescu îl va elogia cu deosebită căldură în conferința publică, Petrea Crețu Șolcanul lăutarul Brăilei, tipărită în 1884. Datele cu privire la învățarea și interpretarea cântecelor nu sunt numeroase, oratorul lăsându-se mai mult furat de contrastul prezentării în fața lumii selecte a unui simplu lăutar de modă veche. Teodorescu va folosi prilejul pentru a face comparația, avantajoasă pentru sine, cu colecția lui Alec-sandri, scuzându-l cu vizibilă subtilitate prin împrejurarea că poetul na dat de rapsozi atât de înzestrați ca cel pe care îl prezintă el, numindu-l mai târziu „norocul nostru mare“. Acesta singur i-a dat, în cele 137 piese totalizând peste 15.000 de versuri, aproape o treime din întreaga colecție. Cu toate acestea, Alecsandri i-a servit mereu de model, poate cu ambiția nemărturisită de a-l depăși. Ca și acesta, el a vrut să dea o colecție reprezentativă, de aceea el și-a intitulat-o Poezii populare române, și nu muntenești sau altfel. Ceea ce n-a putut cuprinde el și colaboratorii direcți, e luat de la alții, fără să fie clar criteriul călăuzitor. De aceea, el reproduce nu numai din Anton Pann, întocmai ca odinioară Alecsandri, sau din Petre Ispirescu, ci trece și la S. Fl. Marian - luând mai cu seamă descântecele publicate abia în periodice - și chiar la volumul lui Burada, O călătorie în Dobrogea. Pe acesta de cele mai multe ori îl citează, dar uneori îi și reproduce din materiale. Transilvania e firav reprezentată, abia prin balada Cicoarea. Din cele aproape o mie de bucăți, mai bine de un sfert provin din alte colecții tipărite, chiar dacă proporția e mai mică prin împrejurarea că peste o cincime e reprezentată prin ghicitori scurte. În felul acesta, colecția lui Teodorescu e intermediară între o culegere propriu-zisă, de profil regional, și un corpus ce vrea să includă toate tipurile cunoscute. Intenția nu e clară, exceptând ghicitorile, în capitolul cărora „am pus ghicitorile inedite alături cu cele publicate și am adaus pe cele asemănate și corespunzătoare în limbile străine“. Pasul următor va fi realizat de Artur Gorovei care va întregi colecția-corpus de ghicitori cu cele publicate ulterior. Ceea ce l-a reținut de la alcătuirea unui corpus al poeziilor populare a fost întinderea prea 318 mare a volumelor necesare, de aceea el s-a mulțumit cu indicarea bibliografică a variantelor. Sub acest aspect, Teodorescu înscrie în istoria colecțiilor un suport științific de seamă care va fi realizat de culegătorii conștiincioși, punând în lumină în felul acesta aria de răspândire a tipurilor și relevând frecvența mai deasă sau mai scăzută, pe alocuri unicitatea lor. Detectarea bibliografică reliefa în același timp unitatea culturală a poporului român în ceea ce privește tematica fundamentală și folclorul arhaic cu înfățișare clasică. Teodorescu a țintit să cuprindă toate speciile versificate, depășindu-l și sub acest aspect pe Alecsandri. El a inclus până și formulele din basmele culese de el, mai puțin din ale altora, cu toate că intenționa și publicarea unui volum de basme, cum se vede dintr-o scrisoare din 1875 către Petre Ispirescu. Lipsește totuși o specie importantă: bocetele, dar bănuim că Teodorescu nu le-a cules, dându-și seama că cele din Muntenia, Oltenia și Moldova sudică sunt producții în proză, doar pe alocuri mijesc printre ele scăpărări versificate. Dificultatea culegerii lor, mărită de credința că bocirea fără obiect produce moarte apropiată, va îndepărta și pe alți folcloriști până în vremea lui Constantin Brăiloiu, care va culege masiv, mai cu seamă din provinciile ciscarpatice. Colecția a fost elogiată, dar și criticată, pe alocuri cu o asprime nemeritată. Încă în vremea când se tipărea, G. I. Ionescu Gion scria o recenzie entuziastă în Românul, întâi despre cele 13.000 versuri tipărite, apoi despre primele 550 pagini cu peste 35.000 versuri, elogiind pe „nemuritorul om archivă al folclorului român, moș Petrea Crețul Șolcanul lăutarul Brăilei... pe care d-l Teodorescu l-a fotografiat cu scripca la piept și cu arcușul în mînă, ca și cum ar fi gata să recite“. Lucrarea fusese apoi prezentată la premiul „Năsturel“ al Academiei Române de către I. Negruzzi, dar, peste toate așteptările, se opune Hasdeu. Acesta în ședința din 5 aprilie 1886 o recomandă numai „la o încuragiare“, iar nu la premiul „Năsturel“. Din obiecțiile acestuia se vede că l-au iritat unele ostentații, cum ar fi dimensiunea colecției, poate și recenzia prematură a lui Ionescu-Gion, deși aceasta era îndreptățită în acea vreme, fiind în joc vânzarea cărții pentru scoaterea cheltuielilor editorului. „Autorul voiește a-și recomanda colecțiunea prin mulțimea materialului, arătînd că ea cuprinde peste 40.000 versuri; această cifră se reduce 319 însă în realitate la mai puțin de jumătate, pentru că autorul împarte versurile reale în 2 și 3 părți, pe cari le consideră ca versuri de sine stătătoare. Notele autorului constau numai din arătarea locului de unde s-au cules bucățile, din aceste note se vede că cele mai multe sunt adunate de la lăutarul Șolcan din Brăila; altele de la vreo 2—3 persoane din București și o mică parte i s-au comunicat de către diferite persoane din provincie. Așadar nici munca materială în sine n-a fost mare, nici se poate asemăna cu a lui Alecsandri și Russo, cari au umblat prin munți și, după ce au cules materialul de-a dreptul din gura poporului, l-au contopit așa că se poate făli literatura poporală română. Partea științifică adecă comparativă lipsește; cînd nu lipsește ea e dată în mod cu totul curios; așa cînd autorul voiește a compara o baladă română cu una sîrbească, nu se mărginește a cita balada sîrbească, ci caută în traducerea franceză a lui Dozon, face de pe această traducere o traducere românească în versuri albe și apoi o tipărește în colecțiunea sa. Această procedare este cu totul neștiințifică. Tot cam așa stau lucrurile și cu diferitele variante ale aceleiași poezii: în loc să indice în note sau la capetul fiecărei poezii, că în locul cutărui vers se află altul într-o altă lecțiune, autorul reproduce de 2—3 ori aceeași bucată cu deosebire de cîteva versuri; în acest mod numărul versurilor a crescut mult mai mult decît e în realitate. Clasificarea poeziilor în colecțiune e ingenioasă, dar nu e nouă.“ La propunerea lui Hasdeu, i se dă numai un ajutor de o mie de lei. Din obiecțiunile lui Hasdeu, singura întemeiată e fărâmițarea versului în hemistihuri, adesea în chip abuziv, adică și acolo unde nu se vede nici o rimă interioară. Procedeul a creat o manie care aproape s-a generalizat la o seamă de culegători, desfigurând în felul acesta versul construit în măsuri egale pentru a fi cantabil. Rima interioară e vizibilă chiar pentru începători în ale folclorului, nu mai e nevoie de alunecarea versului pe mai multe rânduri. În realitate, totalul versurilor întregi nu se reduce la jumătate cum opina Hasdeu, ci aproximativ la un sfert, dar valoarea colecției nu stă nicidecum în suma acestora, detaliul fiind cu totul colateral. Învinuirea că Teodorescu n-a dat variante străine cu țel comparativ, iar atunci când le-a inserat, le-a redat după traducerea franceză, nu e la obiect, fiind vorba de o simplă colecție de materiale folclorice, nicidecum de o monografie comparativă care într-adevăr trebuie să urmărească 320 toate variantele accesibile. Cu sau fără Zidirea cetății Scadar și Milița și Iskren ori a altor variante străine, colecția își păstrează aceeași valoare, atari citări provenind din zelul lui Teodorescu de a oferi materiale folclorice cu cât mai multe puncte de sprijin pentru a suscita interesul unui public mai larg decât cercul specialiștilor. Publicarea mai multor variante, departe de a fi o scădere, e prețioasă pentru cercetarea procesului de variere, oferind o icoană limpede a întregului în locul versurilor diferențiatoare citate izolat în note, mai cu seamă când acestea provin din specii care intraseră în declin, cum erau baladele și colindele. Mai târziu, Th. Sperantia va semnala versuri contrafăcute de Teodorescu, dar aproape toate exemplele incriminate sunt creații populare autentice, chiar dacă unele neologisme, deosebit de frecvente în Muntenia, cum vor atesta colecțiile ulterioare, par a indica o contribuție cărturărească. Clasificarea materialelor nu e nici originală, cum arată Hasdeu, nici cea organică, nefiind adoptată în colecțiile de mai târziu. A grupa cântecele după vârsta celor cărora sunt cântate, cum au făcut A. Montiel și B. Lambert în colecția lor din Languedoc, sau după vârsta celor care le interpretează, nu se potrivește decât la scară redusă, adică numai la câteva specii în limitele unor ținuturi. Arbitrarul iese de îndată la iveală urmărind speciile folclorice orânduite în cele două grupe, copilăria cu adolescența, maturitatea cu bătrânețea, subsumate apoi și anotimpului, căci unele sunt interpretate de toate vârstele, cum sunt basmele, cântecele, ghicitorile, repertoriul nupțial, „glumele“ cum le numește autorul, pe alocuri chiar colindele. Obiecția lui că unele au părți epice și lirice, iar altele îmbină dramaticul cu epicul etc., nu e întemeiată, dacă nu se uită că în folclor granițele dintre specii și genuri sunt șovăielnice, cu încălcări și cu subspecii tranzitorii. Criticabilă rămâne însă redarea formei autentice a variantelor, măcar a celor culese de Teodorescu. În genere, versurile sunt consemnate cu fidelitate, există însă unele cazuri care contravin acestui deziderat metodologic. Lăsând la o parte versurile cu înjurături, expurgate fiindcă așa cerea pruderia vremii, se poate bănui că operația a fost extinsă și la cântecele erotice din Muntenia și Oltenia, caracterizate printr-un senzualism aprins, exprimat cu multă îndrăzneală (pe nedrept pus pe seama lăutarilor țigani), acestea lipsind aproape cu totul în colecția lui. Încălcarea metodologică e 321 flagrantă în acele variante arătate a fi culese de la „diferiți lăutari“, fără altă precizare, de unde rezultă că sudarea versurilor e opera arbitrară a culegătorului. Alteori, variantele provin de la câte doi informatori diferiți nu numai ca localitate și vârsta, ci și ca timp al culegerii. De exemplu, Leliță Săftiță e „scris după repausata mea mumă în anul 1869, și completat după Petrea Crețul Șolcanul, în mai 1884“. În mod științific, el ar fi trebuit să arate în atari cazuri până unde se întinde partea dictată de unul, deși mai corectă e consemnarea lor separată, chiar dacă e fragmentară, cercetătorul putându-se servi de cele două variante trunchiate pentru a-și elucida problemele care le urmărește, inclusiv eventuala reconstituire ipotetică a întregului fărâmițat. În atari cazuri, care totuși sunt puține, nu se poate ști cât a forfecat Teodorescu din variantele sudate, operația comportând în orice caz o bună doză de arbitrar. Există apoi vreo 50 de piese, din care 20 jocuri de copii, lipsite de orice indicație cu privire la proveniența lor. Cu toate că a criticat cu vehemență pe Marienescu și în surdină pe Alecsandri că au „corectat“ versurile populare, el a acceptat fără nici o rezervă atât o colindă a lui G. Săulescu, cât și rugăciunea de copii în care intervenția e masivă și deci evidentă. Acesta introdusese în rugăciune pe „sînt Nikita“, pentru a comenta apoi în notă că piesa e „foarte antică, de pe la începutul erei creștine“ dar versuri ca „Dimoni răi, neîmblînziți/ Pentru ce mă împînzțțt? Nu-i cas' asta, ci cetate“... „De aici fugiți/ în Tartar săriți‘ “ etc. trădează irevocabil pana cărturarului. Iar în colinda acestuia -adesea cu rime încrucișate - se citesc versuri ca „Iut-a lui mare domnie/ Leu de aur va să fie/ Viorele, lăcrămioare/ “ Vă așternem la picioare/ în grădină turturele/ Două cîntă cu durere“ etc. De asemenea baladele Radu Șerban Basarab și Matei Vodă Basarab sunt creații cărturărești, cum le trădează stilul și amănuntele istorice prea fidele, probabil operă a lui Aron Prejbeanul, de pe manuscrisul căruia susținea Tocilescu a le fi reprodus în revista sa. În mulțimea versurilor reproduse după Dorul sau A. Pann se surprind multe intervenții cărturărești, pe care Teodorescu le-a acceptat fără nici un semn de întrebare. Colecția G. Dem. Teodorescu e valoroasă și prin capitolele introductive la fiecare specie folclorică în care e schițată definiția cu caracteristicile de căpetenie, apoi împrejurările în care e interpretată 322 și funcția ei în aceste prilejuri, clasificarea adoptată, precum și bibliografia colecțiilor și a studiilor apărute până la acea dată. Dar meritul covârșitor al colecției stă în valoarea inegalabilă a o bună parte din materialele publicate. Îndeosebi colindele și baladele dau la iveală variante pe deplin rotunjite, de o mare vigoare epică, lăsând în urmă variantele din alte colecții. De aceea, colinda și balada muntenească se studiază cu precădere în această colecție, care are și meritul întâietății cronologice pentru provincia subcarpatică. Meșterul Manole, Kira, Stanislav, Badiul, Corbea dintre balade, alături de cele mai multe colinde nu pot lipsi dintr-o antologie. G. Dem. Teodorescu vroia să dea la iveală și o colecție de basme populare. În 1875 amintea „de vreo 20—25 de basme ale mele, timpul nu-mi permite să le completez deocamdată“. Nu au rămas de la el decât 12 basme publicate în vremea din urmă, dar din versurile citate în colecția de poezii rezultă că mai avea la acea vreme Poteca cu dorul, Capra cu trei iezi și lupul (la care dă și un rezumat incomplet), Nouă viteji, Șoimeii cu ogăreii și snoava Femeia lenevoasă. Cel mai de timpuriu, Țugulea feciorul mătușii, e „auzit de la mătușă-mea în 1860 și scris la Constantinopole în mai 1878“ și revizuit în 1895, pe când celelalte sunt redactate mai târziu, după 1890. Teodorescu a publicat doar Fata din dafin în Ateneul român (1894). Grija pentru indicarea izvoarelor e atenuată mult, căci numai la trei basme e arătat informatorul, probabil celelalte le știa de la mamă-sa și urma să arate aceasta în ediția tipărită, neîngăduită de moartea-i timpurie. Basmele sunt în genere cunoscute din alte colecții, inclusiv cele nuvelistice (Planurile hoțului, Ursitorile, Bine e omul la casa lui). Teodorescu le povestește în stilul său, elaborat pe baza celui popular, de care totuși se distanțează, chiar dacă pe alocuri reproduce maniera abruptă a povestitorilor munteni de a se exprima în propoziții scurte, sentențioase („Nici cald, nici frig: potrivit“) sau de a reda cuvintele abreviate („...dar nici nu s'tem gata; și mă'c pe tărîmul ălălalt“ etc.). Dialogurile sunt mai apropiate de vorbirea populară, deci mai sprintene și mai captivante decât partea expozitivă care e mai rece, sub acest aspect fiind depășit de Ispirescu. 323 BIBLIOGRAFIE: G. Dem. Teodorescu, Încercări critice asupra unor credințe, datine și moravuri ale poporului român. Prefață de d-l Alexandru I. Odobescu, București, 1874, X + 136 p.; Cercetări asupra proverbelor române (cum trebuiesc culese și publicate), București, 1877, 108 p.; Noțiuni despre colindele române, București, 1879, 123 p.; Petrea Crețul Șolcanul, lăutarul Brăilei, București, 1884, 108 p.; Poezii populare române, București, 1885, 719 p.; Basme române, ed. Îngrijită de S. Fotino, București, 1968, XXXI + 261 p.; Ovidiu Papadima, G. Dem. Teodorescu, în Revista de folclor, VI (1961), nr. 3—4, pp. 55—75. NICOLAE D. POPESCU. Scriitor fecund, autor a numeroase nuvele și biografii romanțate ale unor haiduci ca Tunsul, Jianu, Miu, Bujor, Radu Anghel etc., el este în primul rând un adevărat „scriitor poporal“. Narațiunea e puternic subsumată unui precept moral, vizibil mai cu seamă în romanele despre haiduci, unde deznodământul trebuie să-l ilustreze din plin. El a mai publicat apoi vreme de patru decenii felurite calendare (Calendarul pentru toți, Calendarul pentru toți românii etc.) anume la îndemâna celor puțin cărturari. Verva-i scriitoricească l-a dus și în lumea basmelor pe care a început să le publice în Calendarul basmelor (1874—1885, 1895). Mare parte din acestea sunt republicate în Carte de basme (1892) și în alte broșuri nedatate. Basmele scrise de N. D. Popescu sunt lipsite de datele cu privire la proveniență și se subînțelege că el a omis aceasta pentru a arăta că în fapt, ceea ce scrie el, e operă personală. Lucrul este menționat la sfârșitul basmelor: „din colecțiunea inedită și corectată a lui N. D. Popescu“, sau „scrisă și corectată de N. D. Popescu“, „cules din gura poporului și corectat de N. D. Popescu“. La prima lectură, ochiul atent semnalează intervenția autorului, materializată mai cu seamă prin adaosuri de motive și chiar de episoade. El colaborează substanțial cu povestitorul popular, adeseori cu tendința vizibilă de a se lua la întrecere cu el. Câteodată, uită calitatea protagoniștilor și nu-și dă seama de contradicția creată de el. Astfel, în basmul Roșu-împărat și Alb-împărat, pețirea fetei de împărat se face cu ajutorul animalelor recunoscătoare, ghicirea fetei dintre surorile ei revenindu-i greierului pe care îl culege de pe drum, dar când se 324 desfășoară episodul, apare în locul lui țintarul! în variantele folclorice, sarcina revine albinei recunoscătoare, dar aici Popescu i-a inventat alt rol: facerea unei biserici de ceară, de aceea a fost nevoit să introducă altă insectă, întâi greierul, apoi fiindcă l-a uitat, țînțarul. Alteori, atribuie calului performanțe inexistente în basmul popular, ca metamorfozarea lui în corb pentru a uda craca de rozmarin pusă la căpătâiul fetei-băiat (Un ochi rîde și altul plînge), sau îl pune pe erou să treacă și prin împărăția vulpilor albastre (Fata din dafin) etc. Balada Corbea pe care o publică în revista lui Tocilescu (II, I) e de asemeni puternic corectată. N. D. Popescu scrie basmele în stilul său, vădit cult, fără rezonanțe populare, similar cu cel din romanele sale haiducești. El e mai degrabă un autor decât un culegător de basme, mai exact, ceea ce a dat, sunt basme culte, atât prin stil, cât și prin intruziunile sale inventive. De aceea, el aparține mai mult istoriei literare decât folcloristicii. BIBLIOGRAFIE: N. D. Popescu, Calendarul basmelor, București, 1874-1885, 1895; Carte de basme, București, ed. II-a 1892, I-IV, 132 + 136 + 159 + 159 p. (ediția Ia nu se vede nicăieri, socotită a II-a de autor pentru ca republică basmele din calendar); Basme și multe altele, București, f.a., 64 p.; Basme multe și mărunte, București, f.a., 64 p. MOSES GASTER. Învățatul rabin s-a ocupat cu folclorul propriu-zis ca un capitol anexă al literaturii, îndeosebi al literaturii populare scrise. Cunoscător adânc al literaturii vechi, în bună parte păstrată în manuscrise, el a întâlnit aici idei și teme care prezentau similitudini de diferite grade cu cele din producțiile folclorice. Și fiindcă manuscrisul avea o vârsta mai mare, ipoteza ce i se oferea era că acesta ar fi sorgintea, iar varianta folclorică derivatul său. Punctul de vedere, demonstrabil pentru anumite cazuri, a fost însă generalizat, ridicat la rangul de principiu metodologic și Gaster rămâne reprezentantul tipic al curentului care pune literatura scrisă veche, îndeosebi cea ebraică, indiană, arabă și persană, la originea producțiilor folclorice europene. Atare unilateralitate, apărată cu zel, va mai apare numai la Albert Wesselski, unul din cei mai buni cunoscători ai 325 literaturii medievale, care l-a călăuzit la aceeași concepție, dezvoltată în Versucht einer Theorie des Marchens (1931), că basmele populare derivă din literatura medievală. Gaster nu culege folclor decât cu totul incidental, după cum atestă varianta plugușorului publicată în Chrestomație română (1891), dar descoperă multe producții folclorice sau semifolclorice prin vechile manuscrise. Câteva descântece din 1784 (de fapt, de șarpe), sunt publicate în volumul amintit, iar o seamă de cântece de stea în Revista pentru istorie, arheologie și filologie, vol. II și III, alături de unele versuri funebre care îi verifică supoziția că A. Pann s-a folosit de manuscrise similare pentru ale sale cântece de stea. Atari materiale de factură cultă în stil popular îi îndreptățeau teza că literatura scrisă a constituit sursa de inspirație a unor creații adoptate de popor. Gaster a elaborat și câteva studii cu profil monografic referitoare la unele povești populare, în vremea aceea, colecțiile erau încă puține, cele străine greu de procurat, de aceea variantele de care dispunea pentru evaluările comparative sunt cu totul neîndestulătoare. Țiganii ce și-au mîncat biserica (1882) e presupusă a fi generată de practica idolilor comestibili la arabi și la evrei, ceea ce nu pare câtuși de puțin verosimil, ideea putând fi sugerată de situația precară a acestora, în veșnică goană după mâncare și foarte puțin atrași de reprezentările despre lumea transcendentală. Celălalt studiu monografic, Ciubăr vodă mîncat de guzgani, publicat în aceeași revistă (II, 1883), pășește pe un teren mai sigur. Varianta românească e cunoscută numai din forma versificată de Stamati în Povestea povestelor (1843), dar nu mai încape îndoială că fondul ei e popular. Gaster citează variante germane, apoi antice din Herodot, din China, încheind cu cele germane care atestă și existența unui descântecător ce alungă șoarecii, localizată și în București. Legenda cu privire la alungarea șoarecilor s-a bucurat de o largă circulație în Germania feudală, cum se vede din numeroasele variante cercetate de Hans Dobbertin, Quellensammlung zur Hamelner Rattenfangersage (1970). În monografiile de mai târziu despre Vulpea și motanul și Povestea norocului (Zwei Erzahlungen aus der rumanischen Volksliteratur, 1937), Gaster socotește amândouă poveștile de origine turcească. De fapt, el cita numai varianta din Anton Pann, rămânându-i necunoscute cele sârbe și estoniene relevate de J. Grimm, apropiate de tipul românesc. Bolte-Polivka au arătat că acest 326 basm despre animale (AT 103) este foarte răspândit în Europa, din Finlanda până în Italia și Rusia nordică, uneori ramificat în subtipuri cu adaosuri ingenioase. E ciudat cum Gaster a omis cercetarea celorlalte variante românești, mai cu seamă că Schullerus indica 8 variante ale tipului în catalogul său (din care unele sunt reproduceri) apărut încă în 1928. Nici supoziția că Povestea norocului ar deriva din Panciatantra în prelucrarea ei turcească de către Humayun Nameh nu pare verosimilă, deși aria de răspândire — bazinul mediteranean și Europa orientală — par să confirme supoziția. Nici de data aceasta Gaster nu ia în seamă cele 9 variante ale tipului (AT 947) indicate în repertoriul românesc de catalogul lui Schullerus. Teoria care l-a subjugat pe Gaster a fost prezentarea evreilor ca mijlocitori între Orient și Occident, transmițători ai bogatelor tradiții orientale către toate popoarele europene. Ea e formulată incisiv încă din 1883 în Beitrăge zur vergleichenden Sagen- und Marchenkunde. El repetă ideea că basmele populare s-au dezvoltat dintr-un număr redus de narațiuni („aus einer kleinen Anzahl ursprunglicher Erzahlungen, entwickelt sich die unendliche Mannigfaltigkeit der Sagen und Mărchen, der Erzahlungen und Novellen, die trotz ihrer Verschiedenheit unterei-nander, den Zusammenhang mit den Urgebilden jedoch mehr oder minder deutlich erkennen lassen“) și îi reproșează lui Benfey faptul că a neglijat literatura ebraică. La cele 11 narațiuni cercetate comparativ găsește episoade similare în literatura ebraică, îndeosebi în Talmud. Ideea originii literare a folclorului constituie firul călăuzitor al volumului Literatura populară română (1883). E întâia cuprindere sintetică a acestui domeniu, rămânând multă vreme singurul tratat și manual totodată. Nu e premiată de Academia Română în urma raportului episcopului Melchisedec, care opina că Gaster „nu cunoaște îndestul de bine limba în care scrie și astfel lucrarea sa este plină de erori gramaticale și de limbă“. Gaster nu mai împarte literatura populară în scrisă și nescrisă, căci tratează cele două aspecte în strânsă dependență unul de altul pentru a-și ilustra mai bine teza, ci distinge capitolele: literatură estetică, etică și religioasă. Lucrarea vrea să ilustreze împărtășirea românilor din tezaurul cultural, alături de celelalte popoare europene, subînțelegându-se că s-au hrănit din aceleași firimituri propagate prin literatura scrisă. De aceea, 327 disproporția în volum între literatura populară scrisă și orală e neașteptat de mare. Snoavele populare sunt expediate în 7 pagini, fiind amintite în treacăt numai cele care se aseamănă cu narațiunile din cărțile populare, mai cu seamă cele despre Nastratin Hogea și Til Buhoglindă. De altfel, aproape toate cele citate de el sunt vădit culte, cu foarte slabă rezonanță în repertoriul popular. Același procedeu și la basmele despre animale („fabule“ după terminologia autorului), citând două din Povestea vorbei și una din Ispirescu, care își au corespondente și în literatura orientală sau antică. Față de proverbe și ghicitori e mai rezervat, admițând că asemănarea lor nu denotă neapărat o filiație, ci mai degrabă aceleași resorturi comune, antropologice. Reliefează însă ghicitorile bazate pe întrebări și răspunsuri (de fapt pseudoghicitori) despre persoane și întâmplări biblice care sunt neîndoios de origine cultă, religioasă, dar citează și parte din cele populare „cari au cele mai multe variante, probă că sînt adevărat populare“, remarcă verificată și de situația altor specii folclorice. În capitolul despre literatura religioasă influența cultă e mai accentuată. Numeroasele cântece de stea, precum și unele legende, stau mărturie dreaptă. Dar Gaster trece la incursiuni mai adânci, urmărind și unele elemente prezente în basme sau basme legendare. Astfel, canonul de a uda trei tăciuni ca să înverzească e un reflex din legenda bogomilică despre Lot, aserțiune confirmată și de N. P. Andrejev în studiul său monografic, Die Legende von den zwei Erzșendem (1924). Dar ghicirea fetelor din băieții travestiți similar și a capătului de la rădăcină a bățului egal dimensionat nu poate proveni neapărat din legendele solomonice, fiind și aici vorba mai degrabă de coincidențe generate de aceeași viziune populară în mai multe părți ale lumii antice. Se poate chiar presupune că și episodul acesta din legendele solomonice să fie de obârșie populară. Gaster greșește când generalizează peste măsură, afirmând categoric: „Elementele principale, din care se compun descîntecele române sînt luate din apocrifele sus numite, cari au fost și pilda după cari s-au făcut și s-au schimbat descîntecele române“. În realitate, doar cele care combat pe Avestița aripa Satanei și cele bazate pe amulete cu cifre au obârșie cultă religioasă. Să nu se uite că bogomilii, ca și alți sectanți, ca să-și câștige aderenți, și-au împănat învățăturile cu elemente folclorice și Hasdeu a arătat convingător 328 cum o seamă de fragmente din literatura veche sunt de obârșie folclorică. Și aici, Gaster s-a lăsat călăuzit de împrejurarea că atari descântece au fost consemnate în manuscrise de prin secolul al XVIII-lea, mai vechi decât culegerile folclorice, în chip regretabil, Gaster confundă colindele religioase cu cântecele de stea, relevă însă cu finețe comunitatea dintre colindele lumești și balade și se oprește la Miorița, subliniind că nu i-a găsit corespondente la alte popoare. Din temele comune și altor popoare menționează jertfa zidirii, visul prevestitor cu urmări tragice, logodnicii nefericiți și soacra rea, dovedind că cele nuvelistice sunt răspândite pe o arie mai largă, la mai multe popoare. Capitolul ultim e dedicat basmului, care se bucură de o favoare deosebită față de celelalte specii folclorice. El se mărturisește adeptul lui Benfey, autorul teoriei migrațiunii basmelor din India spre Europa (dar și a basmelor despre animale din Grecia spre India), aducându-i însă un corectiv care ilustrează încă o dată filiația folclorului din literatura scrisă. Spre deosebire de Benfey „noi voim să dovedim că o mare parte din basmele actuale, dacă nu cea mai mare parte, s-au dezvoltat din novele și povestiri, pe cari poporul cu încetul le-a schimbat în basme, înzestrînd pe eroii acelor povești cu trăsuri fantastice și cu facultăți supranaturale luate, sau din credințele vechi, sau din cercurile literaturei apocrife și romantice“. Cum se vede, Gaster pleacă de la prejudecata pozitivistă a secolului al XIX-lea că narațiunile fantastice au fost inițial realiste, omul pornind de la cercul lui imediat de viață. Ea păcătuia prin conceperea omului de odinioară ca fiind identic în resorturile lui psihice cu omul raționalist din secolul al XIX-lea. În consecință, Gaster crede că basmele sunt mult mai recente de cum se admitea atunci, dar nu aduce nici o dovadă în acest sens. Cercetările ulterioare, fără a fi ajuns la un consens, au dovedit totuși că basmul e prezent încă din preistorie în bazinul oriental al Mediteranei. Basmul egiptean scris de Herodot, Comoara lui Rampsinit (AT 950), dovedește tocmai contrariul celor afirmate de Gaster — prefacerea lui în novela italiană, iar de aci în basm popular — deoarece și în repertoriul popular el a rămas întru totul nuvelistic, pur realist, dar localizat felurit, cu o seamă de detalii regionale, întocmai cum au învesmântat versiunea și scriitorii renașterii italiene. Răspândirea lui 329 masivă la toate popoarele europene dovedește o vechime ancestrală, anterioară consemnării de către Herodot. Cât privește originea literară a calului zburător și a apei vii din basme, larga lor răspândire și la popoarele primitive dovedește și de data aceasta că obârșia lor e populară, din circuitul folcloric pătrunzând în monumentele literaturii antice. După expulzarea nemotivată din 1885, Gaster se stabilește la Londra, unde se ocupă în continuare cu literatura veche și cu ecourile ei folclorice, dând precădere domeniului ebraic. A găsit răgazul să se ocupe și de folclorul românesc, întocmind două antologii admirabile de povești, Rumanian Bird and Beast Stories (1915) și alta după război, Children's Stories from Rumanian Legends and Fairy Tales, extrase din colecțiile românești, mai cu seamă din volumele lui Marian. În prefața întâiului volum, Gaster revine asupra teoriei sale despre migrația și transformarea narațiunilor în basme, analizând condițiile speciale din sud-estul european, literatura bizantină fiind un fructuos intermediar între Orientul Apropiat și Europa. BIBLIOGRAFIE: Moses Gaster, Literatura populară română, București, XII + 605 p.; Chrestomație română, I, II, București, 1891, CXLIX + 368 + 562 p.; Rumanian Bird and Beast Stories, London, 1915, XX + 381 p.; Children's Stories from Rumanian Legends and Fairy Tales, London, f.a., 143 p.; Zwei Erzăhlungen aus der rumănischen Volksliteratur. Fuchsin und Kater. Die vier Unglucklichen, Sonderdruck aus Zeit-schrift fur Volkkunde, 1936/37, Bd. VIII, 31—39. Elisabeta Mănescu, Dr. M. Gaster, Viața și opera sa, București, 1940, 111 v.; I. C. Chițimia, Folcloriști și folcloristică românească, București, 1968, pp. 273-326. FOLCLORIȘTI MUZICALI ÎN A DOUA JUMĂTATE A SECOLULUI AL XIX-LEA DIMITRIE VULPIAN. Autorul celei mai mari colecții de melodii populare românești din secolul trecut era flautist. Amănuntul trebuie reținut, fiindcă el va nota melodiile populare învățându-le la flaut, metodă curentă pe atunci, dar care va interpune 330 între realitatea muzicală și notarea ei, pe lângă auzul muzical, mult mai neprecis decât văzul, încă un marasm de percepere subiectivă. Colecția e alcătuită sub auspiciile Academiei Române, sub oblăduirea directă a lui Vasile Alecsandri. Încă din 1880, Vulpian avea adunate câteva sute de melodii pe care le-a prezentat poetului. Acesta le apreciază elogios în ședința Academiei din 21 martie 1883, remarcând că „se disting prin originalitate, frumuseța de limbă etc. cari toate însuși le-a văzut și că a auzit pe d-l Vulpianu esecutîndu-le de minune pe flaut, nu știe însă dacă sunt corecte; ar dori să se dea cuiva spre revisiune“. După o propunere ca să se formeze o comisie din profesori ai Conservatorului, se acceptă ideea lui Alecsandri ca Academia să instituie un premiu „pentru cea mai complectă colec-țiune de arii românești. D-l Vulpianu va aduce atunci colecțiunea sa la care a lucrat 15 ani de zile și o va mai fi complectat pînă atunci.“ Criteriul călăuzitor era cel care a prezidat și la colecția sa de poezii populare: înfățișarea materialului ca să poată fi gustat de clasa cultivată, în cazul melodiilor, nevoia ca acestea să aibă și acompaniamentul. „D-l Vulpianu cunoaște un român capabil de a-i transcrie muzica pentru piano pentru ca așa colecțiunea să fie la îndemîna publicului muzical“. În anul următor, s-au prezentat patru colecții de melodii populare. Sunt respinse la premiere cea a sublt. Alexandru Stoenescu (178 melodii) și caietul anonim de 100 melodii pentru că nu au indicat acompaniamentul, iar cea a profesorului T. Oprescu (100 melodii) pentru că este „prea mică“. Este premiată colecția lui Vulpian (759 melodii de „doine, idile, balade, pastorale, hore, jocuri de brîu, romanțe și adio“) cu toate că „cea mai mare parte a melodiilor adunate este lipsită atît de bas cît și de însemnarea cuvintelor pentru cîntarea din gură. La toate împreună lipsește arătarea locului unde au fost auzite, la cele mai multe lipsește însemnarea dacă au mai fost publicate sau nu“. Exigența Academiei e simptomatică pentru noul curent de rigurozitate științifică, dar bate la ochi faptul că aceiași referenți au aprobat publicarea antologiei Jarnik-Bîrseanu fără respectarea acestor norme. Pentru îmbunătățirea colecției, Academia dă răgaz lui Vulpian până la 31 decembrie 1885 cu condițiile: „1. Ca lucrările trimise să fie aranjate pentru clavir și la melodiile cântate din gură, pentru clavir și voce cu însemnarea cuvintelor sub note; 2. Ca să fie însoțite de o indicare pe cât se va 331 putea de completă a publicărilor anterioare de melodii române; 3. Să arate locul și împrejurările în cari au fost adunate melodiile cele nouă“ (ședința din 26 martie 1884). Vulpian se va conforma dezideratului academic, dar indicarea surselor bucăților sale după o trecere de 10-16 ani de la notarea lor nu se putea face decât cu aproximație și cu vădite erori. Rând pe rând, Vulpian dă la iveală patru volume de melodii populare: Balade, Colinde, Doine, Idyle, vol. I (1885) cu 381 piese, Horele noastre și Horele noastre seria B, cu 1000 piese; Romanțe cu 300 melodii; Jocuri de brîu și Jocuri de brîu seria B cu 250 + 150 melodii, totalizând peste 2000 melodii. În 1886 publică și Poezia populară pusă în muzică, cuprinzând textele poetice ale melodiilor din volumul I. Până la cea a lui Bela Bartok, colecția lui Vulpian rămâne cea mai bogată culegere de melodii populare românești din câte s-au publicat. Cam acesta e meritul ei, căci fidelitatea notării melodiilor e apreciată a fi aproximativă. Variantele consemnate de Vulpian au valoare documentară pentru identificarea tipului melodic respectiv cu aria în care a circulat în acea vreme. Informatorii lui sunt în genere de a doua mână, unii denumiți eufemistic, ca des întâlnitul „moș Puiu“ din București. De altfel, unele piese nu au nici o indicație despre proveniența lor, la altele se arată doar localitatea sau provincia. Grave neajunsuri au fost observate în notarea melodiilor, ceea ce l-a făcut pe G. Muzicescu să considere premierea de către Academie ca fiind „strigătoare la cer“. Acestea se vădesc și mai mult la textele literare ale celor 346 melodii din primul volum. Un număr impresionant de mare e luat de-a dreptul din colecția Alecsandri, câteva din colecția lui G. Dem. Teodorescu sau Bibicescu, iar o parte sunt poezii culte din operele lui Alecsandri, Bolintineanu, Crețeanu care circulau intens pe melodii devenite populare în mediile orășenești. Multe din textele populare sunt puternic remaniate. Astfel, în Antofiță a lui Vioară se arată: „Antofiță cel iubit/ Sta de-o parte, trist, mîhnit“, iar într-un cânt din Parepa-Prahova se văd versuri ca: „A zburat puiu cu teiu/ Tocmai cînd era temeiu“ etc. Mai interesante sunt baladele din Almăj-Banat, dar și acestea vin printr-un intermediar cărturar, despre care Vulpian nu indică dacă le-a notat acesta, cum pare probabil, sau i le-a dictat din memorie. 332 BIBLIOGRAFIE: Dimitrie Vulpian, Muzica populară, Balade, Colinde, Doine, Idyle, vol. I, București (1885), 381 piese; Poezia populară pusă în muzică. Culegere din toate țările române, Banat, Bucovina, Macedonia, Moldova, România și Transilvania, București, 1886, 124 p.; Salba română, vol. II, Horele noastre culese ș-arangiate pentru piano de..București (1886), 500 melodii; Muzica populară, vol. II Horele noastre seria B, București, 1908, horele 501-1000; Muzica populară. Jocuri de brîu, București, (1886) 250 melodii; Muzica populară. Romanțe, vol. III, voce și piano, București (1891), 300 melodii; Muzica populară. Jocuri de brîu seria B, f.a., 150 melodii (se pare că n-a mai apărut); Gr. Poslușnicu, Istoria muzicei la români, București, 1928, pp. 300—301; G. Breazul, Patrium Carmen, 1941, pp. 352—353. TEODOR BURADA. Descendent dintr-o familie de aromâni stabiliți în Moldova, el este mult mai puțin un culegător de melodii decât moldoveanul Vulpian, fiind atras de dezbaterile teoretice ale muzicii populare. De fapt, Burada se va dovedi un neastâmpărat, un fel de aventurier de elită, mereu în căutare de noi zări pe alte paralele și meridiane etnografice și folclorice. Culegător de melodii populare, dar pe sărite, din cele mai variante și de proveniență regională cât mai diferită, fără să stăruie asupra unei specii până la capăt, muzicolog în cercetarea instrumentelor muzicale, coregraf pur descriptiv al jocurilor populare, devine cu vremea pasionat călător prin ținuturi cât mai îndepărtate locuite de români, alături de atâtea alte mici lucrări de etnografie, istorie, istoria artelor, încheindu-și activitatea printr-un studiu întins despre istoria teatrului moldovenesc. Substanțială se vădește a fi contribuția lui muzicologică. În Almanahul muzical din 1876 el publică studiul Despre întrebuințarea muzicii în unele obiceiuri vechi ale poporului român. Considerațiile teoretice sunt minime, locul preponderent revenind variantelor literare și muzicale ale unor specii reprezentate cu totul selectiv: colindă, cântecul miresii, cântec de leagăn, irozi, plugușor și călușari. Din cele 14 melodii, unele sunt moldovenești, altele par de proveniență orientală, iar cele de la irozi și cântece de stea trădează și de această dată originea semicultă. 333 Mai întins este studiul din anul următor, Cercetări asupra danțu-rilor și instrumentelor de muzică ale românilor. Ideea călăuzitoare era cea dominantă atunci în atari probleme: dovedirea latinității neamului oglindită și în cultura populară. După o privire istorică asupra dansului, îndeosebi la romani, se oprește asupra repertoriului românesc, începând cu cele mai vechi, călușarii și hora: „Din toate aceste danțuri aflate în anticitate, nouă nu ne-a rămas decât jocul călușarilor și hora“. Citează descrierea amplă a lui Eliade Rădulescu din Curierul românesc (1843) despre călușari, sprijinindu-se apoi pe datele oferite de Cante-mir în Descriptio Moldaviae, Bojincă și Sulzer. „Pe lîngă nenumăratele credinți, datine și moravuri ale poporului român, rămase de la romani, strămoșii noștri, și pe care noianul veacurilor nu le-a putut învălui, iată și jocul călușarilor, domnilor scriitori germani și slavi, carii vă siliți a contesta originea noastră latină; îmbrăcămintea acestor călușari, ornamentele lor, modul și timpul cînd se începe acest joc, vă vorbesc cu putere. De unde l-am luat, cine ni le-a adus, dacă el nu este adevăratul joc al călușarilor romani?“ întreabă el la sfârșitul capitolului. După Burada, hora „este adevăratul danț roman: Chorus, și se joacă în aceeași rînduială, precum se văd săpate în marmurile antice, horele vechilor romani“. Îi pare rău că nu a aflat nici o știre despre danț, a cărui origine rămâne astfel nebuloasă. Despre ardeleanul citează pasajul din Asachi unde acesta îl compară cu tarantella, afirmând că seamănă unul cu altul, atât ca pas cât și ca melodie „ca doi gemeni“, ceea ce îl face pe Burada să conchidă că dansul a fost adus de coloniștii romani, fără să verifice aserțiunea lui Asachi care este cu totul fantezistă. „O asemine descoperire vederează că astă melodie și ist danț se căntau și se dănțuiau în epoha împăratului Traian, și prin tradiție poporană s-a păstrat în Italia și între români în curs de 18 veacuri, care caz poate fi citat ca un fenomen în istorie, căci noi nu cunoaștem pînă acum melodia antică pe care s-a cîntat psalmii, nici ditirambii a elinilor și a romanilor“. Fabricatele lui Săulescu despre colinda legionarilor ieșeni și a lui Asachi despre Dochia urmărită de Traian au dus la această concluzie lipsită de suportul faptelor. Drăgaica, Turca, Papaluga sunt descrise după Cantemir, despre cea din urmă împărtășind părerea că ar fi de obârșie tracă, așa cum opinase și G. Dem. Teodorescu mai înainte. Îi sunt mai familiare dansurile moldovenești, despre care dă descrieri succinte: 334 hîrlăoanca pe care o pune în legătură cu mama lui Petru Rareș, gălățanca, arcanaua, jocul țuțuienilor din Vrancea, similar cu brâul, alivencile, hangu, horodinca, țuțuianca, asemănătoare cu arcanaua, pristandaua, rața despre care afirmă că ar fi jucat mai mult de soldați, chindia de obârșie din Muntenia, blănăreasca, armeaneasca, corăbiasca, huțăneasca, căzăceasca, ruseasca provenite de la slavii răsăriteni, sîrbeasca, bulgăreasca, arnăuțeasca de la cei de sud și de la albanezi și colomeica asemănătoare cu brâul. Dansurile împrumutate au suferit adaptări, deoarece românii „le-au schimbat întrucîtva atît în muzica lor, cît și modul de a le danța, dîndu-le un caracter național“. În încheiere, amintește și dansurile țiganilor: țiitura sau ca la ușa cortului și tananaua. În capitolul despre instrumente, Burada menționează la început jocurile boierești din vremea lui, începând cu poloneza, socotită cea mai veche, până la mazurca și cotilion, toate introduse pe la începutul secolului al XIX-lea. Instrumentele cele mai vechi sunt: cimpoiul, fluierul, trișca și frunza, dar lăutarii țigani folosesc vioara, cobza, uneori și naiul, dispărut în Moldova. Buhaiul e folosit numai la plugușor pe care îl arată provenind din Opalia serbată după Saturnalii, iar însoțirea cu clopote o pune de asemeni pe seama romanilor. Bucinul e și el de obârșie latină, ca și cornul și fluierul cu toate subtipurile lui. Între acestea, mai veche i se pare telinca, fluierul fără găuri, care dă doar cinci sunete. Naiul, folosit și în antichitate „numai la danțurile cîmpenești“, a evoluat de la 5 țevi până la 18 în Moldova și 23 în Valahia. Cimpoiul îl crede de origine asiatică, fiind atestat la asiro-babilonieni. „Dacă facem o comparațiune între fluierele aflate în mîna poporului român, cu flautele (tibiae) a romanilor, găsim că există o mare asemănare în materia din care sunt făcute, în forma lor și în întrebuințarea ce făceau cei vechi.“ Cobza e de obârșie persană veche, răspândită prin arabi, care la noi ar fi înlocuit vechiul cobuz de os despre care bătrânii auziseră „că era cu coarde de sîrmă“, renumit fiind căpitanul N. Pelivan din Tg. Neamț care cânta din el prin orașe. Drîmba o arată răspândită numai la orașe, iar dairaua la țiganii ursari. Instrumentele folosite de boieri erau canonul, tamburul, neiul, kemanul, harpa și ghitara. În încheiere, cere să i se comunice știri muzicale în vederea alcătuirii istoriei muzicii la români, pe care n-a mai avut răbdarea s-o înceapă măcar. Va reveni asupra instrumentelor muzicale în studiul Cercetări asupra muzicei ostășești la români 335 (1891) în care descripțiile unor instrumente se repetă. Ideea călăuzitoare este aceeași: instrumentele militare ale romanilor dăinuie până astăzi la poporul român. Acestea erau tuba, lituus, cornu și buccina, cărora le corespund trîmbița din lemn, buciumul, cel din Vrancea încovoiat la capăt ca lituus, și cornul. El greșește însă când stabilește paralelismul dintre evoluția instrumentelor ostășești la romani și la români, decăzute în mâinile ciobanilor, deoarece cercetările comparative arată că aceste instrumente de suflat sunt mai vechi, legate de vânătoare și păstorit, cu mult înaintea apariției formațiilor militare la romani, adoptarea lor urmând firul invers celui arătat de Burada. El rămâne un deschizător de drumuri în domeniul organologiei de la noi, cu meritul de a fi pus în lumină caracterul ei latin străvechi și de a fi conturat cu claritate diferențierea clasei boierești, în ceea ce privește dansurile și instrumentele populare, pe măsură ce aceasta intra în orbita influenței europene. Se pare că același fir l-a dus și la cercetarea obiceiului funebru. Publicând în Convorbiri literare câteva bocete din toate provinciile și studiul despre înmormântare, el le reunește, întregindu-le în volumul Datinele poporului român la înmormîntare (1882). Descrierea obiceiului este clară și bine proporționată, în fazele lui succesive până la doliu și pomenirile funebre, inclusiv practicile speciale destinate celor crezuți a fi strigoi. Constatând că în acest obicei se întâlnește un „amestec de datine păgîne și creștine“, i se pare imperioasă compararea cu cele romane. Asemănările pe care le găsește el sunt însă prea numeroase și neconcludente, unele practici fiind generale, de natură antropologică (punerea mortului pe pământ, apa lustrală, bocirea, lepădarea podoabelor, ospețele funebre etc.). Deși nu are bocete romane pentru evaluări comparative, crede că „între aceste obiceiuri rămase nouă de la romani nu este nici unul mai caracteristic decît cel al bocetelor“. Are și el naivitatea lui Bojincă și Marian de a crede că exclamația neno de la finele unor bocete vine de la neniae, numele bocetelor la romani. Apropierea dintre bradul funebru și chiparosul roman mediteranean e elocventă pentru substratul nostru latin. Burada publică cel dintâi variante ale cîntecului bradului, una din Densuș și două nelocalizate, probabil tot hațegane. Mai bogat este capitolul despre bocete, cuprinzând 30 bocete funebre, din care 19 sunt din Moldova, câte 3—6 din celelalte provincii. El este cel dintâi 336 care reliefează importanța cântecelor funebre, în speță a bocetelor, cu toate că valoarea lor literară i se pare redusă. Constată cum „cele mai multe se aseamănă între ele“, ceea ce trebuie limitat la unele idei-imagini care s-au cristalizat uneori în forme similare. „Se vede că într-însele nu este multă artă, dar că simțirea ce le-a dictat este pornită din adîncul inimei“. De fapt, bocetele pe care le publică Burada se numără printre cele mai cristalizate, unele din ele cu crâmpeie strălucind de poezie, cum e cel despre moartea-nuntă dintr-un bocet din Stănilești, sau portretul celui defunct din bocetul din Sofrăcești, similar cu cel al ciobanului mioritic. În genere, bocetele publicate de Burada nu au patetismul celui dat la iveală de Marienescu în 1870, sunt mai decantate de elementele individuale și mai apropiate de cântecele funebre propriu-zise. Datele informative despre funcționalitatea lor lipsesc, dar unele par a fi cântece funebre, cântate în grup, preluate apoi de bocitoare, cum ar fi motivul Cîte flori sînt pe pămînt din Secu Buhalnița, cearta dintre moarte și cuc din Bicaz, scrierea morților de către Maica Domnului din Chisirig-Moldova. Ceea ce dă Burada din Zărnești nu e decât o variantă a zorilor (Cîntecul ăl mare), cum se vede din motivul celor 3 ferestre, iar cel din Picinișca-Banat e de asemenea o variantă din cântecul ce se zice la groapă. Din Muntenia, Burada nu are decât trei variante din zona subcarpatică (Breaza, Comarnic, Ruda) ale aceluiași tip, Bucură-te mînăstire, devenit în Transilvania cântec la groapă, aceeași funcție având-o probabil și aici, unde bocetele propriu-zise sunt improvizații în proză cântată. Burada a fost și un călător etnograf, obsedat de descoperirea insulelor de români, dar câștigul științific nu răscumpără întotdeauna ostenelile depuse. O călătorie în Dobrogea (1880) intenționează să fie o monografie etnografică, însă faptele sunt mult prea schițate pentru a se apropia de acest țel. Mai întâi, datele despre românii dobrogeni sunt prea sărace și mai cu seamă lipsite de viziunea stratificărilor care au avut loc aici. Materialele folclorice sunt de asemenea prea puține pentru a putea reliefa specificul dobrogean, lipsite și de datele referitoare la proveniența lor. Relevând faptul că românii ocupă malul Dunării, constată că obiceiurile sunt similare cu ale celorlalți români, dar unele nu apar decât la cei dobrogeni. În descrierea acestora, se lasă momit de aceeași tendință de a evidenția substratul 337 latin. Așa ar fi pehlivăniile, care deși au nume turcesc, sunt o „reminiscență a luptelor romane de gladiatori“, dar denumirea și felul cum se practică indică o obârșie orientală certă. Hobotul care ascunde capul miresei i se pare de asemeni de origine latină, ca și copacul înmormîntărilor; adică prunul sau pomul funebru pus la tineri. Jijeul, darea în tărbacă a câinilor, e atribuit neîndoios romanilor, reminiscență de la pedepsirea lor că nu au anunțat năvălirea galilor în Capitoliu, deși, după aria de răspândire, obârșia lui pare balcanică. Mai interesante, dar sumare, sunt datele despre drăgaica dobrogeană, despre paparuda și scaloenii din această provincie. Despre saegii și cuci amintește în treacăt, fără a le elucida obârșia. Materialul poetic e cules din 17 sate dobrogene înșiruite numai în capitolul introductiv și reprezintă aproape toate speciile: l plugu-șor, 18 colinde, 17 balade, 9 doine, 18 hore, 3 bocete și 5 descântece, la care e arătată destul de amănunțit și practica aferentă. Burada reliefează asemănarea lor cu poezia populară cisdunăreană, dar observă la ele „o lipsă de gust și de idei poetice, o repețire prea deasă a acelorași cuvinte care dovedește o sărăcie de concepțiune și în genere o lipsă de bun gust, și de acel sentiment delicat estetic care caracterizează poeziile din România de dincoace de Dunăre, atît e de adevărat că sub apăsarea unei dominațiuni străine se vestejește pînă și floarea cea mai aleasă a sufletului omenesc“. Aprecierea e cu totul subiectivă, repetată întrucâtva și de alți moldoveni cărora li s-a părut că limba și poezia română din părțile Dunării ar fi mai lipsite de frumusețe. Aceștia trec prea ușor peste claritatea, preciziunea termenilor și mai cu seamă peste vigoarea epică ce străbate baladele și colindele șesului dunărean. Volumul este important prin introducerea folclorului dobrogean în folcloristica românească, fiind cea dintâi colecție din această provincie, iar similitudinea materialului cu cel din Muntenia și Moldova sudică confirmă vechea ei civilizație românească. Colecția mai aduce și unele producții necunoscute în restul țării sau rarități valoroase, cum ar fi, între colinde, cea despre răpirea sorei soarelui în timp ce se pieptăna de către voinicul călare, iar dintre balade Bucă Bucaleț și Maica bătrînă, sau hora despre fata „de raie“ care știe „vinul cum se be“ Burada are obiceiul să fragmenteze versurile pentru a reliefa rima interioară. Autenticitatea e în genere respectată, cu excepția puținelor cazuri care trădează o întocmire. 338 Semnalăm câteva: „Babă ce cu cal te primbli/ Nu cumva să-l vinzi tu umblî?“; „.Grăind ea, sînge zări/ L-a ei frați atunciprivi“; „Două lemne mi se certa/ Neîncetat sfadă-și căta“; „Cînd voi îl veți scoate/ Pe el din puț poate“; „Șezi la masă și mănîncă/ Și nu te scula tu încă“; „Voi cei patruzeci de inși/ Ce de somn sînteți cuprinși“ etc. Se poate bănui că unele piese nu au fost culese de el. Deși nu obișnuiește să citeze colaboratori, a primit materiale și de la aceștia, cum mărturisea învățătorul Nicolae Sînzian din Hațeg în răspunsul la chestionarul lui Hasdeu: „din datele poporului român de pe aici precum la cununie, la înmormîntări, chiuituri și altele am comunicat multe cu iubitoriul literaturei d-lui T. Burada, prof. În Iași“. I. Pop Reteganul i-a trimis de asemeni Cîntecul bradului și alte date. Din călătoria în Macedonia (1882) aduce o prezentare, Datinele la nunți ale poporului român din Macedonia. El se mărginește la o descriere frugală, cu textul cântecelor rituale și cu două melodii ale acestora. Conchide „că obiceiurile macedonenilor la nunți sunt cu totul deosebite de acele ale daco-românilor, deși unele din ele trebuie să se asemene, ca unele ce au o origine comună romană sau creștină“. De asemenea, mai publică 22 cântece lirice aromâne fără nici o indicație despre localitate sau informator. Burada a mai publicat materiale referitoare la unele obiceiuri. Începe cu Cîntecul cununii (1881) din Rășinari-Sibiu, obiceiul fiind pus în legătură cu cerealia, sărbătoarea închinată zeiței Ceres. Varianta e mai amplă decât cele publicate în Telegraful român (1855) și în Familia (1871). Către sfârșitul activității sale publică în Arhiva din Iași articole despre o seamă de obiceiuri, republicate în întâiul capitol din Istoria teatrului în Moldova, întitulat Priveliști, datini, jocuri și petreceri populare, în care include și nunta, alături de cele calendaristice. Descrierea e greoaie, fără ierarhizarea cuvenită a amănuntelor. Partea teoretică e aproape absentă. BIBLIOGRAFIE: Teodor T. Burada, Despre întrebuințarea muzicii în unele obiceiuri vechi ale poporului român, în Almanah muzical, II (1876), pp. 51—79; Cercetări asupra danturilor și instrumentelor de muzică ale românilor, în Almanah muzical, III (1877), pp. 42—88; O călătorie în Dobrogea, Iași, 1880, 280 p.; Datinelepoporului român la înmormîntare, Iași, 1882, 158 p.; Datinile la nunți ale poporului român din 339 Macedonia, în Revista de istorie, arheologie și filologie, II (1883), pp. 417-425; Poezii populare adunate în Macedonia în RIAF, V (1885), pp. 175-182; Cercetări asupra muzicei ostășești la români, în RIAF, VI (1891), pp. 49-71; O călătorie în satele moldovenești din gubernia Cherson, Iași, 1893, 36 p.; Istoria teatrului în Moldova, vol. I, Iași, 1915. I. C. Chițimia, Folcloriști și folcloristică românească, pp. 73-158. PRIMELE COLECȚII ÎN TRANSCRIPȚIE FONETICĂ (1888-1900) Către sfârșitul secolului trecut, tendința de a perfecționa consemnarea formei autentice a poeziei populare începe să devină dominantă în cercurile folcloriștilor cu orientare științifică. Curentul a primit imbolduri puternice de la preocupările lingviștilor dialectologi. Problema notării unor pronunții dialectale pentru care scrierea literară nu oferea semnele necesare se cerea rezolvată pentru a ieși din impasul provizoratelor și a soluțiilor convenționale. Ea s-a făcut mai simțită de îndată ce s-a început publicarea materialelor aromâne, când s-a văzut că nici poeziile aromâne publicate de Ioan Caragiani în Convorbiri literare din 1869, nici basmele și cântecele date de Vangeliu Petrescu în volumul intitulat semnificativ Mostre de dialectul macedo-român (1880), sau cele date la iveală de T. Burada în aceeași vreme nu redau cu fidelitate graiul popular aromân. Soluția începe să fie întrevăzută prin adoptarea unor semne diacritice luate din scrierile limbilor slave care au adoptat alfabetul latin, așa cum a procedat F. Miklosich în notarea textelor istroromâne. O contribuție de seamă în demonstrarea frumuseții limbii populare autentice o aduce scrierea lui Gligore Jipescu, Opincaru (1881), elaborată în întregime în „limba țăranului muntean“ de pe cursul superior al Teleajenului. Demonstrația lui Jipescu a rămas o curiozitate, precursoare a literaturii dialectale care la noi va fi numai bănățeană, pentru că, în loc să vorbească țăranul subcarpatic, i se substituie autorul care îi predică în limba lui, încercând să se transpună în viziunea lui, rămânând în realitate tot cărturarul cu școală înaltă. Disonanța dintre cele două lumi, graiul popular și viziunea iluministă, tulbură limpezimea limbii frumoase în care e 340 scrisă cartea și din această cauză nu se poate apropia de înălțimea estetică a scrierilor lui Creangă. Curentul de la Contemporanul care, continuând spiritul critic al junimii, militează pentru o concepție științifică în toate domeniile de activitate, va influența și cercetarea folclorului. Locul proeminent pe care îl ocupă știința, mai ales științele naturale, în discutarea problemelor culturale, va consolida respectarea deplină a formei autentice în culegerile folclorice. Afirmația răspicată din paginile Contemporanului „să cunoaștem pe țăranul român în lumina adevărată, nu idealizat“ implica părăsirea vechiului procedeu de a „întocmi“ poeziile populare. Ioan Nădejde, după ce a criticat pe Alecsandri, Ispirescu și Creangă, Jarnik și Bârseanu, G. Dem. Teodorescu, opina că „în privința folclorului românesc ie mai tot de făcut din nou“. (Istoria limbei și literaturei române, 1886, p. 450). Din obiecția adusă lui G. Dem. Teodorescu că în loc de Kipar, cum zice lăutarul, el a scris Pipar, adică transpunând fonetismul popular în corespondentul lui literar, se vede că înnoirea consta în primul rând în notarea exactă a textelor folclorice. Într-o scrisoare din 2 mai 1882, I. Nădejde explica lui I. P. Reteganul că nu i-a putut publica poeziile populare „pentru că sînt puricate (sau purisate)“, iar în altă scrisoare din 1883 prin care îi solicita date despre strigoi, Nădejde repetă dezideratul anterior: „Stăruiesc din nou asupra limbii strict foneticește scrisă, după vorbire ce-ați auzit-o în copilărie.“ Cu un an înaintea istoriei literare a lui I. Nădejde, Aron Densușianu sublinia nevoia unor colecții autentice de povești, deoarece „colecțiunile de literatură populară în proză au fost totdeauna redactate, iar nu notate de-a dreptul și imediat din gura naratoriului. Pentru aceea asemeni colecțiuni poartă timbrul literar al culegătorului cărturar, iar nu al naratoriului popular. Acesta este un serios inconvenient și trebuie întrodusă notarea imediată din gura naratoriului; nimic schimbat, nimic adaus, ci păstrat ca ceva sacrosint.“ (Istoria limbei și literaturei române, 1885, p. 122—123). Procedeul recomandat de Aron Densușianu fusese folosit de Eminescu în notarea basmelor din colecția sa, dar acestea rămânând inedite nu au putut genera un curent printre culegătorii de narațiuni populare și aplicarea lui va întârzia simțitor. În Povestea vorbei din București, scoasă de Stavri în 1897, sunt publicate patru narațiuni intitulate Din povestirile lui Ilie 341 Pietrarul care sunt stenografiate de cel ce semnează numai cu inițiala S. Cea dintâi, Anica, e povestire, celelalte trei sunt narațiuni tradiționale (legende, snoave) redate în expunerea firească a povestitorului talentat, cu toate că autenticitatea e încălcată prin curățirea vizibilă a textului de către culegătorul stenograf. Acestea sunt cele dintâi narațiuni populare stenografiate de la noi, prin care s-a inaugurat o metodă urmată totuși de foarte puțini. MIHAIL CANIANU. Cea dintâi colecție de poezii populare în forma lor autentică dialectală e alcătuită de profesorul moldovean Mihail Canianu (cu numele adevărat Cahana) și dată la iveală în 1888. Doine culese și publicate întocmai cum se zic, cum arată subtitlul, vin cu această noutate metodologică subliniată și în Prefață: „Culegătoriul acestor doine a crezut cu cale a merge și mai departe, dîndu-și silința de a înfățoșa cetitoriului limba locală din partea de sus a Moldovei, pe unde a cules“. E o colecție locală din vecinătatea Hîrlăului, cu poeziile scrise conform rostirii moldovenești. Canianu folosește în transcriere numai alfabetul literar, fără să recurgă la semne suplimentare, scriind copchil, ghini, irandacir, tescogini, inlnioara, nleU etc. Notarea e convențională, adică semifone-tică, subînțelegându-se că atari sunete sunt muiate și nu trebuiesc citite în grafia literară. Întunecările lui ă final spre î și a lui e spre i sunt redate mai aproape de realitatea fonetică, aici deosebirile față de lectura literară fiind minime. Existența lui i și u scurt în ortografia literară i-au ușurat îndatorirea de a indica semivocalele respective din diftongi și triftongi. În felul acesta, structura silabică a versului rezulta cu claritate. Totuși urmărirea acerbă a formei autentice a dus la știrbirea ei în sensul opus. Se vede că M. Canianu a scris după dictat, de aceea pe alocuri apar versuri subnumerare („Cei mai nici, n-o știut/ Nijlociia m-o vrut“) sau suprapunere („Ș-o creangî di leuștian/ Mă nieram di ci mă uscam“) etc., în primul exemplu al doilea vers trebuind să fie tot de 7 silabe, ca și al doilea vers din exemplul al doilea. În atari cazuri, culegătorul trebuie să solicite cântarea versurilor de către informator și atunci anomaliile se clarifică de la sine. Cuvântul din înjurătură e redat prin suspensie. 342 Nivelul științific al colecției e sporit prin indicarea variantelor publicate anterior în volume și chiar unele periodice (Convorbiri literare, Contemporanul, Foaia Societății Românismul, ziarul România, acesta numai din referirile lui G. Dem. Teodorescu). Textele lirice sunt, cu mici excepții, realizări poetice alese, piese antologice mai vibrante prin haina lor dialectală. Informatorii sunt puțini, ceea ce trădează grija lui Canianu de a detecta sursele cele mai bogate și alese din satele familiare lui din copilărie (Deleni, Ceplenița, Bădeni, Iătăi) și mai cu seamă din Hîrlăul ruralizat la acea vreme. Singurul punct îndepărtat de această zonă e satul Drăgușeni județul Neamț, dar cum toate textele provin de la Măria Petrovici — femeie deosebit de înzestrată, cum se vede din ce a dictat ea — se poate deduce că aceasta a fost întâlnită de culegător la Hîrlău. Colecția de Doine a lui Canianu inaugurează un curent în istoria culegerilor de folclor, devenind un model în curând urmat, pentru a fi depășit în chip firesc încă în deceniul următor. Canianu s-a preocupat și de descântece, dând la iveală două studii monografice, Deochiul și Faptul (1893). Lucrarea e intitulată Din psicologia poporană. Descîntece, farmece și vrăji, trădând înrâurirea puternică a lui Hasdeu. În ordine cronologică, cele două studii ale lui Canianu sunt întâile care urmează după cele ale lui Hasdeu, Mangiuca și Gaster și primele monografii ale unor tipuri de descântece de la noi. Monografiile au două părți distincte: cea dintâi înfățișează credințele și practicile populare, de la ivirea simptomelor până la vindecare totală, iar a doua prezintă toate tipurile de descântece propriu-zise cu variantele lor. Fiindcă deochiul are o literatură mai vastă, Canianu schițează la început și un istoric al lui, menționând date caracteristice din antichitate, apoi de la unele popoare africane și din Orientul Apropiat. Descrierea vrăjii ca atare — ansamblul de credințe și practici — îndeplinește cerințele unei prezentări monografice. Canianu urmărește cronologic faptele, oprindu-se cu minuțiozitate asupra fiecărei etape, iar pe de altă parte se străduiește să cuprindă toată aria locuită de români, folosind informațiile accesibile din toate provinciile românești. După studiul descriptiv, Canianu înșiruie variantele numeroase pe care le-a cules singur, 39 la deochi și 24 la fapt. El le numește pe 343 toate „variantă“, în realitate ar fi trebuit să distingă tipuri, subtipuri și variante prin care s-ar fi evidențiat mai clar caracterul eterogen al repertoriului aferent unei vrăji, libertatea cu care se îmbină unele motive sau clișee poetice în însăilarea descântătoarelor. Descântecele confirmă profilul monografic al studiului, deoarece provin „din aproape toate județele din țară“, cum remarcă însuși Canianu. Cele mai multe sunt culese din ținutul Hîrlăului, unele informatoare fiind cunoscute din colecția lui de doine. Întâiul descântec de deochi e „spus de mamă-mea în 1890“, fără alte precizări referitoare la ocupație și știință de carte. Din Muntenia, cele mai multe provin din București și suburbanele lui, Transilvania fiind reprezentată prin ceea ce a putut culege Canianu de la cei stabiliți în Capitală. Ca și la doine, Canianu indică și variantele publicate, mai cu seamă cele din colecția lui Marian din 1886, apoi cele din Medicina babelor a lui Dim. Lupașcu și din revista abia ieșită, Șezătoarea, sau chiar alte periodice. De data aceasta, toate textele sunt redate în formă literară, fără vreo preocupare de consemnare a rostirilor dialectale. Poate nevoia de a da uniformitate întregului repertoriu de descântece, în care cele muntenești și oltenești se înfățișau de la sine aproape ca în limba literară, l-a determinat să renunțe la procedeul din volumul său anterior. Minuțiozitatea cercetării și țelul ei exhaustiv ridică valoarea celor două monografii, mai ales dacă nu se uită împrejurarea că ele sunt până acum unicele în folcloristica românească. Fiind publicate doar într-o revistă, ele au rămas cam deoparte, nebăgate în seamă chiar de cercetători emeriți. Canianu a cules și povești din care a publicat numai un basm în ziarul Românul din București (1889), Kiparus Petrul Făt-Frumos (Povesti culeasî pi moldovinești). Cum specifică însuși culegătorul, basmul e redat în aceeași grafie ca și doinele publicate în anul precedent; înlocuind de data aceasta chi prin ki, mai elocvent pentru fenomenul înmuierii. De asemenea, a colaborat mai târziu și la marea colecție a lui Tocilescu cu poezii populare culese din județele Putna și Neamț. A comunicat apoi numeroase proverbe și zicători lui I. Zanne pentru corpusul său. 344 BIBLIOGRAFIE: Mihail Canianu, Poezii populare. Doine. Culese și publicate întocmai cum se zic de..., Iași, 1888, XV + 270 p.; Dinpsicologiapoporana. Descîntece, farmece și vrăji, în Revista de istorie, arheologie și filologie, VII (1893), pp. 115-191. TEOFIL FRÎNCU și GEORGE CANDREA. În același an cu doinele lui Canianu apare monografia Românii din Munții Apuseni (Moții), scrisă de ziaristul Teofil Frîncu, originar din Benic-Alba și de învățătorul, devenit ziarist, George Candrea din Cîmpeni. E cea dintâi monografie etnografico-folclorică de la noi și întâia care publică un basm în grai dialectal. Îndemnul spre monografia etnografică a venit de la lucrarea premergătoare a celor doi autori, Rotacismul la moți și istrieni (1886). În prefața acesteia este studiată diferențierea zonală a Munților Apuseni și ea va fi adâncită în monografia etnografică. Autorii disting cele patru grupe etnografice, mocanii, băieșii, moții propriu-ziși (văsarii) și crișenii, întemeiați pe o bună cunoaștere a ocupațiilor condiționate de bogățiile solului și subsolului. Ei aduc demonstrația vizibilă că fizionomia specifică unui grup etnografic, materializată în diferite forme ale culturii populare e determinată de îndeletnicirile circumscrise de condițiile locale de trai. De aceea, autorii delimitează mai întâi teritoriul grupului etnografic, apoi forma satelor și a caselor, portul popular și, mai amănunțit, ocupația principală, care ar fi trebuit studiată înaintea celorlalte domenii ale culturii populare. Înfățișând satele crișene diferențiate după ocupații, Frîncu și Candrea introduc în cercetarea monografică profilul satului specializat într-o ramură de producție, formă străveche, autohtonă, de adaptare economică la schimburile de produse dintre munte și șes. Capitolul următor dezvăluie particularitățile de grai, în primul rând rotacismul, apoi lexicul regional. Fiindcă autorii au socotit rotacismul fenomenul lingvistic cel mai caracteristic acestei părți transilvănene, au adăugat la acest capitol și o seamă de Cîntece populare în rotacism. Destul de bogat e capitolul onomasticei, restrâns numai la numele de familie. Datinele calendaristice sunt tratate mai sumar, exceptând cele două târguri etnografice de pe Găina și din Hălmagiu, 345 prezentate la grupele etnografice respective. Se cuvine relevată claca cînepii cu impresionantul cântec de la plecare, Găzduță, găzduță, semnalat mai târziu în sudul Transilvaniei, mai cu seamă pe Târnave și Olt. Cele din ciclul familial aduc aspecte inedite, unele caracteristice ținutului, din păcate fără grija de a semnala localitățile sau subzonele unde se întâlnesc acestea. Capitolul folcloric nu e la înălțimea părții etnografice. Materialul publicat cuprinde doar o parte din repertoriul regiunii, fiind selectate aproape numai producțiile epice: descântece, colinde, balade și povești. Predilecția veche pentru balade se vede și aici din grija cu care autorii au urmărit tot ce mai circula în acea vreme, publicând fragmente ale acelorași tipuri alături de variantele pline, unele chiar din aceeași localitate cu fragmentul publicat. Colindele sunt tratate mai vitreg, deși această specie oferea mai multe aspecte caracteristice. Tipărite cu litere mici, ca și cele câteva cântece, nu au indicată funcția consacrată în cadrul colindatului, care poate fi dedusă în chip nesigur după refren. Specifică acestui ținut este colinda despre gazda cu trei fii, unul plugar, altul cioban și al treilea, vier care descoperă vâna de aur și devine faur de aur, confecționând celor doi frați plug, fluier și jilțuri de aur părinților fericiți de pe urma acestei descoperiri. De asemenea, colinda despre cioara dalbă care joacă în răsăritul soarelui și acesta vrea s-o săgeteze, sau cea a mirelui care se roagă de soare să-l ajute împotriva turcilor. Lipsesc indicațiile despre sat și informator, exceptând parte din balade și unele povești. Acestea par a fi scrise după dictat, după cum ar confirma și numeroasele forme dialectale, dar până la urmă e vizibilă redactarea culegătorului, încât cuvintele și expresiile dialectale se vădesc a fi un adaos intenționat pentru a ilustra culoarea locală. Basmul Agheran Viteazul din Vidra de Sus „înfățișează ezact graiul și modul de cugetare a moțului“, după indicația autorilor. În realitate, din graiul local sunt semnalate numai cuvintele rotacizate, în rest, basmul e transpus literar. Cei doi nu s-au preocupat și de celelalte aspecte fonetice, în primul rând de înmuierea consoanelor, abia în treacăt e redată aceasta în Rotacismul la moți și istrieni în înjurătura: între smerii în tyire, și în versurile „Noi umblăm a ptyițară/ Țopul de mnyire... La coptyi și la muere“, unde fenomenul este transcris potrivit scrierii maghiare cu ajutorul lui y. Basmul citat nu e scris după dictat, ci e recompus de 346 culegător, care a parafrazat doar pe alocuri povestitorul popular, luându-i cuvintele rotacizate și câteva expresii. BIBLIOGRAFIE: Teofil Frîncu și George Candrea, Românii din Munții Apuseni (Moții). Scriere etnografică cu 10 ilustrațiuni în fotografie, București, 1888, II + 303 p. N. Iorga, Oameni cari au fost, vol. I, București, 1934, pp. 7—10. VICTOR ONIȘOR. În Iași apărea în 1894 micul volum Doine și strigături din Ardeal. Autorul, Victor Onișor, un avocat din Bistrița, le culesese pe cele mai multe din Zagra Năsăudului, mai puține din Mocod, la capătul aceleiași văi. Nu indică numele informatorilor, care nu spune mult atâta vreme cât nu sunt arătate și celelalte date esențiale care le definesc categoria socială și talentul. Dar această colecție aduce o contribuție importantă în consemnarea exactă a formei autentice: folosirea semnelor diacritice pentru a indica înmuierea consoanelor. Îndemnul metodologic i-a venit din două părți. Autorul amintește în primul rând de profesorul de română de la universitatea din Budapesta, Alexandru Roman, pe care se vede că l-a audiat și care îndemna pe studenți să cerceteze graiul popular atât de puțin cunoscut. De aci dezideratul „limba curat poporală cu toate ale ei nuanțe fonologice și morfologice, chiar așa cum se vorbește în ținutul ori în satul din care se culege, trebuie să se oglindească în productele culese.“ A cunoscut apoi colecția de doine a lui Canianu care l-a incitat „ca să fac o încercare de a publica și eu asemenea poeziile poporane culese din locul meu natal — Zagra“ El depășește ceea ce realizase Canianu prin adoptarea apostrofului ca semn al muierii consoanelor, care i-a permis redarea nemijlocită a timbrului acestor consoane. Mai aproximativă e notarea lui f muiat prin c' și a lui v muiat prin g', acesta din urmă confundându-se cu g muiat dacă cititorul nu își recheamă în minte forma literară corespunzătoare. Celelalte aspecte sunt redate cu ajutorul grafiei literare. După cât se pare, notarea nu e exactă, adică făcută la fața locului, odată cu culegerea textului prin utilizarea semnului înmuierii consoanelor, acesta fiind introdus ulterior, Onișor călăuzindu-se de 347 regulile fonetice ale graiului cunoscut din copilărie. El mărturisește că a cules poezii încă de pe băncile liceului, parte publicându-le în Gazeta Transilvaniei și Minerva din Bistrița în grafie literară. E foarte probabil că la acea vreme nu cunoștea utilizarea semnelor diacritice de care va afla abia la universitate sau poate mai târziu, dar Onișor nu aduce nici o precizare în această cronologie. Colecția lui Onișor instituie în folcloristica noastră cea mai simplă formă de consemnare a pronunției dialectale care stă la îndemâna oricărui cunoscător al rudimentelor foneticei dialectale. Exemplul a fost urmat însă de foarte puțini. Onișor face trimiteri și la variantele similare din colecțiile anterioare Jarnik-Bîrseanu, Canianu și I. Pop Reteganul, dar acestea sunt prea puține, semn indirect al noutății repertoriului pe care îl dezvăluia colecția lui. Mai des e citată colecția Jarnik-Bîrseanu, deoarece în colecția lui Ioan Micu Moldovanu județul Bistrița-Năsăud ocupă al treilea rând în ierarhia numerică a materialului. Poeziile sunt clasificate după sistemul instituit de Jarnik-Bîrseanu, semnalând că orânduirea în aceste categorii poate ridica obiecțiuni îndreptățite. Surprinde la prima vedere împrejurarea că Onișor nu deosebește doinele de strigături, dar în acest ținut mai cu seamă ele se confundă în interpretarea liberă a cântăreților și jucătorilor, cu excepția strigăturilor care se referă la joc și la desfășurarea lui și care lipsesc din volum. Cercetările mai noi au arătat că în Năsăud chiar textele epice ale baladelor sunt folosite ca strigături la jocul satului. Culegerea însumează 231 poezii lirice, specificându-se că acesta ar fi doar volumul I, dar de urmarea ei nu se mai știe nimic. BIBLIOGRAFIE: Victor Onișor, Doine și strigături din Ardeal cules: și publicate întocmai cum le zice poporul, Partea I, Iași [1894], X + 116 p. (Șăineanu indică în Istoria filologici române, ed. II-a, 1895, p. 274, ca an de apariție al colecției 1894, dar I. Diaconu crede că a apărut în 1895. Indicația din Bibliografia generală a etnografiei și folclorului românesc, I, p. 464, că această colecție ar fi apărut în 1890 e vădit greșită, luată probabil din Al. Amzulescu, Balade populare românești, București, 1964, I, p. 242). 348 GHEORGHE ALEXICI. Fostul docent, apoi profesor de română de la universitatea din Budapesta va alcătui o colecție mai temeinică, în care notarea fonetică va fi mult mai minuțioasă decât cea a predecesorilor români. Știa tot atât de bine sârbește, românește și ungurește, copilărind la Arad, unde tatăl său era funcționar la primărie; numele și-l scria Alexi sau Alexici. El va căuta să fie pe placul stăpânirii, susținând fără dovezi plauzibile influența maghiară covârșitoare asupra culturii române, fiind și redactorul versiunii românești a ziarului oficial Poporul ce apărea în 4 limbi. Îndemnul la culegere i-a venit, ca și lui Onișor, de la profesorul Alexandru Roman. El adună încă din vremea studenției, începând din 1883: „În timpul de ferii am făcut călătorii prin țară, mai totdeauna pedestru, și mereu am ajuns la materialul dat acuș publicității“. Un sprijin de seamă i-a acordat societatea Kisfaludy care l-a însărcinat să culeagă folclor românesc împreună cu etnograful Hermann Antal. Întâia expediție se desfășoară în vara anului 1887, care aduce, după cât se pare, roadele cele mai bogate, covârșind ceea ce a cules în anii următori. Într-un raport din 1888, Utazâsom az^ olahok kozptt, declară, nu fără emfază, că această colecție „în ce privește cantitatea și calitatea, rivalizează cu orice publicație de poezie populară, care a văzut lumina zilei pînă atunci, atît în literatura română cît și în alta străină“. Ea se deosebește de cele de până atunci, întâi pentru că „n-a schimbat cuvintele care trăiesc în limba fiecărei regiuni“, dar mai cu seamă pentru că „a păstrat pronunția poporului în toate privințele“, utilizând un sistem deosebit pentru redarea fonetismului dialectal. Prima aserțiune este gratuită, existând multe colecții care au redat poeziile populare fără alterări, cea de a doua este întemeiată în ceea ce privește utilizarea unor semne suplimentare. Cum va arăta în prefața primului volum, a împrumutat semnele diacritice din lucrările lui Miklosich. „Fiindcă însă eu scriu în prima linie pentru publicul român și nu numai străinătății, a trebuit deci să aflu oareșicare compromis între ortografia obicinuită literară și între transcripția filologică.“ Textele publicate de Alexici oglindesc cu mai multă exactitate pronunția dialectală, fiindcă el a folosit un sistem grafic mai bogat. Față de Onișor, care a introdus numai semnul înmuierii consoanelor, Alexici mai notează și sonurile s și % provenite din muierea lui ci și ji, apoi 349 introduce notarea vocalelor închise și deschise, a, e și e. Cât privește i și u scurți, el îi notează, ca și Canianu și Onișor, folosind semnul scurtimii din ortografia literară. Alexici publică unele poezii lirice și epice mai scurte în ziarul Poporul încă în anul întâi, 1894, dar cu ortografia literară. Abia în 189S și 1899 începe să publice în același ziar o bună parte din colecție, folosind semnele diacritice. Într-un scurt articol din n-rul 10, anul 1899, Cum trebuie citite poeziile poporene ce apar în „Poporul“? el explică sistemul său de notare: „Ținta noastră este a întrupa în ortografie cît să poate de credincios graiul viu al poporului, adecă de a sămna sunetul precum să rostește. Numai așa are valoare adunarea poeziilor poporene“ Și după ce expune semnele diacritice utilizate de el, adaugă în încheiere: „Recomîndăm cititorilor Poporului ca adunînd texte poporene să le întrupe prin ortografia noastră care cuprinde în sine mai toate sunetele române“. Articolul este repetat în același an în numerele 26, 29, 30, 34, 36, 37, 38, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51 și 53, dar nu apar alte texte decât cele din colecția lui. Întâiul volum este anunțat încă în n-rul 7 din 31 ianuarie/12 februarie 1899: „Texte poporene române. Redactorul prim al foaiei noastre, d-l Dr. G. Alexici va scoate în curînd de sub tipar în editura sa cartea sus titulată“. La apariție, titlul va fi schimbat, dovedind șovăirea lui Alexici între poporean și poporan: Texte din literatura poporană română (1899). Tomul I, subintitulat impropriu, Poezia tradițională, cuprindea epica populară, alături de câteva texte de copii, ghicitori, frânturi de limbă și descântece. Probabil Alexici a denumit tradiționale aceste specii în urma convingerii sale că astăzi poporul nu mai creează atari producții. „Zilele noastre produc numai balade, romanțe și poezii lirice“, prin balade înțelegând scurte cântece epice debitate în timpul jocului, potrivit etimologiei termenului. Generalizarea lui Alexici este excesivă, fiindcă regional vigoarea creației în atari specii nu s-a stins cu totul, pe de altă parte, cele mai multe cântece lirice provin din tradiție, abia un număr mic din repertoriul local sunt creații contemporane. Al doilea volum, cu poeziile lirice, era gata tipărit în 1913, având 256 pagini, la care lipseau doar foaia de titlu, glosarul și notele, dar s-a oprit în acest 350 stadiu fără a fi difuzat. Nu se cunosc motivele sistării și el a fost republicat postum în vremea din urmă de Ion Mușlea. Textele culese de Alexici provin aproape în întregime din Cîmpia Tisei și din zonele învecinate, adică din Banat, județul Arad și Bihorul de câmpie, cu o incursiune mai adâncă pe valea Crișului până la Hălmagiu și Țara Moților. Județul cel mai bogat reprezentat este Aradul, iar satul cu cele mai numeroase poezii este Straja de lângă Vîrșeț. În colecția lui se vădește un singur punct îndepărtat, Botiza din Maramureș, reprezentată printr-un singur informator. Alexici nu s-a deplasat în Maramureș, altfel ar fi cules și de la alții într-un ținut cu un folclor atât de bogat. S-ar părea că el ar fi întâlnit întâmplător informatorul, dar materialele publicate dovedesc contrariul. După ce în 1898 publica în Poporul o corindă „auzită de la țăranul Teodor Petreuș din Botiza, comitatul Maramureș“, apoi balada Andronim și Ileana (în colecție Andronim și Ileana, spre a se deosebi de varianta Marienescu, cu care are asemănări izbitoare, mai cu seamă la versurile corectate) și Dragostea (logodnicii nefericiți), în n-rul 5 din anul 1899 se poate citi la Poșta Redacției: „D-lui T. Petreuși în Botiza. Cele trimise să vor publica la vreme. Așteptăm și celelalte poezii poporane promise. Salutare cordială“. Și într-adevăr, în n-rul 8 e publicat textul retipărit în vol. II la n-rul 7, scris și în ziar întocmai cu aceleași semne diacritice. În n-rul 11 al Poporului apar apoi textele 46 și 47, în n-rele 25 și 30 textele 524 și 532 din vol. II, iar cântecul din nr. 24, Tu vacile le-ai luat nu a mai fost reprodus în volum. Împrejurarea arată că țăranul T. Petreuș din Botiza i-a trimis poeziile la redacție, scrise probabil cu ortografia maghiară care putea reda consoanele muiate prin y, iar Alexici le-a transpus integral în sistemul său, fonetizându-le aprioric. Dovada certă sta în formele tipice graiului bănățean, dar inexistente în Maramureș: luvat, luvară, ind'e, neatestate în nici o colecție din acest ținut cu un grai bine conturat. Dimpotrivă, nu apar v > z și f > s, căci în textele lui Petruș acesta scrie literar vini, vin-aic, vil, fi etc. Alexici a supralicitat rostirea dialectală, punând în gura țăranului din Botiza forma amhestecată, neatestată nicicând în aceste părți. Procedeul de a fonetiza aprioric un text popular l-a mai folosit Alexici și cu o scrisoare în versuri a unui bănățean, publicată în ultimul număr al ziarului Poporul din anul 1899, utilizând semnele diacritice din colecția sa, cu mențiunea: 351 „Scrisă de țăranul Gheorghe Ban cătră nevasta sa în Iabuca, comitatul Caraș-Severin“. Oricât ar fi fost acest țăran știitor de carte, e peste putință ca el să fi izbutit să-și trimită poezia sa lungă notată minuțios cu atari semne diacritice care înspăimânta până și pe studenții de la filologie. În acest chip, s-a ajuns la fetișizarea scrierii fonetice socotită singura modalitate de a oglindi forma autentică a creației folclorice, indiferent dacă într-o regiune graiul popular nu are alte sunete care să nu poată fi redate prin scrierea literară. Procedeul lui Alexici de a fonetiza cu de la sine putere, transpunând textul în conformitate cu sistemul fonetic dialectal, implică o bună bază de arbitrar, care nu e cu nimic mai veridică decât scrierea lui în ortografia literară. La aceasta se mai adaugă și riscul de a inventa pronunțări care nu există, de felul celor semnalate. Totuși Alexici și-a dat seama de impreciziile unei notări după auz și a preconizat „ajutorul fonografului. Am făcut mai multe încercări cu fonograful împrumutat de la societatea etnografică din loc, și m-am convins, că studiul dialectologiei mari rezultate va trage folosindu-se de el“. În colecție nu figurează atari texte culese cu fonograful, dar semnalarea utilității lui anunță o nouă achiziție metodologică în redarea mai exactă a formei autentice. În anul precedent, muzicologul Vikar Bela culesese cântece cu ajutorul fonografului în urma sarcinei primite de la Ministerul învățământului. „Asemenea colecțiuni merită să fie imitate, căci prezentează toate nuansele pronunțării poporale precum și particularitățile muzicei poporului cu cea mai mare fidelitate. Sulurile fonografice pot fi păstrate pentru posteritate“. (Telegraful român din 9/21 mai 1898). Alături de meritul prim al colecției de a oferi texte scrise cu semne diacritice pentru a reda cât mai fidel pronunțarea populară, cu rezervele amintite, ea dezvăluie o zonă puțin cunoscută. Dacă Banatul a fost bine reprezentat în colecția lui Atanasie Marienescu, în mare măsură Aradul, și mai cu seamă Zărandul, ca și Bihorul de șes au fost până la el niște zone aproape necunoscute. Detectarea repertoriului nu e urmărită cu rigurozitatea cu care a fost notată rostirea dialectală. Unele specii sunt reprezentate cu totul firav, aparent în manieră selectivă, în fapt mulțumindu-se cu cât a scos la iveală întâmplarea și norocul. Se vede că și Alexici a rămas tributar orientării romanticilor, căci pe primul plan stau baladele, 352 cântecele bătrânești, cum le numește el în notă. Colecția lui dezvăluie câteva tipuri absente în colecția lui Marienescu și Pompiliu, unele vechi, altele creații mai noi, ca A lui Iosim lotrul, Voinicul și furul, A lotrilor. Colindele sunt cercetate sumar, din toată bogăția județelor Arad și Bihor se dau abia câteva variante, fără nici o notă explicativă despre funcția lor și despre obiceiul colindatului. Atari însemnări lipsesc și la descântece, doar la trei din cele nouăsprezece e indicată foarte pe scurt practica aferentă. Devine supărător amestecul baladelor și al colindelor. După toate aparențele, Alexici le-a orânduit tematic, începând cu cele „istorice“, continuând cu cele legendare și nuvelistice, dar se vede încălcat și acest criteriu. Mai mult, el desparte prin grupa colindelor chiar variantele aceleiași balade sau cântec istoric. Astfel, redă la p. 78 Vălean și la p. 128 A lui Iancu pentru ca după colinde să mai apară o variantă, Vălean, la p. 189 și A lui Iancu la p. 195 în două exemplare. Deși prea puține, sunt remarcabile poveștile care încheie întâiul volum. Farmecul lor provine din forma autentic populară, subliniată și în „notițe“: „...le-am dat întocmai după cum le-am auzit de la povestitori. Succesul acesta numai așa s-a putut ajunge, că totdeauna am recurs la ajutorul stenografiei“. După cele 4 narațiuni publicate în 1897 de Stavri, Alexici dă la iveală 13 povești stenografiate și notate fonetic. Nu se cunoaște cum a stenografiat narațiunile, probabil întâi în grafie literară, eventual cu indicarea înmuierii consoanelor conform ortografiei maghiare, apoi adăugând la transcrierea integrală semnele diacritice. Procedeul nu e corect, deoarece se știe că povestitorii populari nu rostesc sunetele în chip consecvent în același mod, mai există scăpări, sau chiar abateri datorită influenței școlii, emotivității etc. Chiar în text au fost făcute anumite „curățiri“, pentru că țăranii au și ei șovăieli, cu autocorectări uneori, reveniri, greșeli, formulări eliptice sau abandonate și reluate altfel, care nu se văd în poveștile publicate de Alexici. Nu apar nici propozițiunile incidente atât de inerente stilului oral, nici acel zice din dialoguri care delimitează convorbirea de partea expozitivă a naratorului. Chiar dacă autenticul este trunchiat întrucâtva, narațiunile au fluiditatea, vioiciunea, tonul firesc al celor populare. 353 Alexici era orientat în metodologia cercetării monografice, cunoscând atât realizările lui Hasdeu pe care îl citează, cât și cele din țările nordice și germanice, după cum atestă prețuirea variantelor. „Adunarea variantelor încă-i de mare însemnătate, căci din confrontarea lor pe de o parte videm cît de mare teritor ocupă un product din literatura poporană, iar pe de altă parte variantele pot numai hotărî, că unde s-a născut și de unde a purces vreun product din poezia poporană“. De aceea, el inserează în colecția lui câte 2-3 variante ale unei balade sau cântec, dar nu a trecut la studiul monografic al unui tip, rămânând un simplu culegător de folclor, conștiincios și exact potrivit vederilor de atunci. Mai interesante sunt observațiile lui comparative de la sfâritul volumului întâi. După ce repetă prognoza curentă în acea vreme — va fi enunțată și de Coșbuc în 1896 — că epicul e în decadență, creativitatea manifestându-se aproape numai în lirică, Alexici semnalează diferența mare între epica populară nordică și cea sudică. Baladele din nord „sînt scurte și întunecate ca lumea neguroasă“ a nordului, pe când cele din sud sunt „numai istorii tălmăcite pe larg, descrise după toate fazele lor. În baladele omului de la miazănoapte bănuim numai întîmplarea; în cele de la miazăzi o videm de-amănuntul, așa zicînd o pipăim cu ochii“. Explicația acestei diferențieri e pusă de el pe seama climei, care l-ar face pe nordic „mai tăcut și mai zgîrcit în cuvinte“, nu e confirmată de realitate, căci baladele ruse și finice din zona lacului Ladoga se caracterizează în primul rând prin lungimea lor impresionantă. Chiar bocetele din această zonă ating atari dimensiuni, încât predispoziția pentru epicul de mari proporții trebuie căutată într-un anumit nivel cultural, cu concepțiile aferente care s-a manifestat similar atât în sud, încă din Grecia antică, cât și în nord, sau în răsăritul Caspicei. Alexici întrevede în baladele noastre un germen slav, care ne-ar fi dat gustul pentru epicul larg, pe când tonul liric din el ar fi aportul specificului românesc, de aci și întâietatea elementului tragic din baladele noastre. Notele despre personalitatea cântăreților sunt uneori mai întinse, dar cel mai adesea cu totul sumare. Alexici continuă buna tradiție de a indica variantele publicate anterior, își depășește însă predecesorii prin buna cunoaștere a repertoriului slavilor de sud, indicând la balade și colinde variantele sârbe, croate, bulgare. Relevă 354 cu îndrăzneală influența folclorului românesc asupra celui secuiesc, vizibilă în unele balade (zidirea cetății Deva) și în câteva melodii de joc. Exagerează însă când afirmă cu convingere“că precum numele colindă, melodia și în cea mai mare parte conținutul colindelor este urma influinții slavoane, astfel și în cercetarea originii colindelor la poporul roman trebuie să purcedem tot din amestecul cu gintele slave“. Dacă unele tipuri au fost împrumutate de la vecinii slavi, nu se poate susține același lucru despre melodica lor, de un arhaism vizibil de obârșie ancestrală, autohtonă, iar termenul corindă, singurul pe care l-a întâlnit Alexici în Transilvania vestică, dovedește obârșia latină, modelată ulterior după denumirea slavă. Cântecele lirice s-au învrednicit de o atenție diminuată, Alexici rămânând tributar orientării secolului său și în acest domeniu stufos al creației populare. La cele 555 de cântece și strigături lipsesc notele lămuritoare, indicându-se numai satul și județul. Doar în trei poezii mai lungi, cu structură epică, e consemnat „țăranul..iar la un cântec de cerșit menționează „auzită de la un orbeț, care o cînta cu o voace trăgănătoare pe podul Lipovii“. Lirica lui Alexici îmbogățește repertoriul național cu partea Crișanei de șes, cu efervescența caracteristică pustei în care mai domnea încă bunul plac al grofilor slujiți de câte un Lică Sămădău, unele cântece părând a fi culese de pe buzele acestuia (textele 50, 206, 241, 439, 111, 158, 188, 337 etc.). Iar folclorul județului Arad e reprezentat cu precădere prin colecția lui Alexici, mai târziu adăugând alții colindele de pe valea Mureșului. BIBLIOGRAFIE: Gheorghe Alexici, Texte din literatura poporană română, tomul I Poezia tradițională, Budapesta, 1899, XIV + 294 p.; tomul II, publicat cu un studiu introductiv, note și glosar de Ion Mușlea, București, 1966, 237 p. ALȚI CULEGĂTORI DE LA SFÂRȘITUL SECOLULUI AL XIX-LEA ION POP RETEGANUL. E greu de explicat de ce I. Pop Reteganul a ajuns cel mai popular folclorist transilvănean. Faima i se 355 trage de la întâia colecție de basme, Povești ardelenești (1888), dar tocmai aici rezidă enigma, fiindcă nu calitățile literare sunt acelea care au contribuit la cimentarea renumelui mai presus de ceilalți culegători din Transilvania. I. P. Reteganul e învățător cu școală și lectură puțină. Nu știe multe, dar e tenace în crezul generației lui de a ridica țărănimea transilvăneană la o altă stare, potrivită cu originea ei romană și cu calitățile cu care s-a dovedit înzestrată. În fapt, I. P. Reteganul a rămas țăranul funciar, care a plecat la carte și a devenit învățător numai pentru a-și ajuta semenii. Puțini au vibrat cu atâta durere la muncile faraonice ale celor mulți ca acest învățător de țară, mereu prezent la caznele de toate zilele. Profesia de credință e înfățișată în introducerea de la cărțulia de poezii populare, Trandafiri și viorele (1884). Istoria Daciei colonizate e pentru el istoria unei munci uriașe depusă de țăranii locului care au desțelenit pământurile, au scos bogățiile minerale și au croit drumurile pentru circulația oamenilor și bogățiilor. Cumulul muncilor enorme de atâtea veacuri îl vede cristalizat în „cîntările“ lui, încât nu e de mirare că se lasă prins în ditirambii exagerărilor. „Nu este pană omenească care să poată descrie toate cîntecele sătenilor noștri români, iar dacă s-ar afla cîndva vreo mașină mai ieftină decît tiparul, care însă să scrie ca fulgerul de iute, și cu aceea dacă s-ar putea scrie toate cîntecele sătenilor noștri, atunci n-ar încăpea doară nici în toată lumea cărțile ce s-ar umplea cu cîntecele sătenilor români“. Atare exagerare capătă înțeles numai în contextul strădaniilor de emancipare a românilor transilvăneni inițiate de promotorii Școalei latiniste. I. P. Reteganul e un întârziat care cultivă acest ogor cu discreție și modestie, preocupat să aducă și alinare prin cărțile lui de folclor sau de literatură proprie, din care istoricul literar nu reține decât bunăvoința. I. P. Reteganul a publicat trei volume de povești: Povești ardelenești (1888), Povești din popor (1895) și De la moară (1903). Întâiul, apărut în 5 broșuri, conținea 34 basme, cel de al doilea 20 (câteva snoave și legende), iar ultimul trebuia să cuprindă 23 povești, apărând numai broșura I-a cu 4 povești scurte, apoi broșura a II-a și a III-a, absente în bibliotecile noastre. Ele provin din locurile pe unde a fost el învățător, unele fiind culese de colegi învățători, 356 printre care se distinge N. Trîmbițoniu din Grădiștea Hațegului prin numărul și mai cu seamă prin stilul îngrijit și vioi cu care le povestește. Procentual, nordul Transilvaniei e mai bogat reprezentat, pe când Făgărașul e absent. Unele nu poartă indicația originii. Ceea ce a publicat I. P. Reteganul reprezintă doar o parte din colecția de povești, fără a putea face vreo evaluare numerică globală. O parte trimisese Academiei Române spre publicare. În ședința din 4 aprilie 1894, se ascultă referatul lui S. Fl. Marian despre poveștile trimise de I. P. Reteganul, care relevă ca principală scădere că „nu sunt scrise într-o limbă destul de miezoasă și atrăgătoare“ ca aceea a lui Ispirescu, Stăncescu, Creanga și Slavici. Hasdeu se grăbește să arate că tocmai în simplitatea lor rezidă valoarea și ea trebuie păstrată ca atare în volumul ce se va publica. Acesta însă n-a mai apărut, iar bănuiala că el ar fi tocmai cel republicat și premiat de Astra, Povești din popor, din anul următor, pare neîntemeiată, deoarece Marian citează câteva titluri care sunt variante ale celor publicate, dar care nu se văd în acest volum, dacă nu le-a scos cumva autorul în urma obiecției acestuia. Peste un an, I. P. Reteganul trimite Academiei Române o colecțiune nouă cuprinzând 43 basme „cerînd ajutor pentru publicarea lor și pentru sine o remunerare“. D. Sturza referă că nu există fondurile necesare pentru publicarea ei. În ședința din 16 februarie 1896, I. P. Reteganul trimite Academiei volumul Povești din popor tipărit de Astra și repetă cererea de a-i remunera manuscrisul cu cele 43 povești, dar Academia îi respinge cererea și îi înapoiază manuscrisul, fără vreo mențiune despre întâiul volum de povești trimis în 1894. Bănuim că unele din acestea au intrat în volumul De la moară, plănuit a avea 23 povești în volumul I, De la moara din sus, ce trebuiau urmate de alte două care n-au mai apărut. Din mențiunea lui din 11 februarie 1903 despre poveștile sale: „cele mai multe însă cred că vor apărea acum“. rezultă că mai avea nepublicate peste 54 narațiuni, cât însumau volumele din 1888 și 1895, adică volumul cu 43 narațiuni trimis Academiei Române în 1895 și volumul nedefinit trimis acesteia în anul precedent. Volumul postum Legende, povestiri și obiceiuri românești (1943) publică prea puține narațiuni inedite. Asupra modului cum și-a scris poveștile există însăși însemnarea lui din precuvântarea la broșura De la moară:. „dar poveștile 357 și legendele în proză mai toate le scrisei însumi, luînd — de la cele mai multe — mai numai fondul din manuscrisele primite, iar forma le-o dădui eu, după cum se vede, grijind după putință să nu mă despart de povestitorii necărturari“. Părerea îmbrățișată de mulți că I. P. Reteganul ar reproduce cu fidelitate basmul popular din Transilvania e cu totul nefondată. I. P. Reteganul avea și ambiție de scriitor, e drept „poporal“, dar conștient de virtuțile lui literare. Basmele povestite de el sunt dovada evidentă. Materialul — schema epică, apoi lexicul și unele expresii — e popular, mai mult, se observă chiar tendința lui de a fi cât mai explicit, de aceea ocolește cuvintele neuzuale, iar unde i se pare că termenul dialectal n-ar putea fi înțeles, îi dă în paranteză un alt sinonim. Dialogul e alcătuit după canoanele literaturii scrise, adesea îndepărtat cu totul de fluiditatea celui popular: „- Tu muiere, văd că D-zeu m-a înșelat, căci nu mi-a lăsat darul care mi l-a fost dat bătrînul cu masa. Să-mi mai faci mie o turtă de cenușă ca și care mi-ai făcut-o ieri, căci eu acum chiar vreau să mă duc, ca unde-ntîlnesc pe D-zeu acolo să-l bat, pînă nu-mi dă tot ce-mi trebuie mie. Auzit-ai tu? — Auzit, Gănuțule dragă, auzit, dar vezi bine că nu pot să mă mișc de slabă ce sunt, fiindcă nu mai pot de foame. Apoi n-auzi tu copiii cum zbiară, se tînguiesc și cer de mîncare? N-auzi tu bine? și dacă n-auzi, ian ascultă și mă privește, apoi spune-mi ce să mai fac, cum s-o mai întorc?“ Înclinarea spre prolixitate, surprinsă și în replica femeii, își da frâu liber în unele comentarii care vor să redea sfătoșenia populară, în fapt realizând o mostră de pseudosfătoșenie. „Știut lucru este, că foamea-i mare doamnă, nu o poți alunga cu minciuna, nici cu nădejdea, că atunci sau atunci vei mînca și nici cu aducerea aminte, că atunci sau atunci ai mîncat, fără de vrei a o alunga, trebuie să mînci îndată, apoi văzînd pe altul mîncînd parcă mai tare flămînzești și din ce erai flămînd.“ În genere, vorbirea e populară, dar neartistică tocmai prin ingredientele stilistice pe care ține să le adauge I. P. Reteganul ca să fie la înălțimea prescrisă de canoanele literaturii. El a plăcut cititorilor de la sate prin simplitatea țărănească a expunerii — adesea se simte tonul voit popular — și prin scrisul său robust, vârtos ca piatra, cu iluminări subite de umor și glumă țărănească: „Și golanul îi scoate frumușel un ochi, apoi îi dă de prînz și încă cu 358 subțirele.“ Cîteodată, nu e ocolită expresia neaoșă, ilariantă prin scurtimea ei: „Atunci zmeul aruncă desagii jos și. du-te copile!“ Pe alocuri, I. P. Reteganul intervine chiar în schema tradițională a basmului, dându-i o întorsătură neconformă cu totalitatea variantelor cunoscute, poate tocmai pentru a o face mai captivantă pentru cititori, după cum se poate vedea din cele două versiuni paralele ale basmului nuvelistic, Maestrul și hoțul, publicat de I. Mușlea în studiul său despre folclorist. Dar succesul se datorește în primul rând setei de lectură a cititorilor de la sate, îndeosebi a copiilor școlari. S-a întâmplat ca tocmai I. P. Reteganul să fie cel dintâi în Transilvania care să împlinească acest deziderat cu ale sale Povești ardelenești, retipărite în a doua ediție în 1913, îndeplinind rolul unui Ispirescu al Transilvaniei. O ediție globală, științifică, a poveștilor sale e de mult așteptată. I. P. Reteganul a cules și poezii populare, ajungând să realizeze numericește cea mai întinsă colecție de acest fel din Transilvania. Inițial, el publică o broșură destinată sătenilor: Trandafiri și viorele încă în 1884, urmată de mai multe ediții în 1891, 1899 etc. După cum arată în prefețe, I. P. Reteganul a adus modificări de la o ediție la alta, primenind parte din materiale. În chip selectiv sunt reprezentate baladele, cântecele haiducești, erotice, de dor și jale, satirice etc. Ca și la povești, unele sunt culese de autor, altele de colaboratori, dar câteva sunt extrase din periodice. La unele se indică satul sau regiunea, dar multe nu au nici o localizare. Câteva poezii sunt creații semiculte sau chiar cărturărești, ca Horia lui Pintea Viteazul, redată după Nopțile carpatine ale lui Drăgescu, Versul lui Georgiu Maior, Bunăparte, sau cel pătruns din colecția Alecsandri „C-am rămas cu rodu-n sîn/ Și nu-i rod de bun român..." ori cea despre Fudulia mare din Rodna. I. P. Reteganul a mai publicat câteva balade în broșura Cîntece bătrînești (1900), iar puține strigături și cântece au apărut în volumul colectiv al învățătorilor, Culegere de doine, strigături și chiuituri. Un mănunchi de 612 chiuituri apar în broșura sa Cine nu știe striga, ajunsă la ediția a II-a în 1897, originare din aproape toate ținuturile Transilvaniei (la unele e indicat satul, la altele abia ținutul). Orânduirea e strict alfabetică după începutul primului vers. În 1897 mai publică o broșură: Bocete adecă cîntări la morți. Aproape jumătate din ele sunt de fapt versuri funebre, obișnuite a fi 359 cântate în Transilvania de dieci, creații semiculte ca și cântecele de stea, unele figurând în amândouă repertoriile; celelalte sunt, parte bocete, parte cântece rituale funebre (brad, zori), de obicei reproduse din monografia lui Marian, prea puține fiind inedite. Cea mai mare parte a colecției sale de poezii populare a rămas inedită în Biblioteca Academiei R.S.R. Din rapoartele ședințelor se vede că în 1890 el trimisese spre publicare „o colecțiune de 5022 poezii populare de diferite specii, împărțite în 12 categorii“. Hasdeu propune tipărirea colecției, fiindcă „s-a încredințat că dînsul este conștiincios și că publică poeziile populare cum le-a cules din gura poporului.“ Comisia alcătuită din I. Bianu, I. Slavici și G. Ionescu-Gion referă în 20 martie 1891 că unele sunt valoroase, altele „însă numai fragmente recitate de oameni care nu știau bine poezia, variante slabe ale unor poezii în mare parte cunoscute azi ori poezii culese și publicate de alții prin deosebite foi periodice și adăogate apoi de d-l I. P. Reteganul la colecțiunea sa“. Comisia opinează a fi reținute numai acelea „cari nu sunt cuprinse în colecțiunile publicate de pînă acum“ și propune ca o comisie să fie însărcinată cu trierea spre publicare a materialului, în cele din urmă, i se dă lui I. P. Reteganul un ajutor de 500 lei, Academia luându-și obligația de a-i publica colecția, ceea ce nu s-a mai întâmplat. I. P. Reteganul s-a ocupat și cu cercetarea obiceiurilor populare. Un volum, Datine și credințe populare e trimis de asemeni Academiei Române spre a fi publicat. În ședința din 27 martie 1892, secția literară decide: „Secțiunea, în sensul părerii emise de d-nii membri însărcinați cu examinarea celor cinci părți cari constituiesc această voluminoasă colecțiune, recunoscînd că în lucrarea d-lui Reteganu se află cuprins un material prețios, s-a pronunțat pentru acordarea unei recompense de 500 lei în favoarea autorului, cu condițiune ca colecțiunea să rămînă proprietate a Academiei, care, la timpul oportun, va căuta a pune în ordine prețiosul material, și, eliminînd ceea ce ar părea de prisos ca fond sau formă, să-l facă apt pentru publicațiune“. Dar acest „timp oportun“ nu s-a mai ivit și materialele au rămas inedite. Parte din cele referitoare la Țara Hațegului au fost publicate de Ovid Densusianu în anexa monografiei sale, Graiul din Țara Hațegului (ciclul familial, Crăciunul, nedeia, descântece, superstiții, balade, cântece). 360 I. P. Reteganul descrie datinile din ciclul familial și calendaristic, îndeosebi Crăciunul. În total, colecția manuscrisă din biblioteca Academiei R. S. România însumează 21 volume cu aproximativ 6 000 de pagini. Singură această cifră e în măsură să ateste hărnicia exemplară a învățătorului din Reteag și să indice în ea, se pare, cea mai întinsă colecție de folclor din Transilvania. I. P. Reteganul s-a ridicat și la unele îndrumări metodologice cu privire la culegere, în care repetă în fapt indicațiile predecesorilor. În articolul Programa pentru adunarea materialului literaturii poporale din Gazeta Transilvaniei (1887, nr. 229—231), el înșiruie 55 întrebări felurite (toponimie, mitologie, obiceiuri, credințe) despre care să i se trimită date „întocmai după cum ies din gura poporului, cu aceleași vorbe“. În Despre modul de a aduna materialul literaturii poporale din Tribuna (1890, p. 477-478), repetă indicațiile metodologice vizând respectarea autenticului și consemnarea datelor despre proveniență. El încearcă și o statistică tematică extrasă numai din colecția proprie de „5122 poezii lumești, fără colinde, descîntece etc.“ stabilind: „25% le constituie spiritul religios-moral, 3% spiritul bătrînesc, 5% spiritul voinicesc, 24% spiritul de năcaz, 1% spiritul de bucurie, 11% spiritul de iubire, 14% spiritul de jale, 7% spiritul de dor și 9% spiritul satiric“. Încercarea e prețioasă pentru lumina ce o aruncă asupra orizontului său științific. Trebuie semnalată și indicația lui de a stenografia narațiunile în proză, în lipsă „să se nizuiască însă culegătorii de astfel de material al literaturii poporale a-l pune pe hîrtie — dacă nu pot chiar atît de frumos ca badea Ioan sau Nichita — cel puțin adoptînd șirul ideilor și vorbele mai uzitate.“ El preconizează o culegere globală, exhaustivă de povești, dar nu pentru valoarea lor folclorică, ci pentru elaborarea unei epopei: „.numai avîndu-le toate adunate la un loc și dîndu-le spre studiare unui poet genial, numai așa vom putea avea cu timpul o bună epopee națională, căci ce sînt poveștile, miturile, decît episoadele epopeii?“ înrâurirea exemplului lui Coșbuc e evidentă. BIBLIOGRAFIE: Ion Pop Reteganul, Trandafiri și viorele, Gherla, 1884, 214 p., ed. a II-a, 1891, 191 p., ed. a III-a, 1899, ed. a VI-a, 1921, 79 p.; 125 chiuituri de cari strigă feciorii în joc, Gherla [1887?], 24 p.; Povești ardelenești, Brașov, 1888, I—V, 361 ed. a II-a 1912—1913, cinci broșuri de 80 + 80 + 88 + 80 + 79 p.; Povești din popor, Sibiu, 1895, 216 + III p.; Bocete adecă cîntări la morți, Gherla, 1897, 291 p.; ed. a II-a 1906, 191 p.; Cine nu știe striga cetească cartea asta adecă Chiuituri de care strigă feciori în joc adunate din popor de., ed. a II-a, Gherla, 1897, 176 p.; Poezii populare. Cîntece bătrînești, Sibiu, 1900, 41 p.; ed. a II-a 1906; De la moară, vol. I, De la moara din sus, Budapesta, 1903, 32 p. (și alte 2 broșuri nevăzute); Legende populare și obiceiuri românești, București, 1943, 187 p. Vasile Netea, Ion Pop Reteganul, în De la Petru Maior la Octavian Goga, București, 1944, pp. 143—165 (cu o descriere a manuscriselor de la biblioteca Academiei R.S.R.); Ion Muslea, Cercetări etnografice și de folclor, I, p. 169—200; Ion Apostol Popescu, Ion Pop Reteganul, cu o prefață de Ion Agîrbiceanu, București, 1965, 248 p. GRIGORE SIMA AL LUI IOAN. Gr. Sima pășește în urma colegului său I. P. Reteganul cu intenția de a-l egala măcar, dar nu se poate apropia de hărnicia acestuia. Mai întâi învățător în Bucium-Poieni, apoi în Cărpiniș, amândouă în Țara Abrudului, scoțând și o gazetă sătească de scurtă durată, se face cunoscut prin culegerea de lirică populară din M. Apuseni, publicată masiv în Convorbiri literare din 1881 (aproape 100 de poezii scurte). Peste câțiva ani, își caută colaboratori prin Apel către dd. Învățători cărturari de la sate, difuzat prin Tribuna (1884) și alte periodice, cerând să se adune „povești, balade, doine, hore, (anecdote), bocete, cîntâre de morți), orații, colinde, gîcitori (cimilituri), frămîntări de limbă și proverbe“. El vine, aidoma lui Marienescu, și cu mirajul unei recompense bănești: „l. Pentru gîcituri, proverbe și frămîntări de limbă — 1 fl. v.a. de coala scrisă după transparent nr. 3. 2. Pentru poezii poporale — scrise în două coloane pe fiecare față — povești etc. 40 cr. v.a. de coală“. Aceasta pentru a realiza o colecție care „să fie cît numai se poate de completă, cînd se pune sub tipar. Jertfesc spre acest scop, căci singura mea plăcere în viață este să jertfesc și să mă jertfesc“. Îndată după apel publică o broșură, Din bătrîni (1885), cu 175 ghicitori și 9 frământări de limbă, care apare în anul următor într-o nouă ediție. Valoarea ei științifică e mult diminuată de lipsa datelor despre proveniența variantelor. 362 Aceeași scădere se întâmpină și în broșura de snoave, Ardeleanul glumeț (1889), povestite cu oarecare emfază de literat. A mai publicat o seamă de balade, cântece prin periodicele transilvănene, apoi câteva basme fantastice, unele apărute și în broșuri, mai cunoscut fiind Teiu-legănat (1885). Doar incidental se arată și la acestea locul de proveniență. O ediție completă ar pune în lumină o activitate risipită cu dărnicie prin calendare și ziare pentru delectarea cititorilor de la sate. BIBLIOGRAFIE: Grigore Sima al lui Ioan, Din bătrîni, Sibiu, 1885, ed. a II-a,1886, 29 p.; Ardeleanul glumeț sau 101 anecdote poporale, alese pe sprinceană și întocmite din glumele lui nenea Stan, ce-și rîde de toți de., Sibiu, 1889, 112 p.; Teiu-Legănat. Poveste, Sibiu, 1885, 26 p. Vlad și Catrina. Poveste, Sibiu, 1885, 16 p.; Romulus Felea, Un folclorist uitat: Grigore Sima, în Limbă și literatură, 19 (1968), p. 264-266. ELENA DIDIA ODORICA SEVASTOS. A fost mult apreciată la început, în urma premiului Academiei Române din 1889 pentru monografia etnografică Nunta la români (1889). Comparată cu lucrarea similară a lui S. Fl. Marian, informația deficitară reiese de îndată. Descripția e subțire, mărginită la câteva aspecte cunoscute de autoare, mai cu seamă din Moldova nordică. Restul țării e reprezentat abia prin puține puncte, și acestea de sondaj îndoielnic. E. Sevastos nu are clară noțiunea ariei de răspândire, de aceea indică vag „în Oltenia“, „în unele părți din Moldova“, „prin Dobrogea“ etc. sau unități mai mici: „în Vrancea“, „în Pind“, „în jud. Botoșani“ etc. Abia incidental se aduc precizări „în satul Zaclău“, „în Neagoșe și Crușova“, „în Pufești, în Domnești“ etc. Motivările actelor rituale sunt de asemenea sporadice, fără nici un fel de încercare de stratificare. Comparațiile cu antichitatea romană sunt ponderate, dar autoarea se crede obligată să citeze și pagini întregi din romanele lui G. Sand pentru a pune în lumină unele asemănări. Volumul aduce multe variante de conăcării și iertăciuni, unele reproduse din publicațiile anterioare, altele inedite, probabil solicitate de autoare, dar sunt neglijate jocurile specifice nunților, întrucât Sevastos se 363 mulțumește să dea lista repertoriului de dansuri de la Alămîia până la Zuralia, fără nici o încercare de circumscriere regională, ca și cum sar dansa toate pretutindeni. În loc de considerații teoretice, se mărginește să citeze pe alocuri din Gubernatis și Duringsfeld. Într-o scrisoare către Gorovei, Sevastos îl anunța: „am scris cartea de obiceiuri la botez și înmormîntare, au ieșit 240 de coli scrise de mînă; drept să-ți spun îs mulțumită pe deplin de dînsa; în ziua cînd am expediat-o, m-am simțit cea mai fericită din lume.“ Lucrarea a fost trimisă Academiei Române „la concurs“, care a reținut însă monografiile lui Marian, întrucât cele ale E. Sevastos vor fi fost de felul sumar al monografiei despre nuntă și nu au putut birui pe cele ale concurentului academician. Ea se pare că s-a pierdut, cu toate că din unele scrisori către Gorovei reiese că s-ar fi început tipărirea la Iași. E. Sevastos a publicat în aceeași vreme Cîntece moldovenești (1888), colecție de doine, orânduite în grupele tematice: Părinți și fii, De-ale dragostei (majoritatea covârșitoare), Codrul și cîmpul, Streinătate, Soarta, Cîntece de chef, Ostășești și Haiducești, urmate de 18 Cîntece bătrînești. La început, colecția a fost întâmpinată cu căldură și Șăineanu o menționa elogios în Istoria filologiei române din 1892, retractându-se apoi în ediția a II-a din 1895. Un articol nesemnat, Literatură și folclor — Cum nu trebuie să se culeagă materialul folcloristic, publicat în Noua Revistă Română (1901, p. 24-7), semnala, între altele, și nepotrivirile dintre variantele colecției lui Sevastos, publicate anterior în Convorbiri literare (1882—1886) și reproduse apoi în volum. Autoarea și-a îngăduit schimbări de cuvinte, apoi adaosuri sau suprimări arbitrare. Intervențiile se vădesc și prin o seamă de stângăcii stilistice de tip cărturăresc: „Cu rochița de-alestîncă (?)/ Frunza-n codru să despică/ Să despică, să usucă! Și la pămînt jos că pică“; „De blestemul maicei mele/ Au crescut pe mine pene/ De cînt codrului cu jele“; „Cucule de peste Jii/ De pe cei codri pustii“; „N-ai ocină de moșie/ Din strămoși a ta să fie?/ Sînt din neamul răzășăsc/ Stîlp al țărei mă numesc“ etc. Pe alocuri, autoarea s-a lăsat influențată de versiunea Alecsandri, cum se poate vedea în Vidra: „— Ce moșie, măi Păune/ Ce fînațe, măi nebune?“; „Cel ce luptă din putere/ Și care în veci nu cere/ Ajutor de la muiere“ etc. Sevastos nu indică nici o informație cu privire la cântăreți sau la localitățile de obârșie, lăsând să se înțeleagă că le-a învățat din 364 fragedă copilărie „pe malurile Sicnei. deci nu mă-ntrebați, cum, de unde și cine mi le-au spus; cântecele poporane m-au legănat și m-au crescut“ (Către cetitori). Nici gruparea poeziilor nu e lipsită de ciudățenii. Unele se repetă aproape identic în altele care au 2—3 versuri adaose la început sau la sfârșit, așa cum se comportă în genere variantele, dar într-o publicație în care nu se dă nici o indicație, atare aspect nu mai capătă nici un sens. Sevastos așează la cântece bătrânești și două cântece propriu-zise (Măi bădiță frățioare, cîntec răzășesc), în vreme ce unele balade (despre flăcăul ce încearcă afecțiunea părinților în comparație cu tăria iubirii prin pretinsul șarpe intrat în sân (Frunzuleana rug de mure), ca și cea despre iubita părăsită (Pe cea culme arminească), nevasta vândută (Fecioraș de greacă mare), soacra rea (Foaie verde grîu mărunt), soțul întors de la oaste (Vineri maica m-au făcut etc.) sunt orânduite la cântece. În chip similar e întocmită și colecția de Povești (1892). Cele 38 narațiuni — basme fantastice, câteva nuvelistice și câte unul legendar și despre animale, apoi 2 legende religioase — nu au nici o însemnare despre cei ce le-au povestit. Autoarea le-a remaniat vizibil, mai ales pe unele care se disting prin ciudățeniile nemaiîntâlnite în poveștile populare de la noi. Se simte cum pe alocuri povestitoarea s-a străduit să aducă ceva nou, altfel de cum se știa din alte colecții. Prea puține sunt cele care urmează cu fidelitate schema tradițională (Voinicul nu piere din pelin el face miere, Strigoii, Cine sapă groapa altuia singur cade într-însa, Lăcomia pierde omenia, Nu fă rău fratelui tău că se sparge-n capul tău, Voinicul umblă ca șarpele după vitejie, Tot pățitu-i priceput, Cînd îi omul cu noroc, fierbe oala fără foc, Totdeauna șoarecele se întoarce la borta lui). În rest, colecția trebuie privită cu multă rezervă, îndeosebi tipurile și episoadele inedite. De altfel, mania autoarei de a da titluri alambicate, vrând să ilustreze învățătura basmului sau să creeze rime interne, trezește de la început suspiciunea cititorului. Manuscrisul lucrării vădește de asemeni modificări. Sevastos a mai publicat și un volum de Anecdote, care nu sunt decât snoave versificate de autoare ale unor variante provenind din colecția sa sau din cele publicate. 365 BIBLIOGRAFIE: Elena D. O. Sevastos, Cîntece moldovenești, Iași, 1888, 344 p.; Nunta la români. Studiu istorico-etnografic comparativ, București, 1889, VIII + 406 p.; Povești, Iași [1892], 204 p. Al. Bistrițeanu. Elena Sevastos (1864—1929), în Studii și cercetări de istorie literară și folclor, VI (1957), nr. 1-2, pp. 125-63. ION C. MĂLDĂRESCU. Un culegător de basme nebăgat în seamă a dat la iveală broșura Din șezători (1889), alcătuită din 11 narațiuni, cele mai multe basme fantastice, la care se adaugă trei snoave și un basm despre animale. Alte șase povești au rămas publicate numai în două reviste din același an. Informatorii lui Măldărescu sunt bucureșteni: doi elevi, o „doamnă“ și o „domnișoară“, precum și hangiul din Săbăreni-Ilfov. O snoavă din broșură și cele despre Păcală, apărute numai în periodice, sunt culese de la o fetiță din Comana de Sus-Făgăraș. Colecția se distinge nu numai prin grija de a indica izvorul narațiunilor, dar mai mult prin acuratețea cu care sunt scrise poveștile. Schema narațiunilor este respectată cu fidelitate, iar stilul e din cale afară de vioi, foarte apropiat de cel al povestitorilor populari: Măldărescu are abilitatea de a povesti aidoma unui povestitor popular talentat, imitând cu mult discernământ estetic stilul oral popular al povestitorilor munteni. Sub acest aspect, el depășește pe Ispirescu și pe Stăncescu, înveșmântând narațiunile culese într-o haină stilistică populară, lipsită de asperități și intruziuni cărturărești. El nu a copiat pe un povestitor oarecare, ci s-a ridicat la o sinteză artistică a graiului muntean, fiind, dintre toți povestitorii munteni de basme, cel mai apropiat de Creangă. Raritatea extremă și dimensiunile modeste ale broșurii lui l-au lăsat uitat până la viitoarea reeditare a celor 17 povești, rămase ca și necunoscute. BIBLIOGRAFIE: Ion C. Măldărescu, Din șezători, Basme culese de..., București, 1889, 53 p. 366 DUMITRU STĂNCESCU. Povestitor mai viguros și mai fecund, Stăncescu anunța o contribuție ce ar fi depășit pe cea a lui Ispirescu dacă moartea nu l-ar fi secerat atât de timpuriu. Fostul director literar al Bibliotecii pentru toți debutează foarte tânăr în Literatorul cu basmul Norocul și nenorocul (1884), pentru ca în anul următor să-și înmănuncheze șase povești în broșura Basme culese din popor, elogios prefațată de M. Gaster. Volumul va fi sporit în 1892 cu încă 19 basme. Apoi culegerile se succed într-un ritm precipitat, basmele alternând cu snoavele: Snoave sau glume populare (1892), conținând 13 snoave și 5 basme despre animale, Alte basme (1893) cu 9 basme, o legendă și o snoavă, Glume și povești (1895), cu 60 snoave, 8 basme și 1 basm despre animale, reprodus; Povești și snoave noi pentru popor (1895) care aduce un basm și o snoavă noi și La gura sobei (1895), cu două basme noi, celelalte fiind reluări din volumele anterioare. Stăncescu a avut obiceiul de a reproduce nu numai bucăți publicate în alte volume, dar și de a alcătui volume cu titlu nou, însă cu narațiuni publicate în cele anterioare: Cerbul de aur și alte basme pentru copii (1893) și Snoave (1893). Locul preponderent îl ocupă basmele propriu-zise, colecția însumând circa 50 basme, urmate de snoave, numericește mai multe, apoi de șase basme despre animale și două legende. Ca și Ispirescu, Stăncescu notează mai întâi basmele auzite în familie, de la mamă și bunică, apoi de la diverși inși din București și din județul Ilfov. Mai puține provin de la povestitori din județele Dîmbovița, Brăila și Ialomița, la care se adaugă doi transilvăneni, temporar șezători în capitală. Cum se vede, aria din care provin poveștile sale e ceva mai largă decât cea a lui Măldărescu și puțin depășită de cea a lui Ispirescu, care cuprinde și basme din Oltenia și Moldova. În esență, colecția lui Stăncescu este muntenească, reprezentând inima provinciei. Dar ea e mai reprezentativă pentru această provincie prin stilul în care povestește Stăncescu narațiunile culese. Cum remarca și Gaster în prefața volumașului din 1885, Stăncescu dăduse la iveală „basme curat românești și adevărat românești“, nu prin stenografiere, ci prin imitarea fidelă a povestitorului din această provincie. Ca și Măldărescu, el își creează un stil narativ după modelul celui popular, adică o sinteză din particularitățile observate de el la cei pe care i-a ascultat. Întrucât 367 aceasta implică o selecție, stilul adoptat de Stăncescu poate fi socotit și ca o formație individuală, proprie. În acest chip, autenticul popular e redat prin metoda artistică, folosită și de Creangă în poveștile sale, cei doi deosebindu-se mai cu seamă prin gradul de desăvârșire artistică. În acest stil sunt turnate toate narațiunile, indiferent pe proveniența lor, căci el imită oralitatea muntenească, nu o reproduce întocmai, așa cum o nuanțează fiecare povestitor; chiar narațiunile culese de la transilvăneni sunt repovestite în același stil de tip muntenesc, doar pe alocuri câte un cuvânt sau câte o expresie trădează proveniența transcarpatică. Colecția lui e atrăgătoare prin vioiciunea narațiunilor. Stăncescu povestește spumos, cu volubilitate, pe alocuri cu străfulgerări idiomatice care caracterizează cu nerv stări și personaje. Stilul lui e mai unitar decât cel al lui Ispirescu și mai apropiat de cel autentic muntenesc. Unele particularități par scăderi pentru cei nefamiliarizați cu graiul muntenesc: identitatea persoanei a treia singular și plural, frecvența conjuncției că etc. E adevărat că pe alocuri se observă neglijențe, exprimări nesupravegheate care diminuează valoarea literară a operei lui Stăncescu. Dar acestea sunt prea puține, încât ele nu justifică tăcerea care a înconjurat colecția lui. Venind în urma lui Ispirescu, cu care avea comun o parte din repertoriu și mai cu seamă aceeași urzeală stilistică, faima bine consolidată a acestuia l-a umbrit cu desăvârșire și în vreme ce colecția celui dintâi a cunoscut atâtea ediții și a devenit nelipsită din manualele școlare, colecția lui Stăncescu a rămas la ediția primă până în zilele noastre. Basmele lui Stăncescu se impun cercetătorului și prin raritatea unora în repertoriul național sau prin prefigurarea inedită a unor elemente tradiționale. Se pot cita ca atare basmele Împărăția Arăpușchii, Irimia, Pici ramură din nuc, Floarea și Florea, Minea viteazul, Busuioc și Musuioc, Chelbea năzdrăvanul dar mai cu seamă Flăcăul și pajura, se pare o raritate nu numai la noi, ci și în alte repertorii. Variantele aceluiași tip, inserate de Stăncescu pentru a ilustra creativitatea populară, măresc valoarea științifică a colecției. 368 BIBLIOGRAFIE: Dumitru Stăncescu, Basme culese din gura poporului, București, 1885, 80 p.; Basme culese din gura poporului, București, 1892, XX + 366 p.; Alte basme culese din gura poporului, București, 1893, XXVI + 207 p.; Cerbul de aur și alte basme pentru copii, culese din gura poporului, București, 1893, 169 p.; Snoave sau glume populare, București, 1893, 118 p.; Glume și povești, București, 1895, 240 p.; Povești și snoave noi pentru popor, București, 1895, 136 p.; La gura sobei. București, f.a. (Biblioteca pentru toți), 112 p.; Sora soarelui, ediție îngrijită de Iordan Datcu, prefață de I. C. Chițimia, cu o anexă a editurii: D. Stăncescu primul director literar al „Bibliotecii pentru toți“, București, 1970, XLV + 489 p. A rămas neinclus în această ediție basmul Pasărea lainică, publicat în Lumea ilustrată, II, semnalat de L. Șăineanu. I. C. Chițimia, Folcloriști și folcloristică românească, pp. 371-387. ANDREI BÎRSEANU. Cunoscut prin antologia colecției lui Ioan Micu Moldovanu, elaborată împreună cu Ioan U. Jarnik, Doine și strigături din Ardeal (1885), Bîrseanu continuă inițiativa profesorului blăjan de a aduna folclor prin elevi, dar nu prin culegeri globale, ci limitate la o specie. Așa a fost alcătuită broșura Cincizeci de colinde (1890), conținând colinde adunate între anii 1887 și 1890 de elevii școlilor medii din Brașov, iar câteva notate de el. Colecția a fost elaborată în colectiv, colindele fiind citite „cu toții în clasă, le asemănarăm unele cu altele și aleserăm pe cele mai frumoase și mai puțin cunoscute. Lucrarea aceasta făcu mare bucurie școlarilor.“ Cele mai multe au fost adunate din satele din Țara Bîrsei, inclusiv Brașovul vechi, mai puține din vecinătatea Brețcului, apoi din Beclean-Făgăraș și chiar Turda. Bîrseanu orânduiește colindele după criteriul instituit de Marienescu, grupând mai întâi cele 23 colinde religioase, apoi cele 27 colinde „lumești“. Temele sunt cunoscute și din alte colecții, reprezentate de obicei prin variante mai strălucite decât cele de aici care anunță stingerea genului într-o regiune puternic integrată în ritmul de dezvoltare industrială și comercială. Remarcabilă e colinda brașoveană despre peștele din mare ce cotropește florile din grădină pe care îl leagă fata la îndemnul mamei, peștele oferindu-i-se pentru a-și face nunta cu carnea lui și a se îmbogăți din solzii prefăcuți în galbeni. Cea despre voinicul călare, 369 primit și ospătat de sora soarelui (din Zărnești) se aseamănă izbitor cu cea dobrogeană dată la iveală de Burada. Lipsesc informațiile despre desfășurarea obiceiului și mai cu seamă cele despre funcția colindelor în cadrul comunităților de baștină. Bîrseanu a povestit și snoave populare, cu veleități nemărturisite de literat. Autor al unor poezii patriotice cunoscute prin melodiile create de colegul, devenit brașovean, Ciprian Porumbescu, Andrei Bîrseanu s-a lăsat ispitit și de muza epică. Din traista lui Moș Stoica. O sută și una de minciuni populare din țara Ardealului (1890), semnată cu pseudonimul „Sandu Pungă-goală, dascăl și fecior de popă“, înmănunchează snoave populare care au protagoniști pe țigani, mai puțin pe sași și secui. Fiind alcătuită pentru uzul țăranilor, nu cuprinde nici o însemnare despre originea lor, mulțumindu-se cu indicația vagă că ar proveni de la un faimos „moș Stoica“, ce nu se lasă identificat. Broșura a avut o largă căutare, fiind publicată în mai multe ediții până în preajma celui de al doilea război mondial. După ce a fost ales membru al Academiei Române (1908), Bîrseanu a revenit la preocupările folclorice, dar ca referent al secției literare la colecțiile ce solicitau publicarea sau premierea. Opiniile exprimate par îndelung cântărite, dar nu se disting prin vreun nou punct de vedere. În genere, el rămâne ancorat în imaginea idilică a satului arhaic, de aceea deplângerea modernismelor strecurate în folclor e un leit-motiv al rapoartelor sale. În consecință, semnalează puținele neologisme folosite de D. Furtună în narațiunile din Cuvinte scumpe (1913) și propune lui C. R. Codin să înlocuiască în poveștile din Îngerul românului (1913) unele neologisme, deși e convins că sunt „parte întrebuințate chiar de povestitori“. Când are în față colecția Cîntece de țara a lui T. Pamfile (1910), i se pare că asistă la o „năvală a ideilor și a cuvintelor aduse din toate părțile de viața modernă“. Orientarea puristă va persista, susținută și de alți academicieni, ca I. Bianu și N. Quintescu, dar mai cu seamă de N. Iorga, care va fulgera împotriva producțiilor ce vădeau reminiscențe urbane. Bîrseanu militează în acest sens chiar atunci când siluiește realitatea folclorică, propunând reconstituiri nefundate. Astfel, el reproșează colecției lui A. Viciu, Colinde din Ardeal (1914)), că ar conține cuvinte greșite care nu ar exista în circuitul folcloric, ca zînioare, preumblă, strătior, drăguliță, atestate de variantele culese mai târziu. El semnalează în această 370 colecție o mulțime de termeni alterați, dar nu ține seamă că acestea sunt modificările firești ale unor arhaisme ieșite de mult din uz și trebuie păstrate ca atare, nu „restituite“, aceasta putându-se face doar în note. Bîrseanu intuiește cu claritate originile culte ale unor date prea istorice din colecția lui C. R. Codin, Legende, tradiții și amintiri istorice (1910), unde se povestește despre Traian, Roma, romani și daci și „dacioaice“, despre Negru Vodă care a descins ca să scape țara de tătari și despre Brîncoveanu rudă cu prințul Brancovici. Se pare că a fost întemeiată și obiecțiunea lui la culegerea Poezii populare, trimisă Academiei Române de învățătorul ialomițean, Dobre Ștefănescu, în 1910, recomandându-i „să omită bucățile cunoscute din alte colecțiuni sau cuprinse de mai multe ori în colecție“, care n-a mai apărut nicăieri. BIBLIOGRAFIE: Andrei Bîrseanu, Cincizeci de colinde adunate de școlari de la școalele medii din Brașov sub conducerea lui., Brașov, 1890, 38 p.; ed. II-a înmulțită. Brașov, 1903; Sandu Pungă-goală: Din traista lui Moș Stoica. O sută și una minciuni populare din Țara Ardealului, Brașov, 1890, ed. V-a, Sibiu, 1930. Mihail Robea. Andrei Bîrseanu folcloristul, în Limbă și literatură, IV (1960), p. 261-276. TEODOR DAUL. Modestul învățător din Șomoșcheș-Arad dă la iveală broșura Colindi și cîntece poporali (1890). Animat de exemplul lui Alecsandri, a cules și el „mai ales de prin părțile bihorene. precum le-am auzit, fără sa modific ceva într-însele.“ El înduioșează prin lupta ce se vede pe fiecare pagină între imboldul de a reda pronunția populară și cerințele scrierii etimologice. Valoarea colecției e diminuată prin lipsa oricăror indicații cu privire la localitățile de unde a cules, (doar la un cântec de stea menționează „de la Abrud“), apoi prin cele câteva versuri ce trădează influența cultă: „Săltătoare, jucătoare/ Ca lumina cea de soare“. De asemenea, e prezentă și la el colinda despre răpirea sabinelor (Zîne și Sabine), probabil venită din colecția lui Marienescu prin intermediul unui cărturar sătesc. Din cele 39 poezii ale volumașului, 3 sunt cântece 371 propriu-zise, alte 3 cântece de stea, celelalte colinde profane și religioase. Dintre acestea, se impune prin raritatea ei Fiul șarpelui, care tratează tema din balada Șarpele despre voinicul blestemat de mamă a fi mâncat de acesta, cu deosebirea că în colinda lui Daul, el e scăpat de o zână cu care se cunună. BIBLIOGRAFIE: Teodoru Daulu, Colindi și cîntece poporali, culese de., Arad, 1890, 80 p. IULIU BUGNARIU. Învățătorul din Hordou și prietenul lui Coșbuc a alcătuit o bună culegere, Musa Someșană (1892), devenită o raritate. Bugnariu nu și-a dus gândul până la capăt, publicând doar partea I, conținând baladele. Broșura înmănunchează cântecele epice din satul Hordou, la care se mai adaugă puține culese din jurul Năsăudului, Șanț și Telciu. Ea e complementară culegerii lui Onișor care aduce numai lirica, și aceasta din partea vestică, vecină Hordoului. Bugnariu a mai putut surprinde balade într-un ținut nu prea bogat în asemenea producții și de aceea broșura lui rămâne cartea de căpătâi pentru cunoașterea cântecului epic năsăudean. Temele sunt preponderent nuvelistice, ca și în restul Transilvaniei. Dintre cele fantastice se cuvine semnalată Bogița, variantă a tipului Lenore care va fi preluată de Coșbuc în Blăstăm de mamă. Unele balade sunt rarități, publicate în volum numai în această broșură: soția ce-și caută soțul plecat la război și calul acestuia îi aduce vestea morții (Savetcuța); fata furată de un turc după prezicerea unei viorele (Rusalina); haiducii ce se răzbună pe cârciumarul cu gânduri ucigașe (Cetan), contratema lui Ghiță Cătănuță (Șoimănel); voinicul trădat de iubită (Răsbunarea), iubita ce-și urmează soțul la oaste, sau voinicul îmbolnăvit de dorul iubitei pe care i-o aduce un vultur, precum și cea despre popa Ilie ce fuge cu Cătălina pe care i-o răpește vodă, lăsându-l oftând. Bugnariu culege ca baladă povestea fetei care nu sa putut mărita cu un fecior de crai din cauza zestrei mari, cunoscută mai mult în formă de colindă. 372 Pe alocuri se întrevăd și versuri sporadice „aranjate“ probabil de culegător: „Pieptu-mi-arde de mă stîng/ Rău vînt bate de mă frîng“; „Dimineața cu cald sîn“; „Piept rotund de-mbrățișat“ etc. BIBLIOGRAFIE: Iuliu Bugnariu, Musa someșană. Poezii poporale române din jurul Năsăudului, adunate și arangiate de dascălul... Partea I, Balade, Gherla, 1892, 96 p. SIMEON MÎNDRESCU. Profesorul de limbă și literatură germană de la Universitatea din București a alcătuit la sfârșitul studiilor universitare o culegere cu profil monografic din satul său natal: LiSeraSură și obiceiuri poporane din comuna Rîpa de jos (1892). Situată pe versantul sud-vestic al munților Căliman, folclorul ei continuă în parte pe cel năsăudean, dezvăluit mai cu seamă de colecțiile lui Bugnariu și Onișor și anunță caractere specifice Cîmpiei Transilvaniei. Modelul tăinuit pare a fi monografia lui Frîncu și Candrea, cu deosebirea că aici partea folclorică e preponderentă. Ca și aceștia, el scrie textele cu ortografia literară, dar dă în anexă și câteva poezii în scriere fonetică. Sistemul e original și nepractic, pentru că notează consoana muiată printr-un j adăugat, iar s îl transcrie sh, pe când k muiat integral îl redă prin ci. Cele mai multe poezii sunt „doine sau hori“, cristalizate de îndelunga circulație, îndeosebi cele de jale. Surprinde portretul ales al iubitului, a cărui față „de domn“ e „scrisă-n hîrtie“, iar ochii nu se întâlnesc nici la feciorul craiului, ca unii ce „samănă de-abia“ cu ai badelui. Dorul după iubitul plecat „la școală la Blaj“ e și aici temă predilectă, dar se văd și fete bucuroase a merge după „strajămeșter“ sau „diac“. Tema coborârii ciobanilor din Căliman apare sporadic. Al doilea capitol aduce chiuituri tipice Transilvaniei, erotice, dar și satirice, multe comentând atmosfera de la joc. În rest, tematica e comună cu cea a doinelor. Baladele sunt puține, iar Bogatul și săracul urmează îndeaproape varianta Alecsandri până la „vadră de Cotnar“ și la finalul îndreptat „Că săracu cînd cinstește/ Varsă sînge și plătește“. 373 Capitolul despre nuntă e succint, obiceiul fiind tratat nu cronologic, ci episodic, insistându-se asupra orațiilor rostite. Mai bine e descris colindatul flăcăilor cu turca, organizați în trei beri. Colindele sunt inserate în momentul respectiv al desfășurării colindatului potrivit funcției lor, apropiindu-se în minuțiozitate de descrierea lui Septimiu Albini asupra celui din Cut-Alba, publicată în Tribuna (1887). Cu totul rară e colinda mesei, cântată înainte de a se așeza la mâncare, iar orațiile de mulțumire pentru colac și bani se remarcă prin amploarea lor epică, turnată în albie umoristică. Datinile din ajunul Anului Nou sunt înfățișate succint, fiind reduse doar la câteva forme de ghicire a viitorului. Mîndrescu înscrie cu lucrarea lui prima monografie folclorică publicată a unui sat. BIBLIOGRAFIE: Simeon C. Mîndrescu, Literatură și obiceiuri poporane din comuna Rîpa de jos, comitatul Mureș-Turda (Transilvania), București, 1892, 248 p. IOAN G. BIBICESCU. Fostul guvernator al Băncii Naționale a înfiripat una din cele mai de seamă colecții de poezii populare transilvănene. Oltean din Cerneți, fosta capitală a Mehedinților, el s-a simțit atras și de folclorul ținutului de baștină, inaugurând cu acest prilej procedeul de a pune pe informatori să-și scrie ei singuri operele: „Unde vom întîlni de cei care știu carte, să-i punem să scrie ei înșiși, cum fac eu acum printre oltenii din București, căutînd să întocmesc o colecțiune de basme oltenești“. Se pare că pe această cale el năzuia să obțină variante cu adevărat autentice, deși experiența a arătat că omul simplu nu transpune el însuși în scris toată verva caracteristică expunerii orale. Nu se cunoaște rezultatul acestei strădanii, Bibicescu a publicat doar un basm într-un periodic, iar o colecție mai veche de basme a fost arsă înainte de 1893. Poezii populare din Transilvania (1893) au fost culese în timpul curei balneare din cunoscuta localitate Vâlcele de lângă Sf. Gheorghe, începând din 1881. Din peripețiile alcătuirii colecției se vede că banul a fost un stimulent cu efecte optime, iar melodia s-a 374 dovedit forța motrice a cântecului liric, versurile curgând de la sine, fără poticniri. Bibicescu se arată deconcertat de mare variabilitate: „dacă nu înțelegeam bine o vorbă și o întrerupeam, ea nu mai putea continua; iar dacă reîncepea același cîntec, îi făcea modificări esențiale sau amesteca un cîntec cu altul.“ Cu acest prilej, el descoperă și efectul tonifiant al băuturii pentru memoria și, mai cu seamă, verva interpretului popular. De la unii a obținut variante scrise. Surprinde și un caz de improvizare la strigături, dând amănunte revelante pentru specificul acestora. Colecția lui Bibicescu are profil monografic, ca și a lui Mîndrescu, năzuind să cuprindă toate speciile versificate, din care lipsesc doar câteva (bocetele, cântecele de copii și cele legate de ciclul calendaristic din timpul primăverii și verii). Bibicescu depășește întrucâtva cadrul satului Vâlcele prin includerea în colecție a unui număr mic de materiale din alte sate transilvănene (Craifalăul de câmpie, Groși, uneori indicația e vagă: Sălaj, valea Cluj-Huedin). Exemplul lui G. Dem. Teodorescu îl momește să extindă și mai mult zona de cuprindere, reproducând din reviste și ziare variante din Transilvania sau chiar din Moldova. O dată redă și o variantă din antologia Jarnik-Bîrseanu. Excerptarea, departe de a fi exhaustivă, aduce mai mult întâmplător variante semnalate de simpla lectură, dar se pare că publicarea acestora era menită să dovedească unitatea culturală, să arate „fățiș, și cu orice ocaziune, simțimîntul de solidaritate, care trebuie să unească într-una pe românii de pretutindeni, acum, cel puțin moralmente“. (Prefață). Colecția cuprinde aproape 500 bucăți, cele mai multe fiind doine (peste 200), apoi strigături (100), 17 colinde, 24 balade și 32 ghicitori. Bibicescu indică numai informatorii cei mai faimoși, baba Nora și baba Scurtu, iar pentru strigături N. Dăndărău. Bibliografia variantelor lipsește, în afară de puținele variante reproduse în întregime din alte publicații (el le denumește când variantă, când versiune). Capitolul colindelor e tratat fugar, fără să se arate funcția lor și desfășurarea obiceiului. A consemnat însă diferențierea repertoriului în două categorii caracteristice sudului Transilvaniei, cele cântate de români și cele cântate de țigani: cei dintâi „nu voiesc a colinda nicăiuri colindele cîntate de țigani; e asemenea cunoscut că 375 chiar gazda, dacă feciorii i-ar colinda cu un atar colind s-ar crede atins (ofensat)“. Culegerea lui Bibicescu dă la iveală poezia populară de la granița sudică a Secuimii și ea arată, prin unele variante, relațiile strânse cu românii din sudul Carpaților. Ea mai cuprinde la anexe (schițe le numește autorul) două articole, din care e de reținut cel despre fârtat-surată, înfățișat în forma lui mehedințeană. Prefața lui Bibicescu semnalează câteva trăsături ale folclorului care se cuvin relevate. Caracteristica de căpetenie a poeziei populare este optimismul, autorul intuind cu multă justețe ceea ce vor pune în evidență și alți folcloriști și scriitori (O. Bockel, M. Gorki etc.). Oprindu-se la imperfecțiile rimelor, înlocuite cu asonanțe, el arată că aceste producții nu se recită, „nu-s de citit, ci de cîntat — ceea ce nu e tot una“, de aceea el îndeamnă a se căuta în ele „nu forma ci sentimentul, nu esteriorul ci fondul, nu espresiunea, ci ideea“. În ultimă instanță, poezia populară revelă „frumusețea morală a sufletului românesc.“ Lăutarii sunt considerați și de el „ca un izvor de a doua mînă“, deoarece profesiunea aceasta îi silește „a improviza prea mult“ și recomandă să se culeagă de la ei „cînd adecă nimic de seamă n-am mai găsi la popor în cutare sau cutare localitate.“ De fapt, lăutarii interpretează ceea ce place și mai cu seamă ceea ce li se cere sau îngăduie, ca atare, ei se adaptează profund la comunitatea pe care o servesc. În anexă, e reprodusă și recenzia anticipată a lui G. Ionescu Gion din Românul (1883), care deplânge procesul de urbanizare și relevă acuratețea notării exacte a versului popular de către Bibicescu. În dese rânduri, el denumește folcloriști pe culegători, fiind, se pare, cel dintâi care pune în circulație acest cuvânt la noi. BIBLIOGRAFIE: Ioan G. Bibicescu, Poezii populare din Transilvania, București, 1893, LXIX + 511 p.; a doua ediție: Poezii populare din Transilvania, ediție îngrijită de Maria Croicu, prefață de I. C. Chițimia, București, 1970, XXIII + 414 p. Petru Drăgănescu-Brateș, Viața și opera lui Ioan G. Bibicescu, București, 1938, 15 p. (extras din Revista marilor biografii, I, nr. 1, 1938). 376 ENEA HODOȘ. Spiță din neamul Hodoșilor, cu atâtea merite pentru cultura românească, profesorul Enea Hodoș se face remarcat prin colecția sa de folclor, cea mai reprezentativă pentru repertoriul bănățean. Îndemnul i-a venit din mai multe părți. Din copilărie îi era familiară colecția lui Alecsandri, dăruită de poet tatălui său, Iosif Hodoș. La liceul din Brașov, profesorul și nuvelistul Ion Al. Lapedatu vorbea cu căldură despre cântecul popular. Dar hotărâtor a fost exemplul celuilalt profesor al său, Ioan Micu Moldovanu, încât de îndată ce e numit profesor la institutul pedagogic din Caransebeș, în 1889, el stăruie pe lângă elevi să culeagă în vacanțe poezii populare. După trei ani, colecția depășise 2000 de cântece lirice și epice. Ca și profesorul său de la Blaj, el se oprește mai întâi asupra liricii populare din Banat, cea mai bine reprezentată în colecție și aproape necunoscută până aci, întrucât Marienescu publicase numai balade și colinde. Poezii poporale din Banat, vol. I (1892), cuprinde 600 texte lirice din câteva comune bănățene, culese de elevii pedagogi, la care se adaugă și trei studenți teologi. Cel ce culege din Lugoj e studentul Niță Popovici, cunoscut mai târziu sub numele literar Ioan Popovici Bănățeanul, susținut călduros de Maiorescu pentru nuvelele Din viața meseriașilor. Hodoș culege el însuși de la informatori locuitori în Caransebeș. Volumul însumează mai puțin de o treime din ceea ce adunase și el e rodul unei selecții riguroase, alegându-se cele pe „care le-am crezut mai importante, fie din punct de vedere al poeziei, fie din punct de vedere al graiului“. El are într-adevăr o ținută antologică exemplară, aproape toate poeziile fiind piese de o rară frumusețe. Împărțirea e tematică, în grupe familiare din colecțiile precedente: I de dragoste, II de jale, de mustrare, de blestem, III vesele, glumețe, satirice și IV cătănești. El nu separă cântecele de strigături, fiindcă acestea din urmă „în Bănat se zic mai rar la joc“, mai târziu dispărând aproape complet din regiune, cu excepția strigăturilor de comandă. Hodoș a solicitat de la culegători o notare cât mai exacta a pronunției dialectale și aceasta se întrevede din plin, sporind gradul de autenticitate a colecției. În prefață, el expune caracteristicile graiului bănățean, reproducând și câteva poezii exemplificatoare. În colecție, 377 acestea sunt scrise în grafia literară, fără indicarea consoanelor înmuiate, abătându-se în câteva locuri prin indicarea lui n muiat, socotit de Hodoș caracteristica principală a acestui grai. În prea puține variante se observă unele versuri întocmite de culegători sau mai degrabă stângaci improvizate de informatori în maniera topicei culte: „Că tu iești un vară pierde Care porți păru în plete“; „Și din ochi lacrimi îmi varsă/ Pentru dragostea din casă“; sau ecoul lui Alecsandri: „Am avut o sorioară/ iubitoare, cîntătoare“. Atari intruziuni mai par a fi textele 8, 64, 74 (aici citim: Las'să strige/ Domnu-l țină“, pe când variantele bănățene și hunedorene e: „Las'să strige/ Buba-l mînce“, dar culegătorul a ocolit probabil ceea ce i s-a părut prea tare printr-un eufemism stângaci), 356, 528, 536 și 600. Hodoș reține numeroase variante pentru a ilustra gradul de diversificare, dând uneori 5 sau chiar 11 variante (la textul 85). Gruparea a întâmpinat greutăți, deoarece versurile călătoare se împletesc atât de felurit în țesătura unui cântec, încât numai un indice motivic poate consemna tot ceea ce se repetă mai mult sau mai puțin similar. Rigurozitatea științifică e mărită de citarea variantelor din colecțiile publicate, încât volumul din 1892 al lui Hodoș rămâne până azi cea mai de seamă culegere de lirică bănățeană, ca una ce întrunește deopotrivă valoarea estetică a materialului cu exigența științifică a alcătuirii ei. Greutățile pecuniare au amânat publicarea volumului al II-lea de balade până în 1906, iar al ultimului cu descântecele până în 1912, amândouă fiind tipărite de către Astra. Pare plauzibil și imboldul adus de alegerea ca membru corespondent al Academiei Române în 1904, în urma propunerii lui I. Bianu care prezenta colecția lui „fără îndoială, una din cele mai bune edițiuni critice de texte populare române.“ Colecția de balade este mai modestă, cuprinzând 25 (21+4 variante) balade bănățene, culese de elevi și de el însuși, contribuția lui fiind mai ridicată decât la lirice. Hodoș subliniază cu mândrie ascunsă că acestea sunt culese toate „de la țărani mulți neștiutori de carte. Nici una nu-i culeasă de la țigani lăutari.“ El îi socotește pe aceștia doar colportori ai cântecelor epice, nicidecum creatorii lor, având meritul de a păstra acest repertoriu și de a mijloci împrumutul de la un popor la altul, cum ar fi balada Ducin (Doicin), cunoscută și la sârbi. Aportul lor negativ ar fi „că le schimbă, și ca text și ca 378 melodie. Lăutarii adaug floricele, podoabe de prisos, ca să iasă balada mai lungă“., ceea ce nu e adevărat decât în mică măsură, fiindcă auditorii corectează, cenzurează și chiar recurg la pedepse imediate dacă interpretul nu se conformează tradiției locale. Abia când repertoriul epic intră în destrămare și se rup zăgazurile tradiției, inovările îndrăznețe și formele hibride pot fi admise fără opoziție. Lui Hodoș i se pare că prin baladele sale, Banatul „întrece toate celelalte provincii românești“, ceea ce nu se adeverește nici măcar în comparație cu colecția lui G. Dem. Teodorescu. El atribuie numărul mare de balade imigrărilor românilor de peste Carpați, ca odinioară Marienescu, dar mai cu seamă influenței sârbești. Frumusețea o pune însă pe seama traiului bănățenesc, „un trai în general ușor și bun. Țăranul bănățean. are liniștea și obiectivitatea fără de care nu se poate naște adevărata poezie epică.“ Dar tocmai acest trai ușor și îndestulat a dus la dispariția baladelor în Banat, întâlnite între cele două războaie cu totul sporadic și numai pe la lăutari bătrâni, în vreme ce în șesul dunărean din Oltenia și Muntenia ele au răsunat cu vioiciune, solicitate de situația precară a celora ce de abia ieșiseră din bordeie și trăiau din învoielile agricole oneroase cu marea proprietate. Chiar în colecția lui Hodoș se observă această scădere a epicului, versurile alcătuite după modelul producțiilor semiculte dovedindu-se destul de numeroase, pentru a ajunge preponderente în unele colecții de mai târziu. Notele bibliografice aduc informații prețioase, comparațiile cu variantele publicate fiind pe alocuri minuțioase. Adesea comparațiile se extind și la alte popoare, presupunând că balada despre nevasta chemată de bărbat la copii și gospodărie (Toma) a pătruns și în repertoriul secuiesc. Broșura cu Descîntece (1912), de mult o raritate, e valoroasă în primul rând prin publicarea variantelor bănățene, de obicei ample, cu o largă desfășurare epică și cu multe arhaisme în cuvinte și expresii fosilizate în aceste incantații. Ea a fost alcătuită după ce Hodoș, silit de cerbicia bănățeană, s-a mutat la redacția Telegrafului român din Sibiu. Cele 113 descântece (114 după numărătoarea autorului) sunt culese nu numai de elevi și de studenți, ci și de cărturari sătești, învățători, semn de larg sprijin, creat de faima întâiului volum publicat. Sunt arătate și practicile însoțitoare, cel mai adesea în mod 379 succint. În Sibiu, Hodoș a mai cules poezii doar ocazional, cele mai multe fiindu-i trimise la redacția Telegrafului român de către soldații de pe frontul din 1914- 1918. Unele au fost publicate în broșuri. Hodoș a mai scris un volum de basme, Frumoasa din nor și alte povești (1927), mai mult operă literară decât culegere folclorică. Proveniența celor 12 basme e indicată vag la sfârșitul volumului: „Subiectele acestor povești au fost auzite unele din gura poporului bănățean, altele de la bunica mea, Carolina Balint în Roșia Abrudului.“ Remanierile, adaosurile sunt evidente, basmele fiind puternic nuvelizate. Personajele au obligatoriu un nume, adesea romanțios (Zâna lacrimilor, Lia mamei, Măiastră farmecelor etc.), alături de episoade și motive neobișnuite în repertoriul popular, foarte probabil invenția autorului (fata ursită să fie bătută de ploaie cu piatră, comoara ascunsă la casa cucului, picături care petrifică etc.). Totuși câteva basme redau cu fidelitate schema epică întâlnită și în alte variante (Lupul cu cap de fier și băiatul Irimie, Gincu Frunză, Fratele și sora, Serilă, Mezilă și Zorilă). BIBLIOGRAFIE: Enea Hodoș, Poezii poporale din Banat, vol. I, Caransebeș, 1892, 230 p.; Poezii poporale din Banat, II, Balade, Sibiu, 1906, 153 p.; Poezii poporale din Banat, III, Descîntece, Sibiu, 1912, 73 p.; Frumoasa din nor și alte povești, Oravița, 1927, 196 p.; Din activitatea mea de folclorist, în Anuarul Arhivei de Folclor, VII (1943), pp. 123-125. Virgil Florea, Folcloristul Enea Hodoș (1858—1945), în Anuarul Muzeului Etnografic al Transilvaniei pe anii 1968—1970, Cluj, 1971, pp. 477-492. AVRAM CORCEA. Cu toate că A. Corcea nu este indicat printre elevii și studenții colaboratori ai lui Enea Hodoș, se poate bănui că studentul care publică 15 balade și un basm în Tribuna din aceeași vreme, 1889-1890, a cules stârnit de acțiunea acestuia printre școlarii Caransebeșului. Mai târziu, Avram Corcea, preot în Coștei, lângă Vârșeț, își întregește colecția și publică Balade poporale (1899), un mănunchi de 20 balade. Dintre acestea, opt aparțin ciclului Novăceștilor, colecția lui conținând cele mai multe balade despre Novac și Gruia până la publicarea colecției inedite a lui Marienescu. 380 În culegerile publicate nu se întâlnește balada Turcul și Novăceștii, în care cel dintâi provoacă la luptă prin strigăte grozave, dar moare când strigă bătrânul Novac, și nici Ioneasa cîrciumăreasa jefuită de voinicul fugar cu fata de tătar. Corcea culege baladele de la un singur lăutar din Coștei care le știa de la tatăl său, oferind întâia monografie a unui rapsod popular. Dacă informațiile despre repertoriul de balade și despre învățarea și interpretarea lor nu ar lipsi, colecția lui ar oferi o imagine exactă a situației cântecului epic într-un sat bănățean de la sfârșitul secolului trecut. Nu se poate ști nici dacă Vichentie Micu mai cunoștea și alte balade. Corcea strecoară în prefață câteva indicații vagi despre funcția cântecului bătrânesc în satul său, interpretat la întruniri sărbătorești, „precum nunți, nedee (rugă), petreceri ș.a.“ Despre execuție notează observații de felul celor reținute de Marienescu la Mărcea Giuca. Sunt prețioase consemnările reacțiilor ascultătorilor, confirmând cele însemnate de Russo în Moldova muntoasă pe la jumătatea secolului trecut. „Cînd se cîntă fapte eroice vezi ochi vii, scînteietori și plini de mîndrie; iară cînd cîntecul arată nenorocirea eroului, găsești ochi doioși și scăldați în lacrămi.“ Participarea intimă la isprăvile eroilor explică predilecția populară pentru cântecele epice, atâta vreme cât subzistă părerea naivă că toate cele povestite s-au întâmplat aievea. Colecția mai este prețioasă prin formulele finale, numeroase și variate față de ce au consemnat alți culegători, îmbogățind capitolul prețios al formulelor cristalizate din narațiunile cântate. BIBLIOGRAFIE: Avram Corcea, Balade poporale, Caransebeș, 1899, 139 p. GEORGE CĂTANĂ. Învățătorul din Valeadeni e cunoscut mai cu seamă prin colecția sa de povești bănățene. Poveștile Bănatului (1893) însumează în cele trei volume 40 de basme, Povești poporale din Banat (1908) aduce alte 25 basme (din care un basm despre animale), volumul Din lumea poveștilor (1924) publică alte 13 narațiuni (4 snoave, 2 legende, un basm despre animale și 6 basme), iar volumul postum Cele mai frumoase povești din Banat (1947) conține 21 narațiuni 381 felurite (8 basme, 6 legende-snoave, 2 legende și 5 snoave). De cele mai multe ori, Cătană indică izvorul, dar unele narațiuni n-au nici un fel de însemnare de acest fel. Cele mai multe sunt culese de el din Valeadeni, sau auzite în copilărie în Remetea Pogănici, câteva îi sunt comunicate de colaboratori, în primul rând de avocatul Ion Nemoianu din Caransebeș, apoi de învățătorul Damian Izverniceanu din Ciclova Montană, economul Petre Crina Damaschin din Cîlnic etc. Avram Corcea îi împărtășește Neagra din fîntînă, variantă la Belfagor al lui Machiavelli. Cătană a nutrit vizibile ambiții literare. Închipuindu-se cu talent epic, s-a lăsat furat de condei fără nici o umbră de critică. Se pare că era convins că cu cât se insistă mai mult asupra unui aspect, cu cât se dau mai multe detalii, cu atât narațiunea e mai aleasă și frumoasă. Au rezultat narațiuni excesiv de lungi, cu pasaje prolixe, fructul unor sfătoșenii prisoselnice sau al unor descripții care nu știu să ierarhizeze detaliile potrivit importanței lor, de aceea poveștile lui Cătană sunt greoaie, deficiență vizibilă mai cu seamă în alternarea dialogurilor. Stilul este cărturăresc, încât chiar în monologuri sau dialoguri eroii vorbesc ca de pe carte: „— Domnii mei! Acesta e tatăl meu și purcarul de ieri, iar eu, sînt fiica lui, împărăteasa de mîne“. Cătană a dat la iveală și un volum de Balade poporale (1890), ajuns la ediția a III-a. Cele 27 balade sunt culese, parte de colaboratori — 7 balade — dar cele mai multe de Cătană, fără a indica, decât la trei din ele, localitatea de obârșie. În prefață, laudă peste măsură pe Todor lăutașu din Brebu „care știa atîtea cîntece, atîtea balade, de te mirai de unde le știe și cum le ține pe toate minte. Era în stare mai multe zile a-ți spune balade și cîntece și acelea erau atît de frumoase, de să le tot asculți. Durere însă că a murit și eu nu ajunsesem a scrie nici a patra parte doară din cîte știa el.“ Ce preț au atari date, se vede din evaluarea că a scris mai puțin de a patra parte dintr-o totalitate pe care nu o cunoștea. Baladele au variante în celelalte colecții, mai puțin cea despre Marcu iagărul, hoțul ce grăbește călare la iubita din codru și cea cu profil de jurnal-oral, Patima lui Ioan Stoia. Unele sunt remaniate puternic, cu numeroase construcții livrești, mai abundente în Iancu Jianu: „Că sunt lumii mari dușmani/ Și de pică-n mîna lor/ Copii 382 de-ai boierilor“ etc., sau versuri înjumătățite de dialog: „Zicîndu-le: spuneți-voi/ La boieri și la ciocoi'. Cătană a mai publicat faimoasa Mioriță, întâi în Luceafărul (1905), apoi în broșură, împreună cu Doamnele lui G. Baronzi. Varianta nu este decât o baladă apocrifă care are la bază fabricatul lui Bumbac, cu toate că G. Cătană încearcă să ascundă mistificarea, afirmând că ar fi cules-o de la Todor lăutașu din Brebu. Însăși indicația lui că printre hârtiile primite de la avocatul Ioan Nemoianu, care i-a comunicat povești, a găsit și o variantă a baladei, „dar aici e necompletă“, mărește suspiciunea. Examenul stilistic cât de sumar arăta că versurile, câte nu provin din varianta Alecsandri, sunt fabricate în birou. BIBLIOGRAFIE: George Cătană. Poveștile Bănatului, t. I, II, III, Gherla 1893, 118 + 150 p.; Balade poporale din gura poporului bănățean, Brașov, 1895, ed. III-a, Brașov, 1916, X + 191 p.; Povești poporale din Banat culese din gura poporului de..., p. I, II, Brașov, 1908, 104 + 111 p.; Miorița culeasă de., Brașov, 1909, 37 p.; Din lumea poveștilor, Caransebeș, 1924, 168 p.; Cele mai frumoase povești din Banat, București, 1947, 141 p. (cu o biografie scrisă de dr. Cornel Cornean, în care se dau date și despre lucrările inedite, pp. 128-139). V. Șerban, Folcloristul bănățean George Cătană, în Folclor literar, I, Timișoara, 1967, pp. 313-351. GEORGE PITIȘ. Profesorul de limbi clasice de la colegiul „Sf. Sava“ a avut și preocupări etnografice și folclorice, pe care le-a părăsit în chip inexplicabil în pragul maturității. Acțiunea lui în acest domeniu este fragmentată, căci și-a mutat atenția de la un crâmpei la altul, fără ca acestea să se subsumeze unui plan coordonator. Se pare că intenționa elaborarea unei monografii folclorice a Șcheilor Brașovului, locul lui de baștină, căci despre românii de aici a adunat materialele cele mai diferite. Atenția lui a depășit însă acest cadru local, studiind obiceiuri din Țara Oltului și chiar din Țara Hațegului. O parte din cele adunate au fost publicate în Revista Nouă și în Convorbiri literare, altele au rămas în stadiul primei notări printre manuscrisele sale. 383 Contribuția cea mai de seamă e cea etnografică. Pitiș a urmărit o seamă de obiceiuri din ciclul familial: nunta din Șcheiu, Săcele, Săliște, înmormântarea din Persani, Săcele, nașterea din Șchei și, în chip sumar, cea din Săcele. Din ciclul calendaristic a descris mai întâi cele legate de Crăciun — junii din Săliște și turca din Perșani — apoi sărbătoarea junilor brașoveni la care asistase de atâtea ori, precum și cununa grâului din Țara Oltului. Obiceiurile sunt înfățișate descriptiv, cu minuțiozitatea consemnată anticipat pe un chestionar personal, în treacăt expunându-și părerile despre origini. Astfel, obiceiul junilor brașoveni îl socotea drept „ceva milităresc, ceva rebel“, ceea ce îl depărtează enorm de esența și rostul lui. Merită să fie pus în lumină efortul lui de a dezvălui formele evolutive ale unor obiceiuri. Prefacerile repezi din a doua jumătate a secolului trecut care au schimbat în ritm vizibil viața din Șcheii Brașovului i-au arătat în chip viu în ce fel aspectele tradiționale sunt modelate, alterate sau înlăturate de noile condiții economico-sociale. Poate că în subsidiar era prezentă și ideea salvării unor forme de viață ancestrală prin consemnare documentară. Metodologic, cele două articole orientate în acest sens, Nunta în Șcheiu pînă la 1830 și Nunta din Săliște în trecut și acuma înscriu un procedeu devenit curent în cercetările credințelor și obiceiurilor pentru a surprinde etape elocvente pentru sâmburele lor tematic și semnificația lor, potrivit nivelului cultural. Pitiș a lăsat și o colecție folclorică, de importanță mai mică. A cules mai întâi 22 basme, din care a publicat doar 7. Aproape toate basmele lui sunt muntenești, 11 culese de la o bătrână din București, 9 de la un povestitor din Galați, în anul când a fost profesor aici. Din ciornele rămase, se vede că el se străduia, necunoscând stenografia, să redea cât mai exact basmul popular, notând, în timpul povestitului, narațiunea cu anumite prescurtări, iar în întregime expresiile și formulările ce i se păreau caracteristice, în măsura în care îi îngăduia debitul povestitorului. Apoi repovestea basmul în chip literar, încercând să rămână în atmosfera și lexicul povestitorului audiat. Colecția de poezii populare cuprinde mai întâi cântece și strigături din Țara Bîrsei și Țara Oltului, apoi balade și cântece culese de la lăutari bucureșteni, mai puține din Galați și Rîmnicu-Sărat. 384 BIBLIOGRAFIE: Ion C. Chițimia, Folcloriști și folcloristică românească, pp. 327—370; Ion Mușlea, George Pitiș folclorist și etnograf, București, 1968, 234 p. (după studiul introductiv al lui Mușlea (pp. 5—54) urmează poeziile populare inedite (pp. 55—99), poveștile inedite și rezumatul celor 3 basme din Gazeta Transilvaniei (pp. 100—140), apoi datele despre industria casnică din Șcheii Brașovului (pp. 141-155), păstorit (pp. 156-185) și alte inf. etnografice. GRIGORE TOCILESCU. Elev al lui Hasdeu și prieten al lui G. Dem. Teodorescu, viitorul profesor de istorie antică manifestă interes pentru folclor odată cu fundarea Societății Românismul. Publică astfel în Foaia Societății Românismul articolul ditirambic Poezia popularia a românilor (1870) și două descântece, relevate pentru elementele doveditoare ale latinității noastre. Mai substanțială este colaborarea la marea colecție a lui G. Dem. Teodorescu prin colindele și baladele Golea haiducul, Bolbocean haiducul și Boțea din Bogza-R. Sărat. El e autorul studiului premiat de Academia Română, 'Țăranulromân (1882), rămas inedit. Conducând până la moarte Revista pentru istorie, arheologie și filologie, prin grija lui apar aici numeroase studii și materiale folclorice, ieșite de sub pana lui M. Gaster, P. Ispirescu, T. Burada, M. Canianu, Lazăr Șăineanu etc. De reținut sunt frumoasele balade culese de B. Iorgulescu, directorul gimnaziului din Buzău. Tocilescu publică în revistă 7 balade notate de el de la Oprea lăutarul din Horezu-Vâlcea. Tânărul său elev N. I. Apostolescu publică studiul Frunză verde ce anunță viitoarele lui preocupări despre versul românesc. Tocilescu este cunoscut prin masiva colecție de poezii populare, Materialuri folcloristice (1900), care au suscitat atâtea iritări și critici, mai cu seamă la data apariției. El ambiționa tacit de a crea și în acest domeniu un monument nepieritor, dar superficialitatea cu care a coordonat întocmirea acestei colecții l-a adus la alcătuirea unui moloz literar, în care cititorul singur trebuie să aducă ordinea absentă. Alarmat de prefacerile de la sfârșitul secolului trecut care izgoneau formele de cultură tradițională de la sate, Tocilescu solicită în 1897 ministrului învățământului, Spiru Haret, fondul de 3.000 lei pentru culegerea folclorului în totalitatea speciilor lui. Comisia 385 alcătuită din 7 membri culege în vara anului 1897 cea mai mare parte a materialului care va alcătui colecția. În 1898, Tocilescu difuzează un chestionar, elaborat după cel din Șezătoarea lui Gorovei și cele mai vechi ale lui Hasdeu și N. Densușianu, pentru a servi de călăuză învățătorilor culegători. Foarte puțini au răspuns acestui apel, speriați de marea diversitate a problemelor pentru care chestionarul da puncte de sprijin cu totul neîndestulătoare. Capitolul Instrucțiuni pentru culegerea datelor e semnificativ pentru orientarea folclorică a coordonatorului. După ce repeta indicațiile metodologice ale lui Hasdeu, el preconizează detectarea unui folclor arhaic, necontaminat de formele noi, urbanizate, recomandând culegătorilor „a se feri de a împărtăși ca obiceiuri și povești ale poporului, creațiuni moderne aduse în sat“, adăugind că „ar fi de preferat a se culege de la oamenii -mai cu seamă bătrînii - cari nu știu carte“. El va contribui în chip decisiv la cimentarea atitudinii puriste la noi care milita pentru o delimitare tăioasă a folclorului drept o creație numai a analfabeților, neinfluențați de cultura citadină. Se cuvine a releva prețioasa indicație de „a întreba pe săteni asupra evenimentelor istorice recente ca și cele din trecut“ care anticipează întrucâtva orientarea lui Ovid Densusianu de a concepe folclorul nu numai ca un bun tradițional, ci și ca o oglindă a lumii contemporane. Nu se cunoaște ce au realizat culegătorii solicitați de Tocilescu, fiindcă planul unei publicații globale nu a mai fost realizat. Volumul întâi, cu cele două părți ale sale, cuprinde poezia populară, inclusiv proverbele și zicătorile, iar al doilea urma să dea la iveală basmele și legendele, datinile și credințele românilor din nordul Dunării, dar n-a mai apărut, foarte probabil în urma campaniei violente ce s-a stârnit împotriva acestei colecții, dătătoare de ton fiind critica acerbă a lui N. Iorga. Colecția publicată cuprinde peste 4.000 de bucăți, fiind numericește aproximativ de aceeași întindere cu colecția lui I. M. Moldovan și I. Pop Reteganul. Speciile sunt, ținând seama de specificul lor și de întinderea repertoriului, inegal reprezentate. Domină doinele și strigăturile, care cuprind peste 2000 de poezii. Destul de bine reprezentate sunt și descântecele cu cele 440 variante, precum și baladele cu 175 variante, dar ghicitorile, colindele și folclorul copiilor, precum și proverbele, au fost culese sporadic de 386 către câțiva, mai mult la întâmplare. Nici distribuirea teritorială nu e proporționată, materialul provenind numai din 27 județe, unele mai bine reprezentate, altele abia incidental. Aceasta datorită inegalității contrastante a culegătorilor, mai cu seamă ca hărnicie și scrupulozitate. În fruntea lor se situează tânărul profesor Hristian N. Țapu, care culege singur vreo 3.000 de bucăți, deci cam trei pătrimi din întreaga colecție. El a străbătut în cele 3 luni de vară județele Teleorman, Olt, Vâlcea și Gorj, a mai cules apoi sporadic prin București, precum și de la unii informatori din sudul Transilvaniei întâlniți prin țară. Acesta se plânge într-o scrisoare către A. Gorovei de felul cum l-a frustrat Tocilescu de ceea ce îi promisese anterior: includerea materialului său într-un volum al cărui autor să fie el și donarea a 200 de exemplare gratuite, la urmă nedându-i-se nici unul. Între greutățile întâmpinate, Țapu amintește închiderea lui vreme de 3 zile „fără să mi se dea nici apă, nici pîine, pe timpul cînd adunam prin sate materialul folcloristic pe motivul — zicea primarul și cei din comună — că eu sînt anarhist“, dar cei ce au o bogată experiență de culegător știu că au avut de suportat neplăceri mai mari din partea „vigilenței“ organelor administrative. Tocilescu l-a înlăturat cu abilitate în timpul tipăririi, motivând „că ministerul l-a însărcinat pe d-sa cu culegerea și aranjarea materialului, că eu n-am fost decît mîna dreaptă a domniei-sale!“ Iorga va înfiera mai tare gestul, cerând sistarea publicării și „împodobirea mai departe a unui om șiret și incapabil cu pene străine“. Ceilalți culegători vin mult în urma lui Hristian Țapu. Colegul acestuia, Ion Odor, culege din județele Prahova și Buzău, absolventul de seminar Ion Ionescu din județele Mehedinți, Dîmbovița și Muscel, scriitorul C. Notară din județele Suceava și Roman, iar scriitorul Al. I. Hodoș (Ion Gorun) culege numai din județul Argeș, fără să indice localitatea și informatorii. Folcloristul experimentat Mihail Canianu culege de data aceasta din județele Putna și, mai cu seamă, Neamț. Dintre învățători se remarcă îndeosebi C. Rădulescu-Codin cu poezii din Muscel și Dîmbovița și Ion Florescu din Bragadiru-Teleorman. Mai pot fi menționați N. I. Apostolescu (jud. Argeș) și învățătorul G. Coatu din Cerna — Tulcea. Apostolescu încearcă o grafie mai exactă, folosind n și x, pentru care va fi ironizat pe nedrept de N. Iorga. 387 Valoarea colecției nu stă numai în cantitatea impresionantă a materialului, ci și în dezvăluirea folclorului din ținuturi neexplorate până atunci (județele Teleorman, Olt, Vâlcea, Gorj, Neamț, Putna). Culegătorii au notat cu fidelitate ceea ce au auzit - cu unele obscenități fiind chiar prea zeloși în autenticitate - oferind o colecție care poate fi consultată fără rezerve. Singura scădere ce se observă sub acest aspect e o oarecare oboseală a informatorilor, vizibilă la textele lungi, care ar fi putut să fie înlăturată prin notarea textului în timpul cântării în surdină, procedeu verificat pentru vivificarea memoriei. Colecția putea aspira la rangul de model dacă ar fi fost pregătită cu migala necesară, incompatibilă cu graba „coordonatorului“ care s-a dovedit cu totul absent, contribuția lui mărginindu-se la prefață și la cele 3 balade culese de la un lăutar din Bucovicioru - Dolj. Unele scăderi vin chiar din nerespectarea indicațiilor sale din chestionarul difuzat. Astfel, se întâlnesc în volum producții culte, cu rimă încrucișată (p. 1048, 1130, 1133, 1134) alături de altele semipopulare (p. 1081 etc.), pe care le putea semnala oricine cunoaște măcar parțial cântecul popular autentic, semn că Tocilescu nici măcar nu a răsfoit colecția pe care și-a pus numele. El a publicat apoi o seamă de materiale vădit obscene care își aveau locul doar într-o publicație cu tiraj restrâns, nicidecum într-o colecție de largă difuzare, împărțită și ca premiu elevilor și elevelor, deși conținea „cele mai neauzite murdării ce au trecut vreodată în tipar“, cum scria Iorga. Obiecțiile referitoare la modernismele vădite în textele din această colecție - mai cu seamă numeroasele neologisme în formă stâlcită - și la faptul că s-a cules masiv de la lăutarii țigani sunt neîntemeiate. Influența orașului și a cărții era o realitate care nu putea fi negată de nimeni și ascunderea ei însemna și crearea unei imagini false, idilice, a satului românesc. Colecția lui Tocilescu oglindește poezia acestui sat la sfârșitul secolului trecut, cu un capăt ancorat în cultura tradițională arhaică, iar cu celălalt deschis înnoirilor producătoare de forme hibride, dar inerente evoluției de la care nu se putea sustrage. Modernismele, precum și poeziile de erotică aprinsă, senzuală, nu sunt rodul lăutarilor țigani, care sunt doar interpreți și colportori și care nu pot fi ocoliți de culegători, de vreme ce ei reproduc aceste cântece la feluritele prilejuri de manifestare folclorică. Încă de pe atunci, în anumite zone ale țării ei 388 mai știau cântecele bătrânești, numărul țăranilor interpreți ai acestora subțiindu-se vertiginos cu trecerea timpului. Scăderea cea mare a colecției rezidă în lipsa unei orânduiri sistematice a materialului. Nu se poate înțelege de ce a mai fost nevoie de trei Addenda la două volume apărute în același an, explicabile numai prin graba de glorie și superficialitate. Referințele bibliografice se fac doar la început la balade, dar pe măsură ce crește materialul, această grijă dispare, lirica neavând decât indicări sporadice la variantele din unele colecții. Mai supărătoare este lipsa referirilor necesare la variantele incluse în cadrul acestei colecții la faimoasele Addenda, exceptând puținele cazuri când se arată „vezi o variantă mai sus“ etc. BIBLIOGRAFIE: Gr. G. Tocilescu, Materialuri folcloristice culese și publicate sub auspiciile Ministerului cultelor și învățămîntului public prin îngrijirea lui., vol. I, Poezia poporană, I, II, București, 1900, XLV + 1712 p. N. Iorga, Colecția de folklore a Ministerului de instrucție (scrisoare către d. ministru Haret), în Revista română politică și literară, I (1902), pp. 459-467; T. Duțescu-Duțu, Considerațiuni critice asupra poeziei noastre poporane, vol. I, Doine, București, 1903, 157 p. (Critică a colecției, urmată de încercarea cu totul subiectivă de a determina formele autentice ale cîntecelor); I. C. Chițimia, Folcloriști și folcloristică românească, pp. 193-216. GRIGORE CREȚU. Profesor la Huși, apoi la liceul „Matei Basarab“ din București, acest moldovean a fost cunoscut până de curând numai ca un erudit filolog, autor a o seamă de studii despre literatura veche. Doar Enciclopedia română a lui G. Diaconovich menționa că avea adunată „cea mai mare colecție de literatură populară din țară“. Recenta antologie, Folclor din Oltenia și Muntenia (1970), da la iveală 905 poezii populare selectate printre maldărele de caiete rămase de la autor. Crețu este, se pare, cel dintâi dincoace de Carpați care întreprinde culegeri de folclor prin elevii săi. Nu s-a întocmit un tablou statistic al materialelor folclorice adunate de elevii lui Crețu, dar se pare că el e imens, cuprinzând aproape toate speciile, precum și o seamă de aspecte etnografice. Mai întâi, Crețu a adunat prin elevii seminarului din Huși, iar de la 1883 prin elevii 389 liceului „Matei Basarab“, cea mai veche însemnare datând din 1877, iar ultimele din 1899. Antologia publicată în 1970 conține numai poeziile populare din Muntenia și Oltenia, culese aproape toate în ultimul deceniu al secolului trecut. Ele provin cu precădere din județele Ilfov, Ialomița și Argeș, mulți informatori fiind indicați a ședea chiar în Capitală. Ca arie, colecția lui Crețu repetă în oarecare măsură pe cea a lui G. Dem. Teodorescu, depășind-o prin materialele oltenești și teleormănene, apoi pe cea a lui Tocilescu, pe care o întrece de asemenea prin variantele provenind din Muntenia răsăriteană și Dobrogea, ultima totuși firav reprezentată. Indicațiile elementare sunt în bună măsură respectate, puține fiind poeziile vag localizate la județul respectiv. Sunt citate numele informatorilor, uneori și data culegerii. Elevii au notat în genere în chip fidel textele folclorice, în puține locuri putându-se semnala bănuieli de intervenție, care e vizibilă în baladele Badea haiducul și Căpitanul Nica. Antologia din colecția Crețu e prețioasă prin dezvăluirea repertoriului folcloric de la sfârșitul secolului trecut. Ea pune în lumină variante din județe necercetate până atunci, sau explorate doar în fugă, completând tabloul cunoașterii folclorice a acestei provincii. La colinde se întâlnesc o seamă de rarități, cum e cea despre vânarea bohorului, cererea zestrei de către fată din Ciocănești—Ilfov, fata prefăcută în aur și mărgăritar cumpărată ca noră, vânătorul pierdut în munți și descoperit de iubită. Bocetul pentru copil din Curtea de Argeș, un rest din cântecul zorilor, aruncă lumină asupra situației din trecut a acestui cântec funebru, consemnat numai în repertoriul din Oltenia nord-vestică și din Transilvania sudică. Dintre descântece e remarcabilă ca realizare poetică vraja pentru ursită din Brăila, cu o seamă de motive inedite. Baladele ce par inedite sunt reprezentate prin variante fragmentare: Cîntecul lui Bibea Cucu, Cîntecul haiducului Ștefan Jianu (din baladă rezultă că e altul decât omonimul său), sau cu neclarități și reluări de neînțeles (Căpitanul Nica, Buculei). Două din această categorie povestesc cu măiestrie isprăvile haiducului Onea (Onea și Coiofenea'), sau pedepsirea capitală a soției surprinsă în brațele turcului (Dafina sau Tudorel Măjarea). 390 Lirica oglindește în genere înclinarea discursivă din această provincie. Evaluările bănești în materie de erotică nu lipsesc („Iorgule, gura matale/ Face-un pol și cinci parale“), nici accentele de îndrăzneală erotică bine cunoscută. Unele oglindesc stări de lucruri caracteristice Bucureștilor, ca acel oltean vânzător de mere care arată, serviabil: „Cu dreapta-n cîntar îți pui/ Și cu sînga te mîngîi“. Multe poezii grupate la lirica propriu-zisă sunt de fapt cântece de nuntă (Fetița de om bogat, Săracă bătătura). Din lirica veche culegătorii au mai surprins frumosul cântec, dispărut din circulație și vivificat în Moldova prin armonizare corală, Mariță, Mariță/ Tînără fetiță. BIBLIOGRAFIE: Grigore Crețu, Folclor din Oltenia și Muntenia, în seria Folclor din Oltenia și Muntenia, V, ediție îngrijită de A. Millea și I. Stănculescu, prefață de Ovidiu Papadima, București, 1970, 762 p. DIMITRIE LUPAȘCU e autorul unei colecții de descântece, Medicina babelor (1890), publicată de Academia Română. Cele 54 descântece sunt culese din Moldova, îndeosebi din nordul ei. Informatorii sunt indicați într-un tabel, fără să se arate care anume descântece au fost culese de la fiecare. Gama lor e variată, parte fiind orășeni, evrei, țigani etc. Ion Bianu se arăta entuziasmat de publicația lui Lupașcu, deoarece autorul avea o cultură „mult mai modestă“ decât ceilalți culegători, de aceea colecția i se părea „și mai prețioasă, căci ea nu lăsa măcar bănuiala că autorul ar fi făcut în culegerea sa modificări și înnoiri, cum s-a întâmplat prea adeseori culegătorilor noștri cu mai multă instrucțiune“. Cu toate acestea, în descântecele lui se văd corectări ale culegătorului: „M-am mîniat“ în loc de mânecat, apoi neologisme „Iară amantele lui“ „ca cristalul de curat“. Acestea ar putea proveni de la informatorii citadini, dat fiind că 11 din cei 67 erau din Huși, Botoșani și Dorohoi. V. A. URECHE a întocmit colecția Legende române (1891) din două părți: 10 narațiuni auzite din popor și 11 „legende din istoria 391 națională“ scoase din scrierile cronicarilor. Întâile 10 narațiuni nu sunt legende, ci basme nuvelistice și basme legendare. Fostul profesor de istoria românilor și literaturii române mărturisește în prefață că a făcut operă „de simplu colector. Forma în care dăm povestea culeasă, bună sau rea este lucrarea noastră, iar fondul este al poporului.“ Cu toate acestea, colecția trezește suspiciuni chiar în ceea ce privește fondul. V. A. Ureche nu arată sursa decât la unele din narațiunile folclorice,iar câteva seamănă prea mult cu variantele franceze și spaniole pe carele citează în întregime. Povestirea e în manieră literară elevată, în fond cenușie și, pe alocuri, mieroasă. Cele care au fost auzite în Moldova nu se deosebesc de cele auzite din Muntenia, fiind toate retopite în același stil pretențios. N. A. BOGDAN, funcționar și ziarist din Iași, e cunoscut mai cu seamă din amintirile despre Creangă și Eminescu, cu toate că a scris multe poezii și piese de teatru. A publicat și culegerea Povești și anecdote din popor (1892). Narațiunile din acest volum, cele mai multe snoave, nu au nici o indicație privitoare la informator, localitate etc. Bogdan alternează, după modelul lui Arsenie, o narațiune în proză cu o anecdotă versificată, adică din cele 55 narațiuni, 27 sunt anecdote în versuri. Ediția a III-a, cu titlu schimbat Povești și bazaconii din Moldova (1923), adaugă la început 4 narațiuni în proză și 4 anecdote versificate. Bogdan intervine copios în osatura narațiunilor populare, inventând episoade sau aducându-le schimbări vizibile. Unele sunt create de el în întregime (Ficioru spatarului, Cocoveica etc.), încât colecția trebuie folosită cu prudență maximă, servind numai la atestarea tipurilor și episoadelor cunoscute din colecțiile autentice. BIBLIOGRAFIE: Dimitrie P. Lupașcu, Medicina babelor. Adunare de descîntece, rețete de doftorii și vrăjitorii băbești. Cu un raport de prof. I. Bianu, București, 1890, 128 p. V. A. Ureche, Legende române, București, 1891, 248 p.; Legende române cu un studiu introductiv și note de Ion Horia Rădulescu, București, 1934, 267 p. (reeditare cu același cuprins, mai puțin o legendă istorică). 392 N. A. Bogdan, Povești și anecdote din popor, Iași [1892], 274 p.; ed. a II-a, 1897; ed. a III-a: Povești și bazaconii din Moldova, București, 1923, 352 p. ÎNTÂILE TIPOLOGII ȘI CORPUSURI ALE FOLCLORULUI ROMÂNESC LAZAR ȘĂINEANU. Numeroasele colecții de povești care sporeau cu cât se apropia ultimul deceniu al secolului trecut făceau tot mai simțită nevoia unei sistematizări care să aducă ordinea necesară și să pună în lumină gradul de înrudire al variantelor la o adâncime mult mai mare decât simpla trimitere bibliografică la narațiuni similare. De aceea, Academia Română instituie încă din 1889 premiul pentru lucrarea: Studiu asupra basmelor române în comparațiune cu legendele antice și în Legătură cu basmele popoarelor învecinate și ale tuturor popoarelor romanice. Lucrarea trădează în enunțarea ei viziunea lui Hasdeu, potrivit felului cum urmărise el în cele două monografii despre Cucul și turturica și Povestea numerelor variantele popoarelor vecine și ale celor romanice. Raportarea la antichitate trebuia să dea temeiul vechimii lor multimilenare, dovedind în subsidiar nu numai vârsta considerabilă a culturii noastre populare, ci și sorgintea ei latino-mediteraneană. Lazăr Șăineanu, elevul strălucit al lui Hasdeu, se așterne pe lucru și în 1894 voluminosul studiu este premiat de Academie și publicat în anul următor. Contribuția lui Hasdeu e vizibilă mai întâi în orizontul larg al lucrării care a avut norocul de a-și găsi eruditul dublat de hărnicia organizată a acestui discipol, apoi în dezvoltarea ei și în elucidarea unor semne de întrebare, după însăși mărturisirea lui Șăineanu când aduce mulțumiri „d-lui Hasdeu, ale cărui convorbiri au fost totdeauna pentru autor cea mai bună școală practică“. Însăși metoda de investigare era cea a maestrului, adică ceea ce Șăineanu numește „principiul rațional“ în cercetarea fenomenelor folclorice care trebuiesc studiate „în primul rînd pe terenul originar și național, unde au dobîndit acea formă particulară, ce le deosebește de 393 fenomene analoage la alte popoare, învecinate sau îndepărtate, înrudite sau străine. Urmărirea fenomenului în periferia etnică cea mai apropiată constituie al doilea moment al investigațiunei. Și numai cînd aceste mijloace sunt insuficiente, se recurge treptat la manifestațiuni paralele în timp și spațiu“. În cazul basmelor, depistarea formelor de pe întreaga arie accesibilă este de la sine necesară, dată fiind ușurința cu care au circulat aceste narațiuni într-o perioadă atât de îndelungată. Impozanta monografie a lui Șăineanu este, întâi de toate, suma basmelor publicate timp de o jumătate de secol, variantele fiind grupate potrivit gradului de înrudire, în subtipuri, tipuri etc. Consemnarea bibliografică a fost urmărită cu scrupulozitate, autorului scăpându-i doar unele variante publicate în ziarele Gazeta Transilvaniei, Albina etc. El a utilizat în acest scop și partea inedită a colecției lui Ispirescu, precum și colecția de basme aromâne inedite a lui Cosmescu. Suma bibliografică a acestor narațiuni se ridica la aproximativ 500 de variante, îndestulătoare pentru o primă viziune de ansamblu asupra repertoriului românesc. Utilitatea lucrării e sporită considerabil prin redarea rezumatului de proporții explicite a fiecărei variante, care dispensează pe cercetător de a mai recurge la originalul din colecție, exceptând investigațiile de natură stilistică. Împrejurarea îl face pe Șăineanu să-și califice monografia drept „un adevărat Corpus al literaturei orale române“. De fapt, ea este o tipologie, deoarece înfățișează tipul și ramificațiile lui numai prin rezumatele variantelor, pe când un corpus trebuie să conțină variantele în forma lor integrală, așa cum e redată în colecțiile originale. În epica populară, corpusul reprezintă faza a doua a sistematizării, care e posibilă numai după întocmirea tipologiei bibliografice a speciilor componente. Șăineanu era obligat să orânduiască narațiunile excerptate într-un sistem clasificatoriu adecvat. El avea în față numai pe cele ale lui Hahn și Orest Myller. Șăineanu rămâne mai mult tributar lui Hahn, al cărui sistem va fi aplicat la basmele române chiar înaintea lui Șăi-neanu de alt elev al lui Hasdeu, C. Litzica. Hahn stabilește în colecția sa de basme albaneze și grecești un sistem care să pună în lumină înrudirea dintre basmele germane și cele grecești pentru a oferi o baza temeinică în cercetarea acestora. El stabilește astfel 40 de tipuri 394 (formule, le zice el) pe care le distribuie în trei grupe mari, alcătuite după sistemul de relații sociale: I tipurile despre familie cu subgrupele: tipurile despre căsătorie, despre dorința de a avea copii, despre frați, tipurile Berta (substituirea unei false rudenii) și cele despre cumnați; II tipurile mixte (tipurile de petit și tipurile cu răpiri) și III tipurile dualistice bazate pe contrastul dintre lumea interioară și cea externă. Mai bine de jumătate din tipuri sunt așezate de Hahn la grupa I, în vreme ce a treia are cele mai puține. Șăineanu adoptă un sistem cu o ierarhie mai adâncă, grupând basmele în secțiuni, cicluri și tipuri cu eventuale subtipuri. Secțiunea e o categorie tematico-stilistică, corespunzătoare întrucâtva speciei și mai cu seamă subspeciei din terminologia adoptată mai târziu de cercetătorii școlii finlandeze. Șăineanu distinge 4 secțiuni: I povești mitico-fantastice; II povești etico-mitice (psihologice); III povești religioase (legende); IV povești glumețe (snoave), iar la Adaos, Șăineanu tratează pe scurt fabula animală, ca una ce ieșea oarecum din cadrul lucrării propuse. Clasificarea lui Șăineanu, ca și cea a lui Hahn și Myller, nu a fost adoptată. Toate erau premature, fruct al începuturilor în acest domeniu, dar ele vor lumina calea viitoarelor încercări ce se vor impune, întâia deficiență ce se semnalează în determinarea „secțiunilor“ este neclaritatea ce domnește cu privire la caracteristicile speciilor narative în proză. De aceea, el contopește în aceeași „secțiune“ atât snoavele, cât și basmele nuvelistice, iar ceea ce el numește povești religioase sau legende sunt de fapt basme legendare (sau basme-legende), adică o specie mixtă, orânduită în sistemul Aarne-Thompson ca o subspecie a basmului propriu-zis. Cât privește distincția între poveștile mitico-fantastice și cele etico-mitice, ea e cu totul șubredă, întrucât în amândouă fantasticul deține un rol de seamă, iar învățătura morală, ca și dezvăluirea resortului psihologic, apar deopotrivă atât în cele mitico-fantastice, cât și în cele psihologice (etico-mitice), drămuirile de amănunt nefiind semnificative. Fiecare secțiune este compartimentată apoi în cicluri, iar acestea în tipuri, un ciclu conținând de obicei două, rar trei tipuri: secțiunea I cuprinde 10 cicluri cu 22 tipuri, a II-a are 10 cicluri cu 21 tipuri, a III-a are numai 3 cicluri cu 5 tipuri, iar ultima secțiune cuprinde numai 2 cicluri cu 2 tipuri. Cu toate că Șăineanu distinge în total 50 tipuri, depășindu-l întrucâtva pe Hahn, el îl urmează îndeaproape pe 395 acesta, repetându-i astfel greșeala care îi va face caduc sistemul de clasificare. Înrâurirea este învederată chiar de nomenclatura tipurilor, căci și la Șăineanu se întâlnesc Amor și Psyche, Melusina, Neraida, Danae, Dioscurii, Scylla, Cenușăreasa, Phryxos, Păcală (Hahn scrie Bakalaformel după Schott), apoi animalele cumnați, animalele recunoscătoare, Enomaos și piticul, folosite de Hahn pentru a denumi tipurile corespunzătoare. Ca și Hahn, Șăineanu confecționează o haină prea largă pentru tipuri, încât într-una încap de fapt mai multe tipuri distincte, grupând în 50 de tipuri variante pe care cercetătorii de mai târziu le-au orânduit în aproximativ 600 de tipuri ale basmelor propriu-zise în sistemul internațional Aarne-Thompson. E drept că o seamă de tipuri au fost dezvăluite de culegerile ulterioare, dar numărul acestora este cu totul redus, foarte îndepărtat de disproporția numerică dintre cele două clasificări. Șăineanu s-a lăsat furat de prezența unor elemente sau episoade pentru a pune împreună narațiuni care în fond aveau altă osatură epică și vehiculau altă semnificație. El și-a dat seama de atari încălcări, semnalând „amalgamarea sau simpla juxtapunere a două sau chiar a trei tipuri folclorice diferite“ și invita la prudență și la rezolvarea dificultăților prin „necesitatea de a raporta unul și același basm la două (uneori și la trei) tipuri speciale.“ Aceste referiri sunt dese: „Afară de aceasta tipul Fraților perfizi revine și în diferite versiuni din ciclul Descinderilor și al Isprăvilor eroice“; „La primul basm-tip mai aparțin și variantele din ciclurile Celor Trei frați și Celor Doi frați“, etc. O sistematizare mulțumitoare avea nevoie de cât mai puține referiri de atari suprapuneri, soluția putând fi oferită de găsirea a ceea ce e relativ constant în oceanul mare al contaminărilor de motive și episoade. Dacă monografia lui Șăineanu e depășită ca sistem de clasificare a basmelor, ea se face indispensabilă prin aportul ei de natură bibliografică și prin sumarele considerații comparative. Alături de prezentarea rezumativă a celor 500 de basme românești, Șăineanu face o bogată incursiune în literatura antică, apoi în colecțiile folclorice ale popoarelor învecinate și ale celor romanice, citând pe larg variantele similare. El a avut la îndemână lucrări rare, unele inexistente în bibliotecile de la noi, datorită concursului neprecupețit al ministrului învățământului Take Ionescu și al Bibliotecii naționale din București, amintiți cu recunoștință în prefața lucrării. 396 Considerațiile despre originea și răspândirea tipurilor sunt moderate, parcă Șăineanu s-ar sfii să-și spună părerea. Față de teoriile secolului, începând cu cea a fraților Grimm și sfârșind cu recenta explicare antropologică a lui A. Lang, el manifestă prudență și invită oarecum la eclectism: „suntem în contra aplicațiunei exclusive a uneia din variatele teorii, ce s-au ivit de o jumătate secol pe orizontul folclorului.“ În fapt, el se arată partizanul nedeclarat al teoriei antropologice afirmându-se ca atare încă din prefață: „Prin comparațiunea cu versiunile paralele din Peninsula Balcanică, din orientul și occidentul Europei, se confirmă teza dezvoltată în cursul întregului acestui studiu: fondul antropologic al basmelor pretutindenea și totdeauna același în trăsurile sale fundamentale.“ El caută să țină cumpănă dreaptă între acest fond antropologic, comun pe o arie atât de largă, și specificul național, întrucât „oricare popor colorează cu o nuanță proprie povestea originală, care se resimte mai ales de influența diferitelor idei religioase.“ Dar încercarea rămâne mai mult un deziderat teoretic, căci Șăineanu nu găsește propriu basmului românesc decât „idea de a umbla după foc“ din variantele tipului Poliphem, care există însă și la alte popoare în basme aparținând altor tipuri. Era mult prea devreme pentru a se păși la elucidarea trăsăturilor naționale din aceste narațiuni multimilenare. Partea cu adevărat nepieritoare a tipologiei basmelor alcătuită de Șăineanu e tocmai ceea ce a fost mai puțin băgat în seamă: acel Indice folcloric cu care se încheie monografia, elaborat cu ajutorul lui I. A. Candrea, proaspătul absolvent al Facultății de litere. După cum observa și Șăineanu în prefață, el a întocmit un indice „unic în domeniul folclorului, care, îmbrățișând anticitatea, orientul și occidentul Europei, prezintă oarecum in nuce manifes-tațiunile variate ale imaginațiunei poporale în conturele sale generale. În special, cât privește mitologia daco-română, indicele nostru formează un adevărat repertoriu de materiale folclorice. El ofere totdeodată ocaziunea de a constata întrucît poezia artistică, antică și modernă, a elaborat asemenea materiale.“ Minuțiozitatea cu care a fost alcătuit înlesnește nu numai consultarea cu profit a vastei monografii, ci și elaborarea de către cercetător al unui vade mecum personal în domeniul atât de stufos al mitologiei populare. Indicele folcloric al lui Șăineanu premerge cu succes Motif-indexul-ui elaborat 397 de St. Thompson, care, departe de a-l face de prisos, îi accentuează și mai mult necesitatea, îndeosebi cu privire la domeniul românesc. Nefructificarea lui confirmă încă o dată soarta vitregă a lucrărilor scrise în limbi puțin cunoscute, căci, cum observa D. Caracostea, „numai faptul că a fost redactat într-o limbă cu circulație limitată nu i-a asigurat locul meritat în studiile de folclor de pretutindeni.“ (Problemele tipologiei folclorice, p. 43). Șăineanu a fost atras și de unele aspecte ale mitologiei populare, încercări reunite apoi în volumul Studii folclorice (1896). Orizontul comparatist îi aduce puternice corectări la explicația unilaterală a unei moșteniri: „Cu cît se întindea orizontul cercetărilor noastre, cu atît părerile anterioare despre originea istorică a unora din credințele poporului român ni se părea mai șubredă. Și o dată cu îmbrățișarea întregului domeniu comparativ al faptelor, am ajuns la concluziunea că originea istorică trebuie aproape pretutindenea înlocuită cu rațiunea psihologică.“ Aluzia la curentul latinist este evidentă, dar când pășește la explicarea resorturilor psihologice, Șăineanu alunecă în cealaltă extremă, tot atât de neștiințifică, deoarece el își reprezintă oamenii începuturilor înzestrați cu același orizont raționalist ca și cărturarul modern, interpretând faptele ca pornind de la aceleași mobiluri ale gândirii. Încercând să evite o eroare, Șăineanu alunecă în alta, la fel de pernicioasă. Zilele babei și legenda Dochiei, teza de doctorat a autorului, e valoroasă prin detectarea formelor similare de la unele popoare europene și dezvăluirea fabricatului lui Asachi, cel dintâi care a identificat pe Dochia cu Dachia, fiica lui Decebal fugind de urmărirea lui Traian. Legenda meșterului Manole la grecii moderni e un studiu miniatural despre jertfa zidirii la greci și oglindirea ei în baladele din sud-estul Europei. Poate lipsa de izvoare l-a silit să înfățișeze această practică numai la greci, lăsând oarecum să se înțeleagă că și baladele de la popoarele sud-est-europene ar fi de proveniență neogreacă. În încheiere, Șăineanu se mărginește să releve trăsăturile comune, apoi particularitățile fiecărei versiuni naționale, punând în lumină „brutalitatea fără seamăn a versiunii grecești“, în opoziție cu „gingășia plină de grații a concepxțiunii poetice la sîrbi și la români.“ De fapt, ceea ce el numea brutalitate, e act ritual, denotând un stadiu foarte arhaic, convertit în moment poetic de un elevat potențial dramatic în tălmăcirea românească a 398 baladei. Mai întins e studiul Ielele sau zînele rele după credințele poporului român. Datele ulterioare, mai cu seamă cele din răspunsurile la chestionarul lui B. P. Hasdeu, întregesc considerabil imaginea acestor ființe aeriene. Șăineanu e mai mult atent la aspectul lor onomastic, fundat, la noi ca și la alte popoare, pe „aceeași tendință eufemistă“ de a evita rostirea numelui adevărat care le-ar aduce pe dată. Celălalt articol despre Căpcâni-căpcăuni-cătcăuni încearcă să demonstreze că aceste ființe au venit la noi din romanul popular Alexandria, ceea ce nu pare plauzibil. E interesantă supoziția lui din Jidovii sau tătarii sau uriașii că identificarea jidovilor cu uriașii ar fi pricinuită de existența cazarilor, un popor fino-tătar convertit la iudaism, care a stăpânit de la Don până în Panonia mai bine de trei secole, până în 1016. În studiile lui lingvistice, Șăineanu a mers pe dâra trasată de Hasdeu, studiind deopotrivă limba și folclorul în îngemănarea lor preconizată de filologia comparativă, cu cele două ramuri ale ei, lingvistica și folclorul (sau etnopsihologia în terminologia inițială a maestrului). În Încercare asupra semasiologiei limbei române (1887), teza de licență la Facultatea de litere din București, Șăineanu urmărește o seamă de aspecte folclorice, în terminologia creștină descoperă o serie de rămășițe păgâne de obârșie romană, apoi relevă nomenclatura latină a aspectelor fundamentale, cum ar fi calendarul și o seamă de datini calendaristice, precum și datinile ciclului familial. Multă bogăție de fapte folclorice apare în capitolul despre metaforă. Pornind de la părerea sa că românii s-ar caracteriza prin cele două atitudini extreme, „indiferența religioasă și superstițiunea“, el trece în revistă nuanțele parodistice ale unor termeni sacri. Din analiza limbii populare, Șăineanu conchide că „limba metaforică românească nu are seamăn decît doară în cea spaniolă“ în ceea ce privește mulțimea expresiilor metaforice și îndrăzneala în această convertire metaforică a sensului propriu. După ce citează expresii metaforice paralele la români și spanioli, Șăineanu întocmește o listă a acestora, așa cum erau atestate în colecțiile de basme, depășind substanțial prima încercare de acest fel a lui Ioan Urban Jarnik, Sprachliches aus rumanischen Volksmărchen (1877). Examinând celelalte aspecte semantice — lărgirea sau îngustarea sensului unor cuvinte — Șăineanu citează frecvent din izvoarele folclorice, cel mai adesea din colecția 399 Alecsandri, fără să se îndoiască de veracitatea faptului, pentru a-l verifica prin alte surse autentice. În lucrarea sa capitală, Influența orientală asupra limbei și culturei române (1900), capitolul Elementul folcloric urmărește influența turcească, citând mai întâi 54 proverbe și zicători, unele difuzate prin prelucrările lui A. Pann, apoi locuțiuni și idiotisme, obiceiuri și credințe (jalba cu rogojina aprinsă în cap, credința în fatalism etc.). Din repertoriul de snoave sunt citate cele despre Nastratin Hogea, dar la basme e relevată numai figura chelului (Cheleș împărat), apoi câteva personaje cu nume turcești (Bilmem, Caracîz Viteazul, Deli-Satîr și Sefer-împărat), precum și cîteva basme din colecția ungurului Kunos care există și în repertoriul românesc, fără să le atribuie proveniență turcească (Cerbul vrăjit, Cele trei rodii aurite, Copiii cu părul de aur, Cenușotca etc.). În repertoriul cântat, Șăineanu semnalează prezența manelelor, apoi refrenul bre aman din unele cântece care, ca și manelele, au rămas circumscrise la ariile fostelor raiale de pe Dunăre și în zona Bucureștilor. Dintre jocurile de copii, citează a fi de obârșie turcă jocul în 3 armene, jocul în 5 pietre, jocul în nuci, jocul în arșice, și jocul în oscioarele oilor. Dansurile de obârșie turcă i se par a fi arcanul, ciaușul, chindia, giambarale, iermilicul, mușamaua, năframa și zoralia. El s-a călăuzit numai de nomenclatură, dar argumentul nu e probant decât în unele cazuri, căci dansuri ca arcanul, chindia etc. vădesc o structură arhaică și au o largă răspândire, încât răspunsul decisiv îl va da examenul coregrafic comparativ. Jocul păpușilor, cu personajul principal Caraghioz, e arătat a fi de proveniență orientală prin filieră turcească, practicat în trecut, mai cu seamă în orașe. Capitolul se încheie cu unele înjurături calchiate după modelul turcesc sau preluate în întregime. Șăineanu mai este autorul unei schițe a istoriei folcloristicii române, sub forma unui capitol din Istoria filologiei române (1892), în care sunt consemnate ideile diriguitoare ale cercetătorilor de seamă, apoi sunt menționate colecțiile de folclor și studiile publicate în volum sau reviste. Era o vedere panoramică mai rotunjită și mult mai bogată decât cea oferită de Aron Densusianu în Istoria limbei și literaturei române (1885). După Hasdeu, Șăineanu se vădește cel mai de seamă basmolog, iar împrejurarea că după el studiul basmelor a amuțit aproape cu 400 desăvârșire, ca și cum voluminoasa sa lucrare, Basmele române, ar fi epuizat întreaga problematică, face și mai prețioasă contribuția lui. Ea nu e câtuși de puțin întunecată de retractarea care a urmat îndată după expatrierea samavolnică din 1901, când a încetat de a se mai preocupa de folclor, deoarece „folclorul nu va constitui niciodată o știință pozitivă“, cum se exprima într-o scrisoare din 1902. Se poate ghici influența hotărâtoare a teoriei agnosticizante a lui J. Bedier, întrucâtva vizibilă și în monografia despre basme. E totuși curios că Șăineanu persistă în această părere până la sfârșitul vieții, căci în 1930 scria mai apriat: „folclorul nu și-a ținut nici una din promisiuni, el n-a realizat nici una din perspectivele ce se lăuda că va deschide. Ce e mai grav, e că nu s-a arătat măcar susceptibil să devină o disciplină, o știință. Folclorul a rămas o mină abundentă pentru colecționari fără să realizeze nici o vedere de ansamblu“. Istoria folcloristicii europene îi infirmă supozițiile, dacă ar fi să amintim ceea ce s-a realizat în domeniul bătătorit de el al basmelor prin crearea acelei tipologii de către Aarne și Thompson (1910 și 1928) și determinarea constantelor din structura basmului fantastic de către V. I. Propp (Morfologia basmului, 1928). BIBLIOGRAFIE: Lazăr Șăineanu, Încercare asupra semasiologiei limbei române Studii istorice asupra tranzițiunii sensurilor, în Revista pentru Istorie, Archeologie și Filologie, vol. VI (1891), pp. 211—467; Istoria filologiei române, București, 1892, pp. 329— 369; ed. a II-a, București, 1895, p. 263—292; Basmele române în comparațiune cu legendele antice clasice și în legătură cu basmele popoarelor învecinate și ale tuturor popoarelor romanice, studiu comparativ de., București, 1895, XIV + 1114 p.; Studii folclorice cercetări în domeniul literaturei populare, București, 1896, VII + 248 p.; Influența orientală asupra limbei și culturei române, I Introducerea, București, 1900, pp. XVII-CXXXII. D. Panaitescu-Perpessicius, Lazăr Șăineanu și folclorul, în Studii și cercetări de istorie literară și folclor, IV (1955), pp. 27—47. IULIU A. ZANNE. Un inginer avea să preia încercările lui I. Hintz-Hințescu și P. Ispirescu de a aduna într-un corpus toate proverbele și zicătorile românești. Lucrarea sa, Proverbele românilor 401 (1895—1903), e monumentală, nu atât prin dimensiunile celor zece volume masive, cât prin efortul uriaș cheltuit în extragerea, colaționarea și clasificarea proverbelor și zicătorilor. Zanne a respectat cerințele metodologice pentru alcătuirea unui corpus folcloric, adică a utilizat aproximativ toate izvoarele scrise accesibile, apoi a căutat să completeze repertoriul cu noi culegeri din circulația vie și prin aceasta să verifice gradul de popularitate al unor proverbe întâlnite în operele unor scriitori din trecut. Migala e vădită de numărul mare de publicații străbătute pentru excerptarea proverbelor și zicătorilor: în 1895 acestea însumau 235 titluri, pentru ca la ultimul volum din 1903 să ajungă la 294 titluri. Mai impresionant e numărul colaboratorilor benevoli care crește peste așteptări, de la 191 la început (1895) la 323 în 1899 și la 340 în 1903 la încheierea lucrării, adică aproape jumătatea corespondenților lui Hasdeu pentru alcătuirea dicționarului enciclopedic. Cei mai mulți din acești corespondenți sunt și la Zanne învățători, la început din Muntenia și Moldova, pentru ca apoi să se adauge și cei din Transilvania. Alături de ei se întâlnesc intelectuali sătești, elevi, studenți, apoi profesiile citadine: profesori, ingineri, magistrați, ofițeri, avocați etc. Profesorul P. Gîrboviceanu de la seminarul central culege cu toți elevii clasei ultime din 24 sate din Muntenia și Oltenia, iar învățătorul Vasile Sala îi trimite o colecție de proverbe adunate din 61 sate din jurul Beiușului, probabil prin învățătorii din aceste localități. Printre acești colaboratori se întâlnesc și folcloriști de seamă, consacrați sau debutanți la acea vreme, ca învățătorul Teodor Bălășel, M. Canianu „publicist“, preotul Avram Corcea, înv. Petre Danilescu, Artur Gorovei „magistrat“, înv. Mihai Lupescu, G. Madan, înv. N. Mateescu, E. Sevastos, prof. T. Sperantia, înv. S. T. Kirileanu și înv. Al. Vasiliu. Sunt și oameni cu știință de carte mai puțină, ca Stan Tuțescu, primarul satului Catanele-Dolj, tatăl folcloristului Ștefan Tuțescu. Zanne extinde aria folclorică a proverbelor și zicătorilor la întregul teritoriu locuit de români, consemnând pe cele existente la istroromâni și la aromâni în izvoarele puternic remaniate de acesta. Zanne a căutat să ierarhizeze gradul de popularitate al proverbelor și zicătorilor citate prin cele patru semne, din care ultimele două indică pe cele livrești, apoi pe cele „dubioase sau traduse din cele străine“. Această colecție are și menirea de a convinge că publicarea tuturor 402 variantelor constituie un lux folcloric, câștigul științific fiind minim, exceptând acela de a demonstra că variabilitatea merge de la nuanța abia perceptibilă la diferențe care vehiculează alt sens, proverbele și zicătorile oferind și variante identice ca formă, posibile dată fiind scurtimea lor și maxima cizelare din îndelunga circulație. Selectarea a fost urmărită cu grijă de autor, care, deși inginer, a ajuns a discerne cu subtilitatea necesară formele populare de cele culte. Scrupulul lui a fost chiar exagerat, după cum însuși mărturisește în prefață: „Am scos din această categorie [proverbe sătești, n.n.] un număr însemnat de ziceri care, deși sunt convins că există în graiul țărănesc, totuși nu am avut ocazia să le culeg din gura poporului de la țară.“ Această expurgare e regretabilă și, într-un fel, de neexplicat față de includerea în colecție a atâtor maxime culte și citarea copioasă din operele lui A. Pann. Rezerva critică nu s-a întins și asupra colecției Alecsandri, încât la proverbele istorice citează Ura Lăpușnenească/ E peire boierească și Liteanu-i om viclean. Cu toate că teoretic îi era clară deosebirea dintre maxime și proverbe, după cum atestă cele scrise în prefață, el le amestecă în capitolul al XVII-lea, probabil momit de unii culegători ca V. Sala, care i-au trimis și maxime, unele chiar confecționate de ei, sub eticheta de a fi cunoscute de popor. Zanne extinde de asemenea noțiunea de proverb și la unele cântece populare, cum e cel istoric Horia bea la crîșmă-n deal/ Domnii fug toți din Ardeal care nu are nici o valență figurată de generalizare, referindu-se numai la acest caz individual. De asemenea, autorul include la proverbe și o seamă de prognosticuri meteorologice: Dacă în ziua de Bobotează va bate crivățul, vor fi roade la bucate; Dacă în ziua de Mucenici va bate vîntul sau va fi liniște, aceeași vreme va fi 40 de zile în urmă etc., care nu mai pot fi convertite la al doilea înțeles, în afară de cel pe care îl enunță. Scăderile semnalate sunt minime față de câștigul enorm adus literaturii și folcloristicii române. Zelul lui Zanne l-a dus la citarea unor snoave și legende, apoi a câtorva cântece și balade care aruncă o lumină asupra genezei sau înțelesului proverbului. El nu uită nici versiunile străine similare ca sens, uneori și ca formă, multe din ele dovedind înrudirea strânsă - dacă nu și filiația - cu cele latine. Zanne pășește la elucidarea obârșiei latine chiar și atunci când nu poate cita variante latine, cum presupune despre A tunat și i-a adunat. 403 „Proverbul poate să aibă o veche origine romanică“ bazându-se pe reacțiile matrimoniale ale lui Cato. Tipurile sunt însoțite de comentarii explicative, unele adevărate excursuri istorice. Ceea ce s-a trecut prea des cu vederea este tocmai polisemantismul unor proverbe, unele numărând până la cinci sensuri felurite care se lasă captate numai la analiza minuțioasă. Aceste înțelesuri sunt deduse de Zanne din examenul filologic al sentinței, dar de multe ori el se sprijină pe interpretarea populară a corespondentului pe care îl citează. Zanne inaugura seria corpusului folcloric românesc cu o colecție model care n-a putut fi depășită de cele ulterioare și atât de puține. O republicare însoțită de o revizuire care să înlăture variantele similare, să orânduiască la locul cuvenit pe cele din suplimentul ultimelor două volume și să o completeze cu ceea ce s-a publicat ulterior, ar ilustra cu succes bogăția paremiologică a poporului român ce se cuvine a fi cunoscută de toți cărturarii familiari cu limba lui. BIBLIOGRAFIE: Iuliu A. Zanne, Proverbele românilor, București. 1895—1903 (coperta exterioară a vol. X: 1912). vol. I, LXI + 781 p.; vol. II, vol. III, XXVIII + 763 p.; vol. IV, XXVI + 779 p.; vol. V, XXVI + 741 p.; vol. VI, XXVI + 775 p.; vol. VII, XXVI + 955 p; vol. VIII, 771 p.; vol. IX, 745 p.; vol. X, XXVI + 425 p. ARTUR GOROVEI. Cam în aceeași vreme cu Zanne lucra la elaborarea corpusului altei specii scurte moldoveanul Artur Gorovei. Printre ocupațiile sale mărunte de judecător, avocat, administrator etc. a mai găsit răgazul de a aduna din publicații, unele foarte greu de procurat, și de a sistematiza ghicitorile. Volumul Cimiliturile românilor (1898) cuprinde 1960 tipuri de ghicitori românești, alături de 756 variante ale acestora, numerotate cu ajutorul literelor. Ele provin nu numai din publicații, începând cu Foiletonul Zimbrului din 1851, ci și din colecții inedite, realizate anume la cererea lui Gorovei. Îi comunică ghicitori: Iuliu A. Zanne, S. Fl. Marian, P. Papahagi, apoi colaboratorii apropiați de la Șezătoarea condusă de el: Mihai Lupescu, S. Teodorescu-Kirileanu, N. 404 Mateescu, T. Danilescu, N. Vasiliu, Vasile Sala, G. Popescu etc., încât aproape jumătate din ele (1253) sunt inedite. Gorovei a socotit necesară și ilustrarea ubicuității unora dintre ghicitori, de aci citarea a o seamă de variante europene, mai ales din domeniul romanic. În fapt, tipurile literare sunt mai puține decât arată numărătoarea lui Gorovei, unele fiind reproduse și la cea de a doua sau a treia semnificație. Clasificarea adoptată de Gorovei urmează calea cea mai simplă: orânduirea alfabetică după obiectul ce trebuie ghicit. Polisemantismul unora e indicat în note, dar nu cu consecvența necesară, Gorovei arătând de obicei numai la prima citare a tipului existența unei alte dezlegări. Lipsește și o discernere critică a celor autentice de cele întocmite de unii scriitori ca A. Pann, cu toate că în prefață Gorovei menționează „că și cimiliturile, ca și cîntecele adunate de Pann sunt alterate, nu sunt date în forma cum au fost culese din popor“. De fapt, modificarea a avut loc odată cu transpunerea pe hârtie, potrivit imboldului funciar de a-și pune pecetea stilului său asupra tuturor versurilor auzite de la alții. Scrupulozitatea filologică a lui Gorovei lasă de dorit, căci Pascu va semnala în studiul său Despre cimilituri (1909—1911) abateri neîngăduite: omiteri de ghicitori (Pascu a confruntat numai colecția lui Gr. Sima), schimbarea subiectului și intervenții în forma originală din colecții. Ea rămâne un instrument util pentru cercetătorul folclorist până la o nouă elaborare a corpusului care impune includerea tuturor variantelor publicate după 1898 și verificarea variantelor în colecțiile de bază. Al doilea corpus realizat de Gorovei cuprinde Descîntecele românilor, mai greu de elaborat din pricina lungimii textelor și mai cu seamă a îmbinărilor atât de frecvente a unor motive, încât el a putut apare abia în 1931, ca al patruzecilea și ultimul volum din seria Din viața poporului român. Dificultățile bibliografice au fost mult mai mari, ținând seamă că multe descântece se află presărate prin manuscrise din secolul al XVIII-lea. În chip curios, Gorovei nu citează la bibliografie colecția cu cele 113 descântece bănățene a lui Enea Hodoș, menționând numai broșura antologică a acestuia, Literatura populară aleasă din diferite colecții (1901). Nu sunt citate nici cele câteva descântece publicate în Grai și suflet până la 1930 de T. Papahagi, Al. Istrătescu, I. I. Stoian etc. 405 Evaluările critice ale colecțiilor scot în lumină pe cele în care forma autentică a fost denaturată intenționat, totuși Gorovei reproduce fără rezervele necesare descântece din Șezătoarea lui culese de Vasile Sala, în care șarpele este admonestat: „nu săgeta, nu vulnera, că dacă vulnerați, săgetați și înțepați...“, intervenția culegătorului fiind vizibilă și în acumularea enumerativă a verbelor. Sistematizarea descântecelor se arată din cale afară de rebelă. Gorovei a dat întâietate criteriului funcțional, orânduind descântecele la cele 203 boli sau funcțiuni așezate alfabetic, de la albeață la zmeoaică. În cadrul fiecărei boli a inserat toate tipurile respective de descântec cu variantele lor, dar uneori s-a mulțumit cu simpla indicație „descîntec cu formula poruncii directe“, „descîntec cu formula: Maica Domnului vindecă“, „descîntec sub forma descîntătoarea alungă boala“ etc. Abrevierea e neștiințifică, atâta vreme cât nu se face referire la tipul literar concret de poruncă directă, de narațiune despre vindecarea prin intervenție etc. Nici la variante nu se află vreo mențiune sau vreo ierarhizare a lor după gradul de diferențiere, cititorul neprevenit fiind ispitit a le considera întru totul similare tipului reprodus de Gorovei. Din punct de vedere literar, mai nimerită ar fi clasificarea textelor descântecelor în cadrul tipurilor compoziționale: denumirea agentului nociv, invocarea, exorcismul (porunca), analogia, urarea și încheierea. În cadrul fiecărui tip compozițional s-ar grupa toate tipurile de texte, cu subtipurile și variantele lor, arătându-se la fiecare variantă boala sau funcțiunea respectivă. În felul acesta, conspectul literar al repertoriului descântecelor ar fi clar, arătând cum puținătatea tipurilor literare (sau a așa-ziselor formule) dă putința înjghebării unor descântece atât de numeroase și alambicate prin libertatea de a fi combinate după fantezia și dispoziția momentană a descântătoarei. Corpusul e precedat de un studiu întins, de aceleași dimensiuni cu acesta. Incursiunile istorice nu epuizează etapele revelante din trecutul speciei, dar sunt prețioase știrile despre descântecele românești din vremea feudalității. Minuțioasă este apoi analiza vieții descântecului la noi. Gorovei rectifică eroarea mai veche care instituia mai mulți termeni pentru aceeași realitate literară, arătând cu justețe că textul literar trebuie denumit descântec, în vreme ce vrajă, farmec, desfacere etc. se referă numai la practicile aferente. Un capitol 406 amplu este rezervat descântătoarelor, modului de transmitere a descântecelor, împrejurărilor deosebite în care sunt folosite. Materiile, obiectele, instrumentele întrebuințate la descântec sunt analizate pe larg, îndeosebi cele tipice: apa, focul, fierul etc. Cu privire la forma descântecelor, Gorovei are meritul de a fi deschis drumul analizei stilistice în acest domeniu, stabilind următoarele tipuri sau „forme“: rugăminte, poruncă directă, poruncă directă cu amenințări și îngrozire, poruncă indirectă, indicare, blăstăm, comparație, enumerație, gradație, dialog și povestire, dar în expunerea analitică adaugă, după dialog, și formula magică. Ele vor fi preluate, cu modificări, de cercetători, îndeosebi de I. A. Candrea și Gh. Pavelescu. Singura deficiență stă în faptul că Gorovei distinge tipurile citate când după criteriul compozițional, structural, când după forma literară (enumerație, dialog etc.). În chip firesc, tipurile literare de realizare se subsumează unor tipuri compoziționale mai largi, clasificarea comportând două categorii de ierarhizare, de la procedeul de compunere la formula literară dată. Dar dincolo de obiecțiile de amănunt, cercetătorul are în față o prezentare globală a descântecelor românești care îl pune pe urmele căutărilor sale parțiale. Gorovei a mai elaborat un corpus, Credinți și superstiții ale poporului român (1915), care, prin profilul lui, aparține istoriei etnografiei. Lucrarea se bazează atât pe datele publicate — îndeosebi pe monografiile lui Marian — cât și pe cele comunicate de corespondenți, intre cari se întâlnesc numele cunoscute ale lui S. T. Kirileanu, Șt. Tuțescu, Dobre Ștefănescu, M. Lupescu, Al. Vasiliu, Hristian Țapu, Tudor Pamfile, Gh. Fira și Ion N. Popescu, cei mai mulți dintre ei asidui colaboratori la Șezătoarea. Intr-un fel de anexă, sunt înșiruite credințele despre animale obținute în urma unui chestionar la care a primit răspunsuri din 10 localități, completate cu ceea ce au adunat elevii gimnaziului din Roman. Gorovei a cules puține materiale folclorice, el fiind mai cu seamă animatorul altora, al cărturarilor sătești. Datinele noastre la naștere (1909) și Datinele noastre la nuntă (1910) sunt scrieri de popularizare izvodite din monografiile lui S. Fl. Marian, cum se arată și în prefață. Mai plănuia și o broșură similară despre înmormântare, care n-a mai apărut. Zmei și zîne (1909) conține basme întrețesute de Gorovei din diferite basme populare, încât volumul trebuie socotit 407 printre publicațiile de basme culte. Gorovei a mai dat la iveală monografia etnografică Ouăle de Paști (1937), elaborată vreme de mai mulți ani, cu sprijinul unor corespondenți voluntari care i-au comunicat informațiile necesare. Țelul comparativ primează, căci Gorovei urmărește obiceiul în diferitele țări din Europa, apoi în Armenia și Egipt. Monografia lui Gorovei era și cel mai întins studiu asupra obiceiului în Europa, după cum rezultă și din ampla bibliografie străină cercetată de autor. Gorovei n-a fost un teoretician și cine l-ar urmări numai în acest domeniu, ar rămâne dezamăgit. Aspectul este vizibil în broșura Noțiuni de folclor (1933). Expunerea e de grad elementar, mai interesant fiind capitolul Istoricul, cu bogate informații despre soarta termenului folclor. Când discută domeniul folclorului, Gorovei oscilează între tradiționalismul lui Sebillot și inovația lui Ovid Densusianu. El limitează zona folclorului numai la sate, excluzând în chip nejustificat proletariatul urban, în bună măsură de proveniență rurală, precum și alte pături purtătoare de folclor. De altfel, colecțiile lui P. Ispirescu și G. Dem. Teodorescu demonstrează că în București anumite pături trăiau folcloric. Ceea ce spune Gorovei despre metoda de culegere e decepționam de puțin față de experiența îndelungată a unui folclorist. Sumare sunt și considerațiile despre speciile folclorice. Broșura Învățători folcloriști e un prinos al lui Gorovei adus acelora care au înfăptuit munca tăcută a culegătorului, adesea nebăgat în seamă. „Dacă am cerceta toate revistele noastre de folclor, vom vedea că marea majoritate a colaboratorilor sunt învățători.“ Sunt înmănunchiate aici biografiile învățătorilor M. Lupescu, Al. Vasiliu, I. Teodorescu-Broșteni, R. Marinescu, S. T. Kirileanu, S. Mihăilescu, N. Mateescu, N. I. Dumitrașcu, M. T. Adameșteanu, Șt. Tuțescu, C. R. Codin, P. Danilescu, Gh. N. Dumitrescu-Bistrița, Ion N. Popescu, G. Cătană, I. P. Reteganul, V. Sala și E. Novacoviciu, cu bibliografia lucrărilor publicate și indicarea revistelor la care au colaborat. Contribuția cea mai valoroasă a lui Gorovei rămâne revista Șezătoarea, cea dintâi revistă de folclor de la noi, cu longevitatea cea mai mare dintre surorile ei de mai târziu. Începe să apară în 1892, în urma unei inițiative sătești, la Broșteni, pe valea Bistriței. Sprijin neprecupețit i-a fost învățătorul Mihai Lupescu, iar mai târziu elevul 408 acestuia, Simion T. Kirileanu. Entuziasmul învățătorilor grupați în jurul lui Gorovei nu a putut suplini lipsa acută de fonduri, încât revista a lâncezit, de atâtea ori gata să-și înceteze apariția. De aceea, în 37 de ani (1892—1929) apar abia 25 volume. Multă înțelegere a arătat ministrul învățământului, Spiru Haret, care a sprijinit-o în momentele grele. De asemeni, Barbu Șt. Delavrancea i-a făcut o propagandă călduroasă. În perioada postbelică, cel mai săritor s-a dovedit finul cărturar și priceputul editor al lui Creangă, Gheorghe T. Kiri-leanu, care a izbutit să strângă fondurile necesare publicării. În 1934, s-a mai încercat o reapariție a revistei, dar fără urmări. Sufletul revistei a fost nucleul învățătorilor întemeietori care și-au dăruit cu generozitate modestul lor obol pentru publicarea ei. Prin îndelunga apariție, învățătorii moldoveni și-au câștigat atestatul de onoare în prețuirea folclorului românesc. Șezătoarea a publicat, cu puține excepții, numai materiale folclorice, aparținând la toate speciile și genurile, în forma brută în care au fost culese. Datele referitoare la proveniență sunt minime — localitatea și numele informatorului, uneori și vârsta, dar de multe ori, culegătorii indică numai localitatea sau nici măcar atât. Exigențele metodologice au rămas pe seama fiecărui amator, fără iluminări în problematica repertoriului folcloric. Cei mai asidui colaboratori au fost: D. Adamescu, D. Bălan, T. Bălășel, G. Bichigean, C. P. Canavea, Gh. Cardaș, Gr. N. Coatu, L. Costin, S. Crainic, D. Dan, T. Danilescu, N. I. Dumitrașcu, Ioan Dumitrescu, I. N. Dumitrescu-Bistrița, Em. Elefterescu, I. Feresăuariu, V. Filipovici, Gh. Fira, I. C. Georgescu, Gr. Goilav, P. Herescu, Serafim Ionescu, T. C. Ionescu, Gh. T. Kirileanu, S. T. Kirileanu, M. Lupescu, R. Marinescu, C. N. Mateescu, S. Mihăilescu, I. Moisil, Leca Morariu, Leon Mrejeriu, A. M. Nour, Ilie Olteanu, T. Pamfile, A. C. Popescu, G. Popescu, Ion N. Popescu, S. Popescu, I. T. Popovici, C. Rădulescu Codin, N. N. Răutu, Gh. Rudeanu, S. Russu, V. Sala, Al. S. Șelariu, I. Șiadbei, C. Teodorescu, I. Teodorescu, N. Trofin, Șt. St. Tuțescu, Hr. Țapu, Al. Vasiliu, N. Vasiliu și I. Volintiru. Studiile și articolele teoretice sunt puține și în genere fără substanță deosebită. Se cuvine relevată Bibliografia folcloristică, elaborată la început de Gorovei, apoi de Simion T. Kirileanu și de Ion N. Popescu, publicată în mai multe numere, care reprezintă cea dintâi încercare de a da o bibliografie 409 globală a publicațiilor de folclor de la noi. Utilitatea ei e sporită de împrejurarea că multe din broșurile indicate lipsesc din bibliotecile noastre mari. Ultima, întocmită de învățătorul Ion N. Popescu, a fost reprodusă și de M. Vulpescu în anexa lucrării sale, Les coutumes roumaines periodiques (1927). Lipsurile sunt numeroase, dar până la apariția alteia mai complete, începătorul, mai cu seamă, o consultă cu folos. Meritul Șezătorii e acela de a fi ținut mereu treaz interesul pentru folclor printre cărturarii sătești, servindu-le de organ de publicitate și prin aceasta de for conducător. În decursul celor patru decenii, Gorovei a fost privit drept decanul recunoscut al folcloriștilor români la care cei dezorientați alergau pentru un sfat, iar cei șovăitori pentru o încurajare. Scrisorile primite de Gorovei atestă din plin acest frumos rol de mecenat într-o vreme când marasmul pozitivist cuprindea din ce în ce mai mult sufletele în goana după căpătuire. BIBLIOGRAFIE: Artur Gorovei, Cimiliturile românilor, București, 1898, XIII + 409 p.; Datinile noastre la naștere, București, 1909, 96 p.; Zmei și zîne, București, 1909, 142 p.; Datinile noastre la nuntă, București, 1910, 108 p.; Credinți și superstiții ale poporului român, București, 1915, VI + 465 p.; Descîntecele românilor, studiu de folclor, București, 1931, 423 p.; Noțiuni de folclor, București, 1933, 74 p.; Ouăle de Paști Studiu de folclor, București, 1937, 176 p.; Invățători folcloriști, București, f.a., seria Cunoștințe folositoare, 29 p.; Șezătoarea, revistă pentru literatură și tradițiuni populare (din 1908: revistă de folclor), 1892—1929, vol. I—XXV; Indice analitic și alfabetic al celor 25 de volume din revista de folclor Șezătoarea (1892—1929), Folticeni, 1931, 125 p.; Șezătoarea. Povestea vieții unei reviste de folclor, în Anuarul Arhivei de Folclor, I (1932), pp. 9—39; Scrisori către Artur Gorovei, ediție îngrijită și introducere de Măria Luiza Ungureanu, București, 1970, XXV + 543 p. Ion Mușlea, Cercetări etnografice și de folclor, I, pp. 318—330; P. Ursache, Șezătoarea în contextul folcloristicii, București, 1972, 335 p. ELENA NICULIȚĂ VORONCA. Originară din Botoșani, ea a năzuit să dea tot un fel de corpus, dar organizat după criteriul regional, îmbinat cu cel „mitologic“. Autoarea încearcă să refacă 410 unitatea spirituală ancestrală, însă construcția e mai mult decât ipotetică, încât rezervele pe care le-a suscitat sunt deplin îndreptățite. Datinele și credințele poporului român adunate și așezate în ordine mitologică (1903) conțin în cele aproape 1300 pagini datele populare grupate după sistemul științific al lumii vechi. Centrul polarizator e soarele, după constatarea autoarei „motivul tuturor sărbătorilor, credinților și miturilor.“ Lui îi sunt subsumate cele patru stihii, devenite cele patru categorii ordonatoare ale materialului etnografic și folcloric: pământul, aerul, apa și focul. Precedă un capitol despre facerea lumii. Nedumeririle se ivesc de îndată: de ce dracul e situat la capitolul aerian, când de fapt oamenii îl confruntă în ipostazele lui telurice, după cum tunetul apare la aer, când mai nimerit ar fi fost la foc etc. Contribuția deosebită trebuie căutată în altă parte. Mai întâi, informațiile folclorice sunt aproape în întregime inedite, culese de Voronca din partea nordică a Moldovei, limita sudică fiind linia Botoșani-Suceava. Prin bogăția lor uluitoare, colecția se impune drept cea mai reprezentativă pentru acest colț al Moldovei de Sus. Meritul de căpetenie constă însă în faptul că Voronca a refăcut viziunea populară despre un element principal al vieții, grupând la un loc toate producțiile folclorice care îl oglindesc. Credințe, legende, basme, snoave, balade, cântece, ghicitori, proverbe și zicători, jocuri de copii etc. sunt înșiruite la același capitol. În prefață, autoarea mărturisește că nu și-a „lucrat cartea după nici un model, m-am povățuit numai de ceea ce singur s-a arătat.“ Cu toate acestea, modul enciclopedic de a grupa specii diferite în jurul unei teme putea veni și de la Etymologicum Magnum al lui Hasdeu, cu deosebirea că aici criteriul ordonator e cel alfabetic, pe când la Voronca cel filozofic străvechi, presupus a fi popular. Dată fiind gruparea neașteptată a producțiilor folclorice, consultarea cărții e greoaie, însoțită de riscul de a nu găsi ceea ce totuși există. Un indice amănunțit este ceea ce lipsește acestei colecții enorme, probabil proiectat de autoare la finele ei, căci volumul II trebuia să cuprindă datele etnografice și folclorice despre om, iar al III-lea despre natură, urmate de un mic volum de povești, care n-au mai apărut. Altfel, cititorul avizat trebuie să-și facă mici însemnări și referiri la cataloagele tipologice existente pentru a putea găsi la nevoie materialele referitoare la o problemă. Voronca mai citează numeroase paralele din satele rutene învecinate, 411 subliniind cu acest prilej împrejurarea că în satele rutenizate, fiind rămase la un stadiu mai arhaic, folclorul românesc e mai bine păstrat. Părerea lui Ion Bogdan din ședința Academiei Române din 20 februarie 1904 că Voronca ar fi trebuit să citeze și formele paralele de la alte popoare nu e îndreptățită într-o culegere de materiale ce intenționează a fi doar un corpus regional. Atare comparație devine indispensabilă de îndată ce se trece la studiul lor, ceea ce autoarea nu a încercat, mărginindu-se la vechiul cadru latinist de a studia relațiile romani-români ca o continuitate firească, netedă, netulburate de schimbarea condițiilor istorico-economice și a orizontului cultural. Căci Voronca a depășit faza de simplă colectare de materiale, elaborând cele două volume de Studii în folclor (1908, 1912). În fapt, și de data aceasta, valoarea lor stă în bogăția variantelor inedite, nu în interpretările care, de cele mai multe ori, nu pot fi plauzibile. Vo-ronca e continuatoarea lui At. Marienescu, năzuind să descopere în toate elementele culturii populare obârșia romană neîndoielnică. De aceea, orânduirea datelor și capitolelor e subsumată elementului latin presupus originar. Astfel, în vol. I toate sunt grupate sub semnul laurului, autoarea studiind aci ciclul calendaristic de iarnă, cu toate ca și aici soarele rămâne elementul determinant. Apropierile sunt îndrăznețe și fortuite: busuiocul are atributele laurului lui Apolo, lumânarea de Bobotează cu două brațe „reprezintă soarele și luna, sau apa și focul“, capra Amaltea care l-a alăptat pe Jupiter e comemorată în „obiceiul caprei noastre de Anul nou“, Crăciuneasa din legendele noastre „este Rhea, dar totodată și Themis“ etc. De-a dreptul uluitoare sunt unele aserțiuni: în colinda muntenească despre cei doi soți care prind în palme toiagul răsucit, respectiv mărul aruncat se găsește „prototipul Marte căsătorit cu Minerva“; „bătălia noastră de la nunți pentru cetate e bătălia lui Enea cu Turnus pentru Lavinia“; convingerea că poporul a păstrat vreme de 2000 de ani amintirea figurii împăratului din neamul Iuliilor, iar „Bălăcenii noștri reprezintă neamul Iuliilor“ și descălecarea lui Enea e „conservată în descălicarea lui Dragoș“ etc. Voronca ar fi fost ferită de atari apropieri hazardate care au compromis școala mitologică a secolului trecut, dacă ea ar fi lărgit cercul comparațiilor peste lumea latino-mediteraneană. Întrucâtva, ea și-a adus unele mici corectări în volumul al II-lea, când, amintind de 412 cultul bahic, afirmă: „Astfel, înaintea noastră avem desigur mitologia tracică nescrisă, mai veche decît însăși cea greacă, pe care noi din resturile rămase o vom putea reconstrui“. Pe aceeași linie a atenuărilor, Voronca socotește mult mai redusă influența bogomilismului la noi de cum o văzuse Hasdeu, dar când ea afirmă că „religiunea lui popa Ieremia a fost primită de cătră popor, numai prin asemănarea ce o avea cu acea a lui Mithra, zeul slăvit al lor, încă de la romani“, ea alunecă la cealaltă extremitate. Naivitățile latinizante persistă și mai târziu în studiul Sărbătoarea Moșilor în București (1915). Aflând că pe lângă oborul Moșilor curge gârla Teiului în care se îneacă oameni în fiecare vară, autoarea nu se mai poate reține: „Rămîn uimită. Vra să zică, oborul reprezintă pe cît se poate forul roman, cu Tibrul și sacrificiile lui“. Intrați în acest lanț, nu e greu de observat că și Colentina „reprezintă pe Atena-Minerva, numele Tina fiind o prescurtare din Atina zeița războiului“. Totuși unele apropieri par plauzibile și vor trebui reluate pe baza unor date comparative lărgite. Aserțiunea că sacrificarea scaloienilor ar reprezenta o rămășiță din cultul cabirilor, având multă asemănare cu aruncarea Argeilor în Tibru pare a fi mai plauzibilă. Cum se vede, corectivul vine de îndată ce se părăsește cercul îngust romano-român și se iau în considerație realitățile similare din alte ținuturi, mai cu seamă cele din imediata noastră vecinătate. Cercetările viitoare în acest domeniu spinos pot primi din lucrările Elenei Voronca multe sugestii fructuoase, dacă afirmațiile ei sunt curățate de crusta latinizantă. Iar valoarea documentară a informațiilor, atât de întinse și variate, foarte multe fiind atestări unice, așează volumele ei printre instrumentele de lucru de mâna întâi. Raritatea lor face tot mai acută problema reeditării, cu adăugarea indicelui care va ilustra și sub acest aspect bogăția uluitoare a conținutului. Voronca a mai alcătuit un volum, foarte probabil un studiu, Animalele în povești, prezentat Academiei Române spre publicare. În ședința din 24 mai 1930 e citit referatul scris de Ion Mușlea, dar „secțiunea decide a înapoia manuscriptele autorilor, neputând fi publicate de Academie.“ Nu se mai știe ce s-a întâmplat cu această lucrare respinsă de Academie, pe câtă vreme G. I. N. Varone și-a publicat Jocuri românești necunoscute, prezentată Academiei în același an. 413 Autoarea mai anunțase pregătirea unui studiu întins cu privire la mitologia dacoromână despre care de asemenea nu mai avem știri. BIBLIOGRAFIE: Elena Niculiță Voronca, Datinele și credințele poporului român adunate și așezate în ordine mitologică de..., vol. I, Cernăuți, 1903, IX + 1296 p.; Studii în folclor, vol. I, București, 1908, II + 303 p.; vol. II, Cernăuți, 1912, XV + 464 p.; Sărbătoarea Moșilor în București, studiu comparativ de., București, 1915, 109 p. SCRIITORI FOLCLORIȘTI THEODOR SPERANTIA. Fiul lui D. Speranță din Lungani-Iași, cunoscut mai mult ca anecdotist și autor de piese sătești, a avut și preocupări folclorice. O vreme a fost directorul Muzeului etnografic din București. Se pare că a ținut chiar un curs de folclor ca docent privat, după cum reiese din broșura Lămuriri asupra literaturii române culte și populare. Lecțiune de deschidere ținută la 27 ianuarie 1906 la Facultatea de litere din București căci în anuarele universității bucureștene nu figurează nicăieri. Poate recomandarea i-a venit de la Ovid Densusianu, care l-a avut colaborator la antologia dialectală Graiul nostru, dar volumul și articolele publicate nu semnalau un teoretician promițător în ale folclorului. Dimpotrivă, ele mișună de idei mai mult decât îndrăznețe, fără nici un temei care să le facă întrucâtva plauzibile, încât ele constituie mai mult un obiect de curiozitate în istoria folcloristicii. Introducere în literatura populară română — studiu comparativ (1904), cu toată masivitatea lui, nu e nici măcar studiu introductiv, necum comparativ. La început, însăilează câteva generalități nesemnificative, între care se poate citi și ciudățenia: „Proza populară n-are formă artistică, ea nu trăiește prin forma ci prin fondul ei.“ Când analizează versul popular, face de fapt o critică colecției lui G. Dem. Teo-dorescu, îndeosebi versurilor dictate de Petrea Crețu Șolcanul, socotindu-le, pe nedrept, a fi în bună parte nepopulare. Partea comparativă se mărginește la reproducerea unor texte străine, cele 414 mai multe franceze, fără comentarii iluminatoare. Analiza versului popular e cu totul formală, exterioară, căci Sperantia urmărește cu obsesie trei versuri în rimă, alcătuind o lungă listă din aceeași colecție blamată la început, apoi grupele de patru versuri, emistihurile etc. Împotriva tuturor evidențelor, el afirmă: „cuvîntul frînc sau frînci nu l-am auzit niciodată în popor, nici nu cred că se poate auzi“, când termenul e atestat de atâtea balade și colinde. Celelalte capitole despre repetiție, întrebuințarea numerelor, toponimice etc. sunt tratate amatoristic, copleșind prin mulțimea exemplelor citate. În partea a doua, destinată speciilor folclorice, Sperantia nu aduce noutăți în caracterizarea acestora. Afirmațiile hazardate nu lipsesc nici aici, Sperantia susținând, între altele, că Miazănoapte, Mama-Pădurii ar fi pseudonime ale unor triburi (!), sau că „metamorfoza din basme și mituri trebuie să-și aibă origina în travestirea obicinuită, adecă în schimbarea de haine.“ Când analizează speciile versificate, Sperantia se mulțumește să dea rezumatul pieselor din colecția G. Dem. Teodorescu pe nu mai puțin de 150 pagini! În anexă, publică patru narațiuni drept „modele de basme nouă“, scrise de elevi de la liceul „Matei Basarab“ cu stângăciile inerente unor începători în ale compoziției. Volumul Miorița și călușarii urme de la daci și alte studii de folclor (1914) se remarcă prin ciudățenii similare. Originea Mioriței e rezolvată simplist, Sperantia susținând că ea reflectă omorârea lui Osiris de către Set și plângerea lui de către Isis. Nu îl pune în încurcătură călătoria acestui mit din Egipt până în Dacia, fiindcă el era prezent și în cultul cabirilor, atestați deopotrivă în Egipt, Tracia, Italia etc. Mitul egiptean se întrevede și în alte balade populare românești, ca Mihu Copilu, unde „lupta lui Mihu cu haraminii este lupta lui Osiris cu cei ce l-au ucis.“ Mai mult, însuși jocul călușarilor români ar fi „o înscenare sau un rit mimic“ despre „omorul lui Osiris de către Set“. Astfel de apropieri se pot face oricât de multe, ele rămân un simplu joc de fantezie, asemănările găsite fiind cu totul vagi, prea largi pentru schițarea unui nex cauzal. Înseși precizările aduse de Sperantia compromit demonstrația: „Jocul călușarilor de la noi prezintă uciderea lui Osiris și călușarii reprezintă pe oamenii lui Set. Probabil că vătaful este însuși Set.“ Numele jocului căluș e pus de el pe seama călușului din gură pentru forțarea la muțenie, 415 neatestat în practica călușarilor, când de fapt denumirea e evident un derivat de la cal, vizibilă mai cu seamă în forma căluceni. Fantezistă este și localizarea țării rohmanilor sau blajinilor în Dobrogea, potrivit raționamentului simplist că apele din Bucovina care poartă cojile de ouă roșii s-ar vărsa lângă această provincie: „Noi susținem apoi că blajinii sunt români, pentru că astfel românii n-ar fi avut nici un interes ca să-i țină minte, ar fi uitat de dînșii cum au uitat de mulți alții“. Însuși cuvântul rohman ar fi o pronunțare alterată a numelui etnic roman. Dar Sperantia uită să amintească de existența acestui popor mitic și în tradiția altor popoare, îndeosebi a ucrainenilor vecini. Cu multă obstinație a urmărit Sperantia demonstrarea ideii că lăutarii cântăreți de balade nu ar ști decât tema, cuprinsul în proză, pe care în momentul interpretării l-ar transpune în versuri improvizate. Aserțiunea dovedește cât de puțin pătrunsese Sperantia caracteristicile poeziei populare. Problema este elucidată cu toată claritatea, mai cu seamă de când Walter Anderson a extins-o și la narațiunile în proză, stabilind legea numită de el a autocorectării (Selbstbericbtigung). Adică s-a observat că povestitorii, în versuri sau în proză, rețin narațiunile într-o formă bine rotunjită datorită exercițiului, reproducerii lor la prilejurile de manifestare. Improvizațiile care intervin pe alocuri nu știrbesc cu nimic cristalizarea narațiunii în memoria interpretului. Experimentele de la noi, prin culegerea aceleiași narațiuni de la același interpret după anumite intervale, dovedesc că și la cele în proză povestitorii rutinați ajung la o formă aproape închegată, cu atât mai mult la cele versificate. În chip neîntemeiat, Sperantia crede că lăutarii au dus la folosirea abuzivă, lipsită de sensuri, a versului introductiv cu frunză verde. Atâta vreme cât dovezile ineluctabile lipsesc, simpla presupunere nu poate fi considerată aserțiune plauzibilă. Nu se înțelege de unde s-a iscat tendința de a dovedi că poporul a privit cu respect și admirație pe boieri, în opoziție cu ciocoii înfierați cu atâta ură. De aci, el ajunge la constatarea fantezistă că termenul ciocoi e recent, de pe la începutul secolului al XIX-lea, etimologic fiind „potrivire din jockey“, când de fapt el e atestat încă din secolul al XVII-lea. Alunecat pe această pantă filo-boierească, Sperantia ajunge să susțină, împotriva tuturor evidențelor de la noi și de la alte popoare, 416 ca „într-o vreme — prin începuturi — se mergea cu uratul și cu colinda numai pe la boieri, iar cu vremea au început să se ducă și pe la alți oameni și chiar pe la săteni.“ Sperantia a vrut să aducă lumină în problema spinoasă a cântecelor noi, a modei folclorice. În acest scop, a difuzat înainte de primul război mondial un chestionar sumar prin care cerea primarilor de atunci să-i indice: a) care este cel mai vechi cântec și b) cel mai nou cântec din acel sat. Răspunsurile primite au mărit și mai mult confuzia, punând în vizibilă încurcătură pe autor, care nu s-a mai preocupat de problemă. Ciudățeniile se țin lanț: ceea ce e cel mai nou într-un sat, într-altul e, dimpotrivă, cel mai vechi! De pildă, cântecul Auzi valea cum răsună (Rujiță de pe răzor) e cel mai vechi cântec în patru sate din județele Mehedinți și Dolj, dar e cel mai nou cântec în alte 27 sate din aceleași județe, iar Cuculeț cu pană sură e cel mai vechi în 32 sate din Mehedinți și Dolj, dar cel mai nou în alte 33 sate din aceleași județe etc. O parte din răspunsuri se păstrează în arhiva Institutului de folclor. Sperantia a scris și basme populare auzite în copilărie, grupate în Din lumea lui Spulberă-Vînt. Volumul e miscelaneu, primele 7 narațiuni provenind din satul natal Lunganii de sus și din cel vecin, Găești, sau de la un coleg de școală, devenit preot în Bârlad, celelalte 6 fiind preluate din colecțiile străine, iar Busuioc verde din sursă neindicată, deși pare autohton. Stilul narativ al lui Sperantia e cărturăresc, incolor, adesea cu comparații forțate: „ca se rostogoleau gîndurile în capul lui cum se aude că se rostogolesc bolovanii prin Bistrița ori prin Trotuș.“ BIBLIOGRAFIE: Theodor D. Sperantia, Introducere în literatura populară română, studiu comparativ de., București, 1904, 415 + V p.; Miorița și călușarii urme de la daci și alte studii de folclor, București, 1914, 283 p.; Din lumea lui Spulberă-Vînt. Basme și basme vesele, București, fa., 283 p. BARBU ȘT. DELAVRANCEA. Apropierea de folclor a lui Delavrancea e timpurie, întrucât în Delea Veche, unde a copilărit, 417 regăsea oamenii și cântecele pe care G. Dem. Teodorescu le va imortaliza în masiva lui colecție. Amintirile din această vreme îi vor sluji la unele elaborări teoretice. Cu toate acestea, persistă o discrepanță între încântarea produsă de cântecele și basmele auzite în copilărie și unele demonstrații teoretice, în care Delavrancea pledează, aparent de pe poziții obiective, în realitate transpunându-se în unghiul de vedere al estetului care discerne totul de la înălțimea poeziei culte, înțeleasă într-un anumit fel. Delavrancea a fost un sprijinitor entuziast al folclorului și a urmărit cu ardoare tot ceea ce se publica la noi în acest domeniu. Însemnările personale de pe unele colecții stau mărturie neîndoielnică, alături de strădaniile depuse pentru a sprijini tipărirea primei reviste de folclor, Șezătoarea lui A. Gorovei. În 1892, deci concomitent cu B. P. Hasdeu, Delavrancea ține câteva prelegeri despre folclor la Facultatea de litere din București, unde V. A. Ureche îl recomandase pentru catedra de literatură română. Ideile principale din aceste prelegeri vor fi reluate mai târziu în studiile mai întinse, după ce rezumatul prelegerilor fusese publicat în Doina din 1892—1894. De la început, e vizibil tonul de pledoarie permanentă, consecință a tumultului său oratoric de coloratură romantică. Dar în dosul lui se întrevăd și siluetele esteților mărginiți care scrutau folclorul potrivit exigențelor anumitor curente literare din acea vreme, fără nici o încercare de a-l privi în dimensiunile lui istorice, deci ca o oglindă a unor concepții mai mult sau mai puțin arhaice. În aceste prelegeri, Delavrancea relevă câteva trăsături ale creației folclorice românești. Pe urmele lui Alecsandri și Marienescu, el subliniază de la început caracterul unitar al poeziei populare de o parte și de alta a Carpaților. Vorbind de balade, el scoate în relief rolul predominant al verbului, o consecință fiind repeziciunea cu care se succed fazele acțiunii și la Homer. „Amănunțimile și tărăgănirea ne-ar răci imaginația și ne-ar coborî în lumea reală și din comparația acestei lumi cu lumea epică emoțiunea artistică ar dispărea.“ Lirismul din poezia populară e cântărit în opoziție cu cel salonard al păturilor conducătoare. Relevând impetuozitatea exprimării populare, consecință a temperamentului latin, el scrie: „Iubirea spontanee, sărutul zgomotos, chiotul de poet fără mănuși, blestemul de curge țărîna din pod“ sunt aidoma unor trâmbițe „care suflă în 418 urechea salonistului, lovituri care dor și amețesc pe omul obișnuit cu legănări de sunete delicate, limonade dulci, aromatice, narcotice.“ Simțul artistic înnăscut al poporului se vede și în parcimonia descrierilor, dat fiind că frumusețea se sugerează, nu se descrie. Fenomenul e vizibil îndeosebi în înfățișarea naturii, totdeauna în concordanță cu sentimentele zugrăvite. Poetul popular reține din natură numai notele ei „fosforescente“. Poezia erotică populară e văzută iarăși în opoziția amintită: „clasele conducătoare, al căror gust nu se mișcă decât de eleganța formei, de bogăția expresiei, convenționalul unei culturi superficiale, iubirea naturală și genuină a poporului le enervează.“ Dorul e definit de Delavrancea ca o stare intermediară între dorință, melancolie și durere: „Dorul nostru este faza cea mai poetică din iubire, cea mai poetică și cea mai înaltă. Dorul — și cîntic, și suspin și lacrimă, și uman și divin. iubirea noastră este iubirea unui popor superior și poetic“. El enumera și categoriile liricii protestatare, subliniind pe scurt că „adevăratul nostru trubadur era iobagul, era robul, era le gueux, calicul, flămîndul genial, erau umiliții bîntuiți din lăuntru și din afară, neștiutorii de carte și cu toate acestea au fost mari, incomparabil mai mari decît bogații și cărturarii noștri.“ I se pare că folclorul cedează locul influenței urbane, înregistrându-se o diminuare vizibilă a lui, idee ce va fi reluată și mai târziu. Conferința despre Doina (1902) tinde la o prezentare monografică a speciei. După un scurt istoric al părerilor, constată că problema originii doinei a rămas insolubilă. Noutatea adusă de Delavrancea stă în opoziția lui hotărâtă față de părerea curentă, „că fondul Doinei este melancolic, că Doina noastră este jalea noastră etnică, istorică și socială“. E înclinat să creadă că această coloratură sumbră ar veni din „muzica plîngătoare, muzica cam de vreo 150 de ani (nu e vorba de muzica bisericească) cu gama ei orientală, absolut deosebită de gama occidentului“. Pe urmele lui Cantemir, el conchide însă că „doina a fost cîntecul de vitejie al maselor“, ca atare „Cuprinsul doinei trebuia să fi fost vitejesc, iar nu jalnic. Nu plîngere, ci strigăt de bărbăție. Nu melancolie, ci energie națională“. Demonstrația nu e totuși convingătoare, Delavrancea călăuzindu-se mai mult de intuiție decât de evidența faptelor. Cercetarea e lacunară, mai întâi fiindcă nu urmărește terminologia regională, atât de variată, a acestei specii. 419 Aceasta i-ar fi arătat că așa-zisele „de codru“, „de frunză“, „de dragoste“ etc. din Muntenia și Oltenia, prin care e denumită specia melodică de formă liberă, nearhitectonică, departe de a fi melancolice sau pline de tristețe sfâșietoare, sunt străbătute de dinamism, incită la agresivitate — socială sau erotică —, interpret și ascultători fiind transpuși într-o vizibilă euforie clocotitoare. Poate că spectacolul i-a fost familiar lui Delavrancea și de aci să se fi născut scânteia, dar ea n-a mai fost analizată în demonstrație. Mai târziu, alte păreri, îndeosebi cea a muzicologului Emil Riegler-Dinu, vor reliefa caracterul activ, dinamic al doinei sau horei nord-transilvane. Delavrancea își urmărește demonstrația pe alt plan, al soartei istorice, decadența țărilor române alunecate sub suzeranitate otomană punând pe prim plan ciocoii spoliatori și haiducii pedepsitori. Evoluția descendentă nu se oprește aci, căci „în cele din urmă dispare orice nădejde. Până și ciocoii nu mai joacă rolul predominant în preocuparea obidiților. Mulțimea celor amărîți face o singură deosebire netedă: «sărac și bogat»“. I se pare a fi descoperit „cea mai înfiorătoare doină a neamului“ când citează din Hora și Cloșca, colecția Alecsandri, fără să bănuiască o clipă că se află în fața unui fabricat cult. Din estetica poeziei populare (1913), discursul de recepție la Academia Română reia câteva din ideile expuse în prelegerile din 1892. Tonul polemic e vizibil, Delavrancea încercând iarăși o demonstrație a frumuseții folclorului, de aceea lucrarea trebuie considerată ca răspuns la un alt discurs de recepție, Poporanismul în literatură (1909) al lui D. Zamfirescu. Afirmațiile sunt mereu adresate scepticului nenumit, cu intenția fățișă de a dovedi că și în poezia populară se găsesc frumuseți similare cu cele din poezia cultă, adică „estetica noastră populară este la fel, în legile ei fundamentale, cu estetica operelor de cea mai înaltă cultură“. De aceea, Delavrancea alege din poezia populară numai balada și doina, adică speciile mai evoluate, mai apropiate de exigențele poeticei culte contemporane, în vreme ce frumosul de grad arhaic din colinde, descântece și alte cântece rituale e lăsat de o parte, înțelegerea și explicarea lui fiind mult mai anevoioasă. Ca gust, Delavrancea rămâne în orbita circumscrisă de Alecsandri, întregindu-și orizontul cu baladele muntenești din colecția lui G. Dem. Teodorescu. 420 La început, Delavrancea pune în relief puterea memoriei populare care ar fi scăzut după 1860, când poezia epică începe să devină desuetă. Verbul ocupă locul central, fiindcă „cel mai însemnat mijloc mnemonetic al poeziei populare stă în reducerea ei la esențialul acțiunii, la verb.“ Poezia populară se caracterizează apoi prin acele formule cristalizate, strofe călătoare sau „construcțiuni consacrate“, cum le numește Delavrancea. Ele permit frecvența mare a repetiției care domină compunerea populară, încât în Meșterul Manole „poetul popular n-a ajuns la 800 de versuri decît repetînd aproape jumătate din ele.“ Urmează demonstrația „dacă unele din creațiuni satisfac cerințele fundamentale ale esteticii, dacă deosebirile ce există între poezie și pictură au fost, conștient sau inconștient, observate de poporul nostru lipsit de cultură, de critică și de doctrină.“ Examinând zugrăvirea naturii în poezia populară, Delavrancea relevă cum „poporul român instinctiv a priceput că într-o poemă, o descripție amănunțită ar fi un nonsens... El s-a mulțumit cu cîteva note dominante, cu cîteva semne caracteristice, cu cîte o sinteză vie și puternică“. Desăvârșirea se vede mai cu seamă în descrierea frumuseții ideale, plasticizate prin „efectele produse asupra celor-lalți.“ Diminutivele din poezia populară sunt dictate de cerințe estetice atunci când urmăresc „o diferențiere în viața intimă a cuvintelor.“ În încheiere, e convins că poezia populară „care a fost cea dintîi artă a noastră, ne va apăra și astăzi de boleșnița de-cadenței“, cu toate că viitorul creației folclorice îi apare sumbru, pe panta declinului. Delavrancea n-a fost mulțumit de pledoaria din acest discurs de recepție, căci în ședința Academiei Române din 23 mai 1915 promite în legătură cu frumusețea poeziei populare o expunere „lungă și amănunțită“ care nu a mai fost realizată. Însărcinat de secția literară a Academiei să refere despre colecția lui Iosif Popovici, Poezii populare române din Banat și Țara Hațegului (27 mai 1914), el se izbește de dificultățile provenite din lipsa unui instrument de lucru, corpusul liricii populare. Prilejul îl folosește pentru a relua ceea ce propusese încă în 1892 într-o recenzie despre Șezătoarea, căutând sprijin într-o argumentare mai bogată. Țintind mereu același opozant din secția literară, Delavrancea relevă din nou canoanele proprii ale poeziei 421 populare: „Dacă cineva nu e familiarizat cu chipul de a produce al masei anonime, e greu să cetească cu folos o poezie populară.“ Dificultatea evaluării vine din neputința de a detecta variantele publicate. „În această colecțiune sunt multe variante ale poeziilor publicate deja. Cred că merită să fie publicat manuscrisul d-lui dr. Popovici. Pînă nu ne vom hotărî să facem. un studiu, printr-o anumită comisiune, asupra materialului folcloristic strîns și publicat de Academia Română și de particulari, nu ne vom putea pronunța cu destulă competință și seriozitate asupra diferitelor culegeri“. Scrupulele mărturisite de Delavrancea nu vor fi cele ale altor referenți academici, încât abia în 1946 secția literară pornește la realizarea corpusului folcloric, începând cu balada populară, după ce în 1920 Ovid Densusianu repetase, într-un alt context, propunerea lui Delavrancea. Ucenicia la muza populară se întrevede și în basmele scrise de Delavrancea. Modelul popular este depășit nu numai sub aspect stilistic, ci și ca fond, prin libertatea prelucrării care duce la spargerea schemei tradiționale a basmului popular. În mai mare măsură decât la Slavici, basmele lui Delavrancea sunt basme culte prin libertatea ce și-a îngăduit-o autorul de a reface pe alte planuri intriga și desfășurarea acțiunii și prin numeroasele dialoguri care fragmentează partea expozitivă. Aspectul ultim va fi parodiat cu multă vervă de Caragiale în Dă-dămult... mai dă-dămult, ce pastișează Stăpînea odată. BIBLIOGRAFIE: Barbu Șt. Delavrancea, Doina, conferință, în Albina, V (1902), nr. 48, pp. 1246—1250, nr. 49, pp. 1281—1284 și în Tribuna poporului, Arad, 1902, reprodusă în Patria și patriotismul, ediție publicată de O. Minar, București, f.a., pp. 85—105; Din estetica poeziei populare. Discurs rostit la 22 mai (4 iunie) 1913 în ședință solemnă, de. cu răspuns de I. C. Negruzzi, București, 1913, 29 p. Recent reproduse în Elogiu folclorului românesc, pp. 168—190. Emilia St. Milicescu, Delavrancea și folclorul, în Limbă și literatură, II (1956), pp. 245—264 (examinează, adesea prea succint, și cele 9 sau 10 prelegeri de folclor din 1892). 422 GEORGE COȘBUC. Coșbuc a copilărit într-un mediu folcloric mai pur decât cel al lui Delavrancea și s-a integrat mai adânc în el, ajungând „un fel de «artă poetică ambulantă a satului»“ Hordou. „Învățam pe flăcăi strigăte ocazionale, pe cari să le chiuie la horă; învățam pe fete doine să le cînte la șăzătoare. Improvizam pe atunci foarte lesne versuri poporale. Frate-meu, care nu învățase carte și era flăcău în rînd cu flăcăii satului era mijlocitorul.“ (Prefață la G. Madan: Suspine). Mai târziu, se va informa și asupra lucrărilor teoretice despre cultura populară, dovedind o bună cunoaștere a colecțiilor de folclor. Cu toate acestea, teoreticianul rămâne mult în urma creatorului de inspirație folclorică. O anumită sfătoșenie de dascăl de țară și-a pus prea vizibil pecetea pe elaborările lui teoretice, de aceea demonstrațiile se vădesc a fi nu rareori simpliste. Nu trebuie uitată împrejurarea că articolele cele mai multe au fost scrise cu țel de popularizare și publicate mai cu seamă în Albina, care avea în vedere pe cititorul țăran. O parte au fost selectate de autor în volumul Dintr-ale neamului nostru (1903), cu toate că cele mai multe erau depășite. Rămân totuși prețioase observațiile scoase din experiența folclorică a satului Hordou, așa cum a trăit-o în vremea copilăriei, viciate și acestea pe alocuri de generalizările excesive prin care ridică la rang de principiu omnivalent unele forme folclorice ce țin doar de cadrul regional. În genere, elaborările teoretice ale lui Coșbuc, fiind tributare școlii mitologice a fraților Grimm și mai cu seamă lui Max Muller, erau prin aceasta desuete la vremea când scria și exagerările lui vor compromite și sâmburele sănătos ce se cuvenea preluat. Pornind de la fondul indo-european, vizibil în limbile europene, teoria mitologică vedea și în folclorul Europei o moștenire din același fond mitologic al poporului indo-german de baștină. Coșbuc simplifică mult ideea, el taie de-a dreptul nodul gordian al problemei originilor, căci toată poezia populară — afară de cea lirică — descinde din patrimoniul indo-european: „poezia noastră epică, în întregimea ei, este continuarea ciclului de mituri ale indo-germanilor“. De aceea, ea nu are nici un fel de originalitate, fiindcă „toate poeziile poporului român — afară de doină — au seamăn în toate literaturile poporale ale întregii rase indo-germane. Fondul baladelor, al basmelor, al colindelor, al bocetelor și descîntecelor orîcît ar părea de felurit celui ce le citește ca să aibă idee despre ele cam ce sînt, este unul și același pentru cine le cunoaște. 423 Toate cîntă fenomene de ale naturii, toate sînt adaptări ale cîtorva mituri vechi de mii de ani“. Mitul central fiind cel solar, iată cum pentru Coșbuc personajele principale și intriga sunt personificări ale soarelui sau contrariilor lui și ale evoluției zilnice și sezoniere pe bolta cerească. Doar numele diferă. Deci, „Făt-Frumos. cînd se luptă în basme cu zmeii, e tot una cu Novac care se luptă în baladă cu turcii, cu Costea care se luptă cu Fulga,. tot una cu Miul copilul care se bate cu ceata lui Ianuș — e tot unul și același cu Ion-Sîntion care în colindă se războiește cu dracii care au prădat raiul. în bocete e tot unul cu soarele care se luptă cu «vidra lătrătoare». în descîntece e tot unul cu sf. Duminecă, sau Maica Domnului, care se luptă cu moroii și strigoii“. Și acum vine cheia: „Acest Făt-Frumos e tipul eroului solar. E soarele ce se luptă cu întunerecul, reprezentat prin nori (vaci, oi, zmei, draci, turci, poteră) prin fulger (șarpe) prin noapte și iarnă“. Adică lupta dintre Miul copilul și ceata lui Ianoș ar oglindi lupta dintre soare și întuneric. Coșbuc nu se mulțumește cu această presupusă identificare a miezului, el detectează urmele solare și mai adânc, găsindu-le în amănuntele conflictelor. „Pala sau spada, sau buzduganul, asemenea inelul, sînt substituiri ale soarelui în toate mitologiile indo-germanice, de aceea, eroii solari plecînd în lume lasă ca semn acasă fraților lor un paloș sau un inel, și zic: cînd se va rupe paloșul ori cînd va rugini inelul, să știți că sînt mort. Și e natural: soarele cînd e scăpătat spre iarnă și moare, e închipuit ori ca o spadă ruptă care n-are puteri să mai taie, ori ca un inel ruginit“. Mai departe, calul eroului se vădește a fi tot o ipostază a soarelui. „În legende și tradiții, soarele are cai și car; în basme are numai cal și umblă numai călare. Iar acest cal e însuși soarele. Calul soarelui — fiind soarele însuși — fuge ca gîndul și ca vîntul“ etc. „Soarele însuși e acel cal pe care-l cîntă baladele, calul care în colindul Plugușorului e «cal graur cu șeaua de aur»“. Baladele populare Miul copilul, Vidra, Gruia lui Novac, Toma Alimoș „au un fond mitic, cîntă duelul soarelui cu norul sau cu noaptea și nu poți dovedi nimic pe sfînta lume cu duelul lui Miul“. Cât privește nevasta necredincioasă, Vidra, inconstanța ei e de asemeni ecoul unui substrat mitic, căci „nevasta reprezintă cerul, care se bucură deopotrivă și de nor și de soare“, adică și de Ghiță Cătănuță, și de haiducul Pană Roșiană, atât că poetul nu precizează care din doi e soarele. Cu această cheie miraculoasă, nici Miorița nu mai pune 424 probleme: „Miorița într-adevăr e un bocet solar, ciobanul ucis e soarele, maica bătrînă e pămîntul“. Alte personaje secundare sunt de asemenea reflexe ale efectelor solare după anotimpuri. Deci, „arșița verii e reprezentată în basme și prin omul cu barba roșie, om răutăcios din fire. Printr-o confuzie, ca în toate miturile, și toamna, cînd frunzișul codrilor e galben-roșu și cîmpiile pustii, e tot omul cu barba roșie. Iarna e reprezentată prin omul spîn în basme, care caută să ție în robie soarele. Credința că oamenii spîni și cei cu barba roșie sînt răutăcioși și cu fire demonică e pornită din concepțiunea mitică a arșiței și a iernei“. Urmele solare se văd nu numai în cele arătate de poet în acest articol din care am citat, Elementele literaturii poporale (1900), ci și în alte producții folclorice cu caracter epic. Mai mult, ori de câte ori textul pare confuz, aceasta vine din necunoașterea modului cum sunt reflectate ipostazele solare la anotimpuri. Așa sunt sfinții care își dispută întâietatea: „în colindele noastre, alături de Domnul Christos se mai face pomenire de sf. Petre, Bătrînul Crăciun și Ion sfînt Ion. Toți patru, în mitologia noastră sînt unul și același sfînt: sfîntul soare. Bătrînul Crăciun reprezintă soarele de toamnă, de aceea, el, cum spune colinda, se scaldă în rîu de vin și e vînător. Sfîntul Petru e soarele verii, de aceea e păstor în colinde. Sfîntul Ion e soarele iernii de după solstițiu, soarele care începe să se renască, și se scaldă în rîu de mir. Iar Christos e soarele primăverii, în toată puterea lui tînără și atotînvietoare. Din colinde se recunoaște foarte bine cum ei patru personifică soarele în patru anotimpuri“. (Bătrînul Crăciun, 1901). Exemplele le-am putea înmulți — de pildă Irodeasa din descântece s-a substituit celor două zeițe, Venus și Hecate, amândouă zeițe ale lunii, cea dintâi a lunii pline în nopțile senine, cea de a doua a lunii în vreme de furtună (rodia Doamna, 1908) — dar netemeinicia e de departe evidentă: în acest mod, se poate explica orice, compromițând iremediabil curentul mitologizant, în întârziere la noi. Coșbuc și-a spus părerile și despre unele specii folclorice. Balada populară e discutată de el în articolul citat, Elementele literaturii poporale, apoi în Baladele poporale, din Albina (1903). Pornind de la ideea centrală că epica populară oglindește mituri născute pe malul Gangelui, balada are și ea un substrat mitic, geneza ei rezultând din amalgamarea unui fapt „istoric“ cu motivul mitic. Fragmentele mitice sunt preexistente în memoria populară, „stau de obicei ascunse pînă ce se încheagă, cînd 425 li se dă ocaziunea“ și aceasta se ivește odată cu „un fapt istoric însemnat ori neînsemnat“. Coșbuc pare a fi pe drumul cel bun, avertizând că „nu e bine să căutăm fapte istorice, sau adevăruri, în balade. Să nu ne înșele numele“, dar în fapt el anihilează orice valență a acestui „fapt istoric“, ca și cum el nu ar oglindi nimic, fiind răsărit de-a dreptul din capul unui Zeus creator de folclor. De aci încolo, totul e viciat de tendința de a reduce eroi și conflicte la ipostaze solare sau lunare. Coșbuc încearcă o stratificare a baladei, distingând „cronologicește, un strat de rapsodii cu fond comun arian, apoi unul cu fond comun al popoarelor balcanice și în urmă unul specific românesc național“. (Baladele poporale). În chip similar stabilise și Aron Densușianu trei straturi în balada populară, adică „trei epoce: una mitică, din care pîn-acum puține piese s-au adunat. alta mitică-istorică. Cea mai însemnată și mai avută este epoca istorică, care posede două feluri de cîntece bătrânești“, unele vitejești (lupta cu invadatorii), celelalte „cîntece haiducești“ (Istoria limbii și literaturii române, 1894, p. 163). Mai vii sunt considerațiile lui despre forma poetică, unde intuiția lui de poet îl călăuzește cu pași mai siguri. Generalitățile despre mecanismul creației și circulației începuseră să-și facă loc și la noi, mai cu seamă după iluminările aduse de Hasdeu. Faptul că în folclor creația e un act individual, în care poetul creator e organul rezonator al colectivității, fusese pus în lumină de Hegel în Vorlesungen uber die Aesthetik și mai cu seamă de Heymann Steinthal în capitolul Wesen der Volksdichtung im Algemeinen din studiul Das Epos (1868), relevând că interpretul popular nu țintește la reproducerea fidelă în felul actorilor de teatru, ci aduce modificări, de aci variantele, procesul de cizelare etc. Coșbuc întrevede numai latura pozitivă a fenomenului, căci nu amintește de loc de aspectul opus, acel Zersingen care duce la fărâmițare, denaturare etc. Insemnele vechimii sunt văzute cu acuitate: aria de răspândire și arhaismele din limbă, decât că ajunge la formulări prea rigide: „Cu atât o operă poetică a poporului e mai răspândită, cu cât e mai veche. Timpul și locul stau în proporție directă“. Nici chiar la balade nu se poate aplica principiul enunțat, intervenind părăsirea voită a unor tipuri ce nu mai corespund tocmai pentru că sunt vechi, deci depășite. Cât privește arhaismele, trebuie să se țină și aici seamă de procesul de arhaizare ce acționează în cumpănă cu cel de modernizare, colorând acțiunea cu stilul specific categoriilor baladelor. 426 În studiul Nașterea proverbiilor (1903), Coșbuc enumeră drept primă sorginte „experiența de toate zilele“, după care înșiruie celelalte (istoria, observarea naturii, literatura cultă etc.). Și aici devin interesante considerațiile lui despre forma proverbelor, aspect neglijat în genere de cei ce au scris înaintea lui, A Densușianu mulțu-mindu-se să semnaleze formularea „cristalizată în câteva cuvinte cu forme alese“. Între particularitățile de formă, Coșbuc analizează succint: scurtimea neobișnuită, rima, spiritul și gluma, tropii și figurile, frazele eliptice, frazele enigmatice, paradoxale, contrastul. În încheiere, relevă și schemele compoziționale ale proverbelor, numite de poet „formele gramaticale stereotipe“. Acestea se pot reduce la patru tipuri compoziționale: nici-nici (Nici în car, nici în căruță etc.), mai bine (Mai bine sărac și cinstit etc.), cum-așa (Cum e sfântul, așa tămâia etc.) și cine (Cine dă, lui își dă etc.). În amănunt, Coșbuc s-a ocupat cu comentarea a numeroase proverbe și mai cu seamă zicători, încercând explicarea genezei și sensului lor, dar unele trebuie privite cu rezervă. De aceeași pondere e și studiul Ghicitorile poporale, publicat în Albina din același an (1903). Coșbuc se înșiruie printre adepții originii mitice, cultice, a ghicitorii și remarcă ubicuitatea ei, ceea ce uitase să semnaleze la proverbe. Datele etnologice despre ghicit sunt foarte sărace, semnalând doar frecvența în vechime a duelului cu întrebări și răspunsuri. Analiza formei ridică sensibil valoarea studiului. Distinge mai întâi categoriile compoziționale, pseudoghicitorile („simple întrebări glumețe“) și ghicitorile descriptive, adică ghicitorile propriu-zise. La acestea semnalează deficiențele estetice (prea puține sau prea multe predicate, predicat fals, ghicire ușoară). Comparația este axa compozițională a ghicitorii. Poetul relevă apoi răsfrângerile ghicitorii în basme, snoave, legende. Studiul e viciat de punctul de vedere mitologizant, potrivit căruia și în ghicitori „folcloristul vede în acțiunea descrisă faptele vreunui zeu sau a vreunui fenomen din natură, care a fost zeificat, a naturii personificate“. Ceea ce spune Coșbuc despre Colindele noastre (Albina, 1903) se regăsește în esență în studiul lui Mangiuca și în manualul citat al lui A. Densușianu. Poetul se vădește un critic fin, în stare să revele subtilități nebănuite în poezia populară atunci când nu mai ambiționează 427 detectare de substraturi mitologice. Simboluri erotice în creațiunile poporului român (1897) este un atare studiu analitic în care Coșbuc scoate în relief părerile populare despre măr și nuc, dar mai cu seamă despre pasărea cea mai misterioasă, cucul, încărcată de popor cu atâtea valențe numenale și erotice. Coșbuc a rămas fidel orientării iluministe ce ajunsese la noi dominantă pe la jumătatea secolului trecut, continuând lupta împotriva aspectelor retrograde din cultura populară începută de Șincai, Gh. Lazăr, G. Bariț, Marienescu, G. Hurmuzachi și alții. În ierarhizarea datinelor și credințelor în bune sau rele, intervine la Coșbuc și criteriul frumosului. Ca atare e considerat Cîntecul zorilor, pe care în chip eronat îl credea existent numai în Banat: „unul dintre puținele obiceiuri cu adevărat poetice, care fie și numai pentru frumusețea lui merită să străbată veacurile și să trăiască de-a pururi între noi“. Părțile nocive sunt în schimb condamnate cu o asprime tăioasă. Credința în puterea vrăjilor „e nebunie vrednică de plîns“, iar „dacă sunt oameni să creadă că babele pot îmbolnăvi cu vrăji de departe calul și boul, ori alt dobitoc, atunci vrednici sunt să-i duci și să-i legi în locul boului și al calului la iesle“. Vehemența e atenuată de poet când relevă foloasele medicinei populare: „Cu toate că e așa de batjocorită medicina populară, eu sînt convins că oamenii de știință ar putea să învețe multe de la babe“. Chiar „despre descîntece și celelalte ceremonii. n-ar trebui să vorbim tocmai cu atîta dispreț, căci aceste sînt rămășițe de-ale ceremoniilor religioase din timpii primitivi și păgîni“. Coșbuc a scris o sumedenie de articole pentru cititorii de la sate, parte strânse în broșura Superstițiunile păgubitoare ale poporului nostru (1909), remarcabile prin vioiciunea demonstrației. Uneori, resorturile gândirii populare sunt evidențiate cu ingeniozitate și competență, dar pe alocuri poetul se arată prea mândru de atotputernicia științei. BIBLIOGRAFIE: G. Coșbuc, Simboluri erotice în creațiunile poporului român, în Epoca, III (1897) nr. 630—634; Elementele literaturii poporale, în Noua revistă, română, 1900, nr. 4, pp. 159—168; Baladele poporale, în Albina, VII (1903), pp. 10—11 și 35—36. Cele trei articole sunt reproduse în Elogiu folclorului românesc, p. 191—220; Nașterea proverbiilor, în Albina, VI (1903), pp. 949—951 și 1001—1002; Ghicitorile- 428 poporale, în Albina, VI (1903), pp. 1104—1108 și 1289—1290; Colindele noastre, în Albina, VI (1903), pp. 1317—1320; Dintr-ale neamului nostru, București, 1903, p. 151; Superstițiunile păgubitoare ale poporului nostru, București, Biblioteca societății Steaua nr. 19, 1909, 96 p. Adrian Fochi, G. Coșbuc și creația populară, București, 1971, 363 p. PROMOTORII CERCETĂRILOR FOLCLORICE ÎN PRIMELE DECENII ALE SECOLULUI AL XX-LEA Alături de Artur Gorovei, care, prin Șezătoarea, grupează în jurul său numeroși învățători folcloriști, vivificând interesul pentru folclor printre cărturarii sătești, își dau obolul de mâna întâi Nicolae Iorga, Ovid Densusianu, Ion Bianu și Bela Bartok. Iorga și Bianu vor contribui mai cu seamă la sprijinirea popularizării și publicării materialelor folclorice, patronând edituri și periodice. Contribuțiile lui Densusianu și Bartok vor fi de natură metodologică, prin înscrierea unor noi puncte de vedere în scrutarea realității folclorice care vor lărgi considerabil orizontul investigațiilor. Ei adâncesc mijloacele de redare precisă a faptului folcloric, instituind primatul amănuntului caracteristic. Prin aceasta, ei deschid calea determinărilor morfologice, structurale, proprii folclorului, oferind întâile schițe ale particularităților stilistice ale speciilor folclorice, văzute în diferențierile lor teritoriale. NICOLAE IORGA. Activitatea tumultoasă a lui Iorga, cu dimensiunile ei titanice, nu putea să nu se reverse și asupra domeniului culturii populare. Sensibil și atent la toate aspectele umanistice ale culturii românești, el și-a spus cuvântul, cel mai adesea autorizat, și în problemele folclorului românesc, sub aspecte multiple. Folclorul a fost luat în seamă de marele învățat mai întâi ca document istoric, apoi ca un capitol principal al literaturii române, cercetat în cadrul istoriei literare și urmărit în repertoriul viu sau în colecțiile ce se dădeau la iveală. Părerile emise îl arată bine informat, 429 chiar dacă pe alocuri se afiliază la idei părăsite de alții pentru inconsistența lor. Cuvântul cald și de încurajare a modeștilor culegători nu a lipsit la vremea potrivită, alături de dojana, uneori prea aspră, dar conformă temperamentului său prometeic, atunci când greșelile erau adânci. Ca istoric al poporului său, Iorga vede în datele culturii populare un document de seamă, dat fiind că istoria trebuie să pună în lumină concepțiile și obiceiurile populare, modul de gândire și specificul național imprimat în producțiile folclorice. Ca atare, în studiul Despre adunarea și tipărirea izvoarelor relative la istoria românilor. Rolul și misiunea Academiei Române (1903), el preconizează printre aceste izvoare și colecțiile de materiale etnografice și folclorice, mai cu seamă prezentarea lor monografică sintetică, în felul monografiilor publicate până atunci de S. Fl. Marian, „atît de folositoare și pentru istorici“. Amintind celelalte lucrări cu asemenea profil ale lui Șăineanu, Gorovei, Zanne și cele două studii despre igiena țăranului român ale lui N. Manolescu și Gh. Crăiniceanu, precum și colecțiile lui P. Papahagi, G. Dem. Teodorescu, el subliniază necesitatea continuării lor în vederea unui studiu global de sinteză prin care „să figurăm în mintea omenirii culte supt altă înfățișare decît cea schimonosită și injurioasă de astăzi“. De asemenea, Iorga relevă pe urmele înaintașilor necesitatea acută a unui corpus, inventar exhaustiv și sistematic al materialelor folclorice culese până atunci: „Ar fi vremea acum ca o comisie de folcloriști cari să-și fi dat dovezile să facă un repertoriu general al poeziei populare și o alegere care să poată influența în bine literatura cultă, ce va trebui ca să capete o adevărată viață, să se inspire din gîndurile și sentimentele, încercate de veacuri, ale maselor adevărat românești, în care trăiește sufletul neamului“. În elaborarea istoriei românilor, Iorga caută sprijin și în faptele de folclor, mai cu seamă în problema spinoasă a originilor. El este de altfel aproape singurul istoric care ține seamă și de ce mărturisesc documentele culturii populare. În Istoria românilor și a romanității orientale, I (1937), el vede în credința despre vârcolaci o reminiscență din cultul cabirilor și i se pare că naiul românesc ar descinde din navlosul trac, pe când cercetările au dovedit că termenul românesc e un împrumut oriental. Dragonul de pe steagul dacilor îl crede a fi șarpe din care ar deriva numele drac, dar recent s-a arătat că acesta e în 430 realitate un lup, animal cu implicații adânci în lumea dacă. Credințele în strigoi și ursite i se par a proveni din acest fond trac. Hora este de asemeni o moștenire tracă prin filieră greacă, ca și doina, după cum colinda la albanezi ar proveni dintr-un obicei traco-iliric. Petrecerile zgomotoase la priveghiul funebru și-ar avea rădăcinile în lumea tracă, alături de obiceiul de a stropi mormântul cu vin și de a sparge vasul pe mormânt. Unele elemente ale portului, confecționate din cânepă și lână — căciulă, ițari, cojoc, suman, glugă, fote, catrințe — se dovedesc a fi existente la autohtonii daco-traci. Muma-Pădurii i se pare o infiltrație uralo-altaică. Moștenirea latină este menționată în treacăt (rusalii, călușari — deși de origine mai veche cu rădăcini trace — colind), pe când muzica populară urmează în albia ei preistorică, fără nici un amestec roman. Elementele comune sud-est europene sunt menționate în Le caractere commun des institutions du Sud-Est de l'Europe (1929): opinca, doina, hora și sârba, alături de unele superstiții, de spectacole cu măști: urși, capre, moșnegi. Istoricul literar a încercat să facă loc și poeziei populare, dar i-au lipsit elementele de sprijin în cronologie. El distinge patru categorii de producători ai folclorului: țăranul, care „e cel mai cinstit, mai moral și mai harnic din locuitorii țării, și așa a fost totdeauna“, lăutarul țigan care deformează și vulgarizează, mahalaua, care ar avea de asemeni numai o contribuție negativă, și ciocoii. „E regretabil că poezia populară care se poate mai bine data e poezia răzbunătoare, concretă, bogată în nume și aluzii a mahalalei și a ciocoilor. Caracterul inferior al poeziei de oraș și caracterul general, nedatabil al poeziei de țară vor face ca poezia populară să aibă în această istorie un loc mai mic decît acel ce i s-ar cuveni și pe care dorisem a i-l da“. (Ist. lit. române în sec. al XVIII-lea, I, p. 8). Cu toate acestea, ediția a II-a din 1925 va avea la început un întins capitol despre literatura populară. Cea mai apropiată și cea mai familiară specie folclorică îi va fi balada, care îl va interesa sub valențele ei istorice. În 1909, la cursurile universității de vară din Vălenii de Munte, va ține prelegeri despre Balada populară românească. Originea și ciclurile ei. Iorga o disecă după categoriile ei tematice pe care le orânduiește teritorial, dar și în concordanță cu ordinea cronologică a faptelor povestite. Ca atare, el distinge mai multe cicluri: ciclul domnesc, apoi ciclul Codrului (luptele 431 dintre moldovenii codreni și tătari), ciclul dobrogean, dunărean, transdunărean și ciclul haiducesc care e „un nou ciclu, cel din urmă“. Criteriul adoptat de Iorga prezintă analogii cu cel folosit de P. B. Gummere în The popular Ballad (1907) în clasificarea baladelor engleze, care distinge, ca ultime categorii, baladele de frontieră (the border ballads) și baladele de codru verde, adică haiducești (the greenwood ballads) despre Robin Hood și alți viteji de codru. De asemenea, cercetătorii au distins și în repertoriul spaniol balade de frontieră (romances fronterizos) ce povestesc încăierările cu maurii. În ciclul domnesc, Iorga caută figurile unor domnitori, în concordanță cu vechiul curent romantic și cu strădaniile lui Alecsandri, Marienescu și ale celorlalți culegători. Deși își dă seama că în balada populară „cu timpul se amestecau anii, faptele, oamenii și abia dacă se mai cunoștea ceva din faptul primitiv în ciudata împleticire poetică, în care tot mai multe note populare se amestecau“ și are rezerve întemeiate față de cântecul lui Ștefan cel Mare descoperit de Hasdeu într-un manuscris, identificarea figurilor de domni persistă. Fără să țină seamă de limitele memoriei populare și de împrejurarea că baladele cunoscute sunt cu totul recent consemnate, conchide că Mircea cel Bătrîn, Vlad Țepeș etc. au trecut „fără urmă în sufletul poporului“. Identificarea ciobanului slugă, care la urmă se dovedește fratele domnului, cu Mircea Ciobanul și a finului Vartici cu hatmanul Petru Vartic, a lui Mihnea cel turcit cu Mihnea Vodă din balada despre Dobrișan (Oprișan), a lui Iancu Sasu cu Iancu Vodă din Cîntecul letinului nu are nici un sprijin care să aducă o fărâmă de plauzibilitate, căci coincidențele de nume sunt cu totul întâmplătoare. Încurcătura la care se expune Iorga cu această metodă onomastică se întrevede clar atunci când încearcă să vadă cine se ascunde sub frecventul Ștefan Vodă, mai cu seamă în variantele lui Miul haiducul. „În nuanța de despreț care întovărășește pe acest Ștefan, muieratec și neprevăzător, cutezător și slab, s-ar putea vedea mai curînd tot Ștefăniță“, nepotul lui Ștefan cel Mare. Iorga a revenit asupra baladei populare în două rânduri. În comunicarea Locul românilor în dezvoltarea vieții sufletești a popoarelor romanice (1919), el emite ipoteza îndrăzneață că balada populară din răsăritul Europei ar fi de proveniență franceză. Anume, acele chansons de geste ar fi trecut în sudul Italiei în timpul domniei Angevinilor, iar de aici pe coasta Dalmației la albanezi și sârbi, iar de la sârbi la noi „încă din veacurile al XIII-lea și 432 al XIV-lea“, și din Țările Române la ucraineni și polonezi. Nici un fapt nu pledează în sprijinul acestei aserțiuni, căci comunitatea de teme e foarte subțire, iar diferențele de stil enorme. Dacă Homer atestă în Odiseea obiceiul de a proslăvi în cântece isprăvile eroilor iubiți și dacă Tacitus spune că la germani era obiceiul de a fi pomeniți în cântece zeii și eroii adorați, apoi regii, de ce s-ar pune la îndoială existența unei atari practici și la autohtonii traco-daci ori la populațiile imperiului roman? De fapt, ideea lui Iorga se leagă de interpretarea baladei ca o creație destinată în primul rând curților domnești. Ea se face mai explicită în conferința ținută la Bruxelles, Poezia epică a românilor (1938). Substratul istoric este urmărit din nou și chiar cu mai multă perseverență, deși subliniază viguros evaluarea critică a documentului folcloric: „în baladă există un adevăr istoric. dar nu adevărul istoric întreg, și acest adevăr istoric parțial trebuie să fie considerat în anumite condiții și, dacă nu există și nu se exprimă aceste rezerve, bine înțeles că ești greșit“. În categorisirea baladelor „aș prefera acum ordinea cronologică“ nu „caracterul geografic“, ca în 1909. Distinge mai întâi baladele care vorbesc de legăturile cu Țarigradul și pe care le atribuie în întregime influenței sârbești, fiindcă „îndată ce e vorba de Constantinopol, nu mai sîntem noi, ci sîrbii, popoarele balcanice, care au avut legături cu Țarigradul“. Afirmația surprinde la un istoric care face dintr-o dată tabula rasa de toate relațiile românilor cu Bizanțul — religioase, politice, culturale, economice — Țarigradul fiind pe larg oglindit în folclorul arhaic (colinde, descântece, cântece funebre etc.). Subiectele istorice ar fi apărut târziu în balada românească, începând cu Ioan Corvinul, oglindit în Oleac, și cu Neagoe, pomenit în Meșterul Manole. Ultima epocă este secolul al XVIII-lea când „adevărata realitate devine acuma realitatea populară“, aceea „a țăranului revoltat“ care aleargă în jurul haiducului. Imaginea oferită e aceea a unei coborâri treptate a cântecului epic de la curte la țărănime. Preluat de la francezi prin napoletani și sârbi, „El vine mai întîi la Domn și, cînd Domnul nu mai este popular, el caută pe boierii cavaleri, iar cînd această nobleță a boierilor nu se mai leagă strîns de viața națională, el merge pînă la țărani“. Schema, cu totul rigidă pentru realitatea folclorică de la noi, amintește concepția despre originea aristocratică a baladelor, reprezentată în domeniul spaniol de către Mila în 1853: 433 baladele au fost create de jongleurii curților, de la care au fost preluate de popor, care le păstrează apoi pe cale orală. Basmul popular e urmărit în alte resorturi. „Povestea e un mare roman de aventuri. un rezumat de roman, mai de grabă, decît romanul scris“, cum precizează în articolul de tinerețe Poveștile (1890). Alături de poveștile de aventuri, mai distinge „povești de minuni neauzite“ de felul celor din Halima. Categorisirea e de suprafață. Punând în lumină stilul cristalizat în tradiția populară, el exagerează mult când afirmă că povestea ar fi „fără multă libertate de improvizare pentru povestitor. Nu povestitorul îți spune, povestea se spune... cînd este poveste cu adevărat “ De altfel, constatarea e diminuată simțitor, la proporțiile reale, în capitolul din Istoria literaturii românești (1925). Aici, se afirmă drept adeptul teoriei migraționiste a lui Th. Benfey, la noi M. Gaster. Basmele ar fi de origine indiană, transmise Europei prin Orientul asiatic, viteazul luptător fiind o intruziune persană. Convins de primatul livresc în raporturile dintre cărțile populare și basme, Iorga crede că și episodul despre Poliphem din Odiseea, apoi cel despre Psyche din romanul lui Apuleius au intrat în circuitul folcloric, dând naștere basmelor corespunzătoare. Ipotezele au fost infirmate de cercetările monografice ale lui Hackmann și Swahn. Analiza compoziției este de nivel comun, fără străluciri. Capitolul despre Poezia populară lirică și satirică e orientat tematic, amintind la început că, date fiind prefacerile aduse în circuitul folcloric, efortul de a „stabili textul inițial după atît de multe rătăciri e cu totul imposibil“. Vechimea cântecului liric la noi nu o împinge dincolo de secolul al XIV-lea. Tematica e urmărită oarecum în concordanță cu fazele ciclului familial, începând de la copilărie. Relevă inexistența avântului războinic în cântecele populare de militărie, dar nu caută explicația. Tributar viziunii sămănătoriste, Iorga afirmă că „glorificarea vinului. e străină de poezia populară a românului“, pe când în repertoriul nostru există o categorie de cîntece de pahar (Moldova) sau de băut (Transilvania nordică). Bocetul și colinda sunt amintite fugar în acest capitol, iar pomenirea despre „bădica Troian“ i se pare „de curioasă și aproape neexplicabilă origine“. Conferința Poezia lirică la români, ținută la Gand (1938), aduce unele completări de detaliu. După ce relevă rimele deficitare, uitând că poezia populară se cântă, și 434 ierarhizează cântecele lirice rusești și epice sârbești deasupra celor românești ca frumusețe, pune în lumină primatul femeii în crearea și interpretarea liricii populare. Tematica de căpetenie e restrânsă de Iorga la lirica ciobanului transhumant, la cântecul de militărie și la cel al femeii plecată în altă familie. Vehicularea s-ar face prin ciobanul transhumant, apoi prin întrunirile colective la muncă. Impresionant e tabloul, familiar lui Iorga de la Vălenii de Munte, al fetelor ce se întorc cântând de la culesul prunelor, când „se aude un cîntec popular foarte vechi, care n-a fost cules“. Ultimul capitol din Istoria literaturii, Literatura gnomică, comentează „proverbele sau zicalele“ adunate în colecția-corpus a lui Zanne „cum nu are nici o altă literatură“. Punctările sunt tematice. La sfârșit, relevă legăturile dintre proverbe și strigături, conchizând „că toate genurile se amestecă și se pot îmbogăți și fructifica“. Mai târziu, afirmă și despre proverbe că „sînt rămășițele unor bucăți literare care au pătruns în sufletul poporului și s-au păstrat acolo cu forma ritmică pe care li-a atribuit-o un om la un anume moment“. (Istoria literaturii românești, Introducere sintetică, p. 22). Iorga a cules și folclor, nu în deplasări prin zonele rurale, ci folosind o sursă urbană. Cele 10 basme din volumul Contes roumains !ransposes en francais (1924) sunt culese de la Ioana Obreja din Iași, fiindu-i povestite de aceasta „dans le calme fleuri de notre Ecole de Fontenay-aux-Roses“. Al unsprezecelea basm (Les voyages du prince charmant) e luat din colecția Ispirescu (Tinerețe fără bătrînețe). În prefață, Iorga reafirmă originea indiană, dar admite și un strat occidental, la care s-a adăugat nota specifică, „une note nationale propre entre le rire mouille de larmes et entre les larmes illuminees d'un sourire, ce qui est la definition meme de notre litterature aussi bien populaire que cultivee“. Narațiunea e simplă, directă, de felul celei populare, dar stilul este vădit livresc, citadin, oglindind probabil și limbajul domnișoarei din Iași. Temele se întâlnesc și în alte colecții. În istoria folcloristicii, Iorga mai aduce o contribuție de seamă prin capitolul despre Alecsandri și poezia populară din Istoria literaturii românești în veacul al XIX-lea. Detectarea pe rând a procedeelor utilizate de poet în „întocmirea“ poeziilor populare și semnalarea versurilor prefăcute dezvăluie o cunoaștere sigură a versului popular, cum nu se întâlnește nici la cei ce se declară folcloriști rutinați. 435 Paginile scrise de Iorga rămân cea mai bună critică de text a colecției Alecsandri. Doar când atribuie poetului introducerea lui Mihai Viteazul în balada despre Radu Calomfirescu este contrazis de variantele mai noi ale baladei în forma lor autentică, în care e pomenit viteazul domnitor (de ex. cea din Hotarele-Ilfov, reprodusă în antologia Vechi cântece de viteji). De asemenea, într-un loc Iorga pare a fi adeptul procedeului preconizat de unii, dar dovedit a fi total eronat, prin care „poezia populară trebuie întregită din sine, prin cercetarea tuturor variantelor“. Procedeul a fost sugerat de practica arheologică, dar în folclor, cioburile nu mai provin de la același vas, ci fiecare de la alt vas. O seamă de colecții folclorice s-au învrednicit de recenziile bine cumpănite ale lui Iorga. S-a văzut cum a înfierat modul cum a fost alcătuită colecția patronată de Tocilescu. Partea de exagerare e vizibilă acolo unde el refuză total, fără discernere, calitatea de interpreți a lăutarilor țigani. El a mai recenzat unele volume ale lui Stăncescu, lăudate după merit, pe când poveștile Elenei Sevastos sunt criticate după cuviință. De asemenea, a recenzat colecțiile lui T. Bud, Al. Vasiliu, P. Hetcou, Giuglea-Vîlsan, I. Bîrlea, N. I. Dumitrașcu și cea a lui Leca Morariu, recenzie reprodusă apoi ca prefață la ediția a III-a. În editura așezămintelor conduse de el de la Vălenii de Munte a publicat câteva colecții prețioase între anii 1909—1911. Tipărirea îngrijită, cu literă mică și bine rotunjită, totuși incisivă, face cartea deosebit de atrăgătoare. Sub oblăduirea lui au apărut în seria Din literatura populară românească volumele lui C. N. Mateescu, Balade (1909), T. Pamfile, Graiul vremurilor (1909), N. Mateescu, Povești alese (1910), N. I. Dumi-trașcu, Snoave și legende poporale (1908), Isprăvi (1913), La namiap la umbra carului, G. Baronzi, Un mănunchi de colinde (1910) ș.a. Prefața la baladele lui Mateescu reproduce parte din ideile expuse la cursurile de vară din acel an. Neașteptată este prețuirea călduroasă a descântecelor, dezvoltată în prefața colecției lui D. Ionescu și Al. Daniil (1907). Aceste descântece sunt valoroase ca documente ale trecutului precreștin, apoi ca mărturii de seamă pentru istoria medicinii, dar mai ales prin frumusețea lor poetică: „Și un descîntec se poate citi și admira ca și o doină, ca și un cântec de vitejie“. 436 Folclorul, îndeosebi poeziile populare, se întâlnește și în revistele conduse de N. Iorga. Prilejul era folosit de marele cărturar pentru a oferi cititorilor bucăți antologice, de o frumusețe unanim recunoscută, pentru a putea sluji de model creatorilor culți, în concordanță cu linia promovată la Sămănătorul, apoi la Neamul românesc. Intenția e clar mărturisită în ultimul număr din Floarea Darurilor din 30 dec. 1907, al cărei program a fost „de a trezi interesul pentru literaturile mari ale lumii, de a face să se cunoască mai bine, numai în părțile ei adevărat frumoase, literatura poporului, de a chema în amintire juvaiere uitate prin sărtarele încuiate ale vechii literaturi românești“. A pune poezia populară alături de marii clasici străini și de poeziile românilor uitate pe nedrept de critica și istoria literară însemna un punct culminant în publicistica noastră, rod al unei amplitudini spirituale cum puține se vor dovedi în cultura românească. Atunci când poezia populară nu corespunde exigențelor estetice, Iorga semnalează deficiențele și motivează publicarea, cum se poate vedea la balada Uncheșelul care „cuprinde amintiri din vechiul cântec bun și note de vulgaritate contemporană, în ea se văd două vremuri, cu totul deosebite, din viața poporului nostru. Unde nu e frumoasă, ea e interesantă“ (Floarea Darurilor, II, p. 45). Iorga rămâne la imaginea unui sat patriarhal, pur, netulburat de inovațiile civilizației, așa cum era propovăduit drept model de inspirație scriitorilor de la începutul secolului. De aceea, oglindirile stărilor contemporane sub influența orașului, modernismele atât de firești, îi provoacă o opoziție violentă. Câteva exemple. Unele poezii din Dobrogea sunt apreciate a fi „mai mult frânturi de cântece, în parte modernizate și vulgarizate“ (ibid., p. 94). Varianta munteană a Ciobanului care și-a pierdut oile e apreciată, pe nedrept, o „formă foarte vulgarizată, amestecată și stricată, sfârșită apoi caraghios dar cu unele versuri minunate a Mioriței sublime“ (ibid., p. 200). De asemenea, poeziile din Belcești-Iași „cele care nu-s frumoase, sînt caracteristice pentru moravurile nouă“ (ibid., p. 298), iar cântecele de militărie din Cosovăț-Mehedinți sunt „interesante pentru sentimentele ce provoacă viața nouă de cazarmă“ (ibid., p. 348) etc. Variante prețioase au fost inserate și prin calendarele scrise de Iorga pentru cititorii de la sate. Se cuvin menționate cele 12 balade din Oltenia și Putna, remarcabile prin forma lor aleasă, publicate în Calendarul neamului romanesc pe anul 1911, ecou imediat stârnit de conferințele lui despre balada populară. 437 Nu pot fi uitate nici efigiile unor folcloriști din Oameni cari au fost, portrete pline de luminozitate și de elevație sufletească ale lui Ion Pop Reteganul, S. Fl. Marian, Teofil Frîncu, I. G. Sbiera, G. Pitiș, T. Burada de la care „va rămînea exemplul unui om care a adus tinerețea creatoare pînă la ultimele hotare ale dăinuirii pe care soarta a lăsat-o omului pe pămînt“. De aceasta el nu va mai avea parte, fiindcă trebuia să-și desăvârșească aureola pe măsura titanismului său. BIBLIOGRAFIE: Nicolae Iorga, Despre adunarea și tipărirea izvoarelor relative la istoria românilor, în Prinos lui D. A. Stur%a, București, 1903, pp. 95—98; Balada populară românească, Originea și ciclurile ei, în Cursurile de vară din Vălenii de Munte, anul al II-lea, 1909, Vălenii de Munte, 1910, pp. 127—162; Contes roumains trasposes en francais, Paris [1924], II + 137 p.; Poe'sie populaire roumaine, în Choses d'Orient et de Roumanie, Bucarest—Paris, 1924, pp. 18—35 (scurtă prezentare a numeroase poezii traduse în franceză); Istoria literaturii românești, I, București, 1925, pp. 9—87; Poezia epică a românilor, în Cuget clar, II (1938), pp. 490—493, 520—523, 554—556, 601-602 și 636—638; Poezia lirică la români, în Cuget clar, II (1938), pp. 650—652, 664—667, 683—685; Pagini de tinerețe, ediție alcătuită de B. Theodorescu, București, 1968, I, pp. 3-21. Adrian Fochi, Nicolae Iorga și folclorul, în Revista de etnografie și folclor, 11 (1966), nr. 5—6, pp. 451—464. OVID DENSUSIANU. După Hasdeu, cea mai proeminentă figură din folcloristica românească este fără îndoială cea a lui O. Densusianu. De altfel, asemănările dintre cei doi titani sunt izbitoare, sub multe aspecte Densusianu arătându-se continuatorul apropiat al lui Hasdeu. Dar deosebirile par mai mari, pentru că sunt răsfrângeri a două firi atât de diferite. Vastitatea problemelor abordate de Densusianu e de profil hasdeian. Deopotrivă lingvist, folclorist, istoric literar și poet - stâlp de curent literar, călcând de aproape în urmele lui Hasdeu, opera lui e străbătută de alte culori vizionare. Ceea ce caracterizează mai cu seamă creația lui Densusianu este acea claritate caldă, luminozitate diafană prin care el se dovedește atât de latin. Aceasta nu e numai un reflex al formației sale romanistice, cum ar părea la prima vedere, ci izvorăște 438 din temeiuri mai adânci. Densusianu a fost întruchiparea a ceea ce obișnuit se numește caracter. Poate că nimeni la noi n-a îmbinat atât de armonios geniul științei deopotrivă cu puritatea sufletului. De aici a pornit intransigența lui de fier, interpretată de cei din mediul puternic contaminat de apucături levantine drept un anacronism de neexplicat. De fapt, Densusianu purta cu sine cel mai de seamă paliativ al strămoșilor săi din toate vremurile, dârzenia neînfricată prin care aceștia și-au menținut ființa și care se poate desluși și pe ultima metopă a columnei lui Traian în figura dacului pornit cu oile la păscut, învins de o putere superior organizată, dar cu sufletul neînfrânt, în care se închide ca într-o cetate inexpugnabilă. Densusianu a preconizat cercetarea folclorului în strânsă simbioză cu filologia, întocmai ca Hasdeu care le grupa ca două ramuri ale filologiei comparative. Ca și pentru Hasdeu, filologia este știința care poate lumina cel mai bine căile de cercetare ale folclorului: „De la filologi vor avea așa dară prilej folcloriștii să-și aproprieze disciplina intelectuală care singură îi poate emancipa de rutina și diletantismul de pînă acum“ (Folclorul. Cum trebuie înțeles, p. 21). Ideea va fi repetată de câte ori va dezbate relațiile dintre cele două discipline. Chiar denumirea etnopsihologie, părăsită între timp și înlocuită prin folclor, se întrevede în căile și mai cu seamă în țelurile pe care Densusianu le preconizează acestei discipline. Deci „scopul folclorului este de a ne arăta felul propriu de a simți al unui popor, viața lui sufletească în toate manifestațiunile ei mai caracteristice și așa cum se răsfrîng în diferitele lui producțiuni păstrate din timpurile cele mai vechi. Folclorul este chemat prin urmare să ne ducă la stabilirea de fapte psihologice, și de aceea orice culegător de basme, poezii populare, credințe ș.a. trebuie să vadă în materialul adunat contribuțiuni prețioase, sigure, pentru concluziuni de etnopsihologie“. (Folclorul, p. 9). Ideea va fi reluată de mai multe ori în cursurile despre folclor, dar în fapt Densusianu va depăși simțitor acest cadran în care folclorul e doar un material documentar pentru stabilirea unei caracterologii naționale. El va pune în lumină, ca nimeni altul până la el, valorile estetice ale folclorului, conturând o seamă de aspecte stilistice drept nota diferențiatoare a unor specii folclorice și a pecetei regionale, dialectale asupra acestora. Neclaritatea țelului formulat provine din faptul că în acea vreme domeniul folclorului era eterogen, cuprinzând 439 atât producții cu caracter artistic, cât și credințe, obiceiuri, numitorul lor comun fiind numai funcția de document al vieții populare. Densusianu a îmbinat în chip armonios documentarul cu esteticul, adesea războindu-se cu prejudecăți tenace pentru a demonstra frumusețea folclorului acolo unde unii o puteau concepe numai sprijinită în cârjile culegătorilor îndreptători. Contribuția primordială a lui Densusianu e de ordin metodologic, prin care el își depășește cu mult înaintașii, mai cu seamă pe Hasdeu. Scânteia a venit din cunoașterea terenului, cu prilejul alcătuirii antologiei dialectale Graiul nostru (1906—1908), în colaborare nedelimitată precis cu I. A. Candrea și Th. Sperantia (dar nu mai încape îndoială că el a fost spiritul diriguitor). Înainte de această dată, Densusianu bătătorește fidel cărările stabilite de la Hasdeu încoace, folclorul fiind o ramură nu tocmai atât de diferită a filologiei, așa cum rezultă cu toată claritatea din Curs de filologie romanică (1904—1905) litografiat de C. Brătescu. La acea dată, Densusianu punea semnul egalității între variantele orale și variantele manuscrise ale unei opere culte. Schițând istoricul interesului pentru folclor la noi, Densusianu aduce obiecții felului în care a fost publicat: „Din grămada mare de material folcloric adunat, e o parte aproape inutilă. Aceasta se vede mai ales la cele 3 volume adunate de D-na Voronca din Bucovina. Sînt poezii, doine, ce nu-s necunoscute. Care e utilitatea reproducerii acestui material? Nici unul. E ca și când s-ar da toate manuscrisele ce redau pe cronicari. Un editor trebuie să dea rezultatul cercetărilor lui. S-ar zice că prezintă interes limbistic, căci apar cuvinte noi. Dar aici vine o împrejurare: ar trebui să se publice glosare speciale de cuvinte dialectale după regiuni și atunci am fi scăpat de reproducerea aceluiași material. Ar mai trebui apoi la diferite ediții și cîte un glosar ce nu trebuie să lipsească la o lucrare bună. Din cele 3 volume ale D-nei Voronca, numai 50, 60 de bucăți, din cauza cuvintelor mai rare, sînt valabile.“ (Curs de filologie romanică, pp. 55—56). Mai mult, la acea dată folclorul era prețuit de Densusianu ca o voce a trecutului, de aceea, el critică împrejurarea că „cele mai multe colecții au doine. Dar ele pentru studii de filologie sînt puțin interesante, căci în ele se păstrează limba curentă. Pe cînd în balade, descîntece, caracterele particulare și arhaice ale unei regiuni se păstrează.“ (ibid., p. 56). În 1906 însă perspectiva se schimbă, punându-se preț și pe „mărturisiri de ale țăranilor despre traiul lor, 440 păreri asupra unor lucruri care-i privesc, amintiri istorice ș.a.“. Acestea vor „putea folosi și celor care voiesc să cunoască mai de aproape viața, chipul de a gîndi și simți al țăranului, nu numai așa cum îl răsfrîng, și prea vag, prea de departe, colecțiunile obișnuite de folclor.“ (Graiul nostru, Prefață). Fundamentarea teoretică a noii orientări va fi expusă în lecția de deschidere din noiembrie 1909, Folclorul. Cum trebuie înțeles. Pornind de la constatările folcloriștilor cu privire la ubicuitatea motivelor folclorice, mai cu seamă în basme, el conchide că pe asemenea materiale nu se pot întemeia „cercetări psihologice care să ne dea icoana sufletească întreagă a unui popor“, deoarece puținele motive ce apar numai la unele popoare sau în anumite ținuturi fiind „prea sporadice ori prea vagi — nu ne autorizează să vedem în ele temeiuri pentru deducțiuni precise, categorice“. Există însă alte documente folclorice pe care cercetătorii le-au ocolit, fiind sclavii concepției că folclorul e numai suma unor relicve transmise de tradiție și uitând „că cineva nu trăiește numai din ce moștenește, ci și din ce se adaogă pe fiecare zi în sufletul lui, și că aceasta este mai ales partea ce merită să fie explorată“. Deci culegătorii nu trebuie să se mărginească numai la consemnarea speciilor tradiționale, ci să noteze și povestiri despre „tot ce alcătuiește judecata lui asupra diferitelor împrejurări în care trăiește“. Ca atare, deosebit de prețioase sunt „povestirile libere — singurele în care se poate vedea mai bine spontaneitatea lui în ce privește limba, ca și spontaneitatea lui sufletească“. Concluzia sună sentențios: „Decît pagini întregi de basme mai bine câteva fraze vii, prinse într-o convorbire“. Lărgirea domeniului folclorului nu îl transformă, cum s-ar părea, într-o „simplă anexă a filologiei“, căci prin noua orientare, el „se apropie mai mult de al psihologiei și sociologiei“. Sub acest aspect, Densusianu anticipează cu decenii orientarea sociologizantă, fără să preconizeze cu aceasta transformarea folclorului într-o simplă categorie de fapte sociale. Punând în centrul atenției contemporaneitatea, Densusianu era în concordanță cu spiritul ce începuse să fie diriguitor în filologie, cum sublinia în lecția de deschidere din noiembrie 1907: „astăzi începe a se da o mai mare atențiune stării actuale a unei limbi“. Orientarea spre prezent duce la un alt câștig metodologic, deosebit de important căci prin aceasta se „pune în acord domeniul lui cu condițiunile în care s-a dezvoltat“, putându-se urmări cum modul de viață se răsfrânge în producțiunile 441 folclorice. Indicația, cu totul modernă, premerge cu mult cercetările postbelice, făcute sub egida sociologiei, care vor stabili mai amănunțit pilonii sondărilor. Densusianu previne pe cercetători să nu alunece la extremitatea noii orientări prin neglijarea speciilor tradiționale, căci domeniul folclorului are cei doi poli vizibili, trecutul și prezentul: „Cercetătorul trebuie să cuprindă în cîmpul lui de observațiune și actualitatea și trecutul; mintea lui trebuie să fie veșnic gata să cunoască și ce se întîmplă și ce s-a întîmplat altădată, pentru că nimic nu poate fi pătruns în toate tainele lui dacă e izolat în timp, ca și în spațiu“. Densusianu repetă indicația unor folcloriști că din cunoașterea prezentului se câștigă deslușiri asupra stărilor din trecut, după cum prezentul nu poate fi înțeles fără rădăcinile lui din trecut: „fapte de azi pot fi mai bine înțelese dacă le cunoaștem pe cele din timpuri depărtate, după cum trecutul ne apare mai limpede la luminile pre-zentului“. Includerea fenomenului contemporan în câmpul investigațiilor și conceperea folclorului ca o disciplină a speciilor tradiționale și a fenomenelor spirituale contemporane e cel mai de seamă câștig al folcloristicii secolului nostru. Orientarea va fi redescoperită și de alți folcloriști notorii. A. van Gennep scria în broșura Le Folklore (1924): „Si le folklore s'occupe de faits anciens, historiques ou archeologiques, ce n'est jamais qu'accessoirement, parce que chaque fait actuel a des antecedents, qu'il faut tenter de discerner pour le comprendre. Mais ce cui interesse le folklore, c'est le fait vivant, direct, c'est, si l'on veut, de la biologie sociologique, comme fait Pethnographie“ (p. 27). Ea apăruse mai întâi în domeniul etnologiei. Astfel, Hubert și Mauss au arătat în Etude sommaire de la representation du temp dans la magie et la religion din 1900 că în domeniul credințelor populare există părți care mor, fiind depășite, dar în același timp altele care reîntineresc, expresie a poziției creatoare a păturilor folclorice contemporane. Etnologul englez Marett adâncește observația, corectând puternic pe predecesorii care priveau tradițiile populare numai ca pe niște supraviețuiri ale unei lumi dispărute. El arată că aceste credințe sunt mereu vivificate, interpretate de contemporani în concordanță cu viziunea lor. De aceea, sarcina folcloristului e aceea de a vedea nu numai ceea ce vine din tradiție, ci mai cu seamă cum se îmbină tradiționalul, vechiul, cu noul. În consecință, semnificația atestată de istorie nu poate fi extinsă tale quale asupra variantelor contemporane, fiindcă acestea sunt interpretate în 442 concordanță cu condițiile actuale; adică în actul reproducerii, un fapt tradițional comportă și o doză de reelaborare, de nouă creație. Densusianu și-a cimentat noua concepție despre primatul producțiilor contemporane pornind de la cercetările lingvistice, îndeosebi dialec-tologice. De aceea, antologia dialectală Graiul nostru (1906—1908), rămâne piatra unghiulară a acestui domeniu. În mulțimea speciilor cuprinse în cele două volume, se disting prin valoarea lor inegalabilă acele povestiri, lungi și scurte, prin care țăranii își depănau amintirile de pe vremea „turcului“ sau își spuneau părerile despre o seamă de împrejurări de la sate sau de la orașe. Densusianu atrage luarea aminte numai asupra valorii lor documentare, dar la multe din ele frumusețea literară o depășește pe cea dintâi, cu formulări atât de incisive și de expresive, încât par elaborări cizelate nu de un singuratic, ci de rânduri de oameni. Din păcate, prea puțini le cunosc, dar și din aceștia cei mai mulți le expediază sub eticheta de simple mostre dialectale. Pe baza lor se poate elabora o monografie temeinică asupra povestirii populare ca specie folclorică, întregită cu ceea ce s-a mai publicat, mai cu seamă de la țăranii contemporani. Se pare că narațiunile au fost stenografiate, ceea ce presupune că forma dialectală a fost stabilită după însemnări concomitente, dar autorii nu dau nici o lămurire asupra metodei urmate. Unele curățiri sunt vizibile, pentru că nu se văd propozițiuni trunchiate, acorduri greșite, ezitări etc., firești mai cu seamă atunci când țăranul se află în fața unui străin venit de departe. În elaborarea acestei directive epocale, e curios cum Densusianu nu a mers până la capătul descoperirii sale și s-a oprit pe drum. Poate cunoașterea insuficientă a speciilor folclorice în realitatea vie l-a dus la separarea netă, tranșantă, a speciilor tradiționale de povestirile despre contemporaneitate. Teoretic, el le pune pe același plan când subliniază cu incisivitate că „folclorul trebuie să ne arate cum se răsfrîng în sufletul poporului de jos diferitele manifestațiuni ale vieții, cum simte și gîndește el fie sub influența ideilor, credințelor, superstițiunilor moștenite din trecut, fie sub aceea a impresiunilor pe care i le deșteaptă împrejurările de fiecare zi“. (Folclorul, p. 12). Dar când le cântărește valențele documentare, Densusianu socotește speciile tradiționale ca având valoare minimă, sub acest aspect, din pricina ubicuității lor: „Basmele cu deosebire circulă din loc în loc, cu aceleași fapte fantastice, cu aceiași eroi 443 legendari — uneori chiar cu aceleași imagini, cu aceleași expresiuni și asemănările acestea merg adeseori dincolo de timpul de azi, pot fi urmărite până în epocele cele mai îndepărtate... Aceeași constatare și pentru multe din credințele, obiceiurile, superstițiile actuale“, iar „unele poezii se păstrează în popor prin obicei, prin puterea tradiției, continuă să fie cîntate chiar atunci cînd nu mai corespund unui mod special de a simți, concretizat în ele“ (ibid.). Cercetările au arătat însă că și în perceperea sau interpretarea producțiilor vehiculate de tradiție răzbat, mai vizibil sau mai ascuns, ecouri ale mentalității contemporane. Altfel spus, procesul de contemporaneizare acționează fără întreruperi, atât că pecetea lui se imprimă felurit, de aci greutatea de a o detecta. În unele cazuri, interpretarea contemporană este inserată în corpul variantei, de obicei în cuvintele cheie, alteori ea e doar prezentă în mintea cântărețului și auditorilor; de aceea ea nu iese la iveală decât prin sondaje îndemânatice. Chiar Densusianu semnalează în Folclorul. Cum trebuie înțeles două asemenea intruziuni în două basme, într-unul arătându-se cum „scăpase un mocan oile într-o vie și le-a prins ăl cu via și le-a-nchis“, în celălalt cum Craiovisin năzdrăvanul în „tri zile omorî pă toți moșierii cu moșii, aducîndu-le cheile pă băț“, după care întreabă „încotro mai sunt moșii ciocoiești oprite“. Deci povestirile contemporane nu trebuiau limitate la împrejurările vieții țărănești sau la amintirile din trecut, ori la eroii naționali — Mihai Viteazul, Vlad Țepeș etc. — ci se cuveneau extinse la personajele din basme, din legende, la interpretarea unor credințe și ființe fantastice etc. care ar fi dezvăluit tot atât de bine „cum simte și cum gândește“ țăranul contemporan. Câștigul cel mare ar fi fost însă detectarea legăturilor dintre bunurile tradiționale și mentalitatea contemporană, punând în lumină prin ce aspecte acestea rămân totuși vii în circuitul folcloric. Unele cercetări recente au arătat că atari comentarii chiar completează textele lacunare cu date esențiale, datorită insuficienței unor variante. Sunt cazuri în care chiar faptul capital, însușirea principală a personajului, mobilul acțiunii lui, nu sunt menționate în textul literar — sau redate cu totul trunchiat — dar sunt prezente în memoria interpretului care nu s-a străduit să le insereze în cântec, tocmai pentru că le considera bine cunoscute în cercul său. S-au văzut apoi variante în care sensul, interpretarea conținutului era cu totul diferită, cu toate că textul 444 literar era similar — în orice caz, mici deosebiri, fără nici o legătură cu această interpretare. Faptele demonstrează că și speciile tradiționale oglindesc, potrivit specificului lor și limitelor stilistice, frământările și tendințele contemporane, uneori chiar în corpul variantei, alteori numai în comentariile și povestirile pe care trebuie să le provoace sagacitatea culegătorului. Lărgirea orizontului prin impunerea unor noi coordonate în investigarea folclorului va avea consecințe de natură metodologică. Densusianu va milita cu constanță pentru adoptarea lor pe scară largă prin lucrările sale, prin cursurile universitare și prin recenziile și notele, uneori destul de aspre. Unele se referă nemijlocit la culegerea folclorului. Nemulțumit de diletantismul de proporții îngrijorătoare, Densusianu s-a ridicat împotriva deficiențelor care dăinuiau nestingherite: „La o îndrumare nouă trebuie însă să corespundă o schimbare de metodă, de mijloace de lucru... Epoca de culegere cu grămada fără sistem, fără orientare, fără pregătire științifică trebuie să se încheie. Folcloriștilor de mîne suntem în drept să le cerem altă pregătire.“ (Folclorul, pp. 19—20). Pavăza unei bune orientări era sprijinul filologiei, cu metodele ei riguroase. Peste câțiva ani, Densusianu însuși dă la iveală o monografie care trebuia să servească de model al modului științific de a culege producțiile populare. În Graiul din Țara Hațegului (1915), monografie dialectală, întocmită și la chemarea tainică a străbunilor săi, Densusianu acordă o atenție sporită și aspectelor folclorice: „ Această alăturare a folclorului la filologie mi s-a părut necesară, pentru că în cercetările privitoare la producțiunile populare trebuie să se introducă alt spirit decît cel care a stăpânit până acum“. El nu pregetă să semnaleze lipsa de metodă și sistemul „cu totul învechit“ care caracterizau chiar publicațiile de folclor de sub egida Academiei Române care „nu fac decît să adauge cîteva volume la atîtea altele de maculatură folcloristică ce s-au tipărit pînă acum“. Procedeele principale care au stat la baza monografiei Graiul din Țara Hațegului sunt cele de la Graiul nostru, decât că noua monografie aduce un spor de minuțiozitate ce nu se cerea la o antologie de felul celei din 1906. Studiul introductiv indică jaloanele care ajută la conturarea fizionomiei specifice unui ținut. După conturarea sumară a cadrului geografic, Densusianu pune în lumină condițiile istorice care 445 au dus la diferențierea locuitorilor în două clase sociale antagonice, nemeșii și iobagii. Urmele acestei stratificări antagonice se păstrau încă la data cercetării și Densusianu le reliefează după felul cum se manifestă în relațiile sociale, în port etc. Influența bănățeană e surprinsă ca datând dintr-o perioadă mai veche. E schițat apoi nivelul cultural și atitudinea față de problemele mari ale vieții contemporane. După creionarea acestui cadru istorico-sociologic, Densusianu examinează aspectele mai caracteristice ale credințelor și obiceiurilor, sprijinindu-se pe datele comparative oferite mai cu seamă de monografiile etnografice ale lui Marian. Relevă apoi bogăția repertoriului liric și a colindelor, dar obiceiul colindatului e descris sumar. Baladele sunt puține, iar proza epică i se pare a fi ca în alte părți. Capitolul lingvistic este mult mai întins, graiul local fiind urmărit sub toate aspectele, de la cel fonetic, până la nume de oameni și de animale. Cele 360 texte literare care alcătuiesc monografia propriu-zisă sunt întregite cu un adaos provenit din culegerile inedite ale lui Ion Pop Reteganul (mai cu seamă descrieri ale obiceiurilor din ciclul familial, mai sumar din ciclul calendaristic, apoi colinde, balade, descântece etc.). Ele sunt scrise cu ajutorul semnelor diacritice pentru a consemna cât mai fidel pronunția locală. Procedeul fusese folosit cu câteva decenii mai înainte de câțiva culegători; Densusianu îi sporește minuțiozitatea prin adoptarea unor semne diacritice adecvate realităților hațegane. Ca și în Graiul nostru, povestirile ocupă un loc preponderent, unele având rostul de a suplini descrierea vreunei practici sau obicei. De asemenea, materialele nu mai sunt grupate după specii, ca în culegerile folclorice anterioare, ci după informatori. Procedeul, poate impus de necesități lingvistice pentru a se putea urmări diversificarea pronunției, era menit să pună în lumină și creativitatea folclorică, preferințele pentru anumite specii și categorii tematice, dar mai cu seamă trăsăturile specifice ale stilului, mulat de personalitatea informatorului. La noi, el nu s-a impus decât la elevii lui Densusianu și la câțiva cercetători cu pregătire corespunzătoare. El s-a dovedit cel mai nimerit în colecțiile de narațiuni în proză și credem că și Densusianu sa lăsat călăuzit de acest considerent, alături de cel de natură dialectologică. În folcloristică însă, el a fost încercat încă din a doua jumătate a secolului trecut în unele colecții de producții epice (bâline), 446 întocmite de Hilferding pentru a pune în lumină individualitatea creatoare a interpreților, fiind apoi încetățenit în alte culegeri de mai târziu de bâline și basme (I. Sokolov, M. Azadovski etc.). Deși Densusianu a întrezărit legăturile creației folclorice cu condițiile de viață, totuși indicațiile pe care le dă la informatori — numele, vârsta și satul — sunt prea puține pentru cercetătorul care vrea să surprindă temeiurile unor particularități. Mai întâi, lipsesc datele cu privire la proveniența și la vârsta relativă a bucății folclorice, fiind de primă importanță dacă ea a fost învățată în copilărie — când informatorii își însușesc de obicei repertoriul tradițional — sau dacă a fost auzită în afara satului (bâlciuri, armată etc.), la o dată mai recentă. Nu există apoi nici o indicație — afară de micile aluzii din unele povestiri autobiografice — cu privire la coordonatele personalității informatorului: ocupația, știința de carte, orizontul lui cu înclinările determinante etc., fiindcă numai pornind de la aceasta cercetătorul poate surprinde unele ecouri, rămase în piesele lui folclorice. Lipsesc de asemeni indicațiile cu privire la repertoriul folcloric, căci nici o însemnare nu trădează încercarea de a sonda repertoriul deținut de un informator până la o exhaustiune relativă, în felul acesta, nu se poate ști dacă informatorii anchetați cunoșteau numai bucățile publicate sau dacă acestea reprezintă abia o anumită parte din totalitatea repertoriului. După toate semnele, și Graiul din Țara Hațegului oferă numai o parte, cea mai întinsă din tot ce a cules Densusianu, fiind mai aproape de monografie decât de antologie, cum era Graiul nostru, dovadă și volumul Din popor, în care au mai fost inserate balade „care nu și-au putut găsi loc în Graiul nostru“. Împrejurarea că în monografie nu se întâlnesc variante la același tip — cele două variante ale Cântecului bradului și ale colindelor despre ciobanul îmbătrânit la oi și animalele cele mai bune sunt prea puține ca să infirme constatarea — arată că Densusianu a urmărit înfățișarea, am zice liniară, a repertoriului hațegan. Suma volumului ar fi și suma repertoriului, ceea ce din punct de vedere științific reprezenta un salt metodologic, oferind pentru întâia dată imaginea globală a unui repertoriu regional, lipsit de ierarhizări interioare. Persistă însă îndoiala dacă Densusianu a urmărit cu asiduitate detectarea întregului repertoriu. În prefață, nu se indică durata cercetării, specificându-se doar că materialul a fost cules „în timpul unei călătorii“ în 1913, probabil de 2—3 săptămâni, ceea ce era 447 cu totul insuficient pentru un sondaj cu intenții exhaustive. Instrumentele de lucru — tipologiile bibliografice, repertoriile tematice — fără de care nu se poate întreprinde o asemenea culegere, lipseau cu desăvârșire — exceptând proverbele și ghicitorile pe care Densusianu nu le-a urmărit — și această deficiență a fost simțită de el, dovadă înscrierea acestui deziderat printre celelalte măsuri ce trebuiau să îmbunătățească cercetarea folclorului, preconizate în cadrul secției literare a Academiei. O comparație fugară cu colecția lui B. Bartok din Țara Hațegului, făcută în același an, 1913, dar publicată abia recent, descoperă în aceasta din urmă texte poetice care lipsesc în schimb în monografia lui Densusianu. Astfel, în colecția de colinde a lui Bartok se întâlnesc 16 tipuri absente la Densusianu. Bartok a cules colindele din Grădiște, Nucșoara, Rîu de Mori și Păucinești, primele două fiind cercetate și de Densusianu. Colecția de lirică a lui Bartok revelă de asemeni tipuri absente la Densusianu din satele sondate de amândoi. Cercetările ulterioare vor arăta că pentru realizarea acestui deziderat metodologic este nevoie, în afară de instrumentele de lucru adecvate, de un timp mult mai îndelungat și de colaborarea câtorva folcloriști rutinați care să urmărească repertoriul speciilor stabilite. Densusianu nu a urmărit frecvența variantelor notate nici în adâncime, de la o localitate la alta, încât nu se poate preciza în nici un chip dacă un tip folcloric este cunoscut numai în satul de unde e consemnat, sau și în cele vecine, eventual în întreaga zonă cercetată etc., exceptând variantele semnalate mai sus din folclorul obiceiurilor, care se repetă în două sau chiar trei sate diferite. O astfel de carență nu permite stabilirea ariei de răspândire, deziderat de căpetenie în cercetarea tipurilor folclorice, căci nu se poate nega existența unui tip decât în urma unor sondări sistematice, urmărite cu tenacitate. De asemenea, nu se poate întocmi nici scara valorică a tipurilor după gradul de frecvență, pentru a se vedea ceea ce se bucură de o răspândire generală și ceea ce e pe cale de dispariție, restrâns la anumite categorii sau zone conservatoare, arhaice, sau dimpotrivă, la începutul procesului de integrare în repertoriul local prin inșii cei mai umblați, mai receptivi la noutăți etc. Se înțelege că o atare cercetare necesită un volum enorm de muncă, încât oricât s-ar fi străduit Densusianu la acea dată, nu putea realiza cu aceeași 448 minuțiozitate atât o culegere folclorică, cât și o cercetare dialectală. Se va vedea că nici mai târziu elevii înzestrați ai lui Densusianu nu vor putea depăși coordonatele anchetei lui, nici chiar acei care se vor limita numai la o simplă culegere folclorică. De abia în 1924 se schițează planul unei cercetări, întâi locale, apoi regionale de tip monografic, care să aibă ca scop urmărirea întregului repertoriu și a frecvenței în interiorul unui sat, apoi progresiv al unui ținut și al întregului teritoriu național. Mai bogată este contribuția lui Densusianu în ceea ce privește metodologia interpretării producțiilor folclorice. Indicațiile numeroase se află presărate în articole, în capitolele finale ale unor studii și în recenzii, acestea din urmă reamintind de obicei precepte dezbătute în alte lucrări. Încă de la început, Densusianu se ridică împotriva retorismelor, a falsului patriotism și invită la obiectivitate: „Ne-am deprins să vedem pe țăran altfel de cum este în realitate, să-i atribuim însușiri pe care nu le are ori să trecem cu vederea peste păcate inerente firii lui... Sub influența unor concepțiuni nebuloase și a unui entuziasm care a degenerat în retorism romantic s-a ajuns să se dea despre cei de jos o icoană zugrăvită în colorile cele mai luminoase, cele mai atrăgătoare." (Folclorul. Cum trebuie înțeles, pp. 12— 13). Aluzia la ideologia sămănătoristă este evidentă. Împotriva ei va milita Densusianu necurmat, mai cu seamă în paginile revistei Viața nouă. Viața păstorească în poezia noastră populară (1922—1923) îi va prilejui expunerea mai detaliată a normelor unei bune cercetări folclorice. Astfel, „ideile preconcepute trebuie lăsate la o parte și în cercetările de folclor“, indicație ce repetă dezideratul din lecția de deschidere citată. El se ridică împotriva cercetărilor neinformate, a excesului contrar de a evalua amănuntele variantelor, precum și a unui pretins estetism, nefondat pe nimic. Deci, „nici teorii ducînd la denaturări și neîntemeiate pe o informație largă, nici numai migăleala de confruntare a variantelor, fără discernămîntul care fixează valoarea lor și fără perspectivele de sinteză. nici estetismul gol, frazeologic, care unora li se pare că dă dispensă de aprofundări“. În al doilea rând, e necesară cunoașterea condițiilor istorico-sociale în care se dezvoltă creația folclorică. Principiul fusese abia schițat în 1909, acum e comentat pe larg. În esență, el poate fi rezumat astfel: „Cunoașterea trecutului și a stărilor de azi de la țară 449 nu poate lipsi folcloristului, dacă ține să vadă limpede și să aducă adevărat spirit critic în cercetările lui“ Mai târziu, reliefează din nou „imposibilitatea să înțelegem folclorul de orice natură ar fi el, dacă nu ne referim la realitatea ce-i exprimă originea și caracteristica“. (Aspecte ale poeziei populare romanice, p. 122). Necesitatea evaluărilor comparative se înscrie ca un al treilea principiu călăuzitor. Numai comparația cu folclorul străin poate înlătura „concepția greșită că folclorul de pretutindeni prezintă atîtea asemănări încît nu putem deduce din el caractere speciale etnice“, cât și concepția opusă, tot atât de eronată, potrivit căreia „tot ce găsim în literatura populară a unei țări impresionant într-un fel și de o poezie superioară ar fi realizare originală, mărturie vie a unor însușiri sufletești cu caracter național“. Aceste indicații metodologice sunt repetate la începutul și la sfârșitul cursului Aspecte ale poeziei populare romanice (1925—1926), pe alocuri aducându-se noi elemente în discuție. Revenind asupra maniei de a aglomera variante, Densusianu susține că „acestea nu pot folosi decît atunci cînd nu sînt schematice și în general folcloriștii au căutat prin comparații și eliminări să stabilească forma tipică. Criteriul lor a fost de natură estetică, care de multe ori e iluzoriu. În adevăr, e greu să-ți închipui că forma cea mai veche e și cea mai alterată, iar formele mai nouă sînt și cele mai frumoase“. Densusianu se ridică pe drept cuvânt împotriva modului greșit cum a fost practicată reconstituirea formei primare, dar fațetele problemei sunt mult mai numeroase decât cele înfățișate de el. Apoi, în condamnarea îngrămădirilor de variante, Densusianu trece cu vederea utilitatea lor primordială pentru stabilirea ariei de circulație, precum și a filiațiilor în cadrul a ceea ce s-a numit, de la Bedier încoace, scara motivelor. Unele constatări insuficient fundamentate îl duc la o generalizare pripită. Pornind de la faptul că țăranii anchetați în 1906 despre războiul de independență „n-a putut nici unul să-mi înfățișeze luptele în toate detaliile“, conchide că „au rătăcit foarte mult folcloriștii cînd și-au închipuit cu toată seriozitatea, că în cutare baladă de acum trei-patru sute de ani, e încorporată realitatea vieții de atunci“. Culegerile de povestiri de la bătrânii participanți la războiul din 1914—1918 au demonstrat cu prisosință — câteva au și 450 fost publicate în Antologie de proză populară epică, vol. III (1966) — că aproape toți își aminteau, după mai bine de cinci decenii, detalii în toată exactitatea lor, admirabile documente de epocă. Cât privește oglindirea realității în balade, mania istoricizantă, după care acestea ar fi niște cronici versificate, s-a dovedit greșită, întrucât baladele rețin doar esența faptului, cântărit din punctul de vedere popular, puternic amalgamat cu alte reprezentări tipizate care îl rubrichează în anumite familii tematice și stilistice. Revenind asupra deficiențelor ce provin din lipsa evaluărilor comparative, Densusianu relevă ca o mare scădere faptul că folcloriștii „nu stabilesc o ierarhie a motivelor. Nu putem privi cu același interes un basm, o poezie sau o strigătură“. Aceasta pentru că basmele circulă pe o arie foarte întinsă, doinele pe una mai restrânsă, unele „din Banat pînă în Bucovina“, baladele având o arie similară, „strigăturile în schimb sînt locale“. Ca atare, acestea din urmă oglindesc mai fidel particularitățile unui ținut. În realitate, ariile speciilor se comportă mai felurit decât în schema stabilită de Densusianu, întâlnindu-se atâtea doine și balade locale, pe când o seamă de strigături se întind pe o arie similară cu cea a doinelor, dată fiind valența dublă a unor poezii, ca doină și strigătură, pe anumite întinderi zonale. Printre cele locale, Densusianu așează și dansurile și portul popular. A trecut neobservat un alt criteriu pe care Densusianu de abia l-a schițat în datele lui teoretice: evaluarea estetică a folclorului. Pornind de la judecățile greșite ale lui Weigand asupra poeziei populare aromâne, el subliniază că trebuie „luat în considerație criteriul estetic, critic, ce ne duce la concluziunea că în orice țară există valori estetice, însă deosebite în ce privește esența inspirației. Aducînd o nuanțare și un spirit comparativ în stabilirea judecăților folclorice, credem că pregătirea cercetătorului corespunde cu spiritul folcloric“. În fapt, acea „nuanțare“ denumește adaptarea estetică a cercetătorului la canoanele proprii creației folclorice, diferențiate după natura speciilor, atât de deficitară la noi, unde se evaluează cu același ochi o colecție de colinde arhaice, apoi poeziile unui autor modern, fără nici o încercare de reajustare a elementelor de percepere. O problemă care ține mai mult de folclor, aplicat în înțelesul de atunci, este aceea a viabilității lui. Dispariția folclorului a fost discutată în repetate rânduri, evaluările și prezicerile nu au vreo impor- 451 tanță pentru metodologia cercetării decât în cazul preconizat de unii: propaganda pentru salvarea folclorului de la pieire. Densusianu atrage luarea aminte „că în folclor trebuie să ținem seama de ceea ce reprezintă valabilitate și viabilitate“. Criticând pe intelectualii care predică păstrarea portului, dar ei înșiși dau exemplu contrar, Densusianu arată că „sînt lucruri ce mor de la sine și nu merită a fi cruțate, pe cînd adevăratele creațiuni naționale pot fi uneori amenințate să degenereze în parodii“, contribuind la aceasta măsurile greșite adoptate de unii orășeni și cărturari sătești. Densusianu a căutat să impulsioneze și Academia Română pentru a traduce în viață unele din dezideratele metodologice demonstrate în studiile sale. Într-un raport din 1919 și-a exprimat nemulțumirea față de nivelul științific al publicațiilor folclorice editate de Academie. La însărcinarea secției literare, Densusianu expune în ședința din 27 mai 1920 câteva măsuri de natură metodologică și organizatorică. Repetă și cu acest prilej că „în adunarea materialului sunt de părere să se țină seamă nu numai de folclorul tradițional, ci și de cel de actualitate“, înregistrându-se acele „povestiri variate“ referitoare la împrejurările vieții rurale, la „răsunetul pe care l-a avut războiul în sufletul țăranilor și care oferă folcloristului elemente nouă de cercetare“. Se referă apoi din nou la necesitatea studiilor „mai ales comparative“ și la publicarea textelor folclorice cu un sistem de notare apropiat de cel folosit în studiile sale dialectologice. Ca măsuri organizatorice, Densusianu preconizează în primul rând culegeri în zonele necercetate: Maramureșul, Transilvania nordică, Dobrogea, ținuturile cu aromâni. El crede că ar fi foarte utilă „răspîndirea de chestionare“, a căror utilitate a fost dovedită de răspunsurile la chestionarele lui Hasdeu și N. Densușianu. El propune apoi crearea unei instituții speciale care să poată elabora instrumentele de lucru de maximă utilitate, adică „înființarea unei arhive folclorice pe lîngă Academie care va permite într-o zi să se publice o Enciclopedie a folclorului român, cum și un Atlas folcloric, care să arate repartizarea geografică a unor motive din creațiunile noastre populare“. Un alt instrument de cercetare este corpusul, colecția globală a materialelor folclorice. Densusianu întrevede ca primă fază adunarea a ceea ce „s-a tipărit în ziare și reviste. într-o culegere într-un fel de 452 «corpus».“ Peste 4 ani, în ședința din 27 mai 1924, Densusianu aduce unele întregiri, propunând „să se cerceteze regiuni restrînse și să se urmărească foarte de aproape motivele folclorice circulînd acolo, după un chestionar ce ar urma să fie pus la îndemîna cercetătorilor. Progresiv s-ar putea exploata astfel întreg domeniul nostru. S-ar ajunge astfel să se fixeze circulația motivelor folclorice și cu timpul să se dea acel Atlas folcloric de care am vorbit altă dată. Un deziderat mai îndepărtat ar fi alcătuirea unui Repertoriu sau Atlas etnografic, care să completeze pe celelalte două, pentru că filologia, folclorul, etnografia nu pot fi despărțite și numai din colaborarea lor poate ieși mai multă lumină în limpezimea unor probleme“. Din acest program, secția literară a reținut numai o propunere, dând fondurile necesare pentru începerea copierii poeziilor populare din unele periodice. Prin studenți au fost extrase texte din unii ani ai revistelor Familia, Columna lui Traian, Tribuna, Tribuna poporului, Revista critica literară, Gutinul, Șezătoarea săteanului, Floarea Darurilor, Convorbiri literare, Gazeta Transilvaniei, Gazeta săteanului, Gazeta poporului, Timișana și Traian, dar operația a fost întreruptă și materialele zac în mapele Arhivei de folclor. Academia Română nu a acordat sprijinul solicitat de Densusianu, ceea ce a dus la o înstrăinare a lui de această instituție, care a fost adâncită de timp. Studiile folclorice ale lui Densusianu se referă aproape exclusiv la două genuri: lirica și descântecul. Cea dintâi l-a captivat prin frumusețile literare și prin multiplicitatea reflectărilor istorico-etnografice, pe când descântecul l-a atras prin aspectele lui lingvistice neobișnuite, dar și prin expresivitatea atâtor imagini alese. Balada a fost tratată în subsidiar și fără entuziasm. Aceasta pentru că „poeziile lirice și satirice întrec ca bogăție și expresiune artistică pe cele epice“, ceea ce ar demonstra „că poezia populară — cel puțin sub formele ei mai caracteristice pe care le întîlnim azi — răsfrînge sufletul românesc mai mult cu aplecări spre lirism și satiră decît spre creațiuni epice“. (Flori alese, p. XVI.) În esență, aserțiunea lui Densusianu concordă cu constatarea lui Voltaire: „lefranrais n'apas la tete epique“ pe care Densusianu o contrazice, fiind o „caracterizare inexactă, deoarece în evul mediu a existat în nordul Franței o importantă producțiune epică“ și această eflorescentă e pusă de el pe seama aristocrației care a sprijinit poezia trubadurilor. (Aspecte ale poeziei populare romanice, p. 218 și urm.). 453 Densusianu a generalizat excesiv, având în vedere numai repertoriul din Transilvania și Moldova nordică, deoarece în partea sudică a țării epica populară este impresionantă, atât ca bogăție tipologică, cât și ca realizare estetică, deși culegerile au surprins-o când începuse declinul ei. Colindele au fost de asemeni subapreciate, cu toate că s-a arătat mulțumit de ceea ce a găsit în Țara Hațegului: „Foarte numeroase sînt colindele și ele au păstrat bine caracterul original, nu au suferit acele alterări care în alte părți le-au coborît la ceva artificial și nu s-au introdus în ele acele amestecuri de fantezie burlescă pe care le vedem în colindele din Moldova“. Mai târziu, i se par mult inferioare poeziei lirice, întrucât colindele „au ceva artificial, fără o valoare estetică și o profunditate de simțire, așa cum găsim în cele mai multe doine, ceea ce însemnează că misticismul și sentimentul religios au atins slab sufletele, fără a contribui la manifestări înalte“. Densusianu avea în vedere numai colindele religioase, mai cu seamă cântecele de stea, pe care le pune pe același plan cu Noels din repertoriul francez, creații culte. De aceea, „chiar la noi, colindele pătrunse în popor prezintă ceva străin inspirației autentice a celor de la țară. O dovadă la noi ne oferă colecția d-lui Viciu Colinde din Ardeal, unde se observă bine stîngăcia, artificialitatea și lipsa de fond poetic popular.“ (Aspecte ale poeziei populare romanice, p. 277, 346). Colindele profane dezic aserțiunea lui Densusianu, iar cele din Muntenia, prin amploarea lor epică, satisfac și pe cei ce se lasă impresionați de dimensiuni. Densusianu a trecut cu vederea caracteristica fundamentală a colindelor, consecință a funcției lor: epicul are un rol secundar pe primul plan fiind semnificația, ceea ce simbolizează faptul schițat. De aceea, povestirea e doar un pretext, redusă la datele ei schematice, pe când în baladă, conflictul, cu toate etapele lui, e urmărit în amănunțime, de aci minuțiozitatea datelor despre portretele personajelor, localizare, resorturile psihologice ale acțiunilor etc. Neglijarea colindelor venea poate și din părerea că ele ar fi de origine slavă, fără să fie însă demonstrată. Deși admite etimologia lui D. Dan aleroi < alleluia, afirmă totuși că „la noi a pătruns prin colindele transmise de la slavi, de la care le-am luat adaptîndu-le. Chiar colindele ucrainiene, rutene, cehoslovace și morave prezintă analogii cu manifestările românești“. (Aspecte ale poeziei populare romanice, p. 358). Cronologia rotacismului 454 l > r, petrecut numai în cuvintele latine, infirmă total supoziția împrumutului slav. Viața păstorească în poezia noastră populară (1922—1923) e un studiu despre oglindirea păstoritului în lirica populară și în balada Miorița. Păstoritul l-a atras pe Densusianu ca pe nici unul din filologii și istoricii noștri. Studiile lui Miklosich și Pic care îi înfățișau pe români drept un Hirtenvolk, cercetările etnografice asupra păstoritului din Franța și de la noi (îndeosebi cele ale lui Em. de Martonne), apoi terminologia latină a păstoritului românesc, în contrast cu cea slavă a plugăritului, au alcătuit baza pe care Densusianu va construi acea aureolă impresionantă a păstoritului transhumant. Pornind de la o simpla aserțiune a lui Varro: „Romanorum vero populum a pastoribus esse ortum quis non dicit“, Densusianu susține că și românii sunt un popor de păstori, mai mult, de păstori transhumanți, care ar fi ajuns cu turmele din Carpați până la Adriatică și Egee. S-a relevat de mult partea de exagerare, arătându-se că păstoritul a fost practicat în strânsă simbioză cu plugăritul, chiar pe terasele mai înalte ale munților. Densusianu punea pe seama păstoritului și câteva fapte folclorice, încă din 1913. Astfel, comunitatea de motive ar fi datorată în bună măsură și migrațiunilor păstorești. La noi, foaie verde din versul inițial ar fi ecoul dorului ciobanului de a se întoarce cu turmele din locurile de iernare, la codrul înverzit. Multe doine ciobănești ar fi fost apoi preluate și adaptate de haiduci. De asemenea, dorul ar fi oglindirea, prin excelență, a sufletului ciobanului, depărtat de ai săi, mai mult decât soldatul și haiducul (Păstoritul la popoarele romanice, 1913). Ideile vor fi dezvoltate și exemplificate pe larg în Viața păstorească, mai întâi curs litografiat (1916, 1920). Demonstrația pășește pe teren sigur când se arată netemeinicia viziunii romantice despre mobilurile idealiste funciare care l-ar face pe cioban — creator de poezie: „Nu idealismul poetic la care ne gîndim sub înrîuriri literare l-a făcut pe țăranul nostru să cînte primăvara, ci preocupări de viață a lui în legătură cu ceea ce era prielnic îndeletnicirii la care era dedat, deci, în fond, ceva prozaic, ceva de ordine practică“. Iubirea de codru înfrunzit, slăvirea cucului ca mesager al primăverii sunt izvorâte din viziunea ciobanului, în contrast cu toamna, anotimpul întristării pentru că aduce despărțirea de ai săi. Totuși aserțiunea că plugăritul a dus la poezii mediocre nu e convingătoare, chiar din versurile citate de Densusianu în sprijinul 455 părerii sale. Nici afirmația că haiducii au preluat motivele din lirica păstorescă, cu toate asemănările evidente ale vieții lor, nu se poate susține. De altfel, însuși Densusianu se corectează: „.nu voiesc să spun că cea mai mare parte din cîntecele haiducești sînt izvorîte din cele ciobănești — folclorul haiducesc știm că cuprinde multe elemente originale, deosebite de ale celui păstoresc. Și chiar cîntecele de haiducie care prezintă analogii cu cele păstorești nu sîntem autorizați să le credem totdeauna derivate din acestea: identitatea relativă de împrejurări în care a trăit haiducul și ciobanul a putut uneori să aibă același răsunet în poezia populară.“ Examinând tumultul primăverii oglindit în cântecele ciobănești, codrul înfrunzit, cântecul cucului asemuit cu un voinic, dorul, punctul culminant al liricii păstorești, cu acea „minunată imagine“ curțile dorului, Densusianu vede în ele notele evidente ale unui lirism dinamic. Prin aceasta, el corectează puternic imaginea falsă a unui țăran visător și incapabil de acțiune. Acest dinamism e imprimat de mișcările ciobanilor cu turmele lor pe spații întinse: „Dincolo de nota lor melancolică, cu înnegurări de vis și atitudini de resemnare, doinele ne dezvăluie un fond sufletesc străbătut de neliniști, de neastîmpărul cutreierărilor depărtate, de cuprinderi ale priveliștilor cu desfășurări largi de mișcare. Lirismul cîntecelor noastre populare este, astfel, nu numai contemplativ, static, ci și energetic, pornit dintr-o viziune dinamică“. De aici și predilecția pentru mișcare în zugrăvirea frumuseții iubitei, în reprezentarea dorului călător veșnic. Antinomia nostalgie visătoare-energie se explică prin coordonatele păstoritului: „E în firea păstorului să fie și visător și energic — visător cînd stă în singurătatea munților, ori cîmpiilor pe lîngă turma lui, energic în pribegiile pe drumuri. și în luptele cu ceea ce îi stă împotrivă“. Aceste note contrastante, relevate de Densusianu a fi caracteristice păstoritului și poeziei lui, vor alcătui nucleul pe care mai târziu Lucian Blaga și va fi simțitor mărită. Desele accente epice care străbat lirica populară ar fi de asemeni consecințele dinamismului păstoresc, al migrațiunilor păstorești. Miorița e pusă de Densusianu tot pe seama transhumanței, oglindind un fapt petrecut „pe liniile de transhumanță din Ardeal și Moldova“ prin secolul al XVI-lea sau al XVII-lea. Multe afirmații sunt de domeniul probabilităților, dar analiza e condusă cu multă 456 sagacitate, cu un arsenal metodologic riguros. Cu toate că atribuie acestei balade de „origine relativ recentă, de trei sau patru sute de ani“, el admite că unele elemente componente pot fi mult mai vechi, anterioare zămislirii ei. De asemenea, e plauzibilă aserțiunea că balada s-ar fi încheiat, în prima ei formă, cu îngroparea ciobanului la stână, maica bătrână fiind un adaos ulterior. Mai multă lumină ar fi venit din examinarea obiectivă a colindelor, fără prejudecata că „Miorița sub formă de colindă arată alterări, abateri de la caracterul ei primitiv“, întrucât faptele s-au petrecut invers, colindele fiind un gen mai arhaic, mai conservator decât baladele. Existența colindelor de doliu ar fi oferit de la sine ipoteza unei colinde de doliu după cioban mort, în care faptele povestite și, mai cu seamă, nucleul ei, testamentul ciobanului, ar fi avut altă semnificație decât în baladă. Cursul Aspecte ale poeziei populare romanice (1925—1926) continuă Viața păstorească în poezia noastră populară sub unghiul comparativ. Densusianu compară lirica română cu cea aromână, apoi cu cea provensală. Prilejul era folosit de a repeta și de a întregi dezideratele metodologice ale unei cercetări folclorice pe care le-am amintit anterior. Teza lui despre înrâurirea slavă prin femeia slavă căsătorită cu bărbat roman e repetată din cursul anului precedent, Concordanțe lingvistice și folclorice (1924—1925), în care arăta că terminologia slavă a unor specii — basm, ghicitoare — se explică prin viața de familie „unde mama era slavă“. Pe de altă parte, cîntec, viers, descîntec, ca și corindă, bocet, primele trei păstrate și de aromâni, infirmă ipoteza „că noțiunile privitoare la viața intimă familiară au fost introduse prin femeile slave“. (Concordanțe, p. 22, 25.) Densusianu schițează factorii cari contribuie la circulația producțiilor folclorice, în primul rând migrațiile păstorești care „au favorizat mai curînd schimbul de teme folclorice decît lingvistice“, apoi bâlciurile, nedeile, lăutarii, soldații. Femeia e mai conservatoare și are o repulsie pentru satiric, după cum și umorul e apanajul bărbaților. Lirica dacoromână e caracterizată prin notele ei de nostalgie și melancolie, de vis, absente în lirica aromână. Cea dintâi se mai caracterizează „prin tendința spre reveria nordului, spre melancolia slavilor, trăsătură proprie popoarelor septentrionale, a căror poezie lirică scurtă și întunecată ne amintește de a noastră“. În schimb, lirica aromână „se apropie mai mult de inspirația greacă, italiană, ceea ce e propriu zonei medite- 457 raneene“. Frunza verde lipsește la aromâni, fiindcă în sud iernile sunt mai blânde, de aceea venirea primăverii nu mai „era un eveniment așteptat cu atîta frenezie ca cel din văile Carpaților“. În lirica aromână, se întâlnește un exotism, rod al naturii din acele părți, de aci frecventele comparații cu bradul, fagul, apoi cu berbecele, deasa pomenire a chiparosului etc. Dincolo de diferențele de natură tematică, mai elocvente se arată cele stilistice. Densusianu este cel dintâi folclorist care a pășit la determinarea caracteristicelor stilistice ale unor specii folclorice. În lirica aromână, textele sunt mai ample, de dimensiuni mai întinse deoarece „elementul liric se împletește cu cel descriptiv și povestitor“ pe când în lirica dacoromână „întîlnim cîntece reduse la cîteva versuri, patru, șase“. Densusianu a avut în vedere numai lirica transilvăneană și din nordul Moldovei, care se caracterizează prin scurtimea semnalată, și se va corecta singur mai târziu în cursul Evoluția estetică a limbii române (1930—1931): „În ceea ce privește doinele e de amintit că sunt de origine mai ales oltenești. Folclorul oltenesc este interesant în unele aspecte, dar are ceva prea diluat. Doinele de cîte zece, cincisprezece, douăzeci de versuri încep să-și renege genul. Acelea care cu adevărat sunt realizări estetice, sunt de patru pînă la șase versuri pentru că exprimă mai condensat, mai concentrat sentimentul“. În fapt, caracteristica semnalată de Densusianu se întâlnește și în restul teritoriului sudic — Muntenia, Moldova sudică — cu o lirică înclinată spre descripție și amplificare, în opoziție cu cea transilvăneană și nord-moldovenească, concentrată și parcimonioasă în exprimare. Extinzând comparația la păstoritul francez de la poalele Pirineilor, Densusianu relevă o seamă de asemănări dintre aromâni și provensali, mai puține între aceștia și dacoromâni. Ciobanul din Transilvania îi apare tot atât de greoi și de închis ca cel din Alpi, în contrast cu ciobanul aromân și din Pirinei, deschis la suflet și vioi. Lirica provensală are aceeași predilecție pentru amănunt ca și cea aromână, după cum și elementul epic le invadează pe amândouă. Densusianu vede aci un fond comun care răzbate atât în lirica aromână, cât și în cea italiană și provensală: „tendința de a sta mai mult de vorbă, exuberanța accentuată, impresionabilitatea față de anumite lucruri — se evidențiază caracterul inspirației mediteraneene, meridionalismul servind de cadru lirismului“. 458 În schimb, cântecele de joc provensale se apropie de strigăturile dacoromâne, repertoriul aromân fiind sărac. La mijloc nu ar fi decât substratul latin care produce fructe similare în ținuturi atât de îndepărtate, „un substrat de creștinism și păgînism din epoca romanilor care au cunoscut asemenea manifestări satirice“. În cursul citat, Densusianu pune în lumină o caracteristică a folclorului care a trecut neobservată: aria de circulație intensifică frecvența unui motiv folcloric dacă dimensiunile ei sunt corespunzătoare. Încercând să explice de ce cucul apare mai rar în poezia aromână, Densusianu vede explicația în faptul „că poezia dacoromână e mai bogată în ce privește extensiunea și circulațiunea pe un teritoriu mai vast, așa încît motivele noastre, ca o consecință directă și imediată, au fost transmise mai departe și mai ușor“. Mai exact, se poate afirma că aria de circulație sporește persistența, puterea de dăinuire a unui produs folcloric, nu atât prin dimensiunile ei, cit prin continuitatea vieții folclorice de pe acea întindere, cum sugerase și Hasdeu cu privire la doină. Descântecele au fost scrutate în primul rând pentru arhaismele petrificate în versurile lor, dar Densusianu relevă și unele aspecte stilistice care le sunt caracteristice. Agerimea observației, clocotul lor arată că „substratul lor e sufletul femeilor de la țară, nu numai superstițios, dar și pasionat“. (Limba descîntecelor, 1930). Particularitățile lingvistice fuseseră urmărite de Densusianu în cursul litografiat Aspecte ale vorbirei populare (1928—1929); În studiul publicat în Grai și suflet această analiză este extinsă, îmbogățită și cu un capitol stilistic, Expresivitatea în descîntece. Cea mai caracteristică descântecelor este repetiția sinonimică, cum o numește Densusianu, prin care al doilea, uneori până la al patrulea vers, repetă ideea din primul vers, dar cu ajutorul sinonimelor. Al doilea procedeu specific descântecelor este derivarea cu ajutorul prefixelor de obârșie slavă, de unde Densusianu conchide „că limba descîntecelor noastre păstrează urme caracteristice de influență a descîntătoarelor slave“. Model de studiere a limbii unei specii folclorice, Limba descîntecelor rămâne pentru folclorist și un îndemn de a detecta particularitățile stilistice ale speciilor folclorice. În comunicarea Vorbirea populară din puncte nouă de vedere (1925), Densusianu schițează și particularitățile de seamă ale stilului narativ popular. Frecvența lui și copulativ e interpretată de Densusianu ca „o inaptitudine de potențare a unor 459 impresii“, afirmație care nu cuprinde toate nuanțele, neașteptat de numeroase, pe care le capătă vorbirea populară prin această conjuncție. Ca o particularitate a stilului muntean trebuiesc socotite acele „fraze scurte, bruscate, contrastînd cu altele“ pe care le citează din Graiul nostru. Înclinarea funciară spre concret se vădește în întrebuințarea substantivului pentru a reda calitatea. Repetiția este de asemeni „o particularitate a graiului celor de la țară“. Densusianu relevă numai repetarea unui cuvânt pentru a reda nuanța superlativă sau dimensiunile impresionante. Tot atât de caracteristică e și predilecția pentru diminutive care îndeplinesc funcții semantice multiple, de la dezmierdare și milă, simpatie, până la ironie și satiră, deși acestea din urmă sunt mai rare decât în limba literară. Densusianu relevă și alăturarea neobișnuită de cuvinte, rod al unor asocieri pline de expresivitate. Propozițiile interogative în cadrul simplei expuneri, apoi dialogul apar de asemeni ca o particularitate definitorie a stilului oral popular. Densusianu a izbutit să condenseze în cadrul unei comunicări reduse caracteristicile de seamă ale stilului popular narativ, deschizând și în acest domeniu orizonturi pline de perspectivă care își așteaptă cercetătorii. Într-o vreme când studiul filologic era orientat numai asupra tematicii, Densusianu înscrie cel dintâi necesitatea de a trece și la continuate de cercetătorii viitori. El se arată inovator nu numai în folcloristică prin Aspecte ale poeziei populare romanice și Limba descîntecelor, ci și în istoria literară prin Evoluția estetică a limbei române, mai cu seamă în ultima ei formă (1929—1938). Acțiunea de promotor al interesului pentru folclor prin studiile și cursurile universitare a fost susținută și prin revista de înaltă ținută științifică Grai și suflet. Apărută în șapte volume, în ciuda greutăților financiare, de-a lungul anilor 1923—1937, ea a militat deopotrivă pentru promovarea cercetărilor lingvistice și folclorice. Alăturarea filologiei de folclor se impunea din două necesități: filologia dezleagă unele probleme cu ajutorul folclorului, iar acesta din urmă împrumută rigurozitatea metodei de la filologie: „Folclorul are numeroase puncte de contact cu lingvistica prin faptul că ceea ce este propriu celor de jos a lăsat urme caracteristice și în limba lor“. Pentru acest considerent, Densusianu a crezut nimerit „să alătureze la filologie folclorul, ca una din specialitățile care așteaptă nu numai orientări mai sigure, dar și pentru că are o importanță de netăgăduit 460 în cercetările de filologie“. [Orientări nouă în cercetările filologice, în Grai și suflet, I (1923), p. 18.] Alături de câteva recenzii și de unele articole teoretice, folcloristul găsește o seamă de mici monografii regionale, alcătuite după modelul oferit de Graiul din Țara Hațegului. Începutul îl face I. A. Candrea cu studiul despre megleniți, urmat de Texte meglenite (I și II), apoi: Titu Dinu cu Graiul din Țara Oltului (I); Tache Papahagi: Cercetări în Munții Apuseni (II); Ecaterina Țenescu: Texte populare din Bistrița -Năsăud, (II); I. Stoian: Texte folclorice din R. Sărat și Alexandrina Istrătescu: Texte populare din Jud. Prahova (III); Elena Moroianu: Din ținutul Săcelelor (IV și V); T. Gîlcescu: Cercetări asupra graiului din Gorj (V); D. Șandru și F. Brînzeu: Printre ciobanii din Jina (V și VI); M. Gregorian: Graiul din Clopotiva și Preda Luca: Cercetări dialectale în Dolj (VII). Câteva anchete sunt profilate pe o singură specie folclorică: Al. Vasiliu: Descîntece din Hunedoara (V) și Descîntece din Moldova (VI); Al. Istrătescu: Epica populară din Argeș (V) și Lirica populară din Argeș (VI); C. Brăiloiu: Bocete din Oaș (VII) și T. Gîlcescu: Folclor din Gorj. Bocete (VII). Densusianu a fost preocupat îndeaproape de propagarea frumosului folcloric. Intuiția lui artistică i-a fost călăuză sigură în lupta pentru dezvăluirea unui frumos popular autentic, împotriva prejudecății tenace care dăinuia de la Alecsandri că doar folclorul expurgat ar avea valoare estetică. Faptul e relevat în prefața antologiei Flori alese: „compararea cu colecția lui Alecsandri va putea arăta că nu e nevoie de prefaceri, de intervenții cărturărești, pentru a salva prestigiul inspirației populare — și doinele, și strigăturile, și celelalte bucăți tipărite aici nu rămîn în urma așteptărilor de poezie adevărată și multe, foarte multe, îmi par că se ridică deasupra celor «întocmite», netezite de Alecsandri“. Crezul exprimat în 1920 pare a fi infirmat de recenzia din 1914 a discursului lui Delavrancea, Din estetica poeziei populare. Relevând absența sentimentului naturii în poezia populară, Densusianu opina atunci: „Nu din conștiință estetică n-a cîntat poetul nostru popular natura, ci din insuficiența talentului său. Căci contemplarea naturii, cîntarea ei nu poate porni decît dintr-un suflet bogat, superior și cu multe resurse. Iar poezia noastră populară — orice-ar spune sentimentalii academicieni — e o poezie redusă ca orizont, săracă prin mijloacele de redare și care n-a atins înălțimi de 461 artă superioară“. (Viața nouă, IX.). Aprecierile citate trebuie integrate în focul polemicii lui Densusianu cu curentele literare tradiționaliste, mai ales cu sămănătorismul, care stăruiau în prezentarea unui țăran idealizat, înzestrat cu toate calitățile superlative. Studiile de mai târziu, îndeosebi Viața păstorească, au pus în lumină locul naturii în poezia populară ca o componentă de seamă, deși determinată de rosturi practice, iar părerile sale despre Miorița și în genere despre lirica păstorească afirmă fățiș existența unor „înălțimi de artă superioară“. În sprijinul acestei demonstrații sunt alcătuite și antologiile folclorice. Unele aduc doar selecții din Graiul nostru: Din popor. Cum grăiește și simte poporul român (1908); conține totuși și unele balade inedite) și Poezii populare din diferite regiuni locuite de români (cu mici completări din alte colecții). Celelalte antologii sunt alcătuite din bucăți extrase din alte publicații, îndeosebi din periodice: Tradiții și legende populare (1910) și mai cu seamă Flori alese din cîntecele poporului (1920). Aceasta din urmă a rămas încă cea mai valoroasă antologie a poeziei noastre populare. Tipărită în mai multe ediții și în traducere franceză, ea adeverește și pentru sceptici existența unui frumos folcloric ce poate fi perceput fără pregătire specială, dacă aceștia nu sunt stăpâniți de prejudecăți. BIBLIOGRAFIE: Ovid Densusianu (cu I. A. Candrea și T. Sperantia), Graiul nostru, I, II, București, 1906—1908, VIII + 553, V + 218 p.; (cu I. A. Candrea), Din popor. Cum grăiește și simte poporul român, București, [1908], 197 p.; Folclorul. Cum trebuie înțeles, extras din Viața Nouă, București, 1910, 22 p.; Tradiții și legende populare, București, [1910], 92 p.; (cu I. A. Candrea), Poezii populare din diferite regiuni locuite de români, București, f. a., 116 p.; Graiul din Țara Hațegului, București, 1915, VIII + 350 p.: Flori alese din cîntecele poporului, culegere întocmită de., București, 1920, XVI + 204 p.; Viața păstorească în poezia noastră populara. I, II, București, 1922, 1923, VIII + 131 + 165 p.; Concordanțe lingvistice și folclorice, curs litografiat în anul 1924—1925, 117 p.; Aspecte ale poeziei popular, romanice, curs ținut în anul 1925—1926, 383 p.; Grai și suflet, I—VII (1923— 1937); Vorbirea populară din puncte nouă de vedere, în I-ul Congres al filologilor români, București, 1926, pp. 96—104; Limba descântecelor, în Grai și suflet, IV (1930), pp. 351-376; V (1931), pp. 125-157 și VI (1934), pp. 75-162; Opere, I, Lingvistică, scrieri lingvistice, ediție îngrijită de B. Cazacu, V. Rusu și I. Șerb, București, 1968, XXVIII + 755 p. 462 Marin Bucur, Ovid Densusianu, București, 1967, 351 p.; D. Pop, Ovid Densusianu folclorist, în Limbă și literatură, 19 (1968), pp. 147—163. ION BIANU. Contribuția lui Ion Bianu e în primul rând de natură organizatorică și se desfășoară în cadrul Academiei Române. După alegerea ca membru activ, Bianu sprijină publicarea unor colecții prețioase în Analele Academiei Române, îndeosebi Poezii populare din Maramureș de Al. Țiplea și Jocuri de copii de T. Pamfile. Pentru promovarea cercetărilor folclorice în cadrul Academiei, Bianu propune mai întâi alegerea ca membri corespondenți a folcloristului Enea Hodoș și a etnografului Dimitrie Dan (ședința din 23 martie 1904). Peste câțiva ani, în fața numeroaselor colecții de folclor ce solicitau publicarea, Bianu propune în ședința din 13 martie 1908 „ca de aci înainte să se înceapă pentru asemenea scrieri o nouă serie de publicațiuni intitulată Din viața poporului român.“ Astfel ia naștere cea mai întinsă serie de publicații folclorice și etnografice de la noi în care apar nu mai puțin de 40 de volume între 1908 și 1931, cu o intermitență sensibilă în vremea războiului. Volumele sunt diverse, atât tematic — colecții de folclor alături de prezentări etnografice destul de felurite — cât mai cu seamă ca nivel științific. Referenții academicieni vor propune unele îmbunătățiri care aduc volumelor o ținută mai științifică, dar nici secția literară nu avea cunoștințe prea întinse în acest domeniu, lăsat pe seama bunăvoinței diletanților. Un îndreptar metodologic se făcuse de mult simțit, lipseau însă oamenii cu experiența necesară pentru a-l alcătui. Abia Ovid Densusianu în 1920 și în 1924 va cere instituirea unui control mai exigent și efectuarea unor lucrări de primă necesitate. Bianu are un rol de seamă în culegerea și publicarea muzicii populare romanești. La insistențele lui apar primele volume din aceasta serie în care cântecele și dansurile sunt însoțite de melodiile lor, chiar dacă repertoriul muzical este mult mai redus decât s-ar fi cuvenit (Hora din Cartal a lui P. Pîrvescu, Literatură populară de N. Păsculescu etc.). În ședința din 8 mai 1910, Bianu menționează rolul său în stimularea culegerii melodiilor. Constatând de multă vreme „că o mare scădere a colecțiunilor de poezie populară, făcute la noi pînă acum, este tocmai lipsa aproape completă a ariilor, și de aceea a stăruit pe lîngă 463 culegători ca în publicațiunea specială a Academiei să se facă un început de adunarea și a acestei părți atît de prețioase din manifestările sufletești ale poporului. Fiind de un deosebit interes ca o asemenea culegere să se facă și în Maramureș, ținut atît de interesant și așa de puțin cunoscut, d-sa a intrat în corespondență cu cunoscutul și zelosul preot de acolo Ion Bîrlea, pentru a se umplea acest gol, iar părintele Bîrlea s-a înțeles cu dl. T. Brediceanu, tînăr cu o însemnată cultură muzicală, ca acesta să meargă peste vară în Maramureș spre a culege ariile cîntecelor din acel ținut“. Bianu a sprijinit și publicarea colecției din Bihor a lui B. Bartok, iar corespondența cu acesta arată strădaniile lui de a-i publica colecția muzicală, dar anumite piedici au zădărnicit toate proiectele. În ședința din 15 mai 1910, relevând din nou neglijarea muzicii, „adică partea cea mai sentimentală a poeziei poporului“, el se arată încântat de calitățile excelente ale volumului lui Bartok, puse în lumină de D. G. Kiriac. Unele volume Din viața poporului român au „și cîteva arii, pe cît s-au putut culege după multe stăruințe. Notarea unora este însă slabă, după cum spun cei compe-tenți“. Mai târziu, în vremea când a fost președintele Academiei Române, el a sprijinit și înființarea Arhivei de Folclor a Academiei, interesându-se îndeaproape de activitatea ei. Cunoscut mai cu seamă prin crearea, aproape miraculoasă, a acelei instituții atât de utile, Biblioteca Academiei Române, Bianu se revelă și ca un organizator și promotor de seamă al cercetărilor folclorice. Celelalte preocupări ale lui Bianu în legătură cu folclorul sunt minore. Între altele, el e editorul colecției postume a lui M. G. Obedenaru, Texte macedo - române. Basme și poezii populare de la Crușova (1891) și îngrijește publicarea volumului Medicina babelor a lui D. P. Lupașcu (1890). Alte două articole dezbat, unul lungimea versului popular din poezia populară epică veche, celălalt datina Filipilor din județul Vâlcea. În tinerețe, a cules și câteva materiale folclorice, dar fără stăruință, mai mult mostre selective. În Crestomația română a lui M. Gaster se văd trei cântece din Reghin arătate a fi culese de Ion Bianu, care sunt în fapt poezii culte, pastișate după creația folclorică. Unul din ele are chiar rimă încrucișată (abab). Alte patru descântece — culese tot din Reghin — par a proveni de asemeni din colecția lui Bianu, căci Gaster nu mai face nici o mențiune despre culegător. 464 În Arhiva de folclor din Cluj, Bianu a mai lăsat cinci colinde cu melodiile notate de Juarez Movilă; „întîile două le-am colindat și eu la cinci - șase - șapte ani - am acum 76 împliniți“. Un alt caiet, Note și amintiri din copilărie (1870) de la Făget cuprinde descrierea unor obiceiuri de la lăsata secului, de la Paști și de la Sînziene, mai însemnată fiind cea despre „sărbătoarea boului“. Intenționa să scrie un studiu despre legatul viilor, datină pe care o credea dăinuind „de pe vremea lui Buerebista“, dar nu a lăsat decât descrierea practicii din satul său natal. BIBLIOGRAFIE: Ovidiu Bîrlea, Academia Română și cultura populară, în Revista de etnografie și folclor, 11 (1966), pp. 425-433; Ion Mușlea, Cercetări etnografice și de folclor, I, pp. 295-309. CERCETĂRILE FOLCLORICE DIN PRIMELE TREI DECENII ALE SECOLULUI AL XX-LEA COLECȚIILE SUD-DUNĂRENE. PERICLE PAPAHAGI 5 Elevul lui Weigand de la Leipzig va da la lumină cea mai de seamă colecție de folclor aromân. Mai întâi publică cu ajutorul Ministerului învățământului masiva colecție de peste o mie de pagini, Din literatura poporană a aromânilor (1900), apărută ca al doilea volum din Materialuri folcloristice, îngrijite de Gr. Tocilescu. Colecția lui P. Papahagi dădea imaginea fidelă a graiului aromân, fără încercările forțate de a-l apropia de dacoromână, cum se poate vedea în poeziile culese și publicate de I. Caragiani, M. Obedenaru, Vangheliu Petrescu-Crușoveanu etc. Studiul monografic al lui Gustav Weigand, Die Aromunen (1892, 1894), aducea în cele două volume prea puține bucăți folclorice, deși fidel notate, ceea ce l-a dus la concluziile nefundate despre sărăcia folclorică a aromânilor, înfățișați de el ca fiind total tributari grecilor și slavilor. Peste cinci ani, P. Papahagi dă la iveală a doua culegere fundamentală a folclorului aromân, Basme aromâne (1905), cuprinzând 139 de basme. Numărul impozant al 465 basmelor (de animale, propriu-zise) o arată a fi până acum cea mai întinsă colecție de acest fel a folclorului românesc. Studiul introductiv înfățișează fenomenul povestitului la aromâni, prilej de a descrie amănunțit și casa, apoi expune bibliografia poveștilor aromâne, cu observații critice pertinente. Valoarea volumului e sporită de haina autentică pe care P. Papahagi s-a străduit să o dea narațiunilor. Nu a stenografiat, dar s-a silit să scrie după dictat, procedeu științific mult superior refacerii narațiunii de către culegător după schema notată, fără să se ridice însă la valoarea celor stenografiate sau înregistrate pe document sonor. „Sforțările mele au tins să reproduc cuvînt cu cuvânt spusa povestitorului. Uneori am reușit, altă dată poate nu, căci la neputința mea de a transcrie repede povestea, orice întrerupere de a opri pe povestitor, spre a vorbi mai rar, de a mai aștepta nițel, îl făcea să-și piarză uneori șirul, alteori să repete același lucru. Apoi prin întreruperi se pierde tot farmecul, toată căldura ce pune povestitorul în basm. M-am adresat și la buni povestitori și la mediocri, și am transmis basmul, chiar cînd a fost neîntregit, căci toate prezintă interes pentru un etnograf“. Experiența va fi repetată și de alți culegători și ea arată limitele acestui procedeu de notare a narațiunilor în proză. Cele mai multe basme sunt culese din Avela (Avdela), satul natal al culegătorului. Unele provin de la elevi de școală. Pericle Papahagi a cules și folclorul românilor megleniți. Întâiul volum, Românii din Meglenia (1900), cuprinde puține ghicitori (18), frânturi de limbă (8) și proverbe și zicători (10). Mai interesante sunt cele cinci povești, mai cu seamă cele două basme despre animale. Megleno-românii (1902) aduce o colecție sporită cu 46 ghicitori, 581 proverbe și zicători, 16 cântece de copii și 24 basme, notate cu aceeași scrupulozitate, alături de descrierea unor obiceiuri din ciclul calendaristic și familial. BIBLIOGRAFIE: Pericle Papahagi, Din literatura poporană a aromânilor, în Gr. Tocilescu, Materialuri folclorice, vol. II, București, 1900, 1072 p.; Basme aromâne și glosar, București, 1905, XXVII + 748 p.; Românii din Meglenia (texte și glosar), București, 1900, 72 p.; Megleno-românii, studiu etnografico-filologic, I, II, București, 1902. 133 + 133 p. T. Capidan, Pericle Papahagi, în \amgue etLitterature, II (1943), pp. 294—295. 466 THEODOR CAPIDAN, cunoscutul lingvist, și el elev al lui Weigand apoi al lui Pușcariu, dădea cea mai întinsă colecție din folclorul românilor megleniți în Literatura populară la megleno-români (1928). Ea întrece simțitor colecția lui P. Papahagi și cea a lui I. A. Candrea din Grai și suflet, dând la iveală 17 cântece lungi, despre care Capidan ne asigură că ar fi populare, dar schema metrică a unora de 12—13 le arată a fi probabil traduceri, apoi 94 basme și snoave, 100 ghicitori și 1000 proverbe și zicători (cele mai multe). Informatorii de la care au fost culese ghicitorile și proverbele nu sunt indicați, nici măcar satul din care provin. Poveștile sunt culese, cele mai multe, de la copii de vârstă școlară, prea puține de la bătrâni. De aci schematismul lor, cu toate că la unii e vizibilă îndemânarea de a povesti. BIBLIOGRAFIE: Th. Capidan, Megleno-românii II Literatura populară la megleno-români, București, 1928, VII + 220 p. G. GIUGLEA — G. VÂLSAN. În 1910 și 1911, profesorii secundari G. Giuglea — mai târziu titularul catedrei de filologie romanică de la Cluj — și G. Vâlsan, ulterior profesor de geografie umană și etnografie la Cluj, apoi la București, întreprind o cercetare la românii din Serbia. Era întâia colaborare strânsă dintre filologie și etnografie, într-un domeniu unde ele se învecinează atât de mult. Rodul acestei colaborări a fost culegerea De la românii din Serbia (1913). Rezultatele parțiale au fost concretizate în articole de lingvistică și etnografie pe care cei doi le-au publicat în periodicele de specialitate. Cei doi au fost captivați de bogăția repertoriului epic din partea răsăriteană a bazinului Timocului. Volumul cuprinde 51 tipuri de balade (Meșterul Manole reprezentat prin două variante), orânduite tematic, caracteristice acestui ținut: voinicești, pescărești, păstorești, de iubire, cu cuprins mitologic și cu cuprins variat. Ultima categorie, care conține de fapt un expedient comod în clasificări, conține balade care puteau fi încadrate în celelalte categorii, dacă se dă un 467 înțeles mai larg decât l-au folosit autorii sferei mitologice și voinicești. Două balade, creații recente, aparțin categoriei jurnalului oral. Repertoriul oglindește starea unei arii marginale, care e mai conservatoare. De aceea, colecția scoate la lumină balade necunoscute în nordul Dunării, cele mai multe probabil dispărute de multă vreme în acest teritoriu. Câteva sunt specifice ținutului, oglindind stări și conflicte petrecute aici, iar unele sunt preluate din repertoriul sârbesc (Aiduc Velcu). Celelalte specii sunt sondate în treacăt, colecția oferind într-un fel de adaos câteva poezii lirice (frîngurele sau frînturele în terminologia de aici, denumite așa în opoziție cu baladele lungi, semn al bogăției epice de odinioară) și cinci basme, legendare și fantastice, din care trei neîntâlnite în colecțiile din nordul Dunării. Arhaismul lor e vizibil în preponderența elementului legendar care dă o fizionomie distinctă și basmelor cu o circulație mai largă în repertoriul nostru. Poveștile culese se remarcă prin autenticitatea lor, căci, după toate seninele, ele au fost scrise după dictat. Stilul e nervos, cu perioada fărâmițată în propozițiuni scurte, tipice stilului oral din sudul Carpaților. Toate sunt culese de la același povestitor, care s-a dovedit și cel mai înzestrat cântăreț de balade. Colecția Giuglea-Vîlsan e importantă apoi prin aportul ei în metodologia cercetării. Autorii au fost călăuziți, dar numai în culegerea baladelor, de principiul epuizării repertoriului, semnalat de mai multă vreme la noi în unele elaborări teoretice: „Cînd am cules materialul am avut în vedere locul nașterii cîntărețului, persoana de la care a învățat cîntecele precum și întreg materialul pe care îl știa fiecare, în felul acesta credem că e bine să se culeagă literatura populară, pentru că putem vedea pe ce căi a venit și cîtă există, într-un moment dat, într-o regiune.“ Dezideratul culegerii întregului repertoriu de balade nu a putut fi împlinit decât la unii dintre cântăreți. Chiar de la cel mai dotat dintre ei, Iovan Blagoe, au cules numai 10 balade din cele 34 pe care le știa, din care unele se vădesc a fi inedite, absente în colecție și în repertoriul celorlalți. Totuși, Giuglea-Vîlsan sunt cei dintâi care au sondat întinderea repertoriului unei specii și au consemnat titlurile baladelor cunoscute, indicând un procedeu de primă importanță în culegerea folclorului. Și Avram Corcea a cules de la un singur lăutar înzestrat, dar nici o indicație nu 468 duce la precizarea dacă el mai știa și altele decât cele publicate în volum. Giuglea-Vîlsan au fost atenți și la urmărirea circulației baladelor. Atunci când balada era învățată din altă localitate, ei consemnează numele și localitatea informatorului de la care a fost auzită și învățată. În chip sporadic, indicația sursei exterioare satului se întâlnește și la poeziile lirice. Ca mod de culegere, ei practică notarea textului în timpul cântării: „Poeziile am căutat să le culegem, pe cît a fost posibil, în timp ce lăutarii le cîntau. Se știe că atunci textul e redat în mod absolut real, fiindcă îl ține muzica în formele lui mai arhaice, și mai puțin alterate în unele privințe. Spusă numai, poezia pierde din realitatea ei, mai ales în ce privește condițiunile versului. Se adaugă cuvinte de prisos, silabe în plus etc.“ Alte experiențe au arătat mai mult decât atât: cântăreții nu-și pot reaminti bine textul decât „practic“, împreună cu melodia, altfel varianta rezultată e plină de omisiuni și întrucâtva crispată. Noutățile metodologice și dezvăluirea unui repertoriu necunoscut ridică această colecție printre cele de prim rang, deschizătoare de drumuri, deși cu o întârziere nejustificată decât de ignorarea ei mai cu seamă în cercurile diletanților. Printre preocupările teoretice ale etnografului Vîlsan se înscrie și delimitarea domeniului etnografiei de cel al folclorului. Vîlsan o vede aceasta în sens modern, fiind se pare cel dintâi la noi care înscrie în sfera folclorului numai producțiile artistice. În conferința din 1924, Menirea etnografiei în România, Vîlsan aduce precizarea că „etnografia are capitole despre înfățișare fizică, port, obiceiuri, credințe, stări de cultură primitive sau înaintate“ și în acest sens se cuvine a fi delimitată de folclor și arta populară care „prezintă numai o latură a vastului suflet popular, și materialul lor a fost adunat în mare parte numai ca să puie în evidență meritul estetic al producției populare“. BIBLIOGRAFIE: G. Giuglea și G. Vîlsan, De la romanii din Serbia. Culegere de literatură populară, București, 1913, III + 400 + III p. Lucia Mureșanu și N. Al. Mironescu, Etnograful G. Vîlsan, în Revista de etnografie și folclor, II (1966), pp. 477—487. 469 EMANOIL BUCUȚA. Scriitorul a fost în unele ceasuri și etnograf. Românii dintre Vidin și Timoc (1923) e o schiță monografică asupra populației românești din satele din nordul Vidinului. Descripția e puternic literaturizată pe alocuri, dar detaliul etnografic e văzut cu priceperea necesară. Cadrul geografic, trecutul istoric și situația demografică sunt urmate de descrierea obiceiurilor, în care capătă extindere neobișnuită observarea pe viu a unei petreceri populare, prilejuită de sfințirea unui puț. Descrierea casei e minuțioasă, iar portul urmărit în prefacerile lui firești. Nunta și înmormântarea sunt abia schițate, iar din ciclul calendaristic sunt consemnate fugitiv numai câteva din cel de primăvară-vară. Adaosul folcloric cuprinde doar două balade, dintre care una redată în trei variante provenite din cele trei zone etnografice ale ținutului (de la câmpeni, văleni și pădureni), 9 cântece lirice, unele puternic contaminate, o colindă — până acum singura de la românii sud-dunăreni — două descântece și un basm nuvelistic necuprins în alte colecții. E vizibilă intenția autorului de a înfățișa folclorul ca un document etnografic despre specificul acestui grup etnic și din acest punct de vedere, alegerea e în genere fără greș, bucățile fiind sau necunoscute în repertoriul nord-dunărean, sau aducând motive și detalii care poartă pecetea acestui ținut. BIBLIOGRAFIE: Emanoil Bucuța, Românii dintre Vidin și Timoc, București, 1923, 132 p., republicată în C. Constante și Anton Golopenția, Românii din Timoc, vol. II, București, 1943, pp. 67-194. CULEGĂTORII DIN MUNTENIA ȘI OLTENIA CONSTANTIN RADULESCU CODIN. Cel mai de seamă culegător muntean din această perioadă a fost învățător, apoi revizor școlar al județului Muscel. Pasiunea pentru folclor i se va deștepta încă pe băncile școlii normale datorită profesorului său de istorie și literatură, G. Șapcaliu, unul dintre cei mai mari erudiți, și va fi vivificată de exemplul lui G. Weigand, pe care C. R. Codin l-a 470 cunoscut cutreierând ținuturile românești într-un vagon-salon tras de cai. Culege mai întâi din satele de pe valea Cîrcinovului, îndeosebi din satul natal Sgripțești, precum și din Priboieni, unde se va stabili ca învățător. Cu vremea, aria de cuprindere va fi lărgită. Debutează cu un volum elogios prefațat de Coșbuc, Din Muscel, cântece poporane (1896), care trebuia sa fie urmat de altele, ceea ce nu s-a mai întâmplat. El cuprinde 16 colinde din nordul județului unde repertoriul s-a dovedit mai bine păstrat (Cîmpulung-Rucăr), 28 doine și hore și 23 balade (din care 3 variante despre Radu Anghel). Sistemul de clasificare e preluat cu fidelitate din colecția lui G. Dem. Teodorescu. Chiar felul de a scrie versurile, cu abuzul de fărâmițare în emistihuri după rima sau asonanța interioară este împrumutat de la harnicul său înaintaș. Mai târziu, semnalează singur eroarea, recomandând culegătorilor „să nu facă frînturi de viersuri, lăsînd metrica făurită de popor... Această greșeală, în parte, am făcut-o și eu în colecția Din Muscel.“ (Comorile poporului, p. 255.). Între 1896 și 1913, Codin continuă culegerea poeziei populare muscelene. Volumul proiectat Din Muscel, redactat în 1913 și rămas manuscris, e cel mai întins - 948 pagini mari - și totodată cel mai valoros prin bogăția materialului folcloric. Locul întâi îl ocupă baladele: 72 tipuri, în afară de numeroasele variante. De asemeni, lirica musceleană e reprezentată prin 633 poezii. Prețioase sunt și cele 72 descântece, pe când colindele și plugușorul aduc abia 11 texte. Volumul manuscris conține 50 melodii ale unor balade. Din baladele acestei colecții manuscrise, 16 au apărut în broșura Chira Chiralina (1916), fără indicarea localităților de unde a fost culeasă fiecare. În colecția manuscrisă se întâlnesc și unele rarități (Voinea și Grecu, Domn Ștefan Opriș, lpsilant și Gheorghe haiducul etc.). C. Rădulescu Codin a mai colaborat la volumul I din Materialuri folcloristice, editat de Gr. Tocilescu, probabil cu o parte din poeziile din această colecție manuscrisă. C. R. Codin a fost impresionat de șirul neîntrerupt al narațiunilor populare pe care l-a observat îndeosebi la doi povestitori bătrâni, M. Coțandră și D. Ioan. Însuflețirea acestora i s-a transmis și lui și a început notarea lor. Ca muscelean, a dat întâietate legendelor, narațiunilor care pomeneau locuri și oameni din această parte. Legende, tradiții și amintiri istorice (1910) sunt urmate de Din trecutul nostru. Legende, tradiții și amintiri istorice. Cele două volume au o 471 tematică asemănătoare, al doilea fiind o completare cu noi tipuri și variante a celui dintâi. Ele se întind de la trecutul fabulos până la Cuza Vodă. La început sunt grupate legendele despre facerea lumii și unele personaje biblice. Urmează cele din trecutul îndepărtat, unele povestind despre Traian. Numele e evident corectat după amintirile școlare, dar faptele sunt născocite de fantezia populară. Interesantă e împletirea locală dintre uriași (jidovi, căpcăuni etc.) și formele toponimice care se explică prin isprăvile acestor popoare mitice. Legendele despre realitățile medievale românești se caracterizează prin același adaos puternic al imaginației populare. Cele aproape 150 legende sunt povestite, cele mai multe, de musceleni, îndeosebi de cei doi povestitori; o parte provine din județul Mehedinți, unde autorul a întreprins o călătorie cu sprijinul ministrului Haret. Unele i-au fost transmise prin intermediari, învățători, cărturari sătești, profesorul Șapcaliu. Câteva tipuri provin din două izvoare și variațiile le-a consemnat de obicei în notă, atunci când nu le-a socotit demne de a figura în culegere ca variante independente. Îngerul Românului. Povești și legende din popor (1913), cuprinde de fapt numai basme propriu-zise și câteva basme despre animale. Culegătorul adaugă și aici variante la cele 56 tipuri, uneori date în întregime, alteori numai „pe scurt“. În culegere se semnalează un început de bibliografie a variantelor publicate anterior. Codin indică numai câteva, publicate de obicei în periodice, dar pe alocuri el face referiri bibliografice și la unele elemente care i se par mai însemnate. Culegerea e precedată de o întinsă introducere, în care se întâlnesc multe generalități cu privire la substratul etic al basmelor și la deșteptarea interesului pentru aceste narațiuni. Dăfii, snoave și povești (1904), elaborată în colaborare cu Șt. Tuțescu, cuprinde snoave din Muscel și Oltenia. Volumele de mai târziu, de dimensiuni modeste, pentru a putea fi cumpărate de cititorii satelor, au în genere cuprins miscelaneu, cu snoave alături de basme și de speciile mixte: Făt-Frumos (1914), Vine roata la știrbină (1914), Cojocul lui Sărăcilă (1915), Cal de smeu leu-paraleu și alte povești, legende, pilde, snoave din popor (1926) și Nevasta leneșă (1926). Narațiunile din volumele sale de povești nu sunt nici stenografiate, nici culese după dictat. Exprimându-și regretul că nu a învățat stenografia, Codin a procedat ca majoritatea covârșitoare a culegătorilor de 472 povești: a notat schema, cu unele expresii ce puteau fi ușor reținute datorită formei lor cristalizate, apoi a repovestit narațiunea în manieră populară. Pastișarea stilului oral e numai parțială, căci C. R. Codin îi imprimă o notă personală prin felul cum a reținut și îmbinat celulele stilistice auzite de la povestitori. De aceea, stilul e unitar, de cărturar sătesc, nu se diferențiază câtuși de puțin de la un povestitor la altul, exceptând puținele expresii consemnate pentru culoarea locală. În fond, procedeul e înrudit cu cel al lui Ispirescu, Creangă, Stăncescu etc., definindu-se prin pecetea personală imprimată stilului oral popular. Măestria artistică e deficitară. Codin povestește cu vivacitate, cu dialoguri spumoase, dar scânteia lipsește, iar prolixită-țile de pe alocuri îngreunează lectura. C. R. Codin a întreprins și cercetări folclorice de tip monografic. El a fost impresionat de fizionomia specifică a locuitorilor din Corbi care și-au păstrat portul și parte din datinile transcarpatice. Apărută postum, Literatură, tradiții și obiceiuri din Corbii Muscelului (1929) repetă în bună măsură materialele publicate în volumul Muscelul nostru la capitolul Comuna Corbi și locuitorii săi (1922). Ea dă repertoriul satului: 82 texte lirice (cântece și strigături), 11 legende, apoi o descriere sumară a obiceiurilor din ciclul calendaristic (cu 12 colinde și cu 170 variante de ouă încondeiate) și din ciclul familial. Volumul cuprinde și cele 23 melodii notate de I. Mărtoiu (17 cântece și 6 colinde). Documentele folclorice din această colecție sunt de enormă însemnătate pentru studierea relațiilor dintre folclorul trans și ciscarpatic în procesul de osmoză condiționat de stările specifice zonei subcarpatice. Împreună cu învățătorul D. Mihalache, C. R. Codin alcătuiește lucrarea etnografică Sărbătorile poporului (1909), în care sunt înfățișate obiceiurile și credințele din ciclul calendaristic, așa cum se practică în sudul Muscelului, pe valea Cârcinovului. Expunerea e lărgită spre cuprinderea globală a ceea ce se referă la anumite date calendaristice. Cele mai numeroase sunt legendele despre unii sfinți sau figuri mitologice. Alături de acestea, sunt inserate câteva colinde de Anul Nou și cântece de stea de Crăciun, cu melodiile lor, versurile de invocare a lui Sîn Toader etc. Se cuvine relevată partea despre zilele săptămânii, aducând, alături de E. N. Voronca, cele mai bogate date despre însușirile acestora până la publicarea datelor din răspunsurile la 473 chestionarul Hasdeu. C. R. Codin a redactat și un studiu despre creația populară, Comorile poporului (1906). Vederi originale nu se găsesc, lucrarea fiind mai degrabă o compilație în care citatele ocupă locul preponderent. Ea e o puternică pledoarie pentru creația folclorică, în sprijinul ei fiind reproduse numeroase poezii culte. Expunerea teoretică e însă îngrijită, citatele sunt alese din sursele competente, cu exemplificări folclorice elocvente, deși pe alocuri prea lungi. Se întâlnesc și unele inadvertențe: deceurile sunt studiate în grupa poeziei poporane, nu la proza poporană, cu toate că definiția e cea citată din Hasdeu: „Deceurile sunt basme menite a da soluțiune unei probleme“. Capitolul despre istoricul disciplinei e scris cu acuratețe, chiar dacă de multe ori sunt înșirate numai nume și titluri de culegeri. Conștiința rolului înalt al folcloristului e afirmată întâia oară la noi: „Folcloriștii — cei mai mulți — sunt aprigi propovăduitori ai frăției și dragostei între popoare și de multe ori apărătorii drepturilor poporului, împotriva asupritorilor“. O bună bibliografie a folcloristicii muzicale i-a fost dată de compozitorul Grigore Teodosiu. Între normele unei bune culegeri, C. R. Codin vine cu exigența de a urmări filonul circulației, notându-se nu numai datele despre persoana informatorului, ca până aci, ci și „cînd și de la cine a auzit“ bucata ce se va nota cu „cuvintele așa cum se aud“. Culegerea basmelor e concepută așa cum a practicat-o întrucâtva, preconizând să fie notate „aproape așa cum le povestește poporul“. Rămâne și el tributar concepției dominante în epocă atunci când cere ca „să nu se culeagă cîntece românești de la lăutari țigani ori de alt neam“. De aceea, el propune o soluție radicală, dovedită a fi utopie, fiindcă nu ține seamă de realități adânc înrădăcinate: „Ar trebui făcută școală în așa fel, ca în fiecare sat să fie 2—3 săteni români care să facă la mese și la petreceri rolul pe care îl fac azi țiganii — așa cum e în nordul Transilvaniei. Țiganii au marele rău că schimonosesc limba și alterează vorbirea din frumoasele noastre cîntece, cu vorbe și adaose de mahala. Lăutarii români ar fi mai buni păstrători ai acestor sfinte comori“. În practică, el nu a urmat acest precept, silit de realitatea folclorică, întrucât unii lăutari dețineau un repertoriu întins de cântece epice, cunoscute numai de ei. De altfel, el însuși vorbește elogios de faimosul lăutar Marin Colțatu din Gemenea, care a fost lăutarul favorit al haiducului Radu Anghel și a cules o seamă de balade și cântece de la lăutarii musceleni ce se bucurau de oarecare vază. 474 Cu toate deficiențele semnalate, Comorile poporului e străbătută de căldura pledoariei autorului pentru valoarea folclorului și aceasta i-a adus o bună primire, fiind retipărită și într-o ediție postumă. Deși în caracterizarea speciilor se bazează numai pe citatele altora, ea e vădit superioară lucrării lui Th. Sperantia, Introducere în literatura populară și era cea mai bună prezentare sintetică după lucrarea similară a lui M. Gaster din 1883. Contribuția primordială a lui C. R. Codin e însă în domeniul culegerilor: a dat la lumină cea mai bogată colecție de poezie populară din Muscel și cea mai întinsă colecție de povești populare muntenești din secolul al XX-lea. BIBLIOGRAFIE: Constantin Rădulescu Codin, Din Muscel. Cîntece poporane, vol. I, București, 1896, XV + 309 p.; (cu Șt. Tuțescu), Dăfi, snoave și povești, Craiova, 1904, 74 p.; Comorile poporului. Literatură, obiceiuri și credințe, București, 1906; ed. II-a. București, 1930, 278 p.; (cu D. Mihalache), Sărbătorile poporului cu obiceiurile, credințele și unele tradiții legate de ele culegere din părțile Muscelului, București, 1909, 122 p.; Legende, tradiții și amintiri istorice adunate din Oltenia și din Muscel, București, 1910, XV + 136 p.; Îngerul românului. Povești și legende din popor, București, 1913, XXXI + 384 p.; Făt-Frumos. Povești, București (1914), 128 p.; Vine roata la știrbină. Povești, legende și snoave din popor, București (1914), 94 p.; Chira Chiralina. Cântece bătrânești, București, 1916, 76 p.; Ghiță Bondoc. Schițe și povești din popor, București (1916), 103 p.; Cojocul lui Sărăcilă. Povești alese din culegerile mele, București, 1925, 112 p.; Din trecutul nostru. Legende, tradiții și amintiri istorice, București, f.a., 208 p.; Cal de smeu, leu-paraleu și alte povești, legende, pilde, snoave din popor, București, 1926, 157 p.; Nevasta leneșă și alte povești, legende, pilde, snoave din popor, București, 1926, 173 p.; Literatură, tradiții și obiceiuri din Corbii Muscelului, București, 1929, 127 p.; Muscalul nostru, Cîmpulung, 1922, pp. LXVIII-LXIX (despre colecția inedită de folclor). Dan Simonescu, Folcloristul C. Rădulescu-Codin (1875-1926), în Revista de folclor, II (1957), nr. 4, pp. 91-121. ȘTEFAN ST. TUȚESCU. Învățătorul răpus în plină maturitate de ftizie, în același an ca și prietenul său C. R. Codin, e cel mai de seamă dintre culegătorii olteni. Se poate bănui că imboldul de 475 a culege i-a venit și de la tatăl său, Stan Tuțescu, primarul Catanelor, care a colaborat la marea culegere de proverbe a lui Zanne. Șt. Tuțescu nu a publicat multe materiale în scurta-i viață, întunecată și de greutățile editărilor. A fost un mare animator, entuziasmul lui fructificând pe al altora, iar ca metodă de lucru s-a distins printr-o scrupulozitate exemplară, neînțeleasă de unii contemporani. Pentru promovarea folclorului pe plaiurile oltenești, el întemeiază, împreună cu colegul P. Danilescu, Biblioteca folcloristică, în care au fost editate o seamă de culegeri sub forma modestă a broșurilor, la îndemâna cititorilor de toate categoriile. A editat singur, luptând cu toate greutățile, revista de folclor Ghilușul (19121914). Întâia revistă oltenească de folclor avea profilul miscelaneu al Șezătorii lui Gorovei, primând culegerile de materiale folclorice. Piedicile financiare din pragul războiului i-au curmat apariția. Poezia populară e mai săracă în culegerile lui Tuțescu. Volumașul de Colinde (1909) cuprinde de fapt mai multe cântece de stea și atestă, încă la acea dată, stingerea repertoriului de colinde propriu-zise în această provincie. Un număr restrâns de colinde culese de Tuțescu au fost publicate de T. Bălășel, căruia se pare că i-a cedat toată colecția sa de poezii populare. Alte materiale au mai fost publicate postum de N. I. Dumitrașcu. O seamă de ghicitori au fost comunicate prof. G. Pascu, iar unele balade tipărite în Monografia jud. Dolj (1944). Poveștile populare alcătuiesc partea cea mai bogată din colecția sa. O parte din sfinți (1908) consemnează o seamă de legende doljene. Snoavele și basmele ocupă un loc preponderent în volumele de mici dimensiuni: Dăfii (în colab. cu C. R. Codin), Taina ăluia (1906), Din văi și vîlcele (1911) și Din Boureni pînă-n Catane (1923, în colab. cu N. I. Dumitrașcu). Tuțescu s-a străduit să scrie poveștile întocmai după debitul povestitorului. Intervenția, rotunjirea expresiei i s-a părut o întinare, de aceea a fost mereu de părerea că numai notarea exactă e valoroasă. Poveștile publicate trădează fără îndoială forma orală pe care le-a dat-o povestitorul în momentul culegerii. Nu sunt indicații că ar fi stenografiat, se pare că a folosit totuși o notare abreviată pentru a-l putea urmări pe povestitor. Faptul că Tuțescu a prins întocmai nara- 476 țiunea fără să mai intervină în text, este trădat nu numai de stilul abrupt, vivace, tipic povestitorilor din sudul Carpaților, ci și de notele întregitoare, puse fie în subsolul paginii („Le-a răspuns“ și în notă: „Cînd au întrebat de gropan“), fie în paranteză în textul povestirii [“Mergînd pe drum cela (cu dreptatea) zice:“]. De aceea, narațiunile din colecția lui au vivacitatea celor consemnate stenografic și sunt întâile povești care se apropie cel mai mult de autentic din folcloristica noastră, întrucât o parte au fost publicate înaintea antologiei Graiul nostru. Basmele propriu-zise sunt scurte, cu o scenerie mai schematică, probabil consecință a decadenței acestora din repertoriul maturilor. Informatorii întâlniți de Tuțescu preferau narațiunile cu părți hazlii, basmele despre animale și basmele nuvelistice, alături de nelipsitele snoave. Legendele sunt povestite fără nici o strălucire, în maniera expozitivă directă care nu trădează nici o participare. De la un volum la altul crește și acuratețea bibliografică. În Din văi și vîlcele, el indică și variantele apărute anterior: „Am pus la fiecare bucată tip variantele, care în general conțin adesea cheia la chestiuni foarte întunecoase și grele de dezlegat. Am notat, din lucrările publicate bucățile similare pentru înlesnirea cercetătorului.“ Se văd și trimiteri la colecții rare. Cititorii sunt avizați că „au înainte un volum de folclor, cules așa cum se spune de popor, anume pentru Biblioteca pentru toți“. Tuțescu a vrut să mai dea la iveală o culegere în legătură cu războiul de independență, începând cu povestiri despre etapele războiului, de la semnele cerești prevestitoare și despărțirea de familie, până la cântece populare despre lupte, snoave, proverbe, ghicitori „și tot ce se crede nemerit a figura cu demnitate în asemenea lucrare“. Celor mai bune răspunsuri li se promitea un premiu din partea revistei Ghilușul. Nu se cunosc roadele acestui apel din 1913. Tuțescu a mai publicat două broșuri despre Folcloriștii noștri (1923—1926), dar datele sunt prea sumare, iar indicațiile bibliografice pe alocuri cu totul aproximative. Alegerea e plină de larghețe, de vreme ce Gh. Adamescu și S. Pușcariu sunt menționați elogios, cu toată carența spațiului. 477 BIBLIOGRAFIE: Ștefan St. Tuțescu, Din trecut, Giurgiu, 1901; Dăfii, snoave și povești (în colab. cu C. R. Codin), Craiova, 1904, 74 p.; Taina ăluia. Proză snoave și povești hazlii, Piatra-Neamț, 1906, 116 p.; O parte din sfinții poporului, Craiova, 1908, 61 p.; Colinde, 1909; Frămîntări de limbă (păcălituri) (în colaborare cu S. T. Kirileanu), Craiova, 1913, 86 p. (Broșura cuprinde atât materialele culese de cei doi din Moldova și Dolj, sau comunicate de câțiva folcloriști, cât și pe cele extrase din colecțiile anterioare ale lui Tocilescu, Pamfile etc.); Din văi și vîlcele. Glume, legende, snoave și povești, București, 1911, 102 + II p.; Din Boureni pînă-n Catane (în colab. cu N. I. Dumitrașcu), Făgăraș, 1923, 48 p.; Folcloriștii noștri, vol. I. V, Craiova, 1923, 1926, 40 p.; Ghilușul, I, II (1912-1914); Monografia jud. Dolj, Craiova, 1944, Izvoare Folclorice, vol. II, pp. 54-60. Artur Gorovei, Învățători folcloriști, pp. 17-18. TEODOR BĂLĂȘEL, a cules mai întâi la solicitarea lui S. Fl. Marian și I. Zanne. Poezia populară din ținutul natal, mai cu seamă din satele Bogdănești și Ștefănești-Vâlcea, l-a atras de timpuriu, și a publicat multe materiale prin reviste, îndeosebi prin Șezătoarea, încă de la înființarea ei. Către sfârșitul secolului trecut, el avea o colecție gata de tipar pe care o trimite Academiei Române spre publicare. Ea conținea „balade și cîntece de dragoste populară“ pe care Tocilescu o aprecia în referatul din 1894 a nu fi „din cele mai bogate“ cu toate cele 600 de piese ale sale. Nu se cunosc împrejurările care au împiedicat publicarea ei, după cum opina și referentul. Pe la începutul secolului, Bălășel se străduiește să lărgească aria colecției sale și, pornind de la exemplul său de a ajuta pe alți cercetători, solicită și el un sprijin de la cărturarii satelor. Apelul publicat în Albina (1902) și în alte periodice semnala hotărârea de a publica ceea ce adunase: „Anul acesta mi-am pus în gînd că, cu ajutorul lui D-zeu, să așez să scriu pe curat și să tipăresc cîntecele, descîntecele și ghicitorile, ce am notate“. De aceea se adresează „tuturor preoților și învățătorilor din țară și să-i rog din suflet ca să-mi mai trimeată și d-lor orice cîntece bătrîne, descîntece și ghicitori, ce ar putea să adune de prin comunele unde șed“. Indicațiile metodologice sunt cele curente: „Vă recomand ca orice veți scrie, să scriți întocmai cum le auziți, întocmai cum le grăiește cel ce vi le spune, să nu lepădați nici o 478 vorbă din cele spuse și nici să adăogați ceva de la dvs.“ (Albina, V, 1902, pp. 712-713.) Bălășel a trimis din nou Academiei spre publicare o colecție sporită față de cea din 1892, căci în 1910 I. Bianu îi înapoia manuscrisul, împreună cu toate volumele apărute în seria Din viața poporului român, pentru a-i servi la redactarea notelor despre variantele publicate. În 1915, colecția e trimisă iarăși Academiei, după ce Bălășel le-a „prescris pe curat și coordonat“, cum mărturisea într-o scrisoare din 1916 către Gorovei. Bianu îi mai cerea să-i trimită și legendele spre publicare. Greutățile aduse de război au împiedicat și de această dată tipărirea, Bălășel fiind încredințat că „d. Bianu a refuzat s-o publice sub diferite pretexte“. După război, Bălășel oferă colecția editurii craiovene Ramuri care a acceptat tipărirea „cu condiția s-o scoată în broșuri mici, spre a putea să le vîndă mai cu înlesnire“. Versuri populare române sunt publicate în 5 broșuri, deși Bălășel anunța în 1923 că „vor fi 8 toate“, când apăruseră numai primele două. Poeziile sunt orânduite după conținut. Broșura I cuprinde folclorul sărbătorilor de iarnă, a II-a descântecele, a III-a folclorul copiilor și ghicitorile, a IV-a cântecele satirice și strigăturile, iar ultima cântecele de lume (domestice, adică din ciclul familial, apoi de dor și de dragoste). Orânduirea e corectă, cu excepția ultimei broșuri unde în ciclul familial sunt grupate poeziile după conținut, nu după funcția lor, rituală sau ceremonială, încât cele mai multe din această grupă sunt cântece erotice. Variantele provin cu precădere din Oltenia, la care se adaugă cele trimise din restul țării, mai cu seamă din județele R. Sărat și Suceava. Cele mai multe sunt culese de Bălășel din Bogdănești și Ștefănești-Vâlcea. În precuvântare, el indică informatorii cei mai valoroși care sunt bunica și socrii, apoi doi lăutari vestiți și alți doi bătrâni din Ștefănești. Datele cu privire la întinderea repertoriului acestor informatori lipsesc. Colindele din Oltenia sunt extrem de puține, grosul colecției provenind din Muntenia răsăriteană și din Moldova. Doar din Scundu-Vâlcea sunt publicate 4 colinde, unele similare cu cele din Țara Loviștei, unde ele sunt încă vii, iar din Catane-Dolj alte 4 colinde și cântece de stea culese de Șt. Tuțescu. De asemeni, horele, adică „cîntecele rostite unison în hore“, după conținut „tot satire“, sunt puține - 25 poezii -deoarece Bălășel a grupat aici numai cele care se refereau la dans, alături de cele trei cu funcție de comandă. Luând model colecția lui G. 479 Dem. Teodorescu, Bălășel precedă fiecare specie sau subspecie cu câte un comentariu, dar informațiile sunt prea schematice, lipsind mai cu seamă datele despre aspectele oltenești. Despre brezaie afirmă că la munte „nu se cunoaște acest obicei“, fără alte circumscrieri mai exacte, iar despre vasilcă: „se observă numai la orașe“, pe când datele cunoscute o atestă și în satele din Oltenia și Muntenia. Prețioase sunt informațiile despre iordănitul flăcăilor, odinioară mult mai răspândit de cum îl atestă culegerile de folclor. A doua colecție cu același titlu este terminată în 1930 și trimisă Academiei, dar I. Bianu îi răspunde în 1931 că instituția nu mai dispune de fondurile necesare, sugerându-i să o depună la tânăra Arhivă de folclor din Cluj. Nici editura Cartea Românească nu-i dă răspuns afirmativ în 1935 și ea a rămas manuscris până la publicarea postumă din 1967. În articolul Cum m-am făcut folclorist din Izvorașul, XVIII (1939), Bălășel indică statistic numai întinderea părții inedite din Versuri populare române, ce însuma 1600 bucăți, cele mai multe cântece lirice. Narațiunile populare s-au bucurat de o atenție redusă, fără să putem face o evaluare exactă a ceea ce a cules în acest domeniu. În scrisoarea din 1923 către Gorovei anunța: „Printre picături, lucrez la Znoave populare, cari vor forma o nouă cărticică, nu tocmai mică. Apoi vor urma Basme“, Se cunosc patru broșurele cu narațiuni cu un puternic substrat moral: Sfînta Duminecă (1912), Ostrovul de la Călimănești (1931), Cămătarul fix (1935) și Împăratul și ciobanul (1938), întâia și ultima bazându-se pe variante cu circulație folclorică mai largă. Colecția postumă Versuri populare române (1967) conține numai aproximativ trei sferturi din cea întocmită de Bălășel — 644 piese din cele 875, editorii lăsând la o parte pe cele de proveniență moldovenească trimise de S. T. Kirileanu (Zorleni-Tutova) și V. Costăchescu (Pleșești-Suceava), alături de altele socotite fără valoare. Aria de cuprindere e similară cu cea a colecției publicată în 1919—1926, mai puțin părțile moldovenești. Cele mai multe sunt culese de Bălășel din Bogdănești și Ștefănești-Vâlcea, la care se adaugă cele ale corespondenților (Șt. Tuțescu, C. Daniilescu, Gh. Popescu, C. V. Ionescu etc.). Mai prețioase sunt baladele. Deși lipsesc indicațiile precise, totuși cele oltenești au fost culese pe la sfârșitul secolului trecut și începutul secolului nostru, încât reprezintă, alături de cea a lui H. Țapu din Vâlcea publicată în Materialuri folcloristice, cea mai veche colecție de 480 balade oltenești, dacă nu se ține seama de cele puține culese de poetul Grigore Alexandrescu pentru V. Alecsandri. Ele se disting mai cu seamă prin forma lor rotunjită, vizibil superioară celor din colecția lui Țapu, semn că Bălășel a avut la îndemână surse mai limpezi. Alături de colecția lui G. Dem. Teodorescu, cele 75 balade ale lui Bălășel alcătuiesc una dintre cele mai valoroase culegeri de balade, care pentru domeniul oltenesc deține primatul incontestabil. Valoarea ei e sporită de câteva rarități sau chiar tipuri inedite (Ionașcu, Iana Iozuliana, Fecioraș de sîrb, Piciu, Brăilenii, Burcea Dragu, Păun, Agiarlîu, Panait etc.). Unele variante au și scăderi, datorită influenței livrești, vizibilă în versurile nepopulare și prin grandilocvența lor: „Sunt român din România/ Unde crește vitejia/ Unde cresc brazii pe munte/ Și s-aleg voinici de frunte“ etc.). Din capitolul liricii sunt remarcabile cele despre păsări, câteva prin finețea observației, cele mai multe prin umorul dens izvorât din asemuirile cu omul. În 1927, când se înfiripă Tovărășia folcloriștilor olteni, Bălășel este recunoscut „cîrmuitor“, funcție mai mult onorifică. Asociația a editat revista Suflet oltenesc, sub redacția lui C. S. Nicolăescu-Plopșor, care apare numai un an. Greutățile financiare ale editării nu le puteau învinge numai membrii folcloriști ai asociației (T. Bălășel, Gh. F. Ciaușanu, N. I. Dumitrașcu, C. Ciobanu, I. I. Buligan, C. S. Nicolăescu-Plopșor, Gh. Gh. Fierăscu, Ion N. Popescu, Gh. N. Dumitrescu-Bistrița), mai cu seamă când coeziunea nu era deplină. BIBLIOGRAFIE: Teodor Bălășel. Versuri populare române, Craiova, (1919—1926), vol. I, Ceremonioase, cărticica I, 121 p.; vol. I, c. II-a, 152 p.; vol. II, Distractive, c. I, 103 p.; vol. II, c. II-a, 143 p.; vol. III, Cîntece de lume, c. I, 114 p. Cîntece populare oltenești, în Folclor din Oltenia și Muntenia, vol. II, București, 1967, ediție îngrijită de Gheorghe Alexe și Vasile D. Nicolescu, cuvânt înainte de N. Iorga, 731 p. ION ȘOLTESCU. Acest „student în litere“ izbutește să publice o colecție modestă ca întindere, dar prețioasă prin conținut, Carte de basme, descîntece, ghicitori, colinde, maxime, proverbe și superstițiuni (1902). Bucățile au fost culese din satele Bălăceanca și Potoceanca- 481 Ilfov, din vecinătatea răsăriteană a Bucureștilor, și din Breaza-Prahova. Doar maximele au fost extrase din scriitorii greci, fără să fie clar rostul acestei intruziuni culte, decât poate intenția de a le asemui cu proverbele românești. Mai valoroasă e partea I cu cele 20 basme și snoave din Muntenia. Culegătorul afirmă că nu a întâlnit în cărțile citite nici unul din basmele culese de el. Din păcate, nu indică localitatea decât la 4 din cele 20 povești. Acestea sunt, cele mai multe, basme propriu-zise, afară de o snoavă și 2 basme despre animale. Narațiunile sunt povestite în stilul abrupt al povestitorilor munteni, cu dialogurile sacrificate în genere și cu un schematism care arată că studentul în litere le-a scris după dictatul povestitorului. Numai Căprioara și clopoțelul (AT 2030) e povestită în versuri libere, probabil făurite de culegător. Narațiunile sunt din cele cunoscute din alte colecții, exceptând, se pare, Făt-Frumos din lacrimi și Muma-Pădurii (copilul crescut în lacrimi de bucurie pleacă la o insulă unde omoară pe Muma-Pădurii și rămâne împărat). De asemenea, în Țiganul și smeii (socotită de culegător „snoavă“) se întâlnește episodul întrecerii în a da foc din unghii, neatestat în repertoriul internațional de catalogul Aarne-Thompson: țiganul câștigă, folosind cremenea și amnarul pentru a da scântei. Cele 8 descântece au indicată sumar practica aferentă. Raritatea ei a exclus-o din atenția folcloriștilor. BIBLIOGRAFIE: Ion Șoltescu, Carte de basme, descîntece, ghicitori, colinde, maxime, proverbe și superstițiuni culese de... student în litere, București (1902), 99 p. (exemplarul consultat avea lipsă pp. 67-94). DANIIL IONESCU, medicul primar al județului Romanați, a cules, vreme de 4 ani, începând din 1902, 170 descântece referitoare la 50 de boli, pe care le-a publicat în cele două volume: Culegere de descîntece din județul Romanați (1907-1908). Autorul le-a orânduit în doua categorii: descântece de boli trupești și descântece sufletești (de bobi, dragoste, măritat, scrise etc.) Dificultatea de a obține descântecele l-a silit pe medicul primar la o stratagemă: fiindcă cele mai multe babe și moșesc, pentru a nu fi pedepsite, au fost obligate, între altele, să spună descântece, iar cele ce s-au 482 intimidat de el, să le dicteze moașelor diplomate. Procedeul a avut și reversul lui firesc: unele culegătoare au copiat câteva descântece din colecțiile anterioare, după cum a semnalat Gorovei în monografia sa. Lucrarea e prețioasă prin identificarea denumirilor populare ale afecțiunilor, prin simptomele caracteristice, prin indicarea practicilor care însoțesc descântecele, dar mai cu seamă prin frumusețea unora, îndeosebi cele de dragoste și de măritat. BIBLIOGRAFIE: Dr. Daniil Ionescu și Alexandru I Daniil, Culegere de descîntece din județul Romanați, adunată și întocmită de..., vol. I, II, București, 1907, 1908, 240 + 198 p. C. N. MATEESCU. Profesorul de la seminarul din Curtea-de-Argeș a alcătuit o colecție de Balade (1909). Cele 18 tipuri și 2 variante sunt culese din părțile de sus ale Argeșului, unele chiar din fosta reședință domnească. Doar câteva provin din nordul județului Dâmbovița, iar două de lângă Roșiorii de Vede. Nu se dau alte amănunte cu privire la cântăreții care le-au interpretat, însă notarea este exactă, ceea ce pare a dovedi că el nu a recurs la ajutorul elevilor săi. Colecția este prețioasă pentru că dă la iveală balada de sub munte, întregind teritorial colecția lui C. R. Codin, o zonă în care cântecul epic va decade neașteptat de repede. Variantele păstrează fizionomia neîntinată a baladei în toată strălucirea ei. Cele mai multe sunt cunoscute și din alte colecții, mai rare fiind Mircea Ciobănașul și Potîncuș haiducul. Între cele alese poate fi numărată și Zidirea mănăstirii Argeș, urmând îndată după cele ale lui G. Dem. Teodorescu și Bălășel, și fiind, se pare, până acum singura variantă din locul presupus al teribilei drame. BIBLIOGRAFIE: C. N. Mateescu, Balade adunate de., cu o prefață de N. Iorga, Vălenii de Munte, 1919, X + 135 p. 483 C. CIOBANU-PLENIȚA. Învățătorul doljan publică o colecție cu titlul pompos Cuvîntări adînci (1909). Cea mai mare parte din poezii sunt cântece lirice, baladele fiind prea puține față de repertoriul existent la acea dată. Mai multe precizări nu se pot face, lipsind indicațiile referitoare la proveniența bucăților. Aceasta scade considerabil din valoarea colecției, cu toată bogăția materialului adunat. A fost reprodusă în Monografia jud. Dolj (1944) BIBLIOGRAFIE: Costică Ciobanu-Plenița, Cuvîntări adînci. Cîntece din vechime culese dintr-un colț al Olteniei, Craiova, 1909, 327 p.; Monografia județului Dolj, Izvoare folclorice, vol. II, Craiova, 1944, pp. 2—112. N. PĂSCULESCU. Profesor la Târgoviște, apoi la Huși, Păsculescu a alcătuit una din colecțiile de seamă ale folcloristicii noastre. Literatura populară românească (1910) are cuprins miscelaneu, iar aria este alcătuită din câteva puncte disparate din Oltenia, Muntenia, Dobrogea și Moldova. Cele 90 de colinde și urături provin din zona Târgoviștei, apoi Valea Ialomiței, nordul Dobrogei și Moldova sudică. Nu se arată însă proveniența celor 759 ghicitori și 250 proverbe și zicători. Dar cele 56 descântece sunt culese, cele mai multe, de la Huși, apoi din Orlea-Romanați și Brăila. Locul cel mai întins îl ocupă cele 61 balade, culese din Orlea și Celei-Romanați, apoi din Silistraru-Brăila. Păsculescu a cules el însuși, dar și prin elevii săi, ceea ce explică aspectul capricios al ariei cuprinse. El a cules mai întâi din satul natal, Orlea, apoi din Celeiul vecin, unde a avut norocul să găsească un bun cântăreț de balade, Lucan Candoi. Cele câteva colinde de lângă Târgoviște se pare a fi culese tot de el, precum și multele descântece din Huși, unde a întâlnit de asemeni o bună deținătoare de atare repertoriu. Par, de asemeni, a fi culese tot de el baladele din Silistraru-Brăila. Celelalte localități au fost sondate de elevii lui, care probabil i-au dat și ghicitorile împreună cu proverbele, ceea ce ar explica lipsa numelui informatorului și, mai cu seamă, a locului. Materialele sunt alese dintr-un maldăr mai mare, căci la variante nu se văd pasaje în suspensie sau alte știrbiri care să 484 întunece sensul și să întrerupă desfășurarea firească a acțiunii. Între raritățile din repertoriul de colinde se cuvine semnalată cea despre flăcăul fugit cu calul în munte, unde nu-l mai găsesc ai lui, cea despre voinicul solicitat de domn să facă o cetate cu trei turnuri (colind de bărbat) și cea despre pescarul trimis să pescuiască la mare, nu la valea blestemată. Ca frumusețe, se remarcă cele două colinde despre mama ce își caută fiul, consemnată sub formă de plugușor, deși refrenul arată că era cântată. Se întâlnesc și colinde noi, transpuse din cântec, cum e cea de cătănie („Cătănia cui e da!ă?i La feciorulfără tată“ etc.). Altele par improvizații sau creații recente, insuficient cizelate, pe alocuri cu versuri supranumerare („De cînd lumina soarelui a zărit... Să prefăcu în puica ce lăsase-n cămară' etc.). Se observă și grafii greșite: „Vodă taică, vodă maică/ Vodă, taică d-un fecior“, în loc de „V-o da, taică, v-o da, maică/ V-o da, taică, d-un fecior“ etc. Foarte probabil acestea au fost notate de elevii culegători care nu au înțeles unele întorsături arhaice. Baladele foarte rare sunt D-aba gagă, Vișina, Moș Marin Paloș bătrîn, Armaș Dragomir, Deli Marcu fratele lui Negru Vodă și Moldovean dobrogean, iar Constantin Brîncoveanu diferă substanțial de cele puternic remaniate din colecțiile Alecsandri și Marienescu. Clasificarea baladelor este preluată de la G. Dem. Teodorescu fără nici o modificare. Colecția e întregită de cele 30 melodii ale unor balade care au fost notate de Gh. Mateiu, șeful muzicii din Huși. Nu sunt indicații asupra modului cum acesta a consemnat melodiile, dar se poate presupune că nu de la sursă, ci de la Păsculescu, care le-a învățat odată cu culegerea lor - cele mai multe le știa de acasă din copilărie -deoarece nici o baladă nu provine din Huși, toate fiind culese numai în Oltenia și Muntenia. Păsculescu a continuat culegerile de folclor și după publicarea acestei colecții, fără să mai pregătească vreuna pentru tipar, iar după moartea lui, întregul material a încăput pe mâna lui Gh. I. Tăzlăoanu, un fost elev al său la seminarul din Huși, devenit gazetar. BIBLIOGRAFIE: Nicolae Păsculescu, Literatura populară româneasca adunată de. cu 30 arii notate de Gh. Mateiu șeful muzicei comunale din Huși, București, 1910, 394 + XII p. 485 N. I. DUMITRAȘCU. Scurtă vreme învățător în Obislav-Vâlcea, apoi șef de gară prin diferite colțuri ale țării, N. I. Dumitrașcu pare a fi cel mai activ culegător dintre folcloriștii olteni. A cules materiale din toate speciile literare, cele mai multe din Oltenia, mai cu seamă din Boureni, satul natal. Și-a îmbogățit colecția și cu poezii populare culese de alții, iar unele volume le-a alcătuit în colaborare. Dumitrașcu a ales calea cărții de colportaj, publicându-și bucățile adunate în broșuri modeste, la îndemâna oricărui cumpărător de la sate și orașe. Unele sunt de mult rarități, lipsind din bibliotecile mari, de aceea activitatea lui poate fi urmărită mai greu. Se pare că narațiunile populare alcătuiesc partea covârșitoare a colecției sale. Mai cu seamă snoava, pe care Dumitrașcu o povestește cu vădită plăcere pentru scurtimea ei, deși nu rareori finalul e amânat prin zăbovirea la amănunte nesemnificative. Broșurile publicate înainte de primul război mondial conțin, aproape în exclusivitate, snoave, cu precădere despre țigani: Snoave și legende poporale (1908), La namiaz la umbra carului (1912), Isprăvi (1913), Din Boureni (1915). Volumele postbelice Din Boureni pînă-n Catane (1923), Moșteniri (1926), La opaiț (1929), De la frații noștri din Muntenia (1932), Cine a albit pe dracu (1932) conțin pe alocuri și legende, basme nuvelistice și basme-legendă. Strigoii (1929) aduc o restrângere tematică la ceea ce arată titlul: trei povestiri, două basme și două legende despre strigoi, cu expunerea credințelor care le-au generat. La moară (1932) conține mai cu seamă basme: 5 basme fantastice și legendare (între cari A. T. 330 și 563), o legendă și o snoavă, aceasta din urmă nesudată, mobilurile acțiunii fiind nemotivate (culegătorul arată de altfel că a lucrat-o după notele lui Șt. Tuțescu). Au cuprins miscelaneu volumele Vorbe de demult (legende și legende snoave) și De-ale lui traistă-n băț (cu precădere snoave). Din poezia populară, două broșuri conțin colinde și unele cântece de stea: De sărbători. Colinde (1920) și Colinde și cîntece de stea (1923). Aceasta din urmă, elogios prefațată de N. Iorga, dă la iveală tipuri cunoscute din alte colecții. O încercare de localizare nu se poate face decât cu aproximație, deoarece culegătorul nu indică decât global, în nota finală, ținuturile din care a cules; celelalte broșuri conțin, una orații extrase din manuscrise ale țăranilor (Orații sau carte de vornicit, 486 1937), iar altele poezii lirice: Cîntece oltenești (1935), cele mai multe din satul natal Boureni, apoi din Obislav și alte sate oltenești, câteva provenind din colecția lui Șt. Tuțescu. Din Oltenia sunt culese și Flori de cîmp (1914), ca și Prin coclauri și văgăuni (1936). Aceasta din urmă se distinge, mai întâi prin extinderea ariei, poeziile fiind culese din toate județele Olteniei, apoi prin trierea lor severă după o confruntare cu variantele din peste 50 de colecții. Ea e precedată de o Predoslovie. Contribuții la culegerea folclorului, bogată în date autobiografice legate de preocupările sale folclorice. Din afara Olteniei sunt Cîntece și strigături din Maramureș (1932), culese după 1920 de autor, apoi de unii intelectuali sătești. Cele 131 poezii maramureșene nu au nici o indicație despre localitatea de unde au fost culese, iar literarizarea lor e destul de pronunțată. Culegerea postumă Folclor din Oltenia (1968) depășește pe celelalte prin dimensiunile ei (414 poezii), apoi prin includerea celor 19 balade oltenești, specie absentă în celelalte broșuri antume. Între aceste balade apar și câteva rarități (Petrica, Iana Iozuleana, Miolac și Pribeag). BIBLIOGRAFIE: N. I. Dumitrașcu(-Reny), Cîntece ale poporului, I, II, III, București, 1908: Snoave și legende poporale, Vălenii de Munte, 1908, 15 p.; La namiaz la umbra cerului, Vălenii de Munte, 1912, 30 p.; Isprăvi. Snoave, Vălenii de Munte, 1913, 16 p.; Flori de cîmp. Doine oltenești, Bîrlad, 1914, 83 p.; Din Boureni vorbe de clacă, R. Sărat, 1915, 64 p.; De sărbători. Colinde, Sibiu, 1920; Din Boureni pînă-n Catane (în colab. cu Șt. St. Tuțescu), Făgăraș, 1923; Moșteniri, povestiri, legende și amintiri istorice, Craiova, 1926, 20 p.; Povești oltene; Busuioc. Povestiri oltenești, București, 135 p.; Vorbe de demult. Povestiri și legende, Sibiu, 1929, 47 p.; Colinde și cîntece de stea, cu o prefață de N. Iorga, Craiova, 1923, 146 p.; De la frații noștri din Muntenia. Snoave, glume și ghicitori (în colab. cu Ion N. Popescu), Sibiu, 1932, 56 p.; Cine a albit pe dracu? Povestiri, snoave și legende românești culese de., Arad, 1932, 64 p.; La moară, povești de. Balș, 1932, 80 p.; Strigoii. Din credințele, datinile și povestirile poporului român, București, 1929, 29 p.; De-ale lui traistă-n băț. Snoave, pilde și glume, București (1934), 117 p.; Steaua de la răsărit (cu V. Crișan), Sibiu, 1930, 72 p.; La opaiț povești, București, 1937, 96 p.; Cîntece oltenești adunate de., Sibiu, 1935, 38 p.; Carte de stea și colinde, București, 1935, 107 p.; De haz și necaz^ — vorbe de clacă (snoave, glume, anecdote) (în colaborare cu Ion N. Popescu); Prin coclauri și văgăuni, cântece oltenești (poezii populare alese), cu o prefață de T. Pisani, București, 1937, 487 119 p.; Orații sau carte de vornicit, București, 1937, 86 p.; Cîntece și strigături din Maramureș, în Folclor din Transilvania, I, București, 1962, pp. 219-253; Folclor din Oltenia, în Folclor din Oltenia și Muntenia, III, București, 1968, pp. 5-202. Al. I. Amzulescu, N. I. Dumitrașcu, în Revista de folclor, VIII (1963), nr. 1-2, pp. 153-156. ION N. POPESCU. Învățător în Ștefănești-Vâlcea, unde funcționa T. Bălășel, se poate ghici că îndemnul de a se preocupa de creația populară i-a venit de la acesta. Pasionat bibliofil, contribuția lui de seamă este acea Bibliografie folcloristică - publicată în Șezătoarea (și reprodusă de M. Vulpescu) - care completează bibliografiile anterioare ale lui A. Gorovei și S. T. Kirileanu. În ea se întâlnesc titluri inexistente în bibliotecile mari, foarte probabil broșuri de colportaj scrise pe hârtie grosolană și fără indicații de loc și an, unele chiar fără autor sau editor. Cu toate că are greșeli - titluri inexacte, lucrări nefolclorice etc. - ea rămâne un indicator prețios prin raritățile semnalate. A cules mai cu seamă poezii populare, cele mai multe rămase în periodice (Șezătoarea, Ghilușul, Izvorașul etc.). În 1938 a publicat broșura Hore cu strigări și strigături, poezii populare culese din ținutul Drăgășanilor. O selecție din colecția manuscrisă, culeasă între 1901 și 1912, avea să apară postum: Doine și cântece din Oltenia și Muntenia (1968). Cele mai multe sunt culese din Ștefănești și Voicești-Vâlcea, puține din alte localități oltenești, la care se adaugă abia câte un cântec din Ialomița și Teleorman, iar patru sunt nelocalizabile. Din cele 246 poezii lirice alese pentru publicare, cea mai mare parte sunt erotice. Folcloristul și istoricul vor fi captivați îndeosebi de cântecele cu caracter de cronica versificată despre răscoala din 1907, al cărei autor e arătat la sfârșit: „Căfu cîntecul deplin/ Din ideia lui Marin/ Care a știut de-a învățat/ Ș-acest cîntec l-a format“. Unele snoave au intrat în broșurile prietenului său N. I. Dumitrașcu. BIBLIOGRAFIE: Ion N. Popescu, Bibliografie folcloristică, în Șezătoarea, XX, p. 140; XXI, p. 15, 35, 96, 126; XXII, p. 20, 50, 68, 79, XXIII, p. 16; XXIV, p. 3, 58, 160; reprodusă în Michel Vulpesco, Les coutumes roumainesperiodiques, Paris, 488 1927, p. 259—293; Hore cu strigări și strigături, Drăgășani, 1938, 74 p.; Doine și cîntece din Oltenia și Muntenia, în Folclor din Oltenia și Muntenia, III, București, 1968, pp. 281-403. G. F. CIAUȘANU. Preotul profesor din R. Vâlcea e cunoscut mai întâi prin studiul etnografic Superstițiile poporului român în asemănare cu ale altor popoare vechi și nouă (1914), prilejuit de instituirea unui premiu cu această temă de către secția literară a Academiei în 1908. Autorul se arată peste măsură de circumspect, mărginindu-se la semnalarea variantelor asemănătoare din antichitate și de la alte popoare îndepărtate ca spațiu geografic. Informarea nu e completă, cum s-ar fi cuvenit la o astfel de lucrare de sinteză. Autorul a plecat de la observațiile sale din Oltenia, extinzându-le la ceea ce îi ofereau culegerile românești, îndeosebi cele ale Elenei N. Voronca, apoi la cele străine. Orânduirea capitolelor e oarecum descrescândă, de la sfera mai largă, mitologică, despre cosmos și pământ până la viața omului în coordonatele ei fundamentale, urmată însă de lumea vegetală și animală, care s-ar fi cuvenit să fie așezate înaintea capitolelor despre om. Capitolele despre tabu și magie sunt tratate prea sumar, autorului rămânându-i necunoscute lucrările ample scrise în engleză, îndeosebi cele ale lui Frazer. Împreună cu învățătorii G. Fira și C. M. Popescu a publicat o bogată culegere de poezii populare, Culegere de folclor din jud. Vâlcea și împrejurimi (1928). Cele mai multe sunt din lirica erotică (576 poezii), urmate de 168 „satirice (strigături la horă)“. Indicația e neclară, strigătura propriu-zisă fiind rară aici, iar poeziile cu conținut satiric circulând însoțite de melodii de cântec sau de doină. Puținele ghicitori - 93 variante - cunoscute, cu câteva excepții (putineiul, melcul, poteca, zăpada etc.), sunt urmate de 16 descântece, cele mai multe culese de la mama autorului din Făurești-Vâlcea, iar o parte din Tutana-Argeș. BIBLIOGRAFIE: Gh. F. Ciaușanu, Superstițiile poporului român în asemănare cu ale altor popoare vechi și nouă. București, 1914, XIV + 434 p.; Culegere de folclor din Jud. Vâlcea și împrejurimi (în colab. cu G. Fira și C. M. Popescu), București, 1928, 212 p. 489 GH. N. DUMITRESCU-BISTRIȚA. Preotul din Bistrița mehedințeană a uimit prin stăruința îndelungă, îngemănată cu dibăcie, cu care a vegheat la publicarea revistei de folclor Izvorașul vreme de 21 ani (1919—1940). Amenințată în primii ani cu dispariția, ea și-a stabilit apoi ritmul firesc, rămânând vreme de mai bine de un deceniu singura revistă de folclor. Izvorașul se deosebește de celelalte reviste prin încercarea de a cuprinde aproape întregul domeniu al creației folclorice, alături de literatura populară apărând în coloanele ei muzică populară, precum și mostre de plastică populară. Curajul unei atari întreprinderi a izvorât în primul rând din firea talentată a conducătorului revistei. Bun muzician, putea nota melodii populare cu toate că se instruise numai la seminar; el a avut și aplecări spre pictură, fiind chemat să picteze două biserici din Mehedinți. Se poate chiar spune că muzica populară și ornamentația populară au avut întâietate față de restul creației folclorice, nu atât prin spațiul tipografic, cât prin atenția cu care era urmărit repertoriul celor dintâi. De altfel, la început, partea de literatură este slabă și puțină, Izvorașul intitulându-se revistă muzicală populară, iar din anul al IV-lea revistă de muzică, artă populară și folclor, cu vremea artă populară fiind înlocuit prin artă națională, înțeleasă ca un sinonim al celei dintâi. Doar în anul al II-lea se arată că revista era „sub îngrijirea d-lui Alex. Zirra (partea muzicală)“, fără ca aceasta să aducă vreo schimbare în felul de notare a melodiilor, începând din 1934, revista instituie și rubrica teatru sătesc, iar în ultimii ani cântecele școlare ocupă un loc de seamă. Colaboratorii sunt diverși, de la țărani până la profesori universitari — e drept, aceștia mai mult cu articole reproduse din alte publicații. De altfel, pe coperta n-rului 3 din anul I se putea citi invitația: „Oricine poate trimite cântece populare“. Copiile de pe cusături, ouăle încondeiate și obiectele populare sunt executate de talentatul director al revistei. Tot din penița lui sunt izvorâte admirabilele desene de pe copertă și din fruntea unor cântece, care trec cu mult de simpla funcție decorativă, sugerând cititorului acea atmosferă de amestec de vis și clarobscur ce reține numai siluete. Trecerea la noul format în ianuarie 1930 a adus cu sine reducerea considerabilă a părții ilustrative, menținută numai pe coperte. Gh. N. Dumitrescu-Bistrița este, de asemeni, cel mai asiduu colaborator al părții muzicale, cu cântece auzite în Oltenia, mai cu 490 seamă în Mehedinți, dar și de la alți cunoscători de cântece. Alături de el, publică melodii populare o seamă de culegători, cei mai mulți învățători și preoți. Doar la început se întâlnesc cântece notate de T. Brediceanu, A. Bena și Al. Zirra — alături de câteva reproduceri din I. Mureșanu și D. G. Kiriac. Cei mai zeloși sunt: D. Cucută, Gh. Bobei, N. Georgescu, P. Băleanu, N. Aslan, C. Daniilescu, A. Borșianu, D. Truță, I. Nicolescu, Gh. Florescu, I. Potolea, M. R. Oprescu, V. Stănculescu, Ioan Florea, I. Alexandrescu, Gr. Gîlcescu, Marin Vulpescu, Ioan Borș,. I. Bularda, Gh. Fl. Prejmereanu, B. Busuioc, Dan Moisescu și V. Popa. Unii publică atât melodii populare, cât și poezii populare sau date despre obiceiuri, ca St. Enuică, M. Sîmbotin, N. Pană, Praja Florian și C. C. Ciurezu. Partea literară are colaboratori mai numeroși. Se disting îndeosebi țăranii C. Milici și Gh. Chindriș, apoi o seamă de învățători, cărturari sătești, elevi, ofițeri și profesori: Iosif Dumitrescu, Șt. St. Tuțescu, S. Russu, Marin Popa, E. Marica, D. Furtună, Leca Morariu, I. Cojocaru, Ion Martin, G. G. Fierăscu, L. Costin, Pompei Hossu Longin, N. Mateescu, Ion N. Popescu, Iosif Bal, Gh. Țurai,. T. Bălășel, C. S. Nicolăescu-Plopșor, M. D. Nițu, D. Ștefănescu, Gh. Boboc, G. T. N. Varone, Iancu Bîrneanu, A. Anderco, N. I. Dumitrașcu, C. Beldie, Ion Mara, I. Vicoveanu, G. Bichigean, V. Sala, Ier. Ciunganu, P. Ugliș, S. Hîrnea, V. Săndulescu, Ioan Raica. Contribuțiile teoretice sunt fără însemnătate, revista fiind valoroasa prin materialele folclorice, îndeosebi prin melodiile populare care oferă un sprijin substanțial în elaborarea unei tipologii a melosului nostru. O antologie din colecția literară a lui Gh. N. Dumitrescu, Doine, cîntece și strigături din Oltenia (1968) aduce, prin cele 200 de texte, o confirmare a fizionomiei liricii oltenești, așa cum au dezvăluit-o colecțiile anterioare, poate cu o accentuare a înrâuririi urbane și a elementelor moderniste. Colecția demonstrează persistența unor cântece de război din anii 1916—1918, alături de câteva care oglindesc împrejurările celui de al doilea război mondial, subliniind îndeosebi apăsarea lungilor concentrări din acei ani. 491 BIBLIOGRAFIE: Gh. N. Dumitrescu-Bistrița, Doine, cîntece și strigături din Oltenia, în Folclor din Oltenia și Muntenia, III, București, 1968, pp. 203-280; Izvorașul, revistă de muzică, artă națională și folclor, Bistrița-Mehedinți, I-XXI (1919-1940). CULEGĂTORII DIN MOLDOVA SIMEON T. KIRILEANU. Colaboratorul apropiat al lui A. Gorovei a fost învățător, ca și maestrul său Mihai Lupescu, de la care a prins dragostea pentru folclor. A cules mai cu seamă din ținutul de baștină, valea Bistriței. S-a apropiat mai mult de narațiunile în proză, îndeosebi de cele cu profil legendar. După ce publică întâile culegeri în Șezătoarea, tipărește broșura Povești poporale de cuprins moral. (1899), cu două basme-legendă, două basme nuvelistice și un basm despre animale, urmate de un basm prelucrat după frații Grimm. Istorisirile scurte sunt lucrate pentru a fi ușor citite și reținute de cei mai mici, într-un stil simplu, dar cărturăresc. El e cunoscut mai cu seamă prin volumul Ștefan cel Mare și Sfînt (1904), o culegere-corpus a tuturor legendelor și cântecelor despre figura marelui voievod. Cele mai multe materiale sunt extrase din cărți și periodice, conținând narațiuni și cântece populare alături de prelucrări culte ale motivelor populare (Stejarul din Borzești de N. Gane, Mănăstirea Putna de I. Neculce etc.). Cântecele sunt însă aproape toate pseudopopulare, începând cu prelucrările lui Alecsandri până la cel pretins cules de T. Pamfile. Mai târziu, a dat la iveală, în colaborare cu L. Mrejeriu și Gh. Popescu, un volum similar despre Cuza Vodă (1909). Volumul ultim, Povești basarabene (1922) conține 9 povești culese de la 3 povestitori (basme propriu-zise și basme legende), povestite cu îndemânare sporită, într-un stil limpede și cristalizat, apropiat de cel al povestitorilor moldoveni. A mai colaborat la unele culegeri modeste (Frămîntături de limbă, cu Șt. Tuțescu), sau la antologii (Cîntece voinicești și ostășești, cu C. R. Codin și Șt. Tuțescu). Antologică e și broșura Comoara sufletului. Cîntece poporale (1920). S. T. Kirileanu a continuat prima schiță bibliografică a 492 lui Gorovei, elaborând acele utile Note bibliografice urmate de BibRogmfie folcloristică, publicate în Șezătoarea. BIBLIOGRAFIE: Simeon Teodorescu-Kirileanu, Povești poporale de cuprins moral, Brașov, 1899, 36 p.; Ștefan-Vodă cel Mare și Sfînt istorisiri și cântece populare strânse la un loc de...., Focșani, 1904; ed. III-a, sporită. Monastirea Neamțu, 1924, 360 + VIII p.; Cuza Vodă, istorisiri pentru popor (cu L. Mrejeriu și Gh. Popescu), Piatra-Neamț, 1909, 190 p.; Cîntece voinicești și ostășești, alese din colecțiile culese de d-nii. (în colab. cu C. R. Codin și Șt. Tuțescu), București, 1910, 96 p.; Frămîntături de limbă (păcălituri) (în colab. cu Șt. Tuțescu), Craiova, 1913, 86 p.; Comoara sufletului. Cântece poporale cuprinzând colinzi, urături, rugăciuni, alese și orânduite de., Suceava, 1920, 127 p. A. Gorovei, Învățători folcloriști, pp. 11 —12. MATTHIAS FRIEDWAGNER. Fostul profesor de filologie romanică de la Cernăuți a primit în 1906 însărcinarea să organizeze culegerea folclorului românesc din Bucovina. În 1904, Ministerul învățământului din Viena a preconizat culegerea folclorului tuturor popoarelor din statul multinațional pentru a fi păstrat în arhive și apoi pregătit pentru publicare. Friedwagner s-a dovedit un animator tenace, reușind să învingă rutina cărturarilor sătești pentru a-i angaja în această întreprindere de maximă importanță. În acești ani, până la izbucnirea războiului mondial, s-au adunat peste 10 000 texte poetice, cifră care va fi depășită numai mai târziu în arhivele de folclor postbelice. Ținând seama că poeziile populare provin numai din Bucovina, ea se arată a fi până acum cea mai mare colecție regională. Nu a rămas la o parte nici un sat, datorită zelului învățătorilor și a autorităților școlare. Se disting între culegători T. Bocancea, L. Bodnărescu, Ioan Vicoveanu, D. Simionovici, I. Turanschi, L. Cehovschi, D. Mihalaș, V. Huțan, I. Bacinschi, V. Hrinco, A. Tomiac, I. Tomoioaga, F. Rusu și doi țărani, I. Ignătescu și Gr. Capra. Regulile culegerii au fost simple, pentru a fi accesibile tuturor. Ca atare, Friedwagner a preconizat scrierea cu ortografia literară ca limită inferioară, notarea dialectală urmând să fie făcută de cei mai cultivați. De aceea, unii redau 493 pronunția locală cu ajutorul scrierii literare (L. Cehovschi, Hrinco, Lițu, Mihalaș și Rusu), doar studentul în filologie I. Turanschi folosește și semnele diacritice. Conștient de importanța melodiilor, Friedwagner izbutește să-l capteze pe învățătorul din Boian, Alexandru Voevidca, un bun muzician, care nu culesese până atunci nici un cântec popular. Obținând concediu de la catedră, acesta culege între 1907 și 1914 suma impresionantă de 2250 melodii. Stocul va fi depășit numai de B. Bartok, dar raportată la aria din care provine, colecția Voevidca este cea mai mare culegere locală de melodii populare. Friedwagner a putut pregăti spre publicare numai o parte, lirica erotică, Rumanische Volkstieder aus der Bukowina Liebeslieder (1940), pe care a apucat să o mai vadă numai în corectură. Variantele au fost selectate, reținându-se cele închegate fără omisiuni sau pasaje neînțelese, totalizând 943 texte poetice cu cele 380 melodii notate de Al. Voevidca. Orânduirea este tematică, urmându-se oarecum firul cronologic al sentimentului erotic. Variantele sunt grupate în 33 grupe tematice, de la Preludiu până la Sfîrșit amar. Textele sunt însoțite de datele notate de culegători (satul și numele informatorului, uneori data), apoi de notele bibliografice ale variantelor din unele colecții tipărite și de referirile la alte variante din volum. Pe alocuri, editorul dă și indicații generale despre circulația tipului („In Varianten verbreitet“ etc.) sau aprecieri concise („Kaum echt!“; „Dieses Lied ist ein wahres Prachtstuck“. „Text scheint zusammengeflickt“ etc.). Melodiile sunt reprezentate de obicei prin câte o strofă muzicală, fără referiri la eventualele variații ale celorlalte strofe, dat fiind că Voevidca le-a notat după auz, într-un fel cristalizând melodia și sacrificând detaliile variabile cu fiecare interpretare. La prea puține se vede și acompaniamentul instrumental al lăutarului. Vioara urmează cu fidelitate vocea cântărețului, abia la sfârșitul rândului melodic adaugă o completare melismatică. Uneori, vioara cântă la octava superioară, însoțind vocea neașteptat de exact. Deplina concordanță arată și pe această cale că notarea a fost schematică. Friedwagner a adăugat și un indice tematic al motivelor din lirica erotică publicată în volum. Este întâiul indice de acest fel la o culegere lirică, dovedindu-și deplina utilitate, mai cu seamă la o colecție de proporții întinse. 494 BIBLIOGRAFIE: Matthias Friedwagner, Rumanische Volkslieder aus der Bukowina. Liebeslieder — Cîntece populare românești din Bucovina. De-ale dragostei, I, Wurzburg, 1940, XLIII + 582 p. TUDOR PAMFILE. Ofițer de cavalerie, originar din Țepu de lângă Tecuci, acest fiu de țăran va lupta din greu pentru a înfrânge neajunsurile care vin dintr-o târzie descoperire a vocației. Se poate afirma că el a uitat lumea aspră a cazărmii dând la iveală an de an câte un volum de etnografie, folclor sau literatură de popularizare. Tot atât de fecund ca și S. Fl. Marian, el pășește la continuarea operei acestuia. Debutează ca folclorist cu câteva poezii populare în Șezătoarea (1906) care trădează intervenția cărturarului. În același an, Academia Română îi publică Jocuri de copii adunate din satul Țepu. El se distinge prin minuțiozitatea cu care e urmărit repertoriul satului potrivit feluritelor categorii. Informatorii nu sunt indicați, ceea ce pare a confirma presupunerea că Pamfile a descris din memorie jocuri practicate de el însuși în copilăria din Țepu. Pamfile prezintă mai întâi 70 jocuri de copii propriu-zise, apoi numărătorile cu cele 19 tipuri cunoscute acolo, urmate de 29 jocuri cu păcăleli. Nu se înțelege de ce Pamfile a grupat la joace (!) alte 54 jocuri care aparțin grupei de la început. Urmează capitolul descriptiv al jucăriilor, apoi cântecele de copii, frământări de limbă etc. Al doilea volum din 1907 aduce o completare cu materiale din alte publicații deși în titlu se menține specificarea adunate din satul Țepu. În chip abuziv, Pamfile extinde culegerea și la dansurile propriu-zise, urmărite de el ca fiind „jocuri de flăcăi și fete mari“. Acest capitol coregrafic se reazemă pe materialele scoase din publicații, dansurile fiind înfățișate descriptiv, cu melodii reproduse din izvoarele cercetate. Al treilea volum din 1909 e de asemenea o completare, evidențiindu-se capitolul despre dansurile populare, între care și câteva melodii din satul culegătorului, fără vreo mențiune despre cel ce le-a notat. Cu toate strădaniile depuse, Pamfile nu a putut consemna decât o parte din repertoriul infantil, mult inferioară celei pe care au dezvăluit-o 495 răspunsurile la chestionarul lui B. P. Hasdeu. Din aceeași sferă de preocupări a izvorât și mica sa colecție de Cimilituri românești (1908), cu aproape 400 ghicitori referitoare la 245 noțiuni. Cele mai multe sunt din Țepu, la care se adaugă cele din jurul Târgoviștei, culese probabil pe când era elev la școala de cavalerie de aici. Pamfile a cules și povești populare, basme și snoave, pe care de obicei le-a publicat în broșuri, destinate publicului larg. Cea mai importantă, Graiul vremurilor (1909), dă la iveală 17 basme propriu-zise, auzite cele mai multe în Țepu (la câteva nu se indică sursa). Feți-Frumoși de odinioară (1911) cuprinde 7 basme propriu-zise de pe o arie mai largă: jud. Tecuci și Fălciu. Un tăciune și un cărbune (1914) aduce alte 14 basme, pe când în Firișoare de aur (1911) domină narațiunile scurte, cu precădere snoavele, la care se adaugă câteva legende și basme despre animale. Socotindu-le de importanță redusă, Pamfile nu a mai indicat povestitorii de la care le-a auzit sau localitatea de obârșie. În genere, narațiunile povestite de Pamfile se întâlnesc și în celelalte colecții. Meritul de căpetenie stă în consemnarea repertoriului curent în sudul Moldovei, îndeosebi în Țepu și alte sate tecucene, pe la începutul secolului. Stilul lui nu captivează pe cititor, pentru că, năzuind să redea verbozitatea moldovenească cu care ne-a obișnuit Creangă, Pamfile se pierde în divagații amorfe, pline de moralizări ieftine: „Frumos ar fi, cum frumos ar fi și de fetele noastre, cari se îmbracă în straie flăcăiești și crăinicesc cîtu-i noaptea de mare cu caii la păscut și-n cîte treburi, toate. A, frumos pînă aici, dar ca să stai acasă, să te gătești cu toate podoabele lumii, să trăiești în zloată și să-ți deschizi inima unui drumeț, care nici seamănă, nici răsare unui om de omenie, asta nu-i de laudă nici lucru de lege creștinească nu-i. Nu!“ în atari pasaje, Pamfile merge pe firul dialogului interior până la ultimele ramificații, fără să observe prolixitatea ce încalcă buna-cuviință literară. Legendele culese de el, alături de cele extrase din alte izvoare, sunt inserate în monografiile sale etnografice la capitolele pe care le comentează. Pamfile a alcătuit și culegerea de poezii populare Cîntece de țară (1913), vroind să încetățenească un termen pe care îl explică în studiul introductiv. Încercând să deslușească actul creației folclorice, el ajunge la o soluție mecanicistă, distingând cântece populare de grad maxim, adică „versificații alcătuite deodată“ în toate regiunile 496 țării de către toți inșii talentați, a doua categorie fiind alcătuită din cântece „mai puțin populare“, izvodite numai în unele regiuni. Acestea din urmă „prin faptul că trăiesc pe întinderi mai mici și au caractere particulare sau izolate, le numim cîntece de țară, după locul lor de viețuire“. Termenul e cu totul impropriu și nu poate înlocui pe cel adoptat pretutindeni de „cîntec local“, „regional“ etc. Studiul introductiv oglindește cunoștințele aproximative ale lui Pamfile, cu propriile contraziceri pe care nu le observă, mai ales atunci când susține, „că autorul cîntecelor noastre populare e întreg poporul“, dar peste o pagină dă trei exemple de creații individuale, fără să facă distincție între actul creației și cel al recepției și circulației. Colecția de poezii populare conține 45 balade, 1174 doine și 390 strigături. Cele mai multe sunt culese de Pamfile, dar în colecție se întâlnesc și poezii comunicate de alții (C. R. Codin, Șt. Tuțescu, I. C. Beldie, D. Dan, L. Mrejeriu, H. Țapu, D. Mihalache etc.). Ca atare, cele mai multe provin din Moldova sudică — Țepu și satele învecinate — dar și celelalte regiuni ale țării sunt reprezentate întrucâtva. Adesea, localizările sunt vagi: „din jud. Dîmbovița“, „din Dîmbovița“ etc. Clasificarea liricii e luată din antologia Jarnik-Bîrseanu. Pamfile așază la balade și poezii lirice (Pribeagul), pe când Brumărelul e orânduit între doine. Sunt și unele rarități printre balade (Gheorghiță Zătreanu, Sâiu pîrcălab, Coste și Pîrlici), dar pe alocuri se întrezăresc și contrafaceri în unele versuri: „Care lumea a mîncat,/ Care case a călcat... Alexandru că-l ajunge/ Și cu sulița-l împunge/ Drept în față drept în spate/ Ca să-l spele de păcate“ etc. Chiar în Meșterul Manole sunt câteva versuri suspecte: „Și mereu ploua/ Și mereu turna“; „Doar a zăbovi/ Nu s-a prileji“; „Ei că se-îngînfau/ Și-așa răspundeau“. Iar balada Calul împărătesc este o însăilare cultă, trădată de construcții cărturărești „Cic-a fost un împărat/ Mare-mîndru luminat“; „înainte îi ieșea/ Să trăiești — ara-i striga“ etc. Lirica e mai autentică, deși neologismele ar trezi suspiciuni. Ea provine dintr-un strat mai nou și demonstrează comunitatea de repertoriu și de stil dintre sudul Moldovei și Muntenia. Contribuția masivă a lui Pamfile stă în monografiile etnografice de cuprins variat. În acestea, el se arată mai mult un coordonator al materialelor culese și publicate de alții, căci ceea ce vine din culegerile sale reprezintă o câtime neînsemnată. Mai întâi, el continuă 497 opera neterminată a lui S. Fl. Marian, întregind ciclul calendaristic cu Sărbătorile de vară la români (1910), Sărbătorile de toamnă și postul Crăciunului (1914) și Crăciunul (1914). Comparate cu cele ale lui S. Fl. Marian, informația e mult mai săracă, fiindcă Pamfile nu a putut crea acea rețea - e drept, mai rară decât limita inferioară - de corespondenți care i-au dat lui Marian informațiile prețioase. El s-a bizuit pe materialele publicate, câte i-au fost accesibile la Bîrlad, și pe informațiile sporadice trimise de unii folcloriști. Pamfile a trecut apoi la domeniul spinos al mitologiei populare, mai întâi cu broșura Sfîrșitul lumii după credințele poporului român (1911), apoi cu volumele Povestea lumii de demult (1913), Diavolul învrăjbitor al lumii (1914), Cerul și podoabele lui (1915), Văzduhul (1916) și cele trei volume din seria Mitologie românească: I Dușmani și prieteni ai omului (1916), II Comorile (1916) și III Pămîntul (1924). Monografiile se mențin constant în zona descriptivă, fără încercări de filiații, iar partea comparativă e cu totul firavă, redusă la ceea ce ofereau revistele franceze de folclor și la prea puținele traduceri în franceză. Legendele ocupă în schimb un loc întins. Pamfile le-a reprodus fără abreviere, adesea chiar variante similare, parcă numai cu grija ca paginile să sporească la dimensiuni de volum. Din numeroasele răspunsuri la chestionarul mitologic al lui Hasdeu, cel mai bogat izvor despre acest domeniu, Pamfile folosește numai primele două volume din cele 19 și numai în două monografii, Dușmani și prieteni ai omului și Văzduhul. De aceea, lucrările lui rămân numai o schiță introductivă în acest domeniu atât de spinos, cu multe legende și variante povestite pe îndelete, reprezentând, mai cu seamă ca arie de răspândire, abia o infimă câtime din amintitul sector al culturii populare. Alte lucrări etnografice ale lui Pamfile se referă la prezentarea descriptivă a unor ocupații: Industria casnică la români (1910), Agricultura la români (1913), Cromatica poporului român (în colaborare cu Mihai Lupescu) (1914), sau la medicina populară: Boli și leacuri la oameni, vite și păsări (1911), aceasta din urmă numai după propriile amintiri din satul natal. Pamfile a fost și un animator. Pasiunea lui caldă pentru cultura populară i-a dat curajul să înfrunte greutățile publicării unei reviste de folclor. Ion Creangă (1908-1921), cu un titlu nepotrivit pentru un atare periodic, a izbutit să apară cu regularitate și în aceeași ținută 498 până în ajunul morții lui Pamfile. Cele 13 volume conțin un bogat material folcloric, adunat cu precădere din Moldova, mai cu seamă din cea de jos, dar colaborările depășesc cu mult cadrul regional, întâlnindu-se în paginile lor informații și variante din toate provinciile locuite de români. Gruparea e mai judicioasă decât la Șezătoarea, rubricile devenind o constantă care ușurează cititorului căutarea speciilor solicitate. Administratorul revistei, învățătorul Mihai Lupescu, aducea o bună experiență de la Șezătoarea, unde a îndeplinit același rol în primii ani. În genere, grupele sunt: povești, povestiri și legende, botanică populară, datini și credințe, boli, leacuri și descântece, vrăji și farmece, urații, cântece bătrânești, colinde, cântece, vorbe adânci (proverbe și zicători) și glume, jitii, taclale, urmate de o seamă de cuvinte (termeni dialectali). Alteori, se adaugă ghicitorile și folclorul copiilor. Se remarcă rubrica proverbelor, Ion Creangă fiind, după colecția lui Zanne, cel mai bogat izvor pentru cercetarea acestora. Colaboratorii sunt în genere cărturari sătești — învățători, intelectuali sătești, elevi — mulți cunoscuți din paginile Șezătorii, iar unii vor trimite materiale și la Izvorașul. Alături de cei doi editori, mai asiduu colaborează: I. C. Beldie, C. R. Codin, N. Mateescu, N. I. Dumitrașcu, D. Mihalache, L. Mrejeriu, D. Ștefănescu, Șt. Tuțescu, H. Țapu, G. Coatucerna, Fl. Cristescu, I. E. Torouțiu, G. Ciaușanu, P. Danilescu, Gh. Fira, C. N. Mateescu, D. Furtună, T. Popovici, A. Gorovei, A. Moisei, I. N. Popescu, P. Gh. Savin, Al. Morariu, Al. Vasiliu, D. Urzică, P. Ugliș, C. M. Popescu, Tr. German, Fl. A. Drăghici, N. Păsculescu, T. Bizom, T. Bălășel, I. I. Ciunganu etc. Articolele teoretice sunt fără însemnătate. Pot fi reținute: traducerea studiului din 1877 al lui I. U. Jarnik, Însemnări cu privire la limba basmelor poporane românești, articolele lui L. Marian, Petru Maior folclorist și G. T. Kirileanu, Mărturie pentru „fapt“ și alte „farmice“ înaintea vornicului din C. Lung Moldovenesc în 1761. Numerele jubiliare aduc prețioase informații despre Ion Creangă. Sunt amuzante polemicile ascuțite ale lui Pamfile cu G. Pascu, O. Densusianu și D. Zamfirescu. 499 BIBLIOGRAFIE: Tudor Pamfile, Jocuri de copii, I, II, III, București, 1906, 1907, 1909, 140 + 175 + IV + 98 p.; Cimilituri românești, București, 1908, 55 p.; Graiul vremurilor. Povești, Vălenii-de-Munte, 1909, 187 p.; Feți-Frumoși de odinioară. Povești, București [1910], 131 p.; Industria casnică la români. Trecutul și starea ei de astăzi. Contribuțiuni de artă și tehnică populară, București, 1910, 504 p.; Sfîrșitul lumii după credințele poporului român, Bîrlad, 1911; Boli și leacuri la oameni, vite și păsări după datinile și credințele poporului român, București, 1911, 87 p.; Firișoare de aur. Povestiri și legende din popor, București [1911], IV + 80 p.; Sărbătorile de vară la români, studiu etnografic, București, 1910, 235 p.; Sărbătorile de toamnă și postul Crăciunului, studiu etnografic, București, 1914, 217 p.; Crăciunul, studiu etnografic, București, 1914, 251 p.; Agricultura la români, studiu etnografic cu un adaus despre măsurătoarea pământului și glosar, București, 1913, VII + 267 p.; Cîntece de țară adunate de., București, 1913, XIV + 359 p.; Cromatica poporului român (în colaborare cu M. Lupescu), București, 1914, 242 p.; Un tăciune și-un cărbune, București [1914], 192 p.; Povestea lumii de demult după credințele poporului român, București, 1913, 187 p.; Diavolul învrăjbitor al lumii după credințele poporului român, București, 1914, 127 p.; Cerul și podoabele lui după credințele poporului român, București, 1915, V + 202 p.; Văzduhul după credințele poporului român, București, 1916, 181 p.; Mitologie românească, I, Dușmani și prieteni ai omului. București, 1916, IV + 401 p.; II Comorile, București, 1916, 71 p.; III Pămîntul după credințele poporului român, București, 1924, 59 p.; Cîntece bătrînești, doine, mustrări și blesteme. Din lucrările postume, Tecuci, 1926, 174 p.; Ion Creangă revistă de limbă, literatură și artă populară, I—XIII (1908—1921). Valeriu Ciobanu, Tudor Pamfile, în Studii și cercetări de istorie literară și folclor, V (1956), nr. 1—2, pp. 41—135; M. Fotea, Folclorul în revista „Ion Creangăf în Folclor literar, II, Timișoara, 1968, pp. 341—353. ALEXANDRU VASILIU. Învățătorul din Tătăruși (lângă Pașcani) se arată un culegător sfios, timorat că nu poate prinde informatorii în buna lor dispoziție de a-i spune cântece și povești, cu toate că îi cunoaște din copilărie. De altfel, el socotește experiența rurală ca fiind suverană în culegerea cântecelor, culegătorul filolog sau muzician trebuind „să le simțească într-adevăr și să-i fie sufletul croit pe ele“. Poate de aceea s-a purtat numai în straie țărănești. Vasiliu a fost folcloristul satului său. Munca de ani de zile s-a 500 cristalizat în cele două volume, Cîntece, urături și bocete de ale poporului (1909) și Povești și legende (1927). Ele nu alcătuiesc o monografie, fiind mai degrabă o antologie. Nu sunt investigate toate speciile folclorului, ci în chip selectiv baladele, cântecele, strigăturile, plugușorul și bocetele, iar dintre narațiuni „povești numai cu cuprins gospodăresc serios“. Poeziile sunt scrise în graiul local, dar fără folosirea semnelor diacritice. Cele 38 balade - unele sunt simple cântece - arată stadiul genului la începutul secolului dintr-o zonă apropiată de cea din care au cules Alecsandri și Russo. Unele s-au fragmentat — A Șoigului e abia o palidă icoană a Șalgăi lui Alecsandri - iar câteva au rezumat amploarea epică în 15-20 versuri, din care de abia se poate recunoaște tipul. În repertoriul satului s-au păstrat și câteva rarități, se pare neatestate de alte colecții: A lui Șoimănel (copilul dat pe apă și crescut de fata împăratului), A lui Stănel (căsătoria cu o turcoaică ce se creștinează), Cîntecul ciobanului cari s-o făcut haiduc (trecut la cântece voinicești), A Gruiului etc. Alături de urături, pline de interes sunt cele 14 bocete, culese de la Toader Buchilă, cel mai bun informator al satului, și de la soția lui. Motivele poetice sunt cele cunoscute în repertoriul funebru, iar improvizarea este trădată de stângăciile versificației. Colecția de cântece are o anexă muzicală cu 43 melodii notate de Sofia Teodoreanu. Ele au fost cântate de culegător, un virtuoz la fluier, care a și încercat o datare a lor după memoria satului. Cele mai multe vehiculează texte lirice, prea puține însoțesc baladele. Melodiile acestora din urmă nu se disting de cele ale cântecelor lirice prin vreo încercare de a se apropia de caracterul recitativ. În prefață, Vasiliu aduce și portretele celor mai buni interpreți, dar indicațiile cu privire la repertoriu sunt prea vagi, simple evaluări ditirambice în manieră postromantică. Povești și legende înmănunchează 31 narațiuni (23 basme și 8 legende) culese în aceeași vreme ca și cântecele. Prezentarea științifică a materialului a sporit simțitor. Cu toate că narațiunile sunt povestite în stilul literar, Vasiliu s-a străduit să indice variantele din alte colecții, ceea ce nu au prea obișnuit culegătorii de până atunci. Informațiile despre povestit sunt incomparabil mai bogate decât cele despre cântec din volumul întâi. Portretele povestitorilor sunt redactate mai îngrijit, 501 cu toate că și aici lipsesc evaluările exacte cu privire la repertoriu. Prețioase sunt îndeosebi datele despre funcția povestitului. Dintre basmele povestite de Vasiliu, într-un stil ce parafrazează pe cel popular, se distinge prin ciudățenia lui Triști Copil și Iniia Diniia, cu o desfășurare care se abate de la cele cunoscute, încărcat de o melancolie care în cele din urmă se topește în finalul optimist. BIBLIOGRAFIE: Alexandru Vasiliu, Cîntece, urături și bocete de-alepoporului adunate de..., însoțite de 43 arii notate de d-na Sofia Teodoreanu, București, 1909, XIX + 207 + XXXIV p.; Povești și legende culese de., București, 1927, 263 p. A. Gorovei, Învățători folcloriști, pp. 7—8. DUMITRU FURTUNĂ. Preotul D. Furtună continuă într-un fel opera lui S. Fl. Marian, dând la iveală folclorul Moldovei de Sus. Încă pe când era student la Facultatea de teologie din București, izbutește să publice trei volume cu povești din ținutul de baștină, îndeosebi din Mînăstireni-Dorohoi, satul bunicilor lui. Izvodiri din bătrîni (1912) conține cu precădere basme propriu-zise (11 narațiuni), apoi o legendă și o snoavă. Se cuvin relevate pentru raritatea lor Hărălui și mîndruța lui și Erghicel Verde-Voinic. Vremuri înțelepte (1913), Cuvinte scumpe (1914) și Firicele de iarbă (1915) au un cuprins mai miscelaneu, dominând narațiunile scurte. Din cele 195 cât totalizează ultimele trei volume, majoritatea covârșitoare sunt snoave, celelalte legende, basme despre animale și basme propriu-zise. Indicațiile despre povestitori sunt foarte sumare, dar prefața la Cuvinte scumpe scoate în evidență împrejurarea că bunii povestitori se recrutează dintre cei mai săraci, ceea ce va sublinia și Al. Vasiliu în volumul său de povești din 1927. Furtună povestește cu ușurință, iar volubilitatea-i de sorginte populară îl apropie cel mai mult de Creangă. Pe alocuri, pastișa e evidentă: „Și dă, a fi el rău cu rău, da tot mai rău îi fără rău. Gîndind ei așa în gîndul lor, se pornesc teleap, teleap, într-o zi de sărbătoare la sf. biserică“ (Făt-Frumos Graur). „Căci, decît a ajunge treaba ca el să-i cînte ca cucu și ea să-i urle ca lupu; ori ca ea să fie la 502 vreo brînză, iar el, un nătărău și un lipac de cînd hoha, care nu știe nici miau nici cucurigu, mai bine să se ia după cum li-i împărțit și după plăcerea fiecăruia“. (Hărălui și mîndruța lui). Cele 208 povești reprezintă o contribuție de seamă la cunoașterea repertoriului din Moldova nordică propriu-zisă, ținut aproape absent în culegerile de până atunci. Furtună a publicat și o colecție de poezii epice, Cîntece bătrînești din părțile Prutului (1927). Era încercarea de a detecta tot ce se mai găsea în memoria bătrânilor cu privire la cântecul epic. Rămășițele s-au dovedit puține și palide, un ecou stins al strălucirii de odinioară. Atent și la melodica lor, Furtună a consemnat prin notația lui C. N. Popovici trei melodii, din care cea a soției fugite (Chira) o socotește „melodie dulce, cu totul duioasă și jalnică“. Volumul grupează 67 cântece, din care 18 sunt variante (cele mai multe la Badiu, Vălean și Codreanu). Furtună lărgește excesiv sfera epicului, introducând în volum și cântece propriu-zise, în care elementul epic este cu totul redus sau chiar absent, cum se poate vedea în unele cântece haiducești. Cu toate că în prefață vorbește explicit de poezia epică, probabil s-a lăsat influențat de nuanța implicată în denumirea bătrînesc, care pe alocuri se extinde și la repertoriul liric vechi. Fiindcă poezia epică a intrat în amurg, Furtună reafirmă necesitatea unei orânduiri exhaustive: „pentru cîntecele bătrînești a sosit vremea întocmirii unui corpus, cu tot ce privește viața și melodia lor“. Într-un bilanț sumar al realizărilor din folcloristica noastră, publicat în articolul Preoții și învățătorii la culegerea folclorului (Izvorașul, sept. 1939), Furtună comentează contribuția inferioară a preoților din țara veche față de cea a învățătorilor. „Era un timp cînd, pur și simplu, preoții cari se îndeletniceau cu literatura populară păreau suspecți în fața superiorilor“. Culegerea folclorului „nu convenea de loc clerului grecizat din acel timp“, pe când „preoții din Bucovina, din Ardeal, din Basarabia au fost în măsură să lucreze, fără astfel de piedici“ pe care le-a adus biserica fanariotă în Muntenia și Moldova. Prin exemplul său și prin îndemnul cultivat cu asiduitate printre elevii săi de la seminarul din Dorohoi, Furtună a realizat cea mai de seamă operă folclorică dintre toți preoții moldoveni, fiind depășit numai de bucovineanul Marian. Datorită lui, Moldova de Sus, 503 îndeosebi Dorohoiul, a intrat în patrimoniul folcloric național cu repertoriul său epic. Propaganda pentru cercetarea folclorului a fost susținută mai cu seamă prin revista Tudor Pamfile editată de el vreme de 5 ani (19231928). „Partea artistică“ apărea sub îngrijirea lui Aurelian Borșianu. Revista apare în condiții mai modeste, cu pagini mai puține decât Ion Creangă, datorită nepăsării publicului și a oficialității (de ex. în primul an, din cei 1500 abonați au achitat costul numai 300!). Colaborează folcloriștii vremii, consacrați și debutanți. Dintre cei cunoscuți publică aici N. Mateescu, Șt. Tuțescu, P. Savin, N. I. Dumitrașcu, T. Bălășel, S. T. Kirileanu, L. Costin, Iosif Dumitrescu, D. Urzică, Pompei Hossu Longin, S. Russu, Ion N. Popescu, Marin Popa etc. Greutățile financiare au dus la încetarea apariției, cu totul neregulate, a revistei din Dorohoi (între 1923 și 1928 au apărut 23 numere), care a însemnat și stagnarea interesului său pentru folclor, mărginit la cele câteva articole din periodice. BIBLIOGRAFIE: Dumitru Furtună, Izvodiri din bătrîni, Vălenii de Munte, 1912, 159 p.; ed. II-a, București, 1939, Vremuri înțelepte, București, 1913, VI + 95 p.; Cuvinte scumpe, București, 1914, V + 144 p.; Firicele de iarbă, București [1915], 115 p.; Cîntece bătrînești din părțile Prutului, București, 1927, 200 p.; Tudor Pamfile, revistă de muzică, artă populară și folclor condusă de Econ... partea artistică de Aurelian Borșianu, I-V (1923-1928). Eugen D. Neculau, Folcloristul Dumitru Furtună, în Revista de etnografie și folclor, 13 (1968), nr. 3, pp. 281-284. MIHAI COSTACHESCU. Profesorul ieșean, cunoscut mai mult ca editor al documentelor slavo-române, a fost captivat la început de poezia populară. Încă din 1902, pe când era elev în cursul superior al Liceului Național din Iași, a început să culeagă cântece din satul natal Goiești-Iași și din împrejurimi. Se pare că îndemnul i-a venit din cunoașterea unui exemplar rar, orbul Gh. Avasiloaei, un adevărat rapsod popular care mai dăinuia anacronic la începutul secolului. Mai târziu, ca profesor de română la Iași și la Buzău (1912-1916), el a îndemnat pe elevi să culeagă poezii populare, încât 504 în 1919 colecția lui se ridica la vreo 2 000 de piese. În 1916-1918, fiind mobilizat la cenzura militară, extrage din scrisorile soldaților 331 poezii, întocmind întâia colecție de acest fel din Moldova și Muntenia. Costăchescu și-a pregătit colecția spre publicare îndată după război (1919), dar nu se știe din care cauze nu a apărut. Ea a fost întregită parțial cu ceea ce i-au adus elevii după acea dată, însă caietele din 1925—1926 ale elevilor culegători nu au mai fost cercetate, Costăchescu abandonând cu totul folclorul, absorbit de publicarea documentelor medievale. Din întreaga colecție, Costăchescu nu a publicat decât Cîntecul Mioarei (1930) în a doua versiune, după ce întâia versiune, culeasă de la același cântăreț înainte cu 5 luni, fusese publicată de un învățător în 1922. Amănuntul a scăpat unor cercetători care au emis bănuiala unei intervenții a culegătorului. Colecția a apărut abia în 1969 cu titlul generic Cîntece populare românești, după ce a suferit o revizuire, cu o selecție și o nouă regrupare a variantelor. Cele 1305 piese din volum aparțin la toate speciile poeziei populare (credințele populare abia ocupă o pagină). Mai bine reprezentat este județul Iași, urmat de județele învecinate, în vreme ce județele Munteniei apar sporadic, exceptând județele Buzău și R. Sărat. De valoare excepțională pot fi socotite strigăturile culese în județul Iași (Goiești și Sinești), aproape toate antologice prin prospețimea și finețea umorului care le pune în fruntea producțiilor moldovenești. Realizări de seamă se întâlnesc și printre numeroasele plugușoare, aproape toate din Moldova. Baladele sunt inferioare celor din alte colecții, doar Cîntecul Mioarei se numără printre cele mai alese variante, poate urmând îndată după Miorița lui Alecsandri, deși rezonanțe ale influenței acesteia se întrevăd pe alocuri, mai cu scamă în identitatea celor 3 ciobani. Colindele nu aduc nici ele noutăți tematice. Colecția dă la iveală o seamă de variante moldovenești ce atestă caracterul lor compozit sau fragmentar, precum și amestecul supărător cu cântecele de stea. Cele din Muntenia răsăriteană sunt mai bine păstrate și prea puține față de repertoriul viu din această parte. Poeziile din scrisorile soldaților (denumite de editori „cîntece-scrisori“) sunt valoroase prin latura lor documentară, mărturii sincere ale frământărilor din acei ani. Folcloristul are la îndemână documente care îi relevă ce versuri populare au trezit ecou în 505 legătură cu sentimentele de înstrăinare, dor etc. și cum au fost ele retopite în stilul epistolar. Studiul va arăta cât aparține aici modei epistolare populare, protocolului țărănesc și cât oglindește zbuciumul în toată sinceritatea lui, dincolo de clișeele stilistice. BIBLIOGRAFIE: Mihai Costăchescu, Cîntece populare românești, ediție îngrijită și studiu introductiv de G. Ivănescu și V. Șerban, București, 1969, 695 p. (apărută ca I-ul volum al seriei Folclor din Moldova). LECA MORARIU. Înainte de a ajunge profesor de literatură română la Universitatea cernăuțeană, L. Morariu a publicat modesta colecție de povești De la noi (1915), recenzată elogios de N. Iorga. Cele 6 narațiuni (o snoavă și 5 basme) sunt cunoscute, doar basmul Împăratul Alb și Împăratul Roșu se pare a fi inedit. Povestirea e vioaie, scrisă cu mult nerv, într-o limbă populară savuroasă, cu ecouri vizibile din lectura lui Creangă. În 1930, dă la iveală Cimilituri, o broșură cu 250 ghicitori, culese începând din 1898, cele mai multe din Pătrăuți, restul din alte sate bucovinene. Clasificarea e originală, căci ține seama nu numai de temă, ci și de formă. Grupa I e alcătuită din „cimilituri cu un singur sujet cimilit“, în care distinge subgrupele concrete și abstracte. A doua grupă cuprinde ghicitorile „cu mai multe sujete cimilite“, acestea orânduite alfabetic, iar grupa a treia conține „cimilituri ambigue“ (cu două răspunsuri), unele fiind „inofensive“ iar altele „îmbălate (pornologice)“. O seamă de observații ascuțite în legătură cu folclorul se găsesc în recenziile sale și în unele articole din Junimea literară și Făt-Frumos, îndeosebi Pentru cîntecul popular (Precizări), în care caută să releve aportul melodiei în perceperea frumuseții cântecului popular, dar analiza pe care o încearcă la cântecul pus pe note nu convinge, fiind în joc impresii, rezonanțe, care nu se lasă detectate. El mai relevă întinsul diletantism care stăruie nestingherit atât printre filologi, cât, mai cu seamă, printre muzicanți, cu privire la creația populară, încă nestudiată sistematic și cu competență. 506 BIBLIOGRAFIE: Leca Morariu, De la noi. Povești bucovinene, ed. I, Suceava, 1915, ed.a III-a, Cernăuți, 1920, 135 p.; Cimilituri culese de..., Suceava, 1930, 64 p.; Pentru cîntecul popular (Precizări), extras din Junimea Literară, Cernăuți, 1933, 61 p. PETRU GH. SAVIN. Colaboratorul apropiat al lui Furtună, P. Savin din Jorăști-Covurlui a povestit, ca și acesta, narațiuni în proză, publicate prin periodice, mai târziu adunate în volumele: Povești (1914), Snoave din popor (1926) și Mîndrul florilor. El e mai puțin riguros decât Furtună și nu indică localitatea sau povestitorul de la care a cules. După încetarea revistei Tudor Pamfile, Savin a căutat să continue strădania lui Furtună, editând la Jorăști-Covurlui revista Doina. Cu mari greutăți a apărut în condiții modeste vreme de doi ani (19281930). Izbucnirea crizei din acea perioadă i-a adus încetarea definitivă. BIBLIOGRAFIE: Petru Gh. Savin, Povești, Bîrlad, 1914, 124 p.; Snoave din popor, București, 1926, 103 p.; Mîndrul florilor. Povești publicate în 1909-1914 în diferite reviste: Ramuri, Sămănătorul, Neamul românesc literar, Albina, Ion Creangă ș.a., iar altele inedite, București, f. a. 144 p.; Doina, I-II (1928-1930). GH. CARDAȘ. Profesorul Cardaș a avut o singură tresărire folclorică, prilejuită de șederea în Broșteni, lângă Tătărușii lui Al. Vasiliu. Aici a întâlnit pe Năstasă Crețu, un adevărat tezaur folcloric. Cele 231 cântece, balade și strigături din volumul Cîntece poporane moldovenești (1926) sunt culese numai de la acest informator. Alături de Balade poporane ale lui Corcea, e colecția conținând repertoriul unui singur cântăreț. Cercetătorul se lovește de aceeași penurie a datelor în legătură cu personalitatea acestui interpret de seamă. Nu există nici o indicație cu privire la proveniența poeziilor, la atitudinea lui față de acestea și, mai cu seamă, nu se poate ști dacă N. Crețu mai 507 știa și alte cântece și strigături, sau dacă culegătorul a procedat sistematic în răgazul care i-a fost destul de mare pentru a nota tot ce știa. Se pare că Gh. Cardaș s-a comportat ca orice culegător diletant, consemnând doar o parte, ceea ce s-a ivit de la sine. Prefața nu aduce nici o lumină asupra acestor aspecte, pierzându-se în divagații poetice pe tema vieții grele a țăranilor și a purității lor sufletești, în contrast cu putregaiul citadin. BIBLIOGRAFIE: Gh. Cardaș, Cîntece poporane moldovenești, Arad, 1926, 192 p. CULEGĂTORII DIN TRANSILVANIA IOAN BOTA. Învățătorul din Cetea (lângă Teiuș-Alba) a început să publice folclor încă de la sfârșitul secolului trecut prin unele periodice transilvănene. În volumul colectiv organizat de I. P. Reteganul, 1000 doine strigături și chiuituri, Bota aduce contribuția județelor Alba și Turda. Unele versuri trădează intervenția cărturarului, probabil a culegătorului: „Am să joc să chiuiesc/ Hora-ntreagă s-o-nveselesc“ etc. Printre textele lirice se întâlnesc și balade: Nevasta fugită (2 variante) și Moșneagul. Ca și în restul volumului, poeziile date de Bota nu au vreo indicație despre sat și informator. Mai mare e contribuția adusă în domeniul poveștilor. Bota le-a publicat prin ziare și mai cu seamă calendare, alături de compuneri ale sale, scrise în manieră romantică, cu multe efuziuni sentimentale. Întâiul volum, Culegere din cele mai frumoase povești (1891), e o antologie în care nu se poate delimita cu claritate adaosul povestitorului de autenticul popular. Lipsind datele despre proveniență — cu excepția uneia — nu se poate ști câte din cele 9 basme sunt auzite din satul natal sau de pe valea Arieșului, unde a fost învățător la început. Unele par compuse de el (Împăratul florilor, Bul Mihai) din motive populare, altele sunt ecoul unor lecturi din frații Grimm (Fata cea frumoasă) etc. Stilul nu e tocmai neted, povestitorul alunecă în prolixități: „Nici atunci, nici pînă atunci, nici de atunci pînă astăzi, ba nici astăzi nu-i pot afla soț acestui om, așa putea fi de frumos“. Al 508 doilea volum, Povești bătrînești (1923), cuprinde 14 povești (13 basme și o snoavă) redate cu mai multă fidelitate și par a fi auzite toate din ținutul de baștină. Temele sunt cunoscute din alte colecții, exceptând basmele Trei frați la slujit, întrucâtva Doiboș și Omul sărac nici să moară nu poate. Unele motive și elemente neuzitate până acum în repertoriul de povești trezesc suspiciuni cu privire la autenticitate (printre tovarășii năzdrăvani omul cu un sul mare de car: cu vârful putea sparge cerul, iar cu capătul putea prăpădi pământul; coca oferită pe rând de cele trei zile sfinte se preface în câinii Aude-bine, Vede-bine și Greul Pământului etc.). Un al doilea volum, predat aceleiași edituri, n-a mai apărut și se pare că s-a pierdut. Bota a mai cules și o seamă de proverbe publicate în colecția lui E. Cristea. BIBLIOGRAFIE: 1000 doine strigături și chiuituri, ed. a IV-a, Brașov, 1922, pp. 3—18 și 258— 278; Ioan Bota, Culegere din cele mai frumoase povești, Brașov, 1891, ed. a II-a, Brașov, 1910, 144 p. (adaugă 2 basme la cele din ed. I); Povești bătrînești adunate de pe sate și iar sătenilor date, vol. I, Orăștie, 1923, 96 p. Ioan Raica, Ioan Bota, un dascăl de demult, în Apulum, II (1943—1945), pp. 411—415. LAURENȚIU CIORBEA. Ciorbea culege în același ținut și cam în aceeași vreme cu Bota. Pasiunea pentru folclor i se deșteaptă în cercul sibienilor grupați în jurul revistei Musa, unde publică Poezii poporale de pe valea Arieșului (1892), 12 doine în formă autentică, iar în anul următor basmul Împăratul tiran. Mai târziu, scoate în broșuri 7 basme: Două turturele de aur (1895), și Apa tinerețelor și alte povești populare (1904). Tipurile sunt cunoscute din alte colecții, pe alocuri se semnalează motive rare sau inedite (bătrânul miluit se preface în Ileana Cosânzeana sau paloș de aur, sarcina de a duce la pășune albinele din 100 stupi etc.). Indicațiile despre proveniență lipsesc și la Ciorbea, probabil basmele sunt auzite, ca și poeziile, pe valea Arieșului sau din Ponor-Alba, de unde era, se pare, originar. Stilul lui e mai dinamic decât al lui Bota, cu multe zicători din partea locului: „și fără a întîrzia cu urda-n Turda își văzu de cale“, „însă era prea tîrziu, vorba ceea: după ploaie, căciulă de oaie“; „unde nu mi-l taie o 509 drăguță de foame de-i durăie foalele și-i corăie mațele altfel ca de cireșe“. Dialogurile în genere redau în chip apropiat vorbirea populară: „- No vezi ce-ai pățit dacă nu m-ai ascultat, ai grijă poartă-te și pe la împăratul Vînăt de așa, c-apoi o să-ți umble bine“ etc. BIBLIOGRAFIE: Laurențiu Ciorbea, Două turturele de aur. Poveste poporală, Gherla, 1895, 40 p.; Apa tinerețelor și alte povești poporale, Brașov, 1904, 98 p. Ioan Mărcuș: Preocupările folclorice ale teologilor sibieni între 1871—1907 și bibliografia folclorică a revistei „Musa“, în Anuarul Arhivei de folclor, VI (1942), pp. 101-121. VASILE BOLOGA. În același cerc al sibienilor, Vasile Bologa se arată cel mai zelos culegător de poezii populare. Mai târziu, ca profesor și director al școlii de fete din Sibiu, a continuat culegerea folclorului cu ajutorul elevilor. Poezii poporale din Ardeal. O mie de bucăți culese între anii 1880—1905, apărută abia în 1936, dă la iveală poeziile culese de autor din satul natal, Geoagiu de Sus-Alba (319 bucăți) apoi din Mesentea-Alba (279 poezii) și Pâclișa-Alba (28 poezii), toate adunate între 1880-1890. Celelalte sunt culese după 1890 din Șpring-Alba de către studentul E. Colbazi (116 poezii), Geoagiul de Jos, Vinerea și Orăștie-Hunedoara (90 + 32 poezii), din Trainei-Sibiu și Turnișor-Sibiu de eleva P. Hancheș în 1892 (63 poezii), restul din Drăguș, Voivodeni și Dridif - Făgăraș (91 poezii). S-au semnalat pe alocuri diferențe între forma unor poezii din volum și din periodice. Se pare că unele se datorează variantelor noi din același sat - căci Bologa nu indică decât localitatea și anul - dar în alte cazuri se întrevede și intervenția culegătorului, pe la 1880 partizan al corectărilor, în variantele din periodice, pe când cele din volum redau forma autentică, semn că Bologa și-a revizuit metoda din tinerețe. Dintre poeziile acestui volum, semnalăm frumoasele variante ale Cîntecului cununii din Dridif și Șpring, apoi Cîntecul zorilor din Șpring, ecou pipernicit al formei pline de odinioară, alături de ampla Strigă moartea la fereastră și de bocetele din același sat, remarcabil fiind cel despre nunta flăcăului mort. Baladele și puținele colinde sunt variante ale celor din alte colecții. Colinde poporale din 510 Ardeal (1937) conține 85 colinde și cântece de stea, alese din cele 100 culese în 1900 din 21 sate, cele mai multe din jud. Sibiu, câteva din jud. Hunedoara, Alba și Făgăraș. Ca și în întâiul volum, textele sunt orânduite după sate. Amestecul cu cântecele de stea e mai evident în satele sibiene, în unele dominând cu exclusivitate. Tendențiozitatea profesorului de școală confesională pare a se oglindi în alcătuirea volumului, deoarece colindele profane sunt neverosimil de puține: 18 din cele 85 colinde și cântece de stea. Prețioasă e colinda Ziorile din Porumbacu de Sus-Făgăraș, cântată numai în 6 decembrie la cei cu numele Nicolae, cu temă profană, adecvată la flăcăul ce se pregătește să treacă Oltul la ibovnică cu murgul furat. Pare rarisimă și cea din Cugir despre fiii ce ară ca să crească din brazde o scară până la cer. Bologa a mai cules și basme, cum e Voinicul de plumb, rămas în paginile Convorbirilor literare. BIBLIOGRAFIE: Vasile Bologa, Poezii poporale din Ardeal. O mie de bucăți culese între anii 1880—1905, Sibiu, 1936, 296 p.; Colinde poporale din Ardeal culese la sărbătorile Nașterii Domnului în 1900, Sibiu, 1937, 98 p. Ioan Mărcuș: Preocupările folclorice ale teologilor sibieni..., în Anuarul Arhivei de folclor, VI (1942), pp. 101—121. EMILIAN NOVACOVICIU. Învățător în Răcășdia, lângă Oravița, Novacoviciu culege folclor din satul său. Debutează cu Colecțiune folcloristică română din Răcășdia și jur (1902), urmată, după o pauză lungă, de volumul Din comoara Banatului (1926) și broșurile Jocuri copilărești bănățene (1928) și Folclor pornografic bănățan (1930). Primele două volume conțin texte din Răcășdia — prea puține din satele vecine — din toate genurile: povești, cântece, strigături, descântece, dansuri (descrierea călușarilor din Răcășdia), proverbe și zi-cători, apoi credințe și obiceiuri. Ordinea e înspăimântătoare, variantele fiind orânduite la întâmplare (de ex. descântecele sunt date într-un loc, iar peste alte pagini, după povești, se arată cum se fac vrăjile și practica de la obrîcit). Sub acest aspect, colecția lui Novacoviciu poate fi citată ca model de neorânduială. Nu se află nici o indicație despre informatorii de la care a cules, în schimb abundă 511 certificatele, datele și scrisorile primite de Novacoviciu, desfășurate cu ostentație. Jocuri copilărești bănățene e mai unitar, descriind 39 jocuri de ale copiilor (ultimele în chip sumar). Unele sunt practicate și de adulți (în moară, d-a cuiburelele etc.). Folclor pornografic bănățan nu corespunde întotdeauna titlului, o seamă de snoave neavând nici un element ce ar putea trezi asociații impudice. Din cele 99 narațiuni, abia 29 pot fi categorisite drept obscene, celelalte sunt snoave curente, alături de câteva legende, probleme numerice, anecdote citadine și chiar cântece satirice. BIBLIOGRAFIE: Emilian Novacoviciu, Colecțiune folcloristică română din Răcășdia și jur, întocmită și edată de.., Oravița, 1902, 177 p.; Din comoara Banatului. Folclor partea II de. și Ecătărina, Cărălina Novacoviciu, Oravița, 1926, 90 p.; Jocuri copilărești bănățene adunate de., Oravița, 1928, 56 p.; Folclor pornografic bănățan (partea hazlie) adunate din popor de., Oravița, 1930, 96 p. Lucia Jucu-Atanasiu, Din activitatea folcloristică a lui Emilian Novacoviciu, în Folclor literar, I, Timișoara, 1967, pp. 353—368. ELIE (MIRON) CRISTEA. A inițiat o culegere de proverbe și expresii populare în cadrul despărțământului sibian al Astrei, prin propunerea prezentată în oct. 1897. Subliniind neglijarea proverbelor față de celelalte specii ale folclorului, Cristea cere ajutorul „cărturarilor de la sate“ ca să culeagă proverbele „de pe teritoriul despărțămîntului Sibiului, eventual și din celelalte ținuturi românești de dincoace de Carpați“. Apelul a avut răsunet mai mare în afara Sibiului, căci din cele peste 12 localități, abia 2 sunt din jud. Sibiu (Gura Râului și Agnita), covârșitoare fiind contribuția venită din Bochia-Beiuș, Râșnov-Brașov, Tisa-Hunedoara, Cetea-Alba, Sinersig-Timiș, Ida Mare-Mureș, Toplița-Mureș, Dârlos-Târnava Mare, Lugoj etc. Proverbe, maxime, asemănări și idiotisme (1901) conține aproape 3 000 proverbe și zicători transilvănene, îndeosebi din satele amintite, orânduite alfabetic. Colecția a fost excerptată de Zanne în ultimul său volum, fără ca să fie indicată la bibliografie. Se pare că, indirect, îndemnul de a întocmi o astfel de colecție a venit de la 512 colecția-corpus a acestuia, amintită în prefață doar cu aprecierea „cea mai voluminoasă și cea mai importantă“. Mai târziu, la serbările jubiliare ale Astrei din 1911, M. Cristea a ținut o conferință despre dansurile populare, relevând caracterul sincretic al religiei, teatrului și dansului în vremurile străvechi. Datele sunt generale, cunoscute, dar se cuvin reținute observațiile lui despre jocurile de la nedeile bănățene. Nu se știe în ce împrejurări a cules și poezii populare din Maramureș, pe care le-a înmânat lui G. T. Kirileanu pentru a fi publicate în Șezătoarea, cu mențiunea expresă de a nu se arăta cine e culegătorul, pe atunci mitropolitul primat al României. BIBLIOGRAFIE: Elie Cristea, Proverbe, maxime, asemănări și idiotisme colectate din graiul românilor din Transilvania și Ungaria, Sibiu, 1901, XXIV + 279 p.; Serbările de la Blaj 1911, Blaj, 1911, pp. 227-230; Scrisori către A. Gorovei, pp. 164-166. IOSIF POPOVICI. Pe când era lector de română la universitatea vieneză, bănățeanul I. Popovici întreprinde prima cercetare dialectală la pădurenii din Hunedoara. După exemplul lucrărilor lui G. Weigand, al cărui elev a fost, studiul dialectelor este însoțit de o culegere de texte folclorice. Folclor culesese mai înainte de această dată din satul natal Cliciova, încă din 1898, pe când era student. Cercetarea din 1903 în Ținutul Pădurenilor însemna întâia sa explorare sistematică, dată în vileag prin volumul Die Dialekte der Munteni und Pădureni im Hunyader Komitat (1905). Partea covârșitoare e dedicată studiului limbii, de la onomastică până la morfologie. Istoricul ținutului e plin de învățăminte pentru cercetătorul folclorist, fiind dezvăluite feluritele straturi de populație care au lăsat urme în limbă și repertoriu. Studiul economico-social e mai restrâns, prețioase fiind datele despre căsătoriile între oameni din sate diferite în interiorul ținutului, care au înlesnit în felul acesta cimentarea unității lui folclorice. Textele folclorice din anexa studiului sunt puține: 5 basme, o snoavă și 29 cântece lirice. Scrise cu semnele diacritice care vor fi preluate în bună măsură de Muzeul limbii române la întocmirea 513 Atlasului lingvistic, ele au avut puțin ecou printre culegătorii de mai târziu. Materialul folcloric adunat în Hunedoara și Banat a fost pregătit pentru a fi publicat aparte. Poezii populare române din 1909 reprezintă întâiul volum, publicat cu subtitlul inexact Balade populare din Banat, întrucât conține multe variante hunedorene. El însumează 62 variante, din care 9 culese de protopopul S. Olaru în 1886, 19 culese de studentul I. Țeicu în 1907, celelalte culese de Popovici între 1898—1907 din Cliciova, Bozovici-Almaj, Ținutul Pădurenilor și Țara Hațegului. Nu se dau alte indicații decât data și informatorul cu vârsta (uneori acesta lipsește la baladele culese de studentul lui Popovici). În note, Popovici indică variantele publicate în volume și pe alocuri chiar în periodice, cu sumare comentarii despre frecvența temei, în care se întrevede modelul oferit de colecția lui Alexici din 1899. Considerațiile din Introducere sunt prea generale pentru a reține atenția. Noutatea stă în încercarea lui Popovici de a orândui baladele nu după familii tematice, ci după vârsta aproximativă. Greutatea rezidă în intruziunea fantasticului, care permite numai cronologizări aproximative. „De aceea am început cu Iovan Iorgovan și am terminat cu Dimitrie, un hoț ce a fost spînzurat aproximativ cu vreo 40 ani înainte în Lugoj“. Totuși, cronologia e vizibil încălcată când așează pe unii lotri locali ca Budiu înaintea lui Delea Dămian, Iosumel (șarpele căruia îi e sortit din leagăn flăcăul urmărit) etc. Novăceștii sunt puși spre sfârșit, cu mult în urma celor nuvelistice, unele, ca Vălean, fără îndoială recente. Colecția demonstrează decăderea poeziei epice și în Banat, unde colecțiile cam din aceeași vreme ale lui Hodoș, Corcea și Cătană mai avuseseră norocul de a consemna de la rapsozii bătrâni variante bine păstrate. Popovici a cules numai de la țărani, doar două balade au fost notate de la lăutari țigani. Stingerea fenomenului epic a început deci la publicul auditor, apoi sa extins și la interpreții obișnuiți la întrunirile colective din Banat. În Hunedoara, unde cântecul epic e reprodus individual, ca și cântecul liric, pipernicirea e mai evidentă, baladele fiind reduse ca număr de versuri, atât cât e nevoie pentru a face conflictul inteligibil. Tipurile sunt cunoscute din alte colecții, cu excepția câtorva care povestesc fapte locale (Budiu, Dimitrie). Volumul cu poeziile lirice a rămas 514 nepublicat de Academia Română, deși fusese susținut de Delavran-cea în ședința din 23 mai 1915. Popovici a intenționat scrierea unor studii, Poezia populară română, din care a realizat numai vol. I, Bocetele românești (1908). Studiul analizează bocetele publicate de Marian și I. Pop Reteganul, cu o ierarhizare a temelor. „Cel mai puternic motiv în bocete e moartea bărbatului“, după care se înscrie „pierderea fetei pe care n-o poate uita mama“, și jalea după fecior, cu relevarea motivului moartea-nuntă. Bocetele după mamă s-ar orândui după acestea, dar Popovici clădește ierarhia după publicațiile de atunci, care redau abia o mică parte din repertoriul de bocete, frecvența fiind cu totul alta în viața folclorică. Constatarea „mai puțin se cîntă fetele după tată decît după mamă“ e de asemeni nefundată, când obligația funebră a bocitului e atât de riguroasă. Studiul bocetului e pur tematic, cu comentarii asupra conținutului, fără încercări de a surprinde caracteristicile stilistice, totuși atât de vizibile în comparație cu ale celorlalte specii folclorice. Mai bogat în revelații s-ar părea capitolul despre Cîntecul zorilor, dar fiindcă îl știe „numai în Banat și în Țara Hațegului“, fără să încerce sondaje transcarpatice, concluziile sunt din capul locului imperfecte. Subliniind că acest cântec se întâlnește „tocmai pe acel teritor, unde poporul românesc a fost mai des pe vremea formațiunii lui“, el conchide că „nu e decît o creațiune română din cultul soarelui“. Relevă amestecul de elemente păgâne în osatura creștină, dar nu depășește generalitățile știute, iar neglijarea totală a aspectelor stilistice îl face să considere zorile în chip abuziv printre bocete și să nu întrezărească stratificarea vizibilă, provenită din contaminările cu bocetele propriu-zise. Aceleași generalități și în capitolul despre Cîntecul bradului. După o vagă referire la funcția lui de punte a sufletelor, autorul completează pasajele cântecului prin datele descriptive despre tăierea, aducerea și împodobirea bradului funebru. Popovici publică 4 variante din Valea Jiului, Țara Hațegului și Ținutul Pădurenilor, fără să bănuiască existența cântecului în Banatul învecinat și în Oltenia nord-vestică. BIBLIOGRAFIE: Iosif Popovici, Rumanische Dialekte I Die Dialekte der Munteni und Pădureni im Hunyader Komitat, Halle, 1905, XI + 168 p.; Poezii populare 515 române culese și publicate de., vol. I, Balade populare din Banat, Oravița, 1909, VI + 126 p. (vol. II, Lirica populară, e în pregătire de publicare de N. Bot); Poezia populară română I Bocetele românești, Oravița, 1908, 74 p. E. Petrovici, Iosif Popovici, în Dacoromania, V(1929), pp. 890-891. TIT BUD. Culege sporadic poezii populare la scurtă vreme după venirea lui ca preot în Ieud. Publică 7 „doine și hore poporale“ din Maramureș în Familia din 1872, fără altă indicație localizatoare. Anul 1889 aduce o înviorare în activitatea sa folclorică. În acel an răspunde la chestionarul lingvistic al lui Hasdeu, deși în chip selectiv, la întrebările de natură lingvistică. Tot atunci, în calitate de vicepreședinte al Astrei maramureșene, propune o acțiune amplă de adunare a folclorului maramureșean în cadrul Reuniunii învățătorilor români din vicariatul Maramureșului. Apelul publicat în Gutinul și comentat de Familia din 1889, preconiza „coadunarea și trimiterea grabnică a tot felul de producte ale poeziei populare în versuri și în proză din Maramureș“ de către învățătorii ținutului. Familia repetă dezideratul metodologic, încă necesar: „Aceea desigur va avea înaltă valoare literară; însă numai atuncia, dacă nu se va schimba nimic, ci se va publica întocmai precum s-a cules din gura poporului“. Cum se va vedea, coordonatorul colecției, Tit Bud, se va abate de la această recomandare. Învățătorii maramureșeni au răspuns în parte, trimițând povești și poezii, încât stocul se ridicase, împreună cu ceea ce adunase însuși Tit Bud, la peste 800 poezii populare. Apariția a întârziat mult din pricina greutăților de tipărire, până ce s-a ivit sprijinul Academiei Române prin I. Bianu. În 1907, Bud dă colecția mai tânărului Alexandru Țiplea ca să o copieze și să o pregătească pentru tipar. În 1908 apare volumașul Poezii populare din Maramureș, cu numai 362 poezii, fără să se știe ce s-a întâmplat cu grosul colecției de poezii și cu poveștile culese. Se pare că selecția a fost călăuzită de criteriul estetic, care a dus desigur și la intervenția în textele autentice. Aserțiunea e verificată, întâi de o scrisoare a lui Țiplea din 1907, prin care notifica lui Bianu că colecția e „întocmită“, apoi de cele 70 poezii trimise din Ieud de învățătorul Petru Bilțiu-Dăncuș, păstrate în forma lor autentică și publicate în 1970. Devierile sunt vizibile, uneori datorită lecturii greșite. S-ar 516 putea întâmpla ca în unele cazuri Bud să fi folosit alta variantă decât cea din colecția lui Bilțiu, totuși cele mai multe pot fi identificate prin ordinea păstrată de Bud, cum sunt cele 60 de țâpurituri. Neindicarea localităților și a informatorilor știrbește de asemenea din valoarea colecției, care interesează pe cercetător mai cu seamă prin puținele poezii neatestate în celelalte colecții maramureșene (Horea lui Ion Berciu, colinda Ce curți-s aceste curți etc.). BIBLIOGRAFIE: Tit Bud, Poezii populare din Maramureș adunate de., București, 908, 86 p.; Dumitru Pop, Folcloristica Maramureșului, București, 1970, pp. 71—84, 287-292. ALEXANDRU ȚIPLEA, culege din satul său natal, Biserica Albă, după o metodă mai riguroasă. Interesul pentru folclor i se deșteaptă încă de pe băncile liceului din Beiuș, hotărâtoare fiind probabil acțiunea desfășurată de Tit Bud prin învățătorii maramureșeni. Colecția sa, Poezii populare din Maramureș (1906), e rodul unor culegeri din vacanțele anilor 1902 și 1903, ca elev în ultimele clase de liceu, cu completări în 1904 și 1905, când era student budapestan. Textele sunt notate cu ajutorul semnelor diacritice, dar în manieră simplă, redându-se numai înmuierea consoanelor cu litera x pentru h'. El se aseamănă izbitor cu cel utilizat de V. Onișor în culegerea sa năsăudeană. Pe de altă parte, din 1904, ca student în Budapesta, el a frecventat și Facultatea de litere, unde docentul G. Alexici trebuie să fi avut o înrâurire asupra lui. În aceste împrejurări, nu pare verosimil ca un elev de liceu să utilizeze semne diacritice în scrierea poeziilor dialectale, mai cu seamă acel semn ce înlocuiește pe h', care presupune o sugestie mai înaltă, care nu putea veni decât de la Alexici. Țiplea îi putea cunoaște sistemul din colecția din 1899 și din ziarul Poporul, dar asemănarea prea mare cu sistemul lui Onișor îngreunează elucidarea problemei. Se poate ca Țiplea să fi notat mai întâi cu semnul sumar al înmuierii - eventual chiar în scriere literară - pentru ca apoi să-i fi adus precizări după discuțiile avute cu Alexici 517 în anul 1904—1905. Faptul că fonetismul e constant, urmând riguros legea fonetică, pledează pentru o netezire diacritică ulterioară. Rigurozitatea e păstrată și în notarea exactă a datei și locului culegerii, a informatorului, cu vârsta și starea civilă (fecior, fată, măritată, văduv etc.). Colecția nu e întinsă: 25 balade, 204 lirice (dârlaiuri), 3 colinde și 9 descântece. Acestea din urmă sunt însoțite de practica descântatului și de explicațiile simptomului caracteristic. Termenii drastici nu sunt ocoliți, întrevăzându-se din dosul inițialelor. După publicarea acestei colecții, Țiplea a fost absorbit de lucrările cu caracter istoric și de obligațiile de catedră. În Floarea Darurilor, vol. II (1907), mai publică 16 cântece, culese din Botiza, cu care se pare că se încheie cariera lui folclorică. BIBLIOGRAFIE: Alexandru Țiplea, Poezii populare din Maramureș, București, 1906, 120 p. D. Pop, Folcloristica Maramureșului, pp. 54-71. PAULINE SCHULLERUS. Fiica unui intelectual sas de pe valea Hârtibaciului avea să dea cea mai întinsă colecție de povești românești din Transilvania. Rumanische Volksmarchen aus dem mittleren Harbachtale (1906) cuprinde 137 narațiuni culese din satele românești de pe valea Hârtibaciului (126 povești) cu un adaos de pe Valea Oltului din dreptul Avrigului (11 povești). Cele mai multe sunt basme propriu-zise, urmate de basme despre animale și de câteva snoave. Autoarea le-a cules în românește, însemnând narațiunile după dictatul povestitorului, apoi le-a tradus în germană cu puține remanieri stilistice, căci povestirea e simplă, preocupată de esențial, condusă sachlich din peripeție în peripeție pentru a fi inteligibilă. După modelul colecției fraților Schott, autoarea își precedă culegerea de un studiu introductiv destul de întins despre românii de pe valea Hârtibaciului, cu o schiță a obiceiurilor principale. Fiind apărută numai într-o revistă de etnografie și istorie, colecția a trecut neobservată printre români, cu excepția puținilor specialiști, dar 518 peste hotare, ea a contribuit cel mai mult, alături de colecția fraților Schott, la cunoașterea poveștilor românești. BIBLIOGRAFIE: Pauline Schullerus, Rumanische Volksmarchen aus dem mittleren Harbachtale, gesammelt, ubersetzt und eingeleitet, în Archiv des Vereins fur siebenburgische Landeskunde, Band 33 (1906), pp. 303—692. Ute Berger, Der Beitrag Pauline Schullerus zum Sammeln und Erforschen rumanischer Marchen, în Echinox, I (1969), nr. 4, p. 19; In bodenstandiger Erzahlweise. Zu Pauline Schullerus „Rumanische Volksmarchen aus dem Harbachtal“, în Hermannstadter Zeitung, 12 febr. 1970, p. 6. ALEXANDRU CIURA. Scriitorul evocator al copilăriei abrudene, devenit profesor la liceul din Blaj, a continuat tradiția școlilor de aici, îndeosebi pe cea a lui Ioan Micu Moldovanu, de a colecta poezii populare cu ajutorul elevilor. Fiindcă lirica fusese obiectul masivei culegeri din 1863—1878, Ciura se îndreaptă spre poezia ciclului calendaristic și în 1903 începe să adune cu ajutorul elevilor, publicând o selecție în volumașul Colinde (1908). Autorul a ales acele colinde „care mi se păreau mai frumoase și mai puțin cunoscute. Mulțimea variantelor îngreuna mult selecțiunea și astfel se explică publicarea cîtorva colinde, cari obvin, cu schimbări mai mici sau mai mari, și în alte colecții“. Fiindcă truda adunării a fost a elevilor, „de aceea și eventualul venit curat va trece la fondul «mesei studenților din Blaj»“. Orânduirea colindelor e luată din colecția lui A. Bîrseanu, așezând la început „colinde religioase“, urmate de „colinde lumești“. Împărțirea e destul de arbitrară, dată fiind contaminarea puternică dintre cele două categorii. Fiindcă în Transilvania cântecele de stea sunt numite tot colinde, se întâlnesc câteva printre colindele religioase. Colecția e mică: 35 colinde, 2 orații (a colacului și a banilor) și 3 cântece de stea. Variantele sunt culese aproximativ din aceeași arie din care provenea și colecția lui I. M. Moldovanu: Țara Hațegului, cursul mijlociu al Mureșului (și Târnavele), Câmpia Transilvaniei până în valea Gurguiului, Țara Oltului. Colindele sunt cunoscute din alte colecții, îndeosebi din ale lui Viciu și Bartok. Pare totuși inedită colinda Ce te legini măi bradule 519 din Mihăiești-Hunedoara, variantă cunoscută a cântecului în care bradul se plânge că va fi făcut „Temnicioara robilor — Bucuria domnilor', de la care a plecat Eminescu în prelucrarea sa înaltă. Colinda pare a fi mai nouă, căci din acest sat provin multele colinde din colecția lui Marienescu, fără ca aceasta să fie măcar menționată. Printre rarități pot fi semnalate cele două frumoase variante ale colindei de doliu din unele părți transilvănene, Mă luai luai din marginile Câmpiei Transilvaniei, la care se poate adăuga și colinda mioritică din Jucul de sus. Fiindcă a prezidat interesul pur filologic, lipsesc indicațiile cu privire la funcția fiecărei colinde în parte, eventual măsura în care aceasta s-a păstrat. BIBLIOGRAFIE: Alexandru Ciura, Colinde adunate de elevi de la școalele medii din Blaj sub conducerea profesorului., Orăștie, 1908, 62 p. GHEORGHE TULBURE. G. Tulbure apare printre entuziaștii folclorului din cercul sibienilor grupați în jurul revistei Musa. În aceasta publică numai un articol, O privire în satira poporului român, în care sunt menționate obiectivele satirizării, mai întâi cele de la români, apoi de la alte popoare. Va publica însă poezii populare în Țara noastră, pe care apoi le va edita în volumul completat cu inedite, Cîntece din lumea veche (1908). Autorul nu arată locul culegerii decât cu indicația vagă „cele mai multe din satele de pe lîngă Olt“. Colecția lui cuprinde 16 balade și 2 cântece haiducești, cunoscute și din alte culegeri, cu ciudățenia că aici Pintea evadează din temnița Aiudului după modelul lui Corbea. BIBLIOGRAFIE: Gheorghe Tulbure, Cîntece din lumea veche, Făgăraș, 1908, 72 p.; Ion Mărcuș, Preocupările folclorice ale teologilor sibieni între 1871—1907..., în Anuarul Arhivei de folclor, VI (1924), pp. 101-121. 520 PETRE UGLIȘ (DELAPECICA). Învățătorul din Pecica a prins dragoste de folclor pe băncile vestitei „preparande“ din Arad, de la profesorul de română Sever Secula. A cules folclor din satele în care a funcționat ca învățător, Bodrogul Vechi de lângă Arad, apoi din Bara din nordul Lugojului și a publicat prin periodice încă din 1906. Materialele culese le înmănunchează în trei volumașe: Din literatura poporană, I, Poezii poporane (1909), II, Povești din popor (1910) și III, Glume din popor (1910). În prefața volumului întâi promitea că va mai publica „poveștile, glumele, jocurile de copii, datinele, descântecele (farmecile), credințele deșarte“, dar nu a dat în vileag decât un mănunchi de basme și snoave, iar în ediția a II-a, întregită, din 1968, adaugă numai colindele, cântecele nupțiale și funebre, descîntecele, apoi parte din balade și povești. Colindele nu sunt necunoscute, mai interesante ca atestare a ariei de răspândire, cele mai multe provenind de la apus de Arad (Bodrogul Vechi), deci mai la vest de cum arătau colecțiile lui Alexici și Bartok. Din repertoriul funebru, alături de Zorile în forma cunoscută, Delapecica publică și o seamă de versuri funebre numite aici joltare, care completează colecția lui Ion Pop Reteganul. Dintre balade, MeșterulManole se pare a fi cea mai izbutită variantă transilvăneană, lipsită de episodul final al pedepsirii meșterului semeț. Basmele sunt, de asemeni, cunoscute, dar unele din ele aduc motive și elemente inedite sau cu totul rare, în parte ciudate, ceea ce trezește bănuiala intervenției culegătorului (în Voinicul Coada-caprii, eroul bea oul cu puterile zmeului; în Povestea busuiocului, inelul îl învață pe erou să se dea peste cap metamorfozându-se în busuioc; apoi mlădița care împietrește prin atingere, dar și reînvie prin același procedeu din Împăratul Cremene, peria năzdrăvană, care, scuturată, cheamă vulturul din Voinicul Ierculean etc.). Snoavele sunt de asemeni cunoscute, mai puțin Preluiala moțului. BIBLIOGRAFIE: Delapecica, Din literatura poporană română, vol. I, Poezii poporane. Lugoj. 1909, 80 p.; vol. II, Povești din popor, Lugoj, 1910, 164 p.; vol. III, Glume din popor, Lugoj, 1910; Petre Ugliș-Delapecica, Poezii și basme populare din Crișana și Banat, prefață de O. Bîrlea, București, 1968, XVI + 367 p. 521 PETRU HETCOU. Profesorul P. Hetcou, un filolog luminat, care va sfârși jalnic, prin sinucidere în Tg. Mureș, unde ajunsese profesor după primul război mondial, va da la lumină o bună colecție de folclor bihorean. Poezia poporală din Bihor (1912) nu e întinsă, dar cuprinde variante valoroase, notate cu minuțiozitatea pe care o îngăduie folosirea semnelor diacritice. Ele provin din cele două extremități ale Bihorului, ținutul Beiușului și valea Barcăului (incidental se dă și din Aleșd un cântec). Baladele sunt puține, unele reduse la întinderea modestă a unui cântec liric, cum e cea despre căsătoria dintre frate și soră. Cele 12 colinde sunt variante ale tipurilor prezente și în alte colecții. Valoroasă este Cîntarea mirelui care a scos la iveală această raritate arhaică a folclorului bihorean, deoarece varianta publicată de M. Pompiliu în Traian (1869) a trecut neobservată. Ceea ce ne întâmpină plăcut în această colecție sunt cântecele satirice și umoristice, intitulate de culegător satire, în care se oglindește înclinarea spre umor a bihoreanului, cu o viziune atât de arhaică în acest fel de a glumi, încât paginile sunt de-a dreptul scânteietoare. Îndeosebi autoironizările fac mărturie de acea plinătate sufletească atât de caracteristică acestui ținut cu oameni robuști care au viziunea stoică a vieții, dorind mai degrabă „Să trăiască numa un ceas/ Doar oi uita de necăz“, deoarece în cele din urmă „Mîndră-i lume și rămîne/ Mai de mulți, numa de mine“. Colecția se încheie cu 7 descântece, mai interesante cele de deochi. Ea e precedată de o prefață întinsă, în care Hetcou schițează istoricul românilor din Bihor, apoi comentează variantele culese de el. Repertoriul de colinde e mult mai întins, fiind „foarte multe colinde de origine literară, formate de preoți sau învățători“, din care însă „n-am publicat nici una“. Bănuim că Hetcou s-a referit mai degrabă la cântecele de stea. Relevă pe bună dreptate ironia bihoreana drept „o notă carac-teristică“ a românului de aici. Dintre cântecele haiducești menționează Hora lui Cercel, „de origine recentă“, haiducul murind pe la 1880. Despre doină afirmă că este „un cântec specific românesc“, dar nu discută termenii locali, iar pe cel de horă îl limitează în chip forțat la cel de cântec de joc, cum l-a încetățenit Alecsandri. Greșeala se vede și în unele titluri ca „Hora lui Cercel“, care trebuie să fie horea lui. În schimb, e relevantă varianta germană din secolul al X-lea, citată paralel cu varianta bihoreana de sclintit, în care Balder și 522 Wodan intervin în același chip ca Dumnezeu și Sf. Petru din descântecul românesc. BIBLIOGRAFIE: Dr. Petru Hetcou, Poezia poporală din Bihor, Beiuș, 1912, 96 p. ALEXIU VICIU. Profesorul de română și latină din Blaj, cunoscut prin Glosar de cuvinte dialectale și prin unele articole care semnalau asemănările izbitoare dintre limba română și dialectele din sudul Italiei, a fost și un promotor de seamă al interesului pentru folclor: „Am convins pe elevii mei despre însemnătatea productelor geniului poporan și despre datorința ce o avem ca să le adunăm, să le studiem și așa să le transmitem posterității. Și elevii m-au priceput... De la Tulgheș și pînă la Brad și din Maramureș pînă la Olt, de pretutindeni au adunat și însemnat conștiincioși tot felul de literatură poporană: basme, tradițiuni, istorisiri, legende, anecdote, gîcituri, frînturi de limbă, doine, hore, colinde, datini și credințe, însemnări despre portul și tot ce privește viața poporului român. Unele din acestea le-am publicat în foi.“ În volum tipărește Colinde din Ardeal (1914), constrâns de împrejurarea că acestea sunt pe cale de dispariție. Sunt înmănuncheate aici 155 colinde religioase, 112 colinde sociale și 39 urări la daruri. Fenomenul întunecării e vizibil, adesea variantele fiind un conglomerat din motive aparținând la 2-3 tipuri diferite. Raportul lui A. Bîrseanu releva forma greșită a unor arhaisme și propunea restabilirea lor, ceea ce e permis numai în note, deoarece acestea nu vin atât din nepriceperea elevilor culegători, cât din împrejurarea că ele au ajuns neînțelese și stâlcite în înseși versurile cântate de colindători. Colecția e precedată de un studiu în care partea valoroasă o constituie descrierea obiceiului colindatului, atât de neglijat în colecțiile de colinde. Pe alocuri, ea e prea sumară, dar pentru început era un model, totuși prea puțin urmat. Partea comparativă e prea subțire, autorul cunoscând bine numai repertoriul maghiar, iar problema relațiilor cu slavii e redusă doar la termenii Crăciun și colindă. Se întâlnesc în volum și o seamă de rarități printre colindele lumești: Brad înalt și Stan de piatră (lupta a doi frați 523 ce se recunosc abia la urmă), Trei feciori ai gazdei (Umblă-lin, Micșunel și Grangurel), Trei pene (feciorul împodobit de Pare soare, cînd răsare), Pe dealul cu stînjinii, Doi frați. Lipsesc referirile la variante ce sunt grupate în altă parte, cu atât mai necesare, cu cât la acestea numai unele motive, episoade sunt similare. Din celelalte genuri folclorice, Viciu a publicat o mică parte, mai cu seamă însemnările despre unele obiceiuri în Comoara satelor din Blaj și în alte reviste. Bogata colecție de lirică populară, nepublicată până acum, este anunțată de editura Dacia a fi sub tipar, sub îngrijirea lui R. Todoran și I. Taloș. Ea va întregi imaginea unei activități atât de întinse în acest domeniu, ce începea încă din 1888 cu prefața la Poveștile Ardelenești ale lui I. P. Reteganul. BIBLIOGRAFIE: Alexiu Viciu, Colinde din Ardeal. Datini de Crăciun și credințe poporane. Culegere cu anotațiuni și glosar, București, 1914, XII + 212 p. VICTOR PĂCALĂ. Profesorul de la seminarul sibian este autorul cunoscutei lucrări etnografice Monografia satului Rășinariu (1915). Ea e întâia monografie științifică a unui sat, întrucât depășește foiletonismul amatoristic din celelalte abordări monografice anterioare și de mai târziu. Valoarea ei e cu atât mai mare, cu cât drumul l-a parcurs singur, în întâile schițe publicate în periodice „dădusem și eu, după cum învățasem de la alții, puțină descriere fizică, puțină istorie sătească... cîteva fărîmături folcloriste, apoi cîteva date, expuse în treacăt, din viața culturală, economică, industrială și comercială a satului. Numai cu timpul ajunsei să mă conving că, pentru monografia unui sat, o asemenea restrîngere e cu totul greșită. Tot mai mult înțelegeam că fără a lua viața sub toate înfățișările, nu numai a acelora cari ți-ar conveni din vreun punct oarecare de vedere, și fără a îmbrățișa, în legătura lor firească, toate domeniile de la un capăt pînă la altul al experienței, nu e posibilă alcătuirea unei icoane fidele a satului și a poporului“. Folclorul ocupă o parte întinsă în monografia lui Păcală. El întrevede chiar modul cum trebuie cercetat folclorul ca un capitol al monografiei, tinzând 524 să pună și el în lumină aspectele caracteristice, nota diferențiatoare a localității sau zonei cercetate. „Cu deosebire am căutat să tratez cît mai mult din latura folcloristă, bine înțeles fără a stărui asupra produselor ce nu-s compuse în spirit poporal, ori asupra acelora ce nu prezintă nici cea mai mică deosebire față de producțiunile similare din alte părți“. Punctul de vedere schițat aici va deveni principiul călăuzitor al monografiilor etnografice concepute științific. El se va manifesta mai mult teoretic, deoarece abia școala sociologică de la București avea să dea monografii similare ca minuțiozitate cu cea a lui Păcală. În practică, Păcală nu a putut duce la îndeplinire principiul enunțat de el, sub ambele lui aspecte. Mai întâi, el a publicat și producții de obârșie cultă, cum sunt cântecele religioase, mai cu seamă Versul sf. Cruci, în care doar schema metrică e folclorică. În al doilea rând, din materialele folclorice din Rășinari reținute în volum, foarte puține ar putea fi socotite specifice acestui sat. Chiar legendele cu tipar local — uriașii din cetatea Rășinarilor ce găsesc niște oameni arând, sau cei care spun că vor găta cetatea cu sau fără ajutorul lui D-zeu — sunt cunoscute din alte colecții, cu alte localizări. Narațiunile publicate, începând cu Baba Dochia, pietrificată în muntele Bătrîna, până la Sobolul —fecior de popă, sunt doar variante ale tipurilor de largă răspândire. Doar snoavele Nănila babii și Știrbeiu căpitan de hoți și moșneagul par a fi inedite, fără a se putea deduce de aici că ar fi rășinărene. De asemenea, unele strigături par a fi locale, sau mai de grabă mărginene. La vremea aceea, acest deziderat nici nu putea fi realizat, lipseau instrumentele de lucru, exceptând proverbele și ghicitorile care își aveau un corpus cu bibliografia aferentă; bănuim că Păcală s-a lăsat călăuzit de intuiție și de anumite elemente locale încrustate în urzeala variantelor. Cel mai bogat capitol e folclorul copiilor, deși au fost reținute acele jocuri „cari ori că sunt cu totul necunoscute aiurea, ori că prezintă unele particularități locale vrednice de a fi relevate“. Versurile de copii sunt de asemeni destul de numeroase și mai cu seamă semnificative pentru această specie folclorică. Cântecele de toate categoriile sunt însoțite de melodii, notate de prof. T. Popovici și I. Ignaton, deși reprezintă doar o parte din repertoriul curent. De asemenea, dansurile principale sunt reprezentate prin câte o melodie. În felul acesta, Păcală consfințea și el principiul redării sincretice a produc- 525 țiilor folclorice, infirmat aici numai prin lipsa părții coregrafice propriu-zise. BIBLIOGRAFIE: Victor Păcală, Monografia satului Rășinariu, Sibiu, 1915, IX + 528 p.; Ion Drăgoiescu, Activitatea monografică a lui Victor Păcală, în Rev. de etnografie și folclor, 12 (1967), pp. 245-251. ION BÎRLEA. Preotul maramureșean întreprinde culegerea folclorică din ținutul natal între 1904-1913. În două rânduri, el a fost însoțit de Tiberiu Brediceanu, apoi de Bela Bartok, care au notat, respectiv înregistrat melodiile populare. Culegerea de poezii populare a lui I. Bîrlea fusese programată a fi tipărită de Academie încă din 1914, dar izbucnirea războiului, apoi dificultățile postbelice amână publicarea până în 1924. Cele două volume, Balade, colinde și bocete din Maramureș și Cîntece poporane din Maramureș. Descîntece, vrăji, farmece și desfaceri impresionează de la început prin bogăția materialului: aproape 1 200 poezii populare, unele neobișnuit de lungi. Cele mai multe sunt culese din satul natal, Berbești -aproximativ 60% - mai puține din Ieud, unde activa în vremea culegerii masive din 1910 și 1913. Notarea e cea literară, dar ea nu știrbește autenticitatea materialului decât prin insistența neînțeleasă de a completa finalul maramureșean apocopat: Să trăia(scă) cine-o ascultă etc. Includerea între paranteze a intervenției culegătorului face posibilă delimitarea formei autentice. Valoarea colecției rezidă mai cu seamă în dimensiunile ei, fiind până acum cea mai bogată colecție de poezie populară din Maramureș. Ea nu epuizează însă repertoriul existent, sondarea nu s-a făcut sistematic, ci după empirismul călăuzit de intuiția fiecăruia. Îndeosebi capitolul descântecelor, prin cele 64 piese, completează mulțumitor lacuna celorlalte culegeri maramureșene. Aduc informații utile pentru înțelegerea poeziilor din volum notele substanțiale despre oierit și nuntă, dar cele despre înmormântare și colindat sunt prea sumare și redau mai mult aspectele generale, impuse de biserică. 526 BIBLIOGRAFIE: Ion Bîrlea, Balade, colinde și bocete din Maramureș, București, 1924, 143 p.; Cîntecepoporane din Maramureș. Descîntece, vrăji, farmece și desfaceri, București, 1924, 400 p.; Literatură populară din Maramureș, ediție îngrijită și studiu introductiv de Iordan Datcu, cu un cuvânt înainte de Mihai Pop, I, II, București, 1968, LXXIV + 337 + 501 p. (reprezintă ediția a II-a a colecției din 1924, cu omiterea unei poezii și cu un adaos de 40 poezii culese de I. Datcu în 1966 în Berbești și 4 melodii cu 3 texte notate de T. Brediceanu și I. Bîrlea). D. Pop, Folcloristica Maramureșului, pp. 84-97. TRAIAN GERMAN. Fostul profesor de fizică de la liceul din Blaj a pășit la elaborarea unui interesant studiu etnografic, Meteorologie populară (1928). El a fost terminat în 1914, dar izbucnirea războiului a amânat publicarea până în 1923, când a fost tipărit progresiv în Comoara satelor, apoi în volum. În culegerea materialului i-au dat „un prețios ajutor preoți, învățători și mai ales elevii școlilor din Blaj. Lor le închin aceste pagini, căci în mare parte e opera și vrednicia lor“. Informațiile inedite provin mai cu seamă din Transilvania propriu-zisă, mai puțin din Crișana și din Bucovina. German a utilizat întreaga documentație accesibilă, folosind datele din volume, mai cu seamă din monografiile lui Marian, și din unele periodice, încât ea depășește prin bogăția informației lucrarea similară a lui T. Pamfile, Văzduhul (1916), elaborată cam în aceeași vreme. Ele se completează reciproc prin datele inedite adunate de Pamfile din Moldova și, cu totul sporadic, din Oltenia (Șt. Tuțescu din Catane și N. I. Dumitrașcu). Folcloristul găsește însemnări prețioase despre cântecele menite a provoca ploaia (paparuda, cu formele ei specifice din mijlocul Transilvaniei, scaloianul), apoi despre reprezentările umanizate ale unor fenomene: vântul, vântoasele, (ielele), cu descântecele apotropaice, precum și întinsul capitol despre balauri și șolomonari. Baba Dochia e oglindită în o seamă de credințe, apoi în cele 8 legende inedite din Transilvania, cu tot atâtea localizări ale împietririi ei. Studiul se încheie cu 16 formule de alungare a ploii de către copii, variante inedite ale aceluiași tip cu 527 largă răspândire. Începutul ultimei variante din Cugir „Ai, ei, oi, ui, iau“ amintește de cunoscutele versuri ale lui Topîrceanu: „A-e-i-o-u-ă/ Dacă continuă/ Mă sinucid.“ German este conducătorul celei dintâi reviste de folclor din Transilvania, Comoara satelor (1923—1927). Comitetul de conducere înmănunchea profesorii de seamă ai Blajului postbelic, mai proeminente fiind figurile lui Alexandru Lupean-Melin și Ioan Pop-Cîmpeanu. Consecința va fi năzuința continuă de a da revistei o ținută mai științifică și mai cu seamă de a promova o exigență sporită în culegerea producțiilor folclorice. Încă din primul an, German dă la iveală Regule de observat pentru culegerea folclorului, în care, alături de perceptele vechi, apare cerința de a detecta mai adânc circulația unei piese folclorice, îndeosebi când provine din afara satului. Ca atare, culegătorul e solicitat să chestioneze informatorul „nu cumva le-a auzit și el de la altcineva, care e în alt ținut?... Însămnarea numelui persoanei de la cine le-a învățat povestitorul să se facă ori de câte ori se poate aceasta — mai ales la tradiții, legende, căci în felul acesta de multe ori ajungem la originea unor date, mai ales istorice, prețioase“. Grija pentru forma autentică se întrevede și în recomandarea de a folosi semnele diacritice. „Să cercăm a exprima cu sunete potrivite graiul viu“ și German reproduce indicațiile date de Sextil Pușcariu în întâiul chestionar pentru atlasul lingvistic. Cu toate acestea, culegătorii fiind elevi de liceu sau învățători și alți cărturari la sate, sistemul de notare va fi tot cel tradițional, cu ortografia literară. Abia în unele poezii reproduse ca mostre de grai se folosește notarea fonetică. Comoara satelor urmărea în primul rând culegerea materialului viu, care ocupă și locul cel mai întins în paginile revistei. Totuși, rubricile nu sunt atât de constante ca la Ion Creangă sau chiar Izvorașul. Lirica populară ocupă un spațiu mai restrâns, iar poveștile sunt extrem de rare: 4 basme, la care se mai adaugă 8 legende și câteva snoave. Mai numeroase sunt descrierile unor obiceiuri, apoi feluritele descântece cu practicile însoțitoare. Muzica populară e reprezentată abia prin două melodii notate de A. Borșianu. Printre colaboratori se remarcă, alături de T. German, Al. Lupeanu, A. Viciu, I. Pop-Cîmpeanu, apoi medicul Ion Bianu, S. Russu, N. I. Dumitrașcu, P. Hossu Longin, L. Costin, G. Bichigean (mai cu seamă cu descântece năsăudene), Șt. Tuțescu (și cu contribuții 528 postume), A. Anderco etc. Grijă deosebită pentru articolele teoretice, fiecare număr având la început câte un studiu de proporții modeste. Unele expun idei generale, țintind la popularizarea problemelor, altele încearcă să aducă contribuții la istoria disciplinei, cum sunt cele ale lui A. Viciu și ale lui Al. Lupeanu despre preocupările folclorice ale cărturarilor blăjeni. Greutățile financiare au impus un număr redus de foi - 16 pagini în format obișnuit - și ele au dus la încetarea apariției (în primul an, revista însumează 160 pagini, în ultimul abia 120). German a mai urmărit prin învățători și prin elevii săi descrierea colindatului practicat de ceata flăcăilor în Transilvania, obținând răspunsuri descriptive din vreo 500 de sate. Prețiosul material a rămas inedit, autorul publicând doar „spicuiri dintr-o lucrare în manuscris, cuprinzînd descrierea obiceiurilor de la Crăciun, Anul Nou și Bobotează“ în Anuarul Arhivei de folclor. Datele sunt culese în anii 1932-1933 și publicarea lor va aduce o contribuție substanțială la cunoașterea acestui obicei străvechi. BIBLIOGRAFIE: Traian German, Meteorologie populară, Blaj, 1928, 171 p.; Tovărășiile de Crăciun ale feciorilor români din Ardeal, în Anuarul Arhivei de folclor, V (1939), pp. 57-77; Comoara satelor, revistă lunară de folclor, I-V (1923-1927). Radu Niculescu, Contribuție la istoricul preocupărilor folcloristice în Transilvania: Bibliografia revistei „Comoara satelor“, în Limbă și literatură, XIV (1967), pp. 165-178. SIMEON RUSSU (CÎMPEANU). Studentul stins în floarea vârstei a cules folclor încă de pe băncile liceului. Scînteuțe (1924) e prefațată elogios de profesorul său Dimitrie Murărașu care laudă sârguința elevului S. Rusu. Volumașul cuprinde 301 poezii populare - 21 balade, 280 strigături - culese „din regiunea Mureșului de Sus și Câmpie“. Cele mai multe provin din satul natal, Archiud, dar unele nu au nici o însemnare cu privire la localitate. Colecția oferă variante cunoscute din alte volume. Povești ardelenești (1928) cuprinde 10 narațiuni (3 basme, 2 legende și 5 snoave), toate culese din Archiud, cu indicarea povestitorului. Pot fi relevate ca rarități 529 legenda despre diavolul prefăcut cal care face pe cioban să omoare un crâșmar, iar pe crâșmăriță să se spânzure (Murgul nimănui) și varianta la AT 470, O cină în 500 de ani (capul de mort invită pe gropași pe lumea cealaltă unde stau pe nesimțite 500 de ani etc.). BIBLIOGRAFIE: Simeon Rusu, Scînteuțe, Poezii poporale (balade și chiuituri) adunate și ordonate de., Gherla, 1924, 96 p.; Simeon Rusu-Cîmpeanu, Povești ardelenești, Gherla, 1928, 39 p. LUCIAN COSTIN. Ion Costinescu (și Costiniuc), profesor la Caransebeș, apoi la Timișoara, autor de manuale de geografie, va scrie și literatură și va publica folclor sub pseudonimul Lucian Costin. El culege prin elevi, foarte rar direct de la informatori. De aceea, culegerile lui se înscriu vădit în zodia diletantismului. Mărgăritarele Banatului (1925) este colecția sa cea mai de seamă, cu cuprins miscelaneu: 45 cântece, 6 balade, 18 descântece, 46 strigături, 55 ghicitori, 6 legende, 10 basme, 6 snoave și câteva informații despre unele obiceiuri. Poveștile sunt variante ale celor cunoscute, cu excepția a două snoave și a trei legende; de asemenea baladele. Faptul că a cules cu ajutorul elevilor l-a dus la publicarea a două variante extrase din colecția Marienescu (Fata Banului din Hațeg și Crăișorul), redate aidoma, pe alocuri cu foarte mici deosebiri de formă. În prefață se arată entuziasmat „de superbele manifestații ale sufletului și graiului bănățean“, relevând „în Banat un adevărat cult al compoziției culorilor. În această privință, cred eu, că bănățenii sunt în fruntea tuturor celorlalte provincii“. Nu mai prejos se arată muzica bănățeană: „în toată seara, pe cărări, pe uliți, la clacă, la chefuri, la jocuri urechia - ți prinde cele mai gingașe cîntece, doine, romanțe de o varietate nebănuită poate pînă astăzi“. Bănățenii ar deține primatul și în descântece: „Nu e provincie care să-i întreacă pe bănățeni în varietatea acestui gen“. Și ca să ilustreze supremația bănățeană, nu se poate abține de a nu cita un bocet „din cauza frumuseții“, care se vădește însă plin de platitudini formulate în maniera versurilor confecționate de cărturarii sătești: „Vină al meu soț 530 prea iubit/ Ce rămîi acu mîhnit/ Vină, vină și mă vezi/ Că de aici mă depărtez/ Eu cunosc și știu prea bine/ Cit am trăit eu cu tine“ etc. Cu vremea, Costin a ales calea broșurilor, mai ușor de difuzat. Cea mai întinsă, Balade bănățene (1939) e și cea mai pretențioasă. Originea și vârsta baladelor nu oferă greutăți în descifrare, din câteva trăsături de condei problema e rezolvată. De ex., Pintea și fîrtații săi e „baladă de origine olteană din regiunea gorjană. Vechimea e recentă, jumătatea a II-a a sec. XIX“, Costea păcurarul e „baladă bănățeană de origine. Foarte influențată de variantele oltene și cele oltene de baladele moldovene“, Visercan și porumbul e „baladă bănățeană ca origină, aci în sudul Dunării. Ca influență domină balada vecină ardeleană“ etc. Costin notează la început că baladele din colecție sunt „culese de Petru Nann, 1889 în Slatina timișană“. În realitate, toate sunt copiate după colecția lui Marienescu, pe alocuri cu foarte mici deosebiri de formulare. Amănuntul este revelatoriu pentru exigența filologică a profesorului bănățean. Măsluirea se poate vedea și în broșura Balade (1927), unde două din cele trei balade, Andronim și Filana, Marcu sunt de asemeni reproduceri fidele din colecția Marienescu. BIBLIOGRAFIE: Lucian Costin, Mărgăritarele Banatului (Mare colecție de folclor), Timișoara, 1925, 142 p.; Basme, istorioare, legende și anecdote, Timișoara, 1926, 23 p.; Balade, Timișoara, 1927, 16 p.; Anecdote din popor pentru popor, Timișoara, 1928, 16 p.; Basme și istorioare, Timișoara, 1927, 11 p.; Legende, Timișoara, 1927, 16 p.; Strigături la joc, Timișoara, 1928, 16 p.; Snoave, Timișoara, 1928, 16 p.; Anecdote, snoave, legende, Craiova, f. a. 52 p.; Balade bănățene, Craiova, 1939, 46 p. Ion Crișan, Lucian Costin folclorist, în Folclor literar, II, Timișoara, 1968, pp. 481-493. HORIA TECULESCU. Profesorul de română și directorul liceului din Sighișoara, fostul coleg de liceu și de facultate al lui Lucian Blaga, a imitat exemplul lui I. M. Moldovanu și al lui A. Bîrseanu de a culege folclor cu ajutorul elevilor. Pe Murăș și pe Târnave (1929) urmează îndeaproape antologia Jarnik-Bîrseanu. Mai întâi, după cuprins, 531 conținând 614 doine, 645 strigături, o colindă și două bucăți epice fără specificarea speciei, Trei păcurari (Miorița) și Fragment (nevasta fugită). Autorul e convins „că cele mai frumoase doine au răsărit pe Mureș și pe Târnave, unde robia a fost mai grea, sărăcia mai mare, și ca o urmare, durerea a răscolit mai adînc sufletul românului“. Pentru a dovedi că doinele de aici sunt cele mai frumoase, se impunea o selecție și chiar o cizelare a versurilor rebele. Absența criteriului estetic este, după părerea lui Teculescu, meteahna de căpetenie a culegerilor de până aici: „S-au netezit, prefăcut și adaus creațiunile poporului, uneori, fără nici o grijă, fără pricepere. Lipsind iscusința culegătorului, nu s-a eliminat inesteticul, versurile suspecte, cele prozaice, fără vigoare, umpluturile, vulgaritățile, cacofoniile, banalitățile, orășenizările, imaginile incorecte, cuvintele improprii poporului etc.“ Dar eliminarea a ceea ce nu e estetic va avea drept urmare și intervenția — nemărturisită — a lui Teculescu sau a culegătorilor în formularea unor versuri: „Cînd mă iubiam cu tine,/ Soarele-ncălzia mai bine,/ Erau calde rîurile,/ Erau blînde vînturile,/ Numai pentru mine nu-i/ Milă-n glasul vîntului“; „De cînd mîndra m-a lăsat./ Pieptul mi s-a-nveninat“ etc. Unele bucăți reproduc cu fidelitate pe cele din antologia Jarnik-Bîrseanu, ceea ce presupune inspirație livrescă la informator sau la elevul culegător. Nu sunt arătate nici localitățile, nici informatorii de la care s-a cules, penurie ce situează de la început colecția printre cele amatoristice, cu tot studiul introductiv, întins și erudit, al lui Teculescu. Din acesta se cuvin reținute indicațiile despre cărțile populare ce se vindeau la târguri de țară în care predominau broșurile cu poezii populare, apoi citările de fragmente care dovedesc că nici poezia agricolă nu e mai prejos decât cea păstorească. Sunt iarăși interesante urmăririle unor motive populare preluate de poeții clasici (Alecsandri, Eminescu, Coșbuc, Pillat). BIBLIOGRAFIE: Horia Teculescu, Pe Murăș și pe Târnave Flori înrourate (doine și strigături) culese de..., în Anuarul liceului din Sighișoara, Sighișoara, 1929, pp. 3—207. 532 CULEGEREA MUZICII POPULARE POMPILIU PÎRVESCU. Un dobrogean care de pe când era student în litere a plănuit cercetarea dansurilor populare din satul său. Fiind bursier, „în loc să pun bani de o parte, cheltuiam bursa pe lunile de vară cumpărînd fonograf, tuburi și cărți ori colindînd Dobrogea cu harabaua“. În altă scrisoare către Gorovei, din 1905, schițează planul lucrării: „Vom da cîntecele jocurilor, așa cum le-am auzit; le vom întovarăși de o critică de text muzical, restabilind forma nealterată de influențe străine a sufletului românesc; vom da descrieri de jocuri însoțite de fotografii. Lucrarea va cuprinde prin urmare și un studiu, din punct de vedere muzical, al materialului adunat și o lămurire descriptivă a obiceiurilor și detaliilor din viața satelor, de pe unde melodiile sînt adunate“. Peste 3 ani, Hora din Cartal (1908) va fi publicată în fruntea seriei Din viața poporului român, dar nu în forma plănuită, căci studiul muzical lipsește. Cu toate acestea, lucrarea este însemnată, fiind la noi întâia culegere sistematică de dansuri populare și întâia colecție cu melodiile transcrise de pe cilindri de fonograf. Cele 63 melodii de jocuri au fost transcrise de C. M. Cordoneanu, un „priceput maistru de muzică din București“ care probabil nu avea cunoștințele necesare pentru elaborarea unui studiu al melodiilor. În continuare, sunt redate 3 melodii de jocuri țigănești și o melodie de joc bulgăresc, pentru evaluări comparative care au depășit competența celor doi profesori. Jocurile sunt înfățișate numai descriptiv, dar în loc să urmărească detaliul exact, Pîrvescu se pierde în descrieri poetice, vaporoase, care redau mai degrabă ceva din atmosfera generală a jocului, decât icoana coregrafică autentică a tipului analizat. Lipsa e suplinită de fotografiile fiecărui dans, dar întrucât se dă numai câte o imagine de fiecare, suplinirea e numai parțială, fiind prezentată formația coregrafică și ținuta, nu și figurile coregrafice în succesiunea lor. Însăși descrierea e selectivă, fiindcă Pîrvescu prezintă doar 38 dansuri - unele abia pomenite - din cele 30 hori și 15 învârtite existente în Cartai, după propria-i mărturisire din studiul introductiv. Pîrvescu mai întregește tabloul coregrafic cu partea etnografică și literară care completează ambianța socială a dansului dobrogean. Strigăturile - îndeosebi cele de comandă - au fost inserate în partea descriptivă a dansului, iar melodiile la sfârșitul lucrării. Pîrvescu 533 lărgește sfera sincretismului în chip inedit, fără să mai câștige aderența coregrafilor de mai târziu. Astfel, în capitolul următor, Datini, Pîrvescu publică 17 descântece de dragoste prin care fata vrea să ajungă „tot în fruntea jocului“, deși unele nu fac nici o aluzie la joc sau la primatul în dans. În continuare, e înfățișată paparuda cu descrierea jocului și jocul flăcăilor din noaptea sfântului Gheorghe (mînecătoarea), iar la legende publică două variante, una trunchiată, a fetelor ce jucau noaptea pe alt tărâm (AT 306), Dracul în butie (fata neîntrecută în joc, variantă a celei din colecția Schott), apoi legendele despre jocurile strigoilor, originea fluierului și viorii. Al treilea capitol conține 15 ghicitori care se referă la instrumentele muzicale, abia două la cununie. Ultimul capitol înfățișează nunta din sat, cu insistență asupra dansurilor, de unde se deduce că giamparalele s-ar juca numai la nuntă. Studiul introductiv depășește puterile tânărului profesor de la Buzău. Se vede că a căutat să străbată literatura de specialitate, dar lacunele sunt totuși mari. Procesul de circulație e redus la aspectul sumar al localizării numelui eroului. Insuficiența numărului variantelor îl duce la aserțiunea greșită că Pintea ar fi corespondentul transilvănean al lui Ghiță Cătănuță. Fenomenul localizării e urmărit și la dansurile dobrogene, unde numai numele ar fi diferit de cel din regiunile de baștină sau învecinate. Crede că jocurile se răspândesc prin armată și lăutari, ceea ce se poate susține pentru unele dansuri bărbătești și unele melodii, singura contribuție a lăutarilor în acest proces. Incursiunea în istoricul dansului îl duce la generalizări pripite (dispariția drăgaicei), dar și la apropieri fructuoase, când asemuie brâurile cu dansul săbiilor din Europa centrală. Vroind să-și lămurească fizionomia jocurilor din satul său, intuiția l-a împins la sondarea localităților vecine care „au totdeauna aceleași jocuri, aceleași obiceie“, deși relevă deosebirile dintre mocani și cojani, fără să insiste cât ar fi trebuit. Cartea în genere se resimte de dibuirile debutului într-un domeniu nou, cu constatarea că pe alocuri șovăirile aruncă mai multă lumină asupra căilor de urmat în viitor decât oarecari precizări de amănunt. 534 BIBLIOGRAFIE: Pompiliu Pîrvescu, Hora din Cartal, București, 1901, 95 p. Scrisori către A. Gorovei, pp. 307—311. P. CIOROGARIU. Prefața editurii Socec delimita de la început profilul culegerii de cântece populare și metoda urmată de P. Ciorogariu în Cîntece din popor (1909): „Cine-și dă seama cît de greu se notează muzica noastră poporană, mai cu seamă cînd se caută, precum s-a făcut aci, a se da fără alterare, numai partea melodică esențială a cîntecului, fără notarea fioriturilor ce îngreuiază zadarnic solfegierea, nu se poate să nu recunoască o lucrare care face cinste editurii ce a întreprins-o cu mari cheltuieli și fără vreo nădejde de cîștig“. Deci notarea melodiilor s-a făcut după metoda tradițională, urmărindu-se fixarea schemei, fără detaliile uneori variabile de la o interpretare la alta. Ea se deosebește de culegerile Miculi, Berdescu prin lipsa indicării acompaniamentului. Volumul cuprinde 58 cântece din Muntenia, Ardeal și Banat, cele mai multe fiind din județele Argeș și Cîmpulung, apoi din Banat. Câteva nu au specificarea locului. Gruparea e tematică: colinde și cântece de stea (2 + 2), cântece de lume (ușoare) (31 piese), cântece de dor (doine) (17 piese) și cântece de voinicie (8 piese). Alături de melodiile notate de Ciorogariu apar și unele reproduse din publicațiile lui Gavriil Musicescu și Iacob Mureșanu. Dintre cele cu răspândire mai largă se află aici De-ar fi mîndra-n deal la cruce și Săltiță, Săltiță, o variantă a cântecului moldovenesc Mariță, Mariță. BIBLIOGRAFIE: P. Ciorogariu, Cîntece din popor, versuri și muzică adunate de., București, 1909, 134 p. BELA BARTOK. Cel care avea să revoluționeze cercetarea muzicii populare va fi compozitorul și deopotrivă muzicologul B. Bartok. Excepțional dotat, el a înmănuncheat toate calitățile necesare unui deschizător de drumuri. Puterea de muncă i-a fost enormă: a 535 cules și transcris, apoi clasificat și adnotat circa 10.000 melodii populare, din care mai bine de o treime românești. Dacă se ține seama că în afară de aceasta a mai compus și lucrări originale de mâna întâi, a pregătit și susținut atâtea concerte ca pianist cu renume, la care se mai adaugă și obligațiile de profesor, realizările lui, comparate cu ale celorlalți muzicologi, apar de-a dreptul uluitoare. Înzestrat cu o muzicalitate excepțională, făptura lui întreagă îl predestina a fi un om plin de atracție printre țăranii pe care i-a înțeles și iubit ca puțini alții. Figura lui luminoasă, de o finețe serafică, iluminată de limpezimea ochilor săi albaștri captiva de la început pe informatori. În amintirile pădurenilor din Hunedoara am putut surprinde afecțiunea pe care și-a câștigat-o printre aceștia, cu toate că în vremea aceea animozitățile politice dintre români și unguri ar fi indicat mai degrabă contrariul. Unele mărturii atestă și ieșiri dureroase. Una a fost reținută de prietenul său Constantin Brăiloiu: „Je n'oublierai pas de sitot comment un soir, au hazard d'une causerie, Bela Bartok me raconta que rentrant, vingt ou vingt-cinq ans plutot, d'un village ou il avait travaille, il longeait au coucher du soleil, un petit cours d'eau, portant son legendaire phonographe Edison. Sur le sentier, il rencontra une paysanne, et ils echangerent quelques paroles. La voyant confiante, Bartok lui demanda de chanter, mais elle se deroba, sous les pretextes bien connus: «Je ne me souviens pas; — a la campagne, nous n'avons pas le temps de penser aux chansons; - je n'ai pas de voix.» Pourtant, a peine avait-elle disparu au tournant du chemin, que son chant s'eleva, remplaissant la vallee ensoleillee, et Bartok l'ecouta longuement. Et comme il relevait la tete, qu'il avait tenue penchee jusque la, il me sembla qu'une larme voilait le bleu extraordinaire de ses yeux. Qu'est-ce donc qui, dans ce souvenir, l'emouvait tant? La chanson? Il en connaissait des centaines de semblables. Le paysage? Il en avait vu de plus beaux. La serenite d'une fin d'apres-midi d'ete? Il l'avait mainte fois goutee. C'etait, au de la de tout cela l'emotion d'une des minutes privilegiees ou nous est permise une incursion dans l'âme d'une humanite secrete et que l'ombre deja recouvre“. (Opere -Oeuvres, II, pp. 163-164.) Mobilurile sufletești se manifestă atât de capricios, e vizibil totuși că femeia a fost captivată de Bartok: scânteia 536 aprinsă de el a prilejuit asemenea manifestare, în care cochetăria e evidentă, dar rezonanța a stârnit alte adâncimi. Ușurința cu care nota melodiile populare era sortită să-i câștige de la început simpatia țăranilor români care se minunau: „Ce iute a învățat domnul cântările noastre“ și prin aceasta uitau că se află în fața unui „domn“ venit tocmai din Budapesta ca să le studieze cântecele. Cotitura adusă de Bartok în folcloristica muzicală se mai datorește apoi faptului că el a activat în vecinătatea etnografilor. Împrejurarea i-a înscris ca axiomă necesitatea de a prinde și reda cântecul popular întocmai, cu întreaga lui fizionomie autentică. Epoca notărilor de melodii populare cu acompaniament de pian era cu totul depășită, aparținând de acum istoriei interesului pentru cântecul popular. Nu cunoaștem până la ce grad ajunseseră stringențele metodologice la Muzeul Etnografic din Budapesta, dar Bartok va reface oarecum el singur drumul spinos, de la debutantul cu jaloane nesigure până la cercetătorul matur care a întrevăzut clar atât țelurile, cât și căile de realizare. Adevărata revoluție înscrisă de Bartok stă de fapt în îmbinarea transcrierii exacte și amănunțite a melodiei populare cu evaluarea ei estetică din interiorul cântecului popular. Spre deosebire de mulți cercetători la care notarea exactă întunecă contemplarea estetică — unii chiar nu concep frumosul decât în limitele anumitor norme grafice — Bartok nu alunecă nici o clipă în ceea ce s-ar putea numi simplu documentarism. El nu se detașează de melodia populară ca să o măsoare cu normele curente ale muzicii culte, așa cum le propovăduiesc conservatoarele de muzică, apreciind a fi realizări estetice numai ceea ce concordă cu gustul format la școala clasică. O comprehensiune muzicală care se întâlnește atât de rar i-a îngăduit transpunerea în optica populară a interpreților, aprecierea melosului popular potrivit legilor lui estetice. Constatarea că folclorul este el însuși un clasic care își ajunge sieși, fără nevoia de a mai fi înfrumusețat de condimente compoziționale, îl va duce la descoperirea unui fel de microunivers muzical, lumea cântecului popular. Bartok a știut să vadă în fiecare amănunt, în alunecările în aparență neînsemnate ale vocii, în felul de ornamentare a scheletului melodic o contribuție stilistică, o parte a totului cu care se îmbină atât de armonios, avându-și funcția estetică bine cimentată de o tradiție îndelungată. Romanticii proslăviseră 537 cântecul popular la modul general, mai mult ca pe o nebuloasă care de abia se deslușea la orizont. Bartok este, se pare, cel dintâi la care entuziasmul provine dintr-o lungă măsurătoare a detaliilor, dintr-o cântărire minuțioasă a sunetelor prinse pe sulul de fonograf. El considera melodiile populare drept „Beispiele der hochsten kunstlerischen Volkommenheit. In ihren kleinen Proportionen sind sie genau so vollkommen wie die grossangelegten musikalischen Meisterwerke. Sie sind wahrlich klassische Beispiele dafur, wie man in der knappesten Form mit den bescheidensten Mitteln einen musikalischen Gedanken in seiner ganzen Frische, wohlproportioniert, mit einem Wort: auf moglichst vollkommene Art ausdrucken kann“. (Das Ungarische Volkslied, p. 4). Ideea va fi reluată în conferința din 18 februarie 1934 din București: „Melodiile muzicii țărănești propriu-zise au dimpotrivă o simplitate clasică, o obiectivitate care nu obosește niciodată. Mie unuia, fiecare din aceaste melodii îmi pare întruparea celei mai înalte perfecții artistice. Ele sunt exemple clasice a felului cum se poate exprima o cugetare muzicală cu mijloacele cele mai simple în forma cea mai concisă“. (Muzica populară și însemnătatea ei pentru compoziția modernă.) Comprehensiunea s-a manifestat global, asupra melosului popular de la toate neamurile. În subsidiar, ea era susținută și de necesitatea științifică de a circumscrie specificul național și de a determina împrumuturile, influențele ce s-au manifestat de la un popor la altul. De aceea, Bartok a cercetat nu numai folclorul maghiar, ci și cel slovac, ucrainean și mai cu seamă românesc, apoi cel arab și mai târziu turc, precum și cel sârbo-croat. El va fi muzicologul cu vederile cele mai largi și competente asupra folclorului din acest colț al Europei centrale și sud-estice și prin aceasta fondatorul cercetării comparative pe baze științifice a melosului popular din această regiune. Bartok s-a arătat deosebit de receptiv la frumusețea cântecului românesc din Transilvania. Bogăția repertoriului, dar mai cu seamă aspectele lui arhaice care aruncau o lumină atât de vie asupra trecutului melosului popular au exercitat o atracție care s-a mărit cu trecerea anilor. De aceea, el scria lui Ion Bianu în sept. 1914, când începerea războiului a dus la întreruperea forțată a culegerilor sale: „orice s-ar întîmpla, nu am să trădez munca pe care am început-o, 538 socot drept un scop al vieții mele să continui și să isprăvesc studierea muzicii poporului român, cel puțin în Transilvania“. Perioada de culegere a cântecului românesc a fost, pe cât de scurtă, pe atât de fructuoasă. Începută incidental în 1908, când în Trăscău notează 4 cântece ale unor fete din Podeni - Turda, ea e continuată sistematic în 1909 cu sondarea Bihorului (zona din jurul Vașcăului, dar mai târziu se va corecta, afirmând că zona dintre Beiuș și Oradea ar conține folclorul bihorean caracteristic). Ca să poată efectua bune culegeri, Bartok a învățat românește, luând lecții și de la docentul folclorist G. Alexici, dar nesiguranța de la început l-a determinat să-și asocieze un student român, care a notat textele românești din Bihor. În luna decembrie a anului următor culege în Țara Moților, iar în ianuarie 1911 continuă culegerea pe valea Ampoiului, în satele din vecinătatea Zlatnei. A treia culegere însemnată e cea din Maramureș, înfăptuită în martie 1913 în tovărășia lui Ioan Bîrlea. Acest an înseamnă și apogeul culegerilor sale printre români, deoarece în decembrie străbate două ținuturi deosebit de interesante, Țara Hațegului și ținutul pădurenilor din Hunedoara. A cincea mare culegere e cea din împrejurimile Tg. Mureșului, înfăptuită în primăvara anului 1914 de către Martha Ziegler, prima soție a lui Bartok, după indicațiile sale. În celelalte județe - Arad, Severin, Satu Mare, Someș - Bartok a cules sporadic, uneori de la informatori întâlniți în deplasările lor citadine sau la locuri de muncă, doar în Țara Oașului și în Timiș-Torontal, culegerile au fost anume organizate la fața locului în iarna și primăvara anilor 1912-1913. Cel mai des străbătut a fost Bihorul, unde, după culegerea masivă din vara anului 1909, au urmat completări substanțiale în 1910, sporadic în 1911, mai susținute în 1912 și 1914. Regional, Bartok a cercetat partea vestică și nordică a Transilvaniei. Intuiția și indicațiile etnografilor l-au călăuzit la alegerea unor ținuturi cheie ale folclorului românesc: Bihorul, Maramureșul, parțial Oașul, Banatul, Țara Hațegului, Pădurenimea Hunedoarei și Câmpia Transilvaniei. Au rămas necercetate și necunoscute lui Năsăudul, apoi sudul Transilvaniei: ținutul Târnavelor și al Mureșului mijlociu până la Streiu, Brașovul, Făgărașul și Sibiul. Sondarea va fi sistematică, urmărind toate speciile folclorului cântat. În chip inexplicabil, nu va da de stocul cântecelor de copii, 539 ceea ce îl va duce la constatarea eronată că această specie ar lipsi la românii din Transilvania. Nu e la mijloc o simplă scăpare, deoarece Bartok a stăruit cu minuțiozitate pentru detectarea repertoriului. Culegerile pe urmele lui în Pădurenimea Hunedoarei ale muzicologilor români și culegerile noastre de colinde în cele două sate de pe Valea Ampoiului cercetate de Bartok, au arătat că repertoriul fusese consemnat de el cu grijă (din satele amintite de pe Ampoi a fost omis cântecul bradului, melodic și literar inferior celui din Hunedoara). Bartok va porni treptat la transcrierea și adnotarea melodiilor în vederea publicării lor sub forma unor monografii regionale, forma cea mai adecvată pentru a se evidenția specificul zonal, așa cum demonstraseră și monografiile etnografice. Cea dintâi, Cîntece poporale românești din comitatul Bihor (1913) va fi prezentată Academiei Române spre publicare încă din mai 1910 cu cele 371 melodii, transcrise aproape toate de pe documentul sonor. La sfârșitul anului 1913 era gata a doua monografie zonală, acceptată spre publicare de Academia Română, dar izbucnirea războiului și dificultățile postbelice împiedică tipărirea și ea va apărea într-o editură străină, în parte cu cheltuiala lui Bartok: Volksmusik der Rumanen von Maramureș (1923), cuprinzând 365 melodii cu textele lor. După aceasta, Bartok pune în lucru o monografie orientată după genuri, dată fiind importanța excepțională și caracteristicile cu totul aparte ale acestei specii: colindele. În aprilie 1926, monografia era gata, dar lipsa de fonduri face ca ea să nu poată fi publicată în România, ci din nou în străinătate și cu o zăbavă de peste 10 ani, văduvită de textele literare: Melodien der rumanischen Colinde (1935), cu 484 melodii. În timpul vieții, Bartok va izbuti să publice abia o treime din colecția sa românească, restul apărând postum și cu mare întârziere, urmând soarta aproape generală a colecțiilor de seamă ale folclorului românesc. Rumanian Folk Music (1967) a fost pregătită pentru tipar în anii 1940—1945, după expatrierea voluntară la New York. Moartea l-a surprins la ultima întregire a notelor, încât colecția a putut apărea așa cum a gândit-o izvoditorul ei. Lucrarea e magistrală sub toate aspectele. Captivează de la început caligrafia de școlar conștiincios cu care Bartok a copiat notele melodiilor și textele, cu litera fină, rotundă până la perfecție, ca după o migăloasă șlefuire artizanală. Impresionează apoi bogăția materialului folcloric: 540 vol. I conține 1115 melodii instrumentale, vol. II 1440 melodii vocale și vol. III 1752 texte literare. Valoarea inestimabilă stă în minuțiozitatea și fidelitatea transcrierilor muzicale. Ea nu este aceeași de la început, Bartok s-a corectat singur, îmbunătățindu-și treptat acuitatea muzicală. Primele transcrieri din 1910, publicate în Cîntece poporale românești din comitatul Bihor, au fost mai sumare. Lipsește indicația metronomică, precum și numele informatorilor, totuși minuțiozitatea depășește transcrierile din alte colecții, vizibilă mai cu seamă în indicarea variabilității din unele fragmente ale celeilalte strofe muzicale ce se poate vedea la cele mai multe cântece. Mărturia lui D. G. Kiriac la Academia Română în ședința din 15 mai 1910 este elocventă. El sintetizează astfel noutatea adusă de Bartok: „1. La culegerea cîntecelor a procedat astfel: Mai întîi a notat, după auz, atît melodia, cît și textul, apoi (tot din gura cîntărețului), a înregistrat cîntecul la fonograf, și în sfîrșit prin fonograf a revăzut și verificat prima notație. Cu felul acesta de procedare se poate apropia cît mai mult de icoana adevărată a cîntecului. 2. În ce privește ritmul, nu încadrează melodia într-o anumită «măsură», ci îl lasă liber, conform cu inspirația poporului. 3. Pentru melodie, atunci cînd notația uzuală nu este suficientă, se servește de oarecari adnotări și semne convenționale, pentru a înlesni apropierea de adevăr. Cînd pentru unele fragmente se prezintă variante, nu neglijează de a le nota. 4. Privitor la text, scrie versurile așa cum se pronunță de popor. În afară de aceasta, arată silabele scurte și pe cele lungite sau repetate, cerute de simetria melodiei și a ritmului. În rezumat, atît ca muzică, cît și ca versuri, notațiu-nea culegerii este făcută cu multă competență și seriozitate“. Și fiindcă în ședința din 18 mai 1910 D. Zamfirescu, pornind de la constatarea sa că „se exagerează valoarea poeziei poporale și a melodiilor ei“, întrebase dacă un străin „poate prinde sufletul muzicii noastre poporane, spre a servi la o notațiune corectă“, Kiriac repetă parte din afirmațiile precedente, subliniind că notarea melodiilor „este corect și bine făcută. Și în privința intonației, notațiunea este cît se poate de corectă“, întrucât Bartok arată „și cele mai mici detalii și chiar unele mlădieri vagi de voce. Un străin, dacă are cunoștințele muzicale necesare, dacă în adevăr este artist, și dacă este 541 familiarizat cu felul acesta de cîntece, poate prinde cîntecul în toate detaliile lui“, întocmai ca un „aparat de înregistrare“. Cu volumele următoare, exigența în minuțiozitate sporește, ceea ce îl va determina să transcrie din nou melodiile bihorene din prima sa colecție pentru a le republica în colecția de colinde și în ultimele sale trei volume, apărute postum. În prefața vol. I, Bartok relevă singur acest progres: „When preparing these 2555 folk melodies for publication, I discovered in 1932 that my transcriptions of the records were not sufficiently exact. This meant the revision of all the old notations and even the making of entirely new transcriptions of some of the recorded melodies“. Ajutat de elevul său Jeno Deutsch, Bartok a izbutit să transcrie enormul material în forma în care stă azi înaintea cititorului uluit. Bartok a ajuns -îndeosebi la colinde și la unele melodii cântate din cimpoi sau tulnic - să noteze nu numai sunetele, ci și șoaptele alăturate, ecouri de sunete, încât transcrierea atinge finețea grafică a unei pânze de păianjen. Nu e nici o exagerare în constatarea editorului american, muzicologul Benjamin Suchoff cînd releva auzul lui muzical aproape divin: „To my way of thinking, the trancriptions - the essence of Rumanian Folk Music - mirror the almost supernal musicalness of Bela Bartok“. În recenzia despre Melodien der rumanischen Colinde, Constantin Brăiloiu surprindea chiar o prea mare minuțiozitate în transcrierea melodiilor: „Prețul întregului material înfățișat de Bartok stă tot pe atît în noutatea lui, pe cît stă în măiestria prelucrării, vădită în toate amănuntele, chiar atunci cînd s-ar părea că migala merge prea departe, sau cînd unele amănunte s-ar putea vedea altfel decît așa cum le vede autorul“. Detalii, în aparență neînsemnate, sunt consemnate cu grijă pentru a reda cât mai fidel materialitatea sonoră a cântecului. Astfel, el indică la început înălțimea reală a finalei cântecelor vocale transpuse în finala sol după sistemul preconizat în 1904 de Ilmari Krohn, iar la melodiile instrumentale este arătat acordajul instrumentelor cu coarde sau sunetul de bază al celorlalte instrumente. Aproximațiile intonației sunt de asemeni arătate prin săgeți de coborâre sau înălțare, alături de variațiile din celelalte strofe înregistrate, indicate la sfârșit sub formă de note. Bartok întrevede cel dintâi cum trebuie notate ritmurile complicate ale unor jocuri românești, cum sunt învârtitele din sudul Transilvaniei, utilizând 542 „ | 4 + 3 + 3 2 + 2 + 2 + 3 4 + 3 + 2 7 , T măsurile compuse |----------,----------,-------,— etc. | La notarea co- 16 16 16 16 lindelor folosește măsurile duble |4—,—7,—— | indicate la începutul 4 44888) r melodiei pentru cele cu ritm alternant. În publicațiile lui se pot vedea pentru întâia dată sistemele de acompaniament folosite de lăutari. Dacă în Volksmusik der Rumanen von Maramureș fenomenul era mai simplu datorită acompaniamentului invariabil al ghitarei (zongora), la jocurile din zona Reghinului unde acompaniatorul urmărește melodia cu trei sunete deodată pe cele trei corzi, posibile datorită călușului drept, notarea este dificilă și pretinde deosebită muzicalitate și atenție. Clasificarea melodiilor este, de asemeni, un capitol unde Bartok a înscris brazda deschizătoare. Evoluția se vede și aici în aproape aceleași trepte ca și la transcrierea melodiilor, în volumul din 1913, melodiile au fost orânduite după nota finală a fiecărui rând melodic, urmând îndeaproape sistemul instituit de finlandezul Ilmari Krohn. Al doilea criteriu de orânduire în continuare în cadrul grupelor mici a fost ambitusul, începând cu melodiile care au cea mai mică întindere. Atare clasificare, chiar dacă pune în lumină construcția muzicală, are marele dezavantaj de a sacrifica genurile și speciile, care au caracteristici adesea mai pregnante pe plan muzical. Inconvenientul, semnalat de însuși Bartok în întâmpinarea la recenzia fantezistă a lui O. Pursch din Șezătoarea, e remediat în culegerea maramureșeană, unde melodiile sunt grupate întâi pe specii muzicale, apoi în cadrul acestora după structura muzicală (numărul rândurilor melodice, iar la dansuri după formă: nedeterminată (motivică), hotărâtă etc.). La colinde, părăsește sistemul din colecția maramureșeană, cât și cele două descrise în Das ungarische Volkslied, în urma constatării că fiecărui material i s-ar potrivi un sistem propriu care să-i evidențieze caracteristicile. («Allem Anschein nach erfordert jedes Material eigenen Characters ein eigenes, eigens zu diesem Zweck konstruirtes Anordungssystem»). De aceea, Bartok împarte colindele în două mari clase, cele cu 6, apoi cele cu 8 silabe în vers. La rândul lor, clasele cuprind subclase de melodii după numărul rândurilor melodice, iar la grupele acestora criteriul orânduitor este ritmul, mai departe după sunetele de cadență ale rândurilor melodice. 543 Clasificarea din colecția postumă are în genere drept prim criteriu specia muzicală, cu o largă considerație pentru structura muzicală. Astfel, melodiile de dans sunt grupate mai întâi în două clase, cu formă determinată și cu formă liberă, motivică (inversate față de clasificarea din colecția maramureșeană). În continuare, grupele de melodii se orânduiesc după numărul rândurilor melodice, apoi după finala rândului melodic și, în ultimă instanță, după ambitus. Sistemul aduce oarecari modificări de detaliu în clasificarea melodiilor vocale, unde primează de asemeni specia muzicală, cântecele nerituale fiind orânduite după ritm (A Parlando, B tempo giusto, D melodiile în ritm punctat în tempo giusto, E melodiile cu formă liberă, iar F, doina sau cântecul lung). În subclase sunt orânduite melodiile izometrice și heterometrice, iar în cadrul acestora grupele și subgrupele au melodiile așezate după finala rândurilor melodice. Bartok nu s-a oprit la simpla clasificare, suficientă pentru o bună colecție ce își așteaptă cercetătorii. Încă din 1914 el se ridică la întâia prezentare a configurației dialectale a muzicii românilor din Transilvania în articolul Dialectul muzical al romanilor din Hunedoara, care este adâncită și completată în studiul introductiv al colecției maramureșene și mai cu seamă în La musique populaire des hongrois et des peuples voisins (1937), avându-și ultima consfințire în introducerea colecției postume (vol. II). Pe plan mai larg, Bartok a relevat unele caracteristici generale ale folclorului românesc, evidențiate prin comparare cu folclorul popoarelor învecinate, dezvăluit mai cu seamă prin culegerile lui. El a fost impresionat de arhaismul lui, de redusa, pe alocuri infima, influență a muzicii urbane. Îndeosebi Bihorul i-a apărut drept o insulă medievală, înlesnindu-i lui Bartok perceperea unui stadiu de muzică populară dispărut de mult în Europa centrală. Altă caracteristică diferențiatoare este sărăcia verticală a repertoriului și bogăția orizontală, în contrast cu folclorul maghiar și slovac, unde faptele se petrec oarecum invers: repertoriul național maghiar sau slovac, se poate întâlni în totalitatea lui în 2—3 sate, Bartok putând nota într-un sat sute de melodii: „A un autre endroit meme â une distance de 100 km par exemple — nous trouvons la meme richesse locale, mais l'ensemble des melodies ne differe pas essentiellement de celui du territoire precedent. Par contre, dans les regions roumaines non seulement pour deux ou 544 trois communes, mais meme pour tout un arrondissement la matiere musicale est bien plus pauvre. Et les memes melodies se retrouvent dans la commune voisine. Pour en decouvrir d'autres, nous sommes obliges de nous rendre dans une region de caractere dialectal different. La, par contre, les melodies de la region precedente sont completement inconnues et ainsi de suite“. Lărgind cercul comparației, caracterul întrucâtva arhaic al repertoriului românesc iese și mai bine în relief. Astfel, în folclorul albanez, repertoriul unui sat este extrem de sărac, de obicei 1-2 melodii de cântec, dar diferă nu pe spații mai întinse, ca la noi, ci chiar de la sat la sat, încât repertoriul național apare ca o sumă de infime și totuși numeroase insule, aproximativ câte sate sunt. Cum se vede, folclorul albanez reprezintă faza cea mai arhaică, cel maghiar și slovac faza cea mai înaintată, cel românesc aflându-se deci pe o treaptă intermediară. Celelalte caracteristici generale se referă la modul de a cânta și la îmbinarea melodiei cu versul. Bartok pune în lumină, se pare cel dintâi, existența anacruzei (Auftakt) și rolul ei ca punct de sprijin în găsirea intonării potrivite a melodiei. El adâncește apoi sumarele constatări ale lui Cipariu cu privire la silabele de completare, înfățișând toate cazurile întâlnite, cum se diversifică ele după natura ultimei silabe a versului și după normele îngăduite de specia folclorică. Fenomenul își are un corolar în aspectul invers al eliziunii, după necesitățile impuse de rândul melodic trunchiat. Foarte rar a întâlnit Bartok și dubla eliziune în unele colinde din zona Tg. Mureș și în cântecul bradului din Pădurenimea Hunedoarei. El crede că fenomenul eliziunii de la secui reprezintă o influență românească, chiar dacă în folclorul sârbo-croat el are o frecvență mai ridicată decât în cel românesc. Existența pseudorefrenului (și definirea lui) întregește imaginea cântecului românesc în interpretarea lui autentică. Brăiloiu constata în recenzia despre colindele lui Bartok cum analiza acestuia despre versul popular românesc „cuprinde tot ce s-a spus mai de seamă despre metrica populară, și te prinde mirarea că a putut-o scrie un străin“. În conturarea fizionomiei dialectale a muzicii românești din Transilvania, Bartok s-a sprijinit pe speciile care arătau o diferențiere vizibilă, convingătoare și pentru sceptici. Colindele nu i-au putut sluji la aceasta din cauza lipsei de material comparativ la celelalte popoare, 545 cel românesc fiind covârșitor («Das rumanische Material ist an Weihnachtsliedern unvergleichlich reicher als dasjenige der Nachbarvolker»). În schimb, cântecul liric, pe alocuri și dansurile, prin bogăția lor zonală și prin particularitățile distinctive, pot oferi temei sigur de clasificare teritorială. Bartok distinge astfel cinci dialecte muzicale în Transilvania: dialectul bihorean, dialectul Hunedoara-Alba, dialectul bănățean, dialectul Cîmpiei și dialectul Maramureșului. Cel mai pur și mai arhaic e cel bihorean, la care relevă preocuparea insistentă pentru melisme, ca o contrapondere la un fel de korror vacui: „The performance of these groups presents the most perfect coloratura singing technic, for no slurs, no glidings mar the admirable clearness of each tone. The succesion of such melismata, undulating up and down may remind the listener of ocean waves rolling to and fro“. Cel de pe Cîmpie este în schimb cel mai neomogen, în care influența secuiască apare mai proeminentă. Harta dialectală stabilită de Bartok s-a dovedit conformă cu realitatea muzicală, muzicologii aducându-i ulterior mici corectări și întregiri, între care cea mai de seamă e constatarea că dialectul Făgăraș — Sibiu, necunoscut de Bartok, se înrudește cu Bihorul, fiind de fapt un subdialect al acestuia. Bartok însuși și-a revizuit unele aserțiuni atunci când materialele noi îi infirmau vechile supoziții. Astfel, la început a susținut că doina maramureșeană ar fi un împrumut de la ruteni, ea asemănându-se cu dumy-le ucrainene, iar pentatonismul caracteristic melodiilor maramureșene și de pe Cîmpie drept o influență maghiară. Cunoscând în vizita de la București din 1934 melodii similare de doină în Oltenia și Muntenia, este înclinat să creadă „que cette espece de melodie est problablement d'origine arabo-persane“. Întinderea pe arii mai largi decât bazinul mediteranean pledează mai degrabă pentru originea autohtonă, iliro-tracă sau scito-tracă a acestei specii muzicale cu formă liberă, însoțită pe alocuri de bizarele sunete sughițate (în colecția postumă numite „înghițite^ — clucking-sounds). De asemenea, pentato-nismul face parte dintr-o zestre străveche, el putând lua naștere independent, ca o treaptă firească ivită de la sine în evoluția melosului primitiv. Afirmațiile lui Bartok că în cântecele maramureșene de stil nou, ca și în cele de pe Câmpie, ambele caracterizate prin așa-zisul ritm punctat, s-ar întrevedea influența maghiară, au suscitat opoziții violente prin 1936-1937. Bartok aducea o analiză amănunțită a unui 546 material impunător, privind fenomenul pe întreaga lui arie. Ca atare, el admite că în Maramureș influența maghiară ar fi indirectă, prin intermediul rutenilor, unde melodiile de acest tip sunt mult mai numeroase și mai frecvente. De asemenea, melodiile de verbunkos, care sunt frecvente și la românii de pe Cîmpie, ar proveni la origină din faimoasele melodii de Kolomejka ucraineană. La români, nu se observă atât un împrumut direct de melodii cu ritm punctat maghiare, cât crearea unui repertoriu propriu de melodii cu astfel de ritm. S-a văzut și mai târziu la lăutarii locali cât era de vie conștiința deosebirii între melodiile „ungurești“ și cele „românești“, deși aveau toate același ritm punctat. Aserțiunile lui Bartok au fost interpretate ca făcând parte dintr-un program politic, iar buna lui credință pusă total sub semnul îndoielii. Polemica s-a dovedit însă nespus de ridicolă și pe deasupra a mai scos la iveală o stare precară a cercetărilor. Coriolan Petranu, profesor de istoria artelor la Universitatea din Cluj, n-a atacat nicidecum problema pe tărâmul specialității, prin analiza minuțioasă a faptelor, ci s-a mărginit la speculații avocățești, pândite sofistic printre rândurile lui Bartok și la invocarea unor argumente muzicologice ale lui Brediceanu și Alexici, care în realitate nu existau. În loc să se fi procedat la o culegere sistematică, exhaustivă, de folclor în Cîmpia Transilvaniei și pe valea Someșului, care să fie apoi transcrisă în chip științific și publicată, pentru ca să se poată scoate din ea dovezile necesare polemicii, pretinșii specialiști au crezut că pot înlocui faptele cu fel de fel de considerații apriorice, unele de-a dreptul rizibile. Astfel, Sabin Drăgoi afirmă sentențios în articolul din Gînd românesc (1937, pp. 370—376) că „nomazii nu prea au artă“ și își fundamentează competența pe instinct: „aflu că notările d-lui B. nu sunt întotdeauna precise; îngăduie îndoieli, posibilități de diferită interpretare — cu sau fără intenții. Eu ca muzician român, crescut la țară în mediul autentic al acestor cîntece moștenite de la strămoșii mei, e natural că ori de cîte ori aș auzi ceva greșit, instinctiv să-mi pot da seama de adevărul muzical. D-lui B. Îi lipsește această măsură de apreciere, fiindcă D-sa este străin și fiindcă D-sa e crescut și trăit în mediul absolut neromânesc al Budapestei“. Cât privește cele 3500 de melodii românești pe care le-a cules și transcris Bartok, aceasta ar reprezenta „Prea puțin pentru a putea trage concluziuni definitive“. De fapt, după părerea lui Drăgoi, totul se reduce la „competența“ muzicianului 547 neaoș care trebuie să corecteze în cele din urmă pe însuși informatorul autentic: „Se întîmplă de multe ori — dacă ești bun cunoscător al folclorului românesc - să nu poți utiliza aproape nimic din cele auzite, atît de schimonosit ți-a prezentat cîte un țăran tezaurul muzical al satului respectiv. Însuși țăranul, ori de cîte ori l-ai asculta, modifică cîte o melodie după gustul, după capriciile sale. Aci intervine competența cercetătorului, instinctul care nu te înșeală, dacă faci parte și tu din masa creatorilor anonimi ai aceluiași popor“. Iar ca să ilustreze cât de mult s-a străduit el „să aprofundeze chestiunile ce le discută“, își îngăduie, până la discuții ample - care de fapt n-au mai avut loc niciodată - să-i ofere lui Bartok „cîteva concluziuni pozitive, rezultat al cercetărilor făcute de mine, în strînse legături atavice, pe cari le am în mine și le simt mai mult ca orișicine. În ce privește puritatea și vechimea muzicii românești posedăm cel puțin 1000 de melodii vechi de tot, din leagănul românismului (mai ales Hunedoara), care datează de dinaintea culturii greco-romane. Acestea sunt: Colindele, Bocetele, Cîntările de nuntă, toate reminiscențe, rămășițe, a unei culturi păgîne. Aceste elemente ne permit a măsura, a judeca toate resturile de melodii, atît sub raportul vechimei cît și sub raportul purității“. Uitând ce afirmase cu câteva rânduri mai sus că 3500 de melodii sunt „prea puțin pentru. concluziuni definitive“, el invocă cele 1000 de melodii pe care nu le-a văzut nimeni (decât partea publicată în 303 Colinde), care nu au nici o contingență cu aserțiunile lui Bartok, mai întâi fiindcă Drăgoi le-a cules în sud (îndeosebi Hunedoara), pe când în litigiu erau Cîmpia și Maramureșul, în al doilea rând Drăgoi căuta sprijin în colinde, bocete etc., nicidecum în cântecul propriu-zis și doină la care se referise Bartok. Adesea, prejudecățile sunt mai tari, dar cu vremea omul trebuie să le învingă. La început, Bartok nu avea încredere în lăutarul țigan, de aceea recomanda evitarea lui în culegeri, ca unul care „bringt allerlei iremde Musik heim, und mischt all dieses durcheinander. „ dar admitea și „ruhmliche Ausnahmen“ ca lăutarul din Oncești-Maramureș sau cei din Ugocea-Oaș care „bewahrten erstaunlich rein die von der Sackpfeife ererbten Tanzvveisen“ (Volksmusik der Rumanen von Maramureș). Atitudinea e revizuită fundamental în colecția postumă: „Gipsies living in villages are completely 548 assimilated musically according to the type of people among which they live; therefore, there is no reason to exclude them“. Tendința de a surprinde folclorul în manifestarea lui sincretică se manifestă progresiv în culegerile lui Bartok. E neașteptată strădania lui de a nota dansurile populare, când în genere muzicologii credeau culegerea suficientă numai cu consemnarea melodiilor și determinarea ritmului acestora. Chiar în Volksmusik der Rumanen von Maramureș Bartok schițează dansurile maramureșene în ce au ele mai caracteristic: categoria, formația, mișcarea generală și tempoul. În colecția postumă, capitolul despre dansuri ocupă un loc de seamă în studiul introductiv. La început, e întocmită lista repertoriului coregrafic, cu cele 80 de jocuri la care se indică melodiile cuprinse în volum precum și mișcarea metronomică. De fapt, după cum observă Bartok, tipurile coregrafice nu corespund întocmai cu terminologia locală, un nume desemnând mai multe dansuri (brâul, țigăneasca), după cum un tip coregrafic are mai multe denumiri, de la sat la sat. În subcapitolul următor, Bartok stabilește un aspect nou, se pare cel dintâi dintre culegători: suita dansurilor, succesiunea lor, acolo unde aceasta e fixată în tradiția locală. Apoi, folosind un sistem simplu de notare coregrafică, îmbinat cu descripția literară, Bartok prezintă succint 31 dansuri transilvănene (Banat, Bihor, Hunedoara, Cîmpie), la care adaugă turca și la masă (de chiuit), acesta din urmă redus la bătaia din palme și ușoara legănare pe scaun, pe ritmul de joc al melodiilor specifice. În încheiere, Bartok remarcă „the extraordinary wealth and variety in dances, especially in the Mureș and still more in the Banat area“. Corelând bogăția Banatului în dansuri cu cea de balade, în opoziție cu sărăcia Bihorului în cele două specii, Bartok e înclinat să vadă cauza bogăției bănățene în influența sârbească. Mulțimea baladelor bănățene e de fapt o consecință a influenței oltenești, mai cu seamă datorită transplantării de populație din secolul al XVIII-lea. Se pare că la dansuri influența sud-dunăreană are o contribuție ce rămâne să fie cântărită amănunțit de viitoarele cercetări comparative ale coregrafilor. Partea literară a cântecului popular a fost notată de Bartok cu aproape aceeași grijă ca și melodia. Doar la început, în Bihor, s-a sprijinit pe colaborarea unui student bihorean, celelalte texte poetice din culegerile ulterioare au fost notate de Bartok. El a urmărit și aici consemnarea cât mai exactă a pronunției locale, utilizând o seamă de 549 semne diacritice. Sfaturile lui Alexici și mai cu seamă unele culegeri românești i-au servit de îndreptar. Poeziile maramureșene sunt notate într-un sistem mai simplu, indicându-se numai consoanele înmuiate, exceptând cele notate literar. Scrierea lui e identică cu cea a lui Al. Țiplea. Unele texte sunt prinse fragmentar, numai începutul sau cu unele lacune în cuprins, acestea din urmă datorită deficiențelor mnemotehnice ale informatorilor, pe când cele dintâi provin din pierderea unor texte în împrejurările războiului, după cum menționează Bartok în prefață. În culegerile de mai târziu, începând chiar din decembrie 1913, Bartok notează și pe i consonantic, precum și pe i și u reduși la semivocale în diftongi și triftongi, dar nu și pe e sau o în aceeași funcție. Când textele au fost scrise literar de ceilalți culegători (M. Ziegler, studentul bihorean), Bartok a adăugat semnele diacritice la partea înregistrată la fonograf, corectând grafia literară aproximativă, dar textul dictat a rămas cum l-a notat culegătorul. În colecția maramureșeană textele sunt orânduite după numărul de ordine al melodiilor, deci pe specii, fără altă subgrupare. Colindele sunt încă grupate după criteriile impuse exclusiv de conținutul literar. Bartok desăvârșește vechea grupare stabilită de Marienescu, distingând trei categorii mari: texte lumești, texte cu conținut lumesc și cu intruziuni religioase și texte religioase. Gruparea e tocmai cea mai indicată pentru colindele românești, unde întrepătrunderea elementelor laice și religioase e un fenomen caracteristic și încă viu. În continuare, Bartok stabilește 9 grupe pentru a orândui mai adecvat tipurile. Împărțirea trezește anumite nedumeriri. Ar fi fost mai indicată stabilirea categoriei a patra, parodii de colinde, în care ar fi intrat grupele VII, VIII și IX (colindele glumețe și țigănești). Clasificarea e urmărită apoi mai amănunțit, după modelul celei muzicale, distingându-se 32 subgrupe tematice. Bartok distinge aici ca o subgrupă colindele baladă, potrivit convingerii că acestea au fost la origine balade, ceea ce se adeverește doar pentru cele mai puține. În fapt, și acestea ar fi putut intra în celelalte subgrupe (vânătorești, păstorești, de băiat, de fată etc.). Variantele sunt orânduite apoi pe tipuri, ca și melodiile, ele fiind indicate prin numere consecutive, iar variantele prin litere. Colecția lui cuprinde astfel 141 tipuri literare, cifră apropiată de cea a tipurilor muzicale (133), deși corespondența dintre text și melodie în cadrul mai larg al ținuturilor nu e decât cu totul rară, exceptând cântecele de stea 550 care au o circulație mai largă. Confuzia de pe alocuri dintre cele două specii, unele texte de colinde fiind cântate pe melodii de cântece de stea și invers, l-a determinat pe culegător să le grupeze în cadrul colindelor religioase. Delimitarea variantelor în tipuri e în genere clară, dar pe alocuri contaminarea silește la soluții, în parte arbitrare. Cu toate acestea, nu încape îndoială că variantele 93 d-m constituie un alt tip (furtul constelațiilor), pe când variantele 93 a-c aparțin tipului Iuda înșelător de suflete, atestat, se pare, numai în Bihor. Atât ideea centrală, cât și fabulația propriu-zisă, diferă vizibil la cele două tipuri. De asemenea, variantele 99 h-i aparțin altui tip, cearta teiului și bradul, diferită de cearta pentru întâietate a grâului, mirului și vinului din variantele 99 a-g, chiar dacă 99 i pare o contaminare a celor două tipuri. Străduința pentru o ținută cât mai științifică e dusă mai departe, prin indicarea variantelor literare publicate în volumele anterioare. Privind lista bibliografică, se observă că lipsesc abia câteva volume, rarități pe care nu le avea nici Biblioteca Academiei Române: colecțiile lui Al. Ciura, I. Șoltescu, apoi câteva care nu indicau localitățile (T. Daul, I. Băncilă). În acest fel, colecția de colinde a lui Bartok nu e numai cea mai mare colecție românească de colinde ca tipuri muzicale și literare, ci, prin aparatul bibliografic, și cea mai științifică din câte sau publicat până acum. Dacă ar fi fost completată prin înfățișarea diferențiată pe ținuturi a colindatului, colecția putea fi ridicată la rangul de model total. Textele din colecția postumă sunt orânduite după aceeași exigență. Locul prim îl ocupă cântecele lirice, orânduite în clase, subclase și grupe tematice (erotice, soldățești, etc.), urmate de balade, cântece de nuntă, de ploaie, de seceriș și repertoriul funebru. Studiul introductiv e neașteptat de amplu din partea unui muzicolog și surprinde priceperea cu care Bartok a relevat o seamă de caracteristici ale poeziei populare române. Comentând cele două clase ale cântecelor erotice, el observă bivalenta unor texte, în care se poate substitui după voie bade cu mândră și invers. De asemenea, corespondența dintre interpret și conținut nu e riguroasă, fetele învățând și cântând de obicei și texte care se potrivesc numai băieților, cum ar fi mai cu seamă cântecele soldățești. Cu multă minuțiozitate este urmărit refrenul, grupând variantele în categorii. În problema spinoasă a relațiilor dintre melodii și texte, Bartok a 551 relevat de la început libertatea de a combina textele lirice cu melodiile cunoscute. De data aceasta, analizează împrejurarea că de obicei poeziile cu conținut serios sunt cântate pe melodii lente, trăgănat, în vreme ce textele glumețe și satirice sunt cântate pe melodii săltărețe, de dans sau similare acestora și emite ipoteza că acesta trebuie să fi fost stadiul inițial, amestecul și necorespondențele venind mai târziu în viața folclorică rurală. Bartok mai relevă unele caracteristici stilistice, ridicându-se la evaluări comparative și de aci la ipoteze cu privire la origine. Examinând detailat versurile cu frunză verde potrivit numeroaselor feluri invocate în poezia populară, el relevă procedeul similar din poezia populară toscană în care apare fiore, problemă dezbătută la noi începând cu Hasdeu. Constatarea că atare vers introductiv lipsește la celelalte popoare din centrul și sud-estul Europei îl duce la presupunerea unei moșteniri comune din patrimoniul latin. De asemenea, repetiția semantică și analogică, pe care o găsește numai la români și la italieni, i se pare a veni din același strat latin. Fenomenul a fost semnalat și în lirica spaniolă veche din dialectul gallego-portughez, ceea ce ar confirma ipoteza lui Bartok, dar forma mai veche a procedeului — repetarea simplă, în versul următor, a ideii din versul precedent — e frecventă la unele popoare, îndeosebi nordice, indicând posibilități genetice pe o arie mai întinsă. Repetiția semantică semnalată de Bartok nu poate fi izolată de corespondentul ei muzical, repetarea melodiei la cvinta inferioară (AA 5), fiind în fond același procedeu stilistic, la care e greu de stabilit deținerea primatului. Bartok încearcă, se pare cel dintâi, o analiză globală a liricii populare folosind metoda statistică. Un tablou al procentelor despre relațiile dintre conținut și sexul masculin sau feminin al interpretului îi arată o vădită selecție afectivă a repertoriului, interpretul alegând de obicei ceea ce se potrivește lui. În cântecele erotice, primatul revine fetelor și femeilor, pe când cele soldățești sunt apanajul bărbaților. Cântecele de jale ar fi de asemeni cântate prin excelență de femei, ele oglindind plângerile fetei și ale femeii măritate, ceea ce concordă în genere cu numărul și frecvența acestor cântece, temele masculine fiind mult mai puține în repertoriul nostru. Cântărite după sentimentul dominant, locul prim îl ocupă cântecele erotice, urmate 552 de cele de jale și abia în al treilea rând de cântecele de veselie, situație elocventă pentru trecutul maselor populare. În scrierea textelor, apar sporadic și erori evidente, provenite din asociații fonetice greșite, cele mai multe corectate prin traducere în germană sau engleză. Faptul nu vine din necunoașterea limbii, ci din oboseală. Se știe că auzul este mult mai nesigur, mai capricios decât văzul dacă este supus unor eforturi peste limita îngăduită (faptul fiind constatat și de alții la textele notate în stare de oboseală). Meritele colecției Bartok rămân covârșitoare. Prin traducerea în germană a textelor maramureșene și a celor aproape 500 de colinde și prin traducerea în engleză a celor aproape 1800 de texte lirice, epice și rituale din volumul postum, ea a contribuit cel mai mult la cunoașterea poeziei populare peste hotare, printre specialiști și interesați. Sub acest aspect, ea e colecția cea mai întinsă tradusă în limbi de largă circulație. Acuratețea și minuțiozitatea, probabil inimitabilă, a transcrierilor muzicale au îngăduit pentru întâia oară cunoașterea melodiilor românești în fizionomia lor autentică, vie, fără omisiuni sau adaosuri. Iar dacă se ține seamă că ea e și cea mai bogată colecție de melodii românești, care cuprinde deopotrivă și textele literare, notate cât mai exact, cu suficiente date despre dansurile populare, primatul ei valoric în folcloristica românească e evident și se pare că acest loc de frunte va rămânea multă vreme nedisputat. Panopticul activității lui Bartok ar fi incomplet dacă nu i s-ar adăuga și contribuția teoretică la metoda de cercetare a folclorului. În conferința De ce și cum să culegem muzica populară? (1936), autorul rezumă experiența sa pe acest tărâm, cu prețioase sugestii pentru viitorul disciplinei. Alte referiri se întâlnesc și în celelalte articole, îndeosebi în studiile introductive ale volumelor din colecția sa. Printre consemnările pline de consecințe metodologice merită a fi relevată întâi înscrierea variabilității drept una din axiomele folclorului. Prin ea, Bartok punea capăt orientării greșite a folcloriștilor, îndeosebi a muzicienilor, de „a socoti deosebirile dintre variante pe de o parte drept greșeli sau deformări, iar pe de altă parte a vorbi despre o formă cu adevărat originală“. Complexitatea fenomenelor folclorice, sincretismul lor încă puternic, impune o pregătire adecvată multilaterală și mai cu seamă cooperarea strânsă a specialiștilor de formație diferită. Pe de altă parte, aspectul semnalat îl obligă pe folclorist să consemneze datele referitoare la viața cântecului 553 popular. Bartok preconizează și în muzică experimente menite să pună în lumină variabilitatea cântecului popular. În acest scop, o melodie trebuie culeasă succesiv de la mai mulți cântăreți, aleși pe categorii de vârste, pentru a vedea „în ce măsură se schimbă tempoul, tonalitatea etc. a interpretării“. Experimentul se cuvine apoi a fi urmărit în timp, pe generații. Astfel, după 15-20 ani, melodiile trebuiesc urmărite, mai întâi la cântăreții de la care au fost culese, apoi de la cei mai tineri, în studiul introductiv la colecția postumă, Bartok citează cazul cimpoierului din Cerbăl-Hunedoara, Lazăr Lăscuș, care avea 18 ani la data culegerii (1913), fiind „the best bagpipe player I have ever met“. De la acesta Bartok a cules 41 melodii de dans conținînd 106 motive, din care unul revenea în 5 melodii diferite, un altul în 4 melodii, patru motive în 3 piese, șaisprezece în 2 melodii și 84 motive numai în câte o singură melodie. „He turned them out with an ease and almost kaleidoscopic rapidity really remarkable. We must concede, though, that he began to repeat himself later.“ Bartok ar fi dorit să urmărească peste ani fizionomia acestor melodii și motive în repertoriul cimpoierului ajuns la maturitate, pentru a se putea stabili care din motivele cântate în 1913 erau tradiționale, sau numai simple improvizații, date uitării după prima execuție. Exemplul ar fi adus o contribuție substanțială la precizarea raportului dintre tradiție și improvizația individuală în muzica populară: „It is a pity that the outbreak of World War 1 and the disorders following it prevented a more thorough investigation of his skill, ability and wealth of repertoire. It could have perhaps established whether all his motifs were tradițional, or one part of them purely improvised which after their first appearance in a plece, would never again occur in other pieces.” Alte experimente trebuie să pună în lumină sensibilitatea populară la melodii în „game“ diferite, înregistrându-le „succesiv, fără întrerupere“ de la aceiași cântăreți. Bartok semnalează cu alt prilej și necesitatea de a detecta întregul repertoriu existent în momentul culegerii, fără omiteri arbitrare din partea culegătorului. Amintindu-și că în primii ani nu a notat și cântecele maghiare împrumutate de slovaci, el s-a văzut privat de documentele necesare studierii acestei probleme „A cette epoque je ne me suis pas encore place au point de vue scientifique et j'ai pense que seules des melodies inconnues valent la peine d'etre 554 enregistrees, contrairement au point de vue rigoureusement scientifique que j'ai adopte par la suite, et selon lequel il faut noter toutes les melodies sans se demander si elles existent deja dans les recueils, et sans se preoccuper de la valeur qu'on est tente de leur attribuer. „(La musique populaire des Hongrois.) Același principiu a fost urmărit și în editarea colecției, eliminând doar cântecele aduse de departe și neacceptate de colectivitatea sătească. „As to the material, the guiding principle in general was to include everything which I had reason to believe was part of the music of the village community. That is, a specimen brought by an individual from a distant area and known only by him was left out. However, everything else, whether rare or well-known, whether of urban or foreign origin, was included, „ Aceasta pentru că scopul colecției este „to give as complete a picture of the folk music of each area as possible“ Și pentru ca imaginea vieții folclorice să fie cât mai exactă, Bartok s-a străduit să surprindă ceea ce se numește repertoriul viu, cântecele amintite spontan de informatori. „The singers were not influenced at all in choosing their texts, thus allowing this material to give a comparatively true picture of which texts are most and which are least in vogue“. E plină de învățăminte opoziția lui împotriva dirijării folclorului, confirmată de urmări semnalate pretutindeni. Se născuse printre amatori un curent de a stăvili prin felurite măsuri dispariția folclorului, mai cu seamă în Europa occidentală și centrală, care mergeau până la mimarea folclorului de către asociațiile orășenești alcătuite în acest scop. „L'art du village ne peut etre qu'une manifestation spontanee, que quelqu'un veuille s'y meler et le diriger d'une maniere artificielle, aussitot s'en est fait de l'art villageois. C’est pour cela qu'il serait vain de vouloir developper la musique des campagnes dans telle ou telle direction — comme il en a ete parfois question recemment — ou de vouloir ressusciter a la campagne les anciennes melodies. Car l'art du peuple villageois meurt au moment ou sa production cesse d'etre spontanee et lorsque ce peuple ne choisit plus lui-meme son art. „(La musique populaire des Hongrois.. Împotriva scepticilor, Bartok pune în lumină contribuția pe care o poate aduce folclorul la dezvăluirea unor taine din trecutul maselor populare. Pornind de la diferențierile mari dintre ținuturile 555 românești puțin depărtate unele de altele, i se pare că explicarea trebuie căutată în istoria locală a popularii ținutului. Dacă momentan nu se poate da un răspuns plauzibil, el rămâne în sarcina cercetării viitoare. Problemele suscitate arată „que la recherche folklorique comparee n'est pas une branche abstraite et inutile de la science, comme d'aucuns se Timaginent, mais qu'elle peut parfaitement collaborer avec d'autres branches scientifiques plus pratiques et exercer meme une influence sur la solution des problemes qui interessent davantage le grand public“ (ibid.). BIBLIOGRAFIE: Bela Bartok, Cîntecepoporale românești din comitatul Bihor culese și notate de..., București, 1913, XXII + 360 p.; ediția a II-a facsimilată: Rumanische Volkslieder aus dem Komitat Bihar; heraus gegeben von D. Dille, Budapest, editio Musica, 1968; Volksmusik der Rumanen von Maramureș, Munchen, 1923, XXXVII + 227 p.; ediția a II-a facsimilată, herausgegeben von D. Dille, Budapest, 1966, 10 + XXXVII + 286 p.; Melodien der rumanischen Colinde (Weihnachtslieder), Wien, 1935, XLVI + 106 p.; ed. a II-a facsimilată și cu adaosul textelor, herausgegeben von D. Dille, Budapest, 1968, 16 + XLVI + 470 p.; La musique populire des Hongrois et des peuples voisins avec 127 melodies pour la plupart inedites, Budapest, 1937, 49 + XXXII p; Scrieri mărunte despre muzica populară românească adunate și traduse de Const. Brăiloiu, București, 1937, 55 p.; Însemnări asupra cîntecului popular, cu o prefață de Zeno Vancea, București, 1956, 225 p.; Rumanian Folk Music volume I Instrumental Melodies edited by Benjamin Suchoff with a foreword by Victor Bator, The Hague, 1967, XLV + 704 p.; volume II Vocal Melodies edited by Benjamin Suchoff, The Hague, 1967, XXXIII + 756 p.; volume III Texts edited by Benjamin Suchoff text translations by E. C. Teodorescu, The Hague, 1967, CVII + 661 p.; Das ungarische Volkslied, Berlin und Leipzig, 1925, 236 + 87 p. Benice Szalbolcsi, Bela Bartok, Viața și opera, București, 1962, 135 p.; Bela Bartok Weg und Werk. Schriften und Briefe, Budapest, 1972, 381 p.; Tiberiu Alexandru, Bela Bartok despre folclorul românesc, București, 1958, 131 p. D. G. KIRIAC. Compozitorul cunoscut prin armonizările cântecului popular a fost însărcinat de Academia Română în ședința din 18 mai 1910, să culeagă folclor muzical, prevăzându-i-se anual 556 1000 lei „spre a organiza culegerea ariilor și cântecelor populare românești din toate părțile“. În ședința din 4 mai 1911, Kiriac arată că nu poate părăsi capitala și cere ca suma afectată (1000 lei) să fie trecută pe anul viitor: „Promit însă de pe acum, că de la 1 octombrie voi începe I-a culegere, anume partea privitoare la melodiile cu caracter semireligios: colinde, cîntece de stea și altele, care lucrare socotesc că o voi putea termina în aprilie anul viitor“. Culegerea avea să înceapă însă abia în 1912 și cu totul timid, de la informatori întâlniți în București, între care cei mai mulți cărturari notorii (I. U. Soricu, I. D. Petrescu, prof. St. Pop etc.). Deplasările vor începe doar în 1913 în Moldova nordică, dar recolta este infimă. Izbucnirea războiului întrerupe acțiunea pentru a fi continuată cam în același ritm, cel mai mult material fiind cules în București de la lăutari, orășeni și muncitori sezonieri. Multiplele lui ocupații, precum și starea bolnăvicioasă, au stingherit desfășurarea culegerii încât între 1912 și 1927 a putut culege abia vreo 170 melodii. Ele au fost înregistrate la fonograf, alcătuind începutul stocului național de fonograme. Examinarea notărilor lui B. Bartok i-a arătat calea cea sănătoasă și Kiriac s-a străduit să transcrie melodiile în chip fidel. Modesta colecție nu a putut fi pregătită până la capăt spre publicare, ea fiind revizuită și completată de C. Brăiloiu, care a transcris din nou 20 de melodii. Cîntece populare românești (1960) au apărut cu multă întârziere și dau la lumină 170 melodii cu textele lor, culese din diferite părți ale țării, mai cu seamă din Argeș, Muscel, Ilfov, Bacău și Fălticeni. Din cele 9 cântece epice se cuvine relevat cântecul lui A. Vlaicu, fiind printre întâile cântece publicate despre legendarul aviator. Sunt remarcabile și cele 14 doine, cele mai vechi consemnări muzicale ale acestei specii de formă liberă din Moldova, Oltenia și Muntenia. Cele mai numeroase, cântecele, redau parte din varietatea regională a acestor provincii. Dintre cântecele rituale, se impun atenției cântecele nupțiale, apoi bocetele (toate din nordul Moldovei) și zorile oltenești (cu textul deficitar). Transcrierea a vizat exactitatea, dar în-tr-o formă simplă, accesibilă unui cerc mai larg. Din păcate, strădania de autenticitate și redare fidelă e infirmată de sursele citadine ale unei bune părți dintre melodii, multe fiind culese de la muzicieni trecuți prin școli înalte (Gh. Folescu, I. D. Petrescu). 557 Kiriac nu s-a preocupat de evaluări comparative decât incidental, la cererea slavistului Ilie Bărbulescu referitoare la influența sârbească. Kiriac afirma că „l'influence de la forme du chant serbe sur le chant roumain se voit parfaitement bien dans les chants banatiens (du Banat). Les banatiens, comme les serbs terminent leur chant de fagon vague sur la deuxieme echelle de la gamme, au lieu de lui donner un repos complet sur la tonique c'est-â-dire sur la premiere echelle de la gamme“. Și Kiriac i-a citat câteva exemple „qui ont fin de phrase suspensive, vague sur la note la“. Părerea a fost reluată și de Bartok, care însă o formula doar ca o probabilitate, cu semnul întrebării. Întrucât fenomenul se pare că se întâlnește pe o arie mai largă, depășind cu mult Banatul, nu mai poate fi atribuit influenței sârbe, care e totuși vizibilă în cântecul bănățean mai nou și mai cu seamă, în melodiile de joc. BIBLIOGRAFIE: D. G. Kiriac, Cîntece populare românești (cu prefață de Vasile Popovici), București, 1960, 179 p.; Ilie Bărbulescu, Relations des Roumains avec les Serbes, les Bulgares, les Grecs et la Croatie, Iași, 1912, pp. 303—305. TIBERIU BREDICEANU. În aceeași vreme cu Kiriac, Brediccanu este însărcinat de Academia Română să culeagă melodiile populare din Transilvania. El se făcuse cunoscut mai dinainte prin culegerile de folclor, câteva melodii fiindu-i publicate de Iacob Mureșanu în Muza română din 1894, încă elev fiind la liceul din Blaj. Notează apoi melodii bănățene după 1901 de la lăutarul român Nica Iancu Iancovici din Lugoj și din împrejurimile Sibiului, unde se stabilise, vreo 250 melodii. În noiembrie 1910, se deplasează în Maramureș cu cheltuiala Academiei Române, unde culege în tovărășia lui I. Bîrlea 190 melodii. Colecția este prezentată spre publicare Academiei Române, dar izbucnirea războiului zădărnicește proiectul. În ședința din 1 mai 1915 a Academiei se constată: „Evenimentele mari cari se desfășoară au împiedicat atît pe d-nii D. G. Kiriac și T. Brediceanu să urmărească adunarea de arii poporale, cît și pe d-l I. Popovici să studieze dialectul românesc din 558 Maramureș... Tot din această cauză a fost împiedicată darea la tipar a culegerii de poezii poporale românești din Maramureș, adunată de preotul I. Bîrlea, însoțită de culegeri de arii făcute de d-nii B. Bartok și T. Brediceanu“. Brediceanu a fost sprijinit și de Societatea pentru fond de teatru român care își avea sediul la Lugoj. În adunarea generală din Oravița din 28 august 1908, vicepreședintele V. Onițiu enumera printre realizări: „Am premiat prima colecție de melodii originale de muzică poporală românească, făcîndu-i cu putință d-lui Tiberiu Brediceanu publicarea ei și ne-am îngrijit, ca colectarea de melodii să se continue în mod sistematic prin fonograful brevetat și întocmit în mod special pentru astfel de colectări folclorice“. (Anuarul XII al Soc. pentru fond de teatru român, p. 11). După război, Brediceanu culege în Banat, între 1921—1925, 810 melodii populare, înregistrându-le de data aceasta și pe cilindri de fonograf. Întreaga colecție bănățeană — cele 810 melodii notate și cilindrii de fonograf — a fost achiziționată de Institutul de folclor în aprilie 1949, cu un sfert de milion de lei. Director de bancă la Brașov, împiedicat de alte obligații, Bredi-ceanu nu și-a publicat decât tardiv și abia o mică parte din colecția sa, evaluată la vreo 2000 melodii. 170 melodii populare românești din Maramureș (1957) conține producțiile adunate în noiembrie 1910. Colecția se resimte de scopul care a primat în culegerile lui Brediceanu: „căutarea unor teme muzicale utilizabile în compoziție“, după propria-i mărturisire din prefața culegerii maramureșene. Melodiile au fost notate după auz, autorul servindu-se de ajutorul unui harmoniu portabil, cu care înveselea și pe țărani, întocmai ca Burada cu vioara lui în escapadele la românii de peste hotare. Ca atare, notarea e schematică și aproximativă, lucrarea lui servind mai mult la identificarea tipurilor melodice existente la acea dată. Referindu-se la colecția maramureșeană a lui Bartok, Brediceanu își manifesta unele rezerve: „Există însă diferențe între unele concluziuni la cari am ajuns eu și între cele la care a ajuns Bela Bartok în amintita sa lucrare asupra melodiilor populare românești din Maramureș. Într-un studiu separat voi arăta felul acestor deosebiri.“ Acest studiu, promis încă de prin 1928, nu a mai fost scris. 559 BIBLIOGRAFIE: Tiberiu Brediceanu, 170 melodii populare românești din Maramureș, București, 1957, 215 p. C. Zamfir, Tiberiu Brediceanu octogenar, în Revista de folclor, II (1957), pp. 179-181. GH. FIRA. Învățător în Ștefănești-Vâlcea, unde funcționa T. Bălășel, se poate bănui că pasiunea acestuia pentru folclor l-a câștigat și pe el, dăinuind și după stabilirea lui la Fălticeni, după primul război mondial, ca profesor de muzică. În Cîntece și hore (1916) publică melodiile în prealabil selecționate și „îngrijite“ de Kiriac. Grija pentru o notare exactă e vizibilă mai cu seamă în indicarea mișcării metronomice. Deși notate după auz, atenția la unele amănunte e apreciabilă, în concordanță cu intenția mărturisită în prefață, „ca aranjarea pe note să fie în adevăratul mod de a cînta al săteanului local“. Se pare că a urmărit notarea melodiilor vocale la înălțimea reală, căci finalele sunt diferite, în opoziție cu spiritul purist al vremii, care prezida și la Academia Română, Fira urmărește consemnarea imaginii fidele a repertoriului global: „în aceste melodii sunt multe cari, deși populare, au trecut însă pe la oraș și s-au întors, la sat; altele sunt de proveniență orășenească; iar celelalte sunt curat sătești. Eu am crezut de cuviință să dau tot ceea ce cîntă săteanul din Ștefănești (eliminînd, bun înțeles, melodiile cu text pornografic) și chiar pe cele de la oraș, căci față de cele venite din altă parte se poate face o comparație“. De aceea, printre informatorii lui se întâlnesc o seamă de învățători, ba chiar și profesorul folclorist H. Țapu. Proveniența e indicată în chip capricios, la unele înșirându-se global numele informatorilor, fără alte referiri exacte, abia la câteva aceștia fiind arătați la piesa respectivă. Pe alocuri, melodia provine din altă sursă decât textul. Cele 78 cântece și 46 jocuri sunt culese cu precădere din Oltenia, îndeosebi Vâlcea, un număr restrâns provenind din Muntenia și, incidental, chiar din Transilvania sudică. Fira a indicat la puține jocuri câte ceva din fizionomia lor și lucrarea ar fi câștigat mult dacă acestea ar fi fost mai detailate și extinse la toate dansurile. După notările lui Vulpian, colecția lui Fira reprezintă 560 un salt sensibil în cunoașterea mai exactă a repertoriului de cântece și jocuri din această parte a țării. Nunta în județul Vâlcea (1928) e schița monografică a obiceiurilor nupțiale. Descrierea e însoțită de 20 melodii legate de momentele ceremoniale ale nunții. Referatul elogios al lui C. Brăiloiu remarca influența turcească în marșul nupțial oltenesc, dar prin intermediul slavilor sud-dunăreni. Informatorii melodiilor sunt indicați de data aceasta cu exactitate, dar descrierea se bizuie pe „însemnările și amintirile mele“, fără alte precizări. BIBLIOGRAFIE: Gheorghe Fira, Cîntece și hore adunate de.; tipărite după alegerea și cu îngrijirea d-lui D. G. Kiriac, București, 1916, 120 p.; Nunta în județul Vâlcea, cu raport-prefață de C. Brăiloiu, București, 1928, 56 p. GH. CUCU. Compozitorul Gh. Cucu, pe când era profesor la seminarul Nifon, a urmat exemplul atâtora de a culege cu ajutorul elevilor săi. Fiindcă elevii nu puteau nota melodiile, Cucu i-a transformat în informatori și între 1924—1927 a însemnat de la ei 200 colinde și cântece de stea. 200 colinde populare (1936) vor apare postum, în îngrijirea lui C. Brăiloiu. E întâia colecție care dezvăluie partea muzicală a colindelor din sudul Carpaților, căci cele mai multe provin din Muntenia (mai cu seamă Ilfov, Dâmbovița, Muscel și Ialomița), prea puține fiind din Oltenia și Moldova sudică. Alături de colindele propriu-zise, se întâlnesc aci sorcove cântate, vasilci din Muntenia centrală, plugușoare cântate din aceeași regiune, precum și puțin cunoscutul cântec, Lăzărelul de Florii. Cele 32 cântece de stea sunt culese de la elevii din Muntenia și Oltenia. Textele de colindă sunt pe alocuri pipernicite, vădind decadența repertoriului, dar unele variante prezintă o netezime apreciabilă. Se întâlnesc și unele rarități printre colindele profane, ca acea Păsărică gălbioară din Ialomița, care nu e decât fata travestită ce va fi soața flăcăului pregătit să o săgeteze, sau cea despre bogățiile ce curg în turme în variantele întâlnite numai în Muscel și Dâmbovița. Colinda despre zorile ce se revarsă înainte de terminarea colindatului din Muscel se leagă, prin 561 Țara Loviștei, de variantele sud-ardelene. Amestecul dintre colinde și cântece de stea este și aici vizibil, mai cu seamă când acestea din urmă se cântă pe melodii de colindă, fără a fi atât de înaintat ca în Transilvania. BIBLIOGRAFIE: Gheorghe Cucu, 200 colinde populare culese de la seminarul Nifon în anii 1924—1927, ediție postumă îngrijită de Const. Brăiloiu, București, 1936, 248 p. + errata. N. Parocescu, Compozitorul G. Cucu, București, 1967, 207 p. STUDIILE DE FOLCLOR DIN PRIMELE DECENII ALE SECOLULUI XX G. PASCU. Cel care semna cu obstinație Giorge Pascu, profesor la Universitatea din Iași de literatură română veche, și-a trecut doctoratul cu lucrarea Despre cimilituri (1909), partea I, care cuprinde exegeza filologică. În chip firesc, monografia trebuie studiată începând cu partea a II-a, publicată în 1911 în Analele Academiei Române, partea I urmărind doar aspectele de amănunt: asimilările fonetice cu urme adânci, care duc până la crearea de noi cuvinte (ceea ce autorul numește „fenomene de ritm“), discordanțele, economia limbii, creări imediate, izolări, scurtări de cuvinte. Cu toate că stufozitatea lui dezarmează pe cititorul cu înclinații eseistice, studiul este remarcabil, fiind, după monografia lui Șăineanu despre basme, cea mai întinsă și fundamentată lucrare despre o specie a folclorului românesc. Nu putem preciza dacă studiul lui Pascu depășește și lucrările străine, cel puțin pe cele scrise în limbi de largă circulație, nu numai prin întindere, ci și prin cuprinderea cvasiexhaustivă a problematicii ghicitorilor. Pentru folclorist sunt îndeosebi remarcabile cele mai multe capitole din partea a doua. În Clasificarea cimiliturilor Pascu a analizat toate ghicitorile românești cunoscute și a stabilit statistic apartenența după procedeele poetice care le-au generat. Stocul cel mai mare e alcătuit de cele metaforice, pe când o mică parte sunt perifrastice, metonimice și sinecdotice, acestea din urmă cu totul 562 sporadice. Un tablou al subiectelor, cu indicarea figurii poetice care le maschează, arată situația repertoriului românesc, putându-se stabili numeric frecvența tropilor în prefigurarea ghicitorilor. Capitolul despre originea lor este deficitar, Pascu urmărind doar ghicitorile similare la alte popoare indicate de colecția corpus a lui Gorovei, apoi de Papahagi pentru variantele albaneze. Problema discutată din abundență - de susținători și adversari - despre originea rituală este trecută sub tăcere. Nici similitudinile nu sunt urmărite mai de aproape, pentru a delimita influența de geneza independentă în mai multe locuri. Pascu elucidează atari întrebări prin formularea sigură: „Origina cimiliturilor așadar stă în tendința general omenească de a petrece și a se exprima figurat. Iar asemănarea între unele cimilituri la popoare așa de diverse este datorită asămănării naturii omenești și identității lucrului care se cimilește“. Analiza colecțiilor lui A. Pann, Ispirescu, Bulgărescu, urmărind detectarea intervențiilor, este plină de învățăminte pentru dezvăluirea laboratorului folclorico-poetic al celui dintâi. Ghicitorile semnalate a fi create de Ispirescu nu i se pot atribui acestuia, ci mai degrabă informatorilor săi bucureșteni. Elucidarea vechimii este în consonanță cu legile folclorului atunci când Pascu afirmă că sunt vechi ghicitorile despre „lucruri de o întrebuințare mai general românească și cari deci sunt și cele mai răspîndite și în enunț cuprind cuvinte aproape numai băștinașe“. Nu tot atât de plauzibilă este părerea că ghicitorile „de origină colectivă sunt mai vechi decît cele satirice de origină individuală, nu fiindcă spiritul satiric ar fi recent la români, ci fiindcă cimiliturile satirice culese, și deci cunoscute, nu pot fi cu mult tare mai vechi decît data culegerii lor, ele fiind cu totul legate de persoanele la cari se referă“. Mai întâi, cele despre nume de persoane sunt foarte puține, în al doilea rând, numele a căpătat o accepțiune atât de largă, încât și-a pierdut orice aluzie la ființa care a pricinuit izvodirea ghicitorii, rămânând un fel de omonimie osificat în formula cristalizată prin circulație. Cele recente pot fi databile după obiectele noi (cartoful, păpușoiul, balanța, trenul etc.). Pascu socotește databile și pe cele despre mămăligă, anume din vremea „introducerii păpușoiului la noi“, ceea ce nu se poate susține, dat fiind că încă din timpuri vechi mămăliga se făcea din mei, numit și mălai. În capitolul despre forma cimiliturilor, Pascu delimitează o serie de formule stilistice, șabloane folosite în crearea ghicitorilor, cele construite numai 563 din propoziții negative, sau din afirmative alternând cu negative. Pascu relevă aici și o seamă de ghicitori ce reflectă credințe și obiceiuri populare, dar analiza lor ar fi fost mai nimerită la capitolul despre origini. Capitolul despre circulația ghicitorilor e tratat prea succint, fiind menționate doar câteva exemple de variere de la o regiune la alta, încercări de localizare, problema fiind urmărită în capitolul următor, Transformarea cimiliturilor care e de fapt o consecință a procesului de circulație. În alte capitole, Pascu urmărește relațiile dintre ghicitori și celelalte producții folclorice, punând în lumină influența recitativelor de copii și a cântecelor infantile, apoi pe cele incluse în narațiuni, descântece etc. Concluziile de natură etnologică pot fi elaborate numai după un susținut studiu comparativ pentru care încă n-a sosit timpul, dat fiind că nu e cunoscut întregul repertoriu. „În special pentru noi românii, eu pot afirma cu siguranță că cimiliturile publicate nu sunt decît o infimă parte din materialul bogat care există la poporul nostru“. Capitolul final este prețios pentru indicațiile metodologice cu privire la culegerea ghicitorilor și la întocmirea tipologiei bibliografice. La început, discută prin exemple negative necesitatea de a reda întocmai ghicitoarea, deși preconizează scrierea lor literară, aceasta „fiindcă prin cimilituri nu urmărim studii fonetice“. Apoi subliniază, cu mai multă claritate decât până atunci, principiul detectării exhaustive a repertoriului: „Culegătorului nu-i e permis a alege cimiliturile din vreun punct oarecare de vedere. Pentru o regiune dată el va trebui să semnaleze toate cimiliturile cari se cunosc, indiferent dacă unele din acele cimilituri vor fi fost semnalate de alții pentru alte localități, uneori învecinate, indiferent dacă ele cuprind aluzii pornografice ori trădează o origine evident străină, de p. țigănească.“ Cu privire la alcătuirea colecțiilor, Pascu preferă orânduirea după subiect în ordine alfabetică, având referiri la cele cu același subiect, denumit sinonimic sau combinat cu alte subiecte de ghicit. Glosarul e indispensabil, cu condiția ca autorii „să se abție însă de la orice conjecturi în cazul cuvintelor inexplicabile lor, altfel riscă a spune enormități menite a induce în eroare pe cei cari nu au mijloace de control“. Normele de alcătuire a colecției-corpus sunt cele știute și aplicate în cea mai mare parte de A. Gorovei, Pascu dând aici o critică a neajunsurilor ei. Condiția esențială pentru un corpus, sau 564 „colecție de compilație“, cum o numește Pascu cu totul impropriu, este cercetarea tuturor colecțiilor, din volume și periodice, apoi manuscrise etc. Citarea variantelor europene trebuie supusă aceluiași principiu, adică sau se dau în totalitatea lor, alcătuindu-se o „colecție universală“, sau sunt cu totul omise, reproducerea unui număr infim, cum a făcut Gorovei. neputând ajuta la elucidarea specificului românesc. Studiul aduce în anexă o seamă de ghicitori inedite, trimise de unii culegători la apelul lui Pascu publicat în Viața românească (ian. 1907). Contribuția cea mai întinsă o aduce învățătorul folclorist Șt. Tuțescu cu ghicitori din Dolj, Romanați și Gorj, urmat de învățătorii L. Mrejeriu (Moldova, sporadic jud. R. Sărat, Ilfov și Transilvania), D. Mihalache (Goleștii Badii-Muscel) și N. Mateescu (Diocheți-Putna). Pascu culege el însuși din Iași și din patru localități din județele vecine, Roman și Vaslui. BIBLIOGRAFIE: G. Pascu, Despre cimilituri, studiu filologic și folcloric, partea I, teză de doctorat, Iași, 1909, XI + 276 p.; partea II-a, București. 1911, 220 p.; Cimilituri românești anexă la Despre cimilituri, București, 1911, 34 p. DIMITRIE MARMELIUC. Profesorul de elină, fost elev la Suceava al lui S. Fl. Marian, D. Marmeliuc s-a făcut cunoscut prin studiul minuțios Figuri istorice românești în cîntecul poporal al românilor (1915). Cum se poate bănui și din titlu, el stă în întregime sub zodia istoricizantă, vivificată de conferințele lui Iorga despre Balada populară românească. Acesta i-a comunicat autorului „în scris cîteva amănunte importante“. Deși citează constatarea lui Iorga, plină de învățăminte, despre amalgamarea faptelor și numelor în memoria populară, eroii devenind tipuri, cade aproape întotdeauna în vechea momeală de a dibui figuri istorice în spatele acestora. Fără să încerce elucidarea tenacității memoriei populare, stabilirea limitelor ei folosind cercetările altor folcloriști, Marmeliuc se arată surprins de absența domnitorilor români în cântecele epice. Relevă cu acuitate că numele Traian din plugușorul difuzat de colecția Alecsandri e introdus de acesta, dar greșește atunci când stabilește că „plugușorul fiind de natură 565 religioasă, ca și colindul, persoana primitivă e întrînsul Sf. Vasile, cum e în colind Isus Hristos“. Cele două specii sunt religioase, mai corect rituale, dar cu mult mai vechi decât creștinismul, conținutul lor „laic“ trădând concepții străvechi. O seamă de identificări urmează îndeaproape pe cele stabilite de Iorga: Negru-Vodă e Neagoe-Vodă în Mînăstirea Argeșului, Mircea Ciobanul se vede în Dobrișan, Ștefan-Vodă din Miu e ușuraticul Ștefăniță-Vodă, Vartici relatează cazul documentar citat de Iorga etc. Cu toate că se arată precaut față de colecția lui Marienescu, crede că Mihai-Vodă și corbul conține un ecou autentic despre marele voievod, deși punctul de sprijin e numai credința slavilor sudici potrivit căreia corbul e pasărea prevestitoare de calamități. Relevă însă, pe bună dreptate, obârșia cultă a unor balade în variante unice despre Radu Șerban Basarab și Matei Basarab. Problema „letinului bogat“ o lasă nedezlegată, în schimb e convins că Ioan Corvin se întrevede în nunul din Cîntecul nunului, precum și în tipul de Don Juan din Iancu Sibiancu, deși nici un element nu îndrituiește o atare apropiere, exceptând numele, generic ca atâtea, devenit un simplu loc comun. În ciclul novăcesc semnalează unele tipuri care se întâlnesc și la sârbi, dar nu se îndoiește că Novac nu poate fi altul decât haiducul mercenar în oastea lui Mihai Viteazul. În schimb, e pe drumul cel bun când bănuiește neautenticitatea cântecului despre T. Vladimirescu și despre Horea, Cloșca și Crișan din colecția Alecsandri și când relevă „un amestec de versuri poporale cu versuri cari n-au caracter poporal“ în colecția lui S. Fl. Marian despre Avram Iancu. Nu e clară delimitarea înțelesului de haiduc, fiind în parte tributar punctului de vedere xenofob „.. .adevăratulhaiduc nu e altceva decît un revoluționar împotriva împilărilor veneticilor, aduși din Fanar, și a slujbașilor lor, un răzvrătit în contra întregii ordini sociale care stăpînea Principatele române la începutul veacului al XVIII-lea“. Revolta haiducească a țintit elementele asupritoare, autohtone sau străine, și are o vechime mai mare decât secolul al XVIII-lea, după cum ea a dăinuit și în secolele următoare, chiar până în perioada dintre cele două războaie mondiale, îngustarea neîngăduită l-a dus la eliminarea unor haiduci neaoși ca Stancu Lupu, Radu Anghel, proslăviți de popor în numeroase variante, fiind socotiți de D. Marmeliuc doar „eroi de drumuri“ fără nici o argumentare sprijinită de documente care ar fi arătat tocmai contrariul, în localizarea unor 566 haiduci el cade mai mult pradă maniei istoricizante. Astfel, originea baladei Miu haiducu „pare a fi în jud. Dîmbovița, unde exista în pădurea Cobia, încă în 1697 Fagul Miului“, dar amănuntul atestă cel mult o încercare de localizare. Datele despre Iancu Jianu sunt destul de sumare, autorul nu a folosit mărturiile contemporane publicate în Revista pentru arheologie, istorie și filologie. BIBLIOGRAFIE: Dimitrie Marmeliuc, Figuri istorice românești în cîntecul poporal al românilor, București, 1915, 52 p. ALEXANDRU ROSETTI. Lucrarea juvenilă Colindele religioase la români (1920) este plămădită în liniile ei mari după Basmele române a lui Șăineanu. Ca și aceasta, ea e o tipologie a colindelor religioase, urmând același sistem de a categorisi în cicluri și tipuri. Ca și modelul său, Rosetti nu se mulțumește cu simpla bibliografie a tipului, ci tinde să identifice și sursa din care s-au inspirat creatorii colindelor religioase, după cum Șăineanu indicase paralele basmelor atestate în antichitate, India, etc. Cuprinderea bibliografică e remarcabilă pentru acea dată și se cuvine a fi relevată cercetarea informațiilor inedite din răspunsurile la chestionarul lui Hasdeu și mai cu seamă al lui N. Densușianu, dezvăluind date prețioase, unele necunoscute din alte izvoare (de ex. existența paharului ritual din care se bea la Crăciun, pe alocuri la Paști). Autorul a omis și câteva colecții: Al. Ciura, I. Șoltescu, N. Velcu etc., iar la despuierea bibliografică se observă lacune, unele semnalate de B. Bartok în studiul introductiv la colecția sa de colinde. Determinarea tipurilor a fost făcută cu unele ezitări, ceea ce a dus la contopirea unora într-unul singur, cum e tipul 24 (D-zeu îmbătrânit la oi), în care e aglutinat și tipul despre D-zeu coproprietar al turmei. Unele lipsesc fără nici o urmă (sf. Duminecă nașă, Isus paște fânațele cu turma de oi, gazda răsplătită pentru fapte bune etc.). Tipologia e lacunara, mai cu seamă prin nediferențierea colindelor de cântecele de stea, confuzie favorizată de terminologia comună din Transilvania. E adevărat că există și o zonă de tranziție 567 între cele două repertorii, unde e greu de trasat linia despărțitoare, dar acestea puteau fi menționate la locul cuvenit, cu estimarea gradului de probabilitate. Distincția între cele două specii e vizibilă atât în conținut, cât și în urzeala stilistică. Astfel, tipurile 4, 15, 20 sunt evidente cântece de stea, pe când tipurile 9, 16 și 17 au caracteristici ambigue, greu de clasificat într-o specie sau cealaltă. Colindele religioase se îndepărtează de textele religioase de cele mai multe ori, pentru că originea lor livrescă e indirectă: faptul a trecut în repertoriul folcloric sub formă de legendă, suferind prefacerile și adaosurile caracteristice producțiilor orale, fiind apoi versificat pentru uzul colindătorilor. Ca atare, autorii colindelor religioase nu sunt atât cărturarii sătești, care aveau în fața ochilor textul religios și nu se vede motivul pentru care ei nu l-ar fi respectat cu strictețe, când se știe cu ce fidelitate sunt reproduse întocmai producțiile cu caracter religios (sau ritual), cum sunt rugăciunile, descântecele, potrivit credinței că orice intervenție în textul oral anulează sanctitatea și eficacitatea lui. Influența lui Gaster, care peste tot vedea numai apocrife, chiar unde ele lipseau, se resimte destul de puternic, cu toate că Rosetti se străduiește să atribuie și imaginației populare plămădirea anumitor subiecte și elemente. Stabilirea celor trei straturi: mitic precreștin, religios și popular reprezintă o bună chezășie metodologică, din păcate prea puțin băgată în seamă de către cercetătorii de mai târziu. Pe alocuri, Rosetti a rămas tributar influenței covârșitoare a lui Gaster, ceea ce l-a determinat să presupună că tipul 19 „trebuie să-și aibă originea, cât privește prădarea raiului, într-un apocrif“, deși mai jos arată, pe bună dreptate, asemănarea dintre sf. Ilie și Jupiter tonans, Vulcan, Helios, cu numeroase citate din credințele populare, care arată clar că tema e o moștenire precreștină, furtul constelațiilor fiind un subiect predilect în mitologiile vechi și clasice, ca și în cele primitive, povestit și în basmul popular unde hoții sunt zmeii etc. Aceeași poziție tendențioasă se vede și la tipul 23 (scalda, de fapt, cele mai bune animale): „Toate variantele pornesc, credem noi, de la un apocrif pierdut. Simpatia pentru animalele cu cari vine zilnic în contact omul de la țară, este de origine populară. Sufletul bun probabil că a figurat în apocrif.“ Oare țăranul român avea neapărat nevoie să se inspire dintr-un apocrif, plăsmuit undeva prin Phanar, pentru a 568 constata, cum se indică la tipul citat, că „Raiul este primăvara/ Cînd înverzesc toți cîmpiț“ etc., sau chiar că „Nu-i mai bun ca omul bun/ Că se scoală-n dimineață/ Și el se spală pe față/ Și mere la biserică“ etc.? Tipologia este precedată de un studiu despre colindă și refrenul ler, cu bogate date comparative despre obicei, deosebit de prețioase fiind cele inedite, extrase din răspunsurile la chestionarul N. Densușianu. BIBLIOGRAFIE: Alexandru Rosetti, Colindele religioase la români, București, 1920, 80 p. MARCU BEZA. În timp ce era consulul României la Londra, Marcu Beza a ținut și un curs de limbă și literatură română la universitatea din capitala Angliei. Prilejul a fost folosit pentru a face cunoscută bogăția și frumusețea folclorului românesc. Beza a înțeles ce anume captează mai mult interesul auditorilor, adică tocmai trăsăturile specifice ale folclorului românesc, pe alocuri alăturate de formele corespunzătoare, dar totuși îndepărtate, ale folclorului englez și scoțian. Studiul Folk-Poetry (1920) e tocmai o introducere în poezia populară românească, autorul inserând aici numeroase fragmente alese din Meșterul Manole, Cucul și turturica, cu care prilej face o incursiune în doctrina manicheilor și bogomililor. Relațiile cu folclorul slavilor sudici sunt schițate în citarea paralelă a unor balade haiducești. Ca și Odobescu, în Miorița e înclinat să vadă reminiscențele bocetului lui Adonis. În încheiere, Beza relevă frecvența versului introductiv Foaie verde. și paralelele lui italiene Fior di. și dă traducerea integrală a poeziei Șoimul și floarea, fără să bănuiască originea ei cultă. Volumul Paganism in Roumanian Folklore (1928) aduce o tematică largă, de la credințe și obiceiuri până la unele dansuri populare. Tratarea e făcută cu ochiul celui care urmărește popularizarea în fața unor auditori cu totul străini de domeniul expus, cu scopul de a le trezi interesul, dar în ea se văd și scânteieri ce rețin pe specialist. În primul rând, compararea susținută cu aspectele similare din folclorul britanic, folosită ca procedeu didactic de a capta atenția și de a înlesni reținerea faptelor expuse prin principiul asocierii, scoate la 569 iveală noi luminișuri în descifrarea înțelesurilor. Călușarii sunt văzuți întâi ca un corespondent al dansului englez (The Hobby-horse dance), apoi puși de autor în corelație cu serbările dionisiace. Scotish and roumanian ballads e o încercare comparativă de a semnala temele comune. Astfel, balada Child of Elle din colecția lui Percy „is much similar to the Roumanian Fata Cadiului“, după cum Inelul și năframa se aseamănă cu alte două balade din aceeași colecție. Recunoașterea soțului după absență îndelungată e tratată în baladele scoțiene și în cele românești, tema cunoscând o largă răspândire, începând cu Odiseea. Balada Neguța se apropie de asemeni de Lord Randal, iar Mogoș Vornicul de Clerk Saunders, dar tipul Lenore are o răspândire generală în Europa. Capitolele despre obiceiuri caută să descopere rădăcinile străvechi, atestate în antichitatea greco-romană, pe alocuri Beza fiind tributar exagerărilor mitologizante. Astfel, Maica Domnului din colinde i se pare a aminti pe zeița mamă plecată în căutarea lui Osiris, Adonis sau Dionysos, iar ciobanul îndrăgit de zâne (iele) pe cel din legendele despre Aphrodita. Apropierile pășesc pe teren sigur atunci când Beza interpretează caloianul ca o rămășiță din cultul antic al zeului care moare și învie pentru a promova vegetația sub diferitele lui forme atestate, opinând în cele din urmă că el ar proveni din cultul lui Adonis. Cercetările mai noi au scos în evidență modelul dionisiac, de obârșie tracă, mai aproape de realitatea noastră populară. Numeroasele reminiscențe ale autorului din lumea aromânilor săi dezvăluie publicului larg o ramură etnică îndepărtată, cu exemple care confirmă romanitatea lor și unitatea funciară cu marele bloc dacoromân. Autorul de romane se trădează în pasajele încărcate de luminozitate care încadrează unele obiceiuri sau credințe, pentru a fi sugerată înțelegerea lor mai exactă și mai adâncă. Scrisă cu fluiditate, ea captivează pe cititor, mai cu seamă pe cel insular, interesat cu precădere de tot ce are lustru exotic. BIBLIOGRAFIE: Marcu Beza, Papers on the Rumanian People and Literature, by. lecturer at Kings College, London University, London, 1920, XII + 80 p.; Paganism in Roumanian Folklore, London, 1928, X + 162 p. 570 ADOLF SCHULLERUS. Pastorul sas din Sibiu s-a făcut cunoscut prin o seamă de lucrări etnografice și folclorice privitoare la cultura populară a sașilor transilvăneni. Fiindu-i familiare limbile română și maghiară, el a investigat și folclorul celor două popoare pentru evaluări comparative, ridicându-se chiar la unele concluzii interesante prin sublinierea caracterului arhaic al folclorului românesc. Consemnarea unor trăsături stilistice la cele trei popoare conlocuitoare se arată destul de șubrede în urma deficienței fundamentale a colecțiilor de basme: neautenticitatea lor stilistică, ele fiind scrise de culegători într-o manieră personală. Schullerus a elaborat întâia tipologie a poveștilor românești în sistemul preconizat de A. Aarne și colaboratori. Verzeichnis der rumanischer Marchen und Marchenvariantau (1928) aduce împlinirea unui deziderat îndelung râvnit de cercetătorii poveștilor și utilitatea lui poate fi măsurată numai de cei care s-au izbit de bâjbâielile pricinuite de lipsa lui. În pofida dimensiunilor lui reduse, catalogul întocmit de Schullerus e rodul unei munci uriașe, care iese mai bine în relief dacă e comparată cu încercarea unora care, în chip planificat, lucrează de mai bine de două decenii la redactarea catalogului basmelor propriu-zise, fără ca să fie vreo speranță de realizare. Despuierea izvoarelor a fost încheiată în 1926 după parcurgerea colecțiilor din volume, apoi din unele periodice cu profil folcloric (Ion Creangă, Ghilușul, lzvorașul, Tudor Pamfile, Șezătoarea), sau care au publicat povești populare în chip susținut (Albina, Columna lui Trăiau, Convorbiri literare, Fluierașul, Ramuri, Revista critică literară, Revista pentru istorie, arheologie și filologie, Revista nouă, Sămănătorul, dar lipsesc în chip nejustificat Familia și Șezătoarea lui I. Vulcan, în parte Tribuna sibiană, deoarece nu toate poveștile din coloanele ei au apărut în Biblioteca poporală a Tribunei). Autorul a prevenit cititorul că bibliografia nu e exhaustivă, deoarece au mai fost publicate povești prin calendare și broșuri obscure. E problematic dacă acest deziderat va putea fi realizat vreodată. Schullerus a adăugat și material nesigur „deren originale Herkunft aus dem Volksmund erst untersucht werden solite“, de aceea a ierarhizat culegerile în trei categorii, ultimele două conținând variante de valoare îndoielnică (“Marchenliteratur aus zweiter Hand și Marchen ohne folkloristischen Wert“). Selecția nu e cu totul riguroasă, deoarece, dacă a orânduit colecția Sevastos la 571 categoria a III-a, de aceeași valoare e și cea a lui N. A. Bogdan pe care el o ierarhizează la categoria I. (Pe autor îl trece cu două colecții, în realitate fiind vorba de aceeași colecție cu titlul schimbat la ediția a III-a și cu foarte puține adausuri). Unele volume ale lui Caraivan sunt așezate în categoria I, altele la a treia, în fapt toate fiind de aceeași măsură, întrucât Caraivan a fost scriitor de basme, nu culegător. Unele antologii care reproduc doar materiale din alte colecții le socotește din prima categorie (Gaster, Kremnitz, Jules Brun), pe când altele sunt coborâte la categoria ultimă (T. Pamfile, L. Wolff etc.). Schullerus a estimat greșit valoarea unora așezate în categoria a Il-a (C. R. Codin (Vine roata la știrbina), E. B. Stănescu Arădanul, D. Stăncescu), deoarece unele conțin narațiuni populare, chiar dacă nu li se arată izvorul, cum procedează aproape sistematic Ioan Bota și L. Ciorbea, sau reproduc parte din variante publicate în volumele anterioare, alături de altele Inedite, cum se poate vedea la C. R. Codin și D. Stăncescu. Surprinde de asemeni orânduirea în prima categorie a broșurii Zmei și zîne a lui A. Gorovei, A fost odată a lui St. O. Iosif, Scrieri de Al. Odobescu, ale căror basme sunt puternic remaniate de autori, unele fiind transpuse chiar în versuri. E adevărat că Din mărăcini (1897) scrisă de P. Trache conține povestiri ale autorului, dar alături de alte 8 cântece populare din Oltenia, volumul conține și snoava Drăcoveniile unui țăran (apa = reveneală, pisica = zgârietoare, focul = pârjol etc.) Totuși, catalogul lui Schullerus are două neajunsuri care îi știrbesc vizibil din valoarea lui bibliografică. El s-a simțit îndrituit să adauge și o anexă cu legende, deși catalogul Aarne completat de Thompson nu e orânduit decât pentru cele trei specii: basme despre animale, basme propriu-zise și snoave. Prezentarea e de abia antologică, Schullerus reținând doar câteva din legendele cu conținut moral și din cele etiologice. La sfârșit, Schullerus mai adaugă a treia anexă cu snoave despre țigani, unde caracterul antologic este mai vizibil. Clasificarea bogatului tezaur de snoave românești în spațiul îngust rezervat de Aarne snoavelor era imposibilă, cum se poate vedea din La typologie bibliographique des faceties roumaines întocmită de S. C. Stroescu, dar aceasta nu obliga la o prezentare arbitrară care să ascundă întinderea neobișnuită a repertoriului românesc. 572 În repertoriul românesc există o sumedenie de tipuri absente în catalogul internațional al lui A. Aarne, pe care Schullerus le-a marcat printr-un asterisc. El a tratat acest aspect primordial în chip prea expeditiv, mulțumindu-se cu indicarea unei idei generale a tipului, care nu recheamă în nici un chip configurația, măcar probabilă, a tipului românesc. O mulțime de tipuri le-a îngrămădit la AT 300, cu definiri vagi de felul: „300 I Die (im Bild des verbotenen Zimmers erblickte; dem im Mutterleibe weinenden Knaben versprochene; sonstwie verheissene; einmal schon besessene, aber durch Unachtsamkeit verlorene) Konigstochter wird erworben“, care indică de abia situația inițială, similară pentru o mulțime de tipuri distincte care se desfășoară diferit, în genere, Schullerus a fost mult mai parcimonios în expunerea tipurilor și subtipurilor decât Aarne. Se înțelege că acolo unde tipul românesc coincide cu cel din catalogul Aarne, simpla indicare cifrică a tipului e suficientă, dar când intervin devieri sau mai cu seamă tipuri noi, se impunea o expunere mai detailată a materialului românesc, pentru a oferi cercetătorului o icoană clară cu ajutorul căreia să poată identifica variantele de la alte popoare mai mult sau mai puțin similare, aceasta și pentru completarea ulterioară a catalogului internațional. Puținătatea rezumatelor oferite de Schullerus nu a servit în nici un chip la clarificarea specificului românesc în acest sector important și în ultima ediție a catalogului Aarne — Thompson, The Types of the folktale (1961) neclaritățile din catalogul Schullerus sunt repetate întocmai. Iată, de pildă, tipul 532 I:* care se pare că există numai la noi: „Kuhsohn (Der Pate Gottes). Die zwei Stiere ackern das Kupferne (eiserne, steinerne) Feld des Kbnigs. Der Held erhălt die Hand der Kbnigstochter und den Besitz des Koniges“, reprodus cu fidelitate de Thompson: „Son of the cow (God's godson) Two oxen plow the copper (irone, stone) field of the King. The hero receives the hund of the princess and the possessions of the Kingdom“. Indicații și mai eliptice se pot vedea la tipurile 16, 42, 103*, 132*, 211*, 213*, 214*, 215*, 286*, 303*, 306 A, 326*, 365 A, B, C, D, E, 368* etc., unele omise de Thompson tocmai datorită neputinței de a determina fizionomia tipului. Pe alocuri, se vădesc și scăpări (de ex. la 407 lipsește Floarea de aur a lui Stăncescu), inerente unei munci de dimensiuni titanice făcută de un singur om în pragul apusului. 573 BIBLIOGRAFIE: Adolf Schullerus, Verzeichnis der rumanischen Marchen und Marchenvarianten nach dem System der Machentypen Antti Aarnes, zusammengestllt von., Helsinki, 1928, (E. F. C. nr. 78), 99 p. Herman Kugler, Adoff Schullerus zum Gedachtnis, Helsinki, 1928 (F. F. C. nr. 80), 9 p. (cu bibliografia volumelor și articolelor publicate); Ovidiu Papadima, Literatura populară română, București, 1968, pp. 507—573. BASMUL ÎN ATENȚIA PEDAGOGILOR. P. ȘPAN ȘI A. C. PAUNESCU ’ Volumașul profesorului de pedagogie din Sibiu, Petru Șpan, Poveștile în educația școlară (1905), are mai mult valoare normativă pentru învățători, cea mai mare parte a lui fiind rezervată analizei pedagogice a celor 6 povești potrivite pentru clasa I (Mama și fetița de E. Sevastos, Fata săracului cea isteață de Ispirescu, Baba nesățioasă de Stăncescu, Capra cu trei iezi de Creangă, Fata bărbată și fata leneșă de Ispirescu, Stăncescu și Fundescu, Ispravnicul pocăit de Ispirescu). Analiza e precedată de un capitol care pune în lumină valoarea educativă a poveștilor. Ele sunt apropiate copiilor, fiind „un product al fantaziei popoarelor în perioada copilăriei lor“, ca atare, spiritul lor e „în armonie“ cu cel al copilului. „De aci se explică ușurătatea cu care pricep copiii poveștile și plăcerea de a asculta povești“. Valoarea lor educativă a fost covârșitoare în trecut. „Poveștile au fost factorul cel mai însemnat, dacă nu unic, în educațiunea estetică, poetică și națională pentru toate generațiile poporului român“. Poveștile conțin „principii estetice și etice obiective^, deci potrivite pentru „formarea de judecăți morale“, încât „nici o materie de învățământ nu corespunde așa bine individualității copiilor, ca și poveștile“, iar „o bună povestitoare este o comoară pedagogică“. Previne însă că nu orice istorisire e potrivită pentru copii, ci numai cele ce îndeplinesc anumite condiții, pe care Șpan le indică citând pe Willman și Herbart. În aceste considerații se strecoară și câteva amintiri din Lupșa natală, căci menționează ca exemplu de urmat șezătorile cu povestitoare la care a asistat în Munții Apuseni. Studiul se încheie cu 574 dorința ca românii să nu mai repete greșelile altor popoare în neglijarea poveștilor cu valoare educativă. Basmul în cultura integrală (1915) al lui Atanasie C. Păunescu caută să releve aceleași valențe pedagogice ale poveștilor. Dacă basmul dispare din preocupările adulților, el va fi întotdeauna îndrăgit de cei mici. Valorile promovate de basm ar fi după Păunescu: dragostea, frumusețea, vitejia, apoi calități sufletești ca mila, bunătatea, hărnicia, prevederea, istețimea și modestia. Basmele atrag și prin minunile aduse prin surpriză. Unele constatări trezesc rezerve întemeiate, ca de pildă „Dorința de a avea copii nu poate fi socotită ca un motiv firesc basmului“, dar relevă cu justețe înrudirea cu jocurile copiilor. Studiul e în general destul de anemic, cu multe locuri comune. E remarcabilă în schimb ideea de a cultiva basmele în graiul popular care este „cu adevărat viu, adică frumos, activ și deplin“. BIBLIOGRAFIE: Petru Șpan, Poveștile în educația școlară, Sibiu, 1905, 96 p. Atanasie C. Păunescu, Basmul în cultura integrală, București, 1915, 175 p. 575 PARTEA A PATRA CERCETAREA INSTITUȚIONALIZATĂ A FOLCLORULUI 576 Către sfârșitul deceniului al treilea al secolului nostru, cercetarea folclorică intră într-o fază nouă, menită să aducă un spor, mai ales calitativ, investigațiilor din acest domeniu. Factorul hotărâtor îl constituie crearea unor instituții care vor avea în sarcină numai cercetarea folclorului, iar unele catedre universitare sunt profilate pentru a da folclorului o atenție, dacă nu mărită, cel puțin constantă. Scopul mărturisit fățiș e grija pentru salvarea patrimoniului folcloric, insuficient cercetat până aci, amenințat de prefacerile urbanizante de după primul război mondial. În subsidiar, prin noile instituții se urmărea și scoaterea folcloristicii din apele diletantismului, formularea unei metodologii adecvate investigației științifice. Obiectivele mari se profilau însă destul de nebulos, ca realizări posibile într-o fază mai îndepărtată; ele nu se vor încheia decât parțial prin unele lucrări demne de ținuta inițială și de programul enunțat. Ponderea cea mai mare în această nouă etapă o au cele trei arhive de folclor, înființate aproape concomitent. Mai întâi, ia ființă Arhiva fonogramică de pe lângă Ministerul Cultelor și Artelor în 1927, sub conducerea prof. G. Breazul, iar în 1928 Arhiva de folclor a Societății compozitorilor români, condusă de prof. C. Brăiloiu. Cele două arhive de folclor muzical vor activa paralel până la unificarea lor în 1949. În 1930, ia ființă la Cluj Arhiva de folclor a Academiei Române, condusă de Ion Mușlea și afiliată Muzeului limbii române. S. Pușcariu fiind delegat de Academie cu supravegherea ei apropiată. În aceeași vreme, Institutul social român de sub conducerea prof. D. Gusti își reprofilează activitatea spre cercetările monografice complexe, în care folclorul e unul din capitolele manifestărilor spirituale. Prima campanie monografică lărgită în acest sens se desfășoară în vara anului 1928 în Fundu Moldovei, și la ea participă deopotrivă cele 577 două arhive de folclor muzical prin directorii lor, alături de unii care observă folclorul literar sau coregrafic. În anii următori, ele vor fi continuate în alte sate, alese drept nuclee caracteristice ținuturilor din care făceau parte (Nereju-Vrancea, Runc-Gorj, Drăguș-Făgăraș, Clopotiva-Hațeg), încheindu-se prin monografii care tratează și aspectele folclorice. Învățământul universitar pășește de asemeni la acordarea unui interes susținut creațiilor folclorice, dar numai universitatea bucu-reșteană e prevăzută cu catedre astfel profilate. În 1927, ia ființă catedra de dialectologie și folclor, încredințată lui I. A. Candrea, iar în 1930 catedra de istoria literaturii române este scindată în istoria literaturii române vechi și folclor, ocupată de N. Cartojan și istoria literaturii române moderne și folclor, deținută de D. Caracostea. N. Cartojan va urmări numai literatura populară scrisă (cărțile populare) în relațiile ei cu literatura veche, pe când ceilalți doi profesori vor dezbate aspecte de bază ale folclorului literar. CERCETAREA FILOLOGICĂ I. A. CANDREA. Titularul catedrei de dialectologie și folclor a fost captat de preocupările lingvistice mai vechi și de calitatea de autor de manuale școlare, îndeosebi de cele de franceză, rămânându-i prea puțină vreme pentru investigațiile folclorice. Colaborator al lui Densusianu la Graiul nostru, apoi la catedra de filologie romanică în calitate de conferențiar, culegerile pe teren nu l-au mai atras, iar preocupările folclorice s-au restrâns la un domeniu care astăzi aparține etnografiei-credințele populare. Iarba fiarelor (1928) înmănunchează câteva articole despre unele plante miraculoase (iarba fiarelor, ferega, mătrăguna) sau animale venerate de om (lup, broască) și despre calendarul popular. Investigațiile sunt instructive prin paralelele citate de la alte popoare, autorul străduindu-se să pună în lumină cele trei categorii de credințe: 1) de natură antropologică, 2) moștenire directă de la băștinași și 3) cele numite de el „credințe contaminate“. Cele dintâi se reazemă pe însăși constituția umană. Pe urmele etnologilor englezi din școala antropologică 578 (Tylor, Lang), Candrea repetă: „Firea omenească este pretutindeni esențial aceeași, fie că omul trăiește la ecuator, fie în apropiere de poli, fie la munte fie la șes ...Numai astfel se explică faptul că la două popoare, locuind fiecare câte o altă extremitate a globului, găsești uneori exact aceeași credința, aceeași interpretare a unui fenomen din natură.“ Partea de credințe moștenite „poate fi de origine romană sau traco-ilirică“, el nu încearcă a arăta raporturile dintre acestea și cele dintâi, deoarece nimic nu infirmă supoziția că și multe din cele de natură antropologică, atestate la popoare îndepărtate, pot fi la noi tot o moștenire, romană sau traco-ilirică. Credințele contaminate ar fi cele „străvechi, fie de natură antropologică, fie de origine romană sau traco-ilirică, peste care au venit să se altoiască altele de dată mai recentă sau împrumutate de aiurea, modificînd uneori adînc fondul primitiv al credinței“ Și de data aceasta, realitatea e prea schematizată, deoarece credințele, ca și celelalte bunuri culturale, sunt mereu supuse reinterpretării, li se adaugă, după împrejurări, noi înțelesuri. Există o elaborare continuă și în această efervescență iau naștere noi credințe, după cum au arătat de multă vreme cercetările sistematice. Alături de trunchiul vechi, răsar mlădițe noi și după cum unele își pierd vigoarea, fiind depășite, sortite pieirii, altele prind consistență. Fenomenul e în strânsă dependență de stadiul colectivității, căci influența culturii clasice precipită totul în direcția europenizării. În studiul despre caloian, Candrea emite ipoteza că obiceiul ar fi o moștenire a sărbătoririi Argeilor, cele 24 păpuși de papură în chip de om aruncate de romani în Tibru pentru a provoca ploaia, dar de realitățile noastre e mai apropiată practica înrudită din cultul dionisiac. El spulberă etimologiile fanteziste care vedeau în caloian numele împăratului Ioniță, arătând că forma populară de azi e o corupere a vechiului slav Kalean = de lut. Cursul litografiat Privire generală asupra folclorului român în legătură cu al altor popoare (1933—1934) e restrâns numai la domeniul credințelor populare referitoare la cosmogonie și la ființele fantastice. Introducerea și unele capitole despre ființe fantastice vor fi tipărite în volumul său Folclorul medical român comparat (1944), celelalte rezumându-se la o privire generală asupra credințelor despre cer, constelații, văzduh, pământ, plante, animale, apoi drac, strigoi, jertfa zidirii, zâne, ursitoare, samovile (joimărițe), iele, ciumă, holeră, 579 balaur, zmeu, rohmani (blajini), căpcăuni și uriași. La sfârșit, Candrea reia credințele despre Sf. Gheorghe și paparudă-scaloian tratate în Iarba fiarelor, cu adaosul despre paparudă. Informațiile sunt scoase din publicații, îndeosebi din monografiile lui Marian și Pamfile, doar la joimărițe, uriași și sfârșitul lumii citează și din materialele inedite provenite din răspunsurile la un chestionar al său. Acesta a fost publicat și difuzat mai întâi în formă incompletă, abia în 1933 fiind redactat în chip complet, cu 267 întrebări referitoare la capitolele tratate în acest curs. Partea comparativă e firavă de astă dată, redusă aproape numai la Natursagen a lui Dannhardt. Mult mai familiare îi erau credințele despre om și bolile lui, analizate succint într-un curs litografiat, apoi amănunțit până la epuizare în Folclorul medical român comparat (1944). Candrea se oprește la medicina magică, cea empirică necesitând orizontul unui medic practician pentru a putea fi urmărită în adâncime, dincolo de empirismul descriptiv al etnografilor diletanți. Tratarea e minuțioasă, cu întinse și remarcabile paralele de la alte popoare citate dintr-o bibliografie bogată, cu o seamă de rarități care nu mai stau la dispoziția cercetătorului de la noi. Folcloristul poate urmări cu profit prezentările unor ființe fantastice, socotite de credințele populare ca pricinuitoare de boli: ciuma, holera, frigurile, strigoii, moroii, zburătorul, ielele, rusaliile, samca, Muma-Pădurii. Descrierile sunt însoțite de numeroase referiri comparative, îndeosebi la slavii sud-dunăreni, datele fiind extrase din publicații, pe alocuri întâlnindu-se și puține informații inedite comunicate de corespondenți. Analiza descântecelor se reazemă pe studiul monografic al lui A. Gorovei, pe care îl urmează, cu puține abateri, și în stabilirea celor 10 tipuri. Criteriul de determinare e compozit, unele tipuri fiind de natură compozițională (rugăminte, poruncă, eliminare, descreștere, imposibilități), altele literare propriu-zise (paralelisme, dialog, povestire cu elemente epice). Domeniul folclorului propriu-zis i-a rămas în genere străin. Singura-i incursiune, cursul litografiat Lumea basmelor (1932) e doar un rezumat extrem de comod după monografia lui Șăineanu. Drept noutate pentru cititorul român e teoria geologului german Edgar Dacque de la Universitatea din Munchen, potrivit căreia basmele ar fi fost create de puținii oameni din epoca secundară. Ca atare, 580 monștrii și balaurii din basme n-ar fi decât acele animale uriașe cunoscute de omul primitiv în epoca secundară, pe altă cale neputându-le cunoaște. Teoria lui Dacque s-a dovedit cu totul șubredă, mai întâi pentru că omul nu apăruse în acea epocă, nici măcar în cea terțiară, apoi pentru că imaginația creatoare nu are neapărată nevoie de modele întruchipate pe care să le copieze doar. BIBLIOGRAFIE: I. A. Candrea, Iarba fiarelor. Studii de folclor, București, 1928, 185 p.; Lumea basmelor, curs litografiat, București, 1932, 136 p.; Privire generală asupra folclorului român în legătură cu al altor popoare, curs litografiat, București, 1933— 1934, 368 p.; Folclorul medical român comparat. Privire generală. Medicina magică, București, 1944, XXX + 478 p. Sabina Ispas, Ion Aureliu Candrea, în Rev. de etnografie și folclor, 17 (1972), pp. 299-319. DUMITRU CARACOSTEA. Cel care avea să înscrie un nou capitol în istoria folcloristicii nu se va mărturisi folclorist decât târziu, în pragul apusului și cu unele îngrădiri care veneau din însăși formația sa. Sub acest aspect, el continuă pe marii săi înaintași, Hasdeu și Densusianu, lucrând deopotrivă în mai multe discipline adiacente. Deși inițial și-a simțit chemarea către studiul literaturii, imboldul lăuntric l-a împins să ucenicească în domeniile vecine ale lingvisticii, apoi ale folcloristicii, pentru a se familiariza cu mai multe focare apte să aducă luminile necesare: „Spre deosebire de criticii noștri toți, simțeam că drumul la literatură trece prin filologie. Și de aceea m-am hotărît să iau calea celei mai mari rezistențe“. Va studia câțiva ani la celebrul romanist W. Meyer-Lubke, străin de preocupări stilistice, ceea ce îl va sili să lucreze „la întretăierea a două discipline: poziție grea, cu roade tîrzii, dar prielnică“. (Miorița). În fond, Caracostea a lucrat la o trifurcare, întrucât și folcloristica devenise o disciplină independentă, chiar dacă mai rămăsese vechea uzanță de a o îmbina cu lingvistica, potrivit modelului instituit de Steinthal și Lazarus, sau cu istoria literară, cum o va profesa la catedră Caracostea. 581 Necesitatea de a cultiva deopotrivă discipline înrudite și de a exploata roadele oferite de întretăierea lor e impusă de un factor obiectiv, stadiul incipient al disciplinei, și de unul subiectiv, conformația spirituală a cercetătorului. Știință foarte tânără, folcloristica a simțit nevoia unei tutelări a disciplinelor mai vechi pentru a-și croi propriul drum. Cel mai substanțial sprijin i-a venit de la lingvistică, disciplina cea mai riguroasă din ramura filologică. De aceea, cei mai de seamă folcloriști predecesori au fost în primul rând lingviști-Hasdeu și Densusianu — și Caracostea va bătători aceeași cale. Imboldul intern venea din setea de cunoaștere și mai cu seamă din intuiția omului destinat a vedea profunzimea fenomenelor, înlănțuirea lor pe nexurile cauzale până la origini. Cum răspunsurile nu vin ușor, ezitările persistă, adesea devin mistuitoare și opera începută stagnează în mape, aidoma zidurilor mânăstirii lui Manole. Jertfa pe care o cere acest demon este permanenta și chinuitoarea îndoială care împinge pe cel cuprins de ea la căutări mai îndepărtate, bâjbâirea fiind deopotrivă, și plăcere, și supliciu. Caracostea a fost un neliniștit, mereu în căutarea unei pietre filozofale și mereu nutrit cu iluzia că în scurtă vreme i se va dezvălui, cu splendoarea răscumpărătoare a înfrigurărilor căutării. Toate lucrările lui stau mărturie de această ardere pe rugul intern, îndeosebi cele neterminate și cele care instituie noi jaloane de scrutare a realității filologice. Pentru unii, captivați de retorisme și de poze, persistența îndoielilor nu poate fi decât semn de vădită slăbiciune. La Caracostea, ele au avut durată atât de lungă din pricina nepotrivirii dintre aspirație și metodă. Sub acest aspect, înrudirea lui cu Hasdeu iese mai pregnant la iveală, ca și deosebirea care îi despărțea fundamental. Amândoi au fost prinși de înfrigurările căutărilor până la ultimele rădăcini, stăpâniți deopotrivă de mirajul originilor care se dezvăluie după multe dibuiri, pe căile convergente pluridisciplinare. Caracostea e un om al secolului al XIX-lea, format cu deprinderea de a ajunge la dezvăluirea originilor, dar în același timp dublat de noul tip de cercetător pentru care forma, haina stilistică, are importanță covârșitoare în evaluările estetice. Hasdeu soluționa cu mai multă ușurință trecerea peste abisurile ce i se deschideau în cale, folosindu-se de asocierile de natură intuitivă care îi permiteau acele salturi îndrăznețe care trezesc uimire și rezerve, tocmai pentru că nu mai pot fi urmărite. 582 Caracostea nu l-a mai urmat pe acest drum pe maestrul său pentru care a avut un cult tenace și neumbrit de nori vremelnici. El a rămas sclavul rigurozității științifice. De aceea, aserțiunile erau supuse controlului necruțător al argumentărilor și tot ceea ce nu părea suficient de consolidat în noua construcție, era lăsat de o parte. Și astfel, lucrarea rămânea în schelărie, în timp ce maestrul pășea la căutări mai îndepărtate de unde i-ar fi putut veni ajutorul. Adăstarea a durat uneori până în pragul apusului, iar unele lucrări au rămas neterminate, în felurite stadii de nefinisaj. Împrejurarea că tocmai unele lucrări folclorice se află în această situație, între care mai cu seamă Miorița, cel mai vechi studiu de folclor al său, e simptomatică, pe de o parte pentru stadiul încă incipient al folcloristicii, pe de alta, pentru profunzimea cu care era urmărită problematica și mai cu seamă pentru dificultățile ce le întâmpină un răspuns plauzibil în acest domeniu în care cercetătorul e silit să-l adulmece până în preistoria spirituală. Contribuția lui Caracostea este mai cu seamă de natură metodologică, în aparență, cercetătorul înfrigurat de căutări n-ar fi apt pentru deschiderea unor noi făgașe, acestea având nevoie de certitudinile luminoase pe care le aduce o viziune clară și neșovăitoare. Cu toate acestea, Caracostea s-a dovedit un deschizător de căi prin stabilirea unor puncte de sprijin cu totul fructuoase. El poate fi citat chiar ca un exemplu în care arsenalul metodologic funcționează în deplină coerență și eficacitate, în contrast cu rezultatele sortite a fi mereu sub semnul întrebării, într-un provizorat deconcertant. Înrâurirea lui în metodologia cercetării vine și din vibrația scrisului său. Oglindă fidelă a propriilor frământări, lucrările lui au o fluorescentă care strălucește felurit cu orice nouă lectură, încât cititorul întrezărește mereu noi licăriri spre soluții nebănuite, care aduc rezolvările dorite. De aceea, cărțile lui se dovedesc pline de semnificații latente care se revelă în chip capricios, ou reverberații pe care ochiul le poate prinde sub forma surprizelor. Constatarea, mărturisită târziu, că „întrebările sunt adesea mai rodnice decît rezultatele“ (Miorița), i se potrivește cel mai mult. Preocupările folclorice încep destul de târziu, după ce istoricul literar și lingvistul se afirmase promițător, dar vor dura mai mult, ultima parte a vieții fiindu-i prinsă de căutările răspunsurilor la prin- 583 cipalele opere folclorice. În 1912, Meyer-Lubke îi dă însărcinarea să țină în cadrul Institutului român din Viena „un curs de limbă și unul de literatură română. A fost momentul hotărîtor pentru dezvoltarea vieții mele spirituale. Frămîntat de o mare tensiune, atunci mi-am pus întrebările care, în limbă, critică, istorie literară și folclor m-au urmărit o viață întreagă.“ Starea disciplinei era precară și impunea de la început muncă răbdurie de pionierat. Trebuiau mai întâi consolidate jaloanele cercetării și preconizate instrumentele indispensabile cercetării științifice a folclorului. Situația acestora din urmă, cu câteva excepții, era precară și cerea mult curaj celui ce se aventura în această pustă fără puncte de reper. De aceea, Caracostea își va segmenta domeniul cercetării, îngustimea lui fiind oarecum proporțională cu dificultățile informării și cu timpul necesar elucidării lor. O seamă de deziderate vor fi formulate chiar în primul studiu, parțial publicat, Miorița (1915-1916), apoi în articolul de întinsă polemică literară, Un examen de conștiință literară în 1915. Neajunsurile porneau din metodologia deficitară, lăsată la bunul plac al diletanților: „Fără un plan bine chibzuit în amănuntele lui, fără pregătire în ce privește psihologia și estetica omului din popor, colindăm în cutare sau cutare ținut, înregistrînd ceea ce întîmplarea ne dăruiește, fără măcar să grupăm în jurul unei mărturii astfel culese toate acele amănunte care ar putea să dea tot înțelesul cuvenit materialului căpătat. De un îndreptar metodic, de norme întemeiate pe o adîncită școală filologică, de un dicționar de motive bine caracterizate în esența lor și grupate în familii de motive, de selecțiunea unor versuri menite să deștepte amintirile adesea ațipite ale purtătorilor de literatură poporană, nici vorbă... Dacă s-ar fi procedat mai metodic, am putea ști precis nu numai ce trăiește în un anumit ținut, dar și ceea ce nu este acolo. Și lucrul e de mare însemnătate cînd urmărești geografia motivului.“ (Miorița). Indicațiile schițate conțin in nuce jaloanele metodologice ale unei bune culegeri, care țintește nu numai exactitatea fonetică a producțiilor, ci și detectarea în întregime a repertoriului aferent, consemnând ceea ce există, dar și ceea ce nu se cunoaște, de ieri sau din vremuri imemoriale. Caracostea a preconizat de asemeni revenirea pe urmele informatorului după un interval de timp, mai cu seamă atunci când subzistă temeinice semne de întrebare cu privire la unele aspecte. Indicația 584 metodologică era cu atât mai prețioasă, cu cât ea a fost aplicată cu totul sporadic, în trecut, dar nepublicarea ei până în vremea din urmă i-a știrbit considerabil din roade. În Concluzii la „MiorițU' în Muntenia și Oltenia (pe scara motivelor) (1915), Caracostea arată cum, fiind izbit de absența oii năzdrăvane în varianta buzoiană din Chiojdu Mic, „pentru a controla mărturia și totodată pentru a avea documente cu privire la limita variantelor, am căutat să am alte mărturii zise de același cîntăreț, după un an de la prima însemnare. Generalizarea unui astfel de mijloc de căutat în culegerile viitoare ar fi de mare însemnătate. Dacă s-ar putea aduna sistematic mărturii cu privire la viața unui motiv în un ținut dat timp de un deceniu, aceste însemnări ar arunca o vie lumină asupra multor probleme de poezie poporană.“ Nevoia unui corpus e simțită cu putere în cercetări de tip monografic și el repetă vechiul deziderat: „O cerință de căpetenie a zilei de mîine este un Corpus al acestui avut sufletesc al nostru . Căci e timpul ca felul curent, adesea scandalos, de publicare să înceteze-mai întîi în publicațiile Academiei.' (Un examen de conștiință literară.. () Interpretarea faptelor de folclor se cerea a fi în consonanță cu specificul folclorului ca mod de existență și manifestare. El consolidează la noi școala zisă istorico-geografică, pe urmele lui Hasdeu, dar căutând punctul de sprijin în geografia lingvistică. Rezultatele obținute de Gillieron erau în măsură să-i arate cât de fructuoasă se dovedește investigația pe aria de întindere a fenomenului; mai cu seamă la noi, unde documentația despre viața din trecut a păturilor populare e atât de săracă, cum va sublinia Caracostea în teza sa de doctorat, Wort-geographisches und Wortgeschichtliches vom Standpunkte der Homonyymitat (1914). Analogia cu acest domeniu al lingvisticii e mereu invocată în lucrările sale: „După cum cercetările lingvistice au fost înviorate în ultimul deceniu prin introducerea sistematică a punctului de vedere geografic, care a deschis neașteptate orizonturi pentru lămurirea vieții și istoriei cuvintelor, tot astfel, aplicînd felul nou de a vedea, atît de rodnic în studiile lingvistice, la studiul literaturii poporane, credem că vom avea la îndemînă acel fir călăuzitor, care să ne poată scoate la limanul unor concluzii temeinice în domeniul, atît de încîlcit, al studiului motivelor poporane“ (Miorița in Moldova). Soliditatea punctului de vedere va fi verificată de cercetări, după cum 585 va sublinia în 1943: „Spre deosebire de școala finlandeză, independent de ea, și într-o vreme cînd ea era încă în fașă, am introdus în cercetarea epicei noastre poporane punctul de vedere geografic, dar nu numai pentru a descifra minuțios din coexistența motivelor succesiunea lor, dar și pentru a urmări valoarea stilistică a diferitelor plăsmuiri, în cercetările publicate de la 1914, metoda istorico-geografică era nedespărțită de adâncirea estetică. Ne aflam pe o poziție necesară: azi cercetătorii străini văd că numai înfrățirea metodei istorico-geografice cu morfologia artistică a motivelor poate duce la lămurirea domeniului. Este poziția pe care am reprezentat-o de la început, ca fiind singura în concordanță cu însăși natura obiectului dat.“ (Morfologia baladei poporane). Metoda implica cercetarea tuturor variantelor unui tip din fiecare ținut pentru ca din deosebirile dintre ele să poată fi descifrată istoria tipului sau elementului investigat. Altfel spus, criteriul geografic e preambulul celui istoric, aria teritorială fiind prima treaptă necesară în determinarea trecutului: „Răspîndirea geografică și morfologia motivului sunt temeiurile necesare pentru istoria lui... Numai după ce vom avea o reprezentare clară a morfologiei și a geografiei motivelor, putem să descifrăm din coexistența în spațiu succesiunea genetică în timp și din adîncirea formelor semnificația lor.“ (Sentimentul creației... Diferențele, atât față de Hasdeu, cât și față de școala finlandeză, ies la iveală sub mai multe aspecte. În primul rând, stringenta nevoie de localizare, deziderat permanent al cercetării monografice a unui element sau tip folcloric: „Oricît de amănunțită și de pătrunzătoare ar fi critica internă a unei variante, oricît de conștiincios ar fi chiar studiul comparativ al mai multor variante, cercetătorul riscă să plutească fără orientare, dacă nu caută la fiecare pas să-și dea seama de elementul geografic de localizare“, utilizând în acest scop „orice mijloc de precizare (fie istoric, filologic, folcloristic etc.)“. (Miorița în Moldova). Școala finlandeză neglija aspectul formal, stilul producțiilor populare, cu învățămintele fructuoase pe care le pot aduce chiar în descifrarea istoriei acestora, preconizând cercetarea monografică a tipurilor numai ca o investigație mărginită la conținutul desfăcut în elementele lui socotite primordiale. Era greșită și încercarea de a contura fizionomia tipului originar, ancestral, din suma variantelor folclorice moderne și a 586 celor scrise din literatura medievală: „Greșeala școlii finlandeze era că urmărea o metodă a reconstituirilor, privind textul poporan așa cum privești un text cult deteriorat printr-o circulație defectuoasă. Numai punînd în centrul realităților geografice însăși viața artistică, dispar scăderile metodei finlandeze.“ (Morfologia baladei poporane). Observarea atentă a consemnat și aspectul opus celui după care se călăuzea școala nordică, îmbogățirea tipului tradițional prin adaosul experienței locale, continua interpretare și deci adaptare la cerințele contemporane. Variantele erau examinate de Caracostea în totalitatea lor, căutând descifrarea devierilor fiecăreia dintre ele, spre deosebire de Hasdeu, care reținea doar ideea centrală, pierzând din vedere că ea e localizată, canalizată spre un anumit sens de elementele celelalte, socotite secundare, de obicei inserate de interpret sau de făuritorul variantei locale. De aceea, el s-a convins de la început că „trebuia să las materialul nostru să-mi arate treptat, prin însăși natura lui, problemele și calea de urmat“. (Miorița în Moldova). Densusianu vedea o scădere în discernerea minuțioasă a variantelor, dar cercetările au dovedit că aceasta este singura cale fructuoasă în folclor, cu condiția ca cercetătorul să nu piardă din vedere scopul final al investigației și ierarhia motivelor și a elementelor componente. Caracostea a impus această minuțiozitate ca un însemnat pas mai departe în detectarea secretului folcloric. Fiind cântărite variantele, fiecare în parte, cu semnalizarea deosebirilor care le singularizau, acestea trebuiau puse pe seama interpreților și a condițiilor de viață specifice unui ținut. De aceea, se întâlnesc la el dese referiri la interpreții variantelor, cu încercarea de a detecta din personalitatea acestora cheia deosebirilor, încercarea va rămâne mai cu seamă un deziderat pentru cercetările viitoare care să aibă la bază culegeri făcute în această lumină, pentru că aserțiunile lui Caracostea sunt mai mult decât problematice, dată fiind penuria datelor. Culegătorii nu au consemnat decât numele, vârsta, uneori și profesia, ceea ce e prea puțin pentru conturarea personalității artistice a interpretului și a eventualului aport în variante. În afară de aceasta, culegătorii nu au căutat să noteze informațiile necesare cu privire la fizionomia variantelor, dacă ele provin ca atare din tradiție, sau sunt configurate de interpretarea creatoare a cutărui informator talentat etc. Deci, nu orice notă diferențiatoare poate fi pusă neapărat pe seama informatorului de la care s-a cules, el fiind de multe ori doar un 587 transmițător fidel al unei variante dăltuită de alții în configurația ei de pe un anumit teritoriu. Pentru elucidarea acestui aspect, era nevoie de culegerea unui mare număr de variante din același loc și abia examenul acestora, îmbinat cu ancheta suplimentară pentru anumite confirmări, poate distinge ceea ce ar fi aportul cutărui interpret etc. În unele cazuri, fizionomia variantei, coroborată cu alte producții ale aceleiași specii culese de la același informator, poate da loc la unele prognosticuri plauzibile, cum ar fi cea despre acel Florea Drăgan din Bragadiru-Teleorman, de la care a cules multe balade Chr. N. Țapu: „Un Florea Drăgan, dacă ar fi fost pus în condiții prielnice și s-ar fi învrednicit de creațiune cultă, s-ar fi manifestat pe linia clasică, pentru că avea adînc sădite-n el cutele arătate“. (Clasicismul stilisticei poporane). Îndreptarul în detectarea aportului individual l-a găsit în cercetările lingvistice ale lui K. Vossler, „datorită căruia înțelegem azi tot mai mult că limba este, în o mare măsură, creațiune estetică, adică stil, expresivitate, și că nu masa receptivă, ci individul creator are rolul de căpetenie în viața și dezvoltarea limbajului, acest material în care se întrupează poezia“. De aceea, „ca orice fenomen estetic, variantele sînt creațiuni individuale, intuiții sufletești întrupate în limbă și trebuie să le adîncești, să le individualizezi ca atare“. (Miorița în Moldova). S-ar părea că mai târziu, Caracostea n-ar mai fi fost adeptul cercetării tuturor variantelor, preconizând o limitare: „Chestiunea variantelor în folclor este gingașă: pe de o parte, sînt necesare, de alta, se cere să te mărginești și să ai o tehnică adecvată.“ (Miorița). Contextul arată că limitarea este concepută întâi de toate ca un remediu împotriva factologiei, împotriva acelora care se întrec în a da la iveală noi variante, fără încercări de vreo elaborare teoretică, postulând prin cumulul nesfârșit că acesta ar fi de fapt țelul ultim al unei cercetări folclorice. Caracostea vroia să țină cumpănă dreaptă între cele două extreme, cu rezultate la fel de caduce: „Nici înșirarea pozitivistă a faptelor care nu se sfîrșesc niciodată, nici speculație fără cunoașterea exactă a întregului material, văzut funcțional. După cum înseilarea necontenită a variantelor nu poate duce la nici un rezultat, tot astfel nici modelarea materialului românesc după cutare poziție ideologică.“ (Sentimentul creațieiM) Necesitatea despuierii tuturor variantelor nu mai trebuie demonstrată, fiind la mijloc principiul elementar de cunoaștere a 588 întregului, pentru ca de pe această bază să se poată face operațiile ulterioare de clasificare, ierarhizare și triere. În folclor, nici când o variantă nu e de prisos, cu condiția să nu fie un fabricat, servind cel puțin de mărturie a ariei de răspândire și de prezență în cutare categorie de repertoriu la o anumită dată. În unele cazuri, conspectarea se poate face în foarte scurtă vreme și cercetătorul este în măsură să dea la o parte ceea ce nu-i mai servește demonstrației. Acesta este cazul tipologizării caselor unui sat, unde etnograful avizat printr-o privire globală atentă poate selecta tipurile și subtipurile materializate cel mai bine în cutare variante, fără să mai fie nevoie de o înregistrare globală. De pe această poziție s-a ridicat Caracostea la indicația care poate fi înțeleasă greșit, dacă este generalizată fără un examen prealabil: „Cînd dispunem numai de două-trei duzini de variante, cum era cazul cu Miorița pe la începutul secolului, descrierea și analiza tuturor se impunea. Dar acum cînd variantele cresc necontenit, a le înregistra și a le analiza pe toate, este zadarnic“. (Problemele tipologiei folclorice). S-a întâmplat întocmai cu Miorița, deoarece pe de o parte, ea era în declin, exceptând tipul de colindă, încât variantele nu mai puteau aduce noi aspecte fundamentale, pe de alta, variantele consemnate până la acea dată conțineau toate elementele primordiale ale baladei și colindei, deoarece cele de mai târziu n-au mai infirmat concluziile stabilite din examinarea numărului restrâns publicat înainte de primul război mondial. Dar, cum se va vedea, cu Meșterul Manole situația este mult diferită după darea la iveală a tipului colindă din Transilvania, care indică altă orânduire a datelor fundamentale. Celelalte coordonate specifice cercetării folclorice sunt expuse cu claritate, tocmai pentru a servi de îndreptar tinerilor folcloriști. Între frecvență și origină există o corespondență întrucâtva de proporționalitate directă, deci elementul cu mare frecvență poate fi postulat drept formă originară sau invers: „Chiar mica frecvență a motivului acesta (maica bătrînă n.n.) în balada noastră ne arată că avem aici un strat nou“ (Miorița în Ardeal). În genere, forma simplă e mai veche decât cea evoluată, analiza cumpănită poate stabili stratificări pornind de la indicațiile oferite de conținut, apoi de la aspectele formei. Mai cu seamă „studiul credințelor, al datinelor și al resorturilor sufletești e menit să aducă nu numai lumină [în] explicarea 589 conținutului, dar și unele puncte de sprijin, de orientare, în problema atît de grea a datării aproximative a originei cutărui sau cutărui motiv, a deosebirii straturilor vechi de improvizațiile și plăsmuirile recente“ (ibid.). Drept normă generală, care să subordoneze toate procedeele metodologice, este nevoia de a scruta realitatea folclorică în conformitate cu canoanele estetice ale creatorilor populari. Cu toate că „între poezia poporană și cea cultă nu este o deosebire de esență, ci o deosebire de grad“, aceasta „nu ne îndreptățește să le judecăm cu aceeași măsură“, deci evaluarea estetică nu se face după „norme ale literaturii culte“, ci după gustul poporan „sprijinindu-ne de psihologia omului simplu și mărginind cercetarea noastră la poezia poporană așa cum ni stă înainte cînd n-a fost modificată de un poet cult“ (Un examen de constanță literară..?). Caracostea instituie la noi exegeza de tip evoluționist care depășește cu mult prin amplitudinea ei vederile predecesorilor, îndeosebi pe cele ale lui Hasdeu. Cercetarea curentă stabilea doar dezvoltarea de la ceea ce se numea motiv, celulă poetică de grad elementar, la realizarea mai largă a subiectului, adică a tipului materializat în variante. Sprijinindu-se și de data aceasta pe lingvistică, mai ales pe vederile lui K. Vossler, Caracostea vede această celulă ca fiind de grad mai embrionar, întrucât ea rezidă chiar în limbă. Constatarea lui Vossler că „poezia poporană este locul unde limba devine poezie“ va fi îndreptarul său de căpetenie în stabilirea filiației genetice. Punctul de vedere se va consolida treptat, în primele lucrări geneza fiind privită cu mai multă prudență, pentru ca studiile ultime să încerce o demonstrație larg argumentată. Evoluția e oarecum detectată de la întâiul germen, imaginea simplă concentrată în limba populară, plastică prin natura ei, până la compunerile ample în care epicul covârșește embrionul liric. Viziunea, poate tocmai pentru că e evident liniară, trezește opoziții și semne de întrebare, fiind cel puțin tot atât de grea dovedirea contrariului. Ea trebuie totuși reținută ca o ipoteză de lucru pentru a i se culege fructele acolo unde faptele par a confirma această formă de dezvoltare chiar de la nucleul elementar, conținut virtual în limba populară. Caracostea a întreprins puține studii de folclor, dar a abordat capitolele cele mai importante și, în același timp, poate cele mai grele. Contribuția este esențială, de adâncime, atât ca model metodologic de 590 cercetare cât și ca rezultate înscrise în suma cunoașterilor din acest domeniu. S-ar părea chiar că primatul îl deține aspectul de metodologie, de altfel concordant cu firea sa neliniștită, mereu în căutări de descifrare a enigmelor până la rădăcina lor ultimă. Constatarea e verificată și de contribuțiile din vremea din urmă care năzuiesc să înscrie în istoria disciplinei tocmai căile cele mai potrivite de înrubricare și apoi de explicare a realității folclorice. Orientarea e mărturisită chiar în primul studiu monografic: „țelul meu aici nu este numai să urmăresc un anumit motiv poporan, dar totodată să dau și un îndreptar de cum se cuvine să fie studiată, sub îndoitul aspect istoric și estetic, poezia noastră poporană. Aceasta însemnează că problemele de metodă erau departe de a-mi fi indiferente. Căci tocmai domeniul poporan român, mult mai bogat decît cel romanic apusean, mi se părea deosebit de prielnic, pentru a proba valoarea direcțiilor metodice discutate de cercetătorii apuseni.“ (Miorița în Moldova, Muntenia și Oltenia). Întâiul studiu, Miorița poate fi considerat drept pilon al metodei geografico-istorice așa cum a fost ea cristalizată de D. Caracostea, înainte ca ea să fie preconizată în domeniul romanic de Ramon Menendez Pidal în articolul său programatic Sobre geografia folklorica; Ensayo de un metodo din 1920, socotit de unii inițiatorul acestei metode în folcloristica romanică. Cercetarea pornește de la scrutarea tuturor variantelor potrivit distribuirii lor teritoriale, cu vădită atenție la ceea ce se numește critica de text, tocmai pentru a detecta prefacerile culegătorilor. El duce mai departe observațiile pline de miez ale lui Iorga asupra procedeelor de intervenție ale lui Alecsandri, stabilind mai întâi fizionomia variantei Alecsandri înainte de a fi întocmită de poet, apoi semnalând celelalte intervenții ale culegătorilor de mai târziu, îndeosebi remanierea substanțială a lui Bumbac și Cătană. Concluziile formulate la sfârșitul unor capitole sau la reluările de mai târziu au fost confirmate de alți cercetători în datele lor fundamentale, cum se poate vedea și din monografia vastă a lui A. Fochi despre Miorița (1964). Motivul central este testamentul ciobanului și el reflectă nu mistica morții, cum s-a afirmat atât de des, ci, dimpotrivă, dragostea de propria îndeletnicire afirmată programatic și în fața morții, dovadă supremă a prețuirii vieții în formele ei aparent banale. În Miorița pulsează deci optimismul caracteristic maselor populare prin încrederea nestăvilită în rostul vieții, fără alte răstălmăciri de epocă. 591 Caracostea a indicat apoi și „baza etnografică“ a acestui testament ciobănesc prin citarea credințelor și uzanțelor funebre. Nucleul stă în „credința primitivă, răspîndită pretutindeni, că existența, așa cum a fost dusă pe pămînt, dăinuiește și dincolo de moarte“. Credința e materializată mai cu seamă de motivul ferestrelor la sicriu, enumerate în cântecul zorilor, iar partea specială de doliu ciobănesc e oglindită în practica bradului funerar și a celei ce înfățișează nunta mortului necăsătorit. De asemeni, e pusă în lumină credința de la noi în unele animale prezicătoare. Cu privire la configurația teritorială a temei, Caracostea semnalează prezența motivului central în cântecul liric Ciobănaș de la miori, atestat la marginea laterală a ariei, unde balada nu mai există, apoi în colinda transilvăneană, într-o formă mai simplă, deci mai arhaică, decât cea de baladă. Caracostea a lăsat nepublicate tocmai capitolele care expuneau și concluziile cu privire la geneza baladei, total diferite de cele ale celorlalți cercetători. Ezitarea venea din puținătatea materialului și mai cu seamă din greutatea de a descifra înțelesurile embrionare ale motivului mioritic, urmărit până în preistoria autohtonilor. Problema era dificilă și prin cele două date ale ei, cântecul liric în partea răsăriteană, colinda în partea nord-vestică a teritoriului, amândouă postulate a fi mai vechi, anterioare baladei. Rezolvarea întrevăzută de unii care considerau varianta Alecsandri drept forma embrionară, iar colindele derivate mai târzii și decăzute din aceasta, era simplistă, cu toate că tăia dintr-o dată nodul gordian. În concordanță cu postulatul că forma simplă e mai veche, Caracostea stabilește o ierarhie, insuficient precizată în studiul Miorița din 1915, dar rotunjită în cursul său din 1932, Balada poporană română. Prima formă ar fi aceea a cântecului liric, existent „într-o epocă străveche, în care limba românească nu era diferențiată în dialecte... În care se exprima dragostea de îndeletnicirea păstorească. Acest motiv central este nedeslipit de toate variantele și el este acela care a creat toate aspectele epice“. A doua formă e cea păstrată în colindă și în unele balade, iar a treia e cea cu desfășurarea epică largă (oaia năzdrăvană, maica bătrână și alegoria morții, aceste două din urmă alcătuind „tocmai cea mai recentă parte și cea care circulă mai puțin“). Soluția nu i sa părut mulțumitoare, marele semn de întrebare fiind adus de colinde, speță arhaică și conservatoare, de aceea el a revenit cu mici ajustări în lucrarea postumă, Problemele tipologiei folclorice. Ciudățenia care aducea 592 atâtea infirmări era prezența, deosebit de tenace, a acestei colinde care vestește dorința unui mort, cu totul singulară printre celelalte, pline de luminozitate și de exuberanță. Caracostea face incursiuni în etnologia funerară primitivă, coroborând-o cu înmormântările arhaice nu la cimitir, ci în jurul casei străbune, morții devenind zei protectori ai familiei. Retușarea constă în postularea unui bocet drept forma cea mai veche. Faptele „arată că înainte de a fi poezie, imaginile au fost ritualuri“, ca atare, bocetul premioritic conținea testamentul ciobanului, consemnat apoi de cîntecul liric, colinda fiind ulterioară acestora, adică „ultima formă premioritică“, după care urmează balada. Dacă între cronologia formei de colindă și baladă nu mai subzistă îndoieli, arhaismul celei dintâi și marea răspândire a Mioriței colindă fiind puncte de sprijin neîndoielnice, nu tot astfel se înfățișează situația cântecului liric despre testamentul ciobanului, întrucât ceea ce e mai simplu nu e ipso facto neapărat mai vechi. Nu trebuie pierdut din vedere că în genere cântecul liric e mai simplu, mai redus decât colinda, care, trebuind să conțină cât de cât și un sâmbure epic, e destinată prin aceasta a avea o formă întrucâtva mai complicată. Se știe apoi că deritualizarea, trecerea în repertoriul laic a unui motiv poetic, e mai târzie. E mai plauzibil ca formele vechi să fi circulat, pe de o parte, în bocete - eventual în unele cântece funebre înrudite cu cântecul bradului și zorile, dispărute însă din repertoriu - pe de alta, în colinda de doliu după ciobanul mort. Investigațiile asupra colindatului, îndeosebi a celui funebru, ca și cele asupra datinilor funebre fiind cu totul sporadice și târzii, soluționarea mulțumitoare se va arăta cu întârziere, trebuind să fie depășit substanțial uimitor de puținul cât se știe astăzi în acest domeniu. Al doilea studiu monografic, Lenore (1929), conține numai tipul logodnicului strigoi, urmărit în Europa vestică, centrală și răsăriteană. Fiindcă la noi în baladă e prezent fratele strigoi, ca și în sud-estul Europei, faptul confirmă apartenența folclorului nostru la această zonă, dar Caracostea n-a mai studiat în continuare și acest tip pentru a dezvălui aspecte elocvente ale relațiilor cu popoarele sud-dunărene. Studiul depășește stadiul de pură expunere a variantelor grupate pe popoare prin introducerea amplă în care infirmă teoria originii franceze a baladelor balcanice, susținută de Iorga și dezbate aportul celorlalte lucrări despre Lenore. Cronologia celor două tipuri 593 e acceptată așa cum a fost preconizată de Caracostea: „Raportul frate-soră din povestea strigoiului care călătorește noaptea pe calul-mătură, este mai veche decît acela din povestea strigoiului care călătorește noaptea cu logodnica lui“. Supoziția e confirmată de „critica internă a mărturiilor, geografia motivului și cuvintele primitive despre strigoi“. Balada ar avea la bază povestea primitivă despre fratele incestuos ce-și târăște sora la mormânt. Mai târziu, narațiunea a fost adaptată la noile norme de conviețuire, în nord logodnicul luând locul fratelui, iar în sud relația incestuoasă fiind înlocuită prin blestemul mamei care silește fratele strigoi să întreprindă călătoria fantastică. Cursul litografiat Balada poporană română (1932—1933) e în primul rând un prilej de a expune normele cercetării folclorice, felul cum trebuie puse în consonanță cu specificul temei cercetate. El are la început o introducere de natură istorică în care e urmărită dezvoltarea interesului pentru literatura populară, îndeosebi pentru poezia populară, până la publicarea colecției Alecsandri. De la Istoria filologiei române a lui Șăineanu acest domeniu fusese lăsat în paragină și contribuția lui Caracostea va rămâne esențială până în vremea noastră. În afară de abundența informațiilor, capitolul de istoria folcloristicii trasează liniile mari ale relațiilor dintre folclor și literatura veche, corectând vederile unilaterale ale lui Gaster care dădea valoare absolută atestărilor cronologice. Pentru întâia oară este relevată contribuția iluminismului în deșteptarea interesului pentru folclor, alături de unele modele de mai târziu, cum ar fi colecția lui Ch. Fauriel, Chants populaires de la Grece moderne (1824—1825) și cea a lui Vuk Karazic. Capitolul Ce ne este cîntecul poporan aduce o definiție explicată larg, până în fibrele ultime ale notelor definitorii. E relevat mai întâi importantul câștig metodologic de a descifra din starea de azi fazele din trecut ale fenomenului printr-o analogie bine condusă. După discutarea părerilor dominante, el stabilește treptat coordonatele de căpetenie ale cântecului popular, așezând la început dimensiunea impozantă a dăinuirii: „Un punct asupra căruia trebuie să punem un deosebit accent, atunci cînd e vorba să definim cîntecul poporan, este lunga lui durată în timp și larga lui răspîndire în spațiu“. Altă notă definitorie este „viziunea poporană“, adică rezultanta concepțiilor populare care e implicit oglindită în creațiile 594 folclorice și constituie un auxiliar de căpetenie în detectarea prefacerilor cărturărești, directe sau indirecte. Caracostea nu omite celălalt aspect primordial al cântecului popular, simbioza cu melodia: „Este evident că adevărata poezie poporană este nedespărțită de muzică“. Pecetea tradiției e văzută în relațiile ei dialectice cu aportul individual al interpretului talentat prin care e lămurită subsumarea acestuia la viziunea poporană. Definiția dată de el cântecului popular rămâne cea mai completă, cu singurul corectiv că trebuie să se adauge cântecului rural și cel muncitoresc din mediile industriale, acesta din urmă făcând tranziția spre poezia cultă. Capitolele următoare sunt un exemplu de aplicare adecvată a cercetării monografice pentru a pune în lumină fizionomia unui tip folcloric. Cel care a stârnit mai multă vâlvă e Balada zisă istorică. Ridicându-se împotriva dăinuirilor romantice care vedeau peste tot în balada populară amintiri despre cutare figură istorică, uneori chiar despre întâmplări mărunte, Caracostea spulberă atari iluzii, ele fiind dezise de înseși legile memoriei populare și de natura cântecului epic popular. Acolo unde se pare că ar fi un conflict de natură cronică-rească, în fapt nu e decât o plăsmuire populară care pornește de la rădăcinile adânci ale mentalității populare, vizând aspecte fundamentale, primare, ale existenței straturilor populare. El conchide că „creatorii baladei noastre poporane n-au plecat de la întîmplări istorice, ci de la o experiență umană primitivă, de la o viziune poetică despre lume pe care se cuvine s-o gustăm și s-o explicăm ca atare“. Cum va accentua mai târziu, aistorismul baladei populare nu anulează problema specificului național, dimpotrivă, îl pune în adevărata lumină: „Desfacerea de preocupările identificărilor istorice nu înseamnă că renunțăm la relevarea originalității românești. Problema se transpune din domeniul istoriei naționale și pragmatice în acela al configurațiilor estetice: interpretarea adîncită a vieții artistice a acelui popor. Ceea ce pierdem în suprafață, cîștigăm în adîncime. Cei care, desfăcîndu-se de iluzia substratului istoric al baladelor noastre, ar avea vreo părere de rău, se pot mîngîia văzînd, pe de o parte, straturile folclorice elementare în perspectivă milenară, orizontul comparativ pus în diferențierea specificului nostru și mai ales viața estetică proprie spațiului nostru geografic.“ (Problemele tipologiei folclorice). 595 În fapt, Caracostea relua o polemică mai veche care grupase adversarii în două tabere, ireconciliabile. În opoziție cu părtinitorii istoricității cântecului epic, susținut în vremea din urmă de G. Paris, R. Fawtier, L. F. Benedetto, N. Iorga, D. Marmeliuc etc. făceau front negatorii J. Bedier, O. Bockel, V. Stasov și D. Caracostea, susținuți de cercetările etnologice ale lui Arnold van Gennep asupra longevității amintirilor istorice la popoarele primitive. Negarea categorică, profesată de Caracostea trebuie neapărat coroborată cu sfera prescrisă de el cântecului popular, întrucât el postula drept caractere definitorii ale lui lunga dăinuire în timp și larga răspândire în spațiu. De aceea, el elimină din discuție baladele mai noi despre unele întâmplări, cum ar fi focul de la Costești (1930) și altele. Cu toate acestea, în repertoriul nostru există și cântece epice ce oglindesc o seamă de evenimente istorice, e drept, abia cu începere din secolul al XVIII-lea, cum ar fi unele balade haiducești (Pintea, Tunsu, Iancu Jianu, Radu Anghel etc.) sau puținele cântece istorice despre Horea, T. Vladimirescu, Avram Iancu, Al. I. Cuza, ca să nu mai amintim pe cele ulterioare chiar, care au avut o întinsă putere de circulație în anumite perioade de timp și nu pot fi excluse în nici un chip din repertoriul folclorului românesc. Legile memoriei populare, apoi contaminările proprii mentalității populare care, lăsând în uitare cu vremea unele figuri din trecut, pune faptele săvârșite de acestea pe seama altora, mai simpatizate de popor, prin altoirea aureolei de personaj devenit mit, confirmă punctul de vedere demonstrat de Caracostea, cu grija de a nu-i acorda valabilitate absolută și la cântecele relativ mai noi în care amintirile istorice sunt evidente și probate de documentele scrise. Cercetătorul dezbărat de prejudecăți în sensul amintit constată și la acestea un proces de tipizare în plin progres, faptele povestite nu mai au aproape nimic istoric, veridic, ci sunt relatări verosimile, adesea chiar cu altoiri fantastice, cum e invulnerabilitatea haiducilor în fața gloanțelor poterașilor. Cu cât regresăm în trecutul istoric cu atât substratul istoric devine mai ascuns și mai anemiat, până la extincție. Unii au văzut în poziția lui Caracostea o înrâurire a „metafizicii reacționare a gândirismului“, deși părerea susținută de Caracostea apăruse înaintea gândirismului cu mai bine de trei decenii, apoi, după cât se știe, cei din curentul gândirist n-au avut nicicând preocupări în legătură cu aistorismul cântecului popular. 596 Capitolul despre Lenore este intitulat Geografia baladei poporane, cu intenția de a demonstra cum trebuie conduse cercetările pentru a urmări configurația unui tip folcloric răspândit pe o arie întinsă — Europa. Prezența tipului fratele-strigoi arată apartenența repertoriului românesc la grupul sud-est european și infirmă ipso facto ipoteza lui Iorga asupra originii romanice, în speță franceze, a baladei din Europa sud-estică. Studiul despre Meșterul Manole e intitulat Material sud-est european și formă românească pentru a învedera cum trebuie investigată o temă restrânsă la un spațiu conturat ca atare de vicisitudinile istorice comune vreme de atâtea veacuri. Caracostea pornește de la datele celorlalți cercetători pentru a pune în lumină specificul românesc. Capitolul reprezintă cea mai subtilă analiză a acestei balade românești. După desele referiri la fizionomiile variantelor sud-dunărene, superioritatea tipului românesc rezultă de la sine, acesta reflectând nu numai o mentalitate mai evoluată, prin care partea de rit este trecută pe plan secundar, iar semnificația lui poetică împinsă în centrul atenției, ci și o realizare artistică evident mai înaltă. Secretul tipului românesc stă în situarea pe același plan atâta dramei meșterului, cât și a soției lui, întrucât el „pune pe primul plan frămîntarea, vina și căderea tragică a meșterului“ care „nu aduce nici o scădere figurii atît de duioase și de umane a soției. Soarta amîndurora face un tot“. Tipul românesc vădește înțelegerea actului creator în sine, situat mult deasupra credinței despre jertfa zidirii care la noi este sensibil depășită de viziunea profundă a plăsmuitorului popular. În lumina acestor constatări, Caracostea corectează substanțial părerile predecesorilor, prin aceea că „adîncirea estetică a formei românești ne va arăta că nu mistica morții și nici dăinuirea superstiției, ci sentimentul creativității, cu tot tragicul lui, este axa în jurul căreia s-a cristalizat funcțional expresia românească“. Capitolul despre Miorița este intitulat Aspecte etnice ale baladei poporane, nuanțând prin aceasta felul deosebit al investigației unui tip folcloric crescut din profunzimea propriilor rădăcini etnice. Urmărirea lui în toate provinciile românești pune în lumină nu numai apartenența lui organică la domeniul românesc, ci și vechimea lui considerabilă, cu mult anterioară transhumantei pe spații largi, cum au localizat-o unii cercetători, rădăcinile ei fiind în 597 reprezentările străvechi populare despre moarte ca o continuare a vieții pământești. Ultimul studiu monografic, Doina (1959), dezvăluie de asemenea implicații metodologice. Partea afectată originilor covârșește și aici, atât prin numărul paginilor cuprinse, cât mai cu seamă prin ponderea arsenalului de argumente. Concepând-o ca o formă mai simplă decât cântecul epic, Caracostea o vede mai apropiată de baza de plecare a creațiilor populare, limba poetică populară. Nemulțumit de vechile etimologii și interpretări, el caută geneza în stările vieții de familie din trecut. Pornind de la etimologia slavă a termenului de bază dojo, dojite, Caracostea vede originea doinei în cântecul zis la legănatul copilului. Supoziția, susținută de înțelesul dublu a legăna, mai cu seamă sub forma daină, este apoi confirmată de examinarea stării sociale a femeii cu funcția de a alăpta, sclavă, apoi roabă și mai târziu servitoare, în permanentă stare de opresiune, ceea ce a dus la lărgirea sferei speței, incluzând toată gama de sentimente, îndeosebi a celor de jale, cele mai apropiate de doica recrutată dintre străini. După cum cîntecul bătrînesc înseamnă cântecul epic zis de, și mai cu seamă pentru bătrâni, doina ar fi cântecul liric zis cu precădere de femeia doică, sau aplecată la muncile casnice, mamă sau străină. Supoziția este confirmată de situația indicată de colecțiile folclorice de la noi și de aiurea, întrucât partea covârșitoare a cântecelor lirice este culeasă de la femei: „în plus, vorbirea femeiască este mai străbătută de lirism decît cea bărbătească. Complexul familial este mai viu în lirica femeiască, pe cînd lirica formelor de muncă și cea socială a luptelor de clasă este mai viu exprimată de bărbat.“ Nucleul inițial al doinei, acel primum movens stă de fapt în limba populară, mai exact în acea interjecție dai, dui care însoțește oarecum instinctiv actul legănării copilului, alături de lui etc., care au dus apoi și la formarea substantivelor derivate dăina, duinu, luluit etc. Caracostea surprinde în cântecul nostru liric „unități care reprezintă echivalentul pentru ceea ce, în poezia cultă, numim strofă“. Afirmația poate deruta, dată fiind inexistența strofei în poezia populară română, în fapt, Caracostea semnalează ceea ce s-ar putea numi, făcând abstracție de nonsensul ivit, strofă nefixă, de dimensiuni variabile după întinderea motivului expus, adică de grupul de versuri care tratează o idee poetică și care pot avea 598 existență independentă, ca un organism de sine stătător, sieși îndestulător. Atare strofe nefixe se văd în cântecele contaminate, de obicei semnalate prin versul începător frunză verde... Sensul și funcția lor ies la iveală numai prin referiri la totalitatea cântecului. „În investigațiile de folclor literar, tot mai mult ne dăm seama de locul însemnat al stilisticii, înțeleasă ca o continuă raportare la întreg“. Concluzia indică jaloane metodologice adânci, sortite a fi călăuză sigură în profunzimea fenomenelor: „De fapt, orice imagine, fie metaforă, fie caracter uman, a fost creată prin raportare la un ansamblu, singurul care dă sens. Formele de viață modelează suprastructura formelor de artă.“ Ca președinte al secției literare a Academiei Române, Caracos-tea a elaborat un plan menit să realizeze câteva din dezideratele majore ale folcloristicii românești. În iunie 1946, se înființează o Comisiune de folclor literar, alcătuită din M. Sadoveanu, T. Capidan, Șt. Ciobanu și D. Caracostea, apoi I. Mușlea care să diriguiască lucrările Arhivei de folclor a Academiei. În anul următor, comisia este întregită cu C. Brăiloiu, P. Caraman, I. Diaconu, Al. Rosetti și I. Șiadbei, președintele ei fiind Caracostea. Se preconizează mutarea unei părți a Arhivei de la Cluj la București, precum și înființarea unei secții pe lângă Universitatea din Iași menită „să dea paralele slave ale motivelor noastre“. Lucrarea primordială ce se cerea realizată de atâta vreme era acel Corpus Carminum Romaniae, al cărui prim capitol trebuia să fie Balada populară română. În prima fază, erau necesare o bibliografie și o tipologie a baladei populare. Lucrarea a fost amorsată în cadrul Arhivei de folclor sub directa conducere a lui Caracostea, fără să se poată ști care a fost soarta ei, deși se pare că prima fază, despuierea bibliografică, a fost terminată. În vederea clasificării, Caracostea a elaborat un sistem publicat încă în 1948, Esquisse d'une typologie de la ballade populaire roumaine. Sistemul va fi remaniat mai târziu cu prilejul doinei și lărgit pentru a putea îngloba toate creațiile folclorice. El constituie încununarea studiilor sale de folclor și de literatură, sinteză menită să contribuie la organizarea viitoare a documentării literare. Problema l-a urmărit până la sfârșitul vieții, căci, octogenar fiind, a redactat o lucrare consacrată acesteia, Problemele tipologiei folclorice (1959), drept supremă datorie a sa față de cultura românească. 599 Sistemul preconizat de Caracostea se deosebește de cele ale precedesorilor fiindcă pornește de la realitățile vieții umane oglindite în formele de artă. Conținutul este subordonat relațiilor sociale care l-au generat, în categorii care pornesc de la raporturile cele mai simple din cadrul familiei până la cele complexe din viața multiformă a societății, în forma corectată din 1959, Caracostea adaugă grupa Natura și vietățile prietene și dușmane și pune la început grupa Părinți-copii. Ea era menită a fi aplicabilă și la inventarierea motivelor din literatura cultă, oferind posibilitatea unei priviri globale asupra tematicii folclorice și literare culte, un instrument de primă mână în investigațiile viitoare. Cele 12 grupe: 1 părinți-copii, 2 mîndru-mîndră, 3 soț-soție, 4 frate-soră, 5 soacră-noră, 6 alte rudenii, 7 natura și vietățile, 8 muncile profesionale, 9 conflicte de clasă socială, 10 haiducii și revoltații, 11 vitejii și dușmanii lor și 12 raporturi și conflicte cu puterile supranaturale, se dovedesc a fi cuprinzătoare pentru diversitatea atât de întinsă a tematicii folclorului. Doar la grupa natura și vietățile trebuie adăugate și obiectele de orice natură, fiind de sine stătătoare, mai cu seamă în ghicitori. Mai grea de clasificarea unor producții satirice, care-l arată pe actant singur, în nici un fel de relație cu alții, numai pentru a-i scoate în relief deficiența de natură psihologică, cum se poate vedea în câteva snoave populare. Printr-o interpretare mai largă, care să aibă în vedere factorii care dezvăluie metehnele psihologice, se pot și acestea îngloba în acest sistem. El se vădește superior celui folosit de St. Thompson în al său Motifindex, care este alcătuit după cel al biblioteconomiei și nu ține seamă nici de baza psihologică a motivelor, nici de valoarea lor structurală în cadrul narațiunilor. Întregul univers al poeziei poate fi orânduit în conformitate cu această schemă, întrucât ea pune în lumină nu numai relațiile dintre formele de viață și motivele poetice, ci și cele dintre acestea și primele lor nuclee embrionare, imaginile din limba populară, într-o ierarhie de la simplu la complex care reflectă până la un anumit grad și scara evolutivă. Ca atare, sistemul clasificator preconizat de Caracostea reprezintă o treaptă superioară în încercările de acest fel și poate fi socotit printre contribuțiile de seamă aduse de știința românească. 600 BIBLIOGRAFIE: Dumitru Caracostea, Lenore, o problemă de literatură comparată și folclor. București, 1929, 115 p.; Balada poporană română, curs ținut în anul 1932— 1933, București, 781 p.; Esquisse d'une typologie de la ballade populaire roumaine, în Langue et Litterature, IV (1948), pp. 5—11; Poezia tradițională română. Balada poporană și doina, ediție critică de D. Șandru, prefață de Ovidiu Bîrlea, vol. I, II, București, 1969, XXXVIII + 418 + 646 p.; Problemele tipologiei folclorice (în colab. cu O. Bîrlea), București, 1971, 362 p. ION MUȘLEA - ARHIVA DE FOLCLOR A ACADEMIEI ROMÂNE Contribuția primordială a lui I. Mușlea este organizarea Arhivei de folclor a Academiei Române. Predestinat prin fire drept un bun organizator, Mușlea avea să pună temeliile primei etape în promovarea științifică a cercetării folclorice: bibliografia, paralel cu inventarierea și clasificarea materialelor inedite. În 1930, Academia Română dă curs favorabil memoriului înaintat de Mușlea cu privire la înființarea unei Arhive de folclor în Cluj. O propunere similară mai venise cu ani înainte din partea noului academician Ovid Densusianu, dar dificultățile postbelice nu erau propice unor acțiuni de mare avânt. Arhiva de folclor este încredințată lui Ion Mușlea, sub directa oblăduire a lui Sextil Pușcariu, care conducea Muzeul Limbii Române. În urma acestui act, Academia Română sistează publicația serială Din viața poporului român după ce ajunsese la al 40-lea volum, Arhiva de folclor fiind îndrumată să publice în locul acestora un anuar cu studii și materiale folclorice. Culegerile vor deține primatul în faza de debut a Arhivei de folclor. În acest scop, Mușlea difuzează câteva apeluri către învățători cu îndemnul de a culege folclor. Indicațiile metodologice se rezumă la exigențele elementare, așa cum fuseseră practicate înainte vreme. Treptat însă, Mușlea va difuza câte un chestionar în care problematica este detailată pentru a putea fi urmărită îndeaproape de culegătorul diletant. Cele 14 chestionare, distribuite corespondenților între 1931— 1945, au fost: 1) Calendarul poporului pe lunile ianuarie-februarie (143 601 răspunsuri); 2) Obiceiuri de vară (119 răspunsuri); 3) Animalele în credințele și literatura populară (50 răspunsuri); 4) Obiceiuri de primăvară (136 răspunsuri); 5) Credințe și povestiri despre duhuri, ființe fantastice și vrăjitoare (76 răspunsuri); 6) Naștere, botez, copilărie (74 răspunsuri); 7) Calendarul poporului pe lunile octombrie-decembrie (42 răspunsuri) și șezătoarea (14 răspunsuri); 8) Pământul, apa, cerul și fenomenele atmosferice după credințele și povestirile poporului (48 răspunsuri); 9) Moartea și înmormântarea (58 răspunsuri); 10) Casa, gospodăria și viața de toate zilele (credințe, obiceiuri și povestiri, 34 răspunsuri); 11) Nunta (obiceiuri și credințe, 51 răspunsuri); 12) Obiceiuri juridice (credințe, obiceiuri și povestiri, 11 răspunsuri); 13) Semne și prevestiri (6 răspunsuri); 14) Crăciunul (credințe, obiceiuri și povestiri, 132 răspunsuri). Corespondenții voluntari au lucrat de la un chestionar la altul, cu entuziasm variabil oglindit în suma și calitatea răspunsurilor. Perioada de activitate în acest sens e cuprinsă între 1930—1940, războiul și refugiul la Sibiu stingherind peste măsură desfășurarea planului de cercetări. Cei mai mulți sunt învățători — cam o treime — apoi elevi de curs secundar, studenți etc. Până în 1948, Arhiva de folclor însuma 1244 de colecții repartizate teritorial astfel: 520 din Transilvania, 407 din Moldova, 234 din Muntenia și Oltenia, celelalte având cuprins miscelaneu ca proveniență. Culegătorii voluntari însumau 875 folcloriști, acoperind aproape toată țara: 416 din Transilvania, 232 din Moldova și 227 din Muntenia și Oltenia. Alături de aceștia, Arhiva de folclor recurge și la concursul „stipendiaților“, adică a unor cercetători formați, cărora le acordă fondurile necesare și care își limitează investigația la o zonă restrânsă. Contribuția acestora, de rang superior, urmărea să ofere modele culegătorilor diletanți și să pună bazele unei trepte mai ridicate în investigația folclorică. În genere, acestea au fost publicate în Anuarul Arhivei de folclor (1932— 1945), rămânând inedite în colecția Arhivei culegerile lui L. F. Nemeș în Munții Apuseni (1933), I. Mușlea de pe valea Gurghiului (1935), I. Mărcuș în Făget-T. Mică (1935), V. I. Oprișu în valea Jiului (1937), Gh. Pavelescu în valea Sebeșului și sudul Ardealului (1938 și 1939), I. Pătruț în valea Begheiului (1941), Romulus Todoran la moți (1941) și Tatiana Gălușcă în podgoria Aradului, jud. Botoșani și Dorohoi (1941-1943). 602 Organizarea materialelor inventariate poate fi socotită exemplară. Alături de inventarul general, un fișier tematic minuțios, defalcat până la nivelul unui indice propriu-zis de materii, conține indicațiile cifrice ale colecției în care se află elementul sau motivul de folclor în sfera acceptată de această instituție, care era și cea a vremii, folclorul cuprinzând deci, alături de literatură, și obiceiurile și credințele populare. Acest fel de organizare, absent la celelalte arhive de folclor de la noi, înlesnește consultarea momentană și extragerea datelor necesare, fără alte bâjbâiri vane. Concomitent cu organizarea colecțiilor intrate în patrimoniul Arhivei, Mușlea s-a preocupat de primul instrument necesar investigațiilor: bibliografia folclorului. După primii pași, consemnați în Șezătoarea de A. Gorovei, S. T. Kirileanu și I. N. Popescu, Dacoromania de sub conducerea lui Sextil Pușcariu a adus o contribuție de calitate superioară, prin bibliografia anuală din volume și periodice, în care folclorul și etnografia aveau un capitol rezervat. Această bibliografie a fost consemnată din 1921 până în 1929 în volumele II-VII de către N. Georgescu-Tistu, M. Lipăneanu și I. Breazu. După această dată, bibliografia folclorului românesc din anii 1930—1950 este întocmită de Mușlea, fiind publicată la finele anuarului, iar ultima parte în Revista de folclor (1956—1957). Cele șapte volume cu Anuarul Arhivei de folclor aduc o contribuție substanțială în folcloristica vremii în aproape toate sectoarele mari ale cercetării. Cea a directorului constă mai întâi în organizarea cercetărilor, oglindită în rapoartele anuale din fiecare volum, apoi în bibliografia alcătuită în mai multe etape: Bibliografia anuală a folclorului (1930— 1943) în volumele I—VII, lucrată în anii din urmă de Ion Mărcuș și Bibliografia lucrărilor de cuprins folcloric și etnografic publicate de Academia Română (1867—1930), în vol. II. Volumele conțin apoi o seamă de colecții regionale din Țara Oașului fi. Mușlea, vol. I), jud. Lăpușna și valea Nistrului de jos (P. V. Ștefănucă, vol. II și IV), Valea Almăjului, Scărișoara și valea Mlavei (Emil Petrovici, vol. III, V și VI), Ugocea (V. Scurtu, vol. VI), Serbia (I. Pătruț, vol. VI) și sudul județului Bihor (Gh. Pavelescu, vol. VII). Studiile propriu-zise au o pondere variată, dar se disting prin nivelul informării și prin ținuta riguros științifică, similară celei din Grai și suflet. 603 Se poate afirma că adevărata vocație a lui Mușlea, cea de organizator, străbate ca un fir roșu întreaga lui activitate. Ea e vizibilă nu numai în bibliografie, ci și în lucrarea de mari proporții, care e și opera sa capitală: Tipologia folclorului din răspunsurile la chestionarele lui B. P. Hasdeu, apărută postum (1970). Despuierea celor 19 volume cu răspunsurile la chestionarul lingvistic însumează un volum enorm de muncă. Dacă se ține seamă că problemele au fost consemnate tematic pe fișe standard, cu o scriere citeață de premiant în caligrafie, pentru a putea sta la dispoziția cercetătorilor în Cluj după înapoierea mapelor lui Hasdeu la Biblioteca Academiei, prin parcurgerea atentă a celor 17.000 pagini, strădania a fost mai mult decât exemplară. Te cuprinde mirarea că o răbdare angelică s-a putut asocia cu un corp atât de bolnăvicios, care i-a grăbit sfârșitul pe neașteptate. Unele însemnări dovedesc că el plănuia redactarea unui indicator amplu de natură tematică în care, alături de datele extrase din răspunsurile la chestionarul lingvistic al lui Hasdeu, să fie inserate și cele existente în Arhiva de folclor, cele mai multe cuprinse în răspunsurile la chestionarele difuzate de el, dar imensitatea informațiilor l-a silit să se rezume, lăsând continuarea în acest sens pe seama cercetătorilor viitori. Deocamdată, Adrian Fochi a pășit la despuierea și redactarea datelor folclorice și etnografice din răspunsurile la chestionarul lui N. Densușianu. Felul minuțios și claritatea cu care sunt extrase și orânduite informațiile din răspunsurile la chestionarul lui Hasdeu dispensează pe cercetător de a mai alerga la original, exceptând investigațiile monografice de tip exhaustiv. Lucrarea dezvăluie multe aspecte necunoscute din domeniul credințelor și obiceiurilor, îndeosebi ale celor referitoare la ființele fantastice, depășind considerabil datele din monografiile lui T. Pamfile. Cercetările de amănunt ale lui Mușlea s-au îndreptat cu precădere asupra etnografiei. Obiceiul junilor brașoveni (1927), teza sa de doctorat, este o lucrare cum nu se mai întâlnesc până la acea dată la noi. În locul descripțiilor selective, care dau pe sărite aspectele obiceiului, Mușlea introduce principiul urmăririi exhaustive, care consemnează orice detaliu, întrucât fiecare își are rostul bine precizat în ansamblul obiceiului, apoi stă mărturie de un anumit stadiu sau concepție pentru ochiul care știe să vadă. Referirile comparative ajută la aceasta în chip substanțial, cu grija de a nu neglija atitudinea 604 mereu creatoare - și de aici polisemantismul, adesea capricios, al obiceiului și al actelor sale componente. Mușlea a mai urmărit și alte obiceiuri, rezultatele fiind publicate abia în vremea din urmă (Joimărița, Jocurile de copii, Tîrgurile de la Găina și Călineasca etc.) Lucrul intens la bibliografia folclorului românesc i-a prilejuit unele incursiuni în istoria folcloristicii românești. Cea mai veche, Viața și opera doctorului Vasile Popp (1928), pune în lumină lucrarea puțin cunoscută a acestuia despre obiceiurile la înmormântări, pe care am fi dorit-o publicată în întregime (eventual în traducere) în anexa studiului său. Au urmat articolele sumare despre Ion Bianu și O. Densusianu, continuate în vremea din urmă de studiile ample despre S. Micu și folclorul, I. Pop Reteganul, T. Cipariu, M. Gaster etc. În domeniul propriu-zis al folclorului, Mușlea a adus o contribuție persistentă prin completarea monografiei lui W. Anderson, Der Schwank vom alten Hildebrand (1931). Intrigat de faptul că distinsul cercetător german cunoscuse numai două variante românești, una publicată în maghiară, a doua în germană, solicită corespondenților săi sondaje în repertoriile locale. În felul acesta, Mușlea ajunge să descopere alte 43 variante din toată țara, repertoriul românesc dovedindu-se a fi al doilea ca întindere după cel german (80 variante), urmat apoi de cel ucrainean (16 variante). Concluzia lui Mușlea se înscrie în cea a lui Anderson, care vedea o răspândire a acestei snoave din părțile nordice ale Europei spre sud. Astfel, Mușlea opinează că de la ucraineni snoava a trecut la noi prin Maramureș și Bucovina, iar de la români a fost împrumutată de sârbi. Punctul principal de sprijin al argumentației era lipsa snoavei la unguri și la bulgari, dar colecțiile ulterioare au atestat-o la unguri și la turci, ceea ce schimbă simțitor datele problemei. BIBLIOGRAFIE: Ion Mușlea, Tipologia folclorului din răspunsurile la chestionarele lui B. P. Hasdeu (în colab., cu Ovidiu Bîrlea), București, 1970, 634 p.; Cercetări etnografice și de folclor, ediție îngrijită și studiu introductiv de Ion Taloș, vol. I-II, București, 1971, 1972, XLVII + 336 + 526 p.; Anuarul Arhivei de Folclor publicat de Ion Mușlea, I-VII (1932-1945), 254 + 250 + 215 + 267 + 216 + 425 + 200 p. 605 TACHE PAPAHAGI. Cel mai fidel continuator al lui Ovid Densusianu va îmbina în chip susținut cercetarea dialectală cu cea folclorică, cu persistente incursiuni în domeniul etnografiei. Papahagi a fost un pasionat al terenului și a străbătut toate provinciile țării, cu toate că recolta nu a fost decât de natură imagistică, fixată în cele trei volume impunătoare, Images d'ethnographie roumaine (1928, 1930, 1934), cu excepțiile ce se vor vedea. Cea mai importantă între acestea e Graiul și folclorul Maramureșului (1925), teza de doctorat în filologie. Materialul a fost cules între 1920—1924 în 6 călătorii ce însumează 115 zile. Ea urmează îndeaproape Graiul din Țara Hațegului a lui Densusianu, cu deosebirea că producțiile folclorice nu sunt orânduite după sat și informator, ci după specii, apoi după localitate și informator, ceea ce conferă un primat aspectului folcloric. Narațiunile în proză sunt extrem de puține (câteva legende, snoave și povestiri), dar tocmai acestea împlinesc întrucâtva lacuna colecțiilor anterioare, mărginite numai la poezia populară. Ca și la Densusianu, se întrevede o discernere prealabilă, mărturisită de altfel în studiul introductiv: „o oarecare selecție în culegerea acestor texte nu a fost neglijată“. Studiul introductiv înfățișează aspectele esențiale ale istoriei și etnografiei Maramureșului, oferind o bună cheie pentru înțelegerea folclorului din acest ținut. A doua colecție e cu totul sumară, de aici titlul Cercetări în Munții Apuseni (1925). Materialele au fost culese în 1921—1922 și se reduc la 32 piese de toate genurile (povestiri, legende, descântece și cântece). Concluzia cercetătorului este drastică: „Se poate afirma în mod peremptoriu că moțul n-are literatură folclorică: doină, bocet, colindă, baladă, basm, tradiție etc. N-are nici alte genuri, ca strigături, ghicitori, etc., întrucît șezători de iarnă, bunăoară, în țara lor nu pot avea loc.“ Cu un deceniu înaintea lui, Bartok culesese în mai puține sate peste 300 piese, poezii și melodii populare specifice ținutului, cu excepția cântecelor propriu-zise care aparțineau repertoriului de largă circulație sau de influență cultă. Mai târziu, E. Petrovici va culege numai din Scărișoara 205 bucăți (în afară de credințe și obiceiuri), cele mai multe din repertoriul liric (143 cântece și strigături). Peste două decenii, Papahagi explică modesta colecție din 1921—1922 prin atitudinea ostilă a moților, îndeosebi a moațelor față de „tipul brunet căruia eu aparțineam vizibil în anii aceia ... această 606 atitudine s-a alăturat într-o oarecare măsură realei penurii folclorice a moților propriu-ziși, pentru ca recolta mea folclorică să fie atît de anemică“. (Paralele folclorice, p. 158). Studiile de folclor ale lui T. Papahagi se caracterizează în primul rând prin desele referiri și comparații cu folclorul aromân, continuând pe plan tematic strădaniile unchiului său, Pericle Papahagi, alcătuitorul celei mai de seamă colecții de folclor aromân. Semnalările vor fi de obicei de amănunt, dar pe alocuri T. Papahagi se va ridica și la unele considerații care privesc însăși geneza poporului român. Romanist asiduu, el va extinde apoi comparația la folclorul popoarelor romanice, îndeosebi la cel italian. Uneori, mai cu seamă în domeniul credințelor, aria comparativă e considerabil lărgită, trecând chiar în celelalte continente. Din folclorul romanic și cel latin (1923) e mai mult un studiu etnografic cu privire la obiceiurile și credințele legate de unele luni ale anului (decembrie-iunie), cu strădania de a detecta fondul latin al acestora. Numeroasele citări din Pliniu (Historia naturalis) și Ovidiu (Fasti) sunt coroborate cu mărturii similare din domeniul romanic. Unele depășesc aria romanității și chiar a Europei, aparținând unui fond comun ancestral, sau fiind creații independente, generate de o mentalitate similară. În capitolul final despre descântece, Papahagi citează unele mărturii interesante despre părerile populare cu privire la acestea și relevă evidenta lor asemănare cu rugăciunea. O problema de romanitate sud-ilirică (1923) vrea să elucideze trecutul aromânilor și raporturile genetice cu masa daco-română. Autorul se sprijină de data aceasta pe unele aspecte ale folclorului: muzica, dansul și portul. Deosebirile evidente față de repertoriul din nordul Dunării îl duc la încheierea că aromânii reprezintă în primul rând ramura descendentă a populației romanizate din nordul Greciei, la care s-a alăturat masa dislocată de așezarea slavilor în sudul Dunării. Problema e deosebit de gingașă în stadiul actual al folcloristicii balcanice. Mai întâi, Papahagi a eliminat din discuție „muzica instrumentală a lăutarilor, întrucît ea nu ne poate dovedi decât lucruri împrumutate altoite etc.“ În fapt, repertoriul instrumental lăutăresc nu poate fi înglobat într-o singură categorie istorico-stilistică, aparținând și el la diferite straturi, în genere conservate în aceste zone balcanice deosebit de arhaice, alături de împrumuturi 607 evidente. Trebuie apoi întrebat repertoriul interpretat de instrumentele populare vechi - fluierul, cimpoiul, buciumul - cu vădite trăsături arhaice. Cercetările au arătat că dansul și, mai cu seamă, portul sunt cele mai propice primenirilor care pot merge până la izgonirea fără urme a stratului vechi. Similitudinea portului aromânilor și a dansului cu cele sud-albaneze și grecești arată un împrumut de dată destul de recentă. Mai sigure sunt datele oferite de folclorul obiceiurilor - cântecele și jocurile rituale - caracterizate printr-un conservatorism provenit din obligația de a reproduce repertoriul cu deplină fidelitate. O melodie de cântec și un dans sunt prea puține puncte de sprijin pentru o demonstrație cu concluzii atât de grele. La catedra de dialectologie și folclor romanic, Papahagi a predat, în calitate de conferențiar, apoi de profesor, câteva cursuri referitoare la folclor. Predilecția sa urmează de aproape pe cea a lui Ovid Densusianu, punând totdeauna în centrul atenției poezia lirică, pe același temei că aceasta ar oglindi specificul unui popor, în opoziție cu cele de larga răspândire (credințe, apoi basme, snoave etc.). Folclor român comparat (1928-1929) tratează câteva specii ale folclorului după schema ce distinge: material folcloric intelectual rațional (proverbele), imaginativ (basmele), apoi sufletesc volițional (satira) și pur (doina), categorisire cu totul arbitrară. La proverbe relevă unele ce aparțin mai multor popoare, apoi cele care oglindesc aspecte specifice, sprijinindu-se pe variantele dacoromâne și aromâne. Din același unghi sunt urmărite câteva ghicitori. Partea cea mai întinsă este rezervată liricii populare, de la strigătură la cântecul liric de dor, erotic, de jale etc. Preocuparea constantă e cea de a semnala asemănările sau deosebirile față de lirica aromână. Concluzia e „că Transilvania ocupă locul de frunte în lirica română“, de fapt partea sud-vestică, „adevăratul centru liric creator și radiator al Transilvaniei“. Și întrucât „această regiune corespunde cu însăși inima etnografică a poporului dac. Concluzia, așadar, se întrevede limpede“, mai cu seamă dacă se ține seamă de temperamentul practic, opac la poezie și artă, al romanilor. Concluzia repetă pe cea a lui Hasdeu care punea originea poeziei neolatine pe seama băștinașilor romanizați. Lirica aromână ar fi mai săracă, nu prin contribuția fondului roman prevalent aici, ci în urma ocupațiilor de comercianți și cărăvănari, când „prozaismul calculator a înăbușit tendințele 608 artistice ale sufletului“. El împarte lirica în două categorii mari, lirica măruntă și lirica dezvoltată, criteriul diferențiator fiind numai numărul de versuri. Papahagi se face părtașul acelora care vedeau în resemnare dominanta sufletească a românului. Ca atare, el apreciază, împotriva tuturor evidențelor, că „haiducia e fals aclimatizată cu sufletul poporului dacoromân. Haiducia cere o continuă acțiune bărbătească eroică și mereu ofensivă — ceea ce cadrează cu sufletul aromânului. Pasivitatea resemnată a sufletului dacoromân nu armonizează cu cerințele haiducești“. Faptul că lirica haiducească lipsește în schimb la aromâni, s-ar explica prin lipsa lor de înclinare poetică. Cursul litografiat Aromânii. Grai-folclor-etnografie (1932) se ocupă abia în treacăt de folclorul acestora. Firul călăuzitor e și aci asemuirea cu folclorul dacoromân. Cu toate că se întâlnesc „elemente aproape identice în folclorul aromân și cel dacoromân. dar ele nu pot fi precis concludente“ și citează în acest sens unele ghicitori și motive din descântece. Cursul litografiat Poezia lirică populară (1947—1948) reia partea corespunzătoare din cursul din 1928—1929, aducându-i dezvoltări substanțiale. Analiza e călăuzită de procedeul urmat de Densusianu în studiul său despre lirica păstorească, prin dezvăluirea conținutului cu comentariile pertinente. Valoarea lui neîndoielnică stă în numeroasele citate comparative de pe arii largi, fruct al unei erudiții întinse. El a fost publicat mai târziu, adăugându-i-se și capitolul substanțial despre lirica aromână. În final, sunt urmărite o seamă de „probleme de lirică populară“. Ele rezumă cercetările anterioare, cu bogate citate din folcloristica romanică. Linele sunt tratate prea sumar, mai cu seamă pentru cititorul interesat căruia nu-i stau la îndemână izvoarele indicate. Paralele folclorice greco-române (1944) e o lucrare de bibliografie folclorică limitată la unele tipuri comune celor două popoare. Papahagi publică în traducere 38 cântece grecești cu bogate note în care sunt indicate nu numai variantele românești, ci și cele romanice, apoi albaneze, sud-slave etc. Comentariile aduc numeroase referințe și asupra altor balade și cântece (Doicin, Valean, Vidra etc.). Ediția a II-a din 1970 conține alte 11 poezii grecești, traduse integral cu notele bibliografice și comparative. Semnalările sunt cumpănite, chiar dacă pe alocuri comentariile lingvistice covârșesc prin densitatea lor bibliografică. Cercetătorul folclorist necunos- 609 cător al limbii neogrecești are la îndemână un prețios instrument de cercetare într-un domeniu rezervat încă surprizelor. A rămas nepublicată lucrarea mai întinsă, Mic dicționar folcloric, din care autorul a dat o spicuire, Din mic dicționar folcloric (1947). Introducerea înfățișează amănunțit noțiunea de folclor (domeniu, caracteristici, metodă) la dimensiunile unui dicționar, cu numeroase citate din lumea romanică. Urmează prezentarea celor două aspecte alese, cornul (de animal) și nuntă de viețuitoare, ilustrate cu numeroase fapte de proveniență diferită. Articolul Concordances folkloriques et ethno-graphiques (1946) expune în fapt 20 de aspecte în maniera unui dicționar folcloric: cântecul (reluat în substanță în capitolul Rostul și efectul cântecului din Poezia lirică populară), alegoria, minciuna, apoi cele despre unele snoave: creditorul momit, o țigară, scroafa în biserică, prostul, făgăduința la pericol, indiscreția femeilor, ciobanul și adevărul, mortul prefăcut omorât, puii scoși din ouă tari, metamorfoza om-măgar, Dumnezeu și popoarele, zilele săptîmînii, leneșul, cel mai tare, unde este.? și surdul. Bibliografia indicată ajută pe cercetătorul înclinat să adâncească vreuna din teme, informația fiind o invitație permanentă de a explora fenomenul pe întreaga lui arie de răspândire, întâia chezășie a unor concluzii plauzibile. BIBLIOGRAFIE: Tache Papahagi, O problemă de romanitate sud-ilirică, în Grai și suflet, I (1923), pp. 72—99; Din folclorul romanic și cel latin, studiu comparativ, București, 1923, 174 + II p.; Cercetări în Munții Apuseni, în Grai și suflet, II (1925), pp. 22—89; Creațiunea poetică populară, în Grai și suflet, II (1926), pp. 263—309; Graiul și folclorul Maramureșului, București. 1925, LXXXIII + 240 + XXI; Folclor român comparat, curs litografiat, București, 1928—1929, 427 p.; Aromânii. Grai-folclor-etnografie, curs litografiat, București, 1932, 213 p.; Flori din lirica populară. Doine și strigături, București, 1936, 79 p.; Paralele folclorice (greco-române). Traduceri din poezia populară greacă și note de folclor, filologie și etnografie de Bucureștii, 1944, 96 p.; ed. a II-a augmentată, București, 1970, 198 p.; Concordances folkloriques et ethnographiques, în Langue et Litterature, III (1946), pp. 166—201; Din mic dicționar folcloric. Spicuiri folclorice și etnografice comparate, București, 1947, 29 p.; Poezia lirică populară I, curs litografiat, București, 1948, 307 p.; Poezia lirică populară, București, 1967, 589 p. 610 ION DIACONU. Al doilea dintre folcloriștii de seamă elevi ai lui O. Densusianu, profesorul din Focșani I. Diaconu s-a ocupat cu precădere de Vrancea natală. Ținutul Vrancei (1930) a fost conceput ca o monografie, dar aducea în întâiul volum numai 17 tipuri cunoscute de baladă în 138 variante. Efortul concentrat asupra acestei specii vine din părerea auto-ului, expusă în Introducere, „că nu în poezia lirică și nici în celelalte balade trebuie să căutăm originalitatea creației folclorice a ținutului, ci în Miorița. Aceasta este poezia păstorească, prin excelență, de aici.“ Așa se și explică de ce Miorița e reprezentată în volum prin 91 variante, deținând aproape două treimi din totalitatea colecției. Strădania sa de a muta centrul de greutate al Mioriței în Vrancea e de departe vizibilă. Pornind de la constatarea că această baladă apare în restul țării în vreo 50 de variante, Vrancea trebuie să dețină primatul cu un stoc superior, de aceea Diaconu a consemnat de la știutori peste 90 de variante. Faptele nu se opresc aici: „Credem că unde circulă motivul popular mai mult, acolo trebuie localizat“. La mijloc e o iluzie cu două fațete. Mai întâi, e vorba de circulația reală, care poate fi cu totul alta decât o arată hărnicia culegătorului, mai cu seamă când își pune în gând să dea la iveală cât mai multe variante. Apoi intensitatea circulatorie de pe o anumită arie poate fi un indiciu că acolo trebuie căutată geneza doar la creațiile de dată recentă, în plin proces de difuzare. Dimpotrivă, când produsul folcloric are îndărătul său secole de circulație și se află mai cu seamă în declin, frecvența socotită în număr de variante nu mai poate fi mărturie de geneză băștinașă, aceasta indicând cel mult că zona este mai arhaică sau mai conservatoare datorită anumitor împrejurări. Colecția este alcătuită după modelul oferit de O. Densusianu, pe care îl depășește prin două aspecte. Diaconu s-a străduit să indice și bibliografia variantelor celor 17 tipuri, schițând în acest chip aria lor de răspândire. Contribuția bibliografică este cu atât mai meritorie, cu cât Diaconu nu s-a mulțumit cu soluția cea mai comodă, practicată de unii pretinși cercetători de a indica numai variante din volume, ci a străbătut și o seamă de reviste și chiar ziare, cunoscute prin interesul mai susținut arătat folclorului. Ea nu e exhaustivă, mai întâi din penuria publicațiilor cu folclor din bibliotecile mari de la noi, apoi despuierea periodicelor necesită o muncă uriașă ce poate fi înfăptuită numai de un colectiv. 611 Diaconu a mai practicat apoi culegerea experimentală, notând de la același informator câte două variante ale Mioriței, o dată la un interval de două zile, a doua oară după o zi. Procedeul este expus cu multă ostentație în studiul introductiv al ediției a doua, fără să se amintească de preconizarea lui teoretică de către înaintași, începând cu Al. D. Xenopol, care încă în 1886 recomanda: „Baladele trebuie deci adunate cu cea mai mare băgare de seamă, auzite de la aceeași persoană de mai multe ori (subl. n.), căci același cîntăreț dă adeseori variante din cari unele pot să conțină tocmai cît o piatră nestimată pe care nu ne-a păstrat-o nici un izvor scris“. Cum s-a văzut, procedeul a fost practicat sporadic de S. Fl. Marian, iar prin 1915 de D. Caracostea chiar la Miorița din Chiojdu Mic (în capitolul publicat postum). Diaconu atribuie apoi o importanță exagerată a ceea ce el numește „racordaj folcloric“ când crede că se poate ajunge cu ajutorul lui la vreo „formă definitivă“ prin confruntarea variantelor culese de la același interpret: „Pentru a obține însă forma întreagă — cea prototipică, deprinsă inițial de informator. neapărat e nevoie de cîteva reveniri pe teren. și atunci ai în față o formă definitivă a variantei care. rămîne ca o formă fixă, bine stabilită, parcă ar fi redactată pentru tipar“. Toate experimentele de această natură au arătat doar că o variantă e mai rotunjită decât alta, fără nici un indiciu care să-l îndreptățească pe cercetător să afirme că forma cea mai închegată reproduce pe cea înregistrată întâia oară de memoria cântărețului. Se uită că interpretul popular are și un potențial de creativitate care se declanșează în momentul reproducerii, potrivit unor asociații care adaugă un sens nou, dacă nu întregului produs, măcar unui crâmpei, adesea chiar în disonanță cu totalitatea variantei. Culegerea repetată constituie un auxiliar prețios în reconstituirea aproximativă a variantei bune atunci când produsul respectiv este pe cale de dispariție, sau interpretul nu l-a mai reprodus de multă vreme, căci de la atari cazuri a pornit Diaconu, generalizând apoi excesiv. Pentru pătrunderea în intimitățile creației folclorice, atari variante culese la intervale felurite — mai cu seamă după ani de zile — de la același informator, au valoare inestimabilă. Pornind de la o experiență limitată, Diaconu este convins că „antichitatea oricărui cîntec este iluzorie: nu se poate dovedi cît e de veche prin studiul lexicului — acesta e direct contemporan cu stadiile 612 succesive ale vieții populare“. Contrariul a fost ilustrat chiar de O. Densusianu în studiul său, Limba descîntecelor și fenomenul e vizibil în cântecele rituale, mai cu seamă în acele colinde de pe Târnave, ajunse total neînțelese de interpreți. Volumul al doilea, conținând doine, strigături, bocete, o colindă, un cântec de stea, o orație de nuntă și 5 plugușoare, apoi 20 descântece, e arătat de Diaconu a fi zestrea poetică a Vrancei. Se cuvin reliefate cele două bocete, care se văd a fi de fapt resturi de cântece rituale funebre, cum confirmă și schema metrică de 5-6 silabe, dar mai cu seamă tema poetică. Cel dintâi, intitulat semnificativ în acest sens „cînticu morților“ cuprinde motivul cunoscut al celor 9 ferestre la coșciug prin care să-i vină dorul de la ai săi, al doilea cuprinde motivul dorului de cei părăsiți prefăcut în pară de foc, într-o formă mai nebuloasă decât în varianta Dumbrava din ținutul Târnavelor, publicată de I. Cocișiu. Faza de declin e atestată și de depășirea pe alocuri a schemei metrice la 7-8 silabe. Cele două cântece funebre înfățișează Vrancea drept o prelungire a Transilvaniei sudice. Lipsesc indiciile care dau unei colecții suportul de monografie: dacă ceea ce e publicat reprezintă totalitatea repertoriului la data cercetării (cu specificarea precisă a eventualelor omisiuni), dacă un tip e cunoscut numai acolo de unde sunt consemnate variantele, precum și celelalte date referitoare la proveniență (de la cine l-a învățat), frecvență (de când nu l-a mai cântat, cine îl mai știe etc.) preferințe etc. Lipsește de asemenea și bibliografia variantelor la celelalte specii, înlocuită printr-una generală. Diaconu anunță și alte volume ale Vrancei, dar după cât se pare, toată poezia a fost publicată în cele două volume, încât poate unele note vor suplini lipsa datelor semnalate și atunci se va putea aprecia în ce măsură autorul a demonstrat în chip definitiv „că cercetările monografice regionale - în direcția etnografiei și folclorului - sunt duse la bun sfârșit numai de anchetatorul localnic“. Întrebarea pare cu atât mai legitimă, cu cât în ediția a doua a colecției Ținutul Vrancei, Diaconu își retușează transcrierea fonetică prin adăugarea semnului care indică nazalizarea consoanei n (și m, susține autorul), fără vreo explicație care să arate dacă el provine din notarea inițială (1927-1929), sau e o adaptare ulterioară, cum pare a fi din unele intervenții. Astfel, în ediția I, Diaconu transcrie: m-am gândit 613 (I, v. 48—49), cumva (III, v. 109), cum (V, v. 72), c-am fos (VI, v. 49) etc., pe când în ediția a II-a înlocuiește pe m cu «, dar alături de acestea întâlnim și grafiile păstrate și în ediția a doua: Saria dim butuc (IV, v. 7), Im bătaia (V, v. 31) etc. A doua colecție, Folclor din Rîmnicu-Sărat (1933—1934), arată aceeași preferință pentru epicul cântat: 20 tipuri de balade cu cele 37 variante ale lor, cunoscute din colecțiile anterioare, apoi 17 colinde și 3 povestiri scurte despre aspecte din trecut. Bibliografia este sporită la balade, dar colindele sunt vitregite prin indicarea unei liste generale la început (din care lipsesc totuși T. Bud, Al. Ciura, Șt. Tuțescu etc.) Experimentul crește și el în minuțiozitate, consemnând la unele balade până la 4 variante de la același interpret, la un interval de câteva zile până la două săptămâni. Lirica lipsește, deși în introducere autorul constată că acest ținut „se caracterizează, ca și restul teritoriului dacoromân, prin bogăția doinei și limitarea baladei, indiciu doveditor că neamul nostru are eminamente înclinare spre lirism“. Colindele, cunoscute și din alte colecții, îndeosebi din a lui G. Dem. Teodorescu, rămân oarecum suspendate fără înfățișarea obiceiului colindatului în toată amploarea lui, povestirea din cele 10 rânduri fiind cu totul insuficientă pentru cercetătorul de oriunde. În colindul XXI, refrenul Doamnili este inclus în versul colindei, așa cum nu obișnuiește nimeni să scrie. Introducerea volumului I schițează coordonatele istorico-etnografice ale fostului județ, semnalând conturul folcloric al celor trei zone, muntele și șesul fiind mai prinse de viața folclorică, în timp ce zona de deal cu podgorii e vădit urbanizată. Relațiile dintre mocani și cojani sunt ilustrative pentru consecințele lor folclorice. Introducerea volumului al doilea, Aspecte și direcții în folclorul românesc, e de fapt o istorie a colecțiilor românești de poezie populară. La scurtă vreme după cursul despre baladă al lui D. Caracostea care se oprise cu istoria colecțiilor la Alecsandri, Diaconu înscrie o privire totală asupra realizărilor din acest domeniu. Pe alocuri aspru în aprecieri (mai ales când totul e raportat la scrierea fonetică), câteodată eronat (colecția M. Pompiliu ar fi corectată, în opoziție cu cea a lui M. Eminescu etc.), Diaconu oferă în secolul nostru cea dintâi istorie a colecțiilor de poezie populară care s-a dovedit 614 deosebit de utilă, mai cu seamă pentru cei ce începeau inițierea în acest domeniu. Reflexiuni despre cîntecul și versul popular (1946), teza de doctorat și cea mai întinsă elaborare teoretică a lui Diaconu, aduce sub ochii cititorilor „reflexiunile“ și părerile altora într-o caleidoscopie întru totul adecvată stilului său ondulat. Definiția la care ajunge după acest lung preambul bibliografic este în esență cea dată de Caracostea în Ce ne este cîntecul poporan (1941), cu unele întregiri care de fapt se subînțeleg (scăderea și dispariția lui sub înrâurirea literaturii culte și în procesul de urbanizare). BIBLIOGRAFIE: Ion Diaconu, Ținutul Vrancei. Etnografie-folclor-dialectologie, vol. I, București, 1930, CXI + 288 p.; vol. I, II, București, 1969, 458 + 458 p.; Folclor din Rîmnicul Sărat, vol. I, Focșani, 1933, XLIV + 81 p.; vol. II, Focșani, 1934, XCV + 99 p.; Reflexiuni despre cîntecul și versul popular, Focșani, 1946, 166 p. I. C. Chițimia, Ion Diaconu folclorist, în Revista noastră, I (1972), nr. 4—5, p. 73 și urm. PETRU CARAMAN. Profesor de slavistică la universitatea din Iași și cunoscător al tuturor idiomurilor slave, precum și al limbii neogrecești, Petru Caraman va extinde comparația într-un grad nemaiîntâlnit de la Hasdeu încoace. Multe din lucrările sale sunt încă nepublicate, iar altele au fost scrise în limbi puțin cunoscute, încât aprecierea activității sale e condamnată încă la provizorat. Studiul său, Contribuție la cronologizarea și geneza baladei populare la români (1932—1933), dezvăluie limitele memoriei populare și înscrie noua poziție științifică față de istoricitatea cântecului popular. Cercetările comparate au arătat că amintirea timpului în memoria primitivă se păstrează doar 150—200 de ani, fiind depășită la unele popoare europene, și fluctuând între 200—250 ani. Cele două procese, de arhaizare și de modernizare, supun cântecul popular unor transformări în care imaginația creatoare deține rolul precumpănitor, ducând la anacronisme deconcertante. Caraman conchide că „balada populară este un izvor foarte puțin demn de încredere în ce privește 615 stabilirea de cronologii pe baza ei. Aceeași constatare facem și asupra determinării locului și eroilor, cari se schimbă aproape de la o regiune la alta, și în genere asupra oricăror date istorice ce ar vrea cineva să reconstituiască din epica populară în versuri.“ Îndepărtarea de datele reale se săvârșește treptat, în procesul elaborării estetice, de la povestirea rudimentară la balada cântată în prilejuri solemne. De aceea, prima însăilare este mai fidelă, oglindește mai veridic faptul petrecut și în acest sens trebuie înțeleasă formularea sa care a trezit nedumeriri: „Producțiile poetice au cu atît mai mare valoare de document pentru realitatea al căror ecou sunt, cu cît sunt mai slabe, ca realizare artistică“. În categoria acestora, intră așa-zisele jurnale-orale, cronici versificate care redau faptul nud, fără înfrumusețări, fără a fi totuși scutite de infiltrări ale unor elemente plăsmuite de viziunea populară, datorită modului ei specific de discernere a fenomenelor. Caraman analizează apoi balada Crivățul, în care întrevede sâmburele istoric al unei expediții turcești din iarna anului 1498 în Polonia. Sprijinul argumentației vine din cronicile poloneze, ucrainene, maghiare, iar nicidecum din amănuntele povestite de balada populară: „Descoperirea unei realități istorice incontestabile ca aceea din tema cîntecului bătrînesc analizat de noi, nu trebuie să ne iluzioneze prea mult: ceea ce ne-a dus la determinarea evenimentului real au fost izvoarele istorice pe care le-am avut la îndemînă. Deci, ca să reducem rezultatele acestei cercetări la justele lor proporții, trebuie să constatăm că de fapt nu e vorba aici de reconstituirea unui eveniment istoric pe baza baladei populare, ci de o recunoaștere a lui în creațiunea folclorică și de o identificare a datelor aflate acolo, cu cele din izvoarele istorice... Produsul folcloric - de orice specie ar fi - nu îndreptățește pe nimeni la nici un fel de reconstituiri istorice. La identificarea evenimentelor din el însă - după tipul celei realizate de noi - folcloristul are dreptul în anumite cazuri, iar adesea e chiar nevoit s-o încerce.“ Lucrarea sa fundamentală din cele publicate până acum e cea despre colinde. Un capitol al acestei probleme spinoase a fost tipărit în românește: Substratul mitologic al sărbătorilor de iarnă la români și slavi (1931). Sprijinit pe o informație întinsă, studiul e o încununare a tuturor încercărilor mai vechi de a detecta elementele păgâne transmise în haină creștină în sărbătorile legate de solstițiul de iarnă. Analiza minuțioasă scoate pe rând la iveală aspecte din sărbătorile 616 antice — Brumalia, Dionisiacele, Saturnalia, Larentalia, Compitalia, Vota și Calendele din ianuarie, sărbătoarea lui Mithras și Leneele — care au fost adoptate datorită puterii lor de persistență de către noua religie și investite cu alt conținut. Astfel, Crăciunul a asimilat Saturnalele, sărbătoarea lui Mithras și Calendele lui ianuarie, la care sau aglutinat și elemente din celelalte sărbători referitoare la cultul strămoșilor sub diferite forme. Caraman citează apoi o sumedenie de măsuri prohibitive ale bisericii creștine care indirect atestă și, pe alocuri, descriu modul de practicare, constituind prețioase documente pentru lămurirea evoluției acestor sărbători. Datorită creștinismului, elementele păgâne preluate au fost supuse unui proces susținut de uniformizare, după cum tot creștinismul a contribuit la răspândirea unor superstiții și datine păgâne la popoarele Europei din centrul și nordul ei. În genere, „fluviul uriaș al acestor datine de origine păgînă, greco-romană, a pornit de la sud înspre nord, adică tot de acolo de unde a venit și creștinismul“. Aserțiunea lui Caraman este confirmată și de alți cercetători, îndeosebi de suedezul Waldemar Liungmann, care în Traditionswanderungen Euphrat-Rhein (1937) urmărește drumul unor credințe și obiceiuri din bazinul oriental al Mediteranei până la popoarele germanice și slave, prin peninsula balcanică și Italia. Masiva lucrare Obr%gd Kolgdowania u Slowian i u Rumunow (1933), cu cele aproape 650 pagini umplute cu litere mărunte, urmărește colindatul și colindele la popoarele slave și la români. Recenziile relevă ponderea feluritelor capitole, începând cu bibliografia bogată a materialului slav. În partea întâi, Caraman analizează categoriile de colinde, stabilind particularitățile lor. Se remarcă versurile formulate în chip similar în diferitele părți ale ariei cercetate. Concordanțele dintre colindele românești și cele slave se reliefează cititorului în chip plauzibil. Partea a doua dezbate originea colindelor, urmărită în cultul păgân al antichității greco-romane. Caraman previne că nu toate colindele își au obârșia în acesta, unele continuând elemente străvechi greu de determinat. Studiul analizează apoi mobilul colindelor — urări de prosperitate, sănătate etc. — sprijinindu-se în aceasta pe o seamă de elemente de natură magică. Caracterul agrar al colindatului și al colindelor iese în lumină în toată evidența lui și lămurește geneza obiceiului. Alte capitole cercetează schimbările suferite de colinde în urma influenței altor specii folclorice. Plugușorul, atât de caracteristic 617 Moldovei și Munteniei, prezintă vizibile asemănări cu producțiile slave, în genere, întinsul studiu comparativ al lui Caraman atestă asemănarea dintre colindele noastre și cele ucrainene și bulgărești. El stă mărturie prețioasă pentru contribuția adusă de români în transmiterea colindelor la popoarele slave. Dacă Densusianu nu admitea etimologia propusă de Caraman a lui Koieda din calendele, prin intermediarul românesc calendă, bogăția repertoriului românesc, apoi trăsăturile arhaice și neașteptat de variate ale obiceiului indică fără îndoială că românii au fost deținătorii inițiali ai obiceiului și repertoriului, de la care le-au luat apoi și slavii înconjurători. Traducerea studiului într-o limbă de largă circulație ar evidenția din plin această contribuție românească din domeniul culturii populare, alături de celelalte pe care le-a înscris poporul nostru în patrimoniul culturii. Caraman a studiat în continuare celălalt aspect al obiceiului, descolin-datul, schițat în comunicarea din 1936 „Descolindatul“ dans le Sud-Est Europeen, unde este anunțat și studiul care nu e încă tipărit. Descolin-datul reprezintă tocmai partea opusă a urării, urmărindu-se anularea acesteia prin alte formule și practici sau chiar efecte dăunătoare, adesea capitale. Formulele evoluează de la cele menite să provoace răul la cele pur umoristice, pline de râsete și exuberanță. Actele descolindatului au drept țintă acele obiecte din inventarul rural care sunt mai încărcate de semnificații magice de natură apotropaică: poarta, fereastra, gardul etc. Studiul De la instinctul de autoorientare la spiritul critic axat pe tradiția autohtonă, de asemeni nepublicat, va fi o sinteză menită să dezvăluie trăsăturile specifice ale poporului român, ultima țintă a cercetării folclorice. Un capitol al lucrării publicat de curând, Magia populară ca sursă de inspirație pentru poezia cultă, arată implicațiile adânci ale manifestărilor folclorice și confirmă soliditatea cercetătorului în acest domeniu. Familiaritatea deplină cu limbile clasice îi dă putința să se urce cu ușurință până la începuturile literaturii europene pentru a urmări rădăcinile folclorice ale plăsmuirilor culte. Alături de sintezele unor filozofi, studiul lui Caraman va reprezenta glasul autorizat al unuia care și-a construit concluziile numai pe documentul cel mai autentic: creația populară potrivit diferitelor stratificări. 618 Contribuții de dimensiuni mai reduse au în vedere metoda de cercetare sau informația unor încercări de sinteză. Remarques critiques et discussion de problemes ethnographiques (1930) corectează o seamă din aserțiunile lui P. Bogatyrev, începând cu cea care exagerează contribuția individului creator în folclor. Scepticismul acestuia în legătură cu metoda istorică i se pare neîndreptățit, deoarece elucidarea vechimii și a genezei rămâne obligatorie pentru cercetătorul acestui domeniu, ca pentru orice aspect al culturii spirituale. În acest scop, folcloristul se ajută de datele oferite de metoda comparativă: „Cest elle qui elargit considerablement les horizons des etudes ethnographiques et c'est elle qui aura toujours le dernier mot lorsqu'il s'agira de rechercher l'ori-gine de n'importe quels motifs, les voies par lesquelles ils se sont repandus, ainsi que leur explication“. Celălalt studiu, Datinele românești în limba franceză. Contribuție critică asupra folclorului român în străinătate (1934), relevă în primul rând insuficiența prezentării lui M. Vulpescu, Les coutumes roumaines periodiques (1927), de grad amatoristic, cu urmări atât de nocive pentru cunoașterea patrimoniului nostru popular. BIBLIOGRAFIE: Petru Caraman, Substratul mitologic al sărbătorilor de iarnă la români și slavi. Contribuție la studiul mitologiei creștine din orientul Europei, în Omagiu profesorului Ilie Bărbulescu, Iași, 1931, pp. 358-448; Contribuție la cronologizarea și geneza baladei populare la români, în Anuarul Arhivei de folclor I (1932), pp. 53-105, II (1934), pp. 21-88; Remarques critiques et discussion de problemes etbnographiques, extras din Arhiva, XXXVII (1930), 17 p.; Obrgd Koledowania u Slowian i u Rumunow studjum porownawcge, Krakowia, 1933, VIII + 630 p.; Datinele românești în limba franceză. Contribuție critică asupra folclorului român în străinătate, București, 1934, 110 p.; Considerații critice asupra genezei și răspândirii baladei Meșterului Manole în Balcani, extras din Buletinul Institutului de filologie română, Iași, I (1934), 42 p.; Descolindatul dans le Sud-Est Europeen, extrait des comptes rendus du IV Congres des geographes et des ethnographes slaves, Sofia, 1936, pp. 321-327; Magia populară ca sursă de inspirație pentru poezia cultă, în Elogiu folclorului românesc, pp. 376- 401. 619 CERCETAREA MUZICALĂ G. BREAZUL - ARHIVA FONOGRAMICĂ. În 1927, la propunerea prof. G. Breazul, ia ființă Arhiva fonogramică a Ministerului Cultelor și Artelor. Activitatea ei începe abia în 1928, fiind diriguită de o comisie alcătuită din T. Brediceanu, D. G. Kiriac și G. Breazul. În același an, Emil Riegler-Dinu ia locul rămas liber prin moartea lui Kiriac, pentru a fi înlocuit în anul următor cu S. Drăgoi. Adunarea melodiilor populare s-a făcut prin colaborarea benevolă a unor muzicieni și prin contribuția celor din comisie. O broșură, Îndrumări pentru culegerea folclorului muzical cu ajutorul fonografului, difuzată culegătorilor amatori odată cu fonograful, conținea mai mult instrucțiuni tehnice de mânuire a aparatului, partea folclorică fiind rezumată la câteva generalități, fără vreo indicație cu privire la detectarea repertoriului și selectarea pieselor de imprimat, informațiile despre „biologia“ cântecului, personalitatea interpretului etc., recomandându-se doar achiziționarea instrumentelor populare rare. Culegătorii mai asidui au fost: G. Breazul (Bucovina, Oltenia, Muntenia, Moldova răsăriteană), Mihail Vulpescu (Muntenia), Al. Zirra (Bucovina), Gh. Crețoiu (Oltenia), Gavril Galinescu (Moldova), Traian Vulpescu (Muntenia), Gh. Fira (Moldova), Emil Riegler-Dinu (Dobrogea și Moldova răsăriteană), Aurel Borșianu (Transilvania), Nelu Ionescu (Oltenia) etc. Mai fructuoși au fost primii ani, culegerile însumând aproape 7.000 de melodii. Colecția Arhivei fonogramice a crescut până în 1948 la circa 10.000 melodii din toate provinciile țării. Exigența științifică a fost lăsată la înțelegerea fiecărui colectant și ea este în genere de nivelul diletantului. Piesele au fost culese fără informațiile necesare cu privire la proveniență și circulație, iar textele literare au fost notate de obicei numai în partea imprimată pe cilindri, adică începutul. Partea mai dificilă, transcrierea melodiilor a fost amânată sine die, încât bogata colecție a rămas mai departe închisă în cutiuțele cu cilindri de fonograf, cu excepția puținelor bucăți publicate de G. Breazul în lucrările sale. Directorul Arhivei fonogramice a publicat Colinde (1938), de fapt o antologie destinată școlarilor: „Cea mai mare parte din cîntecele cuprinse în această carte au fost culese de mine, de prin diferite părți ale țării, îndeosebi de la școlari“. Auten- 620 ticitatea colindelor este siluită de două ori, o dată prin simplificarea melodiei (“le-am mai scuturat de încărcătura întorsăturilor viersului, le-am făcut mai simple“), apoi prin corectarea textului sau melodiei după colecțiile anterioare (“altora le-am îndreptat viersurile, fie versurile, după cărți făcute mai nainte cum sunt cele de A. Pann, Th. Burada, G. Dem. Teodorescu, T. Brediceanu, Al. Viciu, S. Drăgoi, G. Cucu și G. Breazul“). Proveniența colindelor e indicată numai vag, prin numele provinciei, încât din punct de vedere științific, antologia are numai valoare auxiliară, de pură atestare a variantelor. G. Breazul și-a sintetizat observațiile în volumul masiv Patrium Carmen (1941). Cercetătorul găsește în cele 300 de melodii publicate mai bine de o sută de bucăți inedite, aproape toate culese de G. Breazul. Nu este nici o indicație dacă piesele au fost transcrise de pe cilindrul de fonograf, dar notarea sumară pledează pentru o scriere după execuția interpretului. Lucrarea conține o sumedenie de documente cu privire la istoricul interesului pentru muzica populară, unele cu totul rare, încât ea e indispensabilă folcloristului. În aceasta rezidă valoarea studiului lui G. Breazul, căci celelalte capitole în care autorul încearcă delimitarea unor caracteristici ale cântecului popular suferă de o imprecizie generală. Cartea abundă în retorisme de felul: „Exuberanță, exaltare, neînfrînate doruri de viață, exprimate în flexibilitatea și puterea magică a sunetului — astfel apare cîntecul“; „Cine zice muzică românească, se gîndește la doină. Ei bine, cine zice doină, să înțeleagă dor; să înțeleagă restriște, mîhniri, turburări adînci ori numai umbre de tristețe, apoi lină mîngîiere, tresăriri de bucurie, zîmbete-n lacrimi: doina noastră. Dar cine-o poate cuprinde-n măsura vorbelor? În geamătul clocotului de sonuri și-n zvîcnetul pulsațiilor ritmice, în viersul de foc al doinei, e sufletul nostru închis: tot ce e mai ales, chintesența sufletului nostru, tot ce e mai frumos în firea românului, sîngele fierbinte și nobil al rasei noastre revărsat în gîlgăirea valurilor melodiei, întruchiparea cea mai desăvîrșită a geniului muzical al neamului nostru“. Zadarnic va căuta cititorul ceva definitoriu cu privire la speciile folclorice sau chiar la colecțiile muzicale, amplu reproduse și facsimilate, căci va putea utiliza numai fragmentele citate din documente și culegeri folclorice, 621 fără înlănțuirea care să le vivifice într-o construcție unitară, încât enormul volum rămâne abia o colecție de fișe. Din animozități de sorginte științifică, G. Breazul a alunecat într-o polemică furtunoasă cu C. Brăiloiu. Adversitățile științifice au trecut curând pe plan secundar și polemica s-a transformat într-o ceartă regretabilă. Dacă aceasta s-ar fi redus la simple articole de gazetă, spectacolul ar fi fost curând uitat, dar G. Breazul a ținut să-l perpetueze pentru posteritate printr-o carte frumos tipărită, pe hârtie scumpă: Colindele... Întîmpinare critică. BIBLIOGRAFIE: G. Breazul, Colinde culegere întocmită de., București, 1938, 454 p. + X p.; Patrium Carmen. Contribuții la studiul muzicii românești, Craiova, [1941], XX + 747 p.; Colindele. Intîmpinare critică, Craiova, f. a., 219 p. Gh. Ciobanu: Aportul lui G. Breazul la dezvoltarea folcloristicii muzicale românești, în Revista de etnografie și folclor, 11 (1966), pp. 519-534. CONSTANTIN BRĂILOIU - ARHIVA DE FOLCLOR A SOCIETĂȚII COMPOZITORILOR ROMÂNI Adevăratul întemeietor al folcloristicii muzicale românești se va afirma îndată după moartea lui Kiriac. Profesorul de istoria muzicii va preda folclor abia mai târziu, după 1933, și în chip facultativ. Reținerea caracterizează omul, cu toate că obligațiile numeroase -mai cu seamă cea de secretar al Societății compozitorilor - indicau un temperament dinamic, dornic de acțiune. El a văzut mai bine decât alții că disciplina era abia în fașă, muzica populară în cea mai mare parte necunoscută, și trebuia pornit de la început. A fost omul cel mai potrivit pentru edificarea unor temelii trainice pe care să poată fi continuată în voie construcția viitoare. De fapt, cum se va vedea, aceasta a rămas cam la stadiul înălțat de el, în perspectiva vremii întemeietorul rivalizează de aproape cu constructorul edificiului plănuit. Calități remarcabile l-au predestinat la aceasta. De o constituție fragilă, sensibil la capriciile vremii ca și la cele ale oamenilor, avea totuși o putere de lucru care nu o dată a uimit pe cei ce au colaborat cu el. Un fel de atracție inexplicabilă îi țintuia pe 622 informatori la dispoziția lui până la sfârșirea imprimărilor sau chestionării, mai cu seamă în orele târzii de noapte care îi erau deosebit de propice. Poate privirea aprinsă a ochilor săi negri, de o strălucire, stranie cum s-a mai putut vedea numai la Iorga și Blaga, sau capul său peste măsură de lunguieț, care speria pe neprevenit la prima vedere și pe care și-l sprijinea în palmă în timpul scrisului cu un gest atât de familiar, dominau cu atâta putere pe cei din jur. În fapt, dogoarea interioară era aceea care subjuga, trădată prin luminozitatea privirii și mai cu seamă prin manifestările de exuberanță atunci când, în toiul culegerii descoperea ceva captivant. Atunci muzicalitatea i se revărsa parcă prin toți porii și cei din jur aveau spectacolul de neuitat a ceea ce se numește trăire. Strălucirea privirii nu mai era de ajuns, tumultul se revărsa cu un roi de observații fine și scânteietoare care trădau o inteligență nemăsurat de ascuțită. Brăiloiu s-a afirmat întâi ca bun organizator, apoi ca teoretician aplecat spre însăși principiile fundamentale ale disciplinei. Dacă Bartok a fost cu precădere sensibil la cântecul popular în formele lui de manifestare regională, descoperind de fiecare dată frumusețea fiecărei variante în germenul ei de specificitate, Brăiloiu a fost o minte speculativă, dornică să străbată prin desișurile necunoscutului până la origini sau până la pârghia ultimă care diriguiește fenomenele în desfășurare. De aceea, el a fost mai aplecat spre cazuistica folclorului decât spre caleidoscopia variantelor, conformându-se sub acest aspect ierarhiei gnoseologice, întrucât particularitățile materialului concret pot fi bine puse în lumină numai după confecționarea instrumentelor de măsurat. El nu a privit muzica populară sub unghi pur „documentar“, ci s-a lăsat vrăjit de frumusețile ei reale, autentice, dovadă înregistrările selective pe discuri de gramofon, apoi rarele mărturisiri ca aceasta (inedită) încă de la începutul carierei științifice (1929); „N-am să uit niciodată pe marele artist desculț Nică Harbuz din satul Baia, județul Fălticeni, cîntînd dintr-o scripcă invalidă o Turcească în octave de la început pînă la sfîrșit, cu o justețe de intonație de care mă îndoiesc că ar fi capabil însuși George Enescu. Fiindcă Harbuz își dezacordase instrumentul într-un chip anume și nu știa nimic despre înalta școala violonistică, inoperantă în repertoriul lui.“ (Metoda de cercetare folclorică [Sociologie muzicală]). 623 Calitățile de organizator se vădesc în culegerea și orânduirea melodiilor populare din Arhiva de folclor, care a luat ființă în 1928 în cadrul Societății compozitorilor români. Cu mijloace puține, puse la îndemână de fondurile societății patronale și pe alocuri de Institutul de cercetări sociale de sub conducerea lui D. Guști, în scurtă vreme a fost adunat un prețios material folcloric din toate provinciile țării. Dacă până în 1934, stocul arhivei se ridica la 8.000 melodii, el a crescut în ritm susținut, ajungând până în anii războiului la vreo 30.000 melodii, în culegerea muzicii populare, Brăiloiu a fost ajutat de elevii lui, cei mai asidui la culegere fiind Harry Brauner (și primul secretar al Arhivei), Ilarion Cocișiu, Emilia Comișel și Tiberiu Alexandru (secretarul succesor al Arhivei). Tendința a fost de a străbate ținuturile, exceptând pe cele cunoscute, adică Bihorul și Maramureșul, reprezentate prin colecțiile publicate de Bartok. Strânsa colaborare cu echipele monografice ale Institutului de cercetări sociale a dus la culegeri mai minuțioase în Vrancea, Gorj, Țara Oltului, Năsăud, Cîmpulungul moldovenesc etc. Puține erau județele în care încă nu puseseră piciorul culegătorii Arhivei, dar și acestea erau reprezentate printr-o brumă de melodii culese de la inși în trecere prin București sau prin localitățile străbătute de folcloriști. Colecția Arhivei de folclor le depășește pe celelalte nu numai sub aspect statistic, ci mai cu seamă prin calitatea științifică a culegerilor. Spre deosebire de Arhiva fonogramică, aici producțiile folclorice au fost culese de specialiști, îndrumați atent, sub permanentul control al directorului. Setea de cunoaștere îmbinată cu exigența metodologică au făcut ca Brăiloiu să asculte toți cilindrii imprimați de colaboratori la înapoierea din culegeri și să facă îndreptările necesare pe fișele însoțitoare. El avea o cunoștință globală a folclorului muzical românesc adunat în Arhivă și putea semnala ca un ceasornic unde s-a ajuns și ce-a mai rămas de făcut. Inventarierea materialului și apoi organizarea fișierului sub dublul aspect, regional și după specia folclorică, ușura consultarea incipientă a celui ce urmărea firul unei probleme. Arhiva a rămas deficitară în publicarea unui catalog — indice de melodii și texte literare — datorită transcrierii muzicale, deosebit de anevoioasă, pentru care nu a găsit colaboratori indicați. Chiar puținul cât s-a transcris a rămas nepublicat, exceptând melodiile inserate în studiile lui Brăiloiu și ale câtorva colaboratori. 624 Contribuția capitală a lui Brăiloiu este în domeniul metodologiei. Datorită lui, metoda de culegere a fost dusă pe culmi neatinse, marcând un pas hotărâtor în istoria folcloristicii europene. Exigențele tradiționale ale unei bune culegeri sunt mult lăsate în urmă prin înscrierea noilor coordonate ale faptului folcloric. Noutatea vine din surprinderea firelor care leagă cântecul popular de viața socială în totalitatea lor și în aceasta a fost ajutat de colaborarea strânsă cu sociologii bucureșteni. Contribuția metodologică a lui Brăiloiu se vădește în cele trei aspecte principale ale culegerii. El preconizează consemnarea nu numai a numelui, vârstei, eventual ocupației informatorului, cum obișnuiau predecesorii, ci și cea a tuturor datelor referitoare la ceea ce el numea „starea civilă“ a produsului folcloric, sau „biologia“ lui, după un termen adoptat de unii folcloriști apuseni. Prin aceasta, cântecul primea o „identitate“ care îi arăta proveniența, vechimea — imprecisă sau sigură — în acea colectivitate, funcția sau prilejul pe care îl deservea, gradul de răspândire, apoi aprecierile estetice — preferințe sau repulsii — și alte amănunte semnificative pentru rădăcinile lui în localitatea cercetată. Dar pentru concluziile mai sigure și pentru întrevederea unor procese latente, simplele informații ale bunilor interpreți de la care se imprima nu erau suficiente, de aceea Brăiloiu urmărește, cel dinții la noi, frecvența repertoriului detectat în cadrul comunității cercetate. Aceasta putea fi determinată pe două căi: asistarea la prilejurile de manifestare cu consemnarea exactă a cântecelor și jocurilor interpretate, un fel de inventar cronologic al întregului prilej, sau anchetarea suplimentară condusă înadins. Pentru acest scop, erau aleși inșii reprezentativi ai categoriilor de vârstă, sex și mentalitate, adică „informatorii tip“ după propria-i terminologie și supuși pe rând examenului în ce măsură cunosc repertoriul global al satului. Operația era deosebit de anevoioasă, trebuind învinsă plictiseala informatorului și oboseala culegătorului care nu mai era distrasă de căldura interpretării sau noutatea repertoriului. Pe măsura adâncimii investigației se impunea să fie consemnată și personalitatea interpretului. Cum, pe de altă parte, cercetările arătaseră că actul creator în folclor pornește de la individul dotat, Brăiloiu a elaborat problematica ce trebuie consemnată în fișa biografică, prefăcând în normă obligatorie a cercetării ceea ce fusese practicat cu totul sporadic în trecut de către At. Marienescu și alții. Fotografia interpretului și 625 eventual a instrumentului de care se servea, întregea datele și observațiile culegătorului pentru a servi ca punct de sprijin cercetătorilor viitori. Aportul individual în problema creativității a mai fost urmărit prin o seamă de experimente muzicale preconizate în 1936 și de Bartok: culegerea aceleiași melodii de la același interpret după un anumit interval, apoi înregistrarea aceleiași melodii de la mai mulți interpreți, uneori de la mai multe instrumente diferite. La prima vedere, s-ar părea că Brăiloiu a militat doar pentru o sociologie muzicală, înscriind o nouă aripă în sfera ce se arăta din ce în ce mai primitoare a sociologiei, mai cu seamă că D. Guști privea folclorul, alături de alte manifestări, ca o categorie de fenomene sociologice ce trebuiesc urmărite în ramura manifestărilor spirituale în cadrul sistemului său bicvadrat (4 cadre și 4 manifestări). Dilema nu a lipsit și oscilațiile sunt vizibile în primii ani. Mai cu seamă în conferința inedită, Metoda de cercetare folclorică (Sociologie muzicală), ținută la Institutul social român se pare în 1929 (la un an după prima campanie monografică a sa), Brăiloiu întrevede studiul muzicii populare „în cercetarea monografică nu ca scop, ci numai ca mijloc“, căci în acest cadru „folclorul muzical are o menire precisă și subordonată“. Brăiloiu enumera apoi câteva învățăminte metodologice, fructe ale primului bilanț din culegerea din Fundu Moldovei (1928). Evitarea lăutarilor țigani s-a dovedit neîntemeiată, în consecință „vom culege în toate cazurile repertoriul profesional (cîntece bătrînești și de nuntă, jocuri) de preferință de la profesionali, de la lăutari (români ori țigani), iar cele neprofesionale în toate cazurile de preferință de la neprofesionali, de la țărani“. Spre ilustrare, el citează „două cîntece neprofesionale, cîntate de doi lăutari, unul român, celălalt țigan. Veți vedea că amîndoi au deformat melodia dîndu-i un ritm precis și încărcînd-o cu cadențele pomenite. Se recunoaște numaidecît interpretarea lăutărească. Desfid însă pe oricine să deosebească interpretarea lăutărească a țiganului de interpretarea lăutărească a românului.“ Peste doi ani, raporturile cu sociologia devin mai limpezi, cum se poate vedea în prima schiță publicată a metodei sale, Arhiva de folclor a Soc. Compozitorilor români. Schiță a unei metode de folclor muzical (1931). Deși Brăiloiu sublinia autonomia tinerei discipline, unele neclarități persistau. Limitarea era de bun augur: „îngrădirea dome- 626 niului explorat înseamnă însă lărgire a metodelor de explorare: cu cît obiectul nostru va fi mai restrîns, cu atît mai viu vom simți nevoia, spre a-l înțelege deplin, de a studia o dată cu fenomenele, condiția fenomenelor și filiația lor“. Dilema pornește de la sfera cuvântului „popular“. Dacă atributul este restrâns la „țărănesc“, investigația se mărginește la „muzica de origine și uz țărănesc, avînd drept țintă identificarea stilurilor melodice populare autentice, mai ales pe calea comparației“. Dacă însă e socotit popular tot ce circulă în straturile de jos, indiferent de origine și stil, „sarcina noastră s-ar schimba dintr-odată cu totul: din studiul muzicii populare s-ar preface în studiul vieții muzicale populare și ne-am trezi în plină sociologie. Încă necesară, analiza formelor muzicale nu ne-ar mai fi un scop, ci un mijloc“, pe primul plan trecând analiza proceselor ce se petrec în repertoriul muzical. O atare investigație nu numai că nu poate fi ocolită, dar tocmai ea aduce lumina necesară în explicarea stărilor observate: „Sărăcia unui repertor ritual festiv poate fi datorită unor pricini economice, întrebuințarea unor anume elemente muzicale (scări, ritmuri) își poate avea obîrșia în vreo înrîurire trecută. Cheia unor repartiții teritoriale surprinzătoare ne-ar putea-o da căile transhumantei și pare de crezut că unele cîntece călătoresc pe drumurile oilor.“ Cum trebuie condusă investigația și până unde să se întindă folcloristul, aceasta e dictată de natura fenomenului cercetat: „Numai timpul în care lucrăm, locul unde lucrăm, felul materialului asupra căruia lucrăm pot hotărî în ce măsură folclorul va fi silit să se apropie de sociologie, păzindu-și neatîrnarea“. Și, în fapt, Brăiloiu va veghea la această independență, demonstrând prin studiile sale despre caracteristicile folclorului și mai cu seamă prin cele despre unele ritmuri, țelurile deosebite ale investigației folclorice și prin aceasta deplina autonomie a disciplinei, chiar dacă în metoda de cercetare e atât de tributară sociologiei. În conferința inedită citată, Metoda de cercetare folclorică, Brăiloiu înscrie și celelalte jaloane de căpetenie ale cercetării. Metoda, pe scurt caracterizată, „va fi într-o mică măsură istorică, într-o mare măsură comparativă“. Culegerea va trebui subordonată principiului suprem al epuizării repertoriului. Ca atare, „culegem tot. Culegem pe de o parte toată muzica, și pe de altă parte toate faptele, toate informațiile, tot ce e cîtuși de puțin în legătură cu muzica. Acest material nu va vedea 627 probabil întreg lumina tiparului, dar pentru studiu avem nevoie de el.“ Citându-l pe Bartok, el repetă că scopul cercetării folclorice este, mai întâi, „de a strînge o culegere cît mai bogată de cîntece populare, recte țărănești“, apoi cel de „a întrebuința acest material pentru a stabili prin comparație amănunțită felurite stiluri și a lămuri după putință originea lor“. Aceasta impune în primul rând o largă documentație la fața locului: „Trebuie să cunoaștem prin urmare nu numai tipurile melodice, ci toți factorii, de orice natură, care au determinat ivirea, întrețin viața sau pricinuiesc decăderea acestui stil. Dacă ne abținem chiar de a mai cerceta socialul în sine, cel puțin va fi necesar să descoperim răsfrîngerea lui în acel tot organic ce se cheamă viața muzicală a satului. Nu este destul să adunăm melodii, trebuie să complectăm culegerea cu un interogator, să aflăm ce gîndesc despre ele țăranii, sau despre felul de a le cînta al unuia sau altuia, să ne informăm despre trecutul fiecăruia, despre cauzele care au scos din uz o melodie și atîtea altele..Experiența terenului scoate la iveală necesitatea elaborării unei estetici folclorice: „Neapărat că ni se cere în fiecare cercetare întocmirea unui scurt tratat de estetică muzicală populară. De ce li se pare țăranilor frumos cutare sau cutare cîntec, felul de a cînta al cutărei fete sau neveste, de ce preferă anumite sonorități, anume elemente muzicale altora? Trebuie să aflăm pînă la ce grad aceste preferințe sînt obștești și în ce măsură se afirmă în complexul uman sătesc, care reacționează în principiu colectiv, concepții individuale.“ Studiul materialului se face pe bază comparativă: „E bine înțeles de mare importanță ca fenomenele comparate să fie contimporane, cu deosebire astăzi cînd formele de viață autohtone se dizolvă vertiginos“. Greșelile unora invită la prudență: „Cît privește mai ales comparația nu putem fi destul de prudenți cu generalizările și nu vom trage concluzii decît întemeiați pe un bogat material de fapte“. Întâile studii ale lui Brăiloiu sunt de fapt demonstrații metodologice. Obiectul cercetării a fost restrâns la ultima lui celulă organică — specia folclorică a unui sat — pentru a i se putea indica osatura lui socială și căile prin care poate fi urmărită. Brăiloiu a fost atras cu precădere de repertoriul funebru. Înclinarea pare ciudată la prima vedere, dar ea răspundea altor nevoi. Ca și Hasdeu și Caracostea, potrivit orientării dominante la finele veacului trecut, 628 Brăiloiu a fost obsedat puternic de problema începuturilor, de ceea ce a existat dincolo de cel mai vechi document oferit de istorie, unde începe „le tenebreux domaine de l'inconnaissable, l'ere des siecles sans voix“ (La vie anSerieure'), în care își au obîrșia rădăcinile melodiilor populare arhaice. Repertoriul funebru părea cel mai apropiat de lumea începuturilor prin arhaismul său și mai cu seamă prin caracterul său conservator, mai acut decât la alte specii rituale tocmai din frică de marele necunoscut de dincolo de mormânt. El dezvăluie apoi sufletul omenesc la profunzimi mai mari, dat fiind că numai durerea prilejuiește omului coborâri abisale în propria sa ființă, oglindind cu mai multă veracitate viziunea lui despre lume. La acestea se adaugă împrejurarea că repertoriul funebru a rămas, cu puține excepții notate de Marian, Burada și alții, o mare necunoscută, cu toate că ascundea o originalitate ca puține alte genuri folclorice. Cântecele rituale funebre, după cât știm existente numai la noi, confirmă supoziția și explică în parte predilecția lui Brăiloiu pentru cercetarea lui. Despre bocetul de la Drăguș (1932) oferă un model de cercetare folclorică de grad magistral. Este prezentat mai întâi fenomenul bocitului, începând de la terminologie, până la jaloanele lui estetice locale. Fenomenul este urmărit de aproape, sub toate aspectele, de la cele aparent neînsemnate, până la cele care oglindesc poziția bocitoarelor în comunitatea satului. În acest cadru organic sunt analizate apoi bocetele. Minuțiozitatea se vede mai întâi din ierarhizarea lor funcțională: bocete „reale“, de pomenire (la comemorări funebre ulterioare decesului) și bocete „cîntate sau dictate din amintire“, adică provocate de culegător, care nu mai pot avea autenticitatea celorlalte două categorii. Textele sunt scrise cât mai aproape de pronunția locală cu ajutorul semnelor diacritice, iar în notația melodiilor se folosesc semnele suplimentare uzitate de Bartok. Pentru a reda mai exact fizionomia variantelor, Brăiloiu utilizează cel dintâi la noi scrierea sinoptică a melodiei: „Cîntarea populară fiind întemeiată pe principiul repetiției variate, m-am folosit de o notație sinoptică, în care melodia întreagă se scrie pe un singur rînd (portativ), iar la repetiții, atîta vreme cît ea rămâne neschimbată, se notează numai textul, silabă sub silabă și sub notele legate de aceste silabe, variațiile ritmice arătîndu-se numai prin semnele de durată. Ochiul va cuprinde astfel lesne prefacerile melodiei, așa cum 629 s-au ivit în desfășurarea vie a cântării, iar documentul grafic va fi icoana întreagă a documentului acustic.“ Analiza urmărește apoi elementele celor două melodii de bocet în variabilitatea lor, așa cum rezultă din cele 9 variante înregistrate cu fonograful. Brăiloiu surprinde „statornicia uimitoare a tuturor elementelor muzicale și literare“, mărturie elocventă a atitudinii conservatoare față de această specie folclorică și a stadiului ei arhaic. Acesta se vădește mai cu seamă în ritm: „Amestecul ritmurilor binare și ternare înrudește ritmica bocetului cu cea antică și medievală, unde acest amestec era normal, deosebind-o de cea modernă, care l-a părăsit“. Meticulozitatea metodei de cercetare urmată de Brăiloiu în acest studiu a provocat uimirea prietenului său Bela Bartok, care l-a citat fragmentar în conferința sa, De ce și cum să culegem muzică populară? (1936), pentru a ilustra „cu ce minuțiozitate extremă — care întrece exactitatea celui mai migălos savant german — poate fi făcută descrierea unor datini populare“, Brăiloiu fiind nu numai „cel mai de seamă cercetător de folclor muzical al românilor, ci și pe plan european... dintre cei mai valoroși folcloriști muzicali“. Cu aceeași minuțiozitate sunt înfățișate textele și melodiile în Bocete din Oaș (1937), împreună cu datele despre bocit și fișele informatoarelor. Tablourile sinoptice ale melodiilor transcrise demonstrează de îndată cum aceste melodii de bocet „sînt strofice, dar cîntărețele le mînuiesc atît de arbitrar încît desființează uneori cu totul strofa“. Procurarea informațiilor a fost ușurată prin stenografierea răspunsurilor celor anchetați. Brăiloiu a întocmit și un chestionar amplu despre obiceiurile de la înmormântare, se pare cel mai amănunțit din cele referitoare la vreun domeniu al culturii populare, publicat în Monografia unui sat de H. H. Stahl. În anexă, se dau ca model și două convorbiri stenografiate despre aspecte ale obiceiului funebru, deosebit de valoroasă fiind cea cu Eva Codrea din Drăguș-Făgăraș din 1932 cu privire la bocit și mai cu seamă la detectarea motivelor de bocet latente în memoria bocitoarelor, care ies la iveală dacă folcloristul știe să le urmărească. O simplă descripție a obiceiului funebru, fără incursiuni comparative și fără evaluări concluzive, a mai dat Brăiloiu, în colaborare cu H. H. Stahl în Nerej (1939), utilizând trei fișe de observație directă la trei înmormântări și informațiile adiacente 630 culese de Brăiloiu și alți cercetători. Profilul monografiei impunea înfățișarea aspectelor locale, fără alte excursuri sau puncte de sprijin comparative. Intenția metodologică a prezidat și la prezentarea teatrului popular religios în variantă urbanizată, Vicleiul din Tîrgu Jiu (1936), în colaborare cu H. H. Stahl: „Scopul nostru este numai să dăm o pildă a unui sistem de culegere și de redactare, pe care în multe rînduri le-am întrebuințat cu folos. Spre deosebire de cel obișnuit, sistemul acesta de culegere urmărește de o parte înregistrarea fenomenului cercetat în clipa și la locul unde se petrece el, cu ocolirea, pe cît cu putință, a oricărei reconstituiri și dictări din memorie; de altă parte, țintește la adunarea o dată cu faptul artistic, a tuturor datelor asupra condițiilor din care el se naște și în care viețuiește . Am stenografiat, prin urmare, dialogul vicleiurilor chiar în timpul jocului, înregistrînd melodiile la fonograf numaidecît după sfîrșitul lui, jocul a fost cinematografiat, iar trupele precum și anume scene au fost fotografiate deosebit. S-au strîns totodată amănunte cu privire la terminologia locală, originea textelor, originea și circulația melodiilor, relațiile dintre membrii alcătuitori ai trupelor, dintre trupe între ele, trupe și autorități, trupe și public etc“. Pentru a pune în lumină și de data aceasta variabilitatea interpretării — „însemnătatea instinctului de variație este covîrșitoare în arta populară“ — Brăiloiu publică trei variante stenografiate de la trei trupe diferite, în trei coloane concomitente. Cu toate că interpreții se reazemă pe un text scris, diferențele de amănunt sunt neașteptat de mari pentru această împrejurare. Mai plină de învățăminte este lucrarea postumă despre repertoriul satului Drăguș, Vie musicale d'un village (1960). Acesta este, se pare, întâiul studiu despre frecvența melodiilor într-o localitate sau ținut care a fost anume urmărită pe cele două căi: observația directă și anchetarea inșilor reprezentativi. Cercetarea, meticuloasă și dificilă, s-a desfășurat în campania monografică a Drăgușului din anii 1929— 1932 de către muzicologii echipieri coordonați de C. Brăiloiu. Legitimitatea procedeului poate trezi rezerve, întrucât o icoană exactă ar putea rezulta numai din cercetarea tuturor membrilor comunității satului. Operația comportă un volum enorm de muncă, practic irealizabil, încât ea trebuie restrânsă la inșii reprezentativi. Dificultatea începe de aci, deoarece folcloristul trebuie sa cunoască 631 bine stratificarea populației, după mentalitate și gust, care e cu atât mai diversă, cu cât localitatea cercetată e mai apropiată de stadiul urban. Brăiloiu enunță cele două extreme între care se afla Drăgușul la acea dată. Urmărirea frecvenței prin anchetarea informatorilor-tip „serait sans objet aussi bien dans le cas (purement theorique) d'une communaute absolument homogene, encore proche du nivellement originel, ou chaque individu temoignerait pour tous, que dans celui (non moins theorique) d'un milieu social a tel point differencie que toute personnalite y exigerait une monographie“. Atare cercetare într-o comunitate primitivă nu și-ar avea rost și din pricina puținătății repertoriului, căci cercetările au scos la iveală că melodiile sunt cu atât mai puține, cu cât stadiul e mai arhaic, cum se poate vedea chiar în Europa, la satul albanez, care are una, rar două melodii de cântec, dar necunoscute satului vecin. Studiul frecvenței sub acest aspect indică, întâi de toate, stadiul de evoluție al acelei comunități. Frecvența celor 126 melodii vocale a fost urmărită la 24 informatori tip (2 copii + 2 fetițe, 4 flăcăi + 4 fete, 4 bărbați + 4 femei și 2 bătrâni + 2 bătrâne), cu o verificare suplimentară la alți 11 informatori din toate categoriile de vârstă și sex. Studiul rezultatelor statistice determină mai întâi valențele pieselor din repertoriu: din cele 126 melodii, doar 96 pot fi socotite „exemplaires typiques“. Întrucât cele mai multe din acestea - 22 - aparțin vechiului stil local, Drăgușul se arată a fi „resolument conservateur“. El confirmă observația generală că tineretul este cel mai receptiv la noutăți și chiar excentricități refuzate de restul colectivității și mobilul psihologic este tendința de a se afirma a personalității incipiente, căutând să se diferențieze oarecum de rest prin această atitudine de bravadă care duce la învățarea cântecelor cu totul străine de stilul celor în uz prin partea locului. Câștigul ar fi prea puțin dacă studiul frecvenței ar oferi doar măsurători exacte ale anumitor tendințe și procese observate de mai multă vreme. Iată că frecvența oferă puncte de sprijin și pentru schițarea istoriei repertoriului. În cazul Drăgușului, s-a putut stabili astfel că doina a intrat în declin prin 1880, iar cântecul de stil vechi era în plină eflorescentă prin 1900, favorizat de închiderea granițelor cu România veche. Dimpotrivă, Unirea din 1918 a prilejuit răspândirea masivă a cântecului modern de obârșie subcarpatică etc. 632 De aceea, cercetătorul sagace va ști să întrevadă, dincolo de icoana statistică a prezentului, fizionomia trecutului și tendințele viitorului: „Ce portrait n'est que l'image d'un instant et ne pouvait etre davantage. Mais le passe y transparaît encore, pendant que deja y affleure l'avenir. Et c'est pourquoi sa publication rendra, nous l'esperons, quelques services“. Abia generalizarea acestei metode în culegeri va fi semnul de hotar de la care se poate spune fără greș că începe folcloristica științifică. Contribuția lui Brăiloiu e tot atât de mare și în domeniul teoriei folclorice, deși din felul cum e cunoscută ar părea că stă în urma celei metodologice. Lămurirea procesului de creație în folclor se înscrie printre datele fundamentale ale disciplinei. Brăiloiu a căutat un răspuns acolo unde faptele păreau cele mai limpezi: poeziile scrise de soldații de pe front. De aceea, întreaga prezentare a repertoriului soldățesc din Poeziile lui Vasile Tomuț din războiul. 1914—1918 (1942) e în fapt un prilej pentru sondarea procesului de creație: „Mai presus de toate însă, poeziile lui Tomuț (ca și toate poeziile de acest fel), ne aduc oarecari deslușiri cu privire la problema, în teorie și în abstract atît de mult cercetată, a creației populare“. Confirmarea observației vechi că și în folclor creația este un act individual lămurește în atare caz limita de la care un produs poate fi socotit folcloric. Brăiloiu relevă pe bună dreptate că numai acceptarea în repertoriul anonim conferă calitatea de fapt folcloric. „Dimpotrivă, poeziile «originale» care au rămas închise între scoarțele versurilor și n-au pătruns în viața artistică a țărănimii nu pot fi socotite populare, nici chiar atunci cînd păstrează stilul și tehnica poeziei țărănești“. Însăilările soldaților de pe front arată apoi că „creația deplină începe abia acolo unde poeții își aleg subiecte pentru care tradiția poetică sătească nu are grai și nici variația nu-i mai poate ajuta“. Examenul comparativ descoperă că și în acest sector singularitățile formulate în versuri s-au răspândit totuși în chip neașteptat: „Cu cît faptele moderne de care vorbeam au fost cunoscute de mai mulți, cu atît mai lesne intră în circulația orală versurile care le pomenesc și cu atît mai anevoie poți numi autorul acestor versuri, deși este vădit că nu au fost luate din repertoriul tradițional, ci s-au născut o dată cu întîmplările pomenite de ele“. Unele cuvinte în împrejurări similare au dat naștere la versuri asemănătoare create în chip 633 independent, ceea ce îngreuiază și mai mult lămurirea actului creator. Concluzia este oarecum pesimistă: „Nașterea poeziei populare rămîne învăluită în taină“. Ea nu diferă în substanță de părerea romanticilor, îndeosebi de cea a fraților Grimm, care decretau drept mister modul cum se creează poezia populară. Totuși, de data aceasta, faptele sunt măsurate cu multă exactitate, știindu-se fără șovăire că noul purcede de la insul talentat, dar graba cu care acesta devine un act anonim ascunde cu desăvârșire dârele sale până la revărsarea în repertoriul comun. Aspectul va fi semnalat și mai târziu în unele articole scrise de Brăiloiu după stabilirea la Paris, îndeosebi în Reflexions sur la creaSion musicale collective (1959). O undă de pesimism plutește și printre rândurile studiului său de adâncă sinteză, Folklore musteai (1949). Aceasta pentru că Brăiloiu se oprește tocmai la eșuările cercetărilor din acest domeniu, studiul fiind mai degrabă o trecere în revistă a obstacolelor ivite în drumurile desțelenite, care au zădărnicit truda îndelungă a celor ce le-au croit. Concluzia aparentă ar duce la inutilitatea unor asemenea investigații, dar atitudinea lui Brăiloiu nu e câtuși de puțin cea a unui defetist, sau măcar agnostic. Dimpotrivă, ea e expresia temerară a unei minți care vede în profunzime și de aceea ea se oprește tocmai la margini de prăpăstii, căutând o ieșire acolo unde soluțiile înaintașilor s-au dovedit vane. În acest spirit sunt examinate rând pe rând caracteristicile folclorului și problematica lui de bază. Eșecul vine tocmai din necunoașterea creației folclorice, măsurată după canoanele ei, nu după cele ale culturii clasice europene. Orgoliul de mare cultură i-a văduvit pe cercetători de putința de a se dezbăra de prejudecățile esteticii clasice pentru a examina în chip obiectiv arta populară: „Une superstition proprement ouest-europeenne vient aggraver singulierement cette impermeabilite de l'esprit occidental, a savoir sa conviction presomptueuse d'avoir fait don a l'humanite d'une civilisation superieure a toutes, excepte tout au plus, mais pour certains domaines seulement, celle de l'antiquite classique, dont elle se veut l'heritiere. Il est permis de conjecturer que cette infatuation specifique a pour cause une foi aveugle dans la toute — puissance du «progres». C'est pourquoi l'incomprehension des Occidentaux se colore communement de quelque mepris“. Brăiloiu vede o cauză a eșecurilor muzicologiei anterioare în primatul filologiei: 634 „L'impuissance scientifique des devanciers s'est aggrave, en outre, du fait que, tres longtemps, musique et paroles n'etaient ni recueillies ni analysees simultanement: la primaute des textes poetiques a beaucoup retarde Fessor des investigations musicologiques“. Afirmația nu e limpede și nici convingătoare, întrucât filologia a purces la drum cu mijloacele ei, iar progresele ei ar fi trebuit să fie îndemn pentru muzicologi și coregrafi sa o urmeze îndeaproape, folosind acele câștiguri teoretice și metodologice care le-ar fi scutit de atâtea din dibuirile începutului. În fapt, așa s-a și petrecut și colecțiile arată că, cu cât muzicologii au fost mai familiari cu realizările și problematica folcloristicii literare, cu atât au ajuns pe poziții mai înaintate. Dimpotrivă, acolo unde a domnit numai orgoliul de muzician, realizările sunt pur diletantistice. Iar acolo unde cercetătorul nu s-a întrebat o clipă cum arată fenomenul la alte popoare, concluzia satisfăcea orgoliul național, înfățișîndu-l drept zămislire autohtonă, pentru a fi însă dezmințită la primul examen comparativ. Exemplele multe de acest fel pe care le citează Brăiloiu impun un nou fel de a aborda problemele de folclor. Cu cât faptul analizat este mai simplu, de grad elementar, cu atât se impune investigarea lui comparativă pe arie universală, întrucât publicațiile de folclor muzical dovedesc că nu există „de limites definissables a la diffusion de pareils «corps simples» musicaux“. Concluzia confirmă și în acest domeniu constatările mai vechi ale etnologilor englezi, făuritori ai așa-zisei teorii antropologice: „Les donnees elementaires physiques ont, en effet, pour corollaire (ou pour principe) des donnees elementaires psychiques, dans une tres large mesure universelles, elles aussi, comme les besoins et les terreurs de l'homme“. Se vădește din nou că variabilitatea apare drept însușirea fundamentală a produsului folcloric și corolarul ei cel mai de seamă este că ea ține totodată loc și de bogăție. Abia când folcloristica își va corecta jaloanele de evaluare după acest adevăr elementar, se va putea vorbi de o cercetare concordantă cu estetica folclorului. Studiile muzicologice cu profil monografic ale lui Brăiloiu tind să remedieze lacunele semnalate la înaintași, provenite din îngustimea orizontului lor: „Plus notre information s'est accrue, plus nous avons vu des phenomenes d'abord supposes locaux ou «nationaux» reapparaître, identiques a eux-memes, en Afrique, en 635 Asie ou en Oceanie“. De aceea, compasul investigației este extins la evaluări comparative de pe tot globul în cele două studii, La rythmique enfantine (1954) și Le rythme aksak (1952). Mai cu seamă ritmul copiilor e atestat pe o arie considerabilă „de la Baie d'Hudson au Japon“ și documentele înregistrate până acuma demonstrează „qu'il demeure strictement identique a lui-meme dans l'Europe entiere. et de plus, a tout le moins, chez les Kabyles, les Touaregs, les Noirs du Senegal, du Dahomey et du Soudan, les indigenes de Formose“. Constatarea infirmă și de data aceasta greșelile celor ce se mărginesc, în felul lui Hensel care socotea formulele copilărești germane drept o moștenire străveche («Erbstuck aus urgermanischer Zeit»). Mai mult, în ciuda accentuărilor multiple din feluritele limbi, în interiorul formulelor ritmice copilărești „l'emplacement des accents est immuable“. Ritmul aksak se vădește a fi la fel de răspândit, contrar părerii muzicologilor bulgari care l-au considerat multă vreme drept o creație bulgară numindu-l ca atare „ritm bulgăresc“. El e atestat la toate popoarele balcanice, apoi „chez les Turkmenes, chez les Armeniens, chez les Berberes, chez les Touaregs, chez les Bedouins, chez les Noirs afri-cains, aux Indes et, a l'etat de vestiges, en pays basque et en Suisse. En outre, plusieurs danses sud-americaines. s'y conforment . Rien n'autorise des lors Pattribution de l'aksak a un pays particulier“. Analiza lui Brăiloiu trece dincolo de atestările documentelor muzicale, sistematizând în tabele de ritmuri toate combinațiile care, teoretic, se dovedesc posibile, alături de cele atestate. Al treilea studiu despre ritm, Le qiusto syllabique (1948) e circumscris numai la realitatea românească, cu toate că el apare și aiurea: „dans le chant gregorien mesure et dans la lyrique medievale; certainement, dans les melodies populaires russes, hongroises, espagnoles, pour ne faire metion que de celles-la“. Examenul amănunțit îi va prilejui unele autocorectări la aserțiunile despre acest ritm din studiul Despre bocetul de la Drăguș. Disecarea minuțioasă îi dezvăluie noi combinații, izvodite din pură teorie, pe care apoi le va vedea confirmate de melodiile populare din unele țări, cu satisfacția pe care o dă viziunea probată de realitatea descoperită: „Ce se spune acolo nu e calcul de probabilități, ci adevăr adevărat: m-am căsnit 636 destul pînă l-am descoperit și de atunci s-a adeverit în multe cazuri (spre pildă în Grecia)“ (E. Comișel: C. Brăiloiu. Noțiuni liminare). Prin cele trei studii despre ritm, Brăiloiu a realizat o mică parte din țelul final al cercetării folclorice, așa cum fusese enunțat încă din 1929: „Sigur este că ținta noastră trebuie să ne ducă în cele din urmă la aflarea mult discutatului specific muzical românesc care alături și împreună cu specificul psihologic în genere va defini icoana morală a poporului nostru“. (Metoda de cercetare folclorică [sociologie muzicală ]). S-a putut vedea că Brăiloiu a lucrat și în domeniul folclorului literar. De fapt, el căuta puncte de sprijin la hotarele disciplinei, întretăierile fiind revelatorii pentru filoanele de mare adâncime. Aspectul se arată cu totul fructuos în cercetarea versului popular cântat. Întrucât acesta este pe de-a-ntregul mulat de tiparul melodic, studiul putea fi întreprins cu succes numai de un muzicolog. Le vers populaire roumain chante (1954) e un tratat magistral asupra versului popular care recuză definitiv toate acrobațiile celor ce au examinat versul popular desprins de melodie, așa cum apărea mai cu seamă în colecțiile netezite de pana culegătorului. Simbioza muzică-poezie e atât de puternică, încât examinate separat, „ni poesie, ni musique ne revelent la rien d'essentiel. Ajustees l'une a l'autre, elles forment, dans l'esprit des illetres, une unite a tel point indissoluble qu'ils se refusent parfois a dicter les poemes de leurs chants.“ Brăiloiu urmărește versul popular în toate articulațiile lui, în chip exhaustiv, oferind și de data aceasta o mostră de cercetare. Cel mai de seamă deschizător de drum și în acest domeniu a fost Bela Bartok, fiindcă o seamă de particularități nu puteau fi evidențiate decât prin suportul muzicii. Studiul publicat reprezenta doar o primă parte. Brăiloiu a omis versul liber din Oltenia nordică pentru că nu a avut la îndemână bocete in vivo, înregistrate cu ocazia bocirii, căci textele dictate sunt în proză: „Dans cette region limitee, aucune sorte de vers pour lamentation n'est connu des chanteuses: on ne recueille, sous leur dictee, qu'une prose dereglee, que le chant transformera (peut-etre a leur insu) en poesie“. Mai rămâne de cercetat în viitor versul liber — mai exact proza cântată — a bocetului din Oltenia, Muntenia și Moldova sudică, apoi versul recitat fără încorsetarea vreunui ritm (sau mișcare) din orații, plugușoare etc. 637 Eseul Sur une ballade roumaine (Mioritza) (1946) e încă un prilej pentru a reveni la capitolul său îndrăgit, obiceiurile funebre. Punctul de vedere al unui folclorist emerit trebuia să pună în lumină caducitatea tuturor interpretărilor care nu țin seama de datele etnologice. Mai ales admirabila alegorie despre moartea-nuntă din care „se hrănește, înainte de toate, etnofilozofia «mioritica», care vedea în totala resemnare în fața morții, și în nostalgia de neînvins a unei întoarceri în sânul naturii materne, esența psihicului național, în care ar supraviețui un panteism imemorial“. Brăiloiu disociază cele două motive componente, moartea-nuntă și substituirea unui element prin altul din ceremoniile funerare și urmărește vechimea probabilă, precum și răsfrângerile în repertoriul folcloric. Semnificația lor pornește de la cu totul alte mobiluri de cum și le-au închipuit exegeții care au filozofat pe marginea acestei teme: „Simularea căsătoriei postume reprezintă, în mod evident, grija închinată celor sfîrșiți din viață, un fel de ajutor. De la bun început se înțelege că ele se leagă, din același motiv, de vastul complex de daruri și pomeni, prilejuit la țară, de funeralii și de perioada următoare.“ După cum darurile de pomană sunt menite, pe de o parte, să contribuie la subzistența mortului pe ceea lume, pe de alta să-l apere de primejdiile ce se ivesc în lunga lui călătorie, în chip similar „căsătoria simulată convinge sufletele nepotolite că actul principal al carierei lor pămîntești s-a desăvîrșit în realitate și că nimic nu-i mai cheamă de acum înainte printre cei vii: «ca să aibă și el nunta sa», chiar dacă este celebrată de munți, lună, soare, arbori, păsări și stele“. În acest chip, simularea nunții are țel prohibitiv, menit să apere colectivitatea de revenirea atât de primejdioasă a mortului. Ajuns la acest punct îndepărtat al obârșiei baladei, se ivește de la sine presupunerea că unele versuri din neegalabila alegorie au fost rostite illo tempore cu funcție magică, de descântec în care cuvântul se preface de îndată în fapt: „în zilele noastre, «strofe ambulante» și locuțiuni poetice curente ne fac să credem că ele formau altădată elementul verbal al unei vrăji, începutul de regret și de compătimire, sensibil ici și colo, în aceste incantații dezafectate, nu s-a strecurat, desigur decît în ziua când mila creștină a izgonit teroarea ancestrală.“ 638 Interpretarea finalului mioritic se apropie de cea a lui Caracostea prin primatul vieții afirmate împotriva neantului morții. Ca atare, versurile alegoriei din baladă „nu exprimă nici voluptatea renunțării, nici beția neantului, nici adorarea morții, ci tocmai contrariul lor, pentru că în ele se perpetuează amintirea gesturilor originare de apărare a vieții“. Cu adaosul că în miezul baladei așa cum ne-a transmis-o tradiția pulsează dragostea fierbinte de îndeletnicirea din viață, moartea fiind concepută ca o prelungire nestingherită a traiului pământesc, cum releva de multă vreme Caracostea. Tipul colindă confirmă și mai pregnant această atitudine, izvorâtă din același ansamblu de credințe funerare care i-au conferit temeiurile de colindă de doliu după cioban mort, pereche neîntrecută a colindei de doliu după fată moartă, Mă luai, luai, alcătuită în conformitate cu același tipar compozițional și stilistic. Publicațiile de materiale folclorice nude sub îngrijirea lui Brăiloiu sunt puține. În afară de cântecele populare armonizate, proprii și ale altora, care interesează mai mult pe muzicianul dirijor sau compozitor, se cuvin menționate cele două volume, alcătuite din melodii notate după auz, nu după înregistrarea mecanică, făcând deci parte din așa zisul fond auxiliar al Arhivei de folclor a Societății compozitorilor români. Colinde și cîntece de stea (1931) cuprinde 28 colinde și 39 cântece de stea din toate provinciile țării, culese de Brăiloiu și de unii dintre elevii și prietenii săi (A. Stoia, H. Brauner, I. Cocișiu, A. Ivășcanu, B. Anastasescu, Ch. Popescu, V. Mironescu, I. Preotu, C. Ghiță, I. Băcescu etc.). A primat criteriul melodic, vizibil și din aspectul fragmentar al unor texte. Publicate sub auspiciile Academiei de muzică religioasă, colindele sunt toate religioase, variante ale tipurilor atestate de colecțiile anterioare. Cîntece bătrînești din Oltenia, Muntenia, Moldova și Bucovina (1932) aduc de asemenea variante muzicale notate după auz împreună cu textele literare culese de o seamă de învățători dotați muzical, remarcați din publicațiile anterioare (volume și reviste). Culegători mai asidui au fost Gh. Fira și C. Rădulescu Codin, a căror contribuție e covârșitoare, apoi St. D. Enuică, Al. Voevidca și alții. Antologia e mai cu seamă oltenească, deoarece din cele 31 balade, 17 provin din Oltenia. După notările nesigure ale lui Vulpianu, aceasta era întâia publicație care dădea la iveală melodica 639 baladelor din sudul Carpaților, mai ales tipul melodic specific baladei din această regiune, acel recitativ epic cu acompaniament instrumental de formă liberă, întrerupt în timpul interpretării de recitarea răstită a versurilor „băsmite“. Antologia conține, alături de tipurile mai răspândite, și o seamă de rarități semnalate de Brăiloiu (Corbul și vîntul turbat, Pârcălabul și lebedele, apoi balada oltenească mai nouă Ion ăl Mare). Pe lângă acestea, face figură minoră simplul jurnal oral versificat Cîntecul lui Gică Moraru, mărturie a persistenței datinei în Oltenia de a pomeni în atari însăilări comandate faptele zguduitoare contemporane. Printre variantele mai închegate se văd a fi Miorița vâlceană, cu o evidentă subliniere a opoziției de clasă socială, apoi Tătarii și robii ce abia își are pereche în varianta, probabil tot oltenească, publicată de Candrea-Densusianu. Între contribuțiile mai mărunte se numără Ale mortului din Gorj (1936), prezentarea antologică a frumuseții cântecelor rituale funebre din acest ținut, „poate cele mai arhaice din literatura noastră popu-lară“, însemnătatea broșurii constă în primul rând în elucidarea confuziei, care totuși mai dăinuie, dintre bocete și cântecele rituale funebre. Promițând o ediție științifică, rămasă poate printre hârtiile sale, el a schițat numai deosebirea de căpetenie dintre cele două specii, menționând „că aceste cîntece nu sunt bocete, cum li s-a zis greșit. Sunt cîntări rituale, mai bine zis ceremoniale, cîntate de femei «numite» care nu pot fi rude de aproape ale mortului, la anume vreme, după anume legi. Bocetul este cu totul altceva: o revărsare melodică a părerii de rău.“ Brăiloiu scotea apoi la lumină o zonă necunoscută, în care nu se bănuia existența unor atari cântece. Nici Marian, nici I. Popovici nu aveau vreo știre de circulația cântecului bradului, zorilor etc. În sudul Carpaților, unde se va dovedi tocmai existența formelor celor mai arhaice ale acestor tipuri. Nunta la Feleag (1938) și Nunta în Someș (1940) sunt de asemeni două prezentări de popularizare, întâia cu prilejul inaugurării Teatrului popular din Târgul Moșilor, a doua după ciuntirea Transilvaniei nordice în urma dictatului de la Viena. Descripția este urmată de transcrierea melodiilor rituale și ceremoniale pentru a pune în lumină repertoriul nupțial în integritatea lui sincretică. Icoana activității lui C. Brăiloiu e încă incompletă, deoarece nu i s-au publicat toate lucrările folcloristice. După unele informații, a ră- 640 mas încă nepublicat un studiu amplu în care a reluat pe cel mai vechi despre bocetul de la Drăguș și l-a lărgit considerabil. E urmărită melodica bocetului nu numai în satul Drăguș, ci în întreaga Țara Oltului, ca rezultat al investigațiilor extinse pentru a configura fenomenul folcloric pe întreaga arie unitară. În acest chip, repertoriul din Drăguș a fost apoi confruntat de către Brăiloiu și elevii săi cu repertoriul celorlalte sate din ținutul bine delimitat al Țării Oltului. Aceasta ar fi întâia monografie folclorică în care fiecare tip și-ar avea indicată valoarea circulatorie pe o arie dată, eventual până la marginile ei din care s-ar putea desluși fizionomia zonală a unei melodii, cu fluctuațiile ei neașteptate și totuși cu constantele care îi certifică identitatea. Ea ar fi deci întâia monografie folclorică științifică, în consens cu ultimele elaborări teoretice ale metodei de cercetare, care premerge monografia folclorică a Ținutului Pădurenilor, elaborată între anii 1954—1962, rămasă însă inedită până la o dată ce nu se poate prevedea. Publicarea acestei ultime monografii a lui Brăiloiu ar convinge, măcar în parte, mulțimea diletanților de foloasele nebănuite pe care le aduce urmărirea frecvenței, cu cortegiul ei de variabilitate, pentru cunoașterea cântecului popular în întruchipările lui momentane și a arhetipului ascuns în memoria colectivă. Se va vedea și cu acest prilej că acolo unde a lucrat Brăiloiu, brazda este adâncă, germinatoare de mlădițe care ajung pentru înfruptarea urmașilor. BIBLIOGRAFIE: Constantin Brăiloiu, Arhiva de folclor a Societății Compozitorilor Români. Schiță a unei metode de folclor muzical, extras din Boabe de grîu, II (1931), nr. 4, 19 p., iar în versiune franceză Esquisse d'une methode de folklore musical, extras din Revue de musicologie, nov. 1931, 35 p.; Colinde și cîntece de stea, București, 1931, VIII + 45 p.; Cîntece bătrînești din Oltenia, Muntenia, Moldova și Bucovina, București, 1932, 153 p.; Despre bocetul de la Drăguș, în Arhiva pentru știința și reforma socială, X (1932), p. 280-359; Vicleud din Târgu Jiu (în colab. cu H. H. Stahl), extras din Sociologie românească, I (1936), nr. 12, 36 p.; „Ale mortului“ din Gorj, extras din Muzică și poezie, noiembrie 1936, 12 p.; Bocete din Oaș, în Grai și suflet, VII (1937), pp. 1—84; Nunta la Feleag, București, 1938, 11 p.; Moartea, Convorbirea cu Măria Sofonea, și Convorbire cu Eva Codrea, în H. H. 641 Stahl: Monografia unui sat, ed. Il-a, București, 1939, pp. 124-134, 260—275; Nunta în Someș, București, 1941, 18 p. (extras din Conferenția, decembrie 1940); Poeziile lui Vasile Tomuț din războiul 1914—1918, în Sociologie românească, IV (1942), nr. 7-12, pp. 526-550; La mort (în colab. cu H. H. Stahl), în Nerej un village d'une region archaique, București, f. a., vol. II, pp. 273—316; Sur une ballade roumaine (Mioritza), Geneve, 1946, 13 p., republicată în traducere românească în Elogiu folclorului românesc, București, 1969, pp. 360—366; Vie musicale d'un village. Recherches sur le repertoire de Drăguș (Roumaine) 1929—1932, Paris, 1960, II + 164 p.; Opere — Oeuvres, traducere și prefață de Emilia Comișel, I, București, 1967, 455 p.; II, București, 1969, 238 p. Andre Schaeffner, Bibliographie des travaux de Constantin Brăiloiu, extrait de Revue de Musicologie, Juillet, 1959, 27 p.; Emilia Comișel, Constantin Brăiloiu. Noțiuni liminare, în Studii de muzicologie, vol. I, București, 1965, pp. 275—302; Aportul lui Constantin Brăiloiu la dezvoltarea folcloristicii muzicale românești, în Revista de etnografie și folclor, 11 (1966), nr. 5—6, pp. 505—518. MIHAIL VULPESCU. Les coutumes roumaines periodiques (1927) a decepționat, ca de altfel toate lucrările cu caracter folcloric ale acestui profesor de canto la conservatorul bucureștean. Cu toată prefața elogioasă, de neînțeles, a lui A. van Gennep, cartea este pe de-a-ntregul superficială. Descripțiile sumare urmăresc prezentarea unei versiuni, cea cunoscută de autor din satul natal, Lupșanii de pe Ialomița, sau din lectură, foarte rar indicându-se variațiile unor elemente. Cu toate că subtitlul anunță etudes descriptives et comparees, comparația lipsește aproape total, căci micile divagații despre ceea ce există la alte popoare se rezumă la terminologia obiceiului sau speciei. O seamă de explicări sunt evident depășite: pentru autor, călușarii descind neîndoielnic din cultul saliilor, după cum brezaia provine din Lupercalia etc. Alteori, acestea sunt de-a dreptul puerile: obiceiurile românești n-ar avea influențe străine, întrucât iernile sunt foarte aspre pentru propagarea lor, excepție făcând irozii, interpretați de tineri de 18—24 ani, apți a înfrunta rigorile crivățului. Un loc întins îl ocupă traducerile variantelor unor colinde, teatrul de irozi, teatrul de păpuși, vasilca etc. și acesta este profitul pentru cercetătorul străin, împreună cu transcrierea puținelor melodii adiacente. La sfârșit, republicarea bibliografiei lui Ion N. Popescu o face ușor 642 accesibilă, împreună cu adaosul personal despre sălii romani și alte publicații folclorice. Cîntecul popular românesc (1930), cu toate că N. Iorga în prefața elogioasă îl prezintă ca operă a unuia „cu o competință indiscu-tabilă“, nu depășește posibilitățile unui amator. Lucrarea abundă în generalități. Mai cu seamă în capitolul Specificul în cîntecul popular românesc; unde ele sunt de-a dreptul supărătoare. Afirmând că detectarea acestuia se poate face numai din „execuția exactă cu toate accentele, inflexiunile și nuanțele tipice“ conchide fără ocol: „Un cântec de joc în Bulgaria, în Turcia europeană, în Grecia și în toată Serbia orientală, diferă complect în execuția și ansamblul lui, de un joc românesc. Aceasta privind în spre orientul balcanic de unde se crede că ne-au venit multe inspirații. Privind spre Rusia, comparația iarăși nu se poate face, iar în partea nord-vestică nu găsim nimic comun cu dansul nostru de la țară“. Vorbind în felul acesta despre lucruri pe care nu le-ai văzut niciodată, concluziile devin foarte docile și extrem de maleabile după voie. Multe amănunte sunt greșite (afirmația că frunză verde ar exista numai la începutul cântecului, învîrtita ar fi cunoscută în Transilvania, Banat, Crișana și Maramureș etc.). Numeroasele texte și melodii, unele inedite din colecția sa, aduc o contribuție la cunoașterea repertoriului românesc, îndeosebi al celui de pe valea Ialomiței. Vulpescu a cules și povești, cele mai multe adunate de la elevii săi de la seminarul Nifon. Povești din satele noastre (1943) cuprinde 17 narațiuni mai scurte (basme, basme-legende, legende). Temele sunt cunoscute din alte colecții folclorice, exceptând Dochia, plăsmuire cultă, probabil a autorului (care aci nu indică nici o sursă): se vorbește despre Zamolxe, Decebal, Cleopatra rămasă în urmă de frumusețea Dochiei etc. Vulpescu a mai anunțat 13 basme, din care se pare că au apărut doar trei, puternic modificate, culese de la elevii seminarului Nifon. Vulpescu povestește narațiunile populare în manieră culta, cu descripții abundente și cu introspecții în deliberările personajelor. BIBLIOGRAFIE: Michel Vulpesco, Les coutumes roumaines periodiques. Etudes descriptives et comparees precedees d'une Preface par A. van Gennep et suivies d'une Bibliographie- 643 generale du Folklore roumain, Paris, 1927, II + 303 p.; Mihail Vulpescu: Cîntecul popular românesc studiu introductiv. O nuntă pagînă în comuna Lupșanii (Jud. Ialomița). Câteva indicii asupra muzicei bisericești. Prefață de N. Iorga, București, 1930, 292 p.; Povești din satele noastre, București, 1943, 171 p.; Basme 1. Voinicul înflorit, București, f. a., 32 p.; 2. Pomul cu merele de aur, București, f. a., 32 p.; 3. Basmul lăcrămioarelor, București, f. a., 36 p. EMIL RIEGLER-DINU. Muzicolog, cunoscut și prin câteva poezii, Riegler-Dinu a pornit cu entuziasm la descoperirea muzicii populare românești. În acest scop, a străbătut Dobrogea, apoi Moldova răsăriteană, precum și unele ținuturi din Transilvania (Pădurenime, Țara moților etc.). Articolul Hora transilvană (1929) aduce unele interpretări originale. Pentru autor, hora (doina) nu e un cântec depresiv în toate împrejurările și autorul relevă tocmai caracterul ei activ, dinamic, în concordanță cu ceea ce observase odinioară și Delavrancea. Studiul de sinteză, Das rumanische Volkslied (1940), e teza sa de doctorat susținută în 1927, cu un adaos de la data publicării. Modelul e Das ungarische Volkslied al lui Bela Bartok și vrea să fie o replică prin unele vederi originale. Informația folclorică era însă prea subțire pentru o sinteză cu sorți de izbândă. Riegler-Dinu se reazemă în cea mai mare parte pe colecția lui Bartok, apoi pe ceea ce s-a publicat din restul țarii, eliminând notațiile nesigure ale lui Berdescu, Vulpianu și Burada, toate fiind socotite „vom wissenschaftlichen Standpunkt nicht verlasslich“. S-a sprijinit pe propriile culegeri, apoi pe colecția manuscrisa a lui Brediceanu consultată la Brașov și pe cea mai modestă a lui Kiriac. Analiza urmează îndeaproape punctajul dezvoltat de Bartok în monografia citată. Subliniază și el abundența melismelor la cântecul individual, în contrast cu cel executat în grup. A trezit opoziții opinia sa despre originea instrumentală a unor melodii vocale, mai ales că demonstrația convingătoare lipsește, asemănările menționate fiind prea puține. Afirmațiile lui Bartok sunt revizuite doar în unele amănunte, citând o melodie pe care a cules-o și el și în care întrevede caracteristici românești. Caracterizarea dialectelor nu e disputată, singura obiecție a lui Riegler-Dinu fiind de natură metodologică, întrucât el opinează că n-ar fi trebuit să se pornească de la hora lungă pentru Maramureș, ci de la melodiile în tempo giusto. Relevă de asemeni în chip întemeiat răspândirea largă și de aici 644 caracterul ancestral al pentatonismului. „In dieser Hinsicht kann die Pentatonik in keiner Weise fur diese Volksstamme charakteristisch sein, wie es einerseits Alois Kolisch fur das slowakische und Bela Bartok anderseits viei exklusiver fur das ungarische Volkslied beansprucht“. Hora lungă i se pare și lui a fi de sorginte orientală, pusă în legătură cu macamul perso-arab, cu care prilej enumera detailat diferențele față de dumy-le ucrainiene. Pentatonismul ar fi o rămășiță din pentatonismul tătar și cuman, păstrat mai fidel în Transilvania, pe care o socotește drept patria cântecului popular românesc (Die Heimat des rumanischen Volksliedes ist wohl das Hochplateau bzw. die Berggegenden Transsylvaniens), fără alte temeiuri decât caracterul arhaic al melodicei. În concordanță cu ceilalți muzicologi, întrevede și el o evoluție de la formele simple spre cele mai complexe, adică de la colinde și cântece de copii, bocete, până la cântecul propriu-zis, îndeosebi cel în tempo giusto. Reprezentarea acestei evoluții e prea schematică pentru a cuprinde plauzibil multiformitatea tipurilor melodice. Se poate totuși cita încercarea lui de a caracteriza global principalele specii folclorice: „Um mit den griechischen Namen der Ethoslehre diese Lieder zu bezeichnen, werden wir sagen, dass die Weihnachtslieder mehr hesychastischen (mit innerem Gleichgewicht), die Totenklagen und manche Sehnsuchtslieder dagegen mehr systaltischen (mit scharf hervortretendem Subjektivismus), endlich die Tanz-und Trinklieder und die die Natur besiengenden Lieder mehr diastaltischen Charakter (mit mannlichem Willensausdruck) haben“. Cele 162 exemple citate — melodii și texte — provin mai cu seamă din volumele lui Bartok, mai puține din colecțiile inedite ale lui Kiriac și ale autorului. Riegler-Dinu și-a continuat cercetările până în vremea noastră, când a decedat în urma unui accident stupid pe când se afla în culegere la Vatra Dornei, după ce de două ori a fost respins la concursul pentru ocuparea unui post de cercetător muzicolog la Institutul de folclor. BIBLIOGRAFIE: Emil Riegler-Dinu, Hora transilvană, în volumul comemorativ Transilvania, Banatul, Crișana și Maramureșul, vol. II, București, 1929, pp. 1269—1281; Das Rumanische Volkshed Eine musikwissenschaftliche Studie mit 162 Liederbeispielen und 2 Tabellen, Berlin, 1940, 172 p. 645 ILARION COCIȘIU. Cel mai proeminent dintre elevii lui Brăiloiu s-a remarcat întâi prin sârguința la culegeri. A cules astfel între 1933—1951 cu ajutorul fonografului peste 9.000 melodii, reprezentând aproape o treime din fondul Arhivei de folclor întemeiată de Brăiloiu. Ambiția vizibilă a fost aceea de a completa harta folclorică a Transilvaniei cu culegeri din ținuturile pe care nu le-a putut străbate Bartok. Îndeosebi ținutul Târnavelor și valea mijlocie a Mureșului cu Munții Apuseni, apoi Năsăudul au fost zonele în care Cocișiu a cules cu tenacitate în anii de dinaintea războiului. El a fost un familiar al aproape tuturor județelor, și un cunoscător al repertoriului muzical; aceasta i-a facilitat prezentarea lui antologică în revista Albina, apărută postum și în volum: Cîntece populare românești (1960). Cocișiu nu s-a mulțumit cu simpla culegere și cunoaștere empirică a folclorului muzical. Cum se va vedea, el a abordat unele probleme dintr-un punct de vedere neuzitat până atunci la noi, pornind de la rigurozitatea metodologică a studiilor lui Brăiloiu. Despre răspîndirea geografică a unui cîntec de stea (1938) este, se pare, cel dintâi studiu monografic asupra unei melodii urmărită pe toată aria de întindere. Cele 71 variante sunt transpuse sinoptic după modelul inaugurat de Brăiloiu, pentru a învedera dintr-o dată coincidențele și deosebirile, înșiruirea lor urmează gradul de deferențiere până la anulare, adică la trecerea în alt tip melodic: „în felul acesta, la un moment dat, depărtîndu-se de tipul inițial și căpătînd anume forme melodice și ritmice, care devin caracteristice și comune la o serie de variante, avem un alt tip melodic, ce poate fi studiat aparte“. Cu privire la criteriile de circumscriere a unui tip, întrebarea era nouă și complicată peste așteptări. Ca prim reazem, Cocișiu propune drept călăuză opiniile interpreților: „E de preferat să se țină seamă de recunoașterea țăranului față de melodie, de clasificarea lui“. Rezervele le impune singur prin citarea atâtor exemple în care interpreții cântau aceeași melodie pe alt text și cu altă mișcare, socotindu-le melodii diferite, încât „nici criteriul acesta nu poate fi absolut“. Cocișiu invită la prudență când e vorba de aria de răspândire, de aceea „în folclor e cu mult mai greu a nega decît a afirma“. Ca și alții, el se lasă totuși ispitit de desimea punctelor și presupune a fi acolo geneza cântecului: „Faptul că în județele Făgăraș și Târnava Mare, melodia e mai 646 frecventă, ne arată că aici melodia trăiește cu adevărat, și că probabil acolo trebuie localizată originea ei. E într-adevăr mai bine cercetat acest ținut, dar totuși e vădită marea circulație a melodiei aici.“ Analiza e lipsită de concluzii, căci constatarea că „melodia, prin ritm și țesătură melodică ne-ar face să afirmăm că e de colindă“ e prea puțin. Chiar această problemă — preluarea melodiilor de colindă pentru texte de cântece de stea — incita la un excurs mai întins, mai cu seamă că exemplele sunt numeroase. Folclor muzical din Târnava Mare (1944) e de asemeni întâiul studiu muzicologic despre repertoriul de pe întinderea unui județ, conceput ca un capitol al monografiei în care a apărut. Diversitatea folclorică e distribuită în 4 subdialecte, ramuri ale dialectului muzical din Transilvania sudică. Unitatea e vădită în primul rând de cântecele arhaice rituale (de seceră, de nuntă și de mort). Totuși, distribuirea capricioasă a unor tipuri ale acestor cântece rituale arată că la obârșie trebuie să fie fenomene din viața satului feudal, cu mutări și colonizări forțate și cu întâlniri ale mai multor sate la muncile obligatorii de pe aceeași moșie: „Sunt fapte petrecute într-un trecut îndepărtat, care au dus la cristalizarea melodiilor transplantate ce acum sunt o enigmă pentru cercetători“. El citează exemplul celor 3 sate foste toate ale grofului Haller, apoi împrumutul mai nou din Țara Oltului prin femeile din Făgăraș venite la seceriș în Retiș-Târnava care „ne arată îndeajuns ce importanță au în circulația melodiilor și modificarea chiar a unui stil local, relațiile sociale ale sătenilor cu alții“. În anexa studiului, Cocișiu publică 100 melodii cu texte din județul Târnava Mare, ostenindu-se a indica Ia fiecare nu numai variantele muzicale, ci și pe cele literare, la balade citând, numai prin localități, chiar variantele inedite din Arhiva de folclor condusă de C. Brăiloiu. Moartea timpurie l-a împiedecat de a-și desăvârși și publica o scamă de lucrări, dintre care mai întinse sunt Despre dialectul muzical ardelean și Ciclul ritual agrar I, Ritualul de secere, despre a căror existență nu se mai știe nimic. A închis ochii cu amărăciunea de a se fi văzut încolțit de mediocritățile care i-au stingherit activitatea. BIBLIOGRAFIE: Ilarion Cocișiu, Despre răspîndirea geografică a unui cîntec de stea, în Sociologie românească, III (1938), nr. 10—12, pp. 537—545; Folclor muzical din Târnava 647 Mare, în Monografia județului Târnava Mare, Sighișoara [1944], pp. 393—492; Cîntece populare românești, ediție postumă alcătuită de Tiberiu Alexandru și Marii Siminel-Fusteri, cu un cuvânt înainte de T. Alexandru, București, 1960, 173 p. CULEGĂTORI DE MUZICA POPULARĂ SABIN DRAGOI începe să culeagă încă din primul an al profesoratului la Deva, mânat de nevoi componistice. Recolta, destul de bogată, e viciată de poziția sa nereceptivă. Strigătul de alarmă: „Ne civilizăm! Ajutor“ l-a împiedecat să înțeleagă utilitatea fonografului pentru consemnarea și transcrierea melodiei într-o formă amănunțită și exactă: „N-am cules niciodată cu ajutorul fonografului, fiind un mijloc nesigur, înregistrează defectuos, deteriorabil și reproduce caricaturi. Notele acute sunt de nerecunoscut.“ (Monograf. Belinț). El a rămas partizanul declarat al metodei „cristalizării“ melodiei de către culegătorul cu vocație specială. Concepând variabilitatea cântecului popular drept o deficiență reprobabilă, culegătorul ar fi chemat să-i dea forma corectă, cristalizată. Pentru obținerea acesteia, el nu pornește de la mulțimea variantelor, ci de la ceea ce îi spune „instinctul“, lăsându-se călăuzit de „glasul sângelui“ etc. De aceea, realitatea folclorică este puternic dirijată de viziunea lui despre ceea ce ar trebui să fie. Chiar textele literare sunt supuse acestei operații, iar descrierea obiceiului redusă la propriile amintiri. 303 Colinde (1931) reprezintă o selecție din cele 650, culese de pe valea inferioară a Mureșului (județele Arad, Timiș, Hunedoara, Alba) cu puține abateri laterale spre zona Baia de Criș și Sibiu. Culegătorul declară că le-a cules „toate cu textul împreună“, spre deosebire de doine, unde „o parte le-am cules fără text, deoarece multe texte sunt adunate și publicate de diferiți folcloriști“. Ceea ce izbește mai întâi, e confuzia dintre colinde și cântece de stea, cu toate că teoretic Drăgoi încearcă o delimitare, iar în cuprinsul colecției indică uneori care sunt cântece de stea. Eroarea vine din împrejurarea că el înțelege prin colinde numai pe cele „de originăpăgînă (lumească) sau colindepropriu-zise ale căror texte sunt legende și balade de mare valoare“, pe când „cîntece de stea sau colinde de origină creștină... sunt scrise mai târziu de diferiți dascăli și 648 diaconi, atît textul cît și muzica“. În fapt, aceștia din urmă sunt autorii numai ai cântecelor de stea, pe când colindele religioase sunt create de popor. Textul colindelor e scris „așa cum l-am auzit. Așa cum le cîntă poporul, fără nici o corectură“; totuși, pe alocuri, corectura e vizibilă, provenind din neînțelegerea cuvântului. Astfel, la colinda 72, Drăgoi scrie Dintr-un strop de mare, în realitate fiind Din d-ostrov de mare, cum rezultă din context și confirmă și alte variante, iar în colindele 115 și 171 scrie consecvent Și m-am înecatu, în loc de Și m-am mînecatu, în colinda 248 Vorzior de ziuă în loc de Voi ziori de ziuă etc. Se văd unele contraziceri și la melodii. În timp ce în introducere afirmă tăios că „într-o comună fiecare text își are melodia lui și fiecare melodie are textul păstrat și obișnuit de veacuri“, în corpul colecției se pot vedea un text cântat pe 5 melodii diferite în aceeași localitate (Lipova, colindele 3, 4, 5, 6 și 7) sau o melodie cântată cu 3 texte diferite în același sat (Ilteu, colindele 48, 49 și 50) etc. Obiceiul colindatului este descris foiletonistic, după propriile amintiri din copilărie, cu convingerea eronată că acesta „e la fel pe valea Mureșului și abstrăgînd de la unele schimbări pot zice că în întreg ținutul de dincoace de Carpați“. Ca atare, e inutilă orice cercetare la teren a obiceiului, el trebuind să fie numai cel închipuit de culegătorul cu chemare specială. Monografia muzicală a comunei Belinț (1934) aduce un progres față de colecția de colinde prin publicarea fișelor de informatori după modelul celor date la iveală de C. Brăiloiu, mai cu seamă că lucrarea a fost elaborată sub egida filialei bănățene a Institutului social român. Cu toate acestea, nu există nici o indicație despre viața folclorică a satului, decât constatarea generală că „generația actuală nu mai cântă decât muzică cultă ... romanțe și cuplete“ Nici măcar obiceiurile — colindatul, bocitul — la care dă variante folclorice nu se învrednicesc de o notă descriptivă cât de sumară. Informarea științifică este înlocuită prin propria-i experiență, ceea ce îl duce la constatarea că în Belinț colindele ar fi „de o valoare, vechime și frumusețe neprețuită, cum nu am mai întâlnit nicăieri într-o singură comună“. Se încumetă chiar să afirme că dintre acestea ar fi „multe necunoscute (prin text sau melodie)“, fără să-și dea seama că o parte din ele (colindele 26, 27, 28, 29 etc.) sunt luate din colecția Marienescu aproape cuvânt cu cuvânt, iar altele izvodite de cărturari (colindele 5, 33 și mai cu seamă 16), sau puternic remaniate (colindele 7, 10, 13 etc.), ceea ce nu poate surprinde dacă se 649 ține seamă că doi din informatori erau învățători care au ghicit unde țintește zelul culegătorului. Cu privire la doine, face descoperirea referitoare la „numărul mare (19 din 30) al doinelor cu refren care, putem zice, constituie o particularitate locală (regională) a cîntecelor de față“, ca și cum Bartok nu ar fi făcut această caracterizare încă din 1914. Colecția mai modestă, 122 melodii poporale (1937), provin din Valea Almăjului și Oravița. Informatorii sunt țărani, dar și intelectuali (învățători, profesori etc.), ceea ce l-a dispensat uneori de scrierea textului. Metoda inaugurată de G. Breazul la Arhiva fonogramică e aici pe deplin vizibilă în consemnarea fragmentară a textului literar, cât încape sub portativ sau ceva peste acest minim. Chiar balada locală despre pandurul Jumanca nu are textul literar. NICOLAE LIGHEZAN, profesor de muzică la Oravița, culege în tăcere destul de timpuriu, unele cântece fiind memorizate din copilărie. Colecția postumă, Folclor muzical bănățean (1959), însumează 331 melodii, cele mai multe fiind cântece propriu-zise (218 melodii), apoi jocuri (73 melodii), mai puține de alte genuri. Bocetele sunt notate fără text, ca și singura colindă, iar unele balade au consemnat doar începutul. Materialele au fost culese din jurul Oraviței și din satul natal Banloc. Filiera e de cele mai multe ori cărturărească, majoritatea informatorilor săi fiind intelectuali (contabili, studenți, elevi de liceu, învățători, profesori, notari etc.) sau țărani coriști, dirijori de fanfară etc. Cele mai multe sunt culese de la învățătorul P. Borcan din Banloc și de la M. Jumanca, „tîmplar și comerciant, talentat cîntăreț popular“ din Ciclova Montană, suburbană a Oraviței. Textele, ca și melodiile, se vădesc a fi rotunjite de interpreți sau de culegător, dispărând o seamă de aspecte caracteristice manierei populare (lipsa anacruzelor, a silabelor de întregire, ocolirea apocopei etc.) și arată că în fapt Lighezan a întocmit o colecție de folclor „cărturăresc“, în măsura în care această formulă poate fi viabilă. Ea nu trebuie să scape niciodată din vedere celui ce o consultă. 650 NICOLAE URSU, în ultima vreme conferențiar la Facultatea de muzică din Timișoara, a fost un îndrăgostit constant al cântecului popular. Firea jovială, larg receptivă, îl făcea să guste folclorul aidoma unui informator în ceasurile de înduioșare lângă un pahar de vin bun. Din păcate, s-a lăsat prins de vederile lui Brediceanu și Drăgoi care preconizau intervenția activă a culegătorului muzician; abia către sfârșit a întrezărit drumul adevărat care duce la inima folclorului autentic. Ursu lucrează o vreme în cadrul unor echipe de cercetări sociologice și faptul va contribui la o sporire a exigenței științifice. Contribuțiuni muzicale la monografia comunei Sîrbova (1939) reprezintă colaborarea sa de muzicolog din anii 1935 și 1938. Repertoriul nu prea întins — 70 melodii — indică stadiul avansat spre urbanizare, confirmat de dispariția colindelor și de numeroasele texte culte (cântecele 4, 7, 34, 35, 36, 37, 39 etc.). Ursu notează textele în rostirea lor dialectală, dar folosind numai scrierea literară, i scurt redând de cele mai multe ori înmuierea consoanei precedente. Notarea melodiei trădează minuțiozitate, culegătorul urmărind pe alocuri și variabilitatea din alte strofe muzicale, uneori chiar de la sfârșitul unei balade lungi (Iovan Iorgovan). Contribuțiuni muzicale la monografia comunei Măguri (1940) aduce la lumină numai 45 melodii, rod al unei deplasări de 2 zile în acest sat de munte de formă împrăștiată. Notațiile sunt mai sumare, fără grija de a urmări variabilitatea altor strofe. Textele poetice sunt scrise literar, dar cu indicarea consoanei muiate prin apostrof și cu respectarea pronunției populare în unele cuvinte. Cea mai întinsă colecție publicată, Cîntece și jocuri populare românești din valea Almăjului (1958), reprezintă rodul unor culegeri repetate din preajma războiului, în cadrul echipei monografice din Rudăria, extinsă de Ursu la toate satele din această depresiune. Colecția dă la iveală 340 melodii (153 cântece, 6 balade, 49 cântece funebre, 30 cântece de joc, 75 melodii de joc, 18 colinde-cântece de stea etc.). Anexa cuprinde și 7 melodii de cântece și jocuri din Timoc, culese de la românii stabiliți în Banat. Au mai rămas inedite colecția de folclor muzical din Năidaș-Caraș-Severin și cea de 600 colinde și cântece de stea culese din satul natal Șanovița, apoi de la 651 elevii școlii normale din Cluj proveniți din diferite județe transilvănene. Articolul său, Îndreptar pentru culegerea cîntecelor populare cu bibliografie asupra folclorului muzical românesc (1942), reprezintă nu numai codificarea unei experiențe îndelungate de culegere, ci și o sinteza metodologică a strădaniilor depuse în acest domeniu, fiind contribuția cea mai de seamă după articolul similar al lui Brăiloiu din 1931. Ursu preconizează folosirea notării după auz combinată cu înregistrarea mecanică, cea dintâi „la melodiile de o construcție muzicală mai simplă“, a doua „la cele ce prezintă abundență de înflorituri, curiozități ritmice sau complexități sonore“. Textul literar să fie scris „pe cît posibil în dialectul (graiul) regiunii respective. Pentru aceasta e nevoie de cîteva semne grafice speciale“. Celelalte sfaturi de natură „practică“ sunt recomandabile oricărui culegător, îndeosebi cel cu privire la repertoriu: „Profitul mare îl are culegătorul cînd stă de vorbă individual cu cîte un subiect informator pînă la epuizarea acestuia. Notarea acelorași melodii în mai multe comune nu este de ocolit, căci frecvența lor deasă, cu variantele inevitabile, într-un studiu ulterior ne dă posibilitatea de a trage anumite concluziuni în privința răspîndirii geografice a cîntecelor, cum și a unor procedee de transformare muzicală populară dintr-un loc într-altul“. N. Ursu ar fi fost cel mai indicat autor al unui studiu de sinteză despre folclorul muzical bănățean pe care l-ar fi realizat dacă nu intervenea îmbolnăvirea și moartea timpurie. CONSTANTIN A. IONESCU culege colinde cu fonograful pe care apoi le transcrie cu prima strofă, fără a mai urmări variația din cele următoare. Colinde (1944) cuprinde astfel 77 melodii (63 colinde și 14 cântece de stea) din Moldova răsăriteană. După modelul antologiei lui G. Breazul, Ionescu transpune melodiile și în notație psaltică: „folosirea acesteia însemnează pentru studiul colindei un mare progres științific și nicidecum întoarcerea la o scriere muzicală învechită și roasă de vreme“. Aceasta îl duce la categorisirea melodiilor în glasuri bisericești și la enunțarea unei influențe bisericești, nesemnalată de ceilalți culegători de colinde. 652 Colecția e valoroasă îndeosebi prin atestarea unui repertoriu de colinde mai bogat și mai bine păstrat decât în Moldova de munte, cu toate că fenomenul contaminării, al suprapunerii a două colinde, este vizibil și aici, semn de disoluție incipientă. Temele persistă, dar adesea formulările sunt noi. BIBLIOGRAFIE: Sabin Drăgoi, 303 colinde cu text și melodie, Craiova [1931], L + 265 p.; Monografia muzicală a comunei Belinț, 90 melodii cu texte culese, notate și explicate, Craiova [1935], 157 p.; 122 melodii poporale culese și notate de..., în Omagiu lui Constantin Kirițescu, București, 1937, pp. 814—878. N. Rădulescu: Sabin V. Drăgoi, București, 1959, 243 p. Nicolae Lighezan, Folclor muzical bănățean, studiu introductiv de T. Alexandru, București, 1959, 243 p. Nicolae Ursu, Contribuțiuni muzicale la monografia comunei Sârbova, în Monografia comunei Sârbova, Timișoara, 1939, pp. 293—364; Contribuțiuni muzicale la monografia comunei Măguri (jud. Cluj), Timișoara, 1940, 71 p.; O nuntă în valea Almăjului, Timișoara, 1940, 32 p. (extras din Revista Inst. Soc. Banat-Crișana, VIII 1940, pp. 469—494); Îndreptar pentru culegerea cântecelor populare cu bibliografie asupra folclorului muzical românesc, extras din Rev. Inst. Soc. Banat-Crișana, X (1942), 23 p.; Cîntece și jocuri populare românești din Valea Almăjului (Banat) 340 melodii cu texte culese și notate de., Prefață de S. V. Drăgoi, București, 1958, 287 p. Constantin A. Ionescu, Colinde cu text și melodie culese și notate de., Sibiu, 1944, 160 p. CERCETAREA SOCIOLOGICĂ ȘI FILOZOFICĂ O contribuție de seamă e înscrisă de cele câteva teze de doctorat în sociologie, estetică și filozofia culturii care au tratat teme de folclor. ALEXANDRU DIMA prezintă în Conceptul de artă populară (1939) problematica trăsăturilor definitorii ale creației populare în felul în care se cristalizase până în al patrulea deceniu al secolului nostru. În trei capitole mari sunt urmărite pe rând caracteristicile acestei creații, cu dese referiri la arta primitivă și la cea cultă. După o 653 reliefare atentă a trăsăturii artistice ca element definitoriu prin care creația populară e scoasă din imperiul strict al documentarului sub care o izgoniseră unii teoreticieni, Dima studiază cele două aspecte capitale care se conjugă atât de fericit în folclor, creația și circulația. Relația dialectică dintre individ și colectivitate e scrutată în lumina ultimelor elaborări teoretice. Expunerea ar fi câștigat în soliditate dacă în punctele cardinale s-ar fi urmărit istoria părerilor confirmate de ultimele cercetări. De pildă, Hegel formulează în capitolul respectiv din Prelegeri de estetică dependența individului creator de restul colectivității în termeni aproape identici cu cei folosiți, după mai bine de un secol, de Hans Naumann, când îl înfățișează pe acesta drept un organ de exprimare al colectivității. Discuția e urmărită din loc în loc cu numeroase exemple românești care dovedesc încă o dată că unele generalizări ale teoreticienilor occidentali se sprijină numai pe creația folclorică stinsă din acele țări și sunt puternic infirmate de realitatea folclorică din zonele unde aceasta e încă în plină eflorescentă, chiar dacă pe alocuri urbanizarea și influența creației culte au început să-și facă vad. Bogata informație pune pe cititorul român la curent cu rezultatele unor investigații eficiente, înlocuind divagațiile impresioniste ale diletanților. Sub acest aspect, cartea și-a dovedit întotdeauna utilitatea. ROMULUS VULCĂNESCU aspiră la mai mult în teza sa, Fenomenul horal (1944). După moda vremii care căuta entități filozofice în spiritualitatea românească, Vulcănescu încearcă să vadă în fenomenul horal expresia teoretică a culturii populare române, dar și a „unității de viziune și exprimare a tuturor culturilor etnografice din sud-estul Europei și vestul Asiei“. Dar cel de al doilea termen comparativ e repede părăsit din considerente pe care nu mai încearcă să le demonstreze, fiind oarecum subînțelese: „în celelalte culturi europene și asiatice realitatea horală stă pe planul trăirilor inconsistente“. De aici drumul până la concluzii arbitrare nu e departe și iată-ne ajunși la constatarea unui pan-românism ce acoperă tot sud-estul Europei, întrucât balcanismul „în ultima analiză nu e decît un românism extensiv și diluat de forțele invadatoare ale popoarelor balcanice“. Autorul nu expune faptele culturale care ar confirma această presupunere. Și cum întruchiparea 654 geometrică a fenomenului horal este cercul, orice linie curbă poate fi privită ca o parte a acestuia, în chip similar spațiul mioritic, conceput în formă ondulată de Lucian Blaga, se integrează pe deplin în fenomenul horal: „De aceea după noi spațiul mioritic este numai unul din elementele constitutive și esențiale ale peisajului horal. Dealul și valea, muntele și dealul, culmea și afundul, sînt proiectate pe un fundal închis în cerc“. Mai departe, autorul extinde fără nici un preambul caracteristicile doinei maramureșene — adică ale horei lungi — definite de Bartok, la totalitatea muzicii și coregrafiei românești, decretând: „Stilul horal al muzicii românești nu se aplică cu preferință unei anumite categorii muzicale, ci îmbrățișează cu egală cădere muzica lumească propriu-zisă, ca și muzica bisericească rituală“, iar „în domeniul etnografiei observăm același fenomen de regrupare a elementelor esențiale în jurul horei“. Numai filozofia roții, desfăcută de datele etnologice asupra cercului în semnificațiile lui, putea duce la asemenea pehlivănii estetice. ION IONICĂ a realizat o cercetare exemplară în monografia sa, Dealu Mohului (1943). Autorul a analizat obiceiul agrar al cununii de la sfârșitul secerișului în multiplele lui ramificații care îl leagă de realitatea economică și socială. Monografia depășește cadrul unui sat, extinzându-se la unitatea istorică și etnografică Țara Oltului. Limita răsăriteană și, în bună parte, cea sudică a obiceiului coincid cu granița Țării Oltului, dar el se extinde spre apus, până la râul Sebeș și spre nord, se pare, până în bazinul Târnavei Mici, încât dacă cercetarea ar fi fost desfășurată pe toată aria în care obiceiul apare unitar în liniile lui esențiale, acesta ar fi apărut în plinătatea lui și concluziile ar fi fost mai întemeiate. Metodologic, Ionică mânuiește investigația potrivit jaloanelor impuse de natura materialului, urmărind, pe de o parte, fenomenul etnografic-folcloric, claca de seceriș, iar pe de alta, comunitatea socială în care se practică, sau, după terminologia autorului, cercetarea tipului și cercetarea unității, ca unele ce „sînt complimentare“. Descifrarea semnificației trebuie să se sprijine pe cercetările comparative de la alte popoare. Aceasta nu înseamnă neglijarea semnificațiilor contemporane date de interpreții anchetați, pentru că ele dezvăluie nu numai stadiul colectivității cercetate, adică „în ce fel 655 obiect și practice se găsesc încadrate în sistemul de viață al prezentului sau al apropiatului trecut“, ci uneori chiar „conțin sugestii folositoare pentru o cale în direcția căreia reprezentările originare sunt de căutat“. În esență, procedeul consistă în a descifra trecutul din formele prezentului, dovedindu-se atât de util în câmpul culturii populare unde atestările istorice sunt cu totul firave. Ionică se raliază la opiniile lui Hubert și Mauss despre componentele sacrificiului agrar materializat în ceremoniile antice și folclorice care s-ar succeda potrivit celor trei momente capitale: moartea victimei, comuniunea cu victima și resurecția acesteia. El surprinde stadiile evolutive de la concepția rodului impersonal al holdei până la elementele altoite de creștinism: „Totuși, noua transformare n-a putut fi completă și urme răslețe ale vechilor stadii depășite apar destul de neîndoielnice în conglomeratul practicelor de astăzi, atît pe planul reprezentativ, cît și, mai ales, pe cel ritual“. Pe alt plan, e urmărită și restructurarea succesivă a clăcii, de la cea în folosul „stăpînului“ de diferite categorii până la cea de simplu ajutor mutual între vecini. Cartea lui Ionică e nu numai un model de cum trebuie condusă o investigație a unui obicei pe aria lui unitară, ci și un îndemn de a fi continuată prin extinderea cercetării la toate zonele unde se mai practică cununa grâului cu festivitatea încununată de cântecul ritual și de joc. GHEORGHE PAVELESCU se învecinează metodologic cu I. Ionică prin teza sa în sociologie Cercetări asupra magiei la românii din Munții Apuseni (1945). Investigația e etajată concentric, în cele trei capitole mari: viziunea magică, apoi vrăjile (adică ansamblul de credințe și practici) și descântatul, cu repertoriul de descântece. Cercetării conduse de Pavelescu îi lipsește însă o articulație de bază. Mulțumindu-se cu constatarea vagă că satele de munte sunt mai tributare reprezentărilor magice, autorul nu încearcă nici o ierarhizare în acest sens a satelor cercetate, cu explicarea împrejurărilor care au determinat ca într-un sat lumea magiei să fie preponderentă în cutare grad față de celelalte de alt nivel etc. După această ierarhizare istorico-socială a localităților se impunea urmărirea stratificărilor de viziune și mentalitate în cadrul unui sat, distingându-se feluritele categorii de la cei mai ancorați (și oficianți) în lumea 656 magiei până la cei eliberați aproape total. Pavelescu rabate toate fenomenele acestui domeniu pe o singură coordonată și în felul acesta nu e evidentă nici diferențierea de diferite grade a satelor, apoi a categoriilor componente și mai cu seamă nu se întrevăd nici procesele iminente în curs de desfășurare care vor duce la o pondere mai atenuată a concepțiilor magice, potrivit feluriților factori care intră în acțiune. Cercetarea repertoriului de descântece se vădește minuțioasă, mai ales acolo unde autorul a urmărit și experimente folclorice, prin culegerea aceluiași descântec de la aceeași persoană, cu regretul că acestea sunt prea puține pentru a ilustra libertatea interpretului de a îmbina felurit motivele pe care le deține. Mana în folclorul românesc (1944) e a doua teză de doctorat a lui Gh. Pavelescu. Susținută la filozofia culturii, ea e o lucrare de etnologie care urmărește conceptul, introdus de Codrington, în datele culturii populare românești. Ea a stârnit unele opoziții la susținere, mai cu seamă că unii cercetători au relevat construcțiile eronate bazate pe exploatarea abuzivă a acestui concept. BIBLIOGRAFIE: Alexandru Dima, Conceptul de artă populară, București, 1939, 234 p., republicată în Arta populară și relațiile ei, București, 1970. Romulus Vulcănescu, Fenomenul horal, Craiova, 1944, 207 p. Ion I. Ionică, Dealu Mohului Ceremonia agrară a cununii în Țara Oltului, București, 1943, XVI + 352 + XXXII p. Gheorghe Pavelescu, Cercetări asupra magiei la românii din Munții Apuseni, București, 1945, 197 p.; Mana în folclorul românesc. Contribuții pentru cunoașterea magicului, Sibiu, 1944, 132 p. MIRCEA ELIADE. În articolul Folclorul ca instrument de cunoaștere (1937), Mircea Eliade arunca o lumină nouă asupra aspectului documentar al folclorului. Tratate cu dispreț sau condescendență, superstițiile și legendele erau considerate doar ca atestări ale unor concepții de mult depășite care mai dăinuie în chip anacronic printre păturile populare. Totuși, unele fapte din civilizațiile arhaice demonstrează că „anumite credințe primitive și folclorice au la bază experiențe concrete. Departe de a fi imaginate, ele 657 exprimă turbure și incoerent anumite întîmplări, pe care experiența umană le acceptă între limitele sale.“ De aici se poate deduce că „avem dreptul să bănuim că și la baza celorlalte credințe populare stau fapte concrete“. Dar spiritul critic nu poate lipsi, mai cu seamă ca pavăză împotriva legilor de reflectare în folclor și a mecanismului de transmitere, încât „nu e vorba aici să «credem» orbește în legendele și superstițiile populare, ci să nu le respingem în bloc, ca năluciri ale duhului primitiv“. În acest fel, Eliade deschide o poartă de cunoaștere spre o lume străveche, mult anterioară zidului despărțitor al istoriei. Perspectiva nu poate fi fructificată decât de un familiar al concepțiilor străvechi, de un istoric al religiilor dublat de un etnolog. Au fost unii cercetători care au probat miezul de adevăr din unele legende prin săpături arheologice, dar aceste aspecte aparțineau civilizației materiale, deci urmelor palpabile, reprezentate prin obiecte. Eliade împinge mult îndărăt metodologia sondării în neantul începuturilor spirituale, de aceea perspectiva pe care o deschide folcloriștilor se numără printre cele mai fructuoase. În genere, lucrările lui de istoria religiilor dovedesc câtă lumină poate veni de la acest domeniu pentru sondarea concepțiilor populare, mai cu seamă ale celor oglindite în folclorul arhaic ce însoțește de obicei unele practici rituale. Remediul împotriva bâjbâirilor nu poate veni decât din cunoașterea întinsă a întregului domeniu al preistoriei spirituale cu numeroasele ei răsfrângeri. În această zodie se înscrie contribuția profundă a lui Mircea Eliade. Comentarii la legenda Meșterului Manole (1943) aduce exemplificarea cea mai elocventă despre luminile nebănuite ce pot veni de la întretăierea istoriei religiilor cu folclorul. Autorul demonstrează că și partea mitică e la aceeași înălțime cu realizarea literară în varianta românească: „Balada românească nu e numai superioară din punct de vedere al echilibrului și expresiei artistice, ci și datorită conținutului său mitic și metafizic“. Semnificațiile jertfei zidirii au fost înțelese în chip trunchiat de Tylor, Gaidoz, Sartori, Westermarck etc. Eliade detectează rădăcinile la adevărata adâncime din preistoria spiritului uman. Sacrificiul uman prin „moartea violentă“ reproducea sacrificiul primordial prin care a luat naștere cosmosul și prin aceasta conferea trăinicia necesară noii construcții. După cum tot numai prin această „moarte violentă“ putea Manole să-și regăsească soția pe toată durata timpului mitic. În 658 acest fel, se dovedește că adaosul din versiunea românească despre tragicul sfârșit al lui Manole nu răspunde numai nevoii de echilibru compozițional după normele esteticii, ci satisface în primul rând cerințele concepției străvechi care a plăsmuit mitul acestui sacrificiu. În articolul de mai târziu, Maître Manole et le monast'ere d’Argeș (1955), subliniază arhaismul străveziu al acestei balade și, ținând seama de răspândirea legendelor și credințelor referitoare la jertfa zidirii, întrevede în ea o moștenire geto-tracă, cu probabile rădăcini preindo-europene. Ipoteza e confirmată de caracterul arhaic, conservator al peninsulei balcanice, cu atâtea elemente paleoindo-europene. Implicațiile folclorice ale „morții violente“ sunt urmărite și în studiul L'Agnelle voyante (1962). Oprindu-se la contribuția lui Brăiloiu despre nota funebră a Mioriței, o socotește cea mai de seamă, fiindcă se coboară mult spre adâncimile începutului, în preistoria spirituală populară. Prezența miezului epic inițial — testamentul ciobanului — în colinde confirmă vechimea lui considerabilă. Eliade vede în Miorița o oglindire a vitregiilor istorice din acest colț al Europei. Interpretarea se apropie întrucâtva de cea a lui Eugen Lovinescu care opina că Miorița ar fi expresia temperamentului moldovean, aplecat spre reflecții și deliberări, și din această cauză foarte încet la acțiune, mulat ca atare de vicisitudinile istorice. Le Prince Dragoș et la „chasse rituelle“ (1965) corectează studiul similar al lui R. Vuia care, în chip eronat, atribuia o origine maghiară legendei despre vânarea bourului. Bogăția de date comparative de pe arii atât de întinse, citate în acest sprijin dovedește vechimea concepției potrivit căreia un animal (cu virtuți sacre) dezvăluie rezolvarea unei situații ce părea fără ieșire. Versiunea românească atestă o proveniență din stadiul vânătoarei, sacrificiul zimbrului semnificând obținerea stăpânirii noului loc. Cercetătorii coregrafi și cei ai descântecelor găsesc iluminări în Chamanisme chez les Roumains?(1962), după cum în genere cercetătorii culturii populare în sectoarele ei spirituale sunt ajutați substanțial de celelalte lucrări referitoare la religiile și concepțiile străvechi. BIBLIOGRAFIE: Mircea Eliade, Folclorul ca instrument de cunoaștere, extras din Revista Fundațiilor Regale (1937), retipărit în Insula lui Euthanasius, București, 1943, pp. 659 28—49; Comentarii la legenda Meșterului Manole, București, 1943. 144 p.; De Zalmoxis a Gengis-Khan Etudes comparatives sur les religions et le folklore de la Dacie et de l'Europe orientale, Paris, 1970, 252 p. INTERPRETĂRI BIZANTINIZANTE THEODOR FECIORU încearcă în studiul Poporul roman și fenomenul religios (1939) o exegeză a credințelor religioase, așa cum sunt oglindite în creațiunile folclorice. Tendenționismul fiind vizibil la orice pas, concluziile sunt aproape întotdeauna alături de realitate. De altfel, țelul urmărit e mărturisit în introducere: „înlăturăm îndeosebi acuzația influenței în folclor a mitologiei păgîne și literaturii bogomilice“. Examenul critic al izvoarelor lipsește cu desăvârșire, încât autorul nu face distincție între plăsmuirile folclorice autentice și cele culte în stil popular. Ca atare, nu mai surprinde afirmația că amintirea Sf. Nichita de Remesiana din secolul al IV-lea se păstrează în folclor, citând o rugăciune din colecția E. N. Voronca, de obârșie vădit preoțească. Fecioru contestă orice influență bogomilică, precum și orice supraviețuiri păgâne în haină religioasă: „Viața religioasă a poporului este cea care a rezultat din ortodoxism și din duhul local“. Ca atare, totul e elaborare conformă cu litera biblică. De pildă, „că Dumnezeu este om ca orișicare, nu se datorește bogomilismului, ci creației popoarelor sud-est europene“, fără să țină seama că antropomorfizarea divinităților este o trăsătură atât de caracteristică popoarelor de pe o anumită treaptă, dovadă răspândirea ei pe o arie neașteptat de largă în Europa și în celelalte continente. Când anumite concepții contravin creștinismului, autorul caută explicația în cine știe ce resorturi psihologice. Astfel, incestul dintre frate și soră oglindit în balada Soarele și luna și prefacerea lor în aștri nu ar ilustra „o explicație mitic-creștină, specifică poporului nostru. Nu vedem nicăieri urme de mitologie păgînă, ci, din contra, elemente creștine și o atmosferă religios-morală tranșant deosebită de a celor vechi.“ Legenda este totuși străveche, adaosul creștin fiind intervenția lui Dumnezeu care rostește blestemul și în care nu se vede totuși nimic „specific“ românesc. Dacă diavolul are rol covârșitor în crearea femeii, aceasta nu contravine cu nimic 660 creștinismului local, fiind numai „o explicare mitică a psihologiei femeiești“, încât „putem spune că din folclor rezultă că Dumnezeu singur este și creatorul făptuirii omenești ca și al lumii materiale“. Acolo unde ar exista supraviețuiri păgâne, acestea trebuie ocolite, trecute sub tăcere: „în credințele poporului, la înmormîntare de ex. nu trebuie să alergăm la stabilirea de rămășițe ale popoarelor primitive care aveau cultul morților sau a celor păgîne, ci să căutăm dacă ele au sens și legătură cu dogmele creștine despre suflet, viața viitoare etc.“ Citatul este concludent pentru metoda urmată de autor. O viziune românească a lumii (1941) a lui OVIDIU PAPADIMA se mișcă în aceeași orbită. Cum arată și titlul, autorul vrea să înfățișeze aspecte specifice poporului român, dar pentru aceasta el ocolește nevoia elementară de a le compara cu cele ale popoarelor din jur. Declarând „că în această carte nu se face folclor comparat“, autorul aruncă anatema asupra metodei comparative, ca una ce a fost folosită de pozitiviști în chip mecanic, unde „accentul era pus pe uniform, pe inert“. Studiul său are țeluri mai înalte, urmărind „în folclor ceea ce se individualizează în trăsături tipice iar nu ceea ce se aseamănă prin coincidențe de materialuri. Pe noi nu ne mai pot deruta aceste coincidențe, deoarece căutăm să privim orice trăsătură ca făcând parte dintr-un tot organic“. În lucrare însă nu se văd nici aceste „coincidențe“, nici „trăsături tipice“ care nu s-ar potrivi și altor popoare, încât se pot citi naivități de felul acesteia: „Toate însă își găsesc întemeierea pe o singură convingere, specifică folclorului nostru întreg: aceea a vieții însuflețite a întregii firi, care trăiește în spirit după chipul și asemănarea omului — care e la rîndu-i creatura cea mai asemănătoare lui Dumnezeu“. Orice colecție de folclor din orice continent stă mărturie nedezmințită de cât de răspândită este umanizarea naturii înconjurătoare etc. Papadima nu se îndoiește că „factorul cel mai activ în formarea sufletului nostru etnic — și deci și al folclorului — a fost biserica“, iar „bizantinismul nostru de mai tîrziu — care a avut ecouri adînci și în folclor — n-a fost astfel o cotitură nefirească a istoriei noastre, ci dimpotrivă o consecință foarte normală și foarte logică a orientării rădăcinilor originare ale culturii noastre“. Afirmația nu e sprijinită cu nimic, autorul nu citează nici o componentă bizantină a folclorului românesc, care nici nu există, dacă se face abstracție de unele legende religioase, 661 propagate prin cărțile populare. Fondul trac este expediat prin câteva fraze mărețe și în cele din urmă nu e de mirare dacă „sîntem mai degrabă dispuși să admitem influența noastră asupra tuturor popoarelor mult mai tinere — și ca formație și ca creștinism — decît noi, din jurul nostru, decît să ne închipuim înrîurirea lor asupra noastră“. De vreo argumentare nici urmă. BIBLIOGRAFIE: Theodor Fecioru, Poporul român și fenomenul religios Studiu pe marginea producțiunilor folclorice, București, 1939, 272 p. Ovidiu Papadima: O viziune românească a lumii studiu de folclor, București, 1941, XV + 227 p. CULEGĂTORI SINGURATICI DE LITERATURA POPULARĂ VASILE SALA, învățător în sud-estul Bihorului, a cules materiale folclorice din jurul Vașcăului. Multă vreme a fost corespondentul altora, trimițând variante lui S. Fl. Marian, Zanne etc. A publicat ani de-a rândul în periodicele transilvănene. Abia spre sfârșitul vieții și-a tipărit colecția în broșuri, din această cauză nebăgate în seamă. Multe lipsesc din bibliotecile mari, încât nu li se poate face evaluarea cuvenită. Se pare că a publicat 52 asemenea broșuri, cele mai multe de 16 pagini, dar unele ajung și la 67 pagini. Lipsa de ordine e manifestă: indicațiile despre proveniență — localitate sau informator — sunt cu totul sporadice. Mai supărător este amestecul de poezii populare, nu numai cu cele contrafăcute de el în manieră populară, ci și cu cele evident culte, creații proprii. Adesea se văd în broșurile sale poezii populare alternând cu creațiile sale, fără să fie vizibilă întotdeauna limita dintre ele. Mediocritatea poeziilor sale se revarsă într-un fel și asupra celor populare care, coroborată cu neglijența orânduirii materialului, nu atrage în nici un fel atenția cititorului. Mai interesante sunt broșurile cu basme, fiindcă scot la iveală variante dintr-un ținut aproape absent în colecțiile de povești. Prin stilul cărturăresc, neașteptat de greoi al culegătorului, mai răzbat frânturi din graiul povestitorilor bihoreni 662 care iluminează pe scurtă vreme narațiunea, din păcate întunecată și de neclaritățile expunerii, pe alocuri chiar de versurile proprii inserate în osatura povestirii. BIBLIOGRAFIE: Vasile Sala, Datinile poporului românesc la nuntă din plasa Beiușului și Vașcăului, Beiuș, 1937, 61 p.; Dorea istețul Drăgăneștilor, București [1937]; Avram Iancu și ungurii (1848), București [1937], 32 p.; Balade și legende, București [1937], 54 p.; Legende religioase, București [1937]; Chiuituri și strigături la joc, București [1937]; Colinde bătrînești, București [1937]; Craiu pruncilor poveste, București, f.a., 32 p.; Povești din popor, București [1938?]; Cei doi grofi povești cu haz, București [1938?], 32 p.; Soacra tirană, București [1938?]; Cei doi frați, București, 1938, 48 p.; O sută de frați și o sută de surori povești, București, 1938, 48 p.; Strigături bătrînești, București, 1938, 67 p.; Doine din Bihor, București, 1938, 63 p.; Hore bihorene, București, 1938; Poezii poporale din Bihor, București, 1938, 32 p.; Chiuituri bihorene, București, 1938, 32 p.; Flori din Bihor, cîntece poporale, București, 1939, 32 p.; Frumusețea chiuiturilor de pe plaiurile bihorene, București, 1939, 19 p.; Bihorul în cîntecele sale poporale. București, 1939, 55 p.; Hai la joc, hore și doine bihorene, București, 1939, 32 p.; Mîndrețea jocului bihorean, doine și hore, București, 1939, 50 p.; Comoara cu povești frumoase, București, 1939, 16 p.; Folclorul bătrînesc, poezii populare, București, 1939, 16 p.; Du-te bade, București, 1939; Aș muri, poezii populare, București, 1939, 32 p.; Mormîntul, București, 1939, 32 p.; Doruri, poezii populare, București, 1939, 32 p.; De ale poporului, poezii populare, București, 1939, 36 p.; Datinile poporului român. București, 1939; Pățania lui Solomon, București, 1939; Descîntece, București, | 1939?]; Descîntece bihorene, București [1939?]; Descîntece de prin Bihor, București, [1939?]. 16 p.; Descîntecul de la mine leacul de la Dumnezeu, București, [1939?], 16 p.: Descîntece bătrîne, București, [1939?]; Descîntece de spăriat, București, [1939?], J6 p.; Zîmbete populare, București, [1939?], 32 p.; „De ale mele“, descîntece și versuri populare, București, [1939?], 16 p.; Descîntece de desclintit. București, [1939?], 16 p.; Descîntec de Marin, București, [1939?], 16 p.; Descîntec de matrice cu ceas rău, București [1939?], 16 p; Descîntec de deocheat Potcă, București [1939?], 16 p.; Descîntec de mărit, București [1939?]; Descîntec de legat. București, [1939?], 16 p.; Un suspin, București, f.a., 16 p.; La pruncii mei, București, f.a., 16 p.; Bocete, București, f.a., 16 p.; Cîntarea la nuntă, București, f.a., 16 p.; Văietări, bocete după morți. București, f.a., 16 p.; Bocete bihorene. București, f.a., 16 p. 663 GHEORGHE CERNEA, învățător în Paloș-Brașov, a cules poezii populare — cântece și strigături — din împrejurimile Rupei, apoi de lingă Sibiu. Materialele și le-a risipit prin broșuri pe care de multe ori le vindea el însuși, ajungând la mai multe ediții. Mai bogată este întâia colecție, Floricele din jurul Cohalmului (1929), cu 500 cântece lirice și strigături (culegătorul nu aduce nici o precizare în acest sens), orânduite pe satele din bazinul Oltului și Târnavei Mari, cu indicarea informatorilor. Flori sibiene (1941) e alcătuită după modelul celei dintâi, cuprinzând 203 cântece și strigături culese în 1937—1938 din 18 sate sibiene. Culegătorul indică de data aceasta și vârsta informatorilor, iar patru sunt chiar fotografiați pe dimensiunile unei pagini. Culegerea postuma, Comori din Ardeal (1969), e cea mai întinsă, cuprinzând, alături de lirică, colinde, bocete, balade etc. Totuși lirica e și aici covârșitoare (1104 bucăți din totalul de 1222 piese). Variantele sunt culese din ținutul Târnavelor și Sibiului între anii 1930—1964, la care se adaugă câteva din județul Hunedoara, toate culese în 1920—1921. Remarcabile sunt numeroasele variante ale cântecului găinii de la nuntă, apoi bocetele lungi, unele adevărate compuneri ale bocitoarelor. Cântecele rituale funebre sunt reprezentate prin variante puține dar închegate (Cîntecul de priveghi și Strigă moartea la fereastră), lipsite însă de datele referitoare la împrejurările în care se cântă. Cernea a publicat și descripțiile a două nunți, una foarte sumară: Obiceiuri de nuntă din jud. Hunedoara, cealaltă mai amănunțită din satul natal (Nunta la Paloș, 1962). BIBLIOGRAFIE: Gheorghe Cernea, Floricele din jurul Cohalmului. Poezii populare din Ardeal, București, 1929, 173 p.; Cîntece ardelenești, Sibiu, 1930, ed. VlI-a, 1943, 32 p.; Obiceiuri de nuntă din județul Hunedoara (comunele Bîrsău, Bălata), București, 1935, ed. II-a, 31 p.; Flori sibiene (folclor), Sibiu, 1941, 88 p.; Strigături de joc din județul Sibiu, Sibiu, ed. IV-a, 1941, 32 p.; Strigături și chiuituri de joc din comuna Paloș (jud. T. Mare), Cluj, 1930, 32 p.; Cîntări religioase din regiunea Cohalmului jud. T. Mare, ed. VI-a, Sibiu, 1940, 29 p.; Cîntece ardelenești din regiunea Cohalmului, ed. Vl-a, Sibiu, 1941, 32 p.; Cîntece ostășești din regiunea Cohalmului, ed. V-a, Sibiu, 1941, 38 p.; Doine de dragoste din regiunea Cohalmului, ed. VII-a, Sibiu, 1941, 32 p.; Doine de jale din regiunea Cohalmului, ed. V-a, Sibiu, 1941. 31 p.; Doine de războiu (1914—1919) din 664 regiunea Cohalmului, ed. VII-a, Sibiu, 1940, 32 p.; Poezii populare din sudul Ardealului (Târnave), în Folclor din Transilvania, II, București, 1962, pp. 5—96; Nunta la Paloș, idem, pp. 141—195; Comori din Ardeal, în Folclor din Transilvania, IV, București, 1969, pp. 3—531. O. Bîrlea, Gheorghe Cernea, în Revista de etnografie și folclor, 10 (1965), pp. 423-424. GAVRIL BICHIGEAN din Năsăud s-a arătat un culegător entuziast al folclorului năsăudean. A publicat multe materiale prin periodice, îndeosebi în Comoara satelor, Șezătoarea, Izyorașul. Volumul Bocete și descîntece din ținutul Năsăudului, scos împreună cu prof. Ion Tomuța, conține 118 bocete, orânduite funcțional după categoria de rudenie sau după momentul interpretării (bocete în drum către cimitir), prima categorie fiind însă determinată după tematică (moartea și lumea de dincolo de mormânt). Este cea mai bogată colecție de bocete năsăudene care întregește colecțiile mai vechi ale lui S. Fl. Marian și I. P. Reteganul. Partea a doua conține 50 de descântece, începând de la deochi până la bubă rea. Cu totul inedit e descântecul „berii celei bune“ de mînat după feciori, legat de obiceiul colindatului și de petrecerea de la sfârșitul acestuia. Colinde dintr-un colț de graniță (1942) cuprinde 170 colinde năsăudene, unele culese de Ion Tomuța. Gruparea e defectuoasă (27 cicluri), incluzând între cele religioase și o seamă de colinde profane. De asemenea, cântecele de stea sunt inserate printre colinde. Temele sunt cele prezente și în colecțiile anterioare. BIBLIOGRAFIE: Gavril Bichigean și Ion Tomuța, Bocete și descîntece din ținutul Năsăudului, Bistrița, 1938, 160 p.; Gavril Bichigean, Colinde dintr-un colț de graniță, Năsăud, 1942, III + 152 p. IUSTIN ILIEȘIU, profesor la Năsăud, a cules între 19151935 și a publicat mănunchiuri modeste prin broșuri destinate popularizării. Colecția definitivă, Poezii și basme populare din Munții Rodnei (1967) cuprinde lirică populară (cântece și strigături), colinde, 665 orații de nuntă, basme și scrisori versificate. Notarea nu e întotdeauna exactă, culegătorul lăsându-se ademenit de propriile porniri poetice (de ex. refrenul cu totul neregulat din varianta Mioriței și la o seamă de colinde. Interesante sunt cele 20 scrisori ale soldaților de pe front, fiind documente prețioase pentru studiul procesului de creație și al înrâuririi științei de carte în compunerile populare. Poveștile sunt scrise în manieră cultă, cu un stil grav și destul de greoi. Unele sunt de proveniență citadină (Cine știe mai mult, Copiii neguțătorului, Plugul cu boii de aur etc.). BIBLIOGRAFIE: Iustin Ilieșiu, Poezii și basme populare din Munții Rodnei, în Folclor din Transilvania, III, București, 1967, 461 p. GHEORGHE I. NEAGU, profesor de română la Călărași, apoi la Roșiorii de Vede, s-a dovedit un folclorist stăruitor, care a adunat de-a lungul anilor o colecție reprezentativă pentru Câmpia Dunării. Încă în Antologia Bărăganului (1935), Neagu publică selectiv 7 doine, 13 strigături, 4 balade, 5 colinde, 7 descântece și 12 informații despre unele credințe și stări din trecut după modelul oferit de Graiul nostru. Dintre balade se cuvine remarcat Cîntec pescăresc, ce se adaugă la rarele variante cunoscute. Ghicitori din Ialomița și Teleorman (1939) sunt culese, cele mai multe, prin elevi. Și această colecție are caracter antologic, întrucât autorul a înlăturat o seamă de ghicitori prezente în colecțiile principale, reținând doar 327 variante. Ținuta științifică este sporită de indicarea variantelor îndepărtate din colecțiile anterioare și de referirile la cele din volum. Colecția este prețioasă mai cu seamă prin ghicitorile inedite care îmbogățesc în acest fel repertoriul național. Colinde din Ialomița (1946) se numără printre colecțiile principale prin dezvăluirea repertoriului din cel mai bogat ținut al Munteniei în colinde și prin ținuta științifică a materialului prezentat. Cele mai multe provin din Călărașii Vechi, locul natal al culegătorului. Colecția este valoroasă pentru studierea prefacerii repertoriului, având punct de sprijin variantele culese înainte cu o jumătate de veac 666 de G. Dem. Teodorescu din părțile ialomițene. Neagu a consemnat la fiecare din cele 46 colinde variantele din alte colecții, urmărind adesea variante publicate prin periodice, unele cu răspândire cu totul locală. La colinda, se pare nemaiîntâlnită, despre jupânul Sega, culegătorul a consemnat date ample despre proveniența piesei pentru a lumina căile de cercetare viitoare și pentru a risipi nedumeririle cititorului. Se pare că unele rostiri sunt greșite: „Sus la munte linge“, pe când în alte variante e ninge, cum arată și contextul („ninge și plouă“) izvorâte poate din neînțelegerea de către informator a textului. Dacă colecția ar fi fost precedată de o descriere susținută a obiceiului colindatului, ea ar fi umplut cu totul golul referitor la acest repertoriu din părțile ialomițene. Colecția amplă, Folclor din Cîmpia Dunării (1969), e rodul culegerilor din anii 1932—1963. Epica domină și e de departe partea cea mai prețioasă a volumului. Cele 10 colinde din Ialomița și Ilfov sunt variante cunoscute, în afară de colindul 7 despre întâlnirea flăcăului cu fata în mijlocul unui iezăr și comparația susținută dintre ei. Cu totul remarcabile sunt baladele, mai puțin cele din colecția F. M. Costache care au suferit retușări. Temele sunt întâlnite și în alte colecții, dar realizarea literară este surprinzătoare, încât lectura celor 63 balade le relevă pe cele mai multe drept piese de antologie. O seamă de versuri supranumerare trădează fără îndoială recitarea lor, lipsa melodiei eliberând versul de sub frâul metric și ar fi fost binevenită semnalarea acestei particularități în note. Studiul Cîteva însemnări pe marginea textelor folosite în jocurile de copii (1967) aduce o contribuție de seamă la cunoașterea folclorului copiilor. El e un comentariu al colecției inedite din Teleorman, alcătuită în parte și cu ajutorul unor profesori. Studiul menționează amintirile istorice fosilizate în formulele copiilor, apoi ecourile vieții rurale, unele producții din repertoriul adulților decăzute în cel al copiilor etc. Cu acest prilej, Neagu scoate la iveală variantele populare ale poeziei Într-o grădină a lui Enăchiță Văcărescu, înlăturând ipoteza eronată a împrumutării ei de la Goethe. BIBLIOGRAFIE: C. Fierăscu — Gh. I. Neagu, Antologia Bărăganului, Călărași, 1935, pp. 129—156; Gh. I. Neagu, Ghicitori din Ialomița și Teleorman, Roșiorii de Vede, 667 1939, 76 p.; Colinde din Ialomița, Roșiorii de Vede, 1946, 60 p.; Cîteva însemnări pe marginea textelor folosite în jocurile de copii, în Studii de folclor și literatură, București, 1967, pp. 333-399; Folclor din Cîmpia Dunării, în Folclor din Oltenia și Muntenia, IV, București, 1969, pp. 5-428. MIHAIL GREGORIAN, profesor de română, se face cunoscut prin monografia dialectalo-folclorică, Graiul din Clopotiva, realizată în cadrul campaniei monografice din anul 1935 a Institutului social român. Elev al lui Ovid Densusianu, Gregorian lucrează după metoda acestuia, având drept model Graiul din Țara Hațegului. Ca și I. Diaconu, orânduiește materialele folclorice după specie, începând cu lirica și încheind cu povestirile mărunte despre o seamă de teme. Culegerea e antologică, oferind spicuiri din speciile principale versificate. Cu totul valoroase sunt cântecele rituale funebre, culese de Gregorian de la grupul de femei știutoare, din care lipsește însă Cîntecul bradului. Colecția mai întinsă, Folclor din Oltenia și Bănatul răsăritean (1967), cuprinde variantele adunate în 1930-1935 din zona limitrofă a celor două provincii. Textele sunt scrise în rostirea dialectală, cu semnele diacritice folosite de școala Densusianu. Și în această colecție covârșește lirica (397 variante). Baladele sunt mai firave, amploarea epică fiind în vădit proces de stingere. Se văd o seamă de variante interesante ale unor teme mai rare, cum e voinicul și moartea (Ghiță), eliberarea robilor prinși de arap (Cîntecul lui Gheorghe haiducu), sau cea cu totul stinsă, redusă la crâmpeiul despre oaia năzdrăvană, a Mioriței (Berbecel băluț). Cîntecu lu Lapusiianu provine direct din colecția Alecsandri și ar fi fost nevoie de mai multe date cu privire la circulația ei. Cele 19 narațiuni sunt scurte, majoritatea legende, mai captivante fiind cele despre Tudor Vladimirescu, reprezentat atât de firav în colecțiile de folclor din toate timpurile. Basmele aduc teme cunoscute, întâiul fiind ecoul lecturii lui Cătană, Povestea lui Pantilie. Partea cea mai valoroasă o alcătuiesc cântecele rituale funebre, de o frumusețe remarcabilă în această zonă. Bogat este și capitolul final al descântecelor (70 variante), unele ample prin povestirea intervenției divine în curmarea bolii. Folclor din Oltenia de sud (1967) republică materialele tipărite în Ethnos din Focșani (1941-1943). Culegerea din 1932 a fost restrânsă 668 la satele din lunca Dunării, între Corabia și Calafat și la două specii, balada și descântecul. Cea dintâi fiind încă în floare aici, cele 15 variante se reliefează prin plinătatea epică și complinesc colecția lui Păsculescu, oferind imaginea schimbărilor petrecute în repertoriu după mai bine de două decenii. BIBLIOGRAFIE: Mihail Gregorian, Graiul din Clopotiva, în Grai și suflet, VII (1937), pp. 132—193; Folclor din Oltenia și Bănatul răsăritean, în Folclor din Oltenia și Muntenia, I, București, 1967, pp. 1—490; Folclor din Oltenia de sud, idem, pp. 491-592. CRISTEA SANDU-TIMOC încă pe când era student în drept a publicat Poezii populare de la românii din valea Timocului (1943). El continuă investigațiile lui Giuglea-Vîlsan, dând la iveală variante folclorice din teritoriul sudic al Timocului și completează monografia lui Bucuța prin cele culese din zona Vidinului. Orientarea Giuglea-Vîlsan e vizibilă și în ponderea deosebită pe care o au baladele. Lirica e puțină și aproape toată din zona Vidinului. Cîntece bătrînești și doine (1967) completează întâia culegere, scoțând la lumină noi balade. Bogăția epică a Timocului depășește pe cea din nordul Dunării prin o seamă de tipuri necunoscute în această parte. Se poate bănui că unele au dispărut din Câmpia Dunării și românii din Timoc le-au păstrat potrivit constatării că aria laterală e mai conservatoare. Colecția învederează funcția de verigă intermediară a Timocului între românii nord-dunăreni și cei din sudul Dunării, mai constrânși la împrumuturi de la slavii înconjurători. A doua colecție a lui Sandu-Timoc este mai cuprinzătoare decât cea dintâi, nu numai prin numărul sporit al variantelor (113 balade + 382 doine + 27 descântece etc.), ci și prin aria de proveniență, acestea fiind culese din toată partea locuită de români, exceptând ținutul Homolje, mai greu accesibil și, se pare, și cel mai arhaic. Dar tematic și aceasta este covârșită de balade și doine, căci cele 10 cântece nupțiale și 27 descântece reprezintă prea puțin din zestrea repertoriului arhaic. Alături de paparudă și cântecul de Sîntoader, ar 669 fi fost relevante celelalte cântece rituale de peste an, îndeosebi colindele de copii și maturi, apoi cântecele funebre care ar fi putut arunca mai multă lumină asupra problemei controversate a vechimii românilor din Craina, decât speciile mai noi de pecete feudală. BIBLIOGRAFIE: Cristea Sandu-Timoc, Poezii populare de la românii din valea Timocului culese de..., cu o introducere de N. Cartojan, Craiova [1943], 352 p.; Cîntece bătrîneștiși doine, cuvînt înainte de T. Arghezi, București, 1967, 509 p. ALȚI CULEGĂTORI DE LITERATURĂ POPULARĂ EUGEN NICOARĂ Șl VASILE NETEA sunt autorii colecției Murit, Murăș apă lină (1939). Culegerea e opera mai multora, învățători, preoți, studenți, elevi din zona Reghin-Toplița, adăugându-i-se apoi variante din periodice publicate de alții. Ea e o antologie, după cum se arată și în prefață, cuprinzând din toate câte ceva (balade, doine, strigături, cântece nupțiale, colinde, bocete, descântece, ghicitori, zicători și proverbe). Modelul pare a fi fost Pe Murăș și pe Târnave a lui H. Teculescu, căci nici în această colecție nu se indică localitatea și informatorii de la care s-au cules, ceea ce reduce considerabil valoarea ei. PREDA IONESCU dă la iveală Balade dobrogene (1939), un mănunchi de 7 balade, la care mai adaugă 27 cântece, toate din nordul Dobrogei. Ea întregește penuria culegerilor din acest colț de țară, atât de vitregit de la întâia colecție a lui T. Burada. Variantele sunt cunoscute, iar asemănarea vizibilă cu cele muntenești trădează legăturile strânse dintre românii despărțiți de Dunăre și de stăpâniri străine. OLIMPIU BÎRNA publică o mică monografie folclorică a satului natal, Maieru-Năsăud, Veselie, dor și jale (1943). Culegerea 670 folclorică e precedată de o prezentare istorico-economică a satului. Primează lirica, reprezentată prin 38 cântece lungi. Autorul nu spune dacă acestea au fost culese în timpul cântării, căci la cele mai multe se observă contaminarea a 2-3 texte, care de obicei se petrece numai în însuflețirea interpretării. Cele 80 strigături de joc și de la nuntă sunt aproape toate satirice și se pare că acesta a fost criteriul de delimitare. Între cele 12 colinde se dezvăluie surpriza unor teme cunoscute în restul teritoriului numai ca baladă (Leagănu s-o legăna - Nevasta fugită) sau cântec liric (Ciobănaș de la miori). Împrejurarea confirmă receptivitatea largă a repertoriului de colinde din părțile năsaudene, semn al unui proces avansat de laicizare. Colecția e întregită prin cântecul cununii la seceriș, orația colăcarilor și 3 bocete. GHEORGHE I. TĂZLĂOANU, seminarist refugiat în ziaristică, și-a găsit și vocație de folclorist într-un anumit sens, publicând întinsa colecție de 10 volume, Comoara Neamului (1943). În ciuda dimensiunilor ei, ea rămâne total suspectă din mai multe considerente. Elev al lui N. Păsculescu la Huși, a cumpărat de la fiica acestuia toată colecția, în cea mai mare parte inedită, iar după unele informații, a mai luat și materiale culese de echipele studențești îndrumate de Institutul social român. Tăzăloanu le-a publicat dându-le a fi culese de el, fără nici o mențiune cu privire la proveniența materialelor și se pare că a mai împrumutat și din alte colecții, aducându-le modificări ușoare spre a nu trezi bănuieli. În 1949, a prezentat o colecție manuscrisă de balade lungi și noi, arătate a fi culese între 1945-1947 din o seamă de județe din Muntenia, Oltenia și Moldova. Deși stilul trăda confecționarea lor exclusivă din birou, un sondaj de verificare pe care l-am făcut în județul Bacău, în localitățile Părincea, Nadășa, Moinești și Vasiești, arăta că numele informatorilor dați erau fictive, inexistente, și că presupusul culegător nu străbătuse localitățile la data aceea. PETRU REZUȘ a dat de curând la iveală o colecție de povești și poezii populare, Dochița împărătița (1972). Bucățile au fost 671 culese între 1931-1948 din ținutul Rădăuților. Culegătorul, care se mărturisește elev al lui Leca Morariu, a urmat o „metodă“ proprie. Anume, el s-a substituit informatorului, lăsându-se călăuzit de ceea ce se poate numi metoda cristalizării, memorând doar cele auzite de la informator: „Cînd mi se cristalizau cu precizie în minte versurile, poveștile, legendele și snoavele le puneam mai întîi pe hârtie, fără prezența povestitorilor“. Dar în această notare din memorie intervenea talentul culegătorului, după cum singur mărturisește: „Am evitat, în mare măsură, repetarea formulelor orale rituale, a șabloanelor și a compilațiilor curente în folclor în propriile mele culegeri, pentru «a nu bate apa în piuă», dar nu în întregime“. Lectura versurilor confirmă pe, deplin metoda „cristalizării“ prin care culegătorul-autor s-a străduit să reformuleze altfel cele mai multe versuri, încât în loc de o colecție de folclor autentic, avem o compilație care întrece modelul antonpannesc, reluat după un veac. BIBLIOGRAFIE: Dr. Eugen Nicoară și Vasile Netea, Murăș, Murăș apă lină. Literatură populară din regiunea Murășului de sus, vol. I, Reghin, 1936, XVII + 329 p. Pr. Preda Ionescu, Balade dobrogene, București, 1939, 95 p. Olimpiu I. Bîrna, Veselie, dor și jale. Folclor cules din com. Grănicerească Maieru, jud. Năsăud, Sighișoara, 1943, 168 p. Gheorghe I. Tăzlăoanu, Comoara Neamului, București, 1943, vol. I, Legende, balade și cîntece haiducești, XIV + 296 p.; vol. II Doine și cîntece de lume, 291 p.; vol. III Cîntece de dragoste, cîntece de dor și cîntece de cătănie, 318 p.; vol. IV Strigături satirice, strigături didactice, 422 p.; vol. V Îndemnuri satirice, îndemnuri de dragoste, 370 p.; vol. VI Descîntece, 230 p.; vol. VII Colinde, plugușoare, sorcove, conăcării, 231 p.; vol. VIII Jocuri de copii, ghicitori; vol. IX Proverbe și zicători, idiotisme și locuțiuni, 231 p.; vol. X Snoave și basme, 335 p. Petru Rezuș, Dochița împărătiță Basme și poezii populare din Țara de Sus, București, 1972, 433 p. 672 FOLCLORISTICA ULTIMELOR DOUĂ DECENII Cercetarea folclorului din această perioadă capătă un caracter mai organizat, în concordanță cu noile cerințe metodologice și aplicative. De aceea, cercetarea instituționalizată cunoaște dimensiuni superioare și ea se face potrivit unei planificări riguroase care urmărește realizarea dezideratelor majore ale disciplinei. Institutul de istorie literară și folclor are în noua organizare o secție de folclor literar în care vor activa cercetători emeriți, iar Institutul de folclor — devenit în 1963 de etnografie și folclor — ia naștere din contopirea celor două arhive de folclor muzical, Arhiva fonogramică și Arhiva de folclor a Societății compozitorilor români, adăugându-i-se câte un compartiment literar și coregrafic. Amândouă institutele au câte o revistă din 1952 și 1956. Culegerea folclorului se continuă cu țelul de a lichida petele albe de pe harta folclorică a țării. Efortul mai amplu în acest domeniu rămâne pe seama Institutului de folclor care, în două decenii, ajunge să dubleze stocul de melodii — cu textele respective — moștenit de la cele două arhive (30.000 piese de la Arhiva de folclor condusă de C. Brăiloiu + 10.000 piese de la Arhiva fonogramică de sub direcția lui G. Breazul). La acestea se mai adaugă circa 3000 povești înregistrate pe bandă de magnetofon și vreo 1000 dansuri populare, aproape toate înregistrate pe peliculă cinematografică. În felul acesta, arhiva Institutului de folclor devine un tezaur impresionant (spre comparație, cităm pe cele mai vechi: arhiva de cântece populare de la Freiburg (307.000 piese în 1965) și, mai cu seamă, arhiva de folclor din Finlanda, se pare cea mai bogată din lume (prin 1924 poseda 150.000 proverbe, 100.000 ghicitori, 90.000 cântece populare, 75.000 fișe cu credințe populare și 30.000 povești). Melodiile și dansurile culese se cuvin transcrise, apoi clasificate potrivit tipologiilor adecvate și publicate în forma organizată a unui catalog sau corpus, dar munca în acest domeniu a rămas mult în urmă, nefiind transcrise nici măcar o cincime, anual suma melodiilor 673 transcrise fiind inferioară celor culese. În conferința Cîntecul oltenesc, din 1936, Nelu Ionescu se întreba în legătură cu această „foarte bogată colecție“ de la cele două arhive: „se va găsi oare cercetătorul care să aibă, pe lîngă competența necesară, și răgazul trebuitor ca să studieze în mod științific (caractere etnice, zone de răspîndire, influențele străine etc.) bogatul tezaur de folclor muzical românesc?“ După trei decenii și jumătate întrebarea e tot atât de actuală, încât cu vremea melodiile se vor irosi de la sine de pe cilindri de fonograf și benzi magnetice în urma procesului firesc de eroziune, mucegăire și demagnetizare. Prin 1954, conducerea Institutului de folclor a trecut la hotărârea eroică de a transcrie spre publicare treptată bogata arhivă sub forma unor ample monografii regionale la care au fost angrenați toți cercetătorii institutului în echipe monografice (Muscel, Năsăud, Ținutul Pădurenilor-Hunedoara, lăutarii din Clejani-Ilfov, Cîmpulungul moldovenesc). După un deceniu de muncă intensă, conducerea institutului a abandonat planul, preconizând efectuarea corpusului folcloric după alte jaloane. Din ceea ce s-a transcris, s-a publicat în formă mai schematică prin câteva antologii de popularizare, utile mai cu seamă pentru educația preșcolarilor. Realizările majore se înscriu însă în domeniul instrumentelor de lucru. Primul pas îl reprezintă întocmirea unei bibliografii atotcuprinzătoare. Un colectiv de la București, condus de Adrian Fochi, alcătuit din Virgil Cîndea, Nicolae Al. Mironescu și Rodica Fochi și un altul la Cluj, condus de Ion Mușlea, format din Teofil Bugnariu, Emil Micle și Emil Sklenka, ajutați de Pimen Constantinescu pentru biblioteca Astra din Sibiu și Silvia Moșneguțu pentru biblioteca Universității din Iași, au izbutit, după o muncă lungă și stăruitoare, să redacteze fișele bibliografice ale culturii populare din publicațiile noastre. Întâiul volum din Bibliografia generală a etnografiei și folclorului românesc, cuprinzând bibliografia dintre 1800-1891, a apărut încă în 1968, dar continuarea întârzie în chip cu atât mai nejustificat, cu cât în cadrul Institutului de etnografie și folclor activează în permanență colectivul de bibliografie, iar fișele publicațiilor vechi sunt gata de multă vreme, așteptând doar orânduirea în volumele următoare destinate tipăririi. Pentru această perioadă, cercetătorul are la îndemână un instrument de consultare cum nu se vede la alte discipline. 674 Paralel cu elaborarea bibliografiei generale, s-a lucrat și la alcătuirea unor tipologii bibliografice, care reprezintă al doilea etaj al instrumentelor de cercetare folclorică și care în chip firesc ar fi trebuit să fie pus în lucru după terminarea bibliografiei folclorului. Impasul a fost rezolvat prin consultarea acesteia în stadiul de fișe de către colectivul care a elaborat tipologiile poveștilor. Ținând seamă de lacunele catalogului lui A. Schullerus, s-a simțit nevoia urgentă a unor noi cataloage tipologice. Au fost redactate tipologiile bibliografice ale basmelor despre animale, snoavelor și legendelor, pe când cea a basmelor propriu-zise a rămas în impas. Sabina Cornelia Stroescu a publicat La typologie bibliographique des faeeties roumaines (1969), în două volume masive care pun la îndemâna tuturor cercetătorilor impozantul repertoriu național de snoave ce însumează peste 3000 tipuri publicabile. În ciuda unor scăpări de amănunt, lucrarea deschide o poartă nouă în cercetarea snoavelor, dat fiind că aduce și un nou sistem de clasificare. Cercetătorul străin va fi derutat de lipsa unei liste cu numerele tipurilor Aarne-Thompson și cu corespondentele lor din tipologia românească, principala omisiune, alături de altele mai mici, inerente unei atari lucrări (unele tipuri se repetă, la altele referirile se fac numai într-un sens sau în chip greșit, pe alocuri referirile la Aarne-Thompson nu sunt complete; lipsesc în chip neexplicabil și unele variante). Rezumatele tipurilor sunt minuțioase, parcelate în motive și episoade numerotate, iar cele ale variantelor consemnează de fiecare dată partea de inedit față de tip, încât cercetătorul - exceptând pe cel ce întreprinde studii stilistice - se poate dispensa de consultarea colecțiilor. La nivel inferior se află Indicele tematic și bibliografic din Balade populare românești (1964), alcătuit de Al. Amzulescu. Autorul se dovedește un diletant care n-a avut măcar curiozitatea să consulte catalogul Aarne-Thompson. Lăsând la o parte terminologia sui-generis (Amzulescu zice temă la ceea ce normele internaționale numesc tip, apoi tip la ceea ce e de fapt subtip etc.), el nu a înțeles că rezumatul unui tip trebuie să fie etajat, adică ondulatoriu, pentru a reda devierea variantelor. Cu totul excepțional amintește spre sfârșit câte ceva din osatura felurită a unor variante, dar în chip imprecis: „în unele variante“, fără a arăta care sunt acestea și mai cu seamă de la care punct al acțiunii începe devierea față de tip, iar pe alocuri, aceste 675 deosebiri sunt expediate în note. Se văd lacune și la despuierea bibliografică, apoi la orânduirea unor ticuri. Decepționanta e limitarea arbitrară a bibliografiei. Alegându-și poziția cea mai comodă, autorul a despuiat numai colecțiile în volume (și aici se văd omisiuni: antologia lui I. K. Schuller, Mistriceanu a lui C. S. N. Plopșor, Antologia Bărăganului de C. Fierăscu și Gh. I. Neagu etc.), lăsând la o parte variantele din periodice și mai cu seamă din bogata arhivă a institutului în care lucrează și care s-ar fi cuvenit cea dintâi inventariată în atare scop, așa cum au procedat arhivele de folclor din alte țări. Unui singur cercetător nu i se poate pretinde să străbată toate periodicele, inclusiv ziarele de provincie, însă despuierea revistelor de specialitate, apoi a revistelor mari despre care se știe că au publicat folclor, unele avându-și chiar bibliografia publicată (Familia, Tribuna, Convorbiri literare) se impunea cu necesitate, mai cu seamă că unele colecții sunt rare, puțin accesibile. Amzulescu și-a închipuit că toate tipurile se cuprind în volumele publicate, de aceea le-a numerotat în continuare, încât pentru noile tipuri ce se ivesc din periodice și din colecțiile inedite nu mai este loc, numerotarea trebuind a fi făcută iarăși, din nou. În plus, rezumatele sunt publicate în limba română, în loc să fie traduse într-o limbă de largă circulație prin care să fie accesibile tuturor cercetătorilor, contribuind încă o dată la izolarea repertoriului românesc. Nici clasificarea nu e subordonată unui singur criteriu, deoarece grupele fantastice și eroice sunt ierarhizate după dimensiunile însușirilor eroilor și ale isprăvilor săvârșite, în timp ce grupele păstorești, despre curtea feudală și familiale au la bază apartenența tematică. În fapt, cele trei grupe din urmă pot fi orânduite ca subgrupe ale grupei nuvelistice, cu retușările de rigoare (de ex. Meșterul Manole trece la grupa fantastice, jertfa zidirii având ponderea principală și prioritate în geneza baladei). Autorul a adăugat apoi și o antologie care de fapt e mai mult, aproape un corpus, atât că vreo câteva tipuri lipsesc în chip inexplicabil, în vreme ce altele sunt reprezentate prin mai multe variante, încât nici în această parte a lucrării nu se poate vedea întreg repertoriul românesc cunoscut de balade. Lucrarea servește, prin orânduirea baladelor din volume, celor ce se inițiază în folclorul românesc. În acest răstimp au fost elaborate o seamă de studii cu profil monografic, concentrate asupra unui tip folcloric. Remarcabilă rămâne 676 Miorița (1969) lui Adrian Fochi, lucrare de bază impresionantă atât prin dimensiuni, cât și prin minuțiozitatea analizei. Ea promite a fi fructuoasă prin resorturile ei metodologice, oferind începătorilor o mostră de ceea ce înseamnă cercetarea științifică a folclorului, mai cu seamă când e limitată la un tip folcloric. Monografia e precedată de un studiu introductiv de Pavel Apostol, care, în esență, nu diferă de studiul lui A. Fochi, încât în unele cazuri nu se poate preciza dacă similitudinile ideilor se datoresc unei simple coincidențe. Fochi schițează mai întâi un istoric al părerilor despre această capodoperă folclorică, urmându-l îndeaproape pe D. Caracostea, pentru a continua cu examenul critic al părerilor ulterioare. Unele au fost trecute cu vederea și s-ar fi cuvenit remarcate cele care proveneau de la niște critici literari de seamă ca E. Lovinescu și G. Călinescu. Deficiența analizei lui Fochi stă în nediscernerea consecventă a colindului mioritic de balada mioritică. Deși teoretic admite diferențierea plină de urmări în cele două specii, totuși la analiza de amănunt uită acest deziderat, influențat de considerațiile despre colindat ca un fenomen în decadență. Nici diferențierea automată în ciclul de 5/6 silabe și cel de 7/8 silabe nu corespunde întotdeauna unei geneze independente, deoarece în multe cazuri se observă cum varianta de 7/8 silabe are versuri similare cu cea de 5/6 silabe, la care se mai adaugă două silabe de umplutură, cum se poate vedea și la alte cântece rituale vechi care circulă local în amândouă formele. Osmoza dintre diferitele capitole nu e perfectată, cititorul semnalează poziții oscilante, neconcordanțe și nu o dată are impresia că se află în fața unui râu revărsat peste maluri. Fochi a mai studiat monografic încă două balade, de astă dată în comparație cu variantele de la popoarele sud-dunărene. Studiul despre Doicin (Das Doitschinlied in der sudosteuropaischen Volksuberlieferung — 1965) se încheie cu analiza episoadelor, fără concluzii cu privire la geneză și răspândire, dar proveniența sud-dunăreană e atestată chiar de numele eroului. Balada Uncheșeii (Die rumanische Volksballade „Uncheșeii“ und ihre sudosteuropaischen Paralelen - 1966) e presupusă a proveni din basm, ceea ce pare verosimil, dacă se ține seama de frecvența mare a episodului cu întoarcerea soțului, părăsit sau dispărut, tocmai în momentul nunții. Versiunea românească ar fi mai arhaică decât cele balcanice, dar aserțiunea se cuvine a fi sprijinită și de aspectele stilistice. 677 Fochi a mai dăruit folcloristicii noastre și o expunere istorică a contribuției românești în cercetarea folclorului din sud-estul Europei, publicată în volumul de ultimă apariție Recherches comparees du folklore sud-est-europeen (1972). În cele două sute de pagini sunt urmărite, pas cu pas, studiile și articolele cercetătorilor români, de la începuturi până în zilele noastre. Autorul a înregistrat chiar și contribuțiile cele mai modeste, unele din ele enunțând doar o intenție, alături de studiile întemeiate pe investigații de profil academic. Cele trecute cu vederea sunt prea puține și reprezintă de obicei simple pasaje colaterale în studii și articole cu altă orientare (istorică, filologică etc.), cum ar fi rândurile lui Cipariu despre similitudinea baladelor noastre cu cele sârbești din polemica sa cu scriitorii moldoveni, notele lui Marienescu despre Novac și Gruia, opiniile incidentale ale lui Ilie Bărbulescu despre relațiile folclorice sârbo-române prioritare față de cele bulgaro-române etc. Ideile formulate de-a lungul celor două secole sunt analizate de Fochi în amănunțime, cu citate revelatorii, încât dispensează pe cititor de lectura atâtor articole de prin periodice, la care apelează doar cercetătorul obligat de natura investigației sale să meargă la izvor. Multe din ele erau până aici aproape necunoscute, devenind notorii abia prin această substanțială istorie a contribuției românești, Recherches de folklore compare sud-est-europeen en Roumanie. Lucrarea deschide o fereastră clară către un domeniu cu bogate perspective în viitor, înscriind implicit în analele folcloristicii europene partea românească de scrutare, mult mai adâncă de cum se credea de obicei. De profil monografic cu țel exhaustiv se vădește și studiul recent al lui Ion Taloș despre Meșterul Manole. Față de contribuțiile anterioare asupra acestei teme atât de controversate, lucrarea lui Taloș se distinge prin amploarea informației și prin temeinicia aserțiunilor, înscriindu-se drept piatră de hotar în istoricul cercetării. Documentarea e remarcabilă, autorul având la îndemână surse greu accesibile și aspectul creează premisa de bază a unei cercetări fructuoase. Ea e apoi întregită pentru domeniul românesc cu darea la iveală a tipului de colindă cu această temă, nebăgat în seamă până aici și acesta e al doilea merit fundamental al contribuției lui Taloș. Investigația e condusă pe căile firești, de la credințele și practicile rituale referitoare la construcții, apoi la legende și în cele 678 din urmă la plăsmuirile poetice care încununează tema. Informația e urmărită pe toată aria de cuprindere, o dată orizontal, pe plan geografic, apoi vertical, de la documentele arheologice ale preistoriei până în contemporaneitate. Perspectiva condiționează o mai bună circumscriere a fiecărui element component și dă putință unor evaluări întemeiate, reducând sensibil partea de arbitrar prezentă la cei ce s-au mărginit la conspectări mai mult sau mai puțin locale. Cercetarea documentează vechimea ancestrală a temei sub aspectul ei brut, etnografic, ritual, oarecum proporțională cu vastitatea ariei. Legendele aferente se vădesc iarăși a fi neașteptat de numeroase, prezente de asemeni pe spații întinse în Europa, unele și în celelalte continente. Plin de interes e capitolul despre colindul cu această temă din nordul Transilvaniei, întrucât el schimbă radical optica cercetărilor anterioare și monografia lui Taloș ilustrează ponderea substanțială a repertoriului românesc în descifrarea problemelor folclorului din această parte a Europei. Se vede cum pe teritoriul țării noastre subzistă tipul de formă arhaică, cristalizat în colindul din nordul Transilvaniei, alături de tipul evoluat, de incontestabilă culme artistică, înfățișat de balada din sudul Carpaților, cu forme tranzitorii în Banat, Timoc și sudul Transilvaniei (autorul denumește impropriu grupă ceea ce e, de fapt, tip, numindu-l pe acesta subtip). Soluțiile anterioare ale numeroșilor cercetători cu privire la obârșia acestui cântec epic se dovedesc neîntemeiate. Forma cea mai arhaică, cu funcție rituală, nu se află numai în Grecia — argumentul cel mai de seamă pentru cei ce atribuiau cântecului o geneză grecească — ci și la extremitatea nordică a ariei, în colindul transilvănean. Pe de altă parte, examenul comparativ al versiunilor naționale arată că partea lor comună este neașteptat de redusă, alcătuită din „următoarele motive: nestatornicia zidurilor, necesitatea de a fi zidită o femeie în temelii, sacrificarea celei mai bune dintre soțiile zidarilor. Acesta e scheletul de bază al cântecului, pe care fiecare popor balcanic l-a adaptat la natura lui, brodind, fiecare după darul său, motivele oare făceau parte din zestrea lui proprie.“ Influențele de la o versiune națională la alta se vădesc prezente numai în zonele limitrofe, sub forma unor arii de interferențe reciproce, ceea ce denotă schimburi în ambele sensuri în cele mai numeroase cazuri. Aceste influențe nu afectează totalitatea 679 variantelor naționale, adesea reduse la procente neînsemnate. Faptele dezic total ipoteza unei monogeneze a acestui cântec epic, oricare ar fi spațiul și poporul din această parte a Europei. Dacă ar fi de admis un izvor comun, acesta trebuie căutat în legenda scurtă, ușor de reținut și de transmis prin păturile bilingve, care povestea geneza cutărei construcții prin sacrificarea soției meșterului, drept ecou îndepărtat al amintirii stinse despre sacrificiul uman în construcții practicat în zorile istoriei. În simplitatea ei, legenda putea fi ușor localizată și adaptată în consecință. Dar tocmai această structură simplă a narațiunii în proză oferă temeiuri tot atât de îndreptățite spre a presupune o poligeneză a ei, în două sau chiar mai multe părți, condiționate similar de aceleași credințe și practici rituale, care, poate eventual prin circulație, să se fi contaminat și rotunjit, mai cu seamă în perioada când limba latină și greacă erau bine cunoscute în această zonă. Ipoteza mai veche a unui substrat autohton și în această temă își capătă confirmarea. Privită de pe aceste temeiuri, realitatea românească își dezvăluie rădăcinile mult mai adânci în trecut de cum s-a crezut până acum. Se observă apoi un paralelism riguros între Miorița și Meșterul Manole: amândouă circulă în sud și est sub formă de baladă, iar în nord-vest sub formă de colindă, linia despărțitoare a celor două arii fiind aproximativ aceeași. Forma colindă este nu numai vizibil mai arhaică, ci și mai diversificată, indiciu indirect, dar sigur, de vechime apreciabilă. Cu toate acestea, în amândouă cazurile ea se vădește mai tenace decât balada corespunzătoare, Meșterul Manole dovedindu-se mult mai neuzitată decât balada mioritică. Obscuritatea mai persistă cu privire la elucidarea genezei celor două forme de colindă - ca să nu ne referim la forme mai îndepărtate de scenariu ritual sau cântec funebru - datorită insuficienței datelor ou privire la colindat, mai cu seamă în nordul Transilvaniei. Se poate întrevedea că amândouă au fost o vreme îndelungată colinde de doliu (Taloș presupune despre Meșterul Manole că ar fi fost „bocet sau colind de doliu“), una pentru cioban mort - poate prin extindere și pentru cioban plecat de acasă cu turma la depărtări mari - cealaltă pentru copilul orfan al unui zidar, sau poate pentru zidar mort, apoi prin extindere, cum părea a se întrezări din varianta în amurg de pe Crișul Alb, pentru zidar ca atare, relevându-i-se encomiastic măiestria inegalabilă, chiar dacă era 680 legată de un sacrificiu atât de oneros. Nu se poate ști câtă vreme vor fi viețuit sub această crustă rituală până la amplificarea lor deplin laicizată în cele două balade, în orice caz transpunerea are o vechime mult mai mare decât cea propusă de unii, sec. al XVI-lea sau chiar al XVII-lea. Tema Meșterul Manole s-a vădit mai propice unei desfășurări epice de largă amploare prin sudarea episodului inițial despre căutarea locului fast și a celui final cu pedepsirea meșterilor semeți, oferind, cum subliniază autorul, „un exemplu desă-vîrșit de întinerire a temelor folclorice.“ Miorița baladă a câștigat mult mai puțin prin această lărgire, ceea ce a dus la opinia cunoscută că ea ar fi trunchiată în gura transmițătorilor. De aceea, diferențele dintre tipul colindă și tipul baladă sunt mult mai mari la Meșterul Manole decât la Miorița. Părerea curentă leagă forma baladă de ctitoria lui Neagoe Basarab de la Curtea-de-Argeș, dar nici un element constitutiv al cântecului epic nu oferă vreun indiciu cât de neînsemnat în acest sens. Nimic nu se opune supoziției că balada ar comemora vreo construcție anterioară, de pildă mânăstirea zidită într-adevăr de Basarab întemeietorul (în care e și înmormântat), de acel legendar Negru-Vodă în căutarea unui loc propice de scaun domnesc undeva „pe Argeș în sus“. Dar, cum se întâmplă în legendele populare, noua construcție a lui Neagoe va fi umbrit pe cea veche și i se va fi substituit în mintea cântăreților și auditoriului popular. În această perspectivă, balada despre zidirea mânăstirii voievodale capătă înțelesuri mai adânci, jertfa zidirii asociindu-se simbolic cu jertfa primului stat național durabil, răsărit de sub spuza lăsată de cotropitori, cu prețul atâtor vieți de viteji. Ceea ce pare sigur, e că balada Meșterul Manole nu mai reprezintă „material sud-est-european în formă românească“, ci germen autohton (traco-elino-roman) în elaborare românească, alături de Miorița. Cele două balade nu sunt numai cele mai desăvârșite, ci și printre cele mai vechi, cu rădăcini străvechi în spiritualitatea noastră autohtonă, vădindu-i implicit însușirile creatoare alese, chezășii ale împlinirilor de mai târziu. Altă monografie cu profil comparativ este disertația inedită a slavistului Ioan Rebușapcă, Poezia populară de urare și felicitare (1971, 337 p). Tematica abordată e restrânsă la colindele de fată și flăcău, urmărite comparativ la ucraineni, români și polonezi. Studiul e 681 prețios prin dezvăluirea atâtor aspecte necunoscute din folclorul popoarelor învecinate din această zonă, întrucât ampla monografie despre colindele slave și române a lui Petru Caraman e accesibilă numai celor ce cunosc poloneza. Disertația lui Rebușapcă nu se mărginește la simpla semnalare a motivelor comune, cum se vede de obicei în cercetările comparative, ea se străduiește să detecteze ceea ce se numește de la o vreme încoace „baza etnografică“. Scenetele din colinde relatează mici întâmplări sau aspecte cu semnificații matrimoniale care obvin ca atare în desfășurarea unor obiceiuri cu această temă, în primul rând la nuntă. Autorul își însușește teza că motivele din colindele de fată și de flăcău provin din actele rituale și ceremoniale ale nunții, fiind o transpunere a acestora în versuri, adesea în chip direct, fără intermediul unor alambicări cu tendințe ermetizante. Analiza pornește de obicei de la nunta ucraineană, mai bogat oglindită în aceste colinde, sprijinindu-se în încheiere pe semnalarea unor aspecte prenupțiale existente în șezătorile ucrainene. Pentru domeniul românesc exegeza originii acestor motive din colindele de flăcău și fată trebuie să aibă în vedere și colindatul cetelor de flăcăi, în desfășurarea căruia se întrevăd o seamă de acte și aluzii care îl înfățișează drept un preambul nupțial. Anumite legături „speciale“ dintre logodnicii prezumtivi sunt trădate printr-un șir de acțiuni și gesturi (împodobirea căciulii flăcăului și a calului său, dăruirea colacului celui mai arătos, formele de colindat selectiv la fete, participarea la petrecerea comună de la sfârșitul colindatului, intrarea în joc etc.) care răzbat pe alocuri în unele colinde și alcătuiesc ceea ce s-ar putea numi capitolul prefidanțial din cadrul colindatului flăcăilor. Studiul monografic al unei balade locale, Ion ăl Mare — balada clăcavului răzvrăti! (1963), de Al. I. Amzulescu oferă prețioase învățăminte pentru descifrarea poeziei epice, cu toate ca balada are circulație locală — sudul Olteniei. Autorul a descoperit dosarul cu cercetarea juridică a faptelor petrecute ce au culminat cu suprimarea arendașului spoliator și a uneltelor lui la începutul lui martie 1832. Avem înainte cea mai veche baladă de tipul jurnalului-oral care istorisește un fapt pe deplin identificat. Ceea ce izbește din capul 682 locului este fidelitatea cu care cântecul epic a păstrat vreme de peste un secol toate detaliile semnificative ale dramei clăcașilor despoliați, inclusiv numele actanților principali din cele două tabere antagonice. Cântecul versificat posedă această însușire de a păstra cu tenacitate o seamă de amănunte care dispar din memoria populară, menținându-se numai în țesătura versului cântat, spre deosebire de legendă care reține cu trecerea timpului numai miezul întâmplării, uneori greu de discernut din învelișul adaosurilor inventate. În regiune se mai păstrează obiceiul de a comanda lăutarilor să însăileze un cântec despre câte o dramă, dar nu aceste jurnale-orale cântate explică dăinuirea baladei Ion ăl Mare, ele având de obicei o viață efemeră, redusă la prilejul pomenirilor din cercul familiei. Cu toate că în linii mari balada Ion ăl Mare este construită după tiparul jurnalelor orale, ea le depășește prin două aspecte care explica dăinuirea ei, covârșind cercul strict local al răzvrătirii din 1832. Faptul povestit nu mai era o măruntă dramă de familie, ci o încleștare între oprimați și spoliatori, cu răsfrângeri în toate satele clăcășești din zonă. Istorisirea în versuri se ridică apoi deasupra amănuntului nesemnificativ, ea alege trăsăturile tipice, îndeosebi în portretizarea celor doi opozanți“ principali, arendașul Călin Curcă, înfățișat drept expert neîntrecut în a găsi pretexte de noi spoliațiuni și Ion ăl Mare, întruchiparea clăcașului curajos care se jertfește pentru izbăvirea semenilor săi, mai împovărați de grija copiilor și de slăbiciunile vârstei, în chip analog, se cuvine a se da crezare și unor amănunte din o seamă de balade haiducești neatestate încă de documente, cu discernerea critică a locurilor comune care provin din contaminare. Lingvistul G. Ivănescu s-a arătat atras și de unele aspecte ale folclorului care își au rădăcini în lumea străveche, îmbinând cercetarea lingvistică cu cea istorico-folclorică după modelul lui S. Reinach, ale cărui lucrări se pare că îi sunt familiare. Studiul monografic Miorița (1970) aduce judicioase corectări la tipologia stabilită de Fochi. Ivănescu se sprijină prea mult pe datele cu privire la localizare, când se știe că acestea sunt cele care sunt adaptate mai repede la noile împrejurări și ele pot să indice faza mai veche doar atunci când se surprind contradicții, nepotriviri. Nucleul mioritic cu tonalitatea lui funebră, precum și forma rituală de colind ne duc spre 683 realități îndepărtate ce se lasă greu de descifrat, totuși nu pare plauzibilă explicația de odinioară a lui Odobescu care vedea în baladă un ecou al lui Adonis, nici cea a lui Sperantia despre obârșia baladei în misterele cabirilor pe care vrea să le vivifice Ivănescu. Se cuvine reținută indicația sa care întrevede obârșia Mioriței în vreun mit - sau rit - traco-dacic rămas încă necunoscut. Realitatea folclorică așa cum ne e cunoscută până acum ne duce la un colind de doliu după cioban mort, din care a evoluat apoi prin dezritualizare forma amplificată de baladă mioritică. Cu adiacente monografice se arată a fi și cealaltă contribuție a sa despre caloian: O influență bizantină sau slavă în folclorul românesc și limba românească: Caloianul (1967). Partea descriptivă a obiceiului și a textelor aferente lipsește, deoarece ea se găsește în lucrările celor citați de Ivănescu, contribuția sa limitându-se la dezlegarea genezei. Datina ar proveni din cultul lui Adonis și argumentarea se sprijină pe aspectul ei lingvistic. Unii cercetători pornesc de la o realitate mai apropiată de noi, îndeosebi W. Liungmann care în Traditionswanderungen Euphrat-Rhein opinează că și caloianul ar fi o rămășiță din cultul lui Dionisos, zeul de obârșie tracă al vegetației, înpământenit apoi și de greci. Circumscrisă la un tip apare și încercarea monografică a lui Horia Barbu Oprișan, Călușarii (1969). Tema constituie un capitol central al folclorului nostru și s-ar fi cuvenit tratată cu competența adecvată în cele două aspecte ale sale, etnografic și coregrafic. Din păcate, amândouă sunt profund deficitare. Autorul nu cunoaște literatura de specialitate din ultima vreme, îndeosebi contribuțiile lui C. Sachs și M. Louis despre dansurile similare din alte părți ale Europei, iar în ce privește documentele mai vechi, nu este citată nici măcar descrierea - sumară și totuși atât de sugestivă - a dansului săbiilor în interpretarea jucătorilor traci menționați de Xenofon în Retragerea celor zece mii, atât de apropiat de călușarii noștri prin caracterul aerian, deosebit de sprinten al mișcărilor, cât și prin căderea simulată a celui ce pare rănit mortal de sabie. Nu e de mirare că autorul rămâne la opinia veche a originii romane a jocului, admițând concesiv „și unele influențe dacice“, în prezentarea regională a obiceiului, Oprișan a folosit și materiale inedite din arhiva Institutului de etnografie și folclor, fără să indice această proveniență, lăsând să se înțeleagă că totul e rodul investigațiilor personale pe teren. Analiza coregrafică e redusă la reproducerea 684 descrierii literare a tipului din Pădureți-Olt și a celui din Beriu-Hunedoara, când s-ar fi cuvenit o prezentare globală a tuturor variantelor cunoscute în tablouri sinoptice cu scriere chinetografică. Încheierea trădează o viziune sămănătoristă, soluția propusă fiind antiistorică, deci imposibilă: „Soarta folclorului este pecetluită, dar poate că îi putem prelungi agonia, sau să-i găsim «rezervații» în care să viețuiască așa cum a fost de secole. Prin el românii și-au impus o personalitate și o individualitate puternică, ce le-a fixat un loc de frunte între popoarele lumii.“ O seamă de studii au cuprins o sferă mai largă, luând în dezbatere fizionomia unei specii folclorice sau chiar mai multe, până la o încercare de sinteză asupra întregului folclor. G. Călinescu a dat la lumină Estetica basmului (1965), dar lucrarea, comparată cu monografiile mai vechi ale lui Fr. von der Leyen, V. I. Propp, Fr. Panzer, M. Luthi, St. Thompson, L. Rorich, se arată depășită și ne oprim la ea numai pentru că a fost proclamată de unii din afara disciplinei drept un model de studiere a basmului. Călinescu nu a cunoscut decât studiul global scris de Bolte-Polivka în încheierea observațiilor lor la variantele colecției Grimm. În genere, cunoștințele sale asupra folclorului au fost aproximative, ceea ce reprezintă o deficiență pentru istoricul literaturii române, atât de tributară folclorului chiar în aspectele ei fundamentale. Astfel, în Istoria literaturii române (1941), el afirmă că numai patru mituri — în înțelesul de „ficțiune hermetică, simbol al unei idei generale“ — „au fost și sînt încă hrănite cu o ferventă crescândă, constituind punctele de plecare mitologice ale oricărui scriitor național“, adică Traian și Dochia, Miorița, Meșterul Manole și Zburătorul. Observația a fost reprodusă copios în manualele de română, chiar fără corectarea elementară că primul este de fabricație asachiană. În fapt, o pondere mult mai mare au avut alte „mituri“ în înțeles călinescian, dacă se ține seamă de culmile estetice, cum ar fi iubirea dintre un muritor și o ființă supraterestră (Luceafărul), iubirea dintre un pământean și un strigoi, dracul ca protagonist printre oameni de tot felul, adevărată obsesie pentru Caragiale care l-a privit când „serios“, când râzându-și în pumni, apoi ielele care revin mai des decât zburătorul în literatura modernă etc. Călinescu a rămas fidel postulatului evident greșit că „incontestabila valoare“ a folclorului se vădește „în măsura în care e rodit de culegătorul artist“, pe care îl reia 685 și în Folclorul la „Convorbiri literare“ (1968), unde, reproșând lui Lambrior că „nu înțelege procesul genetic al folclorului", afirma fără echivoc: „Interferența dintre transmițătorul anonim și un agent excepțional cult e oricând posibilă, printr-o cristalizare a elementului introdus. Textele lui Alecsandri au reintrat în circulație și n-ar fi de mirare să regăsim metamorfozele lor în culegerea totală care am întreprinde-o.“ A pune semnul egalității între autentic și fabricat înseamnă a nesocoti adevărul elementar că opera de artă este expresia unei anumite mentalități dintr-o perioadă dată care se traduce în fibrele ei, tematice și stilistice. Altfel, folclorul nu ar mai putea fi socotit drept oglinda fidelă a gândurilor și sentimentelor, durerilor și năzuințelor straturilor populare etc. Dependența este atât de strânsă, încât unele specii sau tipuri poartă pecetea vizibilă a unei epoci date chiar în sânul aceluiași popor, în entitățile lui regionale. Astfel, ca să dăm un exemplu cu puncte de sprijin sigure, baladele populare de la noi create în secolul al XIX-lea se deosebesc vizibil de cele mai vechi, din secolele precedente, mai cu seamă prin suflul epic, mult anemiat în epoca modernă. Problema a fost de altfel dezbătută în folcloristică -F. Panzer, G. Jungbauer etc. — încât B. Bartok rămăsese cu convingerea nestrămutată că în vremea noastră poporul nu mai crează melodii. Speciile și tipurile create într-o epocă dăinuie și în cele următoare atâta vreme cit corespund cerințelor estetice, interpreții având o atitudine de fidelă reproducere, înțeleasă în limitele impuse de oralitate, la unele puțind îmbina motive și episoade cristalizate anterior, după libertatea îngăduită de specificul speciei, în rest intervenția rezumându-se la detaliile localizatoare, înadins fluctuante. Cât privește colecția Alecsandri, ea a fost receptată doar infim, prin cele câteva piese reproduse din abundență prin manualele școlare care s-au contopit cu variantele locale sau chiar le-au dislocat, ca Miorița și abia perceptibil Meșterul Manole, Toma Alimoș și Plugușorul. Nici Dragoș mîndru ca un soare, nici Movila lui Burcel, mici Năluca sau Trageți hora ca să gioc/ La lumina celui foc, fabricate de poet prin parafrazarea folclorului, nu au pătruns în circuitul folcloric din vreun ținut cât de restrâns. Punctul de vedere este reluat și în Estetica basmului, menționând de la început că unii culegători „au transcris cum i-a tăiat capul, uneori punînd mult de la ei. Asta nu înseamnă că culegerile lor nu au valoare și că textele stenografiate de azi sunt mai bune“, dar în amănunt își va 686 revizui părerea, semnalând multe adaosuri cărturărești, deși unele vor trece neobservate. Călinescu își circumscrie studiul la basmul fantastic, după cum se deduce din precizarea că atunci când „lipsesc acești eroi himerici, n-avem de a face cu un basm“. Delimitarea este totuși depășită pe alocuri, fiindcă într-un loc descrie pe Păcală ce-și vinde pielea vacii drept ghicitoare infailibilă, alteori redă legenda Sf. Vineri ce pedepsește femeile ce nu-i țin ziua sau citează amplu din basmul nuvelistic Fata săracului cea isteață, după cum basmul Hoț-împărat al lui Ispirescu i se pare „mai mult anecdotă decît poveste“, cu o terminologie care rămâne mereu neprecisă. Basmul fantastic este analizat „literar“, aidoma unei creații contemporane, deoarece „basmul este departe de a fi o manifestare a primitivului» Edgar Poe și Hoffmann, foarte fabuloși, sunt inexplicabili prin simplista «magie»“. Eroarea este dublă. Punând basmul popular alături de narațiunile fantastice ale unor romantici din secolul trecut, el proiectează toate elementele componente pe o singură coordonată, ca atare, el interpretează faptele de basm popular ca și cum ar fi fost născocite de mintea unui scriitor din epoca modernă. Procedeul este similar celui uzitat de unii filologi și scriitori ai antichității clasice care au căutat să explice miturile străvechi greco-latine într-un chip plauzibil pentru viziunea lor mult evoluată, făcându-le „raționale“, cu semnificație acceptabilă, care este însă cu totul alta decât cea originară sau populară. Basmul fantastic este mai vechi decât Iliada și Odiseea, el e țesut din elemente generate de preistorie, alcătuind deci un capitol de seamă al preistoriei literare, cum au dovedit cu prisosință cercetările din ultima jumătate de veac. Numai făcând incursiuni în mentalitatea străveche se pot explica elementele sale componente cele mai caracteristice, încât, citind analiza lui Călinescu, se poate vedea cât adevăr stă în constatarea lui Elie Faure la capătul unei analize a artei din preistorie până în zilele noastre: „On comprend tout, des qu'on remonte aux sources“ (L'esprit des formes). Așezându-se pe piedestalul contemporaneității, Călinescu concepe fantasticul din basmul popular similar cu cel din narațiunile fantastice ale scriitorilor romantici, siluind în chip nepermis realitatea populară, în care s-a văzut că nu există decât fapte verosimile, fantasticul fiind tot atât de real, de veridic în mentalitatea arhaică, prin anumiți inși fiind chiar „experimentat“, încât el e văzut cu aceeași 687 consistență ca orice fapt cotidian. Separarea în „real“ și „fabulos“ este târzie și cărturărească, drept rezultat al unei cultivări îndelungate a rațiunii, prin ascuțirea acelui spirit critic care supune toate faptele măsurătorilor și probelor experimentale. Basmul a fost creat de acei oameni pentru care metamorfozarea eroului în floare, buștean etc. și trecerea lui de pe un tărâm pe celălalt erau tot atât de verosimile ca și poposirea la o fântână sau gustarea unui măr oarecare etc. Aserțiunea este verificată de constatarea din epoca modernă, când basmul este dat uitării de cei ce nu mai „cred“ în cele povestite de el, fiind lăsat numai pe seama copiilor, cu a căror mentalitate concordă până la o anumita vârstă. De aceea, explicările date de Călinescu sunt inventate pentru a fi plauzibile pentru concepția modernă, în care fantasticul este plăsmuit conștient pentru a simboliza o anumită idee. De pildă, balaurul simbolizează „probabil pătura acvatică și răbufneala vulcanică și infernală a subsolului, fără raport la materia organizată în cristale“, pe când în realitatea folclorică el este o ființă palpabilă, cu anumită geneză specială din șarpe, având drept obiectiv de căpetenie distribuirea ploilor etc. Tot astfel, faimoșii tovarăși năzdrăvani (Setilă, Flămînzilă, Gerilă etc.) „pot fi, mitologic, simbolizări ale forțelor și anomaliilor naturii“, iar Fugilă „reprezintă un deziderat în ordinea deambulației“, ceea ce ar fi adevărat dacă aceste personaje ar fi fost create de un Hoffmann sau Edgar Poe. În fapt, ele sunt ecoul performanțelor șamanice și yoginice, având drept model măiestriile uluitoare atestate și istoricește ale acestor inși. Un emul al lui Setilă e întâlnit și în mitologia indiană în forma unui zeu care poate secătui lacurile (Thompson: Motif-index of folk-literature). După Călinescu, „satisfacerea fetei de împărat cu un mire șarpe ori porc. sugerează observația morală că dragostea e oarbă și lipsită de criterii obiective“: explicația e vădit fortuită, fiindcă faptele amintite își au rădăcinile în reprezentările totemice, după cum s-a arătat cu prisosință, mai cu seamă în monografia recentă a lui L. Rorich. Tot astfel, „întîmplarea fetei care naște un copil înainte de a fi căsătorită a dat origine în basm ideii concepției imaculate sau prin agenți miraculoși“ este o explicare tipic pozitivistă, de felul celor ce abundau pe la jumătatea secolului trecut, îndeosebi la Creuzer și la adepții lui, care își reprezentau oamenii primitivi înzestrați cu același sistem de gândire ca și intelectualii din secolul trecut. 688 Coborând basmul popular în literatura contemporană, Călinescu a intrat într-un impas mai adânc decât interpretările raționaliste din care am citat fugar. Însăși abordarea basmului ca specie literară este defectuoasă. Lipsit de viziunea istorico-etnologică, el îl privește din afară, pornind de la învelișul extern — personajele — începând cu cele mai bătătoare la ochi. Aproape trei sferturi din lucrare sunt afectate descripției acestor personaje, restul fiind consacrat unor aspecte tematice și abia o infimă parte alcătuirii basmului, fără ca să-i fie reliefate resorturile adânci care îl caracterizează. Analiza estetică se vădește a fi un indice desfășurat de personaje și situații, care e totuși un excurs selectiv, fiind exceptat doar dintr-o parte a colecțiilor românești. Circumscrierea speciei se mărginește la comparația sumară cu romanul: „Basmul e un gen vast, depășind cu mult romanul, fiind mitologie, etică, știință, observație morală etc.“ Afirmația ar fi credibilă dacă în repertoriul popular nu ar mai exista și celelalte specii narative: basmul despre animale, legenda, snoava și povestirea, apoi balada. O caracterizare adecvată a speciei nici nu era posibilă atâta vreme cât autorul a ocolit sistematic cealaltă cerință metodologică: diferența specifică față de genul proxim. Astfel, pentru a ne referi numai la partea cea mai întinsă a lucrării, o seamă de personaje fantastice survin — unele chiar cu precădere — și în legende, săvârșind câteodată aceleași isprăvi: zmei care fură fete de la horă, balauri care locuiesc în anumite lacuri sau zmârcuri, galeria întinsă a dracilor, zeloși mai cu seamă în a duce pe copii (în legende de obicei drept pedeapsă pentru anumite încălcări), strigoi care revin la șezătorile de fete sub chipul unui flăcău atrăgător, totuși cu anumite însemne suspecte etc. Nesocotirea acestui aspect l-a dus pe Călinescu la altă eroare, provenită din lipsa viziunii etnologice, coborând toate ființele fantastice din basm pe un piedestal uniform. Astfel, în basmele Egiptului antic „mitologia e cea oficială, dedusă din religie, în vreme ce în basmul nostru ea e strict fabuloasă, operînd într-un climat arhaic“. În fapt, în basmul popular de la noi se disting cu claritate două categorii de ființe mitologice: unele fac parte din repertoriul curent, din religia populară, fiind întâlnite și în legende sau chiar povestiri contemporane (balauri, zmei, draci, strigoi, iele, Muma-Pădurii, zilele sfinte etc.), în timp ce altele se întâlnesc numai în basmele fantastice (Strîmbă-Lemne, Sfarmă-Piatră, Gerilă, Setilă, Flămînzilă, Păsărilă, Staticot, păsările ce duc copii sau oameni etc.) 689 care au venit din alte ținuturi odată cu narațiunile respective sau reprezintă un strat mai vechi, depășit de o mentalitate mai evoluată și devenit desuet, atari figuri rămânând încrustate în narațiunile respective aidoma unor fosile în straturile geologice. Nici în felul ales de a analiza elementele componente descripția nu e globală, semnalându-se o seamă de omisiuni, unele importante (variantele românești ale tipului Oedip la capitolul despre incest, moartea ca personaj principal, vaca ce își dă sufletul pentru învierea fiului, gelozia a două femei, prezentă în unele variante ale basmului AT 707 și 510 etc.). Tărâmul al treilea, cel aerian, este înfățișat cu neclaritate, iar aserțiunea că „sentimentul nautic, propriu-zis, nu se întâlnește în basmul românesc. Marea e un mediu suspect“ se cuvine corectată, existând și la noi basme unde acțiunea se petrece în fundul mării, protagonista fiind originară din atari adâncuri, în concordanță cu deasa frecvență a mării în colindele noastre, mai cu seamă în cele păstorești și pescărești. Deseori, Călinescu recurge la interpretări freudiste, ceea ce îl duce la unele exagerări, interpretând infidelitatea de soră sau soție drept perversitate, ca și îndrăgostirea fetei de împărat de băiatul cel bubos etc. În fapt, basmul operează predilect cu aparențele respingătoare tocmai pentru a reliefa contrastul, atât de caracteristic arhitecturii basmului, pe cât mai multe planuri posibile. Ceea ce de multe ori apare azi drept pervers pe plan erotic, e o rămășiță din lumea preistorică în perioada cimentării familiei pentru care explicațiile freudiste s-au dovedit neîndestulătoare. Călinescu semnalează și o seamă de abateri, intruziuni vădite ale culegătorilor și critica sa despre colecțiile N. D. Popescu, T. Pamfile este îndreptățită, nu și cea despre colecțiile Al. Vasiliu și C. R. Codin. La Slavici bănuiește uneori urzeala izvodită de scriitor, dar alteori nu o întrevede, neobservând că episodul cu Lia ce ocrotește cârtițele și râmele din Limir-împărat este făurit de Slavici după șablonul folcloric. El declară război termenului „variantă“ care „nu-i practic, fiind prea absolut“, întemeindu-și aserțiunea în primul rând pe constatarea că „există basme aproape identice, precum Făt-Frumos cu părul de aur de Ispirescu și de Fundescu“, fără să observe că acesta din urmă l-a plagiat pe Ispirescu, fapt semnalat de mult de culegător în scrisorile sale, apoi de G. Baiculescu în studiul citat despre N. Filimon. Mecanismul alcătuirii basmului este examinat fugitiv, clișeele 690 cristalizate fiind denumite șabloane pe care le găsește în situații și motive, în teme și în stil. S-ar fi cuvenit o analiză mai minuțioasă până la epuizare, întrucât noțiunea de șablon implică un număr limitat, dar Călinescu rămâne la impreciziile sugerate de încercările mai vechi ale lui Hahn și Litzica, problema fiind rezolvată abia de V. I. Propp în Morfologia basmului (1928, trad. engleză 1958). Clasificarea internațională e cunoscută insuficient de Călinescu și de aceea vine cu propuneri care se dovedesc a fi totuși înfăptuite de cei criticați. „Clasificația Antti Aarne-Thompson, aplicată la noi de Adolf Schullerus... pare a ține seamă de combinația basmului din șabloane, mulțumindu-se a da un catalog de personaje și situații“. În realitate, Aarne și colaboratorii au elaborat un inventar al tipurilor, adică al narațiunilor întregi, reduse Ia forma lor scheletică din suma folclorică a variantelor, doar în unele cazuri s-au abătut de la această normă: la basmele despre dracul cel prost, apoi sporadic la unele basme despre animale și snoave, unde au fărâmițat narațiunile în episoade (sau motive), acestea fiind inserate în catalogul general. „Totuși — opinează Călinescu — acest indice dezamăgește pe un cercetător al substanței basmului (care e în fond creație literară), deoarece dă simple titluri abstracte fixate prin numere și pe categorii, din care e greu ca cineva să-și facă vreo idee concretă. La Ubematiirliches Konnen oder Wissen găsim, sub numerele 670, 675, Die Sprache der Tiere și Der faule Knabe (Der gestohlene Loffel. Vater beschhămt und versohnt). Cum toate animalele în basm vorbesc, căutătorul nu-și poate da seama îndată despre ce este vorba“. Aserțiunea este necontrolată, deoarece dacă, pentru economie de spațiu, Schullerus nu a mai indicat decât numărul și titlul din catalogul Aarne, în acesta din urmă există totuși un scurt rezumat care delimitează cu claritate fizionomia tipului: „670 Die Sprachen der Tiere: ein Mann erlernt die Sprachen der Tiere; seine Frau will das Geheimnis erfahren; der Rat des Hahnes“. „675 Der faule Knabe: „durch das Wort des Hechtes“; die Konigstochter schwanger; der jungling mit der Konigstochter in einer Tonne ins Meer geworfen; auf der Insei“. Iar Thompson în ediția a II-a din 1928 a adăugat la aceste rezumate altele mai minuțioase, cu acțiunea compartimentată pe episoade, încât cercetătorul recunoaște de îndată schema tipului. Călinescu crede că „un indice alfabetic clar și fără limitări categoriale și 691 numerice e mult mai util. De pildă: Șarpe, învățînd pe un păstor să ceară de la regele șerpilor darul de a pricepe limba animalelor. Limba animalelor, înțeleasă de un păstor după ce a scuipat în gura regelui șerpilor..Dar un astfel de catalog a întocmit St. Thompson în al său „Motif-index of folk-literature, a classification of narrative elements in folk-tales, ballades, myths, fables, mediaeval romances, exempla, fabliaux, jest-books and local legends“ în 6 volume (1932—1936), amplificat în ediția a II-a din 1955—1958. I se poate reproșa totuși lui Thompson că materialul românesc lipsește, nefiind fișate nici măcar colecțiile apărute în limbi de largă circulație, după cum în genere este vitregit folclorul din sud-estul Europei. Călinescu întreprinde și o analiză comparativă a basmului românesc, dar întrucât nu se poate discerne adaosul culegătorilor de autenticul popular, încercarea rămâne gratuită, pur impresionistă, mai cu seamă că specificul național apare cristalizat în haina stilistică. Ultimul capitol, Critica basmului, vădește cel mai elocvent slăbiciunile lucrării prin dimensiunile lui infime — nici 3 pagini — semn că nu au fost puse în lumină caracteristicile basmului fantastic ca specie folclorică distinctă de basmul nuvelist, legendă etc. Lucrarea s-ar intitula corect Impresii asupra basmului, care i-ar preciza și limitele, și valoarea ca indicator al părerilor unui mare critic și istoric literar, concordante cu universul său literar. Gheorghe Vrabie scrie mai multe lucrări cu caracter sintetic. Balada populară română (1966) oferă o privire asupra repertoriului românesc de balade, chiar dacă unele tipuri, mai cu seamă nuvelistice, sunt trecute cu vederea. Folcloristica română (1968) e o istorie a cercetărilor românești în acest domeniu, având meritul de a fi întâia care cuprinde toate ramurile folcloristicii din trecut până în zilele noastre. Folclorul — obiect — principii — metodă — categorii (1970) e reeditarea mult amplificată a studiului din 1947, un tratat de folclor care îmbrățișează domeniul folclorului cu speciile sale. Prin caracterul lor sintetic, ele umplu un gol în literatura de specialitate, oferind mai cu seamă celor care vor să se inițieze în acest capitol cultural o expunere adecvată acestui stadiu. Totuși lucrările lui Vrabie suferă de unele imprecizii.24 24 Semnalăm numai câteva. În Balada populară română, Vrabie afirmă că „Alecsandri a scos la iveală aproape în întregime eposul românilor“ (p. 11). 692 Dar colecția poetului cuprinde aproximativ 50 balade, pe când repertoriul național depășește 250 tipuri, în afară de jurnalele orale și de cele cu totul locale. Se poate spune însă că ea a dat la iveală grosul repertoriului epic moldovenesc. În Folcloristica română, Vrabie afirmă că O șezătoare la țară a lui A. Pann „este importantă însă și pentru teoria folcloristică“ (p. 33), fără să arate ce „teorii“ ar fi dezvoltat A. Pann, pentru că ele nu există. Colecția lui M. Pompiliu ar conține piese „toate culese de pe valea Crișului Negru, din Gura Rîului și din Streiu-Hunedoara“ (p. 79), în realitate acestea fiind culese din Gura Rîului (Sibiu) și din Ștei (azi P. Groza)-Bihor, de pe valea Crișului Negru. Primele broșuri ale lui At. Marienescu, Balade și Colinde (1859) ar conține materiale „adunate de prin satele din jurul Oraviței“ (p. 120), când ele nu conțin nici o variantă, nici măcar din județul Caras, doar o baladă și câteva colinde provin din Lipova natală, la granița nordică a Banatului. Mai departe, Vrabie scrie despre Marienescu: „Compunînd o baladă ca Marius și Sulla voia să arate că la noi tradiția veche, istorică, e foarte puternică...“ (p. 121), dar Marienescu n-a compus niciodată o astfel de baladă, care nu se vede de altfel nicăieri prin lucrările sale, publicate și manuscrise. El susținea însă că „am auzit din gura poporului poveste unde venea înainte Măriș și Sulla și erau descriși ca doi împărați (imperatores romani!) ce se băteau la o baltă“ — ceea ce e cu totul altceva. Colecția lui I. G. Sbiera „pentru Bucovina. a rămas singura“ (p. 144), ceea ce nu e adevărat, fiindcă din această provincie au mai publicat basme S. FI. Marian (Răsplaiu), L. Morariu (De la noi), apoi E. N. Voronca în Datinile și credințele poporului român, L. A. Staufe-Simiginowicz în reviste germane etc. „în Berlin apărea încă din 1859 revista Zeitschrift fur Volkerpsychologie, inițiată de cunoscutul filozof W. Wundt și condusă apoi de Steinthal și Lazarus“ (p. 193), care ar fi deci „discipolii lui W. Wundt“ (p. 164), în fapt lucrurile stând tocmai invers, cei doi editând revista amintită, iar Wundt, cu vreo 10 ani mai tânăr, fiind discipolul lor, cum se poate vedea și din precizările lui W. Wundt din Elemente der Volkerpsychologie (1912): „Ein Philosoph und ein Sprachforscher, Lazarus und Steinthal, durfen das Verdienst fur sich in Anspruch nehmen, in diesem Sinne in dem Namen Volkerpsychologie ein Wort fur das neue Gebiet eingefuhrt zu haben“. I. P. Reteganul este consecvent numit „învățătorul hunedorean“ (p. 201, 202 etc.), dar biografiile îl arată a fi din fostul județ Someș (născut în Reteag, din părinți originari din Măgoaja-Someș), unde a și petrecut cea mai mare parte a vieții, în jud. Hunedoara stând doar 2 ani la școala pedagogică din Deva și apoi 5 ani ca învățător în Vîlcelele Rele, Baru Mare și Bouțari (deci 7 din cei 52 ani ai săi). Vrabie mai afirmă că I. P. Reteganul „la început se află în redacția publicației Gura Satului din Arad, împreună cu Ioan Slavici, cu care se va întâlni apoi și la Tribuna sibiană“ (p. 200). Însă la Gura Satului (1867—1879) a lucrat M. V. Stănescu Arădanul, ajutat câtva vreme de I. Slavici, I. P. Reteganul nelocuind niciodată la Arad, iar când 693 I. P. Reteganul va fi la Tribuna din Sibiu (1899—1900), Slavici părăsise de mult Sibiu! (1890). Vrabie mai scrie că „Marian concepe publicarea seriei de studii etnografice cum este Chromatica poporului român, lucrarea care i-a adus titlul de membru corespondent al Academiei“ (p. 212). În realitate, lucrarea citată este discursul de recepție al lui S. FI. Marian ca membru activ al Academiei Române, deci de proporții modeste (52 pagini + 3 pagini răspunsul lui Hasdeu). Se mai spune că „Burada culege o parte din ciclul propriu Hunedoarei (Cîntecul bradului, al zorilor)“ (p. 216), când acestea sunt tot atât de „proprii“ nord-vestului Olteniei și Banatului. Colecția Al. Vasiliu ar fi „cea dintîi monografie folclorică“, în sensul că producțiile sunt „adunate dintr-un singur sat“ (p. 277), dar și Pauleti, și Bibicescu, și Mîndrescu, și Corcea, au dat la iveală colecții dintr-un singur sat înaintea lui Vasiliu. Iorga ar fi cel care „folosind termenul de literatură nescrisă lărgește sfera așa-numitei poezii populare de la Alecsandri și pînă la el, devine mult mai cuprinzătoare, incluzînd aici atît poezia propriu-zisă. cît și poezia legată de datini și obiceiuri, proza etc.“ (p. 329), decât că această lărgire fusese efectuată încă de Hasdeu prin folosirea aceluiași termen de literatură poporană nescrisă, în opoziție cu cea scrisă (sau cărțile poporane). Tipologia românească a basmelor despre animale elaborată în acești ani ar avea doar „nu mai puțin de 58 de tipuri“ (p. 410), ceea ce este total eronat, lucrarea citată de Vrabie arătând clar că repertoriul românesc cuprinde 256 tipuri (adică 89 tipuri atestate în catalogul Aarne Thompson +167 tipuri „românești“). În catalogul lui Schullerus sunt indicate doar „58 tipuri“ cu povești despre animale, cu care a făcut Vrabie confuzia etc. Din Folclorul... semnalăm: „folcloristul nordic Jan de Vries“ (p. 69), pe când acesta a fost olandez. Colindele „și astăzi se aud încă. În Banat, centrul și nordul Transilvaniei.“ (p. 197), ceea ce este inexact, în Banat întâlnindu-se astăzi numai pe valea Mureșului până la Lipova, iar în Transilvania fiind frecvente mai cu seamă în sud, Hunedoara fiind ținutul cu repertoriul cel mai întins. După părerea lui Vrabie, basmele nuvelistice „au și ele unele elemente fabuloase proprii basmului cu zmei și zîne, cum ar fi metamorfoza, ca auxiliare — obiecte miraculoase, ființe ajutătoare etc., dar eroii nu mai sînt feciori sau fete de împărat“ (p. 352). Confuzia e enormă, fiindcă folcloristica a adoptat termenul basm nuvelistic pentru a denumi tocmai narațiunile realiste, de tipul nuvelei și romanului cult, lipsite de orice miraculos, deci și de metamorfoze, obiecte miraculoase etc. Dacă Vrabie ar fi citit grupa AT 850-955 din catalogul internațional, ar fi văzut că nu există nici o metamorfoză, nici o întâmplare supranaturală, exceptând unele intruziuni superstițioase, resorturile acțiunii fiind numai din domeniul realului. Eroii sunt și aici feciori, sau fete de împărați, cum ar fi în repertoriul nostru cele mai răspândite AT 850 (fata de împărat se mărită după cel ce-i ghicește semnele de pe corp), AT 851 (fata de împărat se mărită după cel care-i spune o ghicitoare de nedezlegat), AT 852 (fată de 694 Ion C. Chițimia, cunoscut înainte prin aporturile sale în cercetarea literaturii române vechi, s-a preocupat în acești ani și cu creația populară, observațiile sale cristalizându-se în studii care îmbogățesc folcloristica românească. Folcloriști și folcloristică românească (1968) întrunește studiile despre o seamă de folcloriști proeminenți ai secolului trecut: V. Alecsandri, B. P. Hasdeu, T. T. Burada, S. Fl. Marian, Gr. Tocilescu, A. Lambrior, M. Gaster, G. I. Pitiș și D. Stăncescu. Operele folclorice sunt descrise pe larg, cu numeroase citate, încheindu-se cu o bibliografie întinsă care vine în întâmpinarea celui ce dorește să se informeze asupra unor aspecte de detaliu, utilă tuturor cercetătorilor folclorului. Al doilea volum Folclorul românesc în perspectivă comparată (1971), abordează problemele folclorului într-o gamă variată și complexă. Câteva capitole tratează unele aspecte generale ale teoriei folclorice (datarea și periodizarea, clasificarea folclorului, realismul, metoda filologică etc.), cele mai ample au în genere profil monografic, urmărind o specie folclorică (balada, bocetul, basmul, proverbul, ghicitoarea și folclorul infantil), iar câteva urmăresc unele crâmpeie din istoria folcloristicii. Chițimia se sprijină pe bogate date comparative în năzuința de a reliefa specificul românesc, îndeosebi din domeniul slav. Cunoscător aprofundat al folclorului și literaturii poloneze, el a contribuit în chip substanțial la popularizarea lor în țara noastră. Numeroasele referiri la literatura culta română și europeană lărgesc compasul investigației, sugerând necesitatea unor studii mai aprofundate asupra ecourilor folclorice în creațiile clasicilor de pretutindeni. Ovidiu Papadima, un exeget al cântecului popular nou, a publicat recent Literatura populară română — din istoria și poetica ei (1968), operă împănat câștigată de cel ce va reuși să-i spună „asta e minciună“), AT 923 (cea care-și iubește tatăl ca sarea-n bucate e de obicei fiică de împănat), AT 875 (fata cea isteață se căsătorește cu un împărat), AT 950 (hoțul uneori e fiu de împărat și aproape întotdeauna câștigă tronul și fiica împăratului jefuit) etc. Nici aserțiunea că în basmele nuvelistice „lipsesc formulele inițiale“ (ibid.) nu concordă cu realitatea folclorică, după cum se poate vedea în colecțiile riguros autentice. Îngroparea turcii de la p. 437 e arătată a fi din „jud. Maramureș“, ceea ce e fals, fotografia reprezentând îngroparea turcii din Bozeș-Hunedoara, așa cum a fost publicată de T. Schmidt în articolul său din Transilvania (1911) ș.a. 695 vastă care impresionează de la prima vedere. Capitolul cel mai întins e afectat liricii populare (doină, cântec, strigătură), urmat de cele despre ghicitoare și descântec. În capitolul Proverbul ca formă de înțelepciune, Papadima încearcă să demonstreze că „Proverbele nu sînt învățături. E greșit să se creadă, cum sînt înclinați mulți să creadă, că proverbele sînt învățături, ca și fabulele“, ele doar „formulează în modul cel mai concentrat și mai pregnant posibil o mulțime aproape infinită de situații de viață“. Ideea se găsește și în cursul litografiat al lui Ovid Densusianu, Aspecte ale poeziei populare romanice (1926) care, analizând unele proverbe referitoare la păstorit, conchide: „Din asemenea zicători reiese obsesia impresiunilor din mediul pastoral, proverbele caracterizîndu-se prin continui aluziuni la viața păstorilor. E o greșeală de procedare a folcloriștilor nu numai la noi, dar și în alte țări, cînd se caracterizează proverbele sub diferite aspecte, cînd sînt considerate drept expresiuni admirabile de cumințenia și înțelepciunea poporului. cred că proverbele trebuiesc analizate din acest punct de vedere, lăsînd la o parte interpretările raționaliste, abstracte și coborîndu-ne la realitatea vieții, pentru a vedea întrucît sînt reflexul condițiilor de trai local“ (pp. 284—285). Demonstrația a trecut cu vederea polisemantismul atâtor proverbe, întrucât sensul exact al proverbului se degajă din context, din felul cum e aplicat la situația dată, interlocutorul putându-l cita și în ironie sau persiflând, când are cu totul alt sens decât cel dedus din contemplarea colecției seci de pe birou.O utilă cercetare monografică reprezintă studiul de etnografie muzicală al lui Tiberiu Alexandru, Instrumentele muzicale ale poporului român (1956). Ea e rodul unor investigații îndelungate ale autorului, sprijinit și de o seamă de informații culese de colaboratorii Institutului de folclor. Prezentarea e minuțios descriptivă, după sistemul de clasificare utilizat de C. Sachs, urmărindu-se varietatea regională a configurației instrumentelor, îndeosebi a celor de fabricație populară. Atestările din trecut vor fi mai bogate după publicarea bibliografiei folclorului românesc, iar dacă autorul ar fi consultat răspunsurile la chestionarul lui B. P. Hasdeu, ar fi avut un neprețuit punct de pornire în situația riguros statistică a prezenței instrumentelor muzicale din cele 700 localități din vechea țară și din sudul Transilvaniei. Studiul propriu-zis muzicologic rămâne de adâncit în viitor — melodiile aferente sunt transcrise de alții — pentru a elucida spinoasa problemă a 696 condiționării structurii melodiilor de conformația instrumentelor, de felul celor comentate succint de autor la sfârșitul capitolului despre cimpoi. De exemplu, în ce măsură melodiile puternic cromatizate sunt posibile numai pe instrumente evoluate, dacă cele care modulează în partea a doua, de obicei revenind la finala părții întâi, sunt compatibile cu bâzoiul cimpoiului etc. Alte studii de mai largă cuprindere se referă la domenii neexplorate. „Șezătoarec“ în contextul folcloristicii (1972) a lui Petru Ursache aduce o privire cuprinzătoare asupra activității folclorice desfășurată sub auspiciile celei mai mari reviste de folclor de la noi. Lăutarii din Clejani (1969) a lui Gheorghe Ciobanu urmărește repertoriul unui vestit centru lăutăresc din vecinătatea Capitalei, cu o seamă de exemple muzicale transcrise de cercetători ai sectorului muzical de la Institutul de folclor. Aspectele metodologiei disciplinei sunt relevate de Ovidiu Bîrlea în Metoda de cercetare a folclorului (1969), potrivit celor două ipostaze, culegerea și interpretarea fenomenului folcloric. În genere, activitatea de publicare din această perioadă se vădește remarcabilă. Efortul editorial depășește prin proporțiile sale oricare altă perioadă din trecutul folcloristicii. Contribuția cea mai de seamă aparține Editurii pentru literatură prin redacția de folclor (I. Șerb și I. Datcu), urmată de Editura Academiei R. S. România. Neobișnuit de numeroase au fost antologiile de folclor menite să propage tezaurul nostru popular printre școlarii de toate gradele și printre ceilalți cititori.Priviri sintetice asupra domeniului au fost expuse în tratatele de folclor ce s-au tipărit pe rând. Literatura populară a fost investigată în partea I din Istoria literaturii române (1964), izvodită de un colectiv și în cursul universitar Folclor literar românesc (1967), elaborat de Barbu Theodorescu și Octav Păun. Emilia Comișel expune în Folclor muzical (1967) cunoștințele dobândite până acum în acest domeniu: este întâia încercare de a înfățișa global muzica populară românească. Studiul speciilor muzicale este precedat de un amplu capitol despre morfologia folclorului muzical, alcătuind o bună introducere teoretică, de estetică muzicală, pentru înțelegerea adecvată a materialului folcloric diversificat în genuri și dialecte teritoriale. Trebuie relevată cu bucurie tipărirea în ediții științifice a unor colecții rămase îngropate, unele mai bine de un veac, alături de cele devenite clasice. Acuma văd lumina tiparului pentru întâia oară o 697 seamă de colecții primordiale: N. Pauleti, Cîntări și strigături românești (1962), I. M. Moldovanu (Iarnik-Bîrseanu), Doine și strigături din Ardeal (1968), G. Dem. Teodorescu, Basme române (1968), G. Alexici, Texte din literatura poporană română, vol. II (1966, poezia lirică), T. Bălășel, Cîntece populare oltenești (1967), G. Pitiș (colecție miscelanee în volumul George Pitiș folclorist și etnograf, 1968), Gr. Crețu, Folclor din Oltenia și Muntenia (1970), M. Costăchescu, Cîntece populare românești (1969), M. Gregorian, Folclor din Oltenia și Banatul răsăritean (1967) și Folclor din Oltenia de sud (1967), T. Brediceanu, 170 melodii populare românești din Maramureș (1957), și Melodii populare românești din Banat (1972) ș.a. Alte colecții sunt republicate cu un aparat critic alcătuit cu grijă și de obicei cu întregiri substanțiale prin părțile inedite: Arthur und Albert Schott, Rumanische Volkserzablungen aus dem Banat (1971), V. Alecsandri, Poezii populare ale românilor (1971, ed. D. Murărașu), At. M. Marienescu, Poezii populare din Transilvania (1971), Miron Pompiliu, Literatură și limbă populară (1967), P. Ispirescu, Opere, I, II (1969, 1971), I. G. Sbiera, Povești și poezii populare românești (1971), I. G. Bibicescu, Poezii populare din Transilvania (1969), D. Stăncescu, Sora soarelui (1970), A. Gorovei, Cimiliturile românilor (1972), I. Bîrlea, Literatură populară din Maramureș, I, II (1968), P. Ugliș-Delapecica, Poezii și basme populare din Crișana și Banat (1968), I. Diaconu, Ținutul Vrancei, I, II (1969) ș.a. Au fost de asemeni reeditate, adesea cu întregiri inedite, câteva studii capitale: O. Densusianu, Viața păstorească în poezia noastră populară (1964, în frunte cu articolul revelator Folclorul — cum trebuie înțeles), D. Caracostea, Poezia tradițională română, I, II (1969) și Problemele tipologiei folclorice (1971), C. Brăiloiu, Opere-Oeuvres, I, II (ediție bilingvă, 1967, 1969), T. Papahagi, Poezia lirică populară (1967) și Paralele folclorice (1970). Nu s-a evaluat cât s-ar fi cuvenit efortul editorial în vederea valorificării moștenirii culturale în domeniul folcloric, căci el înscrie o etapă crucială. Printre colecțiile contemporane publicate în această vreme se cuvin relevate cele care scot la lumină zone sau aspecte necunoscute. Folclorul Munteniei subcarpatice este dat la iveală și sub latura muzicală prin cele două publicații antologice, P. Carp și Al. Amzulescu, Cîntece și jocuri din Muscel (1964) și Elisabeta Moldoveanu-Nestor, Folclor muzical din Buzău (1972). Colecția cu titlul baroc, De la 698 Jiu în lung și-n lat (1971) a lui Al. Buzera și Gh. Bușu este remarcabilă, întâi prin publicarea melodiilor alături de textele de baladă oltenești, apoi prin efortul bibliografic de a înscrie variantele de pe teritoriul oltenesc (inclusiv județul Olt) din volume și chiar reviste, ale celor 46 balade. La sfârșitul volumului există și un indice cu fișele informatorilor de la care au fost culese baladele, chiar dacă uneori revărsările retorice primează asupra expunerii faptice. Antologia de proză populară epică, I—III (1966), întocmită de O. Bîrlea, cuprinde o selecție parcimonioasă din cele 2000 povești și povestiri culese între 1950—1962, cu strădania de a da icoana exactă a narațiunilor populare, inclusiv contribuția mimicii și gesturilor. Alte colecții au fost publicate în volumele seriale, Folclor din Transilvania, I—IV (1962—1969), Folclor din Oltenia și Muntenia, I—V (1967—1970) și Folclor din Moldova, I—II (1969). Activitatea folclorică se ramifică în această vreme prin unele publicații cu caracter periodic. Studii și cercetări de istorie literară și folclor, I—XII (1952—1963) conțin o seamă de studii monografice asupra unor folcloriști proeminenți, contribuția cea mai de seamă fiind cea a lui I. C. Chițimia, apoi asupra unor specii folclorice privite sintetic. Revista de folclor (1956, devenită în 1964 Revista de etnografie și folclor) se remarcă în schimb prin dezbaterile teoretice cu privire la metoda de cercetare (literară, muzicală și coregrafică), apoi prin studiile care abordează compoziția, trăsăturile stilistice ale unor specii și genuri, prețioase prin noutatea lor fiind cele ale cercetătorilor coregrafi. În numeroasele volume editate de Societatea pentru științe filologice, Limbă și literatură (1955) sunt de asemeni publicate o seamă de studii folclorice, referitoare mai cu seamă la istoria folcloristicii noastre. În Studii de muzicologie I—VIII (1965—1972) se întâlnesc, în aproape fiecare volum, felurite studii despre folclorul muzical, îndeosebi despre unele specii sub caracteristicile lor muzicale. Din cele două volume de Folclor literar, editate la Timișoara (1967, 1968) se vădesc prețioase culegerile inedite (Colinde din valea inferioară a Mureșului, Balade din valea Bistrei, Folclor din comuna Trăznea județul Sălaj, Strigă fata din cetate) și contribuțiile cu privire la bibliografia folclorului, alături de câteva însemnări ce aduc date noi despre unii folcloriști bănățeni. Se cuvin semnalate și unele scăderi în publicarea colecțiilor folclorice, rod al diletantismului necontrolat. Unele case regionale ale 699 creației populare au dat la iveală culegeri de folclor lipsite de orice noimă. Multe bucăți sunt însăilări ad-hoc în formă populară, de obicei atribuite unor informatori, sau au suferit corectări puternice care le face dintr-o dată suspecte. Cele oneste sunt călăuzite mai mult de întâmplare decât de vreun criteriu oarecare. Cântece de mult cunoscute stau alături de câteva locale, fără nici un punct de sprijin revelator, fiindcă alcătuitorii, cu puține excepții, nu și-au luat osteneala elementară de a confrunta colecțiile anterioare și de a publica variantele cu notele bibliografice necesare care să le confere un indice valoric. Dacă în secolul trecut o publicație regională aducea de obicei producții noi, cititorul o consulta cu curiozitatea de a cunoaște alte aspecte folclorice, dar astăzi, când repertoriul din regiunile țării a fost mai mult sau mai puțin publicat — sau înregistrat în arhivele folclorice — a mai publica materiale fără referiri la celelalte colecții nu mai aduce nimănui nici un folos, exceptând puținii specialiști care vor trebui să facă ei înșiși această discernere, căci cititorul de rând e stăpânit de sentimentul că se află mereu pe un teren lipsit de punctele cardinale. Încălcări flagrante se pot vedea chiar în materialele publicate de așa zisele cercuri științifice. Astfel, cercul „științific“ de folclor al universității din Timișoara a publicat în Folclor literar, II (1968) o colecție de Cîntece populare despre Avram Iancu, în care de fapt nu este nici unul popular decât prin versificație, toate poeziile fiind creații cărturărești ale unor ingineri, medici, cărturari sătești, etc. indicați drept informatori, precum și o apologie a faimoasei pseudovariante a Mioriței din colecția Cătană, fără nici o umbră de îndoială cu privire la autenticitatea ei. Alt exemplu îl oferă volumul publicat de casa de creație a județului Vâlcea, Folclor din Țara Loviștei (1970), „lucrarea realizată în colaborare cu un colectiv al Institutului de etnografie și folclor condus de prof. dr. docent Mihai Pop“, în care se văd melodii fără text și texte fără melodii, cică desperecherea „își găsește explicația în faptul că selecția de piese muzicale răspunde necesității de a cuprinde ansamblul tipurilor melodice celor mai frecvente în zonă“. Premisa este total greșită, fiindcă numai uneori piesele cele mai frecvente sunt și cele caracteristice unui ținut. Examenul atent al repertoriului loviștean de colinde arată apoi că nu toate melodiile publicate sunt cele mai răspândite în partea locului (statistic abia două 700 din cele șapte sunt frecvente: Din vadurile Diului și Colea-n jos Doamne mai jos). Nici o umbră de încercare în a detecta ceea ce ar fi specific ținutului în textele selectate pentru volum, nici un efort de a schița indicele bibliografic al variantelor pentru elucidarea sumară a valorii lor circulatorii, totul fiind lăsat în seama cititorului să-și formeze impresiile ce va pofti. În universități, folcloristica este susținută în această perioadă de o echipă cu renume care va da la lumină opere fundamentale25, mai cu seamă că unii predau folclor de mai bine de două decenii. Dintre cercetătorii folcloriști mai tineri s-au remarcat până acum N. Bot prin importante contribuții cu privire la folclorul unor obiceiuri (cel despre șezătoarea din Năsăud revelând aspecte cu totul necunoscute), R. Niculescu, aplecat mai mult spre teoretizare, sagace analist al structurii folclorice, din păcate dezavantajat de stilul prea alambicat și V. Florea, prin contribuțiile minuțioase, urmărite cu tenacitate, despre trecutul folcloristicii transilvănene. În domeniul folclorului muzical, se cuvin menționați Pascal Bentoiu, analist fin al ritmurilor de dans și al armoniei lăutărești, cu bucuria de a-și fi găsit confirmate unele constatări de interpretările publicate ulterior ale lui B. Bartok, dar apariție meteorică, fiind absorbit apoi total de creația componistică, T. Mîrza, aplecat mai mult spre detectarea unor aspecte necunoscute din repertoriul muzical și G. Habenicht, sensibil la 25 În broșura Gottfried-von-Herder-Preis 1967 publicată de Stiftung F.V.S. zu Hamburg se afirmă că prof. M. Pop ar fi publicat „ein imponierendes literarisches Oeuvre von bislang 19 grundlegenden Buchern weche zwischen 1932 und 1966 erschienen sind. Sie lassen sich ihrer Thematik nach in funf Gruppen einorden. Behandeln die bis 1958 erschienenen Terrain-Forschungen, Probleme von Volkssprasche, Volkskunst und Volksbrauchtum, so bringt cine seit 1955 parallellaufende Gruppe theoretische methodische Arbeiten und eine dritte, seit 1959 einsetzende Konzentration aut Gegenwartsphănomene der rumanischen Fclklore. Auf solch sicherer und breiter Basis konkrete Forschungen in Vergangenheit und Gegenwart hat dann unser Preistrager seit 1963 seine Untersuchungen im Sinne der vergleichenden Meihode erweitert, in einer vierten Buchgruppe rumanische Volksmusik, rumanisches Yolksspiel und das Brauchtum seines Vaterlandes mit den Parallelleistungen anderer Volker konfrontiert, um endlich in den nicht weniger als funf Veroffentlichungen des einen Jahres 1966 zu einer Darstellung der Gesamtstruktur balkanischer und daruber hinaus mitteleuropaischer Yolksepik vorzudringen“ (p. 19). 701 formele muzicale ale folclorului, fundamentându-și studiile mai ales pe bogatele transcrieri ale sale. Cercetarea coregrafică înscrie în aceste decenii o însemnată etapă. Domeniul, pe nedrept vitregit, a fost desțelenit în chip empiric de câțiva cercetători antebelici, cea mai însemnată fiind contribuția lui Al. Dobrescu, pasionat culegător de jocuri populare pe care le-a înfățișat apoi prin descripție literară în volumul publicat și le-a popularizat prin studenții săi de la Institutul de educație fizică. După unele încercări sumare de a găsi semne coregrafice pentru scrierea mișcării — cum se pot vedea și în broșura lui C. Calavrezo, Structura psihofizică a cîtorva dansuri naționale (1937) — cercetătorii coregrafi au perfectat un alfabet de scriere a mișcărilor, mai exact o stenografiere a mișcării, sistemul oferind avantajul de a putea nota dansurile în timpul execuției. Pentru transcrierile minuțioase, exacte, a început să fie adoptat sistemul Laban-Knust, se pare superior celui elaborat de J. Conte. El poate fi utilizat numai la notarea mișcărilor fixate pe peliculă cinetică. Parelel cu scrierea coregrafică, rapidă și minuțioasă, cercetătorii au ajuns la definirea unităților structurale coregrafice cu terminologia adecvată, ceea ce le deschide accesul la analiza compoziției dansurilor, prima etapă a studiului coregrafic. După filmarea dansurilor specifice ținuturilor din țară, se va putea trece la elaborarea unei tipologii și a studiilor de sinteză, mai cu seamă dacă cercetătorii coregrafi vor găsi mai mult sprijin. Monografia regională Folclor coregrafic din Bihor (1968, 1972) a lui Constantin Costea ilustrează drumul parcurs de cercetătorii coregrafi în această perioadă. Sunt înfățișate 4 dansuri din zona Aleșdului în 10 variante (vol. I) și 5 dansuri din zona Beiușului în 14 variante. O primă cucerire este vădită prin reliefarea variabilității dansului popular, îndeosebi în părțile unde jocul în perechi lasă prin aceasta câmp mai larg improvizațiilor individuale. Notarea schematică a mișcărilor este apoi depășită prin transcrierea lor de pe documentul filmat. Dansurile bihorene au fost în prealabil fixate pe peliculă concomitent cu imprimarea sonoră a melodiilor tocmai pentru a consemna cu exactitate fluxul improvizatoric al jucătorilor prinși de verva cinetică. Aceasta a permis transcrierea exactă cu semnele mai simple adoptate pentru uzul intern care indică în fiecare fragment cinetic modul cum a interpretat cutare jucător. Se poate vedea în 702 toată plinătatea lui cum se desfășoară jocul de perechi bihorean, cum joacă mai potolit partenera feminină față de cel masculin, „mai variat, în general produs al divizării valorilor ritmice de bază“. Aceasta dă naștere la suprapunerea celor două linii coregrafice, simetrică și mai cu seamă contrapunctată, care constituie farmecul jocului bihorean, alături de extraordinara vibrație pricinuită de mișcările flexionare ale genunchiului, adesea abia perceptibile, ceea ce se traduce prin finețea lui inimitabilă, cu atât mai ciudată, cu cât e vădit arhaică. Noțiunea de exactitate a prins rădăcini și în transcripția dansului popular. Cititorul poate măsura distanța enormă parcursă totuși în scurt timp de la vechile descrieri „literare“ ale mișcărilor cinetice de o aproximație deconcertantă. Andrei Bucșan e autorul unei monografii zonale, Jocurile populare din Mărginimea Sibiului (în colaborare cu Emanuela Balaci) și a monografiei unui singur tip coregrafic, Brîul mocănesc, publicate în volumul miscelaneu, Specificul dansului popular românesc (1971), într-o notație mai schematică. Ilustrativ pentru realizările din domeniul coregrafiei în această perioadă este capitolul I al volumului amintit, Unele probleme privind determinarea specificului în dansul popular românesc (metodă și rezultate). Sunt înfățișate aici în chip succint tot ceea ce a realizat sectorul coregrafic cu privire la culegerea, transcrierea și studierea dansului popular românesc. Se văd pe de o parte progresele în perfecționarea sistemului de notare a mișcărilor — unele aspecte au fost înfățișate și în monografia citată a lui C. Costea — pe de alta tatonările în găsirea jaloanelor de studiere a fenomenului cinetic cu terminologia cât mai adecvată, alături de semnele de întrebare care mai persistă, mai cu seamă în conturarea stilului coregrafic. Autorul pășește și la prezentarea unui tablou general al dansurilor românești, peste lacunele teritoriale existente care se pare că sunt totuși mici, potrivit celor patru mari „dialecte“ coregrafice. Efortul de descifrare și de orânduire e vizibil, mai cu seamă pentru cine are încredere deplină în măsurătorile cifrice, care sunt totuși, după cum subliniază Bucșan de mai multe ori, doar auxiliare ale evaluărilor. Mai multă apropiere și o mai strânsă analogie metodologică cu ceea ce s-a înfăptuit în domeniile învecinate cu mai multă tradiție științifică ale literaturii și muzicii populare poate servi de îndreptar acolo unde desțelenirea se vădește mai grea. De pildă, determinarea caracteristicilor speciilor și genurilor coregrafice 703 (nu se înțelege de ce autorul nu a preluat această terminologie atât de încetățenită, când categorisește tipurile în grupe și clase) potrivit diferențierii lor în dialecte coregrafice trebuie să pornească numai de la aspectele intrinseci, morfologice, ale dansului popular, ocaziile de joc și întinderea repertoriului constituind determinări colaterale în această problemă, în fond, nici stilul coregrafic nu poate fi decât tot suma caracteristicilor structurale cinetice, ierarhizate potrivit ponderei lor care se materializează în ceea ce se poate numi „impresie“ în înțelesul elevat al termenului, cum l-a practicat și o anumită critică literară. Se înțelege că aceasta variază sensibil de la simplul spectator amator al dansului la cercetătorul rutinat căruia îi sunt familiare cât mai multe dansuri de la cât mai multe popoare. Lectura acestui întins capitol arată totuși că cercetarea coregrafică a apucat pe făgașul cel fructuos și a înscris rezultate spectaculoase, semn de bun augur. Bucuria e cu atât mai mare, cu cât un mănunchi subțire de cercetători a izbutit totuși, în pofida atâtor greutăți, să creeze baza științifică a cercetării dansului popular în mai puțin de două decenii.În vremea din urmă se semnalează preocupări din ce în ce mai stăruitoare cu privire la forma producțiilor folclorice. Dacă muzicologii și coregrafii sunt constrânși prin specificul domeniului lor să pornească neapărat de la forma producțiilor respective, în domeniul literar s-a produs disocierea nefirească și mulți cercetători au avut în vedere numai ideologia operelor literare, în vreme ce preocupările cu privire la forma acestora erau subapreciate sub eticheta de formalism. Convingerea că forma și conținutul formează un tot inseparabil a devenit generală și printre folcloriștii contemporani. Ca pentru a lichida o rămânere în urmă, abordările structuraliste ale folclorului au făcut obiectul a numeroase articole de prin periodice și volume colective. Întrucât apele încă nu sau limpezit, e temerară încercarea de a face suma a ceea ce s-a câștigat până acum. Stăruințele rămân impresionante, chiar dacă pe alocuri se văd abateri din drum, disecări de dragul minuțiozității, fără vreo corelare plauzibilă cu intenția emoțională a operei de artă. Lucrarea în curs de apariție a lui Nicolae Constantinescu, Rima în poezia populară românească, se înscrie drept realizarea cea mai de seamă în acest domeniu. Ea e continuarea firească a contribuției muzicologului C. Brăiloiu, care prin Versul popular românesc (1954) deschide acest capitol prin determinarea aspectelor de bază. Constantinescu 704 depășește vechile deprinderi scolastice de a alcătui inventare seci de dragul cazuisticii, încercând să coreleze rima populară cu conținutul pasajelor pe care le delimitează. Aceasta ni se pare contribuția cea mai de seamă a autorului. Ilustrative sunt exemplele în care Constan-tinescu a surprins modul cum rima structurează textul poetic în unități, în grupări care ar corespunde strofelor propriu-zise. Fenomenul e urmărit mai asiduu și consemnat statistic potrivit celor trei genuri mai importante, colinde, cântece epice și cântece lirice. Autorul a examinat un număr restrâns de versuri populare, dar se pare că o statistică exhaustivă nu diferă sensibil de cea întocmită în lucrare, dat fiind că particularitățile stilistice își pun pecetea pe toate producțiile speciilor, inclusiv sistemul de a rima. Linele exemple citate nu-i servesc demonstrațiile din pricina concepției fluctuante despre autenticitatea versului popular. Dacă a înlăturat colecțiile „contrafăcute“ ale celorlalți, a exceptat totuși pe A. Pann și V. Alecsandri, colecția acestuia fiind „moment esențial în dezvoltarea folcloristicii și, mai ales, în lipsa altora, documentul cel mai elocvent al stadiului folclorului românesc în prima jumătate a veacului trecut“, ceea ce nu suplinește carența autenticului. Se vădește plină de învățăminte și încercarea de a stabili cele trei tipuri de rime — inexacte, suficiente și bogate — în speciile versificate, inclusiv descântecele și proverbele. Se demonstrează din nou că versul popular e, cu excepțiile știute, cântat și în această ipostază se caracterizează prin cele două fenomene: completarea hepta — și pentasilabului cu câte o silabă pentru a se subsuma rândului melodic și cel invers, mult mai rar, eliziunea unei silabe la versurile octo — și hexasilabice la sfârșitul strofei muzicale. Cântarea estompează proeminența rimei, dovedită de autor prin frecvența ridicată a rimelor suficiente și bogate la speciile recitate. Cum declară autorul la sfârșit, lucrarea sa rămâne o „operă des-chisă“ care se cere îmbogățită prin sondarea celorlalte aspecte. Se cer confruntate mai ales deducțiile cu privire la structurarea textului poetic de proporții mai întinse. Versurile interogative, de obicei stinghere, din balade, care anunță acțiunea următoare (Dară Ghiță ce făcea?) sunt simțite și de interpreții populari ca o delimitare de secvențe, dovadă faptul că ele sunt precedate de obicei de interludiul instrumental sau marchează trecerea la partea recitată, „băsmită“ a pasajului. Atari sondaje se cer efectuate de când banda de magnetofon a permis imprimarea în întregime a cântecului epic, alături de alte observații menite a demonstra corelația organică dintre ceea ce se numește conținut și formă: sunt perspectivele deschise de cuceririle teoretice ale perioadei contemporane. 705 BIBLIOGRAFIE. BIBLIOGRAFII ȘI TIPOLOGII: Bibliografia generală a etnografiei și folclorului românesc, I, București, 1968, XVI + 739 p.; I. Mușlea, Bibliografia folclorului român între anii 1951—1955, în Revista de folclor, II (1957), p. 152—167; A. Fochi, Bibliografia folclorului românesc pe anul 1958, în Revista de folclor, V (1960), p. 98—183; Bibliografia folclorului românesc pe anii 1959—1960, ibid., VI (1961), p. 106—240; Bibliografia etnografică și folclorică românească pe anul 1962, ibid., VIII (1963), p. 166—224; Elena Dăncuș: Bibliografia etnografică și folclorică românească pe anul 1963, în Folclor literar, I, Timișoara, 1967, p. 369—488; Bibliografia etnografică și folclorică românească pe anul 1964, ibid., II (1968), p. 495-602; O. Papadima, Culegerile de folclor, în Studii și cercetări de istorie literară și folclor, VIII (1959), p. 337-351; Al. I. Amzulescu, Balade populare românești, I, Indice tematic și bibliografic, p. 105-279; Sabina C. Stroescu, La typologie bibliographique des faceties roumaines, I, II, București, 1969, XXXVIII + 1767 p. Studii: Al. I. Amzulescu, Ion ăl Mare — balada clăcașului răzvrătit în Revista de folclor, VIII (1963), p. 11-59; Tiberiu Alexandru, Instrumente muzicale ale poporului român, București, 1956, 387 p.; Ovidiu Bîrlea, Proverbe și zicători românești, București, 1966, 55 p.; Metoda de cercetare a folclorului. București, 1969, 326 p.; Colindatul în Transilvania, în Anuarul Muzeului etnografic al Transilvaniei pe anii 1965—1967, Cluj, 1969, p. 247-304; Gh. Ciobanu, Lăutarii din Clejani, București, 1969, 220 p.; G. Călinescu, Estetica basmului, București, 1965, 397 p.; Arta literară în folclor, în Istoria literaturii române, I, 1964, p. 200-229; Ion C. Chițimia, Folcloriști și folcloristică românească, București, 1968, 405 p.; Folclorul românesc în perspectivă comparată, București, 1971, X + 429 p.; Emilia Comișel, Folclor muzical, București, 1967, 470 p.; Adrian Fochi, Miorița. Tipologie, circulație, geneză, texte, cu un studiu introductiv de Pavel Apostol, București, 1964, 1106 p.; Der Doitschinlied in der sudosteuropăischen Volksuberlieferung, în Revue des etudes sud-est europeennes, III (1965), p. 229-268; Die rumanische Volksballade „Uncheșeii" und ikre sudosteuropaischen Paralelen, ibid., IV (1966), p. 535-574; C. I. Gulian, Sensul vieții în folclorul românesc, București, 1957, 303 p.; G. Ivănescu, O influență bizantină sau slavă în folclorul românesc și limba românească: Caloianul, în Folclor 706 literar, I, Timișoara, 1967, p. 13—23; Miorița. Tipologia variantelor, geneza, Craiova, 1970, 109 p.; Horia Barbu Oprișan, Călușarii, București, 1969, 276 + 14 p.; Ovidiu Papadima, Literatura populară română. Din istoria și poetica ei, București, 1968, 725 p.; Gheorghe Pavelescu, Studii și cercetări de folclor, București, 1971, 334 p.; Ion Apostol Popescu, Studii de folclor și artă populară, București, 1970, 461 p.; Barbu Theodorescu, Octav Păun, Folclor literar românesc, București, 1967, 280 p.; Gheorghe Vrabie, Balada populară română, București, 1966, 547 p.; Folcloristica română, București, 1968, VIII + 446 p.; Folclorul Obiect — principii — metodă — categorii, București, 1970, 555 p. Colecții: Al. I. Amzulescu, Gh. Ciobanu, Vechi cîntece de viteji, București, 1956, 135 p.; Ovidiu Bîrlea, Antologie de proză populară epică, I, II, III, București, 1966 610 + 586 + 519 p.; Cîntece rituale funebre din Ținutul Pădurenilor (Hunedoara), în Anuarul Muzeului Etnografic al Transilvaniei pe anii 1968—1970, Cluj, 1971, p. 361—407; (Pascal Bentoiu, Rodica Weiss), 100 melodii de jocuri din Ardeal, București, 1955, 134 p.; Ion Bradu, Alină-te dor alină, Casa creației populare a jud. Bihor, 1968, 543 p.; Andrei Bucșan, Jocuri din Ardealul de sud, București, 1957, 116 p.; Jocuri populare din Muscel și Bran, București, 1958, 188 p.; Specificul dansului popular românesc, București, 1971, 453 p.; Ion Bogdan, Cîntece populare din Țara Făgărașului, în Folclor din Transilvania, I, București, 1962, p. 197—277; M. Buga, Folclor de pe Argeș, în Folclor din Oltenia și Muntenia, III, 1968, p. 715— 941; Al. A. Buzera, Gh. I. Bușu, De la Jiu în lung și-n lat Cîntece hătrînești, prefață de Emilia Comișel, (Craiova), 1971, 376 p.; Paula Carp, Alex. Amzulescu, -Cîntece și jocuri din Muscel, București, 1964, 311 p.; Vasile Cărăbiș, Folclor din Oltenia și Muntenia, în Folclor din Oltenia și Muntenia, III, 1968, p. 539—714; Gheorghe Ciobanu și Vasile D. Nicolescu, 200 cîntece și doine, București, 1955, 194 p.; Stelian Cîrstean, Folclor din Moldova de sus, în Folclor din Moldova, II, București, 1969, p. 445—797; Emilia Comișel, Antologie folclorică din Ținutul Pădurenilor (Hunedoara), București, 1959, 144 p.; Constantin Costea, Jocuri feciorești din Ardeal, București, 1966, 166 p.; Folclor coregrafic din Bihor, Casa creației populare a jud. Bihor, I, 1968, 436 p., II, 1972, 422 p.; Pavel Delion, Melodii de jocuri populare din Moldova, Suceava, 1968, 108 p.; Ion Desmireanu, Folclor din regiunea Cluj, în Folclor din Transilvania, I, București, 1962, p. 471—574; Domokos Samuel, Vasile Gurzpu es roman nyelvu mesei, Budapest, 1968, 393 p.; Vasile T. Doniga, Poezii populare din Oaș, Maramureș și Năsăud, în Folclor din Transilvania, I, p. 351—442; Angela Dumitrescu, N-ați auzit d-un Jian, d-un haiduc de craiovean? Balade oltenești, Craiova, 1966 320 p.; Ștefan Goanță, Ion Pițoiu, Ioan Muroșan, De dor și de omenie, Casa creației populare Sălaj, 1971, 420 p.; Ion Iliescu, Ana Soit, Cîntecepopidare minerești. 707 București, 1969, LXI + 232 p.; Ion Iliescu și Ilie Birău, Ce-am in inimă și-n gînd, Timișoara, 1968, 656 p.; Nicolae Jula, Versuri populare din Cîmpul Plinii (Orăștie), în Folclor din Transilvania, II, București, 1962, p. 417—478; Petre Lenghel-Izanu, Folclor din Maramureș, în Folclor din Transilvania, I, p. 255—350; Constantin Manolache, Ciobănaș de la mior Culegere de folclor poetic din zona Teleajenului, prefață de Emilia Comișel, Ploiești, 1971, 364 p.; Virgil Medan, 160 melodii populare instrumentale, Cluj, 1968, 182 p.; 1000 chiuituri de pe Someș, Cluj, 1969, 383 p.; Nichifor Mihuța, Folclor din Banat, în Folclor din Transilvania, II, p. 479—561; George Muntean, Folclor din Suceava, cules de... de la Varvara Muntean, București, 1959, VIII + 295 p.; Gh. I. Neagu, Izvor fermecat, culegere de folclor realizată de consiliul județean al organizației pionierilor Teleorman, (1969), 150 p.; Vasile D. Nicolescu, Constantin Gh. Prichici, Cîntece și jocuri populare din Moldova, București, 1963, 192 p.; Ion Nijloveanu, Poezii populare de pe Argeș și Olt, în Folclor din Oltenia și Muntenia, IV, București, 1969, p. 429—824; I. Oprișan, Folclor din Moldova de jos, în Folclor din Moldova, II, București,, 1969, p. 5—444; Ștefan Pintilie, Cîntece populare din nordul Moldovei, Suceava, 1968, 108 p.; Dumitru Pop, Poezii populare din Sălaj, în Folclor din Transilvania, I, p. 155—218; Poezii populare din Lăpuș, ibid., p. 443 — 470; Mihai Pop, Folclor din Țara Loviștei (Boișoara), Casa creației pop. a jud. Vâlcea, 1970, 207 p.; Marcel Locusteanu, Ilie Mitu, Aurelian I. Popescu, Cîntece vechi din Oltenia, Casa regională a creației populare Oltenia, 1967, 287 p.; Cîntece bătrînești din Oltenia, Casa creației pop. a jud. Dolj, 1969, 309 p.; Aurelian Popescu, Cîntece bătrînești din Oltenia, voi. II, Craiova, 1970, 464 p.; Ioan Șerb și Domițian Cesereanu, Folclor din Țara Zărandului, în Folclor din Transilvania, I, p. 1—107; Constantin Zamfir, Victoria Dosios, Elisabeta Moldoveanu-Nestor, 132 cîntece și jocuri din Năsăud, București, 1958, 191 p.; Elisabeta Moldoveanu-Nestor, Folclor muzical din Buzău, București, 1972, 218 p. 708 INDICE DE NUME A Aarne, A., 395, 396, 401, 482, 571, 572, 573, 675, 691, 694 Aaron, V., 79 Adamescu, D., 409 Adamescu, G., 48, 477 Adameșteanu, M. T., 408 Afanasiev, A. N., 188 Albala, R., 80 Albini, S., 270, 374 Alecsandri, V., 32, 75, 87, 100, 102, 104, 105-140, 148, 151, 154, 155, 156, 158, 159, 162, 163, 165, 166, 177, 180, 181, 186, 188, 189, 191, 192, 194, 201, 204, 207, 216, 218, 219, 232, 233, 247, 248, 249, 250, 251, 253, 255, 257, 271, 272, 273, 277, 278, 280, 281, 285, 293, 294, 296, 297, 299, 308, 309, 311, 312, 313, 318, 319, 320, 322, 331, 332, 341, 359, 364, 371, 373, 377, 378, 383, 400, 403, 418, 420, 432, 435, 436, 461, 481, 485, 492, 501, 505, 522, 532, 565, 566, 591, 592, 594, 614, 668, 686, 692, 694, 695, 698, 705 Alexandrescu, Gr., 79, 109, 129, 481 Alexandrescu, I., 491 Alexandru, T., 556, 624, 648, 653, 696 Alexe, G., 481 Alexici, G., 36, 48, 76, 349-355, 514, 517, 521, 539, 547, 550, 698 Amlacher, A., 40 Ampere, J. J., 274 Amzulescu, A., 139, 348, 488, 675, 682, 698 Anastasescu, B., 639 Anderco, A., 491, 528 Anderson, W., 239, 416, 605 Andrejev, N. P., 328 Anghel, R., 324, 471, 474, 566, 596 Antonescu Lupul, A., 317 Apostol, P., 677 Apostolescu, N. I., 385, 387 Apuleius, 199, 434 Ardelean, D., 76, 89 Arghezi, T., 670 Aricescu, C. D., 79, 247 Armășescu, N., 109 Arnim, L. A. von, 59, 125, 222, 272 Arsenie, T. M., 27, 262, 310 Asachi, G., 75, 76, 80, 126, 155, 191, 334, 398 Aslan, N., 491 Avramescu, Aristița, 213 Azadovski, M., 447 B Babesiu, B., 171 Babeșiu, M., 171 Bacinschi, I., 493 Baican, E., 247, 286 Baiculescu, G., 214, 690 Bal, I., 491 Balaci, Emanuela, 703 Balassa, B., 35 Balder, 522 Ban, G., 352 Barac, I., 79, 191 Barcianu, N. D., 257 709 Bariț, G., 82, 85-89, 93, 127, 138, 153, 158, 159, 162, 174, 175, 178, 181, 186, 249, 251, 428 Barițiu, G., 85 Baronzi, G., 212, 383, 436 Bartok, B., 29, 186, 195, 332, 429, 448, 464, 494, 519, 521, 526, 535556, 557, 558, 559, 567, 606, 623, 624, 626, 628, 629, 630, 637, 644, 645, 646, 650, 655, 686, 701 Basarab, 34, 233, 279, 313, 322, 389, 390, 415, 566, 681 Bădescu, I. Sc., 257 Băcescu, I., 639 Bălan, D., 409 Bălășel, T., 302, 402, 409, 476, 478-481, 483, 488, 491, 499, 504, 560, 698 Bălcescu, N., 48, 103-105, 111, 122, 126 Băleanu, P., 491 Băncilă, I., 551 Bărbulescu, C., 213 Bărbulescu, I., 558, 619, 678 Bărnuț, S., 94, 169 Bedier, J., 31, 153, 401, 450, 596 Beldie, I. C., 491, 497, 499 Bena, A., 491 Benedetto, L. F., 596 Benfey, 327, 329, 434 Bentoiu, P., 701 Berdescu, A., 160, 161, 535, 644 Berger, U., 519 Beza, M., 569-570 Bianu, I., 49, 93, 211, 305, 360, 370, 378, 391, 392, 429, 463-465, 479, 480, 516, 528, 538, 605 Bibicescu, I. G., 175, 332, 374-376, 694, 698 Bichigean, G., 409, 491, 528, 665 Bilțiu-Dăncuș, 516 Bistrițeanu, Al., 48, 80, 105, 157, 366 Bizom, T., 499 Bîrlea, I., 76, 80, 436, 464, 526-527, 539, 558, 559, 698 Bîrlea, O., 32, 40, 50, 61, 65, 200, 201, 248, 260, 287, 292, 465, 521, 601, 605, 665, 697, 699 Bîrna, O., 670-671, 672 Bîrneanu, I., 491 Bîrseanu, A., 252, 253, 256, 341, 369371, 519, 523, 531 Blaga, L., 230, 456, 531, 655 Blăjan, E., 200 Bobei, G., 491 Boboc, G., 491 Bobulescu, C., 35, 36 Bocancea, T., 493 Bockel, O., 376, 596 Bodmer, 61, 99 Bodnărescu, L., 493 Boer, D., 169 Bogatyrev, P., 619 Bogdan, N. A., 290, 392-393, 572 Bogdan, Th. A., 302 Bogdan Chiorul, 131 Bogisich, 241 Boite, J., 262 Boiu, Ioan B., 36 Bojîncă, D., 72-74, 304 Bolintineanu, D., 79, 108, 116, 127, 332 Bologa, V., 213, 510-511 Bolte-Polivka, 326, 685 Bondoc, G., 475 Borcan, P., 650 Borș, I., 491 Borșianu, A., 491, 528, 620 Borza, 94 Bot, N., 174, 516, 701 Bota, I., 270, 508-509, 572 Boteiu, I., 250 Botezat Lupul, 76 Botoș, P. B., 190 710 Boutiere, J., 289, 290 Brăiloiu, C., 29, 31, 319, 461, 536, 542, 545, 556, 557, 561, 562, 577, 599, 622-642, 646, 647, 649, 652, 659, 673, 698, 704 Bran, S., 67 Brancovici, 371 Branisce, V., 36 Brătescu, C., 440 Brauner, H., 639 Breazu, I., 32, 50, 65, 74, 88, 107, 251, 603, Breazul, G., 32, 40, 74, 161, 333, 577, 620-622, 650, 652, 673 Brediceanu, T., 464, 491, 526, 527, 547, 558-560, 620, 621, 644, 651, 698 Brednich, R. W., 157 Brentano, C., 59, 125, 272 Brîncoveanu, 111, 130, 371, 485 Brîncuș, Elisabeta, 292 Brînzeu, F., 461 Brun, J., 572 Bucșan, A., 703 Bucur, M., 463 Bucuța, E., 470 Bud, T., 251, 436, 516-517, 614 Budai Deleanu, I., 55, 58, 60, 75, 86 Buffon, J. L., 235 Bugnariu, I., 372-373 Bugnariu, T., 674 Bujor, 98, 100, 113, 134, 135, 196, 293, 324 Bularda, I., 491 Bulgărescu, 563 Buligan, I. I., 481 Bumbac, I., 383, 591 Burada, T., 65, 158, 269, 275, 318, 333-340, 370, 385, 438, 559, 621, 629, 644, 670, 694, 695 Burger, G. A., 23 Bușu, G., 699 Busuioc, B., 491 Buzera, Al., 699 C Cacoveanu, Șt., 279 Caioni, I., 36-37 Calavrezo, C., 702 Canavea, C. P., 409 Candrea, G., 345-347, 373 Candrea, I. A., 397, 407, 440, 461, 462, 467, 578-581, 640 Canianu, M., 342-345, 347, 350, 385, 387, 402 Cantacuzino, C., 41, 43, 58, 103 Cantemir, D., 39, 43-48, 58, 62, 63, 67, 96, 105, 118, 149, 334, 419 Capidan, T., 466, 467, 599 Capra, Gr., 493 Caracostea, D., 23, 31, 32, 104, 136, 140, 219, 220, 223, 246, 398, 578, 581-601, 612, 614, 615, 628, 639, 677, 698 Caragiale, I.L., 422, 685 Caragiani, I., 340, 465 Caraivan, 572 Caraman, P., 262, 599, 615-619, 682 Caranfilu, N. A., 250, 306-307, 310 Cardaș, G., 409, 507-508 Carp, P., 698 Cartojan, N., 35, 40, 43, 80, 104, 578, 670 Cassianu, Al., 94 Cato, 404 Cazacu, B., 462 Călinescu, G., 44, 248, 277, 289, 677, 685, 687, 689, 690, 691 Căpățîneanu, S., 93 Cătană, G., 381-383, 408, 514, 591, 668, 700 Cătănuță, G., 98, 372, 424, 534 Cehovschi, L., 493, 494 Cernea, G., 663-664, 665 711 Chendi, I., 282, 287 Cheresteșiu, V., 88 Chindriș, G., 491 Chinesu, P., 171 Chirileanu, S. T., 302 Chișu, M., 169 Chițimia, I. C., 32, 50, 140, 248, 277, 306, 330, 340, 369, 376, 385, 389, 615, 695, 699 Chițu, G., 241 Ciaușanu, G. F., 481, 489, 499 Ciobanu, C., 481 Ciobanu, G., 80, 161, 622, 697 Ciobanu, Șt., 599 Ciobanu, V., 500 Ciobanul, M., 432, 566 Ciobanu-Plenița, C., 484 Cioflec, D., 174, 175, 176 Ciorbea, L., 509-510, 572 Ciorogariu, P., 535 Cipariu, T., 80-84, 85, 86, 89, 92, 94, 127, 150, 169, 186, 191, 212, 254, 545, 605, 678 Ciunganu, I., 491, 499 Ciura, Al., 252, 519-520, 551, 567, 614 Ciurezu, C. C., 491 Cîrlova, 79 Cîndea, V., 674 Clodd, 236 Closius, 57 Coatu, G., 387, 409 Coatucerna, G., 499 Cocchiara, G., 32, 61 Cocișiu, I., 50, 613, 624, 639, 646-648 Codin, C. R., 370, 371, 408, 470-475, 476, 478, 483, 492, 493, 497, 499, 572, 690 Codreanu, 113, 133, 309, 503 Codrescu, T., 107 Codrington, R. H., 657 Cojocaru, I., 491 Colbazi, E., 510 Collisali, 73 Colțatu, M., 474 Comișel, E., 36, 37, 64, 624, 637, 642, 697 Conachi, C., 79, 116 Constante, C., 470 Constantinescu, N., 704 Constantinescu, P., 674 Conte, J., 702 Corbea, 323, 325, 520 Corcea, A., 380-381, 382, 402, 468, 507, 514, 694 Cordoneanu, C. M., 533 Cornean, C., 383 Coșbuc, G., 178, 303, 354, 361, 372, 423-429, 471, 532 Cosmescu, 394 Costa, I., 94 Costache, F. M., 667 Costăchescu, M., 252, 504-506, 698 Costăchescu, V., 480 Costea, C., 424, 531, 702, 703 Costin, L., 29, 252, 409, 491, 504, 528, 530-531 Costin, M., 40, 47, 56 Costin, N., 40 Costinescu, Ion, 530 Coțandră, M., 471 Crainic, S., 409 Crăiniceanu, G., 250, 430 Crăciuneasa, I., 311-313 Crătiunesco, J., 123, 313 Creangă, I., 44, 66, 71, 74, 209, 274, 275, 287, 288-292, 341, 366, 368, 392, 409, 473, 496, 498, 499, 500, 502, 504, 506, 507, 528, 571, 574 Crețianu, G., 116 Crețoiu, G., 620 Crețu, Gr., 252, 317, 318, 389-391, 414, 507, 698 Cretzulescu, E., 247 Creuzer, F., 688 712 Crișan, I., 531 Crișan, V., 487 Cristea, E. M., 509, 512-513 Cristescu, Fl., 499 Croicu, Maria, 376 Cromer, M., 43 Cucu, G., 561-562, 621 Cucută, D., 491 Czucsor, 173 D D'Istria, Dora, 116 Dacque, E., 580 Damaschin, P. Crina, 382 Dan, D., 47, 168, 183, 409, 454, 463, 497 Daniil, Al., 436, 483 Daniilescu, C., 480, 491 Danilescu, P., 402, 408, 476, 499 Danilescu, T., 405, 409 Dannhardt, 580 Datcu, I., 527, 697 Daul, T., 371-372, 551 Dămian, Delia, 194 Dăncuș, E., 516 Dăndărău, N., 375 De Gubernatis, 364 Degan, E. V., 250 Degh, Linda, 32 Del Chiaro, A., 62, 67 Delapecica, 521 Delavrancea, B. Șt., 46, 205, 207, 409, 417-422, 423, 461, 514, 644 Delia, Dana, 194 Demeny, L., 95 Densusianu, O., 28, 31, 32, 220, 360, 386, 400, 408, 414, 422, 429, 438463, 499, 578, 581, 582, 587, 601, 605, 606, 608, 609, 611, 613, 618, 640, 668, 696, 698 Densușianu, N., 303, 386, 452, 567, 569 Densușianu, A., 250, 302, 341, 426, 427 Deutsch, J., 542 Diaconovich, G., 389 Diaconovici Loga, C., 65 Diaconu, I., 32, 139, 348, 599, 611- 615, 668, 698 Diderot, D., 53 Diez, Fr., 85 Dille, D., 556 Dima, Al., 653-654, 657 Dinu, T., 461 Dobbertin, H., 326 Dobosiu, I., 171 Dobrescu, Al., 702 Domide, 247 Doncieux, G., 188 Dozon, A., 246, 320 Drăgan, Fl., 588 Drăgănescu-Brateș, P., 376 Drăganu, N., 50 Drăgescu, I., 359 Drăghici, Fl. A., 499 Drăgoi, S., 547, 548, 620, 621, 648- 650, 651, 653 Drăgoiescu, I., 526 Du Cange, C., 195, 261 Duca, C., 42 Duca, G., 42 Duică, G. B., 157, 174 Dulaure, J., 274 Dulfu, P., 303 Dumas, A., 206 Dumitrașcu, N. I., 408, 409, 436, 476, 478, 481, 485-488, 491, 499, 504, 527, 528 Dumitrescu, G. N., 490, 491, 492 Dumitrescu, I., 409, 491, 504 Dumitrescu, V., 279 Dumitrescu-Bistrița, G. N., 408, 481, 490-492 Dumitrescu-Bistrița, I. N., 409 713 Duringsfeld, 304, 315, 364 Duțescu-Duțu, T., 389 E Efimenko, 241 Ehrlich, Henri, 158, 159, 161 Elefterescu, Em., 409 Eliade, M., 79, 82, 122, 149, 334, 657-660, 659 Ember, G., 249 Emilian, Șt., 88, 161, 175 Eminescu, M., 49, 217, 230, 257, 258, 264, 270, 274, 275, 278-287, 288, 341, 392, 519, 532, 614 Enescu, G., 623 Enuică, St., 491, 639 Erasmus, 81 Erlich, H., 115 Erudițian, 58, 59 Espinosa, 239, 240 F Faure, E., 687 Fauriel, Ch., 74, 594 Fawtier, R., 596 Fecioru, Th., 660-662 Felea, R., 363 Feresăuariu, I., 409 Fierăscu, C., 667, 676 Fierăscu, G. G., 481, 491 Filimon, N., 174, 176, 201-203, 204, 209, 214, 690 Filip, 193, 247 Filipovici, V., 409 Fira, G., 407, 409, 489, 499, 560-561, 620, 639 Firu, N., 250 Fischer, I., 80 Florea, I., 491 Florea, V., 176, 380, 701 Florescu, G., 491 Florescu, I., 387 Fochi, A., 36, 255, 256, 429, 438, 591, 604, 674, 677, 678, 683 Fochi, Rodica, 674 Fodor, A., 87 Folescu, G., 557 Fontenelle, B., 235 Fotea, M., 500 Fotino, S., 324 Frazer, J. G., 221, 489 Friedwagner, M., 493-495 Frîncu, T., 303, 345-367, 373, 438 Frobenius, L., 237 Fundescu, I. C., 198, 201, 213-214, 227, 247, 574, 690 Furtună, D., 49, 50, 292, 370, 491, 499, 502-504, 507 G Gaidoz, H., 658 Galinescu, G., 620 Gane, N., 492 Gaster, M., 50, 78, 79, 212, 325, 326, 327, 328, 329, 330, 343, 367, 385, 434, 464, 475, 525-530, 568, 572, 594, 605, 695 Gălușcă, Tatiana, 602 Gârleanu, E., 139 Gedachtnis, 574 Gennep, Arnold van, 53, 442, 596, 642, 643 Georgescu, I., 303, 409 Georgescu, N., 491 Georgescu-Tistu, N., 603 German, Tr., 252, 499, 527-529 Gett, I., 85 Ghergaru, L., 74 Ghibănescu, G., 250 Ghibu, O., 49, 50 Ghica, M., 113 Ghiță, C., 639 Gillieron, J., 585 714 Gimn, A., 107 Giuca, M., 184, 185 Giuglea, G., 436, 467-669 Giurescu, Const. C., 43 Gîlcescu, Gr., 491 Gîlcescu, T., 461 Gîrboviceanu, P., 402 Gîrleanu, Em., 110 Goethe, J. W. von, 59, 667 Goilav, Gr., 409 Golescu, I., 95, 212, 276 Golopenția, A., 470 Gonzenbach, 262 Gorki, M., 376 Gorovei, A., 32, 41, 50, 174, 192, 206, 211, 299, 318, 364, 386, 387, 402, 404-410, 418, 429, 430, 476, 478, 479, 480, 483, 488, 492, 493, 499, 502, 513, 533, 535, 563, 564, 565, 572, 580, 603, 698 Gorres, J., 222 Gorun, Ion, 387 Grandea, Gr. H., 256 Greenleaf, 239 Gregorian, M., 461, 668, 669, 698699 Grimm, frații, 59, 101, 128, 140, 141, 143, 144, 145, 146, 147, 152, 182, 192, 198, 207, 222, 241, 397, 423, 492, 508, 634, 685 Grimm, I., 155, 239, 326 Grimm, W., 156 Griselini, 62, 67 Groza, P., 693 Gummere, P. B., 432 Gusti, D., 577 H Habenicht, G., 701 Hackmann, O., 434 Hahn, J. G., 262, 394, 395, 691 Hancheș, P., 510 Haneș, P. V., 104 Haret, S., 385, 389, 409, 472 Hasdeu, B. P., 31, 45, 46, 138, 139, 168, 191, 206, 207, 212, 213, 214, 220-248, 250, 256, 260, 262, 263, 268, 284, 287, 293, 296, 299, 300, 301, 302, 306, 311, 314, 317, 319, 328, 339, 343, 354, 357, 360, 385, 386, 393, 394, 399, 400, 402, 411, 413, 418, 426, 432, 438, 439, 440, 452, 459, 474, 496, 498, 516, 552, 567, 581, 582, 585, 586, 590, 604, 605, 608, 615, 628, 694, 695, 696 Hegel, F., 426, 654 Helmuth, I. H., 59 Helvetius, 235 Hensel, 636 Herbart, J. Fr., 574 Herder, J. G., 23, 54, 59, 86, 97, 153, 221, 701 Herescu, P., 409 Herodot, 43, 155, 309, 326, 329 Hetcou, P., 436, 521, 522-523 Hilferding, 447 Hințescu, I. C., 141, 212, 262, 315 Hintz-Hințescu, I., 401 Hîrnea, S., 491 Hodoș, Al. I., 387 Hodoș, E., 83, 252, 303, 377-380, 405, 463 Hodoș, I., 94, 377 Hodoș, Z., 94 Hoffmann, E. T., 687, 688 Homer, 418, 433 Hossu Longin, P., 491, 504, 528 Hrinco, V., 493, 494 Hrișcă, P., 295 Hubert, H., 442, 656 Hurmuzachi, frații, 107 Hurmuzachi, G., 113, 165, 166, 178, 428 Huțan, V., 493 715 I Iana, A., 250, 303 Iancovici, N. I., 558 Ianuș, 113, 424 Iarcu, D., 78 Iarnik, I. U., 698 Igna, Avram, 250 Ignătescu, I., 493 Ignaton, I., 525 Ilieșiu, I., 665-666 Ioan, D., 471 Ioan, M. B., 255 Ionescu, C. V., 480 Ionescu, C. A., 652-653 Ionescu, D., 436, 482-483 Ionescu, I., 201, 203, 387 Ionescu, N., 620, 674 Ionescu, P., 670, 672 Ionescu, S., 409 Ionescu, T. C., 409 Ionescu, T., 396 Ionescu de la Brad, 204 Ionescu Gion, G. I., 319, 360, 376 Ionică, I., 655-656, 657 Iordan, I., 43, 292 Iorga, N., 38, 39, 40, 49, 65, 76, 111, 134, 135, 140, 230, 234, 309, 347, 370, 386, 387, 388, 389, 429-438, 481, 483, 486, 487, 506, 565, 591, 593, 596, 597, 623, 643, 644, 694 Iorgovan, I., 77, 155, 514, 651 Iorgulescu, B., 317, 385 Iosif, St. O., 107, 572 Ispas, Sabina, 581 Ispirescu, P., 26, 27, 191, 198, 201, 203-213, 214, 237, 247, 280, 286, 299, 313, 317, 318, 319, 323, 328, 341, 357, 359, 366, 367, 368, 385, 394, 401, 408, 435, 473, 563, 574, 687, 690, 698 Istrătescu, Al., 405, 461 Ivănescu, G., 506, 683, 684 Ivășcanu, A., 639 Izverniceanu, D., 382 J Jan, 35 Janos, E., 172 Jarnik, 206, 212, 214, 253, 256, 341, 369, 399, 499 Jipescu, Gl., 340 Joanes, S., 46 Jucu-Atanasiu, Lucia, 512 Jula, N., 306 Jumanca, M., 650 Jungbauer, G., 32, 686 K Kaindl, R. F., 124 Karagic, V. St., 74, 75 Karlinger, F., 50 Karoly, A., 315 Karoly, E., 80 Kemeny, I., 65 Kiriac, D. G., 464, 491, 541, 556-558, 560, 561, 620, 622, 644, 645 Kirileanu, G. T., 292, 409, 499, 513 Kirileanu, S. T., 26, 402, 404, 407, 408, 409, 478, 480, 488, 492-493, 504, 603 Kisfaludy, C., 173 Knust, 702 Kogălniceanu, M., 40, 96, 97, 98, 104, 105, 162 Kolisch, Alois, 645 Kolmacevskij, L., 239 Kotzebue, W. L., 103, 116, 117 Kremnitz, M., 572 Kristof, G., 36 Kroha, K., 239 Krohn, I., 542, 543 IKugler, H., 574 716 L Laban, R., 702 Lafitau, J. F., 53 Laistner, L., 236 Lambert, B., 321 Lambrior, Al., 95, 211, 275-277, 686, 695 Lang, A., 397 Lapedatu, I. Al., 377 Laudan, 185 Laurian, A. T., 179 Lazăr, G., 178, 428 Lazarus, M., 221, 581, 693 Leyen, Friedrich von der, 236 Lighezan, N., 650, 653 Lipăneanu, M., 603 Lițu, 494 Litzica, C., 394, 691 Liuba, Ș., 250 Liungmann, W., 617, 684 Lonnrot, E., 125 Louis, M., 684 Lovinescu, E., 277, 659, 677 Luca, P., 461 Lupașcu, D., 344, 391, 392, 464 Lupean-Melin, Al., 528 Lupeanu, Al., 77, 80, 89, 528, 529 Lupeanu M., Al., 77, 80, 89 Lupescu, M., 302, 402, 404, 407, 408, 409, 492, 498, 499, 500 Lupu, S., 566 Lupu, V., 34, 42 Luthi, M., 685 M Machiavelli, N., 382 Macpherson, 54 Madan, G., 402, 423 Maior, P., 58, 62, 66, 67, 69, 70, 111, 169, 362, 499 Maiorescu, I., 93 Maiorescu, T., 93, 138, 271-275, 277, 278, 285, 286, 287, 314, 377 Manciulea, Șt., 84 Mangiuca, S., 250, 260-264, 343, 427 Mangourit, 274 Mannhardt, 242 Manoilă, 185 Manolescu, N., 430 Mara, Ion, 491 Marian, L., 66, 71, 305, 306, 499 Marian, S. F., 65, 67, 68, 69, 110, 139, 245, 246, 247, 250, 251, 257, 269, 275, 292-305, 306, 311, 318, 330, 336, 344, 357, 360, 363, 364, 404, 407, 430, 438, 446, 478, 495, 498, 502, 503, 515, 527, 565, 566, 580, 612, 629, 640, 662, 665, 693, 694, 695 Marica, E., 491 Marica, G. E., 88 Marienescu, At. M., 104, 138, 149, 154, 155, 156, 176-201, 212, 214, 247, 249, 250, 251, 252, 257, 260, 261, 263, 266, 269, 274, 277, 293, 294, 303, 311, 322, 337, 351, 352, 353, 362, 369, 371, 377, 379, 380, 381, 412, 418, 428, 432, 485, 520, 530, 531, 550, 566, 625, 649, 678, 693, 698 Marinescu, R., 408, 409 Marlin, I., 149, 150, 157 Marmeliuc, D., 565-567, 596 Martin, I., 491 Mărtoiu, I., 473 Martonne, E. de, 455 Marusi, 94 Mateescu, C. N., 74, 409, 436, 483, 499 Mateescu, N., 402, 405, 408, 436, 491, 499, 504, 565 Mateiu, G., 485 Matviev, 241 717 Mauss, 442, 656 Măldărescu, I. C., 366, 367 Mălinescu, I., 97 Mănescu, Elisabeta, 330 Mănescu, S., 317 Mărcuș, I., 510, 511, 520, 602, 603 Megas, G. A., 290 Melchisedec, 50, 327 Menendez Pidal, R., 223, 591 Mera, I. T., 270 Merimee, P., 123 Meuli, K., 237 Meyer-Lubke, W., 581 Michelet, J., 115, 312 Micle, E., 674 Micu, S., 55, 56, 57, 58, 61, 62, 63, 71, 73, 111, 113, 605 Micu, V., 381 Micu Moldovanu, I., 171, 172, 182, 186, 251, 252, 253, 254, 348, 369, 377, 386, 519, 531, 698 Mihai, B., 508 Mihăilescu, S., 408, 409 Mihalache, D., 473, 475, 497, 499, 565 Mihalaș, D., 493, 494 Mihu, 107, 111, 113, 115, 116, 121, 308, 415 Miia-Bretca, Ion, 185 Miklosich, F., 58, 340, 349, 455 Mikuli, Carol, 114, 159 Mila y Fontanals, 433 Milicescu, Emilia St., 422 Milici, C., 491 Millea, A., 391 Millo, M., 79 Minar, O., 422 Mirescu, D., 317 Miron, D., 247 Mironescu, N. Al., 469, 674 Mironescu, V., 639 Misail călugărul, 42 Misail, G., 304 Mîndrescu, S., 373-374, 375, 694 Mîrza, T., 701 Moisei, A., 499 Moisescu, D., 491 Moisil, I., 409 Mokesch, S., 148, 149, 157 Moldovan, S., 270 Moldovanu, I. M., 172, 251-256 Moldoveanu-Nestor, Elisabeta, 698 Montaigne, M., 34 Montesquieu, 53 Montiel, A., 321 Morariu, Al., 499 Morariu, L., 409, 436, 491, 506-507, 672, 693 Moroianu, Elena, 461 Moser, J., 61 Moșneguțu, Silvia, 674 Mototolescu, D. D., 41 Movilă, J., 465 Mrejeriu, L., 409, 492, 493, 497, 499, 565 Murault, B.-L. de, 96 Murărașu, D., 139, 279, 529, 698 Muratori, L. A., 54 Mureșan, C., 88 Mureșanu, A., 127, 175 Mureșanu, I., 88, 161, 175, 491, 535, 558 Mureșanu, Lucia, 469 Murgu, 71, 148 Musaeus, J. K. A., 145 Mușlea, I., 26, 32, 40, 48, 61, 68, 71, 82, 84, 89, 91, 92, 93, 201, 246, 248, 351, 355, 359, 385, 410, 413, 465, 577, 599, 601-605, 674 Muzicescu, G., 332 Muller, F., 152, 157 Muller, J., 99 Muller, M., 54, 146, 154, 230, 233, 423 Myller, O., 394 718 N Nădejde, I., 341 Nameh, H., 327 Nann, P., 531 Năstase, N., 111 Naumann, H., 285, 654 Neagu, G. I., 666-668, 676 Necici, G., 171 Neciteanu, G., 171 Neculau, E. D., 504 Neculce, I., 41, 42, 43, 492 Negoescu, Cr., 247 Negrea, M., 37 Negruzzi, C., 96-111, 104, 105, 116, 162 Negruzzi, I. C., 319, 422 Nemeș, L. F., 602 Nemoianu, I., 382, 383 Netea, V., 93, 95, 259, 362, 670, 672 Nica, T., 287 Nicanor, 42 Nicoară, E., 670, 672 Nicolăescu Plopșor, C. S., 481, 491 Nicolescu, G. C., 140 Nicolescu, I., 491 Nicolescu, V. D., 481 Nicolides, J., 67 Niculescu, R., 529, 701 Niculescu, Varone G. I, 413, 491 Nițu, M. D., 491 Notară, C., 387 Nour, A. M., 409 Novac, 135, 185, 190, 191, 193, 247, 380, 424, 566, 678 Novacoviciu, Cătălina, 512 Novacoviciu, E., 267, 408, 511-512 Nunny, F., 148 O Obedenaru, M. G., 464, 465 Obert, F., 152, 157 Obradovici, D., 71 Odobescu, Al., 93, 207, 216-219, 231, 277, 314, 324, 569, 572, 684 Odor, I., 387 Olariu, 94 Olaru, I., 185, 190, 302, 303 Olaru, S., 514 Olschki, L. S., 140 Olteanu, I., 409 Olteanu, P., 247 Onișor, V., 347-348, 349, 372, 373, 517 Onițiu, V., 247, 559 Opitz, M., 36 Oprescu, M. R., 491 Oprescu, T., 317, 331 Oprișan, 432 Oprișan, H. B., 684 Oprișu, V. I., 602 Ossian, 54, 113 P Pamfile, T., 245, 246, 292, 370, 407, 409, 436, 463, 478, 492, 495-500, 504, 507, 527, 571, 572, 580, 604, 690 Pană, N., 491 Panaitescu, P. P., 43, 48 Pann, A., 49, 78, 79, 80, 108, 109, 122, 129, 154, 157, 158, 212, 281, 315, 318, 322, 326, 400, 403, 405, 563, 621, 693, 705 Panțu, C., 94 Panzer, Fr., 685, 686 Papadima, O., 80, 248, 324, 391, 574, 662, 695 Papahagi, P., 302, 404, 430, 465-466, 467 607 Papahagi, T., 405, 461, 563, 606-610, 698, Papiu Ilarian, Al., 94, 169 Papp, L. B., 71 719 Paris, G., 596 Parocescu, N., 562 Pascu, G., 94, 405, 476, 499, 562-565 Pauleti, N., 82, 84, 89-93, 176, 694, 698 Pavel, C., 260 Pavelescu, G., 407, 602, 603, 656-657 Păcală, V., 524-526 Păsculescu, N., 136, 463, 484-485, 499, 669, 671 Pătruț, I., 602, 603 Păun, O., 697 Păun, V. D., 279 Păunescu, A. C., 574-575 Pârvan, V., 230 Pelivan, N., 335 Percy, T., 125 Perpessicius, D. P., 95, 279, 280, 287, 401 Petra Petrescu, N., 250 Petranu, C., 547 Petrariul, I., 102 Petrescu, I. D., 557 Petrescu, Vangheliu-Crușoveanu V., 465 Petrișor, T., 252 Petrovici, E., 516, 603, 606 Philemon, N., 204 Philippide, Al., 307-310 Pic, I. L., 40 Pietrarul, Ion, 100, 101 Pillat, I., 532 Piprek, J., 309 Pisani, T., 487 Pitiș, G., 383-385, 438, 695, 698 Pîclișanu, Z., 65 Pîrvescu, P., 463, 533-535 Pleșoianu, Gr., 93 Pliniu, 607 Poe, E., 687, 688 Poghirc, C., 248 Pompiliu, M., 247, 250, 256-260, 275, 279, 283, 353, 522, 614, 693, 698 Pop, A. Z. N., 287 Pop, D., 80, 271, 463, 517, 518, 527 Pop, E., 302, 303 Pop, M., 527, 700, 701 Pop, St., 557 Pop, V. S., 247 Pop Bota, E., 250 Pop Reteganul, I., 186, 303, 339, 348, 355-362, 386, 438, 446, 515, 521, 605 Popa, M., 491, 504 Popa, V., 491 Pop-Cîmpeanu, I., 528 Popea, N., 94 Popescu, A. C., 409 Popescu, C. M., 489, 499 Popescu, Ch., 639 Popescu, G., 405, 409 Popescu, Gh., 480, 492, 493 Popescu, I., 107 Popescu, I. A., 362 Popescu, I. N., 26, 407, 408, 409, 410, 481, 487, 488-489, 491, 499, 504, 603, 642 Popescu, N. D., 262, 290, 324-325, 690 Popescu, P., 166, 196 Popescu, S., 409 Popovici, C. N., 503 Popovici, I., 270, 303, 421, 513-516, 558, 640 Popovici, I. T., 409 Popovici, I., Popovici, T., 296, 499, 525 Popovici Bănățeanul, I., 377 Popp, V., 65-71, 75, 605 Porumbescu, C., 370 Porumbescu, I., 107 Potolea, I., 491 Praja, F., 491 Prejmereanu, G. Fl., 491 720 Preotu, I., 639 Prodan, D., 50 Propp, V. I., 401, 685, 691 Pumnul, A., 162, 165, 212, 278 Pursch, O., 29, 543 Pușcariu, S., 117, 477, 528, 577, 601, 603 Q Quintescu, N., 370 R Raica, I., 491, 509 Ramsay, A., 124 Ranta Buticescu, V., 250 Rădulescu, E., 79, 122, 149, 334 Rădulescu, I. H., 392 Rădulescu, N., 653 Rădulescu Codin, C., 167, 207, 387, 409, 471, 475, 639 Răutu, N. N., 409 Rebușapcă, I., 681, 682 Reinach, S., 683 Reli, S., 41 Renzi, L., 140 Reteganul, I. P., 270, 341, 356, 357, 358, 359, 360, 361, 362, 408, 508, 524, 665, 693, 694 Rezuș, P., 671-672 Riegler-Dinu, E., 420, 620, 644-645 Robea, M., 371 Roman, Al., 347, 349 Rorich, L., 685, 688 Rosetti, Al., 246, 567-569, 599 Rosetti, C. A., 79, 248, 277 Rotaru, I., 287 Rousseau, 53, 96 Rudeanu, G., 409 Rudolf, 35 Rujițchi, 98 Russo, A., 84, 96, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 105, 106, 110, 113, 116, 137, 162, 185, 216, 275, 277, 308, 320, 381, 501 Russu, A., 123 Russu, S., 409, 491, 504, 528, 529530 Rusu, 494, 529, 530 Rusu, F., 493 Rusu, V., 462 Rusu-Cîmpeanu, Simeon, 530 S Sabo, E., 171 Sachs, C., 684, 696 Sadoveanu, M., 599 Saintyves, P., 146 Sala, V., 402, 403, 405, 406, 408, 409, 491, 662-663 Sand, G., 363 Sandu-Timoc, C., 669-670 Sartori, P., 658 Savin, P. G., 292, 499, 504, 507 Săndulescu, V., 491 Săulescu, G., 126, 250, 322 Sbiera, I. G., 164, 165, 166, 167, 168, 169, 174, 196, 252, 279, 300, 438, 693, 698 Sbiera, N., 166 Schaeffner, A., 642 Schlegel, F., 221, 222 Schmidt, T., 695 Schmidt, W., 276 Schopenhauer, A., 235 Schott, 118, 140, 141, 142, 143, 144, 145, 146, 147, 148, 149, 153, 157, 162, 165, 166, 182, 198, 216, 247, 262, 396, 518, 534, 698 Schuchardt, H., 229 Schuller, J. K., 150, 153, 154, 155, 157, 261, 315, 676 Schullerus, A., 26, 327, 571-574, 675, 691, 694 721 Schullerus, P., 518-519 Schuster, Fr. W., 150, 154, 157 Schwarzfeld, M., 122 Scott, Walter, 125, 311 Scurtescu, N., 317 Scurtu, V., 603 Sebillot, P., 408 Secula, S., 520 Semondina, S., 194 Serrea, M., 247 Sevastos, E. D. O., 250, 290, 363366, 402, 436, 571, 574 Sibinianu, I., 104 Sima, Gr., 270, 362-363, 405 Simiginowicz, S., 299 Siminel-Fusteri, M., 648 Simionovici, D., 493 Simon, T., 303 Simonescu, D., 40, 43, 475 Simu, R., 303 Sion, G., 79, 116, 126, 138 Sîmbotin, M., 491 Sînzian, N., 339 Sklenka, E., 674 Slavici, I., 93, 264-271, 275, 283, 288, 357, 360, 422, 690, 693, 694 Sobieski, 39 Sokolov, I., 447 Soricu, I. U., 557 Speranță, D., 414 Sperantia, Th. D., 289, 321, 402, 414417, 440, 462, 475, 684 Stahl, H. H., 630, 631, 641, 642 Stamati, C., 162, 163, 164, 211, 326 Stamati, Th., 162, 164, 174 Stanca, I., 250 Stanley, H., 116 Stasov, V., 596 Staufe-Simiginowicz, L. A., 693 Stavri, 341, 353 Stăncescu, D., 250, 357, 366, 367-369, 436, 473, 572, 573, 574, 695, 698 Stănculescu, I., 391 Stănculescu, V., 491 Stănescu, I., 171 Stănescu, M. V., 170, 171, 172, 198, 252, 264, 266, 693 Stănescu Arădanul, E. B., 171, 174, 572 Stefanovici, V., 75 Stein, Helga, 157 Steinthal, H., 222, 426, 581, 693 Stoenescu, Al., 331 Stoia, A., 639 Stoian, I., 405, 461 Stroescu, S. C., 572, 675 Strykowski, M., 40 Sturza, D., 357, 438 Suchoff, B., 542, 556 Suciu, I. D., 104 Sulzer, F. J., 55, 61-64, 67, 71, 182, 334 Swahn, J .O., 434 Sydow, C. W. von, 227 Sylva, Carmen, 123 Szalbolcsi, Benice, 556 ș Șandru, D., 461, 601 Șandor, A., 154 Șăineanu, L., 26, 27, 32, 126, 192, 203, 205, 213, 214, 233, 236, 246, 260, 310, 348, 364, 369, 385, 393401, 430, 562, 567, 580, 594 Șelariu, Al. S., 409 Șerb, B., 95 Șerb, I., 462, 697 Șerban, V., 383, 506 Șiadbei, I., 409, 599 Șincai, G., 58, 59, 60, 61, 111, 178, 428 Șolcanul, P. Crețu, 136, 317, 318, 414 Șoltescu, I., 481-482, 551, 567 Șoroboteanu, 247 722 Șpan, P., 574-575 Ștefănescu, D., 371, 407, 491, 499 Ștefănucă, P. V., 603 T Tacitu, I. C., 247, 304 Tacitus, 433 Taicit, 43 Taloș, I., 74, 80, 141, 157, 264, 524, 605, 678 Tasso, T., 113 Taylor, A., 236, 239, 240 Tăzlăoanu, G. I., 485, 671, 672 Teculescu, H., 252, 531-532, 670 Teleor, D. C., 317 Teodoreanu, S., 501, 502 Teodorescu, C., 409, 556 Teodorescu, G. Dem., 27, 154, 185, 206, 212, 246, 247, 250, 261, 313324, 332, 334, 341, 343, 375, 379, 385, 390, 408, 414, 415, 418, 420, 430, 471, 480, 481, 483, 485, 614, 621, 667, 698 Teodorescu, I., 409 Teodorescu-Broșteni, I., 408 Teodosiu, Gr., 474 Theodorescu, B., 438, 697 Thomici, I., 78 Thompson, A., 694 Thompson, St., 239, 395, 396, 398, 401, 482, 572, 573, 600, 675, 685, 688, 691, 692 Tincovici, I., 78 Tocilescu, Gr., 247, 317, 322, 325, 344, 385-389, 390, 436, 465, 466, 471, 478, 695 Todoran, R., 76, 80, 524, 602 Tokolyi, S., 74 Tomiac, A., 493 Tomoioaga, I., 493 Tomuța, Ion, 665 Topîrceanu, Gr., 528 Toppeltin, 40, 56 Torouțiu, I. E., 499 Trache, P., 572 Trester, I., 73 Trîmbițoniu, N., 270, 357 Trofin, N., 409 Truță, D., 491 Tulbure, G., 520 Tunsul, 79, 113, 324 Turanschi, I., 493, 494 Tuțescu, Șt. St., 402, 407, 408, 409, 472, 475-478, 479, 480, 486, 487, 491, 492, 493, 497, 499, 504, 527, 528, 565, 614 Tylor, E. B., 221, 579, 658 Ț 5 Țapu, H. N., 250, 387, 407, 409, 480, 481, 497, 499, 560, 588 Țeicu, I., 514 Țenescu, Ecaterina, 461 Țiplea, Al., 463, 517-518, 550 Țugui, P., 174 Țurai, G., 491 U Ubicini, V., 116 Udrea, Baiciu, 111 Ugliș, P., 491, 499, 521, 698 Ureche, V. A., 391-392, 418 Ursache, P., 410, 697 Ursu, N., 651-652, 653 Ursul, P., 294 Urzică, D., 499, 504 V Văcărescu, E., 667 Vancea, Z., 556 Văran, C., 195 Varro, 455 Vasile, S., 256 723 Vasiliu, Al., 89, 292, 402, 407, 408, 409, 436, 461, 499, 500-502, 507, 690, 694 Vasiliu, N., 405, 409 Vatamaniuc, D., 271 Velcu, N., 567 Velia, N. T., 104 Vergiliu, 99 Vianu, T., 290 Viciu, A., 252, 370, 454, 519, 523-524, 528, 529, 621 Vico, G. B., 179 Vicoveanu, I., 491, 493 Villemarque, Hersart de la, 125 Vâlsan, G., 222, 436, 467-469, 669 Vladimirescu, T., 130, 566, 596, 668 Vlăduțiu, I., 95 Vlaicu, A., 557 Vodă, A., 247 Voevidca, A., 494, 639 Voicu, 113 Volintiru, I., 409 Voltaire, F. M. A., 53, 235, 453 Voronca, N. E., 245, 410-414, 440, 473, 489, 660, 693 Vorosmarty, 173 Vossler, K., 588, 590 Vrabie, G., 32, 50, 139, 271, 692 Vries, Jan de, 694 Vuia, R., 659 Vulcan, I., 109, 183, 248-251, 257, 308, 568, 571 Vulcănescu, R., 654-655 Vulpescu, Mihai, 410, 488, 619, 620, 642-644 Vulpescu, Marin, 491 Vulpian, D., 138, 330-333, 560 W Wachmann, J. A., 158, 161 Walzel, O., 229 Weigand, G., 451, 465, 467, 470, 513 Wesselski, A., 262 Westermarck, A., 658 Wodan, 522 Wolff, L., 572 Wundt, W., 693 X Xenofon, 684 Xenopol, Al. D., 612 Z Zamfir, C., 560 Zamfirescu, D., 420, 499, 541 Zanne, I. A., 95, 212, 344, 401-404, 430, 435, 476, 478, 499, 512, 662 Zeyk, I.s, 77, 80 Ziegler, Martha, 539 Zirra, Al., 490, 491, 620 724 CUPRINS Cuvânt înainte 5. Notă asupra ediției 15. Bibliografie 16. Prefață 21. Introducere 23. Partea întâia. Atestări documentare. Precursori 33. Atestări folclorice din secolele XVI-XVII 34. Ioan Caioni 36. Alte mărturii folclorice din secolul al XVII-lea 37. Secolul al XVIII-lea 41. Dimitrie Cantemir 43. Alte însemnări folclorice 48. Partea a doua. Descoperirea folclorului. Întâile culegeri 51. Ivirea interesului pentru folclor. Școala latinistă 52. F.I. Sulzer 61. Manifestul din 1808 65. Vasile Popp 65. Alte valorificări documentare ale folclorului 71. Primele culegeri de folclor 74. Timotei Cipariu 80. G. Bariț 85. Nicolae Pauleti 89. Colecțiile de proverbe din 1840 și 1846 93. Dacia literară. C. Negruzzi, A. Russo și N. Bălcescu 96. Vasile Alecsandri 105. Preocupările folcloriștilor germani pentru folclorul românesc de la jumătatea secolului al XIX-lea 140. Culegerile de melodii populare la jumătatea secolului al XIX-lea 157. Primii culegători români de povești 162. Culegerile de poezie populară în Transilvania la jumătatea secolului al XIX-lea 174. Atanasie M. Marienescu 176. Primele culegeri de povești în Muntenia Nicolae Filimon 201. Petre Isprescu 203. I. C. Fundescu 213. Partea a treia. Constituirea științei folclorului 215. Întemeietorii. Alexandru Odobescu 216. Bogdan Petriceicu Hasdeu 220. Folcloriști transilvăneni până la 1888. Iosif Vulcan 248. Ioan Micu Moldovanu 251. Miron Pompiliu 256. Simeon Mangiuca 260. Ioan Slavici 264. Folcloriști moldoveni până la 1888. Țitu Maiorescu 271. Alexandru Lambrior 275. Mihai Eminescu 278. Ion Creangă 288. Simeon Florea Marian 292. N.A. Caranfilu 306. Alexandru Philippide 307. Folcloriști munteni până la 1888. Theodor M. Arsenie 310. Ioan Crăciunescu 311. G. Dem. Teodorescu 313. 725 Nicolae D. Popescu 324. Moses Gaster 325. Folcloriști muzicali în a doua jumătate a secolului al XIX-lea. Dimitrie Vulpian 330. Teodor Burada 333. Primele colecții în transcripție fonetică (1888-1900) 340. Mihail Canianu 342. Teofil Frîncu și George Candrea 345. Victor Onișor 347. Gheorghe Alexici 349. Alți culegători de la sfîrșitul secolului al XlX-lea. Ion Pop Reteganul 355. Grigore Sima al lui Ioan 362. Elena Didia Odorica Sevastos 363. Ion C. Măldărescu 366. Dumitru Stăncescu 367. Andrei Bîrseanu 369. Teodor Daul 371. Iuliu Bugnariu 372. Simeon Mîndrescu 373. Ioan G. Bibicescu 374. Enea Hodoș 377. Avram Corcea 380. George Cătană 381. George Pitiș 383. Grigore Tocilescu 385. Grigore Crețu 389. Dimitrie Lupașcu 391. V. A. Ureche 391. Nicolae N. A. Bogdan 392. Întâile tipologii și corpusuri ale folclorului românesc. Lazăr Șăineanu 393. Iuliu A. Zâne 401. Artur Gorovei 404. Elena Niculiță Voronca 410. Scriituri folcloriști. Teodor Sperantia 414. Barbu Șt. Delavrancea 417. George Coșbuc 423. Promotorii cercetărilor folclorice în primele decenii ale secolului ai XX-lea. Nicolae Iorga 429. Ovid Densusianu 438. Ion Bianu 463. Cercetările folclorice din primele trei decenii ale secolului al XX-lea. Colecțiile sud-dunărene. Pericle Papahagi 465. Theodor Capidan 467. G. Giuglea - G. Vâlsan 467. Emanoil Bucuța 470. Culegătorii din Muntenia și Oltenia. Constantin Rădulescu Codin 470. Ștefan St. Tuțescu 475. Teodor Bălășel 478. Ion Șoltescu 481. Daniil Ionescu 482. Constantin C. N. Mateescu 483. C. Ciobanu-Plenița 484. Nicolae Păsculescu 484. Nicolae N. I. Dumitrașcu 486. Ion N. Popescu 488. Gheorghe F. Ciaușanu 489. Gh. N. Dumitrescu-Bistrița 490. Culegătorii din Moldova. Simeon T. Kirileanu 492. Matthias Friedwagner 493. Tudor Pamfile 495. Alexandru Vasiliu 500. Dumitru Furtună 502. Mihai Costăchescu 504. Leca Morariu 506. Petru Gh. Savin 507. Gheorghe Cardaș 507. Culegătorii din Transilvania. Ioan Bota 508. Laurențiu Ciorbea 509. Vasile Bologa 510. Emilian Novacoviciu 511. Elie (Miron) Cristea 512. Iosif Popovici 513. Tit Bud 516. Alexandru Țiplea 517. Pauline Schullerus 518. Alexandru Ciura 519. Gheorghe Tulbure 520. Petre Ugliș (Delapecica) 521. Petru Hetcou 522. Alexiu Viciu 523. Victor Păcală 524. Ion Bîrlea 526. Traian German 527. Simeon Russu 529. Lucian Costin 530. Horia Teculescu 531. Culegerea muzicii populare. Pompiliu Pîrvescu 533. Petre Ciorogariu 535. Bela Bartok 535. D. G. Kiriac 556. Tiberiu Brediceanu 558. Gh. Fira 560. Gh. Cucu 561. Studiile de folclor din primele decenii ale secolului al XX-lea. Giorge Pascu 562. Dimitrie Marmeliuc 565. Alexandru Rosetti 567. Marcu Beza 569. Adolf Schullerus 571. Basmul în atenția pedagogilor Petru Șpan și Atanasie C. Păunescu 574. 726 Partea a patra. Cercetarea instituționalizată a folclorului 576. Cercetarea filologică. I. A. Candrea 578. Dumitru Caracostea 581. Ion Mușlea — Arhiva de folclor a Academiei Române 601. Tache Papahagi 605. Ion Diaconu 611. Petru Caraman 615. Cercetarea muzicală. G. Breazul — Arhiva fonogramică 619. Constantin Brăiloiu — Arhiva de folclor a Societății Compozitorilor Români 622. Mihail Vulpescu 642. Emil Riegler-Dinu 644. Ilarion Cocișiu 646. Culegători de muzică populară. Sabin Drăgoi 648. Nicolae Lighezan 650. Nicolae Ursu 651. Constantin A. Ionescu 652. Cercetarea sociologică și filozofică. Alexandru Dima 653. Romulus Vulcănescu 654. Ion Ionică 655. Gheorghe Pavelescu 656. Mircea Eliade 657. Interpretări bizantinizante. Theodor Fecioru 660. Culegători singuratici de literatură populară. Vasile Sala 662. Gheorghe Cernea 664. Gavril Bichigean 665. Iustin Ilieșiu 655. Gheorghe I. Neagu 666. Mihail Gregorian 668. Cristea Sandu Timoc 669. Alți culegători de literatură populară 670. Folcloristica ultimelor două decenii 673. Bibliografie. Bibliografii și tipologii. 706 Indice de nume 709. 727 Culegere text: Mihnea Bălosu, Cătălin Petrișor Indice de nume: Anemona Andrei DTP: Mihaela Chiriță, Monica Iliuță Bun de tipar: aprilie 2010. Coli tipo: 45,5 Tiparul: Aius PrintEd Craiova Tel./fax: 0251-596 136; tel. 0351-467 471 e-mail: editura_aius@yahoo.com www.aius.ro 728 Smart N8 Manual de utilizare r VFD 610 Cuprins 1 Telefonul dvs.................................4 1.1 Taste și conectori......................4 1.2 Noțiuni introductive....................8 1.3 Ecranul principal......................11 2 Introducerea textului ......................21 2.1 Prin tastatura virtuală ...............21 2.2 Modificare text .......................22 3 Apelul telefonic, Jurnalul de apeluri și Persoane ...................................23 3.1 Apelul telefonic.......................23 3.2 Apeluri recente........................33 3.3 Contacte...............................33 4 Mesagerie și e-mail .........................40 4.1 Message+...............................40 4.2 Gmail/E-mail ..........................46 5 Calendar, Ceas cu alarmă și Calculator ......50 5.1 Calendar ..............................50 5.2 Ceas...................................52 5.3 Calculator ............................54 6 Conectarea .................................55 6.1 Conectarea la internet ................55 6.2 Chrome ................................58 1 6.3 Conectarea la dispozitive Bluetooth.......58 6.4 Conectarea la un computer prin USB........59 6.5 Scoaterea în siguranță a cartelei microSD din telefonul dvs . ..........................60 6.6 Partajarea conexiunii de date mobile a telefonului ..............................61 6.7 Conectarea la rețelele private virtuale ..62 7 Magazin Google Play ...........................64 8 Aplicații multimedia............................65 8.1 Aparat foto ..............................65 8.2 Fotografii ...............................68 8.3 Redarea de muzică ........................71 8.4 Player video .............................73 9 Hărți Google..................................74 9.1 Obținerea poziției mele ..................74 9.2 Căutarea unui loc ........................75 9.3 Salvarea unui loc ........................75 9.4 Deschiderea Street View pentru un loc ....76 9.5 Obțineți indicații rutiere, pentru transportul public sau mersul pe jos..................76 10 Altele .......................................77 10.1 Manager fișiere .........................77 10.2 Înregistrare sunet ......................77 10.3 Radio ...................................78 2 11 Setări ...................................79 11.1 Wireless și rețele ....................79 11.2 Telefonul dvs.........................82 11.3 Personal..............................86 11.4 Sistem ...............................94 12 Actualizarea software-ului telefonului ... 104 13 Informații privind siguranța produsului ... 105 14 Informații de reglementare ............... 108 15 Garanția telefonului.......................120 16 Accesorii ................................ 122 17 Specificații ............................. 123 3 1 Telefonul dvs 1.1 Taste și conectori Conector căști Tasta Înapoi Tasta Acasă Bliț Aparat foto față Ecran tactil Tasta Recente Conector Micro-USB 4 Aparat foto Volum sus Volum jos Tasta de pornire/ oprire Tasta Recente • Atingeți: această acțiune va duce la afișarea aplicațiilor recent utilizate. Atingeți o aplicație pentru a o deschide sau trageți aplicația spre stânga sau spre dreapta pentru a o elimina din listă. • Apăsați lung: această opțiune vă permite să divizați ecranul telefonului în două ecrane separate și să alegeți o altă aplicație recentă pe care s-o utilizați în același timp. Notă: nu toate aplicațiile funcționează în modul ecran divizat. Tasta Acasă • Apăsați tasta Acasă pentru a reveni la ecranul principal din orice aplicație sau ecran. • Apăsați lung această tastă pentru a accesa Google Now și Căutarea vocală. Tasta Înapoi • Atingeți această tastă pentru a reveni la ecranul anterior sau pentru a închide o casetă de dialog, meniul de opțiuni, panoul Notificări etc. o <1 5 Taste de volum • În timpul unui apel, aceste taste reglează volumul căștilor. • În modurile Muzică/Video/Streaming, acestea reglează volumul aplicațiilor multimedia. • În modul general, tastele de volum reglează volumul soneriei. • Anulează soneria unui apel primit. Tasta de pornire/oprire • Apăsați lung: porniți/opriți dispozitivul. • Apăsați: activați ecranul de blocare/aprindeți ecranul. • Apăsați lung: afișați meniul pop-up pentru a selecta dintre opțiunile Oprire, Repornire, Mod avion, Captură de ecran. • Apăsați lung tasta Pornire/Oprire și tasta Volum jos pentru a realiza o captură de ecran. • În unele cazuri, puteți derula în jos ecranul pentru a alege care parte să capturați. Atingeți pentru a derula ecranul telefonului, apoi O pentru a salva captura de ecran. 6 Senzorul de amprentă digitală Puneți degetul pe senzor pentru a înregistra o amprentă digitală pentru identificare sau autorizare. Trebuie să setați întâi blocarea ecranului dacă doriți să activați această funcție. Amprenta digitală vă permite acțiunile următoare: • Deblocarea ecranului: deblocați ecranul punând degetul pe senzorul de amprentă digitală. • Accesarea rapidă:deschideți bara de notificări cu ajutorul amprentei digitale prestabilite. Pentru a adăuga o amprentă, atingeți Setări > Securitate > Amprentă digitală, apoi urmați instrucțiunile de pe ecran. 1. Atingeți opțiunea Continuare. 2. Puneți degetul pe senzor și ridicați-l după ce simțiți o vibrație. 3. Mișcați degetul ușor pentru a adăuga toate părțile diferite ale amprentei dvs. în scopul finalizării înregistrării amprentei digitale. 4. Atingeți opțiunea GATA. Puteți adăuga mai multe amprente (de exemplu, degetul mare și arătătorul sau o amprentă pentru partenerul dvs.) 7 1.2 Noțiuni introductive 1.2.1 Configurare Scoaterea și instalarea capacului din spate Introducerea și scoaterea cartelei SIM Trebuie să introduceți cartela SIM pentru a putea efectua apeluri. Opriți telefonul înainte de a introduce sau scoate cartela SIM. o X Puneți cartela SIM cu cipul orientat în jos și împingeți-o în locașul său. Asigurați-vă că este introdusă corect. Pentru a scoate cartela SIM, apăsați-o și trageți-o afară. Telefonul dvs. acceptă numai cartele nano-SIM. Nu încercați să introduceți alte tipuri de cartele SIM, cum ar fi mini sau micro, pentru că este posibil să deteriorați telefonul. 8 Introducerea și scoaterea cartelei microSD Opriți telefonul înainte de a introduce sau scoate cartela microSD. V o \ V o \ Puneți cartela microSD cu cipul orientat în jos și împingeți-o în locașul său. Asigurați-vă că este introdusă corect. Pentru a scoate cartela microSD, apăsați-o și trageți-o afară. Pentru a încărca bateria, conectați încărcătorul la telefon și la priză. Puteți încărca telefonul și printr-un cablu USB. Pentru a reduce consumul de energie al telefonului, opriți funcțiile Wi-Fi, GPS, Bluetooth și aplicațiile care rulează în fundal, când nu aveți nevoie de acestea. În secțiunea Setări puteți să reduceți luminozitatea ecranului și să setați în cât timp să intre telefonul în stare de repaus. 9 1.2.2 Pornirea telefonului Țineți apăsată tasta Pornire/Oprire până când telefonul pornește. Vor trece câteva secunde până când ecranul se va aprinde. Glisați pentru a debloca telefonul, utilizați codul PIN, parola sau modelul, dacă aveți deja setată una dintre aceste metode, sau atingeți senzorul cu amprenta pe care ați înregistrat-o. Va apărea ecranul principal. Dacă nu știți codul PIN sau dacă l-ați uitat, contactați operatorul de rețea. Nu lăsați codul PIN lângă telefon. Stocați această informație într-un loc sigur când nu o utilizați. Prima configurare a telefonului Când porniți telefonul pentru prima dată, vi se va cere să setați următoarele opțiuni: limba, contul Google, data și ora etc. 1. Selectați limba telefonului, apoi atingeți ÎNCEPERE. 2. Introduceți o cartelă SIM sau atingeți IGNORARE. 3. Atingeți 0 sau : pentru a configura telefonul. 4. Selectați o rețea Wi-Fi sau atingeți --» , apoi atingeți CONTINUARE. 5. Atingeți comutatorul > pentru a activa/dezactiva Serviciile Google. Odată ce ați terminat, atingeți ÎNAINTE. 6. Dacă este necesar, reglați Data și ora, apoi atingeți ÎNAINTE. 7. Introduceți Numele dvs., apoi atingeți ÎNAINTE. 8. Protejați-vă telefonul; atingeți <i§ pentru a seta funcția de blocare a ecranului acum. O altă opțiune este să atingeți pentru a trece la următorul pas. 9. Configurați adresa dvs. e-mail sau atingeți pentru a trece la următorul pas. 10. Optimizați telefonul dvs. trimițând date de diagnosticare și date de utilizare anonime; atingeți ÎNAINTE. 11. Selectați un ecran principal, apoi atingeți ÎNAINTE. 12. Atingeți comutatorul pentru a activa/dezactiva afișarea de Sfaturi de ajutor, apoi atingeți ÎNAINTE. 10 Configurarea telefonului dvs. este finalizată după ce și celelalte opțiuni (Dimensiune font, Dimensiune de afișare etc.) sunt configurate. Dacă porniți telefonul fără cartela SIM introdusă, vă puteți conecta la o rețea Wi-Fi pentru a accesa contul dvs. Google și a utiliza unele funcții. 1.2.3 Oprirea telefonului Țineți apăsată tasta Pornire/Oprire din ecranul principal până când apar opțiunile telefonului, apoi selectați Oprire. 1.3 Ecranul principal Telefonul dvs. are două tipuri de ecran principal: ecranul principal standard și ecranul principal simplificat. Puteți seta această opțiune când porniți pentru prima dată telefonul sau atingând Setări > Afișaj > Ecran principal. În ecranul principal simplificat, apar toate funcțiile de care aveți nevoie într-un mod intuitiv și atrăgător. 11 Prin atingerea tastei Acasă veți accesa întotdeauna ecranul principal, toate ecranele principale putând fi personalizate prin adăugarea aplicațiilor favorite, comenzilor rapide și widget-urilor în acestea. În ecranul principal standard, setul de pictograme din partea de jos este întotdeauna vizibil, indiferent de pagina ecranului principal în care vă aflați. Printre acestea se numără și fila Aplicații, în care vor fi afișate toate aplicațiile disponibile. Bara de stare • Indicatori stare/notificare • Atingeți și trageți în jos pentru a deschide panoul de notificări. Bara de căutare Google • Atingeți pentru a accesa ecranul de căutare text. • Atingeți ry pentru a accesa ecranul de căutare vocală. Trageți în stânga sau în dreapta pentru a afișa alte panouri în ecranul principal. Aplicațiile din bara Favorite • Atingeți pentru a accesa aplicația. • Apăsați lung pentru mutarea sau modificarea aplicațiilor. Fila Aplicație • Atingeți pentru a deschide meniul Toate aplicațiile. Ecranul principal se extinde în ambele părți laterale, pentru a oferi mai mult spațiu pentru adăugarea de aplicații, comenzi rapide etc. Glisați orizontal ecranul principal spre stânga și dreapta pentru a vedea imaginea completă a ecranului principal. Punctul alb din partea de jos a ecranului arată ce ecran vedeți. În ecranul principal standard, glisați spre dreapta pentru a accesa aplicația favorită (care este setată pe Sfaturi inteligente). Puteți modifica această setare pentru a deschide o altă aplicație apăsând Setări > Afișaj > Aplicație favorită pentru ecranul principal. 12 1.3.1 Utilizarea ecranului tactil Atingere Pentru a accesa o aplicație, atingeți-o cu degetul. Apăsare lungă Apăsați lung ecranul principal pentru a accesa opțiunile disponibile pentru setarea imaginii de fundal. Tragere Apăsați lung un element pentru a-l putea trage într-un alt loc. Glisare/Tragere Glisați ecranul pentru a derula în sus și în jos listele, ecranele aplicațiilor, imaginile, paginile web etc. Tragere rapidă Similară cu tragerea, tragerea rapidă provoacă o mișcare mai rapidă. Ciupire/Întindere Așezați degetele unei mâini pe suprafața ecranului și depărtați-le sau apropiați-le pentru a mări sau micșora ecranul. Modificați automat orientarea ecranului din portret în vedere, întorcând telefonul în lateral. 1.3.2 Bara de stare Din bara de stare, puteți afișa atât starea telefonului (în dreapta) cât și informațiile de notificare (în stânga). 13 Pictogramele de stare GPRS conectat o GPS pornit EDGE conectat □ Nu este introdusă nicio cartelă SIM 3G conectat 'O' Mod vibrații •J 4G conectat Mod silențios "J HSDPA (3G) conectat □ Modul Nu deranjați "a HSPA (3G) conectat Microfonul telefonului este oprit. sa Roaming de date 0 Nivel foarte scăzut al bateriei Intensitate semnal a Nivel scăzut al bateriei T Conectat la o rețea Wi-Fi a Baterie parțial descărcată n Bluetooth pornit a Baterie încărcată □ Conectat la un dispozitiv Bluetooth Q Bateria se încarcă Mod avion Q Căști conectate © Alarmă setată 14 Pictograme notificare [fi] Mesaj Gmail™ nou 0 Apel pierdut a Mesaj text sau multimedia nou ffl Apel în așteptare B Problemă la livrarea SMS sau MMS E Redirecționare apel pornită Mesaj Hangouts nou ♦ Se încarcă date QD Mesaj vocal nou ♦ Descărcare finalizată Bl Eveniment în viitorul apropiat ▲ Traficul de date se apropie de pragul definit sau l-a depășit. 0 Datele se sincronizează ? O rețea Wi-Fi nesecurizată este disponibilă Nicio cartelă microSD instalată â Radioul este pornit a Eroare captură de ecran E Actualizare sistem disponibilă s Partajarea conexiunii USB este pornită O-r Conectat la VPN Hotspot-ul Wi-Fi mobil este pornit E Roamingul internațional este activat Apel în curs E Roamingul internațional este dezactivat 15 Panou de notificări Pentru a deschide panoul cu setări rapide, atingeți și trageți în jos de două ori bara de stare. Atingeți și trageți în sus pentru a-l închide. Din panoul de notificări, puteți deschide elemente sau memento-uri indicate de pictogramele de notificare și puteți vizualiza informații despre serviciul wireless. Atingeți pentru a accesa Bara de setări rapide. Atingeți și trageți în jos de două ori pentru a accesa Bara de setări rapide. Atingeți o notificare și glisați-o în lateral pentru a o șterge. Atingeți opțiunea GOLIRE pentru a șterge toate notificările privind evenimentele (celelalte notificări în curs vor rămâne afișate). Atingeți pictograma de setări j£x pentru a accesa meniul de Setări. 16 Imaginea personalizată va apărea dacă ați configurat profilul dvs. din aplicația Contacte.(1) (1) Consultați secțiunea „3.3.1 Afișarea contactelor dvs.”. Bara de setări rapide • Atingeți pictogramele pentru activarea/dezactivareafuncțiilor sau pentru modificarea modurilor. 1.3.3 Bara de căutare Telefonul are o funcție de căutare, care poate fi utilizată pentru a găsi informații în telefon, în aplicații sau pe web. Căutare după text • Atingeți bara de căutare din ecranul principal. • Introduceți textul/expresia pe care doriți să îl/o căutați. • Atingeți O pe tastatură dacă doriți să căutați pe internet. 17 Căutare după voce • Atingeți |/ de pe bara de căutare pentru a afișa un ecran de dialog. • Rostiți textul/expresia pe care doriți să îl/o căutați. Se va afișa o listă cu rezultatele căutării, din care veți putea alege. 1.3.4 Blocarea/deblocarea ecranului Pentru a vă proteja telefonul și datele personale, puteți bloca ecranul telefonului folosind pentru deblocare diferite modele, coduri PIN, parole etc. Aceste setări pot fi alese din Setări > Securitate > Blocare ecran. Crearea unui model de deblocare a ecranului (urmați instrucțiunile de pe ecran) • Atingeți Setări > Securitate > Blocare ecran > Model. • Desenați-vă propriul model. Desenați modelul dvs. de deblocare. Atingeți pentru a confirma desenând din nou modelul. Crearea unui cod PIN/o parolă de deblocare a ecranului • Atingeți Setări > Securitate > Blocare ecran > PIN sau Parolă. • Setați codul PIN sau parola. Blocarea ecranului telefonului Apăsați o dată tasta Pornire/Oprire pentru a bloca ecranul. 18 Deblocarea ecranului telefonului Apăsați o dată tasta Pornire/Oprire pentru iluminarea ecranului, desenați modelul de deblocare creat sau introduceți codul PIN ori parola pentru deblocarea ecranului. Dacă ați ales opțiunea Glisare pentru a debloca ecranul, glisați în sus pentru a debloca ecranul. 1.3.5 Personalizarea ecranului principal Adăugarea unei aplicații sau a unui widget Atingeți fila Aplicații M, apoi apăsați lung pe o aplicație pentru a activa modul Mutare și trageți elementul în orice ecran principal. Repoziționarea unei aplicații sau a unui widget Apăsați lung pe elementul pe care doriți să-l repoziționați, pentru a activa modul Mutare, trageți elementul în poziția dorită, apoi eliberați-l. Puteți muta elemente atât în ecranul principal, cât și în bara Favorite. Țineți pictograma pe marginea stângă sau dreaptă a ecranului pentru a trage elementul într-un alt ecran principal. 19 Ștergere Apăsați lung elementul pe care doriți să-l ștergeți pentru activarea modului de mutare, trageți elementul spre partea de sus a pictogramei Ștergere și eliberați-l după ce elementul a devenit gri. Crearea dosarelor Pentru a facilita organizarea aplicațiilor și comenzilor rapide din ecranul principal și bara Favorite, puteți să le adăugați într-un dosar prin așezarea lor unul peste celălalt. Pentru redenumirea unui dosar, deschideți-l și atingeți bara de titlu a acestuia pentru a introduce noul nume. Personalizarea imaginii de fundal Apăsați lung o zonă liberă din ecranul principal sau accesați Setări > Afișaj > Imagine de fundal, pentru a personaliza imaginea de fundal. 1.3.6 Reglarea volumului Utilizarea tastei de volum Pentru a regla volumul, apăsați tasta Volum. Pentru a activa modul cu vibrație, apăsați tasta Volum jos până când telefonul vibrează. Apăsați tasta Volum jos încă o dată pentru activarea modului silențios. Utilizarea meniului Setări Trageți în jos de două ori din panoul de notificări și atingeți pictograma de setări j*t pentru a accesa meniul Setări, apoi atingeți opțiunea Sunet. Puteți seta volumul pentru fișierele media, alarme, sonerie etc., după cum doriți. 20 2 Introducerea textului 2.1 Prin tastatura virtuală Setări tastatură virtuală Atingeți fila Aplicații din ecranul principal și selectați Setări > Limbă și introducere de text. Modificarea orientării tastaturii virtuale Întoarceți telefonul într-o parte sau pe verticală pentru a modifica orientarea tastaturii virtuale. Puteți ajusta orientarea și prin modificarea setărilor (accesați Setări > Afișaj > La rotirea dispozitivului > Rotește conținutul ecranului). 2.1.1 Tastatura Google Atingeți pentru a -introduce text sau numere. Atingeți pentru a comuta între modurile „abc/ Abc” și atingeți de două ori pentru a comuta între modurile „abc/ABC”. fii •!- q' w e‘ r‘ t y* u’ I* o’ P° ASDFGHJKL . ... ZXCVBNMO Atingeți pentru comutarea între tastatura cu simboluri și tastatura numerică. Apăsați lung, apoi selectați pentru introducerea simbolurilor/ emotigramelor. 21 2.2 Modificare text Puteți modifica textul pe care l-ați introdus. • Apăsați lung sau atingeți de două ori partea de text pe care doriți să o modificați. • Trageți marginile textului selectat pentru a modifica selectarea evidențiată. • Vor apărea opțiunile următoare: DECUPARE, COPIERE, PARTAJARE, ASISTENȚĂ și TRADUCERE. De asemenea, puteți introduce text nou • Atingeți zona în care doriți să tastați sau apăsați lung pe o zonă liberă; cursorul va pâlpâi și va apărea fila. Trageți fila pentru mutarea cursorului. • Dacă ați selectat text, atingeți fila pentru a afișa opțiunea LIPIRE, care vă permite să inserați textul copiat anterior. 22 3 Apelul telefonic, Jurnalul de apeluri și Persoane 3.1 Apelul telefonic 3.1.1 Efectuarea unui apel Pentru a efectua un apel când telefonul este activ, accesați ecranul principal și atingeți pictograma Telefon din bara Favorite. Jurnal apeluri Contacte Atingeți pentru afișarea tastaturii numerice. Apăsați lung pentru a accesa mesageria vocală. 23 Introduceți numărul dorit direct de la tastatură sau selectați un contact din APELURI sau AGENDĂ prin atingerea filelor, apoi atingeți pentru a efectua apelul. Numărul introdus poate fi salvat în Agendă prin atingerea tastei • și selectarea opțiunii Adăugare în agendă. Dacă introduceți un număr greșit, puteți șterge cifrele incorecte atingând Q. Pentru a încheia un apel, atingeți O. Apel internațional Pentru a efectua un apel internațional, apăsați lung 0 pentru a introduce „+”, apoi introduceți prefixul internațional al țării, urmat de numărul de telefon întreg și atingeți © Apel de urgență Dacă telefonul dvs. se află în aria de acoperire, formați numărul de urgență și atingeți © pentru a efectua un apel de urgență. Acest serviciu funcționează chiar și fără o cartelă SIM și fără a tasta codul PIN. 24 3.1.2 Preluarea sau respingerea unui apel Dacă primiți un apel, în partea de sus a ecranului va apărea o fereastră de apel. Atingeți opțiunea RESPINGERE pentru a respinge un apel sau opțiunea PRELUARE pentru a-l prelua. Atingeți fereastra de apel pentru a accesa ecranul de apel al aplicației Telefon. În ecranul de apel al aplicației Telefon, atingeți > • Glisați pictograma spre dreapta pentru a prelua apelul; • Glisați pictograma spre stânga pentru a respinge apelul; • Glisați pictograma în jos pentru a respinge apelul trimițând un mesaj prestabilit. Pentru a opri sunetul apelurilor primite, apăsați tasta Volum sus/jos. 25 3.1.3 Apelarea mesageriei vocale Mesageria vocală este oferită de rețeaua dvs., pentru a nu pierde apelurile. Aceasta funcționează ca un robot telefonic pe care îl puteți accesa în orice moment. Pentru a asculta mesageria vocală, apăsați lung 1 din fila Telefon. Pentru a seta numărul mesageriei vocale, atingeți tasta • și accesați Setări > Telefon > Setări apel > Mesagerie vocală. Când primiți un mesaj vocal, în bara de stare apare o pictogramă de mesagerie vocală QO. Deschideți panoul de notificări și atingeți Mesaj vocal nou. 3.1.4 În timpul unui apel Pentru a ajusta volumul în timpul unui apel, apăsați tasta Volum sus/jos. 11 Atingeți pentru a reține apelul în curs. Atingeți din nou această pictogramă pentru a recupera apelul. IU Atingeți pentru a afișa tastatura. • •• ' ' 26 3.1.5 Atingeți pentru a încheia apelul în curs. + Atingeți pentru a trece apelul în curs în modul silențios. Atingeți din nou această pictogramă pentru a anula modul silențios. Atingeți pentru a partaja un videoclip în timpul apelului. Atingeți pentru a activa difuzorul în timpul apelului în curs. Atingeți din nou această pictogramă pentru a dezactiva difuzorul. Atingeți pentru a apela un alt contact. Pentru a evita apăsarea accidentală a ecranului tactil în timpul apelului, ecranul se va bloca automat când utilizatorul va pune telefonul lângă ureche și se va debloca atunci când telefonul va fi îndepărtat. Gestionarea mai multor apeluri Cu acest telefon, puteți gestiona mai multe apeluri în același timp. Apelurile de conferință (1) Puteți configura un apel de conferință. • Efectuați un apel către primul participant la apelul de conferință. • Atingeți + • Introduceți numărul de telefon al persoanei pe care doriți să o adăugați la conferință și atingeți O De asemenea, puteți adăuga participanți din APELURI sau AGENDĂ. • Atingeți pictograma meniu, apoi atingeți opțiunea Îmbinare apeluri pentru a începe un apel de conferință. (1) În funcție de operatorul rețelei dvs. 27 • În timpul unui apel de conferință, atingeți pentru a deconecta un participant sau pentru a vorbi în particular cu unul dintre participanți. Atingeți O pentru a deconecta participantul de la conferință și atingeți pentru a vorbi în particular cu participantul și a reține ceilalți participanți. • Atingeți O pentru terminarea apelului de conferință și deconectarea tuturor participanților. 3.1.6 Setări apeluri Prin atingerea tastei • și selectarea opțiunii Setări din ecranul telefonului, veți avea acces la următoarele opțiuni: Aspect • Opțiuni de afișare Sortare în funcție Atingeți pentru a seta afișarea contactelor de în funcție de prenume sau nume. Formatul de Atingeți pentru a seta formatul numelor în nume funcție de prenume sau nume. Apel • Opțiuni de servicii Activare servicii Bifați caseta de selectare pentru a activa Call+ și serviciile Call+ și Message+. Message+ • Adăugarea unui videoclip la apel Opțiunea de adăugare a unui videoclip la apel este activă când sunteți conectat la o rețea Wi-Fi sau 4G. Activarea rețelei Bifați caseta de selectare pentru a activa 3G/HSPA adăugarea unui videoclip la apel când sunteți conectat la o rețea 3G/HSPA 28 • Notificare privind motivul pentru care ați sunat Bifați caseta de selectare pentru a activa trimiterea de mesaje conținând motivul pentru care ați sunat dacă persoana apelată nu răspunde. • Semnătura „Trimis prin serviciul Call+” Bifați caseta de selectare pentru a activa semnătura „Trimis prin serviciul Call+” când trimiteți un mesaj SMS în cazul în care persoana apelată nu răspunde. • Descărcare automată Toate setările de descărcare automată vor fi valabile atât pentru partajarea Call+, cât și pentru partajarea Message+. Când sunteți Bifați caseta de selectare pentru a permite conectat la o rețea descărcarea automată a fișierelor media Wi-Fi când dispozitivul este conectat la o rețea Wi-Fi. Când utilizați Bifați caseta de selectare pentru a permite conexiunea de descărcarea automată a fișierelor media date mobile când dispozitivul utilizează conexiunea de date mobile. Când sunteți roaming în Bifați caseta de selectare pentru a permite descărcarea automată a fișierelor media când sunteți în roaming. • Modificarea mesajelor rapide trimise după apel Atingeți pentru a modifica mesajele rapide trimise după apel. 29 Telefon • Setări apeluri 1. Mesageria vocală Serviciu Se deschide o casetă de dialog în care puteți selecta serviciul de mesagerie vocală al furnizorului dvs. sau un alt serviciu. Configurare Sunet Dacă utilizați serviciul de mesagerie vocală al furnizorului dvs., se deschide o casetă de dialog în care puteți introduce numărul de telefon care va fi utilizat pentru ascultarea mesajelor vocale și gestionarea acestora. Atingeți pentru a selecta sunetul de notificare. Vibrații Bifați caseta de selectare pentru a activa vibrațiile la primirea unui mesaj vocal. 2. Numere de apelare fixă Numerele de apelare fixă (FDN - Fixed Dialing Number) reprezintă un mod de funcționare a cartelei SIM, în care apelurile efectuate sunt limitate la un set de numere de telefon. Aceste numere sunt adăugate la lista FDN. Cea mai comună aplicație practică a FDN este limitarea de către părinți a numerelor de telefon pe care le pot forma copii lor. Din motive de securitate, vi se va solicita să activați FDN introducând PIN2 SIM, care este de obicei obținut de la furnizorul de servicii sau producătorul cartelei SIM. 3. Redirecționarea apelurilor Atingeți pentru a configura modul de redirecționare a apelurilor când sunteți ocupat, nu puteți răspunde sau nu aveți semnal. 4. Blocarea apelurilor Puteți activa sau dezactiva funcția de blocare a apelurilor în cazul apelurilor efectuate și primite. Diversele opțiuni sunt următoarele: 30 Toate apelurile efectuate Apelurile internaționale efectuate Apelurile internaționale efectuate în roaming Toate apelurile primite Apelurile primite în roaming Anulare tot Modificare parolă de blocare Sunt blocate toate apelurile efectuate. Vor fi blocate apelurile internaționale efectuate. Când sunteți în străinătate, apelurile internaționale efectuate vor fi blocate. Vor fi blocate toate apelurile primite. Vor fi blocate apelurile primite când sunteți în străinătate. Dezactivați toate blocările de apeluri. Modificați parola originală de blocare, necesară la activarea blocării apelurilor. 5. Setări suplimentare ID apelant Se deschide o casetă de dialog în care puteți seta dacă doriți ca numărul dvs. de telefon să fie afișat când efectuați apeluri. Apel în așteptare Bifați caseta de selectare pentru a fi anunțat cu privire la un nou apel de intrare. 6. Apelarea prin Wi-Fi (1) Atingeți comutatorul pentru a activa/dezactiva funcția de apelare prin Wi-Fi. (1) În funcție de țară și operator. 31 • Sunete și vibrații Volum media Glisați pentru a ajusta volumul media al telefonului. Volum alarmă Glisați pentru a ajusta volumul alarmei telefonului. Volum sonerie Glisați pentru a ajusta volumul soneriei telefonului. Și vibrație la apeluri Nu deranja Atingeți comutatorul pentru a activa vibrațiile la primirea unui apel. Atingeți pentru a introduce setările privind modul Nu deranja. Sonerie telefon Atingeți pentru a seta soneria telefonului. Sonerie implicită de notificare Atingeți pentru a seta soneria implicită de notificare a telefonului. Sonerie prestabilită pentru alarmă Alte sunete Atingeți pentru a seta soneria prestabilită a alarmei telefonului. Atingeți pentru a seta celelalte sunete ale telefonului, cum ar fi tonurile pentru tastatura numerică, sunetele de blocare a ecranului, sunetele la atingere și vibrația la atingere. • Răspunsuri rapide Atingeți pentru modificarea răspunsurilor rapide care vor fi utilizate pentru mesaje când respingeți un apel. • Accesibilitate Mod TTY Atingeți pentru a configura setările modului TTY. Reducerea zgomotului Bifați caseta de selectare pentru a atenua zgomotul de fundal în timpul apelurilor. 32 Ajutor Atingeți pentru a afla mai multe despre serviciile Call+ și Message+. Accesul la web Atingeți pentru a seta accesul la web pentru serviciile Call+ și Message+. 3.2 Apeluri recente Puteți vedea istoricul apelurilor prin atingerea opțiunii din ecranul aplicației Telefon. Atingeți pictograma ••• de lângă un contact sau număr pentru a afișa informațiile sau alte opțiuni. Puteți să afișați informații detaliate despre un apel, să efectuați un nou apel sau să trimiteți mesaje către un contact sau un număr ori puteți adăuga numere în aplicația Agendă (posibil numai pentru numerele de telefon nesalvate) etc. Atingeți fotografia pentru a adăuga numere în Agendă. Pentru a șterge întreaga memorie a apelurilor, atingeți tasta • din ecranul telefonului și atingeți opțiunea Goliți istoricul apelurilor. 3.3 Contacte Puteți vedea și crea contacte în telefonul dvs. și le puteți sincroniza cu contactele din contul Gmail sau alte aplicații de pe web sau din telefon. 3.3.1 Afișarea contactelor dvs. Pentru a accesa aplicația Contacte , atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi selectați opțiunea Contacte. 33 Atingeți pentru a afișa contactele dvs. favorite. Atingeți pentru a configura profilul și imaginea va apărea. Atingeți pictograma pentru a deschide panoul Contact rapid și a afișa informațiile detaliate despre contact. Listă cu persoane de contact. Atingeți pentru a adăuga un contact nou. După ce vă configurați profilul, imaginea va apărea, iar pictograma din ecranul de setări rapide se va schimba. Atingeți tasta • pentru a afișa meniul de opțiuni al listei de contacte. Sunt disponibile următoarele opțiuni: 34 Contacte de afișat Alegeți contactele care să fie afișate. • Importare/ Exportare • Numere blocate • Conturi • Setări Importați sau exportați contacte între telefon, cartelă SIM și cartelă MicroSD, sau partajați contacte. Adăugați numere ca numere blocate și nu veți mai primi apeluri sau mesaje de la acestea. Gestionați setările de sincronizare pentru diferite conturi. Accesați setările de afișare a contactelor. 3.3.2 Adăugarea unui contact Atingeți fila Aplicații din ecranul principal, selectați opțiunea Contacte, apoi atingeți pictograma © din lista de contacte pentru a crea un contact nou. Atingeți pentru a salva. Atingeți pentru a selecta o imagine pentru contact. ----Atingeți pentru a adăuga o etichetă nouă. Când ați terminat, atingeți pentru a salva. Pentru a închide fără salvare, puteți atinge B , apoi opțiunea RENUNȚARE. 35 o 0 Adăugare/ștergere din Favorite Pentru adăugarea unui contact la lista de favorite, puteți atinge un contact pentru a afișa detaliile, apoi atingeți ^^. Pentru eliminarea unui contact din favorite, atingeți n din ecranul cu detaliile contactului. Numai contactele din telefon și cont se pot adăuga la favorite. 3.3.3 Modificarea contactelor dvs. Pentru a modifica datele unui contact, atingeți tasta în ecranul cu detaliile contactului. Când ați terminat, atingeți s/. Schimbați numărul de telefon implicit al unui contact Numărul de telefon implicit (numărul care are prioritate când efectuați un apel sau trimiteți un mesaj) va fi afișat întotdeauna sub numele contactului. Pentru a modifica numărul de telefon implicit, apăsați lung numărul pe care doriți să-l setați ca număr implicit din ecranul cu detaliile contactului, apoi selectați Setare ca număr implicit. Un va apărea după număr. Opțiunea este disponibilă numai când contactul are mai multe numere. Ștergerea unui contact Pentru a șterge un contact, atingeți • și Ștergere din ecranul cu detaliile contactului. Contactul pe care l-ați șters va fi șters și din alte aplicații de pe telefon sau de pe web la următoarea sincronizare a telefonului. 3.3.4 Comunicarea cu contactele dvs. Din ecranul cu detaliile contactului, puteți comunica cu contactele dvs., efectuând un apel sau trimițând un mesaj. Pentru a efectua un apel, atingeți numărul de telefon. 36 Pentru a trimite un mesaj, atingeți pictograma din partea dreaptă a numărului. Utilizați opțiunea Contact rapid pentru Android Atingeți imaginea unui contact pentru a deschide aplicația Contact rapid pentru Android, apoi atingeți numărul sau pictograma p pentru a alege modul de conectare dorit. Pictogramele disponibile pe panoul Contact rapid depind de informațiile pe care le aveți pentru contactul respectiv și de aplicațiile/conturile de pe telefonul dvs. 3.3.5 Importarea, exportarea și partajarea contactelor Din ecranul Contacte, atingeți tasta • pentru a deschide meniul de opțiuni, atingeți Importare/exportare, apoi selectați importarea/exportarea contactelor de pe/pe cartela SIM, telefon, cartela microSD, memoria telefonului, conturi etc. Pentru a importa/exporta un singur contact de pe/pe cartela SIM, alegeți un cont și cartela SIM țintă, selectați contactul pe care doriți să-l importați/exportați și atingeți opțiunea Copiere pentru confirmare. 37 Pentru a importa/exporta toate contactele de pe/pe cartela SIM, alegeți un cont și cartela SIM țintă, atingeți opțiunea Selectare totală, apoi Copiere pentru confirmare. Puteți distribui unul sau mai multe contacte altor persoane prin Bluetooth, Gmail etc. Pentru a face acest lucru, atingeți contactul pe care doriți să-l partajați, atingeți tasta • și opțiunea Partajare din ecranul cu detaliile contactelor, apoi selectați aplicația prin care să se efectueze această acțiune. 3.3.6 Afișarea contactelor Puteți configura grupurile de contacte pe care doriți să le afișați în lista de persoane. Atingeți tasta • , apoi opțiunea Contacte de afișat din ecranul cu lista de contacte, după care puteți alege contactele pe care doriți să le afișați. Atingeți tasta • , apoi opțiunea Setări. Puteți să Sortați lista după prenume sau nume, precum și să selectați Formatul de nume cu prenumele în față sau numele afișat primul. 3.3.7 Îmbinarea/Eliminarea contactelor Pentru a evita duplicarea datelor, puteți adăuga o nouă filă de detalii ale contactului la un contact existent. Atingeți contactul căruia doriți să-i adăugați informații, atingeți tasta Q, apoi tasta • din ecranul de modificare și atingeți opțiunea Îmbinare. Apoi, vi se va solicita să selectați contactul ale cărui informații doriți să le îmbinați cu cele ale primului contact. Informațiile de la al doilea contact sunt adăugate la primul, iar al doilea contact nu va mai fi afișat în lista de contacte. Pentru a separa datele unui contact, atingeți contactul ale cărui date doriți să le separați, atingeți tasta Q, apoi tasta • din ecranul de modificare. Apoi, atingeți opțiunea Separare și ANULARE ÎMBINARE pentru a confirma. 38 3.3.8 Sincronizarea contactelor din mai multe conturi Contactele, datele sau alte informații pot fi sincronizate din mai multe conturi, în funcție de aplicațiile instalate pe telefonul dvs. Pentru a adăuga un cont, atingeți £ în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări, apoi atingeți Conturi > Adăugare cont. Vi se va solicita să selectați tipul de cont pe care doriți să-l adăugați, cum ar fi Google, Exchange etc. La fel ca în cazul configurării altor conturi, trebuie să introduceți informații detaliate, cum ar fi numele de utilizator, parola etc. Puteți elimina un cont pentru a-l șterge din telefonul dvs. împreună cu toate informațiile asociate. Accesați ecranul Setări, atingeți contul pe care doriți să-l ștergeți, atingeți tasta • și selectați Eliminare cont, apoi confirmați. Sincronizare Puteți efectua sincronizarea unui cont în ecranul Conturi , atingând un cont din listă, apoi tasta • , iar apoi selectând Sincronizați acum. 39 4 Mesagerie și e-mail Telefonul poate crea, modifica și primi mesaje chat, SMS și MMS. Accesați pagina principală și atingeți pictograma Q din bara Favorite, dacă aceasta este disponibilă, sau atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi Message+. 4.1.1 Crearea unui mesaj nou Din ecranul cu lista de mesaje, atingeți pictograma de mesaj nou Q pentru a crea mesaje text/multimedia noi. Atingeți pentru a căuta în toate mesajele. Atingeți pentru vizualizarea întregului fir al mesajului. Apăsați lung pe firul mesajului pentru a accesa alte opțiuni disponibile pentru acest contact. Atingeți pentru a crea un mesaj nou sau o conversație nouă în grup 40 o Trimiterea unui mesaj text Introduceți numărul de telefon mobil al destinatarului în bara pentru destinatari sau atingeți + pentru adăugarea destinatarilor, apoi atingeți bara de conținut pentru introducerea textului mesajului. Când ați terminat, atingeți Q pentru a trimite mesajul text. Un mesaj SMS care conține peste 160 de caractere va fi considerat și taxat ca mai multe mesaje SMS. Literele speciale (de exemplu cu diacritice) vor crește dimensiunea SMS-ului, ceea ce poate duce la trimiterea mai multor mesaje SMS către destinatar. Trimiterea unui mesaj multimedia Mesajele MMS vă dau posibilitatea să trimiteți videoclipuri, imagini, fotografii, animații, diapozitive sau fișiere audio către alte telefoane compatibile sau la adrese e-mail. Un SMS va fi convertit automat în MMS dacă sunt anexate fișiere media (imagine, fișier video, fișier audio etc.) sau sunt adăugate un subiect sau adrese e-mail. Pentru a trimite un mesaj multimedia, introduceți numărul de telefon al destinatarului în bara pentru destinatari, atingeți bara pentru conținut și introduceți textul mesajului. Atingeți (îi.i pentru a accesa opțiunile de anexare și selectați imaginea, videoclipul, fișierul audio sau alte subiecte pe care doriți să le anexați. Când ați terminat, atingeți opțiunea pentru a trimite mesajul multimedia. 41 Opțiuni de anexare: © o o o © o Accesați Fotografiile, Galeria sau Managerul de fișiere pentru a selecta fotografia pe care doriți să o anexați. Porniți aparatul foto pentru a realiza o fotografie nouă sau pentru a înregistra un videoclip pentru anexare. Afișați și selectați un contact pe care doriți să-l anexați. Afișați managerul de fișiere pentru a selecta un fișier audio sau pentru a realiza o înregistrare audio instantanee cu scopul de a le anexa. Selectați o fotografie, un videoclip sau orice alt fișier din Dropbox pentru anexare. Atingeți pentru a înregistra un videoclip instantaneu pentru anexare. Atingeți pentru a partaja locația dvs. până la limita de timp pe care ați setat-o. Atingeți pentru a trimite fișiere .gif animate amuzante tuturor contactelor dvs. 4.1.2 Gestionarea mesajelor Când primiți un mesaj nou, va apărea o pictogramă A în bara de stare, ca notificare. Trageți în jos bara de stare pentru a deschide panoul de notificări, apoi atingeți mesajul nou pentru a-l deschide. O altă opțiune este să accesați aplicația Message+ și să atingeți mesajul nou pentru a-l deschide. Mesajele sunt afișate sub forma unei conversații. Pentru a răspunde la un mesaj, atingeți mesajul în curs pentru a accesa ecranul de compunere a mesajelor, introduceți textul, apoi atingeți Q. Dacă atingeți lung mesajul în ecranul cu detaliile privind mesajul, vor apărea următoarele opțiuni: 42 Copiere text mesaj Atingeți pentru a copia conținutul mesajului curent și a-l lipi în bara de conținut a noului mesaj pe care doriți să-l compuneți. Redirecționare Atingeți pentru a redirecționa mesajul către un alt destinatar. Ștergere mesaj Atingeți pentru a șterge mesajul actual. 4.1.3 Ajustarea setărilor mesajelor În ecranul cu lista de mesaje, atingeți tasta • și selectați opțiunea Setări. Aspect și stil • Dimensiune font Atingeți pentru a seta dimensiunea fontului din aplicație. • Fundal Atingeți pentru a seta o imagine de fundal personalizată. Sortați contactele Atingeți pentru a sorta contactele în în funcție de... funcție de prenume sau nume. • Afișați numele contactelor în funcție de... • Afișarea jurnalelor de apeluri în conversație Atingeți pentru a seta afișarea contactelor în funcție de prenume sau nume. Bifați caseta de selectare pentru a activa evidențierea jurnalelor de apeluri, mesajelor și conținuturilor media partajate în timpul unui apel. 43 Chat • Opțiuni de servicii Atingeți, apoi bifați caseta de selectare pentru a activa serviciile Call+ și Message+. • Afișați informațiile „Ultima dată activ la” Bifați caseta de selectare pentru a afișa informațiile privind activitatea dvs. Când ascundeți informațiile „Ultima dată activ la”, nu veți mai putea vedea ultima stare activă a prietenilor dvs. • Notificări privind citirea mesajelor (numai pentru chat) Bifați caseta de selectare pentru a activa trimiterea de notificări când un mesaj de chat este citit. • Numele profilului Atingeți pentru a configura numele afișat de chat pe telefonul dvs. • Descărcare automată Atingeți pentru a introduce setările privind descărcarea automată. SMS și MMS • Permiteți convertirea mesajului SMS lung în MMS • Rapoarte de livrare SMS Bifați pentru a permite transformarea mesajului SMS lung în MMS. Bifați caseta de selectare pentru a permite solicitarea unor rapoarte de livrare a mesajelor SMS. • Rapoarte de livrare MMS Bifați caseta de selectare pentru a permite solicitarea unor rapoarte de livrare a mesajelor MMS. • MMS în roaming Bifați caseta de selectare pentru a activa recuperarea automată a mesajelor MMS primite în roaming. • Avansat Atingeți pentru a afișa mai multe setări privind mesajele SMS și MMS. 44 Programe de completare Atingeți pentru a afișa programele de completare. Notificări • Sunete de notificare • Lumină de notificare Atingeți pentru a seta preferințele de notificare sonoră. Atingeți pentru a seta preferințele privind lumina de notificare. • Vibrație Bifați caseta de selectare pentru a activa vibrațiile pentru mesajele primite. • Notificări privind chat-ul în grup Bifați caseta de selectare pentru a activa notificările privind mesajele noi de chat în grup. • Modul Bifați caseta de selectare pentru a activa Confidențialitate modul Confidențialitate. În acest fel, textul mesajului și expeditorul pentru noile notificări nu se vor afișa. • Primirea informațiilor Call+ și Message+ Bifați caseta de selectare pentru a activa afișarea mesajelor privind experiența Call+ și Message+ în căsuța dvs. Ajutor Atingeți pentru a vedea mai multe informații despre serviciile Call+ și Message+. 45 4.2 Gmail/E-mail Când setați telefonul pentru prima dată, puteți alege să utilizați un cont Gmail existent sau să creați un cont e-mail nou. Fiind un serviciu e-mail web oferit de Google, contul Gmail este configurat în momentul primei setări a telefonului dvs. Contul Gmail de pe telefonul dvs. poate fi sincronizat automat cu contul dvs. Gmail de pe internet. Spre deosebire de alte tipuri de conturi e-mail, fiecare mesaj și răspunsurile la acesta din Gmail sunt grupate în ecranul cu mesaje primite ca o singură conversație; toate e-mailurile sunt organizate în funcție de etichete, nu pe bază de dosare. Accesarea Gmail Din ecranul principal, atingeți fila Aplicații, pentru a intra în lista cu aplicații, apoi atingeți Gmail. Gmail afișează mesajele și conversațiile dintr-un singur cont Gmail pe rând. Dacă aveți mai multe conturi, puteți adăuga unul atingând pictograma și selectând opțiunea Setări din ecranul cu mesaje primite, apoi atingând ADĂUGARE CONT. În afară de contul Gmail, puteți adăuga sau configura și conturi e-mail externe selectând Cont personal (IMAP/POP) sau Exchange. Când ați terminat, puteți comuta între conturi atingând numele contului din ecranul cu mesaje primite, după care puteți selecta contul pe care doriți să-l afișați. Crearea și trimiterea de e-mailuri 1 Atingeți din ecranul cu mesaje primite. 2 Introduceți adresele e-mail ale destinatarilor în câmpul Către. 3 Dacă este cazul, atingeți pictograma v meniului în care apare Adăugare Cc/Bcc pentru a adăuga o copie sau o copie secretă la mesaj. 4 Introduceți subiectul și conținutul mesajului. 46 5 Atingeți pictograma și selectați opțiunea Anexare fișier pentru a anexa un fișier. 6 În final, atingeți pictograma pentru a trimite mesajul. 7 Dacă nu doriți să trimiteți mesajul e-mail imediat, puteți atinge pictograma • , apoi opțiunea Salvare schiță sau atingeți tasta Înapoi pentru a salva o copie. Pentru a afișa schița, atingeți numele contului dvs. astfel încât să apară toate etichetele, apoi selectați opțiunea Schițe. Dacă nu doriți să trimiteți sau să salvați mesajul e-mail, puteți atinge pictograma • , apoi opțiunea Renunțare. Pentru adăugarea unei semnături la mesajele trimise prin e-mail, atingeți pictograma ^^, apoi opțiunea Setări din ecranul cu mesaje primite, alegeți un cont și atingeți opțiunea Semnătură. Primirea și citirea e-mailurilor dvs. Când sosește un e-mail nou, veți fi notificat printr-o sonerie sau prin vibrații și va apărea o pictogramă PI pe bara de stare. Atingeți și trageți în jos bara de stare pentru a afișa panoul de notificări și atingeți e-mailul nou pentru a-l citi. De asemenea, puteți să deschideți eticheta Mesaje primite din Gmail și să atingeți e-mailul nou pentru a-l citi. Puteți căuta un e-mail după expeditor, destinatar, subiect etc. • Atingeți pictograma din ecranul cu mesaje primite. • Introduceți în caseta de căutare cuvântul cheie pentru care doriți să efectuați o căutare și atingeți tasta O pe tastatura aplicației software. 47 Răspunsul la e-mailuri sau trimiterea mai departe a acestora • Răspuns • Răspuns la toți • Redirecționare Când afișați un e-mail, atingeți 4s pentru a răspunde la acesta. Atingeți • de lângă și selectați Răspuns la toți pentru a trimite un mesaj tuturor persoanelor din grup. Atingeți • de lângă 4\ și selectați Redirecționare pentru a redirecționa e-mailul primit către alte persoane. Pe lângă contul Gmail, puteți configura și alte conturi e-mail externe pentru telefonul dvs. Atingeți fila Aplicații din ecranul principal și selectați E-mail. Un expert e-mail vă va ajuta să parcurgeți etapele de configurare a unui cont e-mail. 1 Selectați contul dvs. din lista de conturi sugerate și atingeți opțiunea ÎNAINTE. 2 Introduceți adresa e-mail și parola contului pe care doriți să-l configurați. 3 Atingeți opțiunea Înainte. În cazul în care contul introdus nu este oferit de furnizorul dvs. de servicii pentru telefon, vi se va solicita să mergeți la ecranul de setări al contului e-mail pentru a introduce setările manual. De asemenea, puteți atinge opțiunea CONFIGURARE MANUALĂ pentru a introduce direct setările de intrare și ieșire pentru contul e-mail pe care îl configurați. 4. Configurați opțiunile contului dvs. 5 Introduceți numele contului și numele de afișare în e-mailurile trimise. 48 6 Pentru a adăuga un alt cont e-mail, puteți atinge tasta și opțiunea Setări. Atingeți Adăugare cont pentru a crea un cont nou. Crearea și trimiterea de e-mailuri 1 Atingeți pictograma în ecranul cu mesaje primite. 2 Introduceți adresa (adresele) e-mail ale destinatarului (destinatarilor) în câmpul Către. 3 Dacă este cazul, atingeți ~ de lângă câmpul Către. și atingeți opțiunea Adăugare Cc/Bcc pentru a trimite o copie sau o copie secretă altor destinatari. 4 Introduceți subiectul și conținutul mesajului. 5 Atingeți pentru a anexa un fișier. 6 În final, atingeți pentru a trimite. 7 Dacă nu doriți să trimiteți e-mailul imediat, puteți să atingeți tasta • și opțiunea Salvare schiță sau să atingeți tasta Înapoi pentru a salva o copie. 49 5 Calendar, Ceas cu alarmă și Calculator 5.1 Calendar Utilizați calendarul pentru a monitoriza ședințele importante, întâlnirile etc. Pentru a accesa această funcție, atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi atingeți Calendar. 5.1.1 Vizualizare în moduri multiple Pentru a modifica modul de afișare a calendarului, atingeți data pentru a accesa modul de afișare lunar sau atingeți pictograma = și selectați Program, Zi, 3 zile, Săptămână sau Lună pentru a accesa diferite moduri de afișare. Atingeți pictograma [*^*| pentru a reveni la afișarea datei de astăzi. 50 5.1.2 Crearea de evenimente noi Puteți adăuga evenimente noi în orice mod de vizualizare a Calendarului. • Atingeți Q. • Completați toate informațiile necesare pentru acest eveniment nou. Dacă este un eveniment care durează întreaga zi, puteți selecta Întreaga zi. Când ați terminat, atingeți SALVARE din partea de sus a ecranului. Înainte de a putea adăuga un eveniment, trebuie să adăugați cel puțin un cont Calendar și să faceți un calendar vizibil. Ștergerea sau modificarea unui eveniment Pentru a modifica sau șterge un eveniment, atingeți pictograma p în scopul de a modifica evenimentul și atingeți opțiunea Ștergere în scopul de a șterge un eveniment. 5.1.3 Memento eveniment Dacă este setat un memento pentru un eveniment, pictograma reprezentând evenimentul viitor va apărea în bara de stare ca o notificare când sosește momentul mementoului. Atingeți și trageți în jos bara de stare pentru a deschide panoul de notificări și atingeți numele evenimentului pentru a afișa lista de notificări din Calendar. Atingeți tasta Înapoi pentru a pune în așteptare mementourile în bara de stare și în panoul de notificări. 51 5.2 Ceas Telefonul dvs. mobil are un ceas integrat. Pentru a accesa această funcție, atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi atingeți Ceas. Atingeți pictograma pentru a adăuga sau seta o alarmă. 5.2.1 Setarea unei alarme Din ecranul Ceas, atingeți pentru a accesa ecranul Alarme, apoi atingeți pentru a adăuga o alarmă nouă. Vor apărea următoarele opțiuni: Ora Atingeți numerele pentru a seta ora pentru alarmă. Repetare Bifați caseta de selectare pentru a activa Repetarea, apoi atingeți pentru a selecta zilele în care doriți ca alarma să se declanșeze. Sonerie Atingeți pentru a selecta soneria pentru alarmă. Vibrații Bifați caseta de selectare pentru a activa/ dezactiva vibrațiile. Etichetă Atingeți pentru a seta un nume pentru alarmă. Pentru a șterge alarma selectată, atingeți o alarmă existentă, apoi pictograma |. 52 5.2.2 Ajustarea setărilor alarmei Atingeți tasta O din ecranul Ceas. În meniul Setări, veți avea la dispoziție următoarele opțiuni: Ceas • Stil Atingeți pentru a seta stilul Analog sau Digital. • Afișare automatăAtingeți comutatorul > pentru a seta ora a orei de acasa de acasă când vă aflați în străinătate. • Fus orar de acasă Atingeți pentru a seta fusul orar de acasă. • Modificare dată și oră Atingeți pentru a seta data și ora. Alarme • Silențios Atingeți pentru a seta intervalul de timp după care se activează modul silențios. • Durată amânare Atingeți pentru a selecta durata de amânare. • Volum alarmă Atingeți pentru a seta volumul pentru alarmă. • Creștere treptată Atingeți pentru a seta creșterea treptată a a volumului volumului. • Butoanele de volum Atingeți pentru a selecta opțiunile Amânare, Respingere sau Nicio acțiune cu ajutorul butoanelor de volum. • Începeți săptămâna cu ziua de Atingeți pentru a selecta prima zi a săptămânii în funcție de preferințele dvs., putând alege între Sâmbătă, Duminică sau Luni. 53 Temporizatoare • Sonerie Atingeți pentru a selecta soneria temporizator temporizatorului. • Creștere treptată Atingeți pentru a seta creșterea treptată a a volumului volumului. 5.3 Calculator Cu aplicația Calculator, puteți matematice. rezolva numeroase probleme Pentru a accesa această aplicație, atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi atingeți Calculator. Există două panouri disponibile: Panoul de bază și Panoul avansat. Pentru a comuta între panouri, selectați una dintre următoarele două modalități: • Atingeți și trageți ecranul de bază spre stânga, pentru a deschide Panoul avansat. • O altă opțiune este să întoarceți telefonul orizontal din panoul de bază pentru a deschide panoul Avansat (1). Pentru a vedea istoricul calculelor, trageți ecranul în jos. (1) Dacă opțiunea "Setări\Afișaj\La rotirea dispozitivului\Se rămâne în modul portret" este activată, acest element nu va apărea. 54 6 Conectarea Telefonul se poate conecta la internet utilizând fie rețele GPRS/ EDGE/3G/4G, fie o rețea Wi-Fi. 6.1 Conectarea la internet 6.1.1 GPRS/EDGE/3G/4G Prima dată când porniți telefonul cu cartela SIM introdusă, acesta își va configura automat serviciul de rețea mobilă: GPRS, EDGE sau 3G sau 4G. Dacă rețeaua nu este conectată, puteți activa conexiunea de Date mobile din meniul Setări > Utilizare date. Pentru a vedea conexiunea la rețea utilizată, atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi atingeți Setări > Mai multe > Rețele mobile > Nume puncte de acces sau Operatori de rețea. Crearea unui nou punct de acces O nouă conexiune mobilă poate fi adăugată în telefonul dvs. urmând pașii de mai jos: 1 Atingeți j*t în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări. 2 Atingeți Mai multe > Rețele mobile > Nume puncte de acces. 3 Apoi atingeți tasta ijjjjî pentru a adăuga un nume de punct de acces nou. 4 Introduceți informațiile privind numele de punct de acces necesare. 5 Când ați terminat, atingeți tasta • și opțiunea Salvare. 55 Activarea/dezactivarea roamingului de date Când vă aflați în roaming, puteți decide să vă conectați la/ deconectați de la un serviciu de date. 1 Atingeți O în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări. 2 Atingeți Mai multe > Rețele mobile. 3 Atingeți comutatorul > pentru a activa sau dezactiva roamingul de date. 4 Când roamingul de date este dezactivat, puteți efectua în continuare schimburi de date cu o conexiune Wi-Fi (consultați secțiunea „6.1.2 Wi-Fi”). Când vă aflați în afara țării, în bara de notificări va apărea un panou fix pentru a vă permite să activați sau să dezactivați serviciul. 6.1.2 Wi-Fi Vă puteți conecta la internet când telefonul dvs. se află în aria de acoperire a unei rețele wireless. Wi-Fi poate fi folosit pe un telefon chiar și fără cartela SIM introdusă. Pornirea Wi-Fi și conectarea la o rețea wireless 1 Atingeți O în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări, apoi atingeți opțiunea Wi-Fi. 56 2 Atingeți comutatorul > pentru a activa/dezactiva funcția Wi-Fi. 3 Activați funcția Wi-Fi: în secțiunea rețele Wi-Fi, vor fi afișate informații detaliate despre toate rețelele Wi-Fi detectate. 4 Atingeți o rețea Wi-Fi pentru a vă conecta la aceasta. Dacă rețeaua selectată este securizată, va trebui să introduceți o parolă sau alte date de identificare (pentru detalii, contactați operatorul de rețea). Când ați terminat, atingeți opțiunea CONECTARE. Adăugarea unei rețele Wi-Fi Când funcția Wi-Fi este activată, puteți adăuga rețele Wi-Fi noi. 1 Atingeți tjt în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setari. 2 Atingeți opțiunea Wi-Fi, apoi opțiunea Adăugare rețea. 3 Introduceți numele rețelei și orice informații necesare despre rețea. 4 Atingeți CONECTARE. După ce ați reușit să vă conectați, telefonul dvs. se va conecta automat data viitoare când vă veți afla în raza acestei rețele. Uitarea unei rețele Wi-Fi Următorii pași previn conectarea automată la rețele pe care nu mai doriți să le utilizați. 1 Porniți funcția Wi-Fi, dacă nu este deja pornită. 2 În ecranul Wi-Fi, apăsați lung numele rețelei salvate. 3 Atingeți opțiunea UITAȚI. 57 6.2 Chrome Puteți naviga pe web utilizând browserul Chrome. Pentru a naviga pe internet, accesați ecranul principal și atingeți pictograma Chrome G din bara Favorite. Saltul la o pagină web Din ecranul browserului Chrome, atingeți caseta pentru adresa URL din partea de sus, introduceți adresa paginii web, apoi atingeți O pentru a confirma. Atingeți pentru ștergerea întregului conținut. Atingeți pentru a căuta o pagină web. sau a accesa 6.3 Conectarea la dispozitive Bluetooth Bluetooth este o tehnologie de comunicații fără fir pe rază scurtă, pe care o puteți utiliza pentru a face schimb de date sau a vă conecta la alte dispozitive Bluetooth în diverse scopuri. Pentru a accesa această funcție, atingeți j*t din bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări, apoi atingeți opțiunea Bluetooth. Dispozitivul dvs. și altele disponibile vor apărea pe ecran. Activarea funcției Bluetooth 1 Atingeți j*t în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări, apoi atingeți opțiunea Bluetooth. 58 2 Atingeți > pentru a activa/dezactiva această funcție. Pentru ca telefonul dvs. să poată fi recunoscut mai ușor, îi puteți da un nume nou care va fi vizibil pentru ceilalți. 1 Atingeți j*t în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări. 2 Atingeți opțiunea Bluetooth. 3 Atingeți tasta • și selectați opțiunea Redenumiți acest dispozitiv. 4 Introduceți un nume și atingeți opțiunea REDENUMIRE pentru a confirma. Cuplarea/conectarea telefonului dvs. la un dispozitiv Bluetooth Pentru a face schimb de date cu un alt dispozitiv, trebuie să porniți Bluetooth-ul și să cuplați telefonul dvs. la dispozitivul Bluetooth cu care doriți să faceți schimb de date. 1 Atingeți j*t în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări. 2 Atingeți opțiunea Bluetooth. 3 Atingeți un dispozitiv Bluetooth pe care doriți să-l cuplați cu telefonul dvs. 4 Va apărea o casetă de dialog; atingeți opțiunea CUPLARE pentru a confirma. 5 În cazul în care cuplarea se efectuează cu succes, telefonul dvs. se conectează la dispozitiv. Deconectarea/decuplarea de la un dispozitiv Bluetooth 1 Atingeți j*t de lângă numele dispozitivului de la care doriți să decuplați telefonul. 2 Atingeți opțiunea UITAȚI. 6.4 Conectarea la un computer prin USB Prin cablul USB, puteți transfera fișiere media sau alte fișiere între telefon și computer. 59 Pentru conectare: • Utilizați cablul USB furnizat împreună cu telefonul pentru a conecta telefonul la un port USB al computerului. Veți primi o notificare de conectare a cablului USB. • Deschideți panoul cu notificări și atingeți opțiunea Conexiune USB pentru transferul fișierelor, apoi, din caseta de dialog următoare, selectați modul în care doriți să transferați fișierele. Pentru a localiza datele pe care le-ați transferat sau descărcat pe memoria internă: 1 Atingeți fila Aplicații din ecranul principal pentru a deschide lista de aplicații. 2 Atingeți Manager fișiere. Toate datele descărcate sunt stocate în Manager fișiere, unde puteți vedea fișiere media (videoclipuri, fotografii, muzică și altele), redenumi fișiere, instala aplicații pe telefon etc. 6.5 Scoaterea în siguranță a cartelei microSD din telefonul dvs. Cartela MicroSD poate fi scoasă din telefonul dvs. în orice moment în care telefonul este oprit. Pentru a scoate cartela microSD în timp ce telefonul este pornit, trebuie să dezinstalați mai întâi cartela de stocare din telefon, pentru a preveni coruperea sau deteriorarea cartelei de stocare. Scoaterea unei cartele microSD 1 Atingeți j*t în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setari. 2 Atingeți Mediu de stocare > Cartelă SD. 3 Atingeți : și selectați Setari de stocare. 4 Atingeți butonul SCOATERE pentru a confirma. În plus, puteți atinge pur și simplu pictograma A de lângă Cartela SD pentru a o scoate. Indiferent de soluția aleasă, puteți scoate în siguranță cartela microSD din telefon. 60 Formatarea cartelei microSD 1 Atingeți j*t în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări. 2 Atingeți Mediu de stocare > Cartelă SD. 3 Atingeți • și selectați Setări de stocare > Formatare. 4 Atingeți pentru a confirma. 6.6 Partajarea conexiunii de date mobile a telefonului Puteți partaja conexiunea de date mobile a telefonului dvs. cu un singur computer printr-un cablu USB (partajare conexiune USB) sau cu un număr de până la opt dispozitive simultan, transformându-vă telefonul într-un hotspot Wi-Fi mobil sau prin Bluetooth. A* Partajarea de date poate genera costuri suplimentare din partea operatorului de rețea. Costuri suplimentare pot fi percepute de asemenea în zonele de roaming. Partajarea conexiunii de date a telefonului dvs. prin USB Utilizați cablul USB furnizat împreună cu telefonul pentru a conecta telefonul la un port USB al computerului dvs. 1 Atingeți j*t în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări. 2 Atingeți Mai multe > Partajare conexiune și hotspot mobil. 3 Atingeți butonul > de lângă opțiunea Partajarea conexiunii USB pentru a activa/dezactiva această funcție. Partajarea conexiunii de date a telefonului dvs. ca hotspot mobil Wi-Fi 1 Atingeți # în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări. 2 Atingeți Mai multe > Partajare conexiune și hotspot mobil > Hotspot Wi-Fi mobil. 61 3 Atingeți comutatorul > pentru a activa/dezactiva această funcție. Partajarea conexiunii de date a telefonului dvs. prin Bluetooth 1 Atingeți j*t în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări. 2 Atingeți Mai multe > Partajare conexiune și hotspot mobil. 3 Atingeți comutatorul > de lângă opțiunea Partajarea conexiunii prin Bluetoothpentru a activa/dezactiva această funcție. Redenumirea sau securizarea hotspotului dvs. mobil Când hotspot-ul Wi-Fi mobil este activat, puteți modifica numele rețelei Wi-Fi a telefonului dvs. (SSID) și puteți securiza rețeaua Wi-Fi. 1 Atingeți jjx în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări. 2 Atingeți Mai multe > Partajare conexiune și hotspot mobil. 3 Atingeți opțiunea Configurare hotspot Wi-Fi pentru a modifica numele rețelei telefonului (SSID) sau pentru a seta securitatea rețelei. 4 Atingeți opțiunea SALVARE. 6.7 Conectarea la rețelele private virtuale Rețelele private virtuale (VPN) vă permit să vă conectați la resursele din interiorul unei rețele locale securizate, din afara rețelei respective. Rețelele VPN sunt utilizate de obicei de corporații, școli și alte instituții, astfel încât utilizatorii lor să poată accesa resursele rețelei locale când nu se află în rețea sau când sunt conectați la o rețea wireless. Adăugarea unei rețele VPN 1 Atingeți j*t în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări. 2 Atingeți opțiunile Mai multe > VPN, apoi atingeți +. 62 3 În ecranul care se deschide, urmați instrucțiunile primite de la administratorul rețelei dvs. pentru a configura fiecare componentă a setărilor VPN. 4 Atingeți opțiunea SALVARE. Rețeaua VPN este adăugată în lista din ecranul cu setări VPN. Înainte de a adăuga o rețea VPN, trebuie să setați un model de blocare a ecranului, un cod PIN sau o parolă pentru telefon. Conectarea la/deconectarea de la o rețea VPN Conectarea la o rețea VPN 1 Atingeți j*t în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setari. 2 Atingeți Mai multe > VPN. 3 Va apărea lista rețelelor VPN pe care le-ați adăugat; atingeți rețeaua VPN la care doriți să vă conectați. 4 În caseta de dialog care se deschide, introduceți toate datele de identificare necesare și atingeți opțiunea CONECTARE. Pentru deconectare • Deschideți panoul de notificări și atingeți notificarea rezultată pentru deconectarea de la rețeaua VPN. Modificarea/ștergerea unei rețele VPN Modificarea unei rețele VPN: 1 Atingeți j*t în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setari. 2 Atingeți Mai multe > VPN. 3 Va apărea lista rețelelor VPN pe care le-ați adăugat; atingeți pictograma j*t de lângă rețeaua VPN pe care doriți să o modificați. 4 După ce ați terminat, atingeți opțiunea SALVARE. 63 Ștergerea: Atingeți pictograma j*t de lângă rețeaua VPN selectată și atingeți opțiunea UITAȚI pentru a o șterge. 7 Magazin Google Play (1) h Magazinul Google Play este un magazin de software online, de unde puteți descărca și instala aplicații și jocuri pe telefonul dvs. cu sistem de operare Android. • Atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi atingeți Magazin Play. • Prima dată când veți accesa aplicația Magazin Google Play, va apărea un ecran cu termenii de furnizare a serviciilor. Atingeți opțiunea ACCEPTARE pentru a continua. Atingeți pictograma = , apoi selectați opțiunea Ajutor și feedback pentru a accesa pagina de ajutor Google Play Store și a obține mai multe informații despre această funcție. (1) În funcție de țară și operator. 64 8 Aplicații multimedia 8.1 Aparat foto Telefonul dvs. mobil este echipat cu un aparat foto pentru realizarea fotografiilor și fișierelor video. Înainte de utilizarea aparatului foto, asigurați-vă că ați scos folia de protecție a lentilei înainte de utilizare, pentru a evita ca aceasta să afecteze calitatea fotografiilor realizate. Pentru a realiza o fotografie când telefonul este activ, atingeți pictograma Aparat foto ’• din bara Favorite de pe ecranul principal. Dacă telefonul este blocat, apăsați butonul Pornire/Oprire, apoi trageți pictograma de aparat foto spre stânga pentru a accesa aparatul foto. Atingeți pentru a activa blițul. Atingeți pentru a activa sau dezactiva modul nocturn. Atingeți pentru a activa temporizatorul. Atingeți pentru a activa funcția HDR (high-dynamic range - plajă dinamică mare). Atingeți pentru a deschide ecranul cu moduri. Ciupiți/întindeți degetele pentru a micșora/mări imaginea. Glisați pentru a comuta modul aparatului foto între Pano, Fotografie sau Video. Atingeți pentru comutarea între aparatul foto față/spate. Atingeți pentru a realiza o fotografie. Atingeți pentru a vedea imaginile și materialele video pe care le-ați realizat. Realizarea unei fotografii Ecranul este vizorul. Întâi, poziționați obiectul sau peisajul în vizor, atingeți pictograma o pentru realizarea fotografiei, care va fi salvată automat. 65 Moduri O 0 Realizarea unui material video Glisați pentru a comuta de la modul aparat foto la modul Video și atingeți punctul roșu 0 din partea centrală jos a ecranului pentru a începe înregistrarea unui videoclip. Atingeți 0 pentru a realiza o fotografie care va fi salvată automat. Atingeți 0 pentru a întrerupe înregistrarea video și atingeți 0 pentru a continua. Atingeți pictograma 0 pentru a opri înregistrarea. Fișierul va fi salvat automat. 8.1.1 Setări ale aparatului foto Înainte de a realiza o fotografie / înregistra un videoclip, atingeți pictograma Rfl și se vor afișa opțiunile de mai jos: Atingeți pentru a trece în modul Fotografie pentru a realiza o fotografie. Atingeți pentru a trece în modul Video pentru a înregistra un videoclip. Treceți în modul Pano. Atingeți butonul de declanșare pentru a începe să realizați o fotografie panoramică, după care mișcați telefonul încet, în direcția indicată de linia de pe ecran. După umplerea cadrului de examinare, telefonul va salva fotografia automat. Vă permite să controlați pe deplin setările aparatului foto, putând ajusta apertura, obturatorul, valorile ISO etc. Vă permite să realizați fotografii panoramice impresionante și captivante la 360 de grade pe care le puteți partaja pe Facebook 66 Fotografie • Dimensiunea fotografiei (aparat foto spate) Video • Calitate video (aparat foto spate) • Stabilizare imagine Setări generale • Grilă • Modificare moduri • Grilă Vă permite să realizați videoclipuri cu filmare lentă, realizând mai multe fotografii pe o anumită perioadă de timp și redându-le la o viteză mai mare. Vă permite să realizați un videoclip scurt pe care îl puteți partaja ușor și rapid pe rețelele sociale. Atingeți pentru a modifica modurile favorite / alte moduri. Modurile favorite pot fi accesate ușor glisând pe orizontală în vizor. Celelalte moduri pot fi accesate din ecranul cu moduri. Atingeți pentru a accesa setările aparatului foto și se vor afișa opțiunile de mai jos: Atingeți pentru a selecta dimensiunea fotografiei. Atingeți pentru a selecta calitatea video HD sau VGA. Atingeți comutatorul • pentru a activa funcția de stabilizare a imaginii. Atingeți pentru a seta/anula afișarea tip grilă în ecranul aparatului foto. Atingeți pentru a modifica modurile aparatului foto. Atingeți butonul > pentru a seta/anula afișarea tip grilă în ecranul aparatului foto. 67 • Sunet obturator Atingeți pentru a activa/dezactiva sunetul obturatorului când faceți fotografii. • Etichetare GPS Atingeți pentru a activa/dezactiva funcția de etichetare GPS. • Comandă cu Atingeți pentru a alege una dintre opțiunile tastele de volum Obturator, Zoom sau Oprire. • Pornire rapidă aparat foto Atingeți comutatorul > pentru a activa/ dezactiva pornirea rapidă a aparatului foto apăsând de două ori tasta de volum când ecranul este blocat sau inactiv. • Mediul de stocare Atingeți pentru a selecta fie telefonul, fie cartela SD ca mediu de stocare pentru fotografii/videoclipuri. • Zoom Atingeți comutatorul > pentru a activa/ dezactiva funcția zoom. • Resetarea la valorile din fabrică Atingeți pentru a reseta aparatul foto la setările din fabrică. 8.2 Fotografii Fotografiile funcționează ca un dispozitiv de redare pentru ca dvs. să vedeți fotografii și să redați fișiere video. Pentru a accesa Fotografiile, atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi atingeți Fotografii. 68 Glisați în sus sau în jos pentru a afișa mai multe albume. Vizualizarea unei imagini/redarea unui fișier video Fotografiile și videoclipurile sunt afișate în albume în Galerie. Atingeți pentru a reveni la ecranul principal al galeriei. Glisați în sus sau în jos pentru a afișa mai multe imagini. • Atingeți un album, iar toate imaginile și fișierele video vor apărea pe ecran. • Atingeți imaginea/fișierul video direct pentru vizualizare sau redare. • Glisați în sus sau în jos pentru a afișa fotografiile sau videoclipurile anterioare sau următoare. 69 Modificarea fotografiilor Puteți modifica fotografiile, adăuga efecte la acestea, le puteți trunchia, partaja sau seta ca fotografii de contact sau imagine de fundal. Selectați fotografia pe care doriți să o prelucrați și atingeți opțiunile disponibile, cum ar fi modificarea, partajarea, trunchierea sau ștergerea. Atingeți • pentru mai multe opțiuni. Atingeți pentru a accesa opțiunile disponibile. Atingeți pentru a partaja imaginea prin intermediul aplicațiilor selectate. Atingeți pentru a modifica imaginea. Atingeți pentru a afișa detaliile imaginii. Atingeți pentru a șterge imaginea. Atingeți / din ecranul complet de afișare a imaginilor pentru a modifica o imagine. 70 Atingeți pentru a adăuga efecte precum efectul Original, Automat, Vestic etc. Atingeți pentru a modifica setările fotografiei, cum ar fi expunerea, vignetarea etc. Atingeți pentru a trunchia sau roti imaginea. Q După activarea modului trunchiere, pătratul de trunchiere apare în centrul imaginii. Selectați porțiunea pe care doriți să o trunchiați, atingeți opțiunea Gata pentru a confirma, apoi Salvare sau atingeți pictograma X pentru a anula. 8.3 Redarea de muzică Puteți reda fișiere muzicale stocate pe cartela microSD din telefonul dvs. Fișierele muzicale pot fi descărcate din computer pe cartela microSD cu ajutorul unui cablu USB. Pentru a reda muzica, atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi atingeți opțiunea Redare muzică. 71 Veți găsi patru categorii în care sunt clasificate toate melodiile: LISTE DE REDARE, ARTIȘTI, ALBUME, MELODII și GENURI. Glisați spre stânga și dreapta pentru a vedea toate categoriile. Atingeți REDARE ALEATORIE TOT pentru a reda în mod aleatoriu toate melodiile. 8.3.1 Redarea de muzică Atingeți o melodie pentru a o reda. Atingeți pentru a căuta muzică. Atingeți pentru a selecta Ascultare acum sau Bibliotecă muzicală. Atingeți pentru a reda lista curentă de melodii, în modul de redare aleatorie (melodiile sunt redate în ordine aleatorie). Atingeți pentru a întrerupe/relua redarea. Atingeți tasta pentru a accesa meniul Setări. CONT Atingeți pentru a selecta un cont. REDARE Egalizator Atingeți pentru a regla setările audio. DESPRE REDAREA DE MUZICĂ Licențe cu sursă deschisă Versiune Atingeți pentru a vedea licențele primite împreună cu aplicația. Verificați versiunea aplicației Muzică. 72 În cursul redării melodiilor cu aplicația Muzică, puteți utiliza opțiunile de întrerupere, redare sau salt la altă melodie, chiar dacă ecranul este blocat. Selectați o melodie și atingeți pictograma • pentru a afișa opțiunile următoare: Redare următoareaAtingeți pentru a reda următoarea melodie aleasă. Adăugare în lista de așteptare Adăugare la lista de redare Salt la artist Salt la album Ștergere Atingeți pentru a adăuga melodia în lista de melodii în curs de redare. Atingeți pentru adăugarea într-o listă de redare. Atingeți pentru a accesa numele artistului. Atingeți pentru a accesa albumul. Atingeți pentru a șterge melodia selectată. 8.4 Player video Pentru a reda un videoclip, atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi atingeți Player video. Player video este un mic instrument de redare integrat care cuprinde toate videoclipurile dvs. Atingeți un element din listă pentru a fi redat. Când redați înregistrarea, atingeți un punct de pe bara de timp pentru a face salt la un anumit moment și pentru a continua redarea din acel moment. 73 9 Hărți Google 9.1 Obținerea poziției mele 9.1.1 Activare GPS Pentru a activa receptorul de satelit al sistemului de poziționare globală al telefonului, urmați instrucțiunile de mai jos: 1 Atingeți j*t în bara de setări rapide pentru a accesa meniul Setări. 2 Atingeți opțiunea Poziție. 3 Atingeți butonul de lângă opțiunea Poziție și alegeți modul de locație preferat. 9.1.2 Deschideți Hărți Google și consultați Poziția mea Atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi atingeți Hărți. Atingeți pictograma <•> de pe hartă pentru afișarea opțiunii Poziția mea. Astfel, harta se va centraliza într-un punct albastru. Poziția dvs. actuală va fi cea unde se găsește punctul albastru. Pentru a mișca harta, trageți-o cu degetul. 74 Pentru mărirea și micșorarea hărții, ciupiți și întindeți degetele, sau puteți mări și lovind ușor de două ori un loc de pe ecran. 9.2 Căutarea unui loc În caseta de căutare, introduceți o adresă, un oraș sau o afacere locală. Atingeți pictograma de căutare pentru efectua o căutare și, în scurt timp, rezultatele căutării vor apărea pe hartă ca puncte roșii. Puteți atinge unul pentru afișarea unei etichete. Atingeți pentru a afișa mai multe informații. Trageți în sus pentru a afișa mai multe rezultate ale căutării. 9.3 Salvarea unui loc La fel ca adăugarea unor marcaje pentru adrese internet, puteți salva orice poziție de pe hartă, pentru utilizare ulterioară. Nu trebuie decât să atingeți pictograma roșie în formă de picătură • pentru a afișa un meniu cu informații privind poziția, apoi să atingeți pictograma SALVARE ★ pentru a le salva. Dacă în punctul pe care doriți să-l salvați nu există nicio pictogramă, atingeți lung pe acea poziție de pe ecran pentru a crea o pictogramă. 75 9.4 Deschiderea Street View pentru un loc 1 Apăsați lung un loc pentru a afișa adresa la care se găsește acesta, în partea de jos a ecranului Hărți. 2 Trageți în sus ecranul cu detalii pentru a vă conecta și a salva în scopul utilizării offline. 3 Atingeți opțiunea Street view dacă aceasta este disponibilă. 9.5 Obțineți indicații rutiere, pentru transportul public sau mersul pe jos 9.5.1 Obțineți rute recomandate pentru călătoria dvs. Atingeți pictograma din ecranul cu hărți. 1 Atingeți bara de introducere a textelor pentru a modifica punctul de plecare prin tastarea unei adrese sau prin selectarea unui element salvat. 2 Procedați la fel și în cazul punctului de sosire. 3 Pentru a inversa direcțiile, atingeți 'j. 4 Apoi, selectați un mijloc de transport: mașină, transport în comun sau mers pe jos. 5 Atingeți Opțiuni traseu pentru a selecta opțiunile Evitare autostrăzi, Evitare drumuri cu taxă sau Evitare feriboturi. 6 Câteva rute vor fi sugerate într-o listă. Atingeți rutele pentru a afișa indicațiile detaliate ale acestora. 76 10 Altele 10.1 Manager fișiere Pentru a accesa această funcție, atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi atingeți Manager fișiere. Managerul de fișiere funcționează atât pentru cartela microSD, cât și pentru memoria telefonului. Managerul de fișiere afișează toate datele stocate pe cartela microSD și memoria telefonului, inclusiv aplicațiile, fișierele media, videoclipurile, fotografiile sau fișierele audio realizate de dvs., precum și alte date transferate prin Bluetooth, cablu USB etc. Când descărcați o aplicație de pe computer pe cartela microSD, puteți localiza aplicația în Managerul de fișiere, apoi atingeți-o pentru a o instala pe telefonul dvs. Managerul de fișiere vă permite să efectuați în mod eficient următoarele operațiuni uzuale: crearea unui dosar (sub-dosar), deschiderea unui dosar/fișier, vizualizarea, redenumirea, mutarea, copierea, ștergerea, redarea, partajarea etc. 10.2 Înregistrare sunet Pentru a înregistra un memento sonor sau vocal, atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi atingeți opțiunea Înregistrare sunet. 77 10.3 Radio Telefonul dvs. este echipat cu un radio (1). Puteți utiliza aplicația ca pe un radio tradițional cu canale salvate sau cu informații vizuale legate de programul radio în paralel pe afișaj dacă reglați pe stații care oferă serviciul de radio vizual. Pentru a asculta radio, atingeți fila Aplicații din ecranul principal, apoi atingeți opțiunea Radio. Pentru a asculta radio, conectați căștile. Căștile sunt utilizate drept antenă pentru radio. Opțiuni disponibile: Atingeți pentru a adăuga postul actual la lista de favorite sau pentru a-l șterge din aceasta. Atingeți pentru a trece la canalul precedent. Atingeți pentru a reduce cu 0,1 MHz. Apăsați lung pentru a căuta și a accesa cel mai apropiat canal cu frecvență inferioară. Atingeți pentru a crește cu 0,1MHz. Atingeți pentru a trece la canalul următor. • Salvare canal • Căutare canale • Ștergere • Introducerea frecvenței Salvați postul pe care l-ați reglat la lista de canale. Căutați toate canalele. Ștergeți canalul. Introduceți manual frecvența. • Informații despreBifați caseta de selectare pentru a vedea post informațiile despre post. • Ieșire Opriți difuzarea și închideți aplicația Radio. (1) Calitatea radioului depinde de acoperirea stației radio în acea zonă. 78 11 Setări Trageți în jos de două ori din panoul de notificări, apoi atingeți pictograma de setări j*t pentru a accesa meniul Setări. 11.1 Wireless și rețele 11.1.1 Wi-Fi Cu Wi-Fi, acum puteți naviga pe internet fără să vă folosiți cartela SIM oricând sunteți în aria unei rețele wireless. Singurul lucru pe care trebuie să-l faceți este să accesați ecranul Wi-Fi și să configurați un punct de acces pentru conectarea telefonului dvs. la rețeaua wireless. Pentru instrucțiuni detaliate despre utilizarea Wi-Fi, consultați secțiunea „6.1.2 Wi-Fi”. 11.1.2 Bluetooth Funcția Bluetooth vă permite să faceți schimb de date (videoclipuri, imagini, muzică etc.) de la mică distanță cu un alt dispozitiv Bluetooth (telefon, calculator, imprimantă, căști, kit de mașină etc.) Pentru mai multe informații despre Bluetooth, consultați secțiunea „6.3 Conectarea la dispozitive Bluetooth”. 11.1.3 Utilizare date Activarea/dezactivarea datelor mobile atingând butonul >. Atingeți opțiunea Ciclu de facturare, apoi comutatorul Setare limită de date, iar apoi opțiunea Limită de date pentru a seta nivelul maxim de date mobile pe care doriți să îl utilizați. Conexiunea pentru date mobile va fi dezactivată când se atinge limita specificată. De asemenea, puteți alege un ciclu de utilizare a datelor pentru vizualizarea statisticii și aplicațiilor aferente de date utilizate de telefonul dvs. 79 o Atingeți pictograma • și veți putea vedea mai multe setări privind utilizarea datelor. Utilizarea datelor este măsurată de telefon, însă furnizorul dvs. ar putea avea o altă evidență. 11.1.4 Mai multe > Mod avion Folosiți modul din Mai multe > Mod avion pentru a dezactiva simultan toate conexiunile wireless, inclusiv Wi-Fi, Bluetooth etc. De asemenea, puteți selecta modul avion în opțiunile telefonului când apăsați tasta Pornire/Oprire. 11.1.5 Mai multe>NFC Atingeți comutatorul > pentru a permite/respinge schimbul de date când dispozitivele se ating. 11.1.6 Mai multe>Android Beam Atingeți comutatorul > pentru a activa/dezactiva funcția Android Beam. Când această funcție este activată, puteți transmite conținutul aplicației către alt dispozitiv cu funcție NFC, apropiind dispozitivele. De exemplu, puteți transmite pagini din browser, videoclipuri YouTube, contacte din Persoane etc. Trebuie doar să apropiați dispozitivele (de obicei, spate în spate) și să atingeți ecranul dvs. Aplicația determină datele care se transmit. 11.1.7 Mai multe > Partajare conexiune și hotspot mobil Această funcție vă permite să partajați conexiunea de date mobile a telefonului prin USB sau ca punct de acces Wi-Fi portabil (consultați secțiunea „6.6 Partajarea conexiunii de date mobile a telefonului”) 80 11.1.8 Mai multe > VPN O rețea privată virtuală mobilă (VPN mobil sau mVPN) oferă telefoanelor mobile acces la resurse de rețea și aplicații software din rețeaua lor principală, când se conectează prin alte rețele wireless sau fixe. VPN-urile mobile sunt utilizate în medii unde lucrătorii trebuie să mențină sesiuni de aplicații deschise în permanență, pe tot parcursul zilei de lucru, deoarece utilizatorul se conectează prin diferite rețele wireless, întâlnește zone fără acoperire sau suspendă și repornește telefoanele pentru a prelungi viața bateriei. Un VPN convențional nu poate supraviețui unor astfel de evenimente deoarece tunelul rețelei este întrerupt, generând deconectarea, expirarea, sau apariția unor erori la aplicații sau chiar defectarea computerului însuși. Pentru mai multe informații despre VPN, consultați secțiunea „6.7 Conectarea la rețele private virtuale” 11.1.9 Mai multe > Rețele mobile • Roaming de date Atingeți butonul pentru a vă conecta la serviciile de date în roaming. • Memento privind roamingul de date Atingeți comutatorul pentru a permite/respinge solicitarea permisiunii înainte de conectarea la rețeaua de date mobile când telefonul este pornit. • Numele operatorului de rețea Atingeți comutatorul pentru a permite/respinge afișarea numelui operatorului de rețea în bara de stare. • Tip de rețea preferat Atingeți pentru a selecta tipul de rețea preferat. • Nume puncte de acces Cu acest meniu, puteți selecta rețeaua preferată. • Operatori de rețea Puteți alege un operator de rețea 81 11.1.10 Mai multe > Apelarea prin Wi-Fi Atingeți comutatorul > pentru a activa/dezactiva Apelarea prin Wi-Fi. 11.2 Telefonul dvs. 11.2.1 Setări ecran principal • Ecranul principalAtingeți pentru a seta stilul de ecran. Puteți alege între ecranul standard și cel simplu. Consultați secțiunea „1.3 Ecranul principal” • Panoul de Atingeți pentru a activa funcția de pornire a aplicații favorite aplicațiilor favorite prin glisare spre dreapta. • Aplicație favorită Atingeți pentru a selecta aplicația care doriți din ecranul să fie pornită când trageți spre dreapta. principal • Blocare aspect ecran principal Atingeți comutatorul pentru a activa funcția de blocare a aspectului ecranului principal. 82 11.2.2 Setări de afișare • Butoane de navigare • Comenzi rapide pentru ecranul blocat Trageți o pictogramă pentru a rearanja butoanele de navigare. Atingeți pentru a selecta comenzile rapide pe care doriți să le afișați pe ecranul blocat. • Mod ecran Atingeți pentru a seta modul ecranului. • Nivelul de luminozitate Atingeți pentru reglarea luminozității ecranului. • Luminozitate adaptivă Atingeți comutatorul pentru a activa funcția de optimizare a nivelului de luminozitate pentru condițiile de iluminare ambiante. • Mod nocturn Atingeți pentru a seta modul nocturn. • Imagine de fundal Atingeți pentru setarea imaginii de fundal. • Ecran inactiv Atingeți pentru a seta timpul până la oprirea ecranului. • Economizor ecran Atingeți pentru a seta economizorul de ecran. • Lumină de notificare intermitentă Atingeți comutatorul pentru a activa/ dezactiva Lumina de notificare intermitentă. Dimensiune font Atingeți pentru a seta dimensiunea fontului. 83 • Dimensiune de afișare • La rotirea dispozitivului Atingeți pentru a seta dimensiunea de afișare. Atingeți pentru a seta dacă doriți să rotiți conținutul de pe ecran sau doriți menținerea modului portret. 11.2.3 Notificări Atingeți pentru a deschide o listă de aplicații și pentru alte setări privind aplicațiile sau notificările de sistem. 11.2.4 Sunet Utilizați setările de sunet pentru configurarea soneriilor în cazul diferitelor evenimente și medii. • Volum media Glisați pentru a ajusta volumul pentru muzică, videoclipuri, jocuri etc. • Volum alarmă Glisați pentru a ajusta volumul alarmelor. • Volum sonerie Glisați pentru a ajusta volumul soneriilor, al notificărilor și alertelor. • Și vibrație la apeluri • Nu deranjați Atingeți pentru ca telefonul să vibreze la primirea apelurilor. Atingeți pentru a selecta aplicațiile care au prioritate pentru permisiunea de notificare sau pentru a personaliza regulile automate. • Sonerie telefon Atingeți pentru a seta soneria implicită pentru apelurile primite. • Sonerie implicită Atingeți pentru a seta soneria implicită de de notificare notificare. • Sonerie implicită Atingeți pentru a seta soneria implicită pentru alarmă pentru alarmă. • Alte sunete Atingeți pentru a seta tonurile tastaturii, sunetele de blocare a ecranului, sunetele la atingere și vibrația la atingere. 84 11.2.5 Aplicații Utilizați setările aplicațiilor pentru a afișa detalii despre aplicațiile instalate în telefonul dvs., pentru a gestiona datele acestora și a le forța să se oprească, precum și pentru a decide dacă permiteți instalarea unor aplicații pe care le obțineți de pe site-uri și e-mail. 11.2.6 Aplicații implicite Atingeți pentru a afișa aplicațiile implicite instalate pe telefonul dvs. 11.2.7 Mediul de stocare Utilizați aceste setări pentru monitorizarea spațiului total sau disponibil din telefonul dvs. și de pe cartela microSD, pentru gestionarea cartelei microSD și, dacă este necesar, pentru resetarea telefonului și ștergerea tuturor informațiilor personale. Memorie internă partajată Acest meniu afișează spațiul liber din memoria internă. Spațiul utilizat va fi afișat în culoarea verde, indicându-se spațiul din memoria telefonului utilizat de sistemul de operare, componentele acestuia, aplicațiile (inclusiv cele descărcate), datele permanente și temporare. 11.2.8 Bateria În ecranul bateriei puteți vizualiza datele de utilizare a bateriei de la ultima conectare a telefonului la o sursă de energie. De asemenea, ecranul indică starea bateriei și timpul de utilizare de la ultima încărcare. Atingeți o categorie pentru a afla consumul de energie al acesteia. Puteți ajusta utilizarea de energie prin luminozitatea ecranului sau intervalul de oprire a ecranului din ecranul Afișaj. 11.2.9 Memorie În ecranul Memorie, puteți vedea spațiul total și cel disponibil din telefon, inclusiv memoria medie utilizată de fiecare aplicație. 85 11.2.10 Utilizatori Atingeți pentru a afișa utilizatorul telefonului sau atingeți + pentru a adăuga utilizatori noi. Setări ecran blocat • Adăugați utilizatori • Informații de urgență Atingeți butonul pentru a activa/dezactiva funcția de adăugare a utilizatorilor noi când telefonul este blocat. Atingeți pentru a seta informațiile de urgență. 11.2.11 Atingeți și plătiți Atingeți pentru a plăti cu telefonul dvs. în magazine 11.3 Personal 11.3.1 Control parental Acest smartphone este oferit cu funcții de bază de control parental integrate. Acestea vă permit, de exemplu, să limitați sau să dezactivați accesul la magazinul de aplicații, la jocuri sau la internet. Puteți seta limite de timp pentru utilizarea aplicațiilor și puteți localiza cu ușurință telefonul și utilizatorul din Managerul de dispozitiv Google. Atingeți opțiunea Control parental din ecranul Setări al telefonului. Un expert vă va ajuta să parcurgeți etapele de configurare a informațiilor privind controlul parental. 1. Atingeți opțiunea ÎNCEPERE CONFIGURARE. Introduceți o parolă de 6 cifre pentru controlul parental. Atingeți ÎNAINTE. 2. Introduceți parola din nou și atingeți ÎNAINTE. 3. Introduceți numele și numărul dvs. de contact (sau al unui tutore) drept contact de urgență și pentru recuperarea codului PIN în caz că îl uitați. Atingeți ÎNAINTE. 4. Introduceți numărul PIN de confirmare trimis pe numărul dvs. de contact. Atingeți CONFIRMARE. 5. Atingeți opțiunea Controlul accesului la aplicații. 86 6. Selectați aplicația la care doriți să adăugați controlul accesului sau la care doriți să setați o limită de timp în care să fie permis accesul. 7. Atingeți pictograma > pentru a activa restricția. 8. Bifați caseta de selectare de lângă opțiunea Setare limită de timp pentru a verifica și seta programul. Atingeți zilele și selectați opțiunile de durată pentru a seta o limită de timp. Atingeți opțiunea SALVARE. Alte operațiuni • ACTIVAREA controlului parental • Amprentă digitală pentru Atingeți comutatorul > pentru a activa/ dezactiva controlul parental. Atingeți pentru a înregistra o amprentă digitală pe care să o asociați cu codul PIN control parental pentru deblocarea ușoară sau în caz că uitați codul PIN. Puneți degetul pe senzor și ridicați-l după ce simțiți o vibrație, apoi mișcați-l ușor pentru a adăuga toate părțile diferite ale amprentei dvs. Atingeți opțiunea GATA pentru a finaliza setarea posibilității de acces doar cu amprenta digitală. • Blocați setările dispozitivului Bifați caseta de selectare pentru a bloca setările telefonului dvs. Astfel, la următoarea accesare a setărilor, se va solicita un cod PIN. Bifați caseta de selectare pentru a activa încărcarea laterală a aplicațiilor. • Dezactivați instalarea/ dezinstalarea de aplicații 9. Atingeți opțiunea TERMINARE. 11.3.2 Locație Mod Alegeți modul pentru accesul la poziție. 87 • Înaltă precizie Utilizați funcțiile GPS, Wi-Fi, Bluetooth sau rețelele mobile pentru localizare. • Economisire Utilizați funcțiile Wi-Fi, Bluetooth sau rețele nivel de mobile pentru localizare. încărcare baterie • Numai pe Utilizați funcția GPS pentru localizare. dispozitiv 11.3.3 Securitate Blocarea ecranului Niciunul Atingeți pentru a dezactiva metoda de securitate de deblocare a ecranului. Glisare Atingeți pentru activarea modului de deblocare prin glisare Model Atingeți pentru a desena modelul de deblocare a ecranului. PIN Atingeți pentru a introduce un PIN numeric pentru deblocarea ecranului. Parola Atingeți pentru a introduce o parolă pentru deblocarea ecranului. Amprentă digitală Puneți degetul pe senzor pentru a înregistra o amprentă digitală pentru identificare sau autorizare. Trebuie să setați întâi blocarea ecranului dacă doriți să activați această funcție. Blocare inteligentă Trebuie să setați întâi blocarea ecranului dacă doriți să activați această funcție. Criptați telefonul Verificați dacă telefonul dvs. este criptat. Configurați blocarea cartelei SIM Alegeți o cartelă SIM pe care doriți să o configurați. 88 Comutați pictograma > de lângă opțiunea Blocare cartelă SIM pentru blocarea cartelei SIM cu un cod PIN. Atingeți opțiunea Modificare cod PIN SIM pentru modificarea codului PIN. Afișare parolă Atingeți comutatorul pentru a afișa parolele în timp ce le introduceți. Administratori dispozitiv Atingeți pentru a vedea sau dezactiva administratorii telefonului dvs. Surse necunoscute Atingeți comutatorul pentru a permite instalarea unor aplicații obținute de pe site-uri, din e-mailuri sau din alte locuri decât Android Market. Pentru protejarea telefonului și a datelor dvs. personale, descărcați aplicații numai din surse sigure, precum Magazinul Google Play. Tip stocare Afișează tipul de mediu de stocare de pe telefon. Date de autentificare sigure Atingeți pentru afișarea certificatelor CA sigure. Date de autentificare a utilizatorului Atingeți pentru a vedea și modifica datele de autentificare stocate. Instalarea de pe cartela SD Atingeți pentru a instala certificatele criptate de pe cartela SD. Ștergere date de autentificare Atingeți pentru ștergerea tuturor datelor de autentificare. Agenți de încredere Atingeți pentru a vedea sau dezactiva agenții de încredere. 89 Fixarea ecranului Atingeți pentru a seta fixarea ecranului. Aplicații cu acces la datele de utilizator Atingeți pentru a seta accesul aplicațiilor la anumite date. 11.3.4 Permisiune aplicație Atingeți pentru a vedea sau a modifica o permisiune privind aplicațiile. 11.3.5 Conturi Utilizați setările pentru a adăuga, șterge și gestiona conturi e-mail și alte conturi acceptate. Puteți folosi aceste setări și pentru a controla modul în care toate aplicațiile trimit, primesc și sincronizează date după programul propriu și dacă toate aplicațiile pot sincroniza automat datele utilizatorului. Adăugare cont Atingeți pentru a adăuga un cont la aplicația selectată. 11.3.6 Google Acest telefon vă pune la dispoziție opțiuni de setare a contului și serviciilor Google. 11.3.7 Limbă și introducere Utilizați setările Limbă și introducere pentru selectarea limbii textului din telefon și configurarea tastaturii virtuale. De asemenea, puteți configura setările de introducere a vocii și viteza indicatorului. Limbi Atingeți pentru selectarea limbii și regiunii dorite. Verificare ortografică Atingeți, apoi comutați pentru a permite sistemului să afișeze cuvintele sugerate. 90 Dicționar personal Atingeți pentru a deschide o listă a cuvintelor adăugate la dicționar. Atingeți un cuvânt pentru a-l modifica sau șterge. Atingeți butonul de adăugare (+) pentru a adăuga un cuvânt. Tastatura virtuală • Tastatura Google Limbi Atingeți pentru a seta limba și metoda de introducere a textului. Preferințe Atingeți pentru a selecta metoda de introducere a textului dorită, cum ar fi modul cu o mână, metode personalizate de introducere, apăsarea lungă pentru simboluri, înălțimea tastaturii etc. Temă Atingeți pentru a selecta tema tastaturii și metodele personalizate de introducere pe care le preferați. Corectare text Atingeți pentru a afișa diverse opțiuni care au scopul de a facilita editarea textului, cum ar fi Corectare automată care corectează automat cuvintele introduse greșit, Afișați sugestii de corectare, care afișează sugestii de cuvinte în timpul tastării etc. Tastare prin gesturiAtingeți pentru a seta opțiunile privind tastarea prin gesturi, cum ar fi Activare scriere prin gesturi, Afișare urme gesturi etc. Dicționar Atingeți pentru a vedea setările privind dicționarul personal. Avansat Atingeți pentru a vedea mai multe setări pentru tastatura Google, cum ar fi Emotigrame pentru tastatura fizică, Afișare pictogramă aplicație, Partajare statistici utilizare, Partajare fragmente etc. 91 • Serviciul Google de introducere text prin vorbire Tastatură fizică Atingeți pentru asistență suplimentară privind tastatura. Ieșire text-voce Atingeți pentru a configura serviciul Google de introducere text prin vorbire. • Motor preferat Atingeți pentru alegerea unui motor preferat de sinteză vocală, apoi atingeți pictograma de setări j*t pentru a afișa mai multe opțiuni pentru fiecare motor. • Debit verbal Glisați pentru a seta cât de repede doriți să vorbească sintetizatorul de voce. • Tonalitate Glisați pentru a seta tonalitatea cu care doriți să vorbească sintetizatorul de voce. • Resetare debit verbal Atingeți pentru a reseta viteza la care textul este reprodus verbal în mod normal. • Resetare tonalitate verbală Atingeți pentru a reseta tonalitatea cu care textul este reprodus verbal la starea implicită. • Ascultați un exemplu Atingeți pentru a reda o mică mostră a sintetizatorului de voce, utilizând setările curente. • Stare limbă implicită Atingeți pentru a afișa starea limbii implicite. Viteza indicatorului Atingeți pentru a deschide o casetă de dialog în care puteți schimba viteza indicatorului, apoi atingeți OK pentru a confirma. 92 11.3.8 Copii de rezervă și resetare Copie de siguranță după datele mele Atingeți și comutați pictograma > pentru a realiza automat copii de siguranță după setările telefonului și după datele altor aplicații pe serverele Google, cu contul dvs. Google. Dacă vă înlocuiți telefonul, setările și datele după care ați realizat copii de rezervă sunt restabilite pe noul telefon prima dată când vă conectați la contul dvs. Google. După activarea acestei funcții, se realizează copii după o mare varietate de setări și date, inclusiv parole Wi-Fi, marcaje, o listă a aplicațiilor instalate, cuvintele adăugate la dicționarul utilizat de tastatura virtuală și majoritatea setărilor configurate în aplicația de setări. Dacă ați dezactivat această opțiune, nu mai realizați copii de siguranță după setările dvs., iar copiile de siguranță existente sunt șterse de pe serverele Google. Copie de rezervă cont Atingeți pentru a realiza o copie de rezervă a contului dvs. Restabilire automată Activați pentru a restabili setările după care ați realizat copii de siguranță sau alte date în momentul în care reinstalați o aplicație. Resetare setări rețea Atingeți lung butonul RESETARE SETĂRI pentru a reseta toate setările privind rețeaua, inclusiv funcțiile Wi-Fi, Date mobile și Bluetooth. Revenire la datele din fabrică Prin resetarea telefonului, toate datele dvs. personale inclusiv informații despre contul dvs. Google sau alte conturi, setările sistemului sau aplicației și aplicații descărcate vor fi șterse din memoria internă a telefonului. Prin resetarea telefonului nu vor fi șterse actualizările de software ale sistemului descărcate sau fișierele de pe cartela microSD, precum muzică sau fotografii. Dacă resetați telefonul astfel, vi se va solicita să reintroduceți același tip de informații ca și la prima pornire Android. 93 Dacă nu vă puteți porni telefonul, există un alt mod de a efectua o revenire la datele din fabrică cu ajutorul tastelor hardware. Apăsați tasta Volum sus și tasta Pornire/oprire simultan, până când ecranul se aprinde. 11.4 Sistem 11.4.1 Data și ora Utilizați setările de dată și oră pentru personalizarea preferințelor dvs. cu privire la modul de afișare a datei și orei. Dată și oră automate Atingeți pentru a selecta una dintre opțiunile Utilizare oră furnizată de rețea ori opțiunea Dezactivată. Fus orar automat Atingeți pentru a utiliza fusul orar furnizat de rețea. Dezactivați opțiunea pentru a seta manual toate valorile. Setare dată Atingeți pentru a deschide o fereastră de dialog în care puteți seta manual data telefonului. Setare oră Atingeți pentru a deschide o fereastră de dialog în care puteți seta manual ora telefonului. Selectare fus orar Atingeți pentru a deschide o fereastră de dialog în care puteți seta manual fusul orar al telefonului. Utilizarea formatului de 24 de ore Comutați > pentru a afișa ora în format de 24 de ore. Selectarea formatului datei Atingeți pentru a deschide o fereastră de dialog în care puteți selecta formatul de afișare a datelor. 11.4.2 Pornirea și oprirea programată Atingeți pentru a seta pornirea/oprirea automată a telefonului. 94 11.4.3 Accesibilitate Utilizați setarea de accesibilitate pentru a configura plug-in-uri de accesibilitate instalate pe telefon. Servicii • TalkBack Atingeți pentru a afișa/ascunde funcția TalkBack. Când funcția TalkBack este pornită, telefonul oferă feedback vocal pentru a asista utilizatorii orbi sau cu deficiențe de vedere prin descrierea elementelor atinse, selectate și activate. Pentru a dezactiva funcția TalkBack, atingeți comutatorul de pornire/oprire. În jurul butonului va apărea o ramă pătrată. Apoi, atingeți rapid comutatorul de două ori până când apare un mesaj prin care veți fi întrebat dacă doriți ca funcția TalkBack să fie oprită. Atingeți OK. În jurul pictogramei va apărea o ramă pătrată. Apoi, atingeți rapid OK de două ori pentru a opri funcția TalkBack. • Acces cu comutatoare Atingeți pentru a activa/dezactiva accesul cu comutatoare. Sistem • Sfaturi Atingeți butonul pentru a activa/dezactiva sfaturile. • Legende Atingeți pentru a activa/dezactiva legendele pentru ecranul telefonului. 95 • Gest de mărire Atingeți pentru pornirea/oprirea în scopul activării/dezactivării funcției zoom prin atingerea ecranului de trei ori consecutiv. • Dimensiune font Atingeți pentru a seta o dimensiune a textului de pe ecran mai mică sau mai mare. • Dimensiune de afișare Atingeți pentru a seta o dimensiune a elementelor de pe ecran mai mică sau mai mare. • Clic după oprirea cursorului Atingeți și comutați pictograma > pentru a activa/dezactiva funcția de efectuare a unui clic după oprirea cursorului. • Text cu contrast mare Atingeți comutatorul pentru a activa/dezactiva textul cu contrast mare. • Terminarea apelului cu butonul de pornire/oprire Atingeți comutatorul pentru a activa/dezactiva opțiunea de încheiere a apelului prin apăsarea butonului de pornire/oprire. • Rotire automată a ecranului Atingeți comutatorul pentru a activa/dezactiva rotirea automată a ecranului. • Parole vocale Atingeți comutatorul pentru a activa/dezactiva parolele vocale în timp ce tastați. • Cursor mare Atingeți butonul pentru a activa/dezactiva cursorul mare. • Audio mono Atingeți butonul pentru a permite/respinge combinarea canalelor în timpul redării audio. 96 • Comandă rapidă funcții accesibilitate Când această funcție este activată, puteți activa rapid funcțiile de accesibilitate în doi pași: Pasul 1: apăsați lung butonul de pornire/oprire până când auziți un sunet sau simțiți o vibrație. Pasul 2: atingeți lung cu două degete până când auziți o confirmare audio. Dacă telefonul are mai mulți utilizatori, folosirea acestei comenzi rapide pe ecranul blocat activează temporar accesibilitatea, până când telefonul este deblocat. • Ieșire text-voce Consultați întâi setarea „Motor preferat/Debit verbal/Tonalitate/ Ascultați un exemplu/Stare limbă implicită”. • Temporizare atingere lungă Atingeți pentru reglarea duratei de temporizare la atingere lungă. Această funcție permite telefonului să seteze durata atingerii necesare pentru înregistrare. • Captură de ecran cu 3 degete Atingeți comutatorul pentru a activa/dezactiva funcția de tragere în jos cu 3 degete simultan pentru a realiza o captură de ecran. Afișaj • Inversare culori Atingeți butonul pentru a activa/dezactiva funcția de inversare a culorilor. • Corectare culori Atingeți pentru a activa/dezactiva funcția de corectare a culorilor. 11.4.4 Tipărire Telefonul dvs. acceptă funcția de tipărire wireless pentru imprimantele activate și serviciile online. 97 11.4.5 Reglementări și siguranță Atingeți pentru a vedea reglementările și informații privind siguranța, inclusiv modelul produsului, numele producătorului etc. 11.4.6 Opțiunile dezvoltatorilor Pentru a accesa această funcție, atingeți Setări > Despre telefon, apoi atingeți opțiunea Număr versiune de 7 ori. Acum sunt disponibile Opțiunile dezvoltatorilor. Ecranul Dezvoltare conține setări utile pentru dezvoltarea aplicațiilor Android. Pentru informații complete, inclusiv documentația aplicațiilor și instrumentelor de dezvoltare Android, vizitați site-ul Android (http://developer.android.com). Executare raport privind erorile Atingeți pentru a selecta culegerea informațiilor despre starea curentă a telefonului dvs. și trimiteți aceste informații printr-un e-mail. Parolă de rezervă desktop Atingeți pentru setarea/schimbarea/ștergerea parolei complete de rezervă pentru desktop. Rămânere în stare activă Atingeți pentru a evita stingerea și blocarea ecranului când telefonul este conectat la un încărcător sau la un dispozitiv USB care îi furnizează curent. Nu utilizați această setare cu o imagine statică pe telefon pentru o perioadă lungă de timp, deoarece ecranul poate rămâne blocat pe acea imagine. Activare jurnal de urmărire HCI Bluetooth Atingeți pentru a captura toate pachetele HCI Bluetooth într-un fișier. Servicii în curs Atingeți pentru a afișa și controla serviciile care rulează. Implementarea componentei WebView Atingeți pentru a seta implementarea componentei WebView. 98 WebView pentru mai multe procese Atingeți comutatorul pentru a activa/dezactiva rularea separată a programelor de redare WebView. Actualizări de sistem automate Atingeți butonul pentru a activa/dezactiva actualizările de sistem automate. Modul demonstrativ Atingeți pentru a seta modul demonstrativ. Depanare USB Atingeți pentru a permite instrumentelor de depanare de pe un computer să comunice cu telefonul dvs. printr-o conexiune USB. Revocați autorizările pentru opțiunea Depanare USB Atingeți pentru a revoca accesul la funcția de depanare USB pentru toate computerele pe care le-ați autorizat anterior. Comandă rapidă raport privind erorile Atingeți pentru a afișa un buton în meniul de pornire/oprire cu scopul de a genera un raport privind erorile. Selectați aplicația pentru poziția falsă Atingeți pentru a permite unei aplicații de pe un computer să controleze poziția în care telefonul crede că se află, în loc să folosească instrumentele interne ale telefonului în acest scop. Activare inspectare atribut de vizualizare Atingeți pentru a activa inspectarea atributului de vizualizare. Selectare aplicație de depanare Atingeți pentru a selecta aplicația de depanare Așteptați depanarea Atingeți pentru a aștepta ca instrumentul de depanare să se asocieze înainte de executare. 99 Verificare aplicații prin USB Atingeți pentru a verifica aplicațiile instalate prin ADB/ADT și a detecta eventualul comportament dăunător. Dimensiunile jurnalului pe zona-tampon Atingeți pentru a selecta valoarea pentru dimensiunile jurnalului pe tamponul jurnalului. Puteți alege între 64 KB, 256 KB sau 1 MB. Certificare afișaj wireless Atingeți pentru a afișa opțiunile pentru Certificare afișaj wireless Activare înregistrare în jurnal Wi-Fi detaliată Atingeți pentru a mări nivelul de înregistrare în jurnal a activității Wi-Fi și pentru a afișa pentru fiecare indicator RSSI SSID în fereastra de selectare Wi-Fi. Transfer forțat de la rețeaua Wi-Fi la cea mobilă Atingeți pentru a activa această funcție. La activare, funcția Wi-Fi va fi mai insistentă în ceea ce privește trecerea la conexiunea de date a rețelei celulare când semnalul Wi-Fi este slab. Permiteți întotdeauna scanările pentru roaming Wi-Fi Atingeți pentru a permite/respinge scanările pentru roaming Wi-Fi. Date mobile mereu active Atingeți pentru a activa modul cu datele mobile întotdeauna active, chiar dacă funcția Wi-Fi este activă (pentru o comutare rapidă între rețele). Selectarea configurării USB Atingeți pentru a selecta configurarea USB. Dezactivarea volumului absolut Atingeți pentru a dezactiva funcția de volum absolut Bluetooth în caz că apar probleme privind volumul la dispozitivele la distanță, cum ar fi volumul inacceptabil de ridicat sau lipsa controlului. 100 Afișare atingeri Atingeți pentru a activa/dezactiva afișarea feedbackului vizual la atingere. Poziție indicator Atingeți pentru afișarea datelor atinse. Afișați actualizări ale interfeței Atingeți pentru semnalizarea tuturor zonelor de ecran corespunzătoare când acestea se actualizează. Afișare limite aspect Atingeți pentru afișarea limitelor de decupare, marginilor etc. Forțare direcție aspect de la dreapta la stânga Atingeți pentru a forța direcția aspectului de ecran în direcția de la dreapta la stânga pentru toate setările regionale. Scară animații în fereastră Atingeți pentru a regla scara animațiilor pentru fereastra dvs. Scară pentru animații cu tranziție Atingeți pentru reglarea scării animațiilor în timpul tranzițiilor. Scară durată animator Atingeți pentru a ajusta scara de durată pentru animator. Simulează afișaje secundare Atingeți pentru a regla simularea afișajelor secundare. Cea mai mică lățime Atingeți pentru a seta cea mai mică lățime. Forțare redare GPU Atingeți pentru utilizarea accelerării hardware 2D în aplicații. Afișare actualizări GPU Atingeți pentru a ilumina ecranele din ferestre la desenarea cu GPU. 101 Afișare actualizări straturi hardware Atingeți pentru semnalizarea în verde a straturilor hardware când acestea se actualizează. Depanare supraîncărcare de straturi GPU Atingeți pentru a afișa supraîncărcarea de straturi GPU. Remediați operațiunile de tăiere care nu au formă dreptunghiulară. Atingeți pentru afișa operațiunile de tăiere care nu au formă dreptunghiulară. Forțare 4x MSAA Atingeți pentru a activa funcția 4x MSAA. Dezactivare suprapunere hardware Atingeți pentru a opta întotdeauna pentru utilizarea funcției GPU la compunerea ecranului. Simulare spațiu cromatic Atingeți pentru a dezactiva sau selecta simularea spațiului cromatic. Dezactivare rutare audio prin USB Atingeți pentru a dezactiva rutarea automată către echipamente periferice audio conectate prin USB. Mod strict activat Atingeți pentru activarea modului strict. După activare, ecranul va pâlpâi când aplicațiile realizează operații lungi pe firul principal. Afișare utilizare procesor Atingeți pentru afișarea utilizării actuale a procesorului. Profil redare GPU Atingeți pentru a seta profilul de redare GPU. Fără păstrarea activităților Atingeți pentru a șterge fiecare activitate imediat după ce utilizatorul o încheie. 102 Limita proceselor din fundal Atingeți pentru modificarea limitei pentru procesele care rulează în fundal. Afișarea tuturor mesajelor ANR Atingeți pentru a afișa fereastra de dialog „Aplicația nu răspunde” pentru aplicații care rulează în fundal. Aplicații inactive Atingeți pentru a vedea lista cu aplicații inactive. Forțare permitere aplicații în mediul de stocare extern Atingeți comutatorul pentru a permite oricăror aplicații să fie stocate în mediul de stocare extern, indiferent de setările integrate ale acestora. Forțare redimensionare activități Atingeți comutatorul pentru a permite redimensionarea tuturor activităților pentru fereastra multiplă, indiferent de setările integrate ale acestora. 11.4.7 Despre telefon Această secțiune conține informații despre multe lucruri, de la precizări legale, numărul modelului, versiunea de Android, versiunea benzii de bază, versiunea nucleului, numărul versiunii până la cele mai jos: Actualizări software Atingeți pentru a căuta actualizări de sistem. Stare Aceasta conține informații despre starea bateriei, nivelul de încărcare a bateriei, starea cartelei SIM, adresa IP etc. Precizări legale Atingeți pentru a vedea precizările legale. 103 o 12 Actualizarea software-ului telefonului Puteți actualiza software-ul telefonului utilizând funcția FOTA (Firmware Over The Air). Pentru a accesa funcția Actualizări software, atingeți Setări > Despre telefon >. Actualizări software. Atingeți opțiunea Căutare actualizări, iar telefonul va căuta cea mai recentă versiune software. Dacă doriți să actualizați sistemul, atingeți opțiunea DESCĂRCARE și, la finalizarea descărcării, atingeți opțiunea INSTALARE pentru a termina actualizarea. Acum, telefonul va avea instalată cea mai recentă versiune software. Se recomandă pornirea conexiunii de date înainte de a căuta actualizările. De asemenea, setările privind intervalele de căutare automată și mementourile privind actualizările vor fi disponibile după ce reporniți telefonul. Dacă ați ales căutarea automată, când sistemul descoperă versiunea nouă, în bara de stare va apărea pictograma 0 . Atingeți notificarea pentru a accesa direct opțiunea Actualizări software. În timpul descărcării sau actualizării FOTA, nu modificați locul de stocare implicit, pentru a evita apariția unor erori la găsirea pachetelor de actualizare corecte. 104 Citiți aceste informații privind siguranța înainte de a utiliza dispozitivul. Respectarea avertismentelor vă ajută să preveniți rănirea dvs. sau a altor persoane și deteriorarea dispozitivului. Este posibil să primiți avertismente suplimentare privind siguranța în legătură cu utilizarea anumitor aplicații pe dispozitiv. Este recomandat să urmați și aceste instrucțiuni. 13 Informații privind siguranța produsului Pictograme și simboluri grafice A A A A A A A A A Citiți secțiunea cu informațiile privind siguranța din acest ghid de utilizare [la pagina 2] înainte de a utiliza dispozitivul. Nerespectarea avertismentelor privind siguranța poate duce la răni grave. Nu utilizați dispozitivul în timp ce alimentați cu combustibil sau în apropiere de gaze sau lichide inflamabile Nu utilizați dispozitivul în timp ce conduceți. Acest dispozitiv poate produce o lumină puternică sau intermitentă. În cazul utilizării dispozitivului la nivelul corpului, păstrați distanță de 5 mm Nu eliminați dispozitivul sau bateria acestuia în foc. Dispozitivul nu este destinat utilizării de către copii cu vârste mici. Dacă permiteți unui copil să îl utilizeze, asigurați-vă că acesta este supravegheat cu atenție. Dispozitivul conține piese mici care prezintă risc de sufocare. Evitați contactul cu dispozitivele magnetice. Acest dispozitiv poate produce sunete puternice. 105 A A A A A A A A A Evitați temperaturile extreme. Țineți telefonul la distanță de stimulatoarele cardiace și alte dispozitive medicale personale. Evitați contactul cu lichidele și păstrați telefonul uscat. Opriți telefonul când vi se solicită acest lucru în spitale sau unități medicale. Nu încercați să-l demontați. Opriți telefonul când se solicită acest lucru în avioane sau aeroporturi. Nu vă bazați pe acest dispozitiv pentru comunicări de urgență. Opriți telefonul în medii explozive. Utilizați numai accesoriile aprobate. Nu utilizați dispozitivul în timp ce treceți strada sau vă deplasați cu bicicleta Informații privind siguranța produsului Expunerea la frecvența radio (RF) Declarație generală privind energia prin frecvență radio Telefonul conține un emițător și un receptor. Când este în poziția PORNIT, acesta receptează și emite energie prin frecvență radio. Când utilizați telefonul pentru a comunica, sistemul care gestionează apelul reglează nivelul de putere la care telefonul emite energie. Rata specifică de absorbție (SAR) Dispozitivul dvs. mobil este un emițător și receptor radio. Acesta a fost conceput astfel încât să nu depășească limitele de expunere la undele radio recomandate de directivele internaționale. Aceste directive au fost stabilite de organizația științifică independentă ICNIRP și cuprind limite de siguranță stabilite în așa fel încât să asigure protecția tuturor persoanelor, indiferent de vârstă sau de starea sănătății. 106 Aceste directive utilizează o unitate de măsură numită rata specifică de absorbție sau, pe scurt, SAR. Limita SAR pentru dispozitivele mobile este de 2 W/kg și cea mai ridicată valoare SAR pentru acest dispozitiv, în urma testării în apropierea urechii, a fost 1.39 W/kg (1), iar în urma testării în apropierea corpului (la o distanță de 5 mm) a fost de 1.51 W/kg (2). Dat fiind faptul că dispozitivele mobile oferă o varietate de funcții, acestea pot fi utilizate în alte locuri, cum ar fi la nivelul corpului, conform descrierii din acest ghid de utilizare. Pentru mai multe informații, consultați pagina 4. Rata specifică de absorbție (SAR) este măsurată utilizând cea mai ridicată putere de emisie a dispozitivului și, unde se acceptă, cu mai multe transmițătoare simultane. Nivelul SAR efectiv al dispozitivului în timpul funcționării este, de obicei, mult sub valoarea indicată mai sus. Acest lucru se datorează schimbărilor automate ale nivelului de putere al dispozitivului, pentru ca acesta să utilizeze puterea minimă necesară în timpul comunicării cu rețeaua. Utilizarea pe corp Pentru a asigura conformitatea cu directivele privind expunerea la frecvențe radio (RF), telefonul trebuie utilizat la o distanță de cel puțin 5 mm cm de corp. Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la expuneri la frecvențe radio peste limitele relevante impuse de directive și la utilizarea unei cantități mai mari de putere decât cea necesară. Limitarea expunerii la câmpurile de frecvență radio (RF) Pentru persoanele preocupate de limitarea expunerii lor la câmpurile de frecvențe radio, Organizația Mondială a Sănătății (OMS) recomandă, în fișa 193 privind câmpurile electromagnetice și sănătatea publică: telefoanele mobile (octombrie 2014), următoarele: (1) Testele sunt efectuate în conformitate cu standardele [CENELEC EN 50360] și [IEC 62209-1]. (2) Testele sunt efectuate în conformitate cu standardele [CENELEC EN 50566 ]și [IEC 62209-2]. 107 Măsuri de precauție: informațiile științifice actuale nu indică necesitatea unor măsuri de precauție speciale în cazul utilizării telefoanelor mobile. Persoanele care sunt îngrijorate pot alege să limiteze expunerea lor sau a copiilor la frecvențele radio prin limitarea duratei apelurilor sau prin utilizarea dispozitivelor de tip „mâinilibere” care nu necesită apropierea telefoanelor mobile de cap sau corp. Informații suplimentare privind expunerea la undele radio pot fi obținute pe site-ul Organizației Mondiale a Sănătății http://www. who.int/mediacentre/factsheets/fs193/en/ 14 Informații de reglementare Următoarele aprobări și prevederi sunt valabile pentru anumite regiuni, după cum se menționează. Astfel, Vodafone declară că echipamentul radio VFD 610 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet: http://vodafone.com/smartn8/ec-declaration Distragerea atenției Utilizarea unui dispozitiv mobil pentru a comunica, asculta muzică sau viziona alte conținuturi media vă poate distrage de la orice activitate care necesită atenția dvs. deplină. De asemenea, vă poate distrage atenția de la mediul înconjurător. Conducerea vehiculelor Pentru a reduce riscul de accidente, trebuie acordată întotdeauna întreaga atenție conducerii vehiculului. Utilizarea unui telefon în timpul conducerii unui vehicul (chiar și cu un kit „mâini-libere”) duce la distragerea atenției și poate provoca accidente. Trebuie să respectați legile și reglementările locale privind limitarea utilizării telefoanelor mobile la volan. Operarea utilajelor Pentru a reduce riscul de accidente, trebuie acordată întreaga atenție operării utilajelor. 108 Mersul pe jos și circularea cu bicicleta Utilizarea unui dispozitiv mobil în timp ce mergeți pe jos sau circulați cu bicicleta va reduce capacitatea de concentrare asupra împrejurimilor și poate crește riscul de accidentare. Manipularea produsului Declarație generală privind manipularea și utilizarea Dumneavoastră sunteți singurul responsabil pentru modul în care utilizați telefonul și pentru toate consecințele utilizării acestuia. Trebuie să opriți telefonul în locurile în care utilizarea acestuia este interzisă. Utilizarea telefonului este permisă cu condiția să fie luate măsuri de siguranță pentru a proteja utilizatorii și mediul înconjurător al acestora. • Manipulați cu grijă telefonul și accesoriile acestuia și păstrați-l într-un loc curat și lipsit de praf. • Nu expuneți telefonul sau accesoriile acestuia la flacără directă sau la produse din tutun aprinse. • Nu expuneți telefonul sau accesoriile acestuia la lichide, umezeală sau umiditate ridicată. • Nu lăsați telefonul sau accesoriile acestuia să cadă, nu le aruncați și nu încercați să le îndoiți. • Nu utilizați substanțe chimice puternice, solvenți de curățare sau aerosoli pentru a curăța telefonul sau accesoriile acestuia. • Nu vopsiți telefonul sau accesoriile acestuia. • Nu încercați să demontați telefonul sau accesoriile acestuia. Acest lucru este permis doar persoanelor autorizate. • Nu expuneți telefonul sau accesoriile acestuia la temperaturi extreme de sub -10 grade Celsius și peste +50 grade Celsius. • Verificați reglementările locale privind eliminarea deșeurilor electronice. • Nu purtați telefonul în buzunarul de la spate al pantalonilor, deoarece s-ar putea rupe când vă așezați. 109 Copii mici Nu lăsați telefonul sau accesoriile acestuia la îndemâna copiilor mici și nu le permiteți să se joace cu acestea. Copiii s-ar putea răni, ar putea răni alte persoane sau ar putea deteriora telefonul. Telefonul conține componente de mici dimensiuni și cu margini tăioase care pot provoca răni sau care se pot desprinde, prezentând astfel risc de sufocare. Demagnetizarea Pentru a evita riscul de demagnetizare, nu țineți dispozitive electronice sau magnetice în apropierea telefonului o perioadă lungă de timp. Evitați alte surse magnetice, deoarece acestea pot duce la funcționarea necorespunzătoare a magnetometrului intern sau a altor senzori, furnizând date incorecte. Descărcarea electrostatică (ESD) Nu atingeți conectorii metalici ai cartelei SIM. Alimentarea electrică Nu conectați dispozitivul la sursa de alimentare și nu îl porniți decât în momentul indicat în instrucțiunile de instalare. Antena Nu atingeți antena dacă nu este necesar. Poziția normală de utilizare în mână Când efectuați sau primiți un apel, țineți telefonul aproape de ureche, cu partea inferioară către gură, la fel cum ați ține un telefon fix tradițional. 110 Airbaguri Nu puneți un telefon în apropierea sau deasupra unui airbag ori în zona de deschidere a acestuia. Puneți telefonul într-un loc sigur înainte de a începe să conduceți mașina. Atacuri/ Pierderea cunoștinței Acest telefon poate emite lumini puternice intermitente. Microtraumatisme repetate Pentru a reduce la minimum riscul leziunilor prin solicitări repetitive (RSI - Repetitive Strain Injury) când scrieți mesaje sau vă jucați pe telefon: • Nu strângeți foarte tare telefonul. • Apăsați ușor butoanele sau ecranul • Utilizați funcțiile speciale ale telefonului care reduc numărul butoanelor care trebuie apăsate, cum ar fi șabloanele de mesaj și modul predictiv de introducere a textului. • Faceți multe pauze pentru a vă întinde și relaxa. • Dacă simțiți în continuare disconfort, nu mai utilizați dispozitivul și adresați-vă medicului. Apelurile de urgență Ca orice telefon fără fir, acest telefon funcționează prin utilizarea semnalelor radio, fapt ce nu poate garanta o conexiune în orice condiții. Așadar, nu trebuie niciodată să vă bazați pe un telefon fără fir pentru comunicări de urgență. 111 Zgomotele puternice Acest telefon poate produce zgomote puternice care vă pot afecta auzul. PROTEJAȚI-VĂ AUZUL Pentru a preveni problemele de deteriorare a auzului, nu ascultați la volum ridicat pentru perioade lungi de timp. Dați dovadă de atenție când țineți dispozitivul lângă ureche în timp ce difuzorul funcționează. Funcția de redare a fișierelor MP3 și video Când folosiți căști supra-auriculare sau auriculare pentru a asculta muzică preînregistrată sau a viziona videoclipuri pe dispozitiv, la volum ridicat, riscați să vă afectați auzul definitiv. Chiar dacă sunteți obișnuit să ascultați muzică la volum ridicat și vi se pare acceptabil, riscul de a cauza afecțiuni auditive există. Reduceți volumul la un nivel rezonabil și nu utilizați căștile pentru o perioadă îndelungată de timp, pentru a evita afectarea auzului. În funcție de tipul de căști, supra-auriculare, auriculare sau intraauriculare, volumul poate fi mai ridicat sau mai redus chiar dacă setarea pe dispozitivul dvs. este aceeași. Începeți întotdeauna să ascultați muzică cu volumul setat la un nivel mai redus. Nu ascultați muzică și nu vizionați videoclipuri utilizând căștile în timp ce conduceți un autovehicul sau o motocicletă, circulați cu bicicleta sau traversați strada. Ascultarea muzicii, jucarea unor jocuri sau utilizarea altor conținuturi de pe dispozitiv la volum ridicat pentru perioade îndelungate de timp pot duce la afectarea auzului. Lumină puternică Acest telefon poate produce lumină intermitentă sau poate fi utilizat ca o lanternă. Nu-l utilizați prea aproape de ochi. 112 Încălzirea telefonului Telefonul se poate încălzi în timpul încărcării și al utilizării normale. Nu utilizați telefonul dacă acesta este supraîncălzit (când afișează un avertisment de supraîncălzire sau este fierbinte la atingere). Siguranța electrică Accesorii Utilizați doar accesorii și încărcătoare autorizate. Nu realizați conexiuni cu produse sau accesorii incompatibile. Aveți grijă să nu atingeți bornele bateriei, încărcătorul, punctul de încărcare al dispozitivului sau orice alte contacte de pe accesorii și să nu lăsați ca obiecte metalice, cum ar fi monede sau port-chei, să atingă sau să scurtcircuiteze aceste elemente. Nu utilizați dispozitivul cu mâinile ude. Acest lucru poate duce la electrocutare. Nu atingeți cablul de alimentare cu mâinile ude și nu deconectați încărcătorul trăgând de cablu. Acest lucru poate duce la electrocutare. Conectarea la o mașină Cereți sfatul unui profesionist când conectați interfața telefonului la sistemul electric al mașinii. Produse cu defecte sau deteriorate Nu încercați să demontați telefonul sau accesoriile acestuia. Repararea telefonului sau a accesoriilor acestuia trebuie efectuată numai de către persoane calificate. Dacă telefonul sau accesoriul acestuia au fost scufundate în apă sau orice alt lichid, au fost perforate sau au căzut de la mare înălțime, nu le utilizați până când nu sunt verificate la un centru de service autorizat. Manipularea bateriei și siguranța Bateria din acest dispozitiv nu este amovibilă de către utilizator. 113 Nu încercați să scoateți bateria sau să dezasamblați dispozitivul pentru a accesa bateria. Utilizați doar încărcătorul furnizat sau piese de schimb aprobate de producător, destinate utilizării cu dispozitivul dvs. Utilizarea altor încărcătoare poate fi periculoasă. Utilizarea incorectă a dispozitivul poate genera incendiu, explozie sau alte pericole. În cazul în care considerați că bateria a fost deteriorată, nu utilizați și nu încărcați dispozitivul, ci duceți-l la un centru service autorizat pentru testare. Nu perforați și nu striviți dispozitivul și nu permiteți supunerea acestuia oricărui fel de presiune sau forță externă. Interferența Trebuie acordată o atenție specială în cazul utilizării telefonului în imediata apropiere a unor dispozitive medicale personale, cum ar fi stimulatoarele cardiace sau aparatele auditive. Stimulatoarele cardiace Producătorii de stimulatoare cardiace recomandă păstrarea unei distanțe de minim 15 cm între un telefon mobil și un stimulator cardiac pentru a evita o posibilă interferență. În acest scop, utilizați telefonul la urechea opusă părții în care aveți stimulatorul cardiac și nu purtați telefonul în buzunarul de la piept. Aparatele auditive Este posibil ca persoanele cu aparate auditive sau alte implanturi cohleare să experimenteze zgomote perturbatoare când utilizează dispozitive wireless sau când se află în apropierea acestora. Nivelul de interferență va depinde de tipul de aparat auditiv și de distanța față de sursa de interferență. Creșterea distanței de separare poate reduce interferența. De asemenea, puteți consulta producătorul aparatului pentru a discuta variante alternative posibile. 114 Dispozitivele medicale Contactați medicul dvs. sau producătorul dispozitivului pentru a afla dacă funcționarea telefonului poate cauza interferențe cu dispozitivul medical pe care îl utilizați. Spitalele Opriți dispozitivul dvs. fără fir dacă vi se solicită acest lucru în spitale, clinici sau unități medicale. Rolul acestor solicitări este de a preveni posibilele interferențe cu echipamentele medicale foarte sensibile. Avioanele Opriți dispozitivul fără fir ori de câte ori vi se solicită acest lucru de către personalul aeroportului sau al avionului. Consultați personalul avionului privind utilizarea dispozitivelor fără fir la bordul acestuia. Dacă dispozitivul oferă opțiunea „mod avion”, aceasta trebuie activată înainte de urcarea la bordul unui avion. Interferența în mașini Rețineți că, din cauza posibilelor interferențe cu echipamentele electronice, unii producători de vehicule interzic utilizarea telefoanelor în vehiculele produse de ei, cu excepția cazului în care se instalează un kit „mâini libere” cu antenă externă. Mediile explozive Stațiile de alimentare cu carburanți și atmosferele explozive În locurile cu atmosfere potențial explozive, respectați toate indicatoarele privind oprirea dispozitivelor fără fir, cum ar fi telefonul sau alte echipamente radio. Printre zonele cu atmosfere potențial explozive se numără stațiile de alimentare, zonele de sub punțile ambarcațiunilor, unitățile de transfer sau depozitare de carburant sau substanțe chimice, zonele în care în aer se găsesc substanțe chimice sau particule, cum ar fi praf sau pulberi metalice. 115 Detonatoare și zone de detonare Opriți telefonul mobil sau dispozitivul wireless când vă aflați într-o zonă în care se efectuează explozii sau în zone în care se cere oprirea stațiilor de emisie-recepție sau a dispozitivelor electronice, pentru a evita interferențele cu operațiunile de explozie. Eliminarea și reciclarea Pentru informații privind eliminarea sau reciclarea dispozitivului într-un mod corespunzător și în siguranță, contactați centrul de servicii clienți. Protecția împotriva furtului (1) Telefonul dvs. este identificat de un cod IMEI (număr de serie al telefonului) indicat pe eticheta de pe ambalaj și în memoria aparatului. Vă recomandăm să notați numărul prima dată când utilizați telefonul prin introducerea secvenței *#06# și să-l păstrați într-un loc sigur. Este posibil să vă fie cerut de către poliție sau operatorul dvs. dacă telefonul vă este furat. Acest număr permite blocarea telefonului mobil, împiedicând utilizarea sa de către alte persoane, chiar cu o cartelă SIM diferită. Acest simbol de pe telefonul dvs., bateria și accesoriile sale, semnifică faptul că aceste produse trebuie depuse la punctele de colectare la sfârșitul duratei lor de viață: - centrele municipale de colectare a deșeurilor cu containere speciale pentru aceste tipuri de echipament; - containere de colectare la punctele de vânzare. Acestea vor fi reciclate, prevenind împrăștierea substanțelor în mediul înconjurător, astfel încât componentele lor să poată fi reutilizate. (1) Contactați operatorul de rețea pentru a verifica disponibilitatea acestui serviciu. 116 În țările Uniunii Europene: Aceste puncte de colectare sunt accesibile în mod gratuit. Toate produsele cu acest semn trebuie aduse la aceste puncte de colectare. În afara jurisdicției Uniunii Europene: Articolele de echipament cu acest simbol nu trebuie aruncate în containere obișnuite dacă în regiunea dvs. există instalații de colectare și reciclare potrivite; ele trebuie duse la punctele de colectare pentru a fi reciclate. ATENȚIE: RISC DE EXPLOZIE DACĂ BATERIA ESTE ÎNLOCUITĂ CU UN TIP INCORECT. ELIMINAȚI BATERIILE UZATE ÎN CONFORMITATE CU INSTRUCȚIUNILE. În cazul în care capacul bateriei este scos, vă rugăm să evitați contactul cu antenele și contactele de antenă care pot conține nichel. Persoanele alergice sau sensibile la acest metal trebuie să evite contactul, în orice moment. 117 Licențe mgs 0 EgFij Logoul microSD este marcă înregistrată. Cuvântul și logourile Bluetooth sunt deținute de Bluetooth SIG, Inc. și orice utilizare a acestor mărci de către TCL Communication Ltd. și filialele sale se face pe baza unei licențe. Alte mărci comerciale și denumiri înregistrate aparțin firmelor respective. VFD 610 Bluetooth Declaration ID D032716 Logoul Wi-Fi este o marcă de certificare a Wi-Fi Alliance. Acest echipament poate fi utilizat în toate țările europene. Google, logoul Google, Android, logoul Android, Google Search TM, Google Maps TM, Gmail TM, YouTube, Google Play Store și Duo TM sunt mărci comerciale deținute de Google Inc. Robotul Android este reprodus sau modificat după o creație realizată și distribuită de Google și este utilizat în conformitate cu termenii descriși în Creative Commons 3.0 - Licență de Atribuire (textul se va afișa dacă atingeți și țineți apăsat Informații legale Google în Setări > Despre telefon > Informații legale) (1). Informații generale Ați cumpărat un produs care utilizează programele open source (http://opensource.org/) mtd, msdosfs, netfilter/iptables și initrd în codul de obiect și alte programe open source licențiate conform Licenței Publice Generale GNU și licenței Apache. La cerere, vă vom furniza o versiune completă a codurilor sursă corespunzătoare timp de trei ani de la distribuirea produsului de la adresa menționată mai jos, în capitolul Notă. (1) Aceste informații s-ar putea să nu fie disponibile, în funcție de țara în care vă aflați. 118 Puteți descărca codurile sursă de pe pagina web http:// sourceforge.net/projects/alcatel/files/vodafone/vfd610. Furnizarea codurilor sursă este gratuită, de pe internet. Acest echipament radio funcționează cu următoarele benzi și valori de putere maximă de frecvență radio: GSM 850/900 : 33 dBm GSM 1800/1900: 30 dBm UMTS 850/900/1900/2100: 24 dBm LTE B1/3/7/8/20/28: 24 dBm Bluetooth: < 20 dBm 802.11 bgn: bandă de 2,4 GHz < 20 dBm NFC 13,56 MHz: < 25 dBuA/m pe 10 m Prezentarea accesoriilor și a componentelor, inclusiv software, care fac posibilă funcționarea echipamentului radio în modul în care a fost prevăzut, poate fi găsită în textul integral al declarației de conformitate UE la următoarea adresă de internet: http://vodafone.com/smartn8/ec-declaration Notă Informațiile din acest manual pot fi modificate fără o notificare prealabilă. S-au depus toate eforturile posibile pentru a redacta acest manual astfel încât conținutul său să fie corect, dar afirmațiile, informațiile și recomandările din acest manual nu constituie niciun fel de garanție expresă sau implicită. Citiți cu atenție măsurile de precauție care trebuie luate și informațiile referitoare la siguranță pentru a asigura utilizarea corectă și în siguranță a acestui dispozitiv fără fir. Importator și producător: Vodafone Marcă înregistrată: Adresă: Vodafone S.a r.l., 15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, Grand-Duche de Luxembourg 119 15 Garanția telefonului TERMENI ȘI CONDIȚII DE GARANȚIE 1. Vodafone își asumă garanția pentru acest telefon mobil pentru o perioadă de doi (2) ani de la data achiziționării de către proprietarul inițial (garanție netransferabilă) în condiții normale de utilizare. 2. Pentru baterie se oferă o garanție limitată de douăsprezece (12) luni, iar pentru încărcător de douăzeci și patru (24) de luni împotriva defectelor de fabricație. Pentru celelalte accesorii se oferă o garanție limitată de douăzeci și patru (24) de luni împotriva defectelor de fabricație. 3. Această garanție nu acoperă daunele rezultate din: a) uzura normală a echipamentului; b) defecte și deteriorări cauzate de utilizarea echipamentului în alt mod decât cel normal și obișnuit; c) dezasamblarea, reparația, transformarea sau modificările neautorizate; d) utilizarea necorespunzătoare, abuz, neglijență sau accident, indiferent de modul în care a avut loc; e) defecte sau deteriorări cauzate de testarea, utilizarea, întreținerea și instalarea în mod necorespunzător sau de orice fel de transformare sau modificare; f) defecte sau deteriorări cauzate de scurgeri de alimente sau lichide, de coroziune, rugină sau utilizarea unei tensiuni necorespunzătoare; g) zgârieturi sau deteriorări ale suprafețelor din plastic și ale oricăror alte suprafețe expuse factorilor externi, care sunt rezultatul utilizării normale de către client; 4. Livrarea dispozitivului care necesită operațiuni de service sau reparații trebuie efectuată pe cheltuiala utilizatorului. 120 5. Această garanție va deveni nulă de drept în cazul oricăruia dintre evenimentele următoare: a) dacă numărul de serie sau ștampila de garanție au fost șterse sau îndepărtate. b) dacă unul din termenii din această garanție a fost transformat sau modificat, indiferent în ce fel, fără un acord scris prealabil din partea companiei Vodafone. 6. Garanția limitată este oferită doar clienților care cumpără produsul. Garanția limitată este valabilă numai în țara (sau regiunea) în care compania Vodafone intenționează să comercializeze produsul. 7. Dacă produsul este returnat companiei Vodafone după expirarea perioadei de garanție, se vor aplica politicile normale de service ale companiei Vodafone, iar clientul va fi taxat în consecință. a) Vodafone nu își asumă pentru produs nicio altă obligație sau responsabilitate în afara celor precizate în mod expres în această garanție limitată. b) Toate informațiile privind garanția, toate funcțiile produsului și toate specificațiile referitoare la acesta pot fi modificate fără o notificare prealabilă. 8. ACEASTĂ GARANȚIE IA LOCUL ORICĂROR ALTE GARANȚII EXPRESE SAU IMPLICITE, INCLUZÂND ÎN MOD CONCRET ORICE GARANȚIE PRIVIND VANDABILITATEA SAU ADECVAREA PENTRU UN ANUMIT SCOP. COMPANIA VODAFONE NU ÎȘI ASUMĂ RĂSPUNDEREA PENTRU ÎNCĂLCAREA GARANȚIEI DINCOLO DE CORECTAREA ÎNCĂLCĂRII ÎN MANIERA DESCRISĂ MAI SUS. COMPANIA VODAFONE NU VA FI RESPONSABILĂ ÎN NICIUN CAZ PENTRU CONSECINȚELE REZULTATE. 121 16 Accesorii Cea mai nouă generație de telefoane inteligente Vodafone oferă funcția de mâini libere încorporată, care vă permite să folosiți telefonul de la distanță, de exemplu, când acesta este așezat pe masă. Pentru persoanele care preferă să păstreze confidențialitatea conversațiilor, este disponibil un set de căști. 1. Vodafone Smart N8 2. Încărcător 3. Cablu de date 4. Căști cu microfon 5. Ghid de pornire rapidă 6. Informații privind siguranța și garanția produsului 7. Baterie Utilizați telefonul numai cu bateriile, încărcătoarele și accesoriile furnizate împreună cu telefonul. o 122 17 Specificații Procesor MT6737 + 1,25 GHz Quad core Platformă Android N Memorie 16 GB + 1,5 GB RAM Dimensiuni (L x l x h) 144,5 x 71,95 x 8,65 mm Greutate Aproximativ 151.37 de grame, inclusiv bateria Afișaj Ecran tactil de 5,0 inchi cu rezoluție HD 720 (1280 X 720) Rețea GSM: Patru benzi: 850/900/1800/1900 MHz UMTS: Patru benzi: 850/900/1900/2100 MHz LTE: Șase benzi: (B1/3/7/8/20/28) (Frecvența benzii și viteza datelor depind de operator.) GPS GPS asistat/antenă GPS internă Conectivitate Bluetooth Smart (BT v4.2) Wi-Fi: IEEE 802,11 b/g/n mufă jack audio de 3,5 mm Micro USB 2.0 Aparat foto Aparat foto de 13 megapixeli, amplasat posterior Aparat foto de 5 megapixeli, amplasat frontal 123 Formate audio acceptate MP3, MP2, AMR, MIDI, Vorbis, APE, AAC, AAC+, FLAC Formate video acceptate Redare: H.263, H.264, MPEG4, VP8, VP9 Înregistrare: H.263, H.264, MPEG4 Bateria Baterie reîncărcabilă pe bază de litiu Capacitate: 2400 mAh Slot de extensie Slot de cartelă de memorie microSD (capacitate de până la 32 GB), standard UHS-I Funcții speciale Amprentă digitală, receptor GPS și accelerometru Notă: specificațiile prealabilă. pot fi supuse modificării fără notificare 124 © Vodafone Group 2017. Denumirile Vodafone și Vodacom, precum și logourile Vodafone sunt mărci comerciale deținute de Vodafone Group. Orice nume de produse sau de companii menționate în acest document pot fi mărci comerciale ale proprietarilor respectivi. CJA2990VDAZA